If you can't think of any more poems, write one.	Si no se te ocurren más poemas, escribe uno.
This bridge is popular with pedestrians.	Este puente es popular entre los peatones.
Before, women were forbidden to do so.	Antes, a las mujeres se les prohibía hacerlo.
The wooden house stood alone in a field.	La casa de madera estaba sola en un campo.
Myths and folklore are fascinating.	Los mitos y el folclore son fascinantes.
The rocket landed on the deck of the ship.	El cohete aterrizó en la cubierta del barco.
She complained that the meat was tough.	Se quejó de que la carne estaba dura.
This strain can be fatal.	Esta cepa puede ser fatal.
Couples looking for a romantic getaway should consider these destinations.	Las parejas que buscan una escapada romántica deben considerar estos destinos.
Electricity is conserved by turning off the lights.	La electricidad se conserva apagando las luces.
The work continued apace.	El trabajo continuó a buen ritmo.
Buildings cast long shadows.	Los edificios proyectan largas sombras.
He likes sightseeing in cities.	Le gusta hacer turismo en las ciudades.
The rice was left to mature for a few days.	El arroz se dejó madurar durante unos días.
She poured the flour into a bowl.	Echó la harina en un bol.
The new town hall is across the street.	El nuevo ayuntamiento está al otro lado de la calle.
Many countries became independent in the 20th century.	Muchos países se independizaron en el siglo XX.
They brought greetings on behalf of the prime minister.	Trajeron saludos en nombre del primer ministro.
The fish in the water would quickly die.	El pez en el agua moriría rápidamente.
Hundreds of reporters are stationed outside the hospital.	Cientos de reporteros están estacionados fuera del hospital.
Bees play an important role in pollination.	Las abejas juegan un papel importante en la polinización.
Sing songs to pass the time.	Cantar canciones para pasar el tiempo.
This result marks a change of fortune for the monarchy.	Este resultado marca un cambio de suerte para la monarquía.
The resulting loss of the elevator resulted in several fatalities.	La pérdida resultante del ascensor resultó en varias muertes.
Meet new people, make new friends.	Conoce gente nueva, hace nuevos amigos.
The valley is lush and green.	El valle es exuberante y verde.
They couldn't reach their goal.	No pudieron alcanzar su objetivo.
Our culture is famous for its emphasis on family.	Nuestra cultura es famosa por su énfasis en la familia.
The paramedic examined the girl's injuries.	El paramédico examinó las heridas de la niña.
A light breeze stirred the leaves on the trees.	Una ligera brisa agitó las hojas de los árboles.
The successful candidate will be sensitive, empathic, and calm.	El candidato exitoso será sensible, empático y tranquilo.
The photos, especially the photos, are terrible.	Las fotos, especialmente las fotos, son terribles.
An ongoing conflict was out of the question.	Un conflicto continuo estaba fuera de discusión.
One would have to cover enormous distances on foot.	Uno tendría que cubrir enormes distancias a pie.
But the president refused to budge.	Pero el presidente se negó a ceder.
You're confused.	Estás confundido.
His bag was slung over his shoulder.	Su bolso estaba colgado sobre su hombro.
This is the subject of much debate.	Este es el tema de mucho debate.
She hid the secret from her.	Ella escondió su secreto.
They led to slow planetary cooling.	Condujeron a un lento enfriamiento planetario.
Earthquakes kill a large number of people each year.	Los terremotos matan a un gran número de personas cada año.
I see someone like you.	Veo a alguien como tú.
They stormed the castle.	Asaltaron el castillo.
They forded the stream,	Vadearon el arroyo,
The soldier could be seen in the distance.	El soldado se podía ver en la distancia.
Farmers need reliable transport links.	Los agricultores necesitan enlaces de transporte fiables.
The king arrived an hour later than usual.	El rey llegó una hora más tarde de lo habitual.
A group of six rivals seeking the election.	Un grupo de seis rivales que buscan la elección.
The lighthouse shines brightly every night.	El faro brilla intensamente cada noche.
The gentle breeze felt warm on her face.	La suave brisa se sentía cálida en su rostro.
The two-way airport is located on the outskirts of the city.	El aeropuerto de dos vías se encuentra a las afueras de la ciudad.
The sun is sinking in the sky.	El sol se está hundiendo en el cielo.
Live long enough and some things will happen.	Vive lo suficiente y algunas cosas sucederán.
She wiped away her tears with a cloth.	Se secó las lágrimas con un paño.
Please, she define the task in stricter terms.	Por favor, defina la tarea en términos más estrictos.
Some believe the work is a hoax.	Algunos creen que el trabajo es un engaño.
The identity of the culprit remains a mystery.	La identidad del culpable sigue siendo un misterio.
The politician was elected in a landslide victory.	El político fue elegido en una victoria aplastante.
His car was riddled with bullets.	Su coche estaba acribillado a balazos.
Property tax is levied on the value of the land.	El impuesto a la propiedad se aplica sobre el valor de la tierra.
An orange half lies discarded on the ground.	Una mitad de naranja yace descartada en el suelo.
In fact, the vast majority of revelations are false.	De hecho, la gran mayoría de las revelaciones son falsas.
I am thinking of getting married.	Estoy pensando en casarme.
Citizen participation in meetings has not increased.	La participación de los ciudadanos en las reuniones no ha aumentado.
She smacked her lips, feeling hungry.	Ella chasqueó los labios, sintiendo hambre.
Vanessa kissed her cheek.	Vanessa la besó en la mejilla.
After that, she told her, it's just bones.	Después de eso, dijo, son solo huesos.
First I touched with my thumb that burning iron.	Primero toqué con mi pulgar ese hierro ardiente.
Many tourists visit this museum every year.	Muchos turistas visitan este museo cada año.
A portion of the proceeds went to charity.	Una parte de las ganancias se destinó a obras de caridad.
Boys and girls have lunch together.	Niños y niñas almuerzan juntos.
The lion roared.	El león rugió.
She sipped her red wine carefully, savoring it.	Bebió su vino tinto con cuidado, saboreándolo.
The scholar was brilliant in his youth,	El erudito fue brillante en su juventud,
We're running low on supplies.	Nos estamos quedando sin suministros.
The curtains were drawn, hiding the window.	Las cortinas estaban corridas, ocultando la ventana.
The plan did not provide for sports.	El plan no preveía los deportes.
The waitress brought plates of lasagna, eggplant parmigiana, and spaghetti.	La camarera trajo platos de lasaña, berenjena a la parmesana y espaguetis.
A smile played on her lips.	Una sonrisa jugó en sus labios.
Over the years, libraries have lost relevance.	A lo largo de los años, las bibliotecas han perdido relevancia.
Telescopes discovered many galaxies.	Los telescopios descubrieron muchas galaxias.
The truth is that he is not a very nice guy.	La verdad es que no es un tipo muy agradable.
A young woman dressed in white protective gear entered.	Entró una joven vestida con equipo de protección blanco.
A group of miners use machines to dig.	Un grupo de mineros usa máquinas para excavar.
Everywhere there was noise, smoke and screaming.	Por todas partes había ruido, humo y gritos.
A motorist was cited for speeding.	Un automovilista fue multado por exceso de velocidad.
The castle is three stories high.	El castillo tiene tres pisos de altura.
These laws angered most progressive thinkers.	Estas leyes enfurecieron a la mayoría de los pensadores progresistas.
Full stores are half full.	Las tiendas llenas están medio llenas.
Do not bring anything of value.	No traigas nada de valor.
She always had a cold.	Ella siempre tenía un resfriado.
Archaeologists found the remains of an ancient burial ground.	Los arqueólogos encontraron los restos de un antiguo cementerio.
A walk through the ruins was a delight.	Un paseo por las ruinas fue una delicia.
People lived because he makes them live.	La gente vivía porque él les hace vivir.
The epidemic has broken out again this year.	La epidemia ha vuelto a estallar este año.
I saw through you immediately.	Vi a través de ti inmediatamente.
They crowded around the dog, demanding a piece of him.	Se apiñaron alrededor del perro, exigiendo un pedazo de él.
Tourists flock there every year.	Los turistas acuden allí cada año.
The factory was equipped with state-of-the-art machinery.	La fábrica estaba equipada con maquinaria de última generación.
There was a feeling of euphoria.	Había una sensación de euforia.
Arsenic is frequently found in rice and fish.	El arsénico se encuentra con frecuencia en el arroz y el pescado.
Children's stories are about heroes who steal and witches.	Los cuentos infantiles tratan sobre héroes que roban y brujas.
They can be safely boiled under normal circumstances.	Se pueden hervir de forma segura en circunstancias normales.
She was plump, with blonde hair.	Era regordeta, con el pelo rubio.
The forests of this region are home to silver foxes.	Los bosques de esta región albergan zorros plateados.
The police dragged him through the mud.	La policía lo arrastraba por el barro.
He was involved in a complex fission process.	Estuvo involucrado un complejo proceso de fisión.
A crown of thorns protected his head.	Una corona de espinas protegía su cabeza.
The broth should be light.	El caldo debe ser ligero.
The evidence points to the moon landing.	La evidencia apunta a que tuvo lugar el alunizaje.
He doesn't expect such an expensive car to cost him anything.	No espere que un coche tan caro le cueste nada.
He moved closer.	Se acercó más.
He sees world food crises in the future.	Ve crisis alimentarias mundiales en el futuro.
He would walk, he would swim, he would run.	Caminaría, nadaría, correría.
His followers recognized him instantly.	Sus seguidores lo reconocieron al instante.
Fish populations had been in decline.	Las poblaciones de peces habían estado en declive.
The baby was in pain.	El bebé tenía dolor.
The ingredients are listed in this recipe in alphabetical order.	Los ingredientes se enumeran en esta receta en orden alfabético.
He couldn't understand what was going on there.	No podía entender lo que estaba pasando allí.
Several huge machines hummed to life.	Varias máquinas enormes cobraron vida con un zumbido.
This neighborhood is home to numerous colleges and universities.	Este vecindario alberga numerosos colegios y universidades.
Demons can possess this world.	Los demonios pueden poseer este mundo.
The lips moved.	Los labios se movían.
The sight stunned him.	La vista lo aturdió.
Some people keep llamas as pets.	Algunas personas tienen llamas como mascotas.
The hand is a marvel of design.	La mano es una maravilla de diseño.
She is absolutely terrified of him.	Ella está absolutamente aterrorizada de él.
An increasing number of cars run on electricity.	Un número creciente de automóviles funcionan con electricidad.
He considered it rude to eat with his fingers.	Se consideraba de mala educación comer con los dedos.
The storm destroyed the city.	La tormenta destruyó la ciudad.
You can't say she's ugly.	No puedes decir que es fea.
She smiled, her black hair shining.	Ella sonrió, su cabello negro brillando.
The soldiers ate in silence.	Los soldados comieron en silencio.
She looks like she has finally given up.	Parece que finalmente se ha dado por vencido.
She started giving lectures on how to brush your teeth.	Empezó a dar conferencias sobre cómo cepillarse los dientes.
You have unknowingly stumbled upon a spider web.	Te has tropezado sin saberlo con una telaraña.
She obviously enjoys being around people.	Ella obviamente disfruta estar rodeada de gente.
The manager allows them to have a second helping.	El gerente les permite tomar una segunda porción.
He dropped the quill and bent down to retrieve it.	Dejó caer la pluma y se inclinó para recuperarla.
Wood cannot be obtained from a weed.	No se puede obtener madera de una mala hierba.
That statue was stolen from a museum.	Esa estatua fue robada de un museo.
In the kitchen, everything could be done by machine.	En la cocina, todo se podía hacer a máquina.
Sprinkle salt on the sumac leaves.	Esparce sal sobre las hojas de zumaque.
Fast food is fast.	La comida rápida es rápida.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Bebe mucha agua para que tu cuerpo esté sano.
Many migratory birds breed here.	Muchas aves migratorias se reproducen aquí.
We must not ignore basic research.	No debemos ignorar la investigación básica.
Other species feed on the carcass.	Otras especies se alimentan del cadáver.
A relatively small amount of money was lost.	Se perdió una cantidad relativamente pequeña de dinero.
This building is destined to become a museum.	Este edificio está destinado a convertirse en un museo.
Some stores only sell organic food.	Algunas tiendas solo venden alimentos orgánicos.
The government agreed to help families affected by the fire.	El gobierno accedió a ayudar a las familias afectadas por el incendio.
The jury was not impressed by her claims.	El jurado no quedó impresionado por sus afirmaciones.
You can conquer a bully by ignoring him.	Puedes conquistar a un matón ignorándolo.
The operation is risky.	La operación es arriesgada.
He had been living with a bedroom since his arrival.	Había estado viviendo con un dormitorio desde su llegada.
This notebook contains forty pages.	Este cuaderno contiene cuarenta páginas.
They suspected him.	Sospechaban de él.
The envelopes were removed from the letters.	Los sobres fueron retirados de las cartas.
The settlers longed for home.	Los colonos añoraban su hogar.
You just have to finish this project.	Simplemente debe terminar este proyecto.
The phone rings.	El teléfono suena.
She had no romantic inclinations.	No tenía inclinaciones románticas.
Our country is a major grain exporter.	Nuestro país es un importante exportador de cereales.
This river leads to the ocean.	Este río conduce al océano.
It was a beautiful summer day.	Era un hermoso día de verano.
She cooked until we finished eating.	Ella cocinó hasta que terminamos de comer.
The reception was a complete success, very well received by the attendees.	La recepción fue todo un éxito, muy bien recibida por los asistentes.
She assembles the parts so you can put the bed together.	Ensambla las partes para que puedas armar la cama.
They play football the same way.	Juegan al fútbol de la misma manera.
This atomic theory is widely accepted in science.	Esta teoría atómica es ampliamente aceptada en la ciencia.
The food tasted delicious.	La comida sabía deliciosa.
Heavy rain falls on the area!	¡La fuerte lluvia cae sobre la zona!
The packages were carefully packed.	Los paquetes fueron embalados con cuidado.
The number of victims was staggering.	El número de víctimas fue asombroso.
The life of a political prisoner.	La vida de un preso político.
The need for more financial education is growing rapidly.	La necesidad de más educación financiera está creciendo rápidamente.
Some members of the community were upset by these developments.	Algunos miembros de la comunidad estaban molestos por estos acontecimientos.
The university is located in the capital.	La universidad está ubicada en la capital.
The state has imposed a curfew.	El estado ha impuesto un toque de queda.
Some theories are much better supported by facts than others.	Algunas teorías están mucho mejor respaldadas por hechos que otras.
Drink two cups of black tea.	Bebe dos tazas de té negro.
If elected, he promises to clean up the city.	Si es elegido, promete limpiar la ciudad.
She remained rooted to the spot.	Ella permaneció clavada en el lugar.
First, she looks at the ingredients.	Primero, mira los ingredientes.
The results of our experiment were inconclusive.	Los resultados de nuestro experimento no fueron concluyentes.
Place the stones in the sun.	Coloque las piedras en el sol.
All the windows were left open.	Todas las ventanas quedaron abiertas.
The housekeeper will clean up any mess that is made.	El ama de llaves limpiará cualquier desorden que se haga.
We waited outside the post office for hours.	Esperamos fuera de la oficina de correos durante horas.
This blue house is old.	Esta casa azul es vieja.
There has never been a man or woman more admired.	Nunca ha habido un hombre o una mujer más admirados.
Jasmine is the national flower.	El jazmín es la flor nacional.
This place can be cold at night.	Este lugar puede ser frío por la noche.
They forced him to confess to his crimes.	Lo obligaron a confesar sus crímenes.
Use a tone that the viewer can easily understand.	Use un tono que el espectador pueda entender fácilmente.
The opposite of hot is cold.	Lo contrario de caliente es frío.
The stock market crashed yesterday.	El mercado de valores colapsó ayer.
They ask us to board the corporation train.	Nos piden que abordemos el tren de la corporación.
The sector is one of rapid growth.	El sector es uno de rápido crecimiento.
A second later, her eyes flickered again.	Un segundo después, sus ojos parpadearon de nuevo.
She is at least eighty years old.	Tiene al menos ochenta años.
The painting was hung in a prominent place.	El cuadro estaba colgado en un lugar destacado.
The rich bought most of the land.	Los ricos compraron la mayor parte de la tierra.
Tom read a book on astronomy.	Tom leyó un libro sobre astronomía.
He plowed the field with his ox.	Aró el campo con su buey.
Once upon a time there was a boy who woke up drunk.	Había una vez un niño que se despertó borracho.
The one of my best friends.	El de mis mejores amigos.
You can pick apples here.	Puedes recoger manzanas aquí.
Underground deposits are replenished by rain.	Los depósitos subterráneos se reponen con la lluvia.
Let's celebrate the victory today.	Vamos a celebrar la victoria hoy.
The light turned green.	La luz se puso verde.
The witch cast a spell on the three children.	La bruja lanzó un hechizo sobre los tres niños.
The vampire was no match for the superheroine.	El vampiro no era rival para la superheroína.
Her accent was hard to understand.	Su acento era difícil de entender.
The fate of our communities depends on effective leadership.	El destino de nuestras comunidades depende de un liderazgo efectivo.
Her eyes narrowed.	Sus ojos se entrecerraron.
Measurements indicate that the interior of the earth is heating up.	Las mediciones indican que el interior de la tierra se calienta.
A verb or a preposition must be used.	Se debe usar un verbo o una preposición.
The seminar is expected to attract fifty people.	Se espera que el seminario atraiga a cincuenta personas.
They got married too young.	Se casaron demasiado jóvenes.
Farmers plowed her land.	Los agricultores araron su tierra.
A small sample will do.	Una pequeña muestra servirá.
Each country has its own specific food.	Cada país tiene una comida específica propia.
The stewardess knelt down and began to wash the passengers' feet.	La azafata se arrodilló y comenzó a lavar los pies de los pasajeros.
So she starts here, the sharpest observation.	Entonces comienza aquí, la observación más aguda.
Rocco's paintings first gained international recognition.	Las pinturas de Rocco ganaron reconocimiento internacional por primera vez.
Psychologists have long studied happiness.	Los psicólogos han estudiado durante mucho tiempo la felicidad.
Objects that are not in motion are always at rest.	Los objetos que no están en movimiento siempre están en reposo.
Are you from around here?	¿Eres de por aquí?
This library contains rare books.	Esta biblioteca contiene libros raros.
The sequence showed a caravan crossing a sandy desert.	La secuencia mostraba una caravana cruzando un desierto de arena.
I learned piano from my father.	Aprendí piano de mi padre.
Knowing that the template was over, he fled.	Sabiendo que la plantilla había terminado, huyó.
The health benefits of this vegetable are enormous.	Los beneficios para la salud de esta verdura son enormes.
He ate the egg carefully.	Se comió el huevo con cuidado.
The government announced that a new school would be built.	El gobierno anunció que se construiría una nueva escuela.
We have had an excellent harvest this year.	Hemos tenido una excelente cosecha este año.
Field trips are an integral part of a college education.	Las excursiones son una parte integral de la educación universitaria.
These matches were the strongest ever found.	Estas coincidencias fueron las más fuertes jamás encontradas.
Every word he said was true.	Cada palabra que dijo era verdad.
He arrived to find the kitchen a mess.	Llegó para encontrar la cocina hecha un desastre.
This cake has dense, chewy, and sweet midges.	Este pastel tiene mosquitos densos, masticables y dulces.
Find the phone.	Encuentra el teléfono.
Young people today are not afraid to experiment.	Los jóvenes de hoy no tienen miedo de experimentar.
Vampire weight loss supplement promises results within a week.	El suplemento de pérdida de peso vampiro promete resultados en una semana.
A teacher prepares students for standardized tests.	Un maestro prepara a los estudiantes para las pruebas estandarizadas.
This city is a popular tourist destination.	Esta ciudad es un popular destino turístico.
The standard of living continues to fall for the majority.	El nivel de vida sigue cayendo para la mayoría.
These fields produce wheat.	Estos campos producen trigo.
We swam in its perfectly calm waters.	Nadamos en sus aguas perfectamente tranquilas.
has dogs	tiene perros
I love this colour.	Me encanta este color.
Clouds floated lazily in the sky.	Las nubes flotaban perezosamente en el cielo.
This is a delicious dessert recipe.	Esta es una deliciosa receta de postre.
The artist said that this was her favorite piece.	La artista dijo que esta era su pieza favorita.
Words can be connected using punctuation.	Las palabras se pueden conectar usando puntuación.
Her eyes were cold and unfeeling.	Sus ojos eran fríos e insensibles.
The delegate met in the great ballroom.	El delegado se reunió en el gran salón de baile.
He went into a state of violent convulsions.	Entró en un estado de violentas convulsiones.
A strong smell filled the classroom.	Un fuerte olor llenó el salón de clases.
The roads are terrible here.	Las carreteras son terribles aquí.
Pick up the pitchfork.	Recoge la horca.
Grains of sand flew in all directions.	Granos de arena volaron en todas direcciones.
The young man laughed.	El joven se rió.
His crane lowered slowly, his long legs dangling slightly.	La grulla descendió lentamente, sus largas patas colgando ligeramente.
His goal is ambitious.	Su objetivo es ambicioso.
He bumped into someone and tore his jacket.	Chocó con alguien y le rompió la chaqueta.
Strong winds buffeted the plane as it climbed.	Fuertes vientos azotaron el avión mientras se elevaba.
The plastic is used to make plastic bags.	El plástico se utiliza para hacer bolsas de plástico.
Most deer are nocturnal.	La mayoría de los ciervos son nocturnos.
The bike then stops on a stand.	Luego, la bicicleta se detiene en un soporte.
They sailed the blue ocean.	Navegaron el océano azul.
The water will boil much faster.	El agua hervirá mucho más rápido.
The aroma of grilled watermelon filled the air.	El aroma de la sandía asada llenó el aire.
They no longer participate in the protest marches.	Ya no participan en las marchas de protesta.
His moans of pain rent the air.	Sus gemidos de dolor rasgaron el aire.
The fuel supply company declined to comment.	La compañía de suministro de combustible se negó a comentar.
The water level was quite low in the river.	El nivel del agua estaba bastante bajo en el río.
The moon was full the last time he was here.	La luna estaba llena la última vez que estuvo aquí.
As he walked, he reflected on what he would do that afternoon.	Mientras caminaba, reflexionó sobre lo que haría esa tarde.
Yesterday they killed a moose.	Ayer mataron un alce.
The restaurant was nothing special, but the food was quite tasty.	El restaurante no tenía nada especial, pero la comida era bastante sabrosa.
Thousands were expelled by the new regime.	Miles fueron expulsados ​​por el nuevo régimen.
The border is sealed.	La frontera está sellada.
Now go back to your village.	Ahora vuelve a tu pueblo.
Lightning bolts are too numerous to count.	Los rayos son demasiado numerosos para contarlos.
Carpooling brings you closer to other people.	El uso compartido de vehículos lo acerca más a otras personas.
Far more boys than girls play soccer.	Muchos más niños que niñas juegan al fútbol.
Enter the assigned temperature.	Introduzca la temperatura asignada.
He can look her in the eye.	Él puede mirarla a los ojos.
She looked at me suspiciously.	Ella me miró con recelo.
The tasty noodles are made from wheat.	Los sabrosos fideos están hechos de trigo.
A couple of months ago she asked for his hand.	Hace un par de meses le pidió la mano.
During low tide, the water is almost undetectable.	Durante la marea baja, el agua es casi indetectable.
Polar bears are threatened by climate change.	Los osos polares están amenazados por el cambio climático.
He consulted the almanac.	Consultó el almanaque.
Turkey is justifiably proud of its military triumph.	Turquía está justificadamente orgullosa de su triunfo militar.
An insect landed on her arm.	Un insecto se posó en su brazo.
That person died instantly.	Esa persona murió instantáneamente.
She took a deep breath and answered calmly.	Respiró hondo y respondió con calma.
Then, finally, she dared to peek out.	Entonces, finalmente, se atrevió a asomarse.
City lights are more visible at night.	Las luces de la ciudad son más visibles por la noche.
Few women receive adequate prenatal care.	Pocas mujeres reciben atención prenatal adecuada.
The thief robbed a jewelry store.	El ladrón asaltó una joyería.
There were only two or three people in the village.	Solo había dos o tres personas en el pueblo.
I bought a new fabric to sew.	Compré una tela nueva para coser.
The rain gently fell on the city.	La lluvia caía suavemente sobre la ciudad.
We slept on the bed with just a thin blanket.	Dormimos en la cama con solo una manta delgada.
We're going to need a bigger ship.	Vamos a necesitar un barco más grande.
Tragically, the older woman died the next day.	Trágicamente, la mujer mayor murió al día siguiente.
They helped her pick fresh mint.	La ayudaron a recoger menta fresca.
She looked up at the twinkling stars overhead.	Miró hacia las estrellas que titilaban en lo alto.
She went to support her new campaign.	Se fue a apoyar su nueva campaña.
Most doctors seem to be concerned with profit.	La mayoría de los médicos parecen estar preocupados por las ganancias.
It shouldn't be long.	No debería ser largo.
The human body depends on constant movement.	El cuerpo humano depende del movimiento constante.
The samurai became rich thanks to their military exploits.	Los samuráis se enriquecieron gracias a sus hazañas militares.
The force of the wind rips the roof off.	La fuerza del viento arranca el techo.
The priest blessed the rescuers.	El sacerdote bendijo a los rescatistas.
He handed her a piece of paper.	Él le dio un pedazo de papel.
The futility of resisting oppression.	La inutilidad de resistir la opresión.
The fools stared at him.	Los tontos lo miraban fijamente.
The slope is covered with lush grass.	La ladera está cubierta de hierba frondosa.
Local farmers produce large amounts of corn.	Los agricultores locales producen grandes cantidades de maíz.
She was also calm, almost serene.	También estaba tranquila, casi serena.
The aliens were silent.	Los alienígenas estaban en silencio.
A glass of chocolate milk.	Un vaso de leche chocolatada.
Trees along the path provided welcome shade.	Los árboles a lo largo del camino proporcionaban una agradable sombra.
Persistence is the key to success.	La persistencia es la clave del éxito.
He made a tour of the deserted station.	Hizo un recorrido por la estación desierta.
When they were cornered, they fought fiercely.	Cuando fueron acorralados, lucharon ferozmente.
The factory made various products.	La fábrica hizo varios productos.
These images are beautiful, but the colors are too bright.	Estas imágenes son hermosas, pero los colores son demasiado brillantes.
The pocket watch was a gift from his father.	El reloj de bolsillo fue un regalo de su padre.
He identifies the connecting verb.	Identifica el verbo conector.
The nation has been divided on this issue.	La nación ha estado dividida en este tema.
Some children go to special schools.	Algunos niños van a escuelas especiales.
Smoking is prohibited in hospitals and public transport.	Está prohibido fumar en los hospitales y el transporte público.
This sentence contains four nouns and two verbs.	Esta oración contiene cuatro sustantivos y dos verbos.
It won't be gone for long.	No se irá por mucho tiempo.
The criminals were sentenced to life imprisonment.	Los delincuentes fueron condenados a cadena perpetua.
Native wildlife has adapted well to local conditions.	La vida silvestre nativa se ha adaptado bien a las condiciones locales.
I'm lucky you're okay.	Qué suerte que estés bien.
Will you be able to attend the meeting?	¿Podrá asistir a la reunión?
Do you seriously intend to vote in this godforsaken country?	¿Tienes la intención seria de votar en este país olvidado de Dios?
Later, after the fire was extinguished, the villagers emerged.	Más tarde, después de que el fuego se extinguiera, los aldeanos emergieron.
Her heels tapped relentlessly on the ground.	Sus tacones golpeaban implacablemente contra el suelo.
My cat cried all night.	Mi gato lloró toda la noche.
Each student had a limited vocabulary.	Cada alumno tenía un vocabulario limitado.
The young man had an intriguing figure.	El joven tenía una figura intrigante.
A lost city, a forgotten memory.	Una ciudad perdida, un recuerdo olvidado.
The ax hit the tree trunk with a thud.	El hacha golpeó el tronco del árbol con un ruido sordo.
In general, she is happy.	En general, ella es feliz.
Much of scientific research is basic.	Gran parte de la investigación científica es básica.
Bermuda is home to many sailboats.	Las Bermudas albergan muchos veleros.
The revolt was crushed by government forces.	La revuelta fue aplastada por las fuerzas gubernamentales.
The cliff face is extremely dangerous to climb.	La cara del acantilado es extremadamente peligrosa para escalar.
He crawled across the track.	Se arrastró por la pista.
Burps are silent.	Los eructos son silenciosos.
Can you see the city lights?	¿Puedes ver las luces de la ciudad?
One of the most beautiful walks in the city.	Uno de los paseos más bonitos de la ciudad.
Soy sauce is made from soy beans.	La salsa de soya está hecha de frijoles de soya.
The blade was as sharp as a razor.	La hoja era tan afilada como una navaja.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Scott disfrutó visitando a sus abuelos.
The baker baked the bread.	El panadero horneó el pan.
This road provides the fastest access to the capital.	Esta vía proporciona el acceso más rápido a la capital.
A massacre ensued.	Se produjo una masacre.
He doesn't call often and doesn't send any messages.	No llama a menudo y no envía ningún mensaje.
A rabid dog was seen near the zoo.	Un perro rabioso fue visto cerca del zoológico.
That's terrible!	¡Eso es terrible!
Most organic molecules have a strong odor.	La mayoría de las moléculas orgánicas tienen un olor fuerte.
He has hearing problems.	Tiene problemas de audición.
His actions provoked widespread anger.	Sus acciones provocaron una ira generalizada.
He whistled as he rode his bike.	Silbaba mientras montaba en su bicicleta.
Again, the man's manner was pleasant but firm.	De nuevo, los modales del hombre eran agradables pero firmes.
A lover commits cold-blooded murder.	Un amante comete un asesinato a sangre fría.
Every summer the town celebrates the harvest.	Cada verano el pueblo celebra la cosecha.
They waited breathlessly for his arrival.	Esperaron sin aliento su llegada.
Moshe remarried shortly after.	Moshe se volvió a casar poco después.
Offerings of fruit and flowers are placed on the table.	Sobre la mesa se colocan ofrendas de frutas y flores.
The bomb hit its target perfectly.	La bomba dio en su blanco perfectamente.
The slopes of the mountains provided shelter and food.	Las laderas de las montañas proporcionaban refugio y alimento.
She felt quite prepared for this.	Se sentía bastante preparada para esto.
Her strength began to fail.	Su fuerza comenzó a fallar.
When the object was close, the vibration increased.	Cuando el objeto estaba cerca, la vibración aumentaba.
Police and army soldiers arrived.	Llegaron policías y soldados del ejército.
She worked for a charity organization.	Ella trabajaba para una organización de caridad.
She is being tried for murder.	Está siendo juzgado por asesinato.
The cold, weak tea didn't help in the slightest.	El té frío y débil no ayudó en lo más mínimo.
People might be tired of me.	La gente podría estar cansada de mí.
She is a famous figure.	Ella es una figura famosa.
I can handle that.	Puedo manejar eso.
You will be processed if you consume meat.	Serás procesado si consumes carne.
The sun was beginning to rise.	El sol comenzaba a salir.
A long time ago, an entire village was buried.	Hace mucho tiempo, un pueblo entero fue enterrado.
She is working on her novel.	Ella está trabajando en su novela.
She dislocated her shoulder in the process of falling.	Se dislocó el hombro en el proceso de caída.
One never had much difficulty in getting an audience.	Nunca uno tuvo mucha dificultad para obtener una audiencia.
That building has a funny shape.	Ese edificio tiene una forma graciosa.
The rocket reached the lunar station without problems.	El cohete llegó a la estación lunar sin problemas.
So she went up and called his son.	Así que subió y llamó a su hijo.
She had difficulty understanding it.	Ella tenía dificultad para entenderlo.
It's too hot to swim today.	Hace demasiado calor para nadar hoy.
The fishmonger cleaned and scaled the fish.	El pescadero limpió y escamó el pescado.
Tom greeted the pigeon.	Tom saludó a la paloma.
Every once in a while an owl crawled slowly overhead.	De vez en cuando, una lechuza se deslizaba lentamente por encima.
The construction work took longer than expected.	El trabajo de construcción tomó más tiempo de lo esperado.
We must have faith that things will get better.	Debemos tener fe en que las cosas mejorarán.
This novel is wildly imaginative.	Esta novela es tremendamente imaginativa.
We go out together before dawn.	Salimos juntos antes del amanecer.
She drank a cup of coffee, sighing heavily.	Bebió una taza de café, suspirando pesadamente.
She consulted her teachers for more information.	Consultó a sus profesores para obtener más información.
A government spokesman dismissed last year's casualty figures.	Un portavoz del gobierno desestimó las cifras de víctimas del año pasado.
Poets often compose sad songs.	Los poetas suelen componer canciones tristes.
The family moved across the ocean.	La familia se mudó al otro lado del océano.
Don't let him get away with attacking you.	No dejes que se salga con la suya agrediéndote.
Calls for reform grew louder.	Los llamados a la reforma se hicieron más fuertes.
The crowd cheered wildly.	La multitud vitoreó salvajemente.
The doors were closed.	Las puertas estaban cerradas.
Open the curtains, please.	Abra las cortinas, por favor.
The soldier was complimented on his bearing and his sword skills.	El soldado fue felicitado por su porte y sus habilidades con la espada.
the tremors	los temblores
Books are great for learning.	Los libros son excelentes para aprender.
A train is ready to leave.	Un tren está listo para partir.
The lady presided over her house with grace and charm.	La dama presidía su casa con gracia y encanto.
She picks up the pencils, please.	Recoge los lápices, por favor.
Public transportation is bad.	El transporte público es malo.
Wide open fields of green stretched out in the distance.	Amplios campos abiertos de verde se extendían a lo lejos.
She longed to be home with her family.	Anhelaba estar en casa con su familia.
This was a social occasion.	Esta fue una ocasión social.
Anything can happen, you know.	Cualquier cosa puede pasar, lo sabes.
He returns his mind to an invented past.	Vuelve su mente a un pasado inventado.
His shop sold artifacts from many countries.	Su tienda vendía artefactos de muchos países.
She turns her back to the window and then opens it.	Da la espalda a la ventana y luego ábrela.
Air filters are essential for good health.	Los filtros de aire son esenciales para una buena salud.
A famine swept across the land.	Una hambruna asoló la tierra.
The enzymes must be added in a reactor.	Las enzimas deben añadirse en un reactor.
Tourism helps rebuild communities made homeless by the war.	El turismo ayuda a reconstruir comunidades que quedaron sin hogar por la guerra.
He showed her how to throw an axe.	Él le mostró cómo lanzar un hacha.
He has served for many years.	Ha servido durante muchos años.
That man is infamous.	Ese hombre es infame.
His speech was riddled with jargon.	Su discurso estuvo plagado de jerga.
Hot drinks are very expensive.	Las bebidas calientes son muy caras.
He may be too hot to be in the kitchen.	Puede hacer demasiado calor para estar en la cocina.
Perceptual estimates, inferred from human facial expressions	Estimaciones perceptivas, inferidas de las expresiones faciales humanas
The government created a new department of education.	El gobierno creó un nuevo departamento de educación.
So, do your parents live in the country?	Entonces, ¿tus padres viven en el campo?
The cat climbed onto the porch.	El gato subió al porche.
He's a nervous wreck!	¡Es un manojo de nervios!
Watch your step!	¡Cuida tu paso!
He addressed the audience out loud.	Se dirigió a la audiencia en voz alta.
He left a jar of honey on the table.	Se dejó un tarro de miel sobre la mesa.
I would like to especially thank our extraordinary team here.	Me gustaría agradecer especialmente a nuestro extraordinario equipo aquí.
The defendant was convicted of bribery.	El acusado fue condenado por cohecho.
He removes all traces of fat.	Elimina todos los restos de grasa.
The car crashed into a wall.	El coche se estrelló contra una pared.
Some types of wool produce unique patterns.	Algunos tipos de lana producen patrones únicos.
The castle was built a long time ago.	El castillo fue construido hace mucho tiempo.
The floods ruined all the crops.	Las inundaciones arruinaron todos los cultivos.
The avenue is lined with trees.	La avenida está bordeada de árboles.
An extraordinary achievement.	Un logro extraordinario.
He was mugged yesterday for no reason.	Fue asaltado ayer sin motivo alguno.
The novel's hero was a disgruntled tax collector.	El héroe de la novela era un recaudador de impuestos descontento.
In the impressive chef's hat, he tr	En el impresionante sombrero de chef, él tr
We should enjoy this life while it lasts.	Debemos disfrutar de esta vida mientras dure.
While traveling, visitors must obey traffic rules.	Mientras viajan, los visitantes deben obedecer las reglas de tránsito.
The hills were covered in mist.	Las colinas estaban cubiertas de niebla.
Lethargy is common among the elderly.	El letargo es común entre los ancianos.
This trial was very democratic.	Este juicio fue muy democrático.
These preferences remained stable across time and place.	Estas preferencias se mantuvieron estables a lo largo del tiempo y el lugar.
Many areas around the world have deserts.	Muchas áreas alrededor del mundo presentan desiertos.
A man stood up to bear witness to him.	Un hombre se puso de pie para dar su testimonio.
Your pet turtle needs to be fed every day.	Tu tortuga mascota necesita ser alimentada todos los días.
Water, but not salt, flowed past the rocks.	Agua, pero no sal, fluía más allá de las rocas.
The moon was shining brightly in the night sky.	La luna brillaba intensamente en el cielo nocturno.
Traders struggled to find healthy and nutritious food.	Los comerciantes lucharon por encontrar alimentos saludables y nutritivos.
He rifled through his bag.	Rebuscó en su bolso.
He listened carefully to everything you said.	Escuchó atentamente todo lo que dijiste.
He poured himself a glass of milk, enjoying its texture.	Se sirvió un vaso de leche, disfrutando de su textura.
Autumn leaves were bright red and yellow.	Las hojas de otoño eran rojas y amarillas brillantes.
Kampuchea also appears in the guide.	Kampuchea también aparece en la guía.
He was known for his poems.	Era conocido por sus poemas.
Also, they were blooming.	Además, estaban floreciendo.
The heartbreaking events seemed unreal.	Los eventos desgarradores parecían irreales.
Many important beliefs were passed down from generation to generation.	Muchas creencias importantes se transmitieron de generación en generación.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	La propuesta debería alentar a más empresas a contratar a más mujeres.
So he turned down the volume.	Así que bajó el volumen.
Yaffle is the common name for a yaffler.	Yaffle es el nombre común de un yaffler.
Don't throw away my dirty clothes.	No tires mi ropa sucia.
At night, the stars shone brightly.	Por la noche, las estrellas brillaban intensamente.
Jupiter has the largest atmosphere of all the planets.	Júpiter tiene la atmósfera más grande de todos los planetas.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Una mano invisible guió al corazón durante todo el experimento.
A surveillance center is located in the foothills.	Un centro de vigilancia se encuentra en las estribaciones.
He strokes his long beard thoughtfully.	Se acaricia la larga barba con aire pensativo.
This neighborhood is known for its nightlife.	Este barrio es conocido por su vida nocturna.
The athlete ran to the finish line.	El atleta corrió hacia la meta.
He is a retired industrialist.	Es un industrial jubilado.
The trees have grown dramatically in the last three years.	Los árboles han crecido dramáticamente en los últimos tres años.
The blade was cold.	La hoja estaba fría.
They generally work fine.	Generalmente funcionan bien.
Some reviewers suggested an alternative interpretation.	Algunos revisores sugirieron una interpretación alternativa.
Usually they go to the beach.	Por lo general, van a la playa.
A yellow cat jumped across the yard.	Un gato amarillo saltó por el patio.
The lightning was silent as it flashed in the cloudless sky.	El relámpago se quedó en silencio mientras brillaba en el cielo sin nubes.
She was working hard.	Ella estaba trabajando duro.
She was a real idiot.	Ella era una verdadera idiota.
This ritual banished bad thoughts.	Este ritual desterró los malos pensamientos.
It is natural for children to find school difficult.	Es natural que los niños encuentren difícil la escuela.
Let's meet the others at six.	Encontrémonos con los demás a las seis.
Recycling waste is very important today.	Reciclar los residuos es muy importante hoy en día.
A cloud picked up her shoulder.	Una nube recogió su hombro.
The tea was drunk hot.	El té se bebió caliente.
The city is famous for its beauty and historical interest.	La ciudad es famosa por su belleza e interés histórico.
She looked over her shoulder.	Miró por encima del hombro.
The express train will be here any minute.	El tren expreso estará aquí en cualquier momento.
This skills workshop is aimed at young people.	Este taller de habilidades está dirigido a jóvenes.
She spent many years dancing.	Pasó muchos años bailando.
Boston has voted to ban plastic bags.	Boston ha votado para prohibir las bolsas de plástico.
Every machine in our factory was thoroughly checked.	Cada máquina en nuestra fábrica fue revisada minuciosamente.
This computer generates the programs that we must use.	Esta computadora genera los programas que debemos usar.
A deacon told the congregation.	Un diácono le dijo a la congregación.
Volunteers stepped up to help.	Los voluntarios se acercaron para ayudar.
Some wars have been fought with inaccurate weaponry.	Algunas guerras se han librado con armamento inexacto.
The coast guard foiled the plan.	La guardia costera frustró el plan.
The authorities will not pursue the case.	Las autoridades no seguirán el caso.
Apparently, they don't care about the environment.	Aparentemente, no les preocupa el medio ambiente.
Her almond eyes lit up when she saw him.	Sus ojos almendrados se iluminaron cuando lo vio.
I thought the machine was broken.	Pensé que la máquina estaba rota.
However, he could still appreciate her beauty.	Sin embargo, todavía podía apreciar su belleza.
This dress is very expensive.	Este vestido es muy caro.
The object appears in two places.	El objeto aparece en dos lugares.
Her discursive talk fell like a burning sun.	Su charla discursiva caía como un sol ardiente.
Pause for a moment.	Pausa por un momento.
Every person has the right to live in freedom.	Toda persona tiene derecho a vivir en libertad.
Alcoholism arises from certain cultural and economic factors.	El alcoholismo surge de ciertos factores culturales y económicos.
An ancient temple once stood on this piece of land.	Un antiguo templo estuvo una vez en este pedazo de tierra.
It is impossible to be married to everyone.	Es imposible estar casado con todo el mundo.
The liver secretes bile from the gallbladder.	El hígado secreta bilis de la vesícula biliar.
The taxi driver shrugged.	El taxista se encogió de hombros.
We had to brake hard to avoid hitting an animal.	Tuvimos que frenar bruscamente para evitar chocar con un animal.
On these holidays, parents often spend a lot of money.	En estas vacaciones, los padres suelen gastar mucho dinero.
The thieves broke into the packing shed.	Los ladrones irrumpieron en el cobertizo de embalaje.
The crowd refused to disperse.	La multitud se negó a dispersarse.
The lentils were delicious.	Las lentejas estaban deliciosas.
Many writers use this technique.	Muchos escritores utilizan esta técnica.
The region is situated in a desert.	La región está situada en un desierto.
The sergeant commanded.	El sargento mandaba.
He uses scissors to cut shapes out of the dough.	Usa unas tijeras para cortar las formas de la masa.
The impressive structure has been destroyed by terrorists.	La impresionante estructura ha sido destruida por terroristas.
One of his poetry books is in the bookstore.	Uno de sus libros de poesía está en la librería.
She was known for her musical talent.	Era conocida por su talento musical.
First, let's create a bubble.	Primero, creemos una burbuja.
The accident killed five people.	El accidente mató a cinco personas.
Sheian, the capital, was deserted.	Sheian, la capital, estaba desierta.
The lead bullet took the place of gunpowder.	La bala de plomo ocupó el lugar de la pólvora.
They built their houses on elastic alluvial soils.	Construyeron sus casas sobre suelos aluviales elásticos.
To the east, the pine forest extends.	Al este, se extiende el bosque de pinos.
She had no taste for a rich lifestyle.	No tenía gusto por un estilo de vida rico.
You have to understand this movement from the inside out.	Tienes que entender este movimiento de adentro hacia afuera.
The city was once proud of its black population.	La ciudad alguna vez estuvo orgullosa de su población negra.
Help me! 	¡Ayúdame!
the boy yelled.	gritó el niño.
The eagle soared higher into the air.	El águila se elevó más alto en el aire.
An hour and a half before.	Una hora y media antes.
Policemen are human beings too!	¡Los policías también son seres humanos!
Animals carry a very heavy load.	Los animales llevan una carga muy pesada.
Let him rest.	Dejalo descansar.
The tablecloth gets dirty easily.	El mantel se ensucia fácilmente.
The population increased rapidly during the last decade.	La población aumentó rápidamente durante la última década.
The emergency was declared tense.	La emergencia fue declarada tensa.
They visited many landmarks,	Visitaron muchos puntos de referencia,
He passed the ball to his son.	Le pasó la pelota a su hijo.
This scheme has saved thousands.	Este esquema ha salvado a miles.
He was an experienced runner.	Era un corredor experimentado.
A hungry dog ​​is chained to a post.	Un perro hambriento está encadenado a un poste.
They are opening a new factory in that part of town.	Están abriendo una nueva fábrica en esa parte de la ciudad.
They greeted him enthusiastically.	Lo saludaron con entusiasmo.
But the accident seemed totally avoidable.	Pero el accidente parecía totalmente evitable.
If amber is candy, walnut is candy.	Si el ámbar es un caramelo, la nuez es caramelo.
He shuddered at the thought of being behind enemy lines.	Se estremeció ante la idea de estar detrás de las líneas enemigas.
The farmer still washes the dishes by hand.	El granjero todavía lava los platos a mano.
I saw the man wearing a gray coat.	Vi al hombre que llevaba un abrigo gris.
He scratched his head in confusion.	Se rascó la cabeza confundido.
I have never met such a kind man.	Nunca he conocido a un hombre tan amable.
He welcomed the match, seeing it as a new beginning.	Dio la bienvenida al partido, viéndolo como un nuevo comienzo.
I'm starting to question my sanity.	Estoy empezando a cuestionar mi cordura.
His book is about altruism and morality.	Su libro trata sobre el altruismo y la moralidad.
He stood behind the chair.	Se paró detrás de la silla.
They were very religious people.	Eran personas muy religiosas.
Remember to tell the driver his name.	Recuerde decirle al conductor su nombre.
Speaking slowly was not natural for him.	Hablar despacio no era natural para él.
The shock would make my heart race.	El shock haría que mi corazón se acelerara.
There are not many cards of this type.	No hay muchas cartas de este tipo.
The thief had stolen a considerable amount of gold.	El ladrón había robado una cantidad considerable de oro.
See you after class.	Nos vemos después de clase.
He leaned forward suddenly.	Se inclinó hacia delante de repente.
English is the language of science.	El inglés es el idioma de la ciencia.
The beautiful domed church was on fire.	La hermosa iglesia abovedada estaba en llamas.
Four months and a few days later, the baby was born.	Cuatro meses y algunos días después, nació el bebé.
The car crashed into a tree.	El coche se estrelló contra un árbol.
Traffic cameras are frequently added to highways.	Las cámaras de tráfico se agregan con frecuencia a las carreteras.
So air pollution affects us even in sub-zero temperatures.	Entonces la contaminación del aire nos afecta incluso en temperaturas bajo cero.
The valley is lush with vegetation.	El valle es exuberante con vegetación.
Other studies have attempted to define happiness.	Otros estudios han intentado definir la felicidad.
From that perspective, this project did not go as planned.	Desde esa perspectiva, este proyecto no salió según lo planeado.
The librarian placed the books on the shelves.	El bibliotecario colocó los libros en los estantes.
We must work together.	Debemos trabajar juntos.
The idea of ​​making energy drinks is absurd.	La idea de hacer bebidas energéticas es absurda.
The coast was extremely steep and rugged.	La costa era extremadamente empinada y accidentada.
We cannot allow this to happen.	No podemos permitir que esto suceda.
He lay broken and bleeding.	Yacía roto y sangrando.
The prophecy turned out to be true.	La profecía resultó ser cierta.
He waved at them, smiling broadly.	Los saludó con la mano, sonriendo ampliamente.
He was kind, obedient and cheerful.	Era amable, obediente y alegre.
The problem persists despite a large investment.	El problema persiste a pesar de una gran inversión.
Any help would be highly appreciated.	Cualquier ayuda sería muy apreciada.
He got information from all sources.	Obtuvo información de todas las fuentes.
A group of firefighters were called to the incident.	Un grupo de bomberos fueron llamados al incidente.
The noise was too much for me.	El ruido era demasiado para mí.
The number of traffic accidents has decreased in recent years.	El número de accidentes de tráfico ha disminuido en los últimos años.
His hands were clean and smooth.	Sus manos estaban limpias y suaves.
The doctors summed up the life of their patient.	Los médicos resumieron la vida de su paciente.
He now receives a much fairer salary.	Ahora recibe un salario mucho más justo.
He persistently attended my lectures.	Asistía persistentemente a mis conferencias.
Use a fork when you find one.	Usa un tenedor cuando encuentres uno.
Flocks of birds flew through the clear blue sky.	Bandadas de pájaros volaban por el cielo azul claro.
Everyone in town is shocked at the loss.	Todos en la ciudad están conmocionados por la pérdida.
There was a party at the local community center.	Hubo una fiesta en el centro comunitario local.
He spent an entire day lazing in bed.	Pasó un día entero holgazaneando en la cama.
Lightning flashed overhead.	Un relámpago brilló en lo alto.
The killer told the truth.	El asesino dijo la verdad.
They concluded that both ideas were correct.	Llegaron a la conclusión de que ambas ideas eran correctas.
The arresting officer described the incident in court.	El oficial que lo arrestó describió el incidente en la corte.
River banking is not a popular activity.	La banca fluvial no es una actividad popular.
These last three verses are omitted from this book.	Estos últimos tres versículos se omiten de este libro.
His smile disappeared.	Su sonrisa desapareció.
The trees have lost their leaves.	Los árboles han perdido sus hojas.
Our bodies contain complex cellular structures.	Nuestros cuerpos contienen estructuras celulares complejas.
The workers accompanied their bosses to the factory.	Los trabajadores acompañaron a sus jefes a la fábrica.
He proclaimed that the time for negotiations was over.	Proclamó que el tiempo de las negociaciones había terminado.
I have to write a new program.	Tengo que escribir un nuevo programa.
A debate broke out about whether to eat meat.	Se desató un debate sobre si comer carne.
It is extremely important that we visit the doctor.	Es sumamente importante que visitemos al médico.
This is not mine!	¡Esto no es mío!
This combination was said to maximize performance.	Se decía que esta combinación maximizaba el rendimiento.
Look at all this metal!	¡Mira todo este metal!
When water freezes, it expands.	Cuando el agua se congela, se expande.
At the hotel, all meals were included in the package.	En el hotel, todas las comidas estaban incluidas en el paquete.
Some innovations have changed the face of society.	Algunas innovaciones han cambiado el rostro de la sociedad.
Children are our future.	Los niños son nuestro futuro.
There was no confusion.	No hubo confusión.
He made a living as a plumber.	Se ganaba la vida como fontanero.
They elected a king that year.	Eligieron un rey ese año.
The essence of medieval architecture was frugality.	La esencia de la arquitectura medieval era la frugalidad.
We weigh the idea.	Sopesamos la idea.
The new law should help, perhaps.	La nueva ley debería ayudar, tal vez.
The new helicopter flew like a dream.	El nuevo helicóptero voló como un sueño.
Some hens lay hundreds of eggs each year.	Algunas gallinas ponen cientos de huevos cada año.
Our appearances must match our personalities.	Nuestras apariencias deben coincidir con nuestras personalidades.
The sudden attack left a gaping hole in his skull.	El repentino ataque dejó un enorme agujero en su cráneo.
This treaty represented a triumph for diplomacy.	Este tratado representó un triunfo para la diplomacia.
He put on his coat and left.	Se puso el abrigo y se fue.
Some public figures openly expressed their doubts.	Algunas figuras públicas expresaron abiertamente sus dudas.
He lived alone with only one dog for company.	Vivía solo con sólo un perro por compañía.
No more games are played here.	Aquí no se juegan más juegos.
He swallowed hard.	Tragó saliva.
Yes, the prices are through the roof.	Sí, los precios están por las nubes.
The ineffective leader always seemed like an outsider.	El líder ineficaz siempre parecía un extraño.
The bowl will overflow.	El cuenco se desbordará.
The arts budget was cut last year.	El presupuesto para las artes fue recortado el año pasado.
The field was flat and barren.	El campo era llano y árido.
After running, he carefully examined his shoes.	Después de correr, examinó cuidadosamente sus zapatos.
They sat in silence for a long time.	Se sentaron en silencio durante mucho tiempo.
The garden is experiencing rapid development.	El jardín está experimentando un rápido desarrollo.
Barbara found the book impossible to read.	Bárbara encontró el libro imposible de leer.
She brought a problem to my attention.	Me llamó la atención sobre un problema.
A fire recklessly burned.	Un fuego ardió imprudentemente.
He runs well but has started to show a limp.	Corre bien pero ha comenzado a mostrar cojera.
Then the two women embraced.	Entonces las dos mujeres se abrazaron.
It soon became apparent that the trains were running late.	Pronto se hizo evidente que los trenes llegaban tarde.
Cicadas sang in the trees.	Las cigarras cantaban en los árboles.
Voters disagreed.	Los votantes no estuvieron de acuerdo.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Antes de la invención del microscopio, la medicina era primitiva.
The numbers are big.	Los números son grandes.
This book is notable for its insights.	Este libro es notable por sus puntos de vista.
I would hold your hand	tomaría tu mano.
The factory smokes.	La fábrica echa humo.
She entered the church, furtively glancing around her.	Entró en la iglesia, mirando furtivamente a su alrededor.
Each civilization has its own philosophy.	Cada civilización tiene su propia filosofía.
Some believe that she rose from the dead.	Algunos creen que resucitó de entre los muertos.
Her mind was racing.	Su mente estaba acelerada.
This car is red.	Este coche es rojo.
But agriculture remains an important source of income.	Pero la agricultura sigue siendo una importante fuente de ingresos.
Carlos led the team to victory despite missing a game.	Carlos llevó al equipo a la victoria a pesar de perderse un partido.
Snow piled up on top of the buildings.	La nieve se amontonaba encima de los edificios.
Attempts to negotiate peace have failed.	Los intentos de negociar la paz han fracasado.
This winter, thousands died.	Este invierno, miles murieron.
The stock market has long been in the process of reform.	El mercado de valores lleva mucho tiempo en proceso de reforma.
Her long black hair was pulled back into a ponytail.	Su largo cabello negro estaba recogido en una cola de caballo.
She showed us her snowmobile.	Nos mostró su moto de nieve.
Customers can return products at any time.	Los clientes pueden devolver los productos en cualquier momento.
A loud rattling sound was heard.	Se escuchó un fuerte sonido de traqueteo.
I saw a light in the kitchen.	Vi una luz en la cocina.
She lives on a mountain.	Vive en una montaña.
Labor laws protect workers from unreasonable lawsuits.	Las leyes laborales protegen a los trabajadores de demandas irrazonables.
The cake is thick with cream.	El pastel es espeso con crema.
A large and powerful locomotive pulls several wagons.	Una locomotora grande y potente tira de varios vagones.
The rest of the group is missing.	Falta el resto del grupo.
The police ask for more information about the murder.	La policía pide más información sobre el asesinato.
Consulting the weather forecast, he decided to put on a raincoat.	Consultando la previsión meteorológica, decidió ponerse un impermeable.
The country is rich in natural resources.	El país es rico en recursos naturales.
The teacher encouraged the students to think for themselves.	El profesor animó a los estudiantes a pensar por sí mismos.
Prehistoric man developed stone tools to scrape surfaces.	El hombre prehistórico desarrolló herramientas de piedra para raspar superficies.
It is quite possible to enjoy being alone.	Es muy posible disfrutar de estar solo.
Later, an old bus crashed into a nearby tree.	Más tarde, un autobús viejo se estrelló contra un árbol cercano.
The sight of so much violence made me sick.	La vista de tanta violencia me enfermó.
My dog ​​is always licking me!	¡Mi perro siempre me está lamiendo!
Wooden boats had been used for centuries.	Los barcos de madera se habían utilizado durante siglos.
He teaches literature at a university.	Enseña literatura en una universidad.
The townspeople are afraid.	La gente del pueblo tiene miedo.
Blend the coffee in a blender.	Licúa el café en una licuadora.
The enemy soldiers are coming towards us.	Los soldados enemigos vienen hacia nosotros.
Beggars live most of their lives on the streets.	Los mendigos viven la mayor parte de sus vidas en las calles.
The country needs to join the rest of the world.	El país necesita unirse al resto del mundo.
Germany has rich coal and oil resources.	Alemania tiene ricos recursos de carbón y petróleo.
Please turn off the fan.	Apague el ventilador, por favor.
Take off her earrings.	Quítale los pendientes.
Many pharmacists have opposed the bill.	Muchos farmacéuticos se han opuesto al proyecto de ley.
Just kill me now, he thought.	Sólo mátame ahora, pensó.
The equation came closest to the answer under ideal conditions.	La ecuación se acercó más a la respuesta en condiciones ideales.
Carpets are manufactured in all shapes and sizes.	Las alfombras se fabrican en todas las formas y tamaños.
The lower sections of the historic buildings were later destroyed.	Posteriormente se destruyeron las secciones inferiores de los edificios históricos.
The exhibition has been cancelled.	La exposición ha sido cancelada.
A fence surrounds a military vehicle.	Una valla rodea un vehículo militar.
Many of the factories are now working overtime.	Muchas de las fábricas ahora están trabajando horas extras.
It's a trap!	¡Es una trampa!
They were initially released without any money.	Inicialmente fueron liberados sin ningún dinero.
These streets are narrow and winding.	Estas calles son estrechas y sinuosas.
The prisoner was tortured and killed.	El prisionero fue torturado y asesinado.
The archery contest will test your skill.	El concurso de tiro con arco pondrá a prueba tu habilidad.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Marte fue colonizado hace cientos de años.
The heavy door pushed against his shoulder.	La pesada puerta empujó contra su hombro.
May the glory shine on you.	Que la gloria brille sobre ti.
He scratched at his beard, his mind spinning.	Se rascó la barba, su mente dando vueltas.
The villagers strongly opposed the project.	Los aldeanos se opusieron rotundamente al proyecto.
She firmly believed in her innocence.	Ella creía firmemente en su inocencia.
We expect a bumper harvest this year.	Esperamos una excelente cosecha este año.
This medication must be taken with food.	Este medicamento debe tomarse con alimentos.
The journey was fraught with danger.	El viaje estuvo plagado de peligros.
The prime minister ordered the troops into combat.	El primer ministro ordenó a las tropas entrar en combate.
The policeman shined his flashlight into the fog.	El policía iluminó con su linterna la niebla.
She was trying to locate a lost puppy.	Estaba tratando de localizar un cachorro perdido.
Don't take life too seriously.	No te tomes la vida demasiado en serio.
The last few years have been lousy.	Los últimos años han sido pésimos.
The species that introduced the disease is believed to have been pigs.	Se cree que las especies que introdujeron la enfermedad fueron los cerdos.
They robbed and pillaged the countryside.	Robaron y saquearon el campo.
He stroked his beard considerately.	Se acarició la barba con consideración.
This drug can cause death.	Esta droga puede causar la muerte.
Be careful.	Ten cuidado.
They always get the job done.	Siempre hacen el trabajo.
Many people here are rich enough to fly first class.	Muchas personas aquí son lo suficientemente ricas como para volar en primera clase.
A family that eats together stays together.	Una familia que come unida permanece unida.
I needed some pants.	Necesitaba unos pantalones.
They are always busy eating.	Siempre están ocupados comiendo.
The mother warned her daughter to be careful.	La madre le advirtió a su hija que tuviera cuidado.
The workers felt that their salaries were not attractive enough.	Los trabajadores sintieron que sus salarios no eran lo suficientemente atractivos.
The bridge crosses a gorge on a steep hillside.	El puente cruza un desfiladero en una ladera empinada.
Cup your hands and drink the water.	Ahueca tus manos y bebe el agua.
Clothing helps keep humans warm.	La ropa ayuda a mantener calientes a los seres humanos.
A trainer passed.	Pasó un entrenador.
You can't blame her for being angry.	No puedes culparla por estar enojada.
The older lady is wearing a fur coat and a hat.	La señora mayor lleva un abrigo de piel y un sombrero.
The narrow country lane wound along the shore.	El estrecho camino rural serpenteaba a lo largo de la orilla.
Does this wine go well with fish?	¿Combina bien este vino con pescado?
Fighting to contain the outbreak, the government imposed quarantines.	Luchando para contener el brote, el gobierno impuso cuarentenas.
He insisted that he be treated as a witness.	Insistió en que lo trataran como testigo.
His research was pioneering.	Su investigación fue pionera.
Many people think that he is the greatest musician of all time.	Mucha gente piensa que es el mejor músico de todos los tiempos.
A tropical country, it has a tropical climate.	Un país tropical, tiene un clima tropical.
That's all there is, except this woman.	Eso es todo lo que hay, excepto esta mujer.
Cigarettes were smoked by the ruling class.	Los cigarrillos fueron fumados por la clase dominante.
She wiped the sleep from her eyes.	Se secó el sueño de los ojos.
Some people consider wines to be magical drinks.	Algunas personas consideran que los vinos son bebidas mágicas.
The men received virtual reality goggles.	Los hombres recibieron gafas de realidad virtual.
Don't worry about the numbers.	No te preocupes por los números.
The evaporation of moisture from the air causes clouds.	La evaporación de la humedad del aire provoca las nubes.
She cut her finger with the sharp knife.	Se cortó el dedo con el cuchillo afilado.
The underlined word is misspelled.	La palabra subrayada está mal escrita.
The prince was mesmerized by the moon.	El príncipe estaba hipnotizado por la luna.
New technology allows satellites to communicate with each other.	La nueva tecnología permite que los satélites se comuniquen entre sí.
The governor's career ended in scandal.	La carrera del gobernador terminó en un escándalo.
My sister is a doctor.	Mi hermana es doctora.
She waited for her brother outside the school gates.	Esperó a su hermano fuera de las puertas de la escuela.
Some time after midnight, it started to rain.	Algún tiempo después de la medianoche, comenzó a llover.
The singularity will occur in this century.	La singularidad se producirá en este siglo.
The bird flew swiftly through the trees.	El pájaro voló veloz entre los árboles.
They are hardworking and confident.	Son trabajadores y confiados.
The engine was noisy.	El motor era ruidoso.
Unfortunately, flying foxes are becoming extinct.	Lamentablemente, los zorros voladores se están extinguiendo.
A little bird is called a chick.	Un pajarito se llama pollito.
Prime numbers are those numbers.	Los números primos son esos números.
The disease has never been found.	La enfermedad nunca ha sido encontrada.
The biochemical processes of photosynthesis require sunlight.	Los procesos bioquímicos de la fotosíntesis requieren luz solar.
Conversely, more people die from accidents that occur at home.	Inversamente, más personas mueren por accidentes ocurridos en el hogar.
Heather's sister and mother had died in tragic accidents.	La hermana y la madre de Heather habían muerto en trágicos accidentes.
The baby was crying impatiently.	El bebé lloraba con impaciencia.
A famous explorer and botanist.	Un famoso explorador y botánico.
May fortune favor you.	Que la fortuna te favorezca.
She was eager for a new beginning.	Estaba ansiosa por un nuevo comienzo.
Lovers kissed passionately on the beach.	Los amantes se besaban apasionadamente en la playa.
The explosion caused considerable damage.	La explosión causó daños considerables.
The stock market crashed.	El mercado de valores colapsó.
The obesity epidemic in this nation is tragic.	La epidemia de obesidad en esta nación es trágica.
Each flower is given a name.	A cada flor se le da un nombre.
The options offered are not attractive.	Las opciones que se ofrecen no son atractivas.
Never go to that beach.	Nunca vayas a esa playa.
It asks you to avoid loud noises.	Te pide que evites los ruidos fuertes.
We found the solution.	Encontramos la solución.
It's a loose fit, but it's cool.	Es un calce holgado, pero mola.
Sometimes we forget our roots.	A veces olvidamos nuestras raíces.
This mountainside is full of forests.	Esta ladera de la montaña está llena de bosques.
The wheels spin freely on the smooth track.	Las ruedas giran libremente en la pista suave.
In this room, she placed a short red dress.	En esta habitación, colocó un vestido rojo corto.
We want your honest opinion.	Queremos tu opinión honesta.
The bed was surrounded by white sheets.	La cama estaba rodeada de sábanas blancas.
Food prepared outside by a street vendor.	Comida preparada afuera por un vendedor ambulante.
Maybe next time we'll move house.	Quizás la próxima vez nos cambiemos de casa.
There are twelve levels in the school building.	Hay doce niveles en el edificio de la escuela.
There are no revolutions in this country.	No hay revoluciones en este país.
I've been meaning to call you.	He tenido la intención de llamarte.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Desafortunadamente, no hay una fábrica cerca.
The lion is rarely seen in the wild.	El león rara vez se ve en la naturaleza.
The president was dismissive of the interviewer's questions.	El presidente se mostró desdeñoso con las preguntas del entrevistador.
The radio is a constant companion.	La radio es una compañera constante.
She claimed that her visit was top secret.	Afirmó que su visita fue de alto secreto.
Many students plan to work abroad when they graduate.	Muchos estudiantes planean trabajar en el extranjero cuando se gradúen.
The prisoner's ankles were bound with rope.	Los tobillos del prisionero estaban atados con una cuerda.
All organizations in the country must register.	Todas las organizaciones del país deben registrarse.
This sentence has two verbs.	Esta oración tiene dos verbos.
The city claims a shortage of drinking water.	La ciudad reclama escasez de agua potable.
She studied furiously during the exam.	Estudió furiosamente durante el examen.
The young man failed to progress.	El joven no logró progresar.
An economic report shows a decline in consumer spending.	Un informe económico muestra una disminución del gasto de los consumidores.
The bell is a feature of the medieval cathedral.	La campana es una característica de la catedral medieval.
A report shows that forest clearance has decreased.	Un informe muestra que la tala de bosques ha disminuido.
A sense of outrage swept the country.	Una sensación de indignación recorrió el país.
Cats leave gifts in our garden.	Los gatos dejan regalos en nuestro jardín.
Remember, there is more to life than money.	Recuerde, hay más en la vida que el dinero.
Soon, the people were confused.	Pronto, la gente estaba confundida.
The priest suggested that the young couple leave the church.	El sacerdote sugirió que la joven pareja saliera de la iglesia.
The man surveying the land raised his eyebrows.	El hombre que inspeccionaba la tierra levantó las cejas.
The fireplace roared with flames.	La chimenea rugía con llamas.
Chickens deserve a little treat.	Los pollos merecen un pequeño regalo.
The former king divided his kingdom among his sons.	El antiguo rey dividió su reino entre sus hijos.
This region has an annual fishing festival.	Esta región tiene un festival de pesca anual.
The new laws are being carefully analyzed.	Las nuevas leyes están siendo analizadas cuidadosamente.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Algunos científicos creen que las vacunas causan autismo.
The hole in the ozone layer is expanding.	El agujero en la capa de ozono se está expandiendo.
A thorny bush bordered the old path.	Un arbusto espinoso bordeaba el antiguo camino.
We only saw a few birds that morning.	Sólo vimos unos pocos pájaros esa mañana.
The smell of the forest was intoxicating.	El olor del bosque era embriagador.
Major cities around the world have significant air pollution problems.	Las principales ciudades del mundo tienen importantes problemas de contaminación del aire.
The researchers traced the genes of thousands of individuals.	Los investigadores rastrearon los genes de miles de individuos.
One is surprised at how widespread the problem is.	Uno se sorprende de lo generalizado que está el problema.
Make a sauce with the onions.	Hacer una salsa con las cebollas.
They can then use this information to make informed decisions.	Luego pueden usar esta información para tomar decisiones informadas.
Stocks steadily rose in value.	Las acciones subieron de valor constantemente.
The boy's wife looked thoughtful.	La esposa del niño parecía pensativa.
Write it just once, piggy.	Escríbelo solo una vez, cerdito.
The angry crowd shouted insults at the old woman.	La multitud enfurecida gritó insultos a la anciana.
The pipes leaked slowly.	Las tuberías goteaban lentamente.
We spent a lot of time talking about history.	Pasamos mucho tiempo hablando de historia.
They play on the park's tennis courts.	Juegan en las canchas de tenis del parque.
His grandfather was a gentile man.	Su abuelo era un hombre gentil.
The peace agreement between the revolutionaries and the government was signed.	Se firmó el acuerdo de paz entre los revolucionarios y el gobierno.
Having finished her work, she wiped her forehead.	Habiendo terminado su trabajo, se secó la frente.
However, one must question her motives.	Sin embargo, uno debe cuestionar sus motivos.
The ruins were buried under centuries of mud.	Las ruinas fueron enterradas bajo siglos de lodo.
Soak the cotton balls for five minutes.	Remoje las bolas de algodón durante cinco minutos.
However, the facts are often ignored.	Sin embargo, los hechos son a menudo ignorados.
The hunters left the cellar.	Los cazadores abandonaron el sótano.
Memories flooded him.	Los recuerdos lo inundaron.
Supposedly, the restaurant's chef is the best in the bush.	Supuestamente, el chef del restaurante es el mejor en el monte.
The political background is very easy to understand.	El trasfondo político es muy sencillo de entender.
Don't leave until you've checked the entire room.	No te vayas hasta que hayas revisado toda la habitación.
A "hare" is a shy animal.	Una "liebre" es un animal tímido.
The two countries reached a new trade agreement.	Los dos países llegaron a un nuevo acuerdo comercial.
An anxious crowd gathered outside the courthouse.	Una multitud ansiosa se reunió fuera del juzgado.
At that moment, the clouds parted.	En ese momento, las nubes se abrieron.
Many medieval armies use staves.	Muchos ejércitos medievales utilizan bastones.
The children wailed as they were thrown from the car.	Los niños gemían cuando los arrojaban del auto.
They have been growing for decades.	Han estado creciendo durante décadas.
She is so passionate about what she loves.	Ella es tan apasionada por lo que ama.
The fish is baked in banana leaves.	El pescado se hornea en hojas de plátano.
The guests are seated around the long table.	Los invitados están sentados alrededor de la mesa larga.
The army is on high alert.	El ejército está en alerta máxima.
We carefully remove the labels from the jars.	Quitamos cuidadosamente las etiquetas de los frascos.
Microsoft was hit by a series of lawsuits last month.	Microsoft se vio afectado por una serie de demandas el mes pasado.
Small business owners cannot afford expensive office equipment.	Los propietarios de pequeñas empresas no pueden permitirse equipos de oficina costosos.
The rainbow shimmered and sparkled in the soft light.	El arco iris brillaba y centelleaba en la suave luz.
The westward expansion of the city has continued unabated.	La expansión hacia el oeste de la ciudad ha continuado sin cesar.
They looked back just once and quickly left.	Miraron hacia atrás solo una vez y se fueron rápidamente.
He seemed like a ghostly figure, standing alone by her grave.	Parecía una figura fantasmal, de pie sola junto a su tumba.
She has seen many foreign visitors this year.	Ella ha visto muchos visitantes extranjeros este año.
The streets were finally empty again.	Las calles finalmente quedaron vacías nuevamente.
She sat among the cockroaches.	Se sentó entre las cucarachas.
Beeswax is used to make candles.	La cera de abeja se usa para hacer velas.
Environmental pollution is a serious threat to human existence.	La contaminación ambiental es una grave amenaza para la existencia humana.
Without water, life is not possible on this planet.	Sin agua, la vida no es posible en este planeta.
Their lives hang in the balance.	Sus vidas penden de un hilo.
The company has invested heavily in renewable energy.	La compañía ha invertido mucho en energías renovables.
The robin is the size of a starling.	El petirrojo es del tamaño de un estornino.
The plane glided over the distant mountains.	La avioneta se deslizó sobre las lejanas montañas.
We should all be careful to protect nature.	Todos debemos tener cuidado de proteger la naturaleza.
We are protesting peacefully.	Estamos protestando pacíficamente.
Sales figures were stellar this year.	Las cifras de ventas fueron estelares este año.
The hourglass is broken.	El reloj de arena está roto.
In science, this is considered anomalous.	En ciencia, esto se considera anómalo.
You can buy your tickets at the door.	Puedes comprar tus entradas en la puerta.
Several months passed before the report was delivered.	Pasaron varios meses antes de que se entregara el informe.
I will apologize	me disculparé
The street is full of vacant lots.	La calle está llena de lotes baldíos.
The nation has four main ethnic groups.	La nación tiene cuatro grupos étnicos principales.
It won't do any good.	No servirá para nada.
The body's metabolism speeds up as we approach death.	El metabolismo del cuerpo se acelera a medida que nos acercamos a la muerte.
She was the first to sign.	Ella fue la primera en firmar.
The athlete trained for a year.	El atleta entrenó durante un año.
Farms in the region will stop producing this year.	Las granjas de la región dejarán de producir este año.
The main company in the region is mining.	La principal empresa de la región es la minería.
There is no shortage of jobs here.	No hay escasez de puestos de trabajo aquí.
The glass is half empty.	La copa está medio vacía.
An error of this magnitude is unacceptable.	Un error de esta magnitud es inaceptable.
The hen ran freely through the yard.	La gallina corría libremente por el patio.
Spread the mixture over the apples.	Extienda la mezcla sobre las manzanas.
Scientists say that environmental pollution is a global problem.	Los científicos dicen que la contaminación ambiental es un problema global.
You haven't finished your homework yet.	Aún no has terminado tu tarea.
Participants left the conference feeling more optimistic.	Los participantes abandonaron la conferencia sintiéndose más optimistas.
That trick just won't work.	Ese truco simplemente no funcionará.
The meat was grilled to perfection.	La carne fue asada a la perfección.
The industry experienced an unprecedented boom.	La industria experimentó un auge sin precedentes.
She trembled with fear.	Ella tembló de miedo.
In my experience, children respond best to consistency.	En mi experiencia, los niños responden mejor a la consistencia.
The people demand a reduction in fuel prices.	El pueblo exige una reducción en los precios de los combustibles.
Taking notes was difficult in a noisy conference room.	Tomar notas era difícil en una sala de conferencias ruidosa.
They were invaluable.	Fueron invaluables.
The river was alive.	El río estaba vivo.
The battery is replaceable.	La batería es reemplazable.
New computers are more reliable than old ones.	Las computadoras nuevas son más confiables que las viejas.
The dress is decorated with delicate glass beads.	El vestido está decorado con delicadas cuentas de vidrio.
The city council voted unanimously against the idea.	El ayuntamiento votó por unanimidad en contra de la idea.
At dawn, the villagers collected water.	Al amanecer, los aldeanos recogieron agua.
But over time, his interest faded.	Pero con el tiempo, su interés se desvaneció.
They were very rude to the table.	Fueron muy groseros con la mesa.
It is widely supported.	Es ampliamente compatible.
And they were covered in thick fur.	Y estaban cubiertos de una gruesa piel.
The track goes through the beautiful countryside.	La pista pasa por la hermosa campiña.
Disaster struck recently when an earthquake leveled cities.	El desastre ocurrió recientemente cuando un terremoto arrasó ciudades.
Firefighters arrived quickly.	Los bomberos llegaron rápidamente.
He held me against the wall and kissed me.	Me sostenía contra la pared y me besaba.
The fever made her delirious.	La fiebre la hizo delirar.
Electrical fires feed easily.	Los fuegos eléctricos se alimentan fácilmente.
Without fail, she greeted the first of the guests.	Sin falta, saludó al primero de los invitados.
The parts arrived yesterday.	Las piezas llegaron ayer.
Many farmers are worried about their impending debt.	Muchos agricultores están preocupados por su inminente deuda.
The villagers were very poor.	Los aldeanos eran muy pobres.
The little man was tried a dozen times.	El hombrecito fue juzgado una docena de veces.
The captain ordered his men to proceed very slowly.	El capitán ordenó a sus hombres que procedieran muy lentamente.
My favorite place is near the beach.	Mi lugar favorito está cerca de la playa.
Many countries have been victims of religious fundamentalism.	Muchos países han sido víctimas del fundamentalismo religioso.
She pays attention to everything.	Ella presta atención a todo.
It is better not to mix sweet and sour things.	Es mejor no mezclar cosas agridulces.
Her words were completely unintelligible.	Sus palabras eran completamente ininteligibles.
They are a hidden people.	Son un pueblo escondido.
The wool was so dirty it looked like smoke.	La lana estaba tan sucia que parecía humo.
The city is surrounded by four lakes.	La ciudad está rodeada por cuatro lagos.
I put the key in the lock.	Puse la llave en la cerradura.
Insert the disk.	Inserte el disco.
My uncle arrived a week before the wedding.	Mi tío llegó una semana antes de la boda.
We must not disturb the flora.	No debemos perturbar la flora.
The government will take responsibility for health care.	El gobierno asumirá la responsabilidad de la atención de la salud.
She jumped up, her chair crashing to the floor.	Se levantó de un salto, su silla se estrelló contra el suelo.
Relax completely.	Relájate por completo.
That town belongs to them.	Ese pueblo les pertenece.
He grunted at an empty chair.	Gruñó a una silla vacía.
She slammed her boot against the horse's leg.	Le dio un golpe con la bota a la pata del caballo.
A clear conscience is a source of inner strength.	Una conciencia tranquila es una fuente de fuerza interior.
Trace the outline of a crescent.	Traza el contorno de una media luna.
The core of the Earth is almost completely covered by the mantle.	El núcleo de la Tierra está casi completamente envuelto por el manto.
His enemies conspired against him.	Sus enemigos conspiraron contra él.
A man was walking down the street until he disappeared.	Un hombre caminaba por la calle hasta que desapareció.
The water is heated with an electric coil.	El agua se calienta con un serpentín eléctrico.
This country needs more power plants.	Este país necesita más centrales eléctricas.
On the fifth floor, he was busy.	En el quinto piso, estaba ocupado.
Did you sleep well?	¿Dormiste bien?
Take this advice and then leave it.	Toma este consejo y luego déjalo.
Some of the textbooks are out of print.	Algunos de los libros de texto están agotados.
The man was a victim of identity fraud.	El hombre fue víctima de fraude de identidad.
They are very rich, that family.	Son muy ricos, esa familia.
The study revealed that drinking tea helps lower cholesterol.	El estudio reveló que beber té ayuda a reducir el colesterol.
After just five days, the cat had a new litter.	Después de solo cinco días, la gata tuvo una nueva camada.
She is a careful driver.	Ella es una conductora cuidadosa.
The candidates debated fiercely.	Los candidatos debatieron ferozmente.
These ancient churches were once homes for the elderly.	Estas antiguas iglesias alguna vez fueron hogares para ancianos.
The biologist's results were inconclusive.	Los resultados del biólogo no fueron concluyentes.
These shoes are made of leather.	Estos zapatos están hechos de cuero.
She tended to the fire, fanning the flames for her.	Se ocupó del fuego, avivando sus llamas.
She greeted us as she left the restaurant.	Nos saludó mientras salía del restaurante.
Detect changes in atmospheric humidity.	Detectar cambios en la humedad atmosférica.
The glorious old building was badly damaged.	El glorioso edificio antiguo resultó gravemente dañado.
There is no hidden treasure here.	No hay ningún tesoro escondido aquí.
Close the lid well.	Cierra bien la tapa.
Her body was beaten and bruised.	Su cuerpo estaba golpeado y magullado.
She had no idea how to cook rice.	No tenía idea de cómo cocinar arroz.
Arthritis is the result of damage to a joint.	La artritis es el resultado del daño a una articulación.
After a while, everyone discarded the old maps of her.	Después de un tiempo, todos desecharon sus viejos mapas.
All my breads are handmade.	Todos mis panes son artesanales.
The sun rose over the distant mountains.	El sol se elevó sobre las montañas distantes.
This is the path to safety.	Este es el camino a la seguridad.
The scientists conducted a controlled experiment.	Los científicos llevaron a cabo un experimento controlado.
He then hit her with a sharp stick.	Luego la golpeó con un palo afilado.
Divorce is a delicate and complicated subject.	El divorcio es un tema delicado y complicado.
The cheese is placed on a sheet of anti-grease.	El queso se coloca sobre una hoja de antigrasa.
Marble and granite are frequently used.	El mármol y el granito se utilizan con frecuencia.
No one for miles around dared to swim in that lake.	Nadie en kilómetros a la redonda se atrevía a nadar en ese lago.
They insist that he be tested again.	Insisten en que vuelva a hacerse la prueba.
Now he lives on the streets.	Ahora vive en las calles.
It was his way of expressing his undying love for her.	Era su manera de expresar su amor eterno.
Always try to delay alarm calls.	Siempre trate de retrasar las llamadas de alarma.
Her hearts were beating rapidly.	Sus corazones latían rápidamente.
Few people enter this room.	Pocas personas entran en esta sala.
The woman was thrown off balance by the sudden movement.	La mujer perdió el equilibrio por el repentino movimiento.
The two old friends shared a cigarette.	Los dos viejos amigos compartieron un cigarrillo.
My salary is barely enough to make ends meet.	Mi salario apenas alcanza para llegar a fin de mes.
Clothing reflects people's sense of pride in their country.	La ropa refleja el sentido de orgullo de la gente por su país.
What had gone wrong?	¿Qué había salido mal?
The protesters were obviously upset.	Los manifestantes obviamente estaban molestos.
Many furious articles have been written about this.	Se han escrito muchos artículos furiosos sobre esto.
The teachers nominated him for the sports award.	Los profesores lo nominaron para el premio deportivo.
They are frequently attacked by the neighborhood dogs.	Con frecuencia son atacados por los perros del vecindario.
The national debt remains high.	La deuda nacional sigue siendo alta.
All the men were tried on charges of infanticide.	Todos los hombres fueron juzgados por cargos de infanticidio.
The stores had a wide variety of products.	Las tiendas tenían una amplia variedad de productos.
The faucet dripped slowly.	El grifo goteaba lentamente.
The wall had been collapsing for years.	La pared se había estado derrumbando durante años.
He was right to follow the old woman's advice.	Hacía bien en seguir el consejo de la anciana.
Melted chocolate poured over hot cookies.	El chocolate derretido se vertió sobre las galletas calientes.
This bowl contains some sugar.	Este tazón contiene un poco de azúcar.
People from all over began to leave the city.	La gente de todas partes comenzó a abandonar la ciudad.
It is quite short.	Es bastante bajito.
The witch's spell had worked.	El hechizo de la bruja había funcionado.
Why do you want to do this?	¿Por qué quieres hacer esto?
Turn these sedans into electric lawnmowers.	Convierta estos sedán en cortadoras de césped eléctricas.
Chocolate is made from cocoa beans.	El chocolate está hecho de granos de cacao.
Many have criticized his methods.	Muchos han criticado sus métodos.
The children scattered.	Los niños se dispersaron.
He built a frame and hung the wallpaper on it.	Construyó un marco y colgó el papel tapiz en él.
Let stand overnight.	Deje reposar durante la noche.
His behavior was strange.	Su comportamiento era extraño.
During the following century, the volume of trade grew rapidly.	Durante el siglo siguiente, el volumen del comercio creció rápidamente.
These speeches and sales pitches touched the hearts of many.	Estos discursos y argumentos de venta tocaron el corazón de muchos.
The cloud began to accumulate on the horizon.	La nube comenzó a acumularse en el horizonte.
It is ubiquitous in popular culture.	Es omnipresente en la cultura popular.
There is emotion on his face.	Hay emoción en su rostro.
Unfortunately, they were frequently stolen.	Lamentablemente, con frecuencia eran robados.
The leaves resemble narrow blades, like blades of grass.	Las hojas se asemejan a hojas estrechas, como briznas de hierba.
There are reports of overcrowding in the refugee camps.	Hay informes de hacinamiento en los campos de refugiados.
The following year was wet but less snowy.	El año siguiente fue húmedo pero menos nevado.
This is an effective way to increase the population.	Esta es una forma efectiva de aumentar la población.
These men speak the same language.	Estos hombres hablan el mismo idioma.
The mall is on fire.	El centro comercial está en llamas.
He stared at the hideous face.	Se quedó mirando la horrible cara.
Towns and cities are scattered along the coast.	Los pueblos y ciudades se encuentran dispersos a lo largo de la costa.
My friend introduced the seller to his parents.	Mi amigo le presentó al vendedor a sus padres.
He went through his closet for something to wear.	Revisó su armario en busca de algo para ponerse.
Oxford is in the perfect location.	Oxford está en la ubicación perfecta.
She thinks he has no sense of humor.	Ella piensa que él no tiene sentido del humor.
From the open window, a bird sang.	Desde la ventana abierta, un pájaro cantó.
The captain regretted his decision.	El capitán lamentó su decisión.
The ground squirrel's black fur turned gray with dirt.	El pelaje negro del suslik se volvió gris por la suciedad.
He studies seven languages.	Estudia siete idiomas.
A thick fog hung over the city.	Una densa niebla se cernía sobre la ciudad.
These skills are important to running a restaurant.	Estas habilidades son importantes para administrar un restaurante.
Another fashion, another fashion.	Otra moda, otra moda.
The chill of the night air had sharpened his senses.	El frío del aire de la noche había agudizado sus sentidos.
Comparative linguistics studies examine the similarities between languages.	Los estudios de lingüística comparada examinan las similitudes entre los idiomas.
She poured herself a glass of orange juice.	Se sirvió un vaso de jugo de naranja.
It's raining outside, and you can't go home.	Está lloviendo afuera, y no puedes ir a casa.
The river curves around the southern end of the country.	El río se curva alrededor del extremo sur del país.
Formerly a desert, now an oasis of greenery.	Anteriormente un desierto, ahora un oasis de vegetación.
He planned to try some new recipes.	Planeaba probar algunas recetas nuevas.
Most people tend to rely on public transportation these days.	La mayoría de la gente tiende a depender del transporte público en estos días.
Changing expectations confuse even the most serious politicians.	Las expectativas cambiantes confunden incluso a los políticos más serios.
He wrote a lot of poetry.	Escribió mucha poesía.
The bride wore her mother's dress.	La novia lució el vestido de su madre.
Most of the improvements have been blocked.	La mayoría de las mejoras han sido bloqueadas.
The sadistic teacher ridiculed and mocked his students.	El maestro sádico ridiculizó y se burló de sus alumnos.
The teacher asked a question.	El profesor hizo una pregunta.
Try and separate these.	Prueba y separa estos.
She patted the arm of the chair.	Ella acarició el brazo de la silla.
Her dress was nothing like her mother's.	Su vestido no se parecía en nada al de su madre.
He was a wise leader.	Era un líder sabio.
The witness was reluctant to speak.	El testigo se mostró reacio a hablar.
Composition is a difficult subject.	La composición es un tema difícil.
She pulled up a chair and sat down.	Acercó una silla y se sentó.
The engineers discovered that the foundations were not solid.	Los ingenieros descubrieron que los cimientos no eran sólidos.
She pondered the question for a long time.	Ella meditó la pregunta durante mucho tiempo.
Trade resumed because the villagers did not want war.	El comercio se reanudó porque los aldeanos no querían la guerra.
Helen's mother was very proud of her.	La madre de Helen estaba muy orgullosa de ella.
She gazed thoughtfully at the rolling surf.	Contempló pensativo el oleaje ondulante.
The device was covered in dust.	El dispositivo estaba cubierto de polvo.
The committee met to discuss the matter.	El comité se reunió para discutir el tema.
The overloaded ship sank in the rough sea.	El barco sobrecargado se hundió en el mar turbulento.
It was a fanatical religious cult, she says.	Era un culto religioso fanático, dice.
Farmers produce nutritious food for sale.	Los agricultores producen alimentos nutritivos para la venta.
The growing crowd watched as the woman delivered her speech.	La creciente multitud observó cómo la mujer pronunciaba su discurso.
Her head itched constantly.	Su cabeza picaba constantemente.
It is vital that we maintain our standard of living.	Es vital que mantengamos nuestro nivel de vida.
She just couldn't do it.	Ella simplemente no podía hacerlo.
The men bent and scratched.	Los hombres se inclinaron y rascaron.
At this point, the historical figures began to babble and clap their hands.	En este punto, las figuras históricas comenzaron a balbucear y aplaudir.
The happiest countries in the world.	Los países más felices del mundo.
Within an hour the temperature was ten degrees warmer.	En una hora la temperatura era diez grados más cálida.
The poor are urged not to waste food.	Se insta a los pobres a no desperdiciar alimentos.
E corp is benefiting from high commodity prices.	E corp se está beneficiando de los altos precios de las materias primas.
Our flat overlooks a city park.	Nuestro piso da a un parque de la ciudad.
This book, which she carried everywhere, was her title.	Este libro, que llevaba a todas partes, era su título.
They then enjoyed a reasonable standard of living.	Entonces disfrutaban de un nivel de vida razonable.
There are thousands of refugees.	Hay miles de refugiados.
So the two men shot the bird.	Así que los dos hombres le dispararon al pájaro.
It's your job to close the deal.	Es su trabajo cerrar el trato.
There was a battle for discovery.	Hubo una batalla por el descubrimiento.
Four people have been arrested.	Cuatro personas han sido detenidas.
The apple is in season this month.	La manzana está en temporada este mes.
The shopping center is within walking distance.	El centro comercial está a poca distancia.
translate grammatically.	Traducir gramaticalmente.
Paper is used in many different ways.	El papel se utiliza de muchas maneras diferentes.
I couldn't fall asleep.	No podía conciliar el sueño.
The atmosphere was friendly and uplifting.	El ambiente era amistoso y edificante.
It is important to eat well-balanced meals.	Es importante comer comidas bien balanceadas.
At that, everyone fell silent.	Ante eso, todos se quedaron en silencio.
It's been a long time since your last visit.	Ha pasado mucho tiempo desde su última visita.
The birds sing happily.	Los pájaros cantan felices.
No further studies have been done yet.	Aún no se han realizado más estudios.
The capital is an economic power.	La capital es una potencia económica.
Of undetermined origin.	De origen indeterminado.
Many of my contemporaries, myself included, have done the same.	Muchos de mis contemporáneos, incluido yo mismo, han hecho lo mismo.
People came to the funeral.	La gente acudió al entierro.
They were injured in the bomb attack.	Ellos resultaron heridos en el atentado con bomba.
We could produce enough electricity to meet our needs.	Podríamos producir suficiente electricidad para satisfacer nuestras necesidades.
His teeth were clenched.	Tenía los dientes apretados.
First, lower the hay with an old hay rake.	Primero, baje el heno con un rastrillo de heno viejo.
She regretted her ignorance.	Lamentó su ignorancia.
Hold your thoughts about what you can accomplish today.	Mantén tus pensamientos sobre lo que puedes lograr hoy.
The hallway was brightly lit with several electric lamps.	El pasillo estaba brillantemente iluminado con varias lámparas eléctricas.
The people of this town are angry with the dictator.	La gente de este pueblo está enfadada con el dictador.
People built this beautiful temple.	La gente construyó este hermoso templo.
I walked to the bank this morning.	Caminé al banco esta mañana.
Many experts believe this to be true.	Muchos expertos creen que esto es cierto.
Metal chemistry produces corrosion.	La química del metal produce corrosión.
A large number of men were recruited at that time.	Un gran número de hombres fueron reclutados en ese momento.
His third novel to be published.	Su tercera novela en ser publicada.
The result was a vast wasteland.	El resultado fue un vasto páramo.
She opened the whole house.	Abrió toda la casa.
The mobile phone had never been used.	El teléfono móvil nunca había sido utilizado.
The military is the largest employer in the country.	El ejército es el mayor empleador del país.
Illiterate people rarely exercise	Las personas analfabetas rara vez hacen ejercicio
My favorite food is sandwiches.	Mi comida favorita son los sándwiches.
Many people died.	Mucha gente murió.
Cash transactions are increasingly rare.	Las transacciones en efectivo son cada vez más raras.
They were swallowed by a vortex of swirling dust.	Fueron tragados por un vórtice de polvo arremolinado.
The oceans were teeming with life.	Los océanos estaban llenos de vida.
He bought new furniture for his family.	Compró muebles nuevos para su familia.
I am required to complete this year's homework.	Estoy obligado a completar las tareas de este año.
There are some parts of the castle that are deteriorating rapidly.	Hay algunas partes del castillo que se deterioran rápidamente.
The soldier raised his hand.	El soldado levantó la mano.
Strawberry leaves have jagged edges.	Las hojas de fresa tienen bordes irregulares.
He ran to the window and opened it.	Corrió hacia la ventana y la abrió.
A powerful wizard cast a spell over the city.	Un poderoso mago lanzó un hechizo sobre la ciudad.
He expected it to rain.	Esperaba que lloviera.
Residents here suffer from endemic hunger.	Los residentes aquí sufren hambre endémica.
The question did not state how big the score was.	La pregunta no indicó qué tan grande fue la puntuación.
The first question is usually the most difficult.	La primera pregunta suele ser la más difícil.
Certain parts of the body are considered sacred.	Ciertas partes del cuerpo se consideran sagradas.
They pointed a gun at me.	Me apuntaron con un arma.
This city is known for its canals.	Esta ciudad es conocida por sus canales.
My shoulders ached from carrying the ball so much.	Me dolían los hombros de tanto llevar la pelota.
If you pay attention to details, you'll be fine.	Si prestas atención a los detalles, estarás bien.
He often reads text messages between his toes.	A menudo lee mensajes de texto entre los dedos de los pies.
Grapes can be dried, frozen, or made into juice.	Las uvas se pueden secar, congelar o convertir en jugo.
The store sells conventional and organic food.	La tienda vende comida convencional y orgánica.
The legislature has been debating the issue.	La legislatura ha estado debatiendo el tema.
The leader used his reputation to recruit troops.	El líder usó su reputación para reclutar tropas.
He on the defensive as a matter of strategy.	El a la defensiva como cuestión de estrategia.
The water is deep in this well.	El agua es profunda en este pozo.
It was an idle wish, of course.	Era un deseo ocioso, por supuesto.
During the first snowfalls of the season, most of the animals stay indoors.	Durante las primeras nevadas de la temporada, la mayoría de los animales permanecen en el interior.
The city is named after a famous bridge.	La ciudad lleva el nombre de un famoso puente.
She drank several cups of tea that day.	Bebió varias tazas de té ese día.
Women tend to live longer than men.	Las mujeres suelen vivir más que los hombres.
Very few people actually recognize the term.	Muy pocas personas realmente reconocen el término.
This time, lower your aim a bit.	Esta vez, baje un poco la puntería.
On the table was a pile of bills.	Sobre la mesa había un montón de billetes.
The fish in the lake were lethargic.	Los peces en el lago estaban letárgicos.
A sense of hopelessness washed over her.	Una sensación de desesperanza la inundó.
She laughed nervously.	Se rió nerviosamente.
Conveniently at the end of the street is a bar.	Convenientemente al final de la calle hay un bar.
The planet is bathed in sunlight.	El planeta está bañado por la luz del sol.
The surgeon's hands are steady.	Las manos del cirujano son firmes.
The expression on his face indicates his happiness.	La expresión de sus rostros indica su felicidad.
The queen jumped to her feet.	La reina se puso en pie de un salto.
She suggested some traditional snacks.	Ella sugirió algunos bocadillos tradicionales.
She took off her sweater, revealing a flimsy tank top.	Se quitó el suéter, revelando una camiseta sin mangas endeble.
It was a delicious dinner and perfect for entertaining.	Fue una cena deliciosa y perfecta para el entretenimiento.
Indeed, it was a pitiful sight.	De hecho, fue una vista lamentable.
Sometimes they go off at night.	A veces se disparan durante la noche.
We must form a new society.	Debemos formar una nueva sociedad.
She left the company last summer.	Dejó la empresa el verano pasado.
The sky darkened more and more.	El cielo se oscureció más y más.
At the scene of the accident, everyone was crying.	En la escena del accidente, todos lloraban.
A bird in the tree above flew away.	Un pájaro en el árbol de arriba se fue volando.
A bed is a piece of furniture.	Una cama es un mueble.
They surveyed the area.	Inspeccionaron la zona.
Did you already say something?	¿Ya dijiste algo?
Plug in the computer, turn it on.	Enchufe la computadora, enciéndala.
The soldiers never saw their prisoners again.	Los soldados nunca volvieron a ver a sus prisioneros.
A compromise was reached on that issue.	Se llegó a un compromiso sobre ese tema.
Books spilled from the shelves onto the floor.	Los libros se derramaron de los estantes al suelo.
His favorite color is blue.	Su color favorito es el azul.
The company's workforce is highly qualified.	La mano de obra de la empresa es altamente calificada.
A respected scientist will chair the committee.	Un científico respetado presidirá el comité.
She made her way through the pack of cigarettes.	Se abrió camino a través del paquete de cigarrillos.
She traveled a lot.	Viajó mucho.
There is no use going back to the past.	De nada sirve volver al pasado.
Of the few left alive, many had amnesia.	De los pocos que quedaron vivos, muchos tenían amnesia.
She expected more.	Esperaba más.
The statue has been stolen.	La estatua ha sido robada.
This material has been used for millennia.	Este material se ha utilizado durante milenios.
The two boys looked at each other and laughed.	Los dos chicos se miraron y rieron.
The news caused a stir in the city.	La noticia causó gran revuelo en la ciudad.
The demons have red horns.	Los demonios tienen cuernos rojos.
She had found the perfect job.	Había encontrado el trabajo perfecto.
Enumerating the different types of contamination would be long.	Enumerar los distintos tipos de contaminación sería largo.
They had lived here for many years.	Habían vivido aquí durante muchos años.
Used to fresh orange juice, she now drinks lemonade.	Acostumbrada al jugo de naranja fresco, ahora bebe limonada.
The facility's elevator was out of order.	El ascensor de la instalación estaba fuera de servicio.
You should go right now.	Deberías irte ahora mismo.
It is against the law to break the peace.	Es contra la ley romper la paz.
When the dust settles, we'll know more.	Cuando el polvo se asiente, sabremos más.
So she chose another path.	Así que eligió otro camino.
They took a taxi to the station.	Tomaron un taxi hasta la estación.
Always stay away from this man.	Manténgase siempre alejado de este hombre.
Our world boxing champions made us proud.	Nuestros campeones mundiales de boxeo nos enorgullecieron.
The snuffbox was broken.	La caja de rapé estaba rota.
She was crying softly.	Ella estaba llorando suavemente.
She tastes some of the bananas.	Pruebe algunos de los plátanos.
The house was painted pink and green.	La casa estaba pintada de rosa y verde.
Essences are the basis of herbal liqueurs.	Las esencias son la base de los licores de hierbas.
Her hair fell to the ground in a torrent.	Su cabello cayó al suelo en un torrente.
Her world was shattered.	Su mundo se hizo añicos.
The paradigm was revised several decades ago.	El paradigma fue revisado hace varias décadas.
The same principles can be applied to all applications.	Los mismos principios se pueden aplicar a todas las aplicaciones.
The inky black pit was sinister.	El pozo negro como la tinta era siniestro.
The stiff collar was the only concession to style.	El cuello rígido era la única concesión al estilo.
The boy's behavior changed dramatically.	El comportamiento del niño cambió dramáticamente.
The store detective is smart, cunning and resourceful.	El detective de la tienda es inteligente, astuto e ingenioso.
We are facing unprecedented problems.	Nos enfrentamos a problemas sin precedentes.
In case of fire, call the fire department.	En caso de incendio, llame al departamento de bomberos.
They used the root as medicine.	Usaron la raíz como medicina.
He lived on bread and oranges for years.	Vivió de pan y naranjas durante años.
The meat was tender and the sauce delicious.	La carne estaba tierna y la salsa deliciosa.
The guests seemed uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	Los invitados parecían incómodos, por lo que la familia cambió rápidamente de tema.
Enjoy a few moments of silence.	Disfruta de unos momentos de silencio.
A group of women was practicing yoga.	Un grupo de mujeres estaba practicando yoga.
That man who lives next door is a thief.	Ese hombre que vive al lado es un ladrón.
One hundred thousand phones were bought.	Se compraron cien mil teléfonos.
Local police arrested two suspected terrorists.	La policía local arrestó a dos presuntos terroristas.
She is too skinny.	Ella es demasiado delgada.
The drought started two years ago.	La sequía comenzó hace dos años.
An old church, now in ruins.	Una iglesia antigua, ahora en ruinas.
Many books can be borrowed at the public library.	Muchos libros se pueden pedir prestados en la biblioteca pública.
The princess's bedroom is at the end of the hall.	El dormitorio de la princesa está al final del pasillo.
Take a deep breath in and exhale slowly.	Inhala profundamente y exhala lentamente.
The office manager held the door open.	El gerente de la oficina mantuvo la puerta abierta.
He maintains that it would be preferable to live without television.	Sostiene que sería preferible vivir sin televisión.
She moved out after her husband died.	Se mudó después de la muerte de su esposo.
When we grow up, we will lead more interesting lives.	Cuando crezcamos, llevaremos vidas más interesantes.
The clever fox said nothing.	El zorro inteligente no dijo nada.
The coach led the team to victory.	El entrenador llevó al equipo a la victoria.
He looked conspicuously at the empty seat next to her.	Miró conspicuamente el asiento vacío a su lado.
More than a million people have been displaced.	Más de un millón de personas han sido desplazadas.
This has the advantage over other forms of advertising.	Esto tiene la ventaja sobre otras formas de publicidad.
We study the text using a computer.	Estudiamos el texto usando una computadora.
Many people opposed these orders.	Mucha gente se opuso a estas órdenes.
The soldier was deeply shocked.	El soldado estaba profundamente conmocionado.
The chemistry of the oceans is very poorly understood.	La química de los océanos es muy poco conocida.
Next add the salt.	A continuación, agregue la sal.
Every year thousands of trees are removed from city blocks.	Cada año se eliminan miles de árboles de las manzanas de la ciudad.
This measure will reduce bureaucracy.	Esta medida reducirá la burocracia.
Oil is one of the main sources of energy in the world.	El petróleo es una de las principales fuentes de energía en el mundo.
I think you'll find they have plenty of free rooms.	Creo que encontrará que tienen muchas habitaciones libres.
The fuel supply is inadequate.	El suministro de combustible es inadecuado.
These certificates must be issued by the school.	Estos certificados deben ser emitidos por la escuela.
Little by little many bridges and tunnels are being built.	Poco a poco se están construyendo muchos puentes y túneles.
The first computer weighed five tons.	La primera computadora pesaba cinco toneladas.
Abortions are illegal.	Los abortos son ilegales.
Save the tissue paper.	Guarda el papel de seda.
The singer sang an operatic aria.	El cantante cantó un aria de ópera.
The tribes lived in small huts.	Las tribus vivían en pequeñas chozas.
They hoped to get to the pub before the players.	Esperaban poder llegar antes que los jugadores al pub.
This is the last piece of cake.	Este es el último pedazo de pastel.
The coast is dotted with expensive villas.	La costa está salpicada de villas caras.
They walk in the park.	Caminan en el parque.
The station was deserted.	La estación estaba desierta.
They stood like statues, locked in reverence.	Estaban de pie como estatuas, encerrados en reverencia.
You spread the bread with butter.	Untaste el pan con mantequilla.
A certain difficulty arose between father and son.	Surgió una cierta dificultad entre padre e hijo.
This path may not be as safe as you think.	Este camino puede no ser tan seguro como crees.
They fell silent.	Se quedaron en silencio.
There are many different types of bread.	Hay muchos tipos diferentes de pan.
After pouring in the juice, he carefully stirred the mixture.	Después de verter el jugo, revolvió cuidadosamente la mezcla.
He appeared at the door.	Apareció en la puerta.
The walls were covered in dirt.	Las paredes estaban cubiertas de suciedad.
The house will be built on a hillside.	La casa se construirá en una ladera.
The station is in the center of the city.	La estación está en el centro de la ciudad.
Afterwards, the king of the fairies proposed a toast for his guests.	Posteriormente, el rey de las hadas propuso un brindis por sus invitados.
Scientists believe the evidence shows for sure	Los científicos creen que la evidencia muestra con certeza
I was shivering with cold.	Estaba temblando de frío.
Missionaries should consult with elders.	Los misioneros deben consultar con los ancianos.
Here you can read about my younger days.	Aquí puedes leer sobre mis días de juventud.
Some people believe that a weather phenomenon does not exist.	Algunas personas creen que un fenómeno meteorológico no existe.
We are going to cook this curry in one go.	Vamos a cocinar este curry de una sola vez.
A formal ceremony marked the inauguration of the plant.	Una ceremonia formal marcó la inauguración de la planta.
A break in traffic.	Una pausa en el tráfico.
The legal system is notoriously corrupt.	El sistema legal es notoriamente corrupto.
The dress fits well.	El vestido queda bien.
The traders may have thought they had won.	Los comerciantes pueden haber pensado que habían ganado.
He has traveled to many more countries.	Ha viajado a muchos más países.
A small boat landed on the beach.	Un pequeño bote aterrizó en la playa.
She gasped for breath, the effort almost too great.	Jadeó para respirar, el esfuerzo era casi demasiado grande.
Solar energy powers many homes.	La energía solar alimenta muchos hogares.
The waters of our planet are finite.	Las aguas de nuestro planeta son finitas.
Rheumatism is caused by displeasure of the soul.	El reumatismo es causado por el desagrado del alma.
The guard boarded the train.	El guardia subió al tren.
The roof of the house was leaking water.	El techo de la casa goteaba agua.
The book is a gift.	El libro es un regalo.
These topics do not appear on the test at all.	Estos temas no aparecen en la prueba en absoluto.
Even moderate exercise can have health benefits.	Incluso el ejercicio moderado puede tener beneficios para la salud.
Water is a precious commodity in this region.	El agua es un bien preciado en esta región.
There is relatively less pollution here than in many other	Hay relativamente menos contaminación aquí que en muchos otros
The mound of earth rises several meters.	El montículo de tierra se eleva varios metros.
They have different lifestyles.	Tienen diferentes estilos de vida.
The workers emerged from the water soaked and cold.	Los trabajadores salieron del agua empapados y fríos.
Economists say that raising taxes will reduce tax evasion.	Los economistas dicen que aumentar los impuestos reducirá la evasión fiscal.
A bad smell filled the room with steam.	Un mal olor llenó la sala de vapor.
Have a safe trip home.	Ten un viaje seguro a casa.
Waiting here will make your eyelids droop.	Esperar aquí hará que tus párpados se caigan.
She will hate the intrusion.	Ella odiará la intrusión.
This book is a fascinating read.	Este libro es una lectura fascinante.
People everywhere will love their pets.	La gente de todas partes amará a sus mascotas.
The storms caused widespread damage.	Las tormentas causaron daños generalizados.
This poem is about an alley.	Este poema trata sobre un callejón.
Analog computers are enjoying a resurgence.	Las computadoras analógicas están disfrutando de un resurgimiento.
Some botanists believe that plants can become immortal.	Algunos botánicos creen que las plantas pueden hacerse inmortales.
This business is thriving!	¡Este negocio está prosperando!
The botanist hopes to identify the plant species.	El botánico espera identificar la especie de planta.
Paramedics checked his vital signs.	Los paramédicos revisaron sus signos vitales.
His group has produced mixed results.	Su grupo ha producido resultados mixtos.
The forecast called for some rain.	El pronóstico anunciaba algo de lluvia.
The public is very unhappy with this government.	El público está muy descontento con este gobierno.
Some people live in caves here.	Algunas personas viven en cuevas aquí.
His grandmother is stubborn.	Su abuela es terca.
As the government turns a blind eye to these problems,	A medida que el gobierno hace la vista gorda ante estos problemas,
Hundreds gathered at the memorial service.	Cientos se reunieron en el servicio conmemorativo.
Over time, the nomads migrated further south.	Con el tiempo, los nómadas emigraron más hacia el sur.
He knew he was dying.	Sabía que se estaba muriendo.
Gloomy and gloomy are the prospects.	Sombrías y lúgubres son las perspectivas.
This is a very effective way to earn money.	Esta es una forma muy efectiva de ganar dinero.
We will meet with them tonight.	Nos reuniremos con ellos esta noche.
Like a ghostly apparition, he entered the room.	Como una aparición fantasmal, entró en la habitación.
He drank a glass of water, sighing heavily.	Bebió un vaso de agua, suspirando pesadamente.
The measures of success are slightly different each time.	Las medidas del éxito son ligeramente diferentes cada vez.
Identify, locate and fix problems as they arise.	Identifique, localice y solucione los problemas a medida que surjan.
She believes in fairies.	Ella cree en las hadas.
This earth is made up of many different elements.	Esta tierra está compuesta de muchos elementos diferentes.
This small town has a large open central plaza.	Este pequeño pueblo tiene una gran plaza central abierta.
Construction work was completed on time.	El trabajo de construcción se completó a tiempo.
He loves the mountains.	Ama las montañas.
A plot that was to unfold over the centuries.	Una trama que iba a desarrollarse a lo largo de los siglos.
This is the room where you prepare food.	Esta es la habitación donde preparas la comida.
The landscape is spectacular.	El paisaje es espectacular.
Eat lots of sticky and sweet foods.	Come muchos alimentos pegajosos y dulces.
Over the centuries, the family name has changed.	A lo largo de los siglos, el nombre de la familia fue cambiando.
This passage is adapted from a newspaper article.	Este pasaje es una adaptación de un artículo periodístico.
All rocks resemble each other.	Todas las rocas se parecen entre sí.
A large number of languages ​​develop in this way.	Un gran número de idiomas se desarrollan de esta manera.
The teacher seemed very excited to receive a phone call.	El maestro parecía muy emocionado de recibir una llamada telefónica.
In the cloudless darkness, a light in the distance shone.	En la oscuridad sin nubes, una luz en la distancia brilló.
They walked briskly.	Caminaron a paso ligero.
He said that the mayor has his full support.	Dijo que el alcalde tiene todo su apoyo.
The ship sank in two minutes.	El barco se hundió en dos minutos.
The forest suffers from annual wildfires.	El bosque sufre incendios forestales anuales.
Many residents are concerned about a possible outbreak.	Muchos residentes están preocupados por un posible brote.
I'm going to leave these carrots here for now.	Voy a dejar estas zanahorias aquí por ahora.
He spoke quickly.	Habló rápidamente.
This respiratory failure is severe.	Esta insuficiencia respiratoria es grave.
It was dark.	Estaba oscuro.
Only the royal family can have this.	Solo la familia real puede tener esto.
I love the mountains, especially in winter.	Me encanta la montaña, sobre todo en invierno.
The fax was short and simple.	El fax fue corto y simple.
What you want is a change in attitude.	Lo que se quiere es un cambio de actitud.
A work of art should be able to stimulate discussion.	Una obra de arte debe ser capaz de estimular la discusión.
The challenges are enormous.	Los desafíos son enormes.
Some translations place a comma here.	Algunas traducciones colocan una coma aquí.
Here, there are five main mountain ranges.	Aquí, hay cinco cadenas montañosas principales.
The strap keeps his horn closely attached to the drum.	La correa mantiene su trompa estrechamente unida al tambor.
Make sure the cream	Asegúrese de que la crema
Our country is concerned about global warming.	Nuestro país está preocupado por el calentamiento global.
The doctors said he was dying.	Los médicos dijeron que se estaba muriendo.
The fish is almost never alone.	El pez casi nunca está solo.
He was instantly transported to another world.	Fue transportado instantáneamente a otro mundo.
The pounding of hooves revealed their location.	El golpeteo de los cascos reveló su ubicación.
At first, she was afraid to go out alone.	Al principio, tenía miedo de salir sola.
Her fate was sealed.	Su destino estaba sellado.
We are witnessing a climate change crisis.	Estamos presenciando una crisis del cambio climático.
Make a party of any occasion.	Haga una fiesta de cualquier ocasión.
Some birds migrate hundreds of miles each year.	Algunas aves migran cientos de millas cada año.
Cross our fingers.	Crucemos los dedos.
Her dress was embroidered with stars.	Su vestido estaba bordado con estrellas.
So this new technology has been a great help to evolution.	Así que esta nueva tecnología ha sido una gran ayuda para la evolución.
In the ocean, you will find many fish.	En el océano, encontrarás muchos peces.
We are young and strong.	Somos jóvenes y fuertes.
She is eager to please her man.	Ella está ansiosa por complacer a su hombre.
She told them not to use drugs.	Les dijo que no usaran drogas.
Someone wrote about the train ride.	Alguien escribió sobre el viaje en tren.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Etimológicamente, el lenguaje se considera una forma de comunicación.
He snorted.	Él resopló.
This has become a beloved tourist attraction.	Esto se ha convertido en una querida atracción turística.
The plastic bag broke, spilling the coins.	La bolsa de plástico se rompió, derramando las monedas.
Now, he was sure that he could win the prize.	Ahora, estaba seguro de que podía ganar el premio.
Anger rose in the singer's voice.	La ira se elevó en la voz del cantante.
A drink of water.	Un trago de agua.
A smile spread across his pure face.	Una sonrisa se extendió por su rostro puro.
Anyone could tell they were twins.	Cualquiera podía decir que eran gemelos.
The nanotechnology industry is vibrant.	La industria de la nanotecnología es vibrante.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavor.	El plato es dulce, con un fuerte sabor a canela.
They are as delicious as peanuts.	Son tan deliciosos como los cacahuetes.
A falling tree crushed my father's car.	La caída de un árbol aplastó el auto de mi padre.
We travel all over the world.	Viajamos por todo el mundo.
Thunder rumbled ominously in the distance.	El trueno retumbó ominosamente en la distancia.
The message is crystal clear.	El mensaje es claro como el cristal.
Those houses were closed.	Esas casas estaban cerradas.
The migration route was through the mountains.	La ruta de migración fue a través de las montañas.
The bears in the area have never attacked humans.	Los osos de la zona nunca han atacado a los humanos.
In the distance he heard a growl.	A lo lejos escuchó un gruñido.
The areas where wildfires hit the hardest are impoverished.	Las áreas donde los incendios forestales golpean con más fuerza están empobrecidas.
Biology was a popular field of study.	La biología era un campo de estudio popular.
The fascinating collection of this museum includes stuffed animals.	La fascinante colección de este museo incluye animales disecados.
Water is a clear and tasteless liquid.	El agua es un líquido transparente e insípido.
The map is filled with icons that represent different cities.	El mapa está lleno de iconos que representan diferentes ciudades.
If it can't be helped, find other things to do.	Si no se puede evitar, encuentre otras cosas que hacer.
The police are reluctant to act against corrupt politicians.	La policía se resiste a actuar contra los políticos corruptos.
This volcano is famous for the lakes on its slopes.	Este volcán es famoso por los lagos en sus laderas.
This is a key to victory.	Esta es una clave para la victoria.
The children's song has its origin in the middle ages.	La canción infantil tiene su origen en la edad media.
You have to go.	Usted tiene que ir.
Airmen often risk their lives to rescue others.	Los aviadores a menudo arriesgan sus vidas para rescatar a otros.
The enemy fell with a thud.	El enemigo cayó con un ruido sordo.
Man is the only creature that is capable of laughing.	El hombre es la única criatura que es capaz de reír.
He was offered a role in the play.	Le ofrecieron un papel en la obra.
The streets are said to be great for walking.	Se dice que las calles son geniales para caminar.
The sugar was lumpy.	El azúcar estaba grumoso.
The city of the region is known for its gastronomy.	La ciudad de la región es conocida por su gastronomía.
The insect thrives in moist, swampy terrain.	El insecto prospera en terrenos húmedos y pantanosos.
The farmer's wife was an admirable woman.	La esposa del granjero era una mujer admirable.
The train doors swung open.	Las puertas del tren se abrieron de par en par.
Her fur coat was warm.	Su abrigo de piel estaba caliente.
She risked her life to protect others.	Arriesgó su vida para proteger a los demás.
The scout stayed behind with the wounded soldier.	El explorador se quedó atrás con el soldado herido.
Disjunction is frustrating.	La disyunción es frustrante.
He listened to the conversation carefully.	Escuchó la conversación atentamente.
It was an amazing feat of modern engineering.	Fue una asombrosa hazaña de la ingeniería moderna.
He suddenly remembered his friend and lost control.	De repente recordó a su amigo y perdió el control.
The government paid the farmers for the crops.	El gobierno pagó a los agricultores por las cosechas.
The grass is green and the water is clear.	La hierba es verde y el agua es clara.
An asthmatic condition appears early in life.	Una condición asmática aparece temprano en la vida.
The thieves stole most of the loot.	Los ladrones robaron la mayor parte del botín.
With dawn, the fog began to dissipate.	Con el amanecer, la niebla comenzó a disiparse.
A shower of large snowflakes fell from the sky.	Una lluvia de grandes copos de nieve cayó del cielo.
Most people's lives are governed by money.	La vida de la mayoría de las personas se rige por el dinero.
Some species are already extinct and others are facing extinction soon.	Algunas especies ya están extintas y otras se enfrentan a la extinción pronto.
His opponent was a complete stranger to him.	Su oponente era un completo extraño para él.
Farmers are convinced that food prices will continue to rise.	Los agricultores están convencidos de que los precios de los alimentos seguirán aumentando.
The bacterium was resistant to several antibiotics.	La bacteria era resistente a varios antibióticos.
Neither the subject nor the interviewer smiled.	Ni el sujeto ni el entrevistador sonrieron.
The next few hours will be vital.	Las próximas horas serán vitales.
Hiroshima was razed to the ground.	Hiroshima fue arrasada.
My mother died suddenly of heart failure.	Mi madre murió repentinamente de insuficiencia cardíaca.
In particular, neither fish nor birds are vegetarian.	En particular, ni los peces ni las aves son vegetarianos.
They were happy.	Fueron felices.
When night falls, the constellations shine brightly in the sky.	Cuando cae la noche, las constelaciones brillan intensamente en el cielo.
Why did the president do this?	¿Por qué el presidente hizo esto?
The people gradually drifted away.	La gente se fue alejando poco a poco.
She is known for his bravery.	Es conocida por su valentía.
We must eliminate these extremists.	Debemos eliminar a estos extremistas.
Farm workers typically wear cotton clothing.	Los trabajadores agrícolas habitualmente visten ropa de algodón.
This machine takes a kilogram of vegetables in an hour.	Esta máquina toma un kilogramo de verduras en una hora.
I counted five newborn squirrels outside.	Conté cinco ardillas recién nacidas afuera.
A rash resulted on the baby's face.	Un sarpullido resultó en la cara del bebé.
Worried about missing your train?	¿Te preocupa perder tu tren?
His reputation is impeccable.	Su reputación es impecable.
The last remnants of civilization have been destroyed.	Los últimos restos de la civilización han sido destruidos.
Tape measures and rulers, a hacksaw, pliers and wire cutters.	Cintas métricas y reglas, una sierra para metales, alicates y cortadores de alambre.
He tore a page out of a magazine.	Arrancó una página de una revista.
I do not believe that	no creo eso
This medicine will reduce back pain.	Este medicamento reducirá el dolor de espalda.
This beautiful statue used to be of my father.	Esta hermosa estatua solía ser de mi padre.
Tea is consumed from morning to night here.	El té se consume desde la mañana hasta la noche aquí.
After reading my article, he asked for my opinion.	Después de leer mi artículo, me pidió mi opinión.
Some scientists argue that conversation improves kidney function.	Algunos científicos sostienen que la conversación mejora la función renal.
The projector screen was down.	La pantalla del proyector estaba bajada.
He covered his face with his hands.	Se cubrió la cara con las manos.
We are proud of our country!	¡Estamos orgullosos de nuestro país!
What brought you here?	¿Qué te trajo aquí?
She responded to the text promptly.	Ella respondió el mensaje de texto rápidamente.
Set your priorities first.	Primero establece tus prioridades.
But neither was willing to talk about it.	Pero ninguno estaba dispuesto a hablar de ello.
She offered us tea.	Nos ofreció té.
Her adventure stories made her name a household word.	Sus cuentos de aventuras hicieron de su nombre una palabra familiar.
She ran down a country road	Corrió por un camino rural
She buys numerous products from abroad.	Ella compra numerosos productos del exterior.
She would try anything to start her vacation.	Intentaría cualquier cosa para comenzar sus vacaciones.
The task was completed in record time.	La tarea se completó en un tiempo récord.
A group of owls flew overhead.	Un grupo de lechuzas voló por encima.
He is very picky about his food.	Es muy quisquilloso con su comida.
Much of this is uncharted territory.	Gran parte de esto es territorio desconocido.
The print shop is located on a busy street.	La imprenta está ubicada en una calle concurrida.
The distance between us was huge.	La distancia entre nosotros era enorme.
Girls have more freedom than boys.	Las niñas tienen más libertad que los niños.
The wine was generously served.	Sirvieron generosamente el vino.
She carries a silk bag.	Lleva un bolso de seda.
She slowly closed her eyes.	Lentamente cerró los ojos.
Henan is known for the many beautiful girls in it.	Henan es conocida por sus muchas chicas hermosas.
Rachel found another coin.	Rachel encontró otra moneda.
He fell madly in love with her.	Se enamoró perdidamente de ella.
Butterflies fluttered through the garden.	Las mariposas revoloteaban por el jardín.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Ayer, uno de los gerentes me invitó a almorzar.
She was not very popular.	Ella no era muy popular.
The inhabitants of this city are very friendly.	Los habitantes de esta ciudad son muy amables.
I studied literature at university.	Estudié literatura en la universidad.
The police arrested the suspect.	La policía arrestó al sospechoso.
The lighthouse sits high up at the end of the pier.	El faro se encuentra en lo alto al final del muelle.
The two key requirements in any motor vehicle.	Los dos requisitos clave en cualquier vehículo de motor.
Place each apple slice on a cookie sheet.	Coloque cada rebanada de manzana en una bandeja para hornear galletas.
You must notify one month in advance.	Debes avisar con un mes de antelación.
Raise the lid slightly.	Levante la tapa ligeramente.
The soldier was proud of his achievements.	El soldado estaba orgulloso de sus logros.
A minute passed without either of them speaking.	Pasó un minuto sin que ninguno de los dos hablara.
This politician has been accused of corruption.	Este político ha sido acusado de corrupción.
He sensed that trouble was coming.	Sintió que se avecinaban problemas.
In most cities, most people use public transportation.	En la mayoría de las ciudades, la mayoría de la gente usa el transporte público.
Most people avoid this place.	La mayoría de la gente evita este lugar.
This master chef is known for his extraordinary culinary skills.	Este maestro chef es conocido por sus extraordinarias habilidades culinarias.
In ancient times, there was no shortage of wheat.	En la antigüedad, no había escasez de trigo.
An empty fence post rotted in the rain.	Un poste vacío de la cerca se pudrió bajo la lluvia.
That is exactly what he wanted.	Eso es exactamente lo que quería.
There is probably a more scientific term.	Probablemente haya un término más científico.
The economy will prosper when the train arrives.	La economía prosperará cuando llegue el tren.
She rocked back and forth in her chair.	Se balanceaba adelante y atrás en su silla.
He went to the wrong address.	Fue a la dirección equivocada.
This is a good set of chess pieces.	Este es un buen juego de piezas de ajedrez.
I'm not old enough to play.	No tengo la edad suficiente para jugar.
Now there are twice as many policemen in the city.	Ahora hay el doble de policías en la ciudad.
Interviewers will dig deeper into the background.	Los entrevistadores indagarán más profundamente en el fondo.
The coach was sometimes harsh with his players.	El entrenador a veces era duro con sus jugadores.
The same is done by other believers, who are also enlightened.	Lo mismo hacen otros creyentes, que también están iluminados.
The pill is a cheap and simple contraceptive method.	La píldora es un método anticonceptivo barato y sencillo.
When ready, pour the batter into the greased pan.	Cuando esté listo, vierte la masa en el molde engrasado.
They helped the local police by providing the necessary equipment.	Ayudaron a la policía local proporcionando el equipo necesario.
Look at that plane flying overhead.	Mira ese avión que vuela por encima.
During the hot summer months, stores close very early.	Durante los calurosos meses de verano, las tiendas cierran muy temprano.
Some experts say that teenagers spend too much time online.	Algunos expertos dicen que los adolescentes pasan demasiado tiempo en línea.
The birds sang in the trees.	Los pájaros cantaban en los árboles.
On hot days, the air is charged with hot air.	En los días calurosos, el aire está cargado de aire caliente.
The woodpecker pecked at the trunk of the tree.	El pájaro carpintero picoteó el tronco del árbol.
He was recognized for his bravery.	Fue reconocido por su valentía.
The water beat against the hull.	El agua golpeaba contra el casco.
A measure of performance.	Una medida de rendimiento.
The coach asks for patience.	El entrenador pide paciencia.
A teacher is someone you respect.	Un maestro es alguien a quien respetas.
Avoid the crowds, if possible.	Evite las multitudes, si es posible.
Save this piece of leather.	Guarda este trozo de cuero.
The damaged child sings a sad song.	El niño dañado canta una canción triste.
All over the city, people gathered.	Por toda la ciudad, la gente se reunió.
Thousands of stars are visible from my backyard.	Miles de estrellas son visibles desde mi patio trasero.
The main purpose of the structure is to provide a commercial facility.	El objetivo principal de la estructura es proporcionar una instalación comercial.
This created a very favorable climate.	Esto creó un clima muy favorable.
This road will be heavily traveled.	Este camino estará muy transitado.
The gift was not well received.	El regalo no fue bien recibido.
The volunteers did a great job.	Los voluntarios hicieron un gran trabajo.
Shadows are the common denominator of all stories.	Las sombras son el denominador común de todas las historias.
The president refused to sign the new bill.	El presidente se negó a firmar el nuevo proyecto de ley.
Have you heard the news?	¿Has oído las noticias?
The database allows access only to authorized users.	La base de datos permite el acceso solo a usuarios autorizados.
The metropolis was hit by violent floods.	La metrópolis fue azotada por violentas inundaciones.
The car passed the traffic light without difficulty.	El coche pasó el semáforo sin dificultad.
The election was peaceful.	La elección fue pacífica.
The noise was coming from inside the sealed building.	El ruido provenía del interior del edificio sellado.
The explosive words shocked the audience.	Las explosivas palabras sorprendieron a la audiencia.
The peregrine falcon is one of the main predators in the area.	El halcón peregrino es uno de los principales depredadores de la zona.
It grew larger and larger, spinning slowly.	Se hizo más y más grande, girando lentamente.
On all fronts, the result has been spectacular.	En todos los frentes, el resultado ha sido espectacular.
The smell was nauseating.	El olor era nauseabundo.
Infected by the disease, he died of cancer.	Infectado por la enfermedad, murió de cáncer.
Getting rid of such habits is key to health.	Deshacernos de tales hábitos es clave para la salud.
These are quite expensive.	Estos son bastante caros.
He stood on the stairs to look outside.	Se quedó de pie en las escaleras para mirar hacia afuera.
The cat hissed fiercely.	El gato siseó ferozmente.
His music is distinctive.	Su música es distintiva.
Independent observers have expressed reservations.	Los observadores independientes han expresado reservas.
Beetles have been found to contain blood.	Se ha descubierto que los escarabajos contienen sangre.
The road is smooth here.	El camino es suave aquí.
A life of luxury.	Una vida de lujo.
The smog turns the sky cloudy.	El smog vuelve el cielo nebuloso.
He drank the coke.	Se bebió la coca.
An unclaimed package was found in the living room.	Un paquete no reclamado fue encontrado en la sala de estar.
The young man was absorbed in reading.	El joven estaba absorto en la lectura.
Others refuse to believe us.	Otros se niegan a creernos.
It was one of nature's most destructive events.	Fue uno de los eventos más destructivos de la naturaleza.
They would grow wheat and barley.	Cultivarían trigo y cebada.
The two spent several hours on deck.	Los dos pasaron varias horas en la cubierta.
An increase in the minimum wage will cost some jobs.	Un aumento en el salario mínimo costará algunos puestos de trabajo.
He argued that those laws were unfair.	Argumentó que esas leyes eran injustas.
This amount could be paid in a few minutes.	Esta cantidad podría ser pagada en unos minutos.
Many species are still in danger of extinction.	Muchas especies aún están en peligro de extinción.
I think you'll find it wonderful.	Creo que encontrarás que es maravilloso.
To my amazement, they accepted it.	Para mi asombro, lo aceptaron.
He had briefly met them once or twice.	Los había conocido brevemente una o dos veces.
He is quite a poet!	¡Es todo un poeta!
We saw a homeless man on the street.	Vimos a un vagabundo en la calle.
Experts attributed this to a lack of education.	Los expertos atribuyeron esto a la falta de educación.
The air was full of smoke.	El aire estaba lleno de humo.
Alternatively, let's talk about solutions.	Alternativamente, hablemos de soluciones.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Las zanahorias son una gran manera de proporcionar nutrientes beneficiosos.
The politician's popularity has plummeted.	La popularidad del político ha sufrido un desplome.
Four soldiers were executed for mutiny.	Cuatro soldados fueron ejecutados por motín.
All the people proclaim his innocence.	Todas las personas proclaman su inocencia.
Light shone from his bedroom window.	La luz brillaba desde la ventana de su dormitorio.
Add four cups of brown sugar.	Agregue cuatro tazas de azúcar moreno.
The mountain is covered with lush grass.	La montaña está cubierta de hierba exuberante.
An oil lamp casts a pleasant yellow glow.	Una lámpara de aceite arroja un agradable resplandor amarillo.
He navigated through life with his innate sense of balance.	Navegó por la vida con su sentido innato del equilibrio.
The sentence was shocking	La frase fue trepidante
The minister suggested that the teacher be fired.	El ministro sugirió que el maestro sea despedido.
His plans call for strong government involvement.	Sus planes exigen una fuerte participación del gobierno.
The weather was fickle that day.	El clima era voluble ese día.
The enemies of our people are desperate people.	Los enemigos de nuestro pueblo son gente desesperada.
He opened the window a bit.	Abrió la ventana un poco.
Two shelter dogs ran inside.	Dos perros del refugio corrieron adentro.
They put their purchases in the trunk.	Pusieron sus compras en el maletero.
The weather has become increasingly unpredictable.	El clima se ha vuelto cada vez más impredecible.
His marriage was happy and ended only with his death.	Su matrimonio fue feliz y terminó solo con su muerte.
Are you sure this can't go on forever?	¿Seguro que esto no puede continuar para siempre?
Voters await the key point that	Los votantes esperan el punto clave que
Your mind is like a steel trap.	Su mente es como una trampa de acero.
She and her team made a startling discovery.	Ella y su equipo hicieron un descubrimiento sorprendente.
Her finger trembled.	Su dedo tembló.
Pasta is made from dough.	La pasta está hecha de masa.
A bloody war was fought.	Se libró una guerra sangrienta.
For quick cooking, use vegetable oil.	Para cocinar rápidamente, use aceite vegetal.
The verdict was a pleasant surprise.	El veredicto fue una grata sorpresa.
Several executives are immigrants.	Varios ejecutivos son inmigrantes.
A written code is a system of rules.	Un código escrito es un sistema de reglas.
The intellect is the next major hurdle to overcome.	El intelecto es el próximo obstáculo importante a superar.
Bread and salt are staples in the diet.	El pan y la sal son alimentos básicos en la dieta.
The queen presides over other important royal festivals.	La reina preside otras fiestas reales importantes.
The cost of fuel skyrocketed last year.	El costo del combustible se disparó el año pasado.
The moon gently rises over the mountains.	La luna se eleva suavemente sobre las montañas.
People who smoke secondhand are much more likely to die prematurely.	Las personas que fuman pasivamente tienen muchas más probabilidades de morir prematuramente.
This year will be difficult for agriculture.	Este año será difícil para la agricultura.
Most historians would agree that the period was peaceful.	La mayoría de los historiadores estarían de acuerdo en que el período fue pacífico.
He looked at her tenderly.	Él la miró con ternura.
I have to finish my homework.	Debo terminar mi tarea.
I can recite a hundred lines of poetry from memory.	Puedo recitar cien versos de poesía de memoria.
The cake was delicious!	¡El pastel estaba delicioso!
When the milk sits overnight, it thickens.	Cuando la leche se asienta durante la noche, se espesa.
The sun is shining brightly.	El sol esta brillando intensamente.
The supervisor loaded the car with bags.	El supervisor cargó el auto con bolsas.
Copper and zinc are rapidly losing ground to aluminum.	El cobre y el zinc están perdiendo terreno rápidamente frente al aluminio.
The best things in life are free.	Las mejores cosas de la vida son gratis.
Commission for the control of inflation.	Comisión para el control de la inflación.
The house has been abandoned for years.	La casa lleva años abandonada.
She spent her first years of life in agriculture.	Pasó sus primeros años de vida en la agricultura.
They will not be charged until we present it.	No se cobrarán hasta que lo presentemos.
She noticed a faint stain on the carpet.	Notó una mancha tenue en la alfombra.
She wants to be a nurse.	Ella quiere ser enfermera.
She refused to negotiate.	Ella se negó a negociar.
The limited supply of raw materials caused prices to skyrocket.	La oferta limitada de materias primas hizo que los precios se dispararan.
A growing collection of cricketers in the country.	Una creciente colección de jugadores de críquet en el país.
Equally important is the traditional process.	Igualmente importante es el proceso tradicional.
In the last chorizo ​​sizzle of the year.	En el último chisporroteo de chorizo ​​del año.
She kicked her suitcase across the pavement.	Pateó su maleta por el pavimento.
Inflation is a serious problem.	La inflación es un problema grave.
The cat jumped at her feet.	El gato saltó a sus pies.
This was a big mistake.	Este fue un gran error.
The merchant informed them honestly.	El comerciante les informó honestamente.
She took pity on him.	Ella se compadeció de él.
After that, we went dancing at the local pub.	Después de eso, fuimos a bailar al pub local.
The knife slipped from her hand.	El cuchillo se deslizó de su mano.
Too much water was not good for her skin.	Demasiada agua no era buena para la piel.
A TV in the bedroom?	¿Un televisor en el dormitorio?
These tomatoes are currently in season.	Estos tomates están actualmente en temporada.
Water was always plentiful.	El agua siempre abundaba.
This shows the chemical formula.	Esto muestra la fórmula química.
The population is growing all the time.	La población está creciendo todo el tiempo.
Birds, bats, and insects need trees for their homes.	Las aves, los murciélagos y los insectos necesitan árboles para sus hogares.
A section of the wall collapsed.	Una sección de la pared se derrumbó.
The wheat has been harvested.	El trigo ha sido cosechado.
The government implemented sweeping reforms.	El gobierno implementó reformas radicales.
On the table are several bowls of fruit.	Sobre la mesa hay varios tazones de fruta.
Police called a fire department to the scene.	La policía llamó a un cuerpo de bomberos a la escena.
Most places need a powerful oven.	La mayoría de los lugares necesitan un horno potente.
So she said she would.	Entonces ella dijo que lo haría.
The clash of swords resounded throughout the valley.	El choque de espadas resonó por todo el valle.
Recent reports suggest that this church was desecrated.	Informes recientes sugieren que esta iglesia fue profanada.
She left her possessions to her brother.	Dejó sus posesiones a su hermano.
The country plunged into a civil war.	El país se sumió en una guerra civil.
Her current projects include documentary films.	Sus proyectos actuales incluyen documentales cinematográficos.
The gathered nations reached an agreement at this conference.	Las naciones reunidas llegaron a un acuerdo en esta conferencia.
She should have answered her phone.	Debería haber contestado su teléfono.
She listened carefully to what she was saying.	Escuchó atentamente lo que ella decía.
All the students seemed to know each other.	Todos los estudiantes parecían conocerse.
She snaps her fingers and the image of her disappears.	Chasquea los dedos y la imagen desaparece.
The car and bicycle were abandoned at the scene.	El automóvil y la bicicleta fueron abandonados en el lugar.
Insurance is mandatory in most developed countries.	El seguro es obligatorio en la mayoría de los países desarrollados.
I will paste these photographs in an album.	Pegaré estas fotografías en un álbum.
These foods are rich in fiber.	Estos alimentos son ricos en fibra.
The smoking section is very popular with smokers.	La sección de fumadores es muy popular entre los fumadores.
Some new villages had been built.	Se habían construido algunas aldeas nuevas.
The regional capital is famous for its monuments.	La capital regional es famosa por sus monumentos.
There was considerable resistance to the proposed change.	Hubo una resistencia considerable al cambio propuesto.
Her dress was sober.	Su vestido era sobrio.
The dogs were kept as pets.	Los perros se mantuvieron como mascotas.
Her damp hair was plastered against her forehead.	Su cabello húmedo estaba aplastado contra su frente.
The legislator promised to act quickly.	El legislador prometió actuar con rapidez.
They lent me the car.	Me prestaron el coche.
The helicopter landed in the jungle.	El helicóptero aterrizó en la selva.
This is the route we took to the post office.	Esta es la ruta que tomamos a la oficina de correos.
The professor lectured for two hours.	El profesor disertó durante dos horas.
The blonde's skin glowed with warmth.	La piel de la rubia brillaba con calidez.
Upon entering, the visitor is faced with a dazzling lobby.	Al entrar, el visitante se enfrenta a un vestíbulo deslumbrante.
They travel to the mountains and hills.	Viajan a las montañas y colinas.
That man spent hours in the movies.	Ese hombre pasaba horas en el cine.
It was the same year that the volcano erupted.	Fue el mismo año que el volcán entró en erupción.
The railway is convenient.	El ferrocarril es conveniente.
When food is fried, it becomes crispy.	Cuando la comida se fríe, se vuelve crujiente.
I wasted so much time.	Perdí tanto tiempo.
These old books are kept in the library.	Estos libros antiguos se conservan en la biblioteca.
He was wearing a purple vest.	Llevaba un chaleco violeta.
A light drizzle darkened the windshield.	Una ligera llovizna oscureció el parabrisas.
Without electricity, many will die.	Sin electricidad, muchos morirán.
People had been meditating in caves.	La gente había estado meditando en cuevas.
They said they were innocent.	Decían que eran inocentes.
She is a big bird.	Ella es un pájaro grande.
Fuel rationing hampered the war effort.	El racionamiento de combustible obstaculizó el esfuerzo de guerra.
The fort was an impressive sight to behold.	La fortaleza era un espectáculo impresionante para la vista.
They make nice pillows.	Hacen lindas almohadas.
He loved to travel.	Le encantaba viajar.
The country was governed by an authoritarian government.	El país estaba gobernado por un gobierno autoritario.
The duties of public health workers.	Los deberes de los trabajadores de la salud pública.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	El romero y el tomillo son mis hierbas favoritas.
There is no shortage of products for export.	No hay escasez de productos para la exportación.
The river splits in two.	El río se parte en dos.
Inevitably, there was friction.	Inevitablemente, hubo fricción.
She sat quietly and looked at the flowers.	Se sentó en silencio y miró las flores.
He sells peanuts and cashews in the streets,	Vende maní y anacardos en las calles,
They harvest olives and olive oil.	Cosechan aceitunas y aceite de oliva.
The rains were scarce last year.	Las lluvias fueron escasas el año pasado.
The police would try to keep the crowds away.	La policía trataría de mantener alejadas a las multitudes.
When you boil an egg, the white soon solidifies.	Cuando hierves un huevo, la clara pronto se solidifica.
Improve relations with other countries.	Mejorar las relaciones con otros países.
This lake is shallow.	Este lago es poco profundo.
The rain continued all day.	La lluvia continuó todo el día.
The grass was wet and cold.	La hierba estaba mojada y fría.
Perhaps religion is at the root of wars.	Quizás la religión esté en la raíz de las guerras.
The cat is stretched out on the wall.	El gato está estirado en la pared.
A large part of the waste is buried underground.	Una gran parte de los residuos se entierra bajo tierra.
There will be a heavy police presence.	Habrá una fuerte presencia policial.
The computer will be repaired shortly.	La computadora será reparada en breve.
Bullet trains drastically reduce travel times.	Los trenes bala reducen drásticamente los tiempos de viaje.
Brandy was poured.	Se sirvió brandy.
Traces of pesticide were found in the samples.	Se encontraron rastros de pesticida en las muestras.
Documents are stored in secure facilities.	Los documentos se almacenan en instalaciones seguras.
Work at this school can be dangerous.	El trabajo en esta escuela puede ser peligroso.
The cat's eyes looked like marbles.	Los ojos del gato parecían canicas.
Moans, gasps, and cheers filled the room.	Gemidos, jadeos y vítores llenaron la habitación.
Patent conflicts are a major source of controversy.	Los conflictos de patentes son una fuente importante de controversia.
He had some luggage.	Llevaba algo de equipaje.
A wise man would not make such statements.	Un hombre sabio no haría tales declaraciones.
A flame flickered in the hearth.	Una llama parpadeó en el hogar.
Her hands shook as she fumbled with the lock.	Sus manos temblaban mientras buscaba a tientas con la cerradura.
There is no visible src attribute.	No hay ningún atributo src visible.
It's five cents.	Son cinco centavos.
The wealthy landowners surrounded themselves with guards.	Los ricos terratenientes se rodearon de guardias.
John's brother works in the grocery business.	El hermano de John trabaja en el negocio de comestibles.
Instead of teaching geography, he should be teaching history.	En lugar de enseñar geografía, debería enseñar historia.
The painting is valued at one million dollars.	La pintura está valorada en un millón de dólares.
The new rules will make many human lives worse.	Las nuevas reglas harán que muchas vidas humanas empeoren.
The city will be flooded unless action is taken.	La ciudad se inundará a menos que se tomen medidas.
The celebration ended with an extravagant banquet.	La celebración terminó con un banquete extravagante.
The hull was protected by five layers of wood.	El casco estaba protegido por cinco capas de madera.
She defended her case before the judge.	Ella defendió su caso ante el juez.
She fell asleep before reaching the bakery.	Se durmió antes de llegar a la panadería.
Mow the lawn while it's still light out!	¡Corta el césped mientras todavía hay luz!
Many glaciers have receded since the industrial revolution.	Muchos glaciares han retrocedido desde la revolución industrial.
Exports are increasing, but they are still a drop in the ocean.	Las exportaciones están aumentando, pero siguen siendo una gota en el océano.
There is a field behind the green fence.	Hay un campo detrás de la valla verde.
The pigeon is ready to be released.	La paloma está lista para ser liberada.
Many new species of plants and animals are being discovered.	Se están descubriendo muchas especies nuevas de plantas y animales.
So should you stay in this room?	Entonces, ¿deberías quedarte en esta habitación?
The children ran to school excitedly.	Los niños corrieron a la escuela con entusiasmo.
Now, they have built new roads.	Ahora, han construido nuevos caminos.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	El consumo de alcohol es un gran problema en este país.
A cat purred on the keyboard.	Un gato ronroneó en el teclado.
Sure some animals would be run over.	Seguro que algunos animales serían atropellados.
Chloe is writing letters to the editor.	Chloe está escribiendo cartas al editor.
The street was full of shoppers.	La calle estaba llena de compradores.
Avoid contact with mud.	Evite el contacto con el barro.
Electronics, particularly television, have changed our lives a lot.	La electrónica, particularmente la televisión, ha cambiado mucho nuestras vidas.
Express a strong aversion to mosquito bites.	Expresar una fuerte aversión por las picaduras de mosquitos.
Tree roots prevent soil erosion.	Las raíces de los árboles previenen la erosión del suelo.
Many values ​​do not follow what is expected.	Muchos valores no siguen lo esperado.
Do these fabrics come in nine different colors?	¿Estas telas vienen en nueve colores diferentes?
Pull down more of the net.	Tire hacia abajo más de la red.
He cut the bread into small pieces.	Cortó el pan en trozos pequeños.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Las algas verdes, como la mayoría de las plantas, usan clorofila.
He supported the local sports team.	Apoyó al equipo deportivo local.
Sugar was a profitable crop for many growers.	El azúcar era un cultivo rentable para muchos productores.
The questionnaire lasts one hour.	El cuestionario tiene una duración de una hora.
First, you'll need some baking soda.	Primero, necesitarás un poco de bicarbonato de sodio.
Tom smiled proudly.	Tom sonrió con orgullo.
This country must be held accountable for its crimes.	Este país debe rendir cuentas por sus crímenes.
The villagers were distraught at the loss of life.	Los aldeanos estaban angustiados por la pérdida de vidas.
The sun had not yet risen.	El sol aún no había salido.
These substances produce light when they break down.	Estas sustancias producen luz cuando se descomponen.
The street was empty when our heroes passed.	La calle estaba vacía cuando pasaron nuestros héroes.
The medicine will make you vomit.	La medicina te hará vomitar.
He resorts to torture to extract information from prisoners.	Recurre a la tortura para extraer información de los presos.
We found that the robbery occurred at six.	Constatamos que el robo se produjo a las seis.
The career of a controversial politician came to an end today.	La carrera de un político controvertido llegó a su fin hoy.
An agreement was signed today.	Hoy se firmó un acuerdo.
I wanted to show how biased my society was.	Quería mostrar lo sesgada que era mi sociedad.
The author's spelling is bad.	La ortografía del autor es mala.
Jupiter has large moons, but no rings.	Júpiter tiene lunas grandes, pero no anillos.
There is a coffee plantation near here.	Hay una plantación de café cerca de aquí.
The extraordinary detail of the paintings is impressive.	El extraordinario detalle de las pinturas es impresionante.
The emperor gives a speech to the people.	El emperador da un discurso al pueblo.
Second on the agenda are environmental measures.	En segundo lugar en la agenda están las medidas ambientales.
Workers must show willingness and take responsibility.	Los trabajadores deben mostrar voluntad y asumir la responsabilidad.
He takes her up a waterfall.	La sube a una cascada.
The fabric is of impeccable quality, but prohibitively expensive.	La tela es de una calidad impecable, pero prohibitivamente cara.
Women have a vote here, but only some women.	Las mujeres tienen voto aquí, pero solo algunas mujeres.
Whether independent or dependent	Ya sea independiente o dependiente
The sailors had little time to rest.	Los marineros tenían poco tiempo para descansar.
Rock music is popular in many cities.	La música rock es popular en muchas ciudades.
I was chased.	Me persiguieron.
But she couldn't do it.	Pero ella no pudo hacerlo.
What is her name?	¿Cuál es su nombre?
The ticket inspector broke up a fight.	El inspector de boletos interrumpió una pelea.
His grandmother is the most famous singer in the country.	Su abuela es la cantante más famosa del país.
Winter can be a tough season.	El invierno puede ser una temporada dura.
The family dined together.	La familia cenó junta.
Tempering steel is a complex process.	Templar el acero es un proceso complejo.
The idea reportedly came from an architect.	Según los informes, la idea provino de un arquitecto.
All local children received free bikes.	Todos los niños locales recibieron bicicletas gratis.
There was very little food in the cupboard.	Había muy poca comida en el armario.
Despite numerous failures, she never gave up.	A pesar de numerosos fracasos, nunca se dio por vencida.
There were no plastic containers.	No había envases de plástico.
This delicious cupcake is perfect for a festive occasion.	Este delicioso cupcake es perfecto para una ocasión festiva.
A haunting melody came from the next room.	Una melodía inquietante vino de la habitación de al lado.
They are late.	Ellos estan retrasados.
The blue flower was so beautiful.	La flor azul era tan hermosa.
The speaker is a teacher.	El hablante es un maestro.
The buildings look calm from a distance.	Los edificios se ven tranquilos desde la distancia.
His fingers were soft, like a new puppy's.	Sus dedos eran suaves, como los de un cachorro nuevo.
Apples grew in abundance in the valley.	Las manzanas crecían en abundancia en el valle.
Tea was offered.	Se les ofreció té.
Her friends were worried, and so was she.	Sus amigos estaban preocupados, y ella también.
But no one is going to stop us.	Pero nadie nos va a detener.
So much to do in one day.	Tanto que hacer en un día.
The poor peasants starved to death.	Los campesinos pobres murieron de hambre.
She ate alone.	Comió solo.
The role of the owners must also be respected.	También se debe respetar el papel de los titulares.
She slapped him hard on the cheek.	Ella le dio una fuerte bofetada en la mejilla.
Government auditors have uncovered a scandal.	Los auditores del gobierno han descubierto un escándalo.
He was rejected by her classmates.	Fue rechazado por sus compañeros.
Rushed roadworks resulted in countless accidents.	Las obras viales apresuradas resultaron en innumerables accidentes.
These myths are old.	Estos mitos son viejos.
She had been waiting for a donor heart, she discovered.	Había estado esperando un donante de corazón, descubrió.
She gently closed the window shades.	Cerró suavemente las persianas de la ventana.
A baby's mother is her most important teacher.	La madre de un bebé es su maestra más importante.
The villagers called these fruits "ulu".	Los aldeanos llamaron a estas frutas "ulu".
The food was very good.	La comida estuvo muy bien.
The wound becomes infected and must be dressed.	La herida se infecta y debe vendarse.
This city has become known for crime and corruption.	Esta ciudad se ha hecho conocida por el crimen y la corrupción.
The cloud opened.	La nube se abrió.
He led me through a series of tunnels.	Me condujo a través de una serie de túneles.
The room is not heated.	La habitación no se calienta.
He played golf.	Jugó al golf.
Air currents turn the turbine blades.	Las corrientes de aire hacen girar las palas de la turbina.
Part of the routine was to drink water daily.	Parte de la rutina era beber agua diariamente.
Most families in this area had televisions.	La mayoría de las familias de esta zona tenían televisores.
You must embrace the local culture.	Debes abrazar la cultura local.
She longs for a quiet life with peace and quiet.	Ella anhela una vida tranquila con paz y tranquilidad.
That restaurant serves extraordinarily good food.	Ese restaurante sirve comida extraordinariamente buena.
Let's say the supplies are well sealed.	Digamos que los suministros están bien sellados.
It is easier to measure rainfall by weighing it.	Es más fácil medir la lluvia pesándola.
They are a common occurrence in tropical regions.	Son una ocurrencia común en las regiones tropicales.
Reforming the constitution is a complex process.	Reformar la constitución es un proceso complejo.
Her clothes were neat.	Su ropa estaba ordenada.
Transportation has become well developed.	El transporte se ha vuelto bien desarrollado.
He hid his feelings from her, but her face revealed nothing.	Ocultó sus sentimientos, pero el rostro de ella no reveló nada.
They entered the dimly lit club.	Entraron en el club tenuemente iluminado.
The sentence is false.	La frase es falsa.
The crown jewels are priceless.	Las joyas de la corona no tienen precio.
The Romans like to adorn their houses with statues.	A los romanos les gusta adornar sus casas con estatuas.
Her comments sparked controversy.	Sus comentarios generaron polémica.
Icicles melted in the sun.	Los carámbanos se derretían al sol.
Tighten the screws with a large screwdriver.	Apriete los tornillos con un destornillador grande.
This was a wonderful place.	Este fue un lugar maravilloso.
The teams have long since finished practicing.	Los equipos hace tiempo que terminaron de practicar.
The lakeside resort was packed that summer.	El complejo junto al lago estuvo repleto durante ese verano.
The chase continued for an hour.	La persecución continuó durante una hora.
Above all, we want your company to prosper.	Por encima de todo, queremos que su empresa prospere.
The boat slid across the motionless lake.	El bote se deslizó por el lago inmóvil.
Over the past century, she has become a woman.	Durante el siglo pasado, se ha convertido en mujer.
A communist country existed here for a while.	Un país comunista existió aquí por un tiempo.
Wood and straw were widely available, so houses were simple.	La madera y la paja estaban ampliamente disponibles, por lo que las casas eran sencillas.
She paints the house white.	Pinta la casa de blanco.
The rebel army was crushed.	El ejército de los rebeldes fue aplastado.
The monarch spoke to the people from the balcony.	El monarca habló al pueblo desde el balcón.
He packs lots of tissues and hand sanitizer.	Empaca muchos pañuelos y desinfectante para manos.
Its tall and elegant houses are illuminated at night.	Sus casas altas y elegantes se iluminan por la noche.
Walking wounded were loaded onto buses.	Los heridos que caminaban fueron cargados en autobuses.
Looking up, she met his face.	Mirando hacia arriba, ella lo miró a la cara.
Common potatoes were the only locally available food.	Las papas comunes eran el único alimento disponible localmente.
Don't touch that hot pot.	No toques esa olla caliente.
She deals with people every day.	Ella trata con la gente todos los días.
Unlike most birds, the red kite hunts mammals.	A diferencia de la mayoría de las aves, el milano real caza mamíferos.
Fingle and coax her way into dating.	Fingle y engatusar su camino en las citas.
Many finds have been made in caves.	Muchos hallazgos se han hecho en cuevas.
Flow into and through the valley.	Fluir hacia ya través del valle.
When you ask for a loan, give your reasons clearly.	Cuando pidas un préstamo, da tus razones claramente.
The boy enjoys playing with plastic trucks.	El niño disfruta jugando con camiones de plástico.
A road will reach the town in a month.	Un camino llegará al pueblo en un mes.
Insist on getting the service you deserve.	Insista en obtener el servicio que se merece.
Please make sure to wash your hands.	Por favor asegúrese de lavarse las manos.
She pinched her nose.	Ella se pellizcó la nariz.
Most men need to have a job.	La mayoría de los hombres necesitan tener un trabajo.
A world protected by a force field is theoretically possible.	Un mundo protegido por un campo de fuerza es teóricamente posible.
Get to work on time.	Llegar a tiempo al trabajo.
A suspicious package was discovered at the airport.	Un paquete sospechoso fue descubierto en el aeropuerto.
Demanding people are more likely to respond positively.	Los exigentes tienen más probabilidades de responder positivamente.
The dictator is barely in power.	El dictador apenas está en el poder.
You must light the fire under my soup.	Debes encender el fuego debajo de mi sopa.
The cat made a second run for hidden merit.	El gato hizo una segunda carrera hacia el mérito oculto.
There is some truth in the saying	Hay algo de verdad en el dicho
Every action has an equal and opposite reaction.	Cada acción tiene una reacción igual y opuesta.
What kind of tea would you like? 	¿Qué tipo de té te gustaría?
she asked her.	preguntó.
It sounds like they are whistling.	Suena como si estuvieran silbando.
The storm abated in the late afternoon.	La tormenta amainó a última hora de la tarde.
Most mornings he enjoys sumo wrestling.	La mayoría de las mañanas disfruta de la lucha de sumo.
The government moved quickly to repair the bridge.	El gobierno actuó rápidamente para reparar el puente.
He was nailed to a cross a few hours later.	Fue clavado en una cruz unas horas más tarde.
It's hard to say if this business will survive.	Es difícil decir si este negocio sobrevivirá.
One hundred and twenty volunteers are needed.	Se necesitan ciento veinte voluntarios.
She tried to tap dance, but she couldn't.	Intentó bailar claqué, pero no pudo.
This situation is intolerable.	Esta situación es intolerable.
A reward was given to anyone who provided information.	Se otorgó una recompensa a cualquiera que proporcionara información.
The best place to watch birds was the city park.	El mejor lugar para observar aves era el parque de la ciudad.
Pilgrims are welcome.	Los peregrinos son bienvenidos.
Stop talking and drive carefully.	Deja de hablar y conduce con cuidado.
Sometimes the figures were inscribed in stone.	A veces, las figuras estaban inscritas en piedra.
Zasty, spicy, spicy, delicious!	¡Zasty, picante, picante, delicioso!
There are plans to close the power plant.	Hay planes para cerrar la central eléctrica.
This is nuclear power.	Esto es energía nuclear.
The investigation found little evidence of wrongdoing.	La investigación encontró poca evidencia de irregularidades.
A ship was moored to the dock.	Un barco estaba amarrado al muelle.
It's your turn to clean the kitchen.	Es su turno de limpiar la cocina.
We will not be complete without her.	No estaremos completos sin ella.
The rain and thunder continued for hours.	La lluvia y los truenos continuaron durante horas.
This species is no longer found in the wild.	Esta especie ya no se encuentra en la naturaleza.
The two sisters sat on the bed.	Las dos hermanas se sentaron en la cama.
The brigade was located at the base of the mountains.	La brigada estaba situada en la base de las montañas.
The population of this city is large.	La población de esta ciudad es grande.
This knowledge will help future generations make better decisions.	Este conocimiento ayudará a las generaciones futuras a tomar mejores decisiones.
Such people are hardly productive members of society.	Tales personas difícilmente son miembros productivos de la sociedad.
They issued an apology for their comments.	Emitieron una disculpa por sus comentarios.
He was angry when he spoke last time.	Estaba enojado cuando habló la última vez.
There was a full moon in the sky.	Había luna llena en el cielo.
The man who lives here is a magician.	El hombre que vive aquí es un mago.
The car waited patiently to pick us up.	El coche esperó pacientemente para recogernos.
The lid of the saucepan is always removed when cooking.	La tapa de la cacerola siempre se quita cuando se cocina.
Hotel guests must leave their bags in the storage room.	Los huéspedes del hotel deben dejar sus maletas en la sala de almacenamiento.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Así que los aldeanos usaron bambú para construir sus casas.
The headline was shocking.	El titular fue impactante.
A succession of governments has failed to stimulate growth.	Una sucesión de gobiernos no ha logrado estimular el crecimiento.
The rainfall pattern varies by season.	El patrón de precipitaciones varía según la estación.
Many people tend to put off their exercise regimen.	Muchas personas tienden a posponer su régimen de ejercicio.
Can you feed the animals for me?	¿Puedes alimentar a los animales por mí?
The mounted security officer approached them.	El oficial de seguridad montado se acercó a ellos.
All the paint had dried quickly.	Toda la pintura se había secado rápidamente.
Silence fell in the room.	Se hizo el silencio en la habitación.
The story of two cities.	La historia de dos ciudades.
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Crema batida, luego azúcar, luego vainilla, luego mantequilla.
Take a seat in the middle of the vegetation.	Toma asiento en medio de la vegetación.
Scores are lower in poorer countries.	Las puntuaciones son más bajas en los países más pobres.
She doesn't have much faith in gypsies.	Ella no tiene mucha fe en los gitanos.
She was good at soccer and basketball.	Era bueno en el fútbol y el baloncesto.
The firefighter quickly located the fuse box.	El bombero localizó rápidamente la caja de fusibles.
Every year, millions attend the great outdoor event.	Cada año, millones asisten al gran evento al aire libre.
Physics was once known as natural philosophy.	La física alguna vez fue conocida como filosofía natural.
Most of the houses were built of wood.	La mayoría de las casas estaban construidas de madera.
The streets get congested in the summer holidays.	Las calles se congestionan en las vacaciones de verano.
His gaze never wavered.	Su mirada nunca vaciló.
Four lakes can be seen from this point.	Cuatro lagos se pueden ver desde este punto.
Plants have adapted their behavior to their environment.	Las plantas han adaptado su comportamiento a su entorno.
People in the area should expect to be under surveillance.	Las personas en el área deben esperar estar bajo vigilancia.
They built their house of bricks.	Construyeron su casa de ladrillos.
The old woman was exhausted.	La anciana estaba exhausta.
Initially, people became suspicious of the unusual fence.	Inicialmente, la gente empezó a sospechar de la cerca inusual.
Her actions and words were eccentric and unusual.	Sus acciones y palabras fueron excéntricas e inusuales.
The owl flew low, circling the tree.	La lechuza voló bajo, dando vueltas alrededor del árbol.
French fries are fried in animal fat.	Las papas fritas se fríen en grasa animal.
Able to function without oxygen.	Capaz de funcionar sin oxígeno.
Save what's left of the fish for tomorrow's lunch.	Guarda lo que quede del pescado para el almuerzo de mañana.
Some geese migrated long distances.	Algunos gansos migraron largas distancias.
Eliminate all these messy traces.	Elimina todos estos rastros desordenados.
Most people with schizophrenia hear voices.	La mayoría de las personas con esquizofrenia escuchan voces.
Make sure it's warm.	Asegúrate de que esté tibio.
He kept a low profile.	Mantuvo un perfil bajo.
Life in these mountains is hard.	La vida en estas montañas es dura.
A highway junction was being built.	Se estaba construyendo un cruce de autopista.
Take the man's clothes off.	Quítale la ropa al hombre.
No money was spared on the restoration.	No se ahorró dinero en la restauración.
The eel swallowed the fish whole.	La anguila se tragó el pescado entero.
True love is hard to find.	El verdadero amor es difícil de encontrar.
Make sure you buy the best eggs.	Asegúrate de comprar los mejores huevos.
She was sitting motionless, her eyes closed.	Estaba sentada inmóvil, con los ojos cerrados.
The factory owners decided that wholesale increases were necessary.	Los dueños de las fábricas decidieron que los aumentos al por mayor eran necesarios.
She invested all her savings in this project.	Invirtió todos sus ahorros en este proyecto.
They were silent, watching her closely.	Se quedaron en silencio, observándola de cerca.
She promised to protect the town.	Ella prometió proteger el pueblo.
English is widely spoken in this region.	El inglés se habla ampliamente en esta región.
A doctor must be able to work under pressure.	Un médico debe poder trabajar bajo presión.
The article was written on a computer.	El artículo fue escrito en una computadora.
The salary is low, but it is stable.	El salario es bajo, pero es estable.
The tea is cold, she thought to herself.	El té está frío, pensó.
The rainy season is here.	La temporada de lluvias está aquí.
A dangerous stretch of road awaits repair.	Un peligroso tramo de carretera espera reparación.
Her black robe was flawless.	Su túnica negra estaba impecable.
Untouched nature surrounds the city.	La naturaleza virgen rodea la ciudad.
Older people generally prefer the slower pace of city life.	Las personas mayores generalmente prefieren el ritmo más lento de la vida de la ciudad.
We leave tomorrow.	Partimos mañana.
The seaside town was a quiet and pleasant place.	La ciudad costera era un lugar tranquilo y agradable.
They were talking about a newly discovered planet.	Hablaban de un planeta recién descubierto.
I put my hands on the table.	Puse mis manos sobre la mesa.
All it takes is perseverance.	Todo lo que se necesita es perseverancia.
Man had perfected the technique of making paper.	El hombre había perfeccionado la técnica de la fabricación de papel.
The young man always said what he really thought.	El joven siempre decía lo que realmente pensaba.
He was exhausted and barely keeping his thoughts coherent.	Estaba exhausto y apenas mantenía la coherencia de sus pensamientos.
He finished reading the letter and then quickly folded it.	Terminó de leer la carta y luego la dobló rápidamente.
Careful! 	¡Cuidadoso!
the kettle is boiling.	la tetera está hirviendo.
This wind blows constantly from the northwest.	Este viento sopla constantemente del noroeste.
The department store stocks many beautiful products.	La tienda por departamentos almacena muchos productos hermosos.
grammar	gramática
The supermarket staff was rude.	El personal del supermercado fue grosero.
A person who behaves like this should be punished.	Una persona que se comporta así debe ser castigada.
A warm breeze blew through the trees.	Una brisa cálida soplaba entre los árboles.
An unusually warm spring changed everything.	Una primavera inusualmente cálida lo cambió todo.
The cook beat the egg whites.	El cocinero batió las claras de huevo.
The city's population remains high, even after the recent collapse.	La población de la ciudad sigue siendo alta, incluso después del reciente colapso.
The fruit is delicious.	La fruta es deliciosa.
The length of a cake depends on its ingredients.	La longitud de un pastel depende de sus ingredientes.
She tried her best, but failed.	Hizo todo lo posible, pero fracasó.
Shannon smiled, her eyes sparkling.	Shannon sonrió, sus ojos brillaban.
The woman ate her lunch in silence.	La mujer comió su almuerzo en silencio.
The building is built with bricks.	El edificio está construido con ladrillos.
The government is taking measures to curb the epidemic.	El gobierno está tomando medidas para frenar la epidemia.
Milk was the main product.	La leche era el producto principal.
This fabric is pleasant to the touch.	Esta tela es agradable al tacto.
The school principal is highly respected in the city.	El director de la escuela es muy respetado en la ciudad.
He kept his head down and pushed his foot forward.	Mantuvo la cabeza baja y empujó el pie hacia adelante.
The shrinking of the polar ice caps caused the sea level to rise.	La reducción de los casquetes polares hizo que el nivel del mar subiera.
The magistrate considered that there was sufficient evidence.	El magistrado consideró que había pruebas suficientes.
The crop was devastated by insect infestation.	La cosecha fue devastada por la infestación de insectos.
Many feel that this is enough.	Muchos sienten que eso es suficiente.
He tried to continue educating him.	Intentó continuar su educación.
More people board trains at this station.	Más personas abordan trenes en esta estación.
While he was alive, the family was not rich.	Mientras estuvo vivo, la familia no era rica.
Use of statistics and mathematical formulas.	Uso de estadísticas y fórmulas matemáticas.
Negotiations collapsed and a peace treaty was signed instead.	Las negociaciones colapsaron y en su lugar se firmó un tratado de paz.
The government was slow to respond to the crisis.	El gobierno tardó en responder a la crisis.
He paused and took a deep breath.	Hizo una pausa y respiró profundamente.
He crosses his arms and clenches his jaw.	Se cruza de brazos y aprieta la mandíbula.
This room has a huge desk.	Esta habitación tiene un escritorio enorme.
I have a terrible cough.	Tengo una tos espantosa.
She is trying to make some extra money on the side.	Ella está tratando de hacer algo de dinero extra en el lado.
She had distinctive bushy eyebrows and bushy sideburns.	Tenía cejas pobladas distintivas y patillas pobladas.
An unpleasant odor was detected.	Se detectó un olor desagradable.
Most people agreed.	La mayoría de la gente estuvo de acuerdo.
The check arrived the day before.	El cheque llegó el día anterior.
I write the newsletter for the club.	Escribo el boletín para el club.
Foxx is a wise young man.	Foxx es un joven sabio.
A copy of the book is now on display here.	Una copia del libro está ahora en exhibición aquí.
It was clear that she hated this boy.	Estaba claro que ella odiaba a este chico.
The state legislature has authorized the governor to grant clemency.	La legislatura estatal ha autorizado al gobernador a conceder el indulto.
You shouldn't be surprised to see food shortages.	No debería sorprenderse de ver escasez de alimentos.
Drill a hole through the block of wood.	Haz un agujero a través del bloque de madera.
He got off the bus, his hands cold.	Bajó del autobús, con las manos frías.
He ordered a beer.	Pidió una cerveza.
I must find my red pencil.	Debo encontrar mi lápiz rojo.
Medicines or used them for leisure.	Medicamentos o los usaba para el ocio.
The boy's friend's family came to visit.	La familia del amigo del niño vino de visita.
The ore is crucial for the production of nitrogen gas.	El mineral es crucial para la producción de gas nitrógeno.
The proboscis is longer than the body.	La probóscide es más larga que el cuerpo.
He drank some coffee and then lit a cigarette.	Tomó un poco de café y luego encendió un cigarrillo.
Many people believe that this means that we should help the poor.	Muchas personas creen que esto significa que debemos ayudar a los pobres.
This represents the past, present and future.	Esto representa el pasado, presente y futuro.
She whispered something in the boy's ear.	Ella susurró algo al oído del niño.
The sentence contains an idiom.	La oración contiene un modismo.
Take this medicine four times a day for a month.	Tome este medicamento cuatro veces al día durante un mes.
Any collection must be carefully assembled.	Cualquier colección debe ensamblarse con cuidado.
The poor are despised and exploited by the rich.	Los pobres son despreciados y explotados por los ricos.
It smells like cabbage and potatoes.	Huele a col y patatas.
Huge crowds of people sang.	Enormes multitudes de personas cantaron.
The salt marshes are an important habitat for endangered species.	Las marismas son un hábitat importante para las especies en peligro de extinción.
Carefully run the spatula around the edges of the cake.	Con cuidado, pase la espátula por los bordes del pastel.
He had to queue for three hours.	Tuvo que hacer cola durante tres horas.
A silent explosion shook the house.	Una explosión silenciosa sacudió la casa.
This food makes my skin itchy.	Esta comida hace que me pique la piel.
The streets are made of cement.	Las calles están hechas de cemento.
He hit the wood.	Golpeó la madera.
Hill meditation was especially popular.	La meditación en la colina era especialmente popular.
When two people disagree, they must learn to compromise.	Cuando dos personas no están de acuerdo, deben aprender a comprometerse.
I couldn't understand what people were talking about.	No podía entender de qué hablaba la gente.
The first of these powers is the status quo.	El primero de estos poderes es el statu quo.
I can't go to the zoo.	Me es imposible ir al zoológico.
He likes to drink milk.	Le gusta beber leche.
They were drunk on the punch.	Estaban borrachos con el ponche.
The dog's coat was matted and dirty.	El pelaje del perro estaba enmarañado y sucio.
The castle stood on a hill.	El castillo se alzaba sobre una colina.
The woman screamed as she was thrown to the ground.	La mujer gritó cuando fue arrojada al suelo.
Now let's look at some flash cards.	Ahora veamos algunas tarjetas flash.
She angrily returned the book to him.	Ella enfadada le devolvió el libro.
We made a commitment to spend four weeks making bricks.	Nos comprometimos a pasar cuatro semanas haciendo ladrillos.
The cake recipe is extremely easy to execute.	La receta del pastel es extremadamente fácil de ejecutar.
She decided not to try that new restaurant.	Decidió no probar ese nuevo restaurante.
The broken leg had to be splinted.	La pierna rota tuvo que ser entablillada.
A carpenter can work both by hand and by machine.	Un carpintero puede trabajar tanto a mano como a máquina.
The refrigerator defrosts automatically.	El frigorífico se descongela automáticamente.
She left home at the age of fifteen.	Se fue de casa a los quince años.
A dog walks down the street.	Un perro camina por la calle.
The olive trees were rocked by a gentle breeze.	Los olivos fueron mecidos por una suave brisa.
Fewer people died from violent crime last year.	Menos personas murieron a causa de delitos violentos el año pasado.
He looked up and nodded, deciphering her meaning.	Él levantó la vista y asintió, descifrando su significado.
The dough should be mixed into a ball.	La masa debe mezclarse en una bola.
It was used as a food source.	Se utilizaba como fuente de alimento.
The investigation involves extensive interviews.	La investigación implica extensas entrevistas.
There has been a recent increase in violent crime.	Ha habido un aumento reciente en el crimen violento.
The teacher pointed to the blackboard.	El maestro señaló la pizarra.
I hope to visit this museum again soon.	Espero volver a visitar este museo pronto.
Please use two knives to cut this bread.	Por favor, usa dos cuchillos para cortar este pan.
Cut the sugar in half.	Reducir el azúcar a la mitad.
Everyone is entitled to their opinion.	Todo el mundo tiene derecho a su opinión.
The woman who was shot was your mother.	La mujer a la que le dispararon era tu madre.
Hunger and poverty are intimately linked.	El hambre y la pobreza están íntimamente ligadas.
I might consider taking a vacation.	Podría considerar tomarme unas vacaciones.
The officials denied that the charges were valid.	Los funcionarios negaron que los cargos fueran válidos.
Be sure to visit the supermarket.	Asegúrese de visitar el supermercado.
Don't trust anyone in a bar.	No confíes en nadie en un bar.
Scientists say that the ozone layer is slowly fading away.	Los científicos dicen que la capa de ozono se está desvaneciendo lentamente.
Although he had this ability, he never used it.	Aunque tenía esta capacidad, nunca la usó.
The central processing unit of the computer system.	La unidad central de procesamiento del sistema informático.
Clean the mushrooms.	Limpiar los champiñones.
The principal came to school.	El director vino a la escuela.
A bunch of strangers got the royal treatment.	Un grupo de extraños recibió el trato real.
The study seeks to probe its effects.	El estudio busca sondear sus efectos.
Exotic birds visit the garden regularly.	Aves exóticas visitan el jardín con regularidad.
You already told me your own name.	Ya me dijiste tu propio nombre.
Some vitamins are fat soluble.	Algunas vitaminas son liposolubles.
His legs moved furiously under his long skirt.	Sus piernas se movían con furia bajo su falda larga.
Sifted the flour into a large bowl.	Tamizó la harina en un tazón grande.
She stir gently until the sugar dissolves.	Revuelva suavemente hasta que el azúcar se disuelva.
He chooses a town that is known for its music.	Elija un pueblo que sea conocido por su música.
I didn't study the news today.	No estudié las noticias hoy.
Divide each hen into four bowls.	Divide cada gallina en cuatro tazones.
The flower is edged with white petals.	La flor está bordeada de pétalos blancos.
Do you regret your career path?	¿Se arrepiente de su trayectoria profesional?
I washed the dishes well.	Lavé bien los platos.
A fallen tree blocked the path.	Un árbol caído bloqueó el camino.
It's hard to study without water.	Es difícil estudiar sin agua.
Tom looked for a job in the desert.	Tom buscó un trabajo en el desierto.
Cooking it once will make it safe for consumption.	Cocinarlo una vez lo hará seguro para el consumo.
He applied for jobs everywhere.	Solicitó trabajos por todas partes.
The heir apparent was old for the throne.	El heredero aparente era viejo para el trono.
He must deal with uncontrollable factors like earthquakes.	Debe lidiar con factores incontrolables como los terremotos.
You need to know the names of common plants.	Necesitas saber los nombres de las plantas comunes.
The cat woke up with a start.	El gato se despertó sobresaltado.
The dog eagerly sniffed at the unfamiliar scent.	El perro olfateó ansiosamente el olor desconocido.
He made a clean getaway in a stolen car.	Hizo una escapada limpia en un auto robado.
Although the sun was shining, it was very cold outside.	Aunque brillaba el sol, hacía mucho frío afuera.
The Conservatives lost the election.	Los conservadores perdieron las elecciones.
He prided himself on being a patriot.	Se jactaba de ser un patriota.
In a large stadium, people cheered and sang.	En un gran estadio, la gente vitoreaba y cantaba.
His presence strengthens my faith.	Su presencia refuerza mi fe.
The man was seriously injured.	El hombre quedó gravemente herido.
She is open to hearing his suggestion.	Ella está abierta a escuchar su sugerencia.
He prefers sardines to any other fish.	Prefiere las sardinas a cualquier otro pescado.
The rest of the world has forgotten us.	El resto del mundo nos ha olvidado.
The police have collected evidence of corruption.	La policía ha reunido pruebas de corrupción.
This medicine will cure his cough.	Este medicamento curará su tos.
She wasn't one to get married.	Ella no era de las que se casan.
Good food, but expensive.	Buena comida, pero cara.
The car slowly drove away	El auto se alejó lentamente
In these regions, forced marriages are the norm.	En estas regiones, los matrimonios forzados son la norma.
The snow has been allowed to melt naturally.	Se ha dejado que la nieve se derrita de forma natural.
He is being investigated for corruption.	Está siendo investigado por corrupción.
The new machine must have cost thousands of dollars.	La nueva máquina debe haber costado miles de dólares.
He emphasized the importance of the rule of law.	Hizo hincapié en la importancia del estado de derecho.
A fine red powder covered everything.	Un fino polvo rojo lo cubría todo.
Many factors contribute to world hunger.	Muchos factores contribuyen al hambre en el mundo.
She has a small frame.	Ella tiene un marco pequeño.
Pure water is piped to homes.	El agua pura se canaliza a los hogares.
You can do this in a food processor.	Puedes hacer esto en un procesador de alimentos.
The violinists played third.	Los violinistas jugaron en tercer lugar.
Prospects are bleak for this year's wheat crop.	Las perspectivas son sombrías para la cosecha de trigo de este año.
He ran across the burning prairie, his shoes melting.	Corrió por la pradera en llamas, sus zapatos derritiéndose.
The villagers were used to dryness.	Los aldeanos estaban acostumbrados a la sequedad.
He managed to make it look good.	Se las arregló para que se viera bien.
He entered the garden, naked.	Entró en el jardín, desnudo.
Taking a deep breath, the swimmer began to swim.	Respirando profundamente, el nadador comenzó a nadar.
To this end, she often ran, even when she was tired.	Con este fin, a menudo corría, incluso cuando estaba cansada.
The rewards were nominal at best.	Las recompensas eran nominales en el mejor de los casos.
They worshiped the sun.	Adoraban al sol.
Everything on this earth has a measurable weight.	Todo en esta tierra tiene un peso medible.
His knowledge was outdated.	Su conocimiento estaba desactualizado.
The company is paying its debts.	La empresa está pagando sus deudas.
Little by little the hours passed.	Poco a poco fueron pasando las horas.
It is best to avoid starting fights.	Lo mejor es evitar iniciar peleas.
She demonstrates a tough exterior.	Demuestra un exterior duro.
She unbuttoned her leather jacket.	Se desabrochó la chaqueta de cuero.
I must learn more about this year's crops, she thought.	Debo aprender más sobre las cosechas de este año, pensó.
The wise old man wanted to travel.	El viejo sabio quería viajar.
He rinse the pulp.	Enjuague la pulpa.
Tea was served and delicious cakes were prepared.	Se sirvió té y se prepararon deliciosos pasteles.
He felt very sleepy.	Se sentía con mucho sueño.
They learn, play and work all day.	Aprenden, juegan y trabajan todo el día.
The modern city is a place of contrasts.	La ciudad moderna es un lugar de contrastes.
They measure income and wealth quarterly.	Miden los ingresos y la riqueza trimestralmente.
There are ten trees in front of the house.	Hay diez árboles en frente de la casa.
She walked slowly, humming softly.	Caminaba lentamente, tarareando suavemente.
You are moving too fast.	Te estás moviendo demasiado rápido.
The full moon rose over the darkening mountain.	La luna llena se elevó sobre la montaña que se oscurecía.
Scientists believe that his story is about a bird.	Los científicos creen que su historia es sobre un pájaro.
Swearing relieves stress and promotes healing.	Jurar alivia el estrés y promueve la curación.
Large areas of bamboo forests have been cut down.	Se han talado grandes áreas de bosques de bambú.
It is summer here so the temperature is very high.	Es verano aquí por lo que la temperatura es muy alta.
Her dark eyes were fixed firmly on her screen.	Sus ojos oscuros estaban clavados firmemente en su pantalla.
The ship is under way.	El barco está en marcha.
The government declared a state of emergency.	El gobierno declaró el estado de emergencia.
It is a huge cathedral.	Es una catedral enorme.
Maples grow wild in this region.	Los arces crecen silvestres en esta región.
Sauce for fish dishes, or for dipping bread.	Salsa para platos de pescado, o para mojar pan.
Large amounts of rice are grown here every year.	Aquí se cultivan grandes cantidades de arroz cada año.
It is a serious crime.	Es un delito grave.
This lesson aims to develop your visualization skills.	Esta lección tiene como objetivo desarrollar su capacidad de visualización.
The market crashed after the announcement.	El mercado se desplomó después del anuncio.
The meeting was held in the state chambers.	La reunión se llevó a cabo en las cámaras estatales.
The taxpaying public will pay the price.	El público contribuyente pagará el precio.
The adversary will not be pleased.	El adversario no estará complacido.
A mobile photographer will capture his special occasion.	Un fotógrafo móvil capturará su ocasión especial.
There was an uprising.	Hubo un levantamiento.
A dam was built to irrigate the land.	Se construyó una presa para regar la tierra.
Our meal usually comes with dessert.	Nuestra comida normalmente viene con postre.
Some varieties of sausage contain pig blood.	Algunas variedades de salchichas contienen sangre de cerdo.
This medicine comes in a white bottle.	Este medicamento viene en un frasco blanco.
The dishwasher cleans the dining table.	El lavavajillas limpia la mesa del comedor.
Diana's health and lifestyle made her an atypical role model.	La salud y el estilo de vida de Diana la convirtieron en un modelo a seguir atípico.
But the producers had other plans.	Pero los productores tenían otros planes.
Her pet fish died within hours.	Su pez mascota murió a las pocas horas.
The gold necklace was among her possessions.	El collar de oro estaba entre sus posesiones.
The young man's first flight was a memorable experience.	El primer vuelo del joven fue una experiencia memorable.
The minister assumed this position after the death of his father.	El ministro asumió este cargo después de la muerte de su padre.
The disciples were eager to learn.	Los discípulos estaban ansiosos por aprender.
The proposed law is not good.	La ley propuesta no es buena.
The soldiers waited nervously, watching every move.	Los soldados esperaban nerviosos, observando cada movimiento.
They have the advantage of being products of nature.	Tienen la ventaja de ser productos de la naturaleza.
He wanted to be an artist one day.	Quería ser artista algún día.
His voice, low and reassuring, reassured us.	Su voz, baja y tranquilizadora, nos tranquilizó.
The perfume will aromatize your skin.	El perfume aromatizará tu piel.
This material is used to make waterproof coats.	Este material se utiliza para hacer abrigos impermeables.
The villagers surround an invader.	Los aldeanos rodean a un invasor.
A census was conducted to determine the number of inhabitants.	Se realizó un censo para determinar el número de habitantes.
Our plan is to continue to support the economy.	Nuestro plan es seguir apuntalando la economía.
Everyone knew a troublemaker when he met one.	Todo el mundo conocía a un alborotador cuando se encontraba con uno.
His lips moved silently, reciting a poem or something.	Sus labios se movían en silencio, recitando un poema o algo así.
Put the butter in a mixing bowl.	Ponga la mantequilla en un tazón para mezclar.
The yacht glided silently through the water.	El yate se deslizaba en silencio por el agua.
The researchers discovered six planets that revolve around the star.	Los investigadores descubrieron seis planetas que giran alrededor de la estrella.
The museum must commit to a clean environment.	El museo debe comprometerse con un entorno limpio.
Keep your grip during all this turbulence!	¡Mantén tu agarre durante toda esta turbulencia!
Line up the ingredients.	Alinea los ingredientes.
He hoped he had done the right thing.	Esperaba haber hecho lo correcto.
It is a pleasure to serve you.	Es un placer servirle.
There was a sheen of moisture in the air.	Había un brillo de humedad en el aire.
Make a list of several of your hobbies.	Haz una lista de varios de tus pasatiempos.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Una brújula magnética es un dispositivo que mide campos magnéticos.
He is changing his shirt.	Se está cambiando de camisa.
He acted like a fool.	Actuó como un tonto.
It is used to scrape displaced dirt from desktops.	Se utiliza para raspar la suciedad desplazada de los escritorios.
They ate in silence.	Comieron en silencio.
We were in disagreement about whether the project should continue.	Estábamos en desacuerdo sobre si el proyecto debía continuar.
She dreams of becoming an actress.	Sueña con convertirse en actriz.
Many trees are planted in the gardens.	Muchos árboles se plantan en los jardines.
Glass is widely used for drinking, eating, and decorative purposes.	El vidrio se usa ampliamente para beber, comer y con fines decorativos.
I was cycling to work.	Iba en bicicleta al trabajo.
It is as if they had died in the midst of passion.	Es como si hubieran muerto en medio de la pasión.
These machines convert coal into electricity.	Estas máquinas convierten el carbón en electricidad.
She pushed him gently.	Ella lo empujó suavemente.
Schools have sprung up in recent years.	Las escuelas han surgido en los últimos años.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Dos niñas de trece años fueron encontradas muertas en el río.
The decrease in brightness is gradual.	La disminución del brillo es gradual.
The death toll has skyrocketed.	El número de muertos se ha disparado.
The leaders of the country were assassinated.	Los líderes del país fueron asesinados.
The barn was made of wood.	El granero estaba hecho de madera.
The spirit was broken.	El espíritu estaba roto.
They know that the only constant is change.	Saben que la única constante es el cambio.
The application deadline was approaching.	El plazo de solicitud se acercaba.
Leaves fell from the branches.	Las hojas cayeron de las ramas.
The cat sat on the carpet.	El gato se sentó en la alfombra.
Find a quiet place to get some sleep.	Encuentra un lugar tranquilo para dormir un poco.
At the other end, it sank to the bottom of the sea.	En el otro extremo, se hundió en el fondo del mar.
He walked to the corner store and bought milk.	Caminó hasta la tienda de la esquina y compró leche.
The lake began to fill with silt.	El lago comenzó a llenarse de limo.
The modern city has many advantages.	La ciudad moderna tiene muchas ventajas.
A picnic basket filled with chocolate.	Una canasta de picnic llena de chocolate.
We are concerned that this will prove unsuccessful.	Nos preocupa que esto resulte infructuoso.
The purpose of this group is open to everyone.	El objetivo de este grupo está abierto a todos.
A warm fire crackled in the hearth.	Un cálido fuego crepitaba en el hogar.
This region has a long history.	Esta región tiene una larga historia.
David had a difficult childhood.	David tuvo una infancia difícil.
Police deny any involvement.	La policía niega cualquier implicación.
This crime was committed by four men.	Este crimen fue cometido por cuatro hombres.
A campfire crackled nearby.	Cerca crepitaba una fogata.
The trees are usually harvested from small local mills and kilns.	Los árboles generalmente se cosechan en pequeños molinos y hornos locales.
The soldier ordered the cake for me.	El soldado pidió el pastel para mí.
Try to avoid fatty foods.	Trate de evitar los alimentos grasos.
Peel the potatoes and cut them into fine slices.	Pelar las patatas y cortarlas en rodajas finas.
Some church groups blamed the church for the intolerance.	Algunos grupos de la iglesia culparon a la iglesia por la intolerancia.
He wept at the thought of the past.	Lloró al pensar en el pasado.
Many systems depend on computers.	Muchos sistemas dependen de las computadoras.
A driver was crushed to death between two cars.	Un conductor murió aplastado entre dos autos.
More people visit his temple every day.	Más personas visitan su templo cada día.
Observe after cooking for several hours.	Observar después de cocinar durante varias horas.
Conditions were difficult and many inhabitants were displaced.	Las condiciones eran difíciles y muchos habitantes fueron desplazados.
Then he took his foot off the accelerator.	Luego quitó el pie del acelerador.
The jeans fit very well.	Los vaqueros quedan muy bien.
This herb is most often used for its medicinal properties.	Esta hierba se usa con mayor frecuencia por sus propiedades medicinales.
Never mix oil and vinegar together.	Nunca mezcle aceite y vinagre juntos.
The hot, dry air and scorching sun were oppressive.	El aire seco y caliente y el sol abrasador eran opresivos.
Why can't you keep your feet off the coffee table?	¿Por qué no puedes mantener los pies fuera de la mesa de café?
Many of the injured suffered permanent scars.	Muchos de los heridos sufrieron cicatrices permanentes.
But the audience thought it was all a hoax.	Pero la audiencia pensó que todo era un engaño.
They were just young girls.	Eran sólo chicas jóvenes.
The actress is unpopular here.	La actriz es impopular aquí.
The fish were hooked and cooked, then served for dinner.	Los peces se pescaban con anzuelo y se cocinaban, y luego se servían para la cena.
Compensate employees, she says.	Compensar a los empleados, dice.
The world tour ended here after a month of travel.	La gira mundial terminó aquí después de un mes de viaje.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Muchos poetas han optado por construir sus carreras en otros lugares.
Turn on the TV.	Enciende la televisión.
He helped plant corn.	Ayudó con la siembra de maíz.
The magician was in the courtyard.	El mago estaba en el patio.
The trip lasted about two weeks.	El viaje duró unas dos semanas.
Operating profit fell slightly this year.	El beneficio operativo cayó ligeramente este año.
Many insects suffer extinction due to human activity.	Muchos insectos sufren la extinción debido a la actividad humana.
This is a smooth stream.	Esta es una corriente suave.
The best advice is to avoid this lake altogether.	El mejor consejo es evitar este lago por completo.
She gave him a small smile, but she didn't say anything.	Ella le dio una pequeña sonrisa, pero no dijo nada.
I'll accept you on that.	Te aceptaré en eso.
I decided to follow my father's advice.	Decidí seguir el consejo de mi padre.
I am on the third day without sugar.	Estoy en el tercer día sin azúcar.
First, let's take a small, round stone out of the basket.	Primero, saquemos una piedra pequeña y redonda de la canasta.
Please keep the doors closed.	Por favor, mantenga las puertas cerradas.
Bring your books with the blue cover.	Traiga sus libros con la tapa azul.
Some citizens opposed these reforms.	Algunos ciudadanos se opusieron a estas reformas.
At her birthday party the guests had a wonderful time.	En su fiesta de cumpleaños los invitados se lo pasaron de maravilla.
The conference was well received.	La conferencia fue bien recibida.
Most psychologists deny its existence.	La mayoría de los psicólogos niegan su existencia.
First, you mash the potatoes.	Primero, mueles las papas.
The cats that ate the meat behaved strangely.	Los gatos que comieron la carne se comportaron de manera extraña.
It was a simple message without many details.	Era un mensaje simple sin muchos detalles.
A group of five dogs came running down the street.	Un grupo de cinco perros vino corriendo por la calle.
Currently, a group of scientists is building the lighthouse.	Actualmente, un grupo de científicos está construyendo el faro.
They wanted to protest the mining project.	Querían protestar por el proyecto minero.
Tour guides also interpret the paintings.	Los guías turísticos también interpretan las pinturas.
I like sweet food.	Me gusta la comida dulce.
This is a legal document.	Este es un documento legal.
This ultra-freezer produces food in a much more economical way.	Este ultracongelador produce alimentos de una forma mucho más económica.
The old man explained the meaning of this statue.	El anciano explicó el significado de esta estatua.
The monkey resumed his position, looking at me.	El mono reasumió su posición, mirándome.
A white shape fluttered silently through the trees.	Una forma blanca revoloteaba en silencio entre los árboles.
Exposing the truth to the majority was not an option.	Exponer la verdad a la mayoría no era una opción.
What will we eat tonight?	¿Qué comeremos esta noche?
Many people live in cabins.	Mucha gente vive en cabañas.
Use baking soda to neutralize acidic ingredients.	Use bicarbonato de sodio para neutralizar los ingredientes ácidos.
Most of the locals didn't know it was there.	La mayoría de los lugareños no sabían que estaba allí.
Hardly anyone spoke at the celebration.	Casi nadie habló en la celebración.
The sparrow flew into the night.	El gorrión voló hacia la noche.
Trees with bright, tender leaves stood in neat rows.	Los árboles con hojas tiernas y brillantes se erguían en ordenadas hileras.
Our relationship has to end.	Nuestra relación tiene que terminar.
He was tired of his daily routine.	Estaba cansado de su rutina diaria.
The TV is on.	La televisión está encendida.
The professor paused, frowning a little.	El profesor hizo una pausa, frunciendo el ceño un poco.
The tree line is dotted with bright pink flowers.	La línea de árboles está salpicada de flores de color rosa brillante.
Saliva plays an important role in digestion.	La saliva juega un papel importante en la digestión.
The manager told him that he had to go.	El gerente le dijo que tenía que irse.
US stores will start opening later than usual tomorrow.	Las tiendas estadounidenses comenzarán a abrir mañana más tarde de lo habitual.
Armed guards stood guard at the gate.	Guardias armados montaban guardia en la puerta.
Please fasten your seatbelts.	Por favor, abrochen sus cinturones.
He considered her beautiful.	Él la consideraba hermosa.
We can no longer afford to treat people this way.	Ya no podemos darnos el lujo de tratar a las personas de esta manera.
Digging deeper into this story, we discover many important surprises.	Profundizando en esta historia, descubrimos muchas sorpresas importantes.
His coffee was too strong, he said.	Su café era demasiado fuerte, dijo.
The weather here is quite nice.	El clima aquí es bastante agradable.
I wish it would stop raining.	Ojalá dejara de llover.
Try the food and tell me what you think.	Prueba la comida y dime lo que piensas.
The thunder continued to roar all night.	El trueno siguió rugiendo toda la noche.
She apologized to her children for her mistake.	Ella se disculpó con sus hijos por su error.
The population was growing rapidly.	La población estaba creciendo rápidamente.
There are many species of birds in this area.	Hay muchas especies de aves en esta zona.
The water begins to boil.	El agua comienza a hervir.
Witches flew on her broomsticks.	Las brujas volaban en sus escobas.
Wary of her aim, she quickly sought cover.	Cauteloso de su puntería, rápidamente buscó refugio.
Spent shells fell to the ground.	Los proyectiles gastados cayeron al suelo.
To fight the creature, you need heavy weapons.	Para luchar contra la criatura, necesitas armas pesadas.
She visited an old cemetery.	Visitó un antiguo cementerio.
Keep a detailed record of each project carried out.	Llevar un registro detallado de cada proyecto realizado.
The villagers believe that this mountain is sacred.	Los aldeanos creen que esta montaña es sagrada.
There were cries of alarm, but it was already too late.	Hubo gritos de alarma, pero ya era demasiado tarde.
The toy train derailed, injuring several passengers.	El tren de juguete descarriló, hiriendo a varios pasajeros.
Any possibility must be explored.	Cualquier posibilidad debe ser explorada.
Many varieties of apples are grown here.	Muchas variedades de manzanas se cultivan aquí.
His works of art earned him millions of dollars.	Sus obras de arte le hicieron ganar millones de dólares.
The tree was leaning over her window!	¡El árbol estaba inclinado sobre su ventana!
He looked at her fondly.	Él la miró con cariño.
He needed to take precautions.	Necesitaba tomar precauciones.
This is an example.	Esto es un ejemplo.
Put on your coat and pack your bag.	Ponte el abrigo y empaca tu bolso.
He seemed to tower over the entire group.	Parecía elevarse por encima de todo el grupo.
The fish was swimming happily.	El pez nadaba feliz.
You need to strip the greens of their leaves.	Necesitas despojar a las verduras de sus hojas.
Microsoft finally crushed its new rivals.	Microsoft finalmente aplastó a sus nuevos rivales.
Today, the area is mostly arid scrub jungle.	Hoy en día, el área es principalmente selva de matorral árido.
They left footprints in the sand.	Dejaron huellas en la arena.
Their bodies were found in the creek.	Sus cuerpos fueron encontrados en el arroyo.
Water is more useful for plants.	El agua es más útil para las plantas.
The bird was as beautiful as ever.	El pájaro estaba tan hermoso como siempre.
More doctors are needed to staff the local hospital.	Se necesitan más médicos para dotar de personal al hospital local.
She suffers from attachment disorder.	Sufre de trastorno de apego.
The jungle has animals that people eat.	La selva tiene animales que la gente come.
He covets people's possessions.	Codicia las posesiones de la gente.
Double the recipe and feed your guests.	Duplica la receta y alimenta a tus invitados.
It's a good day for picnics.	Es un buen día para picnics.
The building was built of stone.	El edificio fue construido de piedra.
Calculate how much water you will need.	Calcule cuánta agua necesitará.
The community is rapidly growing in size.	La comunidad está creciendo rápidamente en tamaño.
The town has a sheltered pier.	El pueblo tiene un muelle protegido.
But they were unable to identify the man.	Pero no pudieron identificar al hombre.
The addition is known as alliteration.	La suma se conoce como aliteración.
They were unable to track the vehicle.	No pudieron rastrear el vehículo.
Acrid smoke rose from the rubble.	Un humo acre salía de los escombros.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Hablar por teléfono mientras se conduce se considera peligroso.
The vegetation here consists mainly of eucalyptus and acacia trees.	La vegetación aquí se compone principalmente de eucaliptos y acacias.
He fled west.	Huyó al oeste.
Some plants grow quickly.	Algunas plantas crecen rápidamente.
The senator was too proud to admit defeat.	El senador era demasiado orgulloso para admitir la derrota.
The volcano continued to rumble.	El volcán siguió retumbando.
They spoke in low voices.	Hablaban en voz baja.
When it was hot he drank a lot of watermelon juice.	Cuando hacía calor bebía mucho jugo de sandía.
Most of the students who meet with me are not doing well.	A la mayoría de los estudiantes que se reúnen conmigo no les va bien.
The grapes were quite sweet.	Las uvas eran bastante dulces.
You are studying?	¿Estas estudiando?
There were subtle nuances of pain in her voice.	Había sutiles matices de dolor en su voz.
Considering recent trends, the results seemed promising.	Teniendo en cuenta las tendencias recientes, los resultados parecían prometedores.
The shades are lowered during the lunch hour.	Las persianas se bajan durante la hora del almuerzo.
Eggs can lower cholesterol.	Los huevos pueden reducir el colesterol.
Boats are much faster than camels.	Los barcos son mucho más rápidos que los camellos.
I can manage on my own.	Puedo arreglármelas solo.
Friends and family gathered at the funeral.	Amigos y familiares se reunieron en el funeral.
In the cold, dead winter	En el frío, muerto de invierno
Some cars came with dark tinted windows.	Algunos autos venían con vidrios polarizados oscuros.
She pushed her goods back and forth on the wheelbarrow.	Empujó sus bienes de un lado a otro en la carretilla.
This state of the union address was a pleasant surprise.	Este discurso sobre el estado de la unión fue una grata sorpresa.
I will never allow you to see my son.	Nunca permitiré que veas a mi hijo.
The cats were safe in the barn.	Los gatos estaban a salvo en el granero.
The government called for a complete restructuring.	El gobierno pedía una reestructuración completa.
Scientists say this area is particularly vulnerable.	Los científicos dicen que esta área es particularmente vulnerable.
You need to find out what the problem is.	Debe averiguar cuál es el problema.
The neighbor felt like hurting him.	El vecino sintió ganas de hacerle daño.
Even in the dry season, the desert climate is arid.	Incluso en la estación seca, el clima del desierto es árido.
However, the campaign was clearly a failure.	Sin embargo, la campaña fue claramente un fracaso.
Even at top speed, my train can't overtake yours.	Incluso a máxima velocidad, mi tren no puede adelantar al tuyo.
They will get what they deserve, for sure.	Obtendrán lo que se merecen, seguro.
He was not happy at all.	No estaba nada contento.
He likes both writing and reading.	Le gusta tanto escribir como leer.
He poured the milk from the jug into a cup.	Vertió la leche de la jarra en una taza.
In return, workers are denied rights.	A cambio, a los trabajadores se les niegan derechos.
A group of researchers died in a plane crash.	Un grupo de investigadores murió en un accidente aéreo.
The sky was awash with golden light.	El cielo estaba inundado de luz dorada.
The dent was repaired.	La abolladura fue reparada.
Back at the hotel, form an orderly line.	De regreso al hotel, formar una fila ordenada.
To his dog, this exercise may seem pointless.	Para su perro, este ejercicio puede parecer inútil.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Bueno, se puede adivinar que el país está en crisis.
His clothes were torn and muddy.	Su ropa estaba desgarrada y embarrada.
He sat up and began to cry softly.	Se sentó y comenzó a llorar suavemente.
Soon they began to starve.	Pronto comenzaron a morir de hambre.
The balance of nature is delicate.	El equilibrio de la naturaleza es delicado.
He filled out the form and quickly returned it.	Rellenó el formulario y lo devolvió rápidamente.
Smoking causes most cancers.	Fumar causa la mayoría de los cánceres.
There is no harm in asking.	No hay daño en preguntar.
The crossing was full of travelers.	El cruce estaba lleno de viajeros.
Temperatures reached freezing point last night.	Las temperaturas alcanzaron el punto de congelación anoche.
His house was on the shore of a calm lake.	Su casa estaba en la orilla de un lago tranquilo.
He enjoyed an austere and simple lifestyle.	Disfrutaba de un estilo de vida austero y sencillo.
A little knowledge is a dangerous thing.	Un poco de conocimiento es algo peligroso.
Such a project had never been attempted before.	Tal proyecto nunca se había intentado antes.
The phone rang in the bedroom.	El teléfono sonó en el dormitorio.
Sometimes I have a hard time remembering.	A veces me cuesta recordar.
A second study examined these patterns.	Un segundo estudio examinó estos patrones.
An oak or maple tree grows in this area.	En esta zona crece un roble o un arce.
The pastor delivered a moving sermon.	El pastor pronunció un sermón conmovedor.
We inspect the ruins.	Inspeccionamos las ruinas.
The power supply must be restored as soon as possible.	El suministro eléctrico debe restablecerse lo antes posible.
Foreign aid has been a contentious issue.	La ayuda exterior ha sido un tema polémico.
All readers should be advised that the text is copyrighted.	Se debe advertir a todos los lectores que el texto tiene derechos de autor.
They began to smile at each other.	Empezaron a sonreírse el uno al otro.
The tail is clearly longer than the nose.	La cola es claramente más larga que la nariz.
A company expects its factories to be free of impurities.	Una empresa espera que sus fábricas estén libres de impurezas.
Lots of people wear dark clothes here.	Mucha gente usa ropa oscura aquí.
More funding for public education was requested.	Se solicitó más financiamiento para la educación pública.
He wrapped his hand around his hair.	Se enrolló el cabello con la mano.
Money	Dinero
Capacity is five gallons.	La capacidad es de cinco galones.
His grandfather was famous for his kind nature.	Su abuelo era famoso por su naturaleza amable.
Above all, we must love one another.	Por encima de todo, debemos amarnos los unos a los otros.
Many tiny mountains dotted the landscape.	Muchas montañas diminutas salpicaban el paisaje.
The salad was garnished with frozen peas.	La ensalada estaba adornada con guisantes congelados.
A young woman with short brown hair.	Una mujer joven con cabello castaño corto.
The purpose is to detect suicide rates.	El propósito es detectar las tasas de suicidio.
It is spring, and the flowers are blooming again.	Es primavera, y las flores vuelven a florecer.
It started to rain shortly after he started rowing.	Empezó a llover poco después de que empezara a remar.
She was thirsty and wanted more water.	Tenía sed y quería más agua.
This road was recently paved.	Este camino fue pavimentado recientemente.
The bird is a singing insect.	El pájaro es un insecto cantor.
What are your qualifications?	¿Cuáles son sus calificaciones?
Each town had its own dialect.	Cada pueblo tenía su propio dialecto.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Los árboles estaban casi desnudos, pero la hierba era verde.
Neighboring villages organized a celebration.	Los pueblos vecinos organizaron una celebración.
Disabled people were afraid to travel these roads.	Las personas con discapacidad tenían miedo de viajar por estos caminos.
Clean daily.	Limpiar a diario.
The weather forecast can be described as cool and dry.	El pronóstico del tiempo se puede describir como fresco y seco.
Almost everyone benefited from this advance.	Casi todos se beneficiaron de este avance.
She ran to her limousine.	Corrió hacia su limusina.
It's dry today.	Está seco hoy.
Broken glass littered the floor.	Vidrios rotos cubrían el piso.
She studied her notes until her eyes ached.	Estudió sus notas hasta que le dolieron los ojos.
She has encountered many obstacles.	Se ha encontrado con muchos obstáculos.
The monk instantly recognized that crystal.	El monje reconoció instantáneamente ese cristal.
The rich should collaborate and help.	Los ricos deberían colaborar y ayudar.
He smudges the eyeshadow with his fingers.	Difumina la sombra de ojos con los dedos.
Conservatives believe this is the last authentic testament.	Los conservadores creen que este es el último testamento auténtico.
It is difficult to find a good hotel.	Es difícil encontrar un buen hotel.
Salt, pepper, and soy sauce were added to the ingredients.	La sal, la pimienta y la salsa de soya se agregaron a los ingredientes.
Many people avoid the sun, wear sunglasses and sunscreen.	Muchas personas evitan el sol, usan gafas de sol y protector solar.
A kiss is an expression of love.	Un beso es una expresión de amor.
I got into the black cab.	Me subí al taxi negro.
This became the longest war in history.	Esta se convirtió en la guerra más larga de la historia.
The cities provided relatively few jobs.	Las ciudades proporcionaron relativamente pocos puestos de trabajo.
She spent her whole life here!	¡Pasó toda su vida aquí!
Birds circled overhead.	Los pájaros volaban en círculos por encima.
He was confined within the three walls of the room.	Estaba confinado dentro de las tres paredes de la habitación.
We were late.	Llegamos tarde.
Work must be done at night.	El trabajo debe realizarse de noche.
Pour some of the mixture into each paper cup.	Vierte un poco de la mezcla en cada vaso de papel.
Give me your name and address, please.	Dame tu nombre y dirección, por favor.
However, new products are invented every year.	Sin embargo, cada año se inventan nuevos productos.
This brilliant artist became famous as a pianist.	Esta brillante artista se hizo famosa como pianista.
The audience erupted in wild applause.	El público estalló en un salvaje aplauso.
Temperatures dropped to zero last night.	Las temperaturas descendieron a cero anoche.
This important ritual had to be performed correctly.	Este importante ritual tenía que ser realizado correctamente.
The road is paved with good intentions.	El camino está empedrado de buenas intenciones.
The saleswoman smiled sweetly but she didn't say anything.	La vendedora sonrió dulcemente pero no dijo nada.
You will need an ice block.	Necesitarás un bloque de hielo.
The virtues of hard work and dedication were well known.	Las virtudes del trabajo duro y la dedicación eran bien conocidas.
She burned down the old house.	Incendió la vieja casa.
The water evaporated.	El agua se evaporó.
Go slowly.	Avanza lentamente.
Try to cut your bread more carefully.	Trate de cortar su pan con más cuidado.
It was easy to see the will of the gods.	Era fácil ver la voluntad de los dioses.
These cats are so domestic.	Estos gatos son tan domésticos.
The baby wrapped his arms around her mother.	El bebé envolvió sus brazos alrededor de su madre.
She wiped away a tear angrily.	Ella se secó una lágrima con enojo.
The care she had given him had improved her health.	El cuidado que ella le había brindado había mejorado su salud.
The militia leader boasted of avenging the death of his son.	El líder de la milicia se jactaba de vengar la muerte de su hijo.
For the past century, we have lived in peace.	Durante el siglo pasado, hemos vivido en paz.
The local economy will definitely improve this year.	La economía local definitivamente mejorará este año.
A dispute over land resulted in civil war.	Una disputa por la tierra resultó en la guerra civil.
The land was too dry for agriculture.	La tierra estaba demasiado seca para la agricultura.
The president received a warm welcome at the airport.	El presidente recibió una calurosa bienvenida en el aeropuerto.
Sol sales continue to plummet.	Las ventas de sol siguen cayendo en picado.
The committee argued that there was insufficient evidence.	El comité argumentó que no había pruebas suficientes.
Experts insist that more investment is needed.	Los expertos insisten en que es necesaria una mayor inversión.
Studies showed that it had a beneficial effect.	Los estudios demostraron que tenía un efecto beneficioso.
The articles of the constitution refer explicitly to all citizens.	Los artículos de la constitución se refieren explícitamente a todos los ciudadanos.
When the train arrived, two passengers got off.	Cuando llegó el tren, dos pasajeros se bajaron.
A difficult conversation.	Una conversación difícil.
There are many types of songs.	Hay muchos tipos de canciones.
They moved here from the south side of town.	Se mudaron aquí desde el área al sur de la ciudad.
The investigators were receiving complaints from the villagers.	Los investigadores estaban recibiendo quejas de los aldeanos.
It was empty except for a few fishing lines.	Estaba vacío, excepto por unas pocas líneas de pesca.
The sergeant was shot to death.	El sargento fue asesinado a tiros.
Small crowds of people gathered outside the church.	Pequeñas multitudes de personas se reunieron fuera de la iglesia.
Put down the poster!	¡Baja el cartel!
The population has gradually decreased.	La población ha disminuido gradualmente.
She will go to high school in the fall.	Ella irá a la escuela secundaria en el otoño.
A low fog covered the city.	Una niebla baja cubría la ciudad.
The genus contains a single living species, the orangutan.	El género contiene una sola especie viva, el orangután.
The drawing hung on the wall.	El dibujo colgaba de la pared.
Cereals are part of our diet.	Los cereales forman parte de nuestra dieta.
He can juggle ten balls at a time.	Puede hacer malabares con diez pelotas a la vez.
They stopped dead.	Se detuvieron en seco.
Strictly speaking, this is wrong.	Estrictamente hablando, esto es incorrecto.
Some countries make professional soccer illegal.	Algunos países ilegalizan el fútbol profesional.
This novel shocked many readers with its graphic violence.	Esta novela conmocionó a muchos lectores con su violencia gráfica.
Let the fire go out.	Deja que el fuego se apague.
They are the government.	Ellos son el gobierno.
Roast pork is a favorite dish.	El cerdo asado es un plato favorito.
Over the next few months, we will hold regular meetings.	Durante los próximos meses, celebraremos reuniones periódicas.
It is time to think about our future.	Es hora de pensar en nuestro futuro.
The atmosphere is becoming polluted little by little.	La atmósfera se está contaminando poco a poco.
So the farmer planted two groves.	Así que el agricultor plantó dos arboledas.
A lake appears.	Aparece un lago.
The detective threatened to reveal the evidence on him.	El detective amenazó con revelar su evidencia.
He looked at the dying moon.	Miró la luna mortecina.
They were only a few kilometers from their destination.	Estaban a pocos kilómetros de su destino.
The story is mainly about the old man.	La historia es principalmente sobre el anciano.
He crossed the street and entered the building.	Cruzó la calle y entró en el edificio.
We don't like him because he's a bully.	No nos gusta porque es un matón.
The journey was long and exhausting.	El viaje fue largo y agotador.
The exhibition aroused great interest.	La exposición suscitó un gran interés.
I had to wake him up.	Tuve que despertarlo.
The deadline is looming.	La fecha límite se avecina.
The pregnant woman had to take medication.	La mujer embarazada tuvo que tomar medicación.
She stays home during the holidays.	Se queda en casa durante las vacaciones.
Remember, this is medicine.	Recuerda, esto es medicina.
The mine is haunted by the ghost of lost gold.	La mina está encantada por el fantasma del oro perdido.
When you go out, put on your cape.	Cuando salgas, ponte tu capa.
Development agencies need local people to work with them.	Las agencias de desarrollo necesitan gente local para trabajar con ellas.
She considered him a friend.	Ella lo consideraba un amigo.
Come here and look at the park.	Ven aquí y mira el parque.
Only five tourists ventured to the island.	Solo cinco turistas se aventuraron a la isla.
Although they were only children, they got up at dawn.	Aunque eran niños únicos, se levantaron al amanecer.
His mood changed throughout the day.	Su estado de ánimo varió a lo largo del día.
The dust evoked painful memories.	El polvo evocaba recuerdos dolorosos.
Instead of painting a beautiful landscape, she painted a portrait.	En lugar de pintar un hermoso paisaje, pintó un retrato.
Lead can lead to hair loss.	El plomo puede conducir a la caída del cabello.
Both clubs claim the title.	Ambos clubes reclaman el título.
She takes cakes with her, just in case.	Se lleva pasteles con ella, por si acaso.
The system is dead.	El sistema está extinto.
The old woman entered the town square.	La anciana entró en la plaza del pueblo.
She has an outgoing personality.	Tiene una personalidad extrovertida.
Her hair fell down her back in unkempt strands.	El pelo le caía por la espalda en mechones despeinados.
The tribe is reeling from widespread poverty.	La tribu se tambalea por la pobreza generalizada.
She sat in silence, her eyes fixed on the fire.	Se sentó en silencio, con los ojos fijos en el fuego.
They went deeper into the forest.	Se adentraron más en el bosque.
For me, death is very beautiful.	Para mí, la muerte es muy hermosa.
The layout of the house was awkward.	El diseño de la casa era incómodo.
First, you'll want two cups of milk.	Primero, querrás dos tazas de leche.
The killer was rumored to be a werewolf.	Se rumoreaba que el asesino era un hombre lobo.
In a subscription model, you pay an annual fee	En un modelo de suscripción, pagas una cuota anual
The king was in a delirious state.	El rey estaba en un estado delirante.
Barnes has been charged with running an illegal gambling den.	Barnes ha sido acusado de administrar una casa de juego ilegal.
A figure appeared in the forest.	Una figura apareció en el bosque.
As in a dream, they remained motionless.	Como en un sueño, permanecieron inmóviles.
He put on a soft pink dress.	Se puso un vestido rosa suave.
To recycle goods, we must reuse them.	Para reciclar bienes, debemos reutilizarlos.
Test if an int is within the range.	Prueba si un int está dentro del rango.
The duke did nothing.	El duque no hizo nada.
The river runs through the center of the city.	El río atraviesa el centro de la ciudad.
Squirrels are arboreal rodents.	Las ardillas son roedores arbóreos.
The disease was transmitted by mosquitoes.	La enfermedad fue transmitida por mosquitos.
His legs dangled over the edge of the bridge.	Sus piernas colgaban sobre el borde del puente.
He brought a kilogram of flour to the store.	Llevó un kilogramo de harina a la tienda.
He was nowhere to be found.	No se la encontraba por ningún lado.
He came out carrying a briefcase.	Salió cargando un maletín.
Property prices have fallen again this year.	Los precios de las propiedades han vuelto a caer este año.
I enjoyed the old play.	Disfruté la vieja obra.
The palace is very old.	El palacio es muy antiguo.
A new government was formed in accordance with the constitution.	Se formó un nuevo gobierno de conformidad con la constitución.
Workers were fired without notice.	Los trabajadores fueron despedidos sin previo aviso.
The economy has deteriorated.	La economía se ha deteriorado.
An honorable politician.	Un político honorable.
Although he is young, his wisdom is deep.	Aunque es joven, su sabiduría es profunda.
Birds fly through the sky.	Los pájaros vuelan por el cielo.
The joke was his.	La broma era suya.
The reflection is barely visible in the sun.	El reflejo es apenas visible al sol.
They began to dance and caress each other.	Empezaron a bailar y acariciarse.
The sailor tried to find a solution to the problem.	El marinero trató de encontrar una solución al problema.
The chicken is marinated in a deliciously spicy sauce.	El pollo se marina en una salsa deliciosamente picante.
A thick fog enveloped the city.	Una espesa niebla envolvía la ciudad.
He puffed out his cheeks like a toad.	Infló las mejillas como un sapo.
Some government officials are enemies of the people.	Algunos funcionarios del gobierno son enemigos del pueblo.
The controversy has polarized public opinion.	La polémica ha polarizado a la opinión pública.
He was standing in front of the house, talking to his supervisor.	Estaba parado frente a la casa, hablando con su supervisor.
Please kindly come out.	Por favor, tenga la amabilidad de salir.
Money is not knowledge.	El dinero no es conocimiento.
Thousands of faces appear shocked, some crying, many applauding.	Miles de caras aparecen conmocionadas, algunas llorando, muchas aplaudiendo.
The rain receded into the hills, broken and muddy.	La lluvia retrocedió hacia las colinas, rota y fangosa.
I'll do my best.	Lo haré lo mejor que pueda.
At midnight, they lit a huge bonfire.	A medianoche, encendieron una gran hoguera.
The number of books in the library is continually increasing.	El número de libros en la biblioteca está aumentando continuamente.
The quality of his writing has improved a lot.	La calidad de su escritura ha mejorado mucho.
He cut wood in the forest with his axe.	Cortó leña en el bosque con su hacha.
Clouds drift lazily across the sky	Las nubes se desplazan perezosamente por el cielo
His daughter is missing.	Su hija está desaparecida.
The cat chased her tail.	El gato persiguió su cola.
He climbed onto the rock, laughing.	Se subió a la roca, riendo.
Carved wood was used for the construction of the façade.	Para la construcción de la fachada se utilizó madera esculpida.
This city is known for its towering skyscrapers.	Esta ciudad es conocida por sus imponentes rascacielos.
He had to get to school on time.	Tenía que llegar a tiempo a la escuela.
There is some doubt about it.	Hay alguna duda al respecto.
His speech was interrupted by a wild cheer.	Su discurso fue interrumpido por una ovación salvaje.
Our drinking water is often contaminated.	Nuestra agua potable a menudo está contaminada.
However, it is very popular at home and abroad.	Sin embargo, es muy popular en casa y en el extranjero.
The soldiers are on the move.	Los soldados están en movimiento.
The senator finally relented.	El senador finalmente cedió.
She told him that she had a cold.	Ella le dijo que tenía un resfriado.
The printer was making strange sounds.	La impresora estaba haciendo sonidos extraños.
Firefighters arrived within minutes.	Los bomberos llegaron en cuestión de minutos.
They cut the tree trunks into logs.	Cortaron los troncos de los árboles en troncos.
The school principal was questioned about the theft.	El director de la escuela fue interrogado sobre el robo.
The old man looked tired.	El anciano parecía cansado.
They went to the woods to learn how to hunt.	Fueron a los bosques para aprender a cazar.
Turn off the oven.	Apague el horno.
Severe weather warnings were posted for the entire country.	Se publicaron advertencias de clima severo para todo el país.
The guide pointed to a cove.	El guía señaló una ensenada.
Instead of scrambled eggs, they serve Eggs Florentine.	En lugar de huevos revueltos, sirven huevos a la florentina.
Cries at the slightest provocation.	Llora a la menor provocación.
The surprised islanders had to call the coast guard.	Los isleños sorprendidos tuvieron que llamar a la guardia costera.
It was easy to see that he wore false teeth.	Era fácil ver que usaba dientes postizos.
There are a number of alternative theories.	Hay una serie de teorías alternativas.
Taking care of the ailment has become easier.	Atender la dolencia se ha vuelto más fácil.
His answer reveals his difficult childhood.	Su respuesta revela su infancia difícil.
Coal is a fossil fuel.	El carbón es un combustible fósil.
The squirrel ran up the tree.	La ardilla subió corriendo al árbol.
Take a closer look at the image.	Echa un vistazo más de cerca a la imagen.
She's used to rich people.	Está acostumbrada a la gente rica.
An equally important factor was access to successful businesses	Un factor igualmente importante fue el acceso a negocios exitosos
Keep alternating between hot and cold water.	Sigue alternando entre agua fría y caliente.
Your car has been impounded.	Su coche ha sido confiscado.
The financial status of the bank is uncertain.	El estado financiero del banco es incierto.
I sleep better now that the weather is warmer.	Duermo mejor ahora que el clima es más cálido.
The plan looks good in theory.	El plan parece bueno en teoría.
Planning represents a visionary approach.	La planificación representa un enfoque visionario.
The dish has an abundance of spices.	El plato tiene una abundancia de especias.
The fellah fled from the police.	El fellah huyó de la policía.
A golden eagle looked up at me from his perch.	Un águila dorada me miró desde su percha.
The gas was later dismantled by the government.	El gas fue posteriormente desmantelado por el gobierno.
Some product labels are misleading.	Algunas etiquetas de productos son engañosas.
All that work for nothing.	Todo ese trabajo para nada.
He decided to change careers.	Decidió cambiar de carrera.
Some plants resemble small animals.	Algunas plantas se asemejan a pequeños animales.
The ski lift was closed due to bad weather.	El telesilla estaba cerrado por el mal tiempo.
The captain called an emergency meeting.	El capitán convocó una reunión de emergencia.
The wind was strong and as cold as ice.	El viento era fuerte y tan frío como el hielo.
He got even angrier.	Se enojó aún más.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Algunas bacterias tienen defensas químicas tóxicas.
This street led to a variety of shops.	Esta calle conducía a una variedad de tiendas.
The police chief patrolled the streets.	El jefe de policía patrullaba las calles.
He had a straw hat on his head.	Tenía un sombrero de paja en la cabeza.
Journalists were not allowed to film it.	A los periodistas no se les permitió filmarlo.
The army repelled the invaders.	El ejército repelió a los invasores.
That is one of the reasons for my visit.	Esa es una de las razones de mi visita.
The box contained two kilos of flour.	La caja contenía dos kilos de harina.
The modern city is invariably based on a grid plan.	La ciudad moderna se basa invariablemente en un plan de cuadrícula.
You can come back later.	Puedes volver más tarde.
This is the last station on the line.	Esta es la última estación de la línea.
The radiation exposure had damaged this man's brain.	La exposición a la radiación había dañado el cerebro de este hombre.
He then he noticed the book.	Entonces notó el libro.
He went up the stairs to the first floor.	Subió las escaleras hasta el primer piso.
He smoked hashish and opium.	Se fumaba hachís y opio.
I've seen some slow learners in my time.	He visto algunos aprendices lentos en mi tiempo.
The mental fatigue experienced by soldiers is particularly acute.	La fatiga mental experimentada por los soldados es particularmente aguda.
The dove bowed its head in submission.	La paloma inclinó la cabeza en señal de sumisión.
I like to get along with people.	Me gusta llevarme bien con la gente.
Let's see what the king says.	Veamos lo que dice el rey.
Clients must show permits before visiting the building.	Los clientes deben mostrar los permisos antes de visitar el edificio.
During the following years, the company suffered a depression.	Durante los años siguientes, la empresa sufrió una depresión.
The main source of their income is tourism.	La fuente principal de sus ingresos es el turismo.
This sunscreen is waterproof.	Este protector solar es resistente al agua.
They call that country "the land of the free."	Llaman a ese país "la tierra de los libres".
The timing was flawless.	El momento fue impecable.
The tide goes up and down.	La marea sube y baja.
His smile was wistful.	Su sonrisa era melancólica.
Finally, a second ship sank.	Finalmente, un segundo barco se hundió.
The director is reading a story.	El director está leyendo un cuento.
Drinking too much water will lead to dehydration.	Beber demasiada agua conducirá a la deshidratación.
We are no match for them!	¡No somos rival para ellos!
So goes the story.	Así va la historia.
Evidence indicates that the population may be increasing.	La evidencia indica que la población puede estar aumentando.
What a delicious scent!	¡Qué delicioso aroma!
He greeted her warmly.	Él la saludó calurosamente.
One student stabbed another near the back door.	Un estudiante apuñaló a otro cerca de la puerta trasera.
The affordable family car will fulfill his responsibility.	El coche familiar asequible cumplirá con su responsabilidad.
Children are encouraged to be creative.	Se anima a los niños a ser creativos.
Turn down the heat!	¡Baja el calor!
They saw a line of ants running down the path.	Vieron una fila de hormigas corriendo por el camino.
The unhappy basket case followed the cat.	El caso perdido infeliz siguió al gato.
Some clans were known for their military prowess.	Algunos clanes eran conocidos por su destreza militar.
It is a very nice dinosaur.	Es un dinosaurio muy bonito.
The flat piranha was caught with a baited net.	La piraña chata fue capturada con una red cebada.
Buy more bread.	Compra más pan.
The pup's tail slapped against the ground.	La cola del cachorro golpeó contra el suelo.
All that was left was broken glass.	Todo lo que quedó fueron vidrios rotos.
Water is the most precious supply in this region.	El agua es el suministro más preciado en esta región.
They will move to a new house next month.	Se mudarán a una nueva casa el próximo mes.
These experiments brought us closer to outer space.	Estos experimentos nos acercaron al espacio exterior.
It is almost impossible to give blood transfusions to more monkeys.	Es casi imposible dar transfusiones de sangre a más monos.
We need to match them with suitable candidates.	Necesitamos emparejarlos con candidatos adecuados.
The sentence was handed down three weeks ago.	La condena fue dictada hace tres semanas.
He then leaves the room.	Luego sale de la habitación.
He dusted off his pants.	Se sacudió el polvo de los pantalones.
He owned a hardware store.	Era dueño de una ferretería.
It is the last possibility.	Es la última posibilidad.
We buy food from farms.	Compramos alimentos de las granjas.
The glazier examined the broken window.	El vidriero examinó la ventana rota.
They carried her out of the burning building.	La sacaron del edificio en llamas.
The results suggested that the baby was in good health.	Los resultados sugirieron que el bebé gozaba de buena salud.
The fishing industry employs many workers.	La industria pesquera emplea a muchos trabajadores.
That misery makes life worth living.	Esa miseria hace que valga la pena vivir la vida.
The soldiers rose as one, their rifles at the ready.	Los soldados se levantaron como uno solo, sus rifles listos.
This island is riddled with unexploded ordnance.	Esta isla está plagada de artefactos explosivos sin detonar.
The glass rotated on a frictionless surface.	El vidrio giraba sobre una superficie sin fricción.
They generously buy luxury items for their relatives.	Compran generosamente artículos de lujo para sus familiares.
The mountains here are covered with snow in winter.	Las montañas aquí están cubiertas de nieve en invierno.
The trees shed their leaves in the fall.	Los árboles arrojan sus hojas en otoño.
The jacket is designed to fit you perfectly.	La chaqueta está diseñada para adaptarse perfectamente a ti.
She looked at him with wide eyes.	Ella lo miró con ojos desorbitados.
She opens the windows and lets in fresh air.	Abre las ventanas y deja entrar el aire fresco.
The guest entertained himself by playing chess with his host.	El invitado se entretuvo jugando al ajedrez con su anfitrión.
Education is essential for any society.	La educación es indispensable para cualquier sociedad.
Be careful, those toys are dangerous.	Ten cuidado, esos juguetes son peligrosos.
Raw materials can be classified into three classes.	Las materias primas se pueden clasificar en tres clases.
The hospital was recently restored.	El hospital fue restaurado recientemente.
Those three die in the game.	Esos tres mueren en el juego.
Some bees are social.	Algunas abejas son sociales.
One by one, people disappeared.	Una a una, la gente desaparecía.
The castle had been under siege for a week.	El castillo había estado sitiado durante una semana.
This valley is famous for its exquisite landscape.	Este valle es famoso por su exquisito paisaje.
They ran out of money.	Se quedaron sin dinero.
You look fabulous, she said.	Te ves fabulosa, dijo.
Take it one day at a time.	Tómelo un día a la vez.
The head cold quickly turned into a head cold.	El resfriado de cabeza rápidamente se convirtió en un resfriado.
This is a book full of poetry.	Este es un libro lleno de poesía.
The immune system is the body's natural defense against disease.	El sistema inmunológico es la defensa natural del cuerpo contra las enfermedades.
He had sweet tones and honeyed words.	Tenía tonos dulces y palabras melosas.
Stop walking forward and turn around.	Deja de caminar hacia adelante y da la vuelta.
Tea leaves are thick and lopsided.	Las hojas de té son gruesas y asimétricas.
The floor was covered with rugs.	El suelo estaba cubierto de alfombras.
Let's not forget that.	No olvidemos eso.
I need your phone to call a taxi.	Necesito tu teléfono para llamar a un taxi.
He never smiles.	Él nunca sonríe.
This is my fifth rehab attempt.	Este es mi quinto intento de rehabilitación.
The cat is curled up on the sofa.	El gato está acurrucado en el sofá.
Make the thickest cookies.	Haz las galletas más gordas.
He was about to ask her to leave.	Estaba a punto de pedirle que se fuera.
To assess fatigue, athletes undergo rigorous testing.	Para evaluar la fatiga, los atletas se someten a pruebas rigurosas.
People reacted strongly to their new president.	La gente reaccionó fuertemente a su nuevo presidente.
It is a new city, not an old one.	Es una ciudad nueva, no vieja.
Do you want whole farm or organic?	¿Quieres granja entera u orgánico?
Criminals are chased by the police.	Los delincuentes son perseguidos por la policía.
Move in the worst way.	Muévete de la peor manera.
The growth of that company has been phenomenal.	El crecimiento de esa empresa ha sido fenomenal.
The pill costs several hundred dollars.	La píldora cuesta varios cientos de dólares.
A cruel dictator seized power.	Un cruel dictador tomó el poder.
Buy the seeds or plant them in the spring.	Compra las semillas o plántalas en la primavera.
Diplomats continue to disagree on the issue.	Los diplomáticos continúan en desacuerdo sobre el tema.
He claims that no one wants him.	Afirma que nadie lo quiere.
Come with me if you want to live.	Ven conmigo si quieres vivir.
The project will take several years to complete.	El proyecto tardará varios años en completarse.
The crime rate has remained relatively stable.	La tasa de delincuencia se ha mantenido relativamente estable.
His philosophy of life has changed a lot.	Su filosofía de vida ha cambiado mucho.
Strict laws limit personal behavior.	Las leyes estrictas limitan el comportamiento personal.
I needed to attend to problems at home.	Necesitaba atender problemas en casa.
This is the first story we wrote.	Esta es la primera historia que escribimos.
It should be thick and have a solid, uniform texture.	Debe ser espeso y de una textura sólida y uniforme.
This resulted in the construction of a new highway.	Esto resultó en la construcción de una nueva carretera.
There is no cost for admission.	No hay ningún costo por la admisión.
The lion eats gazelle.	El león come gacelas.
He started coughing and babbling.	Empezó a toser y balbucear.
He spent several minutes fishing through the flat debris.	Pasó varios minutos pescando entre los escombros planos.
The consistent pattern among all these patterns is ambiguity.	El patrón consistente entre todos estos patrones es la ambigüedad.
Dogs are not allowed in the elevators.	Los perros no pueden subir a los ascensores.
She opened her mouth.	Ella abrió la boca.
Soon, however, they were defeated.	Pronto, sin embargo, fueron derrotados.
They won an award for their campaign.	Ganaron un premio por su campaña.
We need to investigate further on this matter.	Debemos indagar más en este asunto.
It is best to blow out a lit candle.	Lo mejor es apagar una vela encendida.
We look forward to meeting the new government.	Esperamos conocer al nuevo gobierno.
How can we help the poor?	¿Cómo podemos ayudar a los pobres?
They are too bulky to put in a hat box.	Son demasiado voluminosos para ponerlos en una sombrerera.
The window overlooks a beautiful garden.	La ventana da a un precioso jardín.
The moon was shining as the sun was setting.	La luna brillaba mientras el sol se ponía.
I love a new suit!	Me encanta un nuevo traje!
Honey smells delicious.	La miel huele delicioso.
When completed, the building will be the tallest here.	Cuando esté terminado, el edificio será el más alto aquí.
Scientists must study the effects of radiation on earth.	Los científicos deben estudiar los efectos de la radiación en la tierra.
Unhappiness is omnipresent here.	La infelicidad es omnipresente aquí.
The melting of the ice will cause the sea level to rise.	El derretimiento del hielo hará que suba el nivel del mar.
The daisies are beginning to bloom.	Las margaritas están empezando a florecer.
Many hospital patients complain that concrete walls are cold.	Muchos pacientes de hospitales se quejan de que las paredes de hormigón están frías.
In other countries, there is no formal legal system.	En otros países, no existe un sistema legal formal.
The valley is surrounded by mountains.	El valle está rodeado de montañas.
Blue cornflowers against the white lawn look impressive.	Los acianos azules contra el césped blanco se ven impresionantes.
Mix the egg whites and sugar.	Mezclar las claras de huevo y el azúcar.
The flight was full.	El vuelo estaba lleno.
All workers voted for the current president.	Todos los trabajadores votaron por el actual presidente.
They did not see the ship coming.	No vieron venir el barco.
Farmers struggled to find suitable land for the new farms.	Los agricultores lucharon por encontrar tierras adecuadas para las nuevas granjas.
The damaged car was towed.	El automóvil dañado fue remolcado.
He carved his name on this tree.	Esculpió su nombre en este árbol.
She stood up and started walking quickly towards the door.	Se puso de pie y comenzó a caminar rápidamente hacia la puerta.
The robot runs down the track.	El robot corre por la pista.
Her nephew is a good swimmer.	Su sobrino es un buen nadador.
He plants the seedlings in fertile, moist soil.	Plante las plántulas en suelo fértil y húmedo.
Stabs strongly when she is touched, oozing a very dark color.	Apuñala fuertemente cuando se toca, rezuma un color muy oscuro.
Distraction-free and focused, she wrote in her notebook.	Sin distracciones y concentrado, escribió en su cuaderno.
Proper care will prolong the life of your machine.	El cuidado adecuado prolongará la vida útil de su máquina.
Birds of this species are rare here.	Las aves de esta especie son raras aquí.
The villagers are an excellent source of fresh cheeses.	Los aldeanos son una excelente fuente de quesos frescos.
The council leaders called an emergency meeting.	Los líderes del consejo convocaron una reunión de emergencia.
Parquet flooring is popular with teenagers.	El entarimado es popular entre los adolescentes.
The map shows that the region is vast.	El mapa muestra que la región es vasta.
Many tombs in the region have yet to be excavated.	Muchas tumbas en la región aún no han sido excavadas.
The theory holds that political stability was achieved through coercion.	La teoría sostiene que la estabilidad política se logró a través de la coerción.
An insect quickly flew towards her.	Un insecto voló rápidamente hacia ella.
The killer cut off the victim's head.	El asesino cortó la cabeza de la víctima.
These women are tough.	Estas mujeres son duras.
She wanted to learn to play the guitar.	Quería aprender a tocar la guitarra.
Therefore, she was not surprised when he did not arrive.	Por lo tanto, no se sorprendió cuando él no llegó.
There is no time to lose!	¡No hay tiempo que perder!
All political parties are becoming irrelevant.	Todos los partidos políticos se están volviendo irrelevantes.
He went to his home town.	Se fue a su pueblo natal.
Simon jumped the door.	Simon saltó la puerta.
He focused.	Se enfocó.
I've had enough of all this!	¡Ya he tenido suficiente de todo esto!
The soldier was believed to have deserted his post.	Se creía que el soldado había desertado de su puesto.
The last meme is dead.	El último meme ha muerto.
They wore enameled metal.	Llevaban metal esmaltado.
A fundamental theory was proposed.	Se propuso una teoría fundamental.
I always include something sweet.	Siempre incluyo algo dulce.
After doing some research, they concluded that the teacher was right.	Después de investigar un poco, llegaron a la conclusión de que el maestro tenía razón.
The snake slithered silently through the grass, searching for prey.	La serpiente se deslizó silenciosamente por la hierba, en busca de presas.
Definitely,	Sin duda,
Lower your head and then stand up again.	Baje la cabeza y luego levántese de nuevo.
He belongs to an outlaw motorcycle club.	Pertenece a un club de motociclistas fuera de la ley.
He wholeheartedly believed in his cause.	Creía de todo corazón en su causa.
The inn is located on high ground.	La posada se encuentra en un terreno elevado.
That said, snow is pretty rare.	Dicho esto, la nieve es bastante rara.
The poor man's suffering is compounded by the weather.	El sufrimiento del pobre hombre se ve agravado por el clima.
These apples are ripe.	Estas manzanas están maduras.
Farm animals have teeth.	Los animales de granja tienen dientes.
A circle of people watched them intently.	Un círculo de personas los observaba atentamente.
Leicester produced a good performance.	Leicester produjo una buena actuación.
The company announced expansion plans.	La compañía anunció planes de expansión.
Does the lyrics of the song say what it means?	¿La letra de la canción dice lo que significa?
The repairman repaired the turnstile.	El reparador reparó el torniquete.
The warden is kind, but very strict.	El alcaide es amable, pero muy estricto.
The wizard disappeared from sight.	El mago desapareció de la vista.
Water is such a precious commodity.	El agua es un bien tan preciado.
Many trees were uprooted in the tropical cyclone.	Muchos árboles fueron arrancados de raíz en el ciclón tropical.
Ketchup and mayonnaise is a popular condiment.	La salsa de tomate y la mayonesa es un condimento popular.
The walls were covered with botanical motifs.	Las paredes estaban cubiertas con motivos botánicos.
The paramedics arrived quickly.	Los paramédicos llegaron rápidamente.
But we are not rich enough.	Pero no somos lo suficientemente ricos.
Eventually, most people admitted defeat.	Eventualmente, la mayoría de la gente admitió la derrota.
Its population expanded enormously.	Su población se expandió enormemente.
The jurors yawned.	Los miembros del jurado bostezaban.
He has no hobbies.	No tiene pasatiempos.
A glass of milk and a couple of cookies.	Un vaso de leche y un par de galletas.
The number of endangered species is increasing.	El número de especies en peligro de extinción está aumentando.
It is still a widespread experience.	Todavía es una experiencia generalizada.
The control panel is brightly colored.	El panel de control es de colores brillantes.
The quality of the soil south of the city is poor.	La calidad del suelo al sur de la ciudad es mala.
The pirates looted all the shops along the river bank.	Los piratas saquearon todas las tiendas a lo largo de la orilla del río.
Construction work is dangerous.	El trabajo de construcción es peligroso.
Several young people were involved in that business.	Varios jóvenes estaban involucrados en ese negocio.
His essay proved very popular with readers.	Su ensayo resultó muy popular entre los lectores.
She is a teacher and she loves her job.	Es profesora y le encanta su trabajo.
Which newspaper do you read?	¿Cuál periódico lees?
If the barometric pressure is high, hurricanes will form.	Si la presión barométrica es alta, se formarán huracanes.
Sometimes he steals from the poor.	A veces roba a los pobres.
Plans to renovate the hall are almost complete.	Los planes para renovar el salón están casi completos.
The warm milk made her feel better.	La leche tibia la hizo sentir mejor.
Honey dripped gently from her stamen.	La miel goteaba suavemente del estambre.
The time it takes to raise money for a project.	El tiempo que lleva recaudar dinero para un proyecto.
Continuing to spiral, the tornado increased in size.	Continuando en espiral, el tornado aumentó de tamaño.
But the town doctor refused.	Pero el médico del pueblo se negó.
She worked long hours alone.	Trabajaba muchas horas sola.
Rugged hills dominate the landscape.	Las escarpadas colinas dominan el paisaje.
One churchman rejected this view.	Un eclesiástico rechazó este punto de vista.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	La pena por matar un conejo es una multa.
Genetically modified foods are as much as anyone else.	Los alimentos genéticamente modificados son tanto como cualquier otra persona.
The freezer was full of food.	El congelador estaba lleno de comida.
The 'waste' is collected in a sack.	Los 'residuos' se recogen en un saco.
Love is truth itself.	El amor es la verdad misma.
Huang was deeply distressed by the incident.	Huang estaba profundamente angustiado por el incidente.
Your notes are not clear.	Tus notas no son claras.
The desert is experiencing a severe drought this year.	El desierto está sufriendo una severa sequía este año.
Few families own a car these days.	Pocas familias poseen un automóvil en estos días.
She has read the book several times.	Ha leído el libro varias veces.
Many air travelers choose to drive instead.	Muchos viajeros aéreos optan por conducir en su lugar.
Local authorities acted quickly to contain the crime.	Las autoridades locales actuaron rápidamente para contener el crimen.
The hand trembled.	La mano tembló.
The village store sells fertilizer, carrots and onions.	La tienda del pueblo vende fertilizantes, zanahorias y cebollas.
Some organizations have strict rules.	Algunas organizaciones tienen reglas estrictas.
Our best athlete was injured in the accident.	Nuestro mejor atleta resultó herido en el accidente.
Finally, they reached the edge of the forest.	Finalmente, llegaron al borde del bosque.
She clenched her teeth angrily.	Apretó los dientes con rabia.
He asked for a large pot of tea.	Pidió una tetera grande.
There is a great chance that you will succeed.	Hay una gran posibilidad de que tengas éxito.
She has powerful political connections.	Tiene poderosas conexiones políticas.
I may not go to church.	Puede que no vaya a la iglesia.
Despite the cold, the sun was warm.	A pesar del frío, el sol calentaba.
Fascinates me.	Me fascina.
John saw the slums of the city for the first time.	John vio los barrios marginales de la ciudad por primera vez.
Asia is still divided into several distinct cultures.	Asia todavía está dividida en varias culturas distintas.
The surgeon's patients love him.	Los pacientes del cirujano lo aman.
The apple fell directly on his head.	La manzana cayó directamente sobre su cabeza.
The company restructured the management of him during this time.	La empresa reestructuró su gestión durante este tiempo.
Remember to turn off the lights.	Recuerda apagar las luces.
Whether we need it or not, we must buy it.	Lo necesitemos o no, debemos comprarlo.
She was devastated by the news.	Estaba devastada por la noticia.
The family moved to a luxurious new house in the village.	La familia se mudó a una lujosa casa nueva en el pueblo.
The battle was won by the attackers.	La batalla fue ganada por los atacantes.
The wall is almost two meters high.	El muro tiene casi dos metros de altura.
Not all of his colleagues support his policies.	No todos sus colegas apoyan sus políticas.
He expected to arrive at the temple at three.	Esperaba llegar al templo a las tres.
The boy deposited his rifle on the counter.	El chico depositó su rifle en el mostrador.
This city has music that makes the heart sing.	Esta ciudad tiene música que hace cantar el corazón.
He used a glass plate to reveal the silver plating.	Usó una placa de vidrio para revelar el baño de plata.
We are criticized by other nations for that.	Somos criticados por otras naciones por eso.
A journalist investigates corruption.	Un periodista investiga la corrupción.
The new sports stadium was inaugurated today.	El nuevo estadio deportivo fue inaugurado hoy.
She speaks little.	Ella habla poco.
The country is famous for its fine silks.	El país es famoso por sus finas sedas.
She winced at the pain in her back.	Ella hizo una mueca por el dolor en su espalda.
The exercise did not go well.	El ejercicio no salió bien.
The teachers removed the students from the soccer field.	Los maestros sacaron a los estudiantes del campo de fútbol.
The server gave me the menu.	El servidor me dio el menú.
The building was designed to last for centuries.	El edificio fue diseñado para durar siglos.
I must thank you for everything.	Debo agradecerte por todo.
He developed feelings for one of the students.	Desarrolló sentimientos por uno de los estudiantes.
His days were filled with hard manual labor.	Sus días estaban llenos de duro trabajo manual.
The author wrote an essay on the subject.	El autor escribió un ensayo sobre el tema.
Long after the engineers had left, the mist swirled.	Mucho después de que los ingenieros se hubieran marchado, la niebla se arremolinaba.
The investigator asked many questions of the original owners.	El investigador hizo muchas preguntas a los dueños originales.
Hundreds are missing in action.	Cientos están desaparecidos en acción.
The soldiers continued to fire.	Los soldados continuaron disparando.
Explosions were heard throughout the city.	Se escucharon explosiones por toda la ciudad.
He planted a row of tulips.	Plantó una hilera de tulipanes.
This disease is characterized by excessive sweating.	Esta enfermedad se caracteriza por sudoración excesiva.
Let's move on to the next exercise.	Pasemos al siguiente ejercicio.
Each team member is stationed at a different station.	Cada miembro del equipo está estacionado en una estación diferente.
There was a sudden hissing sound.	Hubo un sonido de silbido repentino.
The move remains quite controversial.	El movimiento sigue siendo bastante controvertido.
The city was surrounded by water.	La ciudad estaba rodeada de agua.
He put the package in an envelope.	Metió el paquete en un sobre.
As a result of insufficient testing, it was abandoned.	Como resultado de pruebas insuficientes, se abandonó.
A nervous tic made his right hand tremble.	Un tic nervioso le hizo temblar la mano derecha.
The prime minister fell into a coma.	El primer ministro cayó en coma.
The minister is my way, my truth and my world.	El ministro es mi camino, mi verdad y mi mundo.
Make this bread without yeast.	Haz este pan sin levadura.
This is your last chance.	Esta es tu última oportunidad.
The laws of supply and demand will dictate the price.	Las leyes de la oferta y la demanda dictarán el precio.
The solution was to enlighten the youth.	La solución fue iluminar a la juventud.
The recipe for a delicious fish curry.	La receta de un delicioso curry de pescado.
The odds that he's not guilty are three to one.	Las probabilidades de que no sea culpable son tres a uno.
The government has urged people to use electric fans instead.	El gobierno ha instado a la gente a usar ventiladores eléctricos en su lugar.
The house has six spacious rooms.	La casa dispone de seis amplias habitaciones.
It looks like rain, but it could be snow.	Parece lluvia, pero podría ser nieve.
In the past, children were often hit or neglected.	En el pasado, los niños solían ser golpeados o descuidados.
She was very fragile, almost dying.	Estaba muy frágil, casi muriendo.
The beaches are deserted.	Las playas están desiertas.
They are known for their tactics.	Son conocidos por sus tácticas.
Cleaning can now be left to others.	La limpieza ahora puede quedar en manos de otros.
Atoms are very small.	Los átomos son muy pequeños.
Do you like this climber?	¿Te gusta este escalador?
This is part of a larger project.	Esto es parte de un proyecto más grande.
Scientists also found resistance.	Los científicos también encontraron resistencia.
According to various historians, this ritual is ancient.	Según varios historiadores, este ritual es antiguo.
This restaurant has a long history.	Este restaurante tiene una larga historia.
A light breeze entered the room.	Una ligera brisa entró en la habitación.
Iron is a metal that is important for making steel.	El hierro es un metal que es importante para la fabricación de acero.
However, make sure the porridge is thick.	Sin embargo, asegúrese de que la papilla sea espesa.
Take precautions and don't drink too many fluids.	Tome precauciones y no beba demasiados líquidos.
The interview was conducted over a cup of chai tea.	La entrevista se realizó con una taza de té chai.
A death would have been a tragedy.	Una muerte habría sido una tragedia.
They talk about current affairs.	Hablan de temas de actualidad.
To save money, cook several meals a week.	Para ahorrar dinero, cocine varias comidas a la semana.
Doctors applied leeches to his arm.	Los médicos le aplicaron sanguijuelas en el brazo.
These two planes are identical.	Estos dos planos son idénticos.
The lieutenant governor was present.	El vicegobernador estuvo presente.
She needs to make her own decisions.	Ella necesita tomar sus propias decisiones.
The government has not addressed the conflict.	El gobierno no ha abordado el conflicto.
My neighbor's wife is having a baby.	La esposa de mi vecino va a tener un bebé.
She ran, ran, ran.	Corría, corría, corría.
Several documents are missing.	Faltan varios documentos.
Apply oil to skillet.	Aplique aceite a la sartén.
She claimed that there was no such law.	Afirmó que no existía tal ley.
The temperature was a currency.	La temperatura era una moneda corriente.
Last year they had a good harvest.	El año pasado tuvieron una buena cosecha.
The prisoner is left alone in the other cell.	El preso se queda solo en la otra celda.
The mountains loom over the town.	Las montañas se ciernen sobre el pueblo.
The older brother divided the land equally.	El hermano mayor dividió la tierra en partes iguales.
This temple serves the local community.	Este templo sirve a la comunidad local.
He felt horrible for yelling at her all day.	Se sintió horrible por haberle gritado todo el día.
A wide range of crops are grown in this region.	Una amplia gama de cultivos se cultivan en esta región.
The fountain is throwing water.	La fuente está arrojando agua.
Eating ice cream on a hot day is very nice.	Comer helado en un día caluroso es muy agradable.
The sunset was spectacular.	La puesta de sol fue espectacular.
High winds will blow the roof off.	Los fuertes vientos volarán el techo.
Another new development is being built.	Se está levantando otra nueva urbanización.
The lights in the room dimmed.	Las luces de la habitación se atenuaron.
The topic requires simple keywords.	El tema requiere palabras clave sencillas.
A total solar eclipse occurred.	Ocurrió un eclipse solar total.
The assumptions in this book are false.	Las suposiciones de este libro son falsas.
I did not expect such dedication.	No esperaba tanta dedicación.
All the houses in that neighborhood have similar styles.	Todas las casas de ese barrio tienen estilos similares.
He struggled to make out the words.	Se esforzó por distinguir las palabras.
Science is always changing the world,' she said.	La ciencia siempre está cambiando el mundo', dijo.
Tourists continue to flock to this museum every year.	Los turistas continúan acudiendo en masa a este museo cada año.
The way each verse is written is unique.	La forma en que está escrito cada verso es única.
Comparatively, caffeine is a stimulant.	Comparativamente, la cafeína es un estimulante.
The works of art consist of forgeries, paintings and drawings.	Las obras de arte consisten en falsificaciones, pinturas y dibujos.
Make sure the cream has a thick texture.	Asegúrate de que la crema tenga una textura espesa.
I used to dream of being an astronaut.	Solía ​​soñar con ser astronauta.
The novelist was unpopular with her peers.	La novelista era impopular entre sus compañeros.
She receives a generous salary.	Ella recibe un salario generoso.
Her wry smile revealed a hint of mischief.	Su sonrisa irónica reveló un toque de picardía.
The manager announced a series of reforms.	El directivo anunció una serie de reformas.
A national party was in power.	Un partido nacional estaba en el poder.
The mechanic left the job half done.	El mecánico dejó el trabajo a medio hacer.
The hives are kept outside among the trees.	Las colmenas se mantienen afuera entre los árboles.
The computer generated different numbers each time.	La computadora generó números diferentes cada vez.
The woman ran out of the bathroom.	La mujer salió corriendo del baño.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	La hipotenusa es el lado opuesto al ángulo recto.
The workers rebelled against heavy work.	Los trabajadores se rebelaron contra el trabajo pesado.
Hair color and eye color are inherited traits.	El color del cabello y el color de los ojos son rasgos heredados.
His approach is direct, often brutal.	Su enfoque es directo, a menudo brutal.
Delegates reached consensus on most points.	Los delegados llegaron a un consenso en la mayoría de los puntos.
The team of scientists made another breakthrough today.	El equipo de científicos hizo otro gran avance hoy.
Our ancestors found religion slowly.	Nuestros antepasados ​​encontraron la religión lentamente.
Let the church organ sound in harmony.	Deja que el órgano de la iglesia suene en armonía.
The bird population continues to decline.	La población de aves continúa disminuyendo.
She carried the envelope, smiling brightly.	Ella llevó el sobre, sonriendo alegremente.
Another flood has devastated this region.	Otra inundación ha devastado esta región.
Few economists have expressed any concern.	Pocos economistas han expresado alguna preocupación.
The city is famous for its ancient castle.	La ciudad es famosa por su antiguo castillo.
The sculpture took five years to complete.	La escultura tardó cinco años en completarse.
The reformer's proposal was unanimously rejected.	La propuesta del reformador fue rechazada por unanimidad.
The mosquitoes buried their eggs in stagnant water.	Los mosquitos enterraron sus huevos en agua estancada.
It is important that you have accurate data.	Es importante que tengas datos precisos.
The carpenter lay down on trestles.	El carpintero acostó sobre caballetes.
The tedious process was repeated at great cost.	El tedioso proceso se repitió a un gran costo.
He carries her in her arms.	Él la lleva en sus brazos.
The meeting lasted two hours.	La reunión duró dos horas.
Put down the pipe wrench.	Deja la llave para tubos.
Their lands were devastated and useless for many years.	Sus tierras quedaron devastadas e inútiles durante muchos años.
The soap bubble rose into the air.	La pompa de jabón se elevó en el aire.
Downstairs the repairman cursed, as he cursed over and over.	Abajo el reparador maldijo, como maldijo repetidamente.
When does this train leave?	¿Cuándo sale este tren?
She was mad at the man on a plane.	Estaba enojada con el hombre en un avión.
The grazing program is clearly flawed.	El programa de pastoreo es claramente defectuoso.
She wrote about animals, history, and current events.	Escribió sobre animales, historia y eventos actuales.
He is blowing his own trumpet and mesmerizing the audience.	Él está tocando su trompeta e hipnotizando a la audiencia.
He was wearing a black leather jacket.	Llevaba una chaqueta de cuero negra.
The budget was fairly balanced.	El presupuesto estaba bastante equilibrado.
Flying in an airplane was actually quite easy.	Volar en un avión en realidad era bastante fácil.
My voice is hoarse today.	Mi voz está ronca hoy.
This is certainly a "rich man's sport".	Esto ciertamente es un "deporte de hombres ricos".
A deadly virus spread throughout the world.	Un virus mortal se extendió por todo el mundo.
This was a new experience for me.	Esta fue una experiencia nueva para mí.
This opening, which serves as a lung, protects the chest.	Esta abertura, que sirve como pulmón, protege el pecho.
The army had withdrawn.	El ejército se había replegado.
The film was popular in many countries.	La película fue popular en muchos países.
Bad weather prevented us from walking.	El mal tiempo nos impedía pasear.
You have to learn to accept them.	Tienes que aprender a aceptarlos.
Over the years, scientists have developed many theories.	A lo largo de los años, los científicos han desarrollado muchas teorías.
You are thinking of investing in real estate.	Está pensando en invertir en bienes raíces.
Kidney stones can be very painful.	Los cálculos renales pueden ser muy dolorosos.
He felt sick and needed a doctor.	Se sentía enfermo y necesitaba un médico.
The square was packed with pedestrians.	La plaza estaba repleta de peatones.
A little break for afternoon tea.	Un pequeño descanso para el té de la tarde.
misery loves company	La miseria ama la compañía
Ginger is said to aid digestion.	Se dice que el jengibre ayuda a la digestión.
The dividing wall of sharing this city.	El muro divisorio de compartir esta ciudad.
A candle serves as an illuminator.	Una vela sirve como iluminador.
They talked at length about their children.	Hablaron largo y tendido sobre sus hijos.
The staple diet of that country is rice.	La dieta básica de ese país es el arroz.
The wax is a bit too black.	La cera es un poco demasiado negra.
Please put the chips in a plastic bag.	Por favor, ponga las papas fritas en una bolsa de plástico.
He went up the stairs two at a time.	Subió las escaleras de dos en dos.
You wake up in the morning and feel hungry.	Te despiertas por la mañana y sientes hambre.
They agreed to help him.	Acordaron ayudarlo.
I don't find this cake very appetizing.	Este pastel no me parece muy apetecible.
Draw the diagram that represents the process.	Dibuje el diagrama que representa el proceso.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Grandes cantidades de este carbohidrato se liberan durante la contracción muscular.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas vio arder el fuego.
A cow produces milk.	Una vaca produce leche.
The southern end of this island is covered with trees.	El extremo sur de esta isla está cubierto de árboles.
At least six people were trampled to death.	Al menos seis personas murieron pisoteadas.
To produce intricate carvings, they sharpened every imaginable tool.	Para producir tallas intrincadas, afilaron todas las herramientas imaginables.
Some may argue, however, that guns create crime and violence.	Algunos pueden argumentar, sin embargo, que las armas crean crimen y violencia.
She grabbed the phone.	Ella agarró el teléfono.
The bucket moved through the air.	El balde se movía por el aire.
She entered the building, closing the door behind him.	Entró al edificio, cerrando la puerta detrás de él.
Exercise after every meal is essential.	El ejercicio después de cada comida es esencial.
Walking along the lonely beach late at night.	Caminando por la playa solitaria a altas horas de la noche.
Some households enjoy a high standard of living.	Algunos hogares disfrutan de un alto nivel de vida.
She found the cause of the disease.	Encontró la causa de la enfermedad.
The wind began to pick up.	El viento comenzó a levantarse.
Very few people are willing to volunteer in this capacity.	Muy pocas personas están dispuestas a ser voluntarias en esta capacidad.
She admitted that he was relieved.	Admitió que se sintió aliviado.
This food tastes great!	¡Esta comida sabe genial!
The troops stormed the castle.	Las tropas irrumpieron en el castillo.
The tunnel will take many years to complete.	El túnel tardará muchos años en completarse.
If both sexes participate equally, gender equality will be achieved.	Si ambos sexos participan por igual, se logrará la igualdad de género.
The firm continued to be successful.	La firma siguió siendo exitosa.
The diary expresses a grim despair.	El diario expresa una desesperación sombría.
Curiosity is, after all, the driving force of science.	La curiosidad es, después de todo, la fuerza motriz de la ciencia.
He chuckled as they passed.	Él se rió entre dientes mientras pasaban.
The youngsters were getting bored.	Los jóvenes se estaban aburriendo.
Soil erosion is a problem.	La erosión del suelo es un problema.
If everyone acted responsibly, deep problems could be overcome.	Si todos actuaran con responsabilidad, los problemas profundos podrían superarse.
The villagers found themselves excluded from decision-making.	Los aldeanos se vieron excluidos de la toma de decisiones.
You also need a vegetable peeler.	También necesitas un pelador de verduras.
The recent earthquake damaged the infrastructure.	El reciente terremoto dañó la infraestructura.
His tears soaked the paper.	Sus lágrimas empaparon el papel.
The company will compensate them for their troubles.	La empresa les compensará por sus problemas.
Some of them have been kept as pets.	Algunos de ellos han sido mantenidos como mascotas.
The young man looked down.	El joven miró hacia abajo.
They scattered ashes on the bonfire.	Esparcieron cenizas sobre la hoguera.
The chemists boiled the water.	Los químicos hirvieron el agua.
The country eventually closed the mine.	El país finalmente cerró la mina.
The service is free, of course.	El servicio es gratuito, por supuesto.
Romantic love blossomed between the boy and the girl.	El amor romántico floreció entre el chico y la chica.
He mustered up his courage to talk to the king.	Hizo acopio de valor para hablar con el rey.
Eventually the supplies ran out.	Finalmente, los suministros se agotaron.
He bathes in the river every day.	Se baña en el río todos los días.
Once a month, he visits the church to pray.	Una vez al mes, visita la iglesia para orar.
He has a small population.	Tiene una población pequeña.
Such people create problems for their neighbors.	Tales personas crean problemas para sus vecinos.
Someone must be at the door.	Alguien debe estar en la puerta.
His only son died young.	Su único hijo murió joven.
Our community faces a dilemma.	Nuestra comunidad enfrenta un dilema.
The roads are packed at this hour.	Las carreteras están abarrotadas a esta hora.
Evaporation is important for many processes.	La evaporación es importante para muchos procesos.
And so the tyrant began to build his prison.	Y así el tirano comenzó a construir su prisión.
The test was administered by an elder sage.	La prueba fue administrada por un sabio mayor.
He had lost all hope.	Había perdido toda esperanza.
Not all crimes are violent.	No todos los delitos son violentos.
Many people already know his great works through photographs.	Mucha gente conoce ya sus grandes obras a través de fotografías.
The flight was turbulent.	El vuelo fue turbulento.
Faith, courage and romance were some of the themes	La fe, la valentía y el romance fueron algunos de los temas
Seahorses and algae live on coral reefs.	Los caballitos de mar y las algas viven en los arrecifes de coral.
A new law will ban smoking in public places.	Una nueva ley prohibirá fumar en lugares públicos.
There are few alternatives to fossil fuels.	Existen pocas alternativas a los combustibles fósiles.
Soldiers opened fire as protesters demonstrated.	Los soldados abrieron fuego cuando los manifestantes se manifestaron.
Please wash your hands.	Por favor lava tus manos.
The vortex continued to expand.	El vórtice continuó expandiéndose.
The moon is white, round and bright.	La luna es blanca, redonda y brillante.
The atmosphere was tense and uncomfortable.	El ambiente era tenso e incómodo.
This incident must be made public.	Este incidente debe hacerse público.
The several-hour trip was uneventful.	El viaje de varias horas transcurrió sin incidentes.
His life expectancy was obscenely short.	Su esperanza de vida era obscenamente corta.
The mountains rise above flat plains.	Las montañas se elevan sobre llanuras planas.
Poverty is endemic here.	La pobreza es endémica aquí.
Some places are said to have healing waters.	Se dice que algunos lugares tienen aguas curativas.
Children dressed in white.	Niños vestidos de blanco.
You must take special care when transporting loads.	Debe tener especial cuidado en el transporte de cargas.
The lady was still outside.	La señora todavía estaba fuera.
They saw a hippopotamus wallowing in the water.	Vieron un hipopótamo revolcándose en el agua.
The car swerved sharply during that period.	El automóvil se desvió bruscamente durante ese período.
The waitress placed a tray in front of her.	La camarera colocó una bandeja frente a ella.
She added spices, salt and thyme.	Añadió especias, sal y tomillo.
There are many theories about the causes of this condition.	Existen muchas teorías sobre las causas de esta condición.
A proud father is proud of his son.	Un padre orgulloso está orgulloso de su hijo.
Waves splashed against the boards.	Las olas salpicaban las tablas.
This act is prohibited here.	Este acto está prohibido aquí.
But simply being courteous is not enough.	Pero simplemente ser cortés no es suficiente.
Catriona were determined to achieve success.	Catriona estaban decididos a lograr el éxito.
Two partners started a business together.	Dos socios comenzaron un negocio juntos.
Such creatures have been found only in this region.	Tales criaturas se han encontrado solo en esta región.
Many roads were blocked.	Muchos caminos estaban bloqueados.
Before a desert, now an oasis of vegetation.	Antes un desierto, ahora un oasis de vegetación.
The president believes that the situation demands a forceful response.	El presidente cree que la situación exige una respuesta contundente.
They decided to close their business.	Decidieron cerrar su negocio.
A drought transforms the ecosystem.	Una sequía transforma el ecosistema.
His learning technique was unconventional.	Su técnica de aprendizaje no era convencional.
As a cat, she was very graceful.	Como gato, ella era muy agraciada.
Her head was bowed.	Su cabeza estaba inclinada.
They had no "opinion" on the matter.	No tenían "opinión" sobre el asunto.
She hated to tell him the truth.	Odiaba decirle la verdad.
She opened two eggs.	Abrió dos huevos.
Her life was a novel.	Su vida era una novela.
The gardener is pulling weeds this morning.	El jardinero está arrancando malas hierbas esta mañana.
A dear friend told me that a crisis was coming.	Un querido amigo me dijo que se avecinaba una crisis.
He asked her to clear the plates.	Él le pidió que retirara los platos.
The children were playing with a ball.	Los niños estaban jugando con una pelota.
But some things bothered her.	Pero algunas cosas la inquietaban.
The architects were mostly untrained.	Los arquitectos eran en su mayoría sin formación.
He clenched his fist and attacked me with unbridled rage.	Cerró el puño y me atacó con una rabia desenfrenada.
A small town and a swamp were nearby.	Un pequeño pueblo y un pantano estaban cerca.
Government planes landed there.	Los aviones del gobierno aterrizaron allí.
Water is one of the most useful substances.	El agua es una de las sustancias más útiles.
She asked her husband to pass her the salt,	Le pidió a su esposo que le pasara la sal,
The program contains five modules.	El programa contiene cinco módulos.
Think of the poor people who can't afford medicine.	Piense en las personas pobres que no pueden pagar los medicamentos.
He is sought after among the rich.	Es buscado entre los ricos.
This is a natural remedy.	Este es un remedio natural.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Los científicos creen que el cambio climático se acelerará.
The storm came and went in a matter of minutes.	La tormenta vino y se fue en cuestión de minutos.
The human race faces an uncertain future.	La raza humana se enfrenta a un futuro incierto.
He exercised regularly.	Hacía ejercicio con regularidad.
Her uncle is a distant relative.	Su tío es un pariente lejano.
That's it for moving images.	Eso es todo para las imágenes en movimiento.
The plan worked well.	El plan funcionó bien.
The game was played in hushed silence.	El juego se jugó en un silencio silencioso.
A local priest stated	Un sacerdote local declaró
Sparks flew as his assistant's metal blade struck his flint.	Saltaron chispas cuando la hoja de metal de su asistente golpeó su pedernal.
List the advantages that accrue from this arrangement.	Enumere las ventajas que se derivan de este arreglo.
Many tourists visit this monument every year.	Muchos turistas visitan este monumento cada año.
The candidates will present their points of view on the issues.	Los candidatos expondrán sus puntos de vista sobre los temas.
She opened the envelope and took out the contents.	Abrió el sobre y sacó el contenido.
The tea was delicious.	El té estaba delicioso.
She fell in love with the man's calm confidence.	Se enamoró de la tranquila confianza del hombre.
Her glowing cheeks were pleasing to the eye.	Las mejillas resplandecientes eran agradables a la vista.
Someone give this man oxygen!	¡Que alguien le de oxígeno a este hombre!
Coal is the most suitable energy source.	El carbón es la fuente de energía más adecuada.
She was always talking nonsense.	Ella siempre estaba diciendo tonterías.
My sister is elegant, pretty and incredibly vain.	Mi hermana es elegante, bonita e increíblemente vanidosa.
Her speech was punctuated by thunderous applause.	Su discurso fue puntuado por estruendosos aplausos.
They were quite friendly with strangers.	Eran bastante amigables con los extraños.
This delicious dish is known as ratatouille.	Este delicioso plato se conoce como ratatouille.
This is a novel about a fantasy world.	Esta es una novela sobre un mundo de fantasía.
Turn the key in the lock.	Gire la llave en la cerradura.
Your doubts are unfounded.	Tus dudas son infundadas.
The birds were protected in this sanctuary.	Las aves estaban protegidas en este santuario.
This migration is usually arduous.	Esta migración suele ser ardua.
Traditional folk music remains popular.	La música folclórica tradicional sigue siendo popular.
She raised the ax above her head.	Levantó el hacha por encima de su cabeza.
Before he died, the playwright left many manuscripts.	Antes de morir, el dramaturgo dejó muchos manuscritos.
He never drove on college property.	Nunca manejó en propiedad de la universidad.
Towering skyscrapers dominate the skyline.	Altísimos rascacielos dominan el horizonte.
The plant obtained drinking water from the air.	La planta obtenía agua potable del aire.
They are more likely to be friends.	Es más probable que sean amigos.
Glassware is expensive but fragile.	La cristalería es cara pero frágil.
He lives on an island in a bay.	Vive en una isla en una bahía.
The first stage is described as a "descent".	La primera etapa se describe como un "descenso".
The samurai was covered in blood.	El samurái estaba cubierto de sangre.
So he had to travel to the city every day.	Así que tenía que viajar a la ciudad todos los días.
The teacher read a chapter of the book.	El maestro leyó un capítulo del libro.
Despite his arrival, the natives did not suffer much.	A pesar de su llegada, los nativos no sufrieron mucho.
The wild salmon swam upriver, eagerly searching for his mother's spawn.	El salmón salvaje nadó río arriba, buscando ansiosamente las huevas de su madre.
Keep stirring until the sugar dissolves completely.	Sigue revolviendo hasta que el azúcar se disuelva por completo.
Heat the margarine gently.	Caliente la margarina suavemente.
It rained heavily for several hours.	Llovió mucho durante varias horas.
In winter, the frozen river will become impassable.	En invierno, el río helado se volverá intransitable.
We are all excited by the idea of ​​being famous.	A todos nos emociona la idea de ser famosos.
The river was full of fish.	El río estaba lleno de peces.
The starlings pounced on the cornfield.	Los estorninos se abalanzaron sobre el maizal.
The weather was dry and cold.	El clima era seco y frío.
Here you can buy train tickets.	Aquí puedes comprar billetes de tren.
A summer house without windows.	Una casa de verano sin ventanas.
Her cumshot is blonde and her eyes are green.	Su corrida es rubia y sus ojos son verdes.
Tell him what recipe to make.	Dígale qué receta hacer.
The animal hunters returned to camp.	Los cazadores de animales regresaron al campamento.
It was a very beautiful day.	Fue un día muy hermoso.
Force the liquid out of the can using a spatula.	Fuerza el líquido fuera de la lata usando una espátula.
The proportion of useful information has increased.	La proporción de información útil ha aumentado.
He seems to like trouble for its own sake.	Parece que le gustan los problemas por sí mismos.
Do they have any money?	¿Tienen dinero?
The inflation rate here is quite high.	La tasa de inflación aquí es bastante alta.
She is nothing if she is not consistent.	Ella no es nada si no es consistente.
The level of violence escalated dramatically.	El nivel de violencia escaló dramáticamente.
Jagged cliffs rise above the shimmering waters of the lake.	Acantilados irregulares se elevan sobre las aguas resplandecientes del lago.
I have a big family.	Tengo una gran familia.
He looked out the window at the darkened sky.	Miró a través de la ventana el cielo oscurecido.
The river was calm and the scenery beautiful.	El río estaba tranquilo y el paisaje hermoso.
The streets are full of traffic.	Las calles están llenas de tráfico.
Let's discuss what constitutes a good business plan.	Analicemos lo que constituye un buen plan de negocios.
The political season has come to an end.	La temporada política llegó a su fin.
The accumulation of dust gradually faded away.	La acumulación de polvo se desvaneció gradualmente.
Some men refuse to use a condom.	Algunos hombres se niegan a usar un condón.
The Apple is red.	La manzana es roja.
The date is at the beginning of the book.	La fecha se encuentra al principio del libro.
The ocean was dominated by water.	El océano estaba dominado por el agua.
She stays there, alone.	Ella se queda allí, sola.
A small town in this rural region.	Un pequeño pueblo en esta región rural.
She showed me how to bake a cake.	Ella me mostró cómo hornear un pastel.
She has a beard and wears a turban.	Tiene barba y lleva turbante.
This text boldly asserts that humanity is facing extinction.	Este texto afirma audazmente que la humanidad se enfrenta a la extinción.
They do not have many friends.	No tienen muchos amigos.
The initiation will occur at sundown tonight.	La iniciación ocurrirá al anochecer de esta noche.
The scavengers skimmed the surface of the water.	Los carroñeros rozaron la superficie del agua.
Stray dogs roam the streets freely.	Los perros callejeros deambulan libremente por las calles.
Two hours passed before they left.	Pasaron dos horas antes de que se fueran.
She noticed that he was staring at her.	Ella notó que él la miraba fijamente.
She has courage and determination.	Ten coraje y determinación.
She took off his shirt.	Ella le quitó la camisa.
I heard the doorbell ring.	Escuché el timbre de la puerta.
The intellectual author of the crime was discovered.	El autor intelectual del crimen fue descubierto.
He went out into the street.	Salió a la calle.
Doing well in school seems easy.	Salir bien en la escuela parece fácil.
Vegetative reproduction takes place.	Tiene lugar la reproducción vegetativa.
At last, she made contact.	Por fin, hizo contacto.
The dried tuber is transformed into flour.	El tubérculo seco se transforma en harina.
She must maintain her own website.	Debe mantener su propio sitio web.
There are laws and regulations to keep wildlife healthy.	Existen leyes y reglamentos para mantener la vida silvestre sana.
The circus came to town but it had no elephants.	El circo llegó a la ciudad pero no tenía elefantes.
The correspondence between body and surface was impossible to ignore.	La correspondencia entre cuerpo y superficie era imposible de ignorar.
The cook knows how to prepare a good roast.	El cocinero sabe preparar un buen asado.
The book is laconic without being cryptic.	El libro es lacónico sin ser críptico.
She sent her husband away from her.	Ella envió a su esposo lejos.
Her text was eloquent.	Su texto fue elocuente.
It is becoming increasingly clear that something must be done about it.	Cada vez está más claro que hay que hacer algo al respecto.
Algorithms control functions in her computer.	Los algoritmos controlan las funciones en su computadora.
Water vapor condenses when the air cools.	El vapor de agua se condensa cuando el aire se enfría.
Flowers like this are commonly found in meadows.	Flores como esta se encuentran comúnmente en los prados.
The life of a pioneer engineer was hard.	La vida de un ingeniero pionero fue dura.
An attack of bad allergies seriously affected his eyes.	Un ataque de malas alergias afectó gravemente sus ojos.
The news was fully reported by the press.	La noticia fue reportada íntegramente por la prensa.
The young man transplanted the seedling from him carefully.	El joven trasplantó sus plántulas con cuidado.
However, one measure is still missing.	Sin embargo, todavía falta una medida.
His sentences were punctuated with industrial jargon.	Sus frases estaban puntuadas con jerga industrial.
They didn't accomplish anything.	No lograron nada.
The impressive achievement was realized.	El impresionante logro se realizó.
We're leaving tomorrow.	Nos vamos mañana.
The enemy's accuracy was unbelievable.	La precisión del enemigo era increíble.
My favorite book is this.	Mi libro favorito es este.
The young man worked diligently.	El joven trabajó diligentemente.
He had a troubled life.	Tuvo una vida problemática.
Readers loved the movie.	A los lectores les encantó la película.
The soldiers took up his positions.	Los soldados ocuparon sus posiciones.
Mosses and lichens grow here.	Aquí crecen musgos y líquenes.
The police chief was placed under house arrest.	El jefe de policía fue puesto bajo arresto domiciliario.
Dark brown sugar is twice the price of white.	El azúcar moreno oscuro cuesta el doble del precio del blanco.
There was a camera crew filming at the orphanage.	Había un equipo de cámaras filmando en el orfanato.
The priest considered what she had to say.	El sacerdote consideró lo que ella tenía que decir.
The surgeon removed the bone.	El cirujano extrajo el hueso.
She fell to the ground, unconscious.	Cayó al suelo, inconsciente.
The freshness of the mango juice was delicious.	La frescura del jugo de mango era deliciosa.
The farmer refused to hand over his gun.	El granjero se negó a entregar su arma.
Look at the spine of the blade.	Mira el lomo de la hoja.
This stack was made by our ancestors.	Esta pila fue hecha por nuestros antepasados.
His campaign was colossal.	Su campaña fue colosal.
Quite a tall man.	Un hombre bastante alto.
The lawyer was expected to defend his case.	Se esperaba que el abogado defendiera su caso.
The engine has been slightly modified to handle higher speeds.	El motor se ha modificado ligeramente para manejar mayores velocidades.
Six kilometers, then to the left.	Seis kilómetros, luego a la izquierda.
The government cut funding for education.	El gobierno recortó los fondos para la educación.
Avoiding the shallows is not easy.	Evitar los bajíos no es fácil.
She is busy writing a novel.	Está ocupada escribiendo una novela.
Whoever said we've gone soft!	¡Quien haya dicho que nos hemos ablandado!
The students are as divided as the country.	Los estudiantes están tan divididos como el país.
Let it cool for about an hour.	Deja que se enfríe durante aproximadamente una hora.
The newspaper reporter said the man was in the hospital.	El reportero del periódico dijo que el hombre estaba en el hospital.
The accident caused minor injuries.	El accidente provocó heridos leves.
He looked at the flowers.	Miró las flores.
The closest city to the ocean.	La ciudad más cercana al océano.
This incident occurred in a town near here yesterday.	Este incidente ocurrió en un pueblo cerca de aquí ayer.
The bottle is looking for a purchase.	La botella está buscando una compra.
Most of our income comes from tourism.	La mayor parte de nuestros ingresos proviene del turismo.
Four out of five dentists recommend a rinse after brushing.	Cuatro de cada cinco dentistas recomiendan un enjuague después del cepillado.
A blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Una camisa azul, zapatos marrones, jeans azules.
We sell gold coins and jewelry.	Vendemos monedas de oro y joyas.
Obviously, it is necessary to compare like with like.	Obviamente, es necesario comparar lo similar con lo similar.
The crowd's attention was elsewhere.	La atención de la multitud estaba en otra parte.
Water turns into gas after being heated.	El agua se convierte en gas después de ser calentada.
However, this official denies these accusations.	Sin embargo, este funcionario niega estas acusaciones.
Salt is a mineral.	La sal es un mineral.
Two more people died in the explosion.	Dos personas más murieron en la explosión.
She looked at me with a curious expression.	Ella me miró con una expresión curiosa.
This exercise is too difficult for me.	Este ejercicio es demasiado difícil para mí.
This city is famous for its lively atmosphere.	Esta ciudad es famosa por su ambiente alegre.
The risk of a bacterial infection is high.	El riesgo de una infección bacteriana es alto.
The metal bars resonated with a harsh sound.	Las barras de metal resonaron con un sonido áspero.
The young man was so delighted.	El joven estaba tan encantado.
Analysts were invited to attend.	Los analistas fueron invitados a asistir.
I will be very sorry.	Lo lamentaré mucho.
This sultan was a great leader.	Este sultán fue un gran líder.
A dozen soldiers swarmed around the building.	Una docena de soldados pululaban alrededor del edificio.
They led a powerful army from here.	Dirigían un poderoso ejército desde aquí.
The religion was organized into separate sects.	La religión estaba organizada en sectas separadas.
The helicopter flew over a gorge, slowly dropping its passengers.	El helicóptero sobrevoló un desfiladero, dejando caer lentamente a sus pasajeros.
My cold arms and legs throbbed.	Mis brazos y piernas fríos palpitaban.
A prolonged drought has caused the intubation.	Una sequía prolongada ha provocado la intubación.
They switched on the lantern and rowed back to shore.	Encendieron la linterna y remaron de regreso a la orilla.
The fish he ate was delicious.	El pescado que comió estaba delicioso.
Little by little, the jug fills with water.	Poco a poco, la jarra se llena de agua.
The journalists found all the files intact.	Los periodistas encontraron todos los archivos intactos.
The monetary unit is the euro.	La unidad monetaria es el euro.
The woman is a doctor.	La mujer es doctora.
I drove for several hours.	Conduje durante varias horas.
Put on a coat and a hat.	Ponte un abrigo y un sombrero.
We need to hire seven new people.	Necesitamos contratar a siete personas nuevas.
He is addicted to online games.	Es adicto a los juegos en línea.
The neighbor is taking care of the dog.	El vecino está cuidando al perro.
The film received mixed reviews.	La película recibió críticas mixtas.
I want a hamburguer.	Quiero una hamburguesa.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Las muñecas han sido un juguete popular durante siglos.
There was a stench of rotten eggs.	Había un hedor a huevos podridos.
They are emerging markets.	Son mercados emergentes.
His words were forceful and to the point.	Sus palabras fueron contundentes y al punto.
She felt uncomfortable.	Se sintió incómoda.
She turned and looked at him.	Ella se volvió y lo miró.
Her house was near the train station.	Su casa estaba cerca de la estación de tren.
She got divorced because of his wife's infidelity.	Se divorció por la infidelidad de su esposa.
A small army of ants advanced.	Un pequeño ejército de hormigas avanzó.
A taxi went through town.	Un taxi atravesó el pueblo.
We saw a film.	Vimos una película.
The use of ultraviolet light is required.	Se requiere el uso de luz ultravioleta.
She ran after him, yelling her name.	Corrió tras él, gritando su nombre.
Some species of birds migrate long distances each year.	Algunas especies de aves migran largas distancias cada año.
The most familiar form of love is family love.	La forma más familiar de amor es el amor familiar.
He was known for hiring mercenaries.	Era conocido por contratar mercenarios.
The church held religious services.	La iglesia celebró servicios religiosos.
The poor essay won a prize.	El pobre ensayo ganó un premio.
This is a stone tablet.	Esta es una tablilla de piedra.
The pocket watch was slightly bent.	El reloj de bolsillo estaba ligeramente doblado.
He bit his lower lip between his teeth.	Se mordió el labio inferior con los dientes.
She saw something move in the water.	Vio que algo se movía en el agua.
As she slept, there were murmurs in the kitchen.	Mientras dormía, hubo murmullos en la cocina.
If the author really meant this, he must apologize.	Si el autor realmente quiso decir esto, debe disculparse.
Fishing provides an important source of income here.	La pesca proporciona una importante fuente de ingresos aquí.
He covered her breast with kisses.	Él cubrió su pecho con besos.
Later, a colossal explosion rocked the area.	Posteriormente, una colosal explosión sacudió la zona.
They maintain a butcher shop at the end of the street.	Mantienen una carnicería al final de la calle.
The population of cities is constantly growing.	La población de las ciudades crece constantemente.
This refrigerator keeps food so fresh.	Este refrigerador mantiene la comida tan fresca.
The crowd was scared.	La multitud estaba asustada.
How to make these sentences declarative?	¿Cómo convertir estas oraciones en declarativas?
The outlook for farmers this year is bleak	Las perspectivas para los agricultores este año son sombrías
He wants us to have a new team.	Quiere que tengamos un nuevo equipo.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	El mejor lugar para encontrar vida silvestre es en la selva tropical.
The walk lasted less than an hour.	La caminata duró menos de una hora.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	La gramática de las oraciones simples no es muy complicada.
So we choose them.	Así que los elegimos.
The boy yelled "wolf" just to get attention.	El niño gritó "lobo" solo para llamar la atención.
The peach was juicy and ripe.	El durazno estaba jugoso y maduro.
The country experienced constant blackouts.	El país experimentó constantes apagones.
The visitor hesitated as the waiter approached.	El visitante se quedó indeciso mientras se acercaba el camarero.
These leaky old pipes can get quite noisy.	Estas viejas tuberías con fugas pueden volverse bastante ruidosas.
He woke up at dawn.	Se despertó al amanecer.
He spoke quickly, barely pausing between words.	Habló rápidamente, apenas deteniéndose entre palabras.
Drink the beer, wench.	Bebe la cerveza, moza.
A plesiosaur is a primitive relative of the dinosaurs.	Un plesiosaurio es un pariente primitivo de los dinosaurios.
This is something you don't want to do.	Esto es algo que no quieres hacer.
We suspect that he was murdered.	Sospechamos que fue asesinado.
She has long silky brown hair.	Ella tiene el pelo castaño largo y sedoso.
Locals staged a protest outside the building.	Los lugareños organizaron una protesta fuera del edificio.
The water was cold, almost freezing.	El agua estaba fría, casi helada.
You advance, attacking the enemy.	Avanzas, atacando al enemigo.
A sociology professor was conducting a survey.	Un profesor de sociología estaba realizando una encuesta.
During rush hour, the trains were packed.	Durante la hora pico, los trenes estaban repletos.
I read that her son is going to be late.	Leí que su hijo va a llegar tarde.
Speech became freer and more artistic.	El habla se volvió más libre y artística.
His research on corporate culture was considered heretical.	Su investigación sobre la cultura corporativa fue considerada herética.
She was so real.	Ella era tan real.
We want a trade agreement.	Queremos un acuerdo comercial.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Es bien conocida la actitud hostil de las autoridades fiscales.
Getting along with others seems to be a problem.	Llevarse bien con los demás parece ser un problema.
We were taken by surprise, but we emerged victorious.	Nos tomaron por sorpresa, pero salimos victoriosos.
The road that leads to this town is quite winding.	El camino que conduce a este pueblo es bastante sinuoso.
Contaminated water can cause illness.	El agua contaminada puede causar enfermedades.
How long did you prepare for the test?	¿Cuánto tiempo te preparaste para la prueba?
He spoke slowly, as if choosing each word carefully.	Hablaba despacio, como si eligiera cada palabra con cuidado.
So get ready for a gray day.	Así que prepárate para un día gris.
On a clear day, the view is impressive.	En un día claro, la vista es impresionante.
This municipality is a city of culture.	Este municipio es una ciudad de cultura.
Most people stop here for a drink or a meal.	La mayoría de la gente se detiene aquí para tomar una copa o comer.
The army and the police occupied the entire city.	El ejército y la policía ocuparon toda la ciudad.
They passed through a large green field.	Pasaron por un gran campo verde.
The government has been accused of neglecting air pollution.	El gobierno ha sido acusado de descuidar la contaminación del aire.
But nothing is easy here.	Pero nada es fácil aquí.
Chandeliers are visible in the dim light.	Los candelabros son visibles en la penumbra.
Here is a formula to help you calculate the fee.	Aquí hay una fórmula para ayudarlo a calcular la tarifa.
He dug a grave and buried his cat.	Cavó una tumba y enterró a su gato.
She was tall, beautiful and slim.	Era alta, hermosa y delgada.
Academics are used to working under severe deadline pressure.	Los académicos están acostumbrados a trabajar bajo una severa presión de fechas límite.
We must be careful not to risk anything.	Debemos tener cuidado de no arriesgar nada.
So we have to work twice as fast.	Así que tenemos que trabajar el doble de rápido.
Can you believe this is the first day of school?	¿Puedes creer que este es el primer día de clases?
These soldiers are trained to obey orders.	Estos soldados están entrenados para obedecer órdenes.
Excluding patriotism, most people don't understand politics.	Excluyendo el patriotismo, la mayoría de la gente no entiende de política.
The bottle crashed to the ground.	La botella se estrelló contra el suelo.
I often daydreamed at work.	A menudo soñaba despierto en el trabajo.
I have a strange feeling that something is waiting for us.	Tengo la extraña sensación de que nos espera algo.
Many villagers were devastated.	Muchos aldeanos quedaron devastados.
His breathing became more regular.	Su respiración se hizo más regular.
I never saw my sister again after that.	Nunca volví a ver a mi hermana después de eso.
She was so proud of her son.	Estaba tan orgullosa de su hijo.
Fast food is often greasy and unhealthy.	La comida rápida suele ser grasosa y poco saludable.
I'm sick of this job!	¡Estoy harto de este trabajo!
The soldiers made few demands on the local population.	Los soldados hicieron pocas demandas a la población local.
But they were fascinating.	Pero eran fascinantes.
The villagers did not want the house to be destroyed.	Los aldeanos no querían que destruyeran la casa.
His most noticeable feature was a mass of yellow hair.	Su rasgo más notable era una masa de pelo amarillo.
The traffic noise reached a crescendo.	El ruido del tráfico alcanzó un crescendo.
Women and girls were not allowed to enter.	Las mujeres y las niñas no podían entrar.
The expedition reached the summit.	La expedición llegó a la cumbre.
Student samples are analyzed each year.	Las muestras de los estudiantes se analizan cada año.
More vacation days must be earned.	Se deben ganar más días de vacaciones.
It must be the octopus.	Debe ser el pulpo.
So sit up straight.	Entonces, siéntate derecho.
This report is subject to scrutiny.	Este informe está sujeto a escrutinio.
A stalactite is a mineral that hangs from the ceiling.	Una estalactita es un mineral que cuelga del techo.
The supervisor will be watching this building closely.	El supervisor observará este edificio de cerca.
A light bulb lights up when current is applied.	Una bombilla se enciende cuando se aplica corriente.
He presented three birth certificates for his adopted son.	Presentó tres certificados de nacimiento de su hijo adoptivo.
His loyalty was tested.	Su lealtad fue puesta a prueba.
Meanwhile, a storm was moving through the area.	Mientras tanto, una tormenta se movía por la zona.
He is a dedicated teacher.	Es un maestro dedicado.
The workers remained underground for twelve hours.	Los trabajadores permanecieron bajo tierra durante doce horas.
The cathedral choir is famous for its hauntingly beautiful voices.	El coro de la catedral es famoso por sus inquietantes y bellas voces.
City life has many conveniences.	La vida de la ciudad tiene muchas comodidades.
This is going to hurt a lot.	Esto va a doler bastante.
Two robbers robbed a man at gunpoint.	Dos ladrones asaltaron a un hombre a punta de pistola.
The two of them worked diligently.	Los dos trabajaron diligentemente.
More research is needed in this area.	Es necesario realizar más investigaciones en esta área.
The villagers are happy to have water again.	Los aldeanos están felices de tener agua nuevamente.
Some butter was melting around the edge.	Un poco de mantequilla se estaba derritiendo por el borde.
Change the way people deal with pollution?	¿Cambiar la forma en que las personas lidian con la contaminación?
The color deepened from sapphire to turquoise.	El color se profundizó de zafiro a turquesa.
The biologist's purpose was to study animal behavior.	El propósito del biólogo era estudiar el comportamiento animal.
The mayor presented a memorandum to the governors.	El alcalde presentó un memorando a los gobernadores.
A priest claimed that the tomb housed a saint.	Un sacerdote afirmó que la tumba albergaba a un santo.
The boys jumped up and down, laughing.	Los chicos saltaban arriba y abajo, riéndose.
She was one of the survivors.	Ella fue una de las sobrevivientes.
Now the question is, how?	Ahora la pregunta es, ¿cómo?
The buttered buns are delicious.	Los bollos con mantequilla son deliciosos.
The lion is gone.	El león se ha ido.
The forest was dark when we arrived.	El bosque estaba oscuro cuando llegamos.
Shortly after breakfast, they left.	Poco después del desayuno, se fueron.
Search for specific emotions.	Búsqueda de emociones específicas.
The train stopped because of the vandals.	El tren se detuvo a causa de los vándalos.
The enraged woman ran away.	La mujer enfurecida escapó.
The eggs were well scrambled.	Los huevos estaban bien revueltos.
The lake steamed in the cool air.	El lago humeaba en el aire fresco.
Studies indicate that women live longer than men.	Los estudios indican que las mujeres viven más que los hombres.
The butcher came to our house to buy meat.	El carnicero vino a nuestra casa a comprar carne.
He placed a rug on the old sofa.	Colocó una alfombra sobre el viejo sofá.
He cuts each cucumber in half.	Corta cada pepino por la mitad.
He spoke slowly, clearly.	Hablaba despacio, con claridad.
The first game was very close.	El primer partido fue muy reñido.
The rich buy their own private security.	Los ricos compran su propia seguridad privada.
Wood, metal and plastic are used for construction.	La madera, el metal y el plástico se utilizan para la construcción.
He suffered from an incurable case of acne.	Sufría de un caso incurable de acné.
Trees lined the roads.	Los árboles bordeaban las calzadas.
The door groaned loudly as the storm raged.	La puerta gimió con fuerza mientras la tormenta rugía.
The mining town was quickly resettled.	El pueblo minero fue rápidamente reasentado.
She reads romance novels.	Ella lee novelas románticas.
The shark can easily detect a trail of blood.	El tiburón puede detectar fácilmente un rastro de sangre.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	Las emisiones de gases de efecto invernadero de los vehículos de motor han alcanzado niveles récord.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	La hipnoterapia es una forma controvertida de terapia.
Her lifestyle differs a lot from that of her ancestors.	Su estilo de vida difiere mucho del de sus antepasados.
The shy boy almost didn't open the window.	El chico tímido casi no abrió la ventana.
The dredging of the river will leave a trail.	El dragado del río dejará un rastro.
The car made loud, rumbling noises.	El coche hizo ruidos fuertes y retumbantes.
Those numbers and letters don't mean much to me.	Esos números y letras no significan mucho para mí.
The doctor's observations baffled her colleagues.	Las observaciones del médico desconcertaron a sus colegas.
The damaged building is riddled with bullet holes.	El edificio dañado está plagado de agujeros de bala.
The number of people in our party is growing.	El número de personas en nuestro partido está creciendo.
She sighed heavily, her face clouded with concern.	Ella suspiró pesadamente, su rostro nublado por la preocupación.
The bird's wings were blurred as she flew.	Las alas del pájaro eran borrosas mientras volaba.
A teacher peeks into every classroom.	Un maestro se asoma en cada salón de clases.
He is full of lust and violence.	Está lleno de lujuria y violencia.
He is weak.	Él es débil.
He got off the bus and went outside.	Se bajó del autobús y salió a la calle.
The party had been hijacked by the right.	El partido había sido secuestrado por la derecha.
He ate three small cookies.	Se comió tres galletas pequeñas.
Particle accelerators are often used in medical research.	Los aceleradores de partículas se utilizan a menudo en la investigación médica.
The blood drained from him.	La sangre se escurrió de él.
Can you add one more cup of flour?	¿Puedes agregar una taza más de harina?
That is a young horse.	Ese es un caballo joven.
He was like a ghost that vanished.	Era como un fantasma que se desvaneció.
These few sentences describe his dream.	Estas pocas frases describen su sueño.
Environmental hazards threaten the future of this poor country.	Los peligros ambientales amenazan el futuro de este pobre país.
He made a living cutting grass.	Se ganaba la vida cortando hierba.
The city is located in a dry and mountainous region.	La ciudad está situada en una región seca y montañosa.
They make frequent use of their mobile phones.	Hacen un uso frecuente de sus teléfonos móviles.
Please bill me for tonight's drinks and meals.	Por favor, factúreme las bebidas y comidas de esta noche.
We are competing for second place.	Estamos compitiendo por el segundo lugar.
The fair was held near a lake.	La feria se llevó a cabo cerca de un lago.
He applied some basic math.	Aplicó algunas matemáticas básicas.
India has been devastated by unrest.	India ha sido devastada por los disturbios.
The government allocated more funds to help the poor.	El gobierno asignó más fondos para ayudar a los pobres.
Salt is a common seasoning.	La sal es un condimento común.
A tree blocked my view of the mountain.	Un árbol bloqueó mi vista de la montaña.
The cattle were herded into the field.	El ganado fue conducido al campo.
Every pulse was imperceptible.	Cada pulso era imperceptible.
The terrain is extremely rugged.	El terreno es extremadamente accidentado.
She was very bored of being home alone all day.	Se aburría mucho de estar sola en casa todo el día.
The sun shines brightly today.	El sol brilla intensamente hoy.
Most cities have a lively nightlife.	La mayoría de las ciudades tienen una animada vida nocturna.
Companies often choose to ignore these barriers.	Las empresas a menudo optan por ignorar estas barreras.
Her little brother was interested in soccer.	Su hermano pequeño estaba interesado en el fútbol.
The water overflowed and she remedied it.	El agua se desbordó y ella lo remedió.
The plumber quickly fixed the leak.	El plomero solucionó rápidamente la fuga.
A storm was forecast.	Se pronosticaba una tormenta.
Plastic bags pollute the environment.	Las bolsas de plástico contaminan el medio ambiente.
A delicious and abundant meal.	Una comida deliciosa y abundante.
Divide the cake into two equal parts.	Divide el pastel en dos partes iguales.
Redundancy can lead to anxiety.	La redundancia puede conducir a la ansiedad.
Stand firm!	¡Mantenerse firmes!
Tall trees tended to shade the brush and undergrowth.	Los árboles altos tendían a dar sombra a la maleza y al sotobosque.
The path followed the winding river.	El camino siguió el río sinuoso.
Therefore, they should not have to advertise.	Por lo tanto, no deberían tener que hacer publicidad.
It is a proper name.	Es un nombre propio.
He is decorated with many medals for his bravery.	Está condecorado con muchas medallas por su valentía.
The flood completely destroyed half of his city.	La inundación destruyó por completo la mitad de su ciudad.
She made a crackling sound as she breathed in.	Ella hizo un sonido crepitante cuando respiró.
She threw the ball into the air.	Lanzó la pelota por los aires.
Scratching your head is a gesture of perplexity.	Rascarse la cabeza es un gesto de perplejidad.
The scientist often jokes about this crazy old lady.	El científico a menudo bromea sobre esta anciana chiflada.
She came back after two weeks.	Regresó después de dos semanas.
They met in the pub, a torture specialist.	Se conocieron en el pub, un especialista en torturas.
I assume you are looking for directions.	Supongo que estás buscando direcciones.
I open the curtains every morning.	Abro las cortinas cada mañana.
On a normal day, hundreds of people travel by tram.	En un día normal, cientos de personas viajan en tranvía.
The population of this region is increasing.	La población de esta región está aumentando.
A more detailed description of the parking facilities.	Una descripción más detallada de las instalaciones del estacionamiento.
Books should not be judged by their covers.	Los libros no deben ser juzgados por sus cubiertas.
My son is still very young.	Mi hijo todavía es muy pequeño.
His health deteriorated rapidly.	Su salud se deterioró rápidamente.
After all, he had caused a riot.	Después de todo, había provocado un motín.
They also offer highly sought after souvenirs.	También ofrecen souvenirs muy buscados.
The price of this product is exorbitant!	¡El precio de este producto es desorbitado!
The goal of a teacher should be to educate his students.	El objetivo de un maestro debe ser educar a sus alumnos.
The children were playing in the meadow.	Los niños estaban jugando en el prado.
A function that creates an array of all possible values.	Una función que crea una matriz de todos los valores posibles.
Don't throw that cup away.	No tires esa taza.
Somalia is an excellent country to travel to.	Somalia es un país excelente para viajar.
Proof of identity is required.	Se requiere prueba de identidad.
A black rooster answered.	Respondió un gallo negro.
The explosion echoed down the street.	La explosión resonó calle abajo.
The operation will break down barriers between people.	La operación romperá las barreras entre las personas.
Can you add a little more sugar?	¿Puedes agregar un poco más de azúcar?
She didn't trust the dog.	No confiaba en el perro.
Farmers are turning to	Los agricultores están recurriendo a
His beautiful blond hair contrasts with his dark and serious eyes.	Su hermoso cabello rubio contrasta con sus ojos oscuros y serios.
They happened to make a deal.	Pasaron hacer un trato.
In the villages, the pigs roam freely.	En los pueblos, los cerdos vagan libremente.
Few businesses are open today.	Pocos negocios están abiertos hoy.
It was suggested that the library could close.	Se sugirió que la biblioteca podría cerrar.
That bird just flew in through the window.	Ese pájaro acaba de entrar volando por la ventana.
The city is clean.	La ciudad está limpia.
New lifeforms will only work in cities.	Las nuevas formas de vida solo funcionarán en las ciudades.
The medals come with a blue ribbon.	Las medallas vienen con una cinta azul.
The chef turned on his mixer.	El chef encendió su batidora.
The zookeeper entertained visitors to the animal house.	El cuidador del zoológico entretuvo a los visitantes de la casa de los animales.
Either you're the band manager or you're not.	O eres el manager de la banda o no lo eres.
It only makes sense to do this in one case.	Sólo tiene sentido hacer esto en un caso.
There is big news about the office of prime minister.	Hay grandes noticias sobre el cargo de primer ministro.
Companies charged fees to new customers.	Las empresas cobraban tarifas a los nuevos clientes.
The glacier is rapidly retreating.	El glaciar está retrocediendo rápidamente.
The ocean is full of water.	El océano está lleno de agua.
She spoke deliberately.	Habló con deliberación.
A ray of sunlight entered the dark room.	Un rayo de sol entró en la habitación a oscuras.
Most made no effort to correct the errors.	La mayoría no hizo ningún esfuerzo por corregir los errores.
New development areas have been planned there.	Allí se han planificado nuevas áreas de desarrollo.
While this is good, we could still do better.	Si bien esto es bueno, aún podríamos hacerlo mejor.
No one ever leaves this town.	Nadie sale nunca de este pueblo.
One year of experience in one month.	Un año de experiencia en un mes.
She is happy, although not entirely sure.	Está contenta, aunque no del todo segura.
These rings are symbols of commitment.	Estos anillos son símbolos de compromiso.
The remains of our ancestors have been found here.	Aquí se han encontrado los restos de nuestros antepasados.
Those houses on the west side used to look beautiful.	Esas casas en el lado oeste solían verse hermosas.
Curiosity for the unknown.	Curiosidad por lo desconocido.
Solar panels use sunlight to produce electricity.	Los paneles solares utilizan la luz del sol para producir electricidad.
Her office was decorated with memorabilia.	Su oficina estaba decorada con recuerdos.
Fear of the unknown prevented many from entering.	El miedo a lo desconocido impidió que muchos entraran.
Sue's daughter's wedding photos are in the gallery.	Las fotos de la boda de la hija de Sue están en la galería.
The dead fish floated down the river.	Los peces muertos flotaron río abajo.
The weather was hot.	El clima estaba caliente.
The rebels initially demanded better wages.	Los rebeldes exigieron inicialmente mejores salarios.
He poured water into the container.	Vertió agua en el recipiente.
At that time, almost everyone carried a gun.	En ese momento, casi todos llevaban un arma.
I never aspired to be rich.	Nunca aspiré a ser rico.
Many poets have written about love.	Muchos poetas han escrito sobre el amor.
The cost of doing business is skyrocketing.	El costo de hacer negocios se está disparando.
A fleet of shiny new buses is coming soon.	Pronto llegará una flota de autobuses nuevos y relucientes.
The angry crowd marched down the street.	La multitud enfurecida marchó calle abajo.
The growing scarcity of water has caused a refugee crisis.	La creciente escasez de agua ha provocado una crisis de refugiados.
The middle class has shrunk in the last decade.	La clase media ha disminuido en la última década.
A clause is a part of a sentence.	Una cláusula es una parte de una oración.
The withdrawal is largely attributed to bad policy.	La retirada se atribuye en gran medida a una mala política.
Crowds of people gathered to watch the parade.	Multitudes de personas se reunieron para ver el desfile.
A guinea pig is a kind of rodent.	Un conejillo de indias es una especie de roedor.
Replace the butter in your fridge every two months	Reemplace la mantequilla en su refrigerador cada dos meses
The evidence against him was overwhelming.	La evidencia en su contra era abrumadora.
They walked away from the shower.	Se alejaron de la ducha.
Swimming is part of many religions.	La natación es parte de muchas religiones.
The question concerned his health.	La pregunta se refería a su salud.
A seed produces an embryo inside the fruit.	Una semilla produce un embrión dentro del fruto.
Hundreds of people died in the storm.	Cientos de personas murieron en la tormenta.
The boss took a big sip of coffee.	El jefe tomó un gran sorbo de café.
Don't bother this kid.	No molestes a este niño.
The women began to sing in unison.	Las mujeres comenzaron a cantar al unísono.
The equipment can be customized by the user.	El equipo se puede personalizar por cuenta del usuario.
She was unable to get a job after college.	No pudo conseguir un trabajo después de la universidad.
The murderer will be executed tomorrow at noon.	El asesino será ejecutado mañana al mediodía.
This town is known for its natural beauty.	Este pueblo es conocido por su belleza natural.
His house is surrounded by greenery.	Su casa está rodeada de vegetación.
She dreamed that she woke up in her father's arms.	Soñó que despertaba en los brazos de su padre.
You have to be careful with knives.	Hay que tener cuidado con los cuchillos.
After grilling, she wraps each one individually in foil.	Después de asar, envuelva cada uno individualmente en papel de aluminio.
Everyone was amazed at the spectacle.	Todos quedaron maravillados con el espectáculo.
Later, he graduated with a bachelor's degree in literature.	Más tarde, se graduó con una licenciatura en literatura.
She made a vehement gesture.	Hizo un gesto vehemente.
The plant screamed in agony.	La planta gritó de agonía.
We are on top of the world!	¡Estamos en la cima del mundo!
The wise and learned personages never spoke.	Los personajes sabios y eruditos nunca hablaron.
She had never felt so relaxed.	Nunca se había sentido tan relajada.
Bad things will happen if you don't stop.	Pasarán cosas malas si no te detienes.
After an hour, the sun disappeared behind the horizon.	Después de una hora, el sol desapareció detrás del horizonte.
The fire extinguishers were not working properly.	Los extintores no funcionaban correctamente.
The Age of Empires was a pretty dangerous time.	La era de los imperios fue una época bastante peligrosa.
The new administration has not yet taken any action.	La nueva administración aún no ha tomado ninguna medida.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Las mariposas son un símbolo popular de paz.
Heavy rains caused widespread damage.	Las fuertes lluvias causaron daños generalizados.
A complex set of factors.	Un conjunto complejo de factores.
The disease turned out to be fatal.	La enfermedad resultó ser fatal.
A sweaty man opened the door.	Un hombre sudoroso abrió la puerta.
They eventually succumbed to fatigue.	Eventualmente sucumbieron a la fatiga.
Any resemblance to real people is purely coincidental.	Cualquier parecido con personas reales es pura coincidencia.
Put on the brakes.	Pon los frenos.
The strange behavior of bees	El extraño comportamiento de las abejas
Goldilocks had blond hair.	Ricitos de oro tenía el pelo rubio.
The event aroused a lively interest in history.	El evento despertó un vivo interés por la historia.
The budding tree was a wedding present for the boy.	El árbol en ciernes fue un regalo de bodas para el niño.
This ancient technique is still used to this day.	Esta antigua técnica todavía se utiliza hasta el día de hoy.
The soldiers used these trenches as a defense.	Los soldados utilizaron estas trincheras como defensa.
The falcons flew in circles.	Los halcones volaban en círculos.
The manager is loyal to renown.	El gerente es leal al renombre.
We must protect this important historical relic.	Debemos proteger esta importante reliquia histórica.
They offered a liberal education to their sons.	Ofrecieron una educación liberal a sus hijos varones.
A pollution spike that lasts several days.	Un pico de contaminación que dura varios días.
Many people visit this island every year.	Mucha gente visita esta isla cada año.
His enemies, fearing what they might do, fled.	Sus enemigos, temiendo lo que pudieran hacer, huyeron.
The man saw the lone figure approaching the village.	El hombre vio la figura solitaria acercándose al pueblo.
Most of us buy a coffee every day.	La mayoría de nosotros compramos un café todos los días.
The environment is as follows.	El ambiente es el siguiente.
He wiped the tears from his eyes.	Se secó las lágrimas de los ojos.
Butter is a fat produced from milk.	La mantequilla es una grasa producida a partir de la leche.
The cold had an invigorating effect on him.	El frío tenía un efecto vigorizante en él.
He took a sip of green tea, sighing heavily.	Bebió un sorbo de té verde, suspirando pesadamente.
I was the only brave soul who didn't run home.	Yo era el único alma valiente que no corrió a casa.
The jet flew overhead.	El jet voló por encima.
Make sure the door is closed and locked.	Asegúrese de que la puerta esté cerrada y bloqueada.
Back up as far as you can, please.	Retroceda lo más que pueda, por favor.
There was a lot of noise.	Había mucho ruido.
A select few are impressively educated.	Unos pocos elegidos tienen una educación impresionante.
Local residents are used to pollution.	Los residentes locales están acostumbrados a la contaminación.
The store believes that this will make the sale more attractive.	La tienda cree que esto hará que la venta sea más atractiva.
The country's economy has stagnated.	La economía del país se ha estancado.
Each house has an entrance door.	Cada casa tiene una puerta de entrada.
The set was amazing.	El conjunto fue increíble.
This city is surrounded by mountains.	Esta ciudad está rodeada de montañas.
Take a deep breath before entering.	Respira hondo antes de entrar.
Key generators for these programs can be easily obtained online.	Los generadores de claves para estos programas se pueden obtener fácilmente en línea.
The circumference of the letters had doubled.	La circunferencia de las letras se había duplicado.
The outlook is bleak.	El panorama es sombrío.
The new minister is outspoken and controversial.	El nuevo ministro es franco y controvertido.
The two men met again in the hall.	Los dos hombres se encontraron de nuevo en el vestíbulo.
He wipes up the remaining crumbs.	Limpie las migajas restantes.
The camera is hidden deep in the caves.	La cámara está escondida en lo profundo de las cuevas.
The concert is held in the park.	El concierto se lleva a cabo en el parque.
Some cookies are not so good.	Algunas galletas no son tan buenas.
He pointed to another worker.	Señaló a otro trabajador.
The country's agricultural sector has suffered significant losses.	El sector agrícola del país ha sufrido pérdidas significativas.
He said the hillside was covered with weeping willows.	Dijo que la ladera estaba cubierta de sauces llorones.
The killer monster hits him hard on the head.	El monstruo asesino lo golpea con fuerza en la cabeza.
The air is heavy, even indoors.	El aire es pesado, incluso en el interior.
He felt a slight pain in his abdomen.	Sintió un leve dolor en el abdomen.
She was cultured, cunning, cunning and cunning.	Era culta, astuta, astuta y astuta.
She was very unpopular with the other students.	Era muy impopular entre los otros estudiantes.
It is widely believed that the emperor was insane.	Se cree ampliamente que el emperador estaba loco.
They sat behind the wheel.	Se sentaron detrás del volante.
His head seemed too big for his narrow shoulders.	Su cabeza parecía demasiado grande para sus estrechos hombros.
The seminar was scheduled for after the start.	El seminario estaba programado para después del comienzo.
Pests cause extensive damage to both plants and food crops.	Las plagas causan grandes daños tanto a las plantas como a los cultivos alimentarios.
This style of writing is becoming more and more popular.	Este estilo de escritura es cada vez más popular.
The appointment with the doctor lasted all day.	La cita con el médico duró todo el día.
She disappointed us.	Nos decepcionó.
It rained heavily throughout the night.	Llovió mucho durante toda la noche.
The warriors fought fiercely.	Los guerreros lucharon ferozmente.
The documents were critically examined.	Los documentos fueron examinados críticamente.
For three days, the train was delayed.	Durante tres días, el tren se retrasó.
It was a curious outburst.	Fue un estallido curioso.
The coast is forgotten when the rains stop.	La costa queda en el olvido cuando cesan las lluvias.
There is little risk of being discovered.	Hay poco riesgo de ser descubierto.
The department store is open every day.	La tienda departamental está abierta todos los días.
His intention was subtle.	Su intención era sutil.
It is not illegal to drink alcohol here.	No es ilegal beber alcohol aquí.
When the children's singing stopped, she smiled weakly.	Cuando el canto de los niños se detuvo, sonrió débilmente.
She sold all the grain on the farm.	Vendió todo el grano de la granja.
The vegetables were slippery from the rain.	Las verduras estaban resbaladizas por la lluvia.
Light years is a unit of distance.	Años luz es una unidad de distancia.
She inhaled deeply through her nose.	Inhaló profundamente por la nariz.
Dropping temperatures meant snow was expected.	La caída de las temperaturas significaba que se esperaba nieve.
The president spoke before several hundred guests.	El presidente habló ante varios cientos de invitados.
Winters are cold here, but summers can be extremely hot.	Los inviernos son fríos aquí, pero los veranos pueden ser extremadamente calurosos.
The results were inconclusive.	Los resultados no fueron concluyentes.
The screen door slammed shut.	La puerta mosquitera se cerró de golpe.
Wet concrete is easier to cast than dry concrete.	El concreto húmedo es más fácil de moldear que el concreto seco.
In a short time he will be married and have children.	En poco tiempo se casará y tendrá hijos.
Many pilgrims were spellbound by the shrine.	Muchos peregrinos quedaron embelesados ​​por el santuario.
She was pale from lack of exercise.	Estaba pálida por la falta de ejercicio.
There was a silence.	Hubo un silencio.
Each town has a sanctuary where the priests offer sacrifices.	Cada pueblo tiene un santuario en el que los sacerdotes ofrecen sacrificios.
The soldiers gently lowered their weapons.	Los soldados bajaron las armas suavemente.
The party they were attending was a disaster.	La fiesta a la que asistían fue un desastre.
The mage made another attempt to cast a spell on his opponent.	El mago hizo otro intento de hechizar a su oponente.
We can find what we want in the market.	Podemos encontrar lo que queremos en el mercado.
The construction team ran out of time.	El equipo de construcción se quedó sin tiempo.
The gas burned slowly, filling the small cabin.	El gas ardía lentamente, llenando la pequeña cabina.
The young woman got in the way of a bicycle.	La joven se interpuso en el camino de una bicicleta.
The bank was closed for two weeks.	El banco estuvo cerrado durante dos semanas.
The children were eating chocolate chip cookies.	Los niños estaban comiendo galletas de chocolate.
Stop all arguments.	Detener todos los argumentos.
She received many calls from concerned citizens.	Recibió muchas llamadas de ciudadanos preocupados.
Four legs flew past the frightened jockey.	Cuatro patas volaron más allá del jockey asustado.
Imagination took over me.	La imaginación se apoderó de mí.
Few people ever saw it.	Pocas personas lo vieron alguna vez.
A corner of the room is reserved for displaying artifacts.	Un rincón de la sala está reservado para exhibir artefactos.
She bit her lip when asked about the incident.	Se mordió el labio cuando le preguntaron sobre el incidente.
Many cultures adopt a religion based on gods and goddesses.	Muchas culturas adoptan una religión basada en dioses y diosas.
The center of the earth is very hot.	El centro de la tierra está muy caliente.
Forest land was completely stripped.	La tierra forestal fue completamente despojada.
It was covered in feathers.	Estaba cubierto de plumas.
Some people find classical music boring.	Algunas personas encuentran aburrida la música clásica.
The wars claimed millions of lives.	Las guerras cobraron millones de vidas.
His awards included five gold medals and the coveted cup.	Sus premios incluyeron cinco medallas de oro y la codiciada copa.
He was known for his generous donations to youth sports teams.	Era conocido por sus generosas donaciones a equipos deportivos juveniles.
All of these are largely ignored by scientists.	Todos estos son ignorados en gran medida por los científicos.
She informed him in detail about the project.	Ella le informó detalladamente sobre el proyecto.
The apples were brought on board.	Las manzanas fueron traídas a bordo.
Elephants have been hunted for centuries.	Los elefantes han sido cazados durante siglos.
They'll be here soon with a sandwich.	Pronto estarán aquí con un bocadillo.
His hair was pulled back in messy waves.	Su cabello estaba recogido en ondas desordenadas.
Delicate pink flowers cascaded down from that bush.	Las delicadas flores rosadas cayeron en cascada de ese arbusto.
The deal is a serious blow to his political career.	El acuerdo supone un duro golpe para su carrera política.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	Si el suelo está demasiado húmedo, las plantas sufrirán.
Sailboats meander down the wide river.	Los veleros serpentean por el ancho río.
Turn into this street and then to the left.	Gire en esta calle y luego a la izquierda.
Some of the patients required the assistance of relatives.	Algunos de los pacientes requirieron la asistencia de familiares.
Bellinger stirred his tea absently.	Bellinger revolvió su té distraídamente.
The little boy patiently got in line.	El niño pequeño se puso en línea pacientemente.
We had no qualms about kicking him out.	No tuvimos reparos en echarlo.
The sun began to slowly sink behind the mountains.	El sol comenzó a hundirse lentamente detrás de las montañas.
His gaze quickly swept the room.	Su mirada recorrió rápidamente la habitación.
The president's health has deteriorated rapidly.	La salud del presidente se ha deteriorado rápidamente.
He was almost an hour late.	Iba con casi una hora de retraso.
Never feed wild animals.	Nunca alimentes a los animales salvajes.
But don't skip breakfast, or you'll be cranky all day.	Pero no te saltes el desayuno, o estarás irritable todo el día.
Microsoft has skyrocketed in value.	Microsoft se ha disparado en valor.
He jumped from the edge of the cliff.	Saltó desde el borde del acantilado.
A new custom truck costs a fortune.	Un nuevo camión personalizado cuesta una fortuna.
Government regulations are strict.	Las regulaciones gubernamentales son estrictas.
Crime rates rose sharply.	Las tasas de delincuencia aumentaron considerablemente.
Care must be taken when lifting heavy furniture.	Se debe tener cuidado al levantar muebles pesados.
The factory manager ordered the workers to repair the roof.	El gerente de la fábrica ordenó a los trabajadores que repararan el techo.
Since then, she has been treated with suspicion.	A partir de entonces, la han tratado con sospecha.
The fishing industry has been rapidly declining.	La industria pesquera ha ido decayendo rápidamente.
She had a mole on her face.	Tenía un lunar en la cara.
The senator is a supporter of the major tobacco companies.	El senador es partidario de las principales tabacaleras.
The princess responded energetically.	La princesa respondió enérgicamente.
Social scientists have identified twelve main types of corruption.	Los científicos sociales han identificado doce tipos principales de corrupción.
A continuous stream of air escaped from the pressure cooker.	Una corriente continua de aire escapó de la olla a presión.
The emperor must rule by consent.	El emperador debe gobernar por consentimiento.
They were destitute.	Estaban en la indigencia.
Several new factories have been established.	Se han establecido varias fábricas nuevas.
The meeting was meant to discuss global warming.	La reunión estaba destinada a discutir el calentamiento global.
It was noted for its beauty and charm.	Se destacó por su belleza y encanto.
More people ride bicycles every day.	Un mayor número de personas andan en bicicleta cada día.
How do fish and butterflies migrate?	¿Cómo migran los peces y las mariposas?
This road was blocked due to a landslide.	Este camino fue bloqueado debido a un deslizamiento de tierra.
At first, she was not well liked.	Al principio, ella no era muy querida.
She drinks only dairy products.	Bebo solo productos lácteos.
A ginger beer is a refreshing drink.	Una cerveza de jengibre es una bebida refrescante.
The water in the streams was fresh and clean.	El agua de los arroyos era fresca y limpia.
Roads have transformed our lives.	Las carreteras han transformado nuestras vidas.
Her impeccable skiing technique always impressed the audience.	Su impecable técnica de esquí siempre impresionó a la audiencia.
The speaker greeted him.	El orador le dio saludos.
I ordered a coffee with milk.	Pedí un café con leche.
The show must go on.	El show debe continuar.
The cat slipped silently into the room.	El gato se deslizó en silencio en la habitación.
Our teacher was absent that day.	Nuestro maestro estuvo ausente ese día.
These documents contain confidential information.	Estos documentos contienen información confidencial.
The alcohol evaporates quickly.	El alcohol se evapora rápidamente.
The forests in this area bear abundant fruit.	Los bosques de esta zona dan abundantes frutos.
Instead of using the food processor, just chop up the carrots.	En lugar de usar el procesador de alimentos, solo corta las zanahorias.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	A los pobres les resulta difícil satisfacer sus necesidades diarias.
In the wild, animals rarely starve.	En la naturaleza, los animales rara vez mueren de hambre.
A strong odor filled the room.	Un fuerte olor llenó la habitación.
Ten years ago, the water there was much cleaner.	Hace diez años, allí el agua era mucho más limpia.
A welcoming committee met them at the airport.	Un comité de bienvenida los recibió en el aeropuerto.
The usefulness of this new method is questionable.	La utilidad de este nuevo método es cuestionable.
She fills the pan with apples, heads up.	Llene la sartén con manzanas, con la cabeza hacia arriba.
We realized our mistake when it was too late.	Nos dimos cuenta de nuestro error cuando ya era demasiado tarde.
The line of cars stretched for miles.	La fila de autos se extendía por millas.
I have one more challenge for you.	Tengo un desafío más para ti.
My dad is an alcoholic.	Mi papá es alcohólico.
Riots broke out as protesters demanded the government resign.	Estallaron disturbios cuando los manifestantes exigieron la renuncia del gobierno.
The glass artist was amazed.	El artista del vidrio estaba asombrado.
You know this city has changed a lot.	Sabes que esta ciudad ha cambiado mucho.
He tossed her onto the sofa.	La arrojó sobre el sofá.
They wouldn't let me go.	No me dejarían ir.
He spends his mornings reviewing documents.	Pasa las mañanas revisando documentos.
He witnessed the delivery of the letter.	Fue testigo de la entrega de la carta.
The old politicians refused to resign.	Los viejos políticos se negaron a dimitir.
We need strong leadership here.	Necesitamos un liderazgo fuerte aquí.
Every child on our planet deserves a decent education.	Todos los niños de nuestro planeta merecen una educación digna.
An air raid destroyed the city.	Un ataque aéreo destruyó la ciudad.
She picks up trash wherever she wants she goes.	Ella recoge la basura donde quiera que va.
The professor occupied the chair.	El profesor ocupaba la silla.
Democracy is the most widespread political system.	La democracia es el sistema político más difundido.
Companies are concerned about contamination, and rightly so.	Las empresas están preocupadas por la contaminación, y con razón.
They enjoy playing chess.	Disfrutan jugando al ajedrez.
A poor diet can compromise your immunity to infection.	Una dieta deficiente puede comprometer su inmunidad a las infecciones.
He argued that the practice was outdated.	Argumentó que la práctica estaba desactualizada.
He is going to stay here for two weeks.	Se va a quedar aquí por dos semanas.
I bought you that.	Te compré eso.
Eight people were killed and many more injured.	Ocho personas fueron asesinadas y muchas más heridas.
She got us some travel brochures last weekend.	Ella nos consiguió algunos folletos de viaje el fin de semana pasado.
We are not allowed to do that in the temple.	No se nos permite hacer eso en el templo.
Her marriage was arranged by her parents.	Su matrimonio fue arreglado por sus padres.
She lacks a central authority.	Carece de una autoridad central.
The company's financial statements were prepared by an accounting firm.	Los estados financieros de la empresa fueron preparados por una firma de contabilidad.
A hearty soup, rich in protein.	Una sopa sustanciosa, rica en proteínas.
Get up, get dressed, go to school.	Levántate, vístete, ve a la escuela.
Her roommate's dog was sleeping curled up by the window.	El perro de su compañero de piso dormía acurrucado junto a la ventana.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Algunas personas creen que los autos azules tienen propiedades mágicas.
The policeman pulled the gun from her and fired.	El policía sacó su arma y disparó.
A printing press is needed to create this book.	Se necesita una imprenta para crear este libro.
For smart kids, it's never too early to learn.	Para los niños inteligentes, nunca es demasiado pronto para aprender.
Food shortages caused many deaths.	La escasez de alimentos provocó muchas muertes.
Two hundred thousand trees are felled every day.	Cada día se talan doscientos mil árboles.
London is the largest city in the kingdom.	Londres es la ciudad más grande del reino.
They fled the country.	Huyeron del país.
I was determined to finish this task.	Estaba decidido a terminar esta tarea.
They gave him a medal.	Le dieron una medalla.
The animals were locked in a cage.	Los animales estaban encerrados en una jaula.
The condemned man was executed yesterday.	El condenado fue ejecutado ayer.
Have you registered your complaint?	¿Has registrado tu denuncia?
He had a pet panda bear.	Tenía un oso panda como mascota.
I'm never going to get into the show.	Nunca voy a entrar en el programa.
Nobody likes doing this job.	A nadie le gusta hacer este trabajo.
The early bird catches the worm.	El pájaro temprano atrapa al gusano.
People started talking to each other again.	La gente comenzó a hablar entre sí de nuevo.
Other error.	Otro error.
The turtle races won an award for their agility.	Las carreras de tortugas ganaron un premio por su agilidad.
A fire destroys everything in its path.	Un fuego destruye todo a su paso.
The manager of the company scolded the employees of him.	El gerente de la empresa regañó a sus empleados.
He asked the man about his appearance.	Le preguntó al hombre sobre su apariencia.
I love the soft bluish glow of the big globe.	Me encanta el suave resplandor azulado del gran globo.
The politician denounced corruption.	El político denunció la corrupción.
They want cheap food.	Quieren comida barata.
Interest rates are substantially reduced.	Las tasas de interés se reducen sustancialmente.
The rapidly growing crowd turned ugly.	La multitud que crecía rápidamente se volvió fea.
The panda reached into the bag and took out some food.	El panda metió la mano en la bolsa y sacó algo de comida.
These roots were dug up from the ground.	Estas raíces fueron desenterradas del suelo.
The city skyline was orange and lilac.	El horizonte de la ciudad era naranja y lila.
Put your hands on the bar.	Pon tus manos en la barra.
Watch out.	Cuidado.
He looked at the neighbors of him.	Miró a sus vecinos.
This rain is getting worse.	Esta lluvia cada vez es peor.
The top five players at each position become the starters.	Los cinco mejores jugadores de cada posición se convierten en titulares.
How much money do you have on you?	¿Cuánto dinero tienes encima?
She was considered an expert on the subject.	Era considerada una experta en el tema.
A tear rolled down her wet face.	Una lágrima rodó por su rostro húmedo.
Fara cut herself on the glass.	Fara se cortó con el cristal.
Under these conditions, our strategy worked.	En estas condiciones, nuestra estrategia funcionó.
Basic literacy is a prerequisite.	La alfabetización básica es un requisito previo.
The ballistic missile flew eight miles.	El misil balístico voló ocho millas.
The local school was run by volunteers.	La escuela local estaba dirigida por voluntarios.
The regime imposed a curfew.	El régimen impuso un toque de queda.
The discovery came as a complete surprise to the scientific community.	El descubrimiento fue una completa sorpresa para la comunidad científica.
According to legend, the castle was built overnight.	Según la leyenda, el castillo se construyó de la noche a la mañana.
The directive will be implemented next week.	La directiva se implementará la próxima semana.
Take two tablets twice a day.	Tome dos tabletas dos veces al día.
It rained heavily all night.	Llovió mucho toda la noche.
The truth is quite clear.	La verdad es bastante clara.
I heard him rant about the news of the day.	Lo escuché despotricar sobre las noticias del día.
The stench of gunpowder filled the air.	El hedor de la pólvora llenaba el aire.
They dazzled the crowd with their sparkly dresses.	Deslumbraron a la multitud con sus vestidos brillantes.
The comedian cracked jokes and the audience laughed.	El comediante hizo bromas y el público se rió.
He broke the record.	Rompió el récord.
Finally, make sure the dough doesn't rise too quickly.	Finalmente, asegúrese de que la masa no suba demasiado rápido.
It is a new trend in the food market.	Es una nueva tendencia en el mercado de alimentos.
Look at that huge lion over there.	Mira ese enorme león de allí.
The silver polish on these earrings is flawless.	El pulido plateado de estos aretes es impecable.
We offer tuition at reasonable prices.	Ofrecemos matrícula a precios razonables.
This blue car is elegant.	Este coche azul es elegante.
The water of this river is clean enough to drink.	El agua de este río es lo suficientemente limpia para beber.
There is no uniform solution for all these cases.	No existe una solución uniforme para todos estos casos.
They brought their own food and alcohol.	Trajeron su propia comida y alcohol.
The army is to be commended for its actions.	El ejército es digno de elogio por sus acciones.
These items are too heavy to lift.	Estos artículos son demasiado pesados ​​para levantarlos.
But it is very difficult to achieve the goals.	Pero es muy difícil lograr los objetivos.
took a step in that direction	Dio un paso en esa dirección
My right hand is shaking even now.	Mi mano derecha tiembla incluso ahora.
Don't use colored paper.	No uses papel de colores.
Butter is easy to make at home.	La mantequilla es fácil de hacer en casa.
I added bacon with it.	Agregué tocino con él.
She spoke out against corporal punishment.	Se pronunció en contra del castigo corporal.
She discovered how to travel at the speed of light.	Descubrió cómo viajar a la velocidad de la luz.
Scientists are discovering countless uses for this natural material.	Los científicos están descubriendo innumerables usos para este material natural.
I saw a robin perched on the windowsill.	Vi un petirrojo posado en el alféizar de la ventana.
Tribal dances are performed to traditional hymns.	Las danzas tribales se realizan con himnos tradicionales.
A strange dream filled her mind.	Un extraño sueño llenó su mente.
The truck picked up speed.	El camión tomó velocidad.
Though his burden was small, it exacted a heavy price.	Aunque su carga era pequeña, exigía un alto precio.
The cheese has a mild flavor.	El queso tiene un sabor suave.
Every day, the businessman offered prayers for his workers.	Todos los días, el empresario ofreció oraciones por sus trabajadores.
The clock on the wall struck the hour.	El reloj de la pared dio la hora.
Of course, technology cannot solve all problems.	Por supuesto, la tecnología no puede resolver todos los problemas.
A manuscript that once belonged to a historian.	Un manuscrito que una vez perteneció a un historiador.
The pack was lined up in a single file.	La manada estaba alineada en una sola fila.
Dip the dough in the beaten egg.	Sumerja la masa en el huevo batido.
The arrest of a citizen is legal.	El arresto de un ciudadano es legal.
She spoke angrily.	Ella habló enojada.
The amount of research had been overwhelming.	La cantidad de investigación había sido abrumadora.
The closure has cost the country billions of dollars.	El cierre le ha costado al país miles de millones de dólares.
The old man walked slowly down the street.	El anciano caminó lentamente por la calle.
Our neighbor is always playing loud music.	Nuestro vecino siempre está tocando música a todo volumen.
The princes were angry at the king's decision.	Los príncipes se enojaron por la decisión del rey.
The neighbors had already left.	Los vecinos ya se habían ido.
They have four daughters.	Tienen cuatro hijas.
Cultivation areas in this region are restricted to small plots.	Las áreas de cultivo en esta región están restringidas a pequeñas parcelas.
Let's pick up some rocks from the bottom of the river.	Recojamos algunas rocas del fondo del río.
Silence and darkness reigned.	Reinaba el silencio y la oscuridad.
An old man entered the school.	Un anciano entró en la escuela.
The report mentions possible political and economic consequences.	El informe menciona posibles consecuencias políticas y económicas.
They contain several elements.	Contienen varios elementos.
Our staff is insufficient.	Nuestro personal es insuficiente.
The atmosphere is loaded with resin.	El ambiente está cargado de resina.
The poem is divided into five stanzas.	El poema se divide en cinco estrofas.
The disabled are treated as outcasts.	Los discapacitados son tratados como parias.
Seven thousand feet above sea level.	Siete mil pies sobre el nivel del mar.
A woman like that is clearly out of my league.	Una mujer así está claramente fuera de mi alcance.
The track was built in record time.	La pista se construyó en un tiempo récord.
The price of tea went up.	El precio del té subió.
The contestants completed the puzzle in seven minutes.	Los concursantes completaron el rompecabezas en siete minutos.
This prison does a great job of rehabilitating its inmates.	Esta prisión hace un gran trabajo rehabilitando a sus reclusos.
Can you try to get me a bowl?	¿Puedes tratar de traerme un tazón?
The music is often performed without accompaniment.	La música a menudo se interpreta sin acompañamiento.
The newspaper published the list of winners.	El periódico publicó la lista de ganadores.
The seven bridges are made of different materials.	Los siete puentes son de diferentes materiales.
Managers prefer firm employees, regardless of their age.	Los gerentes prefieren empleados con firmeza, independientemente de su edad.
The historical value of the painting is great.	El valor histórico de la pintura es grande.
She doesn't wear makeup.	Ella no usa maquillaje.
Running water is useful for health.	El agua corriente es útil para la salud.
The wind was icy, it bit my skin.	El viento era helado, mordía mi piel.
A shallow valley stretched north from the hills.	Un valle poco profundo se extendía hacia el norte desde las colinas.
He bought a chicken for his daughter.	Compró un pollo para su hija.
She was sleeping peacefully.	Estaba durmiendo plácidamente.
The chainsaw was dangerous.	La motosierra era peligrosa.
Better bus service would reduce pollution.	Un mejor servicio de autobuses reduciría la contaminación.
She managed to reach her goal despite the mud.	Logró llegar a su meta a pesar del barro.
Light travels at the speed of light in a vacuum	La luz viaja a la velocidad de la luz en el vacío,
Live show in the theater.	Espectáculo en vivo en el teatro.
They went camping in the Alps.	Fueron a acampar a los Alpes.
Social networking sites have proven enormously popular in recent years.	Los sitios de redes sociales han demostrado ser enormemente populares en los últimos años.
Large worms fed on the bones of the corpse.	Grandes gusanos se alimentaban de los huesos del cadáver.
The water smells like rotten eggs.	El agua huele a huevos podridos.
Which of the following statements is the most accurate?	¿Cuál de las siguientes afirmaciones es la más precisa?
Many miners experienced health problems.	Muchos mineros experimentaron problemas de salud.
Father wanted peace and quiet.	Padre quería paz y tranquilidad.
The transaction takes place in cyberspace.	La transacción tiene lugar en el ciberespacio.
She met me on the street.	Ella me conoció en la calle.
The children made a lot of noise.	Los niños hacían mucho ruido.
You will have to work at it every day.	Tendrás que trabajar en ello todos los días.
The city's reputation for crime has worsened.	La reputación de delincuencia de la ciudad ha empeorado.
The pristine island was a vision of lush greenery.	La isla prístina era una visión de exuberante vegetación.
The voices grew louder.	Las voces se hicieron más fuertes.
It is often associated with intelligent behavior.	A menudo se asocia con el comportamiento inteligente.
She demonstrates something that cannot be validated.	Demuestra algo que no puede ser validado.
The desert floor is covered with yellowish sand.	El suelo del desierto está cubierto de arena amarillenta.
This town has its charms, but it is dying.	Este pueblo tiene sus encantos, pero se está muriendo.
Some words have different meanings depending on their context.	Algunas palabras tienen diferentes significados dependiendo de su contexto.
This hotel has a swimming pool and a gym.	Este hotel tiene piscina y gimnasio.
A small creature slithered across the grass.	Una pequeña criatura se deslizó por el césped.
In the small town, the mayor was the most respected.	En el pequeño pueblo, el alcalde era el más respetado.
Paul says that he has cancer.	Paul dice que tiene cáncer.
There were no buses running because of the rain.	No circulaban autobuses a causa de la lluvia.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Algunas de sus ideas fueron consideradas revolucionarias.
Bees make honey from flowers.	Las abejas producen miel de las flores.
The steak was perfectly medium rare.	El bistec estaba perfectamente medio raro.
The green dress was in perfect condition.	El vestido verde estaba en perfecto estado.
Heavy clouds hung low.	Pesadas nubes colgaban bajas.
The bar has regular customers.	El bar cuenta con clientes regulares.
Train services ran regularly, stopping only twice a day.	Los servicios de trenes funcionaban con regularidad y se detenían solo dos veces al día.
The sky remained a pale blue.	El cielo permaneció de un azul pálido.
An abandoned building sits precariously on the hill.	Un edificio abandonado se asienta precariamente en la colina.
The museum is for people to discover art.	El museo es para que la gente descubra el arte.
The boat rocked gently.	El bote se meció suavemente.
The clouds pass.	Las nubes pasan.
The trains go at relatively fast speeds.	Los trenes van a velocidades relativamente rápidas.
The forest is full of mystery.	El bosque está lleno de misterio.
Get more polite.	Vuélvete más educado.
Our neighbor's daughter is going to be a doctor.	La hija de nuestro vecino va a ser médico.
The house had been abandoned for years.	La casa había estado abandonada durante años.
Without water life is impossible	Sin agua la vida es imposible
This means that there will be fewer traffic accidents.	Esto significa que habrá menos accidentes de tráfico.
His lips pouted, but he didn't speak.	Sus labios hicieron un puchero, pero no habló.
She was getting more and more frustrated.	Ella se frustraba cada vez más.
She stared at the painting.	Miró fijamente la pintura.
Alcohol consumption is prohibited here.	El consumo de alcohol está prohibido aquí.
The community mobilized for this mission.	La comunidad se movilizó para esta misión.
The car horn sounded and she waved furiously.	El claxon del auto sonó y ella saludó furiosamente.
Her family is rich and influential.	Su familia es rica e influyente.
It has become clear that record growth cannot be sustained.	Ha quedado claro que el crecimiento récord no se puede sostener.
She cut the cooking time down by five minutes.	Reduzca el tiempo de cocción en cinco minutos.
Renowned for their aesthetic value, sunflowers are widely cultivated.	Reconocidos por su valor estético, los girasoles se cultivan ampliamente.
She eagerly left the farm for the city.	Abandonó ansiosamente la granja por la ciudad.
I'm afraid you don't understand.	Me temo que no entiendes.
Add the oil to the margarine container.	Incluya el aceite en el recipiente de margarina.
The impact of these actions has been minimal.	El impacto de estas acciones ha sido mínimo.
We watched as the plane sank into the horizon.	Vimos como el avión se hundía en el horizonte.
The horrible smell made her sick.	El horrible olor la enfermó.
The crowd grew restless as the delay continued.	La multitud se inquietó a medida que continuaba la demora.
She poured boiling water over the lemon juice and then stirred it.	Vertió agua hirviendo sobre el jugo de limón y luego lo revolvió.
People can prepare their own food.	La gente puede preparar su propia comida.
A car hit a crowd of people.	Un automóvil embistió a una multitud de personas.
We have been looking for the ideal candidate for a long time.	Hemos buscado durante mucho tiempo al candidato ideal.
The economy has been affected by the lack of rain.	La economía se ha visto afectada por la falta de lluvia.
She found him a babysitter.	Le encontró una niñera.
Flowers of all colors decorated the church grounds.	Flores de todos los colores decoraban los terrenos de la iglesia.
By the way.	Por cierto.
The baker began mixing ingredients.	El panadero comenzó a mezclar ingredientes.
She must also watch out for slippery surfaces.	También debe tener cuidado con las superficies resbaladizas.
So, that's what this green thing is!	Entonces, ¡eso es lo que es esta cosa verde!
The fighting stopped at midnight.	La lucha cesó a medianoche.
The room for young women is there.	La habitación para mujeres jóvenes está allí.
Christmas shoppers flocked to the underground mall.	Los compradores navideños se agolparon en el centro comercial subterráneo.
Are you using a good scouring powder?	¿Estás usando un buen polvo para fregar?
An escape route of last resort.	Una vía de escape de último recurso.
Cliffs, mountains and forests define the limits of the city.	Acantilados, montañas y bosques definen los límites de la ciudad.
The expensive dress had been in the family for years.	El vestido caro había estado en la familia durante años.
The cunningly smiling cat ran off.	El gato que sonreía astutamente salió corriendo.
The consequences were devastating.	Las consecuencias fueron devastadoras.
Rice fields stretch to the horizon.	Los campos de arroz se extienden hasta el horizonte.
I began to cry with gratitude.	Empecé a llorar de gratitud.
Hardly anyone believes this rumour.	Casi nadie cree este rumor.
She began to sing softly.	Empezó a cantar suavemente.
The subway system quickly spread throughout the cities.	El sistema de metro se extendió rápidamente por las ciudades.
We tend to have a lot of problems in this area.	Tendemos a tener muchos problemas en esta área.
These companies are generally unscrupulous.	Estas empresas son generalmente sin escrúpulos.
She thought she saw the wolf.	Creyó ver al lobo.
The earth rotates on its axis.	La tierra gira sobre su eje.
The water runs through my veins.	El agua corre por mis venas.
So she decided that she must have heart problems.	Así que decidió que debía tener problemas de corazón.
It is important to understand human nature.	Es importante entender la naturaleza humana.
It quickly filled with people.	Rápidamente se llenó de gente.
Now we are losing sight of them.	Ahora los estamos perdiendo de vista.
She represented a rigged electoral system.	Representó un sistema electoral amañado.
She is stubborn as an old mule, he thinks.	Es terca como una mula vieja, piensa.
The tide was high that night.	La marea estaba alta esa noche.
The prisoner put on a dramatic performance.	El prisionero hizo una actuación dramática.
Mountainous country with steep hills.	País montañoso con colinas empinadas.
Farmers complained of numerous problems.	Los agricultores se quejaron de numerosos problemas.
This neighborhood is infested with crime.	Este barrio está infestado de delincuencia.
The carpet was damp.	La alfombra estaba húmeda.
The dark box contains used tissues.	La caja oscura contiene pañuelos usados.
Parliamentary decisions are often slow in coming.	Las decisiones parlamentarias suelen tardar en llegar.
The male and female students were very friendly.	Los estudiantes masculinos y femeninos fueron muy amables.
His life is a continuous struggle to make ends meet.	Su vida es una lucha continua para llegar a fin de mes.
Some ancient civilizations settled in this region.	Algunas civilizaciones antiguas se asentaron en esta región.
Some believe that smoking causes cancer.	Algunos creen que fumar causa cáncer.
The doctors took blood samples from all the patients.	Los médicos tomaron muestras de sangre de todos los pacientes.
The emphasis was on the sweetness of children.	El énfasis estaba en la dulzura de los niños.
Erosion can greatly damage groundwater supplies.	La erosión puede dañar en gran medida los suministros de agua subterránea.
She had three children.	Tenía tres hijos.
A long time ago, there lived a prince.	Hace mucho tiempo, vivía un príncipe.
Little has changed.	Poco ha cambiado.
The jet engine was overdeveloped.	El motor a reacción estaba sobredesarrollado.
The upper classes despised the lower classes.	Las clases altas despreciaban a las clases bajas.
It is perfectly acceptable to stand.	Es perfectamente aceptable estar de pie.
Five prisoners were executed.	Cinco prisioneros fueron ejecutados.
She chatted with a native speaker.	Conversó con un hablante nativo.
I'm thinking of taking a job here.	Estoy pensando en aceptar un trabajo aquí.
He had lost his girl.	Había perdido a su chica.
He wept at the thought of his lost childhood.	Lloró al pensar en su infancia perdida.
A different music.	Una música diferente.
He worked as a street sweeper until he died.	Trabajó como barrendero hasta que murió.
Renovate your house every few years.	Renueva tu casa cada pocos años.
The tireless filmmaker never took a vacation.	El incansable cineasta nunca se tomó vacaciones.
The explosion was of almost deafening power.	La explosión fue de un poder casi ensordecedor.
These operations are run by the government.	Estas operaciones están a cargo del gobierno.
The city was full of excitement and joy.	La ciudad estaba llena de emoción y alegría.
A poor harvest.	Una cosecha escasa.
This bird eats insects.	Este pájaro come insectos.
She crushed a tent in the sand.	Aplastó una tienda de campaña en la arena.
A college student took the concert.	Un estudiante universitario tomó el concierto.
My dog ​​has a given treat.	Mi perro tiene una golosina dada.
The interview focused on which candidate he was most qualified for.	La entrevista se concentró en qué candidato estaba más calificado.
Stars sparkled in the velvety night sky.	Las estrellas brillaban en el cielo nocturno aterciopelado.
So many weapons were destroyed in the war.	Tantas armas fueron destruidas en la guerra.
It is the main building of the organization.	Es el edificio principal de la organización.
The statesman's report outlined for the following night.	El informe del estadista esbozado para la noche siguiente.
In winter, the temperature barely drops below freezing.	En invierno, la temperatura apenas desciende por debajo del punto de congelación.
The army has to buy a lot of food.	El ejército tiene que comprar mucha comida.
She held out her hand.	Ella extendió su mano.
Cut the onions into thin slices.	Cortar las cebollas en rodajas finas.
The study concluded that it was possible.	El estudio concluyó que sí era posible.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Cerré los ojos y me apoyé contra la pared.
The debate was fierce.	El debate fue feroz.
These birds see humans as predators.	Estas aves ven a los humanos como depredadores.
Most of the people choose air conditioning instead of fans.	La mayoría de la gente elige el aire acondicionado en lugar de los ventiladores.
That region has rich natural resources.	Esa región tiene ricos recursos naturales.
You can stop worrying about your health!	¡Puedes dejar de preocuparte por tu salud!
Don't be discouraged by challenges.	No se desanime por los desafíos.
Organizations generally become more hierarchical as they grow.	Las organizaciones generalmente se vuelven más jerárquicas a medida que crecen.
Let's go for a walk together.	Vamos a dar un paseo juntos.
The incident brings disturbing echoes of the past.	El incidente trae ecos inquietantes del pasado.
The practice quickly spread to other regions.	La práctica se extendió rápidamente a otras regiones.
So you boil one and make it sweet.	Así que hierves uno y lo haces dulce.
The bullets hit his windshield, shattering it.	Las balas golpearon su parabrisas, destrozándolo.
Other religions emerged after a while.	Otras religiones surgieron después de un tiempo.
He cut the fruit into small pieces.	Cortó la fruta en trozos pequeños.
He had an intense conversation with his mother.	Tuvo una intensa conversación con su madre.
A team fells trees and then transports them to shore.	Un equipo tala árboles y luego los transporta a la orilla.
Concerns are growing about cuts in public spending.	Crece la preocupación por los recortes en el gasto público.
The doctor gave him a mild sedative.	El médico le dio un sedante suave.
Most people don't even want to know his name.	La mayoría de la gente ni siquiera quiere saber su nombre.
The man and woman later appeared in court.	El hombre y la mujer comparecieron más tarde ante el tribunal.
Avoid wasting food.	Evita desperdiciar alimentos.
The sports hall was demolished.	El polideportivo fue derribado.
Critics fear this development will spark more unrest.	Los críticos temen que este desarrollo provoque más disturbios.
She is the tallest in her class.	Ella es la más alta de su clase.
An unpleasant smell came from the bathroom.	Un olor desagradable salía del baño.
These documents are confidential.	Estos documentos son confidenciales.
We will guide you.	Los guiaremos.
She poured the mixture into molds.	Vertió la mezcla en moldes.
The nation's economic growth is a top priority.	El crecimiento económico de la nación es una prioridad máxima.
He winced.	Hizo una mueca de dolor.
He grew impatient with the slow service.	Se impacientó con el servicio lento.
Instead of washing the dishes, we feed the giraffes.	En lugar de lavar los platos, damos de comer a las jirafas.
The house has three floors.	La casa tiene tres plantas.
These transformations cause this phenomenon.	Estas transformaciones provocan este fenómeno.
The eel was almost transparent.	La anguila era casi transparente.
My dogs ate under the table.	Mis perros comieron debajo de la mesa.
This room is surprisingly spacious.	Esta habitación es sorprendentemente espaciosa.
We chose blue for the theme of our wedding.	Elegimos el azul para el tema de nuestra boda.
I must finish this report by noon.	Debo terminar este informe para el mediodía.
The language is almost extinct.	El idioma está casi extinto.
That may sound trivial, but it's actually quite profound.	Eso puede sonar trivial, pero en realidad es bastante profundo.
Governments must protect citizens from violence.	Los gobiernos deben proteger a los ciudadanos de la violencia.
Her hair sparkled in the flickering lights.	Su cabello brillaba con las luces parpadeantes.
The earthquake caused great damage.	El terremoto causó grandes daños.
This country needs efficient transportation, she says.	Este país necesita un transporte eficiente, dice.
He wrapped the scarf tightly around his ears.	Se envolvió la bufanda con fuerza alrededor de las orejas.
Bad words should be censored.	Las malas palabras debían ser censuradas.
The deep mist was eerie.	La niebla profunda era espeluznante.
The voices grew louder as the protesters approached.	Las voces se hicieron más fuertes a medida que se acercaban los manifestantes.
The milk tastes sour.	La leche sabe agria.
They are among my favorite movies.	Están entre mis películas favoritas.
Firefighters quickly rushed to the burning building.	Los bomberos acudieron rápidamente al edificio en llamas.
The township poor must be fed properly first, he said.	Los pobres del municipio deben ser alimentados adecuadamente primero, dijo.
The rash spread over the boy's face.	La erupción se extendió por la cara del niño.
This woman is wearing a light blue top.	Esta mujer lleva un top azul claro.
There were caves in the valley.	Había cuevas en el valle.
Visualize yourself as a little child again.	Visualízate como un niño pequeño otra vez.
It is rare for young people to have families.	Es raro que los jóvenes tengan familias.
The armies fought until dawn.	Los ejércitos lucharon hasta el amanecer.
Officials then began distributing flyers.	Luego, los funcionarios comenzaron a distribuir volantes.
She walked towards the boy, smiling broadly.	Caminó hacia el chico, sonriendo ampliamente.
This fruit is sweet and tasty.	Esta fruta es dulce y sabrosa.
It was a very difficult job.	Fue un trabajo muy difícil.
They are two things that go together.	Son dos cosas que van juntas.
They entered the city, listening to the sound of bells.	Entraron en la ciudad, escuchando el sonido de las campanas.
A young woman leaves her hometown to seek her fortune.	Una joven deja su ciudad natal para buscar fortuna.
By mid-afternoon, there was still no news.	A media tarde, todavía no había noticias.
The streets of this neighborhood are dirty.	Las calles de este barrio están sucias.
Having traveled extensively, he had a broad perspective.	Habiendo viajado mucho, tenía una amplia perspectiva.
When you travel by train, travel first class.	Cuando viaje en tren, viaje en primera clase.
They arrived at the airport only to bump their toes.	Llegaron al aeropuerto solo para golpearse los dedos de los pies.
Stan considered the story a waste of time.	Stan consideró que la historia era una pérdida de tiempo.
Two days later, his house was still standing.	Dos días después, su casa seguía en pie.
He let out a pitiful cry.	Dejó escapar un grito lastimero.
They both nodded their heads in agreement.	Ambos asintieron con la cabeza en acuerdo.
I couldn't find any trace of my family.	No pude encontrar ningún rastro de mi familia.
The captain asked for a count of the passengers.	El capitán pidió un recuento de los pasajeros.
Don't forget to put the lid back on the saucepan.	No olvides volver a tapar la cacerola.
His grades plummeted for the second year.	Sus calificaciones se desplomaron por segundo año.
The chamber is flooded with hot water.	La cámara se inunda con agua caliente.
Focus on the positive aspects of the trip.	Concéntrese en los aspectos positivos del viaje.
So is the practice of kidnapping.	También lo es la práctica del secuestro.
He doesn't need to answer.	Él no necesita responder.
Look for mesh or gauze.	Busque mallas o gasas.
Volcanoes are believed to be active in this region.	Se cree que los volcanes están activos en esta región.
He is a smart, cunning man.	Es un hombre inteligente, astuto.
Laetitia was always so sure of herself.	Laetitia siempre estuvo tan segura de sí misma.
A group of young children explores the cave.	Un grupo de niños pequeños explora la cueva.
This is a national government.	Este es un gobierno nacional.
You must take a good bath before entering the river.	Debes bañarte bien antes de entrar al río.
This country needs efficient transportation, declares the president.	Este país necesita un transporte eficiente, declara el presidente.
Make two cups of green tea at a time.	Hacer dos tazas de té verde a la vez.
I hope no one gets hurt.	Espero que nadie resulte herido.
It seeks to improve their standard of living.	Se busca mejorar su nivel de vida.
There was a traffic jam.	Se produjo un atasco de tráfico.
No one entered the temple.	Nadie entró al templo.
This house is kept clean.	Esta casa se mantiene limpia.
The window had been broken.	La ventana había sido rota.
This building is haunted.	Este edificio está embrujado.
The story ends at this point.	La historia termina en este punto.
A tired public health nurse in her mid-fifties.	Una enfermera cansada de salud pública de cincuenta y tantos años.
She keep her leg straight.	Mantenga la pierna recta.
Traveling to the moon requires tremendous energy.	Viajar a la luna requiere una energía tremenda.
When a newly constructed highway was built, residents objected.	Cuando se construyó una carretera recién construida, los residentes se opusieron.
The crowd was quite loud.	La multitud era bastante ruidosa.
A whale stranded on the sand.	Una ballena varada en la arena.
Deep down you understand that it is time to leave.	En el fondo entiendes que es hora de partir.
The source of the problem remains elusive.	La fuente del problema sigue siendo esquiva.
It is doubtful there will be food left.	Es dudoso que quede comida.
These experiments, he says, were inconclusive.	Estos experimentos, dice, no fueron concluyentes.
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Un algoritmo es un conjunto de reglas o instrucciones explícitas.
All jobs seem to have high turnover.	Todos los trabajos parecen tener una alta rotación.
His comments generate laughter from the audience.	Sus comentarios generan la risa de la audiencia.
A family usually has more than three children.	Una familia suele tener más de tres hijos.
He was wearing his favorite necklace.	Llevaba su collar favorito.
I hired three new teachers this year.	Contraté a tres nuevos maestros este año.
The sides of the cup were soggy.	Los lados de la taza estaban empapados.
He called them friends.	Los llamó amigos.
I looked out my window.	Miré por mi ventana.
The martens run across the land.	Las martas corren por la tierra.
His nose twitched as he read.	Su nariz temblaba mientras leía.
We are going to cut the cake into eight slices.	Vamos a cortar el pastel en ocho rebanadas.
The number of women has increased considerably.	El número de mujeres ha aumentado considerablemente.
She stopped running, out of breath.	Dejó de correr, sin aliento.
The river cannot last forever.	El río no puede durar para siempre.
She quickly took that wad of bills.	Rápidamente tomó ese fajo de billetes.
She was an exceptionally gifted fusion violinist.	Era una violinista de fusión excepcionalmente dotada.
Many of those who live here will lose their jobs.	Muchos de los que viven aquí perderán sus trabajos.
The company is a leader in its field.	La empresa es líder en su ramo.
I must sleep.	Debo dormir.
The most dangerous period is when the worms reproduce.	El período más peligroso es cuando los gusanos se reproducen.
What a strange ship!	¡Qué barco tan extraño!
This experiment produced promising results.	Este experimento produjo resultados prometedores.
They used and placed tools.	Utilizaron y colocaron herramientas.
A website containing free lessons.	Un sitio web que contiene lecciones gratuitas.
Months passed, but she did not return.	Pasaron los meses, pero no volvió.
Salt and sugar make an excellent combination.	La sal y el azúcar hacen una excelente combinación.
The writer concealed the sources from him.	El escritor ocultó sus fuentes.
The circus is being renovated.	El circo está siendo renovado.
The factory is inefficient.	La fábrica es ineficiente.
When the berries are ripe, pick them carefully.	Cuando las bayas estén maduras, recójalas con cuidado.
There have been few complaints about this machine.	Ha habido pocas quejas sobre esta máquina.
It was a time of celebration.	Era un momento de celebración.
The thieves fled with the money.	Los ladrones se dieron a la fuga con el dinero.
The way to the monastery.	El camino al monasterio.
She blew her nose loudly.	Ella se sonó la nariz ruidosamente.
Hers for it.	Su por ello.
Her ears then contain hair cells.	Sus orejas entonces contienen células ciliadas.
They lit the fire.	Encendieron el fuego.
He moved slowly, deliberately.	Se movió lenta, deliberadamente.
The creek was swollen with rainwater.	El arroyo estaba crecido con agua de lluvia.
She had steak and rice for lunch.	Almorzó bistec y arroz.
Bring my umbrella.	Trae mi paraguas.
Earth's climate is changing rapidly.	El clima de la tierra está cambiando rápidamente.
This suggestion was rejected.	Esta sugerencia fue rechazada.
She said that she made him feel a little more human.	Dijo que lo hizo sentir un poco más humano.
She made a lot of money through insider trading.	Hizo mucho dinero a través del uso de información privilegiada.
This process led to the creation of hydrogen.	Este proceso condujo a la creación de hidrógeno.
He was a shy man, often awkward around strangers.	Era un hombre tímido, a menudo incómodo con extraños.
For some time he stood there, still like a statue.	Durante algún tiempo permaneció allí, todavía como una estatua.
A coin rolled down the street.	Una moneda rodó por la calle.
Now, this country is an industrial giant.	Ahora, este país es un gigante industrial.
He likes to wear theatrical costumes.	Le gusta usar disfraces teatrales.
The economy had suffered from many years of isolation.	La economía había sufrido por muchos años de aislamiento.
He could barely move.	Apenas podía moverse.
The structure of the metal is destroyed by rust.	La estructura del metal es destruida por el óxido.
The cabin will become more livable soon.	La cabaña se volverá más habitable pronto.
Bananas give you energy.	Los plátanos te dan energía.
A local administration has declared a state of emergency.	Una administración local ha declarado el estado de emergencia.
This year's floods devastated large areas of farmland.	Las inundaciones de este año devastaron grandes áreas de tierras de cultivo.
To complete a survey, we asked questions.	Para completar una encuesta, hicimos preguntas.
The school has nine teachers.	La escuela tiene nueve profesores.
The thieves were chased into a large building.	Los ladrones fueron perseguidos hasta un gran edificio.
His parents are machines.	Sus padres son máquinas.
He worked hard and overcame his difficulties.	Trabajó duro y superó sus dificultades.
Pages are missing from this boundary map.	Faltan páginas de este mapa de límites.
There are many tall buildings here.	Hay muchos edificios altos aquí.
Our capsules hang from the ceiling in neat rows.	Nuestras cápsulas cuelgan del techo en ordenadas filas.
She was extremely attractive.	Ella era extremadamente atractiva.
She saw her reflection in the glass.	Vio su reflejo en el cristal.
Nervous, she asked her about her sister's health.	Nerviosa, preguntó por la salud de su hermana.
An ant was crawling on her hand.	Una hormiga se arrastraba por su mano.
He was engaged to be married.	Estaba comprometido para casarse.
Some dissatisfaction was noted.	Se notó cierta insatisfacción.
Beauty is only skin deep, or so they say.	La belleza es solo superficial, o eso dicen.
The climate of his planet is diverse.	El clima de su planeta es diverso.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Mantenga la puerta cerrada hasta que el pescado esté cocido.
The tree was illuminated by the afternoon sun.	El árbol estaba iluminado por el sol de la tarde.
The man received a strong blow to the stomach.	El hombre recibió un fuerte golpe en el estómago.
When they arrived at the palace, they heard a cheer.	Cuando llegaron al palacio, escucharon una ovación.
The steps were narrow and slippery.	Los peldaños eran estrechos y resbaladizos.
All studies found that the response was mixed.	Todos los estudios encontraron que la respuesta fue mixta.
I am satisfied with his response.	Estoy satisfecho con su respuesta.
Money does not grow on trees.	El dinero no crece en los árboles.
She has a kind heart.	Ella tiene un corazón amable.
The highway begins at the intersection of two major highways.	La carretera comienza en la intersección de dos carreteras principales.
She resembled her grandfather.	Se parecía a su abuelo.
He had a healthy breakfast.	Tomó un desayuno saludable.
The fires burned fiercely through the endless night.	Los fuegos ardían ferozmente a través de la noche interminable.
Women often feel that female role models are hard to find.	Las mujeres a menudo sienten que los modelos femeninos a seguir son difíciles de encontrar.
His behavior is little short of barbaric.	Su comportamiento es poco menos que bárbaro.
She gives generously to the poor.	Ella da generosamente a los pobres.
The deprecated code is still being developed.	El código obsoleto todavía se desarrolla.
Most scientists believe that this theory is true.	La mayoría de los científicos creen que esta teoría es cierta.
So she crossed the hall to the window.	Así que cruzó el pasillo hacia la ventana.
First, you will need sugar, margarine, and eggs.	Primero, necesitarás azúcar, margarina y huevos.
She was on the verge of tears, then she laughed.	Estuvo al borde de las lágrimas, luego se echó a reír.
Computers contain many millions of transistors.	Las computadoras contienen muchos millones de transistores.
Two people were on the dock.	Dos personas estaban en el muelle.
Many movies are released every year.	Muchas películas se estrenan cada año.
They searched for higher ground to avoid the flood.	Buscaron el terreno más alto para evitar la inundación.
Heat the water on the stove.	Calentar el agua en la estufa.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	El granjero aró los campos con una yunta de caballos.
They intend to do something about the problem.	Tienen la intención de hacer algo sobre el problema.
He was on his way to visit his aunt.	Iba de camino a visitar a su tía.
Most of them wanted to settle down and get married.	La mayoría de ellos quería establecerse y casarse.
Kelly drove into town.	Kelly condujo hasta la ciudad.
Our town has a long history of crafts.	Nuestro pueblo tiene una larga historia de artesanías.
Many workers refused to comply.	Muchos trabajadores se negaron a cumplir.
The cup is made of unglazed earthenware.	La copa está hecha de loza sin esmaltar.
Moisture seeps through the walls.	La humedad se filtra a través de las paredes.
He took her hand tightly, without letting go.	Él tomó su mano con fuerza, sin soltarla.
The map says nothing about how to get there.	El mapa no dice nada sobre cómo llegar allí.
Ten talking parrots can talk simultaneously.	Diez loros que hablan pueden hablar simultáneamente.
He ordered his lawyer to defend her case successfully.	Le ordenó a su abogado que defendiera su caso con éxito.
The camel fights an uphill battle.	El camello libra una batalla cuesta arriba.
The wound was bleeding profusely.	La herida sangraba profusamente.
The girl is small for her age.	La niña es pequeña para su edad.
The book looks like any other evening book.	El libro se parece a cualquier otro libro vespertino.
The attacker was armed with a knife.	El atacante estaba armado con un cuchillo.
You can see many skyscrapers in the city.	Puedes ver muchos rascacielos en la ciudad.
She turned the page and continued reading.	Pasó la página y siguió leyendo.
I wonder when this is going to happen.	Me pregunto cuándo va a pasar esto.
The sea was calm and clear.	El mar estaba tranquilo y claro.
A government report came out stating that pollution had plummeted.	Un informe del gobierno salió afirmando que la contaminación se había desplomado.
They had left early for the game.	Se habían ido temprano para el juego.
I heard that many trees are being cut down.	Escuché que se están reduciendo muchos árboles.
He knows the law backwards and forwards.	Conoce la ley al derecho y al revés.
This is certainly an interesting twist.	Este es sin duda un giro interesante.
The thieves broke into his house.	Los ladrones irrumpieron en su casa.
First, gently cleanse his face.	Primero, limpia suavemente su cara.
Peace and tranquility.	Paz y tranquilidad.
The streets are very narrow and steep.	Las calles son muy estrechas y empinadas.
She was fascinated by the copier.	Le fascinaba la fotocopiadora.
The railway was built across the desert.	El ferrocarril fue construido a través del desierto.
We went out for a few drinks.	Salimos a tomar unas copas.
My brother always wants everything to be perfect.	Mi hermano siempre quiere que todo sea perfecto.
The fire spread everywhere in a matter of minutes.	El fuego se extendió por todas partes en cuestión de minutos.
The gang is insidious.	La pandilla es insidiosa.
The higher your altitude, the more oxygen there is.	Cuanto mayor sea su altitud, más oxígeno hay.
Anyone who buys illegal drugs faces jail time.	Cualquiera que compre drogas ilegales se enfrenta a la cárcel.
He often invested his funds here.	A menudo invertía sus fondos aquí.
The town is a place of natural beauty.	El pueblo es un lugar de belleza natural.
There was also disagreement over public services.	También hubo desacuerdo sobre los servicios públicos.
He caused widespread panic as he entered the crowd.	Causó un pánico generalizado al entrar en la multitud.
That year, an insect was ominously seen under people's beds.	Ese año, un insecto fue visto siniestramente debajo de las camas de las personas.
I have to call the private investigator.	Tengo que llamar al investigador privado.
That bird was his father, he said.	Ese pájaro era su padre, dijo.
The house must be heated in winter.	La casa debe calentarse en invierno.
Are those trips worth it?	¿Valen la pena esos viajes?
He filled the tank with diesel.	Llenó el tanque con diesel.
Her parents hope that one day she will take on the responsibility.	Sus padres esperan que algún día ella asuma la responsabilidad.
The civil war ended some time ago.	La guerra civil terminó hace algún tiempo.
No one was admitted to the ceremony.	Nadie fue admitido en la ceremonia.
Multiple tests have been carried out in this laboratory.	En este laboratorio se han realizado múltiples pruebas.
A family has been evicted.	Una familia ha sido desalojada.
They often depended on their children for help.	A menudo dependían de sus hijos para que los ayudaran.
The children are embarrassed by their grandfather's behavior.	Los niños están avergonzados por el comportamiento de su abuelo.
The beggar befriended the old man.	El mendigo trabó amistad con el anciano.
The criminals were never caught.	Los delincuentes nunca fueron capturados.
Your grocery bills are increasing dramatically.	Sus facturas de comestibles están aumentando dramáticamente.
The buses slowed down.	Los autobuses se volvieron más lentos.
Several other microorganisms were also present.	También estaban presentes varios otros microorganismos.
They entered the room.	Entraron en la habitación.
Lightning struck the ground.	Un relámpago golpeó el suelo.
Don't speak ill of the dead.	No hables mal de los muertos.
The ground is covered with flowers.	El suelo está cubierto de flores.
He was just a boy.	Él era solo un muchacho.
People laughed and talked.	La gente reía y hablaba.
It doesn't make any sound.	No hace ningún sonido.
Jed's actions lessened the cause.	Las acciones de Jed disminuyeron la causa.
He was fishing in the lake when the man appeared.	Estaba pescando en el lago cuando apareció el hombre.
Look for common ground.	Busque puntos en común.
An employee marked the sale.	Un empleado marcó la venta.
The flood cut communication in the area.	La inundación cortó la comunicación en la zona.
This hypothesis was never tested.	Esta hipótesis nunca fue puesta a prueba.
This pixelated image has jagged edges.	Esta imagen pixelada tiene bordes irregulares.
The attempt to build the canal in smaller parts failed.	El intento de construir el canal en partes más pequeñas fracasó.
She was furious at her arrogance.	Estaba furiosa por su arrogancia.
Some of our filters were dirty.	Algunos de nuestros filtros estaban sucios.
She died over the weekend.	Murió el fin de semana.
The cheese looked hard and cheesy.	El queso se veía duro y cursi.
Increases the risk of heart disease.	Aumenta el riesgo de enfermedades del corazón.
The children were puzzled by the strange object.	Los niños estaban desconcertados por el extraño objeto.
She listened to the distant sound of music.	Escuchó el sonido distante de la música.
Most experts believe that robots are everywhere.	La mayoría de los expertos creen que los robots están en todas partes.
The metric system is the most common.	El sistema métrico es el más común.
She asked me to take off my shoes.	Me pidió que me quitara los zapatos.
That said, it was a unique experience.	Dicho esto, fue una experiencia única.
At the end of the century, children in rich countries	A finales de siglo, los niños de los países ricos
Scientists are racing to exploit the technology.	Los científicos están compitiendo para explotar la tecnología.
Canadians are known as educated people.	Los canadienses son conocidos como personas educadas.
A brave young merchant travels through the countryside.	Un joven y valiente comerciante viaja por el campo.
The soldiers were more tense than usual.	Los soldados estaban más tensos que de costumbre.
She yelled at the guard to help her.	Gritó al guardia para que la ayudara.
People could be suspected of witchcraft.	Las personas podrían ser sospechosas de brujería.
The business district is packed with offices.	El distrito de negocios está repleto de oficinas.
The blade is on the left.	La cuchilla está a la izquierda.
The sage buried his gold in the ground.	El sabio enterró su oro en la tierra.
Some bacteria emit fluorescence.	Algunas bacterias emiten fluorescencia.
They got to work early every morning.	Llegaban al trabajo temprano cada mañana.
The rebels were fierce and cruel.	Los rebeldes eran feroces y crueles.
No wonder it had been delayed.	No era de extrañar que se hubiera retrasado.
The peasants, meanwhile, were starving.	Los campesinos, mientras tanto, se morían de hambre.
Mist obscured the valley that led to the city.	La niebla oscurecía el valle que conducía a la ciudad.
These actions are said to be harmful to the environment.	Se dice que estas acciones son perjudiciales para el medio ambiente.
The government needs a new face.	El gobierno necesita una nueva cara.
There are two broken eggs.	Hay dos huevos rotos.
The old lady gleefully provided poor hospitality.	La anciana brindó alegremente una mala hospitalidad.
If all goes well, we'll go straight home.	Si todo va bien, iremos directamente a casa.
The dust mist had finally lifted.	La niebla de polvo finalmente se había levantado.
For lunch, we eat soup.	Para el almuerzo, tragamos sopa.
The book is clean and new.	El libro está limpio y nuevo.
At the same time, rural poverty is increasing.	Al mismo tiempo, la pobreza rural está aumentando.
These cliffs are some of the highest in the world.	Estos acantilados son algunos de los más altos del mundo.
Slow learners can get frustrated and give up.	Los estudiantes lentos pueden frustrarse y darse por vencidos.
Leave away!	¡Vete!
The water level dropped drastically during the past year.	El nivel del agua bajó drásticamente durante el año pasado.
This part of the city was devastated by the floods.	Esta parte de la ciudad fue devastada por las inundaciones.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Desde que el gobierno anunció la tasa de homicidios, se ha duplicado.
The fault lies not with the man, but with the machine.	La culpa no es del hombre, sino de la máquina.
The remnants made the journey back to their homeland.	Los remanentes hicieron el viaje de regreso a su tierra natal.
The rice was chewy, delicious and sticky.	El arroz estaba masticable, delicioso y pegajoso.
As a result of landslides.	Como resultado de deslizamientos de tierra.
The lawyer took over the case.	El abogado se hizo cargo del caso.
Many animals feared man.	Muchos animales temían al hombre.
Light travels faster than sound.	La luz viaja más rápido que el sonido.
He walked slowly across the great room.	Atravesó lentamente la gran sala.
Mountain ranges, deserts, and jungles make big differences.	Las cadenas montañosas, los desiertos y las selvas crean grandes diferencias.
The boy looked at her curiously.	El niño la miró con curiosidad.
Public health nurses are on duty today.	Las enfermeras de salud pública están de servicio hoy.
Please turn in your written assignment before the due date.	Por favor, entregue su tarea escrita antes de la fecha límite.
We try to explain our situation.	Tratamos de explicar nuestra situación.
The jug is filled with hot water from the kettle.	La jarra se llena con agua caliente de la tetera.
She washed the rice in a large ceramic bowl.	Lavó el arroz en un cuenco grande de cerámica.
Economists once projected that home prices would rise.	Los economistas alguna vez proyectaron que los precios de la vivienda subirían.
The driveway was lined with potted trees.	El camino de entrada estaba bordeado de árboles en macetas.
The king is looking for a new high priest.	El rey está buscando un nuevo sumo sacerdote.
Sound can be transmitted through water.	El sonido se puede transmitir a través del agua.
Please note that the assessment will be timed.	Tenga en cuenta que la evaluación será cronometrada.
The wheat crop called for rain.	La cosecha de trigo pedía lluvia.
They were hated by almost everyone.	Eran odiados por casi todos.
Does a hound howl at the moon?	¿Aúlla un sabueso a la luna?
The information was available in the newspaper.	La información estaba disponible en el periódico.
The power went out in the whole city.	Se fue la luz en toda la ciudad.
The landing was smooth and crisp.	El aterrizaje fue suave y crujiente.
Gasoline vapors are highly flammable.	Los vapores de la gasolina son altamente inflamables.
Two people trying to drink at the same time can spill.	Dos personas que intentan beber a la vez pueden derramar.
Flip the paper over and use a magnifying glass.	Voltee el papel y use una lupa.
My pants rub against the top of my sneakers.	Mis pantalones rozan la parte superior de mis zapatillas.
He is known to get into mischief at school.	Se sabe que hace travesuras en la escuela.
When the music stopped, the dancer froze.	Cuando la música se detuvo, la bailarina se quedó inmóvil.
The shelter has kittens.	El refugio tiene gatitos.
The investigation revealed that the suspect was involved.	La investigación reveló que el sospechoso estaba involucrado.
The young couple bought new furniture.	La joven pareja compró muebles nuevos.
The politician recently campaigned against corruption.	El político hizo campaña contra la corrupción recientemente.
The conquering heroes received lavish gifts.	Los héroes conquistadores recibieron lujosos regalos.
The chances of escaping alive are low.	Las posibilidades de escapar con vida son bajas.
There is not much to do here for young people.	No hay mucho que hacer aquí para los jóvenes.
She signed her name on the dotted line.	Ella firmó su nombre en la línea punteada.
Her feet were in freezing water.	Sus pies estaban en agua helada.
I'm not telling you to do this.	No te estoy diciendo que hagas esto.
A village is located deep in the forest.	Un pueblo se encuentra en lo profundo del bosque.
The danger of communicable diseases is high in this region.	El peligro de enfermedades transmisibles es alto en esta región.
If you boil it, it may not taste good.	Si lo hierves, puede que no sepa bien.
Remember that this highway is a toll road!	¡Recuerda que esta autopista es de peaje!
The sun was setting when the plane landed.	El sol se estaba poniendo cuando el avión aterrizó.
Poets have hailed it as a masterpiece of modern literature.	Los poetas la han aclamado como una obra maestra de la literatura moderna.
The two nations remained at war for a decade.	Las dos naciones permanecieron en guerra durante una década.
Our ferocious guard dog growled and bared his teeth.	Nuestro feroz perro guardián gruñó y enseñó los dientes.
Leyla loved visiting new places.	A Leyla le encantaba visitar lugares nuevos.
On the way home, stop at the grocery store.	De camino a casa, deténgase en la tienda de comestibles.
A hero who can save the city.	Un héroe que puede salvar la ciudad.
The ship glided smoothly on the calm sea.	El barco se deslizaba suavemente sobre el mar en calma.
Perceived self-efficacy outweighs self-esteem.	La autoeficacia percibida supera a la autoestima.
These devices are also prohibited in public buildings.	Estos dispositivos también están prohibidos en los edificios públicos.
We should not make such unfounded claims.	No debemos hacer afirmaciones tan infundadas.
The old woman smiled at the river.	La anciana sonrió al río.
The machine works by combining punched cards.	La máquina funciona combinando tarjetas perforadas.
Her skirt was covered in mud.	Su falda estaba cubierta de barro.
The document is a forgery.	El documento es una falsificación.
The thieves entered the building carefully.	Los ladrones entraron al edificio con cuidado.
When something goes wrong, it's easier to blame someone else.	Cuando algo sale mal, es más fácil culpar a otra persona.
It is important to keep this in mind.	Es importante tener esto en cuenta.
A line of people stretched around the block.	Una fila de personas se extendía alrededor de la cuadra.
He liked being a doctor.	Le gustaba ser médico.
They had dried fish with them.	Llevaban pescado seco con ellos.
I was abused as a child.	Fui abusado cuando era niño.
She is a wronged woman.	Es una mujer agraviada.
It means there must have been a gas leak.	Significa que debe haber habido una fuga de gas.
A variety of fish live in the lake.	Una variedad de peces viven en el lago.
The queen is looking for a legendary sword.	La reina busca una espada legendaria.
The monarch knighted a talented military leader.	El monarca nombró caballero a un talentoso líder militar.
The millstone can also be made of stone.	La piedra de molino también puede ser de piedra.
She is scheduled to appear before a judge next week.	Está programada para comparecer ante un juez la próxima semana.
The coat came undone in the dryer.	El abrigo se deshizo en la secadora.
This vessel once belonged to a distant relative.	Este recipiente una vez perteneció a un pariente lejano.
The glass walls were decorated with intricate murals.	Las paredes de vidrio estaban decoradas con intrincados murales.
Traditional folk carvings of these animals are also important.	Las tallas populares tradicionales de estos animales también son importantes.
Months after her husband drowned, she finally accepted help.	Meses después de que su esposo se ahogara, finalmente aceptó ayuda.
The retail industry was headed for a collapse.	La industria minorista se dirigía a un colapso.
This writer uses metaphors to create images of herself.	Esta escritora utiliza metáforas para crear sus imágenes.
Some buildings have glass walls.	Algunos edificios tienen paredes de vidrio.
A young woman faced the firing squad.	Una joven se enfrentó al pelotón de fusilamiento.
She was tall, with long brown hair and blue eyes.	Era alta, con cabello castaño largo y ojos azules.
Each teacher received an allowance for his work.	Cada maestro recibió una asignación por su trabajo.
The planet was dominated by primates.	El planeta estaba dominado por los primates.
It doesn't get much grander than this.	No se puede ser mucho más grandioso que esto.
A basket of potatoes.	Una cesta de patatas.
I'm sure you sang better.	Seguro que ha cantado mejor.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	Nuestros líderes políticos tienden a fomentar los malos hábitos.
Fewer people visit this church each year.	Menos personas visitan esta iglesia cada año.
His comment was received with great applause.	Su comentario fue recibido con grandes aplausos.
The media exalted and demonized him.	Los medios lo exaltaron y lo demonizaron.
The symbolism must be obvious.	El simbolismo debe ser obvio.
He is being prepared to take the fall.	Él está siendo preparado para tomar la caída.
The monkey was swinging from branch to branch.	El mono se balanceaba de rama en rama.
The professor left for the excursion a little early.	El profesor partió para la excursión un poco temprano.
The camp is a training ground for soldiers.	El campamento es un campo de entrenamiento para los soldados.
It was time to work.	Era hora de trabajar.
The supervisor was very fond of her secretary.	La supervisora ​​quería mucho a su secretaria.
Turn down the music.	Baja la música.
Electric cars are becoming more and more popular.	Los coches eléctricos son cada vez más populares.
The statements will be executed simultaneously.	Las sentencias se ejecutarán simultáneamente.
The ship left the port on time, carrying many containers.	El barco salió del puerto a tiempo, llevando muchos contenedores.
A minority group made up the majority of the residents of that city.	Un grupo minoritario constituía la mayoría de los residentes de esa ciudad.
Some plants had reproduced asexually.	Algunas plantas se habían reproducido asexualmente.
Agreements were made, but little progress was made.	Se hicieron acuerdos, pero se avanzó poco.
There is a book on the shelf.	Hay un libro en el estante.
Pour the milk into the water.	Vierta la leche en el agua.
Those lamps are shining.	Esas lámparas están brillando.
People protested against the government.	La gente protestaba contra el gobierno.
Kale has a very bitter taste.	La col rizada tiene un sabor muy amargo.
She showed no signs of life.	Ella no mostró signos de vida.
Therefore, it would be better to destroy it.	Por lo tanto, sería mejor destruirlo.
The bride wore a strapless white dress.	La novia lució un vestido blanco strapless.
My business empire grew slowly but steadily.	Mi imperio empresarial creció lenta pero constantemente.
Your father is going to catch a worm.	Tu padre va a atrapar un gusano.
The cities are characterized by intricate canals.	Las ciudades se caracterizan por intrincados canales.
The treacherous rope climbers caused many deaths.	Los traicioneros trepadores de cuerda causaron muchas muertes.
The truck skidded on ice and crashed into a fence.	El camión patinó sobre el hielo y se estrelló contra una cerca.
She accepted the offer.	Aceptó la oferta.
Local farmers claim that the contamination is causing health problems.	Los agricultores locales afirman que la contaminación está causando problemas de salud.
All that is required is a jar, some water, and salt.	Todo lo que se requiere es un frasco, un poco de agua y sal.
She succumbed to hunger pangs.	Ella sucumbió a los dolores del hambre.
An elephant's trunk is longer than her leg.	La trompa de un elefante es más larga que su pata.
She inserts the key in the lock.	Inserte la llave en la cerradura.
This lake is of glacial origin.	Este lago es de origen glaciar.
Let's eat the cake before it melts.	Comamos el pastel antes de que se derrita.
She started crying.	Empezó a llorar.
The chicken is in the oven.	El pollo está en el horno.
The singer was clearly serious.	El cantante era claramente grave.
He slipped his feet into a pair of sandals.	Deslizó sus pies en un par de sandalias.
I calculated that in two years, the numbers had doubled.	Calculé que en dos años, los números se habían duplicado.
Don't stay out of the apartment.	No te quedes fuera del apartamento.
The twins were identical in appearance.	Los gemelos eran idénticos en apariencia.
This sect looks for gods in other religions.	Esta secta busca dioses en otras religiones.
His eccentric behavior sometimes annoys us.	Su comportamiento excéntrico a veces nos molesta.
Some of the volunteers were shocked by the experience.	Algunos de los voluntarios quedaron impactados por la experiencia.
Good luck in your efforts!	¡Buena suerte en tus esfuerzos!
The population is expected to double in the next decade.	Se espera que la población se duplique en la próxima década.
We have never had such a good day.	Nunca hemos tenido un día tan bueno.
The director is very strict.	El director es muy estricto.
The sports center was built with government funds.	El polideportivo fue construido con fondos gubernamentales.
The ax is sharp, said an ichor collector.	El hacha está afilada, dijo un recolector de icor.
I love to eat ice cream.	Me encanta comer helado.
The unusual behavior was inconsistent with our expectations.	El comportamiento inusual fue inconsistente con nuestras expectativas.
There are three main airports here.	Hay tres aeropuertos principales aquí.
The results were a disaster.	Los resultados fueron un desastre.
He is determined to climb the highest mountains in the world.	Está decidido a escalar las montañas más altas del mundo.
He was described as a dreamer.	Fue descrito como un soñador.
Several factories are completely dependent on foreign labor.	Varias fábricas dependen por completo de la mano de obra extranjera.
Just a short bus ride.	Sólo un corto viaje en autobús.
He liked to visit flea markets.	Le gustaba visitar los mercados de pulgas.
The concert sold out.	El concierto se agotó.
He wrote a book about his childhood.	Escribió un libro sobre su infancia.
The family expressed their gratitude to everyone.	La familia expresó su agradecimiento a todos.
Farmers traditionally cultivate the land.	Los agricultores cultivan tradicionalmente la tierra.
The leaves were blue-green, with a yellow tint.	Las hojas eran de color azul verdoso, con un tinte amarillo.
Several schools now screen children for dyslexia.	Varias escuelas ahora examinan a los niños para detectar dislexia.
The temperature is dropping.	La temperatura está bajando.
Among the favorite colors are red and black.	Entre los colores favoritos están el rojo y el negro.
This gymnastic prowess is terrifying.	Esta destreza de gimnasta es aterradora.
That novel is powerful.	Esa novela es poderosa.
The children began to cry	Los niños comenzaron a llorar,
First, prepare the tomatoes.	Primero, prepara los tomates.
The truck skidded on the wet road.	El camión patinó en la carretera mojada.
They both left shortly after in the morning.	Ambos se fueron poco después en la mañana.
In just three weeks, he had lost thirty pounds.	En solo tres semanas, había perdido treinta libras.
We saw a strange animal.	Vimos un animal extraño.
Cut out three more triangles, but don't cut off the edges.	Recorta tres triángulos más, pero no recortes los bordes.
The population in this area is in decline.	La población en esta zona está en declive.
This town is in a remote region.	Este pueblo está en una región remota.
Meetings are held in the lounge.	Las reuniones se llevan a cabo en el salón.
Eat lots of protein.	Consume muchas proteínas.
The shadows of his soldiers were deep and moving.	Las sombras de sus soldados eran profundas y en movimiento.
The poet's work is too rare for most people.	El trabajo del poeta es demasiado raro para la mayoría de la gente.
He put down the bottle.	Dejó la botella.
When asked if he likes ham, he said "yes".	Cuando se le preguntó si le gusta el jamón, dijo "sí".
She died instantly.	Ella murió instantáneamente.
The cheese smells wonderful.	El queso huele de maravilla.
Enough, he said.	Basta, dijo.
The health of this local community is poor.	La salud de esta comunidad local es mala.
A star begins to burn after consuming hydrogen.	Una estrella comienza a arder después de consumir hidrógeno.
Last week, the company acquired a competitor company.	La semana pasada, la empresa adquirió una empresa competidora.
The young woman was practical and pragmatic.	La joven era práctica y pragmática.
Scientists are developing new antibodies.	Los científicos están desarrollando nuevos anticuerpos.
The carpet is very old.	La alfombra es muy vieja.
Many workers live in these towns.	Muchos trabajadores viven en estos pueblos.
The rain had stopped.	La lluvia había cesado.
Local authorities were unable to act.	Las autoridades locales no pudieron actuar.
The court found that the defendant's rights had been violated.	El tribunal consideró que se habían violado los derechos del acusado.
Scissor blades are expensive.	Las hojas de tijera son caras.
Full moon nights are particularly beautiful.	Las noches de luna llena son particularmente hermosas.
Some of their diseases are common to humans.	Algunas de sus enfermedades son comunes a los humanos.
She spoke quietly, and was not answered.	Ella habló en voz baja, y no fue respondida.
You will soon learn my secret.	Pronto aprenderás mi secreto.
The cook cut the vegetables.	El cocinero cortó las verduras.
The exhausted runner staggered across the line.	El corredor exhausto cruzó tambaleándose la línea.
However, these exact proportions are not known.	Sin embargo, estas proporciones exactas no se conocen.
The ensemble plays classical music.	El conjunto toca música clásica.
Turn on the rheostat.	Encienda el reóstato.
A group of rebels gathered in front of the palace gates.	Un grupo de rebeldes se reunió frente a las puertas del palacio.
Every day, people around the world get sick from waterborne bacteria.	Todos los días, personas de todo el mundo se enferman a causa de bacterias transmitidas por el agua.
This meal contains meat and fruits.	Esta comida contiene carne y frutas.
The country has only one major port.	El país tiene un solo puerto importante.
The streets were full of people.	Las calles estaban llenas de gente.
When are you always free?	¿Cuándo estás siempre libre?
Her eyes were focused on the surface.	Sus ojos estaban enfocados en la superficie.
The door was open.	La puerta estaba abierta.
In a city with few bookstores, he was happy.	En una ciudad con pocas librerías, era feliz.
She ate the apple slowly, savoring each bite.	Se comió la manzana lentamente, saboreando cada bocado.
The water is cold.	El agua está fría.
The children were well cared for, with love and understanding.	Los niños fueron bien cuidados, con amor y comprensión.
Keeping bees requires patience, dedication and effort.	Criar abejas requiere paciencia, dedicación y esfuerzo.
The ice has melted to a trickle.	El hielo se ha derretido hasta convertirse en un goteo.
Her cabin was on the edge of a forest.	Su cabaña estaba al borde de un bosque.
She had barely finished her work when the landlord arrived.	Apenas había terminado su trabajo cuando llegó el casero.
Democracies are reliable markets for the products of the pioneers.	Las democracias son mercados fiables para los productos de los pioneros.
I was able to correct the problem.	Pude corregir el problema.
He grew a beard.	Se dejó crecer la barba.
They put her under the spell.	La pusieron bajo el hechizo.
She lives near the city.	Vive cerca de la ciudad.
Don't praise him too effusively.	No lo elogies demasiado efusivamente.
Pick an egg from the refrigerator.	Elija un huevo del refrigerador.
Apathy, hostility and indifference seem endemic.	La apatía, la hostilidad y la indiferencia parecen endémicas.
They discovered the water cycles.	Descubrieron los ciclos del agua.
But even so, tankers and barges were allowed.	Pero, aun así, se permitieron camiones cisterna y barcazas.
Investors worried about the lack of raw materials.	Los inversores preocupados por la falta de materias primas.
It just might be the best answer.	Simplemente podría ser la mejor respuesta.
The nurse sent an open letter.	La enfermera envió una carta abierta.
Citizens protested against the government's decision.	Los ciudadanos protestaron contra la decisión del gobierno.
The commander took control of this revolt.	El comandante tomó el control de esta revuelta.
She tutored high school students.	Ella fue tutora de estudiantes de secundaria.
Many athletes use this steroid.	Muchos atletas usan este esteroide.
I include a wide range of music in my collection.	Incluyo una amplia gama de música en mi colección.
He had a gun but he wouldn't use it.	Tenía un arma pero no la usaría.
Good girl!	¡Buena niña!
Living room furniture is valuable.	Los muebles de la sala de estar son valiosos.
The president's approval ratings are unbearably low.	Los índices de aprobación del presidente son insoportablemente bajos.
The torch lit up the room.	La antorcha iluminó la habitación.
After that, a bitter argument broke out.	Después de eso, estalló una amarga discusión.
Many trucks travel this route, day and night.	Muchos camiones recorren esta ruta, día y noche.
Security measures are lax in the industry.	Las medidas de seguridad son laxas en la industria.
I'm sure you were just kidding.	Estoy seguro de que solo estabas bromeando.
A second large public meeting was scheduled for this day.	Se programó una segunda gran reunión pública para este día.
People were getting restless.	La gente se estaba volviendo inquieta.
A police officer ran after a suspect.	Un oficial de policía corrió tras un sospechoso.
The United States has an equal proportion of men and women.	Estados Unidos tiene una proporción igual de hombres y mujeres.
However, their meanings are often ambiguous.	Sin embargo, a menudo sus significados son ambiguos.
Because he hadn't been drinking, she said.	Porque no había estado bebiendo, dijo.
He wants to run home, she says.	Él quiere correr a casa, dice ella.
She will sing during every break.	Ella cantará durante cada descanso.
Upon her return, she enthusiastically tackled the problem.	A su regreso, abordó el problema con entusiasmo.
She passed the professor in a blur.	Pasó junto al profesor en un borrón.
Elements cannot be compressed.	Los elementos no se pueden comprimir.
Scientists were able to study this phenomenon.	Los científicos pudieron estudiar este fenómeno.
The woman gasped.	La mujer jadeó.
The media circus that followed spiraled out of control.	El circo mediático que siguió se salió de control.
Add four cups of flour and stir.	Agregue cuatro tazas de harina y revuelva.
The soldiers rested, drank tea and chewed biscuits.	Los soldados descansaron, bebieron té y masticaron galletas.
Gold sellers steal from their customers.	Los vendedores de oro roban a sus clientes.
He ignored her pleas for an explanation.	Él ignoró sus súplicas por una explicación.
The baby cried in terror.	El bebé lloraba de terror.
This young patient is seriously ill.	Este joven paciente está gravemente enfermo.
He studied law, but discovered that she hated him.	Estudió derecho, pero descubrió que lo odiaba.
The hurricane hit the city.	El huracán azotó la ciudad.
His children will never find this valley again.	Sus hijos nunca volverán a encontrar este valle.
Old age makes many older people forgetful.	La vejez hace que muchas personas mayores sean olvidadizas.
The book is wet from the rain.	El libro está mojado por la lluvia.
A wooden foot wears on the ground.	Un pie de madera se desgasta en el suelo.
Diseases caused by bacteria cause the majority of deaths.	Las enfermedades causadas por bacterias causan la mayoría de las muertes.
Preparations must be made, then.	Los preparativos deben hacerse, entonces.
While he was traveling, the man met three men.	Mientras viajaba, el hombre conoció a tres hombres.
We need to replace all of our windows.	Necesitamos reemplazar todas nuestras ventanas.
Avoid contact with people who have colds.	Evite el contacto con personas que estén resfriadas.
Grandma is proud because her grandson is successful.	La abuela está orgullosa porque su nieto tiene éxito.
Before you do anything, you should read this.	Antes de hacer nada, debes leer esto.
Many athletes were injured during the race.	Muchos atletas resultaron heridos durante la carrera.
They all laughed and clapped.	Todos rieron y aplaudieron.
The number of unemployed continues to rise.	El número de desempleados sigue aumentando.
First, you will need some cucumbers.	Primero, necesitarás algunos pepinos.
Church bells rang throughout the valley.	Las campanas de las iglesias repicaron en todo el valle.
The city's public schools are recognized for their excellence.	Las escuelas públicas de la ciudad son reconocidas por su excelencia.
The job is a woman's job.	El trabajo es un trabajo de mujer.
My gift to him was a box of chocolates.	Mi regalo para él fue una caja de bombones.
Morphine is a pain reliever.	La morfina es un analgésico.
His initially calm demeanor gave way to anger.	Su actitud inicialmente tranquila dio paso a la ira.
I would like to learn more about bridge building.	Me gustaría aprender más sobre la construcción de puentes.
Alcohol is toxic.	El alcohol es tóxico.
They have lived here for years.	Hace años que viven aquí.
The robber demanded the money from him at gunpoint.	El ladrón exigió su dinero a punta de pistola.
People may not notice subtle changes in the weather.	Es posible que las personas no noten cambios sutiles en el clima.
The bedroom windows opened onto a terrace.	Las ventanas del dormitorio daban a una terraza.
He spent most of his summers exploring the countryside.	Pasó la mayor parte de sus veranos explorando el campo.
Let us first consider other organisms.	Consideremos primero otros organismos.
Computers are often used in offices today.	Las computadoras se utilizan a menudo en las oficinas hoy en día.
Sit back in the chair.	Recuéstese en la silla.
They often gave generous tips.	A menudo daban generosas propinas.
Cobwebs get tangled in the drain.	Las telarañas se enredan en el desagüe.
Religious leaders denounced the act.	Los líderes religiosos denunciaron el acto.
Moths are attracted to steamed food.	Las polillas se sienten atraídas por la comida al vapor.
Line two baking sheets with parchment paper.	Cubra dos bandejas para hornear con papel pergamino.
She was drinking a cup of tea.	Ella estaba bebiendo una taza de té.
Her plan was met with intense opposition.	Su plan fue recibido con una intensa oposición.
A strong gust of icy air penetrated her cloak.	Una fuerte ráfaga de aire helado penetró en su capa.
Rice was eaten greedily.	El arroz se comía con avidez.
They argued that the dynasties were unfair.	Argumentaron que las dinastías eran injustas.
We can pass a salt many times through a sieve.	Podemos pasar una sal muchas veces por un colador.
The soil there is quite fertile.	El suelo allí es bastante fértil.
Carved out of stone, the tomb is located under an ancient tree.	Tallada en piedra, la tumba se encuentra debajo de un árbol antiguo.
Overall, the study results are inconclusive.	En general, los resultados del estudio no son concluyentes.
They have brought the country to its knees.	Han puesto al país de rodillas.
Sherlock was summoned to investigate.	Sherlock fue convocado para investigar.
Maria sang very well.	María cantó muy bien.
Careful!	¡Cuidadoso!
Workers are usually paid on a quota basis.	A los trabajadores se les suele pagar en base a cuotas.
The chances of getting a job are brilliant.	Las posibilidades de conseguir un trabajo son brillantes.
The bear was not defeated, it just fled.	El oso no fue derrotado, simplemente huyó.
There is simply too much pollution.	Simplemente hay demasiada contaminación.
Men also make artificial limbs.	Los hombres también fabrican miembros artificiales.
The colossal underground city was a challenge to the imagination of mankind.	La colosal ciudad subterránea fue un desafío para la imaginación de la humanidad.
There is a stone in my shoe.	Hay una piedra en mi zapato.
She sat down again.	Ella se sentó de nuevo.
The poet's funeral was held here yesterday.	Ayer se celebró aquí el funeral del poeta.
The second group performed poorly.	El segundo grupo se desempeñó mal.
The vote is tied!	¡La votación está empatada!
This is different from other nearby towns.	Esto es diferente de otros pueblos cercanos.
They came to a stable settlement on these lands.	Llegaron a un asentamiento estable en estas tierras.
This is bird food.	Esta es comida para los pájaros.
Now the river flows fast.	Ahora el río fluye rápido.
A legal education can transform people's lives.	Una educación jurídica puede transformar la vida de las personas.
This movement profoundly influenced art and literature.	Este movimiento influyó profundamente en el arte y la literatura.
Environmentalists have protested lax building codes designed to encourage development.	Los ambientalistas han protestado por los códigos de construcción laxos diseñados para fomentar el desarrollo.
It was almost as if it was raining inside.	Era casi como si estuviera lloviendo adentro.
Several handcuffs were pressed against his arms.	Varias esposas fueron presionadas contra sus brazos.
A chocolate cake.	Una torta de chocolate.
The butcher shop is a ten minute walk from here.	La carnicería está a diez minutos a pie desde aquí.
So he decided to become a vegetarian.	Así que decidió hacerse vegetariano.
This apartment smells bad.	Este apartamento huele mal.
He was too weak to stand up.	Estaba demasiado débil para ponerse de pie.
A series of tests were carried out.	Se realizó una serie de pruebas.
When is the next meeting?	¿Cuándo es la próxima reunión?
Lightning strikes across the sky.	Un relámpago atraviesa el cielo.
Finally, they arrived at the site.	Finalmente, llegaron al sitio.
The bus passed a young brunette in a black miniskirt.	El autobús pasó a una joven morena con minifalda negra.
Only the best wines use the grape as a star ingredient.	Solo los mejores vinos utilizan la uva como ingrediente estrella.
My uncle's exile was a disgrace to his ancestors.	El exilio de mi tío fue una desgracia para sus antepasados.
They almost ignored him.	Casi lo ignoraron.
Politicians cannot be trusted.	No se puede confiar en los políticos.
Only good quality screws should be used.	Solo deben usarse tornillos de buena calidad.
The sweltering heat makes it hard to sleep.	El calor sofocante dificulta el sueño.
That can not be allowed.	Eso no se puede permitir.
We saw you arrive.	Te vimos llegar.
All houses have locks, but not all use them.	Todas las casas tienen cerraduras, pero no todas las usan.
Fantastically rich and truly beautiful.	Fantásticamente rico y verdaderamente hermoso.
He felt someone behind him, but he didn't turn around.	Sintió a alguien detrás de él, pero no se dio la vuelta.
The museum's exhibits mainly represent the early history of this country.	Las exhibiciones del museo representan principalmente la historia temprana de este país.
Take more steps than usual on such slippery paths.	Da más pasos de lo habitual en caminos tan resbaladizos.
The enemy attack began at dawn.	El ataque del enemigo comenzó al amanecer.
A film set on a beach.	Una película ambientada en una playa.
He reached into a box of fresh apples.	Metió la mano en una caja de manzanas frescas.
He uses the teacher	Él usa el maestro
I would like to learn more about his religion.	Me gustaría aprender más sobre su religión.
This column is irregular in shape.	Esta columna tiene forma irregular.
He kept his composure.	Mantuvo la compostura.
He quickly spread the word about the deaths.	Rápidamente se corrió la voz sobre las muertes.
He was wearing a simple black dress.	Llevaba un sencillo vestido negro.
The restaurant employed many discounted labor practices.	El restaurante empleó muchas prácticas laborales con descuento.
Steel is a type of metal.	El acero es un tipo de metal.
The bricks were made in the oven.	Los ladrillos se hacían en el horno.
We must free ourselves from the old ways of thinking.	Debemos liberarnos de las viejas formas de pensar.
Please focus on the tasks at hand.	Por favor, concéntrese en las tareas que tiene entre manos.
He advocated a policy of decentralization.	Abogó por una política de descentralización.
The accident killed three people.	El accidente mató a tres personas.
Happiness is relative.	La felicidad es relativa.
The juice was delicious.	El jugo estaba delicioso.
The leaves slowly turn yellow.	Las hojas se vuelven lentamente amarillas.
The package was delivered to the wrong address.	El paquete fue entregado en la dirección incorrecta.
The sweet smell filled the room.	El dulce olor llenó la habitación.
The report gives a misleading picture.	El informe da una imagen engañosa.
Prepare the carrots by cutting off the ends.	Prepare las zanahorias cortando los extremos.
The translucent wings could be clearly seen.	Las alas translúcidas se podían ver claramente.
The ice cream tasted delicious.	El helado sabía delicioso.
Everyone admired the bride.	Todos admiraban a la novia.
Last night it was loud.	Anoche fue ruidoso.
This region produces a good amount of fruit.	Esta región produce una buena cantidad de fruta.
The economy of this region depends heavily on tourism.	La economía de esta región depende en gran medida del turismo.
This must be a bug!	¡Esto debe ser un error!
A drop of hot blood fell from his nose.	Una gota de sangre caliente cayó de su nariz.
Littering is not allowed anywhere in the city.	No se permite tirar basura en ningún lugar de la ciudad.
Don't spill it.	No lo derrames.
Local traffic can be particularly bad.	El tráfico local puede ser particularmente malo.
The magnitude and importance of the problem is clear.	La magnitud e importancia del problema es clara.
They repossessed the fields from the previous owners.	Recuperaron los campos de los dueños anteriores.
The donkey was covered in black and brown fur.	El burro estaba cubierto de pelaje negro y marrón.
Exercise can greatly reduce some diseases.	El ejercicio puede reducir en gran medida algunas enfermedades.
This text has been prepared in consultation with numerous specialists.	Este texto ha sido preparado en consulta con numerosos especialistas.
She felt too uncomfortable to say anything.	Se sentía demasiado incómoda para decir algo.
Our little factory is a little further down this road.	Nuestra pequeña fábrica está un poco más abajo en este camino.
Less suffering and more happiness.	Menos sufrimiento y más felicidad.
It has been a great race.	Ha sido una gran carrera.
She described the sight in vivid detail.	Ella describió la vista con vívidos detalles.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	El avión fue secuestrado poco después del despegue.
Many restaurants in this neighborhood stay open all night.	Muchos restaurantes de este barrio permanecen abiertos toda la noche.
She went into the bank and deposited her money.	Entró en el banco y depositó su dinero.
The temperature is gradually increasing.	La temperatura está aumentando gradualmente.
Her daughter was very fond of animals.	Su hija era muy aficionada a los animales.
She dug a hole in the ground.	Cavó un hoyo en la tierra.
A railway tunnel passes under this mountain.	Un túnel ferroviario pasa por debajo de esta montaña.
When the food is ready, serve it to the family.	Cuando la comida esté lista, sirva a la familia.
He had been cleaning her shoes.	Él había estado limpiando sus zapatos.
With a strum, the piece is finished.	Con un rasgueo, la pieza está terminada.
Volcanic eruptions often produce gases.	Las erupciones volcánicas suelen producir gases.
Her coat was carefully sewn through the holes.	Su abrigo fue cosido cuidadosamente a través de los agujeros.
A demonstration fair was held in the city park.	Se llevó a cabo una feria de demostración en el parque de la ciudad.
The smell of coffee woke me up.	El olor a café me despertó.
The wind was blowing gently.	El viento soplaba suavemente.
I make them work hard.	Los hago trabajar duro.
There is little more to say.	Hay poco más que decir.
This was a rare sight.	Esta fue una vista rara.
Scanning the horizon, she saw a sailor.	Escudriñando el horizonte, vio a un marinero.
This road is riddled with accidents.	Este camino está plagado de accidentes.
A chain is only as strong as its weakest link.	Una cadena es tan fuerte como su eslabón más débil.
We completed the task in record time.	Completamos la tarea en un tiempo récord.
Add the sugar and eggs to the bowl.	Agregue el azúcar y los huevos al tazón.
Some of the letters are very large.	Algunas de las letras son muy grandes.
These shorelines can be plagued by dangerous high tides.	Estas costas pueden estar plagadas de peligrosas mareas altas.
The condition is hereditary.	La condición es hereditaria.
This street is very busy tonight.	Esta calle está muy concurrida esta noche.
Olive trees grow here on the fertile hills.	Los olivos crecen aquí en las fértiles colinas.
The rear bench seats fold down to make a bed.	Los asientos traseros del banco se pliegan para hacer una cama.
Crime is a big problem here.	El crimen es un gran problema aquí.
This will help the groom put on her outfit.	Esto ayudará al novio a ponerse su atuendo.
His gray hair was pulled back in a ponytail.	Su cabello gris estaba recogido en una cola de caballo.
Physics is the study of matter and energy.	La física es el estudio de la materia y la energía.
This is my favorite time of day.	Este es mi momento favorito del día.
He usually has breakfast around ten.	Suele desayunar alrededor de las diez.
He walked through the market, becoming aware of his perfume.	Caminó por el mercado, tomando conciencia de su perfume.
Some species that live in the sea are in danger of extinction.	Algunas especies que viven en el mar están en peligro de extinción.
Will your novel be published?	¿Se publicará su novela?
The housing shortage continues.	Continúa la escasez de viviendas.
The auditorium was full.	El auditorio estaba lleno.
The fired employee sued her employer for unfair treatment.	La empleada despedida demandó a su empleador por trato injusto.
She must have rained during the night.	Debe haber llovido durante la noche.
This issue has divided the country.	Este tema ha dividido al país.
The cat slept until the owl woke him up.	El gato durmió hasta que la lechuza lo despertó.
Now you have to spend it wisely.	Ahora hay que gastarlo sabiamente.
The rocks show evidence of plate tectonics.	Las rocas muestran evidencia de tectónica de placas.
On his birthday, his friends gave him a huge card.	En su cumpleaños, sus amigos le regalaron una tarjeta enorme.
He was forced to bow.	Se vio obligado a inclinarse.
He sat on a bench thinking about the future.	Se sentó en un banco pensando en el futuro.
Both statements are true.	Ambas afirmaciones son verdaderas.
His hair hung in unruly curls.	Su cabello colgaba en rizos rebeldes.
He fell asleep under the heavy coat.	Se durmió bajo el pesado abrigo.
The lobby was packed.	El vestíbulo estaba repleto.
The municipal plant has low water pressure.	La planta municipal tiene poca presión de agua.
The result was disappointing.	El resultado fue decepcionante.
He liked to read all the books of the genre.	Le gustaba leer todos los libros del género.
The car stopped suddenly.	El carro se detuvo de repente.
He was overflowing with opinions.	Se desbordó de opiniones.
He will slap me mercilessly.	Me abofeteará sin piedad.
Create the competition.	Crea la competencia.
We finished our work early today.	Terminamos nuestro trabajo temprano hoy.
The dirty words were scattered on the floor.	Las sucias palabras estaban esparcidas por el suelo.
The priest led the religious services every day.	El sacerdote dirigía los servicios religiosos todos los días.
She feared his lessons.	Ella temía sus lecciones.
Her gaze met his.	Su mirada se encontró con la de él.
She ordered all the fools flogged.	Ordenó que azotaran a todos los tontos.
He walked slowly across the vast meadow.	Caminó lentamente por el inmenso prado.
He ordered a bottle of red wine.	Pidió una botella de vino tinto.
The noise drowned out all other sounds.	El ruido ahogó todos los demás sonidos.
The fog hid the passing car.	La niebla ocultaba el coche que pasaba.
The event will be the highlight of his career.	El evento será el punto culminante de su carrera.
He examined the charts and graphs.	Examinó los cuadros y gráficos.
We could hear every word, it seemed.	Podríamos escuchar cada palabra, al parecer.
The house was on a hill.	La casa estaba en una colina.
Therefore, it is likely that the uprising was genuine.	Por lo tanto, es probable que el levantamiento fuera genuino.
Country people often work long hours.	La gente del campo a menudo trabaja muchas horas.
There was no escape home.	No había escapatoria a casa.
A very young girl is standing in the doorway.	Una niña muy joven está de pie en la puerta.
She slowly added the milk to the cornstarch soup.	Agregue lentamente la leche a la sopa de maicena.
Residents believe this town was once a fort	Los residentes creen que este pueblo alguna vez fue un fuerte
Oil and water do not mix.	El aceite y el agua no se mezclan.
I will perform the surgical operation alone.	Realizaré la operación quirúrgica solo.
The team has exceeded expectations so far this season.	El equipo ha superado las expectativas en lo que va de temporada.
A pharmaceutical company will pay damages, the court decides.	Una compañía farmacéutica pagará los daños, decide el tribunal.
The tourists could hardly believe their eyes.	Los turistas apenas podían creer lo que veían.
A series of kidnappings hit at midnight.	Una serie de secuestros golpeó a la medianoche.
New factories have sprung up in every major city.	Han surgido nuevas fábricas en todas las ciudades importantes.
The reins were loose.	Las riendas estaban sueltas.
Doctors reported a variety of symptoms.	Los médicos informaron una variedad de síntomas.
The rise in temperature was alarming.	El aumento de la temperatura era alarmante.
A strong argument broke out in the crowded market.	Una fuerte discusión estalló en el mercado lleno de gente.
Some mountains here contain gold.	Algunas montañas aquí contienen oro.
People think they will live longer there.	La gente cree que vivirá más tiempo allí.
Many men are divided in opinion on the subject.	Muchos hombres están divididos en opinión sobre el tema.
I was dazzled by the brilliant collage of colors.	Me deslumbró el brillante collage de colores.
Commission money will be spent wisely.	El dinero de la comisión se gastará sabiamente.
She squeezed the juice out of the oranges.	Exprimió el jugo de las naranjas.
The data suggests that women are better leaders.	Los datos sugieren que las mujeres son mejores líderes.
Books were often lost or fell into disrepair.	Los libros a menudo se perdían o caían en mal estado.
The scoring process is formally known as credit scoring.	El proceso de calificación se conoce formalmente como calificación crediticia.
Herman looks around and sees a huge mound of dirt.	Herman mira a su alrededor y ve un enorme montón de tierra.
A substantial proportion of the patients at this hospital are children.	Una proporción sustancial de los pacientes de este hospital son niños.
She always chose a confrontational path.	Ella siempre eligió un camino de confrontación.
She had a fondness for tea.	Tenía afición por el té.
She was shown the final version of the brochure.	Se le mostró la versión final del folleto.
The seat is made of strong plastic.	El asiento está hecho de plástico resistente.
The accident occurred near the intersection.	El accidente ocurrió cerca del cruce.
You forgot to turn off your curling iron again.	Olvidaste apagar tu rizador de nuevo.
No, there was no milk, but there was tea.	No, no había leche, pero sí té.
We sang softly as we walked.	Cantábamos en voz baja mientras caminábamos.
The government doubled his salary.	El gobierno duplicó su salario.
The establishment is family run.	El establecimiento está dirigido por familiares.
A steep descent began after the second pass.	Un fuerte descenso comenzó después del segundo paso.
She came to the forest and saw a cheerful collection of birds.	Llegó al bosque y vio una alegre colección de pájaros.
Their wealth was based on slavery.	Su riqueza se basaba en la esclavitud.
A steep concrete ramp leads down to the water.	Una rampa empinada de hormigón conduce al agua.
An intriguing story.	Una historia intrigante.
It was widely assumed that they were dead.	Se asumió ampliamente que estaban muertos.
Countless new species of fish have been discovered.	Se han descubierto innumerables nuevas especies de peces.
This was an enormous fortress.	Esta era una enorme fortaleza.
A selection of surprisingly beautiful flowers.	Una selección de flores sorprendentemente hermosas.
The sudden change surprised everyone.	El cambio repentino sorprendió a todos.
Cats have acute hearing.	Los gatos tienen un oído agudo.
You must pray for the fallen, the master said.	Debes orar por los caídos, dijo el maestro.
Inside, they were greeted by silence.	En el interior, fueron recibidos por el silencio.
Language exists in many forms.	El lenguaje existe en muchas formas.
The deer can come at any time.	El venado puede venir en cualquier momento.
He was called up for military service.	Fue llamado al servicio militar.
The hospital is installed near the train station.	El hospital está instalado cerca de la estación de tren.
The task was insurmountable.	La tarea resultó insuperable.
They marched down the dusty road,	Marcharon por el camino polvoriento,
He wants to settle down with a nice girl.	Quiere establecerse con una buena chica.
I am often guilty of exaggeration.	A menudo soy culpable de exageración.
The behavior of liquids depends in part on temperature.	El comportamiento de los líquidos depende en parte de la temperatura.
There are important ethical and political controversies.	Existen importantes controversias éticas y políticas.
The ground is loose and dry.	El terreno es suelto y seco.
Water turns into gas after being heated.	El agua se convierte en gas después de ser calentada.
The obstacles to his happiness were formidable.	Los obstáculos para su felicidad eran formidables.
The water rose rapidly.	El agua subió rápidamente.
A house was built very quickly.	Una casa fue construida muy rápidamente.
Bathing under a waterfall is famous for its calming influence.	Bañarse bajo una cascada es famoso por su influencia calmante.
Summer poses a particular challenge for water use.	El verano plantea un desafío particular para el uso del agua.
The cat curled into a tight ball.	El gato se enroscó en una bola apretada.
A fragrant breeze slid across his damp skin.	Una brisa fragante se deslizó por su piel húmeda.
The professor used optical illusions in his work.	El profesor usó ilusiones ópticas en su trabajo.
Flowering gooseberry plants thrive in sunnier areas.	Las plantas de grosella con flores prosperan en áreas más soleadas.
Vegetables should be chopped into small pieces.	Las verduras se deben picar en trozos pequeños.
The house was large, with three large bedrooms.	La casa era grande, con tres amplios dormitorios.
The accident caused a traffic jam.	El accidente provocó un atasco de tráfico.
My father lay in the hospital bed.	Mi padre yacía en la cama del hospital.
Special lenses were invented for these purposes.	Se inventaron lentes especiales para estos fines.
The pub specializes in local cuisine.	El pub está especializado en cocina local.
The planned highway will reduce road congestion.	La carretera planificada reducirá la congestión vial.
You should wear loose clothing in hot weather.	Debe usar ropa suelta cuando hace calor.
So he was eliminated.	Entonces, fue eliminado.
I won't be able to keep our promise.	No podré cumplir nuestra promesa.
Moisten with cold water.	Humedecer con agua fría.
Maps are used for directions.	Los mapas se utilizan para las direcciones.
The museum contains historical manuscripts.	El museo contiene manuscritos históricos.
Hmmm, let's try it.	Hmmmmm, intentémoslo.
The roof leaked again.	El techo goteaba de nuevo.
Empty your pockets here.	Vacíe sus bolsillos aquí.
Set the table for dinner.	Pon la mesa para la cena.
He sent his regards.	Envió sus saludos.
The coffee is roasted in special devices.	El café se tuesta en artilugios especiales.
The singer was asked to perform once more.	Se le pidió al cantante que actuara una vez más.
A huge red moon rose above the horizon.	Una enorme luna roja se elevó sobre el horizonte.
The families did not always agree.	Las familias no siempre estaban de acuerdo.
So the farmer showed a deep distaste for his son.	Así que el granjero mostró un profundo disgusto por su hijo.
Local authorities announced new regulations.	Las autoridades locales anunciaron nuevas regulaciones.
The order of operations is critical.	El orden de las operaciones es fundamental.
They will never learn.	Nunca aprenderán.
She cried when her parents died.	Ella lloró cuando sus padres murieron.
For example, performing brain scans is expensive.	Por ejemplo, realizar escáneres cerebrales es costoso.
She was cunning and attentive.	Era astuto y atento.
A keyboard to enter codes.	Un teclado para introducir códigos.
This group was approached by unscrupulous people.	Este grupo fue abordado por personas sin escrúpulos.
The walls of a palace around the king.	Las murallas de un palacio alrededor del rey.
Clearly frustrated, he slammed his hand down on the table.	Claramente frustrado, golpeó la mesa con la mano.
The cause of death was declared an accident.	La causa de la muerte fue declarada un accidente.
The reputable dealer reduced the price.	El comerciante de renombre redujo el precio.
There is no proof that she knew about the robbery.	No hay pruebas de que ella supiera sobre el robo.
I don't like taking photos myself.	No me gusta tomarme fotos yo mismo.
The tall building is white.	El edificio alto es blanco.
The streets were empty at this time of night.	Las calles estaban vacías a esta hora de la noche.
Consider the amount of money.	Tenga en cuenta la cantidad de dinero.
Every few years, a major earthquake hits the city.	Cada pocos años, un gran terremoto golpea la ciudad.
Her next sentence was unfinished.	Su siguiente frase no estaba terminada.
The food consists mainly of rice, vegetables and chicken.	La comida consiste principalmente en arroz, verduras y pollo.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Sal, pimienta, ketchup, mostaza.
The emperor was easily distracted.	El emperador se distraía fácilmente.
Scientists are finding new ways to fight hunger.	Los científicos están encontrando nuevas formas de combatir el hambre.
Human beings release a lot of carbon.	Los seres humanos liberamos mucho carbono.
Many artists use tempera paints now.	Muchos artistas usan pinturas al temple ahora.
The bus driver insisted that he was innocent.	El conductor del autobús insistió en que era inocente.
His mission was to finish off the rebel forces.	Su misión era acabar con las fuerzas rebeldes.
Kicking and humming loudly, he cleaned up the kitchen.	Pateando y tarareando fuerte, limpió la cocina.
He yelled at the robber as he ran down the street.	Gritó el ladrón mientras corría por la calle.
It looks quite natural.	Se ve bastante natural.
She was imprisoned for her political views.	Fue encarcelada por sus opiniones políticas.
At one point she is curled up in a cocoon of blankets.	En un momento está acurrucado en un capullo de mantas.
They hang in the air like the morning mist.	Cuelgan en el aire como la niebla de la mañana.
He served as a volunteer.	Se desempeñó como voluntario.
Nice to meet you.	Es un placer conocerte.
There must be someone somewhere who can think clearly.	Debe haber alguien en alguna parte que pueda pensar con claridad.
The community suffers from malnutrition.	La comunidad sufre de desnutrición.
The climate here is temperate.	El clima aquí es templado.
After that, the sky darkens.	Después de eso, el cielo se oscurece.
Many people wept as they watched the ceremony.	Muchas personas lloraban mientras observaban la ceremonia.
The water wore away the soft earth.	El agua desgastaba la tierra blanda.
By this time next year, they will have a son.	Por esta época el próximo año, tendrán un hijo.
Horse and wagon races were very popular.	Las carreras de caballos y carretas eran muy populares.
Take your glass to your room.	Llévate tu vaso a tu habitación.
They can still open landlocked areas.	Todavía pueden abrir áreas sin salida al mar.
A tribal chief is democratically elected.	Un jefe tribal es elegido de manera democrática.
It is full of trees and flowers.	Está lleno de árboles y flores.
His hands had touched many cells.	Las manos habían tocado muchas células.
I don't want any milk.	No quiero nada de leche.
They left without saying a word.	Se fueron sin decir una palabra.
His skill cannot be denied.	No se puede negar su habilidad.
The doors were all closed.	Las puertas estaban todas cerradas.
Some viewers felt the film was too long.	Algunos espectadores consideraron que la película era demasiado larga.
The panther crouched down, preparing to pounce.	La pantera se agachó, preparándose para saltar.
The surgeon removed the patient's gallbladder.	El cirujano extirpó la vesícula biliar del paciente.
The sprinklers are on a sensor.	Los rociadores están en un sensor.
As a result, many children were malnourished.	Como resultado, muchos niños estaban desnutridos.
Many people enjoy hunting, but it is serious work.	Muchas personas disfrutan de la caza, pero es un trabajo serio.
Collecting items is hard work.	Recolectar artículos es un trabajo duro.
The ladies gave gifts to my uncle.	Las damas le dieron regalos a mi tío.
He was frustrated.	Estaba frustrado.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Afortunadamente, el predicador laico fue muy amable.
The vegetables have been peeled.	Las verduras han sido peladas.
Commemorate the achievement.	Conmemorar el logro.
He carefully removed each letter.	Retiró con cuidado cada letra.
The time difference is not noticeable.	La diferencia horaria no se nota.
They were attached by a strong rubber band.	Estaban unidos por una fuerte banda de goma.
You should ask your neighbor to give you a hand.	Deberías pedirle a tu vecino que te eche una mano.
A rough estimate would be three.	Una estimación aproximada sería tres.
Go from here to there.	Ve de aquí para allá.
Documentary films are considered by many to be controversial.	Muchos consideran que las películas documentales son controvertidas.
I can't accept this.	No puedo aceptar esto.
Water has many uses, from drinking to washing.	El agua tiene muchos usos, desde beber hasta lavar.
The room is clean and tidy.	La habitación está limpia y ordenada.
A sudden storm hampered the flight of the birds.	Una repentina tormenta obstaculizó el vuelo de las aves.
He is a philosopher and a poet.	Es filósofo y poeta.
A microchip is installed in this device.	Un microchip está instalado en este dispositivo.
The stomach digests food.	El estómago digiere los alimentos.
When fall arrives, the birds change their seasonal migration.	Cuando llega el otoño, las aves cambian su migración estacional.
This bird prefers habitats with dense trees.	Esta ave prefiere hábitats con árboles densos.
Religions have been an important component of the nation's history.	Las religiones han sido un componente importante de la historia de la nación.
As the competition becomes fiercer, we move further away.	A medida que la competencia se vuelve más feroz, nos alejamos más.
Kneeling is the only way to pray properly.	Arrodillarse es la única manera de orar correctamente.
So many good restaurants.	Tantos buenos restaurantes.
The cement truck crashed into a parked car.	El camión de cemento se estrelló contra un automóvil estacionado.
No fees will be charged for attending the university.	No se cobrarán cuotas por asistir a la universidad.
You must have it in writing.	Debe tenerlo por escrito.
The film's director also introduced a special effect.	El director de la película también presentó un efecto especial.
It was an urgent request for help.	Era un pedido urgente de ayuda.
Adrift in the ocean, these rafts are the only refuge.	A la deriva en el océano, estas balsas son el único refugio.
Brown sugar is also molded into a cone shape.	El azúcar moreno también se moldea en forma de cono.
This building is a symbol of the growth of the city.	Este edificio es un símbolo del crecimiento de la ciudad.
Childhood memories often come back.	A menudo vuelven los recuerdos de la infancia.
Terminate all programs.	Terminar todos los programas.
The newly trained employees worked diligently.	Los empleados recién capacitados trabajaron diligentemente.
A severe drought affects farmers more negatively.	Una sequía severa afecta más negativamente a los agricultores.
The plants in the garden were severely infested by insects.	Las plantas del jardín estaban gravemente infectadas por insectos.
There are many turtles in this area.	Hay muchas tortugas en esta área.
Plan routes and take notes.	Planifica rutas y toma notas.
The moon was shining in the sky above the city.	La luna brillaba en el cielo sobre la ciudad.
She goes bankrupt.	Ella entra en bancarrota.
The ceiling was originally made of wood.	El techo era originalmente de madera.
I made a delicious cake.	Hice un pastel delicioso.
They seemed indifferent to her misery.	Parecían indiferentes a su miseria.
They raised a family here.	Criaron una familia aquí.
He was tall and robust.	Era alto y robusto.
A stream flowed down the mountain.	Un arroyo fluía montaña abajo.
The city grew rapidly over the next century.	La ciudad creció rápidamente durante el próximo siglo.
The face in the mirror was a stranger.	El rostro en el espejo era un extraño.
This lichen is also known as reindeer moss.	Este liquen también se conoce como musgo de reno.
Dirt does not sink to the bottom.	La suciedad no se hunde hasta el fondo.
Water boils at a lower temperature in colder climates.	El agua hierve a una temperatura más baja en climas más fríos.
He need not have worried, because he was confident.	No tenía por qué haberse preocupado, porque estaba confiado.
There was a great shortage of water.	Había una gran escasez de agua.
The goal of the club was to provide education to incarcerated minors.	El objetivo del club era brindar educación a los menores encarcelados.
The castle is famous for its spiral staircases.	El castillo es famoso por sus escaleras de caracol.
The philosopher argued that justice was more important than wealth.	El filósofo argumentó que la justicia era más importante que la riqueza.
We climb the side of the mountain, passing villages.	Subimos la ladera de la montaña, pasando pueblos.
He licked his thumb and ran it over his eyes.	Se lamió el pulgar y se lo pasó por los ojos.
Supply shortages affect the army's ability to serve.	La escasez de suministros afecta la capacidad del ejército para servir.
Tourists crowded around a lamppost.	Los turistas se apiñaron alrededor de una farola.
The flowers smelled pungent and sweet.	Las flores olían acre y dulce.
The poorest countries receive more aid than the rich nations.	Los países más pobres reciben más ayuda que las naciones ricas.
He stated that he had bought the camera yesterday.	Indicó que había comprado la cámara ayer.
She came closer.	Ella se acercó.
The congressman blamed his defeat on his opponent.	El congresista culpó de su derrota a su oponente.
Cotton is a soft and flexible fabric.	El algodón es un tejido suave y flexible.
The cause of this decrease is due to deforestation.	La causa de esta disminución se debe a la deforestación.
Make an appointment.	Haga una cita.
These sandals were made a long time ago.	Estas sandalias se hicieron hace mucho tiempo.
The company, although very rich, has to pay taxes.	La empresa, aunque muy rica, tiene que pagar impuestos.
It is best to use a water roller.	Lo mejor es usar un rodillo de agua.
She was shy when it came to showing emotion.	Era tímida a la hora de mostrar emociones.
Most of the flowers were white.	La mayoría de las flores eran blancas.
The girl's mother placed her on a bench.	La madre de la niña la colocó en un banco.
The downpour caused flooding.	El aguacero provocó inundaciones.
Not to be confused with our indexed dataset.	No debe confundirse con nuestro conjunto de datos indexado.
Putting on his socks was a clown.	Ponerme sus calcetines fue una payasada.
The government aims to phase out nuclear power.	El gobierno tiene como objetivo eliminar la energía nuclear.
The mountain is steep and quite remote.	La montaña es empinada y bastante remota.
Tall, strong and muscular.	Alto, fuerte y musculoso.
The crowd of spectators was bewildered.	La multitud de espectadores estaba desconcertada.
Don't let him drink so much beer.	No dejes que beba tanta cerveza.
The witch's curse caused all the villagers to die.	La maldición de la bruja hizo que todos los aldeanos murieran.
The town was surrounded by forest.	El pueblo estaba rodeado de bosque.
The memory of the exhibition was the first time.	El recuerdo de la exhibición fue la primera vez.
Life on earth is stranger than fiction.	La vida en la tierra es más extraña que la ficción.
Many trees were lost in the fire.	Muchos árboles se perdieron en el fuego.
He prefers to make his own clothes.	Prefiere hacer su propia ropa.
Use a large spoon to stir the mixture.	Usa una cuchara grande para revolver la mezcla.
Enthusiasts built the house.	Los entusiastas construyeron la casa.
They washed their hands and face.	Se lavaron las manos y la cara.
He was not allowed to see his mother.	No se le permitió ver a su madre.
It took her three hours to walk home from there.	Le tomó tres horas caminar a casa desde allí.
The finch hatched in a nest of thistle down.	El pinzón nació en un nido de plumón de cardo.
He played deaf.	Se hizo el sordo.
She was worried about her newly adopted puppy of hers.	Estaba preocupada por su cachorro recién adoptado.
The country is cursed by a severe drought.	El país está maldito por una severa sequía.
It has rare oils.	Posee aceites raros.
To remain competitive, companies must invest in innovation.	Para seguir siendo competitivas, las empresas deben invertir en innovación.
She wrote the alphabet many times.	Escribió el alfabeto muchas veces.
An entrepreneur convinced investors to finance his business.	Un emprendedor convenció a los inversionistas para financiar su negocio.
The whale jumped out of the water with joy.	La ballena saltó fuera del agua de alegría.
He feels terrible remorse.	Siente un terrible remordimiento.
The young couple spent the night enjoying each other's company.	La joven pareja pasó la noche disfrutando de la compañía del otro.
The objects orbit around the sun.	Los objetos orbitan alrededor del sol.
However, the limitations are very real.	Sin embargo, las limitaciones son muy reales.
The peasant protest caused immediate economic consequences.	La protesta campesina provocó consecuencias económicas inmediatas.
And so,	Y entonces,
The beam is parallel to the floor.	La viga es paralela al piso.
Put on your indoor shoes.	Ponte tus zapatos de interior.
Feel free to contact me by email or phone.	No dude en ponerse en contacto conmigo por correo electrónico o por teléfono.
Do you want some margarine?	¿Quieres un poco de margarina?
Nouns precede adjectives and adjectives precede verbs.	Los sustantivos preceden a los adjetivos y los adjetivos preceden a los verbos.
Countries closed their borders.	Los países cerraron sus fronteras.
Who would have guessed?	¿Quién lo hubiera adivinado?
Her gaze was fixed on the horizon.	Su mirada estaba fija en el horizonte.
The officer was praised for his bravery.	El oficial fue elogiado por su valentía.
Is it feasible to make ice cream at home?	¿Es factible hacer helado en casa?
He is kind and drives slowly.	Es amable y conduce despacio.
The wood gleamed in the setting sun.	La madera brillaba bajo el sol poniente.
Parents rarely outlive their children.	Rara vez los padres sobreviven a sus hijos.
The Pope's crown is encrusted with jewels.	La corona del Papa está incrustada de joyas.
The economy of this region is highly dependent on foreign trade.	La economía de esta región depende en gran medida del comercio exterior.
To provide a better life.	Para proporcionar una vida mejor.
Nobody likes a braggart.	A nadie le gusta un fanfarrón.
The shelves were full of gifts.	Los estantes estaban llenos de regalos.
Listen!	¡Escuchar!
He ruled supreme twenty years.	Gobernó supremo veinte años.
The king ordered all divisions of the army to advance rapidly.	El rey ordenó a todas las divisiones del ejército que avanzaran rápidamente.
Some new mothers do not produce enough milk.	Algunas nuevas madres no producen suficiente leche.
Before you can enter, you must register.	Antes de poder entrar, debes registrarte.
This book is a difficult read.	Este libro es una lectura difícil.
Daughters are taught that modesty is important,	A las hijas se les enseña que la modestia es importante,
No additional treatment is required.	No se requiere tratamiento adicional.
The president of a large company resigned.	El presidente de una gran empresa renunció.
He has been held up by traffic.	Ha sido retenido por el tráfico.
The field was in terrible condition.	El campo estaba en pésimas condiciones.
Ana's energy was contagious.	La energía de Ana era contagiosa.
The modern world has created many serious problems.	El mundo moderno ha creado muchos problemas serios.
She lives a few kilometers from the park.	Vive a pocos kilómetros del parque.
Half of the powder was thrown away.	La mitad del polvo fue arrojado.
James sat on a park bench, thoughts of him wandering aimlessly.	James se sentó en un banco del parque, sus pensamientos vagando sin rumbo fijo.
The state college basketball team has been in trouble for a long time.	El equipo de baloncesto de la universidad estatal ha tenido problemas durante mucho tiempo.
He's also incredibly brave!	¡También es increíblemente valiente!
The dance is often performed as part of a religious ceremony.	La danza se realiza a menudo como parte de una ceremonia religiosa.
People from many cities formed teams to protest against corruption.	La gente de muchas ciudades formó equipos para protestar contra la corrupción.
The captain of this ship was imperious.	El capitán de este barco era imperioso.
The room was in chaos.	La habitación estaba en caos.
Some come with unexpected meanings.	Algunos vienen con significados inesperados.
Legal authority resided with the state governor.	La autoridad legal residía en el gobernador del estado.
The instructions were clear and direct.	Las instrucciones fueron claras y directas.
The dense fog made it difficult to see.	La densa niebla hacía difícil ver.
The government is trying to curb corruption.	El gobierno está tratando de frenar la corrupción.
Her husband quickly mustered her courage.	Su esposo reunió rápidamente su coraje.
Officials declined to discuss the issue.	Los funcionarios se negaron a discutir el tema.
Money has become an important factor in their lives.	El dinero se ha convertido en un factor importante en sus vidas.
The study was carried out for three years.	El estudio se llevó a cabo durante tres años.
At fifteen she wrote her first novel.	A los quince años escribió su primera novela.
Recent budget cuts have left many baffled.	Los recientes recortes presupuestarios han dejado a muchos desconcertados.
Time stands still for the main characters.	El tiempo se detiene para los personajes principales.
He was the youngest of three brothers.	Era el menor de tres hermanos.
Police officers urged the public not to panic.	Los oficiales de policía instaron al público a no entrar en pánico.
This is not a piece of cake.	Esto no es pan comido.
The scabbard is engraved with images of dragons.	La vaina está grabada con imágenes de dragones.
He faced an imposing stone door.	Se enfrentó a una imponente puerta de piedra.
Those words really turned her off.	Esas palabras realmente la apagaron.
The factory makes a variety of products.	La fábrica hace una variedad de productos.
Cows don't have teeth.	Las vacas no tienen dientes.
The shoes were clean and white.	Los zapatos estaban limpios y blancos.
The delegates met at the city gate.	Los delegados se reunieron en la puerta de la ciudad.
He seldom used this expression.	Rara vez usaba esta expresión.
Iron and steel is us	Hierro y acero somos nosotros
The local government is trying to develop our trip.	El gobierno local está tratando de desarrollar nuestro viaje.
Carl recently lost a lot of weight.	Carl recientemente perdió mucho peso.
These pants are made from oil-treated cotton.	Estos pantalones están hechos de algodón tratado con aceite.
More people visit this region every year.	Más personas visitan esta región cada año.
A tape measure is needed for this task.	Se necesita una cinta métrica para esta tarea.
The effect of the policy change is dramatic.	El efecto del cambio de política es dramático.
That week a thousand news items were published.	Esa semana se publicaron mil noticias.
They desperately searched for a warm place to sleep.	Buscaron desesperadamente un lugar cálido para dormir.
Who will protect this store now?	¿Quién protegerá esta tienda ahora?
The hero suddenly appears in an alley.	El héroe aparece de repente en un callejón.
The old woman looked dejected.	La anciana parecía abatida.
A painful female voice cried out for help.	Una dolorosa voz femenina gritó pidiendo ayuda.
The students were enthusiastic about the course.	Los estudiantes estaban entusiasmados con el curso.
Corrupt politicians have been jailed.	Los políticos corruptos han sido encarcelados.
How to make a tarte tatin	Cómo hacer una tarta tatin
The light was fading fast.	La luz se desvanecía rápidamente.
In general, they were admired for their military skill.	En general, fueron admirados por su habilidad militar.
Cruise ships dock here.	Los cruceros atracan aquí.
His heart was beating faster.	Su corazón latía más rápido.
Water vapor is the source of most clouds.	El vapor de agua es la fuente de la mayoría de las nubes.
The crime was committed at rush hour.	El crimen se cometió en hora punta.
Doctors were reluctant to do more tests.	Los médicos se mostraron reacios a hacer más pruebas.
This river has been polluted for decades.	Este río ha estado contaminado durante décadas.
Another thief who had been charged was found dead.	Otro ladrón que había sido acusado fue encontrado muerto.
He came to meet me.	Él vino a mi encuentro.
This job is extremely uninteresting.	Este trabajo es extremadamente poco interesante.
She lingered, jealously looking around her.	Ella se demoró, mirando celosamente a su alrededor.
The organization enjoys considerable influence in the country.	La organización goza de una influencia considerable en el país.
Teachers rarely assigned homework.	Los maestros rara vez asignaban tareas.
Don't pay for it yourself.	No pagar por él mismo.
Sheltering in place is safer than leaving.	Refugiarse en el lugar es más seguro que irse.
The region's population is expected to double.	Se espera que la población de la región se duplique.
They rescued the drowning man.	Rescataron al hombre que se ahogaba.
You can ring a doorbell from the house.	Puedes tocar un timbre desde la casa.
Critically, the statistics showed that even the savings can disappear.	Críticamente, las estadísticas mostraron que incluso los ahorros pueden desaparecer.
This region is known for its delicate fruit.	Esta región es conocida por su delicada fruta.
All available evidence suggests that a popular uprising is imminent.	Toda la evidencia disponible sugiere que un levantamiento popular es inminente.
The famine resulted in the deaths of thousands.	La hambruna resultó en la muerte de miles.
The sign warns of slippery conditions.	El letrero advierte sobre condiciones resbaladizas.
The glass was full to the brim.	El vaso estaba lleno hasta el borde.
She is worried that her husband will not like her dress.	Le preocupa que a su esposo no le guste el vestido.
But standing before him were the members of the family.	Pero de pie ante él estaban los miembros de la familia.
She had invited certain local experts to attend.	Se había invitado a ciertos expertos locales a asistir.
She spent the afternoon reading.	Pasó la tarde leyendo.
Each building is made of unique materials.	Cada edificio está hecho de materiales únicos.
The mechanical bird flew away.	El pájaro mecánico se fue volando.
They walked along the river, their footsteps splashing and echoing.	Caminaron a lo largo del río, sus pasos salpicando resonando.
David was used to being teased.	David estaba acostumbrado a que se burlaran de él.
No date or place is indicated.	No se indica fecha ni lugar.
Butter is fairly stable at room temperature.	La mantequilla es bastante estable a temperatura ambiente.
What does "eat well" mean?	¿Qué significa "comer bien"?
Playing an instrument requires many years of training.	Tocar un instrumento requiere muchos años de entrenamiento.
His appearance was pleasant the morning we met.	Su aspecto era agradable la mañana que nos conocimos.
The dog chased the rabbit.	El perro persiguió al conejo.
The migrant worker lived in company housing.	El trabajador migrante vivía en viviendas de la empresa.
Most of the people are farmers.	La mayoría de la gente son agricultores.
Head to the edge of the cliff.	Dirígete al borde del acantilado.
The boy peeked out from behind his mother.	El niño se asomó por detrás de su madre.
The windows were still boarded up after a week.	Las ventanas todavía estaban tapiadas después de una semana.
The flowers were delicate, vibrant and fragrant.	Las flores eran delicadas, vibrantes y fragantes.
Charities take up a collection every year.	Las organizaciones benéficas realizan una colecta cada año.
She found a good hiding place.	Encontró un buen escondite.
The phone is ringing.	El telefono esta sonando.
Spitting fire and oxygen, the jet engine started up.	Escupiendo fuego y oxígeno, el motor a reacción se puso en marcha.
A thick fog envelops the city.	Una espesa niebla envuelve la ciudad.
The body is heated by blood circulation, which carries oxygen.	El cuerpo es calentado por la circulación sanguínea, que transporta oxígeno.
He put his feet up on a chair.	Puso los pies en una silla.
The boy could not fall asleep.	El niño no podía conciliar el sueño.
The country's infrastructure is deteriorating.	La infraestructura del país se está deteriorando.
Still busy, the student skipped afternoon classes.	Todavía ocupada, la estudiante se saltó las clases de la tarde.
Some people hold that modesty is best.	Algunas personas sostienen que la modestia es lo mejor.
A pipe will evacuate the fumes.	Una tubería evacuará los humos.
There are few cemeteries in this city.	Hay pocos cementerios en esta ciudad.
A car rolled down the road.	Un coche rodó por la carretera.
The city is divided into three sections.	La ciudad está dividida en tres secciones.
This path leads through the forest.	Este camino conduce a través del bosque.
Because people may not know it, these crystals are often dangerous.	Debido a que la gente puede no saberlo, estos cristales suelen ser peligrosos.
State agents and representatives of the public.	Agentes del Estado y representantes del público.
The local population is well aware of these problems.	La población local es muy consciente de estos problemas.
Sirens wailed madly in the night.	Las sirenas gemían locamente en la noche.
Compressed air was omnipresent.	El aire comprimido era omnipresente.
The cake contains half a kilo of sugar.	La torta contiene medio kilo de azúcar.
The singers were so loud that my ears hurt.	Los cantantes eran tan fuertes que me dolían los oídos.
He left his glasses in the bottom of his backpack.	Dejó sus anteojos en el fondo de su mochila.
She is an archaeologist.	Ella es arqueóloga.
It's time to stand up and be counted.	Es hora de levantarse y ser contados.
She hefted the black bag over her shoulder.	Levantó la bolsa negra sobre su hombro.
A company of jugglers was playing in the street.	Una compañía de malabaristas jugaba en la calle.
If you keep this up, you'll go blind.	Si sigues así, te quedarás ciego.
Fuel consumption will only increase in the future.	El consumo de combustible solo aumentará en el futuro.
Initially, smoking was thought to be harmless.	Inicialmente, se pensó que fumar era inofensivo.
This tea is so bitter!	¡Este té es tan amargo!
The ink in this pen is invisible.	La tinta de este bolígrafo es invisible.
Only astronauts have traveled to space.	Solo los astronautas han viajado al espacio.
The economic crisis exposed the cost.	La crisis económica expuso el costo.
You have to admire the guy's courage.	Tienes que admirar el coraje del tipo.
It is recommended to drink two liters of water a day.	Es recomendable beber dos litros de agua al día.
They believed that man would emerge triumphant.	Creían que el hombre saldría triunfante.
No one knows for sure where the father is.	Nadie sabe con certeza dónde está el padre.
They sensed danger.	Percibieron peligro.
Poems are here a form of entertainment.	Los poemas son aquí una forma de entretenimiento.
Turning on, she discovered a cricket in her cage.	Encendiendo, descubrió un grillo en su jaula.
She was staying at a hotel downtown.	Se alojaría en un hotel del centro.
The absence of rain caused a disastrous famine.	La ausencia de lluvia provocó una hambruna desastrosa.
The letter was addressed to me.	La carta estaba dirigida a mí.
It is important to live a balanced lifestyle.	Es importante vivir un estilo de vida equilibrado.
She made a horrible scene.	Hizo una escena espantosa.
An exhibition is held every year.	Cada año se realiza una exposición.
A poor diet can lead to heart disease.	Una mala alimentación puede conducir a enfermedades del corazón.
The little girl's mother gave her a big hug.	La madre de la pequeña le dio un fuerte abrazo.
We are fortunate to have several capable attorneys.	Somos afortunados de tener varios abogados capaces.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	Las plantas se ven saludables.
They eat fruits, nuts, cereals and vegetables.	Comen frutas, nueces, cereales y verduras.
Long time no see, mate!	¡Cuánto tiempo sin verte, compañero!
Break or cut all the colored crystals.	Rompe o corta todos los cristales de colores.
There was an accident on the highway.	Hubo un accidente en la autopista.
The market was poorly lit and dusty.	El mercado estaba mal iluminado y polvoriento.
One of the first alliances collapsed when the civil war broke out.	Una de las primeras alianzas se derrumbó cuando estalló la guerra civil.
He carefully folded the note and sealed the envelope.	Dobló cuidadosamente la nota y selló el sobre.
For a brief moment, there was silence.	Por un breve momento, hubo silencio.
Which has more coal, beer or gasoline?	¿Cuál tiene más carbón, la cerveza o la gasolina?
Both actions constituted a major invasion.	Ambas acciones constituyeron una invasión importante.
Thousands upon thousands of mourners packed the cemetery.	Miles y miles de dolientes abarrotaron el cementerio.
Children need love and affection to develop healthy minds.	Los niños necesitan amor y afecto para desarrollar mentes sanas.
The legacy of our civilization.	El legado de nuestra civilización.
Books have taught him a lot.	Los libros le han enseñado mucho.
They urged people to remain calm.	Instaron a la gente a mantener la calma.
I had left my phone on the dresser.	Había dejado mi teléfono en el tocador.
He checked the oven.	Comprobó el horno.
Journey across land and sea.	Viaje a través de la tierra y el mar.
Choose an alternative.	Elige una alternativa.
So the title is a fascinating branch of literary study.	Así que el título es una rama fascinante del estudio literario.
The road twists and turns slightly.	El camino tuerce y gira ligeramente.
Mary's friend is a lawyer.	El amigo de Mary es abogado.
Fortunately, the danger has passed.	Por suerte, el peligro ha pasado.
Shades of green mixed in this tranquil forest.	Tonos de verde mezclados en este tranquilo bosque.
This tournament is exciting.	Este torneo es emocionante.
He paused for a few moments.	Hizo una pausa por unos momentos.
Many car accidents are caused by drinking and driving.	Muchos accidentes automovilísticos son causados ​​por beber y conducir.
Salt cakes are easy to eat and very pleasant.	Los pasteles de sal son fáciles de comer y muy agradables.
First, you mix the yeast into the warm water.	Primero, mezclas la levadura en el agua tibia.
meat we eat	Carne que comemos.
Everybody loves children.	Todo el mundo ama a los niños.
She got into this dispute through his sister.	Se metió en esta disputa a través de su hermana.
Some parts of the region are very dry.	Algunas partes de la región son muy secas.
He ate three tablespoons of black pudding.	Comió tres cucharadas de morcilla.
Those new to programming should learn the basics.	Los nuevos en la programación deben aprender los elementos básicos.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Como se muestra a continuación, las dos mutaciones son sinérgicas.
Company executives are worried about the economic downturn.	Los ejecutivos de la compañía están preocupados por la recesión económica.
They feed on seeds, berries, roots, insects and small animals.	Se alimentan de semillas, bayas, raíces, insectos y pequeños animales.
During this era, the region was plagued by famine.	Durante esta era, la región estaba plagada de hambre.
Most people enjoy watching movies.	La mayoría de la gente disfruta viendo películas.
The cook placed the food in the oven.	El cocinero colocó la comida en el horno.
The prime minister is below average height.	El primer ministro está por debajo de la estatura promedio.
This material will help you learn.	Este material te ayudará a aprender.
A bridge between the past and the future.	Un puente entre el pasado y el futuro.
He had a deep voice.	Tenía una voz profunda.
The study surveyed members of the workforce.	El estudio encuestó a miembros de la fuerza laboral.
Considerable progress could be made in renewable energy.	Se podría lograr un progreso considerable en energías renovables.
They helped those in need.	Ayudaron a los necesitados.
Most are convinced that she is innocent.	La mayoría está convencida de que ella es inocente.
She needs to feel proud of her work.	Necesita sentirse orgulloso de su trabajo.
Correct the sentence so that it expresses an accepted truth.	Corrija la oración para que exprese una verdad aceptada.
Nothing is going to stop us now.	Nada nos va a detener ahora.
Clouds of incense filled the room.	Nubes de incienso llenaron la habitación.
I am exhausted after a day's work in the fields.	Estoy exhausto después de un día de trabajo en el campo.
Laws are laws.	Las leyes son leyes.
Historians try to reconstruct the history of a city.	Los historiadores tratan de reconstruir la historia de una ciudad.
The bill is expected to pass easily.	Se espera que el proyecto de ley se apruebe fácilmente.
He outlined his plans for the coming year.	Describió sus planes para el próximo año.
The canoe glided silently through the water.	La canoa se deslizaba silenciosamente por el agua.
But the little boy refused.	Pero el pequeño se negó.
She feels cold to the touch.	Se siente fría al tacto.
She advocated an immediate investigation.	Abogó por una investigación inmediata.
His medal collection is very impressive.	Su colección de medallas es muy impresionante.
Bathers were dazzled by the sun.	Los bañistas quedaron deslumbrados por el sol.
She angrily doffed her hat.	Se quitó furiosamente el sombrero.
Fruits and vegetables are being harvested.	Se están cosechando frutas y verduras.
Citizens flock to the art gallery that exhibits modern works of art.	Los ciudadanos acuden en masa a la galería de arte que exhibe obras de arte modernas.
That's when they all really became friends.	Fue entonces cuando todos se hicieron realmente amigos.
This photo was taken moments after the train crashed.	Esta foto fue tomada momentos después de que el tren se estrellara.
Walk down the street, seeing the sights.	Camina por la calle, viendo los lugares de interés.
Furthermore, modern incentives are often used to stimulate innovation.	Además, los incentivos modernos se utilizan a menudo para estimular la innovación.
She ran away from home.	Ella se escapó de la casa.
The girl looked towards the opposite bank.	La niña miró hacia la orilla opuesta.
The poem is pleasant to the ear.	El poema es agradable al oído.
This restaurant is quite busy and noisy.	Este restaurante es bastante concurrido y ruidoso.
Most students are too young to remember.	La mayoría de los alumnos son demasiado pequeños para recordar.
This country had a long history of slavery.	Este país tenía una larga historia de esclavitud.
The television series was adapted as a film.	La serie de televisión fue adaptada como película.
I give my children lots of healthy vegetables.	Les doy a mis hijos muchas verduras saludables.
So she decided not to go.	Así que decidió no ir.
Two years have passed since the bill was passed.	Han pasado dos años desde que se aprobó el proyecto de ley.
Please enter the password carefully.	Introduzca la contraseña con cuidado.
I dedicate myself to my work.	Me dedico a mi trabajo.
The water flowed slowly down the river.	El agua fluía lentamente río abajo.
They argued until dawn.	Discutieron hasta el amanecer.
The tree shaded the street.	El árbol daba sombra a la calle.
Pharaoh was desperate to save the army from him.	El faraón estaba desesperado por salvar a su ejército.
You can donate books to the school.	Usted puede donar libros a la escuela.
Nutrients in plants are broken down into simpler substances.	Los nutrientes en las plantas se descomponen en sustancias más simples.
What good is such a gift?	¿De qué sirve un regalo así?
The temperature eventually fell below freezing.	La temperatura finalmente cayó por debajo del punto de congelación.
Ceramic knives are durable and cheap.	Los cuchillos de cerámica son duraderos y baratos.
He is sitting on my sofa.	Está sentado en mi sofá.
The joyous hopes of youth do not last long.	Las alegres esperanzas de la juventud no duran mucho.
It is essential to check the tires regularly.	Es fundamental revisar los neumáticos con regularidad.
The congressman was chosen to lead the party.	El congresista fue elegido para dirigir el partido.
The water was channeled into the mine.	El agua fue canalizada hacia la mina.
Car sales are shrinking fast.	La venta de automóviles se está reduciendo rápidamente.
Two important pieces remain unsold.	Quedan dos piezas importantes sin vender.
Use these containers to boil water.	Use estos recipientes para hervir agua.
Administer medication to a disabled person.	Administrar medicamentos a una persona discapacitada.
Men and women have different brain structures.	Los hombres y las mujeres tienen diferentes estructuras cerebrales.
Years of drought have depleted groundwater resources.	Años de sequía han agotado los recursos hídricos subterráneos.
The dancers perform several times a day.	Los bailarines actúan varias veces al día.
Sasaki demonstrated a way to measure the depth of water.	Sasaki demostró una forma de medir la profundidad del agua.
Pollution is a major problem in major cities.	La contaminación es un problema importante en las principales ciudades.
Maria learned to cook from her mother.	María aprendió a cocinar de su madre.
The protest led to violent clashes with the police.	La protesta derivó en violentos enfrentamientos con la policía.
It is the only known cure for this disease.	Es la única cura conocida para esta enfermedad.
In fact, the city was poorer than most.	De hecho, la ciudad era más pobre que la mayoría.
The surgeon refused.	El cirujano se negó.
The flange is made of polished steel.	La brida está hecha de acero pulido.
She expressed deep regret for her actions.	Expresó un profundo pesar por sus acciones.
That should explain why this happened.	Eso debe explicar por qué sucedió esto.
These twins look a lot alike.	Estos gemelos se parecen mucho.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Necesitamos reducir nuestra dependencia de los combustibles fósiles.
The enjoyment of music is a human trait.	El disfrute de la música es un rasgo humano.
Naughty children swell over the fence.	Los niños traviesos se hinchan sobre la cerca.
An intense heat wave recently hit the region.	Una intensa ola de calor azotó recientemente la región.
Our country has almost perfect freedom of expression.	Nuestro país tiene una libertad de expresión casi perfecta.
The priest exhorted the congregation to be kind to animals.	El sacerdote exhortó a la congregación a ser amable con los animales.
This should be enough to get us through the week.	Esto debería ser suficiente para ayudarnos a pasar la semana.
Please give your name to the receptionist.	Por favor, dé su nombre a la recepcionista.
She didn't smile.	Ella no sonrió.
The senator claimed that there were millions of illegal voters.	El senador afirmó que había millones de votantes ilegales.
The nice little restaurant was quiet.	El pequeño y agradable restaurante estaba tranquilo.
Take a moment to think of an answer.	Tómese un momento para pensar en una respuesta.
The missing needle is somewhere in the stack.	La aguja que falta está en algún lugar de la pila.
The duke did not ask how old he was.	El duque no preguntó su edad.
Our nation is riddled with corruption.	Nuestra nación está plagada de corrupción.
His faces were impassive.	Sus rostros estaban impasibles.
This road is a great bike path.	Esta carretera es una gran pista para bicicletas.
The snow had been falling hard all day.	La nieve había estado cayendo con fuerza durante todo el día.
Simply knowing this is not enough.	Simplemente saber esto no es suficiente.
The regulations are complex.	Las regulaciones son complejas.
The immigration minister decided to relax the rules.	El ministro de inmigración decidió flexibilizar las reglas.
You are out of range.	Estás fuera de rango.
They ate their dinner in silence.	Comieron su cena en silencio.
He was standing, waiting for her.	Él estaba de pie, esperándola.
The resistance was useless.	La resistencia fue inútil.
The flag fluttered in the wind.	La bandera ondeaba al viento.
The weather had been wet weeks before.	El clima había sido húmedo semanas antes.
He slipped from his chair and fell to the ground.	Se deslizó de su silla y cayó al suelo.
She won the championship that year.	Ella ganó el campeonato ese año.
She saw some unusual embroidery.	Vio algunos bordados inusuales.
Not having teeth made it difficult for him to eat.	No tener dientes le dificultaba comer.
You know you will earn ten points.	Sabes que ganarás diez puntos.
She pours a small amount of milk into the container.	Vierta una pequeña cantidad de leche en el recipiente.
The forest is rich in game.	El bosque es rico en caza.
Our ancestors came from this city.	Nuestros antepasados ​​procedían de esta ciudad.
The police have cornered the villain.	La policía ha acorralado al villano.
The road was completed in record time.	La carretera se completó en un tiempo récord.
The pamphlets were picked up by tourists.	Los panfletos fueron recogidos por los turistas.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Capturar e identificar estos drones es una tarea difícil.
Sell ​​fruits and vegetables.	Vende frutas y verduras.
We bake bread after harvesting the fields.	Horneamos pan después de recoger los campos.
Let me answer that later.	Déjame contestarte eso después.
This wand is magic.	Esta varita es mágica.
The house smelled like mothballs.	La casa olía a naftalina.
Too much rain is harmful to plants.	Demasiada lluvia es dañina para las plantas.
Fires are common in this region during the dry months.	Los incendios son comunes en esta región durante los meses secos.
The microphone picked up her every word.	El micrófono recogió cada una de sus palabras.
The number of deaths per year is on the decline.	El número de muertes por año está en declive.
The table was covered with ripe fruit.	La mesa estaba cubierta de fruta madura.
The numbers are less than they once were.	Los números son menos de lo que alguna vez fueron.
Even in this age of technology, the work was still manual.	Incluso en esta era de la tecnología, el trabajo seguía siendo manual.
The secret recipe is something of a mystery.	La receta secreta es algo así como un misterio.
His last thoughts were for his family.	Sus últimos pensamientos fueron para su familia.
The ancients wore peculiar clothes made from animal skins.	Los antiguos vestían ropas peculiares hechas de pieles de animales.
A statue of a winged horse marks the site.	Una estatua de un caballo alado marca el sitio.
The phone rang, startling him.	El teléfono sonó, sobresaltándolo.
It was too strong, too fast.	Era demasiado fuerte, demasiado rápido.
Cinderella was about to leave the house.	Cenicienta estaba a punto de salir de la casa.
The hunters surrounded the prey.	Los cazadores rodearon a la presa.
Lower the heat and cook over low heat.	Baje el fuego y cocine a fuego lento.
We want to see more improvements.	Queremos ver más mejoras.
Over the years, the town has changed.	Con los años, el pueblo ha cambiado.
Then put the mixture in the refrigerator.	Luego, pon la mezcla en el refrigerador.
Most of the big countries now have reliable electricity supplies.	La mayoría de los países grandes ahora tienen suministros de electricidad confiables.
The boat was moored right behind us.	El barco estaba amarrado justo detrás de nosotros.
The inspector general wishes to remain anonymous.	El inspector general desea permanecer en el anonimato.
This is quite easy to measure.	Esto es bastante fácil de medir.
He often forgot to use his turn signals.	A menudo se olvidaba de usar las señales de giro.
The park is full of people even after dinner.	El parque está lleno de gente incluso después de la cena.
The newly elected leader vowed to restore law and order.	El líder recién elegido se comprometió a restaurar la ley y el orden.
The building is more than a century old.	El edificio tiene más de un siglo de antigüedad.
There was a fire in the kitchen.	Hubo un incendio en la cocina.
It is a dying art.	Es un arte moribundo.
It only needs to last three hours.	Solo necesita durar tres horas.
The chairs were flooded with red.	Las sillas se inundaron de rojo.
Assistance is available.	La asistencia está disponible.
Travel expenses were reimbursed.	Se reembolsaron los gastos de viaje.
It is situated on a hill.	Está situado en una colina.
Pull the starter lever to start the engine.	Tire de la palanca de arranque para arrancar el motor.
The immediate economic consequences were dire.	Las consecuencias económicas inmediatas fueron nefastas.
A chant is used to punctuate these greetings.	Se utiliza un canto para puntuar estos saludos.
Are you listening to the teacher?	¿Estás escuchando al maestro?
He was born in the womb.	Nació en el útero.
However, his teachings would be lost to the world.	Sin embargo, sus enseñanzas se perderían para el mundo.
There was not enough water in the pond.	No había suficiente agua en el estanque.
An eagle looked at the visitor.	Un águila miró al visitante.
This poem is about how she values ​​their friendship.	Este poema trata sobre cómo ella valora su amistad.
They warmed themselves by a fire.	Se calentaron junto a un fuego.
The old woman was thoughtful.	La anciana se quedó pensativa.
The weather continued to be good.	El tiempo siguió siendo bueno.
We are listing four factors for the player to consider.	Estamos enumerando cuatro factores para que el jugador los considere.
What are these marks?	¿Qué son estas marcas?
The dog sniffed the ground enthusiastically.	El perro olfateó el suelo con entusiasmo.
The mosquito is a small and active insect that sucks blood.	El mosquito es un insecto pequeño y activo que chupa sangre.
The researchers say his discovery could have significant implications.	Los investigadores afirman que su descubrimiento podría tener implicaciones significativas.
The seller tried to sell many vacuum cleaners.	El vendedor trató de vender muchas aspiradoras.
Many people feel strongly about sin.	Muchas personas se sienten fuertemente acerca del pecado.
The city was gradually sinking under water.	La ciudad se estaba hundiendo gradualmente bajo el agua.
The prospects for the weekend are not good.	Las perspectivas para el fin de semana no son buenas.
This man fled the kingdom with the queen.	Este hombre huyó del reino con la reina.
The new science of medicine now understands how cancer occurs.	La nueva ciencia de la medicina ahora comprende cómo se produce el cáncer.
In the real world, a company rarely dominates the right.	En el mundo real, una empresa rara vez domina a la derecha.
The chemical vapors were beginning to react.	Los vapores químicos comenzaban a reaccionar.
The paper is coated with a gloss finish.	El papel está recubierto con un acabado brillante.
Five children play around a tree.	Cinco niños juegan alrededor de un árbol.
Flower beds lined the walkway, filling the air with fragrance.	Los macizos de flores se alineaban en la pasarela, llenando el aire de fragancia.
Put the coins in the collection box.	Pon las monedas en la caja de colección.
Sixty people, all women, have been killed.	Sesenta personas, todas mujeres, han sido asesinadas.
Browse the resources to find helpful links.	Explore los recursos para encontrar enlaces útiles.
The demand for pizza is huge.	La demanda de pizza es enorme.
We will play music until the end of time.	Tocaremos música hasta el final de los tiempos.
The man lied to his mother.	El hombre mintió a su madre.
The class noticed some unusual changes in the weather.	La clase notó algunos cambios inusuales en el clima.
The advents of modern communication made the world smaller.	Los advenimientos de la comunicación moderna hicieron el mundo más pequeño.
His efforts were rejected by all.	Sus esfuerzos fueron rechazados por todos.
The apartment has two bedrooms and a living room.	El apartamento tiene dos dormitorios y una sala de estar.
He studied alone, surrounded by cat cradles.	Estudiaba solo, rodeado de cunas de gato.
Horses carry visitors to the house.	Los caballos llevan a los visitantes hasta la casa.
Children pluck and break flowers.	Los niños arrancan y rompen flores.
Most likely, the crime rate will increase.	Lo más probable es que aumente la tasa de criminalidad.
There is an elevator to transport people.	Existe un ascensor para transportar personas.
Try to resist the temptation.	Trate de resistir la tentación.
Most cars have automatic transmission.	La mayoría de los coches tienen transmisión automática.
This restaurant serves great pizza.	Este restaurante sirve una gran pizza.
They had lost some items on the beach.	Habían perdido algunos artículos en la playa.
He woke up with a brilliant dream.	Se despertó con un sueño brillante.
She saw a rosebush among the other bushes.	Vio un rosal entre los otros arbustos.
The negotiations were the longest in history.	Las negociaciones fueron las más largas de la historia.
She turned around, but he was gone.	Se dio la vuelta, pero él se había ido.
He lay down on the bed, resting.	Se acostó en la cama, descansando.
The brakes failed, causing the car to crash.	Los frenos fallaron, lo que provocó que el auto chocara.
The woodcutter watched intently.	El leñador observó atentamente.
I prefer to travel by bus.	Prefiero viajar en autobús.
The young man's skin was as smooth as butter.	La piel del joven era tan suave como la mantequilla.
It is imperative that you clean your garden!	¡Es imperativo que limpies tu jardín!
He tries to keep us all in line.	Él trata de mantenernos a todos en línea.
The clock struck eight.	El reloj dio las ocho.
The snake is small and harmless.	La serpiente es pequeña e inofensiva.
We are glad to arrive at the camp.	Nos alegramos de llegar al campamento.
As in previous rounds, the team showed great skill.	Como en rondas anteriores, el equipo mostró una gran habilidad.
The land is still pending cultivation.	La tierra aún está pendiente de cultivo.
He wiped his face with the towel.	Se secó la cara con la toalla.
The air was cool after dinner.	El aire estaba fresco después de la cena.
This city has no souks.	Esta ciudad no tiene zocos.
I often saw my mother in his garden.	A menudo veía a mi madre en su jardín.
The kitten sat by the window, enjoying the sunlight.	El gatito se sentó junto a la ventana, disfrutando de la luz del sol.
They cooked and cleaned, like normal people.	Cocinaban y limpiaban, como la gente normal.
Convince them that you are right.	Convéncelos de que tienes razón.
Few women today wear these traditional garments.	Pocas mujeres visten hoy en día estas prendas tradicionales.
It is difficult to imagine cities without engineers.	Es difícil imaginar ciudades sin ingenieros.
I had to run to catch the train.	Tuve que correr para tomar el tren.
The ship slowly sank.	El barco se hundió lentamente.
What passes for education here is quite poor.	Lo que pasa por educación aquí es bastante pobre.
The main trees of the forest will rise above the young ones.	Los principales árboles del bosque se alzarán sobre los jóvenes.
Earthquakes occur above a fault.	Los terremotos ocurren por encima de una falla.
The waterholes were full of birds.	Los pozos de agua estaban llenos de pájaros.
Termites eat slowly.	Las termitas comen lentamente.
The rainy season is usually a long and rainy affair.	La temporada de lluvias suele ser un asunto largo y lluvioso.
Reading is an act of great imagination, right?	Leer es un acto de gran imaginación, ¿verdad?
For hours and hours they silently stared into space.	Durante horas y horas miraron en silencio al espacio.
Human beings are not completely defenseless in the face of crisis.	Los seres humanos no están completamente indefensos frente a la crisis.
There was widespread wailing among the townspeople.	Hubo lamentos generalizados entre la gente del pueblo.
You can see beautiful mountain slopes from up there.	Puedes ver hermosas laderas de las montañas desde allí arriba.
The one way or another.	El de una forma u otra.
He named the first alien planet.	Nombró al primer planeta extraterrestre.
It was late in the afternoon.	Era tarde en la tarde.
There will be a doctor present tomorrow morning.	Habrá un médico presente mañana por la mañana.
Atoms were extracted from uranium ore.	Los átomos fueron extraídos del mineral de uranio.
We were all taught to read.	A todos nos enseñaron a leer.
Nothing can stop the violent tide.	Nada puede detener la marea violenta.
A battery of tests was carried out.	Se realizó una batería de pruebas.
Ma urges young people to avoid nepotism.	Ma insta a los jóvenes a evitar el nepotismo.
During the game he forgot about his problems.	Durante el juego se olvidó de sus problemas.
My garden is a beautiful and peaceful place.	Mi jardín es un lugar hermoso y tranquilo.
You can only take one bag on board.	Solo puede llevar una bolsa a bordo.
He was observed at a party by a spy.	Fue observado en una fiesta por un espía.
His friends sometimes teased him relentlessly.	Sus amigos a veces se burlaban de él sin descanso.
Many stablecoins are easily stolen.	Muchas monedas estables se roban fácilmente.
The conspiracy was bloodily suppressed.	La conspiración fue reprimida sangrientamente.
I'm going to play the game	voy a jugar el juego
To keep the temperature the same, close the door.	Para mantener la temperatura igual, cierre la puerta.
He felt a little guilty.	Se sintió un poco culpable.
A gentle breeze fluttered the curtains.	Una suave brisa ondeaba las cortinas.
The medicine made her skin itch.	La medicina le hizo picar la piel.
The perfume failed to overpower the smell of the horse.	El perfume no logró dominar el olor del caballo.
The stones are stacked so high that they almost hide them.	Las piedras están apiladas tan alto que casi las ocultan.
Little blood was lost.	Se perdió poca sangre.
So some people refuse to get discouraged.	Así que algunas personas se niegan a desanimarse.
Bill abandoned his dream of becoming an actor.	Bill abandonó su sueño de convertirse en actor.
A family of nine, living a subsistence lifestyle.	Una familia de nueve, viviendo un estilo de vida de subsistencia.
The traffic in this city was so horrible that we stopped driving.	El tráfico de esta ciudad era tan horrible que dejamos de conducir.
Half of the world's languages ​​are considered endangered.	La mitad de los idiomas del mundo se consideran en peligro de extinción.
His house has many rooms.	Su casa tiene muchas habitaciones.
The first team is in the lead.	El primer equipo está en cabeza.
I can measure the volume.	Puedo medir el volumen.
His hair was a tangled mess.	Su cabello era un desastre enredado.
Fish live in the world's oceans.	Los peces viven en los océanos del mundo.
The urge to procreate is strong.	El impulso de procrear es fuerte.
There was a big strike there last year.	Hubo una gran huelga allí el año pasado.
He took a deep breath.	Respiró profundamente.
The glass fell to the ground and shattered.	El vaso cayó al suelo y se hizo añicos.
The end as we know it is near.	El final como lo conocemos está cerca.
Some of the best cabins have thatched roofs.	Algunas de las mejores cabañas tienen techos de paja.
Sometimes it was hard for him to be courteous to people.	A veces le resultaba difícil ser cortés con la gente.
The farmer dumped rotten fruit into the compost heap.	El granjero arrojó fruta podrida al montón de compost.
What is this? 	¿Qué es esto?
a worm!	¡un gusano!
After about a century or so, the river dried up.	Después de alrededor de un siglo más o menos, el río se secó.
The witness then recounted the events of the night.	El testigo relató entonces los acontecimientos de la noche.
Staple foods are the staple foods of a society.	Los alimentos básicos son los alimentos básicos de una sociedad.
There were about seven cars in the parking lot.	Había alrededor de siete autos en el estacionamiento.
Sensitive people are highly susceptible to mental illness, research shows.	Las personas sensibles son muy susceptibles a las enfermedades mentales, según muestra la investigación.
An airport was built last year.	El año pasado se construyó un aeropuerto.
If the blade was sharp, it would cut down the tree.	Si la hoja estuviera afilada, cortaría el árbol.
The region was not suitable for agriculture.	La región no era apta para la agricultura.
Today, robots are widely used in factories.	Hoy en día, los robots se usan mucho en las fábricas.
Close the lid of the lunch box.	Cierra la tapa de la fiambrera.
The rails travel along the tracks.	Los rieles viajan a lo largo de las vías.
The huge volcano has been active for centuries.	El enorme volcán ha estado activo durante siglos.
Their relationship is now a mess.	Su relación ahora es un desastre.
His entire face was covered in dirt.	Todo su rostro estaba cubierto de suciedad.
The driverless car immediately obeyed the traffic light.	El automóvil sin conductor obedeció inmediatamente el semáforo.
Billboards were covered in advertisements.	Las vallas publicitarias estaban cubiertas de anuncios.
He is loyal to his friends.	Es leal a sus amigos.
The country has experienced significant economic growth.	El país ha experimentado un importante crecimiento económico.
The birds migrate from south to north in the winter.	Las aves migran de sur a norte en el invierno.
The oak tree grew beside a small stream.	El roble crecía junto a un pequeño arroyo.
Some species demonstrate phenotypic plasticity.	Algunas especies demuestran plasticidad fenotípica.
I couldn't open the window.	No pude abrir la ventana.
The cabin was on the edge of the woods.	La cabaña estaba al borde del bosque.
They asked their employees to work hard and smart.	Pidieron a sus empleados que trabajaran duro e inteligentemente.
All her furniture had a shine.	Todos sus muebles tenían brillo.
Drought threatens crops.	La sequía amenaza los cultivos.
This newspaper is well known throughout the country.	Este periódico es muy conocido en todo el país.
He spoke dully, but his voice was clear and steady.	Hablaba opacamente, pero su voz era clara y firme.
He felt himself getting hot.	Sintió que se calentaba.
The villagers insisted that she be brought to justice.	Los aldeanos insistieron en que fuera llevada ante la justicia.
A ship ran aground on the shore.	Un barco encalló en la costa.
The family dog ​​managed to enter the house.	El perro de la familia logró entrar a la casa.
The death toll will definitely increase.	El número de muertos definitivamente aumentará.
We will postpone our departure.	Aplazaremos nuestra salida.
Frogs reproduce by shedding their skin.	Las ranas se reproducen mudando su piel.
Large and calm lake with gentle waves.	Lago amplio y tranquilo con suave oleaje.
We should buy more food.	Deberíamos comprar más comida.
This river is polluted by the tannery.	Este río está contaminado por la curtiduría.
The life of the prisoners is unbearable.	La vida de los prisioneros es insoportable.
The magazine publishes two issues	La revista publica dos números
We are in danger of losing our company.	Estamos en peligro de perder nuestra empresa.
The rise of the controversial politician.	El ascenso del polémico político.
Plastic bags are widely used in developing countries.	Las bolsas de plástico se utilizan mucho en los países en desarrollo.
They ran headlong at each other.	Corrieron de cabeza el uno hacia el otro.
He had always tried to be fair and generous.	Siempre había tratado de ser justo y generoso.
She considers that marriage is important.	Ella considera que el matrimonio es importante.
Make sure to close the window completely.	Asegúrese de cerrar la ventana por completo.
The weeping dove was caught in the net	La paloma llorona fue capturada en la red
In times of famine, the mortality rate increased.	En tiempos de hambruna, la tasa de mortalidad aumentaba.
A foreign film, set in this exotic setting.	Una película extranjera, ambientada en este exótico escenario.
She was offended.	Ella se ofendió.
She reviewed the proposed plans for the system.	Revisó los planes propuestos para el sistema.
In rural areas, electrification is a constant problem.	En las zonas rurales, la electrificación es un problema constante.
All soldiers must march in step.	Todos los soldados deben marchar al paso.
I can't answer the question.	No puedo responder a la pregunta.
Criminals who pose a threat to society should be jailed.	Los delincuentes que representan una amenaza para la sociedad deben ser encarcelados.
We were thirsty so we stopped for a drink.	Teníamos sed, así que paramos para beber algo.
The unburied dead became food for animals and birds.	Los muertos no enterrados se convirtieron en alimento para animales y pájaros.
Monks keep mummies.	Los monjes conservan momias.
Businesses must adopt recycling programs.	Las empresas deben adoptar programas de reciclaje.
She tried on a dark red dress.	Se probó un vestido rojo oscuro.
The desert was hard on cattle.	El desierto era duro para el ganado.
At that moment, the woman entered.	En ese momento, la mujer entró.
The mathematician examined other possibilities.	El matemático examinó otras posibilidades.
Before beginning his investigation, he reviewed the file.	Antes de comenzar su investigación, examinó el expediente.
The tyrant is anticipating a battle.	El tirano está anticipando una batalla.
An economic recession, fueled by inflation, is underway.	Está en marcha una recesión económica, alimentada por la inflación.
The actors concentrated on their lines.	Los actores se concentraron en sus líneas.
He fell asleep in my arms.	Se durmió en mis brazos.
The trotting horse gallops across a plain.	El caballo al trote galopa por una llanura.
He opened the letter.	Abrió la carta.
In rural regions, transportation is slow and expensive.	En las regiones rurales, el transporte es lento y costoso.
It is practically impossible to eradicate.	Es prácticamente imposible de erradicar.
The old man stared at the painting.	El anciano se quedó mirando la pintura.
This can lead to all sorts of problems.	Esto puede conducir a todo tipo de problemas.
Use a bucket to collect dirty water.	Use un balde para recoger el agua sucia.
Each child wrapped a strand of hair around their finger.	Cada niño enroscó un mechón de cabello alrededor de su dedo.
He suggested we stop for coffee.	Sugirió que nos detuviéramos a tomar un café.
Some say that this behavior is not normal.	Algunos dicen que este comportamiento no es normal.
The couple's new website launched last month.	El nuevo sitio web de la pareja se lanzó el mes pasado.
Don't worry, the instructor reassured her.	No te preocupes, la tranquilizó el instructor.
Problems arise when better prices are negotiated.	Los problemas surgen cuando se negocian mejores precios.
She wrapped a towel around her waist.	Envolvió una toalla alrededor de su cintura.
Most houses in this area do not have garages.	La mayoría de las casas en esta área no tienen garajes.
She thought that she should answer at least three.	Pensó que debería responder al menos tres.
Where there are fields, there are weeds.	Donde hay campos, hay malas hierbas.
Computers were not used in those days.	No se usaban computadoras en esos días.
Her jaw clenched as her eyes widened.	Su mandíbula se tensó mientras sus ojos se agrandaban.
Her mother's face clouded over.	El rostro de su madre se nubló.
She went through the snowy mountain.	Atravesó la montaña nevada.
She is an avid gardener.	Ella es una jardinera ávida.
The chemical increased her brain activity.	El químico aumentó la actividad cerebral.
Thrown to the ice, he was grabbed by the bones.	Arrojado al hielo, fue agarrado por los huesos.
The document explains these two very different points of view.	El documento explica estos dos puntos de vista muy diferentes.
She looked at the red flower on the white paper.	Miró la flor roja en el papel blanco.
The cunning fox claimed the prize from him.	El astuto zorro reclamó su premio.
A variety of strange objects were scattered on the table.	Una variedad de objetos extraños estaba esparcida sobre la mesa.
I need ten cups of flour.	Necesito diez tazas de harina.
We read everything.	Leemos todo.
Sunscreen should be applied generously to all exposed skin.	El protector solar debe aplicarse generosamente a toda la piel expuesta.
You can reach this building from the city center.	Se puede llegar a este edificio desde el centro de la ciudad.
You must start at the beginning.	Debes empezar por el principio.
The word is used for any fruit that bears seeds.	La palabra se usa para cualquier fruto que da semillas.
The sculptor used the wood from that tree.	El escultor usó la madera de ese árbol.
A group of pirates attacked the ship.	Un grupo de piratas atacó el barco.
Many avoid visiting this tourist trap.	Muchos evitan visitar esta trampa para turistas.
They were fighting.	Estaban peleando.
Some books have chemical formulas on the cover.	Algunos libros tienen fórmulas químicas en la portada.
A local politician has resigned.	Un político local ha dimitido.
What is the maximum speed of the locomotive?	¿Cuál es la velocidad máxima de la locomotora?
A group of colored birds fluttered and sang in the trees.	Un grupo de pájaros de colores revoloteaba y cantaba en los árboles.
Many novels are, in fact, based on a true story.	Muchas novelas están, de hecho, basadas en una historia real.
We wore sandals and summer clothes.	Llevábamos sandalias y ropa de verano.
The tiny clawed feet require small branches.	Los diminutos pies con garras requieren ramas pequeñas.
It was truly a winter wonderland.	Era realmente un paraíso invernal.
The water was quite cool.	El agua estaba bastante fresca.
Those seats are already taken.	Esos asientos ya están ocupados.
They were totally defeated.	Fueron totalmente derrotados.
The windows were all boarded up.	Las ventanas estaban todas tapiadas.
The key to a happy relationship is communication.	La clave para una relación feliz es la comunicación.
These shoes are made of kangaroo leather.	Estos zapatos están hechos de piel de canguro.
Time with an unpredictable future.	Tiempo con un futuro impredecible.
The old man struggled to his feet.	El anciano luchó por ponerse de pie.
The rivers in this region are polluted.	Los ríos de esta región están contaminados.
Soil, when planted with crops or trees, is called soil.	El suelo, cuando se planta con cultivos o árboles, se llama suelo.
Initially, a misty mist covered the land.	Inicialmente, una neblina brumosa cubría la tierra.
The questionnaire is anonymous.	El cuestionario es anónimo.
Well that's easy.	Bueno, eso es fácil.
War has been declared, but predominantly by the elders.	La guerra ha sido declarada, pero predominantemente por los ancianos.
This object helps keep the pot stable.	Este objeto ayuda a mantener estable la olla.
The company is building a new research facility.	La compañía está construyendo una nueva instalación de investigación.
For breakfast, he ate a bowl full of oatmeal.	Para el desayuno, comió un tazón repleto de avena.
The usurper was forced to flee.	El usurpador se vio obligado a huir.
His main concern is who gets what.	Su principal preocupación es quién obtiene qué.
What would you do if you found a million dollars?	¿Qué harías si encontraras un millón de dólares?
She must be in this store.	Ella debe estar en esta tienda.
A gasp escaped her lips.	Un jadeo escapó de sus labios.
He lacks courage.	Le falta coraje.
We lost five after the merger.	Perdimos cinco después de la fusión.
The noise of a crowd surprises him.	El ruido de una multitud lo sorprende.
The supermarket mushrooms in the salad aisle were old.	Los champiñones del supermercado en el pasillo de ensaladas estaban viejos.
Remind me to put the milk in the fridge.	Recuérdame que ponga la leche en la nevera.
Alex herself had sold the land.	Alex misma había vendido la tierra.
Farmers have been particularly vulnerable.	Los agricultores han sido particularmente vulnerables.
Teachers and students brought what they liked.	Profesores y alumnos trajeron lo que les gustó.
The state provides little financial support for the arts.	El estado proporciona poco apoyo financiero a las artes.
Not surprisingly, they often held high office.	No sorprende que a menudo ocuparan altos cargos.
Such a vote was the most appropriate.	Tal voto fue el más apropiado.
The public is still against the idea.	El público todavía está en contra de la idea.
Cars, however, have changed travel habits.	Los automóviles, sin embargo, han cambiado los hábitos de viaje.
She had been running for so long.	Ella había estado corriendo durante tanto tiempo.
The finished product is very fine.	El producto terminado es muy fino.
Defend the town!	¡Defiende el pueblo!
The goddess raised her lamp as a sign.	La diosa levantó su lámpara como señal.
The field along the road was dotted with wild flowers.	El campo a lo largo de la carretera estaba salpicado de flores silvestres.
Our salt makes food more flavorful.	Nuestra sal hace que la comida sea más sabrosa.
Fill the manometer with distilled water.	Llene el manómetro con agua destilada.
Every morning standing timber is sold at a market.	Todas las mañanas la madera en pie se vende en un mercado.
Years passed.	Pasaron los años.
The situation in the regime is chaotic.	La situación en el régimen es caótica.
The mountain is shrouded in clouds.	La montaña está envuelta en nubes.
I go to work every day.	Voy a trabajar todos los días.
Half a mile later, the road was blocked.	Media milla después, el camino estaba bloqueado.
The soil can erode if weeds are not controlled.	El suelo puede erosionarse si no se controlan las malas hierbas.
Who is the owner of this land?	¿Quién es el dueño de esta tierra?
The king and queen are famous for their hospitality.	El rey y la reina son famosos por su hospitalidad.
In cities, air pollution was a big problem.	En las ciudades, la contaminación del aire era un gran problema.
Water from the holy spring flowed under the pool.	El agua del manantial sagrado fluía debajo de la piscina.
The girl felt calm.	La niña se sintió tranquila.
Every winter, millions of new patients enter hospitals.	Cada invierno, millones de nuevos pacientes ingresan a los hospitales.
She works at an accounting firm.	Ella trabaja en una firma de contabilidad.
The beauty of the sight took my breath away.	La belleza de la vista me dejó sin aliento.
The first nuclear power plant was built.	Se construyó la primera central nuclear.
The cities of this region are known to be poetic.	Las ciudades de esta región son conocidas por ser poéticas.
Save this note until your hearing.	Guarde esta nota hasta su audiencia.
They begged us to keep doing our job.	Nos suplicaron que siguiéramos haciendo nuestro trabajo.
No matter how hard he tried, he couldn't fall asleep.	Por mucho que lo intentara, no podía conciliar el sueño.
I bought a lottery ticket	compré un billete de lotería
The monastery became a holy place.	El monasterio se convirtió en un lugar sagrado.
They moved at a snail's pace.	Se movían a paso de caracol.
She got scared when she saw a huge animal.	Se asustó cuando vio un animal enorme.
Remote and desolate regions appear in many tales.	Las regiones remotas y desoladas aparecen en muchos cuentos.
The government's strategy was not popular.	La estrategia del gobierno no fue popular.
The captain's last stand was heroic.	La última resistencia del capitán fue heroica.
It was a long and tedious walk.	Fue una caminata larga y tediosa.
She was right, you know.	Ella tenía razón, ya sabes.
The weather can change very quickly in the spring.	El clima puede cambiar muy rápidamente en la primavera.
Breeding these birds has been extremely difficult.	Criar estas aves ha sido extremadamente difícil.
Those days are over.	Esos días han terminado.
Some labor groups oppose the plan.	Algunos grupos de trabajadores se oponen al plan.
Words are the building blocks of language.	Las palabras son los componentes básicos del lenguaje.
The statue was erected in memory of the martyrs.	La estatua fue erigida en memoria de los mártires.
Another new opening is scheduled to open soon.	Otra nueva apertura está programada para abrir pronto.
They were farmers who had to work hard.	Eran agricultores que tenían que trabajar duro.
A new library will open downtown.	Se abrirá una nueva biblioteca en el centro.
She has been living in a local nursing home.	Ella ha estado viviendo en un asilo de ancianos local.
She spoke little, but of course.	Hablaba poco, pero claro.
She has dark black hair and brown eyes.	Tiene cabello negro oscuro y ojos marrones.
The waterfall tumbled down a series of rocks.	La cascada caía por una serie de rocas.
He sensed my anxiety.	Él sintió mi ansiedad.
Certain regions of the globe experience the phenomenon.	Ciertas regiones del globo experimentan el fenómeno.
I will be rich one day.	Seré rico algún día.
The emergency paralyzed train services.	La emergencia paralizó los servicios de trenes.
The training program is intense.	El programa de entrenamiento es intenso.
One night, the baby suddenly started crying.	Una noche, el bebé de repente comenzó a llorar.
The level of contamination was bad.	El nivel de contaminación era malo.
I have already had breakfast.	Ya he desayunado.
The senator addressed both houses of parliament.	El senador se dirigió a ambas cámaras del parlamento.
The captain's instructions were clear.	Las instrucciones del capitán eran claras.
The wolf heard a sharp cry and turned.	El lobo escuchó un grito agudo y se volvió.
It is a tale as old as time.	Es un cuento tan antiguo como el tiempo.
Shelter is a major concern.	El refugio es una preocupación importante.
This country needs efficient transportation systems.	Este país necesita sistemas de transporte eficientes.
He became emotional as the conversation progressed.	Se emocionó a medida que avanzaba la conversación.
Do not walk past sections of the crowd.	No camine más allá de los sectores de la multitud.
The ground was littered with coats, hats, shoes, and umbrellas.	El suelo estaba cubierto de abrigos, sombreros, zapatos y sombrillas.
The cookies taste delicious.	Las galletas tienen un sabor delicioso.
The dog park is small and crowded on the weekends.	El parque para perros es pequeño y lleno de gente los fines de semana.
They also tend to fall slowly.	También tienden a caer lentamente.
This region has many tea plantations.	Esta región tiene muchas plantaciones de té.
He had been born here, married and raised a family.	Había nacido aquí, se había casado y formado una familia.
These bars were really delicious!	¡Estas barras estaban realmente deliciosas!
She wondered how much it would cost.	Se preguntó cuánto costaría.
As long as you are polite, people will take you seriously.	Mientras seas cortés, la gente te tomará en serio.
The court rendered its own verdict.	El tribunal dictó su propio veredicto.
The audiologist examined the patient's ears.	El audiólogo examinó los oídos del paciente.
The bus took three hours to reach the city.	El autocar tardó tres horas en llegar a la ciudad.
He leaves in the morning.	Se va por la mañana.
I have my own car.	Tengo mi propio coche.
The international community must act now.	La comunidad internacional debe actuar ahora.
The police had issued several warnings.	La policía había emitido varias advertencias.
The elderly couple is worried.	La pareja de ancianos está preocupada.
There is often confusion between one and five.	A menudo hay confusión entre uno y cinco.
Its effect on the novel is often negligible.	Su efecto sobre la novela es a menudo insignificante.
The teacher raised his finger.	El profesor levantó el dedo.
Blogs provide an outlet for people all over the world.	Los blogs proporcionan una salida para personas de todo el mundo.
He spent hours putting together his family tree.	Pasó horas elaborando su árbol genealógico.
The lyrics seemed to make sense.	La letra parecía tener sentido.
They will be able to buy a modern car.	Podrán comprar un automóvil moderno.
He hadn't been able to finish his sentences.	No había podido terminar sus oraciones.
I went to see a production at the regional theater.	Fui a ver una producción en el teatro regional.
The students cheered wildly as the players entered the field.	Los estudiantes vitorearon salvajemente cuando los jugadores entraron al campo.
The water flow is very fast.	El flujo de agua es muy rápido.
He kept his emotions in check.	Mantuvo sus emociones bajo control.
Bran's wife gave birth to a son.	La esposa de Bran dio a luz a un hijo.
The new president has inherited a difficult legacy.	El nuevo presidente ha heredado un legado difícil.
The atmosphere is polluted.	La atmósfera está contaminada.
Birds spend the winter in warmer places.	Las aves pasan el invierno en lugares más cálidos.
He was a strong believer in socialized medicine.	Creía firmemente en la medicina socializada.
They kept their distance from the computer.	Mantuvieron su distancia de la computadora.
Every citizen has the right to vote.	Todo ciudadano tiene derecho a votar.
They had to fight to survive.	Tuvieron que luchar por sobrevivir.
She was restless because she didn't know what to do.	Estaba inquieta porque no sabía qué hacer.
The monkey climbed on the monkey bars.	El mono se subió a las barras de mono.
Some men avoid marriage.	Algunos hombres evitan el matrimonio.
Now explore the world as it is.	Ahora explora el mundo tal como es.
The plant is a storehouse of solar energy.	La planta es un almacén de energía solar.
I have done well so far.	Lo he hecho bien hasta ahora.
The size of the audience was disappointing.	El tamaño de la audiencia fue decepcionante.
He is a triathlete.	Es triatleta.
The soldier received a medal for his bravery.	El soldado recibió una medalla por su valentía.
He moved slowly through the forest.	Se movió lentamente a través del bosque.
I hope you understand.	Espero que entiendas.
She told me to sit down.	Ella me dijo que me sentara.
What was she wearing when she entered the house?	¿Qué llevaba puesto cuando entró en la casa?
People are more likely to die in car accidents.	Las personas tienen más probabilidades de morir en accidentes automovilísticos.
This was a big step towards nuclear disarmament.	Este fue un gran paso hacia el desarme nuclear.
Smells good!	¡Huele bien!
A playground was built so that children could play safely.	Se construyó un parque infantil para que los niños pudieran jugar con seguridad.
The witness identified the defendant.	El testigo identificó al acusado.
The interview was conducted by telephone.	La entrevista se realizó por teléfono.
What does the word "progress" mean?	¿Qué significa la palabra "progreso"?
Come back to town, my friend!	¡Vuelve al pueblo, amigo mío!
The critical difference between knowledge and wisdom.	La diferencia crítica entre el conocimiento y la sabiduría.
The back scattered as an explosion occurred.	La espalda se dispersó cuando ocurrió una explosión.
Last winter, there was widespread flooding in the region.	El invierno pasado, hubo inundaciones generalizadas en la región.
Since the new highway opened, journeys have doubled.	Desde que se inauguró la nueva carretera, los desplazamientos se han duplicado.
Obese people should restrict the amount of food they eat.	Los obesos deben restringir la cantidad de alimentos que consumen.
Learning another language helps you appreciate your own.	Aprender otro idioma te ayuda a apreciar el tuyo.
The farm is, uh, picturesque.	La granja es, eh, pintoresca.
Only fools and leaders would believe that.	Solo los tontos y los líderes creerían eso.
One must act wisely when speaking.	Uno debe actuar sabiamente al hablar.
The conference was relatively interesting.	La conferencia fue relativamente interesante.
They also organized camps for political refugees.	También organizaron campamentos para refugiados políticos.
The take off of this plane is so smooth.	El despegue de este avión es tan suave.
She decided to resign.	Ella decidió renunciar.
I was told that this was the rainy season.	Me dijeron que esta era la temporada de lluvias.
Effective immediately, all extramarital affairs are prohibited.	Con efecto inmediato, todas las relaciones extramatrimoniales están prohibidas.
Try each sugar with a tablespoon of hot water.	Pruebe cada azúcar con una cucharada de agua caliente.
They have abolished the death penalty almost everywhere.	Han abolido la pena de muerte en casi todas partes.
Police said the operation had been successful.	La policía dijo que la operación había sido exitosa.
The soldier picked up the fallen flag from the ground.	El soldado recogió la bandera caída del suelo.
Bonaparte was forced to abdicate.	Bonaparte se vio obligado a abdicar.
This writing shows a long history.	Este escrito muestra una larga historia.
You will pass your exams with flying colors.	Pasarás tus exámenes con gran éxito.
These molecules play an important role in protecting human health.	Estas moléculas juegan un papel importante en la protección de la salud humana.
The organizers opposed this move.	Los organizadores se opusieron a esta medida.
She is an accountant.	Ella es contadora.
She paused as she remembered her childhood home.	Hizo una pausa al recordar el hogar de su infancia.
Playing cards is a traditional pastime.	Jugar a las cartas es un pasatiempo tradicional.
She folded her clothes neatly and put them away.	Dobló su ropa cuidadosamente y la guardó.
He was invited to her cousin's wedding.	Fue invitado a la boda de su prima.
This new technology can make construction work easier and faster.	Esta nueva tecnología puede hacer que el trabajo de construcción sea más fácil y rápido.
These shoes are dirty.	Estos zapatos están sucios.
She worked as a bricklayer for many years before retiring.	Trabajó como albañil durante muchos años antes de jubilarse.
The main park is popular with locals on weekends.	El parque principal es popular entre los lugareños los fines de semana.
The fine print spells out all the terms and conditions.	La letra pequeña detalla todas las cláusulas y condiciones.
Saran wrapped the cheese and put it in the fridge.	Saran envolvió el queso y lo metió en la nevera.
Raw meat is a harmful bacteria.	La carne cruda es una bacteria dañina.
Mackerel is a large blue fish.	La caballa es un gran pescado azul.
The planet is in crisis!	¡El planeta está en crisis!
Assad's forces crushed the armed opposition.	Las fuerzas de Assad aplastaron a la oposición armada.
Detectives looked at the prints carefully.	Los detectives observaron las huellas cuidadosamente.
We have to build a barricade.	Tenemos que construir una barricada.
Then a huge green snake appeared!	¡Entonces apareció una enorme serpiente verde!
The general was furious that he had lost the battle.	El general estaba furioso por haber perdido la batalla.
He was good at fixing cars.	Era bueno arreglando autos.
Then the author begins a philosophical discussion with his students.	Luego, el autor comienza una discusión filosófica con sus alumnos.
A shield is a defensive weapon.	Un escudo es un arma defensiva.
She was looking out the window.	Ella estaba mirando por la ventana.
There are two different car rental agencies in the city.	Hay dos agencias de alquiler de coches diferentes en la ciudad.
The 19th century was a time of invention.	El siglo XIX fue una época de invención.
Meeting notices were posted on the bulletin board.	Las convocatorias de las reuniones se publicaron en el tablón de anuncios.
Bacteria reproduce quickly.	Las bacterias se reproducen rápidamente.
Her house burned down.	Su casa se quemó.
The teacher knelt down and bowed her head.	La maestra se arrodilló e inclinó la cabeza.
Three men were found dead in her house.	Tres hombres fueron encontrados muertos en sus casas.
She was still shaking with rage, after sixteen long years.	Aún temblaba de rabia, después de dieciséis largos años.
These natives are famous for their love of dancing.	Estos nativos son famosos por su amor por el baile.
A variety of animals make their homes in the forest.	Una variedad de animales hacen sus hogares en el bosque.
Do you recognize what a lion looks like?	¿Reconoces cómo es un león?
Many foreigners visit the country for a day.	Muchos extranjeros visitan el país por un día.
Malaria can be fatal.	La malaria puede ser fatal.
The sea grew rough, the wind turned icy.	El mar se puso embravecido, el viento se volvió gélido.
People tend to keep quiet for fear of attracting attention.	La gente tiende a guardar silencio por miedo a llamar la atención.
There is a marked tendency towards eventuation in many novels.	Hay una marcada tendencia hacia la eventuación en muchas novelas.
Tonight we will do nothing but dance!	¡Esta noche no haremos más que bailar!
We have arrived.	Hemos llegado.
He wanted to buy back his old house.	Quería volver a comprar su antigua casa.
A red square on a blue background, perhaps.	Un cuadrado rojo sobre un fondo azul, tal vez.
The ranch hands were going to kill them.	Los peones del rancho los iban a matar.
The emperor was ousted from power by a massive rebellion.	El emperador fue expulsado del poder por una rebelión masiva.
He dedicated his lecture to his father.	Dedicó su conferencia a su padre.
The body cools when it comes into contact with the air.	El cuerpo se enfría cuando entra en contacto con el aire.
He ran his hands through his hair in frustration.	Se pasó las manos por el pelo con frustración.
The bird's plumage was bright yellow.	El plumaje del ave era amarillo vivo.
His lifestyle is at odds with his position in life.	Su estilo de vida está en desacuerdo con su posición en la vida.
The cat kicked the toy.	El gato pateó el juguete.
He considered his options.	Consideró sus opciones.
The family lived a few kilometers from the city.	La familia vivía a pocos kilómetros de la ciudad.
The family dog ​​cowered in fear.	El perro de la familia se encogió de miedo.
John lost money in the financial markets.	John perdió dinero en los mercados financieros.
I do not know what you're talking about!	¡No sé de qué estás hablando!
Robot drawings were dismissed as science fiction.	Los dibujos de robots fueron descartados como ciencia ficción.
The restaurant was crowded and hot.	El restaurante estaba abarrotado y hacía calor.
The cat's fur was covered in gray fur.	El pelaje del gato estaba cubierto de pelaje gris.
M is for the moon.	M es para la luna.
The moon rose high.	La luna se elevó en lo alto.
The transaction was complicated.	La transacción fue complicada.
Do you like to rest in the field?	¿Te gusta descansar en el campo?
He rarely shows emotion.	Rara vez muestra emoción.
The corporation's trucks help transport patients.	Los camiones de la corporación ayudan a transportar pacientes.
The show is almost over.	El espectáculo casi ha terminado.
Activity in the city decreased significantly after the earthquake.	La actividad en la ciudad disminuyó significativamente después del terremoto.
We had to prepare for a long journey.	Tuvimos que prepararnos para un largo viaje.
You must register at reception.	Debe registrarse en recepción.
The calf continued to grow.	El ternero siguió creciendo.
It is completely useless.	Es completamente inútil.
Stones of eternal truth.	Piedras de eterna verdad.
He studied hard and did well in all his classes.	Estudió mucho y le fue bien en todas sus clases.
Water was scarce during dry seasons in the study area.	El agua escaseaba durante las estaciones secas en el área de estudio.
I do not have any other option.	No tengo otra opción.
She walked past the rubble.	Pasó junto a los escombros.
The wizard was forced to hide in the sewers.	El mago se vio obligado a esconderse en las alcantarillas.
The nurse began writing on her notepad.	La enfermera comenzó a escribir en su bloc de notas.
The fishermen counted their catch.	Los pescadores contaron sus capturas.
Ethics is the study of how to act.	La ética es el estudio de cómo se debe actuar.
Her words stung, as if someone had slapped her.	Sus palabras dolieron, como si alguien la hubiera abofeteado.
Modern technology has a wide range of effects.	La tecnología moderna tiene una amplia gama de efectos.
This is a story about the early development of mankind.	Esta es una historia sobre el desarrollo temprano de la humanidad.
Culture is one of the things that unites us.	La cultura es una de las cosas que nos une.
Pick six apples from the tree.	Escoge seis manzanas del árbol.
A weak harvest this year was followed by severe flooding.	Una débil cosecha este año fue seguida por severas inundaciones.
The eyes of this creature are turquoise.	Los ojos de esta criatura son turquesas.
Several people claim to have seen it.	Varias personas afirman haberlo visto.
He was reluctant to let his son go.	Estaba reacio a dejar que su hijo se fuera.
This man worded his proposal beautifully.	Este hombre redactó su propuesta maravillosamente.
He put the plate on the table.	Dejó el plato sobre la mesa.
Frogs croak quietly at night.	Las ranas croan tranquilamente por la noche.
He let his back slide off the desk.	Dejó que su espalda se deslizara fuera del escritorio.
He slipped silently into the barred room.	Se deslizó en silencio en la habitación con barrotes.
A rug caught on the corner of the kitchen tile.	Una alfombra se enganchó en la esquina del azulejo de la cocina.
He wanted meat, but there was nothing on the menu.	Quería carne, pero no había nada en el menú.
Poles leading to the bridges were damaged.	Los postes que conducen a los puentes resultaron dañados.
Many pine trees died in the hurricane.	Muchos pinos murieron en el huracán.
Drink much liquid.	Beber mucho líquido.
He thought that milk was not suitable for a baby.	Pensó que la leche no era adecuada para un bebé.
The lines had been drawn.	Las líneas habían sido trazadas.
Whale oil was commonly used as an insulator.	El aceite de ballena se usaba comúnmente como aislante.
If, on the other hand, one watches this slowly	Si, por el contrario, uno mira esto lentamente
The painter disliked the city.	Al pintor le disgustaba la ciudad.
Don't give them too much praise, he warned.	No les des demasiados elogios, advirtió.
I managed to stay up all night.	Me las arreglé para permanecer despierto toda la noche.
The senator's words sparked outrage across the country.	Las palabras del senador generaron indignación en todo el país.
The mighty river was flowing rapidly.	El poderoso río fluía rápidamente.
The people who run the place are complete crooks.	Las personas que dirigen el lugar son ladrones completos.
The injured boy screamed for help.	El niño herido gritó pidiendo ayuda.
At the same time, they eat a lot of meat.	Al mismo tiempo, comen mucha carne.
You can then form the mix into bars.	A continuación, puede formar la mezcla en barras.
To his surprise, she was elected treasurer.	Para su sorpresa, fue elegida tesorera.
The two bells pealed.	Las dos campanas repicaron.
She got into the jeep.	Entró en el jeep.
The population increase presents a challenge for the government.	El aumento de la población presenta un desafío para el gobierno.
The stock market doesn't close for lunch.	La bolsa de valores no cierra para el almuerzo.
Here are some suggestions for further reading.	Aquí hay algunas sugerencias para lecturas adicionales.
The farmer discovered ancient ruins on his land.	El granjero descubrió ruinas antiguas en su tierra.
They were delighted with the gift.	Estaban encantados con el regalo.
The pollution of this river is appalling.	La contaminación de este río es espantosa.
Writers often make use of metaphor.	Los escritores a menudo hacen uso de la metáfora.
Life expectancy at birth has increased worldwide.	La esperanza de vida al nacer ha aumentado en todo el mundo.
A foolish and empty young woman.	Una joven tonta y vacía.
The earth was a human invention.	La tierra fue un invento humano.
He never goes anywhere without a cane.	Nunca va a ninguna parte sin un bastón.
The scientist wrote down his findings.	El científico anotó sus hallazgos.
So thoughtless humor is generally a good thing.	Así que el humor irreflexivo es generalmente algo bueno.
The plane ride took two hours.	El viaje en avión duró dos horas.
They sank far below ground level.	Se hundieron muy por debajo del nivel del suelo.
Take a look at this solar system.	Echa un vistazo a este sistema solar.
This was not the first time the house had been infested.	Esta no era la primera vez que la casa estaba infestada.
She was shocked to hear the news.	Se sorprendió al escuchar la noticia.
This restaurant serves an excellent breakfast.	Este restaurante sirve un excelente desayuno.
Fish is a rich source of protein.	El pescado es una rica fuente de proteínas.
His studies have been published in scientific journals.	Sus estudios han sido publicados en revistas científicas.
His extensive experience	Su amplia experiencia
They live near the sea.	Viven cerca del mar.
Two strong coffee pines towered over the house.	Dos fuertes pinos cafeteros se alzaban sobre la casa.
She creates a shopping list of dairy products.	Crea una lista de compras de productos lácteos.
The shelter was built to house the homeless.	El refugio fue construido para albergar a las personas sin hogar.
Strawberry plants are much more resistant than tomato plants.	Las plantas de fresa son mucho más resistentes que las plantas de tomate.
I'm closing, she said.	Estoy cerrando, dijo.
The sight filled him with disgust.	La vista lo llenó de repugnancia.
The old man looked through the leaves.	El anciano miró a través de las hojas.
He should take a more gradual approach.	Debe adoptarse un enfoque más gradual.
His arms crossed over his chest.	Sus brazos cruzados sobre su pecho.
Every possible offense has occurred.	Cada ofensa posible ha ocurrido.
He was in no mood to explain.	No estaba de humor para dar explicaciones.
Ancient ruins are spread across the plateau.	Ruinas antiguas se extienden por la meseta.
Some hotels have artificial pools.	Algunos hoteles tienen piscinas artificiales.
The new owner consulted a famous architect.	El nuevo propietario consultó a un famoso arquitecto.
Furthermore, we must act now.	Además, debemos actuar ahora.
The center was attacked by fire.	El centro fue atacado por el fuego.
Not all bacteria were harmful.	No todas las bacterias eran dañinas.
Most cultures cultivate some form of music.	La mayoría de las culturas cultivan alguna forma de música.
She used a new process to weave cloth.	Usó un nuevo proceso para tejer telas.
A hedge maze is the universal symbol of fertility.	Un laberinto de setos es el símbolo universal de la fertilidad.
Cut the onions into small pieces.	Cortar las cebollas en trozos pequeños.
The highway became congested with traffic.	La carretera se congestionó con el tráfico.
He was released without charge.	Fue puesto en libertad sin cargos.
People choose to use computers and smartphones.	Las personas eligen usar computadoras y teléfonos inteligentes.
Sharks and rays do not have bones.	Los tiburones y las rayas no tienen huesos.
The animal population collapsed.	La población animal colapsó.
In the devastated areas, many houses remain empty.	En las zonas devastadas, muchas casas siguen vacías.
She followed her husband through the door.	Siguió a su esposo a través de la puerta.
Few artists call themselves bards.	Pocos artistas se llaman a sí mismos bardos.
He was a talented cook.	Era un cocinero talentoso.
It was a galaxy containing billions of stars.	Era una galaxia que contenía miles de millones de estrellas.
The company has to conduct an investigation.	La empresa tiene que llevar a cabo una investigación.
The club destroyed the enemy formation.	El club destruyó la formación enemiga.
The local population feels caught in the crossfire.	La población local se siente atrapada en el fuego cruzado.
They brought a bowl of crackers.	Trajeron un tazón de galletas saladas.
Many people remain without access to modern sanitation.	Muchas personas siguen sin acceso al saneamiento moderno.
Spread out before the open window was a plastic bag.	Desplegada ante la ventana abierta había una bolsa de plástico.
Many people have opinions about him.	Mucha gente tiene opiniones sobre él.
She fixed it in no time.	Ella lo arregló en poco tiempo.
The phone was silent.	El teléfono estaba en silencio.
The three men attempted to disarm the guards and escape.	Los tres hombres intentaron desarmar a los guardias y escapar.
He was expelled from school for fighting.	Fue expulsado de la escuela por pelear.
She refuses to take a different bus.	Ella se niega a tomar un autobús diferente.
They were often asked to perform.	A menudo se les pedía que actuaran.
She was only five years old when she lost her mother.	Tenía solo cinco años cuando perdió a su madre.
The grapes will be ready to pick in a few weeks.	Las uvas estarán listas para recoger en unas pocas semanas.
Internet use continues to grow.	El uso de Internet sigue creciendo.
Eleven countries competed to win the competition.	Once países compitieron para ganar la competencia.
The trip between cities took just four hours.	El viaje entre ciudades tomó apenas cuatro horas.
She wasn't about to help him.	Ella no estaba dispuesta a ayudarlo.
The importance of big data in the financial industry	La importancia del big data en la industria financiera
She rubbed a magic lamp.	Frotó una lámpara mágica.
So she decided to sail.	Así que decidió navegar.
She has since remarried.	Desde entonces se ha vuelto a casar.
Her gaze was steady.	Su mirada era firme.
Her laugh sounded like the rumble of thunder.	Su risa sonó como el estruendo de un trueno.
Long live democracy!	¡Viva la democracia!
The outlook is favourable.	El panorama es favorable.
There is also a large exhibition hall.	También hay una gran sala de exposiciones.
This city is dotted with temples.	Esta ciudad está salpicada de templos.
Fish swim freely in the river.	Los peces nadan libremente en el río.
Furnace may be leaking carbon monoxide.	El horno puede tener fugas de monóxido de carbono.
The hotel's gardens are exquisitely landscaped.	Los jardines del hotel están exquisitamente cuidados.
Be very careful when moving the knife.	Tenga mucho cuidado al mover el cuchillo.
The cake is cooked in the heat of the oven.	El pastel se cocina al calor del horno.
The neighbors helped the old man to cross the street.	Los vecinos ayudaron al anciano a cruzar la calle.
Voters who arrived early received a token.	Los votantes que llegaron temprano recibieron una ficha.
Traffic was light today.	El tráfico era ligero, hoy.
Bile is produced by the gallbladder.	La bilis es producida por la vesícula biliar.
The organization has expansion plans.	La organización tiene planes de expansión.
Keep this handy when you're working.	Tenga esto a mano cuando esté trabajando.
One child was killed, another was injured.	Un niño murió, otro resultó herido.
They deplored the decision of these countries to attack us.	Deploraron la decisión de estos países de atacarnos.
Incorporate the ingredients according to the instructions.	Incorpore los ingredientes según las instrucciones.
The criminal was persecuted and shot.	El criminal fue perseguido y fusilado.
I made you a cake.	Te hice un pastel.
I took out my notebook and began to write.	Saqué mi libreta y comencé a escribir.
A lie is useless unless it is believed.	Una mentira es inútil a menos que se crea.
The spoon scooped the curd out of the jar.	La cuchara sacó la cuajada del frasco.
It is a real charm.	Es un verdadero encanto.
A person will soon be dead.	Una persona pronto estará muerta.
It has a professional staff to help you.	Tiene un personal profesional para ayudarlo.
For many years he fought against racism.	Durante muchos años luchó contra el racismo.
That's a tall one, with some food on his face.	Ese es un alto, con algo de comida en la cara.
A red bird landed on the tree above.	Un pájaro rojo aterrizó en el árbol de arriba.
So far no leak has been found.	Hasta el momento no se ha encontrado ninguna fuga.
It became clear that she had no idea what had happened.	Quedó claro que no tenía idea de lo que había sucedido.
She called the fire department.	Se llamó al departamento de bomberos.
The real signal is when the signals are at night.	La verdadera señal es cuando las señales son de noche.
Most of the protesters were peaceful, but some clashed with the police.	La mayoría de los manifestantes fueron pacíficos, pero algunos se enfrentaron con la policía.
The musicians were eagerly waiting to play.	Los músicos esperaban ansiosos para tocar.
Silicon is the most important element.	El silicio es el elemento más importante.
The door closes suddenly.	La puerta se cerró de golpe.
Make this soup nice and thick.	Haz esta sopa agradable y espesa.
His tongue hung out of his mouth.	Su lengua colgaba de su boca.
His riding skills are excellent.	Sus habilidades para montar son excelentes.
Workers spent almost two weeks dismantling the bridge.	Los trabajadores pasaron casi dos semanas desmantelando el puente.
He poured some lemonade into three tall glasses.	Sirvió un poco de limonada en tres vasos altos.
The symbol of an infinity symbol indicates infinity.	El símbolo de un símbolo de infinito indica infinito.
we were born in another country	nacimos en otro pais
I've heard this story before.	He oído esta historia antes.
In time a wife was found.	Con el tiempo se encontró una esposa.
An audit revealed numerous irregularities.	Una auditoría reveló numerosas irregularidades.
She was a particularly vile woman.	Era una mujer particularmente vil.
A basin is a geographical feature that separates two drainage systems.	Una cuenca es un accidente geográfico que separa dos sistemas de drenaje.
The government became very aware of the situation.	El gobierno se volvió muy consciente de la situación.
All this talk of politics makes me want to scream.	Toda esta charla de política me dan ganas de gritar.
This archipelago presents a spectacular volcanic landscape.	Este archipiélago presenta un espectacular paisaje volcánico.
Her movie made her famous.	Su película la hizo famosa.
She squeezed the juice from the lemon.	Ella exprimió el jugo del limón.
The locals say that the past is another country.	Los lugareños dicen que el pasado es otro país.
An elementary school teacher was suspended after assaulting a student.	Un maestro de escuela primaria fue suspendido después de agredir a un alumno.
Corrupt officials filled their pockets with bribes.	Los funcionarios corruptos se llenaron los bolsillos de sobornos.
Although the journey was tedious, it was finally worth it.	Aunque el viaje fue tedioso, finalmente valió la pena.
The bicycle is a convenient means of transportation.	La bicicleta es un medio de transporte conveniente.
The sector is usually associated with traditional medicine.	El sector suele estar asociado a la medicina tradicional.
The suspect arrived at the police station.	El sospechoso llegó a la comisaría.
We have auditions this afternoon.	Tenemos audiciones esta tarde.
Does he owe you money?	¿Te debe dinero?
The effects are reversed if water is consumed.	Los efectos se invierten si se consume agua.
Four wheels or six?	¿Cuatro ruedas o seis?
The team's plans were complete.	Los planes del equipo estaban completos.
The box is left outside.	La caja se deja afuera.
That book is amazing.	Ese libro es increíble.
The prodigal son returned home "like a beggar."	El hijo pródigo volvió a casa "como un mendigo".
All the trees grew close together.	Todos los árboles crecían muy juntos.
Save electricity while brushing your teeth.	Ahorre electricidad mientras se cepilla los dientes.
She was very kind.	Ella fue muy amable.
People were amazed, shocked and horrified.	La gente estaba asombrada, conmovida y horrorizada.
The fight for the inheritance was fought to the death.	La lucha por la herencia se libró a muerte.
A river moves slowly through the land.	Un río se mueve lentamente a través de la tierra.
The herd of goats escaped, as did the horse.	El rebaño de cabras escapó, al igual que el caballo.
That blue dress is really your color.	Ese vestido azul es realmente tu color.
At least one person has been arrested.	Al menos una persona ha sido detenida.
Most of the items in the store cost two pounds.	La mayoría de los artículos en la tienda cuestan dos libras.
She staggered to the front of the room.	Se tambaleó hasta el frente de la habitación.
Desserts are not allowed with lunch.	No se permiten postres con el almuerzo.
The life cycle of frogs is fascinating.	El ciclo de vida de las ranas es fascinante.
His hair is charcoal black.	Su pelo es negro carbón.
A collection of stone tools was found in a cave.	En una cueva se encontró una colección de herramientas de piedra.
I told the doctor my symptoms.	Le dije al médico mis síntomas.
Sometimes it is better to keep quiet.	A veces, es mejor quedarse callado.
I prefer him to him.	Lo prefiero a él que a él.
Once purified, the water can be drunk.	Una vez purificada, el agua se puede beber.
He looked at his notes.	Miró sus notas.
The room contained a desk, a bed, and a chair.	La habitación contenía un escritorio, una cama y una silla.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	El poema describe el camino hacia la iluminación y el nirvana.
Please stop calling!	¡Por favor deja de llamar!
Please consider the following factors before making a purchase.	Considere los siguientes factores antes de realizar una compra.
The young woman was energetic.	La joven estaba enérgica.
The crops were ruined, of course.	Las cosechas se arruinaron, por supuesto.
The parchment was as thick as my arm.	El pergamino era tan grueso como mi brazo.
This poem is controversial.	Este poema es controvertido.
Please inform the boss.	Por favor, informe al jefe.
As before, large beams are used.	Como antes, se utilizan vigas grandes.
Swimming drains the body of fluids from it.	Nadar drena su cuerpo de fluidos.
A mass of snow fell from the high nest.	Una masa de nieve cayó del alto nido.
Or do the exact opposite.	O haces exactamente lo contrario.
The inhabitants of the settlement were mostly unemployed men.	Los habitantes del asentamiento eran en su mayoría hombres desempleados.
This burrito is hot and spicy	Este burrito es caliente y picante
The nation's obesity rate is rising.	La tasa de obesidad de la nación está aumentando.
A few children stayed behind, playing with toys.	Unos cuantos niños se quedaron atrás, jugando con juguetes.
The cat is licking its paws.	El gato se está lamiendo las patas.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	El chocolate suizo es considerado el mejor del mundo.
His stomach seemed to knot with tension.	Su estómago parecía anudarse por la tensión.
The proposal was rejected by all those present.	La propuesta fue rechazada por todos los presentes.
The tide rose rapidly, washing the sand away.	La marea subió rápidamente, arrastrando la arena.
The sun filtered through the curtains.	El sol se filtraba a través de las cortinas.
Be creative, but positive.	Sea creativo, pero positivo.
Draw a straight line through the center.	Dibuja una línea recta a través del centro.
All but four criminals were executed.	Todos menos cuatro criminales fueron ejecutados.
Peter was delighted to find so many butterflies.	Peter estaba encantado de encontrar tantas mariposas.
He is known to get involved with criminals.	Es conocido por involucrarse con criminales.
He recovered the lost jewels in the sea.	Recuperó las joyas perdidas en el mar.
People all over the world are suffering from pollution.	Personas de todo el mundo están sufriendo por la contaminación.
He uses more butter than flour.	Usa más mantequilla que harina.
The cream will thicken as it cools.	La crema se espesará a medida que se enfríe.
You have to go?	¿Tienes que ir?
The school bell rang.	Sonó el timbre de la escuela.
The abandoned child was cleaned and given a hot meal.	Se limpió al niño abandonado y se le dio una comida caliente.
Drink the water.	Beber el agua.
Describe your earliest memory of him.	Describa su primer recuerdo.
The farmer looked enviously at the flock of sheep.	El granjero miraba con envidia el rebaño de ovejas.
An economic crisis hit the country.	Una crisis económica golpeó al país.
Air travel would be less convenient if fuel cost more.	Los viajes aéreos serían menos convenientes si el combustible costara más.
The brilliance of a diamond is highly prized.	El brillo de un diamante es muy apreciado.
He wore an earring in one ear.	Llevaba un pendiente en una oreja.
I don't like this music	no me gusta esta musica
People still live here, and it's music festival season!	La gente todavía vive aquí, ¡y es temporada de festivales de música!
The workload of many workers increased.	La carga de trabajo de muchos trabajadores aumentó.
The historic event attracted a large audience.	El evento histórico atrajo a una gran audiencia.
An international convention banned landmines.	Una convención internacional prohibió las minas terrestres.
The scientist reasoned that red tide was a toxic algae.	El científico razonó que la marea roja era un alga tóxica.
She raised her hand in the air.	Ella levantó la mano en el aire.
The operation was risky.	La operación era arriesgada.
She filled her pipe with a mixture of tobacco.	Llenó su pipa con una mezcla de tabaco.
It is very important to use the proper technique.	Es muy importante utilizar la técnica adecuada.
Turnstiles are used to control access to the subway.	Los torniquetes se utilizan para controlar el acceso al metro.
They moved inland, but it quickly became too much.	Se mudaron tierra adentro, pero rápidamente se volvió demasiado.
We have to do something.	Debemos hacer algo.
What is the best way to cook beef stew?	¿Cuál es la mejor manera de cocinar estofado de ternera?
There are thousands of species of butterflies.	Hay miles de especies de mariposas.
After the rain, the fields dried up.	Después de la lluvia, los campos se secaron.
The sky seemed to rain fire.	El cielo parecía llover fuego.
We'll try to reach them on foot.	Intentaremos llegar a ellos a pie.
No woman could resist his charm.	Ninguna mujer podía resistirse a su encanto.
This consumed most of his savings.	Esto consumió la mayor parte de sus ahorros.
It's almost time for bed.	Es casi la hora de acostarse.
The government wants to give back to its people.	El gobierno quiere retribuir a su gente.
Put a little sugar in the tea.	Pon un poco de azúcar en el té.
Men are actually more susceptible to stress than women.	Los hombres son en realidad más susceptibles al estrés que las mujeres.
She sobbed.	Ella sollozó.
The exotic smell of curry perfumed the room.	El olor exótico del curry perfumaba la habitación.
Using the wrong equipment will result in a poor result.	Usar el equipo incorrecto dará como resultado un mal resultado.
Consumers now have greater power.	Los consumidores ahora tienen mayor poder.
The creature seemed to be part human, part ape.	La criatura parecía ser en parte humana, en parte simio.
Like her father, he is a politician.	Al igual que su padre, es político.
The forest is burning.	El bosque está ardiendo.
I hid in the bushes.	Me escondí en los arbustos.
She was asleep, naked on the bed.	Estaba dormida, desnuda sobre la cama.
The houses are very close together.	Las casas están muy juntas.
An international team developed this drug.	Un equipo internacional desarrolló este medicamento.
She made the tea, mixing it with sugar.	Hizo el té, mezclándolo con azúcar.
The deer is by the road.	El ciervo está junto al camino.
The archive contains many important documents.	El archivo contiene muchos documentos importantes.
The basement is very cold.	El sótano es muy frío.
The circuit court dismissed the case.	El tribunal de circuito desestimó el caso.
This bird has iridescent feathers.	Esta ave tiene plumas iridiscentes.
The higher the score, the higher the trust.	Cuanto mayor sea la puntuación, mayor será la confianza.
These stories will amaze and amaze you.	Estas historias te asombrarán y asombrarán.
Her hobbies include singing and playing the guitar.	Sus pasatiempos incluyen cantar y tocar la guitarra.
The young man was holding a knife.	El joven sostenía un cuchillo.
The eagle made a sharp turn in the air.	El águila hizo un giro brusco en el aire.
He frequently comments on the advancement of computers.	Con frecuencia comenta sobre el avance de las computadoras.
The priest led a procession through the streets.	El sacerdote encabezó una procesión por las calles.
His voice had an unusual timbre.	Su voz tenía un timbre inusual.
This school has excellent laboratory facilities.	Esta escuela cuenta con excelentes instalaciones de laboratorio.
Lincoln pulled the country out of civil war.	Lincoln sacó al país de la guerra civil.
Can you spare a few minutes?	¿Puedes dedicar unos minutos?
Almost all buildings have central heating.	Casi todos los edificios tienen calefacción central.
Tornadoes, hail, or high winds can cause significant damage.	Los tornados, el granizo o los fuertes vientos pueden causar daños importantes.
She entered the building and found her seat.	Entró en el edificio y encontró su asiento.
A nice breeze came through the window.	Una agradable brisa entraba por la ventana.
She oversees the training new recruits receive.	Supervisa el entrenamiento que reciben los nuevos reclutas.
The product is excellent.	El producto es excelente.
She pours milk into a pitcher.	Vierta la leche en una jarra.
This field seems remote and unexplored.	Este campo parece remoto e inexplorado.
I need a pair of scissors.	Necesito un par de tijeras.
The image of the sun hung on the wall.	La imagen del sol colgaba de la pared.
It is a fancy restaurant.	Es un restaurante de lujo.
Could you take off your glasses, son?	¿Podrías quitarte las gafas, hijo?
Turns of phrase are used to embellish the language.	Se utilizan giros de frase para embellecer el lenguaje.
The ceremony took months to plan.	La ceremonia tomó meses para planear.
An increasing number of people are choosing cremation.	Un número creciente de personas está eligiendo la cremación.
All over the country, people talk about politics.	En todo el país, la gente habla de política.
The lady died at dawn.	La señora murió al amanecer.
I smelled the acrid smell of tear gas.	Olí el olor acre del gas lacrimógeno.
It is alleged that he shot his wife to death.	Se alega que mató a tiros a su esposa.
Traditional medicine was used every day.	La medicina tradicional se usaba todos los días.
He has a son and two daughters.	Tiene un hijo y dos hijas.
He jumped out of his seat.	Saltó de su asiento.
I sorted through the papers that needed to be shredded.	Ordené los papeles que necesitaban ser triturados.
We must enforce the law.	Debemos hacer cumplir la ley.
Children need a balanced diet.	Los niños necesitan una dieta equilibrada.
Fry the onions until golden brown.	Freír las cebollas hasta que estén doradas.
A thick fog covered the day.	Una densa niebla cubrió el día.
Children tend to be picky eaters.	Los niños tienden a ser quisquillosos con la comida.
He found the apple in a bowl.	Encontró la manzana en un cuenco.
This triggered a wave of protests.	Esto desencadenó una ola de protestas.
The king often preferred to be left alone.	El rey a menudo prefería quedarse solo.
The water changed its form to ice, we are told.	El agua cambió su forma a hielo, se nos dice.
Living standards have fallen as a result of unemployment.	Los niveles de vida han caído como resultado del desempleo.
The inn was surrounded by tall trees.	La posada estaba rodeada de altos árboles.
No form of music lasts very long.	Ninguna forma de música dura mucho tiempo.
They will share a boat, taking their supplies with them.	Compartirán un bote, llevando sus suministros con ellos.
They essentially live by faith.	Esencialmente viven por fe.
He put several pennies in his pocket.	Guardó varios centavos en su bolsillo.
Jugglers are admired by all.	Los malabaristas son admirados por todos.
The baby screamed.	El bebé gritó.
As a result, the city is ideal for hiking.	Como resultado, la ciudad es ideal para practicar senderismo.
He looked for some books on interior design.	Buscó algunos libros sobre diseño de interiores.
The inhabitants of the island are obsessed with the weather.	Los habitantes de la isla están obsesionados con el clima.
The glass was thick, so he couldn't see through them.	El cristal era grueso, por lo que no podía ver a través de ellos.
Use larger pieces of bread for this.	Use pedazos de pan más grandes para esto.
Have you finished with your studies?	¿Has terminado con tus estudios?
How old are you?	¿Cuantos años tienes?
Leave a space between each cookie.	Deje un espacio entre cada galleta.
Shopping here is great.	Las compras aquí son geniales.
Many industries produce chemicals.	Muchas industrias producen productos químicos.
Since the unemployment figures for immigrants are low.	Ya que las cifras de desempleo de los inmigrantes son bajas.
The patio overlooks the lake.	El patio da al lago.
Parents are encouraged to discover their children's talents.	Se alienta a los padres a descubrir los talentos de sus hijos.
The ogmometer measures the speed of the wind.	El ogmómetro mide la velocidad del viento.
But almost everyone looks different.	Pero casi todo el mundo se ve diferente.
The ox grunted in surprise.	El buey gruñó sorprendido.
He was as innocent as a child.	Era tan inocente como una niña.
Sometimes, however, there are exceptions.	A veces, sin embargo, hay excepciones.
The rain fell relentlessly.	La lluvia caía sin descanso.
A yellow labrador roamed the parking lot.	Un labrador amarillo vagaba por el estacionamiento.
The tomato plant needs to be watered daily.	La planta de tomate necesita ser regada diariamente.
The strong smell of ammonia hung in the air.	El fuerte olor a amoníaco flotaba en el aire.
Today's speech was full of fresh ideas.	El discurso de hoy estuvo lleno de ideas frescas.
If you have a problem, just ask!	Si tienes un problema, solo pregunta!
Advertisers are always trying to trick us.	Los anunciantes siempre están tratando de engañarnos.
His children drowned.	Sus hijos se ahogaron.
I ate nothing but rice.	No comía nada más que arroz.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan es un volcán.
The baby cried during the terrible storm last night.	El bebé lloró durante la terrible tormenta de anoche.
They entered the old building.	Entraron en el antiguo edificio.
The scissors are made of metal.	Las tijeras están hechas de metal.
I have to get up early in the morning now.	Debo levantarme temprano en las mañanas ahora.
Her marble floor was polished, reflecting the sun's rays.	Su piso de mármol estaba pulido, reflejando los rayos del sol.
Most sources agree on the basic facts.	La mayoría de las fuentes están de acuerdo sobre los hechos básicos.
Then she killed the kitten and cooked it for dinner.	Luego, mató al gatito y lo cocinó para la cena.
These rivers quickly fill with silt.	Estos ríos se llenan rápidamente de limo.
The government has promised to increase funding.	El gobierno ha prometido aumentar la financiación.
The rich love fine clothes.	Los ricos aman la ropa fina.
The noise from the next room was deafening.	El ruido de la habitación de al lado era ensordecedor.
Many citizens were outraged.	Muchos ciudadanos estaban indignados.
A smiling baby looked up at her.	Un bebé sonriente la miró.
Mom cooked us dinner last night.	Mamá nos preparó la cena anoche.
The quality of her work is superior to her competitors.	La calidad de su trabajo es superior a la de sus competidores.
The book also includes grammar and punctuation lessons.	El libro también incluye lecciones de gramática y puntuación.
She activates the flashlight and then shines it on the wall.	Activa la linterna y luego enciéndela en la pared.
Exit to the platform.	Salga a la plataforma.
The young man was pessimistic about the future.	El joven era pesimista sobre el futuro.
The man thoroughly examined every inch of the room.	El hombre examinó minuciosamente cada centímetro de la habitación.
The window was damaged during a storm.	La ventana se dañó durante una tormenta.
Metropolitan areas tend to have higher crime rates.	Las áreas metropolitanas tienden a tener tasas de criminalidad más altas.
People were getting used to living underground.	La gente se estaba acostumbrando a vivir bajo tierra.
A man in a brown sweater came out of the store.	Un hombre con un suéter marrón salió de la tienda.
The fisherman cast his line into the murky lake.	El pescador arrojó su línea en el lago turbio.
We must do it for love.	Debemos hacerlo por amor.
These children can turn into wolves.	Estos niños pueden convertirse en lobos.
His actions were despicable, to say the least.	Sus acciones fueron despreciables, por decir lo menos.
He made an angry gesture.	Hizo un gesto de enfado.
An ancient ruin looms over the city.	Una antigua ruina se cierne sobre la ciudad.
He put the glass of milk down on the coffee table.	Dejó el vaso de leche sobre la mesa de café.
Women earn a substantial amount more than men.	Las mujeres ganan una cantidad sustancial más que los hombres.
He refused to eat the humble cake.	Se negó a comer el humilde pastel.
I'm going to walk there myself.	Voy a caminar hasta allí yo mismo.
The city is riddled with potholes.	La ciudad está plagada de baches.
Three new immigrant families began arriving in town.	Tres nuevas familias inmigrantes comenzaron a llegar al pueblo.
Our country desperately needs clean water.	Nuestro país necesita desesperadamente agua limpia.
He presented an operating budget to the committee.	Presentó un presupuesto operativo al comité.
A rectangular pool is in the center of the court.	Una piscina rectangular está en el centro de la cancha.
He found a gold ring on the sidewalk.	Encontró un anillo de oro en la acera.
A mist hung lazily over the neighboring fields.	Una niebla flotaba perezosamente sobre los campos vecinos.
A package of spaghetti was kept in the refrigerator.	Un paquete de espaguetis estaba guardado en el refrigerador.
They were in a rush.	Estaban apurados.
The sky was streaked with clouds.	El cielo estaba surcado de nubes.
The winter months bring long nights.	Los meses de invierno traen largas noches.
Once again, the fat man laughed with delight.	Una vez más, el gordo rió encantado.
Make a hole in the toast.	Haz un agujero en la tostada.
A soldier loyal to the king.	Un soldado leal al rey.
Mom works long hours now.	Mamá trabaja muchas horas ahora.
She juggles her job and her scholarship simultaneously.	Ella hace malabares con su trabajo y su beca simultáneamente.
Many delegates opposed the decision.	Muchos delegados se opusieron a la decisión.
His love was unconditional.	Su amor era incondicional.
This novel is difficult to understand.	Esta novela es difícil de entender.
Mushrooms can shrug off their withered bodies.	Los hongos pueden encogerse de hombros de sus cuerpos marchitos.
Strong winds blew sand into his eyes.	Los fuertes vientos arrojaron arena a sus ojos.
The cost of medical care is increasing.	El costo de la atención médica está aumentando.
The remaining three eggs had been eaten.	Los tres huevos restantes se habían comido.
Don't talk so loud.	No hables tan fuerte.
Agriculture is difficult in this region.	La agricultura es difícil en esta región.
Can we all get along?	¿Podemos llevarnos bien todos?
Soon the last seat was filled.	Pronto se ocupó el último asiento.
A small crack appeared in the plaster of the wall.	Una pequeña grieta apareció en el yeso de la pared.
Can you produce three wax sticks?	¿Puedes producir tres barras de cera?
Voters overwhelmingly chose them.	Los votantes los eligieron abrumadoramente.
People try to drink less and behave more responsibly.	La gente trata de beber menos y comportarse de manera más responsable.
I want everyone to have something for tomorrow.	Quiero que todos tengan algo para mañana.
March under the banner of freedom.	Marcha bajo la bandera de la libertad.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Dos libras de mantequilla son suficientes para este pastel.
This region is very sparsely populated.	Esta región está muy escasamente poblada.
A delicate flavor.	Un sabor delicado.
Books are stored on the reference desk.	Los libros se almacenan en el escritorio de referencia.
He had the shortest of races.	Tuvo la más breve de las carreras.
The water is hot today.	El agua está caliente hoy.
You won't make it.	No lo lograrás.
The young man has a food blog.	El joven tiene un blog de comida.
The opera that the dragon had discovered had captivated the audience.	La ópera que el dragón había descubierto había cautivado a la audiencia.
These buildings have occupied this space for many years.	Estos edificios han ocupado este espacio durante muchos años.
A strange noise is coming from the engine.	Un ruido extraño proviene del motor.
He was deeply troubled by the incident.	Estaba profundamente preocupado por el incidente.
The death penalty is widely opposed.	La pena de muerte es objeto de una amplia oposición.
I started school in a white shirt and blue pants.	Empecé la escuela con una camisa blanca y pantalones azules.
So he decided to propose to her again.	Así que decidió proponerle matrimonio de nuevo.
This combination of chemicals is used in medicines.	Esta combinación de productos químicos se usa en medicamentos.
The police department is the epicenter of corruption.	El departamento de policía es el epicentro de la corrupción.
Before a desert, now	Antes un desierto, ahora
She has a degree in applied physics.	Es licenciada en física aplicada.
Many products depend on the oil industry.	Muchos productos dependen de la industria petrolera.
Things quickly spiraled out of control.	Las cosas rápidamente se salieron de control.
Walking, traveling, exploring are nice.	Caminar, viajar, explorar son agradables.
The novel ended on a cliffhanger.	La novela terminó en un suspenso.
The coat moved slightly.	El abrigo se movió ligeramente.
You will find that the dessert is delicious.	Encontrarás que el postre es delicioso.
They encouraged each other to learn more.	Se animaron mutuamente a aprender más.
First, you will need three egg yolks.	Primero, necesitarás tres yemas de huevo.
It was the first time they had met.	Era la primera vez que se encontraban.
All these men are evil.	Todos estos hombres son malvados.
The interest rate on the loan is high.	La tasa de interés del préstamo es alta.
They convinced him to move to a bigger house.	Lo convencieron de mudarse a una casa más grande.
I can not believe he is gone.	No puedo creer que se haya ido.
Why do you dislike him so much?	¿Por qué te disgusta tanto?
Simon finally growled.	Simon finalmente gruñó.
Transport confederations should work together.	Las confederaciones de transporte deberían trabajar juntas.
He was a philanthropist.	Era un filántropo.
She fell into the void.	Ella cayó al vacío.
Liberation is the greatest of all religious practices.	La liberación es la mayor de todas las prácticas religiosas.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Los agricultores que riegan sus campos están violando la ley.
A citizen site containing more than two million articles.	Un sitio ciudadano que contiene más de dos millones de artículos.
The killer was arrested.	El asesino fue detenido.
I am so hungry.	Tengo tanta hambre.
He pressed the knife into the butter.	Presionó el cuchillo en la mantequilla.
There is often a heavy police presence at demonstrations.	A menudo hay una fuerte presencia policial en las manifestaciones.
He was about eighteen years old at the time.	Tenía unos dieciocho años en ese momento.
He filled his lungs with ice water.	Se llenó los pulmones de agua helada.
Common in these forests is the beautiful blue morpho butterfly.	Común en estos bosques es la hermosa mariposa morfo azul.
The search resumed in the morning.	La búsqueda se reanudó por la mañana.
The economy of the city has been reduced due to the war.	La economía de la ciudad se ha reducido debido a la guerra.
Inflation will be a problem.	La inflación será un problema.
If wishes were horses, beggars would ride.	Si los deseos fueran caballos, los mendigos montarían.
All metal is ductile.	Todo metal es dúctil.
The selection of films was unbiased.	La selección de películas fue imparcial.
The painter casually leaned against the parapet.	El pintor se apoyó casualmente en el parapeto.
The blood left his face.	La sangre abandonó su rostro.
The family needs to be educated about life after death.	La familia necesita ser educada sobre la vida después de la muerte.
Some students must travel far to attend.	Algunos estudiantes deben viajar lejos para asistir.
Logic is that part of reasoning that uses symbols.	La lógica es esa parte del razonamiento que utiliza símbolos.
The villagers dug a deep hole in the ground.	Los aldeanos cavaron un pozo profundo en el suelo.
He had his forearm bandaged.	Tenía el antebrazo vendado.
Human beings are an essential part of an ecosystem.	Los seres humanos somos una parte esencial de un ecosistema.
The satellite can calculate the mass.	El satélite puede calcular la masa.
Read the newspaper.	Leer el periódico.
A connection can be made via fiber optic cable.	Se puede realizar una conexión a través de cable de fibra óptica.
The market has almost a hundred stalls.	El mercado tiene casi un centenar de puestos.
Skillful handling is important.	El manejo hábil es importante.
Before sending the report, we review it.	Antes de enviar el informe, lo revisamos.
She has a propensity for the arts.	Ella tiene una propensión por las artes.
How long will this last?	Cuanto va a durar esto?
The food had always been good in the dining room.	La comida siempre había sido buena en el comedor.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	La cocina mongola es rica en carne y verduras.
The sergeant came to arrest him.	El sargento vino a arrestarlo.
She has on my shoulder.	Ella tiene sobre mi hombro.
She told them about her trip.	Les contó sobre su viaje.
These houses are less than a century old.	Estas casas tienen menos de un siglo de antigüedad.
This is the first glimpse of a nuclear explosion.	Este es el primer atisbo de una explosión nuclear.
Some birds migrate long distances each year.	Algunas aves migran largas distancias cada año.
Place all the ingredients in the blender.	Coloca todos los ingredientes en la licuadora.
She spoke slowly.	Ella habló lentamente.
Her son was a chess champion.	Su hijo fue campeón de ajedrez.
Swimming is good for the whole body.	La natación es buena para todo el cuerpo.
This law is frequently violated.	Esta ley se viola con frecuencia.
Put the seed in the hole.	Pon la semilla en el hoyo.
A visit to a ruined castle is a wonderful opportunity.	Una visita a un castillo en ruinas es una oportunidad maravillosa.
We make sure that our cars are completely repaired.	Nos aseguramos de que nuestros coches estén completamente reparados.
This record bears a seal that certifies its quality.	Este disco lleva un sello que certifica su calidad.
The orientation of the telescope was wrong.	La orientación del telescopio era incorrecta.
You must set the dial on your radio to the correct station.	Debe ajustar el dial de su radio a la estación correcta.
They are washing the car.	Están lavando el coche.
It seems that nothing is going in his favor.	Parece que nada va a su favor.
This violin is worth thousands of dollars.	Este violín vale miles de dólares.
White smoke signaled triumph.	El humo blanco señaló el triunfo.
Chicken is our national dish.	El pollo es nuestro plato nacional.
Prepare three cups of tea.	Prepare tres tazas de té.
Don't worry, this is my house.	No te preocupes, esta es mi casa.
The proposal is absurd.	La propuesta es absurda.
Posting a notice is against the law.	Poner un aviso es contra la ley.
Her father, a lover of good food, smoked cigars.	Su padre, amante de la buena comida, fumaba puros.
But to me, you're like my sister.	Pero, para mí, eres como mi hermana.
The smell was horrible.	El olor era horrible.
The water turns into ice or snow, depending on the temperature.	El agua se convierte en hielo o nieve, dependiendo de la temperatura.
He was pretty distracted.	Estaba bastante distraído.
A former sheriff runs the local police force.	Un ex sheriff dirige la fuerza policial local.
Cautiously, he reached for his wallet.	Cautelosamente, alcanzó su billetera.
He noticed that he sometimes stopped walking.	Se dio cuenta de que a veces dejaba de caminar.
Marble is cool and smooth and shines brightly.	El mármol es frío y suave y brilla intensamente.
There is a large park near the center of the city.	Hay un gran parque cerca del centro de la ciudad.
We are specialists in the packaging of mineral water.	Somos especialistas en el envasado de agua mineral.
A computer is designed to simplify calculations.	Una computadora está diseñada para simplificar los cálculos.
Look at this photo of a waterfall.	Mira esta foto de una cascada.
The monarch declares that all the lands are his property.	El monarca declara que todas las tierras son de su propiedad.
Thanks to the hard work of the farmers, the harvest was excellent.	Gracias al arduo trabajo de los agricultores, la cosecha fue excelente.
The manuscript was badly damaged.	El manuscrito estaba muy dañado.
The currency has lost its value.	La moneda ha perdido su valor.
People love to come home to a comfortable house.	A la gente le encanta volver a casa a una casa cómoda.
This led to the separation of church and state.	Esto llevó a la separación de la iglesia y el estado.
Some say that the influence of the court is harmful.	Algunos dicen que la influencia de la corte es dañina.
Later he gave himself a week off.	Más tarde se dio una semana libre.
The dust settled on his body.	El polvo se posó en su cuerpo.
The manager had a lot of problems last year.	El gerente tuvo muchos problemas el año pasado.
None will come.	No vendrá ninguno.
I agree that we need reform.	Estoy de acuerdo en que necesitamos una reforma.
She worked as a translator.	Trabajó como traductora.
Farmers prayed for rain.	Los granjeros oraron por lluvia.
It can not be helped.	No se puede evitar.
Don't bother with expensive coffee.	No te molestes con el café caro.
You know the weather was terrible.	Sabes que el clima era terrible.
This medical procedure is controversial.	Este procedimiento médico es controvertido.
The rich spend a lot of money on clothes.	Los ricos gastan mucho dinero en ropa.
The smell of tobacco lingers on his breath.	El olor a tabaco persiste en su aliento.
Although he was poor, he possessed great wealth.	Aunque era pobre, poseía una gran riqueza.
This city is known for its abundant entertainment.	Esta ciudad es conocida por su abundante entretenimiento.
We strive for excellence.	Nos esforzamos por la excelencia.
The baker skillfully kneaded the dough.	El panadero amasó la masa hábilmente.
We don't think it's a good idea.	No creemos que sea una buena idea.
We bought a coffee machine.	Compramos una máquina de café.
Somehow he managed to get through, although he was badly injured.	De alguna manera logró pasar, aunque estaba gravemente herido.
But she had already forgotten.	Pero ella ya lo había olvidado.
He was eager to know everything.	Estaba ansioso por saberlo todo.
During the great depression wages were low everywhere.	Durante la gran depresión, los salarios eran bajos en todas partes.
She is a glutton for punishment.	Ella es una glotona para el castigo.
These fruits are so delicious.	Estas frutas son tan deliciosas.
There is a mosque located in my neighborhood.	Hay una mezquita ubicada en mi vecindario.
We drove down the highway.	Condujimos por la carretera.
A cross on the hillside was testimony to our faith.	Una cruz en la ladera era testimonio de nuestra fe.
A servant wore an earpiece.	Un sirviente llevaba un auricular.
She told police about the man's appearance.	Ella le contó a la policía sobre la apariencia del hombre.
These are very old stories.	Estas son historias muy antiguas.
Her daughter's face was serious.	El rostro de su hija estaba grave.
She paused and stroked his chin.	Hizo una pausa y le acarició la barbilla.
Water distillation has been used since ancient times.	La destilación del agua se ha utilizado desde la antigüedad.
A plague of locusts destroyed everything.	Una plaga de langostas destruyó todo.
There are many apples around here.	Hay muchas manzanas por aquí.
We are doing everything we can to promote economic growth.	Estamos haciendo todo lo posible para promover el crecimiento económico.
I kept my word that you would receive my letter.	Mantuve mi palabra de que recibiría mi carta.
The butcher sent meat through the carving machine.	El carnicero envió carne a través de la máquina de trinchar.
The country's landscape is notoriously harsh.	El paisaje del país es notoriamente duro.
Trivial inquiries for personal gain are unacceptable.	Las consultas triviales para beneficio personal son inaceptables.
A supervisor looked over her shoulder.	Un supervisor miraba por encima de su hombro.
Regular exercise helps prevent heart disease.	El ejercicio habitual ayuda a prevenir enfermedades del corazón.
The ship was carefully deposited.	El buque fue depositado cuidadosamente.
The electric train was arriving at the station.	El tren eléctrico estaba llegando a la estación.
The priest was offering a sacrifice.	El sacerdote estaba ofreciendo un sacrificio.
Can you move your things, please?	¿Puedes mover tus cosas, por favor?
Her student protested that she was not qualified to teach.	Su estudiante protestó porque no estaba calificada para enseñar.
After the police inspection, everyone was able to resume their activity.	Después de la inspección policial, todos pudieron reanudar su actividad.
Idle hands are the devil's workshop.	Las manos ociosas son el taller del diablo.
Anecdotes are anecdotes are anecdotes.	Anécdotas son anécdotas son anécdotas.
There were rays of sunlight emerging through the clouds.	Había rayos de sol emergiendo a través de las nubes.
My head is throbbing!	¡Mi cabeza está latiendo!
Your heart is beating fast.	Tu corazón está latiendo rápido.
The large houses were surrounded by lush gardens.	Las grandes casas estaban rodeadas de exuberantes jardines.
The soldiers had fallen silent.	Los soldados se habían quedado en silencio.
Political opponents are often bitter rivals.	Los opositores políticos son a menudo rivales acérrimos.
This proposal suggests several ways to address this problem.	Esta propuesta sugiere varias formas de abordar este problema.
The ferry to the mainland had left on time.	El ferry a tierra firme había salido a tiempo.
Many young people lack access to fresh water.	Muchos jóvenes carecen de acceso al agua dulce.
It should not be used for everyday use.	No debe usarse para el uso diario.
The caller introduces himself.	La persona que llama se presenta.
The mob, maybe?	¿La mafia, tal vez?
My father encouraged my academic career.	Mi padre animó mi carrera académica.
They sacrificed three hens.	Sacrificaron tres gallinas.
He sells books in his spare time.	Vende libros en su tiempo libre.
She went to the hospital for her regular health check-up.	Ella fue al hospital para su control de salud regular.
She suffers deeply.	Ella sufre profundamente.
The windows are broken on her floor. 	Las ventanas están rotas en su piso.
burglars	ladrones
David was born in the village.	David nació en el pueblo.
The paperboy delivered the pages before the sun came up.	El repartidor de periódicos entregó las páginas antes de que saliera el sol.
I hope the graduation ceremony will be loud.	Espero que la ceremonia de graduación sea ruidosa.
A foal is born with a tufted tail	Un potro nace con una cola copetuda
It will be clear shortly.	Quedará claro en breve.
The rebels were quickly subdued.	Los rebeldes fueron sometidos rápidamente.
Origami was traditionally considered a feminine art.	El origami se consideraba tradicionalmente un arte femenino.
Government officials could not be reached for comment.	Los funcionarios del gobierno no pudieron ser contactados para hacer comentarios.
In some countries, this street art is illegal.	En algunos países, este arte callejero es ilegal.
She pretended not to hear him.	Ella fingió no escucharlo.
Jane invented a bread machine.	Jane inventó una máquina para hacer pan.
Gambling and fun were prohibited.	El juego y la diversión estaban prohibidos.
If the sky is cloudy, we will postpone the walk.	Si el cielo está nublado, pospondremos la caminata.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Para ser felices, debemos aprender a amarnos a nosotros mismos.
She walked slowly, savoring the moment.	Caminó lentamente, saboreando el momento.
Several hotels were damaged by the earthquake.	Varios hoteles resultaron dañados por el sismo.
The room is dark and dusty.	La habitación está oscura y polvorienta.
The captain does not want to stay with this company.	El capitán no quiere quedarse con esta empresa.
The man agreed, but he no longer believed in aliens.	El hombre estuvo de acuerdo, pero ya no creía en los extraterrestres.
She plunged into the water.	Ella se precipitó al agua.
Go that way and you will find the station.	Ve por ese camino y encontrarás la estación.
Officials on the streets wear new uniforms.	Los funcionarios en las calles visten uniformes nuevos.
This building was once a school.	Este edificio fue una vez una escuela.
An instrument is a machine for doing something.	Un instrumento es una máquina para hacer algo.
Many patients suffer from high blood pressure.	Muchos pacientes sufren de presión arterial alta.
You can use wheat or rice.	Puedes usar trigo o arroz.
Seedless melons are hard to find.	Los melones sin semillas son difíciles de encontrar.
Most people find chicken very tasty.	La mayoría de la gente encuentra los pollos muy sabrosos.
They were political decisions made by both governments.	Fueron decisiones políticas tomadas por ambos gobiernos.
The frame is made of durable steel.	La estructura está hecha de acero duradero.
The king and queen bathed and dressed to go to church.	El rey y la reina se bañaron y se vistieron para ir a la iglesia.
The main objective of the police is to prevent crime.	El objetivo principal de la policía es prevenir el crimen.
The horses were lazy!	¡Los caballos eran perezosos!
Buy the bread dough.	Compra la masa de pan.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	El tejido combina las propiedades del algodón y la lana.
Planters now carefully monitor the region's weather.	Los plantadores ahora monitorean cuidadosamente el clima de la región.
Witnesses claimed that she heard a scream.	Los testigos afirmaron que escuchó un grito.
The old house was surrounded by a garden.	La vieja casa estaba rodeada por un jardín.
Mathematics is the language of the universe.	Las matemáticas son el lenguaje del universo.
She wanted him to come back, but he didn't.	Quería que volviera, pero no lo hizo.
The agitation turned into riots.	La agitación se convirtió en disturbios.
The family pets were nervous.	Las mascotas de la familia estaban nerviosas.
The elevator doors opened.	Las puertas del ascensor se abrieron.
The article reviews the key issues.	El artículo repasa las cuestiones clave.
This position will put you in the center of attention.	Esta posición te pondrá en el centro de atención.
We must do something, or risk losing everything.	Debemos hacer algo, o arriesgarnos a perderlo todo.
She leaned over and read the letter.	Se inclinó y leyó la carta.
The new prime minister has not yet been inaugurated.	El nuevo primer ministro aún no ha sido inaugurado.
However, the story does not end there.	Sin embargo, la historia no termina ahí.
Temperatures rise as the planet warms	Las temperaturas aumentan a medida que el planeta se calienta
We protest with the captain.	Protestamos con el capitán.
My hair actually smells like fish.	Mi cabello en realidad huele a pescado.
He crossed his arms, looking away from her.	Se cruzó de brazos, apartando la mirada de ella.
His eyes are wide open as they sleep.	Sus ojos están bien abiertos mientras duermen.
The villagers attended church regularly.	Los aldeanos asistían a la iglesia con regularidad.
People should vote for more affordable housing.	La gente debe votar por viviendas más asequibles.
A cat curled up in the grass.	Un gato acurrucado en la hierba.
The heroes gave their lives fighting the beasts.	Los héroes dieron su vida luchando contra las bestias.
Seagulls were everywhere.	Las gaviotas estaban por todas partes.
Walk faster, she told her.	Camina más rápido, dijo.
The answer will be released tomorrow.	La respuesta se dará a conocer mañana.
A fugitive from prison, he was arrested.	Fugitivo de la prisión, fue detenido.
But they were not always like this.	Pero no siempre fueron así.
A shopping complex suddenly loomed around the corner.	Un complejo comercial surgió de repente en la esquina.
Sheep were quietly grazing in a field.	Las ovejas pastaban tranquilamente en un campo.
He is as honest as he seems.	Él es tan honesto como parece.
Many species became extinct during a recent drought.	Muchas especies se extinguieron durante una sequía reciente.
He is a man of unwavering principles.	Es un hombre de principios inquebrantables.
This region became famous for the oranges from it.	Esta región se hizo famosa por sus naranjas.
The breed was extremely rare.	La raza era extremadamente rara.
She is almost ready.	Ella está casi lista.
These meetings have been going on for years.	Estas reuniones han estado ocurriendo durante años.
She has three daughters.	Tiene tres hijas.
He doesn't tamper with the ancient relics.	No manipule las reliquias antiguas.
The sea was frozen, glistening with a film of ice.	El mar estaba congelado, brillando con una película de hielo.
First, you will need two cups of ground black pepper.	Primero, necesitarás dos tazas de pimienta negra molida.
Wooden tables are elegant in this old building.	Las mesas de madera son elegantes en este edificio antiguo.
The competition was to be fiercely contested.	La competencia iba a ser ferozmente disputada.
There is fresh bread on the first shelf.	Hay pan fresco en el primer estante.
Trains run through the middle of highways, blocking traffic.	Los trenes corren por el medio de las carreteras, bloqueando el tráfico.
The theater was lavishly decorated.	El teatro estaba profusamente decorado.
The silk was woven with gold and silver threads.	La seda estaba tejida con hilos de oro y plata.
The cookie dough will be slightly sticky.	La masa para galletas estará ligeramente pegajosa.
Many of his people agree with his point of view.	Mucha de su gente está de acuerdo con su punto de vista.
My wealth has vanished.	Mi riqueza se ha desvanecido.
The company offices are nearby.	Las oficinas de la empresa están cerca.
I really like sushi and tempura.	Me gusta mucho el sushi y la tempura.
A squirrel digs to store nuts during the fall.	Una ardilla excava para almacenar nueces durante el otoño.
But most importantly, don't clean the cabinets.	Pero lo más importante, no limpies los armarios.
We really enjoy our time together.	Realmente disfrutamos nuestro tiempo juntos.
I have a lot of respect for this chef.	Tengo mucho respeto por este chef.
He starved to death.	Murió de hambre.
it was autumn	era otoño
They walked through the sunny forest.	Pasearon por el bosque soleado.
The trees are regularly pruned.	Los árboles se podan regularmente.
He met her in her hallway.	Se reunió con ella en el vestíbulo.
Protein dissolves much better when the water is hot.	La proteína se disuelve mucho mejor cuando el agua está caliente.
This mine was an old settlement.	Esta mina fue un antiguo asentamiento.
Remember that comfort is achieved through compatibility.	Recuerda que la comodidad se logra a través de la compatibilidad.
Temperatures will reach the upper nineties.	Las temperaturas alcanzarán los noventa superiores.
The story of a man who travels through time.	La historia de un hombre que viaja a través del tiempo.
His walk was a little unsteady, like he was drunk.	Su andar era un poco inestable, como si estuviera borracho.
How can these new leaders aspire to govern?	¿Cómo pueden aspirar a gobernar estos nuevos líderes?
There was considerable concern.	Había una inquietud considerable.
Raising money was one of his main tasks.	Recaudar dinero era una de sus principales tareas.
The mood improvement is attested to by other people.	La mejora del estado de ánimo es atestiguada por otras personas.
These chops are very rich.	Estas chuletas son muy ricas.
All these customs were common in the past.	Todas estas costumbres eran comunes en el pasado.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Las oraciones con errores gramaticales fueron rechazadas.
The hen laid an egg.	La gallina puso un huevo.
Dozens of people gathered to support her.	Decenas de personas se reunieron para apoyarla.
Electricity can be obtained from water.	La electricidad se puede obtener del agua.
The recipe calls for two egg whites.	La receta requiere dos claras de huevo.
Its rivers are still today a place of pilgrimage.	Sus ríos siguen siendo hoy lugar de peregrinación.
Just wait until your father finds out about this!	¡Solo espera hasta que tu padre se entere de esto!
The politician works long hours.	El político trabaja muchas horas.
A girl was singing at the top of her lungs.	Una niña estaba cantando a todo pulmón.
They arrived to find a small cabin.	Llegaron para encontrar una pequeña cabaña.
The child's condition is improving.	La condición del niño está mejorando.
Our children will not understand.	Nuestros hijos no lo entenderán.
That school has the highest performance.	Esa escuela tiene el rendimiento más alto.
A large bull slowly approached us.	Un gran toro se nos acercó lentamente.
The fame of this school spreads far and wide.	La fama de esta escuela se extiende por todas partes.
This room was recently painted.	Esta habitación fue pintada recientemente.
The prime minister made a moving speech.	El primer ministro pronunció un discurso conmovedor.
The city hosts several festivals each year.	La ciudad alberga varios festivales cada año.
A cloudy lake.	Un lago turbio.
They often use more than one type of transportation.	Con frecuencia utilizan más de un tipo de transporte.
Seeds should be sown in spring.	Las semillas deben sembrarse en primavera.
Lars couldn't produce a clear answer.	Lars no pudo producir una respuesta clara.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Muchas ciudades antiguas fueron destruidas por terremotos.
His contract has been suspended.	Su contrato ha sido suspendido.
Turn the plunger.	Gire el émbolo.
The windows were heavily tinted.	Las ventanas estaban muy polarizadas.
Work slowly and carefully.	Trabaja despacio y con cuidado.
His wife was furious.	Su esposa estaba furiosa.
The automobile industry uses a large amount of steel.	La industria del automóvil utiliza una gran cantidad de acero.
He got up from his chair and walked away.	Se levantó de la silla y se alejó
He suffered from heart palpitations.	Sufrió palpitaciones del corazón.
The sun was shining for eight years straight.	El sol estuvo brillando durante ocho años seguidos.
Police fired tear gas to disperse the crowd.	Los policías lanzaron gases lacrimógenos para dispersar a la multitud.
Human activity is to blame for this mass extinction.	La actividad humana es la culpable de esta extinción masiva.
He described the events as he walked across the room.	Describió los acontecimientos mientras caminaba por la habitación.
He was fired after being accused of sexual harassment.	Fue despedido tras ser acusado de acoso sexual.
The cups were placed on the table.	Las tazas se colocaron sobre la mesa.
Having consulted his dictionary, he did well.	Después de haber consultado su diccionario, lo hizo bien.
Many children in this school are orphans.	Muchos niños en esta escuela son huérfanos.
Tourism is a prosperous industry.	El turismo es una industria próspera.
The terrorists had experience in this type of crime.	Los terroristas tenían experiencia en este tipo de delitos.
This city was called the city of vice.	Esta ciudad fue llamada ciudad del vicio.
The cities in this area have traffic lights.	Las ciudades en esta área tienen semáforos.
My coffee is getting cold.	Mi café se está enfriando.
These mountains have caverns in them, which contain valuable minerals.	Estas montañas tienen cavernas en ellas, que contienen minerales valiosos.
She has dark skin and black hair.	Ella tiene piel oscura y cabello negro.
The water is constantly heated and cooled.	El agua se calienta y se enfría constantemente.
Her feelings were hurt.	Sus sentimientos fueron heridos.
Likewise, today the media wields great power.	Asimismo, hoy en día los medios de comunicación ejercen un gran poder.
The classroom erupted in laughter.	El salón de clases estalló en carcajadas.
That was a mistake.	Eso fue un error.
Note that each while loop is executed at least once.	Observe que cada bucle while se ejecuta al menos una vez.
The soldiers were pinned down from three sides.	Los soldados fueron inmovilizados por tres lados.
Rain forests once covered this area.	Las selvas tropicales alguna vez cubrieron esta área.
It didn't get off to a good start.	No tuvo un buen comienzo.
Many then turn to the countercultural movement.	Muchos entonces recurren al movimiento contracultural.
A doctor's office operates on both humans and animals.	La consulta de un médico opera tanto en humanos como en animales.
Even death cannot separate two people who are truly in love.	Incluso la muerte no puede separar a dos personas verdaderamente enamoradas.
Mosquitoes always bite me.	Los mosquitos siempre me pican.
The painting is attributed to an unknown artist.	La pintura se atribuye a un artista desconocido.
So, it is clear that the capital is wasted.	Entonces, está claro que el capital está desperdiciado.
The men collected seashells.	Los hombres recogieron conchas marinas.
We bought the land last year.	Compramos el terreno el año pasado.
The coach watched the team warm up.	El entrenador vio al equipo calentar.
A necklace of prayer beads.	Un collar de cuentas de oración.
We must not spill the beans.	No debemos derramar los frijoles.
It is important to remember that women are people too.	Es importante recordar que las mujeres también son personas.
Altering these factors sometimes has unintended consequences.	La alteración de estos factores a veces tiene consecuencias no deseadas.
They were on the brink of catastrophe.	Estaban al borde de la catástrofe.
However, sleeping in a tent is not comfortable.	Sin embargo, dormir en una tienda de campaña no es cómodo.
The two sides continue to clash.	Los dos bandos siguen chocando.
Make sure you spend enough time in the club.	Asegúrate de pasar suficiente tiempo en el club.
A contract is legally binding.	Un contrato es legalmente vinculante.
She shook her long blonde hair.	Ella sacudió su largo cabello rubio.
Study the speech carefully.	Estudie el discurso cuidadosamente.
She said that she looked "terrible and fat".	Dijo que se veía "terrible y gorda".
Apparently, this fruit is famous for its crunchy texture.	Al parecer, esta fruta es famosa por su textura crujiente.
They insisted it was beef.	Insistían en que era carne de res.
They arrived before the lights went out.	Llegaron antes de que se apagara la luz.
She lives alone in the big house on the hill.	Vive sola en la casa grande de la colina.
Some scientists offered alternative explanations.	Algunos científicos ofrecieron explicaciones alternativas.
Few of the surviving animals reproduce.	Pocos de los animales supervivientes se reproducen.
It kills some people, but does not harm others.	Mata a algunas personas, pero no daña a otras.
I have enough money to live on for years.	Tengo suficiente dinero para vivir durante años.
The river was murky with mud and debris.	El río estaba turbio con lodo y escombros.
These boots have a beautiful heel.	Estas botas tienen un tacón precioso.
The bags contain oranges and tangerines.	Las bolsas contienen naranjas y mandarinas.
The researchers found evidence of long, cold winters.	Los investigadores encontraron evidencia de inviernos largos y fríos.
These planets were extracted from our solar system.	Estos planetas fueron extraídos de nuestro sistema solar.
His story was rehearsed.	Su historia fue ensayada.
Most communities have libraries.	La mayoría de las comunidades cuentan con bibliotecas.
The coffee was so hot it burned my tongue.	El café estaba tan caliente que me quemó la lengua.
The land is fertile, its people are hard-working,	La tierra es fértil, su gente es trabajadora,
Police are conducting an extensive investigation.	La policía está llevando a cabo una extensa investigación.
The job will better equip you for your career.	El trabajo te equipará mejor para tu carrera.
The bike crashed when it hit the narrow alley.	La bicicleta se estrelló al chocar contra el estrecho callejón.
Better late than never!	¡Mejor tarde que nunca!
The fish was very well dressed.	El pescado estaba muy bien vestido.
Arthur drew the sword from the stone.	Arthur sacó la espada de la piedra.
An object that is thrown.	Un objeto que se lanza.
The trees have beautiful dark green leaves.	Los árboles tienen hermosas hojas de color verde oscuro.
You're pretty crazy, aren't you?	Estás bastante loco, ¿no?
A herd of goats crossed the river.	Un rebaño de cabras cruzó el río.
Whether right or wrong, one thing is certain.	Ya sea correcto o incorrecto, una cosa es cierta.
The lawyer decided to sue the doctor.	El abogado decidió demandar al médico.
I have a strong aversion to onions.	Tengo una fuerte aversión a las cebollas.
You can't tell what they're thinking.	No se puede decir lo que están pensando.
The store front was boarded up.	El frente de la tienda fue tapiado.
Islanders lived here for generations.	Los isleños vivieron aquí durante generaciones.
This world provides abundant food and shelter.	Este mundo proporciona abundante alimento y refugio.
Both factories compete for market share.	Ambas fábricas compiten por cuota de mercado.
His girlfriend said this marriage would never last.	Su novia dijo que este matrimonio nunca duraría.
A conibeara is a kind of ancient instrument.	Una conibeara es una especie de instrumento antiguo.
The film is about the upper class and the lower class.	La película trata sobre la clase alta y la clase baja.
She was all smiles as she began to sing.	Ella era toda sonrisas cuando comenzó a cantar.
Running in panic, she tripped and fell.	Corriendo presa del pánico, tropezó y cayó.
The quality was second to none.	La calidad era insuperable.
The sound of laughter danced in the air.	El sonido de la risa bailaba en el aire.
A stubborn old mule, he was extremely difficult to control.	Una mula vieja y obstinada, era extremadamente difícil de controlar.
The princess will become the wife of a king.	La princesa se convertirá en la esposa de un rey.
It is situated on a hill and is considered sacred.	Está situado en una colina y se considera sagrado.
It is impossible for me to run.	Me es imposible correr.
The concert was a disaster.	El concierto fue un desastre.
She stood frozen, holding a fork in her hands.	Se quedó de pie, congelada, sosteniendo un tenedor en sus manos.
Tempers were high on both sides of the argument.	Los ánimos estaban altos en ambos lados de la discusión.
A silver coin was found in the ancient land.	Se encontró una moneda de plata en la antigua tierra.
A heavy rain drenched the ground.	Una fuerte lluvia empapó la tierra.
The woman spoke with the dead.	La mujer habló con los muertos.
She was nervous to discover the solution.	Estaba nervioso por descubrir la solución.
The fact generated controversy.	El hecho generó polémica.
She remembered the color of the sun.	Recordó el color del sol.
Tap water is not safe to drink.	El agua del grifo no es segura para beber.
The proposal was rejected by parliament.	La propuesta fue rechazada por el parlamento.
Most of the buildings are made of brick.	La mayoría de los edificios están hechos de ladrillo.
A spaceship crashes in the desert.	Una nave espacial se estrella en el desierto.
They like the sound of their own voice.	Les gusta el sonido de su propia voz.
You can play the violin.	Puede tocar el violín.
Did she say that he raped me made her cry?	¿Ella dijo que él me violó la hizo llorar?
A bohemian retiree wiped his forehead with a pen.	Un jubilado bohemio se pasó un bolígrafo por la frente.
The streets were full to overflowing.	Las calles estaban llenas a rebosar.
Scientists are concerned about pollution caused by debris.	Los científicos están preocupados por la contaminación causada por los desechos.
Several politicians support the reform.	Varios políticos apoyan la reforma.
These serene, rolling hills provide a natural sanctuary.	Estas colinas serenas y onduladas brindan un santuario natural.
The cabin quickly began to shake.	La cabina rápidamente comenzó a temblar.
It was dark in the bedroom.	Estaba oscuro en el dormitorio.
Climate changes will have serious consequences.	Los cambios climáticos tendrán graves consecuencias.
Using blue dye,	Usando tinte azul,
I am here tomorrow.	Estoy aquí mañana.
The office is clean.	La oficina está limpia.
We mark our clocks and calendars.	Marcamos nuestros relojes y calendarios.
It was the proudest moment of their lives.	Fue el momento de mayor orgullo de sus vidas.
The mud needs to dry completely.	El barro necesita secarse completamente.
The cemetery is a quiet place.	El cementerio es un lugar tranquilo.
It will rain?	¿Va a llover?
In countries where food is plentiful, obesity is commonplace.	En países donde la comida es abundante, la obesidad es un lugar común.
The case will depend on the understanding.	El caso dependerá del entendimiento.
The students are very grateful to our sponsors.	Los alumnos están muy agradecidos con nuestros patrocinadores.
He was followed by a cheering crowd.	Fue seguido por una multitud que vitoreaba.
This needs to be repainted.	Esto necesita ser repintado.
The flower beds were a riot of bright colors.	Los macizos de flores eran un derroche de colores brillantes.
All around him, people competed for some small advantage.	A su alrededor, la gente competía por alguna pequeña ventaja.
Many women feel overwhelmed by the heavy workload.	Muchas mujeres se sienten agobiadas por la pesada carga de trabajo.
It's six in the morning.	Son las seis de la mañana.
He eats his meals quickly.	Él come sus comidas rápidamente.
They charged ten dollars an hour.	Cobraban diez dólares la hora.
The crayon broke in two.	El crayón se partió en dos.
He seemed to need attention and support.	Parecía necesitar atención y apoyo.
Try to use the ingredients on this list.	Trate de usar los ingredientes en esta lista.
She pours the tea into three saucers.	Ella vierte el té en tres platillos.
Soft and sweet.	Suave y meloso.
A tiny black hole is ripping matter out of it.	Un diminuto agujero negro está arrancando materia de él.
Unfortunately, this conclusion is often true.	Desafortunadamente, esta conclusión es a menudo cierta.
She rubbed her back.	Ella se frotó la espalda.
She roll down your pajama sleeves.	Bájate las mangas del pijama.
He was speechless with rage.	Se quedó mudo de rabia.
Stock up on all your winter supplies from him.	Abastecerse de todos sus suministros de invierno.
Land dogs have thicker fur than birds.	Los perros terrestres tienen un pelaje más grueso que las aves.
The drink was laced with poison.	La bebida estaba mezclada con veneno.
The clouds began to darken.	Las nubes comenzaron a oscurecerse.
The agents acted quickly.	Los agentes actuaron con rapidez.
Until dawn, the thunder rumbled over my head.	Hasta el amanecer, el trueno retumbó sobre mi cabeza.
It is more likely to rain tomorrow.	Es más probable que llueva mañana.
Her life changed forever.	Su vida cambió para siempre.
The room is dark and robust.	La habitación es oscura y robusta.
Preparing dinner will be fun.	Preparar la cena será divertido.
Several leaders in the region have promised to help.	Varios líderes de la región han prometido ayudar.
This small community enjoyed a number of amenities.	Esta pequeña comunidad disfrutó de una serie de comodidades.
First, wash the dates well.	Primero, lava bien los dátiles.
The company expected to break even this year.	La compañía esperaba alcanzar el punto de equilibrio este año.
The dough should be firm, but not hard.	La masa debe quedar firme, pero no dura.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokio tiene algunos de los aeropuertos más concurridos del mundo.
Many people suffered emotional abuse during childhood.	Muchas personas sufrieron abuso emocional durante la infancia.
A moment of great changes in the history of the country.	Un momento de grandes cambios en la historia del país.
A freak storm hit the region.	Una extraña tormenta azotó la región.
A mountain stream is always cold.	Un arroyo de montaña siempre está frío.
Fascist propaganda circulated widely and violently.	La propaganda fascista circuló amplia y violentamente.
The vine had shed its leaves.	La vid se había despojado de sus hojas.
Fortunately, the engineer had a plan.	Afortunadamente, el ingeniero tenía un plan.
Salt water contains many minerals.	El agua salada contiene muchos minerales.
The male referee blew his whistle wildly.	El árbitro masculino hizo sonar su silbato salvajemente.
His death was a terrible loss.	Su muerte fue una pérdida terrible.
The problem is that it never rains here.	El problema es que aquí nunca llueve.
The life of the migrant was hard.	La vida del migrante fue dura.
There is a lake in the northern part of the city.	Hay un lago en la parte norte de la ciudad.
He put his notes in his jacket pocket.	Guardó sus notas en el bolsillo de su chaqueta.
Push harder with your teeth.	Empuje más fuerte con los dientes.
Suddenly, a crack appeared in the wall.	De repente, apareció una grieta en la pared.
The walls of the school were freshly painted.	Las paredes de la escuela estaban recién pintadas.
A two-hour drive north takes you out of town.	Un viaje de dos horas hacia el norte te lleva fuera de la ciudad.
The library is quite small.	La biblioteca es bastante pequeña.
I heard a sound.	Escuché un sonido.
In the end, the prisoners were released.	Al final, los prisioneros fueron liberados.
Very few people have heard of him.	Muy pocas personas han oído hablar de él.
This is going to change, they said.	Esto va a cambiar, decían.
He drove his motorcycle to the garage.	Condujo su motocicleta hasta el garaje.
The rise in online reading raised a lot of concerns.	El aumento en la lectura en línea generó muchas preocupaciones.
Farmers in this region grow wheat, barley, and rye.	Los agricultores de esta región cultivan trigo, cebada y centeno.
The buffet includes a wide variety of foods.	El buffet incluye una amplia variedad de alimentos.
Many people have died in these conflicts.	Mucha gente ha muerto en estos conflictos.
Tree branches swayed gently in the breeze.	Las ramas de los árboles se mecían suavemente con la brisa.
I have a photo of him.	Tengo una foto de él.
Church attendance is declining.	La asistencia a la iglesia está disminuyendo.
The first memories of him were of writing.	Sus primeros recuerdos eran de escritura.
His sandwich was exceptionally delicious.	Su sándwich era excepcionalmente delicioso.
is drinking water	es agua potable
We use the radio as a source of entertainment.	Utilizamos la radio como fuente de entretenimiento.
His energy was limitless.	Su energía era ilimitada.
Its inhabitants build their houses with driftwood.	Sus habitantes construyen sus casas con madera flotante.
He carefully inspected his work.	Inspeccionó cuidadosamente su trabajo.
The frozen river raised a white layer of foam.	El río helado levantó una capa blanca de espuma.
Some scientists believe that time is symmetric.	Algunos científicos opinan que el tiempo es simétrico.
Always be prepared to improvise.	Estar siempre preparado para improvisar.
Our daughter has become a mature woman.	Nuestra hija se ha convertido en una mujer madura.
Now you know where you are.	Ahora ya sabes dónde estás.
Ice cold glasses of apple juice were passed around.	Se pasaron vasos helados de jugo de manzana.
The politician's speech was inspiring.	El discurso del político fue inspirador.
Walking is difficult after an injury.	Caminar es difícil después de una lesión.
Students are required to memorize thousands and thousands of words.	Se requiere que los estudiantes memoricen miles y miles de palabras.
In the basement, he keeps all of his possessions.	En el sótano, guarda todas sus posesiones.
The trip lasted ten hours.	El viaje duró diez horas.
Another priest considered the matter.	Otro sacerdote consideró el asunto.
The clouds are blown across the sky by the powerful wind.	Las nubes son arrastradas por el cielo por el poderoso viento.
Wheat is one of the most important crops.	El trigo es uno de los cultivos más importantes.
Can you tell us about the past?	¿Puedes hablarnos del pasado?
They were long gone.	Se habían ido hace mucho tiempo.
This studio has all the latest technology.	Este estudio cuenta con toda la última tecnología.
These instructions followed a pattern.	Estas instrucciones siguieron un modelo.
Many scientists do not think so.	Muchos científicos no lo creen.
The town hall was besieged by protesters.	El ayuntamiento fue asediado por manifestantes.
So this movie is quite a comedy.	Así que esta película es toda una comedia.
My backpack is too heavy.	Mi mochila es demasiado pesada.
Most of us have no experience with what.	La mayoría de nosotros no tenemos experiencia con qué.
The government required that all employees be trained.	El gobierno exigió que todos los empleados fueran capacitados.
You will like this new fast food place.	Te gustará este nuevo lugar de comida rápida.
Three days passed and no news came.	Pasaron tres días y no llegaban noticias.
The tribe initially feared reprisals.	La tribu inicialmente temía represalias.
What she cannot eat for health reasons, he will eat.	Lo que ella no puede comer por razones de salud, él lo comerá.
He studies these deities.	Estudia estas deidades.
He does not feed the cats at the table.	No alimente a los gatos de la mesa.
The industry rates the carbon intensity of its product.	La industria califica la intensidad de carbono de su producto.
Sugar cane is a precious commodity.	La caña de azúcar es un bien preciado.
Even local residents and workers are not spared.	Incluso los residentes locales y los trabajadores no se salvan.
The landlord's right to rent was respected.	Se respetó el derecho del arrendador a alquilar.
The future of tourism seems uncertain.	El futuro del turismo parece incierto.
She replied that she was late.	Ella respondió que llegaba tarde.
There is no shade here today.	Hoy no hay sombra aquí.
This platoon was well trained.	Este pelotón estaba bien entrenado.
Parks can be a great asset to a city.	Los parques pueden ser un gran activo para una ciudad.
Most cities have police, fire, and ambulance services.	La mayoría de las ciudades cuentan con servicios de policía, bomberos y ambulancias.
The event was delayed an hour.	El evento se retrasó una hora.
The chants grew louder.	Los cánticos se hicieron cada vez más fuertes.
He was already gone when the police arrived.	Ya se había ido cuando llegó la policía.
Today, fifty thousand languages ​​are spoken around the world.	Hoy en día, se hablan cincuenta mil idiomas en todo el mundo.
She showed them her car.	Les mostró su coche.
Why was it called that?	¿Por qué se llamó así?
Her heavy boots clattered on the tiled floor.	Sus pesadas botas resonaron en el suelo de baldosas.
The medicine made his throat ache.	La medicina hizo que le doliera la garganta.
The effort required is enormous.	El esfuerzo requerido es enorme.
The human body consists of many systems.	El cuerpo humano consta de muchos sistemas.
It is widely believed that snakes can climb trees.	Se cree ampliamente que las serpientes pueden trepar a los árboles.
The salad was fresh and delicious.	La ensalada era fresca y deliciosa.
Tremble with fear.	Tiembla de miedo.
The room had good lighting.	La habitación tenía buena iluminación.
Cycling to work is not for everyone.	Ir en bicicleta al trabajo no es para todos.
She soon found a place to live.	Pronto encontró un lugar para vivir.
Hours passed on the road.	Pasaron horas en el camino.
An ideal solution is one that achieves both goals.	Una solución ideal es aquella que logra ambos objetivos.
A huge storm was raging.	Una enorme tormenta estaba rugiendo.
Her father was depressed by the news.	Su padre estaba deprimido por la noticia.
Visit his local bookstore.	Visite su librería local.
The brunette ran out of the car.	La morena salió corriendo del auto.
The fragrance of flowers filled the room.	La fragancia de las flores llenó la habitación.
Let dry.	Deje secar.
I came here for a vacation.	Vine aquí para unas vacaciones.
On the hill, they saw an elephant.	En la colina, vieron un elefante.
The disease is curable.	La enfermedad es curable.
There is no room for error in this job.	No hay lugar para el error en este trabajo.
Then there was silence.	Luego se hizo el silencio.
Time to start something, she thought.	Es hora de empezar con algo, pensó.
The chef opened the oven and looked inside.	El chef abrió el horno y miró dentro.
He didn't want to be a burden to her.	No quería ser una carga para ella.
The conflict began as a civil war.	El conflicto comenzó como una guerra civil.
Clearly, this is a bug.	Claramente, esto es un error.
This bird migrates to the polar regions to spend the winter.	Esta ave migra a las regiones polares para pasar el invierno.
They must be extremely old.	Deben ser extremadamente viejos.
I am a college graduate.	Soy un graduado de la universidad.
The penguins had been herded back to their frozen home.	Los pingüinos habían sido conducidos de regreso a su hogar helado.
The fish is swimming in the soup.	El pescado está nadando en la sopa.
Her hair was blond.	Su cabello era rubio.
The crowd fell silent, expectant.	La multitud calló, expectante.
The vote was unanimous.	La votación fue unánime.
Terrible storms often occur at this time of year.	Terribles tormentas ocurren a menudo en esta época del año.
It's underrated.	Está infravalorado.
The car is parked in the garage.	El coche está aparcado en el garaje.
A knee injury ended her career as an amateur athlete.	Una lesión en la rodilla acabó con su carrera como atleta amateur.
He had a doctorate in philosophy.	Tenía un doctorado en filosofía.
Two soldiers were shot by their own troops.	Dos soldados fueron fusilados por sus propias tropas.
A vast sea flooded the land.	Un vasto mar inundó la tierra.
The precise reasons for certain illnesses often cannot be identified.	Las razones precisas de ciertas enfermedades a menudo no se pueden identificar.
When the guests have left, it is still early.	Cuando los invitados se han ido, todavía es temprano.
The woman went out into the street.	La mujer salió a la calle.
Bubbles floated to the surface.	Las burbujas flotaron en la superficie.
That group publishes a lot of fake news.	Ese grupo publica muchas noticias falsas.
Received a driver's license.	Recibió una licencia de conducir.
The moon is brightest at this time of year.	La luna es más brillante en esta época del año.
The soldiers enjoyed their walk through the woods.	Los soldados disfrutaron de su paseo por el bosque.
He may never regain the use of his left hand.	Es posible que nunca recupere el uso de su mano izquierda.
The flowers were in full bloom.	Las flores estaban en plena floración.
A dispute arose between the workers and their employer.	Surgió una disputa entre los trabajadores y su patrón.
The plane exploded on impact.	El avión explotó en el impacto.
The study was poorly designed.	El estudio fue mal diseñado.
They could not reach an agreement.	No pudieron llegar a un acuerdo.
We'll start the exams in the next room.	Comenzaremos los exámenes en la habitación de al lado.
She has four older sisters and two brothers.	Tiene cuatro hermanas mayores y dos hermanos.
Ships sailed into port.	Los barcos navegaban hacia el puerto.
The wheat germ was processed into a fine textured powder.	El germen de trigo se procesó en un polvo de textura fina.
He spent the whole winter indoors.	Pasó todo el invierno bajo techo.
This film has divided critics.	Esta película ha dividido a la crítica.
He had a hearty breakfast.	Tomó un abundante desayuno.
Pay attention to all local authorities.	Preste atención a todas las autoridades locales.
What went wrong?	¿Qué salió mal?
The sentinels walk all night.	Los centinelas caminan toda la noche.
The ship was accompanied by several other ships.	El barco estaba acompañado por varios otros barcos.
The main seeker has priority.	El buscador principal tiene prioridad.
The new chapel is reputed to be a beautiful building.	La nueva capilla tiene fama de ser un bonito edificio.
The kingdom is now ruled by a regent.	El reino ahora está gobernado por un regente.
Keep the texture of this cake airy.	Mantén la textura aireada de este pastel.
Wherever you are, whatever you do, have a nice day.	Estés donde estés, hagas lo que hagas, que tengas un buen día.
The force was driving through the door.	La fuerza estaba conduciendo a través de la puerta.
His presence seemed to calm everyone.	Su presencia pareció calmar a todos.
The speech was right on target.	El discurso dio justo en el blanco.
Once he had the supplies, he set off.	Una vez que tuvo los suministros, se puso en marcha.
Anscombe's work caught people's imaginations.	El trabajo de Anscombe atrapó la imaginación de la gente.
Mary was expelled from school.	Mary fue expulsada de la escuela.
Do not put this newspaper in the recycling.	No ponga este periódico en el reciclaje.
The ship proceeded privately.	El barco prosiguió en privado.
This country is covered by a lot of forest.	Este país está cubierto por mucho bosque.
Camp trucks spread the load over a large area.	Los camiones de campamento reparten la carga en un área grande.
The company announced that it would hire more people.	La empresa anunció que contrataría a más personas.
Theo lent him money for the funeral.	Theo le prestó dinero para el funeral.
All societies have laws that prohibit theft.	Todas las sociedades tienen leyes que prohíben el robo.
He was shot by two armed assailants.	Fue baleado por dos asaltantes armados.
Parents are often encouraged to read to their children.	A menudo se anima a los padres a leerles a sus hijos.
Slowly they walked deeper into the forest.	Lentamente se adentraron más en el bosque.
Medford was watching him closely.	Medford lo observaba atentamente.
I don't want to live in this city.	No quiero vivir en esta ciudad.
Food and accommodation are excellent.	La comida y el alojamiento son excelentes.
Our dishes are cheap.	Nuestros platos son baratos.
She squeezed my hand.	Ella apretó mi mano.
Environmentalists consider any use of chemicals dangerous.	Los ecologistas consideran peligroso cualquier uso de productos químicos.
The rangers determined that he had not committed any crime.	Los guardabosques determinaron que no había cometido ningún delito.
She was outraged by the proposal.	Ella estaba indignada por la propuesta.
Ahmad gave his brother a bowl of rice.	Ahmad le dio a su hermano un tazón de arroz.
They are popular with the older generation.	Son populares entre la generación anterior.
Almost all the inhabitants of the town were protected by law.	Casi todos los habitantes del pueblo estaban protegidos por la ley.
His fate was unknown to the authorities.	Su destino era desconocido para las autoridades.
Up and down.	Sube y baja.
I hate to rush you, but you need to hurry.	Odio apurarte, pero debes apurarte.
He has the ability to read books.	Tiene la capacidad de leer libros.
A traditional healer is called in to cure the sick.	Se llama a un curandero tradicional para curar a los enfermos.
The anti-ballistic screen, after all, is far from useless.	La pantalla antibalística, después de todo, está lejos de ser inútil.
The grove is covered with trees.	La arboleda está cubierta de árboles.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Esta es una de las catedrales más bellas del mundo.
The clouds gather, the weather darkens.	Las nubes se acumulan, el clima se oscurece.
She chose a beautiful green dress.	Escogió un hermoso vestido verde.
Billiards is played with a cue.	El billar se juega con un taco.
Small pockets of resistance formed.	Se formaron pequeñas bolsas de resistencia.
The steak was cooked to perfection.	El bistec estaba cocinado a la perfección.
Foreign capital is entering the country.	El capital extranjero está entrando al país.
So are we supposed to wipe out the entire species?	Entonces, ¿se supone que debemos acabar con toda la especie?
The fields are a bright silver color.	Los campos son de un color plateado brillante.
Several birds circled overhead.	Varios pájaros volaban en círculos por encima.
The figures in this table are incorrect.	Las cifras de esta tabla son incorrectas.
The dogs sniffed furiously at the strange object.	Los perros olfatearon furiosamente el extraño objeto.
She slowly got up from her chair to leave the room.	Se levantó lentamente de su silla para salir de la habitación.
The scorpion plunged its poisonous sting into him.	El escorpión le hundió su venenoso aguijón.
Domesticated animals are raised for the direct use of humans.	Los animales domesticados se crían para el uso directo de los seres humanos.
Night fell lazily over the silent ravines.	La noche caía perezosamente sobre los silenciosos barrancos.
Some thought that the government was exploiting the people.	Algunos pensaron que el gobierno estaba explotando a la gente.
My father's car was stolen.	El coche de mi padre fue robado.
She discovered something interesting about herself.	Descubrió algo interesante sobre sí misma.
The girl blushed.	La chica se sonrojó.
It is better to be punctual.	Es mejor ser puntual.
What you see here contains plants and animals.	Lo que ves aquí contiene plantas y animales.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Agregar arena al suelo aumenta su fertilidad.
Foolishly, they decided to walk there.	Tontamente, decidieron caminar hasta allí.
Pour the water carefully into the pitcher.	Vierta el agua con cuidado en la jarra.
She was served a large plate of fried seafood.	Le sirvieron una gran ración de mariscos fritos.
This incident caused a great scandal.	Este incidente causó un gran escándalo.
We invite the main guest to the event.	Invitamos al invitado principal al evento.
The young man gave the old man a bird.	El joven le dio un pájaro al anciano.
Lemons contain only water and lemon oil.	Los limones contienen solo agua y aceite de limón.
Pour the flour through the sieve.	Vierta la harina a través del tamiz.
But soon the ship will sail.	Pero pronto el barco zarpará.
Place chicken, bacon, and sausage in roasting pan.	Coloque el pollo, el tocino y la salchicha en una asadera.
They are, lovers, and families.	Son, amantes, y familias.
The last account gives a clear picture.	La última cuenta da una imagen clara.
Only a third of the farms remain viable.	Solo un tercio de las granjas siguen siendo viables.
The cook seared the meat.	El cocinero chamuscó la carne.
A formal announcement was required.	Se requería un anuncio formal.
The guard motioned for someone to open the door.	El guardia hizo señas para que alguien abriera la puerta.
You better not be late for school.	Será mejor que no llegues tarde a la escuela.
There is a splendid new restaurant at the end of the street.	Hay un espléndido restaurante nuevo al final de la calle.
There are fourteen types of seagulls living in this area.	Hay catorce tipos de gaviotas viviendo en esta zona.
A river of fish swam towards them.	Un río de peces nadó hacia ellos.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Millones de personas en los países en desarrollo usan teléfonos móviles.
They turned around and saw a huge gorilla leaping towards them.	Se dieron la vuelta y vieron un enorme gorila que saltaba hacia ellos.
Someone borrowed your pen.	Alguien tomó prestada tu pluma.
It's getting more and more unpredictable.	Se está volviendo cada vez más impredecible.
She was at the scene of the accident.	Ella estaba en la escena del accidente.
She does need a certain level of intelligence.	Se necesita un cierto nivel de inteligencia.
The government has become increasingly authoritarian.	El gobierno se ha vuelto cada vez más autoritario.
Children should be potty trained at an early age.	Los niños deben aprender a ir al baño a una edad temprana.
The anthropologist watched closely.	El antropólogo observó de cerca.
Gurus reside in ashrams, which are spiritual retreats.	Los gurús residen en ashrams, que son retiros espirituales.
The painter's precision is exemplary.	La precisión del pintor es ejemplar.
Construction is underway.	La construcción está en marcha.
Where our story begins.	Donde comienza nuestra historia.
In order not to lose his hair, he quit smoking.	Para no perder el cabello, dejó de fumar.
They liked to eat out in the city.	Les gustaba comer fuera en la ciudad.
He accused the government of corruption.	Acusó al gobierno de corrupción.
The figures are shocking.	Las cifras son impactantes.
Turning right, you will come to the intersection.	Girando a la derecha, llegarás a la intersección.
She took her coat from her and put it away.	Ella tomó su abrigo y lo guardó.
They were happy times.	Eran tiempos felices.
So, she did something very unusual.	Entonces, ella hizo algo muy inusual.
So the gate was called the gate.	Así que la puerta se llamaba la puerta.
There is likely to be a committee meeting next week.	Es probable que haya una reunión del comité la próxima semana.
The significance of the incident is debated.	Se debate la importancia del incidente.
The government insists that democracy is the best way forward.	El gobierno insiste en que la democracia es el mejor camino a seguir.
A party that in recent years has lost support.	Un partido que en los últimos años ha perdido apoyo.
Lost in her thoughts, she gazed at the horizon.	Perdido en sus pensamientos, miró al horizonte.
Introduce yourself to the company representative.	Presentarse al representante de la empresa.
Please dispose of your plastic bottles here.	Por favor, deseche sus botellas de plástico aquí.
I recognized some of the villagers.	Reconocí a algunos de los aldeanos.
The soldier slowly raised his sword from him.	El soldado levantó lentamente su espada.
Pregnant women should avoid traveling.	Las mujeres embarazadas deben evitar viajar.
You can gradually introduce the sugar and milk.	Puedes ir introduciendo el azúcar y la leche de forma paulatina.
Time passed slowly as he studied.	El tiempo pasó lentamente mientras estudiaba.
Some birds migrate.	Algunas aves migran.
The children were burned in the fire.	Los niños fueron quemados en el fuego.
A rebellious woman, she astonished the authorities.	Mujer rebelde, asombró a las autoridades.
But more and more plastic bags are being used.	Pero cada vez se utilizan más bolsas de plástico.
The popular assembly is the legislature.	La asamblea popular es la legislatura.
The theater was filled with loud applause.	El teatro se llenó de fuertes aplausos.
He sold his house and went downstairs.	Vendió su casa y bajó las escaleras.
Unfortunately, the digital divide still persists.	Lamentablemente, la brecha digital aún persiste.
Watch out for the machinery.	Cuidado con la maquinaria.
The books were later banned.	Los libros fueron prohibidos más tarde.
They sat in silence, taking in the view.	Se sentaron en silencio, apreciando la vista.
It has achieved a great deal of success.	Ha logrado una gran cantidad de éxito.
Everything proceeds as usual.	Todo procede como de costumbre.
In many countries, there was no legal protection for workers.	En muchos países, no había protección legal para los trabajadores.
The burning of fossil fuels directly contributes to global warming.	La quema de combustibles fósiles contribuye directamente al calentamiento global.
The country is prosperous, but the autocratic government continues.	El país es próspero, pero el gobierno autocrático continúa.
Friends, be alert.	Amigos, estén alerta.
The nozzle sprays a very fine mist.	La boquilla rocía una niebla muy fina.
Three children are celebrating their birthday.	Tres niños están celebrando su cumpleaños.
Possessing greater strength than the tiger.	Poseyendo mayor fuerza que el tigre.
Boil it.	Hiervelo.
Those sutras are beyond my comprehension.	Esos sutras están más allá de mi comprensión.
Manure is spread on the fields.	El estiércol se esparce en los campos.
A balanced lifestyle depends on diet.	Un estilo de vida equilibrado depende de la dieta.
The liver processes the food we eat.	El hígado procesa los alimentos que comemos.
The experiments made tremendous progress.	Los experimentos hicieron un progreso tremendo.
People your age can be cruel.	La gente de su edad puede ser cruel.
It is an artistic triumph.	Es un triunfo artístico.
Her decision to marry was very public.	Su decisión de casarse fue muy pública.
Various groups have launched campaigns to combat the problem.	Varios grupos han lanzado campañas para combatir el problema.
When it rains, the stench is unbearable.	Cuando llueve, el hedor es insoportable.
Wool coats were a luxury item.	Los abrigos de lana eran un artículo de lujo.
At the top of the tower is a flagpole.	En la parte superior de la torre hay un asta de bandera.
His readers numbered in the thousands.	Sus lectores se contaban por miles.
All life on earth will die.	Toda la vida en la tierra morirá.
A full moon lit up the evening sky.	Una luna llena iluminaba el cielo de la tarde.
The creek was swollen with spring runoff.	El arroyo estaba crecido con la escorrentía primaveral.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Las ciudades necesitan aceras para los peatones.
The whole process is done very fast.	Todo el proceso se hace muy rápido.
At this rate, they could arrive while it's still dark.	A este ritmo, podrían llegar cuando todavía está oscuro.
The problem had no easy remedies.	El problema no tenía remedios fáciles.
Parents have the responsibility to teach their children from the	Los padres tienen la responsabilidad de enseñar a sus hijos desde el
He brings his troubles and problems to the parents of him.	Él trae sus problemas y problemas a sus padres.
So she gave in to temptation.	Así que ella cedió a la tentación.
The people were amazed.	El pueblo estaba asombrado.
A whirlwind shook the umbrella.	Un torbellino sacudió el paraguas.
He struggled to breathe.	Luchó por respirar.
Long skirts require careful ironing.	Las faldas largas requieren un planchado cuidadoso.
Notice that x is greater than y.	Observé que x es mayor que y.
She narrowly escaped justice.	Escapó por poco de la justicia.
The car's headlights shone brightly into the cafe.	Los faros del auto brillaron intensamente en el café.
A soldier blew his whistle.	Un soldado hizo sonar su silbato.
Don't accept his apology.	No aceptes sus disculpas.
She needed a cup of coffee.	Necesitaba una taza de café.
One day the old doctor gave him a box	Un día el viejo doctor le dio una caja
Some kind of balance was struck.	Se alcanzó algún tipo de equilibrio.
The public is in danger.	El público está en peligro.
His expression is inscrutable.	Su expresión es inescrutable.
He was fully dressed and had the lights on.	Estaba completamente vestido y tenía las luces encendidas.
She patted the colt gently.	Ella palmeó suavemente al potro.
So, she was a little cold.	Entonces, hacía un poco de frío.
The thief will be tried for theft.	El ladrón será juzgado por robo.
What we need is some duct tape.	Lo que necesitamos es un poco de cinta adhesiva.
Water and vegetation are found near the moon.	El agua y la vegetación se encuentran cerca de la luna.
They hired a crew to dredge the river.	Contrataron una cuadrilla para dragar el río.
She pulled the plug.	Sacó el enchufe.
We need the taxes to pay for our services.	Necesitamos los impuestos para pagar nuestros servicios.
A faint glow emanated from the crystal ball.	Un tenue resplandor emanaba de la bola de cristal.
Place half a pound of butter in the food processor with it.	Coloque media libra de mantequilla en su procesador de alimentos.
The apple fell from the tree.	La manzana cayó del árbol.
They were friendly and invited us in.	Fueron amables y nos invitaron a pasar.
The bad news echoed in her head.	Las malas noticias resonaban en su cabeza.
A giant tiara sits on her head.	Una tiara gigante se posa sobre su cabeza.
She breathed slowly and deeply.	Ella respiró lenta y profundamente.
If the cheese mixture seems too soft, add more flour.	Si la mezcla de queso parece demasiado suave, agregue más harina.
They believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Creían que el árbol era un peligroso símbolo pagano.
The walkway gets slippery when wet.	El pasillo se vuelve resbaladizo cuando está mojado.
Their friendship has endured.	Su amistad ha perdurado.
The only true way to improve hygiene.	La única manera verdadera de mejorar la higiene.
It flourished after the flood.	Floreció después del diluvio.
One fifth of the world's population is educated here.	Una quinta parte de la población mundial se educa aquí.
What year is it now?	¿Qué año es ahora?
Her skirt puffed out as she turned around.	Su falda se hinchó cuando se dio la vuelta.
The speaker taught composition to students.	El orador enseñó composición a los estudiantes.
The seeds had been planted long ago.	Las semillas habían sido plantadas hace mucho tiempo.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Tocar un instrumento musical puede ser relajante o divertido.
Her men were worn from weeks of hardship.	Sus hombres estaban desgastados por semanas de penurias.
Give him that pen.	Dale ese bolígrafo.
The use of air conditioning is widespread.	El uso del aire acondicionado está muy extendido.
Few people in the world are blind from birth.	Pocas personas en todo el mundo son ciegas de nacimiento.
They fear that their speech patterns will be seen as incorrect.	Temen que sus patrones de habla sean vistos como incorrectos.
Making a set of tree rings could be interesting.	Hacer un conjunto de anillos de árboles podría ser interesante.
When you practice yoga, make sure to keep your head straight.	Cuando practiques yoga, asegúrate de mantener la cabeza recta.
The rain fell hard.	La lluvia caía con fuerza.
There were books in every house.	Había libros en todas las casas.
The market bustles with activity.	El mercado bulle de actividad.
The forest was mysterious at night.	El bosque era misterioso por la noche.
The manager was impressed, so he left her for dead.	El gerente quedó impresionado, por lo que la dio por muerta.
A small boat was docked at the dock.	Un pequeño bote estaba atracado en el muelle.
All unprepared, the train sped along the tracks.	Todo desprevenido, el tren aceleró a lo largo de las vías.
The crowd stormed the barriers.	La multitud asaltó las barreras.
He moved offstage and another dancer took his place.	Se movió fuera del escenario y otro bailarín ocupó su lugar.
His tongue protruded slightly from his open mouth.	Su lengua sobresalía ligeramente de su boca abierta.
The catering manager was always missing deadlines.	El gerente de catering siempre no cumplía con los plazos.
This restaurant has one of the cheapest meals in town.	Este restaurante tiene una de las comidas más baratas de la ciudad.
The ruling is being challenged in court.	El fallo está siendo impugnado en los tribunales.
Everyone likes to find bargains.	A todo el mundo le gusta encontrar gangas.
It was once a habit to recite poetry after dinner.	Alguna vez fue un hábito recitar poesía después de la cena.
The sun rose in the east.	El sol salió por el este.
You have to be careful.	Hay que tener precaución.
I fixed my gaze on her for fifteen seconds.	Fijé mi mirada en ella durante quince segundos.
The coffee cake is on the table.	El pastel de café está sobre la mesa.
There was more grass than cattle,	Había más hierba que ganado,
Drought hit the region.	La sequía asoló la región.
Cautiously, she approached the animal.	Cautelosamente, se acercó al animal.
The old man's face began to show signs of age.	El rostro del anciano comenzó a mostrar signos de la edad.
The absence of any substantial literature defeats the intention	La ausencia de cualquier literatura sustancial derrota la intención
False teeth were originally made of ivory.	Los dientes postizos originalmente estaban hechos de marfil.
He tore up a sheet of paper.	Rompió una hoja de papel.
Lawmakers approved the proposal.	Los legisladores aprobaron la propuesta.
Shellfish multiply rapidly in polluted waters.	Los mariscos se multiplican rápidamente en aguas contaminadas.
She sat on the edge of the bed	Ella se sentó en el borde de la cama
Starting today, no more talking!	¡A partir de hoy, no más conversación!
Traditions are difficult to reform.	Las tradiciones son difíciles de reformar.
Water turns into ice when it freezes.	El agua se convierte en hielo cuando se congela.
Dozens of red lights flashed in all directions.	Decenas de luces rojas brillaron en todas direcciones.
We look forward to hearing your comments.	Esperamos escuchar tus observaciones.
He loved to talk about science.	Le encantaba hablar de ciencia.
The water evaporates on a hot day.	El agua se evapora en un día caluroso.
To put it bluntly, they look terrible!	Para decirlo francamente, ¡se ven terribles!
The supermarket only sells its own brand of cooking oil.	El supermercado solo vende su propia marca de aceite de cocina.
I chose to give up the world.	Elegí renunciar al mundo.
She serves him her plate.	Ella le sirve su plato.
The desert wind blew the sand.	El viento del desierto sopló la arena.
The sight of the dancer excited the poet.	La vista de la bailarina excitó al poeta.
Scientists disagree with this.	Los científicos no están de acuerdo con esto.
Build roads to help stimulate the economy.	Construir caminos para ayudar a estimular la economía.
Everything is possible with a little perseverance.	Todo es posible con un poco de perseverancia.
I plan to apply for a teaching job.	Planeo aplicar para un trabajo de enseñanza.
Take turns talking about her favorite food.	Túrnense para hablar sobre su comida favorita.
She remembered the day the pig was sold.	Recordó el día en que vendieron el cerdo.
An accountant compares the figures.	Un contador compara las cifras.
This child sleeps well.	Este niño duerme bien.
Rats have a voracious appetite.	Las ratas tienen un apetito voraz.
Take something out of the closet.	Saca algo del armario.
I filmed as the flames gently flickered in the night.	Filmé mientras las llamas parpadeaban suavemente en la noche.
Limestone is especially common in this region.	La piedra caliza es especialmente común en esta región.
This is the first study to demonstrate a correlation.	Este es el primer estudio que demuestra una correlación.
Leave this alone for now.	Deja esto solo por ahora.
It was dawn.	Estaba amaneciendo.
The mountain dominates the landscape.	La montaña domina el paisaje.
A landscaping company will mow the lawn here.	Una empresa de jardinería cortará el césped aquí.
The pyramids are said to be the most impressive architecture.	Se dice que las pirámides son la arquitectura más impresionante.
The cabinet decided on several new policy measures.	El gabinete decidió varias medidas políticas nuevas.
She has a quiet manner.	Ella tiene una manera tranquila.
Her motto was 'excellence'.	Su lema era 'excelencia'.
The criminal was sentenced to death.	El criminal fue condenado a muerte.
Happy eyes looked at him.	Ojos felices lo miraron.
The old car must suck.	El coche viejo debe apestar.
I hardly ate anything all day.	Casi no comí nada en todo el día.
Motors running at full speed are very noisy.	Los motores que funcionan a toda velocidad son muy ruidosos.
The neon sign was flashing brightly.	El letrero de neón destellaba intensamente.
In a few months, we will know who will win.	En unos meses, sabremos quién ganará.
The consensus is that man evolved from apes.	El consenso es que el hombre evolucionó de los simios.
The suspect was captured at the scene.	El sospechoso fue capturado en la escena.
Keep her safe.	Mantenla a salvo.
There was an explosion, followed by screams.	Hubo una explosión, seguida de gritos.
The young man took ten steps back.	El joven dio diez pasos hacia atrás.
Put the bread in the refrigerator.	Pon el pan en el refrigerador.
My husband's sister-in-law is pregnant.	La cuñada de mi marido está embarazada.
Our country is rich in raw materials.	Nuestro país es rico en materias primas.
It is strictly speaking an archaic phrase.	Es estrictamente hablando una frase arcaica.
People drive their cars carefully on mountain roads.	La gente conduce sus autos con cuidado en las carreteras de montaña.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	El caucho se encuentra en abundancia en algunas regiones tropicales.
The rain here falls in buckets.	La lluvia aquí cae a cántaros.
Soon we will harvest the wheat.	Pronto cosecharemos el trigo.
She stood there, looking at the moon.	Se quedó allí, mirando la luna.
Landslides have been a problem in this area lately.	Los deslizamientos de tierra han sido un problema en esta área últimamente.
Her speech was interrupted by catcalls and catcalls.	Su discurso fue interrumpido por silbidos y abucheos.
When you receive a letter, she opens the door.	Cuando recibas una carta, abre la puerta.
Simple machines have a simple purpose.	Las máquinas simples tienen un propósito simple.
She did everything she could to help.	Ella hizo todo lo que pudo para ayudar.
The glue doesn't dry fast enough.	El pegamento no se seca lo suficientemente rápido.
Developers are behind on payments.	Los desarrolladores están atrasados ​​en los pagos.
She stood for half an hour.	Estuvo de pie durante media hora.
Clouds slide across the sky.	Las nubes se deslizan por el cielo.
A tisane is a herbal drink.	Una tisana es una bebida a base de hierbas.
The news turned out to be true.	La noticia resultó ser cierta.
Nothing is better than a hot bath.	Nada es mejor que un baño caliente.
This situation has been the result of poor planning.	Esta situación ha sido el resultado de una mala planificación.
Family and friends gather to pay tribute to the deceased.	Familiares y amigos se reúnen para rendir homenaje a los difuntos.
She found these coins on the street.	Encontró estas monedas en la calle.
The act was opened to new voters.	El acto se abrió a nuevos votantes.
High winds and dust storms severely affected agriculture.	Los fuertes vientos y las tormentas de polvo afectaron gravemente a la agricultura.
She fed the stray kittens.	Dio de comer a los gatitos callejeros.
Elephants have extraordinarily large brains.	Los elefantes tienen cerebros extraordinariamente grandes.
The sculptor created this statue.	El escultor creó esta estatua.
Put a little more sugar in the milk.	Pon un poco más de azúcar en la leche.
The fire was framed by a backdrop of old bookcases.	El fuego estaba enmarcado por un telón de fondo de viejas librerías.
Some scientists believe that this theory is false.	Algunos científicos creen que esta teoría es falsa.
You can walk into town from here.	Puedes caminar a la ciudad desde aquí.
A documentary about cats receives top marks.	Un documental sobre gatos recibe las máximas calificaciones.
The gunmen surrounded the bank.	Los pistoleros rodearon el banco.
The hospitals found that this technique reduced the number of complications.	Los hospitales encontraron que esta técnica redujo el número de complicaciones.
The sky was still dark when the man woke up.	El cielo aún estaba oscuro cuando el hombre se despertó.
Do you want to play cards?	¿Quieres jugar a las cartas?
There was a strong discussion.	Hubo una fuerte discusión.
This has eight different colors.	Esto tiene ocho colores diferentes.
She edited her resume.	Ella editó su currículum.
A black star shone in the darkened sky.	Una estrella negra brillaba en el cielo oscurecido.
Oil production is increasing.	La producción de petróleo está aumentando.
The police chief presented the reform plans to him.	El jefe de policía presentó sus planes de reforma.
That institution is famous all over the world.	Esa institución es famosa en todo el mundo.
Oh, we have a problem here.	Oh, tenemos un problema aquí.
Many people use umbrellas when it rains.	Mucha gente usa paraguas cuando llueve.
So, she called a friend.	Entonces, llamó a un amigo.
The naivete shown by some people is impressive.	La ingenuidad mostrada por algunas personas es impresionante.
This building has magnificent architecture.	Este edificio tiene una arquitectura magnífica.
We would starve without our harvest.	Nos moriríamos de hambre sin nuestra cosecha.
That car goes fast.	Ese coche va rápido.
She studies flowering patterns in plants.	Estudia los patrones de floración en las plantas.
Don't speak until they speak to you.	No hables hasta que te hablen.
The secretary seemed stressed.	La secretaria parecía estresada.
She proposed new laws to improve the rural economy.	Propuso nuevas leyes para mejorar la economía rural.
The chemical properties of honey make it useful.	Las propiedades químicas de la miel la hacen útil.
The dam was only holding a slight increase in pressure.	El dique aguantaba solo un ligero aumento de presión.
We thank you all for coming.	Les agradecemos a todos por venir.
You can rest while you are in the mountains.	Puedes descansar mientras estás en las montañas.
Let's be sensible and postpone the project.	Seamos sensatos y pospongamos el proyecto.
The attorney general's office released a statement yesterday.	La oficina del fiscal general emitió un comunicado ayer.
This region is known for its classical literature.	Esta región es conocida por su literatura clásica.
Many women use hair dye to make themselves look more attractive.	Muchas mujeres usan tintes para el cabello para verse más atractivas.
He is tall.	Él es alto.
Many women have chosen to wait at the bus stop.	Muchas mujeres han optado por esperar en la parada del autobús.
The people elected a government.	El pueblo eligió un gobierno.
The kitchen was a mess!	¡La cocina era un desastre!
The ruling party has been accused of corruption,	El oficialismo ha sido acusado de corrupción,
The mountains are full of dead animals.	Las montañas están llenas de animales muertos.
Those who acquire knowledge from books and lectures.	Los que adquieren conocimientos de libros y conferencias.
They accuse him of murdering his son.	Lo acusan de asesinar a su hijo.
They worked at a similar pace.	Trabajaron a un ritmo similar.
The brothers won three titles in a row.	Los hermanos ganaron tres títulos seguidos.
These men were scoundrels.	Estos hombres eran sinvergüenzas.
This woman has many talents.	Esta mujer tiene muchos talentos.
The ant returns to the hive full of royal jelly.	La hormiga vuelve a la colmena llena de jalea real.
The powder is rancid.	El polvo está rancio.
A feeling of bad taste came over him.	Una sensación de mal gusto se apoderó de él.
He lived in an ancient city.	Vivía en una ciudad antigua.
Conversation is never enough.	La conversación nunca es suficiente.
The box floated on the water.	La caja flotaba en el agua.
The flowers of this tree were decorated with ribbons.	Las flores de este árbol estaban decoradas con cintas.
Various types of flowering plants are native to this area.	Varios tipos de plantas con flores son nativas de esta zona.
Gas collections from decomposing organic matter.	Las colecciones de gas de la materia orgánica en descomposición.
Why is the minister angry with the situation?	¿Por qué el ministro está enojado con la situación?
The area is known to be extremely dry.	La zona es conocida por ser extremadamente seca.
Many clear springs converge here, forming a large pool.	Muchos manantiales claros convergen aquí, formando una gran piscina.
Physical exercise is healthy for you.	El ejercicio físico es saludable para ti.
They are both running idle.	Los dos están funcionando en vacío.
He stressed the importance of acting responsibly.	Destacó la importancia de actuar con responsabilidad.
The sprinklers snake through the thick, wet grass.	Los rociadores serpentean a través de la hierba espesa y húmeda.
Let's find another way to solve this.	Busquemos otra forma de resolver esto.
That's hard work for a student of his obvious intelligence,	Eso es un trabajo duro para un estudiante de su evidente inteligencia,
He felt sick and dizzy.	Se sentía enfermo y mareado.
The paint needs to be cleaned.	La pintura necesita ser limpiada.
He died shortly after giving birth to his fourth child.	Murió poco después de dar a luz a su cuarto hijo.
That was the stewardess's voice.	Esa era la voz de la azafata.
Oil changes color as it becomes more contaminated.	El aceite cambia de color a medida que se contamina más.
The yellow liquid dripped onto the ground.	El líquido amarillo goteó al suelo.
Planting a tree today will help stop global warming.	Plantar un árbol hoy ayudará a frenar el calentamiento global.
I poured every drop of tea into the pot.	Vertí cada gota de té en la tetera.
His novel won a literary prize.	Su novela ganó un premio literario.
Summer is the main season of this festival.	El verano es la temporada principal de este festival.
She used a wheelchair.	Ella usó una silla de ruedas.
Firefighters battled the flames.	Los bomberos luchaban contra las llamas.
The singer announced that this was the last song.	El cantante anunció que esta era la última canción.
The sun sank below the horizon.	El sol se hundió bajo el horizonte.
We'd better not stay here.	Será mejor que no nos quedemos aquí.
Recently, an idea has really caught on.	Recientemente, una idea realmente se ha puesto de moda.
When he is angry, a child has been known to bite.	Cuando está enojado, se sabe que un niño muerde.
A crowd of people had gathered.	Se había reunido una multitud de personas.
They got depressed when they saw the city.	Se deprimieron cuando vieron la ciudad.
Hate groups speak out against equal rights.	Los grupos de odio hablan en contra de la igualdad de derechos.
He came home to an empty house.	Llegó a casa a una casa vacía.
This will greatly weaken them.	Esto los debilitará mucho.
The chamber music was composed for a very small group.	La música de cámara fue compuesta para un grupo muy reducido.
The shotgun was on a chair near the window.	La escopeta estaba sobre una silla cerca de la ventana.
Break up the ground with a shovel.	Rompe el suelo con una pala.
Spending time with his family is important to him.	Pasar tiempo con su familia es importante para él.
It was spring and the cherry trees were in bloom.	Era primavera y los cerezos estaban en flor.
They planted vines next to the house.	Plantaron vides al lado de la casa.
The cause of the problem is unknown.	Se desconoce la causa del problema.
A plague of locusts reduced crop yields.	Una plaga de langostas redujo el rendimiento de los cultivos.
I underestimated my brother.	Subestimé a mi hermano.
Poets have been expressing love for centuries.	Los poetas han estado expresando el amor durante siglos.
The citizens began to riot.	Los ciudadanos comenzaron a amotinarse.
He picked up his violin and savored the melody.	Cogió su violín y saboreó la melodía.
A reference to a book, article, or person.	Una referencia a un libro, artículo o persona.
It's cold outside.	Hace frío afuera.
His favorite color is green.	Su color favorito es el verde.
Many economists fear the devaluation of the pound sterling.	Muchos economistas temen la devaluación de la libra esterlina.
The worker ground the sand into a fine powder.	El trabajador trituró la arena hasta convertirla en un polvo fino.
It was part of the tour.	Era parte de la gira.
Laptops are an important part of the fashion scene.	Las computadoras portátiles son una parte importante de la escena de la moda.
He fell to his knees, crying.	Cayó de rodillas, llorando.
Glaciers have been melting for years.	Los glaciares se han estado derritiendo durante años.
The trunk of the great tree was thick and heavy.	El tronco del gran árbol era grueso y pesado.
The more complicated the calculations, the more accurate the result will be.	Cuanto más complicados sean los cálculos, más preciso será el resultado.
Water can be broken down into oxygen and hydrogen.	El agua se puede descomponer en oxígeno e hidrógeno.
True democracy has been attacked.	La verdadera democracia ha sido atacada.
This dog has been stolen.	Este perro ha sido robado.
Haunting music in an ancient temple.	Música inquietante en un templo antiguo.
India's population continues to grow rapidly.	La población de la India sigue creciendo rápidamente.
Some tourists stop at the pyramids.	Algunos turistas se detienen en las pirámides.
The horizon suddenly turned bright red.	El horizonte de repente se convirtió en un rojo brillante.
What kind of spring flowers did you use?	¿Qué tipo de flores de primavera usaste?
If you set it on fire, it will explode.	Si le prendes fuego, explotará.
The city's train network is overcrowded.	La red de trenes de la ciudad está abarrotada.
What a horrible thing!	¡Qué cosa tan horrible!
I read a lot of books.	Leo muchos libros.
The bleating of sheep came over the meadow.	El balido de las ovejas llegó sobre el prado.
He traveled to many different countries.	Viajó a muchos países diferentes.
The soldiers planned an ambush.	Los soldados planearon una emboscada.
She decided to swallow the poison.	Ella decidió tragar el veneno.
The cost of living is high here.	El costo de vida es alto aquí.
They added new shades of color to the early painting.	Agregaron nuevos tonos de color a la pintura temprana.
The country's approach to human rights is inconsistent.	El enfoque del país hacia los derechos humanos es inconsistente.
The pass is marked by a small tower.	El paso está marcado por una pequeña torre.
The side of a mountain was dotted with trees.	La ladera de una montaña estaba salpicada de árboles.
She can forgive but not forget.	Ella puede perdonar pero no olvidar.
The climate here is ideal for growing coffee.	El clima aquí es ideal para el cultivo del café.
The ground was dry.	El suelo estaba seco.
The committee has worked hard to reach this conclusion.	El comité ha trabajado duro para llegar a esta conclusión.
The oil lamp burned out.	La lámpara de aceite se quemó.
She had a bitter argument with her husband.	Tuvo una amarga discusión con su marido.
I always dreamed of meeting my idol.	Siempre soñé con conocer a mi ídolo.
The gate was barred with heavy iron bars.	La puerta estaba bloqueada con pesados ​​barrotes de hierro.
She was moved by my poem.	Le conmovió mi poema.
We have seen three tigers today.	Hemos visto tres tigres hoy.
Venison is very expensive.	El venado es muy caro.
These sentences are ungrammatical in many dialects.	Estas oraciones son agramaticales en muchos dialectos.
Meanwhile, she looked at herself in the mirror.	Mientras tanto, se miró al espejo.
They avoided confrontation.	Evitaron la confrontación.
The area was subject to violent storms.	La zona estaba sujeta a violentas tormentas.
Wolves are nocturnal animals.	Los lobos son animales nocturnos.
Pass the bread through the cheese grater.	Pasar el pan por el rallador de queso.
She spent six months traveling around the world.	Pasó seis meses viajando por todo el mundo.
The dead left to rot on the ground.	Los muertos dejados pudriéndose en el suelo.
She crossed her arms over her chest.	Cruzó los brazos sobre el pecho.
She had committed herself.	Ella misma se había comprometido.
Her mandate was to remain in office.	El mandato era permanecer en el cargo.
The country provided asylum to political refugees.	El país proporcionó asilo a los refugiados políticos.
The summer sun beat down relentlessly.	El sol de verano caía implacablemente.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	Tus ojos son dos formas ovaladas de color azul oscuro.
As the industry expanded, the number of workers increased.	A medida que la industria se expandía, aumentaba el número de trabajadores.
Danger lurks everywhere.	El peligro acecha por todas partes.
After deciphering the message, they understood its meaning.	Después de descifrar el mensaje, entendieron su significado.
The handsome prince got the girl.	El apuesto príncipe consiguió a la chica.
Authorities fear it could get worse.	Las autoridades temen que pueda empeorar.
Spring came early that year.	La primavera llegó temprano ese año.
The number of women artists also increased.	También aumentó el número de mujeres artistas.
Please keep the line moving constantly.	Por favor, mantenga la línea moviéndose constantemente.
As the sun set, the city came to life.	Cuando se puso el sol, la ciudad cobró vida.
A fire broke out in the auditorium.	Se produjo un incendio en el auditorio.
The harvest was bountiful this year.	La cosecha fue abundante este año.
She is slightly worried about it.	Ella está ligeramente preocupada por eso.
The villagers sent a huge basket of food.	Los aldeanos enviaron una enorme canasta de comida.
Reporters claimed that the police had used excessive force.	Los reporteros afirmaron que la policía había usado fuerza excesiva.
The new manager is experienced in making improvements.	El nuevo gerente tiene experiencia en hacer mejoras.
Do you feel like taking a trip?	¿Tienes ganas de hacer un viaje?
The farmer is plowing the land.	El granjero está arando la tierra.
They made me get up last night.	Me hicieron levantarme anoche.
The union boss opposed the plan.	El jefe del sindicato se opuso al plan.
The life of this dictator deserves study.	La vida de este dictador amerita estudio.
The clan was a center of trade and culture.	El clan era un centro de comercio y cultura.
Can you achieve this goal?	¿Puede alcanzar este objetivo?
It's hard to feel sympathy for the police.	Es difícil sentir simpatía por la policía.
His teeth are stained.	Sus dientes están manchados.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Miles de soldados estaban listos para movilizarse.
They married her to a much older man.	La casaron con un hombre mucho mayor.
Heavy rains brought relief to the parched land.	Las fuertes lluvias trajeron alivio a la tierra reseca.
Every dawn, when the sun rises.	Cada amanecer, cuando sale el sol.
Pat the fish dry, place on a hot greased baking sheet.	Seque el pescado, colóquelo en una bandeja para hornear engrasada caliente.
Volunteers who helped wounded soldiers received medals.	Los voluntarios que ayudaron a los soldados heridos recibieron medallas.
They disagree on how the system will work.	No están de acuerdo sobre cómo funcionará el sistema.
The quality of this food is lousy.	La calidad de esta comida es pésima.
The bridge collapsed one rainy night.	El puente se derrumbó una noche lluviosa.
Several hundred children attended.	Asistieron varios cientos de niños.
He was a big, muscular man.	Era un hombre grande y musculoso.
Changing the water frequently will keep your aquarium healthy.	Cambiar el agua con frecuencia mantendrá tu acuario saludable.
Accidents are generally rare.	Los accidentes son generalmente raros.
The gardener pruned the plants.	El jardinero podó las plantas.
He followed orders for consistency.	Siguió las órdenes por coherencia.
The water will be needed to drive a turbine.	El agua será necesaria para impulsar una turbina.
The government announced a comprehensive cleanup plan.	El gobierno anunció un plan integral de limpieza.
In his spare time he studies philosophy.	En su tiempo libre estudia filosofía.
The cabinet will meet tomorrow to discuss the budget.	El gabinete se reunirá mañana para discutir el presupuesto.
He had wavy brown hair.	Tenía el cabello castaño ondulado.
Today millions of young people live in cities.	Hoy en día millones de jóvenes viven en las ciudades.
The reverend preached a sermon on forgiveness.	El reverendo predicó un sermón sobre el perdón.
Sticky candy, sticky candy.	Dulce pegajoso, dulce pegajoso.
The interpreter wore a long and colorful skirt.	La intérprete lució una falda larga y colorida.
He wasn't as nervous as before.	No estaba tan nervioso como antes.
He often watched her when he thought she wasn't looking.	A menudo la observaba cuando pensaba que ella no estaba mirando.
Mary was consistently late for her appointment.	Mary llegaba constantemente tarde a su cita.
She decided to leave the country.	Decidió irse del país.
Concentrated solar power uses mirrors to concentrate solar energy.	La energía solar concentrada utiliza espejos para concentrar la energía solar.
Borders are porous and unguarded.	Las fronteras son porosas y sin vigilancia.
My lunch took a long time to be ready.	Mi almuerzo tomó mucho tiempo para estar listo.
The animals cried pitifully.	Los animales lloraban lastimosamente.
A country surrounded by rivers, mountains and sea.	Un país rodeado de ríos, montañas y mar.
The unemployment rate has fallen considerably in recent years.	La tasa de desempleo ha caído considerablemente en los últimos años.
I was moved by her performance.	Me conmovió su actuación.
The movement was born among scientists but attracted many	El movimiento nació entre científicos pero atrajo a muchos
She felt dizzy, a little dizzy.	Se sentía mareada, un poco mareada.
The bicycle tires burst.	Las llantas de la bicicleta reventaron.
Some areas suffer more than others.	Algunas áreas sufren más que otras.
He got fat while on the waiting list.	Engordó mientras estaba en la lista de espera.
He likes to work in the garden.	Le gusta trabajar en el jardín.
A heavy frost had fallen on the land.	Una fuerte helada había caído sobre la tierra.
She kissed her cheek.	Ella besó su mejilla.
They told her not to treat people that way.	Le dijeron que no tratara a la gente de esa manera.
Some small colonies still exist on the planet.	Algunas pequeñas colonias todavía existen en el planeta.
Several people died in the attack.	Varias personas murieron en el ataque.
The aggregate figures for the district indicate an increase in crime.	Las cifras agregadas para el distrito indican un aumento en el crimen.
The width of a hair is not enough.	El ancho de un cabello no es suficiente.
Pierce the skin of the eggplant in several places.	Perfora la piel de la berenjena en varios lugares.
Exercise is good for staying healthy.	El ejercicio es bueno para mantenerse saludable.
The account is an account, not a penny.	La cuenta es una cuenta, no un centavo.
These machines are excellent.	Estas máquinas son excelentes.
Our proposals presented this morning included many new ideas.	Nuestras propuestas presentadas esta mañana incluían muchas ideas nuevas.
After his accident, he was confined to a wheelchair.	Después de su accidente, quedó confinado a una silla de ruedas.
He and his two assistants found the body.	Él y sus dos ayudantes encontraron el cuerpo.
His body was fragile.	Su cuerpo era frágil.
The book is a collection of poems.	El libro es una colección de poemas.
Economic freedom means a decent standard of living.	La libertad económica significa un nivel de vida decente.
The breeze off the water was deliciously refreshing.	La brisa del agua era deliciosamente refrescante.
The pills made me feel really bad.	Las pastillas me hicieron sentir muy mal.
This is a major setback for the project.	Este es un revés importante para el proyecto.
Foreign trade was significantly boosted after the treaty.	El comercio exterior se impulsó significativamente después del tratado.
We must end this epidemic.	Debemos poner fin a esta epidemia.
Someone stole my wallet.	Alguien robó mi cartera.
Many consider it an unforgivable sin.	Muchos lo consideran un pecado imperdonable.
The castle is very old.	El castillo es muy antiguo.
Water is necessary for both plants and animals to exist.	El agua es necesaria para que existan tanto las plantas como los animales.
The man's old friend was reading the newspaper.	El viejo amigo del hombre estaba leyendo el periódico.
These pants are too long.	Estos pantalones son demasiado largos.
We reheat the soup.	Recalentamos la sopa.
Draw me a picture of your house.	Hazme un dibujo de tu casa.
The ovens here work with coal.	Los hornos aquí funcionan con carbón.
An attempted coup was foiled.	Un intento de golpe fue frustrado.
He leans on my shoulder when we walk.	Se apoya en mi hombro cuando caminamos.
Repeated experiments yield the same results.	Experimentos repetidos arrojan los mismos resultados.
Game theory has been used to predict human behavior.	La teoría de juegos se ha utilizado para predecir el comportamiento humano.
The net camouflaged them against the night sky.	La red los camuflaba contra el cielo nocturno.
We must stop the violence.	Debemos parar la violencia.
The poor ship sank with all the crew.	El pobre barco se hundió con toda la tripulación.
Fill the sink with hot water.	Llene el fregadero con agua caliente.
There was little demand for novels and poetry.	Había poca demanda de novelas y poesía.
The mechanic made many changes to the car's engine.	El mecánico hizo muchos cambios en el motor del automóvil.
Police forces were slow to react.	Las fuerzas policiales tardaron en reaccionar.
The water smelled noxious.	El agua olía nociva.
All big cities are polluted.	Todas las grandes ciudades están contaminadas.
Put a drop of hot glue on the white clay.	Coloca una gota de pegamento caliente sobre la plastilina blanca.
History remembers him fondly.	La historia lo recuerda con cariño.
They smiled nervously at each other.	Se sonrieron nerviosamente el uno al otro.
The pharmacy was segregated.	La farmacia estaba segregada.
We are concerned for the welfare of his son.	Estamos preocupados por el bienestar de su hijo.
He finds the area of ​​the shaded region.	Encuentra el área de la región sombreada.
Aquamarine is the most beautiful.	La aguamarina es la más hermosa.
Research on treatment options continues.	La investigación sobre las opciones de tratamiento continúa.
The inspector noticed a leaking pipe.	El inspector notó una tubería con fugas.
At home, the television constantly plays old programs.	En casa, la televisión reproduce programas antiguos constantemente.
Roses and lilies would make a beautiful bouquet.	Las rosas y los lirios formarían un hermoso ramo.
They will provide you with a summary.	Ellos le proporcionarán un resumen.
They lived on acorns, berries, and roots.	Vivían de bellotas, bayas y raíces.
Many older people live alone.	Muchas personas mayores viven solas.
These words filled him with anguish.	Estas palabras lo llenaron de angustia.
What is a "deep plate" pizza?	¿Qué es una pizza de "plato hondo"?
A jungle snake slithered through the bushes.	Una serpiente de la selva se deslizó entre los arbustos.
Kids like these don't listen.	Los niños como estos no escuchan.
Lazy scientists projected the results into the future	Científicos perezosos proyectaron los resultados hacia el futuro
Go to bed early and get a good night's sleep.	Acuéstese temprano y duerma bien por la noche.
Some of the members reported feeling tired.	Algunos de los miembros reportaron sentirse cansados.
When questioned, he refused to speak further.	Cuando se le preguntó, se negó a hablar más.
Passionate about acting.	Apasionado por la actuación.
The pool is very deep and is surrounded by river rocks.	La piscina es muy profunda y está rodeada de rocas de río.
Better access to education is crucial for economic growth.	Un mejor acceso a la educación es crucial para el crecimiento económico.
The despicable thief was rejected by the police.	El despreciable ladrón fue rechazado por la policía.
There is no subfloor in the pond.	No hay contrapiso en el estanque.
Children must be careful not to pick flowers.	Los niños deben tener cuidado de no arrancar flores.
A problem arose and an investigation was carried out.	Surgió un problema y se llevó a cabo una investigación.
You could see for miles and miles.	Se podía ver por millas y millas.
The document that was discovered was declared authentic.	El documento que fue descubierto fue declarado auténtico.
They didn't deserve this.	No se merecían esto.
They were willing to obey the orders of their leader.	Estaban dispuestos a obedecer las órdenes de su líder.
With a heavy heart, he left the mountain.	Con el corazón apesadumbrado, dejó el monte.
It is filled with sea water every winter.	Se llena de agua de mar cada invierno.
We are often told that we are special.	Con frecuencia nos dicen que somos especiales.
The moon hung over the clear night sky.	La luna colgaba sobre el cielo despejado de la noche.
The bird began to swallow the insects.	El pájaro comenzó a tragarse los insectos.
The tax police got bogged down in paperwork.	La policía fiscal se atascó en el papeleo.
They were lost in their conversation.	Se perdieron en su conversación.
His thoughts turned to fishing trips around the lake.	Sus pensamientos se dirigieron a los viajes de pesca alrededor del lago.
I heard her breathe.	La escuché respirar.
Children can have multiple siblings.	Los niños pueden tener varios hermanos.
As the sun sank behind the trees,	Mientras el sol se hundía detrás de los árboles,
Bacteria ingested by the larvae provided a food source.	Las bacterias ingeridas por las larvas proporcionaron una fuente de alimento.
My fellow citizens work very hard.	Mis conciudadanos trabajan muy duro.
The children's characters diverged.	Los personajes de los niños divergieron.
The woman's father remains weak.	El padre de la mujer sigue debilitado.
These sugars cause glucose levels to rise in the blood.	Estos azúcares hacen que los niveles de glucosa aumenten en la sangre.
This had become our source of income.	Esto se había convertido en nuestra fuente de ingresos.
Tower Bridge offers unique views of the city.	Tower Bridge ofrece vistas únicas de la ciudad.
There is a significant lack of supervision.	Hay una importante falta de supervisión.
Balances remain generally favorable.	Los saldos siguen siendo favorables en general.
The train was carrying no passengers.	El tren no llevaba pasajeros.
Put down that pot.	Deja esa olla.
Wounded soldiers needed to be evacuated.	Los soldados heridos necesitaban ser evacuados.
The people of the country are united.	La gente del país está unida.
He was accompanied by a large entourage.	Iba acompañado de un numeroso séquito.
The opening words of the prayer were beautiful.	Las palabras iniciales de la oración fueron hermosas.
We have to protect the environment.	Tenemos que cuidar el medio ambiente.
The moment he opened the door, the smell escaped.	En el momento en que abrió la puerta, el olor se escapó.
Many species have suffered from habitat destruction and pollution.	Muchas especies han sufrido la destrucción del hábitat y la contaminación.
Ferns are hardy plants that can survive dry conditions.	Los helechos son plantas resistentes que pueden sobrevivir en condiciones secas.
Rest gently on the ground.	Descansa suavemente sobre el suelo.
We have won an important victory.	Hemos obtenido una victoria importante.
I can hear a slight buzz.	Puedo escuchar un leve zumbido.
There were six hundred sonnets in the book.	Había seiscientos sonetos en el libro.
The shore was not visible because of the mist.	La orilla no era visible a causa de la niebla.
The poor woman was starving.	La pobre mujer se moría de hambre.
The police were at her office yesterday.	La policía estuvo ayer en su oficina.
The rug has a beautiful floral pattern.	La alfombra tiene un hermoso patrón floral.
An offer of help was refused.	Una oferta de ayuda fue rechazada.
There was a huge noise.	Hubo un estruendo inmenso.
Farmers face a bad year.	Los agricultores se enfrentan a un mal año.
Negotiations stalled in the days leading up to the deadline.	Las negociaciones se estancaron en los días previos a la fecha límite.
The math teacher showed a trick to some students.	El profesor de matemáticas mostró un truco a algunos estudiantes.
He has never forgiven them.	Él nunca los ha perdonado.
Cancer rates are expected to rise sharply.	Se espera que las tasas de cáncer aumenten considerablemente.
The signals grew stronger.	Las señales se hicieron más fuertes.
The street is deserted.	La calle está desierta.
The comments upset the prime minister.	Los comentarios molestaron al primer ministro.
The laser beam passes through the prism.	El rayo láser pasa a través del prisma.
He works less and plays more.	Trabaja menos y juega más.
The poor have always led the fight on this issue.	Los pobres siempre han liderado la lucha en este asunto.
The passage is too narrow to walk side by side.	El pasaje es demasiado angosto para caminar uno al lado del otro.
Those who owned shares lost a great deal of money.	Los que poseían acciones perdieron una gran cantidad de dinero.
You can keep both watches.	Puedes quedarte con ambos relojes.
Women are underrepresented in politics.	Las mujeres están subrepresentadas en la política.
The man painted slowly, reluctantly.	El hombre pintaba despacio, a regañadientes.
He started to fall asleep.	Empezó a quedarse dormido.
The upstart politician has a bold political platform.	El político advenedizo tiene una plataforma política audaz.
Protecting yourself from the elements is one of his priorities.	Protegerse de los elementos es una de sus prioridades.
He shot himself in the chest.	Se pegó un tiro en el pecho.
He expects the temperature to plummet.	Él espera que la temperatura caiga en picado.
It is unacceptable to abuse animals.	Es inaceptable abusar de los animales.
He fixed the leak in the roof.	Reparó la gotera en el techo.
He washes the tomatoes in fresh water.	Lava los tomates en agua dulce.
The poor analyst died of a heart attack.	El pobre analista murió de un infarto.
They will leave the island by boat.	Saldrán de la isla en barco.
No elephants were seen in this part of the jungle.	No se vieron elefantes en esta parte de la selva.
The creatures ran through the darkness.	Las criaturas corrieron a través de la oscuridad.
We want to make sure this doesn't happen again.	Queremos asegurarnos de que esto no vuelva a suceder.
The soup has healing powers.	La sopa tiene poderes curativos.
Everyone at the table looked alarmed.	Todos en la mesa parecían alarmados.
Let's play volleyball.	Juguemos al voleibol.
The gallery would be inaccessible to people with disabilities.	La galería sería inaccesible para personas con discapacidad.
The guards carried their weapons firmly.	Los guardias llevaban sus armas con firmeza.
No secret was kept from him.	No se le ocultó ningún secreto.
He used to throw a party on his birthday.	Solía ​​hacer una fiesta en su cumpleaños.
His touch is a free caress.	Su toque es una caricia libre.
A quarter of the world's polar bears have drowned.	Una cuarta parte de los osos polares del mundo se han ahogado.
The water bubbled enticingly.	El agua burbujeaba tentadoramente.
The burning of fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	La quema de combustibles fósiles libera gases de efecto invernadero a la atmósfera.
Weather forecasts can accurately predict thunderstorms.	Los pronósticos del tiempo pueden predecir con precisión las tormentas eléctricas.
The aroma of coffee filled the air.	El aroma del café llenaba el aire.
Only co-chairs can vote in this election.	Solo los copresidentes pueden votar en esta elección.
The government has created a program to combat illiteracy.	El gobierno ha creado un programa para combatir el analfabetismo.
His chin sank in despair.	Su barbilla se hundió en la desesperación.
The barber believed that healing could take place.	El barbero creía que la curación podría tener lugar.
When spring comes, everything turns green.	Cuando llega la primavera, todo se vuelve verde.
She watched him as she ate.	Ella lo observó mientras comía.
The club welcomes new members.	El club da la bienvenida a nuevos miembros.
You must stay out of your neighbor's garden!	¡Debes mantenerte fuera del jardín de tu vecino!
Road construction is still going on.	La construcción de carreteras todavía está en marcha.
He was carrying a large package.	Llevaba un paquete grande.
Many foxes died last spring.	Muchos zorros murieron la primavera pasada.
The bullet went clean through the paper.	La bala atravesó limpiamente el papel.
She led us to the platform.	Nos condujo hasta la plataforma.
A certain financial district has become overcrowded.	Cierto distrito financiero se ha sobrepoblado.
She was as old as her mother.	Ella era tan vieja como su madre.
The young man was anxious and restless.	El joven estaba ansioso e inquieto.
He emptied his lungs and blew hard.	Vació sus pulmones y sopló con fuerza.
We have to be careful not to drop things.	Tenemos que tener cuidado de no tirar las cosas.
He pour over the remaining cream.	Vierta sobre la crema restante.
He has been cured of this disease.	Ha sido curado de esta enfermedad.
She hopes to have her own children by her one day.	Ella espera tener sus propios hijos algún día.
She inhales a deep breath and hold it.	Inhala una respiración profunda y contenla.
She drove her vehicle carelessly.	Manejó su vehículo sin cuidado.
The city lies below the cliffs on a wide plain.	La ciudad se encuentra debajo de los acantilados en una amplia llanura.
There was a deafening silence.	Hubo un silencio ensordecedor.
Why does she look so distressed?	¿Por qué se ve tan angustiada?
The flag was raised to the top of the pole.	La bandera fue izada hasta lo alto del asta.
The absurd guy must have gone mad from overwork.	El tipo absurdo debe haberse vuelto loco por el exceso de trabajo.
Which of the following is a contaminant?	¿Cuál de los siguientes es un contaminante?
The animals have gone to see the parrots.	Los animales han ido a ver los loros.
How do people chat in this app?	¿Cómo chatean las personas en esta aplicación?
Her story was amazing.	Su historia fue increíble.
No defenses have been built here.	Aquí no se han construido defensas.
The behavior of the students in the classroom was magnificent.	El comportamiento de los alumnos en el aula fue magnífico.
The deer was a young male.	El venado era un macho joven.
Many citizens want compensation for their losses.	Muchos ciudadanos quieren una compensación por sus pérdidas.
Many historians have dismissed these ideas.	Muchos historiadores han descartado estas ideas.
The owner spent two years painting the room.	El propietario pasó dos años pintando la sala.
The influx of new people has benefits or harms.	La afluencia de nuevas personas presenta beneficios o perjuicios.
A river valley is famous for its picturesque bridges.	Un río del valle es famoso por sus pintorescos puentes.
She wrote a poem about the event.	Escribió un poema sobre el evento.
Of course, some birds migrate.	Por supuesto, algunas aves migran.
The action was so fast that it was virtually invisible.	La acción fue tan rápida que fue virtualmente invisible.
The river water is really delicious!	¡El agua del río es realmente deliciosa!
She reminded him of her love story.	Le recordaba su historia de amor.
She will keep radio silence.	Se mantendrá el silencio de la radio.
The skyline is dominated by tall buildings.	El horizonte está dominado por los edificios altos.
They hoped they could contact her airborne robot.	Esperaban poder contactar a su robot aerotransportado.
The sentence is too long.	La oración es demasiado larga.
The property agent forgot the key to the house.	El agente de la propiedad olvidó la llave de la casa.
John didn't like the new plan.	A John no le gustó el nuevo plan.
The music seemed strange to treacherous ears.	La música parecía extraña para los oídos traidores.
The fort was built to protect the river.	El fuerte fue construido para proteger el río.
He sat across the table.	Se sentó al otro lado de la mesa.
She struggled to be a mother of three children alone.	Luchó por ser madre de tres hijos sola.
The operation went well, says the doctor.	La operación salió bien, dice el médico.
This tea is too sweet.	Este té es demasiado dulce.
The radio was picking up a signal.	La radio estaba captando una señal.
She served them refreshments on her deathbed.	Les sirvió refrescos en el lecho de muerte.
She was smoking a cigarette.	Estaba fumando un cigarrillo.
The ocean is the largest entity on earth.	El océano es la entidad más grande de la tierra.
Clearly, this chapter contains the subjective opinion of the author.	Claramente, este capítulo contiene la opinión subjetiva del autor.
The journalist met many exotic people.	El periodista conoció a muchas personas exóticas.
The hikers tried to climb the mountain,	Los excursionistas intentaron escalar la montaña,
The rich and powerful live in lavish mansions.	Los ricos y poderosos viven en espléndidas mansiones.
The two containers remained in the trunk.	Los dos contenedores permanecieron en el maletero.
Society places great emphasis on education.	La sociedad pone gran énfasis en la educación.
She released the animals back into the forest.	Soltó a los animales de vuelta al bosque.
And the engine was running poorly.	Y el motor estaba funcionando mal.
They wandered through the fields.	Deambularon por los campos.
There is usually only one path through a cave.	Por lo general, solo hay un camino a través de una cueva.
A faint scent of almonds filled the air.	Un ligero olor a almendras llenó el aire.
A beer came out of the box.	Una cerveza salió de la caja.
Every object is vital.	Cada objeto es vital.
Our first experiments were just toys.	Nuestros primeros experimentos fueron solo juguetes.
The paint is peeling.	La pintura se está pelando.
He studied their similarities and differences.	Estudió sus similitudes y diferencias.
The wine tasted fruity and smooth.	El vino sabía afrutado y suave.
He wasn't sure of the direction, so he slowed down.	No estaba seguro de la dirección, así que disminuyó la velocidad.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	El chocolate negro es rico en antioxidantes.
He imagined her lying on the bed.	La imaginó acostada en la cama.
This bank provides banking services.	Este banco brinda servicios bancarios.
They will probably go.	Probablemente se irán.
It was released to the general population.	Fue liberado a la población general.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Corteza, cerebelo e hipocampo.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Algunos hombres castigan a sus esposas restringiendo sus movimientos.
This city has many beautiful parks.	Esta ciudad tiene muchos parques hermosos.
The dictionary was too big to carry.	El diccionario era demasiado grande para llevarlo.
The conductor beckoned to the orchestra.	El director hizo una seña a la orquesta.
A surge in demand greeted the event.	Un aumento en la demanda saludó el evento.
The flag fluttered in the cool breeze.	La bandera ondeaba en la brisa fresca.
It's five minutes to eleven.	Faltan cinco minutos para las once.
The medicine helped the pain.	La medicina ayudó al dolor.
She took her place at the table.	Ella ocupó su lugar en la mesa.
The company has branches all over the world.	La empresa tiene sucursales en todo el mundo.
All of his workers wore hard hats and tight uniforms.	Todos sus trabajadores usaban cascos y uniformes ajustados.
His enthusiasm was contagious.	Su entusiasmo era contagioso.
The school principal urged everyone to pay their fees.	El director de la escuela instó a todos a pagar sus cuotas.
The population has decreased in recent years.	La población ha disminuido en los últimos años.
He believes that she belongs to the opposition.	Él cree que ella pertenece a la oposición.
The new machine hummed as it worked.	La nueva máquina zumbaba mientras funcionaba.
The surfaces of its leaves were bristly.	Las superficies de sus hojas estaban erizadas.
The attorneys found that the zoning law was not enforced.	Los abogados encontraron que la ley de zonificación no se hizo cumplir.
He takes the piano very seriously.	Se toma el piano muy en serio.
Some cultures, on the other hand, have repented.	Algunas culturas, en cambio, se han arrepentido.
Meanwhile, the consequences of global warming will continue to accelerate.	Mientras tanto, las consecuencias del calentamiento global seguirán acelerándose.
The wind is blowing on the ferry.	El viento está soplando en el ferry.
He made a diatribe against globalization.	Hizo una diatriba contra la globalización.
Maggie called her lover.	Maggie llamó a su amante.
She keep her house clean.	Mantenga su casa limpia.
These facts clearly show several flaws in the approach.	Estos hechos muestran claramente varios defectos en el enfoque.
The tortilla was flat, unlike a tortilla.	La tortilla era plana, a diferencia de una tortilla.
The disguised man was dragged away by the guards.	El hombre disfrazado fue arrastrado por los guardias.
The break allowed him to eat a healthy lunch.	El descanso le permitió comer un almuerzo saludable.
But all we have are some bones and ancient writings.	Pero todo lo que tenemos son algunos huesos y escritos antiguos.
The streets were dangerously slippery.	Las calles estaban peligrosamente resbaladizas.
American companies were interested in buying the company.	Las empresas estadounidenses estaban interesadas en comprar la empresa.
She sent him a message through a lawyer.	Ella le envió un mensaje a través de un abogado.
Copious amounts of nectar flowed from the flowers.	Copiosas cantidades de néctar fluían de las flores.
The researchers found that allergies increased significantly.	Los investigadores encontraron que las alergias aumentaron significativamente.
He was a shy boy.	Era un niño tímido.
A busy highway winds through town.	Una carretera muy transitada serpentea a través de la ciudad.
Try to perfect your bow technique.	Intenta perfeccionar tu técnica de arco.
The lush rural landscape, the spectacular mountains and the rich culture.	El exuberante paisaje rural, las montañas espectaculares y la rica cultura.
The core will be of better quality.	El núcleo será de mejor calidad.
A particular brand of alcohol is extremely popular here.	Una marca particular de alcohol es extremadamente popular aquí.
Many scientists once believed that the world was flat.	Muchos científicos alguna vez creyeron que el mundo era plano.
They lay beside him, panting.	Yacieron a su lado, jadeando.
The air was crisp and cool.	El aire era fresco y fresco.
The tour took place in luxurious surroundings.	El recorrido se llevó a cabo en un entorno lujoso.
Most politicians talk to talk, but few walk the walk.	La mayoría de los políticos hablan por hablar, pero pocos caminan por el camino.
It is generally accepted that education is very important.	Generalmente se acepta que la educación es muy importante.
This method of separating mixtures is very reliable.	Este método de separación de mezclas es muy fiable.
This team has never won a major championship.	Este equipo nunca ha ganado un campeonato importante.
I sent my report to the central office.	Envié mi informe a la oficina central.
He has a beautiful voice.	Él tiene una voz hermosa.
He uses the bottom half of the blade.	Utilice la mitad inferior de la hoja.
The cat was playing with his mouse.	El gato jugaba con su ratón.
The tests revealed no abnormalities.	Las pruebas no revelaron anomalías.
The children were standing in the street.	Los niños estaban parados en la calle.
He saw a butterfly fluttering.	Vio una mariposa revoloteando.
We are all equal in the eyes of the law.	Todos somos iguales ante los ojos de la ley.
The fishermen of this region learned many survival skills.	Los pescadores de esta región aprendieron muchas habilidades de supervivencia.
In the end, she was found guilty.	Al final, fue declarada culpable.
He is known for his impeccable manners.	Es conocido por sus modales impecables.
She was desperate for us not to see each other again.	Estaba desesperada porque no nos volviéramos a ver.
Many newcomers settled in rural areas.	Muchos recién llegados se establecieron en las zonas rurales.
A large number of small creatures inhabit the sea.	Una gran cantidad de pequeñas criaturas habitan el mar.
He was unhappy ever since his wife died.	Era infeliz desde que murió su esposa.
The steep cliffs were a challenge for climbers.	Los acantilados escarpados eran un desafío para los escaladores.
The machete looked like a toy.	El machete parecía un juguete.
Keep off the grass.	No pisar el césped.
We will continue the work next spring.	Continuaremos el trabajo la próxima primavera.
Police have cordoned off the area where it happened.	La policía ha acordonado la zona donde ocurrió.
In the future, people will need less food.	En el futuro, la gente necesitará menos alimentos.
Lead the team in goals.	Lidera al equipo en goles.
In the past, people believed that alligators could cure rabies.	En el pasado, la gente creía que los caimanes podían curar la rabia.
A small round red orb.	Un pequeño orbe rojo redondo.
The leaves are turning brown.	Las hojas se están volviendo marrones.
I am planning to join a gym this year.	Estoy planeando apuntarme a un gimnasio este año.
He is always talking.	Él siempre está hablando.
Hundreds of thousands of people live here.	Cientos de miles de personas viven aquí.
Temperatures here vary dramatically.	Las temperaturas aquí varían dramáticamente.
He had broken something again.	Había roto algo de nuevo.
Put that trash where it belongs!	¡Pon esa basura donde pertenece!
The developers proceeded in silence.	Los desarrolladores procedieron en silencio.
This region is largely rural.	Esta región es en gran parte rural.
The event took place over several days.	El evento se llevó a cabo durante varios días.
The road along the field was deserted.	El camino a lo largo del campo estaba desierto.
The mayor has been at war to save the lake.	El alcalde ha estado en guerra para salvar el lago.
My car doesn't work properly.	Mi coche no funciona correctamente.
His speech was full of profanity.	Su discurso estuvo lleno de blasfemias.
The woman was delighted.	La mujer estaba encantada.
These uses are evident everywhere.	Estos usos son evidentes en todas partes.
This road is a highway.	Esta carretera es una autopista.
Peacocks roamed freely in this forest.	Los pavos reales vagaban libremente por este bosque.
Perhaps it was fate that brought them together.	Tal vez fue el destino lo que los unió.
The commander established his headquarters here.	El comandante estableció aquí su cuartel general.
He complained that he had been neglected.	Se quejó de que lo habían descuidado.
They lit a lamp and looked around.	Encendieron una lámpara y miraron a su alrededor.
His house was ransacked.	Su casa fue saqueada.
Oils are a class of liquids.	Los aceites son una clase de líquidos.
The rivers flow into the sea.	Los ríos desembocan en el mar.
The boy was happily kicking a ball.	El niño pateaba alegremente una pelota.
The soldiers marched aimlessly.	Los soldados marchaban sin rumbo fijo.
The railway now runs through the Twin Cities.	El ferrocarril ahora atraviesa las ciudades gemelas.
They crashed into the ice.	Se estrellaron contra el hielo.
The CEO leaves.	El director general se va.
This basin has a unique ecosystem.	Esta cuenca tiene un ecosistema único.
His offering was full of coins.	Su ofrenda estaba llena de monedas.
You must focus on your strengths.	Debes enfocarte en tus fortalezas.
Try not to drink too much alcohol.	Trate de no beber demasiado alcohol.
The sweet scent of honeysuckle wafted toward him.	El dulce olor a madreselva flotaba hacia él.
Human health has improved in the last twenty years.	La salud humana mejoró en los últimos veinte años.
People here often bury their dead.	La gente aquí a menudo entierra a sus muertos.
I make my own bath products.	Hago mis propios productos de baño.
This car has a serious defect.	Este coche tiene un defecto grave.
Her gentle manner often made her popular.	Su manera gentil a menudo la hizo popular.
Managers of large corporations often maintain their own offices.	Los gerentes de grandes corporaciones a menudo mantienen sus propias oficinas.
That car is practically new.	Ese coche es prácticamente nuevo.
A girl a cascade of brown curls.	Una niña una cascada de rizos marrones.
Life in this town was hard.	La vida en este pueblo era dura.
Are you afraid of what might happen?	¿Tienes miedo de lo que pueda pasar?
With a click of a button, the door opened.	Con un clic de un botón, la puerta se abrió.
It was destroyed.	Fue destruido.
Books are stacked everywhere, inside cabinets and on shelves.	Los libros están apilados por todas partes, dentro de los armarios y en los estantes.
The dust had settled.	El polvo se había asentado.
We are in very bad weather.	Nos encontramos con un tiempo muy malo.
The medallion became a symbol of the city.	El medallón se convirtió en un símbolo de la ciudad.
It is rumored that the butler poisoned his master.	Se rumorea que el mayordomo envenenó a su amo.
He prefers to be alone than unhappy.	Prefiere estar solo que infeliz.
Vandalism is not uncommon here.	El vandalismo no es raro aquí.
The fuel used in electric trains is electricity.	El combustible utilizado en los trenes eléctricos es la electricidad.
The growing plant caused some problems.	La planta en crecimiento causó algunos problemas.
Sofia is a doctor.	Sofía es médica.
I drank a glass of milk.	Bebí un vaso de leche.
She pushed against the trunk of the great maple.	Empujó el tronco del gran arce.
We'll be there long before sunset.	Estaremos allí mucho antes de la puesta del sol.
It quickly became clear that we were going to win.	Rápidamente quedó claro que íbamos a ganar.
He was very critical of the government.	Era muy crítico con el gobierno.
Several people have been arrested and charged.	Varias personas han sido arrestadas y acusadas.
She kept a small notebook in his bag.	Guardaba un pequeño cuaderno en su bolso.
The couple gazed in amazement at his handiwork.	La pareja miró con asombro su obra.
The swampy forests have mysterious powers.	Los bosques pantanosos tienen poderes misteriosos.
The police formed a circle to surround the crowd.	La policía formó un círculo para rodear a la multitud.
Three gyana girls entered the room.	Tres chicas gyana entraron en la habitación.
His company had a large number of shares.	Su empresa tenía una gran cantidad de acciones.
Tonight's dish is especially juicy and tender.	El plato de esta noche está especialmente jugoso y tierno.
The president of the republic is elected by popular vote.	El presidente de la república es elegido por voto popular.
The boy trembled with fear.	El niño temblaba de miedo.
This idea changed the direction of the investigation.	Esta idea cambió la dirección de la investigación.
The whistle of a distant train moaned softly.	El silbato de un tren lejano gemía en voz baja.
It's too late in the morning.	Es demasiado tarde por la mañana.
His family occupied the house for three hundred years.	Su familia ocupó la casa durante trescientos años.
I turned twenty.	Cumplí veinte.
Rainfall varies from year to year.	Las precipitaciones varían de un año a otro.
A crowd of people gathered in front of the courthouse to protest.	Una multitud de personas se reunió frente al juzgado para protestar.
Chernobyl, once a flourishing city, is now a wasteland.	Chernobyl, antes una ciudad floreciente, ahora es un páramo.
With a chorus of shrill voices, the Couas screamed.	Con un coro de voces estridentes, los couas gritaron.
The room is narrow and dusty.	La habitación es estrecha y polvorienta.
Tiles are scattered on the floor.	Las baldosas están esparcidas por el suelo.
This shirt is quite durable.	Esta camisa es bastante duradera.
She met the gardener outside the office.	Conoció al jardinero fuera de la oficina.
She walked out, closing the door behind him.	Salió, cerrando la puerta detrás de él.
These nice buildings look old.	Estos bonitos edificios parecen viejos.
The ice cream quickly melted in the sun.	El helado se derritió rápidamente al sol.
A new digital device is available for visually impaired people.	Un nuevo dispositivo digital está disponible para personas con discapacidad visual.
He wanted to expand his territory.	Quería expandir su territorio.
I am convinced that many people read his novels.	Estoy convencido de que mucha gente lee sus novelas.
This car is very popular among young people.	Este coche es muy popular entre los jóvenes.
That building used to be a temple.	Ese edificio solía ser un templo.
The lamb is tender.	El cordero está tierno.
Still, keep painting.	Aún así, sigue pintando.
Do you like spending time at your family's summer house?	¿Le gusta pasar tiempo en la casa de verano de su familia?
We could hear the buzz.	Podíamos escuchar el zumbido.
The museum houses valuable works of art.	El museo alberga valiosas obras de arte.
Her cheeks were a deep pink.	Sus mejillas eran de un rosa intenso.
The milk is cold.	La leche está fría.
A crowd is gathering in front of this police station.	Una multitud se está reuniendo frente a esta estación de policía.
A gentle gust of wind lifted my skirt.	Una suave ráfaga de viento levantó mi falda.
She is a published author.	Ella es una autora publicada.
It would be easy to use our home computer.	Sería fácil usar la computadora de nuestra casa.
The dog sniffed the grass.	El perro olfateó la hierba.
Lemon juice can concentrate pectin.	El jugo de limón puede concentrar la pectina.
There seemed to be a gap of several years.	Parecía haber una brecha de varios años.
Of course, we cannot dodge the problem.	Por supuesto, no podemos esquivar el problema.
Money was stolen from her wallet.	Le robaron dinero de su billetera.
He plunged the knife into the meat.	Clavó el cuchillo en la carne.
He opened the door and let her in first.	Abrió la puerta y la dejó entrar primero.
The current trend is towards specialization.	La tendencia actual es hacia la especialización.
The rainy season brought heavy rain.	La temporada de lluvias trajo fuertes lluvias.
I longed for a life that was not so mundane.	Anhelaba una vida que no fuera tan mundana.
Who created the universe?	¿Quién creó el universo?
Add a star anise before turning off the heat.	Agregue un anís estrellado antes de apagar el fuego.
Driving at night is dangerous.	Conducir de noche es peligroso.
Bryan is feeling pretty confident right now.	Bryan se siente bastante confiado en este momento.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe se queja en voz alta de sus impuestos.
The pop star looked beautiful.	La estrella del pop se veía hermosa.
The golf course was closed to the public.	El campo de golf estaba cerrado al público.
Powerful engines contribute to total air pollution.	Los motores potentes contribuyen al total de la contaminación del aire.
Not far from the farms, the fishermen sold their catch.	No lejos de las granjas, los pescadores vendían sus capturas.
The number of cities to increase public transport.	El número de ciudades para aumentar el transporte público.
A new hub is planned for downtown.	Se planea un nuevo centro para el centro.
The new owners were distant and indifferent.	Los nuevos propietarios se mostraban distantes e indiferentes.
They don't see the point of all this.	Ellos no ven el punto de todo esto.
The forest was dotted with bright flowers.	El bosque estaba salpicado de flores brillantes.
A small price to pay.	Un pequeño precio a pagar.
The amah's gaze was steady.	La mirada del amah era firme.
He adds baking powder and salt to the cornmeal mixture.	Agrega polvo de hornear y sal a la mezcla de harina de maíz.
You already finished work?	¿Ya has terminado de trabajar?
He opened the door and pushed it open.	Abrió la puerta y la empujó para abrirla.
They sailed for nine hours until they saw land.	Navegaron durante nueve horas hasta que vieron tierra.
The box was placed under a hiding place.	La caja fue colocada debajo de un escondite.
She has a lazy eye.	Ella tiene un ojo vago.
Hold the cup with one hand.	Sostenga la taza con una mano.
The washing machine has excellent cleaning performance.	La lavadora cuenta con un excelente rendimiento de limpieza.
The priest performed the ritual in a consecrated building.	El sacerdote realizaba el ritual en un edificio consagrado.
The government has not done enough to protect the environment.	El gobierno no ha hecho lo suficiente para proteger el medio ambiente.
The children splashed noisily in the fountain.	Los niños chapoteaban ruidosamente en la fuente.
The removed men had defaced the monument.	Los hombres removidos habían desfigurado el monumento.
I always wear a suit.	Siempre uso traje.
This is a desert region with no running water.	Esta es una región desértica sin agua corriente.
This trip would require some preparation.	Este viaje requeriría algo de preparación.
She felt a sense of helplessness.	Sintió una sensación de impotencia.
Put more cheese.	Pon más queso.
Don't forget your umbrella.	No olvides tu paraguas.
The cashier handed the traveler several bills.	El cajero entregó al viajero varios billetes.
An event occurs every day.	Un evento ocurre todos los días.
He was superior in every way.	Era el superior en todos los sentidos.
She needed someone she could trust to help her.	Necesitaba a alguien en quien pudiera confiar para que la ayudara.
The origin of fire is a mystery.	El origen del fuego es un misterio.
The study has been carried out mainly with monkeys.	El estudio se ha realizado principalmente con monos.
Everyone present was asked to evacuate.	Se pidió a todas las personas presentes que evacuaran.
A cockroach crawled up the wall.	Una cucaracha se deslizó por la pared.
London is best known for its parks.	Londres es más conocida por sus parques.
Are you aware of how ridiculous they look?	¿Son conscientes de lo ridículos que se ven?
Some birds migrate north during the summer.	Algunas aves migran al norte durante el verano.
Sakuras bloom in spring.	Los sakura florecen en primavera.
pica!	pica!
The necklace is made of gold.	El collar está hecho de oro.
Now we must rethink the project.	Ahora debemos repensar el proyecto.
This generation has benefited greatly from the Internet.	Esta generación se ha beneficiado enormemente de Internet.
The expression on her face made her stop.	La expresión de su rostro la hizo detenerse.
Cars passed slowly.	Los coches pasaban lentamente.
No survey of local needs was conducted.	No se realizó ninguna encuesta sobre las necesidades locales.
She counted all the money.	Contó todo el dinero.
Slow day in the market.	Día lento en el mercado.
The drum is played with a stem.	El tambor se toca con un tallo.
Grapes are used to make wine.	Las uvas se utilizan para hacer vino.
Jim faces a difficult choice.	Jim se enfrenta a una elección difícil.
The reserve is behind the stadium.	La reserva está detrás del estadio.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Camarero, por favor tráigame otra taza de té.
We didn't need a map.	No necesitábamos un mapa.
In the final analysis, they are as pure as sirloin.	En el análisis final, son tan puros como el solomillo.
He extended her hand in front of her.	Extendió su mano frente a ella.
Some of these sentences appear in color.	Algunas de estas oraciones aparecen en color.
A roadside metal shed caught fire.	Un cobertizo de metal al borde de la carretera se incendió.
That star over there!	¡Esa estrella de allí!
The walls display intricately carved designs.	Las paredes muestran diseños intrincadamente tallados.
Tourists ate in restaurants.	Los turistas comían en restaurantes.
They see failure as a last resort.	Consideran el fracaso como último recurso.
She agreed to chair the committee.	Aceptó presidir el comité.
The most exciting area of ​​the city.	La zona más emocionante de la ciudad.
The airport was closed due to bad weather.	El aeropuerto estaba cerrado debido al mal tiempo.
The enemy was defeated.	El enemigo fue vencido.
The hourglass symbolized the passage of time.	El reloj de arena simbolizaba el paso del tiempo.
I join him in reading the letters.	Me uno a él para leer las cartas.
The old house was magnificent.	La vieja casa era magnífica.
The first group of elephants weigh more than cattle.	El primer grupo de elefantes pesa más que el ganado.
They breathed in the cold air.	Respiraron el aire frío.
Apples, peaches, and nectarines are grown in orchards.	Las manzanas, los melocotones y las nectarinas se cultivan en huertos.
Dried plums are called "dried peaches".	Las ciruelas secas se llaman "melocotones secos".
His life was falling apart.	Su vida se estaba desmoronando.
A house traditionally has three bedrooms.	Una casa tiene tradicionalmente tres dormitorios.
A fire broke out in the basement.	Se produjo un incendio en el sótano.
Consequently, a cult of personality developed.	En consecuencia, se desarrolló un culto a la personalidad.
Coherent light from distant galaxies has been observed.	Se ha observado luz coherente de galaxias distantes.
I could hardly believe it.	Apenas podía creerlo.
The woman died over the weekend.	La mujer murió el fin de semana.
Beer, wine, and spirits are equally dangerous.	La cerveza, el vino y los licores son igualmente peligrosos.
I drank two cups of chamomile tea.	Bebí dos tazas de té de manzanilla.
The sounds are transformed into light.	Los sonidos se transforman en luz.
Some plants bloom at night.	Algunas plantas florecen de noche.
Some of these towns can be fascinating.	Algunos de estos pueblos pueden ser fascinantes.
He made a living selling fish.	Se ganaba la vida vendiendo pescado.
A lumberjack cuts logs with a saw.	Un leñador corta troncos con una sierra.
A faceless authority kept the citizens at bay.	Una autoridad sin rostro mantenía a raya a los ciudadanos.
A body lies in the courtyard.	Un cuerpo yace en el patio.
The terrorist cell captured a member of parliament.	La célula terrorista capturó a un miembro del parlamento.
He does not have to fear any retaliation.	Él no tiene que temer ninguna represalia.
The drought has not abated.	La sequía no ha disminuido.
You'll never guess what happened next!	¡Nunca adivinarás lo que pasó después!
Another satisfied customer!	Otro cliente satisfecho!
She licked her lips.	Ella se lamió los labios.
You are far from lacking in eloquence.	Estás lejos de carecer de elocuencia.
She lives a frugal lifestyle.	Ella vive un estilo de vida frugal.
The young man has been expelled from school.	El joven ha sido expulsado de la escuela.
The window glass was spotless.	El cristal de la ventana estaba impecable.
A strange calm came over him.	Una extraña calma se apoderó de él.
The fish bun was delicious.	El pan de pescado estaba delicioso.
He had a wry expression on his face.	Tenía una expresión irónica en su rostro.
Yours is just a rough sketch.	El suyo es sólo un boceto aproximado.
Large pools of water are scattered throughout the world.	Grandes charcos de agua se encuentran dispersos por todo el mundo.
The manager was fired.	El gerente fue despedido.
She was a licensed doctor.	Ella era una doctora licenciada.
She looked towards the horizon.	Miró hacia el horizonte.
She is a mason by profession.	Es albañil de profesión.
Look at those cute little angels!	¡Mira esos lindos angelitos!
From the mountains came a glacier.	De las montañas vino un glaciar.
This is a strange place to settle.	Este es un lugar extraño para establecerse.
The government's decision has been criticised.	La decisión del gobierno ha sido criticada.
Here's a list of places you can't afford to eat.	Aquí hay una lista de lugares donde no puede permitirse el lujo de comer.
So she got a blanket and a pillow.	Así que consiguió una manta y una almohada.
The onset of the disease is usually gradual.	El inicio de la enfermedad suele ser gradual.
Reading a large number of pages can be overwhelming.	La lectura de un gran número de páginas puede ser abrumadora.
So the king offered his child to the dragon.	Entonces el rey ofreció a su hijo al dragón.
The poor woman sobbed.	La pobre mujer lanzó un sollozo.
It is imperative to properly train chefs.	Es imperativo formar adecuadamente a los chefs.
The forecast called for rain.	El pronóstico pronosticaba lluvia.
A gentle breeze wafted through the air.	Una suave brisa flotaba en el aire.
The room seemed hazy and dreamy.	La habitación parecía nebulosa y de ensueño.
Such organizations help solve environmental challenges.	Tales organizaciones ayudan a resolver los desafíos ambientales.
The director was very cautious in his comments.	El director fue muy cauteloso en sus comentarios.
The sun was shining in a clear blue sky.	El sol brillaba en un cielo azul claro.
The threat of war hangs over us.	La amenaza de guerra se cierne sobre nosotros.
The experiment yielded surprising results.	El experimento arrojó resultados sorprendentes.
First, cook the noodles.	Primero, cocina los fideos.
Remember that your main concern is his family.	Recuerde que su principal preocupación es su familia.
The guests enjoyed the food.	Los invitados disfrutaron de la comida.
This soup tasted very salty.	Esta sopa sabía muy salada.
Birds often migrate in large flocks.	Las aves a menudo migran en grandes bandadas.
The leaders of both countries support free enterprise.	Los líderes de ambos países apoyan la libre empresa.
Naturally, we remain in our own species.	Naturalmente, nos mantenemos en nuestra propia especie.
He spent many years working in the bank.	Pasó muchos años trabajando en el banco.
People now take advantage of advanced technology.	La gente ahora se aprovecha de la tecnología avanzada.
The first settlers settled in the mountains.	Los primeros pobladores se asentaron en las montañas.
He hadn't shaved in several weeks.	No se había afeitado en varias semanas.
The dumpster smelled strongly of stale food.	El basurero olía fuertemente a comida rancia.
Construction of the landmark stopped.	La construcción del hito se detuvo.
He was angry and hurt.	Estaba enojado y herido.
Sometimes the mighty river will overflow its banks.	A veces, el poderoso río se desbordará de sus orillas.
The cars continued to approach.	Los autos continuaron acercándose.
Put on soft music and slide between the sheets.	Pon música suave y deslízate entre las sábanas.
The castle was built on a cliff.	El castillo fue construido sobre un acantilado.
They decided to take a boat and go fishing.	Decidieron tomar un bote e ir a pescar.
The clock shows that it is half past ten.	El reloj marca que son las diez y media.
A donkey brayed loudly.	Un burro rebuznó ruidosamente.
He had no reason to lie.	No tenía motivos para mentir.
Being too excited, he jumped.	Al estar demasiado emocionado, saltó.
He came to live in the city.	Vino a vivir a la ciudad.
Everyone in town loved the baker.	Todos en el pueblo amaban al panadero.
Elves spent most of their lives in elfhelms.	Los elfos pasaron la mayor parte de sus vidas en elfhelms.
Use a fork to lift the burger.	Use un tenedor para levantar la hamburguesa.
The older son treated his younger brother cruelly.	El hijo mayor trató a su hermano menor con crueldad.
A group of young children runs down the track.	Un grupo de niños pequeños corre por la pista.
They had no intention of doing anything.	No tenían intención de hacer nada.
It was simply a matter of supply and demand.	Era simplemente una cuestión de oferta y demanda.
A basic form of artificial intelligence.	Una forma básica de inteligencia artificial.
Some cities lose their water supply due to drought.	Algunas ciudades pierden su suministro de agua debido a la sequía.
All the horses fled, leaving only the watchman.	Todos los caballos huyeron, dejando solo al vigilante.
To compensate, we will increase wages.	Para compensar, aumentaremos los salarios.
The president promised to build a bridge over the river.	El presidente prometió construir un puente sobre el río.
A projectile blew the thief's head off.	Un proyectil le voló la cabeza al ladrón.
He poured himself a drink.	Se sirvió un trago.
The doctor noted that the patient showed signs of jaundice.	El médico observó que el paciente mostraba signos de ictericia.
A constant accompaniment in everyday life.	Un acompañamiento constante en la vida cotidiana.
The director put his arm around her shoulders.	El director le pasó el brazo por los hombros.
Leave some water in the measuring cup.	Deja un poco de agua en la taza medidora.
They followed the railroad tracks north.	Siguieron las vías del tren hacia el norte.
There were no soft drinks in the fridge.	No había refrescos en la nevera.
Pick up the pieces and glue them back together.	Recoge las piezas y pégalas de nuevo.
He recorded all the previous conversations.	Grabó todas las conversaciones anteriores.
These figures represent the highest tax rate in the country.	Estas cifras representan la tasa impositiva más alta del país.
His daughter has a bright future ahead of her.	Su hija tiene un futuro brillante por delante.
Over the course of the experiment, the proportions changed.	En el transcurso del experimento, las proporciones cambiaron.
Cat's eye stones are subtle.	Las piedras de ojo de gato son sutiles.
The funeral procession departed from the university.	El cortejo fúnebre partió de la universidad.
The sight of the full moon lit up the room.	La vista de la luna llena iluminaba la habitación.
The virus spread rapidly.	El virus se propagó rápidamente.
He lives near a large cemetery.	Vive cerca de un gran cementerio.
The surgeon is examining the patient.	El cirujano está examinando al paciente.
She thought carefully before agreeing.	Ella lo pensó detenidamente antes de aceptar.
A documentary was filmed for television.	Se filmó un documental para la televisión.
Imagine the data as points on a graph.	Imagina los datos como puntos en un gráfico.
This theory explains many phenomena.	Esta teoría explica muchos fenómenos.
A cat drinks milk.	Un gato bebe leche.
They also made hats, robes, and slippers.	También hicieron sombreros, túnicas y pantuflas.
We doubt they have any intention of achieving this.	Dudamos que tengan alguna intención de lograr esto.
At the entrance to the park, there is a signpost.	En la entrada al parque, hay un poste indicador.
Almost all the passengers survived.	Casi todos los pasajeros sobrevivieron.
Vegetables, meats and seafood all tasted delicious.	Verduras, carnes y mariscos todos sabían deliciosos.
The mountains have a jagged and vibrant beauty.	Las montañas tienen una belleza irregular y vibrante.
They said the toy was broken.	Dijeron que el juguete estaba roto.
The rocket was sent into space.	El cohete fue enviado al espacio.
The noise that so many people make is deafening.	El ruido que hace tanta gente es ensordecedor.
The discovery was a surprise.	El descubrimiento fue una sorpresa.
The flow of prime numbers is continuous.	El flujo de números primos es continuo.
A long, thin piece of metal used in construction.	Una pieza larga y delgada de metal que se usa en la construcción.
He inspected the prints for evidence.	Inspeccionó las huellas en busca de pruebas.
A man leaves footprints in the sands of time.	Un hombre deja huellas en las arenas del tiempo.
He fills the cup with a lot of milk.	Llena la taza con mucha leche.
In physics, what is the relationship between velocity and acceleration?	En física, ¿cuál es la relación entre velocidad y aceleración?
We noticed some people leaving.	Notamos que algunas personas se iban.
Mild tremors can wake him from sleep.	Los temblores leves pueden despertarlo de su sueño.
These are the proper techniques.	Estas son las técnicas adecuadas.
The sea of ​​bodies was a sea of ​​black.	El mar de cuerpos era un mar de negro.
He has a degree in physics and engineering.	Es licenciado en física e ingeniería.
The land is fertile, but the climate is harsh.	La tierra es fértil, pero el clima es duro.
Most of these trees were planted by volunteers.	La mayoría de estos árboles fueron plantados por voluntarios.
The wise old woman answered all the questions.	La anciana sabia respondió a todas las preguntas.
The teacher was puzzled to see the student's essay.	El maestro estaba desconcertado al ver el ensayo del estudiante.
Two eyes are better than one.	Dos ojos son mejor que uno.
Children often learn by example.	A menudo, los niños aprenden con el ejemplo.
This flower is common in the desert.	Esta flor es común en el desierto.
The ozone layer is thinning.	La capa de ozono se está adelgazando.
His hair is pulled back in a loose ponytail.	Su cabello está recogido hacia atrás en una cola de caballo suelta.
The country is divided down the middle by political party.	El país está dividido por la mitad por partido político.
Children must learn to walk before they can run.	Los niños deben aprender a caminar antes de que puedan correr.
His story rang true.	Su historia sonaba a verdad.
Drastic measures must be taken.	Hay que tomar medidas drásticas.
That country is landlocked.	Ese país no tiene salida al mar.
Although the clouds obscured her, she could see the moon.	Aunque las nubes la oscurecían, podía ver la luna.
This pencil is not sharpened.	Este lápiz no está afilado.
The fires from this volcano have destroyed half the town.	Los incendios de este volcán han destruido la mitad del pueblo.
The project manager for this magnificent building.	El director del proyecto de este magnífico edificio.
This sheet of paper is blank.	Esta hoja de papel está en blanco.
The mountain is covered with snow.	La montaña está cubierta de nieve.
I know you've never seen me before.	Sé que nunca me has visto antes.
Build up mass before trying to undermine the barrier.	Acumule masa antes de intentar socavar la barrera.
Many trucks got stuck due to bad weather.	Muchos camiones quedaron atascados debido al mal tiempo.
The audience was interrupted by a loud explosion.	La audiencia fue interrumpida por una fuerte explosión.
I had a puncture today.	Tuve un pinchazo hoy.
Experience shows that it is likely to become	La experiencia demuestra que es probable que se convierta en
His temples throbbed.	Sus sienes palpitaban.
She found this strange but she didn't say anything about it.	Ella encontró esto extraño pero no dijo nada al respecto.
It was love at first sight.	Fue amor a primera vista.
The doctor asked the man if he was in pain.	El médico le preguntó al hombre si sufría de dolor.
Many houses have small gardens.	Muchas casas tienen pequeños jardines.
The money was returned to the rightful owner of it.	El dinero fue devuelto a su legítimo dueño.
They are a prime target for criminals.	Son un objetivo principal para los delincuentes.
Produces more energy than coal.	Produce más energía que el carbón.
This train moves slowly through the countryside.	Este tren avanza lentamente por el campo.
She stopped growling and stood on all fours of her.	Dejó de gruñir y se paró sobre sus cuatro patas.
The refugees soon settled in one of the camps.	Los refugiados pronto se instalaron en uno de los campos.
The cleaner then served me a coffee.	El limpiador luego me sirvió un café.
This method works well for measuring certain chemicals.	Este método funciona bien para medir ciertas sustancias químicas.
The principal has the authority to hire and fire.	El director tiene la autoridad para contratar y despedir.
Iron scissors are used to cut paper.	Las tijeras de hierro se utilizan para cortar papel.
In this market, vendors were allowed to sell their wares.	En este mercado, a los vendedores se les permitía vender sus productos.
But even those people enjoy living in a hygienic city.	Pero incluso esas personas disfrutan de vivir en una ciudad higiénica.
These boots were made of white leather.	Estas botas estaban hechas de cuero blanco.
Children can compete in a gymnastics contest.	Los niños pueden competir en un concurso de gimnasia.
The price of oil must increase.	El precio del petróleo debe aumentar.
He poured himself some water and gulped it down.	Se sirvió un poco de agua y se la tragó.
A fire got out of control.	Un incendio se salió de control.
They grow well here, in fertile soil.	Crecen bien aquí, en suelo fértil.
The leopard is very fast.	El leopardo es muy rápido.
We shave every morning.	Nos afeitamos todas las mañanas.
This city is known as friendly.	Esta ciudad es conocida como amigable.
This locates the corner of the palace.	Esto ubica la esquina del palacio.
She blinked slowly.	Ella parpadeó lentamente.
This water needs to be filtered.	Esta agua necesita ser filtrada.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Prepare primero la ensalada, luego cocine la carne.
The weather changed drastically.	El clima cambió drásticamente.
The manager met with me this morning.	El gerente se reunió conmigo esta mañana.
Still, deer and reindeer will be hit the hardest.	Aún así, los ciervos y los renos serán los más afectados.
The sauce is too sour to eat right now.	La salsa es demasiado ácida para comer ahora.
The power grid is vulnerable to power surges.	La red eléctrica es vulnerable a las subidas de tensión.
New weapons systems were presented to the world.	Los nuevos sistemas de armas fueron presentados al mundo.
The room is perfect for holding conferences.	La sala es perfecta para la celebración de conferencias.
The egg coagulated at this stage.	El huevo se coaguló en esta etapa.
The word "miraculous" means "wonderful" or "amazing."	La palabra "milagroso" significa "maravilloso" o "sorprendente".
For example, a compass can be used to find north.	Por ejemplo, se puede usar una brújula para encontrar el norte.
Seeing a traffic accident, the police rushed to the scene.	Al ver un accidente de tráfico, la policía acudió al lugar.
Most were not eligible.	La mayoría no eran elegibles.
He put down the beer bottle.	Dejó la botella de cerveza.
These reclining chairs are very comfortable.	Estas sillas reclinables son muy cómodas.
The bird flew away, singing softly.	El pájaro voló, cantando suavemente.
The deserted farmhouse was kept in the cold.	La granja desierta se mantuvo en el frío.
She walked towards the lake.	Caminó hacia el lago.
Researchers seek to understand the behavior of individuals.	Los investigadores buscan comprender el comportamiento de los individuos.
They arrived late last night.	Llegaron tarde anoche.
Do not react to these rumours.	No reacciones a estos rumores.
Many of his compositions were commissioned by royalty.	Muchas de sus composiciones fueron encargos de la realeza.
The earthquake caused widespread destruction.	El terremoto causó una destrucción generalizada.
The poem is quite long.	El poema es bastante largo.
The prince wants to marry our daughter.	El príncipe desea casarse con nuestra hija.
His fifth child was born healthy.	Su quinto hijo nació sano.
Writers are telling stories, connecting people.	Los escritores están contando historias, conectando a las personas.
Thanks god!	¡Gracias a dios!
He quickly went to work.	Rápidamente se fue a trabajar.
The police chased him, but he lost it.	La policía lo persiguió, pero lo perdió.
Most of them clustered around the edge of the pool.	La mayoría de ellos se agruparon alrededor del borde de la piscina.
Only half of the students showed up to class.	Sólo la mitad de los estudiantes se presentó a clase.
The ostrich is the tallest bird.	El avestruz es el ave más alta.
Time had stopped for her.	El tiempo se había detenido para ella.
My friend's eyes are blue.	Los ojos de mi amigo son azules.
His hair was pulled back tightly.	Su cabello estaba recogido hacia atrás con fuerza.
There is also an international airport here.	Aquí también hay un aeropuerto internacional.
His whole childhood was a struggle.	Toda su infancia fue una lucha.
I did not pass my exam.	Reprobé mi examen.
He dug a hole with his bare hands.	Cavó un hoyo con sus propias manos.
Many nations are developing new forms of currency.	Muchas naciones están desarrollando nuevas formas de moneda.
She needs to wash her clothes.	Ella necesita lavar su ropa.
The cat gently kneaded the pillows.	El gato amasó suavemente las almohadas.
She was an old woman.	Ella era una anciana.
A mountain dweller must prepare the shelter for her.	Un habitante de la montaña debe preparar su refugio.
The parasite infected the pancreas.	El parásito infectó el páncreas.
Elephants are known for a long life.	Los elefantes son conocidos por una larga vida.
The overthrown king was exiled.	El rey derrocado fue exiliado.
We spent a week on this task.	Pasamos una semana en esta tarea.
Please put the radio on low.	Por favor, ponga la radio en voz baja.
The effects of global warming will worsen.	Los efectos del calentamiento global empeorarán.
Do you remember when you said that?	¿Recuerdas cuando dijiste eso?
She banged her cup on the table.	Golpeó su taza sobre la mesa.
People frequently use cell phones to communicate.	La gente usa con frecuencia los teléfonos celulares para comunicarse.
Everything was fine with her.	Todo estaba bien con ella.
The cafeteria was packed.	La cafetería estaba abarrotada.
The stranger nodded with a smile.	El extraño asintió con una sonrisa.
The meteorite fell near her house.	El meteorito cayó cerca de su casa.
The ship sank under the weight of its cargo.	El barco se hundió bajo el peso de su carga.
The volcano erupted without warning, catching everyone off guard.	El volcán entró en erupción sin previo aviso, tomando a todos con la guardia baja.
Can we buy new shoes?	¿Podemos comprar zapatos nuevos?
One day, she will move away from the remote village.	Un día, se mudará lejos del pueblo remoto.
Technology is our greatest ally.	La tecnología es nuestro mayor aliado.
This is the last house on the left.	Esta es la última casa a la izquierda.
Phosphorus helps animals grow.	El fósforo ayuda a los animales a crecer.
In other words, they made their own rules.	En otras palabras, hicieron sus propias reglas.
The pasta tastes delicious.	La pasta tiene un sabor delicioso.
Religious leaders met with soldiers.	Los líderes religiosos se reunieron con los soldados.
Quick, think of an emotion.	Rápido, piensa en una emoción.
The leaves were green.	Las hojas eran verdes.
It was hard to make out the individual words.	Era difícil distinguir las palabras individuales.
She promised not to tell the children.	Prometió no decírselo a los niños.
Homesickness is a common condition among travelers.	La nostalgia es una condición común entre los viajeros.
Living things are constantly changing.	Los seres vivos están en constante cambio.
It is totally unsuitable for children.	Es totalmente inadecuado para los niños.
One by one the children entered the room.	Uno a uno los niños entraron en la habitación.
Violence is abhorrent to me.	La violencia me es abominable.
He looked very uncomfortable as she handed out the presents.	Parecía muy incómodo mientras entregaba los regalos.
You will not be able to open the box.	No podrá abrir la caja.
The workers recycled the garbage and planted new trees.	Los trabajadores reciclaron la basura y plantaron nuevos árboles.
This is a school for very young children.	Esta es una escuela para niños muy pequeños.
To avoid further conflict, the community leaders consulted the village elders.	Para evitar más conflictos, los líderes comunitarios consultaron a los ancianos de la aldea.
People generally prefer other sports besides football.	La gente generalmente prefiere otros deportes además del fútbol.
I found your machine working.	Encontré su máquina funcionando.
My feet were frozen.	Mis pies estaban helados.
He is always bothering her.	Siempre la está molestando.
The only residents of the island now are seabirds.	Los únicos residentes de la isla ahora son aves marinas.
The campsite has all the facilities you need.	El camping tiene todas las instalaciones que necesitas.
The most influential person of the day.	La persona más influyente del día.
They are planning to open a new factory.	Están planeando abrir una nueva fábrica.
The river divides the city in two.	El río divide la ciudad en dos.
Riot police and army units rushed to the scene.	Unidades de la policía antidisturbios y del ejército acudieron al lugar.
The hill descends steeply to the river.	La colina desciende abruptamente hasta el río.
This land is full of wildlife.	Esta tierra está llena de vida salvaje.
Most teens engage in depraved and violent behavior.	La mayoría de los adolescentes se involucran en comportamientos depravados y violentos.
Do not expect much.	No esperes mucho.
The doorbell rang, interrupting her thoughts.	El timbre sonó, interrumpiendo sus pensamientos.
They decided to go ahead with the project.	Decidieron seguir adelante con el proyecto.
This road is usually full of traffic.	Esta vía suele estar llena de tráfico.
This festival is one of the favorites of foreign tourists.	Esta fiesta es una de las favoritas de los turistas extranjeros.
My neighbor did.	Mi vecino lo hizo.
He installs new flooring in his kitchen.	Instale pisos nuevos en su cocina.
He ate the delicious beef patties with relish.	Comió con deleite las deliciosas hamburguesas de ternera.
The newspapers are full of dark stories.	Los periódicos están llenos de historias sombrías.
This city has many universities.	Esta ciudad tiene muchas universidades.
He took the key out of the ignition.	Sacó la llave del contacto.
Many of his students are ambitious.	Muchos de sus alumnos son ambiciosos.
Scientists conducted an experiment.	Los científicos realizaron un experimento.
The population is slowly increasing.	La población está aumentando lentamente.
He could put twelve decimal places on a calculator.	Podía poner doce decimales en una calculadora.
He has more than four years of experience.	Tiene más de cuatro años de experiencia.
Police blocked roads leading into the city.	La policía bloqueó las carreteras que conducen a la ciudad.
The vegetation that supports life is growing rapidly.	La vegetación que sustenta la vida está creciendo rápidamente.
They paid no attention to each other.	No se prestaron atención el uno al otro.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Sólo una fina capa de nieve cubría el suelo.
The city does not have enough buses.	La ciudad no tiene suficientes autobuses.
Her gaze was steady, but her face was pale.	Su mirada era firme, pero su rostro estaba pálido.
I don't really feel like cooking these days.	No tengo muchas ganas de cocinar estos días.
Seen from the sky, the city seemed new.	Vista desde el cielo, la ciudad parecía nueva.
Gardening has been said to be therapeutic.	Se ha dicho que la jardinería es terapéutica.
The starlings flew in endless circles.	Los estorninos volaban en círculos incesantes.
We need to do something.	Necesitamos hacer algo.
The web contains a lot of useful information.	La web contiene una gran cantidad de información útil.
He was injured in the mishap.	Quedó herido por el percance.
The wolf chased the deer through the woods.	El lobo persiguió al ciervo por el bosque.
In general, they were not willing to return the money.	En general, no estaban dispuestos a devolver el dinero.
The pressure is how many times greater than atmospheric pressure.	La presión es cuantas veces mayor que la presión atmosférica.
She fell asleep this morning.	Ella se quedó dormida esta mañana.
Suddenly, she felt a gentle hand on her arm.	De repente, sintió una mano suave en su brazo.
It certainly is windy.	Ciertamente hace viento.
The doctors asked you a series of questions.	Los médicos te hicieron una serie de preguntas.
The intelligent old man praised his son's efforts.	El inteligente anciano elogió los esfuerzos de su hijo.
The warship can be seen anchored off the coast.	El buque de guerra se puede ver anclado frente a la costa.
This house was built with reinforced concrete.	Esta casa fue construida con hormigón armado.
This car is easy to drive.	Este coche es fácil de conducir.
It was light, simple and cheap to build.	Era ligero, simple y barato de construir.
He looked sadly at the screen.	Miró con tristeza la pantalla.
Will there be crime without police?	¿Habrá delincuencia sin policía?
Thoughtfully, he placed the photo on the dresser.	Pensativamente, colocó la foto sobre el tocador.
After much hesitation, she decided to trust him.	Después de muchas dudas, decidió confiar en él.
Always sit in an upright position.	Siéntese siempre en una posición erguida.
What a strange poem!	¡Qué extraño poema!
First, we will need sugar, baking powder, and flour.	Primero, necesitaremos azúcar, polvo de hornear y harina.
The police raided that club.	La policía allanó ese club.
The teacher often asks unusual questions.	El profesor a menudo hace preguntas inusuales.
The tram arrived at the station.	El tranvía llegó a la estación.
Don't you identify with my fight?	¿No te identificas con mi lucha?
He distributed candy to the children.	Repartió caramelos a los niños.
The cruel dictator howled in agony.	El dictador cruel aulló en agonía.
The land is rich in mineral resources.	La tierra es rica en recursos minerales.
The bells rang in the night	Los cascabeles sonaron en la noche
His ideas were radical.	Sus ideas eran radicales.
The carbon age marked a new phase in the history of the earth.	La era del carbono marcó una nueva fase en la historia de la tierra.
That place is off limits to the public.	Ese lugar está fuera del alcance del público.
The small island was mountainous.	La pequeña isla era montañosa.
Large companies thrive in this booming economy.	Las grandes empresas prosperan en esta economía en auge.
S the defense of justice will be a guiding light.	S la defensa de la justicia será una luz de guía.
His friends laughed.	Sus amigos se rieron.
A piece of glass gleamed in the light.	Un trozo de vidrio brillaba a la luz.
The grandfather carved a stick to stir the stew.	El abuelo talló un palo para remover el guiso.
The window overlooks the sea.	La ventana da al mar.
The stone seemed polished.	La piedra parecía pulida.
Bicycles were invented in the 19th century.	Las bicicletas se inventaron en el siglo XIX.
He put down the knife and grabbed the bread.	Dejó el cuchillo y agarró el pan.
The pendulum swung back and forth.	El péndulo osciló de un lado a otro.
His small hands gripped the book tightly.	Sus pequeñas manos agarraron el libro con fuerza.
Parents should discourage their children from drinking soft drinks.	Los padres deben disuadir a sus hijos de beber refrescos.
He arrived with two gifts in his hands.	Llegó con dos regalos en las manos.
His hair was long and thick.	Su cabello era largo y tupido.
Grandchildren never fail to delight their grandparents.	Los nietos nunca dejan de deleitar a sus abuelos.
The inability to learn from past mistakes.	La incapacidad de aprender de los errores del pasado.
She put a note under his door.	Puso una nota debajo de su puerta.
They travel in caravans.	Viajan en caravanas.
She put on her jacket first thing in the morning.	Se puso la chaqueta a primera hora de la mañana.
She wept uncontrollably.	Ella lloró desconsoladamente.
This act was controversial.	Este acto fue controvertido.
This woman is very humble.	Esta mujer es muy humilde.
Citizens should not trust them.	Los ciudadanos no deben confiar en ellos.
Neglect this approach at her own peril.	Descuide este enfoque bajo su propio riesgo.
He is a man of integrity.	Es un hombre íntegro.
Some local students are training to be engineers.	Algunos estudiantes locales se están formando para ser ingenieros.
The main pollutant is carbon dioxide.	El principal contaminante es el dióxido de carbono.
We can easily extend our vitality.	Fácilmente podemos extender nuestra vitalidad.
Use legumes instead of rice.	Utilice legumbres en lugar de arroz.
The party was open to everyone.	La fiesta estaba abierta a todos.
The railing of the bridge was damaged.	La barandilla del puente resultó dañada.
The lawyer advised him to take the next day off.	El abogado le aconsejó que se tomara el día siguiente libre.
The gray tiled floor reflected her image.	El suelo de baldosas grises reflejaba su imagen.
The elderly and children work in the fields.	Los ancianos y los niños trabajan en el campo.
They were able to name several species of animals.	Pudieron nombrar varias especies de animales.
She was looking for an alternative to manual labor.	Estaba buscando una alternativa al trabajo manual.
A photographer took pictures of the ancient vases.	Un fotógrafo tomó fotografías de los jarrones antiguos.
Those shoes are terribly loud!	¡Esos zapatos son terriblemente ruidosos!
The deposed leader fled the country.	El líder depuesto huyó del país.
Riot police then descended on the demonstration.	La policía antidisturbios luego descendió sobre la manifestación.
The soldiers confronted the invaders.	Los soldados se enfrentaron a los invasores.
Unlike this intricate structure, most of the older buildings were single rooms.	A diferencia de esta intrincada estructura, la mayoría de los edificios antiguos eran habitaciones individuales.
He killed a sheep with his bare hands.	Mató una oveja con sus propias manos.
The squirrel is in danger of extinction.	La ardilla está en peligro de extinción.
I drive to work almost every day.	Conduzco al trabajo casi todos los días.
He frequently walks his dog.	Con frecuencia pasea a su perro.
The tall building rises above the city.	El edificio alto se eleva por encima de la ciudad.
Working people a tenth of the last.	Gente trabajadora la décima parte de la última.
This road is better traveled.	Este camino es mejor transitado.
The sun looked red in the morning sky.	El sol se veía rojo en el cielo de la mañana.
There were few weddings this year.	Hubo pocas bodas este año.
We are grateful for all the support we have received.	Estamos agradecidos por todo el apoyo que hemos recibido.
Herman studied the effects of drunkenness.	Herman estudió los efectos de la embriaguez.
This neighborhood is full of greenery.	Este barrio está lleno de vegetación.
He ate twice as much food as before.	Comió el doble de comida que antes.
Sea fog made conditions dangerous.	La niebla marina hizo que las condiciones fueran peligrosas.
She was surprised when he called her at her house.	Ella se sorprendió cuando él la llamó a su casa.
They found a fossilized bone.	Encontraron un hueso fosilizado.
We could really use a little more food.	Realmente nos vendría bien un poco más de comida.
It was exceptionally bright.	Era excepcionalmente brillante.
She was puzzled by the story.	Ella estaba desconcertada por la historia.
Those creatures were mainly vegetarian.	Esas criaturas eran principalmente vegetarianas.
She knocked on the window.	Ella llamó a la ventana.
The storm outside, the sun was shining brightly.	La tormenta fuera, el sol brillaba intensamente.
bird populations	Poblaciones de aves
I studied hard for my math test.	Estudié mucho para mi examen de matemáticas.
Some animals may take shelter under a car.	Algunos animales pueden refugiarse debajo de un automóvil.
She received a medal for her efforts.	Recibió una medalla por sus esfuerzos.
Experienced gardeners always advise keeping grass short.	Los jardineros experimentados siempre aconsejan mantener el césped corto.
Add milk to tea.	Agrega leche al té.
The funds will be used to support veterans.	Los fondos se utilizarán para apoyar a los veteranos.
We are going to departure dates for our trip.	Vamos a fechas de salida para nuestro viaje.
We must not be weak.	No debemos mostrarnos débiles.
She adds salt to the soup.	Ella agrega sal a la sopa.
More lemon zest, less sugar.	Más ralladura de limón, menos azúcar.
First, let's examine the data.	Primero, examinemos los datos.
The family is about to be evicted.	La familia está a punto de ser desalojada.
This will mark an important milestone in the company's history.	Esto marcará un hito importante en la historia de la compañía.
Several discussions arose.	Surgieron varias discusiones.
The manager is desperate for new recruits.	El gerente está desesperado por nuevos reclutas.
They have high ideals.	Tienen ideales elevados.
This building is scheduled for demolition.	Este edificio está previsto para su demolición.
Put the pot on the stove.	Coloque la olla en la estufa.
The legislature voted unanimously in favor of the bill.	La legislatura votó por unanimidad a favor del proyecto de ley.
A lot of sugar is added to the mixture.	Se agrega mucha azúcar a la mezcla.
Tom asked me to announce it.	Tom me pidió que lo anunciara.
Everybody wants answers.	Todo el mundo quiere respuestas.
The soil is rich and fertile.	El suelo es rico y fértil.
Maureen's tears fell like rain.	Las lágrimas de Maureen cayeron como lluvia.
It is an effective way to overcome glue.	Es una forma efectiva de superar el pegamento.
The scientist has examined the remains of the creature.	El científico ha examinado los restos de la criatura.
Although dim, some light enters through the small window.	Aunque tenue, algo de luz entra por la pequeña ventana.
The spine must be straight.	La columna vertebral debe estar recta.
He was expelled from the country.	Fue expulsado del país.
His shoulder was well padded.	El hombro estaba bien acolchado.
A wise decision will ease the pain a bit.	Una sabia decisión mitigará un poco el dolor.
I was lucky to get the job.	Tuve la suerte de conseguir el trabajo.
He put on a brave face.	Puso cara de valiente.
Despite appearances, they were essentially allies.	A pesar de las apariencias, eran esencialmente aliados.
The telescopic hat was damaged and fragile.	El sombrero telescópico estaba estropeado y frágil.
They gave the best of their dollars to good causes.	Dieron lo mejor de sus dólares a buenas causas.
Second, he fills the bottle with vodka.	Segundo, llena la botella con vodka.
There are also other native species in the forest.	También hay otras especies nativas en el bosque.
In these cities, food is usually grown locally.	En estas ciudades, los alimentos generalmente se cultivan localmente.
There was a fence around the property.	Había una valla alrededor de la propiedad.
Stairs lead to the garden.	Las escaleras conducen al jardín.
A complex chemical process may be necessary.	Puede ser necesario un proceso químico complejo.
The photo of the mother was in bad taste.	La foto de la madre era de mal gusto.
The inhabitants are a working people.	Los habitantes son un pueblo trabajador.
I put my weight on my foot.	Pongo mi peso sobre mi pie.
Grandpa arranged the secret meeting with the president.	El abuelo arregló la reunión secreta con el presidente.
The singing of the orchestra lulled his soul to sleep.	El canto de la orquesta le adormecía el alma.
I can't believe you broke your promise.	No puedo creer que rompiste tu promesa.
He slept in a tent on the ground.	Dormía en una tienda de campaña en el suelo.
So she had to get up.	Así que ella tuvo que levantarse.
The robins returned.	Los petirrojos regresaron.
The number of people employed in agriculture is falling.	El número de personas empleadas en la agricultura está cayendo.
His old clothes were clean and well pressed.	Sus ropas viejas estaban limpias y bien planchadas.
The rich and decadent king built extravagant monuments for himself.	El rey rico y decadente construyó monumentos extravagantes para sí mismo.
He sadly walked towards the village.	Caminó tristemente hacia el pueblo.
I think you did it for me.	Creo que lo hiciste por mí.
Read and print from this device.	Lea e imprima desde este dispositivo.
People are slowly beginning to recognize this.	La gente poco a poco está empezando a reconocer esto.
The town is home to four thousand people.	El pueblo es el hogar de cuatro mil personas.
The driver told us to be careful.	El conductor nos dijo que tuviéramos cuidado.
The minister had a brief press conference.	El ministro tuvo una breve rueda de prensa.
He liked the strong fragrance.	Le gustaba la fragancia fuerte.
His eyes lit up when he saw her.	Sus ojos se iluminaron cuando la vio.
The woods were alight with brilliant fall colors.	Los bosques estaban iluminados con brillantes colores otoñales.
He wasn't happy, but there was nothing he could do.	No estaba feliz, pero no había nada que pudiera hacer.
The waiter brought our cappuccino and cake.	El mesero trajo nuestro capuchino y pastel.
The doctor took his pulse and injected him with a sedative.	El médico le tomó el pulso y le inyectó un sedante.
He slapped her across the face.	Él le dio una bofetada en la cara.
The monkey sat on the windowsill and glared at her.	El mono se sentó en el alféizar de la ventana y fulminó con la mirada.
The waterfall gurgles seductively.	La cascada gorgotea seductoramente.
Convey your meaning clearly.	Transmite tu significado con claridad.
You can't say anything, you know?	No puedes decir nada, ¿sabes?
He watched intently.	Observó atentamente.
The man gave up windsurfing.	El hombre dejó el windsurf.
I have made a decision, said the boy.	He tomado una decisión, dijo el chico.
I don't think the current system works.	No creo que el sistema actual funcione.
A small opening served as the main entrance.	Una pequeña abertura servía de entrada principal.
My neighbor doesn't like to stay home anymore.	A mi vecino ya no le gusta quedarse en casa.
The queue was huge.	La cola era enorme.
The mist had lifted.	La niebla se había levantado.
The future looks bleak for local businesses.	El futuro parece sombrío para las empresas locales.
For dinner, we'll have stuffed cabbage.	Para la cena, tendremos repollo relleno.
The poet's house was a humble cabin.	La casa del poeta era una humilde cabaña.
The air was cold.	El aire estaba frío.
A large number of people supported the opposition.	Un gran número de personas apoyó a la oposición.
Remove cream from baking mix.	Retire la crema de la mezcla para hornear.
This food will make you constipated.	Este alimento le causará estreñimiento.
The remaining members split up.	Los miembros restantes se separaron.
The animal lover stroked the tiger's fluffy fur.	El amante de los animales acarició el pelaje esponjoso del tigre.
There is a shed next to our mansion.	Hay un cobertizo al lado de nuestra mansión.
The knights' weapons were neither effective nor powerful.	Las armas de los caballeros no eran efectivas ni poderosas.
The government assigned soldiers to patrol the streets.	El gobierno asignó soldados para patrullar las calles.
You can use my book as a reference.	Puedes usar mi libro como referencia.
A short time later, an unshaven man approached them.	Poco tiempo después, un hombre sin afeitar se acercó a ellos.
The purity of the water must be extremely high.	La pureza del agua debe ser extremadamente alta.
The train arrived this late.	El tren llegó así de tarde.
Remember that the former monarch traveled a lot.	Recuerda que el ex monarca viajó mucho.
The bedroom door opened slowly.	La puerta del dormitorio se abrió lentamente.
He got involved in various issues.	Se involucró en varios temas.
Someone stole my wallet!	¡Alguien robó mi cartera!
The new armor allowed the soldiers to breathe.	La nueva armadura permitió que los soldados respiraran.
The stem belongs to a rose plant.	El tallo pertenece a una planta de rosas.
Various improvements were made to this model.	Se realizaron varias mejoras en este modelo.
Scientists were puzzled.	Los científicos estaban desconcertados.
This dike protected this area in the past.	Este dique protegía esta zona en el pasado.
The poet's work has been acclaimed by critics.	La obra del poeta ha sido aclamada por la crítica.
The reporter said that she was in the affected area.	La reportera dijo que estaba en la zona afectada.
The boss now had a sycophantic assistant.	El jefe ahora tenía un asistente adulador.
The guests sat on the balcony.	Los invitados se sentaron en el balcón.
Most of the gold was found in this territory.	La mayor parte del oro se encontró en este territorio.
The rulers of this country are tyrants.	Los gobernantes de este país son tiranos.
The chemical is also known as ammonia.	El químico también se conoce como amoníaco.
Storm clouds darkened the night sky.	Las nubes de tormenta oscurecieron el cielo nocturno.
I'll have the same as always, please.	Tomaré lo mismo de siempre, por favor.
She made it very clear, her demands were clear.	Ella lo dejó muy claro, sus demandas eran claras.
She died fighting for her country.	Murió luchando por su país.
The girl is the last ten years.	La niña es los últimos diez años.
Her territories begin where the two rivers meet.	Sus territorios comienzan donde se encuentran los dos ríos.
It's worth the risk, they decided.	Vale la pena el riesgo, decidieron.
Exercise can help relieve pain.	El ejercicio puede ayudar a aliviar el dolor.
Local community members donate food, etc.	Los miembros de la comunidad local donan alimentos, etc.
They treated the animals with respect.	Trataban a los animales con respeto.
He thought he was a poet.	Se creía poeta.
An old man stood guard by the river.	Un anciano vigilaba junto al río.
He saw the trash and didn't say anything.	Vio la basura y no dijo nada.
It is true that most people died.	Es cierto que la mayoría de la gente murió.
Many theories have been proposed.	Se han propuesto muchas teorías.
They walked at a leisurely pace.	Caminaron a paso pausado.
His smile lit up the room.	Su sonrisa iluminó la habitación.
The tiger's roar can break glass.	El rugido del tigre puede romper cristales.
We live by our wits.	Vivimos de nuestro ingenio.
You must remember to fasten your seat belt.	Debe recordar abrocharse el cinturón de seguridad.
These are all essential functions.	Todas estas son funciones esenciales.
Computers are fast and precise.	Las computadoras son rápidas y precisas.
After years of conflict, peace has finally come.	Después de años de conflicto, finalmente llegó la paz.
The army was an important part of the administration of each state.	El ejército era una parte importante de la administración de cada estado.
The company that owns the factory is privately owned.	La empresa propietaria de la fábrica es de propiedad privada.
Please put the manuscript in the mailbox.	Por favor, ponga el manuscrito en el buzón.
Similarly, light can be converted into heat.	Del mismo modo, la luz se puede convertir en calor.
The little boy fell asleep.	El pequeño se durmió.
The quality of education in this city is appalling.	La calidad de la educación en esta ciudad es pésima.
This land has increased in value recently.	Esta tierra ha aumentado de valor recientemente.
Light a fire in a fireplace.	Encender un fuego en una chimenea.
He covered his story in ink.	Cubrió su historia con tinta.
So drop a line, will you?	Así que deja una línea, ¿quieres?
She has vivid green eyes.	Ella tiene ojos verdes vivos.
Does the heat tire you?	¿El calor te cansa?
Add the chopped walnuts to the bowl of the food processor.	Agregue las nueces picadas al tazón del procesador de alimentos.
Show me your evidence!	¡Muéstrame tu evidencia!
A university official warned of a recruiting shortfall.	Un funcionario de la universidad advirtió sobre un déficit de reclutamiento.
The thick mud sucked the shoes.	El lodo espeso chupó los zapatos.
His speech was controversial, to say the least.	Su discurso fue polémico, por decir lo menos.
The baby is kicking.	El bebé está pateando.
First, we need three cups of milk.	Primero, necesitamos tres tazas de leche.
She tilted her head back, sighing.	Ella inclinó la cabeza hacia atrás, suspirando.
Mom had bought new curtains for this room.	Mamá había comprado cortinas nuevas para esta habitación.
She try dragon fruit or papaya.	Pruebe la fruta del dragón o la papaya.
The country has a great wealth of natural resources.	El país cuenta con una gran riqueza de recursos naturales.
She haunts me, like a ghost from my past.	Me persigue, como un fantasma de mi pasado.
Make sure to watch the children.	Asegúrate de vigilar a los niños.
A flock of crows flew over the tree above.	Una bandada de cuervos voló sobre el árbol de arriba.
The solemn procession advanced through the center of the town.	La solemne procesión avanzó por el centro del pueblo.
People who suffer from depression often feel helpless.	Las personas que sufren de depresión a menudo se sienten impotentes.
The farmer is dissatisfied.	El granjero está insatisfecho.
He gestured for the children to quickly leave the room.	Hizo un gesto a los niños para que salieran rápidamente de la habitación.
A new car is being discussed.	Se está discutiendo un coche nuevo.
You can refuse to provide the information.	Puede negarse a proporcionar la información.
House prices in this region fell sharply earlier this year.	Los precios de la vivienda en esta región cayeron considerablemente a principios de este año.
A man hurried inside.	Un hombre se apresuró a entrar.
He is an expert in repairing engines.	Es experto en reparar motores.
Discussions often turned into arguments.	Las discusiones a menudo se convertían en argumentos.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto es conocida por su diversidad cultural.
Will your work please the committee?	¿Su trabajo complacerá al comité?
The helicopter looked like it was made of paper.	El helicóptero parecía como si estuviera hecho de papel.
The band was not satisfied.	La banda no estaba satisfecha.
So kindly accept my resignation.	Así que tenga la amabilidad de aceptar mi renuncia.
His gaze was fixed on the woman.	Su mirada estaba fija en la mujer.
He is an elegant man.	Es un hombre elegante.
The frog sat there, without moving from the spot.	La rana se sentó allí, sin moverse del lugar.
Cherry blossoms indicate the arrival of spring.	Las flores de cerezo indican la llegada de la primavera.
The news report claimed that he denied these allegations.	El informe de noticias afirmó que él negó estas acusaciones.
Over the years, you have to be careful.	Con el paso de los años, debes tener cuidado.
To reduce stress, employees need short vacations.	Para disminuir el estrés, los empleados necesitan vacaciones cortas.
He was able to perform well in badminton.	Pudo desempeñarse bien en bádminton.
Everyone gets a medal.	Todos reciben una medalla.
Endnotes are in square brackets.	Las notas finales están entre corchetes.
Three men have been arrested on suspicion of murder.	Tres hombres han sido arrestados bajo sospecha de asesinato.
But we have little faith in their intelligence.	Pero tenemos poca fe en su inteligencia.
Of the advantages and disadvantages of the internet,	De las ventajas y desventajas de internet,
The meat is fried.	La carne se fríe.
Minimum wages are not enough to live.	Los salarios mínimos no alcanzan para vivir.
Sleeping with the windows open is dangerous.	Dormir con las ventanas abiertas es peligroso.
A conflict between warring tribes ensued.	Se produjo un conflicto entre tribus en guerra.
The sun rose slowly in the east.	El sol salió lentamente por el este.
The plants will flower in another week.	Las plantas florecerán en otra semana.
Open to everyone with skills to share.	Abierto a todos con habilidades para compartir.
The princess also wore pearls around her neck.	La princesa también usó perlas alrededor de su cuello.
Which of these tasks do you find easier?	¿Cuál de estas tareas te resulta más fácil?
Then a new era would come.	Entonces vendría una nueva era.
Use a lot of salt.	Usa mucha sal.
He went out of his way to make sure everything was in order.	Hizo todo lo posible para asegurarse de que todo estuviera en orden.
The bed was made with crisp white sheets.	La cama estaba hecha con sábanas blancas y frescas.
The expression on her face was grim.	La expresión de su rostro era sombría.
Custom in many cultures.	Costumbre en muchas culturas.
These cherries are delicious.	Estas cerezas son deliciosas.
This is a major problem.	Este es un problema importante.
This is the seventh time we've seen that movie.	Esta es la séptima vez que vemos esa película.
The bark is pale green.	La corteza es de color verde pálido.
I needed a scapegoat.	Necesitaba un chivo expiatorio.
It is necessary to wear long pants and a shirt.	Es necesario usar pantalones largos y camisa.
The two looked at each other suspiciously.	Los dos se miraron con desconfianza.
The men are talking to each other.	Los hombres están hablando entre ellos.
They stood and looked at the crossed sticks.	Se pararon y miraron los palos cruzados.
Various types of wood are used to build houses.	Se utilizan varios tipos de madera para construir casas.
You can teach a dog to fetch a stick.	Puedes enseñarle a un perro a buscar un palo.
The mountain was penetrated by a tunnel.	La montaña fue penetrada por un túnel.
The town is united.	El pueblo está unido.
Maria has long blonde hair.	María tiene el pelo largo y rubio.
They performed well in the competition.	Tuvieron un buen desempeño en la competencia.
The poor were burdened with their debts.	Los pobres estaban agobiados por sus deudas.
She let out a gasp.	Ella dejó escapar un grito ahogado.
A place where people can be alone.	Un lugar donde la gente puede estar sola.
The police promised to find the answer.	La policía prometió encontrar la respuesta.
This space contains a special painting.	Este espacio contiene una pintura especial.
The woman managed to ridicule her enemies.	La mujer logró dejar en ridículo a sus enemigos.
Horse and rider slowly returned.	El caballo y el jinete regresaron lentamente.
Baseball originated in this country.	El béisbol se originó en este país.
He acquired his wealth through trade.	Adquirió su riqueza a través del comercio.
The cat did not growl, nor did it run.	El gato no gruñó, ni corrió.
The army raised the flag over the barracks.	El ejército izó la bandera sobre el cuartel.
Go at your own pace.	Ir a tu ritmo.
The passenger only has two windshield wipers.	El pasajero solo tiene dos limpiaparabrisas.
Tall grass and tall hedges provided shelter	La hierba alta y los setos altos proporcionaron refugio
Drivers must have a valid driver's license.	Los conductores deben tener una licencia de conducir válida.
She gave alms to the fish.	Dio limosna a los peces.
Major industrial countries polluted the atmosphere.	Los principales países industriales contaminaron la atmósfera.
The project has sparked a debate online.	El proyecto ha provocado un debate en línea.
Schooling is compulsory from the ages of six to fifteen.	La escolarización es obligatoria desde los seis hasta los quince años.
Race is not always a good indicator of intelligence.	La raza no siempre es un buen indicador de inteligencia.
The recording has useful information.	La grabación tiene información útil.
Get your things and let's go.	Recoge tus cosas y vámonos.
She ran home, her arms loaded with packages.	Corrió a casa, con los brazos cargados de paquetes.
The car is so old that parts are constantly breaking.	El coche es tan viejo que las piezas se rompen constantemente.
The army imposed martial law.	El ejército impuso la ley marcial.
Many bees were busily flying around the sweet flowers.	Muchas abejas volaban afanosamente alrededor de las dulces flores.
He barely spoke.	Apenas habló.
She said that people should be treated equally.	Ella dijo que las personas deben ser tratadas por igual.
In some cultures, it can be offensive.	En algunas culturas, puede ser ofensivo.
The university has a limited number of empty rooms.	La universidad tiene un número limitado de habitaciones vacías.
This is the dog, they say.	Este es el perro, dicen.
A man was mauled to death by a grizzly bear.	Un hombre fue mutilado hasta la muerte por un oso pardo.
We'll be back to work soon.	Pronto regresaremos al trabajo.
It was a sunny day.	Fue un dia soleado.
Try to be more relaxed.	Trate de estar más relajado.
A stir in the crowd interrupted her speech.	Un revuelo en la multitud interrumpió su discurso.
The company provides health insurance to its workers.	La empresa brinda seguro de salud a sus trabajadores.
The poet called himself a "gentle exile."	El poeta se llamó a sí mismo un "amable exiliado".
He paid the monthly rent for his apartment in cash.	Pagó en efectivo el alquiler mensual de su apartamento.
He was sentenced to death by civil authorities.	Fue condenado a muerte por las autoridades civiles.
He quickly moves out of the way of danger.	Rápidamente se aparta del camino del peligro.
The government sang victory.	El gobierno cantó victoria.
The store clerk laughed at her.	El dependiente de la tienda se rió de ella.
Who will free me from this turbulent priest?	¿Quién me librará de este sacerdote turbulento?
The central government collapsed.	El gobierno central colapsó.
The sound of crashing waves filled the air.	El sonido de las olas rompiendo llenó el aire.
The apprentice was to follow the master for three days.	El aprendiz debía seguir al maestro durante tres días.
The goods looted by the villagers were returned.	Los bienes saqueados por los aldeanos fueron restituidos.
His books are always in demand.	Sus libros siempre están en demanda.
Arrange cheese slices on half bun.	Coloque las rebanadas de queso en medio panecillo.
The ashes are carefully placed in the urn.	Las cenizas se colocan cuidadosamente en la urna.
This city is a commercial center.	Esta ciudad es un centro comercial.
Protesters celebrated by setting off fireworks.	Los manifestantes celebraron lanzando fuegos artificiales.
The falcon flew low over the valley.	El halcón voló bajo sobre el valle.
Water is of crucial importance.	El agua tiene una importancia crucial.
Rising domestic prices prompted many to seek work abroad.	El aumento de los precios internos llevó a muchos a buscar trabajo en el extranjero.
The researchers first tried to measure sadness.	Los investigadores primero intentaron medir la tristeza.
Recent reductions in air pollution reduce the toxicity of mercury.	Las reducciones recientes en la contaminación del aire reducen la toxicidad del mercurio.
The witch doctor claimed to have cured the disease.	El médico brujo afirmó haber curado la enfermedad.
Companies anticipate a myriad of opportunities.	Las empresas anticipan una gran cantidad de oportunidades.
Things would be fine, he said.	Las cosas estarían bien, dijo.
The heating is broken.	La calefacción está rota.
This man had five children, three of whom were married.	Este hombre tenía cinco hijos, tres de los cuales estaban casados.
They traveled fast.	Viajaban rápido.
The core of the earth is made up of iron and nickel.	El núcleo de la tierra está compuesto de hierro y níquel.
The steamer left the port yesterday.	El vapor salió ayer del puerto.
Many tourists saw the cathedral but chose	Muchos turistas vieron la catedral pero eligieron
Firefighters moved quickly.	Los bomberos se movieron rápidamente.
The sound of his footsteps echoed off the marble walls.	El sonido de sus pasos resonó en las paredes de mármol.
A slight rocking motion lulled him to sleep.	Un ligero movimiento de balanceo lo tranquilizó para que se durmiera.
This year's results were lower than average.	Los resultados de este año fueron más bajos que el promedio.
That woman's tone is scary.	El tono de esa mujer da miedo.
She petted the kitten.	Ella acarició al gatito.
It is not always necessary to have money.	No siempre es necesario tener dinero.
She fell into a catatonic state shortly after the accident.	Cayó en un estado catatónico poco después del accidente.
The city stretches for miles, almost without limit.	La ciudad se extiende por millas, casi sin límite.
The excitement was palpable.	La emoción era palpable.
The beach is very crowded in summer.	La playa está muy concurrida en verano.
The army commander ordered all soldiers to evacuate.	El comandante del ejército ordenó a todos los soldados que evacuaran.
The only source of water here is the river.	La única fuente de agua aquí es el río.
A child's first word is usually "mama."	La primera palabra de un niño suele ser "mamá".
The founder of the city invented a new type of engine.	El fundador de la ciudad inventó un nuevo tipo de motor.
The curtain billowed in the afternoon breeze.	La cortina ondeaba con la brisa de la tarde.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	Eventualmente, estas bacterias se harán cargo del suministro de agua.
A fugitive lived in hiding for seven years.	Un fugitivo vivió escondido durante siete años.
The winding and twisting road is confusing.	El camino serpenteante y retorcido es confuso.
The condition has improved slightly since the outbreak.	La condición ha mejorado ligeramente desde el brote.
The rebel leader set up camp in the town square.	El líder rebelde instaló un campamento en la plaza del pueblo.
He felt the water heat up.	Sintió el agua calentarse.
This road is very bumpy.	Este camino está muy lleno de baches.
A group of robbers robbed the bank.	Un grupo de ladrones asaltó el banco.
There was little doubt about the culprit.	Había pocas dudas sobre el culpable.
Libraries offer a quiet place to study.	Las bibliotecas ofrecen un lugar tranquilo para estudiar.
Bananas grow here in abundance.	Los plátanos crecen aquí en abundancia.
The monkey jumped on the man.	El mono se arrojó sobre el hombre.
The authorities intervened first.	Las autoridades intervinieron primero.
Could you pass the salt?	¿Podrías pasar la sal?
Beef jerky is cheap and nutritious.	La carne seca es barata y nutritiva.
The preacher preached with passion.	El predicador predicaba con pasión.
Tonight the bus is here.	Esta noche el autobús está aquí.
More people than ever are vacationing abroad.	Más personas que nunca están de vacaciones en el extranjero.
The capital will observe three days of mourning.	La capital observará tres días de luto.
The cities of this region were known for their	Las ciudades de esta región eran conocidas por su
Basically, she is useless.	Básicamente, ella es inútil.
I am in a dilemma	estoy en un dilema
She handed the bracelet back to him.	Ella le devolvió el brazalete.
The family moved quickly.	La familia se movió rápidamente.
Here we are sure that there are no ghosts!	¡Aquí estamos seguros de que no hay fantasmas!
We clean up the garbage left behind by cars.	Limpiamos la basura que dejan los autos.
A new study uncovers more evidence of climate change.	Un nuevo estudio descubre más evidencia del cambio climático.
The inside of the circle is dotted.	El interior del círculo está punteado.
The actress refused to attend the award ceremony.	La actriz se negó a asistir a la entrega de premios.
The children always found ways to play, despite the difficult situation.	Los niños siempre encontraron formas de jugar, a pesar de la difícil situación.
Everywhere, life began to return to normal.	En todas partes, la vida comenzó a volver a la normalidad.
A table full of cakes.	Una mesa repleta de pasteles.
Make an effort to be on time.	Haz un esfuerzo por llegar a tiempo.
The landlady came in with some food and water.	La casera entró con algo de comida y agua.
The variation is particularly high in shellfish.	La variación es particularmente alta en los mariscos.
I was horrified to hear that.	Me horroricé al escuchar eso.
Plastic and concrete are widely used in construction.	El plástico y el hormigón se utilizan ampliamente en la construcción.
The remains were collected in containers.	Los restos se recogieron en contenedores.
Most ichthyosaurs were marine.	La mayoría de los ictiosaurios eran marinos.
The company's profits weren't too bad last year.	Las ganancias de la compañía no fueron tan malas el año pasado.
The horse whinnied loudly.	El caballo relinchó con fuerza.
The capital has natural resources.	La capital tiene recursos naturales.
Thrives in hot climates.	Prospera en climas cálidos.
The police are gone now.	La policía se ha ido ahora.
The concert is tonight.	El concierto es esta noche.
This painting was valued at ten million dollars.	Esta pintura fue tasada en diez millones de dólares.
Little money left in the bank, sir.	Queda poco dinero en el banco, señor.
The howling wind beat against the deserted tent.	El viento aullador golpeaba contra la tienda desierta.
Water hydrates the cells of the body.	El agua hidrata las células del cuerpo.
Martha ate quickly so as not to lose her appetite.	Martha comió rápido para no perder el apetito.
Bamboo has many uses.	El bambú tiene muchos usos.
She whispered a prayer to the gods of her ancestors.	Ella susurró una oración a los dioses de sus antepasados.
We must try to repair relations.	Debemos tratar de reparar las relaciones.
Our neighbors were independent people.	Nuestros vecinos eran personas independientes.
Everyone in the group had their own security detail.	Todos en el grupo tenían su propio destacamento de seguridad.
Such communities occur naturally in many places.	Tales comunidades ocurren naturalmente en muchos lugares.
Once, she built her own house.	Una vez, construyó su propia casa.
Subsequent events proved him right.	Los hechos posteriores le dieron la razón.
Consumed in the moonlight, she shed timid tears.	Consumido a la luz de la luna, derramó lágrimas tímidas.
Some of these first encounters are brutal and terrifying.	Algunos de estos primeros encuentros son brutales y aterradores.
He was once a forceful speaker.	Fue una vez un orador contundente.
He had to shout above the noise.	Tuvo que gritar por encima del ruido.
The captain sat down at the table.	El capitán se sentó a la mesa.
She shook her head impatiently.	Ella sacudió la cabeza con impaciencia.
Hundreds of mosses grow here.	Cientos de musgos crecen aquí.
He was very angry about what had happened.	Estaba muy enojado por lo que había sucedido.
He was content with his life.	Estaba contento con su vida.
Not all customers are satisfied.	No todos los clientes están satisfechos.
Construction started last year.	La construcción comenzó el año pasado.
Force is often used in crowd control.	La fuerza se utiliza a menudo en el control de multitudes.
With the telescope he was able to see the stars.	Con el telescopio pudo ver las estrellas.
Temperatures soared into over a hundred degrees that day.	Las temperaturas se dispararon a más de cien grados ese día.
Some beings must be hiding at the bottom of the ocean.	Algunos seres deben estar escondidos en el fondo del océano.
There wasn't much to talk about.	No había mucho de qué hablar.
The infamous pirate was hanged.	El infame pirata fue ahorcado.
The otter swam gracefully through the water.	La nutria nadó con gracia a través del agua.
My prayer was short and simple.	Mi oración fue breve y sencilla.
The bread was soft and tasty.	El pan era suave y sabroso.
Over time, she becomes timid.	Con el tiempo, se vuelve timorata.
That's easy to say.	Eso es fácil de decir.
This sweater is a gift from my mother.	Este jersey es un regalo de mi madre.
The examples listed above are not exhaustive.	Los ejemplos enumerados anteriormente no son exhaustivos.
Do you want to borrow a pen?	¿Quieres pedir prestado un bolígrafo?
The house was neat, just the way she liked it.	La casa estaba ordenada, tal como a ella le gustaba.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Esta verdura perenne es muy fácil de cultivar.
This noodle dish is delicious!	¡Este plato de fideos es delicioso!
The clouds looked sinister.	Las nubes parecían siniestras.
She began to sweat profusely.	Empezó a sudar profusamente.
Encourage couples to adopt healthy relationships.	Alentar a las parejas a adoptar relaciones saludables.
I visited her at her house.	La visité en su casa.
The angry villagers tortured her to death.	Los aldeanos enojados la torturaron hasta la muerte.
Children often enjoy our vegetable soup.	Los niños suelen disfrutar de nuestra sopa de verduras.
The officer explained the procedure.	El oficial explicó el procedimiento.
He was buried with full honors.	Fue enterrado con todos los honores.
She advises people not to take the drug.	Ella aconseja a la gente que no tome la droga.
She will have a hard time finding a place to live.	Tendrá dificultades para encontrar un lugar para vivir.
That castle is very symbolic of patrician privilege.	Ese castillo es muy simbólico del privilegio patricio.
A good caregiver should monitor the patient regularly.	Un buen cuidador debe controlar al paciente con regularidad.
He couldn't have sent you this message.	Él no pudo haberle enviado este mensaje.
The train passes directly through this town.	El tren pasa directamente por este pueblo.
They handed him the car keys.	Le entregaron las llaves del auto.
This house has great historical significance.	Esta casa tiene un gran significado histórico.
Exercise your right to vote.	Ejerza su derecho al voto.
The poor lacked housing, nutrition, and education.	Los pobres carecían de vivienda, nutrición y educación.
He found himself craving meat and fish.	Se encontró ansiando carne y pescado.
The study was carried out on mice.	El estudio se llevó a cabo en ratones.
She arrives in ten minutes.	Ella llega en diez minutos.
Sometimes they tried weird things.	A veces intentaban cosas raras.
I hear a growl, the sound getting louder.	Oigo un gruñido, el sonido cada vez más fuerte.
She invited me to lunch.	Ella me invitó a almorzar.
Three types of plastic are used to make containers.	Se utilizan tres tipos de plástico para fabricar envases.
Walking through the region would be difficult.	Caminar por la región sería difícil.
The atheist refused to be swayed by the minister's argument about him.	El ateo se negó a dejarse influir por el argumento de su ministro.
The ruler was six inches long.	La regla medía seis pulgadas de largo.
Journalists and other commentators criticized the proposal.	Periodistas y otros comentaristas criticaron la propuesta.
The grain harvest grew steadily.	La cosecha de grano creció constantemente.
Don't waste paper, recycle!	¡No desperdicies papel, recicla!
We will remove the trees, bushes and flowers.	Quitaremos los árboles, arbustos y flores.
She used to protest, but no one would listen to her.	Solía ​​protestar, pero nadie la escuchaba.
Mountains have proven to be an impediment to development.	Las montañas han demostrado ser un impedimento para el desarrollo.
She wanted to go home.	Ella quería ir a casa.
The river water is very deep.	El agua del río es muy profunda.
The main entrance was on the first floor.	La entrada principal estaba en el primer piso.
Business is improving.	El negocio está mejorando.
The manager was the director of a large company.	El gerente era el director de una gran empresa.
Allergies are prevalent in the younger generations.	Las alergias son frecuentes en las generaciones más jóvenes.
The festivities continued all night.	Los festejos continuaron toda la noche.
The boys were punished for fighting at school.	Los niños fueron castigados por pelear en la escuela.
Summer is a beautiful time of year.	El verano es una época bonita del año.
She recognized that she had made mistakes.	Reconoció que había cometido errores.
She doesn't miss much.	No extraña mucho.
Her vanity vied with her belief that she was right.	Su vanidad competía con su creencia de que tenía razón.
My biggest fear is that they bury me alive.	Mi mayor temor es que me entierren vivo.
She jumped the fence.	Ella saltó la valla.
The resilience of young people is admirable.	La resiliencia de los jóvenes es admirable.
Factory chimneys dominate the landscape for miles around.	Las chimeneas de la fábrica dominan el paisaje en kilómetros a la redonda.
A rare metal, now massively mined.	Un metal raro, ahora extraído masivamente.
The coin danced in the air.	La moneda bailaba en el aire.
The panda hibernates in winter.	El panda hiberna en invierno.
Her car is always clean and tidy.	Su coche siempre está limpio y ordenado.
Can people be allowed to live in such a place?	¿Se puede permitir que la gente viva en un lugar así?
Companies often take liberal views.	Las empresas a menudo adoptan puntos de vista liberales.
The salt was transported by camel caravans.	La sal era transportada por caravanas de camellos.
They were great researchers.	Fueron grandes investigadores.
The factory across the border her skin was painted red.	La fábrica al otro lado de la frontera su piel se pintó de rojo.
Just after midnight, the band got going.	Justo después de la medianoche, la banda se puso en marcha.
She looked at him suspiciously.	Ella lo miró con desconfianza.
The men tended the fields while the women raised the children.	Los hombres cuidaban los campos mientras las mujeres criaban a los niños.
She turned around and went downstairs.	Se dio la vuelta y se fue hacia abajo.
The hills and mountains to the north of the city are beautiful.	Las colinas y montañas al norte de la ciudad son hermosas.
The glass cutter trade is inherently dangerous.	El oficio de cortador de vidrio es intrínsecamente peligroso.
So much for the rebellion!	¡Tanto para la rebelión!
The charges were dropped after a series of negotiations.	Los cargos fueron retirados después de una serie de negociaciones.
The cost of living is a burden for people.	El costo de vida es una carga para las personas.
She suffered a terrible injury.	Sufrió una lesión terrible.
The easiest answer is always to check inside.	La respuesta más sencilla es siempre comprobar el interior.
Clearly, this process will fail without careful planning.	Claramente, este proceso fallará sin una planificación cuidadosa.
The demand for oranges is increasing.	La demanda de naranjas está aumentando.
The thick metal walls would protect it from the elements.	Las gruesas paredes de metal lo protegerían de los elementos.
Governments have an obligation to improve the lives of their citizens.	Los gobiernos tienen la obligación de mejorar la vida de sus ciudadanos.
The mining company hired workers for low wages.	La empresa minera contrató trabajadores por salarios bajos.
The government wants residents to stay in their homes.	El gobierno quiere que los residentes permanezcan en sus casas.
The raven cawed, its beak open.	El cuervo graznó, con el pico abierto.
Business leaders called for an end to the fighting.	Los líderes empresariales pidieron el cese de los combates.
The waiter brought him a glass of orange juice.	El mesero le trajo un vaso de jugo de naranja.
The word conveys an ambiguous meaning.	La palabra transmite un significado ambiguo.
The priest quickly explained the sacrament of baptism.	El sacerdote explicó rápidamente el sacramento del bautismo.
The Ministry of Health expressed its disappointment.	El Ministerio de Salud expresó su decepción.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	Se recomienda a los turistas que eviten visitar la plaza principal.
The coaches were packed with fans.	Los entrenadores estaban repletos de seguidores.
It is abundant in the animal world.	Es abundante en el mundo animal.
A grim and imposing place, with a very steep hill.	Un lugar adusto e imponente, con una colina muy empinada.
A goat bleated loudly in the night.	Una cabra balaba fuerte en la noche.
The provinces were severely affected by the earthquake.	Las provincias se vieron gravemente afectadas por el terremoto.
My father has been ill.	Mi padre ha estado enfermo.
We water our garden.	Regamos nuestro jardín.
His handsome face was wrapped in smiles.	Su hermoso rostro estaba envuelto en sonrisas.
You have been gone for a long time.	Te has ido por mucho tiempo.
The Soldiers scored three early goals.	Los soldados anotaron tres goles tempranos.
They were amazed at his growing fame.	Estaban asombrados por su creciente fama.
This building houses the Town Hall.	Este edificio alberga el Ayuntamiento.
A soldier patrols the area.	Un soldado patrulla la zona.
He uses a fork to flip the chicken.	Usa un tenedor para voltear el pollo.
That studio is as old as the hills.	Ese estudio es tan antiguo como las colinas.
Most people do not have an adequate salary.	La mayoría de las personas no tienen un salario adecuado.
It's about time we unraveled this mystery!	¡Ya es hora de que descubramos este misterio!
It was rumored that she loved to sing.	Se rumoreaba que le encantaba cantar.
Go straight ahead.	Siga directamente adelante.
Eager to learn, took every opportunity	Deseoso de aprender, aprovechó todas las oportunidades
Rare books are found in many libraries.	Los libros raros se encuentran en muchas bibliotecas.
His own ideas were naive.	Sus propias ideas eran ingenuas.
He struck out three batters during that inning.	Ponchó a tres bateadores durante esa entrada.
The hen tilted her head.	La gallina ladeó la cabeza.
That house is dangerous.	Esa casa es peligrosa.
The city council first contacted them.	El ayuntamiento primero se puso en contacto con ellos.
True love is hard to find these days.	El verdadero amor es difícil de encontrar en estos días.
Alcohol is fine.	El alcohol está bien.
The changes will be difficult for some.	Los cambios serán difíciles para algunos.
Growth in this region continues.	El crecimiento en esta región continúa.
He tried hard to make amends after the breakup.	Se esforzó por hacer las paces después de la ruptura.
The current problem is the lack of steel.	El problema actual es la falta de acero.
He fell down the stairs.	El se cayó por las escaleras.
His behavior was scandalous.	Su comportamiento fue escandaloso.
Bread is always a good break.	El pan es siempre un buen descanso.
We sang songs all day.	Cantábamos canciones todo el día.
Make a thick dough with the static mixer.	Hacer una masa espesa con la batidora estática.
The computer stopped.	La computadora se detuvo.
Finally, the frost lifted.	Finalmente, la escarcha se levantó.
Sugar prices are likely to decline this year.	Es probable que los precios del azúcar bajen este año.
My possessions were scattered on the floor.	Mis posesiones estaban esparcidas por el suelo.
The building creaked as it swayed in the wind.	El edificio crujió al balancearse con el viento.
The key difference lies between quality and quantity.	La diferencia clave radica entre la calidad y la cantidad.
A stranger moved into town.	Un extraño se mudó a la ciudad.
Je suis venu chercher votre pardon.	Je suis venu chercher votre perdón.
It is not uncommon for people to be arrested.	No es raro que las personas sean arrestadas.
The paintings were great works indeed.	Las pinturas eran grandes obras de hecho.
You will meet many difficulties along the way.	Te encontrarás con muchas dificultades en el camino.
Fruit trees are grown in all the parks.	Los árboles frutales se cultivan en todos los parques.
She boiled three eggs for breakfast.	Ella hirvió tres huevos para el desayuno.
The enemy possessed enormous firepower.	El enemigo poseía una enorme potencia de fuego.
The young men were imbued with a new vigour.	Los jóvenes estaban imbuidos de un nuevo vigor.
I was making homemade bread.	Estaba haciendo pan casero.
This pond is shallow, but fish thrive here.	Este estanque es poco profundo, pero los peces prosperan aquí.
It was officially declared a historic site.	Fue declarado oficialmente un sitio histórico.
That animal has also migrated.	Ese animal también ha migrado.
What color are your eyes?	¿De que color son sus ojos?
The dictator posted guards to keep the peace.	El dictador colocó guardias para mantener la paz.
Every time it rains, record the precipitation.	Cada vez que llueva, registre la precipitación.
He was delighted with his daughter's amazing results.	Estaba encantado con los sorprendentes resultados de su hija.
Common tools back then were axes, wooden shovels, and knives.	Las herramientas comunes en ese entonces eran hachas, palas de madera y cuchillos.
The rusty junkman slowed to a crawl.	El chatarrero oxidado redujo la velocidad a paso de tortuga.
Historically accurate reconstructions are quite rare.	Las reconstrucciones históricamente precisas son bastante raras.
Through a combination of education and television, we glorify violence.	A través de una combinación de educación y televisión, glorificamos la violencia.
The old woman was quite old.	La anciana era bastante mayor.
There didn't seem to be much point in asking.	No parecía tener mucho sentido preguntar.
The man who wrote those words is history.	El hombre que escribió esas palabras es historia.
The smell of whiskey permeated the room.	El olor a whisky impregnaba la habitación.
Humans are social animals.	Los humanos somos animales sociales.
He fell to his knees.	Cayó de rodillas.
There are other fish in the sea.	Hay otros peces en el mar.
The band was very popular.	La banda era muy popular.
It was a nice evening.	Fue una velada agradable.
He refused to do his homework.	Se negó a hacer sus tareas.
The surgeon performed a complex surgery.	El cirujano realizó una cirugía compleja.
People thought he was a magician.	La gente pensaba que era un mago.
The new rate is still cheaper than renting an apartment.	La nueva tarifa sigue siendo más barata que alquilar un apartamento.
Some philosophers believe that the soul is essentially immaterial.	Algunos filósofos creen que el alma es esencialmente inmaterial.
Some boats hit the rocks.	Algunos barcos chocaron contra las rocas.
The dam broke the side of the valley.	La presa rompió el costado del valle.
No signs of life here now.	No hay señales de vida aquí ahora.
Try an egg for future use.	Pruebe un huevo para uso futuro.
At that time, there was a fervent discussion within the committee.	En ese momento, hubo una ferviente discusión dentro del comité.
The store was full of idle talk.	La tienda estaba llena de charla ociosa.
His career is a great success.	Su carrera es un gran éxito.
Historically, this district has been poor.	Históricamente, este distrito ha sido pobre.
Remove this stone from your throat.	Quita esta piedra de tu garganta.
An unusual noise is coming from a back room.	Un ruido inusual proviene de una habitación trasera.
The man died in prison.	El hombre murió en prisión.
Government officials are often corrupt.	Los funcionarios del gobierno a menudo son corruptos.
The president of this city is a cousin of the emperor.	El presidente de esta ciudad es primo del emperador.
A dark, black forest surrounded him.	Un bosque oscuro y negro lo rodeaba.
He seemed relieved.	Pareció aliviado.
He often carries his son.	A menudo lleva a su hijo.
The man bought a postcard and stamps.	El hombre compró una postal y sellos.
According to an official, the quality of the water continues to deteriorate.	Según un funcionario, la calidad del agua sigue empeorando.
It was a difficult choice.	Fue una elección difícil.
You were being very secretive.	Estabas siendo muy reservado.
She responded, bowing deeply.	Ella respondió, inclinándose profundamente.
Her new money is awkward to hold.	Su nuevo dinero es incómodo de sostener.
The main workshop has improved production.	El taller principal ha mejorado la producción.
Her gaze remained steady.	Su mirada se mantuvo firme.
The letter said that the endorphin treatment had been successful.	La carta decía que el tratamiento con endorfinas había tenido éxito.
She had pain in her left foot.	Le dolía el pie izquierdo.
The government announced a major expansion of funding.	El gobierno anunció una importante ampliación de la financiación.
Expect heavy traffic during rush hour.	Espere mucho tráfico durante la hora pico.
These books are for my sister.	Estos libros son para mi hermana.
Fight for what you believe.	Lucha por lo que crees.
Some companies have refused to comply altogether.	Algunas empresas se han negado por completo a cumplir.
We were expected to help him with his homework.	Se esperaba que lo ayudáramos en su tarea.
If so, tie the striped ends together.	Si es así, ate los extremos rayados juntos.
It was a great "zero" day.	Fue un gran día "cero".
Companies have been heavily fined for breaches of pollution regulations.	Las empresas han sido multadas fuertemente por incumplimientos de las normas de contaminación.
The revenue from the phone will finance many social programs.	Los ingresos del teléfono financiarán muchos programas sociales.
The men had the strength to lift a car.	Los hombres tenían la fuerza para levantar un coche.
You won't win.	No ganarás.
The boy smiled at us.	El chico nos sonrió.
Many voters feel that politicians are out of touch.	Muchos votantes sienten que los políticos están fuera de contacto.
The Democratic Party supports a welfare state.	El partido democrático apoya un estado de bienestar.
Cut the melon into small pieces.	Picar el melón en trozos pequeños.
I refused to believe that our son was a thief.	Me negué a creer que nuestro hijo fuera un ladrón.
Sit back and relax.	Siéntate y relájate.
Each side has its share of sympathizers.	Cada bando tiene su cuota de simpatizantes.
Oil gushed out everywhere.	El aceite salía a borbotones por todas partes.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	El emperador ordenó a los guardias que mataran a todos los perros.
The donkey had girth.	El burro tenía circunferencia.
A famous concert pianist.	Un famoso concertista de piano.
The ceremony begins at sunset.	La ceremonia comienza al atardecer.
A branch of the popular chain opened nearby.	Cerca se abrió una sucursal de la popular cadena.
The company also does all the other work.	La empresa también hace todos los demás trabajos.
The chickens laid many eggs.	Las gallinas pusieron muchos huevos.
The island is surrounded by coral reefs.	La isla está rodeada de arrecifes de coral.
Cattle are very nutritious.	El ganado es muy nutritivo.
The patients received counseling on personal hygiene.	Los pacientes recibieron consejería sobre higiene personal.
Rapper and producer.	Rapero y productor.
Things seemed to be going well at first.	Las cosas parecían ir bien al principio.
We do our best to comply with regulations.	Hacemos todo lo posible para cumplir con las regulaciones.
Most stores are closed.	La mayoría de las tiendas están cerradas.
The businessmen realized that they had been wrong.	Los empresarios se dieron cuenta de que se habían equivocado.
The wheels did not see the cars coming.	Las ruedas no vieron venir los carros.
The women exchanged hats.	Las mujeres intercambiaron sombreros.
The castle rests on a cliff.	El castillo descansa sobre un acantilado.
All possibilities were discussed by experts.	Todas las posibilidades fueron debatidas por expertos.
The work is of great importance.	El trabajo es de gran importancia.
I lent a book to a friend.	Le presté un libro a un amigo.
His face was blackened by soot from the fire.	Su rostro estaba ennegrecido por el hollín del fuego.
He mixes the salad with the dressing.	Mezcle la ensalada con el aderezo.
The soldiers were lined up outside, silent, somber.	Los soldados estaban alineados afuera, silenciosos, sombríos.
How many candies do you want?	¿Cuántos dulces quieres?
You can walk around the city and enjoy the views.	Puedes caminar por la ciudad y disfrutar de las vistas.
High levels of pollution are harmful to health.	Los altos niveles de contaminación son perjudiciales para la salud.
Dogs have sensitive noses.	Los perros tienen narices sensibles.
He bought a large loaf of bread.	Compró una hogaza de pan grande.
It was all in vain.	Todo fue en vano.
The wild landscape is very spectacular.	El paisaje salvaje es muy espectacular.
His dress was made of a fine cloth.	Su vestido estaba hecho de una tela fina.
His plan is to extract oil from the bottom of the ocean.	Su plan es extraer petróleo del fondo del océano.
Jack apparently moved his car without telling anyone.	Jack aparentemente movió su auto sin decirle a nadie.
The thief was caught by the supermarket manager.	El ladrón fue atrapado por el gerente del supermercado.
He fell in love, but he knew he shouldn't.	Se enamoró, pero sabía que no debería.
During the war, the soldiers were treated very badly.	Durante la guerra, los soldados fueron tratados muy mal.
The animals were well cared for.	Los animales estaban bien cuidados,
Separate the eggs and mix.	Separe los huevos y mezcle.
The kingdom was never conquered by anyone.	El reino nunca fue conquistado por nadie.
The smell of fish wafted through the office.	El olor a pescado flotaba en la oficina.
She asked if she could be excused.	Ella preguntó si podía ser excusada.
In the face of adversity, optimism is the key.	Ante la adversidad, el optimismo es la clave.
The party will be here any minute.	La fiesta estará aquí en cualquier momento.
She was passionate about human rights.	Era una apasionada de los derechos humanos.
Seismic activity occurs below the surface.	La actividad sísmica ocurre debajo de la superficie.
She snatched my cell phone.	Me arrebató el celular.
Detectives said they had no further leads.	Los detectives dijeron que no tenían más pistas.
According to legend, the ship was almost lost at sea.	Según la leyenda, el barco casi se pierde en el mar.
Some horses felt threatened by the drunken cowboys.	Algunos caballos se sintieron amenazados por los vaqueros borrachos.
The scientists were horrified.	Los científicos estaban horrorizados.
These cattle are destined for market.	Este ganado está destinado al mercado.
The explosion destroyed the factory.	La explosión destruyó la fábrica.
Over the years, many small businesses have sprung up.	A lo largo de los años, surgieron muchas pequeñas empresas.
The street was full of people.	La calle estaba llena de gente.
Although the beginning of the meal was quite tense.	Aunque el comienzo de la comida fue bastante tenso.
The travel agent advised the tourists to take the bus.	El agente de viajes aconsejó a los turistas que tomaran el autobús.
He drank a glass of water but found it rancid.	Bebió un vaso de agua pero la encontró rancia.
The trees had branches.	Los árboles tenían ramas.
How is it possible for one to live on such a small salary?	¿Cómo es posible que uno viva con un salario tan pequeño?
Most modern countries rely heavily on electrical power.	La mayoría de los países modernos dependen en gran medida de la energía eléctrica.
Her skin was dark.	Su piel era oscura.
An aunt is a female relative.	Una tía es un pariente femenino.
My uncle loves his niece very much.	Mi tío quiere mucho a su sobrina.
He will stay flat.	Permanecerá plano.
Many excellent writers lived here.	Muchos escritores excelentes vivieron aquí.
The cake is moist and crumbly.	El pastel está húmedo y desmenuzable.
The climate here is arid and the landscape is rocky.	El clima aquí es árido y el paisaje rocoso.
The orders never came.	Los pedidos nunca llegaron.
Businesses flourished and roads improved dramatically.	Los negocios florecieron y las carreteras mejoraron dramáticamente.
Money is removed in a barter system.	El dinero se elimina en un sistema de trueque.
The graph decreases slightly.	El gráfico disminuye ligeramente.
There isn't much water here.	No hay mucha agua aquí.
They must obey the law.	Deben acatar la ley.
The priest dismissed my question angrily.	El sacerdote rechazó mi pregunta con enojo.
The guard looked away.	El guardia desvió la mirada.
The volume was lowered.	Se bajó el volumen.
I have never written a novel.	Nunca he escrito una novela.
The coach was produced in large numbers.	El entrenador fue producido en grandes cantidades.
It was imperative for a thorough investigation.	Era imperativo para una investigación a fondo.
She attended classes at the local university.	Ella asistió a clases en la universidad local.
Test results will be announced tomorrow.	Los resultados de las pruebas se anunciarán mañana.
Don't go out without my permission.	No salgas sin mi permiso.
She saw a tall, lanky figure walking down the street.	Vio una figura alta y larguirucha caminando por la calle.
Paper is sold everywhere.	El papel se vende en todas partes.
The river often overflows its banks, especially in spring.	El río se desborda a menudo, especialmente en primavera.
She returned the painter's brush.	Devolvió el pincel del pintor.
Her soul, untouched by pain, shone.	Su alma, intacta por el dolor, brilló.
No doubt about that.	No hay duda de eso.
She watched the float move away.	Observó cómo el flotador se alejaba.
As the sun sets, the green gives way to violet.	A medida que se pone el sol, el verde da paso al violeta.
And now it's time for our kitchen training.	Y ahora es el momento de nuestro entrenamiento en la cocina.
China is a big country.	China es un país grande.
The elephant seemed to run through the water.	El elefante pareció correr por el agua.
A bumpy dirt road cuts through the dense forest.	Un camino de tierra lleno de baches atraviesa el denso bosque.
Another document describes the work activity.	Otro documento describe la actividad laboral.
A small protected lake.	Un pequeño lago protegido.
The coffee was weak.	El café estaba flojo.
His girlfriend had been in town all afternoon.	Su novia había estado en la ciudad toda la tarde.
The well was almost dry.	El pozo estaba casi seco.
Farmers drew water from the river.	Los granjeros sacaron agua del río.
He collected the coins from around the room.	Recogió las monedas de alrededor de la habitación.
However, they did not receive what was promised.	Sin embargo, no recibieron lo prometido.
Thyme is a perennial herb.	El tomillo es una hierba perenne.
The song commemorates the innocence of childhood.	La canción conmemora la inocencia de la infancia.
This house has many windows.	Esta casa tiene muchas ventanas.
A grandfather is someone who should be respected.	Un abuelo es alguien a quien se debe respetar.
We are going to demolish this new building.	Vamos a demoler este nuevo edificio.
The unflappable speaker had a slight smile on his face.	El imperturbable orador tenía una leve sonrisa en su rostro.
They were advertised as extravagant.	Fueron anunciados como extravagantes.
The corporation has no employees.	La corporación no tiene empleados.
His hands were sweaty.	Sus manos estaban sudorosas.
Country music is popular in many parts of the world.	La música country es popular en muchas partes del mundo.
Pears and apples are not the same.	Las peras y las manzanas no son lo mismo.
He looked through the holes in his eyelids.	Miró a través de los agujeros en sus párpados.
The two girls hugged tightly.	Las dos chicas se abrazaron fuertemente.
A boy asks his mother for an egg.	Un niño le pide a su madre un huevo.
They confiscated my passport.	Confiscaron mi pasaporte.
Exercising their right to vote was a big problem.	Ejercer su derecho al voto fue un gran problema.
Local merchants are doing well.	A los comerciantes locales les está yendo bien.
The fruits are ripe.	Los frutos están maduros.
How much do you earn per month?	¿Cuánto ganas al mes?
This particular bandit had a reputation for violence.	Este bandido en particular tenía fama de violento.
The painter's work quickly gained popularity.	El trabajo del pintor rápidamente ganó popularidad.
This region is known for its fine sandy beaches.	Esta región es conocida por sus playas de arena fina.
This family has been farming here for generations.	Esta familia ha estado cultivando aquí durante generaciones.
A white rain cloud slid across the evening sky.	Una nube de lluvia blanca se deslizó por el cielo de la tarde.
My father started meditating this afternoon.	Mi padre empezó a meditar esta tarde.
Did you know that the singer is married?	¿Sabías que el cantante está casado?
His blood thinned with age.	Su sangre se diluyó con la edad.
Passengers were ordered to exit their plane.	Se ordenó a los pasajeros que salieran de su avión.
They often land on water or ice.	A menudo aterrizan en agua o hielo.
We often live in cities.	A menudo vivimos en ciudades.
The garment crumpled and fell out of its folds.	La prenda se arrugó y se desprendió de sus pliegues.
Don't waste this precious time.	No pierdas este precioso tiempo.
Some foreign powers cannot accept the result of the elections.	Algunas potencias extranjeras no pueden aceptar el resultado de las elecciones.
Less rain fell than expected this year.	Cayó menos lluvia de lo esperado este año.
The tank was slowly filling with water.	El tanque se estaba llenando lentamente de agua.
The bone had completely healed.	El hueso se había curado por completo.
The letters were sent to a store.	Las cartas fueron enviadas a una tienda.
A girl ran away with a boy.	Una niña se escapó con un niño.
The explanation is artificial.	La explicación es artificiosa.
No one would dare to walk here at night.	Nadie se atrevería a caminar aquí en la noche.
Overall it was a very nice experience.	En general, fue una experiencia muy agradable.
As a child, he loved to play.	De niño, le encantaba jugar.
The tribe is ruled by its chief.	La tribu está gobernada por su jefe.
The director is a great worker.	El director es un gran trabajador.
I chose bright red for my dress today.	Elegí rojo brillante para mi vestido de hoy.
Sometimes, we cannot avoid confrontation.	A veces, no podemos evitar la confrontación.
The snow capped mountains are a beautiful sight.	Las montañas nevadas son una vista hermosa.
Butterflies are loved by everyone.	Las mariposas son amadas por todos.
A storm raged loudly overhead.	Una tormenta rugía ruidosamente en lo alto.
The store had been closed yesterday.	La tienda había estado cerrada ayer.
He ran toward the attack dog, raising his arms.	Corrió hacia el perro de ataque, levantando los brazos.
African elephants are in danger of extinction.	Los elefantes africanos están en peligro de extinción.
The train station was a hub of activity.	La estación de tren era un centro de actividad.
Use "she" if you want to talk about a person.	Usa "ella" si quieres hablar de una persona.
Let the buyer beware.	Dejar que el comprador tenga cuidado.
She feels that she has a certain power over him.	Ella siente que tiene cierto poder sobre él.
She was shy about her appearance.	Era tímida con su apariencia.
This is a matter of public health concern.	Este es un asunto de interés para la salud pública.
A bog is a type of wetland.	Un pantano es un tipo de humedal.
But her lawyer told her to quit her job.	Pero su abogado le dijo que dejara el trabajo.
She smoked a cigarette and walked down the street.	Se fumó un cigarrillo y caminó por la calle.
The moment was critical.	El momento era crítico.
You have to punctuate the text.	Tienes que puntuar el texto.
The lady and her mistress ran laughing through the garden.	La dama y su amante corrieron riendo por el jardín.
The parade was boring.	El desfile fue aburrido.
He seemed to be in deep thought.	Parecía estar en un pensamiento profundo.
Her gaze was fixed straight ahead.	Su mirada estaba fija al frente.
She kept giving away food.	Ella siguió regalando comida.
Our destination is far.	Nuestro destino está lejos.
Taiko drumming can be especially loud.	El tamborileo taiko puede ser especialmente ruidoso.
It has raised crime levels.	Ha elevado los niveles de criminalidad.
The dish contains various types of vegetables.	El plato contiene varios tipos de verduras.
I was living in her country.	Estaba viviendo en su país.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	El proceso de fotosíntesis lo llevan a cabo las plantas.
A check was mailed.	Se envió un cheque por correo.
The students quietly moved from one topic to another.	Los estudiantes se movieron tranquilamente de un tema a otro.
Many temples were destroyed during the wars.	Muchos templos fueron destruidos durante las guerras.
She was by far the best.	Ella era por mucho la mejor.
The guards are supposed to keep order,	Se supone que los guardias deben mantener el orden,
Finally the summit was reached.	Finalmente se alcanzó la cumbre.
The mountain passes were closed due to heavy snowfall.	Los pasos de montaña estaban cerrados debido a las fuertes nevadas.
The cool breeze was refreshing after the hot sun.	La brisa fresca era refrescante después del calor del sol.
The room was full.	La sala estaba llena.
She walked slowly near the building.	Caminó lentamente cerca del edificio.
Piles of papers covered most of the desk.	Montones de papeles cubrían la mayor parte del escritorio.
There's a shepherd's hut near here.	Hay una cabaña de pastor cerca de aquí.
I am allergic to fish.	Soy alérgico al pescado.
The favorite concubine of the late emperor.	La concubina favorita del difunto emperador.
The woman hugged her little girl tightly.	La mujer abrazó a su pequeña niña con fuerza.
The government passes new tax laws every year.	El gobierno aprueba nuevas leyes fiscales cada año.
The merchant charged a fair price.	El comerciante cobró un precio justo.
He explored various options.	Exploró varias opciones.
We will write our answer.	Escribiremos nuestra respuesta.
No car in sight.	Ningún coche a la vista.
However, the former enemies speak to each other.	Sin embargo, los antiguos enemigos se hablan.
She refused to explain herself.	Se negó a explicarse.
Thirty thieves have been executed this spring.	Treinta ladrones han sido ejecutados esta primavera.
Scientists often use animal research as advice.	Los científicos a menudo utilizan la investigación con animales como consejo.
Tour buses made several trips to the island.	Los autobuses turísticos realizaron varios viajes a la isla.
The pond water was teeming with fish.	El agua del estanque estaba repleta de peces.
The clear sky is clouded by dark storm clouds.	El cielo despejado está empañado por oscuras nubes de tormenta.
British politics is too simple.	La política británica es demasiado sencilla.
The atmosphere was charged with anger.	El ambiente estaba cargado de ira.
Here's one way to split the cake.	Aquí hay una forma de dividir el pastel.
Her film was highly appreciated by critics.	Su película fue muy apreciada por la crítica.
The weather is challenging for hikers.	El clima es desafiante para los excursionistas.
The speed of the news was shocking.	La rapidez de las noticias fue impactante.
The girl ran after the goat.	La niña corrió detrás de la cabra.
She fills the syringe with the vinegar.	Llene la jeringa con el vinagre.
They built their huts out of wicker.	Construyeron sus chozas de mimbre.
The dogs were warm on the cold windy night.	Los perros estaban calientes en la noche fría y ventosa.
But she was standing outside.	Pero ella estaba parada afuera.
Demonstrations are often violent.	Las manifestaciones suelen ser violentas.
The discovery of this artifact could revolutionize archaeology.	El descubrimiento de este artefacto podría revolucionar la arqueología.
He likes diving so buy him the best mask.	Le gusta bucear, así que cómprale la mejor máscara.
Many of its guidelines remain controversial.	Muchas de sus pautas siguen siendo controvertidas.
To increase production, the company hired additional workers.	Para aumentar la producción, la empresa contrató trabajadores adicionales.
The jacket is brown corduroy.	La chaqueta es de pana marrón.
The beauty salon was closed when she arrived.	El salón de belleza estaba cerrado cuando ella llegó.
They moved the rug to another table.	Pasaron la alfombra a otra mesa.
The man was sweating profusely and out of breath.	El hombre estaba sudando mucho y sin aliento.
His shadow grew darker.	Su sombra se volvió más oscura.
Some nations try to influence others politically.	Algunas naciones tratan de influir políticamente en otras.
I think that's impossible.	Creo que eso es imposible.
Don't be surprised if you get a strange greeting.	No te sorprendas si recibes un saludo extraño.
We must not forget the importance of this topic.	No debemos olvidar la importancia de este tema.
To avoid suffering, you have to act in time.	Para evitar el sufrimiento, hay que actuar en el tiempo.
She put the picture on the wall.	Puso el cuadro en la pared.
Photons are the smallest particles of light.	Los fotones son las partículas de luz más pequeñas.
The meeting was held behind closed doors.	La reunión se llevó a cabo a puertas cerradas.
His place in a small rural community was rejected.	Su lugar en una pequeña comunidad rural fue rechazado.
The plow cuts the furrows, dragging behind.	El arado corta los surcos, arrastrando detrás.
He had a vase on the kitchen table.	Tenía un jarrón en la mesa de la cocina.
A man can be convinced of anything, experts say.	Un hombre puede estar convencido de cualquier cosa, dicen los expertos.
The tone is set by an orchestra.	El tono lo marca una orquesta.
They looked at him expectantly.	Lo miraron expectantes.
The bridges connect two towns that are located on the other side of the canal.	Los puentes conectan dos pueblos que se encuentran al otro lado del canal.
Making predictions is based on an educated guess.	Hacer predicciones se basa en una suposición educada.
These cities were leveled by nuclear bombs.	Estas ciudades fueron arrasadas por bombas nucleares.
A meteor crashed in calderdale county.	Un meteorito se estrelló en el condado de calderdale.
An informal learning culture challenges the traditional school paradigm.	Una cultura de aprendizaje informal desafía el paradigma de la escuela tradicional.
Several hundred children participated in the demonstration.	Varios cientos de niños participaron en la manifestación.
Therefore, they are more common today.	Por lo tanto, son más comunes hoy en día.
He has always maintained that freedom is a precious resource.	Siempre ha sostenido que la libertad es un recurso precioso.
How else could man explore the cosmos except by flying?	¿De qué otra forma podría el hombre explorar el cosmos excepto volando?
The giraffe is the only animal that cannot jump.	La jirafa es el único animal que no puede saltar.
Children often hold hands at playgrounds.	Los niños suelen tomarse de la mano en los juegos de recreo.
The brothers seemed inseparable.	Los hermanos parecían inseparables.
Young people are the future.	Los jóvenes son el futuro.
Needing more cash, the couple divorced.	Al necesitar más efectivo, la pareja se divorció.
He spends all his time studying.	Pasa todo su tiempo estudiando.
Only six of the twenty seats are held by women.	Solo seis de los veinte escaños están ocupados por mujeres.
To tell the truth, this is not the first time.	A decir verdad, esta no es la primera vez.
The miners demanded better working conditions.	Los mineros exigieron mejores condiciones de trabajo.
Watch the traffic carefully.	Mire el tráfico cuidadosamente.
Some people are born leaders.	Algunas personas nacen líderes.
A growing number of analysts consider the company to be overvalued.	Un número creciente de analistas considera que la empresa está sobrevaluada.
The cat sleeps happily in bed.	El gato duerme feliz en la cama.
The eggs are in a basket.	Los huevos están en una canasta.
The factory had stopped production.	La fábrica había dejado de producir.
The envoy's advice was prophetic.	El consejo del enviado fue profético.
The monkeys in the park are a nuisance.	Los monos en el parque son una molestia.
Our salaries are meager.	Nuestros salarios son magros.
The villagers suspected that the lion's death was foul play.	Los aldeanos sospecharon que la muerte del león fue un juego sucio.
Spring in the city was beautiful.	La primavera en la ciudad fue hermosa.
The wounds have caused him great pain.	Las heridas le han causado un gran dolor.
She feels fine.	Ella se siente bien.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Junto a ellos estaban las ruinas de un antiguo templo.
She lets the wind change our plans.	Deja que el viento cambie nuestros planes.
He was paranoid about	Estaba paranoico por
He is expected to be treated.	Se espera que sea tratado.
Before the race, he must have stretched.	Antes de la carrera, debe haberse estirado.
The closer they get, the more tense it becomes.	Cuanto más se acercan, más tenso se vuelve.
He almost fell down the stairs.	Casi se cae por las escaleras.
He will make his move in the next game.	Hará su jugada en el siguiente juego.
A technique that is often used to quit smoking.	Una técnica que se utiliza a menudo para dejar de fumar.
Delicacy is the key to a good kitchen.	La delicadeza es la clave de una buena cocina.
Four thousand animals died today.	Cuatro mil animales murieron hoy.
He is waiting for the answer from him.	Él está esperando su respuesta.
Many were left adrift in the storm.	Muchos quedaron a la deriva en la tormenta.
These figures represent flows of migrants.	Estas cifras representan flujos de migrantes.
If you acted so quickly, you must have panicked.	Si actuaste tan rápido, debes haber entrado en pánico.
They stood up and applauded.	Se pusieron de pie y aplaudieron.
Could synthetic meat be the answer?	¿Podría la carne sintética ser la respuesta?
The bakery makes a variety of delicious cakes.	La panadería hace una variedad de deliciosos pasteles.
It seemed as if he was smiling mischievously.	Parecía como si estuviera sonriendo con picardía.
The young woman was obviously confused.	La joven obviamente estaba confundida.
The most beautiful moment of the opera is precisely that.	El momento más hermoso de la ópera es precisamente ese.
Javier did not like hot weather.	A Javier no le gustaba el clima cálido.
In the center was a marble fountain.	En el centro había una fuente de mármol.
Whipped cream, however, has a much looser consistency.	La crema batida, sin embargo, tiene una consistencia mucho más suelta.
The monkey smiled at her husband.	El mono sonrió a su marido.
Several of these points are valid.	Varios de estos puntos son válidos.
She counted some coins.	Ella contó algunas monedas.
She considered the offer carefully before turning it down.	Consideró la oferta cuidadosamente antes de rechazarla.
She argues that public subsidies should go to the poor.	Argumenta que los subsidios públicos deberían ir a los pobres.
Invoice templates can be downloaded from this website.	Las plantillas de factura se pueden descargar desde este sitio web.
More and more leaders turned to the left.	Más y más líderes giraron hacia la izquierda.
The doctors said that she never suffered.	Los médicos dijeron que nunca sufrió.
He was drenched in sweat.	Estaba empapado en sudor.
Gradually the many colors blended into one.	Gradualmente, los muchos colores se mezclaron en uno.
A great battle broke out between the two armies.	Una gran batalla se desató entre los dos ejércitos.
A horse snorted loudly in the next stable.	Un caballo resopló con fuerza en el establo contiguo.
Cameron is the tallest of the group.	Cameron es el más alto del grupo.
What he said was a blatant lie.	Lo que dijo fue una mentira descarada.
Studies on the fertility of the birds indicate that they have three broods.	Los estudios sobre la fertilidad de las aves indican que tienen tres nidadas.
The tree has grown in the middle of the road.	El árbol ha crecido en medio del camino.
Couchgrass is a very common grass species.	Couchgrass es una especie de hierba muy común.
The government confiscated the inheritance.	El gobierno confiscó la herencia.
Why is he so afraid?	¿Por qué tiene tanto miedo?
Offen the waiter took his money.	Offen el camarero tomó su dinero.
The store is easy to find, just follow the signs.	La tienda es fácil de encontrar, solo sigue las señales.
He declared that children were a danger to society.	Declaró que los niños eran un peligro para la sociedad.
The woman, naked except for a loincloth, strode downstairs.	La mujer, desnuda salvo por un taparrabos, bajó a grandes zancadas.
They gently lifted her body.	Levantaron suavemente su cuerpo.
Students receive two passes each.	Los estudiantes reciben dos pases cada uno.
You can't blame the storm.	No puedes culpar a la tormenta.
She adamantly refused, saying that she had had enough.	Ella se negó rotundamente, diciendo que ya tenía suficiente.
With so much competition, some companies fail.	Con tanta competencia, algunas empresas fracasan.
Now, everything was clear.	Ahora, todo quedó claro.
Animal populations will decline in the next century.	Las poblaciones animales disminuirán en el próximo siglo.
Police are interviewing witnesses to the kidnapping.	La policía está entrevistando a testigos del secuestro.
Complete the newspaper crossword, that was seen by a dog.	Completa el crucigrama del periódico, eso lo vio un perro.
Another teacher joins the school.	Otro maestro se une a la escuela.
Plants reduce the effects of pollution.	Las plantas reducen los efectos de la contaminación.
He put aside his things.	Dejó a un lado sus cosas.
This medicine provides temporary relief.	Este medicamento proporciona un alivio temporal.
A man and a woman have been arrested.	Un hombre y una mujer han sido detenidos.
The interview was long and tedious.	La entrevista fue larga y tediosa.
The punishment is usually very short.	El castigo suele ser muy corto.
A political campaign can be a dangerous place.	Una campaña política puede ser un lugar peligroso.
Audience members exchanged polite greetings.	Los miembros de la audiencia intercambiaron saludos educados.
The typhoon caused widespread destruction.	El tifón causó una destrucción generalizada.
My door is a bit crooked.	Mi puerta está un poco torcida.
Cleaning up after the party took forever.	Limpiar después de la fiesta tomó una eternidad.
Americans must work together to end this epidemic.	Los estadounidenses deben trabajar juntos para poner fin a esta epidemia.
She lay there, lazy, unsurprised.	Ella yacía allí, perezosa, sin sorpresa.
The adventures of the dreamer always began in the same way.	Las andanzas del soñador comenzaban siempre de la misma manera.
A strand of hair stuck out from under her cap.	Un mechón de cabello sobresalía de debajo de su gorra.
Lighting a candle helps people to pray.	Encender una vela ayuda a la gente a orar.
The machines proved to be reliable, but there was a problem.	Las máquinas demostraron ser confiables, pero hubo un problema.
Standard brakes are used on all cars.	Los frenos estándar se utilizan en todos los coches.
Her performance was highlighted by thoughtful singing.	Su actuación se destacó por un canto reflexivo.
That is why a democratic government is vital.	Por eso es vital un gobierno democrático.
She locked herself inside the trunk.	Se encerró dentro del baúl.
The car accident caused the injury.	El accidente automovilístico provocó la lesión.
The wind started blowing earlier than usual.	El viento empezó a soplar antes de lo habitual.
The weather forecast called for rain.	El pronóstico del tiempo anunciaba lluvia
Birds flew around the barnyard.	Los pájaros volaban alrededor del corral.
It's these heavy winter clothes.	Es esta ropa pesada de invierno.
I insisted on going to the meeting myself.	Insistí en ir yo mismo a la reunión.
The heat dries out the soil.	El calor seca el suelo.
Crowds of spectators surrounded the building.	Multitudes de espectadores rodearon el edificio.
Everyone should have the same opportunities.	Todos deberían tener las mismas oportunidades.
We are eager to have your help.	Estamos ansiosos por contar con su ayuda.
That party was so much fun.	Esa fiesta fue demasiado divertida.
Many tourists visit the castle.	Muchos turistas visitan el castillo.
Your shoulder was wet.	Tu hombro estaba mojado.
Local people believe that supernatural beings lurk in the swamp.	La gente local cree que seres sobrenaturales acechan en el pantano.
Do you prefer to go swimming or see the sights?	¿Prefieres ir a nadar o ver los lugares de interés?
Telephones are widely used for communication and enjoyment.	Los teléfonos son ampliamente utilizados para la comunicación y el disfrute.
Next, mix the ingredients in a bowl.	A continuación, mezcle los ingredientes en un tazón.
The ocean is a large body of water.	El océano es una gran extensión de agua.
The ox struggled against a thicket of thorny roots.	El buey luchó contra un matorral de raíces espinosas.
The man was seen outside the facility in a limousine.	El hombre fue visto fuera de las instalaciones en una limusina.
She keeps her hair neatly parted down the middle.	Ella mantiene su cabello cuidadosamente dividido en el medio.
Complicated words often defy translation.	Las palabras complicadas a menudo desafían la traducción.
The honey is in the cupboard.	La miel está en el armario.
I was in a cleaning frenzy.	Estaba en un frenesí de limpieza.
The original temples were destroyed.	Los templos originales fueron destruidos.
The field remained relatively unchanged.	El campo se mantuvo relativamente sin cambios.
There was a smell of cloves in the air.	Había un olor a clavo en el aire.
They walked through the mountains.	Caminaron a través de las montañas.
The rapid growth of the services sector was remarkable.	El rápido crecimiento del sector de servicios fue notable.
Many monkeys are found in tropical rain forests.	Muchos monos se encuentran en las selvas tropicales.
A meteor crashed to earth.	Un meteorito se estrelló contra la tierra.
We got up early to catch the train.	Nos levantamos temprano para tomar el tren.
When the children arrived, they were out of breath.	Cuando llegaron los niños, estaban sin aliento.
Efforts are being made to modernize the building.	Se están haciendo esfuerzos para modernizar el edificio.
The boss angrily yells at the employee.	El jefe le grita enojado al empleado.
The boy threw a ball hard and fast.	El niño tiró una pelota fuerte y rápido.
Remember, there is strength in numbers.	Recuerde, hay fuerza en los números.
The town is small and isolated.	El pueblo es pequeño y aislado.
We could do many things, if we had more money.	Podríamos hacer muchas cosas, si tuviéramos más dinero.
Get up is a word that means to sit down.	Levántate es una palabra que significa sentarse.
It must be caught here in the wild.	Debe ser capturado aquí en la naturaleza.
The stadium nearly erupted with noise.	El estadio casi estalló con el ruido.
Some important people remained seated.	Algunas personas importantes permanecieron sentadas.
Can you point me to the bus stop?	¿Puedes indicarme la parada de autobús?
A work of fiction.	Una obra de ficción.
His candidacy was summarily rejected.	Su candidatura fue desestimada sumariamente.
Write the next chapter.	Escribe el próximo capítulo.
Not only nice words, but also clear actions.	No solo palabras bonitas, sino también acciones claras.
He made no attempt to hide her emotions.	No hizo ningún intento por ocultar sus emociones.
The road leading to the city is congested.	La carretera que conduce a la ciudad está congestionada.
The recruits are not paid anything, but they are given food.	A los reclutas no se les paga nada, pero se les da comida.
Besides, he was too polite to complain.	Además, era demasiado educado para quejarse.
Another cup of coffee was poured.	Se sirvió otra taza de café.
He shook his head.	Sacudió la cabeza.
The manager called a meeting to help resolve the issue.	El gerente convocó una reunión para ayudar a resolver el problema.
Analysts anticipated strong growth in this sector.	Los analistas anticiparon un fuerte crecimiento en este sector.
This unusual film dares to go beyond the limits of	Esta película inusual se atreve a ir más allá de los límites de
This park is popular with joggers.	Este parque es popular entre los corredores.
Use these tweezers.	Usa estas pinzas.
He stormed into the kitchen.	Entró furioso a la cocina.
This area is home to many species of birds.	Esta zona es el hogar de muchas especies de aves.
I ran and I ran, and I ran for miles.	Corrí y corrí, y corrí por millas.
Whales are mammals.	Las ballenas son mamíferos.
Wave science technology is for divers.	La tecnología de la ciencia de las olas es para buceadores.
The national stadium was evacuated.	El estadio nacional fue evacuado.
A whole range of issues must be addressed.	Se debe abordar toda una gama de cuestiones.
She visited many castles when she was a child.	Visitó muchos castillos cuando era niña.
To find a job, one needs a positive outlook.	Para encontrar un trabajo, uno necesita una perspectiva positiva.
The brake lines were exposed.	Las líneas de freno estaban expuestas.
Her friend was sent into exile.	Su amigo fue enviado al exilio.
Earthquakes are the most important worrying phenomena.	Los terremotos son los fenómenos preocupantes más importantes.
Gather around the fire.	Reúnanse alrededor del fuego.
Rice is a staple in the diet of this region.	El arroz es un alimento básico en la dieta de esta región.
A violent storm has left many people homeless.	Una violenta tormenta ha dejado a muchas personas sin hogar.
Many teams overlooked this element.	Muchos equipos pasaron por alto este elemento.
She had a cold.	Ella tenía un resfriado.
The undefeated mustangs groaned at the top of their lungs.	Los mustangs invictos gemían a todo pulmón.
There was a wet stain on the floor.	Había una mancha húmeda en el suelo.
The sight of the trees sparked outrage.	La vista de los árboles provocó indignación.
The fuzzy locomotive rolled down the tracks.	La locomotora difusa rodó por las vías.
It is likely to affect food supplies.	Es probable que afecte los suministros de alimentos.
The university opened its doors to women.	La universidad abrió sus puertas a las mujeres.
Business has never been more profitable.	Nunca el negocio ha sido más rentable.
The seas are rising and eroding the cliffs here.	Los mares están subiendo y erosionando los acantilados aquí.
Science is a noble pursuit.	La ciencia es una búsqueda noble.
It was a large building, with several floors.	Era un edificio grande, con varios pisos.
The shelves are stocked with wine, cheese, and crackers.	Los estantes están repletos de vino, queso y galletas saladas.
Find only one person with whom you feel a connection.	Encuentra solo una persona con la que sientas una conexión.
We experience new forms of exchange between states	Experimentamos nuevas formas de intercambio entre estados
My boss was very supportive of our activities.	Mi jefe apoyó mucho nuestras actividades.
The cat purred and rubbed against my leg.	El gato ronroneó y se frotó contra mi pierna.
He shared the wealth of the hacienda with the workers.	Compartió la riqueza de la hacienda con los trabajadores.
The defender scored the goal.	El defensa anotó el gol.
His dress was citrus yellow.	Su vestido era amarillo cítrico.
Well go.	Pues vete.
Many families reported hearing strange noises during the attack.	Muchas familias informaron haber escuchado ruidos extraños durante el ataque.
The motion was tabled.	La moción fue puesta a discusión.
The south wall is rapidly deteriorating.	El muro sur se está deteriorando rápidamente.
His legs were at soccer practice over the weekend.	Sus piernas estaban en la práctica de fútbol del fin de semana.
Look, there's a chihuahua under that car.	Mira, hay un chihuahua debajo de ese auto.
He wanted to see his son before he died.	Quería ver a su hijo antes de que muriera.
Drop a couple of ice cubes into the glass.	Deja caer un par de cubitos de hielo en el vaso.
People began to complain and soon many left.	La gente comenzó a quejarse y pronto muchos se fueron.
Company name recognition is fading.	El reconocimiento del nombre de la empresa se está desvaneciendo.
Many artists from this region became painters.	Muchos artistas de esta región se convirtieron en pintores.
The dead are scattered throughout the forest.	Los muertos están esparcidos por todo el bosque.
Soon, the crowd began to thin out.	Pronto, la multitud comenzó a disminuir.
The narrator explained how this legend had begun.	El narrador explicó cómo había comenzado esta leyenda.
The high-pitched sound was a piercing shriek.	El sonido agudo fue un chillido penetrante.
Her hair is a different color than her real hair.	Su cabello es de un color diferente al de su cabello real.
Several experts suggested that the theory of evolution is correct.	Varios expertos sugirieron que la teoría de la evolución es correcta.
The gypsy band played upbeat music.	La banda gitana tocaba música alegre.
First, desalinate the water.	Primero, desalinizar el agua.
The admiral was also in poor health.	El almirante también estaba mal de salud.
The government refused to recognize his independence.	El gobierno se negó a reconocer su independencia.
He seemed older than usual.	Parecía mayor de lo habitual.
The weather was	El clima era
Then they got on a sled.	Luego, montaron en un trineo.
He remained loyal to his country.	Permaneció leal a su país.
Few fruits are sold during the winter.	Se venden pocas frutas durante el invierno.
We reported our findings to the mayor.	Informamos de nuestros hallazgos al alcalde.
The six experts unanimously agreed on the solution.	Los seis expertos acordaron por unanimidad la solución.
The government intends to impose more taxes on companies.	El gobierno tiene la intención de imponer más impuestos a las empresas.
It was considered a great honor to do so.	Se consideró un gran honor hacerlo.
The ruler of the city gave them permission.	El gobernante de la ciudad les dio permiso.
A bird's beak is adapted for eating.	El pico de un pájaro está adaptado para comer.
Some long-standing social problems persist in the area.	En la zona persisten algunos problemas sociales de larga data.
We went camping last week.	Fuimos de campamento la semana pasada.
They are the only inhabitants around here.	Son los únicos habitantes por aquí.
This machine is built for precision.	Esta máquina está construida para la precisión.
Plants stretch towards the sun.	Las plantas se estiran hacia el sol.
The barking of the dog woke us up.	Los ladridos del perro nos despertaron.
The world is now a diverse mix of cultures.	El mundo es ahora una mezcla diversa de culturas.
The convinced cook	El cocinero convencido
There is a basic education school for all children.	Hay una escuela de educación básica para todos los niños.
Our ancestors decided to keep the peace.	Nuestros antepasados ​​decidieron mantener la paz.
The phone rang and she answered it.	Sonó el teléfono y ella contestó.
The new arrivals were housed in the dormitories.	Los recién llegados fueron alojados en los dormitorios.
A red fern swayed gently in the breeze.	Un helecho rojo se mecía suavemente con la brisa.
The politicians were locked in a bitter discussion.	Los políticos estaban enfrascados en una amarga discusión.
She then she went back to her seat.	Luego volvió a su asiento.
She entered the ring.	Entró al ring.
On the dog's back lies a small package.	En la espalda del perro se encuentra un pequeño paquete.
She had been out of the country for many years.	Llevaba muchos años fuera del país.
Stated slightly differently, the answer is the same.	Expresado de forma ligeramente diferente, la respuesta es la misma.
The film features a very realistic acting style.	La película presenta un estilo de actuación muy realista.
If you wait much longer, you will miss the train.	Si esperas mucho más, perderás el tren.
With her hands on her hips, she was effervescent.	Con las manos en las caderas, estaba efervescente.
A warehouse fire destroyed hundreds of cars.	Un incendio en el almacén destruyó cientos de autos.
Shake the cleaning liquid vigorously.	Agite el líquido de limpieza enérgicamente.
Traditionally, the king was the head of the army.	Tradicionalmente, el rey era el jefe del ejército.
The fall harvest was poor.	La cosecha de otoño fue pobre.
It was a popular book.	Era un libro popular.
Every year, more chickens are raised for meat.	Cada año, se crían más pollos para carne.
Restricting credit can help improve the economy.	Restringir el crédito puede ayudar a mejorar la economía.
He seemed to enjoy each other's company.	Parecía disfrutar de la compañía de los demás.
In short, nothing works.	En resumen, nada funciona.
My boss is cheating.	Mi jefe es tramposo.
She noticed my reaction.	Ella notó mi reacción.
The ship sank in the stormy sea.	El barco se hundió en el mar tormentoso.
A teacher may assign homework.	Un maestro puede asignar tareas.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Limpiar los champiñones con un cepillo para champiñones.
The children were watching.	Los niños estaban mirando.
She sows the seeds in metal trays.	Siembra las semillas en bandejas de metal.
Potatoes are prepared in many different ways.	Las papas se preparan de muchas maneras diferentes.
Her face contorted in pain.	Su rostro se contorsionó por el dolor.
She hated that kind of food.	Odiaba ese tipo de comida.
They will share music, recipes and cultural traditions.	Compartirán música, recetas y tradiciones culturales.
This is because metals conduct electricity.	Esto se debe a que los metales conducen la electricidad.
The family became more united after the divorce.	La familia se volvió más unida después del divorcio.
When an enemy approaches, she barks loudly.	Cuando se acerca un enemigo, ladra con fuerza.
She was virtuous and kind.	Era virtuosa y amable.
She looked at the mirror.	Miró al espejo.
I like it a lot.	Me gusta mucho.
Mediocre actors are gradually replaced by more talented rookies.	Los actores mediocres son reemplazados gradualmente por novatos más talentosos.
The pool looked inviting in the moonlight.	La piscina parecía tentadora a la luz de la luna.
Nobody knew what to say next.	Nadie sabía qué decir a continuación.
The plan coincided with the president's tour.	El plan coincidió con la gira del presidente.
Snow makes everything look prettier.	La nieve hace que todo se vea más bonito.
The beggar died in the street.	El mendigo murió en la calle.
A few hours earlier, he had taken a bath.	Unas horas antes, se había bañado.
Pork and beans are excellent sources of protein.	La carne de cerdo y los frijoles son excelentes fuentes de proteína.
However, my taxes paid for the wide sidewalks and flower beds.	Sin embargo, mis impuestos pagaron las amplias aceras y los macizos de flores.
She brushed her long dark hair.	Se cepilló el pelo largo y oscuro.
She raised an eyebrow questioningly,	Ella levantó una ceja interrogativamente,
These plates will be removed from the table.	Estos platos serán retirados de la mesa.
He is shy and withdrawn.	Es tímido y retraído.
They met in college.	Se conocieron en la universidad.
The pioneers crossed the plains in their covered wagons.	Los pioneros cruzaron las llanuras en sus carretas cubiertas.
Ancient star clusters were lost among the stars.	Antiguos cúmulos de estrellas se perdieron entre las estrellas.
This juice contains too much sugar, it is too acidic.	Este jugo contiene demasiada azúcar, es demasiado ácido.
She was looking for her husband.	Ella estaba buscando a su marido.
The judges did not believe the defendant's story.	Los jueces no creyeron la historia del acusado.
Most countries try to provide universal health care.	La mayoría de los países intentan proporcionar atención médica universal.
The power grid is about to collapse.	La red eléctrica está a punto de colapsar.
Every work of art is a masterpiece.	Cada obra de arte es una obra maestra.
Blue and gray clouds floated in the afternoon sky.	Nubes azules y grises flotaban en el cielo de la tarde.
He was known to be a good leader.	Era conocido por ser un buen líder.
The soldier staggered under the weight of the dead soldier.	El soldado se tambaleó bajo el peso del soldado muerto.
What you're wearing, honey, is inappropriate.	Lo que llevas puesto, cariño, es inapropiado.
Guns were banned in this country, but guns were banned.	Las armas estaban prohibidas en este país, pero las armas estaban prohibidas.
He has not had any practical experience in this field.	No ha tenido ninguna experiencia práctica en este campo.
His doctors advised him to rest.	Sus médicos le aconsejaron reposo.
If possible, please reschedule.	Si es posible, por favor reprograme.
The manager regarded her as a second-in-command.	El gerente la consideraba como una segunda al mando.
New antibiotics have been synthesized.	Se han sintetizado nuevos antibióticos.
Her comments attracted more public attention.	Sus comentarios atrajeron una mayor atención pública.
She crossed her arms over her ample stomach.	Cruzó los brazos sobre su amplio estómago.
The book contains very famous quotes.	El libro contiene citas muy famosas.
She is the time to act.	Ha llegado el momento de actuar.
Poorly constructed construction made the wall unsafe.	Una construcción mal construida hizo que la pared fuera insegura.
The good doctor wanted to grant her wish.	El buen doctor quería concederle su deseo.
Finally, the soul rose to heaven.	Finalmente, el alma se elevó al cielo.
She tugged impatiently at her tie.	Tiró impacientemente de su corbata.
In medieval times, the area was a swamp.	En la época medieval, la zona era un pantano.
The tension is palpable in the room.	La tensión es palpable en la habitación.
She gets nervous when she sees him.	Ella se pone nerviosa cuando lo ve.
The site has undergone extensive reconstruction and renovation.	El sitio ha sido objeto de una extensa reconstrucción y renovación.
The cow was agitated by the movement of the cart.	La vaca estaba agitada por el movimiento del carro.
She criticized the education of her son.	Criticó la educación de su hijo.
There are no bears in these parts.	No hay osos en estas partes.
The fire was extinguished in less than an hour.	El fuego fue extinguido en menos de una hora.
Each of the remaining four candidates displayed poor judgment.	Cada uno de los cuatro candidatos restantes mostró falta de juicio.
She now runs a lifestyle store.	Ahora dirige una tienda de estilo de vida.
The builder completed the job in a few days.	El constructor completó el trabajo en pocos días.
His arrogance seemed overwhelming.	Su arrogancia parecía abrumadora.
Everything seems to be going well.	Todo parece ir bien.
The cause of the fire remains a mystery.	La causa del incendio sigue siendo un misterio.
Rumor has it that she has returned to the city.	Se rumorea que ha vuelto a la ciudad.
I run out the door and run up the street.	Salgo corriendo por la puerta y corro calle arriba.
Irregular verbs deserve special attention.	Los verbos irregulares merecen especial atención.
For many people, traveling to space is a dream.	Para muchas personas, viajar al espacio es un sueño.
She must drink alcohol.	Debe tomar alcohol.
The advisers provided a list of names.	Los asesores proporcionaron una lista de nombres.
I am too busy today.	Estoy demasiado ocupado hoy.
My phone is very small.	Mi teléfono es muy pequeño.
The leader made a full confession.	El líder hizo una confesión completa.
He looked down at his injured foot.	Se miró el pie herido.
Violence broke out.	Estalló la violencia.
Have you tried mineral water?	¿Has probado el agua mineral?
There was also considerable industrial growth.	También hubo un crecimiento industrial considerable.
All documents have the same title.	Todos los documentos tienen el mismo título.
She ran over a broken brick.	Pasó sobre un ladrillo roto.
Those responsible for the attack were not punished.	Los responsables del ataque no fueron sancionados.
The strategy was the same.	La estrategia era la misma.
A cloth is frequently used in the kitchen.	Un paño se utiliza con frecuencia en la cocina.
The angry crowd rushed towards the police.	La multitud enojada se abalanzó hacia la policía.
These islands were trapped in the middle of the sea.	Estas islas quedaron atrapadas en medio del mar.
The train station was packed with commuters.	La estación de tren estaba repleta de viajeros.
In earlier times, it was not unusual to see suicides.	En épocas anteriores, no era inusual ver suicidios.
Last night he dreamed of sugar plums.	Anoche soñó con ciruelas azucaradas.
Researchers discovered something new in a new study.	Los investigadores descubrieron algo nuevo en un nuevo estudio.
The age of miracles ended long ago.	La era de los milagros terminó hace mucho tiempo.
Deep in the jungle was a small town.	En lo profundo de la jungla había un pequeño pueblo.
The herd of cattle grazed in the meadow.	La manada de ganado pastaba en el prado.
Use canned tomatoes instead of fresh ones.	Use tomates enlatados en lugar de los frescos.
They accepted the students' decision.	Aceptaron la decisión de los estudiantes.
Waste containers must be placed in special areas.	Los contenedores de residuos deben colocarse en áreas especiales.
Babies practice walking in their cribs.	Los bebés practican caminar en sus cunas.
The more time passed, the sadder he became.	Cuanto más pasaba el tiempo, más triste se ponía.
The doctor too.	El médico también.
At midnight, the town was plunged into darkness.	A medianoche, el pueblo quedó sumido en la oscuridad.
He had been training for a year.	Llevaba un año entrenando.
Four out of five adults have a desk.	Cuatro de cada cinco adultos tienen un escritorio.
They were poor and lived in a small, damp building.	Eran pobres y vivían en un edificio pequeño y húmedo.
To implement the plan, the government hired engineers.	Para implementar el plan, el gobierno contrató ingenieros.
Dashboard warning light came on.	Se encendió la luz de advertencia del tablero.
The nation's politicians are dishonest.	Los políticos de la nación son deshonestos.
Scientists believe that global warming will make this problem worse.	Los científicos creen que el calentamiento global empeorará este problema.
She is upset about the lack of medical care.	Está molesta por la falta de atención médica.
The infamous trial is finally over.	El infame juicio finalmente concluyó.
She had a hungry stomach.	Tenía el estómago hambriento.
The researcher collected water samples.	El investigador recolectó muestras de agua.
He refused to accept defeat.	Se negó a aceptar la derrota.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Los científicos esperan que algún día entendamos la conciencia.
The advent of motorized transport brought about an immense change.	El advenimiento del transporte motorizado provocó un cambio inmenso.
Salt is a vital component of a healthy diet.	La sal es un componente vital de una dieta saludable.
Children learn through the repetition of rhymes.	Los niños aprenden a través de la repetición de rimas.
She was moved by the healing power of poetry.	La conmovió el poder curativo de la poesía.
The hippo will charge when he sees an object.	El hipopótamo cargará cuando vea un objeto.
She is young, fluent and eloquent.	Es joven, fluida y elocuente.
They now have a pet slug.	Ahora tienen una babosa como mascota.
But the danger could spread to other regions.	Pero el peligro podría extenderse a otras regiones.
No one will ever reach such heights again.	Nadie volverá a alcanzar tales alturas.
Now that the leaves have completely fallen, the forest seems abandoned.	Ahora que las hojas han caído por completo, el bosque parece abandonado.
A scent like that of roses filled the air.	Un aroma como el de las rosas llenó el aire.
Much of the city is on fire.	Gran parte de la ciudad está incendiada.
Incredibly cool computer.	La computadora increíblemente genial.
You must promise me!	¡Debes prometerme!
Many marriages started this way.	Muchos matrimonios comenzaron de esta manera.
The results are not conclusive.	Los resultados no son concluyentes.
Liquor prices are expected to rise.	Se espera que los precios del licor suban.
Exposes newborns to sunlight.	Expone a los recién nacidos a la luz solar.
The communication system is a mess.	El sistema de comunicación es un desastre.
She realized that sometimes she took rash action.	Se dio cuenta de que a veces ella tomaba medidas precipitadas.
In this way, they lived happily ever after.	De esa manera, vivieron felices para siempre.
The company is losing money.	La empresa está perdiendo dinero.
They are planning to close their neighborhood park.	Están planeando cerrar el parque de su vecindario.
Before that, it had remained a mystery.	Antes de eso, había seguido siendo un misterio.
The car contains gasoline, hopefully.	El coche contiene gasolina, con suerte.
This is the spirit of exploration.	Este es el espíritu de exploración.
He has a dog.	Él tiene un perro.
You, however, are at a disadvantage.	Usted, sin embargo, está en desventaja.
The stench was horrible.	El hedor era horrible.
Relax with a hot bath.	Relájese con un baño caliente.
Those moonlit nights were rare in the country.	Esas noches de luna eran raras en el campo.
Employees began their journey across the country.	Los empleados comenzaron su viaje por todo el país.
The influence of the tides on the water is enormous.	La influencia de las mareas en el agua es enorme.
They criticized the government, calling for its resignation.	Criticaron al gobierno, pidiendo su renuncia.
The store was air-conditioned.	La tienda tenía aire acondicionado.
Put the chopped grass in the wheelbarrow.	Coloca la hierba picada en la carretilla.
Bring some drinking water for the rest of the group.	Traiga un poco de agua potable para el resto del grupo.
When you're learning an instrument for the first time, it can be painful.	Cuando estás aprendiendo un instrumento por primera vez, puede ser doloroso.
Throughout her life, she was an ascetic.	A lo largo de su vida, fue un asceta.
Because that is not an option.	Porque esa no es una opción.
The bird tried to escape from her cage.	El pájaro intentó escapar de su jaula.
The police arrested these people.	La policía detuvo a estas personas.
When she had finished her speech, she sat down.	Cuando hubo terminado su discurso, se sentó.
He broke his painting into small pieces and burned it.	Rompió su pintura en pedazos pequeños y la quemó.
This is a special form of algae.	Esta es una forma especial de algas.
What can be done?	¿Qué se puede hacer?
There are several delays in the program.	Hay varios retrasos en el programa.
Keep the milk in the refrigerator overnight.	Mantenga la leche en el refrigerador durante la noche.
The news of the accident shocked her.	La noticia del accidente la conmocionó.
The noise became unbearable.	El ruido se volvió insoportable.
Scribbled in pencil on each page.	Garabateado a lápiz en cada página.
The effects of global warming are not clear.	Los efectos del calentamiento global no están claros.
A batch of tests was prepared for release.	Se preparó un lote de pruebas para su liberación.
She was a noted environmentalist.	Fue un destacado ecologista.
There is a shower in the bathroom.	Hay una ducha en el baño.
I smoke and drink coffee.	Fumo y bebo café.
The decoration consists of green tiles.	La decoración consiste en azulejos verdes.
I can forgive her for what she did.	Puedo perdonarla por lo que hizo.
The reign of dishonest politicians is coming to an end.	El reinado de los políticos deshonestos está llegando a su fin.
I suggest we divide it into three parts.	Sugiero que lo dividamos en tres partes.
I've been thinking about this place a lot lately.	He estado pensando mucho en este lugar últimamente.
He told us to go to the zoo.	Nos dijo que fuéramos al zoológico.
He had been waiting for her all day.	Él había estado esperándola todo el día.
The computer will keep this personal data private.	La computadora mantendrá estos datos personales privados.
Do not drop the container.	No deje caer el contenedor.
The purity of her waters caused her to be revered.	La pureza de sus aguas hizo que fuera venerada.
Migratory patterns in recent years have altered the urban population.	Los patrones migratorios de los últimos años han alterado la población urbana.
Few deals were struck at the conference.	Se cerraron pocos acuerdos en la conferencia.
Heavy steel cables were laid across the bridge.	Se colocaron pesados ​​cables de acero a través del puente.
Winter is coming and the earth is covered with snow.	Se acerca el invierno y la tierra se cubre de nieve.
This action was the first of its kind.	Esta acción fue la primera de su tipo.
She was not a very pretty woman.	No era una mujer muy bonita.
The boy is simply not himself today.	El niño simplemente no es él mismo hoy.
All attempts to remove him from office failed.	Todos los intentos de destituirlo de su cargo fracasaron.
False assumptions underlie many of the problems we face.	Suposiciones falsas subyacen a muchos de los problemas que enfrentamos.
I'm a better cook than her.	Soy mejor cocinero que ella.
Burnout can occur as a result of trying to cope.	El agotamiento puede ocurrir como resultado de tratar de sobrellevar la situación.
take over	hacerse cargo
Most people are not able to solve math problems.	La mayoría de las personas no son capaces de resolver problemas matemáticos.
He drew a picture for the reporter.	Hizo un dibujo para el reportero.
There was heavy fighting in the city.	Hubo intensos combates en la ciudad.
As its name implies, this condition often occurs rapidly.	Como su nombre lo indica, esta condición a menudo ocurre rápidamente.
Order the lengths from shortest to longest.	Ordena las longitudes de la más corta a la más larga.
I tried everything to stop him from leaving.	Intenté todo para evitar que se fuera.
Peru is famous for its deadly anaconda.	Perú es famoso por su anaconda mortal.
The first and second examples demonstrate the grammatical tense.	El primer y el segundo ejemplo demuestran el tiempo gramatical.
Scientists take credit for making this century the most violent.	Los científicos se atribuyen el mérito de haber hecho de este siglo el más violento.
The house is neat.	La casa está ordenada.
First, roast the garlic.	Primero, asa el ajo.
This city has a lot to offer to visitors.	Esta ciudad tiene mucho que ofrecer a los visitantes.
The bartender watered the potted plant.	El cantinero regó la planta en maceta.
The flag began to flutter lazily in a light breeze.	La bandera comenzó a ondear perezosamente en una ligera brisa.
Finally, the car broke down.	Finalmente, el auto se descompuso.
Morality is a kind of religion.	La moralidad es una especie de religión.
He went back to knitting.	Volvió a tejer.
He carefully read the instructions beforehand.	Lea atentamente las instrucciones de antemano.
A selection of preserves is included in the picnic basket.	Una selección de conservas está incluida en la cesta de picnic.
He had almost no courage.	Casi no tenía coraje.
Crazy, he thought.	Qué loco, pensó.
It was a relief to get out of the car.	Fue un alivio salir del coche.
The academic language was propitiatory.	El lenguaje académico fue propiciatorio.
Are you traveling for business or pleasure?	¿Viaja por negocios o por placer?
Farmers must choose crops carefully.	Los agricultores deben elegir los cultivos con cuidado.
People go to the city to buy.	La gente va a la ciudad a comprar.
We took a walk in the park.	Dimos un paseo por el parque.
The remains of several campfires continued to smoke.	Los restos de varias fogatas seguían humeando.
Again, another wonderful meal!	De nuevo, otra comida maravillosa!
Take a pound of pasta and two cups of water.	Tome una libra de pasta y dos tazas de agua.
Time and time again, she earned her admiration.	Una y otra vez, se ganó su admiración.
These produce several crops a year.	Estos producen varias cosechas al año.
The test fitted you for glasses.	La prueba te ajustó para los anteojos.
She works as a secretary for a magazine.	Trabaja como secretaria para una revista.
I've never seen anything like this.	Nunca he visto nada como esto.
Many houses have a garden.	Muchas casas tienen un jardín.
Knocking on the door had no effect.	Golpear la puerta no surtió efecto.
The horse stumbled and fell to its knees.	El caballo tropezó y cayó de rodillas.
A new treaty was signed between the two nations.	Se firmó un nuevo tratado entre las dos naciones.
There is an obvious lack of information.	Hay una evidente falta de información.
The clock chimed loud.	El reloj sonó fuerte.
My hearing is declining.	Mi audición está disminuyendo.
As the years passed, he became increasingly lethargic.	A medida que pasaban los años, se volvió cada vez más letárgico.
Don't forget to wash the vegetables!	¡No olvides lavar las verduras!
I'm dizzy.	Estoy mareado.
You expect us to believe that?	¿Espera que creamos eso?
Corrupt officials have been jailed.	Funcionarios corruptos han sido encarcelados.
After the speech, everyone applauded.	Después del discurso, todos aplaudieron.
Measures must be taken.	Se deben tomar medidas.
His explanation was logical, thoroughly researched.	Su explicación fue lógica, minuciosamente investigada.
It was spring and the forest floor was green.	Era primavera y el suelo del bosque estaba verde.
The lack of food prevented hunger.	La falta de alimentos evitaba el hambre.
The construction was paid for with public funds.	La construcción fue costeada con fondos públicos.
She paid a high price for her kindness.	Ella pagó un alto precio por su amabilidad.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Algunos turistas prefieren visitar países vecinos.
Her letter was read aloud by the senator.	Su carta fue leída en voz alta por el senador.
I have a recipe for a cherry sponge cake.	Tengo una receta para un bizcocho de cerezas.
He still has pain.	Todavía tiene dolor.
I need to talk to you.	Necesito hablarle.
Personal computers are cheap and widely available.	Las computadoras personales son baratas y ampliamente disponibles.
But her actions are commendable.	Pero sus acciones son encomiables.
Monkeys to the trees!	¡Monos a los árboles!
As she spoke, an old man limped past, cursing loudly.	Mientras hablaba, un anciano pasó cojeando, maldiciendo en voz alta.
Archaeologists discovered a thriving community at an unexpected time.	Los arqueólogos descubrieron una comunidad próspera en un momento inesperado.
The ink changes color when exposed to light.	La tinta cambia de color cuando se expone a la luz.
The independent agency is charged with investigating fraud.	La agencia independiente está encargada de investigar el fraude.
The ferry serves those who live on this island.	El ferry sirve a los que viven en esta isla.
The scientist's findings were finally published.	Los hallazgos del científico finalmente se publicaron.
These procedures were often used.	Estos procedimientos se usaban a menudo.
The lawyer knew the magistrates well.	El abogado conocía bien a los magistrados.
Men of this type are often rejected by society.	Los hombres de este tipo a menudo son rechazados por la sociedad.
Many women prefer to go shopping in the city.	Muchas mujeres prefieren ir de compras en la ciudad.
Alex was frustrated by his mistakes.	Alex estaba frustrado por sus errores.
There was much speculation about his sudden illness.	Hubo mucha especulación sobre su repentina enfermedad.
The servant closed the door.	El sirviente cerró la puerta.
Workers expected to rise quickly through the ranks.	Los trabajadores esperaban ascender rápidamente en las filas.
He is a notoriously lazy man.	Es un hombre notoriamente vago.
When asked to provide evidence, he said "no evidence."	Cuando se le pidió que proporcionara pruebas, dijo "sin pruebas".
So, the discussion ended in a deadlock.	Entonces, la discusión terminó en un punto muerto.
He is the only sensible option.	Es la única opción sensata.
Garbage heaps are ubiquitous.	Los montones de basura son omnipresentes.
The monkey's tail is cute.	La cola del mono es linda.
The girl's eyes sparkled with hope.	Los ojos de la niña brillaron con esperanza.
Many motorists ignored signs warning them of danger.	Muchos automovilistas ignoraron las señales que les advertían del peligro.
To cleanse your body after a serious illness.	Para limpiar tu cuerpo después de una enfermedad grave.
There is a small lake nearby.	Hay un pequeño lago cerca.
A landscape made mainly of fields and rivers.	Un paisaje hecho principalmente de campos y ríos.
Sugar must dissolve in water.	El azúcar debe disolverse en agua.
I don't feel very well.	No me siento muy bien.
He used the dough to make these cookies.	Usó la masa para hacer estas galletas.
The ice shelf is melting.	La plataforma de hielo se está derritiendo.
You can have as many children as you want.	Puede tener tantos hijos como quiera.
The criticism has been relentless.	Las críticas han sido implacables.
The grass is very green.	La hierba es muy verde.
There is a lot of pressure on the government.	Hay mucha presión sobre el gobierno.
Plants draw water from their roots.	Las plantas extraen agua de sus raíces.
Summer is tourist season here.	El verano es temporada de turismo aquí.
Everyone will be given different tasks.	A todos se les darán diferentes tareas.
The chef sprinkled salt on the vegetables.	El chef echó sal sobre las verduras.
He planted a garden.	Plantó un jardín.
A team can never be successful without a strong leader.	Un equipo nunca puede tener éxito sin un líder fuerte.
Take the leaflet and review it carefully.	Tome el prospecto y revíselo detenidamente.
He carefully studied the experiment.	Estudió cuidadosamente el experimento.
The prices they charge are exorbitant.	Los precios que cobran son desorbitados.
Fortunately, his family quickly came to his aid.	Afortunadamente, su familia acudió rápidamente en su ayuda.
Sofia has convinced her friend to study more.	Sofía ha convencido a su amiga para que estudie más.
Coroners refused to allow an autopsy.	Los forenses se negaron a permitir una autopsia.
This rebellion was effective.	Esta rebelión fue efectiva.
She bristled with anger.	Ella se erizó de ira.
Weeds grew tall and thick around the creek.	Las malas hierbas crecían altas y espesas alrededor del arroyo.
It's summer now.	Es verano ahora.
The inner chamber was cool, dark, and damp.	La cámara interior estaba fresca, oscura y húmeda.
The minister was crying when he heard the news.	El ministro estaba llorando cuando escuchó la noticia.
Farmers, as a rule, are conservative people.	Los agricultores, por regla general, son personas conservadoras.
That girl looked so scary and sad.	Esa chica se veía tan aterradora y triste.
Leaders have tough decisions to make.	Los líderes tienen decisiones difíciles que tomar.
The cholera epidemic claimed many lives.	La epidemia de cólera cobró muchas vidas.
We must support the young.	Debemos apoyar a los jóvenes.
The round object was spinning rapidly.	El objeto redondo giraba rápidamente.
Most women are averse to politics.	La mayoría de las mujeres son reacias a la politiquería.
A short, stocky man with a receding hairline.	Un hombre bajo y fornido con una entrada de cabello.
He often reminded her of her promise.	Él le recordaba a menudo su promesa.
A tasty lunch was served.	Se sirvió un sabroso almuerzo.
A wall clock struck seven times.	Un reloj de pared dio siete veces.
The desert floor stretched for miles.	El suelo del desierto se extendía por millas.
Police arrested three suspects.	La policía arrestó a tres sospechosos.
She said goodbye with a tear in her eyes.	Se despidió con una lágrima en los ojos.
The white tennis shoes squeaked softly against the floor.	Los tenis blancos chirriaron suavemente contra el suelo.
Her fingers unconsciously strayed to her face.	Sus dedos se desviaron inconscientemente hacia su rostro.
I'm sad	estoy triste
A woman putting makeup on her face.	Una mujer maquillándose la cara.
Leave in moderation.	Dejar con moderación.
The duke sat on her throne, looking at me.	El duque se sentó en su trono, mirándome.
These comments are now archived.	Estos comentarios están archivados ahora.
The tanker was punctured by debris.	El petrolero fue perforado por escombros.
I often see birds near my office window.	A menudo veo pájaros cerca de la ventana de mi oficina.
The fish bit fiercely.	Los peces picaban ferozmente.
How dark the clouds appeared through the mist!	¡Qué oscuras aparecían las nubes a través de la niebla!
Break the baked mixture into small pieces.	Rompe la mezcla horneada en trozos pequeños.
There was a distinct lack of enthusiasm.	Había una clara falta de entusiasmo.
She was trying to buy silence.	Estaba tratando de comprar el silencio.
Small houses are built on stilts in the ocean.	Pequeñas casas están construidas sobre pilotes en el océano.
In a conference, for example, a speaker uses visual aids.	En una conferencia, por ejemplo, un orador utiliza ayudas visuales.
The trustees must make a decision.	Los fideicomisarios deben tomar una decisión.
The building had been evacuated following the gas leak.	El edificio había sido evacuado tras la fuga de gas.
Get closer to hear better.	Acérquese para escuchar mejor.
Winter is cold, but the trees are beautiful.	El invierno es frío, pero los árboles son hermosos.
The horse galloped rapidly.	El caballo galopaba rápidamente.
The locals were shocked by the number of murders.	Los lugareños se sorprendieron por la cantidad de asesinatos.
He injected himself daily.	Se inyectaba a diario.
The trees continued to encircle her as she watched.	Los árboles continuaron envolviéndola mientras miraba.
A swarm of angry tweets rained down.	Un enjambre de tweets enojados llovió.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Trate de venir en grupos para reducir la contaminación del aire.
Function that returns the maximum value of a list.	Función que devuelve el valor máximo de una lista.
The presence of these forests is extremely valuable.	La presencia de estos bosques es sumamente valiosa.
She flew overhead, then disappeared into the woods.	Ella voló por encima, luego desapareció en el bosque.
It is often difficult for younger people to understand.	A menudo es difícil de entender para las personas más jóvenes.
Before she died, she confessed her sins.	Antes de morir, confesó sus pecados.
The lawnmower needed repair.	El cortacésped necesitaba reparación.
There is a new ruler in town.	Hay un nuevo gobernante en la ciudad.
The cat rubbed against me, purring loudly.	El gato se frotó contra mí, ronroneando ruidosamente.
The symphony orchestra performed wonderfully.	La orquesta sinfónica actuó maravillosamente.
Methodically, the doctor examined the teenager.	Metódicamente, el médico examinó al adolescente.
The inhabitants were clearly uncomfortable.	Los habitantes estaban claramente incómodos.
The feathery plumes of the bird's tail swept the air.	Los penachos plumosos de la cola del pájaro barrían el aire.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Muchas culturas humanas tienen sistemas de creencias superpuestos.
Feel free, however, to order any dish.	Siéntete libre, sin embargo, de pedir cualquier plato.
School sports are funded by the state.	Los deportes escolares son financiados por el estado.
This region is known for its good wine.	Esta región es conocida por su buen vino.
Of the four elements, only the work of the earth is permanent.	De los cuatro elementos, sólo el trabajo de la tierra es permanente.
The scouts watched in amazement, eyes wide.	Los exploradores miraron con asombro, con los ojos muy abiertos.
Local markets offer cheap fruit and vegetables.	Los mercados locales ofrecen frutas y verduras baratas.
Libraries are popular again.	Las bibliotecas vuelven a ser populares.
Pollution will cause erosion.	La contaminación causará erosión.
Most of our clients are people in their later years.	La mayoría de nuestros clientes son personas en sus últimos años.
Don't waste a penny.	No desperdicies un centavo.
More people are beginning to discover the region.	Más gente está empezando a descubrir la región.
Such incidents are extremely rare.	Tales incidentes son extremadamente raros.
If you press this button, the alarm will sound.	Si presiona este botón, sonará la alarma.
She wrapped her children in cloaks.	Envolvió a sus hijos en capas.
The water is pumped from wells to two reservoirs.	El agua se bombea de pozos a dos embalses.
A century of conflict had left the region devastated.	Un siglo de conflicto había dejado la región devastada.
They were outnumbered and outgunned.	Fueron superados en número y armamento.
It was our fault.	Fue culpa nuestra.
The ball bounced off the goalkeeper's protections.	El balón rebotó en las protecciones del portero.
This check is for ten dollars.	Este cheque es por diez dólares.
The exception was the driver.	La excepción fue el conductor.
All these decisions must be made responsibly.	Todas estas decisiones deben tomarse con responsabilidad.
Her temper quickly flared.	Su temperamento estalló rápidamente.
She does not listen!	¡Ella no escucha!
This restaurant serves delicious crab meat.	Este restaurante sirve deliciosa carne de cangrejo.
Ships will sail to distant shores.	Los barcos navegarán hacia las costas lejanas.
The journey can take a while, so bring some snacks.	El viaje puede llevar un tiempo, así que traiga algunos bocadillos.
The poor dog was injured in the fight.	El pobre perro resultó herido en la pelea.
No woman, however powerful she may be, can wear pants.	Ninguna mujer, por poderosa que sea, puede llevar pantalones.
She would have to keep her eyes closed.	Tendría que mantener los ojos cerrados.
She looked at the ground.	Miró al suelo.
The newspaper reports widespread protests in the city.	El periódico informa de protestas generalizadas en la ciudad.
A freight train rattled past.	Un tren de carga pasó traqueteando.
The dog remained motionless.	El perro permaneció inmóvil.
We should request a meeting with him.	Deberíamos solicitar una reunión con él.
He combines two cups of flour with three eggs.	Combina dos tazas de harina con tres huevos.
Some refuse to be eliminated.	Algunos se niegan a ser eliminados.
The lion was caught, unharmed, by the hunters.	El león fue atrapado, ileso, por los cazadores.
The city is home to more than five million inhabitants.	La ciudad es el hogar de más de cinco millones de habitantes.
There are three types of volcanic explosions.	Hay tres tipos de explosiones volcánicas.
So did the wise old woman.	Lo mismo hizo la anciana sabia.
A flashlight is always useful.	Una linterna siempre es útil.
These pollutants enter the air we breathe.	Estos contaminantes entran en el aire que respiramos.
The cave was gloomy and damp.	La cueva estaba lúgubre y húmeda.
Even the strong will tremble at times.	Incluso los fuertes temblarán a veces.
The job required someone to travel frequently.	El trabajo requería que alguien viajara con frecuencia.
Clean the flywheel with a damp cloth.	Limpie el volante con un paño húmedo.
She writes greeting cards for young and old.	Ella escribe tarjetas de felicitación para jóvenes y mayores.
Human history is plagued with wars.	La historia humana está plagada de guerras.
The forest is shrouded in mist.	El bosque está envuelto en niebla.
It is both an animal and a plant.	Es tanto un animal como una planta.
The feet of the donkeys were covered in mud.	Los pies de los burros estaban cubiertos de barro.
Her country long ago gave up her independence.	Su país hace mucho tiempo entregó su independencia.
Some governments are considering penalizing restaurants.	Algunos gobiernos están considerando penalizar a los restaurantes.
The sultan was a cruel tyrant.	El sultán era un tirano cruel.
The town is located near the coast.	El pueblo está situado cerca de la costa.
He was happy to see his daughter.	Estaba feliz de ver a su hija.
Senior government officials attended the summit.	A la cumbre asistieron altos funcionarios del gobierno.
Once again he was met with a large flow of traffic.	Una vez más se encontró con un gran flujo de tráfico.
He stepped out onto the icy street.	Salió a la calle helada.
This country needs efficient transportation,	Este país necesita un transporte eficiente,
She moaned in disbelief.	Ella gimió con incredulidad.
The foundation of the house was solid.	Los cimientos de la casa eran sólidos.
Students come here to work and live.	Los estudiantes vienen aquí a trabajar y vivir.
We vote and choose it.	Votamos y lo elegimos.
You will find what you need.	Encontrarás lo que necesitas.
She took regular breaks during her shift.	Tomaba descansos regulares durante su turno.
The pill worked immediately.	La píldora funcionó de inmediato.
Many governments maintain extensive surveillance over their citizens.	Muchos gobiernos mantienen vigilancia extendida sobre sus ciudadanos.
Iron, magnesium and copper are base metals.	El hierro, el magnesio y el cobre son metales básicos.
She believed that global warming existed.	Ella creía que el calentamiento global existía.
Her father grew tomatoes in the garden.	Su padre cultivaba tomates en el jardín.
They light up at night.	Se iluminan por la noche.
The board was full of papers.	El tablero estaba lleno de papeles.
The man the prince discovered was waiting.	El hombre que el príncipe descubrió estaba esperando.
The dove flapped its wings at her.	La paloma agitó sus alas.
Brightly colored paints were used to decorate the walls.	Se utilizaron pinturas de colores vivos para decorar las paredes.
The rocks in this area are often weathered and smooth.	Las rocas en esta área a menudo están erosionadas y son lisas.
Women generally live longer than men.	Las mujeres generalmente viven más que los hombres.
The dancers gracefully flipped and twirled their final steps.	Los bailarines dieron volteretas y giraron con gracia en sus pasos finales.
Like other clouds, it is made up of tiny water droplets.	Como otras nubes, está hecha de pequeñas gotas de agua.
There is a complex network of international relations.	Existe una compleja red de relaciones internacionales.
Some people seem to enjoy the process of making desserts.	Algunas personas parecen disfrutar el proceso de hacer postres.
She closed the door quickly.	Cerró la puerta rápidamente.
She may also want to read this new book.	Es posible que también desee leer este nuevo libro.
Emacs is a text editor.	Emacs es un editor de texto.
Those sights were common on the mainland.	Esas vistas eran comunes en el continente.
Hives, a natural wonder, were discovered in the desert.	La urticaria, una maravilla natural, fue descubierta en el desierto.
I was amazed at the size.	Me quedé asombrado por el tamaño.
His purchase was motivated by greed.	Su compra fue motivada por la codicia.
Now we know why.	Ahora sabemos por qué.
She herself learned to dance.	Ella misma aprendió a bailar.
My sister's cat has nine lives.	El gato de mi hermana tiene nueve vidas.
My dog ​​chewed up my new shoes.	Mi perro masticó mis zapatos nuevos.
We fight hard to defend our country.	Luchamos duro para defender nuestro país.
We worked together in the fields.	Trabajábamos juntos en los campos.
Potatoes are a popular local crop.	Las papas son un cultivo local popular.
They have finished reading.	Ya han terminado de leer.
Scientists have not definitively identified the cause of global warming.	Los científicos no han identificado definitivamente la causa del calentamiento global.
She went to the next row.	Pasó a la siguiente fila.
Taking off her police cap, she wiped her hands.	Quitándose la gorra de policía, se limpió las manos.
She remembered this summer vacation.	Recordó las vacaciones de este verano.
She established a park on the banks of the river.	Se estableció un parque a orillas del río.
The ringing grew fainter.	El timbre se hizo cada vez más débil.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Segundo, necesitarás dos tazas de azúcar moreno.
People are afraid of heights.	La gente tiene miedo a las alturas.
Let there be no violence or robbery in the city.	Que no se produzca violencia ni robo en la ciudad.
The demonstrators agreed to use force if necessary.	Los manifestantes acordaron el uso de la fuerza en caso de ser necesario.
The marble sculpture shines brightly.	La escultura de mármol brilla intensamente.
You need to work vigorously.	Necesitas trabajar enérgicamente.
Better hurry up.	Mejor date prisa.
The variation in the population is due to migration.	La variación en la población se debe a la migración.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	La tierra es escasa y barata, pero cultivar vegetales es difícil.
Her chronic insomnia makes her irritable.	Su insomnio crónico la vuelve irritable.
Dozens of soldiers immediately came en masse.	Docenas de soldados llegaron inmediatamente en masa.
This city lay in ruins.	Esta ciudad yacía en ruinas.
The clouds seem to be moving away fast.	Las nubes parecen alejarse rápidamente.
A reliable cook was essential to a good restaurant.	Un cocinero confiable era esencial para un buen restaurante.
The product packaging included a number of health claims.	El empaque del producto incluía una serie de declaraciones de propiedades saludables.
The government has been repressing the population.	El gobierno ha estado reprimiendo a la población.
So what does it mean?	¿Así que, qué significa?
She wore a black dress and considered herself attractive.	Llevaba un vestido negro y se consideraba atractiva.
She always takes them three at a time.	Siempre los tomo de tres en tres.
The tent has six poles.	La tienda tiene seis postes.
It is illegal to ride a horse in the city.	Es ilegal montar a caballo en la ciudad.
They arrived by plane.	Llegaron en avión.
We need some financial support.	Necesitamos algo de apoyo financiero.
The air seemed cool and moist.	El aire parecía fresco y húmedo.
A search returned no results.	Una búsqueda no arrojó resultados.
Meat and dairy products abound here.	La carne y los productos lácteos abundan aquí.
This will help you discover what people value.	Esto te ayudará a descubrir lo que la gente valora.
The bags are all packed.	Las bolsas están todas empacadas.
The stairs rose to a bare balcony.	La escalera se elevaba hasta un balcón desnudo.
After a trial, he is found guilty.	Después de un juicio, es declarado culpable.
He pushed the wheelbarrow up the hill.	Empujó la carretilla colina arriba.
Textile factories have long been established in this region.	Las fábricas textiles se han establecido durante mucho tiempo en esta región.
He carefully considered his sentence.	Consideró cuidadosamente su sentencia.
This region is famous for its ancient temples.	Esta región es famosa por sus templos antiguos.
It was unclear whether the criticism was fair or not.	No estaba claro si la crítica era justa o no.
The axis of the planet is tilted with respect to its orbit.	El eje del planeta está inclinado con respecto a su órbita.
Some structures have diagonal buttresses.	Algunas estructuras tienen contrafuertes diagonales.
The poor girl looked at me hopefully.	La pobre niña me miró con esperanza.
She scratched her head.	Se rascó la cabeza.
Her dress was crimson, with keys attached to it.	El vestido era de color carmesí, con llaves adjuntas.
This country is famous for its colonial architecture.	Este país es famoso por su arquitectura colonial.
The insurgents looted this town.	Los insurgentes saquearon este pueblo.
The protesters demanded a return to parliamentary government.	Los manifestantes exigieron el regreso al gobierno parlamentario.
His mission was interrupted by bad weather.	Su misión fue interrumpida por el mal tiempo.
The villagers were surprised and disappointed.	Los aldeanos estaban sorprendidos y decepcionados.
My dog ​​loves to eat raw meat.	A mi perro le encanta comer carne cruda.
The paperwork is pointless.	El papeleo no tiene sentido.
Many tourists visit the area every year.	Muchos turistas visitan la zona cada año.
I would really like to see that.	Realmente me gustaría ver eso.
Winter winds also smell good.	Los vientos invernales también huelen bien.
The bodies of the dead were not removed.	Los cuerpos de los muertos no fueron retirados.
The ragged old man muttered to himself.	El viejo andrajoso murmuró para sí mismo.
Let him love you with all his heart.	Deja que te ame con todo su corazón.
He fell asleep leaning against a tree.	Se quedó dormido apoyado contra un árbol.
He didn't notice me.	No se fijó en mí.
A collection of writings by an unknown author.	Una colección de escritos de un autor desconocido.
That's what they say.	Eso dicen.
He crouched down, ready to come closer.	Se agachó, dispuesto a acercarse.
The machinery will have greater precision and speed.	La maquinaria poseerá mayor precisión y velocidad.
The river abounds in fish.	El río abunda en peces.
She is absorbed in his work.	Está absorta en su trabajo.
Interest goes up when the price goes down.	El interés sube cuando el precio baja.
The lavender smelled wonderful.	La lavanda olía maravillosamente.
The house looks really great.	La casa se ve realmente genial.
The sergeant quickly surveyed the situation.	El sargento inspeccionó rápidamente la situación.
It's too hot to wear this coat.	Hace demasiado calor para llevar este abrigo.
I hid in a corner, shaking.	Me escondí en un rincón, temblando.
Many interesting aspects have been completely overlooked.	Muchos aspectos interesantes se han pasado por alto por completo.
The search is nationwide.	La búsqueda es a nivel nacional.
It's my favorite restaurant!	¡Es mi restaurante favorito!
Using incandescent bulbs is wasteful.	El uso de bombillas incandescentes es un desperdicio.
The atmosphere was suffocating.	El ambiente era sofocante.
Rowling generated fans all over the world.	Rowling generó seguidores en todo el mundo.
The city offers many educational facilities.	La ciudad ofrece muchas instalaciones educativas.
I am tall and strong.	Soy alto y fuerte.
Street children greedily ask for money.	Los niños de la calle piden dinero con avidez.
A new employee of the company is under investigation.	Un nuevo empleado de la empresa está bajo investigación.
Even the smallest amount of salt can ruin a dish.	Incluso la cantidad más pequeña de sal puede arruinar un plato.
The monks live quite ascetic lives.	Los monjes viven vidas bastante ascéticas.
So she stumbled alone through the dark streets.	Así que tropezó sola por las calles oscuras.
Travelers admired the steep cliffs.	Los viajeros admiraron los escarpados acantilados.
She began to dance in a quiet corner of the room.	Empezó a bailar en un rincón tranquilo de la habitación.
The feathery crest of the bird is conspicuous.	La cresta plumosa del pájaro es llamativa.
Put out the fire.	Apaga el fuego.
Not as tasty as milk chocolate.	No tan sabroso como el chocolate con leche.
Something is wrong here.	Algo está mal aquí.
Congratulations to the team!	¡Felicitaciones al equipo!
To obtain a blood sample, the nurse pricks your finger.	Para obtener una muestra de sangre, la enfermera te pincha el dedo.
The carriage door opened and a woman stepped out.	La puerta del carruaje se abrió y una mujer salió.
She must be taking a walk.	Debe estar dando un paseo.
Duties include cleaning the sink and doing the dishes.	Las tareas incluyen limpiar el fregadero y lavar los platos.
The black bear is the largest bear in the world.	El oso negro es el oso más grande del mundo.
Does my behavior make me seem cruel?	¿Mi comportamiento me hace parecer cruel?
The best way to find love is to be yourself.	La mejor manera de encontrar el amor es ser uno mismo.
White sugar dissolves easily in water.	El azúcar blanco se disuelve fácilmente en agua.
Maybe that's why she came back.	Quizá por eso volvió.
People seem to want more than they need.	La gente parece querer más de lo que necesita.
No, it has nothing to do with us.	No, no tiene nada que ver con nosotros.
He was convicted of assaulting a police officer.	Fue condenado por agredir a un policía.
Allegations of abuse are very common in times of war.	Las denuncias de abuso son muy comunes en tiempos de guerra.
The net amount the city raised was sordid.	La cantidad neta que recaudó la ciudad fue sórdida.
A collection of these poems is classified as literature.	Una colección de estos poemas se clasifica como literatura.
The thick smog blocked the sun.	El espeso smog bloqueaba el sol.
A fountain has many carp.	Una fuente tiene muchas carpas.
No ifs, ands, or buts.	Sin dudas, quejas o peros.
I'm not listening.	No estoy escuchando.
You better have a healthy respect for authority.	Será mejor que tengas un sano respeto por la autoridad.
The adventurers' whiskers were dyed blue.	Los bigotes de los aventureros se tiñeron de azul.
She remained prostrate on the ground until he came home.	Ella permaneció postrada en el suelo hasta que él llegó a casa.
He snubbed her.	Él la desairó.
Her relationship was strained.	Su relación fue tensa.
She asked him why she hadn't finished reading her mail.	Le preguntó por qué no había terminado de leer su correo.
She read poems to her friends.	Leía poemas a sus amigos.
They spent the weekend at the beach.	Pasaron el fin de semana en la playa.
The effectiveness of the cuts will be closely monitored.	La efectividad de los recortes será monitoreada de cerca.
It is a technique used by many artists.	Es una técnica utilizada por muchos artistas.
That water was delicious!	¡Esa agua estaba deliciosa!
Again, she cleaned the bowl.	De nuevo, limpió el cuenco.
It is divine intervention.	Es intervención divina.
The hospitals here are very understaffed.	Los hospitales aquí tienen muy poco personal.
The philosopher discussed the meaning of life.	El filósofo discutió el sentido de la vida.
In the poem, the speaker describes his first love.	En el poema, el hablante describe su primer amor.
Iron ore is used to make steel.	El mineral de hierro se utiliza para fabricar acero.
A heart condition can increase your heart rate.	Una afección cardíaca puede aumentar la frecuencia cardíaca.
He was also brilliant at math.	También fue brillante en matemáticas.
His friends congratulated him.	Sus amigos lo felicitaron.
Get off the highway.	Sal de la autopista.
The sailor sank swimming towards the desert island.	El marinero se hundió nadando hacia la isla desierta.
This photograph is very clear.	Esta fotografía es muy clara.
She jumped off a cliff.	Ella saltó de un acantilado.
Peter carried the gift into her room.	Peter llevó el regalo a su habitación.
Traffic buzzed through the streets.	El tráfico zumbaba por las calles.
The passengers fled in terror.	Los pasajeros huyeron aterrorizados.
The most powerful enemy of contentment is greed.	El enemigo más poderoso del contentamiento es la codicia.
The orchestra played a lively tune.	La orquesta interpretó una animada melodía.
The railroad crossing was cordoned off.	El cruce de ferrocarril fue acordonado.
Why do flamingos stand on one leg?	¿Por qué los flamencos se paran en una pata?
The trial was public.	El juicio fue público.
A stable economy benefits businesses.	Una economía estable beneficia a las empresas.
Take a breath of fresh air.	Tome una bocanada de aire fresco.
His math grades improved.	Sus calificaciones en matemáticas mejoraron.
The unemployed workers gathered in front of the main gate.	Los trabajadores desempleados se reunieron frente a la puerta principal.
Radiation is a dangerous enemy.	La radiación es un enemigo peligroso.
The boy had wrapped the roll in toilet paper.	El niño había envuelto el rollo con papel higiénico.
He feigned indifference.	Fingió indiferencia.
Astros players pose with championship rings.	Los jugadores de los Astros posan con anillos de campeonato.
The effects of the drugs were felt almost immediately.	Los efectos de las drogas se sintieron casi de inmediato.
Scientists built a new flying machine.	Los científicos construyeron una nueva máquina voladora.
A rude teenager.	Un adolescente mal educado.
His disputes have left many people feeling frustrated.	Sus disputas han dejado a muchas personas sintiéndose frustradas.
He poured the governor's wine into the pitcher.	Vertió el vino del gobernador en la jarra.
They stopped talking and just looked at each other.	Dejaron de hablar y solo se miraron.
The algae in the cracks of the stone wept.	Las algas en las grietas de la piedra lloraban.
He takes a sharp knife.	Toma un cuchillo afilado.
So what do we do now?	¿Entonces, qué hacemos ahora?
We needed strong leaders to save the people.	Necesitábamos líderes fuertes para salvar a la gente.
Most animals bask in the sun.	La mayoría de los animales toman el sol.
Carefully go down these stairs.	Baja con cuidado estas escaleras.
This party is committed to reducing poverty.	Este partido está comprometido con la reducción de la pobreza.
There was a lot of water in the containers.	Había mucha agua en los contenedores.
The city is a center of commercial activity.	La ciudad es un centro de actividad comercial.
It's hard to say exactly what caused the eruption.	Es difícil decir exactamente qué causó la erupción.
The new cultivation methods do not require fertilizers.	Los nuevos métodos de cultivo no requieren fertilizantes.
Temperatures have increased across the planet.	Las temperaturas han aumentado en todo el planeta.
The vocal cords cannot produce high tones.	Las cuerdas vocales no pueden producir tonos altos.
It is an ancient and honorable tradition.	Es una tradición antigua y honorable.
The underground auditorium was packed.	El auditorio subterráneo estaba repleto.
He has made many predictions about the economy.	Ha hecho muchas predicciones sobre la economía.
A boy with a cockatoo on his shoulder.	Un niño con una cacatúa en el hombro.
Thousands of runners will traverse this track.	Miles de corredores recorrerán esta pista.
It is illegal to drink and drive here.	Es ilegal beber y conducir aquí.
The gynecologist had a busy morning.	El ginecólogo tuvo una mañana ocupada.
Most attempts to provide attachments failed.	La mayoría de los intentos de proporcionar archivos adjuntos fallaron.
The chef took great care in preparing the food.	El chef se preocupó mucho al preparar la comida.
I am amazed at the results.	Estoy asombrado por los resultados.
The skyline of skyscrapers is visible in the distance.	El horizonte de los rascacielos es visible en la distancia.
Heavy rains caused flash flooding.	Las fuertes lluvias provocaron inundaciones repentinas.
Home inspectors found numerous defects.	Los inspectores de viviendas encontraron numerosos defectos.
By comparison, however, average teacher salaries are higher.	Sin embargo, en comparación, los salarios docentes promedio son más altos.
This phenomenon is sometimes called 'burning from the inside'.	Este fenómeno a veces se denomina 'quemarse por dentro'.
Enjoyed the beautiful countryside.	Disfrutó de la hermosa campiña.
We had to dig a bit in the basement.	Tuvimos que cavar un poco en el sótano.
His grandfather was a famous actor.	Su abuelo era un actor famoso.
A study of language over many centuries.	Un estudio del lenguaje a lo largo de muchos siglos.
You are progressing.	Estás progresando.
Take your coat and put it away.	Toma tu abrigo y guárdalo.
Most people found the task difficult.	La mayoría de la gente encontró la tarea difícil.
Computers are used to facilitate many tasks.	Las computadoras se utilizan para facilitar muchas tareas.
First, remove the skin from the chicken.	Primero, quita la piel del pollo.
These railroads carried goods across the country.	Estos ferrocarriles transportaban mercancías por todo el país.
The desert is home to many unique species.	El desierto es el hogar de muchas especies únicas.
They got tired of waiting for the ferry.	Se cansaron de esperar el ferry.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Esta filosofía nos anima a no culparnos a nosotros mismos.
View of the universe.	Vista del universo.
The director openly criticized the government's policy.	El director criticó abiertamente la política del gobierno.
The tradition is passed down from father to son.	La tradición se transmite de padres a hijos.
My uncle is a good man.	Mi tío es un buen hombre.
Whales are often hunted for their meat.	Las ballenas a menudo se cazan por su carne.
She forced him to eat.	Ella lo obligó a comer.
The noise from the street was equally loud.	El ruido de la calle era igualmente fuerte.
Money is no guarantee of success.	El dinero no es garantía de éxito.
A baby elephant drinks milk from his mother.	Un elefante bebé bebe leche de su madre.
The rest were said to have died in the accident.	Se dijo que el resto murió en el accidente.
I comb my hair every day.	Me peino todos los días.
Think of all the changes that have occurred.	Piensa en todos los cambios que han ocurrido.
Blood gushed from his wound.	La sangre brotó de su herida.
All systems seemed to be working normally.	Todos los sistemas parecían estar funcionando normalmente.
This restaurant is known for its signature dish.	Este restaurante es conocido por su plato estrella.
The fluid inside the eyeball is a clear liquid.	El fluido dentro del globo ocular es un líquido claro.
The worm began to eat the corn.	El gusano comenzó a comerse el maíz.
The water vapor becomes a cloud.	El vapor de agua se convierte en nube.
We must protect your reputation.	Debemos proteger su reputación.
A bite of the apple from him was delicious.	Un bocado de su manzana era delicioso.
His sentences were not consecutive.	Sus sentencias no fueron consecutivas.
He pulled out three chairs for his friends.	Sacó tres sillas para sus amigos.
So what are we going to do about it?	Entonces, ¿qué vamos a hacer al respecto?
His garden was famous for its roses.	Su jardín era famoso por sus rosas.
A sudden gust of wind blew the umbrella upside down.	Una repentina ráfaga de viento voló el paraguas del revés.
The boy is lying.	El chico está mintiendo.
The sun set slowly in the west.	El sol se puso lentamente por el oeste.
The water flowing under the bridge.	El agua que fluye debajo del puente.
I was afraid of vegetables.	Le tenía miedo a las verduras.
The soldiers received the order to attack.	Los soldados recibieron la orden de atacar.
All leviathans, sea serpents, and eels are ophiacodonts.	Todos los leviatanes, serpientes marinas y anguilas son ofiacodontes.
The teacher told the students to read the passage.	El maestro les dijo a los estudiantes que leyeran el pasaje.
My poor thing!	¡Pobrecito mío!
I think that is quite reasonable.	Creo que eso es bastante razonable.
The leopard was spotted by a local hunter.	El leopardo fue visto por un cazador local.
The area is highly polluted.	La zona está muy contaminada.
His cheeks were flushed.	Sus mejillas estaban enrojecidas.
Some families own cows and goats.	Algunas familias poseen vacas y cabras.
Arrange the chairs in a similar way.	Arregle las sillas de manera similar.
The duties of a priest include visiting the sick.	Los deberes de un sacerdote incluyen visitar a los enfermos.
The mountain was visible in the distance.	La montaña era visible en la distancia.
The politician criticized his opponent.	El político criticó a su oponente.
Only the hardiest flowers can withstand severe winter storms.	Solo las flores más resistentes pueden soportar las severas tormentas de invierno.
The pretty girl in blue looked around him.	La linda chica de azul miró a su alrededor.
Events are still unfolding.	Los eventos aún se están desarrollando.
The doctors told us to be careful.	Los médicos nos dijeron que tuviéramos cuidado.
Today there are fewer elderly.	Hoy en día hay menos ancianos.
There was a palpable tension in the air.	Había una tensión palpable en el aire.
So he quit his job and moved to the city.	Así que renunció a su trabajo y se mudó a la ciudad.
It remains popular to this day.	Sigue siendo popular hasta el día de hoy.
Textbooks should be thoroughly reviewed.	Los libros de texto deben revisarse minuciosamente.
Each member of the household had specific responsibilities.	Cada miembro del hogar tenía responsabilidades específicas.
They usually help members of the armed forces.	Suelen ayudar a los miembros de las fuerzas armadas.
His slim figure was always shrouded in shadow.	Su esbelta figura siempre estaba envuelta en las sombras.
Due to their weight, small boats cannot sail very far.	Debido a su peso, los barcos pequeños no pueden navegar muy lejos.
She is in an induced coma.	Está en coma inducido.
He poured some water into a pot.	Vertió un poco de agua en una olla.
The airlines were accused of negligence.	Las aerolíneas fueron acusadas de negligencia.
The condition was fatal.	La condición era fatal.
The device measures electrical current.	El dispositivo mide la corriente eléctrica.
The president is a man of few words.	El presidente es un hombre de pocas palabras.
This reaction is carried out in several steps.	Esta reacción se realiza en varios pasos.
A boy lost a tennis ball on the lawn.	Un niño perdió una pelota de tenis en el césped.
He sought a quiet life in the country.	Buscó una vida tranquila en el campo.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Se sabe que esta prueba causa mucha ansiedad.
The population continues to grow at a steady rate.	La población sigue creciendo a un ritmo constante.
He was an only child.	El era hijo unico.
Researchers are studying these changes.	Los investigadores están estudiando estos cambios.
To the east was a stream with green waters.	Al este había un arroyo con aguas verdes.
The professor was a man of simple tastes and manners.	El profesor era un hombre de gustos y maneras sencillos.
Although discouraged, he continued to write.	Aunque desanimado, continuó escribiendo.
If he decides to visit a desert,	Si decide visitar un desierto,
A humble cabin, originally a shepherd's hut.	Una cabaña humilde, originalmente una cabaña de pastor.
He swam across the lake with no problem.	Nadó a través del lago sin ningún problema.
Mountains are found all over the world.	Las montañas se encuentran en todo el mundo.
Complexity is part of human language.	La complejidad es parte del lenguaje humano.
The book sells millions of copies each year.	El libro vende millones de copias cada año.
What is causing this peculiar phenomenon?	¿Qué está causando este peculiar fenómeno?
The snow storm was fortunately brief.	La tormenta de nieve fue afortunadamente breve.
Palm trees grew wild in parks.	Las palmeras crecían silvestres en los parques.
The lightning had begun to die.	El relámpago había comenzado a morir.
Shoot as hard as you can.	Dispara tan fuerte como puedas.
A flock of birds flew overhead.	Una bandada de pájaros voló por encima.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	Era un hermoso edificio, rodeado de altos muros.
The music was so good that everyone cried.	La música era tan buena que todos lloraban.
They have long histories and rich cultures.	Tienen largas historias y ricas culturas.
The doctors promised to take care of him.	Los médicos se comprometieron a cuidarlo.
The capital city was founded early in its history.	La ciudad capital fue fundada temprano en su historia.
This city was burned to the ground many years ago.	Esta ciudad fue quemada hasta los cimientos hace muchos años.
I am being followed.	Estoy siendo seguido.
The apple was juicy and aromatic.	La manzana estaba jugosa y aromática.
Rub the seasoning into the lamb.	Frote el condimento en el cordero.
Loneliness is a disease.	La soledad es una enfermedad.
A cultural festival was held there.	Allí se llevó a cabo un festival cultural.
Cross your fingers and say "om."	Cruza los dedos y di "om".
Next, you will need to transfer the contents to a saucepan.	A continuación, deberá transferir el contenido a una cacerola.
We have much to learn about this sacred place.	Tenemos mucho que aprender acerca de este lugar sagrado.
His passion to succeed knows no bounds.	Su pasión por triunfar no tiene límites.
This island has a lively nightlife.	Esta isla tiene una animada vida nocturna.
The bus stop is around the corner.	La parada de autobús está a la vuelta de la esquina.
Night is such a lovely time of day.	La noche es un momento tan encantador del día.
The governments of the countries were faced with a growing public debt.	Los gobiernos de los países se enfrentaron a una creciente deuda pública.
Traffic was a nightmare.	El tráfico era una pesadilla.
A wave of dizziness washed over him.	Una ola de mareo se apoderó de él.
A crack in the ground quickly formed.	Una grieta en el suelo se formó rápidamente.
It shone in the dawn light.	Brillaba a la luz del amanecer.
It is home to many colorful birds.	Es el hogar de muchas aves de colores.
His ten machines were the best in the area.	Sus diez máquinas eran las mejores de la zona.
She opened the door.	Ella abrió la puerta.
The abandoned building was overgrown with weeds.	El edificio abandonado estaba cubierto de maleza.
The mountain rises above the clouds.	La montaña se eleva por encima de las nubes.
She heaved a sigh of utter despair.	Ella lanzó un suspiro de absoluta desesperación.
Now, people visit the temple en masse.	Ahora, la gente visita el templo en masa.
So the vegetation cover of the park does not grow.	Entonces la cubierta vegetal del parque no crece.
People tend to develop friendships within their neighborhoods.	Las personas tienden a desarrollar amistades dentro de sus vecindarios.
The stadium was awash with screaming fans.	El estadio estaba inundado de fanáticos que gritaban.
I'd like some cream with that.	Me gustaría un poco de crema con eso.
Every year a carnival is held here.	Todos los años se celebra aquí un carnaval.
The evidence is convincing.	La evidencia es convincente.
I asked the man to please open the door.	Le pedí al hombre que por favor abriera la puerta.
They marched down the street, heads held high.	Marcharon calle abajo, con la cabeza en alto.
She took off her shoes when entering the place.	Se quitó los zapatos al entrar al lugar.
She enters the cave and walks ten steps.	Entra en la cueva y camina diez pasos.
A village elder led the ceremony.	Un anciano del pueblo dirigió la ceremonia.
The results were not reliable.	Los resultados no fueron fiables.
This pristine wilderness is in danger from encroaching human settlements.	Este desierto prístino está en peligro por la invasión de asentamientos humanos.
The answer was obvious.	La respuesta era obvia.
The wolf has begun to disperse throughout the region.	El lobo ha comenzado a dispersarse por la región.
The bony plates of his skull turned out to be ancient.	Las placas óseas de su cráneo resultaron antiguas.
These are good sweets.	Estos son buenos dulces.
This city is famous for its high altitude.	Esta ciudad es famosa por su gran altitud.
In one experiment, volunteers were given three markers.	En un experimento, los voluntarios recibieron tres marcadores.
Researchers are studying air pollution.	Los investigadores están estudiando la contaminación del aire.
Some rabbits escaped by jumping over the fence.	Algunos conejos escaparon saltando la cerca.
Three of the images are blurred.	Tres de las imágenes están borrosas.
These procedures dramatically improve efficiency.	Estos procedimientos mejoran drásticamente la eficiencia.
The animals ate the grass.	Los animales se alimentaban de la hierba.
A python is an unusual pet to have.	Una pitón es una mascota inusual para tener.
The government plans to demolish the buildings.	El gobierno planea demoler los edificios.
The ruler was plagued by recurring dreams.	El gobernante estaba plagado de sueños recurrentes.
The nation is rich in natural beauty.	La nación es rica en belleza natural.
So eat as much as you want.	Así que come todo lo que quieras.
This man will not understand what we are doing.	Este hombre no entenderá lo que estamos haciendo.
He looked up at the sky, frowning.	Miró al cielo, frunciendo el ceño.
Boil the rice for twenty minutes.	Hervir el arroz durante veinte minutos.
Politicians promise to make the streets safer.	Los políticos prometen hacer las calles más seguras.
He sat up in bed and looked at the girl.	Se incorporó en la cama y miró a la chica.
The dinosaur moved slowly towards the water.	El dinosaurio avanzó lentamente hacia el agua.
Fossil hunting in the museum can be interesting.	La búsqueda de fósiles en el museo puede ser interesante.
Like an oasis in the desert.	Como un oasis en el desierto.
Everybody wants to do better.	Todo el mundo quiere hacerlo mejor.
The fox was hiding under the car.	El zorro estaba escondido debajo del auto.
He walked along the lonely beach.	Caminó por la playa solitaria.
Since then, drugs have practically disappeared from the country.	Desde entonces, las drogas prácticamente han desaparecido del país.
You think it's easy, but it takes years to master.	Crees que es fácil, pero lleva años dominarlo.
It is an act of civil disobedience.	Es un acto de desobediencia civil.
It seems you are right.	Parece que tienes razón.
The cathedral dominates the skyline.	La catedral domina el horizonte.
Significantly young men are singing.	Los hombres significativamente jóvenes están cantando.
They opened the chapel as a place of worship.	Abrieron la capilla como lugar de culto.
She licked her lips, smelling the food.	Se lamió los labios, oliendo la comida.
The act of running requires stamina and endurance.	El acto de correr requiere vigor y resistencia.
The thief hid the knife in his sleeve.	El ladrón escondió el cuchillo en su manga.
The vehicles produced little noise and were relatively fast.	Los vehículos producían poco ruido y eran relativamente rápidos.
She was supposed to bring extra batteries.	Se suponía que ella traería baterías adicionales.
She resigned last month.	Renunció el mes pasado.
She stores helium until it is needed.	Almacena helio hasta que se necesita.
The ice machine was broken so we had to wait.	La máquina de hielo estaba rota, así que tuvimos que esperar.
A poisonous snake bit the man.	Una serpiente venenosa mordió al hombre.
You are dead!	¡Estas muerto!
The number of buildings in the city was skyrocketing.	El número de edificios en la ciudad se estaba disparando.
The company has published a brief statement.	La empresa ha publicado un escueto comunicado.
Manufacturers produce new and innovative machines.	Los fabricantes producen máquinas nuevas e innovadoras.
The parliamentarians stated that they have not been consulted.	Los parlamentarios declararon que no han sido consultados.
I do not like fights.	No me gustan las peleas.
The soldiers positioned themselves along the path.	Los soldados se posicionaron a lo largo del camino.
Some of his later work suffered as a result.	Parte de su trabajo posterior sufrió como resultado.
The grizzly bear watched the moose.	El oso pardo observó al alce.
The land is extremely fertile.	La tierra es extremadamente fértil.
The bricks are made from the clay in the ground.	Los ladrillos están hechos de la arcilla del suelo.
They are a solid and reliable team.	Son un equipo sólido y confiable.
Many animals live in caves.	Muchos animales viven en cuevas.
The baby moved restlessly.	El bebé se movía inquieto.
This is the output of that program.	Esta es la salida de ese programa.
She arrived after her plane landed.	Llegó después de que aterrizara su avión.
She produces immaculate and complete articles.	Produce artículos inmaculados y completos.
People were not allowed to eat here.	A la gente no se le permitía comer aquí.
The Western way of life destroys local traditions.	La forma de vida de los occidentales destruye las tradiciones locales.
A strong wind hit the pier, kicking up waves.	Un fuerte viento azotó el muelle, levantando olas.
Ronaldo was a footballer.	Ronaldo era futbolista.
Bill was carrying a package.	Bill llevaba un paquete.
The new government has promised to improve public infrastructure.	El nuevo gobierno ha prometido mejorar la infraestructura pública.
Most people don't know much about farming.	La mayoría de la gente no sabe mucho sobre la agricultura.
Musicians from the command line of the nearby church	Músicos de la línea de mando de la iglesia cercana
Transport trucks ply this route regularly.	Los camiones de transporte recorren esta ruta con regularidad.
His performance has been disappointing.	Su actuación ha sido decepcionante.
Raw foods can be made into a stew or soup.	Los alimentos crudos se pueden convertir en un guiso o una sopa.
He will inevitably go to prison.	Inevitablemente irá a prisión.
They were following us.	Nos estaban siguiendo.
This new technology promises to be a breakthrough.	Esta nueva tecnología promete ser un gran avance.
The old woman was furious.	La anciana estaba furiosa.
She put it all over the woman's face.	Lo pusieron por toda la cara de la mujer.
On her wrist was a series of golden bracelets.	En su muñeca había una serie de pulseras doradas.
They cannot afford to run their own businesses.	No pueden permitirse el lujo de administrar sus propios negocios.
In my country, the number of cars has increased a lot.	En mi país, el número de automóviles ha aumentado mucho.
Revenge is a complex emotion.	La venganza es una emoción compleja.
Despite this, they continued to fight.	A pesar de esto, continuaron luchando.
This house needs serious repair.	Esta casa necesita una reparación seria.
Many of the men were injured.	Muchos de los hombres resultaron heridos.
Did you set the alarm?	¿Poniste la alarma?
A foreign visitor was captivated by the customs of the town.	Un visitante extranjero quedó cautivado por las costumbres del pueblo.
He enters through a narrow door.	Se entra por una puerta estrecha.
The camp was surrounded by lush vegetation.	El campamento estaba rodeado de una exuberante vegetación.
Nonsense, it increases our efficiency.	Tonterías, aumenta nuestra eficiencia.
First, peel the onions, then chop them.	Primero, pela las cebollas, luego pícalas.
The contents were included in the manuscript.	Los contenidos fueron incluidos en el manuscrito.
This food should never be cooked.	Este alimento nunca debe cocinarse.
I read this book in one sitting.	Me leí este libro de un tirón.
I have a lot to tell you.	Tengo mucho que contarte.
Danced all night.	Bailamos toda la noche.
I was very grateful for this unexpected gift.	Estaba muy agradecido por este regalo inesperado.
The shower had been used sparingly.	La ducha se había usado con moderación.
The leaders of the new country applied strict censorship.	Los líderes del nuevo país aplicaron una estricta censura.
Bordering countries tend to be eccentric.	Los países limítrofes tienden a ser excéntricos.
John works hard as a doctor.	John trabaja duro como médico.
All products are handmade in the traditional way.	Todos los productos están hechos a mano de manera tradicional.
The project was a success.	El proyecto fue un éxito.
He places a strong emphasis on correction.	Él pone un fuerte énfasis en la corrección.
Carrots and beans, carrots and beans.	Zanahorias y frijoles, zanahorias y frijoles.
Stay tuned for the next episode.	Estén atentos para el próximo episodio.
Let's take a walk.	Vamos a caminar.
Air pollution is now believed to be a health problem.	Ahora se cree que la contaminación del aire es un problema de salud.
Perhaps a storm was brewing?	¿Quizás se avecinaba una tormenta?
The soldiers fought bravely and died in the fight of courage.	Los soldados lucharon valientemente y murieron en la lucha del valor.
This country depends on tourism.	Este país depende del turismo.
So the smart princess got a bargain.	Así que la inteligente princesa consiguió una ganga.
The officer charged the building.	El oficial cargó contra el edificio.
Experts predicted a dire climate future.	Los expertos predijeron un futuro climático nefasto.
This weapon does not fire bullets.	Esta arma no dispara balas.
Fit for a man of his age and size.	Apto para un hombre de su edad y tamaño.
The appetite for meat was rapidly declining.	El apetito por la carne estaba decayendo rápidamente.
We cook vegetables in river water.	Cocinamos verduras en agua de río.
The cuts were deep.	Los cortes eran profundos.
I need a cup of tea.	Necesito una taza de té.
Science is thought to deliver the truth.	Se piensa que la ciencia entrega la verdad.
Apoorva's father had spoken to him briefly earlier.	El padre de Apoorva le había hablado brevemente antes.
I can't take this anymore!	¡No puedo soportar esto más!
He runs fast, but he's also clumsy.	Corre rápido, pero también es torpe.
Some companies totally refused to comply.	Algunas empresas se negaron totalmente a cumplir.
The wood attracted liquid nitrogen, which immediately froze it.	La madera atrajo nitrógeno líquido, que inmediatamente la congeló.
The bodice of the dress was embroidered with small pearls.	El corpiño del vestido estaba bordado con pequeñas perlas.
Some sources are critical of the government of this leader.	Algunas fuentes son críticas con el gobierno de este líder.
The screams woke us from our rest.	Los gritos nos despertaron de nuestro descanso.
It's the last day of school.	Es el último día de clases.
Such huge gains are unheard of.	Tales grandes ganancias son inauditas.
These tomatoes are tasty.	Estos tomates son sabrosos.
The electricians attached the white wires to the copper.	Los electricistas sujetaron los cables blancos al cobre.
People waited for a sign.	La gente esperaba una señal.
He watched as she exhaled his last breath.	Observó cómo exhalaba su último aliento.
The palace was surrounded by a high stone wall.	El palacio estaba rodeado por un alto muro de piedra.
He was a generous man.	Era un hombre generoso.
His lips curved into a smile.	Sus labios se curvaron en una sonrisa.
The company said increasing its capital base was essential.	La compañía dijo que aumentar su base de capital era esencial.
He entered the small building.	Entró en el pequeño edificio.
Its rulers were all mythological characters.	Sus gobernantes eran todos personajes mitológicos.
These packs seem a bit heavy.	Estos paquetes parecen un poco pesados.
The fortress was built five hundred years ago.	La fortaleza fue construida hace quinientos años.
The time for action is now.	El tiempo para la acción es ahora.
This was a very serious problem.	Este fue un problema muy serio.
The tumor was benign.	El tumor era benigno.
The introductory section acts as an overview.	La sección introductoria actúa como un estudio general.
The university was created with the merger of two colleges.	La universidad fue creada con la fusión de dos colegios.
It rained constantly for about a fortnight.	Llovió constantemente durante unos quince días.
The sentence is in the passive voice.	La oración está en voz pasiva.
She was clearly in great pain.	Ella estaba claramente en un dolor muy grande.
She surveyed the area.	Inspeccionó el área.
Before continuing, she stares at the moon.	Antes de continuar, mira fijamente a la luna.
Her records are merged with those from various other sources.	Sus registros se fusionan con los de varias otras fuentes.
It is very difficult today to find good teachers.	Es muy difícil hoy en día encontrar buenos maestros.
He stirs the brown sugar and cream mixture.	Revuelva la mezcla de azúcar moreno y crema.
The broken branch is buried in the ground.	La rama rota está enterrada en la tierra.
The anxiety of the spectators increased as the match progressed.	La ansiedad de los espectadores aumentaba a medida que avanzaba el partido.
This plant belongs to the mint family.	Esta planta pertenece a la familia de la menta.
Butterflies fluttered around the ripe fruit.	Las mariposas revoloteaban alrededor de los frutos maduros.
Theirs used to be a happy marriage.	El suyo solía ser un matrimonio feliz.
The local anthropologist says that this constitutes an act of vandalism.	El antropólogo local dice que esto constituye un acto de vandalismo.
She cradled her grandson in her arms.	Ella acunó a su nieto en sus brazos.
Indeed, the space is large.	De hecho, el espacio es grande.
They sell hash in the alleys.	Venden hachís en los callejones.
All branches have now been closed.	Todas las sucursales ahora han sido cerradas.
The newspaper had interviewed him.	El periódico lo había entrevistado.
I call you, but you don't hear me.	Te llamo, pero no me escuchas.
Everyone was silent.	Todo el mundo estaba en silencio.
The police tried to stop the protesters from entering the building.	La policía trató de impedir que los manifestantes entraran al edificio.
Don't lure him, kid.	No lo atraigas, niño.
Time to go and join his tribe.	Es hora de irse y unirse a su tribu.
It is imperative that you be cautious.	Es imperativo que seas cauteloso.
The woman bowed deeply.	La mujer se inclinó profundamente.
It was the scene of many battles.	Fue escenario de muchas batallas.
In most regions, water is a scarce resource.	En la mayoría de las regiones, el agua es un recurso escaso.
He was a man of great wealth.	Era un hombre de gran riqueza.
Many questions need to be explored.	Muchas preguntas necesitan ser exploradas.
The book contains a great deal of factual information.	El libro contiene una gran cantidad de información fáctica.
The town is famous for its beautiful scenery.	El pueblo es famoso por su hermoso paisaje.
Some countries prohibit the visit of their citizens.	Algunos países prohíben la visita de sus ciudadanos.
Basketball is played by men, women and children.	El baloncesto es jugado por hombres, mujeres y niños.
In this battle, many government officials were killed.	En esta batalla, muchos funcionarios del gobierno fueron asesinados.
Cats and dogs share a home.	Gatos y perros comparten hogar.
The structure could not withstand such heavy rain.	La estructura no pudo soportar una lluvia tan fuerte.
Many of the ship's crew climbed aboard skeletally thin.	Muchos de los tripulantes del barco subieron a bordo esqueléticamente delgados.
Also, you may want to consider a healthy diet.	Además, es posible que desee considerar una dieta saludable.
You can't imagine what the situation is really like.	No puedes imaginar cómo es realmente la situación.
They are meant to protect babies.	Están destinados a proteger a los bebés.
The shipping industry has been in decline for two decades.	La industria del transporte marítimo ha estado en declive durante dos décadas.
In the soup goes the bay leaf.	En la sopa va la hoja de laurel.
Most historians dispute this story.	La mayoría de los historiadores disputan esta historia.
They examined the remains.	Examinaron los restos.
He professed to love her very deeply.	Él profesaba amarla muy profundamente.
Interest in space exploration is on the rise.	El interés por la exploración espacial va en aumento.
He was watching television.	Estaba viendo la televisión.
A popular tourist destination.	Un popular destino turístico.
The mouse slipped away into the darkness.	El ratón se escurrió hacia la oscuridad.
He learned to make coins.	Aprendió a hacer monedas.
Thunder crashes as lightning streaks across the sky.	El trueno estalla cuando un relámpago atraviesa el cielo.
So she decided to stop lying to herself.	Así que decidió dejar de mentirse a sí misma.
Every year, millions of tourists visit this resort.	Cada año, millones de turistas visitan este balneario.
Farmers were forced to build on the floodplain.	Los agricultores se vieron obligados a construir en la llanura aluvial.
The wind was cold this morning.	El viento era frío esta mañana.
The country's economy was affected by the increase in prices.	La economía del país se vio afectada por el aumento de los precios.
We can stop for lunch at a cafe.	Podemos parar a almorzar en un café.
The state government has failed to curb the threat.	El gobierno estatal no ha logrado frenar la amenaza.
Police have arrested several suspects in connection.	La policía ha arrestado a varios sospechosos en conexión.
The accident was witnessed by many.	El accidente fue presenciado por muchos.
The coast has a harsh climate.	La costa tiene un clima duro.
His beloved pet died today.	Su amada mascota murió hoy.
He serves me tea in the living room.	Me sirve el té en la sala de estar.
Leading companies manufacture these products.	Empresas líderes fabrican estos productos.
Saleen held his shoulders.	Saleen sostuvo sus hombros.
We were saving to buy our own house.	Estábamos ahorrando para comprar nuestra propia casa.
Some people are vegetarians.	Algunas personas son vegetarianas.
Oil and natural gas are byproducts of coal mining.	El petróleo y el gas natural son subproductos de la minería del carbón.
You'd better take the path to the left.	Será mejor que tomes el camino de la izquierda.
The impasse was resolved over the weekend.	El impasse se resolvió el fin de semana.
She didn't understand the question.	Ella no entendió la pregunta.
She pass the exam with flying colors.	Aprobar el examen con gran éxito.
She served as a good role model.	Ella sirvió como un buen modelo.
She blooms annually.	Florece anualmente.
The young man's speech contained a number of pronunciation errors.	El discurso del joven contenía una serie de errores de pronunciación.
They are famous for their saddles, swords, and walled gardens.	Son famosos por sus sillas de montar, espadas y jardines amurallados.
This computer does calculations faster.	Esta computadora hace los cálculos más rápido.
Heroin and cocaine are not found in this region.	La heroína y la cocaína no se encuentran en esta región.
Bring the chairs.	Trae las sillas.
Let's consolidate our forces.	Consolidemos nuestras fuerzas.
Your car is making a weird noise.	Tu coche está haciendo un ruido raro.
The sun was shining brightly on the placid blue lake.	El sol brillaba intensamente sobre el plácido lago azul.
Support your head while you cut your hair.	Sostén la cabeza mientras cortas el cabello.
There was a pronounced stagnation of innovation.	Hubo un pronunciado estancamiento de la innovación.
They listened to music.	Escucharon música.
The man was busy writing a diary entry.	El hombre estaba ocupado escribiendo una entrada en el diario.
The wine was bitter.	El vino era amargo.
Water quality has been affected by mining and agriculture.	La calidad del agua se ha visto afectada por la minería y la agricultura.
He agreed to take responsibility for his actions.	Aceptó asumir la responsabilidad de sus acciones.
And besides, his savior was handsome.	Y, además, su salvador era guapo.
They soon became friends.	Pronto se hicieron amigos.
It was a tremendous task.	Fue una tarea tremenda.
She later married, but her husband died.	Más tarde se casó, pero su marido murió.
The flowers looked fresh, freshly cut.	Las flores parecían frescas, recién cortadas.
She sprained her ankle.	Se torció el tobillo.
Change the text in the box.	Cambie el texto en el cuadro.
The troops advanced stealthily.	Las tropas avanzaron sigilosamente.
But later, she found out that it was just a rumor.	Pero más tarde, descubrió que era solo un rumor.
The state must remain neutral.	El estado debe permanecer neutral.
Drink water every morning.	Bebe agua todas las mañanas.
The days are getting longer now.	Los días se alargan ahora.
We cannot travel to such a faraway place.	No podemos viajar a ese lugar tan lejano.
The color is attractive while the second is dull.	El color es atractivo mientras que el segundo es aburrido.
Does the library lend books?	¿La biblioteca presta libros?
Her lower body was severely burned.	La parte inferior de su cuerpo estaba severamente quemada.
The house is well furnished.	La casa está bien amueblada.
Every effort should be made to minimize waste.	Se debe hacer todo lo posible para minimizar el desperdicio.
Large herds migrate, following the rains.	Los grandes rebaños migran, siguiendo las lluvias.
A soft, dusty wind was blowing, carrying the scent of the desert.	Soplaba un viento suave y polvoriento que traía el olor del desierto.
She was watching the movie carefully.	Estaba viendo la película con atención.
Some countries are strictly vegetarian.	Algunos países son estrictamente vegetarianos.
They also had children to care for.	Ellos también tenían hijos que cuidar.
This road leaves the city.	Este camino sale de la ciudad.
So she went back to work the next day.	Así que volvió al trabajo al día siguiente.
I am sure that she will live much longer.	Estoy seguro de que vivirá mucho más tiempo.
Can you see any gaps to fill?	¿Puedes ver algún hueco para llenar?
The holidays will be even hotter this year.	Las vacaciones serán aún más calurosas este año.
Residents of this district received an email.	Los residentes de este distrito recibieron un correo.
The architect designed a modern building.	El arquitecto diseñó un edificio moderno.
Construction has begun on the new prison.	La construcción ha comenzado en la nueva prisión.
The hands of the clock suddenly moved forward two minutes.	Las manecillas del reloj de repente se adelantaron dos minutos.
They called the boy a disgusting bum.	Llamaron al chico un holgazán asqueroso.
Which country has the highest literacy rate?	¿Qué país tiene la tasa de alfabetización más alta?
Getting a family car requires a large deposit.	Conseguir un coche familiar requiere un gran depósito.
What is your opinion?	¿Cual es tu opinion?
It is very cheap, so everyone can afford it.	Es muy barato, por lo que todo el mundo puede permitírselo.
The small pain of losing something loved.	El pequeño dolor de perder algo amado.
The flood caused extensive damage.	La inundación causó grandes daños.
The school began recruiting international students.	La escuela comenzó a reclutar estudiantes internacionales.
The wise old woman stayed up all night.	La anciana sabia se quedó despierta toda la noche.
This theory has been widely discredited.	Esta teoría ha sido ampliamente desacreditada.
She closed the car door.	Cerró la puerta del coche.
We enjoyed the view without spending a dime.	Disfrutamos de la vista sin gastar un centavo.
The levees had to be reinforced.	Los diques tuvieron que ser reforzados.
This is a bird.	Este es un pájaro.
The dictator has recently resigned.	El dictador ha dimitido recientemente.
The city will go bankrupt.	La ciudad irá a la quiebra.
The facts and figures speak for themselves.	Los hechos y las cifras hablan por sí mismos.
She got up and stretched.	Ella se levantó y se estiró.
She looked up at the darkening sky.	Contempló el cielo que se oscurecía.
Without a few million years, evolution would have stopped.	Sin unos pocos millones de años, la evolución se habría detenido.
Some were optimistic, others deeply pessimistic.	Algunos eran optimistas, otros profundamente pesimistas.
She put her finger to my lips.	Puso su dedo en mis labios.
All the inhabitants were refugees.	Todos los habitantes eran refugiados.
Two people can be injured.	Dos personas pueden resultar heridas.
It was a nice day and we enjoyed the sun.	Era un buen día y disfrutamos del sol.
She will come home next week.	Volverá a casa la próxima semana.
All climbers need the proper equipment.	Todos los escaladores necesitan el equipo adecuado.
Only five settlers lived in the city.	Solo cinco colonos vivían en la ciudad.
A wound will heal over time.	Una herida sanará con el tiempo.
She didn't even look at him.	Ella ni siquiera lo miró.
She is quick to anger and has a short temper.	Se enoja rápidamente y tiene mal genio.
A traditional order of closeness, care and affection.	Una orden tradicional de cercanía, cuidado y cariño.
The protesters carried banners and chanted slogans.	Los manifestantes portaban pancartas y coreaban consignas.
A pine forest surrounds the palace.	Un bosque de pinos rodea el palacio.
Steel is used in basic construction.	El acero se utiliza en la construcción básica.
There won't be much progress until the corruption stops.	No habrá mucho progreso hasta que se detenga la corrupción.
It is not always reliable.	No siempre es confiable.
The minister spoke confidently about the increase in productivity.	El ministro habló con confianza sobre el aumento de la productividad.
Open the window a crack, climatologist.	Abra la ventana un poco, climatólogo.
He loves taking care of others.	Le encanta cuidar de los demás.
Susan enjoys her work as a medical doctor.	Susan disfruta de su trabajo como doctora en medicina.
We row down the river.	Remamos río abajo.
She does not develop any rash.	Ella no desarrolla ninguna erupción.
The tendrils reached out and grabbed him.	Los zarcillos se estiraron y lo agarraron.
The check bounced.	El cheque rebotó.
Did you see my punches?	¿Vieron mis golpes?
There must be enough water to restore her health.	Debe haber suficiente agua para restaurar su salud.
Leaving this mountain is hard.	Dejar esta montaña es duro.
I especially like the recipes for children.	Me gustan especialmente las recetas para niños.
She looked at the man in shock.	Miró al hombre en estado de shock.
Your true love awaits you.	Tu verdadero amor te espera.
It seems very complicated, doesn't it?	Parece muy complicado, ¿no?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Verter el contenido de la batidora en un bol.
Many pilgrims believe that she possesses healing powers.	Muchos peregrinos creen que posee poderes curativos.
The cat's sharp claws cut the rope.	Las afiladas garras del gato cortaron la cuerda.
The prime minister wants parliament to pass a law.	El primer ministro quiere que el parlamento apruebe una ley.
The snow calls me.	La nieve me llama.
Add the vegetables and fry, stirring often.	Agregue las verduras y fríalas, revolviendo con frecuencia.
Relaxation therapy helps control stress.	La terapia de relajación ayuda a controlar el estrés.
He witnessed an accident.	Fue testigo de un accidente.
The cup was placed on the table.	La taza fue colocada sobre la mesa.
The weather is heating up fast.	El clima se está calentando rápidamente.
Accidents are relatively common in this city.	Los accidentes son relativamente comunes en esta ciudad.
There was a lack of security and protection.	Faltaba seguridad y protección.
The bookstore collapsed when the tree fell.	La librería se derrumbó cuando cayó el árbol.
The zookeeper put food in the pot.	El cuidador del zoológico puso comida en la olla.
Get ready for a productive day.	Prepárate para un día productivo.
The famine lasts two years.	La hambruna dura dos años.
He's just a teenager.	Es solo un adolescente.
After the flood, the birds looked for new homes.	Después de la inundación, las aves buscaron nuevos hogares.
Tomorrow the weather may change.	Mañana el clima puede cambiar.
Many smart people choose to become scientists.	Muchas personas inteligentes eligen convertirse en científicos.
An entire generation of children has been failed.	Se ha fallado a toda una generación de niños.
Certainly, the professor agreed.	Ciertamente, estuvo de acuerdo el profesor.
We saw the great gray whale.	Vimos la gran ballena gris.
He lit a cigarette, inhaled deeply.	Encendió un cigarrillo, inhaló profundamente.
The first task will be to install a new network.	La primera tarea será instalar una nueva red.
The dentist fashioned a simple crown out of the gold.	El dentista elaboró ​​una corona sencilla con el oro.
He looked at his face in the mirror.	Se miró la cara en el espejo.
Winding paths lead around the garden.	Caminos sinuosos conducen alrededor del jardín.
He gave the dog a treat.	Le dio una golosina al perro.
Light layers of paint from the color wheel.	Capas ligeras de pintura de la rueda de colores.
The boy ate cake and ice cream, and drank juice.	El niño comió pastel y helado, y bebió jugo.
The prosecution demanded the death penalty.	La fiscalía exigió la pena de muerte.
Can you suggest an alternative?	¿Puede sugerir una alternativa?
Fix it in the closet.	Arréglalo en el armario.
Tens of thousands of older people live in poverty.	Decenas de miles de personas mayores viven en la pobreza.
Baseball is one of the most popular games today.	El béisbol es uno de los juegos más populares en la actualidad.
It's something you can never do.	Es algo que nunca podrá hacer.
Oatmeal should be soaked overnight before cooking.	La avena debe remojarse durante la noche antes de cocinarla.
The soil is not fertile.	El suelo no es fértil.
The temperature range between night and day.	El rango de temperatura entre la noche y el día.
They were in need of a leader.	Estaban en necesidad de un líder.
These bugs are poisonous!	¡Estos bichos son venenosos!
This work must be finished by tomorrow.	Este trabajo debe estar terminado para mañana.
This tree was planted by my grandfather.	Este árbol fue plantado por mi abuelo.
The family seemed to be struggling financially.	La familia parecía estar luchando financieramente.
The mighty river overflowed its banks, flooding the surrounding areas.	El poderoso río se desbordó, inundando las áreas circundantes.
You should always start a sentence with a capital letter.	Siempre debe comenzar una oración con una letra mayúscula.
Ishmael was congratulated for his bravery.	Ismael fue felicitado por su valentía.
A strong wind raised the sand.	Un fuerte viento levantó la arena.
Easy and pointless.	Facil y carente de sentido.
The emperor was omnipotent.	El emperador era omnipotente.
This region is known for its wealth of fossils.	Esta región es conocida por su riqueza de fósiles.
Life in this town was difficult.	La vida en este pueblo era difícil.
Sort by this calculation and that proportion.	Ordenar por este cálculo y esa proporción.
But acting quickly is not easy.	Pero actuar rápidamente no es fácil.
The girl pulled on the rope, but she didn't move.	La niña tiró de la cuerda, pero no se movió.
A meeting is scheduled for later today.	Una reunión está prevista para hoy más tarde.
She left the school with an uneasy feeling.	Salió de la escuela con una sensación de inquietud.
Trust is the cornerstone of every relationship.	La confianza es la piedra angular de toda relación.
His heart condemns him for doing this.	Su corazón lo condena por hacer esto.
Personal computers are now almost ubiquitous.	Las computadoras personales ahora son casi omnipresentes.
It was sold at a discount.	Se vendió con descuento.
Traders traveled back and forth between these regions.	Los comerciantes viajaban de un lado a otro entre estas regiones.
Some efforts have been put towards water conservation.	Algunos esfuerzos se han puesto hacia la conservación del agua.
Ingenuo is an adjective that means intelligent.	Ingenuo es un adjetivo que significa inteligente.
These problems are only minor.	Estos problemas son sólo menores.
This is an unusual event.	Este es un evento inusual.
The town square was a hive of activity.	La plaza del pueblo era un hervidero de actividad.
Our team managed to recover it.	Nuestro equipo logró recuperarlo.
The enormous production effort led to genetic engineering.	El enorme esfuerzo de producción condujo a la ingeniería genética.
Some animals grow teeth throughout their lives.	A algunos animales les crecen dientes a lo largo de su vida.
The company lost money every year.	La empresa perdía dinero todos los años.
Zip up your jacket!	¡Sube la cremallera de tu chaqueta!
This car has leather seats.	Este coche tiene asientos de cuero.
This image has softened considerably, over the years.	Esta imagen se ha suavizado considerablemente, a lo largo de los años.
I listen to classical music to relax.	Escucho música clásica para relajarme.
But he was too drunk to be of much help.	Pero estaba demasiado borracho para ser de mucha ayuda.
The demonstration ended without incident.	La manifestación terminó sin incidentes.
Some cities in the region are known for their literature.	Algunas ciudades de la región son conocidas por su literatura.
Fall in love with the stars tonight.	Enamórate de las estrellas esta noche.
We are moving house next week.	Nos mudamos de casa la próxima semana.
The villagers rushed to help the old woman.	Los aldeanos se apresuraron a ayudar a la anciana.
The knight dismounted from his horse.	El caballero desmontó de su caballo.
A moth fluttered through the room.	Una polilla revoloteó por la habitación.
He was suspended for a short time.	Fue suspendido por un corto tiempo.
Synthetic fibers have been used in parachutes.	Las fibras sintéticas se han utilizado en paracaídas.
The safety of the pregnant mother cannot be guaranteed.	No se puede garantizar la seguridad de la madre embarazada.
The company alerted all its employees.	La empresa alertó a todos sus empleados.
You take the matter seriously.	Te tomas el asunto en serio.
A domesticated animal is one that is raised by people.	Un animal domesticado es aquel que es criado por personas.
Milk can be used to cool hot drinks.	La leche se puede utilizar para enfriar bebidas calientes.
The bride was dressed in dazzling white, with a simple dress.	La novia vestía de blanco resplandeciente, con un vestido sencillo.
Record the calories she burns each day.	Registre las calorías que quema cada día.
Her mother carefully placed her daughter on the ground.	Su madre colocó cuidadosamente a su hija en el suelo.
Coat the lamb with flour.	Cubrir el cordero con harina.
She spent seven years abroad.	Pasó siete años en el extranjero.
Colorless green ideas sleep furiously.	Ideas verdes incoloras duermen furiosamente.
Not only does it make no sense, but it's probably dangerous.	No solo no tiene sentido, sino que probablemente sea peligroso.
Some were known for their wisdom.	Algunos eran conocidos por su sabiduría.
You can let me know when you're done.	Puedes avisarme cuando hayas terminado.
It is safe to eat raw oysters.	Es seguro comer ostras crudas.
The oil is refined from the seeds.	El aceite se refina a partir de las semillas.
Coal is often transported by rail.	El carbón se transporta a menudo por ferrocarril.
I could not sleep	no pude dormir
It is a beautiful old house.	Es una hermosa casa antigua.
If you pick apples, don't forget the hat.	Si recoges manzanas, no olvides el sombrero.
He felt almost dizzy.	Se sintió casi mareado.
Although it has many advantages, it also has serious drawbacks.	Aunque tiene muchas ventajas, también tiene serios inconvenientes.
He stayed up all night to finish the job.	Se quedó despierto toda la noche para terminar el trabajo.
We have to provide shelter for the homeless.	Tenemos que proporcionar refugio a las personas sin hogar.
Two new companies entered the industry this year.	Dos nuevas empresas ingresaron a la industria este año.
The water cycle is a continuous loop.	El ciclo del agua es un bucle continuo.
Sticky prices at the pumps mean petrol stations are struggling.	Los precios rígidos en las bombas significan que las estaciones de servicio están luchando.
Their support was vital to winning the campaign.	Su apoyo fue vital para ganar la campaña.
The athlete tensed all his muscles, but he fell short.	El atleta tensó todos los músculos, pero se quedó corto.
They went up the mountain path.	Subieron por el sendero de la montaña.
Macbeth was a loyal servant.	Macbeth era un sirviente leal.
The children enjoy playing on the ice.	Los niños disfrutan jugando en el hielo.
The cathedral watched over the city.	La catedral vigilaba la ciudad.
The seminal fluid contains sperm.	El líquido seminal contiene espermatozoides.
The population should multiply rapidly.	La población debería multiplicarse rápidamente.
We have to stop this behavior.	Tenemos que desistir de este comportamiento.
Great meals are prepared on giant grills.	Se preparan excelentes comidas en parrillas gigantes.
His slow speech certainly didn't help.	Su discurso lento ciertamente no ayudó.
The streets are flooded now.	Las calles están inundadas ahora.
This is a story about the struggle of a family.	Esta es una historia sobre la lucha de una familia.
Now look at the map again.	Ahora mira el mapa de nuevo.
The conflict was resolved.	El conflicto se resolvió.
He picked pods from the geraniums.	Recogió vainas de los geranios.
I would also like to travel by plane.	A mi también me gustaría viajar en avión.
The factory employed thousands of people.	La fábrica empleó a miles de personas.
This city is known for its pollution.	Esta ciudad es conocida por su contaminación.
You make me so mad!	¡Me haces enojar tanto!
Buses go to the city.	Los autobuses van a la ciudad.
The mine can be toured.	La mina se puede recorrer.
He headed to the podium.	Se dirigió al podio.
The first settlers faced many difficulties.	Los primeros colonos enfrentaron muchas dificultades.
A gradual loss of consciousness.	Una pérdida gradual de la conciencia.
The dragon spat fire at him.	El dragón le escupió fuego.
Although it's cold, we'll go out.	Aunque hace frío, saldremos.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Cualquiera puede encontrarse en una situación difícil.
Magic will bring terror to the land.	La magia traerá terror a la tierra.
The owl's peculiar gaze sent shivers down my spine.	La peculiar mirada de la lechuza envió escalofríos por mi espalda.
Not surprising considering that we are in a recession.	No sorprende si se considera que estamos en una recesión.
No matter how smart you are, you can't predict the weather.	Por inteligente que seas, no puedes predecir el clima.
All of his friends wanted to know how he won.	Todos sus amigos querían saber cómo ganó.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	La reserva es el bosque tropical más grande del mundo.
People were slowly migrating north.	La gente estaba migrando lentamente hacia el norte.
Without traffic lights, traffic would be in chaos.	Sin los semáforos, el tráfico sería un caos.
Put the glass down carefully.	Deja el vaso con cuidado.
I cleaned the carpet with a vacuum cleaner.	Limpié la alfombra con una aspiradora.
The cowboys had brought their horses to town.	Los vaqueros habían traído sus caballos al pueblo.
The squash player grinned.	El jugador de squash sonrió ampliamente.
Some police officers were kicked out of the force.	Algunos policías fueron expulsados ​​de la fuerza.
The chances of this happening are slim.	Las posibilidades de que esto suceda son escasas.
Please try to keep up.	Por favor, trate de mantener el ritmo.
A new law was introduced in parliament.	Se introdujo una nueva ley en el parlamento.
This is a local landmark.	Este es un hito local.
He heard a horn sound.	Escuchó un sonido de bocina.
Our history records his great achievements.	Nuestra historia registra sus grandes logros.
Some of these bands have immense importance.	Algunas de estas bandas tienen una importancia inmensa.
the trees are cut down	los arboles son cortados
He sang softly to himself.	Cantó en voz baja para sí mismo.
This photo is from my house.	Esta foto es de mi casa.
The style of government is by no means democratic.	El estilo de gobierno no es en modo alguno democrático.
You have to clean up this mess.	Tienes que limpiar este desastre.
He sent his children to boarding school.	Envió a sus hijos a un internado.
That girl lies.	Esa chica miente.
The waitress drank a cup of tea.	La camarera bebió una taza de té.
The tourists had returned to their homes.	Los turistas habían regresado a sus casas.
I won't be able to lend you any more money.	No podré prestarle más dinero.
Let the water cool down before boiling.	Deja que el agua se enfríe antes de hervir.
She and her sister have very different personalities.	Ella y su hermana tienen personalidades muy diferentes.
We build a website to sell our products.	Construimos un sitio web para vender nuestros productos.
White tea has a delicate flavor.	El té blanco tiene un sabor delicado.
There was no time to eat.	No había tiempo para comer.
We must act prudently when giving investment advice.	Debemos actuar con prudencia al dar consejos de inversión.
The current system is increasingly inefficient.	El sistema actual es cada vez más ineficiente.
The relationship between them was on the rocks.	La relación entre ellos estaba en las rocas.
The northern plains have lush vegetation.	Las llanuras del norte tienen una vegetación exuberante.
The police suspect strange behavior.	La policía sospecha de un comportamiento extraño.
The train stopped.	El tren se detuvo.
The conflict between the indigenous peoples and the newcomers continues.	El conflicto entre los pueblos indígenas y los recién llegados continúa.
Strawberries and raspberries grow in abundance.	Las fresas y las frambuesas crecen en abundancia.
There are all kinds of celebrations.	Hay todo tipo de celebraciones.
He has no hope of forgetting.	No tiene esperanza de olvidar.
The artificial lakes are surrounded by forests.	Los lagos artificiales están rodeados de bosques.
He jumped out of the tree.	Saltó del árbol.
There were two stars running on the green field.	Había dos estrellas corriendo en el campo verde.
We do not want to alienate our neighbors.	No queremos alienar a nuestros vecinos.
Sand is important for the structure of beaches.	La arena es importante para la estructura de las playas.
The young woman studied carefully.	La joven estudió cuidadosamente.
She disappeared without a trace	Desapareció sin dejar rastro
The tribal chief broke the taboo.	El jefe de la tribu rompió el tabú.
The commission of such crimes is punishable by law.	La comisión de tales delitos está penada por la ley.
A virus can invade the cells of a plant.	Un virus puede invadir las células de una planta.
He was promoted to supervisor.	Fue ascendido a supervisor.
They were very kind.	Fueron muy amables.
This cycle lasts billions of billions of billions of billions of seconds.	Este ciclo tiene una duración de billones de billones de billones de billones de segundos.
Islands are often formed by volcanic activity.	Las islas a menudo se forman por la actividad volcánica.
But the village elders declared that the village should be cleansed.	Pero los ancianos del pueblo declararon que se limpiara el pueblo.
The journalists questioned the president at length.	Los periodistas interrogaron largamente al presidente.
A white van sped into the right lane.	Una furgoneta blanca corrió hacia el carril de la derecha.
Are you old enough to buy that drink?	¿Eres lo suficientemente mayor para comprar esa bebida?
Cereal is an excellent source of protein.	El cereal es una excelente fuente de proteína.
are we going to dinner?	¿vamos a cenar?
She should have thought about it more.	Debería haberlo pensado más.
The missionaries planted new churches in each town.	Los misioneros plantaron nuevas iglesias en cada pueblo.
New employment opportunities have been created.	Se han creado nuevas oportunidades de empleo.
She was standing on the step by the back door.	Estaba de pie en el escalón de la puerta trasera.
Until recently, there was a high degree of regional autonomy.	Hasta hace poco tiempo, había un alto grado de autonomía regional.
His home was a cabin on the outskirts of the city.	Su hogar era una cabaña en las afueras de la ciudad.
The object is parallel to the surface.	El objeto es paralelo a la superficie.
A nuclear arsenal is maintained at this facility.	Un arsenal nuclear se mantiene en esta instalación.
A father must punish his insolence.	Un padre debe castigar su insolencia.
A storm was coming.	Se acercaba una tormenta.
Old age is a gloomy fate.	La vejez es un destino sombrío.
India's industrial growth is likely to slow.	Es probable que el crecimiento industrial de la India se desacelere.
Studies show an average growth rate.	Los estudios muestran una tasa de crecimiento promedio.
So she went out.	Entonces, ella salió.
Forecasters say we can expect continued warm weather.	Los meteorólogos dicen que podemos esperar un clima cálido continuo.
I need some scissors.	Necesito unas tijeras.
She was so nervous that her blood pressure went up.	Estaba tan nervioso que le subió la presión arterial.
The studies still continue today.	Los estudios todavía continúan hoy.
Ten thousand students demonstrated.	Diez mil estudiantes se manifestaron.
Our special catcher can lift tens of pounds.	Nuestro colector especial puede levantar decenas de libras.
The river runs through the town.	El río atraviesa el pueblo.
They met during high school.	Se conocieron durante la escuela secundaria.
One sees things differently through different eyes.	Uno ve las cosas de manera diferente a través de ojos diferentes.
A wide range of good quality wines is offered.	Se ofrece una amplia gama de vinos de buena calidad.
And the bitter anguish of mourning.	Y la amarga angustia del duelo.
Most of the animals in the desert are nocturnal.	La mayoría de los animales en el desierto son nocturnos.
Life was very difficult for the poor.	La vida era muy difícil para los pobres.
The remains were scattered everywhere.	Los restos estaban esparcidos por todas partes.
He looked at me angrily.	Me miró enojado.
The cat ran into the house, dodging her legs.	El gato corrió dentro de la casa, esquivando sus piernas.
They were in constant motion.	Estaban en constante movimiento.
Once a year the whole town would gather to celebrate.	Una vez al año todo el pueblo se reunía para celebrar.
A group of passengers slipped out the window.	Un grupo de pasajeros se deslizó por la ventana.
The requirements of the new transit system are complex.	Los requisitos del nuevo sistema de tránsito son complejos.
This model can be used for many purposes.	Este modelo se puede utilizar para muchos propósitos.
A dedicated group of volunteers came together to help.	Un grupo dedicado de voluntarios se reunió para ayudar.
The clue weighed heavily on his mind.	La pista pesaba mucho en su mente.
Throw the stone into the water.	Lanza la piedra al agua.
The city took steps to control crime.	La ciudad tomó medidas para controlar el crimen.
Factory contamination is well documented.	La contaminación de la fábrica está bien documentada.
Seven other people were killed by the explosion.	Otras siete personas murieron por la explosión.
You sure like to travel.	Seguro que te gusta viajar.
They smashed the rear window of the police car.	Rompieron la ventana trasera del auto de la policía.
The capital is often divided into zones.	La capital a menudo se divide en zonas.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Shanghai es una ciudad cosmopolita.
The leaders agreed to disagree.	Los líderes acordaron estar en desacuerdo.
The weather forecast announces rain.	El pronóstico del tiempo anuncia lluvia.
can you give me a hand	¿Puedes darme una mano?
Coffee is enjoyed all over the world.	El café se disfruta en todo el mundo.
In this sentence, what is the singular noun?	En esta oración, ¿cuál es el sustantivo singular?
This city has a long history.	Esta ciudad tiene una larga historia.
The conference was a success.	La conferencia fue un éxito.
The verdict closely matched that of all three judges.	El veredicto coincidió estrechamente con el de los tres jueces.
Several people were seriously injured.	Varias personas resultaron gravemente heridas.
She, like many others, had no access to hospitals.	Ella, como muchos otros, no tenía acceso a los hospitales.
The circus animals looked unhappy.	Los animales del circo parecían infelices.
The thief escaped through a basement window.	El ladrón escapó por una ventana del sótano.
The impact of global warming has not been accurately predicted.	El impacto del calentamiento global no se ha pronosticado con precisión.
The valley was lush and green.	El valle era exuberante y verde.
The owner ignored our pleas to change.	El propietario ignoró nuestras súplicas de cambio.
The fence was erected to prevent unauthorized entry.	La valla se erigió para evitar la entrada no autorizada.
A fire broke out on the pier.	Se produjo un incendio en el muelle.
The popularity of retail brands is falling.	La popularidad de las marcas minoristas está cayendo.
The chimpanzee swung through the trees.	El chimpancé se columpió entre los árboles.
Run out the door!	¡Sal corriendo por la puerta!
Here they store firewood for the winter.	Aquí almacenan leña para el invierno.
You are such a beautiful creature.	Eres una criatura tan hermosa.
He had the courage of a lion.	Tenía el coraje de un león.
The poet intended to raise the consciousness of the people.	El poeta pretendía elevar la conciencia de la gente.
Factories have begun laying off workers.	Las fábricas han comenzado a despedir trabajadores.
He is my eldest, and he has always been my hero.	Él es mi mayor, y siempre ha sido mi héroe.
They donated funds from the oil spill for medical aid.	Donaron fondos del derrame de petróleo para ayuda médica.
He met a tall woman.	Conoció a una mujer alta.
We may have already run out of food.	Puede que ya nos hayamos quedado sin comida.
He was completely exhausted.	Estaba completamente exhausto.
Boys get teased more than girls.	Los niños reciben más burlas que las niñas.
He signed his name on the dotted line.	Firmó su nombre en la línea punteada.
The story goes that a strange creature was seen there.	La historia cuenta que una extraña criatura fue vista allí.
His diet helped his condition.	Su dieta ayudó a su condición.
Many older people enjoy keeping a journal.	Muchas personas mayores disfrutan llevar un diario.
The disease is one of the leading causes of death worldwide.	La enfermedad es una de las principales causas de muerte en todo el mundo.
An ancient fable about a snake bouncing off a rock	Una antigua fábula sobre una serpiente que rebota en una roca
There were many historical references in the story.	Había muchas referencias históricas en la historia.
This woman is responsible for the success of this project.	Esta mujer es la responsable del éxito de este proyecto.
She remembers to keep both hands on the wheel.	Recuerde mantener ambas manos en el volante.
She joined the conversation.	Se unió a la conversación.
So far, there have been a number of improvements.	Hasta ahora, ha habido una serie de mejoras.
A red sun is a clear and warm signal.	Un sol rojo es una señal clara y cálida.
The valley was full of old poplar trees.	El valle estaba lleno de viejos álamos.
When there is no competition, prices go down.	Cuando no hay competencia, los precios bajan.
Certain words have different meanings in different countries.	Ciertas palabras tienen diferentes significados en diferentes países.
She drank green tea	Ella bebió té verde,
This store sells inexpensive clothing, accessories, and shoes.	Esta tienda vende ropa, accesorios y zapatos económicos.
The freighters quickly departed.	Los cargueros salieron rápidamente.
How to get to your house.	Cómo llegar a tu casa.
Try the white sauce.	Prueba la salsa blanca.
The smell reminded her of his grandmother.	El olor le recordaba a su abuela.
She drank a cup of jasmine tea.	Bebió una taza de té de jazmín.
And once again, friendship triumphed.	Y una vez más, la amistad triunfó.
It's very frustrating.	Es muy frustrante.
The dog licked the chops off him.	El perro lamió sus chuletas.
Open the door and let's go.	Abre la puerta y vamos.
Heart attack patients will get better if they receive proper treatment.	Los pacientes con ataques al corazón mejorarán si reciben el tratamiento adecuado.
Let's hope these new antibiotics cure the common cold.	Esperemos que estos nuevos antibióticos curen el resfriado común.
Locals said they no longer felt safe here.	Los lugareños dijeron que ya no se sentían seguros aquí.
The boxer washed, changed and left.	El boxeador se lavó, se cambió y salió.
Sugar cane plantations stretched across the hillsides.	Las plantaciones de caña de azúcar se extendían por las laderas.
A snake slithered across the path.	Una serpiente se deslizó por el camino.
His original intention was to leave the town.	Su intención original era abandonar el pueblo.
They drink milk and eat cream.	Beben leche y comen nata.
Heat the syrup, stirring constantly.	Calentar el almíbar, revolviendo constantemente.
But after many years, he returned to his work.	Pero después de muchos años, volvió a su trabajo.
The next day my dog ​​disappeared.	Al día siguiente mi perro desapareció.
The sun is shining.	El sol está brillando.
Market prices, however, remained stable.	Los precios de mercado, sin embargo, se mantuvieron estables.
They spent the next three hours at the zoo.	Pasaron las siguientes tres horas en el zoológico.
The director was sitting nearby.	El director estaba sentado cerca.
He has represented our country for many years.	Ha representado a nuestro país durante muchos años.
He was defeated by a senator.	Fue derrotado por un senador.
This is no ordinary art museum.	Este no es un museo de arte ordinario.
The butter was too soft.	La mantequilla estaba demasiado blanda.
The city council promised to punish these polluters.	El ayuntamiento se comprometió a castigar a estos contaminadores.
The eggs had been connected.	Los huevos habían sido conectados.
A cat looked out the window.	Un gato se asomó por la ventana.
It was clearly not good.	Claramente no era bueno.
In bad weather, stay home.	Con mal tiempo, quédate en casa.
We fought through the long war.	Luchamos durante la larga guerra.
It pollutes the water, and it dies.	Contamina el agua, y muere.
The food was delicious!	¡La comida estuvo deliciosa!
They will receive shares of the company.	Recibirán acciones de la empresa.
Crafts and industry flourished at this time.	La artesanía y la industria florecieron en esta época.
He lifted her skirt and pulled on her panties.	Se levantó la falda y se puso las bragas.
I placed three cigarettes on the tray.	Coloqué tres cigarrillos en la bandeja.
It is alleged that this scheme violates human rights.	Se alega que este esquema viola los derechos humanos.
The townspeople began digging up the graveyard.	La gente del pueblo comenzó a desenterrar el cementerio.
Some questions are not easy to answer.	Algunas preguntas no son fáciles de responder.
The technician confiscated the film.	El técnico confiscó la película.
We send you flowers.	Le enviamos flores.
The pair slipped into the shadows.	La pareja se deslizó en las sombras.
When a person has a fever, his temperature rises.	Cuando una persona tiene fiebre, su temperatura aumenta.
In many countries, public demonstrations are illegal.	En muchos países, las manifestaciones públicas son ilegales.
The forest was filled with the scents of pine and earth.	El bosque estaba lleno de olores a pino y tierra.
They do not trust their leader.	No confían en su líder.
Scientists discovered the first signs of life.	Los científicos descubrieron los primeros signos de vida.
He lifts his hair.	Levanta su cabello.
Farmers can name a wide variety of animals.	Los granjeros pueden nombrar una amplia variedad de animales.
They collided at high speed.	Chocaron a gran velocidad.
The dog was like a lamb.	El perro era como un cordero.
He drummed his fingers on the table.	Tamborileó con los dedos sobre la mesa.
The fishing industry was greatly affected.	La industria pesquera se vio muy afectada.
The landlord technically owns these units.	El arrendador técnicamente es dueño de estas unidades.
The forecast says it will be sunny today.	El pronóstico dice que hoy hará sol.
Finding a new job was just getting by each day.	Encontrar un nuevo trabajo era simplemente pasar cada día.
The town was deserted.	El pueblo estaba desierto.
Animals are known to communicate with each other.	Se sabe que los animales se comunican entre sí.
Ultraviolet radiation can damage your eyes.	La radiación ultravioleta puede dañar sus ojos.
It was clear he wasn't buying.	Estaba claro que no estaba comprando.
Gleaming steel dominates the landscape.	El acero reluciente domina el paisaje.
The insect is small.	El insecto es pequeño.
A crowded school can be dangerous for a child.	Una escuela abarrotada puede ser peligrosa para un niño.
The king implemented many reforms.	El rey implementó muchas reformas.
The worker's job is very difficult.	El trabajo del trabajador es muy difícil.
The ocean is vast enough to support modern life.	El océano es lo suficientemente vasto como para albergar la vida moderna.
His family is large and rich.	Su familia es numerosa y rica.
He decided to check the box.	Decidió marcar la casilla.
Such flattery is shameful.	Tal adulación es vergonzosa.
Pull out the shelves and then install them.	Extraiga los estantes y luego instálelos.
Rumors circulated that the actor was leaving.	Circulaban rumores de que el actor se iría.
This battery needs to be recharged.	Esta batería necesita ser recargada.
Her attention was diverted when she told them about the party.	Su atención se desvió cuando ella les habló de la fiesta.
She arrived at the party after dark.	Llegó a la fiesta después del anochecer.
Some neighbors complained about her behavior.	Algunos vecinos se quejaron de su comportamiento.
Robert sneezed loudly.	Robert estornudó ruidosamente.
A history of success.	Un historial de éxito.
He lights a fire using wood and twigs.	Encienda un fuego usando leña y ramitas.
He approached the lady of the house.	Se acercó a la señora de la casa.
Crisp bread with salt	Pan crujiente con sal
The weather forecast predicted rain.	El pronóstico del tiempo pronosticaba lluvia.
Companies are finding it increasingly difficult to operate.	A las empresas les resulta cada vez más difícil operar.
The sauce was thick and rich.	La salsa era espesa y rica.
These plants need a lot of light.	Estas plantas necesitan mucha luz.
The train station is a few blocks from here.	La estación de tren está a pocas cuadras de aquí.
It's hard to lay this flat.	Es difícil poner esto plano.
The professor offered a bewildering variety of courses.	El profesor ofreció una desconcertante variedad de cursos.
It is cheaper to make steel from imported ores.	Es más barato fabricar acero a partir de minerales importados.
The authorities launched a campaign of repression.	Las autoridades lanzaron una campaña de represión.
The curriculum has been carefully designed.	El plan de estudios ha sido diseñado cuidadosamente.
Her song resounded throughout the plaza.	Su canción resonó en toda la plaza.
A lake forms when rainwater accumulates.	Un lago se forma cuando se acumula el agua de lluvia.
He was fired from this company.	Fue despedido de esta empresa.
He gently patted the dog, stroking and stroking it.	Acarició amablemente al perro, acariciándolo y acariciándolo.
The crisis severely damaged the economy.	La crisis perjudicó gravemente a la economía.
Someone left a gas burner on.	Alguien dejó un quemador de gas encendido.
Do not touch that.	No toques eso.
Here they sell sachets of spices.	Aquí venden bolsitas de especias.
News of his family's arrival spread quickly.	La noticia de la llegada de su familia se difundió rápidamente.
A car stopped outside.	Un coche se detuvo fuera.
The ground began to shake.	El suelo comenzó a temblar.
Water becomes liquid after being heated.	El agua se vuelve líquida después de ser calentada.
It is imperative that you follow the guidelines for hand washing.	Es imperativo que siga las pautas para el lavado de manos.
A short distance away, two other waterfalls flowed.	A poca distancia, fluían otras dos cascadas.
Moonbeam had to stay up late.	Moonbeam tuvo que quedarse despierto hasta tarde.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	La mayoría de las cocinas tienen áreas separadas para cocinar y limpiar.
I could listen to this all day.	Podría escuchar esto todo el día.
The cathedral was illuminated at night.	La catedral estaba iluminada por la noche.
Take the card with the correct shading.	Tome la tarjeta con el sombreado correcto.
The mines have been closed for the last three months.	Las minas han estado cerradas durante los últimos tres meses.
Assistance is available from a variety of sources.	La asistencia está disponible de una variedad de fuentes.
There are local populations of turtles and birds.	Hay poblaciones locales de tortugas y aves.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	La energía atómica pronto se utilizará con fines pacíficos.
Add a tablespoon of baking powder.	Añadir una cucharada de polvo de hornear.
Many of these houses are for sale.	Muchas de estas casas están a la venta.
He spoke the last words in the old dialect.	Pronunció las últimas palabras en el antiguo dialecto.
I have only been here.	Solo he estado aquí.
Jack's wife cooked dinner every day.	La esposa de Jack preparaba la cena todos los días.
The gloomy knights pursued the fleeing thief.	Los sombríos caballeros persiguieron al ladrón que huía.
It's early, so there's still time.	Es temprano, así que todavía hay tiempo.
The clinic is located next to the old one.	La clínica está ubicada al lado de la antigua.
The city has been built on an extinct volcano.	La ciudad ha sido construida sobre un volcán extinto.
The thief ran out of the alley behind the house.	El ladrón salió corriendo del callejón detrás de la casa.
His experience inspires others.	Su experiencia inspira a otros.
John was amazed.	Juan estaba asombrado.
Studying writing has become very popular.	Estudiar escritura se ha vuelto muy popular.
Depression can be relieved with exercise.	La depresión se puede aliviar con ejercicio.
Society is increasingly polarized.	La sociedad está cada vez más polarizada.
I don't play the piano very well.	No toco muy bien el piano.
Villagers are less likely to attend church these days.	Últimamente es menos probable que los aldeanos asistan a la iglesia.
In a time of general conflict, religious tolerance is valued.	En un momento de conflicto general, se valora la tolerancia religiosa.
The appearance of this lake differs between seasons.	La apariencia de este lago difiere entre estaciones.
The union signed a contract with the company.	El sindicato firmó un contrato con la empresa.
Find out about the latest company news here.	Entérate de las últimas novedades de la empresa aquí.
For example, more soldiers returned from battle mutilated than dead.	Por ejemplo, más soldados regresaron de la batalla mutilados que muertos.
He looked at his wristwatch.	Miró su reloj de pulsera.
His innumerable talents are found in both singing and acting.	Sus innumerables talentos se encuentran tanto en el canto como en la actuación.
The flag was raised over the city.	La bandera fue izada sobre la ciudad.
He smoothed down his skirt, grimaced, and left.	Se alisó la falda, hizo una mueca y se fue.
You have to stop doing that.	Tienes que dejar de hacer eso.
The officials instructed us to seek sanctuary in the temple.	Los funcionarios nos instruyeron que buscáramos santuario en el templo.
Divide the potato into four equal parts.	Divide la papa en cuatro partes iguales.
Politicians are known to employ this method.	Los políticos son conocidos por emplear este método.
The baked chicken.	El pollo al horno.
Please clean the room too.	Por favor, limpie la habitación también.
It was good to see a familiar face.	Fue bueno ver una cara familiar.
They use antiseptics to prevent infection.	Usan antisépticos para prevenir infecciones.
Who dares to commit such an act of treason?	¿Quién se atreve a cometer semejante acto de traición?
In his youth, he was a judo champion.	En su juventud, fue campeón de judo.
It is a nice place to live.	Es un lugar agradable para vivir.
The wax seal was broken by a hungry wolf.	El sello de cera fue roto por un lobo hambriento.
The landscape was breathtakingly beautiful.	El paisaje era impresionantemente hermoso.
The meals had no flavor.	Las comidas no tenían sabor.
Grandpa fell asleep in his chair.	El abuelo se quedó dormido en su silla.
He developed an interest in archaeology.	Desarrolló un interés por la arqueología.
So he had to give	Así que tuvo que dar
The virus spreads easily between humans.	El virus se propaga fácilmente entre los seres humanos.
Do you like to play chess?	¿Te gusta jugar al ajedrez?
The drawings present people, animals and landscapes.	Los dibujos presentan personas, animales y paisajes.
They show their fangs when they are angry.	Muestran sus colmillos cuando están enojados.
Plus laugh at it was sous sa faune.	Plus rien de it was sous sa faune.
The use of color was common among artists.	El uso del color era común entre los artistas.
The conference room was packed.	La sala de conferencias estaba repleta.
Many birds like to perch in trees.	A muchas aves les gusta posarse en los árboles.
The old woman died peacefully in her sleep.	La anciana murió tranquilamente mientras dormía.
Political corruption is common here.	La corrupción política es común aquí.
We must ensure that this system remains effective.	Debemos asegurarnos de que este sistema siga siendo efectivo.
The mare's side bet a gold coin on the colt's side.	El lado de la yegua apostó una moneda de oro al del potro.
My friend risked everything to tell you.	Mi amigo lo arriesgó todo para decírselo.
The troops made their way through the jungle.	Las tropas se abrieron paso a través de la jungla.
A part of a car radiator broke.	Se rompió una parte del radiador de un automóvil.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Estos líderes esperaban mejorar la vida de la gente común.
His lips twisted.	Sus labios se torcieron.
To cope with stress, you need to seek emotional support.	Para hacer frente al estrés, debe buscar apoyo emocional.
Statues dedicated to the memory of the artist.	Estatuas dedicadas a la memoria del artista.
The celebrations were marred by incessant rain.	Las celebraciones se vieron empañadas por la lluvia incesante.
Cars on the freeway were going bumper to bumper.	Los autos en la autopista iban parachoques contra parachoques.
The sheep are humanely slaughtered.	Las ovejas son sacrificadas humanamente.
The area has a desert climate.	La zona tiene un clima desértico.
They all lie, state the "truth" and hide their motives.	Todos mienten, afirman la "verdad" y ocultan sus motivos.
Careful cooking is the easiest way to prevent poisoning.	La cocción cuidadosa es la forma más fácil de prevenir el envenenamiento.
Your face must show determination.	Tu rostro debe mostrar determinación.
The merchant gave the cloth to the tailor.	El comerciante le dio la tela al sastre.
His "plain" demeanor hid his intelligence.	Su comportamiento "simple" ocultaba su inteligencia.
The rowing competition was canceled due to bad weather.	La competencia de remo fue cancelada debido al mal tiempo.
The country's decision was popular.	La decisión del país fue popular.
However, much has changed in recent years.	Sin embargo, mucho ha cambiado en los últimos años.
The mosque faces east, towards the rising sun.	La mezquita mira hacia el este, hacia el sol naciente.
The water must be getting cold by now.	El agua debe estar enfriándose a estas alturas.
The atmosphere was becoming oppressive.	El ambiente se estaba volviendo opresivo.
I had no idea what to do!	¡No tenía idea de qué hacer!
The old man walked slowly through the streets.	El anciano caminaba lentamente por las calles.
Here's the hotel registration.	Aquí está el registro del hotel.
He picks it up with some difficulty.	Lo recoge con cierta dificultad.
Our strategy is based on scientific principles.	Nuestra estrategia se basa en principios científicos.
New buildings have sprung up everywhere.	Han surgido nuevos edificios por todas partes.
An hour later, everyone was ready.	Una hora después, todos estaban listos.
Let's take control of the situation, he said.	Tomemos el control de la situación, dijo.
The country was known for its architecture.	El país era conocido por su arquitectura.
An error has occurred.	Se ha producido un error.
His father, the heir to the mansion, was dead.	Su padre, el heredero de la mansión, estaba muerto.
There was practically no vegetation for miles around.	Prácticamente no había vegetación en kilómetros a la redonda.
Washable pillows were introduced.	Se introdujeron las almohadas lavables.
The regime is marked by the lack of freedoms.	El régimen está marcado por la falta de libertades.
He grew roses as a hobby.	Cultivó rosas como pasatiempo.
My patients expect me to advise them on their diet.	Mis pacientes esperan que les aconseje sobre su dieta.
The police searched the bag.	El policía registró la bolsa.
An increasing number of companies are moving to the area.	Un número creciente de empresas se están mudando a la zona.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	En tiempos de crisis, las ideas simples siguen siendo populares.
A crowd of people gathered around the noisy man.	Una multitud de personas se reunió alrededor del hombre ruidoso.
For security reasons, the police landings were not announced.	Por razones de seguridad, no se anunciaron los aterrizajes policiales.
They became the branches of a nearby tree.	Se convirtieron en las ramas de un árbol cercano.
The bird is a funny creature.	El pájaro es una criatura graciosa.
Farmers grow corn in this region.	Los agricultores cultivan maíz en esta región.
He walked around the room, admiring the paintings on display.	Recorrió la sala, admirando las pinturas expuestas.
Our old village church still survives.	Nuestra antigua iglesia del pueblo aún sobrevive.
I think it's fantastic.	Creo que es fantástico.
Don't use too much detergent.	No use demasiado detergente.
The ancient city was located on an island.	La antigua ciudad estaba situada en una isla.
There are few opportunities for young people here.	Hay pocas oportunidades para los jóvenes aquí.
The houses of the town have thick adobe walls.	Las casas del pueblo tienen gruesos muros de adobe.
Rubber plants are a renewable resource.	Las plantas de caucho son un recurso renovable.
He will be remembered for his economic legacy.	Será recordado por su legado económico.
The windows of this building are made of glass.	Las ventanas de este edificio están hechas de vidrio.
Arachnids have eight legs.	Los arácnidos tienen ocho patas.
The chain accused retailers of underselling its products.	La cadena acusó a los minoristas de vender sus productos a precios inferiores.
The banks of the river were covered with tall reeds.	Las orillas del río estaban cubiertas de altos juncos.
The breeding program was a failure.	El programa de cría fue un fracaso.
The inhabitants created the first bridge over the water.	Los habitantes crearon el primer puente sobre el agua.
Some children threw rocks at passing cars.	Algunos niños arrojaron piedras a los autos que pasaban.
Where is the nearest bus stop?	¿Dónde está la parada de autobús más cercana?
But the teacher liked teaching.	Pero al profesor le gustaba la enseñanza.
Here we will live the rest of our days!	¡Aquí viviremos el resto de nuestros días!
The skates screeched.	Los patines chirriaron.
They had to get together quickly.	Tuvieron que reunirse rápidamente.
In the end, they drowned.	Al final, se ahogaron.
Growing plants indoors provides nutritious vegetables.	El cultivo de plantas en el interior proporciona vegetales nutritivos.
A car carrying the couple crashed.	Un automóvil que transportaba a la pareja se estrelló.
The people of this clan are romantic.	La gente de este clan es romántica.
The sun hung low in the sky.	El sol colgaba bajo en el cielo.
The traffic was very heavy.	El tráfico era muy denso.
Consume slowly.	Consumir lentamente.
The passengers were evacuated from the front car.	Los pasajeros fueron evacuados del vagón delantero.
The rain fell today.	La lluvia cayó hoy.
Checks and a debit card.	Cheques y una tarjeta de débito.
They are famous novelists.	Son novelistas famosos.
My master bellowed through his nose.	Mi maestro bramó por la nariz.
The train stopped at the tunnel entrance.	El tren se detuvo en la entrada del túnel.
This is the place to be.	Este es el lugar para estar.
He is always full of good ideas.	Siempre está lleno de buenas ideas.
The butler led the guest into the drawing room.	El mayordomo condujo al invitado al salón.
They met for more than fifty minutes.	Se encontraron durante más de cincuenta minutos.
He thought they were following him.	Creyó que lo seguían.
In the linguistic sense, this noun is plural.	En el sentido lingüístico, este sustantivo es plural.
The posters carried depressing slogans.	Los carteles llevaban consignas deprimentes.
The package was very large.	El paquete era muy grande.
Make sure the meat is well cooked.	Asegúrese de que la carne esté bien cocida.
The islands have no states.	Las islas no tienen estados.
A muzzle is placed in the lion's mouth.	Se coloca un bozal en la boca del león.
Tchaikovsky's score was simply excellent.	La partitura de Tchaikovsky fue simplemente excelente.
Many families feel abandoned and ignored.	Muchas familias se sienten abandonadas e ignoradas.
These rivers are the soul of our city.	Estos ríos son el alma de nuestra ciudad.
He left his house immediately after breakfast.	Salió de su casa inmediatamente después del desayuno.
The traveler worked to save money.	El viajero trabajó para ahorrar dinero.
The smell of manure hung in the air.	El olor a estiércol flotaba en el aire.
The study of magic is considered pseudoscience.	El estudio de la magia se considera pseudociencia.
The police have closed the city.	La policía ha cerrado la ciudad.
The river is polluted, so the fish are dying.	El río está contaminado, por lo que los peces se están muriendo.
The unions threaten to go on strike.	Los sindicatos amenazan con ir a la huelga.
Suddenly, unexpected events changed their plans.	De repente, sucesos inesperados cambiaron sus planes.
The young eagle took flight from its nest.	El águila joven tomó vuelo de su nido.
The boy fell asleep while he was reading the book.	El niño se durmió mientras leía el libro.
He pours the lemon juice into a storage container.	Vierta el jugo de limón en un recipiente de almacenamiento.
They wanted to know who was to blame.	Querían saber quién tenía la culpa.
I need these translation services.	Necesito estos servicios de traducción.
A small stream of red liquid dripped from the glass.	Un pequeño chorro de líquido rojo goteaba del vaso.
My friend never told me her name.	Mi amiga nunca me dijo su nombre.
A wide range of chemicals are used in industry.	En la industria se utiliza una amplia gama de productos químicos.
The tour guide spoke for a long time.	El guía turístico habló largo rato.
Fuel spilled during refueling	El combustible se derramó durante el reabastecimiento
Increases in food production and population.	Aumentos en la producción de alimentos y la población.
How many lives were lost in the war?	¿Cuántas vidas se perdieron en la guerra?
They put him to work at the station.	Lo pusieron a trabajar en la estación.
People need water to drink and bathe.	La gente necesita agua para beber y bañarse.
He was wearing expensive clothes.	Llevaba ropa cara.
He met him in the morning by accident.	Lo conoció en la mañana por accidente.
Wars have been fought throughout history for many reasons.	Las guerras se han librado a lo largo de la historia por muchas razones.
We congratulate him for his excellent work.	Lo felicitamos por su excelente trabajo.
They lift heavy objects with ease.	Levantan objetos pesados ​​con facilidad.
How many characters does this story have?	¿Cuántos personajes tiene esta historia?
They ordered four beers, then two glasses of water.	Pidieron cuatro cervezas, luego dos vasos de agua.
The travel enthusiast discovered many hidden gems.	El entusiasta de los viajes descubrió muchas gemas ocultas.
The piece itself is in beautiful condition.	La pieza en sí está en hermosas condiciones.
The prince sat at the head of the table.	El príncipe se sentó a la cabecera de la mesa.
The trees can grow up to ten meters high.	Los árboles pueden crecer hasta diez metros de altura.
You can take it carefully at first.	Puedes tomarlo con cuidado al principio.
My aunt was a talented baker.	Mi tía era una panadera talentosa.
She place it on a baking tray.	Colóquelo en una bandeja para hornear.
They look at the scars of my past.	Miran las cicatrices de mi pasado.
He was very uncomfortable with the subject.	Se sentía muy incómodo con el tema.
Factories produce more goods every day.	Las fábricas producen más bienes cada día.
It was a big disappointment.	Fue una gran decepción.
An undisciplined apprentice will not advance very far.	Un aprendiz indisciplinado no avanzará muy lejos.
This variety has a delicious flavor.	Esta variedad tiene un sabor delicioso.
They retrieved the ring from the sand.	Recuperaron el anillo de la arena.
The city was shrouded in mist.	La ciudad estaba envuelta en niebla.
Another break for snacks.	Otro descanso para refrigerios.
The cats were of different colors.	Los gatos eran de diferentes colores.
She agreed to see him.	Ella accedió a verlo.
Casemaios	Casemaios
The fog began to clear.	La niebla comenzó a despejarse.
Occasionally one hears of unusual events that have taken place.	Ocasionalmente, uno escucha de eventos inusuales que tuvieron lugar.
There are trees everywhere.	Hay árboles por todas partes.
First, we will need two cups of brown sugar.	Primero, necesitaremos dos tazas de azúcar moreno.
You must learn the names of the various molecules.	Debes aprender los nombres de las diversas moléculas.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Durante siglos, los economistas han estudiado la distribución del dinero.
The town was little more than a village.	El pueblo era poco más que una aldea.
Large numbers of economic immigrants have arrived.	Ha llegado un gran número de inmigrantes económicos.
If a new decrease occurs, the consequences will be serious.	Si se produce una nueva disminución, las consecuencias serán graves.
Tell him to drive more carefully.	Dile que conduzca con más cuidado.
Hearts and minds collide.	Los corazones y las mentes chocan.
He spent hours arranging flowers in a vase.	Pasó horas arreglando flores en un jarrón.
The committee was formed to create a plan.	El comité se formó para crear un plan.
The river is cold.	El río está frío.
Which one should you choose?	¿Cuál deberías elegir?
Transportation here is good.	El transporte aquí es bueno.
But honesty is too expensive for some people.	Pero la honestidad es demasiado cara para algunas personas.
The stone laboriously undermined the mountain.	La piedra laboriosamente socavó la montaña.
All leather should be rubbed with oil.	Todo el cuero debe frotarse con aceite.
Why do dogs have collars?	¿Por qué los perros tienen collares?
She lost her temper.	Ella perdió los estribos.
The optimist argues that his analysis is correct.	El optimista argumenta que su análisis es correcto.
All beings have the potential to experience pain.	Todos los seres tienen el potencial de experimentar dolor.
These students are often late.	Estos estudiantes a menudo llegan tarde.
This is not easy, but practice makes perfect.	Esto no es fácil, pero la práctica hace al maestro.
She nursed with concern, but she looked much healthier.	Ella amamantó con preocupación, pero se veía mucho más saludable.
Many men perish in battle.	Muchos hombres perecen en la batalla.
She crosses her fingers as if making a wish.	Cruza los dedos como pidiendo un deseo.
As a solution, they issued a warning.	Como solución, emitieron una advertencia.
It was a haven for many criminals.	Era un refugio para muchos criminales.
There are four candidates nominated.	Hay cuatro candidatos postulados.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim volvió a su habitación y cerró la puerta.
Experience had the advantages of it.	La experiencia tenía sus ventajas.
The hero's father was killed by a bandit.	El padre del héroe fue asesinado por un bandido.
Who stole the blue from his bag?	¿Quién robó el azul de su bolso?
Galaxies are scattered like seeds throughout the vast universe.	Las galaxias están esparcidas como semillas por el inmenso universo.
The water was surprisingly clear.	El agua estaba sorprendentemente clara.
They decided not to go to the party.	Decidieron no ir a la fiesta.
The bear falls to the ground.	El oso cae al suelo.
We should check her computer for malware.	Deberíamos revisar su computadora en busca de malware.
It's hard to resist now.	Es difícil resistirse ahora.
A state department official said the government was "extremely pleased."	Un funcionario del departamento de estado dijo que el gobierno estaba "extremadamente complacido".
Some people are quite skilled with a bow and arrow.	Algunas personas son bastante hábiles con el arco y la flecha.
He wasn't handsome at all.	No era nada guapo.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	Fuera del pequeño hotel, dos jóvenes discutían.
Clean the copper pot with vinegar.	Limpia la olla de cobre con vinagre.
Don't disfigure the river!	¡No desfigures el río!
It was obvious that his plan had failed.	Era obvio que su plan había fallado.
The forest is full of leaves.	El bosque está lleno de hojas.
The music teacher dreams of a musical career.	El profesor de música sueña con una carrera musical.
This dog needs a good home.	Este perro necesita un buen hogar.
Violence broke out at the fair.	La violencia estalló en la feria.
That little restaurant serves wonderful food.	Ese pequeño restaurante sirve comida maravillosa.
The poor have nowhere to buy food.	Los pobres no tienen donde comprar comida.
They will be recognized for their outstanding literary work.	Serán reconocidos por su destacada labor literaria.
A hawthorn shaded its precious flowers.	Un espino daba sombra a sus preciosas flores.
Kite flying is a popular pastime in this capital city.	Volar cometas es un pasatiempo popular en esta ciudad capital.
The intense heat melted the snow quickly.	El intenso calor derritió la nieve rápidamente.
Fred thought the teacher was an idiot.	Fred pensó que el maestro era un idiota.
The coins are on the mantelpiece.	Las monedas están sobre la repisa de la chimenea.
Faucets, sprinklers and hoses were put up for sale.	Se pusieron a la venta grifos, aspersores y mangueras.
Farmers only receive a relative sum for their harvest.	Los agricultores solo reciben una suma relativa por su cosecha.
She grew up to be an excellent doctor.	Creció para ser una excelente doctora.
Bigger cities mean more pollution.	Las ciudades más grandes significan más contaminación.
It was an important task.	Era una tarea importante.
The drinking fountain was next to a park.	La fuente de agua potable estaba junto a un parque.
The property was on a busy main road.	La propiedad estaba en una calle principal muy transitada.
The moral of this story is to share! 	¡La moraleja de esta historia es compartir!
Share! 	¡Cuota!
Share!	¡Cuota!
What a fascinating book!	¡Qué libro tan fascinante!
The cursor blinked nonstop.	El cursor parpadeaba sin cesar.
The young woman turned around, surprised by her voice.	La joven se dio la vuelta, sorprendida por la voz.
Mustard oil has a high smoke point.	El aceite de mostaza tiene un alto punto de humo.
Speak slowly and softly.	Habla lenta y suavemente.
They fabricate charges against their opponents.	Ellos inventan cargos contra sus oponentes.
The town square was surrounded by a stone wall.	La plaza de la ciudad estaba rodeada por un muro de piedra.
The western swamps and plains have diverse environments.	Los pantanos y llanuras occidentales tienen ambientes diversos.
Have fun, she told herself.	Que se diviertan, se dijo.
He was an expert, but not renowned.	Era un experto, pero no de renombre.
The two prisoners crawled to safety.	Los dos prisioneros se arrastraron a la seguridad.
Dinner will be ready soon.	La cena estará lista pronto.
The hotel owner reaffirmed that he would close.	El dueño del hotel reafirmó que cerraría.
He lit a match.	Encendió una cerilla.
Free enterprise is the foundation of our society.	La libre empresa es la base de nuestra sociedad.
Build a city, build nothing.	Construye una ciudad, no construyas nada.
The prime minister will answer questions from the media.	El primer ministro responderá preguntas de los medios.
The hound bounded out of his lair.	El sabueso salió saltando de su guarida.
We talk about football over lunch.	Hablamos de fútbol durante el almuerzo.
Our government was overthrown in a coup.	Nuestro gobierno fue derrocado en un golpe de estado.
Burglars often break into houses to steal valuables.	Los ladrones suelen irrumpir en las casas para robar objetos de valor.
She turned off the engine and started up the hill.	Apagó el motor y comenzó a caminar cuesta arriba.
The cut plunges deeper into the cliff.	El corte se sumerge más profundamente en el acantilado.
The men were brutally beaten.	Los hombres fueron golpeados brutalmente.
He looked around for witnesses.	Miró a su alrededor en busca de testigos.
The grapes were magnificent.	Las uvas eran magníficas.
Chosen first in the draft, he was ecstatic.	Elegido primero en el draft, estaba extasiado.
That painting is a masterpiece.	Ese cuadro es una obra maestra.
The chicken was delicious.	El pollo estaba delicioso.
A gentle breeze brushed the tall pine.	Una suave brisa rozaba el alto pino.
The animal foamed at the mouth.	El animal echaba espuma por la boca.
The affair lasted two weeks.	El asunto duró dos semanas.
Because the light is dim, reduce your speed.	Debido a que la luz es tenue, reduzca su velocidad.
This grammar test tests word order.	Esta prueba de gramática evalúa el orden de las palabras.
The climate is humid.	El clima es húmedo.
His stomach growled loudly.	Su estómago rugió con fuerza.
The researchers studied the toxic chemicals in the air.	Los investigadores estudiaron los químicos tóxicos en el aire.
I felt something was wrong with his face.	Sentí que algo andaba mal en su rostro.
He took his suitcase to the airport.	Llevó su maleta al aeropuerto.
The mansion was encased in ice.	La mansión estaba encerrada en hielo.
He couldn't stop crying.	No podía dejar de llorar.
The plane landed this afternoon.	El avión aterrizó esta tarde.
The Earth's crust breaks into pieces called tectonic plates.	La corteza terrestre se rompe en pedazos llamados placas tectónicas.
A photograph of the officer was taken.	Se tomó una fotografía del oficial.
He is the new favorite of haute couture.	Es el nuevo favorito de la alta costura.
My new bike is black.	Mi nueva bicicleta es negra.
From an early age, he learned to play chess.	Desde temprana edad, aprendió a jugar al ajedrez.
The toes should be parallel to each other.	Los dedos de los pies deben estar paralelos entre sí.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	El petróleo, el gas y el carbón son combustibles fósiles.
This bridge was built for vehicles.	Este puente fue construido para vehículos.
You reach for the book, instead of me.	Alcanzas el libro, en lugar de mí.
The merchandise was attractively decorated.	La mercancía estaba atractivamente decorada.
Just like humans, plants need sunlight to grow.	Al igual que los humanos, las plantas necesitan luz solar para crecer.
I can't concentrate with that noise!	¡No puedo concentrarme con ese ruido!
His friends warned him not to go there.	Sus amigos le advirtieron que no fuera allí.
The street was silent.	La calle estaba en silencio.
The defendant had been sentenced to death.	El acusado había sido condenado a muerte.
But mostly he was a waitress.	Pero sobre todo era camarera.
The restaurant team searched the premises in search of the perpetrators.	El equipo del restaurante registró las instalaciones en busca de los perpetradores.
The man has very pale skin.	El hombre tiene la piel muy pálida.
Everyone was surprised by the victory.	Todos quedaron sorprendidos por la victoria.
The crime rate here is high.	La tasa de criminalidad aquí es alta.
Existing studies cannot explain how.	Los estudios existentes no pueden explicar cómo.
Cover up, quick!	¡Cubrios, rápido!
This earthquake is evidence of the cruelty of nature.	Este terremoto es evidencia de la crueldad de la naturaleza.
She hugged her friend.	Abrazó a su amiga.
The river is a rich source of minerals.	El río es una rica fuente de minerales.
They are great matches for those with good credit.	Son grandes coincidencias para aquellos con buen crédito.
The plants opened and closed their petals on her.	Las plantas abrieron y cerraron sus pétalos.
The elderly often suffer from dementia.	Los ancianos a menudo sufren de demencia.
A house needs three sides.	Una casa necesita tres lados.
Something.	Alguna cosa.
There was evidence of dissent among her patients.	Había evidencia de disidencia entre sus pacientes.
The elderly couple invited us to dinner.	La pareja de ancianos nos invitó a cenar.
The construction of the balconies had to start from scratch.	La construcción de los balcones tuvo que comenzar desde cero.
The ship was surrounded by water on all sides.	El barco estaba rodeado de agua por todos lados.
Can salt water really be fresh?	¿Puede el agua salada ser realmente fresca?
The girl's body was still warm.	El cuerpo de la joven todavía estaba tibio.
Know when to say yes and when to say no.	Saber cuándo decir sí y cuándo decir no.
She flatly refused to participate in it.	Ella se negó rotundamente a participar en ella.
She was without shoes for forty years.	Estuvo sin zapatos durante cuarenta años.
Her patio was small.	Su patio era pequeño.
Biodiversity is rapidly declining in that part of the world.	La biodiversidad está disminuyendo rápidamente en esa parte del mundo.
Farmers celebrated another year of good harvest.	Los agricultores celebraron otro año de buena cosecha.
Good health is a precious gift.	La buena salud es un regalo precioso.
The cupboard contained numerous plates and cutlery.	El armario contenía numerosos platos y cubiertos.
Hardly anyone loves poetry.	Casi nadie ama la poesía.
We don't see her much these days.	No la vemos mucho estos días.
She picked the fruit from the tree.	Recogió la fruta del árbol.
She was awarded an honorary doctorate.	Se le otorgó un doctorado honoris causa.
We have to cut calories to lose weight.	Tenemos que reducir las calorías para perder peso.
The hourglass was overflowing with sand.	El reloj de arena rebosaba de arena.
Her moment of triumph was brief.	Su momento de triunfo fue breve.
Damaged by hurricanes and heavy rains, the city	Dañada por huracanes y fuertes lluvias, la ciudad
I'm tired of city life.	Estoy cansado de la vida de la ciudad.
After the final presidential debate, a poll	Después del debate presidencial final, una encuesta
We hope to increase the number of doctors here.	Esperamos aumentar el número de médicos aquí.
The plankton swim upwards, towards the light.	El plancton nada hacia arriba, hacia la luz.
The streets are lined with old stone buildings.	Las calles están llenas de antiguos edificios de piedra.
This owl was enjoying the sun.	Este búho estaba disfrutando del sol.
They are often left completely alone.	A menudo se quedan completamente solos.
So your report is accurate.	Así que su informe es exacto.
She finally managed to shake the old man's hand.	Finalmente logró estrechar la mano del anciano.
River boats regularly sail along this waterway.	Los barcos fluviales navegan regularmente a lo largo de esta vía navegable.
Give the man your attention.	Dale al hombre tu atención.
This restaurant is known for its delicious food.	Este restaurante es conocido por su comida deliciosa.
She carved the ornaments from a block of wood.	Ella esculpió los adornos de un bloque de madera.
However, many participants said they opposed the ban.	Sin embargo, muchos participantes dijeron que se oponían a la prohibición.
The city received numerous visitors every year.	La ciudad recibía numerosos visitantes cada año.
Your father left me this house.	Tu padre me dejó esta casa.
He takes a long time to grow corn.	Lleva mucho tiempo cultivar maíz.
Do you want some?	¿Quieres un poco?
Analysts predict that prices will fall.	Los analistas predicen que los precios caerán.
Workers who are injured in factories do not receive compensation.	Los trabajadores que se lesionan en las fábricas no reciben compensación.
The waiter took my order.	El mesero tomó mi pedido.
He gaped at the fat man in the formal suit.	Miró boquiabierto al hombre gordo del traje formal.
The runner tripped and fell.	El corredor tropezó y cayó.
The employees were wracked with worry.	Los empleados estaban atormentados por la preocupación.
The student met with members of the committee.	El estudiante se reunió con miembros del comité.
The problem was that nobody knew where the rectangles went.	El problema era que nadie sabía dónde iban los rectángulos.
Winter waits for no one.	El invierno no espera a nadie.
He washed the vegetables in a bowl.	Lavó las verduras en un bol.
She answered with a simple "yes".	Ella respondió con un simple "sí".
The city library has an excellent collection of old books.	La biblioteca de la ciudad tiene una excelente colección de libros antiguos.
She greeted them warmly at the door.	Ella los recibió calurosamente en la puerta.
The boy stared at the bright, freshly painted walls.	El niño se quedó mirando las paredes brillantes y recién pintadas.
The brave boy pushed his way through the crowd.	El valiente muchacho se abrió paso entre la multitud.
There was a dog growling at our heels.	Había un perro gruñendo a nuestros talones.
A resident exclaimed in surprise.	Un residente exclamó sorprendido.
The city has grown much more.	La ciudad ha crecido mucho más.
Having been friends for many years, they fell in love.	Habiendo sido amigos durante muchos años, se enamoraron.
We must not be discouraged.	No debemos desanimarnos.
The researchers concluded that suicide was the most likely cause.	Los investigadores concluyeron que el suicidio era la causa más probable.
Cara hesitated before speaking.	Cara vaciló antes de hablar.
He is very beautiful, isn't he?	Es muy hermoso, ¿no?
The final rinse is essential.	El enjuague final es fundamental.
She urged the government to consider the issue.	Instó al gobierno a considerar el tema.
From above, the sky is nothing but blue.	Desde arriba, el cielo no es más que azul.
Cookies are a staple food for children all over the world.	Las galletas son un alimento básico para los niños de todo el mundo.
The missing bag contained a pair of pliers.	La bolsa perdida contenía un par de alicates.
The branch of government that regulated virtue and order.	La rama del gobierno que regulaba la virtud y el orden.
This farm produces peaches, plums and pears.	Esta finca produce duraznos, ciruelas y peras.
Not all planets have the same diameter.	No todos los planetas tienen el mismo diámetro.
Qigong is an ancient practice.	Qigong es una práctica antigua.
Small veins formed cobwebs on the surface.	Pequeñas venas formaban telarañas en la superficie.
There are many rivers here.	Hay muchos ríos aquí.
As a result, he became depressed.	Como resultado, se deprimió.
Sways.	Se balancea.
The pastor had no children of his own.	El pastor no tenía hijos propios.
The second approach is to go directly to the source.	El segundo enfoque es ir directamente a la fuente.
The man called a taxi for her.	El hombre llamó un taxi para ella.
The valley was silent except for the wind.	El valle estaba en silencio excepto por el viento.
He was struck by a sudden realization.	Fue golpeado por una realización repentina.
Soon, the money ran out.	Pronto, el dinero se acabó.
The region was known for its hardworking and thrifty people.	La región era conocida por su gente trabajadora y ahorrativa.
A police officer is responsible for enforcing the law.	Un oficial de policía es responsable de hacer cumplir la ley.
I hesitated, surprised by the request.	Dudé, sorprendido por la petición.
He was marked for death.	Estaba marcado para la muerte.
During a period of unrest, he fled abroad.	Durante un período de disturbios, huyó al extranjero.
Dolls or dolls are quite ephemeral.	Los muñecos o muñecos son bastante efímeros.
He was asked to resign from the cabinet.	Se le pidió que renunciara al gabinete.
He tries to floss every day.	Intento usar hilo dental todos los días.
They think they are superior to others.	Se creen superiores a los demás.
There are many forms of music in the world.	Hay muchas formas de música en el mundo.
The boat skidded across the water.	El bote se deslizó por el agua.
He quickly pulled the gun on him.	Rápidamente sacó su pistola.
He easily solved all the problems.	Resolvió fácilmente todos los problemas.
The plants enjoyed great beauty.	Las plantas gozaban de una gran belleza.
His father was eccentric and often acted strangely.	Su padre era excéntrico y con frecuencia actuaba de manera extraña.
He uses the iron to reseal the bag.	Usa la plancha para volver a sellar la bolsa.
The council asked us for our opinion.	El consejo nos pidió nuestra opinión.
Listen to the movie one more time.	Escucha la película una vez más.
She now she walked home, fuming.	Ahora caminó a casa, echando humo.
At first glance, this house looks abandoned.	A primera vista, esta casa parece abandonada.
Some people are obsessed with precision.	Algunas personas están obsesionadas con la precisión.
She stirred the tea in her slowly.	Removió su té lentamente.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	El aceite vegetal usado es una fuente de biodiesel.
He was removed from the ministry.	Fue removido del ministerio.
Weight training is an important part of physical fitness.	El entrenamiento con pesas es una parte importante de la aptitud física.
He was tired of being told what to do.	Estaba cansado de que le dijeran qué hacer.
Some species, like this bird, are not in danger of extinction.	Algunas especies, como esta ave, no están en peligro de extinción.
The City Council stands firm.	El Ayuntamiento se mantiene firme.
She quickly ate her dinner.	Rápidamente comió su cena.
In many ways, it was seen as synonymous with desire.	En muchos sentidos, fue visto como sinónimo de deseo.
The local newspaper complained bitterly about the state of affairs.	El periódico local se quejó amargamente del estado de cosas.
They often perform for tourists.	A menudo actúan para los turistas.
The economic situation is improving.	La situación económica está mejorando.
This crude instrument was difficult to use.	Este crudo instrumento era difícil de usar.
The lecture was interrupted by a screaming student.	La conferencia fue interrumpida por un estudiante que gritaba.
My cousin used too many chiles in her kitchen.	Mi prima usó demasiados chiles en su cocina.
We are looking for a new job.	Estamos buscando un nuevo trabajo.
This plant has thick, green leaves.	Esta planta tiene hojas gruesas y verdes.
This breakfast is simple but very complete.	Este desayuno es sencillo pero muy completo.
Stop using vulgar language, they said.	Deja de usar lenguaje vulgar, dijeron.
However, she soon changed her mind.	Sin embargo, pronto cambió de opinión.
The speech was short and to the point.	El discurso fue corto y al grano.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Una vez el país más rico del mundo, ahora el más pobre.
The teachers urged the children to do the right thing.	Los maestros instaron a los niños a hacer lo correcto.
Most of the horses were calm.	La mayoría de los caballos estaban tranquilos.
The nice lady covered her hair with a scarf.	La simpática señora cubrió su cabello con un pañuelo.
At that, she sighed deeply and walked out.	Ante eso, suspiró profundamente y salió.
Experience has taught him to be patient.	La experiencia le ha enseñado a ser paciente.
The product contains selenium.	El producto contiene selenio.
The police arrested two of them.	La policía arrestó a dos de ellos.
The architect's plan for new housing is controversial.	El plan del arquitecto para nuevas viviendas es controvertido.
They settled their differences with a card game.	Solucionaron sus diferencias con un juego de cartas.
In this country, people usually walk barefoot.	En este país, la gente suele caminar descalza.
The incident began at ten in the morning.	El incidente comenzó a las diez de la mañana.
Mosquitoes, especially females, bite at dusk and dawn.	Los mosquitos, especialmente las hembras, pican al atardecer y al amanecer.
Only one candidate is eligible.	Solo un candidato es elegible.
Farmers annually face new difficulties in agriculture.	Los agricultores se enfrentan anualmente a nuevas dificultades en la agricultura.
She insisted on getting a job.	Ella insistió en conseguir un trabajo.
The barley fields are ready for harvest.	Los campos de cebada están listos para la cosecha.
When it rains, farmers work until late at night.	Cuando llueve, los agricultores trabajan hasta altas horas de la noche.
The outcome was unexpected.	El desenlace fue inesperado.
I have killed a man.	He matado a un hombre.
It's the only explanation that makes sense.	Es la única explicación que tiene sentido.
A check is just a piece of paper.	Un cheque es solo un pedazo de papel.
She smiled a kind smile.	Ella sonrió con una sonrisa amable.
Traffic jams often occur on the highway.	Con frecuencia, los atascos de tráfico se producen en la autopista.
She spoke slowly, then laughed nervously.	Ella habló lentamente, luego se rió nerviosamente.
Several of the principles were found on her desk.	Varios de los principios se encontraron en sus escritorios.
She pierce the eggplants, lengthwise, with a skewer.	Perfore las berenjenas, a lo largo, con un pincho.
Pink and purple have opposite colors.	El rosa y el morado tienen colores opuestos.
She licked her lip, muttering incomprehensibly.	Se lamió el labio, murmurando incomprensiblemente.
The bucket is easily filled with water from the mouth.	El balde se llena fácilmente con la boca de agua.
Cast a spell on the traitor.	Lanza un hechizo sobre el traidor.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Este amuleto puede proteger a quien lo lleva de los malos espíritus.
The locals were in favor of foreign aid.	Los lugareños estaban a favor de la ayuda exterior.
Books are found everywhere throughout the museum.	Los libros se encuentran por todas partes en todo el museo.
A perfect storm of disasters.	Una tormenta perfecta de desastres.
Use isopropyl alcohol to clean glasses thoroughly.	Use alcohol isopropílico para limpiar los vasos a fondo.
She reached into his pocket and pulled out her wallet.	Metió la mano en su bolsillo y sacó su billetera.
My father was eager to make friends.	Mi padre estaba ansioso por hacer amigos.
He tries to write without contractions.	Intenta escribir sin contracciones.
The impatient and noisy children followed her.	Los niños impacientes y ruidosos la seguían.
When the party ended, they sang and danced.	Cuando terminó la fiesta, cantaron y bailaron.
Draw a photograph for the display.	Dibuja una fotografía para la exhibición.
I think you can provide a detailed explanation, sir.	Creo que puede proporcionar una explicación detallada, señor.
Marker pens, unlike marker pens, do not have bristles.	Los rotuladores, a diferencia de los rotuladores, no tienen cerdas.
After a week, hunger began to gnaw at his ribs.	Después de una semana, el hambre comenzó a roerle las costillas.
I finally understood what you meant the other day.	Finalmente entendí lo que quisiste decir el otro día.
He said that he was only interested in working quietly.	Dijo que solo le interesaba trabajar en silencio.
The cake was delicious.	El pastel estaba delicioso.
Gas masks were used to protect us against harmful gases.	Se usaron máscaras de gas para protegernos contra los gases nocivos.
Apply the wax evenly.	Aplicar la cera uniformemente.
We have already discussed this problem.	Ya hemos hablado de este problema.
It was the lamppost in front of his window.	Era la farola frente a su ventana.
They had been walking for hours.	Llevaban horas caminando.
A pool was dug in the garden.	Se cavó una piscina en el jardín.
They could be fined for not attending.	Podrían ser multados por no asistir.
The verdict of the committee was not expected.	El veredicto del comité no se esperaba.
The ship was anchored off the coast.	El barco estaba anclado frente a la costa.
The people were tired of fighting.	La gente estaba cansada de la lucha.
The dedication begins with a list of the names of the victims.	La dedicatoria comienza con una lista de los nombres de las víctimas.
These bags are all heavy.	Estas bolsas son todas pesadas.
They won't come to the party.	No vendrán a la fiesta.
The clouds were shrouded in mist.	Las nubes estaban envueltas en niebla.
It's too tall for its own good.	Es demasiado alta para su propio bien.
The police have set up checkpoints every few kilometers.	La policía ha establecido puntos de control cada pocos kilómetros.
His blue eyes sparkled.	Sus ojos azules brillaron.
The measure was mocked.	La medida fue objeto de burla.
Contador runs for his team.	Contador corre para su equipo.
Smoke from the chimney rises into the icy sky.	El humo de la chimenea se eleva hacia el cielo helado.
A defeated army is spared.	Un ejército derrotado es perdonado.
Small businesses need to invest more in research.	Las pequeñas empresas necesitan invertir más en investigación.
He came to church early.	Llegó temprano a la iglesia.
Over time, the wind chill increases significantly.	Con el tiempo, la sensación térmica aumenta significativamente.
He has a strong jaw.	Tiene una mandíbula fuerte.
He burst into the house, brandishing a machete.	Irrumpió en la casa, blandiendo un machete.
His eyes widened in surprise.	Sus ojos se abrieron con sorpresa.
The night was black as ink.	La noche era negra como la tinta.
Because the campus was full, none were admitted.	Debido a que el campus estaba completo, no se admitió a ninguno.
Passengers can purchase tickets at automated ticket machines.	Los pasajeros pueden comprar boletos en máquinas automáticas de boletos.
The family is shocked by the claims.	La familia está consternada por las afirmaciones.
The poor are exploited mercilessly.	Los pobres son explotados sin piedad.
There was rain forecast for today.	Había pronóstico de lluvia para hoy.
The soldier's sword dripped blood.	La espada del soldado goteaba sangre.
Scientists discovered a distant star.	Los científicos descubrieron una estrella distante.
Soon it will be completely dark.	Pronto estará completamente oscuro.
The argument, however, remains academic.	El argumento, sin embargo, sigue siendo académico.
This source has been neglected.	Esta fuente ha sido descuidada.
Do what means the most to you.	Haz lo que más signifique para ti.
The sago palm is the tallest tree in the forest.	La palma de sagú es el árbol más alto del bosque.
The air was warm and pleasant.	El aire era cálido y agradable.
He drank several cups of tea every day.	Bebía varias tazas de té todos los días.
The cheese was cut into disks.	El queso se cortó en discos.
The settlement generates enough food to feed a small country.	El asentamiento genera suficiente comida para alimentar a un pequeño país.
They spent so much time together.	Pasaron tanto tiempo juntos.
Learn to learn tasks.	Aprender a aprender tareas.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Vierta la nata y el azúcar, revolviendo constantemente.
They play soccer all year round.	Juegan al fútbol todo el año.
The sharp talons of the gyrfalcon always gave him trouble.	Las afiladas garras del halcón gerifalte siempre le causaban problemas.
Although the student population is small.	Aunque la población estudiantil es pequeña.
No one can have much sympathy for such people.	Nadie puede tener mucha simpatía por esas personas.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Las zanahorias se consideran una verdura muy saludable.
The president ordered that all the money be returned.	El presidente ordenó que se devolviera todo el dinero.
She was living with her mother at the time.	Ella vivía con su madre en ese momento.
In the courtyard, the lake sparkled in the sunlight.	En el patio, el lago brillaba a la luz del sol.
Without him, the party would have been ruined.	Sin él, la fiesta se habría arruinado.
Plants are always growing.	Las plantas siempre están creciendo.
The ingredients result in a very good taste.	Los ingredientes dan como resultado un muy buen sabor.
There she is!	¡Ahí está ella!
You play football?	¿Juegas al fútbol?
The library is within walking distance.	La biblioteca está a poca distancia.
Reading a book is absolutely essential.	Leer un libro es absolutamente esencial.
Little by little, they chewed through the tough meat.	Poco a poco, masticaron la carne dura.
He rumbled into the distance.	Retumbó en la distancia.
Winds pick up in the afternoon, bringing storms.	Los vientos se levantan por la tarde, trayendo tormentas.
This famous poem is now in a museum.	Este famoso poema se encuentra ahora en un museo.
The electronics firm has recently opened a new factory.	La firma de electrónica ha abierto recientemente una nueva fábrica.
His anger diminished as the years passed.	Su ira disminuyó a medida que pasaban los años.
The economic statistics are alarming.	Las estadísticas económicas son alarmantes.
To produce healthy crops, the soil must be healthy.	Para producir cosechas saludables, el suelo debe estar saludable.
Many widows depend on donations to survive.	Muchas viudas dependen de las donaciones para sobrevivir.
All other religions derive from this faith.	Todas las demás religiones se derivan de esta fe.
Some investors called for the shares to be sold.	Algunos inversionistas pidieron que se vendieran las acciones.
The music stopped and she turned cautiously.	La música se detuvo y ella se giró con cautela.
Plants thrive here in the desert.	Las plantas prosperan aquí en el desierto.
So you should never forget this.	Así que nunca debes olvidar esto.
The storm threatened to disrupt the development of the race.	La tormenta amenazó con interrumpir el desarrollo de la carrera.
A number are excellent.	Un número son excelentes.
She couldn't reach the bell, so she knocked on the door.	No podía alcanzar el timbre, así que llamó a la puerta.
Exposure to extreme cold can cause hypothermia.	La exposición al frío extremo puede provocar hipotermia.
He was hit by a car.	Fue atropellado por un coche.
The tiger is a large cat with powerful jaws.	El tigre es un gato grande con poderosas mandíbulas.
The Pashtuns are a historically nomadic people.	Los pashtunes son un pueblo históricamente nómada.
Many people were shocked to learn of his death.	Muchas personas se sorprendieron al enterarse de su muerte.
The water droplets begin to condense.	Las gotas de agua comienzan a condensarse.
Basic sanitation is often lacking in poor countries.	El saneamiento básico suele faltar en los países pobres.
Firefighters desperately had to pump water from the surrounding river.	Los bomberos tuvieron que bombear agua desesperadamente del río circundante.
Jane became an avid reader of detective stories.	Jane se convirtió en una ávida lectora de historias de detectives.
She grows some vegetables in the garden.	Ella cultiva algunas verduras en el jardín.
We made shelters with a thatched roof.	Hicimos refugios con un techo de paja.
Four hours later, she arrived.	Cuatro horas después, ella llegó.
Water doesn't boil, it evaporates.	El agua no hierve, se evapora.
The inspector announced that the restaurant had been closed.	El inspector anunció que el restaurante había sido cerrado.
Experiments with lasers have yielded interesting results.	Los experimentos con láseres han arrojado resultados interesantes.
A skinny boy looked at her adoringly.	Un chico delgado la miró con adoración.
The punishment for murder is death.	El castigo por asesinato es la muerte.
A child makes a snowball.	Un niño hace una bola de nieve.
He heard the explosion from his family's window.	Escuchó la explosión desde la ventana de su familia.
The impact of it on the habitability of the planet is worrying.	Su impacto en la habitabilidad del planeta es preocupante.
The birth rate among adolescents in developed countries remains extremely low.	La tasa de natalidad entre los adolescentes en los países desarrollados sigue siendo extremadamente baja.
The priest raised his glass to heaven.	El cura levantó su copa al cielo.
Many families lost their homes.	Muchas familias perdieron sus hogares.
You can probably remove the battery.	Probablemente puedas quitar la batería.
Some critics suggest that the system is broken.	Algunos críticos sugieren que el sistema está roto.
The party agreed to a compromise.	El partido acordó un compromiso.
He is part of the family.	El es parte de la familia.
The opening is at the top.	La abertura está en la parte superior.
He provided a complete itinerary.	Él proporcionó un itinerario completo.
The senator's wife tried to defend her husband.	La esposa del senador intentó defender a su esposo.
Curiosities of the natural world.	Curiosidades del mundo natural.
The earthquake disrupted the lives of local residents.	El terremoto interrumpió la vida de los residentes locales.
The government has launched a plan to revitalize rural towns.	El gobierno ha lanzado un plan para revitalizar las localidades rurales.
The guidelines for marriage are very clear.	Las pautas para el matrimonio son muy claras.
The tourist gazed at the scene, open-mouthed.	El turista contempló la escena, boquiabierto.
The local community has petitioned the government.	La comunidad local ha solicitado al gobierno.
He haggled over the fare.	Regateó la tarifa.
She no longer uses a computer.	Ella ya no usa una computadora.
Disappear into the forest and stalk travelers.	Desaparecer en el bosque y acechar a los viajeros.
The houses are made of clay bricks.	Las casas están hechas de ladrillos de arcilla.
Heavy rains are depleting natural water resources.	Las abundantes lluvias están agotando los recursos hídricos naturales.
Carefully remove the clots with a cotton swab.	Retire con cuidado los coágulos con un hisopo.
The ink soon dried.	La tinta pronto se secó.
She forgot the three sums that she had to remember.	Se olvidó de las tres sumas que tenía que recordar.
The economy is very healthy.	La economía es muy sana.
The girl watched the other children as they played.	La niña miraba a los otros niños mientras jugaban.
She exposed her body to the elements.	Expuso su cuerpo a los elementos.
Slowly but surely, our rivals were gaining on us.	Lento pero seguro, nuestros rivales nos estaban ganando.
She absentmindedly reached for her keys.	Distraídamente buscó sus llaves.
Radio waves are transmitted over long distances.	Las ondas de radio se transmiten a largas distancias.
She buried him in a nearby cemetery.	Lo enterraron en un cementerio cercano.
The atmosphere inside the store was oppressive.	El ambiente dentro de la tienda era opresivo.
Most people have no choice but to work.	La mayoría de la gente no tiene más remedio que trabajar.
Never before had there been such a structure.	Nunca antes había sido una estructura de este tipo.
Women's magazines tend to focus on women's issues.	Las revistas femeninas tienden a centrarse en temas de mujeres.
She made several friends at the party.	Hizo varios amigos en la fiesta.
Household income and net income have been increasing.	Los ingresos de los hogares y los ingresos netos han ido en aumento.
The argument is based on a faulty premise.	El argumento se basa en una premisa defectuosa.
Her speech contained vague threats.	Su discurso contenía vagas amenazas.
The warm glow of her body warms the room.	El cálido resplandor de su cuerpo calienta la habitación.
Scientists believe that better lighting can reduce crime.	Los científicos creen que una mejor iluminación puede reducir el crimen.
Excuse me, can you help me?	¿Disculpe puede ayudarme?
Her work schedule is very full.	Su horario de trabajo es muy completo.
The theater is almost full.	El teatro está casi lleno.
Arriving home, he found his children sick.	Al llegar a casa, encontró a sus hijos enfermos.
He found a book under the floorboards in the archives.	Se encontró un libro debajo de las tablas del piso en los archivos.
Much needed rain fell on the opposite coast.	Lluvia muy necesaria cayó en la costa opuesta.
Since he doesn't move, you don't see him.	Como no se mueve, no lo ves.
The instructions were difficult to follow.	Las instrucciones eran difíciles de seguir.
The lawyer's practice had declined in the last three years.	La práctica del abogado había disminuido en los últimos tres años.
Our cooperation is essential!	¡Nuestra cooperación es indispensable!
The hereditary system is patriarchal.	El sistema hereditario es patriarcal.
Temperatures will begin to drop.	Las temperaturas comenzarán a descender.
Garbage and rubbish were everywhere.	Basura y desperdicios estaban por todas partes.
The mountain train went up the mountain.	El tren de la montaña subía la montaña.
The cows grazed contentedly in the meadows.	Las vacas pastaban contentas en los prados.
Heat must be removed from substances.	El calor debe ser eliminado de las sustancias.
The town is located by the sea.	El pueblo está situado junto al mar.
Any guess who will get there first?	¿Alguna suposición de quién llegará primero?
I felt strong emotions surge within me.	Sentí fuertes emociones surgir dentro de mí.
This year's harvest could collapse world food markets.	La cosecha de este año podría colapsar los mercados mundiales de alimentos.
We take the road less travelled.	Tomamos el camino menos transitado.
The meteorologist predicted rain.	El meteorólogo predijo lluvia.
She felt cheated when he didn't have time for her.	Se sintió engañada cuando él no tenía tiempo para ella.
Reinforce the adhesive.	Reforzar el adhesivo.
A balanced diet ensures good health.	Una dieta equilibrada asegura una buena salud.
He is encouraging people to reduce their use of plastic.	Se está alentando a las personas a reducir el uso de plástico.
He woke up very suddenly, panting.	Se despertó muy de repente, jadeando.
We have to go!	¡Tenemos que irnos!
Students had to squeeze into too many classes.	Los estudiantes tenían que meterse en demasiadas clases.
She spent countless hours digging in her garden.	Pasó incontables horas cavando en su jardín.
She looked for her keys.	Ella buscó sus llaves.
The tale has been passed down from generation to generation.	El cuento se ha transmitido de generación en generación.
The bus stop is several steps down the road.	La parada de autobús está varios pasos por el camino.
Business opportunities abound in the river basins.	Las oportunidades comerciales abundan en las cuencas fluviales.
Those who listen to classical music tend to become more intelligent.	Los que escuchan música clásica suelen volverse más inteligentes.
Only those sleeping on the top bunk were woken up.	Solo se despertó a los que dormían en la litera de arriba.
She was haunted by the memory of her smile.	Estaba obsesionada por el recuerdo de su sonrisa.
You are completely losing focus.	Estás perdiendo completamente el enfoque.
The waves crashed on the rocky shore.	Las olas rompían en la orilla rocosa.
The peasant's son was deeply shocked to find him alive.	El hijo del campesino quedó profundamente consternado al encontrarlo con vida.
Finish your rice.	Termina tu arroz.
Our ancestors had to resort to crime.	Nuestros antepasados ​​tuvieron que recurrir al crimen.
To your left, there is a beautiful park.	A su izquierda, hay un hermoso parque.
He lifted weights in the gym every day.	Levantaba pesas en el gimnasio todos los días.
Everyone is playing except me!	¡Todos están jugando menos yo!
The gardener raked the lawn.	El jardinero pasó un rastrillo por el césped.
She wears silk robes.	Ella viste túnicas de seda.
I quit my job when my boss started harassing me.	Renuncié a mi trabajo cuando mi jefe comenzó a acosarme.
The town doctor was called.	El médico del pueblo fue llamado.
The benefit of education is widely recognized.	El beneficio de la educación es ampliamente reconocido.
Several companies already offer health insurance.	Varias empresas ya ofrecen seguro de salud.
The forest is dark and full of terrors.	El bosque está oscuro y lleno de terrores.
She began to sweat.	Empezó a sudar.
Boaters must avoid crossing dangerous waters.	Los navegantes deben evitar atravesar aguas peligrosas.
The roof collapsed.	El techo se derrumbó.
She feared for her life.	Ella temía por su vida.
The tower began to shake as the shock waves were felt.	La torre comenzó a temblar cuando se sintieron las ondas de choque.
The museum was large and interesting.	El museo era grande e interesante.
But they ate and drank in silence.	Pero comieron y bebieron en silencio.
The syllogism to be considered here is justly famous.	El silogismo que se considerará aquí es justamente famoso.
She shrugged at her comments.	Se encogió de hombros ante sus comentarios.
She sat quietly, her eyes closed.	Se sentó en silencio, con los ojos cerrados.
The carpet was covered in mud.	La alfombra estaba cubierta de barro.
Police have not released the identities of the victims.	La policía no ha revelado las identidades de las víctimas.
Her head fell forward.	Su cabeza cayó hacia adelante.
She raised her fists in triumph.	Levantó los puños en señal de triunfo.
Hey, stop harassing that poor asshole.	Oye, deja de acosar a ese pobre idiota.
The roads were unlit and poorly maintained.	Las carreteras estaban sin iluminación y mal mantenidas.
Until recently it was believed that language was innate.	Hasta hace poco tiempo se creía que el lenguaje era innato.
You will not kill.	No matarás.
A decade has passed since the tragedy.	Ha pasado una década desde la tragedia.
it was artificial	era artificial
He broke the ties that bound him to his family.	Rompió los lazos que lo unían a su familia.
Skydivers jump from a plane into the void.	Los paracaidistas saltan desde un avión al vacío.
Roads will soon be paved.	Pronto se asfaltarán las carreteras.
The doctor advised her to take several vitamin supplements.	El médico le aconsejó que tomara varios suplementos vitamínicos.
Tens of millions perished in the great famine.	Decenas de millones perecieron en la gran hambruna.
The guests strained their eyes to see the band.	Los invitados aguzaron la vista para ver a la banda.
Only adults can vote.	Solo los adultos pueden votar.
Children play with dolls.	Los niños juegan con muñecas.
Follow the signs to the parking lot.	Siga las indicaciones hacia el estacionamiento.
He feeds his horse oats every morning.	Alimenta a su caballo con avena todas las mañanas.
In a penny arcade, the kids played the claw machine.	En una sala de juegos de un centavo, los niños jugaron a la máquina de garras.
Local farmers grow asparagus organically.	Los agricultores locales cultivan espárragos de forma orgánica.
The jury deliberated for an unusually long time.	El jurado deliberó durante un tiempo inusualmente largo.
His smile was warm and genuine.	Su sonrisa era cálida y genuina.
They examined the prints carefully.	Examinaron las huellas cuidadosamente.
I don't know who these people are.	No sé quiénes son estas personas.
The financier traded stocks remotely.	El financiero negoció acciones por control remoto.
An increase is forecast for this year.	Se pronostica un aumento para este año.
We have been buying land.	Hemos estado comprando tierras.
He pleaded for his innocence.	Abogó por su inocencia.
I pray to the lord of the universe.	Ruego al señor del universo.
Many tombs were discovered in the city.	Muchas tumbas fueron descubiertas en la ciudad.
The workers live in a shantytown.	Los trabajadores viven en un barrio de chabolas.
However, we believe it is universal.	Sin embargo, creemos que es universal.
The boss looked down the line of workers.	El jefe miró a través de la fila de trabajadores.
Locals say the impact was felt across the country.	Los lugareños dicen que el impacto se sintió en todo el país.
The air is cold and fresh.	El aire es frío y fresco.
Three supermodels were hired to wear the clothes.	Se contrataron tres supermodelos para lucir la ropa.
Two big cities are close.	Dos grandes ciudades están cerca.
The train was delayed.	El tren se retrasó.
This laptop is a very stylish device.	Este portátil es un dispositivo muy elegante.
He drank a large amount of wine at dinner.	Bebió una gran cantidad de vino en la cena.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein publicó su teoría de la relatividad.
This writing style is frowned upon in academic circles.	Este estilo de escritura está mal visto en los círculos académicos.
Each group has its own customs and traditions.	Cada grupo tiene sus propias costumbres y tradiciones.
The wind increased the strength of the storm.	El viento aumentó la fuerza de la tormenta.
The walls had been painstakingly rebuilt.	Las paredes habían sido minuciosamente reconstruidas.
The carton of milk was on the table.	El cartón de leche estaba sobre la mesa.
He regularly lectured at the university.	Daba conferencias regularmente en la universidad.
How wet was the road?	¿Qué tan mojada estaba la carretera?
He works as a carpenter.	Trabaja como carpintero.
The company auditor has examined my books.	El auditor de la empresa ha examinado mis libros.
Protesters hide inside the parliament building.	Los manifestantes se esconden dentro del edificio del parlamento.
He arrived and stood by the window, looking out.	Llegó y se paró junto a la ventana, mirando hacia afuera.
A fairly simple task, but one is very careful.	Una tarea bastante simple, pero uno tiene mucho cuidado.
The statutes decree sandbags.	Los estatutos decretan sacos terreros.
She stared in disbelief.	Ella miró con incredulidad.
My class was very big.	Mi clase era muy grande.
There are no officials in this country.	No hay funcionarios en este país.
The suspect has not yet been tried.	El sospechoso aún no ha sido juzgado.
The porcelain cabinet needs to be polished.	El gabinete de porcelana necesita ser pulido.
She suffered a complete mental breakdown.	Sufrió un completo colapso mental.
They cry and fight incessantly throughout the day.	Lloran y pelean sin cesar durante todo el día.
After smelling the food, the officer salivated.	Después de oler la comida, el oficial salivaba.
He liked to eat this food.	Le gustaba comer esta comida.
They tend to find victims attractive.	Tienden a encontrar atractivas a las víctimas.
A rather unusual event took place this morning.	Un evento bastante inusual tuvo lugar esta mañana.
He traveled all over the world.	Viajó por todo el mundo.
He didn't notice the police car.	No se dio cuenta del coche de policía.
Many of the city's historic buildings were destroyed.	Muchos de los edificios históricos de la ciudad fueron destruidos.
The crisis has given rise to diplomatic tensions.	La crisis ha dado lugar a tensiones diplomáticas.
The cabin was very cold.	La cabaña estaba muy fría.
I'm confused, but we can talk about that later.	Estoy confundido, pero podemos hablar de eso más tarde.
My brother went to work abroad.	Mi hermano se fue a trabajar al extranjero.
On the left side of the room, free from distractions.	En el lado izquierdo de la habitación, libre de distracciones.
Learn to build solid structures.	Aprende a construir estructuras sólidas.
They fought for the hill.	Lucharon por la colina.
These are the bare bones of history.	Estos son los huesos desnudos de la historia.
She is nicer today.	Ella es más agradable hoy.
Not a few professions were declared illegal.	No pocas profesiones fueron declaradas ilegales.
She preferred the arid plains.	Prefería las llanuras áridas.
The farmer's labor will bear fruit.	El trabajo del agricultor dará fruto.
There are different ways to organize a festival.	Hay diferentes formas de organizar un festival.
This old house needs a new roof.	Esta vieja casa necesita un techo nuevo.
Many universities offer courses in that subject.	Muchas universidades ofrecen cursos en ese tema.
The squirrel rolled in a pile of leaves.	La ardilla rodó en un montón de hojas.
The old lady's eyes are so small.	Los ojos de la anciana son tan pequeños.
Strawberry season will start soon.	La temporada de fresas comenzará pronto.
For men, floral prints are in fashion this season.	Para los hombres, los estampados florales están de moda esta temporada.
Here is an industrial park.	Aquí se encuentra un parque industrial.
The fence is made of wire.	La cerca está hecha de alambre.
Why do we have plastic bags?	¿Por qué tenemos bolsas de plástico?
He was so confused that he ran.	Estaba tan confundido que corrió.
The docks have steps with handrails.	Los muelles tienen escalones con pasamanos.
Jonah from the belly of a whale.	Jonás del vientre de una ballena.
He was strangled with his own hair.	Fue estrangulado con su propio cabello.
He flagged down a taxi and headed for the depot.	Hizo señas para un taxi y se dirigió al depósito.
The seabird's large wings allow it to fly effortlessly.	Las grandes alas del ave marina le permiten volar sin esfuerzo.
There is also a road to the nearby town.	También hay un camino a la ciudad cercana.
Look for cracks that may allow rain to enter.	Busque grietas que puedan permitir que entre la lluvia.
The roof had to be repaired.	El techo tuvo que ser reparado.
We must do this once in a lifetime.	Debemos hacer esto una vez en la vida.
Let your father decide!	¡Deja que tu padre decida!
From childhood, they grew up through the fields.	Desde la infancia, crecieron a través de los campos.
I met with him a few days ago.	Me reuní con él hace unos días.
This is a genuine ancient artifact.	Este es un artefacto antiguo genuino.
The nurse examined her.	La enfermera la examinó.
Julie read this ad.	Julie leyó este anuncio.
You can grow plants of almost any height.	Puedes cultivar plantas de casi cualquier altura.
It is very popular among young people.	Es muy popular entre los jóvenes.
Quantities of this element are used to produce plastics.	Cantidades de este elemento se utilizan para producir plásticos.
This region used to be known for its thermal baths.	Esta región solía ser conocida por sus baños termales.
We gather around the campfire, telling ghost stories.	Nos reunimos alrededor de la fogata, contando historias de fantasmas.
A waterfall extends deep into the gorge.	Una cascada se extiende profundamente en el desfiladero.
He stood there, watching, unable to move.	Se quedó allí, mirando, incapaz de moverse.
Jerry's body changed color.	El cuerpo de Jerry cambió de color.
This park is open to the public.	Este parque está abierto al público.
His wrinkled face looked sad.	Su rostro arrugado parecía triste.
The water was clean and clear.	El agua estaba limpia y clara.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Mi meditación matutina siempre me ayuda a levantarme de la cama.
A study on climate change was carried out.	Se realizó un estudio sobre el cambio climático.
He works in an architecture studio.	Trabaja en un estudio de arquitectura.
Local road maintenance is poor.	El mantenimiento de las carreteras locales es deficiente.
Getting enough sleep is vital to a person's health.	Dormir lo suficiente es vital para la salud de una persona.
All men are equal before the law.	Todos los hombres son iguales ante la ley.
You can't trust these people.	No puedes confiar en esta gente.
Stores are expected to continue discounting products.	Se espera que las tiendas continúen descontando productos.
The meteorologist arrived moments before the storm hit.	El meteorólogo llegó momentos antes de que azotara la tormenta.
Clothes were recycled before modern recycling techniques.	La ropa se reciclaba antes que las modernas técnicas de reciclaje.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	El boxeador desafiará al campeón de kickboxing.
Usually he was in charge of buying food.	Por lo general, estaba a cargo de comprar alimentos.
He does not bring any wooden objects into the room.	No introduzca ningún objeto de madera en la habitación.
The smell was almost overwhelming.	El olor era casi abrumador.
He changed into a nice dress for the wedding.	Se cambió a un bonito vestido para la boda.
The man seemed to be lying.	El hombre parecía estar mintiendo.
The waiter brought each of them a glass of wine.	El camarero les trajo a cada uno una copa de vino.
The early settlers had an abundant supply of fresh water.	Los primeros colonos tenían un abundante suministro de agua dulce.
Exercise will help you stay in good shape.	El ejercicio le ayudará a mantenerse en buena forma.
Every daily conversation includes mention of the weather.	Cada conversación diaria incluye mención del clima.
Only one teacher was saved.	Sólo se salvó un maestro.
He closed the door, knowing he would stop her.	Cerró la puerta, sabiendo que la detendría.
For better or worse, this is your destiny.	Para bien o para mal, este es tu destino.
I put the books on the floor.	Dejé los libros en el suelo.
Bread is provided with each meal.	El pan se proporciona con cada comida.
However, many studies contradict this belief.	Sin embargo, muchos estudios contradicen esta creencia.
He wandered aimlessly through the park.	Deambuló sin rumbo fijo por el parque.
She was apoplectic with rage.	Estaba apoplética de rabia.
Parents should tell their children every day.	Los padres deben decírselo a sus hijos todos los días.
Be careful not to make the cake too dry.	Tenga cuidado de no dejar el pastel demasiado seco.
Any plan is acceptable.	Cualquier plan es aceptable.
Each continent has a different culture.	Cada continente tiene una cultura diferente.
Dying in your sleep is supposedly peaceful.	Morir mientras duermes es supuestamente pacífico.
The young woman's speech was interrupted by loud cheers.	El discurso de la joven fue interrumpido por fuertes vítores.
The farms are supporting their local communities.	Las granjas están apoyando a sus comunidades locales.
The manager uses bribes to ensure smooth management.	El gerente utiliza sobornos para garantizar una gestión fluida.
The lid on this product has been blown off.	Se ha volado la tapa de este producto.
The mouse made a frantic run towards the hole.	El ratón hizo una carrera frenética hacia el agujero.
After this incredible tournament, the players returned home.	Después de este increíble torneo, los jugadores regresaron a casa.
Another similar accident happened today.	Otro accidente similar ocurrió hoy.
This road ends at a river.	Este camino termina en un río.
The presidential election attracted three candidates.	La elección presidencial atrajo a tres candidatos.
This region produces many of the nation's crops.	Esta región produce muchos de los cultivos de la nación.
It's too wet to go swimming.	Está demasiado mojado para ir a nadar.
They didn't know how to swim.	No sabían nadar.
The soldiers marched through the city.	Los soldados marcharon por la ciudad.
The crops were bountiful, the weather was good.	Las cosechas eran abundantes, el tiempo era bueno.
They can hardly be blamed for being angry.	Difícilmente se les puede culpar por estar enojados.
A poor family has no pension.	Una familia pobre no tiene pensión.
An old habit can be hard to break.	Un viejo hábito puede ser difícil de romper.
They drank until they were drunk.	Bebieron hasta emborracharse.
A branch of the secret government has been secretly formed.	Se ha formado en secreto una rama del gobierno secreto.
People want to go their own way.	La gente quiere seguir su propio camino.
Placing items in storage increases the available space.	La colocación de elementos en el almacenamiento aumenta el espacio disponible.
The pond is a small blue oval.	El estanque es un pequeño óvalo azul.
The last time she visited her mother's grave.	La última vez que visitó la tumba de su madre.
A dotted line divides the players.	Una línea punteada divide a los jugadores.
The daily commute to work is long and tedious.	El viaje diario al trabajo es largo y tedioso.
So the path became more difficult.	Así que el camino se hizo más difícil.
She does not speak any foreign language.	Ella no habla ningún idioma extranjero.
Her hair was greasy and disheveled.	Su cabello estaba grasiento y despeinado.
Her scale measures weight in kilograms.	La báscula mide el peso en kilogramos.
Seal oil is also available for cooking and eating.	El aceite de foca también está disponible para cocinar y comer.
A large number of companies operate this way.	Un gran número de empresas operan de esta manera.
The roads are usually partially deserted.	Las carreteras suelen estar parcialmente desiertas.
Sometimes people choose to be alone.	A veces las personas eligen estar solas.
Steam and smoke billowed from the burning building.	Vapor y humo salían del edificio en llamas.
The bird's nest was very high.	El nido del pájaro estaba muy alto.
The students sat through a long day of lessons.	Los alumnos se sentaron durante un largo día de lecciones.
All major cities are on the coast.	Todas las ciudades importantes están en la costa.
The computer industry is booming in this region.	La industria informática está en auge en esta región.
Select the appropriate chapter.	Seleccione el capítulo apropiado.
The lion seems to be looking for something.	El león parece estar buscando algo.
An older person can remember the fastest.	Una persona mayor puede recordar el más rápido.
Fabric softeners home remedies.	Suavizantes de tela remedios caseros.
It is wise to keep promises.	Es sabio mantener las promesas.
That store has a lot of merchandise.	Esa tienda tiene mucha mercancía.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Los ingenieros tienen el desafío de encontrar alternativas a los combustibles fósiles.
The teams met in a very entertaining game.	Los equipos se enfrentaron en un juego muy entretenido.
A large group of people came to visit.	Un gran grupo de personas vino a visitar.
The bird was singing in the tree.	El pájaro estaba cantando en el árbol.
He won the event last year.	Ganó el evento el año pasado.
Ah, this is the house my family moved out of.	Ah, esta es la casa de la que se mudó mi familia.
The sculpture is very beautiful.	La escultura es muy hermosa.
The boy stretched, rubbing his temples.	El chico se estiró, frotándose las sienes.
I woke up with a stiff neck.	Me desperté con el cuello rígido.
The elephant is gigantic.	El elefante es gigantesco.
He took the cups from the table.	Tomó las tazas de la mesa.
The knife is missing four of the five blades.	Al cuchillo le faltan cuatro de las cinco hojas.
The merchant arranged the desks in his study.	El comerciante arregló los escritorios en su estudio.
He holds the measuring cylinder over the cup.	Sostenga el cilindro de medición sobre la taza.
This construction activity has caused significant damage.	Esta actividad de construcción ha causado daños importantes.
Before you leave, you have to turn in your work.	Antes de irse, tiene que entregar su trabajo.
A lot of money was spent on the project.	Se gastó mucho dinero en el proyecto.
Power is finite in this world.	El poder es finito en este mundo.
We drove through deserted streets	Condujimos por calles desiertas
Live in the city.	Vive en la ciudad.
The study concluded that prolonged showers should be avoided.	El estudio concluyó que se deben evitar las duchas prolongadas.
Let go!	¡Suéltame!
It pays to avoid distractions.	Vale la pena evitar las distracciones.
Visit the museum's website.	Visite el sitio web del museo.
We'll have to do a biopsy.	Tendremos que hacer una biopsia.
Seven distinct industrial regions are recognised.	Se reconocen siete regiones industriales distintas.
This story is based on real events.	Esta historia está basada en hechos reales.
Our students watched with interest.	Nuestros alumnos observaron con interés.
There was a chill in the air tonight.	Había un frío en el aire esta noche.
The soldiers evacuated the camp.	Los soldados evacuaron el campamento.
Grow a large crop of radishes every year.	Cultiva una gran cosecha de rábanos todos los años.
I would not recommend this hotel to anyone.	No recomendaría este hotel a nadie.
Some fields are too wet	Algunos campos están demasiado mojados
The error is an attempt to protect privacy.	El error es un intento de proteger la privacidad.
His lips moved, but no sound came out.	Sus labios se movieron, pero no salió ningún sonido.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beets.	El azúcar se refina y procesa a partir de la caña de azúcar o la remolacha.
You need to slow down.	Necesitas reducir la velocidad.
Extract the petals of the flowers.	Extrae los pétalos de las flores.
The car broke down while driving through the city.	El auto se descompuso mientras conducía por la ciudad.
A cat sat on the bench.	Un gato se sentó en el banco.
Taking a quick shower after working out is embarrassing.	Darse una ducha rápida después de hacer ejercicio es vergonzoso.
The speech was delivered eloquently.	El discurso fue presentado con elocuencia.
The dentist extracted two broken teeth.	El dentista extrajo dos dientes rotos.
The supervisor thinks the young worker is just lazy.	El supervisor cree que el joven trabajador es simplemente un vago.
Every action has an equal and opposite reaction in nature.	Cada acción tiene una reacción igual y opuesta en la naturaleza.
He paused thoughtfully.	Hizo una pausa, pensativa.
Many insects were attracted to the light.	Muchos insectos fueron atraídos por la luz.
Without knowing it, he had done the university history on him.	Sin saberlo, había hecho su historia universitaria.
Soon, she slipped into the room.	Pronto, ella se deslizó en la habitación.
What really happened was a mystery.	Lo que realmente sucedió fue un misterio.
Millions were stranded near the equator.	Millones quedaron varados cerca del ecuador.
First, we need to get an idea of ​​the costs.	Primero, necesitamos tener una idea de los costos.
She realized that she was angry.	Se dio cuenta de que estaba enfadada.
A crazy dictator tries to control the world.	Un dictador loco intenta controlar el mundo.
He needed a snap to break the bottle.	Necesitaba un chasquido para romper la botella.
Please don't be afraid.	Por favor, no tengas miedo.
She was followed by her husband.	La siguió su marido.
Raccoons are a nuisance.	Los mapaches son una molestia.
The new laws increased support for artists.	Las nuevas leyes aumentaron el apoyo a los artistas.
The weather here is always nice.	El clima aquí siempre es agradable.
The second room is closed.	El segundo cuarto está cerrado.
There will be no union with foreign powers.	No habrá unión con potencias extranjeras.
All the money was transferred.	Todo el dinero fue transferido.
Her flight seemed effortless.	Su vuelo parecía sin esfuerzo.
She suffers from severe depression.	Ella sufre de depresión severa.
She tries to solve these crossword puzzles, if you dare.	Intenta resolver estos crucigramas, si te atreves.
She finds a nice pen from the box.	Encuentra un buen bolígrafo de la caja.
It was no longer taboo, homosexuality was accepted.	Ya no era tabú, se aceptaba la homosexualidad.
She brings the kettle and hot water.	Trae la tetera y el agua caliente.
She is a stubborn woman.	Ella es una mujer obstinada.
A courtyard leads to a large white building.	Un patio conduce a un gran edificio blanco.
The bay is described as a "gathering place".	La bahía se describe como un "lugar de reunión".
It is in the best interest of the province.	Es en el mejor interés de la provincia.
The bodies will be cremated.	Los cuerpos serán cremados.
We have been without electricity for several hours.	Nos hemos quedado sin electricidad durante varias horas.
Later, David returned to the building he climbed into.	Más tarde, David regresó al edificio en el que subió.
Whenever possible, animals should be released into a suitable habitat.	Cuando sea posible, los animales deben ser liberados en un hábitat adecuado.
This stew smells disgusting.	Este guiso huele asqueroso.
Her poems about trees attracted many readers.	Sus poemas sobre árboles atrajeron a muchos lectores.
Parasites can have a damaging effect on crops.	Los parásitos pueden tener un efecto dañino en los cultivos.
We regularly take trips here.	Regularmente hacemos viajes aquí.
A shining suit of armor sits in the corner.	Una brillante armadura se sienta en la esquina.
This figure is made of jasper.	Esta figura está hecha de jaspe.
She began searching for her when she left home.	Ella comenzó su búsqueda cuando se fue de casa.
Place the ingredients in the pan one at a time.	Coloque los ingredientes en la sartén uno a la vez.
She died of skin cancer.	Murió de cáncer de piel.
There are many animals in this zoo.	Hay muchos animales en este zoológico.
Five years later, his wife died.	Cinco años después, su esposa murió.
Her research looked at the relationship between height and depression.	Su investigación analizó la relación entre la altura y la depresión.
The finest roses usually bloom in spring.	Las rosas más finas suelen florecer en primavera.
The shipping industry has evolved a lot in recent years.	La industria naviera ha evolucionado mucho en los últimos años.
Her green eyes sparkled as much as her smile.	Sus ojos verdes brillaban tanto como su sonrisa.
Clarification of what it refers to.	Aclaración de a qué se refiere.
The crime remains unsolved.	El crimen sigue sin resolverse.
She begged for mercy.	Ella suplicó clemencia.
Sport is a source of joy for many young people.	El deporte es motivo de alegría para muchos jóvenes.
I have a small ant farm on my desktop.	Tengo una pequeña granja de hormigas en mi escritorio.
The windows were painted closed.	Las ventanas estaban pintadas cerradas.
My neighbors always ask me for money.	Mis vecinos siempre me piden dinero.
The hills in the distance were burned.	Las colinas en la distancia estaban quemadas.
She has a terrible reputation.	Ella tiene una reputación terrible.
This is due to growing consumer demand.	Esto se debe a la creciente demanda de los consumidores.
Her mother died of cancer.	Su madre murió de cáncer.
They reached the end, but there was no way out.	Llegaron al final, pero no había salida.
She said that since it has been raining so much,	Ella dijo que como ha estado lloviendo tanto,
Her attitudes are also changing.	Sus actitudes también están cambiando.
In many cultures, the elderly are often revered for their wisdom.	En muchas culturas, los ancianos suelen ser venerados por su sabiduría.
A radio story is broadcast on the radio.	Una historia de radio se transmite en la radio.
She suggests we upgrade this system.	Ella sugiere que actualicemos este sistema.
Meanwhile, the head of state announced the demonstrations.	Mientras tanto, el jefe de Estado anunció las manifestaciones.
Many hikers ventured up the mountain.	Muchos excursionistas se aventuraron a subir a la montaña.
Occultism is a controversial area of ​​study.	El ocultismo es un área de estudio controvertida.
I warned him not to go there.	Le advertí que no fuera allí.
She was wearing a mask.	Llevaba una máscara.
Women's shoes were flat and strappy.	Los zapatos de mujer eran planos y de tiras.
A desperate woman once tried to jump.	Una mujer desesperada una vez trató de saltar.
The company's profits soared last month.	Las ganancias de la compañía se dispararon el mes pasado.
Stay away from criminals.	Manténgase alejado de los delincuentes.
The speaker referred to the great poets of the past.	El orador se refirió a los grandes poetas del pasado.
Correct these sentences.	Corrige estas oraciones.
She took all night, but she finally went to sleep.	Le tomó toda la noche, pero finalmente se fue a dormir.
Her cheese was creamy.	El queso estaba cremoso.
Seat belt!	¡Cinturón de seguridad!
He had been worried all night.	Había estado preocupado toda la noche.
Bring the cheese to room temperature first.	Lleve el queso a temperatura ambiente primero.
He changed directions frequently.	Cambiaba de dirección con frecuencia.
Previous experiments had shown this to be the case.	Experimentos anteriores habían demostrado que este era el caso.
Today there was a big power outage.	Hoy hubo un gran corte de energía.
The mountains are still covered in snow.	Las montañas todavía están cubiertas de nieve.
She tilted her head to the side.	Ella inclinó la cabeza hacia un lado.
The fleet focused on the skies.	La flota se centró en los cielos.
The Prime Minister's limousine sped through the city.	La limusina del primer ministro atravesó la ciudad a toda velocidad.
She slipped into his bed.	Se deslizó en su cama.
Every year, most people agree that this is the year.	Cada año, la mayoría de la gente está de acuerdo en que este es el año.
So she left without saying goodbye.	Así que se fue sin despedirse.
This is an excellent opportunity.	Esto es una oportunidad excelente.
Add salt to pork roast.	Agregue sal al asado de cerdo.
She crossed the street and got into her car.	Cruzó la calle y subió a su auto.
Put the leeks and onions that you peeled into the basket.	Echa en la cesta los puerros y las cebollas que pelaste.
Police say the men were attempting a robbery.	La policía dice que los hombres estaban intentando un robo.
It will get easier as time goes by.	Será más fácil con el paso del tiempo.
This tower dominates the city.	Esta torre domina la ciudad.
Jill hung the clothes outside.	Jill colgó la ropa afuera.
The cancer returned, this time more advanced.	El cáncer volvió, esta vez más avanzado.
At dawn, all was silent.	Al amanecer, todo estaba en silencio.
A cutlery set is useful for any meal.	Un juego de cubiertos es útil para cualquier comida.
We could be in danger here.	Podríamos estar en peligro aquí.
A history of international conflict.	Una historia de conflicto internacional.
Have a glass of wine.	Bebe una copa de vino.
At the end of the day, she was tired.	Al final del día, estaba cansada.
The river flowed swiftly between thick green banks.	El río fluía velozmente entre espesas orillas verdes.
The truck is parked near the garage.	El camión está estacionado cerca del garaje.
Follow the example.	Sigue el ejemplo.
The neighboring town was a fishing community.	El pueblo vecino era una comunidad de pescadores.
The demonstrations were peaceful.	Las manifestaciones fueron pacíficas.
The local council wants to improve local business facilities.	El consejo local quiere mejorar las instalaciones comerciales locales.
Pull trucks transport logs to sawmills.	Los camiones tiradores transportan troncos a los aserraderos.
Group many of these words together.	Agrupe muchas de estas palabras juntas.
He ordered the doorman to carry his suitcase.	Le ordenó al portero que llevara su maleta.
Would you like to try the ice cream?	¿Te gustaría probar el helado?
Many people prefer listening to music over silence.	Mucha gente prefiere escuchar música al silencio.
She may have stayed up all night, doing her homework.	Es posible que se haya quedado despierto toda la noche, haciendo su tarea.
A beautiful symbol of the natural wealth of the country.	Un hermoso símbolo de la riqueza natural del país.
The heavy snowfall left people stranded in their homes.	La fuerte nevada dejó varadas a las personas en sus casas.
Train stations across the country will be closed.	Las estaciones de tren de todo el país estarán cerradas.
They helped me out of the truck.	Me ayudaron a salir del camión.
You need to eat vegetables.	Necesitas comer verduras.
This is a common practice.	Esta es una práctica común.
After ten years, however, the trend reversed.	Después de diez años, sin embargo, la tendencia se invirtió.
Suspected violators will face harsher punishments.	Los presuntos violadores enfrentarán castigos más severos.
Few things escaped her notice.	Pocas cosas escaparon a su atención.
In the mountains, it is very quiet.	En la montaña, es muy tranquilo.
The job had taken longer than she thought.	El trabajo había llevado más tiempo de lo que pensaba.
There are strong arguments for increasing border security.	Hay argumentos sólidos para aumentar la seguridad fronteriza.
The population is expected to increase.	Se prevé que la población aumente.
The cabinet is made of varnished wood.	El armario está hecho de madera barnizada.
It can cause cancer and other diseases.	Puede causar cáncer y otras enfermedades.
We drank and ate until we were full.	Bebimos y comimos hasta llenarlos.
The land looks like a desert.	La tierra parece un desierto.
Provide meals to families.	Proporcionar las comidas a las familias.
The start of spring will be delayed.	El inicio de la primavera se retrasará.
We arrive at our destination at lunchtime.	Llegamos a nuestro destino a la hora del almuerzo.
Water evaporates from the oceans and condenses to form clouds.	El agua se evapora de los océanos y se condensa para formar nubes.
The local library contains thousands of books.	La biblioteca local contiene miles de libros.
The young man listened carefully to every word.	El joven escuchó atentamente cada palabra.
The fishermen hoped to catch some fish.	Los pescadores esperaban pescar algunos peces.
The reasons for the increase are uncertain.	Las razones del aumento son inciertas.
This phenomenon has been verified in scientific studies.	Este fenómeno ha sido verificado en estudios científicos.
Birds eat fish.	Los pájaros comen pescado.
He was a successful farmer and owner of a spacious house.	Era un agricultor exitoso y dueño de una casa espaciosa.
The mother bird laid four speckled eggs.	La madre pájaro puso cuatro huevos moteados.
A small matter, easy to resolve.	Un asunto insignificante, fácil de resolver.
These animals are hunted for their fur.	Estos animales son cazados por sus pieles.
The wall separates the two sides of the city.	La muralla separa los dos lados de la ciudad.
A glance at the foot of the bed was enough.	Una mirada a los pies de la cama fue suficiente.
In this book, he will learn about key historical events.	En este libro, aprenderá acerca de eventos históricos clave.
He gave a detailed account of the accident.	Dio un relato detallado del accidente.
Your teacher will inform you of the rules.	Tu profesor te informará de las reglas.
The city has suffered a series of disasters recently.	La ciudad ha sufrido una serie de desastres recientemente.
Melville published many books.	Melville publicó muchos libros.
Only change one item at a time.	Solo cambie un elemento a la vez.
We swept the house looking for clues.	Barrimos la casa en busca de pistas.
A griffin is a mythical creature.	Un grifo es una criatura mítica.
Slowly sipping his coffee, he stroked his beard.	Sorbiendo lentamente su café, se acarició la barba.
The budget was rejected.	El presupuesto fue rechazado.
A tiger is a good pet for young children.	Un tigre es una buena mascota para los niños pequeños.
This material is used everywhere in daily life.	Este material se utiliza en todas partes en la vida diaria.
She and a league of other dancers led a parade.	Ella y una liga de otros bailarines encabezaron un desfile.
This is an old house.	Esta es una casa antigua.
A grain of dust flew across the room.	Un grano de polvo volaba por la habitación.
The number of firefighters has been declining.	El número de bomberos se ha ido reduciendo.
The river has sculpted this mountain.	El río ha esculpido esta montaña.
I had to help my father.	Tuve que ayudar a mi padre.
The bridge provided access across the river.	El puente proporcionó acceso a través del río.
Many residents of this town have cancer.	Muchos residentes de este pueblo tienen cáncer.
The building is surrounded by mature trees.	El edificio está rodeado de árboles maduros.
The union has become moribund.	El sindicato se ha vuelto moribundo.
They were heavily censored.	Fueron fuertemente censurados.
My other brother is a tennis coach.	Mi otro hermano es entrenador de tenis.
The meeting was moved from one building to another.	La reunión fue trasladada de un edificio a otro.
She read it twice.	Ella lo leyó dos veces.
A bread knife is very useful in the kitchen.	Un cuchillo de pan es muy útil en la cocina.
Thousands of houses in ruins bear witness to the ravages of war.	Miles de casas en ruinas atestiguan los estragos de la guerra.
The oarsman has separated from his girlfriend.	El remero se ha separado de su novia.
He carefully pushed away the toys he didn't play with.	Con cuidado apartó los juguetes con los que no jugaba.
Scientists competed to create a new form of energy.	Los científicos compitieron para crear una nueva forma de energía.
The city governor is a kind man.	El gobernador de la ciudad es un hombre amable.
A strange smell made her jump.	Un olor extraño la hizo saltar.
The star was obscured by dust from a nearby storm.	La estrella fue oscurecida por el polvo de una tormenta cercana.
She didn't seem to care what anyone else thought.	A ella no parecía importarle lo que pensaran los demás.
We comb and brush our hair.	Nos peinamos y cepillamos el cabello.
The trip was uneventful.	El viaje transcurrió sin incidentes.
She drove her car quickly through the expanse of forest.	Condujo su automóvil rápidamente a través de la extensión del bosque.
Tips for building strong bones	Trucos para construir huesos fuertes
These early results inspired decades of research.	Estos primeros resultados inspiraron décadas de investigación.
The tumor went unnoticed for several years.	El tumor pasó desapercibido durante varios años.
Soon, everyone realized that it was a hoax.	Pronto, todos se dieron cuenta de que se trataba de un engaño.
We need farm workers.	Necesitamos trabajadores del campo.
Much of the orange harvest is concentrated in this area.	Gran parte de la cosecha de naranjas se concentra en esta zona.
All the children were playing marbles.	Todos los niños estaban jugando a las canicas.
His honey was valued at several thousand dollars.	Su miel estaba valorada en varios miles de dólares.
Wearing only a swimsuit, she jumped into the sea.	Vistiendo solo un traje de baño, saltó al mar.
In fact, most people disagree.	De hecho, la mayoría de la gente no está de acuerdo.
A missing child alert has been issued.	Se ha emitido una alerta por niños desaparecidos.
My brother can play basketball.	Mi hermano puede jugar baloncesto.
The manager was called urgently.	El gerente fue llamado de urgencia.
Tacticians rarely got this close.	Los estrategas rara vez se acercaban tanto.
A smile spread across her face.	Una sonrisa se extendió por su rostro.
He looked at the boy.	Miró al niño.
The committee members seemed dismissive.	Los miembros del comité parecían desdeñosos.
She danced happily around the kitchen.	Bailó alegremente por la cocina.
An advertisement for a dance school is to the right of it.	Un anuncio de una escuela de baile está a su derecha.
Now the old woman persevered.	Ahora la anciana perseveró.
Many people helped feed the hungry during that famine.	Muchas personas ayudaron a alimentar a los hambrientos durante esa hambruna.
It is said that this forest is haunted.	Se dice que este bosque está encantado.
This explosive device was meant to kill this man.	Este artefacto explosivo estaba destinado a matar a este hombre.
The study will measure the impact of stress.	El estudio medirá el impacto del estrés.
The butcher has largely abandoned the traditional methods of killing animals.	El carnicero ha abandonado en gran medida los métodos tradicionales de matar animales.
She took most of the clothes from her.	Ella tomó la mayor parte de su ropa.
They know that the secretary is responsible for this mistake.	Saben que la secretaria es responsable de este error.
The student parked her car on the street.	La estudiante estacionó su auto en la calle.
This proposal has sparked controversy.	Esta propuesta ha suscitado controversia.
Poverty and hunger were never far away.	La pobreza y el hambre nunca estuvieron lejos.
He was sentenced under archaic laws.	Fue condenado bajo leyes arcaicas.
If you get lost, she asks a policeman.	Si te pierdes, pregunta a un policía.
She ran to the top of the hill, barely breathing.	Corrió hasta la cima de la colina, casi sin respirar.
There are forests everywhere.	Hay bosques por todas partes.
Multiple studies have estimated this statistic.	Múltiples estudios han estimado esta estadística.
She needed a large desk.	Necesitaba un escritorio grande.
They wandered through the night crowd.	Deambularon entre la multitud de la noche.
She accused them of being cowards.	Los acusó de ser cobardes.
They share our genes.	Comparten nuestros genes.
The deer has been hunted for its beautiful fur.	El ciervo ha sido cazado por su hermoso pelaje.
Real estate prices will continue to rise.	Los precios inmobiliarios seguirán aumentando.
have a good time	Pásalo bien.
The rebels suddenly attacked.	Los rebeldes atacaron repentinamente.
We visited the art museum which has a great collection.	Visitamos el museo de arte que cuenta con una gran colección.
The baby screamed in terror.	El bebé gritó de terror.
Everything you can think of.	Todo lo que puedas pensar.
The people stripped the dresses from her during the night.	El pueblo se despojó de sus vestidos durante la noche.
Every detail must be scrutinized.	Cada detalle debe ser escudriñado.
We urge farmers to adopt sustainable farming methods.	Instamos a los agricultores a adoptar métodos agrícolas sostenibles.
All teachers must sign the register before teaching.	Todos los profesores deben firmar el registro antes de enseñar.
The wind began to pick up.	El viento empezó a levantarse.
She made daily visits to the local temple of his.	Hizo visitas diarias a su templo local.
This extends to the wheels of the rover.	Esto se extiende a las ruedas del rover.
Wet paint makes it hard to see.	La pintura húmeda hace que sea difícil de ver.
Too big a cake, she said.	Un pastel demasiado grande, dijo.
This litany was composed by the poet's wife.	Esta letanía fue compuesta por la esposa del poeta.
Experiments indicate that the universe is expanding.	Los experimentos indican que el universo se está expandiendo.
The maple leaves have turned.	Las hojas del arce se han vuelto.
The toilet is dirty and smells bad.	El inodoro está sucio y huele mal.
There are so many islands in this river.	Hay tantas islas en este río.
She thanked them for coming.	Les agradeció por venir.
We recognize that she is very talented, so we hired her.	Reconocemos que tiene mucho talento, así que la contratamos.
Make a hole in the flour mixture.	Hacer un hueco en la mezcla harinosa.
The farm finally had some money.	La granja finalmente tenía algo de dinero.
They are a symbol of past times.	Son un símbolo de tiempos pasados.
Finally, we offer clients a full range of services.	Por último, ofrecemos a los clientes una gama completa de servicios.
There have been no signs of improvement.	No ha habido signos de mejora.
They watched her closely.	La observaron de cerca.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistoric times.	Apodemus sylvaticus existe desde tiempos prehistóricos.
She got a call and went out.	Recibió una llamada y salió.
She finally seemed to give up.	Finalmente pareció darse por vencida.
He was in jail last year.	Estuvo preso el año pasado.
Two reports say the bridge is structurally flawed.	Dos informes dicen que el puente es estructuralmente defectuoso.
He described the changes as purely cosmetic.	Describió los cambios como puramente estéticos.
I see no link between animal abuse and mental illness.	No veo ningún vínculo entre el maltrato animal y la enfermedad mental.
His hairstyle enhanced his beauty.	Su peinado realzaba su belleza.
The amount of salt should seem very small.	La cantidad de sal debe parecer muy pequeña.
They live in the countryside.	Viven en el campo.
He left the door open.	Dejó la puerta abierta.
The bride and groom approached the altar.	La novia y el novio se acercaron al altar.
Suspend the trial.	Suspender el juicio.
His shopping trip did him good.	Su viaje de compras le hizo bien.
The seller's backlog is low.	La cartera de pedidos del vendedor es baja.
People need to think differently.	La gente necesita pensar diferente.
I'm afraid the moon will be invisible tonight.	Me temo que la luna será invisible esta noche.
You should shop around for the best price.	Debería darse una vuelta por el mejor precio.
The coalition comprised an alliance of opposition parties.	La coalición comprendía una alianza de partidos de oposición.
The fish were caught from the lake.	Los peces fueron pescados del lago.
The company aims to provide good housing.	La empresa tiene como objetivo proporcionar una buena vivienda.
His courage never wavered.	Su coraje nunca decayó.
Criminals will have to answer for their crime.	Los delincuentes tendrán que responder por su crimen.
From here, the young couple was able to admire the lights of the city.	Desde aquí, la joven pareja pudo admirar las luces de la ciudad.
This man has an impressive heritage.	Este hombre tiene un patrimonio impresionante.
Consequently, his economic proposals were not accepted.	En consecuencia, sus propuestas económicas no fueron aceptadas.
The chameleon changes color to suit its surroundings.	El camaleón cambia de color para adaptarse a su entorno.
English is spoken in almost every country in the world.	El inglés se habla en casi todos los países del mundo.
His idea seemed to be a good one.	Su idea parecía ser buena.
Sun drying softens the leather.	El secado al sol suaviza el cuero.
Let's hope this cold night doesn't last.	Esperemos que esta noche fría no dure.
The family had two boats, both made of wood.	La familia tenía dos barcos, ambos de madera.
The groups and control were chosen randomly.	Los grupos y control fueron elegidos al azar.
She struck a match and lit the lamp.	Encendió una cerilla y encendió la lámpara.
The confetti barely touched the ground!	¡El confeti apenas tocó el suelo!
A powerful move, and unusually powerful.	Una jugada poderosa, e inusualmente poderosa.
You have been blessed with knowledge of the natural world.	Has sido bendecido con el conocimiento del mundo natural.
Pollution is a major problem in this town.	La contaminación es un problema importante en este pueblo.
They started walking again.	Comenzaron a caminar de nuevo.
The local government has allowed its forests to deteriorate.	El gobierno local ha permitido que sus bosques se deterioren.
The poet celebrates the beauty of nature.	El poeta celebra la belleza de la naturaleza.
Apply the serum to the wound.	Aplicar el suero a la herida.
The director supervised the construction of the building.	El director supervisó la construcción del edificio.
Some of the stores accept credit cards.	Algunas de las tiendas aceptan tarjetas de crédito.
The researchers experimented with a variety of techniques.	Los investigadores experimentaron con una variedad de técnicas.
At the third point of the trident are three serpents.	En la tercera punta del tridente hay tres serpientes.
He is a famous artist.	Es un artista famoso.
Some believe that artificial intelligence threatens our jobs.	Algunos creen que la inteligencia artificial amenaza nuestros trabajos.
The dentist examined his teeth.	El dentista examinó sus dientes.
The bartender was shocked when he saw his amputated finger.	El cantinero se sorprendió cuando vio su dedo amputado.
Our bodies are hot.	Nuestros cuerpos están calientes.
The princess put six thorns in her hand.	La princesa puso seis espinas en su mano.
If she decides to emigrate, it is better to start early.	Si decide emigrar, es mejor comenzar temprano.
The course was considered an important weapon in the university	El curso fue considerado un arma importante en la universidad
The society encourages free inquiry.	La sociedad fomenta la libre investigación.
After ten years of marriage, the couple had become close.	Después de diez años de matrimonio, la pareja se había vuelto cercana.
You must not drink and drive.	No debe beber y conducir.
Now we have to go back to school.	Ahora tendremos que volver a la escuela.
The expert offered his advice.	El experto ofreció su consejo.
It is quite troublesome.	Es bastante problemático.
The beaches are crowded in the summer.	Las playas están llenas en el verano.
As flood season begins, warnings should be heeded.	A medida que comienza la temporada de inundaciones, se deben prestar atención a las advertencias.
Her husband put the tray on the table.	Su marido dejó la bandeja sobre la mesa.
But he later he got restless, pacing the floor.	Pero más tarde se puso inquieto, paseando por el suelo.
More of his countrymen died in the landslide.	Más de sus compatriotas murieron en el deslizamiento de tierra.
He hasn't spoken to me in six months.	No me ha hablado en seis meses.
It was dark and windy outside the window.	Estaba oscuro y ventoso fuera de la ventana.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Los turistas acuden aquí para comprar artesanías locales.
When she was little, she didn't wear shoes.	Cuando era pequeña, no usaba zapatos.
Wash your socks.	Lava tus calcetines.
Large predators are in danger of extinction.	Los grandes depredadores están en peligro de extinción.
The city gets its power and water from a river.	La ciudad obtiene su energía y agua de un río.
However, this is difficult.	Sin embargo, esto es difícil.
These wounds look painful.	Estas heridas parecen dolorosas.
The steering wheel felt good in my hands.	El volante se sentía bien en mis manos.
Medals were awarded to family members.	Otorgaron medallas a los miembros de la familia.
The movement took a sectarian turn.	El movimiento tomó un giro sectario.
It's too risky to do the operation next month.	Es demasiado arriesgado hacer la operación el próximo mes.
We have no choice but to resume work.	No tenemos más remedio que reanudar el trabajo.
Some of the children are too loud.	Algunos de los niños son demasiado ruidosos.
Over the city, dark clouds hung.	Sobre la ciudad, nubes oscuras se cernían.
Housewives were known to be busy most of the time.	Se sabía que las amas de casa estaban ocupadas la mayor parte del tiempo.
In the heart of the city hangs a large flag.	En el corazón de la ciudad cuelga una gran bandera.
The resolution called for stronger anti-corruption laws.	La resolución pedía leyes más estrictas contra la corrupción.
The guide has a map of the local museum.	La guía tiene un mapa del museo local.
Surprisingly, the species is successful in the tropics.	Sorprendentemente, la especie tiene éxito en los trópicos.
She saved all of her life.	Ella salvó toda su vida.
She stop playing and get to work.	Deja de jugar y ponte a trabajar.
The tanker sank after sustaining heavy damage.	El petrolero se hundió después de sufrir graves daños.
He had a voracious appetite for gossip.	Tenía un apetito voraz por los chismes.
Seven books are listed.	Se enumeran siete libros.
Olympic athletes are struck by lightning.	Los atletas olímpicos son alcanzados por un rayo.
The hours that followed passed without incident.	Las horas que siguieron transcurrieron sin incidentes.
The cultural life of a big city is generally considered exciting.	La vida cultural de una gran ciudad generalmente se considera emocionante.
She painted pictures in the sand.	Pintó cuadros en la arena.
What a pity.	Qué pena.
The streets that serve our municipality are in poor condition.	Las calles que dan servicio a nuestro municipio se encuentran en mal estado.
Many international investment banks were heavily involved.	Muchos bancos de inversión internacionales estuvieron muy involucrados.
Putting gasoline on the fire will only make it bigger.	Echar gasolina al fuego solo lo hará más grande.
Autonomy was limited.	La autonomía era limitada.
He was fascinated by the natural world.	Estaba fascinado por el mundo natural.
The man's hair was disheveled.	El cabello del hombre estaba despeinado.
He will be punished for his crimes one day.	Será castigado por sus crímenes algún día.
He survived on a diet of berries.	Sobrevivió con una dieta de bayas.
The bag contains four loaves of bread.	La bolsa contiene cuatro barras de pan.
The planet's climate is changing rapidly.	El clima del planeta está cambiando rápidamente.
Catherine could see him walking towards her.	Catherine podía verlo caminar hacia ella.
you do not understand	no entiendes
After her discovery, a frenzy of investigation ensued.	Después de su descubrimiento, se produjo un frenesí de investigación.
She promised me that she would call.	Ella me prometió que llamaría.
These magnetic particles are very small.	Estas partículas magnéticas son muy pequeñas.
The storm got worse and worse.	La tormenta se hizo cada vez peor.
The banker's comments bothered me.	Los comentarios del banquero me molestaron.
Three soldiers stood outside his door.	Tres soldados estaban fuera de su puerta.
The airline is superior.	La aerolínea es superior.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	La playa es popular para nadar y tomar el sol.
Blue sky and sun.	Cielo azul y sol.
Taxis are a special feature of the city.	Los taxis son una característica especial de la ciudad.
The chocolate should be hot but not too hot.	El chocolate debe estar caliente pero no demasiado.
Judges should impose a stricter agreement.	Los jueces deberían imponer un acuerdo más estricto.
Mountain rivers seldom freeze.	Los ríos de montaña rara vez se congelan.
The machines seemed ready to take over.	Las máquinas parecían listas para hacerse cargo.
The archaeologist found ample evidence.	El arqueólogo encontró amplia evidencia.
Word order varies widely within languages.	El orden de las palabras varía ampliamente dentro de los idiomas.
He decided to try a new instrument.	Decidió probar un nuevo instrumento.
He hadn't worked since his injury.	No había trabajado desde su lesión.
He was very confident in the ability of his partner.	Confiaba mucho en la capacidad de su pareja.
This house has a cellar.	Esta casa tiene una bodega.
I need to start a new paycheck.	Necesito comenzar un nuevo cheque de pago.
A quick scan of the landscape identified several clues.	Un rápido escaneo del paisaje identificó varias pistas.
The crested thrush makes its way to the nest.	El tordo crestado se abre camino hacia el nido.
The competition was fierce, each trying to outdo the other.	La competencia era feroz, cada uno tratando de superar al otro.
In this construction, the bricks are larger and softer.	En esta construcción, los ladrillos son más grandes y blandos.
She was meeting with a lawyer.	Se estaba reuniendo con un abogado.
It is an event of great historical importance.	Es un evento de gran importancia histórica.
They are in charge of doing household chores.	Son los encargados de realizar las tareas del hogar.
Compose a haiku about friendship.	Componer un haiku sobre la amistad.
The torn fabric fluttered in the breeze.	La tela rasgada ondeaba con la brisa.
Does it make you feel weird?	¿Te hace sentir extraño?
Africa is a poor continent.	África es un continente pobre.
He came up with some figures of his own.	Se le ocurrieron algunas cifras propias.
She spoke quietly.	Ella habló en voz baja.
The plaintiffs and defendants submitted to this procedure.	Los demandantes y demandados se sometieron a este procedimiento.
The logic was obvious.	La lógica era obvia.
As time passed, time itself became more sacred.	Con el paso del tiempo, el tiempo mismo se volvió más sagrado.
After being cornered, she admitted defeat.	Después de ser arrinconado, admitió la derrota.
I want you to dance with me!	¡Quiero que bailes conmigo!
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Hace miles de años, esta tierra estaba cubierta de agua.
It is important to save fuel whenever possible.	Es importante economizar combustible siempre que sea posible.
Small groups of animals roam the jungle.	Pequeños grupos de animales deambulan por la selva.
In such a film, all plots have certain similarities.	En tal película, todas las tramas tienen ciertas similitudes.
She glared at her brother.	Miró asesinamente a su hermano.
She sang out loud as she washed the dishes.	Cantó en voz alta mientras lavaba los platos.
She started up the stairs.	Empezó a subir las escaleras.
A gentleman does not expose her nudity in public.	Un caballero no expone su desnudez en público.
Do any of you have any objections?	¿Alguno de ustedes tiene alguna objeción?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Europa es el destino turístico más popular del mundo.
I asked a nun for her advice.	Le pedí a una monja su consejo.
The politician's wife occupies an important position in politics.	La esposa del político ocupa un puesto importante en la política.
The ants carried leaves.	Las hormigas llevaban hojas.
Police urged drivers to slow down.	La policía instó a los conductores a reducir la velocidad.
The meat is tasty and nutritious.	La carne es sabrosa y nutritiva.
The holy book must be treated with the utmost respect.	El libro sagrado debe ser tratado con sumo respeto.
They competed in two marathons.	Compitieron en dos maratones.
We keep deer and squirrels as pets.	Mantenemos ciervos y ardillas como mascotas.
They held a public meeting.	Llevaron a cabo una reunión pública.
The hoodoo is a landmark in this lonely place.	El hoodoo es un hito en este lugar solitario.
Once formed, these rocks are permanent.	Una vez formadas, estas rocas son permanentes.
Put on your best clothes when you go out today.	Ponte tu mejor ropa cuando salgas hoy.
It is a long and difficult road to the top.	Es un camino largo y difícil hacia la cima.
After the concert, everyone went to the bar.	Después del concierto, todos fueron al bar.
I wonder what was said to make me angry.	Me pregunto qué se dijo para hacerme enojar.
Brody says that the music will comfort his new baby.	Brody dice que la música consolará a su nuevo bebé.
We will perform parallel analyzes using dated data.	Realizaremos análisis paralelos utilizando datos fechados.
The Wealth of Nations	La riqueza de las naciones
The townspeople were exceptionally generous, as always.	La gente del pueblo fue excepcionalmente generosa, como siempre.
She was furious when he was late.	Se puso furiosa cuando él llegó tarde.
The quarry has been fenced.	La cantera ha sido vallada.
So she decided to gather an army.	Así que decidió reunir un ejército.
Blonde hair was quite in fashion back then.	El cabello rubio estaba bastante de moda en ese entonces.
She drove slowly down the rainy road.	Condujo lentamente por el camino lluvioso.
You can't be blamed for neglecting me.	No se te puede culpar por desatenderme.
This scientific theory goes completely against common sense.	Esta teoría científica va completamente en contra del sentido común.
Three liters of milk will be enough.	Tres litros de leche serán suficientes.
The blind man gently stroked the dog's neck.	El ciego acarició suavemente el cuello del perro.
The milkman spends all day in a delivery truck.	El lechero pasa todo el día en un camión de reparto.
This beautiful region is famous for its medicinal herbs.	Esta hermosa región es famosa por sus hierbas medicinales.
This will make life easier.	Esto hará la vida más fácil.
A soldier returned and discovered that he had lost his horse.	Un soldado regresó y descubrió que había perdido su caballo.
I am a relatively new teacher.	Soy un profesor relativamente nuevo.
Run your fingernail down the side of the egg.	Pasa la uña por el costado del huevo.
The photograph was blurry and unclear.	La fotografía estaba borrosa y poco clara.
Six days, that was how long the reign lasted.	Seis días, eso fue lo que duró el reinado.
The singer received boos at the concert.	La cantante recibió abucheos en el concierto.
The seal will be broken with a special key.	El sello se romperá con una llave especial.
She revealed that she had found a treasure.	Reveló que había encontrado un tesoro.
The clever man knows all the tricks.	El hombre inteligente sabe todos los trucos.
Taxes are already high.	Los impuestos ya son altos.
The house will be sold at public auction.	La casa se venderá en subasta pública.
Give him three sweets.	Dale tres dulces.
The fish swim upstream to spawn.	Los peces nadan río arriba para desovar.
Weapons do a lot of damage.	Las armas causan mucho daño.
The cat slid between the legs.	El gato se deslizó entre las piernas.
The sudden outburst took her by surprise.	El repentino estallido la tomó por sorpresa.
This tomb was sealed and forgotten for thousands of years.	Esta tumba fue sellada y olvidada durante miles de años.
He dreamed years into the future.	Soñó años en el futuro.
Chocolate cream is not sweet enough.	La crema de chocolate no es lo suficientemente dulce.
So what is the third way?	Entonces, ¿cuál es la tercera vía?
Heating compensates for cooling.	El calentamiento compensa el enfriamiento.
This park is a great place to run.	Este parque es un gran lugar para correr.
The children were playing with bubbles on the front lawn.	Los niños jugaban con burbujas en el jardín delantero.
The budget of the plan was excessive by far.	El presupuesto del plan era excesivo con creces.
The committee was unable to decide on a policy.	El comité no pudo decidir sobre una política.
Importance of fulling.	Importancia del batanado.
This land sustains life, which is more precious than gold.	Esta tierra sostiene la vida, que es más preciosa que el oro.
The important thing is that you don't get caught.	Lo importante es que no te atrapen.
Build gradually.	Construya gradualmente.
The view from the hill was impressive.	La vista desde la colina era impresionante.
Now there are fewer people on the bus.	Ahora hay menos gente en el autobús.
A characteristic feature of fish is their scale.	Un rasgo característico de los peces es su escala.
Some animals find their food by smelling it.	Algunos animales encuentran su comida olfateándola.
The yacht hurtled down the coast at breakneck speed.	El yate se precipitó por la costa a una velocidad vertiginosa.
She enjoyed the fresh mountain air.	Disfrutó del aire fresco de la montaña.
It is important that everyone understands each other.	Es importante que todos se entiendan.
What made you decide to study economics?	¿Qué te hizo decidir estudiar economía?
The search went on for several days.	La búsqueda se prolongó durante varios días.
There is only one sentence, "the game is on".	Solo hay una oración, "el juego está en marcha".
The market was packed.	El mercado estaba abarrotado.
Days turn into weeks and weeks into years.	Los días se convierten en semanas y las semanas en años.
Unlike some politicians, he does not lie excessively.	A diferencia de algunos políticos, no miente en exceso.
She excels at baking bread.	Ella sobresale en hornear pan.
She doesn't even notice me anymore.	Ya ni siquiera me nota.
This year's data confirms this trend.	Los datos de este año confirman esta tendencia.
Wet conditions spell danger on the road.	Las condiciones húmedas significan peligro en la carretera.
He turned to the girl, her eyes shining.	Se volvió hacia la chica, sus ojos brillaban.
She found her way through trial and error.	Encontró su camino por ensayo y error.
He sounded confident as she spoke.	Sonaba confiado mientras hablaba.
In a distant country, two young lovers are discovered.	En un país lejano, dos jóvenes amantes son descubiertos.
Small businesses employ the lion's share.	Las pequeñas empresas emplean la parte del león.
Bananas grow on trees.	Los plátanos crecen en los árboles.
One plus one equals three.	Uno más uno es igual a tres.
The box office was not manned.	La taquilla no estaba tripulada.
Don't drive too fast!	¡No conduzca demasiado rápido!
Some lawmakers expressed skepticism.	Algunos legisladores expresaron escepticismo.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Una taza de café y un plato de bocadillos.
Increase in the elephant population in recent years.	Aumento de la población de elefantes en los últimos años.
For thousands of years, humans have been building temples.	Durante miles de años, los humanos han estado construyendo templos.
Animals do not live here.	Aquí no viven animales.
Radar signals bounced off the sleeping teenager.	Las señales de radar rebotaron en el adolescente dormido.
The river was a glorious sight to behold.	El río era un espectáculo glorioso para la vista.
The best chefs insist on fresh vegetables.	Los mejores chefs insisten en las verduras frescas.
The villagers built their houses wherever they wanted.	Los aldeanos construían sus casas donde querían.
But some appeared in higher numbers.	Pero algunos aparecían en números más altos.
He filled his pipe with tobacco.	Llenó su pipa de tabaco.
A mirage is an optical effect.	Un espejismo es un efecto óptico.
Using a small knife, he cut off a piece of meat.	Usando un cuchillo pequeño, cortó un trozo de carne.
Some species of honey have a distinct taste.	Algunas especies de miel tienen un sabor distinto.
The monument houses the most famous inmate of the prison.	El monumento alberga al preso más famoso de la prisión.
The dust settles thick on the plains.	El polvo se asienta espeso sobre las llanuras.
Unisex salons have sprung up all over the city.	Han surgido salones unisex por toda la ciudad.
Norma loves bananas.	Norma ama los plátanos.
Her newborn son would be strong, she prayed.	Su hijo recién nacido sería fuerte, oró.
This grammar is awkward.	Esta gramática es incómoda.
Her fingers quickly ran over the keyboard.	Sus dedos recorrieron rápidamente el teclado.
She puts the left boot on the right boot.	Pon la bota izquierda en la bota derecha.
The animals were collected in baskets and taken home.	Los animales fueron recogidos en cestas y llevados a casa.
Sweat ran down his neck.	El sudor le corría por el cuello.
The leaves of the tree are turning brown.	Las hojas del árbol se están volviendo marrones.
Carpenters make frame by frame.	Los carpinteros hacen cuadro por cuadro.
The restaurant is right next to her office building.	El restaurante está justo al lado de su edificio de oficinas.
The accident blocked traffic for years.	El accidente bloqueó el tráfico durante años.
She died of prostate cancer.	Murió de cáncer de próstata.
This country is home to nine national parks.	Este país alberga nueve parques nacionales.
French cuisine is characterized by the use of butter.	La cocina francesa se caracteriza por el uso de la mantequilla.
The apple turns brown after being cut.	La manzana se vuelve marrón después de ser cortada.
This population is kept in zoos.	Esta población se mantiene en zoológicos.
I woke up to the song of the birds.	Me desperté con el canto de los pájaros.
The whole town seemed happy.	Todo el pueblo parecía feliz.
Farmers raised their grain crops.	Los granjeros levantaron sus cosechas de grano.
Where did he go?	¿Hacia dónde se fue?
I should have come earlier.	Debería haber venido antes.
On the surface, the city is a sprawling metropolis.	En la superficie, la ciudad es una metrópolis en expansión.
The young man was struck by lightning.	El joven fue alcanzado por un rayo.
Two sets of twins were found.	Se encontraron dos pares de gemelos.
My dog ​​ran away.	Mi perro se escapó.
It is a tradition to bake a birthday cake.	Es una tradición hornear un pastel de cumpleaños.
Emotions are connected to our unconscious mind.	Las emociones están conectadas a nuestra mente inconsciente.
Food should cook evenly.	La comida debe cocinarse uniformemente.
The plane's destination was unclear.	El destino del avión no estaba claro.
The history books list several important battles.	Los libros de historia enumeran varias batallas importantes.
Most young children are picky eaters.	La mayoría de los niños pequeños son quisquillosos con la comida.
But the truck had a flat tire.	Pero el camión tenía un neumático pinchado.
Come around the corner carefully.	Ven a la vuelta de la esquina con cuidado.
This farmer grows vegetables.	Este agricultor cultiva vegetales.
Alcohol consumption was increasing rapidly.	El consumo de alcohol estaba aumentando rápidamente.
You must be old enough to vote.	Debes tener la edad suficiente para votar.
This tapestry is very fragile.	Este tapiz es muy frágil.
Since it was raining, the children could not play.	Como estaba lloviendo, los niños no pudieron jugar.
All that remains is an abandoned structure.	Todo lo que queda es una estructura abandonada.
He was known for his scientific achievements.	Era conocido por sus logros científicos.
This bird feeder will attract many birds.	Este comedero para pájaros atraerá a muchos pájaros.
The clothes were crushed.	La ropa estaba aplastada.
The gold coin hit the side of his palm.	La moneda de oro golpeó el costado de su palma.
We'll stop when the market closes.	Pararemos cuando cierre el mercado.
Do you remember the invention of electricity?	¿Recuerdas la invención de la electricidad?
Quite contrary to popular belief.	Muy al contrario de la creencia popular.
Greed and corruption are endemic here.	La avaricia y la corrupción son endémicas aquí.
The seats were tight.	Los asientos estaban apretados.
The jacket is light.	La chaqueta es ligera.
It took me a while to climb that high mountain.	Me tomó un tiempo escalar esa alta montaña.
So, the cheetah is the fastest animal on earth.	Entonces, el guepardo es el animal más rápido de la tierra.
He has no other family.	No tiene otra familia.
The young woman slowly crossed the street.	La joven cruzó lentamente la calle.
The tension in the auditorium was palpable.	La tensión en el auditorio era palpable.
She usually greets her opponent with a firm handshake.	Por lo general, saluda a su oponente con un firme apretón de manos.
The crime rate is low.	La tasa de criminalidad es baja.
This interesting story will amuse you.	Esta interesante historia te divertirá.
The girl hid a smile.	La chica ocultó una sonrisa.
She finished high school at twelve.	Terminó la escuela secundaria a los doce.
It worked for her.	Funcionó para ella.
Fight for universal peace.	Luchar por la paz universal.
A medical procedure must be performed.	Se debe realizar un procedimiento médico.
She especially loved music and dance.	Le encantaba especialmente la música y la danza.
The wide river flowed majestically over its torrential waters.	El ancho río corría majestuosamente sobre sus aguas torrenciales.
Her heart was beating constantly.	Su corazón latía constantemente.
Soon it will be very dark.	Pronto estará muy oscuro.
The album went platinum.	El álbum fue platino.
A truce was announced, which works temporarily.	Se anunció una tregua, que funciona temporalmente.
This will be her last move.	Este será su último movimiento.
Poets have constantly praised the splendor of the dragon.	Los poetas han elogiado constantemente el esplendor del dragón.
Thousands of splendidly colored birds were present.	Miles de pájaros espléndidamente coloridos estaban presentes.
These people are clans.	Estas personas son clanes.
Insects play an important role in the ecosystem.	Los insectos juegan un papel importante en el ecosistema.
They spent three days exploring the cave system.	Pasaron tres días explorando el sistema de cuevas.
Products must be ready by noon.	Los productos deben estar listos para el mediodía.
The unemployment rate remains high.	La tasa de desempleo sigue siendo alta.
Two officers guarded the prisoner.	Dos oficiales custodiaban al prisionero.
The strictest punishments will be given to violators.	Los castigos más estrictos serán otorgados a los infractores.
The knot is tight, so be careful.	El nudo está apretado, así que ten cuidado.
The streets are full of garbage.	Las calles están llenas de basura.
The river splits around the city.	El río se divide alrededor de la ciudad.
The wind gently took her hair.	El viento tomó suavemente su cabello.
We fill our bucket with rainwater.	Llenamos nuestro balde con agua de lluvia.
Enter the building through the back door?	¿Entrar al edificio por la puerta trasera?
She came down from the roof with her heart pounding.	Bajó del techo con el corazón desbocado.
A loving mother, she is deeply devoted to her family.	Una madre amorosa, está profundamente dedicada a su familia.
They are cautious creatures.	Son criaturas cautelosas.
We went to the wise old woman for help.	Acudimos a la anciana sabia en busca de ayuda.
The rules being used were new.	Las reglas que se usaban eran nuevas.
Jerusalem is known as the "city of peace".	Jerusalén es conocida como la "ciudad de la paz".
People often call the primate "the civet".	La gente suele llamar al primate "la civeta".
A third of adults do not remember her passwords.	Un tercio de los adultos no recuerdan sus contraseñas.
The tourist has never heard of the islands.	El turista nunca ha oído hablar de las islas.
Starlings sing in the trees.	Los estorninos cantan en los árboles.
Very few people have time to read anymore.	Muy pocas personas tienen tiempo para leer ya.
A village road was built this year.	Un camino del pueblo fue construido este año.
The cake is melting in the oven.	El pastel se está derritiendo en el horno.
The princess is the queen of the country.	La princesa es la reina del país.
Salt is an imported item.	La sal es un artículo importado.
She was really scared.	Estaba realmente asustada.
The game is based on chess.	El juego está basado en el ajedrez.
Men and women are very different.	Los hombres y las mujeres son muy diferentes.
I'm sorry, but my computer crashed.	Lo siento, pero mi computadora falló.
The malaria mosquito is known to spread malaria.	El mosquito de la malaria es conocido por propagar la malaria.
A glut of cheap labor is causing problems.	Un exceso de mano de obra barata está causando problemas.
A larger investigation is underway.	Se está llevando a cabo una investigación más amplia.
The airline provides soft drinks free of charge.	La compañía aérea sirve refrescos sin cargo.
His team played poorly.	Su equipo jugó mal.
The base must be firm.	La base debe ser firme.
The attackers planted bombs in several public areas.	Los atacantes colocaron bombas en varias áreas públicas.
They were particularly impressed by the temples	Quedaron particularmente impresionados por los templos
Allow the cookies to cool before eating them.	Permita que las galletas se enfríen antes de comerlas.
She did the same thing over and over again.	Ella hizo lo mismo una y otra vez.
Create a new world that nurtures our humanity.	Crear un nuevo mundo que nutra nuestra humanidad.
They bought an expensive limo.	Compraron una limusina cara.
Almost all the tickets were sold out.	Casi todas las entradas se agotaron.
Why the hell are you in such a hurry?	¿Por qué demonios tienes tanta prisa?
He is an expert at finding fault with things.	Es experto en encontrar fallas en las cosas.
Most countries have a national health service.	La mayoría de los países tienen un servicio nacional de salud.
He asked the nameless woman what had happened.	Le preguntó a la mujer sin nombre qué había sucedido.
This cat ran away after breakfast.	Este gato se escapó después del desayuno.
Many graduates find it difficult to find work.	Muchos graduados tienen dificultades para encontrar trabajo.
Can a man return to earth when he dies?	¿Puede un hombre volver a la tierra cuando muere?
A potion is a drink.	Una poción es una bebida.
The rich diversity of flora and fauna in the region was threatened.	La rica diversidad de flora y fauna de la región estaba amenazada.
The dress has a silky sheen.	El vestido tiene un brillo sedoso.
After much debate, the new law was passed.	Después de mucho debate, se aprobó la nueva ley.
These incursions have exacerbated tensions.	Estas incursiones han exacerbado las tensiones.
He looked at his reflection in the mirror.	Miró su reflejo en el espejo.
I don't even know where to start.	Ni siquiera sé por dónde empezar.
Trucks that deliver goods must comply with traffic rules.	Los camiones que entregan mercancías deben cumplir con las reglas de tránsito.
Without water, life is impossible.	Sin agua, la vida es imposible.
The women were abused by their husband and her children.	Las mujeres eran abusadas por su marido y sus hijos.
Words cannot be used.	No se pueden usar palabras.
Sleep on it.	Duerme en el.
The cut must be clean.	El corte debe estar limpio.
He liked to play soccer.	Le gustaba jugar al fútbol.
The tower offers an excellent view of the city.	La torre ofrece una excelente vista de la ciudad.
Many of the paintings depict historical events.	Muchas de las pinturas representan eventos históricos.
The vicar considers that the local council is doing nothing.	El vicario considera que el consejo local no está haciendo nada.
The climate of this region is unstable.	El clima de esta región es inestable.
When life gives you lemons, make lemonade.	Cuando la vida te da limones, haz limonada.
We pay our taxes.	Pagamos nuestros impuestos.
Today's radio is very different from previous models.	La radio actual es muy diferente de los modelos anteriores.
This discussion gives me a headache.	Esta discusión me da dolor de cabeza.
He is obsessed with sports.	Está obsesionado con los deportes.
I'm happy to be here.	Estoy feliz de estar aquí.
The river meanders through the town.	El río serpentea a través del pueblo.
He kept talking and talking.	Siguió hablando y hablando.
The bus had just hit a pothole.	El autobús acababa de chocar contra un bache.
Many people are angry about the pollution that factories produce.	Mucha gente está enfadada por la contaminación que producen las fábricas.
The reminder appeared on my phone.	El recordatorio apareció en mi teléfono.
The bells resounded throughout the land.	Las campanas resonaron por toda la tierra.
And running down trails of ragged moonbeams	Y corriendo por senderos de irregulares rayos de luna
A committee is formed.	Se forma un comité.
They put him in charge of the company.	Lo pusieron a cargo de la empresa.
What worries you most?	¿Qué es lo que más te preocupa?
Television is a mass communication medium.	La televisión es un medio de comunicación de masas.
The anger and resentment it engendered was amazing.	La ira y el resentimiento que engendró fue sorprendente.
She hopes to make a career in acting.	Ella espera hacer una carrera en la actuación.
This screen is horrible.	Esta pantalla es horrible.
The first harvest of the season is always cursed.	La primera cosecha de la temporada siempre está maldita.
She looked up and smiled.	Ella levantó la vista y sonrió.
The good news is that her health improved.	La buena noticia es que su salud mejoró.
While hunting, we discovered a burial site.	Mientras cazábamos, descubrimos un sitio de entierro.
The flowers looked beautiful in the bright sunlight.	Las flores se veían hermosas bajo la brillante luz del sol.
Boldly advance.	Avanza audazmente.
This country desperately needs efficient transportation.	Este país necesita desesperadamente un transporte eficiente.
The labor market has improved lately.	El mercado laboral mejoró últimamente.
A tortoise was walking down the path.	Una tortuga avanzaba por el camino.
Save the article, with all its formatting intact.	Guarde el artículo, con todo su formato intacto.
There are many more!	¡Hay muchos mas!
The river has its source in the mountains.	El río tiene su nacimiento en las montañas.
A number of plans have been put forward.	Se han presentado una serie de planes.
This poem is about the death of a friend.	Este poema trata sobre la muerte de un amigo.
Florence was a beautiful city.	Florencia era una ciudad hermosa.
The radiocarbon date was calibrated with a calibration curve.	La fecha de radiocarbono se calibró con una curva de calibración.
Waste and pollution are serious problems.	Los desechos y la contaminación son problemas serios.
They took the children with them to the zoo.	Se llevaron a los niños con ellos al zoológico.
He turned around after a short distance.	Se dio la vuelta después de una corta distancia.
The marathon is exhausting.	El maratón es agotador.
I was in the back seat.	Iba en el asiento trasero.
They are proud of their achievements.	Están orgullosos de sus logros.
A cocoon is a round, soft and velvety envelope.	Un capullo es un sobre redondo, suave y aterciopelado.
This magazine is aimed at teenagers.	Esta revista está dirigida a los adolescentes.
She has a thin neck.	Ella tiene un cuello delgado.
The engine sputtered.	El motor chisporroteó.
They were delighted after that.	Estaban encantados después de eso.
I want to turn the meat often during cooking.	Quiero darle la vuelta a la carne a menudo durante la cocción.
The worker has more stamina.	La trabajadora tiene más aguante.
People should be more concerned about the homeless.	La gente debería estar más preocupada por las personas sin hogar.
There being no opposition, all agreed to this.	No habiendo oposición, todos estuvieron de acuerdo con esto.
The corners of the house are crumbling.	Los rincones de la casa se están desmoronando.
The work of the scientist has fascinated people for centuries.	El trabajo del científico ha fascinado a la gente durante siglos.
Supermarket chains are expanding rapidly.	Las cadenas de supermercados se están expandiendo rápidamente.
She was so smug it hurt.	Estaba tan engreída que dolía.
The eggs were slowly baked on the hot stove.	Los huevos se horneaban lentamente en la estufa caliente.
They lived on the farm year-round.	Vivían en la finca todo el año.
As speed increases, friction slows the wheel.	A medida que aumenta la velocidad, la fricción frena la rueda.
They are so vague.	Son tan vagos.
Thousands of trees were cut down for firewood.	Los miles de árboles fueron cortados para leña.
She passed her final exams with the best grades.	Aprobó sus exámenes finales con las mejores calificaciones.
I had to fill the new tank.	Tuve que llenar el tanque nuevo.
Massive study confirms economic and environmental benefits.	Estudio masivo confirma beneficios económicos y ambientales.
So she will graduate this year.	Así que ella se graduará este año.
Knowledge is power.	El conocimiento es poder.
My husband's sister is pregnant.	La hermana de mi marido está embarazada.
A spaceship has traveled completely through space.	Una nave espacial ha viajado completamente por el espacio.
Snow falls on the mountains every year.	La nieve cae en las montañas todos los años.
The waiter smiled at them.	El camarero les sonrió.
The cleaning lady came in with a mop and a bucket.	Entró la señora de la limpieza con una fregona y un balde.
The cabbage was brown.	El repollo era marrón.
Her body seemed to float, without support.	Su cuerpo parecía flotar, sin apoyo.
Turn down the volume on the television and do your homework.	Baja el volumen de la televisión y haz tu tarea.
A small crowd gathered around the bench.	Una pequeña multitud se reunió alrededor del banco.
She was satisfied with the results.	Ella estaba satisfecha con los resultados.
Wine is tremendously expensive.	El vino es tremendamente caro.
The change is subtle, but noticeable.	El cambio es sutil, pero notable.
She sat up, seething with resentment.	Se sentó, hirviendo de resentimiento.
The pineapple was delicious.	La piña estaba deliciosa.
The novel was a dramatic story.	La novela era una historia dramática.
The ship sank before anyone could evacuate.	El barco se hundió antes de que nadie pudiera evacuar.
A bleak future awaits them.	Les espera un futuro sombrío.
The neighbors refused to let him in.	Los vecinos se negaron a dejarlo entrar.
The capital suffered a devastating earthquake.	La capital sufrió un devastador terremoto.
We can make another batch if you want.	Podemos hacer otro lote si quieres.
I have faith in my abilities.	Tengo fe en mis habilidades.
She is so stubborn!	¡Ella es tan terca!
The moon crossed in front of the sun.	La luna cruzó por delante del sol.
They welcomed their first child, a girl, into the world.	Dieron la bienvenida a su primer hijo, una niña, al mundo.
A thousand words per minute is an average reading speed.	Mil palabras por minuto es una velocidad de lectura promedio.
This is the crux of the problem.	Este es el quid del problema.
Island towns clustered along the coast.	Ciudades isleñas agrupadas junto a la costa.
The builders had to place scaffolding throughout the building.	Los constructores tuvieron que colocar andamios a lo largo del edificio.
Can you confirm how to proceed?	¿Puedes confirmar cómo proceder?
There is too much here for me to describe.	Hay demasiado aquí para que yo lo describa.
I want you to meet my new lawyer.	Quiero que conozcas a mi nuevo abogado.
Last year was one of the best in history.	El año pasado fue uno de los mejores de la historia.
Lumberjacks are people who cut down trees.	Los leñadores son las personas que talan árboles.
Most of his debts were contracted in this same city.	La mayor parte de sus deudas fueron contraídas en esta misma ciudad.
Marijuana is another illegal drug that is used in these parts.	La marihuana es otra droga ilegal que se usa por estos lares.
Whose idea was this?	¿De quién fue esta idea?
The landscape was barren and largely treeless.	El paisaje era yermo y en gran parte sin árboles.
Always clean the toilet before you flush it.	Siempre limpie el inodoro antes de tirar de la cadena.
Our goal is to replicate the process in nature.	Nuestro objetivo es replicar el proceso en la naturaleza.
Some games require two players.	Algunos juegos requieren dos jugadores.
The streets were empty.	Las calles estaban vacías.
He found her mother scraping rice from her bowl.	Encontró a su madre raspando arroz de su cuenco.
The evidence for global warming is compelling.	La evidencia del calentamiento global es convincente.
This chemical is used as an insecticide.	Este producto químico se utiliza como insecticida.
Evening fell.	Cayó la tarde.
These horses are for my wife.	Estos caballos son para mi esposa.
They remained close friends.	Siguieron siendo amigos cercanos.
Throwing away the tomatoes would be a waste.	Tirar los tomates sería un desperdicio.
Cloud computing is all the rage nowadays.	La computación en la nube está de moda hoy en día.
We are all in the same boat.	Estamos todos en el mismo barco.
We fight about it.	Nos peleamos por eso.
Buy bright colors for your hair.	Compra colores brillantes para tu cabello.
I served on the board of directors for two years.	Serví en la junta directiva durante dos años.
Clean the water well with a net.	Limpie bien el agua con una red.
Together, we will defeat them.	Juntos, los venceremos.
This is an example of a categorical variable.	Este es un ejemplo de una variable categórica.
The wind dropped and the rain stayed away.	El viento amainó y la lluvia se mantuvo alejada.
Birds are a food source for many villagers.	Las aves son una fuente de alimento para muchos aldeanos.
The boy asked for more.	El niño pidió más.
The buyer was surprised by the price.	El comprador se sorprendió por el precio.
Make us less dependent on foreign oil.	Hacernos menos dependientes del petróleo extranjero.
The entire neighborhood was buzzing with excitement.	Todo el vecindario bullía de emoción.
The princess was married to the handsome prince.	La princesa estaba casada con el apuesto príncipe.
All those present gave way to the guests.	Todos los presentes dieron paso a los invitados.
I spent the night reminiscing about past vacations.	Pasé la noche recordando las vacaciones pasadas.
She called her mother to tell her about her boyfriend.	Llamó a su madre para contarle sobre su novio.
Drunk driving is responsible for most accidents.	Conducir ebrio es responsable de la mayoría de los accidentes.
Ben's first film was the favorite to win.	La primera película de Ben era la favorita para ganar.
His body was cold and rigor mortis had set in.	Su cuerpo estaba frío y el rigor mortis se había establecido.
They drove at breakneck speed.	Condujeron a una velocidad vertiginosa.
She just wanted a quiet life.	Ella solo quería una vida tranquila.
The young man did not say a word.	El joven no dijo una palabra.
Many in this nation struggle with alcoholism.	Muchos en esta nación luchan contra el alcoholismo.
Politics in the region were unscrupulous.	La política de la región carecía de escrúpulos.
A heavy cloud of dust filled the air.	Una pesada nube de polvo llenó el aire.
The bird's vertigo was temporary.	El vértigo del pájaro fue pasajero.
Some scholars believe this has happened before.	Algunos eruditos creen que esto ha sucedido antes.
Someone crashed into us.	Alguien se estrelló contra nosotros.
The ingredients must be mixed.	Los ingredientes deben mezclarse.
These new books are quite expensive.	Estos nuevos libros son bastante caros.
Until recently, only women were allowed to vote.	Hasta hace poco, solo se permitía votar a las mujeres.
Some of his poetry is clearly religious, some is secular,	Parte de su poesía es claramente religiosa, parte es secular,
There are five members in my family.	Hay cinco miembros en mi familia.
Sing songs before bed.	Canta canciones antes de acostarte.
The living room is very fashionable.	El salón está muy de moda.
He underwent a personality change.	Sufrió un cambio de personalidad.
A gun is a very dangerous weapon.	Una pistola es un arma muy peligrosa.
Time goes by slowly when you're having fun!	¡El tiempo pasa lento cuando te diviertes!
The balloon was ejected from the basket.	El globo fue expulsado de la canasta.
The bag slipped from her shoulder.	La bolsa se deslizó de su hombro.
They competed fiercely.	Compitieron ferozmente.
Old wood will often warp.	La madera vieja a menudo se deformará.
Almost all cars were made of steel.	Casi todos los coches estaban hechos de acero.
She registered to vote.	Ella se registró para votar.
The demand for coconut oil is increasing.	La demanda de aceite de coco está aumentando.
A weak field is required to explain these facts.	Se requiere un campo débil para explicar estos hechos.
There were many things she wanted to tell him.	Había muchas cosas que ella quería decirle.
She dislocated her shoulder during her gymnastics.	Se dislocó el hombro durante su gimnasia.
That's her there.	Esa es ella allí.
Economic forces have altered traditional gender roles.	Las fuerzas económicas han alterado los roles de género tradicionales.
She turned the headband round and round.	Dio vueltas y vueltas a la diadema.
Many people have been duped by these three notorious scammers.	Muchas personas han sido engañadas por estos tres notorios estafadores.
She kept crying.	Ella siguió llorando.
The sixth emperor was a cruel man.	El sexto emperador era un hombre cruel.
Lightning flashed across the sky.	Los relámpagos atravesaron el cielo.
Her letter came too late.	Su carta llegó demasiado tarde.
The restaurant serves a wide variety of food.	El restaurante sirve una amplia variedad de alimentos.
Greece has a busy commercial port.	Grecia tiene un puerto comercial ocupado.
He was admitted to the military academy.	Fue admitido en la academia militar.
One's physical appearance affects how others perceive us.	La apariencia física de uno afecta cómo nos perciben los demás.
The bushes around the shrine were thick and wild.	Los arbustos alrededor del santuario eran espesos y salvajes.
Before final payment is due, some changes may be made.	Antes de que venza el pago final, es posible que se realicen algunos cambios.
Trains will move faster.	Los trenes se moverán más rápido.
I have tried everything, but to no avail.	Lo he intentado todo, pero fue en vano.
The boy lost his wallet.	El niño perdió su billetera.
Here, life was never easy.	Aquí, la vida nunca fue fácil.
Respect the judicial process.	Respeta el proceso judicial.
He took a drag on her cigarette.	Él dio una calada a su cigarrillo.
Even a small mistake will ruin the whole experiment.	Incluso un pequeño error arruinará todo el experimento.
If errors occur, the description should be updated.	Si se producen errores, se debe actualizar la descripción.
The experiment was performed on mice.	El experimento se realizó en ratones.
The drunk tried to force his way in.	El borracho trató de entrar por la fuerza.
The army is reinforcing his forces.	El ejército está reforzando sus fuerzas.
The revolt was mercilessly put down.	La revuelta fue sofocada sin piedad.
The bonds of divine grace are beyond taste or class.	Los lazos de la gracia divina están más allá del gusto o la clase.
The auditor was very angry.	El auditor estaba muy enojado.
This land is as flat as water.	Esta tierra es tan plana como el agua.
He demanded better working conditions.	Exigió mejores condiciones de trabajo.
I offered some hot chocolate and cookies to our guests.	Ofrecí un poco de chocolate caliente y galletas a nuestros invitados.
Ants swayed on the leaf.	Las hormigas se balanceaban sobre la hoja.
This country provides health care to all citizens.	Este país brinda atención médica a todos los ciudadanos.
They accused her of stealing.	La acusaron de robar.
Two cups of milk go into this recipe.	Dos tazas de leche entran en esta receta.
Infrastructure in these regions is poor.	La infraestructura en estas regiones es deficiente.
Most of this is hidden.	La mayor parte de esto está escondido.
The terrain was rough and wet.	El terreno era accidentado y húmedo.
Hearing this, my jaw dropped.	Al escuchar esto, me quedé boquiabierto.
Carrots need to be peeled and sliced.	Las zanahorias necesitan ser peladas y rebanadas.
The young woman looked at her reflection, her pierced nose.	La joven miró su reflejo, su nariz perforada.
Farmers grow rice, corn, wheat, and cotton here.	Los agricultores cultivan arroz, maíz, trigo y algodón aquí.
The telescope was used to observe distant planets.	El telescopio se utilizó para observar planetas distantes.
She was worried about her weight.	Estaba preocupada por su peso.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Los cuadrados y rectángulos eran increíblemente raros.
The Christmas season always makes us happy.	La temporada navideña siempre nos hace felices.
The potato harvest is now in full swing.	La cosecha de patatas está ahora en pleno apogeo.
She is not allowed to go there.	No se le permite ir allí.
It is a sign of good health.	Es un signo de buena salud.
The target of one's anger.	El blanco de la ira de uno.
The cat has been hanging around outside all night.	El gato ha estado merodeando afuera toda la noche.
Air pollution is an ongoing problem in most big cities.	La contaminación del aire es un problema continuo en la mayoría de las grandes ciudades.
Her country, ravaged by disasters, struggles to recover.	Su país, devastado por los desastres, se esfuerza por recuperarse.
We have to stop wasting water.	Tenemos que dejar de desperdiciar agua.
What about the apple?	¿Qué pasa con la manzana?
The hammock swayed gently in the breeze.	La hamaca se balanceaba suavemente con la brisa.
An imposing and ancient structure.	Una imponente y antigua estructura.
She wants to live in a beautiful apartment.	Ella quiere vivir en un hermoso apartamento.
Mumbai has a number of attractive beaches.	Mumbai cuenta con una serie de playas atractivas.
The ballroom is attracting many young couples.	El salón de baile está atrayendo a muchas parejas jóvenes.
There were a couple of frogs in the pond.	Había un par de ranas en el estanque.
We were tired, but happy.	Estábamos cansados, pero felices.
This room was sealed with cardboard sheets.	Esta habitación estaba sellada con láminas de cartón.
Don't waste money on a health service you don't use.	No malgastes dinero en un servicio de salud que no utilizas.
They couldn't come to a decision.	No pudieron llegar a una decisión.
The company reports a net loss.	La empresa reporta una pérdida neta.
They finally reached the front door.	Finalmente llegaron a la puerta principal.
It was an unusual gesture.	Fue un gesto inusual.
They said it was true.	Decían que era cierto.
Scientists must strive to ensure that this never happens again.	Los científicos deben esforzarse para garantizar que esto nunca vuelva a suceder.
She waved her hands in front of her face.	Ella agitó sus manos frente a su cara.
The police were chasing a gang of bank robbers.	La policía perseguía a una banda de atracadores de bancos.
Police is on the case.	La policía está investigando.
The guards are armed with pistols.	Los guardias están armados con pistolas.
He took her breath away.	Él le quitó el aliento.
The bike was dusty and covered in mud.	La bicicleta estaba polvorienta y cubierta de barro.
The car accident left five dead.	El accidente automovilístico dejó cinco muertos.
Few people follow this rule.	Pocas personas siguen esta regla.
Children's vocabulary grows rapidly.	El vocabulario de los niños crece rápidamente.
He was accompanied by his wife.	Iba acompañado de su esposa.
The new owners did not return our calls.	Los nuevos propietarios no devolvieron nuestras llamadas.
Some parts of the body are ugly.	Algunas partes del cuerpo son feas.
A huge snake slithers through the grass.	Una enorme serpiente se desliza por la hierba.
The package has been packed correctly.	El paquete ha sido embalado correctamente.
She broke the law again.	Volvió a infringir la ley.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Se utiliza oxígeno líquido para derretir la cera.
Coal is widely used in the energy sector.	El carbón se utiliza ampliamente en el sector energético.
My mother used to sing this song often.	Mi madre solía cantar esta canción a menudo.
The truck was wrecked in the accident.	El camión quedó destrozado en el accidente.
The monk ordered his novices to pray for the villagers.	El monje ordenó a sus novicios que oraran por los aldeanos.
After the war, they were resettled here.	Después de la guerra, fueron reasentados aquí.
Graffiti was scrawled on the walls.	El grafiti estaba garabateado en las paredes.
They heard his voice for the first time.	Oyeron su voz por primera vez.
The islanders do not have access to electricity.	Los isleños no tienen acceso a la electricidad.
Despite their bad habits, they managed to survive.	A pesar de sus malos hábitos, lograron sobrevivir.
People comprise a diverse group.	La gente comprende un grupo diverso.
Don't leave the bag alone!	¡No dejes la bolsa sola!
Governments, politicians and all their officials.	Los gobiernos, los políticos y todos sus funcionarios.
The tire had been punctured.	El neumático había sido pinchado.
About sixty people were turned away.	Unas sesenta personas fueron rechazadas.
The construction of the building was in charge of an architect.	La construcción del edificio estuvo a cargo de un arquitecto.
His eyes had been closed.	Le habían cerrado los ojos.
Autumn leaves swirled around the dancers' feet.	Las hojas de otoño se arremolinaban alrededor de los pies de los bailarines.
He was pouring rain.	Estaba lloviendo a cántaros.
The scientists carried out a series of experiments.	Los científicos llevaron a cabo una serie de experimentos.
The newspaper welcomed her with open arms.	El periódico la recibió con los brazos abiertos.
All in all, it was an impressive feat.	En definitiva, fue una hazaña impresionante.
The phone rang, startling her.	El teléfono sonó, sobresaltándola.
She knew how to win every argument.	Sabía cómo ganar cada discusión.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Se sabe que los huevos son altos en colesterol.
A crowd of people rushed to the hospital.	Una multitud de personas corrió al hospital.
The river flows from the mountains to the sea.	El río fluye desde las montañas hasta el mar.
She ate her food.	Comió su comida.
So they built a new library near the school.	Así que construyeron una nueva biblioteca cerca de la escuela.
Turn the waste stream into a resource.	Convertir el flujo de residuos en un recurso.
She seems like a very kind person.	Parece una persona muy amable.
Many families make a living growing these crops.	Muchas familias se ganan la vida cultivando estos cultivos.
At last, we have reached our goal.	Por fin, hemos alcanzado nuestro objetivo.
The house was located in a quiet neighborhood.	La casa estaba situada en un barrio tranquilo.
His long hair was tied back with a leather strap.	Su largo cabello estaba recogido hacia atrás con una correa de cuero.
He remained calm during the drama.	Permaneció tranquilo durante el drama.
Your uncle is a highly respected man.	Su tío es un hombre muy respetado.
Everyone laughed when they saw this poster.	Todos se rieron cuando vieron este cartel.
This won't change anything.	Esto no cambiará nada.
The wolf howls in the moonlit night.	El lobo aúlla en la noche de luna.
What are you looking for?	¿Qué está buscando?
The master tailor proved to be too optimistic.	El maestro sastre demostró ser demasiado optimista.
Mary picked up a cup of coffee.	Mary recogió una taza de café.
History has shown that war is sterile.	La historia ha demostrado que la guerra es estéril.
Skeptical, she dismissed miracle cures.	Escéptico, descartó las curas milagrosas.
Among them there are people who live and work there.	Entre ellos hay personas que viven y trabajan allí.
She sank into the chair.	Se hundió en la silla.
The lighting was poor, making it difficult to take pictures.	La iluminación era deficiente, lo que dificultaba la toma de fotografías.
The traveler paused briefly at the gates of the city.	El viajero se detuvo brevemente a las puertas de la ciudad.
We must improve public transportation.	Debemos mejorar el transporte público.
The blacksmith died after repairing the broken bucket.	El herrero murió después de reparar el balde roto.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Querían saber el propósito del experimento.
The old man often felt cheated by his son.	El anciano a menudo se sentía engañado por su hijo.
He wiped his forehead as he drove.	Se secó la frente mientras conducía.
He was in a terrible mood.	Estaba de un humor terrible.
His hawk eye is piercing.	Su ojo de halcón es penetrante.
Nobody disputed the fact that he was treated unfairly.	Nadie discutió el hecho de que fue tratado injustamente.
Two cups of coffee for breakfast.	Dos tazas de café para el desayuno.
The locals transform the hills into terraces.	Los lugareños transforman las colinas en terrazas.
The container was half empty.	El contenedor estaba medio vacío.
A recent study measured sadness in bystanders.	Un estudio reciente midió la tristeza en los transeúntes.
A profession that requires selfless devotion.	Una profesión que requiere devoción desinteresada.
Rescue teams searched for survivors in the rubble.	Los equipos de rescate buscaron sobrevivientes entre los escombros.
Like it was before?	¿Cómo era antes?
The new president may not be up to the job.	El nuevo presidente puede no estar a la altura del trabajo.
Farmers often use pesticides.	Los agricultores a menudo usan pesticidas.
The town gets water from a distant spring.	El pueblo obtiene agua de un manantial lejano.
The manager was critical of my proposal.	El gerente fue crítico con mi propuesta.
No one could guess what the baby was doing.	Nadie podía adivinar lo que el bebé estaba haciendo.
The newspaper began to sizzle and squawk.	El periódico empezó a chisporrotear y graznar.
Many people are moving to the city to work.	Muchas personas se están mudando a la ciudad para trabajar.
The birds sang in the trees.	Los pájaros cantaban en los árboles.
He would like to be a pastor.	Le gustaría ser pastor.
For centuries, flowers were thought to migrate.	Durante siglos, se pensó que las flores migraban.
Pour some orange juice into a bowl.	Vierta un poco de jugo de naranja en un tazón.
He wasn't exactly kidding.	No estaba bromeando exactamente.
Map interpretation is another component of geography.	La interpretación de mapas es otro componente de la geografía.
The cause of death has not yet been determined.	Aún no se ha determinado la causa de la muerte.
He spent the whole day exercising.	Pasó todo el día haciendo ejercicio.
It is densely populated here.	Está densamente poblado aquí.
The table had a magnificent view.	La mesa tenía una vista magnífica.
Entrepreneurs have long complained about corruption.	Los empresarios se han quejado durante mucho tiempo de la corrupción.
She is very kind.	Ella es muy amable.
The price should be affordable for most people.	El precio debe ser asequible para la mayoría de las personas.
The crackdown on illegal mining has broad support.	La represión de la minería ilegal cuenta con un amplio apoyo.
Delegates demanded that the committee review the treaties.	Los delegados exigieron que el comité revise los tratados.
They started running towards them.	Empezaron a correr hacia ellos.
Many children fail to finish school.	Muchos niños no logran terminar la escuela.
Seriously injured patients are transported directly to the hospital.	Los pacientes gravemente heridos son transportados directamente al hospital.
It's better to prevent than to cure.	Más vale prevenir que curar.
The flowers were almost finished.	Las flores estaban casi terminadas.
They are very accomplished musicians.	Son músicos muy logrados.
The earthquake damage was severe.	Los daños del terremoto fueron severos.
All five suspects were charged and released on bail.	Los cinco sospechosos fueron acusados ​​y puestos en libertad bajo fianza.
Venice is a city built on water.	Venecia es una ciudad construida sobre el agua.
Grammatically, this word is problematic.	Gramaticalmente, esta palabra es problemática.
Critics of this decision say it will encourage crime.	Los críticos de esta decisión dicen que fomentará el crimen.
Traffic was terrible on the freeway this morning.	El tráfico era terrible en la autopista esta mañana.
The baby will need to rest.	El bebé necesitará descansar.
The powerful motor sucked in air.	El potente motor aspiró aire.
They demanded immediate action	Exigieron acción inmediata
She patted him on the head.	Ella le dio unas palmaditas en la cabeza.
Fish in the sea have complex structures.	Los peces en el mar tienen estructuras complejas.
The clay needed to be molded.	La arcilla necesitaba ser moldeada.
This island was a strategic target for pirates.	Esta isla era un objetivo estratégico para los piratas.
The car hit the animal.	El auto golpeó al animal.
The main designer of this building was a woman.	El diseñador principal de este edificio fue una mujer.
Slimy black mold was growing on the bottom.	Moho negro y viscoso estaba creciendo en la parte inferior.
The soil was rich in magnesium.	El suelo era rico en magnesio.
The train was almost empty.	El tren anduvo casi vacío.
She criticized the health system.	Criticó el sistema de salud.
A regional conference is gathering support.	Una conferencia regional está reuniendo apoyo.
The fox jumped the fence.	El zorro saltó la cerca.
The political coup ended the old regime.	El golpe político acabó con el antiguo régimen.
She carefully examined the neck of the guitar.	Examinó cuidadosamente el mástil de la guitarra.
Her response was evasive.	Su respuesta fue evasiva.
Theo woke to the crackle of the fire.	Theo se despertó con el crepitar del fuego.
The coach encouraged the young team from him.	El entrenador animó a su joven equipo.
This modus vivendi has stood the test of time.	Este modus vivendi ha resistido la prueba del tiempo.
She wasn't sure what to say.	Ella no estaba segura de qué decir.
Tears welled up in her eyes.	Las lágrimas brotaron de sus ojos.
A mark of respect for veterans.	Una marca de respeto por los veteranos.
She has an incredible memory.	Tiene una memoria increíble.
A newspaper is a special publication.	Un periódico es una publicación especial.
Her followers are furious at her arrest.	Sus seguidores están furiosos por su arresto.
A new gate controlled the water levels.	Una nueva compuerta controlaba los niveles de agua.
The bike race was canceled for security reasons.	La carrera ciclista fue cancelada por motivos de seguridad.
It is a popular drink in tropical countries.	Es una bebida popular en los países tropicales.
How does the government plan to resolve the dispute?	¿Cómo planea el gobierno resolver la disputa?
The islands were not inhabited.	Las islas no estaban habitadas.
Cannons were mounted on the new walls.	Se montaron cañones en las nuevas murallas.
An astronaut orbiting the earth has a unique perspective.	Un astronauta que orbita la tierra tiene una perspectiva única.
Retrieving a vertex from the list of vertices from it is quite easy.	Recuperar un vértice de su lista de vértices es bastante fácil.
The elevator stopped.	El ascensor se detuvo.
Environmentalists warn that the forest will soon disappear.	Los ecologistas advierten que el bosque pronto desaparecerá.
The book tells the heartbreaking story of a girl.	El libro cuenta la desgarradora historia de una niña.
The surface of the moon is marked by countless craters.	La superficie de la luna está marcada por innumerables cráteres.
She needs to run the test multiple times.	Ella necesita ejecutar la prueba varias veces.
The poet, full of great ambition, traveled continuously.	El poeta, lleno de gran ambición, viajaba continuamente.
The digital clock on the wall glowed red.	El reloj digital de la pared brillaba en rojo.
Improve your grammar skills.	Mejora tus habilidades gramaticales.
Sediment was visible at the bottom of the jar.	El sedimento era visible en el fondo de la jarra.
The octopus is a talented escapist	El pulpo es un talentoso escapista
We're having a party!	¡Estamos teniendo una fiesta!
The thief demanded money.	El ladrón exigió dinero.
Suddenly the lights went out.	De repente las luces se apagaron.
However, my washing machine is collecting too much water.	Sin embargo, mi lavadora está acumulando demasiada agua.
Solomon is the wisest king.	Salomón es el rey más sabio.
These pilot projects will not survive.	Estos proyectos piloto no sobrevivirán.
Some drinks are harmful if drunk.	Algunas bebidas son dañinas si se beben.
The wind died down as the storm passed.	El viento amainó cuando pasó la tormenta.
She was sure that she had remembered correctly.	Estaba segura de que había recordado correctamente.
These citizens believe that the government is corrupt.	Estos ciudadanos creen que el gobierno es corrupto.
Williams was surprised to discover the change in her head.	Williams se sorprendió al descubrir el cambio en su jefe.
The confused officer was confused.	El oficial confundido estaba confundido.
We cross the line.	Cruzamos la línea.
Daily life in the city improved dramatically.	La vida diaria en la ciudad mejoró dramáticamente.
Investors abandoned these funds.	Los inversores abandonaron estos fondos.
Now that is a scary thought.	Ahora que es un pensamiento aterrador.
It helps to know their genders.	Ayuda a saber sus géneros.
He was too weak to get out of bed.	Estaba demasiado débil para levantarse de la cama.
The nation was doing very well.	La nación estaba progresando muy bien.
During last summer's drought, fruits and vegetables tasted bitter.	Durante la sequía del verano pasado, las frutas y verduras tenían un sabor amargo.
The fish has been sick often this year.	El pez ha estado enfermo a menudo este año.
The snake hung upside down on the tree.	La serpiente colgaba boca abajo sobre el árbol.
This segment of the river is polluted.	Este segmento del río está contaminado.
The train was delayed thirty minutes.	El tren se retrasó treinta minutos.
Many towns do not have secondary schools.	Muchos pueblos no tienen escuela secundaria.
He was always willing to help.	Siempre estaba dispuesto a ayudar.
They piled sandbags around the weak and flimsy hut.	Apilaron sacos de arena alrededor de la choza débil y endeble.
The springs made the frame more comfortable.	Los resortes hicieron que el marco fuera más cómodo.
The old woman remained silent, with her eyes closed,	La anciana permaneció en silencio, con los ojos cerrados,
Fall is fast approaching, bringing with it cooler temperatures.	El otoño se acerca rápidamente, trayendo consigo temperaturas más frescas.
Eating more fruits and vegetables can help prevent disease.	Comer más frutas y verduras puede ayudar a prevenir enfermedades.
A thief broke into the house and stole the jewelry.	Un ladrón irrumpió en la casa y robó las joyas.
She liked to watch him sleep.	Le gustaba verlo dormir.
Listen and pay attention to my words.	Escuchen y presten atención a mis palabras.
What he found was not a surprise.	Lo que encontró no fue una sorpresa.
We need to limit the use of private vehicles.	Necesitamos limitar el uso de vehículos privados.
Some animals, like ostriches, can store water in their bladders.	Algunos animales, como los avestruces, pueden almacenar agua en sus vejigas.
Many people work at home these days.	Muchas personas trabajan en casa en estos días.
A letter arrived from the family friend.	Llegó una carta del amigo de la familia.
I've hired a dozen waiters for my mission.	He contratado a una docena de camareros para mi misión.
These are serious issues that need to be addressed.	Estos son problemas graves que deben abordarse.
He really hates garage sales.	Realmente odia las ventas de garaje.
They fought to get to the top.	Lucharon por llegar a la cima.
A fire has burned down this sheep hut.	Un incendio ha quemado esta choza de ovejas.
It was a blessing that she was there.	Fue una bendición que ella estuviera allí.
The department store has all the major fashion brands.	La tienda por departamentos cuenta con todas las marcas de moda más importantes.
His need to buy things often influenced her thinking.	Su necesidad de comprar cosas a menudo influía en su forma de pensar.
They spoke politely to the stranger.	Hablaron cortésmente al extraño.
The beat-up old truck sat silent in a field of horses.	El viejo camión destartalado permanecía en silencio en un campo de caballos.
Interviews were conducted with two separate groups of people.	Las entrevistas se realizaron con dos grupos separados de personas.
It will soon create a new trading company.	Pronto creará una nueva sociedad comercial.
She closed her eyes and fell asleep.	Cerró los ojos y se durmió.
We spend all our money.	Gastamos todo nuestro dinero.
The peasants suffered from hunger and poverty.	Los campesinos padecían hambre y pobreza.
Her stomach felt empty.	Su estómago se sentía vacío.
A fox squirrel came out of the hole.	Una ardilla zorro salió del agujero.
She placed a shawl around her shoulders.	Se colocó un chal sobre los hombros.
Christians observe Lent annually.	Los cristianos observan la Cuaresma anualmente.
Who is the most knowledgeable person in the room?	¿Quién es la persona con más conocimientos en la sala?
A large group of migrants got into a fight with the police yesterday.	Un nutrido grupo de migrantes se peleó ayer con la policía.
They say she is charming.	Dicen que es encantadora.
The barn was destroyed in the fire.	El granero fue destruido en el incendio.
An employee knows how to write.	Un empleado sabe escribir.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Un pez, dos peces, pez rojo, pez azul
An entire culture collapsed at midnight.	Toda una cultura se derrumbó a medianoche.
The school building has been designed by a famous architect.	El edificio de la escuela ha sido diseñado por un famoso arquitecto.
The manufacturer claimed that he was safe.	El fabricante afirmó que era seguro.
I played the violin for many years.	Toqué el violín durante muchos años.
Scientific research cannot be carried out without proper training.	No se puede llevar a cabo una investigación científica sin la formación adecuada.
Controversy over this issue has continued for decades.	La controversia sobre este tema ha continuado durante décadas.
Some species will disappear completely.	Algunas especies desaparecerán por completo.
He never thought the machinery would break down.	Nunca pensó que la maquinaria se estropearía.
Even more interesting are the various forms of painting.	Aún más interesantes son las diversas formas de pintura.
Drivers can't read lips.	Los conductores no pueden leer los labios.
Vanilla extract has a sweet and slightly spicy flavor.	El extracto de vainilla tiene un sabor dulce y ligeramente picante.
He was known for his speed.	Era conocido por su velocidad.
It was dark in her room.	Estaba oscuro en su habitación.
It was too big for one person.	Era demasiado grande para una sola persona.
All the buildings were made of wood and straw.	Todos los edificios estaban hechos de madera y paja.
Finally, the cocoon begins to open.	Finalmente, el capullo comienza a abrirse.
Rivers have long been a cause of conflict between countries.	Los ríos han sido durante mucho tiempo una causa de conflicto entre países.
He wants to be cremated.	Quiere ser cremado.
The noise echoed throughout the neighborhood.	El ruido resonaba en todo el vecindario.
A large group of people had gathered.	Se había reunido un gran grupo de personas.
He had a sense of adventure.	Tenía sentido de la aventura.
We will leave before dawn tomorrow.	Partiremos antes del amanecer de mañana.
I read in the paper that the gypsies are gone.	Leí en el periódico que los gitanos se han ido.
He expected to inherit a fortune.	Esperaba heredar una fortuna.
This glass of water tastes like lime.	Este vaso de agua sabe a lima.
This is where automobiles, television, computers, and antibiotics were invented.	Aquí se inventaron los automóviles, la televisión, las computadoras y los antibióticos.
Many trees are losing their lives due to careless fires.	Muchos árboles están perdiendo la vida por incendios descuidados.
It's easier to catch fish if you cast a net.	Es más fácil atrapar peces si echas una red.
The boats bobbed up and down on the water.	Los barcos se mecían arriba y abajo en el agua.
People were born, lived and died on that land.	La gente nacía, vivía y moría en esa tierra.
Taxes keep going up.	Los impuestos siguen subiendo.
He studied the documents.	Estudió los documentos.
The eyes are the gateway to the soul.	Los ojos son la puerta de entrada al alma.
Independent variables included type of household.	Las variables independientes incluyeron el tipo de hogar.
The politician tried to hide his involvement.	El político trató de ocultar su participación.
Birds in this case are like people.	Las aves en este caso son como las personas.
He had never seen ice before.	Nunca antes había visto hielo.
Pick ripe tomatoes carefully.	Recoger los tomates maduros con cuidado.
His own son was lying on the examination table.	Su propio hijo estaba acostado en la mesa de examen.
Traffic became congested late in the afternoon.	El tráfico se congestionó a última hora de la tarde.
The computer seems slow.	La computadora parece lenta.
The financial costs of that accident were enormous.	Los costos financieros de ese accidente fueron enormes.
One of the monks announced.	Uno de los monjes anunció.
He had a strange and penetrating look.	Tenía una mirada extraña y penetrante.
Have you ever come across animals like this?	¿Alguna vez te has encontrado con animales así?
This is a major meteorite.	Este es un meteorito importante.
Lashes flutter in the gentle morning breeze.	Las pestañas revolotean con la suave brisa de la mañana.
Do not use bleach to clean teeth.	No use lejía para limpiar los dientes.
The doors of businesses and shops were smashed.	Las puertas de negocios y comercios fueron destrozadas.
He asked her to marry him.	Él le pidió a ella que se casara con él.
The most common medical error occurs during surgery.	El error médico más común ocurre durante la cirugía.
His descendants were farmers.	Sus descendientes fueron agricultores.
It was often windy at sea.	A menudo hacía viento en el mar.
Some cities are famous for having many hospitals.	Algunas ciudades son famosas por tener muchos hospitales.
People used horses for transportation and for farming.	La gente usaba caballos para el transporte y para la agricultura.
The danger of nerve gas attacks was very real.	El peligro de los ataques con gas nervioso era muy real.
The building has seen better days.	El edificio ha visto días mejores.
The project was a success.	El proyecto fue un éxito.
We wait in the hall.	Esperamos en el pasillo.
He asked his doctor for medical treatment.	Le pidió a su médico un tratamiento médico.
The eye focuses on small objects.	El ojo se enfoca en objetos pequeños.
The five boys liked to play basketball.	A los cinco niños les gustaba jugar baloncesto.
The company is investing heavily in renewable energy.	La compañía está invirtiendo fuertemente en energías renovables.
Steal the items.	Robar los artículos.
Stir the mixture vigorously until all the lumps are gone.	Revuelve la mezcla enérgicamente hasta que desaparezcan todos los grumos.
The men's clothing was threadbare.	La ropa de los hombres estaba raída.
We heard that the old man died yesterday.	Oímos que el anciano murió ayer.
X-rays can only penetrate dense material.	Los rayos X solo pueden penetrar material denso.
Through the centuries, the geography of the region changed.	A través de los siglos, la geografía de la región cambió.
Wish your brother, dear.	Desea a tu hermano, querido.
To participate, you must submit an application.	Para participar, debe enviar una solicitud.
The priest sneered disdainfully.	El sacerdote hizo una mueca desdeñosamente.
The suspect got into an expensive sports car.	El sospechoso se subió a un costoso auto deportivo.
She set the table.	Ella puso la mesa.
Pollution increases rapidly with population size.	La contaminación aumenta rápidamente con el tamaño de la población.
The plant was blooming at this time last year.	La planta estaba floreciendo en este momento el año pasado.
The cow mooed loudly again.	La vaca volvió a mugir fuerte.
Make eight short words.	Forma ocho palabras cortas.
This material is easy to wash.	Este material es fácil de lavar.
She is slowly beginning to realize her mistake.	Poco a poco está empezando a darse cuenta de su error.
What a bad spell!	¡Qué mal hechizo!
He was right about that.	Él tenía razón sobre eso.
Mistrust of local politicians runs deep.	La desconfianza hacia los políticos locales es profunda.
The laws of mathematics are fundamental.	Las leyes de las matemáticas son fundamentales.
The sun disappeared behind the clouds.	El sol desapareció detrás de las nubes.
Extracted from coconuts, this oil is mainly used for cooking.	Extraído de los cocos, este aceite se usa principalmente para cocinar.
The flashlight beam was surprisingly bright.	El haz de luz de la linterna era sorprendentemente brillante.
This document describes the project.	Este documento describe el proyecto.
He spent most of the day with friends.	Pasó la mayor parte del día con amigos.
She is interested in banking and finance.	Ella está interesada en la banca y las finanzas.
That woman, she is a genius.	Esa mujer, es un genio.
The waves of the sea crashed against the rocks.	Las olas del mar chocaban contra las rocas.
She was knitting a scarf while she was listening to a lecture.	Tejía una bufanda mientras escuchaba una conferencia.
Take the time to perform the exercises correctly.	Tómese el tiempo para realizar los ejercicios correctamente.
Poor people consume far more calories than they need.	La gente pobre consume muchas más calorías de las que necesita.
It was an uneventful trip.	Fue un viaje sin incidentes.
Her attention was fixed on the computer screen.	Su atención estaba fija en la pantalla de la computadora.
Another store opened a short distance away.	Otra tienda abrió a poca distancia.
This book is a fun read.	Este libro es una lectura divertida.
She preferred to travel with an entourage of bodyguards.	Prefería viajar con un séquito de guardaespaldas.
Birds need insects to feed.	Las aves necesitan insectos para alimentarse.
The local villagers cannot survive without the water from that well.	Los aldeanos locales no pueden sobrevivir sin el agua de ese pozo.
Whoever saw the animal must chase it.	Quien haya visto al animal debe perseguirlo.
The singer gave a moving performance.	La cantante ofreció una actuación conmovedora.
What a horrible waste!	¡Qué horrible desperdicio!
The older man sat looking at her coffee.	El hombre mayor se sentó mirando su café.
He found that his friends just weren't enough.	Encontró que sus amigos simplemente no eran suficientes.
Move your army quickly.	Mueve tu ejército rápidamente.
The matches in the matchbox are old.	Los fósforos en la caja de fósforos son viejos.
We must pool all our resources.	Debemos reunir todos nuestros recursos.
The colonel clearly despised the man.	El coronel claramente despreciaba al hombre.
He ordered his soldiers to surround the castle.	Ordenó a sus soldados que rodearan el castillo.
Now, you are ready.	Ahora, estás listo.
The guests danced happily to the music.	Los invitados bailaron alegremente al son de la música.
Someone stole the collection before anyone knew it was missing.	Alguien robó la colección antes de que nadie supiera que faltaba.
They are unable to understand the feelings of others.	Son incapaces de comprender los sentimientos de los demás.
Radioactivity measurements were taken here.	Aquí se tomaron medidas de radiactividad.
A census was taken to enumerate the population.	Se realizó un censo para enumerar la población.
He sipped his black tea.	Dio un sorbo a su té negro.
The dress is new.	El vestido es nuevo.
Take home just one or two bananas	Llévate a casa solo uno o dos plátanos
not only books,	No solo libros,
He was depressed for a month.	Estuvo deprimido durante un mes.
The state possessed a number of important natural resources.	El estado poseía una serie de importantes recursos naturales.
A variable is a type of factor in mathematics.	Una variable es un tipo de factor en matemáticas.
A dandelion blows across the lawn, its yellow petals curling.	Un diente de león sopla sobre el césped, sus pétalos amarillos se encrespan.
His story began to unfold.	Su historia comenzó a desarrollarse.
Each country has its own regulations.	Cada país tiene sus propias regulaciones.
Return the milk to the refrigerator.	Regrese la leche al refrigerador.
My oldest son recently joined the army.	Mi hijo mayor se unió recientemente al ejército.
The man jumped onto the balcony.	El hombre saltó al balcón.
His poems, though often cryptic, were popular throughout the world.	Sus poemas, aunque a menudo crípticos, fueron populares en todo el mundo.
Does he look guilty?	¿Se ve culpable?
The land remained fertile.	La tierra se mantuvo fértil.
The thick steel door is studded with rivets.	La gruesa puerta de acero está tachonada con remaches.
A river that flows into an ocean.	Un río que desemboca en un océano.
He has written a book, which he intends to publish.	Ha escrito un libro, que tiene intención de publicar.
Be careful when crossing the busy street.	Tenga cuidado al cruzar la calle concurrida.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Atrajo a muchos seguidores con sus ideas anarquistas.
Faced with danger, the runner panicked.	Ante el peligro, el corredor entró en pánico.
Elementary schools teach children to write using correct grammar.	Las escuelas primarias enseñan a los niños a escribir usando la gramática correcta.
The walkers reached the goal.	Los caminantes llegaron a la meta.
The headmistress said that she had refused to swear allegiance.	La directora dijo que se había negado a jurar lealtad.
But in reality, they are two very different things.	Pero en realidad, son dos cosas muy diferentes.
This chaos is incredible!	¡Este caos es increíble!
The blue suitcase was propped up on the chair.	La maleta azul estaba apoyada en la silla.
Did you walk to work?	¿Caminaste al trabajo?
The old woman shivered in the car.	La anciana se estremeció en el coche.
A store was built in the center of the city.	Se construyó una tienda en el centro de la ciudad.
She watched the sun sink slowly behind the mountains.	Vio el sol hundirse lentamente detrás de las montañas.
Research has shown this.	La investigación ha demostrado esto.
The chief lawyer enjoyed an intimate relationship with the monarch.	El abogado principal disfrutaba de una relación íntima con el monarca.
Therefore, he is forgiven.	Por lo tanto, es perdonado.
The drums begin to beat at dusk.	Los tambores empiezan a sonar al anochecer.
Ask your parents to write your name.	Pídeles a tus padres que escriban tu nombre.
His two daughters are studying abroad.	Sus dos hijas están estudiando en el extranjero.
She spoke slowly, as if she pronounced each syllable.	Hablaba despacio, como si pronunciara cada sílaba.
Making love on an empty stomach can be painful.	Hacer el amor con el estómago vacío puede ser doloroso.
There is a park near the school.	Hay un parque cerca de la escuela.
Soak them in boiling water.	Remojarlos con agua hirviendo.
An ambitious new project started last year.	Un nuevo y ambicioso proyecto comenzó el año pasado.
Fresh water is needed to grow crops.	Se necesita agua dulce para cultivar.
The young man smiled at the boy.	El joven le sonrió al niño.
The recent scandal has caused great concern.	El reciente escándalo ha causado una gran preocupación.
Once he discovered tea, tea was often drunk.	Una vez que descubrió el té, el té se bebía a menudo.
Cooking is a skill that comes with practice.	Cocinar es una habilidad que se adquiere con la práctica.
The apprentices learned a lot about their craft.	Los aprendices aprendieron mucho sobre su oficio.
Once a week, bake bread.	Una vez a la semana, hornea pan.
Make friends with the villagers.	Hazte amigo de los aldeanos.
It's a hot spring.	Es una fuente termal.
Hospitalized in a military hospital, he fell into a coma.	Hospitalizado en un hospital militar, entró en coma.
His car sputtered and he coughed to a stop.	Su coche chisporroteó y tosió hasta detenerse.
If the president wants his bills passed, he must give in.	Si el presidente quiere que se aprueben sus proyectos de ley, debe ceder.
He called the clinic.	Llamó a la clínica.
The vase is beautiful, but heavy.	El jarrón es hermoso, pero pesado.
He gave the baby a pacifier and left the room.	Le dio un chupete al bebé y salió de la habitación.
My bag is very heavy.	Mi bolso es muy pesado.
Workers flocked to the city for help.	Los trabajadores acudieron a la ciudad en busca de ayuda.
This region is known for its beautiful coastline.	Esta región es conocida por su hermosa costa.
Factory machinery collided and appeared to break.	La maquinaria de la fábrica chocó y pareció romperse.
This once fatal disease can now be easily cured.	Esta enfermedad, una vez fatal, ahora se puede curar fácilmente.
The raindrops fell in groups.	Las gotas de lluvia caían en grupos.
Your brother is bearing the brunt, it seems.	Tu hermano está llevando la peor parte, parece.
Experts have known this for a long time.	Los expertos lo sabían desde hacía mucho tiempo.
They bomb houses to distract residents.	Bombardean casas para distraer a los residentes.
Farmers need to be more resourceful.	Los agricultores deben ser más ingeniosos.
Telephones were rare in those days.	Los teléfonos eran raros en esos días.
This fish was a fresh catch.	Este pescado era una captura fresca.
There has been a marked increase in robberies.	Ha habido un marcado aumento en los robos.
The victim screamed in pain.	La víctima gritó de dolor.
The plant grows quickly and can be cut frequently.	La planta crece rápidamente y se puede cortar con frecuencia.
The populations of swans and ducks have drastically decreased.	Las poblaciones de cisnes y patos han disminuido drásticamente.
New forms of transportation can help alleviate traffic congestion.	Las nuevas formas de transporte pueden ayudar a aliviar la congestión del tráfico.
The smuggler refused to pay taxes.	El contrabandista se negó a pagar impuestos.
He asked me to help her cross the street.	Me pidió que la ayudara a cruzar la calle.
The battle was over in half an hour.	La batalla terminó en media hora.
The criminal spoke in a nervous voice.	El criminal habló con voz nerviosa.
We should applaud the wise policy.	Debemos aplaudir la sabia política.
The walls were covered with ugly paintings.	Las paredes estaban cubiertas de cuadros feos.
I've been feeling under the weather.	Me he estado sintiendo bajo el clima.
A mile of houses had been destroyed.	Una milla de casas habían sido destruidas.
In their native country, women enjoy few rights.	En su país natal, las mujeres disfrutan de pocos derechos.
They suggested an inexpensive solution.	Sugirieron una solución económica.
The trailhead is located five kilometers to the south.	El comienzo del sendero se encuentra a cinco kilómetros al sur.
It was a long time ago.	Fue hace mucho tiempo.
Locals describe the area as peaceful.	Los lugareños describen el área como pacífica.
Ultimately, their feud led to war.	Finalmente, su enemistad condujo a la guerra.
Half of the facilities were destroyed by fire.	La mitad de las instalaciones fueron destruidas por el fuego.
The fire needs to be put out.	Es necesario que se apague el fuego.
He urged the government to support his work.	Instó al gobierno a apoyar su trabajo.
The doctor prescribed a pain reliever.	El médico le recetó un analgésico.
This statue shows a progressive nation.	Esta estatua muestra una nación progresista.
The epidemic killed tens of thousands of people.	La epidemia mató a decenas de miles de personas.
All flights were delayed.	Todos los vuelos se retrasaron.
Two workers were injured in the accident.	Dos trabajadores resultaron heridos en el accidente.
The scythe cut through the grass with ease.	La guadaña cortó la hierba con facilidad.
Bees often build their hives in old trees.	Las abejas a menudo construyen sus colmenas en árboles viejos.
They had very little money.	Tenían muy poco dinero.
A new type of medicine is being tested.	Se está probando un nuevo tipo de medicamento.
The traveler was on his way home.	El viajero estaba de camino a casa.
At least ten times as many chocolate chips were needed.	Se necesitaban al menos diez veces más chispas de chocolate.
This doesn't taste very good.	Esto no sabe muy bien.
We took up a collection for the poor.	Hicimos una colecta para los pobres.
The throw blanket feels soft and fluffy.	La manta de tiro se siente suave y esponjosa.
He drives me crazy with his bad habits.	Me vuelve loco con sus malos hábitos.
Remove core from fresh pineapple.	Retire el corazón de la piña fresca.
She hated leaving her alone at night.	Odiaba dejarla sola por la noche.
A fairly thick river.	Un río bastante grueso.
She was approached by an attractive young woman.	Se acercó una atractiva joven.
Each person was required to attend the meeting.	Cada persona estaba obligada a asistir a la reunión.
More people visit this church every year.	Más personas visitan esta iglesia cada año.
She listened, but she did not understand.	Escuchó, pero no comprendió.
The old woman smiled.	La anciana sonrió.
The cosmonaut was safely evacuated.	El cosmonauta fue evacuado de forma segura.
A diversity of animals call this continent home.	Una diversidad de animales llama hogar a este continente.
However, a detailed study is required.	Sin embargo, se requiere un estudio detallado.
Her ability to learn languages ​​was remarkable.	Su capacidad para aprender idiomas era notable.
The peace treaty has not brought peace.	El tratado de paz no ha traído la paz.
Many praise her genius.	Muchos alaban su genialidad.
The ants collected honey for their nests.	Las hormigas recogían miel para sus nidos.
What is the strongest liquid?	¿Cuál es el líquido más fuerte?
The president publicly acknowledged her sacrifice.	El presidente reconoció públicamente su sacrificio.
Pollution was rampant back then.	La contaminación era rampante en ese entonces.
He would say little in response.	Él diría poco en respuesta.
One child suffered a broken leg.	Un niño sufrió una fractura en la pierna.
Our breakfast was delicious.	Nuestro desayuno era delicioso.
But actually he is not that busy.	Pero en realidad no está tan ocupado.
The panther is fascinating to watch.	La pantera es fascinante de ver.
Heavy pollution is harming wildlife.	La fuerte contaminación está dañando la vida silvestre.
He spends hours in the pool.	Pasa horas en la piscina.
Stop thinking about this.	Deja de pensar en esto.
They were very large bags, each one, apparently.	Eran bolsas muy grandes, cada una, aparentemente.
The number of vehicles on the road has increased significantly.	El número de vehículos en la carretera ha aumentado significativamente.
So you better stay home.	Así que mejor te quedas en casa.
Drive carefully and don't drive too fast.	Conduzca con cuidado y no conduzca demasiado rápido.
Women participate equally in economic activities.	Las mujeres participan por igual en las actividades económicas.
I'm sure you'll be fine.	Estoy seguro de que le irá bien.
People who live near volcanoes should be prepared for eruptions.	Las personas que viven cerca de volcanes deben estar preparadas para las erupciones.
The fate of that kingdom was sealed.	El destino de ese reino estaba sellado.
The halls were packed with people.	Los pasillos estaban repletos de gente.
The gentle waves of the nearby ocean.	Las suaves olas del océano cercano.
The colors come together until suddenly they separate again.	Los colores se juntan hasta que de repente se vuelven a separar.
The wheel turns when pushed.	La rueda gira cuando se empuja.
We wasted no time going to work.	No perdimos tiempo en ir a trabajar.
The science fiction writer has won many awards.	El escritor de ciencia ficción ha ganado muchos premios.
He walked to school every day.	Caminaba a la escuela todos los días.
Conifers are trees with needles.	Las coníferas son árboles con agujas.
The city impressed me with its beauty.	La ciudad me impresionó con su belleza.
No woman should have to work for a living.	Ninguna mujer debería tener que trabajar para ganarse la vida.
Nobody believed.	Nadie le creyó.
The northern part of the province is suitable for agriculture.	La parte norte de la provincia es apta para la agricultura.
She did not drink the salt water.	Ella no bebió el agua salada.
I hate people.	Detesto a la gente.
The boy smiled.	El chico sonrió.
Some people consider the city to be dirty.	Algunas personas consideran que la ciudad está sucia.
This plant belongs to the Rosaceae family.	Esta planta pertenece a la familia de las rosáceas.
After the fire, the police took statements.	Tras el incendio, la policía tomó declaraciones.
When a bird's egg hatched, the bird quickly emerged.	Cuando el huevo de un pájaro eclosionaba, el pájaro emergía rápidamente.
A large number of small towns were destroyed.	Un gran número de pequeñas ciudades fueron destruidas.
The fish market is closed today.	El mercado de pescado está cerrado hoy.
No one expects an actress to have good cooking skills.	Nadie espera que una actriz tenga buenas habilidades culinarias.
These had been discarded long ago.	Estos habían sido descartados hace mucho tiempo.
Rotate the handle fully.	Gire el mango a fondo.
She was glad she could help.	Se alegró de poder ayudar.
They got on the bus and sat in a row.	Subieron al autobús y se sentaron en fila.
Water prevents and retards the growth of bacteria.	El agua previene y retarda el crecimiento de bacterias.
The trombonist tuned his instrument before playing.	El trombonista afinó su instrumento antes de tocar.
I agree with him.	Estoy de acuerdo con él.
You hardly see the sun.	Apenas ves el sol.
A war broke out.	Estalló una guerra.
Fish and shellfish are a popular food.	Los pescados y mariscos son un alimento popular.
These two items are food allergies.	Estos dos artículos son alergias alimentarias.
He prefers to wear dark colors.	Prefiere usar colores oscuros.
We will soon move on to the next topic.	Pronto pasaremos al siguiente tema.
He pulled his tanned body out of the sun.	Sacó su cuerpo bronceado del sol.
The hyenas laugh, howling	Las hienas ríen, aullando
Drink tea throughout the day.	Bebe té durante todo el día.
The rat was trapped.	La rata estaba atrapada.
There was a lot of noise coming from the kitchen.	Había mucho ruido proveniente de la cocina.
Don't you feel that these plants don't belong here?	¿No sientes que estas plantas no pertenecen aquí?
Few residents found shelter during the fire.	Pocos residentes encontraron refugio durante el incendio.
The heat has caused many problems.	El calor ha causado muchos problemas.
Your argument seems convincing.	Su argumento parece convincente.
The wise old woman rubbed her hands together.	La sabia anciana se frotó las manos.
Doctors gave her medicine to help her cough.	Los médicos le dieron medicamentos para ayudarla con la tos.
Her short, cropped hair was messy.	Su cabello corto y cortado estaba desordenado.
The traveler endured the scorching summer sun.	El viajero soportó el abrasador sol de verano.
Journalists often had these gestures.	Los periodistas a menudo tenían estos gestos.
The meal ended with strawberries and cream.	La comida terminó con fresas y crema.
The cat had long whiskers.	El gato tenía bigotes largos.
She noticed her perfume.	Notó su perfume.
Receive the day, but watch out for the shadows.	Recibe el día, pero ten cuidado con las sombras.
The doe finished heavily, making a terrible squeak.	La cierva terminó pesadamente, haciendo un terrible chirrido.
Her services are no longer needed.	Sus servicios ya no son necesarios.
I have white hair	tengo el pelo blanco
Workers must obey all union rules.	Los trabajadores deben obedecer todas las reglas del sindicato.
The northern part of the country is hot and humid.	La parte norte del país es cálida y húmeda.
This house was built by a wealthy merchant.	Esta casa fue construida por un rico comerciante.
He serves the soup in hot bowls.	Sirva la sopa en tazones calientes.
The consequences of war are dire.	Las consecuencias de la guerra son espantosas.
Trees thrive here too.	Los árboles prosperan también aquí.
For decades, this practice continued.	Durante décadas, esta práctica continuó.
Can't you use more expensive ingredients?	¿No puedes usar ingredientes más caros?
The children played together, splashing in the shallow stream.	Los niños jugaban juntos, chapoteando en el arroyo poco profundo.
His head throbbed with a dull ache.	Su cabeza latía con un dolor sordo.
We must meet the deadline.	Debemos cumplir con el plazo.
The plan will not work at all.	El plan no funcionará en absoluto.
Many experts believe that global warming exists.	Muchos expertos creen que existe el calentamiento global.
By himself, he reached out and closed the door.	Por sí mismo, extendió la mano y cerró la puerta.
Some birds migrate south for the winter.	Algunas aves migran al sur durante el invierno.
The man with the mustache did not appear to be drunk.	El hombre del bigote no parecía estar borracho.
The congregation discussed the need to rent a building.	La congregación debatió la necesidad de alquilar un edificio.
The cake has burned.	El pastel se ha quemado.
Some species are sensitive to chemicals.	Algunas especies son sensibles a los productos químicos.
Depression is the second most common mental illness.	La depresión es la segunda enfermedad mental más común.
The tourists were rescued from the sinking ship.	Los turistas fueron rescatados del barco que se hundía.
The trip was eventful.	El viaje estuvo lleno de acontecimientos.
In street vendor jargon, this is known as	En el argot de los vendedores ambulantes, esto se conoce como
All of us are included in this anniversary celebration.	Todos nosotros estamos incluidos en esta celebración de aniversario.
His new dance style swept the nation.	Su nuevo estilo de baile barrió la nación.
The bird kept running in circles.	El pájaro siguió corriendo en círculos.
Food preparation requires patience.	La preparación de alimentos requiere paciencia.
Both children have learned to swim in the river.	Ambos niños han aprendido a nadar en el río.
He was acting unusual.	Estaba actuando de manera inusual.
We are not at war with the North.	No estamos en guerra con el norte.
This action is illegal.	Esta acción es ilegal.
We must protect our birds from extinction.	Debemos proteger a nuestras aves contra la extinción.
A crowd of people crowded the street,	Una multitud de personas se agolpó en la calle,
The man was seriously injured and was taken to hospital.	El hombre resultó gravemente herido y fue trasladado al hospital.
The team won many trophies in recent years.	El equipo ganó muchos trofeos en los últimos años.
The wind whistled through the bare branches of the trees.	El viento silbaba entre las ramas desnudas de los árboles.
However, there is no shortage of willing helpers.	Sin embargo, no hay escasez de ayudantes dispuestos.
Alternation of clouds and rain.	Alternancia de nubes y lluvia.
In the 18th century, life here was difficult.	En el siglo XVIII, la vida aquí era difícil.
A court expects the full cooperation of the accused.	Un tribunal espera la plena cooperación de los acusados.
The pathologist examined the body.	El patólogo examinó el cuerpo.
His comment elicited laughter.	Su comentario provocó risas.
She was deeply offended by her comment.	Ella se sintió profundamente ofendida por su comentario.
That could be an interesting question.	Esa podría ser una pregunta interesante.
Don't ignore the warning signs.	No ignore las señales de advertencia.
The small town has only one main street.	El pequeño pueblo cuenta con una sola calle principal.
I couldn't imagine anything worse.	No podía imaginar nada peor.
Despite the obstacles, the global recycling system is growing.	A pesar de los obstáculos, el sistema mundial de reciclaje está creciendo.
She ran and hugged her mother.	Corrió y abrazó a su madre.
The neighbors argued bitterly.	Los vecinos discutieron amargamente.
Study hard, or you'll end up with nothing.	Estudia mucho, o terminarás sin nada.
People must replace water plants.	La gente debe reemplazar las plantas de agua.
In today's age, the network is a foregone conclusion.	En la época actual, la red es una conclusión inevitable.
A large crowd of students greeted her.	Una gran multitud de estudiantes la saludó.
Many provinces suffer from the drop in production.	Muchas provincias sufren la caída de la producción.
The winning bidder is to buy the land.	El licitador ganador es para comprar la tierra.
Bees pollinate many of the foods we eat.	Las abejas polinizan muchos de los alimentos que comemos.
There were many cars in the parking lot.	Había muchos autos en el estacionamiento.
There is a delicate balance to strike.	Hay un delicado equilibrio que alcanzar.
The actress bows to her.	La actriz hace su reverencia.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	La enfermedad se transmite a través de alimentos y agua contaminados.
When she woke up the next morning, she was horrified.	Cuando se despertó a la mañana siguiente, estaba horrorizada.
A successful company provides a comfortable life for its workers.	Una empresa exitosa proporciona una vida cómoda a sus trabajadores.
To the west is the highest mountain in the country.	Al oeste se encuentra la montaña más alta del país.
She works out regularly, and it shows.	Ella hace ejercicio regularmente, y se nota.
We have at our disposal an arsenal of precise weaponry.	Tenemos a nuestra disposición un arsenal de armamento preciso.
Computers are an important part of modern life.	Las computadoras son una parte importante de la vida moderna.
Controversial topics are avoided.	Se evitan temas controvertidos.
The king used to wander up and down the streets.	El rey solía deambular arriba y abajo por las calles.
Pine trees stand majestic against the rising sun.	Los pinos se alzan majestuosos contra el sol naciente.
Studies have shown that teens shouldn't stay up late.	Los estudios han demostrado que los adolescentes no deben quedarse despiertos hasta tarde.
Your friend is a bit weird.	Tu amigo es un poco raro.
He ran through the streets, screaming.	Corrió por las calles, gritando.
The rescue team scrambled through the rubble.	El equipo de rescate buscó aplastantemente entre los escombros.
She wants to eat cake.	Ella quiere comer pastel.
In essence, this literature proposes a new defense strategy.	En esencia, esta literatura propone una nueva estrategia de defensa.
This will be used for the experimental batch of.	Esto se utilizará para el lote experimental de.
The mother caressed her son.	La madre acariciaba a su hijo.
The harvest was fresh, the wine smooth.	La cosecha era fresca, el vino suave.
Her abilities have diminished with age.	Sus habilidades han disminuido con la edad.
The minister's views are carefully kept secret.	Las opiniones del ministro se mantienen cuidadosamente en secreto.
Orientation is always completed first.	La orientación siempre se completa primero.
The domestic cat is considered the world's favorite pet.	El gato doméstico es considerado la mascota favorita del mundo.
Businesses are losing customers.	Las empresas están perdiendo clientes.
The distance between the planets has increased.	La distancia entre los planetas ha aumentado.
The jailer barked at her dog.	El carcelero le ladró a su perro.
She led to a bitter dispute.	Condujo a una amarga disputa.
Let it out, let it out!	¡Déjalo salir, déjalo salir!
In her dreams, she wandered alone through the deserted city.	En sus sueños, vagaba solo por la ciudad desierta.
At this point, the invaders withdrew.	En este punto, los invasores se retiraron.
Paper was scarce in her town.	El papel escaseaba en su pueblo.
Most of the tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	La mayoría de los turistas vienen aquí para ver la hermosa cascada azul.
Many contemporary books are now machine printed.	Muchos libros contemporáneos ahora se imprimen en máquina.
It was a medical mission.	Era una misión médica.
It's just a word in the dictionary.	Es solo una palabra en el diccionario.
Recent studies have shown that cannibalism is quite common.	Estudios recientes han demostrado que el canibalismo es bastante común.
Tattered curtains swayed in the breeze.	Las cortinas andrajosas se balanceaban con la brisa.
The barber picked it up.	El barbero lo levantó.
A thick fog hung over the trees.	Una espesa niebla se cernía sobre los árboles.
She yelled her approval.	Gritó su aprobación.
The prison director is brutal.	El director de la prisión es brutal.
She begged for mercy.	Ella pidió clemencia.
They call this place a valley of tears.	Llaman a este lugar un valle de lágrimas.
The factory produces milk, cheese and yogurt.	La fábrica produce leche, queso y yogur.
Our ancestors descended from the ape species.	Nuestros antepasados ​​descendían de la especie de los simios.
The tribunes controlled the local economy.	Las tribunas controlaban la economía de la localidad.
Brown went to college for two years.	Brown fue a la universidad durante dos años.
He stirred the wine.	Se revolvió el vino.
Once started, the avalanche would not stop.	Una vez iniciada, la avalancha no se detendría.
A surgeon saves lives by practicing medicine.	Un cirujano salva vidas practicando la medicina.
He leaned in to kiss her.	Se inclinó para besarla.
The mayor declared a state of emergency.	El alcalde declaró el estado de emergencia.
He spoke in a soft voice.	Habló con voz suave.
The reef supports a wide variety of marine life.	El arrecife es compatible con una gran variedad de vida marina.
The cloud contrasted markedly with the landscape.	La nube contrastaba notablemente con el paisaje.
pray with me	Oren conmigo.
She wanted to know why he kept following her.	Quería saber por qué seguía siguiéndola.
The stranger gestured toward the door.	El desconocido hizo un gesto hacia la puerta.
His snow white hair gave everything away.	Su pelo blanco como la nieve lo delataba todo.
You like to travel by plane?	¿Te gusta viajar en avión?
The afternoon sun low in the sky.	El sol de la tarde bajo en el cielo.
Why is it necessary for me to do this?	¿Por qué es necesario que yo haga esto?
He agreed to have his name removed from his ballot.	Estuvo de acuerdo en que se elimine su nombre de la boleta.
The basis of life is the body and the senses.	La base de la vida es el cuerpo y los sentidos.
He melts the butter, stirring constantly.	Derrita la mantequilla, revolviendo constantemente.
And there's a little dark smelly river flowing nearby.	Y hay un pequeño río oscuro y maloliente que fluye cerca.
They laughed and joked as they worked.	Se reían y bromeaban mientras trabajaban.
Misty mountains loomed above the thin edge of the clouds.	Las montañas neblinosas se cernían sobre el delgado borde de las nubes.
The garden will soon be empty.	El jardín pronto estará vacío.
A lab examines dogs to check for cancer.	Un laboratorio examina a los perros para comprobar si tienen cáncer.
A red moon rose in the east.	Una luna roja se elevó hacia el este.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Muchos manuscritos antiguos se perdieron en incendios e inundaciones.
He was in prison for a murder.	Estaba en prisión por un asesinato.
He was escorted from the hospital.	Fue escoltado desde el hospital.
The news left many stunned.	La noticia dejó a muchos atónitos.
This meeting will focus on the economic benefits of tourism.	Esta reunión se centrará en los beneficios económicos del turismo.
Is that intended as an insult?	¿Eso tiene la intención de ser un insulto?
People who use false names will be prosecuted.	Las personas que utilicen nombres falsos serán procesadas.
She assumed that he was injured.	Ella supuso que estaba herido.
Some of them were lighted candles.	Algunos de ellos eran velas encendidas.
All subway trains were canceled today.	Todos los trenes subterráneos fueron cancelados hoy.
This train is quite old.	Este tren es bastante viejo.
He polished the mirror carefully.	Pulió el espejo con cuidado.
A large group of scientists was received in the city.	Un nutrido grupo de científicos fue recibido en la ciudad.
The market is open from nine to twelve every day.	El mercado está abierto de nueve a doce todos los días.
This intangible asset is constantly growing.	Este activo intangible está en constante crecimiento.
Families rejoiced at the good news.	Las familias se regocijaron por la buena noticia.
A small number of customers were expected.	Se esperaba un pequeño número de clientes.
Horses are slender animals with sharp hooves.	Los caballos son animales esbeltos, con cascos afilados.
The above phenomena are now widely documented.	Los fenómenos anteriores ahora están ampliamente documentados.
Drug use among school-age children is on the rise.	El consumo de drogas entre los niños en edad escolar está aumentando.
My brief statement was met with a heavy silence.	Mi breve declaración fue recibida con un fuerte silencio.
The researchers plan to build on the project.	Los investigadores planean construir sobre el proyecto.
What are the most populous cities in the world?	¿Cuáles son las ciudades más pobladas del mundo?
The radio played quiet music.	La radio tocaba música tranquila.
Overall, he was quite satisfied with his results.	En general, estaba bastante satisfecho con sus resultados.
If you have a fever, take a hot bath.	Si tiene fiebre, tome un baño caliente.
We never suspected his guilt.	Nunca sospechamos su culpabilidad.
He entered the basement, followed by his nephews.	Entró en el sótano, seguido por sus sobrinos.
Her sadness made her cry.	La tristeza la hizo llorar.
While cities still thrive, fewer people live in rural areas.	Si bien las ciudades aún prosperan, menos personas viven en áreas rurales.
Her story was immediately picked up by an editor.	Su historia fue recogida inmediatamente por un editor.
They dragged the bandits to the station.	Arrastraron a los bandidos a la estación.
The impoverished village has been abandoned.	El pueblo empobrecido ha sido abandonado.
brush them gently	Cepíllalos suavemente
I don't know what all that is about.	No sé de qué se trata todo eso.
Can you bring me some cinnamon?	¿Puedes traerme un poco de canela?
Rivers and lakes serve as useful sources of water.	Los ríos y lagos sirven como útiles fuentes de agua.
The old man cleared his throat.	El anciano se aclaró la garganta.
The woman jumped out of her chair.	La mujer saltó de su silla.
Water will also be used to cool the reactor.	También se utilizará agua para enfriar el reactor.
Mountain peaks are visible in the distance.	Los picos de las montañas son visibles en la distancia.
Doctors removed a tumor.	Los médicos extrajeron un tumor.
These shoes are made of genuine leather.	Estos zapatos están hechos de cuero genuino.
He staggered, as if he were drunk.	Se tambaleó, como si estuviera borracho.
The airlines had lost their reservation records.	Las aerolíneas habían perdido sus registros de reservas.
Anyone who wants to can learn to drive.	Cualquiera que lo desee puede aprender a conducir.
Jim will sleep in the car.	Jim dormirá en el auto.
He took over the ranch and started raising cattle.	Se hizo cargo del rancho y comenzó a criar ganado.
He divides each ingredient equally.	Divide cada ingrediente por igual.
In all his writings, the author flees from passing fashions	En todos sus escritos, el autor huye de las modas pasajeras
They argued constantly over money issues.	Discutían constantemente por cuestiones de dinero.
I will miss you, she said.	Te extrañaré, dijo ella.
Last year's floods caused enormous damage.	Las inundaciones del año pasado causaron enormes daños.
She was in obvious pain.	Estaba en un dolor evidente.
Dark clouds gathered overhead.	Nubes oscuras se acumularon en lo alto.
Is it necessary to take so many political risks?	¿Es necesario correr tantos riesgos políticos?
She managed to convince him to donate.	Se las arregló para convencerlo de que donara.
I'm sure we started off on the right foot.	Estoy seguro de que empezamos con el pie derecho.
Population growth was a natural consequence of industrialization.	El crecimiento demográfico fue una consecuencia natural de la industrialización.
The baby lay asleep.	El bebé yacía dormido.
The news of her injury spread like wildfire.	La noticia de su lesión corrió como la pólvora.
We should learn more about different religions,	Deberíamos aprender más sobre las diferentes religiones,
People must know their rights.	La gente debe conocer sus derechos.
The senator took a seat in the Senate chamber.	El senador tomó asiento en la cámara del Senado.
The rain fell relentlessly.	La lluvia caía implacablemente.
This restaurant is known for serving good food.	Este restaurante es conocido por servir buena comida.
Marigolds are quite fragrant.	Las caléndulas son bastante fragantes.
No one can predict the direction of the wind.	Nadie puede predecir la dirección del viento.
The crude is introduced into underground wells.	El crudo se introduce en pozos subterráneos.
She is fond of painting.	Es aficionada a la pintura.
The communal hall was packed.	El salón comunal estaba repleto.
Recently, wages have increased.	Recientemente, los salarios han aumentado.
A busy bank holiday weekend.	Un ajetreado fin de semana festivo.
She cried at the thought of being left behind.	Lloró ante la idea de quedarse atrás.
Her body swayed slightly.	Su cuerpo se balanceó ligeramente.
Those who suffered the worst losses.	Los que sufrieron las peores pérdidas.
These simple, almost primitive poems were not very popular.	Estos poemas sencillos, casi primitivos, no fueron muy populares.
Twenty years ago, she was a child.	Hace veinte años, era un niño.
The fuss over where to place the statue is pointless.	El alboroto sobre dónde colocar la estatua es inútil.
Beans must be washed well.	Los frijoles deben lavarse bien.
A medieval fortress stood on the hill.	Una fortaleza medieval se alzaba sobre la colina.
He waved the newspaper in her face.	Él agitó el periódico en su cara.
The temple was built exclusively in black stone.	El templo fue construido exclusivamente en piedra negra.
The labor market offered stiff competition to job seekers.	El mercado laboral ofrecía una dura competencia a los buscadores de empleo.
Perhaps governments should be concerned.	Tal vez los gobiernos deberían preocuparse.
The trees are twisted and gnarled.	Los árboles están retorcidos y nudosos.
Old furniture must be recycled.	Los muebles viejos deben ser reciclados.
The house was heated by a wood stove.	La casa se calentaba con una estufa de leña.
Scientists have found a new species of bird.	Los científicos han encontrado una nueva especie de ave.
His restlessness became increasingly irritating.	Su inquietud se volvió cada vez más irritante.
I withdrew my hand.	Retiré mi mano.
He stopped short.	Se detuvo en seco.
The population is growing faster on the coast.	La población está creciendo más rápidamente en la costa.
The job requires proper training.	El trabajo requiere una formación adecuada.
Is it still in place?	¿Todavía está en su lugar?
World leaders met to discuss the situation.	Los líderes mundiales se reunieron para discutir la situación.
People once drew water from that well.	La gente una vez sacó agua de ese pozo.
He shuddered as he remembered what he had seen.	Se estremeció al recordar lo que había visto.
The rape of a young woman sparked widespread protests.	La violación de una joven provocó protestas generalizadas.
The storm caused extensive damage.	La tormenta causó grandes daños.
Computer programs have great potential.	Los programas informáticos tienen un gran potencial.
The museum has my painting.	El museo tiene mi pintura.
A confident smile crossed his face.	Una sonrisa confiada cruzó su rostro.
The Prime Minister thanked him for his service.	El primer ministro le agradeció su servicio.
Wow, what a task!	¡Uf, qué tarea!
All his friends made fun of him.	Todos sus amigos se burlaban de él.
He always make sure to stay hydrated.	Siempre asegúrese de mantenerse hidratado.
He looks quite like her.	Se parece bastante a ella.
He peered through the hole and then went inside.	Se asomó por el agujero y luego entró.
They were equipped with the latest technological gadgets.	Estaban equipados con los últimos artilugios tecnológicos.
Several children drowned in the flood waters.	Varios niños se ahogaron en las aguas inundadas.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	El mobiliario era moderno y agradable a la vista.
He saw the hungry child, crying in the street.	Vio al niño hambriento, llorando en la calle.
The leaves on the trees have almost turned red.	Las hojas de los árboles casi se han vuelto rojas.
The soil must remain moist.	El suelo debe permanecer húmedo.
Coral reefs are under threat.	Los arrecifes de coral están bajo amenaza.
Our ancestors called this mountain home.	Nuestros antepasados ​​llamaron hogar a esta montaña.
Grow a lot of wheat and you will have flour.	Cultiva mucho trigo y tendrás harina.
The disease was named after her.	La enfermedad fue nombrada por ella.
The doctor examined the patient.	El médico examinó al paciente.
The bus made a free loop around the square.	El autobús dio una vuelta libre alrededor de la plaza.
Nobody spoke.	Nadie habló.
The procession went through the city.	La procesión recorrió la ciudad.
He was very anxious.	Estaba muy ansioso.
The seller is squeezing the water out of the lettuce.	El vendedor está exprimiendo el agua de la lechuga.
School uniforms are not required here.	Aquí no se requieren uniformes escolares.
Assemble the sandwich with cheese.	Montar el sándwich con queso.
There was once a logging company here, but they left.	Una vez hubo una empresa maderera aquí, pero se fueron.
Breakfast is the most important meal of the day.	El desayuno es la comida más importante del día.
Too many companies refused to comply.	Demasiadas empresas se negaron a cumplir.
Go fast, or you'll miss it.	Ve rápido, o te lo perderás.
They hope to reach an agreement next week.	Esperan llegar a un acuerdo la próxima semana.
The condition worsened over a period of several years.	La condición empeoró durante un período de varios años.
The family counted their blessings.	La familia contó sus bendiciones.
She took off her glasses and rubbed her eyes.	Se quitó las gafas y se frotó los ojos.
She rarely visited her mother.	Rara vez visitaba a su madre.
The victim's body was sent to a morgue.	El cuerpo de la víctima fue enviado a una morgue.
Her goal was to reach the stratosphere.	Su objetivo era llegar a la estratosfera.
Most of the neighborhoods in this region are residential districts.	La mayoría de los barrios de esta región son distritos residenciales.
The founder tried to instill a sense of military pride.	El fundador trató de inculcar un sentido de orgullo militar.
The country is inhabited by a myriad of peoples.	El país está habitado por una miríada de pueblos.
A horse-drawn carriage did not belong to me.	Un carruaje tirado por caballos no me pertenecía.
But new research is underway.	Pero se están realizando nuevas investigaciones.
Apples are rich in pectin.	Las manzanas son ricas en pectina.
A census is carried out periodically.	Periódicamente se realiza un censo.
There is a big rock in the middle of the river.	Hay una gran roca en medio del río.
Both towns are close to each other.	Ambos pueblos están cerca uno del otro.
The color of the tree trunk varies from yellow to brown.	El color del tronco del árbol varía de amarillo a marrón.
She sprained her ankle, so she couldn't run.	Se torció el tobillo, por lo que no podía correr.
A helicopter flew overhead.	Un helicóptero voló por encima.
Natural forests bordered the banks of a wild river.	Los bosques naturales bordeaban las orillas de un río salvaje.
We can no longer ignore global warming.	Ya no podemos ignorar el calentamiento global.
He hit the panic button.	Presionó el botón de pánico.
He saw the world in black and white.	Vio el mundo en blanco y negro.
This improves road safety.	Esto mejora la seguridad vial.
Now is the time to discuss sensitive issues.	Ahora es el momento de discutir temas delicados.
He was wearing a long coat.	Llevaba un abrigo largo.
The birth rate is below replacement level here, raising concerns.	La tasa de natalidad está por debajo del nivel de reemplazo aquí, lo que genera preocupación.
They remain hidden, fearing for their lives.	Permanecen escondidos, temiendo por sus vidas.
A clean city is important.	Una ciudad limpia es importante.
It could force her to quit her job.	Podría obligarla a renunciar a su trabajo.
Farmers raise fish in nets.	Los agricultores crían peces en redes.
Law letters grew.	Crecieron las letras de la abogacía.
Be nice to others.	Se amable con otros.
I hurt my thumb cutting vegetables.	Me lastimé el pulgar al cortar verduras.
She headed for the door.	Ella se dirigió a la puerta.
The administrator of justice visited the town.	El administrador de justicia visitó el pueblo.
Disuse leads to deterioration.	El desuso conduce al deterioro.
Like any scientific breakthrough, this discovery faced criticism.	Como cualquier avance científico, este descubrimiento enfrentó críticas.
The temperature was very low.	La temperatura era muy baja.
The birds sang a spring song.	Los pájaros cantaban una canción de primavera.
So how do we come to this conclusion?	Entonces, ¿cómo llegamos a esta conclusión?
They wanted it fixed.	Querían que lo repararan.
The horse jumped a fence.	El caballo saltó una cerca.
The land was devastated by floods.	La tierra fue devastada por las inundaciones.
In winter, the leaves fall from the trees.	En invierno, las hojas caen de los árboles.
The wind howled outside.	El viento aullaba afuera.
A call came in from her mother.	Entró una llamada de su madre.
Her body was lying behind our house.	Su cuerpo yacía detrás de nuestra casa.
Big and hard.	Grande y duro.
She runs to the end of the pier and jumps off.	Corre hasta el final del muelle y salta.
To stem the decline, we must take action now.	Para frenar el declive, debemos tomar medidas ahora.
It is unlikely that a cure will be found soon.	Es poco probable que la cura se encuentre pronto.
His skin has a smooth texture.	Su piel tiene una textura suave.
They met at the airport.	Se conocieron en el aeropuerto.
This knife can serve many purposes.	Este cuchillo puede servir para muchos propósitos.
She died holding her child.	Murió sosteniendo a su hijo.
The pattern of mood swings increased first.	El patrón de cambios de humor aumentó primero.
She was very shy, but she was hungry for company.	Era muy tímida, pero estaba hambrienta de compañía.
Many important sites were bombed to the ground.	Muchos sitios importantes fueron bombardeados hasta los cimientos.
It is made from steamed rice flour and water.	Está hecho de harina de arroz al vapor y agua.
She became more and more careless.	Se volvió cada vez más descuidada.
She was the first girl in her class.	Era la primera chica de su clase.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Después de la lluvia, los caminos embarrados fueron arrasados.
Her father blamed him for her success.	El padre le echaba la culpa de su éxito.
The country's cities are expanding rapidly.	Las ciudades del país se están expandiendo rápidamente.
Colonies are made up of hundreds of insects linked together.	Las colonias están formadas por cientos de insectos unidos entre sí.
The emperor is the supreme ruler.	El emperador es el gobernante supremo.
Apple trees were cut from the fruit of it.	Los manzanos fueron cortados de su fruto.
She is in charge of accounting.	Ella está a cargo de la contabilidad.
The water was boiling.	El agua estaba hirviendo.
With increasing experience, the pianist improved skillfully.	Con el aumento de la experiencia, el pianista mejoró con destreza.
He would take a week to make the delivery.	Tardaría una semana en hacer la entrega.
We stopped on the way.	Nos detuvimos en el camino.
According to a recent survey, she finds out.	Según una encuesta reciente, descubre.
She washes the apples under running water.	Lava las manzanas con agua corriente.
The flu virus is very dangerous.	El virus de la gripe es muy peligroso.
The study deliberately did not examine the problem in depth.	El estudio deliberadamente no examinó el problema en profundidad.
More rain will bring lush vegetation to this desert area.	Más lluvia traerá una exuberante vegetación a esta zona desértica.
The poet's lyricism has gone astray.	El lirismo del poeta se ha extraviado.
Her fur was soft and shaggy.	El pelaje era suave y peludo.
She despised those guests who lived in sordid poverty.	Despreciaba a aquellos huéspedes que vivían en una pobreza sórdida.
The flowers stood up.	Las flores se erguían.
A concrete bridge was built here.	Aquí se construyó un puente de hormigón.
I would like to go to the library.	Me gustaría ir a la biblioteca.
First of all, we need to buy clean running water.	En primer lugar, necesitamos comprar agua corriente limpia.
One exception was an urban slum.	Una excepción fue un barrio marginal urbano.
The profit margin will be small.	El margen de beneficio será pequeño.
Avoid driving too close to other drivers.	Evite conducir demasiado cerca de otros conductores.
She thought he was not smart.	Ella pensó que él no era inteligente.
The cat's fur was black and his eyes were amber.	El pelaje del gato era negro y sus ojos color ámbar.
Termites do not live above ground.	Las termitas no viven sobre el suelo.
She pressed her hand against her side.	Ella presionó su mano contra su costado.
Within a month, she conceived.	En un mes, ella concibió.
The two boys rode their bikes home in silence.	Los dos niños montaron sus bicicletas a casa en silencio.
The wizard paused in her dictation.	El mago hizo una pausa en su dictado.
He led them towards an ancient temple.	Los condujo hacia un templo antiguo.
She opposes war and racism.	Se opone a la guerra y al racismo.
Many fail to achieve their dreams.	Muchos no logran alcanzar sus sueños.
She enters one of several entrances.	Ingrese en una de varias entradas.
The boxer lost his last fight.	El boxeador perdió su último combate.
He was fired.	Él fue despedido.
The sea lapped against the rocky shore with great force.	El mar lamía la costa rocosa con gran fuerza.
Employment statistics indicate an ongoing downward trend.	Las estadísticas de empleo indican una tendencia a la baja en curso.
She claimed to have a cure for the common cold.	Afirmó tener una cura para el resfriado común.
In the park, families had a picnic with their children.	En el parque, las familias hacían un picnic con sus hijos.
There was a sharp crack.	Hubo un crujido agudo.
She ordered four bowls of soup.	Pidió cuatro tazones de sopa.
The conflict devastated the region.	El conflicto devastó la región.
He tries to capture the cow by the horns.	Intenta capturar a la vaca por los cuernos.
With great effort, he finally managed to stand up.	Con gran esfuerzo, finalmente logró ponerse de pie.
Every day, they checked the water levels.	Todos los días, revisaban los niveles de agua.
Pay attention, soldiers!	¡Presta atención, soldados!
He crossed another intersection.	Cruzó otra intersección.
A collection of pens, pencils and sheets of paper.	Una colección de bolígrafos, lápices y hojas de papel.
The waste paper shredder was too small.	La trituradora de papel usado era demasiado pequeña.
The store illegally sold meat.	La tienda vendía carne ilegalmente.
If it's too dry, add a little more milk.	Si está demasiado seco, agregue un poco más de leche.
Fission and fusion are the two forms of nuclear reactions.	La fisión y la fusión son las dos formas de reacciones nucleares.
Too bad she never got it.	Una pena que nunca lo consiguiera.
Valuing friendship more than wealth.	Valorando la amistad más que la riqueza.
The court exonerated the policeman.	El tribunal exoneró al policía.
An atmospheric scientist explained how climate change affects hurricanes.	Un científico atmosférico explicó cómo el cambio climático afecta a los huracanes.
The grayish cat ran across the grass at breakneck speed.	El gato grisáceo corrió por la hierba a una velocidad vertiginosa.
The city made no attempt to reduce pollution.	La ciudad no hizo ningún intento por reducir la contaminación.
The candidate for this position has impeccable credentials.	El candidato para este puesto tiene credenciales impecables.
Researchers have found that these people are better off.	Los investigadores han descubierto que estas personas están mejor.
The percentage of children growing up in poverty is increasing.	El porcentaje de niños que crecen en la pobreza está aumentando.
The cake was half finished.	El pastel estaba a medio terminar.
Even psychologists are not spared.	Incluso los psicólogos no se salvan.
The rate of violent crime in this neighborhood is quite worrying.	El índice de delitos violentos en este barrio es bastante preocupante.
The government wanted to operate the school.	El gobierno quería operar la escuela.
Following a cliff track in a forest.	Siguiendo una pista de acantilado en un bosque.
We need a team of trained nurses.	Necesitamos un equipo de enfermeras capacitadas.
The earth stopped spinning on its axis.	La tierra dejó de girar sobre su eje.
We couldn't find the leak.	No hemos podido encontrar la fuga.
If a fire starts, quickly notify everyone.	Si comienza un incendio, avise rápidamente a todos.
He is deliberately ignoring your concern.	Está ignorando deliberadamente tu preocupación.
The flood swept through the town, submerging the entire	La inundación arrasó el pueblo, sumergiendo todo el
Take the paper bag to the break room.	Lleva la bolsa de papel a la sala de descanso.
Trees line the path.	Los árboles bordean el camino.
He painted the portrait of him for many years.	Pintó su retrato durante muchos años.
Use this for emergencies only.	Use esto solo para emergencias.
The movement lacked strong leadership.	El movimiento carecía de un liderazgo fuerte.
Even here in the foothills you can find a glacier!	¡Incluso aquí, en las estribaciones, se puede encontrar un glaciar!
The politician spoke quietly into a microphone.	El político habló en voz baja por un micrófono.
We paused to catch our breath.	Hicimos una pausa para recuperar el aliento.
The gardener reached for the hose.	El jardinero alcanzó la manguera.
A dark stain appeared on the wall.	Una mancha oscura apareció en la pared.
I crossed the bridge, walking quickly.	Crucé el puente, caminando rápidamente.
Herbs and flower petals are often mixed with honey.	Las hierbas y los pétalos de flores a menudo se mezclan con la miel.
A scarf is a good accessory for cold weather.	Una bufanda es un buen accesorio para el clima frío.
Her braids swayed gently in the wind.	Sus trenzas se balancearon suavemente con el viento.
The farmer entered a state of confusion.	El granjero entró en un estado de confusión.
A large canoe gently touched the water.	Una canoa grande tocó suavemente el agua.
Federal employees cannot strike.	Los empleados federales no pueden hacer huelga.
This is a matter of great importance.	Este es un asunto de gran importancia.
The underpass glowed brightly at night.	El paso subterráneo brillaba intensamente en la noche.
The clerk's eyes lit up.	Los ojos del empleado se iluminaron.
Please show me your passport.	Por favor, muéstrame tu pasaporte.
It was really a tragedy.	Fue realmente una tragedia.
The drawbridge connects two streets.	El puente levadizo conecta dos calles.
The exhaust fumes smelled bad.	Los gases de escape olían mal.
And without children.	Y sin hijos.
He went to the bank to ask for a loan.	Fue al banco a pedir un préstamo.
Its members are loyal and committed to defeating the enemy.	Sus miembros son leales y comprometidos con la derrota del enemigo.
He recognized fragments of the verse as his own.	Reconoció fragmentos del verso como propios.
A small amount of sunlight is helpful.	Una pequeña cantidad de luz solar es útil.
He recently completed a graduate degree.	Recientemente completó un posgrado.
The actor abused the demi monde.	El actor abusó del demi monde.
Can that car go faster?	¿Ese coche puede ir más rápido?
The bill was approved with a large majority.	El proyecto de ley fue aprobado con una amplia mayoría.
The convoy passed several checkpoints.	El convoy pasó varios puntos de control.
It was an exceptional exhibition.	Fue una exposición excepcional.
People can become infected with this fungal disease.	Las personas pueden infectarse con esta enfermedad fúngica.
Used for centuries, treasured by all.	Utilizado durante siglos, atesorado por todos.
This dishcloth is cotton.	Este paño de cocina es de algodón.
His stories are full of magic and adventure.	Sus historias están llenas de magia y aventura.
Don't pack the meat too tightly.	No empaque la carne demasiado apretada.
These women wear very short skirts.	Estas mujeres llevan faldas muy cortas.
It was the mascara that made her look older,	Era el rímel lo que la hacía parecer mayor,
The young man was dressed in black, surrounded by darkness.	El joven estaba vestido de negro, rodeado de oscuridad.
He cleans the chickens well before cooking them.	Limpia bien los pollos antes de cocinarlos.
A terrible accident happened.	Ocurrió un terrible accidente.
It was a mischievous smile.	Era una sonrisa pícara.
This river runs through the entire extension of the farm.	Este río recorre toda la extensión de la finca.
Two eggs were broken and then mixed.	Se rompieron dos huevos y luego se mezclaron.
The emergency siren sounded once more.	La sirena de emergencia sonó una vez más.
The specialist's report is not always correct.	El informe del especialista no siempre es correcto.
It has unpredictable effects on the human body.	Tiene efectos impredecibles en el cuerpo humano.
Camp out in a clearing and cook some food.	Acampe en un claro y cocine algo de comida.
The streets were always busy.	Las calles siempre estaban ocupadas.
We must develop this technology.	Debemos desarrollar esta tecnología.
Fresh flowers smell sweet.	Las flores frescas huelen dulce.
This man's life is at stake.	La vida de este hombre está en juego.
He was considered the father of modern architecture.	Fue considerado como el padre de la arquitectura moderna.
Acid rain is a major problem.	La lluvia ácida es un problema importante.
The secretary will help you.	El secretario te ayudará.
Many truckers make good money.	Muchos camioneros ganan buen dinero.
The authorities asked people to remain calm.	Las autoridades pidieron a la gente que mantenga la calma.
He wants out of their relationship.	Él quiere salir de su relación.
Air travel is encouraged in this economy.	Se fomenta el transporte aéreo en esta economía.
The pharaoh traveled further north, in search of new lands.	El faraón viajó más al norte, en busca de nuevas tierras.
This coffee is very hot.	Este café está muy caliente.
Research and development in this area is in full swing.	La investigación y el desarrollo en esta área están en pleno apogeo.
The passengers were angry.	Los pasajeros estaban enojados.
The new station is impressive.	La nueva estación es impresionante.
The conference seemed to last two hours.	La conferencia pareció durar dos horas.
The airline made minor changes to the planes.	La aerolínea hizo cambios menores en los aviones.
The landlord was cleaning his flat.	El casero estaba limpiando su piso.
The road was full of people.	El camino estaba lleno de gente.
It is made almost entirely of cells.	Está hecho casi en su totalidad de células.
They spoke quietly.	Hablaron en voz baja.
Sparrows have been coming to this tree for years.	Los gorriones vienen a este árbol desde hace años.
That doesn't sound good at all.	Eso no suena bien en absoluto.
The theft was reported to the police.	El robo fue denunciado a la policía.
People had been warned before to proceed with caution.	A la gente se le había advertido antes que actuara con cautela.
There is going to be a conference.	Se va a celebrar una conferencia.
A family lived in this house.	En esta casa vivía una familia.
Youngsters require special care.	Los jóvenes requieren un cuidado especial.
We discovered the chemical formula.	Descubrimos la fórmula química.
The stranger rambled on and on about himself.	El extraño divagaba una y otra vez sobre sí mismo.
Slumped on the butcher block, the man looked deeply troubled.	Desplomado sobre el bloque de carnicero, el hombre parecía profundamente preocupado.
The silence was unbearable.	El silencio era insoportable.
People gathered around the royal carriage.	La gente se reunió alrededor del carruaje real.
The task of cleaning is too menial for a woman.	La tarea de limpiar es demasiado servil para una mujer.
Her eyes sparkled.	Sus ojos brillaban.
Vegetation cleared from the land prevents erosion.	La vegetación despejada de la tierra previene la erosión.
Leonard is angry.	Leonardo está enojado.
Tears welled up in the old man's eyes.	Las lágrimas brotaron de los ojos del anciano.
The police were able to make an arrest	La policía pudo efectuar un arresto
The day before the wedding, he visited his hairdresser.	El día antes de la boda, visitó a su peluquero.
The poor harvest resulted in widespread misery.	La mala cosecha resultó en una miseria generalizada.
Half an inch of rain fell this year.	Media pulgada de lluvia cayó este año.
He came to despise everyone.	Llegó a despreciar a todos.
Every year, he plants some vegetables in his garden.	Cada año, planta algunas verduras en su jardín.
The change from international to national standards was abrupt.	El cambio de las normas internacionales a las nacionales fue abrupto.
Smells bad.	Huele mal.
He was a close neighbor, next door, down the street.	Era un vecino cercano, al lado, calle abajo.
Look for orange gardens along his route.	Busque jardines de naranjos en su ruta.
His team has won the championship.	Su equipo se ha hecho con el campeonato.
Several schools in this area have closed.	Varias escuelas en esta área han cerrado.
It is a known fact that hippos have poor eyesight.	Es un hecho conocido que los hipopótamos tienen mala vista.
She seemed a little upset.	Parecía un poco molesta.
I would really like a vacation this year.	Realmente me gustaría unas vacaciones este año.
The source of the contamination was an underground spring.	La fuente de la contaminación era un manantial subterráneo.
An immobile silence pervades this room.	Un silencio inmóvil invade esta habitación.
Remember, the ball is round.	Recuerda, la pelota es redonda.
She was old but vigorous.	Era anciana pero vigorosa.
Cookies with jam are delicious.	Las galletas con mermelada son deliciosas.
I'm listening to some music.	Estoy escuchando algo de música.
The sculpture is exposed, but cannot be touched.	La escultura está expuesta, pero no se puede tocar.
Internet use is growing rapidly.	El uso de Internet está creciendo rápidamente.
A coffin was lowered to the ground.	Un ataúd fue bajado al suelo.
The dragon slayers waded to shore.	Los cazadores de dragones vadearon hasta la orilla.
There is a better way.	Hay una mejor manera.
A sudden gust of wind knocked him over.	Una repentina ráfaga de viento lo derribó.
The corn needs to cook for five minutes.	El maíz debe cocinarse durante cinco minutos.
He helped his neighbors repair their houses.	Ayudó a sus vecinos a reparar sus casas.
The cat hovered around the bird cage.	El gato rondaba por la jaula del pájaro.
These rules are very simple.	Estas reglas son muy simples.
Use a strainer to sift the flour.	Usa un colador para tamizar la harina.
Volunteers quickly cleaned up the debris.	Los voluntarios limpiaron los escombros rápidamente.
Next, sprinkle the vanilla into the mixture.	A continuación, espolvorea la vainilla en la mezcla.
Heavy drinking is linked to many dangerous conditions.	Beber en exceso está relacionado con muchas condiciones peligrosas.
The annual melting of snow is transformed into water.	El derretimiento anual de la nieve se transforma en agua.
The museum was initially designed by a famous architect.	El museo fue diseñado inicialmente por un famoso arquitecto.
So in addition to acting, he also teaches others.	Entonces, además de actuar, también enseña a otros.
The next generation went to school.	La siguiente generación se fue a la escuela.
We must mobilize all our resources.	Debemos movilizar todos nuestros recursos.
They turned to stone.	Se convirtieron en piedra.
He commented that it was too loud.	Comentó que era demasiado ruidoso.
He often went to bed early.	A menudo se iba a dormir temprano.
The sky was clear and the wind was warm.	El cielo estaba despejado y el viento era cálido.
The sun was shining in the sky.	El sol brillaba en el cielo.
He was in a bad mood.	Estaba de mal humor.
Start a fund for this unfortunate child.	Inicie un fondo para este desafortunado niño.
He described what he remembered.	Describió lo que recordaba.
All he was left with was ashes.	Todo lo que quedó fueron cenizas.
She paused a moment, looking at him.	Ella se detuvo un momento, mirándolo.
This is the last part of the speech.	Esta es la última parte del discurso.
A state of complete mental confusion.	Un estado de completa confusión mental.
She argued that he was being unfairly persecuted.	Argumentó que estaba siendo perseguido injustamente.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Beber leche ayuda a prevenir la osteoporosis.
Lower the temperature, boil the water.	Baje la temperatura, hierva el agua.
Then she cleared her throat.	Luego se aclaró la garganta.
The main problem is contamination.	El principal problema es la contaminación.
He placed a large loaf of bread on the table.	Se colocó una gran barra de pan sobre la mesa.
Once you're familiar with something, it's almost always easy.	Una vez familiarizado con algo, casi siempre es fácil.
The insect bites, but the woman feels no pain.	El insecto pica, pero la mujer no siente dolor.
She is an educated person.	Es una persona educada.
The distillation process begins with boiling.	El proceso de destilación comienza con la ebullición.
Chunks of rock orbit the sun in the solar system.	Pedazos de roca orbitan alrededor del sol en el sistema solar.
The photograph was not difficult to take.	La fotografía no fue difícil de tomar.
Lily's father is rich, but her mother is not.	El padre de Lily es rico, pero su madre no.
The director should have acted earlier.	El director debería haber actuado antes.
The number of young people is increasing rapidly.	El número de jóvenes está aumentando rápidamente.
Carpets and sofas were considered luxury items.	Las alfombras y los sofás se consideraban artículos de lujo.
His patience has its limits.	Su paciencia tiene sus límites.
The hotel is located on the outskirts of the city.	El hotel está situado en las afueras de la ciudad.
The sky was tinted orange with the setting sun.	El cielo estaba teñido de naranja con el sol poniente.
We arrived at the island.	Llegamos a la isla.
The police tried to remain impartial.	La policía trató de permanecer imparcial.
The crowd moved slowly.	La multitud avanzó lentamente.
He undressed and went into the river.	Se desnudó y se metió en el río.
Miners used flashlights to work underground.	Los mineros usaban linternas para trabajar bajo tierra.
The use of many colors made the fabric more vivid.	El uso de muchos colores hizo que la tela fuera más vívida.
The unusual weather caused flooding in some areas.	El clima inusual provocó inundaciones en algunas áreas.
Five hours have passed since midnight.	Han pasado cinco horas desde la medianoche.
The waiter's calm, impassive expression seemed quite menacing.	La expresión tranquila e impasible del camarero parecía bastante amenazadora.
The mud accumulates at the bottom of the pond.	El lodo se acumula en el fondo del estanque.
You can nourish yourself by eating certain foods.	Puedes nutrirte comiendo ciertos alimentos.
Trained seals were used in ancient experiments.	Las focas entrenadas se utilizaron en experimentos antiguos.
Crossing your legs is rude.	Cruzar las piernas es de mala educación.
I should finish the homework by this afternoon.	Debería terminar la tarea para esta tarde.
The movement of the pieces.	El movimiento de las piezas.
The garden is lush.	El jardín es exuberante.
She has long hair.	Lleva el pelo largo.
Autumn is a time of leaf fall.	El otoño es una época de caída de hojas.
Angels and demons roam freely.	Ángeles y demonios vagan libremente.
We move our clocks forward one hour.	Adelantamos nuestros relojes una hora.
The speaker's voice rose dramatically.	La voz del orador se elevó dramáticamente.
He has progressed in the dojo.	Ha progresado en el dojo.
The people of the kingdom live in poverty.	La gente del reino vive en la pobreza.
Alfalfa is planted in spring.	La alfalfa se planta en primavera.
The sun was shining on us.	El sol brillaba sobre nosotros.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Las nubes vagaron perezosamente por el tenue cielo de la mañana.
This old foundation was preserved during the fire.	Esta antigua fundación se conservó durante el incendio.
Music education is offered in many high schools.	La educación musical se ofrece en muchas escuelas secundarias.
He wanted to finish before nightfall.	Quería terminar antes del anochecer.
Some weeks are better than others.	Algunas semanas son mejores que otras.
Light shone through the opaque glass.	La luz brillaba a través del cristal opaco.
He slept more than he ate.	Dormía más de lo que comía.
The secret will be revealed in due time.	El secreto será revelado a su debido tiempo.
Boswell recognized the handwriting as his father's.	Boswell reconoció la letra como la de su padre.
The cat sat on the mat, preening lazily.	El gato se sentó en la estera, acicalándose perezosamente.
They tested the strength of the rope.	Probaron la fuerza de la cuerda.
But unfortunately this is impossible.	Pero, por desgracia, esto es imposible.
The explosion was so strong that the house was leveled.	La explosión fue tan fuerte que la casa quedó arrasada.
Discard them if they have become contaminated.	Deséchelos si se han contaminado.
The distance between these cities is enormous.	La distancia entre estas ciudades es enorme.
He was wearing casual clothes.	Llevaba ropa informal.
Your answer is completely absurd.	Tu respuesta es completamente absurda.
Under certain circumstances, clouds become visible.	Bajo ciertas circunstancias, las nubes se vuelven visibles.
The environment is toxic.	El ambiente es tóxico.
He walked briskly, trying to catch his breath.	Caminaba a paso ligero, tratando de recuperar el aliento.
This trail smelled unpleasant.	Este camino olía desagradable.
Some trees lose their leaves in the fall.	Algunos árboles pierden sus hojas en otoño.
There is a fire hazard.	Hay peligro de incendio.
Sometimes he just wouldn't wake up.	A veces, simplemente no se despertaba.
His glory is his day of triumph.	Su gloria es su día de triunfo.
Several projects were completed.	Se completaron varios proyectos.
This street is a hive of activity.	Esta calle es un hervidero de actividad.
It was the only cafe in the area.	Era el único café de la zona.
The town experienced an explosion of industrialization.	El pueblo experimentó una explosión de industrialización.
Let's eat, drink and be merry.	Comamos, bebamos y seamos felices.
Drive carefully, ma'am.	Conduzca con cuidado, señora.
A girl in a white dress passed by in slow motion.	Una chica con un vestido blanco pasó a cámara lenta.
A timeless tale, told and retold countless times.	Un cuento atemporal, contado y vuelto a contar innumerables veces.
It rained heavily all night.	Llovió mucho toda la noche.
Overnight,	Durante la noche,
She called it a work day.	Ella lo llamó un día de trabajo.
The young man has his own big car of his.	El joven tiene su propio coche grande.
He spent his entire life searching for his lost mother.	Pasó toda su vida buscando a su madre perdida.
Yes, they will fight.	Sí, lucharán.
There are gray wolves on the island.	Hay lobos grises en la isla.
Salt is widely distributed in nature.	La sal está ampliamente distribuida en la naturaleza.
They'll be playing softball in an hour.	Estarán jugando softbol en una hora.
You seem to be a very sophisticated shopper.	Pareces ser un comprador muy sofisticado.
He walked arm in arm with his brother.	Caminaba del brazo de su hermano.
Boiled water in a kettle to complete the morning task.	Agua hervida en una tetera para completar la tarea de la mañana.
The weather will be good today.	El clima será bueno hoy.
The priest was celebrating mass in the sanctuary.	El sacerdote estaba celebrando misa en el santuario.
He combed his hair carefully.	Se peinó con cuidado.
In general, the meeting was considered successful.	En general, la reunión se consideró exitosa.
Last week, he gave a big party.	La semana pasada, dio una gran fiesta.
The wind was blowing from one side.	El viento soplaba de un lado.
I put the book on the table.	Dejé el libro sobre la mesa.
The elderly patient had a high fever.	El paciente anciano tenía fiebre alta.
The small print of the contract must be thoroughly examined.	La letra pequeña del contrato debe ser examinada a fondo.
His vision is ambitious and achievable.	Su visión es ambiciosa y alcanzable.
This country has produced many astronauts.	Este país ha producido muchos astronautas.
The boy's recovery was remarkable.	La recuperación del niño fue notable.
It's a long way to walk, don't you think?	Es un camino muy largo para caminar, ¿no crees?
She only eats organic food.	Ella solo come alimentos orgánicos.
The cat roamed the streets at night.	El gato deambulaba por las calles de noche.
Mamie's cake is always moist and delicious.	El pastel de Mamie siempre está húmedo y delicioso.
This vehicle is not only unreliable, it is also unsafe.	Este vehículo no solo es poco confiable, también es inseguro.
You regularly miss your deadlines.	Regularmente no cumple con sus plazos.
The fog enveloped the city.	La niebla envolvió la ciudad.
A compensation payment is due soon.	Un pago de compensación se debe pronto.
Solitary confinement.	Confinamiento solitario.
This man is wanted dead or alive.	Este hombre es buscado vivo o muerto.
The apple needs skin.	La manzana necesita piel.
The elephant is sacred here.	El elefante es sagrado aquí.
The crash of thunder made him jump.	El estruendo del trueno lo hizo saltar.
The children always bring something for the teacher.	Los niños siempre traen algo para la maestra.
Construction crews applied the mortar with shovels.	Los equipos de construcción aplicaron el mortero con palas.
The politician was quite adept at manipulating the press.	El político era bastante hábil para manipular a la prensa.
This tired gelding needs a break.	Este castrado cansado necesita un descanso.
Biblical stories are teaching.	Los relatos bíblicos son enseñanza.
This is a very difficult test.	Esta es una prueba muy difícil.
Several trees have been planted in the area.	En la zona se han plantado varios árboles.
That information was obtained illegally	Esa información fue obtenida ilegalmente
The painting shows how people lived a hundred years ago.	La pintura muestra cómo vivía la gente hace cien años.
Click on the image.	Haga clic en la imagen.
The fungus is edible.	El hongo es comestible.
The trees gleamed in the afternoon sun.	Los árboles brillaban bajo el sol de la tarde.
The new houses are safe from cyclones.	Las nuevas casas están a salvo de los ciclones.
Should their marriage be made public?	¿Debe hacerse público su matrimonio?
The helicopter landed in the field.	El helicóptero aterrizó en el campo.
People are encouraged to donate blood plasma.	Se alienta a las personas a donar plasma sanguíneo.
These waves are soft.	Estas olas son suaves.
Planks were then nailed to this structure to extend it.	Luego se clavaron tablones a esta estructura para extenderla.
We are a nation of animal lovers.	Somos una nación de amantes de los animales.
My son works very hard.	Mi hijo trabaja muy duro.
This position has no real power.	Esta posición no tiene poder real.
The price will drop as the days go by.	El precio bajará a medida que pasen los días.
This park is home to many exotic animals.	Este parque alberga muchos animales exóticos.
Transparent, but not clear.	Transparente, pero no claro.
Members of our party are distinguished members of society.	Los miembros de nuestro partido son miembros distinguidos de la sociedad.
Farm workers were protesting for pay.	Los trabajadores del campo protestaban por la paga.
Not all ideas are good.	No todas las ideas son buenas.
My husband's strong arms carried her upstairs.	Los fuertes brazos de mi esposo la llevaron arriba.
It rained so much last month that the river bank broke.	Llovió tanto el mes pasado que se rompió la orilla del río.
She carefully nursed the baby back to health.	Cuidadosamente cuidó al bebé hasta que recuperó la salud.
The trees are dense and green.	Los árboles son densos y verdes.
Her younger sister is fourteen years old.	Su hermana menor tiene catorce años.
That is the cornerstone of my ablution ritual.	Esa es la piedra angular de mi ritual de abluciones.
He had to keep his eyes open, his mind alert.	Tenía que mantener los ojos abiertos, la mente alerta.
We couldn't get the telescope back.	No pudimos recuperar el telescopio.
She liked to chair club meetings.	Le gustaba presidir las reuniones del club.
A small town lies in the valley below.	Un pequeño pueblo se encuentra en el valle de abajo.
A group of tourists admired a statue.	Un grupo de turistas admiraba una estatua.
The volunteers were proud to help.	Los voluntarios estaban orgullosos de ayudar.
The animals had escaped from the zoo.	Los animales se habían escapado del zoológico.
Thanks to your tireless efforts, our timeline is more accurate.	Gracias a sus incansables esfuerzos, nuestra línea de tiempo es más precisa.
The dog is afraid of thunder.	El perro tiene miedo del trueno.
A lengthy investigation is still ongoing.	Una larga investigación aún está en curso.
Last year's floods damaged many homes.	Las inundaciones del año pasado dañaron muchos hogares.
This year's harvest is below average.	La cosecha de este año está por debajo del promedio.
A group of fishermen killed a lion.	Un grupo de pescadores mató a un león.
Few of the animals escaped from the zoo.	Pocos de los animales escaparon del zoológico.
The information is.	La información es.
An epidemic of diarrhea has claimed many lives.	Una epidemia de diarrea se ha cobrado muchas vidas.
Stocks had a solid drop yesterday.	Las acciones tuvieron una caída sólida ayer.
A ninety-year-old captain is in command.	Un capitán de noventa años está al mando.
Many people started a campaign to end the practice.	Muchas personas iniciaron una campaña para poner fin a la práctica.
All but a handful of the audience rose to their feet.	Todos menos un puñado de la audiencia se pusieron de pie.
We should never tolerate such behavior.	Nunca debemos tolerar tal comportamiento.
His girlfriend was very beautiful, with long black hair.	Su novia era muy hermosa, con el pelo largo y negro.
Thousands of students turned out to support her.	Miles de estudiantes acudieron a apoyarla.
Yesterday she came with a cold.	Ayer vino con un resfriado.
She looked up at the sky.	Miró al cielo.
Be careful where you step.	Ten cuidado donde pisas.
I repeatedly asked the man where the people lived.	Repetidamente le pregunté al hombre dónde vivía la gente.
The water reacts with the tomato to form a sauce.	El agua reacciona con el tomate para formar una salsa.
The bank provided massive bonuses last year.	El banco proporcionó bonos masivos el año pasado.
The government's decision is controversial.	La decisión del gobierno es controvertida.
There were a number of foreign visitors today.	Había un número de visitantes extranjeros hoy.
Open the magazine carefully.	Abre la revista con cuidado.
The quality of artistic productions has decreased in recent years.	La calidad de las producciones artísticas ha disminuido en los últimos años.
The sky is blue?	¿El cielo es azul?
His father was a religious man.	Su padre era un hombre religioso.
He bathes the cat every day.	Baña al gato todos los días.
Some did not approve of this.	Algunos no aprobaron esto.
Lifting the flap, we can look inside.	Levantando la solapa, podremos mirar dentro.
It is one of the last factories in operation.	Es una de las últimas fábricas en funcionamiento.
He opened the drawer where he kept his belongings.	Abrió el cajón donde guardaba sus pertenencias.
This book is the latest bestseller by this author.	Este libro es el último éxito de ventas de este autor.
Time spent outdoors is particularly important for growing children.	El tiempo que se pasa al aire libre es particularmente importante para los niños en crecimiento.
We will not tolerate this!	¡No toleraremos esto!
He once worked in the warehouse there.	Una vez trabajó en el almacén allí.
Cultures mix, creating new forms of expression.	Las culturas se mezclan, creando nuevas formas de expresión.
Dorothy desperately wanted to ride a bike again.	Dorothy deseaba desesperadamente volver a andar en bicicleta.
It is before the room	Es antes de la habitación
We invited some old friends over for dinner.	Invitamos a algunos viejos amigos a cenar.
She fidgeted.	Ella se movió nerviosamente.
Interest rates have been under pressure.	Las tasas de interés han estado bajo presión.
She held a conference for the managers.	Realizó una conferencia para los gerentes.
There is a clearly visible division of functions.	Hay una división de funciones claramente visible.
Italy's economy will prosper this year.	La economía de Italia prosperará este año.
The soup should help with the pain.	La sopa debería ayudar con el dolor.
She slowly climbed onto the platform.	Poco a poco subió a la plataforma.
Our offspring grow rapidly.	Nuestro retoño crece rápidamente.
The mountain spring contains uncontaminated water.	El manantial de la montaña contiene agua no contaminada.
I have requested another teacher.	He solicitado otro profesor.
All children need love.	Todos los niños necesitan amor.
Most men would find it difficult to climb mountains.	A la mayoría de los hombres les resultaría difícil escalar montañas.
The stranger had, sometimes, a very strange gesture.	El extraño tenía, a veces, un gesto muy extraño.
The criminal received a light sentence.	El criminal recibió una sentencia leve.
The hot sun didn't ease his temper at all.	El sol caliente no alivió su temperamento en absoluto.
The scene was strangely silent and hazy.	La escena era extrañamente silenciosa y nebulosa.
She likes to travel a lot.	A ella le gusta mucho viajar.
Another scientist confirmed that theory.	Otro científico confirmó esa teoría.
Father ran to the news.	Padre corrió a las noticias.
He bit his lip nervously.	Se mordió el labio nerviosamente.
The city is located at the crossroads of two roads.	La ciudad está situada en el cruce de dos caminos.
Parents travel abroad to see their son.	Los padres viajan al extranjero para ver a su hijo.
We hang our coats to dry.	Colgamos nuestros abrigos para que se sequen.
The man yelled, "Stop!"	El hombre gritó: "¡Alto!"
He presented a trophy to the sports team.	Se entregó un trofeo al equipo deportivo.
A peace that lasted longer than most.	Una paz que duró más que la mayoría.
It was difficult to find a reliable group of workers.	Era difícil encontrar un grupo confiable de trabajadores.
He paid someone to clean his garden.	Le pagó a alguien para que limpiara su jardín.
The elephant has a very large brain.	El elefante tiene un cerebro muy grande.
That boy is breaking my heart!	¡Ese chico me está rompiendo el corazón!
The game is not over!	¡El juego no ha terminado!
They swore allegiance to the flag.	Juraron lealtad a la bandera.
The revolutionary leader was arrested.	El líder revolucionario fue arrestado.
Those near the town are common.	Las cercanas al pueblo son comunes.
Fortunately, a recovery is underway.	Afortunadamente, una recuperación está en marcha.
You want her to know how much you love her.	Quieres que ella sepa cuánto la amas.
Her boat battled the storm for days.	Su barco luchó contra la tormenta durante días.
She was sad.	Ella estaba triste.
The squirrels scatter	Las ardillas se dispersan,
She started at a young age.	Empezó a temprana edad.
The tiger growled fiercely, its great black body	El tigre gruñó ferozmente, su gran cuerpo negro
A dull ache shot through her stomach.	Un dolor sordo atravesó su estómago.
The young man wore a red robe.	El joven vestía una túnica roja.
There are two books on the table.	Hay dos libros sobre la mesa.
Transfer the milk to a bowl.	Pasar la leche a un bol.
A recipe for rat burgers is provided below.	A continuación se proporciona una receta para las hamburguesas de rata.
The town was at the end of the valley.	El pueblo estaba al final del valle.
The mighty river is polluted.	El caudaloso río está contaminado.
She pointed a finger at her wristwatch.	Señaló con un dedo su reloj de pulsera.
The emperor often traveled to neighboring regions.	El emperador viajaba a menudo a las regiones vecinas.
Hesitation frustrates me.	La vacilación me frustra.
He thanked me and returned the favor.	Me dio las gracias y me devolvió el favor.
It was a sunny afternoon.	Era una tarde soleada.
Fiber optic communications are fast and reliable.	Las comunicaciones por fibra óptica son rápidas y fiables.
The minister made an official statement in the newspaper.	El ministro hizo una declaración oficial en el diario.
The cat continued to stalk the bird.	El gato siguió acechando al pájaro.
The youngest of the sisters blamed her sister.	La menor de las hermanas culpó a su hermana.
She was detained by the police.	Fue detenida por la policía.
Traveling by bicycle is a relaxing hobby.	Viajar en bicicleta es un pasatiempo relajante.
He kidnapped someone.	Él secuestró a alguien.
Salt is a mineral, essential for living beings.	La sal es un mineral, esencial para los seres vivos.
The chicken sweater was wrinkled and smelled moldy.	El suéter de pollo estaba arrugado y olía a moho.
The slender figure walked through the crowd.	La esbelta figura caminó entre la multitud.
This law cannot be applied to this situation.	Esta ley no se puede aplicar a esta situación.
So far, efforts to reverse the trend have failed.	Hasta ahora, los esfuerzos por revertir la tendencia han fracasado.
The three arrive at a refugee camp.	Los tres llegan a un campo de refugiados.
A rigid ruler was used to draw a square.	Se usó una regla rígida para dibujar un cuadrado.
Your new library should be comfortable.	Su nueva biblioteca debe ser cómoda.
The new government is providing more opportunities for women.	El nuevo gobierno está brindando más oportunidades a las mujeres.
The fish was not pleasing to the eye.	El pescado no era agradable a la vista.
The windmill turned slowly, fighting against the wind.	El molino de viento giraba lentamente, luchando contra el viento.
We measure the thickness in millimeters.	Medimos el grosor a milímetros.
While he slept, she went out.	Mientras él dormía, ella salió.
More and more people enroll in colleges and universities.	Cada vez más personas se matriculan en colegios y universidades.
Heavy rains and terrible winds lashed the countryside.	Fuertes lluvias y terribles vientos azotaron el campo.
There was a gentle breeze blowing through the garden.	Había una suave brisa soplando a través del jardín.
Food will spoil if exposed to air.	La comida se echará a perder si se expone al aire.
The car is defective, the dealer says.	El coche está defectuoso, dice el concesionario.
There was a smell of smoke in the air.	Había un olor a humo en el aire.
The exam is a crucial part of his education.	El examen es una parte crucial de su educación.
Houses must drain into sewers.	Las casas deben drenar en las alcantarillas.
some cold	algo frio
The accident occurred during rush hour.	El accidente se produjo en hora punta.
The importance of big data in the financial sector	La importancia del big data en el sector financiero
You didn't answer any of my questions.	No respondiste ninguna de mis preguntas.
Corruption is widespread	La corrupción está muy extendida,
He hit the stone with a stick.	Golpeó la piedra con un palo.
After long negotiations, an agreement was reached.	Después de largas negociaciones, se llegó a un acuerdo.
The ball crashed into the basket.	El balón se estrelló en la canasta.
Our company lost money last year.	Nuestra empresa perdió dinero el año pasado.
You will not like this news.	No te va a gustar esta noticia.
What kind of food do you like?	Qué tipo de comida te gusta?
This is a place to relax.	Este es un lugar para relajarse.
Do you want me to read that essay?	¿Quieres que lea ese ensayo?
The lamb was asleep in the grass.	El cordero estaba dormido en la hierba.
It's very polluted.	Está muy contaminado.
Our young generations love music.	Nuestras jóvenes generaciones aman la música.
Housing costs comprise a significant portion of most people's expenses.	Los costos de vivienda comprenden una parte importante de los gastos de la mayoría de las personas.
I'm as close to green as I am.	Estoy tan cerca del verde como yo.
The area is quiet and peaceful.	La zona es tranquila y pacífica.
They flowed through ponds and ponds.	Fluyeron a través de estanques y estanques.
The authorities discovered a secret tomb.	Las autoridades descubrieron una tumba secreta.
The effect of a light breeze on your face.	El efecto de una ligera brisa en tu rostro.
We stopped to admire the view.	Paramos para admirar la vista.
The company denied any wrongdoing.	La empresa negó haber actuado mal.
He made a mite horror movie.	Hizo una película de terror de ácaros.
Spread a little honey on the bread.	Unte un poco de miel sobre el pan.
Hundreds of men have been injured.	Cientos de hombres han resultado heridos.
Apple orchards cover much of the countryside.	Los huertos de manzanas cubren gran parte del campo.
To understand what is being said, you have to listen well.	Para entender lo que se dice, hay que escuchar bien.
Women were advised to stay home.	Se aconsejó a las mujeres que se quedaran en casa.
He checked the newspaper headlines.	Revisó los titulares del periódico.
A recently formed lake.	Un lago formado recientemente.
Gradually the air cleared.	Gradualmente el aire se aclaró.
The young lion cubs are eager to play.	Los jóvenes cachorros de león están ansiosos por jugar.
The twins were lying next to each other on the sofa.	Los gemelos estaban acostados uno al lado del otro en el sofá.
All basic food groups should be accommodated.	Se deben acomodar todos los grupos básicos de alimentos.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Los polímeros se utilizan para fabricar de todo, desde envases hasta prendas de vestir.
She was beautiful, with blonde hair that flowed past her shoulders.	Era hermosa, con cabello rubio que fluía más allá de sus hombros.
A shiny car pulled up in front of the building.	Un coche brillante se detuvo frente al edificio.
All schools need textbooks.	Todas las escuelas necesitan libros de texto.
Lyle danced across the stage.	Lyle bailó por el escenario.
He lives nearby.	Vive cerca.
The cathedral has a twelve meter high spire.	La catedral tiene una aguja de doce metros de altura.
The nones seem to be increasing in all generations today.	Los nones parecen estar aumentando en todas las generaciones en la actualidad.
The fruits were bright and ripe.	Los frutos estaban brillantes y maduros.
After a light snowfall, the ground hardens.	Después de una ligera nevada, el suelo se endurece.
The barber told the boyfriend that he could use his scissors.	El peluquero le dijo al novio que podía usar sus tijeras.
Iron and steel are made in steel mills.	El hierro y el acero se fabrican en acerías.
His book on the desert sold well.	Su libro sobre el desierto se vendió bien.
Businesses are interconnected in a complex web or network.	Las empresas están interconectadas en una red o red compleja.
The new experiment was silenced by the team.	El nuevo experimento fue silenciado por el equipo.
He has a strong dislike for sweets.	Tiene una fuerte aversión por los dulces.
The students were allowed to go home early today.	A los estudiantes se les permitió irse a casa temprano hoy.
So if you don't mind, could you give me back the knife?	Entonces, si no te importa, ¿podrías devolverme el cuchillo?
Please write carefully and clearly.	Por favor escriba cuidadosa y claramente.
The settlement of the colony in this town accelerated.	El asentamiento de la colonia en este pueblo se aceleró.
Comments are very welcome.	Los comentarios son muy bienvenidos.
If instead you were blue.	Si por el contrario fueras azul.
More wildfires are expected this year.	Se esperan más incendios forestales este año.
The body of the deceased was emaciated.	El cuerpo del occiso estaba demacrado.
She summed up the situation.	Ella resumió la situación.
The boy and the girl went to the village.	El niño y la niña fueron al pueblo.
They installed security cameras.	Instalaron cámaras de seguridad.
She studied mathematics at university.	Estudió matemáticas en la universidad.
Think about it, replied her father.	Piénsalo, respondió su padre.
Although her tone was courteous, she did not seem happy.	Aunque su tono era cortés, no parecía feliz.
Don't let anyone have the key.	No dejes que nadie tenga la llave.
Roger was considering a career in politics.	Roger estaba considerando una carrera en la política.
A city dump is often an eyesore.	Un basurero de la ciudad es a menudo una monstruosidad.
Zinc oxide is what gives sunscreen its whiteness.	El óxido de zinc es lo que le da al protector solar su blancura.
The first is spending more time outdoors.	La primera es pasar más tiempo al aire libre.
Unfortunately, the rain was torrential.	Desafortunadamente, la lluvia fue torrencial.
The second example illustrates this point well.	El segundo ejemplo ilustra bien este punto.
We look for insects in the room.	Buscamos insectos en la habitación.
A sharp bang broke the silence.	Un estallido agudo rompió el silencio.
Violence was a constant in her childhood.	La violencia fue una constante en su infancia.
Without water, humans cannot survive.	Sin agua, los humanos no pueden sobrevivir.
The report on the housing shortage was well received.	El informe sobre la escasez de viviendas fue bien recibido.
Millions of immigrants have moved to this country.	Millones de inmigrantes se han mudado a este país.
Two neighbors were slightly injured in the confrontation.	Dos vecinos resultaron levemente heridos en el enfrentamiento.
What kind of pan do you have?	¿Qué tipo de sartén tienes?
The couple kissed, his hand remaining firmly on her shoulder.	La pareja se besó, su mano permaneciendo firmemente sobre su hombro.
Some animals grow heavy fur in the winter.	A algunos animales les crece un pelaje pesado en el invierno.
Many cities have experienced a recent increase in population.	Muchas ciudades han experimentado un aumento reciente en la población.
My cat likes to play with marbles.	A mi gato le gusta jugar con canicas.
Stores here sell products without sales tax.	Las tiendas aquí venden productos sin impuestos sobre las ventas.
This address is on your right.	Esta dirección está a su derecha.
Vacation spots abound.	Los lugares para ir de vacaciones abundan.
This city likes to invest in green technologies.	A esta ciudad le gusta invertir en tecnologías verdes.
The animals had been trapped for centuries.	Los animales habían estado atrapados durante siglos.
We feel that it is necessary to achieve equality.	Sentimos que es necesario lograr la igualdad.
He spoke in the dull tone of the investigator.	Habló en el tono apagado del investigador.
The use of this expression is frowned upon.	El uso de esta expresión está mal visto.
Fewer and fewer families own slaves.	Cada vez menos familias poseen esclavos.
a hasty retreat	Una retirada apresurada
The decorated trucks were a far cry from normal vehicles.	Los camiones decorados estaban muy lejos de los vehículos normales.
One hundred miles to the west is the Forbidden Kingdom.	Cien millas al oeste se encuentra el reino prohibido.
Parliament was impeached last year.	El parlamento fue acusado el año pasado.
He put his keys in his pocket.	Puso sus llaves en su bolsillo.
He had worked as a farmer for ten years.	Había trabajado como agricultor durante diez años.
A bottle of bitter tea sits beside the bed.	Una botella de té amargo se sienta al lado de la cama.
Food is grown and raised on the land.	Los alimentos se cultivan y crían en la tierra.
The small town is full of joy.	El pequeño pueblo está lleno de alegría.
Waves lapped the shore.	Las olas bañaron la orilla.
He argued persuasively.	Argumentó persuasivamente.
Agriculture is our main industry.	La agricultura es nuestra principal industria.
Smaller animals become prey for larger ones.	Los animales más pequeños se convierten en presas de los más grandes.
The new star crashed into the planet's atmosphere.	La nueva estrella se estrelló contra la atmósfera del planeta.
He bowed his head and closed his eyes in prayer.	Inclinó la cabeza y cerró los ojos en oración.
One of the oldest schools in the world.	Una de las escuelas más antiguas del mundo.
The surrounding fields were overgrown with weeds.	Los campos circundantes estaban llenos de malas hierbas.
After months of digging, an agreement was reached.	Después de meses de excavación, se llegó a un acuerdo.
He stirred the coffee and admired the chess game.	Removió el café y admiró el juego de ajedrez.
His hat was crushed in the accident.	Su sombrero fue aplastado en el accidente.
The chosen must suffer as punishment	Los elegidos deben sufrir como castigo
We are investing in new scientific equipment.	Estamos invirtiendo en nuevos equipos científicos.
The dining room was severely damaged.	El comedor sufrió graves daños.
A necklace, a ring and a bracelet.	Un collar, un anillo y una pulsera.
He promised to put the brochure up on the wall.	Prometió pegar el folleto en la pared.
The street was dotted with shops.	La calle estaba salpicada de tiendas.
She packed her suitcase and they left.	Ella empacó su maleta y se fueron.
These birds do not migrate.	Estas aves no migran.
The mountains rise above the valley.	Las montañas se elevan sobre el valle.
The train crashed.	El tren se estrelló.
She couldn't believe the size of the house.	No podía creer el tamaño de la casa.
They elected a new mayor.	Eligieron un nuevo alcalde.
The light was a meter from them.	La luz estaba a un metro de ellos.
Most cities had large populations of migrant workers.	La mayoría de las ciudades tenían grandes poblaciones de trabajadores migrantes.
The inspectors are acting on an anonymous tip.	Los inspectores están actuando en base a un aviso anónimo.
He was walking when she came across a dead body.	Iba caminando cuando se encontró con un cadáver.
His only reward is more money.	Su única recompensa es más dinero.
The wind was cool and refreshing.	El viento era fresco y refrescante.
He was "reinvigorated" by the experience.	Estaba "revitalizado" por la experiencia.
Storm clouds gathered outside, signaling the start of the rain.	Nubes de tormenta se juntaron afuera, señalando el inicio de la lluvia.
Others are carefree.	Otros son despreocupados.
When winter came to the land, the tribes scattered.	Cuando llegó el invierno a la tierra, las tribus se dispersaron.
You can bet your life on it.	Puedes apostar tu vida en ello.
The trunk of the tree is clearly visible.	El tronco del árbol es claramente visible.
The signs were very clear.	Las señales eran muy claras.
He looked out the window.	Miró por la ventana.
Things to consider for the design of it.	Cosas a considerar para su diseño.
Light, but deep.	Ligero, pero profundo.
The wind stirred the curtains in a torrential rain.	El viento agitó las cortinas en una lluvia torrencial.
The cabinet is mired in debate.	El gabinete está sumido en un debate.
The bowl containing the tea is on the left.	El cuenco que contiene el té está a la izquierda.
A metal pin was used to make holes.	Se usó un alfiler de metal para hacer agujeros.
Wake me up when you get home.	Despiértame cuando llegues a casa.
The importance of education in primary school is enormous.	La importancia de la educación en la escuela primaria es enorme.
In the north, the forests began at the river.	En el norte, los bosques comenzaban en el río.
Evidence suggests that bird populations and weather patterns are related.	La evidencia sugiere que las poblaciones de aves y los patrones climáticos están relacionados.
The company is our greatest asset.	La empresa es nuestro mayor activo.
Once, people planted flowers on the sides of the roads.	Una vez, la gente plantaba flores a los lados de los caminos.
Temperatures rose noticeably.	Las temperaturas subieron notablemente.
She disappeared with the money from the safe.	Desapareció con el dinero de la caja fuerte.
They had killed each other.	Se habían matado entre ellos.
The experiment was repeated several times.	El experimento se repitió varias veces.
Most of this activity occurs on private property.	La mayor parte de esta actividad ocurre en propiedad privada.
The poet incorporated a series of metaphors in his text.	El poeta incorporó una serie de metáforas en su texto.
The doctor performed a brain scan.	El médico realizó un escáner cerebral.
Patients often recover after receiving medication.	Los pacientes a menudo se recuperan después de recibir medicación.
Giant cranes nest on one leg.	Las grullas gigantes anidan en una pata.
The crickets sang lazily.	Los grillos cantaban perezosamente.
The consequences will be dire.	Las consecuencias serán nefastas.
Many animals have spines.	Muchos animales poseen espinas.
Many runners prefer to run in a group.	Muchos corredores prefieren correr en grupo.
We must take action.	Debemos tomar acción.
Encourage wildlife in their native habitats.	Fomentar la vida silvestre en sus hábitats nativos.
The four of us went out for drinks last night.	Los cuatro salimos de copas anoche.
Hide your imperfections.	Disimula tus imperfecciones.
But therefore they are rarely successful.	Pero por lo tanto, rara vez tienen éxito.
His pupils exploded with pleasure.	Sus pupilas estallaron de placer.
Exceed your expectations.	Supera tus expectativas.
Six inches of snow fell overnight.	Seis pulgadas de nieve cayeron durante la noche.
Some of the eggs were destroyed by the impact.	Algunos de los huevos fueron destruidos por el impacto.
The monkey was angry with the hunter.	El mono estaba enojado con el cazador.
Despite the car, he didn't get home until nine.	A pesar del coche, no llegó a casa hasta las nueve.
The streets of Florence were surprisingly quiet.	Las calles de Florencia estaban sorprendentemente tranquilas.
The first phase of training will be difficult.	La primera fase del entrenamiento será difícil.
Carefully review the answer key.	Revisa cuidadosamente la clave de respuestas.
The troops marched closer.	Las tropas marcharon más cerca.
He read something quickly before calling his daughter.	Leyó algo rápidamente antes de llamar a su hija.
I saw a foreign ship on the high seas.	Vi un barco extranjero en alta mar.
The local meteorologist is rumored to be blind.	Se rumorea que el meteorólogo local es ciego.
The idea that peer pressure works is nonsense.	La idea de que la presión de grupo funciona es una tontería.
During his first term, he was very effective.	Durante su primer período, fue muy eficaz.
The land smelled of flowers.	La tierra olía a flores.
The coast guard rescued all the stranded.	La guardia costera rescató a todos los varados.
Money isn't everything, you know.	El dinero no lo es todo, lo sabes.
Don't jump to conclusions!	¡No saques conclusiones precipitadas!
The city was surrounded by high walls.	La ciudad estaba rodeada por altos muros.
The salesman put on his tie.	El vendedor se puso la corbata.
Visual artists often face criticism for their work.	Los artistas visuales a menudo enfrentan críticas por su trabajo.
Three sitting senators also serve in the Senate.	Tres senadores en ejercicio también sirven en el senado.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Era fácil distinguir los árboles de otras plantas.
Everyone in the region was in a panic.	Todos en la región estaban en pánico.
The project was a success, due to careful planning.	El proyecto fue un éxito, debido a una cuidadosa planificación.
The homeless live on the streets.	Los sin techo viven en las calles.
The student's facial expression was priceless.	La expresión facial del estudiante no tenía precio.
Five contradictory statements presented in a single paragraph.	Cinco declaraciones contradictorias presentadas en un solo párrafo.
The conservation effort is hampered by illegal poaching.	El esfuerzo de conservación se ve obstaculizado por la caza furtiva ilegal.
A grammar checker also has another use.	Un corrector gramatical también tiene otro uso.
The cities of this region were known for their pottery.	Las ciudades de esta región eran conocidas por su cerámica.
He drove two miles to the theater.	Condujo dos millas hasta el teatro.
There is no need to worry.	No hay necesidad de preocuparse.
The policeman gave chase, but the robber was too fast.	El policía lo persiguió, pero el ladrón fue demasiado rápido.
These books are too heavy for me to lift.	Estos libros son demasiado pesados ​​para que los levante.
There was another hit.	Hubo otro golpe.
I killed a deer and roasted it.	Maté un ciervo y lo asé.
She grew up in a small town far from here,	Ella creció en un pequeño pueblo lejos de aquí,
The shelter has beds for guests.	El refugio tiene camas para invitados.
He was pale and shaking.	Estaba pálido y temblando.
The poet wrote critically about his contemporaries.	El poeta escribió críticamente sobre sus contemporáneos.
After the heavy rain, the garden sparkled.	Después de la fuerte lluvia, el jardín brillaba.
The soldiers searched through the ruins and dug them up.	Los soldados buscaron entre las ruinas y las desenterraron.
There is no body to retrieve.	No hay cuerpo que recuperar.
Textbooks are expensive.	Los libros de texto son caros.
He stood up, smiling.	Se puso de pie, sonriendo.
The factory produces cheap goods.	La fábrica produce bienes económicos.
But we should not depend solely on others.	Pero no debemos depender únicamente de los demás.
A coat of white paint will hide the underlying wood.	Una capa de pintura blanca ocultará la madera subyacente.
There was a thick fog.	Había una niebla densa.
His opinion seems silly to me.	Su opinión me parece tonta.
The city is north of the capital.	La ciudad está al norte de la capital.
The tram is what public transport used to be.	El tranvía es lo que era el transporte público.
It seems that people are not aware of these problems.	Parece que la gente no es consciente de estos problemas.
The skeleton of the dinosaur was deposited in the museum.	El esqueleto del dinosaurio fue depositado en el museo.
His golden hair gleamed in the sunlight.	Su cabello dorado brillaba a la luz del sol.
The natives regard the artifact as sacred.	Los nativos consideran el artefacto como sagrado.
She'll probably win, he thought.	Probablemente ganará, pensó.
The stories include roles for kings and queens.	Las historias incluyen roles para reyes y reinas.
There are many people who support this point of view.	Hay muchas personas que apoyan este punto de vista.
The young man promised to kill the beast.	El joven prometió matar a la bestia.
He ran a hand through his hair and sighed.	Se pasó una mano por el pelo y suspiró.
So the old man sat in the corner.	Así que el anciano se sentó en la esquina.
He stretches his arm as far as you can.	Estira el brazo lo más que puedas.
The workplace is located a few kilometers from the city.	El lugar de trabajo se encuentra a pocos kilómetros de la ciudad.
Northerners call this city by a different name.	Los norteños llaman a esta ciudad por un nombre diferente.
Temperatures plummeted as the clouds moved in.	Las temperaturas cayeron en picado a medida que las nubes avanzaban.
Animals and plants cannot live without water.	Los animales y las plantas no pueden vivir sin agua.
Be careful as the stairway is steep.	Tenga cuidado ya que la escalera es empinada.
The advice was obvious, but she ignored it.	El consejo era obvio, pero ella lo ignoró.
The guards closed and chained the door securely.	Los guardias cerraron y encadenaron la puerta de forma segura.
The bear scratches his head.	El oso se rasca la cabeza.
The children protested loudly.	Los niños protestaron en voz alta.
Doctors urged her to rest.	Los médicos la instaron a descansar.
The boy is distraught and he can't remember much.	El niño está angustiado y no puede recordar mucho.
The animals were tied up and led to a pen.	Los animales fueron amarrados y conducidos a un corral.
They were dying on their feet.	Se estaban muriendo de pie.
The horizon shines.	El horizonte brilla.
The boy was perpetually curious.	El chico estaba perpetuamente curioso.
There was an inquest into the woman's death.	Hubo una investigación sobre la muerte de la mujer.
Her dog ran after him, barking.	Su perro corrió tras él, ladrando.
This job requires a lot of travel.	Este trabajo requiere muchos viajes.
So he knew what was going on.	Así que sabía lo que estaba pasando.
Urging caution, she warned against using that car.	Instando a la precaución, advirtió contra el uso de ese coche.
Many relatives were present at the wedding.	Muchos parientes estuvieron presentes en la boda.
Luis was pious and humble.	Luis era piadoso y humilde.
Developing countries must implement family planning measures.	Los países en desarrollo deben implementar medidas de planificación familiar.
People tend to compare others to themselves.	La gente tiende a comparar a los demás con ellos mismos.
They raised money to fund this scientific research.	Recaudaron dinero para financiar esta investigación científica.
The elites committed acts of violence against the poor.	Las élites cometieron actos de violencia contra los pobres.
Many supermarkets sell ground coffee.	Muchos supermercados venden café molido.
Prompted by his wife, he decided to move.	Impulsado por su esposa, decidió mudarse.
They repeated the words in unison.	Repitieron las palabras al unísono.
The remaining funds were divided among three charities.	Los fondos restantes se dividieron entre tres organizaciones benéficas.
Clean the ribs well.	Limpiar bien las costillas.
Use three whole lemons.	Usa tres limones enteros.
A small trickle of blood flowed from his nose.	Un pequeño chorro de sangre brotaba de su nariz.
There are a lot of rivers in this area.	Hay un montón de ríos en esta zona.
Getting their hands dirty, they dug trenches.	Ensuciándose las manos, cavaron trincheras.
He remembered the day he buried his son.	Recordó el día en que sepultó al hijo.
The way home through the hills was steep and icy.	El camino a casa a través de las colinas era empinado y helado.
He caught a glimpse of his dark hair.	Alcanzó a ver de pasada su cabello oscuro.
When the time comes, you can work in another department.	Cuando llegue el momento, puedes trabajar en otro departamento.
There were three independent branches of government.	Había tres ramas independientes del gobierno.
The yellow houses on the hill.	Las casas amarillas en la colina.
The new building is quite impressive.	El nuevo edificio es bastante impresionante.
The undersigned oppose the measure.	Los abajo firmantes nos oponemos a la medida.
The science is converging towards a consensus.	La ciencia está convergiendo hacia un consenso.
Safety has been tested.	Se ha probado la seguridad.
You're lucky, he ran over a deer.	Tienes suerte, atropelló a un ciervo.
The intelligent man excels in the visual arts.	El hombre inteligente sobresale en las artes visuales.
Read these passages in our new textbook.	Lea estos pasajes en nuestro nuevo libro de texto.
In the neighborhood, a company has been running a factory.	En el barrio, una empresa ha estado gestionando una fábrica.
Insist on using butter instead of margarine.	Insiste en usar mantequilla en lugar de margarina.
A person cannot be what he wants.	Una persona no puede ser lo que quiera.
He makes sure that the cream has a thick texture.	Procura que la crema tenga una textura espesa.
Some people suffer from depression.	Algunas personas sufren de depresión.
The inventory of local museums is quite extensive.	El inventario de museos locales es bastante extenso.
He was reprimanded for shirking his duties.	Fue reprendido por eludir sus deberes.
This church is sacred to the villagers.	Esta iglesia es sagrada para los aldeanos.
Write your name on the screen.	Escribe tu nombre en la pantalla.
Various methods have been suggested.	Se han sugerido varios métodos.
Pairs of joined hands.	Pares de manos unidas.
He knelt down to watch.	Se arrodilló para mirar.
The girl thought that the cactus was a beautiful plant.	La niña pensó que el cactus era una planta hermosa.
In the distance, there was a faint sound of music.	En la distancia, había un débil sonido de música.
Cooking requires care in preparation.	Cocinar requiere cuidado en la preparación.
It has two yellow eyes and a heavy beak.	Tiene dos ojos amarillos y un pico pesado.
A day spent in the park was a sweet pleasure.	Un día pasado en el parque fue un dulce placer.
The time has come to end the persecution.	Ha llegado el momento de poner fin a la persecución.
The scorpion sneaks into the crack.	El escorpión se escabulle en la grieta.
A vibrant bustle of activity filled the streets.	Un vibrante bullicio de actividad llenó las calles.
White moths fluttered around the lamp.	Polillas blancas revoloteaban alrededor de la lámpara.
His check bounced and he was fined.	Su cheque rebotó y el were fue multado.
We want to hear about your day, young lady.	Queremos escuchar acerca de su día, jovencita.
One egg out of the dozen had broken.	Un huevo de la docena se había roto.
It takes a long time, we find out.	Lleva mucho tiempo, descubrimos.
The impact of new technologies is undeniable.	El impacto de las nuevas tecnologías es innegable.
She is just a girl.	Ella es solo una niña.
The farmer did not tell his wife about the secret.	El granjero no le dijo a su esposa sobre el secreto.
He is waiting for a bus that never comes.	Está esperando un autobús que nunca llega.
I strongly support the current government.	Apoyo firmemente al gobierno actual.
Her gaze was steady.	Su mirada era firme.
The watchman was reading a book.	El vigilante estaba leyendo un libro.
These workers live in slums near the city dump.	Estos trabajadores viven en barrios marginales cerca del basurero de la ciudad.
She has made many angry enemies.	Ella ha hecho muchos enemigos enojados.
My love for the countryside led me to study horticulture.	Mi amor por el campo me llevó a estudiar horticultura.
Her sense of smell was acute.	Su sentido del olfato era agudo.
For a few minutes, nothing happened.	Durante unos minutos, no pasó nada.
She noticed that he was busy doing her homework.	Ella notó que él estaba ocupado haciendo su tarea.
There were some great battles here.	Hubo algunas grandes batallas aquí.
Cockfighting is in town.	La pelea de gallos está en la ciudad.
On the journey, they met many clans.	En el viaje, se encontraron con muchos clanes.
Miserable, hopeless, miserable, hopeless.	Miserable, sin esperanza, miserable, sin esperanza.
This gesture seemed to please her.	Este gesto pareció complacerla.
One of her sons was sent to prison for theft.	Uno de sus hijos fue enviado a prisión por robo.
The boy was somber.	El chico estaba sombrío.
Look at me.	Mírame.
Have you tried cooking with brown rice?	¿Has probado a cocinar con arroz integral?
We must do our best.	Debemos hacer nuestro mejor esfuerzo.
Small mammals often lay several eggs at a time.	Los pequeños mamíferos suelen poner varios huevos a la vez.
The infinity symbol resembles a looping line.	El símbolo de infinito se asemeja a una línea en bucle.
The forecast calls for more rain.	El pronóstico indica más lluvia.
Divide the cake batter into two parts.	Divide la masa de pastel en dos partes.
Virtual reality is all the rage now.	La realidad virtual está de moda ahora.
I'm out of context.	Estoy fuera de contexto.
How many of us are left?	¿Cuántos de nosotros quedamos?
What do you think of that game?	¿Qué opinas de ese juego?
Jewelry, coins, and utensils are often made of gold.	Las joyas, las monedas y los utensilios suelen estar hechos de oro.
Go and get me some butter, will you, before dinner?	Ve y tráeme un poco de mantequilla, ¿quieres, antes de la cena?
Walk slowly.	Camina despacio.
Some beers need to be shaken, others don't.	Algunas cervezas deben agitarse, otras no.
Factory workers lost their jobs.	Los trabajadores de las fábricas perdieron sus trabajos.
The hotel sits on a hill overlooking the sea.	El hotel se asienta sobre una colina con vistas al mar.
She bought a beautiful coat.	Compró un hermoso abrigo.
Nobody can take food from the buffet.	Nadie puede tomar comida del buffet.
They hibernate in the winter.	Hibernan en el invierno.
The town shrank every year.	El pueblo se encogía cada año.
The failure could be attributed to the students.	El fracaso podría atribuirse a los estudiantes.
She had gotten out of sight of her.	Ella había salido de su vista.
Cattle are generally kept in the front yard.	El ganado generalmente se mantiene en el patio delantero.
The move resulted in additional costs.	La medida resultó en costos adicionales.
She carried the plastic bag across the street.	Ella llevó la bolsa de plástico al otro lado de la calle.
What is cherry jam made of?	¿De qué está hecha la mermelada de cereza?
The number of recriminations and accusations was high.	El número de recriminaciones y acusaciones fue alto.
The horse coughed and rolled over on her hind legs.	El caballo tosió y giró sobre sus patas traseras.
Lying awake waiting for him to come back.	Acostado despierto esperando a que él regrese.
The embers glowed brightly.	Las brasas brillaban intensamente.
Do not bring this letter to the office.	No traiga esta carta a la oficina.
The animal was tall.	El animal era alto.
She arrived breathless.	Llegó sin aliento.
The kindergarten faces the main street.	El jardín de infancia da a la calle principal.
The book seemed interesting.	El libro parecía interesante.
The plans were ready to sign.	Los planos estaban listos para firmar.
She has turned fifty.	Ha cumplido cincuenta.
You have a lot of questions, don't you?	Tienes muchas preguntas, ¿no?
A project of this size requires careful planning.	Un proyecto de este tamaño requiere una planificación cuidadosa.
They used a system based on hieroglyphics.	Utilizaron un sistema basado en jeroglíficos.
She learned arithmetic in elementary school.	Aprendió aritmética en la escuela primaria.
The human body has developed a rapid healing ability.	El cuerpo humano ha desarrollado una capacidad de curación rápida.
She also warned about the destruction of the environment.	También advirtió sobre la destrucción del medio ambiente.
She suspected that her husband was cheating on her.	Sospechaba que su esposo la engañaba.
The cat sat on the carpet,	El gato se sentó en la alfombra,
This type of bridge is inexpensive to maintain.	Este tipo de puente es económico de mantener.
Combine a deft touch with diligent perseverance.	Combina un toque hábil con una perseverancia diligente.
The guests sang and danced until late at night.	Los invitados cantaron y bailaron hasta altas horas de la noche.
Other fruit is almost ripe.	Otra fruta está casi madura.
She wasn't surprised when he invited her out of it.	No se sorprendió cuando él la invitó a salir.
More than four million people received political asylum.	Más de cuatro millones de personas recibieron asilo político.
Our neighbors have beautiful gardens.	Nuestros vecinos tienen hermosos jardines.
People usually visit the library to read books.	La gente generalmente visita la biblioteca para leer libros.
Except for water, all liquids are immiscible.	A excepción del agua, todos los líquidos son inmiscibles.
The air is charged with electricity.	El aire está cargado de electricidad.
How to cite this article	Cómo citar este artículo
The defendants were suspected of feigning illness to avoid prison.	Se sospechaba que los acusados ​​fingían estar enfermos para evitar la prisión.
Scrambled eggs have become very popular.	Los huevos revueltos se han vuelto muy populares.
The flood brought widespread devastation.	La inundación trajo una devastación generalizada.
Her daughter's necklace gleamed in the candlelight.	El collar de su hija brillaba a la luz de las velas.
A small voice spoke from the darkness.	Una pequeña voz habló desde la oscuridad.
The pomp she wore contrasted sharply with her simple dress.	La pompa que vestía contrastaba fuertemente con su sencillo vestido.
The new toilet was poorly installed.	El inodoro nuevo estaba mal instalado.
Winter winds are causing thunderstorms in the Midwest.	Los vientos invernales están provocando tormentas en el medio oeste.
A hurricane is a powerful storm.	Un huracán es una tormenta poderosa.
An entertaining game.	Un juego entretenido.
She made me an omelette.	Me hizo una tortilla.
The aging process will probably slow down in the future.	El proceso de envejecimiento probablemente se ralentizará en el futuro.
The pineapple smelled delicious.	La piña olía delicioso.
She rarely slept or ate properly.	Rara vez dormía o comía adecuadamente.
Make a big pile of potatoes.	Haz un gran montón de papas.
She took the flowers and ran out the door.	Ella tomó las flores y salió corriendo por la puerta.
So, she decided to leave her.	Entonces, decidió abandonarla.
Elephants migrate thousands of kilometers each year.	Los elefantes migran miles de kilómetros cada año.
He wasn't fit for the job.	No era apto para el trabajo.
She got rid of the garbage packages.	Ella se deshizo de los paquetes de basura.
Be more mindful in your speech.	Sé más consciente en tu discurso.
A factory worker punched her in the face.	Un trabajador de la fábrica le dio un puñetazo en la cara.
They won't dust themselves off.	No se sacudirán el polvo.
A tiger in the backyard?	¿Un tigre en el patio trasero?
Don't depend on him.	No dependas de él.
I decided to go ahead and do it.	Decidí seguir adelante y hacerlo.
Thank you	Gracias
She had a reputation for being eccentric.	Tenía fama de excéntrica.
The historical relationship between these two nations was restored.	La relación histórica entre estas dos naciones fue restaurada.
After the tour, the group headed for the subway.	Después del recorrido, el grupo se dirigió hacia el metro.
There were forty students in the class.	Había cuarenta estudiantes en la clase.
Are you lactose intolerant?	¿Eres intolerante a la lactosa?
The two sisters were sitting quietly by the fire.	Las dos hermanas estaban sentadas en silencio junto al fuego.
The commute to work was difficult.	El viaje al trabajo fue difícil.
The cities of this region suffered from a drought	Las ciudades de esta región sufrieron una sequía
At least four people have been injured.	Al menos cuatro personas han resultado heridas.
She managed to jump the fence.	Se las arregló para saltar la cerca.
She chose her outfit carefully.	Ella eligió su atuendo con cuidado.
We ask if there is a post office in the city.	Preguntamos si hay una oficina de correos en la ciudad.
The country is reeling from the terrible disaster.	El país se tambalea por el terrible desastre.
A cardinal prepares for an important event.	Un cardenal se prepara para un evento importante.
The actor appears in a new film.	El actor aparece en una nueva película.
I've known him since high school.	Lo conozco desde la secundaria.
That house is very run down.	Esa casa está muy deteriorada.
We are drowning in our own excrement.	Nos estamos ahogando en nuestros propios excrementos.
Your flight was delayed due to bad weather conditions.	Su vuelo se retrasó por malas condiciones climáticas.
They listened to the music.	Escucharon la música.
They located the man who took the diamond ring.	Localizaron al hombre que se llevó el anillo de diamantes.
We live with a feeling of dread.	Vivimos con un sentimiento de pavor.
He was elected president of this club.	Fue elegido presidente de este club.
A disease outbreak can spread quickly.	Un brote de enfermedad puede propagarse rápidamente.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	El aumento de la exposición al sol puede provocar cáncer de piel.
This region produces good wine.	Esta región produce buen vino.
A muscular man wearing shorts walked towards the old bridge.	Un hombre musculoso que vestía pantalones cortos caminó hacia el viejo puente.
Each page was meticulously typed.	Cada página fue mecanografiada meticulosamente.
She assumed the car belonged to my boyfriend.	Ella asumió que el auto pertenecía a mi novio.
Gone are the glory days of this place.	Los días de gloria de este lugar se han ido.
The sentence contains six idioms.	La oración contiene seis modismos.
Applications can be made at any time of the year.	Las solicitudes se pueden realizar en cualquier momento del año.
The wind died down shortly after sunrise.	El viento amainó poco después del amanecer.
This facility was important to the local economy.	Esta instalación era importante para la economía local.
The plants were well arranged.	Las plantas estaban bien dispuestas.
The purchase of this instrument was very expensive.	La compra de este instrumento fue muy costosa.
He became rich by establishing several factories.	Se hizo rico estableciendo varias fábricas.
The fish was swimming happily in the current.	El pez nadaba felizmente en la corriente.
I hope everyone plays fair.	Espero que todos jueguen limpio.
Her smile was dazzling.	Su sonrisa era deslumbrante.
Man is something that must be overcome.	El hombre es algo que debe ser vencido.
She showed him the plans for the new shopping center.	Le mostró los planos del nuevo centro comercial.
A goat was seen crossing the street.	Una cabra fue vista cruzando la calle.
The wicked witch demanded that her book be returned to her.	La bruja malvada exigió que le devolvieran el libro.
The lion threatened the antelope.	El león amenazó al antílope.
The man's followers eagerly sang her praises.	Los seguidores del hombre cantaban ansiosamente sus alabanzas.
She will greet each guest at the door.	Ella saludará a cada invitado en la puerta.
The raven cawed loudly.	El cuervo graznó con fuerza.
Forest fires occur annually throughout the landscape.	Los incendios forestales ocurren anualmente en todo el paisaje.
There is a piece of wood in this box.	Hay un trozo de madera en esta caja.
Draw me a map of this island.	Dibújame un mapa de esta isla.
They widened the path.	Ampliaron el camino.
The boy did not understand very well what was being said.	El niño no entendía muy bien lo que se decía.
They were carefully examined.	Fueron examinados cuidadosamente.
The woman drummed her fingers impatiently.	La mujer tamborileó con los dedos con impaciencia.
The store was brightly lit.	La tienda estaba brillantemente iluminada.
Her hands were shaking uncontrollably.	Sus manos temblaban incontrolablemente.
She can't stand it.	Ella no puede soportarlo.
She sat alone at the table, avoiding eye contact.	Se sentó sola en la mesa, evitando el contacto visual.
Only one hour left until the deadline.	Solo queda una hora para la fecha límite.
She diligently and diligently fed the chickens.	Ella alimentó diligente y diligentemente a las gallinas.
The leopard lay demurely in the shade.	El leopardo yacía recatadamente a la sombra.
The sea is blue.	El mar es azul.
This river flowed constantly through the valley.	Este río fluía constantemente a través del valle.
Her car was seized by the police.	Su coche fue incautado por la policía.
Children do not have to make judgments.	Los niños no tienen por qué emitir juicios.
Heavy rains often cause flooding.	Las fuertes lluvias a menudo causan inundaciones.
The ship passed the lighthouse.	El barco pasó el faro.
She inherited the coffee shop from her father.	Heredó la cafetería de su padre.
We must stop this pollution.	Debemos detener esta contaminación.
The speaker praised her efforts.	El orador elogió sus esfuerzos.
His actions did not reflect his true feelings.	Sus acciones no reflejaban sus verdaderos sentimientos.
After a particularly severe case, tuberculosis victims often developed immunity.	Después de un caso particularmente grave, las víctimas de tuberculosis a menudo desarrollaron inmunidad.
I asked him to help me clean the garage.	Le pedí que me ayudara a limpiar el garaje.
The landlord threatened to evict the tenant.	El propietario amenazó con desalojar al inquilino.
He planted three trees and framed them in concrete.	Plantó tres árboles y los enmarcó en concreto.
We wanted him to know how much we love him.	Queríamos que supiera cuánto lo amamos.
The boy ignored the crying baby.	El niño ignoró al bebé que lloraba.
Each data set can be divided into multiple partitions.	Cada conjunto de datos se puede dividir en varias particiones.
The book is described as strange.	El libro se describe como extraño.
Clean rooms are available for public use.	Las salas limpias están disponibles para uso público.
Today the area is popular with tourists.	Hoy en día la zona es popular entre los turistas.
This city was once an important commercial center.	Esta ciudad fue una vez un importante centro comercial.
I wrote all my words.	Escribí todas mis palabras.
The clouds gently caressed the land.	Las nubes acariciaban suavemente la tierra.
Thick wooden pillars supported the roof.	Los gruesos pilares de madera sostenían el techo.
They poured his love into his stammering words.	Vertieron su amor en sus palabras tartamudas.
The house is quiet today.	La casa está tranquila hoy.
The difficult task of revenge.	La difícil tarea de la venganza.
He really wants to go home.	Tiene muchas ganas de volver a casa.
This bridge is the largest in the world.	Este puente es el más grande del mundo.
Domesticated animals can be easily trained.	Los animales domesticados se pueden entrenar fácilmente.
Several escape attempts were made.	Se realizaron varios intentos de fuga.
Injustice and inequality are widespread.	La injusticia y la desigualdad están muy extendidas.
A huge dust storm sweeps across this continent.	Una gran tormenta de polvo barre este continente.
The thief was caught and executed.	El ladrón fue capturado y ejecutado.
The gardener seems willing to keep the secret from him, for now.	El jardinero parece dispuesto a guardar su secreto, por ahora.
Many people were injured in the attack.	Muchas personas resultaron heridas en el ataque.
This boy has a remarkable memory.	Este chico tiene una memoria notable.
Workers have to take extra shifts.	Los trabajadores tienen que tomar turnos extra.
The floods washed away bridges and roads.	Las inundaciones arrasaron puentes y carreteras.
She left me the letter.	Ella me dejó la carta.
These figures are unacceptable.	Estas cifras son inaceptables.
But this year is likely to bring some big changes.	Pero es probable que este año traiga algunos cambios importantes.
This city has never been conquered.	Esta ciudad nunca ha sido conquistada.
Students will study any subject they choose.	Los estudiantes estudiarán cualquier materia que elijan.
Hospitals here tend to be overcrowded.	Los hospitales aquí tienden a estar abarrotados.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Los científicos creen que las píldoras anticonceptivas son seguras y efectivas.
Youngsters are also taught traditional songs.	Los jóvenes también se enseñan canciones tradicionales.
His son craved his mother's attention.	Su hijo ansiaba la atención de su madre.
The government is concerned about this growing problem.	El gobierno está preocupado por este problema creciente.
The ticket was not sold.	El boleto no se vendió.
The pup bounced around him, tail wagging.	El cachorro rebotó a su alrededor, moviendo la cola.
We have to prevent that disaster.	Tenemos que prevenir ese desastre.
The band's new album has a bluesy sound.	El nuevo álbum de la banda tiene un sonido de blues.
The garden furniture is starting to get moldy.	Los muebles de jardín están empezando a enmohecerse.
The trip will take just two hours.	El viaje durará apenas dos horas.
You missed most of the show.	Te perdiste la mayor parte del programa.
This other narrative is plausible.	Esta otra narrativa es plausible.
His factory produces steel.	Su fábrica produce acero.
I've discovered a collection of old records.	He descubierto una colección de discos antiguos.
She hopes to do her doctoral thesis in that field.	Ella espera hacer su tesis doctoral en ese campo.
This children's book is based on a traditional story.	Este libro infantil está basado en un cuento tradicional.
The bear ate the lamb.	El oso devoró al cordero.
The violence forced the family to flee.	La violencia obligó a la familia a huir.
I'm well used to city life.	Estoy bien acostumbrado a la vida de la ciudad.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body has	La hipoglucemia, o nivel bajo de azúcar en la sangre, ocurre cuando el cuerpo tiene
She is not a natural leader.	Ella no es una líder natural.
More people came to tell her stories.	Más personas se acercaron para contar sus historias.
Most of the students go to school by bike.	La mayoría de los estudiantes van a la escuela en bicicleta.
Almost overnight the atmosphere changed.	Casi de la noche a la mañana el ambiente cambió.
The fall of the empire left many dead and wounded.	La caída del imperio dejó muchos muertos y heridos.
While the theory is unpopular, there is still no proof.	Si bien la teoría es impopular, todavía no hay pruebas.
He was followed by a chorus of protesters.	Fue seguido por un coro de manifestantes.
Machines have made some jobs obsolete.	Las máquinas han hecho obsoletos algunos trabajos.
The counties are plagued by frequent flooding.	Los condados están plagados de frecuentes inundaciones.
Everyone has to start somewhere.	Todo el mundo tiene que empezar en alguna parte.
She agrees to fix your car.	Ella accede a reparar tu coche.
The plants have failed after the intense heat.	Las plantas han fallado después del intenso calor.
Some birds will remember specific routes.	Algunas aves recordarán rutas específicas.
The important point is that they both look good.	El punto importante es que ambos se ven bien.
A treatment that will help is very expensive.	Un tratamiento que ayudará es muy costoso.
As the traffic steadily got worse, more people began to complain.	A medida que el tráfico empeoraba constantemente, más personas comenzaron a quejarse.
The forest was considered sacred.	El bosque era considerado sagrado.
The lawyer questioned the alleged criminals.	El abogado interrogó a los presuntos delincuentes.
He was responsible for helping conserve natural resources.	Era responsable de ayudar a conservar los recursos naturales.
The film contains very little dialogue.	La película contiene muy pocos diálogos.
They spent a lot of money on a new computer.	Gastaron mucho dinero en una computadora nueva.
The debt of the impoverished country is staggering.	La deuda del país empobrecido es asombrosa.
The accident was too serious and unavoidable.	El accidente fue demasiado grave e inevitable.
Did it cause you problems?	¿Te causó problemas?
She is a competent singer.	Ella es una cantante competente.
The fair quickly spread across the plain.	La feria se extendió rápidamente por la llanura.
In her new book, she talks about ancient medicine.	En su nuevo libro, habla sobre la medicina antigua.
A noisy cicada sang loudly.	Una cigarra ruidosa cantó en voz alta.
Be sure to clean the drain thoroughly.	Asegúrese de limpiar el desagüe a fondo.
The environment has suffered great damage.	El medio ambiente ha sufrido grandes daños.
She proceeded to carve the statue.	Procedió a esculpir la estatua.
The police searched the forest.	Los policías registraron el bosque.
She mumbled something about wanting to talk to someone.	Murmuró algo sobre querer hablar con alguien.
The atmosphere in the chamber was tense.	El ambiente en la cámara era tenso.
It is a balance beam with a large diameter.	Es una barra de equilibrio con un gran diámetro.
There was a loud screech of brakes.	Hubo un fuerte chirrido de frenos.
Our town is small and cozy.	Nuestro pueblo es pequeño y acogedor.
There was little movement on the field.	Había poco movimiento en el campo.
Bittersweet chocolate, loaded with sugar.	Chocolate agridulce, cargado de azúcar.
Ask the manager for more information.	Pregunta al gerente para más información.
My watch is running slow.	Mi reloj corre lento.
As a child, she always wanted to be a warrior.	De niño, siempre quiso ser un guerrero.
The glow of the flames jumped into the sky.	El resplandor de las llamas saltó al cielo.
The fabric was stiff and uncomfortable.	La tela era rígida e incómoda.
We can take a short break.	Podemos tomar un breve descanso.
Local representatives have held daily protests.	Los representantes locales han realizado protestas diarias.
To do him justice, she managed to finish the project.	Para hacerle justicia, logró terminar el proyecto.
The boy flew.	El niño voló.
After being seriously injured, he lost his sense of direction.	Después de ser gravemente herido, perdió el sentido de la orientación.
Coffee gives me a boost.	El café me da un empujón.
Several hundred people are expected to attend.	Se espera que asistan varios cientos de personas.
They learned to make swords and shields.	Aprendieron a hacer espadas y escudos.
His income is enough to support his family.	Sus ingresos son suficientes para mantener a su familia.
We should have found more trustworthy witnesses.	Deberíamos haber encontrado más testigos dignos de confianza.
Government subsidies for farmers have increased.	Los subsidios gubernamentales para los agricultores han aumentado.
Some restaurants remained open during the crisis.	Algunos restaurantes permanecieron abiertos durante la crisis.
He dropped two coins into the woman's hand.	Dejó caer dos monedas en la mano de la mujer.
People use energy every day in their homes and factories.	Las personas usan energía todos los días en sus hogares y fábricas.
The cave had been looted by looters.	La cueva había sido saqueada por saqueadores.
Trees were planted along the avenues.	Se plantaron árboles a lo largo de las avenidas.
I accused him of cheating.	Lo acusé de hacer trampa.
The last ounce of fuel is highly toxic.	La última onza de combustible es altamente tóxica.
A finished house is assessed for taxes.	Una casa terminada se evalúa para los impuestos.
The authorities distrusted this situation.	Las autoridades desconfiaban de esta situación.
Schoolchildren must learn important values.	Los escolares deben aprender valores importantes.
They set their eyes on the center of the city.	Pusieron sus ojos en el centro de la ciudad.
Your child will continue to excel in their studies.	Su hijo seguirá sobresaliendo en sus estudios.
My friend was very helpful.	Mi amigo fue de gran ayuda.
Each country must adapt to different climatic conditions.	Cada país debe adaptarse a diferentes condiciones climáticas.
My children were always neglected.	Mis hijos siempre fueron desatendidos.
Obasan wanted to become a samurai.	Obasan quería convertirse en samurái.
Shake well before use.	Agitar bien antes de usar.
His defeated opponent swore never to forgive him.	Su oponente derrotado juró nunca perdonarlo.
Fishing is a dying industry in the region.	La pesca es una industria moribunda en la región.
The dancers turned and raised many arms above their heads.	Los bailarines giraron y levantaron muchos brazos por encima de sus cabezas.
German tourists frequent the city.	Los turistas alemanes frecuentan la ciudad.
The wizard conjured a cyclone.	El mago conjuró un ciclón.
The mathematician first made this concept clear and logical.	El matemático primero hizo este concepto claro y lógico.
She has a beautiful voice.	Ella tiene una hermosa voz.
The necklace is very pretty.	El collar es muy bonito.
The herd moved slowly at first, but became frantic.	La manada se movió lentamente al principio, pero se volvió frenética.
He was exceptionally tall for his age.	Era excepcionalmente alto para su edad.
He rewrites the query for him.	Vuelva a escribir su consulta.
By law, he is allowed to travel by sea.	Por ley, se le permite viajar por mar.
I'll try anything once.	Voy a intentar cualquier cosa una vez.
The house was quite dark.	La casa estaba bastante oscura.
He breathed deeply, savoring the scent.	Respiró profundamente, saboreando el aroma.
Experts advise against feeding wild birds.	Los expertos desaconsejan alimentar a las aves silvestres.
Cities were founded here and there are many archaeological remains.	Aquí se fundaron ciudades y hay muchos restos arqueológicos.
A collection of planets that orbit around the star.	Una colección de planetas que orbitan alrededor de la estrella.
We must give our food to the hungry.	Debemos dar nuestra comida a los hambrientos.
A bold king chose to marry a commoner.	Un rey audaz eligió casarse con una plebeya.
Not all burgers are made from cattle.	No todas las hamburguesas están hechas de ganado.
This pizza tastes a bit like anchovies.	Esta pizza sabe un poco a anchoas.
She thought it was reckless.	Ella pensó que era imprudente.
The group was delighted with the result.	El grupo quedó encantado con el resultado.
You can't swim twice in the same river.	No puedes bañarte dos veces en el mismo río.
They bought a new mop and bucket.	Compraron un trapeador y un balde nuevos.
His cat seemed to be happy.	Su gato parecía estar feliz.
The conference attracted an international audience.	La conferencia atrajo a una audiencia internacional.
Hot water is poured into a container.	El agua caliente se vierte en un recipiente.
The thieves made off with a large sum of money.	Los ladrones se llevaron una gran suma de dinero.
The gypsy has a bad reputation.	El gitano tiene mala reputación.
He only ate fresh fruits, cereals and vegetables.	Solo comía frutas frescas, cereales y verduras.
He often visits patients in their homes.	A menudo visita a los pacientes en sus hogares.
The album opens with the couple's wedding photo.	El álbum se abre con la foto de la boda de la pareja.
He received a gold medal for his work.	Recibió una medalla de oro por su trabajo.
Most parents insist that their children get a proper education.	La mayoría de los padres insisten en que sus hijos tengan una educación adecuada.
The houses are expensive, but the mortgage is manageable.	Las casas son caras, pero la hipoteca es manejable.
A village elder led his tribe in a war dance.	Un anciano de la aldea dirigió a su tribu en una danza de guerra.
Actually, just the opposite is true.	En realidad, todo lo contrario es cierto.
The regional government must be abolished.	El gobierno regional debe ser abolido.
Three cups of sugar was too much.	Tres tazas de azúcar eran demasiado
The animals began a search.	Los animales comenzaron una búsqueda.
I was punished for stealing.	Me castigaron por robar.
It was discovered that she was suffering from advanced cancer.	Se descubrió que sufría de cáncer avanzado.
If he doesn't have meat, don't buy it.	Si no tiene carne, no lo compre.
They bathed on the beach.	Se bañaron en la playa.
It was necessary to let them breathe.	Era necesario dejarlos respirar.
The old told stories.	Los viejos contaban historias.
Before the war, the population of this city was large.	Antes de la guerra, la población de esta ciudad era grande.
The pathogen can be transmitted through the water supply.	El patógeno puede transmitirse a través del suministro de agua.
Coastal and island beaches are dangerous.	Las playas costeras e insulares son peligrosas.
We must remain vigilant.	Debemos permanecer vigilantes.
Grandma's neat little handwriting almost faded.	La letra pequeña y pulcra de la abuela casi se desvaneció.
This operation was carried out successfully.	Esta operación se llevó a cabo con éxito.
When real estate agents talk about 'chains', they mean	Cuando los agentes inmobiliarios hablan de 'cadenas', quieren decir
They had to travel through many dangers.	Tuvieron que viajar a través de muchos peligros.
Often a new city was created.	A menudo, se creaba una nueva ciudad.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Algunos científicos creen que estas enfermedades son causadas por el estrés.
The pudding is baked in the oven.	El budín se hornea en el horno.
The soup cooks well on the left.	La sopa se cocina bien a la izquierda.
There are no earnings on penny stocks.	No hay ganancias en las acciones de centavo.
His medicine, he was told, did not contain any active ingredients.	Su medicina, le dijeron, no contenía ningún ingrediente activo.
Led by their coach, the children practiced.	Dirigidos por su entrenador, los niños practicaron.
A sense of foreboding filled the air.	Una sensación de aprensión llenó el aire.
I remember hearing that before.	Recuerdo haber escuchado eso antes.
The poor were inspired to expand their horizons.	Los pobres se inspiraron para expandir sus horizontes.
Mortgage interest rates fell sharply.	Las tasas de interés de las hipotecas cayeron drásticamente.
The water level is rising rapidly.	El nivel del agua está subiendo rápidamente.
The hurricane caused widespread damage.	El huracán causó daños generalizados.
Women tend to spend less time than men on cosmetics.	Las mujeres suelen dedicar menos tiempo que los hombres a los cosméticos.
He proposed a bold plan.	Propuso un plan audaz.
Turn the magnet so it faces north.	Gira el imán para que mire hacia el norte.
It was written in clear, flowing sentences.	Estaba escrito en oraciones claras y fluidas.
The security forces suppressed the protest.	Las fuerzas de seguridad reprimieron la protesta.
Fishing line.	Sedal.
Who told you that you could come in here?	¿Quién te dijo que podías entrar aquí?
The conflict broke out on several fronts.	El conflicto estalló en varios frentes.
He divided people into groups according to age.	Dividió a las personas en grupos según la edad.
Many farmers claim that the system promotes inefficiency.	Muchos agricultores afirman que el sistema promueve la ineficiencia.
The hills were covered in dense forest.	Las colinas estaban cubiertas de un denso bosque.
As a result, animals must travel far to find food.	Como resultado, los animales deben viajar lejos para encontrar comida.
The town does not have a cemetery.	El pueblo no tiene cementerio.
I am cooking a cake.	Estoy cocinando un pastel.
Many artists live in the region.	Muchos artistas viven en la región.
There is grass everywhere.	Hay hierba por todas partes.
Only one poem appears in each number.	En cada número aparece un solo poema.
In medieval times, the wealthy sometimes wore fine clothing.	En la época medieval, los ricos a veces usaban ropa fina.
This culture uses a traditional calendar system.	Esta cultura utiliza un sistema de calendario tradicional.
He walked down the narrow hallway.	Caminó por el estrecho pasillo.
The old man sat on the porch of his house,	El anciano se sentó en el porche de su casa,
The prince felt some apprehension.	El príncipe sintió cierta aprensión.
The dance ends in a tie.	El baile termina en empate.
They will see you for who you are.	Te verán por lo que eres.
The football team will have a grueling practice today.	El equipo de fútbol realizará una práctica agotadora hoy.
He fervently denied any wrongdoing.	Negó fervientemente haber actuado mal.
Commas are used to separate items in a series.	Las comas se utilizan para separar elementos en una serie.
This is the moment of action.	Este es el momento de la acción.
She decided to volunteer at the soup kitchen.	Decidió ser voluntaria en el comedor de beneficencia.
Rest in peace.	Que descansen en paz.
The truck driver was cited for speeding.	El conductor del camión fue multado por exceso de velocidad.
Use a teaspoon to stir boiling milk.	Use una cucharadita para remover la leche hirviendo.
The villagers offered their services.	Los aldeanos ofrecieron sus servicios.
They will spend the night with friends.	Pasarán la noche con amigos.
Pour the riz au tamis sur la fourchette.	Vierta la riz au tamis sur la fourchette.
She wondered how we'd get by without her	Se preguntó cómo nos las arreglaríamos sin ella
The cloud floated lazily over the tops of the trees all afternoon.	La nube flotó perezosamente sobre las copas de los árboles toda la tarde.
She is planning to write a book.	Ella está planeando escribir un libro.
This nation is blessed with fertile soil.	Esta nación ha sido bendecida con suelo fértil.
A group of reporters surrounded the politician.	Un grupo de reporteros rodeó al político.
His apartment building was in a desolate part of town.	Su edificio de apartamentos estaba en una parte desolada de la ciudad.
Once dry, we spread the seeds around the field.	Una vez secas, esparcimos las semillas por el campo.
The prince entered the theater.	El príncipe entró en el teatro.
The room heats up.	La habitación se calienta.
He had a passion for education.	Tenía pasión por la educación.
Angry protesters took to the streets.	Manifestantes enojados tomaron las calles.
This worksheet is expository in nature.	Esta hoja de trabajo es de naturaleza expositiva.
He couldn't find his glasses.	No pudo encontrar sus anteojos.
The government began to ration food.	El gobierno comenzó a racionar la comida.
Both are dangerous diseases.	Ambas son enfermedades peligrosas.
Nobody seems happy.	Nadie parece feliz.
Warren whistled when he saw the ducklings.	Warren silbó cuando vio a los patitos.
He tries a manicure.	Prueba una manicura.
The lady owns a beauty salon.	La señora es propietaria de un salón de belleza.
Venice resembles a city built on water.	Venecia se asemeja a una ciudad construida sobre el agua.
The amount increased dramatically.	La cantidad se incrementó dramáticamente.
Archaeologists believe that his tomb is intact.	Los arqueólogos creen que su tumba está intacta.
If you refuse, it will be considered "breaking the rules".	Si se niega, se considerará que "desobedece las reglas".
The researcher found that many scholars agreed with her.	El investigador encontró que muchos estudiosos estaban de acuerdo con ella.
Family, friends and colleagues are invited.	Están invitados familiares, amigos y colegas.
She took a sip of tea, her thoughts far away.	Bebió un sorbo de té, sus pensamientos muy lejos.
Allow time for the rice to simmer.	Deje tiempo para que el arroz hierva a fuego lento.
They normally live for several decades.	Normalmente viven durante varias décadas.
She was fired from her position.	Fue despedida de su cargo.
She poured half of the milk into a bowl.	Vertió la mitad de la leche en un tazón.
She carefully made a plan.	Hizo cuidadosamente un plan.
She is tired of being treated like a child.	Está cansada de que la traten como a una niña.
This car is in my possession.	Este coche está en mi poder.
At the prestigious school, everyone was amazed at her drawings.	En la prestigiosa escuela, todos quedaron asombrados con sus dibujos.
They used apples to boil milk.	Usaron manzanas para hervir la leche.
Could you print this letter for me?	¿Podrías imprimirme esta carta?
This mosque commemorates an important battle.	Esta mezquita conmemora una batalla importante.
She rocked him but she couldn't sleep.	Lo meció pero no pudo dormir.
She passed the exam with flying colors.	Aprobó el examen con gran éxito.
The police are raiding houses all over the city.	La policía está allanando casas por toda la ciudad.
Her story had sound bites.	Su historia tenía fragmentos de sonido.
The lab technician carefully reviewed the result.	El técnico de laboratorio revisó cuidadosamente el resultado.
The policeman kept his submachine gun slung across his back.	El policía mantuvo su metralleta colgada a la espalda.
The prosecutor urged the jury to convict.	El fiscal instó al jurado a condenar.
The rock shattered from the fall.	La roca se hizo añicos por la caída.
The heart has its own electrical system.	El corazón tiene su propio sistema eléctrico.
She let out a nervous laugh.	Soltó una risa nerviosa.
Her new novel will be a critical success.	Su nueva novela será un éxito de crítica.
The bag caught her eye, but she resisted the tug.	La bolsa le llamó la atención, pero resistió el tirón.
Scientists have made great discoveries about our universe.	Los científicos han hecho grandes descubrimientos sobre nuestro universo.
Customers complained that prices had risen sharply.	Los clientes se quejaron de que los precios habían aumentado considerablemente.
She took a long drink from the water fountain.	Tomó un largo sorbo de la fuente de agua.
Two carriages cross.	Dos carruajes se cruzan.
Jim began to speak and the meeting was adjourned.	Jim comenzó a hablar y se dio por terminada la reunión.
She was not afraid to venture out alone.	No tenía miedo de aventurarse sola.
Two billion tons of steel are used in a year.	Dos mil millones de toneladas de acero se utilizan en un año.
The government plans to build a new highway.	El gobierno planea construir una nueva carretera.
The proportion of migrants will decrease.	La proporción de migrantes disminuirá.
The boy then moved towards the door.	El niño entonces se movió hacia la puerta.
Monks are experts in meditation.	Los monjes son expertos en meditación.
The weather on that day was glorious.	El clima en ese día era glorioso.
Exercise class was packed.	La clase de ejercicios estaba repleta.
The fortress was surrounded by high thick walls.	La fortaleza estaba rodeada por altos muros gruesos.
The good smell soon made her hungry.	El buen olor pronto la hizo sentir hambre.
Hunger is the consequence of exploitation.	El hambre es la consecuencia de la explotación.
An astronomer studied the orbit of comets.	Un astrónomo estudió la órbita de los cometas.
The males are stronger than the females.	Los machos son más fuertes que las hembras.
Digital video recorders record video.	Las grabadoras de video digital graban video.
She gains more and more weight.	Ella gana más y más peso.
Her clothes reeked of smoke.	Su ropa apestaba a humo.
Her courage inspired her comrades to battle.	Su coraje inspiró a sus camaradas a la batalla.
They live and work near the desert.	Viven y trabajan cerca del desierto.
The downtown skyline has changed dramatically.	El horizonte del centro de la ciudad ha cambiado drásticamente.
She surely must be admired for her courage.	Seguramente debe ser admirada por su coraje.
The Pope has decided to move the capital.	El Papa ha decidido trasladar la capital.
City bus drivers were on strike today.	Los conductores de autobuses de la ciudad estaban hoy en huelga.
Make sure the cabinet door is closed.	Asegúrese de que la puerta del armario esté cerrada.
Luckily, she was wearing a cloth bib.	Por suerte, llevaba un babero de tela.
It is also a cheap and natural food source.	También es una fuente de alimento barata y natural.
Women cannot enter the temple.	Las mujeres no pueden entrar al templo.
It was a cold day.	Era un día frío.
Remember that he is a little boy.	Recuerda que es un niño pequeño.
Before you buy a manhole cover, make sure it fits.	Antes de comprar una tapa de alcantarilla, asegúrese de que encaje.
Boiling water reduces the sugar content.	El agua hirviendo reduce el contenido de azúcar.
The strikeout rate was very high.	La proporción de ponches era muy alta.
The fungus was eaten by small animals.	El hongo fue devorado por pequeños animales.
The forest is full of color.	El bosque está lleno de color.
Modernity has also changed the uses of water.	La modernidad también ha cambiado los usos del agua.
The Senate voted to impeach the president.	El Senado votó para acusar al presidente.
The dog's head was buried in the cushion.	La cabeza del perro estaba enterrada en el cojín.
The cat's paws crossed happily.	Las patas del gato se cruzaron contentas.
The principle behind false color images is simple.	El principio detrás de las imágenes en falso color es simple.
They are called rivers.	Se llaman ríos.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Lleve la leche a ebullición, luego reduzca el fuego.
The stream of water fell over a ridge	La corriente de agua cayó sobre una cresta
The building is surrounded by trees.	El edificio está rodeado de árboles.
Words are one of the most essential tools of communication.	Las palabras son una de las herramientas más esenciales de la comunicación.
He tried to blend in with the crowd.	Trató de mezclarse con la multitud.
The ground was soft and springy.	El suelo era suave y elástico.
Our culture has long depended on waterways.	Nuestra cultura ha dependido durante mucho tiempo de las vías fluviales.
The discovery of the therapeutic effects of music was a milestone.	El descubrimiento de los efectos terapéuticos de la música fue un hito.
He is an inveterate procrastinator.	Es un procrastinador empedernido.
Trays of children's candy lined the walls.	Charolas de dulces para niños se alineaban en las paredes.
The baby's tiny fingers wrapped tightly around his thumb.	Los diminutos dedos del bebé se envolvieron firmemente alrededor de su pulgar.
Our water supply is increasingly polluted.	Nuestro suministro de agua está cada vez más contaminado.
The bishops were required to sign the documents.	Los obispos estaban obligados a firmar los documentos.
Follow-up questions should be used sparingly.	Las preguntas de seguimiento deben utilizarse con moderación.
The company is best known for its shoes.	La compañía es mejor conocida por sus zapatos.
You will also need ten eggs.	También necesitarás diez huevos.
The truth can sometimes be stranger than fiction.	La verdad a veces puede ser más extraña que la ficción.
Men outnumber women in the general population.	Los hombres superan en número a las mujeres en la población general.
Let's visit a museum.	Visitemos un museo.
The industry is fragmented.	La industria está fragmentada.
People usually eat spicy food late at night.	La gente generalmente come comida picante tarde en la noche.
The water is heating up.	El agua se está calentando.
The wood was soft and damp.	La madera era blanda y húmeda.
Think twice before acting.	Piensa dos veces antes de actuar.
He drove into town.	Condujo hasta la ciudad.
He made everything from scratch.	Hizo todo desde cero.
Her marriage ended before it began.	Su matrimonio terminó antes de que comenzara.
She was granted a full pardon.	Se le concedió un perdón total.
Winter has always been cold here.	El invierno siempre ha sido frío aquí.
The cathedral was struck by lightning.	La catedral fue alcanzada por un rayo.
The seas are constantly rising.	Los mares están subiendo constantemente.
Jack is friendly to me.	Jack es amigable conmigo.
You should do some exercise.	Deberías hacer algo de ejercicio.
A case of conjunctivitis.	Un caso de conjuntivitis.
There wasn't much for vegetarians.	No había mucho para vegetarianos.
The coach cursed us.	El entrenador nos maldijo.
You can see the mountains from this room.	Puedes ver las montañas desde esta habitación.
Few people are lucky enough to know true luxury.	Pocas personas tienen la suerte de conocer el verdadero lujo.
The cow mooed loudly.	La vaca mugió con fuerza.
Jade was afraid of dying.	Jade tenía miedo de morir.
She rained for three quarters of an hour.	Llovió durante tres cuartos de hora.
The prospector looked worried.	El prospector parecía preocupado.
Cliff jumped up and down, making people laugh.	Cliff saltó arriba y abajo, haciendo reír a la gente.
The cards were separated into five piles.	Las cartas se separaron en cinco montones.
The rioters have been expelled.	Los alborotadores han sido expulsados.
They stole my money!	¡Me robaron mi dinero!
The workers listened to their needs.	Los trabajadores escucharon sus necesidades.
Most of the windows facing the street were boarded up.	La mayoría de las ventanas que daban a la calle estaban tapiadas.
The river flowed gently between soft banks of white sand.	El río fluía suavemente entre suaves bancos de arena blanca.
Bricks are commonly used as a building material.	Los ladrillos se utilizan comúnmente como material de construcción.
They celebrated his signing with a party.	Celebraron su fichaje con una fiesta.
At that moment the bell rang.	En ese momento, sonó el timbre.
Everyone on the show paid close attention.	Todos en el programa prestaron mucha atención.
Children are an important aspect of most cultural groups.	Los niños son un aspecto importante de la mayoría de los grupos culturales.
Don't bother cleaning up before you leave.	No te molestes en limpiar antes de salir.
She slept for several hours.	Durmió durante varias horas.
Tomorrow is her birthday.	Mañana es su cumpleaños.
Sometimes diamonds and coal are found in the same places.	A veces se encuentran diamantes y carbón en los mismos lugares.
A certain actress has a fatal attraction to younger men.	Cierta actriz siente una atracción fatal por los hombres más jóvenes.
What if you could look inside people's minds?	¿Qué pasaría si pudieras mirar dentro de la mente de las personas?
The crocodile decided to sink deeper into the mud.	El cocodrilo decidió hundirse más en el lodo.
The impurity was removed by boiling.	La impureza se eliminó hirviéndola.
She entered the hall.	Entró en el vestíbulo.
The minister was standing before an imposing plaque.	El ministro estaba de pie ante una placa imponente.
You may hear a woodpecker pecking at the tree.	Es posible que escuche un pájaro carpintero picoteando en el árbol.
Tons of surveys have been done on this topic.	Se han realizado toneladas de encuestas sobre este tema.
It is illegal for foreign tourists to visit there.	Es ilegal que los turistas extranjeros visiten allí.
There is a constant battle to control air pollution.	Hay una batalla constante para controlar la contaminación del aire.
We soon reached our destination.	Pronto llegamos a nuestro destino.
The light breeze ruffled her hair.	La ligera brisa agitó su cabello.
We have great respect for our fellow man.	Tenemos un gran respeto por nuestro prójimo.
A sudden gust of wind blew off his hat.	Una repentina ráfaga de viento voló su sombrero.
They ate potatoes and carrots.	Comieron patatas y zanahorias.
The old traditions were forgotten as the world changed.	Las viejas tradiciones fueron olvidadas a medida que el mundo cambió.
Fastest route to the city center.	Ruta más rápida al centro de la ciudad.
Living in the big cities was a nightmare.	Vivir en las grandes ciudades era una pesadilla.
They lived in peace for three decades.	Vivieron en paz durante tres décadas.
The sloop capsized in a storm.	La balandra volcó en una tormenta.
Save money by making your own yogurt.	Ahorre dinero haciendo su propio yogur.
The lead scientist on this project is young and enthusiastic.	El científico principal de este proyecto es joven y entusiasta.
She told him about her childhood.	Ella le habló de su infancia.
She was tired at the end of the day.	Estaba cansada al final del día.
The cemetery is close.	El cementerio está cerca.
She raised questions from all quarters.	Suscitó preguntas de todos los sectores.
They no longer lack anything.	Ya no les falta nada.
That doesn't prove the cast isn't real.	Eso no prueba que el elenco no sea real.
She was impatient with the students who were late.	Estaba impaciente con los estudiantes que llegaban tarde.
The detective arrived just as she was falling asleep.	El detective llegó justo cuando ella se quedaba dormida.
A comprehensive theory was offered.	Se ofreció una teoría integral.
Most websites employ encryption to protect users' personal information.	La mayoría de los sitios web emplean cifrado para proteger la información personal de los usuarios.
The portraits of this artist are highly stylized.	Los retratos de este artista están muy estilizados.
She was fighting like the devil.	Ella estaba luchando como el diablo.
A police officer was fatally shot.	Un oficial de policía fue baleado fatalmente.
Few people realize that dieting can cause psychological problems.	Pocas personas se dan cuenta de que hacer dieta puede producir problemas psicológicos.
The syringe then slowly drew the blood sample.	Luego, la jeringa extrajo lentamente la muestra de sangre.
Scientists also fear for the fate of the species.	Los científicos también temen por el destino de la especie.
I saw many stars.	Vi muchas estrellas.
The sun sank lower and lower.	El sol se hundió más y más bajo.
The passenger picked up her bags.	El pasajero recogió sus maletas.
The council maintains a register of citizens.	El consejo mantiene un registro de ciudadanos.
Deforestation is a threat to our wildlife.	La deforestación es una amenaza para nuestra vida silvestre.
If you move too fast, the honey will crystallize.	Si te mueves demasiado rápido, la miel se cristalizará.
Wash your hands and face.	Lávese las manos y la cara.
They divided the country into three regions.	Dividieron el país en tres regiones.
Air quality in the region is improving.	La calidad del aire en la región está mejorando.
Make sure it has a different flavor.	Asegúrate de que tenga un sabor distinto.
The medicine's potency eventually waned.	La potencia de la medicina finalmente disminuyó.
She lost her temper when the dog ate her cookies.	Perdió los estribos cuando el perro se comió sus galletas.
A concert of this nature is a rarity.	Un concierto de esta naturaleza es una rareza.
Her jacket was wrinkled and torn.	Su chaqueta estaba arrugada y rota.
She was raining a lot last night.	Estaba lloviendo mucho anoche.
The book contains complete metronome markings.	El libro contiene marcas completas de metrónomo.
The cat knew where he was going.	El gato sabía adónde iba.
We could have done this for ourselves.	Podríamos haber hecho esto por nosotros mismos.
A firm grip is required when firing a weapon.	Se requiere un agarre firme al disparar un arma.
To win the championship, players must be skilled.	Para ganar el campeonato, los jugadores deben ser hábiles.
The carriage turned sharply to the right.	El carruaje giró bruscamente a la derecha.
The man who hit the ball was short.	El hombre que golpeó la pelota era bajo.
He was a nice young man, albeit small.	Era un joven agradable, aunque pequeño.
There is a mystery about this lunar region.	Hay un misterio sobre esta región lunar.
Even the sky is scarce.	Incluso el cielo escasea.
The police never talk about the death of the thieves.	La policía nunca habla de la muerte de los ladrones.
These shoes fit me well.	Estos zapatos me quedan bien.
Israel is rich, but needy.	Israel es rico, pero necesitado.
A mongoose has sharp teeth to kill snakes and frogs.	Una mangosta tiene dientes afilados para matar serpientes y ranas.
The enzyme is light sensitive.	La enzima es sensible a la luz.
He looked away to hide his sadness.	Apartó la mirada para ocultar su tristeza.
This election will be decided by participation.	Esta elección se decidirá por participación.
He stood still and silent.	Se quedó quieto y en silencio.
I can't find my glasses.	No puedo encontrar mis anteojos.
A modest beginning leads to great achievement.	Un comienzo modesto conduce a un gran logro.
Welcome to the circus!	¡Bienvenido al circo!
He quickly surveyed the contents of the room.	Rápidamente inspeccionó el contenido de la habitación.
The streets were full of people buying and selling flowers.	Las calles estaban llenas de gente comprando y vendiendo flores.
The scientist had created a machine.	El científico había creado una máquina.
He suffered a terrible panic attack.	Sufrió un terrible ataque de pánico.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	El diccionario contiene casi un cuarto de millón de palabras.
Seven miles to the northeast, a small waterfall is visible.	Siete millas al noreste, se ve una pequeña cascada.
The soldiers were forced to concede defeat and surrender.	Los soldados se vieron obligados a reconocer la derrota y rendirse.
There have been many changes since the wall was built.	Ha habido muchos cambios desde que se construyó el muro.
He claimed that the technology was dangerous.	Afirmó que la tecnología era peligrosa.
Most entrepreneurs fail on their first venture.	La mayoría de los emprendedores fracasan en su primera aventura.
Fossil fuel prices are skyrocketing.	Los precios de los combustibles fósiles se están disparando.
He spends most of his time online.	Pasa la mayor parte de su tiempo en línea.
The rebels destroyed all the machinery.	Los rebeldes destruyeron toda la maquinaria.
Crazy programmer was too slow.	El programador loco era demasiado lento.
It has a bird's head.	Tiene cabeza de ave.
The prized heirloom was bequeathed to him by his father.	La reliquia preciada le fue legada por su padre.
I am very careful.	Soy muy cuidadoso.
When photographing the night sky, he found it intriguing.	Al fotografiar el cielo nocturno, lo encontró intrigante.
There was a sudden change in temperature.	Hubo un cambio repentino de temperatura.
As the nobility got richer, the poor got poorer.	A medida que la nobleza se enriquecía, los pobres se hacían más pobres.
His mother found him lying face down.	Su madre lo encontró acostado boca abajo.
The meteor exploded in the atmosphere.	El meteoro explotó en la atmósfera.
All children must do military service.	Todos los niños deben hacer el servicio militar.
He is not as smart as he thinks.	No es tan inteligente como cree.
Anxiety and depression were the dominant symptoms.	La ansiedad y la depresión fueron los síntomas dominantes.
The chef prepared an amazing meal.	El chef preparó una comida increíble.
It has been shown that he makes people happier and healthier.	Se ha demostrado que hace que las personas sean más felices y saludables.
Journalists were not allowed to attend the trial.	A los periodistas no se les permitió asistir al juicio.
But this problem persists.	Pero este problema persiste.
The quarry is very small.	La cantera es muy pequeña.
All of this has been built into the system.	Todo esto ha sido incorporado en el sistema.
The ascent was steep	El ascenso fue abrupto
This lake has been protected for decades.	Este lago ha sido protegido durante décadas.
Your face shows your true emotions.	Tu rostro muestra tus verdaderas emociones.
You must make sure you find your way home again.	Debes asegurarte de encontrar el camino a casa de nuevo.
I firmly believe that evolution is possible.	Creo firmemente que la evolución es posible.
Children must love their parents.	Los hijos deben amar a sus padres.
The teacher called her to check her work.	El profesor la llamó para revisar su trabajo.
The animal easily escaped.	El animal escapó fácilmente.
They married as if nothing had happened between them.	Se casaron como si nada hubiera pasado entre ellos.
He spread his arms, welcoming the embrace.	Extendió los brazos, dando la bienvenida al abrazo.
The bazaar was a hive of activity.	El bazar era un hervidero de actividad.
Add two tablespoons of grated ginger to the sauce.	Agregue dos cucharadas de jengibre rallado a la salsa.
The medical team is in charge of caring for the sick.	El equipo médico es el encargado de atender a los enfermos.
Less heat than water but more than steam.	Menos calor que el agua pero más que el vapor.
A collection of poems.	Una colección de poemas.
The constitution guarantees freedom of worship for all.	La constitución garantiza la libertad de culto para todos.
The sudden silence was a relief.	El repentino silencio fue un alivio.
Load the charcoal into the firebox.	Cargue el carbón en la caja de fuego.
The health service is notoriously bad.	El servicio de salud es notoriamente malo.
As a favor, he agreed to see me.	Como un favor, accedió a verme.
Pour some melted butter on top of the cake.	Vierta un poco de mantequilla derretida encima del pastel.
This bird sings very well.	Este pájaro canta muy bien.
The plumber discovered that the pipes leak a lot.	El plomero descubrió que las tuberías gotean mucho.
The walls of this church are covered with frescoes.	Las paredes de esta iglesia están cubiertas de frescos.
The company is beset by financial difficulties.	La empresa se ve acosada por dificultades financieras.
Your first duty is to sniff out landmines.	Su primer deber consiste en olfatear las minas terrestres.
They soon realized that you can't.	Pronto se dieron cuenta de que no se puede.
She sat on the rug.	Ella se sentó en la alfombra.
The situation is desperate.	La situación es desesperada.
She leaned closer.	Se inclinó más cerca.
What are the advantages of it?	¿Cuáles son sus ventajas?
A fish is an ectothermic vertebrate.	Un pez es un vertebrado ectotérmico.
There are other accounts of this story.	Existen otros relatos de esta historia.
Now, thoughts of death have become common.	Ahora, los pensamientos de muerte se han vuelto comunes.
Finances must be carefully examined before purchasing a home.	Las finanzas deben examinarse cuidadosamente antes de comprar una casa.
He had been sick practically his entire life.	Había estado enfermo prácticamente toda su vida.
The butler drank strong coffee.	El mayordomo bebió un café cargado.
Her deteriorating health quickly left her bedridden.	El deterioro de su salud la dejó rápidamente postrada en cama.
Thanksgiving Day is a day for families and friends.	El Día de Acción de Gracias es un día para familias y amigos.
He was tired and yet inspired.	Estaba cansado y sin embargo inspirado.
She has long black hair and dark eyes.	Ella tiene cabello largo y negro y ojos oscuros.
And so my task will have four parts.	Y así, mi tarea tendrá cuatro partes.
The company is launching a new line of products.	La compañía está lanzando una nueva línea de productos.
Such a large object will fall through the branches.	Un objeto tan grande caerá a través de las ramas.
The cockroach is a social thing.	La cucaracha es algo social.
During the war, many farms were destroyed.	Durante la guerra, muchas granjas fueron destruidas.
The mountains loom over the valley.	Las montañas se ciernen sobre el valle.
The cow entered slowly.	La vaca entró lentamente.
The town is located at the foot of a mountain.	El pueblo se encuentra al pie de una montaña.
People waited patiently for hours.	La gente esperó durante horas pacientemente.
She fills the kettle with water.	Llena la tetera con agua.
Do not sleep.	No te duermas.
Do you want some tea?	¿Quieres algo de té?
The smell of the drug made him nauseous.	El olor de la droga le provocó náuseas.
Both the president and vice president were present.	Estuvieron presentes tanto el presidente como el vicepresidente.
The princess's eyes narrowed as she saw the boy.	Los ojos de la princesa se entrecerraron cuando vio al niño.
The artwork was festively decorated.	La obra de arte fue decorada festivamente.
The power fluctuates obliquely.	El poder fluctúa oblicuamente.
Making a bar chart	La elaboración de un gráfico de barras
Activate the hot water tap.	Activar el grifo de agua caliente.
This garden has quirky plants from all over the world.	Este jardín tiene plantas extravagantes de todo el mundo.
Nobody paid much attention.	Nadie prestó mucha atención.
A camel can carry up to six people.	Un camello puede llevar hasta seis personas.
These flowers bloom in winter.	Estas flores florecen en invierno.
The farm provides enough products for the country.	La granja proporciona suficientes productos para el país.
Lightning flashed, illuminating the landscape.	El relámpago brilló, iluminando el paisaje.
The leader addressed the crowd.	El líder se dirigió a la multitud.
This place has always been a prison.	Este sitio siempre ha sido una prisión.
I can't see any reason why anyone would do this.	No puedo ver ninguna razón por la que alguien haría esto.
In art it is better that the figures are simplified.	En el arte es mejor que las figuras estén simplificadas.
I kept a portable radio in my bag.	Guardé una radio portátil en mi bolso.
Growth looks likely this year.	El crecimiento parece probable este año.
The drought hit in late winter.	La sequía golpeó a fines del invierno.
Combine ground beef and breadcrumbs in a large bowl.	Mezcle la carne picada y el pan rallado en un tazón grande.
An accident at work ended her life.	Un accidente de trabajo acabó con su vida.
Some people would find that annoying.	Algunas personas encontrarían eso molesto.
The traffic lights failed, stopping traffic completely.	Los semáforos fallaron, deteniendo el tráfico por completo.
The robber was armed with a pistol.	El ladrón estaba armado con una pistola.
An owl hooted in the forest.	Un búho ululó en el bosque.
The bridge was repaired overnight.	El puente fue reparado durante la noche.
Passengers must wait here for three hours before boarding.	Los pasajeros deben esperar aquí durante tres horas antes de abordar.
She painted the landscape with a color palette.	Pintó el paisaje con una paleta de colores.
Payment must be made using the local currency.	El pago debe hacerse utilizando la moneda local.
Faith without works is dead.	La fe sin obras está muerta.
Many buildings were damaged.	Muchos edificios resultaron dañados.
Relearn basic grammar.	Vuelva a aprender la gramática básica.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	La nostalgia se refiere a los recuerdos sentimentales del pasado.
This land is not suitable for agriculture.	Esta tierra no es apta para la agricultura.
The good people of this nation have rejected that idea.	La buena gente de esta nación ha rechazado esa idea.
A trip takes several hours.	Un viaje dura varias horas.
At the job interview she forgot her name.	En la entrevista de trabajo olvidó su nombre.
Technology will break the barriers of time.	La tecnología romperá las barreras del tiempo.
She had received a bouquet of roses.	Había recibido un ramo de rosas.
The spiders fled in terror.	Las arañas huyeron aterrorizadas.
It was a quiet suburb.	Era un suburbio tranquilo.
If something goes wrong, we will be responsible for it.	Si algo sale mal, seremos responsables de ello.
Local activists protested against the plan.	Los activistas locales protestaron contra el plan.
People often forget this.	La gente a menudo se olvida de esto.
They stood firm as she shifted uncomfortably in her seat.	Permanecieron firmes mientras ella se movía incómodamente en su asiento.
Some tents were made of reeds.	Algunas tiendas estaban hechas de cañas.
The hurricane knocked down houses and trees.	El huracán derribó casas y árboles.
She seemed like the archetypal hero.	Parecía el héroe arquetípico.
My stomach hurts.	Me duele el estómago.
The inhabitants of the lake used to stand guard on the shore.	Los habitantes del lago solían hacer guardia en la orilla.
With a hoarse voice, the poor man asked.	Con voz ronca, el pobre hombre preguntó.
The cakes are delicious.	Los pasteles son deliciosos.
Do you have brothers or sisters?	¿Tiene hermanos o hermanas?
You can apply for an insurance benefit.	Puede solicitar un beneficio de seguro.
She was completely surrounded.	Estaba completamente rodeada.
The thief was finally arrested.	El ladrón finalmente fue detenido.
He received no response to letters from him.	No recibió respuesta a sus cartas.
Changing market forces are starting to worry potential developers.	Las cambiantes fuerzas del mercado están empezando a preocupar a los desarrolladores potenciales.
The couple adopted a child.	La pareja adoptó un niño.
She brushed crumbs off her desk.	Sacudió las migas de su escritorio.
She ate a crisp apple.	Ella comió una manzana crujiente.
Grammar is a necessary ingredient of eloquence.	La gramática es un ingrediente necesario de la elocuencia.
She realized that she had made a terrible mistake.	Se dio cuenta de que había cometido un terrible error.
The recipe uses very few ingredients.	La receta utiliza muy pocos ingredientes.
I was sick for three days.	Estuve enfermo durante tres días.
The drink has a kick.	La bebida tiene una patada.
The prison was known for its harsh conditions.	La prisión era conocida por sus duras condiciones.
She had a child's toy in her bag.	Llevaba un juguete de niño en su bolso.
She poured some milk from the bottle.	Sirvió un poco de leche de la botella.
Our coal supplies will soon run out.	Nuestros suministros de carbón pronto se acabarán.
The children were punished for their misbehavior.	Los niños fueron castigados por su mala conducta.
The captain of the soccer team was highly appreciated by his teammates.	El capitán del equipo de fútbol era muy apreciado por sus compañeros.
The consequences of such actions could be devastating.	Las consecuencias de tales acciones podrían ser devastadoras.
The soldiers looked at the refugees.	Los soldados miraron a los refugiados.
Heat built up in this sun-baked desert.	El calor se acumuló en este desierto tostado por el sol.
The continuous rain has left the soil saturated.	La lluvia continua ha dejado el suelo saturado.
He repeated the question.	Repitió la pregunta.
Other countries have interstate highways.	Otros países tienen carreteras interestatales.
This medicine is for external use.	Este medicamento es sólo para uso externo.
Ceramics were widely used in early civilizations.	La cerámica fue muy utilizada en las primeras civilizaciones.
I kept my distance.	Mantuve mi distancia.
They ate ice cream.	Comieron helado.
The rent is too high.	El alquiler es demasiado elevado.
What do they see on these trips?	¿Qué ven en estos viajes?
The poet's work includes not only poems, but also scientific articles.	La obra del poeta incluye no solo poemas, sino también artículos científicos.
Here, water is a scarce commodity.	Aquí, el agua es un bien escaso.
This room is the perfect place to study.	Esta habitación es el lugar perfecto para estudiar.
The substance was widely used.	La sustancia se usó ampliamente.
Factories are often located near rivers.	Las fábricas suelen estar situadas cerca de los ríos.
The company car was surrounded by police.	El coche de la empresa estaba rodeado por policías.
Amy takes me to the restaurant.	Amy me lleva al restaurante.
A snow white city.	Una ciudad blanca de nieve.
She screwed up her face.	Arrugó la cara.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Estos textos proporcionan valiosa información histórica y cultural.
John likes to walk around the city.	A John le gusta caminar por la ciudad.
The governor thanked his constituents for their support.	El gobernador agradeció a sus electores por su apoyo.
From nearby buildings, many voices.	Desde los edificios cercanos, muchas voces.
The lab quickly made a groundbreaking discovery.	El laboratorio hizo rápidamente un descubrimiento innovador.
The neighbor's son knocked down our fence.	El hijo del vecino derribó nuestra cerca.
He warned me not to play in a drainage ditch.	Me advirtió que no jugara en una zanja de drenaje.
She is very proud of his children.	Está muy orgullosa de sus hijos.
The life expectancy of birds decreases every year.	La esperanza de vida de las aves disminuye cada año.
They listened to the music with ecstasy	Escucharon la música con éxtasis
The unions played a prominent role.	Los sindicatos jugaron un papel destacado.
Why is this happening to us?	¿Por qué nos está pasando esto?
The old woman's house was surrounded by flowers.	La casa de la anciana estaba rodeada de flores.
It is the first day of spring.	Es el primer día de la primavera.
Now they leave for the holy mountain.	Ahora parten hacia la montaña sagrada.
How else do you plan to warm up?	¿De qué otra manera planeas calentarte?
The young man stared at her.	El joven la miró fijamente.
A long time ago, volcanoes wiped out people.	Hace mucho tiempo, los volcanes acabaron con la gente.
My dear girl, don't cry.	Mi querida niña, no llores.
The package is too heavy for me to carry.	El paquete es demasiado pesado para que lo lleve.
He buried her face in her hands.	Enterró su rostro entre sus manos.
A thick cloud of dust obscured the sun.	Una espesa nube de polvo oscureció el sol.
They listened to the performance of a popular song.	Escucharon la interpretación de una canción popular.
More women than men were seen at the celebrations.	Se vieron más mujeres que hombres en las celebraciones.
Many men signed the petition.	Muchos hombres firmaron la petición.
He died in his sister's arms.	Murió en los brazos de su hermana.
She divided the genomic data by chromosome.	Dividió los datos genómicos por cromosoma.
She hurried forward, her dark hair blowing in the wind.	Se apresuró hacia adelante, con el pelo oscuro al viento.
We only want the best for our clients.	Solo queremos lo mejor para nuestros clientes.
However, they made a mistake.	Sin embargo, cometieron un error.
She sat down to answer our questions.	Se sentó para responder a nuestras preguntas.
Desperation drove a man to steal.	La desesperación llevó a un hombre a robar.
The priest declared the saint holy.	El sacerdote declaró santo al santo.
This region is plagued by wars.	Esta región está plagada de guerras.
Throw your waste in the bin.	Tira tus residuos a la papelera.
Scientists are under pressure to discover a cure.	Los científicos están bajo presión para descubrir una cura.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Los agricultores necesitan fertilizantes y pesticidas.
Black bears are found throughout the rainforest.	Los osos negros se encuentran en toda la selva tropical.
The children complained of hunger.	Los niños se quejaron de hambre.
He was reprimanded for stealing food.	Fue reprendido por robar comida.
The lanes are too narrow to ride a bike.	Los carriles son demasiado angostos para andar en bicicleta.
I took out my pen.	Saqué mi bolígrafo.
The plane crashed, killing everyone on board.	El avión se estrelló, matando a todos a bordo.
The boy was walking along a path in the woods.	El niño caminaba por un sendero en el bosque.
The boy was moved by my comment.	El niño se conmovió con mi comentario.
People granted religious preference by the government.	Personas otorgadas preferencia religiosa por el gobierno.
That account is not new.	Esa cuenta no es nueva.
Please stop yelling.	Por favor, deja de gritar.
Reliable electricity is important to the functioning of cities.	La electricidad confiable es importante para el funcionamiento de las ciudades.
This river once flowed underground	Este río una vez fluyó bajo tierra
The money stops here.	El dinero se detiene aquí.
She stared straight ahead, breathing heavily.	Miró al frente, respirando con dificultad.
A man's voice interrupted her.	La voz de un hombre la interrumpió.
He got into the truck.	Se subió al camión.
They are not well fed.	No están bien alimentados.
The clock stopped.	El reloj se detuvo.
Several peace agreements have failed to improve the situation.	Varios acuerdos de paz no han logrado mejorar la situación.
The mighty empire ruled over many lands.	El poderoso imperio gobernó sobre muchas tierras.
Tires have to be replaced.	Los neumáticos tienen que ser reemplazados.
Many farmers got sick from the contaminated water.	Muchos agricultores se enfermaron por el agua contaminada.
The train won't be here for another eight minutes.	El tren no llegará hasta dentro de ocho minutos.
Many chemistry students go to college.	Muchos estudiantes de química van a la universidad.
They were ordered to eat a bland and bland diet.	Se les ordenó consumir una dieta blanda e insípida.
This line of thinking is not new.	Esta línea de pensamiento no es nueva.
This was a memorable evening.	Esta fue una velada memorable.
She is worried about her hypochondria.	Está preocupada por su hipocondría.
The sales volume will grow exponentially.	El volumen de ventas crecerá exponencialmente.
The editor was relaxed.	El editor estaba relajado.
The city itself was not attacked.	La ciudad en sí no fue atacada.
The electrification of rural areas generated huge profits.	La electrificación de las zonas rurales generó enormes ganancias.
Almost all civilizations celebrate the harvest.	Casi todas las civilizaciones celebran la cosecha.
The hostel was in a quiet area of ​​the city.	El albergue estaba en una zona tranquila de la ciudad.
They walked out silently into the cold, dark night.	Salieron en silencio a la noche fría y oscura.
The man's face was a mask of panic.	El rostro del hombre era una máscara de pánico.
Trees were planted everywhere.	Se plantaron árboles por todas partes.
The river was useless for transportation.	El río era inútil para el transporte.
Heavy black clouds slid across the sky.	Pesadas nubes negras se deslizaron por el cielo.
They all sat down.	Todos se sentaron.
The prime minister is respected and admired around the world.	El primer ministro es respetado y admirado en todo el mundo.
Chicken breeding emits a pungent odor.	La cría de pollos emite un olor acre.
We were summoned to the palace.	Fuimos convocados al palacio.
These countries are highly dependent on fossil fuels.	Estos países son altamente dependientes de los combustibles fósiles.
The dazzling red dress left little to the imagination.	El deslumbrante vestido rojo dejó poco a la imaginación.
One day the meteor did not return.	Un día el meteoro no volvió.
A clever technique has been developed.	Se ha desarrollado una técnica inteligente.
The relatives of the deceased wanted justice.	Los familiares de los fallecidos querían justicia.
All animal populations have drastically decreased.	Todas las poblaciones animales han disminuido drásticamente.
Enemies have infiltrated all levels of society.	Los enemigos se han infiltrado en todos los niveles de la sociedad.
The wife was completely exhausted.	La esposa estaba completamente agotada.
Memory in computers refers to short sequences of data.	La memoria en las computadoras se refiere a secuencias cortas de datos.
Growing concern for health, safety and environmental issues.	Creciente preocupación por cuestiones de salud, seguridad y medio ambiente.
On a normal day, she rides her bike to school.	En un día normal, va en bicicleta a la escuela.
Many voters changed their ballots.	Muchos votantes cambiaron sus boletas.
The tyrants have been overthrown.	Los tiranos han sido derrocados.
Nixon declared war on drugs.	Nixon declaró la guerra a las drogas.
The computer finally crashed.	La computadora finalmente se estropeó.
A scientist measures air pressure.	Un científico mide la presión del aire.
Drinking liquor is prohibited in this country.	Beber licor está prohibido en este país.
Weeds can reduce crop yields.	Las malas hierbas pueden reducir el rendimiento de los cultivos.
The island is surrounded by a coral reef.	La isla está rodeada por un arrecife de coral.
He arrived by train.	Llegó en tren.
The men were playing cards.	Los hombres estaban jugando a las cartas.
Agents declined to comment.	Los agentes se negaron a comentar.
Long stories can be tedious.	Las historias largas pueden ser tediosas.
Go straight.	Siga recto.
With a sweet smile, she disappeared behind the curtain.	Con una dulce sonrisa, desapareció detrás de la cortina.
We have to get away from pollution!	¡Tenemos que alejarnos de la contaminación!
The trees are grown for the settlers.	Los árboles se cultivan para los colonos.
The driving force came from the legs.	La fuerza motriz provenía de las piernas.
The water that comes out of the river is polluted.	El agua que sale del río está contaminada.
The army lost a great battle.	El ejército perdió una gran batalla.
Instructors teach students how to improve their career prospects.	Los instructores enseñan a los estudiantes cómo mejorar sus perspectivas de carrera.
The vacation home was clean, modern and very comfortable.	La casa de vacaciones estaba limpia, moderna y muy cómoda.
Have you finished with your homework?	¿Has terminado con tu tarea?
Fishing boats were moored side by side.	Los barcos de pesca estaban amarrados uno al lado del otro.
The natural beauty of the forest is enchanting.	La belleza natural del bosque es encantadora.
The farmer helped bring water to the fields.	El granjero ayudó a traer agua a los campos.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Todos vieron lo que pasó, pero nadie ayudó.
There was some evidence of one.	Había alguna evidencia de uno.
The act of bridging is priceless.	El acto de tender un puente no tiene precio.
His head rested against the sand.	Su cabeza descansaba contra la arena.
He behaved like a child.	Se comportó como un niño.
From the gardens, a spring trickled into the lake.	Desde los jardines, un manantial goteaba hacia el lago.
A doctor was called to examine him.	Llamaron a un médico para que lo examinara.
The elephant yard was surprisingly clean.	El patio de los elefantes estaba sorprendentemente limpio.
Tourists look for the dilapidated buildings.	Los turistas buscan los edificios en ruinas.
The boy began to cry.	El niño comenzó a llorar.
Much can be said, albeit superficially.	Se puede decir mucho, aunque superficialmente.
The reporter was told not to travel alone.	Al reportero se le dijo que no viajara solo.
You must be careful when walking on ice.	Debes ir con cuidado cuando camines sobre hielo.
The farmer plowed his fields with his oxen.	El granjero aró sus campos con sus bueyes.
He passes the salted peanuts please.	Pasa los cacahuates salados por favor.
The court found the defendant guilty.	El tribunal encontró culpable al acusado.
All children are accounted for.	Todos los niños están contabilizados.
Every year millions of dollars are spent on advertising.	Cada año se gastan millones de dólares en publicidad.
Pouring waste into the ocean is polluting the sea.	Verter desechos en el océano es contaminar el mar.
He recognized them both.	Los reconoció a ambos.
He regrets his stupid behavior.	Se arrepiente de su estúpido comportamiento.
He put the car in gear and drove away.	Puso el coche en marcha y se alejó.
There was no more pain.	No hubo más dolor.
The mountains rise above the valley.	Las montañas se elevan sobre el valle.
These famous monuments remind us of the past.	Estos famosos monumentos nos recuerdan el pasado.
He has led a hard life.	Ha llevado una vida dura.
In general, theory tends to precede practice.	En general, la teoría tiende a preceder a la práctica.
The canteen was completely empty.	La cantina estaba completamente vacía.
The landscape has changed very little since ancient times.	El paisaje ha cambiado muy poco desde la antigüedad.
Still, he refused to give in.	Aun así, se negó a ceder.
That store is a few blocks away.	Esa tienda está a pocas cuadras de distancia.
Instead of facing the law, the politician died.	En lugar de enfrentarse a la ley, el político murió.
Most explanations require several assumptions.	La mayoría de las explicaciones requieren varias suposiciones.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Miles de visitantes llegan a este archipiélago cada año.
For new mothers, this variation can be quite confusing.	Para las nuevas madres, esta variación puede ser bastante confusa.
A tall, slim woman entered the room.	Una mujer alta y delgada entró en la habitación.
She made the decision unanimously.	Tomó la decisión por unanimidad.
The surf was gentle on the sands of the beach.	El oleaje era suave en las arenas de la playa.
Many children are born with one.	Muchos niños nacen con uno.
Depression and suicidal thoughts are common these days.	La depresión y los pensamientos suicidas son comunes en estos días.
The clock struck nine.	El reloj dio las nueve.
I can't remember what day.	No puedo recordar qué día.
The cat rubbed against my legs.	El gato se frotó contra mis piernas.
They guarded his secret with great zeal.	Guardaban su secreto con gran celo.
The area contains interesting species of wildlife.	El área contiene interesantes especies de vida silvestre.
We travel to the main cities of the region.	Viajamos a las principales ciudades de la región.
The cabinet is old and worn.	El gabinete es viejo y gastado.
The king's daughter was killed by an arrow.	La hija del rey fue asesinada por una flecha.
The alternative is to use electricity.	La alternativa es usar electricidad.
Robots, she said, will free humans from tedious work.	Los robots, dijo, liberarán a los humanos de trabajos tediosos.
The refrigerator hummed softly.	El frigorífico zumbaba suavemente.
This man is a known criminal.	Este hombre es un criminal conocido.
Once a criminal, always a criminal.	Una vez criminal, siempre criminal.
The director introduced several possible actors.	El director presentó a varios posibles actores.
He lays down a piece of moistened cheesecloth.	Coloca un trozo de estopilla humedecida.
Place beans, water, and salt in saucepan.	Coloque los frijoles, el agua y la sal en la cacerola.
Several ethicists have argued against the experiment.	Varios especialistas en ética han argumentado en contra del experimento.
A cake was cooling on the stove.	Un pastel se estaba enfriando en la estufa.
Many lawyers boycotted the trial.	Muchos abogados boicotearon el juicio.
The room was packed.	La sala estaba abarrotada.
The results of an investigation on the humid climate show.	Los resultados de una investigación sobre el clima húmedo muestran.
It is really very simple.	Es realmente muy simple.
His teeth are yellow and rotten, but he smiles anyway.	Sus dientes están amarillos y podridos, pero sonríe de todos modos.
He bowed his head in shame.	Inclinó la cabeza avergonzado.
Most species of marine life are threatened.	La mayoría de las especies de vida marina están amenazadas.
Many corporations used their lobbying power to weaken this proposal.	Muchas corporaciones usaron su poder de cabildeo para debilitar esta propuesta.
The geologist argued that tectonics changed	El geólogo argumentó que la tectónica cambió
Look for the green fields.	Busque los campos verdes.
The snake swallows its prey whole.	La serpiente se traga entera a su presa.
The story is simple.	La historia es sencilla.
The bronze chariot rested on the brush.	El carro de bronce descansaba sobre la maleza.
His report was received with approval.	Su informe fue recibido con aprobación.
Several faculty members have been fired.	Varios miembros de la facultad han sido despedidos.
I turned down your offer of a lift.	Rechacé su oferta de un ascensor.
He realized that the drawings on the wall represented ancient battles.	Se dio cuenta de que los dibujos en la pared representaban antiguas batallas.
He had never seen such a dead body.	Nunca había visto un cuerpo tan muerto.
They veered off the path.	Se desviaron del camino.
He washes the potatoes very well.	Lava muy bien las papas.
We must protect our environment.	Debemos proteger nuestro medio ambiente.
This land is irrigated.	Esta tierra es de regadío.
Many religions consider electricity to be sacred.	Muchas religiones consideran que la electricidad es sagrada.
Cooking involves cooking food carefully.	Cocinar implica cocinar los alimentos con cuidado.
You said you were going to check the meter.	Dijiste que ibas a revisar el medidor.
The progress of civilization is traced through history.	El progreso de la civilización se traza a través de la historia.
We were clearly on opposite sides.	Estábamos claramente en lados opuestos.
When is the best time to do this?	¿Cuándo es el mejor momento para hacer esto?
There will be demonstrations every two days.	Habrá manifestaciones cada dos días.
Scientific research is incomplete.	La investigación científica está incompleta.
A yak was driven into the theater.	Un yak fue conducido al teatro.
The government was building schools and clinics.	El gobierno estaba construyendo escuelas y clínicas.
The snowflake crystallized in midair.	El copo de nieve se cristalizó en el aire.
Infected areas have been cordoned off.	Las áreas infectadas han sido acordonadas.
So they called a doctor.	Entonces llamaron a un médico.
The secretary of the meeting was the nephew of his boss.	El secretario de la reunión era el sobrino de su jefe.
The tension steadily increased throughout the night.	La tensión aumentó constantemente a lo largo de la noche.
For you to be a teacher after me.	Para que seas un maestro después de mí.
Its reservoir was formed by a glacier.	Su embalse estaba formado por un glaciar.
The investigation was inconclusive.	La investigación no fue concluyente.
Third, use a sieve to remove the bran.	En tercer lugar, utilice un tamiz para eliminar el salvado.
With electricity production increasing rapidly,	Con la producción de electricidad aumentando rápidamente,
A young man broke into the bank with a crowbar.	Un joven irrumpió en el banco con una palanca.
The students began to board the school bus.	Los estudiantes comenzaron a abordar el autobús escolar.
They sat looking at the mountainous landscape.	Se sentaron mirando el paisaje montañoso.
The government had declared a state of emergency.	El gobierno había declarado el estado de emergencia.
Sharing a name, but not a common origin.	Compartiendo un nombre, pero no un origen común.
A rainbow pierced the sunny sky.	Un arco iris atravesó el cielo soleado.
Slowly but surely, the new business began to prosper.	Lento pero seguro, el nuevo negocio comenzó a prosperar.
Exercise at least three times a week.	Haz ejercicio al menos tres veces por semana.
The death of her father affected her deeply.	La muerte de su padre la afectó profundamente.
The soldiers had to work hard.	Los soldados tuvieron que trabajar duro.
She began to feel breathless.	Empezó a sentirse sin aliento.
The ship sank in a storm.	El barco se hundió en una tormenta.
Remove the leaves.	Retire las hojas.
The woman always wears a watch.	La mujer siempre lleva reloj.
She had a soft voice and wore eloquent clothes.	Tenía una voz suave y vestía ropa elocuente.
The state passed a law limiting access to chemical weapons.	El estado aprobó una ley que limita el acceso a las armas químicas.
The elevators were closed, so we figured out another way up.	Los ascensores estaban cerrados, así que descubrimos otra forma de subir.
Her parents were concerned about her behavior.	Sus padres estaban preocupados por su comportamiento.
The police tried to find out who was responsible.	La policía trató de descubrir quién era el responsable.
So much water, but so little precipitation.	Tanta agua, pero tan poca precipitación.
She was known throughout the world for her opera.	Era conocida en todo el mundo por su ópera.
The airline faced increasingly fierce competition from rival carriers.	La aerolínea enfrentó una competencia cada vez más feroz de compañías rivales.
This sentence has a double negative.	Esta oración tiene un doble negativo.
It's dark here?	¿Está oscuro aquí?
Students must learn the importance of punctuality.	Los estudiantes deben aprender la importancia de la puntualidad.
The minister did his best to help the poor.	El ministro hizo todo lo posible para ayudar a los pobres.
The guard smiled grimly.	El guardia sonrió severamente.
Our city is famous for its scientific institutions.	Nuestra ciudad es famosa por sus instituciones científicas.
Most of the students are diligent and studious.	La mayoría de los estudiantes son diligentes y estudiosos.
At that moment, the music stopped.	En ese momento, la música se detuvo.
The surgeon cut the sternum with a knife.	El cirujano cortó el esternón con un cuchillo.
Everyone knows that he steals.	Todos saben que él roba.
The botanical park is a research center for botanists.	El parque botánico es un centro de investigación para botánicos.
Strange stories are told about this place.	Se cuentan extrañas historias sobre este lugar.
Sometimes she forgot that he was there.	A veces, se olvidaba de que él estaba allí.
The fire chief climbed the ladder.	El jefe de bomberos subió la escalera.
Solar power is popular with environmentalists.	La energía solar es popular entre los ecologistas.
This country needs more privacy legislation.	Este país necesita más legislación sobre privacidad.
The thieves' masks left them anonymous.	Las máscaras de los ladrones los dejaron en el anonimato.
The nutritional benefits of fish are indisputable.	Los beneficios nutricionales del pescado son indiscutibles.
She crossed the room with a quick, graceful step.	Cruzó la habitación con paso rápido y elegante.
The water was shallow and the going was slow.	El agua era poco profunda y la marcha era lenta.
The butterfly flew away.	La mariposa se fue volando.
Children are more in touch with their bodies than adults.	Los niños están más en contacto con sus cuerpos que los adultos.
The sound of the distant sea was soothing.	El sonido del mar distante era relajante.
The farmer ate sunflower seeds while he was working.	El granjero comió semillas de girasol mientras trabajaba.
The flag of the revolution is red and gold.	La bandera de la revolución es roja y dorada.
Our ancestors built huts and lived in them in the Neolithic.	Nuestros antepasados ​​construyeron cabañas y vivieron en ellas en el neolítico.
Rock music is listened to by millions of people.	La música rock es escuchada por millones de personas.
Police are cracking down on drunk driving.	La policía está tomando medidas enérgicas contra la conducción en estado de ebriedad.
Companies invested in new computer equipment.	Las empresas invirtieron en nuevos equipos informáticos.
Well, this is a white rose.	Bueno, esta es una rosa blanca.
The water moves very slowly.	El agua se mueve muy lentamente.
He said it without breaking eye contact.	Lo dijo sin romper el contacto visual.
This is a thoroughly researched book.	Este es un libro minuciosamente investigado.
The needle scratches the record.	La aguja raya el disco.
Some men prefer to keep their wives at home.	Algunos hombres prefieren mantener a sus esposas en casa.
Her favorite shades are indigo and violet.	Sus tonos favoritos son el índigo y el violeta.
The hotel offers a wide variety of activities.	El hotel ofrece una amplia variedad de actividades.
Compliance is difficult to assess in large companies.	El cumplimiento es difícil de evaluar en las grandes empresas.
His long blond hair was streaked with grey.	Sus largos cabellos rubios estaban veteados de gris.
He was a passionate man.	Era un hombre apasionado.
A sweet, floral scent permeated the air.	Un aroma dulce y floral impregnaba el aire.
The emotional state of a pilot can affect his flight.	El estado emocional de un piloto puede afectar su vuelo.
Bad hair days are inevitable.	Los días de mal cabello son inevitables.
Most young people leave school at the age of eighteen.	La mayoría de los jóvenes abandonan la escuela a los dieciocho años.
A profusion of colors.	Una profusión de colores.
However, spiritual values ​​can coexist with scientific advances.	Sin embargo, los valores espirituales pueden coexistir con los avances científicos.
The status of the language is now uncertain.	El estado del idioma ahora es incierto.
Two teams emerged at the top of the league.	Dos equipos emergieron en la cima de la liga.
The connection speed was very slow.	La velocidad de conexión era muy lenta.
We'd appreciate some company.	Agradeceríamos algo de compañía.
The voice was low and ominous.	La voz era baja y ominosa.
Soak the rice in water.	Remoja el arroz en agua.
They would march to the front, take down all the soldiers.	Marcharían al frente, derribarían a todos los soldados.
He threw himself into a chair, sobbing.	Se tiró en una silla, sollozando.
A long, long time ago, humans lived on earth.	Hace mucho, mucho tiempo, los humanos vivían en la tierra.
He hired a tutor to help me study.	Contrató a un tutor para que me ayudara a estudiar.
The wall is covered in graffiti.	La pared está cubierta de graffiti.
That act was a spur to the whole project.	Ese acto fue un acicate para todo el proyecto.
Two hours into the forest they came to a clearing.	Dos horas en el bosque llegaron a un claro.
The authorities stated that his behavior was unacceptable.	Las autoridades afirmaron que su comportamiento era inaceptable.
But his feelings were hurt.	Pero sus sentimientos estaban heridos.
The footage showed city dwellers walking through a park.	Las imágenes mostraban a habitantes de la ciudad caminando por un parque.
Global funds from the richest countries to stabilize developing countries.	Fondos globales de los países más ricos para estabilizar los países en desarrollo.
Many tourists flock to this city annually.	Muchos turistas acuden a esta ciudad anualmente.
We did the walking tour.	Hicimos el recorrido a pie.
The chair has ten wooden legs.	La silla tiene diez patas de madera.
A police station is visible in the distance.	Una estación de policía es visible en la distancia.
His breath came out in clouds.	Su aliento salió en las nubes.
The ascent was short.	El ascenso fue corto.
The director was fired.	El director fue despedido.
The article is of the usual quality.	El artículo es de la calidad habitual.
Open the window now!	¡Abre la ventana ahora!
The car's engine was powerful.	El motor del coche era potente.
Mom served a big meal every day.	Mamá sirvió una comida grande todos los días.
But no one was listening.	Pero nadie estaba escuchando.
The scientific community believed that hunger caused this disease.	La comunidad científica creía que el hambre causaba esta enfermedad.
Soon no one speaks to me anymore.	Pronto, nadie me habla más.
Opposites are sometimes confused with each other.	Los opuestos a veces se confunden entre sí.
He began to make a series of strange sounds.	Comenzó a hacer una serie de sonidos extraños.
Some scientists believe that the earth is round.	Algunos científicos creen que la tierra es redonda.
A line of children waited outside.	Una fila de niños esperaba afuera.
Jays are known for their loud and noisy cries.	Los arrendajos son conocidos por sus gritos ruidosos y ruidosos.
There is a possibility that the soup will spill.	Existe la posibilidad de que la sopa se derrame.
The food consisted of rice and fish.	La comida consistía en arroz y pescado.
Each party must respect the other party's desire for peace.	Cada parte debe respetar el deseo de paz de la otra parte.
Human beings were once apes.	Los seres humanos alguna vez fueron simios.
This ceremony is energetic and colorful.	Esta ceremonia es enérgica y colorida.
However, there were few calls for national redistribution.	Sin embargo, hubo pocos llamados a la redistribución nacional.
Put a lid on it.	Ponle una tapa encima.
The baby screamed as the needle pricked her tiny foot.	El bebé gritó cuando la aguja pinchó su diminuto pie.
Our documents contain overlapping stories.	Nuestros documentos contienen historias superpuestas.
They shared the harvest with the poor.	Compartían la cosecha con los pobres.
Some languages ​​are much more difficult to understand than others.	Algunos idiomas son mucho más difíciles de entender que otros.
Water turns into steam after being heated.	El agua se convierte en vapor después de ser calentada.
Someone important to us is missing.	Falta alguien importante para nosotros.
She had fine brown hair.	Tenía el cabello castaño fino.
A feeling runs through me.	Me recorre una sensación.
The officers withdrew, talking among themselves.	Los oficiales se retiraron, hablando entre ellos.
A gun was fired inside the parliament building.	Se disparó un arma dentro del edificio del parlamento.
The smart money went elsewhere.	El dinero inteligente se fue a otra parte.
A scientist has to add when dividing fractions.	Un científico tiene que sumar al dividir fracciones.
The story contains many twists and turns.	La historia contiene muchos giros y vueltas.
He admired the vibrant colors.	Admiró los colores vibrantes.
Some churches have dispensed with the traditional cross.	Algunas iglesias han prescindido de la cruz tradicional.
The birds began to sing.	Los pájaros empezaron a cantar.
Starlings flew along the wires.	Los estorninos volaban a lo largo de los cables.
Many trees in this forest were dying.	Muchos árboles en este bosque estaban muriendo.
Some cars are more suitable for these trips than others.	Algunos coches son más apropiados para estos viajes que otros.
As you would expect, there are some stunning views.	Como es de esperar, hay unas vistas impresionantes.
She craned her neck and saw the stage.	Estiró el cuello y vio el escenario.
She brought her cat.	Ella trajo a su gato.
The stick clattered loudly against the pavement.	El palo golpeó ruidosamente contra el pavimento.
We will follow the river downstream.	Seguiremos el río río abajo.
She paid by credit card.	Pagó con tarjeta de crédito.
You will receive a gold watch.	Recibirás un reloj de oro.
Baking fish requires patience.	Hornear pescado requiere paciencia.
These comments were totally unacceptable.	Estos comentarios eran totalmente inaceptables.
The rich man's many possessions made him uncomfortable.	Las muchas posesiones del hombre rico lo hicieron sentir incómodo.
Go to your left.	Ve a tu izquierda.
The train arrived almost half an hour late.	El tren llegó con casi media hora de retraso.
I didn't have a job and wanted to travel.	No tenía trabajo y quería viajar.
He studied calculus in medical school.	Estudió cálculo en la facultad de medicina.
The negotiations ended with both sides agreeing to disagree.	Las negociaciones terminaron con ambas partes acordando estar en desacuerdo.
Today, many factories are not very well managed.	Hoy en día, muchas fábricas no están muy bien administradas.
Light shone through the rear window.	La luz brillaba a través de la ventana trasera.
The rooms were decorated with artistic murals.	Las habitaciones estaban decoradas con murales artísticos.
All the money was spent on expensive items.	Todo el dinero se gastó en artículos caros.
The embargo prevented trade between the two continents.	El embargo impedía el comercio entre los dos continentes.
His logic was irrefutable.	Su lógica era irrefutable.
It often seems easy to borrow money.	A menudo parece fácil pedir dinero prestado.
Time passed slowly.	El tiempo pasaba lentamente.
Many flowers decorate the facades of old buildings.	Muchas flores decoran las fachadas de los edificios antiguos.
My house is a few kilometers away.	Mi casa está a unos kilómetros de distancia.
A distinguished but controversial medical scientist.	Un científico médico distinguido, pero controvertido.
They carefully packed the precious cargo.	Embalaron cuidadosamente la preciosa carga.
An injured horse was dragged back to town.	Un caballo herido fue arrastrado de regreso a la ciudad.
Don't mention her affair with her.	No menciones su aventura con ella.
In a hurry?	¿Apurado?
the perspective	La persectiva
It was a small town.	Era un pueblo pequeño.
This news did not come as a surprise to local residents.	Esta noticia no fue una sorpresa para los residentes locales.
The money has been condemned, she says.	El dinero ha sido condenado, dice.
This person must be up to no good.	Esta persona no debe estar tramando nada bueno.
The forest had fallen silent.	El bosque se había quedado en silencio.
Life is still hard in this small town.	La vida sigue siendo dura en este pequeño pueblo.
The seasons are caused by the earth's axis of rotation.	Las estaciones son causadas por el eje de rotación de la tierra.
Tropical rainforests are very humid.	Las selvas tropicales son muy húmedas.
He tossed some breadcrumbs into the air.	Arrojó algunas migas de pan al aire.
She looked at him askance.	Ella lo miró de reojo.
This building was abandoned a long time ago.	Este edificio fue abandonado hace mucho tiempo.
The cat was sick and did not eat.	El gato estaba enfermo y no comía.
Don't worry about the bill.	No te preocupes por la factura.
Leave a bit of dirt in the mix.	Deja un poco de suciedad en la mezcla.
Wealth is not everything.	La riqueza no lo es todo.
We will meditate and recite sacred texts.	Meditaremos y recitaremos textos sagrados.
It will also help her develop her leadership skills.	También la ayudará a desarrollar sus habilidades de liderazgo.
Our vet prescribed medication.	Nuestro veterinario le recetó medicación.
You have to go into debt to buy a car.	Tienes que endeudarte para comprar un coche.
As for her salary, here is her pay stub.	En cuanto a su salario, aquí está su recibo de pago.
Other animals, like elephants, can drink a lot of water.	Otros animales, como los elefantes, pueden beber mucha agua.
She gently wrapped a piece of cloth around the wound.	Se envolvió suavemente un trozo de tela alrededor de la herida.
She ruffled her hair.	Se revolvió el pelo.
The sun will set in three hours.	El sol se pondrá en tres horas.
The birds stop their flight abruptly and then take flight again.	Las aves interrumpen su vuelo abruptamente y luego vuelven a retomar el vuelo.
She watched the clear night sky through the window.	Observó el cielo despejado de la noche a través de la ventana.
The next town is coming tomorrow.	El próximo pueblo viene mañana.
The business model depends on healthy demand.	El modelo de negocio depende de una demanda sana.
It was considered a "mixed marriage".	Se consideró un "matrimonio mixto".
Next door he saw that her lights were on.	La puerta de al lado vio que sus luces estaban encendidas.
I have never used one before.	Nunca he usado uno antes.
High temperatures cause the death of many plants.	Las altas temperaturas provocan la muerte de muchas plantas.
The world population is growing.	La población mundial está creciendo.
She studies contemporary poets.	Estudia poetas contemporáneos.
The friends have promised to help in any way they can.	Los amigos han prometido ayudar en todo lo que puedan.
We use a large amount of oil each year.	Usamos una gran cantidad de aceite cada año.
Their heads were bowed in silent prayer.	Sus cabezas estaban inclinadas en oración silenciosa.
For this, she is considered an icon.	Por esto, es considerada un ícono.
Her candle sputtered and went out.	Su vela chisporroteó y se apagó.
The verdict was unexpected.	El veredicto fue inesperado.
We must examine the question, she says.	Debemos examinar la cuestión, dice.
Autumn was coming.	Se acercaba el otoño.
The boys drive very fast.	Los muchachos conducen muy rápido.
She turns water into rain.	Convierte el agua en lluvia.
The widow was distraught.	La viuda estaba angustiada.
You cannot be an illiterate country.	No se puede ser un país analfabeto.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Brasil tiene el bosque costero más rico del mundo.
The trees hadn't been pruned in years.	Los árboles no habían sido podados en años.
She enrolled in that university.	Ella se matriculó en esa universidad.
A large sheet of metal pierced through the sky.	Una gran hoja de metal atravesó el cielo.
The mayor's eyes are blue.	Los ojos del alcalde son azules.
The vaccine is no longer effective.	La vacuna ya no es efectiva.
These children drown in swimming pools and lakes.	Estos niños se ahogan en piscinas y lagos.
Groups of clouds slid lazily across the dark morning sky.	Grupos de nubes se deslizaban perezosamente por el oscuro cielo de la mañana.
They were assigned a field that day.	Se les asignó un campo ese día.
Either that or erase all traces of the crime from her.	O eso o borrar todo rastro de su crimen.
This region is famous for its gastronomy.	Esta región es famosa por su gastronomía.
Usually she keeps to herself.	Por lo general, se mantiene a sí misma.
Her stomach lurched.	Su estómago se sacudió.
Doctors treated the patient with penicillin.	Los médicos trataron al paciente con penicilina.
These problems must be treated.	Estos problemas deben ser tratados.
Neither of them showed any emotion.	Ninguno de los dos mostró ninguna emoción.
She traveled a lot, capturing beautiful images.	Viajó mucho, capturando bellas imágenes.
This is the scene of a murder.	Esta es la escena de un asesinato.
That decision changed him forever.	Esa decisión lo cambió para siempre.
The only exception is chicken.	La única excepción es el pollo.
It was the last game of the baseball season.	Era el último partido de la temporada de béisbol.
This meat is very tough.	Esta carne es muy dura.
It started to rain when we arrived.	Empezó a llover cuando llegamos.
She was very kind to everyone.	Ella fue muy amable con todos.
She sets the dirty water aside.	Deja el agua sucia a un lado.
Such situations are not uncommon today.	Tales situaciones no son raras hoy en día.
She splashed cold water on her face.	Le echó agua fría en la cara.
They were grateful to have a room to themselves.	Estaban agradecidos de tener una habitación para ellos solos.
The room is tiled and has a small rug.	La habitación está alicatada y tiene una pequeña alfombra.
They were overjoyed at her return.	Se llenaron de alegría por su regreso.
Gently lift it off the hook.	Levántelo suavemente del gancho.
Then, she heard a voice.	Entonces, escuchó una voz.
The death of the prophet led to civil war.	La muerte del profeta condujo a la guerra civil.
I stood on stagnant water.	Me paré sobre el agua estancada.
The desire for fame and wealth is not unique.	El deseo de fama y riqueza no es único.
Although the study is small, the results are significant.	Aunque el estudio es pequeño, los resultados son significativos.
I can't find a place to put my furniture.	No puedo encontrar un lugar para poner mis muebles.
I loved it!	¡Me gustó mucho!
She had a crooked smile.	Tenía una sonrisa torcida.
The government investigated the matter.	El gobierno investigó el asunto.
First, they cleaned their weapons.	Primero, limpiaron sus armas.
The Olympic symbols are everywhere.	Los símbolos olímpicos están en todas partes.
She bought a new dress for the occasion.	Compró un vestido nuevo para la ocasión.
The flood water quickly receded.	El agua de la inundación retrocedió rápidamente.
They were not allowed to visit the doctor.	No se les permitió visitar al médico.
One can find a lot of gold in the mountains.	Uno puede encontrar una gran cantidad de oro en las montañas.
Almost all the teachers are graduates of the local university.	Casi todos los profesores son graduados de la universidad local.
The impoverished population was destroyed.	La población empobrecida fue destruida.
More and more genes were added to the genome.	Cada vez se añadían más genes al genoma.
She cried as she hugged her daughter.	Lloró mientras abrazaba a su hija.
The tides rise and fall, depending on the moon.	Las mareas aumentan y disminuyen, dependiendo de la luna.
She lived through the war.	Vivió la guerra.
The president's supporters were much more numerous.	Los partidarios del presidente eran mucho más numerosos.
The owner dug up the garden.	El propietario desenterró el jardín.
The manager said the line was too long.	El director dijo que la fila era demasiado larga.
However, it can be administered before the scheduled date.	Sin embargo, se puede administrar antes de la fecha prevista.
Here and there, people greeted each other.	Aquí y allá, la gente se saludaba.
The tower is built of solid stone.	La torre está construida de piedra maciza.
Listen to the song of the birds in the early morning.	Escuche el canto de los pájaros en la madrugada.
I looked into his eyes and he smiled at me.	Lo miré a los ojos y me sonrió.
So, wise old woman, she counted her, three coins.	Entonces, anciana sabia, contó, tres monedas.
These skills will improve her ability to speak in public.	Estas habilidades mejorarán su habilidad para hablar en público.
Two years had passed since the flood.	Habían pasado dos años desde la inundación.
More people are using bicycles and motorcycles.	Más personas están usando bicicletas y motocicletas.
The mood was somber.	El estado de ánimo era sombrío.
Eddie walked to the bus stop.	Eddie caminó hasta la parada del autobús.
The entrance to the playground is a hundred meters.	La entrada al parque infantil está a cien metros.
Since then, the area has been drained.	Desde entonces, el área ha sido drenada.
Can you translate this sentence for me?	¿Puedes traducirme esta frase?
Originally a fringe phenomenon, it now costs millions.	Originalmente un fenómeno marginal, ahora cuesta millones.
The guests dozed off after dinner.	Los invitados dormitaban después de la cena.
The room is pretty neat, but the carpets are worn.	La habitación está bastante ordenada, pero las alfombras están gastadas.
It is difficult to make informed investment decisions.	Es difícil tomar decisiones de inversión informadas.
The rumbling sound grew louder.	El sonido retumbante se hizo más fuerte.
We have to find specific migrants for this project.	Tenemos que encontrar migrantes específicos para este proyecto.
The cowboy abruptly withdrew from the race.	El vaquero se retiró abruptamente de la carrera.
He was lucky to receive a scholarship.	Tuvo la suerte de recibir una beca.
Awkward silence.	Silencio incómodo.
The school was packed.	La escuela estaba abarrotada.
This illustrates that hunger is not a natural phenomenon.	Esto ilustra que el hambre no es un fenómeno natural.
People here depend on fishing.	La gente aquí depende de la pesca.
I locked the house.	Cerré la casa con llave.
Children under the age of fourteen were not allowed to attend.	Los niños menores de catorce años no podían asistir.
The book has a wide range of research topics.	El libro tiene una amplia gama de temas de investigación.
He excused himself and left.	Se excusó y se fue.
Count the spoons.	Cuenta las cucharas.
This animal has a shaggy coat of hair.	Este animal tiene una capa de pelo peludo.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Algunas personas creen que fumar ayuda a prevenir el cáncer.
The dinner was delicious.	La cena estuvo deliciosa.
Strange events have taken place here.	Extraños sucesos han tenido lugar aquí.
The rich red ground rippled under his feet.	El rico suelo rojo se ondulaba bajo sus pies.
You will be surrounded by eager and understanding listeners.	Estarás rodeado de oyentes ansiosos y comprensivos.
The experiment of the renowned psychologist was a great success.	El experimento del renombrado psicólogo fue un gran éxito.
Reduce the heat a bit.	Reduce un poco el fuego.
The young woman was full of questions.	La joven estaba llena de preguntas.
They are struggling with debt.	Están luchando con la deuda.
The new proposal gave me goosebumps.	La nueva propuesta me puso los pelos de punta.
The liquid is highly toxic.	El líquido es altamente tóxico.
It was pointed out by a local newspaper.	Lo señaló un periódico local.
However, we still went to war.	Sin embargo, todavía fuimos a la guerra.
Identify the two rivers that run from the mountains.	Identifica los dos ríos que corren desde las montañas.
Delegated powers include the right to vote.	Los poderes delegados incluyen el derecho a voto.
A favorable exchange rate helps exporters.	Un tipo de cambio favorable ayuda a los exportadores.
She keeps him very close to her.	Lo mantiene muy cerca de ella.
Drinking coffee seems to make people happy.	Beber café parece hacer feliz a la gente.
She received a new shipment of metal.	Recibió un nuevo cargamento de metal.
He wrote several plays as well as novels.	Escribió varias obras de teatro, así como novelas.
The sand was so dry it was almost white.	La arena estaba tan seca que era casi blanca.
In a word, crowded.	En una palabra, abarrotado.
Carlos signed the contract.	Carlos firmó el contrato.
A crowd of sympathetic students surrounded them.	Una multitud de estudiantes comprensivos los rodeaba.
Many caught up in this error later concealed their guilt.	Muchos atrapados en este error ocultaron posteriormente su culpa.
They usually enjoy visiting the country.	Suelen disfrutar visitando el país.
The fishy hue of a duck's feather is iridescent.	El tono de pez de la pluma de un pato es iridiscente.
Cigarette smoke has been banned in this restaurant.	El humo del cigarrillo ha sido prohibido en este restaurante.
The researchers examined various hypotheses about the phenomenon.	Los investigadores examinaron varias hipótesis sobre el fenómeno.
Rinse the rice in water.	Enjuague el arroz en agua.
A new road must be built.	Se debe construir una nueva carretera.
The region's economy is based on the production of seafood.	La economía de la región se basa en la producción de productos del mar.
This is the last train.	Este es el último tren.
He now owns and operates a flourishing business.	Ahora posee y opera un negocio floreciente.
Earth is in the distant future.	La Tierra está en un futuro lejano.
A large trading ship was engulfed in flames.	Un gran barco comercial fue envuelto en llamas.
The smell of grilled fish reached his nose.	El olor a pescado asado le llegó a la nariz.
The cats emerged from the bushes, hissing.	Los gatos emergieron de los arbustos, silbando.
Living conditions are extremely bad here.	Las condiciones de vida son extremadamente malas aquí.
Some priests grow disillusioned as the years go by.	Algunos sacerdotes se desilusionan a medida que pasan los años.
He often dreams of a strange country.	A menudo sueña con un país extraño.
The emphasis of the novel is on character development.	El énfasis de la novela está en el desarrollo del personaje.
A town is a small portion of a larger city.	Un pueblo es una pequeña porción de una ciudad más grande.
His music was a wonderful mix of influences.	Su música era una maravillosa mezcla de influencias.
Put three glasses on the table.	Pon tres vasos en la mesa.
We were hungry, so we started picking flowers.	Teníamos hambre, así que empezamos a recoger flores.
Birds and beasts proliferated.	Las aves y las bestias proliferaron.
Those are all good places.	Todos esos son buenos lugares.
The countryside in this part of the world is beautiful.	El campo en esta parte del mundo es hermoso.
His whole demeanor changed.	Todo su comportamiento cambió.
The rich dessert was bathed in a creamy sauce.	El rico postre fue bañado en una cremosa salsa.
Most of the streets are paved with polished stone.	La mayoría de las calles están pavimentadas con piedra pulida.
They use the dryer in the laundry room.	Usan la secadora en el cuarto de lavado.
The manager constantly intimidated us.	El gerente nos intimidaba constantemente.
His death caused a lot of pain.	Su muerte causó mucho dolor.
This will make a great day even sweeter.	Esto hará que un gran día sea aún más dulce.
The slag soon rose to the surface.	La escoria pronto subió a la superficie.
He stroked her black hair.	Él acarició su cabello negro.
Some tsunamis are very dangerous.	Algunos tsunamis son muy peligrosos.
The government's policy has been a complete failure.	La política del gobierno ha sido un completo fracaso.
She has brown hair and brown eyes.	Ella tiene el pelo castaño y ojos marrones.
She bowed her head silently.	Ella inclinó la cabeza en silencio.
One must leave enough room for expansion.	Uno debe dejar suficiente espacio para la expansión.
The markets are crowded, the customers impatient.	Los mercados están abarrotados, los clientes impacientes.
The cat purred in satisfaction.	El gato ronroneó satisfecho.
People are often discovered by the police.	Las personas a menudo son descubiertas por la policía.
No one was more distressed than me.	Nadie estaba más angustiado que yo.
Don't provoke the bull.	No provoques al toro.
People still remember her as an outspoken writer.	La gente todavía la recuerda como una escritora abierta.
The shares were sold under the counter.	Las acciones se vendieron bajo el mostrador.
To visit relatives, take a bus.	Para visitar a familiares, tome un autobús.
He specializes in the use of pale and changing colors.	Se especializa en el uso de colores pálidos y cambiantes.
Your grades are high!	¡Sus calificaciones son altas!
Four scientists were killed last night.	Cuatro científicos fueron asesinados anoche.
They have made similar statements in the past.	Han hecho declaraciones similares en el pasado.
For lunch we drank orange juice.	Para el almuerzo bebimos jugo de naranja.
We had a great time last summer.	Lo pasamos muy bien el verano pasado.
The two of them were alone in a small basement.	Los dos estaban solos en un pequeño sótano.
Both pieces are praiseworthy.	Ambas piezas son dignas de elogio.
They returned to the cave.	Regresaron a la cueva.
Mix the flour with the eggs to form a dough.	Mezclar la harina con los huevos para formar una masa.
These organic products are hard to find.	Estos productos ecológicos son difíciles de encontrar.
The soldier's boots were covered in mud.	Las botas del soldado estaban cubiertas de barro.
Many moons have orbited this distant world.	Muchas lunas han orbitado este mundo distante.
Athletes show no signs of wear.	Los atletas no muestran signos de desgaste.
Then a call to arms was made.	Entonces se hizo un llamado a las armas.
Someone has opened the shark cage.	Alguien ha abierto la jaula de los tiburones.
The shutter broke.	El obturador se rompió.
Veterinarians rule during such epidemics.	Los veterinarios gobiernan durante tales epidemias.
A population explosion was taking place.	Se estaba produciendo una explosión demográfica.
We receive large amounts of aid each year.	Recibimos grandes cantidades de ayuda cada año.
Do you want a piece of cake?	¿Quieres un trozo de tarta?
The literacy rate in the country is high.	La tasa de alfabetización en el país es alta.
The safari park is very beautiful.	El parque safari es muy bonito.
I left him standing on the sidewalk.	Lo dejé parado en la acera.
Some ants are harmless.	Algunas hormigas son inofensivas.
The jewelry industry thrives in the region.	La industria de la joyería prospera en la región.
The soldier refused to obey the officer in command of him.	El soldado se negó a obedecer a su oficial al mando.
Risks cannot be tolerated.	No se pueden tolerar riesgos.
Both she and her husband are always tired.	Tanto ella como su esposo siempre están cansados.
We must not waste food.	No debemos desperdiciar la comida.
Wearing a baseball cap, they walked through the city together.	Con una gorra de béisbol, caminaron juntos por la ciudad.
She gave the letter to the cashier.	Le dio la carta al cajero.
The young couple stopped in the middle of the street.	La joven pareja se paró en medio de la calle.
Aline looks very unhappy.	Aline se ve muy infeliz.
Animal species are becoming extinct.	Las especies de animales se están extinguiendo.
The politician has his own agenda.	El político tiene su propia agenda.
However, the truth is an entirely different matter.	Sin embargo, la verdad es otra cuestión completamente diferente.
The company plans to expand its operations next year.	La compañía planea expandir sus operaciones el próximo año.
Coral reefs are dying from bleaching.	Los arrecifes de coral mueren por blanqueamiento.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Las bacterias pueden ayudar a eliminar los metales nocivos del suelo contaminado.
The other pigeon stands on the ground.	La otra paloma se para en el suelo.
The conflict broke out in a violent explosion of drums.	El conflicto se desató en un violento estallido de tambores.
Yes, only ten.	Sí, sólo diez.
The police investigate whether a crime was committed.	La policía investiga si se cometió un delito.
Tadpoles and frogs go through several stages in their development.	Los renacuajos y las ranas pasan por varias etapas en su desarrollo.
She passed the test.	Ella pasó la prueba.
Wealthy nobles lived in the city.	Los nobles ricos vivían en la ciudad.
This poem, however, makes no attempt in this direction.	Este poema, sin embargo, no hace ningún intento en esta dirección.
I have to buy more carrots.	Tengo que comprar más zanahorias.
The odds are in the woman's favor.	Las probabilidades están a favor de la mujer.
The paint is wet.	La pintura está húmeda.
Can you feel it?	¿Puedes sentirlo?
First, list the key figures.	En primer lugar, enumere las cifras clave.
The poor boy was sarcastic.	El pobre chico era sarcástico.
His anger was palpable.	Su ira era palpable.
He sought help from a medical professional.	Buscó la ayuda de un profesional médico.
The restaurant was packed.	El restaurante estaba lleno.
An offense will be punished swiftly and severely.	Una ofensa será castigada con rapidez y severidad.
This seat is reserved for foreigners.	Este asiento está reservado para extranjeros.
His jokes are unintelligible.	Sus chistes son ininteligibles.
The soldier used his bayonet and knocked out the assailant from him.	El soldado usó su bayoneta y eliminó a su agresor.
Cigarette smoking is clearly related to the disease.	Fumar cigarrillos está claramente relacionado con la enfermedad.
The three men took turns guarding the store.	Los tres hombres se turnaron para vigilar la tienda.
What is the correct name for the color?	¿Cuál es el nombre correcto para el color?
There has long been a push for greater democracy.	Durante mucho tiempo ha habido un impulso por una mayor democracia.
Fashion clothing.	Ropa de moda.
Our family enjoys camping.	Nuestra familia disfruta acampar.
He made an effort to help.	Hizo un esfuerzo por ayudar.
Combine the best features of a variety of transport systems.	Combine las mejores características de una variedad de sistemas de transporte.
Volunteers from the local community have been working together.	Los voluntarios de la comunidad local han estado trabajando juntos.
She hesitated a moment before answering.	Ella dudó un momento antes de responder.
He abhors violence.	Aborrece la violencia.
The subject is pressing.	El tema es apremiante.
He smiled and waved, blowing kisses.	Él sonrió y saludó, lanzando besos.
The death penalty is controversial in many regions.	La pena de muerte es controvertida en muchas regiones.
The railroad tracks ran in a straight line for forty miles.	Las vías del tren corrían en línea recta durante cuarenta millas.
She ran to the window and looked out.	Corrió hacia la ventana y miró hacia afuera.
The eccentric professor was a huge celebrity.	El excéntrico profesor era una gran celebridad.
It is inevitable that he will follow us.	Es inevitable que nos siga.
The boots were too big for me.	Las botas me quedaron grandes.
For many decades, the peacock was considered sacred.	Durante muchas décadas, el pavo real fue considerado sagrado.
An element is a part of a complex organic molecule.	Un elemento es una parte de una molécula orgánica compleja.
He was careful not to waste food.	Tuvo cuidado de no desperdiciar comida.
This district is sparsely populated.	Este distrito está escasamente poblado.
A multitude of colorful birds live in the park.	Una multitud de pájaros coloridos viven en el parque.
The main industry of this region was agriculture.	La principal industria de esta región era la agricultura.
Almost every town has a sanctuary, church or temple.	Casi todos los pueblos tienen un santuario, iglesia o templo.
Is this seat taken?	¿Está ocupado este asiento?
Let's try it now.	Intentémoslo ahora.
Three or four generations usually operate a family farm.	Tres o cuatro generaciones suelen operar una granja familiar.
Disable firewall software.	Deshabilite el software de cortafuegos.
A law was passed prohibiting the sale of agricultural products.	Se aprobó una ley que prohibía la venta de productos agrícolas.
Don't make this more complicated than it is.	No hagas esto más complicado de lo que es.
Mines and factories pollute the environment.	Las minas y las fábricas contaminan el medio ambiente.
The goods have been shipped from town to town.	Las mercancías han sido enviadas de pueblo en pueblo.
Few suffered from viral infections.	Pocos sufrieron infecciones virales.
Has the outbreak been contained?	¿Se ha contenido el brote?
The production quota has increased significantly.	La cuota de producción se ha incrementado significativamente.
Silence descends.	El silencio desciende.
The computer will automatically shut down.	La computadora se apagará automáticamente.
The quality of their teaching is low.	La calidad de su enseñanza es baja.
They are here to help.	Ellos están aquí para ayudar.
I notice that she is wearing a necklace.	Me doy cuenta de que lleva un collar.
The weather was particularly hot.	El clima era particularmente caluroso.
The outline of her lips was clearly visible.	El contorno de sus labios era claramente visible.
Exercise is an important part of everyone's life.	El ejercicio es una parte importante de la vida de todos.
This is something your doctor will need.	Esto es algo que su médico necesitará.
A typhoon drenched the streets.	Un tifón empapó las calles.
The region has experienced unprecedented growth.	La región ha experimentado un crecimiento sin precedentes.
Her farm is near the road.	Su granja está cerca de la carretera.
Maybe she prefers to walk.	Tal vez prefiera caminar.
Splurge and make that special meal tonight.	Derroche y haga esa comida especial esta noche.
She spent the next few days painting the house.	Pasó los siguientes días pintando la casa.
Prostate carcinoma is quite rare.	El carcinoma de próstata es bastante raro.
An army of professional linguists is needed.	Se necesita un ejército de lingüistas profesionales.
This key will unlock the door.	Esta llave desbloqueará la puerta.
The poor people got angrier and angrier.	Los pobres se enfadaron cada vez más.
Singing is more difficult than is praised in many other languages.	Cantar es más difícil de lo que se alaba en muchos otros idiomas.
A crowd of people gathered outside.	Una multitud de personas se reunió afuera.
The flower garden was in full bloom.	El jardín de flores estaba en plena floración.
The testimony of such an expert must be accepted.	El testimonio de dicho experto debe aceptarse.
The poet tried to capture the beauty of nature.	El poeta trató de capturar la belleza de la naturaleza.
Many cars are bought this way.	Muchos coches se compran de esta manera.
He will take the lead in his new venture.	Él tomará la iniciativa en su nueva empresa.
Local senior managers stressed the importance of collaboration.	Los altos mandos locales destacaron la importancia de la colaboración.
The forest was dark and gloomy.	El bosque estaba oscuro y sombrío.
The streets of the city were almost deserted.	Las calles de la ciudad estaban casi desiertas.
Above them, the silent stars shone brightly.	Sobre ellos, las estrellas silenciosas brillaban claramente.
This is a technical term.	Este es un término técnico.
Use only a computer mouse.	Utilice únicamente un ratón de ordenador.
what was the end result?	cual fue el resultado final?
Simon knew something was wrong.	Simón sabía que algo andaba mal.
A violent explosion rocked the gas station.	Una violenta explosión sacudió la gasolinera.
This bowl of oatmeal is delicious.	Este plato de avena es delicioso.
Do you prefer to drink coffee or tea?	¿Prefieres tomar café o té?
The river narrowed rapidly at that point.	El río se estrechó rápidamente en ese punto.
Consumed by his anger, he abandoned her.	Consumido por su ira, la abandonó.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Los tomates son una rica fuente de potasio.
He got lost on the way to the airport.	Se perdió de camino al aeropuerto.
The wind curled hard in his face.	El viento se enroscó con fuerza en su rostro.
Thousands of people filled the auditorium.	Miles de personas llenaron el auditorio.
This story mentions an unfortunate event.	Esta historia menciona un evento desafortunado.
He then proceeded to ignore them completely.	Luego procedió a ignorarlos por completo.
The weather is brutal in this region.	El clima es brutal en esta región.
I'm hungry.	Tengo hambre.
He staggered to the door.	Se tambaleó hasta la puerta.
They ordered us to shut up	Nos ordenaron callar
He let the pot boil.	Se dejó hervir la olla.
Resistance fighters took over this police station.	Los combatientes de la resistencia tomaron esta comisaría.
The wooden chair was dusty and rusty.	La silla de madera estaba polvorienta y oxidada.
May contain deadly chemicals.	Puede contener químicos mortales.
But the request was not received favorably by the governor.	Pero la petición no fue acogida favorablemente por el gobernador.
The poor boy is starving.	El pobre muchacho sufre de hambre.
The surgeon removed some lymph nodes.	El cirujano extirpó algunos ganglios linfáticos.
The space needle rose above the city.	La aguja espacial se elevó por encima de la ciudad.
A huge puzzle.	Un rompecabezas enorme.
The package specifications were complex.	Las especificaciones del paquete eran complejas.
The primary school was set on fire.	La escuela primaria fue incendiada.
I want to see you everyday.	Quiero verte todos los días.
Orders were given at all administrative levels.	Se daban órdenes en todos los niveles administrativos.
They plant seeds in early spring.	Plantan semillas a principios de primavera.
The missing child was feared to drown.	Se temía que el niño desaparecido se ahogara.
Her shirt sticks to her.	Su camisa se pega a ella.
The air is usually misty here.	El aire suele ser brumoso aquí.
Meanwhile, the train stopped.	Mientras tanto, el tren se detuvo.
Parents help everyone to be.	Los padres ayudan a que todo el mundo lo sea.
We leave in two hours.	Nos vamos en dos horas.
The price was very reasonable.	El precio era muy razonable.
The jar was broken.	La jarra estaba rota.
A donkey is not a horse.	Un burro no es un caballo.
The antelope runs fast through the savannah.	El antílope corre veloz por la sabana.
When we got to the station, there were no trains.	Cuando llegamos a la estación, no había trenes.
Decks can help give you a small garden.	Las cubiertas pueden ayudar a darle un pequeño jardín.
His singing voice was unique and unforgettable.	Su voz para cantar era única e inolvidable.
The walls have stood for two centuries.	Los muros se han mantenido durante dos siglos.
So the operation was a success.	Así que la operación fue un éxito.
The streets of this city are full of people during the day.	Las calles de esta ciudad están llenas de gente durante el día.
The orcs were terrified of the dwarf.	Los orcos estaban aterrorizados por el enano.
People used to worship a fertility goddess.	La gente solía adorar a una diosa de la fertilidad.
Plants require heat and lots of light.	Las plantas requieren calor y mucha luz.
Living conditions here are remarkably bad.	Las condiciones de vida aquí son notablemente malas.
The locals are used to dealing with these harsh elements.	Los lugareños están acostumbrados a lidiar con estos elementos duros.
Some coastal areas formed wetland ecosystems.	Algunas áreas costeras formaron ecosistemas de humedales.
It will be a truly fascinating experience.	Será una experiencia verdaderamente fascinante.
He kept them safe in his pocket.	Los mantuvo a salvo en su bolsillo.
The number of tourists is increasing.	El número de turistas está aumentando.
It was a clear and sunny day.	Era un día claro y soleado.
Experts insist that cigarettes are harmful.	Los expertos insisten en que los cigarrillos son dañinos.
I wish this book had fewer problems with references.	Ojalá este libro tuviera menos problemas con las referencias.
Every home in this new house had a garden.	Cada hogar en esta nueva casa tenía un jardín.
Perhaps there are a billion stars in our galaxy.	Quizás existan mil millones de estrellas en nuestra galaxia.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Trajo un gran cuchillo de cocina a la cocina.
The students, in particular, were deeply moved.	Los estudiantes, en particular, se sintieron profundamente conmovidos.
Treat each egg individually.	Trata cada huevo individualmente.
The witch cast her spell on the man.	La bruja lanzó su hechizo sobre el hombre.
They used simple technology.	Usaron tecnología simple.
So the executive came to the company's rescue.	Así que el ejecutivo acudió al rescate de la empresa.
She couldn't take it anymore.	Ella no podía soportarlo más.
This army general took credit for our victory.	Este general del ejército se atribuyó el mérito de nuestra victoria.
They found him wandering the streets.	Lo encontraron deambulando por las calles.
The robot took a series of small steps.	El robot dio una serie de pequeños pasos.
The steep path leads to the village.	El camino empinado conduce al pueblo.
Now the crowd seemed mostly hostile.	Ahora la multitud parecía en su mayoría hostil.
Democracy is the system with the best prospects for development.	La democracia es el sistema con mejores perspectivas de desarrollo.
Someone really likes to eat beans.	A alguien le gusta mucho comer frijoles.
I will need your permission to try this recipe.	Necesitaré tu permiso para probar esta receta.
In laboratory tests, scientists have found the cure for cancer.	En las pruebas de laboratorio, los científicos han encontrado la cura del cáncer.
Thousands of years ago, people first learned to grow plants.	Hace miles de años, la gente aprendió por primera vez a cultivar plantas.
A cloth was placed over the bowl.	Se colocó un paño sobre el cuenco.
Maybe we should walk.	Tal vez deberíamos caminar.
A stranger walks down the road.	Un extraño camina por el camino.
Many building materials are used.	Se utilizan muchos materiales de construcción.
A five-digit number is a sequence of digits.	Un número de cinco dígitos es una secuencia de dígitos.
My brother wouldn't let me play outside.	Mi hermano no me dejaba jugar afuera.
He ran a trembling hand through his dark hair.	Se pasó una mano temblorosa por el cabello oscuro.
Water is liquid at room temperature and above.	El agua es líquida a temperatura ambiente y superior.
They licked the analysis of a panel.	Lamieron el análisis de un panel.
Loosen the screw a little more.	Afloje el tornillo un poco más.
A popular snack in this region is stew.	Un refrigerio popular en esta región es el estofado.
A bullet pierced his brain.	Una bala le atravesó el cerebro.
He secretly wanted a job at the police station.	Secretamente quería un trabajo en la comisaría.
This guy knows how to defy convention.	Este chico sabe cómo desafiar las convenciones.
The amphetamine maker has come under close scrutiny.	El fabricante de anfetaminas ha sido objeto de un minucioso escrutinio.
He returned her gaze, blinking in surprise.	Él le devolvió la mirada, parpadeando, sorprendido.
A chemist identified the poison in the rat's blood.	Un químico identificó el veneno en la sangre de la rata.
She is able to remain flexible.	Ella es capaz de permanecer flexible.
The vapors propel the limb towards the target.	Los vapores impulsan el miembro hacia el objetivo.
The years seemed to pass quickly.	Los años parecían pasar rápido.
Physical force cannot be used to break up a debate.	No se puede usar la fuerza física para romper un debate.
Sugary drinks can consume hundreds of calories each.	Las bebidas azucaradas pueden consumir cientos de calorías cada una.
Newspapers here carry advertising as well as articles.	Los periódicos aquí llevan publicidad además de artículos.
They were received with great warmth.	Fueron recibidos con gran calidez.
The window was broken by the children.	La ventana fue rota por los niños.
The price of gasoline has increased dramatically.	El precio de la gasolina se ha incrementado dramáticamente.
A collection of photographs from around the world.	Una colección de fotografías de todo el mundo.
Birds are an integral part of the ecosystem.	Las aves son una parte integral del ecosistema.
First, you will need a large pot of boiling water.	Primero, necesitarás una olla grande de agua hirviendo.
He discovered that he had miscalculated.	Descubrió que había calculado mal.
Today, they are rarely found in the wild.	Hoy en día, rara vez se encuentran en la naturaleza.
It is a common agricultural practice.	Es una práctica agrícola común.
A passenger plane crashed into the sea.	Un avión de pasajeros se estrelló en el mar.
Store in an airtight glass jar.	Almacenar en un frasco de vidrio hermético.
We have now launched a legal challenge on your behalf.	Ahora hemos lanzado un desafío legal en su nombre.
A clown's face is painted yellow.	La cara de un payaso está pintada de amarillo.
The plants grew aggressively.	Las plantas crecieron agresivamente.
The room is large and airy.	La habitación es grande y aireada.
I suspect it has no other purpose.	Sospecho que no tiene otro propósito.
The intense heat of the sun dries the crops.	El intenso calor del sol seca los cultivos.
Be sure to erase your fingerprints.	Asegúrese de borrar sus huellas dactilares.
So the queen decreed that war was the only way.	Entonces la reina decretó que la guerra era el único camino.
The ambassador said it was the first choice.	El embajador dijo que era elección del primero.
A soft red curtain fell over her eyes.	Una suave cortina roja cayó sobre sus ojos.
We see repeated patterns of behavior in animals.	Vemos patrones repetidos de comportamiento en los animales.
She spoke quietly.	Ella habló en voz baja.
Poor teachers and underpaid school employees.	Maestros pobres y empleados escolares mal pagados.
There was no trace of blood.	No había rastro de sangre.
Fill the container with water.	Llene el recipiente con agua.
He was reticent about her past.	Él era reticente sobre su pasado.
As we get closer to the summit, the air quickly becomes thinner.	A medida que nos acercamos a la cumbre, el aire rápidamente se vuelve más delgado.
She carried the sphere to the bottom of the stairs.	Llevó la esfera al pie de la escalera.
Turn the sashimi over immediately to prevent discoloration.	Voltee el sashimi inmediatamente para evitar la decoloración.
Forgetfulness often results from old age.	El olvido a menudo resulta de la vejez.
She was rocking back and forth on the dance floor.	Se balanceaba adelante y atrás en la pista de baile.
During the snow, the bathroom was freezing.	Durante la nieve, el baño estaba helado.
Mice are not afraid of getting caught in a trap.	Los ratones no temen quedar atrapados en una trampa.
He left early the next morning.	Se fue temprano a la mañana siguiente.
This furnished apartment is available for rent.	Este apartamento amueblado está disponible para alquiler.
This is so stupid.	Esto es tan estupido.
She applied herself to the task with relish.	Se aplicó a la tarea con deleite.
Salt is added to cream cheese.	Se agrega sal al queso crema.
We burn the wood.	Quemamos la madera.
He knew her well.	Él la conocía bien.
The people who live in this province are poor.	La gente que vive en esta provincia es pobre.
He was talking fast, obviously anxious to finish the negotiation.	Hablaba rápido, obviamente ansioso por terminar la negociación.
His brother is a literature teacher.	Su hermano es profesor de literatura.
This could not prevent a great tragedy.	Esto no pudo evitar una gran tragedia.
He is cold and ruthless.	Es frío y despiadado.
Let's do something, anyway.	Hagamos algo, de todos modos.
The fall storm threatened to ruin the harvest.	La tormenta de otoño amenazó con arruinar la cosecha.
This island has been revealed	Esta isla ha sido revelada
In the surrounding villages, people were taught to grow fruit.	En los pueblos de los alrededores, se enseñó a la gente a cultivar frutas.
Considered by many to be the greatest philosopher in history.	Considerado por muchos como el mayor filósofo de la historia.
Outside there were several cars parked.	Afuera había varios autos estacionados.
Butterflies don't drink water.	Las mariposas no beben agua.
I remember little of the event.	Recuerdo poco del evento.
The child was well cared for.	El niño estaba bien cuidado.
The dogs are right there, next to the truck.	Los perros están justo ahí, al lado del camión.
I remember the event well.	Recuerdo bien el evento.
She spent two days in the field picking the flowers.	Pasó dos días en el campo recogiendo las flores.
A miserable pack of lies.	Un miserable paquete de mentiras.
The reflections of an old man.	Las reflexiones de un anciano.
Unemployed workers rioted in the city center.	Los trabajadores desempleados se amotinaron en el centro de la ciudad.
When the movie ended, she stood up.	Cuando terminó la película, se puso de pie.
She shot him a quick look.	Ella le lanzó una rápida mirada.
Some plants are food sources.	Algunas plantas son fuentes de alimento.
And make sure there is enough oil or fats.	Y asegúrese de que haya suficiente aceite o grasas.
The woman was on the phone.	La mujer estaba hablando por teléfono.
Salt is regularly used as a flavor enhancer.	La sal se usa regularmente como potenciador del sabor.
Some cities have called them sinkholes of iniquity.	Algunas ciudades los han llamado sumidero de iniquidad.
He patted his pockets.	Palpó sus bolsillos.
Donating blood is safe, useful, and even enjoyable.	Donar sangre es seguro, útil e incluso placentero.
He waits on the bus.	Él espera en el autobús.
He ate grains of corn.	Comió granos de maíz.
Eggs and cheese are also popular here.	Los huevos y el queso también son populares aquí.
The invaders were defeated.	Los invasores fueron derrotados.
Place chicken in roasting pan.	Coloque el pollo en una fuente para asar.
Instead, the birds were attacking the hive.	En cambio, los pájaros estaban atacando la colmena.
Some of the dancers were ladies.	Algunas de las bailarinas eran damas.
This product is great!	¡Este producto es genial!
Governments can impose a minimum wage.	Los gobiernos pueden imponer un salario mínimo.
He looked at his manager in disbelief.	Miró con incredulidad a su gerente.
They jumped from roof to roof.	Saltaron de tejado en tejado.
The exhaust pipe was clogged with leaves.	El tubo de escape estaba obstruido con hojas.
The impact on consumers may be gradual.	El impacto en los consumidores puede ser gradual.
The store sells a variety of products.	La tienda vende una variedad de productos.
The queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	La reina ascendió al trono poco después de cumplir dieciocho años.
This quote is quite interesting.	Esta cita es bastante interesante.
Red is the color of fire.	El rojo es el color del fuego.
She was hungry and ate the fried egg.	Tenía hambre y se comió el huevo frito.
She uses this opportunity to make friends.	Aprovecha esta oportunidad para hacer amigos.
She loved to watch ballet.	Le encantaba ver ballet.
Several varieties of tea are grown throughout the world.	Varias variedades de té se cultivan en todo el mundo.
The castle loomed in the distance.	El castillo se alzaba en la distancia.
The city is famous for its gardens.	La ciudad es famosa por sus jardines.
Don't worry if it's a bit difficult.	No te preocupes si es un poco difícil.
Her enthusiasm began to wane.	Su entusiasmo comenzó a disminuir.
Our town is at the mercy of the rain.	Nuestro pueblo está a merced de la lluvia.
No one was injured in the accident.	Nadie resultó herido en el accidente.
It is not clear if the cat is male or female.	No está claro si el gato es macho o hembra.
This type of monkey is the ancestor of humans.	Este tipo de mono es el antepasado de los humanos.
His words were as sharp as a dagger.	Sus palabras fueron tan afiladas como un puñal.
Do you remember any of my stories about lakes?	¿Recuerdas alguna de mis historias sobre lagos?
This city lives up to its reputation for decadence.	Esta ciudad hace honor a su reputación de decadencia.
Women continue to fight for equality around the world.	Las mujeres siguen luchando por la igualdad en todo el mundo.
These are historic buildings.	Estos son edificios históricos.
So she tried to eat more fruit.	Así que trató de comer más fruta.
She returned to her hometown ten years ago.	Regresó a su ciudad natal hace diez años.
The ashes are finished.	Las cenizas están acabadas.
Justice will not be done until after the elections.	No se hará justicia hasta después de las elecciones.
In autumn all the branches turn yellow.	En otoño todas las ramas se vuelven amarillas.
I'll be there at the appointed time.	Estaré allí a la hora señalada.
Skin cancer increases with age.	El cáncer de piel aumenta con la edad.
He hunts the criminals who are hiding in the deep woods.	Él caza a los criminales que se esconden en los bosques profundos.
He holds high positions in various societies.	Ocupa altos cargos en varias sociedades.
There was a small smile on his face.	Había una pequeña sonrisa en su rostro.
She didn't take a bath.	Ella no se bañó.
What country have you been living in?	¿En qué país has estado viviendo?
Men live and women die.	Los hombres viven y las mujeres mueren.
Some subjects are more difficult than others.	Algunas materias son más difíciles que otras.
Wind and rain are important factors that influence our climate.	El viento y la lluvia son factores importantes que influyen en nuestro clima.
The smoke was so thick that you could barely see.	El humo era tan denso que apenas se podía ver.
Music is a rich part of our classroom culture.	La música es una parte rica de la cultura de nuestra clase.
The tree grows very slowly.	El árbol crece muy lentamente.
The hopes of poor families increased with the new project.	Las esperanzas de las familias pobres aumentaron con el nuevo proyecto.
The government prohibited the export of certain goods.	El gobierno prohibió la exportación de ciertos bienes.
The cave was riddled with stalactites.	La cueva estaba plagada de estalactitas.
The smuggler was hanged.	El contrabandista fue ahorcado.
She remembered dancing jazz when she was a child.	Ella recordaba bailar jazz cuando era niña.
She closed her notebook.	Cerró su cuaderno.
Poverty has drastically decreased.	La pobreza ha disminuido drásticamente.
Over the years, it has seen many changes.	A lo largo de los años, ha visto muchos cambios.
Local farmers did not protest.	Los agricultores locales no protestaron.
Colors fade in bright light.	Los colores se desvanecen en la luz brillante.
Society has changed little in thousands of years.	La sociedad ha cambiado poco en miles de años.
In an interview yesterday, she said the job was boring.	En una entrevista ayer, dijo que el trabajo era aburrido.
The case will go to court.	El caso irá a los tribunales.
The study reported that one in four drivers is sleepy.	El estudio informó que uno de cada cuatro conductores está somnoliento.
He urged his compatriots to take note of this.	Instó a sus compatriotas a tomar nota de esto.
These findings are amazing.	Estos hallazgos son asombrosos.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Seis personas fueron trasladadas al hospital con heridas graves.
I have a cousin who lives there.	Tengo un primo que vive allí.
He went back to his room.	Regresó a su habitación.
Witches were believed to cause disease.	Se creía que las brujas causaban enfermedades.
His problems seem largely psychological.	Sus problemas parecen en gran parte psicológicos.
She was expected to give birth soon.	Se esperaba que diera a luz pronto.
She pours the batter into the muffin tin.	Vierta la masa en el molde para muffins.
The country's economy was paralyzed by the economic recession.	La economía del país se vio paralizada por la recesión económica.
The museum has good collections of rare books.	El museo tiene buenas colecciones de libros raros.
The proposals have been blocked by some officials.	Las propuestas han sido bloqueadas por algunos funcionarios.
The school has paid particular attention to the fine arts.	La escuela ha prestado especial atención a las bellas artes.
The two platforms are connected by a footbridge.	Las dos plataformas están conectadas por una pasarela.
She sat down at the kitchen table.	Se sentó a la mesa de la cocina.
The protesters demanded full medical coverage.	Los manifestantes exigieron cobertura médica completa.
The poor have few educational options.	Los pobres tienen pocas opciones educativas.
The fields are empty.	Los campos están vacíos.
The wise are few in number.	Los sabios son pocos en número.
The hunter was sure that he had caught a big one.	El cazador estaba seguro de que había cazado uno grande.
Until someone does, we can't prove our theory.	Hasta que alguien lo haga, no podemos probar nuestra teoría.
The tour used a cart to transport pilgrims.	El recorrido utilizaba una carreta para el transporte de peregrinos.
The body of a baby floated in the reservoir.	El cuerpo de un bebé flotaba en el depósito.
You have to be careful, don't drive too fast.	Tienes que tener cuidado, no conduzcas demasiado rápido.
Soap suds formed on the glass.	La espuma de jabón se formó en el vidrio.
Housewives set aside time every week to sew.	Las amas de casa reservan tiempo todas las semanas para coser.
She is showing a lot of leg.	Ella está mostrando mucha pierna.
The bird landed with surprising speed.	El pájaro aterrizó con sorprendente rapidez.
A phone call revealed that she had died.	Una llamada telefónica reveló que había muerto.
His companions looked at him in surprise.	Sus compañeros lo miraron sorprendidos.
The land was covered with grass.	La tierra estaba cubierta de hierba.
She served dinner and they ate in silence.	Ella sirvió la cena y comieron en silencio.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Estas montañas pueden ser peligrosas, especialmente en la oscuridad.
The search for oil has become a very important effort.	La búsqueda de petróleo se ha convertido en un esfuerzo muy importante.
We had bread and beer for breakfast.	Desayunamos pan y cerveza.
The sultan encouraged the capture of slaves.	El sultán alentó la captura de esclavos.
The little pond bubbles happily.	El pequeño estanque burbujea alegremente.
Londoners began to panic.	Los londinenses comenzaron a entrar en pánico.
The magician amazed the audience.	El mago asombró a la audiencia.
A delicate flower, perhaps.	Una flor delicada, tal vez.
She had lunch at noon.	Ella almorzó al mediodía.
She uses the funnel to pour the chocolate.	Usa el embudo para verter el chocolate.
The water level was five feet below normal.	El nivel del agua estaba cinco pies por debajo de lo normal.
The flash and fresh smell of gasoline filled the air.	El destello y el olor fresco de la gasolina llenaron el aire.
She had brown hair and eyes.	Tenía cabello y ojos castaños.
The budget was approved by a large majority.	El presupuesto fue aprobado por amplia mayoría.
There was still some cheese left in the fridge.	Todavía quedaba algo de queso en la nevera.
The sinks are leaking.	Los fregaderos están goteando.
She rained cats and dogs all afternoon.	Llovió a cántaros toda la tarde.
She likes to read poetry and listens to classical music.	Le gusta leer poesía y escucha música clásica.
He believes that one should help those in need.	Él cree que uno debe ayudar a los necesitados.
She had a full license.	Ella tenía licencia completa.
Cars bunched up on the main road,	Coches agrupados en la carretera principal,
It's easy to make lunch, she says.	Es fácil hacer el almuerzo, dice ella.
Ringing cell phones are illegal in many states.	Los teléfonos celulares que suenan son ilegales en muchos estados.
We build our societies by family of families.	Construimos nuestras sociedades por familia de familias.
They live in the desert, next to hot springs.	Viven en el desierto, junto a las fuentes termales.
The priest blessed the bedroom.	El sacerdote bendijo el dormitorio.
They ate mainly from the various food trucks.	Comieron principalmente de los diversos camiones de comida.
The priest issued a threat.	El sacerdote lanzó una amenaza.
Car horns blared throughout the day.	Las bocinas de los autos sonaron con fuerza durante todo el día.
The clear sky was full of stars.	El cielo despejado estaba lleno de estrellas.
Several young researchers presented their latest findings.	Varios jóvenes investigadores presentaron sus últimos hallazgos.
Bring the mixture to a boil.	Lleve la mezcla a ebullición.
A few individuals possess such qualities.	Unos pocos individuos poseen tales cualidades.
She gave him a quick sidelong glance.	Ella le dirigió una rápida mirada de soslayo.
They complained about the noise.	Se quejaron del ruido.
The farm is likely to do well this year.	Es probable que a la granja le vaya bien este año.
She wrote the spelling words three times each.	Escribió las palabras de ortografía tres veces cada una.
Many of the elderly couples, visiting her old haunts,	Muchas de las parejas de ancianos, visitando sus antiguos lugares predilectos,
She told him the whole truth.	Ella le dijo toda la verdad.
Her eyes are dull and dull.	Sus ojos están apagados y sin brillo.
Do not be late.	No llegues tarde.
She does not have money.	Ella no tiene dinero.
It doesn't seem right.	No parece correcto.
James had agreed to stay until he finished the music.	James había accedido a quedarse hasta que terminara la música.
The owner said the house would be empty.	El propietario dijo que la casa estaría vacía.
There was some controversy over funding.	Hubo cierta controversia sobre la financiación.
The opinions of the editors were generally quite opposite.	Las opiniones de los editores fueron en general bastante opuestas.
The tower is adorned with gargoyles.	La torre está adornada con gárgolas.
Subsidies are for the people.	Los subsidios están para la gente.
Youth unemployment remains a very serious problem.	El desempleo juvenil sigue siendo un problema muy grave.
The discomfort made him irritable.	La incomodidad lo hizo irritable.
But the son remained silent.	Pero el hijo permaneció en silencio.
The guide told him to rest.	El guía le dijo que descansara.
The young couple left immediately.	La joven pareja se fue inmediatamente.
They tried by all means to find him.	Intentaron por todos los medios encontrarlo.
The glacier has been receding for many decades.	El glaciar ha estado retrocediendo durante muchas décadas.
The government was blamed for the disaster.	El gobierno fue culpado por el desastre.
Apparently the electricity was cut off.	Aparentemente, la electricidad fue cortada.
Say please.	Di por favor.
The king ordered his soldiers to march.	El rey ordenó a sus soldados que marcharan.
This disease can devastate some people.	Esta enfermedad puede devastar a algunas personas.
She had visited several different places.	Había visitado varios lugares diferentes.
Please review the report carefully.	Revise el informe cuidadosamente.
It's cheap, but also pointless.	Es barato, pero también insustancial.
Don't fight each other.	No peleen entre ustedes.
These diet foods are just a trick.	Estos alimentos dietéticos son solo un truco.
He struggled to keep his balance.	Luchó por mantener el equilibrio.
She didn't answer right away.	Ella no respondió de inmediato.
Covered in mud, she stood there.	Cubierto de barro, se quedó allí.
Careful cutting is required.	Se requiere un corte cuidadoso.
People yearn for stability.	La gente anhela la estabilidad.
She doesn't like my kitchen.	A ella no le gusta mi cocina.
She doesn't wait until she's thirsty to drink.	No espere a tener sed para beber.
You walked for hours, enjoying the view.	Caminaste durante horas, disfrutando de la vista.
The inference she made surprised no one.	La inferencia que hizo no sorprendió a nadie.
The small room became cramped.	La pequeña habitación se volvió estrecha.
Her little daughter was kidnapped by robbers.	Su hija pequeña fue secuestrada por ladrones.
Have you ever been to an outdoor festival?	¿Has estado alguna vez en un festival al aire libre?
We must reduce carbon emissions.	Debemos reducir las emisiones de carbono.
A brilliant blanket of snow covered the field.	Un brillante manto de nieve cubría el campo.
The national basketball team rarely wins.	La selección nacional de baloncesto rara vez gana.
Fevers are caused by viruses.	Las fiebres son causadas por virus.
She stared at the problem for years.	Se quedó mirando el problema durante años.
She presented impressive credentials of hers.	Ella presentó sus impresionantes credenciales.
A modest house, few possessions and a simple life.	Una casa modesta, pocas posesiones y una vida sencilla.
Pass the smoked salt.	Pasar la sal ahumada.
She regrets giving in to her request.	Se arrepiente de haber cedido a su pedido.
The rebels took their revolution to the streets.	Los rebeldes llevaron su revolución a las calles.
Clean the section of carpet that needs repair.	Limpie la sección de la alfombra que necesita reparación.
This is a text version of the document.	Esta es una versión de texto del documento.
Silence reigned in the room.	El silencio reinó en la habitación.
The gardener took care of the plants.	El jardinero cuidaba las plantas.
The men were eager to fight.	Los hombres estaban ansiosos por pelear.
Many died as a result of these riots.	Muchos murieron como resultado de estos disturbios.
Many children ate sweets on the way to school.	Muchos niños comieron dulces camino a la escuela.
Implements used to teach young children to count accurately.	Implementos utilizados para enseñar a contar con precisión a los niños pequeños.
Please show me the way to the bank.	Por favor, muéstrame el camino al banco.
Guinea fowl are raised for their tasty meat.	Las gallinas de Guinea se crían por su sabrosa carne.
The closed steel door resounded loudly.	La puerta de acero cerrada resonó con fuerza.
Her eyes are bloodshot.	Sus ojos están inyectados en sangre.
She looked around her, as if she expected someone to hear her.	Miró a su alrededor, como si esperara que alguien la escuchara.
She dropped out of college and went to work.	Se retiró de la universidad y se fue a trabajar.
She hopes to become a doctor one day.	Ella espera convertirse en doctora algún día.
The sheep was afraid of the wolf.	La oveja tenía miedo del lobo.
All research proposals must be accompanied by a detailed budget.	Toda propuesta de investigación debe ir acompañada de un presupuesto detallado.
She was suddenly overwhelmed with pain.	De repente se sintió abrumada por el dolor.
The water became shallower.	El agua se hizo menos profunda.
The youngster has yet to establish himself in a stable career.	El joven aún tiene que establecerse en una carrera estable.
Especially in times of crisis.	Sobre todo en tiempos de crisis.
His talents were noticed at a young age.	Sus talentos se notaron a una edad temprana.
They desperately tried to stop me.	Intentaron desesperadamente detenerme.
Our future depends on the decisions we make today.	Nuestro futuro depende de las decisiones que tomemos hoy.
Her book was analytically complete.	Su libro fue analíticamente completo.
Then people will tell you that you can't hurt their feelings.	Entonces la gente te dirá que no puedes herir sus sentimientos.
Initially, the government declared the area safe.	Inicialmente, el gobierno declaró segura la zona.
This city is a favorite stopping point for many travelers.	Esta ciudad es un punto de parada favorito para muchos viajeros.
They marched triumphantly towards the camp.	Marcharon triunfalmente hacia el campamento.
The deserted mansion was surrounded by grain fields.	La mansión desierta estaba rodeada de campos de cereales.
The strain comes from the leaves of the plant.	La cepa proviene de las hojas de la planta.
The idealistic politician captured the imagination.	El político idealista capturó la imaginación.
The glass shattered on the floor.	El vaso se hizo añicos contra el suelo.
You will find the new shops in this district.	Encontrarás las nuevas tiendas en este distrito.
The stranger looked me straight in the eye.	El extraño me miró directamente a los ojos.
An ancient culture once dominated the region.	Una cultura antigua una vez dominó la región.
If you want to place an order, please call the manager.	Si desea hacer un pedido, llame al gerente.
They are quite cheap.	Son bastante económicos.
The science of yoga has been popular for centuries.	La ciencia del yoga ha sido popular durante siglos.
First, you have to wash your hands.	Primero, tienes que lavarte las manos.
Although difficult, most roads can be built without foreign help.	Aunque es difícil, la mayoría de las carreteras se pueden construir sin ayuda extranjera.
The farmer killed most of the rabbits.	El granjero mató a la mayoría de los conejos.
He quickly ran back to bed.	Rápidamente corrió de regreso a la cama.
The impact of the earthquake was devastating.	El impacto del terremoto fue devastador.
Climb up the trunk.	Trepa por el tronco.
The men were shot at a curve in the road.	Los hombres fueron baleados en una curva en el camino.
The air is unhealthy due to emissions from factories.	El aire no es saludable debido a las emisiones de las fábricas.
He got tired and leaned his head against the wall.	Se cansó y apoyó la cabeza contra la pared.
Fad diets, which are becoming more and more popular, often work.	Las dietas de moda, que son cada vez más populares, a menudo funcionan.
These are very difficult to buy.	Estos son muy difíciles de comprar.
He looked out the window.	Miró por la ventana.
The public was outraged by the decision.	El público se indignó por la decisión.
Some inside this house might say it's not safe.	Algunos dentro de esta casa podrían decir que no es seguro.
I say a horse for my boyfriend's birthday.	Digo un caballo para el cumpleaños de mi novio.
The rate of approval granted will be proportional.	El índice de aprobación otorgado será proporcional.
The children argued constantly.	Los niños discutían constantemente.
An airplane climbs slightly as it climbs.	Un avión asciende ligeramente a medida que asciende.
The coach warned the team to "do the game well."	El técnico advirtió al equipo que "haga bien el partido".
Pour a little milk into the mixture.	Vierta un poco de leche en la mezcla.
He closed the door and went inside.	Cerró la puerta y entró.
Birds sang in the spring air.	Los pájaros cantaban en el aire primaveral.
He won the race easily.	Ganó la carrera con facilidad.
A stream fed this creek.	Una corriente alimentaba este arroyo.
My car broke down in the parking lot.	Mi auto se descompuso en el estacionamiento.
This rascal is disturbing the peace.	Este bribón está perturbando la paz.
There were three cars waiting in the driveway.	Había tres coches esperando en la entrada.
This car goes faster than the one you bought.	Este coche va más rápido que el que compraste.
You need proper footwear to climb mountains.	Necesitas calzado adecuado para escalar montañas.
More recently, it will use digital equipment.	Más recientemente, utilizará equipos digitales.
This planet was the first to harbor life.	Este planeta fue el primero en albergar vida.
This cake is for three new nurses, please.	Este pastel es para tres nuevas enfermeras, por favor.
The director found that extremely funny.	El director encontró eso extremadamente divertido.
World leaders were deeply concerned.	Los líderes mundiales estaban profundamente preocupados.
The government may be right.	El gobierno puede tener razón.
Books are bought and sold in bookstores.	Los libros se compran y venden en las librerías.
The young man grew impatient.	El joven se impacientó.
Sarah learned to drive the tractor.	Sarah aprendió a conducir el tractor.
A mixture of fruits and sugar.	Una mezcla de frutas y azúcar.
Now they study together.	Ahora estudian juntos.
The almagesto was more sophisticated.	El almagesto era más sofisticado.
The king's knights rode through the corridors of the palace.	Los caballeros del rey cabalgaron por los pasillos del palacio.
Do not make me laugh.	No me hagas reír.
You talk too much.	Hablas demasiado.
The square is popular with tourists.	La plaza es popular entre los turistas.
First, you'll need two cups of brown sugar, he says.	Primero, necesitarás dos tazas de azúcar moreno, dice.
Water enters the kidneys after passing through the ureter.	El agua ingresa a los riñones después de pasar por el uréter.
Students need funding to prepare for their exams.	Los estudiantes necesitan financiación para preparar sus exámenes.
When the soup was cooked, he served it in bowls.	Cuando la sopa estuvo cocida, la sirvió en tazones.
The presence of the dead was still felt.	Todavía se sentía la presencia de los muertos.
He put his head in his hands and groaned.	Puso su cabeza entre sus manos y gimió.
The sun was shining on the warm sandy beach.	El sol brillaba en la cálida playa de arena.
There is a big lake near his house.	Hay un gran lago cerca de su casa.
The pain is slowly fading.	El dolor se está desvaneciendo lentamente.
It does not represent a threat to our national security.	No representa una amenaza para nuestra seguridad nacional.
Supplies were scarce.	Los suministros eran escasos.
The battle for women's rights has lasted for decades.	La batalla por los derechos de las mujeres ha durado décadas.
The fire in the boiler the next morning was huge!	¡El fuego en la caldera a la mañana siguiente era enorme!
A cell is the basic unit of life.	Una célula es la unidad básica de la vida.
The prince promised to protect the people from him.	El príncipe prometió proteger a su pueblo.
They discovered that the watch had been stolen.	Descubrieron que el reloj había sido robado.
They get used to going to the hospital.	Se acostumbran a ir al hospital.
The dentist lowered his mask.	El dentista se bajó la mascarilla.
The town became even more picturesque.	El pueblo se volvió aún más pintoresco.
He placed the meat in the bottom of the bowl.	Colocó la carne en el fondo del cuenco.
There are different types of fuel cells.	Hay diferentes tipos de pilas de combustible.
Her behavior was often counterproductive.	Su comportamiento era a menudo contraproducente.
Acid rain is destroying the environment.	La lluvia ácida está acabando con el medio ambiente.
Its purpose is to indicate a preference in the preferences.	Su objetivo es indicar una preferencia en las preferencias.
Dispensations are issued by the Papal Secretary.	Las dispensas son emitidas por el secretario papal.
Brain science is still in its infancy.	La ciencia del cerebro aún está en pañales.
My nipples are erect.	Mis pezones están erectos.
These parts of speech are known as nouns.	Estas partes del discurso se conocen como sustantivos.
Some wines appear purple.	Algunos vinos aparecen de color púrpura.
The number of poor grows every year.	El número de pobres crece cada año.
The rebels fought against an adversary markedly superior to them.	Los rebeldes lucharon contra un adversario marcadamente superior a ellos.
The local jail has convicted felons.	La cárcel local tiene criminales convictos.
It happens when you suffer a loss.	Sucede cuando sufres una pérdida.
In a drawer he kept a jar of honey.	En un cajón guardaba un tarro de miel.
The professor is visiting students from different universities.	El profesor está visitando a estudiantes de diferentes universidades.
The white man was holding a knife.	El hombre blanco sostenía un cuchillo.
The prophet is also forbidden to hide mistakes.	El profeta también tiene prohibido ocultar errores.
A new book is another way of learning.	Un nuevo libro es otra forma de aprender.
The snake was found curled up into a ball.	La serpiente fue encontrada enroscada en una bola.
The court found the defendant guilty.	El tribunal encontró culpable al acusado.
This region is known for its excellent wines.	Esta región es conocida por sus excelentes vinos.
The lawyer refused to say more about it.	El abogado se negó a decir más al respecto.
His blood pressure was dangerously high.	Su presión arterial era peligrosamente alta.
However, my students have not done well.	Sin embargo, mis alumnos no lo han hecho bien.
The butcher was cutting the meat.	El carnicero estaba cortando la carne.
Persistent rains caused flooding in a wide area.	Las lluvias persistentes provocaron inundaciones en una amplia zona.
She raised her hand, signaling him to stop.	Ella levantó la mano, indicándole que se detuviera.
A field of tender weeds that move gently in the wind.	Un campo de malezas tiernas que se mueven suavemente con el viento.
She rejected all questions.	Rechazó todas las preguntas.
The cry of an ice cream vendor cuts through the hot summer air.	El grito de un vendedor de helados atraviesa el aire caliente del verano.
The epidemic will subside, gradually.	La epidemia disminuirá, gradualmente.
Perhaps the poem's mission is	Tal vez la misión del poema es
An outage caused a delay.	Una interrupción provocó un retraso.
Do the exercise at least three times.	Haz el ejercicio al menos tres veces.
A forest fire soon destroyed it.	Un incendio forestal pronto lo destruyó.
Children do this naturally.	Los niños hacen esto naturalmente.
His intention was obvious.	Su intención era evidente.
So he gave alms to the fish.	Así que dio limosna a los peces.
Several thousand miles through space.	Varios miles de millas a través del espacio.
Most modern scientists tend to be radical.	Los científicos más modernos tienden a ser radicales.
The trees could barely be seen through all the darkness.	Los árboles apenas se podían ver a través de toda la oscuridad.
They arrived immediately.	Llegaron de inmediato.
Pleasure can be found everywhere, if you look for it.	El placer se puede encontrar en todas partes, si lo buscas.
Recite the passage from memory.	Recita el pasaje de memoria.
He gave them a lecture on the importance of proper nutrition.	Les dio una conferencia sobre la importancia de una nutrición adecuada.
The locals were stunned.	Los lugareños quedaron atónitos.
The importance of religion has been underestimated.	La importancia de la religión ha sido subestimada.
Planes streaked through the sky.	Los aviones surcaban el cielo.
Few visitors come to this area.	Pocos visitantes vienen a esta zona.
She swept the leaves and plowed the field.	Barrió las hojas y aró el campo.
A minister of state traveled from town to town.	Un ministro del estado viajaba de pueblo en pueblo.
He was unsuccessful in finding a job.	No tuvo éxito en encontrar un trabajo.
He studied display technology.	Estudió tecnología de visualización.
He uses yeast to make bread.	Usa levadura para hacer pan.
Scientists are crowning a genius!	¡Los científicos están coronando a un genio!
He could correctly predict the outcome of almost every election.	Podía predecir correctamente el resultado de casi todas las elecciones.
The soldiers stopped.	Los soldados se detuvieron.
A fine mist barely touched her skin.	Una fina niebla apenas tocaba su piel.
The police officers, accused of corruption, were dismissed.	Los policías, acusados ​​de corrupción, fueron destituidos.
Doorknobs in old houses are usually made of brass.	Los picaportes de las casas antiguas suelen estar hechos de latón.
This school of psychology considers the human personality to be stable.	Esta escuela de psicología considera que la personalidad humana es estable.
She glowed brightly.	Ella brillaba intensamente.
The roof leaks in bad weather.	El techo gotea cuando hace mal tiempo.
They provided food and shelter for the refugees.	Proporcionaron comida y refugio a los refugiados.
the police are hunting	la policia esta cazando
Baggy clothes are always uncomfortable.	La ropa holgada siempre es incómoda.
However, the townspeople found out that he was innocent.	Sin embargo, la gente del pueblo descubrió que era inocente.
Try to avoid doing this in the future.	Trate de evitar hacer esto en el futuro.
Many cities have taken away the right to protest.	Muchas ciudades han quitado el derecho a protestar.
The pilot, who was unaware of the area, got lost.	El piloto, que desconocía la zona, se perdió.
The Colonel has an impressive record of service.	El coronel tiene un impresionante historial de servicio.
What is a cloud?	¿Qué es una nube?
As the population increases, cities expand.	A medida que aumenta la población, las ciudades se expanden.
Don't bother, he told me his highness about him.	No se moleste, me dijo su alteza.
The company employs four people.	La empresa emplea a cuatro personas.
He studied each family before writing his report.	Estudió a cada familia antes de escribir su informe.
The king's advisor reflected.	El consejero del rey reflexionó.
To get revenge, he fired his lawyer.	Para vengarse, despidió a su abogado.
A leader must inspire respect.	Un líder debe inspirar respeto.
Giants struggled unsuccessfully in their efforts.	Giants luchó sin éxito en sus esfuerzos.
His faces were made of wax.	Sus caras estaban hechas de cera.
Companies that refused to comply were fined.	Las empresas que se negaron a cumplir fueron multadas.
The stranger's car was towed.	El auto del extraño fue remolcado.
A group of scientists tackled the problem.	Un grupo de científicos abordó el problema.
The rescue officer rescued the drowning boy.	El oficial de rescate rescató al niño que se ahogaba.
The roads were jammed with buses.	Las carreteras estaban atestadas de autobuses.
The clouds were tinted pink.	Las nubes estaban teñidas de rosa.
The rivers are polluted with chemicals.	Los ríos están contaminados con productos químicos.
These functions add two numbers.	Estas funciones suman dos números.
It started a year after the incident.	Comenzó un año después del incidente.
They are in constant motion.	Están en constante movimiento.
The highest mountain in the region is located in this area.	La montaña más alta de la región se encuentra en esta zona.
The elephant's long trunk is good for collecting leaves.	La larga trompa del elefante es buena para recoger hojas.
The dogs began to bark furiously.	Los perros empezaron a ladrar furiosamente.
The panels were dyed a beautiful color.	Los paneles estaban teñidos de un hermoso color.
Your dress is of good quality.	Su vestido es de buena calidad.
Looks like the radiation has subsided.	Parece que la radiación ha disminuido.
The thermometer was stuck well below the mark.	El termómetro estaba atascado muy por debajo de la marca.
The last real snowfall occurred several years ago.	La última nevada real ocurrió hace varios años.
Mix grits in a bowl.	Mezcle la sémola en un tazón.
Light the charcoal fire and prepare the vegetables.	Enciende el fuego de carbón y prepara las verduras.
He is afraid of the dark.	Tiene miedo a la oscuridad.
The gardener played with the fountain.	El jardinero jugueteaba con la fuente.
The lives of the brave are sometimes in danger.	La vida de los valientes a veces está en peligro.
Certain industries benefit greatly.	Ciertas industrias se benefician enormemente.
Iron and steel are made from iron and ore.	El hierro y el acero están hechos de hierro y de mineral.
He kept his eyes closed.	Se quedó con los ojos cerrados.
He jumped for joy.	Saltó de alegría.
Squid is often prepared as a sandwich filling.	El calamar a menudo se prepara como relleno de sándwich.
So we got down to business, cleaning up our eyebrows.	Así que nos pusimos manos a la obra, limpiándonos las cejas.
Please record your questions in the question box.	Por favor registre sus preguntas en el cuadro de preguntas.
They spoke calmly, but seemed agitated.	Hablaban con calma, pero parecían agitados.
The baby should drink more water.	El bebé debe beber más agua.
The firm has big plans for the future.	La firma tiene grandes planes para el futuro.
It was clear that he was angry.	Estaba claro que estaba enojado.
The hard, sinewy body of the herbivore provided enough.	El cuerpo duro y nervudo del herbívoro proporcionó suficiente.
His report is pending.	Su informe está pendiente.
Ask your teacher to post homework soon.	Pídele a tu maestro que publique la tarea pronto.
He's the one who asked you to do it.	Él es quien te pidió que lo hicieras.
The new factory is expected to employ thousands.	Se espera que la nueva fábrica emplee a miles.
The apostles were not afraid of death.	Los apóstoles no tenían miedo a la muerte.
Some argued about the need for reform.	Algunos discutieron sobre la necesidad de una reforma.
Trees reflected in the murky water.	Los árboles se reflejaban en el agua turbia.
There are a limited number of copies available.	Hay un número limitado de copias disponibles.
There were five contestants in the final.	Hubo cinco concursantes en la final.
The memory of his betrayal burned in his heart.	El recuerdo de su traición ardía en su corazón.
He was raining very hard.	Estaba lloviendo muy fuerte.
Birds and butterflies flit from flower to flower.	Pájaros y mariposas revolotean de flor en flor.
They continue littering the field with empty beer cartons.	Continúan ensuciando el campo con cartones de cerveza vacíos.
The town is nestled among rolling hills.	El pueblo está ubicado entre colinas ondulantes.
He was from a wealthy family.	Era de una familia adinerada.
The soil was fertile.	El suelo era fértil.
Dry leaves crunched under my boots.	Las hojas secas crujían bajo mis botas.
He crossed the stage to the podium.	Cruzó el escenario hasta el podio.
My sleep was severely interrupted.	Mi sueño fue gravemente interrumpido.
The roof leaked during storms.	El techo goteaba durante las tormentas.
A warm welcome awaits you.	Una cálida bienvenida le espera.
They finished their drink and left the bar.	Apuraron su bebida y salieron del bar.
His whereabouts are unknown.	Se desconoce su paradero.
Each winner received a prize.	Cada ganador recibió un premio.
He carefully chose his life partner.	Eligió cuidadosamente a su compañero de vida.
His speech was intelligent and well informed.	Su discurso fue inteligente y bien informado.
He wrote on a piece of graph paper.	Escribió en un pedazo de papel cuadriculado.
Seabirds nest on the cliffs.	Las aves marinas anidan en los acantilados.
The servants entered the room, offering their ladies their tea.	Los sirvientes entraron en la habitación, ofreciendo a sus señoras su té.
There's no point in trying to oppose me.	No tiene sentido tratar de oponerse a mí.
The snake was caught with bare hands.	La serpiente fue capturada con las manos desnudas.
Deforestation has caused the disappearance of many animal species.	La deforestación ha provocado la desaparición de muchas especies animales.
The northern region is characterized by its jade.	La región norte se caracteriza por su jade.
The emperor's brother had him executed.	El hermano del emperador lo hizo ejecutar.
The exhaust exploded.	El escape explotó.
Corruption and nepotism in government are widespread.	La corrupción y el nepotismo en el gobierno están generalizados.
Our greatest resource is our brain.	Nuestro mayor recurso es nuestro cerebro.
Sinclair's face was grim, but almost serene.	El rostro de Sinclair era sombrío, pero casi sereno.
Don't be ridiculous.	No hagas el ridículo.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Las frutas y verduras frescas son caras.
The soldier reached for his pistol.	El soldado alcanzó su pistola.
He looked at the clock.	Miró el reloj.
The profession has often been ridiculed.	La profesión a menudo ha sido ridiculizada.
The abstentionists were somewhat stagnant.	Los abstencionistas estaban algo estancados.
Make sure there are no dimples.	Asegúrate de que no haya hoyuelos.
Until he crossed the river.	Hasta que cruzó el río.
It is our responsibility to protect the environment.	Es nuestra responsabilidad proteger el medio ambiente.
She takes pictures of the local landscape.	Ella toma fotografías del paisaje local.
The leaders of it have been imprisoned.	Sus líderes han sido encarcelados.
She stopped by her local school to volunteer.	Pasó por su escuela local para ser voluntaria.
The accident was attributed to a faulty piece of equipment.	El accidente se atribuyó a una pieza defectuosa del equipo.
The population of this city continues to grow.	La población de esta ciudad sigue creciendo.
A pink flower blooms around the tree.	Una flor rosa florece alrededor del árbol.
They like to have pets.	Les gusta tener mascotas.
Last summer, three women went out on the water.	El verano pasado, tres mujeres salieron al agua.
Is there any particular reason why you did that?	¿Hay alguna razón en particular por la que hiciste eso?
The walls of this room were covered with books.	Las paredes de esta habitación estaban cubiertas de libros.
Conservative estimates consider two billion people to be poor.	Las estimaciones conservadoras consideran que dos mil millones de personas son pobres.
Timberland demolished the site to build a subdivision.	Timberland demolió el sitio para construir una subdivisión.
A state of submission, rather of slavery.	Un estado de sumisión, más bien de esclavitud.
The top of the roof is flat.	La parte superior del techo es plana.
The thief finally confessed after hours of questioning.	El ladrón finalmente confesó después de horas de interrogatorio.
He told the fairy that he couldn't eat the cake.	Le dijo al hada que no podía comer el pastel.
Cooking well is the secret.	Cocinar bien es el secreto.
My grandmother is famous for her cooking.	Mi abuela es famosa por su cocina.
We track her movements with a tracking beacon.	Seguimos sus movimientos con una baliza de seguimiento.
Cut the pepper into small pieces.	Cortar el pimiento en trocitos pequeños.
Look at the crystal ball.	Mira la bola de cristal.
It is the responsibility of citizens to promote social progress.	Es responsabilidad de los ciudadanos promover el progreso social.
The director led an impromptu performance.	El director dirigió una actuación improvisada.
The old woman folded the letter carefully.	La anciana dobló la carta con cuidado.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	La planta absorbe dióxido de carbono del aire.
The young man was smart, but selfish.	El joven era inteligente, pero egoísta.
The merchant refused to accept the money.	El comerciante se negó a aceptar el dinero.
His comments provoked an angry response.	Sus comentarios provocaron una respuesta airada.
Industrial activities generate large amounts of toxic waste.	Las actividades industriales generan grandes cantidades de residuos tóxicos.
The road winds through the field.	El camino serpentea a través del campo.
However, some villagers argued that the scheme was wasteful.	Sin embargo, algunos aldeanos argumentaron que el esquema era un desperdicio.
The supervisor acted quickly and decisively.	El supervisor actuó con rapidez y decisión.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Finalmente, necesitarás dos tazas de azúcar moreno.
A cold wind blew from the sea.	Un viento frío soplaba desde el mar.
He observed that one raven seemed different from the others.	Observó que un cuervo parecía diferente de los demás.
One of its most distinctive features is its local architecture.	Una de sus características más distintivas es su arquitectura local.
She traveled all over the world.	Viajó por todo el mundo.
She finally got her driver's license.	Finalmente obtuvo su licencia de conducir.
This is a visitor from the next town.	Este es un visitante del próximo pueblo.
A quiet night of television.	Una noche tranquila de televisión.
A ferocious bear-like animal.	Un animal feroz parecido a un oso.
This popular sport consists of running and jumping.	Este popular deporte consiste en correr y saltar.
The fog was thick as pea soup.	La niebla era espesa como una sopa de guisantes.
Sign the contract and then burn it.	Firma el contrato y luego quémalo.
These boots are comfortable.	Estas botas son cómodas.
This experiment failed because the results were ambiguous.	Este experimento fracasó porque los resultados fueron ambiguos.
She grew up in a remote town.	Creció en un pueblo remoto.
This region is rich in natural resources.	Esta región es rica en recursos naturales.
The null hypothesis was rejected.	La hipótesis nula fue rechazada.
She looked around her and saw that people were looking at her in silence.	Miró a su alrededor y vio que la gente la miraba en silencio.
She was rushed to a hospital.	La llevaron de urgencia a un hospital.
Halfway through the walk, we ran into an old man.	A la mitad de la caminata, nos encontramos con un anciano.
The king called the council.	El rey convocó el consejo.
The senator's spokesman said the senator was not available.	El portavoz del senador dijo que el senador no estaba disponible.
His lawyer could never win a case.	Su abogado nunca pudo ganar un caso.
Her roots were firmly rooted in the grave.	Sus raíces estaban firmemente arraigadas en la tumba.
Many older people suffer from arthritis.	Muchas personas mayores sufren de artritis.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	Muchos ríos fueron desviados durante la construcción del canal.
A pub was the ubiquitous focal point of village life.	Un pub era el punto focal omnipresente de la vida del pueblo.
Its stores are full of fresh products.	Sus tiendas están repletas de productos frescos.
We decided to stay in a hotel.	Decidimos quedarnos en un hotel.
At seventeen, she was legally an adult.	A los diecisiete años, era legalmente adulta.
She led a simple and ordinary life.	Llevaba una vida sencilla y corriente.
Men and women adapt to different tasks.	Los hombres y las mujeres se adaptan a diferentes tareas.
She placed a hand on her shoulder.	Ella colocó una mano en su hombro.
The unexpected happened.	Sucedió lo inesperado.
Construction is impossible under these circumstances.	La construcción es imposible en estas circunstancias.
Archeology allows you to study the distant past.	La arqueología te permite estudiar el pasado lejano.
She crashed loudly against the table.	Se estrelló ruidosamente contra la mesa.
Some of the established companies resisted the new entrants.	Algunas de las empresas establecidas se resistieron a los nuevos participantes.
She was the last to leave the room.	Fue el último en salir de la habitación.
She began to sob.	Ella comenzó a sollozar.
Her father urged him to be less lazy.	Su padre lo instó a ser menos perezoso.
A cool breeze cooled the skin on her arms.	Una brisa fresca refrescó la piel de sus brazos.
Elegant in appearance, fine in taste.	Elegante en apariencia, fino en sabor.
The teens became friends during their shared detention.	Los adolescentes se hicieron amigos durante su detención compartida.
This vehicle has a separate compartment for your luggage.	Este vehículo tiene un compartimiento separado para su equipaje.
She went down the dangerous path.	Descendió por el peligroso sendero.
The bomb was detonated by remote control.	La bomba fue detonada por control remoto.
Smoke from the fire rose majestically.	El humo del fuego se elevaba majestuosamente.
We decided to donate the money to charity.	Decidimos donar el dinero a la caridad.
They rejected our offer, so we let them go.	Rechazaron nuestra oferta, así que los dejamos ir.
Walk in a daze	Camina aturdido.
Do not be afraid!	¡No tengas miedo!
The sculpture has a distinctive organic form.	La escultura tiene una forma orgánica distintiva.
People think that it is dangerous to swim in the rivers.	La gente piensa que es peligroso nadar en los ríos.
She offered her diplomatic credentials.	Ofreció sus credenciales diplomáticas.
Her study of world religions is fascinating.	Su estudio de las religiones del mundo es fascinante.
The telescope was invented in the 16th century.	El telescopio fue inventado en el siglo XVI.
The cow is drinking milk in the meadow.	La vaca está bebiendo leche en el prado.
A dry stream bed cuts through the valley	El lecho de un arroyo seco atraviesa el valle
It was the rainy season.	Era la temporada de lluvias.
The most successful leaders lead their respective armies to victory.	Los líderes más exitosos llevan a sus respectivos ejércitos a la victoria.
Then they started looking for new sites.	Luego comenzaron a buscar nuevos sitios.
She claimed that her work was original.	Afirmó que su trabajo era original.
The seat is uncomfortable.	El asiento es incómodo.
Spring has come to town.	La primavera ha llegado al pueblo.
The organizational climate is strongly related to job satisfaction and turnover.	El clima organizacional está fuertemente relacionado con la satisfacción laboral y la rotación.
Living conditions at the bottom of the ocean are dangerous.	Las condiciones de vida en el fondo del océano son peligrosas.
The orchestra played romantic music.	La orquesta tocó música romántica.
She expected her to come.	Esperaba que ella viniera.
This fee is partially refundable.	Esta tarifa es parcialmente reembolsable.
Complete these sentences correctly.	Completa estas oraciones correctamente.
Let there be a ruckus.	Que haya un alboroto.
She installed some examples in the living room.	Instaló algunos ejemplos en la sala de estar.
The creek is clean.	El arroyo está limpio.
A camp where soldiers were trained.	Un campamento donde se entrenaba a los soldados.
Birds have characteristic songs.	Las aves tienen cantos característicos.
She was not the son she needed to have been.	No era el hijo que necesitaba haber sido.
Scientists are not sure what causes this phenomenon.	Los científicos no están seguros de la causa de este fenómeno.
They were amazed by the huge waves.	Estaban asombrados por las enormes olas.
Endless litigation hurts everyone.	Los litigios interminables perjudican a todos.
Butter is made from cream.	La mantequilla está hecha de crema.
Please inform me of any updates.	Por favor, infórmeme de cualquier actualización.
The baker cleans the kitchen counter.	El panadero limpia el mostrador de la cocina.
It was mid-morning.	Era media mañana.
I rest at home for three weeks.	Descanso en casa durante tres semanas.
Many developers are building affordable units.	Muchos desarrolladores están construyendo unidades asequibles.
Park visitors can now enjoy pleasant "green" entertainment.	Los visitantes del parque ahora pueden disfrutar de un agradable entretenimiento "verde".
The clouds were boiling.	Las nubes estaban hirviendo.
I am crossing the ocean for the first time.	Estoy cruzando el océano por primera vez.
He saw a butterfly perched on a rose.	Vio una mariposa posada en una rosa.
Only male singers were chosen for the job.	Solo se eligieron cantantes masculinos para el trabajo.
The achievement will necessarily be slow and hesitant.	El logro será, necesariamente, lento y vacilante.
Although he was in pain, he remained calm.	Aunque estaba dolorido, mantuvo la calma.
A funeral was held for the victims of that disaster.	Se celebró un funeral por las víctimas de ese desastre.
The material was completely waterproof.	El material era totalmente impermeable.
There are very few tourists in this city.	Hay muy pocos turistas en esta ciudad.
Many people suffer from drug dependency.	Muchas personas sufren de dependencia a las drogas.
Some local companies refused to cooperate with the government.	Algunas empresas locales se negaron a cooperar con el gobierno.
There are some people who will make fun of you.	Hay algunas personas que se burlarán de ti.
As soon as we arrive we will go to the beach.	Tan pronto como lleguemos iremos a la playa.
Remind him to do his homework.	Recuérdele que haga su tarea.
She laughed long and hard.	Ella se rió larga y fuerte.
She plug in a flash drive.	Conecte una unidad flash.
Coins can be exchanged for goods.	Las monedas se pueden cambiar por bienes.
She is quite unusual, to say the least.	Ella es bastante poco común, por decir lo menos.
In revenge, the thief cut off the victim's right hand from him.	En venganza, el ladrón cortó la mano derecha de su víctima.
The snake slithers through the grass.	La serpiente se desliza por la hierba.
Exercise promotes health.	El ejercicio promueve la salud.
The cake recipe called for four eggs.	La receta del pastel requería cuatro huevos.
Choose the print media you want to use.	Elija el medio de impresión que desea utilizar.
His fervor was contagious.	Su fervor era contagioso.
The growing season is short in tropical climates.	La temporada de crecimiento es corta en climas tropicales.
He quickly changed the conversation.	Rápidamente cambió la conversación.
He prefers martial arts to singing.	Prefiere las artes marciales al canto.
Grammar was impeccable.	La gramática era impecable.
The secret to a long and happy life is work.	El secreto de una vida larga y feliz es el trabajo.
Speech output normally originates in the lower part of the brain.	La salida del habla normalmente se origina en la parte inferior del cerebro.
What is your opinion?	¿Cuál es tu opinión?
First of all, a purification ritual is necessary.	Antes que nada, es necesario un ritual de purificación.
Traditional dress was colorful and elaborate.	La vestimenta tradicional era colorida y elaborada.
It rained a lot that night.	Llovió mucho esa noche.
The king's soldiers went into battle.	Los soldados del rey entraron en batalla.
A motto is the motto of the company.	Un lema es el lema de la empresa.
No amount of cleaning can restore that.	Ninguna cantidad de limpieza puede restaurar eso.
Favorable weather conditions helped.	Las condiciones climáticas favorables ayudaron.
This fish is very popular in my area.	Este pescado es muy popular en mi área.
The captain ordered a course change.	El capitán ordenó el cambio de rumbo.
I tried the new software from all the computer companies.	Probé el nuevo software de todas las empresas de informática.
The buses are full to capacity.	Los autobuses están llenos a capacidad.
The bull ran quickly out the door.	El toro salió corriendo rápidamente por la puerta.
The language evolved from several older languages.	El idioma evolucionó a partir de varias lenguas más antiguas.
I don't particularly want to visit that part of the city.	No quiero especialmente visitar esa parte de la ciudad.
The neighborhood has a very active drug culture.	El vecindario tiene una gran cultura activa de drogas.
She will be able to meet her friends.	Ella podrá conocer a sus amigos.
The company plans to expand production.	La compañía planea expandir la producción.
The present is an uncertain time.	El presente es un tiempo incierto.
I was hoping to win the prize.	Tenía la esperanza de ganar el premio.
This remote island was littered with hand grenades.	Esta isla remota estaba llena de granadas de mano.
The disease is contagious and leads to swollen glands.	La enfermedad es contagiosa y conduce a la inflamación de las glándulas.
I only found out yesterday.	Sólo me enteré ayer.
She went out alone.	Ella salió sola.
We normally eat twice a day.	Normalmente comemos dos veces al día.
Her granddaughter taught her how to program the computer.	Su nieta le enseñó a programar la computadora.
When the wind blows, the grass flutters like the leaves of the forest.	Cuando sopla el viento, la hierba ondea como las hojas del bosque.
She fell into the ditch and broke her leg.	Cayó a la zanja y se rompió la pierna.
The main theme of this study was fear.	El tema principal de este estudio fue el miedo.
Famine stalked the land.	El hambre acechaba la tierra.
Change the oil immediately.	Cambie el aceite inmediatamente.
As the wind blew, my hair stood up.	A medida que soplaba el viento, mi cabello se levantó.
Guests may be visiting soon.	Los invitados pueden estar visitando pronto.
The studies reported very little difference in mental ability.	Los estudios informaron muy poca diferencia en la capacidad mental.
The dishes were done when she got home.	Los platos estaban lavados cuando llegó a casa.
The outer planets of our solar system remain mysterious.	Los planetas exteriores de nuestro sistema solar siguen siendo misteriosos.
They stopped before the sculpture.	Se detuvieron ante la escultura.
Originally a small settlement, the city grew rapidly.	Originalmente un pequeño asentamiento, la ciudad creció rápidamente.
She was wearing a blue dress.	Llevaba un vestido azul.
The light pulses through the glass.	La luz pulsa a través del cristal.
Activists say the live animal export system should be abolished.	Los activistas dicen que el sistema de exportación de animales vivos debería ser abolido.
This path is supposed to be completed by now.	Este camino se supone que se ha completado por ahora.
No one listened to his protests.	Nadie escuchaba sus protestas.
Trees draw water through their roots into their leaves.	Los árboles extraen agua a través de sus raíces hacia sus hojas.
The face of a girl was mutilated.	El rostro de una niña fue mutilado.
A handful of raisins should always be added to the stew.	Siempre se debe echar un puñado de pasas al estofado.
The law of aging became law.	La ley de envejecimiento se convirtió en ley.
Always keep the image in your mind.	Mantenga siempre la imagen en su mente.
Without their freedom, they are destined to languish in poverty.	Sin su libertad, están destinados a languidecer en la pobreza.
The pen is mightier than the sword.	La pluma es mas poderosa que la espada.
She learned about the sins from her.	Aprendió acerca de sus pecados.
She spoke eloquently and with great emotion.	Habló con elocuencia y gran emoción.
She took a few shots before missing.	Hizo algunos tiros antes de fallar.
She sometimes she wore yellow socks.	A veces usaba calcetines amarillos.
She has an insatiable appetite.	Tiene un apetito insaciable.
The soldiers engaged in little fight.	Los soldados se enzarzaron en poca lucha.
Most taxi companies advertise that they provide "safe" transportation.	La mayoría de las compañías de taxis anuncian que brindan transporte "seguro".
Her classmates also made witty comments.	Sus compañeros de clase también lanzaban comentarios ingeniosos.
She became her class president this year.	Se convirtió en presidente de su clase este año.
Some farmers considered this a nuisance.	Algunos agricultores consideraron esto una molestia.
The landscape of the region is full of rugged mountains.	El paisaje de la región está lleno de montañas escarpadas.
The population of this country is the largest.	La población de este país es la más grande.
The crown said that she would stay in residence	La corona dijo que se quedaría en la residencia
A month later, they moved into her new home.	Un mes después, se mudaron a su nuevo hogar.
The country is sandwiched between the ocean and the mountains.	El país está encajonado entre el océano y las montañas.
Inept and clumsy, these clowns are a disgrace.	Ineptos y torpes, estos payasos son una vergüenza.
The assembly lines were finally closed.	Las líneas de montaje finalmente se cerraron.
She sought to treat a psychosomatic condition.	Ella buscó tratar una condición psicosomática.
The motor cortex, located in her brain, controls movement.	La corteza motora, ubicada en el cerebro, controla el movimiento.
The speaker was eloquent, as usual.	El orador fue elocuente, como de costumbre.
She resisted the nearest obstacle.	Ella se resistió al obstáculo más cercano.
She accused the government of corruption.	Acusó al gobierno de corrupción.
Each leader, it seemed, had her own pet project.	Cada líder, al parecer, tenía su propio proyecto favorito.
This nightstand is too big.	Esta mesita de noche es demasiado grande.
They crossed the river by ferry.	Cruzaron el río en ferry.
They gave their pleas to all the magistrates they could find.	Dieron sus súplicas a todos los magistrados que pudieron encontrar.
As the blood flows, a person can lose consciousness.	A medida que la sangre fluye, una persona puede perder el conocimiento.
The refrigerator is full of spinach.	El refrigerador está lleno de espinacas.
Facts sometimes refute theories.	Los hechos a veces refutan las teorías.
The mushrooms in these baskets are edible.	Los champiñones de estas cestas son comestibles.
A brave but failed rescue attempt.	Un intento valiente, pero fallido, de rescate.
The factory uses modern tools.	La fábrica utiliza herramientas modernas.
Each point is repeated three times.	Cada punto se repite tres veces.
Irreconcilable differences remain.	Quedan diferencias irreconciliables.
There were only three bottles of beer left in the tavern,	Solo quedaron tres botellas de cerveza en la taberna,
A light drizzle dampened her hair and clothes.	Una ligera llovizna humedeció su cabello y su ropa.
The procedure failed.	El procedimiento fracasó.
This compound is unstable.	Este compuesto es inestable.
Many people believe that it is unethical to eat meat.	Mucha gente cree que no es ético comer carne.
Success breeds complacency.	El éxito genera complacencia.
Some began studying to be doctors.	Algunos comenzaron a estudiar para ser médicos.
Students were advised to study at home.	Se aconsejó a los estudiantes que estudiaran en casa.
Incorporate the beet and rye into the salad.	Incorporar la remolacha y el centeno en la ensalada.
Tourists rely on a hotel for everything they need.	Los turistas confían en un hotel para todo lo que necesitan.
Because today the traffic is very bad.	Porque hoy en día el tráfico es muy malo.
Ben lends a hand.	Ben echa una mano.
She foresaw the problems the government would face.	Ella previó los problemas que enfrentaría el gobierno.
When the visitors returned from their trip, they were delighted.	Cuando los visitantes regresaron de su viaje, estaban encantados.
The hill has been designated as a national nature reserve.	La colina ha sido designada como reserva natural nacional.
She spoke poignantly of the time she had wasted.	Habló conmovedoramente del tiempo que había perdido.
Many city streets pass under canals.	Muchas calles de la ciudad pasan bajo canales.
Her ancestors considered her a witch.	Sus antepasados ​​la consideraban una bruja.
She placed a ladder against a wall.	Se colocó una escalera contra una pared.
All five bands performed.	Las cinco bandas actuaron.
Due to her long absence, she missed her.	Debido a su larga ausencia, la extrañaba.
The benefits of using a car outweigh the disadvantages.	Los beneficios de usar un automóvil superan las desventajas.
She was addicted to coke.	Era adicta a la coca.
The sun heats the sand, creating steam.	El sol calienta la arena, creando vapor.
It rained a lot last night.	Llovió mucho anoche.
She picks wild flowers.	Ella recoge flores silvestres.
She gave the boy a coin.	Ella le dio una moneda al niño.
Bacteria will not thrive in this environment.	Las bacterias no prosperarán en este entorno.
A clerk pulled a wad of bills from the cash register.	Un empleado sacó un fajo de billetes de la caja registradora.
Hello, lost sheep!	¡Hola, oveja perdida!
She was a legend in her own time.	Ella fue una leyenda en su propio tiempo.
She tries to keep him happy.	Trate de mantenerlo feliz.
They have gotten to know each other better.	Han llegado a conocerse mejor.
Some nearby lakes are also polluted.	Algunos lagos cercanos también están contaminados.
We are prepared to give everything.	Estamos preparados para darlo todo.
She opened a book and began to read.	Abrió un libro y empezó a leer.
She could see one of her brothers walking towards him.	Podía ver a uno de sus hermanos caminando hacia él.
Crime is on the rise.	El crimen va en aumento.
The water gently laps against the shore.	El agua golpea suavemente contra la orilla.
She removes the tea bags from the hot water.	Retire las bolsitas de té del agua caliente.
Precise numbers are hard to come by.	Los números precisos son difíciles de obtener.
The divisions between these two companies run deep.	Las divisiones entre estas dos empresas son profundas.
Labor laws and equal pay remain controversial.	Las leyes laborales y la igualdad salarial siguen siendo controvertidas.
The bird builds a nest with grass.	El pájaro construye un nido con hierba.
She deeply moved us by the performance.	Nos conmovió profundamente la actuación.
In times of drought, the rivers dry up.	En tiempos de sequía, los ríos se secan.
A fascinating story of love and danger.	Una fascinante historia de amor y peligro.
They're actually being so mean to me.	En realidad están siendo tan malos conmigo.
There were repeated warnings about the consequences of illegal fishing.	Hubo repetidas advertencias sobre las consecuencias de la pesca ilegal.
Why don't you come with us to the forest?	¿Por qué no vienes con nosotros al bosque?
The diamond ring lay on a glass table.	El anillo de diamantes yacía sobre una mesa de cristal.
The building was designed by a famous architect.	El edificio fue diseñado por un famoso arquitecto.
A group of geese flew overhead, cawing.	Un grupo de gansos voló por encima, graznando.
The fish was swimming in the water.	El pez nadaba en el agua.
I need to cut down on refined sugar.	Debo reducir el azúcar refinada.
Don't forget the muffins!	¡No te olvides de los muffins!
The deer was nibbling on the grass.	El ciervo estaba mordisqueando la hierba.
Salmon is delicious.	El salmón es delicioso.
The shortage did not cause any inconvenience.	La escasez no causó ningún inconveniente.
You lose your way out.	Pierdes tu salida.
She saddled her horse.	Ensilló su caballo.
The number of visitors continues to grow every year.	El número de visitantes sigue creciendo cada año.
Her statement was accurate.	Su declaración fue precisa.
She fell overboard and drowned.	Cayó por la borda y se ahogó.
This ruler is specially marked so it won't slip.	Esta regla está especialmente marcada para que no se deslice.
The flood grew slowly, but would eventually reach the city.	La inundación creció lentamente, pero eventualmente alcanzaría la ciudad.
Some children were not taught to read and write.	A algunos niños no se les enseñaba a leer y escribir.
Winds whipped up the sea and across the lawn.	Los vientos azotaban el mar y cruzaban el césped.
The factories in this valley had a poor safety record.	Las fábricas en este valle tenían un pobre historial de seguridad.
The storm raged.	La tormenta rugía.
There is a possibility that they will return to the island.	Existe la posibilidad de que regresen a la isla.
Otherwise, the kitchen is simple.	Por lo demás, la cocina es sencilla.
The rain began to fall heavily.	La lluvia comenzó a caer con fuerza.
It was a big organization.	Era una organización grande.
It is widely admired.	Es ampliamente admirado.
He fears that his luck has changed forever.	Teme que su suerte haya cambiado para siempre.
The fans roared.	Los fanáticos rugieron.
He persevered until he was able to get the grades right.	Perseveró hasta que pudo obtener las notas correctas.
The faceless man kept looking at his watch.	El hombre sin rostro no dejaba de mirar su reloj.
He was ugly, but not unpleasant to look at.	Era feo, pero no desagradable a la vista.
Four women are discussing the weather.	Cuatro mujeres están discutiendo el clima.
An isolated grove of forest trees.	Una arboleda aislada de árboles del bosque.
However, no official reason was given.	Sin embargo, no se dio ninguna razón oficial.
Poverty is more widespread than ever.	La pobreza está más extendida que nunca.
The coroner has been asked to continue the investigation.	Se ha pedido al forense que continúe con la investigación.
This pain is so intense.	Este dolor es tan intenso.
The rebels were on the verge of success.	Los rebeldes estaban al borde del éxito.
A brown tome held by a pointed metal handle.	Un tomo marrón sostenido por un mango de metal puntiagudo.
The actor began acting when he was a child.	El actor comenzó a actuar cuando era un niño.
There was no gain or loss.	No hubo ganancia ni pérdida.
The cake needed to be covered with a creamy icing.	El pastel necesitaba ser cubierto con un glaseado cremoso.
It is believed to be the home of ghosts.	Se cree que es el hogar de los fantasmas.
The congregation sang hymns.	La congregación cantó himnos.
The cast was badly damaged.	El yeso estaba muy dañado.
Palaces, castles, churches and other historical monuments.	Palacios, castillos, iglesias y otros monumentos históricos.
It is a sad fact of life.	Es un hecho triste de la vida.
Surveys show that happiness is linked to wealth.	Las encuestas muestran que la felicidad está ligada a la riqueza.
The conclusions were surprising.	Las conclusiones fueron sorprendentes.
I am interested in those things.	Estoy interesado en esas cosas.
The explorer explored many different parts of the world.	El explorador exploró muchas partes diferentes del mundo.
Transportation has come a long way.	Los medios de transporte han recorrido un largo camino.
Some types of steel rust easily.	Algunos tipos de acero se oxidan fácilmente.
The rains have not stopped for seven months.	Las lluvias no paran desde hace siete meses.
A steady state economy depends on a stable population.	Una economía de estado estacionario depende de una población estable.
He not only played football, but was also a participant.	No solo jugaba al fútbol, ​​sino que también era partícipe.
It's best to avoid the crowds, if possible.	Es mejor evitar las multitudes, si es posible.
The woman sitting next to her smiled.	La mujer sentada a su lado sonrió.
She ate two poached eggs and a bagel.	Se comió dos huevos escalfados y un panecillo.
The temperature in this valley is usually cold.	La temperatura en este valle suele ser fría.
The butter is not firm.	La mantequilla no es firme.
They shouted into the wind.	Gritaron al viento.
I like to exercise, but not to run.	Me gusta hacer ejercicio, pero no correr.
She moved with the ease of a cat.	Se movía con la facilidad de un gato.
Fishing is a mainstay for many families.	La pesca es un pilar para muchas familias.
My favorite type of song is rock.	Mi tipo de canción favorita es el rock.
She brought the sheep to the house.	Ella trajo las ovejas a la casa.
One family was relocated.	Una familia fue reubicada.
Her peace offering had the desired effect.	Su ofrenda de paz tuvo el efecto deseado.
This tree casts a shadow on that stream.	Este árbol proyecta una sombra sobre ese arroyo.
Several dying industries experienced a revival.	Varias industrias moribundas experimentaron un resurgimiento.
These berries are not poisonous.	Estas bayas no son venenosas.
They wore similar clothing and a similar hairstyle.	Llevaban ropa similar y un peinado similar.
Aided by witnesses, the police chased him all night.	Ayudado por testigos, la policía lo persiguió toda la noche.
The country's leaders are pursuing a new strategy.	Los líderes del país están siguiendo una nueva estrategia.
Check the consistency of the mixture.	Verifica la consistencia de la mezcla.
This modest proposal is designed to save the planet.	Esta modesta propuesta está diseñada para salvar el planeta.
The seals washed ashore, struggling to breathe.	Las focas llegaron a la orilla, luchando por respirar.
The garden was full of color.	El jardín estaba lleno de color.
Here, lush green grass grows tall.	Aquí, la exuberante hierba verde crece alta.
The water is clear and cold.	El agua es clara y fría.
The quality of the tomatoes improved drastically this year.	La calidad de los tomates mejoró drásticamente este año.
He visited the capital of the country.	Visitó la capital del país.
However, some homes are worth more than others.	Sin embargo, algunas viviendas valen más que otras.
He warned her daughter not to trust her.	Le advirtió a su hija que no confiara en ella.
He is planning a future move.	Está planeando una futura mudanza.
The neighbor's dog chased the cat across the yard.	El perro del vecino persiguió al gato por el patio.
He piqued his curiosity.	Se despertó su curiosidad.
The residence of the missing person was searched by the police.	La residencia del desaparecido fue registrada por la policía.
There is a damage claim form to fill out.	Hay un formulario de reclamo por daños para completar.
A cavern containing mummies.	Una caverna que contiene momias.
The students were very happy.	Los estudiantes estaban muy contentos.
The school awarded him a medal.	La escuela le otorgó una medalla.
He argued that the space rocks were not related.	Argumentó que las rocas espaciales no estaban relacionadas.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	El cobre es uno de los metales más baratos del mercado.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Puedes ayudar al medio ambiente cultivando tus propias verduras.
But it is not easy to stay awake.	Pero no es fácil mantenerse despierto.
They gave him a small dose of the drug.	Le dieron una pequeña dosis de la droga.
Photographs are to capture reality.	Las fotografías son para capturar la realidad.
The data was very interesting.	Los datos fueron muy interesantes.
It turned out not to be much of a surprise.	Resultó no ser una gran sorpresa.
Thousands of women and children were mutilated.	Miles de mujeres y niños quedaron mutilados.
A fast roller coaster or a slow train ride.	Una montaña rusa rápida o un viaje lento en tren.
Jellyfish float in the ocean.	Las medusas flotan en el océano.
Red blood cells come in two types.	Los glóbulos rojos vienen en dos tipos.
The government tried to ban abortion.	El gobierno intentó prohibir el aborto.
Pour the flour into a mixing bowl.	Vierta la harina en un tazón para mezclar.
The maid underwent traditional cleansing rites.	La sirvienta se sometió a los ritos tradicionales de limpieza.
The store sells snacks and drinks.	La tienda vende bocadillos y bebidas.
The money was spent on defense.	El dinero se gastó en defensa.
Build a new temple next to the mosque.	Construye un nuevo templo al lado de la mezquita.
Laughing children played in the park.	Los niños riéndose jugaban en el parque.
Cooking and eating together was a family favorite.	Cocinar y comer juntos era un favorito de la familia.
The hills are green with grass and fir trees.	Las colinas están verdes con hierba y abetos.
The trees were cut down and turned into cabinet furniture.	Los árboles fueron talados y convertidos en muebles de gabinete.
Many hundreds of goats are slaughtered daily.	Muchos cientos de cabras son sacrificadas diariamente.
He was deeply concerned about the issues facing veterans.	Estaba profundamente preocupado por los problemas que enfrentan los veteranos.
He was too busy for us.	Estaba demasiado ocupado para nosotros.
The soul returns to its body after death.	El alma vuelve a su cuerpo después de la muerte.
Many animals were rescued from the valley.	Muchos animales fueron rescatados del valle.
The gap between rich and poor.	La brecha entre ricos y pobres.
First, we'll need two more cups of brown sugar.	Primero, necesitaremos dos tazas más de azúcar morena.
The company has suffered financially in recent weeks.	La compañía ha sufrido financieramente en las últimas semanas.
My professor found my report thoughtful and insightful.	Mi profesor consideró mi informe reflexivo y perspicaz.
I won't tell you if you don't.	No te diré si no lo haces.
My hair is long, but it's a very dark brown.	Mi pelo es largo, pero es de un castaño muy oscuro.
Although the city is beautiful, the surrounding landscape is bleak.	Aunque la ciudad es hermosa, el paisaje que la rodea es sombrío.
The islanders have strong ties to their islands.	Los isleños tienen fuertes lazos con sus islas.
A sign is near the door.	Un cartel se encuentra cerca de la puerta.
The soup was rich and tasty.	La sopa estaba rica y sabrosa.
Children must be supervised at all times.	Los niños deben ser supervisados ​​en todo momento.
He spoke calmly and clearly.	Habló con calma y claridad.
Its main source of income is the tourism sector.	Su principal fuente de ingresos es el sector turístico.
Do you really want to receive those packages?	¿De verdad quieres recibir esos paquetes?
The seller distributed the merchandise from the van.	El vendedor distribuyó la mercancía desde la furgoneta.
He mistook me for his sister.	Me confundió con su hermana.
The price of gasoline had risen considerably.	El precio de la gasolina había subido considerablemente.
He was able to close the drain plug.	Pudo cerrar el tapón de drenaje.
The animals must be rescued from the burning building.	Los animales deben ser rescatados del edificio en llamas.
The train crashed into the car.	El tren se estrelló contra el coche.
Now please prepare your hearts.	Ahora, por favor preparen sus corazones.
The seedy plane was packed to the brim with refugees.	El sórdido avión estaba lleno hasta los topes de refugiados.
The country became one of the most powerful states in the world.	El país se convirtió en uno de los estados más poderosos del mundo.
The owner of the company liked to joke around.	Al dueño de la empresa le gustaba bromear.
They described the experience with great enthusiasm.	Describieron la experiencia con gran entusiasmo.
He tore a page out of a book.	Arrancó una página de un libro.
Circuits are being drawn to separate humans from their devices.	Se están dibujando circuitos para separar a los humanos de sus dispositivos.
Many countries use heavily armed police.	Muchos países utilizan policías fuertemente armados.
You can relax on the lawn.	Puedes relajarte en el césped.
There was heavy rain over the area.	Hubo fuertes lluvias sobre la zona.
We certainly cannot trust the guidance of our elders.	Ciertamente no podemos confiar en la guía de nuestros mayores.
The two countries signed a treaty.	Los dos países firmaron un tratado.
Judging by surveys, most people prefer cars.	A juzgar por las encuestas, la mayoría de la gente prefiere los automóviles.
These mountains get bigger as you go up.	Estas montañas se hacen más grandes a medida que subes.
But all this ends in failure.	Pero todo esto termina en fracaso.
It smells like smoke.	Huele a humo.
She mixed butter and sugar in the mixing bowl.	Ella mezcló mantequilla y azúcar en el tazón para mezclar.
Next, we'll need a hot dog bun.	A continuación, necesitaremos un bollo de perrito caliente.
Now, first, you have to wash your hair.	Ahora, primero, tienes que lavarte el pelo.
How about another cup of tea, darling?	¿Qué tal otra taza de té, cariño?
She planned to attend an art exhibition in town.	Planeaba asistir a una exhibición de arte en la ciudad.
Her accent comes across as elegant.	Su acento se presenta como elegante.
Put the salad in a bowl.	Echar la ensalada en un bol.
Insist on adequate evidence.	Insista en evidencia adecuada.
This passage is difficult to read.	Este pasaje es difícil de leer.
The boy cleaned her plate.	El niño limpió su plato.
They mixed with the local population.	Se mezclaron con la población local.
Some people thought the building was haunted.	Algunas personas pensaron que el edificio estaba embrujado.
The bright colors dazzled her.	Los colores brillantes la deslumbraron.
On second thought, the prisoner did not commit the crime.	Pensándolo bien, el prisionero no cometió el crimen.
The administration fired us unceremoniously.	La administración nos despidió sin contemplaciones.
The temperature began to drop sharply.	La temperatura comenzó a descender bruscamente.
All materials must be handled with care.	Todos los materiales deben manejarse con cuidado.
All the jewels were heavy and shiny.	Todas las joyas eran pesadas y brillantes.
We're going to have to free you.	Vamos a tener que liberarte.
The army intimidated citizens not to support the rebels.	El ejército intimidó a los ciudadanos para que no apoyaran a los rebeldes.
These roads lead nowhere.	Estos caminos no llevan a ninguna parte.
Her deep voice echoed through the room.	Su voz profunda retumbó en la habitación.
Farmers warn of tough times ahead.	Los agricultores advierten de los tiempos difíciles que se avecinan.
The answer elicited gasps of disgust.	La respuesta provocó jadeos de disgusto.
In many parts of this huge city, life is bleak.	En muchas partes de esta enorme ciudad, la vida es sombría.
The coach didn't say anything about the game.	El entrenador no dijo nada sobre el partido.
The house has a high front wall.	La casa tiene una pared frontal alta.
I am interested in helping develop scientific theories.	Estoy interesado en ayudar a desarrollar teorías científicas.
A mixture of equal parts clay and water.	Una mezcla de partes iguales de arcilla y agua.
The government decided to change the law.	El gobierno decidió cambiar la ley.
He presents his ideas very clearly.	Presenta sus ideas con mucha claridad.
The influx of immigrants fills the schools here.	La afluencia de inmigrantes llena las escuelas aquí.
But his achievements go beyond sports.	Pero sus logros van más allá del deporte.
The brown bear went on a hike.	El oso pardo se fue de excursión.
Bacteria can harmlessly colonize the trachea.	Las bacterias pueden colonizar inofensivamente la tráquea.
She brought her two dogs with her.	Trajo consigo a sus dos perros.
The guard blew a whistle.	El guardia hizo sonar un silbato.
Trains are not allowed inside the tunnel.	Los trenes no están permitidos dentro del túnel.
The movie has some interesting historical references.	La película tiene algunas referencias históricas interesantes.
She acknowledged leaving a trail.	Reconoció dejar un rastro.
That dream is as far away as the stars.	Ese sueño es tan lejano como las estrellas.
A harrowing boat trip.	Un viaje en barco desgarrador.
Put these flowers in fresh water.	Pon estas flores en agua dulce.
The stations work closely together.	Las estaciones trabajan en estrecha colaboración.
Many cyclists took the pickets.	Muchos ciclistas tomaron los piquetes.
These boots are made of leather.	Estas botas están hechas de cuero.
Invite your friends and family to dinner at my house.	Invita a tus amigos y familiares a cenar en mi casa.
An uneasy feeling washed over him.	Un sentimiento de inquietud lo invadió.
Sea fell from her.	Mar cayó de ella.
First, she pours the milk into a saucepan.	Primero, vierte la leche en una cacerola.
A long, long time ago, the seasons changed.	Hace mucho, mucho tiempo, las estaciones cambiaron.
Our main goal is to tell the truth.	Nuestro principal objetivo es decir la verdad.
A soldier is wounded after fighting on the front lines.	Un soldado resulta herido después de luchar en el frente.
The merger will reduce competition.	La fusión reducirá la competencia.
The bathroom is over there.	El baño está por allá.
Bill is the one for all plumbing problems.	Bill es el indicado para todos los problemas de plomería.
The crowds gathered, looking inward.	Las multitudes se reunieron, mirando hacia adentro.
She looked up at the starry sky.	Contempló el cielo estrellado.
Many restaurants accept credit cards.	Muchos restaurantes aceptan tarjetas de crédito.
A line of uniformed soldiers snapped to attention.	Una fila de soldados uniformados se cuadraron.
The anger soon subsided.	La ira pronto se calmó.
The men wore worn overalls.	Los hombres vestían overoles gastados.
I did the job to the manager's satisfaction.	Realicé el trabajo a satisfacción del gerente.
Gravity won't hold forever.	La gravedad no se mantendrá para siempre.
He hid in the forest, looking for thieves.	Se escondió en el bosque, en busca de ladrones.
Kim ran across the finish line for third place.	Kim corrió a través de la línea de meta por el tercer lugar.
Often the details make the difference.	A menudo, los detalles marcan la diferencia.
The "sweet" is a type of cookie.	El "dulce" es un tipo de galleta.
The government is riddled with corruption.	El gobierno está plagado de corrupción.
They always ask you for more money.	Siempre te piden más dinero.
The mammalian kingdom includes all land animals.	El reino de los mamíferos incluye a todos los animales terrestres.
She laughed out loud at the joke.	Se rió a carcajadas por la broma.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach to digest food.	Agregar jugo de limón al jengibre ayuda al estómago a digerir los alimentos.
Once a bomb was invented, it became more common.	Una vez que se inventó una bomba, se volvió más común.
The king turned to the old monk.	El rey se volvió hacia el anciano monje.
His dress was dusty and torn.	Su vestido estaba polvoriento y desgarrado.
Farmers live mainly in villages.	Los agricultores viven principalmente en aldeas.
Curiosity killed the cat, said the wise old woman.	La curiosidad mató al gato, dijo la sabia anciana.
In the past, important civic functions were held here.	En el pasado, aquí se llevaron a cabo importantes funciones cívicas.
She packed running shoes.	Empacó zapatos para correr.
Pregnant women and cocaine addicts are at risk here.	Las mujeres embarazadas y los adictos a la cocaína están en riesgo aquí.
They sit in the little house on the hill.	Se sientan en la casita de la colina.
The inspector came to check the work.	Llegó el inspector para revisar el trabajo.
The committee met quickly.	El comité se reunió rápidamente.
Most entrepreneurs are poor.	La mayoría de los empresarios son pobres.
The traveler was laden with provisions.	El viajero estaba cargado de provisiones.
Another piece of trash littered the street.	Otro pedazo de basura cubría la calle.
Many women continue to give birth at home.	Muchas mujeres siguen dando a luz en casa.
The wizard was made uncomfortable by the griffin's aggressive behavior.	El mago se sintió incómodo por el comportamiento agresivo del grifo.
There have always been some dissenters	Siempre ha habido algunos disidentes
Thousands of years of history are covered in the book.	Miles de años de historia están cubiertos en el libro.
The expression on his face was one of horror.	La expresión de su rostro era de horror.
His face had an expression of deep melancholy.	Su rostro tenía una expresión de profunda melancolía.
The force was formidable, but she suffered heavy casualties.	La fuerza era formidable, pero sufrió enormes bajas.
They continued their journey.	Continuaron su viaje.
The speech contained many jokes.	El discurso contenía muchas bromas.
The government does not respect human rights.	El gobierno no respeta los derechos humanos.
This garden is worth its entrance fee!	¡Este jardín vale su tarifa de entrada!
Gas emissions may have increased due to deforestation.	Las emisiones de gases pueden haber aumentado debido a la deforestación.
She swore revenge.	Juró vengarse.
But the rumors swirled.	Pero los rumores se arremolinaron.
More people are entitled to free lunches.	Más personas tienen derecho a almuerzos gratis.
I can't think of any good reason.	No puedo pensar en ninguna buena razón.
The steps are slippery when wet.	Los escalones son resbaladizos cuando están mojados.
Corporate responsibility is important.	La responsabilidad empresarial es importante.
A large amount of data was transmitted over the Internet.	Se transmitió una gran cantidad de datos a través de Internet.
Gently twist it.	Gíralo suavemente.
The cold water could not penetrate the darkness.	El agua fría no podía penetrar la oscuridad.
Just three posts, leading nowhere.	Solo tres publicaciones, que no conducen a ninguna parte.
A proverb is often repeated.	Un proverbio se repite a menudo.
My eye!	¡Mi ojo!
The economy is severely depressed.	La economía está severamente deprimida.
Sam brushed his teeth.	Sam se cepilló los dientes.
The candidate will learn how the party works.	El candidato aprenderá cómo funciona el partido.
Tree ferns grow in the rain forest.	Los helechos arborescentes crecen en la selva tropical.
The play consists of singing and dancing.	La obra consiste en cantar y bailar.
These machines must be treated with care.	Estas máquinas deben tratarse con cuidado.
He locked the door and looked out the window.	Cerró la puerta con llave y miró por la ventana.
Does your allowance cover expenses?	¿Su asignación cubre los gastos?
We must monitor the water more closely.	Debemos monitorear el agua más de cerca.
American farmers are producing less and less food today.	Los agricultores estadounidenses están produciendo cada vez menos alimentos en la actualidad.
She refused to believe her story.	Ella se negó a creer su historia.
Many children in this school are very poor.	Muchos niños en esta escuela son muy pobres.
The dictator is in power.	El dictador está en el poder.
This is an effective cure for scurvy.	Esta es una cura efectiva para el escorbuto.
Did it mean he couldn't trust her?	¿Significaba que no podía confiar en ella?
She did not respond with praise or blame.	No respondió con elogios o reproches.
Why not introduce more playtime for the kids?	¿Por qué no introducir más tiempo de juego para los niños?
Most of the participants were women.	La mayoría de los participantes eran mujeres.
Salary depends on the number of hours worked.	El salario depende de la cantidad de horas trabajadas.
A worker has been blinded in one eye.	Un trabajador ha quedado ciego de un ojo.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	La desaparición de miles de mariposas es un misterio.
These tiny beetles often hibernate for the winter.	Estos diminutos escarabajos a menudo hibernan durante el invierno.
Globalization will allow the industry to grow.	La globalización permitirá que la industria crezca.
She made cheese from goat's milk.	Hizo queso con leche de cabra.
There was no furniture in this room.	No había muebles en esta habitación.
The evil witch cast a spell on all the villagers.	La malvada bruja hechizó a todos los aldeanos.
She swam away, her golden dagger glittering in the sun.	Se alejó nadando, su daga dorada brillando al sol.
The visitor seemed intimidated.	El visitante parecía intimidado.
Then they lit a fire.	Luego, encendieron una fogata.
The wicked witch turned him into a frog.	La bruja malvada lo convirtió en una rana.
She endorses a vegetarian diet.	Ella respalda una dieta vegetariana.
Snowmobile fishermen along the shore.	Pescadores en moto de nieve a lo largo de la orilla.
Groups of kiangs have migrated to the forest.	Grupos de kiangs han emigrado al bosque.
The insects are out in large numbers.	Los insectos están fuera en grandes números.
The creature was considered extremely valuable.	La criatura fue considerada extremadamente valiosa.
The turtle was careful to avoid the crabs.	La tortuga tuvo cuidado de evitar los cangrejos.
Local people do not usually violate these taboos.	La gente local no suele violar estos tabúes.
The university's agricultural program is second to none.	El programa agrícola de la universidad es insuperable.
The lid fell off the container.	La tapa se cayó del recipiente.
The food was so filling that the woman was sleepy.	La comida llenó tanto que la mujer tenía sueño.
Iron nails firmly hold the window frames.	Los clavos de hierro sujetan firmemente los marcos de las ventanas.
What are the specialties and peculiarities of this place?	¿Cuáles son las especialidades y peculiaridades de este lugar?
Keep checking your presentation.	Sigue revisando tu presentación.
There was a problem and something had to change.	Había un problema y algo tenía que cambiar.
Although it is a little cool in the shade, the weather is quite warm.	Aunque hace un poco de frío a la sombra, el clima es bastante cálido.
No citizen was allowed to carry weapons.	A ningún ciudadano se le permitía portar armas.
The temperature dropped below zero last night.	La temperatura cayó a bajo cero anoche.
All other manufacturing plants in the area have closed.	Todas las demás plantas de fabricación en el área han cerrado.
The milk must be lukewarm.	La leche debe estar tibia.
She helped the older man to his feet.	Ayudó al hombre mayor a levantarse.
Gather sentences from reliable sources	Reúna oraciones de fuentes confiables
The plants are native to that region.	Las plantas son nativas de esa región.
There is a possibility that you may have to take legal action.	Existe la posibilidad de que tenga que emprender acciones legales.
His father was often ill and the family struggled financially.	Su padre estaba enfermo a menudo y la familia luchaba económicamente.
This treaty was made with the consent of the signatories.	Este tratado se hizo con el consentimiento de los signatarios.
She added salt to the stew.	Añadió sal al guiso.
These consist of many different elements.	Estos consisten en muchos elementos diferentes.
None of the accusations against him were proven.	Ninguna de las acusaciones en su contra fue probada.
James is wise beyond his years.	James es sabio más allá de su edad.
I also found it difficult to concentrate.	También me resultaba difícil concentrarme.
His roles are clearly defined within the company.	Sus roles están claramente definidos dentro de la empresa.
He passed the test easily.	Pasó la prueba fácilmente.
He argued the case against the amendments.	Argumentó el caso en contra de las enmiendas.
Eat slow.	Comer despacio.
She was waiting for him there, in the gloom.	Allí lo esperaba ella, en la penumbra.
She was extremely energetic.	Ella era extremadamente enérgica.
The heavy winter snow was approaching.	Se acercaba la fuerte nevada invernal.
Her lover had told him of her love for her.	Su amante le había dicho de su amor por ella.
The rains started again and the field dried up.	Las lluvias comenzaron de nuevo y el campo se secó.
The building is an impressive white building.	El edificio es un impresionante edificio blanco.
The injury resulted in a severe concussion.	La lesión resultó en una conmoción cerebral severa.
Every time a relative visits us, he buys us clothes.	Cada vez que un familiar nos visita, nos compra ropa.
He has a heinous past behind him.	Tiene un pasado atroz detrás de él.
He is the eldest son of the king.	Es el hijo mayor del rey.
The stairwell was cluttered with boxes.	La escalera estaba atestada de cajas.
The scar on his arm had been superficial.	La cicatriz en su brazo había sido superficial.
Machine tools are common in the developing world.	Las máquinas herramienta son comunes en el mundo en desarrollo.
Initial estimates were based on technology.	Las estimaciones iniciales se basaron en la tecnología.
A dry stream bed ran the length of the orchard.	El lecho de un arroyo seco corría a lo largo del huerto.
When watched carefully, falling coconuts do not hurt.	Cuando se vigila con cautela, los cocos que caen no duelen.
Examine each seed carefully.	Examine cada semilla cuidadosamente.
Textbook publishers make huge profits.	Los editores de libros de texto obtienen enormes ganancias.
The bottle fell to the ground.	La botella cayó al suelo.
This song was dedicated to the memory of my grandmother.	Esta canción fue dedicada a la memoria de mi abuela.
The two spent the night in the kitchen.	Los dos pasaron la noche en la cocina.
The traditional healer of the village was called.	Se llamó al curandero tradicional del pueblo.
Some varieties of beans are eaten raw.	Algunas variedades de frijoles se comen crudas.
She wore thick-rimmed glasses.	Llevaba gafas de montura gruesa.
Distinctly unpleasant.	Distintamente desagradable.
Birds do not lose their feathers in winter.	Las aves no pierden las plumas en invierno.
Bill, come here!	¡Bill, ven aquí!
Vegetables and fruits make up the bulk of the diet.	Las verduras y frutas constituyen la mayor parte de la dieta.
The lion threw back its head and roared in triumph.	El león echó la cabeza hacia atrás y rugió triunfante.
The water was ice cold.	El agua estaba helada.
No more than two words are capitalized in newspapers.	No más de dos palabras se escriben con mayúscula en los periódicos.
The scribe carefully drew a ruler on the parchment.	El escriba dibujó cuidadosamente una regla sobre el pergamino.
Two trains collided yesterday on the tracks.	Dos trenes chocaron ayer en las vías.
The trip was a disaster!	¡El viaje fue un desastre!
Life in the city is getting more and more stressful.	La vida en la ciudad es cada vez más estresante.
We discovered a new species of bird.	Descubrimos una nueva especie de ave.
The dazzling light of the sun made her narrow her eyes.	La luz deslumbrante del sol la hizo entrecerrar los ojos.
The princess had inherited her father's love for jewels.	La princesa había heredado el amor de su padre por las joyas.
She was wearing a dirty old sweater.	Llevaba un suéter viejo y sucio.
The cold air quenched thirst.	El aire frío sació la sed.
The fax machine has been disabled.	La máquina de fax ha sido deshabilitada.
They did not have adequate shelter.	No tenían un refugio adecuado.
She looked at the invitation in amazement.	Ella miró la invitación con asombro.
This pet is cruel to other animals.	Esta mascota es cruel con otros animales.
The minister was considered a strong but fair leader.	El ministro era considerado un líder fuerte pero justo.
An unsourced and unverified fact.	Un hecho sin fuente y no verificado.
The metro company regretted the recent accident.	La empresa de metro lamentó el reciente accidente.
The castle moat was dry.	El foso del castillo estaba seco.
She insisted that she was innocent.	Ella insistió en que era inocente.
A revolutionary general had his headquarters in the tower.	Un general revolucionario tenía su cuartel general en la torre.
The pan stayed on the gas fire.	La sartén se quedó en el fuego de gas.
Give the square of soap to one of the boys.	Dale el cuadrado de jabón a uno de los chicos.
The apple tree blooms in spring.	El manzano florece en primavera.
Each culture has its own mix of characteristics.	Cada cultura tiene su propia mezcla de características.
Wear a wool scarf to protect yourself from the cold.	Use una bufanda de lana para protegerse del frío.
Population growth is a cause for concern.	El aumento de la población es motivo de preocupación.
The layers are stratified in a sedimentary rock.	Las capas están estratificadas en una roca sedimentaria.
The tension rises when the play comes to an end.	La tensión aumenta cuando la obra llega a su fin.
The authors of these works are unknown.	Se desconocen los autores de estas obras.
The risk has been reduced.	El riesgo se ha reducido.
Calculation of the surface area of ​​the sphere.	Cálculo del área superficial de la esfera.
They climbed the hill carefully.	Subieron la colina con cuidado.
I ambushed him from behind.	Le tendí una emboscada por la espalda.
The trees in the forest were covered with frost.	Los árboles en el bosque estaban cubiertos de escarcha.
My nostrils filled with the acrid smell.	Mis fosas nasales se llenaron con el olor acre.
This is the city's annual "white elephant" sale.	Esta es la venta anual de "elefante blanco" de la ciudad.
The city's population was decimated.	La población de la ciudad fue diezmada.
She arranged her marriage to the chief's son.	Se arregló su matrimonio con el hijo del jefe.
They have been separated by an impenetrable desert.	Han sido separados por un desierto impenetrable.
She always looks her best for the holidays.	Siempre se ve lo mejor posible para las fiestas.
A snack is always welcome.	Un bocadillo siempre es bienvenido.
A cloud of dust floated down the street.	Una nube de polvo flotaba calle abajo.
The plants grow in patches.	Las plantas crecen en parches.
The area now serves as a burial place.	El área ahora sirve como lugar de entierro.
The grand jury indicted eight top public officials.	El gran jurado acusó a ocho importantes funcionarios públicos.
He fell silent as everyone else began to speak.	Se quedó en silencio cuando todos los demás comenzaron a hablar.
As a consequence, tourism to the country has collapsed.	Como consecuencia, el turismo al país se ha derrumbado.
Simply replace certain nouns with other nouns.	Simplemente reemplace ciertos sustantivos con otros sustantivos.
They all looked at me in silence.	Todos me miraron en silencio.
This dog is probably a wild cat.	Este perro es probablemente un gato salvaje.
The first hospital was established there.	Allí se estableció el primer hospital.
The issue was later dropped.	El problema se abandonó posteriormente.
A group of soldiers quickly gathered.	Rápidamente se reunió un grupo de soldados.
An animal that lives in burrows, living on insects.	Un animal que habita en madrigueras, viviendo de insectos.
We must consider the broader implications of this policy.	Debemos considerar las implicaciones más amplias de esta política.
I have to work late tonight.	Tengo que trabajar hasta tarde esta noche.
There are different methods that can be used.	Hay diferentes métodos que se pueden utilizar.
A scent of cinnamon wafted past.	Un olor a canela pasó flotando.
Words are made up of smaller parts called phonemes.	Las palabras se componen de partes más pequeñas llamadas fonemas.
Is this the best way to exercise?	¿Es esta la mejor manera de hacer ejercicio?
He listened carefully, nodding from time to time.	Escuchó con atención, asintiendo de vez en cuando.
Most thieves prefer to steal at night.	La mayoría de los ladrones prefieren robar de noche.
The action took place in a dark room.	La acción tuvo lugar en una habitación a oscuras.
A flock of geese flew overhead.	Una manada de gansos voló por encima.
Fortunately, there were no injuries.	Afortunadamente, no hubo heridos.
It was a period of upheaval.	Fue un período de agitación.
She manicures her nails.	Ella se manicure las uñas.
She gets angry when she touches me.	Se enoja cuando ella me toca.
Her fingers were bleeding.	Sus dedos estaban sangrando.
A strange figure appeared on the beach.	Una extraña figura apareció en la playa.
The machine speaks loud and clear.	La máquina habla clara y fuerte.
Fashions change over time.	Las modas cambian con el tiempo.
Forest fires will intensify.	Intensificarán los incendios forestales.
But will customers care?	¿Pero les importará a los clientes?
She stole the woman's heart.	Le robó el corazón a la mujer.
The factory produced ammunition.	La fábrica producía municiones.
Imprisonment is the dominant sentence.	El encarcelamiento es la sentencia dominante.
The cook served us these delicacies for dessert.	La cocinera nos sirvió estas delicias de postre.
Evidence of her presence was more sporadic.	La evidencia de su presencia fue más esporádica.
Undetectable levels of arsenic were found in the water.	Se encontraron niveles indetectables de arsénico en el agua.
The move contributed to widespread support.	La medida contribuyó a un amplio apoyo.
Few older people would know this.	Pocas personas mayores sabrían esto.
People are criticized for taking up so much space.	Se critica a la gente por ocupar tanto espacio.
He doesn't show any emotion.	No muestra ninguna emoción.
These conditions existed for hundreds	Estas condiciones existieron durante cientos
It is not an easy question to answer.	No es una pregunta fácil de responder.
You may have missed something.	Es posible que te hayas perdido algo.
I put some water in the pool.	Eché un poco de agua en la piscina.
His trip was interrupted.	Su viaje fue interrumpido.
Do not use hot water.	No use agua caliente.
A plate of meatballs and spaghetti was her favorite meal.	Un plato de albóndigas y espaguetis era su comida favorita.
The last few days have been unusually sunny.	Los últimos días han sido inusualmente soleados.
Planning the trip took several days.	Planear el viaje tomó varios días.
Many water outlets are close to domestic and industrial waste.	Muchas salidas de agua están cerca de los desechos domésticos e industriales.
The researchers hope to find a cure.	Los investigadores esperan encontrar una cura.
He is undoubtedly the industry leader.	Él es, sin duda, el líder de la industria.
Several small ponds dot the area.	Varios estanques pequeños salpican el área.
The oval window overlooked a quiet street.	La ventana oval daba a una calle tranquila.
Competition is high for places in graduate school.	La competencia es alta para los lugares en la escuela de posgrado.
He was still thinking about his long lost love.	Todavía estaba pensando en su amor perdido hace mucho tiempo.
A boy in dark glasses drinking coffee under a bridge.	Un niño con anteojos oscuros bebiendo café debajo de un puente.
He spent an hour visiting his sister.	Pasó una hora visitando a su hermana.
His stories were sometimes strange.	Sus historias eran a veces extrañas.
The weather forecast announces a strong storm.	El pronóstico del tiempo anuncia una fuerte tormenta.
The street was hot, a bright wall of heat	La calle estaba caliente, una pared brillante de calor
The amount of land that is irrigated is surprising.	Sorprende la cantidad de tierra que se riega.
Flowering plants need sunlight.	Las plantas con flores necesitan luz solar.
The water we drink comes from groundwater.	El agua que bebemos proviene del agua subterránea.
Padded seats in movie theaters.	Asientos acolchados en salas de cine.
The man was carefully cutting the pineapple.	El hombre estaba cortando con cuidado la piña.
The argument is circular.	El argumento es circular.
A family was torn apart by grief.	Una familia estaba destrozada por el dolor.
Write a "thank you" note to your mother.	Escribe una nota de "gracias" a tu madre.
She let in the light.	Dejó entrar la luz.
The cow was accused of theft.	La vaca fue acusada de robo.
More rain fell last night.	Anoche cayó más lluvia.
Buddhists believe that life is impermanent.	Los budistas creen que la vida es impermanente.
Much can be done to improve public transport.	Se puede hacer mucho para mejorar el transporte público.
A ship in a bottle.	Un barco en una botella.
Prices have been rising steadily over the last year.	Los precios han ido aumentando constantemente durante el último año.
The border between them is barely visible.	La frontera entre ellos es apenas visible.
The company insisted that it had acted ethically.	La empresa insistió en que había actuado éticamente.
The caretaker offered me a cup of tea.	El cuidador me ofreció una taza de té.
He donated a large sum to charity.	Donó una gran suma a la caridad.
They emerged tentatively, one by one.	Emergieron tentativamente, uno por uno.
People lived in caves and along rivers.	La gente vivía en cuevas y junto a los ríos.
Write a plan for the business.	Escriba un plan para el negocio.
Sometimes the slates have considerable veins of rubellite.	A veces, las pizarras tienen vetas considerables de rubelita.
The shaman placed four stones in a row.	El chamán colocó cuatro piedras en fila.
The hot cup of tea provided comfort.	La taza de té caliente proporcionó consuelo.
Many commuters continue to brave the crowded streets.	Muchos viajeros continúan desafiando las calles llenas de gente.
Russian troops had occupied the area.	Las tropas rusas habían ocupado la zona.
The soldiers wore helmets.	Los soldados llevaban cascos.
New technologies will change the way we do things.	Las nuevas tecnologías cambiarán la forma en que hacemos las cosas.
She remembered his first visit.	Recordó su primera visita.
More of what you want!	¡Más de lo que quieras!
His father's house is made of bricks.	La casa de su padre está hecha de ladrillos.
Tobacco use is a health hazard.	El consumo de tabaco es un peligro para la salud.
It is an important source of energy.	Es una importante fuente de energía.
Take your electric mixer on vacation!	¡Llévate tu batidora eléctrica de vacaciones!
Count the number of eggs in an egg cup.	Contar el número de huevos en una huevera.
The guests were seated.	Los invitados estaban sentados.
The train slowly moved away.	El tren se alejó lentamente.
Longer terms make people happier.	Los plazos más largos hacen que las personas sean más felices.
The vase was decorated with intricate flowers.	El jarrón estaba decorado con intrincadas flores.
The men are exhausted.	Los hombres están agotados.
Traditions and superstitions are common here.	Las tradiciones y las supersticiones son comunes aquí.
Pollution from factories and cars is toxic.	La contaminación de las fábricas y los automóviles es tóxica.
Make sure the fillets are cooked through.	Asegúrese de que los filetes estén bien cocidos.
He put down his tea.	Dejó su té.
The beak of the starling is specially designed to catch insects.	El pico del estornino está especialmente diseñado para atrapar insectos.
Bauxite is mainly used in the production of iron.	La bauxita se utiliza principalmente en la producción de hierro.
A sense of community developed.	Se desarrolló un sentido de comunidad.
Finally, he saw an empty space.	Finalmente, vio un espacio vacío.
This city has all the characteristics of a seaside resort.	Esta ciudad tiene todas las características de un balneario costero.
Go from science fiction to historical fiction.	Pasa de la ciencia ficción a la ficción histórica.
We will play this tune again.	Volveremos a tocar esta melodía.
The knife is particularly sharp.	El cuchillo es particularmente afilado.
That's horrible!	¡Eso es horrible!
The rules of the game are simple.	Las reglas del juego son simples.
The walls are no longer visible.	Las paredes ya no son visibles.
Today's elections were marked by controversy over funding.	Las elecciones de hoy se caracterizaron por la controversia sobre la financiación.
I am thinking of buying a new car.	Estoy pensando en comprar un coche nuevo.
Such an invention could revolutionize computer security.	Tal invento podría revolucionar la seguridad informática.
Panicked, she grabbed her arm.	Presa del pánico, ella agarró su brazo.
The ball was thrown into the air by the boy.	La pelota fue lanzada al aire por el niño.
My landlady didn't pay the rent.	Mi casera no pagó el alquiler.
Dogs need a balanced diet.	Los perros necesitan una dieta equilibrada.
A controversial initiative is underway.	Una iniciativa controvertida está en marcha.
The online movie industry is huge.	La industria del cine en línea es enorme.
She is an experienced veterinarian.	Ella es una veterinaria con experiencia.
Fewer people enter my apartment building every day.	Cada día entran menos personas a mi edificio de apartamentos.
Unfortunately, the enclave began to fall apart.	Desafortunadamente, el enclave comenzó a desmoronarse.
Your mother should be home by now.	Tu madre ya debería estar en casa.
She wishes she had more time to read.	Desearía tener más tiempo para leer.
She was getting more and more worried.	Ella se preocupaba cada vez más.
Please don't feed the animals.	Por favor, no alimentes a los animales.
A thief broke into the store.	Un ladrón irrumpió en la tienda.
When the rain starts, the wind usually picks up too.	Cuando comienza la lluvia, el viento generalmente se levanta también.
He shrugged.	Se encogió de hombros.
Whoever forgets the past is doomed to repeat it.	Quien olvida el pasado está condenado a repetirlo.
The accident has been hushed up.	El accidente ha sido silenciado.
The soldiers must now submit their reports.	Los soldados ahora deben enviar sus informes.
The president's policies have infuriated the base of his party.	Las políticas del presidente han enfurecido a la base de su partido.
A ceremony will be held to bless the new baby.	Se llevará a cabo una ceremonia para bendecir al nuevo bebé.
The core of society vanished.	El núcleo de la sociedad se desvaneció.
The orchestra played loudly during the concert.	La orquesta tocó fuerte durante el concierto.
Presumably biased statements were made.	Supuestamente se hicieron declaraciones tendenciosas.
The tests were a complete failure.	Las pruebas fueron un completo fracaso.
The machine needs to be repaired.	La máquina necesita ser reparada.
The city was devastated by floods.	La ciudad fue devastada por las inundaciones.
Firefighters battle the flames.	Los bomberos combaten las llamas.
When he drinks, he might spill some on the carpet.	Cuando bebe, podría derramar un poco en la alfombra.
She ponders, staring straight ahead.	Reflexiona, mirando fijamente al frente.
He studied hard for his exams.	Estudió mucho para sus exámenes.
The woman cried when she lost her son.	La mujer lloró al perder a su hijo.
The farmer ordered his workers to rebuild the road.	El granjero ordenó a sus trabajadores que reconstruyeran el camino.
Come dance with me in the moonlight.	Ven a bailar conmigo a la luz de la luna.
Good writing requires humor.	La buena escritura requiere humor.
The good doctor found our problem trivial.	El buen doctor encontró nuestro problema trivial.
Several bodies were recovered from the rubble.	Varios cuerpos fueron recuperados de los escombros.
They will all be executed.	Todos serán ejecutados.
A devastating fire quickly spread to adjacent areas.	Un incendio devastador se extendió rápidamente a las áreas adyacentes.
The tourist spent twenty dollars at the gift shop.	El turista gastó veinte dólares en la tienda de regalos.
They want to further increase the supply in the future.	Quieren aumentar aún más la oferta en el futuro.
Remember to recycle!	¡Recuerda reciclar!
An ancestor could only appear at a certain time.	Un antepasado solo podía aparecer en un tiempo determinado.
Our province has various natural resources.	Nuestra provincia cuenta con diversos recursos naturales.
Nobody seems to know the truth.	Nadie parece saber la verdad.
The company's share price has plummeted.	El precio de las acciones de la compañía se ha desplomado.
Healthcare is very expensive here.	La sanidad es muy cara aquí.
This town is famous for its yams.	Este pueblo es famoso por sus ñames.
Ramu was a born poet.	Ramu era un poeta nato.
The tension was building.	La tensión estaba aumentando.
But the meaning of art and craft can be questioned.	Pero el significado del arte y la artesanía puede ser cuestionado.
The city center bustled with activity.	El centro de la ciudad bullía de actividad.
The meteorologist was inaccurate.	El meteorólogo fue inexacto.
The book is the latest in a series.	El libro es el último de una serie.
Increasing the gas pressure will cause the flame to burn more intensely.	Aumentar la presión del gas hará que la llama arda con más intensidad.
This planet is inhospitable to life.	Este planeta es inhóspito para la vida.
The billionaire's name is on the building.	El nombre del multimillonario está en el edificio.
They invented the first steam engine.	Inventaron la primera máquina de vapor.
In the letter, the teacher congratulated me.	En la carta, el profesor me felicitaba.
The son hated them.	El hijo los odiaba.
The limits of fusion technology have yet to be discovered.	Los límites de la tecnología de fusión aún no se han descubierto.
Life expectancy has increased a lot in recent years.	La esperanza de vida ha aumentado mucho en los últimos años.
Some people choose this job for spiritual reasons.	Algunas personas eligen este trabajo por razones espirituales.
A group of men recently took him to the hospital.	Un grupo de hombres lo llevó recientemente al hospital.
Flooding is just one of the problems here.	Las inundaciones son solo uno de los problemas aquí.
Prepare two small bowls.	Prepara dos tazones pequeños.
The atmosphere here is "creative".	El ambiente aquí es "creativo".
Wash your hands well.	Lávese bien las manos.
His treatment was courteous.	Su trato fue cortés.
Valued at approximately one million dollars.	Valorado aproximadamente en un millón de dólares.
The mutiny was a brief but dramatic event.	El motín fue un evento breve pero dramático.
She noticed that the plant had recently been watered.	Ella notó que la planta había sido regada recientemente.
The snow fell gently.	La nieve caía suavemente.
Housing is scattered throughout the city.	La vivienda está dispersa por la ciudad.
The man, who was clutching a heavy bag over her shoulder, looked at her.	El hombre, que agarraba un pesado bolso al hombro, la miró.
She was very careful in weaving her webs.	Ella tuvo mucho cuidado en tejer sus telarañas.
He has something for my boss.	Él tiene algo para mi jefe.
They disguised themselves as tourists.	Se disfrazaron de turistas.
The harvest exceeds that of last year.	La cosecha supera a la del año pasado.
Locals say that this green loach is absolutely delicious.	Los lugareños dicen que esta locha verde es absolutamente deliciosa.
While driving, his engine produces some smoke.	Mientras conduce, su motor produce algo de humo.
At midnight, the children danced around a campfire.	A medianoche, los niños bailaron alrededor de una fogata.
I found the door to the library.	Encontré la puerta de la biblioteca.
Community members decided to keep the town clean.	Los miembros de la comunidad decidieron mantener limpio el pueblo.
The shuttle finally arrived.	El transbordador finalmente llegó.
His income was cut in half.	Sus ingresos se redujeron a la mitad.
Fortunately, the cavalry arrived just in time.	Afortunadamente, la caballería llegó justo a tiempo.
Almost everyone knows that space suits are vital in space.	Casi todo el mundo sabe que los trajes espaciales son vitales en el espacio.
I had two eggs, a bagel, orange juice, and coffee.	Tomé dos huevos, un bagel, jugo de naranja y café.
The town fathers decided to build this bridge.	Los padres del pueblo decidieron construir este puente.
He barely ate.	Apenas comió.
The ice is thick enough to walk on.	El hielo es lo suficientemente grueso como para caminar.
Many people from this town have gone to the cities.	Mucha gente de este pueblo se ha ido a las ciudades.
To combat this problem, we need regulations.	Para combatir este problema, necesitamos regulaciones.
The job is not for tomorrow.	El trabajo no es para mañana.
Sometimes a rash occurs when a person touches it.	A veces se produce una erupción cuando una persona toca.
I need an hourly wage.	Necesito un salario por hora.
The moon, a pale crescent, hung in the night sky.	La luna, una media luna pálida, colgaba en el cielo nocturno.
The waiter was deep in conversation with an eminent customer.	El camarero estaba enfrascado en una conversación con un cliente eminente.
They were introduced to science at school.	Fueron introducidos a la ciencia en la escuela.
You're the one who mentioned it!	¡Tú eres el que lo mencionó!
And to make matters worse, the alien is very tall.	Y para empeorar las cosas, el extraterrestre es muy alto.
Aladdin had good reason to be happy.	Aladdin tenía buenas razones para estar feliz.
The nose knows.	La nariz sabe.
His house is very far from the center.	Su casa está muy lejos del centro.
Universities offer students a wide range of courses.	Las universidades ofrecen a los estudiantes una amplia gama de cursos.
Industrial accidents are not unknown.	Los accidentes industriales no son desconocidos.
Several varieties of lettuce are grown here on the farm.	Varias variedades de lechuga se cultivan aquí en la granja.
I don't normally give nicknames to students.	Normalmente no doy apodos a los estudiantes.
The sky was slowly turning pink.	El cielo se estaba volviendo rosa poco a poco.
The water could become a liquid below a critical point.	El agua podría convertirse en un líquido por debajo de un punto crítico.
Manganese is a chemical element	El manganeso es un elemento químico
A heated discussion ensued.	Se produjo una acalorada discusión.
She slapped the boy.	Ella abofeteó al niño.
The building was about to fall.	El edificio estaba a punto de caer.
The ticket cost three dollars.	El boleto costó tres dólares.
Mold spores gave off strong odors.	Las esporas de moho emitían olores fuertes.
Lately I've also had some problems.	Últimamente también he tenido algunos problemas.
The money she gave was truly generous.	El dinero que dio fue verdaderamente generoso.
Parliament passed bills restricting press freedom.	El parlamento aprobó proyectos de ley que restringen la libertad de prensa.
The monarch was forced to abdicate.	El monarca se vio obligado a abdicar.
I must accept the blame.	Debo aceptar la culpa.
In many cases, fraud is rampant in the developing world.	En muchos casos, el fraude es rampante en el mundo en desarrollo.
During the summer months, it rains more than usual.	Durante los meses de verano, llueve más de lo habitual.
The tomatoes float to the top of the soup.	Los tomates flotan en la superficie de la sopa.
Hence the biological differences between men and women.	De ahí las diferencias biológicas entre hombres y mujeres.
The painting represents the disciples.	La pintura representa a los discípulos.
She saw them clearly, as if they had just materialized.	Los vio claramente, como si acabaran de materializarse.
Bicycles are more popular than cars these days.	Las bicicletas son más populares que los automóviles en estos días.
Evidence indicates that eyewitness testimony is often inaccurate.	La evidencia indica que el testimonio de los testigos oculares a menudo es inexacto.
Vinegar is a versatile ingredient.	El vinagre es un ingrediente versátil.
He lent a chair to an old woman.	Le prestó una silla a una anciana.
He creates an opening in the sides of each pastry pocket.	Cree una abertura en los lados de cada bolsillo de pastelería.
The employee finds his work environment stressful.	El empleado encuentra su ambiente de trabajo estresante.
The meeting was moved to another place.	La reunión se trasladó a otro lugar.
The building rises near the factory complexes.	El edificio se eleva cerca de los complejos de fábricas.
Avoid waste by recycling.	Evita los residuos reciclando.
He gets a lot of pleasure from gardening.	Obtiene mucho placer de la jardinería.
The roads urgently need repairs.	Las carreteras necesitan urgentemente reparaciones.
It is an old poem.	Es un poema antiguo.
If we made the effort, we could take action.	Si hiciéramos el esfuerzo, podríamos tomar medidas.
The moon hung bright over the little fountain.	La luna se cernía brillante sobre la pequeña fuente.
The students are very good.	Los estudiantes son muy buenos.
She sharpened the knife with a whetstone.	Ella afiló el cuchillo con una piedra de afilar.
Testing is crucial in determining the best route.	Las pruebas son cruciales para determinar la mejor ruta.
A state of inactivity.	Un estado de inactividad.
They saved her life.	Ellos salvaron su vida.
Many people in our community are in arms.	Muchas personas en nuestra comunidad están en armas.
They bought a horse.	Compraron un caballo.
The story revolves around a man who went mad.	La historia gira en torno a un hombre que se volvió loco.
A vocal minority protested against the measure.	Una minoría vocal protestó contra la medida.
Briefly discuss the five forms of government.	Discuta brevemente las cinco formas de gobierno.
The old woman picked up a board from the floor.	La anciana recogió una tabla del suelo.
She is interested in her son's education.	Interésese en la educación de su hijo.
Behind that building, there is a bank.	Detrás de ese edificio, hay un banco.
Please turn the towels inside out.	Por favor, dé la vuelta a las toallas.
A hurricane caused massive damage in this region.	Un huracán causó daños masivos en esta región.
The underground space will be useful for storage.	El espacio subterráneo será útil para el almacenamiento.
The product was distributed in many cities.	El producto se distribuyó en muchas ciudades.
Her sly wink made the old woman blush.	Su guiño astuto hizo que la anciana se sonrojara.
Every time she sees a woman, she seems to be electrified.	Cada vez que ve a una mujer, parece electrizarse.
A key feature of the novel is a vivid and detailed description.	Una característica clave de la novela es una descripción vívida y detallada.
An unbiased observer will note that this is trivial.	Un observador imparcial notará que esto es trivial.
The property is sold with the house.	La propiedad se vende con la casa.
He seemed pretty bored during the movie.	Parecía bastante aburrido durante la película.
We have a simple and peaceful existence.	Tenemos una existencia sencilla y pacífica.
The cook's vision was affected.	La visión del cocinero se vio afectada.
This town is known for its literature.	Este pueblo es conocido por su literatura.
Identical twins are inseparable.	Los gemelos idénticos son inseparables.
From time to time, a falcon flies overhead.	De vez en cuando, un halcón vuela por encima.
Initially, the train was admired for its speed.	Inicialmente, el tren fue admirado por su velocidad.
The pensioner has never been married.	El pensionista nunca se ha casado.
The company aims to recover all stolen funds.	La empresa tiene como objetivo recuperar todos los fondos robados.
More people visit the art exhibit each year.	Más personas visitan la exhibición de arte cada año.
It's a sad end for a proud family.	Es un final triste para una familia orgullosa.
The blacksmith forged his weapons by heating metal.	El herrero forjaba sus armas calentando metal.
This land was once known for its golden sunsets.	Esta tierra alguna vez fue conocida por sus doradas puestas de sol.
The sentence contains four idioms.	La oración contiene cuatro modismos.
The markets here are always full of people.	Los mercados aquí siempre están llenos de gente.
Why is he smiling?	¿Por qué está sonriendo?
The princess was known for wearing beautiful dresses.	La princesa era conocida por usar hermosos vestidos.
They have yet to form a government.	Todavía tienen que formar un gobierno.
This neighborhood has a student hospital.	Este barrio tiene un hospital de estudiantes.
She gripped the cup tightly.	Ella agarró la taza con fuerza.
Unaware of her, she dropped the car keys on her.	Sin darse cuenta, dejó caer las llaves de su auto.
Her smile was welcoming.	Su sonrisa era acogedora.
Those boys ran away when they saw the police.	Esos chicos se escaparon cuando vieron a la policía.
The old church looms majestically over the bustling market square.	La antigua iglesia se cierne majestuosamente sobre la bulliciosa plaza del mercado.
All the money has been printed.	Todo el dinero ha sido impreso.
The streets here are dark and deserted.	Las calles aquí están oscuras y desiertas.
A civil war is brewing here.	Una guerra civil se está gestando aquí.
The couple married two years later.	La pareja se casó dos años después.
The international community should be ashamed.	La comunidad internacional debería avergonzarse.
Many houses and buildings suffered severe burns.	Muchas casas y edificios sufrieron graves quemaduras.
The winner was announced yesterday.	El ganador fue anunciado ayer.
She listened to a sermon from a church worker.	Ella escuchó el sermón de un trabajador de la iglesia.
Apartments are expensive to buy.	Los apartamentos son caros para comprar.
She must avoid crossing the street.	Ella debe evitar cruzar la calle.
The forest was dense and the path dark.	El bosque era denso y el camino oscuro.
The price increased considerably last month.	El precio aumentó considerablemente el mes pasado.
Drought and floods have devastated the region.	La sequía y las inundaciones han devastado la región.
Many trees are rare in this area.	Muchos árboles son raros en esta área.
A jam cake made with almonds.	Una tarta de mermelada hecha con almendras.
We returned from the country and settled in this place.	Regresamos del país y nos instalamos en este lugar.
Firefighters battle wildfires this summer.	Bomberos combaten incendios forestales este verano.
What is your favorite food?	¿Cuál es tu comida favorita?
Improve your posture by sitting up straight.	Mejora tu postura sentándote derecho.
Load ammunition carefully.	Cargue la munición con cuidado.
Many claim that the price is too high.	Muchos afirman que el precio es demasiado alto.
To teach a doctor, you must earn your degree.	Para enseñar a un médico, debe obtener su título.
Toshiba built a factory with a power generation unit.	Toshiba construyó una fábrica con una unidad de generación de energía.
The hotel is on the road.	El hotel está sobre la carretera.
Pianos, guitars, and woodwind instruments are used in orchestras.	En las orquestas se utilizan pianos, guitarras e instrumentos de viento de madera.
They never make mistakes.	Nunca cometen errores.
There are no rivers near this city.	No hay ríos cerca de esta ciudad.
Shrimp and crab are the most delicious.	Los camarones y el cangrejo son los más deliciosos.
Do not you have other things to do?	¿No tienes otras cosas que hacer?
Our satellite photograph clearly shows a new river.	Nuestra fotografía satelital muestra claramente un nuevo río.
She rolled her shoulders.	Rodó los hombros.
From the airport, travel to the city.	Desde el aeropuerto, viaje a la ciudad.
A curious snake was not a threat.	Una serpiente curiosa no representaba una amenaza.
Her head rested against the wooden chair.	Su cabeza descansaba contra la silla de madera.
She crawled before her parents.	Se arrastró ante sus padres.
Direct all complaints to my office.	Dirija todas las quejas a mi oficina.
The medicine made him sick.	La medicina lo enfermó.
The smell of fried fish filled the port.	El olor a pescado frito llenó el puerto.
Here is an atlas that should answer his questions.	Aquí hay un atlas que debería responder a sus preguntas.
No one goes to school in this town.	Nadie va a la escuela en este pueblo.
Plants wear their colorful clothes in the fall.	Las plantas visten sus coloridas ropas en otoño.
The otter burst into the stream.	La nutria irrumpió en el arroyo.
He stated that he would sue the professor.	Declaró que demandaría al profesor.
He dreams of one day having his own business.	Sueña con algún día tener su propio negocio.
The presiding judge placed restrictions on the location of the meeting.	El juez presidente puso restricciones en el lugar de la reunión.
The generals decided to attack at dawn.	Los generales decidieron atacar al amanecer.
By adding more flour, he made the cookies whiter.	Agregando más harina, hizo las galletas más blancas.
The wings are made of leather.	Las alas están hechas de cuero.
Snow fell lightly that afternoon.	La nieve cayó ligeramente esa tarde.
I can recognize your voice anywhere.	Puedo reconocer tu voz en cualquier lugar.
The language depends largely on the culture.	El idioma depende en gran medida de la cultura.
He came to school as usual, but he seemed sad.	Vino a la escuela como de costumbre, pero parecía triste.
The fire was extinguished.	El fuego fue extinguido.
The river is sacred.	El río es sagrado.
Food quality was poor.	La calidad de la comida era mala.
I added a little mayonnaise to the potatoes.	Agregué un poco de mayonesa a las papas.
The departure board listed the details of the flight.	El tablero de salidas enumeraba los detalles del vuelo.
The law for this event is very strict.	La ley para este evento es muy estricta.
The work was based solely on scientific evidence.	El trabajo se basó únicamente en evidencia científica.
The candle flame flickers in the wind.	La llama de la vela parpadea en el viento.
He ate grilled fish and drank water.	Comió pescado a la parrilla y bebió agua.
The ox dragged the cart full of agricultural products.	El buey arrastró la carreta llena de productos agrícolas.
They hid under the cover of the forest.	Se escondieron bajo la cubierta del bosque.
Researchers believe that the aging of the population will worsen global warming.	Los investigadores creen que el envejecimiento de la población empeorará el calentamiento global.
A thick red fog hung over the city.	Una densa niebla roja se cernía sobre la ciudad.
A remarkably strong cup of coffee.	Una taza de café notablemente fuerte.
A judge can declare a law null and void.	Un juez puede declarar nula una ley.
He was given the death penalty.	Le dieron la pena de muerte.
The preparer of a written work.	El preparador de una obra escrita.
She was not fat.	Ella no estaba gorda.
The new building has been renovated into a homeless shelter.	El nuevo edificio ha sido renovado en un refugio para personas sin hogar.
Thanks for coming.	Gracias por venir.
Our bakery sells delicious desserts.	Nuestra panadería vende deliciosos postres.
Some artifacts have been recovered from underwater sites.	Se han recuperado algunos artefactos de sitios submarinos.
Some countries use hydroelectric power extensively.	Algunos países utilizan la energía hidroeléctrica de forma extensiva.
He announced his intention to resign.	Anunció su intención de dimitir.
The asteroid was a mile wide.	El asteroide tenía una milla de ancho.
You need to complete a wide range of tasks.	Es necesario completar una amplia gama de tareas.
The dogs barked wildly.	Los perros ladraban salvajemente.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	La escuela tiene una orgullosa tradición de excelencia atlética.
This is the only road that enters the city.	Este es el único camino que entra en la ciudad.
You must protect yourself against disease.	Debes protegerte contra la enfermedad.
War is a fact of life for many countries.	La guerra es un hecho de la vida para muchos países.
He believed that visiting doctors were a legitimate source of medicine.	Creía que los médicos visitantes eran una fuente legítima de medicamentos.
There are endless tunnels in the mountain.	Hay interminables túneles en la montaña.
We take her upstairs.	La llevamos arriba.
Our city limits are clearly defined.	Los límites de nuestra ciudad están claramente definidos.
The town is famous for its peculiar architecture.	El pueblo es famoso por su peculiar arquitectura.
A young man about to leave hugs his girlfriend.	Un joven a punto de irse, abraza a su novia.
Stock prices rose, but the value of futures fell.	Los precios de las acciones subían, pero el valor de los futuros caía.
His books were left untouched after that.	Sus libros quedaron intactos después de eso.
Soldiers of fortune often pursue careers as mercenaries.	Los soldados de fortuna suelen seguir carreras como mercenarios.
She was going to give birth soon.	Iba a dar a luz pronto.
The curtains were drawn to keep out light.	Las cortinas estaban corridas para evitar la entrada de luz.
So why did they do it?	¿Entonces por que lo hicieron?
Look for signs of fecal contamination.	Busque signos de contaminación fecal.
She ordered a glass of wine and surveyed the diners.	Pidió una copa de vino y examinó a los comensales.
Put strength into your muscles.	Pon fuerza en tus músculos.
He spent the whole day making love.	Se pasó todo el día haciendo el amor.
The "black jackets" were found waiting, she said.	Los "chaquetas negras" fueron encontrados esperando, dijo.
The business is a merger of several smaller companies.	El negocio es una fusión de varias empresas más pequeñas.
It is dangerous to approach this furry creature.	Es peligroso acercarse a esta criatura peluda.
The museum closed for years for restoration.	El museo cerró durante años por restauración.
There is a chance that you will win.	Existe la posibilidad de que gane.
Some problems cannot be solved.	Algunos problemas no se pueden resolver.
They developed a renewed interest in art.	Desarrollaron un renovado interés por el arte.
Leo is impatient to succeed.	Leo está impaciente por tener éxito.
He thinks of kidnapping, killing and dismembering people.	Piensa en secuestrar, matar y desmembrar personas.
He has broad shoulders.	Tiene hombros anchos.
They lived in a small village in a forest.	Vivían en un pequeño pueblo en un bosque.
Isabel is the beneficiary of her father's will.	Isabel es beneficiaria del testamento de su padre.
Don't move from the ladder.	No te muevas de la escalera.
I think we'll have to postpone the party.	Creo que tendremos que posponer la fiesta.
November is a cold month.	Noviembre es un mes frío.
The priest blessed the newlyweds.	El sacerdote bendijo a los recién casados.
He opens your mind to new possibilities.	Abre tu mente a nuevas posibilidades.
Our house is located below street level.	Nuestra casa está situada por debajo del nivel de la calle.
The questionnaires had been compiled in past years.	Los cuestionarios habían sido recopilados en años pasados.
They have quite an interesting history.	Tienen una historia bastante interesante.
There were loud cheers and kisses.	Hubo fuertes vítores y besos.
The rebels have been very active this month.	Los rebeldes han estado muy activos este mes.
Don't you need a passport to leave the country?	¿No necesitas pasaporte para salir del país?
They started the meeting in an orderly fashion.	Comenzaron la reunión de manera ordenada.
Unearth was in the driver's seat.	Unearth estaba en el asiento del conductor.
The strange plant grows in the mountains.	La extraña planta crece en las montañas.
There was a huge cheer from the crowd.	Hubo una gran ovación de la multitud.
Keep your socks on.	Déjate los calcetines puestos.
The shot rang out.	Sonó el disparo.
Finally, man learned to take advantage of the wind.	Finalmente, el hombre aprendió a aprovechar el viento.
This process is known as sublimation.	Este proceso se conoce como sublimación.
It can not rain all the time.	No puede llover todo el tiempo.
Rain is forecast for tomorrow.	Se pronostica lluvia para mañana.
Scientists are convinced that this will eventually happen.	Los científicos están convencidos de que esto eventualmente sucederá.
Cannabis is the most widely used illegal drug.	El cannabis es la droga ilegal más consumida.
The speaker greets the audience.	El orador saluda a la audiencia.
These concerns are dismissed by professional biologists.	Estas preocupaciones son rechazadas por los biólogos profesionales.
She politely waited.	Ella cortésmente esperó.
A deep intuition took hold of him.	Una profunda intuición se apoderó de él.
Many farmers grow apples or vegetables.	Muchos agricultores cultivan manzanas o vegetales.
The blockades caused widespread hunger.	Los bloqueos provocaron un hambre generalizada.
The chemical symbols of the elements.	Los símbolos químicos de los elementos.
He took a moment to calm down.	Se tomó un momento para tranquilizarse.
Even though he was injured, he bravely continued to fight.	A pesar de que estaba herido, valientemente continuó luchando.
Many countries, including developed nations, still have racial tensions.	Muchos países, incluidas las naciones desarrolladas, todavía tienen tensiones raciales.
Thick robes protected from the cold.	Túnicas gruesas protegían del frío.
Don looked at himself in the mirror as he shaved.	Don se miró en el espejo mientras se afeitaba.
The man picked up his bag and left.	El hombre recogió su bolso y se fue.
A part of him was tempted to leave.	Una parte de él estaba tentado a salir.
The company focuses on foreign markets.	La empresa se centra en los mercados extranjeros.
A sturdy door keeps intruders out.	Una puerta resistente mantiene alejados a los intrusos.
Why should one remember this?	¿Por qué uno debe recordar esto?
Choose the three best environmental problems.	Elige los tres mejores problemas ambientales.
This dish is best with kidney beans.	Este plato es mejor con frijoles rojos.
Justify the topic sentences.	Justifica las oraciones temáticas.
Everyone wants to change their circumstances.	Todo el mundo quiere cambiar sus circunstancias.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	Según los psicólogos, los niños pequeños aprenden mejor a través de la experiencia física.
This regulation has not yet been implemented.	Esta regulación aún no se ha implementado.
After each finished for himself, he turned to the others.	Después de que cada uno terminó para sí mismo, se volvió hacia los demás.
Turn on the volume.	Conecta el volumen.
I don't remember that wedding, he declared.	No recuerdo esa boda, declaró.
These two cities are very far apart.	Estas dos ciudades están muy alejadas.
I could hear the faint sound of waves.	Podía oír el débil sonido de las olas.
He had just eaten a sandwich.	Acababa de comerse un sándwich.
His life was not so happy.	Su vida no era tan feliz.
The footballer was fined for excessive celebration.	El futbolista fue multado por exceso de celebración.
Is that your pen?	¿Es esa tu pluma?
Look over there.	Mira allá.
The dugong is a peculiar animal.	El dugongo es un animal peculiar.
A waning interest in politics is a worrying trend.	Un interés menguante en la política es una tendencia preocupante.
The trustee cheated on his taxes.	El síndico hizo trampa en sus impuestos.
The current system needs to be improved.	El sistema actual necesita ser mejorado.
His nagietta tore again.	Su nagietta se rasgó de nuevo.
The expenses of the house its daily maintenance.	Los gastos de la casa su mantenimiento diario.
This government minister is very popular.	Este ministro del gobierno es muy popular.
This room has a balcony.	Esta habitación tiene balcón.
Increasingly, hospitals rely on this new technology.	Cada vez más, los hospitales confían en esta nueva tecnología.
She looked at him respectfully.	Ella lo miró con respeto.
We must reform our educational system.	Debemos reformar nuestro sistema educativo.
She waited until everyone had left.	Esperó hasta que todos se hubieron ido.
Four people died during the accident.	Cuatro personas murieron durante el accidente.
They are still building it.	Todavía lo están construyendo.
She left her gloves behind.	Dejó sus guantes atrás.
The iron must be heated in a blast furnace.	El hierro debe calentarse en un alto horno.
Engineers are careful to balance forces on structures.	Los ingenieros tienen cuidado de equilibrar las fuerzas en las estructuras.
Sixteen people are fighting for their lives in the hospital.	Dieciséis personas luchan por su vida en el hospital.
Try to stay calm.	Trate de mantener la calma.
A bus collided with a car, killing three people.	Un autobús chocó contra un automóvil, matando a tres personas.
The government gave the unusual order.	El gobierno dio la inusual orden.
Some people believe that divination is witchcraft.	Algunas personas creen que la adivinación es brujería.
If others, why can't they?	Si otros, ¿por qué no pueden hacerlo?
The trees looked delicious.	Los árboles se veían deliciosos.
There's a new exhibit in the art gallery.	Hay una nueva exposición en la galería de arte.
I can't bear the thought of such a horrible death.	No puedo soportar la idea de una muerte tan espantosa.
She was only sixteen years old.	Ella solo tenía dieciséis años.
X is also commonly used in art.	X también se usa comúnmente en el art.
They smelted the metal from the ore.	Fundieron el metal del mineral.
The protesters refused to negotiate.	Los manifestantes se negaron a negociar.
We must always protect the environment.	Siempre debemos proteger el medio ambiente.
Water can be acidic or basic.	El agua puede ser ácida o básica.
She bought a large plot of land.	Compró una gran parcela de tierra.
They believe that gold will be a good investment.	Creen que el oro será una buena inversión.
The explosion caused extensive damage to nearby houses.	La explosión causó grandes daños a las casas cercanas.
The gift is not large enough to cover your expenses.	El regalo no es lo suficientemente grande para cubrir sus gastos.
They failed to acquire a new aircraft.	No lograron adquirir un nuevo avión.
Grapes after picking from the vines	Uvas después de recoger de las vides
Many animals migrate from one place to another.	Muchos animales migran de un lugar a otro.
She was horrified to see his face in the mirror.	Se horrorizó al ver su rostro en el espejo.
Some researchers believe that the theory is not sound.	Algunos investigadores creen que la teoría no es sólida.
The fugitive is not identified.	El fugitivo no está identificado.
A crowd of angry protesters gathered outside the palace gates.	Una multitud de manifestantes enojados se reunió frente a las puertas del palacio.
These huge ancient trees are native to this area.	Estos enormes y antiguos árboles son nativos de esta zona.
He "discovered" a new species of dinosaur.	Él "descubrió" una nueva especie de dinosaurio.
An architect designed the grand hotel.	Un arquitecto diseñó el gran hotel.
A white door led to the basement.	Una puerta blanca conducía al sótano.
Two pears do not fit in this basket.	Dos peras no caben en esta cesta.
A stack of mats was placed along the floor.	Se colocó una pila de esteras a lo largo del piso.
The rose had thorns.	La rosa tenía espinas.
The landscape is green along the river.	El paisaje es verde a lo largo del río.
This plan is ambitious but feasible.	Este plan es ambicioso pero factible.
Be careful not to break anything.	Tenga cuidado de no romper nada.
It may have turned a little green.	Puede que se haya puesto un poco verde.
That should be enough.	Eso debería ser suficiente.
She started crying.	Ella empezó a llorar.
She was surprised at how well it worked.	Se sorprendió de lo bien que funcionó.
There is an essential similarity between the two.	Hay una similitud esencial entre los dos.
She was no taller than five foot one.	No medía más de cinco pies uno.
Mounting evidence suggests he will turn violent.	La creciente evidencia sugiere que se volverá violento.
She rolled freshly minted coins into her hand.	Hizo rodar monedas recién acuñadas en su mano.
Resourceful farmers often find new opportunities.	Los agricultores ingeniosos a menudo encuentran nuevas oportunidades.
The ship's captain was hailed as a hero.	El capitán del barco fue aclamado como un héroe.
He scoops out the pulp of the avocado with a spoon.	Saca la pulpa del aguacate con una cuchara.
The horse is vomiting.	El caballo está vomitando.
He decided to go on a diet.	Decidió ponerse a dieta.
He promised to provide pensions for the elderly.	El prometió proporcionar pensiones para los ancianos.
Summer rains provided much-needed water.	Las lluvias de verano proporcionaron el agua que tanto necesitaban.
Small business owners in the city protested.	Los propietarios de pequeños negocios en la ciudad protestaron.
Explain it to him.	Explícaselo.
The villagers found the town deserted.	Los aldeanos encontraron el pueblo desierto.
Human beings are little specks in the universe.	Los seres humanos somos pequeñas motas en el universo.
Unemployed youth are filling many women's jobs.	Los jóvenes desempleados están ocupando muchos puestos de trabajo de mujeres.
He tried to persuade her.	Trató de persuadirla.
Everybody wants some money!	¡Todos quieren algo de dinero!
The snow was quite heavy, although they had been warned.	La nieve era bastante intensa, aunque habían sido advertidos.
His love of cooking led to a new professional career.	Su afición por la cocina los llevó a una nueva carrera profesional.
The wet snow created a slippery surface.	La nieve mojada creaba una superficie resbaladiza.
This painter's use of light and shadow is distinctive.	El uso de luces y sombras de este pintor es distintivo.
Let's study bird life this year.	Estudiemos la vida de las aves este año.
An earthquake devastated the area.	Un terremoto devastó la zona.
The river slowly flows into the ocean.	El río fluye lentamente hacia el océano.
Now he has more free time.	Ahora tiene más tiempo libre.
Frogs have thousands of bones.	Las ranas tienen miles de huesos.
Rumors increased over time.	Los rumores aumentaron con el paso del tiempo.
A rising crime rate hasn't deterred visitors.	Una tasa de delincuencia en aumento no ha disuadido a los visitantes.
Some nights he sighs in his sleep.	Algunas noches suspira en sueños.
The people who visited this village were educated.	Las personas que visitaron este pueblo fueron educadas.
His book became a bestseller.	Su libro se convirtió en un éxito de ventas.
A company also feels pressure from them.	Una empresa también siente las presiones de ellos.
The gem was declared a national treasure.	La gema fue declarada tesoro nacional.
They underwent extensive renovations.	Sufrieron amplias renovaciones.
The team outplayed their opponents.	El equipo superó a sus oponentes.
The theme of the book has to do with the meaning of life.	El tema del libro tiene que ver con el significado de la vida.
Some child prodigy is undoubtedly faking it.	Algún niño prodigio, sin duda, está fingiendo.
He waged a war against poaching.	Hizo una guerra contra la caza furtiva.
The opposite of hot and cold is lukewarm.	Lo contrario de frío y caliente es tibio.
Not all microwaves are easy to use.	No todos los microondas son fáciles de usar.
Vegetables are essential to a healthy diet.	Las verduras son esenciales para una dieta saludable.
Very quickly.	Muy rápidamente.
Although television series largely end on television,	Aunque las series de televisión terminan en gran medida en la televisión,
The flask contained a dark brown liquid.	El matraz contenía un líquido marrón oscuro.
Endless rows of large ships were moored on the shore.	Filas interminables de grandes barcos estaban amarradas a la orilla.
Mining operations will benefit the economy.	Las operaciones mineras beneficiarán a la economía.
The little boy was given a treat.	Al pequeño le dieron una golosina.
Robert was lost.	Roberto estaba perdido.
He has borrowed large amounts of money from his friends.	Ha pedido prestadas grandes cantidades de dinero a sus amigos.
Tap water contaminated with bacteria causes illness.	El agua del grifo contaminada con bacterias provoca enfermedades.
The nation's unemployment figures have been steadily declining.	Las cifras de desempleo de la nación han ido disminuyendo constantemente.
Remember, always wear your seat belt.	Recuerda, siempre usa tu cinturón de seguridad.
Place the eggshells in the compost.	Coloque las cáscaras de huevo en el compost.
We put first things first.	Ponemos primero lo primero.
Most students feel nervous on the first day of school.	La mayoría de los estudiantes se sienten nerviosos el primer día de clases.
Visitors are advised to wear helmets when mountain biking.	Se recomienda a los visitantes que usen cascos cuando anden en bicicleta de montaña.
The primatologist visited the zoo every day.	El primatólogo visitó el zoológico todos los días.
Getting up early one morning, you prepare breakfast.	Levantándote temprano una mañana, preparas el desayuno.
The children were fascinated by the dinosaur skeleton.	Los niños quedaron fascinados con el esqueleto de dinosaurio.
He felt trembling.	Se sintió temblar.
Put the chickpeas in a pot.	Echa los garbanzos en una olla.
He arrived at the hotel exhausted.	Llegó al hotel exhausto.
He proved to be the most talented.	Demostró ser el más talentoso.
The girl sat on the edge of her chair.	La chica se sentó en el borde de su silla.
The fallen tree had blocked our path.	El árbol caído había bloqueado nuestro camino.
Many cases remain unsolved.	Muchos casos siguen sin resolverse.
The convict snuck into the courtroom.	El convicto se coló en la sala del tribunal.
The undecorated apartment is very spartan.	El apartamento sin decorar es muy espartano.
After he finished the meeting, he went to his cabin.	Después de que terminó la reunión, se fue a su cabaña.
Years of mismanagement nearly bankrupted the country.	Años de mala gestión casi llevaron al país a la bancarrota.
Divide the bread mixture into eight pieces.	Divide la mezcla de pan en ocho pedazos.
Take three steps back.	Da tres pasos hacia atrás.
The drowning man managed to escape.	El hombre que se ahoga logró escapar.
This facility will significantly reduce shipping costs.	Esta instalación reducirá significativamente los costos de envío.
His violent crime was attributed to emotional problems.	Su crimen violento se atribuyó a problemas emocionales.
He woke up, feeling slightly refreshed.	Se despertó, sintiéndose levemente renovada.
The desert around the town was getting bigger.	El desierto alrededor del pueblo se estaba haciendo más grande.
This town has an extensive historical heritage.	Esta localidad cuenta con un amplio patrimonio histórico.
She was a castle builder.	Era constructora de castillos.
The rebels showed great courage.	Los rebeldes demostraron un gran coraje.
A stone's throw from the grove.	A tiro de piedra de la arboleda.
It is important that drivers obey speed limits.	Es importante que los conductores obedezcan los límites de velocidad.
There has never been opposition to my policies.	Nunca ha habido oposición a mis políticas.
She helped a downcast man fill out a form.	Ella ayudó a un hombre abatido a llenar un formulario.
Black cats bring good luck.	Los gatos negros traen buena suerte.
I never told him about my concerns.	Nunca le dije acerca de mis preocupaciones.
This bank has the worst management.	Este banco tiene la peor administración.
Maybe we should give them a chance.	Tal vez deberíamos darles una oportunidad.
The new recording from the jazz legend is a masterpiece.	La nueva grabación de la leyenda del jazz es una obra maestra.
The production of charcoal will allow this town to prosper.	La producción de carbón permitirá que este pueblo prospere.
The airport was ten minutes away.	El aeropuerto estaba a diez minutos.
Start by dripping olive oil into the bowl.	Comience por chorrear aceite de oliva en el recipiente.
They played a lot of music.	Tocaron mucha música.
It has become a universal experience.	Se ha convertido en una experiencia universal.
This event is the biggest news since the war.	Este evento es la noticia más importante desde la guerra.
Toxic pollutants are becoming more prevalent.	Los contaminantes tóxicos son cada vez más frecuentes.
Farmers often need heavy machinery.	Los agricultores a menudo necesitan maquinaria pesada.
Local street artists are making a lasting impact.	Los artistas callejeros locales están teniendo un impacto duradero.
A gentle wind stirred the fallen leaves.	Un viento suave agitó las hojas caídas.
They all looked at her.	Todos la miraron.
The whites of her eyes widened.	El blanco de sus ojos se hizo grande.
The jury also heard that she was rebellious.	El jurado también escuchó que era rebelde.
He narrowly avoided a collision with a truck.	Esquivó por poco una colisión con un camión.
We arrived at the lake after three long days.	Llegamos al lago después de tres largos días.
Cyclists are often seen on the roads.	A menudo se ven ciclistas en las carreteras.
The impact of education on health is difficult to measure.	El impacto de la educación en la salud es difícil de medir.
Despite the bad reputation, the victims are actually innocent.	A pesar de la mala reputación, las víctimas son en realidad inocentes.
Blend the almonds with the sugar.	Licuar las almendras con el azúcar.
He slept soundly, unaware of the crisis around him.	Durmió profundamente, sin darse cuenta de la crisis que lo rodeaba.
Iron and steel are widely used in the construction of	El hierro y el acero se utilizan ampliamente en la construcción de
Scientists believe that the largest dinosaurs were prey.	Los científicos creen que los dinosaurios más grandes eran presas.
All that glitters is not gold.	Todo lo que brilla no es oro.
There was widespread poverty in the country.	Había pobreza generalizada en el país.
The line of cars was parked bumper to bumper.	La fila de coches estaba aparcada parachoques contra parachoques.
The university is an amalgamation of knowledge and information.	La universidad es una amalgama de conocimiento e información.
She got up to leave.	Ella se levantó para irse.
The store's courtyard was packed.	El patio de la tienda estaba abarrotado.
She intended to become a diplomat.	Tenía la intención de convertirse en diplomático.
Computers can't think.	Las computadoras no pueden pensar.
However, some critics argue that such a policy is too liberal.	Sin embargo, algunas críticas sostienen que tal política es demasiado liberal.
Bad urban design and lack of public services.	Mal diseño urbano y falta de servicios públicos.
Hands join in prayer.	Las manos se unen en oración.
The creature had fled more easily than expected.	La criatura había huido más fácilmente de lo esperado.
The skunk's curiosity was stronger.	La curiosidad de la mofeta pudo más.
George's eyes narrowed in concentration.	Los ojos de George se entrecerraron en concentración.
The cow's udders should be cleaned every day.	Las ubres de la vaca deben limpiarse todos los días.
Nothing worked.	Nada funcionó.
At noon the painter prepares for lunch.	Al mediodía el pintor se prepara para el almuerzo.
What time do we see each other?	¿A que hora nos vemos?
The capacitor is located at one end of the battery.	El capacitor está ubicado en un extremo de la batería.
I found it vitally important not to skip breakfast.	Me pareció de vital importancia no saltarme el desayuno.
Americans value dry wit.	Los estadounidenses valoran el ingenio seco.
The plumbing is a bit old.	La plomería es un poco vieja.
He slept through many lectures.	Durmió durante muchas conferencias.
He is angry with them for what they have done.	Está enojado con ellos por lo que han hecho.
Now, kids, we need to talk about what you saw.	Ahora, niños, tenemos que hablar sobre lo que vieron.
The newspapers say no.	Los periódicos dicen que no.
After a long time, the journalist regained his composure.	Después de mucho tiempo, el periodista recuperó la compostura.
The visit went well.	La visita fue bien.
Hurricanes cause a large amount of damage.	Los huracanes causan una gran cantidad de daños.
Better educated people tend to earn more.	Las personas mejor educadas suelen ganar más.
They came to the family house for their vacation.	Vinieron a la casa de la familia para sus vacaciones.
John was silent.	Juan se quedó en silencio.
My business is progressing slowly.	Mi negocio está progresando lentamente.
He sat down and took the notebook from him.	Se sentó y sacó su libreta.
Water and milk are natural resources.	El agua y la leche son recursos naturales.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Los científicos buscan constantemente formas de reducir la contaminación.
This ancient city is located in a desert climate.	Esta antigua ciudad se encuentra en un clima desértico.
He opened his eyes.	Abrió los ojos.
How long will this step take?	¿Cuánto tiempo llevará este paso?
The wisdom of his advice is hard to ignore.	La sabiduría de su consejo es difícil de ignorar.
All day, the cicadas sing loudly.	Todo el día, las cigarras cantan fuerte.
When food is scarce, we must eat in moderation.	Cuando la comida escasea, debemos comer con moderación.
Are you looking for something more?	Esta buscando algo mas?
Only three other species have not been domesticated.	Solo otras tres especies no han sido domesticadas.
He received several medals for valor.	Recibió varias medallas al valor.
This street is usually full of tourists.	Esta calle suele estar llena de turistas.
Scientists claim that global warming is a crisis.	Los científicos afirman que el calentamiento global es una crisis.
It is responsible for the deadliest accident in aircraft history.	Es responsable del accidente más mortal en la historia de los aviones.
The elephant fled in a panic.	El elefante huyó presa del pánico.
This type of music is usually played in the evening.	Este tipo de música se suele tocar por la tarde.
The forces of nature are immense.	Las fuerzas de la naturaleza son inmensas.
A koa tree grows in a small valley.	Un árbol de koa crece en un pequeño valle.
The villagers were threatened by bears.	Los aldeanos fueron amenazados por osos.
Law is the new national disease.	El derecho es la nueva enfermedad nacional.
He uses a spoon to scoop out the pumpkin seeds.	Usa una cuchara para sacar las semillas de la calabaza.
It's not horrible? 	¿No es horrible?
the girl exclaimed.	exclamó la niña.
The track plunged into a dense forest.	La pista se sumergía en un denso bosque.
There were no witnesses to the murder.	No hubo testigos del asesinato.
The forest is home to many wild animals.	El bosque es el hogar de muchos animales salvajes.
He substitutes these ingredients for the ones in this recipe.	Sustituye estos ingredientes por los de esta receta.
The latte was weak.	El café con leche era débil.
It is home to several rare bird species.	Es el hogar de varias especies de aves raras.
So much potential, but so few opportunities.	Tanto potencial, pero tan pocas oportunidades.
Ignoring the law, some farmers continued spraying.	Sin hacer caso de la ley, algunos agricultores continuaron fumigando.
The kitten moved with joy.	El gatito se movió de alegría.
A waterfall cascades down a mountain.	Una cascada cae en cascada por una montaña.
She went alone to the doctors.	Fue sola a los médicos.
Animals are an important source of protein.	Los animales son una importante fuente de proteínas.
The countryside is dotted with windmills.	El campo está salpicado de molinos de viento.
Summer is a good time to undertake bold	El verano es un buen momento para emprender audaces
That statue has a serene expression.	Esa estatua tiene una expresión serena.
The criminal quickly escaped.	El criminal escapó rápidamente.
The cat licked itself satisfied.	El gato se lamía satisfecho.
It was difficult for him to cope.	Le resultó difícil hacerle frente.
Some insects cannot bear to be touched.	Algunos insectos no soportan que los toquen.
The car broke down.	El coche se ha averiado.
Making a bar and line chart	Elaboración de un gráfico de líneas y barras
Driving fast is illegal here.	Conducir rápido es ilegal aquí.
This government denies that there is any crisis.	Este gobierno niega que haya crisis alguna.
The mountainside is dangerous.	La ladera de la montaña es peligrosa.
Who is going to pay for those damages?	¿Quién va a pagar esos daños?
She quickly wrote down the amount owed.	Rápidamente anotó la cantidad adeudada.
The water wets the people.	El agua moja a la gente.
The villagers clashed with local officials.	Los aldeanos se enfrentaron con los funcionarios locales.
The baby has difficulty regulating her body temperature.	El bebé tiene dificultad para regular su temperatura corporal.
An approaching storm forced him to stop.	Una tormenta que se acercaba lo obligó a detenerse.
In autumn apples are picked from a distant tree.	En otoño se recogen manzanas de un árbol distante.
Hold on, dear.	Aguanta, querida.
You are running in circles.	Estás corriendo en círculos.
His big black hat and jacket collar point down.	Su gran sombrero negro y el cuello de la chaqueta apuntan hacia abajo.
The CEO looked out the window of his office.	El director ejecutivo miró por la ventana de su oficina.
Common ant species form the most populous insect order	Las especies de hormigas comunes forman el orden de insectos más poblado
Lawrence went straight to the counter.	Lawrence se dirigió directamente al mostrador.
I hope you call me.	Espero que me llames.
The scientist was anxious about the results of him.	El científico estaba ansioso por sus resultados.
Ten little children looked at me.	Diez niños pequeños me miraron.
There was a ladder leading down to the hole.	Había una escalera que bajaba al agujero.
Look how beautiful it is carved!	¡Mira qué bonito está tallado!
The overall goal is to improve efficiency.	El objetivo general es mejorar la eficiencia.
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Estos productos químicos se utilizan en la industria de los semiconductores.
Don't be intimidated by its appearance, coconut!	¡No te dejes intimidar por su apariencia, coco!
Was it the same for you?	¿Fue lo mismo para ti?
After several hearings, this legal case was dismissed.	Después de varias audiencias, este caso legal fue desestimado.
His investigation was thorough.	Su investigación fue minuciosa.
Don't let them invade other people's property!	¡No permitas que invadan la propiedad de otras personas!
The nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	El nitrógeno en nuestra atmósfera proviene de los volcanes.
The river has sustained many civilizations along its banks.	El río ha sostenido muchas civilizaciones a lo largo de sus orillas.
The dough has to be thick.	La masa tiene que ser espesa.
The skins are of poor quality.	Las pieles son de mala calidad.
The document describes how organizations work.	El documento describe cómo funcionan las organizaciones.
Many accidents are caused by reckless driving.	Muchos accidentes son causados ​​por una conducción temeraria.
You will return clean and new towels every day.	Usted devolverá toallas limpias y nuevas todos los días.
The bedspread was brightly colored.	La colcha era de colores brillantes.
Where do your people come from?	¿De dónde viene tu gente?
The river near the city used to be polluted.	El río cerca de la ciudad solía estar contaminado.
Unfortunately, the scheme found little support.	Desafortunadamente, el esquema encontró poco apoyo.
He moved cautiously towards the tree.	Se movió con cautela hacia el árbol.
Many people visit this temple every year.	Muchas personas visitan este templo cada año.
So where does all this trouble come from?	Entonces, ¿de dónde viene todo este problema?
Those families run the farms.	Esas familias manejan las granjas.
The crisis would drag on for years.	La crisis se prolongaría durante años.
His chest swelled with pride.	Su pecho se hinchó de orgullo.
The pilgrims were incredibly excited by the sight.	Los peregrinos estaban increíblemente emocionados por la vista.
She won't let him go.	Ella no lo dejará ir.
The king lived surrounded by luxury.	El rey vivía rodeado de lujo.
He piled some snow on his sled.	Amontonó un poco de nieve en su trineo.
The landscape is punctuated by occasional bursts of color.	El paisaje está marcado por explosiones ocasionales de color.
The increase in traffic has put a strain on the city's infrastructure.	El aumento del tráfico ha puesto a prueba la infraestructura de la ciudad.
It was definitely too hot for sleeveless tops.	Definitivamente hacía demasiado calor para blusas sin mangas.
Homes in this region are heated by oil.	Los hogares de esta región se calientan con petróleo.
Today many animals are kept in captivity.	Hoy en día muchos animales se mantienen en cautiverio.
The farmer took the ax from him and cut open the mangrove.	El granjero tomó su hacha y abrió el manglar.
Shortly after arriving, ravens were seen flying overhead.	Poco después de llegar, los cuervos fueron vistos volando por encima.
She attacked him.	Ella lo atacó.
It hardly seems worth it.	Apenas parece que valga la pena.
The competition will be fierce this week.	La competencia será feroz esta semana.
I wasn't in the mood to order sushi.	No estaba de humor para pedir sushi.
I am reading this book.	Estoy leyendo este libro.
The number of injured in accidents increased considerably.	El número de heridos en accidentes aumentó considerablemente.
The checks were complementary.	Los cheques eran complementarios.
The young master was familiar with the subject.	El joven maestro estaba familiarizado con el tema.
He is often referred to as the "mother of all seas".	A menudo se la conoce como la "madre de todos los mares".
He identifies the parts of the face.	Identifica las partes de la cara.
They ordered the police to pounce on the criminal	Ordenaron a la policía que se abalanzara sobre el criminal
The sun appeared low in the dark sky.	El sol apareció bajo en el cielo oscuro.
The workers were cutting the stalactite with their knives.	Los trabajadores estaban cortando la estalactita con sus cuchillos.
The yellow sun was shining brightly.	El sol amarillo brillaba intensamente.
An explosion ripped through the mine, killing many workers.	Una explosión atravesó la mina y mató a muchos trabajadores.
The prototype jet used a turbine engine.	El jet prototipo usaba un motor de turbina.
She died of complications from diabetes nine years later.	Murió por complicaciones de la diabetes nueve años después.
The frost dissolved.	La escarcha se disolvió.
Don't worry.	No te preocupes.
This legislation is inadequate.	Esta legislación es inadecuada.
He cherished the desire to be a writer.	Acariciaba el deseo de ser escritor.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank se volvió hacia el niño y sonrió.
The poetic style developed more than two hundred years ago.	El estilo poético se desarrolló hace más de doscientos años.
The earl was a man of impressive stature.	El conde era un hombre de estatura impresionante.
They won't come to the party!	¡No vendrán a la fiesta!
The boy got the first computer from him.	El niño consiguió su primera computadora.
There was a carnival in town.	Había un carnaval en la ciudad.
The lighthouse loomed large on the horizon.	El faro se alzaba grande en el horizonte.
Scientists often disagree on many issues.	Los científicos a menudo no están de acuerdo en muchos temas.
He uses two cups of brown sugar.	Usa dos tazas de azúcar moreno.
The microscope was a marvel of modern science.	El microscopio fue una maravilla de la ciencia moderna.
A low, dark cloud had formed in the distance.	Una nube baja y oscura se había formado en la distancia.
When you're done, don't forget to return the radio.	Cuando haya terminado, no olvide devolver la radio.
He clearly wasn't interested in reinventing the wheel.	Claramente no estaba interesado en reinventar la rueda.
You can use the leftovers for the soup.	Puedes usar las sobras para la sopa.
She was reprimanded for her poor table manners.	Fue reprendida por sus malos modales en la mesa.
Here she says that she is on vacation.	Aquí dice que está de vacaciones.
Why don't they try to persuade him?	¿Por qué no tratan de persuadirlo?
The runner jumped the first hurdle.	El corredor saltó el primer obstáculo.
The boxer was a slim and skilled fighter.	El boxeador era un luchador delgado y habilidoso.
You always take a risk crossing this river.	Siempre te arriesgas al cruzar este río.
For others, he is an irresistible character.	Para otros, es un personaje irresistible.
Emotion makes arguments more convincing.	La emoción hace que los argumentos sean más convincentes.
That seems like a strange question.	Esa parece una pregunta extraña.
The teacher explained the principles of aerodynamics.	El profesor explicó los principios de la aerodinámica.
His white beard was remarkable from a distance.	Su barba blanca era notable desde la distancia.
The soldiers returned home as heroes.	Los soldados regresaron a casa como héroes.
The number of immigrants living in the city increased considerably.	El número de inmigrantes que vivían en la ciudad aumentó considerablemente.
One can be sent to jail for protesting.	Uno puede ser enviado a la cárcel por protestar.
Trains have resumed normal operation.	Los trenes han reanudado su funcionamiento normal.
A mosque was built in honor of the prophet.	Se construyó una mezquita en honor del profeta.
This restaurant serves the best pecan pie in town.	Este restaurante sirve el mejor pastel de pecanas de la ciudad.
Most vegetarians are athletes.	La mayoría de los vegetarianos son atletas.
She began to lose her sanity.	Empezó a perder la cordura.
The crush of the crowd was unbearable.	La aglomeración de la multitud era insoportable.
Work slowly, making sure each strand is covered.	Trabaje lentamente, asegurándose de que cada hebra esté cubierta.
The trees here are large and magnificent.	Los árboles aquí son grandes y magníficos.
Add the baking powder, vanilla essence, and eggs to the bowl.	Agregue el polvo de hornear, la esencia de vainilla y los huevos al tazón.
He met a woman at the party.	Conoció a una mujer en la fiesta.
Beef cattle have long faced a variety of diseases.	El ganado vacuno se ha enfrentado durante mucho tiempo a una variedad de enfermedades.
The gifts are half the price of the first batch.	Los regalos cuestan la mitad que el primer lote.
This building used to be the town hall.	Este edificio solía ser el ayuntamiento.
The elderly statesman was admired by many.	El anciano estadista fue admirado por muchos.
As a scientist, his specialty was the stars.	Como científico, su especialidad eran las estrellas.
Fruits, like bananas, grow in hot climates.	Las frutas, como los plátanos, crecen en climas cálidos.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth se despertó en medio de la noche.
He writes the alphabet in the air with your finger.	Escribe el alfabeto en el aire con tu dedo.
So, they could speak freely without fear.	Entonces, podían hablar libremente sin miedo.
The fire department quickly arrived.	El departamento de bomberos llegó rápidamente.
They lined up excitedly, eager to give their opinion.	Se alinearon con entusiasmo, ansiosos por dar su opinión.
It always amazes me how life never seems fair.	Siempre me sorprende cómo la vida nunca parece justa.
An alligator is a monster, not an animal.	Un caimán es un monstruo, no un animal.
There is nothing wrong with my hearing.	No hay nada malo con mi audición.
People at low elevations will be more severely affected.	Las personas en elevaciones bajas se verán más gravemente afectadas.
Of the cities on this map, which is your favorite?	De las ciudades de este mapa, ¿cuál es tu favorita?
She heard a moan from deep in her chest.	Ella escuchó un gemido desde lo más profundo de su pecho.
However, flooding in the valleys plagued the region.	Sin embargo, las inundaciones en los valles plagaron la región.
The amount of cocoa influences the taste.	La cantidad de cacao influye en el sabor.
She was dressed in black silk.	Vestía de seda negra.
I had a horrible cold.	Tuve un resfriado horrible.
She ran away from home.	Ella se escapó de casa.
The church bells resounded with a deafening peal.	Las campanas de la iglesia resonaron con un repique ensordecedor.
Some anacondas can be up to fifteen feet long.	Algunas anacondas pueden llegar a medir quince pies de largo.
Traffic is heavy today.	El tráfico es pesado hoy.
The waters here are cloudy due to pollution.	Las aguas aquí están turbias debido a la contaminación.
He has a weak chin.	Tiene un mentón débil.
Brush your teeth often.	Cepíllese los dientes con frecuencia.
We need to match her words with our deeds.	Necesitamos hacer coincidir sus palabras con nuestros hechos.
Put another pan on the stove.	Pon otra sartén en la estufa.
The lions finally relaxed and let them pass.	Los leones finalmente se relajaron y los dejaron pasar.
That dog is a menace to society.	Ese perro es una amenaza para la sociedad.
Kitchen utensils such as stoves, pans, and ovens are used on a daily basis.	Los utensilios de cocina como estufas, sartenes y hornos se usan a diario.
He plays the piano beautifully.	Toca el piano maravillosamente.
She placed the stick carefully on the ground.	Colocó el palo con cuidado en el suelo.
It is simply impossible to part with your old things.	Es simplemente imposible separarse de tus cosas viejas.
Without street lighting, the city is dark at night.	Sin alumbrado público, la ciudad está oscura por la noche.
After independence, the country had a stable economy.	Después de la independencia, el país tenía una economía estable.
These shoes are too small for your foot.	Estos zapatos son demasiado pequeños para tu pie.
my dog ​​is old	mi perro es viejo
She says that she can't believe it.	Ella dice que no puede creerlo.
A splinter of steel struck the side of her face.	Una astilla de acero le golpeó un lado de la cara.
Some religious people believe that she will die.	Algunas personas religiosas creen que morirá.
Despite some misgivings, she was let go.	A pesar de algunos recelos, la dejaron ir.
Then the secret came out.	Entonces el secreto salió a la luz.
Only then did the young man notice the cat.	Solo entonces el joven notó al gato.
In this region, winters are unusually cold.	En esta región, los inviernos son inusualmente fríos.
Large metal objects are often found in this mine.	A menudo, se encuentran grandes objetos de metal en esta mina.
Consider the options carefully before deciding.	Considere las opciones cuidadosamente antes de decidir.
The bell tower rings.	El campanario suena.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	La cantidad de nitrógeno en la atmósfera ha aumentado.
The poet considered himself essentially apolitical.	El poeta se consideraba esencialmente apolítico.
He checks that there are no knots.	Comprueba que no haya nudos.
Are you satisfied with the results?	¿Está satisfecho con los resultados?
How can life go on like this!	¡Cómo puede la vida seguir así!
He often looked out the window.	A menudo miraba por la ventana.
Many countries now prohibit the capture of wild dolphins.	Muchos países ahora prohíben la captura de delfines salvajes.
No one knew exactly what he would do.	Nadie sabía exactamente lo que haría.
The smell of baking bread wafted through the house.	El olor a pan horneado flotaba por toda la casa.
California has become an important agricultural center.	California se ha convertido en un importante centro agrícola.
Learn another new word.	Aprende otra palabra nueva.
Reduced consumer spending has caused many retailers to close.	La reducción del gasto de los consumidores ha provocado el cierre de muchos minoristas.
The owner of the victorious club must receive credit.	El propietario del club victorioso debe recibir crédito.
The mountain surnames that they gave to their towns.	Los apellidos serranos que dieron a sus pueblos.
Cartoons show people as they appear in real life.	Las caricaturas muestran a las personas tal como aparecen en la vida real.
The new website has fewer limitations.	La nueva web tiene menos limitaciones.
Previous studies have shown that eating well during childhood.	Estudios anteriores han demostrado que comer bien durante la infancia.
His mother and his father are very proud.	Su madre y su padre están muy orgullosos.
He is likely to suffer terrible violence.	Es probable que sufra una violencia terrible.
Tom was angry with the accountant.	Tom estaba enojado con el contador.
Is it possible to recycle solar cells?	¿Es posible reciclar las células solares?
They kept running relentlessly.	Siguieron corriendo sin descanso.
The challenge of building incredibly vast structures.	El desafío de construir estructuras increíblemente vastas.
Long before computers, humans calculated with rocks and twigs.	Mucho antes de las computadoras, los humanos calculaban con rocas y ramitas.
She was able to catch seven balls without being touched.	Pudo atrapar siete pelotas sin que la tocaran.
I loved to read during my youth.	Me encantaba leer durante mi juventud.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Algunas bacterias son resistentes a los antibióticos.
Frogs croaked in a pond.	Las ranas croaban en un estanque.
The band received an enthusiastic applause.	La banda recibió una entusiasta ovación.
After much teasing, he finally convinced them.	Después de muchas burlas, finalmente los convenció.
She laughs at the irony.	Ella se ríe de la ironía.
A cool breeze gently entered through the window.	Una brisa fresca entraba suavemente por la ventana.
Headphones were discarded, they are no longer needed.	Los auriculares fueron descartados, ya no son necesarios.
The water that fell from the sky was magical.	El agua que caía del cielo era mágica.
This man is a man of his word.	Este hombre es un hombre de palabra.
The prisoners were locked up for the night.	Los prisioneros fueron encerrados por la noche.
Make a large pot of soup.	Haz una olla grande de la sopa.
The wild beast charged through the forest.	La bestia salvaje se lanzó a través del bosque.
He looked around at the crowd.	Miró a su alrededor a la multitud.
Since then, the authorities have moved on.	Desde entonces, las autoridades se han mudado.
The milk spoiled because it was not kept cold.	La leche se echó a perder porque no se mantuvo fría.
Buses full of bewildered tourists arrive every day.	Todos los días llegan autobuses llenos de turistas desconcertados.
Puppies don't know how to swim.	Los cachorros no saben nadar.
The fish are delicious.	Los pescados son deliciosos.
The ants worked hard to build their nest.	Las hormigas trabajaron duro para construir su nido.
The accountant quickly entered our figures.	El contador rápidamente ingresó nuestras cifras.
Danger threatens everything we love most.	El peligro amenaza todo lo que más amamos.
A colorful canopy of leaves and ferns.	Un colorido dosel de hojas y helechos.
A farmer raised two pigs.	Un granjero crió dos cerdos.
The militia sings victory, but the government refuses to honor	La milicia canta victoria, pero el gobierno se niega a honrar
Liz kept painting.	Liz siguió pintando.
She has a tattoo on her right forearm.	Tiene un tatuaje en el antebrazo derecho.
The meeting was held in the morning.	La reunión se realizó por la mañana.
However, she has discovered the benefits of both.	Sin embargo, ha descubierto los beneficios de ambos.
She hopes to return to her workplace soon.	Espera volver pronto a su lugar de trabajo.
Many new technologies are promising.	Muchas nuevas tecnologías son prometedoras.
There is a relationship between smoking and cancer.	Existe una relación entre fumar y el cáncer.
One swallow does not make a summer.	Una golondrina no hace verano.
She insists on taking a taxi.	Ella insiste en tomar un taxi.
All the furniture was covered with sheets.	Todo el mobiliario estaba cubierto con sábanas.
Pets are not allowed inside.	No se permiten mascotas en el interior.
Your mind constantly thinks about them.	Tu mente piensa constantemente en ellos.
The festival of light.	La fiesta de la luz.
The prisoner finally broke free from the guard and ran.	El prisionero finalmente se liberó del guardia y corrió.
He opens the book to the table of contents.	Abre el libro por la tabla de contenido.
The class needed to order more materials.	La clase necesitaba pedir más materiales.
The politician spoke loudly from his podium.	El político habló en voz alta desde su podio.
These buildings will soon be demolished.	Estos edificios pronto serán demolidos.
They talked about current events and gossiped about their neighbors.	Hablaron de la actualidad y chismearon sobre sus vecinos.
Some animals are nocturnal.	Algunos animales son nocturnos.
We live in an uncertain world.	Vivimos en un mundo incierto.
The path winds through the forest.	El camino serpentea a través del bosque.
The prisoner will have a fair trial.	El prisionero tendrá un juicio justo.
Should his teaching methods be different?	¿Deberían sus métodos de enseñanza ser diferentes?
All he has to do is stand still.	Todo lo que tiene que hacer es quedarse quieta.
The suffering of the poor is noted every year.	El sufrimiento de los pobres se nota cada año.
The next day, there was no sign of the boat.	Al día siguiente, no había ni rastro del bote.
He has directed us to complete this task.	Él nos ha dirigido a completar esta tarea.
The verb 'sit' has three main parts.	El verbo 'sentarse' tiene tres partes principales.
His distinctive appearance scared many villagers.	Su apariencia distintiva asustó a muchos aldeanos.
The landscape is dotted with many sumptuous villas.	El paisaje está salpicado de muchas villas suntuosas.
The store is to the left of the pharmacy.	La tienda está a la izquierda de la farmacia.
Light bulbs are used to emit light.	Las bombillas se utilizan para emitir luz.
The stones were worn away by the water.	Las piedras fueron desgastadas por el agua.
He rushed home, key in hand.	Corrió a casa, llave en mano.
The authorities have made progress in improving the health situation.	Las autoridades han avanzado en la mejora de la situación sanitaria.
Dawn is just breaking.	El alba apenas está rompiendo.
She often brought home stray animals.	A menudo traía animales callejeros a casa.
The walls collapsed under the weight of the building.	Las paredes se derrumbaron bajo el peso del edificio.
Since ancient times, men and women have worn different clothes.	Desde la antigüedad, hombres y mujeres han usado ropa diferente.
Some prefer to spend the day alone.	Algunos prefieren pasar el día solos.
They are taking the dogs for a walk.	Están sacando a pasear a los perros.
The values ​​of the constituent elements will always be positive.	Los valores de los elementos constitutivos siempre serán positivos.
Jane found out that she was pregnant.	Jane se enteró de que estaba embarazada.
She won, but he soon got the better of her.	Ella ganó, pero él pronto lo superó.
The charity cares for injured animals.	La organización benéfica se preocupa por los animales heridos.
The country has enjoyed something of a renaissance.	El país ha disfrutado de una especie de renacimiento.
If her husband had any sense at all, he would leave her.	Si su esposo tuviera algo de sentido común, la dejaría.
Clouds of dust rose from the road, obscuring the sun.	Nubes de polvo se levantaron del camino, oscureciendo el sol.
The president has been overthrown.	El presidente ha sido derrocado.
We entered the room together.	Entramos juntos en la habitación.
He saw the old woman's face change.	Vio cambiar el rostro de la anciana.
She walk slowly and carefully when negotiating steep slopes.	Camine despacio y con cuidado al negociar pendientes pronunciadas.
Expect it to be hot and rainy this summer.	Espere que sea caluroso y lluvioso este verano.
Will the two countries continue to fight?	¿Seguirán peleando los dos países?
It was a long and tiring hike through a dense forest.	Fue una caminata larga y agotadora a través de un denso bosque.
There has never been a better time to be alive.	Nunca ha habido un mejor momento para estar vivo.
Fast food is often high in salt.	La comida rápida suele tener un alto contenido de sal.
The process was interrupted by a robbery.	El proceso fue interrumpido por un robo.
It's been a couple of months.	Han pasado un par de meses.
The turtles were nailed to the rock.	Las tortugas estaban clavadas a la roca.
The police chief reminded the officers to remain calm.	El jefe de policía les recordó a los oficiales que mantuvieran la calma.
Gucci even sells the burqa.	Gucci incluso vende el burka.
The thieves fled in the other direction.	Los ladrones se dieron a la fuga en la otra dirección.
Each player's sticker was placed upside down.	La pegatina de cada jugador se colocó al revés.
Buy a few flowers for each room in the house.	Compra algunas flores para cada habitación de la casa.
They walked to the park.	Caminaron hacia el parque.
The treatment caused the tumors to shrink in volume.	El tratamiento hizo que los tumores disminuyeran de volumen.
Evaluated every few years.	Evaluado cada pocos años.
Thirteen singers, selected from all the provinces of the country, performed.	Actuaron trece cantantes, seleccionados de todas las provincias del país.
The war was fought over disputed territory.	La guerra se libró por territorio en disputa.
This is for the sick person.	Esto es para la persona enferma.
The chemicals made her dizzy.	Los productos químicos la marearon.
The volcano has erupted several times in the past.	El volcán ha entrado en erupción varias veces en el pasado.
The scientific community is divided on the issue of cloning.	La comunidad científica está dividida sobre el tema de la clonación.
To reach equilibrium, the economy must grow.	Para alcanzar el equilibrio, la economía debe crecer.
He commented rather idly on the girl's beauty.	Comentó bastante ociosamente la belleza de la muchacha.
She then she looked at her watch.	Luego miró su reloj.
The scheme has never been fully realized.	El esquema nunca se ha realizado completamente.
The train sped forward, getting smaller and smaller in the distance.	El tren avanzó a toda velocidad, haciéndose cada vez más pequeño en la distancia.
To the east is a dense forest.	Al este hay un bosque denso.
He wrapped some bread around several pieces of meat.	Envolvió un poco de pan alrededor de varios trozos de carne.
Walk barefoot on the beach.	Camina descalzo por la playa.
I should be at school.	Debería estar en la escuela.
The chemical vapors began to form polymers.	Los vapores químicos comenzaban a formar polímeros.
His house is situated on a hill.	Su casa está situada en una colina.
People feel lonely in a big city.	La gente se siente sola en una gran ciudad.
The formula is simple.	La fórmula es sencilla.
How was this building built?	¿De qué manera fue construido este edificio?
The dish was served on a silver platter.	El plato fue servido en bandeja de plata.
The office manager said that the manager was not in.	El gerente de la oficina dijo que el gerente no estaba.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	Las calles antiguas están llenas de tiendas, teatros y bibliotecas.
The tense atmosphere continued throughout the day.	El ambiente tenso se mantuvo durante todo el día.
His absence is mentioned in almost every article.	Su ausencia se menciona en casi todos los artículos.
This year we had a new director.	Este año tuvimos un nuevo director.
He waited	El esperó
Many customers lined up, waiting patiently.	Muchos clientes hicieron fila, esperando pacientemente.
The police would not act	La policía no actuaría
People began to complain.	La gente comenzó a quejarse.
The lake water was calm.	El agua del lago estaba en calma.
Tom has been out of work for months.	Tom ha estado sin trabajo durante meses.
He exchanged a few words with the beggar.	Intercambió algunas palabras con el mendigo.
He raises his right leg sideways toward the sky.	Levante la pierna derecha de lado hacia el cielo.
I have to admit that this is a very difficult question.	Tengo que admitir que esta es una pregunta muy difícil.
He was surprised by the news.	Se sorprendió con la noticia.
The water was cloudy brown.	El agua era marrón turbia.
The oxidation process is necessary for the iron to rust.	El proceso de oxidación es necesario para que el hierro se oxide.
This woman was strangely familiar.	Esta mujer era extrañamente familiar.
The rider leaned forward to survey the road ahead.	El jinete se inclinó hacia adelante para inspeccionar el camino por delante.
The nucleus of this city is located in this square.	El núcleo de esta ciudad se encuentra en esta plaza.
The tip satisfied his thirst for knowledge.	La punta satisfizo su sed de conocimiento.
The problem should have been fixed a long time ago.	El problema debería haberse solucionado hace mucho tiempo.
Since kindergarten, he has always worn a red shirt.	Desde el jardín de infantes, siempre ha usado una camisa roja.
I'll show you how it's done.	Te mostraré cómo se hace.
Since then, the pop star has gone into hiding.	Desde entonces, la estrella del pop se ha escondido.
Searing pain gripped his skull.	Un dolor abrasador se aferró a su cráneo.
The vacancy rate remains stable.	La tasa de vacantes se mantiene estable.
The lion roared loudly.	El león rugió con fuerza.
Out of the black base confused	Fuera de la base negra confundida
We received her at the hospital yesterday.	La recibimos en el hospital ayer.
Always smart, she paid little attention.	Siempre inteligente, prestó poca atención.
The monkeys are too cute for words.	Los monos son demasiado lindos para las palabras.
The speaker reads from a prepared text.	El hablante lee de un texto preparado.
So we must engage them in a dialogue, he said.	Entonces debemos involucrarlos en un diálogo, dijo.
Rumors spread that the house was haunted.	Se corrieron rumores de que la casa estaba encantada.
Originally, it was a copper mine.	Originalmente, era una mina de cobre.
The two countries signed a peace treaty.	Los dos países firmaron un tratado de paz.
We run the risk of invading private territory.	Corremos el riesgo de invadir territorio privado.
The apple looked redder than usual.	La manzana se veía más roja que de costumbre.
His gaze was fixed and unreadable.	Su mirada era fija e ilegible.
Smog obscures the view of nearby buildings.	El smog oscurece la vista de los edificios cercanos.
Humans were believed to be descended from apes.	Se creía que los humanos descienden de los simios.
The dark clouds rolled.	Las nubes oscuras rodaron.
Milk, eggs, and credit cards are necessities here.	La leche, los huevos y las tarjetas de crédito son necesidades aquí.
This is a fine example of a traditional country house.	Este es un buen ejemplo de una casa de campo tradicional.
A lawn needs regular watering.	Un césped necesita riego regular.
Humor is a universal language.	El humor es un lenguaje universal.
The sea is calm and welcoming.	El mar es tranquilo y acogedor.
The poor will face increasing difficulties.	Los pobres enfrentarán dificultades cada vez mayores.
He waits patiently.	Él espera pacientemente.
This country is surrounded on three sides by the sea.	Este país está rodeado por tres lados por el mar.
The ancient traditions of prophecy have continued to this day.	Las antiguas tradiciones de la profecía han continuado hasta el día de hoy.
It is a grave injustice that he cannot be judged.	Es una grave injusticia que no pueda ser juzgado.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	La diplomacia es quizás la más difícil de todas las habilidades.
Her skin was white, with a touch of gray.	Su piel era blanca, con un toque de gris.
He likes to browse old books.	Le gusta hojear libros antiguos.
Pharaoh was powerful in his country, but wise.	El faraón era poderoso en su país, pero sabio.
Our exam schedule was quite demanding.	Nuestro calendario de exámenes era bastante exigente.
They use cell phones to make changes.	Usan móviles para hacer los cambios.
He slowly buried his face in his hands.	Lentamente enterró su rostro entre sus manos.
His love is stronger than ever.	Su amor es más fuerte que nunca.
Seeing us, the monkeys ran away.	Al vernos, los monos se alejaron corriendo.
Ring the bell, please.	Toca el timbre, por favor.
He took a sip of wine.	Tomó un sorbo de vino.
He was dressed all in black.	Estaba vestido todo de negro.
The manager plans to lay off workers.	El gerente planea despedir trabajadores.
Everyone pays taxes.	Todos pagan impuestos.
He tries to impress his emotions.	Trate de imprimir sus emociones.
He gestured at the photos on the wall.	Hizo un gesto hacia las fotos en la pared.
A soldier recently attacked the chief of police.	Un soldado atacó recientemente al jefe de policía.
We never see rain in this area.	Nunca vemos lluvia en esta área.
Did the man in the store insult you?	¿Te insultó el hombre de la tienda?
The project is being carried out by experts.	El proyecto está siendo llevado a cabo por expertos.
The car broke down and the driver was seriously injured.	El auto se rompió y el conductor resultó gravemente herido.
The budget is unlikely to change.	Es poco probable que el presupuesto cambie.
The fall in prices has led to bankruptcy.	La caída de los precios ha llevado a la bancarrota.
Crime reports are on the rise.	Las denuncias de delitos van en aumento.
He missed his true home.	Extrañaba su verdadero hogar.
Most of the committee sympathized with the proposal.	La mayor parte del comité simpatizaba con la propuesta.
We need the same information next year.	Necesitamos la misma información el próximo año.
Equations are the basic laws of physics.	Las ecuaciones son las leyes básicas de la física.
He has won awards for his short stories and novels.	Ha ganado premios por sus cuentos y novelas.
Japanese drivers are courteous and polite.	Los conductores japoneses son corteses y educados.
The experiment was disappointing.	El experimento resultó decepcionante.
Eggplants are at their best in the summer.	Las berenjenas están en su mejor momento en el verano.
His appearance was striking.	Su aspecto era llamativo.
A stranger entered his house.	Un extraño entró en su casa.
The female population has suffered a sharp decline.	La población femenina ha sufrido un fuerte descenso.
The poet wrote in an expressive style.	El poeta escribió en un estilo expresivo.
He repeated a phrase over and over again.	Repetía una frase una y otra vez.
It is generally accepted that dogs can detect impending earthquakes.	En general, se acepta que los perros pueden detectar terremotos inminentes.
The bird ate the apple.	El pájaro se comió la manzana.
He repeatedly asked him "why" until he was told.	En repetidas ocasiones preguntó "por qué" hasta que se lo dijeron.
A loyal friend, he always encouraged me.	Un amigo leal, siempre me animó.
Still holding his nose, he sneezed again.	Todavía tapándose la nariz, estornudó de nuevo.
The monkeys in the forest are noisy.	Los monos en el bosque son ruidosos.
Each country issues its own currency.	Cada país emite su propia moneda.
The girl's behavior became more and more strange.	El comportamiento de la niña se volvió cada vez más extraño.
The running costs of the theater are onerous.	Los gastos de funcionamiento del teatro son onerosos.
The radio transmitter emits a constant signal.	El transmisor de radio emite una señal constante.
Trees are distinguished by their different shapes and sizes.	Los árboles se distinguen por sus diferentes formas y tamaños.
Look carefully and do your best to spell these words.	Mire cuidadosamente y haga su mejor esfuerzo para deletrear estas palabras.
That building has not been built for many years.	Ese edificio no ha sido construido por muchos años.
No one will ever know your name.	Nadie sabrá nunca tu nombre.
We agreed to lend him some money.	Acordamos prestarle algo de dinero.
Doctors had to work hard to save patients.	Los médicos tuvieron que trabajar duro para salvar a los pacientes.
The eagle flew to its nest.	El águila voló hacia su nido.
The candidate filed the candidacy papers for him.	El candidato presentó sus papeles de candidatura.
He had a radiant smile.	Tenía una sonrisa radiante.
Algae grow well in these waters.	Las algas crecen bien en estas aguas.
I have noticed this happening more and more.	He notado que esto sucede cada vez más.
Landslides can expel huge amounts of earth.	Los deslizamientos de tierra pueden expulsar enormes cantidades de tierra.
I am training hard hoping to win the race.	Estoy entrenando duro con la esperanza de ganar la carrera.
The rock formations are impressive.	Las formaciones rocosas son impresionantes.
The company has been very successful.	La empresa ha tenido mucho éxito.
Many factors contribute to widespread poverty.	Muchos factores contribuyen a la pobreza generalizada.
Rose does yoga.	Rose hace yoga.
The patient was rushed to the hospital.	El paciente fue trasladado de urgencia al hospital.
Many wild animals were killed.	Muchos animales salvajes fueron asesinados.
Something is wrong with the electric can opener.	Algo anda mal con el abrelatas eléctrico.
The chickens in the barnyard have been laying eggs.	Las gallinas del corral han estado poniendo huevos.
His expression was serious.	Su expresión era grave.
The fragile container instantly shattered.	El frágil contenedor se hizo añicos al instante.
The sniper was shooting from a concealed position.	El francotirador estaba disparando desde una posición oculta.
The guards had arrested the prisoner.	Los guardias habían detenido al prisionero.
Foreign invaders are defended by a large militia.	Los invasores extranjeros son defendidos por una gran milicia.
Advanced technology provides us with many conveniences.	La tecnología avanzada nos proporciona muchas comodidades.
Having a dog at home is a bad idea.	Tener un perro en casa es una mala idea.
Their friendship had come to an end.	Su amistad había llegado a su fin.
The windows were tall and narrow.	Las ventanas eran altas y estrechas.
The outline of the map was quite clear.	El contorno del mapa era bastante claro.
His eyes were on the doors.	Sus ojos estaban en las puertas.
That is all?	¿Eso es todo?
All objects in this room are white.	Todos los objetos en esta habitación son blancos.
People danced and sang wildly.	La gente bailaba y cantaba salvajemente.
Yawning, she stretched her arms above her head.	Bostezando, estiró los brazos por encima de la cabeza.
A book full of stories for children.	Un libro lleno de cuentos para niños.
Nomads who live from the hunting tribes.	Nómadas que viven de las tribus cazadoras.
Much debated in the scientific community.	Muy debatido en la comunidad científica.
The stock is selling well above its purchase price.	La acción se vende muy por encima de su precio de compra.
The storm has caused serious damage.	La tormenta ha causado graves daños.
We should not talk about decreasing budgets.	No deberíamos hablar de presupuestos decrecientes.
More of us should be volunteering.	Más de nosotros deberíamos ser voluntarios.
The student took a pen from her desk.	La estudiante tomó un bolígrafo de su escritorio.
The senator attacked the government's economic policy.	El senador atacó la política económica del gobierno.
A large number of protesters gathered in front of the town hall.	Un gran número de manifestantes se reunieron frente al ayuntamiento.
As a result, he gained considerable fame.	Como resultado, ganó una fama considerable.
Every corner of the room was covered with books.	Todos los rincones de la habitación estaban cubiertos de libros.
The sun's rays are harsh.	Los rayos del sol son duros.
Show us the treasure quickly.	Muéstranos el tesoro rápidamente.
Her first models were not very successful.	Sus primeros modelos no tuvieron mucho éxito.
Where are we going today?	¿A dónde vamos hoy?
An endless row of houses.	Una fila interminable de casas.
The farmers' festival is a joyous affair.	El festival de los granjeros es un asunto alegre.
The language of people can be used to predict your income level.	El lenguaje de las personas se puede utilizar para predecir su nivel de ingresos.
Experienced doctors are rare.	Los médicos con experiencia son escasos.
The professor was instructed not to pursue the matter.	El profesor recibió instrucciones de no proseguir con el asunto.
Usually sunny, the weather had turned cold and cloudy.	Generalmente soleado, el clima se había vuelto frío y nublado.
Do you cut your hair yourself?	¿Te cortas el pelo tú mismo?
Japanese is a complicated language.	El japonés es un idioma complicado.
Let the yeast stand for ten minutes.	Deje reposar la levadura durante diez minutos.
The gardens are messy and need weeding.	Los jardines están desordenados y necesitan deshierbe.
But that's not what happened.	Pero eso no es lo que pasó.
The favors he performs for his friends.	Los favores que realiza a sus amigos.
The leader promised the villagers a good life.	El líder prometió a los aldeanos una buena vida.
She ate too fast.	Ella comió demasiado rápido.
The calves lay in the meadow.	Los terneros yacían en el prado.
She got entangled in the net while she was playing soccer.	Se enredó en la red mientras jugaba al fútbol.
The smoke was so thick that it stung our eyes.	El humo era tan denso que nos picaba los ojos.
A proud and perhaps reckless man.	Un hombre orgulloso y, tal vez, temerario.
The work had been difficult and dangerous.	El trabajo había sido difícil y peligroso.
But at any time, he can rain or snow.	Pero en cualquier momento, puede llover o nevar.
Snow has covered the ground.	La nieve ha cubierto el suelo.
You must not make mistakes.	No debes cometer errores.
Rioters set fire to several buildings.	Los alborotadores prendieron fuego a varios edificios.
He blamed mom for the misunderstanding.	Culpó a mamá por el malentendido.
India used nuclear power for peaceful purposes.	India utilizó la energía nuclear con fines pacíficos.
Everything is part of a whole.	Todo forma parte de un todo.
He spent the whole day cooking a curry.	Se pasó todo el día cocinando un curry.
As you enter the park, keep your voice low.	Al ingresar al parque, mantenga la voz baja.
His arms ached from lifting weights.	Le dolían los brazos de levantar pesas.
She will have to give her consent for any medical procedures.	Ella tendrá que dar su consentimiento para cualquier procedimiento médico.
They decided it was better to go to the police.	Decidieron que era mejor ir a la policía.
I have always liked animals.	Siempre me han gustado los animales.
Moonlight can be much stronger than sunlight.	La luz de la luna puede ser mucho más fuerte que la luz del sol.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	El capitán de policía se recostó en su silla y suspiró.
A mixture of whispers and chatter.	Una mezcla de susurros y charla.
The bridge collapsed.	El puente se derrumbó.
I made two sandwiches for lunch.	Hice dos sándwiches para el almuerzo.
Many women wear fashionable clothes today.	Muchas mujeres usan ropa de moda hoy en día.
The orange glow from the stove lit up the room.	El resplandor anaranjado de la estufa iluminaba la habitación.
The savannah is a place of danger and intrigue.	La sabana es un lugar de peligro e intriga.
The exact amount is not given.	No se da la cantidad exacta.
I love to bake a cherry pie.	Me encanta hornear un pastel de cereza.
Workers wanted higher wages.	Los trabajadores querían salarios más altos.
His parents have six children.	Sus padres tienen seis hijos.
The four of them drank three beers each.	Los cuatro bebieron tres cervezas cada uno.
The king's scribes wrote stories, translated documents, and recited poetry.	Los escribas del rey escribieron historias, tradujeron documentos y recitaron poesía.
The family is rich.	La familia es rica.
Landscapers began to clean up the contaminated land.	Los paisajistas comenzaron a limpiar la tierra contaminada.
The judges were removed from their posts.	Los jueces fueron destituidos de sus cargos.
As such, the two-hand clapping rule is universal.	Como tal, la regla de aplaudir a dos manos es universal.
They invited me to dinner.	Me invitaron a cenar.
He prefers to read at night.	Prefiere leer por la noche.
Strive to acquire a perfect tone.	Esfuérzate por adquirir un tono perfecto.
This region experienced a significant increase in rainfall this year.	Esta región experimentó un aumento significativo en las precipitaciones este año.
You must review your order.	Debes revisar tu pedido.
He never tampered with the restaurant accounts.	Nunca manipuló las cuentas del restaurante.
Scientists have identified the cause of the disease.	Los científicos han identificado la causa de la enfermedad.
The back muscles are very strong.	Los músculos de la espalda son muy fuertes.
The people of the region were taught that smallpox is common.	A la gente de la región se le enseñó que la viruela es común.
I was sad that he was leaving.	Estaba triste porque se iba.
Drain the liquid.	Drene el líquido.
The dog had strayed outside, running around in circles, barking.	El perro se había extraviado afuera, corría en círculos, ladrando.
Science is exciting and offers many career opportunities.	La ciencia es emocionante y ofrece muchas oportunidades profesionales.
The singer's voice floated into the night.	La voz del cantante flotó en la noche.
This cave is very dangerous and difficult to access.	Esta cueva es muy peligrosa y de difícil acceso.
He waited for the angel of death.	Esperó al ángel de la muerte.
The speaker was probably trying to be helpful.	El orador probablemente estaba tratando de ser útil.
The streets are paved with gold.	Las calles están pavimentadas con oro.
His hands crouched in her lap, their fingers tightly intertwined.	Sus manos agazapadas en su regazo, sus dedos fuertemente entrelazados.
Let's sit down and talk for a few minutes.	Sentémonos y hablemos unos minutos.
He walked through the bushes, whistling a happy tune.	Caminó por los arbustos, silbando una melodía alegre.
Bravery and courage go hand in hand with him.	La valentía y el coraje van de la mano.
She was open to new ideas.	Estaba abierta a nuevas ideas.
Ron was tempted to go back to sleep.	Ron estuvo tentado de volver a dormir.
He accused her of making disparaging comments about him.	La acusó de hacer comentarios despectivos sobre él.
The party will be open to all members.	La fiesta estará abierta a todos los miembros.
The war had a devastating social impact.	La guerra tuvo un impacto social devastador.
The father let the children stay up late.	El padre dejó que los niños se quedaran despiertos hasta tarde.
Thousands of people entered the stadium.	Miles de personas ingresaron al estadio.
That was when she noticed it.	Fue entonces cuando ella lo notó.
This is not a walk in the park.	Esto no es un paseo por el parque.
The time for reform had come.	Había llegado el momento de la reforma.
She walked slowly down the street.	Caminó lentamente por la calle.
The city is famous for its football club.	La ciudad es famosa por su club de fútbol.
Ideally, she would have preferred red.	Idealmente, hubiera preferido el rojo.
Marilyn's life was shattered by her divorce.	La vida de Marilyn quedó destrozada por el divorcio.
There are only six people left in this town.	Solo quedan seis personas en este pueblo.
She brought her dachshund with her.	Trajo su perro salchicha con él.
She dispersed when she learned of her husband's death.	Se dispersó cuando se enteró de la muerte de su marido.
The economy has improved a lot.	La economía ha mejorado mucho.
Historians express dismay at the situation.	Los historiadores expresan consternación por la situación.
Let's get some fresh air!	¡Tomemos un poco de aire fresco!
The citizens were convinced that they had been duped.	Los ciudadanos estaban convencidos de que habían sido engañados.
After an hour, the dog was calm.	Después de una hora, el perro estaba tranquilo.
The ride was bumpy, but the kids kept their composure.	El viaje estuvo lleno de baches, pero los niños mantuvieron la compostura.
His limbs are thin and fragile.	Sus miembros son delgados y frágiles.
Sailors made hemp rope.	Los marineros hacían cuerdas de cáñamo.
Draw the line here, please.	Dibuja la línea aquí, por favor.
The magician ran into strange creatures.	El mago se topó con extrañas criaturas.
He remembered the last time he saw her.	Recordó la última vez que la vio.
She was busy from morning to night.	Estaba ocupada desde la mañana hasta la noche.
The harvests were beyond their prime.	Las cosechas estaban más allá de su mejor momento.
Head south on the main road.	Dirígete hacia el sur por la carretera principal.
Washing machines are still very rare.	Las lavadoras son todavía muy poco comunes.
There are as many theories as there are philosophers.	Hay tantas teorías como filósofos.
A plate of fried eggs was prepared on her plate.	Un plato de huevos fritos estaba preparado en su plato.
The maternal grandfather lived with the family.	El abuelo materno vivía con la familia.
Algae fuel our cars, factories, and power plants.	Las algas alimentan nuestros automóviles, fábricas y centrales eléctricas.
We can visit monasteries, if they are still open.	Podemos visitar monasterios, si todavía están abiertos.
Please refrain from discussing the topic.	Por favor, absténgase de discutir el tema.
The temperature remained stable and predictable.	La temperatura se mantuvo estable y predecible.
The snow released us, the fierce snow.	Nos soltó la nieve, la nieve feroz.
There was nothing like cycling to work.	No había nada como ir en bicicleta al trabajo.
The results of human studies have been less satisfactory.	El resultado de los estudios en humanos ha sido menos satisfactorio.
A storm of trouble threatened to engulf them.	Una tormenta de problemas amenazó con hundirlos.
A storm destroyed crops.	Una tormenta destruyó cultivos.
He was sociable, but too loud.	Era sociable, pero demasiado ruidoso.
The streets of this town are narrow and winding.	Las calles de este pueblo son estrechas y sinuosas.
Further advances in this field have been limited.	Los avances adicionales en este campo han sido limitados.
A strange silence reigned in the room.	Un extraño silencio reinaba en la habitación.
People believe that it is morally wrong to have an abortion.	La gente cree que es moralmente incorrecto tener un aborto.
Millions of people visit these parks every year.	Millones de personas visitan estos parques cada año.
The young lovers walked in the distance.	Los jóvenes amantes caminaban en la distancia.
The money was divided by the council.	El dinero fue dividido por el consejo.
About a dozen people were waiting outside for the bus.	Alrededor de una docena de personas esperaban afuera el autobús.
The rain clouds rolled quickly.	Las nubes de lluvia rodaron rápidamente.
The car rental lot is located next to the airport.	El lote de alquiler de autos se encuentra junto al aeropuerto.
He put a notebook in front of her.	Puso un cuaderno frente a ella.
It's time to go to bed.	Es hora de ir a la cama.
The valley has become increasingly green.	El valle se ha vuelto cada vez más verde.
I briefly appeared in the photograph.	Aparecí brevemente en la fotografía.
She brought home a baby bear.	Ella trajo un bebé oso a casa.
She is extremely careful on the road.	Extreme las precauciones en la carretera.
The place is on a hill.	El lugar está en una colina.
China has recently begun to urbanize.	China ha comenzado recientemente a urbanizarse.
There is a road behind my house.	Hay un camino detrás de mi casa.
People have been coming here for centuries.	La gente ha estado viniendo aquí durante siglos.
Since then, the report's findings have been disputed.	Desde entonces, los hallazgos del informe han sido cuestionados.
Can we meet today to discuss tonight's event?	¿Podemos reunirnos hoy para discutir el evento de esta noche?
Road maintenance is often controversial.	El mantenimiento de las carreteras suele ser controvertido.
Our book group discussed the author's theories.	Nuestro grupo de libros discutió las teorías del autor.
The water is boiling.	El agua está hirviendo.
In a bowl, break the eggs.	En un tazón, rompa los huevos.
Makes time for long walks.	Hace tiempo para largas caminatas.
The British usually eat fish.	Los británicos suelen comer pescado.
She stole a look at him.	Ella le robó una mirada.
The singer left the stage to thunderous applause.	El cantante abandonó el escenario entre un estruendoso aplauso.
Large trucks travel these highways with ease.	Los camiones grandes recorren estas carreteras con facilidad.
He was proud of his students who were leaving.	Estaba orgulloso de sus estudiantes que se iban.
He was very nervous to meet her.	Estaba muy nervioso por conocerla.
As already said,	Como ya se dijo,
This argument is tangential to the main theme.	Este argumento es tangencial al tema principal.
A thief broke into a house.	Un ladrón irrumpió en una casa.
The talented but rebellious pianist wandered listlessly.	El pianista talentoso, pero rebelde, deambulaba apático.
The kids seemed to love it.	A los niños parecía encantarles.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	Los eruditos no están de acuerdo sobre el significado de esta leyenda.
The colors became brighter with each passing year.	Los colores se volvieron más brillantes con cada año que pasaba.
Fruit grows in abundance in this region.	La fruta crece en abundancia en esta región.
The conference ends.	La conferencia termina.
Baked with honey and spices, these cookies are delicious!	Al horno con miel y especias, ¡estas galletas son deliciosas!
He clung to my last words.	Se aferró a mis últimas palabras.
I think you hit the bumper.	Creo que golpeaste el parachoques.
The manager's strategies were roundly condemned.	Las estrategias del gerente fueron rotundamente condenadas.
His new neighbors were friendly.	Sus nuevos vecinos eran amistosos.
He comes from a distinguished family.	Proviene de una familia distinguida.
Soldiers were stationed outside the city to maintain order.	Los soldados estaban estacionados fuera de la ciudad para mantener el orden.
The government promised harsher penalties.	El gobierno prometió penas más severas.
The nation's economy is destined to grow.	La economía de la nación está destinada a crecer.
This new software has been optimized for smartphones.	Este nuevo software ha sido optimizado para teléfonos inteligentes.
He spent most of his life cleaning rooms.	Pasó la mayor parte de su vida limpiando habitaciones.
She grabbed the suitcase from her, bursting into tears.	Ella agarró su maleta, estallando en lágrimas.
One risk is associated with alcohol consumption.	Un riesgo está asociado con el consumo de alcohol.
Heavy machinery was used to excavate the well.	Se utilizó maquinaria pesada para excavar el pozo.
The girl got into the car.	La niña subió al auto.
I much prefer that to a sticky handshake.	Lo prefiero con mucho a un apretón de manos pegajoso.
Some villages and settlements are inaccessible.	Algunas aldeas y asentamientos son inaccesibles.
Crossing the street is dangerous here!	¡Cruzar la calle es peligroso aquí!
For this reason, she has refused to leave.	Por esta razón, ella se ha negado a irse.
The cuckoo's cry echoed across the morning sky.	El grito del cuco resonó en el cielo de la mañana.
A family tree?	¿Un árbol genealógico?
You may enjoy this book.	Usted puede disfrutar de este libro.
We correctly predicted the winner.	Predijimos correctamente al ganador.
In the past, the town would have a street party.	En el pasado, el pueblo tendría una fiesta en la calle.
The doctor was called to the bedside.	El médico fue llamado al lado de la cama.
The entrance exam was difficult.	El examen de ingreso fue difícil.
A carbon tax is needed to combat global warming.	Se necesita un impuesto sobre el carbono para combatir el calentamiento global.
Glass is an element, generally clear, brittle and transparent.	El vidrio es un elemento, generalmente claro, quebradizo y transparente.
The danger it poses to travelers is very real.	El peligro que representa para los viajeros es muy real.
Add a teaspoon of sugar.	Añadir una cucharadita de azúcar.
The opening hours of that store vary throughout the week.	El horario de apertura de esa tienda varía a lo largo de la semana.
Its economy is robust and growing slowly but steadily.	Su economía es robusta y crece lenta pero constantemente.
A constant source of annoyance.	Una fuente constante de molestia.
Are you sure we can do this?	¿Estás seguro de que podemos hacer esto?
Tourists preferred to sunbathe on the beach.	Los turistas preferían tomar el sol en la playa.
Throw away the tip from last night's meal.	Tirar la propina de la comida de anoche.
The angry mob needed a scapegoat.	La multitud enojada necesitaba un chivo expiatorio.
She tapped her foot impatiently.	Ella golpeó su pie con impaciencia.
Thanks for the warning.	Gracias por la advertencia.
The central library is a good place to study.	La biblioteca central es un buen lugar para estudiar.
The icy wind whipped at her cheeks.	El viento helado le azotó las mejillas.
One ingredient is brown sugar.	Un ingrediente es el azúcar moreno.
Two decades have passed since we last spoke.	Han pasado dos décadas desde la última vez que hablamos.
There is some disagreement on that issue.	Hay cierto desacuerdo sobre ese tema.
The strike was answered with bugles and cheers.	La huelga fue respondida con cornetas y vítores.
The government claims that the plan has reduced congestion.	El gobierno afirma que el plan ha reducido la congestión.
The earthquake caused a lot of destruction.	El terremoto causó mucha destrucción.
We require this for testing.	Requerimos esto para la prueba.
You must prepare your classroom for class.	Debes preparar tu aula para la clase.
A support fund for teachers was created.	Se creó un fondo de apoyo a los profesores.
The historic battle was fought not far from here.	La histórica batalla se libró no muy lejos de aquí.
Be patient with her because she is very young.	Ten paciencia con ella porque es muy joven.
This is the year she died.	Este es el año en que murió.
We will follow you to the ends of the earth.	Te seguiremos hasta los confines de la tierra.
Duren, the politician, ran on the platform.	Duren, el político, corrió en la plataforma.
The next day was sunny.	El día siguiente estaba soleado.
The colors contrast with the white walls.	Los colores contrastan con las paredes blancas.
Ambergris is secreted in the outer shell of sperm whales.	El ámbar gris se secreta en la capa exterior de los cachalotes.
They rode quickly through thick, humid air.	Cabalgaron rápidamente en un aire denso y húmedo.
What a strange way to introduce yourself!	¡Qué extraña forma de presentarte!
He wanted nothing to do with her.	No quería tener nada que ver con ella.
He twirled a strand of hair around her finger.	Hizo girar un mechón de cabello alrededor de su dedo.
There is a ladder behind that door.	Hay una escalera detrás de esa puerta.
This writer admires his courage.	Este escritor admira su coraje.
An oak forest occupies much of this land.	Un bosque de robles ocupa gran parte de esta tierra.
The entire company was involved in this accident.	Toda la empresa estuvo involucrada en este accidente.
His complaint was upheld by the court.	Su denuncia fue confirmada por el tribunal.
At a certain point, it was no longer possible.	En cierto punto, ya no fue posible.
Hardly anyone came to the concert.	Casi nadie vino al concierto.
Everything looks different without glasses.	Todo se ve diferente sin lentes.
Sing to him softly.	Cantarle suavemente.
Most of the poor work for peanuts.	La mayoría de los pobres trabajan por cacahuetes.
He also learned to sew.	También aprendió a coser.
Her friends rarely saw her without a dress.	Sus amigos rara vez la veían sin vestido.
The cake is delicious.	El pastel es delicioso.
A deep shoreline provides protection against hurricanes.	Una costa profunda brinda protección contra los huracanes.
They are generally believed to be harmless.	Generalmente se cree que son inofensivos.
This country has a relatively unmatched variety of food.	Este país tiene una variedad de comida relativamente inigualable.
The villagers have come to distrust the local government.	Los aldeanos han llegado a desconfiar del gobierno local.
See if you can translate them.	A ver si puedes traducirlos.
After eight years of study, he became a doctor.	Después de ocho años de estudio, se convirtió en médico.
The average kid occasionally gets into trouble.	El niño promedio ocasionalmente se mete en problemas.
The population fell from four million to seven million.	La población cayó de cuatro millones a siete millones.
When the rain comes, he cleanses the land.	Cuando llega la lluvia, limpia la tierra.
The underdogs sometimes triumph in the end.	Los desvalidos a veces triunfan al final.
The soldier had witnessed the enemy retreat.	El soldado había presenciado la retirada enemiga.
So be careful!	¡Así que ten cuidado!
The walls were destroyed.	Las murallas quedaron destrozadas.
Pasteurization, the process of heating milk, kills bacteria.	La pasteurización, el proceso de calentar la leche, mata las bacterias.
A drought is devastating this country,	Una sequía está devastando este país,
The sea was calm, the ship safe.	El mar estaba en calma, el barco a salvo.
The call spread like wildfire.	La llamada se extendió como la pólvora.
An intelligent boy.	Un chico inteligente.
It is an important wooden building.	Es un importante edificio de madera.
The nurse looked surprised.	La enfermera pareció sorprendida.
The young man staggered.	El joven se tambaleó.
A red rose is a symbol of passion.	Una rosa roja es un símbolo de pasión.
There was little I didn't like about the city.	Había poco que no me gustara de la ciudad.
One must become familiar.	Uno debe familiarizarse.
My kids love board games.	A mis hijos les encantan los juegos de mesa.
The main industry of this city is shipbuilding.	La principal industria de esta ciudad es la construcción naval.
The local housing authority lost millions.	La autoridad de vivienda local perdió millones.
These students shared a fried fish lunch	Estos alumnos compartieron un almuerzo de pescado frito
The students on both sides looked tired.	Los estudiantes de ambos lados parecían cansados.
The city was known for its poetry.	La ciudad era conocida por su poesía.
The fat spider scuttled across the wooden floor.	La araña gorda se escurrió por el suelo de madera.
The bridge was destroyed by a massive flood.	El puente fue destruido por una inundación masiva.
The sun was shining bright and hot.	El sol brillaba fuerte y caliente.
Rush hour traffic can be brutal.	El tráfico en hora punta puede ser brutal.
The emperor's troops destroyed his enemies.	Las tropas del emperador destruyeron a sus enemigos.
Shifty like a snake.	Shifty como una serpiente.
People must work together to change the law.	Las personas deben trabajar juntas para cambiar la ley.
He opened the door and went out.	Abrió la puerta y salió.
The exhibition was well organized.	La exposición estuvo bien organizada.
This boy's face lit up with surprise.	La cara de este niño se iluminó con sorpresa.
He was flying low over the desert.	Volaba bajo sobre el desierto.
There are four different seasons.	Hay cuatro estaciones distintas.
The ship was boarded by pirates.	El barco fue abordado por piratas.
The gang owes its fame to its former leader.	La banda debe su fama a su antiguo líder.
The monarchist revolt was brutally repressed.	La revuelta monárquica fue brutalmente reprimida.
The lighting was dim and gloomy.	La iluminación era tenue y sombría.
All morning he read magazines.	Toda la mañana leyó revistas.
A young woman was walking slowly through the long, dark corridors.	Una joven caminaba lentamente por los largos y oscuros pasillos.
The architects wanted to live near the sea.	Los arquitectos querían vivir cerca del mar.
It took a bit of effort for her, but she finally made it.	Le costó un poco de esfuerzo, pero finalmente lo logró.
Thinking it over, she decided not to go.	Pensándolo bien, decidió no ir.
An artist who lives in the country.	Un artista que vive en el campo.
He sold the key to the lady's house.	Vendió la llave de la casa de la señora.
His older cousin suggested that he go to college.	Su prima mayor le sugirió que fuera a la universidad.
The smell of sewage and garbage filled the neighborhood.	El olor a cloaca y basura llenaba el barrio.
The success of the project depends on the skills of him.	El éxito del proyecto depende de sus habilidades.
I had to leave early today.	Tuve que salir temprano hoy.
We keep our clothes in a closet.	Guardamos nuestra ropa en un armario.
The government continued to insist that the policies were legal.	El gobierno siguió insistiendo en que las políticas eran legales.
You can't persuade anyone that you've spent	No puedes persuadir a nadie de que has gastado
They are presumed to have died at sea.	Se presume que murieron en el mar.
The ocean is a place of mystery.	El océano es un lugar de misterio.
The election of the president was held in secret.	La elección del presidente se llevó a cabo en secreto.
Arugula is a common green leafy vegetable.	La rúcula es una verdura de hoja verde común.
The detective questioned numerous witnesses.	El detective interrogó a numerosos testigos.
She gave a small cry of surprise.	Ella dio un pequeño grito de sorpresa.
She is small and slim, with a kind face.	Ella es pequeña y delgada, con una cara amable.
This medicine relaxes the sphincter muscle.	Este medicamento relaja el músculo del esfínter.
In a small cubicle, the young mother sleeps.	En un pequeño cubículo, la joven madre duerme.
She can also attach three wheels.	También se pueden acoplar tres ruedas.
Take it easy and firm.	Tómalo con calma y firmeza.
She supports her argument with examples.	Apoye su argumento con ejemplos.
Take my word for it, it won't be a problem.	Confía en mi palabra, no será ningún problema.
She suddenly felt like a winner.	De repente se sintió como una vencedora.
First, she peels and cores the apples.	Primero, pela y descorazona las manzanas.
Lily went perfectly still.	Lily se quedó perfectamente quieta.
So every night they lit candles.	Así que cada noche encendían velas.
When was this castle built?	¿Cuándo se construyó este castillo?
What features do you have?	¿Qué características tienes?
We loved working in the greenhouses.	Nos encantaba trabajar en los invernaderos.
The repeal of the death penalty came too late.	La derogación de la pena de muerte llegó demasiado tarde.
Her body trembled with fear.	Su cuerpo temblaba de miedo.
Speakers took to the stage to express their views.	Los oradores subieron al escenario para expresar sus puntos de vista.
Some books are old, some are very new.	Algunos libros son viejos, algunos son muy nuevos.
It is our duty to help this old lady.	Es nuestro deber ayudar a esta anciana.
When the temperature drops below freezing point, water freezes.	Cuando la temperatura desciende por debajo del punto de congelación, el agua se congela.
The princess lived in a castle.	La princesa vivía en un castillo.
She thinks war is inevitable.	Piensa que la guerra es inevitable.
Sad stories like this don't end here.	Historias tristes como esta no terminan aquí.
She took a sip of coffee.	Tomó un sorbo del café.
The population of this city has fluctuated over the years.	La población de esta ciudad ha fluctuado a lo largo de los años.
The sea is a violent and dangerous place.	El mar es un lugar violento y peligroso.
Milk tea is popular here.	El té con leche es popular aquí.
My puppy is a sweet and affectionate animal.	Mi cachorro es un animal dulce y cariñoso.
That kid is always underfoot.	Ese niño siempre está bajo los pies.
He doesn't want to believe it.	Él no quiere creerlo.
The committee decided that the matter should be discussed.	El comité decidió que el asunto debe ser discutido.
The country has experienced a dramatic increase in crime.	El país ha experimentado un aumento dramático en el crimen.
They dreamed together of the scythe of death.	Soñaron juntos con la guadaña de la muerte.
She brought a bag of chips with him.	Trajo una bolsa de papas fritas con él.
She moved closer, studying her face carefully.	Se acercó más, estudiando su rostro cuidadosamente.
His teeth chattered uncontrollably.	Sus dientes castañeteaban incontrolablemente.
The river runs north into the lake.	El río corre hacia el norte en el lago.
This locket was passed down from generation to generation in our family.	Este relicario se transmitió de generación en generación en nuestra familia.
She pointed outside, as she did.	Señaló hacia afuera, como ella.
The market is growing rapidly.	El mercado está creciendo rápidamente.
The farmer planted hybrid seeds.	El agricultor plantó semillas híbridas.
That yellow flower there, it smells good.	Esa flor amarilla allí, huele bien.
Let her know how much you appreciate her.	Hazle saber cuánto la aprecias.
A celebrity came to town to give a concert.	Una celebridad vino a la ciudad a dar un concierto.
I must be getting old.	Debo estar envejeciendo.
The birds are eaten by predators.	Los pájaros son devorados por los depredadores.
The skin of the apple was bumpy.	La piel de la manzana estaba llena de baches.
The roads to the castle are narrow and winding.	Los caminos al castillo son estrechos y sinuosos.
The bird quickly flies over the water.	El pájaro vuela rápidamente sobre el agua.
Live in fear.	Vive con miedo.
The application of neuroscience to economics deserves further study.	La aplicación de la neurociencia a la economía merece más estudio.
An effective method for conflict management.	Un método eficaz para el manejo de conflictos.
Many ancient writers considered this to be a myth.	Muchos escritores antiguos consideraron que esto era un mito.
The government needs to send more aid to poor countries.	El gobierno necesita enviar más ayuda a los países pobres.
The records were so old that they disintegrated.	Los registros eran tan viejos que se desintegraron.
The dog looks tired.	El perro parece cansado.
He has exposed the "end of secrecy" to the public.	Ha expuesto al público el "fin del secreto".
The practice of using child labor must stop.	La práctica de utilizar mano de obra infantil debe cesar.
My manager was abrupt and cold.	Mi gerente fue brusco y frío.
The next section of the lecture was devoted to verbs.	La siguiente sección de la conferencia se dedicó a los verbos.
When it rains it pours.	Cuando llueve diluvia.
Such figures were disputed.	Tales cifras fueron cuestionadas.
Read the instructions carefully.	Lea las instrucciones cuidadosamente.
She never found him again.	Ella nunca lo volvió a encontrar.
People noticed her absence and suspected something was wrong.	La gente notó su ausencia y sospechó que algo andaba mal.
She said goodbye to me with tears in her eyes.	Se despidió de mí con lágrimas en los ojos.
These days, people often complain of feeling spiritually lonely.	En estos días, las personas a menudo se quejan de sentirse espiritualmente solas.
The meteorologist ignored the storm.	El meteorólogo hizo caso omiso de la tormenta.
Take a shower after gardening.	Tome una ducha después de trabajar en el jardín.
The giant used the whale tied to the ground as a shield.	El gigante usó la ballena atada a la tierra como escudo.
The classroom is filled with mostly students.	El salón de clases está lleno en su mayoría de estudiantes.
It sank and dimmed.	Se hundió y se atenuó.
Her somber expression unsettled her.	Su expresión sombría la inquietó.
This book is a study of scientific discoveries.	Este libro es un estudio de los descubrimientos científicos.
He bought books for her.	Compró libros para ella.
She gave the boy a bowl of ice cream.	Le dio al niño un tazón de helado.
She was afraid of that dog.	Le tenía miedo a ese perro.
The process of removing impurities from minerals.	El proceso de eliminación de impurezas de los minerales.
These steps will take you to the overlook.	Estos pasos te llevarán al mirador.
Drink milk before going to sleep.	Bebe leche antes de irse a dormir.
The acid hurt her lip.	El ácido le hizo daño en el labio.
Not surprisingly, the city is full of history.	No en vano, la ciudad está llena de historia.
Someone suggested we leave earlier.	Alguien sugirió que nos fuéramos antes.
He offered her a drink.	Él le ofreció una bebida.
Many locals claim that the nearby river is sacred.	Muchos lugareños afirman que el río cercano es sagrado.
They hope to cross paths with him again.	Esperan volver a cruzarse con él.
He forgives and forgets.	Perdona y olvida.
The rebel leader led his minions to victory.	El líder rebelde llevó a sus secuaces a la victoria.
A large number of tourists have left in recent days.	Una gran cantidad de turistas se han ido en los últimos días.
The sailor smiled.	El marinero sonrió.
Although he was humble, he had a warm personality.	Aunque era humilde, tenía una personalidad cálida.
The speaker announced that he would speak for five minutes.	El disertante anunció que hablaría durante cinco minutos.
The rivers here do not freeze at the end of winter.	Los ríos aquí no se congelan al final del invierno.
We should write all this.	Deberíamos escribir todo esto.
These problems will have to be addressed.	Estos problemas habrá que afrontarlos.
Some companies hesitated to comply.	Algunas empresas dudaron en cumplir.
Make sure the meat is piping hot.	Asegúrate de que la carne esté bien caliente.
She looked like a goddess.	Parecía una diosa.
A barbarian tribe lived in the mountains at the time.	Una tribu bárbara vivía en las montañas en ese momento.
She suggested that we meet again next week.	Sugirió que nos reuniéramos de nuevo la próxima semana.
To cut a long story short, I needed to travel.	Para acortar una larga historia, necesitaba viajar.
How can we make use of the wealth of literature?	¿Cómo podemos hacer uso de la riqueza de la literatura?
The equipment was recovered without damage.	El equipo fue recuperado sin daños.
The party secretary explains the official position.	El secretario del partido explica la posición oficial.
People flooded the train station.	La gente inundó la estación de tren.
We've moved all of our equipment into this hangar.	Hemos trasladado todo nuestro equipo a este hangar.
He wanted to escape from his classes at the university.	Quería escapar de sus clases en la universidad.
The physicist intends to publish a groundbreaking article.	El físico tiene la intención de publicar un artículo innovador.
His house was destroyed in the earthquake.	Su casa fue destruida en el terremoto.
It is well known that he paid his taxes in full.	Es bien sabido que pagó sus impuestos en su totalidad.
He could hear the screeching of tires and the sound of horns.	Podía oír el chirrido de los neumáticos y el sonido de las bocinas.
These slippers are so warm.	Estas pantuflas son tan cálidas.
He drank the milk and ate the cake.	Bebió la leche y comió el pastel.
The air was thick with smog.	El aire estaba cargado de smog.
The proportion of foreign visitors to this country is increasing.	La proporción de visitantes extranjeros a este país está aumentando.
An artist painted a house with black stripes.	Un artista pintó una casa con rayas negras.
Every year, environmentalists publish updates in their magazine.	Cada año, los ecologistas publican actualizaciones en su revista.
The computer industry is growing rapidly.	La industria informática está creciendo rápidamente.
The bag urinated on the table.	La bolsa orinó sobre la mesa.
Voters were disappointed.	Los votantes estaban decepcionados.
The wind howls.	El viento aúlla.
Men and women have very different amounts of body fat.	Los hombres y las mujeres tienen cantidades muy diferentes de grasa corporal.
Strictly speaking, a lobster is not a fish.	Estrictamente hablando, una langosta no es un pez.
You can drink port here after your meal.	Puedes beber oporto aquí después de tu comida.
I was careful not to get my feet wet.	Tuve cuidado de no mojarme los pies.
A study shows that most people despise authority.	Un estudio muestra que la mayoría de las personas desprecian la autoridad.
Try to understand other people's point of view.	Trate de entender el punto de vista de otras personas.
Police shooting suspects is a common occurrence.	La policía dispara a los sospechosos es una ocurrencia común.
Close the curtain, please.	Cierra la cortina, por favor.
They are thinking of buying a new car.	Están pensando en comprar un coche nuevo.
Unfortunately, disgust is not uncommon.	Lamentablemente, el asco no es raro.
Even the mayor couldn't keep quiet.	Incluso el alcalde no podía quedarse callado.
We have to study the situation.	Tenemos que estudiar la situación.
His fingers trembled with fear.	Sus dedos temblaban de miedo.
The evidence shows that the disease is disappearing.	La evidencia muestra que la enfermedad está desapareciendo.
It is man-made, not natural.	Es hecho por el hombre, no natural.
I'm thinking maybe we should pretend.	Estoy pensando que tal vez deberíamos fingir.
After many years, they finally met.	Después de muchos años, finalmente se encontraron.
If she eats too many sweets, she will be lethargic.	Si come demasiados dulces, estará letárgica.
The officers said they had received threats.	Los oficiales dijeron que habían recibido amenazas.
Why did the old lady buy the chicken?	¿Por qué la anciana compró el pollo?
Women often play a larger role than men in rural communities.	Las mujeres suelen desempeñar un papel más importante que los hombres en las comunidades rurales.
After a moment, she grabbed it.	Después de un momento, lo agarró.
This is a type of wheat.	Este es un tipo de trigo.
We have clear and concise arguments.	Tenemos argumentos claros y concisos.
The cities of this region are surrounded by water.	Las ciudades de esta región están rodeadas de agua.
Like water, the impact is unfathomable.	Como el agua, el impacto es insondable.
Each employee has an identification card.	Cada empleado tiene una tarjeta de identificación.
Many drivers were angry about the steep price increase.	Muchos conductores estaban enojados por el fuerte aumento de los precios.
The city was destroyed by a great earthquake.	La ciudad fue destruida por un gran terremoto.
She was so surprised that she spilled her coffee.	Estaba tan sorprendida que se le cayó el café.
The rough waters made it difficult for the ship to land.	Las aguas turbulentas dificultaron el aterrizaje del barco.
The young man stroked his chin.	El joven se acarició la barbilla.
The negotiations took a terrible toll on his health.	Las negociaciones afectaron terriblemente su salud.
It has a wonderful flavor.	Tiene un sabor maravilloso.
It is unknown how he died.	Se desconoce cómo murió.
The grass can be used in landscaping.	El césped se puede utilizar en jardinería.
The writing is on the wall.	La escritura está en la pared.
Secret deals are illegal.	Los tratos secretos son ilegales.
Many cultures have traditional medicines.	Muchas culturas tienen medicinas tradicionales.
Luxurious and luxurious, its interior matched the exterior.	Lujoso y lujoso, su interior hacía juego con el exterior.
He took the test four times.	Hizo el examen cuatro veces.
The fleet is quieter, more maneuverable and efficient.	La flota es más silenciosa, más maniobrable y eficiente.
The boy responded with a shy smile.	El niño respondió con una sonrisa tímida.
A sharp pain shot through his arm.	Un dolor agudo le atravesó el brazo.
The workbook must be used for the task.	El libro de trabajo se debe utilizar para la tarea.
He was loquacious and talkative.	Era locuaz y hablador.
She is confined to a wheelchair.	Está confinada a una silla de ruedas.
She works as a kitchen cleaner.	Trabaja como limpiadora de cocinas.
The cost of electricity has increased dramatically.	El costo de la electricidad ha aumentado dramáticamente.
A rich variety of birds lives in this area.	En esta zona vive una rica variedad de aves.
Look, this is how it's done!	¡Mira, así es como se hace!
They look very young.	Se ven muy jóvenes.
Students sometimes say that the town is a sleepy town.	Los estudiantes a veces dicen que el pueblo es un pueblo adormecido.
An indigenous community is making efforts to save it.	Una comunidad indígena está haciendo esfuerzos para salvarlo.
Rivers filled with sediment.	Los ríos se llenaron de sedimentos.
It was a joy to walk up the steep hills.	Fue un placer subir las empinadas colinas.
But the wheat had already grown tall and hard.	Pero el trigo ya había crecido alto y duro.
Some people were evicted from their homes.	Algunas personas fueron desalojadas de sus casas.
The devil dances on tiptoe.	El diablo baila de puntillas.
That was his first mistake.	Ese fue su primer error.
Someone put a spell on him.	Alguien lo hechizó.
Plants breathe in carbon dioxide and release oxygen.	Las plantas respiran dióxido de carbono y liberan oxígeno.
She sensed her disdain.	Ella percibió su desdén.
She persisted in pursuing her dream of being a writer.	Ella persistió en perseguir su sueño de ser escritora.
Doctors treated him, but she was unconscious for several days.	Los médicos lo trataron, pero estuvo inconsciente durante varios días.
Crops are showing symptoms of stress.	Los cultivos están mostrando síntomas de estrés.
His wife never liked children.	A su esposa nunca le gustaron los niños.
Once upon a time there was a man who lived in this region.	Había una vez un señor que vivía en esta región.
He brushed his long auburn hair.	Se cepilló el largo cabello castaño rojizo.
He was struck by the boldness of him.	Le llamó la atención su audacia.
The doctor ran some tests on him and pronounced him dead.	El médico le hizo algunas pruebas y lo declaró muerto.
Don't talk to me about it!	¡No me hables de eso!
The incident deeply shocked the country.	El incidente conmocionó profundamente al país.
The population of the city is only six hundred.	La población de la ciudad es de sólo seiscientos.
She is known for her mystical powers.	Ella es conocida por sus poderes místicos.
Grandpa used to tell stories about adventures from his youth.	El abuelo contaba historias sobre aventuras de su juventud.
Doctors were concerned about his lack of progress.	Los médicos estaban preocupados por su falta de progreso.
The cook made a welcome appearance.	El cocinero hizo una aparición bienvenida.
She flipped through the ancient book.	Ella hojeó el libro antiguo.
The family became wealthy from coal mining.	La familia se hizo rica gracias a la minería del carbón.
Violent winds were driving us crazy.	Los vientos violentos nos estaban volviendo locos.
The job is physically demanding.	El trabajo es físicamente exigente.
This can be a frustrating problem.	Esto puede ser un problema frustrante.
So, are you an only child?	Entonces, ¿eres hijo único?
Our climbing expedition was a success.	Nuestra expedición de escalada fue un éxito.
The princess cut the cake with a sword.	La princesa cortó el pastel con una espada.
In fact, shrimp farming is affecting many mangrove habitats.	De hecho, la cría de camarones está afectando a muchos hábitats de manglares.
The city has no sewage system.	La ciudad no tiene sistema de alcantarillado.
The energetic boy did a hundred push-ups in the gym.	El enérgico muchacho hizo cien flexiones en el gimnasio.
The company cannot make initial profits.	La empresa no puede obtener beneficios iniciales.
They met once a week.	Se reunían una vez por semana.
Everyone must exercise good judgment.	Todos deben ejercer buen juicio.
This will be the best, after all.	Este será el mejor, después de todo.
The congregation was thick.	La congregación era densa.
This fight is purely for money.	Esta pelea es puramente por dinero.
The captain's ship had collided with another.	El barco del capitán había chocado con otro.
The saddest day on the calendar.	El día más triste del calendario.
Birdsong was loud today.	El canto de los pájaros fue fuerte hoy.
The match was clear, as was the replay.	El partido fue claro, al igual que la repetición.
We must respect the will of the people.	Debemos respetar la voluntad del pueblo.
Soon he lost all his cash.	Pronto perdió todo su dinero en efectivo.
Climb over that rock.	Sube por encima de esa roca.
The cloud hangs heavily above.	La nube cuelga pesadamente por encima.
A cholera epidemic was devastating the region.	Una epidemia de cólera estaba devastando la región.
A bright green moth fluttered past.	Una polilla verde brillante pasó revoloteando.
I want you to be here with me.	Quiero que estés aquí conmigo.
She surfaced, sputtering, and looked around her.	Salió a la superficie, farfullando, y miró a su alrededor.
Max bowed his head.	Max inclinó la cabeza.
We kill two birds with one stone.	Matamos dos pájaros de un tiro.
The soldier climbed onto the roof from the balcony above.	El soldado subió al techo desde el balcón de arriba.
The old woman had gray hair.	La anciana tenía el pelo gris.
She always uses a brush with a pointed end.	Utilice siempre un cepillo con un extremo puntiagudo.
Tim is younger than me.	Tim es más joven que yo.
Bread was considered a luxury.	El pan era considerado un lujo.
A job interview can generate quite a few questions.	Una entrevista de trabajo puede generar bastantes preguntas.
The lawyers refused to accept the fees.	Los abogados se negaron a aceptar los honorarios.
The smell of fried bacon filled the kitchen.	El olor a tocino frito invadió la cocina.
The government needs to make drastic reforms.	El gobierno necesita hacer reformas drásticas.
Most farms grow a variety of crops.	La mayoría de las granjas cultivan una variedad de cultivos.
His pet bird was pale and listless.	Su ave mascota estaba pálida y lánguida.
After reaching the surface, they swim away.	Después de llegar a la superficie, se alejan nadando.
Some residents hated the prospect.	Algunos residentes odiaban la perspectiva.
The judges ruled that the man should remain in jail.	Los jueces dictaminaron que el hombre debe permanecer en la cárcel.
So it's time to face reality.	Así que es hora de enfrentar la realidad.
Australia is an island nation.	Australia es una nación insular.
Once you are in the forest, follow the signs.	Una vez que estés en el bosque, sigue las señales.
The noise was reminiscent of a jackhammer.	El ruido recordaba a un martillo neumático.
The soldier was roughly pushed out of the bus.	El soldado fue empujado bruscamente fuera del autobús.
He reached the top of the hill.	Llegó a la cima de la colina.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	El volcán entró en erupción, destruyendo todo a su paso.
Suddenly, a terrible crack filled the room.	De repente, un terrible crujido llenó la habitación.
Diners near the edge of the lake were delighted.	Los comensales cerca del borde del lago estaban encantados.
A small band of looters flourished here.	Aquí floreció una pequeña banda de saqueadores.
The leaves turned brown.	Las hojas se volvieron marrones.
The festival will last three days.	El festival tendrá una duración de tres días.
Two large rivers meet here.	Dos grandes ríos se encuentran aquí.
Shake before opening.	Agitar antes de abrir.
The grocer's wife was ready with abundant provisions.	La esposa del tendero estaba lista con abundantes provisiones.
They met for lunch.	Se encontraron para almorzar.
A terrifying proposition, she thought to herself.	Una proposición aterradora, pensó.
Old friends reunited after a lifetime.	Viejos amigos reunidos después de toda una vida.
Think twice before romanticizing the past.	Piénsalo dos veces antes de romantizar el pasado.
This church has been here for almost two hundred years.	Esta iglesia ha estado aquí durante casi doscientos años.
The accusations have roiled his country.	Las acusaciones han enturbiado a su país.
What kind of dog was that?	¿Qué tipo de perro era ese?
Some plants are used for traditional medicines.	Algunas plantas se utilizan para medicinas tradicionales.
The recent earthquake, however, was devastating.	El reciente terremoto, sin embargo, fue devastador.
These are the most popular types of music.	Estos son los tipos de música más populares.
Put them in a plastic bag.	Colóquelos en una bolsa de plástico.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Estos colores están opuestos entre sí en la rueda de colores.
We had to run to catch the bus.	Tuvimos que correr para alcanzar el autobús.
His writing shows great insight.	Su escritura muestra una gran perspicacia.
The inactivity of the legislature has been a great disappointment.	La inactividad de la legislatura ha sido una gran decepción.
If you want to be educated, you must study hard.	Si quieres ser educado, debes estudiar mucho.
The coach said that the team had improved.	El entrenador dijo que el equipo había mejorado.
The web was firmly attached to the boy's face.	La telaraña estaba firmemente unida a la cara del niño.
The microscope allows the scientist to view biological specimens.	El microscopio permite al científico ver especímenes biológicos.
A trial court has been convened.	Se ha convocado un tribunal de instrucción.
The research was designed to improve efficiency.	La investigación fue diseñada para mejorar la eficiencia.
The shelf was full of books.	El estante estaba lleno de libros.
I saw her smile, then she disappeared.	La vi sonreír, luego desapareció.
I asked him to transfer funds to my account.	Le pedí que transfiriera fondos a mi cuenta.
The time of year when the rain falls is highly variable.	La época del año en que cae la lluvia es muy variable.
Murthy ordered coffee for everyone.	Murthy pidió café para todos.
He was a brilliant scientist.	Era un científico brillante.
Silk absorbs moisture well, making it ideal for pajamas.	La seda absorbe bien la humedad, lo que la hace ideal para pijamas.
The manager was juggling multiple projects at once.	El gerente estaba haciendo malabarismos con varios proyectos a la vez.
This is what you should do.	Esto es lo que debes hacer.
Work well under pressure.	Trabaja bien bajo presión.
The main building was set back from the road.	El edificio principal estaba apartado de la carretera.
Are you encouraged by the election results?	¿Le animan los resultados de las elecciones?
The result was controversial.	El resultado fue controvertido.
No one is sure when it originated.	Nadie está seguro de cuándo se originó.
Your words hurt deeply.	Tus palabras hieren profundamente.
The impulse to buy often leads people to make poor decisions.	El impulso de comprar a menudo lleva a las personas a tomar malas decisiones.
However, few languages ​​have more than three genders.	Sin embargo, pocos idiomas tienen más de tres géneros.
No, it has higher performance.	No, tiene un mayor rendimiento.
The burly scientist's voice was authoritative.	La voz del corpulento científico era autoritaria.
He had promised that he would, but he didn't.	Había prometido que lo haría, pero no lo hizo.
The fight was over before anyone knew it had started.	La pelea había terminado antes de que nadie supiera que había comenzado.
He used a false name.	Usó un nombre falso.
The cat jumped onto the windowsill.	El gato saltó al alféizar de la ventana.
He fumbled for the buttons on his blouse.	Buscó a tientas los botones de su blusa.
The lights are on, but the house is deserted.	Las luces están encendidas, pero la casa está desierta.
Many new roads were planned.	Se planificaron muchas carreteras nuevas.
The boy scratched his ear and winced.	El niño se rascó la oreja y se estremeció.
Crime rates have increased significantly.	Las tasas de criminalidad han aumentado significativamente.
He tightened the straps.	Apretó las correas.
He spoke with the certainty of experience.	Hablaba con la seguridad de la experiencia.
The thunder and lightning were blinding.	Los truenos y relámpagos eran cegadores.
The people in the field were afraid.	La gente en el campo estaba temerosa.
They shook hands briefly.	Se estrecharon la mano brevemente.
Keep two pencils in his pocket.	Mantenga dos lápices en su bolsillo.
His house was located next to a candy store.	Su casa estaba situada al lado de una tienda de dulces.
It was a warm, sunny, but breezy day.	Era un día cálido, soleado, pero con brisa.
Verser du farine par le seuil.	Verser du farine par le seuil.
She cleaned her dishes thoroughly.	Ella limpió sus platos a fondo.
We must stop unsustainable logging practices.	Debemos detener las prácticas de tala insostenibles.
Farmers will be in serious trouble this year.	Los agricultores estarán en serios problemas este año.
They can't wait to leave.	No pueden esperar para irse.
Move towards the light.	Muévete hacia la luz.
Before doing anything, she chewed slowly.	Antes de hacer nada, masticó lentamente.
The steppes are predominantly grassy.	Las estepas están predominantemente cubiertas de hierba.
We can access the system remotely.	Podemos acceder al sistema de forma remota.
The defense ministry was notorious for its corruption.	El ministerio de defensa era notorio por su corrupción.
The rubber plant likes rich, moist soil.	A la planta de caucho le gusta la tierra rica y húmeda.
I buy this car new from a dealer.	Compro este coche nuevo de un concesionario.
She has approached the man outside.	Se ha acercado al hombre que está afuera.
It is vital that you make more sales calls.	Es vital que haga más llamadas de ventas.
The awareness of him tormented him all night.	Su conciencia lo atormentó toda la noche.
The rose petals fell like snow.	Los pétalos de rosa cayeron como nieve.
The lost family fortune will soon be found.	La fortuna familiar perdida pronto será encontrada.
The guards helped them escape.	Los guardias los ayudaron a escapar.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	La satisfacción es un nivel de vida, no una meta.
Compassion helped bring this person to his bed.	La compasión ayudó a llevar a esta persona a su cama.
The employee special didn't help much.	El especial para empleados no ayudó mucho.
They worked closely together.	Trabajaron en estrecha colaboración.
A police officer arrived shortly after the accident.	Un policía llegó poco después del accidente.
He was about to pass out.	Estaba a punto de desmayarse.
He is very outgoing.	Es muy extrovertido.
Newlyweds often live in a new home.	Los recién casados ​​a menudo viven en un nuevo hogar.
She said that she had lost part of a finger.	Ella dijo que había perdido parte de un dedo.
She took a slow step toward the chair.	Dio un paso lento hacia la silla.
We are basically stuck with our current system.	Básicamente estamos atascados con nuestro sistema actual.
Get the bellows.	Trae los fuelles.
The air is polluted by exhaust gases.	El aire está contaminado por los gases de escape.
A wild animal was stalking him.	Un animal salvaje lo estaba acechando.
The workers have been on strike for more than a month.	Los trabajadores han estado en huelga durante más de un mes.
You know, you're really beautiful.	Sabes, eres realmente hermosa.
It was hard to read his expression.	Era difícil leer su expresión.
The street was suddenly plunged into darkness.	La calle se sumió repentinamente en la oscuridad.
They recognize the economic value of tourism.	Reconocen el valor económico del turismo.
An orchard grows here in this small park.	Un huerto crece aquí en este pequeño parque.
Another year has passed.	Ha pasado otro año.
This organization has thousands of members.	Esta organización tiene miles de miembros.
There is no point in being angry.	No tiene sentido estar enojado.
Two men came to help.	Dos hombres vinieron a ayudar.
The animals are in constant movement.	Los animales están en constante movimiento.
The sight of the faces surprised him.	La vista de los rostros lo sorprendió.
He tries to add some exercise to his daily life.	Trate de agregar algo de ejercicio a su vida diaria.
Noise pollution is the latest environmental problem.	La contaminación acústica es el último problema medioambiental.
Cattle were the only sign of civilization.	El ganado era el único signo de civilización.
Although she called herself a housewife, she was a senator.	Aunque se autodenominaba ama de casa, era senadora.
He was very surprised.	Estaba muy sorprendido.
The Buffalo Boys were telling jokes.	Los Buffalo Boys estaban contando chistes.
The ocean is known to possess magical qualities.	Se sabe que el océano posee cualidades mágicas.
The historical record shows a long and bitter rivalry.	El registro histórico muestra una larga y amarga rivalidad.
She trimmed her overgrown beard.	Ella recortó su barba demasiado grande.
Farmers are forced to migrate in search of work.	Los agricultores se ven obligados a emigrar en busca de trabajo.
Accidents occasionally happen at music festivals.	Ocasionalmente ocurren accidentes en los festivales de música.
Last year, sales increased only slightly.	El año pasado, las ventas aumentaron solo un poco.
A timeless object, made up of three joined cubes.	Un objeto atemporal, formado por tres cubos unidos.
Looking at the sky, she cried.	Mirando al cielo, lloró.
Due to lack of effective medication, the patient's health deteriorated.	Por falta de medicación eficaz, la salud del paciente se deterioró.
He had shaken his head.	Él había negado con la cabeza.
That cattle will be worth a lot of money one day.	Ese ganado valdrá mucho dinero algún día.
In no time, the ship will sink.	En poco tiempo, el barco se hundirá.
The workers retired early to their families.	Los trabajadores se retiraron temprano a sus familias.
The reporter asked the question.	El reportero hizo la pregunta.
The online version of the encyclopedia was very popular.	La versión en línea de la enciclopedia fue muy popular.
He saw her and waved to her.	Él la vio y la saludó con la mano.
The prince was eager to show off the pink silk dress.	El príncipe estaba ansioso por mostrar el vestido de seda rosa.
He gathers the ingredients correctly.	Reúna los ingredientes correctamente.
He entered the classroom carrying his backpack.	Entró al salón de clases cargando su mochila.
They are adventure lovers.	Son aficionados a la aventura.
They built a new factory.	Construyeron una nueva fábrica.
Several of us joined a local ambulance service.	Varios de nosotros nos unimos a un servicio de ambulancia local.
Wild cats gave him the creeps.	Los gatos salvajes le daban escalofríos.
The bartender had to serve several customers at once.	El cantinero tuvo que atender a varios clientes a la vez.
The apple tree is behind.	El manzano está atrás.
The street was deserted.	La calle estaba desierta.
Finding a job is a real challenge these days.	Encontrar un trabajo es un verdadero desafío en estos días.
Most people want to dress more simply.	La mayoría de la gente quiere vestirse de forma más sencilla.
This region has a tropical climate.	Esta región tiene un clima tropical.
She pointed to the chair.	Ella señaló la silla.
Her fantasy man had.	Su hombre de fantasía lo había hecho.
He makes me feel very proud.	Me hace sentir muy orgulloso.
Her new home was located in a fishing village.	Su nuevo hogar estaba ubicado en un pueblo de pescadores.
The flowers have a delicate aroma.	Las flores tienen un aroma delicado.
To sift the flour.	Para tamizar la harina.
A good friend of mine.	Un buen amigo mío.
Industrialization boosted the country's economy.	La industrialización impulsó la economía del país.
The cat jumped on the small table.	El gato saltó sobre la mesa pequeña.
The secret to success lies in proper preparation.	El secreto del éxito radica en la preparación adecuada.
The crowd began to slowly trickle into the throne room.	La multitud comenzó a llegar lentamente a la sala del trono.
She lives alone, although she has a son.	Vive solo, aunque tiene un hijo.
To preserve apples, she uses sugar.	Para conservar las manzanas, se usa azúcar.
I learned a lot from her.	Aprendí mucho de ella.
Her response was obvious.	Su respuesta fue obvia.
These sentences are correct.	Estas oraciones son correctas.
Coffee is the most popular drink in the world.	El café es la bebida más popular del mundo.
Clouds of dust rose from the overheated engine.	Nubes de polvo surgieron del motor recalentado.
It was autumn, so the leaves were bright.	Era otoño, así que las hojas eran brillantes.
She has good relations with most of her neighbors.	Tiene buenas relaciones con la mayoría de sus vecinos.
She has remarried, but her husband does not live here.	Se ha vuelto a casar, pero su marido no vive aquí.
Keep this in mind the next time she drinks.	Tenga esto en cuenta la próxima vez que beba.
This decision will be well received.	Esta decisión será bien recibida.
She needs a watch.	Necesita un reloj.
She was surprised when she saw it.	Ella se sorprendió cuando lo vio.
That's a good excuse.	Esa es una buena excusa.
We can't count on them this time.	No podemos contar con ellos esta vez.
She puts the decorations on the cake.	Pon las decoraciones en el pastel.
The angry woman put the baby on the floor.	La mujer enojada puso al bebé en el suelo.
In spring the grass turns green.	En primavera la hierba se vuelve verde.
Many successful candidates are graduates of this university.	Muchos candidatos exitosos son graduados de esta universidad.
The government is so corrupt that people cannot trust it.	El gobierno es tan corrupto que la gente no puede confiar en él.
I crossed my arms and frowned even more.	Crucé los brazos y fruncí aún más el ceño.
There was a commotion inside.	Había una conmoción en el interior.
The doctor prescribed a sedative and a pain reliever.	El médico le recetó un sedante y un analgésico.
I must have passed this tree a hundred times,	Debo haber pasado este árbol cientos de veces,
The basket was carried to the bow of the ship.	La cesta fue llevada a la proa del barco.
Although the seeds contain little food, they are useful.	Aunque las semillas contienen poco alimento, son útiles.
It was made illegal to harm any wildlife.	Se hizo ilegal dañar cualquier vida silvestre.
Turn down the heat, will you?	Baja el calor, ¿quieres?
There are more than a billion species on our planet.	Existen más de mil millones de especies en nuestro planeta.
The property's appeal lies in its innovative architecture.	El atractivo de la propiedad radica en su arquitectura innovadora.
This royal house is a pleasant resting place.	Esta casa real es un agradable lugar de descanso.
Words are magic.	Las palabras son mágicas.
This spatial disparity will impede trade.	Esta disparidad espacial impedirá el comercio.
When eating, try to chew slowly.	Al comer, trate de masticar lentamente.
The children had all day to play in the garden.	Los niños tenían todo el día para jugar en el jardín.
The car went dangerously off the road.	El coche se salió peligrosamente de la carretera.
On the way home, he stopped to buy some milk.	De camino a casa, se detuvo para comprar un poco de leche.
The volume has been turned up.	Se ha subido el volumen.
This bridge is somewhat narrow in places.	Este puente es algo estrecho en algunos lugares.
An artificial cave was built over the cave.	Se construyó una cueva artificial sobre la cueva.
Because clouds are invisible, they are hard to see.	Debido a que las nubes son invisibles, son difíciles de observar.
As a last resort, they dug a ditch.	Como último recurso, cavaron una zanja.
The largest theme parks in the province are usually full.	Los parques temáticos más grandes de la provincia suelen estar llenos.
I need to sleep.	Necesito dormir.
Every day brings unexpected news.	Cada día trae novedades inesperadas.
A collection of documents, speeches, letters and reports.	Una colección de documentos, discursos, cartas e informes.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Seiscientos diecisiete estudiantes aprobaron el examen.
He left the company due to health problems.	Dejó la empresa por problemas de salud.
Spring flowers decorate the garden.	Las flores de primavera decoran el jardín.
Children are not allowed inside the stadium.	No se permiten niños dentro del estadio.
Many women chose to become nuns or priests.	Muchas mujeres optaron por convertirse en monjas o sacerdotes.
The referee penalized the player for a foul.	El árbitro sancionó una falta al jugador.
Its inhabitants live in relative harmony.	Sus habitantes viven en relativa armonía.
Don't get me wrong, it's a very good novel.	No me malinterpreten, es una muy buena novela.
The camp is closely guarded by white soldiers and police.	El campamento está custodiado de cerca por soldados y policías blancos.
He rained cats and dogs.	Llovió a cántaros.
The earthquake caused tremendous damage.	El terremoto causó tremendos daños.
The monkeys cowered behind their mother.	Los monos se encogían detrás de su madre.
Water abounds here!	¡Aquí abunda el agua!
We crown her as the best waitress.	La coronamos como la mejor camarera.
Oil and gold were found here.	Aquí se encontró petróleo y oro.
We have to sleep before the next dawn comes.	Tenemos que dormir antes de que llegue el próximo amanecer.
This part of town was notorious for its crime.	Esta parte de la ciudad era notoria por su crimen.
They drew their swords, charging forward.	Desenvainaron sus espadas, cargando hacia adelante.
She uses a small knife to peel the apples.	Usa un cuchillo pequeño para pelar las manzanas.
This means that there is widespread poverty in this country.	Esto significa que hay pobreza generalizada en este país.
Let's wait here overnight.	Esperemos aquí durante la noche.
These figures require further analysis.	Estas cifras requieren un mayor análisis.
Hundreds of crocodiles lived in the lake.	Cientos de cocodrilos vivían en el lago.
The press conference was preceded by a parade.	La conferencia de prensa estuvo precedida por un desfile.
The singer took over the lead and broke up.	El cantante asumió el liderazgo y se separó.
Flatter yourself.	Halagarte a ti mismo.
He looked at his watch and calculated the time.	Miró su reloj y calculó la hora.
How would you cook this soup?	¿Cómo cocinarías esta sopa?
Welcome to my store.	Bienvenido a mi tienda.
Shadows began to slide across his face.	Las sombras comenzaron a deslizarse por su rostro.
What will become of us?	¿Qué será de nosotros?
He saw a moose standing nearby.	Vio un alce parado cerca.
The unemployment rate is falling.	La tasa de desempleo está disminuyendo.
Sunscreens are applied before going out.	Los protectores solares se aplican antes de salir.
The leader called for a silent vote.	El líder pidió una votación silenciosa.
Many fall by the wayside while training for the race.	Muchos se quedan en el camino mientras entrenan para la carrera.
Water vapor from the ocean forms clouds.	El vapor de agua del océano forma nubes.
Other plants were beginning to dry out.	Otras plantas comenzaban a secarse.
People are leaving the countryside for the cities.	La gente está abandonando el campo por las ciudades.
Do you remember when your father was in industry?	¿Recuerdas cuando tu padre hacía industria?
Unusually cold.	Inusualmente frío.
Malaria is prevalent in these moist forests.	La malaria prevalece en estos bosques húmedos.
The new regulations are designed to address this problem.	Las nuevas regulaciones están diseñadas para abordar este problema.
Leaders in both camps have called for calm.	Los líderes de ambos campos han hecho llamados a la calma.
They studied the subject for several weeks.	Estudiaron el tema durante varias semanas.
Never buy a car from an unreliable dealer.	Nunca compre un automóvil a un distribuidor que no sea de confianza.
The female voice became excited when the man spoke.	La voz femenina se emocionó cuando el hombre habló.
These days, people are more and more careful about their health.	En estos días, las personas son cada vez más cuidadosas con su salud.
We will continue walking until we reach the top.	Seguiremos caminando hasta llegar a la cima.
Most of the tourists just pass through this city.	La mayoría de los turistas simplemente pasan por esta ciudad.
In the years that followed, he grew more and more discouraged.	En los años siguientes, se desanimó cada vez más.
The beauty of this island lies in its mountains.	La belleza de esta isla radica en sus montañas.
Life is complex and difficult.	La vida es compleja y difícil.
A senior official said the proposal was a good one.	Un alto funcionario dijo que la propuesta era buena.
Many of our residents rely on the Internet for work.	Muchos de nuestros residentes dependen de Internet para trabajar.
It was an incredibly durable item.	Era un objeto increíblemente duradero.
Some examples of ant houses are hollow trees	Algunos ejemplos de casas de hormigas son árboles huecos
The junkyard was in a desolate part of town.	El depósito de chatarra estaba en una parte desolada de la ciudad.
The explosion occurred when gasoline fumes ignited.	La explosión se produjo cuando se incendiaron los humos de la gasolina.
The bright sun shines warm on shiny skin	El sol brillante brilla cálido en la piel brillante
The city's population continues to grow.	La población de la ciudad sigue creciendo.
The market bustled with activity.	El mercado bullía de actividad.
The nurse sutures the cut.	La enfermera sutura el corte.
The royal court traditionally consisted of four parts.	La corte real constaba tradicionalmente de cuatro partes.
The teacher narrowed her eyes in anger.	La maestra entrecerró los ojos con ira.
The clear sky promising a warm day.	El cielo despejado prometiendo un día cálido.
These treasures were hidden in the tunnels of a fortress.	Estos tesoros estaban escondidos en los túneles de una fortaleza.
However, money is not everything.	Sin embargo, el dinero no lo es todo.
The arbitrator carefully looked at the case.	El árbitro miró cuidadosamente el caso.
She sent him the letter.	Ella le envió la carta.
He remained silent, avoiding her gaze.	Él permaneció en silencio, evitando su mirada.
It is a circular arrangement.	Es un arreglo circular.
The effects of an oil spill are difficult to trace.	Los efectos de un derrame de petróleo son difíciles de rastrear.
Blue crabs were piled up on the beach.	Los cangrejos azules estaban amontonados en la playa.
The survivors were rewarded with money.	Los supervivientes fueron recompensados ​​con dinero.
Snow leopards were once common in these parts.	Los leopardos de las nieves alguna vez fueron comunes en estas partes.
Time is gone, covered up.	El tiempo se ha ido, tapado.
The immediate area was hot and dry.	El área inmediata estaba caliente y seca.
Suddenly the man came to.	De repente, el hombre volvió en sí.
Water is made up of hydrogen and oxygen.	El agua está formada por hidrógeno y oxígeno.
Despite the official ban, many people continue to smoke.	A pesar de la prohibición oficial, mucha gente sigue fumando.
Some scientists have called it "the new measles."	Algunos científicos lo han llamado "el nuevo sarampión".
There was a distinct lack of enthusiasm in the room.	Había una clara falta de entusiasmo en la sala.
Several partisans were killed.	Varios partisanos fueron asesinados.
Deforestation is the main cause of global warming.	La deforestación es la principal responsable del calentamiento global.
He felt uncomfortable.	Se sintió incómodo.
The president also reaffirmed her commitment to the fight against terrorism.	La mandataria también reafirmó su compromiso con la lucha contra el terrorismo.
She has not been able to give birth to her baby.	No ha podido dar a luz a su bebé.
The coast is inhabited by people skilled in fishing.	La costa está habitada por gente hábil en la pesca.
She opened her eyes and swore.	Abrió los ojos y juró.
Pine trees, peanuts and rice grow well here, she explains.	Los pinos, los cacahuetes y el arroz crecen bien aquí, explica.
Some villages saw their buildings destroyed.	Algunas aldeas vieron sus edificios destruidos.
It remains a radio mystery.	Sigue siendo un misterio radiofónico.
Her voice was light and soothing.	Su voz era ligera y relajante.
However, no investigation was launched.	Sin embargo, no se inició ninguna investigación.
Evictions increased during the war.	Los desalojos aumentaron durante la guerra.
There is an air of mystery about him.	Hay un aire de misterio en él.
They usually live in the suburbs.	Suelen vivir en los suburbios.
Cows often used to graze in the field.	Las vacas a menudo solían pastar en el campo.
I saw a couple of teenagers in the park.	Vi a un par de adolescentes en el parque.
Another perfect chapter in the cleaning business.	Otro capítulo perfecto en el negocio de la limpieza.
Parents want the best for their children.	Los padres quieren lo mejor para sus hijos.
Use a fork or spoon.	Usa un tenedor o una cuchara.
Bring water from town to town.	Llevar agua del pueblo al pueblo.
He has traveled a lot.	Ha viajado mucho.
Don't you dare use plastic bags!	¡No te atrevas a usar bolsas de plástico!
The forest is lush and green.	El bosque es exuberante y verde.
Please rinse the glass.	Por favor, enjuague el vaso.
The price of butter, eggs and milk is increasing.	El precio de la mantequilla, los huevos y la leche está aumentando.
This glass gives a nice sound.	Este vaso da un sonido agradable.
Many people disagreed with this opinion.	Mucha gente no estuvo de acuerdo con esta opinión.
They are considered delicacies.	Se consideran manjares.
A tear rolled down his left cheek.	Una lágrima rodó por su mejilla izquierda.
The old man's hands trembled as he spoke.	Las manos del anciano temblaban mientras hablaba.
This region was once a busy agricultural region,	Esta región fue una vez una región agrícola ocupada,
The detective conducted a series of interviews.	El detective realizó una serie de entrevistas.
He considers the etymology of the word hubris.	Considere la etimología de la palabra hubris.
How things have changed.	Cómo han cambiado las cosas.
He in the movie was very happy.	Él en la película estaba muy feliz.
Never ask a scientist to break the law.	Nunca le pidas a un científico que infrinja la ley.
So he decided to try another course.	Así que decidió probar con otro curso.
When the ice melted, the polar bears starved to death.	Cuando el hielo se derritió, los osos polares murieron de hambre.
Journalists have come out en masse.	Los periodistas han salido en masa.
Then the wise old woman counted three coins.	Entonces la anciana sabia contó tres monedas.
This tree sheds its leaves every year.	Este árbol arroja sus hojas cada año.
The sheepdog helped herd the sheep.	El perro pastor ayudó a pastorear a las ovejas.
The pilot was struggling to repair the plane.	El piloto estaba luchando para reparar el avión.
The number of people killed in car accidents is increasing.	El número de personas muertas en accidentes automovilísticos está aumentando.
The streets were full of people.	Las calles estaban llenas de gente.
The public demonstrations attracted many participants.	Las manifestaciones públicas atrajeron a muchos participantes.
A freeze advisory is in effect for tonight.	Una advertencia de congelamiento está en efecto para esta noche.
An oak table stood in the center of the room.	Una mesa de roble estaba en el centro de la habitación.
She has no voice of her own.	Ella no tiene voz propia.
The climate changed significantly over time.	El clima cambió significativamente con el tiempo.
Sea kayaking has become a popular sport.	El kayak de mar se ha convertido en un deporte popular.
This noise is dangerous.	Este ruido es peligroso.
The lights went out for a few moments.	Las luces se apagaron por unos momentos.
The fans prevented fires.	Los ventiladores evitaron incendios.
The thieves in the alley were conspicuous.	Los ladrones en el callejón eran llamativos.
Many children are involved in the bitter disputes of their parents.	Muchos niños se ven envueltos por las enconadas disputas de sus padres.
Sport is an integral part of life here.	El deporte es una parte integral de la vida aquí.
The consequences of the combination are unpredictable.	Las consecuencias de la combinación son impredecibles.
She is extremely angry.	Ella está extremadamente enojada.
The locals planted the crops.	Los lugareños plantaron los cultivos.
I am going to buy a new pair of shoes today.	Voy a comprar un nuevo par de zapatos hoy.
She tilted her head to the side.	Inclinó la cabeza hacia un lado.
Police, have you seen this man?	Policía, ¿ha visto a este hombre?
It is difficult for a student to achieve both.	Es difícil para un estudiante lograr ambas cosas.
A crescent moon hung in the blue winter sky.	Una luna creciente colgaba en el cielo azul de invierno.
Most solar cells are made of silicon.	La mayoría de las células solares están hechas de silicio.
He doesn't show up today.	No se presenta hoy.
The arrows had tilted from their original position.	Las flechas se habían inclinado desde su posición original.
She managed to return home safely.	Se las arregló para regresar a salvo a casa.
She turned on the desktop screen.	Encienda la pantalla del escritorio.
The heat was unbearable.	El calor era insoportable.
This stretch of road is relatively flat.	Este tramo de carretera es relativamente llano.
The table is covered with red plastic.	La mesa está cubierta con plástico rojo.
The poor woman kept the glass by the fireplace.	La pobre mujer mantuvo el vaso junto a la chimenea.
She started composing poetry.	Empezó a componer poesía.
The scientist felt like a fraud.	El científico se sintió como un fraude.
He played the guitar and sang many songs.	Tocaba la guitarra y cantaba muchas canciones.
The hatred of him quickly subsided.	Su odio se calmó rápidamente.
She weighs seven pounds.	Ella pesa siete libras.
The bride arrived radiant and radiant	La novia llegó radiante y radiante
After three months, her whereabouts were known.	Después de tres meses, se supo de su paradero.
The chief executive was forced to resign.	El jefe ejecutivo se vio obligado a dimitir.
He hid his pain from others.	Ocultó su dolor a los demás.
It is possible, but risky.	Es posible, pero arriesgado.
But how can this do any good?	Pero, ¿cómo puede esto hacer algo bueno?
Time began to slow down as the guy walked away.	El tiempo comenzó a ralentizarse cuando el tipo se alejó.
The metal of your cell phone is aluminum.	El metal de tu celular es aluminio.
Many scars ran down his face.	Muchas cicatrices recorrían su rostro.
The score steadily increased.	La puntuación aumentó constantemente.
So she spoke very calmly.	Así que habló con mucha calma.
A woman's place is in the home.	El lugar de una mujer está en el hogar.
The accident happened on the highway.	El accidente ocurrió en la autopista.
Please remind me of her vital stats.	Por favor, recuérdame sus estadísticas vitales.
Help more than forty people every day.	Ayuda a más de cuarenta personas cada día.
Organic farming does not use pesticides or fertilizers.	La agricultura ecológica no utiliza pesticidas ni fertilizantes.
The remaining food had spoiled.	La comida restante se había echado a perder.
She sat on the red velvet sofa, smoking a cigarette.	Se sentó en el sofá de terciopelo rojo, fumando un cigarrillo.
Could you put the milk in the fridge?	¿Podrías poner la leche en la nevera?
The earth is heating up fast.	La tierra se está calentando rápidamente.
The need to increase agricultural production was acute.	La necesidad de aumentar la producción agrícola era aguda.
That horrible smell!	¡Ese olor horrible!
I was amazed at the old woman's persistence.	Me asombró la persistencia de la anciana.
The selection committee has chosen you.	El comité de selección te ha elegido.
The market is too crowded.	El mercado está demasiado lleno.
Many people assume that biodiversity loss is inevitable.	Mucha gente asume que la pérdida de biodiversidad es inevitable.
Use this bag to protect your suitcase.	Utilice esta bolsa para proteger su maleta.
That book was interesting.	Ese libro fue interesante.
Kyoto's famous geisha district was once an oasis.	El famoso distrito de geishas de Kioto fue una vez un oasis.
Let the war end!	¡Que se acabe la guerra!
He was then buried with full military honors.	Luego fue enterrado con todos los honores militares.
Tea is an important export in this district.	El té es una exportación importante en este distrito.
International regulations prohibit the importation of toxic waste.	Las regulaciones internacionales prohíben la importación de desechos tóxicos.
Consumed with emotion, they sang their favorite songs.	Consumidos por la emoción, cantaron sus canciones favoritas.
His pants were too short.	Sus pantalones eran demasiado cortos.
I can't determine how long the queues were.	No puedo determinar cuánto tiempo eran las colas.
She dissolved the sugar in the boiling water.	Disolvió el azúcar en el agua hirviendo.
Every year, the population of street children in the city increases.	Cada año, la población de niños de la calle de la ciudad aumenta.
The monkey ate some peanuts and then sat down to chew contentedly.	El mono comió algunos cacahuetes y luego se sentó a masticar satisfecho.
Domestic animals have many similarities to wild animals.	Los animales domésticos tienen muchas similitudes con los animales salvajes.
Many people study to become doctors.	Muchas personas estudian para convertirse en médicos.
But you have to be careful with wild animals.	Pero hay que tener cuidado con los animales salvajes.
How to fix this image.	Cómo reparar esta imagen.
Musk deer is extremely rare.	El ciervo almizclero es extremadamente raro.
Tears shine in her eyes.	Las lágrimas brillan en sus ojos.
The baby's teeth are beautifully white.	Los dientes del bebé son hermosamente blancos.
As a result, many people here are going hungry.	Como resultado, muchas personas aquí están pasando hambre.
The young man divided the winnings equally.	El joven dividió las ganancias en partes iguales.
The family was forced to flee the civil war.	La familia se vio obligada a huir de la guerra civil.
The immigrants headed north.	Los inmigrantes se dirigieron hacia el norte.
The population of the city has increased steadily.	La población de la ciudad ha aumentado constantemente.
It has cemented its credentials as a world superpower.	Ha cimentado sus credenciales como superpotencia mundial.
The ambush was carefully planned.	La emboscada fue cuidadosamente planeada.
Old friends often attend their older sisters' weddings.	Viejos amigos a menudo asisten a las bodas de sus hermanas mayores.
He filled the air with his buzzing buzz.	Llenaba el aire con su zumbido zumbante.
This academic program gave rise to many creative collaborations.	Este programa académico dio lugar a muchas colaboraciones creativas.
He opened his wallet and began to count the money.	Abrió su billetera y comenzó a contar el dinero.
Other cultures disapprove of gambling.	Otras culturas desaprueban los juegos de azar.
Every politician wants more power.	Todo político quiere más poder.
Tens of thousands are unable or unwilling to work.	Decenas de miles no pueden o no quieren trabajar.
Soil is a fertile breeding ground for bacteria.	El suelo es un caldo de cultivo fértil para las bacterias.
The laundry charges per pound.	La lavandería cobra por libra.
You should inform the police.	Deberías informar a la policía.
He had enormous faith in his own abilities.	Tenía una enorme fe en sus propias habilidades.
The city declared a state of emergency.	La ciudad declaró estado de emergencia.
They say he's been having adventures.	Dicen que ha estado teniendo aventuras.
The children's book series is very popular.	La serie de libros para niños es muy popular.
Two hills dominate the landscape.	Dos colinas dominan el paisaje.
As he spoke, blood poured from his nose.	Mientras hablaba, la sangre brotaba de su nariz.
The lions fell to the ground.	Los leones cayeron a tierra.
He started the car and pulled out of the garage.	Arrancó el coche y salió del garaje.
A bad cold prevented him from joining the party.	Un fuerte resfriado le impidió unirse a la fiesta.
He let out a stream of air through his nostrils.	Dejó salir una corriente de aire por sus fosas nasales.
He was intoxicated by a stale beer.	Estaba intoxicado por una cerveza rancia.
Many small towns were destroyed during the conflict.	Muchos pueblos pequeños fueron destruidos durante el conflicto.
So he put the water in the bucket.	Así que puso el agua en el balde.
Temperatures at this time of year are very favourable.	Las temperaturas en esta época del año son muy favorables.
We were unable to return your calls.	No pudimos devolver sus llamadas.
Pollution causes many problems.	La contaminación causa muchos problemas.
The butcher says the meat is tender.	El carnicero dice que la carne está tierna.
He sends the project reports to him on time.	Envíe los informes de su proyecto a tiempo.
The class was shocked by the news.	La clase se sorprendió por la noticia.
Although water can be heated, it cannot be frozen.	Aunque el agua se puede calentar, no se puede congelar.
The experiment was performed on rats.	El experimento se realizó en ratas.
The father of this child is famous.	El padre de este niño es famoso.
Sometimes it's hard for someone to understand.	A veces es difícil que alguien lo comprenda.
There are over a thousand species found in our region.	Hay más de mil especies que se encuentran en nuestra región.
A silly show is a type of entertainment.	Un espectáculo tonto es un tipo de entretenimiento.
He poured the tea and the men drank.	Sirvió el té y los hombres bebieron.
The ancient customs of the villagers survived.	Las antiguas costumbres de los aldeanos sobrevivieron.
That is the height of rudeness.	Ese es el colmo de la grosería.
Civilians were killed indiscriminately.	Los civiles fueron asesinados indiscriminadamente.
Each bowl weighs five ounces.	Cada fuente pesa cinco onzas.
The monkey jumped out of his seat.	El mono saltó de su asiento.
The government has been fighting corruption for years.	El gobierno ha estado luchando contra la corrupción durante años.
The student's behavior is disgraceful.	La conducta del alumno es vergonzosa.
The boat slid slowly down the river.	El bote se deslizó lentamente río abajo.
They caught him in a tree.	Lo atraparon en un árbol.
The interview left everyone unsettled.	La entrevista dejó a todos inquietos.
Male tonsils are larger than female tonsils.	Las amígdalas masculinas son más grandes que las femeninas.
He was dragged by handcuffs.	Fue arrastrado por las esposas.
The book was twice as big as this one.	El libro era el doble de grande que este.
He is aware of the possible consequences.	Es consciente de las posibles consecuencias.
Absorbent cotton is inserted between the glass and the panel.	Se inserta algodón absorbente entre el vidrio y el panel.
There are plans for more.	Hay planes para más.
The explosion was huge, deafening.	La explosión fue enorme, ensordecedora.
She gently squeezed her hand.	Ella apretó suavemente su mano.
The figures increase year after year.	Las cifras aumentan año tras año.
They continue to extract gold and diamonds.	Continúan extrayendo oro y diamantes.
Her writing explored poetry, literature, and culture.	Su escritura exploró la poesía, la literatura y la cultura.
The bullet flew straight at the man.	La bala voló directamente hacia el hombre.
Eat lots of whole grains.	Coma muchos cereales integrales.
The clip shows an unusually clear night sky.	El clip muestra un cielo nocturno inusualmente claro.
When you die, you will be dead.	Cuando mueras, estarás muerto.
This image is boring.	Esta imagen es aburrida.
Many people don't realize her passion for jazz music.	Mucha gente no se da cuenta de su pasión por la música jazz.
The men wore blue uniforms.	Los hombres vestían uniformes azules.
A flat piece of metal lay beneath his body.	Un trozo de metal plano yacía debajo de su cuerpo.
Support the moratorium or oppose it?	¿Apoyar la moratoria u oponerse a ella?
Financial markets plunged after the news.	Los mercados financieros se desplomaron tras la noticia.
The manicured lawn was aglow with green grass.	El césped cuidadosamente cuidado estaba resplandeciente de hierba verde.
It was early in the morning when the police arrived.	Era temprano en la mañana cuando llegó la policía.
His eye was red.	Su ojo estaba rojo.
Play your favorite music.	Reproduce tu música favorita.
Feel free to be rude and argumentative.	Siéntase libre de ser grosero y discutidor.
He spends hours developing the photos of him.	Pasa horas revelando sus fotos.
Malfoy remained silent.	Malfoy permaneció en silencio.
You should be especially careful with poisonous snakes.	Debes tener especial cuidado con las serpientes venenosas.
You have to rise above them.	Tienes que elevarte por encima de ellos.
I met him and the ball from him.	Me encontré con él y su pelota.
The calf was separated from the sheep.	El becerro fue separado de la oveja.
It was not clear who was responsible for the incident.	No estaba claro quién fue el responsable del incidente.
The protesters were peaceful.	Los manifestantes fueron pacíficos.
Recently, a new type of products has been launched.	Recientemente, se ha lanzado un nuevo tipo de productos.
The volcano produced lava flows that carried	El volcán produjo flujos de lava que llevaron
He hit the wall with his gun.	Golpeó la pared con su arma.
The color scheme of this room is striking.	La combinación de colores de esta habitación es llamativa.
Since the book was published, four editions have been published.	Desde que se publicó el libro, se han publicado cuatro ediciones.
This old painting is very important to me.	Esta vieja pintura es muy importante para mí.
Saturday mornings are usually quiet.	Los sábados por la mañana suelen ser tranquilos.
He advocated higher taxes for the wealthy class.	Abogó por impuestos más altos para la clase rica.
Cut the cucumber into thin slices.	Cortar el pepino en rodajas finas.
The shortage has caused much controversy.	La escasez ha provocado mucha controversia.
They kept their distance, for fear of being noticed.	Mantuvieron su distancia, por miedo a ser notados.
We can discuss the draw on that.	Podemos discutir el sorteo sobre eso.
Catalysts amplify the rate of chemical reactions.	Los catalizadores amplifican la velocidad de las reacciones químicas.
The state is located to the west of the city center.	El estado se encuentra al oeste del centro de la ciudad.
Overcome.	Venceremos.
Bathing in the river is a bad idea.	Bañarse en el río es una mala idea.
The series of novels he wrote were very successful.	La serie de novelas que escribió tuvo mucho éxito.
Everybody hates me.	Todos me odian.
I was shaking	estaba temblando
The volunteers took on the role.	Los voluntarios asumieron el papel.
The company bus was involved in an accident.	El autobús de la empresa estuvo involucrado en un accidente.
This is a small airport,	Este es un aeropuerto pequeño,
Of course, this is far from the only problem.	Por supuesto, esto está lejos de ser el único problema.
Soldiers volunteered for service.	Los soldados se ofrecieron como voluntarios para el servicio.
If you wish, we can talk about your political situation.	Si lo desea, podemos hablar sobre su situación política.
This shampoo will not be suitable for your hair.	Este champú no será adecuado para tu cabello.
They were made aware of the problem.	Se les hizo conscientes del problema.
Questions?	¿Preguntas?
She pointed to her watch.	Ella señaló su reloj.
Hundreds of horses grazed on the hillside.	Cientos de caballos pastaban en la ladera.
Now experimenting with different sports.	Ahora experimentando con diferentes deportes.
English roses are prized for their fragrance.	Las rosas inglesas son apreciadas por su fragancia.
Acid rain was a new phenomenon.	La lluvia ácida era un fenómeno nuevo.
The offer was unacceptable.	La oferta era inaceptable.
The book was very well received.	El libro tuvo una acogida muy agradable.
She was imprisoned for plotting to kill the queen.	Fue encarcelada por conspirar para matar a la reina.
The river rose, flooding the crops.	El río creció, inundando los cultivos.
She bit her nails nervously.	Se mordió las uñas con nerviosismo.
They have stars on her arms and shoulders.	Tienen estrellas en sus brazos y hombros.
She sat and stared into space.	Se sentaba y miraba al vacío.
Her artillery is old-fashioned, but strong.	Su artillería es anticuada, pero fuerte.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Asegúrate de que la pasta esté cocida al dente.
But the sharp edges proved problematic.	Pero los bordes afilados resultaron problemáticos.
The monkeys swing through the trees.	Los monos se balancean entre los árboles.
I would only use what is allowed.	Solo usaría lo que está permitido.
The design of our new stadium is fireproof.	El diseño de nuestro nuevo estadio es ignífugo.
This region is known for bronze.	Esta región es conocida por el bronce.
You have a history of drug abuse.	Tiene un historial de abuso de drogas.
The competition between producers is fierce.	La competencia entre productores es feroz.
This is the house where she grew up.	Esta es la casa donde ella creció.
Owl populations have declined over the past century.	Las poblaciones de búhos se redujeron durante el siglo pasado.
This is a common question of philosophical debate.	Esta es una pregunta común del debate filosófico.
She opened her eyes with a start.	Abrió los ojos con un sobresalto.
Don't make that face.	No hagas esa cara.
Many lighthouses rise above rocky shores.	Muchos faros se elevan sobre costas rocosas.
Sufficient glycerin must be added to the mixture.	Se debe agregar suficiente glicerina a la mezcla.
She spent another half hour in the bedroom.	Pasó otra media hora en el dormitorio.
The vaccination was successful.	La vacunación fue exitosa.
The valet carefully parked the cars.	El valet estacionó los autos cuidadosamente.
The scale was accurate to fifty grams.	La báscula tenía una precisión de cincuenta gramos.
The man followed the trail easily, following the river.	El hombre siguió el rastro fácilmente, siguiendo el río.
He had spent decades studying the ancient language.	Había pasado décadas estudiando el idioma antiguo.
The army deployment stretched along the highway.	El despliegue del ejército se extendía a lo largo de la autopista.
The rooms are spacious.	Las habitaciones son espaciosas.
The petal against her knee unfurled.	El pétalo contra su rodilla se desplegó.
Something spicy, maybe, like hot peppers?	¿Algo picante, tal vez, como los pimientos picantes?
The bride and groom looked out over the crowd, exchanging smiles.	La novia y el novio miraron a la multitud, intercambiando sonrisas.
They love their horses and dogs.	Aman a sus caballos y perros.
A clear sky my decision.	Un cielo despejado mi decisión.
The chickens are fed with flour, straw and leftovers.	Los pollos son alimentados con harina, paja y sobras.
It is essential to keep your teeth clean.	Es fundamental mantener los dientes limpios.
The heavy traffic was a reflection of the growing prosperity.	El intenso tráfico era un reflejo de la creciente prosperidad.
The radio plays a warm and comfortable melody.	La radio reproduce una melodía cálida y confortable.
His writings included instructions on how to build a car.	Sus escritos incluían instrucciones sobre cómo construir un automóvil.
The father wears a white robe.	El padre viste una túnica blanca.
That was very smart.	Eso fue muy inteligente.
An anarchist turns violent during a protest.	Un anarquista se vuelve violento durante una protesta.
They had previously embarked on a long journey.	Anteriormente habían emprendido un largo viaje.
The city was plunged into darkness.	La ciudad se sumió en la oscuridad.
This is the fifth largest country in the world.	Este es el quinto país más grande del mundo.
Our house was located in a warm neighborhood.	Nuestra casa estaba situada en un barrio cálido.
Are we delivering enough electricity?	¿Estamos entregando suficiente electricidad?
The emperor granted him the title of king.	El emperador le concedió el título de rey.
He had been running for three days.	Llevaba tres días corriendo.
Some of the foods are high in fiber.	Algunos de los alimentos son ricos en fibra.
He decided to help the dog.	Decidió ayudar al perro.
I think it should be illegal not to vote.	Creo que debería ser ilegal no votar.
He was awarded the rank of major.	Se le otorgó el grado de mayor.
Do you really want to save the environment?	¿De verdad quieres salvar el medio ambiente?
He knew how to handle a cricket bat.	Sabía cómo manejar un bate de cricket.
She wasn't with her bucket.	Ella no estaba con su balde.
Each hrm is divided by rain and sand.	Cada hrm está dividido por la lluvia y la arena.
In the world, some kind of actions are always performed.	En el mundo, siempre se realizan algún tipo de acciones.
An empire of epic proportions.	Un imperio de proporciones épicas.
The test indicated that the cancer was terminal.	La prueba indicó que el cáncer era terminal.
This angered many people.	Esto enfureció a muchas personas.
We tomorrows, great great days of morning glories,	Nosotros mañanas, grandes grandes días de glorias matutinas,
He wants to move all the factories to this country.	Quiere trasladar todas las fábricas a este país.
He spoke quietly, looking around.	Habló en voz baja, mirando a su alrededor.
The framers of the constitution.	Los redactores de la constitución.
Distribute the milk evenly among the bowls.	Distribuya la leche uniformemente entre los tazones.
The farmer's crop was destroyed by a storm.	La cosecha del granjero fue destruida por una tormenta.
Heavy rains made it hot and dry.	Las abundantes lluvias lo hicieron cálido y seco.
There is no cure for the common cold.	No hay cura para el resfriado común.
I see an apple in the corner of the classroom.	Veo una manzana en la esquina del salón de clases.
Since he came back, you should see something different.	Desde que regresó, deberías ver algo diferente.
These vests must be worn to their full length.	Estos chalecos deben usarse en toda su longitud.
We ate sandwiches in the shade.	Comimos bocadillos a la sombra.
Family doctors are scarce.	Los médicos de familia son escasos.
He went to the old church, seeking solace.	Se dirigió a la vieja iglesia, en busca de consuelo.
The mystery deepened when police searched the brush.	El misterio se profundizó cuando la policía registró la maleza.
Remember that the letter you wrote is for everyone.	Recuerda que la carta que escribiste es para todos.
It is good business sense to accept deposits.	Es un buen sentido comercial aceptar depósitos.
The certificate is something strange.	El certificado es algo extraño.
He and his girlfriend were very close.	Él y su novia eran muy cercanos.
They considered him the best leader of his.	Lo consideraban su mejor líder.
It is necessary to prevent the spread of a fire.	Es necesario para evitar la propagación de un incendio.
Some spiders build their webs indoors, others outdoors.	Algunas arañas construyen sus telas en interiores, otras en exteriores.
Some musicians are recognized throughout the world.	Algunos músicos son reconocidos en todo el mundo.
The money provided the necessary resources.	El dinero proporcionó los recursos necesarios.
Go down the mountain and pick up the flashlight.	Baja de la montaña y recoge la linterna.
These weapons were smuggled into the country.	Estas armas fueron introducidas de contrabando en el país.
The boss answered the last questionnaires.	El jefe respondió a los últimos cuestionarios.
The fountain dripped gently.	La fuente goteaba suavemente.
The task demands a certain degree of intelligence.	La tarea exige un cierto grado de inteligencia.
A basket of potato chips is on the table.	Una canasta de papas fritas está sobre la mesa.
The minister said that the currency remains weak.	El ministro dijo que la moneda sigue siendo débil.
The rice was freshly harvested and fragrant.	El arroz estaba recién cosechado y fragante.
The large tree shaded the courtyard.	El gran árbol daba sombra al patio.
I do not understand the meaning	no entiendo el significado
There are many people applying for this job.	Hay muchas personas que solicitan este trabajo.
He was scared, so he stayed home.	Tenía miedo, así que se quedó en casa.
Water for the whole country.	Agua para todo el país.
He continued studying.	Continuó estudiando.
The water is pumped to a nearby plant.	El agua se bombea a una planta cercana.
The ocean is a vast expanse of blue water.	El océano es una vasta extensión de agua azul.
The cabinet meets today.	El gabinete se reúne hoy.
The seams of the pants began to rip.	Las costuras de los pantalones comenzaron a rasgarse.
His soft hair curled around his face.	Su suave cabello se enroscó alrededor de su rostro.
We need air to breathe.	Necesitamos aire para respirar.
I loved his stories.	Me encantaron sus historias.
Several particles were found to contain gold.	Se encontró que varias partículas contenían oro.
Confined to the locker room for three hours.	Confinado en el vestuario durante tres horas.
His legs remain upright throughout the dream.	Las piernas permanecen erguidas durante todo el sueño.
Honey has antimicrobial properties.	La miel tiene propiedades antimicrobianas.
His achievement is momentous for the store.	Su logro es trascendental para la tienda.
The government had built up a food reserve.	El gobierno había acumulado una reserva de alimentos.
The clown had everyone on point.	El payaso tenía a todos en punta.
The doctor examined the patient's legs.	El médico examinó las piernas del paciente.
Read the book, please.	Lea el libro, por favor.
The modern city is a new arrival.	La ciudad moderna es una nueva llegada.
The train made frequent stops.	El tren hacía paradas frecuentes.
The prison houses many common criminals.	La prisión alberga a muchos delincuentes comunes.
There are several temples in the city.	Hay varios templos en la ciudad.
Those who refuse to participate will be fined.	Quienes se nieguen a participar serán multados.
The workers were working late tonight.	Los trabajadores estaban trabajando hasta tarde esta noche.
The lama shows his guests more artifacts.	El lama muestra a sus invitados más artefactos.
The alley is narrow and uneven.	El callejón es estrecho y desigual.
The minister admitted that the airline was going under.	El ministro admitió que la aerolínea se estaba hundiendo.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Esta catedral fue construida hace cientos de años.
Faculty members agreed to a pay raise.	Los miembros de la facultad acordaron un aumento de sueldo.
The childhood friend he misses the most is his cousin.	El amigo de la infancia que más extraña es su prima.
Companies will pay more taxes.	Las empresas pagarán más impuestos.
This book goes back and forth between the past and the present.	Este libro va y viene entre el pasado y el presente.
This is a big city, with millions of people.	Esta es una gran ciudad, con millones de personas.
Humans changed avatars again.	Los seres humanos cambiaron de avatares de nuevo.
There are no special decorations for this month.	No hay decoraciones especiales para este mes.
We expected it to fail.	Esperábamos que fracasara.
Technology has changed our lives dramatically.	La tecnología ha cambiado nuestras vidas dramáticamente.
It was found deep in the jungle.	Se encontró en lo profundo de la jungla.
Let democracy flourish!	¡Que florezca la democracia!
The picnic was canceled due to rain.	El picnic se suspendió por lluvia.
The basin was formed by an asteroid impact.	La cuenca se formó por el impacto de un asteroide.
When the train first came, it was cleaner.	Cuando llegó el tren por primera vez, estaba más limpio.
Served the rice with fresh lemon.	Sirvió el arroz con limón fresco.
The fire destroyed most of the city.	El fuego destruyó la mayor parte de la ciudad.
The bar is famous for its friendly owners.	El bar es famoso por sus amables dueños.
Our decisions are guided by a moral compass.	Nuestras decisiones están guiadas por una brújula moral.
Plants need water to grow.	Las plantas necesitan agua para crecer.
Suppose a company owns the only store.	Supongamos que una empresa es propietaria de la única tienda.
People who live in the tropics will experience extreme weather.	Las personas que viven en los trópicos experimentarán un clima extremo.
He thought the quote sounded familiar.	Pensó que la cita le resultaba familiar.
He was late for his train.	Llegaba tarde a su tren.
It is important that you maintain a balanced diet.	Es importante que mantengas una dieta balanceada.
Water is used to clean the saw.	Se utiliza agua para limpiar la sierra.
However, since he was not in good health, he hesitated.	Sin embargo, como él no gozaba de buena salud, dudó.
Many faculty and students were concerned about the proposed merger.	Muchos profesores y estudiantes estaban preocupados por la fusión propuesta.
Turn the red knob clockwise to lock the ring.	Gire la perilla roja en el sentido de las agujas del reloj para bloquear el anillo.
Some legends say that witches are present.	Algunas leyendas dicen que las brujas están presentes.
His speech was clear and articulate.	Su discurso fue claro y articulado.
The ice began to crack.	El hielo comenzó a resquebrajarse.
I was walking down the stairs when they arrived.	Estaba bajando las escaleras cuando llegaron.
The room is dark and damp.	La habitación está oscura y húmeda.
Volcanoes are the most violent agents of nature.	Los volcanes son los agentes más violentos de la naturaleza.
The coat arrived just as the mercury went down.	El abrigo llegó justo cuando bajaba el mercurio.
Sentence length differs considerably between languages.	La longitud de la oración difiere considerablemente entre los idiomas.
Therefore, our diet affects our mental health.	Por lo tanto, nuestra dieta afecta nuestra salud mental.
He remembers when his family came here a long time ago.	Recuerda cuando su familia llegó aquí hace mucho tiempo.
Sinuous veins snaked down his cheeks.	Sinuosas venas serpenteaban por sus mejillas.
Animals and plants persist in the isolated habitat.	Los animales y las plantas persisten en el hábitat aislado.
Devices like these are currently being developed.	Actualmente se están desarrollando dispositivos como estos.
He put his hand on his partner's barometer.	Puso su mano sobre el barómetro de su compañero.
Build a fire before it gets dark.	Haz una hoguera antes de que oscurezca.
Although more work is needed, this study offers strong support.	Aunque se necesita más trabajo, este estudio ofrece un fuerte apoyo.
Evolution in animal species has resulted in dramatic changes.	La evolución en las especies animales ha resultado en cambios dramáticos.
All of these countries have witnessed the growth of extremist movements.	Todos estos países han sido testigos del crecimiento de los movimientos extremistas.
Dazzling light from the sun's rays.	Luz deslumbrante de los rayos del sol.
The news is on the radio every hour.	Las noticias están en la radio cada hora.
Cows cannot live on corn alone.	Las vacas no pueden vivir solo de maíz.
The entire community was horrified by this act of violence.	Toda la comunidad quedó horrorizada por este acto de violencia.
Handwritten notes carry the personal touch.	Las notas escritas a mano llevan el toque personal.
He spent the weekend in the city.	Pasó el fin de semana en la ciudad.
That hat suits you very well.	Ese sombrero te queda muy bien.
The fairy is very beautiful, but a bit scary.	El hada es muy hermosa, pero un poco aterradora.
Some children are allergic to peanuts.	Algunos niños son alérgicos a los cacahuetes.
A kitten purred on the keys.	Un gatito ronroneaba sobre las teclas.
The storm was one of the worst in a century.	La tormenta fue una de las peores en un siglo.
Rain can cause flooding.	La lluvia puede provocar inundaciones.
Black clouds rolled across the sky.	Las nubes negras rodaron por el cielo.
We never wanted children.	Nunca quisimos hijos.
She is a very good student.	Es muy buena estudiante.
The priest prayed for the safe return of his companions.	El sacerdote rezó por el regreso seguro de sus compañeros.
A man was stabbed in a bar fight.	Un hombre fue apuñalado en una pelea de bar.
The protesters screamed for justice.	Los manifestantes pedían justicia a gritos.
Puff pastry has a characteristic chewy texture.	La hojaldre tiene una textura masticable característica.
He was never quite sure why.	Nunca estuvo muy seguro de por qué.
Please put this on the dining room table.	Por favor, pon esto en la mesa del comedor.
Remove the pork and reserve.	Sacar el cerdo y reservar.
He was unusually serious.	Estaba inusualmente serio.
A series of lawsuits followed his dismissal.	Una serie de juicios siguieron a su despido.
There are eight main planets.	Hay ocho planetas principales.
The careless driver seen by the camera.	El conductor descuidado visto por la cámara.
The cook had prepared a lavish banquet for the guests.	El cocinero había preparado un banquete lujoso para los invitados.
The cow's udder produces a delicious and nutritious drink.	La ubre de la vaca produce una bebida deliciosa y nutritiva.
He studied hard and did quite well on the exam.	Estudió mucho y le fue bastante bien en el examen.
Love makes the world go round.	El amor hace girar al mundo.
He had heard that the food was good.	Había oído que la comida era buena.
A tabby cat rubbed against his leg.	Un gato atigrado se frotó contra su pierna.
His favorite color is green.	Su color favorito es el verde.
The salt was clean.	La sal estaba limpia.
Your health care costs are rising.	Sus costos de atención médica están aumentando.
The university was plagued with administrative problems.	La universidad estaba plagada de problemas administrativos.
The forecast was for heavy rain.	El pronóstico era de fuertes lluvias.
Neither rain nor hail could put out the flames.	Ni la lluvia ni el granizo pudieron apagar las llamas.
The treaty was a diplomatic triumph.	El tratado fue un triunfo diplomático.
It is an elegant instrument.	Es un instrumento elegante.
The blackboards are decorated with elegant chalk drawings.	Las pizarras están decoradas con elegantes dibujos a la tiza.
The pools helped reduce soil erosion.	Las piscinas ayudaron a reducir la erosión del suelo.
The study shows that it helps us find our way.	El estudio muestra que nos ayuda a encontrar nuestro camino.
She fed him a delicious snack.	Ella le dio de comer un bocadillo delicioso.
Many animals migrate each year.	Muchos animales migran cada año.
The dog does not eat his food.	El perro no come su comida.
The partridge is hunted for its feathers.	La perdiz es cazada por sus plumas.
A sparrow jumped onto the windowsill.	Un gorrión saltó al alféizar de la ventana.
The variability is great.	La variabilidad es grande.
She learned to do it on her own.	Aprendió a hacerlo solo.
Many parks were built in the city in recent years.	Muchos parques se construyeron en la ciudad en los últimos años.
Race and ethnicity are factors in every political campaign.	La raza y la etnia son factores en toda campaña política.
The deer that had been shot was lying in the field.	El ciervo al que habían disparado yacía en el campo.
Take a plastic bag and put the cookies in it.	Tome una bolsa de plástico y coloque las galletas en ella.
Are you innocent of your sins?	¿Eres inocente de tus pecados?
The detective thought he knew the truth.	El detective pensó que sabía la verdad.
Skydiving can be extremely dangerous.	El paracaidismo puede ser extremadamente peligroso.
The limo stopped in front of the house.	La limusina se detuvo frente a la casa.
His mission is to end corruption.	Su misión es acabar con la corrupción.
The health of the population has improved enormously.	La salud de la población ha mejorado enormemente.
The country is more progressive than most others.	El país es más progresista que la mayoría de los demás.
Children cannot play in the street.	Los niños no pueden jugar en la calle.
The slightly raised eyes were like question marks.	Los ojos ligeramente levantados eran como signos de interrogación.
This road has a lot of traffic at rush hour.	Esta carretera tiene mucho tráfico en hora punta.
A well-built house will last for generations.	Una casa bien construida durará generaciones.
The shop could employ several more workers.	El taller podría emplear a varios trabajadores más.
Send three emails to sales.	Envíe tres correos electrónicos a ventas.
He hated his job.	Odiaba su trabajo.
Only tourists visit the area.	Sólo los turistas visitan la zona.
We have to find a way to stop them.	Tenemos que encontrar una manera de detenerlos.
Then she poured him a glass of wine.	Luego le sirvió una copa de vino.
We asked him what his name was.	Le preguntamos cómo se llamaba.
The scent of pineapples wafted through the air.	El aroma de las piñas flotaba en el aire.
We ate soup.	Cenamos sopa.
Still think it's a "bad" movie?	¿Sigues pensando que es una película "mala"?
Without the herbs, the soup has no flavor.	Sin las hierbas, la sopa no tiene sabor.
A bead of sweat rolled down her forehead.	Una gota de sudor rodó por su frente.
The boy was waiting to cross at a busy intersection.	El niño estaba esperando para cruzar en una intersección concurrida.
The camel stopped at a watering hole.	El camello se detuvo en un abrevadero.
He realized that she was late for his appointment.	Se dio cuenta de que llegaba tarde a su cita.
Now, look at these.	Ahora, mira estos.
There is a period of heavy rain.	Hay un período de fuertes lluvias.
Tired of riding her bike, she lay down on the grass.	Cansada de andar en bicicleta, se tumbó en el césped.
There was a loud noise.	Hubo un fuerte ruido.
My brother taught me knife skills.	Mi hermano me enseñó habilidades con el cuchillo.
Avoid all animal products.	Evite todos los productos de origen animal.
We were on the beach.	Estábamos en la playa.
The ant's body was hidden in a tree.	El cuerpo de la hormiga estaba escondido en un árbol.
An old man was sitting nearby, reading a book.	Un anciano estaba sentado cerca, leyendo un libro.
He was plagued with stomach cancer.	Estaba plagado de cáncer de estómago.
Drowning is a silent and painless death.	Ahogarse es una muerte silenciosa e indolora.
The policeman looked at the broken window.	El policía miró la ventana rota.
Follow a pattern.	Sigue un patrón.
A delicatessen, small restaurant and grocery store.	Una charcutería, pequeño restaurante y tienda de comestibles.
The castle dominates the entire valley.	El castillo domina todo el valle.
He drove to the bus station.	Condujo hasta la estación de autobuses.
The woman's hair was long and curly.	El cabello de la mujer era largo y rizado.
The good thing is to be different, she says.	Lo bueno es ser diferente, dice.
Jane tiptoed out of her room.	Jane salió de puntillas de su habitación.
Finally she came to a decision.	Finalmente se llegó a una decisión.
Metaphorically speaking, her situation was still bleak.	Hablando metafóricamente, su situación seguía siendo sombría.
The death of the farmer's wife deeply affected the family.	La muerte de la esposa del granjero afectó profundamente a la familia.
You can't do everything.	No puedes hacer todo.
She moved gracefully across the dance floor.	Se movió con gracia a lo largo de la pista de baile.
The rain fell relentlessly for three days.	La lluvia cayó implacablemente durante tres días.
You should read everything within your reach.	Deberías leer todo lo que esté a tu alcance.
The clock struck six when she went to bed.	El reloj dio las seis cuando ella se fue a la cama.
This city has a young mayor.	Esta ciudad tiene un alcalde joven.
The old woman was not in good health.	La anciana no gozaba de buena salud.
The lion ate the antelope.	El león se comió al antílope.
He bought the ingredients, mixed them,	Compró los ingredientes, los mezcló,
Rats and insects feed on garbage.	Las ratas y los insectos se alimentan de basura.
Generally speaking, it was accepted that all life was sacred.	En términos generales, se aceptaba que toda vida era sagrada.
You need your coat, even in summer.	Necesitas tu abrigo, incluso en verano.
Her study was published in a scientific journal.	Su estudio fue publicado en una revista científica.
It wasn't the best day, but it wasn't terrible.	No fue el mejor día, pero no fue terrible.
Nothing is known of her life.	No se sabe nada de su vida.
A ray of sunlight illuminated the forest.	Un rayo de sol iluminó el bosque.
Her shirt was too big for her.	La camisa era demasiado grande para ella.
The resemblance is striking.	El parecido es sorprendente.
I caught the sparrow in my hands.	Atrapé al gorrión en mis manos.
He had been making some payments on the loan.	Había estado haciendo algunos pagos del préstamo.
Here's your sweater.	Aquí está tu suéter.
The twins' bedroom is very messy.	El dormitorio de los gemelos está muy desordenado.
His body was covered in bruises.	Su cuerpo estaba cubierto de moretones.
Explain everything clearly and justify the recommendations.	Explique todo claramente y justifique las recomendaciones.
Walk on tiptoe.	Camina de puntillas.
The professor chose to remain neutral.	El profesor optó por permanecer neutral.
The church bells struck the hour.	Las campanas de la iglesia dieron la hora.
This fabric is too thick to sew.	Esta tela es demasiado gruesa para coser.
They sent me to the doctor.	Me enviaron al médico.
The church is surrounded by a large cemetery.	La iglesia está rodeada por un gran cementerio.
This town was known for its pottery.	Este pueblo era conocido por su cerámica.
Your new position requires you to travel frequently.	Su nuevo puesto exige que viaje con frecuencia.
Her breathing was labored, but she had recovered.	Su respiración era dificultosa, pero se había recuperado.
The candle played a crucial role in the novel.	La vela jugó un papel crucial en la novela.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood es conocido en todo el mundo.
The singer's voice resounded.	La voz del cantante resonó.
This sense was called intuition.	Este sentido se denominó intuición.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Levantarse de la cama mañana será una tarea.
Smoke rises above the saucepan.	El humo se eleva por encima de la cacerola.
In all likelihood, we win.	Con toda probabilidad, ganamos.
She let out a sigh.	Dejó escapar un suspiro.
The new locomotive is quieter than previous models.	La nueva locomotora es más silenciosa que los modelos anteriores.
The members of the tribe helped each other.	Los miembros de la tribu se ayudaron unos a otros.
The rebels are being heavily defeated.	Los rebeldes están siendo fuertemente derrotados.
Between the two was a large stretch of sand.	Entre los dos había una gran extensión de arena.
Soon we will arrive at the camp.	Pronto llegaremos al campamento.
She gave her dog a fish.	Ella le dio a su perro un pescado.
We will go to the lake tomorrow.	Iremos al lago mañana.
Wood burns hot.	La madera arde caliente.
The embassy is in the center of the city.	La embajada está en el centro de la ciudad.
The border guards took away their weapons.	Los guardias fronterizos les quitaron las armas.
Spain was the first colony to become independent.	España fue la primera colonia en independizarse.
Don't risk your career, she advised him.	No arriesgues tu carrera, le aconsejó.
The politician's career is coming to an end.	La carrera del político está llegando a su fin.
It's been a cold day, even for late fall.	Ha sido un día frío, incluso para finales de otoño.
People here live a simple life.	La gente aquí vive una vida sencilla.
Many children's games are designed to teach language skills.	Muchos juegos para niños están diseñados para enseñar habilidades lingüísticas.
Your appointment was made.	Se concertó su cita.
This cooking method has been criticized by some environmentalists.	Este método de cocción ha sido criticado por algunos ecologistas.
Bach was known for his compositions.	Bach fue conocido por sus composiciones.
These two cities are twinned.	Estas dos ciudades están hermanadas.
She doesn't need much milk.	Ella no necesita mucha leche.
The protesters were moderate and orderly.	Los manifestantes fueron moderados y ordenados.
This machine can be used for an apprenticeship.	Esta máquina puede servir para un aprendizaje.
This road will soon be paved.	Este camino pronto será pavimentado.
Weak and angry, unable to speak.	Débil y enojado, incapaz de hablar.
He played chess fluently.	Jugaba al ajedrez con soltura.
She remained silent until she finished her sentence.	Ella permaneció en silencio hasta que terminó su oración.
Activists call for tougher measures.	Los activistas piden medidas más duras.
We will make a triangular cake for children.	Haremos una tarta triangular para niños.
People began to head towards the exit.	La gente comenzó a dirigirse hacia la salida.
She was an exotic beauty.	Era una belleza exótica.
I see a double epidemic coming.	Veo venir una doble epidemia.
This type of activity is unlikely to occur.	Este tipo de actividad es poco probable que ocurra.
Air pollution in city areas is horrible.	La contaminación del aire en las áreas de la ciudad es horrible.
Rubbery and pale, it might once have been meat.	Gomoso y pálido, alguna vez podría haber sido carne.
Unused paths can be marked.	Las rutas no utilizadas se pueden marcar.
Upon reaching his destination, he collapsed.	Al llegar a su destino, se derrumbó.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	Los autores de estos crímenes serán llevados ante la justicia.
Her apartment received a large grant.	Su departamento recibió una gran subvención.
The computer crashed.	La computadora colapsó.
The stones hardly move as the glacier melts.	Las piedras apenas se mueven mientras el glaciar se derrite.
He is young but rich.	Es joven pero rico.
A man can be strong in body and mind.	Un hombre puede ser fuerte en cuerpo y mente.
The voice was clear and strong.	La voz era clara y fuerte.
Footage of the car's destruction was shown.	Se mostraron imágenes de la destrucción del automóvil.
The plastic bottle lay in the sewer.	La botella de plástico yacía en la alcantarilla.
The dust cover on the book was worn.	La cubierta antipolvo del libro estaba desgastada.
Some animals are just weird.	Algunos animales son simplemente raros.
The church is surrounded by a high wall.	La iglesia está rodeada por un alto muro.
She forgot to pack the sandwiches.	Se olvidó de empacar los sándwiches.
It was a huge building.	Era un edificio enorme.
The accident happened on a quiet street.	El accidente ocurrió en una calle silenciosa.
Try turning it off.	Intenta apagarlo.
They hesitate to hire new employees.	Dudan en contratar nuevos empleados.
She rose to the occasion, so to speak.	Ella estuvo a la altura de las circunstancias, por así decirlo.
I burned my hand on the hot stove.	Me quemé la mano en la estufa caliente.
Her deep voice echoed against the wall.	Su profunda voz resonó contra la pared.
The investigator carefully wrote in his notebook.	El investigador escribió cuidadosamente en su cuaderno.
The creek meandered slowly towards the sea.	El arroyo serpenteaba lentamente hacia el mar.
We are all hungry.	Todos tenemos hambre.
A picture hanging on the old brick wall.	Un cuadro colgado en la vieja pared de ladrillos.
He refused to allow his family to put him on trial.	Se negó a permitir que su familia lo llevara a juicio.
The settlers grew tired of the city.	Los colonos se cansaron de la ciudad.
As for the ship, it was towed to shore.	En cuanto al barco, fue remolcado hasta la orilla.
So, she had to stay still.	Entonces, ella tuvo que quedarse quieta.
To protect against the disease, young children should be vaccinated.	Para protegerse contra la enfermedad, los niños pequeños deben ser vacunados.
A plot had resembled an obstacle course.	Una trama se había parecido a una carrera de obstáculos.
The town has been very quiet these past few days.	El pueblo ha estado muy tranquilo estos últimos días.
Violence erupted in the streets.	La violencia estalló en las calles.
Put on your best clothes.	Ponte tu mejor ropa.
They lived in the neighboring town.	Vivían en el pueblo vecino.
We ate here for dinner.	El comimos aquí para la cena.
The prince had a habit of seducing his courtiers.	El príncipe tenía la costumbre de seducir a sus cortesanos.
Many assembly line workers viewed his work as monotonous.	Muchos trabajadores de la línea de montaje veían sus trabajos como monótonos.
They hugged, hiding their tears.	Se abrazaron, ocultando sus lágrimas.
Transportation costs were surprisingly low.	Los costos de transporte fueron sorprendentemente bajos.
The state of alert is still in effect.	Sigue vigente el estado de alerta.
The cycles of history repeat themselves.	Los ciclos de la historia se repiten.
Nobody answered.	Nadie respondió.
They are characterized by having hard, brown shells.	Se caracterizan por tener conchas duras y marrones.
The condition is aggravated by pollution.	La condición se ve agravada por la contaminación.
What an incredible story!	¡Qué increíble historia!
He himself looks to the right of the riverbank.	Él mismo mira a la derecha de la orilla del río.
His first steps were practically invisible.	Sus primeros pasos fueron prácticamente invisibles.
It took several minutes to repair the damage.	Tardaron varios minutos en reparar el daño.
The villagers grew their own food and raised livestock.	Los aldeanos cultivaban sus propios alimentos y criaban ganado.
The two cities have some similarities.	Las dos ciudades tienen algunas similitudes.
The canine ran wildly through the house.	El canino corrió salvajemente por la casa.
Humanity faces serious global challenges this century.	La humanidad enfrenta serios desafíos globales este siglo.
To my disappointment, there was no response.	Para mi decepción, no hubo respuesta.
Locate yourself before continuing.	Ubíquese antes de continuar.
His thinking ability was rapidly deteriorating.	Su capacidad de pensamiento se estaba deteriorando rápidamente.
The bells rang loudly, striking the hour.	Las campanas sonaron con fuerza, dando la hora.
The new baby was nothing like her father or her mother.	El nuevo bebé no se parecía en nada a su padre ni a su madre.
Her eyes are surprisingly large.	Sus ojos son sorprendentemente grandes.
Her heavy chains jingled.	Sus pesadas cadenas tintinearon.
She waited alone outside the doctor's office.	Esperó solo fuera de la consulta del médico.
Students were often invited to dinner.	A menudo invitaban a los estudiantes a cenar.
This indicates another problem with the organizational culture.	Esto indica otro problema con la cultura organizacional.
Steal your heart away from my love.	Robar tu corazón lejos de mi amor.
The mobilization was a historic event.	La movilización fue un acontecimiento histórico.
This home has an interesting floor plan.	Esta casa tiene un plano de planta interesante.
The ship moved through a tropical sea.	El barco se desplazó por un mar tropical.
Featured neighborhoods for revitalization.	Los barrios destacados para la revitalización.
The explosion was so strong that it shattered the windows.	La explosión fue tan fuerte que destrozó las ventanas.
Some say that the statues are as old as the tower.	Algunos dicen que las estatuas son tan antiguas como la torre.
First, you wash the apples and cut them into quarters.	Primero, lavas las manzanas y las cortas en cuartos.
Barriers to migration are the main result of war.	Las barreras a la migración son el resultado principal de la guerra.
The nurse's job is hard.	El trabajo de la enfermera es arduo.
Be sure to wear a wide-brimmed hat.	Asegúrese de usar un sombrero de ala ancha.
It may rain later.	Puede que llueva más tarde.
The ground was covered with sand.	El suelo estaba cubierto de arena.
The birds sang sweetly in the trees.	Los pájaros cantaban dulcemente en los árboles.
The brakes won't hold.	Los frenos no aguantarán.
To a great extent, they were genuine.	En gran medida, eran genuinos.
His hopes would be dashed.	Sus esperanzas se desvanecerían.
Put each sentence on a separate line.	Ponga cada oración en una línea separada.
It was the perfect day for a picnic.	Era el día perfecto para un picnic.
This rich soup is made from various types of beans.	Esta rica sopa está hecha de varios tipos de frijoles.
The consumption of alcohol is strictly prohibited in the club.	El consumo de alcohol está terminantemente prohibido en el club.
The net effect on house prices will be minimal.	El efecto neto sobre los precios de la vivienda será mínimo.
The birds flew north to spend the winter.	Los pájaros volaron hacia el norte para pasar el invierno.
Fast food establishments are notorious for causing obesity.	Los establecimientos de comida rápida son notorios por causar obesidad.
The hedgehog's quills are its skin.	Las púas del erizo son su piel.
Less than half of the students passed the exam.	Menos de la mitad de los alumnos aprobaron el examen.
Cattle are also raised in the region.	El ganado también se cría en la región.
The workers are about to receive new contracts.	Los trabajadores están a punto de recibir nuevos contratos.
We glorify war, using its power to persuade.	Glorificamos la guerra, usando su poder para persuadir.
Can you paint the walls?	¿Puedes pintar las paredes?
Scientists were amazed by their findings.	Los científicos quedaron asombrados por sus hallazgos.
Only his tribe hunts with a bow.	Solo su tribu caza con arco.
They wandered, lost.	Deambularon, perdidos.
She always sings in the shower.	Ella siempre canta en la ducha.
Most dogs wag their tails when they are happy.	La mayoría de los perros mueven la cola cuando están felices.
Her grandfather once told her the story.	Su abuelo le contó una vez la historia.
The rose is in bloom.	La rosa está en flor.
It was easy for them to dominate the area.	Les resultó fácil dominar la zona.
The baby's eyes darted around the room.	Los ojos del bebé revolotearon por la habitación.
I have already decided.	Ya he tomado una decisión.
Two wins, one loss and ten draws.	Dos victorias, una derrota y diez empates.
The first floor is his favourite.	El primer piso es su favorito.
Once united,	Una vez unidos,
Stop playing!	¡Deja de jugar!
Surveys indicate that he is popular with the public.	Las encuestas indican que es popular entre el público.
The city is just west of here.	La ciudad se encuentra justo al oeste de aquí.
There is very little food to eat.	Hay muy poca comida para comer.
The government has amended the constitution.	El gobierno ha enmendado la constitución.
Doctors and the public could have access to the data.	Los médicos y el público podrían tener acceso a los datos.
To minimize complications, refrain from eating before surgery.	Para minimizar las complicaciones, absténgase de comer antes de la cirugía.
The fire crackled and burst merrily.	El fuego crepitó y estalló alegremente.
They burned the radium to save the skin of the heifer.	Quemaron el radio para salvar la piel de la novilla.
The structure fell on the barricade.	La estructura cayó sobre la barricada.
This plant is a noxious weed.	Esta planta es una maleza nociva.
Is five o'clock too late?	¿Son las cinco demasiado tarde?
The paint went onto canvas.	La pintura pasó al lienzo.
Although plagued by scandals, this university continues to prosper.	Aunque plagada de escándalos, esta universidad continúa prosperando.
The terrain was flat and barren.	El terreno era llano y árido.
It was an exciting experience.	Fue una experiencia emocionante.
The grocery store leaves a lot of room for improvement.	La tienda de comestibles deja mucho margen de mejora.
The old lady uttered a word that sounded like "loo!"	La anciana pronunció una palabra que sonó como "¡ruul!"
A survey was conducted.	Se realizó una encuesta.
A capacity crowd was present at the concert.	Una multitud de capacidad estaba presente en el concierto.
This city was once the seat of government.	Esta ciudad fue una vez la sede del gobierno.
That is an intriguing question.	Esa es una pregunta intrigante.
A vehicle drives down a street.	Un vehículo circula por una calle.
He walks purposefully towards the door.	Camina decididamente hacia la puerta.
The sultan had little interest in higher education.	El sultán tenía poco interés en la educación superior.
Who lives here?	¿Quien vive aquí?
Highly deceived individuals seek asylum here.	Individuos altamente engañados buscan asilo aquí.
The core of the earth is very hot.	El núcleo de la tierra está muy caliente.
Reading is very important.	La lectura es muy importante.
In rural communities, illiteracy remains the norm.	En las comunidades rurales, el analfabetismo sigue siendo la norma.
What makes music beautiful?	¿Qué hace que la música sea hermosa?
The industrial sector has been growing steadily.	El sector industrial ha ido creciendo sostenidamente.
He spent the whole morning in math.	Pasó toda la mañana en matemáticas.
Put cream in your coffee, not milk.	Ponle crema a tu café, no leche.
So everyone fought, including dogs and cats.	Entonces todos pelearon, incluidos perros y gatos.
It was close to midnight.	Era cerca de la medianoche.
They lacked musical ability.	Carecían de habilidad musical.
Slowly, he made his way down the alley.	Lentamente, se abrió camino por el callejón.
She chose a lizard the color of sand.	Eligió una lagartija del color de la arena.
This building is beautiful.	Este edificio es hermoso.
The hospital was close.	El hospital estaba cerca.
After heating the mixture, it turns white.	Después de calentar la mezcla, se vuelve blanca.
There are many independent stores in the city.	Hay muchas tiendas independientes en la ciudad.
The story is based on real events.	La historia está basada en hechos reales.
Thus was born a dynasty that lasted a thousand years.	Así nació una dinastía que duró mil años.
The group met frequently to discuss their goals.	El grupo se reunía con frecuencia para discutir sus objetivos.
Fire ants are common in the area.	Las hormigas rojas son comunes en el área.
It's hard to tell the difference.	Es difícil notar la diferencia.
The government is expected to act this week.	Se espera que el gobierno actúe esta semana.
The rain fell lightly.	La lluvia caía levemente.
She had a sharp tongue.	Tenía una lengua mordaz.
Only five people can enter this cinema.	Solo cinco personas pueden ingresar a este cine.
This is the tallest tower in the country.	Esta es la torre más alta del país.
She sat alone in the garden.	Se sentó sola en el jardín.
Does this tie go well with that suit?	¿Esta corbata va bien con ese traje?
Remember to use your best judgment.	Recuerde usar su mejor juicio.
This rug is made of very fine wool.	Esta alfombra es de lana muy fina.
The city was known for its porcelain industry.	La ciudad era conocida por su industria de la porcelana.
Sports are an important part of our culture.	Los deportes son una parte importante de nuestra cultura.
They lived in a small house.	Vivían en una casa pequeña.
The quality of this painting is not very good.	La calidad de esta pintura no es muy buena.
Like the forest, people are constantly growing and dying.	Al igual que el bosque, la gente crece y muere constantemente.
The population of the solar system was originally estimated	La población del sistema solar se estimó originalmente
Vultures are generally found in dry habitats.	Los buitres se encuentran generalmente en hábitats secos.
The workers complain.	Los trabajadores se quejan.
Imagine, a walrus in a tutu!	¡Imagínese, una morsa en un tutú!
Removing the bandage, the angry wound oozes blood.	Quitándose el vendaje, la herida enojada rezuma sangre.
In some areas, there is more pollution than safety.	En algunas áreas, hay más contaminación que seguridad.
He was awarded a medal for his work.	Fue galardonado con una medalla por su trabajo.
Wolves live in the mountains.	Los lobos viven en las montañas.
Much of their food is imported from abroad.	Gran parte de su comida es importada del extranjero.
Heaven sent one more ray of sunshine.	El cielo envió un rayo de sol más.
Corporations have no rights.	Las corporaciones no tienen derechos.
Yesterday they brought him to this office.	Ayer lo trajeron a esta oficina.
The radiator was leaking slowly.	El radiador goteaba lentamente.
The feelings of love changed his whole personality.	Los sentimientos de amor cambiaron toda su personalidad.
The dishes were washed and put away.	Los platos fueron lavados y guardados.
There have been no changes.	No ha habido cambios.
Pollution from cars will make roads dangerous.	La contaminación de los automóviles hará que las carreteras sean peligrosas.
The interior design was traditional, but with new innovations.	El diseño interior era tradicional, pero con nuevas innovaciones.
The drivers demanded more money.	Los maquinistas exigieron más dinero.
The curriculum has been restructured.	El plan de estudios ha sido reestructurado.
The moon is bright enough to be visible.	La luna es lo suficientemente brillante como para ser visible.
Tell me more about your last vacation.	Cuéntame más sobre tus últimas vacaciones.
The water turned muddy.	El agua se volvió fangosa.
The mayor is famous for his defensive attitude.	El alcalde es famoso por su actitud defensiva.
The artist painted a landscape.	El artista pintó un paisaje.
Nor were gold nuggets discovered infrequently.	Tampoco se descubrieron pepitas de oro con poca frecuencia.
This statement is incorrect.	Esta afirmación es incorrecta.
She left before her husband returned.	Se fue antes de que regresara su esposo.
There was a loud knock on the door.	Hubo un fuerte golpe en la puerta.
She decided to take a walk in the country.	Decidió dar un paseo por el campo.
There is no evidence of any foul play.	No hay evidencia de ningún juego sucio.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Muchos supermercados ofrecen su propia marca de café.
To play her part, she campaigned vigorously for president.	Para hacer su parte, hizo una enérgica campaña para presidente.
He remained silent, his blue eyes boring into hers.	Él permaneció en silencio, sus ojos azules clavados en ella.
He lost both of his parents.	Perdió a sus dos padres.
The collection of lakes was impressive.	La colección de lagos fue impresionante.
The group was fully aware of his credentials.	El grupo estaba plenamente consciente de sus credenciales.
Farmers' fields are irrigated with river water.	Los campos de los agricultores se riegan con agua de río.
The physicist is a great believer in coincidence.	El físico es un gran creyente en la coincidencia.
His stories were full of adventures.	Sus historias estaban llenas de aventuras.
She grew up on a farm.	Ella creció en una granja.
She never married.	Nunca se casó.
These granite rocks create a formidable wall.	Estas rocas de granito crean una pared formidable.
This fog is thick.	Esta niebla es espesa.
Give the peas time and cook until the sauce is thick.	Dale tiempo a los guisantes y cocina hasta que la salsa esté espesa.
Take a leisurely stroll through the gardens.	Dé un tranquilo paseo por los jardines.
The manuscripts were destroyed.	Los manuscritos fueron destruidos.
Hardly anyone heard the speaker in formation.	Casi nadie escuchó al orador en formación.
Put the eggs in warm water.	Coloque los huevos en agua tibia.
He died before he could reveal the secret.	Murió antes de que pudiera revelar el secreto.
The other boys laughed at her.	Los otros chicos se reían de ella.
Each player was given a quarter.	A cada jugador se le entregó una moneda de veinticinco centavos.
He passed a cart full of rice.	Pasó un carro lleno de arroz.
An invasive species is rapidly spreading across the planet.	Una especie invasora se está extendiendo rápidamente por todo el planeta.
These strictures are a precursor to dementia.	Estas estenosis son un precursor de la demencia.
What would you do if they gave you this money?	¿Qué harías si te dieran este dinero?
He was the last to arrive.	Fue el último en llegar.
The garden is at the back of the house.	El jardín está en la parte trasera de la casa.
Try to resist the urge to climb the rocks.	Intenta resistir el impulso de escalar las rocas.
This novel was acclaimed by critics.	Esta novela fue aclamada por la crítica.
The army was augmented by volunteers.	El ejército fue aumentado por voluntarios.
Many organizations observe the federal holiday.	Muchas organizaciones observan el feriado federal.
The room is too hot.	La habitación está demasiado caliente.
The rebels were outnumbered ten to one.	Los rebeldes fueron superados en número diez a uno.
Each family receives a weekly ration of rice.	Cada familia recibe una ración semanal de arroz.
They brutalized their victims.	Brutalizaron a sus víctimas.
What will people think of you?	¿Qué pensará la gente de ti?
Many are frightened by this prospect.	Muchos están asustados por esta perspectiva.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Los arqueólogos han descubierto muchos sitios arqueológicos.
A large number of species have already been lost.	Ya se ha perdido una gran cantidad de especies.
The local industry cannot survive without transportation.	La industria local no puede sobrevivir sin transporte.
Surely the government will do something to rectify the problem.	Seguramente el gobierno hará algo para rectificar el problema.
Her gaze locked with his.	Su mirada se clavó en la de ella.
The conference was very enlightening, despite the technical problems.	La conferencia fue muy esclarecedora, a pesar de los problemas técnicos.
The young man was not happy with what had happened.	El joven no estaba contento con lo que había sucedido.
We must all understand that we cannot trust others.	Todos debemos entender que no podemos confiar en los demás.
The birds sang happily.	Los pájaros cantaban alegremente.
My car is a small but comfortable family car.	Mi coche es un coche familiar pequeño, pero cómodo.
We are putting the animals in larger cages.	Estamos poniendo a los animales en jaulas más grandes.
Crystalline quartz produces a strong white light.	El cuarzo cristalino produce una luz blanca fuerte.
The roots of the jungle were deep.	Las raíces de la selva eran profundas.
Books form the basis of my education.	Los libros forman la base de mi educación.
They always carry bread, just in case.	Siempre llevan pan, por si acaso.
His grandfather told stories by the fire.	Su abuelo contaba historias junto al fuego.
The kingdom was divided into five parts.	El reino se dividió en cinco partes.
The importance of big data in the hotel industry	La importancia del big data en la industria hotelera
Chameleons can change their colors.	Los camaleones pueden cambiar sus colores.
The preconditions for the evaluation were incorrect.	Las condiciones previas para la evaluación eran incorrectas.
She closed the book, feeling satisfied.	Cerró el libro, sintiéndose satisfecha.
There are no laws or government regulations to stop pollution.	No existen leyes ni reglamentos gubernamentales para detener la contaminación.
The egg of a fish is protected by a tough membrane.	El huevo de un pez está protegido por una membrana resistente.
There's a good chance you'll be heard in court.	Hay una buena posibilidad de que te escuchen en la corte.
Having some new stories to read would be nice.	Tener algunas historias nuevas para leer sería bueno.
He was never late.	Nunca llegaba tarde.
Many educated men wanted social status as much as money.	Muchos hombres educados deseaban el estatus social tanto como el dinero.
Space is not empty.	El espacio no está vacío.
Even the king has a role in the people's assembly.	Incluso el rey tiene un papel en la asamblea del pueblo.
The jury found the police officer not guilty.	El jurado encontró al oficial de policía no culpable.
He made some adjustments to his invention.	Hizo algunos ajustes a su invento.
She was very grateful.	Ella estaba muy agradecida.
She added a comment to her article.	Agregó un comentario a su artículo.
Her advice was of little help.	Su consejo fue de poca ayuda.
The street is narrow in places.	La calle es estrecha en algunos lugares.
After two years of preparation, she made her entrance.	Después de dos años de preparación, hizo su entrada.
The life of farmers is a difficult existence.	La vida de los agricultores es una existencia difícil.
My father is a peaceful man.	Mi padre es un hombre pacífico.
Don't worry, you will find the train station easily.	No te preocupes, encontrarás la estación de tren fácilmente.
The caterer was praised for its tempting food.	El servicio de catering fue elogiado por su tentadora comida.
They turned off the lights to save energy.	Apagaron las luces para ahorrar energía.
Most people just accept her fate.	La mayoría de la gente simplemente acepta su destino.
We have to turn in our application next week.	Tenemos que entregar nuestra solicitud la próxima semana.
More than a million trees will be planted.	Se plantarán más de un millón de árboles.
They checked into the hotel.	Se registraron en el hotel.
If you build a hydroelectric dam, the fish die.	Si construyes una represa hidroeléctrica, los peces mueren.
Patients are often startled by this diagnosis.	Los pacientes a menudo se asustan con este diagnóstico.
The words are subservient to the music.	Las palabras están subordinadas a la música.
To her surprise, she discovered that she had made progress.	Para su sorpresa, descubrió que había hecho progresos.
Writers from my region are associated with local literary movements.	Los escritores de mi región están asociados con movimientos literarios locales.
Aristotle believed that happiness involved both pleasure and virtue.	Aristóteles creía que la felicidad implicaba tanto el placer como la virtud.
But progress remains slow.	Pero el progreso sigue siendo lento.
A swarm of insects crossed his path.	Un enjambre de insectos se cruzó en su camino.
That river used to flow in the baseball field.	Ese río solía fluir en el campo de béisbol.
Firewood is available in abundance.	La leña está disponible en abundancia.
It is difficult to catch it.	Es difícil atraparlo.
They are aware of the danger.	Son conscientes del peligro.
The judge sentenced him to three years in prison.	El juez lo condenó a tres años de prisión.
These chemicals can be harmful.	Estos químicos pueden ser dañinos.
Detailed maps of the new route will be made available.	Se pondrán a disposición mapas detallados de la nueva ruta.
The doctor tested the new patients.	El médico hizo pruebas a los nuevos pacientes.
Water has been our most important resource.	El agua ha sido nuestro recurso más importante.
She looked at him with an accusing gaze.	Ella lo miró con una mirada acusadora.
The writer was a journalist and philosopher.	El escritor fue periodista y filósofo.
The inhabitants of this area were accused of witchcraft.	Los habitantes de esta zona fueron acusados ​​de brujería.
The street was narrow and muddy.	La calle era estrecha y fangosa.
He stood lightly on his toes.	Se puso de puntillas con ligereza.
The pool was shallow and cloudy.	La piscina era poco profunda y turbia.
She poured rum into a pitcher.	Vertió ron en una jarra.
Cars pollute the environment.	Los coches contaminan el medio ambiente.
A group of art students visited the museum.	Un grupo de estudiantes de arte visitó el museo.
The opposition says this is simply not true.	La oposición dice que esto simplemente no es cierto.
Wood has many unique properties.	La madera tiene muchas propiedades únicas.
This house has hot running water.	Esta casa tiene agua corriente caliente.
The musician was recording an album.	El músico estaba grabando un disco.
Did you find a watch?	¿Encontraste un reloj?
The normally taciturn man spoke eloquently on the subject.	El hombre normalmente taciturno habló elocuentemente sobre el tema.
Either you do nothing or you close the door.	O no haces nada o cierras la puerta.
The arrest was covered by the press.	La detención fue cubierta por la prensa.
He poured the tea slowly into the saucer.	Vertió el té lentamente en el plato.
These last two chapters are omitted from this book.	Estos dos últimos capítulos se omiten en este libro.
The captain looked in his log book.	El capitán miró en su libro de navegación.
There was nobody there.	No había nadie allí.
New laws have recently been passed.	Recientemente se han aprobado nuevas leyes.
Through whom can we express our admiration?	¿A través de quién se puede expresar nuestra admiración?
Crickets sang softly in the grass.	Los grillos cantaban suavemente en la hierba.
He saw the reflection of himself in the water.	Vio su reflejo en el agua.
Better hide it before your father sees it.	Mejor escóndelo antes de que tu padre lo vea.
We once had a pool, but it leaked.	Una vez tuvimos una piscina, pero goteaba.
We have to act now, before the ship sinks.	Tenemos que actuar ahora, antes de que el barco se hunda.
Watch out for pickpockets on the trains.	Cuidado con los carteristas en los trenes.
We have to stop drug trafficking.	Tenemos que parar el narcotráfico.
This organization taught people the history and how to farm.	Esta organización le enseñó a la gente la historia y cómo cultivar.
They will have to repair the damage.	Tendrán que reparar el daño.
This, according to anthropologists, is typical behavior of food foragers.	Esto, según los antropólogos, es un comportamiento típico de los recolectores de alimentos.
Food aid from the United Nations is badly needed.	La ayuda alimentaria de las Naciones Unidas es muy necesaria.
I ran out of water while camping in the desert.	Me quedé sin agua mientras acampaba en el desierto.
Workers were not paid until they earned their keep.	A los trabajadores no se les pagaba hasta que se ganaban el sustento.
The subject is controversial.	El tema es controvertido.
He was delighted with the beauty of his friend.	Estaba encantado con la belleza de su amiga.
He turned a deaf ear to the pleas of his parents.	Hizo oídos sordos a las súplicas de sus padres.
More than a thousand spectators witnessed the spectacle.	Más de mil espectadores presenciaron el espectáculo.
He had a license to teach people about poetry.	Tenía licencia para enseñar a la gente sobre poesía.
Strict laws on alcohol are established.	Se establecen leyes estrictas sobre el alcohol.
Cold, dark windows reflected the sepulchral light.	Ventanas frías y oscuras reflejaban la luz sepulcral.
Honey attracts bees.	La miel atrae a las abejas.
A village is located in the forest.	Un pueblo se encuentra en el bosque.
The brand is not seen in the photograph.	La marca no se ve en la fotografía.
There were three strangers in town that day.	Había tres extraños en la ciudad ese día.
The woman had a sudden coughing fit.	La mujer tuvo un repentino ataque de tos.
Running in smoke.	Corriendo en humos.
She felt a wave of joy.	Sintió una oleada de alegría.
These data show a serious problem with contamination.	Estos datos muestran un grave problema con la contaminación.
The poem expressed the feelings of the writer.	El poema expresó los sentimientos del escritor.
I can't hear a word he says.	No puedo escuchar una palabra de lo que dice.
His disappearance sparked a worldwide search.	Su desaparición provocó una búsqueda mundial.
A street musician was playing a sad song.	Un músico callejero tocaba una canción triste.
He smells a bit musty.	Huele un poco a humedad.
This dish is cheap but delicious.	Este plato es económico pero delicioso.
We all wear clothes.	Todos usamos ropa.
The new bridges collapsed in a storm.	Los nuevos puentes colapsaron en una tormenta.
You will need to check your progress carefully.	Deberá verificar su progreso cuidadosamente.
I'm going to look for the dictionary.	Voy a buscar el diccionario.
A trader on the local exchange.	Un comerciante en el intercambio local.
What you need is an enema.	Lo que necesitas es un enema.
The brown hen cawed pitifully.	La gallina marrón graznó lastimosamente.
There is a lively debate about it.	Hay un animado debate al respecto.
The wind chill factor plays an important role.	El factor de sensación térmica juega un papel importante.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	El hierro y el acero se utilizan en la construcción de edificios.
Following the train track, we follow the valley.	Siguiendo la vía del tren, seguimos el valle.
Many years ago, a volcano erupted here.	Hace muchos años, un volcán hizo erupción aquí.
Agriculture remains fundamental to the economy.	La agricultura sigue siendo fundamental para la economía.
A popular song is a musical composition.	Una canción popular es una composición musical.
The soldiers lined up in front of the palace guard.	Los soldados se alinearon frente a la guardia del palacio.
The bird feels the cold wind blowing.	El pájaro siente el viento frío que sopla.
His ambition is to have his own company one day.	Su ambición es tener su propia empresa algún día.
Good communication between supervisors and employees is essential.	La buena comunicación entre los supervisores y los empleados es esencial.
Experts consider nuclear energy to be unsafe.	Los expertos consideran que la energía nuclear no es segura.
The battery had poor tolerance for cold.	La batería tenía poca tolerancia al frío.
The mood was somber.	El estado de ánimo era sombrío.
The microwave produces an electromagnetic field.	El microondas produce un campo electromagnético.
The aliens wore colorful costumes.	Los extraterrestres vestían trajes coloridos.
The chef prepares delicious meals.	El chef prepara comidas deliciosas.
She reached out to hug him.	Ella se acercó para abrazarlo.
Most people know this trick.	La mayoría de la gente conoce este truco.
The brutal dictator seemed to be almost unbeatable.	El dictador brutal parecía ser casi imbatible.
Pig dogs are considered a nuisance.	Los perros cerdos se consideran una molestia.
People who take care of abandoned stray animals are heroes.	Las personas que cuidan animales callejeros abandonados son héroes.
She has deep blue eyes.	Ella tiene ojos azules profundos.
She dusted herself off and moved on.	Se sacudió el polvo y siguió adelante.
She slowly swam to shore.	Nadó lentamente hacia la orilla.
The sentiment did not originate in this country.	El sentimiento no se originó en este país.
She patronizes only those who pay her on time.	Patrocine solo a aquellos que le pagan puntualmente.
They arrived at her destination, exhausted.	Llegaron a su destino, exhaustos.
Her wishes were ignored.	No se tuvo en cuenta sus deseos.
I was overwhelmed by the choreography.	Yo estaba abrumado por la coreografía.
He often dreamed strange things.	A menudo soñaba cosas extrañas.
Its thickness matches that specified in your recipe.	Su grosor coincide con el especificado en su receta.
The noise began to bother everyone.	El ruido comenzó a molestar a todos.
Sometimes the moon is also seen.	A veces también se ve la luna.
The number of cars has skyrocketed in the last decade.	El número de automóviles se ha disparado en la última década.
Many soldiers were captured and killed.	Muchos soldados fueron capturados y asesinados.
A priest had a collection of beautiful statues.	Un sacerdote tenía una colección de hermosas estatuas.
He ran to the door.	Corrió hacia la puerta.
Palm oil is widely used, mainly for cooking.	El aceite de palma es ampliamente utilizado, principalmente para cocinar.
More dogs than cats live in the city.	Más perros que gatos viven en la ciudad.
The nation suffers from widespread poverty.	La nación sufre de pobreza generalizada.
The death of the soldier is a tragedy.	La muerte del soldado es una tragedia.
A trace of emotion crossed his face.	Un rastro de emoción cruzó su rostro.
The prognosis seemed bleak.	El pronóstico parecía sombrío.
She approached the counter.	Se acercó al mostrador.
She could hear the people cheering.	Podía escuchar a la gente vitoreando.
Authorities are studying the situation.	Las autoridades están estudiando la situación.
Is anyone here allergic to caffeine?	¿Hay alguien aquí alérgico a la cafeína?
He is always smiling, but his heart is not in it.	Siempre está sonriendo, pero su corazón no está en eso.
The smell of rotten food filled the air.	El olor a comida podrida llenaba el aire.
What do you think of this selection?	¿Qué te parece esta selección?
Using a screwdriver, she unscrewed the cap.	Usando un destornillador, desenroscó la tapa.
She wished he would hurry up.	Deseaba que él se diera prisa.
This town is famous for its beautiful sunsets.	Este pueblo es famoso por sus hermosas puestas de sol.
Many students suffer from this problem.	Muchos estudiantes sufren de este problema.
The city is built on a river.	La ciudad está construida sobre un río.
He scanned the horizon for oil rigs.	Examinó el horizonte en busca de plataformas petrolíferas.
Make me a cup of coffee or tea, please.	Prepárame una taza de café o té, por favor.
The manager was surprised by the comment.	El gerente se sorprendió por el comentario.
The combatants brought the weapon closer.	Los combatientes acercaron el arma.
My hands are cold.	Mis manos están frías.
The first settlers had various ways of making a living.	Los primeros pobladores tenían varias formas de ganarse la vida.
The store was flooded with customers.	La tienda se inundó de clientes.
The government has banned animal testing.	El gobierno ha prohibido la experimentación con animales.
The faint scent of lilacs filled her nostrils.	El leve aroma de las lilas llenó sus fosas nasales.
Each expedition included four main expeditions.	Cada expedición incluyó cuatro expediciones principales.
Poor and ragged, all he had was an old coat.	Pobre y harapiento, todo lo que tenía era un abrigo viejo.
The children were playing in the street.	Los niños estaban jugando en la calle.
That bomber was shot down over enemy territory.	Ese bombardero fue derribado sobre territorio enemigo.
The blades of this machine rotate rapidly.	Las cuchillas de esta máquina giran rápidamente.
In science, the results were ambiguous.	En ciencia, los resultados fueron ambiguos.
He earned a reputation for being honest.	Se ganó la reputación de ser honesto.
The young man began to beat the drum with the others.	El joven comenzó a tocar el tambor con los demás.
He wears a nice dress.	Ponte un vestido bonito.
Some educators believed that the arts had multiple uses.	Algunos educadores creían que las artes tenían múltiples usos.
A saleswoman at the shoe store was friendly and courteous.	Una dependienta en la zapatería fue amable y cortés.
The waiter quickly walked away.	El camarero se alejó rápidamente.
They lived on a diet of bread, milk, and fruit.	Vivían con una dieta de pan, leche y fruta.
The legislature was paralyzed with indecision.	La legislatura estaba paralizada por la indecisión.
The faulty computer has been repaired.	La computadora defectuosa ha sido reparada.
The politician has announced his intentions.	El político ha anunciado sus intenciones.
Walk in a straight line.	Camine en línea recta.
You should cook the vegetables until they soften.	Debes cocinar las verduras hasta que se ablanden.
She stopped and turned to look at him.	Ella se detuvo y se giró para mirarlo.
The probability of these side effects is minimal.	La probabilidad de estos efectos secundarios es mínima.
Jim's mother sighed again.	La madre de Jim suspiró de nuevo.
The researchers' focus was primarily on medicine.	El enfoque de los investigadores se centró principalmente en la medicina.
The bird made my attempts useless.	El pájaro hizo que mis intentos fueran inútiles.
The slaughterhouse is located north of the city.	El matadero se encuentra al norte de la ciudad.
They had just met the day before.	Se acababan de conocer el día anterior.
These sentences are taken from books.	Estas oraciones están tomadas de libros.
A vast area of ​​trees was destroyed this year.	Una vasta área de árboles fue destruida este año.
He grew up as an only child.	Creció como hijo único.
Favorable weather conditions have led to bumper harvests.	Las condiciones climáticas favorables han dado lugar a cosechas abundantes.
The small craft was hoisted onto the great ship.	La pequeña embarcación fue izada a la gran nave.
They abandoned that effort.	Abandonaron ese esfuerzo.
The writers met to discuss changes to the script.	Los escritores se reunieron para discutir los cambios en el guión.
A beautiful day was approaching.	Se acercaba un hermoso día.
The girl worked hard to learn the lines from her.	La niña trabajó duro para aprender sus líneas.
Beaches like this are few and far between.	Playas como esta son pocas y distantes entre sí.
The head coach will not tolerate mistakes.	El entrenador en jefe no tolerará los errores.
He swore no one would see him die.	Juró que nadie lo vería morir.
Thousands of birds were trapped and sold.	Miles de pájaros fueron atrapados y vendidos.
Please see the photo.	Por favor, mira la foto.
He was terrified of the sea.	Le tenía terror al mar.
A vehicle crashed into a barrier yesterday.	Un vehículo se estrelló contra una barrera ayer.
It was a smart cookie, that's for sure.	Era una galleta inteligente, eso es seguro.
She is guarding the door.	Ella está vigilando la puerta.
Being part of a family is happiness.	Ser parte de una familia es felicidad.
I'm sure she would love it.	Estoy seguro de que le encantaría.
I had to clean her house.	Tuve que limpiar su casa.
All over the world, plants opened their flowers.	En todo el mundo, las plantas abrían sus flores.
The traffic lights have changed.	Los semáforos han cambiado.
These birds are a rare sight in these parts.	Estas aves son una vista rara en estas partes.
Priming was thought to have some effect on antibody production.	Se pensaba que el cebado tenía algún efecto sobre la producción de anticuerpos.
The will must be read.	El testamento debe ser leído.
Most people agree that sleep deprivation is dangerous.	La mayoría de la gente está de acuerdo en que la privación del sueño es peligrosa.
The weekend is too long.	El fin de semana es demasiado largo.
The cow bellowed furiously at the dog.	La vaca mugió furiosa al perro.
The suicide rate among the poor is staggering.	La tasa de suicidios entre los pobres es impactante.
Three smaller cabins are also located nearby.	Tres cabañas más pequeñas también se encuentran cerca.
A lot of information and knowledge.	Una gran cantidad de información y conocimiento.
The study is the first of its kind.	El estudio es el primero de su tipo.
I'm the losing side of this deal.	Soy el lado perdedor de este trato.
The gas company has awarded a construction contract.	La empresa de gas ha adjudicado un contrato de construcción.
Adam named the animals according to their characteristics.	Adán nombró a los animales según sus características.
His hair betrayed his fear.	Su cabello traicionó su miedo.
From modifying his gait to moving his hands.	Desde modificar su modo de andar hasta mover las manos.
The government chose to improve education in rural areas.	El gobierno optó por mejorar la educación en las zonas rurales.
The sergeant praised him for his bravery.	El sargento lo elogió por su valentía.
These spider webs were infested with insects.	Estas telarañas estaban infestadas de insectos.
Measurements show that the planet's temperature is increasing.	Las mediciones muestran que la temperatura del planeta está aumentando.
Fortunately, the artist's eyesight was sharp.	Afortunadamente, la vista del artista era aguda.
This is a famous landmark.	Este es un hito famoso.
He showed up unannounced, but his mother didn't care.	Llegó sin anunciarse, pero a su madre no le importó.
When the storm started, a lot of people got scared.	Cuando comenzó la tormenta, mucha gente se asustó.
An empty parking lot, no signs of life.	Un estacionamiento vacío, sin señales de vida.
Brown will have surgery next week.	Brown será operado la próxima semana.
The mountain blocks most of the sun's rays.	La montaña bloquea la mayoría de los rayos del sol.
The centipede appeared under a leaf,	El ciempiés apareció debajo de una hoja,
He failed the fourth time.	Falló la cuarta vez.
These modifications are effective immediately.	Estas modificaciones son efectivas inmediatamente.
Our teachers were very strict.	Nuestros profesores eran muy estrictos.
Citric acid is an important mineral.	El ácido cítrico es un mineral importante.
Workers declined as did the economy.	Los trabajadores declinaron al igual que la economía.
the lady was lying	la señora estaba mintiendo
She added a pinch of pepper.	Añadió una pizca de pimienta.
The girl loved to play with toys.	A la niña le encantaba jugar con juguetes.
The storm forced us to return to shore.	La tormenta nos obligó a regresar a la orilla.
The snake was believed to be immortal.	Se creía que la serpiente era inmortal.
The ocean is full of mysteries.	El océano está lleno de misterios.
The lawyer told the government that she was innocent.	El abogado le dijo al gobierno que ella era inocente.
The two cousins ​​were close in age.	Los dos primos tenían edades cercanas.
It was about time they demolished the shed.	Ya era hora de que demolieran el cobertizo.
Only in our dreams do bears turn into dragons.	Solo en nuestros sueños los osos se convierten en dragones.
You don't want them swimming around.	No los quieres nadando alrededor.
She has six children.	Ella tiene seis hijos.
Her effort was in vain.	Su esfuerzo fue en vano.
She approached the priest at the local temple.	Se acercó al sacerdote en el templo local.
The huge mountain dwarfs the town.	La enorme montaña empequeñece al pueblo.
They feared for their safety.	Temían por su seguridad.
Her clothes were soaked.	Sus ropas estaban empapadas.
The young she was dressed in a silk dress.	La joven estaba vestida con un vestido de seda.
An attractive town, its little houses with gray and white tiles.	Un pueblo atractivo, sus casitas con azulejos grises y blancos.
Volunteers distribute food to refugees.	Los voluntarios distribuyen alimentos a los refugiados.
The boy froze.	El niño se congeló.
Tobacco is a drug.	El tabaco es una droga.
One episode examines prejudice against foreigners.	Un episodio examina los prejuicios contra los extranjeros.
She throws in the chopped onions.	Echa las cebollas picadas.
The train stopped, belching steam.	El tren se detuvo, arrojando vapor.
She speaks of the devil, and he will appear.	Habla del diablo, y él aparecerá.
She completed the data on time.	Completó los datos a tiempo.
The hill has many forests and swamps.	El cerro tiene muchos bosques y pantanos.
Meanwhile, she fell asleep.	Mientras tanto, ella se dormía.
Sometimes she lays the eggs herself.	A veces, ponen sus huevos.
She love to travel.	Les encanta viajar.
The region has experienced serious environmental problems in the past.	La región ha experimentado serios problemas ambientales en el pasado.
The coin flew into the air.	La moneda voló por los aires.
Her long arms reach out to touch the ground.	Sus largos brazos se estiran para tocar el suelo.
Water undergoes a process called hydrolysis.	El agua sufre el proceso llamado hidrólisis.
Swimming towards the shore, the young man saw the small island.	Nadando hacia la orilla, el joven vio la pequeña isla.
No one, regardless of his rank, would use that word.	Nadie, independientemente de su rango, usaría esa palabra.
The snake slithered across the sand.	La serpiente se deslizó por la arena.
There were a lot of people in the doctor's office.	Había mucha gente en el consultorio del médico.
He wishes you wouldn't do that.	Desearía que no hicieras eso.
The natural habitat of the colony is grassland.	El hábitat natural de la colonia es el pastizal.
The witch boils water in the kettle.	La bruja hierve agua en la tetera.
She coughed frequently.	Tosía con frecuencia.
She moves the plate to the center of the table.	Mueve el plato al centro de la mesa.
The cheese was made from buffalo milk.	El queso estaba hecho de leche de búfala.
They had just bought a new sofa and coffee table.	Acababan de comprar un sofá y una mesa de centro nuevos.
She drew it wide open.	Ella lo dibujó de par en par.
A prolonged drought was the worst disaster of our time.	Una sequía prolongada fue el peor desastre de nuestro tiempo.
Politicians are often involved in controversy.	Los políticos a menudo se ven envueltos en controversias.
Thunder rumbled explosively.	El trueno retumbó explosivamente.
This town has a beautiful church.	Este pueblo tiene una hermosa iglesia.
Mushrooms taste like chicken.	Los champiñones saben a pollo.
This city feels abandoned by its government.	Esta ciudad se siente abandonada por su gobierno.
Many fish raised here have died from the pollution.	Muchos peces criados aquí han muerto por la contaminación.
The clouds were so thick that day.	Las nubes eran tan espesas ese día.
This bridge will be destroyed in the next decade.	Este puente será destruido en la próxima década.
He borrowed money from the loan shark.	Pidió dinero prestado al usurero.
A camel is an unusual way to bring something home.	Un camello es una forma inusual de llevar algo a casa.
Arguments can be made for both sides of the issue.	Se pueden hacer argumentos para ambos lados del problema.
He is busy finishing his novel.	Está ocupado terminando su novela.
We tried several recipes.	Probamos varias recetas.
This region was severely affected by the earthquake.	Esta región fue gravemente afectada por el terremoto.
Some politicians believe that free and fair elections are impossible.	Algunos políticos creen que las elecciones libres y justas son imposibles.
The key ingredient for this cake is flour.	El ingrediente clave para este pastel es la harina.
The parents took turns caring for the children.	Los padres se turnaban para cuidar a los niños.
His hands were cold when she shook them.	Sus manos estaban frías cuando las estrechó.
The era of decay and waste is finally ending.	La era de la decadencia y el desperdicio finalmente está terminando.
The house is about a hundred years old.	La casa tiene unos cien años.
The townspeople grew rich on the trade route.	La gente del pueblo se enriqueció en la ruta comercial.
There is a river that runs through this city.	Hay un río que atraviesa esta ciudad.
The powder is white.	El polvo es blanco.
Sometimes, they put the gifts in stockings.	A veces, ponen los regalos en medias.
It is critical that everyone stay within their budget.	Es fundamental que todos se mantengan dentro de su presupuesto.
A large number of people gathered here.	Un gran número de personas se reunieron aquí.
Visitors to his horn shop come from all over the world.	Los visitantes de su tienda de cuernos provienen de todo el mundo.
The prince's castle is located on a hillside.	El castillo del príncipe se encuentra en una ladera.
So pour the mixture into a shallow dish.	Así que vierte la mezcla en un plato poco profundo.
Her boyfriend is coming home soon.	Su novio va a volver a casa pronto.
This story inspired a thousand romances.	Esta historia inspiró mil romances.
Finally, you will have to find yourself a cup.	Por último, tendrás que encontrarte una taza.
The raven cawed.	El cuervo graznó.
She looks at me and smiles.	Ella me mira y sonríe.
The controversy over these facilities continues.	La controversia sobre estas instalaciones continúa.
Many buildings have been destroyed or damaged.	Muchos edificios han sido destruidos o dañados.
The glass was half full.	El vaso estaba medio lleno.
Paper made from these fibers is very durable.	El papel hecho de estas fibras es muy duradero.
Using a magnifying glass, you can read the letter.	Usando una lupa, puede leer la carta.
The explorer reached the edge of the continent.	El explorador llegó al borde del continente.
The robber pointed his gun at the detective.	El ladrón apuntó con su arma al detective.
A group of scientists is working to solve the puzzle.	Un grupo de científicos está trabajando para resolver el acertijo.
Soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Los soldados están especialmente entrenados para capturar soldados enemigos.
I couldn't believe his answer.	No podía creer su respuesta.
The military seized power from the ruling government.	Los militares tomaron el poder del gobierno gobernante.
The minister faced widespread criticism.	El ministro enfrentó críticas generalizadas.
She was anxious to go to sleep.	Estaba ansiosa por irse a dormir.
It is essential that you study hard.	Es fundamental que estudies mucho.
Books, movies, and television shows are literary artifacts.	Los libros, las películas y los programas de televisión son artefactos literarios.
the sign says	El letrero dice
A strong wind hit the ship.	Un fuerte viento azotó el barco.
Many houses were destroyed by that storm.	Muchas casas fueron destruidas por esa tormenta.
The town is at a crossroads.	El pueblo está en una encrucijada.
Raising your hands reveals little.	Levantar las manos revela poco.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Mi perro es un hermoso perro de caza.
They are often accused of cheating.	A menudo se les acusa de hacer trampa.
The best thing you can do is give up alcohol.	Lo mejor que puedes hacer es dejar el alcohol.
The monument was recently erected.	El monumento fue erigido recientemente.
The train station is near here.	La estación de tren está cerca de aquí.
The rocks are used to build houses.	Las rocas se utilizan para construir casas.
Wash the lemon, inside and out, with a lemon.	Lave el limón, por dentro y por fuera, con un limón.
The rocket put a satellite into orbit.	El cohete puso un satélite en órbita.
My goal was to get to know you better.	Mi objetivo era llegar a conocerte mejor.
So there is no food like this in my country.	Así que no hay comida como esta en mi país.
Charming little bungalows line the dike.	Pequeños bungalows encantadores se alinean en el dique.
UK researchers have conducted a study.	Investigadores del Reino Unido han llevado a cabo un estudio.
You can move those boxes to any room you want.	Puedes mover esas cajas a cualquier habitación que quieras.
Can you split these eggs for me?	¿Puedes dividir estos huevos por mí?
Electric light is brighter than fossil fuel light.	La luz eléctrica es más brillante que la luz de combustible fósil.
We rarely have visitors.	Rara vez tenemos visitas.
List your favorite singers.	Enumera a sus cantantes favoritos.
The moments of our life are fleeting.	Los momentos de nuestra vida son fugaces.
Fish and fruit are sold there.	Allí se vende pescado y fruta.
This region was described in great detail.	Esta región fue descrita con gran detalle.
A hailstorm hit the plane on landing.	Una granizada azotó el avión al aterrizar.
The nearest cave was not far from here.	La cueva más cercana no estaba lejos de aquí.
Experience has been the main teacher of history.	La experiencia ha sido la principal maestra de la historia.
A calibration error occurred.	Ocurrió un error de calibración.
The stipulated period of detention is three months.	El período estipulado de detención es de tres meses.
The path is still not safe.	El camino aún no es seguro.
One person attempted suicide.	Una persona intentó suicidarse.
The curfew law was intended to prohibit idle conversation.	La ley del toque de queda estaba destinada a prohibir las conversaciones ociosas.
He is accused of trying to undermine the country's economy.	Se le acusa de intentar socavar la economía del país.
The construction of the railway helped transform the economy.	La construcción del ferrocarril ayudó a transformar la economía.
Half of the women surveyed were smokers.	La mitad de las mujeres encuestadas eran fumadoras.
The soil is fertile, so the land is easily farmed.	El suelo es fértil, por lo que la tierra se cultiva fácilmente.
You don't seem happy to see me.	No pareces feliz de verme.
She winked at him coquettishly.	Ella le guiñó un ojo con coquetería.
The machine is operated by means of electronic technology.	La máquina es operada por medio de tecnología electrónica.
Since ancient times, humans have used tobacco.	Desde la antigüedad, los humanos han consumido tabaco.
He swallowed the pill.	Se tragó la pastilla.
These toys are perfectly safe.	Estos juguetes son perfectamente seguros.
The rains had not come that year.	Las lluvias no habían llegado ese año.
Many managers took credit for its success.	Muchos gerentes se atribuyeron el mérito de su éxito.
She bit the cookie in half.	Mordió la galleta por la mitad.
The government has temporarily shut down the production of the substance.	El gobierno ha cerrado temporalmente la producción de la sustancia.
A pale dawn greets us.	Nos saluda un pálido amanecer.
People smoked and drank wherever and whenever.	La gente fumaba y bebía donde y cuando.
Australia is a land of opportunity.	Australia es una tierra de oportunidades.
Open the windows to let in fresh air.	Abre las ventanas para que entre aire fresco.
You do not understand right?	No entiendes, ¿verdad?
The festival will be held here next year.	El festival se llevará a cabo aquí el próximo año.
The unemployment rate here is very low.	La tasa de desempleo aquí es muy baja.
Choose some music that represents your personality.	Elige alguna música que represente tu personalidad.
They require certain dietary supplies.	Requieren ciertos suministros dietéticos.
That's why we need strict gun control.	Por eso necesitamos un estricto control de armas.
The boy looked out the window.	El chico miró por la ventana.
Organic cotton production is helping the environment.	La producción de algodón orgánico está ayudando al medio ambiente.
Recently, there has been an increase in armed attacks.	Recientemente, ha habido un aumento en los ataques armados.
This is a democracy.	Esto es una democracia.
The king once ruled this kingdom.	El rey una vez gobernó este reino.
From these humble beginnings, the empire grew.	A partir de estos humildes comienzos, el imperio creció.
There's a pizzeria down the street.	Hay una pizzería calle abajo.
News of the riots spread quickly.	Las noticias de los disturbios se difundieron rápidamente.
We write in capital letters.	Escribimos en mayúsculas.
Heather needs acid soil to thrive.	Heather necesita suelos ácidos para prosperar.
Finally, several men were pushed aside.	Finalmente, varios hombres fueron empujados a un lado.
Putting mice to sleep is tricky.	Poner a los ratones a dormir es complicado.
More and more parents are sending their children to a camp.	Cada vez son más los padres que envían a sus hijos a un campamento.
The stability of the government has been questioned.	La estabilidad del gobierno ha sido cuestionada.
She second guessed her decision to move to the city.	Segundo adivinó su decisión de mudarse a la ciudad.
The memory crackled and groaned.	La memoria crujió y se quejó.
I won't say another word unless you believe me.	No diré una palabra más a menos que me creas.
People are incredibly sentimental about their pets.	Las personas son increíblemente sentimentales con sus mascotas.
After many centuries of war, they finally forged peace.	Después de muchos siglos de guerra, finalmente forjaron la paz.
He smiled at me, his eyes sparkling.	Me sonrió, sus ojos brillaban.
A fleet of vehicles arrived at the camp.	Una flota de vehículos llegó al campamento.
Ancient workers built this temple.	Los trabajadores antiguos construyeron este templo.
The production of steel cars has increased remarkably.	La producción de automóviles de acero ha aumentado notablemente.
Those numbers show an increase in vehicle ownership.	Esos números muestran un aumento en la propiedad de vehículos.
Let's find another way.	Busquemos otra manera.
An exciting new opportunity for graduates.	Una nueva y emocionante oportunidad para los graduados.
Then suddenly it became clear that something was wrong.	Entonces, de repente, se hizo evidente que algo andaba mal.
This region is famous for its engineers.	Esta región es famosa por sus ingenieros.
Independent researchers point out flaws in the survey.	Investigadores independientes señalan las fallas en la encuesta.
A star in the east.	Una estrella en el este.
She realized that she was wasting her time.	Se dio cuenta de que estaba perdiendo el tiempo.
The intensity of the rain hit the roof.	La intensidad de la lluvia golpeaba el techo.
At eight o'clock you will leave for school.	A las ocho saldrás para la escuela.
I have never heard of such a disease.	Nunca he oído hablar de una enfermedad así.
Find another place to dig.	Encuentra otro lugar para cavar.
Hay was hiding outside.	Hay estaba escondido afuera.
Work all week and sit at home on weekends.	Trabaja toda la semana y siéntate en casa los fines de semana.
She bought a coat for her son.	Compró un abrigo para su hijo.
The state opposed the project.	El estado se opuso al proyecto.
They sent a letter of complaint.	Enviaron una carta de queja.
But before that, the story turned ugly.	Pero antes de eso, la historia se puso fea.
It was the most heinous of crimes.	Fue el más atroz de los crímenes.
Noah found vine leaves elsewhere.	Noah encontró hojas de parra en otro lugar.
The author hoped that his questions would be answered.	El autor esperaba que sus preguntas fueran respondidas.
Peasant families living in rural areas.	Las familias campesinas que viven en las zonas rurales.
The expression on his face turned grim.	La expresión de su rostro se volvió sombría.
The needle wavered menacingly in the distance.	La aguja osciló amenazadoramente en la distancia.
Napoleon's forces were closing in.	Las fuerzas de Napoleón se acercaban.
Vultures hover over the carcass.	Los buitres se ciernen sobre el cadáver.
The vaccine is most effective when given in childhood.	La vacuna es más eficaz cuando se administra en la infancia.
A feeling of compassion stirred in me and moved me.	Un sentimiento de compasión se agitó en mí y me conmovió.
Many believe that this area was once a cavern.	Muchos creen que esta área alguna vez fue una caverna.
She wore a hat with ear flaps.	Llevaba un sombrero con orejeras.
When it rains, the ground becomes muddy.	Cuando llueve, el suelo se vuelve fangoso.
Now is your turn.	Ahora es tu turno.
News of the accident spread quickly.	La noticia del accidente se difundió rápidamente.
Once the ink dried, the outlines became clear.	Una vez que la tinta se secó, los contornos quedaron claros.
Job interviews take place tomorrow.	Las entrevistas de trabajo tienen lugar mañana.
He frowns heavily,	Él frunce el ceño pesadamente,
Karl got a bowl of rice.	Karl consiguió un tazón de arroz.
She saw a new hotel and was tempted.	Vio un hotel nuevo y se sintió tentada.
We must ensure that sufficient environmental measures are taken.	Debemos asegurarnos de que se toman suficientes medidas ambientales.
In recent decades, the supply of barley has decreased.	En las últimas décadas, la oferta de cebada ha disminuido.
Maria always washes before eating.	María siempre se lava antes de comer.
She is in good weather for a picnic.	Hace buen tiempo para un picnic.
I poured myself a glass of milk.	Me serví un vaso de leche.
Syrinx was a nymph.	Syrinx era una ninfa.
The burden of proof is on you.	La carga de la prueba recae sobre usted.
The water was boiling.	El agua estaba hirviendo.
She and her friends sang out loud.	Ella y sus amigos cantaron en voz alta.
Fetuses develop in the womb before birth.	Los fetos se desarrollan en el útero antes de nacer.
The paintings were labeled as oil on canvas.	Las pinturas fueron etiquetadas como óleo sobre lienzo.
She's joining us for dinner.	Nos acompañará a cenar.
They don't taste good!	¡No saben bien!
The race was close.	La carrera fue reñida.
The lighter is small and red.	El encendedor es pequeño y rojo.
The glacier is retreating at an alarming rate.	El glaciar está retrocediendo a un ritmo alarmante.
Snakes have a hissing sound.	Las serpientes tienen un sonido de silbido.
The soldier scoffed at the fact.	El soldado se burló del hecho.
The prodigal son returned.	El hijo pródigo regresó.
This trail was closed yesterday due to storm damage.	Este camino fue cerrado ayer debido a los daños causados ​​por la tormenta.
They wash clothes in the river.	Lavan la ropa en el río.
The afternoon sun beat down on us.	El sol de la tarde caía sobre nosotros.
The young man promised to write a novel.	El joven se comprometió a escribir una novela.
What is that secret recipe?	¿Cuál es esa receta secreta?
The package was perfect.	El paquete fue perfecto.
Some lawsuits that finally made the company pay compensation.	Unas demandas que finalmente hicieron que la empresa pagara una indemnización.
An avalanche was triggered from a nearby mountain.	Una avalancha se desencadenó desde una montaña cercana.
The inspector is looking for hazardous materials.	El inspector está buscando materiales peligrosos.
This door will open.	Esta puerta se abrirá.
I have planted some bulbs in the garden.	He plantado algunos bulbos en el jardín.
The colonel frowned.	El coronel frunció el ceño.
He quickly finished his meal and then left.	Terminó su comida rápidamente y luego se fue.
Not lucky?	¿No tiene suerte?
He had played golf, but he had gotten boring.	Había jugado al golf, pero se había vuelto aburrido.
This is a genuine antique.	Esta es una antigüedad genuina.
The landscape was mainly flat and monotonous.	El paisaje era principalmente llano y monótono.
Some cows are more docile than others.	Algunas vacas son más dóciles que otras.
They came across a man who was making a phone call.	Se encontraron con un hombre que estaba haciendo una llamada telefónica.
The workers were not injured.	Los trabajadores no sufrieron lesiones.
We made and sold soap.	Hacíamos y vendíamos jabón.
Libby pressed the button on her phone.	Libby pulsó el botón de su teléfono.
She is in a rut, always doing the same thing.	Está en una rutina, siempre haciendo lo mismo.
Reproduction of this message is prohibited.	Prohibida la reproducción de este mensaje.
The operation was completed without incident.	La operación se completó sin incidentes.
I throw the gold coin.	Tiro la moneda de oro.
It's just a taste of what's to come!	¡Es solo una muestra de lo que viene!
The upper middle class generally opposed this.	La clase media alta generalmente se opuso a esto.
His children were furious.	Sus hijos estaban furiosos.
Thirty people are reported dead.	Treinta personas son reportadas muertas.
It serves as an important source of income.	Sirve como una importante fuente de ingresos.
His clothes were covered with road dust.	Sus ropas estaban cubiertas de polvo del camino.
The violence was intense.	La violencia fue intensa.
The rose would bloom later in the spring.	La rosa florecería más tarde en la primavera.
He is known for his brilliant, yet sometimes mysterious actions.	Es conocido por sus acciones brillantes, aunque a veces misteriosas.
Let us dance!	¡Déjanos bailar!
The wolf stayed very still until night fell.	El lobo se quedó muy quieto hasta que cayó la noche.
He can quickly assess a situation.	Puede evaluar una situación rápidamente.
A clock tells the exact time.	Un reloj da la hora exacta.
The children are sleeping upstairs.	Los niños están durmiendo arriba.
The poem has a very distinctive structure.	El poema tiene una estructura muy distintiva.
The road to recovery is long.	El camino a la recuperación es largo.
There are many shaded areas in this town.	Hay muchas zonas de sombra en este pueblo.
Two women live in the house.	Dos mujeres viven en la casa.
The miners worked the coal by candlelight.	Los mineros trabajaban el carbón a la luz de las velas.
The kitten enjoyed having a playmate.	El gatito disfrutó de tener un compañero de juegos.
Papermaking is labor intensive.	La fabricación de papel requiere mucha mano de obra.
Numerous changes have occurred in this town.	Numerosos cambios han ocurrido en este pueblo.
Take a deep breath before you jump.	Respira hondo antes de saltar.
Many people were crowded into the small room.	Muchas personas estaban hacinadas en la pequeña habitación.
The tea was too hot.	El té estaba demasiado caliente.
The shelf is more than six feet off the ground.	El estante está a más de seis pies del suelo.
Shortly after, the curtains parted.	Poco después, se abrieron las cortinas.
Don't let the package get cold.	No dejes que el paquete se enfríe.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Un hospital sin un sistema de navegación es inimaginable.
A chimpanzee is represented as a shaman.	Un chimpancé está representado como un chamán.
A disgusting smell permeated the building.	Un olor repugnante impregnaba el edificio.
Data is reported in various formats.	Los datos se informan en varios formatos.
The captain must be relieved.	El capitán debe ser relevado.
It was a waste of his valuable time.	Fue una pérdida de su valioso tiempo.
He listened in silence for five minutes.	Escuchó en silencio durante cinco minutos.
Was this joke funny?	¿Fue gracioso este chiste?
Requiring few raw materials, the process is inexpensive.	Al requerir pocas materias primas, el proceso es económico.
The boys set off for the forest.	Los chicos partieron hacia el bosque.
The clouds hide the crescent moon.	Las nubes ocultan la luna creciente.
There's an office opening next week.	Hay una oficina que abre la próxima semana.
The track was bordered on both sides by trees.	La pista estaba bordeada a ambos lados por árboles.
I promised to take him to the movies.	Le prometí llevarlo al cine.
Earthquakes have occurred in this valley in the past.	Se han producido terremotos en este valle en el pasado.
I was finally rescued.	Finalmente fui rescatado.
There's a curfew here.	Aquí hay toque de queda.
Buy two Parmesan cheeses.	Compra dos quesos parmesano.
Our bodies take a lot of energy from us.	Nuestros cuerpos toman mucha energía de nosotros.
The streets were as busy as usual.	Las calles estaban tan concurridas como de costumbre.
The king's huge armies were no match for the insurgents.	Los enormes ejércitos del rey no fueron rival para los insurgentes.
He liked to wear loose skirts.	Le gustaba usar faldas sueltas.
After eating, he rests.	Después de comer, descansa.
They found out that his theory was completely wrong.	Descubrieron que su teoría era completamente incorrecta.
They will have the power to choose their own leaders.	Tendrán el poder de elegir a sus propios líderes.
She entered the kitchen and found her husband chopping vegetables.	Entró a la cocina y encontró a su marido cortando verduras.
Look at that spider running up the wall.	Mira esa araña corriendo por la pared.
Alarming levels of air pollution are now widespread.	Los niveles alarmantes de contaminación del aire ahora están muy extendidos.
There is a contest, but not everyone can win.	Hay un concurso, pero no todos pueden ganar.
Heavy rains fell forcing the evacuation of a community from the creek.	Fuertes lluvias cayeron obligando a la evacuación de una comunidad del arroyo.
The peaches tasted delicious.	Los duraznos sabían deliciosos.
Choosing red is choosing passion.	Elegir rojo es elegir pasión.
The chart below shows the price movements over the last hour.	El siguiente gráfico muestra los movimientos de precios durante la última hora.
To the left of the path there is an emergency exit.	A la izquierda del camino hay una salida de emergencia.
Officials found traces of pesticide.	Los funcionarios encontraron rastros de pesticida.
On each shoulder, he has two insignia.	En cada hombro, tiene dos insignias.
The book has several photographs.	El libro tiene varias fotografías.
We have learned a lot about the brain.	Hemos aprendido mucho sobre el cerebro.
Sometimes they mix tea and coffee together.	A veces mezclan té y café juntos.
The penalty is draconian.	La pena es draconiana.
They lived long and happy lives around the forest.	Vivieron vidas largas y felices alrededor del bosque.
The canyon is very wide and deep.	El cañón es muy ancho y profundo.
As she read, she returned to the memory of his unrequited love for her.	Mientras leía, volvió el recuerdo de su amor no correspondido.
We must be careful.	Debemos tener cuidado.
What has become of this king?	¿Qué ha sido de este rey?
She was afraid that her daughter would get hurt.	Tenía miedo de que su hija saliera herida.
She sang in the street, playing her flute.	Cantaba en la calle, tocando su flauta.
The hallway was silent.	El pasillo estaba en silencio.
Don't invite him to your party.	No lo invites a tu fiesta.
She organized a fundraiser to support the victims.	Organizó una recaudación de fondos para apoyar a las víctimas.
A shower is a good time to relax.	Una ducha es un buen momento para relajarse.
The know-it-all's comments offended her.	Los comentarios del sabelotodo la ofendieron.
She lives on a small farm in a rural area.	Vive en una pequeña granja en una zona rural.
The country was ruled by a secretive autocrat.	El país estaba gobernado por un autócrata reservado.
He gave his wife a light kiss.	Le dio a su esposa un ligero beso.
Don't confuse him with that taxi driver.	No lo confundan con ese taxista.
Many scholars started her workdays early.	Muchos estudiosos comenzaban temprano sus jornadas laborales.
The son of a merchant, he made a great fortune.	Hijo de un comerciante, hizo una gran fortuna.
The filet mignon was perfectly sealed on the outside.	El filet mignon estaba perfectamente sellado por fuera.
It is better to face the sun than the moon.	Es mejor estar de cara al sol que a la luna.
The temple was looted and burned.	El templo fue saqueado y quemado.
Take them on a long walk.	Llévalos a una caminata larga.
Our methods are simple, but very effective.	Nuestros métodos son simples, pero muy efectivos.
The steel cable was to be used for hanging.	El cable de acero se iba a utilizar para colgar.
He quickly added some spices.	Rápidamente agregó algunas especias.
Small farms dot the landscape surrounding the small town.	Pequeñas granjas salpican el paisaje que rodea el pequeño pueblo.
Darkness had fallen.	La oscuridad había caído.
Criminals often avoid detection by taking money from their victims.	Los delincuentes a menudo evitan la detección tomando dinero de sus víctimas.
The bush teddy bears look cute!	¡Los osos de peluche del arbusto se ven lindos!
Exercise is an integral part of the school day.	El ejercicio es una parte integral del día escolar.
Perhaps the most common use is to prepare sauces.	Quizás el uso más común es para preparar salsas.
The lights were obscured by dust.	Las luces estaban oscurecidas por el polvo.
The highway was jammed with trucks.	La carretera estaba atestada de camiones.
This year, they tried another diet.	Este año, probaron otra dieta.
The valley is famous for its grapes.	El valle es famoso por sus uvas.
They had just bought a large and expensive yacht.	Acababan de comprar un yate grande y costoso.
The starting pitcher did well to close out this game.	El lanzador abridor hizo bien en cerrar este juego.
It is not enough to advertise a product.	No basta con anunciar un producto.
All applicants must be registered residents of the city.	Todos los solicitantes deben ser residentes registrados de la ciudad.
She was betrayed by a close friend.	Fue traicionada por un amigo cercano.
This hill is rich in gold.	Esta colina es rica en oro.
I got home after midnight.	Llegué a casa pasada la medianoche.
A region plagued by a plague of locusts.	Una región asolada por una plaga de langostas.
Outrage spread through the community.	La indignación se extendió por la comunidad.
This color is known as blue.	Este color se conoce como azul.
Who taught you to cook?	¿Quién te enseñó a cocinar?
The contractor's son was jailed for embezzlement.	El hijo del contratista fue encarcelado por malversación de fondos.
After the arrests, the assailants walked	Después de los arrestos, los asaltantes caminaron
His performance was impeccable.	Su actuación fue impecable.
This region was famous for its barley fields.	Esta región era famosa por sus campos de cebada.
The cow is in the shed.	La vaca está en el cobertizo.
Earn money for writing interesting articles.	Gana dinero por escribir artículos interesantes.
Write your answers on the lined paper provided.	Escriba sus respuestas en el papel rayado provisto.
The industry and revenues have collapsed.	La industria y los ingresos se han derrumbado.
We are powerless to stop such attacks.	Somos impotentes para detener tales ataques.
He looked him straight in the eye.	Lo miró directamente a los ojos.
How can we begin to measure these complex emotions?	¿Cómo podemos empezar a medir estas emociones complejas?
Don't disturb her while she sleeps!	¡No la molestes mientras duerme!
He decided that he needed a new family photo.	Decidió que necesitaba una nueva foto familiar.
The two were inseparable friends.	Los dos eran amigos inseparables.
She stroked the bare back of the horse next to him.	Acarició el lomo desnudo de su caballo contiguo.
Smoking is not allowed in the hospital.	No se permite fumar en el hospital.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	La voz del piloto sonaba tranquila y tranquilizadora.
We all need to take care of our planet	Todos debemos cuidar nuestro planeta
It is necessary to take these rules into account.	Es necesario tener en cuenta estas normas.
She suffered injuries in a car accident.	Ella sufrió heridas en un accidente automovilístico.
The government ordered an immediate crackdown.	El gobierno ordenó una represión inmediata.
Bees pollinate a variety of crops.	Las abejas polinizan una variedad de cultivos.
She ran and ran and ran until her legs ached.	Corrió y corrió y corrió hasta que le dolieron las piernas.
The bonus will be paid in cash.	El bono se pagará en efectivo.
This former desert is now an oasis of greenery.	Este antiguo desierto es ahora un oasis de vegetación.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	Los científicos todavía están tratando de entender la causa del cáncer.
The prime minister handed in his resignation.	El primer ministro presentó su dimisión.
There is a bridge over the sea.	Hay un puente sobre el mar.
One of his front teeth was chipped.	Uno de sus dientes frontales estaba astillado.
But she knew that life is not always fair.	Pero ella sabía que la vida no siempre es justa.
The contestant won the first prize.	El concursante ganó el primer premio.
She horrified us to hear the news.	Nos horrorizó escuchar la noticia.
She objected to most uses of philosophical jargon.	Se opuso a la mayoría de los usos de la jerga filosófica.
The sun burned fiercely overhead.	El sol ardía ferozmente en lo alto.
Don't take any shortcuts on the road to success.	No tome ningún atajo en el camino hacia el éxito.
The snow fell softly, drenching everyone.	La nieve caía suavemente, empapando a todos.
He doesn't like the company of boys.	No le gusta la compañía de los chicos.
It was a historic failure.	Fue un fallo histórico.
Blue flags fluttered in the breeze.	Las banderas azules ondeaban en la brisa.
Some animals live in burrows.	Algunos animales viven en madrigueras.
Tomatoes are best when served raw.	Los tomates son mejores cuando se sirven crudos.
My teacher taught me how to cook rice.	Mi maestro me enseñó a cocinar arroz.
Parliament was deadlocked.	El parlamento quedó estancado.
tone darkened	El tono se oscureció
He got rid of the remains.	Se deshizo de los restos.
The result of many years of research.	El resultado de muchos años de investigación.
He studied hard for the entrance exam.	Estudió mucho para el examen de ingreso.
Many cars are stolen each year.	Muchos autos son robados cada año.
The old bridge was almost destroyed by a flood.	El viejo puente casi fue destruido por una inundación.
He had long straight hair.	Tenía el pelo largo y liso.
The peace treaty was signed by many countries.	El tratado de paz fue firmado por muchos países.
The fire can get out of control.	El fuego puede salirse de control.
His experiences left a lasting impression.	Sus experiencias dejaron una impresión duradera.
The meadow was full of fruit bushes in the summer.	El prado estaba lleno de arbustos frutales en el verano.
The best thing for you is to resign.	Lo mejor para usted es renunciar.
Don't leave the faucets open.	No dejes los grifos abiertos.
Several countries have tightened regulations.	Varios países han reforzado las regulaciones.
The benefits of cleaning the shed are obvious.	Los beneficios de limpiar el cobertizo son obvios.
They took the time to look at the stars.	Se tomaron el tiempo para mirar las estrellas.
When the food was finished, he cleared the table.	Cuando se acabó la comida, limpió la mesa.
Many people believe that happiness comes from success.	Mucha gente cree que la felicidad viene del éxito.
You can probably do better.	Probablemente puedas hacerlo mejor.
The typhoon was moving slowly but steadily towards the coast.	El tifón se movía lenta pero constantemente hacia la costa.
The veil was adjusted.	Se ajustó el velo.
Despite regional instability, the economy is doing well.	A pesar de la inestabilidad regional, la economía va bien.
The handsome prince stood by the window, looking out.	El apuesto príncipe estaba junto a la ventana, mirando hacia afuera.
The other knights quickly recovered from their injuries.	Los otros caballeros se recuperaron rápidamente de sus heridas.
This was a momentous day in our history.	Este fue un día trascendental en nuestra historia.
He stopped feeding the ducks.	Dejó de alimentar a los patos.
The temple complex is highly revered by devotees.	El complejo del templo es muy venerado por los devotos.
The streets of the city are full of people.	Las calles de la ciudad están llenas de gente.
Many liters of water are poured into the drains.	Muchos litros de agua se vierten en los desagües.
Food shortages are already being reported.	Ya se está reportando escasez de alimentos.
Stop texting while crossing the street.	Deja de enviar mensajes de texto mientras cruzas la calle.
Henry was rich, powerful and seemed mysterious.	Henry era rico, poderoso y parecía misterioso.
Enjoy this opportunity.	Disfruta de esta oportunidad.
A shy brown bird jumped up, singing.	Un tímido pájaro marrón saltó, cantando.
A former railway worker, now a successful artist.	Un ex trabajador ferroviario, ahora un artista exitoso.
His neighbors were not happy with him.	Sus vecinos no estaban contentos con él.
The building also houses a museum.	El edificio también alberga un museo.
The saddle adapts well to the horse.	La silla se adapta bien al caballo.
This proves that he lied about the matter.	Esto prueba que mintió sobre el asunto.
The next problem was finding a ship.	El siguiente problema era encontrar un barco.
Some of these people can't even speak!	¡Algunas de estas personas ni siquiera pueden hablar!
Muscle grows by the multiplication and division of cells.	El músculo crece por la multiplicación y división de las células.
It is not clear whether people prefer red or white wine.	No está claro si la gente prefiere el vino tinto o el blanco.
The country is surrounded by mountains.	El país está rodeado de montañas.
The chickens cawed indignantly when they saw me.	Las gallinas graznaron indignadas cuando me vieron.
The bird had flown.	El pájaro había volado.
Have the books arrived yet?	¿Ya llegaron los libros?
Never come down here.	Nunca bajes aquí.
The pork crackled in the oven.	El cerdo crepitaba en el horno.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Las papas crudas contienen más vitaminas que las cocidas.
Think of other cultures as equals.	Piensa en otras culturas como iguales.
I was confused, but I finally got the gist.	Estaba confundido, pero finalmente entendí la esencia.
He took a big sip.	Bebió un gran sorbo.
These factors work together to create an atmosphere.	Estos factores trabajan juntos para crear una atmósfera.
Birds are an important element of our ecosystem.	Las aves son un elemento importante de nuestro ecosistema.
Sunlight streamed in through the cracks in the curtains.	La luz del sol entraba a raudales por las rendijas de las cortinas.
His poems are very realistic.	Sus poemas son muy realistas.
Dont ask me why.	No me preguntes por qué.
We celebrated my husband's retirement.	Celebramos el retiro de mi esposo.
However, it is difficult to explain its meaning.	Sin embargo, es difícil explicar su significado.
The parade quickly ended.	El desfile terminó rápidamente.
His signature is required.	Se requiere su firma.
Out of sight, out of mind	Fuera de la vista, fuera de la mente
You can't see the stars at night without electricity.	No se pueden ver las estrellas por la noche sin electricidad.
Aliens are ruthless.	Los extraterrestres son despiadados.
Some butterflies only live in the tropics.	Algunas mariposas solo viven en los trópicos.
The lion jumped out of the bushes.	El león saltó entre los arbustos.
The lab came up with a hypothesis.	El laboratorio llegó a una hipótesis.
Cookies are eaten as a snack.	Las galletas se comen como snack.
He could see his reflection in the mirror.	Podía ver su reflejo en el espejo.
Remove any excess oil.	Retire cualquier exceso de aceite.
The gap between rich and poor is widening.	La brecha entre ricos y pobres se está ampliando.
It was really cool.	Fue realmente genial.
He often dreamed that cats were trying to eat her.	A menudo soñaba que los gatos intentaban comérsela.
The man sitting quietly at the table looked tired.	El hombre sentado tranquilamente a la mesa parecía cansado.
The ambulance cornered the man in the street.	La ambulancia acorraló al hombre en la calle.
Hibiscus plants have many uses.	Las plantas de hibisco tienen muchos usos.
You won't find it here!	¡No lo encontrarás aquí!
A team of psychologists conducted a survey.	Un equipo de psicólogos realizó una encuesta.
The director is worried about the administrative details.	El director está preocupado por los detalles administrativos.
An electronic contraption manages and controls everything.	Un artilugio electrónico gestiona y controla todo.
Looking at a wide range of statistics, it became clear.	Al analizar una amplia gama de estadísticas, quedó claro.
The villagers live in idyllic isolation.	Los aldeanos viven en un aislamiento idílico.
This temple is reputed to be sacred.	Este templo tiene fama de ser sagrado.
You will see these hedges on almost every corner!	¡Verás estos setos en casi todos los rincones!
A good exercise will restore your energy.	Un buen ejercicio te devolverá la energía.
A picture is worth a thousand words.	Una imagen vale mas que mil palabras.
Was your diving ability compromised?	¿Se vio comprometida su capacidad de buceo?
Expensive shoes are a popular item.	Los zapatos caros son un artículo popular.
He was leaving the following week.	Se iba la semana siguiente.
There were only a few cars in the parking lot.	Solo había unos pocos autos en el estacionamiento.
People carefully examined his letters.	La gente examinó atentamente sus cartas.
The conference helps organizations measure business risks.	La conferencia ayuda a las organizaciones a medir los riesgos comerciales.
As a theater student, she loved accompanying him.	Como estudiante de teatro, le encantaba acompañarlo.
If she hadn't spoken, they might have escaped.	Si ella no hubiera hablado, podrían haber escapado.
The fruits of the harvest included apples and pears.	Los frutos de la cosecha incluían manzanas y peras.
She has been to many countries.	Ha estado en muchos países.
Nothing could stop him.	Nada podía detenerlo.
She has two children.	Ella tiene dos hijos.
She couldn't resist the temptation.	No pudo resistir la tentación.
They finished the season at the top of the league.	Terminaron la temporada en lo más alto de la liga.
A dog is thirsty.	Un perro tiene sed.
People sat down to talk, to play cards.	La gente se sentaba a hablar, a jugar a las cartas.
The flow is regulated naturally.	El caudal se regula de forma natural.
Special attention should be paid.	Se debe prestar especial atención.
In the human anatomy, there are many arteries.	En la anatomía humana, hay muchas arterias.
The men were armed.	Los hombres estaban armados.
The ingredients of a city	Los ingredientes de una ciudad
My uncle had to have a car.	Mi tío tuvo que tener un coche.
These trucks run non-stop.	Estos camiones funcionan sin parar.
The river is gurgling somewhere in the distance.	El río está gorgoteando en algún lugar en la distancia.
You will not wear a horsehair wig.	No llevarás peluca de crin de caballo.
She went to work.	Se fue a trabajar.
A gift from one friend to another.	Un regalo de un amigo a otro.
The landscape is wild and desolate.	El paisaje es agreste y desolado.
It is not recommended to travel to this city on horseback.	No se recomienda viajar a esta ciudad a caballo.
The fisherman cast his line into the lake.	El pescador arrojó su línea al lago.
Attendance at this type of church is increasing rapidly.	La asistencia a este tipo de iglesia está aumentando rápidamente.
A weather balloon rises easily.	Un globo meteorológico se eleva fácilmente.
Barely perceptible breezes stirred the freshly cut grass.	Brisas apenas perceptibles agitaban la hierba recién cortada.
The poem is an ode to nature.	El poema es una oda a la naturaleza.
She is afraid of the old man.	Le tiene miedo al anciano.
He practically lived on hamburgers.	Prácticamente vivía de hamburguesas.
The soldiers withdrew, leaving the farms to the invaders.	Los soldados se retiraron, dejando las granjas a los invasores.
They sent soldiers to patrol the border.	Enviaron soldados a patrullar la frontera.
Britain's rainforests have been heavily exploited.	Las selvas tropicales de Gran Bretaña han sido fuertemente explotadas.
The fisherman's boat sank in a storm at sea.	El barco del pescador se hundió en una tormenta en el mar.
The camel stumbled and he fell.	El camello tropezó y él se cayó.
These items are of great value to our research.	Estos artículos son de gran valor para nuestra investigación.
Read the first chapter of this book.	Lea el primer capítulo de este libro.
The fat man swallowed his pride.	El gordo se tragó su orgullo.
The scheme was unpopular, especially in the countryside.	El esquema fue impopular, especialmente en el campo.
He collected the papers from him and left.	Recogió sus papeles y se fue.
Some researchers have concluded that cereal production should increase.	Algunos investigadores han llegado a la conclusión de que la producción de cereales debería aumentar.
Construction is at an all time high here.	La construcción está en su punto más alto aquí.
She looked away.	Ella desvió la mirada.
They attended a private party.	Asistieron a una fiesta privada.
There was a knock at the door.	Llamaron a la puerta.
She smelled like freshly ground coffee.	Olía a café recién molido.
They built a wall around the city.	Construyeron un muro alrededor de la ciudad.
She had diluted the mixture.	Ella había diluido la mezcla.
Her shirt was worn.	La camisa estaba gastada.
She is involved in an investment plan.	Ella está involucrada en un plan de inversión.
The consensus is that the pay gap is widening.	El consenso es que la brecha salarial se está ampliando.
Scientists predict severe contamination in the future.	Los científicos predicen una contaminación severa en el futuro.
Everyone is welcome!	¡Todos son bienvenidos!
Her abdomen was exposed to view.	Su abdomen quedó expuesto a la vista.
Hearing the news, she broke down.	Al escuchar la noticia, se derrumbó.
Only rich people have a closet full of fur.	Solo los ricos tienen un armario lleno de pieles.
There are five researchers in the project.	Hay cinco investigadores en el proyecto.
The church was built of stone.	La iglesia fue construida de piedra.
The food was surprisingly delicious.	La comida fue sorprendentemente deliciosa.
He drinks beer every day after work.	Bebe cerveza todos los días después del trabajo.
The old town has been completely rebuilt.	El casco antiguo ha sido completamente reconstruido.
Vegetarian, avoid meat.	Vegetariana, evita la carne.
The charge has been withdrawn.	El cargo ha sido retirado.
She was the most talented student in her class.	Era el estudiante más talentoso de su clase.
Towns and cities are also sources of environmental pollution.	Los pueblos y ciudades también son fuentes de contaminación ambiental.
The review was fair and impartial.	El examen fue justo e imparcial.
The antidote worked.	El antídoto funcionó.
The shadows grew longer.	Las sombras se hicieron más largas.
The investigation showed that many were not happy with her work.	La investigación mostró que muchos no estaban contentos con sus trabajos.
They avoided the city during the rainy season.	Evitaban la ciudad durante la temporada de lluvias.
The actress has a slender figure.	La actriz tiene una figura esbelta.
The pharaohs ruled the country a long time ago.	Los faraones gobernaron el país hace mucho tiempo.
The days passed slowly.	Los días pasaron lentamente.
A sizable number of young voters supported her proposal.	Un número considerable de votantes jóvenes apoyó su propuesta.
Her education did not end there.	Su educación no terminó ahí.
The shopping cart tipped over.	El carrito de la compra se volcó.
David just splashed some water on his face.	David simplemente se echó un poco de agua en la cara.
Every year, a large number of tourists visit the city.	Cada año, un gran número de turistas visitan la ciudad.
Cigarette smoke can be harmful to health.	El humo del cigarrillo puede ser perjudicial para la salud.
Many of their traditions are pagan.	Muchas de sus tradiciones son paganas.
The hen laid three eggs.	La gallina puso tres huevos.
The criminal is armed and dangerous.	El criminal está armado y es peligroso.
He is always honest.	Sea siempre honesto.
It is estimated that the population will continue to grow.	Se estima que la población seguirá creciendo.
She is determined to start her show.	Ella está decidida a comenzar su programa.
It is almost certain that tomorrow will be hot.	Es casi seguro que mañana hará calor.
Adult teachers must select the correct student.	Los maestros adultos deben seleccionar al estudiante correcto.
This sweater is a size large.	Este suéter es una talla grande.
Because cancer can be prevented.	Porque el cáncer se puede prevenir.
She carries her son in her arms.	Lleva a su hijo en brazos.
Green tea costs five cents a cup.	El té verde cuesta cinco centavos la taza.
Smoke billowed from all the chimneys.	El humo salía de todas las chimeneas.
Greed can destroy not only lives but also cities.	La codicia puede destruir no solo vidas sino también ciudades.
Her life seems to be complete.	Su vida parece estar completa.
We had no idea who she was.	No teníamos idea de quién era.
She entered the room and noticed that people left quietly.	Entró en la habitación y notó que la gente salía en silencio.
She held a grudge against him.	Ella le guardaba rencor.
She inspects the loaf carefully.	Inspeccione la barra de pan cuidadosamente.
They headed for the exit.	Se dirigieron a la salida.
She was in a good mood today.	Estaba de buen humor hoy.
The threat of terrorism has loomed large for some years.	La amenaza del terrorismo ha cobrado gran importancia durante algunos años.
The police began to receive recent serious reports.	La policía comenzó a recibir graves informes recientes.
High temperatures shrunk the polar ice caps.	Las altas temperaturas encogieron los casquetes polares.
Simple, but satisfying.	Simple, pero satisfactorio.
We hurried across the vast golf course.	Cruzamos a toda prisa el vasto campo de golf.
She stayed up later than usual, chatting on the phone.	Se quedó despierta más tarde de lo habitual, charlando por teléfono.
She spoke eloquently.	Hablaba con elocuencia.
Locals and tourists also visit this cave.	Locales y turistas también visitan esta cueva.
There is nowhere around to have a drink.	No hay ningún lugar alrededor para tomar una copa.
Andrea's new job is exciting, challenging and engaging.	El nuevo trabajo de Andrea es emocionante, desafiante y atractivo.
She took the bag from her.	Cogió su bolso.
Next, she will need a cup of cream.	A continuación, necesitará una taza de crema.
They applauded when she passed the first car.	Aplaudieron cuando pasó el primer coche.
The mighty mountain rises above the clouds.	La poderosa montaña se eleva por encima de las nubes.
You will see some beautiful views along the way.	Verás unas vistas preciosas a lo largo del camino.
Her idea was based on scientific evidence.	Su idea se basó en evidencia científica.
A foreman must be humble.	Un capataz debe ser humilde.
They were very hungry.	Estaban muy hambrientos.
Your mother wrapped you warmly.	Tu madre te arropó cálidamente.
I married him, of course.	Me casé con él, por supuesto.
She fell into a deep sleep.	Cayó en un sueño profundo.
The builders dug deep trenches.	Los constructores cavaron trincheras profundas.
Mix the flour, cocoa and sugar.	Mezcle la harina, el cacao y el azúcar.
Her mother encouraged him to pursue his dream.	Su madre lo animó a perseguir su sueño.
Do not enter the building!	¡No entres al edificio!
A passenger was injured.	Un pasajero resultó herido.
Seven leagues to the west is the city.	Siete leguas al Oeste está la ciudad.
After the concert we walked to the lake.	Después del concierto caminamos hasta el lago.
We look forward to welcoming delegates from developing countries.	Esperamos dar la bienvenida a los delegados de los países en desarrollo.
Her sweeping gaze met his eyes.	Su mirada arrolladora se encontró con los ojos de él.
There is no use procrastinating.	No sirve de nada posponer las cosas.
Don't insult me ​​like that.	No me hagas semejante insulto.
A wise old woman helped the boy.	Una anciana sabia ayudó al niño.
Her hand steadied the axe.	La mano estabilizó el hacha.
Smoking is prohibited in closed public places.	Está prohibido fumar en lugares públicos cerrados.
Vegetables are cheap in winter.	Las verduras son baratas en invierno.
Storm clouds were forming in the west.	Nubes de tormenta se formaban en el oeste.
The army and the government collaborated closely.	El ejército y el gobierno colaboraron estrechamente.
The army was found dead.	El ejército fue encontrado muerto.
The fridge is half empty.	La nevera está medio vacía.
These glass bangles are carefully made.	Estos brazaletes de vidrio están cuidadosamente hechos.
Families were affected by the flood.	Las familias se vieron afectadas por la inundación.
On a cold winter night, it snowed heavily.	En una fría noche de invierno, nevó mucho.
It would take time for her to get used to rural areas.	Tomaría tiempo acostumbrarse a las áreas rurales.
The enemy forces were now within range.	Las fuerzas enemigas estaban ahora dentro del alcance.
She burst into tears.	Ella se echó a llorar.
This move would be unwise.	Este movimiento sería imprudente.
She grew a beard.	Se dejó barba.
She shook her head at her.	Ella sacudió su cabeza.
Without new technology, environmental problems could get worse.	Sin nueva tecnología, los problemas ambientales podrían empeorar.
This is clearly a load of bullshit.	Esto es claramente un montón de mierda.
Rich and poor alike brag about how they got there.	Ricos y pobres por igual se jactan de cómo llegaron allí.
We were ten at the party.	Éramos diez en la fiesta.
She lay down on the carpet in her apartment.	Se tumbó en la alfombra de su apartamento.
The tires screeched to a stop.	Los neumáticos chirriaron al detenerse.
Our boss invests in stocks.	Nuestro jefe invierte en acciones.
All natives are interested in telling stories.	Todos los nativos están interesados ​​en contar historias.
This book has been translated into many languages.	Este libro ha sido traducido a muchos idiomas.
The candle flickered as he danced across the room.	La vela parpadeó mientras bailaba por la habitación.
International shipping companies often change their schedules.	Las compañías navieras internacionales a menudo cambian sus horarios.
A volcano is considered active when it erupts.	Un volcán se considera activo cuando entra en erupción.
It carries its own dangers.	Lleva sus propios peligros.
The leaves of this plant are poisonous.	Las hojas de esta planta son venenosas.
Her lips parted as if she was going to say something.	Sus labios se abrieron como si fuera a decir algo.
Winter weeks are traditionally busy.	Las semanas de invierno son tradicionalmente ocupadas.
She has started teaching.	Ha comenzado a dar clases.
This clothes is my new design.	Esta ropa es mi nuevo diseño.
Are you sure you want to see this?	¿Estás seguro de que quieres ver esto?
Then they talked about politics.	Luego, hablaron de política.
The mechanic left his wife behind.	El mecánico dejó a su esposa.
The air had a noticeably damp cold.	El aire tenía un frío notablemente húmedo.
Authorities remain baffled by what happened.	Autoridades siguen desconcertadas por lo sucedido
Here is a library.	Aquí hay una biblioteca.
Peace ensured regional stability for many years.	La paz aseguró la estabilidad regional durante muchos años.
Water turns into steam only under pressure.	El agua se transforma en vapor sólo bajo presión.
The elderly and the young are especially targeted.	Los ancianos y los jóvenes están especialmente dirigidos.
I planted some lavender in my garden.	Planté un poco de lavanda en mi jardín.
Caught fire.	Se prendió fuego.
Metal atoms are not very close to each other.	Los átomos de los metales no están muy unidos entre sí.
There was little light.	Había poca luz.
The strategy was controversial.	La estrategia fue controvertida.
Your company is very small.	Su empresa es muy pequeña.
She dreamed that she was in the desert.	Soñó que estaba en el desierto.
It is sometimes called the .	A veces se llama el .
Photographs rarely give a true picture of a person.	Las fotografías rara vez dan una imagen real de una persona.
Ravens wandered lazily through the darkened sky	Los cuervos vagaron perezosamente por el cielo oscurecido
Dogs have little sense of smell.	Los perros tienen poco sentido del olfato.
Many cuisines rely heavily on rice.	Muchas cocinas dependen en gran medida del arroz.
The tour guide was known to be accommodating.	Se sabía que el guía turístico era complaciente.
The brick factory had to be built by man.	La fábrica de ladrillos debía ser construida por el hombre.
As her world slowly unfolded, she realized that she was dreaming.	A medida que su mundo se desplegaba lentamente, se dio cuenta de que estaba soñando.
Use the baking sheet to bake the cake.	Use la bandeja para hornear para hornear el pastel.
The owner decided not to renew the lease.	El propietario decidió no renovar el contrato de arrendamiento.
Two students hooked up sailboats in the yard.	Dos estudiantes engancharon veleros en el patio.
The design of this building is great.	El diseño de este edificio es genial.
Somali pirates hijacked the freighter.	Los piratas somalíes secuestraron el carguero.
The river passes in front of the houses on the left.	El río pasa por delante de las casas de la izquierda.
The robber entered the store, gun in hand.	El ladrón entró en la tienda, pistola en mano.
How are those eggs?	¿Cómo están esos huevos?
The water is pumped out of the river.	El agua se bombea fuera del río.
The researchers will try to recruit volunteers.	Los investigadores intentarán reclutar voluntarios.
Environmental awareness changes the city.	La conciencia ambiental cambia la ciudad.
He lovingly lifted her face to the refreshing breeze.	Amorosamente levantó su rostro hacia la brisa refrescante.
We must be careful when crossing the road.	Debemos tener cuidado al cruzar la carretera.
He is concerned about the deterioration of the country's infrastructure.	Le preocupa el deterioro de la infraestructura del país.
It was like washing your hair with shampoo.	Era como lavarte el pelo con champú.
I can't understand why you jog unnecessarily.	No puedo entender por qué trotas innecesariamente.
The postman delivered the mail to all this town.	El cartero entregó el correo a todo este pueblo.
He decided to learn to cook with his mother,	Decidió aprender a cocinar con su madre,
The dry bed of the river passed by our houses.	El cauce seco del río pasaba junto a nuestras casas.
Her son ate too many sweets every day.	Su hijo comía demasiados dulces todos los días.
Does she use a computer?	¿Ella usa una computadora?
The painter slowly reviewed the painting.	El pintor repasó lentamente el cuadro.
No one has been able to explain what caused it.	Nadie ha sido capaz de explicar qué lo causó.
Privacy has long been a feature of American culture.	La privacidad fue durante mucho tiempo una característica de la cultura estadounidense.
Reading is one of the great pleasures of traveling.	Leer es uno de los grandes placeres de viajar.
He saw the sun rise.	Vio salir el sol.
Kitchen knives are very sharp.	Los cuchillos de cocina son muy afilados.
The flood gates have now opened.	Las compuertas de inundación ahora se han abierto.
She amazed him with her story.	Ella lo asombró con su historia.
Everyone can propose an idea.	Todos pueden proponer una idea.
He is a proud citizen and patriot.	Es un ciudadano orgulloso y patriota.
The ship's captain set the ship's sails in position.	El capitán del barco colocó las velas del barco en posición.
In an instant, he lost his balance.	En un instante, perdió el equilibrio.
He brings two glasses of water.	Trae dos vasos de agua.
This heavy box is too heavy for me.	Esta pesada caja es demasiado pesada para mí.
He stirred the honey into his coffee.	Removió la miel en su café.
Frequent space travel will damage his eyes.	Los viajes espaciales frecuentes dañarán los ojos.
The store was empty except for us.	La tienda estaba vacía a excepción de nosotros.
He decided to act instead of reflect.	Decidió actuar en lugar de reflexionar.
Plants can be classified according to their morphology.	Las plantas se pueden clasificar según su morfología.
The beautiful new hideaway is carefully hidden.	El nuevo y hermoso escondite está cuidadosamente escondido.
We made a detour to a riverside restaurant for lunch.	Hicimos un desvío a un restaurante junto al río para almorzar.
The storm hit from the west.	La tormenta golpeó desde el oeste.
The earth is getting smaller.	La tierra se está volviendo más pequeña.
The ripples spread widely.	Las ondas se extendieron ampliamente.
Spanish is spoken all over the world.	El español se habla en todo el mundo.
We are extraordinarily tired.	Estamos extraordinariamente cansados.
This beach is dotted with trawls.	Esta playa está salpicada de arrastres.
The devil lurks in the depths of hell.	El diablo acecha en las profundidades del infierno.
The debate continues on the subject.	El debate continúa sobre el tema.
The pup licked it with satisfaction.	El cachorro la lamió con satisfacción.
A row of tall palm trees bordered the river.	Una hilera de altas palmeras bordeaba el río.
They did not have their own children.	No tenían sus propios hijos.
The priest said that his flock was growing rapidly.	El sacerdote dijo que su rebaño estaba creciendo rápidamente.
Many of the inhabitants were evacuated from the area.	Muchos de los habitantes fueron evacuados de la zona.
They have spent a fortune restoring this historic home.	Han gastado una fortuna en restaurar esta casa histórica.
The animals are crammed into small cages in remote villages.	Los animales están hacinados en pequeñas jaulas en aldeas remotas.
She was dressed in an old military jacket.	Estaba vestida con una vieja chaqueta militar.
Taking her for a long walk.	Llevándola a dar un largo paseo.
Few people forget her childhood.	Pocas personas olvidan su infancia.
She insisted that it would be over by noon.	Insistió en que terminaría para el mediodía.
Excellent initiative.	Excelente iniciativa.
By then, another vehicle had been found.	Para entonces, otro vehículo había sido encontrado.
Her head was covered with bandages.	Su cabeza estaba cubierta con vendajes.
A bird's eye view of the universe	Una vista de pájaro del universo
The resemblance between humans and animals.	La semejanza entre humanos y animales.
It is a flat, triangular and agricultural region.	Es una región plana, triangular y agrícola.
The farm is productive and covers most of the basic needs.	La granja es productiva y cubre la mayoría de las necesidades básicas.
No one is innocent in this war.	Nadie es inocente en esta guerra.
A very pretty woman in a pink dress.	Una mujer muy bonita con un vestido rosa.
Magnificent temples once stood here.	Magníficos templos una vez estuvieron aquí.
The components of this substance include mercury, sodium and iodine.	Los componentes de esta sustancia incluyen mercurio, sodio y yodo.
We know little about her.	Poco sabemos de ella.
Refrain from lighting fires.	Abstenerse de encender fuegos.
We like to build things.	Nos gusta construir cosas.
China imposed new tariffs.	China impuso nuevos aranceles.
It takes a lot of effort to get rich.	Se necesita un gran esfuerzo para hacerse rico.
The space agency is looking for habitable planets.	La agencia espacial está buscando planetas habitables.
Swimming is my favorite activity, besides reading.	Nadar es mi actividad favorita, además de leer.
The instruction seems simple.	La instrucción parece simple.
She bought the bike for her son.	Compró la bicicleta para su hijo.
Our food is expensive.	Nuestra comida es cara.
You can use salt in your lemonade.	Puedes usar sal en tu limonada.
Some houses have basements.	Algunas casas tienen sótanos.
Find the unusual.	Encuentra lo fuera de lo común.
The engine sputtered and then stopped.	El motor chisporroteó y luego se detuvo.
The study determined that women are better drivers than men.	El estudio determinó que las mujeres son mejores conductoras que los hombres.
The cat slipped silently behind the chair.	El gato se deslizó en silencio detrás de la silla.
The flatness of the land meant that farming was difficult.	La llanura de la tierra significaba que la agricultura era difícil.
I caught a rabbit.	cacé un conejo.
A cloud of dust covered the sun.	Una nube de polvo tapaba el sol.
Half the room was dark.	La mitad de la habitación estaba a oscuras.
He eats in silence, seeming lost in thought.	Come en silencio, pareciendo perdido en sus pensamientos.
Playing on the swings made her dizzy.	Jugar en los columpios la mareaba.
Why do you always put me down?	¿Por qué siempre me menosprecia?
I've arrived late.	Llegué tarde.
Feedback loops can intensify trends.	Los bucles de retroalimentación pueden intensificar las tendencias.
She got on her horse and started on the road.	Montó en su caballo y emprendió el camino.
Instead, he harbored feelings of jealousy.	En cambio, albergaba sentimientos de celos.
The mayor lost the elections.	El alcalde perdió las elecciones.
The new law raised many eyebrows.	La nueva ley levantó muchas cejas.
She hoped that her son would do well in school.	Esperaba que a su hijo le fuera bien en la escuela.
Most of its products were exported.	La mayoría de sus productos se exportaban.
We are looking for a new governor.	Estamos buscando un nuevo gobernador.
You'll hear the storm long before it hits us.	Oirás la tormenta mucho antes de que nos golpee.
The healer shortened the queues at the clinic.	El curandero redujo las colas en la clínica.
A rotten smell reached his nostrils.	Un olor a podrido llegó a sus fosas nasales.
Scientists who were in danger of losing funding.	Los científicos que estaban en peligro de perder la financiación.
His house was a failure.	Su casa fue un fracaso.
Taking something from someone is stealing.	Tomar algo de alguien es robar.
The crisp crunch of autumn leaves.	El crujido crujiente de las hojas de otoño.
It's too hot for ice cream.	Hace demasiado calor para helado.
He resigned from all his positions.	Renunció a todos sus cargos.
He sold his motorcycle.	Vendió su moto.
The pumpkin will sink to the bottom of the garden.	La calabaza se hundirá hasta el fondo del jardín.
Our town, although small, has many interesting attractions.	Nuestro pueblo, aunque pequeño, tiene muchos atractivos interesantes.
Clean the rugs well and then take them out.	Limpie bien las alfombras y luego sáquelas.
She looked at her husband in surprise.	Miró a su marido con sorpresa.
The minister called for a vote.	El ministro pidió una votación.
Most women dress conservatively.	La mayoría de las mujeres se visten de forma conservadora.
You should always wear earplugs when you go diving.	Siempre debes usar tapones para los oídos cuando vayas a bucear.
That boy really has a wild imagination.	Ese chico realmente tiene una imaginación salvaje.
They yelled at each other, struggling for words.	Se gritaron el uno al otro, luchando con las palabras.
The city had a terrible fire a few years ago.	La ciudad tuvo un terrible incendio hace algunos años.
The manager threatened to call the police.	El gerente amenazó con llamar a la policía.
Strapped to a stretcher, his head lolled to the side.	Atada a una camilla, su cabeza colgaba hacia un lado.
However, only a few people take advantage of it.	Sin embargo, solo unas pocas personas lo aprovechan.
He danced with graceful ease.	Bailaba con graciosa facilidad.
They paid a high price for his dissidence.	Pagaron un alto precio por su disidencia.
The shoemaker lived in a small apartment.	El zapatero vivía en un pequeño apartamento.
This wax is as hard as iron!	¡Esta cera es tan dura como el hierro!
They plan to buy a new house next year.	Planean comprar una casa nueva el próximo año.
The cuts were deep and the pain excruciating.	Los cortes eran profundos y el dolor insoportable.
The beaches are a delight for tourists.	Las playas son una delicia para los turistas.
There was a band playing a brilliant lead guitar solo.	Había una banda tocando un brillante solo de guitarra principal.
Eight hundred men were arrested for drug smuggling.	Ochocientos hombres fueron arrestados por contrabando de drogas.
The slave owners were furious.	Los dueños de esclavos se enfurecieron.
It felt good to walk again.	Se sintió bien volver a caminar.
That neighborhood saw a sharp increase in crime.	Ese vecindario vio un fuerte aumento en los delitos.
Thirteen were convicted.	Trece fueron condenados.
Watches may seem archaic, but they still fascinate.	Los relojes pueden parecer arcaicos, pero siguen fascinando.
The family spent a lot of time outdoors.	La familia pasaba mucho tiempo al aire libre.
They were joined by a farmer and his family.	A ellos se unieron un granjero y su familia.
Extract the marrow from the bones.	Extraer la médula de los huesos.
The light suddenly goes out.	La luz se apaga de repente.
A tornado hit the city last night.	Un tornado azotó la ciudad anoche.
The police report painted him as delusional.	El informe policial lo pintó como un delirante.
They were born more than thirty years ago.	Nacieron hace más de treinta años.
Some biologists speculate that whales evolved from some smaller mammals.	Algunos biólogos especulan que las ballenas evolucionaron a partir de algunos mamíferos más pequeños.
Children have a tendency to do silly things.	Los niños tienen tendencia a hacer tonterías.
We are raising money for kidney researchers.	Estamos recaudando dinero para investigadores renales.
The moon was at its brightest.	La luna estaba en su punto más brillante.
The poor boy stood trembling in front of the judge.	El pobre niño se quedó temblando frente al juez.
This page contains useful information for children.	Esta página contiene información útil para los niños.
That old lady was a living legend.	Esa anciana era una leyenda viviente.
This should only take a day or two.	Esto solo debería tomar uno o dos días.
Like many people, she enjoys gadgets.	Como muchas personas, disfruta de los aparatos.
You broke the vase.	Rompiste el jarrón.
She ducked into an alley.	Se metió en un callejón.
It's not a secret.	No es un secreto.
She aims high and reaches for the stars.	Apunta alto y alcanza las estrellas.
Replacements require a lot of training.	Los reemplazos requieren mucho entrenamiento.
Slowly but surely, it began to change.	Lento pero seguro, comenzó a cambiar.
The investigation acquitted him of all charges.	La investigación lo absolvió de todos los cargos.
The president had never held a diplomatic post.	El presidente nunca había tenido un cargo diplomático.
They were playing chess.	Estaban jugando al ajedrez.
The signing ceremony in a snowy park.	La ceremonia de firma en un parque nevado.
The butcher uses beef fat to produce delicious sausages.	El carnicero usa grasa de res para producir deliciosas salchichas.
Combine it with a slice of toasted bread.	Combínalo con una rebanada de pan tostado.
The researchers discovered that microscopic changes occur during the growth process.	Los investigadores descubrieron que se producen cambios microscópicos durante el proceso de crecimiento.
The smoker took a drag on his cigarette.	El fumador dio una calada a su cigarrillo.
A strange thing to say, isn't it?	Una cosa extraña que decir, ¿no?
Children should never be criticized.	Los niños nunca deben ser criticados.
The fighting continued well into the night.	La lucha continuó hasta bien entrada la noche.
Blue fingers, green nails.	Dedos azules, uñas verdes.
Her face was stern and serious.	Su rostro era severo y serio.
My uncle's favorite dessert is apple crumble.	El postre favorito de mi tío es el crumble de manzana.
More and more students enroll in the school each year.	Más y más estudiantes se matriculan en la escuela cada año.
As is typical, the weather was very good.	Como es típico, el clima estuvo muy bueno.
These countries are rich in natural resources.	Estos países son ricos en recursos naturales.
My dog ​​is important to me.	Mi perro es importante para mí.
Journalist and documentary filmmaker.	Periodista y documentalista.
Soon they hope to expand their business.	Pronto esperan expandir su negocio.
His throat was covered with song.	Su garganta estaba cubierta con una canción.
Focus can result in more errors.	El enfoque puede resultar en más errores.
The swarm was attracted by the lights of the city.	El enjambre se sintió atraído por las luces de la ciudad.
She made the trip alone.	Ella hizo el viaje sola.
The local county commissioner scrambled to find a new hat.	El comisionado del condado local se apresuró a buscar un sombrero nuevo.
The bag has a hole.	El saco tiene un agujero.
The meteorologist predicted that rain would form within an hour.	El meteorólogo predijo que se formaría lluvia en una hora.
Sales plummeted after the boycott was announced.	Las ventas se desplomaron después de que se anunció el boicot.
Take a long hard look in the mirror.	Tome una mirada larga y dura en el espejo.
Some animals escape from their natural predators.	Algunos animales escapan de sus depredadores naturales.
The passing train drowned out her voice.	El tren que pasaba ahogó su voz.
It is illegal to use the public telephone.	Es ilegal usar el teléfono público.
The fall in oil prices affects the prices of those goods.	La caída de los precios del petróleo afecta los precios de esos bienes.
Ninety percent of the rainforests have been destroyed.	El noventa por ciento de las selvas tropicales han sido destruidas.
This region is a smoky wasteland.	Esta región es un páramo lleno de humo.
A greater sense of spontaneity.	Un mayor sentido de la espontaneidad.
The virus spreads quickly.	El virus se propaga rápidamente.
Please stop abandoning me!	¡Por favor deja de abandonarme!
She was getting more and more angry at her husband's overreaction to her.	Estaba cada vez más enfadada por la reacción exagerada de su marido.
The pigsty was filled to overflowing.	La pocilga estaba llena a rebosar.
The townspeople celebrated the summer solstice.	La gente del pueblo celebraba el solsticio de verano.
The dry river bed is covered with stones.	El lecho seco del río está cubierto de piedras.
He always rides a bike.	Siempre anda en bicicleta.
This city is famous for its ethnic diversity.	Esta ciudad es famosa por su diversidad étnica.
The telescope is a great tool for observation.	El telescopio es una gran herramienta para la observación.
A suspect is in prison.	Un sospechoso está en prisión.
It is worrying how quickly things can change.	Es preocupante lo rápido que pueden cambiar las cosas.
Last night we had dinner with our local friends.	Anoche cenamos con nuestros amigos locales.
Everyone has to pay taxes.	Todo el mundo tiene que pagar impuestos.
I care about her now.	Me preocupo por ella ahora.
This speech was a lesson in diplomacy.	Este discurso fue una lección de diplomacia.
A cup of coffee gives you energy.	Una taza de café te da energía.
Inexplicably excited, she opened her bag.	Inexplicablemente emocionada, abrió su bolso.
Railroad workers walked off the job.	Los trabajadores del ferrocarril abandonaron el trabajo.
I was very worried about her.	Estaba muy preocupado por ella.
They ran screaming through the woods.	Corrieron gritando por el bosque.
Her eyes may become irritated from excessive computer use.	Sus ojos pueden irritarse por el uso excesivo de la computadora.
It was at the beginning of the year.	Fue a principios de año.
Her sister got a passing grade.	Su hermana obtuvo una calificación aprobatoria.
A severe economic depression led people to take extreme measures.	Una grave depresión económica llevó a la gente a tomar medidas extremas.
First, they don't want to share their food.	Primero, no quieren compartir su comida.
The students continued to sing her song.	Los estudiantes continuaron cantando su canción.
The flu is a common illness.	La gripe es una enfermedad común.
An elaborate scale model.	Un elaborado modelo a escala.
These recipes are part of history itself.	Estas recetas son parte de la historia misma.
The prototype is under construction.	El prototipo está en construcción.
The pilaf is spicy and delicious.	El pilaf es picante y delicioso.
She stuck her tongue out at them.	Ella les sacó la lengua.
Dried corpses and skeletal remains littered the streets.	Cadáveres secos y restos óseos cubrían las calles.
A traffic jam makes driving into the city almost impossible.	Un atasco de tráfico hace que conducir a la ciudad sea casi imposible.
Transfer inland from the interior of the country.	Traslado tierra adentro desde el interior del país.
They escaped from custody in a matter of hours.	Se escaparon de la custodia en cuestión de horas.
The floor was covered with white tiles.	El suelo estaba cubierto de losas blancas.
She called him a rogue.	Ella lo llamó un pícaro.
She came back a week later.	Volvió una semana después.
The costs of wars and revolutions can be enormous.	Los costos de las guerras y las revoluciones pueden ser enormes.
It has the highest crime rate in the country.	Tiene la tasa de criminalidad más alta del país.
Over the next six months, the workers reviewed	Durante los siguientes seis meses, los trabajadores revisaron
If it starts to boil, lower the heat.	Si empieza a hervir, baja el fuego.
The poor often depend on their local church.	Los pobres a menudo dependen de su iglesia local.
He is as lazy as he can be.	Él es tan perezoso como puede ser.
The weak child did not eat his meager supper.	El niño débil no comió su escasa cena.
We are witnessing an evolution of consciousness.	Asistimos a una evolución de la conciencia.
A toy dog ​​lay on the table.	Un perro de juguete yacía sobre la mesa.
He was arrested and taken to a detention center.	Fue arrestado y llevado a un centro de detención.
Birds are social.	Las aves son sociables.
The ship hit a bridge.	El barco chocó contra un puente.
The landscape is impressive.	El paisaje es impresionante.
A collective groan of surprise arose from the crowd.	Un gemido colectivo de sorpresa surgió de la multitud.
Ancient temples and tombs survive today.	Antiguos templos y tumbas sobreviven hoy.
She was struggling financially.	Ella estaba luchando financieramente.
She died before her daughter was born.	Murió antes de que naciera su hija.
Sweat ran down the back of his neck.	El sudor le corría por la nuca.
The number of crimes reported to the police is increasing.	El número de delitos denunciados a la policía va en aumento.
The date of installation is not mentioned.	No se menciona la fecha de instalación.
The murder case remains unsolved.	El caso del asesinato sigue sin resolverse.
The anger provoked by this injustice cannot be expressed.	La ira provocada por esta injusticia no se puede expresar.
The man received the promotion from him two years ago.	El hombre recibió su ascenso hace dos años.
The solid trunk began to move.	El sólido tronco comenzó a moverse.
The flower smells sweet.	La flor huele dulce.
Reporters offered conflicting reports.	Los reporteros ofrecieron informes contradictorios.
Rice is the main crop grown here.	El arroz es el cultivo principal que se cultiva aquí.
Pass me the paper.	Pásame el papel.
Police forces were deployed.	Se desplegaron fuerzas policiales.
My son's clothes were stained with mud.	La ropa de mi hijo estaba manchada de barro.
Take three large tablespoons of sugar in the bowl.	Tome tres cucharadas grandes de azúcar en el tazón.
The tomatoes turned out to be delicious.	Los tomates resultaron ser deliciosos.
We saw flying squirrels on the street.	Vimos ardillas voladoras en la calle.
Are your bills on time?	¿Están sus facturas a tiempo?
Most countries prohibit smoking in public places.	La mayoría de los países prohíben fumar en lugares públicos.
Please bring all supplies to the store.	Por favor traiga todos los suministros a la tienda.
The soil of this town is rich, fertile.	El suelo de este pueblo es rico, fértil.
Why has he been so distant lately?	¿Por qué ha estado tan distante últimamente?
She felt for the wounded soldier's pulse.	Buscó el pulso del soldado herido.
Many tourists visit this restaurant every year.	Muchos turistas visitan este restaurante cada año.
She sighed heavily.	Suspiró pesadamente.
Too often we have allowed ourselves to forget.	Con demasiada frecuencia nos hemos permitido olvidar.
The barking of the dogs woke up the sleeping boy.	Los ladridos de los perros despertaron al niño dormido.
I have a strong aversion to cheese.	Tengo una fuerte aversión al queso.
Each unit pays a fair share of taxes.	Cada unidad paga una parte justa de los impuestos.
Some peoples live in permanent villages.	Algunos pueblos viven en aldeas permanentes.
Are you telling me this isn't real?	¿Me estás diciendo que esto no es real?
Scientists studying this problem are many.	Los científicos que estudian este problema son muchos.
He used charcoal powder to dye his hair.	Usó polvo de carbón para teñir su cabello.
The contest is open to all students.	El concurso está abierto a todos los estudiantes.
The dog sniffed at the manure pile.	El perro olfateó la pila de estiércol.
We will rent our books.	Alquilaremos nuestros libros.
We have planted more trees along the river.	Hemos plantado más árboles a lo largo del río.
He studied and waited.	Estudió y esperó.
He taught well.	Enseñaba bien.
Do you want something to read?	¿Quieres algo para leer?
The damage to the runway was extensive.	El daño a la pista fue extenso.
Our lives are shaped by our habits.	Nuestras vidas están moldeadas por nuestros hábitos.
He spoke eloquently about the importance of teamwork.	Habló con elocuencia sobre la importancia del trabajo en equipo.
He had only managed to survive.	Solo había logrado sobrevivir.
He eats the cake with a heavy hand.	Se come el pastel con mano dura.
Real prostitution is illegal within the city limits.	La prostitución real es ilegal dentro de los límites de la ciudad.
During the winter, the river completely froze over.	Durante el invierno, el río se congeló completamente.
The accused comes out to speak in his defense.	El acusado sale a hablar en su defensa.
The lobby is off limits to the public.	El vestíbulo está fuera del alcance del público.
It is widely believed that the drought will continue.	Se cree ampliamente que la sequía continuará.
They received the news of his son's death with indifference.	Recibieron la noticia de la muerte de su hijo con indiferencia.
The world must learn to accept gay men and women.	El mundo debe aprender a aceptar a hombres y mujeres homosexuales.
The soldiers fell back again.	Los soldados retrocedieron de nuevo.
The blue sea shimmered softly in the light.	El mar azul brillaba suavemente a la luz.
He threw a tantrum, kicking and screaming.	Hizo una rabieta, pateando y gritando.
Vibrant colors appeared on the screen.	Colores vibrantes aparecieron en la pantalla.
A building consists of several parts, such as the foundation.	Un edificio consta de varias partes, como los cimientos.
Greeting etiquette varies widely between cultures.	La etiqueta del saludo varía ampliamente entre culturas.
While he waited, he wrote letters.	Mientras esperaba, escribió cartas.
If a subject gets too cold, he can get pneumonia.	Si un sujeto tiene demasiado frío, puede contraer neumonía.
His mood was gloomy.	Su estado de ánimo era sombrío.
They quietly entered the place of worship.	Entraron en silencio en el lugar de culto.
There is a delicate balance to strike.	Hay un delicado equilibrio que alcanzar.
He cleaned his nails meticulously.	Se limpió las uñas meticulosamente.
The number of light aircraft is increasing.	El número de aviones ligeros está aumentando.
The hatter busily sewed the lace on the hat.	El sombrerero cosió afanosamente el encaje en el sombrero.
Companies are hiring fewer workers.	Las empresas están contratando menos trabajadores.
The town is too remote for daily bus trips.	El pueblo es demasiado remoto para los viajes diarios en autobús.
Just before they left, he stopped by the house.	Justo antes de que se fueran, pasó por la casa.
Ice dissolves in warm water.	El hielo se disuelve en agua tibia.
He pushed through the crowd quickly.	Se abrió paso entre la multitud rápidamente.
Airline services are down six percent this year.	Los servicios de las aerolíneas disminuyeron un seis por ciento este año.
This old church is located in the heart of the city.	Esta antigua iglesia se encuentra en el corazón de la ciudad.
The journalist wrote a book about the tree.	El periodista escribió un libro sobre el árbol.
Hundreds of employees were laid off this month.	Cientos de empleados fueron despedidos este mes.
The main problem was that he was a bad leader.	El principal problema era que era un mal líder.
The forceful police action managed to control the situation.	La contundente acción policial logró controlar la situación.
Airborne fuel is toxic to humans.	El combustible transportado por el aire es tóxico para los seres humanos.
The burning of fossil fuels contributes to global warming.	La quema de combustibles fósiles contribuye al calentamiento global.
I am a well informed person.	Soy una persona bien informada.
I used to visit this mosque every year.	Visitaba esta mezquita todos los años.
Imperial officials built many temples here.	Los funcionarios imperiales construyeron muchos templos aquí.
The family sat around a gilt dining table.	La familia se sentó alrededor de una mesa de comedor dorada.
They were standing on the platform chatting.	Estaban de pie en la plataforma charlando.
This region is characterized by its arid climate.	Esta región se caracteriza por su clima árido.
They share our success.	Ellos comparten nuestro éxito.
That table in the corner had some very old books.	Esa mesa en la esquina tenía algunos libros muy viejos.
The enzyme was oxidized.	La enzima se oxidó.
Next, heat the olive oil.	A continuación, calienta el aceite de oliva.
It worked.	Funcionó.
We cannot have enough screeners at airports.	No podemos tener suficientes inspectores en los aeropuertos.
It is said to possess therapeutic properties.	Se dice que posee propiedades terapéuticas.
I woke up when the thunder stopped.	Me desperté cuando el trueno se detuvo.
The road is jammed with traffic.	La carretera está atestada de tráfico.
Photography emerged.	La fotografía surgió.
The moving object remains in constant acceleration.	El objeto en movimiento permanece en aceleración constante.
He earned his way through college.	Se ganó su camino a través de la universidad.
Many factories in the city produce textiles.	Muchas fábricas en la ciudad producen textiles.
He argued that the program was inefficient.	Argumentó que el programa era ineficiente.
The nearest metro station is five minutes away.	La estación de metro más cercana está a cinco minutos.
Lifting weights will strengthen your arms.	Levantar pesas fortalecerá tus brazos.
File a complaint with the school.	Presentar una queja con la escuela.
This was not a move straight out of a book.	Este no era un movimiento sacado de un libro.
I've arranged to go into town next week.	He arreglado para ir a la ciudad la próxima semana.
I wanted to go back to bed.	Quería volver a la cama.
The gate guard ignored the young man.	El guardia de la puerta ignoró al joven.
A spider web spun over the tunnel entrance.	Una telaraña giró sobre la entrada del túnel.
The couple will celebrate the wedding here next week.	La pareja celebrará la boda aquí la próxima semana.
It's not very tall.	No es muy alto.
This perfume is exquisite.	Este perfume es exquisito.
Shown here is the county and province flag.	Aquí se muestra la bandera del condado y la provincia.
They'll both be fine, the doctor promised.	Ambos estarán bien, prometió el doctor.
However, the number of workers continues to decline.	Sin embargo, el número de trabajadores sigue disminuyendo.
Those two statues are proudly displayed here.	Esas dos estatuas se muestran con orgullo aquí.
This road is a main road.	Esta carretera es una vía principal.
Chipmunks live near bird feeders.	Las ardillas listadas viven cerca de los comederos para pájaros.
He left work at five and came home.	Salió del trabajo a las cinco y volvió a casa.
He is used to sailing at night.	Está acostumbrado a navegar de noche.
Two circuits of the track were completed in one hour.	Dos circuitos de la pista se completaron en una hora.
The judge heard both sides and issued a verdict.	El juez escuchó a ambas partes y emitió un veredicto.
Money buys more than goods and services.	El dinero compra más que bienes y servicios.
The ship sailed on the water.	El barco navegaba sobre el agua.
We collected eggs from the chicken coop.	Recogimos huevos del gallinero.
Stealing is prohibited.	Está prohibido robar.
The rains fell as expected.	Las lluvias cayeron como estaba previsto.
Finally, the forest gave way to fields.	Finalmente, el bosque dio paso a los campos.
I was alone in his lab.	Estaba solo en su laboratorio.
Bring him home, his wife said.	Tráelo a casa, dijo su esposa.
In the wildest areas, herds of animals roam.	En las zonas más salvajes, deambulan manadas de animales.
Our holy of holies.	Nuestro santísimo de los santos.
His wool sweater gave her a nice warmth.	Su jersey de lana le proporcionaba un agradable calor.
The bird was soaked from the rain.	El pájaro estaba empapado por la lluvia.
He reached the plesaera in safety.	El llegó a la plesaera en la seguridad.
His heart pounded when he saw it.	Su corazón latió con fuerza cuando lo vio.
Some people doubted the veracity of the reports.	Algunas personas dudaron de la veracidad de los informes.
Reading books is a hobby.	Leer libros es un hobby.
The blue waters reflect the green mountainous landscape.	Las aguas azules reflejan el verde paisaje montañoso.
Prepare this, will you?	Prepara esto, ¿quieres?
Raymond was acting strange during dinner.	Raymond estaba actuando extraño durante la cena.
He was low on funds.	Estaba bajo de fondos.
It can be difficult to get a bank loan.	Puede ser difícil obtener un préstamo bancario.
I have chosen a selection of lovely poems for you.	He elegido una selección de poemas encantadores para ti.
The queen ruled a vast empire.	La reina gobernó un vasto imperio.
I am studying to be a paramedic.	Estoy estudiando para ser paramédico.
Many smokers have lost their sense of smell.	Muchos fumadores han perdido el sentido del olfato.
The calf's legs were shaking, the movement of it was terrified.	Las patas del ternero se sacudían, su movimiento estaba aterrorizado.
These substances are excellent colorants.	Estas sustancias son excelentes colorantes.
She decides to move house.	Ella decide mudarse de casa.
This region has become an important industrial center.	Esta región se ha convertido en un importante centro industrial.
The factory was putting out clouds of smoke.	La fábrica estaba sacando nubes de humo.
Mist hung heavily in the air.	La niebla flotaba pesadamente en el aire.
This monument was dedicated to the memory of the dead.	Este monumento estaba dedicado a la memoria de los muertos.
Our school has two soccer teams.	Nuestra escuela cuenta con dos equipos de fútbol.
Seeing his dog, he let out a cry.	Al ver a su perro, dejó escapar un grito.
He took out a knife and waved it menacingly.	Sacó un cuchillo y lo agitó amenazadoramente.
Tiny white moths fluttered across the grass.	Diminutas polillas blancas revoloteaban por la hierba.
The contours blur at a glance.	Los contornos se desdibujan en breve vistazo.
Review each sentence of the original passage.	Repasa cada oración del pasaje original.
The policeman knows the area well.	El policía conoce bien la zona.
Things were better between these cities.	Las cosas iban mejor entre estas ciudades.
When the emperor abdicated, he no longer reigned.	Cuando el emperador abdicó, ya no reinó.
Sharks are just humans with fins.	Los tiburones son solo humanos con aletas.
The army attacked the terrorists.	El ejército atacó a los terroristas.
This lesson continues next week.	Esta lección continúa la próxima semana.
The pagans believe that this is a sacred site.	Los paganos creen que este es un sitio sagrado.
They will be received like celebrities.	Serán recibidos como celebridades.
He has watched television for several years.	Mira televisión desde hace varios años.
She ran down the hall.	Corrió por el pasillo.
So was the exchange.	Así fue el intercambio.
We must reduce the use of plastics.	Debemos reducir el uso de plásticos.
These investors may lose their savings.	Estos inversores pueden perder sus ahorros.
The citizens were gathered in the square.	Los ciudadanos estaban reunidos en la plaza.
Small shops were located on each street corner.	Pequeñas tiendas estaban ubicadas en cada esquina de la calle.
My grandmother has a keen sense of smell.	Mi abuela tiene un agudo sentido del olfato.
She danced in front of the cameras in a skimpy bikini.	Bailó frente a las cámaras en un diminuto bikini.
The principal supervises all teachers.	El director supervisa a todos los profesores.
The clerks spent their days begging for alms.	Los dependientes pasaban sus días pidiendo limosna.
She did not dare to do it.	No se atrevió a hacerlo.
We must take care of the environment.	Debemos cuidar el medio ambiente.
The men were loud and rude.	Los hombres eran ruidosos y rudos.
Gravity makes objects fall.	La gravedad hace que los objetos caigan.
Our ancestors were wiped out by disease.	Nuestros antepasados ​​fueron aniquilados por la enfermedad.
I've heard very good things about your ice cream.	He oído hablar muy bien de tu helado.
She opened the door for him.	Ella abrió la puerta para él.
He runs a small store in town.	Dirige una pequeña tienda en la ciudad.
Ice packs can reduce swelling.	Las bolsas de hielo pueden reducir la hinchazón.
Many factories are closed.	Muchas fábricas están cerradas.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Aunque el niño era un ladrón, era muy amigable.
Add three cups of sugar.	Agregar tres tazas de azúcar.
The new governor of the state was a respected figure.	El nuevo gobernador del estado era una figura respetada.
The ball hit the catcher's helmet.	La pelota golpeó el casco del receptor.
The others had heard of it.	Los otros habían oído hablar de eso.
An itchy rash covered his arms and legs.	Un sarpullido que le picaba le cubría los brazos y las piernas.
The tournament attracted large audiences.	El torneo atrajo a grandes audiencias.
Microscopic organisms contribute to all of this.	Los organismos microscópicos contribuyen a todo esto.
He watched her daughter mount the pony.	Observó a su hija montar el pony.
Computer statistics are sobering.	Las estadísticas informáticas son aleccionadoras.
She was sure that she would find the answer.	Estaba segura de que encontraría la respuesta.
Four sick people in a small town are dying.	Cuatro personas enfermas en un pequeño pueblo están muriendo.
The roar of fireworks burst into the night sky.	El rugido de los fuegos artificiales estalló en el cielo nocturno.
Heads exploding!	¡Cabezas explotando!
He gets up early every morning.	Se levanta temprano cada mañana.
Many plants in the garden were destroyed by insects.	Muchas plantas en el jardín fueron destruidas por insectos.
The heat makes it hard to breathe.	El calor dificulta la respiración.
Floods, droughts and other natural disasters wreak havoc on farmers.	Las inundaciones, las sequías y otros desastres naturales causan estragos en los agricultores.
The formulations are easy to make and use.	Las formulaciones son fáciles de realizar y usar.
The competition was held in the central park.	La competencia se llevó a cabo en el parque central.
Insects began to swarm around the last light.	Los insectos comenzaron a pulular alrededor de la última luz.
Low temperatures caused an increase in traffic accidents.	Las bajas temperaturas provocaron un aumento de los accidentes de tráfico.
She was wearing no makeup, a fairly modest dress.	No llevaba maquillaje, un vestido bastante modesto.
It was the largest power line ever built.	Fue la línea eléctrica más grande jamás construida.
Then go north tomorrow.	Entonces ve al norte mañana.
The cow mooed pitifully.	La vaca mugió lastimeramente.
She can learn a lot from the study of religions.	Se puede aprender mucho del estudio de las religiones.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	La miel es el ingrediente principal del polen de abeja.
She expressed her deep gratitude to the rescuers of her.	Expresó su profunda gratitud a sus rescatadores.
A famous royal house in this city.	Una casa real famosa en esta ciudad.
He smelled like fresh sheets.	Olía a sábanas frescas.
The honorary title adds to the prestige of it.	El título honorífico se suma a su prestigio.
Ooo, make those eyes bigger, brighter!	¡Ooo, haz esos ojos más grandes, más brillantes!
Drinking coffee is not healthy.	Beber café no es saludable.
I will not oppose you.	No me opondré a ti.
The terrorists' getaway vehicle was found abandoned.	El vehículo de escape de los terroristas fue encontrado abandonado.
The tour guide sniffed the air.	El guía turístico olfateó el aire.
The earth is covered with water.	La tierra está cubierta de agua.
This document is protected by copyright.	Este documento está protegido por derechos de autor.
The children must go back to school.	Los niños deben volver a la escuela.
Eggs have been a mainstay of diets for centuries.	Los huevos han sido un pilar de las dietas durante siglos.
So carefully and trying to save	Así que con cuidado y tratando de ahorrar
She considered the situation.	Ella consideró la situación.
The peasants were revolutionaries.	Los campesinos eran revolucionarios.
The ink is made from the juice of the squid.	La tinta está hecha del jugo del calamar.
She looked at the ceiling.	Miró al techo.
This is a milder form of torture.	Esta es una forma más leve de tortura.
The dog lay panting beside her.	El perro yacía jadeando a su lado.
The woman's dress was pearly white.	El vestido de la mujer era blanco nacarado.
Earth's atmosphere is a mixture of gases.	La atmósfera terrestre es una mezcla de gases.
When the sun went down, the temperature dropped drastically.	Cuando se puso el sol, la temperatura bajó drásticamente.
She discovered that they have not paid her electricity bills.	Descubrió que no han pagado sus facturas de electricidad.
So the man reached into the pocket of her coat.	Así que el hombre metió la mano en el bolsillo de su abrigo.
Supporters of the elderly come from all walks of life.	Los partidarios de los ancianos provienen de todos los ámbitos de la vida.
Never take your eyes off the road.	Nunca quites la vista de la carretera.
The slopes of the mountains seem endless.	Las laderas de las montañas parecen interminables.
Make a new label for these words.	Haz una nueva etiqueta para estas palabras.
He must overcome his fear and face the dragon.	Debe superar su miedo y enfrentarse al dragón.
The streets were full of noise with the song of the birds.	Las calles estaban llenas de ruido con el canto de los pájaros.
The trees spend the day resting on the branches.	Los árboles pasan el día descansando sobre las ramas.
This settlement was little more than a village.	Este asentamiento era poco más que un pueblo.
The enemy tanks advance quickly.	Los tanques del enemigo avanzan rápidamente.
Each worker must inform the usual supervisor of him.	Cada trabajador debe informar a su supervisor habitual.
Housework, babies, husband, work in that order.	Tareas del hogar, bebes, esposo, trabajo en ese orden.
All my mother had to do was close the lid.	Todo lo que mi madre tuvo que hacer fue cerrar la tapa.
The drink was very popular.	La bebida era muy popular.
He was as handsome as ever.	Estaba tan guapo como siempre.
So, therefore, therefore, therefore	Entonces, por lo tanto, por lo tanto, por lo tanto
They claimed that they had delivered their goods.	Afirmaron que habían entregado sus mercancías.
You are a very talented singer.	Eres una cantante muy talentosa.
She is extremely rich.	Ella es extremadamente rica.
The measure she proposed met with strong resistance.	La medida que propuso encontró una fuerte resistencia.
So once again, she whispered in his ear.	Así que una vez más, le susurró al oído.
The study showed how the brain regulates emotions.	El estudio mostró cómo el cerebro regula las emociones.
They suggested using natural gas.	Sugirieron usar gas natural.
The bills pile up.	Las facturas se acumulan.
The marketer announced investments in this region.	La comercializadora anunció inversiones en esta región.
She shivered in her coat.	Ella se estremeció en su abrigo.
I don't know much about damage control.	No sé mucho sobre el control de daños.
I wonder how we would manage without her.	Me pregunto cómo nos las arreglaríamos sin ella.
The stories in this anthology are random.	Las historias de esta antología son aleatorias.
A glowing orb appeared in the night sky.	Un orbe brillante apareció en el cielo nocturno.
A heap of gold nuggets glittered in the sun.	Un montón de pepitas de oro brillaba al sol.
Please do me a favor.	Por favor, hazme un favor.
The climate is characterized by sunshine and high temperatures.	El clima se caracteriza por el sol y las altas temperaturas.
We bathe in the river.	Nos bañamos en el río.
She managed to recite some nursery rhymes.	Se las arregló para recitar algunas canciones infantiles.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	Las cucarachas son criaturas relativamente inofensivas.
This country still has some good men.	Este país todavía tiene algunos hombres buenos.
We must ensure high standards in our school.	Debemos asegurar altos estándares en nuestra escuela.
His hunger pangs were getting stronger.	Sus punzadas de hambre eran cada vez más fuertes.
The news was not a surprise.	La noticia no fue una sorpresa.
The virus is deadly.	El virus es mortal.
Resist the temptation.	Resistir la tentación.
The cheeses have very different textures.	Los quesos presentan texturas muy diferentes.
The intensity of the ritual was impressive.	La intensidad del ritual fue impresionante.
They live in a distant country.	Viven en un país lejano.
The young man smiled at the older man.	El joven le sonrió al mayor.
At dusk, the bats flew into the night.	Al anochecer, los murciélagos volaron hacia la noche.
The groom carried the bride across the threshold.	El novio llevó a la novia a través del umbral.
She climbed to the top of the mountains.	Subió a lo alto de las montañas.
It should only be used in emergencies.	Solo debe usarse en caso de emergencias.
The minister spoke briefly.	El ministro habló brevemente.
These shelves will hold all of our books.	Estos estantes contendrán todos nuestros libros.
The road stretches for miles.	El camino se extiende por millas.
After studying all the posts from her friends, she felt depressed.	Después de estudiar todas las publicaciones de sus amigos, se sintió deprimida.
People become depressed in melancholic moods.	Las personas se deprimen en estados de ánimo melancólicos.
Normally, people would be upset to hear such a report.	Normalmente, la gente se molestaría al escuchar tal informe.
No threat comes from this direction.	Ninguna amenaza viene de esta dirección.
That girl was a friend of my older brother.	Esa chica era amiga de mi hermano mayor.
A national spirit of optimism and patriotism arose.	Surgió un espíritu nacional de optimismo y patriotismo.
The most important challenge we face is climate change.	El desafío más importante al que nos enfrentamos es el cambio climático.
The family are vegetarians.	La familia son vegetarianos.
A hurricane caused great destruction in this region.	Un huracán causó gran destrucción en esta región.
The lion was fierce and greedy.	El león era feroz y avaro.
The tiger came out of the forest.	El tigre salió del bosque.
The poet's work was a huge success.	La obra del poeta fue un enorme éxito.
Many parents give pocket money to their children.	Muchos padres les dan dinero de bolsillo a sus hijos.
The sugar fills the apples.	El azúcar rellena las manzanas.
There is no law that prohibits failed coal quality checks.	No existe ninguna ley que prohíba los controles de calidad del carbón fallidos.
Children do silly things.	Los niños hacen cosas tontas.
The superintendent drank cold water.	El superintendente bebió agua fría.
The family fled the city because of the war.	La familia huyó de la ciudad a causa de la guerra.
Doing so would save the lives of millions.	Hacerlo salvaría la vida de millones.
The fields have brown soil.	Los campos tienen tierra marrón.
The brain, liver, and lungs are affected first.	El cerebro, el hígado y los pulmones se ven afectados primero.
Supports racial discrimination.	Soporta la discriminación racial.
I shuffled along to make sure we weren't being followed.	Caminé arrastrando los pies para asegurarme de que no nos seguían.
The sentence was ambiguous.	La frase era ambigua.
This prevents bleeding.	Esto previene el sangrado.
The guard helped him unwrap his sandwich.	El guardia lo ayudó a desenvolver su sándwich.
His speech made the audience laugh.	Su discurso hizo reír al público.
This country is famous for chicken burgers.	Este país es famoso por las hamburguesas de pollo.
This photo is of three men.	Esta foto es de tres hombres.
The ceiling is quite high.	El techo es bastante alto.
People lined up, tense with anticipation.	La gente hacía cola, tensa por la anticipación.
I was sure there would be a party.	Estaba segura de que habría una fiesta.
Corn flour strengthens the muscles.	La harina de maíz fortalece los músculos.
The hunter slipped slowly through the forest.	El cazador se deslizó lentamente por el bosque.
A flush toilet is attached to the bathroom.	Un inodoro con descarga está adjunto al baño.
The sweet smell of the syrup accentuated the aroma of cooking.	El dulce olor del almíbar acentuaba el aroma de la cocción.
The volcano is still active.	El volcán sigue activo.
This lesson demonstrates some grammar rules.	Esta lección demuestra algunas reglas gramaticales.
Three hundred years later, they were famous for their art.	Trescientos años después, eran famosos por su arte.
The TV is in a rinse cycle.	El televisor está en un ciclo de enjuague.
He became a sailor on a merchant ship.	Se convirtió en marinero en un barco mercante.
Volunteers will be needed for the cleanup effort.	Se necesitarán voluntarios para el esfuerzo de limpieza.
Milpitas workers built the first cell phone tower.	Trabajadores de Milpitas construyeron la primera torre de telefonía celular.
But last year scientists decided to try something new.	Pero el año pasado los científicos decidieron probar algo nuevo.
His eyes roamed her slender form.	Sus ojos recorrieron su forma esbelta.
The statues that sat on top of the pillars were huge.	Las estatuas que se sentaban encima de los pilares eran enormes.
The bright sun turned the trees a deep gold.	El sol brillante convirtió los árboles en un oro profundo.
Large animals can usually swim very fast.	Por lo general, los animales grandes pueden nadar muy rápido.
Let's eat outside in the shade.	Comamos afuera a la sombra.
A veil of secrecy has surrounded the company.	Un velo de secretismo ha rodeado a la empresa.
Peasants worked hard, but clothing remained a luxury.	Los campesinos trabajaban duro, pero la ropa seguía siendo un lujo.
A mountain can suddenly seem very tall.	Una montaña puede parecer de repente muy alta.
The concert was exciting.	El concierto fue emocionante.
A block of cheese is broken into slices.	Un bloque de queso se rompe en rebanadas.
The house was upside down.	La casa estaba patas arriba.
Several roads were closed due to flooding.	Varias carreteras quedaron cortadas debido a las inundaciones.
I found them guilty of falsifying records.	Los encontré culpables de falsificar registros.
The game leak was dramatic.	La fuga del juego fue dramática.
His house is on the outskirts of the city.	Su casa está en las afueras de la ciudad.
Try adding some fresh lemon juice.	Trate de agregar un poco de jugo de limón fresco.
Prices skyrocket on the black market.	Los precios se disparan en el mercado negro.
I'll protect you.	Te protegeré.
In the local dialect, the word means "thief".	En el dialecto local, la palabra significa "ladrón".
I will spread the flowers.	esparciré las flores.
climbed the fence	Se subió a la cerca
A new law was passed.	Se aprobó una nueva ley.
The toothpaste was white.	La pasta de dientes era blanca.
The infection was fatal.	La infección fue fatal.
Water can be extracted from the ground by drilling.	El agua se puede extraer de la tierra mediante perforación.
The street was full of garbage.	La calle estaba llena de basura.
Many parents are concerned about the safety of the school.	Muchos padres están preocupados por la seguridad de la escuela.
The food hardly covers the nutritional needs of the children.	La comida apenas cubre las necesidades nutricionales de los niños.
It is a matter of trust.	Es una cuestión de confianza.
Carbon date of many different animals.	Fecha de carbono de muchos animales diferentes.
These birds are highly sought after by collectors.	Estas aves son muy buscadas por los coleccionistas.
He looked out the window.	Miró por la ventana.
Put the food in the freezer.	Ponga la comida en el congelador.
She dreamed of being an actress one day.	Soñaba con ser actriz algún día.
The population in this area is collapsing.	La población en esta área está colapsando.
This is a question with no correct answer.	Esta es una pregunta sin respuesta correcta.
Another old man was also there.	Otro anciano también estaba allí.
His shoes were dirty.	Sus zapatos estaban sucios.
The palace was enveloped in darkness.	El palacio estaba envuelto en la oscuridad.
As the train approached, people stepped aside.	Cuando el tren se acercó, la gente se hizo a un lado.
Playing chess will improve my concentration.	Jugar al ajedrez mejorará mi concentración.
We have just begun to explore the oceans.	Acabamos de empezar a explorar los océanos.
Each subject must be studied in detail.	Cada tema debe ser estudiado en detalle.
Your proposal is doomed to fail.	Su propuesta está condenada al fracaso.
Before the composition began, the conductor reviewed the orchestra.	Antes de que comenzara la composición, el director revisó la orquesta.
He waited for his answer.	Esperó su respuesta.
He pointed to a poster on the wall.	Señaló un cartel en la pared.
The campfire crackled in the cool night air.	La fogata crepitaba en el aire fresco de la noche.
Such a heating system would be highly inefficient.	Tal sistema de calefacción sería muy ineficiente.
This child is sick.	Este niño está enfermo.
Heavy rain broke a dam.	La fuerte lluvia rompió una presa.
The government protects private property.	El gobierno protege la propiedad privada.
We must provide the minimum wage to everyone.	Debemos proporcionar el salario mínimo a todos.
Next, he boiled the vegetables.	A continuación, hirvió las verduras.
Milk is an interesting compound.	La leche es un compuesto interesante.
Before saying a word, he paused.	Antes de pronunciar una palabra, hizo una pausa.
At least six people have died.	Al menos seis personas han muerto.
The narrative of the film is brilliant.	La narrativa de la película es brillante.
The shirt had frayed cuffs.	La camisa tenía los puños deshilachados.
Hire a new manager.	Contratar a un nuevo gerente.
Drawn curtains block out daylight.	Las cortinas corridas bloquean la luz del día.
District chiefs were deployed to avoid the rioters.	Se desplegaron jefes de distrito para evitar a los alborotadores.
The heron soon returned to the pond.	La garza pronto regresó al estanque.
The reeds swayed as the river snaked through the swamp.	Los juncos se balancearon mientras el río serpenteaba a través del pantano.
The sun was shining brightly and she entered his room.	El sol brillaba intensamente y entró en su habitación.
People began to take to the streets.	La gente empezó a salir a las calles.
Plasma contains proteins involved in blood coagulation.	El plasma contiene proteínas involucradas en la coagulación de la sangre.
Peace talks broke down last month.	Las conversaciones de paz se rompieron el mes pasado.
The experience had a profound influence on his life.	La experiencia tuvo una profunda influencia en su vida.
Look, your classmates are there.	Mira, tus compañeros de clase están allí.
Cursing at a driver is sometimes fun.	Maldecir a un conductor a veces es divertido.
Coal provides a lot of energy.	El carbón proporciona mucha energía.
Soon the rain abated and the sun's rays streamed in.	Pronto la lluvia amainó y los rayos de sol entraron a raudales.
Five men were also shot, including a local cameraman.	Cinco hombres también recibieron disparos, incluido un camarógrafo local.
They live in a poor neighborhood.	Viven en un barrio pobre.
The criminal owner of the failed bank was jailed earlier this year.	El propietario criminal del banco fallido fue encarcelado a principios de este año.
His business prospered rapidly.	Su negocio prosperó rápidamente.
It's so warm!	¡Es tan cálido!
Some mutagenic plants.	Algunas plantas mutagénicas.
Laws are easy to declare, but difficult to enforce.	Las leyes son fáciles de declarar, pero difíciles de hacer cumplir.
Keep newspapers under your bed.	Mantenga los periódicos debajo de su cama.
Chicken is the most useful meat.	El pollo es la carne más útil.
His head was bowed in submission.	Su cabeza estaba inclinada en señal de sumisión.
The villagers told the fox about the thief.	Los aldeanos le contaron al zorro sobre el ladrón.
Suddenly there was a loud noise.	De repente hubo un fuerte ruido.
All rivers flow into the ocean.	Todos los ríos desembocan en el océano.
Show your sympathy by crying.	Muestra tu simpatía llorando.
Transparent yellow liquid comes out of the tap.	Líquido amarillo transparente sale del grifo.
He passed the two cups to the farmer.	Le pasó las dos copas al granjero.
The cemetery is located on top of a hill.	El cementerio se encuentra en la cima de una colina.
Trees shaded travelers.	Los árboles daban sombra a los viajeros.
These bushes in particular were severely affected.	Estos arbustos en particular se vieron gravemente afectados.
A positive attitude is contagious.	Una actitud positiva es contagiosa.
The young couple slowly approached the slowly moving car.	La joven pareja se acercó lentamente al auto que se movía lentamente.
How many points are you getting?	¿Cuántos puntos está recibiendo?
Royal blue flashes on the smartphone.	El azul real parpadea en el teléfono inteligente.
The crew did an excellent job of maintaining the ship.	La tripulación hizo un excelente trabajo de mantenimiento de la nave.
From the sun, light shines on the earth.	Desde el sol, la luz brilla sobre la tierra.
The gold rush attracted young people from many countries.	La fiebre del oro atrajo a jóvenes de muchos países.
The theory to stand the test of time.	La teoría para resistir la prueba del tiempo.
Soybeans are a popular crop here.	La soja es un cultivo popular aquí.
The phone was off.	El teléfono estaba apagado.
That supporting character went on to more dramatic careers.	Ese personaje secundario pasó a carreras más dramáticas.
Some countries have strong laws against discrimination.	Algunos países tienen fuertes leyes contra la discriminación.
Thousands of cars lined the road.	Miles de autos se alinearon en la carretera.
Gasoline costs almost nothing.	La gasolina no cuesta casi nada.
A tremendous explosion lifted the lid on the disaster.	Una tremenda explosión levantó la tapa del desastre.
Create a coherent narrative.	Crear una narrativa coherente.
Sure people are worried.	Es seguro que la gente está preocupada.
The local river is used for irrigation purposes.	El río local se utiliza con fines de riego.
What you said was very painful.	Lo que dijiste fue muy doloroso.
We must collect garbage and dispose of it safely.	Debemos recoger la basura y disponerla de forma segura.
These holocausts please the gods.	Estos holocaustos agradan a los dioses.
The doctor carefully examined the patient.	El médico examinó cuidadosamente al paciente.
She was always so generous.	Ella siempre fue tan generosa.
Society is going through a period of unprecedented change.	La sociedad atraviesa un período de cambios sin precedentes.
She pulled out a chair for me.	Sacó una silla para mí.
The earth is heating up.	La tierra se está calentando.
This motion was approved unanimously.	Esta moción fue aprobada por unanimidad.
The patient was referred for psychiatric help.	El paciente fue remitido para ayuda psiquiátrica.
An apple orchard spans a valley.	Un huerto de manzanos atraviesa un valle.
This life is for everyone, and for the cattle.	Esta vida va para todos, y para el ganado.
A sullen expression settled on his features.	Una expresión hosca se posó en sus facciones.
Her hair was touched by the wind.	Su cabello fue tocado por el viento.
Put on the armor and push through the portal.	Ponerse la armadura y empujar a través del portal.
I did it because he was miserable.	Lo hice porque él era miserable.
The farmer is considered mentally unstable.	El agricultor es considerado mentalmente inestable.
Do you know a lot about prehistoric art?	¿Sabes mucho sobre el arte prehistórico?
The alarm is over.	Se acabó la alarma.
I refuse to eat that food.	Me niego a comer esa comida.
Clean the bathroom mirror.	Limpiar el espejo del baño.
He lifted her chin gently, then kissed her.	Él le levantó la barbilla suavemente y luego la besó.
Six states were reported to have a surplus.	Se informó que seis estados tenían superávit.
Please feel free to ask any questions.	Por favor, siéntase libre de hacer cualquier pregunta.
We couldn't leave.	No pudimos irnos.
A raven cawed hungrily.	Un cuervo graznó hambriento.
His house has burned down.	Su casa se ha quemado.
The scientist was known for his modesty.	El científico era conocido por su modestia.
As always, the sun was shining.	Como siempre, el sol brillaba.
Lower the heat before your food burns.	Baje el fuego antes de que su comida se queme.
We must keep our promises.	Debemos cumplir nuestras promesas.
There is an elegance to that old farmhouse.	Hay una elegancia en esa antigua granja.
Bread and butter are staples of many diets.	El pan y la mantequilla son alimentos básicos de muchas dietas.
The phone rings, startling me from my reverie.	Suena el teléfono, sobresaltándome de mi ensoñación.
The two fought for over an hour.	Los dos lucharon durante más de una hora.
The interview took place before noon.	La entrevista tuvo lugar antes del mediodía.
The state of the roads is deplorable.	El estado de las carreteras es deplorable.
The plane was seen flying over the city.	El avión fue visto sobrevolando la ciudad.
That's not the point.	Ese no es el punto.
He was caught injecting drugs.	Lo atraparon inyectándose drogas.
Never abuse power.	Nunca abuses del poder.
Remember to keep your promise.	Recuerda mantener tu promesa.
He was tall, muscular and handsome.	Era alto, musculoso y guapo.
Young people are worried about their future.	Los jóvenes están preocupados por su futuro.
Yellow flags hung limp from telegraph poles.	Las banderas amarillas colgaban fláccidas de los postes de telégrafo.
Students study hard, with the aim of getting into the best universities.	Los estudiantes estudian mucho, con el objetivo de ingresar a las mejores universidades.
The waterfall is quite powerful after heavy rain.	La cascada es bastante poderosa después de fuertes lluvias.
We had a wonderful view.	Tuvimos una vista maravillosa.
The moon was shining on the snowy peaks.	La luna brillaba sobre los picos nevados.
They fought for freedom.	Lucharon por la libertad.
The soldiers could do nothing to thwart the attack.	Los soldados no pudieron hacer nada para frustrar el ataque.
For more background information, read this book.	Para obtener más información de fondo, lea este libro.
You should get a medal.	Debería recibir una medalla.
Spiders produce silk.	Las arañas producen seda.
In recent years, it has become increasingly common.	En los últimos años, se ha vuelto cada vez más común.
What a shame!	¡Qué vergüenza!
Most students despise these classes.	La mayoría de los estudiantes desprecian estas clases.
She rested her head on my shoulder.	Ella apoyó la cabeza en mi hombro.
The miner looked at her watch.	El minero miró su reloj.
She cleaned the apartment yesterday.	Ella limpió el apartamento ayer.
The shrill sound, repeated three times, woke him up.	El sonido estridente, repetido tres veces, lo despertó.
The patients remained on the operating table for five hours.	Los pacientes permanecieron en la mesa de operaciones durante cinco horas.
Eurasia is the continent with large landmass.	Eurasia es el continente con gran masa de tierra.
Combine ingredients and pour into cake.	Combine los ingredientes y vierta en el pastel.
It's your turn.	Es su turno.
Drop the needles into the bowl of dish detergent.	Suelta las agujas en el tazón de detergente para platos.
This material is widely used in construction.	Este material se utiliza mucho en la construcción.
This place is so noisy.	Este lugar es tan ruidoso.
Another drought is on the way.	Otra sequía está en camino.
It's a catastrophe!	¡Es una catástrofe!
The branches of the tree are divided evenly.	Las ramas del árbol se dividen uniformemente.
These workers have a big dog.	Estos trabajadores tienen un perro grande.
The forest was shrouded in dense green bushes.	El bosque estaba envuelto en densos arbustos verdes.
Songwriters often use minor keys in sad songs.	Los compositores suelen utilizar tonos menores en canciones tristes.
There were few clouds in the sky.	Había pocas nubes en el cielo.
Talk is cheap.	Hablar es barato.
This novel was well received by critics.	Esta novela fue bien recibida por la crítica.
There was no room for complacency.	No había lugar para la complacencia.
This book explores the scientific discoveries of this era.	Este libro explora los descubrimientos científicos de esta era.
Wildlife populations continue to decline.	Las poblaciones de vida silvestre continúan disminuyendo.
The mountain city is a popular destination for hikers.	La ciudad de montaña es un destino popular para los excursionistas.
Signaling devices were commonly used by early civilizations.	Los dispositivos de señalización fueron utilizados comúnmente por las primeras civilizaciones.
Men keep leaving this godforsaken place.	Los hombres siguen abandonando este lugar olvidado de Dios.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Muchos ambientalistas se oponen a la apertura de nuevas minas.
They accumulated considerable wealth.	Acumularon una riqueza considerable.
His lengthy article criticized government policy.	Su extenso artículo criticaba la política del gobierno.
The two tied up their camels.	Los dos ataron sus camellos.
The Secretary of State resigned.	El secretario de Estado renunció.
Oh please!	¡Oh por favor!
She greeted us with a friendly smile.	Ella nos recibió con una sonrisa amistosa.
Riots are often linked to a worsening economy.	Los disturbios a menudo están vinculados a un empeoramiento de la economía.
The shepherd easily surrounded the sheep.	El pastor rodeó fácilmente a las ovejas.
After days of silence, the drunk finally confessed.	Después de días de silencio, el borracho finalmente confesó.
The furnace and boiler were out of service.	El horno y la caldera quedaron fuera de servicio.
See how the palm trees sway gently in the breeze?	¿Ves cómo las palmeras se mecen suavemente con la brisa?
There is no scientific evidence for the existence of ghosts.	No hay evidencia científica de la existencia de fantasmas.
Use one hand to chop and the other for support.	Use una mano para picar y la otra como apoyo.
The leader said nothing.	El líder no dijo nada.
Recently, officials tried to obtain federal funds.	Recientemente, los funcionarios intentaron obtener fondos federales.
This country is blessed with fertile soil.	Este país ha sido bendecido con suelo fértil.
Graffiti is widespread here and vandalism abounds.	El graffiti está muy extendido aquí y el vandalismo abunda.
The raging storm brought everything down.	La furiosa tormenta derribó todo.
This war has to stop.	Esta guerra tiene que parar.
He reached for the fire poker.	Alcanzó el atizador de fuego.
He is the type of person that people call charismatic.	Es el tipo de persona que la gente llama carismático.
I think you're doing a wonderful job.	Creo que estás haciendo un trabajo maravilloso.
You will need a kilo of beef.	Necesitarás un kilo de carne de res.
The group began work immediately.	El grupo comenzó a trabajar de inmediato.
Chickens are still chickens.	Los pollos siguen siendo pollos.
The data shows that these methods are very effective.	Los datos muestran que estos métodos son muy efectivos.
The country enjoys a moderate climate with abundant rainfall.	El país disfruta de un clima moderado con abundantes precipitaciones.
She writes poetry for fun.	Ella escribe poesía para divertirse.
The metal bar was cool to the touch.	La barra de metal estaba fría al tacto.
The money should reach me in three weeks.	El dinero debería llegarme en tres semanas.
Please note that we cannot provide receipts.	Tenga en cuenta que no podemos proporcionar recibos.
To lighten the mood, she made a joke.	Para aligerar el estado de ánimo, hizo una broma.
She had marbles made of glass.	Tenía canicas hechas de vidrio.
To adjust the tension, adjust the stockinette stitch.	Para ajustar la tensión, ajuste el punto jersey.
Her hair was slicked back in a long ponytail.	Su cabello estaba peinado hacia atrás en una larga cola de caballo.
It is illegal to sell chickens without a license.	Es ilegal vender pollos sin licencia.
But the educational system has not been very effective.	Pero el sistema educativo no ha sido muy efectivo.
Any damage caused by the storm is insured.	Cualquier daño causado por la tormenta está asegurado.
The villager's head shook with anticipation.	La cabeza del aldeano se estremeció con anticipación.
Salt is an essential component of many foods.	La sal es un componente esencial de muchos alimentos.
The stones were loaded onto two wagons.	Las piedras fueron cargadas en dos vagones.
Every year, they carried the shoulder pole from the river.	Cada año, llevaban el poste del hombro desde el río.
As for the entertainment, the day was pretty boring.	En cuanto al entretenimiento, el día fue bastante aburrido.
The printer is running out of ink.	La impresora se está quedando sin tinta.
She responded without emotion.	Ella respondió sin emoción.
They agreed to make peace.	Acordaron hacer las paces.
James signed his will ten times.	James firmó su testamento diez veces.
The wide valleys around it were flooded.	Los anchos valles alrededor se inundaron.
We'll have to finish ourselves.	Tendremos que terminar nosotros mismos.
I shivered in the cold air.	Me estremecí en el aire frío.
Some claim that it is hostile to workers.	Algunos afirman que es hostil a los trabajadores.
These types of jobs are phased out.	Este tipo de trabajos se eliminan gradualmente.
Many farmers later took pleasure in telling this story.	Muchos agricultores más tarde se complacieron en contar esta historia.
A winter storm had hit them hard.	Una tormenta de invierno los había golpeado con fuerza.
He had a huge science fiction collection.	Tenía una enorme colección de ciencia ficción.
The pied flycatcher is widely distributed throughout the country.	El papamoscas cerrojillo está ampliamente distribuido en todo el país.
Flat mountains stretch to the east.	Las montañas planas se extienden hacia el este.
Have you seen her today?	¿La has visto hoy?
The curriculum was recently revised.	El plan de estudios fue revisado recientemente.
I stammered and choked.	Balbuceé y me atraganté.
These documents will allow us to investigate this matter.	Estos documentos nos permitirán investigar este asunto.
Lemon juice is often used in cooking.	El jugo de limón se usa a menudo en la cocina.
The jewel was set in a platinum ring.	La joya estaba engastada en un anillo de platino.
The color of the leaves is bright red.	El color de las hojas es rojo brillante.
New Year's resolutions.	Resoluciones de año nuevo.
Salt enhances the flavor of the salad.	La sal mejora el sabor de la ensalada.
They are throwing a big party.	Están organizando una gran fiesta.
The drunk staggered out into the street.	El borracho salió tambaleándose a la calle.
The cat rubbed against my leg.	El gato se frotó contra mi pierna.
The cap is very fluffy.	La tapa es muy esponjosa.
Many of the smaller birds were confined to a cage.	Muchas de las aves más pequeñas estaban confinadas en una jaula.
This thorn had scratched him, leaving a scar.	Esta espina lo había arañado, dejándole una cicatriz.
Sports are best reserved for the idle rich.	Los deportes se reservan mejor para los ricos ociosos.
This boat is moored to the dock.	Este barco está amarrado al muelle.
Factory fires forced the town to relocate.	Los incendios de la fábrica obligaron a la ciudad a trasladarse.
This is the right time.	Este es el momento adecuado.
They knew nothing of the terrible infection.	No sabían nada de la terrible infección.
The boil had been cut with a doctor's scalpel.	El forúnculo había sido cortado con el bisturí de un médico.
This tunnel was opened through a mountain.	Este túnel fue abierto a través de una montaña.
Life without influence is meaningless.	La vida sin influencia no tiene sentido.
This is a particularly cold region.	Esta es una región particularmente fría.
Every turtle is fascinated by the sky.	Cada tortuga está fascinada por el cielo.
The Senate has launched an investigation.	El Senado ha iniciado una investigación.
A considerable number of insects live in the forest.	Un número considerable de insectos vive en el bosque.
It was a happy day for everyone.	Fue un día feliz para todos.
The trend points to a reduction in expenses.	La tendencia apunta a una reducción de los gastos.
The national flag was hoisted for the first time.	Izaron por primera vez la bandera nacional.
You should start to familiarize yourself with the city.	Deberías empezar a familiarizarte con la ciudad.
The radar network has been rebuilt since that attack.	La red de radar ha sido reconstruida desde ese ataque.
It moved smoothly across the floor.	Se movió suavemente por el suelo.
A hot air balloon floated serenely in the sky.	Un globo aerostático flotaba serenamente en el cielo.
The landing in the city was fraught with danger.	El desembarco en la ciudad estuvo plagado de peligros.
You will soon begin to notice other women.	Pronto comenzará a notar a otras mujeres.
Times are tough right now.	Los tiempos son difíciles en este momento.
Get rid of all animal products from your diet.	Deshágase de todos los productos animales de su dieta.
The city was already overcrowded.	La ciudad ya estaba superpoblada.
Officials took no action.	Los funcionarios no tomaron ninguna medida.
Independent travel is not permitted.	No se permiten viajes independientes.
Make friends with other human beings.	Hacer amistad con otros seres humanos.
A sudden gust of wind cleared her screen.	Una repentina ráfaga de viento limpió su pantalla.
Aging is a fact of life.	El envejecimiento es un hecho de la vida.
Shelves of books lined the walls.	Estantes de libros se alineaban en las paredes.
There are, of course, different ways to color salmon.	Hay, por supuesto, diferentes formas de colorear el salmón.
He studied, graduating with honors.	Estudió, graduándose con honores.
It is a legendary town in the mountains.	Es un pueblo legendario en las montañas.
Many people praised the sculptor.	Mucha gente elogió al escultor.
The rabbit darted to safety.	El conejo se lanzó a la seguridad.
It was soon discovered that he was also the murderer.	Pronto se descubrió que él también era el asesino.
The locking mechanism is not reliable.	El mecanismo de bloqueo no es fiable.
Two opposing forces remain locked in a political deadlock.	Dos fuerzas opuestas siguen atrapadas en un punto muerto político.
The furniture is made of oak.	Los muebles están hechos de roble.
A dream.	Un sueño.
Because I dont have money.	Porque no tengo dinero.
Stories can be transmitted through speech.	Las historias se pueden transmitir a través del habla.
Hungry people everywhere welcome the news.	Las personas hambrientas en todas partes dan la bienvenida a la noticia.
The fur on my coat is very valuable.	La piel de mi abrigo es muy valiosa.
His strange behavior triggered the alarm.	Su extraño comportamiento disparó la alarma.
The clinic is a good place to get medical care.	La clínica es un buen lugar para recibir atención médica.
The hermit spent her nights reading.	La ermitaña pasaba las noches leyendo.
The boy quickly backed into the room.	El chico retrocedió rápidamente hacia la habitación.
She will make us tea.	Ella nos preparará el té.
Therefore, it must be a sacred place.	Por lo tanto, debe ser un lugar sagrado.
He talked more to himself than to others.	Hablaba más consigo mismo que con los demás.
They could hear someone coming.	Podían escuchar a alguien venir.
The bell rang languidly.	La campana sonó lánguidamente.
The component coupling gears are metallic.	Los engranajes de acoplamiento de los componentes son metálicos.
What does ''have'' mean?	¿Qué significa ''tener''?
An entire underground city lay underwater.	Toda una ciudad subterránea yacía bajo el agua.
The butcher cut the meat into thin slices.	El carnicero cortó la carne en rodajas finas.
When the moon is full we can see the stars.	Cuando la luna está llena podemos ver las estrellas.
The swamp was covered in green foam.	El pantano estaba cubierto de espuma verde.
His footsteps were silent on the steel stairs.	Sus pasos eran silenciosos en las escaleras de acero.
Most cultural beliefs are based on myths.	La mayoría de las creencias culturales se basan en mitos.
He bought his new watch.	Compró su reloj nuevo.
Many schools have preserved their old architecture.	Muchas escuelas han conservado su arquitectura antigua.
She petted the cat gently.	Ella acarició al gato suavemente.
She prepares the sauce.	Prepara la salsa.
Make sure the area around the sink is clean.	Asegúrese de que el área alrededor del fregadero esté limpia.
To prevent illness, clean your toothbrush regularly.	Para prevenir enfermedades, limpie su cepillo de dientes regularmente.
Of course, some cheeses are more flavorful than others.	Por supuesto, algunos quesos son más sabrosos que otros.
Thousands of visitors travel each year to this impressive site.	Miles de visitantes viajan cada año a este impresionante sitio.
Our recipe came from the village.	Nuestra receta vino del pueblo.
Move please.	Muévete, por favor.
The journey will take you through a forest.	El viaje te llevará a través de un bosque.
One must always tell the truth.	Uno siempre debe decir la verdad.
These chemicals react in an exothermic reaction, releasing energy.	Estos químicos reaccionan en una reacción exotérmica, liberando energía.
The chances are slim.	Las posibilidades son escasas.
The study found that attractive women are often treated roughly.	El estudio encontró que las mujeres atractivas a menudo son tratadas con rudeza.
The number of refugees continues to fall.	El número de refugiados sigue cayendo.
Pouring rain.	Llovía a cántaros.
She immediately ran out into the street.	Inmediatamente salió corriendo a la calle.
The snow-capped mountains in the distance were impressive.	Las montañas cubiertas de nieve en la distancia eran impresionantes.
The stores were closed due to the strike.	Las tiendas estaban cerradas debido a la huelga.
They looked out the closed window.	Miraron por la ventana cerrada.
Most sports are highly competitive.	La mayoría de los deportes son altamente competitivos.
Cover your tracks.	Cubre tus pistas.
When the wind blew, the leaves flew in all directions.	Cuando soplaba el viento, las hojas volaban en todas direcciones.
Any fool could see that it's not right.	Cualquier tonto podría ver que no está bien.
Unfortunately, you have broken the law.	Desafortunadamente, ha infringido la ley.
Come here, come here.	Ven aquí, ven aquí.
He was in no condition to drive.	No estaba en condiciones de conducir.
One of the streets had been flooded.	Una de las calles se había inundado.
The traffic lights are red.	Los semáforos están en rojo.
Today we will focus on making things easier.	Hoy nos centraremos en hacer las cosas más fáciles.
The case dragged on for months.	El caso se prolongó durante meses.
This is how we say goodbye.	Esta es la forma en que nos despedimos.
A prince could have given you a ring.	Un príncipe podría haberte dado un anillo.
She watched anxiously as her son played.	Observó ansiosamente mientras su hijo jugaba.
The delegation will deliver its message to the capitol.	La delegación entregará su mensaje al capitolio.
The city is supplied with water from the river.	La ciudad se abastece de agua del río.
Fungi grew abundantly in the forest.	Los hongos crecían en abundancia en el bosque.
Farmers try whenever possible to grow vegetables.	Los agricultores intentan siempre que sea posible cultivar hortalizas.
A long time ago she realized that her work was pointless.	Hace mucho tiempo se dio cuenta de que su trabajo no tenía sentido.
A jumble of metal, glass and stone tiles.	Un revoltijo de azulejos de metal, vidrio y piedra.
Her dog barked triumphantly.	Su perro ladró triunfante.
this makes sense	Esto tiene sentido
A chemist applied chemicals to the paper.	Un químico aplicó químicos al papel.
The field is next to the river.	El campo se encuentra junto al río.
This individual was clinically depressed.	Este individuo estaba clínicamente deprimido.
She got into her car.	Ella subió a su auto.
She twisted her mouth in disgust.	Torció la boca con disgusto.
Her pie crust was very hard.	La masa de la tarta estaba muy dura.
The ferry crossing takes one hour each way.	La travesía en ferry dura una hora en cada dirección.
However, the speaker's words made waves.	Sin embargo, las palabras del orador hicieron olas.
The fee must be included in the check.	La tarifa debe estar incluida en el cheque.
The town abounds in water sources.	El pueblo abunda en fuentes de agua.
You are the same height as my brother.	Tienes la misma altura que mi hermano.
We had been aware of his tendency to violence.	Habíamos sido conscientes de su tendencia a la violencia.
The trees were leafless and burned.	Los árboles estaban sin hojas y quemados.
The pool table was an antique from before the war.	La mesa de billar era una antigüedad de antes de la guerra.
When mixed with a solvent, the materials become liquid.	Cuando se mezclan con un solvente, los materiales se vuelven líquidos.
Producers of soft drinks this word is a coinage,	Productores de refrescos esta palabra es una acuñación,
She was gaining fans for her vivacious performances.	Ella estaba ganando admiradores por sus actuaciones vivaces.
Please ring the bell at the door.	Por favor, toque el timbre en la puerta.
This train does not have air conditioning.	Este tren no tiene aire acondicionado.
Try to arrive early.	Trate de llegar temprano.
It is common knowledge that he is a brilliant engineer.	Es de conocimiento común que es un ingeniero brillante.
She drew her revolver and fired a warning shot.	Sacó su revólver y disparó un tiro de advertencia.
It was the coldest winter in recorded history.	Fue el invierno más frío de la historia registrada.
Therefore, journalists were prohibited from reporting on the case.	Por lo tanto, se prohibió a los periodistas informar sobre el caso.
The budget was revised downwards.	El presupuesto fue revisado a la baja.
He was an employee of the company.	Fue empleado de la empresa.
Hundreds of scientists went on strike.	Cientos de científicos se declararon en huelga.
We crouched by the river, peering into the gloom.	Nos agazapamos junto al río, escudriñando la penumbra.
The church slowly lost its religious influence.	La iglesia perdió lentamente su influencia religiosa.
The sun was setting over the bay.	El sol se estaba poniendo sobre la bahía.
Take lots of photos! 	¡Haz muchas fotos!
the friend advised.	aconsejó el amigo.
Reporters chase her wherever she wants her to go.	Los reporteros la persiguen a donde quiera que vaya.
Many attempts were made to control it.	Se hicieron muchos intentos para controlarlo.
The desert thrives during the summer.	El desierto prospera durante el verano.
The temperature is warm today.	La temperatura es cálida hoy.
The government's crackdown on corruption has had little effect.	La represión del gobierno contra la corrupción ha tenido poco efecto.
I was full of doubts about the project.	Estaba lleno de dudas sobre el proyecto.
Berserkers are very wild by nature.	Los berserkers son muy salvajes por naturaleza.
If there was a fire, it would freeze.	Si hubiera un incendio, se congelaría.
The baby's mouth fell open.	La boca del bebé se abrió.
She uses the ladle to stir the stew.	Usa el cucharón para remover el guiso.
The snake slithered away.	La serpiente se deslizó lejos.
She cuts off a piece and adds it to the mix.	Corta un trozo y añádelo a la mezcla.
The house was recently renovated.	La casa fue renovada recientemente.
Reform attempts were unsuccessful	Los intentos de reforma resultaron infructuosos
This position differs radically from that of her parents.	Esta postura difiere radicalmente de la de sus padres.
The dwarf worked for years to dig a well.	El enano trabajó durante años para cavar un pozo.
Frantic, his mother ran through the house.	Frenética, su madre corría por la casa.
This is a book about gratitude.	Este es un libro sobre la gratitud.
A terrible accident killed five people.	Un terrible accidente mató a cinco personas.
Go to the left.	Ir a la izquierda.
It certainly wasn't easy moving house.	Ciertamente no fue fácil mudarse de casa.
The land was covered with snow.	La tierra estaba cubierta de nieve.
The exercise was repeated many times.	El ejercicio se repitió muchas veces.
The books were delivered in silence.	Los libros fueron entregados en silencio.
Don't use too much salt in the dish.	No use demasiada sal en el plato.
A condition caused by an electrical discharge.	Una condición causada por una descarga eléctrica.
The moon had passed full.	La luna había pasado llena.
Fortunately, they are rare.	Afortunadamente, son raros.
Try turning it off and on again.	Prueba a apagarlo y volver a encenderlo.
Every government must learn to live within its means.	Todo gobierno debe aprender a vivir dentro de sus posibilidades.
They began to walk slowly, steadily, towards each other.	Comenzaron a caminar lentamente, de manera constante, uno hacia el otro.
They marched through the streets chanting and waving banners.	Marcharon por las calles cantando y ondeando pancartas.
He laughed heartily and slapped his knee.	Se rió de buena gana y se dio una palmada en la rodilla.
The lower and older side of the building is richly ornamented.	El lado inferior y más antiguo del edificio está ricamente ornamentado.
This region has rich volcanic soils.	Esta región tiene ricos suelos volcánicos.
Their own dogs show aggression towards other dogs.	Sus propios perros muestran agresión hacia otros perros.
The prisoner refused to confess to his crimes.	El preso se negó a confesar sus crímenes.
You arrest people for yelling, don't you?	Arrestas a la gente por gritar, ¿no?
It's time for you to start growing.	Es hora de que empieces a crecer.
They will definitely win the final.	Definitivamente ganarán la final.
They want to improve local agriculture.	Quieren mejorar la agricultura local.
They walked along a deserted beach.	Caminaron junto a una playa desierta.
That didn't occur to me.	Eso no se me ocurrió.
Who says that?	¿Quién dice eso?
The difference between the two populations was significant.	La diferencia entre las dos poblaciones fue significativa.
Today, most people do not have time for leisure.	Hoy en día, la mayoría de la gente no tiene tiempo para el ocio.
The poverty here is a direct result of the war.	La pobreza aquí es un resultado directo de la guerra.
Water and hydrogen become solid when cooled.	El agua y el hidrógeno se vuelven sólidos cuando se enfrían.
The chemical industry is a significant contributor to air pollution.	La industria química es un contribuyente significativo a la contaminación del aire.
To the right is an emergency exit.	A la derecha hay una salida de emergencia.
Produced by bees using the nectar of flowers.	Producido por las abejas utilizando el néctar de las flores.
So what would become of the orphans?	Entonces, ¿qué sería de los huérfanos?
His eyes were glassy.	Sus ojos estaban vidriosos.
I am quite fond of oranges.	Soy bastante aficionado a las naranjas.
The rain flooded the streets.	La lluvia inundó las calles.
We offer you a job, he said firmly.	Te ofrecemos un trabajo, dijo con firmeza.
Careful now, don't break.	Cuidado ahora, no te rompas.
What you are studying now is philosophy.	Lo que estás estudiando ahora es filosofía.
He's my brother.	Él es mi hermano.
He was exhausted and wanted to sleep.	Estaba exhausto y deseaba dormir.
Salt dissolves easily in water.	La sal se disuelve fácilmente en agua.
Each project is expected to take several years.	Se espera que cada proyecto tome varios años.
A wooden frame surrounds the entrance.	Un marco de madera rodea la entrada.
These contraptions were more efficient than the steam engine.	Estos artilugios eran más eficientes que la máquina de vapor.
He seemed quite happy with his life.	Parecía bastante feliz con su vida.
The manual is not very easy to follow.	El manual no es muy fácil de seguir.
The killer is known to the police.	El asesino es conocido por la policía.
Many farmers say that his suffering is due to deforestation.	Muchos agricultores dicen que su sufrimiento se debe a la deforestación.
I run every morning.	Corro todas las mañanas.
You are mine, forever mine.	Eres mía, por siempre mía.
Robots have become common in the workplace.	Los robots se han vuelto comunes en el lugar de trabajo.
The crack in the windshield is getting bigger.	La grieta en el parabrisas se está agrandando.
On a clear day the views are stunning.	En un día claro, las vistas son impresionantes.
The fabric dawns a buttery yellow.	La tela amanece de un amarillo mantecoso.
Most of the buildings in this facility are painted red.	La mayoría de los edificios de esta instalación están pintados de rojo.
The policeman is believed to have murdered his wife.	Se cree que el policía asesinó a su esposa.
That car needs service.	Ese coche necesita servicio.
The bath water was a bit cold.	El agua del baño estaba un poco fría.
After many years of working with the state,	Después de muchos años de trabajar con el estado,
The big man grabbed the little man by the throat.	El hombre grande agarró al hombre pequeño por el cuello.
The wise man advised the couple against his foolish plan.	El sabio aconsejó a la pareja en contra de su tonto plan.
Move to medium rare.	Mover a un medio raro.
Supply and demand vary throughout the year.	La oferta y la demanda varían a lo largo del año.
The river rises and falls with the seasons.	El río sube y baja con las estaciones.
I will bring only my violin.	Traeré sólo mi violín.
I'm still not sure what to do.	Todavía no estoy seguro de qué hacer.
Similar to the letter, but written in morse code.	Similar a la carta, pero escrita en código morse.
So he took the first two coins.	Así que tomó las dos primeras monedas.
The discovery sparked much discussion.	El descubrimiento suscitó mucha discusión.
She vaguely reminded me of a famous actress.	Me recordaba vagamente a una actriz famosa.
An oasis of green in the desert.	Un oasis de verde en el desierto.
She lives on the beach.	Ella vive en la playa.
The mayor of hers was known for her good heart.	Su alcalde era conocido por su buen corazón.
She stood over her body, her blood spraying.	Se paró sobre el cuerpo, la sangre esparciéndose.
They will survey the forest for wildlife.	Inspeccionarán el bosque en busca de vida silvestre.
He could almost taste the almonds.	Casi podía saborear las almendras.
These meetings require a great deal of preparation.	Estas reuniones requieren una gran cantidad de preparación.
The study looked at aging in these regions.	El estudio analizó el envejecimiento en estas regiones.
The highway divides the city in half.	La carretera divide la ciudad por la mitad.
The girl remained expressionless.	La chica permaneció inexpresiva.
Adou's restaurant is a popular tourist destination.	El restaurante de Adou es un popular destino turístico.
Children grow fast these days.	Los niños crecen rápidamente en estos días.
We have a problem with contaminated water.	Tenemos un problema con el agua contaminada.
The bread was hot from the oven.	El pan estaba caliente del horno.
The mountain imploded in a cloud of smoke.	La montaña implosionó en una nube de humo.
He chose not to participate.	Él optó por no participar.
The castle was scheduled for demolition.	El castillo estaba programado para su demolición.
The voter does not decide who is elected.	El votante no decide quién es elegido.
There was a large crowd of people at the party.	Había una gran multitud de personas en la fiesta.
The two looked around nervously.	Los dos miraron a su alrededor con nerviosismo.
Spread any bad vibes.	Difunde cualquier mala vibra.
A trial court has refused to annul the election.	Un tribunal de primera instancia se ha negado a anular la elección.
Businesses were forced to close.	Las empresas se vieron obligadas a cerrar.
His wails echoed through the empty halls.	Sus lamentos resonaron a través de los pasillos vacíos.
A band of tired soldiers was marching through the desert.	Una banda de soldados cansados ​​marchaba por el desierto.
The character was so real.	El personaje era tan real.
A steady stream of tourists visit each year.	Un flujo constante de turistas visita cada año.
So he decided to proceed carefully.	Así que decidió proceder con cuidado.
Beet root is particularly difficult to cut.	La raíz de remolacha es particularmente difícil de cortar.
Every summer, people flock to the beaches.	Cada verano, la gente acude en masa a las playas.
Hummingbirds feed on nectar.	Los colibríes se alimentan de néctar.
He entered the room.	Entró en la habitación.
Many people believe this.	Muchas personas creen esto.
The romantic sunset made the evening magical.	La romántica puesta de sol hizo mágica la velada.
Many insects are good pollinators.	Muchos insectos son buenos polinizadores.
A few days passed before the soldier returned.	Pasaron unos días antes de que el soldado regresara.
The first train leaves the depot on time.	El primer tren sale del depósito a tiempo.
The moon appears to be setting.	La luna parece estar poniéndose.
The dog fell into a restless sleep.	El perro se sumió en un sueño intranquilo.
She is afraid to get close to him.	Tiene miedo de acercarse a él.
The evidence for this is overwhelming.	La evidencia de esto es abrumadora.
The man and the woman sat facing each other.	El hombre y la mujer se sentaron uno frente al otro.
He didn't quite know how to respond.	No supo muy bien cómo responder.
We play soccer to burn off our excess energy.	Jugamos al fútbol para quemar nuestro exceso de energía.
Show us your driver's license, please.	Muéstrenos su licencia de conducir, por favor.
We often visit the village.	A menudo visitamos el pueblo.
The cows enjoyed an abundant supply of grass.	Las vacas disfrutaron de un abundante suministro de pasto.
The wheat was planted in the fall.	El trigo se plantó en otoño.
A slight smile touched her lips.	Una leve sonrisa tocó sus labios.
I collect stamps, but only those with animals.	Colecciono sellos, pero solo aquellos con animales.
You don't have the right qualifications for a professorship.	No tiene las calificaciones adecuadas para una cátedra.
The villagers refused to believe his story.	Los aldeanos se negaron a creer su historia.
Mexico experienced massive migration during this period.	México experimentó una migración masiva durante este período.
The mountain is distinguished by its jagged peaks.	La montaña se distingue por sus picos irregulares.
Snow fell heavily in the valley.	La nieve caía pesadamente en el valle.
As an actress, she played the role with aplomb.	Como actriz, interpretó el papel con aplomo.
The new king displayed wisdom beyond his years.	El nuevo rey mostró una sabiduría más allá de su edad.
As the other side of the border are mountainous.	Como al otro lado de la frontera son montañosas.
It is important for a hitter to attack the ball.	Es importante que un bateador ataque la pelota.
A group of men entered a tavern.	Un grupo de hombres entró en una taberna.
How would you describe the holes in the rock?	¿Cómo describirías los agujeros en la roca?
Education provides many benefits.	La educación proporciona muchos beneficios.
He is my partner.	Él es mi compañero.
They were in awe of him.	Estaban asombrados con él.
Last year's drought has devastated the country's farms.	La sequía del año pasado ha devastado las granjas del país.
The book was full of information.	El libro estaba lleno de información.
The almost hostile crowd suddenly burst into laughter.	La multitud casi hostil de repente se echó a reír.
The invisible hand of the market.	La mano invisible del mercado.
The problem got worse.	El problema empeoró.
Most families have both parents in paid employment.	La mayoría de las familias tienen a ambos padres en un empleo remunerado.
He paid no attention to the old man.	No le prestó atención al anciano.
He rubbed hot wax all over his body.	Frotó cera caliente por todo su cuerpo.
He bought her several gifts.	Él le compró varios regalos.
I forbid you to go near the lake.	Te prohíbo que te acerques al lago.
Most of the publishers rejected the manuscript.	La mayoría de los editores rechazaron el manuscrito.
The tower was built of clay.	La torre fue construida de arcilla.
It doesn't matter who you are, or what you say,	No importa quién seas, o lo que digas,
The only advantage is a higher number of transactions.	La única ventaja es un mayor número de transacciones.
When she asked, he answered.	Cuando ella preguntó, él respondió.
I studied mathematics, history and philosophy.	Estudié matemáticas, historia y filosofía.
The internal conflict between the two countries was intense.	El conflicto interno entre los dos países fue intenso.
The floors of this house are marble.	Los suelos de esta vivienda son de mármol.
Some celebrities avoid reporters.	Algunas celebridades evitan a los reporteros.
And a sheet of paper.	Y una hoja de papel.
Evidence suggests obesity rates will continue to rise.	La evidencia sugiere que las tasas de obesidad seguirán aumentando.
Ammunition units were fed to the press.	Unidades de municiones fueron alimentadas a la prensa.
The manager gave guarantees.	El gerente dio garantías.
This is how conspirators kill.	Así matan los conspiradores.
In fact, nobody really noticed me.	De hecho, nadie realmente se fijó en mí.
Runners ran across the field.	Los corredores corrieron por el campo.
She dropped the subject.	Dejó el tema.
The legs were inked with black ink.	Las patas fueron entintadas con tinta negra.
He sold leather goods.	Vendía artículos de cuero.
He looks like an excellent mango.	El parece un excelente mango.
The sculptor's masterpiece is located here.	La obra maestra del escultor se encuentra aquí.
That's fine with me, she thought to herself.	Eso está bien conmigo, pensó para sí misma.
She experienced a sudden sadness.	Experimentó una tristeza repentina.
The air was crisp and cool.	El aire era fresco y fresco.
She reminds us that there is a higher power.	Nos recuerda que hay un poder mayor.
I decided to drop out of college.	Decidí abandonar la universidad.
I love singing.	Amo cantar.
They took a taxi to the city.	Tomaron un taxi a la ciudad.
Wet leaves crunched underfoot.	Las hojas mojadas crujían bajo los pies.
The neighbors are on vacation.	Los vecinos están de vacaciones.
Her ammunition ran out of bullets.	Su munición se quedó sin balas.
She brings all the ingredients to the table.	Lleva todos los ingredientes a la mesa.
They were exploring a desert island.	Estaban explorando una isla desierta.
Cut a handful of chiles into small pieces.	Cortar un puñado de chiles en trozos pequeños.
We want to build a proper school.	Queremos construir una escuela adecuada.
The project would involve the construction of a highway.	El proyecto implicaría la construcción de una carretera.
From birth, the raven was taught to fly.	Desde el nacimiento, al cuervo se le enseñó a volar.
Some car accidents involve hitting animals	Algunos accidentes automovilísticos involucran golpear animales re
She wiggled her eyebrows.	Ella agitó las cejas.
The liar was exposed.	El mentiroso fue expuesto.
It is necessary to preserve the environment.	Es necesario preservar el medio ambiente.
This region is known for its fine textile manufacturing.	Esta región es conocida por su fina manufactura textil.
The old woman was alone at that time of night.	La anciana estaba sola a esa hora de la noche.
These bottles are old.	Estas botellas son viejas.
The steel tower suddenly sank.	La torre de acero se hundió de repente.
The visit was a resounding success.	La visita fue un éxito rotundo.
I find it quite difficult to understand.	Me resulta bastante difícil de entender.
The purity of gold is tested.	Se prueba la pureza del oro.
I'll help you write the report.	Te ayudaré a escribir el informe.
He was removed from office in disgrace.	Fue destituido de su cargo en desgracia.
He can barely see.	Apenas puede ver.
The ants were attracted to the sugar.	Las hormigas se sintieron atraídas por el azúcar.
The communication between mother and son is very strong.	La comunicación entre madre e hijo es muy fuerte.
The other team scored two quick goals.	El otro equipo anotó dos goles rápidos.
Use a large saucepan for this.	Use una cacerola grande para esto.
This phrase appears more than once.	Esta frase aparece más de una vez.
The animal is bred in captivity.	El animal es criado en cautiverio.
You have to add the weights.	Hay que sumar los pesos.
Your attitude determines your character.	Tu actitud determina tu carácter.
The team of archaeologists discovered the ruins.	El equipo de arqueólogos descubrió las ruinas.
Here, the women are strong, assertive and independent.	Aquí, las mujeres son fuertes, asertivas e independientes.
They are equipped with reliable compensation claims.	Están equipados con reclamos de compensación confiables.
The chicken had been grilled to perfection.	El pollo había sido asado a la perfección.
Many depended on that source of income.	Muchos dependían de esa fuente de ingresos.
The constitution contains provisions for the protection of human rights.	La constitución contiene disposiciones para la protección de los derechos humanos.
The app will not run on a desktop computer.	La aplicación no se ejecutará en una computadora de escritorio.
Her hands were shaking as she held the knife.	Sus manos temblaban mientras sostenía el cuchillo.
He hugged her tightly.	Él la abrazó con fuerza.
She made an angry gesture with her fists.	Hizo un gesto de enfado con los puños.
He begged me not to tell his parents the truth.	Me rogó que no les dijera la verdad a sus padres.
The students are preening.	Los estudiantes se están acicalando.
He agreed to everything they asked of him.	Estuvo de acuerdo con todo lo que le pidieron.
She was short by inches.	Ella era baja por pulgadas.
Water is an important element of life.	El agua es un elemento importante de la vida.
The rosin was pressed into the lute.	La colofonia se presionaba en el laúd.
He was elected last year.	Fue elegido el año pasado.
Many people in this area live in poverty.	Muchas personas en esta área viven en la pobreza.
It's cold at night.	Hace frío por la noche.
He recently got a job at a delicatessen.	Recientemente consiguió un trabajo en una tienda de delicatessen.
His bag was loaded with notebooks and textbooks.	Su bolso estaba cargado de cuadernos y libros de texto.
Anita eats a bowl of cereal for breakfast.	Anita come un tazón de cereales para el desayuno.
Don't forget to be polite.	No olvides ser educado.
She was late for her appointment.	Llegó tarde a su cita.
Meat, fish and dairy products arrive daily.	La carne, el pescado y los productos lácteos llegan diariamente.
Leaves were removed during this time of year.	Las hojas fueron removidas durante esta época del año.
Thousands of protesters marched through the streets.	Miles de manifestantes marcharon por las calles.
Air conditioners turn off at night.	Los acondicionadores de aire se apagan por la noche.
It was nice of you to pick me up.	Fue amable de tu parte recogerme.
Turn off the lights.	Apaga las luces.
The first day will be an introduction to programming.	El primer día será una introducción a la programación.
The old man's eyes were sharp.	Los ojos del anciano eran agudos.
Objections were raised against the government's decision.	Se formularon objeciones contra la decisión del gobierno.
They found a good position along the river.	Encontraron una buena posición a lo largo del río.
The defender is usually taller and faster.	El defensor suele ser más alto y más rápido.
he had not forgotten	no lo habia olvidado
This encyclopedia is full of factual information.	Esta enciclopedia está llena de información objetiva.
Hit me if you know the secret!	¡Golpéame si sabes el secreto!
A dog bit him viciously.	Un perro lo mordió con saña.
The decline of cities is a compelling theme.	La decadencia de las ciudades es un tema convincente.
The fear was that the whole house would collapse.	El temor era que toda la casa se derrumbara.
The criminal escaped from jail.	El delincuente escapó de la cárcel.
A dark film covered the window.	Una película oscura cubría la ventana.
The reserve fund was depleted by that increase.	El fondo de reserva se agotó por ese aumento.
The soldiers found the enemy camp.	Los soldados encontraron el campamento enemigo.
She is slim and wiry.	Ella es delgada y fibrosa.
Many criminals receive special protection because of their connections.	Muchos delincuentes reciben protección especial debido a sus conexiones.
A poorly managed project like this is doomed to fail!	¡Un proyecto mal gestionado como este está condenado al fracaso!
Mandela speaks softly in his slow, melodic voice.	Mandela habla suavemente con su voz lenta y melódica.
He parked his car in the driveway.	Estacione su automóvil en el camino de entrada.
Very mild winters, hot and dry summers.	Inviernos muy suaves, veranos calurosos y secos.
There were no rules to follow.	No había reglas a seguir.
The king presided over many war campaigns.	El rey presidió muchas campañas de guerra.
His speech was forceful and direct.	Su discurso fue contundente y directo.
The country is sparsely populated.	El país está escasamente poblado.
Winters are relatively mild in the region.	Los inviernos son relativamente templados en la región.
Other companies charge higher prices.	Otras empresas cobran precios más altos.
Lottery numbers are usually chosen by random selection.	Los números de lotería generalmente se eligen por selección aleatoria.
Folklore is preserved through oral traditions.	El folclore se conserva a través de tradiciones orales.
It never rains in summer.	Nunca llueve en verano.
The fish were in a shallow pond.	Los peces estaban en un estanque poco profundo.
They were arguing loudly.	Estaban discutiendo en voz alta.
The bride stood up to throw away the bouquet.	La novia se puso de pie para tirar el ramo.
She often goes hiking alone.	A menudo va de excursión sola.
The look in her eyes terrified her.	La mirada en sus ojos la aterrorizó.
The sign was difficult to read.	El cartel era difícil de leer.
Napping helps a lot, you can't deny it.	La siesta ayuda mucho, no lo puedes negar.
She asked about the whereabouts of her best friend.	Ella le preguntó por el paradero de su mejor amiga.
He was understandably upset.	Estaba comprensiblemente molesto.
Oberon's kingdom is now under assault by evil goblins.	El reino de Oberon ahora está bajo el asalto de duendes malvados.
Your chance will come.	Llegará tu oportunidad.
The man sat quietly at a bus stop.	El hombre se sentó en silencio en una parada de autobús.
Don't talk too much.	No hables demasiado.
The ship requires repairs in dry dock.	El barco requiere reparaciones en dique seco.
Fortunately, he had a raincoat.	Afortunadamente, tenía un impermeable.
A tiger conserves water by licking its paws.	Un tigre conserva el agua lamiéndose las patas.
She thinks this was a big mistake.	Ella piensa que esto fue un gran error.
Most of the young people prefer to play computer games.	La mayoría de los jóvenes prefieren jugar juegos de computadora.
When the bacteria died, the water was clean.	Cuando la bacteria murió, el agua estaba limpia.
Farmers have started burning their fields every spring.	Los agricultores han comenzado a quemar sus campos cada primavera.
Laughing, she lifted her skirt.	Riendo, se levantó la falda.
The boy screamed with hunger.	El niño gritó de hambre.
The cat scratched the window.	El gato arañaba la ventana.
He stopped to look at his daughter.	Se detuvo para observar a su hija.
She fled the city.	Ella huyó de la ciudad.
Her car ran over her foot.	El coche le pasó por encima del pie.
She arrived half an hour before the appointed time.	Llegó media hora antes de la hora señalada.
The books were exciting.	Los libros eran emocionantes.
Gray rubber boots splashed in the rain.	Las botas de goma grises chapoteaban bajo la lluvia.
The locals had gotten used to the stench.	Los lugareños se habían acostumbrado al hedor.
You should avoid spicy and highly seasoned foods.	Debes evitar los alimentos picantes y muy condimentados.
The countries were at war.	Los países estaban en guerra.
Running slowly, the old man followed the children.	Corriendo lentamente, el anciano siguió a los niños.
Finally, they managed to cross the river with the raft.	Finalmente, lograron cruzar el río con la balsa.
She had been ill for a long time.	Llevaba mucho tiempo enferma.
Soon it was dawn.	Pronto amaneció.
She lives in a lighthouse.	Ella vive en un faro.
An inscription on the mountainside tells of an ancient battle.	Una inscripción en la ladera de la montaña habla de una antigua batalla.
She was soaking wet.	Estaba empapada.
Some objects appear and then disappear.	Algunos objetos aparecen y luego desaparecen.
Usually he is in such a hurry.	Por lo general, tiene tanta prisa.
My colleague recommended this place.	Mi colega recomendó este lugar.
While he is famous, he is not heroic.	Si bien es famoso, no es heroico.
He will regret his decision.	Se arrepentirá de su decisión.
The idols remained intact after the storm.	Los ídolos permanecieron intactos después de la tormenta.
His buttocks moved.	Sus nalgas se movían.
I can play the instrument.	Puedo tocar el instrumento.
The gardens are overgrown.	Los jardines están cubiertos de maleza.
This lake is in danger of drying up.	Este lago está en peligro de secarse.
Its cold and concretized water harms fish.	Su agua fría y concretizada daña a los peces.
What a happy occasion for the little angel.	Qué feliz ocasión para el angelito.
Such laws give the courts freedom to decide punishments.	Tales leyes dan libertad a los tribunales para decidir los castigos.
A nation divided by war.	Una nación dividida por la guerra.
Water dripping from a rock created a pool.	El agua que goteaba de una roca creó una piscina.
She reached for the lever.	Buscó la palanca.
It is based on survival of the fittest.	Se basa en la supervivencia del más apto.
Put the yeast and water in a warm room.	Coloque la levadura y el agua en una habitación cálida.
Now the sky was a deep, brilliant blue.	Ahora, el cielo era de un azul intenso y brillante.
They found a new home near a lake.	Buscaron un nuevo hogar cerca de un lago.
The ship is in danger.	El barco está en peligro.
The teacher demonstrated how to use space efficiently.	El profesor demostró cómo utilizar eficientemente el espacio.
The school's curriculum is very simple.	El plan de estudios de la escuela es muy simple.
Would you like more coffee?	¿Te gustaría más café?
Tickets are ten dollars each.	Los boletos cuestan diez dólares cada uno.
This phenomenon cannot be explained.	Este fenómeno no se puede explicar.
Competition is growing among the big box stores.	La competencia está creciendo entre las grandes tiendas.
Her daughter's hair was long, shiny black.	El cabello de su hija era largo, de un negro lustroso.
The old man was by the window.	El anciano estaba junto a la ventana.
The ritual involves the worshiper dancing around the fire.	El ritual implica que el adorador baile alrededor del fuego.
She took the medicine herself, to the letter.	Ella misma tomó la medicina, al pie de la letra.
The stomach also needs to stay cool.	El estómago también necesita permanecer fresco.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Estas frecuencias son inaudibles para el oído humano.
Who let the dog out?	¿Quien dejo salir al perro?
There are three important elements involved in making bread.	Hay tres elementos importantes involucrados en la elaboración del pan.
Pride precedes the fall.	Orgullo precede a la caída.
Excess meat is bad for a person's health.	El exceso de carne es malo para la salud de una persona.
They mixed in society and traveled up and down.	Se mezclaron en sociedad y viajaron arriba y abajo.
The path we followed was bumpy.	El camino que seguimos fue accidentado.
The package contains a very complete set of instructions.	El paquete contiene un conjunto muy completo de instrucciones.
Experts predict that the impacts of global warming will be severe.	Los expertos predicen que los impactos del calentamiento global serán severos.
A turquoise box caught his eye.	Una caja turquesa le llamó la atención.
Put two cups of brown sugar in a saucepan.	Pon dos tazas de azúcar moreno en una cacerola.
Light streamed through invisible cracks in the rocks.	La luz fluía a través de grietas invisibles en las rocas.
She survived a wild animal attack.	Sobrevivió al ataque de un animal salvaje.
The doctor admonished the patient for not taking vitamins.	El médico amonestó al paciente por no tomar vitaminas.
That's the last of them.	Ese es el último de ellos.
The jungle animals were not prepared for the new conditions.	Los animales de la selva no estaban preparados para las nuevas condiciones.
These orchards are protected by a fence.	Estos huertos están protegidos por una valla.
Construction lasted five years.	La construcción duró cinco años.
The products do not contain artificial preservatives.	Los productos no contienen conservantes artificiales.
He spent hours practicing each of his moves.	Pasó horas practicando cada uno de sus movimientos.
I think you are naive or a thief.	Creo que eres ingenuo o un ladrón.
Students are expected to attend classes regularly.	Se espera que los estudiantes asistan a clases regularmente.
It is composed of two orthogonal components.	Se compone de dos componentes ortogonales.
The bombs were difficult to open.	Las bombas eran difíciles de abrir.
The controversy surrounding the project has not calmed down.	La polémica en torno al proyecto no se ha calmado.
She refused to pay.	Ella se negó a pagar.
Investors were reluctant to put up capital.	Los inversores se mostraron reacios a aportar capital.
She didn't know what she was talking about.	No sabía de qué estaba hablando.
A dead shark washed up on the beach.	Un tiburón muerto varado en la playa.
Subjects were shown a cup of coffee.	A los sujetos se les mostró una taza de café.
There should be no alcohol on the premises.	No debe haber alcohol en las instalaciones.
The news is full of lies and misinformation.	Las noticias están llenas de mentiras y desinformación.
The report focuses on the recent climate disaster.	El informe se centra en el reciente desastre climático.
The man slept on the ice.	El hombre durmió sobre el hielo.
The doors are locked from the inside.	Las puertas están cerradas desde el interior.
Occasionally there is a loud explosion.	De vez en cuando hay una fuerte explosión.
Some households follow a vegan diet.	Algunos hogares siguen una dieta vegana.
The repeal vote was unanimous.	El voto de derogación fue unánime.
Her hips move smoothly from side to side.	Sus caderas se mueven suavemente de lado a lado.
She wraps her arms around him.	Ella envuelve sus brazos alrededor de él.
If the door is closed, please knock.	Si la puerta está cerrada, por favor toque.
The invaders captured five villages in three days.	Los invasores capturaron cinco aldeas en tres días.
Three rivers surround the island.	Tres ríos rodean la isla.
He made no move to prepare food for his children.	No hizo ningún movimiento para preparar comida para sus hijos.
This is the building where it happened.	Este es el edificio donde sucedió.
Earthquakes are frequent in this region.	Los terremotos son frecuentes en esta región.
I'll take her home now.	La llevaré a casa ahora.
Don't worry, the paintings are safe.	No te preocupes, las pinturas están a salvo.
I was surprised by her boldness.	Me sorprendió su audacia.
She pulls the cloth and gently removes it.	Tira del paño y retíralo suavemente.
The labor market is saturated.	El mercado laboral está saturado.
He gave her a dozen red roses.	Él le regaló una docena de rosas rojas.
They got married a month ago.	Se casaron hace un mes.
Water gushed out of her broken pipe.	El agua brotó de su tubería rota.
The decision was made unanimously.	La decisión fue tomada por unanimidad.
The bear ate with her front paws.	El oso comía con sus patas delanteras.
The arch was built in five days.	El arco fue construido en cinco días.
Don't speak against him.	No hables en su contra.
Another boar is nearby.	Otro jabalí está cerca.
The monkey tried to hide the banana from him.	El mono trató de ocultar su plátano.
He worried that his lifestyle had left him alone.	Le preocupaba que su estilo de vida lo hubiera dejado solo.
Always keep in mind what your goal is.	Ten siempre presente cuál es tu objetivo.
The computer beat him at chess.	La computadora lo derrotó en el ajedrez.
I spilled water all over the book.	Derramé agua por todo el libro.
She saw the boy.	Ella vio al chico.
There will be many changes in the constituency.	Habrá muchos cambios en el distrito electoral.
This is usually very salty.	Esto suele ser muy salado.
He is dedicated and she treated his staff with respect.	Es un dedicado y trató a su personal con respeto.
This would be an interesting painting.	Esto sería una pintura interesante.
People here believe that air travel is not safe.	La gente aquí cree que viajar en avión no es seguro.
These differences will be difficult to erase.	Estas diferencias serán difíciles de borrar.
She rested her face in her hand.	Ella apoyó la cara en su mano.
A watch is a watch.	Un reloj es un reloj.
She lived a very long life.	Vivió una vida muy larga.
The mind cannot think independently of the body.	La mente no puede pensar independientemente del cuerpo.
This is an obstacle.	Este es un obstáculo.
Add enough salt to make the meat taste salty.	Agregue suficiente sal para que la carne tenga un sabor salado.
For your dinner, how about steak?	Para tu cena, ¿qué tal bistec?
Subject often talks about his ex-girlfriend.	El sujeto habla a menudo de su ex novia.
After much difficulty, we finally reached the house.	Después de muchas dificultades, finalmente llegamos a la casa.
There was a commotion in the courtroom.	Hubo una conmoción en la sala del tribunal.
The favorite to win.	El favorito para ganar.
Try not to go through that door.	Trate de no entrar por esa puerta.
Having received this task, they found it easy.	Habiendo recibido esta tarea, les resultó fácil.
You learn the meaning of a story, little by little.	Aprendes el significado de una historia, poco a poco.
Garbage collected in landfills.	La basura recogida en los vertederos.
The ancients had a deep respect for medicine.	Los antiguos tenían un profundo respeto por la medicina.
The shower has hot and cold water.	La ducha tiene agua fría y caliente.
The researchers conducted a variety of studies.	Los investigadores realizaron una variedad de estudios.
Try to avoid plastic.	Trate de evitar el plástico.
Antonella runs fast.	Antonella corre rápido.
The population of our city is constantly increasing.	La población de nuestra ciudad está aumentando constantemente.
A burning stench was left behind.	Atrás quedó un hedor a quemado.
The man looked at the photograph on the table.	El hombre miró la fotografía sobre la mesa.
Such a membership offers discounts at supermarkets.	Una membresía de este tipo ofrece descuentos en los supermercados.
You are more likely to experience problems during the summer.	Es más probable que sufra problemas durante el verano.
My nephew got into a public fight.	Mi sobrino se metió en una pelea pública.
Australia's tourism industry is in the doldrums.	La industria del turismo de Australia está de capa caída.
It is better to be like this.	Es mejor ser así.
They were forced to work in poor living conditions.	Se vieron obligados a trabajar en malas condiciones de vida.
Skyscrapers are often described as symbols of a city's strength.	Los rascacielos a menudo se describen como símbolos de la fuerza de una ciudad.
Be careful not to drop the glass.	Tenga cuidado de no dejar caer el vaso.
A party is usually held to celebrate the event.	Por lo general, se realiza una fiesta para celebrar el evento.
Her hair was long, black and straight.	Su cabello era largo, negro y lacio.
His army grew to over a million men.	Su ejército creció a más de un millón de hombres.
My ship has been repaired.	Mi barco ha sido reparado.
We talked for hours.	Hablamos durante horas.
The noblewoman was delighted.	La noble estaba encantada.
All the buses went to the city center.	Todos los autobuses iban al centro de la ciudad.
On his way back from work, he stopped for gas.	En su camino de regreso del trabajo, se detuvo por gasolina.
Don't stand near the glass.	No te pares cerca del vidrio.
The actions of the government are oppressive.	Las acciones del gobierno son opresivas.
We had coffee while we chatted.	Tomamos café mientras charlábamos.
The long hours on her feet had taken their toll.	Las largas horas de pie le habían pasado factura.
When a person is in danger.	Cuando una persona está en peligro.
People from all over the world celebrated the victory.	Personas de todo el mundo celebraron la victoria.
Time stopped.	El tiempo se detuvo.
They anxiously awaited the bus.	Esperaron ansiosamente el autobús.
A stone wall protected the garden.	Un muro de piedra protegía el jardín.
Her father was a journalist, as was his grandfather.	Su padre era periodista, al igual que su abuelo.
I have three glasses.	Tengo tres vasos.
These new styles of music became very popular.	Estos nuevos estilos de música se hicieron muy populares.
He fell into silence.	Se sumió en el silencio.
I like to be outdoors.	Me gusta estar al aire libre.
A villager can tell you how to get to them.	Un aldeano puede decirte cómo llegar a ellos.
The land like this.	La tierra así.
A brisk walk would clear your head.	Una caminata rápida te despejaría la cabeza.
His body was discovered in a forest.	Su cuerpo fue descubierto en un bosque.
The veteran tractor driver nodded.	El veterano conductor del tractor asintió.
Your mother promised you that you would have a good time.	Tu madre te prometió que lo pasarías bien.
Many people believe that nations possess nuclear weapons.	Mucha gente cree que las naciones poseen armas nucleares.
In the wake of the scandal, she resigned.	A raíz del escándalo, renunció.
The mayor of this city is highly respected.	El alcalde de esta ciudad es muy respetado.
The volcano exploded with a loud crack.	El volcán explotó con un fuerte crujido.
He was all in black, from his jacket to his pants.	Iba todo de negro, desde la chaqueta hasta los pantalones.
The environment has become the focus of much concern.	El medio ambiente se ha convertido en el foco de mucha preocupación.
She is crazy.	Ella está loca.
Still need more eggs?	¿Todavía necesitas más huevos?
Noah built an ark to save her family.	Noé construyó un arca para salvar a su familia.
Today, vowels give you particular problems.	Hoy, las vocales te dan problemas particulares.
The tomato plant thrives in warm temperatures.	La planta de tomate prospera en temperaturas cálidas.
The villagers are devastated by the flood.	Los aldeanos están devastados por la inundación.
Space travel depends on communications satellites.	Los viajes espaciales dependen de los satélites de comunicaciones.
We don't have enough raw materials.	No tenemos suficientes materias primas.
There should be some color when the cakes are baked.	Debe haber algo de color cuando se hornean los pasteles.
when was the last time you laughed?	cuándo fue la última vez que reíste?
Most people are satisfied with their current situation.	La mayoría de las personas están satisfechas con su situación actual.
Now there were more than thirty people present.	Ahora había más de treinta personas presentes.
Win the gold medal.	Ganar la medalla de oro.
This medicine will soothe your stomach.	Este medicamento aliviará su estómago.
Ginger, lime and ice tea.	Té de jengibre, lima y hielo.
Before he died, he dictated his will.	Antes de morir, dictó su testamento.
When he arrived, the police were already there.	Cuando llegó, la policía ya estaba allí.
They fear that their businesses will be seriously affected.	Temen que sus negocios se vean gravemente afectados.
He was arrested on charges of malicious damage.	Fue arrestado por cargos de daño malicioso.
Rose petals floated gently to the ground.	Pétalos de rosa flotaron suavemente hasta el suelo.
The bride entered the temple.	La novia entró en el templo.
Living in a damp house can cause health problems.	Vivir en una casa húmeda puede provocar problemas de salud.
The arrival of electricity has changed the way people work.	La llegada de la electricidad ha cambiado la forma de trabajar de las personas.
Large amounts of water are needed to grow crops.	Se necesitan grandes cantidades de agua para hacer crecer los cultivos.
The radio debate discussed a variety of topics.	El debate radial discutió una variedad de temas.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	Los árboles aún están desnudos, pero finalmente ha llegado la primavera.
Such stories are ubiquitous	Tales historias son omnipresentes
That night a howling wind blew.	Aquella noche soplaba un viento aullador.
He failed his driving test on his third try.	Reprobó su examen de manejo en su tercer intento.
The vast majority were in favor of cutting costs.	La gran mayoría se mostró partidaria de recortar los gastos.
Death benefits are regulated at the federal level.	Los beneficios por muerte están regulados a nivel federal.
This region is not conquered.	Esta región no está conquistada.
There is only one bathroom.	Solo hay un baño.
Someone stole the medal from him.	Alguien robó su medalla.
The team already has a plan.	El equipo ya tiene un plan.
Drive slowly and carefully.	Conduzca despacio y con cuidado.
The tunnel exit is between here and there.	La salida del túnel está entre aquí y allá.
The genetic makeup of this species is complex.	La composición genética de esta especie es compleja.
Politicians and judges are corrupted by money.	Los políticos y los jueces están corrompidos por el dinero.
An abortionist earns a few dollars with each procedure.	Un abortista gana unos cuantos dólares con cada procedimiento.
Efforts should be made to find the responsible bacteria.	Se deben hacer esfuerzos para encontrar las bacterias responsables.
He noticed that they were both holding knives.	Notó que ambos sostenían cuchillos.
She gripped the scepter from him firmly.	Ella agarró su cetro con firmeza.
It rains more in summer than in winter.	Llueve más en verano que en invierno.
The farmer hired someone to distribute flyers.	El granjero empleó a alguien para distribuir volantes.
They settled here centuries ago.	Se establecieron aquí hace siglos.
The population is declining.	La población está disminuyendo.
The men are dirty and unkempt.	Los hombres están sucios y descuidados.
The 17th century was a time of great political change.	El siglo XVII fue una época de grandes cambios políticos.
Terrible weather has hit the region this week.	El clima terrible ha azotado la región esta semana.
Incorporation of new personnel to the team.	Incorporación de nuevo personal al equipo.
It was impossible to understand his speech.	Era imposible entender su discurso.
These scientific advances will be beneficial.	Estos avances científicos serán beneficiosos.
Distillation is a process that separates substances.	La destilación es un proceso que separa sustancias.
His secretary was tall and thin.	Su secretaria era alta y delgada.
The performances were exemplary.	Las actuaciones fueron ejemplares.
She smoked her pipe to relax.	Fumaba su pipa para relajarse.
She opened the door and entered.	Abrió la puerta y entró.
They will spend the weekend with her grandparents.	Pasarán el fin de semana con sus abuelos.
Some people believe that life on other planets is possible.	Algunas personas creen que la vida en otros planetas es posible.
The dust cloud rose and fell with the wind.	La nube de polvo subía y bajaba con el viento.
She desperately tried to hide her anguish.	Trató desesperadamente de ocultar su angustia.
My mother's illness is largely due to stress.	La enfermedad de mi madre se debe en gran parte al estrés.
She triangulates the coordinates of the point.	Triangule las coordenadas del punto.
The fall of the wall was peaceful.	La caída del muro fue pacífica.
The people of this region are famous for making textiles.	La gente de esta región es famosa por hacer textiles.
Is nuclear power a safe source of energy?	¿Es la energía nuclear una fuente segura de energía?
Wine is enjoyed by many countries, rich and poor.	El vino es disfrutado por muchos países, ricos y pobres.
The leader experimented with different policies.	El líder experimentó con diferentes políticas.
This city is known for its traffic congestion.	Esta ciudad es conocida por su congestión de tráfico.
His small body still showed the marks of the whip.	Su pequeño cuerpo aún mostraba las marcas del látigo.
They found a wide variety in the distribution of photosynthesis genes.	Encontraron una gran variedad en la distribución de los genes de la fotosíntesis.
We must prepare well for the upcoming elections.	Debemos prepararnos bien para las próximas elecciones.
Our country is famous for its health.	Nuestro país es famoso por su salud.
I usually start the day with a shower,	Suele empezar el día con una ducha,
Each signal triggers two white lights.	Cada señal dispara dos luces blancas.
Farmers grow cotton, rice, and tomatoes here.	Los agricultores cultivan algodón, arroz y tomates aquí.
A place of great natural beauty.	Un lugar de gran belleza natural.
Vegetables were stacked on the kitchen counter.	Las verduras estaban apiladas en la encimera de la cocina.
He was determined to finish the project on time.	Estaba decidido a terminar el proyecto a tiempo.
The baby squirmed, trying to get out of his arms.	El bebé se retorció, tratando de salir de sus brazos.
The surgeon removed the cancerous growth.	El cirujano extrajo el crecimiento canceroso.
Still, he came out cheaper than he expected.	Aun así, salió más barato de lo que esperaba.
The thief came in and they caught him.	El ladrón entró y lo atraparon.
This region once suffered from war, but is now peaceful.	Esta región una vez sufrió la guerra, pero ahora es pacífica.
Fortune favors the brave.	La fortuna favorece a los valientes.
Expensive real estate surrounds the lake shore.	Propiedades inmobiliarias caras rodean la orilla del lago.
The subway train was very busy today.	El tren subterráneo estuvo muy ocupado hoy.
The men rested for a few minutes.	Los hombres descansaron unos minutos.
A gust of wind tore the papers off the table.	Una ráfaga de viento arrancó los papeles de la mesa.
She ate a sloppy sandwich.	Ella comió un sándwich descuidado.
The city authorities are investing heavily in new technologies.	Las autoridades de la ciudad están invirtiendo fuertemente en nuevas tecnologías.
The experiment will continue for eight days.	El experimento continuará durante ocho días.
Cotton plants produce a fiber called lint.	Las plantas de algodón producen una fibra llamada pelusa.
My depression gradually disappeared.	Mi depresión desapareció poco a poco.
They tried to save as many endangered species as possible.	Intentaron salvar la mayor cantidad posible de especies en peligro de extinción.
He sneaked out of the church.	Salió sigilosamente de la iglesia.
This park contains various monuments and memorials.	Este parque contiene varios monumentos y memoriales.
Travel costs money.	Viajar cuesta dinero.
Many people complained that it was not effective.	Mucha gente se quejó de que no era eficaz.
We chased the thief through the woods.	Perseguimos al ladrón por el bosque.
He was raised in a traditional environment.	Fue criada en un ambiente tradicional.
There has been an increasing number of suicides.	Ha habido un número creciente de suicidios.
A village chief tried to rally the villagers to him.	Un jefe de aldea trató de reunir a sus aldeanos.
The authorities announced plans to cut subsidies.	Las autoridades anunciaron planes para recortar los subsidios.
The machine has a useful life of three years.	La máquina tiene una vida útil de tres años.
The war-exhausted paraded in front of the store.	Los exhaustos por la guerra desfilaron frente a la tienda.
A body lay in the sand.	Un cuerpo yacía en la arena.
This city has been growing steadily in recent years.	Esta ciudad ha ido creciendo constantemente en los últimos años.
This will become a daily habit.	Esto se convertirá en una costumbre cotidiana.
Several large volcanoes are located in the vicinity of this city.	Varios volcanes grandes se encuentran en las proximidades de esta ciudad.
Carry the two sacks and bring them to me.	Lleva los dos sacos y tráemelos.
The emperor had three sons.	El emperador tuvo tres hijos.
An anteater guarded his home.	Un oso hormiguero custodiaba su hogar.
The river flows through a number of historic towns.	El río fluye a través de una serie de ciudades históricas.
The house burned to the ground.	La casa se quemó hasta los cimientos.
Have a nice day.	Que tengas un lindo día.
The burden of proof	La carga de la prueba
The birds sang loudly.	Los pájaros cantaban con fuerza.
In winter, sheep lose their wool.	En invierno, las ovejas pierden su lana.
The espresso press can be used to create espresso.	La prensa de espresso se puede utilizar para crear espresso.
The light rain did not stop people from coming.	La lluvia ligera no impidió que la gente viniera.
Welding must be done carefully.	La soldadura debe hacerse con cuidado.
The soldiers moved stealthily through the thick forest.	Los soldados se movieron sigilosamente a través del espeso bosque.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	Los libros se pueden leer, pero los cuadros no se pueden pintar.
Someone woke up.	Alguien se despertó.
He stretches, turns and yawns.	Se estira, gira y bosteza.
You can visit the famous city easily.	Puedes visitar la famosa ciudad fácilmente.
Spring is an arbitrary period of time.	La primavera es un período de tiempo arbitrario.
The sun sinks below the horizon and night falls.	El sol se hunde en el horizonte y cae la noche.
This dish is seasoned with thyme.	Este plato se sazona con tomillo.
The public library is a popular place.	La biblioteca pública es un lugar popular.
The prophets predicted doom and destruction.	Los profetas predijeron condenación y destrucción.
These processes can be reversed.	Estos procesos se pueden revertir.
It was occupied by the various tribes.	Fue ocupado por las diversas tribus.
A dramatic study concluded that global warming was happening.	Un estudio dramático concluyó que el calentamiento global estaba ocurriendo.
So a wise old woman counted three coins.	Así que una anciana sabia contó tres monedas.
They were quite elegant.	Eran bastante elegantes.
The ticket office was inside the train station.	La taquilla estaba dentro de la estación de tren.
She was worried about her inactivity.	Le preocupaba su inactividad.
She hated him for betraying her.	Ella lo odiaba por traicionarla.
The palace on top of a mountain.	El palacio en la cima de una montaña.
The horses were used to running wild.	Los caballos estaban acostumbrados a correr salvajemente.
The alarm went off.	La alarma se apagó.
The cat sat on the porch.	El gato se sentó en el porche.
Music is an exceptional way to express ourselves.	La música es una forma excepcional de expresarnos.
A dry spell has withered the pastures.	Una racha seca ha marchitado los pastos.
His eyes were cold and penetrating.	Sus ojos eran fríos y penetrantes.
Her hair fell past her shoulders.	Su cabello caía más allá de sus hombros.
The sound of glasses clinking woke her up.	El sonido de vasos chocando la despertó.
She came to admire her new masculinity.	Llegó a admirar su nueva masculinidad.
She determines if each statement is true.	Determina si cada afirmación es verdadera.
A coat of many colors.	Un abrigo de muchos colores.
The prime minister traveled from town to town.	El primer ministro viajó de pueblo en pueblo.
The match was stopped by the referee.	El partido fue detenido por el árbitro.
Tickets were hot property among fans.	Las entradas fueron propiedad caliente entre los fanáticos.
The patient coughed heavily, his chest tightening.	El paciente tosió fuertemente, su pecho cada vez más apretado.
The villagers refused to cooperate.	Los aldeanos se negaron a cooperar.
The mechanical system closed the door.	El sistema mecánico cerró la puerta.
Most tornadoes occur in the spring and early summer.	La mayoría de los tornados ocurren en la primavera y principios del verano.
Your homework is late.	Tu tarea está atrasada.
The atmosphere in that room was suffocating.	El ambiente de esa habitación era sofocante.
I'm not here to sew, paste or draw.	No estoy para coser, pegar o dibujar.
She considered him like a son.	Ella lo consideraba como un hijo.
Negotiators still cannot agree.	Los negociadores aún no pueden ponerse de acuerdo.
Ray greeted some friends.	Ray saludó a algunos amigos.
What will life be like in another hundred years?	¿Cómo será la vida dentro de otros cien años?
This street is narrow.	Esta calle es estrecha.
She initially refused to accept her punishment.	Inicialmente se negó a aceptar su castigo.
But all around her, she noticed that people behaved differently.	Pero a su alrededor, notó que la gente se comportaba de manera diferente.
The phenomenon is responsible for holding galaxies together.	El fenómeno es responsable de mantener unidas las galaxias.
Stand up straight, she said.	Párate derecho, dijo ella.
She inspected her nails critically.	Inspeccionó sus uñas críticamente.
Drop the flowers into the water without crushing them.	Deje caer las flores en el agua sin aplastarlas.
She arrived, looking terribly upset.	Llegó, luciendo terriblemente molesto.
He was acquitted of misconduct.	Fue absuelto de mala conducta.
An image of her husband appeared between her fingers.	Una imagen de su esposo apareció entre sus dedos.
A spark of dread ran through her veins.	Una chispa de pavor corrió por sus venas.
The moon was shining brightly that night.	La luna brillaba intensamente esa noche.
The director decided that the outcome should be decided soon.	El director decidió que el resultado debería decidirse pronto.
The earthquake was felt around the world.	El terremoto se sintió en todo el mundo.
The area has a dense population.	La zona tiene una densa población.
He was a steady worker.	Era un trabajador estable.
This road was built many years ago.	Este camino fue construido hace muchos años.
Cows and goats grazed on the green grass.	Las vacas y las cabras pastaban en la hierba verde.
The institution committed to providing quality education.	La institución comprometida con brindar una educación de calidad.
The pipe burst and flooded the basement.	La tubería se reventó e inundó el sótano.
How is rice cooked?	¿Cómo se cocina el arroz?
These hills are a habitat for animals.	Estos cerros son un hábitat para los animales.
The sofa is new and has elegant upholstery.	El sofá es nuevo y tiene una tapicería elegante.
The athletes were cheered loudly.	Los atletas fueron vitoreados en voz alta.
They say that cats are independent creatures.	Dicen que los gatos son criaturas independientes.
A colorful annual event.	Un colorido evento anual.
The bucket was too heavy for me to lift.	El balde era demasiado pesado para que yo lo levantara.
We will try to answer the difficult questions.	Intentaremos responder a las preguntas difíciles.
Dictate slowly, speaking carefully.	Dictar despacio hablando con cuidado.
They all bowed.	Todos se inclinaron.
A bird flew out of a bare tree.	Un pájaro salió volando de un árbol desnudo.
At first, there was only darkness.	Al principio, solo había oscuridad.
They are spending the night at home.	Están pasando la noche en casa.
The baby screamed in pain.	El bebé gritó de dolor.
The merchant was cunning and unscrupulous.	El comerciante era astuto y sin escrúpulos.
The gym was only open after school hours.	El gimnasio solo estaba abierto después del horario escolar.
Forest fires pose a serious problem.	Los incendios forestales plantean un grave problema.
Two students were killed.	Dos estudiantes fueron asesinados.
The animals crawl through the grass in search of food.	Los animales se arrastran por la hierba en busca de alimento.
The sentence contains cases	La oración contiene casos
Dozens of prisoners were taken.	Se tomaron decenas de prisioneros.
This region is famous for its citrus fruits.	Esta región es famosa por sus cítricos.
The sound came from a broken bottle.	El sonido provenía de una botella rota.
This is a new set of encyclopedias.	Este es un nuevo conjunto de enciclopedias.
Almost everyone in this region is illiterate.	Casi todos en esta región son analfabetos.
A lamp illuminated the room.	Una lámpara iluminaba la habitación.
Four brothers sing in a quartet.	Cuatro hermanos cantan en un cuarteto.
Several zebras used to make a beautiful team.	Varias cebras solían hacer un hermoso equipo.
Well, it is true that he is quite selfish.	Bueno, es cierto que es bastante egoísta.
This trick requires a small amount of skill.	Este truco requiere una pequeña cantidad de habilidad.
With the global spread, the epidemic has wiped out entire species.	Con la propagación mundial, la epidemia ha acabado con especies enteras.
Be careful when driving.	Tenga cuidado al conducir.
A growing industry for some time.	Una industria en crecimiento desde hace algún tiempo.
He acted as private secretary to the ambassador.	Actuó como secretario privado del embajador.
More transactions took place here.	Más transacciones tuvieron lugar aquí.
The government opposed his plans.	El gobierno se opuso a sus planes.
I almost got crushed to death.	Casi muero aplastado.
We can see what could have happened.	Podemos ver lo que podría haber sucedido.
Interest rates are likely to rise soon.	Es probable que las tasas de interés aumenten pronto.
The shells began to explode outside his house.	Los proyectiles comenzaron a explotar fuera de su casa.
Each contains dozens of cookies.	Cada uno contiene docenas de cookies.
He walked cautiously, afraid of a trap.	Caminaba con cautela, temeroso de una trampa.
Kick the tires to make sure they are aerated.	Patea los neumáticos para asegurarte de que estén aireados.
Notice the fine print.	Fíjate en la letra pequeña.
To his surprise, his classmate stood up.	Para su sorpresa, su compañero de clase se puso de pie.
Children double their birth weight during their second year.	Los niños duplican su peso al nacer durante su segundo año.
Today, yams have done much better than cassava.	Hoy, a los ñames les ha ido mucho mejor que a la yuca.
The valuable gems were distributed among the royal family.	Las valiosas gemas se distribuyeron entre la familia real.
The increase in the consumption of fossil fuels explains the increase.	El aumento del consumo de combustibles fósiles explica el aumento.
The population of this town has an average of seven hundred people.	La población de este pueblo tiene un promedio de setecientas personas.
Nobody is bigger than the boss.	Nadie es más grande que el jefe.
An elderly woman was in critical condition with pneumonia.	Una anciana se encontraba en estado crítico con neumonía.
We stay together in silence.	Nos quedamos juntos en silencio.
Before a desert, now an oasis of vegetation	Antes un desierto, ahora un oasis de vegetación
Camels fatten up considerably in this region.	Los camellos engordan considerablemente en esta región.
We could see tables full of books.	Podíamos ver mesas llenas de libros.
Try a bite.	Prueba un bocado.
Live power lines were downed.	Las líneas eléctricas vivas fueron derribadas.
Decomposition is a complex process.	La descomposición es un proceso complejo.
Investigators combed the countryside for clues.	Los investigadores peinaron el campo en busca de pistas.
Place each glass on a coaster.	Coloque cada vaso en un posavasos.
The results were not satisfactory.	Los resultados no fueron satisfactorios.
I'm sure someone will have the answer.	Estoy seguro de que alguien tendrá la respuesta.
The council meeting was tense.	La reunión del consejo estuvo tensa.
The dancer's performance was the best yet.	La actuación del bailarín fue la mejor hasta ahora.
Latrines are our only means of waste disposal.	Las letrinas son nuestro único medio de eliminación de desechos.
The elevator door closed silently.	La puerta del ascensor se cerró en silencio.
The newspaper refused to publish my column.	El periódico se negó a publicar mi columna.
His older brother made those mistakes carelessly.	Su hermano mayor cometió esos errores por descuido.
Nothing had been stolen.	No se había robado nada.
The absent husband sent a telegram to his wife.	El esposo ausente envió un telegrama a su esposa.
The tiles are changed every three years.	Los azulejos se cambian cada tres años.
The apartment has two bedrooms.	El apartamento tiene dos dormitorios.
If people belong to a particular race, say so.	Si la gente pertenece a una raza en particular, dígalo.
The field is peaceful.	El campo es pacífico.
I threw the balls at my friend.	Le tiré las pelotas a mi amigo.
The girl's cute smile lit up the room.	La linda sonrisa de la niña iluminó la habitación.
The terrorists managed to enter the building.	Los terroristas lograron ingresar al edificio.
Be sure to lock the front door.	Asegúrese de cerrar con llave la puerta principal.
The building had been severely damaged in an explosion.	El edificio había sido severamente dañado en una explosión.
The injured party must prove his inability to work.	El perjudicado deberá acreditar su incapacidad para el trabajo.
Appearance is not everything.	La apariencia no lo es todo.
I had never heard of this temple.	Nunca había oído hablar de este templo.
I will enroll you in this course.	Te inscribiré en este curso.
Perched precariously on the hillside.	Encaramado precariamente en la ladera.
This problem is not new, but it is now a global problem.	Este problema no es nuevo, pero ahora es un problema global.
They sang a traditional song.	Cantaron una canción tradicional.
Some of these words are extremely rare.	Algunas de estas palabras son extremadamente raras.
This capital city is famous for its museums.	Esta ciudad capital es famosa por sus museos.
She stood up and left the room.	Se puso de pie y salió de la habitación.
Her speech drew huge applause.	Su discurso provocó un gran aplauso.
A strange man came with a special request.	Un hombre extraño vino con una petición especial.
His neighbors are amazed at his wealth.	Sus vecinos están asombrados por su riqueza.
The wooden chair over there was uncomfortable.	La silla de madera de allí era incómoda.
After buying bread, she crossed the street.	Después de comprar pan, cruzó la calle.
Few journalists reported the full story.	Pocos periodistas informaron la historia completa.
The discussion is between the president and the first lady.	La discusión es entre el presidente y la primera dama.
A terrible silence had taken over the office.	Un terrible silencio se había apoderado de la oficina.
He examined the entire city with a magnifying glass.	Examinó toda la ciudad con una lupa.
The solution was to use a chemical process.	La solución fue utilizar un proceso químico.
Many couples have difficulty conceiving a child.	Muchas parejas tienen dificultades para concebir un hijo.
Research shows that locusts are harmful to crops.	La investigación muestra que las langostas son dañinas para los cultivos.
We believe they will reach the summit safely.	Creemos que llegarán a salvo a la cumbre.
The change is expected to provide much-needed relief.	Se espera que el cambio proporcione el alivio que tanto necesita.
She doesn't know how to operate the fax machine.	Ella no sabe cómo operar la máquina de fax.
Don't make such a fuss about this, she said.	No hagas tanto alboroto por esto, dijo ella.
A sailor searches for whales in the depths of the ocean.	Un marinero busca ballenas en las profundidades del océano.
These percentages vary by occupancy.	Estos porcentajes varían según la ocupación.
She told him what he wanted to hear.	Ella le dijo lo que él quería oír.
The bird has completely lost its voice.	El pájaro ha perdido por completo su voz.
Crimson waves spread across the vast expanse of the ocean.	Olas carmesí se extendieron por la gran extensión del océano.
We love her more than our parents.	La amamos más que a nuestros padres.
She bought new furniture for the living room.	Compró muebles nuevos para la sala.
When her parents came back, they were angry.	Cuando sus padres regresaron, estaban enojados.
She put two fingers in the center of the hole.	Puso dos dedos en el centro del agujero.
We used to have many visitors.	Solíamos tener muchos visitantes.
The market was full of customers.	El mercado estaba lleno de clientes.
Piece or portion, each team has its duties.	Pieza o ración, cada equipo tiene sus deberes.
However, the problem remains.	Sin embargo, el problema permanece.
Every day, the lake became thicker.	Cada día, el lago se volvía más espesa.
The three-man gang broke into the museum.	La pandilla de tres hombres irrumpió en el museo.
The captain makes repeated announcements to the passengers.	El capitán hace repetidos anuncios a los pasajeros.
Water was easy to obtain and difficult to store.	El agua era fácil de obtener y difícil de almacenar.
People in this area are especially friendly.	La gente de esta zona es especialmente amable.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	La evidencia sugiere que la acupuntura puede reducir el dolor.
can you hear me now?	puedes escucharme ahora?
Most animals sleep during the day.	La mayoría de los animales duermen durante el día.
Dependencies are healthy for children.	Las dependencias son saludables para los niños.
We travel south on the highway.	Viajamos hacia el sur por la autopista.
The court room was packed.	La sala del tribunal estaba repleta.
This church has been standing for a long time.	Esta iglesia ha estado de pie durante mucho tiempo.
The abundance of oil reserves has attracted many people.	La abundancia de reservas de petróleo ha atraído a muchas personas.
The many droughts that affect this region.	Las muchas sequías que afectan a esta región.
The beading on this wedding dress is exquisite.	La pedrería de este vestido de novia es exquisita.
She looked around her before answering.	Miró a su alrededor antes de responder.
The tour spanned three continents.	La gira abarcó tres continentes.
This issue is currently being investigated.	Actualmente se está investigando este problema.
An apple a day is good for health.	Una manzana al día es buena para la salud.
There is a quiet dignity in his manner.	Hay una tranquila dignidad en sus modales.
The thief ran away when he saw the police.	El ladrón salió corriendo cuando vio a la policía.
He let the brown cat out.	Dejó salir al gato marrón.
The manager will discuss this with the workers.	El gerente discutirá esto con los trabajadores.
The forest is a symphony of strange noises.	El bosque es una sinfonía de ruidos extraños.
The factory made towels, clothing, and other household appliances.	La fábrica fabricaba toallas, ropa y otros electrodomésticos.
We like to mix spices with rice.	Nos gusta mezclar especias con arroz.
They had escaped from the advancing army.	Habían escapado del ejército que avanzaba.
He will live with me.	Él vivirá conmigo.
The population has remained stable in recent years.	La población se ha mantenido estable durante los últimos años.
However, it was later reversed.	Sin embargo, más tarde se revirtió.
Gradually they changed shape.	Poco a poco fueron cambiando de forma.
They won in fair play.	Ganaron en el juego limpio.
I think the holidays have been good for me.	Creo que las vacaciones han sido buenas para mí.
Unfortunately, the castle is on a hill.	Desafortunadamente, el castillo está en una colina.
The house glowed with warmth.	La casa brillaba con calidez.
A little boy was filmed poking a frog.	Un niño pequeño fue filmado pinchando una rana.
The leader's political career is over.	La carrera política del líder ha terminado.
We climbed the desert escarpment.	Subimos la escarpa del desierto.
The scientist wore thick glasses.	El científico usaba lentes gruesos.
Four men died in the accident.	Cuatro hombres murieron en el accidente.
Nature has always fascinated us.	La naturaleza siempre nos ha fascinado.
The ocean is a major source of carbon.	El océano es una fuente importante de carbono.
The dictator was elected.	El dictador fue elegido.
He got up and walked briskly over to the new chef.	Se levantó y caminó con paso firme hacia el nuevo chef.
Fired as a teacher for "inappropriate behavior".	Despedido como maestro por "comportamiento inapropiado".
Many people find this annoying.	Mucha gente encuentra esto molesto.
A candy is a city in a desert.	Un dulce es una ciudad en un desierto.
Both the migration	Tanto la migración
Chocolate melted into lava.	El chocolate se derritió en lava.
His hands and feet were covered in bruises.	Sus manos y pies estaban cubiertos de moretones.
Many forest fires online have been deliberately set.	Muchos incendios forestales en línea se han provocado deliberadamente.
They left home early, hoping to get seats.	Salieron de casa temprano, con la esperanza de conseguir asientos.
The plague killed many people in the Middle Ages.	La peste mató a muchas personas en la Edad Media.
A large mosque was built in this region.	En esta región se construyó una gran mezquita.
Not a single person in this town has a pool.	Ni una sola persona en este pueblo tiene una piscina.
The coach was furious.	El entrenador estaba furioso.
Abe patiently explained the meaning behind the unusual words.	Abe explicó pacientemente el significado detrás de las palabras inusuales.
However, high school students performed significantly better.	Sin embargo, los estudiantes de secundaria se desempeñaron significativamente mejor.
The officers told his son to leave the army.	Los oficiales le dijeron a su hijo que dejara el ejército.
The planet's surface is divided into several sections.	La superficie del planeta está dividida en varias secciones.
A mosaic of territories	Un mosaico de territorios
Running away is not the answer.	Huir no es la respuesta.
The government has announced new tax cuts.	El gobierno ha anunciado nuevos recortes de impuestos.
He taught him the fundamentals of soccer.	Le enseñó los fundamentos del fútbol.
Avoid danger at all costs.	Evita el peligro a toda costa.
The girl's desperate screams interrupted her thoughts.	Los gritos desesperados de la niña interrumpieron sus pensamientos.
The countryside, once so lush, is now barren and desolate.	El campo, una vez tan exuberante, ahora es estéril y desolado.
Most people can't do that.	La mayoría de la gente no puede hacer eso.
In the fall, the apples turn golden.	En otoño, las manzanas se vuelven doradas.
The hardware is outdated.	El hardware está obsoleto.
admit nothing	admitir nada
I reserved a table for thirteen people.	Reservé una mesa para trece personas.
He was born in a robe.	Nació en bata.
The cry of pain rose above the chaos.	El grito de dolor se elevó por encima del caos.
Reading has health benefits.	Leer tiene beneficios para la salud.
Five people were needed to lift the stone.	Se necesitaron cinco personas para levantar la piedra.
He invented a new type of bicycle.	Inventó un nuevo tipo de bicicleta.
They danced all night.	Bailaron toda la noche.
Some people believed that magic was real.	Algunas personas creían que la magia era real.
The sun would soon set.	El sol pronto se pondría.
Dams are used to control the flow of water.	Las presas se utilizan para controlar el flujo de agua.
Our position is strong right now.	Nuestra posición es fuerte en este momento.
She is guarding her assets.	Ella está custodiando sus bienes.
Without our sun, there would be no plants.	Sin nuestro sol, no habría plantas.
Your opinion is often sought after by politicians.	Su opinión es a menudo buscada por los políticos.
This small kingdom is ruled by a sultan.	Este pequeño reino está gobernado por un sultán.
The product has reached more than one million units.	El producto ha alcanzado más de un millón de unidades.
The professor's research is published in academic journals.	La investigación del profesor se publica en revistas académicas.
Teachers should encourage experimentation in art.	Los profesores deben fomentar la experimentación en el arte.
The city is divided between commercial and residential sections.	La ciudad está dividida entre las secciones comerciales y residenciales.
Fire, water and wind are the best tools.	El fuego, el agua y el viento son las mejores herramientas.
The church was destroyed by fire.	La iglesia fue destruida por el fuego.
We need to unite to prevent corruption.	Necesitamos unirnos para prevenir la corrupción.
I tore a sentence from the paper.	Arranqué una frase del papel.
This region is famous for bird watching.	Esta región es famosa por la observación de aves.
Leave the pine nuts whole.	Deja los piñones enteros.
Hundreds of families live in the shantytown.	Cientos de familias viven en el barrio de chabolas.
The arrival of summer meant warm weather.	La llegada del verano significó un clima cálido.
He crawled out of the ditch, gasping for breath.	Se arrastró fuera de la zanja, sin aliento.
The nation is blessed with abundant water.	La nación es bendecida con abundante agua.
Many wealthy families withdrew their funds.	Muchas familias ricas retiraron sus fondos.
The snow fell lazily.	La nieve caía perezosamente.
They went to home.	Se fueron a casa.
He spent hours walking through the forest.	Pasó horas caminando por el bosque.
The repeated acts of vandalism are deeply concerning.	Los repetidos actos de vandalismo son profundamente preocupantes.
She ducked behind a column.	Se agachó detrás de una columna.
Look inside.	Mirar dentro.
Joe never showed up for dinner.	Joe nunca apareció para la cena.
That's not very nice of you, young man.	Eso no es muy amable de tu parte, jovencito.
The teacher suggested that the students study the difficult poet.	El profesor sugirió que los estudiantes estudiaran al poeta difícil.
Some varieties of apples are used to make juice.	Algunas variedades de manzanas se utilizan para hacer jugo.
Winter is coming.	Viene el invierno.
It is said that all memories can eventually be erased.	Se dice que todos los recuerdos pueden eventualmente borrarse.
Cross the street.	Crucé la calle.
Unlike brothers, sisters don't always like the same things.	A diferencia de los hermanos, a las hermanas no siempre les gustan las mismas cosas.
This table is made of redwood.	Esta mesa está hecha de secoya.
The first few springs were a test for local farmers.	Las primeras primaveras fueron una prueba para los agricultores locales.
Did you buy milk?	¿Compraste leche?
It's almost time for your favorite show.	Es casi la hora de tu programa favorito.
Deliberately breaking the law is commonplace.	Infringir la ley deliberadamente es un lugar común.
The prolonged hearing infuriated the public.	La prolongación de la audiencia enfureció al público.
He opened the door slowly.	Abrió la puerta lentamente.
A motion of censure was organized.	Se organizó una moción de censura.
He was elected by his peers to serve as president.	Fue elegido por sus pares para servir como presidente.
Why are they an endangered species?	¿Por qué son una especie en peligro de extinción?
These decisions could affect all of our lives.	Estas decisiones podrían afectar todas nuestras vidas.
He was elegant in his white dress.	Estaba elegante con su vestido blanco.
The bishop was dressed in black robes.	El obispo estaba vestido con túnicas negras.
A popular tradition in the village.	Una tradición popular en el pueblo.
Hundreds watched in amazement.	Cientos miraban con asombro.
A man yelled at the soldiers.	Un hombre gritó a los soldados.
A varied range of flora and fauna.	Una variada gama de flora y fauna.
The weather varies a lot.	El clima varía mucho.
The eagle soared majestically above the forest.	El águila se elevó majestuosamente sobre el bosque.
The local group must build a new city.	El grupo local debe construir una nueva ciudad.
You must walk carefully.	Debes caminar con cuidado.
Women had little power within the family.	Las mujeres tenían poco poder dentro de la familia.
He turned the key in the lock.	Hizo girar la llave en la cerradura.
The soldiers marched through the narrow streets.	Los soldados marcharon por las calles estrechas.
When the engine is full, fill it with gasoline.	Cuando el motor esté lleno, llénelo con gasolina.
Machinery has become an indispensable part of agriculture.	La maquinaria se ha convertido en una parte indispensable de la agricultura.
You can't blame them for losing their property.	No puedes culparlos por perder su propiedad.
They were late and missed their train.	Llegaron tarde y perdieron su tren.
This morning, the contestants prepared for the competition.	Esta mañana, los concursantes se prepararon para la competencia.
Sheep wandered leisurely through the pastures, grazing.	Las ovejas vagaban tranquilamente por los pastos, pastando.
The government got angry at the contamination.	El gobierno se enojó con la contaminación.
He moved to the big city.	Se mudó a la gran ciudad.
His business was very successful.	Su negocio fue muy exitoso.
But he had been warned, and he ran like the wind.	Pero había sido advertido, y corrió como el viento.
Always keep your room clean and tidy.	Mantén siempre tu habitación limpia y ordenada.
Do not touch the glass with a rough cloth.	No toque el cristal con un paño áspero.
I vote for continuous research and development.	Voto por la investigación y el desarrollo continuos.
Another is the introduction of nuclear power.	Otro es la introducción de la energía nuclear.
Another rainy winter.	Otro invierno lluvioso.
The company will buy them back at a reduced price.	La empresa los recomprará a un precio reducido.
Make sure to rest afterwards.	Asegúrate de descansar después.
This dried up quickly.	Esto se secó rápidamente.
I honestly don't know.	Honestamente no se.
Scientists have observed birds working in groups.	Los científicos han observado pájaros trabajando en grupos.
The baby was born like cats.	El bebé nació como los gatos.
Someone will answer.	Alguien responderá.
Conservationists and conservationists disagree.	Conservacionistas y conservacionistas no están de acuerdo.
Most travel companies offer travel insurance.	La mayoría de las compañías de viajes ofrecen seguros de viaje.
She brushed the dirt off her dress.	Se sacudió la suciedad de su vestido.
He gave each child a small glass of fruit juice.	Le dio a cada niño un pequeño vaso de jugo de frutas.
I moved to a new state last year.	Me mudé a un nuevo estado el año pasado.
They wore identical masks over their faces.	Llevaban máscaras idénticas sobre sus rostros.
A good seafood meal.	Una buena comida de mariscos.
First, boil the milk, then pour it through a sieve,	Primero, hierva la leche, luego viértala a través de un tamiz,
She finds herself feeling irritated.	Ella se encuentra sintiéndose irritada.
She often got in trouble at school.	Con frecuencia tenía problemas en la escuela.
Several countries have announced the withdrawal of lemons.	Varios países han anunciado la retirada de limones.
The children on the playground waved enthusiastically.	Los niños en el patio de recreo saludaron con entusiasmo.
A proverb used by farmers.	Un proverbio usado por los agricultores.
No one can imagine that she would do that.	Nadie puede imaginar que ella haría eso.
They left for the west early the next morning.	Partieron hacia el oeste temprano a la mañana siguiente.
An accident caused deaths and many injuries.	Un accidente causó muertes y muchos heridos.
Your eyes are soothed by the vivid green color.	Tus ojos se calman con el color verde vivo.
The walls are decorated with paintings.	Las paredes están decoradas con pinturas.
His wife is rumored to be pregnant.	Se rumorea que su esposa está embarazada.
Antarctica is located mainly in the southern hemisphere.	La Antártida se encuentra principalmente en el hemisferio sur.
Remember to contact us with any questions.	Recuerda contactar con nosotros ante cualquier consulta.
Why do you sound so worried?	¿Por qué suenas tan preocupado?
He was arrested for drug trafficking.	Fue arrestado por tráfico de estupefacientes.
This city has many jobs.	Esta ciudad tiene muchos trabajos.
Molten rock causes underground heat.	La roca fundida provoca el calor subterráneo.
She pushed him back.	Ella lo empujó hacia atrás.
The princess suffered from depression.	La princesa sufría de depresión.
She spoke firmly, as if she were addressing a crowd.	Habló con firmeza, como si se dirigiera a una multitud.
Take precautions when driving in the snow.	Tome precauciones al conducir en la nieve.
She fell to her knees and began to sob.	Cayó de rodillas y empezó a sollozar.
They were almost hysterical.	Estaban casi histéricos.
The neighborhood kids love to play here.	A los niños del barrio les encanta jugar aquí.
She told the driver to stop the car.	Le dijo al conductor que detuviera el auto.
Solve some more examples for homework.	Resuelva algunos ejemplos más para la tarea.
The company also reported great sales this year!	¡La compañía también reportó grandes ventas este año!
She began to feel agitated.	Empezó a sentirse agitada.
Now you can enjoy a finer dessert.	Ya puedes disfrutar de un postre más fino.
The historical record is full of strange tales.	El registro histórico está lleno de relatos extraños.
Animals depend on plants for food.	Los animales dependen de las plantas para alimentarse.
A fish house by the sea.	Una casa de pescado junto al mar.
The scientists concluded that immigrants tend to pay their taxes.	Los científicos concluyeron que los inmigrantes suelen pagar sus impuestos.
We traveled a lot in those days.	Viajábamos mucho en esos días.
Now all that's left is rubble.	Ahora todo lo que queda son escombros.
She responded quickly.	Ella respondió rápidamente.
Let's experience this wonderful place!	¡Vamos a experimentar este maravilloso lugar!
The flag does not wave but hangs limply.	La bandera no ondea sino que cuelga sin fuerzas.
The deacon was not happy.	El diácono no estaba contento.
He unfortunately he got very bad.	Desafortunadamente se puso muy mal.
The bear carefully walks down the street.	El oso camina con cuidado por la calle.
They tried to wake him up.	Intentaron despertarlo.
She pushed herself away from the rubble.	Se apartó de los escombros.
Children love to play with food.	A los niños les encanta jugar con la comida.
The toll booth is located at this intersection.	La cabina de peaje se encuentra en esta intersección.
I am delighted to hear news of your progress.	Estoy encantado de escuchar noticias de su progreso.
Most of the fallen leaves turn into compost.	La mayoría de las hojas caídas se convierten en abono.
A swarm of bees passed through the window.	Un enjambre de abejas pasó por la ventana.
This is the town where the woman lived.	Este es el pueblo donde vivía la mujer.
The monarch suffered from a debilitating disease.	El monarca padecía una enfermedad debilitante.
The smell of burning grass filled the air.	El olor a hierba quemada llenaba el aire.
The soldiers were attacked.	Los soldados fueron atacados.
It's good to be among his belongings.	Es bueno estar entre sus pertenencias.
She led them through the suburban streets.	Los condujo por las calles suburbanas.
He's spending too much time outside.	Está pasando demasiado tiempo fuera.
The meteorologist predicted the weather.	El meteorólogo predijo el clima.
The main disease was malaria.	La principal de las enfermedades era la malaria.
He is starting to get used to working in a factory.	Está empezando a acostumbrarse a trabajar en una fábrica.
The housewife was busy preparing dinner.	El ama de casa estaba ocupada preparando la cena.
Voices rose in anger.	Las voces se alzaron con ira.
Local businesses are keen to exploit the growth potential.	Las empresas locales están dispuestas a explotar el potencial de crecimiento.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Elige la letra que representa el sonido que escuchas.
She read the newspaper patiently.	Leyó el periódico con paciencia.
The red ant climbed up the crab's leg.	La hormiga roja trepó por la pata del cangrejo.
You seem nervous.	Pareces nervioso.
She ran past the sphinx statue, laughing uproariously.	Pasó corriendo junto a la estatua de la esfinge, riendo a carcajadas.
The singer gave an energetic rendition of old songs.	El cantante ofreció una interpretación enérgica de viejas canciones.
A cello played in the distance.	Un violonchelo sonó a lo lejos.
He put his wife in the bathtub.	Puso a su esposa en la bañera.
Do you realize what you're doing?	¿Te das cuenta de lo que estás haciendo?
The people of it are known for their hospitality.	Su gente es conocida por su hospitalidad.
We talk about our vacation plans.	Hablamos de nuestros planes de vacaciones.
The boy made a terrible mess in the kitchen.	El niño hizo un desastre terrible en la cocina.
The title track of the new album is excellent.	La canción que da título al nuevo álbum es excelente.
The more you think about it, the more surprising.	Cuanto más lo piensas, más sorprendente.
There is plenty of parking locally.	Hay un montón de aparcamiento a nivel local.
Dark clouds crept over the plains.	Las nubes oscuras se arrastraban sobre las llanuras.
How does this affect you?	Cómo te afecta esto?
A ton of gold was stolen from the loot.	Del botín se sustrajo una tonelada de oro.
The radio was clearly off.	La radio estaba claramente apagada.
She took a sip of green tea, sighing softly.	Ella tomó un sorbo de té verde, suspirando suavemente.
After washing up she joined the queue for coffee.	Después de lavarse se unieron a la cola para el café.
Try to persuade her to use water filters.	Trate de persuadirla para que use filtros de agua.
The statue is made of pure gold.	La estatua está hecha de oro puro.
Failure to comply will result in legal action.	El incumplimiento dará lugar a acciones legales.
Both dogs were remarkably loyal.	Ambos perros eran notablemente leales.
I think everyone should go to college.	Creo que todo el mundo debería ir a la universidad.
To express regret, she bowed deeply.	Para expresar pesar, se inclinó profundamente.
Cats didn't walk that well.	Los gatos no caminaban tan bien.
The pulp of the fruit is firm and hard.	La pulpa de la fruta es firme y dura.
Power outages are becoming a frequent problem in the nation.	Los cortes de energía se están convirtiendo en un problema frecuente en la nación.
As a warning for the future.	Como una advertencia para el futuro.
Few businessmen object to her approach.	Pocos empresarios se oponen a su enfoque.
Students with athletic scholarships enjoy the amenities.	Los estudiantes con becas deportivas disfrutan de las comodidades.
The director was given the old book.	Al director se le dio el libro viejo.
Parents trust their children to take care of grandchildren.	Los padres confían en sus hijos para cuidar a los nietos.
They placed her on the cement.	La depositaron sobre el cemento.
For once, she wasn't afraid of heights.	Por una vez, no tenía miedo a las alturas.
Yesterday we sold our car.	Ayer vendimos nuestro coche.
Visitors to the city are impressed by the monuments.	Los visitantes de la ciudad quedan impresionados por los monumentos.
Oil was transported by canals.	El petróleo se transportaba por canales.
Put a little salt on it.	Ponle un poco de sal.
This road leads to the city limits.	Este camino conduce a los límites de la ciudad.
Some dogs have been known to attack children.	Se sabe que algunos perros atacan a los niños.
She rested the spoon against her cheek, thinking.	Apoyó la cuchara contra su mejilla, pensando.
Unlike other markets, most stores were closed.	A diferencia de otros mercados, la mayoría de las tiendas estaban cerradas.
I am an avid eternal optimist!	¡Soy un ávido optimista eterno!
To reduce air pollution, we all need to conserve electricity.	Para reducir la contaminación del aire, todos debemos conservar la electricidad.
The cow was rescued from a truck.	La vaca fue rescatada de un camión.
The protesters were attacked by the police.	Los manifestantes fueron atacados por la policía.
The disease is caused by eating infected meat.	La enfermedad es causada por comer carne infectada.
The elephant's trunk tickled.	Al elefante le hacía cosquillas la trompa.
She grew impatient.	Ella se impacientó.
Maturity gained through experience, not age.	Madurez ganada a través de la experiencia, no de la edad.
The soldiers were furious.	Los soldados estaban furiosos.
For future reference, write it down.	Para referencia futura, escríbalo.
You can choose your destination.	Puedes elegir tu destino.
They questioned the honesty of the witness.	Cuestionaron la honestidad del testigo.
The settlement is popular with tourists.	El asentamiento es popular entre los turistas.
The biology teacher said that evolution was a fact.	El profesor de biología dijo que la evolución era un hecho.
This tree blooms in mid-summer.	Este árbol florece a mediados de verano.
Use our hotel moving tips and text messages.	Utilice nuestros mensajes de texto y consejos de mudanza de hoteles.
The student worked overtime without complaining.	El alumno trabajó horas extras sin quejarse.
Fear makes us cage our emotions.	El miedo nos hace enjaular nuestras emociones.
It rained heavily all afternoon.	Llovió mucho toda la tarde.
The port located here on a sandy island.	El puerto ubicado aquí en una isla arenosa.
The interview provided a lot of information on the subject.	La entrevista proporcionó mucha información sobre el tema.
This fuel can run your engine for hundreds of miles.	Este combustible puede hacer funcionar su motor durante cientos de millas.
The procedure is quite simple.	El procedimiento es bastante simple.
Companies only pay a part of this cost.	Las empresas solo pagan una parte de este costo.
The affair had robbed him of much of his health.	El asunto le había robado gran parte de su salud.
On her right wrist, she wears a golden band.	En su muñeca derecha, lleva una banda dorada.
The book is about the advances of civilization.	El libro trata sobre los avances de la civilización.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they do exist.	Los valores espirituales rara vez se mencionan, pero existen.
Her dress fell in folds around her.	Su vestido cayó en pliegues a su alrededor.
When filled with water, the shell keeps its shape.	Cuando se llena de agua, la concha mantiene su forma.
These changes were accompanied by a greater sense of optimism.	Estos cambios fueron acompañados por una mayor sensación de optimismo.
The market suffered from an acute electricity shortage.	El mercado sufrió una aguda escasez de electricidad.
The ship's crew cheered loudly.	La tripulación del barco vitoreó ruidosamente.
There is a leak in the roof.	Hay una gotera en el techo.
The issue has divided experts.	El tema ha dividido a los expertos.
This area was famous for its fine silk.	Esta zona era famosa por su fina seda.
All mammals have hair on their bodies.	Todos los mamíferos tienen pelo en el cuerpo.
The boy's hands were covered in blisters.	Las manos del niño estaban cubiertas de ampollas.
Don't get distracted by the details.	No se distraiga con los detalles.
The judge will dictate the testimony quickly.	El juez dictará el testimonio con celeridad.
The breeze gently caressed her face.	La brisa acarició suavemente su rostro.
I can't tell you how to live your life.	No puedo decirte cómo vivir tu vida.
I said she couldn't be trusted.	Dije que no se podía confiar en ella.
Her big toe points to her heart.	El dedo gordo del pie apunta al corazón.
Patience is a virtue.	La paciencia es una virtud.
It's not easy being pregnant.	No es fácil estar embarazada.
The town is often flooded.	El pueblo se inunda a menudo.
Maybe we should go swimming.	Tal vez deberíamos ir a nadar.
These dogs are dangerous!	¡Estos perros son peligrosos!
Seasonal changes affect our lives.	Los cambios de estación afectan nuestras vidas.
Dark clouds hung low in the sky.	Nubes oscuras colgaban bajas en el cielo.
Six kilometers from the town, the road forks into two lanes.	A seis kilómetros del pueblo, la carretera se bifurca en dos carriles.
Happy families are always careful.	Las familias felices siempre son cuidadosas.
The cathedral was built to denote the importance of water.	La catedral fue construida para denotar la importancia del agua.
Once the insect eggs hatch, the process starts all over again.	Una vez que los huevos del insecto eclosionan, el proceso comienza de nuevo.
Leave your name and address with the receptionist.	Deje su nombre y dirección con la recepcionista.
He felt deeply humiliated by the reprimand.	Se sintió profundamente humillado por la reprimenda.
He then recited a long poem.	Luego recitó un largo poema.
Such has been the influence of his work.	Tal ha sido la influencia de su trabajo.
Get together and listen to me.	Reúnanse y escúchenme.
A close friend, willing to help a friend in need.	Un amigo cercano, dispuesto a ayudar a un amigo en necesidad.
He took great care to avoid damaging the library buildings.	Se tuvo mucho cuidado para evitar dañar los edificios de la biblioteca.
The country has several active volcanoes.	El país tiene varios volcanes activos.
He argued with the witness.	Discutió con el testigo.
Opponents claimed the law was racist.	Los opositores afirmaron que la ley era racista.
Use your own words to describe this image.	Utilice sus propias palabras para describir esta imagen.
The silver bells rang merrily.	Las campanas de plata sonaron alegremente.
The food got progressively colder.	La comida se enfrió progresivamente.
Everything in the room was white.	Todo en la habitación era blanco.
Some local hospitals free to use	Algunos hospitales locales de uso gratuito
Early studies indicated that a new drug could cure cancer.	Los primeros estudios indicaron que un nuevo medicamento podría curar el cáncer.
My brother is afraid of the dark.	Mi hermano tiene miedo a la oscuridad.
The ship is anchored in the port.	El barco está anclado en el puerto.
Milk is a liquid.	La leche es un líquido.
The birds sang a symphony of sounds.	Los pájaros cantaban una sinfonía de sonidos.
There is a difference between social activity and games.	Hay una diferencia entre la actividad social y los juegos.
Take a piece of cheese and sprinkle salt and pepper on it.	Tome un trozo de queso y espolvoree sal y pimienta.
Authorities found two bodies in a house.	Las autoridades encontraron dos cuerpos en una casa.
She went over the plan over and over, minutely.	Repasó el plan una y otra vez, minuciosamente.
The mountains that surround this city are famous for their beauty.	Las montañas que rodean esta ciudad son famosas por su belleza.
Bacteria can cause serious infections.	Las bacterias pueden causar infecciones graves.
The machine eradicated insects.	La máquina erradicó insectos.
His mood darkened	Su estado de ánimo se oscureció
The diet affected him negatively.	La dieta lo afectó negativamente.
The premises are not suitable for habitation.	Los locales no son aptos para habitar.
Ponds dot the map.	Los estanques salpican el mapa.
The council leader led the meeting.	El líder del consejo dirigió la reunión.
The roar of the crowd echoed throughout the stadium.	El rugido de la multitud resonó en todo el estadio.
The drill pierced the rock.	El taladro perforó la roca.
The firefighter ran into the burning house.	El bombero corrió hacia la casa en llamas.
A series of major storms caused extensive damage.	Una serie de grandes tormentas causó grandes daños.
A loaded gun lay on the table.	Un arma cargada yacía sobre la mesa.
Crossing the border was quite easy.	Cruzar la frontera fue bastante fácil.
The gorilla takes care of his son.	El gorila cuida a su hijo.
Children must learn to protect themselves.	Los niños deben aprender a protegerse.
Unwanted text will be whited out.	El texto no deseado se blanqueará.
Now open the oven door.	Ahora abre la puerta del horno.
It was an incredible experience.	Fue una experiencia increíble.
They survived the brutal winter.	Sobrevivieron al brutal invierno.
Add some extra sugar.	Agregue un poco de azúcar adicional.
Aunt's helping hand.	La mano amiga de la tía.
The dogs began to howl.	Los perros empezaron a aullar.
Population growth in this region has slowed.	El crecimiento de la población en esta región se ha desacelerado.
This land is fertile.	Esta tierra es fértil.
Dubai was built on a barren desert.	Dubái se construyó sobre un desierto árido.
Already packed with eager participants, the venue was packed.	Ya lleno de participantes ansiosos, el lugar estaba repleto.
Many things that were previously believed become more credible.	Muchas cosas que antes se creían se vuelven más creíbles.
A crowd of children gathers around a policeman.	Una multitud de niños se agolpa alrededor de un policía.
The criminals were caught and punished.	Los criminales fueron capturados y castigados.
The Pope gave his blessing.	El Papa dio su bendición.
Like he did the year before.	Como hizo el año anterior.
To defend the city, the walls were strong.	Para defender la ciudad, las murallas eran fuertes.
If two men ski together, they will go fast.	Si dos hombres esquían juntos, irán rápido.
The knitting needle was pointed.	La aguja de tejer era puntiaguda.
The rat runs across the kitchen floor.	La rata corre por el suelo de la cocina.
The elephant is the largest land animal.	El elefante es el animal terrestre más grande.
Music groups are popular in all major cities.	Los grupos de música son populares en todas las ciudades importantes.
What killed those deer?	¿Qué mató a esos ciervos?
That changed the course of history.	Eso cambió el curso de la historia.
He was a rude little lout, we all agreed.	Era un patán pequeño y grosero, todos estábamos de acuerdo.
Outrage over the ban spread quickly.	La indignación por la prohibición se extendió rápidamente.
Chocolate cake is her favourite.	El pastel de chocolate es su favorito.
The refugees now live outside the camp.	Los refugiados ahora viven fuera del campamento.
She was the last of her kind.	Ella fue la última de su especie.
The rain followed immediately.	La lluvia siguió inmediatamente.
The hot water scalded her skin, making her cry.	El agua caliente le escaldó la piel, haciéndola llorar.
The cows were being transported to the slaughterhouse.	Las vacas estaban siendo transportadas al matadero.
Drop it and forget it.	Déjalo y olvídalo.
She gave a fascinating lecture.	Ella dio una conferencia fascinante.
I brushed off my coat.	Me sacudí el abrigo.
Clothing is one of the most significant inventions in history.	La ropa es uno de los inventos más significativos de la historia.
A warship enters the port.	Un buque de guerra entra en el puerto.
The dress was too tight for me.	El vestido me quedaba demasiado ajustado.
Once the war is over, the people will rebuild.	Una vez que termine la guerra, la gente reconstruirá.
They are thinking of opening a new restaurant in town.	Están pensando en abrir un nuevo restaurante en la ciudad.
But we have no information about his whereabouts.	Pero no tenemos información sobre su paradero.
The roofs were covered with slate.	Los techos estaban cubiertos de pizarra.
The computer screen flickered and the desktop image appeared.	La pantalla de la computadora parpadeó y apareció la imagen del escritorio.
The monk smiled, giving his version of the legend.	El monje sonrió, dando su versión de la leyenda.
Edna is heartbroken.	Edna tiene el corazón roto.
Water is essential for agriculture.	El agua es esencial para la agricultura.
Thousands of protesters attended the event.	Miles de manifestantes acudieron al evento.
The toilet flushes with a sound.	El inodoro se descarga con un sonido.
The protests forced the regime to grant democracy.	Las protestas obligaron al régimen a otorgar la democracia.
The study data was in excel.	Los datos del estudio estaban en excel.
It is always important to follow the guidelines.	Siempre es importante seguir las pautas.
Her unusually vivid imagination of hers.	Su imaginación inusualmente vívida.
The mountains are a popular tourist destination.	Las montañas son un popular destino turístico.
A man's lips are soft.	Los labios de un hombre son suaves.
I heard a short gasp.	Escuché un breve jadeo.
Would you mind opening the window?	¿Te importaría abrir la ventana?
Taxpayers deserve a detailed explanation.	Los contribuyentes merecen una explicación detallada.
He abandoned his original plans.	Abandonó sus planes originales.
Books lie scattered all over the floor.	Los libros yacen esparcidos por todo el suelo.
Many people of color have traditionally had trouble finding work.	Muchas personas de color han tenido tradicionalmente problemas para encontrar trabajo.
The primitive swamp is hidden within the dense forest.	El pantano primitivo está oculto dentro del denso bosque.
She took an oath of silence.	Hizo un juramento de silencio.
His survival is precarious.	Su supervivencia es precaria.
Before you speak, think first.	Antes de hablar, primero piensa.
In fact, some employers try to coerce their employees.	De hecho, algunos empleadores intentan coaccionar a sus empleados.
This river is tidal.	Este río es de marea.
The daily amount of calories is low.	La cantidad diaria de calorías es baja.
The amount will be correct.	La cantidad será la correcta.
She adjusted her glasses, rubbing the bridge of her nose.	Se ajustó las gafas, frotándose el puente de la nariz.
They were playing table tennis.	Estaban jugando al tenis de mesa.
She slowly pulled the ball out of the net from her.	Lentamente sacó la pelota de su red.
Our manager is very strict.	Nuestro gerente es muy estricto.
Once heated, the mixture turned brown and sticky.	Una vez calentada, la mezcla se volvió marrón y pegajosa.
She looked out the window.	Miró por la ventana.
The children squealed with joy.	Los niños chillaron de alegría.
Our teacher often writes his classes.	Nuestro profesor a menudo escribe sus clases.
Clouds blot out all but the brightest stars.	Las nubes borran todo menos las estrellas más brillantes.
No one was allowed to ride a horse.	A nadie se le permitía montar a caballo.
She blushed slightly.	Ella se sonrojó levemente.
Most of the farms in this area are small.	La mayoría de las granjas en esta área son pequeñas.
The kidnappers kept the victim locked in the house.	Los secuestradores mantuvieron a la víctima encerrada en la casa.
In five minutes, you have to bring me my breakfast.	En cinco minutos, tienes que traerme mi desayuno.
Confined or free, these animals are in danger of extinction.	Confinados o libres, estos animales están en peligro de extinción.
In some countries, men are considered superior to women.	En algunos países, los hombres son considerados superiores a las mujeres.
The first rule of war is to know your enemy.	La primera regla de la guerra es conocer a tu enemigo.
He ran home to see if he had missed something.	Corrió a casa para ver si se había perdido algo.
Try to stay calm, damn it.	Trate de mantener la calma, maldita sea.
The pronoun "attributive" is ambiguous.	El pronombre "atributivo" es ambiguo.
The third planet is a gas giant.	El tercer planeta es un gigante gaseoso.
This valley was such a beautiful sight.	Este valle era una vista tan hermosa.
The government is financing the project.	El gobierno está financiando el proyecto.
Friends supported each other.	Los amigos se brindaron apoyo mutuo.
All the students had been silent during the lecture.	Todos los estudiantes habían estado en silencio durante la conferencia.
Companies must compete fairly, ordered the market.	Las empresas deben competir de manera justa, ordenó el mercado.
These machines	estas maquinas
Directed at a control instrument in the ship's engine room.	Dirigido a un instrumento de control en la sala de máquinas del barco.
You need huge funds to start your own brewery.	Necesita grandes fondos para iniciar su propia cervecería.
It is important to eat a balanced meal.	Es importante comer una comida balanceada.
The inspector paid a visit to the school tomorrow.	El inspector hizo una visita a la escuela mañana.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Casi todas las nuevas madres sufren de dolor de espalda.
The police chief warns of an increase in crime.	El jefe de policía advierte sobre un aumento en el crimen.
He wrapped the shawl around himself.	Se envolvió en el chal.
He follow the instructions exactly.	Siga las instrucciones exactamente.
Most parents want their children to attend a private school.	La mayoría de los padres quieren que sus hijos asistan a una escuela privada.
Many islands could be seen off the coast.	Se podían ver muchas islas frente a la costa.
A handful of soldiers guarded the entrance.	Un puñado de soldados custodiaba la entrada.
They were too afraid to say anything.	Tenían demasiado miedo de decir algo.
The factory was closed for six months.	La fábrica estuvo cerrada durante seis meses.
Speakers included some of the country's top scientists.	Entre los oradores se encontraban algunos de los mejores científicos del país.
It could be called an epidemic.	Se podría llamar una epidemia.
The body of a murdered woman was found.	Se encontró el cuerpo de una mujer asesinada.
She must be careful with the snake.	Debe tener cuidado con la serpiente.
Her hands trembled.	Sus manos temblaban.
The boy accepted her apology.	El chico aceptó su disculpa.
Cummins sells diesel engines.	Cummins vende motores diesel.
She is famous for the beauty of her robes.	Ella es célebre por la belleza de sus túnicas.
Rising prices actually help the poor.	El aumento de los precios en realidad ayuda a los pobres.
Health and wealth are intimately linked.	La salud y la riqueza están íntimamente ligadas.
As the train approached, she saw her friend.	Cuando el tren se acercó, vio a su amigo.
The base of the village economy.	La base de la economía del pueblo.
They studied the habits of various wild animals.	Estudiaron los hábitos de varios animales salvajes.
Some insurance companies refuse to pay.	Algunas compañías de seguros se niegan a pagar.
This paper is too thin, too inflexible, and too weak.	Este papel es demasiado delgado, demasiado inflexible y demasiado débil.
Tax officials are cracking down on corporate loopholes.	Los funcionarios fiscales están tomando medidas enérgicas contra las lagunas corporativas.
Fresh vegetables are not available here.	Las verduras frescas no están disponibles aquí.
Chimneys loomed over the sleeping city.	Las chimeneas se cernían sobre la ciudad dormida.
They both worked at the local plastics factory.	Ambos trabajaban en la fábrica local de plásticos.
This island is known for its natural beauty.	Esta isla es conocida por su belleza natural.
The economy of this region is highly dependent on agriculture.	La economía de esta región depende en gran medida de la agricultura.
The police have not yet responded to this.	La policía aún no ha respondido a esto.
The appellant had witnesses of credibility and weight.	El recurrente contó con testigos de credibilidad y peso.
The speaker's voice was rough and hoarse.	La voz del orador era áspera y ronca.
This city is famous for its art museums.	Esta ciudad es famosa por sus museos de arte.
The cat rubs its paws against the rug, purring.	El gato frota sus patas contra la alfombra, ronroneando.
The tower blocked the sunlight.	La torre bloqueaba la luz del sol.
The city looks old and quite dilapidated.	La ciudad se ve vieja y bastante destartalada.
The world economy has taken a turn for the worse.	La economía mundial ha dado un giro a peor.
He later told us that he wanted to test his loyalty.	Más tarde nos dijo que quería probar su lealtad.
All cleaning should be done with detergent and water.	Toda limpieza debe hacerse con detergente y agua.
The paper absorbs the ink.	El papel absorbe la tinta.
It doesn't seem to be working.	No parece estar funcionando.
So the tactic has to be to score early goals.	Así que la táctica debe ser marcar goles tempranos.
His watch broke.	Su reloj se rompió.
Put some cleaning product on your cloth.	Pon un poco de producto de limpieza en tu paño.
A slow but clear stream meandered through the forest.	Un arroyo lento pero claro serpenteaba a través del bosque.
This is the fourth time he has pretended to be sick.	Esta es la cuarta vez que finge estar enfermo.
Much can be learned from this book.	Se puede aprender mucho de este libro.
For lunch, we had soup and sandwiches.	Para el almuerzo, comimos sopa y sándwiches.
They think the family is cursed.	Creen que la familia está maldita.
The increased use of vehicles has brought many negative consequences.	El aumento del uso de vehículos ha traído muchas consecuencias negativas.
The statue is displayed in the exhibition hall.	La estatua se exhibe en la sala de exposiciones.
Coral reefs are found in tropical waters.	Los arrecifes de coral se encuentran en aguas tropicales.
Consonants contain an "m".	Las consonantes contienen una "m".
Any leftovers it contains may be valuable.	Cualquier resto que contenga puede ser valioso.
Only when he faces death does he feel alive.	Sólo cuando se enfrenta a la muerte se siente vivo.
We need to balance vision with reality.	Necesitamos equilibrar la visión con la realidad.
Some students turned their desks toward the window.	Algunos estudiantes giraron sus pupitres hacia la ventana.
The cold blast hissed in her ears.	La ráfaga fría silbó en sus oídos.
Many of the men still carried heavy weapons.	Muchos de los hombres aún portaban armas pesadas.
Democracy is widely used throughout the world.	La democracia es ampliamente utilizada en todo el mundo.
The ATM is out of service.	El cajero automático está fuera de servicio.
People think it smells bad.	La gente piensa que huele mal.
You must be very careful when driving at night.	Debes tener mucho cuidado al conducir de noche.
It was a red kettle on the stove.	Era una tetera roja que estaba sobre la estufa.
Make sure you get enough nutrition.	Asegúrese de obtener suficiente nutrición.
His success was his undoing.	Su éxito fue su ruina.
The terms of this agreement are final.	Los términos de este contrato son definitivos.
He tried some natural medicines.	Probó algunas medicinas naturales.
My son wants to be a chef.	Mi hijo quiere ser chef.
The old lady has a very narrow nose.	La anciana tiene una nariz muy estrecha.
The church is an ideal place for weddings.	La iglesia es un lugar ideal para bodas.
Due to rain, the meeting was postponed,	Debido a la lluvia, la reunión fue pospuesta,
The curious monkey pecked at the plates.	El mono curioso picoteó los platos.
His theory turned out to be correct.	Su teoría resultó correcta.
This material is resistant and easy to clean.	Este material es resistente y fácil de limpiar.
She really enjoyed the banquet.	Ella disfrutó mucho del banquete.
Java cupcakes are not eaten with a fork.	Los cup cakes de Java no se comen con tenedor.
In this part of the world, the temperature remained moderate.	En esta parte del mundo, la temperatura se mantuvo moderada.
The farmer raked the tobacco leaves into a pile.	El granjero barrió las hojas de tabaco en una pila.
The company has not yet recovered the money.	La compañía aún no ha recuperado el dinero.
Bazaar merchants sold wares at varying prices.	Los comerciantes del bazar vendían mercancías a precios variables.
The oil now flows freely from corner to corner.	El aceite ahora fluye libremente de esquina a esquina.
The author was a recluse.	El autor era un recluso.
Every time he read a new newspaper, he cried.	Cada vez que leía un periódico nuevo, lloraba.
Wealth and ambition are everywhere.	La riqueza y la ambición están en todas partes.
Mercedes rules.	Reglas Mercedes.
Many parents worry about their children.	Muchos padres se preocupan por sus hijos.
A long discussion ensued, with a heated exchange.	Siguió una larga discusión, con un acalorado intercambio.
Was it forbidden to give alms?	¿Estaba prohibido dar limosna?
I like your music, she said.	Me gusta tu música, dijo.
She braced herself for the cold.	Se preparó para el frío.
The meeting was a waste of time.	La reunión fue una pérdida de tiempo.
Hopefully, a committee will be created.	Con suerte, se creará un comité.
Some symbols may seem strange at first,	Algunos símbolos pueden parecer extraños al principio,
The victims drowned in gasoline.	Las víctimas se ahogaron en gasolina.
That was the only such excavation ever conducted.	Esa fue la única excavación de este tipo jamás realizada.
School children should make a point of visiting a museum.	Los escolares deben hacer un punto de visitar un museo.
The problem is that there is too much competition.	El problema es que hay demasiada competencia.
This company closes during the weekend.	Esta empresa cierra durante el fin de semana.
Second, you will need a packet of instant coffee.	En segundo lugar, necesitará un paquete de café instantáneo.
What is the difference between an apple and an orange?	¿Cuál es la diferencia entre una manzana y una naranja?
They were drinking at a local bar.	Estaban bebiendo en un bar local.
A fire cannot burn without oxygen.	Un fuego no puede arder sin oxígeno.
You have been gone for a long time.	Te has ido por mucho tiempo.
To the north, the landscape is flat and arid.	Al norte, el paisaje es llano y árido.
The hound eagerly agreed.	El sabueso accedió con entusiasmo.
The tiger came roaring out of the jungle.	El tigre salió rugiendo de la selva.
Five enthusiastic swimmers joined in after the morning swim.	Cinco entusiastas nadadores se unieron después del baño matutino.
They collected their winnings at the bank.	Recogieron sus ganancias en el banco.
He had one too many.	Tenía uno de más.
Brush your teeth twice a day.	Cepillarse los dientes dos veces al día.
She will have a magnificent success.	Ella tendrá un éxito magnífico.
It would be good company.	Sería buena compañía.
I need five cups of sugar.	Necesito cinco tazas de azúcar.
I was sick and bedridden for a week.	Estuve enferma y en cama durante una semana.
The ship was partially submerged.	El barco estaba parcialmente sumergido.
He paid them instead of doing the work himself.	Les pagó en lugar de hacer el trabajo él mismo.
Jennifer mentioned that she moved here.	Jennifer mencionó que se mudó aquí.
Victims of water pollution complain of being sick.	Las víctimas de la contaminación del agua se quejan de estar enfermas.
It should still be here, don't worry.	Todavía debería estar aquí, no te preocupes.
This solution will work.	Esta solución funcionará.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	La evidencia muestra que las temperaturas más altas matan a las personas.
I am used to hard work.	Estoy acostumbrado al trabajo duro.
Oil is often used for lubrication.	El aceite se utiliza a menudo para la lubricación.
The authorities have threatened to close the school.	Las autoridades han amenazado con cerrar la escuela.
The farm offers support to local families.	La finca ofrece apoyo a las familias locales.
He was violently ill throughout his teens.	Estuvo violentamente enfermo durante su adolescencia.
She gave them some tea and biscuits.	Ella les dio un poco de té y galletas.
A reward is an offer of payment.	Una recompensa es una oferta de pago.
The farmer looked up at the sky, cursing loudly.	El granjero miró al cielo, maldiciendo en voz alta.
A child's laugh could be heard faintly in the distance.	La risa de un niño se podía escuchar débilmente en la distancia.
The painting was created by a famous artist.	La pintura fue creada por un artista famoso.
Do not damage the coral while diving.	No dañes el coral mientras buceas.
She noticed the expression on my face.	Ella notó la expresión en mi cara.
Production of the computer chip is projected to increase.	Se proyecta que la producción del chip de computadora aumente.
She surveyed her chamber, dismayed.	Inspeccionó su cámara, consternado.
She had a brief affair with a married man.	Tuvo una breve aventura con un hombre casado.
She wept bitterly.	Ella lloró amargamente.
Occultists say that witchcraft works.	Los ocultistas dicen que la brujería funciona.
The flag fluttered in the wind.	La bandera ondeaba al viento.
Here, they were given permission to explore.	Aquí, se les dio permiso para explorar.
The banana was too soft.	El plátano estaba demasiado blando.
There is a fine line between attracting customers and annoying them.	Hay una delgada línea entre atraer clientes y molestarlos.
He studied modern theater.	Estudió teatro moderno.
Her intellect was well known.	Su intelecto era bien conocido.
A moment of distraction is all that is needed.	Un momento de distracción es todo lo que se necesita.
We cannot cooperate with them.	No podemos cooperar con ellos.
As technology got better, the world got smaller.	A medida que la tecnología mejoró, el mundo se hizo más pequeño.
The rain did not deter the workers.	La lluvia no disuadió a los trabajadores.
The din of excited voices filled the room.	El estruendo de voces excitadas llenó la habitación.
Although painful, it relieves tension.	Aunque doloroso, alivia la tensión.
She invited some friends to share her food.	Invitó a algunos amigos a compartir su comida.
Paul had a reputation as a prankster.	Paul tenía fama de bromista.
The sleek black car pulled up to the curb.	El elegante coche negro se detuvo junto al bordillo.
Yesterday, the increase in demand pushed up the price of gasoline.	Ayer, el aumento de la demanda hizo subir el precio de la gasolina.
There was nowhere left to hide.	No quedaba ningún lugar donde esconderse.
Storms are frequent in the spring.	Las tormentas son frecuentes en la primavera.
Unfortunately, she was falsely accused.	Desafortunadamente, fue acusada falsamente.
Members presented their research at this year's conference.	Los miembros presentaron su investigación en la conferencia de este año.
A mother put a tray outside her door.	Una madre puso una bandeja fuera de su puerta.
The city remained peaceful.	La ciudad permaneció en paz.
This experience, unfortunately, was a once in a lifetime opportunity.	Esta experiencia, desafortunadamente, fue una oportunidad única en la vida.
A cholera epidemic hit the city.	Una epidemia de cólera golpeó la ciudad.
Her speech illustrated the futility of war.	Su discurso ilustró la futilidad de la guerra.
The rice was cooked in coconut milk.	El arroz se cocinó en leche de coco.
She handled the accounts receivable.	Llevaba las cuentas por cobrar.
An object turns into a gas when it is heated.	Un objeto se convierte en gas cuando se calienta.
When the king died, his regent took power.	Cuando el rey murió, su regente tomó el poder.
Power is scarce.	La energía es escasa.
The crowd had a peaceful and festive air.	La multitud tenía un aire pacífico y festivo.
Come on, listen.	Vamos, escucha.
Be careful what you wish for!	¡Cuidado con lo que deseas!
He is expected to leave soon.	Se espera que pronto se vaya.
Leave! 	¡Salir!
yelled the angry crowd.	gritó la multitud enojada.
The duty of a host is to welcome guests.	El deber de un anfitrión es dar la bienvenida a los invitados.
They emerged victorious in a hard-fought campaign.	Salieron victoriosos en una campaña muy reñida.
Sing and she will dance.	Canta y ella bailará.
They have been here for three years.	Hace tres años que están aquí.
Only when the world changes will history become clear.	Solo cuando el mundo cambie, la historia se aclarará.
The experiment was designed to find out her influence.	El experimento fue diseñado para averiguar su influencia.
The tea can also be drunk hot.	El té también se puede beber caliente.
Axonal injury can cause paralysis.	La lesión axonal puede causar parálisis.
The finance minister announced tax increases.	El ministro de finanzas anunció aumentos de impuestos.
The remaining population is largely confined to farmland.	La población restante se limita en gran parte a las tierras de cultivo.
The villagers began to pack up their belongings.	Los aldeanos comenzaron a empacar sus pertenencias.
The company's share price was cut in half today.	El precio de las acciones de la compañía se redujo a la mitad hoy.
He was sent to prison for murdering his wife.	Fue enviado a prisión por asesinar a su esposa.
The living room is on the second floor.	El salón está en el segundo piso.
A mixture of cream and sugar.	Una mezcla de nata y azúcar.
Tsunamis are caused by underwater earthquakes.	Los tsunamis son producto de terremotos submarinos.
The win put a lot more pressure on him.	La victoria puso mucha más presión sobre él.
Many teachers asked students to complete this survey.	Muchos maestros pidieron a los estudiantes que completaran esta encuesta.
We did not achieve our goal.	No logramos nuestro objetivo.
Coins provided more than adequate financing.	Las monedas proporcionaron una financiación más que adecuada.
There was a look on his face.	Había una mirada en su rostro.
He sent money to his family out of town.	Envió dinero a su familia, fuera de la ciudad.
They struggled to live independently.	Lucharon por vivir de forma independiente.
They will have all the materials you need.	Ellos tendrán todos los materiales que necesitas.
The forest stretches as far as the eye can see.	El bosque se extiende hasta donde alcanza la vista.
Some people suggest lower taxes.	Algunas personas sugieren impuestos más bajos.
You need to get your priorities in order.	Necesitas ordenar tus prioridades.
The baby's smile flashed before she fell asleep.	La sonrisa del bebé brilló antes de que se durmiera.
We must shake ourselves out of this state of mind.	Debemos sacudirnos de este estado de ánimo.
The exchange took place at five.	El intercambio tuvo lugar a las cinco.
Wean toddlers off the bottle gradually.	Destete a los niños pequeños del biberón gradualmente.
The first video message is about fruit.	El primer mensaje de video es sobre frutas.
The man procrastinated for too long.	El hombre procrastinó durante demasiado tiempo.
The politician could lose the elections.	El político podría perder las elecciones.
The book includes several recipes.	El libro incluye varias recetas.
The animals climb on the rocks.	Los animales trepan sobre las rocas.
Previously, it had been used as an army base.	Anteriormente, se había utilizado como base del ejército.
The politician's proposal was unpopular.	La propuesta del político fue impopular.
Many of the trees were stripped of their bark.	Muchos de los árboles fueron despojados de sus cortezas.
I want you to operate as an interpreter.	Quiero que operes como intérprete.
If the fish is fresh, it smells wonderful.	Si el pescado es fresco, huele de maravilla.
It was summative rather than formative.	Fue sumativo más que formativo.
The waters were calm today.	Las aguas estaban tranquilas hoy.
His skin was pale.	Su piel estaba pálida.
The new residents were sacrificed.	Los nuevos residentes fueron sacrificados.
Confirm the amount you have used.	Confirme la cantidad que ha utilizado.
His joints ached terribly after relaxing for so long.	Sus articulaciones le dolían terriblemente después de relajarse durante tanto tiempo.
The science of the image is the most exciting.	La ciencia de la imagen es de lo más apasionante.
The young man must have succeeded.	El joven debe haber tenido éxito.
A light summer breeze stirred the trees.	Una ligera brisa de verano agitaba los árboles.
There were few schools in the town.	Había pocas escuelas en el pueblo.
The travelers went to a neighboring country.	Los viajeros se dirigieron a un país vecino.
The proof consists of seventeen steps.	La demostración consta de diecisiete pasos.
They set sail on a bright summer day.	Zarparon en un brillante día de verano.
That storm split the town in two.	Esa tormenta partió el pueblo en dos.
Trying to solve puzzles is a lot of fun.	Tratar de resolver acertijos es muy divertido.
The blouse was stained with paint.	La blusa estaba manchada de pintura.
The noises of chanting echoed through the building.	Los ruidos de cánticos resonaron a través del edificio.
Some pop stars sing about drugs.	Algunas estrellas del pop cantan sobre las drogas.
Many families do not have a regular source of income.	Muchas familias no tienen una fuente regular de ingresos.
His hair curls wildly.	Su cabello se riza salvajemente.
The weather, however, was fine.	El clima, sin embargo, estaba bien.
The delegate asked the marshal to repeat the vote.	El delegado solicitó al mariscal que repitiera la votación.
We will not rest until we eradicate this evil.	No descansaremos hasta erradicar este mal.
Have you ever been to this city?	¿Has estado alguna vez en esta ciudad?
Many tourists visit the area during the summer.	Muchos turistas visitan la zona durante el verano.
Exercise regularly, preferably every day.	Haga ejercicio regularmente, preferiblemente todos los días.
He was noted for the excellence of his work.	Fue notorio por la excelencia de su trabajo.
Temperatures and rainfall vary widely.	Las temperaturas y las precipitaciones varían ampliamente.
Flies buzzed around the table.	Las moscas zumbaban alrededor de la mesa.
The migratory birds were exhausted.	Las aves migratorias estaban exhaustas.
Many stores sell clothing, jewelry, and books.	Muchas tiendas venden ropa, joyas y libros.
This allowed him to do his homework.	Esto le permitió hacer su tarea.
The marble floors gleamed in the candlelight.	Los suelos de mármol brillaban a la luz de las velas.
The president eloquently defended his policies.	El presidente defendió con elocuencia sus políticas.
These actions will undermine our reputation.	Estas acciones socavarán nuestra reputación.
The toad settled on a trunk.	El sapo se acomodó en un tronco.
Mark the corners of the cabinet, with a pencil.	Marca las esquinas del armario, con un lápiz.
The peasant stared at the stone in sheer horror.	El campesino miró la piedra con puro horror.
That store now has many new products.	Esa tienda ahora tiene muchos productos nuevos.
He may want to wash his hands.	Es posible que desee lavarse las manos.
The preacher drives an old truck.	El predicador conduce una vieja camioneta.
Those whose sentences are commuted can go home.	Aquellos cuyas sentencias sean conmutadas pueden irse a casa.
The company stopped production.	La empresa detuvo la producción.
The rubber plant is toxic.	La planta de caucho es tóxica.
The bells pealed and a lone figure entered the church.	Repicaron las campanas y una figura solitaria entró en la iglesia.
The cat sat at my feet, purring loudly.	El gato se sentó a mis pies, ronroneando ruidosamente.
Failure is not shameful.	El fracaso no es vergonzoso.
Many birds migrate long distances each year.	Muchas aves migran largas distancias cada año.
The queen's favorite color was lavender.	El color favorito de la reina era el lavanda.
Honesty is the best policy.	La honestidad es la mejor política.
Birds spend most of their lives in the air.	Las aves pasan la mayor parte de su vida en el aire.
I am sorry to hear that.	Lamento oír eso.
The ranger surveyed his newly planted forest.	El guardabosques inspeccionó su bosque recién plantado.
Keep beating until the meat is tender.	Sigue golpeando hasta que la carne esté tierna.
Cut off any soggy parts.	Corta cualquier parte empapada.
My babies will never leave me.	Mis bebés nunca me dejarán.
Last night we saw amazing lightning shows.	Anoche vimos asombrosos espectáculos de relámpagos.
Sunlight fills the room.	La luz del sol inunda la habitación.
The old man turned to the crowd.	El anciano se volvió hacia la multitud.
He worked until the wee hours of the morning.	Trabajó hasta altas horas de la madrugada.
The collected papers were thus lost.	Los papeles recogidos se perdieron así.
The setting sun danced on the water.	El sol poniente bailaba sobre el agua.
He was anxious that his illness would kill him.	Estaba ansioso de que su enfermedad lo matara.
These girls can be rambunctious!	¡Estas chicas pueden ser revoltosas!
These houses were designed by a famous architect.	Estas casas fueron diseñadas por un famoso arquitecto.
Patients form long lines outside the clinic.	Los pacientes forman largas filas fuera de la clínica.
Many plumbers have a helper.	Muchos plomeros tienen un ayudante.
Cheer up, you will find love one day.	Anímate, encontrarás el amor algún día.
This city is noisy and polluted.	Esta ciudad es ruidosa y contaminada.
Uncooperative neighbors hampered their efforts to grow plants.	Los vecinos que no cooperaban obstaculizaron sus esfuerzos para cultivar plantas.
He suffered from syphilis throughout his adult life.	Padeció sífilis durante toda su vida adulta.
This mallet is used to hit the anvil.	Este mazo se usa para golpear el yunque.
Did you notice the new scarf she's wearing?	¿Te diste cuenta de la bufanda nueva que lleva?
After surveying the damage, he ordered us to return to camp.	Después de inspeccionar los daños, nos ordenó regresar al campamento.
A cement road was built over the river.	Se construyó un camino de cemento sobre el río.
New advances and medical procedures were introduced.	Se introdujeron nuevos avances y procedimientos médicos.
The unemployment rate is constantly increasing.	La tasa de desempleo aumenta constantemente.
His family had a large farm.	Su familia tenía una gran granja.
A steady rain fell from the clouds.	Una lluvia constante caía de las nubes.
The environment needs urgent help from governments.	El medio ambiente necesita ayuda urgente de los gobiernos.
He patted his head with a towel.	Se palmeó la cabeza con una toalla.
He remembered hearing strange things here.	Recordó haber escuchado cosas extrañas aquí.
Frozen snow lay on the valley floor.	La nieve congelada yacía en el suelo del valle.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Le escribo en nombre de mis electores.
His speech was eloquent and passionate.	Su discurso fue elocuente y apasionado.
The iron bars creaked as he lifted it.	Las barras de hierro crujieron cuando lo levantó.
The cook creamed the butter and sugar.	El cocinero batió la mantequilla y el azúcar.
This road is plagued with heavy traffic.	Este camino está plagado de mucho tráfico.
He claimed that she was not his mother.	Afirmó que ella no era su madre.
He rubbed his shoulders in pleasure.	Se frotó los hombros de placer.
He used to spend hours and hours watching television.	Solía ​​pasar horas y horas viendo la televisión.
They spoke for his rights.	Hablaron por sus derechos.
Food is diverse and abundant in this country.	La comida es diversa y abundante en este país.
The brave boy ran towards the walrus.	El niño valiente corrió hacia la morsa.
He prepared dinner for them.	Él preparó la cena para ellos.
Few students completed the test on time.	Pocos estudiantes completaron la prueba a tiempo.
This man was taken to a separate room.	Este hombre fue llevado a una habitación separada.
You shouldn't dress like a clown.	No deberías vestirte como un payaso.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	La mayoría de los televisores modernos utilizan tubos de rayos catódicos.
Subscribe to our newsletter.	Suscríbase a nuestro boletín de noticias.
The trip was uneventful.	El viaje transcurrió sin incidentes.
My daughter goes to school by train every morning.	Mi hija se va a la escuela en tren todas las mañanas.
The speaker was silent for a moment.	El orador se quedó en silencio por un momento.
Violent riots have ruined the history of the country.	Los disturbios violentos han arruinado la historia del país.
That city offers a lot to do.	Esa ciudad ofrece mucho que hacer.
A singular name gives a person a special status.	Un nombre singular le da a una persona un estatus especial.
You can hear distant music and cheers.	Puedes escuchar música distante y vítores.
The scientist had the gall to question his work.	El científico tuvo el descaro de cuestionar su trabajo.
They swore combat to the death.	Juraron combate a muerte.
Personal responsibility is the foundation of enlightened industry.	La responsabilidad personal es la base de la industria ilustrada.
His abilities are surprisingly versatile.	Sus habilidades son sorprendentemente versátiles.
The language is taught in schools here.	El idioma se enseña en las escuelas aquí.
A vacation camp for school teachers?	¿Un campamento de vacaciones para maestros de escuela?
You finished your beer, now it's time to order another one.	Terminaste tu cerveza, ahora es el momento de pedir otra.
His ambition was to become the best explorers.	Su ambición era convertirse en los mejores exploradores.
He realized that the corner had been cut off.	Se dio cuenta de que la esquina había sido cortada.
Some plants can grow in standing water.	Algunas plantas pueden crecer en agua estancada.
Sometimes you get depressed.	A veces, te deprimes.
She just couldn't concentrate on his work.	Simplemente no podía concentrarse en su trabajo.
He clung to the handle.	Se aferró al mango.
The water was a deep sapphire blue.	El agua era de un azul zafiro profundo.
The report raises some important questions.	El reportaje plantea algunas cuestiones importantes.
They stood there in silence.	Permanecieron allí, en silencio.
The way up is usually steep.	El camino hacia arriba suele ser empinado.
Quilting is a popular hobby in this region.	Quilting es un pasatiempo popular en esta región.
Today I read an article in the newspaper.	Hoy leí un artículo en el periódico.
This statement is purely hypothetical.	Esta afirmación es puramente hipotética.
When I was young, I had big breasts.	Cuando era joven, tenía pechos grandes.
The clock ticked loudly in our ears.	El reloj marcaba con fuerza en nuestros oídos.
Regulation will lead to higher food prices.	La regulación conducirá a precios más altos de los alimentos.
They assure that the owners are foreigners.	Aseguran que los dueños son extranjeros.
The girl wears a veil.	La niña lleva un velo.
First, she takes a sip of coffee.	Primero, toma un sorbo de café.
She had never realized how much she hated this job.	Nunca se había dado cuenta de cuánto odiaba este trabajo.
The excitement is palpable.	La emoción es palpable.
The wind blows from the east.	El viento sopla del este.
The strawberries were rotting, covered in mold.	Las fresas se estaban pudriendo, cubiertas de moho.
The formula can be useful for experimentation.	La fórmula puede ser útil para la experimentación.
Kitchen utensils were satisfactory.	Los utensilios de cocina eran satisfactorios.
Carefully remove the crust.	Retire con cuidado la corteza.
Opponents of the idea wanted the swing park to be relocated.	Los opositores a la idea querían que se reubicara el parque de columpios.
You hate wearing those shoes.	Odias usar esos zapatos.
Review the plans and give us a quote.	Revisa los planos y danos una cotización.
The bill came in the mail.	La factura llegó por correo.
It was a proud moment.	Fue un momento de orgullo.
Communities in the region are wary of heavy industry.	Las comunidades de la región desconfían de la industria pesada.
Theodosia silently climbed into the coffin.	Theodosia subió en silencio al ataúd.
She today he is a respected scholar.	Hoy es un erudito respetado.
The old man paused, thinking hard.	El anciano hizo una pausa, pensando mucho.
Teachers and parents must work together.	Los maestros y los padres deben trabajar juntos.
The smell of creosote hung in the air.	El olor a creosota flotaba en el aire.
The school has now realigned some of its classes.	La escuela ahora ha realineado algunas de sus clases.
You will have to take frequent breaks.	Tendrás que tomar descansos frecuentes.
The walls were decorated with ornamental carvings.	Las paredes estaban decoradas con tallas ornamentales.
The plants are vulnerable to frost.	Las plantas son vulnerables a las heladas.
His voice was sad.	Su voz era triste.
The naive girl scratched her mosquito bite.	La niña ingenua se rascó la picadura de mosquito.
His office was near the lake.	Su oficina estaba cerca del lago.
Therefore, he argued that pollution should be reduced.	Por ello, argumentó que se debe reducir la contaminación.
Hostilities have intensified in recent weeks.	Las hostilidades se han intensificado en las últimas semanas.
The engineers had to use sophisticated engineering.	Los ingenieros tuvieron que utilizar ingeniería sofisticada.
They are not used to newcomers.	No están acostumbrados a los recién llegados.
He lists the "supposed uses" of lemon juice.	Enumera los "usos supuestos" del jugo de limón.
Workers are paid bonuses.	A los trabajadores se les pagan bonos.
That person is always kind to all living things.	Esa persona siempre es amable con todos los seres vivos.
Drinking and smoking lead to all kinds of problems.	Beber y fumar conducen a todo tipo de problemas.
He was thirsty.	Estaba sediento.
He smelled burnt.	Olía a quemado.
He raised his glass in a toast.	Levantó su copa en un brindis.
The young soldier carefully examined the projectile.	El joven soldado examinó cuidadosamente el proyectil.
As they met, he began to rain.	Mientras se reunían, empezó a llover.
The water level of the lake fell this year.	El nivel del agua del lago cayó este año.
The kitten happily jumped into the garden.	El gatito saltó alegremente al jardín.
The sound of the instrument was very pure and clean.	El sonido del instrumento era muy puro y limpio.
The boys ran off, laughing.	Los chicos salieron corriendo, riéndose.
A small and intimate wedding ceremony.	Una ceremonia de boda pequeña e íntima.
Success is usually related to hard work.	El éxito suele estar relacionado con el trabajo duro.
The hot springs on the mountain are a popular tourist attraction.	Las aguas termales de la montaña son una popular atracción turística.
This region is famous for its natural beauty.	Esta región es famosa por su belleza natural.
This is certainly a clumsy sentence.	Esta es ciertamente una oración torpe.
The grass is not always greener.	La hierba no siempre es más verde.
With a hint of a smile, she turned to him.	Con un atisbo de sonrisa, se volvió hacia él.
He was charged as an accessory to murder.	Fue acusado como cómplice de asesinato.
Visitors often travel to this church.	Los visitantes a menudo viajan a esta iglesia.
They live in a mostly agricultural area.	Viven en una zona mayoritariamente agrícola.
The opposition political party often criticizes the president.	El partido político de oposición suele criticar al presidente.
They never got engaged.	Nunca se comprometieron.
Disturbing dreams worried him.	Le preocupaban los sueños perturbadores.
Acting quickly, the thief got away with the prize from him.	Actuando rápidamente, el ladrón escapó con su premio.
The trees swayed in the breeze.	Los árboles se mecían con la brisa.
The disease was spread by insects.	La enfermedad fue propagada por insectos.
Termites build their nests with mud.	Las termitas construyen sus nidos con barro.
The cost of education has been rising in rural areas.	El costo de la educación ha ido en aumento en las zonas rurales.
The manager spoke briefly with the employees.	El gerente habló brevemente con los empleados.
Satan will be punished in the hereafter.	Satanás será castigado en el más allá.
There is no evidence.	No hay evidencia.
The bagel had an unusually heavy consistency.	El bagel tenía una consistencia inusualmente pesada.
He replied that he was not hungry.	Respondió que no tenía hambre.
He shakes his hand gently.	Mueva su mano suavemente.
He came to life with the first light of dawn.	Cobró vida con las primeras luces del alba.
Stop the water leak.	Detener la fuga de agua.
One of the main media.	Uno de los principales medios de comunicación.
I see a laptop on the table.	Veo un portátil sobre la mesa.
He looked out the window.	Se asomó a la ventana.
He helped his father cut some grass.	Ayudó a su padre a cortar un poco de hierba.
In celebration of spring, the community held a festival.	En celebración de la primavera, la comunidad realizó un festival.
How you manage your time is up to you.	Cómo administras tu tiempo depende de ti.
Bridges can collapse during a storm.	Los puentes pueden desmoronarse durante una tormenta.
He has a wife and a young son.	Tiene una esposa y un hijo pequeño.
Water turns into gas after being heated.	El agua se convierte en gas después de ser calentada.
The pathogen cannot be transmitted through the skin.	El patógeno no se puede transmitir a través de la piel.
The preacher is an icon in our community.	El predicador es un ícono en nuestra comunidad.
We're hungry, he says, offering our host a pretzel.	Tenemos hambre, dice, ofreciéndole a nuestro anfitrión un pretzel.
Lower prices will not help the economy.	Los precios más bajos no ayudarán a la economía.
So what happens to him?	Entonces, ¿qué le pasa?
One man is credited with the invention.	A un hombre se le atribuye la invención.
The faint trail led them to the lake.	El rastro apenas perceptible los condujo al lago.
Faint sunlight danced on the surface of the water.	La débil luz del sol bailaba sobre la superficie del agua.
The writer blamed her mistake on a faulty pen.	La escritora culpó de su error a una pluma defectuosa.
She jumped off a cliff.	Saltó de un acantilado.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	El planeta está habitado por hermosas criaturas.
An abandoned house was across the street.	Una casa abandonada estaba al otro lado de la calle.
She scans the barcode on the bottle.	Escanea el código de barras de la botella.
The stench was certainly unbearable.	El hedor era ciertamente insoportable.
A royal decree against slavery was issued.	Se dictó un real decreto contra la esclavitud.
The Secretary of the Environment rejected the proposal.	El secretario de Medio Ambiente rechazó la propuesta.
She gave birth to a daughter.	Ella dio a luz a una hija.
I've been to the park three times this week.	He ido al parque tres veces esta semana.
She is studying for a bachelor's degree in political science.	Ella está estudiando para obtener una licenciatura en ciencias políticas.
She often traveled to the city to visit her aunt.	A menudo viajaba a la ciudad para visitar a su tía.
Concrete is poured and compacted.	El hormigón se vierte y compacta.
Underwater, sperm whales communicate through clicks.	Bajo el agua, los cachalotes se comunican a través de clics.
The inventor's invention won first prize.	La invención del inventor ganó el primer premio.
When will that life resume?	¿Cuándo se reanudará esa vida?
In the summer, an excess of rain was rare.	En el verano, un exceso de lluvia era raro.
The meter is electric powered by solar panels.	El medidor es eléctrico alimentado por paneles solares.
The animals begin their life as defenseless larvae.	Los animales comienzan su vida como larvas indefensas.
The army failed to stop the advance of the enemy.	El ejército no logró detener el avance del enemigo.
An occasional knock was all that was heard.	Un golpe ocasional fue todo lo que se escuchó.
People danced and sang throughout the ceremony.	La gente bailó y cantó durante toda la ceremonia.
The paper is not good for writing	El papel no es bueno para escribir
The tragedy unfolded before her eyes,	La tragedia se desarrolló ante sus ojos,
The giant almost crushes the car.	El gigante casi aplasta el auto.
The wind whipped her hair up to her eyes.	El viento azotó su cabello hasta sus ojos.
This torch has long novelty value.	Esta antorcha tiene un largo valor de novedad.
Did your mother teach you to cook?	¿Tu madre te enseñó a cocinar?
She believes in magic.	Ella cree en la magia.
Some fish have the ability to breathe atmospheric oxygen.	Algunos peces tienen la capacidad de respirar oxígeno atmosférico.
As the water heated, the yeast began to ferment.	A medida que el agua se calentaba, la levadura comenzó a fermentar.
A medical emergency required a mass evacuation.	Una emergencia médica requirió una evacuación masiva.
Punishments fit the crime.	Los castigos se ajustan al crimen.
I often feel tired in the morning.	A menudo me siento cansado por la mañana.
His anger was directed directly at me.	Su ira estaba dirigida directamente a mí.
The pool water is quite cold at this time of year.	El agua de la piscina está bastante fría en esta época del año.
The market was full of red tomatoes.	El mercado estaba repleto de tomates rojos.
Fifty years have passed.	Han pasado cincuenta años.
First, we will have to chop the carrots.	Primero, tendremos que picar las zanahorias.
There was a species of antelope native to this region.	Había una especie de antílope nativo de esta región.
The journalist tried to ask questions, but he was ignored.	El periodista trató de hacer preguntas, pero fue ignorado.
She weakens with age.	Ella se debilita con la edad.
They all ate heartily.	Todos comieron con ganas.
I continue my studies.	Continúo mis estudios.
Tomorrow night, there will be fireworks.	Mañana por la noche, habrá fuegos artificiales.
They have been moved to an undisclosed location.	Han sido trasladados a un lugar no revelado.
The disease is transmitted by infected mosquitoes.	La enfermedad es transmitida por mosquitos infectados.
When cooking red bell peppers, remember to wear gloves.	Cuando cocine pimientos rojos, recuerde usar guantes.
The tribe lived in caves during the monsoons.	La tribu vivía en cuevas durante los monzones.
You can give that painting to your sister.	Puedes regalarle ese cuadro a tu hermana.
Driving carefully, she avoided colliding with the truck.	Manejando con cuidado, se evitó chocar con el camión.
The boy sat on the steps.	El niño se sentó en los escalones.
Fill in the blank with the correct item.	Complete el espacio en blanco con el artículo correcto.
The police station is two kilometers to the west.	La comisaría está a dos kilómetros al oeste.
She was feeling quite hungry.	Se sentía bastante hambrienta.
She pour into a bowl.	Vierta en un tazón.
I was impressed with her ability to remain calm.	Me impresionó su capacidad para mantener la calma.
Alternatives to vaccines are a hot topic these days.	Las alternativas a las vacunas son un tema candente en estos días.
She invented a new formula for the production of silk.	Inventó una nueva fórmula para la producción de seda.
And keep your apartment clean at all times.	Y mantén tu apartamento limpio en todo momento.
They will attract the interest of passengers.	Atraerán el interés de los pasajeros.
My friend bought me this.	Mi amigo me compró esto.
He punched her in the face.	Él le dio un puñetazo en la cara.
He muttered angrily.	Murmuró enojado.
Such particles emit radiation so they can travel great distances.	Tales partículas emiten radiación para que puedan viajar grandes distancias.
Who the hell would do such a thing?	¿Quién demonios haría tal cosa?
A lawyer representing the company defended the accusation.	Un abogado que representa a la empresa defendió la acusación.
When the sick children recovered, they were very hopeful.	Cuando los niños enfermos se recuperaron, estaban muy esperanzados.
Each dancer must own a pair of griffins.	Cada bailarín debe poseer un par de grifos.
He kindly congratulated her on her success.	Él la felicitó amablemente por su éxito.
The driver couldn't see the huge hole in the road.	El conductor no podía ver el enorme agujero en el camino.
Berlin is a city where museums abound.	Berlín es una ciudad donde abundan los museos.
It is the lignin that gives wood its strength.	Es la lignina la que le da a la madera su fuerza.
In a few days it will arrive here.	En unos días llegará aquí.
Search for jobs through online job sites.	Busque trabajos a través de sitios de empleo en línea.
The rain is relentless.	La lluvia es implacable.
She walked slowly, lost in her thoughts.	Caminaba lentamente, perdida en sus pensamientos.
Satellite data confirmed the suspicions.	Los datos del satélite confirmaron las sospechas.
She felt a strong affection for her siblings.	Sentía un fuerte afecto por sus hermanos.
The use of electricity in industry is increasing.	El uso de la electricidad en la industria va en aumento.
Do you fancy a cup of tea?	¿Te apetece una taza de té?
She was harsh, a little sarcastic, often abrasive.	Era dura, un poco sarcástica, a menudo abrasiva.
Thousands of high school students left home each year.	Miles de estudiantes de secundaria se fueron de casa cada año.
Her mother always talks about her ideal wife.	Su madre siempre habla de su esposa ideal.
They wandered through a big city.	Deambularon por una gran ciudad.
He wakes up at night and can't wait for the morning.	Se despierta en la noche y no puede esperar a la mañana.
Deadlock between political parties.	Punto muerto entre los partidos políticos.
Put the pot of water on the fire.	Coloque la olla de agua en el fuego.
The factory produced weapons.	La fábrica producía armamento.
Frank rebuilt the forge.	Frank reconstruyó la fragua.
Police helicopters flew over the stadium.	Helicópteros de la policía sobrevolaron el estadio.
The roads are closed due to a landslide.	Las carreteras están cerradas debido a un deslizamiento de tierra.
He was deeply hurt by the fight.	Estaba profundamente dolido por la pelea.
Always fond of sweets.	Siempre aficionado a los dulces.
The world is in the balance.	El mundo está en la balanza.
The locals were friendly, if a little wary of strangers.	Los lugareños eran amigables, aunque un poco desconfiados con los extraños.
Her short brown hair curled gently.	Su corto cabello castaño se rizaba suavemente.
He cannot walk without using a cane.	No puede caminar sin usar un bastón.
When a woman has a baby, she goes through many changes.	Cuando una mujer tiene un bebé, sufre muchos cambios.
The people had deep roots in their traditions.	La gente tenía profundas raíces en sus tradiciones.
This sonnet is full of utility.	Este soneto está lleno de utilidad.
This card will work only once.	Esta tarjeta funcionará solo una vez.
He ate the sweets greedily.	Se comió los dulces con avidez.
The army asked the soldiers to lay down their arms.	El ejército pidió a los soldados que depusieran las armas.
I can't seem to remember his name.	Parece que no puedo recordar su nombre.
His speech was frequently interrupted by boos and whistles.	Su discurso fue interrumpido con frecuencia por abucheos y silbidos.
He talks to everyone in town.	Habla con todos en el pueblo.
He lay on the bed, moaning in pain.	Yacía en la cama, gimiendo de dolor.
He prepares the vegetables for frying.	Prepara las verduras para freír.
He checks the requirements well.	Revisa bien los requisitos.
But, in fact, very few foods are microwaved.	Pero, de hecho, muy pocos alimentos se cocinan con microondas.
There was so much to do	Había mucho que hacer,
Volunteers began cleaning up the debris.	Los voluntarios comenzaron a limpiar los escombros.
We've probably all been there numerous times.	Probablemente todos hemos pasado por allí en numerosas ocasiones.
Coleen took four deep breaths and held her breath.	Coleen respiró hondo cuatro veces y contuvo la respiración.
The canals were dug by hand.	Los canales fueron excavados a mano.
Better things to do, like this text.	Mejores cosas que hacer, como este texto.
Only about half of these children will finish high school.	Solo alrededor de la mitad de estos niños terminarán la escuela secundaria.
Soon another follower arrived.	Pronto llegó otro seguidor.
This creates tensions between urban and rural areas.	Esto crea tensiones entre las zonas urbanas y rurales.
A shallow layer of snow covered the ground.	Una capa superficial de nieve cubría el suelo.
If you're cold, you can warm my voice.	Si tienes frío, puedes calentar mi voz.
An image of the event was etched in my mind.	Una imagen del evento quedó grabada en mi mente.
This house is built of wood.	Esta casa está construida de madera.
Earth is a water planet.	La tierra es un planeta de agua.
The forest is dense and dark.	El bosque es denso y sombrío.
On one occasion, the hose broke.	En una ocasión, la manguera se rompió.
Children learn to walk.	Los niños aprenden a caminar.
The teacher joked that the student was very smart.	El profesor bromeó diciendo que el estudiante era muy inteligente.
The grapes were shriveled and cold.	Las uvas estaban arrugadas y frías.
The thief slid a machete across the guard's back.	El ladrón deslizó un machete por la espalda del guardia.
She dumped the kettle on the stove.	Ella arrojó la tetera sobre la estufa.
Firefighters rushed to the scene.	Los bomberos acudieron al lugar.
Her kindness was legendary.	Su amabilidad era legendaria.
This tea is made from jasmine flowers.	Este té está hecho de flores de jazmín.
Right, it must have been moved by the tide, she thought.	Cierto, debe haber sido movido por la marea, pensó.
Our research and varied interests keep us busy.	Nuestra investigación y variados intereses nos mantienen ocupados.
Customers are confused by the price.	Los clientes están confundidos por el precio.
A group of mystics meet in a pub.	Un grupo de místicos se reúne en un pub.
Nobody seems to be able to help him.	Nadie parece poder ayudarlo.
A terrace walkway runs along the top of this building.	Una pasarela en la terraza recorre la parte superior de este edificio.
The mayor promised to improve health services in the city.	El alcalde se comprometió a mejorar los servicios de salud en la ciudad.
There are no requirements to enter this contest.	No hay requisitos para participar en este concurso.
A wooden sword clanged against the stone floor.	Una espada de madera resonó contra el suelo de piedra.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Los estudios han demostrado una relación entre fumar y el cáncer.
Many wild horses are found on the plains.	Muchos caballos salvajes se encuentran en las llanuras.
People walked freely through the streets.	La gente caminaba libremente por las calles.
Boss gave me instructions to make a new team.	Boss me dio instrucciones para hacer un nuevo equipo.
There was no light.	No había luz.
The hotel is on the main street.	El hotel está en la calle principal.
Don't forget to clean your table.	No olvides limpiar tu mesa.
Sandstorms make traveling unpleasant.	Las tormentas de arena hacen que viajar sea desagradable.
This is a parliamentary democracy.	Esta es una democracia parlamentaria.
Not a sign of spring.	Ni un signo de primavera.
Literacy has drastically decreased in recent years.	La alfabetización ha disminuido drásticamente en los últimos años.
Here come the problems.	Aquí vienen los problemas.
He was convinced that this problem would have disappeared.	Estaba convencido de que este problema habría desaparecido.
There was an even balance of male and female students.	Hubo un equilibrio uniforme de alumnos masculinos y femeninos.
This brand of paint dries completely in one hour.	Esta marca de pintura se seca completamente en una hora.
They eventually got out of that situation.	Eventualmente se sacaron de esa situación.
His paternal grandfather was a rich man.	Su abuelo paterno era un hombre rico.
The sun was setting.	El sol se ponía.
He made no secret of his contempt for governments.	No ocultó su desprecio por los gobiernos.
A controversial nuclear initiative is underway.	Está en marcha una controvertida iniciativa nuclear.
The new business contributed greatly to the city's economy.	El nuevo negocio contribuyó en gran medida a la economía de la ciudad.
The frog croaked softly.	La rana croó suavemente.
Statues of him can be seen everywhere.	Las estatuas de él se pueden ver en todas partes.
He put in a solid effort.	Hizo un esfuerzo sólido.
The spelling error was quickly corrected.	El error ortográfico se corrigió rápidamente.
They quickly packed their bags.	Empacaron sus maletas rápidamente.
He was able to solve the problem.	Él fue capaz de resolver el problema.
That book was loaned to several people.	Ese libro fue prestado a varias personas.
He was well known for his swimming feats.	Era bien conocido por sus hazañas de natación.
Since the conference, he has had a great head.	Desde la conferencia, ha tenido una gran cabeza.
Anesthetics play an increasingly important role in surgery.	Los anestésicos juegan un papel cada vez más importante en la cirugía.
The pastor's sermon was well prepared.	El sermón del pastor estuvo bien preparado.
I retired the following year.	Me jubilé al año siguiente.
They organized a whole week of meetings without a break.	Organizaron una semana completa de reuniones sin descanso.
Salt water can be collected in barrels.	El agua salada se puede recoger en barriles.
The departure was eagerly awaited.	La salida se esperaba con ansias.
Many robins are given to singing in the rain.	Muchos petirrojos son dados a cantar bajo la lluvia.
The committee consisted of six people.	El comité estaba formado por seis personas.
The sun is a giant sphere of hot plasma.	El sol es una esfera gigante de plasma caliente.
The previous ruler practiced tyranny.	El gobernante anterior practicó la tiranía.
That is the purpose of this temple.	Ese es el propósito de este templo.
Locals flock to watch birds at the lake.	Los lugareños acuden en masa para observar aves en el lago.
The hive seems full.	La colmena parece llena.
So the train was late.	Así que el tren llegó tarde.
Treat the body with kindness.	Trata el cuerpo con amabilidad.
They went home and fell asleep.	Fueron a casa y se durmieron.
More people will visit this church this year.	Más personas visitarán esta iglesia este año.
The traveler redoubled his efforts.	El viajero redobló sus esfuerzos.
A network of rivers links the country with other continents.	Una red de ríos une al país con otros continentes.
Dont have work.	No tiene trabajo.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Es importante distinguir entre relaciones saludables y no saludables.
She shrugged and sank into a chair.	Ella se encogió de hombros y se dejó caer en una silla.
Close the tap.	Cerrar el grifo.
It curves gracefully along the hills.	Curva con gracia a lo largo de las colinas.
The weight of the evidence is overwhelming.	El peso de la evidencia es abrumador.
He still has nightmares about that day.	Todavía tiene pesadillas sobre ese día.
Many visitors remain unconscious.	Muchos visitantes permanecen inconscientes.
Cooking meat at high temperatures is not healthy.	Cocinar la carne a altas temperaturas no es saludable.
Water is the most important of nutrients.	El agua es el más importante de los nutrientes.
The essential elements of life are air, water and food.	Los elementos esenciales de la vida son el aire, el agua y los alimentos.
The study attempts to measure sadness.	El estudio intenta medir la tristeza.
Many residents rely on public transportation.	Muchos residentes dependen del transporte público.
The public can film whatever they want.	El público puede filmar lo que quiera.
A stretching exercise to improve the flexibility of the feet.	Un ejercicio de estiramiento para mejorar la flexibilidad de los pies.
The prince asked some polite questions about the house.	El príncipe hizo algunas preguntas educadas sobre la casa.
Predicting how humans will react is difficult.	Predecir cómo reaccionarán los humanos es difícil.
The pig race was followed by a food fair.	La carrera de cerdos fue seguida por una feria gastronómica.
The soldiers looked puzzled.	Los soldados se miraron desconcertados.
No one was injured in the robbery.	Nadie resultó herido en el robo.
The toilet flushes automatically.	El inodoro se descarga automáticamente.
They painted the river pink.	Pintaron el río de rosa.
She slowly drank her tea, her thoughts lost in her thoughts.	Ella bebió lentamente su té, sus pensamientos perdidos en sus pensamientos.
They live here.	Ellos viven aqui.
But the color of your car is important.	Pero el color de tu coche es importante.
The foreman was furious.	El capataz estaba furioso.
The court case has been postponed.	El caso judicial ha sido pospuesto.
You have to avoid this neighborhood.	Tienes que evitar este barrio.
The clock struck three.	El reloj dio las tres.
One morning, there was an alarm.	Una mañana, hubo una alarma.
A starling flew by, chirping loudly.	Un estornino pasó volando, gorjeando ruidosamente.
The granule surface changes color when hot.	La superficie del gránulo cambia de color cuando está caliente.
The scientist rejected the theory.	El científico rechazó la teoría.
He offered sweets and cookies to the children.	Ofreció dulces y galletas a los niños.
His ears rang with the sound of the drums.	Sus oídos zumbaban con el sonido de los tambores.
The tasks vary, but the principle remains the same.	Las tareas varían, pero el principio sigue siendo el mismo.
Dip into food with a spoon	Sumérjase en la comida con una cuchara
The meeting will be at three.	La reunión será a las tres.
Table salt is a mineral.	La sal de mesa es un mineral.
The milk froze when it hit the cold floor.	La leche se congeló cuando golpeó el piso frío.
This store has various products.	Esta tienda tiene varios productos.
Your ideas, your decisions, only you can make a difference.	Tus ideas, tus decisiones, solo tú puedes marcar la diferencia.
The journey to the temple was treacherous.	El viaje al templo fue traicionero.
The factory is on the outskirts of the city.	La fábrica está en las afueras de la ciudad.
Next to you is my cousin.	A tu lado está mi prima.
She felt very relieved.	Ella se sintió muy aliviada.
This region is best known for its excellent vineyards.	Esta región es mejor conocida por sus excelentes viñedos.
It was not enough to have a beautiful body.	No bastaba con tener un cuerpo hermoso.
She had signed a strange lease deed.	Se había firmado una extraña escritura de arrendamiento.
Inform me of her progress.	Infórmeme de su progreso.
Located in the desert, it is famous for its picturesque sunsets.	Situada en el desierto, es famosa por sus pintorescas puestas de sol.
He died.	Él murió.
The birds returned the next morning.	Los pájaros regresaron a la mañana siguiente.
The mayor is elected by the people.	El alcalde es elegido por el pueblo.
Make sure there is enough security tape.	Asegúrese de que haya suficiente cinta de seguridad.
Place pumpkin in oven.	Coloque la calabaza en el horno.
She disappeared from sight.	Ella desapareció de la vista.
The conflict turned into a civil war.	El conflicto se convirtió en una guerra civil.
The teacher stressed that communication skills were essential.	El profesor subrayó que las habilidades comunicativas eran fundamentales.
raining	esta lloviendo
More research is needed in this area.	Mas investigación es necesaria en esta area.
She looked at him with a puzzled expression.	Ella lo miró con una expresión desconcertada.
The light from the window slowly faded.	La luz de la ventana se desvaneció lentamente.
The punishment was unusually severe.	El castigo fue inusualmente severo.
One of two verbs, of, used to imply intensity.	Uno de dos verbos, de, usado para implicar intensidad.
Ben was especially proud of his daughter.	Ben estaba especialmente orgulloso de su hija.
The temperature in the country is rising.	La temperatura en el país está subiendo.
That movie won the academy award that year.	Esa película ganó el premio de la academia ese año.
Her query cannot be processed.	Su consulta no puede ser procesada.
Her hair was red and her eyes were green.	Su cabello era rojo y sus ojos eran verdes.
Specific details are only available from her doctor.	Los detalles específicos solo están disponibles con su médico.
Wash dirty hands before eating.	Lávese las manos sucias antes de comer.
My niece is learning to play the flute.	Mi sobrina está aprendiendo a tocar la flauta.
The car is a forbidden luxury.	El coche es un lujo prohibido.
She finished the swim and dove into the water.	Terminó el nado y se zambulló en el agua.
I placed my glass carefully on the table.	Coloqué mi vaso con cuidado sobre la mesa.
The coach has already received some criticism.	El entrenador ya ha recibido algunas críticas.
Many of the residents were native to this part.	Muchos de los residentes eran nativos de esta parte.
There is no valid argument for hunting wild animals.	No existe un argumento válido para cazar animales salvajes.
The birds began to sing in the morning.	Los pájaros empezaron a cantar por la mañana.
In general, the service sector grows more slowly than industry.	En general, el sector de los servicios crece más lentamente que la industria.
You can't study on a noisy street.	No se puede estudiar en una calle ruidosa.
They forced him to sign the form.	Lo obligaron a firmar el formulario.
These river basins span two continents.	Estas cuencas fluviales abarcan dos continentes.
The train roared loudly.	El tren rugió con fuerza.
Pictures of children appeared in the newspaper.	Fotografías de niños aparecieron en el periódico.
Ancient civilizations thrived in this fertile valley.	Las antiguas civilizaciones prosperaron en este fértil valle.
The cakes were small and elaborately decorated.	Los pasteles eran pequeños y tenían una decoración elaborada.
Our business is experiencing growing pains.	Nuestro negocio está experimentando dolores de crecimiento.
The actress was sitting across from him.	La actriz estaba sentada frente a él.
I think they know we're here.	Me parece que saben que estamos aquí.
You have to obey the law.	Tienes que obedecer la ley.
In the northern regions, it is very common.	En las regiones del norte, es muy común.
The leader argued that the leader should stay.	El líder argumentó que el líder debería quedarse.
The views from the observatory were magnificent.	Las vistas desde el observatorio eran magníficas.
Salt is an essential component of our daily nutrition.	La sal es un componente esencial de nuestra nutrición diaria.
The creditor won the case.	El acreedor ganó el caso.
The abbeys were built by wealthy patrons of religious orders.	Las abadías fueron construidas por mecenas ricos de órdenes religiosas.
The peons were sleeping in the attic.	Los peones estaban durmiendo en el desván.
I mopped the floor with an old rag.	Fregué el suelo con un trapo viejo.
The truck passed by the school.	El camión pasó junto a la escuela.
India's population is now estimated at over a billion.	La población de la India ahora se estima en más de mil millones.
The jacket is made of suede.	La chaqueta está hecha de ante.
We were also disappointed in its overall performance.	También nos decepcionó su desempeño general.
Amid the bustling crowd, he didn't see his mother.	En medio de la bulliciosa multitud, no vio a su madre.
She chased after the couple.	Ella persiguió a la pareja.
The shoes are hand-sewn from the finest leather.	Los zapatos están cosidos a mano con el cuero más fino.
A hole in a tree caught our attention.	Un agujero en un árbol llamó nuestra atención.
The object on the ceiling suddenly collapsed.	El objeto en el techo se derrumbó repentinamente.
The wolf crawled silently across the rocky ground.	El lobo se arrastró en silencio por el terreno rocoso.
Remove the lid and place the pot on the plate.	Retire la tapa y coloque la olla sobre la placa.
He successfully negotiated a new contract.	Negoció con éxito un nuevo contrato.
What does the man do for a living?	¿Qué hace el hombre para ganarse la vida?
A bat flying at dusk.	Un murciélago volando al anochecer.
How to divide sentences?	¿Cómo dividir oraciones?
The car was full of dust, as if it had not been used for many years.	El coche estaba lleno de polvo, como si no se hubiera usado durante muchos años.
The bus stopped and they let you off.	El autobús se detuvo y te dejaron bajar.
Look at the family tradition.	Mira la tradición familiar.
The ice has melted and the ground is treacherous.	El hielo se ha derretido y el suelo es traicionero.
The competition has become fierce.	La competencia se ha vuelto feroz.
They move fast and are hard to see.	Se mueven rápido y son difíciles de ver.
No business can survive without customers.	Ninguna empresa puede sobrevivir sin clientes.
This mountainous landscape has been formed by erosion.	Este paisaje montañoso se ha formado por la erosión.
Then the senator left the room.	Luego, el senador abandonó el salón.
You will be fined if you make a mess.	Serás multado si haces un lío.
Children clamored for sweets.	Los niños clamaban por dulces.
The difficulty will be in prison life.	La dificultad estará en la vida carcelaria.
She is bright but unpredictable.	Ella es brillante pero impredecible.
Large crowds waited outside the theater.	Grandes multitudes esperaban afuera del teatro.
Relationships, trust, performance and relationships.	Relaciones, confianza, rendimiento y relaciones.
The room was dimly lit.	La habitación estaba débilmente iluminada.
They stopped briefly in a field.	Se detuvieron brevemente en un campo.
The politician had to eat humility cake.	El político tuvo que comer pastel de humildad.
How are birds different?	¿Cómo se diferencian las aves?
Everyone was excited when the space shuttle took off.	Todos estaban emocionados cuando despegó el transbordador espacial.
The ocher walls were decorated with paintings.	Las paredes ocres estaban decoradas con pinturas.
He was very unrepentant.	Estaba muy impenitente.
A somewhat reserved man, but friendly.	Un hombre algo reservado, pero amable.
Infectious diseases can spread quickly.	Las enfermedades infecciosas pueden propagarse rápidamente.
The job is not as simple as it seems.	El trabajo no es tan simple como parece.
He was listening to the music.	Estaba escuchando la música.
Many questions remain unanswered.	Muchas preguntas quedan sin respuesta.
A teacher, a doctor and a chaplain were invited.	Fueron invitados un profesor, un médico y un capellán.
She was also an actress, singer and dancer.	También fue actriz, cantante y bailarina.
Some argue that their population is too many.	Algunos argumentan que su población es demasiada.
How can you believe everything she tells you?	¿Cómo puedes creer todo lo que te dice?
The perfume bouquet was sweet.	El ramo de perfume era dulce.
She used a soft toothbrush.	Usó un cepillo de dientes suave.
The walk was a delight.	La caminata fue una delicia.
Students often ask if she is a teacher.	Los estudiantes a menudo preguntan si es un maestro.
She was wearing expensive clothes.	Llevaba ropa cara.
She didn't comment.	No hizo ningún comentario.
Remember not to eat rice too late at night.	Recuerde no comer arroz demasiado tarde en la noche.
The failed bombing was widely criticized.	El bombardeo fallido fue ampliamente criticado.
A thoughtful person would not take such a bold step.	Una persona reflexiva no daría un paso tan audaz.
The grapes were very sweet.	Las uvas eran muy dulces.
The son of a rich man?	¿El hijo de un hombre rico?
She turns on the television and listens to the news.	Enciende la televisión y escucha las noticias.
She carefully put the vegetables on the table.	Con cuidado puso las verduras sobre la mesa.
Her lips were plump and red.	Sus labios estaban carnosos y rojos.
The line was short.	La línea era corta.
Using public transportation in big cities is inconvenient.	Usar el transporte público en las grandes ciudades es inconveniente.
The information was found through public records.	La información fue encontrada a través de registros públicos.
Do you live in this city?	¿Vives en esta ciudad?
Some of the people present remembered her well.	Algunas de las personas presentes la recordaban bien.
Her story needs to be told.	Su historia necesita ser contada.
The examples given here are only hypothetical.	Los ejemplos que damos aquí son sólo hipotéticos.
We are out of eggs.	Nos quedamos sin huevos.
She ran away without finishing her dinner.	Se escapó sin terminar su cena.
Soldiers patrolled the town at night.	Los soldados patrullaban el pueblo por la noche.
The most popular sports are football and basketball.	Los deportes más populares son el fútbol y el baloncesto.
They carried everything in the house on their backs.	Cargaban todo en la casa sobre sus espaldas.
The authorities would have installed cameras in a service center.	Las autoridades habrían instalado cámaras en un centro de servicio.
Hearing them outside, the old man hurried to the door.	Al escucharlos afuera, el anciano se apresuró a la puerta.
Doctors thoroughly examined the patients.	Los médicos examinaron minuciosamente a los pacientes.
The man is old and weak.	El hombre es viejo y débil.
Such animals often gather in herds.	Tales animales a menudo se reúnen en manadas.
He failed to make the cut.	No logró hacer el corte.
I don't need any more justification.	No necesito más justificación.
Companies that pollute the environment will be sanctioned.	Las empresas que contaminen el medio ambiente serán sancionadas.
A vicious form of cancer.	Una forma viciosa de cáncer.
A flood of dirty water inundated the town.	Una inundación de agua sucia inundó el pueblo.
He fell asleep almost instantly.	Se durmió casi al instante.
When will you go back to work?	¿Cuándo volverás a trabajar?
A new cooking method has been developed.	Se ha desarrollado un nuevo método de cocción.
Newspapers reflected public opinion.	Los periódicos reflejaban la opinión pública.
The senator began his speech with a joke.	El senador comenzó su discurso con una broma.
That company needs to develop innovative products.	Esa empresa necesita desarrollar productos innovadores.
Let's aim for the moon.	Apuntemos a la luna.
For a few days, the die had been hot.	Durante unos días, el dado había estado caliente.
The result will set new quality standards.	El resultado establecerá nuevos estándares de calidad.
A visitor should schedule several days here.	Un visitante debe programar varios días aquí.
The chair was made of metal.	La silla estaba hecha de metal.
We have determined that those devices are not working properly.	Hemos determinado que esos dispositivos no funcionan correctamente.
With public transport, this can be fixed quickly.	Con el transporte público, esto se puede solucionar rápidamente.
The story ends in tragedy.	La historia termina en tragedia.
The buses were too slow.	Los autobuses eran demasiado lentos.
My studies are important.	Mis estudios son importantes.
The young man talked to the girl.	El joven habló con la niña.
He has an interest in electronics.	Él tiene un interés en la electrónica.
The sergeant smelled of dried sweat.	El sargento olía a sudor seco.
She cried bitter tears.	Ella lloró lágrimas amargas.
I distill my liquor twice to ensure total purity.	Destilo mi licor dos veces para asegurar la pureza total.
Elephants are amazing animals.	Los elefantes son animales asombrosos.
Soil samples often contain high levels of iron.	Las muestras de suelo a menudo contienen altos niveles de hierro.
The sight of so much water lifted her spirits.	La vista de tanta agua le levantó el ánimo.
The director did not pay much attention to the critics of him.	El director no prestó mucha atención a sus críticos.
Community activists are determined to tear down the old buildings.	Los activistas comunitarios están decididos a derribar los edificios antiguos.
The icy wind cut like a knife through his bones.	El viento helado cortó como un cuchillo en sus huesos.
The shops offered many beautiful items to tourists.	Las tiendas ofrecían muchos artículos hermosos a los turistas.
The popular sport requires great skill and determination.	El deporte popular requiere una gran habilidad y determinación.
The old man walked to the store to buy eggs.	El anciano caminó hacia la tienda para comprar huevos.
The tiger swelled with pride.	El tigre se hinchó de orgullo.
A garden and a park, a vibrant tropical paradise.	Un jardín y un parque, un paraíso tropical vibrante.
The advisory committee recommends investing in defense.	El comité asesor recomienda invertir en defensa.
The arrival of the ferry was greeted with whistles and horns.	La llegada del ferry fue recibida con silbatos y bocinas.
On a warm spring day, the children were playing with water.	En un cálido día de primavera, los niños jugaban con agua.
Smoke obscured the horizon.	El humo oscureció el horizonte.
He passed the plates as they had been served.	Pasó los platos tal como habían sido servidos.
I'll write you a check marked for ten thousand dollars.	Te escribiré un cheque marcado por diez mil dólares.
It was a wild blow.	Fue un golpe salvaje.
My boss scheduled another meeting.	Mi jefe programó otra reunión.
They are still strong.	Todavía son fuertes.
It is too difficult for a beginner.	Es demasiado difícil para un principiante.
These were disordered thoughts.	Estos eran pensamientos desordenados.
Caches are used to protect data.	Los cachés se utilizan para proteger los datos.
A friendly smile lit up the faces of the stockbrokers.	Una sonrisa amistosa iluminó los rostros de los corredores de bolsa.
The traveler entered the desert.	El viajero entró en el desierto.
Will it be cash or credit card?	¿Será en efectivo o con tarjeta de crédito?
The scholar looked away, lost in thought of him.	El erudito miró a lo lejos, perdido en sus pensamientos.
The aunt's response was not reassuring.	La respuesta de la tía no fue tranquilizadora.
The old computer was scrapped.	La vieja computadora fue desechada.
The cat's fur is so soft!	¡El pelaje del gato es tan suave!
They explored buried treasures.	Exploraron tesoros enterrados.
Zero homework means no homework.	Cero tarea significa que no hay tarea.
The prices were exceptionally high.	Los precios eran excepcionalmente altos.
Let's not waste time on this, she said.	No perdamos el tiempo en esto, dijo.
The poem is open to interpretation.	El poema está abierto a la interpretación.
The pen cap is loose.	La tapa del bolígrafo está suelta.
It rained heavily all day.	Llovió mucho todo el día.
Many local families were wealthy.	Muchas familias del lugar eran ricas.
The tiger crouched in the clearing, ready to attack.	El tigre se agazapó en el claro, listo para atacar.
The law prohibits fishing without a license.	La ley prohíbe la pesca sin licencia.
The forest was covered in snow.	El bosque estaba cubierto de nieve.
The day was hot and humid.	El día era caluroso y húmedo.
This has been a classic test.	Esta ha sido una prueba clásica.
Give me a piece of meat, please.	Dame un trozo de carne, por favor.
The hotel room was on the ground floor.	La habitación del hotel estaba en la planta baja.
Put the saucepan on low heat.	Pon la cacerola a fuego lento.
He had the foresight to establish a company.	Tuvo la previsión de establecer una empresa.
Each country has its own political and legal institutions.	Cada país tiene sus propias instituciones políticas y legales.
Breakfast consists of eggs, bacon and toast.	El desayuno consiste en huevos, tocino y tostadas.
The wood is commonly used in the construction of furniture.	La madera se utiliza comúnmente en la construcción de muebles.
For some, the simple life offered a sense of freedom.	Para algunos, la vida sencilla ofrecía una sensación de libertad.
The water temperature remains constant.	La temperatura del agua se mantiene constante.
The population of this nation is increasing rapidly.	La población de esta nación está aumentando rápidamente.
Today it will be windy, they say.	Hoy hará viento, dicen.
Its summers are mild and pleasant.	Sus veranos son suaves y agradables.
The ship rocked slightly.	El barco se balanceó ligeramente.
We stayed in your restaurant for a week.	Nos alojamos en su restaurante durante una semana.
Let love and friendship never leave your heart.	Deja que el amor y la amistad nunca abandonen tu corazón.
The brothers had a feud.	Los hermanos tenían una enemistad.
The kingdom starved.	El reino murió de hambre.
The absence of leaves marked the beginning of winter.	La ausencia de hojas marcó el inicio del invierno.
The student was hoarse with laughter.	El estudiante estaba ronco de risa.
This is a good pen.	Este es un buen bolígrafo.
The birds crowd around the feeders at this time of year.	Las aves se agolpan alrededor de los comederos en esta época del año.
Hard times eased a bit,	Los tiempos difíciles se aliviaron un poco,
The king faced a serious rebellion.	El rey se enfrentó a una grave rebelión.
A business enterprise where goods and services are sold.	Una empresa comercial donde se venden bienes y servicios.
This will make a beautiful quilt.	Esto hará una hermosa colcha.
Ties between these two nations have blossomed.	Los lazos entre estas dos naciones han florecido.
He picked up the gray stone.	Recogió la piedra gris.
Living here is very boring.	Vivir aquí es muy aburrido.
The audience jumped to their feet.	El público se puso en pie de un salto.
Do you lack vanity?	¿Le falta vanidad?
The tour included visits to many ancient sites.	El recorrido incluyó visitas a muchos sitios antiguos.
Hundreds of tents were set up by immigrants there.	Cientos de tiendas de campaña fueron instaladas por inmigrantes allí.
Finally she agreed to her request.	Finalmente ella accedió a su petición.
Both planes were struck by lightning.	Ambos aviones fueron alcanzados por un rayo.
I was especially honored to receive the medal.	Me sentí especialmente honrado de recibir la medalla.
We want to develop people's curiosity.	Queremos desarrollar la curiosidad de la gente.
The government is currently in crisis.	El gobierno está actualmente en crisis.
A bridge once spanned the valley.	Un puente una vez atravesó el valle.
She lay in a ball on the concrete floor.	Yacía hecha un ovillo en el suelo de hormigón.
Some denied that the gases from volcanoes were dangerous.	Algunos negaron que los gases de los volcanes fueran peligrosos.
Some animals have adapted well to the urban environment.	Algunos animales se han adaptado bien al entorno urbano.
It's a cold winter, so keep warm.	Es un invierno frío, así que mantente abrigado.
The atmosphere of Voile is calm and relaxed.	El ambiente de Voile es tranquilo y relajado.
A black car lies crushed in the ditch.	Un coche negro yace aplastado en la zanja.
A blackboard and chalk are the only tools available.	Una pizarra y una tiza son las únicas herramientas disponibles.
Her sentences are too long.	Sus oraciones son demasiado largas.
There is much work to be done.	Hay mucho trabajo por hacer.
These poles are made of wood.	Estos postes están hechos de madera.
Writing is difficult for some people.	Escribir es difícil para algunas personas.
The new president now faces a difficult task.	El nuevo presidente se enfrenta ahora a una tarea difícil.
You can't just stomp on people!	¡No puedes simplemente pisotear a la gente!
The houses were all abandoned.	Las casas estaban todas abandonadas.
The horse is strong and agile.	El caballo es fuerte y ágil.
Various types of flowers are grown here.	Aquí se cultivan varios tipos de flores.
Your health is important to us.	Su salud es importante para nosotros.
The party sought to preserve the country's independence.	El partido buscó preservar la independencia del país.
Open the window.	Abrir la ventana.
Some minority groups are negatively affected by air pollution.	Algunos grupos minoritarios se ven afectados negativamente por la contaminación del aire.
She bakes delicious cakes.	Ella hornea deliciosos pasteles.
The mill operator's father was an accountant.	El padre del operador del molino era contador.
He grilled mackerel with lemon and butter.	Caballa a la plancha con limón y mantequilla.
The next morning, part of the building was razed to the ground.	A la mañana siguiente, parte del edificio fue arrasado.
She tries to rephrase the question.	Intenta reformular la pregunta.
She saw him and bit her lip.	Ella lo vio y se mordió el labio.
The honest employee was respected by the people.	El empleado honesto era respetado por la gente.
The speech ended shortly before noon.	El discurso terminó poco antes del mediodía.
This one has a crack.	Este tiene una grieta.
The speaker was referring to a farm.	El orador se refería a una granja.
More residents choose to live in cities.	Más residentes eligen vivir en ciudades.
He drinks a disgusting amount of coffee.	Bebe una cantidad repugnante de café.
Improve the community by improving schools.	Mejorar la comunidad mejorando las escuelas.
The look on that dog's face is hilarious!	¡La mirada en la cara de ese perro es hilarante!
She was alone.	Estaba sola.
It was impossible to read her choices.	Era imposible leer sus elecciones.
Military power ensured that the nation remained independent.	El poder militar aseguró que la nación permaneciera independiente.
A tutor is needed, especially for young students.	Se necesita un tutor, especialmente para estudiantes jóvenes.
Certain mountains are protected by law.	Ciertas montañas están protegidas por ley.
A handful of starry-eyed tourists wandered through town.	Un puñado de turistas de ojos estrellados deambulaba por el pueblo.
People barely notice the passing of the years.	La gente apenas nota el paso de los años.
A small smile spread across her mouth.	Una pequeña sonrisa se dibujó en su boca.
More careless mistakes than you dared to imagine.	Más errores descuidados de los que te atreviste a imaginar.
The sausage, though oily, was now golden brown.	La salchicha, aunque untuosa, ahora estaba dorada.
Local activists are concerned that the site will be destroyed.	A los activistas locales les preocupa que el sitio sea destruido.
The backup appears to be corrupted.	La copia de seguridad parece estar dañada.
In the end she forced herself to tell the truth.	Al final se obligó a decir la verdad.
Please, more cake.	Por favor, más pastel.
Examples of cellular evolution are seen in the cell.	Ejemplos de evolución celular se ven en la célula.
The pipeline escaped the attention of officials.	El oleoducto escapó a la atención de los funcionarios.
He walked past her in the hallway.	Pasó junto a ella en el pasillo.
They set out for the desert.	Partieron hacia el desierto.
The meeting was disturbed by the noisy neighbor.	La reunión fue perturbada por el ruidoso vecino.
This statue once decorated the palace.	Esta estatua una vez decoró el palacio.
The central bank has established an incentive plan.	El banco central ha establecido un plan de incentivos.
In fiction, heroes bravely faced death.	En la ficción, los héroes se enfrentaron a la muerte con valentía.
Without a doubt, this candidate is excellent.	Sin duda, este candidato es excelente.
The group received exclusive rights to the food.	El grupo recibió los derechos exclusivos de la comida.
I have a cat and she is quite pretty.	Tengo una gata y es bastante bonita.
She is a woman committed to the search for the truth.	Es una mujer comprometida en la búsqueda de la verdad.
The authorities condemned her behavior as treason.	Las autoridades condenaron su comportamiento como traición.
She reads the entire text before responding.	Lea todo el texto antes de responder.
She likes to collect strange artifacts.	Le gusta coleccionar artefactos extraños.
She decorated the birthday cake with buttercream frosting.	Decoró el pastel de cumpleaños con glaseado de crema de mantequilla.
Take care of the need on farmland to reduce erosion.	Cuidar la necesidad en las tierras de cultivo para reducir la erosión.
The search for water is endless.	La búsqueda de agua es interminable.
There is a difference between being right	Hay una diferencia entre tener razón
She has great foresight.	Posee una gran previsión.
Some trendy restaurants have private rooms.	Algunos restaurantes de moda tienen salas privadas.
The fragrance of the flower will soon fade.	La fragancia de la flor pronto se desvanecerá.
Use this stone to crush the garlic clove.	Usa esta piedra para machacar el diente de ajo.
She was envious of her brother's success.	Tenía envidia del éxito de su hermano.
The farmer plants wheat, corn and rice.	El agricultor planta trigo, maíz y arroz.
It is often better to buy local products.	A menudo es mejor comprar productos locales.
Have you ever gone skating?	¿Alguna vez has ido a patinar?
She carefully smoothed out the wrinkles.	Cuidadosamente alisó las arrugas.
The surface of the moon is barren.	La superficie de la luna es estéril.
The desert claimed many lives in the past.	El desierto cobró muchas vidas en el pasado.
The two women smiled with delight.	Las dos mujeres sonrieron encantadas.
The unsophisticated farmer is being replaced by richer farmers.	El agricultor poco sofisticado está siendo reemplazado por agricultores más ricos.
She remained silent.	Permaneció en silencio.
This is no joke, however, "absolutely no joke".	Esto no es broma, sin embargo, "absolutamente no es broma".
Send the invoice, please.	Envíe la factura, por favor.
Her son had a promising career ahead of him.	Su hijo tenía una carrera prometedora por delante.
A smart child will find a solution.	Un niño inteligente encontrará una solución.
The scholar wanted to discuss the research program.	El erudito quería discutir el programa de investigación.
When it rains, it is windy.	Cuando llueve, hace viento.
This toy is designed for young children.	Este juguete está diseñado para niños pequeños.
Soap bubbles have a definite shape.	Las pompas de jabón tienen una forma definida.
A boy was having fun with his toys.	Un niño se estaba divirtiendo con sus juguetes.
Specialists arranged for the man's release.	Los especialistas dispusieron la liberación del hombre.
The marshes of it attract wildlife.	Sus marismas atraen la vida silvestre.
Every holiday we served in soup kitchens.	Cada día festivo servíamos en comedores de beneficencia.
I wrote a letter to my grandmother.	Escribí una carta a mi abuela.
The reason for her arrest was unclear.	El motivo de su arresto no estaba claro.
She spent all her money on liquor.	Gastó todo su dinero en licor.
No patterns in movement were observed.	No se observaron patrones en el movimiento.
Check the seasoning.	Verifique el condimento.
She asked him a rhetorical question.	Ella le hizo una pregunta retórica.
A crowd of young students had gathered.	Se había reunido una multitud de jóvenes estudiantes.
I was granted asylum.	Me concedieron asilo.
This method has been tested on mice.	Este método ha sido probado en ratones.
The trees squared off.	Los árboles se cuadraron.
We talked to several dentists before deciding on one.	Hablamos con varios dentistas antes de decidirnos por uno.
His country needed efficient transportation.	Su país necesitaba un transporte eficiente.
English is the most used language in the world.	El inglés es el idioma más utilizado en el mundo.
Therefore, the sea level rose and fell.	Por lo tanto, el nivel del mar subió y bajó.
Is your hair growing longer?	¿Tu cabello está creciendo más largo?
The merchant sells fish and exotic fruits.	El comerciante vende pescado y frutas exóticas.
Chocolate sauce was poured on the walls by vandals.	La salsa de chocolate fue vertida en las paredes por vándalos.
We didn't know where to go.	No sabíamos a dónde ir.
The birds migrated south for the winter.	Las aves emigraron al sur durante el invierno.
They also rely on faith.	Ellos también confían en la fe.
The rickshaw was in front of my house.	El rickshaw estaba frente a mi casa.
His identity remains a mystery.	Su identidad sigue siendo un misterio.
The local people are very friendly.	Los habitantes locales son muy amables.
Some people fear its impact.	Algunas personas temen su impacto.
There is often confusion about the rules.	A menudo hay confusión acerca de las reglas.
The leak was costing the company millions.	La fuga le estaba costando millones a la compañía.
The instruction explained the problem.	La instrucción explicó el problema.
The suspect got into a friend's car.	El sospechoso subió al auto de un amigo.
It is almost fifteen meters tall.	Mide casi quince metros de altura.
The police arrested him on suspicion of murder.	La policía lo arrestó bajo sospecha de asesinato.
We had to raise the price of soap.	Tuvimos que subir el precio del jabón.
She is weak and needs support.	Ella es débil y necesita apoyo.
The monolith could be seen from a great distance.	El monolito se podía ver desde una gran distancia.
Cathedrals are long, thin buildings with a vaulted ceiling.	Las catedrales son edificios largos y delgados con un techo abovedado.
The river was beset by leaks at its levees.	El río estaba acosado por filtraciones en sus diques.
Without adequate water, farmers could not grow crops.	Sin agua adecuada, los agricultores no podían cultivar.
The young man wept.	El joven lloró.
Open the magazine on the page.	Abra la revista en la página.
There is a river in the valley.	Hay un río en el valle.
They went to study linguistics.	Se fueron a estudiar lingüística.
The first offer went to the lowest bidder.	La primera oferta fue para el postor más bajo.
Unfortunately, only two people showed up.	Desafortunadamente, solo aparecieron dos personas.
The lawyer looks for the financial history of the family.	El abogado busca los antecedentes económicos de la familia.
The company offers accommodation to students.	La empresa ofrece alojamiento a los estudiantes.
He kissed his wife.	Besó a su esposa.
The cast of the television series was changing.	El elenco de la serie de televisión estaba cambiando.
He dipped his spoon into the chocolate ganache.	Sumergió su cuchara en el ganache de chocolate.
Eight people!	¡Ocho personas!
The tent has a bed and a stove for cooking.	La tienda tiene una cama y una estufa para cocinar.
She escaped unharmed from a fire.	Escapó ilesa de un incendio.
Be careful not to rip the paper.	Tenga cuidado de no rasgar el papel.
Many people received citations.	Muchas personas recibieron citaciones.
Lack of money is clearly a cause for concern.	La falta de dinero es claramente un motivo de preocupación.
This is the fifth part.	Esta es la quinta parte.
That's a lot of shopping.	Eso es un montón de compras.
Iron ore is an important resource.	El mineral de hierro es un recurso importante.
Temperatures here fluctuate a lot.	Las temperaturas aquí fluctúan mucho.
The travelers got into the canoe.	Los viajeros subieron a la canoa.
It took years to make this decision.	Fueron necesarios años para tomar esta decisión.
The milk was heated and mixed thoroughly.	La leche se calentó y se mezcló completamente.
Let's go ashore to get some fresh air.	Vayamos a tierra para tomar un poco de aire fresco.
The curtains were pale, slightly stained yellow.	Las cortinas eran pálidas, ligeramente manchadas de amarillo.
The baby was bottle-fed.	El bebé fue alimentado con biberón.
Wild animals are often found in this area.	Los animales salvajes se encuentran a menudo en esta área.
The farmers were upset because they had a smaller harvest.	Los agricultores estaban molestos porque tenían una cosecha menor.
A computer chip seems very simple.	Un chip de computadora parece muy simple.
Look for the word "affection".	Busque la palabra "afecto".
The location of this temple is unknown.	Se desconoce la ubicación de este templo.
The main objective is to work to eliminate poverty.	El objetivo principal es trabajar para eliminar la pobreza.
Uncontrolled deforestation will have dire consequences.	La deforestación sin control tendrá consecuencias nefastas.
He entered the monastery at the age of nine.	Ingresó al monasterio a la edad de nueve años.
Such statistics tend only to confirm prejudices.	Tales estadísticas tienden sólo a confirmar prejuicios.
The young she took off her boots.	La joven se quitó las botas.
Let's try a new strategy.	Probemos una nueva estrategia.
She keeps books and papers in the same place.	Guarda libros y papeles en el mismo lugar.
The fight went on for more than an hour in the forest.	La lucha se prolongó durante más de una hora en el bosque.
She usually dresses in dark colors.	Suele vestirse con colores oscuros.
A focus on local culture fosters pride in one's customs.	Un enfoque en la cultura local fomenta el orgullo por las costumbres propias.
These are the most common types of wood.	Estos son los tipos de madera más comunes.
It was a bright and sunny morning.	Era una mañana luminosa y soleada.
Nobody likes to wait in line.	A nadie le gusta esperar en la fila.
The bird is an apex predator.	El ave es un depredador ápice.
Children are my joy.	Los niños son mi alegría.
Makes soft, giggly sounds.	Hace sonidos suaves y risueños.
Anger welled up inside him.	La ira brotó dentro de él.
Disappointment was all he felt.	La decepción fue todo lo que sintió.
The villagers were poor but they knew how to work together.	Los aldeanos eran pobres pero sabían cómo trabajar juntos.
The woman's face was full of spots.	El rostro de la mujer estaba lleno de manchas.
We take advantage of seasonal products.	Aprovechamos los productos de temporada.
Flatter her ego.	Halagar su ego.
A group of men burst into the bank shouting:	Un grupo de hombres irrumpió en el banco gritando:
At that moment, they heard the roar of a lion.	En ese momento, escucharon el rugido de un león.
Make three holes in the can.	Haz tres agujeros en la lata.
She decided to leave the company, for professional advancement opportunities.	Decidió dejar la empresa, por oportunidades de avance profesional.
Stick the wart with a candle.	Pegue la verruga con una vela.
He is cold and yet he also feels warm.	Hace frío y, sin embargo, también se siente cálido.
she lied in bed,	mintió en la cama,
Now, does she exercise regularly?	Ahora, ¿ella hace ejercicio regularmente?
The workforce in this province is insufficient.	La mano de obra en esta provincia es insuficiente.
The car took a curve too fast.	El coche tomó una curva demasiado rápido.
The engineer also had management experience.	El ingeniero también tenía experiencia en administración.
It is important to get the job done as quickly as possible.	Es importante hacer el trabajo lo más rápido posible.
The boy keeps crying.	El niño sigue llorando.
His eyes bored into mine.	Sus ojos se clavaron en los míos.
I would like to fly to the moon.	Me gustaría volar a la luna.
The priest was so old that he could barely walk.	El sacerdote era tan viejo que apenas podía caminar.
Handwriting began to decline.	La escritura a mano comenzó a decaer.
The young woman apparently did not hear him speak.	La joven aparentemente no lo escuchó hablar.
Nobody likes to take the first step.	A nadie le gusta dar el primer paso.
There can be no conflict if everyone agrees.	No puede haber ningún conflicto si todos están de acuerdo.
A deer's leaps seem effortless.	Los saltos de un ciervo parecen sin esfuerzo.
She is blowing a hot dry wind this afternoon.	Sopla un viento cálido y seco esta tarde.
You drive at dangerous speeds.	Conduces a velocidades peligrosas.
Many people find her appearance intimidating of her.	Mucha gente encuentra su apariencia intimidante.
The grass is always greener on the other side.	La hierba siempre es más verde del otro lado.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Gulliver estaba dispuesto a hacer casi cualquier sacrificio.
It is quite an expensive city to live in.	Es una ciudad bastante cara para vivir.
According to the study, pop stars earn more money.	Según el estudio, las estrellas del pop ganan más dinero.
Leaving guessing, she made sure of the deduction.	Dejando de adivinar, se aseguró de la deducción.
The singer's voice would break glass.	La voz del cantante rompería el cristal.
The disease is a great threat.	La enfermedad es una gran amenaza.
He was reluctant to admit his mistake.	Se mostró reacio a admitir su error.
Use a teaspoon of baking soda.	Use una cucharadita de bicarbonato de sodio.
I don't want you to hurt my friends.	No quiero que lastimes a mis amigos.
The coach was fifteen minutes late.	El entrenador llegó quince minutos tarde.
Now, he crosses that bridge.	Ahora, cruza ese puente.
This region of the city is populated by wealthy families.	Esta región de la ciudad está poblada por familias ricas.
They spoke quietly so as not to break the silence.	Hablaron en voz baja para no romper el silencio.
Is it clean?	¿Está limpio?
Let's find a quiet corner to work.	Encontremos un rincón tranquilo en el que trabajar.
He bought the house when it cost twenty thousand dollars.	Compró la casa cuando costaba veinte mil dólares.
Another man, standing by a tree, saw the spear fall.	Otro hombre, de pie junto a un árbol, vio caer la lanza.
The lion panted, his tongue hanging out.	El león jadeaba, con la lengua colgando.
Fruits are not good for you.	Las frutas no son buenas para ti.
The fire roared fiercely in the hearth.	El fuego rugía ferozmente en el hogar.
We left early for the airport.	Salimos temprano para el aeropuerto.
The food cost three times more than expected.	La comida costó tres veces más de lo esperado.
She rejected her husband's offer.	Rechazó la oferta de su marido.
I strongly denied the accusations.	Rechacé enérgicamente las acusaciones.
Students are majoring in chemistry this year.	Los estudiantes se especializan en química este año.
That girl was crazy.	Esa chica estaba loca.
She drinks some coffee while she is still hot.	Bebe un poco de café mientras aún está caliente.
All of the above are reasons to be happy.	Todo lo anterior son razones para estar feliz.
The gas made a terrible hissing sound.	El gas hizo un terrible silbido.
Our heroes were brave and strong.	Nuestros héroes eran valientes y fuertes.
Do you think his reasoning is reasonable?	¿Crees que su razonamiento es razonable?
The animals are kept in quiet rooms.	Los animales se mantienen en habitaciones tranquilas.
The treaty will safeguard the rights of ethnic minorities.	El tratado salvaguardará los derechos de las minorías étnicas.
Some critics say the pollution problem needs attention now.	Algunos críticos afirman que el problema de la contaminación necesita atención ahora.
She received a promotion last year.	Recibió un ascenso el año pasado.
Paul stands guard against the hydra's poisonous tongue.	Paul hace guardia contra la lengua venenosa de la hidra.
The youngest woman at the party.	La mujer más joven de la fiesta.
Patience and determination are virtues.	La paciencia y la determinación son virtudes.
She was originally found as a stray.	Originalmente fue encontrada como una callejera.
The gym is open all night.	El gimnasio está abierto toda la noche.
The company had financial difficulties.	La empresa tuvo dificultades financieras.
She was dressing her doll as a cowboy.	Estaba vistiendo a su muñeca como un vaquero.
She regretted her hasty decision.	Lamentó su precipitada decisión.
I defy the facts.	Desafío los hechos.
She went downstairs to the basement.	Bajó las escaleras hasta el sótano.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Los científicos están cada vez más preocupados por la contaminación lumínica.
We don't expect them to come home.	No esperamos que regresen a casa.
But he was fast asleep.	Pero estaba profundamente dormido.
The storm wreaked havoc on power lines.	La tormenta causó estragos en las líneas eléctricas.
A city that is vibrant and bubbling with culture.	Una ciudad que es vibrante y burbujeante con la cultura.
Fire is a common hazard.	El fuego es un peligro común.
The first houses were made of wood.	Las primeras casas eran de madera.
Even in ancient times, humans sought to preserve food.	Incluso en la antigüedad, los humanos buscaban conservar los alimentos.
It served more than a million customers last year.	Atendió a más de un millón de clientes el año pasado.
My dog ​​is a faithful companion.	Mi perro es un fiel compañero.
He strives to care for the sick and injured.	Se esfuerza por cuidar a los enfermos y heridos.
All the inhabitants of the region have already been arrested.	Todos los habitantes de la región ya han sido arrestados.
We bought the house with cash as a gift.	Compramos la casa con efectivo como regalo.
The victorious soldiers handed over their swords to the king.	Los soldados victoriosos entregaron sus espadas al rey.
A section of the wall is open.	Una sección de la pared está abierta.
The bell tower was silent.	El campanario estaba en silencio.
However, political correctness has gone too far.	Sin embargo, la corrección política ha ido demasiado lejos.
I will fight to defend my beliefs.	Lucharé para defender mis creencias.
Dancia's cat has fleas.	El gato de Dancia tiene pulgas.
He blends the avocado and the cream.	Licúa el aguacate y la crema.
They were in the middle of the ocean.	Estaban en medio del océano.
India is the largest producer of spices in the world.	India es el mayor productor de especias del mundo.
He had lunch in the cafeteria.	Almorzó en la cafetería.
The transport sector is in crisis.	El sector del transporte está en crisis.
We cannot live without water.	No podemos vivir sin agua.
He wiped down the refrigerator, rubbing it down with disinfectant.	Limpió el refrigerador, frotándolo con desinfectante.
They are washing their hands, singing.	Se están lavando las manos, cantando.
An island in a lake can become isolated.	Una isla en un lago puede quedar aislada.
The ship was heading for shore.	El barco se dirigía a la costa.
A hero wins.	Un héroe gana.
The children are learning to read and write.	Los niños están aprendiendo a leer y escribir.
A harsh climate that makes harvesting difficult.	Un clima riguroso que dificulta las cosechas.
The researchers were vilified by politicians.	Los investigadores fueron vilipendiados por los políticos.
Few people visit this church every year.	Pocas personas visitan esta iglesia cada año.
The soil is mostly clayey in this region.	El suelo es mayormente arcilloso en esta región.
She has short cut hair.	Ella tiene el pelo corto y cortado.
She thinks before she acts, my son.	Piensa antes de actuar, hijo mío.
He and his traveling companions fell asleep.	Él y sus compañeros de viaje se quedaron dormidos.
Words that are written in many languages ​​have similar meanings.	Las palabras que se escriben en muchos idiomas tienen significados similares.
The most pressing problem facing the country today is overpopulation.	El problema más apremiante que enfrenta el país hoy en día es la superpoblación.
His gaze was fixed on the newspaper.	Su mirada estaba fija en el periódico.
There used to be a majestic temple in this valley.	Solía ​​haber un templo majestuoso en este valle.
The elders decreed that women should wear a veil in public.	Los ancianos decretaron que las mujeres debían llevar velo en público.
We are deeply moved by this show of support.	Estamos profundamente conmovidos por esta muestra de apoyo.
Take a deep breath and hold it.	Tome una respiración profunda y conténgala.
The new regulations will ensure greater security.	Las nuevas regulaciones garantizarán una mayor seguridad.
The cabins were deserted.	Las cabañas estaban desiertas.
Fertilizer should be used around the plants.	El fertilizante debe usarse alrededor de las plantas.
The mountains are surrounded by glaciers.	Las montañas están rodeadas de glaciares.
We hadn't lost yet.	Aún no habíamos perdido.
The school offers classes for young drivers.	La escuela ofrece clases para jóvenes conductores.
Some industries have stopped operating.	Algunas industrias han dejado de operar.
A shortage of cash occurred throughout the country.	Se produjo una escasez de efectivo en todo el país.
He often calls me brother.	A menudo me llama hermano.
The effect is striking.	El efecto es llamativo.
One reason is that the oil comes from plants.	Una de las razones es que el aceite proviene de las plantas.
A sewer line runs through the fields.	Una línea de alcantarillado corre a lo largo de los campos.
A lanky bird singing in the trees	Un pájaro larguirucho cantando en los árboles
The decorator painted the wall with a colorful pattern.	El decorador pintó la pared con un patrón colorido.
He sat quietly, singing softly.	Se sentó en silencio, cantando suavemente.
Food and medicine shortages often occur.	A menudo se produce escasez de alimentos y medicinas.
The soldiers ran towards the plane.	Los soldados corrieron hacia el avión.
Voices were raised in solidarity with the dead.	Se alzaron voces en solidaridad con los muertos.
Scientists don't know the exact cause.	Los científicos no conocen la causa exacta.
How does your proposal solve the problem?	¿Cómo resuelve su propuesta el problema?
I visited a local park during the holidays.	Visité un parque local durante las vacaciones.
The sultan's deputy hurried away.	El delegado del sultán se apresuró a marcharse.
This girl doesn't like her dirty habits.	A esta chica no le gustan sus hábitos sucios.
It is believed that historic bombings were staged here.	Se cree que aquí se organizaron bombardeos históricos.
Her shoes are brown and her bag is new.	Sus zapatos son marrones y su cartera es nueva.
My dear late father had white hair.	Mi querido difunto padre tenía el pelo blanco.
My work was unexpectedly hampered by snow.	Mi trabajo se vio obstaculizado inesperadamente por la nieve.
He slowly raised his eyes.	Lentamente levantó los ojos.
People across the country were starving.	La gente de todo el país se moría de hambre.
Both people and animals breathe through the nose.	Tanto las personas como los animales respiran por la nariz.
Oxygen is a component of air.	El oxígeno es un componente del aire.
The engine roared loudly.	El motor rugió con fuerza.
All of his favorite foods are prepared here every day.	Todas sus comidas favoritas se preparan aquí todos los días.
The problem is magnified in rural areas.	El problema se magnifica en las zonas rurales.
He managed to escape unharmed.	Logró escapar ileso.
It is imperative that you stop smoking.	Es imperativo que deje de fumar.
The sun beckoned them to run.	El sol les hizo señas para correr.
This procedure was commonly used by older people.	Este procedimiento era comúnmente utilizado por personas mayores.
A narrow bridge connects the two islands.	Un estrecho puente conecta las dos islas.
Then gradually the gorilla was able to sit up.	Luego, gradualmente, el gorila pudo sentarse.
This market is usually busy in the morning.	Este mercado suele estar ocupado por la mañana.
I flopped down on the couch.	Me dejé caer en el sofá.
It is recommended to wear a helmet.	Se recomienda llevar casco.
An overwhelming smell of fish permeated the air.	Un abrumador olor a pescado impregnaba el aire.
The ant farm was built at the request of my son.	La granja de hormigas se construyó a pedido de mi hijo.
You are so tall!	¡Eres tan alto!
Open the lid of the jar.	Abre la tapa del frasco.
Apprentices are just beginning.	Los aprendices recién comienzan.
This place made sense to him.	Este lugar tenía sentido para él.
The word "quiet" has many meanings.	La palabra "tranquilo" tiene muchos significados.
Require your tenants to have liability insurance.	Exija a sus inquilinos que tengan un seguro de responsabilidad civil.
The line was long so we joined the crowd.	La fila era larga, así que nos unimos a la multitud.
She smelled the creamy scent of vanilla.	Ella olió el aroma cremoso de vainilla.
There are many insects that can be found there.	Hay muchos insectos que se pueden encontrar allí.
The interior of the house is large and spacious.	El interior de la casa es grande y espacioso.
The fort is abandoned.	El fuerte está abandonado.
The sea is full of life.	El mar está lleno de vida.
Company morale is low.	La moral de la empresa es baja.
The afternoon passed pleasantly.	La tarde transcurrió agradablemente.
Those two have never seen each other.	Esos dos nunca se han visto.
She is busy with an important task.	Está ocupada con una tarea importante.
This would be a good year to plant corn.	Este sería un buen año para sembrar maíz.
They met in the canteen for coffee and cake.	Se reunieron en la cantina para tomar café y pastel.
The general behavior is geometric.	El comportamiento general es geométrico.
The sea, visible from the opposite side of the street.	El mar, visible desde el lado opuesto de la calle.
The motel manager slept with his maid.	El gerente del motel se acostó con su criada.
The statue is a symbol of the fading wars.	La estatua es un símbolo de las guerras que se desvanece.
Chemlab was also used extensively in the mining industry.	Chemlab también se utilizó ampliamente en la industria minera.
Few countries are so isolated.	Pocos países están tan aislados.
The tree was planted in the corner of the property.	El árbol fue plantado en la esquina de la propiedad.
The only sound comes from the ocean.	El único sonido proviene del océano.
The lawyer helped his son plead guilty.	El abogado ayudó a su hijo a declararse culpable.
The flight was canceled due to bad weather.	El vuelo fue cancelado debido al mal tiempo.
Could you pass me some butter?	¿Podrías pasarme un poco de mantequilla?
An unusually warm winter has caused the appearance of viruses.	Un invierno inusualmente cálido ha provocado la aparición de virus.
Many old buildings were rebuilt using modern methods.	Muchos edificios antiguos fueron reconstruidos utilizando métodos modernos.
Her face was covered with sweat.	Su rostro estaba cubierto de sudor.
Many of the city's youth will remain jobless.	Muchos de los jóvenes de la ciudad permanecerán sin trabajo.
The student awaits instructions from the instructor.	El estudiante espera instrucciones del instructor.
It was the company's busiest day on record.	Fue el día más ocupado de la compañía registrado.
The treatment causes unpleasant side effects.	El tratamiento provoca efectos secundarios desagradables.
Pollution has increased dramatically.	La contaminación ha aumentado dramáticamente.
Plants, whether vegetables or flowers,	Las plantas, ya sean hortalizas o flores,
The dance company performed their traditional dances.	La compañía de danza realizó sus bailes tradicionales.
He had faith that justice would be served.	Tenía fe en que se haría justicia.
He likes to listen to classical music.	Le gusta escuchar música clásica.
Her thigh muscles were in very good shape.	Los músculos de sus muslos estaban en muy buena forma.
The river is in flood, rising rapidly.	El río está en crecida, creciendo rápidamente.
The lower regions are hot and humid.	Las regiones bajas son cálidas y húmedas.
She was wearing a felt hat.	Llevaba un sombrero de fieltro.
Fashion changes every few years.	La moda cambia cada pocos años.
My painting was highly acclaimed at the exhibition.	Mi pintura fue muy aclamada en la exposición.
Butter will not melt at room temperature.	La mantequilla no se derretirá a temperatura ambiente.
She's standing there in the corner.	Ella está de pie allí en la esquina.
A memory of something beautiful.	Un recuerdo de algo hermoso.
this is the dog	este es el perro
The sound got worse as the party progressed.	El sonido empeoró a medida que avanzaba la fiesta.
However, few authors are read.	Sin embargo, pocas autoras son leídas.
Some believe that it is a sacred place.	Algunos creen que es un lugar sagrado.
There is a regular bus service from the airport.	Hay un servicio regular de autobuses desde el aeropuerto.
Construction work progresses at a steady pace.	Los trabajos de construcción avanzan a un ritmo constante.
Most people were afraid to go near the woods.	La mayoría de la gente temía acercarse a los bosques.
This sentence gives instructions.	Esta oración da instrucciones.
The crime was horrible.	El crimen fue horrible.
She had a much softer look than her sister.	Tenía una mirada mucho más suave que su hermana.
The expression on your face says it all.	La expresión de tu cara lo dice todo.
The two loves of his life.	Los dos amores de su vida.
Only after the ceremony is over can we dance.	Solo después de que termine la ceremonia podemos bailar.
The government has been very secretive.	El gobierno ha sido muy reservado.
In his opinion, that is wrong.	En su opinión, eso está mal.
A monkey plays an organ with his feet.	Un mono toca un órgano con los pies.
Television has social effects, both positive and negative.	La televisión tiene efectos sociales, tanto positivos como negativos.
When students leave, they gain useful skills.	Cuando los estudiantes se van, adquieren habilidades útiles.
The government accused the president of corruption.	El gobierno acusó al presidente de corrupción.
The danger has passed, the crisis is over.	El peligro ha pasado, la crisis ha terminado.
They crawled through the cane fields.	Se arrastraron por los cañaverales.
Stressed plants need large amounts of water.	Las plantas estresadas necesitan grandes cantidades de agua.
She frowned thoughtfully.	Ella frunció el ceño pensativamente.
Forest birds fluttered from tree to tree.	Los pájaros del bosque revoloteaban de árbol en árbol.
After much discussion, the council accepted the proposal.	Después de mucha discusión, el consejo aceptó la propuesta.
They insisted that they check my passport for errors.	Insistieron en que revisaran mi pasaporte en busca de errores.
This town is known for its gastronomy.	Este pueblo es conocido por su gastronomía.
His decision was carefully thought out.	Su decisión fue cuidadosamente pensada.
This is what you wanted, right?	Esto es lo que querías, ¿no?
This diode is very sensitive.	Este diodo es muy sensible.
All children need a bath.	Todos los niños necesitan un baño.
One must feel compassion for all creatures.	Uno debe sentir compasión por todas las criaturas.
How much is a pint of milk?	¿Cuánto es una pinta de leche?
I'm scared.	Tengo miedo.
She is going to join the army.	Ella va a unirse al ejército.
He hypothesized that the senses could detect distant planets.	Él planteó la hipótesis de que los sentidos podrían detectar planetas distantes.
We want to make sure the general is happy.	Queremos asegurarnos de que el general esté contento.
The original settlers came from distant places.	Los pobladores originales llegaron de lugares distantes.
The newspaper was soaked from a sudden downpour.	El periódico estaba empapado por un aguacero repentino.
The window is open, but the room is cool.	La ventana está abierta, pero la habitación está fresca.
They were engaged in activities designed to cleanse the body.	Estaban ocupados en actividades diseñadas para limpiar el cuerpo.
You must exercise regularly if you want stronger legs.	Debes hacer ejercicio regularmente si quieres piernas más fuertes.
The sun shone brightly on the dewy grass.	El sol brillaba intensamente sobre la hierba cubierta de rocío.
Without her, our lives would have fallen apart.	Sin ella, nuestras vidas se habrían derrumbado.
The contractors were growing restless.	Los contratistas estaban cada vez más inquietos.
Sam is a friend of mine.	Sam es un amigo mío.
After an hour of discussion, they gave up.	Después de una hora de discusión, se dieron por vencidos.
From a distance, he looked like an old man.	Desde la distancia, parecía un anciano.
Pareto principle	Principio de Pareto
Rain is a catalyst for crop growth.	La lluvia es un catalizador para el crecimiento de los cultivos.
It went smoothly from the surface to the air.	Pasó suavemente de la superficie al aire.
They agreed to work in the local mine.	Acordaron trabajar en la mina local.
Almost everyone enjoys orange juice.	Casi todo el mundo disfruta del jugo de naranja.
We prepare vegetables for our dinner.	Preparamos vegetales para nuestra cena.
The speaker denounced the excesses of excessive consumption.	El orador denunció los excesos del consumo excesivo.
The phone rang persistently.	El teléfono sonó persistentemente.
He balanced the tray on his knee.	Equilibró la bandeja sobre sus rodillas.
This little problem is just a side effect.	Este pequeño problema es solo un efecto secundario.
The long faces of the players were an indication of their defeat.	Las caras largas de los jugadores eran un indicio de su derrota.
The new law aims to reduce unemployment.	La nueva ley pretende reducir el desempleo.
Ripe bananas are a symbol of love.	Los plátanos maduros son un símbolo de amor.
This organization employs many good doctors.	Esta organización emplea a muchos buenos médicos.
She was the youngest and laziest member of the group.	Ella era la miembro más joven y perezosa del grupo.
Some of the people waiting were barefoot.	Algunas de las personas que esperaban iban descalzas.
The court was convened today.	El tribunal fue convocado hoy.
The house had no permanent residents.	La casa no tenía residentes permanentes.
She has decided that she needs a new job.	Ella ha decidido que necesita un nuevo trabajo.
This is a popular seaside destination for tourists.	Este es un popular destino costero para los turistas.
The ledger shows three transactions.	El libro mayor muestra tres transacciones.
Cells can divide and multiply to make more cells.	Las células pueden dividirse y multiplicarse para producir más células.
The drought caused food shortages.	La sequía provocó escasez de alimentos.
He was so weak that he died.	Estaba tan débil que murió.
Bull sharks have been known to attack people.	Se sabe que los tiburones toro atacan a las personas.
This is a very effective way to lose weight.	Esta es una manera muy efectiva de perder peso.
Each organ has its particular purpose.	Cada órgano tiene su propósito particular.
We met, we fell in love, we got married.	Nos conocimos, nos enamoramos, nos casamos.
The sun rises, and the birds sing.	Sale el sol, y los pájaros cantan.
Flies are prolific breeders.	Las moscas son criadores prolíficos.
The atmosphere is damp and sad.	El ambiente es húmedo y triste.
They were married in court.	Se casaron en el juzgado.
The cellophane wrapper crackled as he tore it open.	El envoltorio de celofán crujió cuando lo rompió.
The uprising is rapidly turning violent.	El levantamiento se está volviendo rápidamente violento.
This thing will work, right?	Esta cosa funcionará, ¿verdad?
Large companies are under increasing pressure to reduce their emissions.	Las grandes empresas están bajo una presión cada vez mayor para reducir sus emisiones.
He poured water into the sink.	Echó agua en el fregadero.
There is a risk that agriculture becomes too mechanized.	Existe el riesgo de que la agricultura se mecanice demasiado.
She was singing softly.	Ella estaba cantando suavemente.
I hate being late.	Odio llegar tarde.
I filled my backpack with apples and bananas.	Llené mi mochila con manzanas y plátanos.
The national debt remains frozen.	La deuda nacional sigue congelada.
He was forced to resign by the governor.	Fue obligado a dimitir por el gobernador.
The carousel started up, the music blaring.	El carrusel se puso en marcha, la música a todo volumen.
His passion was the main engine of his work.	Su pasión fue el principal motor de su obra.
The oil stains are starting to fade.	Las manchas de aceite están empezando a desvanecerse.
He was moving very slowly.	Se movía muy lentamente.
But the universe is also expanding.	Pero el universo también se está expandiendo.
He took his time choosing the dress for him.	Se tomó su tiempo para elegir su vestido.
Are you familiar with the building code?	¿Estás familiarizado con el código de construcción?
Several fuel companies located in this area were closed.	Varias compañías de combustible ubicadas en esta área fueron cerradas.
This river flows quite fast.	Este río fluye bastante rápido.
Public transport is sometimes very crowded.	El transporte público está a veces muy concurrido.
A modern city has grown around the lake.	Una ciudad moderna ha crecido alrededor del lago.
There is a possibility that all northbound lanes will be suspended.	Existe la posibilidad de que se suspendan todos los carriles hacia el norte.
Cats adapt to living in different houses.	Los gatos se adaptan a vivir en diferentes casas.
Read more about this famous monument.	Lea más sobre este famoso monumento.
He ducked into a dark alley.	Se metió en un callejón oscuro.
Square built with four sides.	Cuadrado construido con cuatro lados.
Be careful not to boil the eggs too hard.	Tenga cuidado de no hervir los huevos demasiado duro.
Your mother will be proud of you.	Tu madre estará orgullosa de ti.
She hesitated, then spoke.	Dudó, luego habló.
Mother got sick.	Madre se enfermó.
A few small twigs will do.	Algunas ramitas pequeñas servirán.
Our train arrived early.	Nuestro tren llegó temprano.
He has excellent interpersonal skills.	Tiene excelentes habilidades interpersonales.
Farmers put their faith in this mysterious cure.	Los granjeros pusieron su fe en esta misteriosa cura.
Each spark is small.	Cada chispa es pequeña.
She decided to quit smoking once again.	Decidió dejar de fumar, una vez más.
The play will be performed in two cities.	La obra se representará en dos ciudades.
I am ashamed.	Me avergüenzo.
The guards took up their posts on the walls.	Los guardias ocuparon sus puestos en las murallas.
The post office was near the street.	La oficina de correos estaba cerca de la calle.
I was invited to my next interview.	Me invitaron a mi próxima entrevista.
There are some people who hate the city.	Hay algunas personas que odian la ciudad.
The gods ordered each of them to offer sacrifices.	Los dioses ordenaron que cada uno de ellos ofreciera sacrificios.
He jumped the fence on the run.	Saltó la valla a la carrera.
People who regularly consume too much alcohol are at risk of brain damage.	Las personas que consumen demasiado alcohol con regularidad corren el riesgo de sufrir daños cerebrales.
The rains continued for another month.	Las lluvias continuaron durante un mes más.
a local priest	Un sacerdote local
She was paralyzed with fear.	Estaba paralizada por el miedo.
His shelter was powered by a small generator.	Su refugio funcionaba con un pequeño generador.
The rumor reached every corner of the town.	El rumor llegó a todos los rincones del pueblo.
The incident sparked widespread outrage.	El incidente provocó una indignación generalizada.
My uncle often went diving.	Mi tío iba a bucear a menudo.
She went to clean.	Ella fue a limpiar.
The house was painted white last week.	La casa fue pintada de blanco la semana pasada.
Public servants are supposed to serve the public.	Se supone que los servidores públicos están al servicio del público.
This wax candle will last until the end of time.	Esta vela de cera durará hasta el final de los tiempos.
John's mother was the family cook.	La madre de John era la cocinera de la familia.
She had nothing to do with politics.	No tenía nada que ver con la política.
A fire broke out at a local dance club.	Se produjo un incendio en un club de baile local.
Experience and maturity count for little.	La experiencia y la madurez cuentan poco.
She painted the patterns carefully.	Pintó los patrones cuidadosamente.
The history of it dates back to ancient times.	Su historia se remonta a la antigüedad.
Marble countertops and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Encimeras de mármol y fregaderos de acero inoxidable adornaban la cocina.
They couldn't be sure what had happened.	No podían estar seguros de lo que había sucedido.
More and more women work outside the home.	Cada vez son más las mujeres que trabajan fuera del hogar.
We must wait for the committee's decision.	Debemos esperar la decisión del comité.
The birds had disappeared.	Los pájaros habían desaparecido.
Researchers continue to study this phenomenon.	Los investigadores continúan estudiando este fenómeno.
The green skin of the apple soon withered.	La piel verde de la manzana pronto se marchitó.
Who is the owner of this money?	¿Quién es el dueño de este dinero?
She enjoyed savoring the dessert.	Disfrutó saboreando el postre.
She chose her words carefully.	Ella eligió sus palabras con cuidado.
These two countries fought for dominance.	Estos dos países lucharon por el dominio.
It's too late at night.	Es demasiado tarde en la noche.
We are very concerned about contamination.	Estamos muy preocupados por la contaminación.
This machine requires regular maintenance.	Esta máquina requiere un mantenimiento regular.
A respectable man would never do such a thing.	Un hombre respetable nunca haría tal cosa.
The protesters roared at the police.	Los manifestantes rugieron a la policía.
Use both hands when stirring this dough.	Use ambas manos cuando revuelva esta masa.
She marveled at the sight.	Ella se maravilló ante la vista.
Data overlay.	Superposición de datos.
Travelers avoid the center, the city center, anyway.	Los viajeros evitan el centro, el centro de la ciudad, de todos modos.
Don't flush the toilet too often.	No descargue el inodoro con demasiada frecuencia.
The prince's kingdom was bordered by a swampy river.	El reino del príncipe estaba bordeado por un río pantanoso.
The girl wondered how the man had survived.	La chica se preguntó cómo había sobrevivido el hombre.
The minister was holding a cardboard sign with handwritten words.	El ministro sostenía un cartel de cartón con palabras escritas a mano.
He lived in the city all his life.	Vivió en la ciudad toda su vida.
He had an incredible understanding of how to play jazz.	Tenía una comprensión increíble de cómo tocar jazz.
His understanding of the concepts was excellent.	Su comprensión de los conceptos fue excelente.
Farmers in remote areas suffered the most.	Los agricultores de las zonas remotas fueron los que más sufrieron.
The glass was empty.	El vaso estaba vacío.
The life of the whale is saved.	Se salva la vida de la ballena.
Plow the land with an iron bar.	Labrar la tierra con una barra de hierro.
The speech he gave was peppered with jokes.	El discurso que pronunció estuvo salpicado de bromas.
Only authorized people can enter the laboratory.	Solo las personas autorizadas pueden ingresar al laboratorio.
The fox has become a common urban pest.	El zorro se ha convertido en una plaga urbana común.
Drain the juice into a pan and heat gently.	Escurrir el jugo en una sartén y calentar suavemente.
I have observed that many teenagers become insecure.	He observado que muchas adolescentes se vuelven inseguras.
Girls are geophagous.	Las niñas son geofágicas.
This happened several centuries ago.	Esto sucedió hace varios siglos.
Could you pass me the salt?	¿Podrías pasarme la sal?
We will lose this battle.	Perderemos esta batalla.
He became the laughingstock of the neighborhood.	Se convirtió en el hazmerreír del barrio.
Stinging nettles are poisonous.	Las ortigas punzantes son venenosas.
The carpenter made the table.	El carpintero hizo la mesa.
A whistle sounded sharply.	Un silbido sonó agudamente.
We bet our money.	Apostamos nuestro dinero.
The graffiti was scribbled in ballpoint pen.	El grafiti fue garabateado con bolígrafo.
Many manufacturers started making solar panels.	Muchos fabricantes comenzaron a fabricar paneles solares.
The doctor visits the sick.	El médico visita a los enfermos.
He discusses his ideas with his colleagues.	Discuta sus ideas con sus colegas.
People flocked to see the president.	La gente acudió en masa para ver al presidente.
The landscape here is quite picturesque.	El paisaje aquí es bastante pintoresco.
He wants to live in the country.	Quiere vivir en el campo.
They hated her because of her dentist.	La odiaban por su dentista.
Stolen art is in very low demand.	El arte robado tiene muy poca demanda.
My wish is to publish this research.	Mi deseo es publicar esta investigación.
The troops fired into the crowd.	Las tropas dispararon contra la multitud.
I listened carefully.	Escuché atentamente.
There is some important news to report.	Hay algunas noticias importantes que informar.
Crowds gathered outside the stadium.	Las multitudes se reunieron fuera del estadio.
Her resemblance to the military man surprised her.	Su parecido con el militar la sorprendió.
The groundhog was right.	La marmota tenía razón.
They stopped him in the park.	Lo pararon en el parque.
Newspaper	Periódico
It was a cold and sad day.	Era un día frío y triste.
When the company was founded, it was very small.	Cuando se fundó la empresa, era muy pequeña.
She is armed with an arsenal of weapons.	Ella está armada con un arsenal de armas.
The men were accused of cannibalism.	Los hombres fueron acusados ​​de canibalismo.
The press was prohibited from publicizing the new policy.	Se prohibió a la prensa dar a conocer la nueva política.
Good weather today.	Buen tiempo hoy.
The old woman is knitting a sweater for her friend.	La anciana está tejiendo un suéter para su amiga.
She activates the brain before opening her mouth.	Activa el cerebro antes de abrir la boca.
But who was the mysterious stranger?	Pero, ¿quién era el misterioso extraño?
The coffee maker is leaking.	La cafetera está goteando.
She has alienated a lot of people.	Ha alejado a mucha gente.
Goldsmith is generally anything that has value.	Goldsmith es generalmente cualquier cosa que tenga valor.
His engineering company was behind the stadium project.	Su empresa de ingeniería estuvo detrás del proyecto del estadio.
The chemicals would evaporate quickly.	Los productos químicos se evaporarían rápidamente.
New technologies allow access to large amounts of information.	Las nuevas tecnologías permiten el acceso a grandes cantidades de información.
A landslide buried the town.	Un deslizamiento de tierra sepultó el pueblo.
This upstream stretch of the river is narrow.	Este tramo aguas arriba del río es estrecho.
Bill works in a factory.	Bill trabaja en una fábrica.
You take the long way home.	Tomas el camino largo a casa.
He put the cards on the table.	Dejó las cartas sobre la mesa.
A hundred years from now, there are only a few of us left.	Dentro de cien años, solo quedamos unos pocos de nosotros.
The fourth leg of our journey began here.	La cuarta etapa de nuestro viaje comenzó aquí.
His pain and anguish were unbearable.	Su dolor y angustia eran insoportables.
Many trees lined the path.	Muchos árboles bordeaban el camino.
Cooking spaghetti is very easy.	Cocinar espaguetis es muy fácil.
The soldier slowly relaxed his grip on the rifle.	El soldado relajó lentamente su agarre del rifle.
The new law was announced with great fanfare.	La nueva ley fue anunciada con bombos y platillos.
Pompeii was buried under ashes.	Pompeya fue enterrada bajo cenizas.
The meat should be rare but not pink.	La carne debe quedar rara pero no rosada.
The demand for luxury cars continues to grow.	La demanda de coches de lujo sigue creciendo.
She took a sip of tea, sighing heavily.	Bebió un sorbo de té, suspirando pesadamente.
The soap nut tree produces good fruit.	El árbol de nuez de jabón produce buenos frutos.
I have to admit it's in her best interest.	Debo admitir que es en su mejor interés.
After agriculture, teaching is the most stable profession.	Después de la agricultura, la docencia es la profesión más estable.
Don't keep stirring.	No sigas revolviendo.
She, who knew this, said nothing.	Ella, que sabía esto, no dijo nada.
It was an unusually hot day.	Era un día inusualmente caluroso.
We may have to stop working.	Puede que tengamos que dejar de trabajar.
There was a lot of discussion before the vote took place.	Hubo mucha discusión antes de que se llevara a cabo la votación.
Strong winds buffeted the ship.	Los fuertes vientos azotaron el barco.
There are several methods to deal with the jet stream.	Hay varios métodos para lidiar con la corriente en chorro.
Oil and fat were widely used in ancient times.	El aceite y la grasa se usaban mucho en la antigüedad.
The circle in the painting is a sun.	El círculo en la pintura es un sol.
Some of her methods included torture.	Algunos de sus métodos incluían la tortura.
When talking about politics, many typographical rules apply.	Cuando se habla de política, se aplican muchas reglas tipográficas.
The teachers plan a lesson based on this adventure.	Los profesores planean una lección basada en esta aventura.
This is really quite simple.	Esto es realmente bastante simple.
His mood was always good.	Su estado de ánimo siempre fue bueno.
His mother looked at him anxiously.	Su madre lo miró con ansiedad.
She was surprised when she found him by the lake.	Se sorprendió cuando lo encontró junto al lago.
She has brown eyes.	Ella tiene ojos cafés.
Can you hear them arguing?	¿Puedes oírlos discutir?
This holiday visit your relatives.	Este feriado visita a tus familiares.
The apple is her favorite fruit.	La manzana es su fruta favorita.
His fingers vibrated with excitement as he caressed the	Sus dedos vibraron de emoción mientras acariciaba el
The engineer located all the gas lines.	El ingeniero localizó todas las líneas de gas.
The hospital system completely collapsed.	El sistema hospitalario colapsó por completo.
The new supercomputer was far ahead of the others.	La nueva supercomputadora estaba muy por delante de las demás.
She does not produce milk.	Ella no produce leche.
That boy is a talented artist.	Ese niño es un artista talentoso.
The smell of coffee is decidedly unpleasant.	El olor a café es decididamente desagradable.
Built of wood, not brick or stone.	Construido de madera, no de ladrillo o piedra.
Amanda ordered another roast chicken.	Amanda pidió otro pollo asado.
She drew a large spiral on the board.	Dibujó una gran espiral en la pizarra.
My uncle is sick.	Mi tío se ha enfermado.
A regional airport is being built.	Se está construyendo un aeropuerto regional.
The lobby of the elegant hotel was packed with people.	El vestíbulo del elegante hotel estaba repleto de gente.
His mother tried to calm him down.	Su madre trató de calmarlo.
The light shone dimly through the dirty window.	La luz brillaba tenuemente a través de la ventana sucia.
She sought guidance from her father.	Buscó la guía de su padre.
Many people are skeptical and cynical.	Muchas personas son escépticas y cínicas.
A distant light shone against the horizon.	Una luz lejana brillaba contra el horizonte.
The system and architecture are robust.	El sistema y la arquitectura son robustos.
The highway crosses the city.	La carretera atraviesa la ciudad.
She wrote a book protesting government corruption.	Escribió un libro protestando contra la corrupción del gobierno.
She looked at the moon.	Miró la luna.
The couple was driving in their expensive car.	La pareja conducía en su coche caro.
Qing turned around sharply.	Qing se dio la vuelta bruscamente.
She died of cholera.	Murió de cólera.
This dish contains three vegetables.	Este plato contiene tres verduras.
Some trees are still skeleton	Algunos árboles son todavía esqueléticos
In the early morning hours.	En horas de la madrugada.
The soldiers entered the cave, weapons in hand.	Los soldados entraron en la cueva, con las armas en la mano.
She can even become mayor.	Incluso puede convertirse en alcaldesa.
However, even the finest objects can break.	Sin embargo, incluso los objetos más finos pueden romperse.
They form groups to discuss local politics.	Forman grupos para discutir la política local.
Her team competed very well.	Su equipo compitió muy bien.
This machine uses electricity.	Esta máquina utiliza electricidad.
Birds invent ingenious ways to get food.	Los pájaros inventan formas ingeniosas de conseguir comida.
Adam was lying on the soft grass.	Adam estaba recostado sobre la suave hierba.
The sculptor carved a statue out of soft stone.	El escultor esculpió una estatua de piedra blanda.
You can feel the wind through your windows.	Puedes sentir el viento a través de tus ventanas.
An intelligent person would never have said such a thing.	Una persona inteligente nunca habría dicho tal cosa.
The effects of global warming are evident in this change.	Los efectos del calentamiento global son evidentes en este cambio.
Put the meat in a bowl.	Coloque la carne en un tazón.
The toucan squawked angrily.	El tucán graznó enojado.
When the parties separate, they tend to fight.	Cuando las partes se separan, tienden a pelearse.
He often sprained his foot.	A menudo se torcía el pie.
Bad weather is expected to wreak havoc on the roads.	Se espera que el mal tiempo cause estragos en las carreteras.
The scenery was beautiful.	El paisaje era hermoso.
Regular amounts of exercise	Cantidades regulares de ejercicio
The conflict is politically charged.	El conflicto tiene una carga política.
Neighbors have complained about the noise.	Los vecinos se han quejado del ruido.
She reads the newspaper every day.	Ella lee el periódico todos los días.
This region is famous for its cheeses.	Esta región es famosa por sus quesos.
The blackboard had equations all over it.	La pizarra tenía ecuaciones por todas partes.
Every year the buildings of the city are painted.	Cada año se pintan los edificios de la ciudad.
The matter will now go to the executive committee.	El asunto pasará ahora al comité ejecutivo.
The ship was full of refugees.	El barco estaba lleno de refugiados.
Two people are needed to operate the gallows.	Se necesitan dos personas para manejar la horca.
He was so clumsy that he spilled coffee on his lunch.	Era tan torpe que derramó café en el almuerzo.
Mist hung in the air.	La niebla flotaba en el aire.
She writes a caption for this image.	Escribe un título para esta imagen.
She was known for her great courage and honesty.	Era conocida por su gran coraje y honestidad.
They haven't worked in years.	No han trabajado en años.
The sound of a gunshot was heard in the distance.	El sonido de un disparo se escuchó a lo lejos.
The flight leaves in an hour.	El vuelo sale en una hora.
The animals were aggressive, especially the wild dogs.	Los animales eran agresivos, especialmente los perros salvajes.
An imposed curfew was ignored.	Se ignoró un toque de queda impuesto.
These machines are not too popular.	Estas máquinas no son demasiado populares.
The lecturer is always excited about his new theories.	El disertante siempre está entusiasmado con sus nuevas teorías.
Clark took a deep breath.	Clark respiró hondo.
It grows wherever it touches the ground.	Crece dondequiera que toca el suelo.
You can use a pastry bag to decorate the cookies.	Puedes usar una manga pastelera para decorar las galletas.
The rest disappeared into the sea.	El resto desapareció en el mar.
Pour the batter into the cupcake pan.	Verter la masa en el molde para cupcakes.
Large forest fires are common in the forests near here.	Grandes incendios forestales son comunes en los bosques cercanos a aquí.
The color of a flower depends on its pollinators.	El color de una flor depende de sus polinizadores.
National elections take place every five years.	Las elecciones nacionales tienen lugar cada cinco años.
Global warming leads to rising sea levels.	El calentamiento global conduce al aumento del nivel del mar.
First, you will need to pour the wax.	Primero, tendrás que verter la cera.
People in these communities enjoy freedom.	Las personas en estas comunidades disfrutan de la libertad.
Why do all humans need to breathe?	¿Por qué todos los humanos necesitan respirar?
She kissed me again.	Me besó de nuevo.
One journalist alleged widespread corruption.	Un periodista alegó corrupción generalizada.
The pigs grunted and screeched.	Los cerdos gruñían y chillaban.
This woman is pregnant.	Esta mujer está embarazada.
I told him about both families.	Le hablé de ambas familias.
The film garnered little critical acclaim.	La película obtuvo pocos elogios de la crítica.
We have always been behind you.	Siempre hemos estado detrás de ti.
I was just trying to be helpful.	Solo estaba tratando de ser útil.
Pineapples grow well in tropical areas.	Las piñas crecen bien en áreas tropicales.
The serum raised the blood sugar level.	El suero elevó el nivel de azúcar en la sangre.
The water crab is huge.	El cangrejo de agua es enorme.
The soundtrack was quieter than the movie.	La banda sonora era más tranquila que la película.
He'll be having breakfast in ten minutes.	Estará desayunando en diez minutos.
A spider web the size of a baseball was found.	Se encontró una telaraña del tamaño de una pelota de béisbol.
The hallway is full of paintings.	El pasillo está lleno de pinturas.
Keep the window open, welcome the breeze.	Mantenga la ventana abierta, dé la bienvenida a la brisa.
The robot fled to a safe place.	El robot huyó a un lugar seguro.
The original recipe called for a stick of butter.	La receta original requería una barra de mantequilla.
Watch the children carefully.	Observe a los niños con atención.
The farm has fertile soil.	La finca tiene suelo fértil.
He carefully filled out his recommendation form.	Rellenó cuidadosamente su formulario de recomendación.
Disagreements often heal over time.	Los desacuerdos a menudo se curan con el tiempo.
A car full of teenagers passed.	Pasó un coche lleno de adolescentes.
The battle for independence lasted several decades.	La batalla por la independencia duró varias décadas.
It's a cookbook.	Es un manual de cocina.
Then the eagle swooped down and snatched the rabbit away.	Luego, el águila se abalanzó y arrebató al conejo.
He walked quickly towards his office.	Caminó rápidamente hacia su oficina.
The matter is controversial.	El asunto es controvertido.
Two boys and two girls were joined in marriage.	Dos niños y dos niñas se unieron en matrimonio.
Stay calm in the face of danger.	Mantener la calma ante el peligro.
The kingdom was shrouded in mystery.	El reino estaba envuelto en misterio.
Half of the clients are neighbors.	La mitad de los clientes son vecinos.
The company manufactures luxury vehicles.	La empresa fabrica vehículos de lujo.
We confirmed that it was her.	Confirmamos que era ella.
Many of the people were out of work.	Muchas de las personas estaban sin trabajo.
The moon came out silvery white.	La luna salió de un blanco plateado.
City officials analyzed the demographics.	Los funcionarios de la ciudad analizaron la demografía.
The king's boat party was accompanied by guards on horseback.	El grupo de botes del rey estuvo acompañado por guardias a caballo.
The student withdrew the sheet and turned it over.	El estudiante retiró la hoja y le dio la vuelta.
The head of the sphinx is larger than that of the lion.	La cabeza de la esfinge es más grande que la del león.
This is the most common cell type.	Este es el tipo de célula más común.
The regulation does not mention anything about it.	El reglamento no menciona nada al respecto.
We use standard number symbols.	Usamos símbolos numéricos estándar.
The outburst was so sudden that it startled us.	El estallido fue tan repentino que nos sobresaltó.
Many of the villagers fell ill with the flu.	Muchos de los aldeanos enfermaron de gripe.
It is not entirely clear.	No está del todo claro.
The river here is quite pure.	El río aquí es bastante puro.
The statue was damaged by a storm.	La estatua fue dañada por una tormenta.
The cat purred loudly.	El gato ronroneaba ruidosamente.
Anti-nuclear weapons advocates have long protested.	Los defensores de las armas antinucleares han protestado durante mucho tiempo.
The naughty squirrel got caught in the trap.	La ardilla traviesa quedó atrapada en la trampa.
I'm late for work.	Llegó tarde al trabajo.
Did you think you were going to live forever?	¿Pensaste que ibas a vivir para siempre?
Many people oppose the practice.	Mucha gente se opone a la práctica.
The budget was quickly approved.	El presupuesto fue aprobado rápidamente.
His belly was still big.	Su barriga todavía era grande.
He began to grind coffee beans.	Empezó a moler granos de café.
Some cereals are rich in protein.	Algunos cereales son ricos en proteínas.
The frog tries to jump and loses its balance.	La rana intenta saltar y pierde el equilibrio.
Global demand for metallurgical coal is expected to increase.	Se espera que aumente la demanda mundial de carbón metalúrgico.
The government is trying to remove this museum.	El gobierno está tratando de eliminar este museo.
Don't be afraid to ask questions in class.	No tengas miedo de hacer preguntas en clase.
We can only hope that this peace will continue.	Solo podemos esperar que esta paz se mantenga.
One must leave oneself open to the influence of social forces.	Uno debe dejarse abierto a la influencia de las fuerzas sociales.
It was the love of music that started it all.	Fue el amor por la música lo que empezó todo.
If the humidity increased, the vegetation would also flourish.	Si la humedad aumentara, la vegetación también florecería.
She reached down and picked something up.	Se agachó y recogió algo.
The manager was particularly critical of the staff.	El gerente fue particularmente crítico con el personal.
The woman was wearing makeup.	La mujer estaba maquillada.
Pippi got on the swing and swung high.	Pippi se subió al columpio y se balanceó alto.
This rapid expansion is causing serious environmental damage.	Esta rápida expansión está causando graves daños ambientales.
Experts say that global warming will accelerate.	Los expertos dicen que el calentamiento global se acelerará.
Only one of the turtles survived the dark valley.	Solo una de las tortugas sobrevivió al valle oscuro.
Their main source of income is agriculture.	Su principal fuente de ingresos es la agricultura.
A herd of cattle roamed the hills looking for food.	Una manada de ganado vagaba por las colinas en busca de comida.
Your farming method is outdated.	Su método de cultivo está desactualizado.
The effect of this confinement on the prisoner was profound.	El efecto de este encierro en el prisionero fue profundo.
My husband is always energetic and cheerful.	Mi esposo siempre es enérgico y alegre.
Angela is reading history.	Ángela está leyendo historia.
Nature provides a renewable source of this chemical.	La naturaleza proporciona una fuente renovable de este producto químico.
It is only a fifteen minute walk to the park.	Está a sólo quince minutos a pie del parque.
We began to wade through the shallows, maneuvering between the rocks.	Empezamos a vadear los bajíos, maniobrando entre las rocas.
A handful of yellow manure lay on the grass.	Un puñado de estiércol amarillo yacía sobre la hierba.
Let's see how the story ends.	Vamos a ver cómo termina la historia.
Her vision was not affected.	Su visión no se vio afectada.
At this stage, all states have achieved universal primary education.	En esta etapa, todos los estados han logrado la educación primaria universal.
Our boat floats gently on the calm waters.	Nuestro barco flota suavemente sobre las aguas tranquilas.
She swallowed her pride and apologized.	Se tragó su orgullo y se disculpó.
The team trusted each other a lot.	El equipo confiaba mucho el uno en el otro.
Snakes and lizards are found here.	Aquí se encuentran serpientes y lagartijas.
He cried like a child when his teacher hit him.	Lloró como un niño cuando su maestro lo golpeó.
The bread smells delicious.	El pan huele delicioso.
Draw lines from data to conclusions.	Dibuja líneas desde los datos hasta las conclusiones.
Fold the tortilla in half.	Dobla la tortilla por la mitad.
A column of dust rose into the air.	Una columna de polvo se elevó en el aire.
The president of the country decided to resign.	El presidente del país decidió renunciar.
Water from rivers or lakes also works.	El agua de ríos o lagos también funciona.
The drug increased muscle strength.	La droga aumentó la fuerza muscular.
Sunlight filters through the leaves.	La luz del sol se filtra a través de las hojas.
They will open at the end of this month.	Se abrirán a finales de este mes.
In the rainy season, mosquitoes breed.	En la temporada de lluvias, los mosquitos se reproducen.
Not enough money was generated.	No se generó suficiente dinero.
This building was designed for housing.	Este edificio fue diseñado para viviendas.
The darkest colors were those combined with the blackest blue.	Los colores más oscuros fueron los combinados con el azul más negro.
The rooms buzzed with activity.	Las salas hervían de actividad.
He maintains his innocence.	Mantiene su inocencia.
She was very tall.	Ella era muy alta.
The fish in the school fish tanks died.	Los peces en las peceras de la escuela murieron.
Maybe bad weather kept them away.	Tal vez el mal tiempo los mantuvo alejados.
The storm last night was terrible.	La tormenta de anoche fue terrible.
The press had a field day.	La prensa tuvo un día de campo.
She really wants to learn a new language.	Tiene muchas ganas de aprender un nuevo idioma.
Our team finished first.	Nuestro equipo terminó primero.
His anxiety was palpable.	Su ansiedad era palpable.
A wise man never says anything foolish.	Un hombre sabio nunca dice nada tonto.
She desperately needed help.	Ella necesitaba ayuda desesperadamente.
The fisherman did not see the shark.	El pescador no vio al tiburón.
The sight of his face descended into my depths.	La vista de su rostro descendió a mis profundidades.
She refused to acknowledge the trouble he had caused.	Ella se negó a reconocer el problema que él había causado.
The pilgrims trampled the shrines.	Los peregrinos pisotearon los santuarios.
A balance of reliability and efficiency.	Un equilibrio de fiabilidad y eficacia.
Most of the students leave school after high school.	La mayoría de los estudiantes dejan la escuela después de la secundaria.
Damp kitchen towels should be placed on the drying rack.	Los paños de cocina húmedos deben colocarse en la rejilla de secado.
This city is known for its ethnic diversity.	Esta ciudad es conocida por su diversidad étnica.
Having been trained, the dog obeyed his command.	Habiendo sido entrenado, el perro obedeció sus órdenes.
The word "bread" is a morpheme.	La palabra "pan" es morfema.
The manager informed the press that the reports are false.	El gerente informó a la prensa que los informes son falsos.
The birds sang happily in the morning.	Los pájaros cantaban alegremente por la mañana.
The next few weeks will see dozens of new vehicles.	Las próximas semanas verán decenas de vehículos nuevos.
The stack took a long time to finish.	La pila tomó mucho tiempo para terminar.
Her hair was golden brown.	Su cabello era de color castaño dorado.
Saliva builds the back teeth.	La saliva construye los dientes posteriores.
Lactose is the substance in milk.	La lactosa es la sustancia de la leche.
You will find good seafood on the outskirts of the city.	Encontrarás buenos mariscos en las afueras de la ciudad.
The last chapter is not yet written.	El último capítulo aún no está escrito.
Some of the students went on a hunger strike.	Algunos de los estudiantes se declararon en huelga de hambre.
One motorist was lucky to escape with his life.	Un automovilista tuvo la suerte de escapar con vida.
He talked at length about his retirement plans.	Habló largo y tendido sobre sus planes de jubilación.
My aunt tells me to get ready.	Mi tía me dice que me prepare.
It is open at both ends.	Está abierto en ambos extremos.
The tone of her voice was serious.	El tono de su voz era serio.
The weather here varies a lot, so planning is difficult.	El clima aquí varía mucho, por lo que la planificación es difícil.
She kissed her cheek.	Ella besó su mejilla.
Men, women and children dug the ditches.	Hombres, mujeres y niños cavaron las zanjas.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Todos los científicos están de acuerdo en que la contaminación es un grave problema ambiental.
With military personnel now in the area, the government.	Con personal militar ahora en el área, el gobierno.
Why do you hate it?	¿Por qué lo odias?
The night passed slowly.	La noche transcurrió lentamente.
She wrote a poetic sonnet.	Escribió un soneto poético.
In the parks, the children played happily.	En los parques, los niños jugaban alegremente.
She drank three glasses of water.	Bebió tres vasos de agua.
They angered many in the community.	Irritaron a muchos en la comunidad.
They met, kissed and parted ways.	Se encontraron, se besaron y se separaron.
A bomb exploded here yesterday, destroying much of the block.	Una bomba explotó aquí ayer, destruyendo gran parte de la manzana.
It could be devastating for the economy.	Podría ser devastador para la economía.
Both parents worked long hours.	Ambos padres trabajaban muchas horas.
So why is it so unpopular?	Entonces, ¿por qué es tan impopular?
She shook the waterproof rubber off her, yawning.	Sacudió su goma impermeable, bostezando.
He is unusually tall for her age.	Es inusualmente alto para su edad.
The statue was erected to commemorate the victory.	La estatua fue erigida para conmemorar la victoria.
Doctors aren't sure about her prognosis.	Los médicos no están seguros de su pronóstico.
She raised her fists in a boxing stance.	Levantó los puños en una postura de boxeo.
Housewives prepared food for a small army.	Las amas de casa preparaban comida para un pequeño ejército.
He nodded.	El asintió.
They will help you, she said.	Ellos te ayudarán, dijo.
Children learn by imitation.	Los niños aprenden por imitación.
We don't like that idea.	No nos gusta esa idea.
She knows this neighborhood well.	Ella conoce bien este barrio.
The sultan tried not to think about it.	El sultán trató de no pensar en ello.
The delegates voted to expel him.	Los delegados votaron para expulsarlo.
I'm looking at you, he said.	Te estoy mirando, dijo.
He squeezed more orange juice.	Exprimió más jugo de naranja.
He managed to hit the target of it.	Logró alcanzar su objetivo.
It seems that the fall colors are richer this year.	Parece que los colores del otoño son más ricos este año.
We have to make the opportunity available.	Tenemos que hacer que la oportunidad esté disponible.
So he had to walk all the way home again.	Así que tuvo que caminar todo el camino a casa de nuevo.
My advice is to buy a car with cash.	Mi consejo es comprar un coche con dinero en efectivo.
Now we have stopped flying altogether.	Ahora hemos dejado de volar por completo.
She is the mayor of the town.	Ella es la alcaldesa del pueblo.
The sultan's decree was distributed throughout the region.	El decreto del sultán se distribuyó por toda la región.
The chickens ran around like crazy, clucking.	Las gallinas corrían como locas, cloqueando.
He speaks in class.	Habla en clase.
All bus passengers were evacuated.	Todos los pasajeros del autobús fueron evacuados.
She stuck a note on her door.	Ella pegó una nota en su puerta.
There is little we can do to protect ourselves against natural disasters.	Es poco lo que podemos hacer para protegernos contra los desastres naturales.
An army is made of men.	Un ejército está hecho de hombres.
She has a passion for the practice of law.	Ella tiene una pasión por la práctica del derecho.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Algunos médicos recomiendan técnicas de relajación.
She comes looking for me.	Ella viene a buscarme.
She came back with a tape measure.	Volvió con una cinta métrica.
It is a secret code.	Es un código secreto.
Many insects are attracted to sweet smells.	Muchos insectos se sienten atraídos por los olores dulces.
Members of minority groups often adopted customs of the oppressors.	Los miembros de los grupos minoritarios a menudo adoptaron costumbres de los opresores.
Many cars break down during the rainy season.	Muchos autos se rompen durante la temporada de lluvias.
The astronaut began to breathe again.	El astronauta comenzó a respirar de nuevo.
This dog is well trained.	Este perro está bien entrenado.
He wrapped a towel around his head.	Envolvió una toalla alrededor de su cabeza.
The dentist drilled the rotten tooth.	El dentista taladró el diente podrido.
His sense of humor is cruel.	Su sentido del humor es cruel.
The elderly have the right to retire.	Los ancianos tienen derecho a jubilarse.
This result has not yet been verified.	Este resultado aún no se ha verificado.
Many artists are inspired by nature.	Muchos artistas se inspiran en la naturaleza.
His conditions were harsh.	Sus condiciones eran duras.
Hit him in the face.	Golpéalo en la cara.
The river was covered with floating garbage.	El río estaba cubierto de basura flotante.
Many poets have died anonymously.	Muchos poetas han muerto en el anonimato.
The main products manufactured here are iron bars and steel.	Los principales productos que aquí se fabrican son las barras de hierro y el acero.
The tower, painted red and white, shone in the night.	La torre, pintada de rojo y blanco, brillaba en la noche.
Conducting such a study requires discipline.	Llevar a cabo un estudio de este tipo requiere disciplina.
A large amount of oil was extracted here.	Aquí se extraía una gran cantidad de petróleo.
I was very disappointed when he failed the test.	Me decepcionó mucho cuando reprobó la prueba.
Thanks to modern technology, people are now living longer.	Gracias a la tecnología moderna, las personas ahora viven más tiempo.
I invited him to the party.	Lo invité a la fiesta.
Does this store sell new books?	¿Esta tienda vende libros nuevos?
His behavior is impossible to understand.	Su comportamiento es imposible de entender.
A large crowd of shoppers filled the street.	Una gran multitud de compradores llenaba la calle.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom creía que nada era imposible.
Crickets are insects that like warm and humid conditions.	Los grillos son insectos a los que les gustan las condiciones cálidas y húmedas.
The parents decided to keep a low profile.	Los padres decidieron mantener un perfil bajo.
I could hear the distinctive tinkling of cow bells.	Podía escuchar el tintineo distintivo de las campanas de las vacas.
He was passing the time, doing nothing in particular.	Estaba pasando el tiempo, sin hacer nada en particular.
The street was empty, except for the man.	La calle estaba vacía, excepto por el hombre.
Many people suffer from arthritis.	Muchas personas sufren de artritis.
The national debt continues to rise.	La deuda nacional sigue aumentando.
The company offered generous benefits.	La compañía ofreció generosos beneficios.
Hotels usually offer breakfast in the mornings.	Los hoteles suelen ofrecer el desayuno por las mañanas.
A railway connects the two cities.	Un ferrocarril conecta las dos ciudades.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Arrodillarse es más barato que estar de pie, aunque estar de pie es más saludable.
The collapse of communism was inevitable.	El colapso del comunismo era inevitable.
In this place, we too can find our place.	En este lugar, nosotros también podemos encontrar nuestro lugar.
Old books do not have to be returned.	Los libros antiguos no tienen que ser devueltos.
The committee had been created to investigate the incident.	El comité se había creado para investigar el incidente.
Use this form to report any crime.	Utilice este formulario para denunciar cualquier delito.
The proton is an elementary particle.	El protón es una partícula elemental.
The wolf is a larger dog with pointed ears.	El lobo es un perro más grande con orejas puntiagudas.
These items can damage your pacemaker.	Estos artículos pueden dañar su marcapasos.
You need two tablespoons of brown sugar.	Necesitas dos cucharadas de azúcar moreno.
The farmer was very proud of his award.	El granjero estaba muy orgulloso de su premio.
A storm arrives without warning.	Una tempestad llega sin previo aviso.
He married her at nineteen.	Se casó con ella a los diecinueve años.
In the last century, kites were popular in many towns.	En el siglo pasado, las cometas eran populares en muchos pueblos.
She dropped her suitcase and ran to the door.	Dejó caer su maleta y corrió hacia la puerta.
The boating site is one mile from the beach.	El sitio de navegación está a una milla de la playa.
People from the far east descend on this tea house.	La gente del lejano oriente desciende a esta casa de té.
A giant albino gorilla was prowling through the forest.	Un gorila albino gigante merodeaba por el bosque.
He blew a strong wind, bringing with it a chill.	Sopló un fuerte viento, trayendo consigo un escalofrío.
What day is today?	¿Qué día es hoy?
The boy's hand moved confidently.	La mano del niño se movió con seguridad.
I personally prefer it raw.	Yo personalmente lo prefiero crudo.
A variety of insects live in the water here.	Una variedad de insectos viven en el agua aquí.
The army deployed troops throughout the region.	El ejército desplegó tropas en toda la región.
The officials then turned around.	Los funcionarios entonces dieron media vuelta.
The farmer has a profitable business.	El agricultor tiene un negocio rentable.
The students eventually left, but several stayed.	Los estudiantes finalmente se fueron, pero varios se quedaron.
Are you trying to poison me?	¿Estás tratando de envenenarme?
This resulted in a wave of robberies.	Esto resultó en una ola de robos.
Show me your wallet.	Muéstrame tu billetera.
The elephant was expelled from the city.	El elefante fue expulsado de la ciudad.
The poison dissolves easily in water.	El veneno se disuelve fácilmente en agua.
A border separates the city from the countryside.	Un límite separa la ciudad del campo.
The country hopes to promote tourism.	El país espera promover el turismo.
This helps preserve its shape.	Esto ayuda a preservar su forma.
Such situations are often common.	Tales situaciones son a menudo comunes.
The class was divided between conservatives and liberals.	La clase estaba dividida entre conservadores y liberales.
Many people ate the food without ill effects.	Muchas personas comieron la comida sin efectos nocivos.
One morning the prince took control of a ship.	Una mañana el príncipe tomó el control de un barco.
First, let's compare our names and addresses.	Primero, comparemos nuestros nombres y direcciones.
It smells like cherries.	Huele a cerezas.
Lined with many shops, the street was surprisingly quiet.	Alineada con muchas tiendas, la calle estaba sorprendentemente tranquila.
The peasants lived in poverty.	Los campesinos vivían en la pobreza.
The stumps prevented the water from flowing.	Los tocones impedían que el agua fluyera.
I can't seem to concentrate.	Parece que no puedo concentrarme.
Please wash this carefully.	Por favor, lave esto con cuidado.
His business grew and they expanded.	Su negocio creció y se expandieron.
The dictionary is quite large, so be patient.	El diccionario es bastante grande, así que tenga paciencia.
I woke up suddenly from a terrible nightmare.	Me desperté de repente de una terrible pesadilla.
Everyone considered her kind and generous.	Todos la consideraban amable y generosa.
The house was built on a gentle hill.	La casa estaba construida sobre una suave colina.
If retail customers pay higher prices, wages will go down.	Si los clientes minoristas pagan precios más altos, los salarios se reducirán.
Over time, his wisdom increases.	Con el tiempo, su sabiduría aumenta.
Bridges and tunnels were built to replace the ferries.	Se construyeron puentes y túneles para reemplazar los transbordadores.
According to recent research, vacations are good for your health.	Según investigaciones recientes, las vacaciones son buenas para la salud.
He denied taking the money, claiming it was stolen.	Negó haber tomado el dinero, alegando que fue robado.
The dreamer travels too slowly.	El soñador viaja demasiado lento.
Belen,	Belén,
We are starting to get a lot of snow this year.	Estamos empezando a tener mucha nieve este año.
Her face was small but attractive.	Su rostro era pequeño pero atractivo.
The premises for the man were small but luxurious.	Los locales para el hombre eran pequeños pero lujosos.
Too much sugar will make the cake too sweet.	Demasiada azúcar hará que el pastel sea demasiado dulce.
The city was frequently visited.	La ciudad fue visitada con frecuencia.
It was impossible to predict what he would do next.	Era imposible predecir lo que haría a continuación.
The pilots refused to abandon the aircraft.	Los pilotos se negaron a abandonar la aeronave.
The evil villain was brought to justice.	El malvado villano fue llevado ante la justicia.
An abusive husband must have abused his wife.	Un esposo abusivo debe haber abusado de su esposa.
You must learn to recognize his moods.	Debes aprender a reconocer sus estados de ánimo.
This rich area is well known for the production of grapes.	Esta rica zona es bien conocida por la producción de uvas.
The rain had turned the ground to mud.	La lluvia había convertido el suelo en barro.
We solder the templates together.	Soldamos las plantillas juntas.
These measures would improve women's rights.	Estas medidas mejorarían los derechos de las mujeres.
Several of the workers had left work.	Varios de los trabajadores se habían ido del trabajo.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Discutir los pros y los contras de la propuesta.
All the neighbors greeted each other warmly.	Todos los vecinos se saludaron calurosamente.
That construction site smells bad!	¡Ese sitio de construcción huele mal!
Everyone has been very sporty!	¡Todos han estado muy deportivos!
It was easy to love.	Era fácil amar.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	El investigador propuso una hipótesis alternativa.
The winds whipped my hair.	Los vientos azotaban mi cabello.
Such information would be helpful in averting a disaster.	Tal información sería útil para evitar un desastre.
The flight is delayed due to a fuel truck accident.	El vuelo se retrasa debido a un accidente de camión de combustible.
Lower the heat, or you may burn the cake.	Baje el fuego, o puede quemar el pastel.
The wine was firm on the palate.	El vino era firme en el paladar.
He did not comply with the ordinance.	No cumplió la ordenanza.
Sometimes the birds rest at the water's edge.	A veces los pájaros descansan a la orilla del agua.
The dead were cremated in trucks.	Los muertos fueron incinerados en camiones.
There is only food for ten days.	Sólo hay comida para diez días.
A story of betrayal.	Una historia de traición.
Find a job that is right for you.	Encuentra un trabajo que sea adecuado para ti.
It is easy to feed the birds.	Es fácil alimentar a las aves.
The population of this city is increasing.	La población de esta ciudad está aumentando.
I advised him to go.	Le aconsejé que se fuera.
Some find the noise unbearable.	Algunos encuentran el ruido insoportable.
Produces a sour sauce with a pungent flavor.	Produce una salsa ácida con un sabor picante.
The directive was issued yesterday.	La directiva fue emitida ayer.
The talk about inflation was low.	La conversación sobre la inflación fue baja.
This road will eventually be widened.	Este camino eventualmente será ensanchado.
He hugged his children.	Abrazó a sus hijos.
I calculated that it would take two days to arrive.	Calculé que tardaría dos días en llegar.
We watched the movie with my sister.	Vimos la película con mi hermana.
She uses a wooden spoon.	Usa una cuchara de madera.
Ask him what types of yogurt he prefers.	Pregúntele qué tipos de yogur prefiere.
You will rest today, but tomorrow you must start again.	Descansarás hoy, pero mañana deberás empezar de nuevo.
A man carrying a basket approached the woman.	Un hombre que llevaba una cesta se acercó a la mujer.
We follow the winding path through the forest.	Seguimos el camino sinuoso a través del bosque.
She required many locals to register.	Se requirió que muchos lugareños se registraran.
We must bring them together.	Debemos juntarlos.
Everything is better in the morning.	Todo es mejor por la mañana.
As he ate, he began to think.	Mientras comía, empezó a pensar.
We are all going to die one day.	Todos vamos a morir algún día.
The floor is ceramic.	El piso es de cerámica.
What is printed on the paper?	¿Qué está impreso en el papel?
Every day a great river passed by.	Todos los días pasaba un gran río.
Do your best not to give up.	Haz tu mejor esfuerzo para no rendirte.
He had a plastic bag in his hand.	Tenía una bolsa de plástico en la mano.
Her dress was impeccable.	Su vestido estaba impecable.
The bombs caused widespread destruction.	Las bombas causaron una destrucción generalizada.
There is a broad consensus among scholars.	Existe un amplio consenso entre los estudiosos.
The minister declared a state of emergency.	El ministro declaró el estado de emergencia.
If the tea is not sweetened properly, it is bitter.	Si el té no se endulza adecuadamente, es amargo.
The plane did not start.	El avión no arrancaba.
A stream of water flowed over the stream.	Un chorro de agua fluía sobre el arroyo.
She is doing her homework at a table.	Ella está haciendo su tarea en una mesa.
She tries not to skimp on the dough.	Intenta no escatimar en la masa.
This patent covers this type of invention.	Esta patente cubre este tipo de invención.
You would need a lot of film to capture that bird.	Necesitarías mucha película para capturar a ese pájaro.
She cooked the vegetables.	Cocinó las verduras.
She carefully measured each tablespoon.	Midió cuidadosamente cada cucharada sopera.
The word "push" has many meanings.	La palabra "empujar" tiene muchos significados.
Take a close look at these boats.	Mire de cerca estos barcos.
She succumbed to the temptations of greed.	Sucumbió a las tentaciones de la codicia.
The concept is of immense importance.	El concepto es de inmensa importancia.
The soldier finished his breakfast and began to pack his belongings.	El soldado terminó de desayunar y empezó a empacar sus pertenencias.
The celebrations that take place here are always colorful.	Las celebraciones que se realizan aquí son siempre coloridas.
I bought a new one.	Me compré uno nuevo.
There was comfort in the familiarity of this routine.	Había consuelo en la familiaridad de esta rutina.
She called her young son into the room.	Llamó a su hijo pequeño a la habitación.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Docenas de delegados se reunieron para una reunión secreta.
The food is prepared with simple equipment.	La comida se prepara con un equipo sencillo.
The music is so loud.	La música está muy alta.
Many laws are passed and repealed each year.	Muchas leyes se aprueban y derogan cada año.
The rabbit disappeared through a hole.	El conejo desapareció por un agujero.
The hills, with their dense forests, are impressive.	Las colinas, con sus densos bosques, son impresionantes.
A teenager stopped to speak.	Un adolescente se detuvo a hablar.
Hardly anyone noticed the old man's old slippers.	Casi nadie notó las viejas pantuflas del anciano.
The balance was tilted in the middle.	La balanza estaba inclinada hacia el medio.
His tail is longer than the body.	La cola es más larga que el cuerpo.
The castle was situated on a high cliff.	El castillo estaba situado en un alto acantilado.
Put the salad in a bowl.	Echar la ensalada en un bol.
The festival has been celebrated for a thousand years.	La fiesta se celebra desde hace mil años.
Do you want to know my opinion?	¿Quieres saber mi opinión?
My grandmother was a nurse.	Mi abuela era enfermera.
A sugary drink can provide a quick energy boost.	Una bebida azucarada puede proporcionar un impulso de energía rápido.
Some vegetables don't grow well here.	Algunas verduras no crecen bien aquí.
Satisfied, she went back inside.	Satisfecho, volvió a entrar.
The judge ruled against the abuses.	El juez se pronunció en contra de los abusos.
Soon cotton branches began to appear.	Pronto comenzaron a aparecer ramas de algodón.
I know that chocolate is good for you.	Sé que el chocolate es bueno para ti.
The smell of sewage permeated the room.	El olor a cloaca impregnaba la habitación.
This group is typical of its kind.	Este grupo es típico de su tipo.
The bomb is on the upper level.	La bomba está en el nivel superior.
They arrived after a week of travel.	Llegaron después de una semana de viaje.
A pre-trial hearing will be held next week.	Una audiencia previa al juicio se llevará a cabo la próxima semana.
The manager scolded the director for what she had done.	El gerente regañó a la directora por lo que había hecho.
She prepares the vegetables.	Prepara las verduras.
She crosses the boundary between earth and sky.	Cruza el límite entre la tierra y el cielo.
The teller carefully counted the money.	El cajero contó cuidadosamente el dinero.
A castle by the sea.	Un castillo junto al mar.
She heard a strange noise.	Oyó un ruido extraño.
The hill was dotted with pine trees.	La colina estaba salpicada de pinos.
The oys watch how they are treated.	Los oys miran cómo los tratan.
The city abounds in shops of all kinds.	La ciudad abunda en tiendas de todo tipo.
Healthy teeth are essential for good health.	Los dientes sanos son esenciales para una buena salud.
The lines outlined his muscular torso.	Las líneas perfilaban su musculoso torso.
Two people offered me a job.	Dos personas me ofrecieron un trabajo.
He has healed millions of followers.	Ha sanado a millones de seguidores.
In the old days, the miner used explosives.	En los viejos tiempos, el minero usaba explosivos.
The meal will be over soon, he told the cook.	La comida terminará pronto, le dijo al cocinero.
Bees pollinate our crops.	Las abejas polinizan nuestros cultivos.
An extremist organization with terrorist links.	Una organización extremista con vínculos terroristas.
Pet owners often abuse animals.	Los dueños de mascotas a menudo abusan de los animales.
It is difficult to guess his age.	Es difícil adivinar su edad.
The new year will see profound changes in the economy.	El nuevo año verá profundos cambios en la economía.
It had all the charm of a popular song.	Tenía todo el encanto de una canción popular.
The virus makes people sneeze.	El virus hace que las personas estornuden.
He was executed at dawn.	Fue ejecutado al amanecer.
They wrapped the broken end in plaster.	Envolvieron el extremo roto en yeso.
See that dog over there?	¿Ves ese perro de ahí?
The mirror hung on the wall.	El espejo colgaba de la pared.
Nanoparticles are becoming more and more important.	Las nanopartículas son cada vez más importantes.
We only slept an hour last night.	Solo dormimos una hora anoche.
The perfume was expensive.	El perfume era caro.
The umbrella is very stable when the wind blows.	El paraguas es muy estable cuando sopla el viento.
I think you are sincere, he said.	Creo que eres sincero, dijo.
The city's water is piped to millions of homes.	El agua de la ciudad se canaliza a millones de hogares.
The specter of unemployment loomed.	El espectro del desempleo se avecinaba.
They did not obtain such evidence.	No obtuvieron tal evidencia.
So they began to live underground.	Entonces comenzaron a vivir bajo tierra.
Stardom leads to fame, which can then result in fortune.	El estrellato conduce a la fama, que luego puede resultar en fortuna.
Let these eggs cool on a warm, sunny windowsill.	Deje que estos huevos se enfríen en un alféizar cálido y soleado.
The sentinels were at their posts throughout the night.	Los centinelas ocuparon sus puestos durante toda la noche.
The politician talked about the politician.	El político habló sobre el político.
Certain region may be prone to earthquakes.	Cierta región puede ser propensa a los terremotos.
Millions were called to protest against the war.	Millones fueron llamados a protestar contra la guerra.
A thicket huddled around her, providing shade.	Un matorral se amontonaba a su alrededor, proporcionando sombra.
A light wind began to blow.	Un ligero viento comenzó a soplar.
The poles went up, but the contractor went bankrupt.	Subieron los postes, pero el contratista quebró.
An alien culture has occupied the planet.	Una cultura alienígena ha ocupado el planeta.
You couldn't make it more clear.	No podrías dejarlo más claro.
This, of course, is a family feeling.	Esto, por supuesto, es un sentimiento familiar.
I think his leadership style was ineffective.	Creo que su estilo de liderazgo fue ineficaz.
Young people learn by example.	Los jóvenes aprenden con el ejemplo.
They will now replace all equipment that fails.	Ahora reemplazarán todo el equipo que falle.
Life is nothing but a dream.	La vida no es otra cosa que un sueño.
The metal in the pipe reacts with oxygen.	El metal en la tubería reacciona con el oxígeno.
The shorter the wavelength, the higher the frequency.	Cuanto más corta es la longitud de onda, mayor es la frecuencia.
The water is heated and then cooled in a thermos of water.	El agua se calienta y luego se enfría en un termo de agua.
Once the water was drained, the workers began.	Una vez que se drenó el agua, los trabajadores comenzaron.
Water, gas and electricity are still used.	El agua, el gas y la electricidad todavía se utilizan.
The notebook contained accounting records.	El cuaderno contenía registros contables.
Workers travel long distances to work.	Los trabajadores viajan largas distancias al trabajo.
He asked her to count the stars.	Le pidió que contara las estrellas.
The stubborn boy insisted that he was right.	El niño terco insistió en que tenía razón.
His cousin enjoyed working on the big screen.	Su prima disfrutaba trabajar en la pantalla grande.
The gardener flattened the ground with an iron rake.	El jardinero aplanó la tierra con un rastrillo de hierro.
We must slow down our spaceship.	Debemos bajar la velocidad de nuestra nave espacial.
On the way home, he ran into an old friend.	De camino a casa, se encontró con un viejo amigo.
We will have to rebuild the subway stations.	Tendremos que reconstruir las estaciones de metro.
She was accused of having stolen the diamonds.	Fue acusada de haber robado los diamantes.
No country in the world recognizes it.	Ningún país del mundo lo reconoce.
This city contains a variety of rare animals.	Esta ciudad contiene una variedad de animales raros.
Putting aside their differences, they came together.	Dejando de lado sus diferencias, se unieron.
When heated, the water evaporates.	Cuando se calienta, el agua se evapora.
He takes a sip of hot coffee, savoring the bitter taste.	Toma un sorbo de café caliente, saboreando el sabor amargo.
He was a powerful speaker.	Era un poderoso orador.
Plastic containers are cheap, but reusable.	Los recipientes de plástico son económicos, pero reutilizables.
This newspaper is established as follows.	Este periódico se establece de la siguiente manera.
Several peculiar phenomena were observed.	Se observaron varios fenómenos peculiares.
The sky was clear and the sun was shining brightly.	El cielo estaba despejado y el sol brillaba intensamente.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	No confunda el hipertiroidismo con la tiroiditis aguda.
They were convinced that she was lying.	Estaban convencidos de que estaba mintiendo.
The penguin, however, was too heavy.	El pingüino, sin embargo, era demasiado pesado.
The research work will not require much additional funding.	El trabajo de investigación no requerirá muchos fondos adicionales.
He bought a lot of furniture.	Compró muchos muebles.
The trees are brightly colored.	Los árboles son de colores brillantes.
They built two stories high.	Construyeron dos pisos de altura.
At midnight, everyone left.	A medianoche, todos se fueron.
They are looking for a new home.	Están buscando un nuevo hogar.
The driver's voice was strong.	La voz del conductor era fuerte.
A heavy beam supported the roof.	Una pesada viga sostenía el techo.
Just tell the driver where he wants to go.	Simplemente dígale al conductor a dónde quiere ir.
Formic acid is used in matches.	El ácido fórmico se usa en los partidos.
They evicted the surviving residents of the island.	Desalojaron a los residentes sobrevivientes de la isla.
This town is located on top of a hill.	Este pueblo se encuentra en la cima de una colina.
Rice is understandably one of the country's main exports.	El arroz es comprensiblemente una de las principales exportaciones del país.
Sorry, the copier doesn't work.	Lo siento, la fotocopiadora no funciona.
Red lights flashed around the corner.	Las luces rojas destellaron en la esquina.
As a result, they developed an excellent reputation.	Como resultado, desarrollaron una excelente reputación.
Food particle that is part of a process.	Partícula de alimento que forma parte de un proceso.
She put the lid securely on the cardboard box.	Puso la tapa de forma segura en la caja de cartón.
Many factors influence economic growth.	Muchos factores influyen en el crecimiento económico.
She became a doctor in her last years.	Se convirtió en doctora en sus últimos años.
Judge for yourself.	Juzga por ti mismo.
All men die sooner or later.	Todos los hombres mueren tarde o temprano.
His house is on a beautiful beach.	Su casa está en una hermosa playa.
She asked for the key to the house.	Pidió la llave de la casa.
Her eyes widened.	Los ojos se abrieron.
Henson is the chief engineer.	Henson es el ingeniero jefe.
That made the man hesitate.	Eso hizo que el hombre dudara.
His house caught fire overnight.	Su casa se incendió durante la noche.
The furniture is made of wood.	El mueble es de madera.
This forest is a designated nature reserve.	Este bosque es una reserva natural designada.
The barn sank in the middle.	El granero se hundió en el medio.
Runner beans are a good source of vitamins.	Los frijoles corredores son una buena fuente de vitaminas.
Most of the islands are surrounded by reefs.	La mayoría de las islas están rodeadas de arrecifes.
He meticulously planned his revenge.	Planeó meticulosamente su venganza.
A wall of cold, impenetrable ice stood between them.	Un muro de hielo frío e impenetrable se interponía entre ellos.
Dark clouds rolled over the village.	Nubes oscuras rodaron sobre la aldea.
Tense forms as required by the subject and verb.	Formas de tiempo según lo requiera el sujeto y el verbo.
Investigators were baffled by the disaster.	Los investigadores estaban desconcertados por el desastre.
Everyone dislikes the new government.	A todos les desagrada el nuevo gobierno.
The leaves are emerald green.	Las hojas son de color verde esmeralda.
The car slowly crossed the bridge.	El automóvil cruzó lentamente el puente.
Wood is an interesting raw material.	La madera es una materia prima interesante.
Sparks glittered as they flew through the air.	Las chispas brillaron mientras volaban por el aire.
They ate a lot of pancakes for breakfast.	Comieron muchas tortitas en el desayuno.
The tiger is in danger of extinction, as is the mountain goat.	El tigre está en peligro de extinción, al igual que la cabra montés.
Rice feeds the world's population.	El arroz alimenta a la población del mundo.
Industry groups make a significant contribution to public health.	Los grupos industriales hacen una contribución significativa a la salud pública.
The flowers were withering.	Las flores se estaban marchitando.
The brainstorming session lasted two hours.	La sesión de lluvia de ideas duró dos horas.
The gods endowed your daughter with unparalleled beauty.	Los dioses dotaron a tu hija de una belleza sin igual.
The young man ordered coffee.	El joven pidió café.
No weapons were found.	No se encontraron armas.
They can help those who suffer from loneliness.	Pueden ayudar a los que sufren de soledad.
Koko's father was a shaman.	El padre de Koko era un chamán.
The best method to prevent contamination is to recycle everything.	El mejor método para prevenir la contaminación es reciclar todo.
The minister said there was no justification for this.	El ministro dijo que no había justificación para esto.
We have to clean the halls.	Tenemos que limpiar los pasillos.
Mountaineers scaled the snowy peak.	Los alpinistas escalaron el pico nevado.
Some computer viruses are surprisingly smart.	Algunos virus informáticos son sorprendentemente inteligentes.
Not all students got the expected grades.	No todos los estudiantes obtuvieron las calificaciones esperadas.
The ship was big, elegant and fast.	El barco era grande, elegante y rápido.
She waved to the neighbors in her dingy yard.	Saludó a los vecinos en su lúgubre patio.
There has been a lot of deforestation.	Se ha producido una gran deforestación.
The rain falls when spring turns to summer.	La lluvia cae cuando la primavera se convierte en verano.
The dense forest was full of color.	El denso bosque estaba lleno de color.
This scandal could bring down the government.	Este escándalo podría acabar con el gobierno.
The public has shown a general lack of interest in opera.	El público ha mostrado una falta general de interés por la ópera.
We spent the afternoon preparing for the dance.	Pasamos la tarde preparándonos para el baile.
Having so many cats means they don't feel lonely.	Tener tantos gatos significa que no se sienten solos.
This neighborhood is famous for its cafes.	Este barrio es famoso por sus cafeterías.
The food was prepared quickly and efficiently.	La comida fue preparada de manera rápida y eficiente.
The attorney testified that the defendant was a fraud.	El abogado testificó que el acusado era un fraude.
Our planet only has one atmosphere.	Nuestro planeta solo tiene una atmósfera.
The angry crowd grew.	La multitud enojada creció.
The bomb broke his record.	La bomba rompió su récord.
Do not reject this! he said.	¡No rechaces esto!, dijo.
The highway runs the entire length of the state.	La carretera recorre toda la longitud del estado.
The messenger delivered a bottle containing a written message.	El mensajero entregó una botella que contenía un mensaje escrito.
As a child, he displayed remarkable intelligence.	De niño, mostró una inteligencia notable.
We are no longer required to attend school.	Ya no estamos obligados a asistir a la escuela.
The mayor wants answers from the city council.	El alcalde quiere respuestas del ayuntamiento.
He opened one eye to look at me.	Abrió un ojo para mirarme.
Learning to read music can be quite difficult.	Aprender a leer música puede ser bastante difícil.
Please remember to be civil in your posts.	Por favor, recuerde ser civilizado en sus publicaciones.
The new settlement was plagued by floods.	El nuevo asentamiento estuvo plagado de inundaciones.
There are universities in every city.	Hay universidades en todas las ciudades.
Take out the cake.	Saca el pastel.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	El granjero anunció con orgullo la llegada de un nuevo bebé.
A strong storm had hit the area.	Una fuerte tormenta había azotado la zona.
The motorcyclist was in critical condition.	El motociclista se encontraba en estado crítico.
Parents normally expect their children to help.	Los padres normalmente esperan que sus hijos ayuden.
China has made great progress in this area.	China ha hecho grandes progresos en esta área.
While the singer played his violin, the poet smiled.	Mientras el cantor tocaba su violín, el poeta sonreía.
The current government, one of which she does not recognize.	El gobierno actual, uno de los cuales ella no reconoce.
It lacks the basic ingredients of any good food.	Carece de los ingredientes básicos de cualquier buena comida.
The gardener was interested in growing unusual plants.	El jardinero estaba interesado en cultivar plantas inusuales.
Your call is important to us.	Tu llamada es importante para nosotros.
The tree is thin here.	El árbol es delgado en este lugar.
Novels dealing with this region are popular.	Las novelas que tratan sobre esta región son populares.
The census is carried out once every three years.	El censo se realiza una vez cada tres años.
They walked slowly.	Caminaron lentamente.
Yuck, we have a bed bug problem.	Qué asco, tenemos un problema de chinches.
Those products are totally useless.	Esos productos son totalmente inútiles.
She pushed the boat away from the shore.	Empujó el bote lejos de la orilla.
Her very special mother always gave her warm hugs.	Su madre muy especial siempre le dio cálidos abrazos.
We spent the afternoon at the beach.	Pasamos la tarde en la playa.
It doesn't make sense to do that.	No tiene sentido hacer eso.
It is a form of torture.	Es una forma de tortura.
The wheat was stored in the barn.	El trigo se almacenaba en el granero.
She bought a new dress.	Se compró un vestido nuevo.
That sounds like a difficult problem.	Eso suena como un problema difícil.
You will find it under the sink.	Lo encontrarás debajo del fregadero.
You could see that this trip is nothing but trouble.	Podrías ver que este viaje no es más que un problema.
However, many citizens were upset by the proposal.	Sin embargo, muchos ciudadanos estaban molestos por la propuesta.
The frost is white but brittle.	La escarcha es blanca pero frágil.
She was the youngest of three children.	Era la menor de tres hijos.
Let's not give up yet.	No nos rindamos todavía.
We are not going to think about the next race.	No vamos a pensar en la próxima carrera.
We are intrigued to hear her theories.	Nos intriga escuchar sus teorías.
She carefully cut the vegetables.	Ella cortó cuidadosamente las verduras.
Deep underground, the temperature is constant.	En las profundidades subterráneas, la temperatura es constante.
Alex struggles with cynicism and apathy.	Alex lucha contra el cinismo y la apatía.
A group of migratory birds helped themselves to the harvest.	Un grupo de aves migratorias se sirvió de la cosecha.
What are the best places in the city?	¿Cuáles son los mejores lugares de la ciudad?
All my relatives are here to support me.	Todos mis familiares están aquí para apoyarme.
Such a problem has occurred before.	Tal problema ha ocurrido antes.
A period of fierce fighting followed.	Siguió un período de feroces combates.
Remove everything that should not be eaten.	Retire todo lo que no se debe comer.
In universities, scientific equipment is	En las universidades, el equipamiento científico es
There should be many more like them.	Debería haber muchos más como ellos.
Can you give me advance notice?	¿Puedes darme un aviso previo?
This region benefits from its proximity to the sea.	Esta región se beneficia por tener proximidad al mar.
He came to the party with my brother.	Vino a la fiesta con mi hermano.
She went round and round restlessly	Ella dio vueltas y vueltas inquieta
The container has clothes.	El contenedor tiene ropa.
Officials are searching for the perpetrator.	Los funcionarios están buscando al perpetrador.
However, an honest man arrived.	Sin embargo, llegó un hombre honesto.
An organization focused on promoting public health and wellness.	Una organización enfocada en promover la salud pública y el bienestar.
Made of various types of steel.	Fabricado en varios tipos de acero.
Family and friends were expected to celebrate after this event.	Se esperaba que familiares y amigos celebraran después de este evento.
The diseased leaves were pale and withered.	Las hojas enfermizas estaban pálidas y marchitas.
They are divided into thirds, like this.	Se dividen en tercios, así.
Girls and boys of the same age attended.	Asistieron niñas y niños de su misma edad.
The worker's son was thrown in jail.	El hijo del trabajador fue arrojado a la cárcel.
He wrote this book.	Él escribió este libro.
Renzi was determined to build roads.	Renzi estaba decidido a construir carreteras.
Animals become extinct as species become vulnerable.	Los animales se extinguen a medida que las especies se vuelven vulnerables.
Fruit consumption by children is on the rise.	El consumo de frutas por parte de los niños va en aumento.
The second narrative is a heroic tragedy.	La segunda narración es una tragedia heroica.
Police flooded the area with pepper spray.	La policía inundó la zona con gas pimienta.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Pero a pesar de su riqueza, siguió siendo un hombre sencillo.
They often go away for weeks at a time.	A menudo desaparecen durante semanas a la vez.
Coconuts and oranges are found on the islands.	Cocos y naranjas se encuentran en las islas.
George's daughter is five years old.	La hija de George tiene cinco años.
She took copious notes in her diary.	Tomó copiosas notas en su diario.
This chocolate tastes horrible	Este chocolate sabe horrible
We must be careful how we treat the environment.	Debemos tener cuidado con la forma en que tratamos el medio ambiente.
He was an inspiration to many of us.	Fue una inspiración para muchos de nosotros.
In recent decades, crime rates have skyrocketed.	En las últimas décadas, las tasas de criminalidad se han disparado.
A zookeeper performs daily health checks on hippos	Un cuidador del zoológico realiza controles de salud diarios a los hipopótamos
The mission is to protect this town.	La misión es proteger este pueblo.
Some trees were eliminated in a short time.	Algunos árboles fueron eliminados en poco tiempo.
Select the correct option.	Seleccione la opción correcta.
This poem describes a sacred spring.	Este poema describe un manantial sagrado.
An essential aspect of democracy is freedom of expression.	Un aspecto esencial de la democracia es la libertad de expresión.
Most city councils are elected by popular vote.	La mayoría de los ayuntamientos son elegidos por votación popular.
The death of the young woman had shocked the country.	La muerte de la joven había conmocionado al país.
The snow began to fall.	La nieve comenzó a caer.
The campaign has been extremely violent.	La campaña ha sido extremadamente violenta.
His assets were seized and frozen until trial.	Sus bienes fueron incautados y congelados hasta el juicio.
The beauty pageant was a prelude to the main event.	El concurso de belleza fue un preludio del evento principal.
This is a fashion magazine.	Esta es una revista de moda.
The treaty obliges the members to compensate each other.	El tratado obliga a los miembros a compensarse mutuamente.
An innovative proposal to deal with urban problems.	Una propuesta innovadora para hacer frente a los problemas urbanos.
Pass the butter through the strainer.	Pasar la mantequilla por el colador.
The beach is well known for its diving.	La playa es bien conocida por su buceo.
His efforts earned him considerable praise.	Sus esfuerzos le valieron considerables elogios.
The rainy season has started.	La temporada de lluvias ha comenzado.
She clapped her hands in delight.	Ella aplaudió con deleite.
The kitten purred happily as she petted it.	El gatito ronroneó alegremente mientras lo acariciaba.
It is a distinctive feature of her house.	Es una característica distintiva de su casa.
You won't get much out of it.	No le sacarás mucho partido a eso.
So don't worry, it will pass.	Así que tranquilo, pasará.
One group opposes the reforms.	Un grupo se opone a las reformas.
The bricklayer is laying bricks here this week.	El albañil está colocando ladrillos aquí esta semana.
She checked her phone.	Ella revisó su teléfono.
They grew more coffee beans.	Cultivaron más granos de café.
As she promised, the teacher arrived on time.	Como prometió, el profesor llegó a tiempo.
The ship was launched against the wind.	El barco se lanzó contra el viento.
She was younger than her classmates.	Era más joven que sus compañeros.
She learns to peel ginger.	Aprende a pelar jengibre.
Her paintings have powerful and evocative imagery.	Sus pinturas tienen imágenes poderosas y evocadoras.
This institute has a great experience in the result of the studies.	Este instituto tiene una gran experiencia en el resultado de los estudios.
She had a short, wavy mane of brown hair.	Tenía una melena corta y ondulada de cabello castaño.
The man's face was red with anger.	La cara del hombre estaba roja de ira.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Se necesitan dos libras para hacer una libra de harina.
He would go back there, she said at last.	Volvería allí, dijo al fin.
His collection of weapons was quite impressive.	Su colección de armas era bastante impresionante.
The foreman was angry at his laziness.	El capataz estaba enojado por su pereza.
Temperatures are now at record highs.	Las temperaturas están ahora en máximos históricos.
As we climb, we must maintain a steady pace.	Mientras subimos, debemos mantener un ritmo constante.
The weekend battle left one man dead.	La batalla del fin de semana dejó un hombre muerto.
Political power corrupts.	El poder político corrompe.
The streets of the capital are full of traffic.	Las calles de la capital están plagadas de tráfico.
They moved in next door last month.	Se mudaron al lado el mes pasado.
Some houses are still without tap water.	Algunas casas siguen sin agua del grifo.
Her musical influence was felt all over the world.	Su influencia musical se sintió en todo el mundo.
The government has announced plans to tackle the problem.	El gobierno ha anunciado planes para abordar el problema.
She petted the dog gently.	Ella acarició al perro suavemente.
Hardly anyone uses this street anymore.	Ya casi nadie usa esta calle.
The military were loyal to the government.	Los militares eran leales al gobierno.
The general's voice was hoarse with disgust.	La voz del general estaba ronca de disgusto.
He was applauded with wild enthusiasm.	Fue aplaudido con entusiasmo salvaje.
She froze.	Ella se congeló.
The committee met for hours in closed session.	El comité se reunió durante horas en sesión cerrada.
The baby was crying angry.	El bebé lloraba enojado.
That door is open.	Esa puerta está abierta.
The city is located just south of the mountains.	La ciudad se encuentra justo al sur de las montañas.
They hadn't lived together in centuries.	Hacía siglos que no vivían juntos.
They were close to poverty.	Estaban cerca de la pobreza.
Angry drivers cursed each other.	Los conductores enojados se maldecían unos a otros.
The verdict was not unanimous.	El veredicto no fue unánime.
She insisted that her dog belonged to her.	Ella insistió en que su perro le pertenecía.
All the settlers prospered.	Todos los colonos prosperaron.
Soccer fans gather in the park to watch a game.	Los fanáticos del fútbol se reúnen en el parque para ver un partido.
He told her that she was wrong.	Él le dijo que estaba equivocada.
The surgeon withdrew the blade.	El cirujano retiró la cuchilla.
More buildings need to be built.	Hay que construir más edificios.
This building offers a good view of the city.	Este edificio ofrece una buena vista de la ciudad.
She failed her driving test three times.	Reprobó su examen de conducir tres veces.
The ground under her feet was soft sand.	El suelo bajo sus pies era arena blanda.
Ray got a big promotion.	Ray consiguió un gran ascenso.
A book is a published work.	Un libro es una obra publicada.
It can be shaped by hand.	Se puede moldear a mano.
The old woman feels depressed.	La anciana se siente deprimida.
I've been home all week.	He estado en casa toda la semana.
She ran out a side door.	Corrió por una puerta lateral.
A brave little dog endures despite her fear.	Un perrito valiente aguanta a pesar de su miedo.
As he approached her, she quickly turned around.	Cuando él se acercó a ella, ella rápidamente se dio la vuelta.
As she watched him, a feeling suddenly washed over her.	Mientras lo observaba, un sentimiento repentinamente se apoderó de ella.
A girl in a white dress ran across the street.	Una chica con un vestido blanco cruzó corriendo la calle.
Can you pass the salt?	¿Puedes pasar la sal?
The heat causes gas bubbles to form in objects.	El calor hace que se formen burbujas de gas en los objetos.
This structure was built after the fire.	Esta estructura fue construida después del incendio.
Cars are prohibited on sidewalks.	Los coches están prohibidos en las aceras.
Some workers expressed concerns about her employment.	Algunos trabajadores expresaron preocupaciones sobre su empleo.
She refused to give her name.	Se negó a dar su nombre.
Mosquitoes are attracted to carbon dioxide and sweat.	Los mosquitos se sienten atraídos por el dióxido de carbono y el sudor.
It was getting harder and harder to find water.	Cada vez era más difícil encontrar agua.
She lived to a ripe old age.	Vivió hasta una edad avanzada.
She invented a new type of lock.	Inventó un nuevo tipo de cerradura.
The inspector checked all the components of the machine.	El inspector revisó todos los componentes de la máquina.
Jim pleaded his case to no avail.	Jim defendió su caso en vano.
The professor agreed to his proposal.	El profesor accedió a su propuesta.
Police arrested seventeen people in connection with the robbery.	La policía arrestó a diecisiete personas en relación con el robo.
Various types of pests infest crops.	Varios tipos de plagas infestan los cultivos.
His fate remains undecided.	Su destino sigue sin decidirse.
Bancors like these are used in many industrial applications.	Bancors como estos se utilizan en muchas aplicaciones industriales.
The soilless plants were used for growing vegetables.	Las plantas sin suelo se utilizaron para el cultivo de hortalizas.
I will never accept that.	Nunca aceptaré eso.
Loneliness is an inevitable part of aging.	La soledad es una parte inevitable del envejecimiento.
Declare a rainbow.	Declarar un arcoíris.
The mosquito bite produced a thick lump.	La picadura del mosquito produjo un bulto grueso.
Nearby three canals are built.	Cerca se construyen tres canales.
The native ruled the land.	El nativo gobernaba la tierra.
Surprisingly, optimism was widespread.	Sorprendentemente, el optimismo estaba muy extendido.
without singing	sin cantar
Tourists flock to this region for its natural beauty.	Los turistas acuden a esta región por su belleza natural.
The water was her life.	El agua era su vida.
She knew she was attractive but she preferred books to people.	Sabía que era atractiva pero prefería los libros a las personas.
The box was taped shut.	La caja estaba cerrada con cinta adhesiva.
Some of the poems in this book are real!	¡Algunos de los poemas en este libro son reales!
If you want to lose weight, reduce sweets and sugar.	Si quieres adelgazar, reduce los dulces y el azúcar.
She turned away, refusing to acknowledge her existence.	Ella se dio la vuelta, negándose a reconocer su existencia.
They started caucusing.	Comenzaron a hacer caucus.
All was silent in the sleeping town.	Todo estaba en silencio en el pueblo dormido.
How does this work?	¿Como funciona esto?
She enlisted the help of her friends.	Solicitó la ayuda de sus amigos.
It can be a wonderful experience.	Puede ser una experiencia maravillosa.
They form the backbone of our economy.	Forman la columna vertebral de nuestra economía.
She refused to divulge her sources.	Se negó a divulgar sus fuentes.
Your artwork is impressive.	Tu obra de arte es impresionante.
The cloud blocked the sun.	La nube bloqueó el sol.
It was a beautiful and sunny day.	Era un día hermoso y soleado.
She tried to stand up, but she collapsed.	Intentó ponerse de pie, pero se derrumbó.
She walks a fine line.	Camina por una línea fina.
Certain species will become extinct due to human activity.	Ciertas especies se extinguirán debido a la actividad humana.
Tom, please don't run so fast uphill.	Tom, por favor, no corras tan rápido cuesta arriba.
Many labor disputes have been resolved amicably.	Muchos conflictos laborales se han resuelto amistosamente.
It is important to order the facts.	Es importante ordenar los hechos.
Prepare him a bubble bath.	Prepárale un baño de burbujas.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	El capitalismo se está convirtiendo rápidamente en una cosa del pasado.
She tied her shoelaces.	Se anudó los cordones de los zapatos.
Huge grain silos dominate the horizon.	Enormes silos de grano dominan el horizonte.
The examiner will ask you some questions.	El examinador le hará algunas preguntas.
The army was still negotiating with the rebels.	El ejército seguía negociando con los rebeldes.
She was like an older brother.	Era como un hermano mayor.
All new workers must be trained.	Todos los trabajadores nuevos deben ser capacitados.
She listens carefully.	Escucha atentamente.
We talk, but we don't really communicate.	Hablamos, pero en realidad no nos comunicamos.
It was believed to be a sign of good luck.	Se creía que era un signo de buena suerte.
They had alligators as pets.	Tenían caimanes como mascotas.
She perfectly relates to that idea.	Se relaciona perfectamente con esa idea.
The environment was clean and calm.	El ambiente estaba limpio y tranquilo.
The company expanded its product line.	La empresa amplió su línea de productos.
Can you identify the bird in the image?	¿Puedes identificar el pájaro en la imagen?
Her leg hurt, so she limped to the chair.	Le dolía la pierna, así que cojeó hasta la silla.
The volcano prevented sailboats from entering the bay.	El volcán impidió que los veleros entraran a la bahía.
The poor boy was lost.	El pobre chico estaba perdido.
There were ten meters to go.	Quedaban diez metros por recorrer.
They're going to invade our airspace.	Van a invadir nuestro espacio aéreo.
Act as instructed.	Actúe según las instrucciones.
The sections that disappear are covered with polyurethane.	Los tramos que desaparecen están recubiertos con poliuretano.
The common citizen is terrified by pollution.	El ciudadano común está aterrorizado por la contaminación.
A fire burned in the kitchen.	Un fuego ardía en la cocina.
She showed off her collection of porcelain figurines.	Mostró su colección de figuritas de porcelana.
The dead horse was fed to crows.	El caballo muerto fue dado de comer a los cuervos.
I checked the book, I checked the book, I checked the book.	Revisé el libro, revisé el libro, revisé el libro.
This church no longer has services there.	Esta iglesia ya no tiene servicios allí.
The works of many great authors have been published here.	Las obras de muchos grandes autores se han publicado aquí.
Try to please everyone in the office.	Intenta complacer a todos en la oficina.
Virgos are dignified and refined.	Los virgos son dignos y refinados.
The painter did a wonderful job.	El pintor hizo un trabajo maravilloso.
How desperate was the situation?	¿Qué tan desesperada era la situación?
They cannot actually walk on their hind legs.	En realidad, no pueden caminar sobre sus patas traseras.
Hot water is pumped from deep within the earth.	El agua caliente se bombea desde las profundidades de la tierra.
A rare pleasure, a trip on the ocean.	Un placer raro, un viaje en el océano.
Cooking requires skill and precision.	Cocinar requiere habilidad y precisión.
A cold wind blew, stirring the grass.	Un viento frío sopló, agitando la hierba.
Many residents of the area had been evacuated.	Muchos vecinos de la zona habían sido evacuados.
As the days get shorter, the mountains get colder.	A medida que los días se acortan, las montañas se enfrían.
Time and time again he demonstrated his ingenuity.	Una y otra vez demostró su ingenio.
The film proved popular with critics.	La película resultó popular entre los críticos.
The poster was striking.	El cartel era llamativo.
A hill rises to the west of the town.	Una colina se eleva al oeste del pueblo.
The markets in this district are legendary.	Los mercados de este distrito son legendarios.
His wife walked slowly towards him.	Su esposa caminó lentamente hacia él.
A teacher walked from one side to another.	Un maestro caminaba de un lado a otro.
The administrator took action to correct the error.	El administrador tomó medidas para corregir el error.
The wounds are healing.	Las heridas se están curando.
The country's capital is experiencing rapid development.	La capital del país está experimentando un rápido desarrollo.
He poured the cognac into the brandy glass.	Vertió el coñac en la copa de brandy.
The two paths join here.	Los dos caminos se unen aquí.
These means have not achieved any improvement.	Estos medios no han logrado ninguna mejora.
Two large iron forges could be found.	Se pudieron encontrar dos grandes fraguas de hierro.
Put on a good show!	¡Haz un buen espectáculo!
Rivers and streams flow freely in this great city.	Ríos y arroyos fluyen libremente en esta gran ciudad.
They are opening a zoo in the city.	Están abriendo un zoológico en la ciudad.
He told me that he was a student.	Me dijo que era estudiante.
The poet experienced a sense of apprehension.	El poeta experimentó una sensación de aprensión.
A single shot rang out.	Sonó un solo disparo.
He mixed a pudding with cornmeal.	Mezcló un budín con harina de maíz.
This hill has hidden streams.	Este cerro tiene arroyos escondidos.
A tense silence fell over the room.	Un tenso silencio cayó sobre la habitación.
It is impractical to conduct medical research on humans.	Es impracticable realizar investigaciones médicas en humanos.
His guides failed to lead them through the desert.	Sus guías no lograron conducirlos a través del desierto.
When the earthquake happened, the children screamed.	Cuando ocurrió el terremoto, los niños gritaron.
The terrain here is quite flat.	El terreno aquí es bastante plano.
A mother comforts her son.	Una madre consuela a su hijo.
Most citizens remember when the colony was younger.	La mayoría de los ciudadanos recuerdan cuando la colonia era más joven.
The scientists entered the forest.	Los científicos se adentraron en el bosque.
This man has five daughters.	Este hombre tiene cinco hijas.
The sight of the monsters chilled the adventurers.	La vista de los monstruos enfrió a los aventureros.
The extent of his injuries is still unknown.	Aún se desconoce el alcance de sus heridas.
To put it mildly, language presents difficulties.	Para decirlo suavemente, el lenguaje presenta dificultades.
He liked to sing, but he stopped doing it in public.	Le gustaba cantar, pero dejó de hacerlo en público.
The tallest building in the city will soon be completed.	El edificio más alto de la ciudad pronto estará terminado.
The accident happened while the children were playing.	El accidente ocurrió mientras los niños jugaban.
She briefly explained the rules.	Ella explicó brevemente las reglas.
The Romans had built aqueducts to bring water to arid lands.	Los romanos habían construido acueductos para llevar agua a las tierras áridas.
Many nations limit the size of trucks on their highways.	Muchas naciones limitan el tamaño de los camiones en sus carreteras.
Bernard is running for city council.	Bernard se postula para el concejo municipal.
The sharpest tool in his box is a scalpel.	La herramienta más afilada en su caja es un bisturí.
Power outages are common here.	Los cortes de energía son comunes aquí.
Even in the darkest hours, a flashlight can come in handy.	Incluso en las horas más oscuras, una linterna puede ser útil.
Such errors are relatively rare.	Tales errores son relativamente raros.
Colors fade.	Los colores se desvanecen.
The peace treaty lasted more than a hundred years.	El tratado de paz duró más de cien años.
The author's chapters are short and simple.	Los capítulos del autor son breves y sencillos.
The walls were painted a soothing beige color.	Las paredes estaban pintadas de un relajante color beige.
Do you have any allergies?	¿Tienes alguna alergia?
The storm raged outside.	La tormenta rugía afuera.
The taste of this sauce is salty and sour.	El sabor de esta salsa es salado y agrio.
Arsenal won both games.	El Arsenal ganó los dos partidos.
Polaroids were made from films that contained dry chemicals.	Las polaroids estaban hechas de películas que contenían productos químicos secos.
Try to capitalize on their youthful energy.	Intenta sacar provecho de su energía juvenil.
The farm looked great.	La granja se veía grandiosa.
A complex organism requires many cells.	Un organismo complejo requiere muchas células.
A crowd of people gathered to mourn the man's death.	Una multitud de personas se reunió para llorar la muerte del hombre.
Cats eat fish, meat, and plants.	Los gatos comen pescado, carne y plantas.
Rush hour traffic was terrible.	El tráfico de la hora pico era terrible.
The party was divided equally among the children.	La fiesta se dividió en partes iguales entre los niños.
Most politicians are out of touch with everyday life.	La mayoría de los políticos están desconectados de la vida cotidiana.
The wizard killed the ogre with the magic sword.	El mago mató al ogro con la espada mágica.
The new cabinet will focus on education.	El nuevo gabinete se centrará en la educación.
He went into the kitchen and opened the fridge.	Entró en la cocina y abrió la nevera.
He turned around and went back inside.	Dio media vuelta y volvió a entrar.
The economy expanded rapidly.	La economía se expandió rápidamente.
This involves sweeping the environment clean of fossil fuels.	Esto implica barrer el medio ambiente limpio de combustibles fósiles.
She delivered the baby quickly and quietly.	Dio a luz al bebé rápida y silenciosamente.
A space creature landed in his backyard.	Una criatura espacial aterrizó en su jardín trasero.
Please keep an eye on this.	Por favor, mantén un ojo en esto.
The townspeople are defiant.	La gente del pueblo es desafiante.
The little money he earns is spent on gambling.	El poco dinero que gana lo gasta en juegos de azar.
And that's how the first school was built.	Y así fue como se construyó la primera escuela.
Jane arrived at the airport early.	Jane llegó temprano al aeropuerto.
She is deceptively dangerous.	Ella es engañosamente peligrosa.
The putrid smell was appalling.	El olor pútrido era espantoso.
But she managed to raise the money over the next several months.	Pero logró recaudar el dinero durante los siguientes meses.
Place a slice of apple on top.	Coloque una rodaja de manzana encima.
The baby cried when they arrived.	El bebé lloró cuando llegaron.
She stormed out of the room.	Salió de la habitación enfadado.
She told us the situation of her so clearly and clearly	Nos contó su situación tan clara y claramente
Cars are getting more fuel efficient every year.	Los automóviles son cada vez más eficientes en combustible cada año.
In this region, football is very popular.	En esta región, el fútbol es muy popular.
She put a hand on her forearm.	Ella puso una mano en su antebrazo.
Four minutes had passed.	Habían pasado cuatro minutos.
Remember that this does not concern me.	Recuerda que esto no me concierne.
So she stepped aside.	Así que ella se hizo a un lado.
This virus is caused by a virus.	Este virus es causado por un virus.
In an emergency, evacuate the building.	En caso de emergencia, evacuar el edificio.
Political science, for example, is a social science.	La ciencia política, por ejemplo, es una ciencia social.
A light metal, it is strong.	Un metal ligero, es fuerte.
The rains don't come.	Las lluvias no llegan.
The leader of the gang was killed.	El líder de la banda fue asesinado.
Flowers bloom more profusely here.	Las flores florecen más profusamente aquí.
Each unit has been assigned an appropriate amount of land.	A cada unidad se le ha asignado una cantidad apropiada de tierra.
More people are now looking for work in their own countries.	Más personas están ahora buscando trabajo en sus propios países.
The identities were hidden under clothes or umbrellas.	Las identidades estaban escondidas bajo ropa o paraguas.
He brushed the dirt off his pants.	Se sacudió la suciedad de los pantalones.
I passed the exam.	Pasé el examen.
Heating causes water vapor in the air to condense into water.	El calentamiento hace que el vapor de agua en el aire se condense en agua.
With eyes closed.	Con los ojos cerrados.
All surgeries were performed by an experienced physician.	Todas las cirugías fueron realizadas por un médico experimentado.
The sea was calm today.	El mar estaba en calma hoy.
An unusually high tide flooded many ships.	Una marea inusualmente alta inundó muchos barcos.
The plant can quickly increase reflexes.	La planta puede aumentar rápidamente los reflejos.
This soup is very smooth.	Esta sopa es muy suave.
She smears lipstick on her mouth.	Se unta lápiz labial en la boca.
The fishermen collect their nets every morning.	Los pescadores recogen sus redes todas las mañanas.
The diagnosis of diabetes is often difficult.	El diagnóstico de diabetes a menudo resulta difícil.
The laws on private property are not clear.	Las leyes sobre la propiedad privada no son claras.
Keep your	Mantener su
This soup tastes salty.	Esta sopa sabe salada.
do not talk to me	no me hables
It is the largest oil producer in the world.	Es el mayor productor de petróleo del mundo.
The bones were reburied in a secret location.	Los huesos fueron enterrados de nuevo en un lugar secreto.
Discussion at a recent conference focused on this topic.	La discusión en una conferencia reciente se centró en este tema.
The geological survey must be finished by tomorrow.	El estudio geológico debe estar terminado para mañana.
Follow the instructions very carefully.	Siga las instrucciones con mucho cuidado.
He advised staying on the road.	Aconsejó mantenerse en la carretera.
Time passed slowly.	El tiempo pasó lentamente.
This chord sounds very dissonant.	Este acorde suena muy disonante.
The governments of some countries maintain regional power structures.	Los gobiernos de algunos países mantienen estructuras de poder regionales.
The royal couple had a private library.	La pareja real tenía una biblioteca privada.
A car bled fluid.	Un auto sangró líquido.
Having a healthy body is a challenge.	Tener un cuerpo sano es un reto.
Computer software allowed him to market her business.	El software de computadora le permitió comercializar su negocio.
Who was it that stole the briefcase?	¿Quién fue el que robó el maletín?
This region is characterized by a hot and dry climate.	Esta región se caracteriza por un clima cálido y seco.
The climax of a long and tiring day	El clímax de un día largo y agotador
But many others were harmed by the lack of information.	Pero muchos otros se vieron perjudicados por la falta de información.
He was happy when he got a new job.	Estaba feliz cuando consiguió un nuevo trabajo.
The traffic light had been damaged.	El semáforo había sido dañado.
The state of the economy was uncertain.	El estado de la economía era incierto.
She arrived safely home in time for dinner.	Llegó sana y salva a casa a tiempo para la cena.
The city has a rich history.	La ciudad tiene una rica historia.
All men must die one day.	Todos los hombres deben morir algún día.
Who is that lumberjack?	¿Quién es ese leñador?
When the beer runs out, the beer runs out.	Cuando la cerveza se acaba, la cerveza se acaba.
There was practically no participation.	Prácticamente no hubo participación.
Only two workers attended this school.	Solo dos trabajadores asistían a esta escuela.
Science is constantly evolving.	La ciencia está en constante evolución.
She looked straight ahead, her face calm.	Miró al frente, con el rostro tranquilo.
I'm out of patience with him.	Se me acabó la paciencia con él.
It is bright and sunny.	Es brillante y soleado.
He paced up and down, waiting impatiently.	Paseó arriba y abajo, esperando con impaciencia.
It was a gloomy afternoon.	Era una tarde sombría.
These are the shelves.	Estas son las estanterías.
The bridge is too narrow for two cars to pass.	El puente es demasiado angosto para que pasen dos autos.
The crime rate is constantly falling.	La tasa de criminalidad está cayendo constantemente.
Maybe we didn't need to have climbed so high.	Tal vez no necesitábamos haber escalado tan alto.
Populations of large mammals are rapidly declining.	Las poblaciones de grandes mamíferos están disminuyendo rápidamente.
He was addicted to tricycle racing.	Era adicto a las carreras de triciclos.
Do not add salt to the tomatoes.	No eches sal a los tomates.
So the missionaries were seen by all.	Entonces los misioneros fueron vistos por todos.
The release came shortly after a court hearing.	La liberación se produjo poco después de una audiencia en la corte.
The vice president conducted the opening ceremony.	El vicepresidente realizó la ceremonia de apertura.
There was another supermarket at the end of the street.	Había otro supermercado al final de la calle.
She took a seat on the bench.	Ella tomó asiento en el banco.
Get him out of jail.	Sácalo de la cárcel.
A combination of sugar and water is resistant to heat.	Una combinación de azúcar y agua es resistente al calor.
Hardly anyone reads volcanoes anymore.	Ya casi nadie lee volcanes.
The main sources of water pollution are raw sewage.	Las principales fuentes de contaminación del agua son las aguas residuales sin tratar.
The company dismissed all speculation.	La compañía descartó todas las especulaciones.
The pill can help members of the elderly population.	La píldora puede ayudar a los miembros de la población de edad avanzada.
To bring modern life to the village,	Para llevar la vida moderna al pueblo,
The beans were a wonderful addition to the soup.	Los frijoles fueron una maravillosa adición a la sopa.
The politician had no real interest in public policy.	El político no tenía ningún interés real en la política pública.
The new tortoise shells were square instead of round.	Los nuevos caparazones de tortuga eran cuadrados en lugar de redondos.
The young mother patiently listened to the cries of the child.	La joven madre escuchó pacientemente los llantos del niño.
A concentrated flavor, but soft.	Un sabor concentrado, pero suave.
My brother was born deaf.	Mi hermano nació sordo.
The cloud was white.	La nube era blanca.
The family allowed him little freedom.	La familia le permitía poca libertad.
The soldiers' march was silenced by gunfire.	La marcha de los soldados fue silenciada por disparos.
There was a deafening uproar in the stadium.	Hubo un alboroto ensordecedor en el estadio.
These chemicals are all carcinogenic.	Estos productos químicos son todos cancerígenos.
Follow the road that leads directly to the town.	Se sigue por la carretera que conduce directamente al pueblo.
He told his story to a newspaper reporter.	Le contó su historia a un reportero de un periódico.
Many environmentalists worry that too much degradation is taking place.	A muchos ecologistas les preocupa que se esté produciendo demasiada degradación.
Education is a fundamental human right.	La educación es un derecho humano fundamental.
First, let's see what the dictionary says.	Primero, veamos lo que dice el diccionario.
A variety of air transportation systems.	Una variedad de sistemas de transporte aéreo.
The superintendent phoned for backup.	El superintendente telefoneó pidiendo refuerzos.
The walk through the dunes was exhausting.	El paseo por las dunas fue agotador.
A sentence should not exceed ten thousand words.	Una oración no debe exceder las diez mil palabras.
I can work all day.	Puedo trabajar todo el día.
Certain foods were completely banned.	Ciertos alimentos fueron prohibidos por completo.
The cave was a creepy place.	La cueva era un lugar espeluznante.
Governments should distribute more food to the poor.	Los gobiernos deberían distribuir más alimentos a los pobres.
They asked each other questions.	Se hicieron preguntas unos a otros.
Most lizards are harmless.	La mayoría de los lagartos son inofensivos.
Don't talk when you're eating.	No hables cuando estés comiendo.
It is best to brush our hair in the morning.	Lo mejor es cepillarnos el pelo por la mañana.
The leaf had fallen into the water.	La hoja había caído al agua.
Tour guides train rigorously.	Los guías turísticos entrenan rigurosamente.
Fanned by the monsoon, the fire spread rapidly.	Avivado por el monzón, el fuego se propagó rápidamente.
The president conceded defeat.	El presidente reconoció la derrota.
All textbooks include a section on geometry.	Todos los libros de texto incluyen una sección sobre geometría.
Tornadoes occur most often at noon.	Los tornados ocurren con mayor frecuencia al mediodía.
The heat wave claimed several lives.	La ola de calor cobró varias vidas.
Cooking with white wine is also an option.	Cocinar con vino blanco también es una opción.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Los médicos pueden usar protector solar para tratar las quemaduras.
Aquarians think too much and work too little.	Los acuarianos piensan demasiado y trabajan muy poco.
This path leads to the gate.	Este camino conduce a la puerta.
Poor service is associated with poor products.	Un servicio deficiente está asociado con productos deficientes.
He goes to his office every day.	Va a su oficina todos los días.
He backed the horse away.	Hizo retroceder al caballo.
We could move the table.	Podríamos mover la mesa.
A vase of flowers on the windowsill catches your eye.	Un jarrón de flores en el alféizar de la ventana llama su atención.
The evidence of climate change is clear.	La evidencia del cambio climático es clara.
My hands were sweating profusely.	Mis manos sudaban profusamente.
She frowned and then continued listing her.	Ella frunció el ceño y luego continuó con su enumeración.
This sentence ends in an exclamation mark.	Esta oración termina en un signo de exclamación.
They ran for their lives.	Corrieron por sus vidas.
Now, let's see if you can do this.	Ahora, veamos si puedes hacer esto.
The average citizen is usually a passive consumer.	El ciudadano medio suele ser un consumidor pasivo.
The stone foundation of the house is crumbling.	Los cimientos de piedra de la casa se están desmoronando.
Insects live in aquatic environments.	Los insectos viven en ambientes acuáticos.
Some are alarmed by the rapid rate of change.	Algunos están alarmados por la rápida tasa de cambio.
Our club is made up of more than one hundred members.	Nuestro club está formado por más de cien socios.
Many communities struggle to provide basic health care.	Muchas comunidades luchan por brindar atención médica básica.
Deforestation is a major environmental concern.	La deforestación es una preocupación ambiental importante.
Education must be an open process.	La educación debe ser un proceso abierto.
The tour guide pointed out interesting places.	El guía turístico señaló lugares interesantes.
They drank beer in mugs.	Bebieron cerveza en jarras.
The weather, the ocean or the mountains.	El clima, el océano o las montañas.
The brothers grew up together and became very close.	Los hermanos crecieron juntos y se hicieron muy cercanos.
There is no relief in sight.	No hay alivio a la vista.
We seem to be doing well so far.	Parece que lo estamos haciendo bien hasta ahora.
We make a quick decision.	Tomamos una decisión rápida.
These regions were previously isolated.	Estas regiones antes estaban aisladas.
We must dress better if we want to impress her.	Debemos vestirnos mejor si queremos impresionarla.
They are employed as musicians and actors.	Están empleados como músicos y actores.
The mechanics of this business is very simple.	La mecánica de este negocio es muy simple.
They found him hidden in a box.	Lo encontraron escondido en una caja.
Police believe the murder may have been motivated by money.	La policía cree que el asesinato pudo haber sido motivado por dinero.
Pour a little oil in the pan.	Vierta un poco de aceite en la sartén.
Poor sales were attributed to the overpriced ticket price.	Las bajas ventas se atribuyeron al precio del boleto demasiado caro.
She is known for her compassion.	Ella es conocida por su compasión.
The cemetery is three miles down the road.	El cementerio está a tres millas por la carretera.
Open the window to let the vapors out.	Abra la ventana para dejar salir los vapores.
Have you used blue painter's tape before?	¿Has usado cinta de pintor azul antes?
The neutralizing agent was a colorless liquid.	El agente neutralizante era un líquido incoloro.
Large amounts of oil have been found.	Se han encontrado grandes cantidades de petróleo.
The car accident still haunts me.	El accidente de coche todavía me persigue.
Can we travel in time?	¿Podemos viajar en el tiempo?
My other friends help me.	Mis otros amigos me ayudan.
A book is on the shelf near the window.	Un libro está en el estante cerca de la ventana.
The toad exploded.	El sapo explotó.
He knocked over a glass of milk.	Derribó un vaso de leche.
Such an experiment violates	Tal experimento viola
The factory produces many products for export.	La fábrica produce muchos productos para la exportación.
But electricity is expensive.	Pero la electricidad es cara.
There is a beautiful park nearby.	Hay un hermoso parque cerca.
Yesterday I bought a new dress.	Ayer compré un vestido nuevo.
We must have courage.	Debemos tener coraje.
I need to buy more supplies.	Necesito comprar más suministros.
First, chop the apples.	Primero, trocea las manzanas.
Housewives are respected here.	Aquí se respeta a las amas de casa.
The number of trees has decreased in recent years.	El número de árboles ha disminuido en los últimos años.
The revolutionaries were oppressed.	Los revolucionarios fueron oprimidos.
The waiters are too busy to stop and help.	Los camareros están demasiado ocupados para detenerse y ayudar.
The sea covered the area two centuries ago.	El mar cubrió la zona hace dos siglos.
She dropped her cup of tea on the floor.	Dejó caer su taza de té al suelo.
The heat brought people to the banks of the river.	El calor llevó a la gente a las orillas del río.
Two people died in the accident.	Dos personas fallecieron en el accidente.
The doctor diagnosed him with pneumonia.	El médico le diagnosticó neumonía.
He liked to have time to chat with his neighbors.	Le gustaba tener tiempo para conversar con sus vecinos.
When they started the surgery, he was already dead.	Cuando empezaron la cirugía, ya estaba muerto.
The new bill was approved unanimously.	El nuevo proyecto de ley fue aprobado por unanimidad.
Did you put salt in this soup?	¿Le pusiste sal a esta sopa?
We are free to save our own seeds.	Somos libres de salvar nuestras propias semillas.
The hard part was yet to come.	La parte difícil aún estaba por llegar.
A historic visit ended in tragedy.	Una visita histórica terminó en tragedia.
Alcohol encourages violent behavior.	El alcohol fomenta el comportamiento violento.
In summary, this thesis examines the problem.	En resumen, esta tesis examina el problema.
The Father reminded us of the sins we committed last year.	El Padre nos recordó los pecados que cometimos el año pasado.
The glass shattered, sending small shards flying.	El vidrio se hizo añicos, enviando pequeños fragmentos volando.
This is the oldest temple in the city.	Este es el templo más antiguo de la ciudad.
He went for a run every morning.	Salía a correr todas las mañanas.
The relationship between parents and children is complex.	La relación entre padres e hijos es compleja.
This is the best way to protect your data.	Esta es la mejor manera de proteger sus datos.
Loved ones were forced to say goodbye to their husbands.	Los seres queridos se vieron obligados a despedirse de sus maridos.
I needed to dedicate some time each week to the exercises.	Necesitaba dedicar algo de tiempo cada semana a los ejercicios.
A man threw a lit cigarette at him.	Un hombre le lanzó un cigarrillo encendido.
Government leaders were blamed for the chaos.	Los líderes gubernamentales fueron culpados por el caos.
The politician insisted that the businesses would expand.	El político insistió en que los negocios se expandirían.
They will start slowly and then speed up.	Comenzarán lentamente y luego acelerarán.
No wonder they are the apple of my eye.	No es de extrañar que sean la niña de mis ojos.
The bird was expelled from the camp.	El pájaro fue expulsado del campamento.
The ghosts began to wail.	Los fantasmas comenzaron a gemir.
Salt is said to prolong life.	Se dice que la sal prolonga la vida.
Why aren't more people making movies like this?	¿Por qué no hay más gente que haga películas como esta?
A lifeguard inspects the beach.	Un socorrista inspecciona la playa.
They only have a few neighbors.	Sólo tienen unos pocos vecinos.
Formally, biologists refer to this species as the elephant shrew.	Formalmente, los biólogos se refieren a esta especie como la musaraña elefante.
The corporation plans to file its paperwork next week.	La corporación planea presentar su papeleo la próxima semana.
The monthly payment was too small.	El pago mensual era demasiado pequeño.
He tried to push the door open.	Intentó empujar la puerta para abrirla.
After all, it shows symptoms of malaria.	Después de todo, muestra síntomas de malaria.
The civil authorities have declared a curfew.	Las autoridades civiles han declarado toque de queda.
The black box was found to contain a note.	Se descubrió que la caja negra contenía una nota.
This is the problem we have to solve.	Este es el problema que tenemos que resolver.
They washed their feet and hands.	Se lavaron los pies y las manos.
All the children pitched in to help.	Todos los niños colaboraron para ayudar.
The past is behind us.	El pasado está detrás de nosotros.
The faulty motor began to create a racket.	El motor defectuoso comenzó a crear una raqueta.
Many plants are grown there.	Muchas plantas se cultivan allí.
Storms can cause great destruction.	Las tormentas pueden causar una gran destrucción.
Survivors' compensation claims will run into the millions.	Las reclamaciones de compensación de los sobrevivientes ascenderán a millones.
A rag is stuck under a hinge.	Un trapo está atascado debajo de una bisagra.
One minute equals ten seconds.	Un minuto equivale a diez segundos.
Your brother wants to become a member of the club.	Tu hermano quiere convertirse en miembro del club.
He traveled abroad five years earlier.	Viajó al extranjero cinco años antes.
The tour guide gave his voice an ironic intonation.	El guía turístico dio a su voz una entonación irónica.
Every hot drink contains caffeine.	Cada bebida caliente contiene cafeína.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristán se inclinó respetuosamente ante su madre.
The fragrance of jasmine wafted through the garden.	La fragancia del jazmín flotaba por el jardín.
The police do not tolerate this type of behavior.	La policía no tolera este tipo de comportamiento.
A small amount of weightlessness causes minor muscle tears.	Una pequeña cantidad de ingravidez provoca desgarros musculares menores.
The senator supported the reform of the health system.	El senador apoyó la reforma del sistema de salud.
The villagers prayed for rain.	Los aldeanos oraron por la lluvia.
The soft orange light fell on her sanctuary.	La suave luz naranja cayó sobre su santuario.
Women are not allowed in here!	¡Las mujeres no pueden entrar aquí!
Most fruits need two summers to grow.	La mayoría de las frutas necesitan dos veranos para crecer.
Women are underrepresented in this sector.	Las mujeres están subrepresentadas en este sector.
Why did you buy so many apples?	¿Por qué compraste tantas manzanas?
The flowers were so beautiful that you could smell them.	Las flores eran tan hermosas que podías olerlas.
The star is too big to fit in the frame.	La estrella es demasiado grande para caber en el marco.
That particular country has a long history of civil war.	Ese país en particular tiene una larga historia de guerra civil.
Stadium seating is uncomfortable.	El asiento del estadio es incómodo.
He was too poor even to pay for the bus fare.	Era demasiado pobre incluso para pagar el billete del autobús.
Engineers developed a safety valve.	Los ingenieros desarrollaron una válvula de seguridad.
Several trustees called for the compromise to be terminated.	Varios fideicomisarios pedían que se terminara el compromiso.
They also punished those who threatened or harassed the women.	También castigaron a quienes amenazaron o acosaron a las mujeres.
Her hair hung limp around her face.	Su cabello colgaba lacio alrededor de su rostro.
They sat in silence for a moment.	Se sentaron en silencio por un momento.
So your pedometer doesn't count steps that happen outside?	¿Entonces su podómetro no cuenta los pasos que ocurren afuera?
Disagreement abounded among the reformers of the day.	El desacuerdo abundaba entre los reformadores de la época.
Next to her father, the girl watched the parade.	Al lado de su padre, la niña observaba el desfile.
We measure air pollution in multiple urban locations.	Medimos la contaminación del aire en múltiples ubicaciones urbanas.
This restaurant is well known for its Chicken Parmesan.	Este restaurante es bien conocido por su pollo a la parmesana.
First, wash the potatoes.	Primero, lava las papas.
Two pigeons cooed from their perches.	Dos palomas arrullaron desde sus perchas.
She promised to build a new temple.	Prometió construir un nuevo templo.
The sewage system needs repair.	El sistema de alcantarillado necesita reparación.
Remove all traces of oil.	Eliminar todos los restos de aceite.
She has sharp eyes.	Ella tiene ojos agudos.
The arrest is sparking angry protests across the country.	El arresto está provocando airadas protestas en todo el país.
The invention was very successful.	El invento tuvo mucho éxito.
Many of the factories were destroyed during the invasion.	Muchas de las fábricas fueron destruidas durante la invasión.
For them, war was inevitable.	Para ellos, la guerra era inevitable.
His reveal would be soon.	Su revelación sería pronto.
She lightly bumped the side of her head.	Se golpeó suavemente el costado de la cabeza.
The young men headed for the edge of the cliff.	Los jóvenes se dirigieron al borde del acantilado.
This is the song that topped the charts.	Esta es la canción que encabezó las listas.
The surgeon repaired the man's mutilated leg.	El cirujano reparó la pierna mutilada del hombre.
You take the subway and then change to a bus.	Tomas el metro y luego cambias a un autobús.
A scientist revived a man who had died.	Un científico revivió a un hombre que había muerto.
He throws the plant into the compost heap.	Lanza la planta al montón de compost.
The evidence suggests that this book is reliable.	La evidencia sugiere que este libro es confiable.
The economy, she says, depends on agriculture.	La economía, dice, depende de la agricultura.
In the Middle Ages, boys wore their hair long.	En la Edad Media, los niños llevaban el pelo largo.
His head fell back.	Su cabeza se echó hacia atrás.
Climbing up so many steps is tiring!	¡Es agotador subir tantos escalones!
Characterized by dramatic changes and extreme plot twists.	Caracterizado por cambios dramáticos y giros extremos en la trama.
This river divides the city into two halves.	Este río divide la ciudad en dos mitades.
You must weigh them carefully.	Debes pesarlos con cuidado.
The ticket agent slammed the ticket down on the counter.	El agente de boletos golpeó el boleto en el mostrador.
The massive stone walls of the castle were visible to all.	Los enormes muros de piedra del castillo eran visibles para todos.
We listen to what others think.	Escuchamos lo que piensan los demás.
Every studious child needs proper training.	Todo niño estudioso necesita una formación adecuada.
Refugees must abide by the law.	Los refugiados deben acatar la ley.
He was convinced that she would understand.	Estaba convencido de que ella lo entendería.
The soldiers responsible for this crime were executed.	Los militares responsables de este crimen fueron ejecutados.
The shimmering golden dome loomed over her.	La cúpula dorada reluciente se cernía sobre ella.
Chalk dust settles on her skin.	El polvo de tiza se deposita en la piel.
Again, deep in the forest, they are endangered.	Nuevamente, en lo profundo del bosque, están en peligro de extinción.
A group of small bird species.	Un grupo de especies de aves pequeñas.
The pot overflowed.	La olla se desbordó.
Deep underground.	Profundo bajo tierra.
This specific type of apple is used only in pies.	Este tipo específico de manzana se usa solo en tartas.
Silks have a lustrous sheen.	Las sedas tienen un brillo lustroso.
The conditions have been adjusted slightly.	Las condiciones se han ajustado ligeramente.
The missionaries established churches in many towns.	Los misioneros establecieron iglesias en muchos pueblos.
This kitchen is very bright.	Esta cocina es muy luminosa.
That law has recently been revised.	Esa ley ha sido revisada recientemente.
She had some trouble understanding the question.	Tuvo algunos problemas para entender la pregunta.
Hope and optimism permeate the air.	La esperanza y el optimismo impregnan el aire.
A landslide destroyed a building.	Un deslizamiento de tierra destruyó un edificio.
His visits were erratic.	Sus visitas eran erráticas.
All but one of the people supported the president.	Todas menos una de las personas apoyaron al presidente.
The elevator broke down.	El ascensor se averió.
Can't he see that it's useless?	¿Él no puede ver que eso es inútil?
Some children are just as smart as adults.	Algunos niños son tan inteligentes como los adultos.
He hides his latent hatred in a cold indifference.	Oculta su odio latente en una fría indiferencia.
He was wearing tennis shoes, jeans and a leather jacket.	Llevaba tenis, jeans y una chaqueta de cuero.
The medicine will leave an unpleasant taste for hours.	El medicamento dejará un sabor desagradable durante horas.
Therefore, the sidewalks are maintained to the highest standards.	Por lo tanto, las aceras se mantienen con los más altos estándares.
This must be the place!	¡Este debe ser el lugar!
The wine was of good quality and served cold.	El vino era de buena calidad y se servía frío.
The aunt was the first to scold him.	La tía fue la primera en regañarlo.
We must avoid civil war at all costs.	Debemos evitar la guerra civil a toda costa.
The reason is partly genetic and partly environmental.	La razón es en parte genética y en parte ambiental.
The animals kept escaping.	Los animales seguían escapando.
An administrator	Un administrador
He pinched the bridge of his nose.	Se pellizcó el puente de la nariz.
Using solar power requires access to sunlight.	El uso de energía solar requiere acceso a la luz solar.
I'll take it from there.	Lo tomaré desde allí.
Faintly, but clearly audible.	Débilmente, pero claramente audible.
The harvest moon looks unusually large tonight.	La luna de la cosecha se ve inusualmente grande esta noche.
He only spent half of his monthly salary.	Solo gastó la mitad de su salario mensual.
The pounds multiply quickly.	Las libras se multiplican rápidamente.
Can you suggest alternative methods?	¿Puede sugerir métodos alternativos?
The school not only had a dress code,	La escuela no solo tenía un código de vestimenta,
Hope is eternal.	La esperanza es eterna.
This cheese is delicious.	Este queso es delicioso.
The penalty for the use of illegal narcotics is severe.	La sanción por el uso de narcóticos ilegales es severa.
The team was wiped off the board.	El equipo fue borrado del tablero.
The ducks began to quack happily.	Los patos empezaron a graznar alegremente.
The speech was poorly received.	El discurso fue mal recibido.
She was such a big woman that she overwhelmed him.	Era una mujer tan grande que lo abrumaba.
Universities are no longer institutions of higher education.	Las universidades ya no son instituciones de educación superior.
Describe your role, duties and responsibilities.	Describa su función, deberes y responsabilidades.
The moon was shining through the night sky.	La luna brillaba a través del cielo nocturno.
Sometimes teachers concentrate on grammar.	A veces los profesores se concentran en la gramática.
She had studied history in high school.	Había estudiado historia en la escuela secundaria.
The file cuts easily and smoothly.	La lima se corta fácil y suavemente.
The noise woke me up from a deep sleep.	El ruido me despertó de un sueño profundo.
A brontosaurus is a large dinosaur.	Un brontosaurio es un dinosaurio grande.
Summer is my favorite season.	Verano es mi estación favorita.
This question has intrigued philosophers since ancient times.	Esta pregunta ha intrigado a los filósofos desde la antigüedad.
Pruning fruit bushes carries risks.	La poda de arbustos frutales conlleva riesgos.
A cat hissed angrily.	Un gato siseó, enojado.
The prime minister reached out to the opposition for support.	El primer ministro se acercó a la oposición en busca de apoyo.
Don't jump on the steps.	No saltes a los escalones.
Can we meet early in the evening?	¿Podemos vernos temprano en la noche?
The sentences are direct, the speaker simple.	Las oraciones son directas, el hablante sencillo.
His face turned red with rage.	Su cara se puso roja de rabia.
This proposal is highly questionable.	Esta propuesta es muy cuestionable.
His balance failed him and he fell backwards.	El equilibrio falló y cayó hacia atrás.
The boy drank the salt water.	El niño bebió el agua salada.
The weather in this area is quite unpredictable.	El tiempo en esta zona es bastante impredecible.
The gates of the cemetery had been closed.	Las puertas del cementerio habían sido cerradas.
She was one of the first women to practice medicine.	Fue una de las primeras mujeres en ejercer la medicina.
We also agreed not to discuss the subject.	También acordamos no discutir el tema.
However, she was against violence.	Sin embargo, estaba en contra de la violencia.
He was stubborn in many ways.	Era obstinado en muchos sentidos.
But we have no reports of any deaths.	Pero no tenemos informes de ninguna muerte.
They were forbidden to eat certain foods.	Se les prohibió comer ciertos alimentos.
Many ships pass through the bay each year.	Muchos barcos pasan por la bahía cada año.
Cherry trees provided most of the fruit.	Los cerezos proporcionaban la mayor parte de la fruta.
Federal employees receive generous benefits.	Los empleados federales reciben generosos beneficios.
Anger eats at the heart.	La ira come en el corazón.
His ideas were completely unacceptable.	Sus ideas eran completamente inaceptables.
So the wise old woman added four coins.	Entonces, la anciana sabia agregó cuatro monedas.
Officials claim a large market and demand.	Los funcionarios afirman un gran mercado y demanda.
Dogs are often members of a family.	Los perros son a menudo miembros de una familia.
The debate on the reforms spread like wildfire.	El debate sobre las reformas se extendió como la pólvora.
The children were washing the bikes.	Los niños estaban lavando las bicicletas.
He completely trusted them.	Él confiaba completamente en ellos.
I have written many letters to the governor.	He escrito muchas cartas al gobernador.
She pushed him into the chair.	Ella lo empujó hacia la silla.
The idea is quickly moving into the mainstream.	La idea se está moviendo rápidamente en la corriente principal.
Apples were found scattered on the ground.	Se encontraron manzanas esparcidas por el suelo.
The best places to camp are in the warm months.	Los mejores lugares para acampar son en los meses cálidos.
They all cheered.	Todos vitorearon.
The rebels are committing many atrocities.	Los rebeldes están cometiendo muchas atrocidades.
Do not slow down the car.	No reduzca la velocidad del coche.
The mosque is around the corner.	La mezquita está a la vuelta de la esquina.
They will lose points for incomplete work.	Perderán puntos por trabajo incompleto.
After a thorough examination, the judge declared the case closed.	Después de un examen minucioso, el juez declaró cerrado el caso.
Everywhere, people are becoming more and more concerned about the environment.	En todas partes, la gente se preocupa cada vez más por el medio ambiente.
They have a real chance of reaching the final.	Tienen una posibilidad real de llegar a la final.
A dangerous epidemic spread through the area.	Una peligrosa epidemia se extendió por la zona.
How big is our impact on earth?	¿Es grande nuestro impacto en la tierra?
It was believed that laws would inevitably pass.	Se creía que las leyes inevitablemente pasarían.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Las frutas tropicales suelen ser dulces y jugosas.
The islands can be visited on an organized tour.	Las islas se pueden visitar en un tour organizado.
Fewer people perceive this monument.	Menos personas perciben este monumento.
We planted a vegetable garden last year.	Plantamos una huerta el año pasado.
Murder is a terrible thing.	El asesinato es una cosa terrible.
She got her medical degree from her ten years ago.	Obtuvo su título de médico hace diez años.
Make sure to pull the red cord.	Asegúrate de tirar del cordón rojo.
We learn from this course that the future is open.	Aprendemos de este curso que el futuro está abierto.
They drove their horse-drawn wagon around the city.	Condujeron su carreta tirada por caballos alrededor de la ciudad.
Plans for the new bridge are currently being drawn up.	Actualmente se están redactando los planos del nuevo puente.
The answer is not obvious.	La respuesta no es obvia.
My income is greater than yours!	¡Mis ingresos son mayores que los tuyos!
Clear any obstacles that prevent it.	Despeje cualquier obstáculo que lo impida.
The patient bled to death.	El paciente murió desangrado.
I feel uncomfortable, to say the least!	¡Me siento incómodo, por decir lo menos!
Work is expected to start soon.	Se espera que el trabajo comience pronto.
Everyone will be made to feel valued.	Todo el mundo se hará sentir valorado.
This family grows potatoes.	Esta familia cultiva patatas.
Men are better problem solvers than women.	Los hombres son mejores para resolver problemas que las mujeres.
The garden is full of beautiful flowers.	El jardín está lleno de hermosas flores.
They won the lottery.	Ganaron la lotería.
There is no reliable system for deflation and inflation.	No existe un sistema confiable para la deflación y la inflación.
Then they both started crying.	Entonces ambos comenzaron a llorar.
Here they are considered "social outcasts".	Aquí se los considera "parias sociales".
Unscrupulous people take advantage of taxes.	La gente sin escrúpulos se aprovecha de los impuestos.
So far, there is not enough evidence to convict her.	Hasta el momento, no hay pruebas suficientes para declararla culpable.
My childhood friend is getting married next month.	Mi amigo de la infancia se casa el próximo mes.
The general store was empty.	La tienda general estaba vacía.
The immigration department is notoriously bureaucratic.	El departamento de inmigración es notoriamente burocrático.
The new factory could double production.	La nueva fábrica podría duplicar la producción.
She prefers to wear conservative dresses.	Ella prefiere usar vestidos conservadores.
The delivery has been completed.	La entrega se ha completado.
With more time, the task would have been completed.	Con más tiempo, la tarea se habría completado.
Scientists have developed a new technology.	Los científicos han desarrollado una nueva tecnología.
The room smelled like a brewery.	La habitación olía a cervecería.
The smallest elephants are called calves.	Los elefantes más pequeños se llaman terneros.
Sweat broke out on her skin.	El sudor brotó en su piel.
The city river runs right through the middle.	El río de la ciudad pasa justo por el medio.
The election results surprised many observers.	Los resultados de las elecciones sorprendieron a muchos observadores.
The leader is sick and in the hospital.	El líder está enfermo y en el hospital.
This dish is delicious.	Este plato es delicioso.
Direct access to the lake is limited.	El acceso directo al lago es limitado.
Press the button and observe the changes.	Presiona el botón y observa los cambios.
Although she wanted to be rich, she was very happy.	Aunque deseaba ser rica, era muy feliz.
The detective emphatically stated that he had not committed any crime.	El detective afirmó enfáticamente que no había cometido ningún delito.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Las algas y el plancton proporcionan la mayor parte del oxígeno que respiramos.
The water freezes in winter.	El agua se congela en invierno.
The final meal was served in the evening.	La comida final se sirvió al anochecer.
The man blended in well with the others.	El hombre se mezclaba bien con los demás.
Each of the leaders will give a short speech.	Cada uno de los líderes dará un breve discurso.
The odds are against you.	Las probabilidades están en su contra.
Articles in a newspaper are called articles.	Los artículos en un periódico se llaman artículos.
Since the divorce, their conversations have become strained.	Desde el divorcio, sus conversaciones se han vuelto tensas.
The politician spoke forcefully.	El político habló con fuerza.
His careless talk aroused his anger.	Su charla descuidada despertó su ira.
The bottle was half empty.	La botella estaba medio vacía.
Are birds smarter than mice?	¿Son las aves más inteligentes que los ratones?
We have pushed our bank accounts to the limit.	Hemos llevado nuestras cuentas bancarias al límite.
They should both bend their backs to follow her.	Ambos deben doblar la espalda para seguirla.
The soldier hardly noticed.	El soldado apenas lo notó.
The offer was rejected in a short letter.	La oferta fue rechazada en una breve carta.
For example, many plants grow towards a light source.	Por ejemplo, muchas plantas crecen hacia una fuente de luz.
There was no blood on the man's hands.	No había sangre en las manos del hombre.
We do not encourage people to smoke.	No animamos a la gente a fumar.
She took her time and drank slowly.	Se tomó su tiempo y bebió lentamente.
Her hobbies were eating and sleeping.	Sus hobbies eran comer y dormir.
The goat was waiting at the back of the store.	La cabra estaba esperando en la parte trasera de la tienda.
She was wearing an orange dress.	Llevaba un vestido naranja.
The trench had to be filled and backfilled.	La trinchera tuvo que ser llenada y rellenada.
The instructor confidently walked to the front of the class.	El instructor caminó con confianza al frente de la clase.
We had been fighting and eating as usual.	Habíamos estado peleando y comiendo como de costumbre.
The oaths eased the pain.	Los juramentos aliviaban el dolor.
He hugged her young son.	Abrazó a su hijo pequeño.
The natives danced together.	Los nativos bailaron juntos.
He jumped forward, nearly hitting them.	Saltó hacia adelante, casi golpeándolos.
The children's reports are heartbreaking.	Los informes de los niños son desgarradores.
You better not tell your mother.	Será mejor que no se lo diga a su madre.
There are other organisms that create idioms.	Hay otros organismos que crean modismos.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Las verduras se pueden cultivar en invernaderos.
They discovered that an apple had fallen from the tree.	Descubrieron que una manzana se había caído del árbol.
He stood in front of the audience, looking somber.	Se paró frente a la audiencia, luciendo sombrío.
The poems are read from right to left.	Los poemas se leen de derecha a izquierda.
I took a taxi home.	Tomé un taxi a casa.
Clouds began to form overhead.	Las nubes comenzaron a formarse en lo alto.
Wine production has increased in this region.	La producción de vino ha aumentado en esta región.
He does the same.	El hace lo mismo.
They hung on the rope for the life of him.	Se colgaron de la cuerda por su vida.
They are the greatest crime fighters in the world.	Son los mayores luchadores contra el crimen del mundo.
To test electrical circuits, engineers use these probes.	Para probar circuitos eléctricos, los ingenieros usan estas sondas.
The town hall furnishes the building.	El ayuntamiento amuebla el edificio.
The border is an international border.	La frontera es una frontera internacional.
They displayed the finished painting on a stage.	Mostraron la pintura terminada en un escenario.
He looked at the girl.	Miró a la chica.
He crossed the line.	Cruzó la línea.
You have a series of bad habits.	Tienes una serie de malos hábitos.
Nothing makes me feel more alive.	Nada me hace sentir más vivo.
The stranger did not suspect.	El extraño no sospechaba.
Millions of people are unemployed in this country.	Millones de personas están desempleadas en este país.
The government has determined this number.	El gobierno ha determinado este número.
Now, that window is six meters high.	Ahora, esa ventana tiene seis metros de altura.
An ice floe is an example of a corridor.	Un témpano de hielo es un ejemplo de corredor.
The demand will be satisfied.	La demanda será satisfecha.
The judge imposed a heavy fine on the motorist.	El juez impuso una fuerte multa al automovilista.
He spoke softly.	Habló suavemente.
The children were terrified.	Los niños estaban aterrorizados.
The king's edict is being flouted.	El edicto del rey está siendo burlado.
Most cultures have their own musical forms.	La mayoría de las culturas tienen sus propias formas musicales.
The wall was decorated with frescoes.	La pared estaba decorada con frescos.
A call to arms on behalf of farmers.	Un llamado a las armas en nombre de los agricultores.
It is impossible to live our lives without shedding blood.	Es imposible vivir nuestras vidas sin derramar sangre.
He tells me that he will stay sober forever.	Me dice que permanecerá sobrio para siempre.
There has never been a nymphomaniac nymph.	Nunca ha habido una ninfa ninfómana.
That fascinating story made all three of us laugh.	Esa fascinante historia nos hizo reír a los tres.
Two immunosuppressant medications caused her diabetes.	Dos medicamentos inmunosupresores causaron su diabetes.
If such a plan is implemented, the costs will soon increase.	Si se implementa dicho plan, los costos pronto aumentarán.
The doctor thoroughly examined his patient.	El médico examinó minuciosamente a su paciente.
Our experience in the field adds value to our clients.	Nuestra experiencia en el campo agrega valor a nuestros clientes.
The place smells horrible.	El lugar huele fatal.
We have to learn to talk to each other.	Tenemos que aprender a hablar entre nosotros.
They dug the deepest hole.	Cavaron el hoyo más profundo.
There was an enticing smell of baking gingerbread.	Había un tentador olor a pan de jengibre horneado.
He was dying of cancer.	Se estaba muriendo de cáncer.
Spend some time settling in.	Pasa algún tiempo instalándose.
This has provided more opportunities for corruption.	Esto ha proporcionado más oportunidades para la corrupción.
He refused to look at me.	Se negó a mirarme.
The number of emigrants leaving each year.	El número de emigrantes que salen cada año.
To be or not to be, that is the question.	Ser o no ser, esa es la cuestión.
He had strong facial features.	Tenía fuertes rasgos faciales.
The stars are brilliantly reflected in the water.	Las estrellas se reflejan brillantemente en el agua.
The thing is, he lost his job.	El caso es que perdió su trabajo.
The ceiling was stained from water damage.	El techo estaba manchado por daños causados ​​por el agua.
Some modern music can sound like screaming.	Cierta música moderna puede sonar como gritos.
Serve with milk.	Servir con leche.
He sided with us in the dispute.	Se puso de nuestro lado en la disputa.
Police said the suspects had not confessed.	El policía dijo que los sospechosos no habían confesado.
Why didn't you say you were hungry?	¿Por qué no dijiste que tenías hambre?
The milk is made into "kit kat" bars there.	La leche se convierte en barras de "kit kat" allí.
Do not lose more time.	No perdamos más tiempo.
A model can be thought of as a person.	Un modelo puede ser pensado como una persona.
But we can't go on like this.	Pero no podemos seguir así.
His speech was philosophical.	Su discurso era filosófico.
You could also take the car.	También podría tomar el coche.
The bell tolled for the dead.	La campana tocó por los muertos.
The smell in the air was intolerable.	El olor en el aire era intolerable.
The creek babbled happily as it went.	El arroyo balbuceaba alegremente a medida que avanzaba.
A new bar opened in town.	Un nuevo bar abierto en la ciudad.
Six children died when the house collapsed.	Seis niños murieron cuando la casa se derrumbó.
My new shoes are quite comfortable.	Mis zapatos nuevos son bastante cómodos.
Kevin wore a strange smile.	Kevin lucía una extraña sonrisa.
To water the plants, he bought a watering can.	Para regar las plantas, compró una regadera.
There is a cafe just outside.	Hay una cafetería en las afueras.
He was awarded a civic award.	Le concedieron un premio cívico.
His surgery was successful.	Su cirugía fue exitosa.
Robotic vehicles run on electricity.	Los vehículos robóticos funcionan con electricidad.
Research indicates that a vegetarian diet is healthier.	Las investigaciones indican que una dieta vegetariana es más saludable.
I'm starting to like this place.	Estoy empezando a gustarme este lugar.
We lead separate lives now.	Llevamos vidas separadas ahora.
The mother opened the front door.	La madre abrió la puerta principal.
She needed to get to that meeting.	Necesitaba llegar a esa reunión.
She put her finger to her lips.	Se llevó el dedo a los labios.
The snow sparkled in the sun.	La nieve brillaba al sol.
The lobster worked fine so this must be the problem.	La langosta funcionó bien, así que este debe ser el problema.
An agreement was signed at the end of last month.	Se firmó un acuerdo a fines del mes pasado.
The trees glow orange in the fall.	Los árboles brillan de color naranja en el otoño.
Linux is the operating system.	Linux es el sistema operativo.
The growth of the city has been remarkable.	El crecimiento de la ciudad ha sido notable.
Now it is a place of flat, arid fields.	Ahora es un lugar de campos áridos y llanos.
The heaviest rain had fallen.	La lluvia más fuerte había caído.
What has happened here is no laughing matter.	Lo que ha pasado aquí no es cosa de risa.
The company is growing.	La empresa está creciendo.
She hopes to buy a bigger house.	Ella espera comprar una casa más grande.
One day, a man visited the city.	Un día, un hombre visitó la ciudad.
Peach trees flourish here.	Los melocotoneros florecen aquí.
I opened the car door.	Abrí la puerta del coche.
You can see these ruins.	Puedes ver estas ruinas.
We're supposed to stay together, remember?	Se supone que debemos permanecer juntos, ¿recuerdas?
The mountains were clearly visible through the mist.	Las montañas eran claramente visibles a través de la niebla.
Don't lend money to anyone.	No prestes dinero a nadie.
Developers are populating the suburbs.	Los desarrolladores están poblando los suburbios.
It would be easy to trace it.	Sería fácil rastrearlo.
It's fun to ride a bike.	Es divertido andar en bicicleta.
The mystery surrounds his disappearance.	El misterio envuelve su desaparición.
The government will invest more in roads.	El gobierno invertirá más en carreteras.
Tennis requires agility, speed and endurance.	El tenis requiere agilidad, velocidad y resistencia.
The locals seemed to be warm and friendly.	Los lugareños parecían ser cálidos y amistosos.
Do not let the strawberry juice spill.	No permita que se derrame el jugo de fresa.
Eggs were collected each morning.	Los huevos se recogieron cada mañana.
New neighbors arrived at the house.	Llegaron nuevos vecinos a la casa.
We can neither agree nor disagree.	No podemos estar ni de acuerdo ni en desacuerdo.
The appointment revealed a lack of competence.	El nombramiento reveló una falta de competencia.
He looked at her son.	Miró a su hijo.
With this new law, workers are guaranteed a living wage.	Con esta nueva ley, los trabajadores tienen garantizado un salario digno.
We make our trip quite often.	Hacemos nuestro viaje con bastante frecuencia.
Some varieties of bread are slightly nutritious.	Algunas variedades de pan son ligeramente nutritivas.
He dedicated himself to preaching the gospel.	Se dedicó a predicar el evangelio.
After the execution, he wept.	Después de la ejecución, lloró.
Extend your plate.	Extiende tu plato.
Several species of animals become extinct	Varias especies de animales se extinguen
The principle of equality is an aspect of democracy.	El principio de igualdad es un aspecto de la democracia.
Daily processions were popular here.	Las procesiones diarias eran populares aquí.
Steep cliffs tower over the river.	Acantilados escarpados se elevan sobre el río.
She walked carefully in the dark.	Caminó con cuidado en la oscuridad.
The painter was from a small town.	El pintor era de un pequeño pueblo.
The window display featured a beautiful display of fall leaves.	El escaparate presentaba una hermosa exhibición de hojas de otoño.
A large number of targets await your attack.	Una gran cantidad de objetivos esperan tu ataque.
Medical personnel tend to the wounded.	El personal médico atiende a los heridos.
He trained her to improve her technique.	Él la entrenó para mejorar su técnica.
His comments outraged feminists.	Sus comentarios indignaron a las feministas.
We must protect these animals.	Debemos proteger a estos animales.
We must be careful when driving.	Debemos tener cuidado al conducir.
The nation's first democracy is based on geographic regions.	La primera democracia de la nación se basa en regiones geográficas.
Governments are used to giving their weight.	Los gobiernos están acostumbrados a dar su peso.
They felt the presence of another.	Sintieron la presencia de otro.
The system was adopted by many countries.	El sistema fue adoptado por muchos países.
Embark on a series of experiments.	Embarcarse en una serie de experimentos.
An unlikely man makes an unlikely decision.	Un hombre poco probable toma una decisión poco probable.
This cookbook incorporates both traditional and modern recipes.	Este libro de cocina incorpora tanto recetas tradicionales como modernas.
The police were eager to question him.	La policía estaba ansiosa por interrogarlo.
I've made a big mess on the way!	¡He hecho un gran lío en el camino!
The reputation of this university is unquestionable.	La reputación de esta universidad es incuestionable.
Your home is proving to be an unsatisfactory choice.	Su hogar está demostrando ser una elección insatisfactoria.
A wise man knows when it is time to retire.	Un hombre sabio sabe cuándo es el momento de retirarse.
The rain keeps falling.	La lluvia sigue cayendo.
The country remained rich in resources.	El país siguió siendo rico en recursos.
They locked her out of the room.	La encerraron fuera de la habitación.
The director tried to cajole them on stage.	El director trató de engatusarlos en el escenario.
She swore that her intentions were not impure.	Ella juró que sus intenciones no eran impuras.
The heat was suffocating.	El calor era sofocante.
The minibus was packed with passengers.	El minibús estaba repleto de pasajeros.
Body language is a surprisingly complex subject.	El lenguaje corporal es un tema sorprendentemente complejo.
These plates have been used but are in excellent condition.	Estas placas han sido usadas pero están en excelentes condiciones.
She put her glasses carefully in a pocket.	Guardó sus anteojos cuidadosamente en un bolsillo.
Vegetables require a lot of sun and water.	Las verduras requieren mucho sol y agua.
She was in a good position.	Estaba en una buena posición.
Water is often polluted as a result of industrial waste.	El agua a menudo se contamina como resultado de los desechos industriales.
The dog's job is to protect the house.	El trabajo del perro es proteger la casa.
The bird fluttered around his cage.	El pájaro revoloteaba alrededor de su jaula.
The bank left many small businesses unable to pay.	El banco dejó a muchas pequeñas empresas sin poder pagar.
The painting is beautiful.	La pintura es hermosa.
Do not use this ingredient in cooking.	No utilice este ingrediente en la cocina.
The storm intensified as the night progressed.	La tormenta se intensificó a medida que avanzaba la noche.
The government announced that it would enforce the new regulation.	El gobierno anunció que haría cumplir la nueva regulación.
Mosquitoes love me.	Los mosquitos me aman.
Spurred on by new hopes, she devoted herself to writing.	Estimulada por nuevas esperanzas, se dedicó a escribir.
Sharp claws tore at her jugular vein.	Afiladas garras desgarraron la vena yugular.
Millions of years ago, the dinosaur was alive.	Hace millones de años, el dinosaurio estaba vivo.
For a long time, a cold drink was considered sophisticated.	Durante mucho tiempo, una bebida fría se consideró sofisticada.
Oil wells dry up.	Los pozos de petróleo se secan.
She emptied her glass.	Vació su vaso.
More people visit this church now than ever before.	Más personas visitan esta iglesia ahora que nunca antes.
I am experiencing strong contractions.	Estoy experimentando fuertes contracciones.
Her voice was a croak.	Su voz era un graznido.
I love your hot coffee.	Me encanta tu café caliente.
Her mind wandered.	Su mente divagó.
The armed man was carrying a rifle.	El hombre armado portaba un rifle.
Water dissolves sugar, but sugar does not dissolve in water.	El agua disuelve el azúcar, pero el azúcar no se disuelve en agua.
The local brigade is familiar with this problem.	La brigada local está familiarizada con este problema.
In the village, children used to enjoy playing marbles.	En el pueblo, los niños solían disfrutar jugando a las canicas.
He knows how to play the trumpet well.	Sabe tocar bien la trompeta.
He caught her looking at him.	Él la atrapó mirándolo.
People all over the world eat eggs.	La gente de todo el mundo come huevos.
Taking a sacred oath, they opened fire.	Haciendo un juramento sagrado, abrieron fuego.
She would hate to lose him.	Odiaría perderlo.
She identifies the letter composed entirely of vowels.	Identifica la letra compuesta enteramente por vocales.
She entered quietly and bowed slightly.	Entró en silencio y se inclinó levemente.
The company was a leader in her field.	La empresa era líder en su campo.
She has returned a semblance of normalcy.	Ha vuelto una apariencia de normalidad.
He has known her since elementary school.	Él la conoce desde la escuela primaria.
The man's face changed.	El rostro del hombre se transformó.
The jetty extends out into the water.	El embarcadero se extiende hacia el agua.
She brushed off her velvet jacket.	Se sacudió la chaqueta de terciopelo.
A woman sitting under a tree.	Una mujer sentada debajo de un árbol.
Many cities used this technique to build roads.	Muchas ciudades utilizaron esta técnica para construir carreteras.
They are sometimes called "seeds".	A veces se les llama "semillas".
The meeting was held in secret.	La reunión se llevó a cabo en secreto.
A girl puts on a wedding dress.	Una chica se pone un vestido de novia.
She still believed that the old regime was guilty.	Todavía creía que el antiguo régimen era culpable.
Uneaten food should be discarded.	La comida no consumida debe desecharse.
The hydrate is spongy and gelatinous.	El hidrato es esponjoso y gelatinoso.
She gave birth to twins.	Ella dio a luz a mellizos.
She comes and goes as she pleases.	Viene y va cuando le place.
People blow hard on this balloon and it flies.	La gente sopla fuerte en este globo y vuela.
The neighborhood has gotten worse with each passing year.	El vecindario ha empeorado con cada año que pasa.
He could solve the problem.	Él podría resolver el problema.
A toilet usually has a faucet and a drain.	Por lo general, un inodoro tiene un grifo y un desagüe.
If he can't solve a difficult problem, simplify it.	Si no puede resolver un problema difícil, simplifíquelo.
Some countries are known to be welfare states.	Algunos países son conocidos por ser estados de bienestar.
The most endangered species	Las especies más amenazadas
It blocked swords and axes and had no other function.	Bloqueaba espadas y hachas y no tenía otra función.
His law is medieval.	Su ley es medieval.
Children ran between cars.	Los niños corrían entre los autos.
She ate the cake slowly, savoring each bite.	Se comió el pastel lentamente, saboreando cada bocado.
They planted trees in cement ditches.	Plantaron árboles en zanjas de cemento.
He is a beautiful boy.	Es un chico hermoso.
The government is financing a new highway.	El gobierno está financiando una nueva carretera.
The powder can be used for many purposes.	El polvo se puede utilizar para muchos propósitos.
His ankle had been sprained.	Su tobillo se había torcido.
They are carrying books.	Están llevando libros.
They walked to the park together.	Caminaron juntos al parque.
The caramel was dark and sticky.	El caramelo estaba oscuro y pegajoso.
They were too tired to argue.	Estaban demasiado cansados ​​para discutir.
This is my favorite song.	Esta es mi canción favorita.
Use a food processor to grind the meat.	Use un procesador de alimentos para moler la carne.
The cat was a small gray tabby cat.	El gato era un pequeño gato atigrado gris.
Children do not learn this way.	Los niños no aprenden de esta manera.
Water entered the car through the sunroof, soaking his documents.	El agua ingresó al automóvil a través del techo corredizo, empapando sus documentos.
Active learning can enhance student learning.	El aprendizaje activo puede mejorar el aprendizaje de los estudiantes.
My daughter has been feeling much better lately.	Mi hija se ha estado sintiendo mucho mejor últimamente.
Her ensemble performed popular songs in an unusual style.	Su conjunto interpretó canciones populares en un estilo inusual.
The animal is climbing the tree.	El animal está subiendo al árbol.
The good man asked what he could do for her.	El buen hombre le preguntó qué podía hacer por ella.
She must be of legal drinking age to purchase alcohol.	Debe tener la edad legal para beber para comprar alcohol.
Babies rarely, if ever, experience spontaneous laughter.	Los bebés rara vez, si es que alguna vez, experimentan una risa espontánea.
The bishop and his assistant will explain the practice.	El obispo y su asistente explicarán la práctica.
Hot irons can be dangerous.	Los hierros calientes pueden ser peligrosos.
The old woman had barely eaten all week.	La anciana apenas había comido en toda la semana.
Great changes have taken place during the 20th century.	Grandes cambios han tenido lugar durante el siglo XX.
She greeted me politely.	Me saludó cortésmente.
Fruits are natural sources of fiber.	Las frutas son fuentes naturales de fibra.
They were still watching the sunset.	Todavía estaban viendo la puesta de sol.
The flu virus killed one in five people.	El virus de la gripe mató a una de cada cinco personas.
Deforestation has posed a serious threat to wildlife.	La deforestación ha representado una seria amenaza para la vida silvestre.
Soon a new capital will be built.	Pronto se construirá una nueva capital.
The sheer size of the collection is impressive.	El impresionante tamaño de la colección es impresionante.
Jack's new house was on a hill.	La nueva casa de Jack estaba en una colina.
It's hard to tell if it's a toaster.	Es difícil saber si es una tostadora.
The fruit is consumed by people all over the world.	La fruta es consumida por personas de todo el mundo.
Hundreds of thousands of refugees fled to this forest.	Cientos de miles de refugiados huyeron a este bosque.
The arms and legs are lost.	Los brazos y las piernas se pierden.
The mark has been liberally applied.	La marca se ha aplicado liberalmente.
There are no burning trees in the forest.	No hay árboles ardiendo en el bosque.
Cheers to your health!	¡Brinda por tu salud!
Harvests were very good this year.	Las cosechas fueron muy buenas este año.
You should also add the following ingredients.	También debe agregar los siguientes ingredientes.
The animals ran across the plains.	Los animales corrieron por las llanuras.
Put the sugar.	Poner el azúcar.
The minister has been asked to resign.	Se ha pedido al ministro que renuncie.
You won't be able to go out tonight.	No podrás salir esta noche.
The reason for his anger is obvious.	La razón de su enojo es obvia.
They found several unusual graves.	Encontraron varias tumbas inusuales.
Land was available relatively cheap.	La tierra estaba disponible relativamente barata.
The first and second graders continued reading.	Los alumnos de primero y segundo grado continuaron leyendo.
Express their own thoughts and feelings with language.	Expresar los propios pensamientos y sentimientos con el lenguaje.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Muchos expertos afirman que la marihuana tiene valor medicinal.
This city has an important place of pilgrimage.	Esta ciudad tiene un importante lugar de peregrinación.
Rearranging your room can be stressful.	Reorganizar su habitación puede ser estresante.
He slept peacefully snoring in the tall grass.	Dormía roncando tranquilamente en la hierba alta.
This is the most popular drink.	Esta es la bebida más popular.
She worked as a nurse in a hospital.	Trabajaba como enfermera en un hospital.
Her burning gaze signified her anger.	Su mirada ardiente significaba su ira.
Those showing racist sentiments should be fired.	Aquellos que muestren sentimientos racistas deben ser despedidos.
The sanctuary is already full of visitors.	El santuario ya está lleno de visitantes.
The author speaks extensively on environmental issues.	El autor habla extensamente sobre temas ambientales.
Old houses are being demolished.	Las casas antiguas están siendo demolidas.
And some of these new buildings look pretty good.	Y algunos de estos nuevos edificios se ven bastante bien.
Why do cars have seat belts?	¿Por qué los coches tienen cinturones de seguridad?
A battle ensued that lasted several hours.	Se produjo una batalla que duró varias horas.
His music appealed to all age groups.	Su música atrajo a todos los grupos de edad.
Report to reception before leaving.	Preséntate en recepción antes de salir.
However, they continued to talk.	Sin embargo, continuaron hablando.
The bus stops right in front of the house.	El autobús para justo enfrente de la casa.
After his travels, the poet returned to his native city.	Después de sus viajes, el poeta regresó a su ciudad natal.
The police keep a close eye on the protesters.	La policía vigila de cerca a los manifestantes.
I was late, as usual.	Llegué tarde, como de costumbre.
She moved closer, touching his arm.	Ella se acercó más, tocándole el brazo.
Scientists hope the debris will provide clues.	Los científicos esperan que los escombros proporcionen pistas.
People should contribute more to society.	La gente debería contribuir más a la sociedad.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Los beneficios del ejercicio aeróbico son innegables.
The entire town was instantly alerted.	Todo el pueblo fue alertado instantáneamente.
The report was emphatic and unequivocal.	El informe fue enfático e inequívoco.
The faucet drips constantly.	El grifo gotea sin cesar.
This is an administrative area.	Esta es un área administrativa.
Like his predecessor, he has brought honor to his position.	Al igual que su predecesor, ha traído honor a su cargo.
He left his basket of vegetables behind.	Dejó su cesta de verduras atrás.
You can feel it but you can't see it.	Puedes sentirlo pero no puedes verlo.
He was wearing dark sunglasses, a gray jacket, and jeans.	Llevaba gafas de sol oscuras, una chaqueta gris y jeans.
To the east, the sun sets.	Hacia el este, el sol se pone.
A little rain began to fall.	Un poco de lluvia comenzó a caer.
Rain clouds were gathering on the horizon.	Las nubes de lluvia se acumulaban en el horizonte.
The funnel begins to fill with wine.	El embudo comienza a llenarse de vino.
He exhaled as if to say, enough is enough.	Exhaló como si dijera, es suficiente.
These spiders have poison in their fangs.	Estas arañas tienen veneno en sus colmillos.
No progress has been made on the matter.	No se ha avanzado en el tema.
The tourist center was quite full.	El centro turístico estaba bastante lleno.
This is a sad day for the president.	Este es un día triste para el presidente.
Over time, silk production declined.	Con el paso del tiempo, la producción de seda decayó.
The pilgrim continued on, pausing to stare in amazement.	El peregrino siguió adelante, deteniéndose para mirar con asombro.
This route is popular with tourists.	Esta ruta es popular entre los turistas.
The gypsy's shop was out of the way.	La tienda del gitano estaba apartada del camino.
Farmers found that an insect damaged their crops.	Los agricultores encontraron que un insecto dañó sus cultivos.
A curtain divides the room.	Una cortina divide la habitación.
The lady of the house smiled kindly at him.	La señora de la casa le sonrió amablemente.
A dog was the only survivor of the collision.	Un perro fue el único sobreviviente de la colisión.
There was some heavy rain overnight.	Hubo algunas fuertes lluvias durante la noche.
The plant grew well.	La planta creció bien.
More power has been transferred to local governments.	Se ha transferido más poder a los gobiernos locales.
Many families have not been touched by modern technology.	Muchas familias no han sido tocadas por la tecnología moderna.
He drank the cold beer from his glass.	Bebió la cerveza fría de su vaso.
We have to make sure this never happens again.	Tenemos que asegurarnos de que esto nunca vuelva a suceder.
The soil of our country is fertile.	El suelo de nuestro país es fértil.
Sometimes tyrants do terrible things.	A veces, los tiranos hacen cosas terribles.
The bridge was built without any reinforcement.	El puente fue construido sin ningún tipo de refuerzo.
They ate strawberries, remembering their children.	Comieron fresas, recordando a sus hijos.
The baby's howl pierced the morning silence.	El aullido del bebé atravesó el silencio de la mañana.
I heard a noise coming from the building.	Escuché un ruido proveniente del edificio.
Books were a common form of entertainment.	Los libros eran una forma común de entretenimiento.
Several patients died of the flu last winter.	Varios pacientes murieron de gripe el invierno pasado.
He thought that this kind of act was dangerous.	Pensó que este tipo de acto era peligroso.
The stone tablet matched the throne.	La tablilla de piedra hacía juego con el trono.
The floor was covered with a bright carpet.	El piso estaba cubierto con una alfombra brillante.
It was the best day of his life.	Fue el mejor día de su vida.
Several people ran into the house.	Varias personas entraron corriendo a la casa.
An eyewitness to the killings described the violence.	Un testigo presencial de los asesinatos describió la violencia.
She felt slightly dizzy.	Se sintió ligeramente mareada.
She settled comfortably into his seat.	Se acomodó cómodamente en su asiento.
She drops the dried flowers into the water.	Deja caer las flores secas en el agua.
A group of travelers appeared on the horizon.	Un grupo de viajeros apareció en el horizonte.
Most crimes in this area are committed at night.	La mayoría de los delitos en esta zona se cometen de noche.
So the young college graduate returned home.	Así que el joven graduado universitario regresó a casa.
Things were getting more and more dangerous.	Las cosas se estaban volviendo cada vez más peligrosas.
The monks performed their ablutions.	Los monjes realizaron sus abluciones.
It is said that millions of women died in childbirth.	Se dice que millones de mujeres murieron en el parto.
The wolf howled in pain.	El lobo aulló de dolor.
Margaret was a loving mother.	Margaret era una madre amorosa.
The first patient died last night.	El primer paciente murió anoche.
She knocked loudly on the door.	Llamó con fuerza a la puerta.
The quantity and variety of vegetables has increased remarkably.	La cantidad y variedad de verduras ha aumentado notablemente.
It was true that time flew.	Era cierto que el tiempo voló.
She tapped on the glass impatiently.	Golpeó el cristal con impaciencia.
The king had soldiers stationed on all the main roads.	El rey tenía soldados estacionados en todas las carreteras principales.
The search was cancelled.	La búsqueda fue cancelada.
Examine the contents of this box.	Examine el contenido de esta caja.
This museum exhibits many valuable artifacts.	Este museo exhibe muchos artefactos valiosos.
We will go through everything step by step.	Repasaremos todo paso a paso.
What are the benefits for the elderly?	¿Cuáles son los beneficios para las personas mayores?
She asked me to pose for a portrait.	Me pidió que posara para un retrato.
The region is famous for its low crime rate.	La región es famosa por su baja tasa de criminalidad.
Do not bother her.	No la molestes.
Mention of this product angered food vendors.	La mención de este producto enfureció a los vendedores de comida.
It was the first time she had been there.	Era la primera vez que ella había estado allí.
The group stepped out onto the sidewalk.	El grupo salió a la acera.
The camel gets all the attention.	El camello se lleva toda la atención.
Water turns into ice when it cools down.	El agua se convierte en hielo cuando se enfría.
Emotions can be studied scientifically.	Las emociones se pueden estudiar científicamente.
Education is vitally important to our nation.	La educación es de vital importancia para nuestra nación.
Many workplaces had banned smoking years ago.	Muchos lugares de trabajo habían prohibido fumar hace años.
Police have said the events are unrelated.	La policía ha dicho que los hechos no están relacionados.
The patient was unconscious.	El paciente estaba inconsciente.
The cabinet is asked to consider the issue.	Se solicita al gabinete que considere el tema.
The region is rich in virgin villages.	La región es rica en pueblos vírgenes.
The man collapsed into his chair.	El hombre se derrumbó en su silla.
The draft was poorly planned.	El draft estuvo mal planeado.
So to speak.	Por así decirlo.
I had three tacos for lunch today.	Almorcé tres tacos hoy.
Some farmers brought their sheaves to the abbey.	Algunos granjeros trajeron sus gavillas a la abadía.
The lid houses electronic components.	La tapa alberga componentes electrónicos.
Her parents arranged for her to have an operation.	Sus padres hicieron los arreglos para que ella se sometiera a una operación.
Lemon balm was first mentioned in the 14th century.	El bálsamo de limón se mencionó por primera vez en el siglo XIV.
Patience is important, but she drives me crazy!	Es importante tener paciencia, ¡pero ella me vuelve loco!
Under some circumstances, hydrogen can be a fire hazard.	En algunas circunstancias, el hidrógeno puede ser un peligro de incendio.
The statue was made of painted iron.	La estatua estaba hecha de hierro pintado.
Next, you will need two cups of flour.	A continuación, necesitarás dos tazas de harina.
You should plant potatoes in the spring.	Deberías plantar papas en la primavera.
She took the box to work.	Se llevó la caja al trabajo.
Weapons were not allowed in the hotel.	No se permitían armas en el hotel.
The music kept the villagers enthralled.	La música mantuvo cautivados a los aldeanos.
How do you sleep?	¿Cómo duermes?
Verkaatsch traveled with two companions.	Verkaatsch viajó con dos compañeros.
The humble inn was a magnet for travelers.	La humilde posada era un imán para los viajeros.
The professor has a theory about why ants gather food.	El profesor tiene una teoría sobre por qué las hormigas recolectan comida.
There is less than yesterday.	Hay menos que ayer.
As a young man, he traveled a lot.	De joven, viajó mucho.
She does not feel well.	Ella no se siente bien.
She was accepted to another prestigious university.	Fue aceptada en otra prestigiosa universidad.
The cathedral is a great architectural achievement.	La catedral es un gran logro arquitectónico.
And the stacks of flyers and brochures were confusing.	Y las pilas de volantes y folletos eran confusas.
Such changes require government action.	Tales cambios requieren la acción del gobierno.
The wind was too strong to maintain a steady course.	El viento era demasiado fuerte para mantener un curso constante.
Encourage children to participate in their own education.	Alentar a los niños a participar en su propia educación.
Many days were mild and cool, perfect for picnics.	Muchos días fueron templados y frescos, perfectos para picnics.
The small river emptied into a large lake.	El pequeño río desembocaba en un gran lago.
He was disqualified for misconduct.	Fue descalificado por mala conducta.
The bureaucracy involved made this project difficult.	La burocracia involucrada dificultó este proyecto.
This confined space is creepy.	Este espacio confinado es espeluznante.
The team stood out in its performance.	El equipo se destacó en su desempeño.
This museum of ancient art is housed in a historic building.	Este museo de arte antiguo se encuentra en un edificio histórico.
The stone felt cold to the touch.	La piedra se sentía fría al tacto.
There's a deep canyon here, isn't there?	Hay un cañón profundo aquí, ¿no?
The police finally made progress.	La policía finalmente hizo progresos.
They left the company.	Dejaron la empresa.
She was, predictably, disappointed.	Ella estaba, como era de esperar, decepcionada.
At every intersection in the city they give directions.	En cada intersección de la ciudad dan indicaciones.
The condition was critical for the doctor.	El estado era crítico para el médico.
Most of the troublemakers were corrupt thugs.	La mayoría de los alborotadores eran matones corruptos.
She is an optimist!	¡Es una optimista!
Nothing is more ethereal than love.	Nada es más etéreo que el amor.
The king took three steps back.	El rey retrocedió tres pasos.
He ate the food, but his body was weak.	Comió la comida, pero su cuerpo estaba débil.
The limousine reached the hotel with difficulty.	La limusina llegó al hotel con dificultad.
The villagers say that they have seen the ghosts before.	Los aldeanos dicen que han visto los fantasmas antes.
A combination of ingredients produces a chemical reaction.	Una combinación de ingredientes produce una reacción química.
You or he may have a job.	Usted o él pueden tener un trabajo.
His work achieved only limited success.	Su trabajo logró solo un éxito limitado.
Workers will work long hours.	Los trabajadores trabajarán muchas horas.
Money buys protection, influence and power in this country.	El dinero compra protección, influencia y poder en este país.
Very early in the morning, the queen usually drinks tea.	Muy temprano en la mañana, la reina suele tomar té.
The people of this town are subsistence farmers.	La gente de este pueblo son agricultores de subsistencia.
This is a private university.	Esta es una universidad privada.
They are very useful and comfortable.	Son muy útiles y cómodos.
Twelve men were needed to transport the coffin.	Fueron necesarios doce hombres para transportar el ataúd.
This is what she looks like.	Esto es lo que ella se parece.
Her story became legend.	Su historia se convirtió en leyenda.
The waterfall cascaded down from above.	La cascada cayó en cascada desde lo alto.
Move the ladder away from the wall.	Aleje la escalera de la pared.
This country has no paved roads.	Este país no tiene carreteras pavimentadas.
Schoolchildren often dream of being astronauts.	Los escolares a menudo sueñan con ser astronautas.
Firefighters claimed they were overloaded.	Los bomberos afirmaron que estaban sobrecargados.
The thief was sentenced to death.	El ladrón fue condenado a muerte.
Bowser was rich and powerful.	Bowser era rico y poderoso.
A market became an important part of the city.	Un mercado se convirtió en una parte importante de la ciudad.
The two prisoners were escorted to the gallows.	Los dos prisioneros fueron escoltados a la horca.
He towered over her.	Él se elevaba por encima de ella.
She expressed her disgust.	Ella expresó su disgusto.
Journalists were prohibited from visiting the city.	A los periodistas se les prohibió visitar la ciudad.
They discussed their religion and beliefs.	Hablaron de su religión y creencias.
The birds stay near the water.	Las aves se quedan cerca del agua.
The salt industry in this area is under suspicion.	La industria de la sal en esta área está bajo sospecha.
The ice cream was too much for me to eat.	El helado era demasiado para mí para comer.
Our poll showed broad support for this policy.	Nuestra encuesta mostró un amplio apoyo a esta política.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Muchas plantas convierten el dióxido de carbono en oxígeno.
Sheep are raised in this part of the country.	Las ovejas se crían en esta parte del país.
A giant dog, a mastiff, howled in the distance.	Un perro gigante, un mastín, aullaba a lo lejos.
Satisfactory performance is the custom.	El desempeño satisfactorio es la costumbre.
Close the door!	¡Cierra la puerta!
That restaurant has been closed.	Ese restaurante ha sido cerrado.
Raise your arms above your head.	Levante los brazos por encima de la cabeza.
You smell that paint, don't you?	Hueles esa pintura, ¿no?
The government announced another tax increase.	El gobierno anunció otro aumento de impuestos.
It is difficult to drive on sharp rocks.	Es difícil conducir sobre rocas afiladas.
How could they have ignored such a happily married couple?	¿Cómo podrían haber ignorado a una pareja tan felizmente casada?
Who is blogging for this newspaper?	¿Quién está blogueando para este periódico?
A slow recovery from the crisis is now expected.	Ahora se espera una lenta recuperación de la crisis.
The owner ignored it.	El propietario no hizo caso.
A smile parted his beautiful lips.	Una sonrisa partió sus hermosos labios.
The post office was delighted to find the missing letter.	La oficina de correos estaba encantada de encontrar la carta perdida.
The photo was taken by a member of the expedition.	La foto fue tomada por un miembro de la expedición.
Some canned food was for sale at the grocery store.	Algunos alimentos enlatados estaban a la venta en la tienda de comestibles.
The wind is a welcome change from the rain.	El viento es un cambio bienvenido de la lluvia.
Food is usually served hot.	La comida se suele servir caliente.
She slipped her arm through his.	Ella deslizó su brazo a través del de él.
The women were lavish in praise of the singer.	Las mujeres fueron pródigas en elogios a la cantante.
She covered her face with the pillow.	Se tapó la cara con la almohada.
Scientists require that the petroglyphs be deciphered.	Los científicos requieren que los petroglifos sean descifrados.
Fruit and vegetable portions are smaller than before.	Las porciones de frutas y verduras son más pequeñas que antes.
All living things on our planet are connected.	Todos los seres vivos de nuestro planeta están conectados.
She gave a satisfied smile.	Dio una sonrisa satisfecha.
The wind had picked up speed.	El viento había cobrado velocidad.
He considers meditation to be essential.	Él considera que la meditación es esencial.
Red meat consumption has been linked to heart disease.	El consumo de carne roja se ha relacionado con enfermedades del corazón.
A stagnant body of water is prone to local contamination.	Un cuerpo de agua estancada es propenso a la contaminación local.
Fifteen minutes later, it was all over.	Quince minutos después, todo había terminado.
Why do they eat so much?	¿Por qué comen tanto?
You frequently have allergic reactions to certain foods.	Frecuentemente tiene reacciones alérgicas a ciertos alimentos.
A ring of smoke and heat surrounded the room.	Un anillo de humo y calor rodeó la habitación.
Measles symptoms include cough.	Los síntomas del sarampión incluyen tos.
A person's ability to communicate profoundly affects their success.	La capacidad de una persona para comunicarse afecta profundamente su éxito.
Crouched by the door, she listened.	Agachada junto a la puerta, escuchó.
Before a desert, now an oasis.	Antes un desierto, ahora un oasis.
The meat was slow to cook on top.	La carne tardó en cocinarse por encima.
Once just a cabin, now a wonderful hotel!	Una vez, solo una cabaña, ¡ahora un maravilloso hotel!
A wild boar destroyed her fence.	Un jabalí destruyó su valla.
Horses are fundamental to the economy.	Los caballos son fundamentales para la economía.
The girl dropped the toy from her.	La niña dejó caer su juguete.
The soldiers came out of the tunnel one by one.	Los soldados salieron del túnel uno por uno.
The winged horse quickly flew into the forest.	El caballo alado voló rápidamente hacia el bosque.
This school has a good reputation.	Esta escuela tiene una buena reputación.
The bird does not sing loudly.	El pájaro no canta en voz alta.
Then the winds blew inland, pushing the clouds inland as well.	Entonces los vientos soplaron tierra adentro, empujando las nubes tierra adentro también.
Many pests have begun to invade.	Muchas plagas han comenzado a invadir.
A group of students was present.	Un grupo de estudiantes estuvo presente.
She gets the milk from the fridge.	Coge la leche de la nevera.
Scientists should share information.	Los científicos deberían compartir información.
Follow the course of the river.	Sigue el curso del río.
A bright red sports car pulled up to the curb.	Un deportivo rojo brillante se detuvo junto a la acera.
A blue garment was visible on the steam dress.	Una prenda azul era visible en el vestido de vapor.
The senator demanded to hear the prime minister's response.	El senador exigió escuchar la respuesta del primer ministro.
Chilled like bread.	Enfriado como el pan.
In summary, we have the following information.	En resumen, tenemos la siguiente información.
He appeared to be a healthy young man.	Parecía ser un joven saludable.
Lack of financing prevented the company from expanding.	La falta de financiación impidió que la empresa se expandiera.
The pond is guarded by a pair of fearsome geese.	El estanque está custodiado por un par de temibles gansos.
He raised his right hand in greeting.	Levantó la mano derecha a modo de saludo.
This gives credibility to the theory.	Esto le da credibilidad a la teoría.
The killer's motive remains a mystery.	El motivo del asesino sigue siendo un misterio.
He was able to smile at the memories.	Pudo sonreír ante los recuerdos.
Believing that there are aliens in other places is irrational.	Creer que hay extraterrestres en otros lugares es irracional.
Look at my cat!	¡Mira a mi gato!
The wooden structure was still in perfect condition.	La estructura de madera todavía estaba en perfecto estado.
This theory posits that people hate being alone.	Esta teoría postula que las personas odian estar solas.
This particular stone is very durable.	Esta piedra en particular es muy duradera.
The children have to go to school.	Los niños tienen que ir a la escuela.
The purity of the water is a cause for concern.	La pureza del agua es motivo de preocupación.
The surgeon said the operation would take seven hours.	El cirujano dijo que la operación duraría siete horas.
An adventurous young couple has run in the opposite direction.	Una joven pareja aventurera ha corrido en dirección opuesta.
He expressed his frustration at the lack of progress.	Expresó su frustración por la falta de progreso.
The only person he trusts is his cousin.	La única persona en la que confía es su primo.
Philby was suspected of espionage.	Philby era sospechoso de espionaje.
Stacks of paper were neatly arranged on shelves.	Las pilas de papel estaban cuidadosamente dispuestas en los estantes.
I saw him disappear into the woods.	Lo vi desaparecer en el bosque.
In this country, we place a high value on freedom of expression.	En este país, le damos un gran valor a la libertad de expresión.
The idea was received with enthusiasm.	La idea fue recibida con entusiasmo.
Cheese is made from milk.	Queso se elabora con leche.
The princess had never seen someone so fierce before.	La princesa nunca antes había visto a alguien tan feroz.
One player quickly spread out the cards.	Un jugador extendió rápidamente las cartas.
The erosion of language, along with humanity	La erosión del lenguaje, junto con la humanidad
Some plants grow on this mountain.	Algunas plantas crecen en esta montaña.
The lump, however, was not malignant.	El bulto, sin embargo, no era maligno.
What a mess! 	¡Qué desastre!
he exclaimed.	el exclamó.
I will not answer.	no contestaré.
He sat on the porch with his friends, smoking furiously.	Se sentó en el porche con sus amigos, fumando furiosamente.
This man died in the accident.	Este hombre murió en el accidente.
The referee was clearly biased.	El árbitro estaba claramente parcializado.
The house was surrounded by shady gardens.	La casa estaba rodeada de jardines sombreados.
Wash your hands after touching raw meat.	Lávese las manos después de tocar carne cruda.
I think you will find this book interesting.	Creo que encontrarás este libro interesante.
Have you noticed that he always locks the door?	¿Has notado que siempre cierra la puerta con llave?
She wanted to own this instrument.	Ella quería poseer este instrumento.
The thief took the money and ran away.	El ladrón tomó el dinero y salió corriendo.
Every creature on earth could have its own species.	Cada criatura en la tierra podría tener su propia especie.
The train has left the station.	El tren ha abandonado la estación.
A fortune teller detected the presence of evil.	Un adivino detectó la presencia del mal.
You can prune it again.	Puedes podarlo de nuevo.
She helped her sister with her homework.	Ella ayudó a su hermana con su tarea.
The police never charged the man.	La policía nunca acusó al hombre.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Los hombres y mujeres que trabajaban en estos barcos eran hábiles.
Waiting at the bus stop, he yearned for his mistress.	Esperando en la parada del autobús, anhelaba a su amante.
I reported it to the police.	Lo denuncié a la policía.
He consulted oracles about the cause of the plague.	Se consultó a los oráculos sobre la causa de la plaga.
Passive resistance is a form of protest.	La resistencia pasiva es una forma de protesta.
We decided to try another cafe.	Decidimos probar otro café.
The first season produced some young plants.	La primera temporada produjo algunas plantas jóvenes.
Two of his comrades are wounded.	Dos de sus camaradas están heridos.
He drove at high speed through the dark streets.	Condujo a gran velocidad por las calles oscuras.
Many people abuse drugs.	Mucha gente abusa de las drogas.
He wore the same suit all week.	Llevaba el mismo traje toda la semana.
He was organized and maintained by .	El fue organizado y mantenido por .
In a larger organization, there may be multiple levels of management.	En una organización más grande, puede haber varios niveles de gestión.
She works six days a week.	Ella trabaja seis días a la semana.
Work together on this project.	Trabajen juntos en este proyecto.
It has been said that human rights abuses remain widespread.	Se ha dicho que los abusos contra los derechos humanos siguen siendo generalizados.
The gap between rich and poor is widening.	La brecha entre ricos y pobres se está ampliando.
They worked as sailors and sailors.	Trabajaban como marineros y marinos.
We can do this at a fixed point in time.	Podemos hacer esto en un punto fijo en el tiempo.
The young woman smiled shyly.	La joven sonrió tímidamente.
A map was marked in pencil.	Un mapa estaba marcado con lápiz.
This lady's sword is very sharp.	La espada de esta dama está muy afilada.
He studies day and night.	Él estudia día y noche.
Now, the city faces quite a few challenges.	Ahora, la ciudad enfrenta bastantes desafíos.
The underdog team won the game.	El equipo desvalido ganó el juego.
The stamp is valued by collectors around the world.	El sello es valorado por coleccionistas de todo el mundo.
The city has an old castle.	La ciudad tiene un antiguo castillo.
They are under great stress.	Sufren un gran estrés.
Trying to swim across the ocean, he sank.	Al intentar nadar a través del océano, se hundió.
Three teeth were pulled.	Le sacaron tres dientes.
He is not in favor of a bill.	No está a favor de un proyecto de ley.
This is an engaging read.	Esta es una lectura atractiva.
A powerful family controls this country.	Una poderosa familia controla este país.
There are many unsolved mysteries in nature.	Hay muchos misterios sin resolver en la naturaleza.
The conflict was resolved, it seems.	El conflicto se resolvió, al parecer.
It can't have rained much.	No puede haber llovido mucho.
First, you will need eleven cups of brown sugar.	Primero, necesitarás once tazas de azúcar morena.
The result is a war of words.	El resultado es una guerra de palabras.
The canals here are lined with willows, tulips, and roses.	Los canales aquí están bordeados de sauces, tulipanes y rosas.
He only eats kosher food.	Solo come comida kosher.
We remain united despite our differences.	Seguimos unidos a pesar de nuestras diferencias.
The offer was rejected.	La oferta fue rechazada.
Delegates milled around the ballroom.	Los delegados se arremolinaron en el salón de baile.
This vote was unicameral, with all members elected.	Esta votación fue unicameral, con todos los miembros elegidos.
Now the city lies in ruins.	Ahora la ciudad yace en ruinas.
Pilots also use tape to mark coordinates.	Los pilotos también usan cinta para marcar las coordenadas.
Dropping out of school is not an option.	Abandonar la escuela no es una opción.
Floating in the vast depths of the ocean.	Flotando en las vastas profundidades del océano.
That town was razed to the ground.	Ese pueblo fue arrasado hasta los cimientos.
Sunlight filtered through the clouds.	La luz del sol se filtraba a través de las nubes.
The circles stretched wide and deep.	Los círculos se extendían anchos y profundos.
His laugh was musical.	Su risa era musical.
A liquid melts into a gas.	Un líquido se funde en un gas.
Cut off his head!	¡Cortenle la cabeza!
He later exempted people from the dress code.	Más tarde eximió a las personas del código de vestimenta.
Applying for a loan was remarkably easy.	Solicitar un préstamo fue notablemente fácil.
Farmers are trying to grow new crops.	Los agricultores están tratando de cultivar nuevos cultivos.
She tried to explain the strange phenomena.	Intentó explicar los extraños fenómenos.
The hikers crossed the valley at a leisurely pace.	Los excursionistas cruzaron el valle a un ritmo pausado.
The scientists studied tens of thousands of tweets.	Los científicos estudiaron decenas de miles de tuits.
The cookies are carefully placed on the plate.	Las galletas se colocan cuidadosamente en el plato.
He pointed out several surprising landmarks.	Señaló varios puntos de referencia sorprendentes.
His letter was intelligent, well written and understanding.	Su carta era inteligente, bien escrita y comprensiva.
She was capable of cooking intricate dishes.	Era capaz de cocinar platos intrincados.
He was my father's former employee.	Era el antiguo empleado de mi padre.
The young man was upset.	El joven se molestó.
He stole his father's watch.	Le robó el reloj a su padre.
Could you go outside?	¿Podrías salir afuera?
A tie will complete the look.	Una corbata completará el look.
Hydrochloric acid has a pungent odor.	El clorhídrico tiene un olor acre.
He suspected that people often lie about the age of their house.	Sospechaba que la gente suele mentir sobre la edad de su casa.
The sun finally started to beat down.	El sol finalmente comenzó a golpear.
A plethora of discoveries and inventions.	Una plétora de descubrimientos e inventos.
Politicians were too concerned with their careers.	Los políticos estaban demasiado preocupados por sus carreras.
They fight constantly.	Se pelean constantemente.
The young woman was admitted to hospital.	La joven fue ingresada en el hospital.
They appreciate the quality of our rugs.	Aprecian la calidad de nuestras alfombras.
She must do whatever she can to help.	Debe hacer todo lo posible para ayudar.
She met her husband when he was young.	Conoció a su esposo cuando él era joven.
Many more people in this town have cell phones.	Muchas más personas en este pueblo tienen teléfonos celulares.
The night was hard.	La noche fue dura.
She introduced herself to the police officer.	Se presentó al oficial de policía.
Wasn't it terrible, officer?	¿No fue terrible, oficial?
These fragrances are starting to be overwhelming.	Estas fragancias están empezando a ser abrumadoras.
The butcher sells cheap meat from him.	El carnicero vende su carne barata.
A skyscraper that dominates the horizon.	Un rascacielos que domina el horizonte.
The houses were dilapidated, the furniture was sad.	Las casas estaban deterioradas, los muebles estaban tristes.
But inevitably, her sanity deteriorated.	Pero inevitablemente, su cordura se deterioró.
The trees are sometimes covered with soft moss.	Los árboles a veces están cubiertos de musgo blando.
The government established a curfew.	El gobierno estableció un toque de queda.
Josh's death was a huge shock.	La muerte de Josh fue un gran shock.
Would you recommend a good poet?	¿Me recomendarías un buen poeta?
Without proper nutrition, people get sick.	Sin una alimentación adecuada, la gente se enferma.
There were so many refugees that they couldn't all fit.	Había tantos refugiados que no cabían todos.
Suddenly, the room was filled with a terrible stench.	De repente, la habitación se llenó de un hedor terrible.
Water is rapidly becoming a precious commodity.	El agua se está convirtiendo rápidamente en un bien preciado.
The federal investigation was announced yesterday.	La investigación federal fue anunciada ayer.
She was furious.	Estaba furiosa.
The doorbell rang twice.	El timbre sonó dos veces.
This will require you to work very hard.	Esto requerirá que trabajes muy duro.
The large man shook his head.	El hombre corpulento negó con la cabeza.
They lived in a small town.	Vivían en un pequeño pueblo.
The lock was beyond repair.	La cerradura estaba más allá de la reparación.
But they all stared at him.	Pero todos se quedaron mirándolo.
If you want to see the world, travel.	Si quieres ver el mundo, viaja.
He got a government grant.	Obtuvo una subvención del gobierno.
Vegetable growers are divided by water scarcity.	Los productores de hortalizas están divididos por la escasez de agua.
Helium is lighter than hydrogen.	El helio es más ligero que el hidrógeno.
She swept the dirt off the pavement.	Ella barrió la tierra del pavimento.
In most cases, it is better to use the correct tense.	En la mayoría de los casos, es mejor usar el tiempo correcto.
The strawberries you buy in a store are usually chemicals.	Las fresas que compras en una tienda suelen ser productos químicos.
You may disagree with this opinion.	Usted puede estar en desacuerdo con esta opinión.
The fire could not have been lit under cover.	El fuego no pudo haber sido encendido a cubierto.
Let it never be said that women were treated unfairly.	Que nunca se diga que las mujeres fueron tratadas injustamente.
This structure was the heart of the old cathedral.	Esta estructura era el corazón de la antigua catedral.
This building is supported by sturdy pillars.	Este edificio está sostenido por robustos pilares.
This technique is often used by artists.	Esta técnica es utilizada a menudo por los artistas.
The pump seemed to work fine.	La bomba parecía funcionar bien.
Soon, it disappeared as mysteriously as it appeared.	Pronto, desapareció tan misteriosamente como apareció.
The result was a spontaneous abortion.	El resultado fue un aborto espontáneo.
The shadow of the eagle fell on the ground.	La sombra del águila se proyectó sobre el suelo.
Everything went well except for those two mistakes.	Todo salió bien excepto por esos dos errores.
Start the pancake batter.	Comience la masa para panqueques.
Write your name on this form.	Escriba su nombre en este formulario.
Please wash your hands well with soap.	Por favor, lávese bien las manos con jabón.
Locals often like to swim in the river.	A los lugareños a menudo les gusta nadar en el río.
The smiling woman came over, handing him her tray.	La mujer sonriente se acercó, tendiéndole su bandeja.
The factory is running at full capacity.	La fábrica está funcionando a su máxima capacidad.
The islanders still speak their own language.	Los isleños todavía hablan su propio idioma.
A rich person can have many properties.	Una persona rica puede tener muchas propiedades.
The conditions are absolutely terrible.	Las condiciones son absolutamente terribles.
The effects of air pollution on health are ambiguous.	Los efectos de la contaminación del aire sobre la salud son ambiguos.
So what is the problem with this country?	Entonces, ¿cuál es el problema con este país?
Delegates immersed themselves in the discussions.	Los delegados se sumergieron en los debates.
These terms are rarely used today.	Estos términos rara vez se utilizan hoy en día.
They found it hidden under the floorboards.	Lo encontraron escondido debajo de las tablas del piso.
She emerged from the rubble.	Ella emergió de los escombros.
She moved her feet back and forth.	Movió los pies hacia adelante y hacia atrás.
Celtic music had a deep and lasting impact.	La música celta tuvo un impacto profundo y duradero.
Certain weeds are very difficult to remove.	Ciertas malas hierbas son muy difíciles de eliminar.
She took several deep breaths.	Ella tomó varias respiraciones profundas.
Several dollars were collected at the door.	Se recogieron varios dólares en la puerta.
All her arguments fell on deaf ears.	Todos sus argumentos cayeron en saco roto.
The parks are known for their natural beauty.	Los parques son conocidos por su belleza natural.
It will be strictly enforced.	Se aplicará estrictamente.
The librarian is very strict.	El bibliotecario es muy estricto.
Australia is known for producing wonderful wines.	Australia es conocida por producir vinos maravillosos.
The grounds of each castle were surrounded by a moat.	Los terrenos de cada castillo estaban rodeados por un foso.
She'll give you the address in three days.	Ella te dará la dirección en tres días.
She had a way of making people laugh.	Tenía una manera de hacer reír a la gente.
She puffed out her chest.	Sacó el pecho.
Looks like the furniture was looted.	Parece que los muebles fueron saqueados.
Please give them as much money as you can.	Por favor, dales todo el dinero que puedas.
The emergence of learning machines will bring uncertainty.	La aparición de máquinas de aprendizaje traerá incertidumbre.
She didn't tell me the reason.	No me dijo la razón.
History will remember it.	La historia lo recordará.
Stories figure prominently in folktales.	Las historias ocupan un lugar destacado en los cuentos populares.
The cat, licking its paws clean, walked into the house.	El gato, lamiendo sus patas limpias, caminó hacia la casa.
He moves the food closer to you.	Mueve la comida más cerca de ti.
As he ages, his tolerance for pain decreases.	A medida que envejece, su tolerancia al dolor disminuye.
You should consider buying a hybrid car.	Deberías considerar comprar un auto híbrido.
Upon graduation, she enrolled in law school.	Al graduarse, se matriculó en la facultad de derecho.
A hovercraft works in a similar way to a yacht.	Un aerodeslizador funciona de manera similar a un yate.
Everyone in the village helped with the harvest.	Todos en el pueblo ayudaron con la cosecha.
The city is built on a pile of rubble.	La ciudad está construida sobre un montón de escombros.
Some environmental experts claim that greenhouse gases cause global warming.	Algunos expertos ambientales afirman que los gases de efecto invernadero causan el calentamiento global.
This fabric is ideal for making curtains.	Esta tela es ideal para hacer cortinas.
Wear booties.	Usa botines.
He says that the church is his top priority.	Él dice que la iglesia es su principal prioridad.
Applicants did not submit a complete application.	Los solicitantes no presentaron una solicitud completa.
These shades are so beautiful!	Estos tonos son tan hermosos!
Bill advocated left hemisphere dominance.	Bill abogó por el dominio del hemisferio izquierdo.
He lost his job when the company relocated offices.	Perdió su trabajo cuando la empresa reubicó las oficinas.
The old woman lives alone.	La anciana vive sola.
Her sister quickly moved out of the way.	Su hermana se apartó rápidamente del camino.
During epidemics, people were forced to move to remote places.	Durante las epidemias, las personas se vieron obligadas a trasladarse a lugares remotos.
We train our dogs to fetch balls.	Entrenamos a nuestros perros para ir a buscar pelotas.
The essence of successful communication is understanding.	La esencia de una comunicación exitosa es la comprensión.
You could wash the dishes if you want.	Podrías lavar los platos si quieres.
The temples of the city were famous for their beauty.	Los templos de la ciudad eran famosos por su belleza.
the two brothers are best friends	los dos hermanos son mejores amigos
The architect designed the structure to withstand major earthquakes.	El arquitecto diseñó la estructura para resistir grandes terremotos.
The greedy bandit took the money.	El bandido codicioso se llevó el dinero.
They achieved perfection with this method.	Alcanzaron la perfección con este método.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	El puente finalmente se completó hace dieciocho meses.
I much prefer living in the country.	Prefiero mucho más vivir en el campo.
You must have a driver's license.	Debes tener licencia de conducir.
The song reminds her of her mother.	La canción le recuerda a su madre.
Her gaze was fixed on the mirror above her dresser.	Su mirada estaba fija en el espejo sobre su tocador.
She lies down under a tree, waiting.	Se acuesta debajo de un árbol, esperando.
She fills her glass with sparkling water.	Llene su vaso con agua con gas.
Many city dwellers are shocked by this stubborn stance.	Muchos habitantes de la ciudad están conmocionados por esta postura obstinada.
Her expression seemed pained.	Su expresión parecía adolorida.
The mansion was surrounded by a lush garden.	La mansión estaba rodeada por un exuberante jardín.
The police officer warned the crowd to disperse.	El oficial de policía advirtió a la multitud que se dispersara.
Some teachers popularize science in the classroom.	Algunos profesores popularizan la ciencia en el aula.
There is a small window of time.	Hay una pequeña ventana de tiempo.
The dispute between the two religions has dragged on for millennia.	La disputa entre las dos religiones se ha prolongado durante milenios.
There is a knock at the front door.	Hay un golpe en la puerta principal.
The answer was false.	La respuesta fue falsa.
The prime minister had to accept defeat reluctantly.	El primer ministro tuvo que aceptar la derrota a regañadientes.
She raised her eyebrows slightly.	Ella levantó las cejas ligeramente.
Whatever happens, be flexible.	Pase lo que pase, sé flexible.
The baby was born at home.	El bebé nació en casa.
What was it you wanted to ask me?	¿Qué era lo que querías preguntarme?
Comma splices should be avoided entirely.	Los empalmes de coma deben evitarse por completo.
It is high time that this problem was solved.	Ya es hora de que este problema se resuelva.
She was deeply engrossed in reading her.	Estaba profundamente absorta en su lectura.
The smell of that tavern is disgusting.	El olor de esa taberna es repugnante.
There are no job opportunities for graduates.	No hay oportunidades de trabajo para los graduados.
A candidate who speaks eloquently is promising.	Un candidato que habla con elocuencia es prometedor.
In summer, the floods are fierce.	En verano, las inundaciones son feroces.
Did you read that book?	¿Leíste ese libro?
The glaciers here slowly flow into the sea.	Los glaciares aquí fluyen lentamente hacia el mar.
The train moved slowly through the landscape.	El tren se movía lentamente a través del paisaje.
They made a big noise.	Hicieron un gran ruido.
Serious illness affects one's accuracy.	Una enfermedad grave afecta la precisión de uno.
The cat was gray and elegant.	El gato era gris y elegante.
The bag is in my hand.	La bolsa está en mi mano.
Our cats like to curl up on a cushion.	A nuestros gatos les gusta acurrucarse en un cojín.
The climate is harsh here in the winter months.	El clima es duro aquí en los meses de invierno.
We must protect air quality.	Debemos proteger la calidad del aire.
He'll probably be late again.	Probablemente llegará tarde otra vez.
The artist couldn't keep control of his tongue.	El artista no podía mantener el control de su lengua.
Experts said that this wall is not safe.	Los expertos dijeron que este muro no es seguro.
The path was rocky and uneven.	El camino era pedregoso y desigual.
He went out of his way to help others.	Hizo todo lo posible para ayudar a los demás.
Trees block some of the light.	Los árboles bloquean parte de la luz.
A warehouse worker delivered the valuable goods to our warehouse.	Un trabajador del almacén entregó los bienes valiosos a nuestro almacén.
A fine mist of smoke hung in the air.	Una fina neblina de humo flotaba en el aire.
The dam and reservoir provide excellent recreational opportunities.	La presa y el embalse brindan excelentes oportunidades recreativas.
In the evening, they drank tea together.	Por la noche, bebieron té juntos.
Due to high demand, we sell out quickly.	Debido a la gran demanda, nos agotamos rápidamente.
The minister spoke forcefully in favor of the reform.	El ministro se pronunció con contundencia a favor de la reforma.
She was dismayed at her lack of progress.	Ella se sintió consternada por su falta de progreso.
Clouds floated lazily through the gloom	Las nubes flotaban perezosamente a través de la penumbra
This house is turning into a makeshift hospital.	Esta casa se está convirtiendo en un hospital improvisado.
This equation may seem complicated, but it is actually quite simple.	Esta ecuación puede parecer complicada, pero en realidad es bastante simple.
She poured sugar into the water, stirring the drink.	Echó azúcar en el agua, revolviendo la bebida.
He is as honest as the day is long.	Es tan honesto como largo es el día.
He is getting fatter.	Está cada vez más gordo.
The dog bit his leash.	El perro mordió su correa.
I glanced out the window at the swirling snow.	Eché un vistazo por la ventana a la nieve que se arremolinaba.
They will be banned for years to come.	Estarán prohibidos en los próximos años.
He was shot to death while driving.	Fue asesinado a balazos mientras conducía.
He was able to maintain his composure.	Fue capaz de mantener la compostura.
His generosity knows no bounds.	Su generosidad no conoce límites.
Stand in front of the door.	Párate frente a la puerta.
The new government implemented the death penalty.	El nuevo gobierno implementó la pena de muerte.
The damage occurred after the impact.	Los daños se produjeron tras el impacto.
The soldiers rounded the corner with weapons in hand.	Los soldados doblaron la esquina con las armas en la mano.
Mesopotamia was a flourishing civilization.	Mesopotamia fue una civilización floreciente.
The puzzling question remains unanswered, leaving researchers confused.	La pregunta desconcertante sigue sin respuesta, dejando a los investigadores confundidos.
Please take photos.	Por favor tome fotos.
She walked over to him.	Ella se acercó a él.
They are like a pair of peas in a pod.	Son como un par de guisantes en una vaina.
Crops were badly affected by the heavy rains.	Los cultivos se vieron muy afectados por las fuertes lluvias.
A boat drifts down the river.	Un barco va a la deriva río abajo.
Fish tastes like fish.	El pescado sabe a pescado.
No one can get a cover letter here.	Nadie puede obtener una carta de presentación aquí.
Walnut processing is still an important industry.	El procesamiento de nueces sigue siendo una industria importante.
They were on their way to see a movie.	Iban de camino a ver una película.
Be careful not to crush the garlic.	Tenga cuidado de no aplastar el ajo.
The food here is world famous.	La comida aquí es mundialmente conocida.
Smoke from burning lokta paper can fill the room.	El humo del papel lokta quemado puede llenar la habitación.
The boat sailed slowly along the river.	El bote navegaba lentamente a lo largo del río.
The king traveled south in the spring.	El rey viajó al sur en la primavera.
During the revolution,	Durante la revolución,
The dogs barked incessantly.	Los perros ladraban sin cesar.
An empty glass was there.	Un vaso vacío estaba allí.
Beware of thieves.	Cuidado con los ladrones.
His family and friends were very supportive.	Su familia y amigos fueron un gran apoyo.
The flint struck steel, producing a shower of sparks.	El pedernal golpeó el acero, produciendo una lluvia de chispas.
There were twelve people on the bus.	Había doce personas en el autobús.
The eyeballs are round.	Los globos oculares son redondos.
Surrounding businesses rely on packhorses to carry their loads.	Las empresas de los alrededores dependen de los caballos de carga para llevar sus cargas.
The band returned the compliment.	La banda le devolvió el cumplido.
Fire heats iron.	El fuego calienta el hierro.
She walked in, soaking wet and dirty.	Entró, empapada y sucia.
On the right side, the river bank was lined with stalls.	En el lado derecho, la orilla del río estaba llena de puestos.
A snake lay coiled in his lair.	Una serpiente yacía enroscada en su guarida.
The farm was located in a dilapidated old farmhouse.	La finca estaba ubicada en una antigua casa de labranza en ruinas.
This pudding needs six hours in the oven.	Este budín necesita seis horas en el horno.
She picks up the peas, placing them in a bowl.	Recoja los guisantes, colocándolos en un bol.
She is boarding a diplomatic flight.	Ella está abordando un vuelo diplomático.
The air was crisp and cool.	El aire era fresco y fresco.
The government's latest attempt to raise taxes was unpopular.	El último intento del gobierno de aumentar los impuestos fue impopular.
It was very competitive.	Era muy competitivo.
Clean out the pantry.	Limpia la despensa.
The pace of life is slow and easy here.	El ritmo de vida es lento y fácil aquí.
All ingredients were well washed.	Todos los ingredientes fueron bien lavados.
Recent studies show that the industry continues to grow.	Estudios recientes muestran que la industria sigue creciendo.
She bought some pumpkins.	Compró algunas calabazas.
The orchestra performed a series of short pieces.	La orquesta interpretó una serie de piezas breves.
The crater bordered a plateau.	El cráter bordeaba una meseta.
The result was a complete surprise.	El resultado fue una completa sorpresa.
When she took office, something had changed.	Cuando asumió su cargo, algo había cambiado.
Then the happy news arrived.	Entonces, llegó la feliz noticia.
Measurements of the thickness of the tree trunks are made.	Se realizan mediciones del grosor de los troncos de los árboles.
Look carefully at the outline of each letter.	Mire cuidadosamente el contorno de cada letra.
She absorbed all the information with little difficulty.	Absorbió toda la información con poca dificultad.
Some neighbors have complained about the noise.	Algunos vecinos se han quejado del ruido.
Laws need to be enacted to reduce traffic congestion.	Es necesario promulgar leyes que reduzcan la congestión del tráfico.
The visit was quite a surprise.	La visita fue toda una sorpresa.
They are called "armed bandits".	Se les llama "bandidos armados".
This structure contains resources for residents.	Esta estructura contiene recursos para los residentes.
This town has a long connection with magic.	Este pueblo tiene una larga conexión con la magia.
Kohei smiled, but he looked bored.	Kohei sonrió, pero parecía aburrido.
Horses are used to pull heavy loads.	Los caballos se utilizan para tirar de cargas pesadas.
Soldiers in bivouacs mixed with civilians.	Soldados en vivaques mezclados con civiles.
The speech was heartfelt.	El discurso fue sentido.
A computer space will have a cooling fan.	Un espacio de computadora tendrá un ventilador de enfriamiento.
Let's try to interpret that sentence.	Tratemos de interpretar esa oración.
The corrugated metal sheet was gleaming.	La lámina de metal corrugado estaba reluciente.
The building contains hundreds of rooms.	El edificio contiene cientos de habitaciones.
A million people live in this small country.	Un millón de personas viven en este pequeño país.
She looked.	Él la miró.
Jewelry is a woman's best friend.	La joyería es el mejor amigo de una mujer.
China has large coal reserves.	China tiene grandes reservas de carbón.
There is a good view from the top of the tower.	Hay una buena vista desde lo alto de la torre.
When searching for a business, ask for recommendations!	Cuando busque una empresa, ¡pida recomendaciones!
Citizens are now starving.	Los ciudadanos ahora se están muriendo de hambre.
Candles are lit in a ceremony.	Las velas se encienden en una ceremonia.
A zookeeper suggested that she rebuild the fence.	Un cuidador del zoológico le sugirió que reconstruyera la cerca.
Their lives are their total destruction.	Sus vidas son su destrucción total.
This house is dirty.	Esta casa está sucia.
She finds out unique facts about her name or address.	Descubra datos únicos sobre su nombre o dirección.
Most ranchers live in poverty.	La mayoría de los ganaderos viven en la pobreza.
The trading company he now runs.	La empresa comercial que ahora dirige.
Whenever there are storms at sea, fishermen are immediately affected.	Siempre que hay tormentas en el mar, los pescadores se ven afectados inmediatamente.
Today, people are aware of these problems.	Hoy en día, la gente es consciente de estos problemas.
The motor gets hot during operation.	El motor se calienta durante el funcionamiento.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Los antibióticos son efectivos contra la mayoría de los tipos de bacterias.
The house has plate glass windows.	La casa tiene ventanas de vidrio de placa.
The young man slowly approached them.	El joven se acercó lentamente a ellos.
She urged them to go out and play.	Ella los instó a salir a jugar.
Her friends insisted that she join her club.	Sus amigos insistieron en que se uniera a su club.
This car is flawless.	Este coche es impecable.
Stress, she said, is contagious.	El estrés, dijo, es contagioso.
Behold, goblins.	He aquí, duendes.
The arrow sank deep into the tree.	La flecha se hundió profundamente en el árbol.
She tied a white paper balloon around the cat's neck.	Ató un globo de papel blanco al cuello del gato.
Other researchers disagree.	Otros investigadores no están de acuerdo.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Shakespeare es considerado por muchos como el mejor dramaturgo.
Desertification has been a problem in this area for years.	La desertificación ha sido un problema en esta zona durante años.
A series of accidents hit the city.	Una serie de accidentes azotó la ciudad.
He was a little boy, with a big nose.	Era un muchacho pequeño, con una nariz grande.
A windswept jungle on a knoll.	Una jungla azotada por el viento en una loma.
Allegra's father is an engineer.	El padre de Allegra es ingeniero.
That's why he failed.	Por eso fracasó.
The crab claws were already drawn.	Las pinzas del cangrejo ya estaban dibujadas.
The narrator's words held conviction.	Las palabras del narrador tenían convicción.
The fisherman jumped into the water, drenched.	El pescador saltó al agua, empapado.
Three cheers for our president!	¡Tres hurras por nuestro presidente!
A sunflower is the heaviest flower.	Un girasol es la flor más pesada.
The thorny bush scratched his skin.	El arbusto espinoso le arañó la piel.
Muscles require good nutrition for good health.	Los músculos requieren una buena alimentación para una buena salud.
A succession of eight individuals entered the room.	Una sucesión de ocho individuos entró en la habitación.
This gentleman is holding a cane.	Este señor está sosteniendo un bastón.
She tried to stay calm.	Ella trató de mantener la calma.
That poor woman has a little daughter.	Esa pobre mujer tiene una hija pequeña.
Every good athlete trains hard.	Todo buen atleta entrena duro.
He uses the right knife for this.	Usa el cuchillo adecuado para esto.
She suggested that we should start the weekend early.	Sugirió que deberíamos empezar el fin de semana temprano.
Shakespeare's great plays are performed to this day.	Las grandes obras de Shakespeare se representan hasta el día de hoy.
He managed to get through the door.	Logró entrar por la puerta.
There is a long line waiting to buy tickets.	Hay una larga cola esperando para comprar boletos.
He made a peace gesture.	Hizo un gesto de paz.
There has been life on this planet since time immemorial.	Ha habido vida en este planeta desde tiempos inmemoriales.
How can we help these people?	¿Cómo podemos ayudar a estas personas?
Some knowledge is universally applicable.	Algunos conocimientos son universalmente aplicables.
He seemed to be speaking from personal experience.	Parecía estar hablando por experiencia personal.
The committee will begin selecting a new chief.	El comité comenzará a seleccionar un nuevo jefe.
The station was located in the heart of the city.	La estación estaba ubicada en el corazón de la ciudad.
The sea was calm last night.	El mar estaba en calma anoche.
After that, she started reading.	Después de eso, ella comenzó a leer.
You're running out of sugar.	Te estás quedando sin azúcar.
The Prime Minister's speech was forceful.	El discurso del primer ministro fue contundente.
The baby tensed against the blanket.	El bebé se tensó contra la manta.
An architect will design the building.	Un arquitecto diseñará el edificio.
Please, hurry up.	Por favor, apúrate.
So make sure your tenure is secure.	Así que asegúrese de que su tenencia sea segura.
The police have censored photographs.	La policía ha censurado fotografías.
She touched the knob and the door opened.	Tocó el pomo y la puerta se abrió.
This letter is too heavy to read.	Esta carta es demasiado pesada para leer.
The prisoners assumed they had escaped.	Los prisioneros asumieron que se habían escapado.
It was a quiet vacation, with minimal celebrations.	Fueron unas vacaciones tranquilas, con mínimas celebraciones.
Handicapped parking is limited.	El estacionamiento para discapacitados es limitado.
Choose a color that suits you.	Elige un color que se adapte a ti.
He constantly studies hard.	Constantemente estudia mucho.
This sentence makes no sense.	Esta frase no tiene sentido.
This restaurant has a reputation for good food.	Este restaurante tiene fama de buena comida.
Don't put the cat in that box!	¡No pongas al gato en esa caja!
This simple exercise will help you break the ice.	Este sencillo ejercicio te ayudará a romper el hielo.
Companies in the domestic goods industry have accumulated huge profits.	Las empresas de la industria de bienes nacionales han acumulado enormes ganancias.
Are they to sell?	¿Son para vender?
The robber was about to shoot when the guard fired.	El ladrón estaba a punto de disparar cuando el guardia disparó.
Therapy is people listening to other people.	La terapia es gente que escucha a otras personas.
Birds fluttered around their heads.	Los pájaros revoloteaban alrededor de sus cabezas.
An awkward silence hung heavy in the room.	Un silencio incómodo colgaba pesado en la habitación.
The chubby guy called with a hand of badly dealt cards.	El tipo regordete pagó con una mano de cartas mal repartidas.
Japan has five distinct seasons.	Japón tiene cinco estaciones distintas.
Cars parked on both sides of the road.	Coches aparcados a ambos lados de la carretera.
Pollution is causing a terrible disaster.	La contaminación está causando un terrible desastre.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu es un lugar hermoso.
They decided to drastically reduce their energy consumption.	Decidieron reducir drásticamente su consumo de energía.
Several members received death threats.	Varios miembros recibieron amenazas de muerte.
The last few months have been too hot.	Los últimos meses han sido demasiado cálidos.
She served the coffee in a spotless white cup.	Sirvió el café en una taza blanca impecable.
People from many places come to admire her calligraphy.	Gente de muchos lugares viene a admirar su caligrafía.
A few more minutes and we would be there.	Unos minutos más y estaríamos allí.
Many locals are outraged by this corruption.	Muchos lugareños están indignados por esta corrupción.
A man can propose to his friend in church.	Un hombre puede proponerle matrimonio a su amiga en la iglesia.
She was from an influential merchant family.	Ella era de una influyente familia de comerciantes.
She has a long journey ahead of her.	Le espera un largo viaje.
Many species of animals have been driven to extinction.	Muchas especies de animales han sido llevadas a la extinción.
Remember to turn off the lights when you leave.	Recuerda apagar las luces cuando te vayas.
The water turns into steam that rises when cooking food.	El agua se convierte en el vapor que se eleva al cocinar los alimentos.
They came to a small plateau.	Llegaron a una pequeña meseta.
The falling water made an unusual sound.	El agua que caía hizo un sonido inusual.
They refused to obey his orders.	Se negaron a obedecer sus órdenes.
The forest was full of gray shadows.	El bosque estaba lleno de sombras grises.
The idea displeased him.	La idea le desagradaba.
The giant fish returned to the lake.	El pez gigante volvió al lago.
The young man rarely goes out.	El joven rara vez sale.
A white fence surrounds this property.	Una valla blanca rodea esta propiedad.
There is a castle on top of the hill.	Hay un castillo en la cima de la colina.
Recent research indicates.	Investigaciones recientes indican.
Herbs are collected, along with mushrooms.	Las hierbas se recolectan, junto con los champiñones.
Azaleas bloom in spring.	Las azaleas florecen en primavera.
This mural was recently painted.	Este mural fue pintado recientemente.
She won a writing award that year.	Ella ganó un premio de escritura ese año.
The land is guarded by mountains.	La tierra está vigilada por las montañas.
A cat is a skilled hunter.	Un gato es un hábil cazador.
I need two tablespoons of baking powder.	Necesito dos cucharadas de levadura en polvo.
All hail the king!	¡Todos saluden al rey!
She escaped from the clutches of the evil dragon.	Escapó de las garras del malvado dragón.
Having lived so long, she has become wise.	Habiendo vivido tanto tiempo, se ha vuelto sabia.
The water spreads over vast fields, fertilized	El agua se esparce por vastos campos, fertilizada
So she decided to take another look.	Así que decidió echar otro vistazo.
We are tired of political corruption.	Estamos cansados ​​de la corrupción política.
The baby wants to calm itself.	El bebé quiere calmarse a sí mismo.
Then he pour the melted butter.	A continuación, vierta la mantequilla derretida.
The fly circled vigorously.	La mosca volaba en círculos vigorosamente.
Throughout history, many religious beliefs have been mocked.	A lo largo de la historia, muchas creencias religiosas han sido objeto de burla.
The neighbors dog was barking furiously.	El perro de los vecinos ladraba con furia.
His argument was not convincing.	Su argumento no fue convincente.
The fire touched a thousand homes.	El incendio tocó mil hogares.
Young children must be supervised.	Los niños pequeños deben ser supervisados.
The bodies were buried in this cemetery.	Los cadáveres fueron enterrados en este cementerio.
The weather will be perfect for hiking.	El tiempo será perfecto para hacer senderismo.
Spectators began to protest.	Los espectadores empezaron a protestar.
This method works regardless of what others think.	Este método funciona independientemente de lo que piensen los demás.
The scientific evidence is clear.	La evidencia científica es clara.
This electronic device is portable.	Este dispositivo electrónico es portátil.
It is also known as dry land.	También se le conoce como la tierra seca.
The flowers open at night.	Las flores se abren por la noche.
They say that scientists cloned a sheep.	Dicen que los científicos clonaron una oveja.
Early humans hunted animals and gathered plants for food.	Los primeros humanos cazaban animales y recolectaban plantas para alimentarse.
Newspaper reports were completely inaccurate.	Los informes de los periódicos eran completamente inexactos.
Drug dealers thrive in this neighborhood.	Los traficantes de drogas prosperan en este barrio.
The prime minister argues that tuition fees should be reduced.	El primer ministro argumenta que se deben reducir las tasas de matrícula.
He gave us a lecture on the government's plans.	Nos dio una conferencia sobre los planes del gobierno.
What is the news today?	¿Cuál es la noticia de hoy?
Numbers are hard to work with.	Los números son difíciles de trabajar.
When asked about his plans, he growled.	Cuando se le preguntó acerca de sus planes, gruñó.
His influence on the climate remains an open question.	Su influencia en el clima sigue siendo una pregunta abierta.
No hard feelings.	No guardo rencor.
The princess tearfully thanked her rescuers.	La princesa agradeció entre lágrimas a sus salvadores.
Darwin's theory, based on his own observations, proved successful.	La teoría de Darwin, basada en sus propias observaciones, resultó exitosa.
There is evidence of extensive deforestation now.	Hay evidencia de una extensa deforestación ahora.
Recent research is promoting prevention.	Investigaciones recientes están promoviendo la prevención.
Some provinces experienced unprecedented devastation.	Algunas provincias experimentaron una devastación sin precedentes.
A mother craves affection.	Una madre anhela afecto.
You should try more of these recipes.	Deberías probar más de estas recetas.
The forecast called for heavy rain.	El pronóstico anunciaba fuertes lluvias.
Her body language was stiff and formal.	Su lenguaje corporal era rígido y formal.
The villagers believe that the monkeys have magical powers.	Los aldeanos creen que los monos tienen poderes mágicos.
Whose is this?	¿A quién pertenece esto?
Which of the following foods comes from bacteria?	¿Cuál de los siguientes alimentos proviene de bacterias?
She warned the villagers to stop polluting the water.	Advirtió a los aldeanos que dejaran de contaminar el agua.
The students here.	Los estudiantes aquí.
The referendum was a resounding success.	El referéndum fue un éxito rotundo.
Can you show me where that is?	¿Puedes mostrarme dónde está eso?
Through the river valleys that stretch eternal hills	A través de los valles del río que se extienden colinas eternas
He was pronounced dead at the scene.	Fue declarado muerto en el lugar.
Sad story!	¡Qué triste historia!
Don't you dare complain, young man!	¡No te atrevas a quejarte, jovencito!
You can admire the beauty of it, but obviously it is conceited.	Puedes admirar su belleza, pero obviamente es engreída.
The shopkeeper showed the jar of ham to the customer.	El tendero mostró el tarro de jamón al cliente.
She was an obedient girl.	Ella era una niña obediente.
Also, the service was impeccable.	Además, el servicio fue impecable.
The farmer began to plant the rice seedlings.	El agricultor comenzó a plantar las plántulas de arroz.
They cause less environmental impact than other forms of energy.	Causan menos impacto ambiental que otras formas de energía.
You can think of your learning as the growth of a muscle.	Puedes pensar en tu aprendizaje como el crecimiento de un músculo.
She was hit by a truck as she was crossing the street.	Fue atropellada por un camión cuando cruzaba la calle.
This discovery is timely for the scientific community.	Este descubrimiento es oportuno para la comunidad científica.
The more luxurious the party, the happier the bride.	Cuanto más lujosa la fiesta, más feliz la novia.
After she finished speaking, she left.	Después de que terminó de hablar, se fue.
All research facilities began to close.	Todas las instalaciones de investigación comenzaron a cerrarse.
You don't like this place?	¿No te gusta este lugar?
The material dries easily.	El material se seca fácilmente.
A physician specializing in public health medicine.	Un médico especialista en medicina de salud pública.
We traded stories for an hour.	Intercambiamos historias durante una hora.
Sediments pushed by the sea.	Sedimentos empujados por el mar.
Your word is my bond.	Tu palabra es mi vínculo.
A plague of caterpillars reduced the number of insects.	Una plaga de orugas redujo el número de insectos.
We had a long discussion about the importance of education.	Tuvimos un largo debate sobre la importancia de la educación.
Is there a doctor in the house?	¿Hay un médico en la casa?
Mushrooms are pretty bland.	Los champiñones son bastante sosos.
They could end up in jail.	Podrían terminar en la cárcel.
Some local hospitals provide inadequate treatment.	Algunos hospitales locales brindan un tratamiento inadecuado.
Although rarely seen, dolphins abound	Aunque rara vez se ven, los delfines abundan
The water was as cold as stone.	El agua estaba tan fría como una piedra.
A cloud of confusion usually surrounds her.	Una nube de confusión generalmente la rodea.
Should the country's infrastructure be repaired?	¿Se debe reparar la infraestructura del país?
Let's follow the path to the trees.	Sigamos el camino hacia los árboles.
Her lover's mother is rich.	La madre de su amante es rica.
Vocabulary tests were conducted during regular class hours.	Las pruebas de vocabulario se realizaron durante el horario regular de clase.
The invention had enormous applications for space exploration.	La invención tuvo enormes aplicaciones para la exploración espacial.
You're still free, at least for the time being.	Sigues en libertad, al menos por el momento.
Water turns into ice when it freezes.	El agua se convierte en hielo cuando se congela.
Years of ruin are coming to an end.	Años de ruina están llegando a su fin.
You can cook this fish in various ways.	Puedes cocinar este pescado de varias maneras.
The bride will make a full confession.	La novia hará una confesión completa.
The hike up the mountain was strenuous but fun.	La caminata por la montaña fue extenuante pero divertida.
Once tried, never forgotten.	Una vez probado, nunca olvidado.
This process consists of three stages.	Este proceso consta de tres etapas.
He lived next to his brother.	Vivía al lado de su hermano.
The population of a city varies greatly from day to day.	La población de una ciudad varía mucho de un día a otro.
Littering is a serious problem.	Tirar basura es un problema grave.
The thief was a large, muscular man.	El ladrón era un hombre grande y musculoso.
We float on a cloud of pleasant thoughts.	Flotamos en una nube de pensamientos agradables.
The mountains rise more than a mile high.	Las montañas se elevan a más de una milla de altura.
Literally, can you hear me?	Literalmente, ¿puedes oírme?
Large areas of forest have been destroyed.	Grandes áreas de bosque han sido destruidas.
Flower statues adorned the platform.	Estatuas de flores adornaban la plataforma.
The fish balances on a log and then sinks.	El pez se balancea sobre un tronco y luego se hunde.
It is really a beautiful city.	Es realmente una ciudad hermosa.
Your call is very important to us.	Tu llamada es muy importante para nosotros.
Put down the knife and fork!	¡Deja el cuchillo y el tenedor!
The printer spat out the paper.	La impresora escupió el papel.
The thieves broke into our house.	Los ladrones irrumpieron en nuestra casa.
It was a sad day, and everyone was miserable.	Era un día triste, y todos estaban miserables.
Look to the left.	Mira a la izquierda.
They carefully studied the remains of the ancient village.	Estudiaron cuidadosamente los restos del antiguo pueblo.
The farmer had good reason to claim damages.	El granjero tenía buenas razones para reclamar daños y perjuicios.
A woman talks to her friend.	Una mujer habla con su amiga.
The first settlers built their huts along the banks of the rivers.	Los primeros pobladores construyeron sus chozas a lo largo de las riberas de los ríos.
She grew anxious, restless in her chair.	Se puso ansiosa, inquieta en su silla.
The conspiracy went undiscovered for years.	La conspiración no fue descubierta durante años.
This city used to be called something else.	Esta ciudad solía llamarse de otra manera.
Common idioms were memorized in childhood.	Los modismos comunes se memorizaron en la infancia.
Put fairness before convenience.	Anteponer la equidad a la conveniencia.
The photos are blurry.	Las fotos son borrosas.
The commercial center of the hope of the country.	El centro comercial de la esperanza del país.
A flock of seagulls rested on the beach.	Una bandada de gaviotas descansaba en la playa.
The government is clamping down on this evil.	El gobierno está tomando medidas drásticas contra esta maldad.
Her speech was long and cold.	Su discurso fue largo y frío.
She takes care of her plants carefully.	Ella cuida sus plantas con cuidado.
Winter brings early frosts, so fruit trees must be protected.	El invierno trae heladas tempranas, por lo que los árboles frutales deben estar protegidos.
Winter storms can damage property.	Las tormentas de invierno pueden dañar la propiedad.
Dinosaur bones are visible at the bottom.	Los huesos del dinosaurio son visibles en la parte inferior.
Buttermilk is used to make butter.	La leche de mantequilla se usa para hacer mantequilla.
Terrace farming is common in this valley.	El cultivo en terrazas es común en este valle.
The brief procedures got everyone talking.	Los breves procedimientos hicieron que todos hablaran.
They lined up at the register.	Hicieron fila en el registro.
This was against my wishes.	Esto fue en contra de mis deseos.
The story was widely covered in the media.	La historia fue ampliamente cubierta en los medios.
He was the first to arrive at the meeting.	Fue el primero en llegar a la reunión.
My old bike was no longer good for anything.	Mi vieja bicicleta ya no servía para nada.
He is very popular among all age groups.	Él es muy popular entre todos los grupos de edad.
The policeman asked to inspect the river.	El policía pidió inspeccionar el río.
The delegates were gathered outside.	Los delegados estaban reunidos afuera.
The streets are lined with park benches.	Las calles están llenas de bancos de parque.
Neighbors have complained about the noise.	Los vecinos se han quejado del ruido.
It is important to set limits.	Es importante establecer límites.
You have very nice hair.	Tienes un pelo muy bonito.
Why are there so many books about dogs?	¿Por qué hay tantos libros sobre perros?
Do you support an international arms embargo?	¿Apoya un embargo internacional de armas?
Each child was assigned a vaccination nurse.	A cada niño se le asignó una enfermera de vacunación.
British cars use a combustion engine.	Los automóviles británicos utilizan un motor de combustión.
The beds were well supplied with sheets and blankets.	Las camas estaban bien provistas de sábanas y mantas.
In this way, private property rights are secure.	De esta manera, los derechos de propiedad privada están seguros.
The students were inundated with questions.	Los alumnos fueron inundados por preguntas.
A tramp sits on the bench.	Un vagabundo se sienta en el banco.
They would be put to some practical use.	Se les daría algún uso práctico.
He prided himself on being discreet.	Se enorgullecía de ser discreto.
A carrot is an orange vegetable.	Una zanahoria es una verdura naranja.
The visitors went to the zoo.	Los visitantes fueron al zoológico.
During the transition period, the city experienced considerable turmoil.	Durante el período de transición, la ciudad experimentó una agitación considerable.
A guide was waiting to handle our luggage.	Un guía estaba esperando para manejar nuestro equipaje.
Farmers generally share equipment.	Los agricultores generalmente comparten equipos.
Yes, why not try it?	Sí, ¿por qué no intentarlo?
The tunnel is lined with lights.	El túnel está bordeado de luces.
The researchers, but it was not well received.	Los investigadores, pero no fue bien recibido.
Large drifts of snow blocked the roads.	Grandes montones de nieve bloquearon las carreteras.
The young man stepped to the side when the car hit him.	El joven se hizo a un lado cuando el auto lo golpeó.
All five candidates had been active in politics.	Los cinco candidatos habían estado activos en política.
The budget focused on education.	El presupuesto se centró en la educación.
If you neglect your health, disease can take over.	Si descuida su salud, la enfermedad puede hacerse cargo.
Most kites are white.	La mayoría de las cometas son blancas.
That restaurant gets good reviews.	Ese restaurante recibe buenas críticas.
Some diseases can only be cured by surgery.	Algunas enfermedades solo pueden curarse mediante cirugía.
He is detained, unable to go together.	Está detenido, incapaz de ir juntos.
The country suffered a severe drought.	El país sufrió una severa sequía.
A dog brought warm comfort to the old lady.	Un perro trajo un cálido consuelo a la anciana.
These fecal bacteria were apparently fatal.	Estas bacterias fecales eran aparentemente fatales.
They hate each other.	Se odian mutuamente.
The rice fields here were once roamed by wild elephants.	Los campos de arroz aquí alguna vez fueron recorridos por elefantes salvajes.
Lush green vegetation surrounds the large lake.	Exuberante vegetación verde rodea el gran lago.
The bear's fur was soft and warm.	El pelaje del oso era suave y cálido.
Due to the recent frosts, many trees were damaged.	Debido a las heladas recientes, muchos árboles resultaron dañados.
The roads are in terrible condition.	Las carreteras están en pésimas condiciones.
This tree is impressive.	Este árbol es impresionante.
She was deeply upset by this act.	Ella estaba profundamente molesta por este acto.
The train made regular stops.	El tren hacía paradas regulares.
A shepherd once grazed her flock here.	Un pastor pastaba una vez a su rebaño aquí.
Yesterday he was bitten by a snake.	Ayer lo mordió una serpiente.
Only he was aware of her sneaking up behind him.	Sólo él era consciente de que ella se acercaba sigilosamente detrás de él.
Her orchard provided them with abundant fruit.	Su huerta les proporcionó abundante fruta.
She never showed emotion.	Nunca mostró emoción.
He was lazy, rarely doing any work.	Era perezoso, rara vez hacía algún trabajo.
There seemed to be some truth to the accusation.	Parecía haber algo de verdad en la acusación.
Nothing that tastes like meat tastes bad.	Nada que sepa a carne sabe mal.
Your household is always tense.	Su hogar siempre está tenso.
Desperately alone, desperate for the heat of blood.	Desesperadamente solo, desesperado por el calor de la sangre.
The villagers hope to become rural communities.	Los aldeanos esperan convertirse en comunidades rurales.
There is a considerable amount of water here.	Hay una cantidad considerable de agua aquí.
This region is now the focus of the national press.	Esta región es ahora el foco de la prensa nacional.
Washing machines are now popular.	Las lavadoras ahora son populares.
When water freezes, it expands one of its greatest attributes.	Cuando el agua se congela, expande uno de sus mayores atributos.
She lived in a country house, three miles from town.	Vivía en una casa de campo, a tres millas del pueblo.
The girl asked her mother another question.	La niña le hizo otra pregunta a su madre.
She walked over to him.	Ella se acercó a él.
I yelled.	Grité.
Slowly, insidiously, the river began to change.	Lenta, insidiosamente, el río empezó a cambiar.
A woman is a woman, even if she is short.	Una mujer es una mujer, aunque sea bajita.
Many countries began to experience social problems.	Muchos países comenzaron a experimentar problemas sociales.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Un sándwich de jamón y queso puede hacerte sentir mejor.
The medicine gently acts on the stomach.	El medicamento actúa suavemente sobre el estómago.
The tall trees made the forest dark and mysterious.	Los árboles altos hacían que el bosque fuera oscuro y misterioso.
Even at reduced speed, the train was late.	Incluso a velocidad reducida, el tren llegó tarde.
A new medical clinic has been opened.	Se ha abierto una nueva clínica médica.
The pieces of wood were heavy.	Los trozos de madera eran pesados.
Lack of sleep is affecting your health.	La falta de sueño está afectando tu salud.
Large sacks of sugar were stacked in the warehouse.	Grandes sacos de azúcar estaban apilados en el almacén.
Few successes in his life.	Pocos éxitos en su vida.
There are three types of histology.	Hay tres tipos de histología.
She sobs quietly, trying not to make a sound.	Ella solloza en silencio, tratando de no hacer ruido.
She closed her eyes and began to sob.	Cerró los ojos y comenzó a sollozar.
There is no advance notice.	No hay aviso previo.
Children love to eat pineapple.	A los niños les encanta comer piña.
A small but vibrant community.	Una comunidad pequeña pero vibrante.
The little bird flew around.	El pajarito voló alrededor.
A combination of three ingredients produces a powerful result.	Una combinación de tres ingredientes produce un resultado poderoso.
The man's family was massacred.	La familia del hombre fue masacrada.
However, it was the accusations of this writer that were the most resounding.	Sin embargo, fueron las acusaciones de este escritor las más resonantes.
Too often the elderly are assumed to be senile.	Con demasiada frecuencia se supone que los ancianos son seniles.
Heavy traffic forced us to slow down.	El tráfico pesado nos obligó a reducir la velocidad.
He remembered those early days when he was invincible.	Recordó aquellos primeros días cuando era invencible.
His health will fade without fresh air.	Su salud se desvanecerá sin aire fresco.
People should share this precious resource.	La gente debería compartir este precioso recurso.
He had little to say.	Tenía poco que decir.
The robber in the purple hoodie has a gun.	El ladrón de la sudadera con capucha morada tiene un arma.
He looked around only once.	Miró solo una vez a su alrededor.
The crash left five dead.	El choque dejó cinco muertos.
He exercises regularly and eats healthy.	Haga ejercicio regularmente y coma saludablemente.
They bought two cans of oil.	Compraron dos latas de aceite.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Los conejos se colocan en granjas para controlar las malas hierbas.
The guard asked some people to leave.	El guardia pidió a algunas personas que se fueran.
Carrots are a carbohydrate staple.	Las zanahorias son un alimento básico de carbohidratos.
The girl was unconscious.	La niña estaba inconsciente.
Laughter mixed with tears.	La risa se mezclaba con el llanto.
She grabs her bag and heads to work.	Agarra su cartera y se dirige al trabajo.
I don't usually have that much free time.	Normalmente no tengo tanto tiempo libre.
Pay attention to the speaker's tone and mood.	Preste atención al tono y estado de ánimo del orador.
Yesterday, the pharmacist said that the medicine was not effective.	Ayer, el farmacéutico dijo que el medicamento no era efectivo.
The alkaloid was extracted from the plant.	El alcaloide se extrajo de la planta.
You're just doing your job.	Solo estás haciendo tu trabajo.
The villagers caught the stranger.	Los aldeanos atraparon al extraño.
In recent times, this has not yet happened.	En los últimos tiempos, esto aún no ha sucedido.
The enemy archers attacked in the night.	Los arqueros del enemigo atacaron en la noche.
The film was well received by critics.	La película fue bien recibida por la crítica.
Helped many homeless people.	Ayudó a muchas personas sin hogar.
Industrialized nations depend primarily on petroleum products.	Las naciones industrializadas dependen principalmente de los productos derivados del petróleo.
The cabinet approved the new policy.	El gabinete aprobó la nueva política.
The sequence is unusual.	La secuencia es inusual.
The bank, in this small town, was robbed.	El banco, en esta pequeña ciudad, fue asaltado.
A fine mist lay over the courtyard.	Una fina niebla yacía sobre el patio.
I look ahead, I didn't see anything.	Miro hacia adelante, no vi nada.
She paused, looking at the map.	Hizo una pausa, mirando el mapa.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Cada célula del cuerpo necesita hierro para funcionar bien.
The government must provide help.	El gobierno debe brindar ayuda.
A white cat jumped lightly onto the desk.	Un gato blanco saltó con ligereza sobre el escritorio.
It is the largest trampoline ever made.	Es el trampolín más grande jamás fabricado.
The poor were relieved that the war was over.	Los pobres se sintieron aliviados de que la guerra hubiera terminado.
The soap dish is pushed here.	La jabonera se empuja aquí.
A girl dancing to the rhythm of music.	Una niña bailando al ritmo de la música.
More people were working from the comfort of their home.	Más personas estaban trabajando desde la comodidad de su hogar.
This man would be loath to give allegiance to him.	Este hombre sería reacio a dar su lealtad.
A lucky break.	Un golpe de suerte.
The gardens were very wet that day.	Los jardines estaban muy húmedos ese día.
Life was hard.	La vida era dura.
We never give up.	Nunca nos rendiremos.
The report suggests that the problem needs to be resolved.	El informe sugiere que el problema debe resolverse.
He declared himself emperor.	Se declaró emperador.
He stops throwing baseballs through the neighbor's window.	Deja de tirar pelotas de béisbol a través de la ventana del vecino.
The bull jumped a swamp.	El toro saltó un pantano.
The queen called on the people to support her son.	La reina hizo un llamado a la gente para que apoyara a su hijo.
The paintings were signed by an artist.	Las pinturas fueron firmadas por un artista.
The teacher is highly respected by her students.	La profesora es muy respetada por sus alumnos.
She would bring me closer.	Ella me acercaría.
The researchers set up experiments.	Los investigadores prepararon experimentos.
I took a deep breath before continuing.	Respiré hondo antes de continuar.
They were taken by surprise.	Fueron tomados por sorpresa.
This has saved me a lot of time.	Esto me ha ahorrado mucho tiempo.
She was a strong advocate for civil rights.	Fue una firme defensora de los derechos civiles.
The river flowed slowly across the plain.	El río fluía lentamente a través de la llanura.
The scent of lavender filled the room.	El olor a lavanda llenó la habitación.
She crossed the room and stopped by the window.	Cruzó la habitación y se detuvo junto a la ventana.
The seller carefully explained all the features of the car.	El vendedor explicó cuidadosamente todas las características del automóvil.
The basement or attic is a storage place.	El sótano o ático es un lugar de almacenamiento.
All of these celebrities have worked as models.	Todas estas celebridades han trabajado como modelos.
Other neighboring towns have tried the same.	Otros pueblos vecinos han intentado lo mismo.
He is a good singer.	Él es un buen cantante.
This is a good solution.	Esta es una buena solución.
The meeting ended with his words ringing in his ears.	La reunión terminó con sus palabras resonando en sus oídos.
We are saving a good amount of money.	Estamos ahorrando una buena cantidad de dinero.
He wants to stay in science.	Quiere quedarse en la ciencia.
To the north of my house there are many tall trees.	Al norte de mi casa hay muchos árboles altos.
Who is in control of your destiny?	¿Quién tiene el control de tu destino?
The lack of proper facilities means that students have few options.	La falta de instalaciones apropiadas significa que los estudiantes tienen pocas opciones.
The sand turns into dunes.	La arena se transforma en dunas.
The apple transported safely through the portal.	La manzana transportada con seguridad a través del portal.
The fire consumed several valuables.	El fuego consumió varios objetos de valor.
We need a new chief executive.	Necesitamos un nuevo jefe ejecutivo.
A lot of the fruit is wasted.	Se desperdicia una gran cantidad de la fruta.
This drain opens to the sewer.	Este drenaje se abre a la alcantarilla.
The young man approached her.	El joven se acercó a ella.
The coach of that team told me they were unbeatable.	El entrenador de ese equipo me dijo que eran imbatibles.
The army barricaded the area around the capital.	El ejército atrincheró el área alrededor de la capital.
Your research begins by studying the available data.	Su investigación comienza estudiando los datos disponibles.
Sugar and starch are natural products rich in energy.	El azúcar y el almidón son productos naturales ricos en energía.
The new computer is much faster.	La nueva computadora es mucho más rápida.
The adult moth lays many eggs.	La polilla adulta pone muchos huevos.
Such paints can be toxic.	Tales pinturas pueden ser tóxicas.
I could hear dogs barking in the distance.	Podía escuchar a los perros ladrar a lo lejos.
The imam declared jihad to be a sacred duty.	El imán declaró que la yihad era un deber sagrado.
The minister attacked the war economy.	El ministro arremetió contra la economía de guerra.
She frowned.	Ella frunció.
The man said that he was not happy.	El hombre dijo que no estaba contento.
His health is poor, but he continues to work.	Su salud es mala, pero sigue trabajando.
Unchecked climate change could bring dangerous consequences.	El cambio climático sin control podría traer consecuencias peligrosas.
Be very careful when lifting heavy objects.	Tenga mucho cuidado al levantar objetos pesados.
Rising above the treetops, the fortress was clearly visible.	Elevándose sobre las copas de los árboles, la fortaleza era claramente visible.
He was amazed at how much he had changed.	Estaba asombrado por lo mucho que había cambiado.
We should see the dentist regularly.	Deberíamos ver al dentista regularmente.
The thing smells good.	La cosa huele bien.
He did not admit that he had been wrong.	No admitió que se había equivocado.
It wasn't even last year.	Ni siquiera fue el año pasado.
A lotus flower climbed up a small hill.	Una flor de loto trepó por una pequeña colina.
The sea had calmed down a bit.	El mar se había calmado un poco.
Playing an instrument requires careful attention to the conductor's cues.	Tocar un instrumento requiere una cuidadosa atención a las señales del director.
This picture really should hang on the wall.	Esta imagen realmente debería colgarse en la pared.
Our previous article explained copyright issues.	Nuestro artículo anterior explicaba los problemas de los derechos de autor.
The girls talked about the loneliness of their lives.	Las chicas hablaron de la soledad de sus vidas.
Could you answer that?	¿Podrías responder eso?
When the war started, they were scared.	Cuando comenzó la guerra, estaban asustados.
Her dress was awash in color.	Su vestido estaba inundado de colores.
The young man called out to her.	El joven la llamó.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Las principales atracciones de la ciudad son sus monumentos antiguos.
Please note the following safety precautions.	Tenga en cuenta las siguientes precauciones de seguridad.
The computer does not boot.	La computadora no arranca.
Children love to sing nursery rhymes.	A los niños les encanta cantar canciones infantiles.
The soldiers threatened to raze the city.	Los soldados amenazaron con arrasar la ciudad.
However, he still spoke softly, almost in a whisper.	Sin embargo, todavía hablaba en voz baja, casi en un susurro.
The two brothers began to argue.	Los dos hermanos comenzaron a discutir.
Power consumption has increased.	El consumo de energía ha aumentado.
Tear off the baby's clothes.	Arranca la ropa del bebé.
The next few days passed slowly.	Los siguientes días pasaron lentamente.
What should we do? 	¿Qué debemos hacer?
the boy asked.	preguntó el chico.
He talked for hours with a childhood friend.	Habló durante horas con un amigo de la infancia.
He was a diligent worker.	Era un trabajador diligente.
His thoughts were not clear.	Sus pensamientos no estaban claros.
In addition, many died in traffic accidents.	Además, muchos murieron en accidentes de tránsito.
The crown fell sharply.	La corona cayó bruscamente.
The frail old man still wobbled on his feet.	El frágil anciano todavía se tambaleaba sobre sus pies.
These villages lack basic necessities.	Estos pueblos carecen de las necesidades básicas.
Time has often been the subject of songs.	El tiempo ha sido a menudo objeto de canciones.
She was reluctant to part with the book.	Ella se mostró reacia a separarse del libro.
However, she promised to return.	Sin embargo, prometió regresar.
Is my book ready?	¿Mi libro está listo?
It is not possible for you to make the restitution.	No es posible que usted haga la restitución.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra rechazó la invitación.
The warm, balmy morning air wafted gently through the town.	El aire templado y suave de la mañana flotaba suavemente a través del pueblo.
She claimed to have seen a ghost.	Afirmó haber visto un fantasma.
The market is known for its dubious merchandise.	El mercado es conocido por su dudosa mercancía.
She is wearing her new red dress.	Ella está usando su nuevo vestido rojo.
The streets of the city are full of life.	Las calles de la ciudad están llenas de vida.
Meadow flowers give way to trees.	Las flores del prado dan paso a los árboles.
The minister is adamant about cutting taxes.	El ministro es inflexible en la reducción de impuestos.
His hand is flexible.	La mano es flexible.
Computers make things easier.	Las computadoras facilitan las tareas.
Girls were prohibited from attending school.	A las niñas se les prohibió asistir a la escuela.
This region was once of strategic importance.	Esta región fue una vez de importancia estratégica.
I am used to life in this environment.	Estoy acostumbrado a la vida en este ambiente.
She often sits in her rocking chair at night.	A menudo se sienta en su mecedora por las noches.
Her voice cracked and she burst into tears.	Su voz se quebró y rompió en llanto.
He often works at home.	A menudo trabaja en casa.
Pollution is a serious problem in many poor countries.	La contaminación es un problema grave en muchos países pobres.
She took a deep breath and walked away.	Respiró hondo y se alejó.
Heavy equipment is used during urban development.	El equipo pesado se utiliza durante el desarrollo urbano.
Her love for her native country was fundamental.	Su amor por su país natal fue fundamental.
The heavy doors groaned on her hinges.	Las pesadas puertas gimieron sobre sus goznes.
The young deer was always full of energy.	El joven ciervo siempre estaba lleno de energía.
A man of strong opinions, he often butted in.	Un hombre de fuertes opiniones, a menudo se entrometía.
Susan was a selfish child.	Susan era una niña egoísta.
The guard was not happy.	El guardia no estaba contento.
Write your name on the note.	Escribe tu nombre en la nota.
Due to the epidemic, schools in that district were closed.	Debido a la epidemia, las escuelas de ese distrito fueron cerradas.
You need a glass to wash the dishes.	Necesita un vaso para lavar los platos.
Therefore, he will inherit the entire estate once my father dies.	Por lo tanto, heredará todo el patrimonio una vez que muera mi padre.
Please set the time.	Por favor, establezca la hora.
The soldier seemed resigned.	El soldado parecía resignado.
The paper map he handed me didn't help much.	El mapa de papel que me entregó no me ayudó mucho.
They build cement sculptures.	Construyen esculturas de cemento.
They will never learn.	Nunca aprenderán.
She opened her eyes and looked up at the sky.	Abrió los ojos y miró al cielo.
They swam with little effort.	Nadaban sin apenas esfuerzo.
The despot's reign is the stuff of legend.	El reinado del déspota es material de leyenda.
When rescuers arrived, the man was lying in the water.	Cuando llegaron los rescatistas, el hombre yacía tirado en el agua.
Improve his vocabulary.	Mejorar su vocabulario.
They were famous for their wit.	Eran famosos por su ingenio.
Many chose to stay home instead of traveling.	Muchos optaron por quedarse en casa en lugar de viajar.
He finished scrambling the eggs.	Terminó de revolver los huevos.
The children wear school uniforms.	Los niños visten uniformes escolares.
Butter is a staple food.	La mantequilla es un alimento básico.
The leader of the free world knows that he is being watched.	El líder del mundo libre sabe que está siendo observado.
His chemistry didn't mix.	Su química no se mezclaba.
The ship was badly damaged.	El barco resultó gravemente dañado.
He examines the gun carefully.	Examina el arma cuidadosamente.
People stood around and looked curiously.	La gente se paraba alrededor y miraba con curiosidad.
The gunslinger blew his brains out.	El pistolero le voló los sesos.
My son is growing taller and taller.	Mi hijo está creciendo más y más alto.
Positioning mirrors in space proved to be easy.	Posicionar espejos en el espacio demostró ser fácil.
Too much milk made the cakes watery.	Demasiada leche hizo los pasteles aguados.
The coast is dotted with islands.	La costa está salpicada de islas.
Our government policy favors foreign investment.	La política de nuestro gobierno favorece la inversión extranjera.
It seems like it's going to rain.	Parece que va a llover.
The priest led her through the maze of passageways.	El sacerdote la condujo a través del laberinto de pasadizos.
You are now a qualified fitness instructor.	Ahora eres un instructor de fitness calificado.
His excuse was that he had a headache.	Su excusa fue que le dolía la cabeza.
The raven was black as night.	El cuervo era negro como la noche.
The philosopher reads the newspaper every day.	El filósofo lee el diario todos los días.
The farmer's wife cut the turnips.	La mujer del granjero cortó los nabos.
Spiders were the first to weave nests.	Las arañas fueron las primeras en tejer nidos.
She managed to get to the train station.	Logró llegar a la estación de tren.
She had a hard time understanding his story.	Nos costó entender su historia.
The politician ignored the request.	El político ignoró la petición.
The president must learn to control his anger.	El presidente debe aprender a controlar su ira.
The bridge was not safe.	El puente no era seguro.
That day he prepared several vegetarian dishes.	Ese día preparó varios platos vegetarianos.
The reporter conducted interviews using memory aids.	El reportero realizó entrevistas usando ayudas para la memoria.
He came out of the mist.	Salió de la niebla.
A closet is a space to hang clothes.	Un armario es un espacio para colgar la ropa.
Don't bring me any more of these bananas!	¡No me traigas más de estos plátanos!
The cat, securely tied to the tree, raised the alarm.	El gato, bien atado al árbol, dio la alarma.
He speaks six languages.	Habla seis idiomas.
He is a member of a famous football family.	Él es un miembro de una famosa familia de fútbol.
As a first step, the government must investigate the disaster.	Como primer paso, el gobierno debe investigar el desastre.
The country has much of a desert.	El país tiene mucho de un desierto.
The government issued many warnings.	El gobierno emitió muchas advertencias.
I served water to the poor and homeless.	Serví agua a los pobres y desamparados.
Use a pot to hold the soil.	Usa una maceta para sostener la tierra.
The mine is famous for being the deepest in the world.	La mina es famosa por ser la más profunda del mundo.
A national park was established to protect these unique birds.	Se estableció un parque nacional para proteger a estas aves únicas.
We will continue our studies.	Continuaremos nuestros estudios.
This neighborhood is a great place to eat.	Este barrio es un gran lugar para comer.
Let your ideas run free.	Deja que tus ideas corran libremente.
What has been your biggest mistake in life?	¿Cuál ha sido tu mayor error en la vida?
The book was exciting and had great appeal.	El libro fue emocionante y tuvo un gran atractivo.
So the park adopted a "no pets" policy.	Entonces, el parque adoptó una política de "no mascotas".
The room is spotlessly clean.	La habitación está impecablemente limpia.
The lion roared, scaring the nearby animals.	El león rugió, asustando a los animales cercanos.
The boy was living the best life of his.	El chico estaba viviendo su mejor vida.
You constantly complain about your lack of sleep.	Constantemente te quejas de tu falta de sueño.
The moon rises in the west.	La luna sale por el oeste.
They exchanged nervous glances.	Intercambiaron miradas nerviosas.
See if the sugar dissolves evenly.	Observa si el azúcar se disuelve uniformemente.
It was clearly his experience in the domain.	Era claramente su experiencia en el dominio.
This is a list of objects.	Esta es una lista de objetos.
His car went around a sharp curve in the road.	Su coche pasó una curva pronunciada en la carretera.
Each house contains a single bedroom.	Cada casa contiene un dormitorio individual.
This island became an independent nation.	Esta isla se convirtió en una nación independiente.
Thirsty workers clamored for a drink.	Los trabajadores sedientos clamaban por beber.
He ran to his friend.	Corrió hacia su amigo.
He has a master's degree in genetics.	Tiene una maestría en genética.
His ancestors had been loyal to the king's family.	Sus antepasados ​​habían sido leales a la familia del rey.
The dam was demolished a decade ago.	La presa fue demolida hace una década.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Si cierras los ojos, te dormirás más rápido.
Don't tell that to anyone.	No le digas eso a nadie.
Turn base metal into gold.	Convierte el metal común en oro.
The boy spoke loudly into his mother's ear.	El niño habló en voz alta al oído de su madre.
He was wearing her white coat, as usual.	Llevaba su bata blanca, como siempre.
She will refuse to marry you.	Ella se negará a casarse contigo.
She comforted me like a child.	Me consoló como a un niño.
The drought caused a famine.	La sequía provocó una hambruna.
Whatever you do, please don't let me see you cry.	Hagas lo que hagas, por favor no dejes que te vea llorar.
Unemployment is endemic here.	El desempleo es endémico aquí.
The refugees work in the fields.	Los refugiados trabajan en los campos.
His forehead glistened with sweat.	Su frente brillaba con sudor.
The river flows slowly but steadily.	El río fluye lento pero constante.
Many more such attacks can be expected.	Se pueden esperar muchos más ataques de este tipo.
The leader's position was empty.	La posición del líder estaba vacía.
The fans cheered wildly.	Los fanáticos vitorearon salvajemente.
Six new tanks will be built next year.	Seis nuevos tanques se construirán el próximo año.
The region is dotted with ponds and lakes.	La región está salpicada de estanques y lagos.
Some forms of entertainment are controversial.	Algunas formas de entretenimiento son controvertidas.
Many autistic people are very healthy.	Muchas personas autistas son muy saludables.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	La enfermedad de las encías es la principal causa de pérdida de dientes.
A slight smile tugged at her lips.	Una leve sonrisa tiró de sus labios.
Heart pounding, she jumped into the bathroom.	Con el corazón latiendo con fuerza, saltó al baño.
The trip takes about two hours.	El viaje dura unas dos horas.
The climate is commonly hot and humid.	El clima es comúnmente cálido y húmedo.
A choice had to be made.	Había que hacer una elección.
Every maritime industry is affected by global weather.	Cada industria marítima se ve afectada por el clima mundial.
The mistreatment of these animals is reprehensible.	El maltrato a esos animales es reprobable.
The doorman forbade him to enter the pub.	El portero le prohibió la entrada al pub.
The train will arrive shortly.	El tren llegará en breve.
Make him clean his room.	Haz que limpie su habitación.
Laughter is the music of life.	La risa es la música de la vida.
Market economies are more successful than command economies.	Las economías de mercado tienen más éxito que las economías dirigidas.
The exhaustion the old man felt was overwhelming.	El agotamiento que sentía el anciano era abrumador.
The tunnel was very dark.	El túnel estaba muy oscuro.
He has made many friends in his time.	Ha hecho muchos amigos en su tiempo.
The famous cathedral clock struck five chimes.	El famoso reloj de la catedral dio cinco campanadas.
Dogs were released in the streets.	Se soltaron perros en las calles.
I'm the secretary to the governor.	Soy el secretario del gobernador.
That artwork is on the wall.	Esa obra de arte está en la pared.
Where we go?	¿A dónde vamos?
A dispute broke out over ownership of the land.	Estalló una disputa por la propiedad de la tierra.
I wish I had more time.	Me hubiera gustado tener más tiempo.
This world, this world of mine.	Este mundo, este mundo mío.
Citizens faced starvation.	Los ciudadanos se enfrentaron al hambre.
Look at that roaring waterfall!	¡Mira esa cascada rugiendo!
People suffer from malnutrition.	La gente sufre de desnutrición.
That cat is huge!	¡Ese gato es enorme!
The victim was rushed to the hospital.	La víctima fue trasladada de urgencia al hospital.
It is a matter of life or death.	Es una cuestión de vida o muerte.
They are books that he read over and over again.	Son libros que leyó una y otra vez.
Such cases are rare these days.	Tales casos son raros en estos días.
They were giants.	Eran gigantes.
The calm before the storm, they surmised.	La calma antes de la tormenta, conjeturaron.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	El impacto de la crisis financiera fue casi inmediato.
He often got bored and then disappeared.	A menudo se aburría y luego desaparecía.
The publisher refused to cooperate with the government.	El editor se negó a cooperar con el gobierno.
Conan must avenge the death of his father.	Conan debe vengar la muerte de su padre.
He enjoys a warm and sunny climate throughout the year.	Goza de un clima cálido y soleado durante todo el año.
A vendor carefully loaded his merchandise.	Un vendedor cargó cuidadosamente su mercancía.
She baked the cakes in the oven.	Ella horneó los pasteles en el horno.
The representatives condemned her action.	Los representantes condenaron su acción.
We must act now to save the rainforests.	Debemos actuar ahora para salvar las selvas tropicales.
Received wisdom suggests that trust is an integral part of democracy.	La sabiduría recibida sugiere que la confianza es parte integral de la democracia.
The news was delivered quietly.	La noticia se entregó en voz baja.
His clothes were too warm for the temperature.	Su ropa era demasiado cálida para la temperatura.
The soil contained the nitrates, but contained little else.	El suelo contenía los nitratos, pero contenía poco más.
The edges of the table were sharp.	Los bordes de la mesa eran afilados.
There is a little coffee left in the pot.	Queda un poco de café en la cafetera.
Inspections have been rare, but are becoming more common.	Las inspecciones han sido raras, pero se están volviendo más comunes.
Watch out for the holes!	¡Cuidado con los agujeros!
Gold mining once brought wealth and employment to the region.	La minería de oro una vez trajo riqueza y empleo a la región.
The building was constructed of poor quality.	El edificio fue construido de mala calidad.
The professor denied any wrongdoing.	El profesor negó haber actuado mal.
Unfortunately, that is beyond the reach of most farmers.	Desafortunadamente, eso está más allá del alcance de la mayoría de los agricultores.
His pupils were slightly dilated.	Sus pupilas estaban ligeramente dilatadas.
I can't do the story justice.	No puedo hacer justicia a la historia.
The cake smells wonderful.	El pastel huele maravilloso.
The disease is one of the leading causes of death.	La enfermedad es una de las principales causas de muerte.
Over the years, the saree has had many names.	A lo largo de los años, el sari ha tenido muchos nombres.
Loud laughter could be heard behind the wall.	Una fuerte risa se podía escuchar detrás de la pared.
The pool water was very still.	El agua de la piscina estaba muy quieta.
She sees herself as a professional.	Ella se ve a sí misma como una profesional.
Bird populations declined further.	Las poblaciones de aves disminuyeron aún más.
They found an old dusty map in a wooden box.	Encontraron un viejo mapa polvoriento en una caja de madera.
Probes were sent to the moon.	Se enviaron sondas a la luna.
He was late for the meeting.	Llegó tarde a la reunión.
To complete your culinary education, consider this course.	Para completar tu educación culinaria, considera este curso.
The graph showed a steady increase in employment.	El gráfico mostró un aumento constante en el empleo.
A story of adventure and intrigue.	Una historia de aventuras e intriga.
As air heats up, it becomes less dense.	A medida que el aire se calienta, se vuelve menos denso.
The window opens to the beach.	La ventana se abre a la playa.
The fossil was discovered during construction.	El fósil fue descubierto durante la construcción.
Salmon fish is rich in protein.	El pescado salmón es rico en proteínas.
The road is too narrow.	El camino es demasiado estrecho.
Et c'est le principal moyen de le faire	Et c'est le principal moyen de le faire
She agreed to be her student.	Ella accedió a ser su alumna.
The two teams met in the final.	Los dos equipos se enfrentaron en la final.
The committee is deliberating on whether to pass a law.	El comité está deliberando sobre si aprobar una ley.
The new settlement is located between mountains.	El nuevo asentamiento se encuentra entre montañas.
We need to define good and evil.	Necesitamos definir el bien y el mal.
The collective bargaining agreement was signed.	Se firmó el convenio colectivo de trabajo.
The ferry carries passengers across the bay.	El ferry lleva pasajeros a través de la bahía.
Also, remember that it is better to use the microwave.	Además, recuerda que es mejor usar el microondas.
Reversible, but impractical.	Reversible, pero poco práctico.
The weak argument convinced the judges.	El débil argumento convenció a los jueces.
How big is the gap between rich and poor?	¿Qué tan grande es el abismo entre ricos y pobres?
Lightning commonly strikes tall trees.	Los rayos golpean comúnmente árboles altos.
Citizens were urged not to litter in the streets.	Se instó a los ciudadanos a no tirar basura en las calles.
The train's brakes failed.	Los frenos del tren fallaron.
Her marriage was arranged.	Su matrimonio fue arreglado.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	Los paneles solares son caros de comprar en pequeñas cantidades.
They were recruited by the police.	Fueron reclutados por la policía.
Geological survey discovered remarkable fossil beds there.	El estudio geológico descubrió lechos de fósiles notables allí.
The practice became widespread.	La práctica se generalizó.
Some of these regulations are very complex.	Algunas de estas regulaciones son muy complejas.
The soldiers had been called to act as peacekeepers.	Los soldados habían sido llamados a actuar como fuerzas de paz.
Be very careful!	¡Ten mucho cuidado!
This medicine only works for stomach pain.	Este medicamento solo funciona para el dolor de estómago.
Your vegetables and meats are fresh.	Tus verduras y carnes son frescas.
The news was broadcast on national radio.	La noticia fue transmitida por radio nacional.
Limits on freedom of expression have impeded protests.	Los límites a la libertad de expresión han impedido las protestas.
Scientists are studying the learning process.	Los científicos están estudiando el proceso de aprendizaje.
It takes a lot of effort to produce it.	Se necesita un gran esfuerzo para producirlo.
The road is empty at this hour.	La carretera está vacía a esta hora.
The rash spread rapidly.	La erupción se extendió rápidamente.
The raven came back and perched on me.	El cuervo volvió y se posó sobre mí.
We sleep under these stars.	Dormimos bajo estas estrellas.
Her father was a rich landowner.	Su padre era un rico terrateniente.
At least three houses were destroyed.	Al menos tres casas quedaron destruidas.
Add a couple of tablespoons of honey to the sauce.	Agregue un par de cucharadas de miel a la salsa.
I should really work on that.	Realmente debería trabajar en eso.
The new rocket is remarkably effective.	El nuevo cohete es notablemente efectivo.
The weather suddenly got worse.	El tiempo empeoró repentinamente.
The cover of the book shows a medieval castle.	La portada del libro muestra un castillo medieval.
Trash cans must be emptied regularly.	Los botes de basura deben vaciarse regularmente.
The towers of the cathedral stand out against the evening sky.	Las torres de la catedral se recortan contra el cielo de la tarde.
Extract the fleshy substance from the skin.	Extraiga la sustancia carnosa de la piel.
Move the moist noodles, dripping with sauce, into an oven.	Mueva los fideos húmedos, goteando con salsa, en un horno.
Crucially, humans are physical objects.	Crucialmente, los humanos son objetos físicos.
They advised him to emigrate.	Le aconsejaron emigrar.
Let me introduce myself.	Permítame presentarme.
She gave a resigned sigh.	Ella dio un suspiro de resignación.
The bridge is currently undergoing major repairs.	El puente se encuentra actualmente en reparaciones importantes.
We depend on our taxes.	Dependemos de nuestros impuestos.
There is snow on the tops of the mountains.	Hay nieve en las cimas de las montañas.
Several students expressed their opposition to the measure.	Varios estudiantes expresaron su oposición a la medida.
You feel like your life is empty.	Siente que su vida está vacía.
This periodical is out of print.	Esta publicación periódica está agotada.
The lambs bleated pitifully.	Los corderos balaron lastimosamente.
I myself prefer the perfume of jasmine.	Yo mismo prefiero el perfume del jazmín.
There are no more questions, your honor.	No hay más preguntas, su señoría.
The population continued to increase.	La población siguió aumentando.
She shook her head, unblinking.	Ella movió la cabeza, sin pestañear.
This city is defined by its elegant skyscrapers.	Esta ciudad se define por sus elegantes rascacielos.
Children are mentally maturing faster.	Los niños están madurando mentalmente más rápidamente.
A narrow bridge crosses the valley.	Un estrecho puente cruza el valle.
The ice is melting and the sea level is rising.	El hielo se está derritiendo y el nivel del mar está subiendo.
She lived in fear of her father.	Vivía con miedo a su padre.
They encountered some obstacles.	Encontraron algunos obstáculos.
Fish and chips was a favorite dish of hers.	El pescado y las papas fritas eran un plato favorito.
Some immigrants have families back home.	Algunos inmigrantes tienen familia en casa.
The main tourist attraction of the city is its zoo.	La principal atracción turística de la ciudad es su zoológico.
With thermal expansion, the fluid expands.	Con la expansión térmica, el fluido se expande.
It once belonged to a wealthy merchant.	Una vez perteneció a un rico comerciante.
We can achieve universal health care.	Podemos lograr la atención médica universal.
A kangaroo died near a road.	Un canguro murió cerca de una carretera.
My new bike looks superior to yours.	Mi nueva bicicleta parece superior a la tuya.
Never sympathize with the rich.	Nunca simpatice con los ricos.
We fight long and hard.	Luchamos largo y duro.
Crime rates in the city are high.	Las tasas de criminalidad en la ciudad son altas.
The numbers are increasing.	Los números van en aumento.
She gave no proof of her claims.	No dio pruebas de sus afirmaciones.
A grain of sand is clearly visible.	Un grano de arena es claramente visible.
he denies with the head.	Él niega con la cabeza.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Este periódico es leído por ciudadanos comunes.
Be sure to file your taxes before the due date.	Asegúrese de presentar sus impuestos antes de la fecha límite.
The captain of the ship always travels with a compass.	El capitán del barco siempre viaja con una brújula.
They have many living organisms.	Poseen muchos organismos vivos.
The dispute dragged on in court for years.	La disputa se prolongó en los tribunales durante años.
The dog was boisterous after a meal.	El perro estaba bullicioso después de una comida.
The dogs live and hunt in the streets.	Los perros viven y cazan en las calles.
This yarn has been spun by a master weaver.	Este hilo ha sido hilado por un maestro tejedor.
A cold front is coming.	Viene un frente frío.
The company later announced that the dispute had been resolved.	La compañía anunció más tarde que la disputa había sido resuelta.
Peter, still a child, accompanied his uncle.	Peter, todavía un niño, acompañaba a su tío.
She felt restless.	Se sentía inquieta.
There were frequent power outages.	Hubo frecuentes cortes de energía.
Apply the paste to the cake.	Aplicar la pasta a la torta.
A sudden gust of wind blew sand into his eyes.	Una repentina ráfaga de viento le lanzó arena a los ojos.
The rate of population growth remains high.	El ritmo de crecimiento de la población sigue siendo alto.
Our company must constantly invest in new technology.	Nuestra empresa debe invertir constantemente en nueva tecnología.
The animals thrive best in tropical regions.	Los animales prosperan mejor en las regiones tropicales.
The koala is a marsupial.	El koala es un marsupial.
people to imitate	Gente a imitar
Everyone who is someone is there.	Todos los que son alguien están allí.
First, rinse your rice.	Primero, enjuague su arroz.
The fish is delicious, fresh and crispy.	El pescado es delicioso, fresco y crujiente.
The peach tree fell over the fence.	El melocotonero cayó sobre la valla.
He got a low grade on the test.	Obtuvo una calificación baja en la prueba.
With the change of seasons, bears hibernate.	Con el cambio de estaciones, los osos hibernan.
The expedition is necessary, as the herds are starving.	La expedición es necesaria, ya que los rebaños se mueren de hambre.
The bloody conflict has left many people homeless.	El sangriento conflicto ha dejado a muchas personas sin hogar.
The task requires concentration and effort.	La tarea requiere concentración y esfuerzo.
The boxes began to pile up noisily in the garage.	Las cajas comenzaron a apilarse ruidosamente en el garaje.
First, start with a clean, closed jar.	Primero, comience con un frasco limpio y cerrado.
A mother bear fiercely defends her cubs from her.	Una madre osa defiende ferozmente a sus cachorros.
A handful of snow crunched under her shoes.	Un puñado de nieve crujía bajo sus zapatos.
The cup was decorated with delicate vines.	La copa estaba decorada con delicadas vides.
Mom will make us some chocolate chip cookies.	Mamá nos hará unas galletas con chispas de chocolate.
We have enough funds to start the work.	Tenemos suficientes fondos para comenzar el trabajo.
Download my videos on your device.	Descarga mis videos en tu dispositivo.
A completely modern museum.	Un museo completamente moderno.
She loomed over them all.	Ella se cernía sobre todos ellos.
We took a walk through the interior of the country.	Hicimos una caminata por el interior del país.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Use botas de goma cuando cace bajo la lluvia.
She paid scrupulous attention to detail.	Prestó una atención escrupulosa a los detalles.
Winter weather will be cold.	El clima de invierno será frío.
She remained totally silent.	Permaneció en total silencio.
Shall we go through the window?	¿Pasamos por la ventana?
However, they are comparatively rare here.	Sin embargo, son comparativamente raros aquí.
Three sailors were walking along a dock.	Tres marineros caminaban por un muelle.
He clenched his hand into a fist.	Apretó su mano en un puño.
Many plants got sick.	Muchas plantas enfermaron.
The dictionary must be complete.	El diccionario debe estar completo.
Does anyone know something?	¿Alguien sabe algo?
The sunken army was finally rescued.	El ejército hundido finalmente fue rescatado.
A pipeline will feed the new dam.	Una tubería alimentará la nueva presa.
Any type of bodywork usually sits very well.	Cualquier tipo de carrocería suele sentar muy bien.
The army garrisons will be dissolved.	Las guarniciones del ejército serán disueltas.
There is no cure for this disease.	No hay cura para esta enfermedad.
These tribes are particularly interesting.	Estas tribus son particularmente interesantes.
This is a busy part of town.	Esta es una parte concurrida de la ciudad.
When the birds returned, they began to rebuild the burrows.	Cuando las aves regresaron, comenzaron a reconstruir las madrigueras.
The area was heavily mined.	El área estaba fuertemente minada.
A group of singing villagers ran towards us.	Un grupo de aldeanos que cantaban corrió hacia nosotros.
At dawn, the river was calm.	Al amanecer, el río estaba en calma.
The city was the target of the bombardment.	La ciudad fue blanco del bombardeo.
You can't expect people to learn things that well.	No puedes esperar que la gente aprenda las cosas tan bien.
Consultations are currently underway.	Actualmente se están realizando consultas.
One can feel its pleasant fragrance on the skin.	Uno puede sentir su agradable fragancia en la piel.
The horse ran down the beach.	El caballo salió corriendo por la playa.
She was sitting on the porch when she saw him.	Estaba sentada en el porche cuando lo vio.
There is a restaurant next to the museum.	Hay un restaurante al lado del museo.
Over time, the planet cooled and ice formed.	Con el tiempo, el planeta se enfrió y se formó hielo.
The light paints the canary bright yellow.	La luz pinta al canario de amarillo brillante.
Although the temple was important, it was now very neglected.	Aunque el templo era importante, ahora estaba muy descuidado.
The train is constant, constant.	El tren es constante, constante.
Her throat was drained with blood.	Su garganta estaba drenada de sangre.
Take him and see if he has any money.	Llévatelo y mira si tiene dinero.
The fishermen walked the mounds in search of the fish.	Los pescadores caminaron por los montículos en busca del pez.
The ball traveled smoothly through the air.	La pelota viajó suavemente por el aire.
You are young, healthy and full of energy.	Eres joven, saludable y lleno de energía.
Wrenches are used to twist a nut.	Las llaves se utilizan para torcer una tuerca.
In the study, try to measure sadness.	En el estudio, intente medir la tristeza.
Jump rope, ball, books, pencils.	Saltar la cuerda, pelota, libros, lápices.
She often posts about her work.	Ella publica a menudo sobre su trabajo.
You can cook over the fire.	Puedes cocinar sobre el fuego.
Our building is under construction.	Nuestro edificio está en construcción.
Set the table, learn this song, etc.	Pon la mesa, aprende esta canción, etc.
The chicken smelled delicious.	El pollo olía delicioso.
We see the effects of climate change all around us.	Vemos los efectos del cambio climático a nuestro alrededor.
If you can't pay, you can't get in.	Si no puede pagar, no puede entrar.
The smell was strong enough to drive a person crazy.	El olor era lo suficientemente fuerte como para volver loca a una persona.
Apply some wax to the apple.	Aplica un poco de cera a la manzana.
Birdsong filled the clearing.	El canto de los pájaros llenó el claro.
Print this on your printer.	Imprime esto en tu impresora.
She sat and waited for him, judging every minute.	Ella se sentó y lo esperó, juzgando cada minuto.
My house was surrounded by trees.	Mi casa estaba rodeada de árboles.
For starters, it had a red roof.	Para empezar, tenía un techo rojo.
The children had arrived at their new home.	Los niños habían llegado a su nuevo hogar.
Her answers were poorly thought out.	Sus respuestas fueron mal pensadas.
In addition, they are more expensive than normal seed potatoes.	Además, son más caras que las patatas de siembra normales.
The flowers have been carefully pruned.	Las flores han sido podadas cuidadosamente.
Her friends described her as a talented pianist.	Sus amigos la describieron como una pianista talentosa.
Sick mothers call her for help.	Las madres enfermas la llaman en busca de ayuda.
She quickly reached down and pulled up the control stick.	Rápidamente se agachó y subió la palanca de control.
The intersection is a big traffic problem.	La intersección es un gran problema de tráfico.
So, she asked me.	Entonces, ella me preguntó.
The photographs show an old customs house.	Las fotografías muestran una antigua casa de aduanas.
The valley breathed the salty air of the sea.	El valle respiraba el aire salado del mar.
The money is not mine.	El dinero no es mío.
She usually forgets to water the plants.	Normalmente se olvida de regar las plantas.
The city was defended by a strong palisade.	La ciudad estaba defendida por una fuerte empalizada.
The children ran up the mountain.	Los niños corrieron hacia la montaña.
This city is known for its glorious history.	Esta ciudad es conocida por su gloriosa historia.
All information was encrypted.	Toda la información estaba codificada.
The ground was infested with worms.	El suelo estaba infestado de gusanos.
The activity is deeply satisfying.	La actividad es profundamente satisfactoria.
The rain fell in buckets.	La lluvia caía a cántaros.
The fort was the largest development in the area.	El fuerte fue el desarrollo más grande en el área.
The best approach might be to consider the best option.	El mejor enfoque podría ser considerar la mejor opción.
That boy is blind.	Ese niño es ciego.
Who is the owner of this house?	¿Quién es el dueño de esta casa?
The mouse slipped behind a hole in the wall.	El ratón se escabulló detrás de un agujero en la pared.
The construction will include a tunnel.	La construcción incluirá un túnel.
It's a matter of principles.	Es una cuestión de principios.
She died in a plane crash.	Murió en un accidente de avión.
Some cheesemakers have obtained certification.	Algunos queseros han obtenido la certificación.
The standardized test will be given to students.	La prueba estandarizada se le dará a los estudiantes.
Her voice becomes more and more urgent.	Su voz se vuelve cada vez más urgente.
More than ever before, we must conserve water.	Más que nunca antes, debemos conservar el agua.
Fill bottom half of pan with gelatin.	Llene la mitad inferior de la bandeja con gelatina.
Scientists rushed to help her.	Los científicos se apresuraron a ayudarla.
You wrote everything, right?	Escribiste todo, ¿no?
However, after a period of rapid growth, she slowed down.	Sin embargo, después de un período de rápido crecimiento, se desaceleró.
Water turns to ice when it's cold.	El agua se convierte en hielo cuando hace frío.
This town has a reputation for remarkable hospitality.	Este pueblo tiene una reputación de notable hospitalidad.
The storm scattered small boats across miles of water.	La tormenta dispersó pequeñas embarcaciones a lo largo de kilómetros de agua.
I often hear whispers around the dinner table.	A menudo escucho susurros alrededor de la mesa de la cena.
Highways were reduced to one lane.	Las carreteras se redujeron a un solo carril.
She rubbed her muddy feet.	Se restregó los pies embarrados.
The oil rig was evacuated with considerable speed.	La plataforma petrolera fue evacuada con considerable presteza.
The waitress looked puzzled.	La camarera parecía perpleja.
She had already encountered several setbacks.	Ya se había encontrado con varios contratiempos.
The manager kept pushing her employees harder and harder.	El gerente siguió presionando a sus empleados cada vez más.
The root of the problem.	La raíz del problema.
The smell of the salty air is nauseating.	El olor del aire salado es nauseabundo.
The doctor told me that her son needed metal braces.	El médico me dijo que su hijo necesitaba aparatos metálicos.
So tempting was this coffee that she happily drank it.	Tan tentador era este café que lo bebió felizmente.
Moisten your toothbrush.	Humedece tu cepillo de dientes.
Science does not yet understand the nature of consciousness.	La ciencia aún no comprende la naturaleza de la conciencia.
Bravely, he stepped forward to help the man.	Valientemente, dio un paso adelante para ayudar al hombre.
The first thing would be to find some hot water.	Lo primero sería encontrar un poco de agua caliente.
The printer is ten years old.	La impresora tiene diez años.
The plan was finally put into motion.	El plan finalmente se puso en marcha.
He's lying.	Él está mintiendo.
A clever image of a dragon.	Una imagen inteligente de un dragón.
They replaced the old and dirty carpets with new ones.	Reemplazaron las alfombras viejas y sucias por otras nuevas.
He looked up at the sky.	Miró al cielo.
The enemy weakened our army but we won anyway.	El enemigo debilitó nuestro ejército pero ganamos de todos modos.
I do not support this production.	No apoyo esta producción.
So he swam to shore.	Así que nadó hasta la orilla.
The government lifted the ban.	El gobierno levantó la prohibición.
He ate an unappetizing plate of food.	Se comió un plato de comida poco apetecible.
The youth celebrated the success of their team.	Los jóvenes celebraron el éxito de su equipo.
Researchers have explored individual differences.	Los investigadores han explorado las diferencias individuales.
They haven't started work yet.	Todavía no han comenzado a trabajar.
The milk was boiling.	La leche estaba hirviendo.
Bacteria do not cause ulcers.	Las bacterias no causan úlceras.
He had crouched down by the riverbank.	Se había puesto en cuclillas junto a la orilla del río.
The cat submitted to the attack.	El gato se sometió al ataque.
I drink orange juice because it gives me energy.	Bebo jugo de naranja porque me da energía.
His bodies were never found.	Sus cuerpos nunca fueron encontrados.
The participants in this study were all female and mostly white.	Los participantes en este estudio eran todas mujeres y en su mayoría blancas.
The thief's gun made a sharp click.	El arma del ladrón hizo un chasquido agudo.
Strong winds buffeted the ship.	Fuertes vientos azotaron el barco.
Astronauts rarely visit this outpost.	Los astronautas rara vez visitan este puesto avanzado.
The debt is mortgaging the future of cities.	La deuda está hipotecando el futuro de las ciudades.
They left immediately, unaware of the danger.	Se fueron de inmediato, sin darse cuenta del peligro.
The cooked lamb tasted succulent.	El cordero cocido sabía suculento.
She breeds pigeons in her garden.	Ella cría palomas en su jardín.
It is crazy to pollute nature.	Es una locura contaminar la naturaleza.
A sudden gust of wind blew out the flame.	Una repentina ráfaga de viento apagó la llama.
Experts doubt this controversial theory.	Los expertos dudan de esta polémica teoría.
Kurt arrived at a small town by the sea.	Kurt llegó a un pequeño pueblo junto al mar.
How should we protect the environment?	¿Cómo debemos proteger el medio ambiente?
Definitions vary by context.	Las definiciones varían según el contexto.
The children rolled on the grass.	Los niños rodaron por la hierba.
Coffee was served along with small sandwiches.	El café se sirvió junto con pequeños bocadillos.
Many researchers have studied the influence of religion on culture.	Muchos investigadores han estudiado la influencia de la religión en la cultura.
Police found the apartment ransacked.	La policía encontró el apartamento saqueado.
She is a firm believer in destiny.	Ella es una firme creyente en el destino.
Follow that car!	¡Sigue ese coche!
Sometimes it can be racist.	A veces puede ser racista.
Consider the world without computers.	Considere el mundo sin computadoras.
Joshua advised that they stay here.	Josué aconsejó que se quedaran aquí.
He skipped across the shimmering golden sand of the beach.	Saltó por la reluciente arena dorada de la playa.
A delicate aroma rose from the rosemary bush.	Un delicado aroma surgió del arbusto de romero.
Exercise builds strong bones.	El ejercicio construye huesos fuertes.
The little creature lived more than two miles underwater.	La pequeña criatura vivía a más de dos millas bajo el agua.
First, prepare the red bell pepper.	Primero, prepara el pimiento rojo.
How did the accident happen?	¿Cómo ocurrió el accidente?
Everyone is invited.	Todos están invitados.
The two men looked at each other.	Los dos hombres se miraron.
The penguin walked through the snow.	El pingüino se paseó por la nieve.
The owner was forced to sell the house.	El propietario se vio obligado a vender la casa.
The hair on your face is very fine.	El pelo de tu cara es muy fino.
Before a desert, now an oasis of vegetation.	Antes un desierto, ahora un oasis de vegetación.
He woke up late and missed breakfast.	Se despertó tarde y se perdió el desayuno.
He saw the gaps in the data.	Vio las lagunas en los datos.
Instead, the woman counted three coins.	En cambio, la mujer contó tres monedas.
She swims across the river.	Ella cruza a nado el río.
Quickly, she picked up her backpack.	Rápidamente, levantó su mochila.
Rice yields have decreased this year.	Los rendimientos de arroz han disminuido este año.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	La sed de conocimiento es tan fuerte como siempre.
I have something to say.	Tengo algo que decir.
The woman swallowed her tea.	La mujer tragó su té.
The witch's charm didn't work.	El encantamiento de la bruja no funcionó.
Hundreds of thousands of protesters stormed the city.	Cientos de miles de manifestantes irrumpieron en la ciudad.
She needed a new suitcase.	Necesitaba una maleta nueva.
Sweet corn and tomatoes and beans.	Maíz dulce y tomates y frijoles.
The referendum has been defeated.	El referéndum ha sido derrotado.
They started their Christmas shopping.	Comenzaron sus compras navideñas.
A beggar came to the door to ask for food.	Un mendigo llegó a la puerta para pedir comida.
They quickly rowed to shore.	Rápidamente remaron hasta la orilla.
Every summer she visited her uncle in the country.	Todos los veranos visitaba a su tío en el campo.
After the flood, everyone worked to clean up the mess.	Después de la inundación, todos trabajaron para limpiar el desorden.
She died of a heart attack.	Ella murió de un ataque al corazón.
Growth in this region has slowed.	El crecimiento en esta región se ha desacelerado.
She proved to be a great actress.	Demostró ser una gran actriz.
Don't bribe that official!	¡No sobornes a ese funcionario!
This revolution was triggered by famine.	Esta revolución fue provocada por la hambruna.
The villagers began to move away from their swamps.	Los aldeanos comenzaron a alejarse de sus pantanos.
They achieved it by traveling the earth.	Lo lograron viajando por la tierra.
Look at that cloud in the distance.	Mira esa nube en la distancia.
The boy looked at the old woman.	El niño miró a la anciana.
This defeat dismayed most of the generals.	Esta derrota consternó a la mayoría de los generales.
They lived under the sea for thousands of years.	Vivieron bajo el mar durante miles de años.
Salad dressing needs to be diluted.	El aderezo para ensaladas necesita diluirse.
Under this law, it is illegal to slaughter poultry.	Según esta ley, es ilegal sacrificar aves de corral.
Flogging is considered unacceptable.	La flagelación se considera inaceptable.
For!	¡Para!
The water passes through the tree.	El agua pasa a través del árbol.
Their affair ended in tragedy.	Su aventura terminó en tragedia.
The ship made its way through the channel.	El barco se abrió paso a través del canal.
These roles have now been reversed.	Estos roles ahora se han invertido.
The fabric looked pleasantly shiny.	La tela se veía agradablemente brillante.
If you see a stranger, notify the police.	Si ve a un extraño, avise a la policía.
This means that strong drinks should be consumed slowly.	Esto significa que las bebidas fuertes deben consumirse lentamente.
I never want to be your friend!	¡Nunca quiero ser tu amigo!
She always looked at the clouds.	Siempre miraba las nubes.
Thunderstorms and cloudy skies will usher in the monsoon.	Las tormentas eléctricas y los cielos nublados marcarán el comienzo del monzón.
Ironic, right?	Irónico, ¿no?
The effect was more pronounced the longer the exposure.	El efecto era más pronunciado cuanto más larga era la exposición.
The caterpillar turned to dust.	La oruga se convirtió en polvo.
The market was deserted.	El mercado estaba desierto.
He was considered a statesman.	Fue considerado un estadista.
That injury left the former athlete sidelined.	Esa lesión dejó fuera de juego al ex atleta.
Internet connection was too slow.	La conexión a Internet era demasiado lenta.
The substance will dissolve in water.	La sustancia se disolverá en agua.
The coffin was covered with flowers.	El ataúd estaba cubierto de flores.
He has worked on the analysis of the effects on digestion.	Se ha trabajado en el análisis de los efectos sobre la digestión.
I feel very happy.	Me siento muy feliz.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Las aves, a diferencia de los mamíferos, tienen huesos huecos.
The priest prepared him for the priesthood.	El sacerdote lo preparó para el sacerdocio.
It is rich in both culture and history.	Es rica tanto en cultura como en historia.
Most of the young people attend university.	La mayoría de los jóvenes asisten a la universidad.
Are we free to choose what we want?	¿Somos libres de elegir lo que queremos?
He poured cream over his coffee and stirred it.	Vertió crema sobre su café y lo revolvió.
Dirt was everywhere.	La suciedad estaba por todas partes.
Purple flowers were scattered on the table.	Las flores moradas estaban esparcidas sobre la mesa.
Time takes its toll on everyone.	El tiempo pasa factura a todos.
Broken glass lay in the driveway.	El vidrio roto yacía en el camino de entrada.
You must take life as it comes.	Debes tomar la vida como viene.
This town is famous for its music.	Este pueblo es famoso por su música.
I cut the paper into thin strips.	Corté el papel en tiras finas.
Many people believe that the standard of living will get worse.	Muchas personas creen que el nivel de vida empeorará.
Slammed against the rock in the rising swell, the fish died.	Estrellado contra la roca en el oleaje creciente, el pez murió.
She flew in her private jet.	Voló en su jet privado.
The beach is rocky.	La playa es rocosa.
A book was open on the table.	Un libro estaba abierto sobre la mesa.
A fungus kills trees.	Un hongo mata árboles.
We are building new roads.	Estamos construyendo nuevos caminos.
It became such a famous landmark that the population doubled.	Se convirtió en un hito tan famoso que la población se duplicó.
The roads in this area are hopelessly inadequate.	Los caminos en esta área son irremediablemente inadecuados.
He was one of the most skilled managers in existence.	Era uno de los gerentes más hábiles que existían.
After he finished, he fell into a drunken sleep.	Después de que terminó, cayó en un sueño ebrio.
Education is another topic that is often discussed.	La educación es otro tema que se discute a menudo.
The scientist announced the result with great enthusiasm.	El científico anunció el resultado con gran entusiasmo.
It is widely rumored that she plans to run in the election.	Se rumorea ampliamente que ella planea participar en las elecciones.
So she built a mecha factory.	Así que construyó una fábrica de mechas.
Vinegars are often made from this fruit.	Con frecuencia se elaboran vinagres a partir de esta fruta.
The physiologist is researching the science of the brain.	El fisiólogo está investigando la ciencia del cerebro.
A green cursor appeared.	Apareció un cursor verde.
You're going to have to take out the trash.	Vas a tener que sacar la basura.
A city of ancient dwellings.	Una ciudad de viviendas antiguas.
There is an entrance fee.	Hay una tarifa de entrada.
The poet goes from thought to word and image effortlessly.	El poeta pasa del pensamiento a la palabra ya la imagen sin esfuerzo.
First, he will have to dissolve the wood chips.	Primero, deberá disolver las astillas de madera.
I noticed the basketball in the driveway.	Noté la pelota de baloncesto en el camino de entrada.
She ran down the stairs.	Bajó corriendo las escaleras.
Most of the inhabitants live in poverty.	La mayoría de los habitantes viven en la pobreza.
She rubbed her eyes with both hands.	Se frotó los ojos con ambas manos.
Happy is the woman who has found a true friend.	Feliz es la mujer que ha encontrado un verdadero amigo.
She suffered from cancer.	Ella sufría de cáncer.
They are considered quite soft.	Se consideran bastante suaves.
Since then, Buddhist vegetarianism has become popular.	Desde entonces, el vegetarianismo budista se ha vuelto popular.
She ordered more plates.	Pidió más platos.
A calm snowstorm is underway.	Una tormenta de nieve tranquila está en marcha.
The hummingbird sank its beak into the flower.	El colibrí hundió su pico en la flor.
A performance artist dressed up as a milkmaid.	Una artista de performance se disfrazó de lechera.
Statistics show that today there are fewer crimes.	Las estadísticas muestran que hoy en día hay menos delitos.
Emily's smile was radiant as she opened her present.	La sonrisa de Emily era radiante cuando abrió su regalo.
Summary statistics can be used to compare samples.	Las estadísticas de resumen se pueden utilizar para comparar muestras.
The monkey's face was made of paper.	La cara del mono estaba hecha de papel.
They work as cashiers in retail stores.	Trabajan como cajeros en tiendas minoristas.
The food they bought left a lot to be desired.	La comida que compraron dejaba mucho que desear.
Politics in this region is complicated.	La política de esta región es complicada.
The singer's voice is amazing.	La voz de la cantante es increíble.
The local economy is largely based on agriculture.	La economía local se basa en gran medida en la agricultura.
There are clear differences between these two cultures.	Hay claras diferencias entre estas dos culturas.
The iron bridge was an architectural marvel.	El puente de hierro era una maravilla arquitectónica.
A warm glow as they watched the birds.	Un cálido resplandor mientras observaban los pájaros.
I bought a new dog pen.	Compré un nuevo corral para perros.
The painting is yours.	La pintura es tuya.
Cold winds whipped across her thin face.	Los vientos fríos azotaron su rostro delgado.
The person who wrote the text is unknown.	Se desconoce la persona que escribió el texto.
The monument suffered extensive damage during the fighting.	El monumento sufrió grandes daños durante los combates.
The opportunity may also arise later.	La oportunidad también puede surgir más adelante.
It was an experiment to test the effects of drugs.	Fue un experimento para probar los efectos de las drogas.
I thought it was you.	Pensé que eras tú.
What he does is repetitive, sometimes boring, but important.	Lo que hace es repetitivo, a veces aburrido, pero importante.
He slipped the chocolate into his mouth.	Deslizó el chocolate en su boca.
The town was relatively quiet.	El pueblo estaba relativamente tranquilo.
This process converts methane to methanol.	Este proceso convierte el metano en metanol.
It is worth taking out health insurance.	Vale la pena contratar un seguro de salud.
We send it to pack.	Lo enviamos a empacar.
The main islands of the mainland occupy most of the region.	Las principales islas del continente ocupan la mayor parte de la región.
My neighbor lives down the street.	Mi vecino vive al final de la calle.
She is sitting at the reception.	Está sentada en la recepción.
The young man's bravery surprised everyone.	La valentía del joven sorprendió a todos.
They were seen by students on their way to school.	Fueron vistos por los estudiantes en su camino a la escuela.
Many people came to visit the new residents of the neighborhood.	Mucha gente acudió a visitar a los nuevos vecinos del barrio.
The man is carefully cutting the pineapple.	El hombre está cortando con cuidado la piña.
The laboratory was equipped with state-of-the-art equipment.	El laboratorio estaba equipado con equipos de última generación.
Power outages are usually caused by storms.	Los cortes de energía generalmente son causados ​​por tormentas.
Are the people who live around here very friendly?	¿La gente que vive por aquí es muy amable?
Searing pain bloomed in her skull.	Un dolor abrasador floreció en su cráneo.
Iinated refers to the process where oxygen combines with carbon.	Iinated se refiere al proceso donde el oxígeno se combina con el carbono.
But for now, the animals have disappeared.	Pero por ahora, los animales han desaparecido.
The storm finally dissipated.	La tormenta finalmente se disipó.
Add the rice one batch at a time.	Ponga el arroz un lote a la vez.
Americans eat a lot of bread.	Los estadounidenses comen mucho pan.
It is frequently used in advanced machine translation.	Se utiliza con frecuencia en la traducción automática avanzada.
The supply network is reliable.	La red de suministro es fiable.
They had to advance the wedding date.	Han tenido que adelantar la fecha de la boda.
A soldier in jungle uniform lay slumped on the ground.	Un soldado con uniforme de jungla yacía desplomado en el suelo.
The rangers have confiscated the snakes in his tank.	Los guardabosques han confiscado las serpientes en su tanque.
Prostitutes are getting easier to find	Las prostitutas son cada vez más fáciles de encontrar
Spread a little butter on the bread.	Unte un poco de mantequilla sobre el pan.
They went down the steep hill.	Bajaron la colina empinada.
Bed nets are necessary to prevent malaria.	Los mosquiteros son necesarios para prevenir la malaria.
She despised her husband.	Despreciaba a su marido.
Students will soon be able to study at university.	Los estudiantes pronto podrán estudiar en la universidad.
They were alarmed and charged immediately.	Se alarmaron y cargaron inmediatamente.
It is quite normal for children to forget.	Es bastante normal que los niños se olviden.
She kicked her foot in anger.	Ella pateó su pie con ira.
Many units were destroyed in the attack.	Muchas unidades fueron destruidas en el ataque.
The walls were painted white.	Las paredes estaban pintadas de blanco.
They received marching orders.	Recibieron órdenes de marcha.
The monkey ran away quickly.	El mono salió corriendo rápidamente.
Life for the settlers was difficult, but they persevered.	La vida de los colonos fue difícil, pero perseveraron.
She definitely wasn't feeling well today.	Definitivamente no se sentía bien hoy.
I would like to go.	Me gustaría ir.
Girls these days wear all kinds of weird clothes.	Las chicas en estos días usan todo tipo de ropa extraña.
Bats can fly while they sleep.	Los murciélagos pueden volar mientras duermen.
The fields lie green and wet.	Los campos yacen verdes y húmedos.
Lead from batteries can poison children.	El plomo de las baterías puede envenenar a los niños.
Seeing the ruins, she felt a great sadness.	Al ver las ruinas, sintió una gran tristeza.
You have some errors in your grammar.	Tienes algunos errores en tu gramática.
Farmers who have to repay a loan are sick with worry.	Los agricultores que deben pagar un préstamo están enfermos de preocupación.
She ordered three pizzas.	Pidió tres pizzas.
We need to pool our resources.	Necesitamos unir nuestros recursos.
The government imposed an embargo on imports.	El gobierno impuso un embargo a las importaciones.
Replace all four wheels.	Reemplace las cuatro ruedas.
The boy ran into the backyard.	El niño corrió hacia el patio trasero.
The manager spoke angrily to the secretary about him.	El gerente le habló enojado a su secretaria.
Exposing yourself to work this way was a mistake.	Exponerse a trabajar de esta manera fue un error.
This condition is called mumps.	Esta condición se llama paperas.
However, local people's control over forest resources remains weak.	Sin embargo, el dominio de la población local sobre los recursos forestales sigue siendo escaso.
I don't want you to worry, dear.	No quiero que te preocupes, querida.
I suggest you eat some bread.	Te sugiero que comas un poco de pan.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	A los gorilas se les paga para realizar rituales diarios.
The truck's brakes failed.	Los frenos del camión fallaron.
She exhaled a cloud of smoke.	Exhaló una nube de humo.
The school principal is a highly respected man.	El director de la escuela es un hombre muy respetado.
The steel bars were broken.	Las barras de acero estaban rotas.
The company employs two accountants.	La empresa emplea a dos contadores.
Few roads lead to this place.	Pocos caminos conducen a este lugar.
A great amount of new energy flowed into the city.	Una gran cantidad de energía nueva fluía hacia la ciudad.
The seasons affect our mood.	Las estaciones afectan nuestro estado de ánimo.
A newlywed couple enjoy a quiet meal at home.	Una pareja de recién casados ​​disfruta de una comida tranquila en casa.
The pond is frozen.	El estanque está congelado.
The title of this car is registered in my name.	El título de este auto está registrado a mi nombre.
New players are always welcome.	Los nuevos jugadores siempre son bienvenidos.
Gently stir to dissolve the sugar.	Revuelva suavemente para disolver el azúcar.
Researchers believe that many natural processes obey simple laws.	Los investigadores creen que muchos procesos naturales obedecen a leyes simples.
It was difficult for him to keep his balance.	Le resultaba difícil mantener el equilibrio.
Diets should contain plenty of vegetables.	Las dietas deben contener muchas verduras.
Sunburns cause the skin to redden.	Las quemaduras solares hacen que la piel se enrojezca.
She lives not far from here.	Ella vive no lejos de aquí.
She won't like it, she said.	No le gustará, dijo.
The landscape is a beautiful sight to behold.	El paisaje es un hermoso espectáculo para la vista.
The astronaut began to fear for her safety.	El astronauta comenzó a temer por su seguridad.
Picking fruit from trees is hard work.	Recolectar fruta en los árboles es un trabajo duro.
The results of his first experiment were satisfactory.	Sus resultados del primer experimento fueron satisfactorios.
They have a complex belief system.	Tienen un complejo sistema de creencias.
The rapid change in lifestyle has implications for the environment.	El rápido cambio de estilo de vida tiene implicaciones para el medio ambiente.
A shallow trench was dug.	Se cavó una zanja poco profunda.
A tribe with a special language.	Una tribu con un lenguaje especial.
He raised a glass of cordial to his colleagues.	Levantó una copa de cordial a sus colegas.
All teenage girls want to be pretty.	Todas las adolescentes quieren ser bonitas.
A simple but tasty meal.	Una comida sencilla pero sabrosa.
During their journey, they encountered frequent violence.	Durante su viaje, se encontraron con violencia frecuente.
Algebra and geometry are sometimes considered closely related.	El álgebra y la geometría a veces se consideran estrechamente relacionadas.
My neighbors' pets have delighted my children.	Las mascotas de mis vecinos han encantado a mis hijos.
Many houses were built of wood.	Muchas casas fueron construidas de madera.
The government has failed to provide jobs for young people.	El gobierno no ha logrado proporcionar trabajo a los jóvenes.
Use a fork to poke holes in the dough.	Use un tenedor para hacer agujeros en la masa.
They quickly swam back to shore.	Nadaron rápidamente de regreso a la orilla.
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Fear not, there are things you can do too.	No temas, hay cosas que tú también puedes hacer.
Unreasonable hours of work were demanded.	Se exigieron horas de trabajo irrazonables.
The design features a circular design.	El diseño presenta un diseño circular.
More and more young people are turning to social networks.	Cada vez son más los jóvenes que recurren a las redes sociales.
Industrialization has led to greater automation.	La industrialización ha llevado a una mayor automatización.
An old woman came down the street towards the house.	Una anciana vino por la calle hacia la casa.
They all laughed.	Todos rieron.
Animals search for food.	Los animales buscan comida.
She returned to her room, furious.	Regresó a su habitación, furiosa.
The spring was surrounded by tall trees.	El manantial estaba rodeado de árboles altos.
He is very fond of his candy shops.	Es muy aficionado a sus tiendas de dulces.
The glow of neon attracts advertising clients.	El brillo del neón atrae a los clientes publicitarios.
Include various dairy products in your diet.	Incluye varios productos lácteos en tu dieta.
She tried to retrace her steps.	Trató de volver sobre sus pasos.
It's of vital importance.	Es de vital importancia.
There were no signs of intelligent life.	No había señales de vida inteligente.
I can trade these with you.	Puedo intercambiar estos contigo.
Salt water puts out a flame.	El agua salada apaga una llama.
We test the performance of the power plant.	Probamos el rendimiento de la planta de energía.
You will also need three eggs.	También necesitarás tres huevos.
Soft music came out of the building.	La suave música salió del edificio.
Reading is a crucial part of our lives.	La lectura es una parte crucial de nuestras vidas.
The cooks are eager to please her.	Los cocineros están ansiosos por complacerla.
The absurd charges brought against him were dismissed.	Los absurdos cargos presentados contra él fueron desestimados.
He felt a sudden wave of sadness.	Sintió una repentina oleada de tristeza.
The boy took a sip of orange juice.	El niño tomó un sorbo de jugo de naranja.
Small groups began to form.	Empezaron a formarse pequeños grupos.
She is very picky about what she wears.	Ella es muy exigente con lo que usa.
The setting is beautiful and peaceful.	El entorno es hermoso y tranquilo.
Those clouds have a silver lining.	Esas nubes tienen un lado positivo.
A poor farmer often has to run away from his village.	Un granjero pobre a menudo tiene que huir de su aldea.
The raven was affected by lead poisoning and died.	El cuervo se vio afectado por el envenenamiento por plomo y murió.
The street is lined with chestnut trees.	La calle está bordeada de castaños.
His conversation was unintelligible.	Su conversación era ininteligible.
Never underestimate the tenacity of these rodents.	Nunca subestimes la tenacidad de estos roedores.
Only the liquid that is poured through the funnel will spill.	Solo se derramará el líquido que se vierta a través del embudo.
The local people are very friendly and tolerant.	La gente local es muy amable y tolerante.
One feels the presence of disaster ahead.	Uno siente la presencia del desastre por delante.
The newspapers said that the three men had been executed.	Los periódicos decían que los tres hombres habían sido ejecutados.
To me, the world seems useless.	Para mí, el mundo parece inútil.
Soccer is a favorite game here.	El fútbol es un juego favorito aquí.
The car ran smoothly.	El coche funcionó sin problemas.
The scientist developed a simple method to clone new plants.	El científico desarrolló un método simple para clonar nuevas plantas.
Politicians need to be more honest.	Los políticos deben ser más honestos.
He met me at the local coffee shop.	Me conoció en la cafetería local.
They set fire to the house.	Le prendieron fuego a la casa.
The chickens flailed uncontrollably, pecking at the grain.	Los pollos se agitaron sin control, picoteando el grano.
New farming methods reduced the use of fertilizers.	Los nuevos métodos de cultivo redujeron el uso de fertilizantes.
We urge the government to launch an investigation.	Instamos al gobierno a iniciar una investigación.
Turbulence is common during spring storms.	La turbulencia es común durante las tormentas de primavera.
The policeman took the young woman away.	El policía se llevó a la joven.
The rain was very refreshing.	La lluvia era muy refrescante.
He is notoriously lazy.	Es notoriamente perezoso.
Letwin promised to end funding for the next election.	Letwin prometió poner fin a la financiación para las próximas elecciones.
Scientists found that men live longer.	Los científicos encontraron que los hombres viven más tiempo.
The government should offer unemployment assistance.	El gobierno debería ofrecer ayuda por desempleo.
These days, most humans live in a city.	En estos días, la mayoría de los humanos viven en una ciudad.
A map of the region was visible on the wall.	Un mapa de la región era visible en la pared.
According to scientists, the polar ice caps are rapidly melting.	Según los científicos, los casquetes polares se están derritiendo rápidamente.
The added sugar will improve the flavor.	El azúcar añadido mejorará el sabor.
The man ate snails, as expected.	El hombre comía caracoles, como era de esperar.
His job is to keep our streets clean.	Su trabajo es mantener nuestras calles limpias.
The quality of this product is excellent.	La calidad de este producto es excelente.
His teeth were rotten with cavities.	Sus dientes estaban podridos por las caries.
The older woman bit her lip nervously.	La mujer mayor se mordió el labio nerviosamente.
Somehow, she manages to stay on top of things.	De alguna manera, se las arregla para estar al tanto de las cosas.
She adjusted her glasses, studying the bloodstain.	Se ajustó las gafas, estudiando la mancha de sangre.
Nobody knows the reason.	Nadie sabe la razón.
The company's chief accountant runs a sizeable operation.	El jefe de contabilidad de la empresa dirige una operación considerable.
We drove for hours.	Condujimos durante horas.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Algunas escuelas hacen la vista gorda ante el consumo de drogas.
An hour passed before the records arrived.	Pasó una hora antes de que llegaran los registros.
This is a handy device.	Este es un dispositivo práctico.
They came to worship him and follow him.	Vinieron a adorarlo y seguirlo.
We were treated warmly during our visit.	Nos trataron cálidamente durante nuestra visita.
Of course, clean water is essential to our survival.	Por supuesto, el agua limpia es esencial para nuestra supervivencia.
One hundred thousand people live here!	¡Cien mil personas viven aquí!
A traffic policeman stopped me.	Un policía de tránsito me detuvo.
The streets of this town are full of shops.	Las calles de este pueblo están llenas de tiendas.
He later admitted to smuggling.	Más tarde admitió el contrabando.
The house is full of memories and keepsakes.	La casa está llena de recuerdos y recuerdos.
Officials showed no enthusiasm for the project.	Los funcionarios no mostraron entusiasmo por el proyecto.
They were asked to email some of the documents.	Se les pidió que enviaran por correo electrónico algunos de los documentos.
The inventor came up with a suitable design for a hydrator.	El inventor ideó un diseño adecuado para un hidratador.
Swimming consumes a lot of energy.	La natación consume mucha energía.
Some experts believe that space travel is impossible.	Algunos expertos creen que los viajes espaciales son imposibles.
A teacher can guide and inspire his students to greatness.	Un maestro puede guiar e inspirar a sus alumnos a la grandeza.
Do not be pessimistic.	No seas pesimista.
Basic electricity is now available in most places.	La electricidad básica ahora está disponible en la mayoría de los lugares.
The wind began to blow.	El viento comenzó a soplar.
The local diet consists predominantly of fish, rice, and fruit.	La dieta local consiste predominantemente en pescado, arroz y frutas.
Emergency services were notified.	Los servicios de emergencia fueron notificados.
All the other latches opened.	Todos los demás pestillos se abrieron.
A farmer harvests his crop.	Un granjero recoge su cosecha.
The section was full of beautiful trees.	La sección estaba llena de hermosos árboles.
Instead of taking a taxi, take the train.	En lugar de tomar un taxi, tome el tren.
A "normal boy" who has traveled all over the world.	Un "chico normal" que ha viajado por todo el mundo.
Some writers try to save as many people as they can.	Algunos escritores intentan salvar a todas las personas que pueden.
He was rushed by an urgent message.	Fue apurado por un mensaje urgente.
A syringe was found at the scene.	En el lugar se encontró una jeringa.
Feelings of mistrust suggest ulterior motives.	Los sentimientos de desconfianza sugieren motivos ocultos.
She apologized, through tears.	Ella se disculpó, entre lágrimas.
The lane was designated for buses only.	El carril fue designado solo para autobuses.
The cat jumped off the counter.	El gato saltó del mostrador.
They will win the league this season!	¡Ganarán la liga esta temporada!
She lives on the outskirts of the city.	Ella vive en las afueras de la ciudad.
A new government study confirms the staggering figures.	Un nuevo estudio del gobierno confirma las asombrosas cifras.
Several roads were blocked.	Varias carreteras fueron bloqueadas.
You must bring proof.	Debe traer pruebas.
The policeman bit his ear.	El policía se mordió la oreja.
We constantly remind them of the dangers of smoking.	Les recordamos constantemente los peligros de fumar.
It crosses the park in three minutes.	Atraviesa el parque en tres minutos.
Agriculture is based on a combination of science and art.	La agricultura se basa en una combinación de ciencia y arte.
The volcano has been dormant for centuries.	El volcán ha estado inactivo durante siglos.
It is difficult to motivate people.	Es difícil motivar a la gente.
I wrote this text in one afternoon.	Escribí este texto en una tarde.
The house has spacious rooms.	La casa dispone de amplias estancias.
The bird population has decreased since the snow storm.	La población de aves ha disminuido desde la tormenta de nieve.
Outside of it, he found a speckled brown egg.	Fuera de él, encontró un huevo marrón moteado.
He was already used to tedium, so he was irritable.	Ya estaba acostumbrado al tedio, por lo que estaba irritable.
She turned off the light.	Ella apagó la luz.
In her first appearance, she seemed anxious.	En su primera aparición, parecía ansiosa.
The ship is docked on the boardwalk.	El barco está atracado en el paseo marítimo.
This discovery led to controversial conclusions.	Este descubrimiento llevó a conclusiones controvertidas.
Some of these books contain useful information.	Algunos de estos libros contienen información útil.
If you sit too long, you will stiffen.	Si te sientas demasiado tiempo, te pondrás rígido.
People often visit the capital of their country.	La gente suele visitar la capital de su país.
Trade and travel have benefited since its unification.	El comercio y los viajes se han beneficiado desde su unificación.
The government plans to build roads throughout the rural countryside.	El gobierno planea construir carreteras en todo el campo rural.
The kidnappers tied her to a chair.	Los secuestradores la ataron a una silla.
The fisherman dangled his line into the water.	El pescador colgaba su línea en el agua.
The vehicles are extremely reliable.	Los vehículos son extremadamente fiables.
The main course was delicious.	El plato principal estaba delicioso.
Jack has been learning to code since last month.	Jack está aprendiendo a programar desde el mes pasado.
Schoolchildren must take care of their pets.	Los escolares deben cuidar a sus mascotas.
This part of the river is very dangerous.	Esta parte del río es muy peligrosa.
The situation of the slaves is deplorable.	La situación de los esclavos es deplorable.
While some clothing options provoke comments.	Mientras que algunas opciones de ropa provocan comentarios.
The package weighed three pounds.	El paquete pesaba tres libras.
The baby's diaper was covered in poop.	El pañal del bebé estaba cubierto de caca.
The new model has fewer components.	El nuevo modelo tiene menos componentes.
This bird is sacred.	Este pájaro es sagrado.
A cloud of dust rose from the trees.	Una nube de polvo se elevó entre los árboles.
It seems that misery and suffering have no end.	Parece que la miseria y el sufrimiento no tienen fin.
Afghanistan has been mired in conflict for years.	Afganistán ha estado sumido en un conflicto durante años.
I coughed discreetly.	Tosí discretamente.
They entered a house with a thatched roof.	Entraron en una casa con techo de paja.
It was time for a break.	Era hora de un descanso.
The slightest mistake can be fatal.	El más mínimo error puede ser fatal.
Animals are the main victims of deforestation.	Los animales son las principales víctimas de la deforestación.
He urged his companions to do something.	Instó a sus compañeros a hacer algo.
The latest figures suggest that the crime rate is falling.	Las últimas cifras sugieren que la tasa de criminalidad está cayendo.
Help yourself to the apple.	Sírvete tú mismo de la manzana.
Time to pause, briefly.	Es hora de hacer una pausa, brevemente.
The fallen water rushed down the river.	El agua caída se precipitó río abajo.
He plans to open a restaurant in the city.	Planea abrir un restaurante en la ciudad.
I live near the river.	Vivo cerca del río.
Blama wondered.	se preguntó Blama.
The king ordered his execution.	El rey ordenó su ejecución.
The blind man took the boy to the bus stop.	El ciego llevó al niño a la parada del autobús.
They won the battle, but they lost the war.	Ganaron la batalla, pero perdieron la guerra.
The children were proud of their lucky brother.	Los niños estaban orgullosos de su afortunado hermano.
These words are repeated repeatedly.	Estas palabras se repiten repetidamente.
There were more cars on the road than ever.	Había más coches en la carretera que nunca.
A handful of people attended the rally.	Un puñado de personas asistieron a la manifestación.
With great effort, he lifted the box.	Con un gran esfuerzo, levantó la caja.
Because of his sins, she was spiritually thrown into the abyss.	Por sus pecados, fue arrojada espiritualmente al abismo.
Most of the workers live on the premises.	La mayoría de los trabajadores viven en las instalaciones.
Can you perform the ceremony correctly?	¿Puedes realizar la ceremonia correctamente?
The washing machine cannot be repaired.	La lavadora no se puede reparar.
Melt the lard on the fire.	Derretir la manteca de cerdo al fuego.
The atom was not discovered by electricity.	El átomo no fue descubierto por la electricidad.
Some people believe that those people should be arrested.	Algunas personas creen que esas personas deberían ser arrestadas.
I am a nomadic trader.	Soy un comerciante nómada.
He ate the sandwich.	Se comió el sándwich.
He persuaded scientists to take a more scientific approach.	Persuadió a los científicos para que adoptaran un enfoque más científico.
The channels of this river are fed by melting snow.	Los canales de este río se alimentan de la nieve que se derrite.
Science has never been so advanced.	Nunca la ciencia ha estado tan avanzada.
The tow truck crushed two cars.	La grúa aplastó dos autos.
You make us wait for the bus!	¡Nos haces esperar el autobús!
Nico sought political asylum.	Nico buscó asilo político.
He was barely able to finish the job.	Apenas pudo terminar el trabajo.
What she said is true.	Lo que ella dijo es verdad.
The ship was beached after a start.	El barco quedó varado después de un arranque.
The farmers planted orange, banana and papaya trees.	Los agricultores plantaron árboles de naranja, plátano y papaya.
The wedding plans were left incomplete.	Los planes de boda quedaron incompletos.
Running water is necessary for life.	El agua corriente es necesaria para la vida.
Only some of the schools brought money.	Solo algunas de las escuelas trajeron dinero.
Eggs are a good source of biotin.	Los huevos son una buena fuente de biotina.
She shook hands with the old friend of hers.	Estrechó la mano de su viejo amigo.
But that day never came.	Pero ese día nunca llegó.
The farmer has a large and healthy harvest.	El agricultor tiene una cosecha grande y saludable.
It is an essential nutrient for the human body.	Es un nutriente esencial para el cuerpo humano.
He needed two cups of sugar.	Necesitaba dos tazas de azúcar.
The policemen threw stones and tried to break the bones.	Los policías arrojaron piedras e intentaron romper los huesos.
Participants with extensive social connections perform better on memory tests.	Los participantes con amplias conexiones sociales se desempeñan mejor en las pruebas de memoria.
It was just a harmless attack.	Fue solo un ataque inofensivo.
Research indicates that cows are more useful than camels.	Las investigaciones indican que las vacas son más útiles que los camellos.
The submarine was crossing the ocean at high speed.	El submarino atravesaba el océano a gran velocidad.
Is anyone in your family affected?	¿Alguien en su familia está afectado?
Unfortunately, no one was injured.	Desafortunadamente, nadie resultó herido.
I'm sure you'll do fine.	Estoy seguro de que lo harás bien.
She took a sip of water.	Tomó un sorbo de agua.
Attach the wooden boards to the frame.	Fije las tablas de madera al marco.
This seems to be the only reasonable solution.	Esta parece ser la única solución razonable.
Now we use cheap disposable plastic products.	Ahora usamos productos de plástico desechables y baratos.
A mixture of sugar and water.	Una mezcla de azúcar y agua.
The teacher drew a detailed map.	El profesor dibujó un mapa detallado.
The locals believe that this tree is sacred.	Los lugareños creen que este árbol es sagrado.
Many scientists agree that science should inform ethical decisions.	Muchos científicos están de acuerdo en que la ciencia debe informar las decisiones éticas.
A quick twist and the bottle was uncorked.	Un giro rápido y la botella estaba descorchada.
A blood test can tell if you are pregnant.	Un análisis de sangre puede indicar si está embarazada.
The city will soon be fully served by trains.	La ciudad pronto estará completamente atendida por trenes.
Thick, heavy clouds hung on the horizon.	Nubes espesas y pesadas colgaban en el horizonte.
The lack of electricity is a big problem here.	La falta de electricidad es un gran problema aquí.
The attic duct is leaking.	El conducto del ático tiene una fuga.
What we eat has a direct impact on our health.	Lo que comemos tiene un impacto directo en nuestra salud.
Faculty members were asked to keep their mouths shut.	Se pidió a los miembros de la facultad que mantuvieran la boca cerrada.
Many items in the kitchen were stainless steel.	Muchos elementos de la cocina eran de acero inoxidable.
Construction requires large amounts of cement.	La construcción requiere grandes cantidades de cemento.
These are our hardworking workers.	Estos son nuestros trabajadores trabajadores.
Volunteers participated in relief efforts.	Los voluntarios participaron en los esfuerzos de socorro.
Court is a complex process.	La corte es un proceso complejo.
Unfortunately, the crops did not grow very well.	Desafortunadamente, los cultivos no crecieron muy bien.
The zoo receives more visitors every year.	El zoológico recibe más visitantes cada año.
Who is responsible for this?	¿Quién es responsable de esto?
He was emaciated, worn.	Estaba demacrado, desgastado.
The villagers lived in miserable poverty.	Los aldeanos vivían en una pobreza miserable.
If the terrain is difficult, this will help.	Si el terreno es difícil, esto ayudará.
Priests were paid a meager sum.	A los sacerdotes se les pagaba una suma exigua.
His car broke down on the freeway.	Su coche se averió en la autopista.
He tossed and turned in his bed, unable to sleep.	Dio vueltas y vueltas en su cama, incapaz de dormir.
The bath was full of bubbles.	El baño estaba lleno de burbujas.
The oil slick contaminated several kilometers of ocean.	La marea negra contaminó varios kilómetros de océano.
Elephants have lived and roamed this land for millennia.	Los elefantes han vivido y vagado por esta tierra durante milenios.
This neighborhood has a lot of rich people.	Este barrio tiene mucha gente rica.
Families are the basic unit of a society.	Las familias son la unidad básica de una sociedad.
Place the mixture in the blender.	Coloca la mezcla en la licuadora.
The window is now broken.	La ventana ahora está rota.
This rowboat is made of heavy wood.	Este bote de remos está hecho de madera pesada.
The museum's collection is extensive.	La colección del museo es extensa.
Most people think that it is too complicated.	La mayoría de la gente piensa que es demasiado complicado.
Use a fork and a spoon.	Usa un tenedor y una cuchara.
The oil industry is extremely important.	La industria petrolera es extremadamente importante.
Thorny bushes provided shelter from the elements.	Los arbustos espinosos proporcionaban refugio de los elementos.
Notice the blood staining the bandage.	Observe la sangre que mancha el vendaje.
Be careful not to mess it up.	Ten cuidado de no estropearlo.
My childhood crush was cute.	Mi enamoramiento de la infancia era lindo.
Our class is going to the zoo tomorrow.	Nuestra clase irá al zoológico mañana.
The truck delivered the merchandise on time.	El camión entregó la mercancía a tiempo.
He walked to the room and opened the door.	Caminó hasta la habitación y abrió la puerta.
His leadership was short-lived.	Su liderazgo duró poco.
He called the power company to repair the machine.	Se llamó a la compañía eléctrica para reparar la máquina.
The rules of this sport are very strict.	Las reglas de este deporte son muy estrictas.
I have become accustomed to a life without freedom.	Me he acostumbrado a una vida sin libertad.
The politician wants higher tariffs.	El político quiere aranceles más altos.
He came out without a fish after fishing all night.	Salió sin pez después de pescar toda la noche.
Inject the dye into the mold.	Inyectar el tinte en el molde.
That country is historically important.	Ese país es históricamente importante.
She scratched her forehead.	Ella se rascó la frente.
Reduce your stress levels.	Reduce tus niveles de estrés.
She insisted on paying the bill.	Ella insistió en pagar la cuenta.
We must give ourselves time to be happy.	Debemos darnos tiempo para ser felices.
When they are young, they are full of life.	Cuando son jóvenes, están llenos de vida.
Fresh air and exercise are good for your health.	El aire fresco y el ejercicio son buenos para la salud.
Locals have lived in this region for centuries.	Los lugareños han vivido en esta región durante siglos.
She attempted to drive the train, but was overruled.	Ella intentó conducir el tren, pero fue anulada.
The edible parts of the tree are the fruit of it.	Las partes comestibles del árbol son su fruto.
The ice is sticking, says a tour guide.	El hielo se está pegando, dice un guía turístico.
A bread knife was on the table.	Un cuchillo de pan estaba sobre la mesa.
George lives in a three-bedroom house.	George vive en una casa de tres habitaciones.
There is no justification for violence.	No hay justificación para la violencia.
He had helped many battered women in the past.	Había ayudado a muchas mujeres maltratadas en el pasado.
Wheelchair ramps are available for his convenience.	Las rampas para sillas de ruedas están disponibles para su conveniencia.
A ship crashed into the side of a mountain.	Un barco se estrelló contra la ladera de una montaña.
The cinema was completely deserted.	El cine estaba completamente desierto.
The emir had his offices destroyed.	El emir hizo destruir sus oficinas.
However, all the "kings" were actually just pretenders.	Sin embargo, todos los "reyes" eran en realidad simples pretendientes.
He spoke slowly, as if he was thinking carefully before speaking.	Habló lentamente, como si pensara cuidadosamente antes de hablar.
They promote better health.	Promueven una mejor salud.
They emphasize the dramatic effect of banning him.	Destacan el efecto dramático de su prohibición.
It is wrong to make people suffer for their beliefs.	Está mal hacer sufrir a la gente por sus creencias.
Every day the body becomes weaker.	Cada día el cuerpo se vuelve más débil.
Two representatives of the firm complained,	Dos representantes de la firma se quejaron,
The firm has expanded rapidly in recent years.	La firma se ha expandido rápidamente en los últimos años.
We are in war.	Estamos en guerra.
I like to visit this park regularly.	Me gusta visitar habitualmente este parque.
Since education is free here, all children can attend.	Dado que la educación es gratuita aquí, todos los niños pueden asistir.
To uphold justice, the law must be respected.	Para defender la justicia, la ley debe ser respetada.
Political leaders have condemned the decision.	Los líderes políticos han condenado la decisión.
The harvest festival is eagerly awaited by farmers.	La fiesta de la cosecha es esperada con impaciencia por los agricultores.
Include the pulp as well, it's quite delicious.	Incluya también la pulpa, es bastante deliciosa.
Let's build a new cathedral in its place.	Construyamos una nueva catedral en su lugar.
Speilberg's best work.	La mejor obra de Speilberg.
Stores restocked all items.	Las tiendas reabastecieron todos los artículos.
The deal was quickly negotiated.	El trato se negoció rápidamente.
The shirt was red.	La camiseta era roja.
Water does not dissolve carbon dioxide.	El agua no disuelve el dióxido de carbono.
There has been a drop in road traffic.	Ha habido una caída en el tráfico rodado.
The city walls were destroyed during the siege.	Las murallas de la ciudad fueron destruidas durante el asedio.
The chocolate ice cream was melting.	El helado de chocolate se estaba derritiendo.
She opened her eyes a lot.	Ella abrió mucho los ojos.
Even car thieves have trouble selling these vehicles.	Incluso los ladrones de autos tienen problemas para vender estos vehículos.
This tree bears fruit twice a year.	Este árbol da frutos dos veces al año.
In the end, she fell silent.	Al final, se quedó en silencio.
Police found her gun at the scene.	La policía encontró su arma en la escena.
Surveys were used to determine the cause.	Se utilizaron encuestas para determinar la causa.
She was outside taking photos.	Estaba afuera tomando fotos.
Increased production was a priority.	El aumento de la producción era una prioridad.
Reading materials will be provided to all visitors.	Se proporcionarán materiales de lectura a todos los visitantes.
The farm is quite small.	La finca es bastante pequeña.
She looked fondly at the photograph.	Miró con cariño la fotografía.
Wiry little men, they were.	Pequeños hombres nervudos, eran.
He was arrested for questioning.	Fue arrestado para interrogatorio.
We must reconcile ourselves with what the police told us.	Debemos reconciliarnos con lo que nos dijo la policía.
She was struggling to face the students.	Ella estaba luchando para hacer frente a los estudiantes.
She had lunch and then headed to the store.	Almorzó y luego se dirigió a la tienda.
She talks and talks, but she says little of substance.	Habla y habla, pero dice poco de sustancia.
The danger of global warming increases with each passing year.	El peligro del calentamiento global aumenta con cada año que pasa.
She left me alone.	Me dejó solo.
In recent months, the girl's behavior has changed.	En los últimos meses, el comportamiento de la niña ha cambiado.
Instead of eating the fish raw, she fried it.	En lugar de comer el pescado crudo, lo frió.
She didn't stop for water or food.	No se detuvieron por agua o comida.
The market is not open to outsiders.	El mercado no está abierto a los forasteros.
Use nonstick pans to make pancakes.	Use sartenes antiadherentes para hacer panqueques.
The cat ran away.	El gato salió corriendo.
Trees began to sprout soon after.	Los árboles comenzaron a brotar poco después.
The clay pot was filled with delicious-smelling soup.	La olla de barro estaba llena de una sopa de olor delicioso.
His popularity was growing rapidly.	Su popularidad crecía rápidamente.
A forest fire spread rapidly from one town to another.	Un incendio forestal se propagó rápidamente de un pueblo a otro.
The screen presents the operating system options.	La pantalla presenta las opciones del sistema operativo.
I used to run every day.	Solía ​​correr todos los días.
The lights are dim.	Las luces son tenues.
The gas station was closed during the storm.	La estación de servicio estuvo cerrada durante la tormenta.
He slipped some coins in her direction.	Deslizó algunas monedas en su dirección.
To what extent would he be willing to cooperate?	¿Hasta qué punto estaría dispuesto a cooperar?
A group of children were playing nearby.	Un grupo de niños jugaba cerca.
She will go home when the job is done.	Ella se irá a casa cuando el trabajo esté terminado.
A member of her sister's family called.	Un miembro de la familia de su hermana llamó.
Later, some people claimed that the tree was sick.	Posteriormente, algunas personas afirmaron que el árbol estaba enfermo.
The party was held in a hall.	La fiesta se llevó a cabo en un salón.
The situation of women has improved in recent years.	La situación de la mujer ha mejorado en los últimos años.
The missile launched the destruction of the royal family.	El misil lanzó la destrucción de la familia real.
The fish is boiled in sea water.	El pescado se hierve en agua de mar.
Here you can taste delicious cuisine.	Aquí podrá degustar una deliciosa cocina.
The food here is not exceptional.	La comida aquí no es excepcional.
He was a splendid boss, respected by all.	Era un jefe espléndido, respetado por todos.
I can't do it alone.	No puedo hacerlo solo.
A group of journalists accompanied him.	Un grupo de periodistas lo acompañó.
I tried to fix the problem, but to no avail.	Intenté solucionar el problema, pero fue en vano.
Everyone will laugh at you.	Todos se reirán de ti.
The government enacted legislation to increase national security efforts.	El gobierno promulgó legislación para aumentar los esfuerzos de seguridad nacional.
The last days of winter are usually very cold.	Los últimos días de invierno suelen ser muy fríos.
Rumors will be erased.	Borrarán los rumores.
The bill is therefore extremely expensive.	La factura es, por lo tanto, extremadamente costosa.
The manager was summarily fired.	El gerente fue despedido sumariamente.
The clerk came over in an ugly striped shirt.	El empleado se acercó con una fea camisa a rayas.
They were taken into police custody.	Fueron puestos bajo custodia policial.
Avoid heavy traffic.	Evite el tráfico denso.
As the sun set, the baron's wife lit candles.	Cuando se puso el sol, la esposa del barón encendió velas.
As soon as the singer heard her voice, she stopped.	Tan pronto como el cantante escuchó su voz, se detuvo.
The plotters want to undermine the government.	Los conspiradores desean socavar al gobierno.
We had to stop for gas.	Tuvimos que parar por gasolina.
They had been visiting each other at each other's houses for years.	Se habían estado visitando en las casas de los demás durante años.
Many religions and cultures consider certain things to be sacred.	Muchas religiones y culturas consideran que ciertas cosas son sagradas.
Build the cabin as shown on the poster.	Construye la cabaña como se muestra en el póster.
The authorities must act quickly.	Las autoridades deben actuar con rapidez.
But her sunken eyes spoke of sadness.	Pero sus ojos hundidos hablaban de tristeza.
The kitten purred, rubbing her head against his hand.	El gatito ronroneó, frotando su cabeza contra su mano.
We walk through narrow cobbled streets.	Avanzamos por estrechas calles empedradas.
The animals grazed happily in the meadow.	Los animales pastaban contentos en el prado.
Failed lead test.	No pasó la prueba de plomo.
Organically grown produce has been available for years.	Los productos cultivados orgánicamente han estado disponibles durante años.
We really do live in interesting times.	Realmente vivimos en tiempos interesantes.
However, there was a dense cloud cover in the region.	Sin embargo, había una densa capa de nubes en la región.
The cover belonged to her husband.	La cubierta pertenecía a su marido.
The noise stopped suddenly.	El ruido se detuvo de repente.
Passion, love and empathy is what motivated him.	La pasión, el amor y la empatía es lo que lo motivó.
He wears a suit and a bow tie to go to work.	Lleva traje y pajarita para ir a trabajar.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Cuando la música cesó, los bailarines abandonaron el escenario.
She was always looking over her shoulder at her parents.	Siempre estaba mirando por encima del hombro a sus padres.
English is taught for nine months in the lower grades.	El inglés se enseña durante nueve meses en los grados inferiores.
His speech was met with mixed responses.	Su discurso fue recibido con respuestas mixtas.
Few home builders were hiring.	Pocos constructores de casas estaban contratando.
The horse was a beautiful white stallion.	El caballo era un hermoso semental blanco.
He whistled as he walked.	Silbaba mientras caminaba.
I'm not really interested in more world travel.	No estoy muy interesado en más viajes por el mundo.
This castle has a long history.	Este castillo tiene una larga historia.
His success can be attributed to his work ethic.	Su éxito se puede atribuir a su ética de trabajo.
What speakers can you think of that have three drivers?	¿Qué altavoces se te ocurren que tengan tres controladores?
In many cultures, the color red is generally used.	En muchas culturas, generalmente se usa el color rojo.
The divorce rate here is quite high.	La tasa de divorcio aquí es bastante alta.
Most of her neighbors make their own clothes.	La mayoría de sus vecinos hacen su propia ropa.
His dull eyes looked tired.	Sus ojos apagados parecían cansados.
He knows the place well.	Conoce bien el lugar.
He passed it to me.	Me lo pasó.
He criticized successive governments.	Criticó a los sucesivos gobiernos.
He is the oldest of three brothers.	Es el mayor de tres hermanos.
You can never tell.	Nunca se puede decir.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	La capital de la península es un centro de cultura y arte.
I am trying to write this book.	Estoy tratando de escribir este libro.
Landslides blocked numerous roads leading down the mountain.	Los deslizamientos de tierra bloquearon numerosos caminos que bajaban de la montaña.
Migrants are often subjected to abuse.	Los migrantes a menudo son objeto de abusos.
At the end of the day, the family was starving.	Al final del día, la familia se moría de hambre.
He repaired the broken chair.	Reparó la silla rota.
The troops took the city without warning.	Las tropas tomaron la ciudad sin previo aviso.
Autumn leaves were shades of red and yellow.	Las hojas de otoño eran tonos de rojo y amarillo.
The tomb is built into a hillside.	La tumba está construida en una ladera.
When the dough was baked, it was served.	Cuando la masa estuvo horneada, se sirvió.
Aerosols are small solid or liquid particles.	Los aerosoles son pequeñas partículas sólidas o líquidas.
Many species of animals are now on the endangered species list.	Muchas especies de animales están ahora en la lista de especies en peligro de extinción.
The dog ate my homework.	El perro se comió mi tarea.
The noise exceeded decibel levels.	El ruido superó los niveles de decibelios.
His lips were bright pink.	Sus labios eran de color rosa brillante.
An argument broke out about whose fault it was.	Estalló una discusión sobre quién tenía la culpa.
In many countries hunting is now strictly regulated.	En muchos países, la caza ahora está estrictamente regulada.
Make sure you catch the last bus home.	Asegúrese de tomar el último autobús a casa.
The rain had abated before midnight.	La lluvia había amainado antes de la medianoche.
The cockroach scuttled across the floor.	La cucaracha se escurrió por el suelo.
The queen passed slowly.	La reina pasó lentamente.
Today, people avoid talking to strangers.	Hoy en día, la gente evita hablar con extraños.
This band is known for its humorous lyrics.	Esta banda es conocida por sus letras humorísticas.
Several local fishermen have joined the protest.	Varios pescadores locales se han sumado a la protesta.
His novels have been translated into many languages.	Sus novelas han sido traducidas a muchos idiomas.
It was an awkward moment.	Fue un momento incómodo.
Some species grow to enormous sizes.	Algunas especies crecen hasta tamaños enormes.
Better not see them very often.	Mejor no verlos muy a menudo.
Separate the yolks from the whites.	Separar las yemas de las claras.
A mailing list is a list of email addresses.	Una lista de correo es una lista de direcciones de correo electrónico.
A door slammed shut in the house.	Una puerta se cerró de golpe en la casa.
Fund managers are in a terrible bind.	Los administradores de fondos están en un aprieto terrible.
His body was deeply tanned.	Su cuerpo estaba profundamente bronceado.
The beans are spread thin on the ground.	Los frijoles se extienden delgados en el suelo.
These streams are biologically diverse.	Estos arroyos son biológicamente diversos.
Some women braved the dawn.	Algunas mujeres desafiaron la madrugada.
She has a history of alcohol problems.	Tiene antecedentes de problemas con el alcohol.
They got down from their seats on the train.	Bajaron de sus asientos en el tren.
She arrived just as they finished eating.	Llegó justo cuando terminaron de comer.
She mixes the buttermilk and egg together.	Mezcle el suero de leche y el huevo juntos.
She splashed into the cold water.	Chapoteó en el agua fría.
A white feather gently floated in the air.	Una pluma blanca flotó suavemente en el aire.
Her husband left four months ago.	Su esposo se fue hace cuatro meses.
The proof is in the pudding.	La prueba está en el pudín.
She was promoted for the job.	Fue ascendida para el trabajo.
The earth's crust is divided into huge plates.	La corteza terrestre está dividida en enormes placas.
Countries were instructed to consider nuclear power as an option.	Se instruyó a los países para que consideraran la energía nuclear como una opción.
It was a red and gold dragon.	Era un dragón rojo y dorado.
Thousands of students attend this university every year.	Miles de estudiantes asisten a esta universidad cada año.
For example, it is customary to eat crabs during their	Por ejemplo, es costumbre comer cangrejos durante su
The government is determined to protect the environment.	El gobierno está decidido a proteger el medio ambiente.
The job requires attention to detail and concentration.	El trabajo requiere atención al detalle y concentración.
She took off her hat.	Se quitó el sombrero.
The writer stuck strictly to the facts.	El escritor se atuvo estrictamente a los hechos.
A green field stretches across the horizon.	Un campo verde se extiende por el horizonte.
Balance factions within the family.	Equilibrar las facciones dentro de la familia.
She put effort into the roast.	Se puso esfuerzo en el asado.
First, brown the onions over low heat.	Primero, dore las cebollas a fuego lento.
Nobody knew what to do.	Nadie sabía qué hacer.
The 20th century was a time of great importance for architecture.	El siglo XX fue una época de gran importancia para la arquitectura.
Study groups can affect academic performance.	Los grupos de estudio pueden afectar el rendimiento académico.
She firmly gripped a knife.	Agarró con firmeza un cuchillo.
Occasionally still, sometimes very restless.	De vez en cuando quieto, a veces muy inquieto.
Seafood is a symbol of prosperity.	Los mariscos son un símbolo de prosperidad.
She picked up some tiny blue feathers.	Recogió unas diminutas plumas azules.
Technology used to be considered an esoteric activity.	La tecnología solía ser considerada una actividad esotérica.
A cockroach scuttled across the floor.	Una cucaracha se escabulló por el suelo.
It started with a strong breeze.	Comenzó con una fuerte brisa.
A young man's life was ruined.	La vida de un joven se arruinó.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, necesitarás dos tazas de azúcar moreno.
Several young people died.	Varios jóvenes murieron.
They got angry when they refused service.	Se enojaron cuando rechazaron el servicio.
Flip your hair and look this way, please.	Mueva su cabello y mire hacia aquí, por favor.
He has a job.	Él tiene un trabajo.
An early feeling that something is not right.	Una sensación temprana de que algo no está bien.
Technology has undergone many changes.	La tecnología ha sufrido muchos cambios.
The sun was shining strong and bright.	El sol brillaba fuerte y brillante.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Shakespeare es considerado como uno de los más grandes escritores.
They grew impatient.	Se impacientaron.
The country is famous for its food and wine.	El país es famoso por su comida y vino.
The crime was robbery, not murder.	El delito fue robo, no asesinato.
A sudden and decisive action.	Una acción repentina y decisiva.
The final result was inconclusive.	El resultado final no fue concluyente.
Obedience to authority is essential.	La obediencia a la autoridad es esencial.
Seeing people suffer is horrible.	Ver sufrir a la gente es horrible.
Alkaline earth metals react violently with acid.	Los metales alcalinotérreos reaccionan violentamente con el ácido.
Upstairs, a merry party was taking place.	En el piso de arriba se estaba celebrando una fiesta alegre.
Note the desire of the machine to please us.	Nótese el afán de la máquina por complacernos.
Our group continued up.	Nuestro grupo continuó hacia arriba.
It appeared in the exhibition.	Apareció en la exposición.
The setting sun cast a wide spotlight on the ocean.	El sol poniente arrojaba un amplio foco sobre el océano.
The participants in these experiments were blind.	Los participantes en estos experimentos estaban ciegos.
The region enjoyed regular rains.	La región disfrutó de lluvias regulares.
He has a strong voice but a weak character.	Tiene una voz fuerte pero un carácter débil.
They will never forget that.	Ellos nunca olvidarán eso.
Gadgets are essential.	Los gadgets son esenciales.
His personality is that of a corporate empire builder.	Su personalidad es la de un constructor de imperios corporativos.
Never despair, no matter what afflictions beset you.	Nunca desesperes, sin importar las aflicciones que te acosen.
The chemical element tin is silvery white in color.	El elemento químico estaño es de color blanco plateado.
The night sky was slowly fading into twilight.	El cielo nocturno se desvanecía lentamente en el crepúsculo.
There is a lot of room for interpretation.	Hay mucho espacio para la interpretación.
True independence is rare.	La verdadera independencia es rara.
Broken glass littered the floor.	Vidrios rotos cubrían el suelo.
This is a fundamental difference.	Esta es una diferencia fundamental.
This region produces some of the best sweets.	Esta región produce algunos de los mejores dulces.
A harvest festival was underway.	Un festival de la cosecha estaba en marcha.
She seemed stunned by the sudden noise.	Pareció aturdida por el ruido repentino.
Tourists once flocked to this waterfront gem.	Los turistas alguna vez acudieron en masa a esta joya frente al mar.
Locals have long flocked to this brewery.	Los lugareños han acudido durante mucho tiempo a esta cervecería.
He broke a world record.	Rompió un récord mundial.
My doctor keeps telling me to drink more water.	Mi médico sigue diciéndome que beba más agua.
The dogs often teased the lions.	Los perros a menudo molestaban a los leones.
The regulations prohibit the use of plastic bags.	La normativa prohíbe el uso de bolsas de plástico.
Foreign visitors must enter only at designated ports.	Los visitantes extranjeros deben ingresar solo en los puertos designados.
Our lives are so much better now.	Nuestras vidas son mucho mejores ahora.
English prevailed.	El inglés se impuso.
Insects don't have brains.	Los insectos no tienen cerebro.
The little girl couldn't stop laughing.	La pequeña no podía dejar de reírse.
People seemed to prefer silence to conversation.	La gente parecía preferir el silencio a la conversación.
The new man was given an office.	Al hombre nuevo se le dio una oficina.
I felt that we were soul mates.	Sentí que éramos almas gemelas.
She named her calf after her mother.	Ella nombró a su cría en honor a su madre.
The voltage standard was unstable.	El estándar de voltaje era inestable.
The passage was so narrow that hardly anyone could walk.	El pasaje era tan angosto que casi nadie podía caminar.
What is your economy based on?	¿En qué basa su economía?
Judging from his expression, no one would argue with that.	A juzgar por su expresión, nadie discutiría eso.
There has been a dramatic increase in cancer cases.	Ha habido un aumento dramático en los casos de cáncer.
I asked how to get to the hotel.	Le pregunté cómo llegar al hotel.
Wash your clothes in cold water.	Lava tu ropa en agua fría.
I hope you react sensibly.	Espero que reaccione con sensatez.
The frozen arm was full of pain.	El brazo congelado estaba lleno de dolor.
The boss of the underworld.	El mandamás del inframundo.
The students are a recalcitrant bunch.	Los estudiantes son un montón recalcitrantes.
The watch was given to him as a gift.	El reloj se lo dieron como regalo.
Some believe that the elderly should be treated with respect.	Algunos creen que los ancianos deben ser tratados con respeto.
I long for peace and quiet.	Anhelo paz y tranquilidad.
The effects of this disease were rare.	Los efectos de esta enfermedad eran raros.
A lover can finally find the true match for her.	Un amante finalmente puede encontrar su verdadero partido.
The stranger patted the pony's neck.	El extraño palmeó el cuello del poni.
Give him your seat, please.	Dale tu asiento, por favor.
There is no substitute for experience.	No hay sustituto para la experiencia.
However, most businesses remained closed.	Sin embargo, la mayoría de los negocios permanecieron cerrados.
Inflation will affect pensions next year.	La inflación afectará a las pensiones el próximo año.
The captain pushed hard to the left.	El capitán empujó con fuerza hacia la izquierda.
The gaming industry has been booming for several years.	La industria de los juegos ha estado en auge durante varios años.
The artwork was in very good condition.	La obra de arte estaba en muy buenas condiciones.
His eyes were intense.	Sus ojos eran intensos.
The crime rate plummets after dark.	La tasa de criminalidad se desploma después del anochecer.
A certain percentage of children start school underweight.	Cierto porcentaje de niños comienzan la escuela con bajo peso.
Imported meat is not always cheaper.	La carne importada no siempre es más barata.
Now sit back and listen.	Ahora, siéntate y escucha.
Our war effort so far has been very effective.	Nuestro esfuerzo de guerra hasta ahora ha sido muy efectivo.
Residents took refuge in basements and bomb shelters.	Los residentes se refugiaron en sótanos y refugios antiaéreos.
The injured man was rushed to hospital.	El herido fue trasladado de urgencia al hospital.
Several organizations managed to dismantle the system.	Varias organizaciones lograron desmantelar el sistema.
This new house requires a lot of work.	Esta nueva casa requiere mucho trabajo.
There was another creak from the door.	Hubo otro crujido de la puerta.
They are known for their countenance and gentleness.	Son conocidos por su semblante y gentileza.
The poison quickly spread through his body.	El veneno se extendió rápidamente por su cuerpo.
But some people buy and eat fish throughout the year.	Pero algunas personas compran y comen pescado durante todo el año.
Let her choose the boy she likes.	Déjala elegir al niño que le gusta.
The walls of his village are made of clay.	Las paredes de su aldea están hechas de arcilla.
But we have to send you this money.	Pero tenemos que enviarle este dinero.
It was obvious that she was pregnant.	Era obvio que estaba embarazada.
The professional contest ended with a surprise outcome.	El certamen profesional terminó con un desenlace sorpresa.
Trees line the streets.	Los árboles bordean las calles.
It took two hours to reach the town.	Tardaron dos horas en llegar al pueblo.
The following is a speech.	El siguiente es un discurso.
Everyone in town seems friendly.	Todo el mundo en la ciudad parece amistoso.
The rain was pouring down on the country.	La lluvia caía a cántaros sobre el país.
The heavenly dragon is a mythical beast.	El dragón celestial es una bestia mítica.
Consider the difference between hydrogen and helium.	Considere la diferencia entre hidrógeno y helio.
The radio played relaxing music.	La radio tocaba música relajante.
He has a receding hairline.	Él tiene una línea de cabello que retrocede.
The daughter offered me a cup of tea.	La hija me ofreció una taza de té.
Sip, sniff, spit.	Sorber, oler, escupir.
The study has been criticized.	El estudio ha sido criticado.
There are four thousand liters of gasoline in the tank.	Hay cuatro mil litros de gasolina en el tanque.
Morning is the best time to visit this temple.	La mañana es el mejor momento para visitar este templo.
The politician made political statements.	El político hizo afirmaciones políticas.
He persisted in his belief that his father was dead.	Persistió en su creencia de que su padre estaba muerto.
The only criterion for admission is faith.	El único criterio para la admisión es la fe.
When he describes himself, he calls himself a peaceful man.	Cuando se describe a sí mismo, se llama a sí mismo un hombre pacífico.
A basic computer can operate in a binary way.	Una computadora básica puede operar de forma binaria.
She believed that her country was under attack.	Ella creía que su país estaba bajo ataque.
He was kicked out of his house.	Fue expulsado de su casa.
The straw allows the cattle to breathe.	La paja permite que el ganado respire.
He was exhausted and fell asleep easily.	Estaba exhausto y se durmió fácilmente.
What precisely happened is not entirely clear.	Lo que sucedió con precisión no está del todo claro.
Avoid overcooking fish.	Evite cocinar demasiado el pescado.
Studies suggest that electricity can be produced using wave energy.	Los estudios sugieren que la electricidad se puede producir utilizando la energía de las olas.
Repressing his natural concerns, he agreed.	Reprimiendo sus preocupaciones naturales, accedió.
He possessed a much more refined way of thinking.	Poseía una forma de pensar mucho más refinada.
A kind of woolly mammoth, he roamed the frozen valleys	Una especie de mamut lanudo, vagaba por los valles helados
However, he took the initiative to propose some solutions.	Sin embargo, tomó la iniciativa de proponer algunas soluciones.
We lost touch after the divorce.	Perdimos el contacto después del divorcio.
The capsule did not cause any damage.	La cápsula no causó ningún daño.
It is better to leave the legend unrevealed.	Es mejor dejar la leyenda sin revelar.
Although he was a quiet man, he was well liked.	Aunque era un hombre tranquilo, era muy querido.
His gaze was fixed.	Su mirada estaba fija.
Doctors kept him in a coma until he died.	Los médicos lo mantuvieron en coma hasta que murió.
He walked past the guards.	Pasó junto a los guardias.
He observed the animals in the bush.	Observó los animales en el monte.
Our house is old, but we love it.	Nuestra casa es vieja, pero nos encanta.
His face was soft, but tired.	Su rostro era suave, pero cansado.
Put your finger here, please.	Pon tu dedo aquí, por favor.
It's just that the writing is too small.	Es solo que la escritura es demasiado pequeña.
This land is ancient.	Esta tierra es antigua.
There used to be widespread corruption here.	Aquí solía haber una corrupción generalizada.
The windswept beach was deserted.	La playa azotada por el viento estaba desierta.
Include salt, pepper, sugar and oil in the recipe.	Incluya sal, pimienta, azúcar y aceite en la receta.
The main objective of that group is to protect nature.	El objetivo principal de ese grupo es proteger la naturaleza.
She started to cry, but she quickly regained her composure.	Ella comenzó a llorar, pero rápidamente recuperó la compostura.
I feel very sorry for her.	Lo siento mucho por ella.
The prank failed.	La broma fracasó.
The remains of a castle can be seen nearby.	Los restos de un castillo se pueden ver cerca.
Remember to always wash your hair with shampoo.	Recuerda siempre lavarte el cabello con champú.
She wore a pearl necklace around her neck.	Llevaba un collar de perlas alrededor de su cuello.
So, do we try to avoid this possible crisis?	Entonces, ¿tratamos de evitar esta posible crisis?
A shiver of fear runs through him.	Un escalofrío de miedo lo recorre.
Tom worked at a media company.	Tom trabajaba en una empresa de medios.
The mountains in this area are volcanic.	Las montañas en esta área son volcánicas.
You can stay as long as you want.	Puedes quedarte todo el tiempo que desees.
Doctors said his injuries would be serious.	Los médicos dijeron que sus heridas serían graves.
These are small and cozy.	Estos son pequeños y acogedores.
He stared straight ahead, not speaking.	Miró al frente, sin hablar.
The country's troops are equipped with modern weapons.	Las tropas del país están equipadas con armas modernas.
Numerous studies show that men pay more for luxury items.	Numerosos estudios muestran que los hombres pagan más por los artículos de lujo.
They began with a vigorous exercise.	Comenzaron con un vigoroso ejercicio.
They buried the coffin in a cemetery.	Enterraron el ataúd en un cementerio.
These aluminum pots are lightweight.	Estas macetas de aluminio son ligeras.
He invited us to dinner.	Nos invitó a cenar.
Then a snake slithered past.	Luego, una serpiente pasó deslizándose.
This region is the second hottest in the world.	Esta región es la segunda más calurosa del mundo.
They analyze novels to identify common plot patterns.	Analizan novelas para identificar los patrones comunes de la trama.
A hospital is located near the park.	Un hospital se encuentra cerca del parque.
But, a town is different from a town.	Pero, un pueblo es diferente de un pueblo.
She ran up the stairs.	Corrió escaleras arriba.
The villagers celebrated the agitation.	Los aldeanos celebraron la agitación.
She lost consciousness, a victim of his illness.	Perdió el conocimiento, víctima de su enfermedad.
The police lost interest in the case.	La policía perdió interés en el caso.
The media called her a fashion guru.	Los medios la llamaron gurú de la moda.
Chambers studied habits in animals.	Chambers estudió los hábitos en los animales.
My university is famous for its libraries.	Mi universidad es famosa por sus bibliotecas.
That night a traditional farewell party was held.	Esa noche se llevó a cabo una tradicional fiesta de despedida.
Despite the obvious problems, the town was a tourist attraction.	A pesar de los problemas obvios, el pueblo era una atracción turística.
Her voice was cordial and clear.	Su voz era cordial y clara.
A noise began in the distant room.	Un ruido comenzó en la habitación distante.
The book contains hundreds of photos.	El libro contiene cientos de fotos.
The city is located on the banks of a long river.	La ciudad se encuentra a orillas de un largo río.
The earthquake ruined the surrounding buildings.	El terremoto arruinó los edificios circundantes.
The negotiations lasted two days.	Las negociaciones duraron dos días.
Tens of thousands of people are starving.	Decenas de miles de personas mueren de hambre.
The professor was excited by the prospect of new discoveries.	El profesor estaba emocionado por la perspectiva de nuevos descubrimientos.
Blood pooled in the wound.	La sangre se acumuló en la herida.
It took them hours to finish the job.	Les tomó horas terminar el trabajo.
All forms of renewable energy are considered important.	Todas las formas de energía renovable se consideran importantes.
In his speech, the president spoke about climate change.	En su discurso, el presidente habló sobre el cambio climático.
The magistrates examined the evidence.	Los magistrados examinaron las pruebas.
As generations change, so do attitudes.	A medida que cambian las generaciones, también lo hacen las actitudes.
The old man leaned against the railing, staring into space.	El anciano se apoyó contra la barandilla, mirando al vacío.
The fences of this park were opened to visitors.	Las vallas de este parque se abrieron a los visitantes.
Also, avoid lightly sprinkling the salt.	Además, evite rociar ligeramente la sal.
The river is shallow by a long way.	El río es poco profundo por un largo camino.
The image is pixelated.	La imagen está pixelada.
I would like to wash my hands.	Me gustaría lavarme las manos.
I drink wine with the elderly.	Bebo vino con los ancianos.
Use boiling water when the temperature is low.	Use agua hirviendo cuando la temperatura sea baja.
Her family had to resettle.	Su familia tuvo que reasentarse.
Amicola saw the magnificent sight.	Amicola vio la magnífica vista.
You are too kind, she says.	Eres demasiado amable, dice ella.
She took out a fork and raised it high.	Sacó un tenedor y lo levantó en alto.
The fire is out!	¡El fuego está apagado!
You hate snakes, don't you?	Odias las serpientes, ¿no?
The island is famous for its coral reefs.	La isla es famosa por sus arrecifes de coral.
City officials threatened legal action.	Los funcionarios de la ciudad amenazaron con emprender acciones legales.
Seeding the clouds is one of his less glamorous roles.	Sembrar las nubes es una de sus funciones menos glamorosas.
The high priest and the third prince are standing before the altar.	El sumo sacerdote y el tercer príncipe están de pie ante el altar.
Are you happy with your life?	Eres feliz con tu vida?
She never wanted to get married.	Ella nunca quiso casarse.
Your hair feels nice and soft.	Tu cabello se siente agradable y suave.
Wear a headscarf to protect her skin from her sun.	Use un pañuelo en la cabeza para proteger su piel del sol.
The painting is one of my personal favorites.	La pintura es uno de mis favoritos personales.
A small crowd gathered to watch her dance.	Una pequeña multitud se reunió para verla bailar.
The orange orchard is full of fruit.	El huerto de naranjos está lleno de fruta.
The old woman pointed to the photo, saying	La anciana señaló la foto, diciendo
Join me on a journey.	Acompáñame en un viaje.
The environment is quiet here.	El entorno es tranquilo aquí.
The more complex an organism is, the more energy it consumes.	Cuanto más complejo es un organismo, más energía consume.
The children had been playing happily in the garden.	Los niños habían estado jugando alegremente en el jardín.
This is a significant find for archaeologists.	Este es un hallazgo significativo para los arqueólogos.
Bring more water.	Trae más agua.
Two hundred diverse cultures inhabit this island.	Doscientas culturas diversas habitan esta isla.
Finally hangs up the phone.	Finalmente cuelga el teléfono.
Most people were surprised by the verdict.	La mayoría de la gente se sorprendió con el veredicto.
Buy three oranges, too.	Compre tres naranjas, también.
This list is now twice as long as it was.	Esta lista es ahora el doble de larga de lo que era.
You can buy a humidifier.	Puedes comprar un humidificador.
The leopard is threatened by hunting.	El leopardo está amenazado por la caza.
I've already told you a hundred times.	Ya te lo he dicho cien veces.
It is the main religion of the state.	Es la principal religión del estado.
As an expert in the game, she grasped the rules instantly.	Como experta en el juego, captó las reglas al instante.
It is quite irrelevant.	Es bastante irrelevante.
Tenant's belongings must not be thrown in the trash.	Las pertenencias del inquilino no deben tirarse a la basura.
Eliminate all scented soaps from your home.	Elimina todos los jabones perfumados de tu hogar.
My secretary will write it.	Mi secretaria lo escribirá.
So exclaimed the old man.	Así exclamó el anciano.
However, there is a limit.	Sin embargo, hay un límite.
The poem had many stanzas.	El poema tenía muchas estrofas.
He died shortly after the accident.	Murió poco después del accidente.
Records are a necessary element of any organization.	Los registros son un elemento necesario de cualquier organización.
The leaders presented the program as a great success.	Los líderes presentaron el programa como un gran éxito.
This is a period of global depression.	Este es un período de depresión global.
The old woman's bald head made her ugliness worse.	La calva de la anciana empeoró su fealdad.
German music has a distinctive sound.	La música alemana tiene un sonido distintivo.
There were barbs on the barbed wire.	Había púas en el alambre de púas.
She accepted the invitation.	Aceptó la invitación.
The fisherman's family blamed the authorities.	La familia del pescador culpó a las autoridades.
The scientist was attracted to the study of archaeology.	El científico se sintió atraído por el estudio de la arqueología.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Miles de soldados murieron intentando defender la ciudad
It's quite hot today, but yesterday it was cold.	Hoy hace bastante calor, pero ayer hacía frío.
The cook was upset when she heard the news.	La cocinera se molestó cuando escuchó la noticia.
She doesn't dispose of her trash carelessly.	No se deshaga de su basura sin cuidado.
The government has been accused of collusion.	El gobierno ha sido acusado de colusión.
An extract of clove is used in some perfumes.	Un extracto de clavo se usa en algunos perfumes.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	La enfermera limpió rápidamente la herida con agua tibia.
We must also stop pollution.	También debemos detener la contaminación.
John hid behind a door when a stranger approached him.	John se escondió detrás de una puerta cuando se acercó un extraño.
A court case is ongoing on this matter.	Un caso judicial está en curso sobre este asunto.
Now drain the macaroni in a colander.	Ahora escurre los macarrones en un colador.
He spent a few minutes playing the video.	Pasó unos minutos reproduciendo el video.
The skies were cloudy.	Los cielos estaban nublados.
The engineer wanted to put a new invention into production.	El ingeniero quería poner en producción un nuevo invento.
More people commute to work these days.	Más personas se desplazan al trabajo en estos días.
The villagers established a shrine to honor the deceased.	Los aldeanos establecieron un santuario para honrar a los difuntos.
Cuthbert ordered more soup.	Cuthbert pidió más sopa.
Some animals travel hundreds of miles a day.	Algunos animales viajan cientos de millas al día.
Everything went according to plan.	Todo salió según lo planeado.
He has also written several books.	También ha escrito varios libros.
Plants need a lot of light in the growing medium.	Las plantas necesitan mucha luz en el medio de cultivo.
There is a gas shortage in the city at present.	Hay una escasez de gas en la ciudad en la actualidad.
Now that the street is empty, let the past be past.	Ahora que la calle está vacía, que el pasado sea pasado.
She who allows you to exercise control over your own destiny.	Ella que te permite ejercer el control sobre tu propio destino.
Decide between two options.	Decide entre dos opciones.
Consume less, recycle more.	Consumir menos, reciclar más.
We must learn to live in the most harmless way possible.	Debemos aprender a vivir de la forma más inofensiva posible.
Dentists in this province are able to operate without anesthesia.	Los dentistas de esta provincia son capaces de operar sin anestesia.
These savory snacks are popular all over the world.	Estos bocadillos salados son populares en todo el mundo.
Athletes are carefully trained to manage their bodies.	Los atletas están cuidadosamente entrenados para manejar sus cuerpos.
Many plants have been grown here for centuries.	Muchas plantas se han cultivado aquí durante siglos.
Let them fight each other.	Que se peleen entre ellos.
I really prefer chamomile tea before bed.	Realmente prefiero el té de manzanilla antes de acostarme.
The human head weighs eight pounds.	La cabeza humana pesa ocho libras.
Be careful, there is loose gravel.	Tenga cuidado, hay grava suelta.
A health center is nearby.	Un centro de salud está cerca.
So who will be the next president?	Entonces, ¿quién será el próximo presidente?
The hunters are on alert.	Los cazadores están en alerta.
I don't follow football.	No sigo el fútbol.
I have a problem with my neighbor.	Tengo un problema con mi vecino.
He held up his fingers.	Levantó los dedos.
Many musicians use electronic instruments.	Muchos músicos utilizan instrumentos electrónicos.
Some people theorize that language has an innate structure.	Algunas personas teorizan que el lenguaje tiene una estructura innata.
Not all locations will have adequate resources.	No todos los lugares contarán con los recursos adecuados.
The volume seems a bit low.	El volumen parece un poco bajo.
Win the family to your point of view.	Gane a la familia a su punto de vista.
This mountain is located in a remote region.	Esta montaña está situada en una región remota.
It is easy to destroy human happiness.	Es fácil destruir la felicidad humana.
The loan rate has been falling.	La tasa de préstamo ha estado cayendo.
The same number of people were interviewed.	Se entrevistó a igual número de personas.
The meal consisted of seven different dishes.	La comida consistió en siete platos diferentes.
I want it to be a surprise.	Quiero que sea una sorpresa.
At the equator, the sun passes directly overhead at noon.	En el ecuador, el sol pasa directamente por encima al mediodía.
These successes are the result of hard work.	Estos éxitos son el resultado del trabajo duro.
Farmers grow and harvest rice.	Los agricultores cultivan y cosechan arroz.
The cell lives inside a body.	La célula vive dentro de un cuerpo.
Under a scorching sun, the thermometer reached a hundred degrees.	Bajo un sol abrasador, el termómetro alcanzó los cien grados.
Boldly go where no man has gone before.	Vaya con valentía a donde ningún hombre ha ido antes.
They continued to live as a single unit.	Siguieron viviendo como una sola unidad.
This city thrives on trade.	Esta ciudad prospera en el comercio.
Toned arms make big biceps.	Los brazos tonificados hacen grandes bíceps.
The situation has seriously deteriorated.	La situación se ha deteriorado gravemente.
Such discussions on my part were useless, anyway.	Tales discusiones de mi parte fueron inútiles, de todos modos.
She hated herself for what she was about to do.	Se odió a sí misma por lo que estaba a punto de hacer.
But many animals depend on forests.	Pero muchos animales dependen de los bosques.
The spell made her a prisoner in the castle.	El hechizo la hizo prisionera en el castillo.
She was forced to learn through menial tasks.	Se vio obligada a aprender a través de tareas serviles.
After digging a longer mine shaft, the economy boomed.	Después de cavar un pozo de mina más largo, la economía floreció.
Stabbed by her boyfriend, a daughter survived.	Apuñalada por su novio, una hija sobrevivió.
It is customary to greet guests with a lei.	Es costumbre saludar a los invitados con un lei.
The wizard used a large piece of magic.	El mago usó una gran pieza de magia.
We reached the mountains the day before.	Llegamos a las montañas el día anterior.
The rate of economic growth is slowing year on year.	La tasa de crecimiento económico se está desacelerando interanual.
You need two cups of cold water.	Necesitas dos tazas de agua fría.
George faced innumerable difficulties.	George enfrentó innumerables dificultades.
There are fewer wild elephants in these places today.	Hay menos elefantes salvajes en estos lugares hoy en día.
Everyone in the village grows coffee.	Todos en el pueblo cultivan café.
The surface of the pond is dotted with water lilies.	La superficie del estanque está salpicada de nenúfares.
It has long legs and a short tail.	Tiene patas largas y cola corta.
The otter swims through the crystal clear waters.	La nutria nada por las aguas cristalinas.
Earthquakes are a natural phenomenon all over the world.	Los terremotos son un fenómeno natural en todo el mundo.
Her burning body left a trail of smoke.	Su cuerpo en llamas dejó una estela de humo.
They gained confidence over time.	Ganaron confianza con el tiempo.
The fortress was green attached to the city walls.	La fortaleza estaba verde unida a las murallas de la ciudad.
Using this technique, we will locate you here.	Usando esta técnica, te ubicaremos aquí.
She went out and looked at the sky.	Salió y miró al cielo.
Some worked in the city.	Algunos trabajaban en la ciudad.
Butter is mostly fat.	La mantequilla es principalmente grasa.
The code also applies to soccer balls and balls.	El código también se aplica a balones de fútbol y pelotas.
She said her new car was hard to park.	Ella dijo que su auto nuevo era difícil de estacionar.
She chatted happily with her classmates.	Charlaba alegremente con sus compañeros de clase.
That depends on the temperature of the day.	Eso depende de la temperatura del día.
You can stop after reading the first paragraph.	Puedes parar después de leer el primer párrafo.
The cast was brought in by ship.	El elenco fue traído en barco.
Most young people subscribe to a surf magazine.	La mayoría de los jóvenes se suscriben a una revista de surf.
Opponents challenge the results of the elections every year.	Los opositores desafían cada año los resultados de las elecciones.
Run your fingers through your hair.	Pasa tus dedos por tu cabello.
Are you saying you prefer to stay at the hotel?	¿Estás diciendo que prefieres quedarte en el hotel?
This mixture of qualities is unique.	Esta mezcla de cualidades es única.
There was hardly anyone on the peninsula that day.	Casi no había nadie en la península ese día.
After the storm comes the calm.	Después de la tormenta viene la calma.
Farmers are kept in the dark about market prices.	A los agricultores se les mantiene en la oscuridad acerca de los precios del mercado.
The streets were congested with people.	Las calles estaban congestionadas de gente.
We expect the government to introduce stricter regulations this year.	Esperamos que el gobierno introduzca regulaciones más estrictas este año.
The desert has surrounded the town on all sides.	El desierto ha rodeado el pueblo por todos lados.
The young man is tall and muscular.	El joven es alto y musculoso.
Most of the local authorities in my family were involved in politics.	La mayoría de las autoridades locales de mi familia estaban involucradas en política.
A dark brown liquid in clear glass bottles.	Un líquido marrón oscuro en botellas de vidrio transparente.
They had traveled many hours to reach the town.	Habían viajado muchas horas para llegar al pueblo.
The king was enjoying his breakfast when the boy arrived.	El rey estaba disfrutando de su desayuno cuando llegó el niño.
The heroine of our story.	La heroína de nuestra historia.
This day was typical for them.	Este día era típico para ellos.
A mix of old and new technologies.	Una mezcla de viejas y nuevas tecnologías.
The increasing use of roads has transformed this landscape.	El creciente uso de las carreteras ha transformado este paisaje.
Some say that the parched desert land is following the rivers.	Algunos dicen que la tierra del desierto reseco está siguiendo los ríos.
Summer vacations are coming to an end.	Las vacaciones de verano están llegando a su fin.
Our soil is sandy.	Nuestro suelo es arenoso.
Although they never married, they dated for years.	Aunque nunca se casaron, salieron durante años.
This road forks in two.	Este camino se bifurca en dos.
These animals have a lifespan of only four years.	Estos animales tienen una vida útil de sólo cuatro años.
Lie down and relax.	Acuéstese y relájese.
The only remaining city must be evacuated.	La única ciudad que queda debe ser evacuada.
Nobody noticed the incident.	Nadie notó el incidente.
i't's too late	es bastante tarde
A helping hand was extended to the author.	Se extendió una mano amiga al autor.
A museum acts as a storehouse of knowledge.	Un museo actúa como un almacén de conocimiento.
Over time, she married and gave birth to several children.	Con el tiempo, se casó y dio a luz a varios hijos.
The children were in the front yard playing.	Los niños estaban en el patio delantero jugando.
My little brother loves to build things.	A mi hermano pequeño le encanta construir cosas.
There are many advantages of this diet.	Son muchas las ventajas de esta dieta.
At that moment a variety of emotions are felt.	En ese momento se sienten una variedad de emociones.
They insisted on spending the night.	Insistieron en pasar la noche.
I was waiting?	¿Estaba esperando?
You can use lemongrass in your cooking.	Puedes usar limoncillo en tu cocina.
Modern art differs from earlier art in many ways.	El arte moderno se diferencia del arte anterior en muchos aspectos.
She has never seen the ocean before.	Ella nunca ha visto el océano antes.
The woman ate a hamburger.	La mujer comió una hamburguesa.
After boiling, the water is allowed to cool.	Después de hervir, el agua se deja enfriar.
The scientist pointed to a graph.	El científico señaló un gráfico.
She volunteered at a homeless shelter.	Se ofreció como voluntaria en un refugio para personas sin hogar.
Make a sharp pass with the fork.	Haz una pasada brusca con el tenedor.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedia es una enciclopedia gratuita en línea.
Why is this happening?	¿Por qué está pasando esto?
The sergeant announces himself over the loudspeaker.	El sargento se anuncia por el altavoz.
David decided that he shouldn't tell anyone.	David decidió que no debía decírselo a nadie.
In these modern times, we have become largely sedentary.	En estos tiempos modernos, nos hemos vuelto en gran parte sedentarios.
The food tasted good.	La comida sabía bien.
I feel sad remembering my life.	Me siento triste al recordar mi vida.
The population of this country is shrinking.	La población de este país se está reduciendo.
He has three younger brothers.	Tiene tres hermanos menores.
Next, the scientist carefully illuminated each insect.	A continuación, el científico iluminó cuidadosamente cada insecto.
I need a breakdown of that report.	Necesito un desglose de ese informe.
This is the fortress of an old castle.	Esta es la fortaleza de un antiguo castillo.
The beach was packed even at that time.	La playa estaba llena incluso en ese momento.
The chef is an entertainer as well as a chef.	El chef es un animador además de un chef.
He discovers three practical techniques for making butter.	Descubre tres técnicas prácticas para hacer mantequilla.
A green plastic bag caught his eye.	Una bolsa de plástico verde le llamó la atención.
Proportionally, this was the worst civil war in human history.	Proporcionalmente, esta fue la peor guerra civil en la historia humana.
The driver struck the gong.	El conductor tocó el gong.
The fragments spread over a large area.	Los fragmentos se extendieron por una gran área.
Thieves commonly operate in this area.	Los ladrones comúnmente operan en esta área.
Its use leads to tissue deterioration.	Su uso conduce al deterioro de los tejidos.
A chef was in this restaurant, he was delicious.	Un chef estaba en este restaurante, estaba delicioso.
The musician played, the dancer danced.	El músico tocaba, el bailarín bailaba.
It is the first recorded case of its kind.	Es el primer caso registrado de este tipo.
Let's try some different words.	Probemos algunas palabras diferentes.
The girls rested their heads on their mother's hips.	Las niñas tenían la cabeza apoyada en las caderas de su madre.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Algunas civilizaciones tempranas utilizaron cientos y miles de esclavos.
His views are controversial.	Sus puntos de vista son controvertidos.
We have an important meeting.	Tenemos una reunión importante.
The villagers vehemently opposed building a road.	Los aldeanos se opusieron con vehemencia a construir una carretera.
Dozens were bitten.	Decenas fueron mordidas.
The urge to strangle him was overwhelming.	El impulso de estrangularlo era abrumador.
Inflation is high in this country.	La inflación es alta en este país.
Cars once again jammed the streets.	Los coches volvieron a atascar las calles.
This practice has been stopped.	Esta práctica se ha detenido.
They bowed as they passed the minister.	Hicieron una reverencia al pasar junto al ministro.
The young man stared at the painting.	El joven se quedó mirando la pintura.
The storm hit this coastal city.	La tormenta azotó esta ciudad costera.
His admiring tone was silent.	Su tono de admiración fue silencioso.
The farm mainly grows vegetables.	La granja cultiva principalmente hortalizas.
A package arrived from abroad.	Llegó un paquete del extranjero.
Their religion contains elements of animism.	Su religión contiene elementos de animismo.
She expressed her gratitude for the gift from her.	Ella expresó su gratitud por su regalo.
She will not tolerate meddling.	No se tolerará entrometerse.
Production quotas will be set high.	Las cuotas de producción se fijarán altas.
The pig was white with black spots.	El cerdo era blanco con manchas negras.
Shipping oil across the strait is dangerous.	El envío de petróleo a través del estrecho es peligroso.
Andromeda looks up at the bright galaxy in the night sky.	Andrómeda mira hacia la galaxia brillante en el cielo nocturno.
The statue of a rodent erected in memory of him.	La estatua de un roedor erigida en su memoria.
But the police never found any evidence.	Pero la policía nunca encontró ninguna evidencia.
The huge dome is made of iron and steel.	La enorme cúpula está hecha de hierro y acero.
Burn the wood well before lighting it.	Queme bien la leña antes de encenderla.
Elated, the young couple ran to embrace.	Eufóricos, la joven pareja corrió a abrazarse.
His mind is lost.	Su mente está perdida.
Many wild flowers and birds can be seen here.	Muchas flores silvestres y pájaros se pueden ver aquí.
We do this every year.	Hacemos esto todos los años.
A rebellious mob took to the streets.	Una turba rebelde salió a las calles.
A cunning smile curved his lips.	Una sonrisa astuta curvó sus labios.
We need some olive oil.	Necesitamos un poco de aceite de oliva.
She will be the first female president.	Será la primera mujer presidenta.
Genetic research offers some exciting possibilities.	La investigación en genética ofrece algunas posibilidades interesantes.
Earth's gravity pulls objects down to the seafloor.	La gravedad de la Tierra atrae los objetos hacia el lecho marino.
The forest is full of creatures.	El bosque está lleno de criaturas.
I've caught her in a lie again.	La he atrapado en una mentira otra vez.
The "darling" doll was a gift from her mother.	La muñeca "querida" fue un regalo de su madre.
She screamed and cried.	Ella gritó y lloró.
Although it's tempting to spend, don't gamble.	Aunque es tentador gastar, no juegue.
In the third century, known as the age of threats!	¡En el siglo III, conocido como la era de las amenazas!
These investments should help diversify your risk.	Estas inversiones deberían ayudar a diversificar su riesgo.
Change the baby's diaper.	Cambia el pañal del bebé.
The house stands proud on the square.	La casa se alza orgullosa en la plaza.
She paused for a moment, listening intently.	Se detuvo por un momento, escuchando atentamente.
The equipment must be repaired regularly.	El equipo debe ser reparado regularmente.
He believes in ungodly practices.	Él cree en prácticas impías.
He dreams of being a good father.	Sueña con ser un buen padre.
She was not amused.	A ella no le hizo gracia.
The evils were in the room.	Los males estaban en el salón.
He lacked education and manners.	Carecía de educación y modales.
Fantastic progress has been made in medical applications.	Se han hecho progresos fantásticos en las aplicaciones médicas.
The government is making efforts to stem the tide.	El gobierno está haciendo esfuerzos para detener la marea.
The river flows from the mountains.	El río fluye desde las montañas.
His shyness returned immediately.	Su timidez volvió inmediatamente.
Light showers dotted the area.	Lluvias ligeras salpicaron la zona.
In the distance, a cloud of dust rose.	A lo lejos, se levantaba una nube de polvo.
There are six large supermarkets in the city center.	Hay seis grandes supermercados en el centro de la ciudad.
The laboratory was severely damaged.	El laboratorio resultó gravemente dañado.
They can live without money.	Pueden vivir sin dinero.
The contract was carefully read by the court.	El contrato fue leído cuidadosamente por el tribunal.
The gas grill worked perfectly.	La parrilla de gas funcionó perfectamente.
They were always polite and humble.	Siempre fueron educados y humildes.
We got caught in the rain.	Nos pilló la lluvia.
A certain flower demands a long growing season.	Cierta flor exige una larga temporada de crecimiento.
Many artifacts in museums are on loan.	Muchos artefactos en los museos están en préstamo.
The headache persisted for more than a week.	El dolor de cabeza persistió durante más de una semana.
She couldn't contain her excitement.	Ella no pudo contener su emoción.
The company keeps sending me invoices.	La empresa sigue enviándome facturas.
Noblewoman's clothes were elaborately dyed.	La ropa de la mujer noble estaba elaboradamente teñida.
Some politicians are already campaigning for the upcoming elections.	Algunos políticos ya están haciendo campaña para las próximas elecciones.
Sometimes we can breathe on our own.	A veces podemos respirar por nuestra cuenta.
A dog bit me on the leg.	Un perro me mordió en la pierna.
First you will need a strainer.	Primero necesitarás un colador.
He looked at the empty desk.	Miró el escritorio vacío.
His accent reveals his origins.	Su acento revela sus orígenes.
The weather today is phenomenal, isn't it?	El clima de hoy es fenomenal, ¿no?
That kind of question implies that you are not very smart.	Ese tipo de pregunta implica que no eres muy inteligente.
I have a flash drive full of music.	Tengo un pendrive lleno de música.
The factory has been abandoned for years.	La fábrica lleva años abandonada.
Local kids see it less these days.	Los niños locales lo ven menos en estos días.
Alopecia is an autoimmune disorder.	La alopecia es un trastorno autoinmune.
Her son threw a tantrum.	Su hijo hizo una rabieta.
Dogs bark at strangers.	Los perros ladran a los extraños.
The water is charged with electricity in this device.	El agua se carga con electricidad en este dispositivo.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Los tomates se cultivan en invernaderos a escala industrial.
A number that tells how much there is.	Un número que dice cuánto hay.
My voice is powerful.	Mi voz es poderosa.
She pointed towards the mountains.	Señaló hacia las montañas.
The volcano spewed huge amounts of ash into the air.	El volcán arrojó enormes cantidades de ceniza al aire.
The valley was green and lush, with scattered trees.	El valle era verde y exuberante, con árboles dispersos.
The dinner guests felt a bit uncomfortable.	Los invitados a la cena se sintieron un poco incómodos.
The soldiers left their weapons there.	Los soldados dejaron sus armas allí.
Take off your shirt, please.	Quítese la camisa, por favor.
This mission was successfully completed.	Esta misión se cumplió con éxito.
Change one letter in each word.	Cambia una letra en cada palabra.
The box said it contained fish.	La caja decía que contenía pescado.
Her brother's face appeared on television.	La cara de su hermano apareció en la televisión.
Laughter causes discomfort to others.	La risa causa incomodidad a los demás.
The minister announced a salary increase.	El ministro anunció un aumento de sueldo.
The dance contest was oversubscribed.	El concurso de baile estaba sobresuscrito.
You should always feed your pets good food.	Siempre debes alimentar a tus mascotas con buena comida.
Specifically, they cannot be changed.	En concreto, que no se pueden cambiar.
Temperatures vary throughout the four seasons.	Las temperaturas varían a lo largo de las cuatro estaciones.
The guard received a new uniform.	El guardia recibió un nuevo uniforme.
Lower heat to medium.	Baje el fuego a medio.
She felt a pain in her chest.	Sintió un dolor en el pecho.
Work became redundant.	El trabajo se volvió redundante.
Shows an avid interest in local wildlife.	Muestra un ávido interés por la fauna local.
Her neighbors said that she had started drinking again.	Sus vecinos dijeron que había vuelto a beber.
Transportation projects have been long delayed.	Los proyectos de transporte se han retrasado mucho.
The tide was rising.	La marea estaba subiendo.
Unfortunately, her music was horrible.	Por desgracia, su música era horrible.
The chef created the eggplant cream.	El chef creó la crema de berenjena.
Recently, we have experienced frequent power outages.	Recientemente, hemos experimentado cortes de energía frecuentes.
Mom had to buy a lot of groceries.	La mamá tuvo que comprar muchos comestibles.
They lived in an isolated valley.	Vivían en un valle aislado.
She hardly noticed her.	Apenas la notó.
Her hair was elegantly styled.	Su cabello estaba elegantemente peinado.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
A landslide caused massive damage.	Un deslizamiento de tierra causó daños masivos.
When working on construction sites, safety is of paramount importance.	Cuando se trabaja en obras de construcción, la seguridad es de suma importancia.
Then she bravely walked towards the fox.	Luego caminó con valentía hacia el zorro.
Read more about his attitude towards women and home life.	Lea más sobre su actitud hacia las mujeres y la vida hogareña.
Neither candidate received a majority of votes.	Ninguno de los candidatos obtuvo la mayoría de los votos.
There are equal funds available to all contenders.	Hay fondos iguales disponibles para todos los contendientes.
This city is famous for many things.	Esta ciudad es famosa por muchas cosas.
Make sure no skin is showing.	Asegúrese de que no se vea piel.
No matter how hard you try, you can't succeed.	No importa cuánto se esfuerce, no puede tener éxito.
A difficult employee, difficult to replace.	Un empleado difícil, difícil de reemplazar.
To build a new factory?	¿Para construir una nueva fábrica?
Many people make a living selling trinkets.	Muchas personas se ganan la vida vendiendo baratijas.
They carelessly ignored his pleas.	Ellos descuidadamente ignoraron sus súplicas.
Climates on this planet vary widely.	Los climas de este planeta varían ampliamente.
Therefore, the answer to the question is yes.	Por lo tanto, la respuesta a la pregunta es sí.
The king's soldiers marched down the main road.	Los soldados del rey marchaban por el camino principal.
Some scientists claim that sugar is not bad for you.	Algunos científicos afirman que el azúcar no es malo para ti.
This machine makes delicious smoothies.	Esta máquina hace deliciosos batidos.
A quality economy car.	Un automóvil económico de calidad.
The formation began to collapse.	La formación comenzó a colapsar.
They celebrated the party with fireworks and firecrackers.	Celebraron la fiesta con fuegos artificiales y petardos.
Cars pollute the air.	Los coches contaminan el aire.
A temporary Band-Aid will not suffice.	Un curita temporal no será suficiente.
Keep this verse secret.	Mantenga este versículo en secreto.
Make sure you have an unobstructed view.	Asegúrate de tener una vista sin obstrucciones.
Coal is an important source of energy.	El carbón es una importante fuente de energía.
He felt disgraced.	Se sintió deshonrado.
We were camped in the woods near a river.	Estábamos acampados en el bosque cerca de un río.
Flip the cards over and admire the design.	Da la vuelta a las cartas y admira el diseño.
There were fewer men than women.	Había menos hombres que mujeres.
This girl dances very well.	Esta chica baila muy bien.
They hated him, but they needed him.	Lo odiaban, pero lo necesitaban.
Their relationship began to gel.	Su relación comenzó a gelificarse.
The government plans to abolish tuition fees.	El gobierno planea abolir las tasas de matrícula.
Many primitive cultures attributed supernatural powers to humans.	Muchas culturas primitivas atribuyeron poderes sobrenaturales a los humanos.
A crowd of people had gathered.	Se había reunido una multitud de personas.
The woman could not walk.	La mujer no podía caminar.
The government hopes to solve the problem.	El gobierno espera resolver el problema.
They avoided the area at all costs.	Evitaron la zona a toda costa.
The elderly couple then parted ways.	La pareja de ancianos se separó entonces.
The noise attracted me.	El ruido me atrajo.
A wide range of views were expressed at the conference.	En la conferencia se expresaron una amplia gama de opiniones.
Before the civil war, schools were not free.	Antes de la guerra civil, las escuelas no eran gratuitas.
Reading this chapter should be worthwhile.	La lectura de este capítulo debería valer la pena.
His gaze lingered.	Su mirada se demoró.
The post office has moved to the second floor.	La oficina de correos se ha trasladado al segundo piso.
The sword was made of three metals.	La espada estaba hecha de tres metales.
All these images have a similar design.	Todas estas imágenes tienen un diseño similar.
This administration immediately imposed a curfew.	Esta administración impuso inmediatamente un toque de queda.
Lunch was delicious today.	El almuerzo estuvo delicioso hoy.
We all need to work together.	Todos necesitamos trabajar juntos.
The weather is harsh and unforgiving, especially in winter.	El clima es duro e implacable, especialmente en invierno.
True, but very few companies adopt that kind of strategy.	Cierto, pero muy pocas empresas adoptan ese tipo de estrategia.
Finally, the ceremonies came to an end.	Finalmente, las ceremonias llegaron a su fin.
The villagers are poor and uneducated.	Los aldeanos son pobres y sin educación.
The meal ended with raspberry pie.	La comida terminó con pastel de frambuesa.
If only it had a shelf life like ours.	Si tan solo tuviera una vida útil como la nuestra.
The lion roared angrily.	El león rugió enojado.
It is most satisfying to see the religious statue.	Es de lo más satisfactorio ver la estatua religiosa.
Wash carefully.	Lávese con cuidado.
Do you now confess your misdeeds?	¿Confiesas ahora tus fechorías?
Eat healthy foods to save money.	Come alimentos saludables para ahorrar dinero.
They buried their dead on the surface.	Enterraron a sus muertos en la superficie.
The horse's hooves echoed in the dark.	Los cascos del caballo resonaron en la oscuridad.
The town is ten kilometers from the river.	El pueblo está a diez kilómetros del río.
In the village, people welcome strangers.	En el pueblo, la gente da la bienvenida a los forasteros.
More than a thousand people attended the concert.	Más de mil personas asistieron al concierto.
They remained friends for decades.	Siguieron siendo amigos durante décadas.
The dough was too dry.	La masa estaba demasiado seca.
The physicist measured the deviation.	El físico midió la desviación.
I resisted going with her.	Me resistí a acompañarla.
The priest preached at the altar.	El sacerdote predicaba en el altar.
Many insects are harmless.	Muchos insectos son inofensivos.
The tangled mass of wires in the box barely worked.	La masa enredada de cables en la caja apenas funcionaba.
The monks offered their daily prayers.	Los monjes ofrecieron sus oraciones diarias.
I used to live here, but not anymore.	Solía ​​vivir aquí, pero ya no.
I've never seen it this late in the year.	Nunca lo había visto tan tarde en el año.
The decision was unanimous.	La decisión fue unánime.
An act of good faith.	Un acto de buena fe.
The survey was conducted by the gravedigger.	La encuesta fue realizada por el sepulturero.
However, avoid meat.	Sin embargo, evite la carne.
Sow the seeds gently.	Siembre las semillas suavemente.
He faces the same problems as everyone else.	Se enfrenta a los mismos problemas que todos los demás.
Evidently, the peace treaty was not respected.	Evidentemente, el tratado de paz no fue respetado.
We must use more renewable energy.	Debemos usar más energías renovables.
The last remnants of lowland forests were rapidly disappearing	Los últimos remanentes de los bosques de tierras bajas estaban desapareciendo rápidamente
The flowers are rare and valuable.	Las flores son raras y valiosas.
The glass sparkled in the light.	El cristal brillaba a la luz.
The salary of the museum curator is low.	El salario del curador del museo es bajo.
The price is absurdly expensive.	El precio es absurdamente caro.
The teacher told me that he was always available.	El profesor me dijo que siempre estaba disponible.
His faces are gloomy.	Sus rostros son sombríos.
This meat is so tough!	¡Esta carne es tan dura!
They all stood up and listened.	Todos se pusieron de pie y escucharon.
They found her there the next morning.	La encontraron allí a la mañana siguiente.
More people die from smoke inhalation than from fire.	Mueren más personas por inhalar humo que por fuego.
The king asks his advisers for advice.	El rey pide consejo a sus consejeros.
This trail is dangerous, especially when it rains.	Este camino es peligroso, especialmente cuando llueve.
The nurse washed her face with a damp cloth.	La enfermera le lavó la cara con un paño húmedo.
No one saw him do it.	Nadie lo vio hacerlo.
The path they had traveled was shrouded in mist.	El camino por el que habían viajado estaba envuelto en niebla.
There was a sense of urgency in his movements.	Había una sensación de urgencia en sus movimientos.
The balloon rose slowly into the air.	El globo se elevó lentamente en el aire.
She remembered this when she was lying in bed.	Ella recordó esto cuando estaba acostada en la cama.
She tries to make out the silhouette of the girl.	Intenta distinguir la silueta de la niña.
When she cautiously approaches him, the manatee is shy.	Cuando se le acerca con precaución, el manatí es tímido.
The brooch was dug up from the gravel.	El broche fue desenterrado de la grava.
Stubborn attitudes do not lead to progress.	Las actitudes obstinadas no conducen al progreso.
Some categories of records are considered confidential.	Algunas categorías de registros se consideran confidenciales.
She had brown hair, brown eyes, and a cute smile.	Tenía cabello castaño, ojos marrones y una linda sonrisa.
First editions are rare and valuable.	Las primeras ediciones son raras y valiosas.
Someone wanted to rest in peace.	Alguien quería descansar en paz.
The shopkeeper's shadow falls over the boy.	La sombra del tendero se cierne sobre el niño.
Now his bed has become a prison.	Ahora, su cama se ha convertido en una prisión.
Basic products such as sugar and tobacco are traded.	Se comercializan productos básicos como el azúcar y el tabaco.
At that moment, it started to rain.	En ese momento, comenzó a llover.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	La mayoría de las plantas tienen raíces, pero no todas las raíces son plantas.
The suspects were accused of murdering their executives.	Los sospechosos fueron acusados ​​de asesinar a sus ejecutivos.
She devalues ​​the contributions of men.	Ella devalúa las contribuciones de los hombres.
She soothes the pain with ice.	Calma el dolor con hielo.
He saw her watching him from across the room.	La vio observándolo desde el otro lado de la habitación.
They made a surprising discovery.	Hicieron un descubrimiento sorprendente.
According to recent research, there is a simple solution.	Según investigaciones recientes, hay una solución simple.
On summer mornings, we paddle down the canal.	En las mañanas de verano, remamos por el canal.
I have to know who did this.	Tengo que saber quién hizo esto.
Failure to comply could result in a prison sentence.	El incumplimiento podría dar lugar a una pena de prisión.
Another nice summer day in the country.	Otro agradable día de verano en el campo.
I know you don't care about money.	Sé que no te importa el dinero.
These objects do not seem dangerous to me.	Estos objetos no me parecen peligrosos.
Gray clouds move across the sky.	Nubes grises se desplazan por el cielo.
Once, there was a bear in a zoo.	Una vez, había un oso en un zoológico.
Scientists have proven the exponential nature of population growth.	Los científicos han demostrado la naturaleza exponencial del crecimiento de la población.
These chocolates are almost gone!	¡Estos chocolates casi se acabaron!
The dictionary defines the word as "stupid".	El diccionario define la palabra como "estúpida".
The proposed schedule is unpopular.	El calendario propuesto es impopular.
All of his acts of heroism were cleverly wrought.	Todos sus actos de heroísmo fueron ingeniosamente forjados.
She immediately ran out the door.	Inmediatamente salió corriendo por la puerta.
The announcement was a shock.	El anuncio fue un shock.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	La humedad es una medida de la humedad en la atmósfera.
She pours her tea into the cup.	Vierta su té en la taza.
China's infrastructure has developed significantly in recent decades.	La infraestructura de China se ha desarrollado significativamente en las últimas décadas.
His brother's fiancee gave him a shady past.	La prometida de su hermano le proporcionó un pasado turbio.
What language do you speak?	¿Qué idioma hablas?
Trees need room to grow, sunlight, fertilizer, and water.	Los árboles necesitan espacio para crecer, luz solar, fertilizantes y agua.
They have ample opportunities to tour the island.	Tienen amplias oportunidades para recorrer la isla.
Everyone noted the visits from the monks.	Todos notaron las visitas de los monjes.
The iceberg was impressive.	El iceberg fue impresionante.
She needs to get her strength back.	Ella necesita recuperar su fuerza.
Independent observers attributed this to a recent change in government.	Los observadores independientes atribuyeron esto a un cambio reciente en el gobierno.
Be sure to record tips.	Asegúrese de registrar los consejos.
The beer is distributed throughout the country.	La cerveza se distribuye en todo el país.
Female celebrities were the focus of much media attention.	Las celebridades femeninas fueron el foco de mucha atención de los medios.
There was an air of excitement inside the theater.	Había un aire de emoción dentro del teatro.
I watched, spellbound, the fireworks.	Observé, hechizado, los fuegos artificiales.
Densely planted trees form windbreaks.	Los árboles plantados densamente forman cortavientos.
Public music education is under threat.	La educación musical pública está amenazada.
We have deeper wells in this period.	Tenemos pozos más profundos en este período.
Salt water evaporates quickly.	El agua salada se evapora rápidamente.
Several decorated temples can be found here.	Aquí se pueden encontrar varios templos decorados.
The waiter handed him the menu.	El camarero le pasó el menú.
She had baby fat.	Tenía grasa de bebé.
A bird's nest is made up of mud and grass.	El nido de un pájaro se compone de barro y hierba.
The children whispered among themselves.	Los niños susurraban entre ellos.
The calm beauty of the sea is impressive.	La belleza tranquila del mar es impresionante.
The cover of the book is decorated with gold.	La portada del libro está decorada con oro.
A navy ship sails on the horizon.	Un barco de la armada navega en el horizonte.
The summer heat is unbearable.	El calor del verano es insoportable.
There is a green lawn outside the lobby.	Hay un césped verde fuera del vestíbulo.
The company used to supply coal to a power plant.	La empresa solía suministrar carbón a una central eléctrica.
The forecast calls for rain later today.	El pronóstico llama a lluvia más tarde hoy.
People began to scare them away.	La gente comenzó a espantarlos.
Be moderate in your diet.	Sea moderado en su alimentación.
Take two teaspoons of cinnamon.	Toma dos cucharaditas de canela.
Some of the trees have large trunks.	Algunos de los árboles tienen grandes troncos.
Reviews of the book were favourable.	La crítica del libro fue favorable.
This is my favorite dessert!	¡Este es mi postre favorito!
A group of protesters marched down the street.	Un grupo de manifestantes marcharon por la calle.
City maps were found on the walls.	Se encontraron mapas de la ciudad en las paredes.
Spread a thick layer of pepper on her plate.	Coloca una gruesa capa de pimienta en su plato.
The reporter was worried about his country.	El reportero estaba preocupado por su país.
It is difficult to confirm the authenticity of this photograph.	Es difícil confirmar la autenticidad de esta fotografía.
Nobody seems to know the exact cause.	Nadie parece saber la causa exacta.
The whole family returned from a hunting trip.	Toda la familia regresó de un viaje de caza.
There were twelve galleys.	Había doce galeras.
This passage is worth reading.	Vale la pena leer este pasaje.
Your only concern is to take care of her.	Tu única preocupación es cuidarla.
Although the societies are different, they have much in common.	Aunque las sociedades son diferentes, tienen mucho en común.
The signature must be applied correctly.	La firma debe aplicarse correctamente.
The tension of high interest rates began to increase.	La tensión de las altas tasas de interés comenzó a aumentar.
He suggested that the woman be interviewed.	Sugirió que se entrevistara a la mujer.
In a small cabin, she sits and writes.	En una pequeña cabaña, se sienta y escribe.
Plastic contains harmful chemicals.	El plástico contiene productos químicos nocivos.
During this period, the signs were positive.	Durante este período, los indicios fueron positivos.
The army used tanks during the invasion.	El ejército usó tanques durante la invasión.
Remember when the house was new.	Recuerda cuando la casa era nueva.
We should get back to our duties.	Deberíamos volver a nuestros deberes.
He was on the verge of tears.	Estaba al borde de las lágrimas.
New ideas spring from the fertile mind.	Nuevas ideas brotan de la mente fértil.
The boy's eyes were intelligent.	Los ojos del chico eran inteligentes.
They wore sunglasses.	Llevaban gafas de sol.
Saltwater fish generally live less than a year.	Los peces de agua salada generalmente viven menos de un año.
They jump towards him on the bus.	Saltan hacia él en el autobús.
The monkey managed to outwit the cat.	El mono logró burlar al gato.
Have you considered a career in sales?	¿Has considerado una carrera en ventas?
Society should actively discourage this type of behavior.	La sociedad debería desalentar activamente este tipo de comportamiento.
The ship sank, taking most of its passengers with it.	El barco se hundió, llevándose consigo a la mayoría de sus pasajeros.
The boy became even more sullen.	El chico se volvió aún más hosco.
Scientists plan a return trip next year.	Los científicos planean un viaje de regreso el próximo año.
That weekend, the sawmills continued to operate.	Ese fin de semana, los aserraderos continuaron operando.
It was slightly elaborate.	Fue ligeramente elaborado.
A quarter of an hour later, everything had changed.	Un cuarto de hora después, todo había cambiado.
Parents are warned not to read to children.	Se advierte a los padres que no lean a los niños.
These are useful books.	Estos son libros útiles.
The monks sang and blew their horns.	Los monjes cantaron y tocaron sus cuernos.
Civilization was crushed by the plague.	La civilización fue aplastada por la peste.
These caravans once traveled far.	Estas caravanas alguna vez viajaron lejos.
They walked towards the mountains.	Caminaron hacia las montañas.
He spoke humbly, as if he was ashamed of his failure.	Habló con humildad, como si se avergonzara de su fracaso.
After years of fighting, the conflict was finally resolved.	Después de años de lucha, el conflicto finalmente se resolvió.
Future travelers will be spared this inconvenience.	Los futuros viajeros se ahorrarán este inconveniente.
Failure to comply seriously affects the company's performance.	El incumplimiento afecta gravemente el desempeño de la empresa.
The police arrested forty people.	La policía arrestó a cuarenta personas.
There is ample evidence that global warming is real.	Existe amplia evidencia de que el calentamiento global es real.
He took a deep breath and then dove into the water.	Respiró hondo y luego se sumergió en el agua.
He hoped to persuade his enemies to release the hostages.	Esperaba persuadir a sus enemigos para que liberaran a los rehenes.
This procedure was ineffective.	Este procedimiento resultó ineficaz.
Invigorated by the fresh air, they both started running again.	Vigorizados por el aire fresco, ambos comenzaron a correr de nuevo.
He looked at his dog.	Miró a su perro.
They cultivated tobacco on a small scale.	Cultivaban tabaco a pequeña escala.
Cattle in this region produce large amounts of milk.	El ganado de esta región produce grandes cantidades de leche.
Our car had a leak.	Nuestro auto tuvo una fuga.
A small and picturesque town.	Un pequeño y pintoresco pueblo.
His actions would inspire others.	Sus acciones inspirarían a otros.
Calm.	Calma.
She stifled a yawn.	Ella ahogó un bostezo.
They stared at an empty table.	Se quedaron mirando una mesa vacía.
She behaved with perfect propriety.	Se comportó con perfecta propiedad.
The machine will grind the coffee beans.	La máquina triturará los granos de café.
Maybe that's not the best way to do it.	Tal vez esa no sea la mejor manera de hacerlo.
Put this in quotes.	Pon esto entre comillas.
These materials are relatively expensive.	Estos materiales son relativamente caros.
A dog chase would be the best solution.	Una persecución de perros sería la mejor solución.
The local zoo is growing at an alarming rate.	El zoológico local está creciendo a un ritmo alarmante.
The factory was silent.	La fábrica estaba en silencio.
The study has found a marked increase.	El estudio ha encontrado un marcado aumento.
The fairgrounds were filled with excitement.	El recinto ferial se llenó de emoción.
The teams are even.	Los equipos están igualados.
A scattered shower developed.	Se desarrolló una lluvia dispersa.
This is the result of her dedication to political reform.	Este es el resultado de su dedicación a la reforma política.
Hold my jacket tight.	Sostén mi chaqueta con fuerza.
The mob followed him to the bank.	La turba lo siguió hasta el banco.
There was a gradual process of adjustment.	Hubo un proceso gradual de ajuste.
After much deliberation, they agreed to the proposed plan.	Después de mucha deliberación, aceptaron el plan propuesto.
The paintings are beautiful.	Las pinturas son hermosas.
The order was carefully reviewed.	La orden fue revisada cuidadosamente.
You will acquire wisdom and understanding.	Adquirirás sabiduría y entendimiento.
After the lecture, the students were enthusiastic about the topic.	Después de la conferencia, los estudiantes estaban entusiasmados con el tema.
The components of a mirror are glass and silver.	Los componentes de un espejo son vidrio y plata.
A binding contract binds the signer.	Un contrato vinculante vincula al firmante.
A man stole my wallet during lunch.	Un hombre robó mi billetera durante el almuerzo.
The survivors were traumatized for months.	Los sobrevivientes quedaron traumatizados durante meses.
Sleeping pills calm me down in an unusual way.	Las pastillas para dormir me tranquilizan de una manera inusual.
The gyropod has small metallic legs, which allow it to travel	El girópodo tiene pequeñas patas metálicas, lo que le permite viajar
Immigration officials are cracking down on illegal immigrants.	Los funcionarios de inmigración están tomando medidas enérgicas contra los inmigrantes ilegales.
What's so good about winning the lottery?	¿Qué tiene de bueno ganar la lotería?
Clear, clean air helps some people with asthma.	El aire transparente y limpio ayuda a algunas personas con asma.
My mother was the village witch.	Mi madre era la bruja del pueblo.
The meek girl looked meekly at the man's coarse son.	La niña mansa miró sumisamente al tosco hijo del hombre.
As a test, we throw sugar into the equation.	Como prueba, echamos azúcar en la ecuación.
The most famous classical musicians performed here.	Los músicos clásicos más famosos actuaron aquí.
Walking is easy.	El caminar es fácil.
The lawyer spoke passionately about the unfolding events.	El abogado habló apasionadamente sobre los acontecimientos que se desarrollaban.
No wonder his mood turned gloomy.	No es de extrañar que su estado de ánimo se volviera sombrío.
They collected enough fish to sell in the market.	Recolectaron suficiente pescado para vender en el mercado.
He cursed out loud, but soon changed the subject.	Maldijo en voz alta, pero pronto cambió de tema.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Mucha gente cree que el arte antiguo ha mejorado nuestras vidas.
People were very serious.	La gente estaba muy seria.
The leopard is on the prowl.	El leopardo está al acecho.
The community of owners is very strict.	La comunidad de propietarios es muy estricta.
The miners did not object to descending.	Los mineros no pusieron objeciones a descender.
Their boss had really let them down!	¡Su jefe realmente los había defraudado!
Cover the windows with blankets.	Cubre las ventanas con mantas.
This city is known for its warm and fuzzy feelings.	Esta ciudad es conocida por sus sentimientos cálidos y confusos.
His research has led to increased crop yields.	Su investigación ha llevado a aumentar los rendimientos de los cultivos.
Do not announce that the police have arrived.	No anuncies que ha llegado la policía.
She needs some iron pills for her anemia.	Necesita unas pastillas de hierro para su anemia.
Overturning the boxes, the woman reached in.	Volcando las cajas, la mujer metió la mano.
Leopold was finally afraid of his wife.	Leopold finalmente tuvo miedo de su esposa.
The cause of the split is still in dispute.	La causa de la división aún está en disputa.
She was happy.	Ella estaba feliz.
A seriously mentally ill man assaulted a nun.	Un enfermo mental grave agredió a una monja.
A crowd of people watched the baseball game.	Una multitud de personas vio el partido de béisbol.
There is little demand for coal in this region.	Hay poca demanda de carbón en esta región.
He stole several bags of gold.	Robó varias bolsas de oro.
He sat down, exhausted.	Se sentó, exhausto.
The air became noticeably colder.	El aire se volvió notablemente más frío.
People had traveled on foot or on horseback.	La gente había viajado a pie oa caballo.
Parking is available in front of the store.	El estacionamiento está disponible en el frente de la tienda.
Each employer will have to agree to strict regulations.	Cada empleador tendrá que aceptar regulaciones estrictas.
The lion slept in the forest.	El león durmió en el bosque.
Transport workers participated in a strike.	Los trabajadores del transporte participaron en una huelga.
We need someone with creativity.	Necesitamos a alguien con creatividad.
Instead, it was hot, humid, and rainy.	En cambio, era cálido, húmedo y lluvioso.
The number of street children is increasing.	El número de niños de la calle está aumentando.
We must be careful to recycle our waste.	Debemos tener cuidado de reciclar nuestros residuos.
Pay special attention to all instructions.	Preste especial atención a todas las instrucciones.
All the villagers give him a warm welcome.	Todos los aldeanos le dan una calurosa bienvenida.
He was important, but she barely knew him.	Él era importante, pero ella apenas lo conocía.
Along the streets are decaying buildings.	A lo largo de las calles hay edificios en descomposición.
The eyes perform an important function.	Los ojos cumplen una función importante.
The sun came out of the heavy clouds.	El sol salió de las pesadas nubes.
Cyber ​​crime is the fastest growing industry in the world.	El crimen cibernético es la industria de más rápido crecimiento en el mundo.
People often underestimate happiness.	La gente a menudo subestima la felicidad.
But the sultan's coffers were empty.	Pero las arcas del sultán estaban vacías.
The circus arrived a month after his departure.	El circo llegó un mes después de su partida.
It was a beautiful day.	Era un hermoso día.
You can program the dishwasher.	Puede programar el lavavajillas.
The election results surprised everyone.	Los resultados de las elecciones sorprendieron a todos.
The spear has long been a symbol of power.	La lanza ha sido durante mucho tiempo un símbolo de poder.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	La oruga se convirtió en una hermosa mariposa.
In ancient cultures, temples were generally chosen for practical considerations.	En las culturas antiguas, los templos generalmente se elegían por consideraciones prácticas.
The water drained out in minutes.	El agua se drenó en minutos.
Both techniques require many hours of work.	Ambas técnicas requieren muchas horas de trabajo.
Judging by the landscape, this town is located in the mountains.	A juzgar por el paisaje, este pueblo se encuentra en las montañas.
An aura of peace prevailed in the temple.	Un aura de paz prevalecía en el templo.
The inclusion of dairy products in their diet was limited.	La inclusión de productos lácteos en su dieta fue limitada.
Technology is revolutionizing the way we use computers.	La tecnología está revolucionando la forma en que usamos las computadoras.
I have decided to volunteer at the homeless shelter.	He decidido ser voluntaria en el refugio para personas sin hogar.
Who the hell has been eating all my food?	¿Quién diablos ha estado comiendo toda mi comida?
Don't eat the garlic.	No comas el ajo.
A ridiculous ideology has taken root in our society.	Una ideología ridícula se ha arraigado en nuestra sociedad.
The lawyer plans to sue the government.	El abogado planea demandar al gobierno.
The government has decided to lease the mines.	El gobierno ha decidido arrendar las minas.
The wise old man knew his own mind.	El anciano sabio conocía su propia mente.
We will consider such issues later.	Consideraremos tales temas más adelante.
The sign warns of danger.	La señal advierte del peligro.
At that moment, they heard a noise.	En ese momento, escucharon un ruido.
There are certainly other solutions to the problem.	Sin duda hay otras soluciones al problema.
His pencil flew across the paper.	Su lápiz voló sobre el papel.
The crash was so severe that it left a huge crater.	El choque fue tan severo que dejó un enorme cráter.
When they played tennis, they wore white uniforms.	Cuando jugaban al tenis, vestían uniformes blancos.
The cow was grazing in the fields.	La vaca estaba pastando en los campos.
The flora and fauna of this reserve is unusual.	La flora y fauna de esta reserva es inusual.
Herbs generate steam.	Las hierbas generan vapor.
The correlation is high, it is unlikely to be a coincidence.	La correlación es alta, es poco probable que sea una coincidencia.
Governments invested heavily in road infrastructure.	Los gobiernos invirtieron mucho en infraestructura vial.
I saw many cars being towed.	Vi muchos autos siendo remolcados.
Have a glass of good wine.	Bebe una copa de buen vino.
The merchant sold his products in the town square.	El comerciante vendía sus productos en la plaza del pueblo.
The walls provided protection against the cold.	Las paredes brindaban protección contra el frío.
The dress was cut off at the wrist.	El vestido estaba cortado en la muñeca.
A film adaptation of a novel.	Una adaptación cinematográfica de una novela.
Slowly he stood up.	Lentamente, se puso de pie.
The community must come together to support families.	La comunidad debe unirse para apoyar a las familias.
The capital city was designed in a traditional way.	La ciudad capital fue diseñada de manera tradicional.
This was a difficult game to referee.	Este fue un partido difícil de arbitrar.
The building will be used for housing.	El edificio se destinará a viviendas.
First, cut the squid into small pieces.	Primero, corta los calamares en trozos pequeños.
The sentiment of this poem is pessimistic in many ways.	El sentimiento de este poema es pesimista en muchos sentidos.
By the time you finish this, it will be night.	Para cuando termines esto, será de noche.
It has an offensive smell.	Tiene un olor ofensivo.
Drivers must wear seat belts.	Los conductores deben usar cinturones de seguridad.
A man six feet tall can easily read and write.	Un hombre de seis pies de altura puede leer y escribir fácilmente.
Each clause begins with a main verb.	Cada cláusula comienza con un verbo principal.
The committee decided against the plan.	El comité decidió en contra del plan.
I stabbed the tomato repeatedly with my fork.	Apuñalé el tomate repetidamente con mi tenedor.
This should be evidence enough.	Esto debería ser evidencia suficiente.
Data was collected over two days.	Los datos fueron recolectados durante dos días.
The baby made loud noises while she slept.	El bebé hacía ruidos fuertes mientras dormía.
The sign was unreadable.	El letrero era ilegible.
The diet offers quick results.	La dieta ofrece resultados rápidos.
A river flows through the valley.	Un río fluye a través del valle.
We want real crowds.	Queremos multitudes reales.
The newspaper article condemns the politician's statement.	El artículo periodístico condena la declaración del político.
This material is very brittle.	Este material es muy frágil.
That's a lot of hard work.	Eso es mucho trabajo duro.
The scientist conducted an experiment.	El científico realizó un experimento.
There was little food in the cupboard.	Había poca comida en la alacena.
These structures are important to the city's infrastructure.	Estas estructuras son importantes para la infraestructura de la ciudad.
A red light indicates danger ahead.	Una luz roja indica peligro más adelante.
Playing in a band keeps her fit.	Tocar en una banda la mantiene en forma.
Cheerful clouds floated across the clear blue sky.	Nubes alegres flotaban a través del cielo azul claro.
Their colors range from yellow to red.	Sus colores van del amarillo al rojo.
The teacher looked at the students.	El profesor miró a los estudiantes.
The bridge is a landlocked site.	El puente es un sitio sin salida al mar.
The tall trees protected us from the wind.	Los altos árboles nos protegían del viento.
A while later, the old woman came back.	Un rato después, la anciana volvió.
The strong sea breeze blowing in the valley.	La fuerte brisa marina que sopla en el valle.
They would turn up the volume.	Subirían el volumen.
John's eyes were misty with tears.	Los ojos de John estaban empañados por las lágrimas.
A neutral medium was needed.	Se necesitaba un medio neutral.
Each town has a distinctive culture.	Cada pueblo tiene una cultura distintiva.
A sailor was rescued after falling overboard.	Un marinero fue rescatado después de caer por la borda.
Cats and dogs can often live together peacefully.	Los gatos y los perros a menudo pueden vivir juntos en paz.
John appreciates classical music.	John aprecia la música clásica.
Police forces around the world are accused of political bias.	Las fuerzas policiales de todo el mundo están acusadas de parcialidad política.
Lawmakers voted on the measures in committee.	Los legisladores votaron las medidas en comisión.
He whistles through the cemetery courtyard.	Pasa silbando por el patio del cementerio.
To read more, see the first chapter of the textbook.	Para leer más, consulte el primer capítulo del libro de texto.
Baked beans with ham.	Frijoles al horno con jamón.
The price of technology remains high.	El precio de la tecnología sigue siendo alto.
It has not been easy to navigate.	No ha sido fácil navegar.
James was tall, dark and handsome.	James era alto, moreno y guapo.
You'll probably have trouble sleeping tonight,	Probablemente tendrás problemas para dormir esta noche,
It was a car accident that killed her.	Fue un accidente automovilístico lo que la mató.
What is the correct pronunciation of this word?	¿Cuál es la pronunciación correcta de esta palabra?
The mountains are dotted with small towns.	Las montañas están salpicadas de pequeños pueblos.
Imagine our surprise when we heard the news!	¡Imagina nuestra sorpresa cuando nos enteramos de la noticia!
This city has a prosperous economy.	Esta ciudad tiene una economía próspera.
The happy couple danced enthusiastically.	La feliz pareja bailó con entusiasmo.
She took a long sip of coffee.	Tomó un largo sorbo de café.
She stared at the snow leopard in horror.	Miró horrorizada al leopardo de las nieves.
The elderly couple enjoyed their retirement.	La pareja de ancianos disfrutó de su retiro.
The clouds were high in the sky.	Las nubes estaban altas en el cielo.
This text contains many interesting facts about Earth's magnetism.	Este texto contiene muchos datos interesantes sobre el magnetismo terrestre.
The atmosphere is not cloudy today.	El ambiente no está nublado hoy.
The young woman cried as she approached the porch.	La joven lloró mientras se acercaba al porche.
Also, it is thought that diamond mines do not exist.	Además, se piensa que las minas de diamantes no existen.
A dozen people sat around the table.	Una docena de personas se sentaron alrededor de la mesa.
An old woman asked about the gift.	Una anciana preguntó por el regalo.
They lived for a few decades on the outskirts of the city.	Vivieron durante algunas décadas en las afueras de la ciudad.
We need new funds.	Necesitamos nuevos fondos.
She raised her hand to knock, but then hesitated.	Levantó la mano para llamar, pero luego vaciló.
She will not mingle with us black children.	No se mezclará con nosotros los niños negros.
We must discourage pollution.	Debemos desalentar la contaminación.
The weather is cold, so bring warm clothes.	El clima es frío, así que traiga ropa abrigada.
Finally, the ground began to shake.	Finalmente, el suelo comenzó a temblar.
Use a sharp knife, not scissors.	Use un cuchillo afilado, no tijeras.
Some research finds that people are less productive with smartphones.	Algunas investigaciones encuentran que las personas son menos productivas con los teléfonos inteligentes.
No pedestrians crossed the street.	Ningún peatón cruzó la calle.
Luxury cars are popular with the wealthy.	Los autos de lujo son populares entre los ricos.
First, gather three cups of flour.	Primero, reúne tres tazas de harina.
The temperature had risen to new heights.	La temperatura había subido a nuevas alturas.
The villagers refused.	Los aldeanos se negaron.
Cultures expose their prejudices through their language.	Las culturas exponen sus prejuicios a través de su lenguaje.
The project will involve qualified engineers.	El proyecto involucrará a ingenieros calificados.
The cat scratches the wall.	El gato araña la pared.
His letter has an important message.	Su carta tiene un mensaje importante.
The explosion knocked him off balance.	La explosión le hizo perder el equilibrio.
The car turned the corner too fast.	El auto giró en la esquina demasiado rápido.
The government used the plane to transport medical supplies.	El gobierno usó el avión para transportar suministros médicos.
He wants to colonize all the planets.	Quiere colonizar todos los planetas.
The nuclear physicist, however, did not get the joke.	El físico nuclear, sin embargo, no entendió la broma.
The politician's electioneering speech was lively and energetic.	El discurso electoralista del político fue animoso y enérgico.
The instructor recommended the use of a sports car.	El instructor recomendó el uso de un automóvil deportivo.
The bread machine makes wonderful bread.	La máquina de pan hace un pan maravilloso.
The unintended consequences can be quite serious.	Las consecuencias no deseadas pueden ser bastante graves.
Nobody likes traffic jams.	A nadie le gustan los atascos de tráfico.
After a moment of silence, she nodded.	Después de un momento de silencio, ella asintió.
The spill blocked the road for a while.	El derrame bloqueó el camino por un tiempo.
Measurable units include seconds, feet, and inches.	Las unidades medibles incluyen segundos, pies y pulgadas.
Be sure to let me know when you have results.	Asegúrese de informarme cuando tenga resultados.
The presidential palace was damaged, but not destroyed.	El palacio presidencial resultó dañado, pero no destruido.
The show is about to end.	El espectáculo está a punto de terminar.
He smiled sadly.	Él sonrió con tristeza.
Art imitates life.	El arte imita la vida.
These words mean something to linguists, writers, and speakers.	Estas palabras significan algo para lingüistas, escritores y oradores.
The rich quickly buy these illegal weapons.	Los ricos compran rápidamente estas armas ilegales.
Ban all motor vehicles in the city.	Prohibir todos los vehículos de motor en la ciudad.
He danced first and sang second.	Bailó primero y cantó segundo.
Skim milk works best.	Una leche descremada funciona mejor.
Some friendships are stronger than others.	Algunas amistades son más fuertes que otras.
It is said that he is capable of great things.	Se dice que es capaz de grandes cosas.
The restaurant is famous for its burgers.	El restaurante es famoso por sus hamburguesas.
She was at her side in an instant.	Estuvo a su lado en un instante.
Men of this type should not be trusted.	No se debe confiar en hombres de este tipo.
I have read the books he gave me.	He leído los libros que me dio.
There is nothing like a good book.	No hay nada como un buen libro.
Canadians share the longest border in the world.	Los canadienses comparten la frontera más larga del mundo.
The young man began to massage the girl's back slowly.	El joven comenzó a masajear la espalda de la joven lentamente.
The sharp sound of breaking glass shook them.	El sonido agudo de cristales rotos los sacudió.
Even a pause can boost the biosphere.	Incluso una pausa puede impulsar la biosfera.
Investigators discovered the killer's fingerprints.	Los investigadores descubrieron las huellas dactilares del asesino.
The sugar is mixed with the soda water.	El azúcar se mezcla con el agua de soda.
As time passed, life got better for the farmers.	Con el paso del tiempo, la vida mejoró para los agricultores.
Its nectar is sweet and nutritious.	Su néctar es dulce y nutritivo.
The potency of this potion is considerable.	La potencia de esta poción es considerable.
She met me at the station.	Ella me recibió en la estación.
The statue is five meters high.	La estatua tiene cinco metros de altura.
The bride beamed at her guests.	La novia sonrió radiante a sus invitados.
The senator was in office for seven years.	El senador estuvo en el cargo durante siete años.
I can't decide what type of flooring to choose.	No puedo decidir qué tipo de suelo elegir.
The high cost of starting a family.	El alto costo de formar una familia.
Tourism is highly restricted during the dry season.	El turismo está muy restringido durante la estación seca.
All types of books, records and documents are available.	Todos los tipos de libros, registros y documentos están disponibles.
A boy was playing near the river.	Un niño estaba jugando cerca del río.
He was raining for three days.	Estuvo lloviendo durante tres días.
The poet looked puzzled, but he said nothing.	El poeta pareció desconcertado, pero no dijo nada.
They seemed to be happy.	Parecían estar felices.
His explanation of his problem is simple.	Su explicación del problema es sencilla.
He jumped to his feet, laughing out loud.	Se puso de pie de un salto, riendo a carcajadas.
I repeat ad nauseam.	Repito hasta la saciedad.
He was a doctor by profession.	Era médico de profesión.
Tofu, or bean curd, is made from soy milk.	El tofu, o tofu, se elabora con leche de soja.
The sight of the woodcutter frightened the cow.	La vista del leñador asustó a la vaca.
The winter sun was just beginning to set.	El sol de invierno apenas comenzaba a ponerse.
Lack of oxygen, her own irregular breathing.	Falta de oxígeno, su propia respiración irregular.
Some animals are social with family, neighbors, and strangers.	Algunos animales son sociables con familiares, vecinos y extraños.
That's why this subreddit is fucking boring.	Es por eso que este subreddit es jodidamente aburrido.
A seminarian was injured in the attack.	Un seminarista resultó herido en el ataque.
The human immune system protects the individual.	El sistema inmunológico humano protege al individuo.
He is studying to be a street vendor.	Está estudiando para ser vendedor ambulante.
Still, it's a good place to try.	Aún así, es un buen lugar para probar.
Well, we'll have to wait and see.	Bueno, tendremos que esperar y ver.
At this time of year, the air is still cold.	En esta época del año, el aire sigue siendo frío.
Once the area was populated, a town was created.	Una vez poblada la zona, se creó un pueblo.
This girl cooks the best banana bread.	Esta chica cocina el mejor pan de plátano.
This soup is tasty.	Esta sopa es sabrosa.
The fighter was close to defeat.	El luchador estuvo cerca de la derrota.
A persistent drizzle reduced visibility.	Una llovizna persistente redujo la visibilidad.
The dancers moved gracefully.	Los bailarines se movían con gracia.
past studies	Estudios pasados
The old man looked solemnly at the scene.	El anciano miró solemnemente la escena.
The bird is perched precariously on a branch.	El pájaro está posado precariamente en una rama.
New cars are very expensive to buy.	Los autos nuevos son muy caros de comprar.
Rapid population decline today	Rápida disminución de la población hoy
Rich nations must help poor countries.	Las naciones ricas deben ayudar a los países pobres.
People travel by train to nearby cities.	La gente viaja en tren a las ciudades cercanas.
Children often seek opportunities for adventure.	Los niños a menudo buscan oportunidades para la aventura.
Factories began to grow and employ thousands.	Las fábricas comenzaron a crecer y emplear a miles.
The scientist discovered that peas contain protein.	El científico descubrió que los guisantes contienen proteínas.
His serious injuries are cause for great concern.	Sus graves heridas son motivo de gran preocupación.
The delegates wrote their own dreams.	Los delegados escribieron sus propios sueños.
A bus station was included as part of the plan.	Se incluyó una estación de autobuses como parte del plan.
His favorite hobby is radio drama.	Su pasatiempo favorito es el radioteatro.
The murder was witnessed by bystanders.	El asesinato fue presenciado por transeúntes.
Students at our school can study whatever they want.	Los estudiantes de nuestra escuela pueden estudiar lo que quieran.
Its movement is impeded by air resistance.	Su movimiento está impedido por la resistencia del aire.
A bridge collapsed, killing at least one.	Un puente se derrumbó, matando al menos a uno.
There was a sudden burst of applause from the audience.	Hubo un repentino estallido de aplausos de la audiencia.
Cats make a variety of sounds, including purrs and meows.	Los gatos emiten una variedad de sonidos, incluidos ronroneos y maullidos.
To survive the cold, she used to go hunting alone.	Para sobrevivir al frío, solía ir a cazar sola.
The priest healed the girl's broken leg.	El sacerdote curó la pierna rota de la niña.
The question is whether we can trust him.	La pregunta es si podemos confiar en él.
They keep the ashes in a can.	Guardan las cenizas en una lata.
The apple is tart and crisp.	La manzana es agria y crujiente.
This building has a distinctive design.	Este edificio tiene un diseño distintivo.
Therefore, do your best not to get into trouble.	Por lo tanto, haz tu mejor esfuerzo para no meterte en problemas.
Rain for ten days.	Lluvia durante diez días.
Don't just homogenize stories about the colonel here.	No se limite a homogeneizar historias sobre el coronel aquí.
Enrich the broth with saffron.	Enriquecer el caldo con azafrán.
Analyze the collected data and make a survey.	Analizar los datos recogidos y hacer una encuesta.
The novelist was known for his deep insight.	El novelista era conocido por su profunda visión.
The stench was overwhelming.	El hedor era abrumador.
His stomach ached continuously.	Su estómago le dolía continuamente.
The young man wore a dark red tie.	El joven llevaba una corbata de color rojo oscuro.
The last few years were cruel to him.	Los últimos años fueron crueles con él.
The potential for conflict is greater.	El potencial de conflicto es mayor.
The computer had been repaired.	La computadora había sido reparada.
Where did all the ancient civilizations disappear?	¿Dónde desaparecieron todas las antiguas civilizaciones?
He coughed and spluttered.	Tosió y farfulló.
He wasn't stupid.	No era tonto.
The temperature is comfortable.	La temperatura es cómoda.
Put down this pencil.	Deja este lápiz.
He set his alarm clock for eight o'clock.	Puso su despertador a las ocho en punto.
The candles flickered as the wind blew outside.	Las velas parpadearon mientras el viento soplaba afuera.
They moved slowly, carefully.	Se movían lentamente, con cuidado.
I made this pasta for my family.	Hice esta pasta para mi familia.
It seemed perfectly natural for her to take charge.	Parecía perfectamente natural que ella se hiciera cargo.
Initially, they supported the decision.	Inicialmente, apoyaron la decisión.
Prepare the puree.	Prepara el puré.
A continent of ice and snow.	Un continente de hielo y nieve.
A point of annoyance.	Un punto de molestia.
I balance the mug carefully on a saucer.	Balanceo la taza con cuidado en un plato.
The sun was still peeking out weakly.	El sol seguía asomándose débilmente.
Shut your mouth!	¡Cierra el pico!
The investigator found that they were right.	El investigador descubrió que tenían razón.
The night sky was ablaze with a myriad of stars.	El cielo nocturno estaba en llamas con una miríada de estrellas.
He lost his glasses.	Perdió sus anteojos.
He still has a career as a professional soccer player.	Todavía tiene una carrera como jugador de fútbol profesional.
A bottle of cream remains unopened in the fridge.	Una botella de crema permanece sin abrir en la nevera.
Check the weather forecast before you leave.	Consulte el parte meteorológico antes de salir.
This process is an essential feature of photosynthesis.	Este proceso es una característica esencial de la fotosíntesis.
Not until the end of next week.	No hasta finales de la próxima semana.
He put down his cold cup.	Dejó su taza fría.
This man wears a cape.	Este hombre lleva una capa.
Everyone should have a medical exam once a year.	Todo el mundo debería hacerse un examen médico una vez al año.
I'll try to be more organized next week.	Trataré de ser más organizado la próxima semana.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Con este conocimiento, podemos planificar un futuro mejor.
A lone runner kept a steady pace.	Un corredor solitario mantuvo un ritmo constante.
And wash your plate when you've finished your rice.	Y lava tu plato cuando hayas terminado tu arroz.
He spoke a few words of warning.	Pronunció algunas palabras de advertencia.
This exhibition is held all over the world.	Esta exposición se celebra en todo el mundo.
The pasta was creamier than expected.	La pasta estaba más cremosa de lo esperado.
I bought a new tennis racket.	Compré una nueva raqueta de tenis.
Looking around the room, he remembered that they lived there.	Mirando alrededor de la habitación, recordó que vivían allí.
Much discussion followed.	Siguió mucha discusión.
Be sure to cover this with a damp cloth.	Asegúrese de cubrir esto con un paño húmedo.
Did you enjoy your dinner tonight?	¿Disfrutaste tu cena esta noche?
She told him that she had seen a wood nymph.	Ella le dijo que había visto una ninfa del bosque.
Flames of anger burned in the young man's heart.	Las llamas de la ira ardían en el corazón del joven.
A semi-dark green shade came out.	Salió un tono verde semioscuro.
Frogs are among the many creatures that depend on streams.	Las ranas se encuentran entre las muchas criaturas que dependen de los arroyos.
An outbreak of measles swept through the city last year.	Un brote de sarampión se extendió por la ciudad el año pasado.
Must have slipped it last night	Debe haberlo escabullido anoche
Before you head home, be sure to clean your windshield.	Antes de regresar a casa, asegúrese de limpiar el parabrisas.
Water, water and more water!	¡Agua, agua y más agua!
My hair was on fire.	Mi cabello estaba en llamas.
A website claims to have a video.	Un sitio web afirma tener un video.
Plans are drawn up for a third runway.	Se elaboran los planos para una tercera pista.
She hid her reading glasses.	Escondió sus lentes para leer.
Flowers wilt in the heat here.	Las flores se marchitan con el calor aquí.
Workers often ignore safety regulations.	Los trabajadores suelen ignorar las normas de seguridad.
The children are excited for their upcoming school trip.	Los niños están emocionados por su próximo viaje escolar.
The job required a lot of paperwork.	El trabajo requería mucho papeleo.
The deer did not pant.	El ciervo no jadeaba.
The rooms are spotless.	Las habitaciones están impecables.
The queen's palace was famous for its beauty.	El palacio de la reina era famoso por su belleza.
Here are the current job openings.	Aquí están las ofertas de trabajo actuales.
The strap broke.	La correa se rompió.
He responded with a serious expression on his face.	Respondió con una expresión seria en su rostro.
My husband studies history.	Mi esposo estudia historia.
So, the old woman counted three coins.	Entonces, la anciana contó tres monedas.
Temperatures will continue to rise this century.	Las temperaturas seguirán aumentando este siglo.
Children ran to greet them.	Los niños corrían a saludarlos.
Looking up at the stars, she muttered to herself.	Mirando las estrellas, murmuró para sí misma.
The wind was hot and the summer sun was fierce.	El viento era cálido y el sol de verano era feroz.
Later that day, the leaders embraced.	Más tarde ese día, los líderes se abrazaron.
Several hours had passed without any sign of life.	Habían pasado varias horas sin ninguna señal de vida.
He believes in working hard.	Él cree en trabajar duro.
This word has many different meanings.	Esta palabra tiene muchos significados diferentes.
The light of day slowly faded into darkness.	La luz del día se desvaneció lentamente en la oscuridad.
The capital city is a good place to look.	La ciudad capital es un buen lugar para buscar.
He felt a little cheered by the news.	Se sintió un poco animado por la noticia.
Jane doesn't like swimming.	A Jane no le gusta nadar.
A popular hearty diet.	Una dieta popular abundante.
When he started the program, it was easy.	Cuando comenzó el programa, fue fácil.
The boy looked tired.	El chico parecía cansado.
Get a hold of yourself and get going.	Contrólate y ponte en marcha.
Few tourists visit this town.	Pocos turistas visitan este pueblo.
A large crowd gathered to take a look at it.	Una gran multitud se reunió para echarle un vistazo.
Large expanses of desert surround the city.	Grandes extensiones de desierto rodean la ciudad.
The basis of all life is water and earth.	La base de toda vida es el agua y la tierra.
The seeds gave off a strong odour.	Las semillas despedían un fuerte olor.
It was an old rifle.	Era un rifle antiguo.
He flew from building to building, cleaning them up.	Voló de edificio en edificio, limpiándolos.
He was too busy to listen to a long lecture.	Estaba demasiado ocupado para escuchar una larga conferencia.
New precautions for drivers and cyclists.	Nuevas precauciones para conductores y ciclistas.
As the best politician of all time, he won every election.	Como el mejor político de todos los tiempos, ganó todas las elecciones.
He informed the authorities.	Informó a las autoridades.
The history teacher was hitting the podium.	El profesor de historia estaba golpeando el podio.
Several nature reserves have been established here.	Varias reservas naturales se han establecido aquí.
Some bushes grew on the edges of the pond.	Algunos arbustos crecieron en los bordes del estanque.
The level of crime is frightening.	El nivel de delincuencia es aterrador.
This population was previously thought to be extinct.	Anteriormente se pensaba que esta población estaba extinta.
Bird songs provide a means of detecting food.	Los cantos de los pájaros proporcionan un medio de detección de alimentos.
She trembled with rage.	Ella tembló de rabia.
Her younger brother is a captain of a merchant ship.	Su hermano menor es capitán de un barco mercante.
Old books were also kept by private individuals.	Los libros antiguos también fueron conservados por particulares.
They were able to fly above the clouds.	Fueron capaces de volar por encima de las nubes.
There were no clouds in the sky.	No había nubes en el cielo.
Three years of hard work finally paid off.	Tres años de arduo trabajo finalmente dieron sus frutos.
Police reported that there were numerous witnesses.	La policía informó que había numerosos testigos.
The measurements of this tree must be very precise.	Las medidas de este árbol deben ser muy precisas.
The mother bird is a devoted mother.	La madre pájaro es una madre devota.
The ringing of the bells has to stop!	¡El repique de las campanas tiene que parar!
Many older people face financial insecurity.	Muchas personas mayores enfrentan inseguridad financiera.
The moment he finished speaking, the door opened.	En el momento en que terminó de hablar, la puerta se abrió.
She studied at the local university for some time.	Estudió en la universidad local durante algún tiempo.
At the end of the book there are exercises.	Al final del libro hay ejercicios.
This region is known for its architecture.	Esta región es conocida por su arquitectura.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Los dos primeros ingredientes son casi siempre azúcar o sal.
There was little dialogue.	Había poco diálogo.
She was arrested last night.	Fue arrestada anoche.
She loves him, but she is also attracted to her brother.	Ella lo ama, pero también se siente atraída por su hermano.
The enemy charged against the capital.	El enemigo cargó contra la capital.
After an hour, he finds them asleep.	Después de una hora, los encuentra dormidos.
The reclusive author received little attention during his lifetime.	El solitario autor recibió poca atención durante su vida.
An arsenal of weapons has been discovered here.	Aquí se ha descubierto un arsenal de armas.
Some researchers say civil unrest is inevitable.	Algunos investigadores dicen que los disturbios civiles son inevitables.
The parents received custody of the child.	Los padres recibieron la custodia del niño.
The thieves did not take anything of value.	Los ladrones no se llevaron nada de valor.
The director agreed.	El director estuvo de acuerdo.
Smoke rose lazily into the air.	El humo se elevó perezosamente en el aire.
Oxygen is necessary for life.	El oxígeno es necesario para la vida.
No one knows for sure where this river starts.	Nadie sabe con certeza dónde nace este río.
Insects have a structure similar to spiders.	Los insectos tienen una estructura similar a las arañas.
Carbohydrates provide energy to the body.	Los carbohidratos proporcionan energía al cuerpo.
The object you seek is there.	El objeto que buscas está allí.
I will clean them.	Los limpiaré.
Details were obscure.	Los detalles eran oscuros.
She knocked on the door.	Ella golpeó la puerta.
The perched engineer shrank down the stairs.	El ingeniero encaramado se encogió por las escaleras.
He contracted to ensure delivery of the cargo from him.	Contrató para asegurar la entrega de su carga.
A government report yesterday made a number of recommendations.	Un informe del gobierno ayer hizo una serie de recomendaciones.
The moon rose over the piles of rubble.	La luna se elevó sobre los montones de escombros.
No one recognized her.	Nadie la reconoció.
Close the deal.	Cerrar el trato.
Also, some workers were not paid regularly.	Además, a algunos trabajadores no se les pagaba con regularidad.
The stars shone brightly.	Las estrellas brillaban intensamente.
The virtuous are rewarded.	Los virtuosos son recompensados.
Initial estimates were unbelievably high.	Las estimaciones iniciales eran increíblemente altas.
A decision had to be made.	Había que tomar una decisión.
This is the last stretch.	Este es el último tramo.
He entered the factory at five.	Entró en la fábrica a las cinco.
This region is home to several different ethnic groups.	Esta región es el hogar de varios grupos étnicos diferentes.
In times of famine, people resort to cannibalism.	En tiempos de hambruna, la gente recurre al canibalismo.
There is a fee at the door.	Hay una tarifa en la puerta.
I had coffee eleven months ago.	Tomé café hace once meses.
Find some pleasure in planting flowers.	Encuentra algo de placer en plantar flores.
The benefits of this system are undeniable.	Los beneficios de este sistema son innegables.
The tiger had a peculiar spotted coat.	El tigre tenía un peculiar pelaje moteado.
Responsible citizens must take action.	Los ciudadanos responsables deben tomar medidas.
This man, who is old, has lived through many wars.	Este hombre, que es anciano, ha vivido muchas guerras.
Someone has to pay for all this work.	Alguien tiene que pagar por todo este trabajo.
A giant hand reached out from the ocean.	Una mano gigante se extendió desde el océano.
Over the past century, the literacy rate has steadily increased.	Durante el siglo pasado, la tasa de alfabetización aumentó constantemente.
The instructor led us through the forest.	El instructor nos condujo a través del bosque.
He moved quickly to calm the tension.	Se movió rápidamente para calmar la tensión.
Women were not allowed to drive at the time.	A las mujeres no se les permitía conducir en ese momento.
Pumping water through a tunnel.	Bombeo de agua a través de un túnel.
We are being invaded by weeds.	Estamos siendo invadidos por las malas hierbas.
He hates his lawyer.	Detesta a su abogado.
A movie version of a book was made today.	Hoy se hizo una versión cinematográfica de un libro.
The polished bronze gleamed faintly in the gloom.	El bronce pulido brillaba débilmente en la penumbra.
They will enjoy their runs.	Disfrutarán de sus carreras.
Cranes, although tall, are not great fliers.	Las grullas, aunque altas, no son grandes voladoras.
It is more common to see turtles on the coast.	Es más común ver tortugas en la costa.
One song hit its high note.	Una canción alcanzó su nota alta.
In long-term use, the drug must be carefully titrated.	En el uso a largo plazo, el fármaco debe titularse cuidadosamente.
All life is closely related.	Toda la vida está estrechamente relacionada.
Both are respected community leaders.	Ambos son líderes comunitarios respetados.
It was raining when the train stopped.	Estaba lloviendo cuando el tren se detuvo.
The suburbs of Dresden are expanding rapidly.	Los suburbios de Dresden se están expandiendo rápidamente.
The company has been expanding rapidly.	La empresa se ha estado expandiendo rápidamente.
The outbreak was widely publicized.	El brote fue ampliamente publicitado.
He had a tendency to daydream.	Tenía tendencia a soñar despierto.
Many countries around the world have nuclear power plants.	Muchos países en todo el mundo tienen plantas de energía nuclear.
Then, you blow the liquid into your pot.	Luego, soplas el líquido en tu olla.
It is because people are happy.	Se debe a que la gente es feliz.
Now he's taking revenge on me.	Ahora se está vengando de mí.
This is the story of two extraordinary lives.	Esta es la historia de dos vidas extraordinarias.
He packed his bags, eager for adventure.	Hizo las maletas, ansioso por la aventura.
He sponsored information campaigns against new forms of tobacco.	Patrocinó campañas de información contra las nuevas formas de tabaco.
The sorcerer consulted his magic bowl.	El hechicero consultó su cuenco mágico.
Twelve days passed before he realized it.	Pasaron doce días antes de que se diera cuenta.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Los aldeanos enterraron a la anciana en un lugar secreto.
Adding lemon juice to the dish enhanced its flavor.	Agregar jugo de limón al plato mejoró su sabor.
They live in our area.	Viven en nuestra zona.
Simplicity, what simplicity.	Sencillez, qué sencillez.
Oil provides an important source of income.	El petróleo proporciona una importante fuente de ingresos.
Unemployment will also continue to rise.	También seguirá aumentando el desempleo.
The importance of the problem was not underestimated.	No se subestimó la importancia del problema.
Volunteers participate in many conservation projects.	Los voluntarios participan en muchos proyectos de conservación.
Pass me the salad dressing.	Pásame el aderezo para ensaladas.
He hid his feelings well.	Ocultó bien sus sentimientos.
The three shared a joyous meal.	Los tres compartieron una comida alegre.
Nuclear and thermal power plants provide electricity.	Las centrales nucleares y térmicas proporcionan electricidad.
Privately owned and operated, it was profitable.	De propiedad y operación privadas, era rentable.
She was anxious to leave.	Estaba ansiosa por irse.
The mountains provide a place for variety of wildlife.	Las montañas proporcionan un lugar para la variedad de vida silvestre.
The company plans to expand its business.	La compañía planea expandir su negocio.
There is a large statue of a cowboy.	Hay una gran estatua de un vaquero.
The eight tribes are famous for their bravery.	Las ocho tribus son famosas por su valentía.
The queen enjoyed public adulation.	La reina disfrutaba de la adulación pública.
The fragile vase broke into pieces.	El frágil jarrón se rompió en pedazos.
The manager praises the new employees.	El gerente elogia a los nuevos empleados.
Make critical decisions without adequate information.	Tomar decisiones críticas sin la información adecuada.
These images are really beautiful.	Estas imágenes son realmente hermosas.
Fill the glass with orange juice.	Llena el vaso con jugo de naranja.
He became an astrophysicist.	Se convirtió en astrofísico.
He is addicted to video games.	Es adicto a los videojuegos.
The roads of the town were in a terrible state.	Los caminos del pueblo estaban en un estado terrible.
They find the lion the most ferocious animal.	Encuentran al león el animal más feroz.
A considerable number of those polled voted in favour.	Un número considerable de los encuestados votó a favor.
He leaned on a thin arm.	Se apoyó en un brazo delgado.
The first comic was a huge success.	El primer cómic fue un gran éxito.
Paint splattered on his hands, but it didn't matter.	La pintura salpicaba sus manos, pero no importaba.
The king did not comment on the incident.	El rey no comentó sobre el incidente.
He can't use the machine until he finishes this program.	No puede usar la máquina hasta que finalice este programa.
For centuries, people believed in witches and demons.	Durante siglos, la gente creía en brujas y demonios.
Fishermen used to fish in the river.	Los pescadores solían pescar en el río.
Other companies avoided government oversight.	Otras empresas evitaron la supervisión del gobierno.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Doscientos cincuenta mil niños sin hogar.
John was strangely quiet on the way home.	John estaba extrañamente callado en el camino a casa.
The soldier slipped and fell to the ground.	El soldado resbaló y cayó al suelo.
The scientist worked with microscopes.	El científico trabajaba con microscopios.
This is a serious matter.	Este es un asunto serio.
The problem of traffic congestion is important.	El problema de la congestión del tráfico es importante.
The young man was wearing a trench coat.	El joven vestía una gabardina.
Groups of soldiers roamed throughout the village.	Los grupos de soldados vagaron por todo el pueblo.
He is extremely handsome.	Él es extremadamente guapo.
In this town, tradition is alive and well.	En este pueblo, la tradición está viva y bien.
It was a very useful invention.	Fue un invento muy útil.
It was a restful and restful break.	Fue un descanso reparador y tranquilo.
The temperature is dropping pretty fast.	La temperatura está bajando bastante rápido.
China has vast resources and enormous potential.	China tiene vastos recursos y un enorme potencial.
He has gotten used to wearing business clothes.	Se ha acostumbrado a usar ropa de negocios.
Sell ​​seashells by the seashore.	Vende conchas marinas a la orilla del mar.
The collapses brought economic and social decline.	Los colapsos trajeron un declive económico y social.
He had some success as a lawyer.	Tuvo cierto éxito como abogado.
They entered the museum.	Entraron en el museo.
The dam is an important source of electricity.	La presa es una importante fuente de electricidad.
Someone was screaming.	Alguien estaba gritando.
The cat lay by the fire.	El gato yacía junto al fuego.
The proportion of consultants is increasing.	La proporción de consultoras está aumentando.
She made the spaghetti sauce.	Ella preparó la salsa de espagueti.
People gathered around the event.	La gente se reunió alrededor del evento.
The garden remains intact.	El jardín permanece intacto.
She has a regular nightly routine.	Ella tiene una rutina nocturna regular.
The slender feet of the dancer moved to a rhythm	Los esbeltos pies de la bailarina se movían a un ritmo
A family owned a large farm in this region.	Una familia era propietaria de una gran finca en esta región.
That situation was intolerable.	Esa situación era intolerable.
She hates him so much.	Ella lo odia tanto.
The grooves of this palm reveal a network of cracks.	Los surcos de esta palma revelan una red de grietas.
The dogs barked furiously.	Los perros ladraban furiosamente.
She tended to avoid other people.	Tendía a evitar a otras personas.
He intends to concentrate on making movies.	Tiene la intención de concentrarse en hacer películas.
The effect of global warming is nothing but chaotic.	El efecto del calentamiento global no es más que caótico.
Find a clean spot on the lawn to start.	Encuentra un lugar limpio en el césped para comenzar.
The electricity was cut for two minutes.	La electricidad se cortó durante dos minutos.
It fell like thunder.	Cayó como un trueno.
He hasn't visited the city in years.	Hace años que no visita la ciudad.
They look up at the stars through a small telescope.	Miran hacia las estrellas a través de un pequeño telescopio.
The locals were unaware of the innovation.	Los lugareños desconocían la innovación.
Compare prices between different travel agencies.	Compara precios entre diferentes agencias de viajes.
Here are ten tips on how to improve your vocabulary.	Aquí hay diez consejos sobre cómo mejorar su vocabulario.
There is a beautiful waterfall nearby.	Hay una hermosa cascada cerca.
The sun broke through, scattering the light.	El sol se abrió paso, dispersando la luz.
He has lived here for many years.	Hace muchos años que vive aquí.
The process was carried out quickly and efficiently.	El proceso se llevó a cabo de manera rápida y eficiente.
The hunter crouched behind a large tree.	El cazador se agazapó detrás de un gran árbol.
The pills worked well and fast.	Las pastillas funcionaron bien y rápido.
The soldiers had a history of brutal behavior.	Los soldados tenían un historial de comportamiento brutal.
These burgers are delicious.	Estas hamburguesas son deliciosas.
Carefully select the ingredients.	Selecciona cuidadosamente los ingredientes.
He wanted to explore the fort more.	Quería explorar más el fuerte.
He traveled there on business.	Viajó allí por negocios.
A mist over the lake obscured the trees.	Una niebla sobre el lago oscurecía los árboles.
The old and new mayors were photographed together.	Los alcaldes antiguos y nuevos fueron fotografiados juntos.
The earth is made up of rocks.	La tierra está formada por rocas.
A new exhibition will feature his work.	Una nueva exposición contará con su obra.
This was long before your 'modern' houses.	Esto fue mucho antes de sus casas 'modernas'.
The cow gives milk, which is used to make cheese.	La vaca da leche, que se usa para hacer queso.
The bowl is too low in the sink.	La taza está demasiado abajo en el fregadero.
What are those things?	¿Qué son esas cosas?
They lived in need for years.	Vivieron necesitados durante años.
Manufacturers had to introduce some new designs.	Los fabricantes tuvieron que introducir algunos diseños nuevos.
It was raining at night.	Estaba lloviendo en la noche.
The disease is infectious.	La enfermedad es infecciosa.
The soldiers marched across the plains.	Los soldados marcharon por las llanuras.
They all sit together.	Todos se sientan juntos.
They gave him a copy of the local newspaper.	Le dieron una copia del periódico local.
Remember to relax when playing tennis.	Recuerda relajarte cuando juegues al tenis.
Ginger was used in cooking.	El jengibre se usaba en la cocina.
They regard the landmark as sacred.	Consideran el hito como sagrado.
Hamsters make great pets.	Los hámsteres son excelentes mascotas.
They were found in a clean, almost pristine state.	Fueron encontrados en un estado limpio, casi prístino.
He was wearing an old raincoat.	Llevaba un viejo impermeable.
The grass is green.	El pasto es verde.
The drought had serious effects on the cattle industry.	La sequía tuvo graves efectos en la industria ganadera.
You can combine these words to make two new sentences.	Puedes combinar estas palabras para formar dos oraciones nuevas.
That status is expensive to maintain.	Ese estatus es caro de mantener.
What did he say?	¿Que dijo el?
Surveys indicate that most people prefer bananas.	Las encuestas indican que la mayoría de la gente prefiere los plátanos.
This variety of rice is golden.	Esta variedad de arroz es dorado.
A classic love story, full of passion and adventure.	Una clásica historia de amor, llena de pasión y aventura.
We continue to make the festival bigger than ever.	Seguimos haciendo el festival más grande que nunca.
The heads of state met for the annual summit.	Los jefes de estado se reunieron para la cumbre anual.
Creating a sense of order allows us to function effectively.	Crear un sentido de orden nos permite funcionar de manera efectiva.
The man leaned back to read the information.	El hombre se reclinó para leer la información.
The chemical is also used in perfumery.	El producto químico también se utiliza en perfumería.
The world population is growing rapidly.	La población mundial está creciendo rápidamente.
Warm, salty air filled my lungs.	El aire cálido y salado llenó mis pulmones.
To achieve our goal we must travel at high speed.	Para lograr nuestro objetivo debemos viajar a gran velocidad.
Those power lines run along that ridge.	Esas líneas eléctricas corren a lo largo de esa cresta.
She never trusted him.	Ella nunca confió en él.
Her opponent finally succumbed.	Su oponente finalmente sucumbió.
Society has been devastated.	La sociedad ha sido devastada.
Only a small fraction of migrants choose to stay here	Solo una pequeña fracción de los migrantes elige quedarse aquí
Now just write "the end" here.	Ahora solo escribe "el final" aquí.
He saw her sister for the first time in years.	Vio a su hermana por primera vez en años.
Eyewitnesses say that a large tornado destroyed houses.	Testigos oculares dicen que un gran tornado destrozó casas.
More recently, a good number of criminals have been robbed	Más recientemente, un buen número de delincuentes han sido asaltados
The water was ice cold.	El agua estaba helada.
This box contains equipment.	Esta caja contiene equipo.
There is a problem, of course, in enforcing this policy.	Hay un problema, por supuesto, en hacer cumplir esta política.
But why did he give all the money to charity?	Pero, ¿por qué dio todo el dinero a la caridad?
I prefer whole wheat bread.	Prefiero el pan integral.
The lonely old man was glad of the company.	El anciano solitario se alegró de la compañía.
The race was very close.	La carrera estuvo muy reñida.
We've run out of gas.	Nos hemos quedado sin gasolina.
A volcano erupted and lava flowed down.	Un volcán entró en erupción y la lava fluyó hacia abajo.
The summer months are hot and dry.	Los meses de verano son calurosos y secos.
The speech was full of jokes.	El discurso estuvo plagado de bromas.
But the announcer warned that the following numbers are false.	Pero el locutor advirtió que los siguientes números son falsos.
The clouds were very high.	Las nubes estaban muy altas.
Experts in the area maintain that climate change is real.	Expertos en el área sostienen que el cambio climático es real.
Many soldiers died during the assault on the city.	Muchos soldados murieron durante el asalto a la ciudad.
The lamb was a symbol of courage.	El cordero era un símbolo de coraje.
Stole my heart.	Me robó el corazón.
The bank is on the right.	El banco se encuentra a la derecha.
The boy was an only child.	El niño era hijo único.
She blames herself for her brother's death.	Se culpa a sí misma por la muerte de su hermano.
The birds have beautiful plumage.	Las aves tienen un hermoso plumaje.
The soup needed seasoning.	La sopa necesitaba condimentos.
The lady bowed deeply to the little old priest.	La señora se inclinó profundamente ante el pequeño y anciano sacerdote.
The door was slightly ajar.	La puerta estaba ligeramente entreabierta.
Largely due to industry, the city prospered.	En gran parte debido a la industria, la ciudad prosperó.
There was some flour spilled on the floor.	Había algo de harina derramada en el suelo.
The older man continues to serve on the committee.	El hombre mayor continúa sirviendo en el comité.
She sat very still, listening to the birdsong outside.	Se sentó muy quieta, escuchando el canto de los pájaros afuera.
A committee was formed to organize an online business competition.	Se formó un comité para organizar una competencia de negocios en línea.
He has discovered a rare form of desert coral.	Ha descubierto una forma rara de coral del desierto.
Potatoes and basil are the perfect combination.	Las papas y la albahaca son la combinación perfecta.
Each province has several types of cheeses.	Cada provincia tiene varios tipos de quesos.
Cyclists have been fined for speeding in this town.	Ciclistas han sido multados por exceso de velocidad en esta localidad.
In some countries, there is an open defiance of the law.	En algunos países, hay un desafío abierto a la ley.
The problem now is how best to interpret this data.	El problema ahora es cómo interpretar mejor estos datos.
He convinced me to buy a bicycle.	Me convenció de que comprara una bicicleta.
The boy had no time to waste.	El chico no tenía tiempo que perder.
A sandwich should be eaten fresh.	Un sándwich debe comerse fresco.
He has several cats.	Tiene varios gatos.
Minerals tend to be found in low lying areas.	Los minerales tienden a encontrarse en áreas bajas.
The flat and rocky terrain is mostly covered by bushes.	El terreno llano y rocoso está cubierto en su mayor parte por matorrales.
There are few people living in this area.	Hay pocas personas viviendo en esta área.
If you go out on foot, you will live.	Si sales a pie, vivirás.
It was dark and damp outside.	Afuera estaba oscuro y húmedo.
These people live under constant stress and duress.	Estas personas viven bajo constante estrés y coacción.
A hospital must be a harsh environment for patients.	Un hospital debe ser un entorno duro para los pacientes.
The problem was the scarcity of water.	El problema era la escasez de agua.
This initiative is resented by many farmers.	Esta iniciativa es resentida por muchos agricultores.
They thoroughly tested the machine.	Probaron la máquina a fondo.
He lived his life as a farmer.	Vivió su vida como agricultor.
We need to find the most efficient system.	Necesitamos encontrar el sistema más eficiente.
The border is clearly defined, but invisible.	El borde está claramente definido, pero invisible.
These men are thieves.	Estos hombres son ladrones.
Stay in bed and work in your garden!	¡Quédate en la cama y trabaja en tu jardín!
He pounded on the table with his fist as he spoke.	Golpeó la mesa con el puño mientras hablaba.
Summer is the best time to visit this region.	El verano es la mejor época para visitar esta región.
They do not.	Ellos no.
The cat looked at me angrily.	El gato me miró enojado.
Do not forget to admire the mountains.	No te olvides de admirar las montañas.
He took her by surprise.	Él la tomó por sorpresa.
The government has issued new rules.	El gobierno ha emitido nuevas reglas.
She made a noise of protest.	Ella hizo un ruido de protesta.
She placed a wreath at the memorial site.	Ella colocó una corona de flores en el sitio conmemorativo.
A paradise for nature lovers.	Un paraíso para los amantes de la naturaleza.
The harsh truth was exposed by the book.	La dura verdad fue expuesta por el libro.
The financial climate is bleak for entrepreneurs.	El clima financiero es sombrío para los emprendedores.
He suffered serious injuries.	Sufrió heridas graves.
The accounts were balanced.	Las cuentas estaban equilibradas.
The soldiers entered the building.	Los soldados entraron al edificio.
The attorney advised his client not to argue the point.	El abogado aconsejó a su cliente que no discutiera el punto.
She dresses modestly, but she is very beautiful.	Se viste modestamente, pero es muy hermosa.
The prime minister said the measure will be effective.	El primer ministro dijo que la medida será efectiva.
The soldier was killed by a sniper.	El soldado fue asesinado por un francotirador.
He gathered the ingredients for the meal.	Recogió los ingredientes para la comida.
We usually don't eat with a knife and fork.	Generalmente no comemos con cuchillo y tenedor.
You can teach old dogs new tricks.	Puedes enseñarles nuevos trucos a los perros viejos.
Scientists hope to curb malaria infections.	Los científicos esperan frenar las infecciones de malaria.
It is often used in construction.	A menudo se utiliza en la construcción.
How would you describe the house?	¿Cómo describirías la casa?
Please give the matter some thought.	Por favor, piense un poco en el asunto.
He seemed relaxed and confident.	Parecía relajado y confiado.
Some flee to higher ground when the rain is heaviest.	Algunos huyen a terrenos elevados cuando la lluvia es más intensa.
A breath of fresh air in this stressful world.	Un soplo de aire fresco en este mundo estresante.
The reporter interviewed the leader of the opposition party.	El reportero entrevistó al líder del partido de oposición.
The undersecretary raised his hand for silence.	El subsecretario levantó la mano pidiendo silencio.
Crayfish feed on dead plants and animals.	Los cangrejos de río se alimentan de plantas y animales muertos.
The police would charge the workers with sexual abuse.	La policía acusaría a los trabajadores de abuso sexual.
The senator criticized the government.	El senador criticó al gobierno.
The castle was located in a commanding position.	El castillo estaba ubicado en una posición dominante.
He must wash his hands after using the bathroom.	Debe lavarse las manos después de usar el baño.
A loyal soldier for the king, he died in battle.	Un soldado leal para el rey, murió en la batalla.
Most average farms have made a profit.	La mayoría de las granjas promedio han obtenido ganancias.
Raise your hand please.	Levanta tu mano por favor.
Electrical currents flow in a circuit.	Las corrientes eléctricas fluyen en un circuito.
The ceremony was full of emotion.	La ceremonia estuvo llena de emoción.
Juan has several books.	Juan tiene varios libros.
The community wants to see better health services.	La comunidad quiere ver mejores servicios de salud.
They eat and work, and form families.	Comen y trabajan, y forman familias.
Trees were planted at irregular intervals.	Los árboles fueron plantados a intervalos irregulares.
The villagers began trading shares.	Los aldeanos comenzaron a negociar acciones.
It was thick and salty.	Era grueso y salado.
These streets are not safe at night.	Estas calles no son seguras por la noche.
Some monuments are reminders of ancient history.	Algunos monumentos son recordatorios de la historia antigua.
So he moved to this town.	Así que se mudó a este pueblo.
That horse is a wonderful animal.	Ese caballo es un animal maravilloso.
These buildings have seen better days.	Estos edificios han visto días mejores.
The city has many parks.	La ciudad cuenta con muchos parques.
She made an observation.	Hizo una observación.
The defeated candidate no longer supports her party.	La candidata derrotada ya no apoya a su partido.
The computer is extremely fast.	La computadora es extremadamente rápida.
Later, when questioned by the police, she pleaded not guilty.	Más tarde, al ser interrogada por la policía, se declaró inocente.
The danger is very real.	El peligro es muy real.
The words mingle in a pleasant chorus.	Las palabras se mezclan en un agradable coro.
I saw her smile.	La vi sonreír.
Doctors and nurses are in short supply.	Los médicos y las enfermeras escasean.
In the end, the rat dies.	Al final, la rata muere.
Paved roads pave the way here.	Las carreteras asfaltadas allanan el camino aquí.
The sentence contains proper nouns	La oración contiene nombres propios
We urge people not to harm the environment.	Instamos a la gente a no dañar el medio ambiente.
Intervention is essential.	La intervención es fundamental.
A large sapphire was discovered in the region.	Un gran zafiro fue descubierto en la región.
Realize that the pavement was slippery.	Darse cuenta de que el pavimento estaba resbaladizo.
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Algunos teólogos cuestionan la ética de la investigación con células madre.
What makes humans truly human?	¿Qué hace a los humanos verdaderamente humanos?
The villagers live on a small farm.	Los aldeanos viven en una pequeña granja.
The researchers observed the creature up close,	Los investigadores observaron a la criatura de cerca,
Let's compare this formula with this one.	Comparemos esta fórmula con esta.
The manuscript allowed a view of medieval society.	El manuscrito permitió una visión de la sociedad medieval.
The books in this library are mainly about the military.	Los libros de esta biblioteca son principalmente sobre el ejército.
The children were treated with great consideration.	Los niños fueron atendidos con gran consideración.
They filled their bottles with drinking water.	Llenaron sus botellas con agua potable.
He believes that violence can be avoided.	Él cree que la violencia se puede evitar.
It only takes a few minutes.	Solo toma unos minutos.
The dinosaurs became extinct a long time ago.	Los dinosaurios se extinguieron hace mucho tiempo.
Consequently, prices rose.	En consecuencia, los precios subieron.
How do we ensure greater access?	¿Cómo garantizamos un mayor acceso?
The ocarina is small and easy to use.	La ocarina es pequeña y fácil de usar.
She deliberately ignored the stick.	Ella ignoró deliberadamente el palo.
She came from a distant land.	Ella vino de una tierra lejana.
He suffers from asthma.	Él sufre de asma.
Once again, this article deals with research questions.	Una vez más, este artículo se ocupa de cuestiones de investigación.
The roses are deep crimson.	Las rosas son de color carmesí intenso.
The government tried to censor the news.	El gobierno intentó censurar la noticia.
The dentist has provided valuable help to the community.	El dentista ha brindado una valiosa ayuda a la comunidad.
Painting is difficult to learn.	La pintura es difícil de aprender.
He squeezed some lemon juice into his glass.	Exprimió un poco de jugo de limón en su vaso.
Strict controls on contamination have been implemented.	Se han implementado estrictos controles sobre la contaminación.
A light mist was blowing across the field.	Una ligera neblina soplaba a través del campo.
The rain soaked his coat.	La lluvia empapaba su abrigo.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Bajar de peso es fácil si sigues una dieta saludable.
With a quick movement, he swung his heavy sword.	Con un rápido movimiento, balanceó su pesada espada.
Little by little he realized that something was wrong.	Poco a poco se dio cuenta de que algo andaba mal.
Isn't it time we heeded his warnings?	¿No es hora de que prestemos atención a sus advertencias?
Summers always seem hot and dry.	Los veranos parecen siempre calurosos y secos.
He can't remember whose he is.	No puede recordar de quién es.
Did you call the doctor?	¿Llamaste al médico?
It hurt so bad.	Dolía tanto.
Bees suffer when weather conditions are extreme.	Las abejas sufren cuando las condiciones climáticas son extremas.
The apartment has sea views.	El apartamento tiene vistas al mar.
The air is stale in this office.	El aire está viciado en esta oficina.
There are dangers that threaten the survival of the country.	Hay peligros que amenazan la supervivencia del país.
Generous discounts are offered for this event.	Se ofrecen generosos descuentos para este evento.
I'm writing a new book about my adventures.	Estoy escribiendo un nuevo libro sobre mis aventuras.
The government promised to pay seven cents per gallon.	El gobierno prometió pagar siete centavos por galón.
The process turned the white sand into gold.	El proceso transformó la arena blanca en oro.
I wanted to throw a flower.	Quería lanzar una flor.
Some farmers who lost crops continue to suffer.	Algunos agricultores que perdieron cosechas continúan sufriendo.
Protesters also gathered outside the prime minister's office.	Los manifestantes también se reunieron frente a la oficina del primer ministro.
It was my first real job, you know.	Fue mi primer trabajo de verdad, ya sabes.
They divide time into fixed intervals.	Dividen el tiempo en intervalos fijos.
Sheriffs have arrested four men.	Los alguaciles han arrestado a cuatro hombres.
His friend was so upset that he got sick.	Su amigo estaba tan molesto que se enfermó.
Of course cemeteries are depressing places.	Por supuesto, los cementerios son lugares deprimentes.
She breathed slowly and deeply.	Ella respiró lenta y profundamente.
The parties collapsed before the legislative elections.	Los partidos colapsaron antes de las elecciones legislativas.
Psalms are sung in this room.	En esta sala se cantan salmos.
They sought the approval of their wives.	Buscaban la aprobación de sus esposas.
Dismayed, she ran out of the house.	Consternada, salió corriendo de la casa.
We hope to build a better society.	Esperamos construir una sociedad mejor.
Try to persuade the man to lend you the money.	Trate de persuadir al hombre para que le preste el dinero.
A strong wind tore her clothes.	Un fuerte viento rasgó sus vestiduras.
Exhibitors wanted to make the most of the event.	Los expositores querían aprovechar al máximo el evento.
She was raining at the time.	Estaba lloviendo en ese momento.
Children were taught religion.	A los niños se les enseñaba religión.
She carefully repaired a tear in the fabric.	Con cuidado reparó un desgarro en la tela.
Drinking water is essential for life.	Beber agua es esencial para la vida.
The protester refuses to leave.	El manifestante se niega a irse.
First, rinse the meat in cold water.	Primero, enjuague la carne en agua fría.
The woman on the bench smiled.	La mujer en el banco sonrió.
They sat around the conference table.	Se sentaron alrededor de la mesa de conferencias.
A wave of laughter swept through the room.	Una ola de risas recorrió la habitación.
Nothing in this text is false!	¡Nada en este texto es falso!
Pigeon populations have increased exponentially in recent years.	Las poblaciones de palomas han aumentado exponencialmente en los últimos años.
I am studying at school.	Estoy estudiando en la escuela.
An electrochemical battery is similar to a fuel cell.	Una batería electroquímica es similar a una celda de combustible.
The stench of burning meat was overwhelming.	El hedor a carne quemada era abrumador.
The tower has been standing for centuries.	La torre ha estado en pie durante siglos.
The instrument was inaudible.	El instrumento era inaudible.
We live in this world, we cannot escape from it.	Vivimos en este mundo, no podemos escapar de él.
Nestled in the warmth of the quilt, she smiled at herself.	Acomodada en el calor del edredón, sonrió.
There is a scholarship available for parents with children.	Hay una beca disponible para padres con hijos.
The first part of the test is easy.	La primera parte de la prueba es fácil.
Western diplomats, what's wrong with you?	Diplomáticos occidentales, ¿qué le pasa?
When she was asked a question, she hesitated.	Cuando se le hizo una pregunta, dudó.
The water was too cold to swim.	El agua estaba demasiado fría para nadar.
A warning was issued last night.	Anoche se emitió una advertencia.
These shoes are not very cushioned, but they are sturdy.	Estos zapatos no están muy acolchados, pero son resistentes.
That must be something to worry about, we thought.	Eso debe ser algo de qué preocuparse, pensamos.
I'll be glad to help.	Estaré encantado de ayudarle.
Instead of asking for directions, she pulled out her phone.	En lugar de pedir direcciones, sacó su teléfono.
I would suspect that you are hungry and thirsty.	Sospecharía que tienes hambre y sed.
Place now, place later, place within.	Lugar ahora, lugar después, lugar dentro.
The sun will set soon.	El sol se pondrá pronto.
Law enforcement cracked down.	Las fuerzas del orden tomaron medidas enérgicas.
They have been studying the stars for many years.	Han estado estudiando las estrellas durante muchos años.
The field is littered with broken pottery.	El campo está lleno de cerámica rota.
However, the decision was made.	Sin embargo, la decisión fue tomada.
Research indicates that immigrants are among the most successful groups.	Las investigaciones indican que los inmigrantes se encuentran entre los grupos más exitosos.
The scientists had no idea what to do next.	Los científicos no tenían idea de qué hacer a continuación.
In many countries, older people play an important role.	En muchos países, las personas mayores desempeñan un papel importante.
Watch out for pirates.	Cuidado con los piratas.
Wait a minute, let me get a hammer.	Un momento, déjame conseguir un martillo.
Water can be used as fuel.	El agua se puede utilizar como combustible.
What was left of his life was as sad as death.	Lo que le quedaba de vida era tan triste como la muerte.
Add a piece of cheese on top.	Añadir un trozo de queso encima.
My parents encouraged me.	Mis padres me alentaron.
These authors argue that women stunt their own growth.	Estos autores argumentan que las mujeres atrofian su propio crecimiento.
exist	Existen
A pilot craves adventure and action.	Un piloto anhela la aventura y la acción.
House prices are rising.	El precio de las casas está aumentando.
The government executes a transportation project.	El gobierno ejecuta un proyecto de transporte.
The miller insisted that he was innocent.	El molinero insistió en que era inocente.
The robot's ability to recognize objects is impressive.	La capacidad del robot para reconocer objetos es impresionante.
The atmosphere inside the room was electric.	El ambiente dentro de la habitación era eléctrico.
The guests began to arrive.	Los invitados empezaron a llegar.
Some cakes seem to burn more easily than others.	Algunos pasteles parecen quemarse más fácilmente que otros.
Live and let live, that's my motto!	Vive y deja vivir, ese es mi lema!
Delicate hands lifted him up to cradle him.	Las manos delicadas lo levantaron para acunarlo.
Melon cake is delicious.	El pastel de melón es delicioso.
I went to the supermarket before going home.	Fui al supermercado antes de volver a casa.
Some entrepreneurs are skeptical.	Algunos empresarios son escépticos.
Chemical streams are measured in units called liters.	Los flujos de productos químicos se miden en unidades llamadas litros.
The government needs to raise taxes.	El gobierno necesita subir los impuestos.
All kinds of memories came back to her.	Todo tipo de recuerdos volvieron a ella.
The champion drove at breakneck speed.	El campeón condujo a una velocidad de vértigo.
The lady's anger grew with each sip.	La ira de la dama aumentaba con cada sorbo.
The dancers moved across the stage.	Los bailarines se movieron por el escenario.
These birds migrate at night.	Estas aves migran de noche.
The rumor has been widely circulated.	El rumor ha circulado ampliamente.
This action is prohibited by law.	Esta acción está prohibida por la ley.
To suffer without protesting is cowardice.	Sufrir sin protestar es cobardía.
The ruined landscape still showed signs of its former grandeur.	El paisaje en ruinas todavía mostraba signos de su antigua grandeza.
These roads are not paved.	Estos caminos no están pavimentados.
Finally, the decision is made.	Finalmente, se toma la decisión.
The weather is getting more extreme.	El clima es cada vez más extremo.
Then a wise old woman counted three coins.	Entonces, una anciana sabia contó tres monedas.
Arrange each apple slice carefully around the filling.	Coloque cada rebanada de manzana cuidadosamente alrededor del relleno.
They are rich in iron.	Son ricas en hierro.
This city is famous for posters.	Esta ciudad es famosa por los carteles.
Chew your food carefully.	Mastique su comida con cuidado.
The art industry is not exactly booming.	La industria del arte no está precisamente en auge.
Under the influence of alcohol, his veracity was suspect.	Bajo la influencia del alcohol, su veracidad era sospechosa.
Her words made me feel very sad.	Sus palabras me hicieron sentir muy triste.
The dark clouds heralded a storm.	Las nubes oscuras anunciaban una tormenta.
The villagers were starving.	Los aldeanos se morían de hambre.
The quilt on the bed was tied at the foot.	El edredón de la cama estaba atado a los pies.
His face was flushed.	Su rostro estaba sonrojado.
After several hours of waiting, she finally saw it.	Después de varias horas de espera, finalmente la vio.
I wiped my forehead.	Me limpié la frente.
The planet's pollution program, however, has been inadequate.	El programa de contaminación del planeta, sin embargo, ha sido inadecuado.
Once you learn the rules, you can play the game.	Una vez que aprendes las reglas, puedes jugar el juego.
Many people are also concerned about the problem.	Muchas personas también están preocupadas por el problema.
When fighting broke out, the villagers fled.	Cuando estalló la lucha, los aldeanos huyeron.
The bag is silver.	El bolso es de color plateado.
Salaries are usually a good indicator of working conditions.	Los salarios suelen ser un buen indicador de las condiciones de trabajo.
It was clearly a joke.	Era claramente una broma.
The poor have no property.	Los pobres no tienen propiedades.
I wonder if this book would help me.	Me pregunto si este libro me serviría.
Her hair is a pale yellow color.	Su cabello es de un color amarillo pálido.
There was a misplaced pen on the table.	Había un bolígrafo fuera de lugar sobre la mesa.
Cheers went up from the packed audience.	Los vítores brotaron del público repleto.
Everyone has heard of cars that can park themselves.	Todo el mundo ha oído hablar de coches que se pueden aparcar solos.
She handled the situation well.	Ella manejó bien la situación.
She opened the door to reveal her guest.	Abrió la puerta para revelar a su invitado.
She may be curious.	Puede sentir curiosidad.
She glanced at the clock.	Ella echó un vistazo al reloj.
You will not kill.	No matarás.
The sun shines high.	El sol brilla en lo alto.
So the farmer took his son to school.	Así que el granjero llevó a su hijo a la escuela.
I like to give good advice.	Me gusta dar buenos consejos.
She surveyed the peaceful landscape.	Observó el pacífico paisaje.
The players formed a circle around the director.	Los jugadores formaron un círculo alrededor del director.
He was famous for his sweet smile.	Era famoso por su dulce sonrisa.
His stock was falling.	Su acción estaba cayendo.
Explain the importance of studying the languages ​​of the area,	Explicar la importancia de estudiar los idiomas del área,
Water is necessary for life.	El agua es necesaria para la vida.
That ad looks like it belongs in the comics.	Ese anuncio parece que pertenece a los cómics.
This machine has been abandoned.	Esta máquina ha sido abandonada.
This animal had a characteristic duck.	Este animal tenía un pato característico.
We hope the weather stays sunny and warm.	Esperamos que el clima se mantenga soleado y cálido.
My phone was powered off.	Mi teléfono se apagó.
They felt their hearts jump.	Sintieron que sus corazones saltaban.
The princess left the dressing table.	La princesa abandonó el tocador.
Women are often discriminated against.	Las mujeres a menudo son discriminadas.
The box was lined with soft red velvet.	La caja estaba forrada con suave terciopelo rojo.
The eye is a very complex organ.	El ojo es un órgano muy complejo.
Mine is ruined.	El mío está arruinado.
She went on long trips with her sister.	Hizo largos viajes con su hermana.
Doctors are satisfied with this model.	Los médicos están satisfechos con este modelo.
Six soldiers guarded the room.	Seis soldados custodiaban la sala.
The dress flowed on the floor.	El vestido fluyó por el suelo.
She asked me if she had passed her exam.	Me preguntó si había aprobado su examen.
A fat comma smiles mischievously.	Una coma gorda sonríe maliciosamente.
People danced in the streets.	La gente bailaba en las calles.
The hydra was revived.	La hidra fue revivida.
She felt strayed from her course.	Se sintió desviado de su curso.
The earth's atmosphere was heavy with dust.	La atmósfera de la tierra estaba cargada de polvo.
The phenomenon is called a meteor shower.	El fenómeno se llama lluvia de meteoritos.
He is extremely dedicated.	Es extremadamente dedicado.
Simple souls can still become monks.	Las almas simples aún pueden convertirse en monjes.
It is beautiful and bright, like a thousand stars.	Es hermoso y brillante, como mil estrellas.
This is a very old house.	Esta es una casa muy antigua.
Several towers and gates survived the bombing.	Varias torres y puertas sobrevivieron a los bombardeos.
Tennis is one of his interests.	El tenis es uno de sus intereses.
The walls looked like an intricate maze.	Las paredes parecían un intrincado laberinto.
You'll find some books on my shelf.	Encontrarás algunos libros en mi estantería.
The teacher turned off the laptop.	El profesor apagó la computadora portátil.
Doctors still prefer antibiotics.	Los médicos siguen prefiriendo los antibióticos.
Careless drivers cause many traffic accidents.	Los conductores negligentes causan muchos accidentes de tráfico.
It has a sweet fragrance.	Tiene una fragancia dulce.
The birds began to flap their wings.	Los pájaros comenzaron a batir sus alas.
But his health is poor.	Pero su salud es mala.
The prime minister has promised to eradicate corruption.	El primer ministro ha prometido erradicar la corrupción.
Hundreds of patients needed care.	Cientos de pacientes necesitaban atención.
The sharp pain in his back terrified him.	El dolor agudo en su espalda lo aterrorizaba.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Mientras tanto, los niveles de inundación continúan aumentando.
Runners remain vigilant at all times.	Los corredores permanecen vigilantes en todo momento.
They notice a suspicious object in the distance.	Se dan cuenta de un objeto sospechoso en la distancia.
How many servings does it require?	Cuantas porciones requiere?
The surgeon suggested an experimental treatment.	El cirujano sugirió un tratamiento experimental.
All students were required to wear school uniforms.	Todos los estudiantes debían usar uniformes escolares.
He yelled angrily as he entered the store.	Gritó enojado cuando entró en la tienda.
I kicked the soccer ball across the field.	Pateé la pelota de fútbol por el campo.
The ship sank in the stormy sea.	El barco se hundió en el mar tormentoso.
This man here uses traditional methods.	Este hombre aquí usa métodos tradicionales.
Many organizations do not need to comply.	Muchas organizaciones no necesitan cumplir.
North and south are directional terms.	Norte y sur son términos direccionales.
Many people now laugh at this superstition.	Muchas personas ahora se ríen de esta superstición.
The whole family watched in amazement.	Toda la familia miraba con asombro.
He bought some cake, hot coffee, and juice.	Compró un poco de pastel, café caliente y jugo.
I dreamed about last night's class.	Soñé con la clase de anoche.
This fungus is deadly.	Este hongo es letal.
It seems we can't stop those people!	¡Parece que no podemos detener a esa gente!
He paid the bill and ran out of the restaurant.	Pagó la cuenta y salió corriendo del restaurante.
Now, combine all the ingredients and knead well.	Ahora, combina todos los ingredientes y amasa bien.
They all walked in front of the camera.	Todos pasaron frente a la cámara.
He worked almost every day of the year.	Trabajaba casi todos los días del año.
It took him two days to assemble all the models.	Le tomó dos días ensamblar todos los modelos.
This country had failed to invest enough in defense.	Este país no había logrado invertir lo suficiente en defensa.
Anger for the payment of the armed forces.	Ira por el pago de las fuerzas armadas.
The footballer was accidentally injured.	El futbolista se lesionó accidentalmente.
The professor closed the book with a snap.	El profesor cerró el libro con un chasquido.
Although it rained a lot, no one came.	Aunque llovió mucho, nadie vino.
Hardly anyone saw it.	Casi nadie lo vio.
He rained for five days.	Llovió durante cinco días.
It was difficult to gather enough evidence for the trial.	Fue difícil reunir pruebas suficientes para el juicio.
Deep in the forest, there was a small abandoned cabin.	En lo profundo del bosque, había una pequeña cabaña abandonada.
Whales are among the most intelligent animals.	Las ballenas se encuentran entre los animales más inteligentes.
A national referendum is scheduled for next month.	Un referéndum nacional está programado para el próximo mes.
In fact, the scene was still being reconstructed.	De hecho, la escena aún estaba siendo reconstruida.
Fast cars can start on snow and ice.	Los coches rápidos pueden arrancar sobre nieve y hielo.
Your design is flawed.	Su diseño es defectuoso.
He pushed the envelope too far this time.	Empujó el sobre demasiado lejos esta vez.
He lives next to the town square.	Vive al lado de la plaza del pueblo.
Please replace my car at the nearby garage.	Por favor reemplace mi auto en el garaje cercano.
She sharpened her knives.	Ella afiló sus cuchillos.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Existe un fuerte vínculo entre fumar y el cáncer de pulmón.
The meat was raw.	La carne estaba cruda.
The census found a significant increase in crime.	El censo encontró un aumento significativo en el crimen.
Fly high in the sky!	¡Vuela alto en el cielo!
The man started, then cleared his throat.	El hombre se sobresaltó, luego se aclaró la garganta.
These plants thrive in tropical climates.	Estas plantas prosperan en climas tropicales.
Please find my resume attached.	Encuentre mi currículum adjunto.
These views are systematically dismissed by orthodox science.	Estos puntos de vista son descartados sistemáticamente por la ciencia ortodoxa.
Clouds drift aimlessly across the pale blue sky	Las nubes se desplazan sin rumbo por el cielo azul pálido
She wished she could talk to his mother.	Deseaba poder hablar con su madre.
Introduce yourself with a smile.	Preséntate con una sonrisa.
He wandered in and out of nearby towns,	Vagó dentro y fuera de los pueblos cercanos,
The lion was fast and agile.	El león era rápido y ágil.
A slight smile graced his lips.	Una leve sonrisa se dibujó en sus labios.
The latest figures show that unemployment has decreased.	Las últimas cifras muestran que el desempleo ha disminuido.
Insects provide food for other animals.	Los insectos proporcionan alimento a otros animales.
That is the home of the cricket team.	Esa es la casa del equipo de cricket.
The lab was in dire need of repair.	El laboratorio necesitaba urgentemente una reparación.
The government is not willing to reveal its secrets.	El gobierno no está dispuesto a revelar sus secretos.
She got angry when she heard the news.	Ella se enojó cuando escuchó la noticia.
She was worried about my appearance.	Estaba preocupada por mi apariencia.
The referee was patient throughout the match.	El árbitro fue paciente durante todo el partido.
The investigation found no evidence of a crime.	La investigación no encontró evidencia de un crimen.
This trail is very popular with hikers.	Este sendero es muy popular entre los excursionistas.
The aroma of that coffee washed over her.	El aroma de ese café la dominó.
These new items are likely to sell well.	Es probable que estos nuevos artículos se vendan bien.
A violent one at that.	Uno violento en eso.
A typhoon makes its first appearance.	Un tifón hace su primera aparición.
The list of winners will be published in the newspaper.	La lista de ganadores se publicará en el periódico.
The rat disappeared through a hole.	La rata desapareció por un agujero.
They often suffer humiliating punishments.	Suelen sufrir castigos humillantes.
Smoke kept coming out of the ceiling.	El humo seguía saliendo del techo.
She survived the war.	Sobrevivió a la guerra.
The exchange rate has been volatile this year.	El tipo de cambio ha sido volátil este año.
Workers demand better working conditions.	Los trabajadores exigen mejores condiciones de trabajo.
The tailor was satisfied with the new job.	El sastre estaba satisfecho con el nuevo trabajo.
I went often because I was optimistic.	Iba a menudo porque era optimista.
Thick, warm and chewy.	Espeso, cálido y masticable.
I'm sure she will pass her exam.	Estoy seguro de que aprobará su examen.
The city was built several kilometers inland.	La ciudad fue construida varios kilómetros tierra adentro.
A limited number of spectators will be allowed to enter.	Se permitirá la entrada a un número limitado de espectadores.
Likewise, her big ears help her hear at night.	Del mismo modo, sus orejas grandes ayudan a escuchar de noche.
This city is never crowded with visitors.	Esta ciudad nunca está llena de visitantes.
The film received generally positive reviews.	La película recibió críticas generalmente positivas.
Snow, sleet or rain falling from the sky.	Nieve, aguanieve o lluvia cayendo del cielo.
This actor plays a wide range of roles.	Este actor interpreta una amplia gama de papeles.
Let me repeat the question.	Déjame repetir la pregunta.
The queen was constantly in search of enchantment.	La reina estaba constantemente en busca de encantamiento.
The population has been increasing for decades.	La población ha ido en aumento durante décadas.
Large houses were rare in this country.	Las casas grandes eran raras en este país.
The jar has a narrow neck.	El frasco tiene un cuello estrecho.
The monument commemorates the soldiers who fell in this place.	El monumento conmemora a los soldados que cayeron en este lugar.
I frequently visited the coffee plantation.	Visité con frecuencia la plantación de café.
Our organization is diverse with respect to culture.	Nuestra organización es diversa con respecto a la cultura.
The animal suffered from a terrible disease.	El animal padecía una terrible enfermedad.
I knew he had agreed to this course of action.	Sabía que había accedido a este curso de acción.
The notebooks were handled with care.	Los cuadernos fueron manipulados con cuidado.
Popular music reflects the dominant norms.	La música popular refleja las normas dominantes.
She took this painting off the wall.	Ella tomó esta pintura de la pared.
Economists believe that entrepreneurship is necessary.	Los economistas creen que el espíritu empresarial es necesario.
They got out of there before the storm.	Salieron de allí antes de la tormenta.
As temperatures rise, ice melts faster.	A medida que aumentan las temperaturas, el hielo se derrite más rápido.
Her hair stood on end.	Su cabello se puso de punta.
The long walk exhausted him.	La larga caminata lo agotó.
You have to see a doctor.	Tienes que ver a un médico.
The former king's death was kept secret.	La muerte del ex rey se mantuvo en secreto.
They refused to sell me any rugs.	Se negaron a venderme cualquier alfombra.
He closed his eyes in relief.	Cerró los ojos aliviado.
Few organizations support this view.	Pocas organizaciones apoyan este punto de vista.
He said grimly that "someone has to stop this nonsense."	Dijo sombríamente que "alguien tiene que parar esta tontería".
The government plans to nationalize all the banks.	El gobierno planea nacionalizar todos los bancos.
The ministers hurried back to the palace.	Los ministros se apresuraron a regresar al palacio.
She was a tall and slender woman.	Era una mujer alta y esbelta.
A land of wide plains, rolling hills, and dense forests.	Una tierra de amplias llanuras, ondulantes colinas y densos bosques.
The narrator was unfriendly.	El narrador era antipático.
The sea was wide.	El mar era ancho.
Her boyfriend, a young woman, was not shy.	El novio, una mujer joven, no era tímido.
After winning the elections, he was invested.	Después de ganar las elecciones, fue investido.
The weather here is somewhat unpredictable.	El clima aquí es algo impredecible.
And we will also examine the grammar of sentences.	Y también examinaremos la gramática de las oraciones.
Participate in coping rituals when necessary.	Participe en rituales de afrontamiento cuando sea necesario.
Only the educated can afford such services.	Sólo los educados pueden permitirse tales servicios.
Add flour to make the dough.	Agregue harina para hacer la masa.
The young man's teeth chattered.	Los dientes del joven castañetearon.
She has sand on her shoes.	Ella tiene arena en sus zapatos.
The caravan had returned to its starting point.	La caravana había regresado a su punto de partida.
Three or four of these trees grow here.	Tres o cuatro de estos árboles crecen aquí.
The orangutan is in danger of extinction.	El orangután está en peligro de extinción.
A prominent business investor was recently arrested on corruption charges.	Un destacado inversionista comercial fue arrestado recientemente por cargos de corrupción.
The charges were widely publicized.	Los cargos fueron ampliamente publicitados.
He obviously feels bad about this.	Obviamente se siente mal por esto.
There are only a few options for elementary students.	Sólo hay unas pocas opciones para los estudiantes de primaria.
A strange smell wafted through the town.	Un olor extraño flotaba a través del pueblo.
It leads a very nomadic existence.	Lleva una existencia muy nómada.
It was spring and the birds were nesting.	Era primavera y los pájaros anidaban.
Some countries now require drivers to sit on the side.	Algunos países ahora exigen que los conductores se sienten de lado.
The elections were marred by widespread irregularities.	Las elecciones se vieron empañadas por irregularidades generalizadas.
The flood waters slowly receded.	Las aguas de la inundación retrocedieron lentamente.
Once again, the pioneer was martyred.	Una vez más, el pionero fue martirizado.
I prefer to knit at home in the evenings.	Prefiero tejer en casa por las tardes.
He made a living in the movies.	Se ganaba la vida en el cine.
She is forced to practice yoga.	Está obligada a practicar yoga.
Oil and gas are two fossil fuels.	El petróleo y el gas son dos combustibles fósiles.
The waiter served pizza.	El mesero sirvió pizza.
A wide variety of new machines were available for his inspection.	Una gran variedad de máquinas nuevas estaban disponibles para su inspección.
An especially toxic form of arsenic was identified.	Se identificó una forma especialmente tóxica de arsénico.
She has been asked to sign an affidavit.	Se le ha pedido que firme una declaración jurada.
Wild ducks can be seen in the pond.	Los patos silvestres se pueden ver en el estanque.
The video quality is poor.	La calidad del video es mala.
The corpulent old man was running from one side of the beach to the other.	El anciano corpulento corría de un lado a otro de la playa.
Heavy rains caused widespread flooding.	Las fuertes lluvias provocaron inundaciones generalizadas.
The results indicated that their results would be reliable.	Los resultados indicaron que sus resultados serían confiables.
They still exist, but few people see them.	Todavía existen, pero poca gente los ve.
Eat some fresh fruit with your cereal.	Coma un poco de fruta fresca con su cereal.
The pines were surrounded by an old stone wall.	Los pinos estaban rodeados por un antiguo muro de piedra.
Rumors seemed to run rampant.	Los rumores parecían correr desenfrenados.
The police campus liaison chief.	El jefe de enlace del campus de la policía.
Who is responsible for the contamination?	¿Quién es responsable de la contaminación?
Beginners should start with exercises using simple poses.	Los principiantes deben comenzar con ejercicios usando poses simples.
Two researchers claim that smartphones could cause blindness.	Dos investigadores afirman que los teléfonos inteligentes podrían causar ceguera.
The sun sank into a sea of ​​mist.	El sol se hundió en un mar de niebla.
He found a new hobby, cooking and gardening.	Encontró un nuevo pasatiempo, la cocina y la jardinería.
Control must be maintained from all sides.	El control debe mantenerse desde todos los lados.
Do not throw garbage on the beach!	¡No tires basura en la playa!
Hazelnuts are a popular breakfast food.	Las avellanas son un alimento popular para el desayuno.
The new president, however, rejects globalization.	El nuevo presidente, sin embargo, rechaza la globalización.
After being hanged, his body was dismembered.	Después de ser ahorcado, su cuerpo fue descuartizado.
That symbol is quite common.	Ese símbolo es bastante común.
The calf was taller than his mother.	La cría era más alta que su madre.
The blender can finely chop vegetables.	La licuadora puede picar finamente las verduras.
The thimble contains hidden letters.	El dedal contiene letras ocultas.
He admired the curve of his breasts.	Admiró la curvatura de sus pechos.
The plants have been grown in biodomes.	Las plantas se han cultivado en biodomos.
Horror of doomed animals.	Horror de los animales condenados.
It wasn't long before the clearing fell silent.	No pasó mucho tiempo antes de que el claro quedara en silencio.
The lamb was bathed and scrubbed.	El cordero fue bañado y fregado.
Most students don't like math.	A la mayoría de los estudiantes no les gustan las matemáticas.
The pigeons cooed softly.	Las palomas arrullaron suavemente.
The market was pretty deserted.	El mercado estaba bastante desierto.
The airport is designed for many planes at once.	El aeropuerto está diseñado para muchos aviones a la vez.
Her father let her play with dolls.	El padre la dejaba jugar con muñecas.
The pesticide was coated with mexico.	El pesticida estaba recubierto con mexico.
She bought an apple from the fruit vendor.	Compró una manzana al vendedor de frutas.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Las plantas marinas producen oxígeno y absorben dióxido de carbono.
High inflation rates are hurting companies.	Las altas tasas de inflación a las empresas les están perjudicando.
The bus burned to the ground.	El autobús se quemó hasta los cimientos.
Our team played against your school yesterday.	Nuestro equipo jugó contra tu escuela ayer.
He smiled at the girl.	Le sonrió a la niña.
Fortunately, her argument had been broken.	Afortunadamente, su argumento se había roto.
Conditions on the island were quite harsh.	Las condiciones en la isla eran bastante duras.
She had the tumor removed.	Se extirpó el tumor.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Planifique con anticipación para asegurarse de cubrir todo.
Come with me now.	Ven conmigo ahora.
People trust the leader.	La gente confía en el líder.
Many people are skeptical about the effectiveness of these therapies.	Muchas personas se muestran escépticas acerca de la eficacia de estas terapias.
Earthquakes are common in this part of the world.	Los terremotos son comunes en esta parte del mundo.
She is of noble blood.	Ella es de sangre noble.
The bodies of several victims were found.	Se encontraron los cuerpos de varias víctimas.
Although no one was killed, the aircraft was damaged.	Aunque nadie murió, el avión resultó dañado.
A new dynasty arose in her land.	Una nueva dinastía surgió en su tierra.
This neighborhood is popular with young people.	Este barrio es popular entre los jóvenes.
The forest provides a natural refuge for wildlife.	El bosque proporciona un refugio natural para la vida silvestre.
These tasks require tact and diplomacy.	Estas tareas requieren tacto y diplomacia.
Try not to spill anything.	Trate de no derramar nada.
Personal hygiene is an important determinant of health.	La higiene personal es un determinante importante de la salud.
Many trees had been cut down.	Muchos árboles habían sido talados.
The old woman entertained us with fairy tales.	La vieja nos entretuvo con cuentos de hadas.
They remain close friends to this day.	Siguen siendo amigos cercanos hasta el día de hoy.
Please return these texts to your classmates.	Por favor, devuelva estos textos a sus compañeros de clase.
Traffic was slow on this busy street.	El tráfico era lento en esta concurrida calle.
The catchphrase became famous.	El eslogan se hizo famoso.
This river is deep.	Este río es profundo.
It is impossible to find someone to talk to.	Es imposible encontrar a alguien con quien hablar.
The priests were furious with the manager of the paint factory.	Los sacerdotes estaban furiosos con el gerente de la fábrica de pinturas.
The researchers concluded that obesity was an epidemic.	Los investigadores concluyeron que la obesidad era una epidemia.
Weren't you supposed to wear a helmet?	¿No se suponía que debías usar un casco?
We are focused on reversible discontinuities.	Estamos enfocados en discontinuidades reversibles.
First, we will need some wheat flour.	Primero, necesitaremos un poco de harina de trigo.
Science is the study of the natural world.	La ciencia es el estudio del mundo natural.
The slow death of his art.	La muerte lenta de su arte.
An injured bird fell to the ground.	Un pájaro herido cayó al suelo.
We will need more than this approximation.	Necesitaremos más que esta aproximación.
Robert explained how the oven worked.	Robert le explicó cómo funcionaba el horno.
He then hangs up the call.	A continuación, se corta la llamada.
The former palace now contains public buildings.	El antiguo palacio ahora contiene edificios públicos.
Experts tend to disagree about the reasons for such a phenomenon.	Los expertos tienden a estar en desacuerdo sobre las razones de tal fenómeno.
He found total tranquility.	Encontró la tranquilidad total.
They shone like gold.	Brillaban como el oro.
There is much evidence to suggest that this is true.	Hay mucha evidencia que sugiere que esto es cierto.
Even when he was a little boy, he was curious about ants.	Incluso cuando era un niño pequeño, sentía curiosidad por las hormigas.
After visiting the doctor, you need to rest.	Después de visitar al médico, debe descansar.
Stop briefly and take a deep breath for a moment.	Deténgase brevemente y respire profundamente por un momento.
The liquid is fluorescent green.	El líquido es verde fluorescente.
He provided ample evidence in support of his argument.	Proporcionó amplia evidencia en apoyo de su argumento.
He accepted a bouquet.	Aceptó un ramo.
The actor wore a beautiful blue dress.	El actor lució un hermoso vestido azul.
His popularity in the market is on the decline.	Su popularidad en el mercado está en declive.
The fumes from the engine were poisonous.	Los humos del motor eran venenosos.
Cut out large pieces of fruit.	Recorte los trozos grandes de fruta.
Let the butter melt.	Deja que la mantequilla se derrita.
So he went shopping.	Así que se fue de compras.
The lawyer gave him a withering look.	El abogado le dirigió una mirada fulminante.
Look at the hole in the wall.	Mira el agujero en la pared.
The sink is at the end of the hall.	El lavabo está al final del pasillo.
These grants help promote economic development.	Estas subvenciones ayudan a promover el desarrollo económico.
A mixture of flour and water.	Una mezcla de harina y agua.
The delegates sat at a long table.	Los delegados se sentaron en una mesa larga.
Two eggs were necessary for this cake.	Dos huevos fueron necesarios para este pastel.
She told him everything.	Ella le contó todo.
You really can't blame him for leaving.	Realmente no puedes culparlo por irse.
Another group found that exercise reduced stress.	Otro grupo descubrió que el ejercicio reducía el estrés.
He took a long, languid shower.	Se dio una ducha larga y lánguida.
A silly mistake.	Un error tonto.
The school's location was convenient for many students.	La ubicación de la escuela era conveniente para muchos estudiantes.
These teachers welcomed their students warmly.	Estos maestros dieron la bienvenida a sus estudiantes calurosamente.
Who does this look refer to?	¿A quién se refiere esta mirada?
The dog and its owner blended into the crowd.	El perro y su dueño se mezclaron con la multitud.
Many tourists visit this important temple every year.	Muchos turistas visitan este importante templo cada año.
The temperature was mild.	La temperatura era suave.
Put a little salt in the soup.	Pon un poco de sal en la sopa.
The clothes were very fashionable.	La ropa estaba muy de moda.
He has spoken out against corruption.	Se ha pronunciado contra la corrupción.
It became a popular tourist attraction.	Se convirtió en una popular atracción turística.
The desire quickly became unbearable.	El deseo rápidamente se volvió insoportable.
I have visited this museum frequently.	He visitado este museo con frecuencia.
The best method to stop him was to call him.	El mejor método para detenerlo era llamarlo.
His deep blue eyes made my heart skip a beat.	Sus profundos ojos azules hicieron que mi corazón diera un vuelco.
The books were bound in leather.	Los libros estaban encuadernados en cuero.
For this reason, it is unconventional.	Por esta razón, es poco convencional.
There are many empty houses left in this town.	Quedan muchas casas vacías en este pueblo.
The coffin is made of wood.	El ataúd está hecho de madera.
Here princess, the cookies, here.	Aquí princesa, las galletas, aquí.
The marble floor is slippery.	El suelo de mármol está resbaladizo.
Despite the staggering number of new structures, many are clearly unsustainable.	A pesar de la asombrosa cantidad de nuevas estructuras, muchas son claramente insostenibles.
Please rinse the fruits well.	Por favor, enjuague bien las frutas.
Factories use large amounts of electricity.	Las fábricas utilizan grandes cantidades de electricidad.
She left the wallet in her safe.	Dejó la cartera en su caja fuerte.
You can't predict the future.	No puedes predecir el futuro.
I will never forgive you for what you have done.	Nunca te perdonaré lo que has hecho.
The coast is dotted with fishing villages.	La costa está salpicada de pueblos de pescadores.
She is depressed about losing her job.	Ella está deprimida por perder su trabajo.
Because marriage is a sacred union.	Porque el matrimonio es una unión sagrada.
Her coat pockets were full of items.	Los bolsillos de su abrigo estaban llenos de artículos.
Heat is energy.	El calor es energía.
Please record these errors on a separate sheet.	Por favor registre estos errores en una hoja aparte.
Her coat is lined with fur.	Su abrigo está forrado con piel.
The seven candidates debated the issues.	Los siete candidatos debatieron los temas.
You should	Debes
Water evaporates from a lake.	El agua se evapora de un lago.
This city has many beautiful parks.	Esta ciudad tiene muchos parques hermosos.
The cast of the play read for the auditions.	El elenco de la obra leyó para las audiciones.
Although foxes are omnivores, their diet is vegetarian.	Aunque los zorros son omnívoros, su dieta es vegetariana.
A fire broke out shortly after.	Un incendio estalló poco después.
A theory that emerged slowly, and only after much debate.	Una teoría que surgió lentamente, y solo después de mucho debate.
London is one of the most accessible cities in the world.	Londres es una de las ciudades más accesibles del mundo.
Many artists contributed to the decorations.	Muchos artistas contribuyeron a las decoraciones.
This fund invests mainly in forests.	Este fondo invierte principalmente en bosques.
He died because of poverty.	Murió a causa de la pobreza.
The rate was the same as last year.	La tasa fue la misma que el año pasado.
Six buildings, with two floors and flat roofs.	Seis edificios, de dos plantas y con techos planos.
She often writes long letters home, full of interesting details.	A menudo escribe largas cartas a casa, llenas de detalles interesantes.
The rebels entered the capital at dawn.	Los rebeldes entraron en la capital al amanecer.
The politician promised to raise wages.	El político prometió subir los salarios.
The majestic summit was visible for miles.	La majestuosa cumbre era visible por millas.
He was very late for the meeting.	Llegó muy tarde a la reunión.
However, many fake spider webs resembled the real thing.	Sin embargo, muchas telarañas falsas se parecían a las reales.
The police came to investigate.	La policía vino a investigar.
We have many references on our job site.	Tenemos muchas referencias en nuestro sitio de trabajo.
The government is committed to helping the poor.	El gobierno está comprometido a ayudar a los pobres.
People sometimes find reasons to complain.	La gente a veces encuentra razones para quejarse.
We are using chemical fertilizers on our crops.	Estamos usando fertilizantes químicos en nuestros cultivos.
The return flight is expected to leave on time.	Se espera que el vuelo de regreso salga a tiempo.
The teacher despaired of ever reaching it.	El maestro se desesperó de alcanzarlo alguna vez.
The analysis showed that emissions had increased considerably.	El análisis mostró que las emisiones habían aumentado considerablemente.
The harshness of the harvest season exhausts me.	La dureza de la temporada de cosecha me agota.
The apple spiraled in its rapid descent to the ground.	La manzana giró en espiral en su rápido descenso hasta el suelo.
It's no wonder, then, that they soon began seeking revenge.	No es de extrañar, entonces, que pronto comenzaran a buscar venganza.
New ones are always appearing.	Siempre están apareciendo nuevos.
My eyes are teary.	Mis ojos están llorosos.
But wait, first you have to tell me your name.	Pero espera, primero tienes que decirme tu nombre.
She gave him a big hug.	Ella le dio un gran abrazo.
Evidence indicates that smoking causes lung cancer.	La evidencia indica que fumar causa cáncer de pulmón.
The struggle between these two parties is bitter.	La lucha entre estos dos partidos es amarga.
Don't throw that glass in the ocean!	¡No tires ese vaso al océano!
She still felt very shy.	Todavía se sentía muy tímida.
The rains came when we expected them.	Las lluvias llegaron cuando las esperábamos.
Resting on her elbows, she looked at the girl.	Descansando sobre sus codos, miró a la chica.
Three were confirmed dead.	Tres fueron confirmados muertos.
The cable was thick.	El cable era grueso.
He prefers to return here every year.	Prefiere volver aquí todos los años.
Some words have a variable number of syllables.	Algunas palabras tienen un número variable de sílabas.
The weather here is very nice.	El clima aquí es muy agradable.
Each school has its own dress code.	Cada escuela tiene su propio código de vestimenta.
He is the first person to get sick.	Es la primera persona en enfermarse.
We were stranded, unable to reach the mainland.	Estábamos varados, sin poder llegar a tierra firme.
Over the years, he kept working.	Con el paso de los años, siguió trabajando.
She urged the protesters to abandon their cause.	Se instó a los manifestantes a abandonar su causa.
All environmental considerations have been waived.	Se han renunciado a todas las consideraciones ambientales.
The computer crashed again after today's lesson.	La computadora volvió a fallar después de la lección de hoy.
Starting a small business is not an easy thing.	Comenzar una pequeña empresa no es cosa fácil.
The painting is very beautiful.	La pintura es muy hermosa.
One of the advantages of the city over the countryside is that.	Una de las ventajas de la ciudad sobre el campo es esa.
Go back to the previous page.	Regrese a la página anterior.
The bigger the boat, the bigger the waves.	Cuanto más grande es el barco, más grandes son las olas.
These forests are dark and dense.	Estos bosques son oscuros y densos.
Four workers died in the explosion.	Cuatro trabajadores murieron en la explosión.
It snowed a lot during the night.	Nevó mucho durante la noche.
Don't pick your nose in public!	¡No te hurgues la nariz en público!
Trees and bushes surround the house.	Árboles y arbustos rodean la casa.
The flu epidemic abated rapidly.	La epidemia de gripe disminuyó rápidamente.
Rock salt and sugar are easily soluble in water.	La sal de roca y el azúcar son fácilmente solubles en agua.
She dropped her glass, breaking it into many pieces.	Dejó caer su vaso, rompiéndolo en muchos pedazos.
The beetle cannot fly, so it cannot migrate.	El escarabajo no puede volar, por lo que no puede migrar.
The government lags far behind other developed nations.	El gobierno va muy a la zaga de otras naciones desarrolladas.
Please read this carefully before replying.	Lea esto cuidadosamente antes de responder.
Warring factions devastated the country.	Las facciones en guerra devastaron el país.
The animals moved to the edges of the forest.	Los animales se trasladaron a los bordes del bosque.
The fountain was empty.	La fuente estaba vacía.
Firmly hold a wooden cube in each hand.	Sostenga firmemente un cubo de madera en cada mano.
The oven works with coal.	El horno funciona con carbón.
There were some problems with the phone.	Hubo algunos problemas con el teléfono.
The younger members of the team studied diligently.	Los miembros más jóvenes del equipo estudiaron diligentemente.
Central heating energy can be recovered in winter.	La energía de calefacción central se puede recuperar en invierno.
The tide rose and fell high on the far shore.	La marea subía y bajaba alta en la lejana orilla.
Their throats were dry.	Sus gargantas estaban secas.
Incessant rains lashed the parched ground.	Lluvias incesantes azotaban el suelo reseco.
Secondary roads are not paved and difficult to drive.	Las carreteras secundarias no están pavimentadas y son difíciles de conducir.
It is based on standard barometric measurements.	Se basa en mediciones barométricas estándar.
They lived well and ate very well.	Vivían bien y comían muy bien.
This will taste terrible.	Este tendrá un sabor terrible.
The publication of this story has been delayed.	La publicación de esta historia se ha retrasado.
He won four prizes in the national competition.	Ganó cuatro premios en el concurso nacional.
Recycled paper is made from old paper.	El papel reciclado está hecho de papel viejo.
His eyes were a deep shade of green.	Sus ojos eran de un profundo tono verde.
Oil wells are running out fast.	Los pozos de petróleo se están agotando rápidamente.
They will have to leave early to get to the airport.	Tendrán que salir temprano para llegar al aeropuerto.
A storm was brewing over the ocean.	Una tormenta se estaba gestando sobre el océano.
Say what you have to say.	Di lo que tengas que decir.
The food has a relatively bland taste.	La comida tiene un sabor relativamente suave.
Some birds fly in flocks.	Algunas aves vuelan en bandadas.
We rarely meet someone we know here!	¡Rara vez nos encontramos con alguien que conocemos aquí!
Laughing, they splashed her.	Riendo, la salpicaron.
Local miners have no job security.	Los mineros locales no tienen seguridad laboral.
He had to undergo a rapid series of medical tests.	Tuvo que someterse a una serie rápida de pruebas médicas.
Close the window please!	¡Cierre la ventana por favor!
The beach is cloudy with fine sand.	La playa está nublada con arena fina.
Convert the measurements to metric units.	Convierte las medidas en unidades métricas.
A portrait of the artist hangs above the fireplace.	Un retrato del artista cuelga sobre la chimenea.
They carefully examined the carcass of the bear.	Examinaron cuidadosamente el cadáver del oso.
Their ears are full of wax, the barber noticed.	Tienen las orejas llenas de cera, advirtió el barbero.
Benin is landlocked.	Benín no tiene salida al mar.
Exposure to air pollution led to an increase in deaths.	La exposición a la contaminación del aire condujo a un aumento de las muertes.
The soldier fell from the cannons.	El soldado cayó de los cañones.
Just for many years.	Sólo por muchos años.
The campers looked across the endless canyon.	Los campistas miraron a través del cañón sin fin.
Painted with bright color.	Pintado con color brillante.
The girl was sobbing profusely.	La niña sollozaba profusamente.
The artists gave a spectacular show.	Los artistas dieron un espectáculo espectacular.
Cautiously, she ate the fruit.	Cautelosamente, ella comió la fruta.
Penguins are icons of our planet's disappearing glaciers.	Los pingüinos son íconos de los glaciares que desaparecen de nuestro planeta.
Samples should reflect the general population.	Las muestras deben reflejar la población en general.
The attraction is very popular with locals and tourists alike.	La atracción es muy popular entre los lugareños y los turistas por igual.
This tree is considered largely extinct.	Este árbol se considera en gran parte extinto.
They are friends of my sister.	Son amigos de mi hermana.
Its constitution specifically prohibits torture.	Su constitución prohíbe específicamente la tortura.
The incident occurred shortly after midnight.	El hecho ocurrió poco después de la medianoche.
Wherever we look, there is conflict.	Dondequiera que miremos, hay conflicto.
She turned on her heel and left the house.	Giró sobre sus talones y salió de la casa.
Some plants and animals are in danger of extinction.	Algunas plantas y animales están en peligro de extinción.
A landscape that varies remarkably from one place to another.	Un paisaje que varía notablemente de un lugar a otro.
Don't tell my husband!	¡No le digas a mi marido!
We had sun, sand, sea and fantasy.	Tuvimos sol, arena, mar y fantasía.
Do they know what you're talking about?	¿Saben de lo que estás hablando?
He saw an interesting looking tree.	Vio un árbol de aspecto interesante.
First, you will need two cups of sugar.	Primero, necesitarás dos tazas de azúcar.
The sky was turning a deep crimson.	El cielo se estaba volviendo de un carmesí intenso.
They reexamined the evidence.	Reexaminaron la evidencia.
She rained day and night.	Llovió día y noche.
She cut the cake.	Ella cortó el pastel.
He and his girlfriend are planning a summer vacation.	Él y su novia están planeando unas vacaciones de verano.
Fortunately, he didn't know what to do.	Afortunadamente, no sabía qué hacer.
The troops were used to sleeping in the open.	Las tropas estaban acostumbradas a dormir a la intemperie.
This girl will go far in the world of music.	Esta chica llegará lejos en el mundo de la música.
Advertising profits are falling.	Los beneficios publicitarios están cayendo.
Dogs are the best pet.	Los perros son el mejor animal doméstico.
Cooking requires practice and refinement.	Cocinar requiere práctica y refinamiento.
Depression is becoming an increasingly common medical phenomenon	La depresión se está convirtiendo en un fenómeno médico cada vez más frecuente
They bought a car a few years ago.	Se compraron un coche hace unos años.
A crusty loaf of bread arrived fresh from the oven.	Una hogaza de pan crujiente llegó recién salido del horno.
The clothes were stacked in piles.	La ropa estaba apilada en montones.
She sat up, pondering in silence.	Ella se sentó, cavilando en silencio.
She agreed to have lunch with him.	Ella accedió a almorzar con él.
There will be less demand for this product.	Habrá menos demanda de este producto.
She is not graduating this year.	Ella no se gradúa este año.
She taps the glass gently and pours the wine.	Golpee suavemente la copa y sirva el vino.
There was hardly a breath of wind.	Apenas había un soplo de viento.
That lie has been refuted many times.	Esa mentira ha sido refutada muchas veces.
All signs point to a long, hot, dry summer.	Todos los indicios sugieren un verano largo, caluroso y seco.
Ten thousand children died every day.	Diez mil niños morían cada día.
The condemned man is not a popular man.	El condenado no es un hombre popular.
The human population reached several million.	La población humana llegó a varios millones.
The Democracy Project.	El proyecto de la democracia.
His shoulder has a complex structure.	El hombro tiene una estructura compleja.
Farmers provide the food for our cities.	Los agricultores proveen el alimento para nuestras ciudades.
So, the king built another chapel.	Entonces, el rey construyó otra capilla.
The house is completely renovated.	La casa está completamente reformada.
Is there something you can do about it?	¿Hay algo que puedas hacer al respecto?
The old woman pointed hopefully to the sky.	La anciana señaló esperanzada al cielo.
She carefully folds the napkins.	Dobla cuidadosamente las servilletas.
She promised to be more careful.	Prometió tener más cuidado.
She stopped the bus at a popular tourist spot.	Detuvo el autobús en un lugar turístico popular.
The noise is becoming too much to bear.	El ruido se está volviendo demasiado difícil de soportar.
We will continue with the project.	Seguiremos con el proyecto.
We can find a possible solution to this problem.	Podemos encontrar una posible solución a este problema.
Stay close to the main road.	Manténgase cerca de la carretera principal.
Satellite images reveal a transition from forest to desert.	Las imágenes de satélite revelan una transición del bosque al desierto.
The two incidents came to light that night.	Los dos incidentes salieron a la luz esa noche.
His burned body lay in a pile.	Su cuerpo quemado yacía en una pila.
She was unable to attend the meeting.	Ella no pudo asistir a la reunión.
That wasn't entirely true, but it would have been enough.	Eso no era del todo cierto, pero habría sido suficiente.
The flower must float freely in the water.	La flor debe flotar libremente en el agua.
Every year there are fewer and fewer butterflies.	Cada año hay menos y menos mariposas.
Most workers had to travel long distances on public transportation.	La mayoría de los trabajadores tenían que viajar largas distancias en transporte público.
It is immoral for a nation to go to war.	Es inmoral que una nación vaya a la guerra.
A breeze stirred the trees.	Una brisa agitó los árboles.
She volunteered.	Se comprometió voluntariamente.
She went directly to the doctor.	Se acercó directamente al médico.
In the village, it is the responsibility of the children.	En el pueblo, es responsabilidad de los niños.
A police patrol is in the area.	Una patrulla policial se encuentra en la zona.
His constant smile is exhausting.	Su constante sonrisa es agotadora.
Walk around these trees.	Camina alrededor de estos árboles.
They probably do.	Probablemente lo hagan.
I was crushed when my dog ​​died.	Yo estaba aplastado cuando mi perro murió.
The road was rough and full of muddy potholes.	El camino era accidentado y lleno de baches fangosos.
The army found itself surrounded.	El ejército se encontró rodeado.
Their relationship is strained.	Su relación es tensa.
Carbon dioxide remains in each leaf.	El dióxido de carbono se mantiene en cada hoja.
A fourth person is wanted for questioning.	Se busca a una cuarta persona para interrogarla.
I think such a situation is unfair.	Creo que tal situación es injusta.
The hill overlooking the town offers a wonderful view.	La colina que domina el pueblo ofrece una vista estupenda.
She took a large bite of meat.	Tomó un gran bocado de carne.
A new type of conflict arose.	Surgió un nuevo tipo de conflicto.
This mountain is the highest around here.	Esta montaña es la más alta por aquí.
I have never had such beautiful jewelry.	Nunca había tenido joyas tan hermosas.
The prognosis is not good.	El pronostico no es bueno.
The adjustments were necessary to overcome the obstacles.	Los ajustes fueron necesarios para superar los obstáculos.
This statue holds a glow-in-the-dark jewel.	Esta estatua sostiene una joya que brilla en la oscuridad.
Her long white beard fell out.	Su larga barba blanca se cayó.
He was tall, with broad shoulders.	Era alto, de hombros anchos.
Her house sits on a wet, grassy hillside.	Su casa se encuentra en una ladera húmeda y cubierta de hierba.
These ancient tombs were recently discovered in the desert.	Estas tumbas antiguas fueron descubiertas recientemente en el desierto.
At first, the kidnappers demanded two million yen.	Al principio, los secuestradores exigieron dos millones de yenes.
This city once supported a thriving steel industry.	Esta ciudad una vez apoyó una próspera industria del acero.
You're getting married?	¿Te vas a casar?
This was the end of her marriage.	Este fue el final de su matrimonio.
Is this the best course?	¿Es este el mejor curso?
The jar was filled to the top.	La jarra estaba llena hasta arriba.
He considers his work to be a vital mission.	Considera que su trabajo es una misión vital.
The young man took a sip of his coffee.	El joven tomó un sorbo de su café.
He was absorbed in his work.	Estaba absorto en su trabajo.
moon dog	Perro de la luna
The rest of the newspaper stared at the vast river.	El resto del periódico miraba fijamente el vasto río.
Due to his fascination with weapons, he collects them.	Debido a su fascinación por las armas, las colecciona.
From the attic comes the faint, distant sound of music.	Desde el desván llega el débil y distante sonido de la música.
The tortoise moves forward at a steady pace.	La tortuga avanza a un ritmo constante.
He waited for a security check.	Esperó un control de seguridad.
The lockdown has disrupted daily life.	El cierre ha interrumpido la vida cotidiana.
Explosives are installed on the stage.	Los explosivos están instalados en el escenario.
She felt quite sad and lonely.	Se sentía bastante triste y solo.
The mother felt unable to cope.	La madre se sintió incapaz de hacer frente.
The birds flapped their wings at her, flying into the air.	Los pájaros batieron sus alas, volando en el aire.
A bad performance was equivalent to joining the queue.	Una mala actuación equivalía a unirse a la cola.
I slowly crawled towards the road.	Me arrastré lentamente hacia la carretera.
She drank a cup of hot chocolate after dinner.	Bebió una taza de chocolate caliente después de la cena.
This is difficult to explain.	Esto es difícil de explicar.
Invest in insurance sales.	Invierte en la venta de seguros.
An ice age occurred long ago, we are told.	Una edad de hielo ocurrió hace mucho tiempo, se nos dice.
Her response provoked a series of extreme reactions.	Su respuesta provocó una serie de reacciones extremas.
Her gaze held his.	Su mirada sostuvo la de él.
Sated with spicy chicken, they fell asleep.	Saciados con pollo picante, se quedaron dormidos.
Stop smiling, you're making me nervous.	Deja de sonreír, me estás poniendo nervioso.
Who will deny the power of prayer?	¿Quién negará el poder de la oración?
The politician is accused of embezzling millions of dollars.	El político está acusado de malversar millones de dólares.
The children were evacuated from the school.	Los niños fueron evacuados de la escuela.
The ship is made of iron.	El barco está hecho de hierro.
Water increases in volume as it freezes.	El agua aumenta de volumen a medida que se congela.
Some people disapprove of the sale of this property.	Algunas personas desaprueban la venta de esta propiedad.
The man dropped his arm to his side.	El hombre dejó caer su brazo a su lado.
Next winter will make things worse.	El próximo invierno empeorará las cosas.
Constantly checking your phone is not healthy.	Revisar constantemente tu teléfono no es saludable.
This cake is delicious!	¡Este pastel es delicioso!
We could go camping on the beach this weekend.	Podríamos ir a acampar a la playa este fin de semana.
His movement is jerky and erratic.	Su movimiento es espasmódico y errático.
The activists called for calm.	Los activistas pidieron calma.
The pencil rolled off my lap.	El lápiz rodó de mi regazo.
Grandma told stories about the "good old days."	La abuela contaba historias sobre los "buenos viejos tiempos".
The trend was downward this year.	La tendencia fue a la baja este año.
Onions and garlic are staples of almost every kitchen.	Las cebollas y el ajo son alimentos básicos de casi todas las cocinas.
She climbed into the back of the car.	Se subió a la parte trasera del vagón.
He developed a project through mathematics.	Desarrolló un proyecto por medio de las matemáticas.
Which of the following stories is the oldest?	¿Cuál de los siguientes cuentos es el más antiguo?
The manager barged in mistakenly thinking something had happened.	El gerente irrumpió pensando erróneamente que algo había pasado.
It was covered in grime.	Estaba cubierta de mugre.
Trading is a lucrative career.	El comercio es una carrera lucrativa.
It was a tall tower, lavishly decorated.	Era una torre alta, profusamente decorada.
The rain fell in buckets.	La lluvia caía a cántaros.
People often make generous donations to these charities.	La gente a menudo hace donaciones generosas a estas organizaciones benéficas.
The country is one of the poorest in the world.	El país es uno de los más pobres del mundo.
The boy twisted his cap, ruffling his hair.	El chico se retorció la gorra, despeinándose el pelo.
You couldn't pay me more.	No podrías pagarme más.
He had a sudden idea.	Se le ocurrió una idea repentina.
He will choose the profession that he loves the most.	Elegirá la profesión que más ama.
It is normal for a parent to worry	Es normal que un padre se preocupe
The rabbit population has increased rapidly.	La población de conejos ha aumentado rápidamente.
Love grows through sacrifice.	El amor crece a través del sacrificio.
She has a strong dislike for snakes.	Ella tiene una fuerte aversión por las serpientes.
A truck driver helped him load the boxes.	Un camionero lo ayudó a cargar las cajas.
It looks like the snow will fall next month.	Parece que la nieve caerá el próximo mes.
He was punished for being idle.	Fue castigado por estar ocioso.
There is no innovation storm.	No hay tormenta de innovación.
I warned you not to play outside.	Te advertí que no jugaras afuera.
The country has no indigenous mammals.	El país no tiene mamíferos autóctonos.
With little government support, the economy stagnated.	Con poco apoyo del gobierno, la economía se estancó.
She wanted to leave, but she couldn't.	Ella quería irse, pero no podía.
This gift voucher is valid for six months.	Este vale regalo tiene una validez de seis meses.
They were silent as they walked.	Se quedaron en silencio mientras caminaban.
His efforts were finally rewarded.	Sus esfuerzos fueron finalmente recompensados.
After a fierce battle, the enemy withdrew.	Después de una feroz batalla, el enemigo se retiró.
Same sentence, first, second, third.	Misma oración, primero, segundo, tercero.
They continued to walk away from him.	Continuaron alejándose de él.
The city is famous for its flourishing tourism industry.	La ciudad es famosa por su floreciente industria turística.
He is very knowledgeable.	Él está muy bien informado.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	El volcán entró en erupción, llenando el cielo de humo.
He often dreams of a beautiful woman.	A menudo sueña con una mujer hermosa.
The factory in that town produces clothing.	La fábrica en ese pueblo produce prendas de vestir.
Some shortcuts are very short.	Algunos atajos son muy cortos.
Most of the citizens live in the countryside.	La mayoría de los ciudadanos viven en el campo.
The result has been positive.	El resultado ha sido positivo.
Human blood circulates through the veins.	La sangre humana circula por las venas.
Leave room for a large cannoli.	Deja espacio para un cannoli grande.
The door creaked.	La puerta crujió.
The walls were covered with posters.	Las paredes estaban cubiertas de carteles.
The orphan's mother died during childbirth.	La madre del huérfano murió durante el parto.
Camels don't like to be petted.	A los camellos no les gusta que los acaricien.
She has sent you a letter.	Se le ha enviado una carta.
The prisoner was guilty.	El prisionero era culpable.
He had never heard such a beautiful voice.	Nunca había escuchado una voz tan hermosa.
The whale had already reached the ocean.	La ballena ya había llegado al océano.
A festive meal for the workers.	Una comida festiva para los trabajadores.
Many countries in this region are economically underdeveloped.	Muchos países de esta región están económicamente subdesarrollados.
So they just stood there, leaning against the wall.	Entonces, simplemente se quedaron allí, apoyados contra la pared.
Remove the crusts from the bread.	Retire las cortezas del pan.
The gas tank was empty.	El tanque de gasolina estaba vacío.
She returned a lukewarm response.	Ella devolvió una respuesta tibia.
She found that fungi produce antibiotics.	Se encontró que los hongos producen antibióticos.
She had a lisp, so she avoided speaking in public.	Ceceaba, por lo que evitaba hablar en público.
This woman must surely be a witch.	Esta mujer seguramente debe ser una bruja.
People recognize her as a competent scientist.	La gente la reconoce como una científica competente.
Use a lighter to trim off excess wicks.	Use un encendedor para recortar el exceso de mechas.
This team impressed me the most.	Este equipo me impresionó más.
Johnny, stop making that noise!	¡Johnny, deja de hacer ese ruido!
They had no children.	No tenían hijos.
The water flowed like blood.	El agua fluía como sangre.
The natives had spears and bows.	Los nativos tenían lanzas y arcos.
The fish jumped and jumped to catch flies.	Los peces saltaban y saltaban para atrapar moscas.
They entered the library.	Entraron en la biblioteca.
Can you remember any specific experience?	¿Puedes recordar alguna experiencia específica?
I need to get some bread.	Necesito conseguir un poco de pan.
These poems create an atmosphere of mystery.	Estos poemas crean una atmósfera de misterio.
There is a post office nearby.	Hay una oficina de correos cerca.
The highway is lined with palm trees.	La autopista está bordeada de palmeras.
Stop smoking.	Deja de fumar.
The olive oil was extra virgin.	El aceite de oliva era virgen extra.
You must do this before leaving the premises.	Debe hacer esto antes de salir de las instalaciones.
They were so poor that they could not feed themselves.	Eran tan pobres que no podían alimentarse por sí mismos.
She noticed a strange mark on her arm.	Ella notó una extraña marca en su brazo.
A plump tobacco plant flourished in the jungle.	Una planta de tabaco rechoncha florecía en la selva.
She abstained from wine.	Se abstuvo del vino.
Unfortunately, this version of the software had some bugs.	Desafortunadamente, esta versión del software tenía algunos errores.
He told her to shut up.	Él le dijo que se callara.
They met strange creatures.	Se encontraron con extrañas criaturas.
Andela was accused of stealing state funds.	Andela fue acusada de robar fondos del Estado.
The workers did not want to give up.	Los trabajadores no querían rendirse.
The lake was calm and peaceful.	El lago estaba tranquilo y pacífico.
Her suspicion grew.	Su sospecha aumentó.
The company made use of abundant manpower.	La empresa hizo uso de mano de obra abundante.
Put that box in the truck.	Mete esa caja en el camión.
This field was plowed by machines.	Este campo fue arado por máquinas.
The cow was for milk.	La vaca era para la leche.
The emperor was deposed.	El emperador fue depuesto.
They told him not to throw the food.	Le dijeron que no tirara la comida.
Nations noted for their trade and commerce.	Naciones destacadas por su comercio y comercio.
The weaver entered the castle.	El tejedor entró en el castillo.
The clouds are gathering, she thought.	Las nubes se están acumulando, pensó.
The strong winds shook the water from the trees.	Los fuertes vientos sacudieron el agua de los árboles.
It's an old adage, but it's still true.	Es un viejo adagio, pero sigue siendo cierto.
The king begged his people to go back.	El rey rogó a su pueblo que retrocediera.
They were subject to implacable deadlines.	Estaban sujetos a plazos implacables.
All cars stopped.	Todos los carros se detuvieron.
A committee was set up to review the incident.	Se instaló un comité para revisar el incidente.
Scientists believe that these trees once grew here.	Los científicos creen que estos árboles alguna vez crecieron aquí.
Rampant corruption exists in government.	La corrupción rampante existe en el gobierno.
Strain the mixture through a coarse strainer.	Colar la mezcla a través de un colador grueso.
A slight smile graced her lips.	Una leve sonrisa se dibujó en sus labios.
A raven perched on a post outside.	Un cuervo posado en un poste afuera.
She tries to stay positive.	Ella trata de mantenerse positiva.
She burned intensely.	Ardió intensamente.
I'm scheduled to be on TV tonight.	Estoy programado para estar en la televisión esta noche.
Trees have their own roots, leaves, and stems.	Los árboles tienen sus propias raíces, hojas y tallos.
Here, ice cream is served with sticky rice.	Aquí, el helado se sirve con arroz glutinoso.
A marquis lives there, they say.	Allí vive un marqués, dicen.
The professor collected damages for expenses.	El profesor cobraba daños y perjuicios por los gastos.
There is no clear line of demarcation between the two.	No hay una línea clara de demarcación entre los dos.
Spare T-shirts were eventually distributed to soldiers.	Finalmente se distribuyeron camisetas de repuesto a los soldados.
This region is famous for its great architecture.	Esta región es famosa por su gran arquitectura.
She cited her accomplishments and apologized for the delays.	Citó sus logros y se disculpó por los retrasos.
She compared the jacket to a masterpiece.	Comparó la chaqueta con una obra maestra.
Two fenced ponds were visible on the right,	Dos estanques cercados eran visibles a la derecha,
Exercises like crossword puzzles increase vocabulary.	Ejercicios como los crucigramas aumentan el vocabulario.
First, she cuts the onion into thin strips.	Primero, corta la cebolla en tiras finas.
She took a strong aversion to jelly beans.	Le tomó una fuerte aversión a los dulces de goma.
Her thoughts remained calm.	Sus pensamientos permanecieron en calma.
I bought this skirt several weeks ago.	Compré esta falda hace varias semanas.
Our school has many guest speakers.	Nuestra escuela tiene muchos oradores invitados.
The spirit of dedication to duty.	El espíritu de entrega al deber.
A bird perched on the windowsill.	Un pájaro se posó en el alféizar de la ventana.
The motion was approved unanimously.	La moción fue aprobada por unanimidad.
The closet shelf has been cleaned of most of the books.	El estante del armario se ha limpiado de la mayoría de los libros.
We had a great cake to take home.	Teníamos un gran pastel para llevar a casa.
They just couldn't accept the status quo anymore.	Simplemente no podían aceptar más el statu quo.
The thief fled when the police arrived.	El ladrón huyó cuando llegó la policía.
A brilliant career destroyed.	Una brillante carrera destruida.
The mess calmed down after the party ended.	El desorden se calmó después de que terminó la fiesta.
These countries were rich in mineral resources.	Estos países eran ricos en recursos minerales.
I've seen this guy before.	He visto a este chico antes.
The pursuit of happiness is a worthwhile goal.	La búsqueda de la felicidad es una meta valiosa.
Too many people were choking to death.	Demasiada gente se estaba ahogando hasta morir.
Some people found the party's policies offensive.	Algunas personas encontraron ofensivas las políticas del partido.
The child does not like the taste of chicken.	Al niño no le gusta el sabor del pollo.
A group of hikers traversed this arid land.	Un grupo de excursionistas atravesó esta tierra árida.
Some citizens are outraged by this proposal.	Algunos ciudadanos están indignados por esta propuesta.
The fish was swimming near the surface.	El pez nadaba cerca de la superficie.
They had three children.	Tuvieron tres hijos.
There are several points to keep in mind.	Hay varios puntos a tener en cuenta.
Please suspend my account.	Por favor, suspenda mi cuenta.
They will not give up easily.	No se rendirán fácilmente.
She ran across the room.	Ella corrió a través de la habitación.
She strongly opposed her decision.	Ella se opuso fuertemente a su decisión.
Did you discover the origin of the epidemic?	¿Descubriste el origen de la epidemia?
Her car was out of circulation for four months.	Su coche estuvo fuera de circulación durante cuatro meses.
Slow and steady wins the race.	Lento y constante gana la carrera.
Who is the richest of this group?	¿Quién es el más rico de este grupo?
They argued for so long that his wife was upset.	Discutieron durante tanto tiempo que su esposa estaba disgustada.
A devoted husband will do almost anything for his wife.	Un esposo devoto hará casi cualquier cosa por su esposa.
There he will receive special care.	Allí recibirá cuidados especiales.
The statues are carefully polished.	Las estatuas están cuidadosamente pulidas.
Now the pot boils.	Ahora la olla hierve.
The trustee then left the room.	El síndico luego salió de la habitación.
They built a pyramid of larch wood.	Construyeron una pirámide de madera de alerce.
She opened a bag of salty snacks.	Abrió una bolsa de bocadillos salados.
The sun was shining in the sky.	El sol brillaba en el cielo.
He remembered his grandmother's dishes.	Recordó los platos de su abuela.
Fishermen catch these shellfish on longlines.	Los pescadores capturan estos mariscos en palangres.
The men were positioned on either side of the clearing.	Los hombres estaban colocados a ambos lados del claro.
Lifeguards patrolled the area.	Los socorristas patrullaban la zona.
That night we visited the nearby gallery.	Esa noche visitamos la galería cercana.
This river is reputed to be dangerous.	Este río tiene fama de ser peligroso.
Several pairs of brown eyes looked up at the stars.	Varios pares de ojos marrones miraron hacia las estrellas.
Promotion opportunity offered.	Se ofrece oportunidad de ascenso.
Most houses need major repairs.	La mayoría de las casas necesitan reparaciones importantes.
This caused a lot of confusion about the spelling.	Esto causó mucha confusión sobre la ortografía.
The pace quickened as the music got faster.	El ritmo se aceleró a medida que la música se hizo más rápida.
A gardener carefully tended the plants.	Un jardinero cuidaba cuidadosamente las plantas.
The efficient use of limited resources.	El uso eficiente de recursos limitados.
Elaine writes poetry.	Elaine escribe poesía.
There are usually many boat accidents.	Suele haber muchos accidentes de barcos.
In the choir, soprano means 'beautiful voice'.	En el coro, soprano significa 'hermosa voz'.
Big clouds rolled in from the west.	Grandes nubes llegaron desde el oeste.
One of the workers was injured by a fallen pillar.	Uno de los trabajadores resultó herido por un pilar caído.
He cultivated the lost art of writing poetry.	Cultivó el arte perdido de escribir poesía.
Exciting news!	¡Noticias emocionantes!
A dog lay in the corner of the room.	Un perro yacía en la esquina de la habitación.
My father was a researcher.	Mi padre era investigador.
He attained great wealth during his lifetime.	Alcanzó una gran riqueza durante su vida.
Players were allowed to use their feet as weapons.	A los jugadores se les permitió usar sus pies como armas.
we saw her at the party	la vimos en la fiesta
At that moment, there was a loud explosion.	En ese momento, hubo una fuerte explosión.
This dog is fierce.	Este perro es feroz.
He walked quickly to the car.	Caminó rápidamente hacia el coche.
Therefore, rural people tend to have a traditional perspective.	Por lo tanto, la gente del campo tiende a tener una perspectiva tradicional.
A swarm of ants invaded the sink.	Un enjambre de hormigas invadió el fregadero.
Now let's take a look at something completely different.	Ahora echemos un vistazo a algo completamente diferente.
Some of his relatives live abroad.	Algunos de sus parientes viven en el extranjero.
He is a basketball player, not a basketball player.	Es un jugador de baloncesto, no un jugador de baloncesto.
Housing prices near schools have increased.	Los precios de la vivienda cerca de las escuelas han aumentado.
At first, no one believed.	Al principio, nadie creía.
The lake towers over the landscape.	El lago se eleva sobre el paisaje.
The problem was quickly resolved.	El problema se resolvió rápidamente.
The suspected gunman ran out of bullets and ran off.	El presunto pistolero se quedó sin balas y salió corriendo.
Talk of global warming has subsided in recent years.	Las conversaciones sobre el calentamiento global han disminuido en los últimos años.
His speech was greeted with boos.	Su discurso fue recibido con abucheos.
The canal crosses the city.	El canal atraviesa la ciudad.
The party was marred by the scandal.	El partido se vio empañado por el escándalo.
Her body was weak, which made her reluctant to exercise.	Su cuerpo estaba débil, lo que la hacía reacia a hacer ejercicio.
Make sure the eggs are dry.	Asegúrate de que los huevos estén secos.
It's pretty shallow here.	Es bastante poco profundo aquí.
She doesn't mind spending half the night drinking.	No le importa pasar la mitad de la noche bebiendo.
I would like you to join me.	Me gustaría que te unas a mí.
This misty landscape has spectacular natural beauty.	Este paisaje brumoso tiene una belleza natural espectacular.
Winter has arrived.	El invierno ha llegado.
How much does a new bike cost?	¿Cuánto cuesta una bicicleta nueva?
Other experts are calling for more action.	Otros expertos están pidiendo una mayor acción.
The church bell in this movie rang too often.	La campana de la iglesia en esta película sonó con demasiada frecuencia.
It is not uncommon for women to lie about their age.	No es raro que las mujeres mientan sobre su edad.
But you can't just decide to become a teacher.	Pero no puedes simplemente decidir convertirte en un maestro.
Oxygen is necessary for all body processes.	El oxígeno es necesario para todos los procesos del cuerpo.
To have a healthy mind in a healthy body,	Para tener una mente sana en un cuerpo sano,
She was looking out her bedroom window,	Ella estaba mirando por la ventana de su dormitorio,
The rebels were defeated.	Los rebeldes fueron derrotados.
The bear roared angrily at the gardener.	El oso rugió enojado al jardinero.
A native of this city studied abroad.	Un nativo de esta ciudad estudió en el extranjero.
We are dying, but not without a fight.	Nos estamos muriendo, pero no sin luchar.
The viral disease is not yet completely under control.	La enfermedad viral aún no está completamente bajo control.
Software censorship is a big problem nowadays.	La censura de software es un gran problema hoy en día.
The empty house seemed desolate.	La casa vacía parecía desolada.
Water runs through the land, winding and gushing.	El agua atraviesa la tierra, serpenteando y brotando.
That company is well known.	Esa empresa es bien conocida.
This watch is guaranteed.	Este reloj está garantizado.
He's been busy lately.	Ha estado ocupado últimamente.
The waiting time passed quickly.	El tiempo de espera pasó rápidamente.
Sadness can be measured.	La tristeza se puede medir.
She quickly mounted her horse.	Rápidamente montó su caballo.
I am willing to pay you even more.	Estoy dispuesto a pagarte aún más.
You should buy more sugar.	Debe comprar más azúcar.
Televisions are a very important tool for education.	Los televisores son una herramienta muy importante para la educación.
A raven cawed in the dark.	Un cuervo graznó en la oscuridad.
He expressed absolutely no emotion.	No expresó absolutamente ninguna emoción.
This time was different.	Esta vez fue diferente.
The city is famous for its excellent food and shopping.	La ciudad es famosa por su excelente comida y compras.
She greeted her friend.	Saludó a su amiga.
The deserted city lay before him, crumbling and ruined.	La ciudad desierta yacía ante él, derrumbándose y arruinada.
The soldiers were the only winners of the war.	Los soldados fueron los únicos ganadores de la guerra.
The collie had a litter of puppies.	El collie tuvo una camada de cachorros.
As the music began to play, he slowly stood up.	Cuando la música comenzó a sonar, se puso de pie lentamente.
The political revolt was brutally suppressed.	La revuelta política fue reprimida brutalmente.
The rock cannot support your weight.	La roca no puede soportar tu peso.
You will clean the latrines every week.	Limpiarás las letrinas todas las semanas.
I don't like her attitude.	No me gusta su actitud.
She volunteered to help her sick mother.	Se ofreció como voluntaria para ayudar a su madre enferma.
One mother was present throughout the delivery.	Una madre estuvo presente durante todo el parto.
The fish was several hundred years old.	El pez tenía varios cientos de años.
She acknowledged that the event was stressful.	Reconoció que el evento fue estresante.
The cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	El clima nublado les dificultó jugar al tenis.
The war took its toll on the city.	La guerra pasó factura a la ciudad.
The hundreds of tiny people fought valiantly.	Los cientos de personas diminutas lucharon valientemente.
Friends and family came to visit him.	Amigos y familiares vinieron a visitarlo.
These flowers are grouped in clusters.	Estas flores se agrupan en racimos.
First, you will need to boil the beets.	Primero, tendrás que hervir la remolacha.
A young man was carried away on a stretcher.	Un joven fue llevado en camilla.
The investment objective is increasing.	El objetivo de inversión está aumentando.
The policeman chases the suspect.	El policía persigue al sospechoso.
The snake had lost its poison.	La serpiente había perdido su veneno.
Water splits into hydrogen and oxygen when heated.	El agua se divide en hidrógeno y oxígeno cuando se calienta.
Watch out for those power lines.	Cuidado con esas líneas eléctricas.
The pants are all black.	Los pantalones son todos negros.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Había calles paralelas con amplias aceras.
He had to accept defeat.	Tuvo que aceptar la derrota.
The door had been closed for many years.	La puerta había permanecido cerrada durante muchos años.
The noise of the machinery was deafening.	El ruido de la maquinaria era ensordecedor.
The biggest problem he faces is the economic crisis.	El mayor problema al que se enfrenta es la crisis económica.
The rain washed the dirty streets.	La lluvia limpió las calles sucias.
In her family, she was the baby.	En su familia, ella era el bebé.
Popular topics include music, literature, history, and art.	Los temas populares incluyen música, literatura, historia y arte.
We will have to discuss this further.	Tendremos que discutir esto más a fondo.
The halls are surrounded by thick stone walls.	Los salones están rodeados por gruesos muros de piedra.
I placed the candles on the table.	Coloqué las velas sobre la mesa.
You need a thick consistency.	Necesita una consistencia espesa.
The slave looked at him and came closer.	La esclava lo miró y se acercó.
She didn't dare look him in the eye.	No me atrevía a mirarlo a los ojos.
The employee could be hired again tomorrow.	El empleado podría ser contratado nuevamente mañana.
The corrector carefully revised the text.	El corrector revisó cuidadosamente el texto.
Perched on top of a lush green hill.	Levantado en la cumbre de una colina verde exuberante.
In the company, we are divided into departments.	En la empresa, estamos divididos en departamentos.
The musician performed a song that he himself had composed.	El músico interpretó una canción que él mismo había compuesto.
It is part of our duty.	Es parte de nuestro deber.
That's another man entirely.	Ese es otro hombre completamente.
The workers often live in slum conditions.	Los trabajadores a menudo viven en condiciones de tugurios.
A contract was signed for the sale of rail beds.	Se firmó un contrato para la venta de camas de rieles.
There began a new construction.	Allí comenzó una nueva construcción.
There were not a few who doubted his sincerity.	No fueron pocos los que dudaron de su sinceridad.
So abnormal emotional responses do not make us sad.	Así que las respuestas emocionales anormales no nos entristecen.
This room is infested with moths.	Esta habitación está infestada de polillas.
This lake is deep.	Este lago es profundo.
The usual measures seemed to have no effect.	Las medidas habituales parecían no surtir efecto.
Is this really how it looks?	¿Es realmente así como se ve?
This country needs efficient transportation, he says.	Este país necesita un transporte eficiente, dice.
The king asked his guards to arrest them.	El rey pidió a sus guardias que los arrestaran.
The neighbors are upset.	Los vecinos están molestos.
These women were peasants.	Estas mujeres eran campesinas.
It was necessary to implement new security measures.	Fue necesario implementar nuevas medidas de seguridad.
You can finish the last section today.	Puedes terminar la última sección hoy.
The princess wanted to visit her aunt's house.	La princesa quería visitar la casa de su tía.
We force him to join us.	Lo obligamos a unirse a nosotros.
Resist the temptation to indulge in greed.	Resistir la tentación de caer en la codicia.
Slowly but steadily, his fortunes improved.	Lenta pero constantemente, su fortuna mejoró.
He works tirelessly.	Trabaja incansablemente.
The medication proved to be extremely effective.	La medicación demostró ser extremadamente eficaz.
The health of this region is rapidly declining.	La salud de esta región está decayendo rápidamente.
Fluctuating interest rates represent a significant risk.	Las tasas de interés fluctuantes representan un riesgo significativo.
The enemy is fighting on too many fronts.	El enemigo está luchando en demasiados frentes.
This is the most common type of edible mushroom.	Este es el tipo más común de hongo comestible.
The television is softly silent.	La televisión está suavemente en silencio.
Warning.	Aviso.
Success in school requires youthful energy.	El éxito en la escuela requiere energía juvenil.
Butter the bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Unte mantequilla en el pan, luego espolvoree azúcar moreno y canela.
Lightning flashed in the distance.	Un relámpago brilló en la distancia.
These birds are beautiful.	Estos pájaros son hermosos.
According to folklore, the guardian stands at night.	Según el folclore, el guardián permanece de pie durante la noche.
I knew my life would change drastically.	Sabía que mi vida cambiaría drásticamente.
A cold chill ran through his body.	Un escalofrío frío recorrió su cuerpo.
The hypocrite was rewarded with fame.	El hipócrita fue recompensado con la fama.
He avoids the people around him.	Evita a las personas que lo rodean.
It can often be difficult to take notes in class.	A menudo puede ser difícil tomar notas en clase.
Tree stumps showed signs of rot.	Los tocones de los árboles mostraban signos de podredumbre.
Was this a real visit or a dream?	¿Fue esta una visita real o un sueño?
The fish is fresh.	El pescado es fresco.
The window was blocked, the light was fading.	La ventana estaba bloqueada, la luz se desvanecía.
He kissed the girl softly on her lips.	Besó a la chica suavemente en los labios.
Once the water is boiling, lower the heat.	Una vez que el agua esté hirviendo, baja el fuego.
Helping one's country is good.	Ayudar al país de uno es bueno.
He came back after a long time.	Volvió después de mucho tiempo.
The dwarf was called "a national treasure".	El enano fue llamado "un tesoro nacional".
The royal family will arrive shortly.	La familia real llegará en breve.
The young woman seemed helpless.	La joven parecía desamparada.
The company decided to lay off some of its workers.	La empresa decidió despedir a algunos de sus trabajadores.
The slippers stung my toes.	Las pantuflas me picaron los dedos de los pies.
The vapor in the air condensed into raindrops.	El vapor en el aire se condensó en gotas de lluvia.
She turned her face away.	Apartó la cara.
The engine made a loud, intimidating noise.	El motor hizo un ruido fuerte e intimidante.
Dissolve the sugar in the hot water.	Disolver el azúcar en el agua caliente.
The population of this city has decreased this year.	La población de esta ciudad ha disminuido este año.
He got down on his knees and prayed.	Se puso de rodillas y oró.
Take a step back and see how it reads.	Da un paso atrás y mira cómo se lee.
I was a scorpion.	Yo era un escorpión.
First it rained, then it didn't.	Primero llovió, luego no.
I worked hard.	He trabajado duro.
The ants made a tiny red mark in the snow.	Las hormigas hicieron una diminuta marca roja en la nieve.
She noticed her eyes, blue and deep.	Ella notó sus ojos, azules y profundos.
He pursed his lip in disgust.	Él frunció el labio con disgusto.
He smiled sheepishly.	Él sonrió tímidamente.
Notice the sign of boiling water.	Observe el signo de agua hirviendo.
He gathered up her belongings and left.	Recogió sus pertenencias y se fue.
I cannot tolerate dishonesty and disloyalty.	No puedo tolerar la deshonestidad y la deslealtad.
The ocean was cold.	El océano estaba frío.
The people are mourning the king's death.	El pueblo está de luto por la muerte del rey.
The shepherd's dog sensed imminent danger.	El perro del pastor sintió un peligro inminente.
Let's start with the basics.	Empecemos con lo básico.
The government should ban animal experiments.	El gobierno debería prohibir los experimentos con animales.
The formula is simple.	La fórmula es sencilla.
A sudden sound made her jump.	Un sonido repentino la hizo saltar.
The borders were considered neutral territory.	Las fronteras se consideraban territorio neutral.
The legislature meets for ten weeks a year.	La legislatura se reúne durante diez semanas al año.
They looked at each other for several seconds.	Se miraron el uno al otro durante varios segundos.
The higher we go, the more oxygen is inhaled.	Cuanto más alto llegamos, más oxígeno se inhala.
You are more important than your possessions.	Eres más importante que tus posesiones.
New road construction was dangerous.	La nueva construcción de carreteras era peligrosa.
She becomes obese throughout her life.	Se vuelve obesa a lo largo de su vida.
This is an example of misleading advertising.	Este es un ejemplo de publicidad engañosa.
He decides to take the scenic route.	Decide tomar la ruta escénica.
First, it's too cold to swim.	Primero, hace demasiado frío para nadar.
They agreed that they both had too much free time.	Estuvieron de acuerdo en que ambos tenían demasiado tiempo libre.
He rarely attended church.	Rara vez asistía a la iglesia.
A little girl ran into the room.	Una niña pequeña entró corriendo en la habitación.
Heavy fog reduced visibility.	La densa niebla redujo la visibilidad.
Mao dedicated his life to the poorer classes.	Mao dedicó su vida a las clases más pobres.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Esta sustancia, conocida como alcohol etílico, se destila.
It is difficult for students to excel under these circumstances.	Es difícil para los estudiantes sobresalir en estas circunstancias.
The rivers and lakes of the region flow into the sea.	Los ríos y lagos de la región desembocan en el mar.
This was a smart move.	Este fue un movimiento inteligente.
The tea was bitter.	El té estaba amargo.
The House got in fire.	La casa se incendió.
His hair is long and golden.	Su cabello es largo y dorado.
Mario's Pizzeria is famous for its sourdough crusts.	La pizzería de Mario es famosa por sus cortezas de masa fermentada.
He had a radiant complexion.	Tenía una tez radiante.
He will go there again this year.	Volverá a ir allí este año.
The storm lasted for eight hours.	La tormenta se prolongó durante ocho horas.
Brush your teeth twice a day, he says.	Cepíllese los dientes dos veces al día, dice.
Many people were looking forward to this.	Muchas personas estaban ansiosas por esto.
The fish smelled horrible.	El pescado olía fatal.
A beloved wife, she raised thirteen children.	Una amada esposa, crió a trece hijos.
The professor informed my university.	El profesor informó a mi universidad.
Some of the best beaches in the world are here.	Algunas de las mejores playas del mundo están aquí.
Clouds floating lazily in the wispy morning sky	Las nubes flotando perezosamente en el tenue cielo matutino
The victim lay in a pool of blood.	La víctima yacía en un charco de sangre.
Children learn to speak by imitating their parents.	Los niños aprenden a hablar imitando a sus padres.
The photograph has been manipulated.	La fotografía ha sido manipulada.
A cup of hot coffee with whipped cream.	Una taza de café caliente con crema revuelta.
The workers are in financial crisis.	Los trabajadores están en crisis financiera.
Lying too high in the tree to see the children.	Acostado demasiado alto en el árbol para ver a los niños.
The storm seemed endless.	La tormenta parecía interminable.
Be sure to disinfect surgical instruments.	Asegúrese de desinfectar los instrumentos quirúrgicos.
A griffin is a descendant of a griffin.	Un grifo es un descendiente de un grifo.
The orchestra played for the crowd.	La orquesta tocó para la multitud.
The rulers began to fear their subjects.	Los gobernantes comenzaron a temer a sus súbditos.
The necklace broke, but the idea remained.	El collar se rompió, pero la idea se mantuvo.
His heart is as fragile as glass.	Su corazón es tan frágil como el cristal.
The young man kissed the girl.	El joven besó a la chica.
I'm looking forward to going to the beach.	Estoy deseando ir a la playa.
Their common goal was to restore democracy.	Su objetivo común era restaurar la democracia.
Rapid screams were heard.	Se escuchaban gritos rápidos.
People had no choice but to stay put.	La gente no tuvo más remedio que quedarse quieta.
They all stopped to watch.	Todos se detuvieron a mirar.
The obstacle to be removed is the increase in labor income.	El obstáculo que hay que eliminar es el aumento de las rentas laborales.
Even an ant can add two and two.	Hasta una hormiga puede sumar dos y dos.
The council made a unanimous decision.	El consejo tomó una decisión unánime.
The young and ambitious teacher has a talent for mathematics.	El joven y ambicioso profesor tiene talento para las matemáticas.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Algunas criaturas usan camuflaje para esconderse de los depredadores.
He took another sip of his tea.	Tomó otro sorbo de su té.
The cement boat sank.	El barco de cemento se hundió.
Discretion is always the better part of value.	La discreción es siempre la mejor parte del valor.
Crayfish and shrimp are boiled.	Los cangrejos de río y los camarones se hierven.
The signs alerted drivers to heavy traffic.	Las señales alertaron a los conductores sobre el tráfico pesado.
Gold is pale, tinted blue.	El oro es pálido, teñido de azul.
All they think about is money.	Todo lo que piensan es en dinero.
Anyone who wishes to do so is welcome to join.	Cualquiera que desee hacerlo es bienvenido a unirse.
Prolonged exposure to the sun can cause sunburn.	La exposición prolongada al sol puede provocar quemaduras solares.
The town looks down on the nearby city.	El pueblo mira hacia abajo sobre la ciudad cercana.
Arrived late so missed out on the best seats.	Llegó tarde, por lo que se perdió los mejores asientos.
The intrepid explorer had to navigate through a treacherous desert.	El intrépido explorador tuvo que navegar por un desierto traicionero.
The thief was quickly arrested.	El ladrón fue detenido rápidamente.
Completed with absolute precision.	Completado con absoluta precisión.
Both contractors are recognized for the work they have done.	Ambos contratistas son reconocidos por el trabajo que han realizado.
Stay calm, experts say.	Mantén la calma, dicen los expertos.
I laze around and invite my soul,	holgazaneo e invito a mi alma,
Many travelers pass through the region every day.	Muchos viajeros pasan por la región todos los días.
I cycled to the outskirts of the city.	Fui en bicicleta a las afueras de la ciudad.
We don't want to take any risks.	No queremos correr ningún riesgo.
The body was slumped against the steering wheel.	El cuerpo estaba desplomado contra el volante.
This problem has several solutions.	Este problema tiene varias soluciones.
This was a bright, smooth day.	Este fue un día brillante, suave.
The industry was dying, so the store closed.	La industria estaba muriendo, así que la tienda cerró.
The streets ran with blood.	Las calles corrieron con sangre.
The boy sobbed loudly.	El niño sollozó en voz alta.
Rather, present his ideas clearly and provide useful information.	Más bien, presente sus ideas con claridad y proporcione información útil.
Surveillance turned out to be quite annoying.	La vigilancia resultó ser bastante molesta.
Tonight, their lives changed.	Esta noche, sus vidas cambiaron.
Many scientists work to combat the spread of malaria.	Muchos científicos trabajan para combatir la propagación de la malaria.
Are our officers being too harsh in response?	¿Nuestros oficiales están siendo demasiado duros en respuesta?
Rice will be too expensive this year.	El arroz será demasiado caro este año.
Some contests end abruptly, leaving confusion in their wake.	Algunos concursos terminan abruptamente, dejando confusión a su paso.
A period of rain and strong winds followed.	Siguió un período de lluvia y fuertes vientos.
The earth's environment is deteriorating at an alarming rate.	El medio ambiente de la tierra se está deteriorando a un ritmo alarmante.
The check engine light came on.	Se encendió la luz de check engine.
We put our kettle on top of the boiler.	Ponemos nuestra tetera encima de la caldera.
The superintendent is reported to have been very ill.	Se informa que el superintendente ha estado muy enfermo.
On this particular occasion, the director was wrong.	En esta ocasión en particular, el director se equivocó.
Many plants and animals depend on magnetic signals.	Muchas plantas y animales dependen de señales magnéticas.
After pronouncing his ruling, the judge declared a recess.	Tras pronunciar su fallo, el juez declaró un receso.
Have a nice day!	¡Que tengas un lindo día!
Conditions for stable operation were met.	Se cumplieron las condiciones para la operación estable.
The weeks that followed were difficult.	Las semanas que siguieron fueron difíciles.
They decided it was better to try again later.	Decidieron que era mejor volver a intentarlo más tarde.
Mark carried many bags.	Mark llevó muchas bolsas.
The smell of roasting meat wafted through the kitchen.	El olor a carne asada flotaba en la cocina.
The baby is already sleeping.	El bebé ya está durmiendo.
This town is home to many music festivals.	Este pueblo es el hogar de muchos festivales de música.
The medicine might help the fever go away.	El medicamento podría ayudar a que la fiebre desaparezca.
She chewed gum.	Ella mascó chicle.
She carefully examined the evidence.	Examinó cuidadosamente las pruebas.
It is the oldest university in the country.	Es la universidad más antigua del país.
You owe me three pounds.	Me debes tres libras.
Go slow in this area.	Vaya despacio en esta área.
She hopes the excess money will help.	Ella espera que el exceso de dinero ayude.
The prosecution must prove their case beyond a reasonable doubt.	La fiscalía debe probar su caso más allá de toda duda razonable.
It is better that they do not drink it.	Es mejor que no lo beban.
His son has a soft singing voice.	Su hijo tiene una voz de canto suave.
A batch of dark coffee came out of the machine.	Un lote de café oscuro surgió de la máquina.
Many consumer goods are imported from abroad.	Muchos bienes de consumo se importan del extranjero.
A variety of food products are sold throughout this city.	Una variedad de productos alimenticios se venden en toda esta ciudad.
The discovery shocked the scientific community.	El descubrimiento conmocionó a la comunidad científica.
Its meat is famous throughout the country.	Su carne es famosa en todo el país.
The new prefect arrives.	Llega el nuevo prefecto.
They were shocked by the revelation.	Se sorprendieron por la revelación.
Vision has many components, including sight.	La visión tiene muchos componentes, incluida la vista.
Beside her, her cousin laughed.	Junto a ella, su prima se reía.
Unfortunately, the wounded soldier was in critical condition.	Desafortunadamente, el soldado herido se encontraba en estado crítico.
The pilots are said to have survived in the cockpit.	Se dice que los pilotos sobrevivieron en la cabina.
An additional complication was money.	Una complicación adicional era el dinero.
Don't use too much oil.	No uses demasiado aceite.
Scientists believe that the force is all around us.	Los científicos creen que la fuerza está a nuestro alrededor.
The political map shows the borders of each country.	El mapa político muestra las fronteras de cada país.
The coast is home to many dangerous creatures.	La costa es el hogar de muchas criaturas peligrosas.
A large number of people packed the room.	Un gran número de personas abarrotó la sala.
He was impressed by his talent.	Quedó impresionado por su talento.
The blue color has a calming effect.	El color azul tiene un efecto calmante.
Make sure the jar is full.	Asegúrese de que el frasco esté lleno.
The station is right next to the train station.	La estación está justo al lado de la estación de tren.
Many animals migrate great distances.	Muchos animales migran grandes distancias.
The sundial had fallen.	El reloj de sol se había caído.
This was the big show.	Este fue el gran espectáculo.
Spark plugs are electrical devices, covered by metal caps.	Las bujías son dispositivos eléctricos, cubiertos por tapas de metal.
The expert requested a specific verification.	El experto pidió una verificación específica.
The rain fell softly, soaking the ground.	La lluvia caía suavemente, empapando el suelo.
The defeated powers accepted their defeat.	Las potencias vencidas aceptaron su derrota.
The pastor spoke in a clear and calm voice.	El pastor habló con voz clara y tranquila.
A dazed look appeared on his face.	Una mirada aturdida apareció en su rostro.
My first published work appeared in the magazine.	Mi primer trabajo publicado apareció en la revista.
A highly reputable company.	Una empresa de gran reputación.
There are also alternatives to text.	También hay alternativas al texto.
Do you want to eat shrimp?	¿Quieres comer gambas?
She wasn't surprised.	Ella no estaba sorprendida.
Some kind of agency was behind the attack.	Algún tipo de agencia estaba detrás del ataque.
The beauty queen was interviewed.	La reina de belleza fue entrevistada.
There was a pause in the fighting.	Hubo una pausa en la lucha.
The phone call is being recorded.	La llamada telefónica se está grabando.
I can't stand that guy.	No puedo soportar a ese tipo.
The mountain paths are shrouded in mist.	Los caminos de montaña están envueltos en niebla.
The train's horns blared furiously.	Las bocinas del tren sonaron con furia.
But she had to wait until the dust settled.	Pero tuvo que esperar hasta que el polvo se asentó.
Add more water if necessary.	Añadir más agua si es necesario.
Chow's kitchen was spotless.	La cocina de Chow estaba impecable.
This small island, meanwhile, is mountainous.	Esta pequeña isla, por su parte, es montañosa.
Residents of this city often complain about traffic jams.	Los residentes de esta ciudad a menudo se quejan de los atascos de tráfico.
A believes in the equality of men and women.	A cree en la igualdad de hombres y mujeres.
The sights, sounds and smells of a big city.	Las vistas, los sonidos y los olores de una gran ciudad.
Inflation has been steadily rising.	La inflación ha ido en constante aumento.
This country has large deposits of coal.	Este país tiene grandes depósitos de carbón.
She stayed up all night.	Permaneció despierto toda la noche.
The sphere rotates at the end of a string.	La esfera gira al final de una cuerda.
One by one, each traveler boarded the train.	Uno por uno, cada viajero abordó el tren.
The princess's hair shone with gold.	El cabello de la princesa brillaba con oro.
We don't need money for this month.	No necesitamos dinero para este mes.
He is a strong swimmer.	Es un nadador fuerte.
Climate change translates into an increase in temperatures.	El cambio climático se traduce en un aumento de las temperaturas.
She was passing through the area.	Ella estaba de paso por la zona.
The slide is slippery.	El tobogán está resbaladizo.
The cinema is only open for students.	El cine solo está abierto para estudiantes.
She admonished her students to tell the truth.	Amonestó a sus alumnos a decir la verdad.
Her jacket is beige.	Su chaqueta es beige.
The nation needs to provide a better education for all.	La nación necesita proporcionar una mejor educación para todos.
They serve as a symbol of good luck.	Sirven como símbolo de buena suerte.
The singer prepared for her performance.	El cantante se preparó para su actuación.
He patted the head of his dog.	Acarició la cabeza de su perro.
He mixes the flour, baking powder, and salt in a bowl.	Mezcle la harina, el polvo de hornear y la sal en un tazón.
Social equality in the workplace remains a contentious issue.	La igualdad social en el lugar de trabajo sigue siendo un tema polémico.
She had a unique uniform.	Tenía un uniforme único.
The historic center of the city is close to the train station.	El centro histórico de la ciudad está cerca de la estación de tren.
A dead dog lies under the post.	Un perro muerto yace debajo del poste.
She has to stay, because she is sick.	Tiene que quedarse, porque está enferma.
She looked at her watch.	Ella miró su reloj.
The phenomenon of shedding tears is called crying.	El fenómeno de derramar lágrimas se llama llanto.
I won't get in the way.	No me interpondré en el camino.
Let's listen to her book again.	Escuchemos su libro de nuevo.
It was after eleven.	Eran más de las once.
Her house was in the shade of an old oak tree.	Su casa estaba a la sombra de un viejo roble.
The book describes the four seasons.	El libro describe las cuatro estaciones.
The minimum sentence is five years in prison.	La pena mínima es de cinco años de prisión.
Her eyes were red and swollen from crying.	Tenía los ojos rojos e hinchados de tanto llorar.
Her shirt is made of pure silk.	La camisa está hecha de pura seda.
The growing uneasiness was palpable.	La creciente inquietud era palpable.
The landmark building includes shops and offices.	El edificio emblemático incluye tiendas y oficinas.
Her shared interest in art made them friends.	Su interés compartido por el arte los hizo amigos.
Over time, a woman's body adjusts to pregnancy.	Con el tiempo, el cuerpo de una mujer se adapta al embarazo.
She stopped in front of the mirror.	Se detuvo frente al espejo.
She takes carrots and cuts them into eighths lengthwise.	Toma zanahorias y córtalas en octavos a lo largo.
The water is now warm.	El agua ahora está tibia.
The inhabitants of the house arrived shortly after.	Los habitantes de la casa llegaron poco después.
The scandal was the talk of the town for months.	El escándalo fue la comidilla del pueblo durante meses.
You need a lot of butter and flour.	Necesitas mucha mantequilla y harina.
He generally drinks four cups of coffee a day.	Generalmente bebe cuatro tazas de café al día.
They removed the chair.	Quitaron la silla.
It has been said that pollution affects health.	Se ha dicho que la contaminación afecta la salud.
Such practices soon became commonplace.	Tales prácticas pronto se convirtieron en algo común.
The fine mesh easily traps particles.	La malla fina atrapa partículas fácilmente.
The first attempt failed.	El primer intento fracasó.
Someone or something that encloses a space encloses it.	Alguien o algo que encierra un espacio lo encierra.
The horses' hooves hit the soft sand.	Los cascos de los caballos golpean la arena blanda.
Journalists instantly protested the news.	Los periodistas protestaron instantáneamente por la noticia.
Cut the onion into small pieces.	Cortar la cebolla en trozos pequeños.
The house is small.	La casa es pequeña.
The two policemen shook hands.	Los dos policías se dieron la mano.
The paratroopers were dropped behind enemy lines.	Los paracaidistas fueron arrojados detrás de las líneas enemigas.
The villagers were stunned.	Los aldeanos quedaron atónitos.
Do not drive under the influence.	No conduzca bajo la influencia.
The sticks were grouped.	Los palos estaban agrupados.
The trees swayed slightly in the breeze.	Los árboles se mecían ligeramente con la brisa.
He was hoping to retire with a comfortable pension.	Tenía la esperanza de jubilarse con una cómoda pensión.
He brushes his hair.	Cepilla su cabello.
The city has a modern sewage system.	La ciudad cuenta con un moderno sistema de alcantarillado.
The island looks very attractive.	La isla se ve muy atractiva.
This highway is critical for travel.	Esta carretera es crítica para viajar.
They headed for the school.	Encabezaron el camino a la escuela.
He was a terrible liar.	Era un terrible mentiroso.
Firefighters quickly arrived and doused the flames.	Los bomberos llegaron rápidamente y sofocaron las llamas.
Television has already been described to the committee.	La televisión ya se ha descrito al comité.
The inspector caught the thieves.	El inspector capturó a los ladrones.
The trombones thundered a fanfare.	Los trombones atronaron una fanfarria.
A pleasure boat left with him in the back seat.	Un barco de recreo partió con él en el asiento trasero.
This character spoke the best lines of him.	Este personaje pronunció sus mejores líneas.
He dressed the salad and drizzled the sauce over it.	Aliño la ensalada y la roció con la salsa.
It's a beautiful sight, but the river has shrunk.	Es una vista hermosa, pero el río se ha encogido.
You will find two tombs.	Encontrarás dos tumbas.
His poems are well known.	Sus poemas son bien conocidos.
The farmer's wife placed the tray on the kitchen table.	La esposa del granjero colocó la bandeja sobre la mesa de la cocina.
The plates were stacked on the table.	Los platos estaban apilados sobre la mesa.
He is extremely enthusiastic about his work.	Está extremadamente entusiasmado con su trabajo.
It is clear that the island has changed.	Está claro que la isla ha cambiado.
Sunlight painted the landscape in bright colors.	La luz del sol pintó el paisaje en colores brillantes.
They said the meeting had been a mistake.	Dijeron que la reunión había sido un error.
The culprits have yet to be found.	Los culpables aún no se han encontrado.
Meet at the agreed time.	Reunirse a la hora acordada.
The gas cylinder expired two years ago.	El cilindro de gas caducó hace dos años.
The stew became very popular.	El guiso se hizo muy popular.
This web page contains a video.	Esta página web contiene un video.
A tall tree grew in the forest.	Un árbol alto creció en el bosque.
The retired general is known for his military strategy.	El general retirado es conocido por su estrategia militar.
Many countries tried to take advantage of this opportunity.	Muchos países trataron de aprovechar esta oportunidad.
A priceless collection of relics was discovered.	Se descubrió una colección de reliquias de valor incalculable.
A thousand monkeys hung from the branches of the trees.	Mil monos se colgaban de las ramas de los árboles.
The streets were largely deserted.	Las calles estaban en gran parte desiertas.
His heart was hot.	Su corazón estaba caliente.
He is preparing for his next term as president.	Se está preparando para su próximo mandato como presidente.
Maria asked to avoid gossip.	María preguntó para evitar los chismes.
A sea serpent was often seen in the sea.	A menudo se veía una serpiente de mar en el mar.
We eat all three meals together.	Comemos las tres comidas juntas.
They were warmly received by all.	Fueron recibidos calurosamente por todos.
The rubber band tied her hair back in a bun.	La banda de goma ató su cabello hacia atrás en un moño.
The choir sang a hymn.	El coro cantó un himno.
However, it does not work on computers.	Sin embargo, no funciona en computadoras.
Pain spread in waves across his shoulder.	El dolor se extendió en oleadas por su hombro.
We must protect animals from suffering.	Debemos proteger a los animales del sufrimiento.
We hope to return to normal production levels soon.	Esperamos volver pronto a los niveles normales de producción.
The poacher circled the dog several times.	El furtivo dio vueltas alrededor del perro varias veces.
The baby cried.	El bebé lloró.
They passed the vase to the bride.	Le pasaron el jarrón a la novia.
We need a female candidate to lead this party.	Necesitamos una candidata para liderar este partido.
She poured warm water on a cloth.	Vertió agua tibia en un paño.
The budget hotel is a favorite among backpackers.	El hotel económico es uno de los favoritos entre los mochileros.
I decided to look up the meaning of his name.	Decidí buscar el significado de su nombre.
All the verbs in this scene are transitive.	Todos los verbos de esta escena son transitivos.
Autumn leaves will soon fall.	Las hojas de otoño pronto caerán.
A huge number of cars on the road.	Una enorme cantidad de automóviles en la carretera.
He turned on the radio.	Encendió la radio.
Doomed to fail, their mission was a failure.	Condenados al fracaso, su misión fue un fracaso.
The metal was heated and hammered flat.	El metal fue calentado y martillado plano.
He had cereal and toast for breakfast.	Desayunó cereales y tostadas.
Our economy depends on exports, which must	Nuestra economía depende de las exportaciones, que deben
Many local industries depend on coal.	Muchas industrias locales dependen del carbón.
Breakfast, you suggest, should be the first thing eaten.	El desayuno, sugieres, debe ser lo primero que se coma.
A work of art is allowed to have flaws.	Se permite que una obra de arte tenga defectos.
Here is a large company that manufactures fine clothing.	Aquí se encuentra una gran empresa que fabrica ropa fina.
He proved that negative numbers have zero magnitude.	Demostró que los números negativos tienen magnitud cero.
The sorter cuts the paper to the correct size.	La clasificadora corta el papel al tamaño correcto.
His hair grew long and unkempt.	Su cabello creció largo y despeinado.
Emissions from deforestation are a serious environmental problem.	Las emisiones de la deforestación son un problema ambiental grave.
She lent me an old family photograph.	Me prestó una vieja fotografía familiar.
The flowers are usually red or white.	Las flores suelen ser rojas o blancas.
This winter, temperatures are low.	Este invierno, las temperaturas son bajas.
Turn on the water slowly.	Abra el agua lentamente.
Travelers are advised to carry drinking water with them.	Se recomienda a los viajeros que lleven consigo agua potable.
The scandal rocked his presidential term.	El escándalo sacudió su mandato presidencial.
The walls trembled and the ground shook violently.	Las paredes temblaron y la tierra tembló violentamente.
An ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Una antigua ciudad fue destruida por una erupción volcánica.
The colony was bombed and raided.	La colonia fue bombardeada y asaltada.
He noted the small shower sizzling next to his head.	Notó la pequeña ducha chisporroteante junto a su cabeza.
Pollution is getting out of hand.	La contaminación se está yendo de las manos.
Don't let the cat out.	No dejes salir al gato.
The children are adding two and two together.	Los niños están sumando dos y dos juntos.
They set the record last winter.	Establecieron el récord el invierno pasado.
Our lives will become more and more boring.	Nuestras vidas se volverán más y más aburridas.
The bark was from the old tree.	La corteza era del árbol viejo.
Soccer matches can end in a draw.	Los partidos de fútbol pueden terminar en empate.
He was issued a citation.	Se le emitió una citación.
Steel is a great tool for engineers and builders.	El acero es una gran herramienta para ingenieros y constructores.
In all cultures, music has a symbolic meaning.	En todas las culturas, la música tiene un significado simbólico.
The new coffee maker is cheap and easy to use.	La nueva cafetera es barata y fácil de usar.
The square bustled with activity.	La plaza bullía de actividad.
Her mother found fine china in the closet.	Su madre encontró porcelana fina en el armario.
She promptly buried herself in the sand.	Rápidamente fue enterrada en la arena.
The museum is a pleasure to visit.	El museo es un placer para visitar.
She got up to greet him.	Ella se levantó para saludarlo.
He is here with us.	Él está aquí con nosotros.
The authorities asked him to vacate the office.	Las autoridades le pidieron que desaloje la oficina.
The missionaries were kind and generous.	Los misioneros eran amables y generosos.
This is a new kind of tea.	Este es un nuevo tipo de té.
She stared at her reflection in the mirror.	Se quedó mirando su reflejo en el espejo.
The farmers mash the potatoes into a thick paste.	Los granjeros machacan las papas en una pasta espesa.
The minister spoke softly, in a low voice.	El ministro habló suavemente, en voz baja.
london is	Londres es
it was autumn	era otoño
The shelves contained hundreds of books.	Los estantes contenían cientos de libros.
He was deceived by the lies he was told.	Fue engañado por las mentiras que le dijeron.
She was a neophyte.	Ella era una neófita.
Zoom in for a better look at that scene!	¡Acércate para ver mejor esa escena!
Three men were arrested this morning.	Tres hombres fueron detenidos esta mañana.
He is covered in mud from head to toe.	Está cubierto de barro de pies a cabeza.
Life after incarceration is challenging.	La vida después del encarcelamiento es desafiante.
This device is designed to dry dishes.	Este dispositivo está diseñado para secar platos.
Anyone with this knowledge is a threat.	Cualquiera con este conocimiento es una amenaza.
The edited version of the film screened for critics.	La versión editada de la película proyectada para los críticos.
The next stage will be more difficult.	La siguiente etapa será más difícil.
He is painfully thin.	Está dolorosamente delgado.
Our eyes are the window to our soul.	Nuestros ojos son la ventana de nuestra alma.
Hardly anyone else lives in this town now.	Casi nadie más vive en esta ciudad ahora.
The surgeon removed my appendix.	El cirujano me quitó el apéndice.
Artificial lighting is here.	La iluminación artificial está aquí.
A police officer talks to the suspect.	Un oficial de policía habla con el sospechoso.
Then the rice vinegar in the dish began to bubble.	Luego, el vinagre de arroz en el plato comenzó a burbujear.
And, in six hours, the storm had dissipated.	Y, en seis horas, la tormenta se había disipado.
He has a small scar on his cheek.	Tiene una pequeña cicatriz en la mejilla.
The world is shrinking to a global village.	El mundo se está reduciendo a una aldea global.
By using a recruitment company, you can reduce your unemployment.	Mediante el uso de una empresa de contratación, puede reducir su desempleo.
Perfumes and colognes are popular.	Los perfumes y las colonias son populares.
The earthquake left many people homeless.	El terremoto dejó a muchas personas sin hogar.
Some animals are nocturnal, others are diurnal.	Algunos animales son nocturnos, otros son diurnos.
A forest fire got out of control, threatening the town.	Un incendio forestal se salió de control, amenazando al pueblo.
Put on a crisp white shirt.	Ponte una camisa blanca impecable.
The poor woman was thrown in jail.	La pobre mujer fue arrojada a la cárcel.
Gloves are used during kitchen tasks.	Los guantes se utilizan durante las tareas de cocina.
The mist hung like a shroud over the quiet street.	La niebla colgaba como un sudario sobre la tranquila calle.
So his committee issued a report.	Así que su comité emitió un informe.
The police team!	¡El equipo de policía!
Which animal sounds best to you?	¿Qué animal te suena mejor?
No immediate danger was reported.	No se reportó ningún peligro inmediato.
The river widened rapidly.	El río se ensanchó rápidamente.
They don't like authority figures.	No les gustan las figuras de autoridad.
Wildflowers bloomed in the northwest corner of the country.	En la esquina noroeste del país florecieron flores silvestres.
One day he fell ill with a mysterious fever.	Un día se enfermó de una fiebre misteriosa.
He had taught himself calligraphy, painting and music.	Se había enseñado a sí mismo caligrafía, pintura y música.
Dense clouds covered the sky.	Densas nubes cubrían el cielo.
The disagreement was finally resolved.	El desacuerdo se resolvió finalmente.
She gave birth to a bouncing bundle of joy.	Dio a luz a un bulto de alegría que rebotaba.
Amazing,	Sorprendente,
His distinctive voice rang out clearly.	Su voz distintiva sonó claramente.
Many countries now face serious economic problems.	Muchos países enfrentan ahora graves problemas económicos.
Food prices will rise dramatically next year.	Los precios de los alimentos aumentarán drásticamente el próximo año.
Many people left the city after the catastrophe.	Muchas personas abandonaron la ciudad después de la catástrofe.
The actor received numerous awards.	El actor recibió numerosos premios.
As a discipline, it is largely practical.	Como disciplina, es en gran parte práctica.
Good morning, no one said they knew why he boarded that plane.	Buen día, nadie dijo saber por qué abordó ese avión.
All you have to do is mix the ingredients.	Todo lo que tienes que hacer es mezclar los ingredientes.
She found herself sitting on a bench near the park.	Se encontró sentada en un banco cerca del parque.
The earth's magnetic field varies.	El campo magnético de la tierra varía.
He has a habit of doing these things.	Tiene la costumbre de hacer estas cosas.
The triceratops was sick.	El triceratops estaba enfermo.
The grill has ten settings, including broil.	La parrilla tiene diez configuraciones, incluido el asado.
She was the first performer on stage.	Ella fue la primera intérprete en el escenario.
She often dreamed of leaving her sleepy hometown.	A menudo soñaba con dejar su adormecida ciudad natal.
The town hall meeting was poorly attended.	La reunión municipal contó con escasa asistencia.
I spent the weekend driving through the countryside.	Pasé el fin de semana conduciendo por el campo.
Its author published three novels in rapid succession.	Su autor publicó tres novelas en rápida sucesión.
The tortoise was unusually aggressive.	La tortuga era inusualmente agresiva.
They have vast natural resources.	Tienen vastos recursos naturales.
The inept secretary was banished to the outer office.	La secretaria inepta fue desterrada a la oficina exterior.
These data are made up of concrete facts.	Estos datos se componen de hechos concretos.
The period of reflection after her death is very important.	El período de reflexión posterior a su muerte es muy importante.
They turned the zoo into a hospital.	Convirtieron el zoológico en un hospital.
Around the world, acts of kindness are rare.	En todo el mundo, los actos de bondad son raros.
The rabbit was ecstatic.	El conejo estaba extasiado.
A preexisting condition was a factor that prevented treatment success.	Una condición preexistente fue un factor que impidió el éxito del tratamiento.
His foot slipped as he went down.	Su pie resbaló mientras bajaba.
Summers will be too hot to walk comfortably.	Los veranos serán demasiado calurosos para caminar cómodamente.
Journalists routinely fabricate material.	Los periodistas fabrican material rutinariamente.
It is important to treat his sex toy with care.	Es importante tratar su juguete sexual con cuidado.
Walking briskly, they reached the city	Caminando a paso ligero, llegaron a la ciudad
He has plans for us, you know.	Él tiene planes para nosotros, ya sabes.
Let's talk over dinner.	Hablemos durante la cena.
Two new lanes have been opened.	Se han abierto dos nuevos carriles.
The team trained hard.	El equipo entrenó duro.
Hispanic voter base.	base de votantes hispanos.
A love match is not a miracle.	Un matrimonio por amor no es un milagro.
A mystical number with mythical qualities.	Un número místico con cualidades míticas.
She heard a scream in the distance.	Oyó un grito a lo lejos.
Her speech was punctuated with yawns and giggles.	Su discurso estuvo salpicado de bostezos y risitas.
Asphalt wears down slowly.	El asfalto se desgasta lentamente.
They are a breeding ground for tropical diseases.	Son un caldo de cultivo para las enfermedades tropicales.
The wife did all the cooking.	La esposa hizo toda la cocina.
Another obstacle to female employment is unfavorable working conditions.	Otro obstáculo que dificulta el empleo femenino son las condiciones de trabajo poco propicias.
The property had been abandoned for years.	La propiedad había estado abandonada durante años.
Look!	¡Míralo!
The fish was huge.	El pescado era enorme.
She ran down the hill towards the city.	Corrió colina abajo hacia la ciudad.
She led her choir in song.	Dirigió su coro en el canto.
My guess is that this will take about two months.	Mi conjetura es que esto tomará alrededor de dos meses.
The sergeant is always in a bad mood.	El sargento siempre está de mal humor.
She watched intently, nodding to herself.	Observó atentamente, asintiendo para sí misma.
She studied him carefully.	Ella lo estudió cuidadosamente.
He tries to do this whenever possible.	Él trata de hacer esto siempre que sea posible.
The sun rose over the trees and silhouetted them brilliantly.	El sol se elevó sobre los árboles y los recortó brillantemente.
Now her eyes seemed watery and distant.	Ahora, sus ojos parecían llorosos y distantes.
This fortress houses a large number of lions.	Esta fortaleza alberga una gran cantidad de leones.
She will observe the habits of the animals in the forest.	Observará los hábitos de los animales en el bosque.
Dark clouds roll over the city.	Nubes oscuras se deslizan sobre la ciudad.
Ed has a gift for math.	Ed tiene un don para las matemáticas.
She was not a teacher, but a teacher.	Ella no era una maestra, sino una maestra.
A wide range of products use magnesium.	Una amplia gama de productos utilizan magnesio.
This watch is broken and needs to be repaired.	Este reloj está roto y debe ser reparado.
The study findings may prove important.	Los hallazgos del estudio pueden resultar importantes.
The samples were collected from all over the world.	Las muestras fueron recolectadas en todo el mundo.
This organization wants to go to court.	Esta organización quiere ir a los tribunales.
Most people leave the office on time.	La mayoría de la gente sale de la oficina a tiempo.
The silence was broken by a howl.	El silencio fue roto por un aullido.
A struct that represents a list of numbers.	Struct que representa una lista de números.
He helped dig the hole.	Él ayudó a cavar el hoyo.
The snow turned to rain.	La nieve se convirtió en lluvia.
A giant squid in her arms.	Un calamar gigante sus brazos.
Once upon a time there was an island.	Había una vez una isla.
A distinction is made between urban and rural areas.	Se hace una distinción entre áreas urbanas y rurales.
The prisoner was sentenced to death.	El prisionero fue condenado a muerte.
The army decided that the security of the area was at risk.	El ejército decidió que la seguridad de la zona estaba en riesgo.
Doctors tried to find an antidote for the disease.	Los médicos trataron de encontrar un antídoto para la enfermedad.
He was known for his intellect.	Era conocido por su intelecto.
To date, no epidemics have been reported.	Hasta la fecha, no se han reportado epidemias.
The movers showed up early this morning.	Los encargados de la mudanza aparecieron temprano esta mañana.
The diet excludes all red meat.	La dieta excluye todas las carnes rojas.
They've been to a restaurant near here.	Han estado en un restaurante cerca de aquí.
Have some more tea.	Toma un poco más de té.
The boy pointed to a picture.	El niño señaló una imagen.
Many women in her country are denied full political rights.	A muchas mujeres en su país se les niegan plenos derechos políticos.
There is not enough sugar for the cake.	No hay suficiente azúcar para el pastel.
The meeting was probably cancelled.	La reunión probablemente fue cancelada.
The air was filled with the scent of bougainvillea.	El aire estaba lleno del aroma de la buganvilla.
To protest the government announcement, several hundred demonstrators gathered.	Para protestar por el anuncio del gobierno, se reunieron varios cientos de manifestantes.
This shortage is causing big problems.	Esta escasez está causando grandes problemas.
The local council was concerned about this.	El consejo local estaba preocupado por esto.
A light rain began to fall as the sky darkened.	Una lluvia ligera comenzó a caer mientras el cielo se oscurecía.
A pause came over the crowd.	Una pausa se apoderó de la multitud.
He liked to explore.	Le gustaba explorar.
These men use a fork to eat.	Estos hombres usan un tenedor para comer.
The director met the cast from him.	El director conoció a su elenco.
The cast pondered their next move.	El elenco reflexionó sobre su próximo movimiento.
Some of the tomatoes had been eaten.	Se habían comido algunos de los tomates.
The dough was baked according to old family recipes.	La masa se horneaba con antiguas recetas familiares.
Even more articles appeared.	Incluso aparecieron más artículos.
After the flood, only the corpses remained.	Después de la inundación, solo quedaron los cadáveres.
Please read the entire recipe before you begin.	Lea la receta completa antes de comenzar.
We are justified in comparing the two.	Estamos justificados al comparar los dos.
Repeated measurements may be necessary.	Pueden ser necesarias mediciones repetidas.
Someone handed each of them a brochure.	Alguien les entregó a cada uno un folleto.
The villagers agreed to host the burial of the martyr.	Los aldeanos acordaron acoger el entierro del mártir.
They spend a lot of time gardening.	Pasan mucho tiempo en la jardinería.
Many new buildings were added.	Se agregaron muchos edificios nuevos.
Now your cake is ready!	¡Ahora tu pastel está listo!
He watched nervously, frowning.	Observó nerviosamente, con el ceño fruncido.
Action is needed to prevent other natural disasters.	Es necesario actuar para prevenir otros desastres naturales.
The scenery was spectacular.	El paisaje era espectacular.
I smuggle cigarettes across the border.	Paso cigarrillos de contrabando a través de la frontera.
Always wear sunglasses.	Siempre use anteojos de sol.
The test results show statistical difference.	Los resultados de la prueba muestran diferencia estadística.
Foods that are high in sugar are digested very quickly.	Los alimentos con alto contenido de azúcar se digieren muy rápidamente.
It looked like they were going to start arguing.	Parecía que iban a empezar a discutir.
However, most countries in the world still ban it.	Sin embargo, la mayoría de los países del mundo todavía lo prohíben.
The wedding was luxurious.	La boda fue lujosa.
Apples require more than two years to mature.	Las manzanas requieren más de dos años para madurar.
The speech was difficult to follow.	El discurso fue difícil de seguir.
He forgot his birthday.	Se olvidó de su cumpleaños.
It is a common misconception that elephants cannot swim.	Es un error común pensar que los elefantes no pueden nadar.
He wrapped the towel around my son.	Envolvió la toalla alrededor de mi hijo.
He identifies the author of this poem.	Identifica al autor de este poema.
She works hard to get the best ingredients.	Ella trabaja duro para obtener los mejores ingredientes.
Company employees held meetings outside their offices.	Los empleados de la empresa realizaron reuniones fuera de sus oficinas.
He knows no limit to her boasting.	Él no conoce límite a su jactancia.
My house is twenty minutes from here.	Mi casa está a veinte minutos de aquí.
The service provider is particularly unreliable.	El proveedor de servicios es particularmente poco confiable.
Hydrangeas are beautiful shrubs.	Las hortensias son hermosos arbustos.
Their faces have turned very pale.	Sus rostros se han vuelto muy pálidos.
Snow fell slowly across the sky.	La nieve caía lentamente a través del cielo.
The king found the boy an amusing toy.	El rey encontró al niño como un juguete divertido.
The necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	El nigromante espera corregir algunas inexactitudes históricas.
Snowflakes have a whimsical shape.	Los copos de nieve tienen una forma caprichosa.
The water was slowly draining from the pool.	El agua se escurría lentamente de la piscina.
A pedestrian was injured in an overnight crash.	Un peatón resultó herido en un choque nocturno.
He carefully pushed aside a large metal box.	Apartó con cuidado una gran caja de metal.
The owner promised to reimburse me.	El propietario prometió reembolsarme.
Do you have apples to bake?	¿Tienes manzanas para hornear?
These children often have terrible eating habits.	Estos niños a menudo tienen hábitos alimenticios terribles.
He busied himself with unpacking their bags.	Se ocupó de desempacar sus maletas.
Few visitors venture further afield.	Pocos visitantes se aventuran más lejos.
Puzzles are so much fun.	Los rompecabezas son muy divertidos.
No one was willing to lend the money.	Nadie estaba dispuesto a prestar el dinero.
The villagers consumed large amounts of alcohol while celebrating.	Los aldeanos consumieron grandes cantidades de alcohol mientras celebraban.
A few years have passed since that fateful day.	Han pasado algunos años desde aquel fatídico día.
Next, you'll need a small batch of cheddar cheese.	A continuación, necesitará una pequeña tanda de queso cheddar.
This porridge has a sweet taste.	Esta papilla tiene un sabor dulce.
The weather here is quite unstable.	El clima aquí es bastante inestable.
The text uses an encyclopedic tone.	El texto utiliza un tono enciclopédico.
The band played several slow songs.	La banda tocó varias canciones lentas.
We will continue our exploration.	Continuaremos nuestra exploración.
We are in debt.	Estamos en deuda.
He is used to long and painful training.	Está acostumbrado a un entrenamiento largo y doloroso.
He covered one ear with the other.	Se tapó una oreja con la otra.
The association said house prices were irrelevant.	La asociación dijo que los precios de la vivienda eran irrelevantes.
Please give these pills to your mother.	Por favor, dale estas pastillas a tu madre.
I was determined to finish the project.	Estaba decidido a terminar el proyecto.
She sobbed silently as she prayed.	Sollozaba en silencio mientras oraba.
No one greeted her.	Nadie la saludó.
What strange creatures!	¡Qué extrañas criaturas!
She lit a cigarette.	Encendió un cigarrillo.
The heating network is efficient.	La red de calefacción es eficiente.
We parked the car outside the restaurant.	Aparcamos el coche fuera del restaurante.
The hills provided shelter from the wind.	Las colinas proporcionaban refugio del viento.
Six million were sold the first day.	Se vendieron seis millones el primer día.
She retired as a journalist.	Se retiró como periodista.
Many people share her beliefs.	Muchas personas comparten sus creencias.
The captain's punch had more than one counterpart.	El puñetazo del capitán tuvo más de una contraparte.
When he crossed the finish line, everyone cheered wildly.	Cuando cruzó la línea de meta, todos vitoreaban salvajemente.
The cakes had too many calories.	Los pasteles tenían demasiadas calorías.
They walked through the deserted streets.	Caminaron por las calles desiertas.
The unusually cold winter had hampered the agricultural industry.	El invierno inusualmente frío había obstaculizado la industria agrícola.
It is practically illegal to drive a car here.	Es prácticamente ilegal conducir un coche aquí.
They don't make as much noise as cars.	No hacen tanto ruido como los coches.
The room was clean and small.	La habitación estaba limpia y pequeña.
The monarch will file a complaint.	El monarca presentará una denuncia.
Iodine is found in the sea.	El yodo se encuentra en el mar.
That project will come to an end tomorrow afternoon.	Ese proyecto llegará a su fin mañana por la tarde.
So let's hurry.	Así que apresurémonos.
After the incident, the victims' associations denounced it to the police.	Tras el incidente, las asociaciones de víctimas denunciaron a la policía.
I've spent many sleepless nights worrying about that answer.	He pasado muchas noches sin dormir preocupándome por esa respuesta.
Suddenly, he skidded on the wet pavement.	De repente, patinó en el pavimento mojado.
The blue color is his favorite.	El color azul es su favorito.
He remembered the meeting in great detail.	Recordaba la reunión con gran detalle.
He ran away and almost got away with it.	Escapó y casi se sale con la suya.
These materials are lightweight and very durable.	Estos materiales son ligeros y muy duraderos.
Their analysis indicated that the system is stable.	Su análisis indicó que el sistema es estable.
In my country, agriculture is of vital importance.	En mi país, la agricultura es de vital importancia.
She put her hand over her heart.	Ella puso su mano sobre su corazón.
The frame of the painting is ornate.	El marco de la pintura está adornado.
The man was charged with criminal negligence.	El hombre fue acusado de negligencia criminal.
They were just wonderful.	Eran simplemente maravillosos.
A government spokesman denounced the reporter's report.	Un portavoz del gobierno denunció el informe del reportero.
She ate crispy noodles for dinner.	Ella comió fideos crujientes para la cena.
The northern plains offered fertile soil.	Las llanuras del norte ofrecían suelo fértil.
Potatoes grow well in this region.	Las papas crecen bien en esta región.
The colonel's eye darted from side to side.	El ojo del coronel se movió de un lado a otro.
An evenly tanned face peered into the photograph.	Un rostro uniformemente bronceado se asomaba a la fotografía.
Two fuels are used to produce electricity in fuel cells.	Se utilizan dos combustibles para producir electricidad en las celdas de combustible.
I cried for two hours.	Lloré durante dos horas.
She teaches history at the university.	Ella enseña historia en la universidad.
A sweet smell emanated from the kitchen.	Un olor dulce emanaba de la cocina.
The platoon was formed.	Se formó el pelotón.
The results of the study are ambiguous.	Los resultados del estudio son ambiguos.
The prince looked curiously at the map.	El príncipe miró con curiosidad el mapa.
Legend says that the land was blessed by a god.	La leyenda dice que la tierra fue bendecida por un dios.
He points out the flaws in the argument.	Señale las fallas en el argumento.
Don't touch that for your cat to play.	No toques eso para que tu gato juegue.
She cut her finger on a broken bottle.	Se cortó el dedo con una botella rota.
She swung her beautiful brown hair around her head.	Ella balanceó su hermosa melena marrón alrededor de su cabeza.
She hurried into the room.	Se apresuró a entrar en la habitación.
The cement market is dominated by a few large companies.	El mercado del cemento está dominado por unas pocas grandes empresas.
And this, of course, made the wolf angry.	Y esto, por supuesto, hizo enojar al lobo.
The visitors spoke excitedly.	Los visitantes hablaron emocionados.
The professor was excited by this discovery.	El profesor estaba emocionado por este descubrimiento.
All except the greedy farmer.	Todos excepto el agricultor codicioso.
First, you will need to peel two onions.	Primero, deberás pelar dos cebollas.
Thank you very much!	¡Muchas gracias!
The pain in her shoulder was almost unbearable.	El dolor en su hombro era casi insoportable.
She savors the delicious taste.	Saborea el delicioso sabor.
The lawyers advised their clients to be patient.	Los abogados aconsejaron a sus clientes que fueran pacientes.
Her tone of voice was aggressive.	Su tono de voz era agresivo.
Police report widespread use of dangerous drugs.	La policía informa sobre el uso generalizado de drogas peligrosas.
A tallow candle produces light for a few feet.	Una vela de sebo produce luz durante unos pocos pies.
They screwed up their first job.	Echaron a perder su primer trabajo.
We had to stay inside the forest.	Teníamos que quedarnos dentro del bosque.
Snow covers the landscape.	La nieve cubre el paisaje.
The car has endured a hundred years.	El automóvil ha aguantado cien años.
A red truck sped by, its rear end slapping.	Un camión rojo pasó a toda velocidad, con la parte trasera dando coletazos.
She raised her glass.	Levantó su copa.
His fellow citizens welcomed him enthusiastically.	Sus conciudadanos lo recibieron con entusiasmo.
A university is an institution of higher education.	Una universidad es una institución de educación superior.
The crucial turning point in the conflict.	El punto de inflexión crucial en el conflicto.
He had been drinking.	Él había estado bebiendo.
He found his voice and challenged them.	Encontró su voz y los desafió.
Alternative fuel was not available to ordinary citizens.	El combustible alternativo no estaba disponible para los ciudadanos comunes.
He didn't have much to worry about.	No tenía mucho de qué preocuparse.
The fight against poverty persists in this region.	La lucha contra la pobreza persiste en esta región.
In a second, they were all submerged.	En un segundo, todos estaban sumergidos.
The afternoon was filled with a spring warmth.	La tarde estaba llena de un calor primaveral.
Mars is the next target, after the moon.	Marte es el próximo objetivo, después de la luna.
They left the island many years ago.	Salieron de la isla hace muchos años.
The rooms are spacious.	Las habitaciones son espaciosas.
She was breathless.	Ella estaba sin aliento.
Do you prefer spaghetti and meatballs?	¿Prefieres los espaguetis y las albóndigas?
The team played a strong game.	El equipo jugó un partido fuerte.
The company produces the two most popular domestic refrigerators.	La empresa produce los dos frigoríficos domésticos más populares.
Happily, a sudden downpour swept them all away.	Felizmente, un aguacero repentino los arrastró a todos.
The harvest has finally arrived!	¡Por fin ha llegado la cosecha!
Many people work in a dangerous job directly or indirectly.	Mucha gente trabaja en un trabajo peligroso directa o indirectamente.
There was only silence.	Solo hubo silencio.
My husband's sister-in-law is.	La cuñada de mi marido es.
Good luck finding a new home that suits your needs.	Buena suerte para encontrar un nuevo hogar que se adapte a tus necesidades.
She took off her shirt, revealing a large tattoo.	Se quitó la camisa, revelando un gran tatuaje.
It seemed to be a viable plan at first.	Parecía ser un plan viable al principio.
The bandits stole the money.	Los bandidos robaron el dinero.
Many of the buildings had been carefully restored.	Muchos de los edificios habían sido cuidadosamente restaurados.
Grandma's grave was covered with flowers.	La tumba de la abuela estaba cubierta de flores.
These forests are usually dark and mysterious.	Estos bosques suelen ser oscuros y misteriosos.
So a new theory of magnetism was needed.	Así que se necesitaba una nueva teoría del magnetismo.
When the bus pulls away, look for a good path.	Cuando el autobús se aleje, busque un buen camino.
Her eyes were heavy with sleep.	Sus ojos estaban pesados ​​por el sueño.
She drank a whiskey and coke.	Bebió un whisky con coca cola.
She said a few words and then left.	Dijo unas pocas palabras y luego se fue.
The vegetation is exuberant.	La vegetación es exuberante.
This student likes to travel around the world.	A este estudiante le gusta viajar por todo el mundo.
I put a mint in my mouth.	Me metí una menta en la boca.
You could use them as an attractive centerpiece.	Podrías usarlos como una pieza central atractiva.
It is important that we allow this tradition to continue.	Es importante que permitamos que esta tradición continúe.
The militants attacked the police near the airport.	Los militantes atacaron a la policía cerca del aeropuerto.
They kept their distance from the police.	Se mantuvieron a distancia de la policía.
These figures are from the same source as the others.	Estas cifras son de la misma fuente que las demás.
Both sentences are short.	Ambas oraciones son cortas.
Unreliable material is difficult to work with.	Es difícil trabajar con material poco fiable.
The sky is orange.	El cielo es naranja.
The rain was very strong.	La lluvia era muy fuerte.
He was engrossed in the calligraphy.	Estaba absorto en la caligrafía.
The popularity of a product made a great impression on the manufacturer.	La popularidad de un producto causó una gran impresión en el fabricante.
He used his powers for good.	Usó sus poderes para el bien.
His house is full of cats.	Su casa está llena de gatos.
Five of the twelve dogs in the city were killed.	Cinco de los doce perros de la ciudad fueron asesinados.
The government's efforts to persuade them were in vain.	Los esfuerzos del gobierno para persuadirlos fueron en vano.
He cultivated the red flowers in his garden.	Cultivó las flores rojas en su jardín.
A flood is coming to this city.	Una inundación está llegando a esta ciudad.
A curse on their greed and stupidity!	¡Una maldición sobre su codicia y estupidez!
People everywhere complain about traffic jams.	La gente de todas partes se queja de los atascos de tráfico.
The city is a tourist hotspot.	La ciudad es un punto de acceso turístico.
Visitors often flocked to admire it.	Los visitantes a menudo acudían en masa para admirarlo.
A herd of baboons seemed intrigued by his movements.	Una manada de babuinos parecía intrigada por sus movimientos.
Not all the inhabitants of the earth were civilized.	No todos los habitantes de la tierra eran civilizados.
Parents expect their children to socialize.	Los padres esperan que sus hijos socialicen.
The palace is brilliantly illuminated at night.	El palacio está brillantemente iluminado por la noche.
The government has become increasingly corrupt.	El gobierno se ha vuelto cada vez más corrupto.
The atmosphere was light, cheerful.	El ambiente era ligero, alegre.
He said that he couldn't help him.	Dijo que no podía ayudarlo.
A test of courage.	Una prueba de coraje.
Don't fall for this trick!	¡No caigas en este truco!
Then the maiden got out of the cart.	Entonces la doncella salió del carro.
The entire city was painted white.	Toda la ciudad estaba pintada de blanco.
He was of medium build.	Era de contextura mediana.
Unnatural fires had burned the forests here.	Fuegos antinaturales habían quemado los bosques aquí.
The leaves of the plant bend inward.	Las hojas de la planta se doblan hacia adentro.
Industry bodies have called on the government to act.	Los organismos de la industria han pedido al gobierno que actúe.
There is a gap between the asphalt and the road.	Hay un desnivel entre el asfalto y la calzada.
The government has decided to cut spending on infrastructure.	El gobierno ha decidido recortar el gasto en infraestructura.
Breeding cattle and sheep for food.	Cría de ganado vacuno y ovino para la alimentación.
She sat back on the seat, sighing with relief.	Se sentó en el asiento, suspirando aliviada.
They are probably sheep.	Probablemente sean ovejas.
We want to save our planet.	Queremos salvar nuestro planeta.
She sipped her coffee, the filter crackling.	Dio un sorbo a su café, el filtro hizo un crujido.
Please lower your voice.	Por favor, baja la voz.
The plan was foiled when the kidnapped children resisted.	El plan se frustró cuando los niños secuestrados se resistieron.
Returning to her boat, she cast off the moorings.	Volviendo a su bote, soltó amarras.
He was late, but in time for the concert.	Llegó tarde, pero a tiempo para el concierto.
Have you finished your homework?	¿Ya acabaste tu tarea?
She took the place before me.	Ella tomó el lugar antes que yo.
I would like to go to the beach.	Me gustaría ir a la playa.
The job demands great skill.	El trabajo exige una gran habilidad.
Most of the slaves were sold to wealthy landowners.	La mayoría de los esclavos fueron vendidos a ricos terratenientes.
This decision is subject to judicial review.	Esta decisión está sujeta a revisión judicial.
The soldier over the radio sent a heartfelt apology.	El soldado por la radio envió una sentida disculpa.
This seal was broken and replaced.	Este sello fue roto y reemplazado.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Los científicos todavía están estudiando los efectos del calentamiento global.
A bogus workforce is an example of undeclared employment.	Una falsa fuerza de trabajo es un ejemplo de empleo no declarado.
The door gave way as they entered.	La puerta cedió cuando entraron.
The brush will clean the soles of your shoes.	El cepillo limpiará las suelas de tus zapatos.
Politicians take bribes from rich landowners.	Los políticos aceptan sobornos de los terratenientes ricos.
I just cleaned the house.	Acabo de limpiar la casa.
An error of this proportion is unacceptable.	Un error de esta proporción es inaceptable.
Tens of millions did not know why.	Decenas de millones no sabían por qué.
A collection of bread, cheese, tomatoes and meat.	Una colección de pan, queso, tomates y carne.
reminds me of home	me recuerda a mi casa
Children learn best through play.	Los niños aprenden mejor a través del juego.
The tyranny of fear and the tyranny of necessity were everywhere.	La tiranía del miedo y la tiranía de la necesidad estaban en todas partes.
She is tall for her age.	Ella es alta para su edad.
They tried to persuade the young woman to go.	Intentaron persuadir a la joven para que fuera.
I try three times.	Trato tres veces.
She waited for a start.	Esperó un comienzo.
The house, with its porch and gingerbread decorations,	La casa, con su porche y adornos de pan de jengibre,
Your daughter's wedding was a beautiful celebration.	La boda de su hija fue una hermosa celebración.
The path was slippery with mud.	El camino estaba resbaladizo por el barro.
They sealed all the doors and windows.	Sellaron todas las puertas y ventanas.
Nobody likes family fights.	A nadie le gustan las peleas familiares.
She likes green tea.	A ella le gusta el té verde.
The scale showed that the bird weighed about two pounds.	La balanza mostró que el ave pesaba alrededor de dos libras.
So she wrote down the number.	Así que anotó el número.
A crime wave occurred in the city.	Una ola de crímenes ocurrió en la ciudad.
Now that they're gone, we can resume normal life.	Ahora que se han ido, podemos retomar la vida normal.
The old woman's garden was in ruins.	El jardín de la anciana estaba en ruinas.
We will need two cups of flour.	Necesitaremos dos tazas de harina.
The teacher explained how the process works.	El profesor explicó cómo funciona el proceso.
Farmers grow rice, corn, and wheat.	Los agricultores cultivan arroz, maíz y trigo.
This house has three bedrooms and two bathrooms.	Esta casa tiene tres dormitorios y dos baños.
The new government denied there was a problem.	El nuevo gobierno negó que hubiera un problema.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler descubrió las leyes del movimiento planetario.
The calluses on his hands had grown thick and hard.	Los callos de sus manos se habían vuelto gruesos y duros.
The streets were lined with trees.	Las calles estaban bordeadas de árboles.
She's got big blue eyes, blue jeans,	Ella tiene grandes ojos azules, blue jeans,
She reached for the doorknob.	Alcanzó el pomo de la puerta.
The ship moved away from the dock.	El barco se alejó del muelle.
These are the characters that each letter represents.	Estos son los caracteres que representa cada letra.
I need to wash those dishes.	Necesito lavar esos platos.
The accountant managed to make ends meet.	El contador logró llegar a fin de mes.
The poor are the ones who suffer most from infectious diseases.	Los pobres son los que más sufren las enfermedades infecciosas.
The woods are beautiful, dark and deep.	Los bosques son hermosos, oscuros y profundos.
They adore you, sir.	Te adoran, señor.
We can all see the moon rising in the sky.	Todos podemos ver la luna saliendo en el cielo.
The citizens rebelled against the rulers.	Los ciudadanos se rebelaron contra los gobernantes.
She told her son to look for food.	Le dijo a su hijo que buscara comida.
She lived alone in a small apartment.	Vivía solo en un piso pequeño.
Studies have found that chocolate has many health benefits.	Los estudios han encontrado que el chocolate tiene muchos beneficios para la salud.
The country's police are now corrupt.	La policía del país ahora es corrupta.
The current government is committed to improving health care.	El gobierno actual está comprometido con la mejora de la atención médica.
The shape gives the egg greater visibility.	La forma le da al huevo una mayor visibilidad.
The soup is boiling.	La sopa está hirviendo.
The poorest people cannot buy soap.	Las personas más pobres no pueden comprar jabón.
The stone bench was cool and damp.	El banco de piedra estaba fresco y húmedo.
Many species of animals occur there.	Muchas especies de animales ocurren allí.
The bats have tuned in to what the queen sounds like.	Los murciélagos se han sintonizado con lo que suena como la reina.
The philosophical ideas of these two men diverge.	Las ideas filosóficas de estos dos hombres divergen.
The doors opened.	Las puertas se abrieron.
Smoke was thick in the air.	El humo era denso en el aire.
He was a member of a famous rock band.	Era miembro de una famosa banda de rock.
The women of this part of the world wore colorful dresses.	Las mujeres de esta parte del mundo usaban vestidos coloridos.
The whales are migrating out of the ocean now.	Las ballenas están migrando fuera del océano ahora.
The athlete competed for hours with his opponent.	El deportista compitió durante horas con su oponente.
You cannot drive a car without a license.	No se puede conducir un coche sin licencia.
I would like to visit his country.	Me gustaría visitar su país.
The task is important but difficult.	La tarea es importante pero difícil.
The monarch has no natural enemies.	El monarca no tiene enemigos naturales.
We anger her by insulting her.	La enojamos al insultarla.
The letter is from my brother.	La carta es de mi hermano.
Old paintings can be worth a fortune.	Las pinturas antiguas pueden valer una fortuna.
I'm so glad you weren't injured.	Estoy tan contenta de que no te hayas lesionado.
A baseball had been hit.	Una pelota de béisbol había sido golpeada.
Measurements were carefully taken.	Las medidas fueron tomadas cuidadosamente.
She was looking at the garden.	Ella estaba mirando el jardín.
An old man sat dozing in the shade.	Un anciano estaba sentado, dormitando, a la sombra.
She was well informed about all things political and social.	Ella estaba bien informada sobre todas las cosas políticas y sociales.
Exhaust gases are a major source of air pollution.	Los gases de escape son una fuente importante de contaminación del aire.
She criticized her co-worker's decision.	Criticó la decisión de su compañero de trabajo.
The extent of deforestation in this region is alarming.	El alcance de la deforestación en esta región es alarmante.
The rain was warm and soothing.	La lluvia era cálida y relajante.
Her families were rich.	Sus familias eran ricas.
Make sure all meats are fully cooked.	Asegúrese de que todas las carnes estén completamente cocidas.
This is a serene place.	Este es un lugar sereno.
The economic crisis forced these men to become homeless.	La crisis económica obligó a esos hombres a quedarse sin hogar.
The theater was packed.	El teatro estaba repleto.
Less noise means better sleep.	Menos ruido significa mejor sueño.
The authorities are tightening the noose.	Las autoridades están apretando la soga.
You must not leave early.	No debes irte temprano.
She cleaned the lenses of a pair of glasses.	Limpió los cristales de un par de gafas.
Her expression was sober.	Su expresión era sobria.
As the crowd cheered, she greeted the players.	Mientras la multitud vitoreaba, saludó a los jugadores.
Something in the atmosphere is changing.	Algo en la atmósfera está cambiando.
They are often seen by herons feeding along the shoreline.	A menudo son vistos por garzas alimentándose a lo largo de la costa.
The famous tenor sang the aria.	El célebre tenor cantó el aria.
His speech was intense but convincing.	Su discurso fue intenso pero convincente.
He sometimes glared at her while she ate.	A veces la miraba con furia mientras ella comía.
This involves a difficult process.	Esto implica un proceso difícil.
The forest was full of rotten logs.	El bosque estaba lleno de troncos podridos.
There's a house	Hay una casa
Rich agricultural lands cover this region.	Ricas tierras agrícolas cubren esta región.
Volcanic eruptions can emit deadly gas clouds.	Las erupciones volcánicas pueden emitir nubes de gas letales.
He sees the need for a new path.	Él ve la necesidad de un nuevo camino.
The event raised awareness and funds for the charity.	El evento creó conciencia y recaudó fondos para la organización benéfica.
He was carrying a child in his arms.	Llevaba un niño en brazos.
Each landscape is unique in its own way.	Cada paisaje es único a su manera.
She offered her condolences to her male co-worker.	Ella ofreció sus condolencias a su compañero de trabajo masculino.
The shell was used to remove straw.	La concha servía para eliminar la paja.
You need to practice and train harder.	Necesitas practicar y entrenar más duro.
These techniques give me comfort.	Estas técnicas me brindan consuelo.
Don't eat before the train arrives.	No comas antes de que llegue el tren.
A basic level of reading is essential.	Imprescindible un nivel básico de lectura.
Samples were collected from regions where mercury was suspected.	Se recolectaron muestras de regiones donde se sospechaba mercurio.
Air bubbles seem suspended in these glass marbles.	Burbujas de aire parecen suspendidas en estas canicas de vidrio.
It will start to rain in a day or so.	Empezará a llover en un día más o menos.
The dismal weather has prevented people from going outdoors.	El clima deprimente ha impedido que la gente salga al aire libre.
A person can lose hearing from excessive noise.	Una persona puede perder la audición por un ruido excesivo.
Ancient peoples melted river water to make mud bricks.	Los pueblos antiguos derretían el agua del río para hacer ladrillos de barro.
As a result, they did not pay him.	Como resultado, no le pagaron.
You will have difficulty obtaining a loan.	Tendrá dificultades para obtener un préstamo.
The road to enlightenment is long and arduous.	El camino hacia la iluminación es largo y arduo.
A short conversation.	Una breve conversación.
He moved to the city after his father's death.	Se mudó a la ciudad después de la muerte de su padre.
Tourists flocked to this place.	Los turistas acudían en masa a este lugar.
There is a hidden meaning in this poem.	Hay un significado oculto en este poema.
The flowers are in full bloom in spring.	Las flores están en plena floración en primavera.
Please leave your dog at home.	Por favor, deje a su perro en casa.
The theater was set on fire in an arson attack.	El teatro fue incendiado en un ataque incendiario.
British blood was spilled on the sands of that strange continent.	La sangre británica se derramó sobre las arenas de ese extraño continente.
The foundations of the old roads are still visible.	Los cimientos de las antiguas calzadas aún son visibles.
She does volunteer work at a food bank.	Hace un trabajo voluntario en un banco de alimentos.
The proverb refers to wise behavior.	El proverbio se refiere al comportamiento sabio.
The train engine stopped immediately.	El motor del tren se detuvo de inmediato.
Once a week, she visited him in prison.	Una vez por semana, ella lo visitaba en prisión.
The farmer hoisted the wheelbarrow onto her shoulder.	El granjero se subió la carretilla al hombro.
He remained stoic.	Se mantuvo estoico.
We will stop this injustice.	Detendremos esta injusticia.
She attached a greeting sticky note to each letter.	Se pegó una nota adhesiva de saludo a cada letra.
The warrant says the suspect is wanted for fraud.	La orden dice que el sospechoso es buscado por fraude.
We were able to try many local dishes.	Pudimos probar muchos platos locales.
A loud buzzing sound came from another machine.	De otra máquina salió un fuerte zumbido.
The car repairs were completed yesterday.	Ayer terminaron las reparaciones del coche.
The ball went over the goalkeeper and into the goal.	El balón pasó por encima del portero y entró en la portería.
His gift was admired by all.	Su don fue admirado por todos.
Farmers grow a variety of crops.	Los agricultores cultivan una variedad de cultivos.
Rumors of war created a lot of fear.	Los rumores de guerra crearon mucho miedo.
The furnace heats the metals.	El horno calienta los metales.
Put your hand here, please.	Pon tu mano aquí, por favor.
The texture of the cake was smooth.	La textura de la torta era suave.
Many children developed asthma.	Muchos niños desarrollaron asma.
This town is famous for its effectiveness in regulating pollution.	Este pueblo es famoso por su eficacia en la regulación de la contaminación.
It is clear that he is taking names.	Está claro que está tomando nombres.
The symphony was her life.	La sinfonía era su vida.
They arrived when the train was arriving.	Llegaron cuando el tren estaba llegando.
In the desert, there is only sand and sky.	En el desierto, solo hay arena y cielo.
I blame you!	¡Te culpo!
This is the last part of the challenge.	Esta es la última parte del desafío.
The arbitrary declaration of a child is meaningless.	La declaración arbitraria de un niño no tiene sentido.
This area lacks adequate public transportation.	Esta área carece de transporte público adecuado.
His presence caused some awkward moments.	Su presencia provocó algunos momentos incómodos.
The television changed to another channel.	La televisión cambió a otro canal.
He was walking slowly.	Caminaba lentamente.
The metal was melted in a furnace.	El metal se fundió en un horno.
She never minded helping her knead.	Nunca le importó ayudarla a amasar.
The coroner found "no obvious cause of death."	El forense no encontró "una causa obvia de muerte".
Clear any clutter on the table.	Despeje cualquier desorden en la mesa.
Tom timidly raised his hand.	Tom levantó la mano tímidamente.
The police officers were dressed in riot gear.	Los policías iban vestidos con ropa antidisturbios.
The islands are of volcanic origin.	Las islas son de origen volcánico.
The toad is heavy.	El sapo es pesado.
Get three apples.	Saca tres manzanas.
The mixture must be heated.	La mezcla debe calentarse.
A light source that casts a soft glow.	Una fuente de luz que arroja un brillo suave.
The little boy was placed in a foster home.	El pequeño fue colocado en un hogar de acogida.
His courage was admirable.	Su coraje era admirable.
The boy climbed into the lap of his parents.	El niño se subió al regazo de sus padres.
The room is warm.	La habitación es cálida.
His hair was short, with a lock on his forehead.	Su cabello era corto, con un mechón sobre su frente.
The beach is deserted at dawn.	La playa está desierta al amanecer.
Mine was even better.	La mía era aún mejor.
The employee never showed up for work.	El empleado nunca se presentó a trabajar.
The doctors cleaned the wound before applying the stitches.	Los médicos limpiaron la herida antes de aplicar los puntos.
The city was built around the port.	La ciudad fue construida alrededor del puerto.
Traders will feel the pressure.	Los comerciantes sentirán la presión.
He read the brochure curiously.	Leyó el folleto con curiosidad.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Esta es una buena oportunidad para discutir la situación.
The noise from the samba band was deafening.	El ruido de la banda de samba era ensordecedor.
They are, of course, perfectly correct.	Son, por supuesto, perfectamente correctos.
The prime minister said that he welcomes the report.	El primer ministro dijo que acoge con satisfacción el informe.
The orchard is in bloom.	El huerto está en flor.
The money was placed in a cardboard box.	El dinero fue colocado en una caja de cartón.
A fig is known to grow on trees.	Un higo es conocido por crecer en los árboles.
We're going to need more lawyers.	Vamos a necesitar más abogados.
The bank was robbed at gunpoint.	El banco fue asaltado a punta de pistola.
However, he was happy.	Sin embargo, estaba feliz.
There was quite a bit of traffic.	Había bastante tráfico.
Count the number of ants in the corner, please.	Cuente el número de hormigas en la esquina, por favor.
He climbed into bed and fell asleep.	Se subió a la cama y se durmió.
I went to bed and stood at the door.	Me acosté y me quedé en la puerta.
When water boils, it turns into steam.	Cuando el agua hierve, se convierte en vapor.
Place the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Colocar el ajo, el aceite y los tomates en un bol.
He begged me not to take the ring.	Me rogó que no tomara el anillo.
The design of the house is aesthetically pleasing.	El diseño de la casa es estéticamente agradable.
This house is too simple for my taste.	Esta casa es demasiado sencilla para mi gusto.
The rich were blamed for many things.	Se culpaba a los ricos de muchas cosas.
His search for the lost treasure is his lifelong commitment.	Su búsqueda del tesoro perdido es su compromiso de por vida.
After completing the examination, the director issued a statement.	Después de completar el examen, el director emitió una declaración.
Hundreds of people attended his funeral.	A su funeral asistieron cientos de personas.
Having finished his meal, he cleaned up.	Habiendo terminado su comida, limpió.
The timber industry employs thousands of local people.	La industria maderera emplea a miles de habitantes locales.
All governments must curb corruption.	Todos los gobiernos deben frenar la corrupción.
This building is over two hundred years old.	Este edificio tiene más de doscientos años.
In his wise opinion, what is the cause of this problem?	En su sabia opinión, ¿cuál es la causa de este problema?
Most birds stay within a few miles of their homes.	La mayoría de las aves se quedan a unas pocas millas de sus hogares.
She stomped on the ground, making a loud noise.	Ella pisoteó el suelo, haciendo un fuerte ruido.
The lines of the abacus go from left to right.	Las líneas del ábaco van de izquierda a derecha.
This road has historically been used for the transport of goods.	Este camino se ha utilizado históricamente para el transporte de mercancías.
He's doing nothing to help.	No está haciendo nada para ayudar.
Many new products came out this year.	Muchos productos nuevos salieron este año.
She wasn't surprised by her proposal.	Ella no estaba sorprendida por su propuesta.
First, you'll need a glass or porcelain mixing bowl.	Primero, necesitarás un tazón para mezclar de vidrio o porcelana.
This city is famous for landscape paintings.	Esta ciudad es famosa por las pinturas de paisajes.
Your eyes adapt to light quickly.	Tus ojos se adaptan a la luz rápidamente.
I think there must be some mistake.	Creo que debe haber algún error.
The flood waters continue to rise.	Las aguas de la inundación siguen subiendo.
And gravel makes a good surface.	Y la grava hace una buena superficie.
The manager's headset was a nuisance.	Los auriculares del gerente eran una molestia.
They made their way up the rocks.	Se abrieron camino trepando por las rocas.
She added more seeds to the compost.	Agregó más semillas al abono.
A calm sea rolled in the distance.	Un mar en calma rodó en la distancia.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Una constitución es un documento que define las leyes de un país.
She prepares the rice in advance.	Prepara el arroz con antelación.
They're too old for the show.	Son demasiado mayores para el programa.
A smart businessman finally struck it rich.	Un hombre de negocios inteligente, finalmente se hizo rico.
Many families choose to eat in complete silence.	Muchas familias optan por comer en total silencio.
She successfully crossed the finish line.	Cruzó con éxito la línea de meta.
I am used to working until late at night.	Estoy acostumbrado a trabajar hasta altas horas de la noche.
There are hundreds of public administrations.	Hay cientos de administraciones públicas.
A subway train hurtled toward him.	Un tren subterráneo se precipitaba hacia él.
They can't get to the creek without the boat.	No pueden llegar al arroyo sin el bote.
Thin, wispy clouds moved slowly across the sky.	Las nubes finas y tenues se movían lentamente por el cielo.
So she took her dog with him.	Así que se llevó a su perro con él.
They stopped to rest under a tree.	Se detuvieron a descansar bajo un árbol.
They took the injured man to the escape pod.	Llevaron al hombre herido a la cápsula de emergencia.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	El ladrón robó varios miles de dólares de una familia adinerada.
An empty glass was on the windowsill.	Un vaso vacío estaba en el alféizar de la ventana.
The probability is zero.	La probabilidad es cero.
A land of golden opportunities.	Una tierra de oportunidades doradas.
Stewed tea has a stronger flavor.	El té macerado tiene un sabor más fuerte.
English is taught in primary and secondary schools.	El inglés se enseña en las escuelas primarias y secundarias.
Watch out for pickpockets in this area.	Cuidado con los carteristas en esta zona.
The musical director helped with the choreography.	El director musical ayudó con la coreografía.
Pupils often copied their notebooks.	Los alumnos a menudo copiaban sus cuadernos.
Fans placed their bets.	Los aficionados hicieron sus apuestas.
The marks on the corpse indicated severe torture.	Las marcas en el cadáver indicaban tortura severa.
The intersection is clearly marked.	La intersección está claramente marcada.
Many buildings were destroyed.	Muchos edificios fueron destruidos.
She told a fascinating story.	Ella contó una historia fascinante.
She got angry.	Ella se enojó.
Please, keep her door closed.	Por favor, mantenga su puerta cerrada.
Survival was better among people from big cities.	La supervivencia fue mejor entre la gente de las grandes ciudades.
A glut of grain caused farm prices to plummet.	Un exceso de cereales hizo que los precios agrícolas cayeran en picado.
She refused to apologize.	Ella se negó a disculparse.
A former model, she posed for photographers.	Ex modelo, posó para fotógrafos.
Fish stocks are currently severely depleted.	Las poblaciones de peces están gravemente mermadas en la actualidad.
She was in for an unpleasant surprise when she returned home.	Se encontró con una desagradable sorpresa al regresar a casa.
This new machine has revolutionized the industry.	Esta nueva máquina ha revolucionado la industria.
Cows are the best source of milk.	Las vacas son la mejor fuente de leche.
She asked that her family and friends be remembered.	Pidió que se recuerde a su familia y amigos.
The plural noun requires the plural marker.	El sustantivo plural requiere el marcador de plural.
Scientists are developing robots to treat depression.	Los científicos están desarrollando robots para tratar la depresión.
Gently, she smoothed back the loose curls.	Suavemente, alisó los rizos sueltos.
You take a lot for granted.	Das mucho por sentado.
Finally, she sighed deeply, feeling completely happy.	Finalmente, suspiró profundamente, sintiéndose completamente feliz.
They escaped from injuries.	Escaparon de las heridas.
She made a single statement.	Hizo una sola declaración.
She ate greedily, stopping only to drink bottled water.	Comió con avidez, deteniéndose solo para beber agua embotellada.
No one spoke, and the land fell silent.	Nadie habló, y la tierra se sumió en el silencio.
We have the usual nonsense.	Tenemos la tontería habitual.
The cells are invisible to the naked eye.	Las células son invisibles a simple vista.
Some experts believe that the problem stems from poverty.	Algunos expertos creen que el problema proviene de la pobreza.
The three of them left, laughing.	Los tres se fueron, riendo.
By the way, she said goodbye.	De paso, se despidió.
Slightly sourced from organic farming, this milk is remarkably pure.	Ligeramente procedente de cultivos orgánicos, esta leche es notablemente pura.
She took a sip of her espresso while the baby groaned.	Ella tomó un sorbo de su espresso mientras el bebé se quejaba.
Suddenly, she heard the cell door open.	De repente, escuchó que la puerta de la celda se abría.
They were looking for an honest man.	Estaban buscando un hombre honesto.
They incorporated subtle sound effects into the play.	Incorporaron sutiles efectos de sonido en la obra.
You should have seen his face.	Deberías haber visto su cara.
Only forty meters separate you from here to there.	Sólo cuarenta metros te separan de aquí para allá.
I packed a small bag.	Empaqué una bolsa pequeña.
Exercise helps relieve stress.	El ejercicio ayuda a aliviar el estrés.
She dropped to the ground, clutching her chest.	Se dejó caer al suelo, agarrándose el pecho.
The trade route was old.	La ruta comercial era antigua.
Train tracks cross oceans and mountains to connect distant places.	Las vías del tren cruzan océanos y montañas para conectar lugares distantes.
Lives still make sense.	Las vidas siguen teniendo sentido.
She refuses to talk about her feelings.	Se niega a hablar de sus sentimientos.
She said a sentence using only pronouns.	Di una oración usando solo pronombres.
My house is right in the middle of the city.	Mi casa está justo en el medio de la ciudad.
The first car was as big as a house.	El primer vagón era tan grande como una casa.
But she claims she "doesn't regret it."	Pero afirma que "no se arrepiente".
However, studies have been inconclusive.	Sin embargo, los estudios no han sido concluyentes.
The woman worked at the local fire station.	La mujer trabajaba en la estación de bomberos local.
What is the source of the water?	¿Cuál es la fuente del agua?
They often criticize politicians and judges.	A menudo critican a políticos y jueces.
I dropped my pants.	Me bajé los pantalones.
Studies show that.	Los estudios demuestran que.
There was an unusually large number of births last year.	Hubo un número inusualmente grande de nacimientos el año pasado.
Its population declined sharply after the civil war.	Su población disminuyó abruptamente después de la guerra civil.
The bodies had severe burns.	Los cadáveres presentaban quemaduras graves.
The trains became more popular once they were electrified.	Los trenes se hicieron más populares una vez que fueron electrificados.
The basket is full of oranges.	La canasta está llena de naranjas.
They are admired for their flowing prose.	Son admirados por su prosa fluida.
The winery is close.	La bodega está cerca.
This course is taught from a sociological point of view.	Este curso se imparte desde un punto de vista sociológico.
They did not shake hands when the soldiers parted.	No se estrecharon las manos cuando los soldados se separaron.
So many different types of tea.	Tantos tipos diferentes de té.
The trip takes an hour and a half.	El viaje dura una hora y media.
They wanted to leave the country.	Querían irse del país.
That movie was one of the most memorable movies ever.	Esa película fue una de las películas más memorables de la historia.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Algunos autores usan las matemáticas para describir el mundo natural.
A cemetery surrounded by houses.	Un cementerio rodeado de casas.
We must act to prevent the markets from becoming saturated.	Debemos actuar para evitar que los mercados se saturen.
The students had a lot of space.	Los estudiantes tenían mucho espacio.
Pick up our bags from the train.	Recoge nuestras maletas del tren.
Many species are endangered.	Muchas especies están en peligro.
Your great-aunt died last year.	Tu tía abuela murió el año pasado.
Farmers planted seeds that were contaminated with pesticides.	Los agricultores plantaron semillas que estaban contaminadas con pesticidas.
The eggs hatched in a week.	Los huevos eclosionaron en una semana.
During the height of winter, it snowed every day.	Durante el apogeo del invierno, nevaba todos los días.
The process required a lot of work and sacrifice.	El proceso requirió mucho trabajo y sacrificio.
The seat was the lowest in the house.	El asiento era el más bajo de la casa.
Horses and carts are the only means of transportation available.	Caballos y carretas son el único medio de transporte disponible.
Why are there so many different types of tea?	¿Por qué hay tantos tipos diferentes de té?
A trail of mud led to the house.	Un rastro de lodo conducía a la casa.
The factory burned down last month.	La fábrica se quemó el mes pasado.
A package of hamburger meat was closed.	Un paquete de carne de hamburguesa estaba cerrado.
She usually wears a veil.	Suele llevar velo.
Erosion is a major problem in dry regions.	La erosión es un problema importante en las regiones secas.
This region is a hiker's paradise.	Esta región es un paraíso para los excursionistas.
The accident could have been avoided.	El accidente se podría haber evitado.
Then the wise old woman counted three coins.	Entonces, la anciana sabia contó tres monedas.
The winds continued for several days.	Los vientos continuaron durante varios días.
She helped him paint the terrace.	Ella lo ayudó a pintar la terraza.
He saddened her.	La entristeció.
The children were scared.	Los niños estaban asustados.
The hurricane was accompanied by gales, rain, and high tides.	El huracán estuvo acompañado de vendavales, lluvia y mareas altas.
Do nothing, my friends, and we must suffer the consequences.	No hagáis nada, amigos míos, y debemos sufrir las consecuencias.
This is the coolest time of the year.	Esta es la época más fresca del año.
Shayla carefully stacked the bread.	Shayla apiló cuidadosamente el pan.
The fox was very impressed with the hunting dog.	El zorro quedó muy impresionado con el perro de caza.
During harvest time, the fields are very busy.	Durante la época de cosecha, los campos están muy ocupados.
A construction site is a dangerous place.	Una obra en construcción es un lugar peligroso.
There are many religious sites in this city.	Hay muchos sitios religiosos en esta ciudad.
The birds began to sing at dawn.	Los pájaros comenzaron a cantar al amanecer.
Both children are collecting money for science.	Ambos niños están recolectando dinero para la ciencia.
The mixture of charisma and honesty is an attractive combination.	La mezcla de carisma y honestidad es una combinación atractiva.
She had read all the instruction manuals.	Había leído todos los manuales de instrucciones.
Some obeyed the directive.	Algunos obedecieron la directiva.
The rich got even richer.	Los ricos se hicieron aún más ricos.
She approached the desk slowly.	Se acercó al escritorio lentamente.
The pig farm was attacked by dogs.	La granja de cerdos fue atacada por perros.
The speeches usually refer to certain historical themes.	Los discursos suelen hacer referencia a determinados temas históricos.
She danced clumsily.	Bailó torpemente.
She turns the flour into a bowl.	Convierta la harina en un tazón.
The accident was caused by a careless driver.	El accidente fue causado por un conductor descuidado.
They closed the door and chained her tightly.	Cerraron la puerta y la encadenaron con fuerza.
Once empowered, our small businesses will skyrocket.	Una vez empoderadas, nuestras pequeñas empresas se dispararán.
Orange juice is high in vitamin c.	El jugo de naranja es alto en vitamina c.
Turnout was much higher than expected.	La participación fue mucho mayor de lo esperado.
The air was crystal clear.	El aire era cristalino.
Wait, now it's time for us to go.	Espera, ahora es el momento de que nos vayamos.
No taxes will be paid to the central government.	No se pagarán impuestos al gobierno central.
The four brothers had a boat.	Los cuatro hermanos tenían un barco.
The kitten took a long drink of the plant.	El gatito tomó un largo sorbo de la planta.
As crazy as it sounds, the diet produced miraculous results.	Por loco que parezca, la dieta produjo resultados milagrosos.
The face of a man twisted in terror.	El rostro de un hombre retorcido por el terror.
The boy parked the car in the garage.	El chico estacionó el auto en el garaje.
His business went downhill fast.	Su negocio fue cuesta abajo rápidamente.
The beer was very light.	La cerveza era muy ligera.
They observed resected tumors under the microscope.	Observaron tumores resecados bajo el microscopio.
I'm not much of a baseball fan, really.	No soy muy aficionado al béisbol, la verdad.
The city is looking forward to its next international festival.	La ciudad espera con ansias su próximo festival internacional.
Only a creator could create the universe.	Sólo un creador podría crear el universo.
Her valiums were gone.	Sus valiums se habían ido.
He is the youngest of all the relatives.	Es el más joven de todos los parientes.
It is easy to find new words in the dictionary.	Es fácil encontrar nuevas palabras en el diccionario.
The region experiences a large amount of rainfall.	La región experimenta una gran cantidad de lluvia.
We drill deep into the heart of the mountain.	Perforamos profundamente en el corazón de la montaña.
The mixture is cloudy.	La mezcla está turbia.
The thieves stole all our money.	Los ladrones robaron todo nuestro dinero.
Some species are becoming extinct.	Algunas especies se están extinguiendo.
The phone rings frequently today.	El teléfono suena con frecuencia hoy.
It is important to recycle cans and bottles.	Es importante reciclar latas y botellas.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Los granjeros perdieron sus trabajos cuando la fábrica cerró.
Commuters are expected to increase their use of bicycles.	Se espera que los viajeros aumenten el uso de bicicletas.
I told him to stop rapping.	Le dije que dejara de rapear.
He ordered me to stay.	Me ordenó quedarme.
That chart is a bit misleading.	Ese gráfico es un poco engañoso.
The beaver was ecstatic.	El castor estaba extasiado.
Hot sulfuric acid was once used to clean coins.	Una vez se usó ácido sulfúrico caliente para limpiar monedas.
The villagers collected firewood.	Los aldeanos recogieron leña.
Carefully remove the stone.	Retire con cuidado la piedra.
Scientists are doing the national service.	Los científicos están haciendo el servicio nacional.
The teacher hastily gathered his notes.	El profesor reunió apresuradamente sus notas.
This knowledge is destroying our moral fiber.	Este conocimiento está destruyendo nuestra fibra moral.
A convenient form of public transportation.	Una forma conveniente de transporte público.
They fled the country, unable to tolerate the insurgency.	Huyeron del país, incapaces de tolerar la insurgencia.
The letters were large and easy to read.	Las letras eran grandes y fáciles de leer.
Tourists are attracted by the natural beauty of the area.	Los turistas se sienten atraídos por la belleza natural de la zona.
The fields near the city are used for growing vegetables.	Los campos cercanos a la ciudad se utilizan para el cultivo de hortalizas.
Data indicates that air pollution levels are increasing.	Los datos indican que los niveles de contaminación del aire están aumentando.
A handful of wild berries clung to his leg.	Un puñado de bayas silvestres se le adhirió a la pierna.
The dictator's food tasters were watched at all times.	Los catadores de comida del dictador estuvieron vigilados en todo momento.
The band performed a popular version.	La banda interpretó una versión popular.
An essential element of all great novels.	Un elemento esencial de todas las grandes novelas.
People were dying en masse from disease.	La gente moría en masa por enfermedades.
The accident happened at the local warehouse.	El accidente ocurrió en el depósito local.
The charms of wealth, of course, helped corrupt him.	Los encantos de la riqueza, por supuesto, ayudaron a corromperlo.
They are following in the footsteps of their ancestors.	Están siguiendo los pasos de sus antepasados.
She calmly answered all of her questions.	Ella respondió tranquilamente a todas sus preguntas.
The duo was found dead.	El dúo fue encontrado muerto.
Farmers there experimented with new crops.	Los agricultores allí experimentaron con nuevos cultivos.
Trees grow more slowly where there is less moisture.	Los árboles crecen más lentamente donde hay menos humedad.
The population of the country is very young.	La población del país es muy joven.
She wore a black or gray dress.	Llevaba un vestido negro o gris.
Some chickens escaped from her cage.	Algunas gallinas se escaparon de su jaula.
The river flows gently into the sea.	El río fluye suavemente hacia el mar.
I will call you tomorrow.	Te llamaré mañana.
The landmark used to be the capitol building.	El hito solía ser el edificio del capitolio.
A growing company had a new round of layoffs.	Una empresa en crecimiento tuvo una nueva ronda de despidos.
The pregnancy ended in tragedy.	El embarazo terminó en tragedia.
The number of foreign travelers decreased this year.	El número de viajeros extranjeros disminuyó este año.
The ceiling featured a painted scene from mythology.	El techo presentaba una escena pintada de la mitología.
The dermatologist put some moisturizer on my face.	El dermatólogo me puso un poco de crema hidratante en la cara.
The old man lifts the child tenderly.	El anciano levanta al niño con ternura.
The lovebirds nested on the first floor.	Los tortolitos anidaron en el primer piso.
Some snakes escape danger by hiding in their burrows.	Algunas serpientes escapan del peligro escondiéndose en sus madrigueras.
A fountain was in the middle.	Una fuente estaba en el medio.
The sheriff questioned the suspect for several hours.	El sheriff interrogó al sospechoso durante varias horas.
A dense tree stands in the middle of the field.	Un árbol denso se encuentra en medio del campo.
Birds fly through the sky.	Los pájaros vuelan por el cielo.
Supervisory teams monitor workers.	Los equipos de supervisión monitorean a los trabajadores.
Some birds build their nests in trees.	Algunas aves construyen sus nidos en los árboles.
The prince studied hard and earned the title of prince.	El príncipe estudió mucho y ganó el título de príncipe.
He took out his smartphone and took a picture.	Sacó su teléfono inteligente y tomó una foto.
The hero broke through the enemy lines.	El héroe rompió las líneas enemigas.
His blue eyes were a soft, hazy blue.	Sus ojos azules eran de un azul suave y brumoso.
People were thrown off the road en masse.	La gente fue expulsada de la carretera en masa.
As a result, they chose to abandon the search.	Como resultado, optaron por abandonar la búsqueda.
I yelled at him to shut up.	Le grité que se callara.
We have to walk slowly over the bridge now.	Tenemos que caminar lentamente sobre el puente ahora.
If the group is small, it can attract more tourism.	Si el grupo es pequeño, puede atraer más turismo.
The company is owned by a corrupt dictator.	La empresa es propiedad de un dictador corrupto.
They needed a new teacher.	Necesitaban un nuevo maestro.
The owner of the house found a valuable trinket in the attic.	El dueño de la casa encontró una baratija valiosa en el ático.
It is a period of deep mourning.	Es un período de profundo luto.
Having a competent teacher is important.	Tener un maestro competente es importante.
Give him a stamp.	Dale un sello.
She has been a very successful person.	Ella ha sido una persona muy exitosa.
She can hardly wait.	Apenas puede esperar.
Throw in the apple, gently stirring the mixture.	Tirar la manzana, revolviendo suavemente la mezcla.
Very gently, she touched his cheek.	Muy suavemente, le tocó la mejilla.
The prime minister spoke to the nation.	El primer ministro habló a la nación.
You must do this early in the day.	Debes hacer esto temprano en el día.
This city can be cosmopolitan.	Esta ciudad puede ser cosmopolita.
When they reached the shore, they unloaded the boat.	Cuando llegaron a la orilla, descargaron el bote.
I'm hungry	tengo hambre
It is located directly on the border.	Se encuentra directamente en la frontera.
We can test the limits of mill performance.	Podemos probar los límites del rendimiento del molino.
Why were you looking at that cow?	¿Por qué mirabas a esa vaca?
The plane suddenly swayed.	El avión se balanceó repentinamente.
I was happy to have escaped.	Estaba feliz de haber escapado.
Antennas have been used for a long time for communication.	Las antenas se han utilizado desde hace mucho tiempo para la comunicación.
Organic fruits are very expensive.	Las frutas orgánicas son muy caras.
Join three of your classmates on a picnic.	Únete a tres de tus compañeros de clase en un picnic.
The zoo is surrounded by tall trees.	El zoológico está rodeado de árboles altos.
The atmosphere was often tense.	El ambiente era a menudo tenso.
He can lift heavy weights with ease.	Puede levantar pesos pesados ​​con facilidad.
There is a housing shortage.	Hay escasez de viviendas.
Her lips parted in surprise.	Sus labios se abrieron con sorpresa.
The discount had expired.	El descuento había expirado.
she had a bad temper	Ella tenía mal genio
The lighthouse has a light that shines towards the sea.	El faro tiene una luz que brilla hacia el mar.
She watched him carefully.	Ella lo observó atentamente.
In contrast, solar energy does not produce greenhouse gas emissions.	Por el contrario, la energía solar no produce emisiones de gases de efecto invernadero.
The baby was crawling on the floor.	El bebé gateaba por el suelo.
Some storms hit without warning.	Algunas tormentas golpean sin previo aviso.
The soldier staggered out of the trench, wounded.	El soldado salió tambaleándose, herido, de la trinchera.
Most pharmacists are honest professionals.	La mayoría de los farmacéuticos son profesionales honestos.
John insisted that there was no point in fighting it.	John insistió en que no tenía sentido luchar contra eso.
The beach was covered with coconut palms.	La playa estaba cubierta de cocoteros.
A dark shadow passed over the house.	Una sombra oscura pasó sobre la casa.
The party's candidate has been chosen.	El candidato del partido ha sido elegido.
The villagers were not affected by the plague.	Los aldeanos no fueron afectados por la peste.
They visited the famous temple.	Visitaron el famoso templo.
Tourists usually arrive at the city airport.	Los turistas suelen llegar al aeropuerto de la ciudad.
The secret police watched everything.	La policía secreta observó todo.
In other respects, the theory seems sound.	En otros aspectos, la teoría parece sólida.
She ran some quick experiments.	Realizó algunos experimentos rápidos.
The tall building was next to the pool.	El edificio alto estaba al lado de la piscina.
The head was hit with a giant rock.	La cabeza fue golpeada con una roca gigante.
The children are noisy.	Los niños son ruidosos.
The detective found the key in the mailbox.	El detective encontró la llave en el buzón.
Water is highly corrosive.	El agua es altamente corrosiva.
The tower arches were painted with intricate designs.	Los arcos de la torre estaban pintados con diseños intrincados.
These animals live in all parts of the world.	Estos animales viven en todas partes del mundo.
The minimum entry age is five years.	La edad mínima de ingreso es de cinco años.
The quality of his teaching has improved.	La calidad de su enseñanza ha mejorado.
They both weigh more or less the same.	Los dos pesan más o menos lo mismo.
The police searched for any clues they could uncover.	La policía buscó cualquier pista que pudiera descubrir.
A deep and secret silence reigned throughout the house.	Un profundo y secreto silencio reinaba en toda la casa.
He was late today.	Llegó tarde hoy.
We will try again next week.	Lo intentaremos de nuevo la próxima semana.
Of course, I must express my gratitude to him.	Por supuesto, debo expresarle mi agradecimiento.
You should eat a varied diet.	Debes comer una dieta variada.
The flowers were bright, the scents strong.	Las flores eran brillantes, los aromas fuertes.
He looked the girl up and down.	Miró a la chica de pies a cabeza.
You can use the pan for cooking.	Puedes usar la sartén para cocinar.
Farmers' crops were destroyed.	Los cultivos de los granjeros fueron destruidos.
The amoeba divides like a cell.	La ameba se divide como una célula.
The king opened the court to public debate.	El rey abrió la corte al debate público.
This church was built centuries ago.	Esta iglesia fue construida hace siglos.
Ponderosa pines are found in the mountains.	Los pinos Ponderosa se encuentran en las montañas.
The ferry schedule is irregular.	El horario del ferry es irregular.
He often forgets things.	A menudo se olvida de las cosas.
The boy ran home.	El niño corrió a casa.
She tastes the food and decides that it is delicious.	Ella prueba la comida y decide que está deliciosa.
The tide recedes every afternoon.	La marea retrocede cada tarde.
Her aim was fair.	Su puntería era justa.
She used to sell cosmetics.	Solía ​​vender cosméticos.
The cat sat by the tree, staring.	El gato se sentó junto al árbol, mirando fijamente.
Many students like to play video games.	A muchos estudiantes les gusta jugar videojuegos.
Less rain fell than normal.	Cayó menos lluvia de lo normal.
The books sold well.	Los libros se vendieron bien.
The monkeys gathered black grapes in heaps.	Los monos juntaron uvas negras en montones.
The priests told the king.	Los sacerdotes dijeron al rey.
Michelle works with children.	Michelle trabaja con niños.
This patch has been broken.	Este parche se ha roto.
The fingers trembled with cold.	Los dedos temblaban de frío.
The parking lot is full during rush hour.	El estacionamiento está lleno durante la hora pico.
Keep your feet out of the pool.	Mantenga sus pies fuera de la piscina.
Alcohol consumption has been declining in recent years.	El consumo de alcohol ha ido disminuyendo en los últimos años.
New technology allows many workers to sit at their desks.	La nueva tecnología permite que muchos trabajadores se sienten en sus escritorios.
The school bus picked up the two children.	El autobús escolar recogió a los dos niños.
The police fired tear gas.	La policía lanzó gases lacrimógenos.
This is the final draft of the report.	Este es el borrador final del informe.
They live in the mountainous region.	Viven en la región montañosa.
Plaintiff's argument was easily refuted.	El argumento del demandante fue fácilmente refutado.
There are two cups in a kilo.	Hay dos tazas en un kilo.
Upon being released, the birds returned to the fallen tree.	Al ser liberados, los pájaros regresaron al árbol caído.
Snakes are also common in the region.	Las serpientes también son comunes en la región.
I made the meatballs myself.	Yo mismo hice las albóndigas.
Insatiable flames consumed the old buildings.	Llamas insaciables consumieron los viejos edificios.
Write your name and address here.	Escriba su nombre y dirección aquí.
At night, the illuminated pagoda shone.	Por la noche, la pagoda iluminada brillaba.
She asked the cat to marry him.	Le pidió al gato que se casara con él.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Las plantas verdes necesitan tanto dióxido de carbono como luz solar.
The men stood around merrily chatting.	Los hombres se pararon alrededor charlando alegremente.
A certain amount of noise can be expected.	Se puede esperar una cierta cantidad de ruido.
She sat down to smoke a cigarette.	Se sentó a fumar un cigarro.
Quickly chill milk.	Enfriar la leche rápidamente.
The old woman waited patiently for her son to return.	La anciana esperó pacientemente a que regresara su hijo.
Her discussions were heated.	Sus discusiones fueron acaloradas.
The nurse gave the woman a sedative.	La enfermera le dio a la mujer un sedante.
Automation can reduce unemployment.	La automatización puede reducir el desempleo.
The government infrastructure is in very poor condition.	La infraestructura del gobierno está en muy malas condiciones.
Therefore, he tried to limit the number of soldiers.	Por lo tanto, trató de limitar el número de soldados.
She sniffed sharply.	Ella olió agudamente.
She pours the lemonade over the ice cubes.	Vierta la limonada sobre los cubitos de hielo.
She played with her hair, her eyes never meeting his.	Ella jugó con su cabello, sus ojos nunca se encontraron con los de él.
Her eye color ranges from brown to green.	El color de sus ojos va del marrón al verde.
The witch tried to persuade the gullible woman.	La bruja trató de persuadir a la crédula mujer.
Another recession is inevitable.	Otra recesión es inevitable.
The statue fell down, it breaks into many pieces.	La estatua se cayó, se rompe en muchos pedazos.
Keep the crust in the refrigerator.	Mantenga la corteza en el refrigerador.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	El aumento de la inflación seguirá perjudicando a los pobres.
The genius of a language lies in its syntax.	La genialidad de un lenguaje radica en su sintaxis.
Our experts advise caution.	Nuestros expertos aconsejan precaución.
She loved her job.	Le encantaba su trabajo.
Promises were made, but not kept.	Se hicieron promesas, pero no se cumplieron.
The public does not trust politicians.	El público no confía en los políticos.
The boy is enjoying his favorite game.	El niño está disfrutando de su juego favorito.
A form of contamination.	Una forma de contaminación.
Remember to turn off the steamer.	Recuerda apagar la vaporera.
Some of these people are allies of the regime.	Algunas de estas personas son aliados del régimen.
lend me your car	Préstame tu coche.
Singular nouns are often singular.	Los sustantivos singulares a menudo son singulares.
Our population is growing at an alarming rate.	Nuestra población está creciendo a un ritmo alarmante.
Any representative democracy will work.	Cualquier democracia representativa funcionará.
First, you will need three eggs.	Primero, necesitarás tres huevos.
Scouts and guides are the most common.	Los exploradores y guías son los más comunes.
It is sometimes used to kill bacteria.	A veces se usa para matar bacterias.
Two million people will be affected.	Dos millones de personas se verán afectadas.
The river widens as we approach the coast.	El río se ensancha a medida que nos acercamos a la costa.
The poet sought to adapt the ancients to modern tastes.	El poeta buscó adaptar los antiguos a los gustos modernos.
The smell of the flowers was overwhelming.	El olor de las flores era abrumador.
There was no time to finish the job.	No hubo tiempo para terminar el trabajo.
No one dared to disagree with him.	Nadie se atrevió a estar en desacuerdo con él.
A steady rain dampened the cold.	Una lluvia constante humedeció el frío.
The structure is permitted for commercial use.	La estructura está permitida para uso comercial.
A corpulent woman in stockings and heels.	Una mujer corpulenta en medias y tacones.
The winner was largely decided in the last race.	El ganador se decidió en gran medida en la última carrera.
Carrying out regular check-ups for a long and healthy gift.	Realización de chequeos regulares para un regalo largo y saludable.
The cosmos originates with the big bang.	El cosmos se origina con el big bang.
Drive too fast, driver!	¡Conduce demasiado rápido, conductor!
His train was late.	Su tren salía tarde.
Police later denied that the woman had been injured.	Posteriormente, la policía negó que la mujer hubiera resultado herida.
To my surprise, the food was delicious.	Para mi sorpresa, la comida estaba deliciosa.
You know, ships need water.	Ya sabes, los barcos necesitan agua.
The women quickly left the room.	Las mujeres abandonaron rápidamente la habitación.
The crops in this village are currently in danger.	Los cultivos en este pueblo están actualmente en peligro.
She notes how the letters can be filled with coded messages.	Ella nota cómo las letras pueden estar llenas de mensajes codificados.
She tried very hard but could not compete.	Se esforzó mucho pero no pudo competir.
No punishment has ever been imposed on the offender.	Nunca se ha impuesto ningún castigo al infractor.
She carefully put the pieces into a plastic bag.	Puso las piezas con cuidado en una bolsa de plástico.
Her lips are sealed.	Los labios están sellados.
These new highways have been a catalyst for growth.	Estas nuevas carreteras han sido un catalizador para el crecimiento.
Dust can be a source of health problems.	El polvo puede ser una fuente de problemas de salud.
Public opinion remained divided on the issue.	La opinión pública seguía dividida sobre el tema.
Innovative solutions are needed here.	Aquí se necesitan soluciones innovadoras.
This table is easily expandable.	Esta mesa es fácilmente ampliable.
The rival forces each hold a ribbon.	Las fuerzas rivales sostienen cada una una cinta.
They have frustrated all attempts to make them better.	Han frustrado todos los intentos de hacerlos mejorar.
That artist will surely have a bright future.	Ese artista seguramente tendrá un futuro brillante.
The young man looked down at his feet.	El joven se miró los pies.
He was working on his research paper.	Estaba trabajando en su trabajo de investigación.
Most plants produce small inedible fruits.	La mayoría de las plantas producen pequeños frutos no comestibles.
On the bridge there were two rows of soldiers.	En el puente había dos filas de soldados.
He uses a sharp knife.	Usa un cuchillo afilado.
The mother bird guided her chick to her nest.	Mamá pájaro guió a su polluelo a su nido.
There is hope for many victims.	Hay esperanza para muchas víctimas.
binomial coefficient	Coeficiente binomial
A study has concluded that intervention policies have failed.	Un estudio ha concluido que las políticas de intervención han fracasado.
He went in a yellow taxi to the station.	Fue en un taxi amarillo a la estación.
The coalition called for the arrest of five people.	La coalición pidió el arresto de cinco personas.
We have a lot of work to do.	Tenemos mucho trabajo por hacer.
Police were called to the scene.	La policía fue llamada a la escena.
The customers went crazy.	Los clientes se volvieron locos.
I have never washed windows before.	Nunca he lavado ventanas antes.
Then the musicians take their places.	Luego los músicos toman sus lugares.
The largest employer in the city is a factory.	El mayor empleador de la ciudad es una fábrica.
Movie stars were rumored to visit the casino.	Se rumoreaba que estrellas de cine visitaban el casino.
As a child he dreamed of being a scientist.	De niño soñaba con ser científico.
His attitude was calm.	Su actitud era tranquila.
Recipes included "green bean casserole".	Las recetas incluían "cazuela de judías verdes".
A train appeared out of nowhere.	Un tren apareció de la nada.
Please help us.	Por favor ayudenos.
They generally move within a narrow range.	Generalmente se mueven dentro de un rango estrecho.
Flip the switch.	Accionar el interruptor.
The slave suffered many injuries, but she was upright.	La esclava sufrió muchas heridas, pero estaba erguida.
Did you try to escape?	¿Intentaste escapar?
Please put the box at the back of the shelf.	Por favor, coloque la caja en la parte posterior del estante.
She hummed a sad tune to herself.	Ella tarareó una melodía triste para sí misma.
Don't touch my lens cap!	¡No toques la tapa de mi lente!
A decrease in bread sales was reported.	Se informó una disminución en las ventas de pan.
Few people are born proud.	Pocas personas nacen soberbias.
They bought ice cream at a small stall.	Compraron helado en un pequeño puesto.
He begged her to forgive him.	Él le rogó que lo perdonara.
They are engaged to be married.	Están comprometidos para casarse.
What they do is a mystery.	Lo que hacen es un misterio.
My father amassed a considerable fortune.	Mi padre amasó una fortuna considerable.
A crowd of people streamed down the street.	Una multitud de personas fluyó por la calle.
Family members and relatives were gathered.	Los miembros de la familia y parientes estaban reunidos.
He apparently he is still alive.	Aparentemente todavía está vivo.
This offer is available for a limited time only.	Esta oferta está disponible solo por tiempo limitado.
She remained silent, refusing to answer.	Ella permaneció en silencio, negándose a responder.
She moved her shoulders, moving them slightly.	Ella movió los hombros, moviéndolos ligeramente.
This stifles the dissident's message.	Esto sofoca el mensaje del disidente.
We spent the afternoon swimming in the open air.	Pasamos la tarde nadando al aire libre.
The gas leaked because the pipe was not airtight.	El gas se filtró porque la tubería no estaba hermética.
The lengthy court case angered many.	El largo caso judicial enfureció a muchos.
They were tired of civil war.	Estaban cansados ​​de la guerra civil.
Some machines are considered sacred.	Algunas máquinas se consideran sagradas.
His teeth are broken.	Sus dientes están rotos.
The mixture needs to simmer for at least an hour.	La mezcla necesita hervir a fuego lento durante al menos una hora.
In one fell swoop, he discredited his business.	De un golpe, desacreditó su negocio.
None of them like chocolate.	A ninguno de ellos le gusta el chocolate.
You've had enough to eat.	Has tenido suficiente para comer.
This plant is an important food source.	Esta planta es una importante fuente de alimento.
Instead, she just walked away.	En cambio, ella simplemente se alejó.
This statement must be true by definition.	Esta afirmación debe ser verdadera por definición.
She left the house at five.	Salió de la casa a las cinco.
Two pence and eleven pence make eleven pence.	Dos peniques y once peniques hacen once peniques.
Return the invoice.	Devolver la factura.
The miners transported the gold ore home by boat.	Los mineros transportaron el mineral de oro a casa en barco.
About three million passengers were on board.	A bordo iban unos tres millones de pasajeros.
The pipe fouls the sewer.	El tubo ensucia la alcantarilla.
The surface of the ocean is irregular.	La superficie del océano es irregular.
Traditional recipes do not have many ingredients.	Las recetas tradicionales no tienen muchos ingredientes.
The coalition government is falling apart.	El gobierno de coalición se está desmoronando.
Don't break this bottle, please.	No rompas esta botella, por favor.
The weapons were pointed at the dictator.	Las armas estaban apuntadas contra el dictador.
Turn off the oven before opening the oven door.	Apague el horno antes de abrir la puerta del horno.
The editorial criticized the government for being misleading.	El editorial criticó al gobierno por ser engañoso.
Get as much exercise as you can.	Haga tanto ejercicio como pueda.
Unroll for one or two turns.	Desenrolle por una o dos vueltas.
The buffalo was thrown into the boiling cauldron,	El búfalo fue arrojado al caldero hirviendo,
Her movements were her speech.	Sus movimientos eran su discurso.
You should mow the lawn twice a week.	Debes cortar el césped dos veces por semana.
The last straw was that they bothered him.	El colmo fue que lo incomodaron.
These articles explore social issues.	Estos artículos exploran temas sociales.
The worker's job involves strenuous physical labor.	El trabajo del trabajador implica un trabajo físico extenuante.
Nothing is as precious as health.	Nada es tan preciado como la salud.
The conference was captivating.	La conferencia fue cautivadora.
The company hopes to build on its current success.	La empresa espera aprovechar su éxito actual.
He doesn't like to go out after dark.	No le gusta salir después del anochecer.
He wasn't used to the noise.	No estaba acostumbrado al ruido.
The prospect of living alone can be unsettling.	La perspectiva de vivir solo puede ser inquietante.
These are sad times.	Estos son tiempos tristes.
They heard their children cry upstairs.	Oyeron a sus hijos llorar arriba.
People were evacuated from the region.	La gente fue evacuada de la región.
The box office was quite full.	La taquilla se llenó bastante.
Fish lends itself to many dishes.	El pescado se presta a muchos platos.
His neighbors paid him a warm visit.	Sus vecinos le hicieron una cálida visita.
The villagers have been ostracized.	Los aldeanos han sido condenados al ostracismo.
More people will buy this car in the coming months.	Más personas comprarán este automóvil en los próximos meses.
Use some force.	Usa algo de fuerza.
The animals are well fed.	Los animales están bien alimentados.
Write the words at the top in a different way.	Escribe las palabras en la parte superior de una manera diferente.
Who is going to tell them?	¿Quién les va a decir?
Students enjoy music more than anything else.	Los alumnos disfrutan de la música más que de cualquier otra cosa.
Please take care of my pet.	Por favor, cuida a mi mascota.
She was ready to face her responsibilities.	Estaba lista para afrontar sus responsabilidades.
The public is outraged.	El público está indignado.
The coin fell with a thud.	La moneda cayó con un ruido sordo.
She picked up a box of matches.	Cogió una caja de cerillas.
Because to sell you have to buy.	Porque para vender hay que comprar.
He is a politician in name only.	Es un político sólo de nombre.
This makes a nice refreshment on a hot day.	Esto hace un buen refresco en un día caluroso.
It's not my fault if your friend is in a bad mood.	No es mi culpa si tu amigo está de mal humor.
A cold mist blew in from the sea.	Una niebla fría sopló desde el mar.
It could be just a few more weeks.	Podrían ser solo unas pocas semanas más.
Clouds move lazily across the evening sky.	Las nubes se desplazan perezosamente por el cielo de la tarde.
The landscape was shrouded in a thick mist.	El paisaje estaba envuelto por una espesa niebla.
A bus overturned at a busy intersection.	Un autobús volcó en un cruce muy transitado.
You must take ownership of the problem.	Debes tomar posesión del problema.
A quick check confirmed that he was alive.	Una revisión rápida confirmó que estaba vivo.
To restore the city, you would need many tons of earth.	Para restaurar la ciudad, necesitarías muchas toneladas de tierra.
It is very difficult to choose.	Es muy difícil elegir.
Is the water in the foam container safe to drink?	¿El agua en el recipiente de espuma es segura para beber?
The brave guard fought valiantly.	El valiente guardia luchó valientemente.
Some men stopped to help the injured woman.	Algunos hombres se detuvieron para ayudar a la mujer herida.
He was eager for news.	Estaba ansioso por recibir noticias.
The cabin was west facing and had views of the sea.	La cabaña estaba orientada al oeste y tenía vistas al mar.
The soldier is recovering in hospital.	El soldado se recupera en el hospital.
These measures were necessary.	Estas medidas eran necesarias.
She is a very kind person.	Ella es una persona muy gentil.
The windows provide structural support to the structure.	Las ventanas proporcionan soporte estructural a la estructura.
Her work gave her great status.	Su trabajo le dio un gran estatus.
She was one of the last dancers at the gala.	Fue una de las últimas bailarinas de la gala.
But the rules differ from place to place.	Pero las reglas difieren de un lugar a otro.
The document was interesting.	El documento resultó interesante.
The festival lasts for ten days.	La fiesta tiene una duración de diez días.
The contaminated water contributed to the death of the fish.	El agua contaminada contribuyó a la muerte de los peces.
So they decided to build a castle.	Así que decidieron construir un castillo.
Transistors were introduced in the 1950s.	Los transistores se introdujeron en los años cincuenta.
Set oven temperature.	Ajuste la temperatura del horno.
When addiction is left unchecked, it can lead to crime.	Cuando la adicción no se controla, puede llevar al crimen.
The abuse of human rights is a global problem.	El abuso de los derechos humanos es un problema mundial.
The cattle were herded into pens.	El ganado era conducido a corrales.
But it's hard to ignore the proposals.	Pero es difícil ignorar las propuestas.
This is a good time to examine the registry.	Este es un buen momento para examinar el registro.
Jump from one planet to another.	Salta de un planeta a otro.
Let your actions speak louder than your words.	Deja que tus acciones hablen más que tus palabras.
A cat barks at a squirrel.	Un gato le ladra a una ardilla.
Measurements have been important in science for many years.	Las mediciones han sido importantes en la ciencia durante muchos años.
The electrician was always punctual.	El electricista siempre fue puntual.
However, the effect of it is imperceptible.	Sin embargo, su efecto es imperceptible.
The company takes into account the needs of the community.	La empresa tiene en cuenta las necesidades de la comunidad.
He drank water from a large cup.	Bebió agua de una copa grande.
She broke his ankle when she fell on him.	Le rompió el tobillo cuando se cayó sobre él.
The rule is authoritative.	La regla figura con autoridad.
Young people have been invited to join.	Los jóvenes han sido invitados a unirse.
Residents have been urging government action.	Los residentes han estado instando a la acción del gobierno.
No animals were sacrificed at the center.	No se sacrificaron animales en el centro.
He staggered in, smeared with mud and sweat.	Entró tambaleándose, manchado de barro y sudor.
The aroma of coffee filled the kitchen.	El aroma del café invadió la cocina.
The city is also a paradise for bird watchers.	La ciudad es también un paraíso para los observadores de aves.
Sometimes the plural can be singular.	A veces el plural puede ser singular.
The dead were dug up and burned.	Los muertos fueron desenterrados y quemados.
What dog are you calling?	¿A qué perro estás llamando?
I like chocolate cake!	¡Me gusta el pastel de chocolate!
What a sweet scent!	¡Qué dulce aroma!
Could you show me where the cakes are?	¿Podrías mostrarme dónde están los pasteles?
Who was the black woman?	¿Quién era la mujer negra?
Lining the checkered pattern were gold bands with gold decoration.	Alineando el patrón a cuadros había bandas doradas con decoración dorada.
There are hardly any living insects left.	Casi no quedan insectos vivos.
Put the potatoes to boil.	Pon las patatas a hervir.
And exhale slowly.	Y exhala lentamente.
The test is only for illiterate people.	La prueba es solo para analfabetos.
She came to learn the trade.	Ella vino a aprender el oficio.
The two women conferred quietly.	Las dos mujeres conferenciaron en voz baja.
She can explain why she took this course.	Ella puede explicar por qué tomó este curso.
A city built on a steep hillside.	Una ciudad construida sobre una ladera empinada.
The children eat in silence.	Los niños almuerzan en silencio.
Let cool on a rack.	Deja que se enfríe sobre una rejilla.
She told him that she had something to tell him.	Ella le dijo que tenía algo que decirle.
She made a bun with the dough she made.	Hizo un bollo con la masa que hizo.
She had to admit defeat.	Tuvo que admitir la derrota.
Her loyalty to the king was unquestionable.	Su lealtad al rey era indudable.
Children need to be taught to be polite.	Es necesario enseñar a los niños a ser educados.
A weak breeze blew down the street.	Una brisa débil soplaba por la calle.
Ninety percent of spider bites do not cause serious damage.	El noventa por ciento de las picaduras de araña no causan daños graves.
Quick, look at this strange creature!	¡Rápido, mira a esta extraña criatura!
I'll give it to you after this.	Te lo daré después de esto.
Most schools offer music as an elective course.	La mayoría de las escuelas ofrecen música como un curso electivo.
Consider this your anniversary gift.	Considere este como su regalo de aniversario.
So what can we do with them?	Entonces, ¿qué podemos hacer con ellos?
The weather is nice today.	El clima es agradable hoy.
The wind blew sand into the air.	El viento arrojaba arena al aire.
The cargo ship arrived and unloaded it.	El barco de mercancías llegó y lo descargó.
Sense of life of a computer expert.	Sentido de vida de un experto en informática.
The landscape is dotted with cherry trees.	El paisaje está salpicado de cerezos.
The sun shines brightly in the late morning.	El sol brilla intensamente al final de la mañana.
Elaborate carriages move through the bustling streets.	Carruajes elaborados se mueven por las bulliciosas calles.
We had to make do with the most basic necessities.	Tuvimos que conformarnos con las necesidades más básicas.
It started shortly after midnight.	Comenzó poco después de la medianoche.
Waves crashed against the beach.	Las olas rompían contra la playa.
A village elder stood in front of him.	Un anciano de la aldea se paró frente a él.
The ocean waters quickly receded.	Las aguas del océano retrocedieron rápidamente.
This sudden change is explained by climate change.	Este cambio repentino se explica por el cambio climático.
The police officer woke the client from his deep sleep.	El oficial de policía despertó al cliente de su profundo sueño.
Oranges were grown in many places.	Las naranjas se cultivaban en muchos lugares.
Our lives have been changed by the changes.	Nuestras vidas han sido cambiadas por los cambios.
A tall, thin man looked out the frosted window.	Un hombre alto y delgado miró por la ventana esmerilada.
This cafeteria is packed today.	Esta cafetería está repleta hoy.
Collect beetles for your collections.	Colecciona escarabajos para sus colecciones.
Mother, can you wash the dishes, please?	Madre, ¿puedes lavar los platos, por favor?
Climb mountains and cross bridges.	Escala montañas y cruza puentes.
The number of people dying from cancer is increasing.	El número de personas que mueren de cáncer está aumentando.
She was wearing tight clothes and high heels.	Llevaba ropa ajustada y tacones altos.
Some birds migrate to the tropics in winter.	Algunas aves migran a los trópicos en invierno.
Many religions use bells.	Muchas religiones usan campanas.
The dream was not clear, but pleasant.	El sueño no era claro, pero placentero.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Necesitarás un promedio de trescientos mililitros de agua.
Do not forget who you are.	No olvides quien eres.
One billion people around the world suffer from heart disease.	Mil millones de personas en todo el mundo sufren de enfermedades del corazón.
The car hurtled down the road.	El coche se precipitó por la carretera.
His house faces the sea.	Su casa da al mar.
The reservoirs contain pure water.	Los depósitos contienen agua pura.
How was your morning workout?	¿Cómo fue tu entrenamiento matutino?
This laboratory was installed after the great earthquake.	Este laboratorio se instaló después del gran terremoto.
The land was worked by slaves.	La tierra era trabajada por esclavos.
Pour the milk into your cup.	Tira la leche en tu taza.
Apparently fixed in place.	Aparentemente fijo en su lugar.
They'll feed us after rehearsal, right?	Nos darán de comer después del ensayo, ¿verdad?
Each continent has a specific climate.	Cada continente tiene un clima específico.
Imagine that the data center is in a room.	Imagine que el centro de datos está en una habitación.
The measure was successful.	La medida fue exitosa.
The clouds were gathering this afternoon.	Las nubes se acumulaban esta tarde.
She sat in her camp, staring into space.	Se sentó en su campamento, mirando fijamente al espacio.
Too many people live in degrading poverty.	Demasiadas personas viven en una pobreza degradante.
A live baby bird had been found in the backyard.	Se había encontrado un pajarito vivo en el patio trasero.
The villagers visited the temple during the festival.	Los aldeanos visitaron el templo durante el festival.
Each group developed a separate identity.	Cada grupo desarrolló una identidad separada.
She discovered her hidden talent for painting.	Descubrió su talento oculto para la pintura.
Many people argue in favor of nuclear power.	Muchas personas argumentan a favor de la energía nuclear.
She sat down from all of them.	Ella se sentó de todos ellos.
The medical profession makes impressive strides every year.	La profesión médica logra avances impresionantes cada año.
Seeing ions rain down from the sky, she giggled.	Al ver llover iones del cielo, soltó una risita.
The summer heat had escaped.	El calor del verano se había escapado.
The statue is carved from ivory.	La estatua está tallada en marfil.
The materials used were quite expensive.	Los materiales utilizados eran bastante caros.
She knew exactly where they were headed.	Sabía exactamente hacia dónde se dirigían.
The resulting mixture is moderately viscous.	La mezcla resultante es moderadamente viscosa.
Two men passed, both tall, dressed in leather clothing.	Pasaron dos hombres, ambos altos, vestidos con ropa de cuero.
We use it to cook food.	Lo usamos para cocinar la comida.
The radio station has closed.	La emisora ​​de radio ha cerrado.
The most ambitious plans have now been abandoned.	Los planes más ambiciosos ahora han sido abandonados.
The morning mist has lifted.	La niebla de la mañana se ha disipado.
The constitution guarantees religious freedom.	La constitución garantiza la libertad religiosa.
The "emotionally intelligent" are the most likely to procrastinate.	Los "emocionalmente inteligentes" son los más propensos a procrastinar.
He enjoys these fiery debates.	Él disfruta de estos debates ardientes.
The beginning of the temperate climate influenced the arrival of humans.	El inicio del clima templado influyó en la llegada de los humanos.
She was drawn to exotic places.	Se sentía atraída por lugares exóticos.
The members of the club were extremely wealthy.	Los miembros del club eran extremadamente ricos.
Addicts must overcome their addiction.	Los adictos deben superar su adicción.
She arrived early and was prepared.	Llegó temprano y estaba preparada.
The girl threw her wet swimsuit in the trash.	La niña tiró su traje de baño mojado a la basura.
This dispute is expected to be resolved soon.	Se espera que esta disputa se resuelva pronto.
Air pollution had reached intolerable levels.	La contaminación del aire había alcanzado niveles intolerables.
She didn't want to tell her parents.	No quería decírselo a sus padres.
Children fight over toys.	Los niños se pelean por los juguetes.
Vast expanses of green forest filled the river valley.	Vastas extensiones de bosque verde llenaban el valle del río.
The priest pronounced her ashes to be blessed.	El sacerdote pronunció sus cenizas para ser bendecidas.
He was worried about the upcoming exam.	Estaba preocupado por el próximo examen.
Computers are seriously flawed.	Las computadoras tienen fallas graves.
The disaster is unexpected.	El desastre es inesperado.
The groom was dressed in a tuxedo.	El novio estaba vestido con un esmoquin.
Children need to learn about the life cycles of organisms.	Los niños necesitan aprender sobre los ciclos de vida de los organismos.
The apple and the tree are both green.	La manzana y el árbol son ambos verdes.
It was a hot and sultry day, with clear skies overhead.	Era un día caluroso y bochornoso, con cielos despejados en lo alto.
I hope it works.	Espero que funcione.
The peasants found their ancestral lands submerged.	Los campesinos encontraron sus tierras ancestrales sumergidas.
The mayor has designated this street as a pedestrian crossing.	El alcalde ha designado esta calle como paso peatonal.
German scientists developed programmable computers.	Científicos alemanes desarrollaron computadoras programables.
These exotic creatures feed only at night.	Estas criaturas exóticas se alimentan solo de noche.
The floors were stone.	Los pisos eran de piedra.
The soil is rich here.	El suelo es rico aquí.
The yellow sands were treated with water.	Las arenas amarillas fueron tratadas con agua.
A particle accelerator is being built across the country.	Se está construyendo un acelerador de partículas en todo el país.
The glass gleamed softly in the sunlight.	El cristal brillaba suavemente a la luz del sol.
After only two weeks in the hospital, the old woman died.	Después de solo dos semanas en el hospital, la anciana murió.
The thicket was full of trees and vines.	El matorral estaba lleno de árboles y enredaderas.
It is based at the international airport.	Tiene su sede en el aeropuerto internacional.
The food was not fresh or natural.	La comida no era fresca ni natural.
This was an entrepreneur's dream.	Este era el sueño de un empresario.
Beef slices are cooked with spinach and black pepper.	Las rebanadas de carne de res se cocinan con espinacas y pimienta negra.
The young woman entered the forest.	La joven entró en el bosque.
They chose to keep that information private.	Eligieron mantener esa información privada.
They set out to explore and colonize the land.	Se dispusieron a explorar y colonizar la tierra.
Normally, people age and die.	Normalmente, las personas envejecen y mueren.
The birds fly south during the winter.	Los pájaros vuelan hacia el sur durante el invierno.
She adored her grandson.	Ella adoraba a su nieto.
She went round and round in the tight crowd.	Dio vueltas y más vueltas en la apretada multitud.
Aristotle argued that tragedy should be underestimated.	Aristóteles argumentó que la tragedia debe ser subestimada.
Our only son has run away.	Nuestro único hijo se ha escapado.
Heavily armed soldiers guarded the train station.	Soldados fuertemente armados custodiaban la estación de tren.
Play the drums with sticks and fifes.	Tocar los tambores con palos y pífanos.
The leader's pronouncement was met with fury.	El pronunciamiento del líder fue recibido con furia.
Plan your day carefully to avoid being late.	Planifique su día cuidadosamente para evitar llegar tarde.
The milestone refers to the crucifixion.	El hito se refiere a la crucifixión.
This river is getting more dangerous.	Este río se está volviendo más peligroso.
Hoping for understanding, she asked the right questions.	Esperando comprensión, hizo las preguntas correctas.
The wall of this long labyrinth has a huge door.	La pared de este largo laberinto tiene una puerta enorme.
Find the balance between seriousness and fun.	Encuentra el equilibrio entre la seriedad y la diversión.
One mile south of town.	Una milla al sur del pueblo.
The subject is an eternal mystery.	El tema es un misterio eterno.
Inert gases help slow down chemical reactions.	Los gases inertes ayudan a ralentizar las reacciones químicas.
The car burned rubber and oil.	El coche quemó caucho y aceite.
They were solid blue.	Eran de color azul sólido.
The transport network is in good condition.	La red de transporte está en buen estado.
The brush produced streaks of paint on the canvas.	El pincel produjo rayas de pintura en el lienzo.
The cat waggled its tail at me.	El gato movió su cola hacia mí.
The sight of sunsets inspired poets to praise nature.	La vista de los atardeceres inspiró a los poetas a alabar la naturaleza.
The quality of education improved markedly.	La calidad de la educación mejoró notablemente.
In the end, the shelves were full of food.	Al final, los estantes estaban llenos de comida.
Male chefs are more common in these restaurants.	Los chefs hombres son más comunes en estos restaurantes.
Colony size may decrease this year.	El tamaño de las colonias puede disminuir este año.
Etchings, painted scrolls, and other pictorial arts are common.	Los aguafuertes, los rollos pintados y otras artes pictóricas son comunes.
Drink the milk straight from the bottle.	Bebe la leche directamente del biberón.
The structure is brightly colored.	La estructura es de colores brillantes.
She stepped up to the podium and began to speak.	Subió al podio y comenzó a hablar.
Put on your beautiful red dress.	Ponte tu hermoso vestido rojo.
Trees cast long shadows on the ground.	Los árboles proyectan largas sombras sobre el suelo.
The king died without leaving a will.	El rey murió sin dejar testamento.
Many artists commit some variety of plagiarism.	Muchos artistas cometen alguna variedad de plagio.
This is considered a traditional dish.	Esto se considera un plato tradicional.
The eclipse was total.	El eclipse fue total.
Ticket prices were low, given the cost of transportation.	Los precios de las entradas eran bajos, dado el costo del transporte.
The boy approached and kissed his head.	El chico se acercó y besó su cabeza.
The city council has declared a drought.	El ayuntamiento ha declarado sequía.
This mall is a popular attraction.	Este centro comercial es una atracción popular.
These markets are famous for their cheeses and salamis.	Estos mercados son famosos por sus quesos y salamis.
There were many taxis.	Había muchos taxis.
These included ancient coins, stamps, and jewelry.	Estos incluían monedas antiguas, sellos y joyas.
The horseshoe crab is a little-known ocean creature.	El cangrejo herradura es una criatura oceánica poco conocida.
She prepared the party.	Ella preparó la fiesta.
I packed up and moved in one day.	Empaqué y me mudé en un día.
The film was a sequel to the series.	La película fue una secuela de la serie.
Accounts of the founding of the state differ.	Los relatos de la fundación del estado difieren.
She stopped, as if she was daydreaming.	Se detuvo, como si estuviera soñando despierta.
Water is becoming a precious commodity.	El agua se está convirtiendo en un bien preciado.
In my experience, it's best to avoid those books.	En mi experiencia, es mejor evitar esos libros.
You do not need to respond if you prefer not to.	No es necesario que respondas si prefieres no hacerlo.
Frozen water does not harm plants.	El agua congelada no daña las plantas.
This currency is not widely accepted outside this country.	Esta moneda no es muy aceptada fuera de este país.
The man was carrying a bundle of wood.	El hombre llevaba un fardo de madera.
These drinks are not good for families.	Estas bebidas no son buenas para las familias.
Dust storms are frequent in this region.	Las tormentas de polvo son frecuentes en esta región.
They clearly did not expect the measure to pass.	Claramente no esperaban que se aprobara la medida.
On every level, they crammed into extra seats.	En todos los niveles, se apiñaron en asientos adicionales.
The final destination is uncertain.	El destino final es incierto.
All sea creatures are in danger of becoming endangered.	Todas las criaturas marinas están en peligro de convertirse en peligro de extinción.
The work is done by hand by experts.	El trabajo está hecho a mano por expertos.
His body was thrown into the river.	Su cuerpo fue arrojado al río.
An oil boom is transforming the economy.	Un auge petrolero está transformando la economía.
Some passengers were thrown onto the tracks.	Algunos pasajeros fueron arrojados a las vías.
We must do what we can to prevent global warming.	Debemos hacer lo que podamos para prevenir el calentamiento global.
Leaving work early was his custom.	Salir temprano del trabajo era su costumbre.
What she said was obviously false.	Lo que dijo era obviamente falso.
A marginalized people, an oppressed culture.	Un pueblo marginado, una cultura oprimida.
Are we going to the pub tonight?	¿Vamos al pub esta noche?
No soldier comments on the weather.	Ningún soldado comenta sobre el clima.
My mood fluctuated between joy and sadness.	Mi estado de ánimo oscilaba entre la alegría y la tristeza.
Endangered animals are already almost extinct.	Los animales en peligro de extinción ya están casi extintos.
The criminal received a light sentence.	El criminal recibió una sentencia leve.
The job has suffered greatly from recent budget cuts.	El trabajo ha sufrido mucho por los recientes recortes presupuestarios.
Farmers were always happy to sell their produce.	Los agricultores siempre estaban felices de vender sus productos.
The twins looked a bit upset.	Los gemelos parecían un poco trastornados.
In politics, however, compromise is not the norm.	En política, sin embargo, el compromiso no es la norma.
The call emphasizes objectivity.	La convocatoria pone énfasis en la objetividad.
He can play ten musical instruments.	Puede tocar diez instrumentos musicales.
The sea will quickly freeze.	El mar se congelará rápidamente.
The book reports many inaccuracies.	El libro reporta muchas inexactitudes.
It's a real battlefield!	¡Es un verdadero campo de batalla!
Even with his eyes closed, he could see perfectly.	Incluso con los ojos cerrados, podía ver perfectamente.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Una mezcla de miel y limón es muy efectiva.
They splashed in the water.	Chapotearon en el agua.
The storm knocked down many trees.	La tormenta derribó muchos árboles.
A greedy dog ​​will not be fed.	Un perro codicioso no será alimentado.
The effects of drought are devastating for agriculture.	Los efectos de la sequía son devastadores para la agricultura.
A flood is expected this month.	Se espera una inundación este mes.
The earth's crust breaks into plates.	La corteza terrestre se rompe en placas.
New laws are being considered.	Se están considerando nuevas leyes.
The thief was big and muscular.	El ladrón era grande y musculoso.
The young men were sitting in dirty and torn clothes.	Los jóvenes estaban sentados con ropa sucia y desgarrada.
He bought a telescope.	Compró un telescopio.
Radio journalism is another innovation.	El periodismo radiofónico es otra innovación.
The house survived a terrible fire.	La casa sobrevivió a un terrible incendio.
We'll need more space in the attic.	Necesitaremos más espacio en el ático.
The twins laughed quite loudly.	Los gemelos se rieron bastante fuerte.
The speaker was well known here.	El orador era bien conocido aquí.
Our nation is growing rapidly.	Nuestra nación está creciendo rápidamente.
The fisherman went into the water.	El pescador se metió en el agua.
This store has been closed.	Esta tienda ha sido cerrada.
Suddenly, we hear screams coming from the house.	De repente, escuchamos gritos provenientes de la casa.
Winter lasts a while.	El invierno dura un tiempo.
The Society for Fostering New Writers.	La sociedad para fomentar nuevos escritores.
You will need at least six months to fully heal.	Necesitará al menos seis meses para sanar por completo.
They also sell fruit.	También venden frutas.
His skin was pale as milk.	Su piel estaba pálida como la leche.
The church is located above the city.	La iglesia está situada encima de la ciudad.
A deadly disease is spreading rapidly.	Una enfermedad mortal se está extendiendo rápidamente.
The rapid increase in population has threatened many species.	El rápido aumento de la población ha amenazado a muchas especies.
The boys were surprised when the girl agreed to go.	Los chicos se sorprendieron cuando la chica accedió a ir.
This man is in debt.	Este hombre está endeudado.
All visitors must sign in.	Todos los visitantes deben registrarse.
He took a deep breath before diving into the water.	Respiró hondo antes de sumergirse en el agua.
Then the fire consumed the raft.	Entonces el fuego consumió la balsa.
Due to heavy traffic, the trip took an hour.	Debido al intenso tráfico, el viaje duró una hora.
This chocolate cake will be delicious.	Esta tarta de chocolate quedará deliciosa.
The study suggested that this procedure be abandoned.	El estudio sugirió que se abandonara este procedimiento.
He washed the apples in soapy water.	Lavó las manzanas en agua jabonosa.
A wave of nausea washed over him.	Una oleada de náuseas se apoderó de él.
The outlook is bleak for farmers this year.	El panorama es sombrío para los agricultores este año.
Make sure not to splash water.	Asegúrate de no salpicar agua.
The poem is old, but the "speech" is not.	El poema es antiguo, pero el "discurso" no lo es.
The graceful walk of his matched the poise of his expression.	Su elegante andar coincidía con el aplomo de su expresión.
The crack is very deep.	La grieta es muy profunda.
All in all, grass is versatile.	Con todo, la hierba es versátil.
A staff member answered.	Respondió un miembro del personal.
The players shared the ball.	Los jugadores compartieron el balón.
The walls are soaked, he noticed.	Las paredes están empapadas, notó.
Parents set simple rules and expectations.	Los padres establecieron reglas y expectativas simples.
The criminal pleaded guilty to charges of murder and rape.	El criminal se declaró culpable de los cargos de asesinato y violación.
She has given her life to help others.	Ella ha dado su vida para ayudar a los demás.
The cicadas began to chirp.	Las cigarras empezaron a chirriar.
The fish was delicious.	El pescado estaba delicioso.
Ten dollars.	Diez dólares.
Without some training, he is less able to cope.	Sin algo de entrenamiento, es menos capaz de hacer frente.
He tried to warn them, but they paid no attention.	Intentó advertirles, pero no le prestaron atención.
His offering of fruits was meager but sincere.	Su ofrenda de frutos fue escasa pero sincera.
Local news informed about the busy city center.	Noticias locales informadas sobre el ajetreado centro de la ciudad.
What time is it?	¿Que hora es?
All guests receive a free drink.	Todos los huéspedes reciben una bebida gratis.
A cool breeze blew gently.	Una brisa fresca soplaba suavemente.
Take a good look at the dark room.	Eche un buen vistazo a la habitación oscura.
The small country is famous for its pottery.	El pequeño país es famoso por su cerámica.
The city council discussed possible solutions to the traffic problem.	El ayuntamiento discutió posibles soluciones al problema del tráfico.
Examination shows that the patient's stomach is swollen.	El examen muestra que el estómago del paciente está hinchado.
He spent days trying to find his way home.	Pasó días tratando de encontrar el camino a casa.
The sound was pretty boring.	El sonido era bastante aburrido.
He works as a lawyer.	Trabaja como abogado.
The mountains are very dramatic.	Las montañas son muy dramáticas.
The mechanic can be difficult to deal with.	El mecánico puede ser difícil de tratar.
He contracted malaria once and narrowly escaped death.	Contrajo malaria una vez y escapó por poco de la muerte.
The company is also exploring new applications.	La compañía también está explorando nuevas aplicaciones.
He decided to run away from home.	Decidió huir de casa.
Public opinion of him has plummeted.	La opinión pública sobre él se ha desplomado.
This house has a large garden.	Esta casa tiene un gran jardín.
The daughter of a politician, who seems to be very popular.	La hija de un político, que parece ser muy popular.
Clearly, economic growth is paramount to the nation's prosperity.	Claramente, el crecimiento económico es primordial para la prosperidad de la nación.
The juvenile officer paused, looking confused.	El oficial de menores hizo una pausa, luciendo confundido.
New streets were built.	Se construyeron nuevas calles.
He washes the vegetables.	Lava las verduras.
The train ride is about an hour.	El viaje en tren es de aproximadamente una hora.
Farewell	Despedida
Left to good fortune, but ruined by mismanagement.	Abandonado a la buena fortuna, pero arruinado por una mala gestión.
He decided to dismount and help his partner.	Decidió desmontar y ayudar a su compañero.
His work often belies his soft-spoken nature.	Su trabajo a menudo desmiente su naturaleza de voz suave.
Better start planning your outfit soon.	Mejor empieza a planear tu atuendo en breve.
His gaze swept the room.	Su mirada recorrió la habitación.
The soil provides a habitat for many living things.	El suelo proporciona un hábitat para muchos seres vivos.
A somewhat satisfying ending.	Un final algo satisfactorio.
A mosquito has entered the cabin.	Un mosquito ha entrado en la cabina.
When was the last time you saw me?	¿Cuándo fue la última vez que me viste?
These mountains are famous for their beauty.	Estas montañas son famosas por su belleza.
As you wish.	Como desées.
Trade in sheep, salt and copper.	Comercio de ovejas, sal y cobre.
The yellow that these three colors form is yellowish green.	El amarillo que forman estos tres colores es verde amarillento.
The study of speech is a subject of linguistics.	El estudio del habla es una materia de lingüística.
Anthony tried to act casual.	Anthony trató de actuar casual.
What color is the blue car?	¿De qué color es el coche azul?
Some savage tribes practice cannibalism.	Algunas tribus salvajes practican el canibalismo.
International journalists accused her of exploiting the situation.	Periodistas internacionales la acusaron de explotar la situación.
However, the hotel was fully booked.	Sin embargo, el hotel estaba completo.
He hired six new sales workers during the last quarter.	Contrató a seis nuevos trabajadores de ventas durante el último trimestre.
He ran into the garden.	Corrió hacia el jardín.
Many medical advances come from basic scientific research.	Muchos avances médicos provienen de la investigación científica básica.
She is "out for lunch" because of this.	Ella está "fuera a almorzar" por esto.
She believes in human rights for all.	Ella cree en los derechos humanos para todos.
The city is surrounded by mountains.	La ciudad está rodeada de montañas.
Her call was drowned out by applause.	Su llamado fue ahogado por los aplausos.
She was famous for her sighs.	Era famosa por sus suspiros.
Combine the flour and baking powder and mix well.	Combine la harina y el polvo de hornear y mezcle bien.
My mother's voice woke me up.	La voz de mi madre me despertó.
I'm less curious about what happened.	Tengo menos curiosidad por lo que pasó.
The army was attacking the rebel camp.	El ejército estaba atacando el campamento de los rebeldes.
Use uncooked rice for this dish.	Use arroz crudo para este plato.
The speaker's voice was hoarse and dry.	La voz del orador era ronca y seca.
His speech was unintelligible.	Su discurso era ininteligible.
Silver and gold are opaque metals.	La plata y el oro son metales opacos.
The drama lasted a couple of weeks.	El drama duró un par de semanas.
What a terrible singer!	¡Qué terrible cantante!
They held hands and looked out to sea.	Se tomaron de la mano y miraron hacia el mar.
She is not just normal.	Ella no es simplemente normal.
A previous government was, well, a disaster.	Un gobierno anterior fue, bueno, un desastre.
They have sold millions of copies of this book.	Han vendido millones de copias de este libro.
They lived on the outskirts of the city.	Vivían en las afueras de la ciudad.
He was relieved to see the doctor.	Se sintió aliviado de ver al médico.
He seldom ate meat, except fish.	Rara vez comía carne, excepto pescado.
The halls were decorated with murals.	Los salones estaban decorados con murales.
The children were exhausted.	Los niños estaban agotados.
The wretched of the earth cried out in despair.	Los condenados de la tierra gritaron desesperados.
Both men and women train there to be wrestlers.	Tanto hombres como mujeres entrenan allí para ser luchadores.
The heir to the throne is expected to take the lead.	Se espera que el heredero al trono asuma el liderazgo.
Used in limited amounts, sugar improves health.	Usado en cantidades limitadas, el azúcar mejora la salud.
This loss required new leadership.	Esta pérdida requirió un nuevo liderazgo.
Clouds slid lazily across the thin morning sky.	Las nubes se deslizaban perezosamente por el tenue cielo de la mañana.
He takes a match and strikes it against the box.	Toma un fósforo y golpéalo contra la caja.
One room was furnished with a table and chairs.	Una habitación estaba amueblada con una mesa y sillas.
This island is still, almost, undiscovered.	Esta isla está todavía, casi, sin descubrir.
The old man knew how to cook Japanese food.	El viejo sabía cocinar comida japonesa.
Watson has been leased to a new computer company.	Watson ha sido alquilado a una nueva empresa de informática.
The cook stews the cubed meat with aromatic spices.	El cocinero guisa la carne en cubos con especias aromáticas.
Some claim that this is a primitive ability.	Algunos afirman que esta es una habilidad primitiva.
We came out in the middle of the road.	Salimos a la mitad de la carretera.
Feeble attempts at justification were not allowed.	No se permitieron débiles intentos de justificación.
A thick layer of snow covered the field.	Una gruesa capa de nieve cubría el campo.
My parents had six siblings.	Mis padres tenían seis hermanos.
The clinic offers free medical check-ups.	La clínica ofrece chequeos médicos gratuitos.
He bought some soda at the snack bar.	Compró un poco de gaseosa en el snack bar.
Don't assume that all groups are the same.	No asuma que todos los grupos son iguales.
Lakes and rivers abound in this region.	Los lagos y ríos abundan en esta región.
The noise was so loud for once.	El ruido era tan fuerte por una vez.
We hope this will not happen again.	Esperamos que esto no vuelva a suceder.
His mind was blank.	Su mente estaba en blanco.
Satellites scan the oceans.	Los satélites escanean los océanos.
The farmer raised his hand in greeting.	El granjero levantó la mano a modo de saludo.
He be careful not to step on the bed.	Tenga cuidado de no pisar la cama.
The canyon is home to many organisms.	El cañón es el hogar de muchos organismos.
Do you think it's an alien?	¿Crees que es un extraterrestre?
It was necessary to evacuate the station.	Fue necesario evacuar la estación.
His athletic abilities were formidable.	Sus habilidades atléticas eran formidables.
His speech was greeted with polite applause.	Su discurso fue recibido con un cortés aplauso.
Politicians discuss whether women should vote.	Los políticos discuten si las mujeres deberían votar.
If you don't remember your password, visit us.	Si no recuerda su contraseña, visítenos.
They touched hands in greeting.	Se tocaron las manos a modo de saludo.
Ask the good man in the blue uniform.	Pregúntale al buen hombre del uniforme azul.
My head hurts.	Me duele la cabeza.
He will soon realize the benefits of this investment.	Pronto se dará cuenta de los beneficios de esta inversión.
Davies attempted to continue the fight.	Davies intentó continuar la pelea.
Most fish cannot survive when the water is totally polluted.	La mayoría de los peces no pueden sobrevivir cuando el agua está totalmente contaminada.
Many cities have underground water networks.	Muchas ciudades tienen redes de agua subterráneas.
Coal is used for power generation.	El carbón se utiliza para la generación de energía.
His gaze was steady.	Su mirada era firme.
The tent fabric was very heavy.	La tela de la tienda era muy pesada.
Can you give me a hand with this?	¿Puedes darme una mano con esto?
The old relic lay on its side, covered in dust.	La vieja reliquia yacía de costado, cubierta de polvo.
Was I being ironic?	¿Estaba siendo irónico?
It is customary to tip the waitress.	Es costumbre dar propina a la camarera.
A snowy landscape beyond the fence enchanted him.	Un paisaje nevado más allá de la cerca lo encantó.
His expansion plans have been shelved indefinitely.	Sus planes de expansión han sido archivados indefinidamente.
This plant grows close to the ground.	Esta planta crece pegada al suelo.
It made a great impression on him.	Le causó una gran impresión.
Have you ever had this idea?	¿Alguna vez has tenido esta idea?
The house contrasts strongly with its surroundings.	La casa contrasta fuertemente con su entorno.
Tomorrow you will work with computers all day.	Mañana trabajarás con computadoras todo el día.
Most of the crimes remain unsolved.	La mayoría de los crímenes siguen sin resolverse.
She likes tennis.	A ella le gusta el tenis.
The view was wonderful.	La vista fue maravillosa.
She rubbed the skin with half a lemon.	Frote la piel con medio limón.
The remote island is calm now.	La isla remota está en calma ahora.
A symphony of sensations.	Una sinfonía de sensaciones.
The farmer took his life and his work seriously.	El agricultor tomó su vida y su trabajo en serio.
Water pressure varies from place to place.	La presión del agua varía de un lugar a otro.
She was carrying his laptop with him.	Llevaba su computadora portátil con él.
The tree and its branches were silhouetted against the sky.	El árbol y sus ramas se recortaban contra el cielo.
Burns was a spy.	Burns era un espía.
Yellowish apricots are becoming more and more rare.	Los albaricoques amarillentos son cada vez más raros.
The children all played together in the garden.	Los niños jugaban todos juntos en el jardín.
The city has big problems.	La ciudad tiene grandes problemas.
He decided that he would keep dreaming.	Decidió que seguiría soñando.
Miniskirts are not in fashion this year.	Las minifaldas no están de moda este año.
His parents began to fear for his safety.	Sus padres comenzaron a temer por su seguridad.
A sense of despair washed over me.	Me invadió una sensación de desesperación.
How do trees reduce your carbon footprint?	¿Cómo reducen los árboles su huella de carbono?
The "tiger mother" is back in the news.	La "madre tigre" vuelve a ser noticia.
She looked as if she had been crying.	Parecía como si hubiera estado llorando.
There was a lot to see.	Había mucho que ver.
Farmers often work in poor conditions.	Los agricultores suelen trabajar en malas condiciones.
This dish is cooked by heating it in a pan.	Este plato se cocina calentándolo en una sartén.
Even the back streets were packed.	Incluso las calles secundarias estaban abarrotadas.
A decline in the birth rate spells disaster.	Una disminución en la tasa de natalidad significa un desastre.
They were very frightened by the terrible sounds.	Estaban muy asustados por los terribles sonidos.
The bronze medals were awarded after the games.	Las medallas de bronce se entregaron después de los juegos.
An earthquake destroyed most of the current buildings.	Un terremoto destruyó la mayoría de los edificios actuales.
Owners must ensure that their horse's feet are kept clean.	Los propietarios deben asegurarse de que los pies de su caballo se mantengan limpios.
His fate remains unclear.	Su destino sigue sin estar claro.
Do you think we have to go there?	¿Crees que tenemos que ir allí?
They have a great sense of humor.	Tienen un gran sentido del humor.
The ocean waves rose abruptly.	Las olas del océano se elevaron abruptamente.
The autopsy revealed a broken skull.	La autopsia reveló un cráneo roto.
An investigation is ongoing.	Una investigación está en curso.
The set of procedures to do this is presented below.	El conjunto de procedimientos para hacer esto se presenta a continuación.
He wore sunglasses as he drove slowly through the city.	Llevaba gafas de sol mientras conducía lentamente por la ciudad.
The seas will cover the earth.	Los mares cubrirán la tierra.
He tries to walk lightly.	Intenta caminar ligero.
The president and the architect argued heatedly.	El presidente y el arquitecto discutieron acaloradamente.
This factory produces a large amount of gas every day.	Esta fábrica produce una gran cantidad de gas cada día.
If something happened to you, please let me know.	Si te ha pasado algo, por favor házmelo saber.
Success is like water to a dry land.	El éxito es como el agua a una tierra árida.
Government officials announced that they would appeal.	Los funcionarios del gobierno anunciaron que apelarían.
I suggest you buy a smaller house.	Te sugiero que compres una casa más pequeña.
The fog had begun to clear.	La niebla había comenzado a despejarse.
They have shed their blood.	Han derramado su sangre.
The bag is leaking!	¡La bolsa está goteando!
The director stood like a statue.	El director se paró como una estatua.
He inserts a silver coin into the vending machine.	Introduzca una moneda de plata en la máquina expendedora.
Smoke was coming out of his cigarette.	Salía humo de su cigarrillo.
The traditional family unit is breaking down.	La unidad familiar tradicional se está desmoronando.
These boats can be very valuable.	Estos barcos pueden tener un gran valor.
This was the first.	Este fue el primero.
The slender figure leaned against a tree.	La esbelta figura se apoyó contra un árbol.
The prince was wise and intelligent.	El príncipe era sabio e inteligente.
Everyone should try to do the best they can.	Todos deben tratar de hacer lo mejor que puedan.
In times of war, many citizens flee their homes.	En tiempos de guerra, muchos ciudadanos huyen de sus hogares.
The stone temple ruins are still visible today.	Las ruinas del templo de piedra todavía son visibles hoy.
Her marriage had ended in divorce.	Su matrimonio había terminado en divorcio.
However, recent polls have shown that his popularity has plummeted.	Sin embargo, encuestas recientes han demostrado que su popularidad se ha desplomado.
She is aware of the fact.	Ella es consciente del hecho.
Her sallow complexion was striking.	Su tez cetrina era impactante.
Living standards have risen in the last decade.	Los niveles de vida han aumentado en la última década.
The room was hot, stuffy and noisy.	La habitación estaba calurosa, sofocante y ruidosa.
Polluting companies should not be allowed to operate here.	Las empresas que contaminan no deberían poder operar aquí.
Using a distribution table will help.	Usar una tabla de distribución ayudará.
The townspeople deposited their full pots, pans, and frying pans.	La gente del pueblo depositó sus ollas, sartenes y sartenes llenas.
The pitcher was heavy, making her shoulders ache.	La jarra era pesada, por lo que le dolían los hombros.
Under the bridge, she expected to discover something interesting.	Debajo del puente, esperaba descubrir algo interesante.
A gazelle doesn't mind if you hunt it.	A una gacela no le importa que la caces.
Large, flat leaves grow alternately on the vine.	Las hojas grandes y planas crecen alternativamente en la vid.
The people who lived in these communities preserved their traditions and values.	Las personas que vivían en estas comunidades conservaron sus tradiciones y valores.
The rabbi placed a shawl around her shoulders.	El rabino le colocó un chal sobre los hombros.
Make your cake in tablespoons.	Haz tu pastel en cucharadas.
What are you doing tonight?	¿Qué haces esta noche?
Use light cream instead of heavy whipping cream.	Use crema ligera en lugar de crema batida espesa.
Their leader is a visionary.	Su líder es un visionario.
The flavor of the dish resembles that of a homemade mole.	El sabor del platillo se asemeja al de un mole casero.
Small farmers are often forced to borrow large sums of money.	Los pequeños agricultores a menudo se ven obligados a pedir prestado grandes sumas de dinero.
There's a new island out there.	Hay una nueva isla por ahí.
Throwing caution to the wind.	Tirando la precaución al viento.
The phrase sounds somewhat peculiar.	La frase suena algo peculiar.
I hid my face in my hands.	Escondí mi cara en mis manos.
I went to get a cup of coffee.	Fui a buscar una taza de café.
They are still in shock.	Todavía están en estado de shock.
The baby was walking toward the door, swinging her cane.	El bebé caminaba hacia la puerta, balanceando su bastón.
She had a smile on her face.	Tenía una sonrisa en su rostro.
I feel more energetic.	Me siento con más energía.
Desktop publishing is an emerging industry.	La autoedición es una industria emergente.
The army is establishing a military presence here.	El ejército está estableciendo una presencia militar aquí.
The new law will reduce our debt.	La nueva ley reducirá nuestra deuda.
This new path is fantastic!	¡Este nuevo camino es fantástico!
There is also a strong emphasis on moral values.	También hay un fuerte énfasis en los valores morales.
At dawn, the curtain opens.	Al despuntar la mañana, se abre el telón.
I took out my binoculars.	Saqué mis binoculares.
A quiet town, very suitable for athletes.	Un pueblo tranquilo, muy adecuado para los deportistas.
Yankee's love of liquor cost him dearly.	El amor de Yankee por el licor le costó muy caro.
It was a nurse who first saw the baby.	Fue una enfermera quien primero vio al bebé.
These poems were full of images.	Estos poemas estaban llenos de imágenes.
His commercial work as an intern had paid off.	Su trabajo comercial como pasante había valido la pena.
Try to mix the ingredients.	Intenta mezclar los ingredientes.
Clearly explain the process.	Explique claramente el proceso.
The sun had just set.	El sol acababa de ponerse.
His guests refused to stay for dinner.	Sus invitados se negaron a quedarse a cenar.
I feel fatigued	me siento fatigado
She secretly wished that her husband would die.	Secretamente deseaba que su esposo muriera.
The cat jumped out the window.	El gato saltó por la ventana.
Neighbors ducked at their doors.	Los vecinos se agacharon en sus puertas.
Water flows from the center of the earth.	El agua fluye desde el centro de la tierra.
Sounds travel in waves through the air.	Los sonidos viajan en ondas a través del aire.
I just received my promotion to manager.	Acabo de recibir mi ascenso a gerente.
An explosion ripped through the building, killing two workers.	Una explosión atravesó el edificio, matando a dos trabajadores.
Some new buildings have been recently completed.	Algunos edificios nuevos se han completado recientemente.
A visceral sensation of gold.	Una sensación visceral de oro.
The pastor and choir sang stirring hymns.	El pastor y el coro cantaron himnos conmovedores.
Still, the plan has caused controversy.	Aun así, el plan ha causado polémica.
The possibility of achieving world peace is not certain.	La posibilidad de alcanzar la paz mundial no es segura.
The speakers spoke in a low monotone.	Los oradores hablaron en un bajo tono monótono.
Don't waste electricity in the kitchen.	No desperdicies electricidad en la cocina.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	El sacrificio se ofrecía como regalo a los dioses.
The poor cannot afford these luxuries.	Los pobres no pueden permitirse estos lujos.
The programmer wrote all the code himself.	El programador escribió todo el código él mismo.
He needed a bath, he said.	Necesitaba un baño, dijo.
A world made up of towering mountains.	Un mundo formado por imponentes montañas.
Such symbolism is prevalent in many cultures.	Tal simbolismo prevalece en muchas culturas.
Make sure you have the right equipment for the job.	Asegúrese de tener el equipo adecuado para el trabajo.
It was the only train he could afford.	Era el único tren que podía pagar.
The desert landscape is dotted with cacti.	El paisaje desértico está salpicado de cactus.
Lately there has been talk of a general strike.	Últimamente se ha hablado de una huelga general.
Thanks for coming!	¡Gracias por venir!
Pressed to remove their shoes, the visitors complied.	Presionados para quitarse los zapatos, los visitantes obedecieron.
The odds are four to one against our team winning.	Las probabilidades son de cuatro a uno en contra de que nuestro equipo gane.
The meeting was interrupted by a loud crash.	La reunión fue interrumpida por un fuerte estruendo.
Mary says that she really likes pink flowers.	Mary dice que le gustan mucho las flores rosadas.
She exclaimed in surprise.	Ella exclamó sorprendida.
We control her actions.	Controlamos sus acciones.
Many of the organization's leaders had military backgrounds.	Muchos de los líderes de la organización tenían antecedentes militares.
The constant noise scared the birds away.	El ruido constante ahuyentó a los pájaros.
This drink is sweet.	Esta bebida es dulce.
Do you feel violated?	¿Se siente violado?
Local artists and designers produce a variety of products.	Los artistas y diseñadores locales producen una variedad de productos.
Last year, we were upset.	El año pasado, estábamos molestos.
This column lists the number of arriving passengers.	Esta columna enumera el número de pasajeros que llegan.
Hope sprouted with the dawn.	La esperanza brotó con el alba.
Alternative energy sources are limited, at present.	Las fuentes alternativas de energía son limitadas, en la actualidad.
Each tree was a single trunk.	Cada árbol era un solo tronco.
Neil has a brother who works at the store.	Neil tiene un hermano que trabaja en la tienda.
My grandmother's house was falling apart.	La casa de mi abuela se estaba cayendo a pedazos.
Both are symptoms of distress.	Ambos son síntomas de angustia.
The painter announced that he was finished.	El pintor anunció que estaba terminado.
The cicadas made a shrill sound.	Las cigarras emitieron un sonido estridente.
Right next door was a delicatessen.	Justo al lado había una charcutería.
Store eggs for more than a month.	Almacena huevos durante más de un mes.
A berry bush grows in my garden.	Un arbusto de bayas crece en mi jardín.
Ugly, unkempt and smelly.	Feo, descuidado y maloliente.
A thick mist descended.	Una espesa niebla descendió.
Economic problems are inevitable.	Los problemas económicos son inevitables.
Ultrasonic waves are emitted by an object.	Las ondas ultrasónicas son emitidas por un objeto.
Our hotel is in the center of town.	Nuestro hotel está en el centro del pueblo.
Align those margins.	Alinee esos márgenes.
Hunger hit many families in the poor area.	El hambre golpeó a muchas familias en la zona pobre.
Consider hiring a cleaning service for your home or office.	Considere contratar un servicio de limpieza para su hogar u oficina.
The seat of the patrician family, dating from the 14th century.	La sede de la familia patricia, que data del siglo XIV.
The creek is polluted by waste from a local factory.	El arroyo está contaminado por los desechos de una fábrica local.
He yelled at the people.	Gritó a la gente.
A meteor hit the earth, extinguishing life.	Un meteoro golpeó la tierra, extinguiendo la vida.
They concluded that horse meat was very nutritious.	Llegaron a la conclusión de que la carne de caballo era muy nutritiva.
What is this strange religion?	¿Qué es esa extraña religión?
The government strives to improve water and sanitation for all.	El gobierno se esfuerza por mejorar el agua y el saneamiento para todos.
The snack retails for the same price in most stores.	El refrigerio se vende al por menor por el mismo precio en la mayoría de las tiendas.
Using a funnel, pour sugar into the jar.	Usando un embudo, vierta azúcar en el frasco.
Several cars are parked around the building.	Varios autos están estacionados alrededor del edificio.
He ran home, frightened by the appearance of leukemia.	Corrió a casa, asustado por la aparición de la leucemia.
This character is ambiguous.	Este carácter es ambiguo.
The spiders were unusually large.	Las arañas eran inusualmente grandes.
The new manager was excited.	El nuevo gerente estaba entusiasmado.
First, he cuts a melon in half.	Primero, corta un melón por la mitad.
He should spend more time running.	Debería pasar más tiempo corriendo.
These chairs have elegant lines.	Estas sillas tienen líneas elegantes.
They cited financial difficulties as a reason for not participating.	Citaron las dificultades financieras como una razón para no participar.
The boxer made mistakes in the first round.	El boxeador cometió errores en el primer asalto.
The congregation was named after a famous missionary.	La congregación fue nombrada en honor a un famoso misionero.
She has a calm disposition.	Ella tiene una disposición tranquila.
The house was beautiful.	La casa era hermosa.
A new king will soon be crowned.	Un nuevo rey pronto será coronado.
Remember please.	Recuerda por favor.
The flyer encourages us to join the project.	El volante nos anima a sumarnos al proyecto.
Each room has a fireplace.	Cada habitación tiene una chimenea.
Use a large spoon to scoop out the ice cream.	Use una cuchara grande para sacar el helado.
Do you fantasize about running away?	¿Fantaseas con huir?
My teeth were chattering.	Me castañeteaban los dientes.
Transferring cash to an account used to be easy.	Transferir efectivo a una cuenta solía ser fácil.
He answered all questions perfectly.	Respondió a todas las preguntas perfectamente.
A grove of willows bordered the river bank.	Una arboleda de sauces bordeaba la orilla del río.
He put his finger to his lips.	Se llevó el dedo a los labios.
Holly has dark green leaves with red berries.	El acebo tiene hojas de color verde oscuro con bayas rojas.
He speaks many languages.	Habla muchos idiomas.
Those members of the house were gathered.	Esos miembros de la casa estaban reunidos.
He healed those with heart disease.	Sanó a los enfermos del corazón.
You can give me your number?	¿Me puedes dar tu número?
The walls are fine.	Las paredes están bien.
The streets were quiet as the rain gently fell.	Las calles estaban tranquilas mientras la lluvia caía suavemente.
Prayer is again prohibited in the science classroom.	La oración está nuevamente prohibida en el aula de ciencias.
Taking into account the expectations of the students.	Teniendo en cuenta las expectativas de los estudiantes.
His tone was measured, despite the anger in his voice.	Su tono fue medido, a pesar de la ira en su voz.
All evidence points to the man's guilt.	Todas las pruebas apuntan a la culpabilidad del hombre.
Water evaporates in a car engine.	El agua se evapora en el motor de un automóvil.
The fault is mine.	La culpa es mía.
Cleaning things doesn't have to be a chore.	Limpiar las cosas no tiene por qué ser una tarea.
His head was seriously injured.	La cabeza estaba gravemente herida.
The sled slid quickly through the night.	El trineo se deslizó rápidamente a través de la noche.
Our author intended to include an illustration.	Nuestro autor pretendía incluir una ilustración.
These beaches are splendid, very clean and quite safe.	Estas playas son espléndidas, muy limpias y bastante seguras.
An impressive collection of fossils was found there.	Allí se encontró una impresionante colección de fósiles.
The stubborn old man refused.	El obstinado anciano se negó.
Some employers refused to comply.	Algunos empleadores se negaron a cumplir.
He stole everyone's money.	Robó el dinero de todos.
This criticism was natural.	Esta crítica era natural.
Palm trees dominated the landscapes.	Las palmeras dominaban los paisajes.
The apple is mature.	La manzana está madura.
The banking crisis was preceded by years of speculation.	La crisis bancaria estuvo precedida por años de especulación.
After cutting the cake, place the pieces on serving plates.	Después de cortar el pastel, coloque las piezas en platos para servir.
A gift certificate that the recipient can use at will.	Un certificado de regalo que el destinatario puede utilizar a voluntad.
The city is famous for its leisure activities.	La ciudad es famosa por sus actividades de ocio.
Someone is forcing you to take this test.	Alguien te está obligando a tomar esta prueba.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Este líquido carbonatado se encuentra a menudo en los refrescos.
The monument became an immediate source of controversy.	El monumento se convirtió en una fuente inmediata de controversia.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	Muchas civilizaciones antiguas se han levantado y caído.
The interpreter next to her nodded.	El intérprete que estaba a su lado asintió con la cabeza.
The army patrols the area to prevent looting.	El ejército patrulla la zona para evitar saqueos.
Factories have sprung up all over the country.	Han surgido fábricas por todo el país.
The judgment of a court is final.	La sentencia de un tribunal es final.
To mix the chemicals, first add water.	Para mezclar los productos químicos, primero agregue agua.
Those who can afford it tend to spend more.	Aquellos que pueden permitírselo tienden a gastar más.
A flock of geese flew overhead.	Una bandada de gansos voló por encima.
This food festival happens once every four years.	Este festival de comida ocurre una vez cada cuatro años.
I see a water buffalo.	Veo un búfalo de agua.
A river flows near the city.	Un río fluye cerca de la ciudad.
The origins of the piano go back hundreds of years.	Los orígenes del piano se remontan a cientos de años.
This market was small.	Este mercado era pequeño.
She looked at him confused.	Ella lo miró confundida.
The flight was rescheduled for the following day.	El vuelo fue reprogramado para el día siguiente.
The earthquake caused panic.	El terremoto causó pánico.
Many people find it helpful to have narrow waists.	Muchas personas encuentran útil tener cinturas estrechas.
She dusted off the picture frame.	Le quitó el polvo al marco de la foto.
Michael smuggled in the small back street.	Michael entró de contrabando en la pequeña calle trasera.
I've heard of this song before.	He oído hablar de esta canción antes.
The spell shattered like glass.	El hechizo se hizo añicos como el cristal.
In many countries, families give their babies to nannies.	En muchos países, las familias entregan a sus bebés a las niñeras.
Hope was fading.	La esperanza se desvanecía.
He teased his little sister mercilessly.	Se burló de su hermana pequeña sin piedad.
The moon rose over the mountain.	La luna se elevó sobre la montaña.
The cabin overlooks the river.	La cabaña da al río.
Who takes care of the children while you work?	¿Quién cuida a los niños mientras trabajas?
You will find clues in the catalog.	Encontrarás pistas en el catálogo.
The phones didn't stop ringing.	Los teléfonos no paraban de sonar.
Surveys show that adults tend to overestimate their driving ability.	Las encuestas muestran que los adultos tienden a sobrestimar su capacidad de conducción.
But some people run their business well.	Pero algunas personas manejan bien su negocio.
It is in everyone's best interest to help the poor.	Es en el mejor interés de todos ayudar a los pobres.
Rarely have doctors and philosophers been heard discussing points like these.	Rara vez se escuchó a médicos y filósofos discutir puntos como estos.
Citizens have enough knowledge to make informed decisions.	Los ciudadanos tienen suficiente conocimiento para tomar decisiones informadas.
The guests are gathering in the antechamber.	Los invitados se están reuniendo en la antecámara.
The earth's crust is built on ancient marine deposits.	La corteza terrestre está construida sobre antiguos depósitos marinos.
They fall in love easily.	Se enamoran fácilmente.
Racing cars belong on a track, not on the street.	Los autos de carreras pertenecen a una pista, no a la calle.
She has been my best friend for many years.	Ha sido mi mejor amiga durante muchos años.
I mixed the cumin with the ground beef.	Mezclé el comino con la carne molida.
She reminds him of her niece.	Ella le recuerda a su sobrina.
The file was fine.	El archivo estaba bien.
The price has gone up in recent years.	El precio ha subido en los últimos años.
Such hoaxes are easy to spot, she said.	Tales engaños son fáciles de detectar, dijo.
Even the children couldn't sit still.	Incluso los niños no podían quedarse quietos.
Eliminates signs of deterioration.	Elimina los signos de deterioro.
When designing a new building, the architect must consider the materials.	Al diseñar un nuevo edificio, el arquitecto debe considerar los materiales.
The optimists were victorious.	Los optimistas salieron victoriosos.
She stopped in the woods, suddenly.	Se detuvo en el bosque, de repente.
She walks up and down the halls.	Anda, sube y baja por los pasillos.
The prostitute was known throughout the city.	La prostituta era conocida en toda la ciudad.
She never learned an instrument.	Nunca aprendió un instrumento.
The lights went on and off.	Las luces se encendieron y apagaron.
The price increase will not surprise you.	El aumento de los precios no le sorprenderá.
They were secretly married.	Se casaron en secreto.
They wanted to be rich.	Querían ser ricos.
The prince greeted the crowd.	El príncipe saludó a la multitud.
Stopping air pollution can be extremely difficult.	Detener la contaminación del aire puede ser extremadamente difícil.
The sweet scent of perfume hung in the air.	El dulce aroma del perfume flotaba en el aire.
In fact, he considered himself a busy man.	De hecho, se consideraba un hombre ocupado.
The planet is about a fifth of water.	El planeta es aproximadamente una quinta parte de agua.
Her research began by studying the available data.	Su investigación comenzó estudiando los datos disponibles.
A central focus of his investigation.	Un foco central de su investigación.
He borrowed some money from his friend.	Pidió prestado algo de dinero a su amigo.
My father did not approve of my career choice.	Mi padre no aprobó mi elección de carrera.
His body had been taken away.	Su cuerpo había sido llevado.
Earth is the only planet known to harbor life.	La Tierra es el único planeta conocido que alberga vida.
The cliff faces northwest.	El acantilado mira hacia el noroeste.
Researchers continue to explore causes, effects, and solutions.	Los investigadores continúan explorando las causas, los efectos y las soluciones.
Two weeks passed.	Pasaron dos semanas.
The man refused to pay.	El hombre se negó a pagar.
My cousin's father was an engineer.	El padre de mi primo era ingeniero.
Sustainable forestry provides wood for furniture.	La silvicultura sostenible proporciona madera para muebles.
The soldiers were forced to leave the area.	Los soldados se vieron obligados a abandonar la zona.
He carefully organized the papers.	Organizó cuidadosamente los papeles.
This is a delicate recipe.	Esta es una receta delicada.
Earthquakes can cause tremendous damage.	Los terremotos pueden causar daños tremendos.
Psychologically, it matters a lot who the father is.	Psicológicamente, importa mucho quién es el padre.
The area was deserted when the soldiers arrived.	La zona estaba desierta cuando llegaron los soldados.
Only nine people were injured in the accident.	Sólo nueve personas resultaron heridas en el accidente.
Unfortunately, many spend their time playing mahjong.	Desafortunadamente, muchos pasan el tiempo jugando al mahjong.
These were some of the darkest hours.	Estas fueron algunas de las horas más oscuras.
He greeted the assembled crowd.	Saludó a la multitud reunida.
He was lucky to be alive.	Tuvo suerte de estar vivo.
The children are starving!	¡Los niños se mueren de hambre!
These shoes have sharp heels.	Estos zapatos tienen tacones afilados.
This car has been repainted.	Este coche ha sido repintado.
He blew his nose hard.	Se sonó la nariz con fuerza.
A huge moon floated in the sky.	Una luna enorme flotaba en el cielo.
Scientific study has totally changed our perception of life.	El estudio científico ha cambiado totalmente nuestra percepción de la vida.
Cut a slit in the fillet and insert the garlic.	Cortar una hendidura en el filete e insertar el ajo.
The dinner table was soon groaning with roast chicken.	La mesa de la cena pronto gimió con pollo asado.
I had a terrible headache.	Tenía un dolor de cabeza terrible.
Now go to page seventeen.	Ahora ve a la página diecisiete.
Be careful not to lose anything.	Tenga cuidado de no perder nada.
This proposal has some merit.	Esta propuesta tiene algo de mérito.
Is that really all you have to say?	¿Es eso realmente todo lo que tienes que decir?
Public transportation is cheap and widely available.	El transporte público es barato y ampliamente disponible.
My dog ​​is a rooster.	Mi perro es un gallo.
The minister impressed his constituents with a rather ambitious program.	El ministro impresionó a sus electores con un programa bastante ambicioso.
That will give you an egg bath.	Eso te dará un baño de huevo.
I hope to have some free time soon.	Espero tener algo de tiempo libre pronto.
Robots can replicate themselves, unlike humans.	Los robots pueden replicarse a sí mismos, a diferencia de los seres humanos.
My car sputtered.	Mi coche producía chisporroteos.
He reluctantly gave the order.	Dio la orden a regañadientes.
The show was canceled due to budget cuts.	El espectáculo fue cancelado debido a los recortes presupuestarios.
When the fire died down, the people began to sing.	Cuando el fuego se apagó, la gente comenzó a cantar.
That particular day was quiet.	Ese día en particular estaba tranquilo.
Investigators are frequently asked to investigate missing persons.	A los investigadores se les pide con frecuencia que investiguen a las personas desaparecidas.
Stack the cakes on a plate.	Apila los pasteles en un plato.
The epidemic is spreading rapidly.	La epidemia se está extendiendo rápidamente.
Some men stand firm against women's equality.	Algunos hombres se mantienen firmes contra la igualdad de la mujer.
His dog was well behaved.	Su perro se portaba bien.
The cake sank to the bottom of the plate.	El pastel se hundió hasta el fondo del plato.
We can expect to find many monuments here.	Podemos esperar encontrar muchos monumentos aquí.
Read these words.	Lee estas palabras.
Many have already died.	Muchos ya han muerto.
The children were so that no one could see.	Los niños estaban para que nadie pudiera ver.
No one was able to determine who was responsible for the accident.	Nadie pudo determinar quién fue el responsable del accidente.
It was a time of great change.	Fue una época de grandes cambios.
Beans have sugar content so they are good for you!	Los frijoles tienen contenido de azúcar, ¡así que son buenos para ti!
The acrid smell of formaldehyde made him nauseated.	El olor acre del formaldehído le provocó náuseas.
There is a pond behind the building.	Hay un estanque detrás del edificio.
Have a cup of tea.	Toma una taza de té.
Don't worry about raising your voice.	No te preocupes por levantar la voz.
Everyone was deeply moved by his speech.	Todos quedaron profundamente conmovidos por su discurso.
As the sun set, the band began to play.	Cuando se puso el sol, la banda comenzó a tocar.
There was a little snap meditation	Hubo una pequeña meditación de golpe
The gears of the tricycle started up.	Los engranajes del triciclo se pusieron en marcha.
Some fish are primitive.	Algunos peces son primitivos.
Don't underestimate its powers.	No subestimes sus poderes.
Give cats fresh water.	Dale a los gatos agua fresca.
They arrived an hour before sunset.	Llegaron una hora antes del atardecer.
The bike was brightly colored and stylish.	La bicicleta era de colores brillantes y elegante.
Even minor floods can cause major damage.	Incluso las inundaciones menores pueden causar daños importantes.
They desperately wanted to control the problem.	Querían desesperadamente controlar el problema.
Identify possible solutions.	Identificar posibles soluciones.
The new pilot flew the ship with ease.	El nuevo piloto voló la nave con facilidad.
The horse reared and then bolted.	El caballo se encabritó y luego salió disparado.
He was bound by a code of silence.	Estaba sujeto a un código de silencio.
She writes beautifully, singing her poems!	Ella escribe maravillosamente, cantando sus poemas!
Walk your dog on a leash.	Pasea a tu perro con correa.
These rocks are softened by the elements, wind and rain.	Estas rocas son suavizadas por los elementos, el viento y la lluvia.
These times demand something more.	Estos tiempos exigen algo más.
The woman suggested that they go for a walk.	La mujer sugirió que fueran a dar un paseo.
In this region, there are many service opportunities.	En esta región, hay muchas oportunidades de servicio.
The ferry sails several times a day.	El ferry navega varias veces al día.
The boats were taken out and painted.	Los barcos fueron sacados y pintados.
So have something to eat and drink.	Por lo tanto, tenga algo para comer y beber.
This is a holy church.	Esta es una iglesia sagrada.
As the village grew, so did its conflicts.	A medida que la aldea crecía, también lo hacían sus conflictos.
A solar panel is a good investment.	Un panel solar es una buena inversión.
Shepherd's pie is a traditional dish.	El pastel de pastor es un plato tradicional.
The polar ice caps are rapidly shrinking.	Las capas de hielo polar están disminuyendo rápidamente.
Lately, the province has prospered.	Últimamente, la provincia ha prosperado.
That place is a labyrinth of hairpin turns.	Ese lugar es un laberinto de curvas cerradas.
He is playing tennis.	Él está jugando tenis.
The figures are quite impressive.	Las cifras son bastante impresionantes.
The behavior was reported to his supervisor.	El comportamiento fue informado a su supervisor.
Collect the evidence carefully.	Junta las pruebas con cuidado.
The president's wife gave her best.	La esposa del presidente dio lo mejor de sí.
I rang the bell and waited.	Llamé al timbre y esperé.
The gardens are quiet.	Los jardines son tranquilos.
She used to write what happened.	Ella solía escribir lo que pasó.
They are regularly sold to tourists.	Se venden regularmente a los turistas.
Some chairs are reserved for guests of honor.	Algunas sillas están reservadas para invitados de honor.
The soldiers reacted nervously.	Los soldados reaccionaron con nerviosismo.
He had to delete the message.	Tuvo que borrar el mensaje.
Collection and conservation of scientific data.	Recopilación y conservación de datos científicos.
She agreed to take care of the children.	Ella accedió a cuidar a los niños.
She spoke in a rough voice.	Habló con voz áspera.
The work found widespread approval.	El trabajo encontró una aprobación generalizada.
As the years passed, the goddess grew sicker and sicker.	Con el paso de los años, la diosa se puso más y más enferma.
She quietly slipped out the door.	Salió silenciosamente por la puerta.
The thief took out a knife and waved it threateningly.	El ladrón sacó un cuchillo y lo agitó amenazadoramente.
Reducing dependency on fossil fuels is a laudable goal.	Reducir la dependencia de los combustibles fósiles es un objetivo loable.
They were disappointed and disillusioned.	Estaban decepcionados y desilusionados.
The creature slipped into the water.	La criatura se deslizó en el agua.
Neither side was willing to compromise.	Ninguna de las partes estaba dispuesta a ceder.
They will study most of the plan.	Estudiarán la mayor parte del plan.
Her breathing was labored.	Su respiración era dificultosa.
The poor are getting poorer.	Los pobres son cada vez más pobres.
Airports are not very modern.	Los aeropuertos no son muy modernos.
The road was deserted.	El camino estaba desierto.
The man who came to my aid was a stranger.	El hombre que vino en mi ayuda era un extraño.
I can not take it anymore.	No puedo soportarlo más.
I was surprised by his request.	Me sorprendió su pedido.
She arrived in time to hear the last verse.	Llegó a tiempo para escuchar el último verso.
The rate of deforestation is decreasing.	La tasa de deforestación está disminuyendo.
The autumn morning was as calm as the meadows.	La mañana de otoño estaba tan tranquila como los prados.
Many factories closed this year due to lower demand.	Muchas fábricas cerraron este año debido a la menor demanda.
She finished the shampoo and rinsed her hair.	Terminó el champú y se enjuagó el cabello.
Do you want to help with dinner?	¿Quieres ayudar con la cena?
However, pink is a secondary color.	Sin embargo, el rosa es un color secundario.
She is hardworking and responsible.	Es trabajadora y responsable.
I am a member of this club.	Soy miembro de este club.
The king returned victorious from the battle.	El rey volvió victorioso de la batalla.
Look how far we've come.	Mira lo lejos que hemos llegado.
Eight hundred gallons of water per minute.	Ochocientos galones de agua por minuto.
The butter will brown quickly once it melts.	La mantequilla se dorará rápidamente una vez que se derrita.
We reached the town after an hour's walk.	Llegamos al pueblo después de una hora de caminata.
A flicker of doubt crosses his mind.	Un atisbo de duda cruza por su mente.
The king was a chess genius.	El rey era un genio del ajedrez.
She was skilled at sewing.	Era experta en la costura.
They know they need to conserve water.	Saben que necesitan conservar el agua.
She climbed to the top of the food chain.	Subió a la cima de la cadena alimenticia.
She sips her coffee carefully.	Sorbe su café con cuidado.
Her hairstyle has changed drastically over the years.	Su peinado ha cambiado drásticamente a lo largo de los años.
The chair was uncomfortable to sit on.	La silla era incómoda para sentarse.
The factory produces fish feed.	La fábrica produce alimentos para peces.
Most modern houses have electricity.	La mayoría de las casas modernas tienen electricidad.
It is impossible to get around the city on foot.	Es imposible moverse por la ciudad a pie.
The soldiers fled in terror.	Los soldados huyeron aterrorizados.
What are you cooking? 	¿Que esta cocinando?
she asked.	ella preguntó.
This house has four bedrooms.	Esta casa tiene cuatro dormitorios.
It is interesting to see how holidays change.	Es interesante ver cómo cambian las vacaciones.
There were also heated discussions.	También hubo discusiones acaloradas.
Modify her sentences with an appropriate front adverbial.	Modifique sus oraciones con un adverbial al frente apropiado.
The poor who live in the area are suffering from gangrene.	Los pobres que viven en la zona están sufriendo de gangrena.
When he stopped the car, the passengers got out.	Cuando detuvo el auto, los pasajeros se apearon.
She quickly rammed the bullets into his chest.	Rápidamente clavó las balas en su pecho.
The device is simple to use.	El dispositivo es simple de usar.
Six soldiers died yesterday during an attack.	Seis soldados murieron ayer durante un ataque.
No chocolate for me, thanks.	No hay chocolate para mí, gracias.
She barely escaped serious injury.	Apenas escapó de sufrir lesiones graves.
This collection has been expanding over the years.	Esta colección se ha ido ampliando a lo largo de los años.
The inhabitants depend heavily on the sale of bird feathers.	Los habitantes dependen en gran medida de la venta de plumas de aves.
The animals are now extinct.	Los animales ahora están extintos.
A forest fire destroyed much of the forest.	Un incendio forestal destruyó gran parte del bosque.
Please support the city's economy by shopping locally.	Por favor apoye la economía de la ciudad comprando localmente.
Studies corroborated these experiments.	Los estudios corroboraron estos experimentos.
Is it tap water or bottled water?	¿Es agua del grifo o agua embotellada?
The police would not be long in coming.	La policía no tardaría en llegar.
College life is very different from high school.	La vida universitaria es muy diferente a la de la escuela secundaria.
Rows of books lined the walls.	Filas de libros se alineaban en las paredes.
A web of suspicion surrounds this case.	Una maraña de sospechas rodea este caso.
A small child attracts an unsuspecting passerby.	Un niño pequeño atrae a un transeúnte desprevenido.
Don't throw this away!	¡No tires esto!
However, there are problems with this approach.	Sin embargo, hay problemas con este enfoque.
They ran out of the building.	Salieron corriendo del edificio.
Restore your memory.	Restaura tu memoria.
It is clearly important.	Es claramente importante.
No one should be tempted to criticize your work.	Nadie debe caer en la tentación de criticar su trabajo.
Flood water can reach the capacity of the car.	El agua de la inundación puede alcanzar la capacidad del automóvil.
Agriculture consumes most of our petroleum products.	La agricultura consume la mayor parte de nuestros productos derivados del petróleo.
He looked tired but confident.	Parecía cansado pero confiado.
The leader was enthusiastically received by the crowd.	El líder fue recibido con entusiasmo por la multitud.
He was wearing a choker of yellow glass beads.	Llevaba una gargantilla de cuentas de cristal amarillas.
The spectators gasped and screamed.	Los espectadores jadearon y gritaron.
The breeder study provided valuable information.	El estudio de criadores proporcionó información valiosa.
The flowers stood tall, like great green candles.	Las flores se erguían altas, como grandes velas verdes.
Cooking requires the use of a variety of techniques.	Cocinar requiere el uso de una variedad de técnicas.
The doors of the sanctuary were closed.	Las puertas del santuario estaban cerradas.
The earth's crust is crossed by volcanoes.	La corteza terrestre está atravesada por volcanes.
His vote was largely overlooked.	Su voto fue pasado por alto en gran medida.
The officials fled their homes.	Los funcionarios huyeron de sus casas.
Our group visited many schools last year.	Nuestro grupo visitó muchas escuelas el año pasado.
My husband is often on the road.	Mi esposo a menudo está de viaje.
No matter how hard you try, you will never win.	Por más que lo intentes, nunca ganarás.
Many islands remain unsettled.	Muchas islas permanecen sin colonizar.
Its location was chosen with great deliberation.	Su ubicación fue elegida con gran deliberación.
Bring three tablespoons of sugar to a gentle boil.	Lleve tres cucharadas de azúcar a ebullición suave.
Owls are often attracted to headlights.	Los búhos suelen sentirse atraídos por los faros.
Both teacher and student were confused.	Tanto el maestro como el alumno estaban confundidos.
The butler opened the door.	El mayordomo abrió la puerta.
Be careful not to scratch the surface.	Tenga cuidado de no rayar la superficie.
Jump into the river when necessary!	¡Salta al río cuando sea necesario!
The realtor's brochure highlighted the cozy fireplace.	El folleto del agente inmobiliario destacaba la acogedora chimenea.
Finally, he quit smoking.	Finalmente, dejó de fumar.
Millions of books were destroyed by fire.	Millones de libros fueron destruidos por el fuego.
They transported their livelihood in a truck.	Transportaron su sustento en un camión.
Many immigrants found the continent inhospitable.	Muchos inmigrantes encontraron el continente inhóspito.
A raven flew.	Un cuervo voló.
You put him through hell, but he stayed strong.	Lo hiciste pasar un infierno, pero se mantuvo fuerte.
The yellow leaves fell in a swoosh of sound.	Las hojas amarillas cayeron en un swoosh de sonido.
They sell products all over the world.	Venden productos en todo el mundo.
You never knit two socks at the same time!	¡Nunca tejes dos calcetines a la vez!
He polished the exploits of him in the magazine.	Pulió sus hazañas en la revista.
Tens of thousands of refugees have been fleeing the country.	Decenas de miles de refugiados han estado huyendo del país.
They considered themselves spiritually advanced people.	Se consideraban personas espiritualmente avanzadas.
His tires hit the curb with a loud bump.	Sus neumáticos golpearon el bordillo con un fuerte bache.
He remembered that spring.	Recordó esa primavera.
A clothing store sold only traditional local clothing.	Una tienda de ropa vendía solo ropa local tradicional.
Its propellers soon flew into the air.	Sus hélices pronto volaron por los aires.
The tuna salad was delicious.	La ensalada de atún estaba deliciosa.
Fruit is much more affordable during the summer.	La fruta es mucho más asequible durante el verano.
Jack's hair was freshly cut.	El cabello de Jack estaba recién cortado.
A blush replaced the typical deadly pallor.	Un rubor reemplazó la típica palidez mortal.
This temple is not far from that museum.	Este templo no está lejos de ese museo.
The lines of the poem were inscribed on the walls.	Los versos del poema estaban inscritos en las paredes.
A lovely home away from home.	Un encantador hogar lejos del hogar.
Two peacocks were wandering around the garden looking for food.	Dos pavos reales deambulaban por el jardín en busca de comida.
A study suggests that heart disease in children is on the rise.	Un estudio sugiere que las enfermedades cardíacas en los niños están aumentando.
A suburban neighborhood stretches out in all directions.	Un barrio suburbano se extiende en todas direcciones.
He remembered hearing stories as a child.	Recordó haber escuchado historias cuando era niño.
Health authorities noted a decrease in deaths from these diseases.	Las autoridades de salud observaron una disminución en las muertes por estas enfermedades.
They avoid traveling after dark.	Evitan viajar después del anochecer.
Before dawn, people line up to eat.	Antes del amanecer, la gente hace cola para comer.
The hot shower relaxed his muscles.	La ducha caliente relajó sus músculos.
His outfits are quite simple.	Sus atuendos son bastante sencillos.
The cat let out a meow of protest.	El gato emitió un maullido de protesta.
Be careful when passing other vehicles.	Tenga cuidado al rebasar a otros vehículos.
The baby was sleeping peacefully in the stroller.	El bebé dormía plácidamente en la carriola.
Your mission, if you accept it, is to collect intelligence.	Tu misión, si la aceptas, es recopilar inteligencia.
Beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Batir los huevos y agregar sal y pimienta al gusto.
Enriched with chicken noodle soup, he felt better.	Enriquecido con sopa de pollo con fideos, se sintió mejor.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona fue arrestada por exceso de velocidad.
Companies that pollute the river will be fined.	Las empresas que contaminen el río serán multadas.
Sea levels will continue to rise, scientists predict.	Los niveles del mar seguirán aumentando, predicen los científicos.
The heavy body of the shark dragged me down.	El pesado cuerpo del tiburón me arrastró hacia abajo.
The situation is complicated.	La situación es complicada.
A researcher at work.	Un investigador en el trabajo.
You can use any ingredient you like.	Puedes usar cualquier ingrediente que te guste.
The nurse told her patient to rest.	La enfermera le dijo a su paciente que descansara.
A police officer offered a warning.	Un oficial de policía ofreció una advertencia.
An impressive crowd has gathered.	Se ha reunido una multitud impresionante.
The sands rippled in the rising breeze.	Las arenas ondulaban con la brisa que se levantaba.
There is a lot of room to improve the current program.	Hay mucho margen para mejorar el programa actual.
The hotel is located at the southern end of the city.	El hotel se encuentra en el extremo sur de la ciudad.
The road is long and winding.	El camino es largo y sinuoso.
Vases are a common gift.	Los jarrones son un regalo común.
The signs are very clear.	Los signos son muy claros.
The elderly couple worked side by side.	La pareja de ancianos trabajaba codo con codo.
Eating three meals a day is enough.	Comer tres comidas al día es suficiente.
If you want to spend time alone, go outside.	Si quieres pasar tiempo a solas, sal a la calle.
The incident provided an outlet for the hostility.	El incidente proporcionó una salida para la hostilidad.
We met for the first time at the mall.	Nos conocimos por primera vez en el centro comercial.
I wonder what those people were thinking.	Me pregunto qué estarían pensando esas personas.
The robot waved its arms wildly.	El robot agitó sus brazos salvajemente.
An assembly of people.	Una asamblea de personas.
He stopped at the foot of a very tall tree.	Se paró al pie de un árbol muy alto.
The cabin was dimly lit.	La cabaña estaba débilmente iluminada.
Instructions for building figs are available online.	Las instrucciones para construir higos están disponibles en línea.
The bomb exploded in feminine colors.	La bomba explotó en colores femeninos.
A timeline exploring the history of nuclear physics.	Una línea de tiempo que explora la historia de la física nuclear.
A herd of buffalo came to drink.	Una manada de búfalos vino a beber.
Unlike previous reforms, this one has widespread support from politicians.	A diferencia de las reformas anteriores, esta cuenta con el apoyo generalizado de los políticos.
The thief escaped aboard a freight train.	El ladrón escapó a bordo de un tren de carga.
Poets have written melodic verses about the stars.	Los poetas han escrito versos melódicos sobre las estrellas.
The public is in favor of his plan.	El público está a favor de su plan.
The cat gave a little meow.	El gato emitió un pequeño maullido.
Each statue is of a different angel.	Cada estatua es de un ángel diferente.
Wealth inequality is now at its highest point in decades.	La desigualdad de riqueza está ahora en su punto más alto en décadas.
Al ordered the chicken soup.	Al pidió la sopa de pollo.
Give the peppercorns a quick smash.	Dale a los granos de pimienta un aplastamiento rápido.
Jealousy ran rampant in the town.	Los celos corrían rampantes en el pueblo.
The scale of development must be carefully managed.	La escala del desarrollo debe gestionarse con cuidado.
The festival attracts thousands of visitors.	El festival atrae a miles de visitantes.
The children were thrown into the river.	Los niños fueron arrojados al río.
At one of his poetry readings, she said goodbye.	En una de sus lecturas de poesía, se despidió.
The sugar settled to the bottom of the jar.	El azúcar se asentó en el fondo de la jarra.
Remember to keep your head up.	Recuerda mantener la cabeza en alto.
He considers himself a poet.	Se considera a sí mismo un poeta.
The fields are wet from the recent rains.	Los campos están mojados con las lluvias recientes.
The flat is spotless.	El piso está impecable.
When life gets tough, take it easy.	Cuando la vida se ponga difícil, tómatelo con calma.
This city is known for the excellence of its schools.	Esta ciudad es conocida por la excelencia de sus escuelas.
The congregation erupted in applause.	La congregación estalló en aplausos.
The base of support is always firm.	La base de sustentación es siempre firme.
Most of the towns and houses are built with wood.	La mayoría de los pueblos y casas están construidos con madera.
Pump the pedal and turn the wheel.	Bombee el pedal y gire la rueda.
You will find it in the drawer.	Lo encontrarás en el cajón.
He was wearing nothing but shorts.	Llevaba nada más que pantalones cortos.
He clung to the handle, desperately.	Se aferró al mango, desesperadamente.
There is no happier dish than soup!	¡No hay plato más alegre que la sopa!
The current policy is not introducing new taxes.	La política actual no está introduciendo nuevos impuestos.
The rain stopped late last night.	La lluvia paró tarde anoche.
Some regions have actually seen a decrease in terrorist attacks.	Algunas regiones en realidad han visto una disminución en los ataques terroristas.
She is a good neighbor.	Ella es una buena vecina.
The coast is patrolled by rangers.	La costa está patrullada por guardabosques.
Her voice trembled as she described the events.	Su voz temblaba mientras describía los eventos.
The cold is accentuated by the wind.	El frío se ve acentuado por el viento.
She repeatedly approached, refusing each bribe.	Se acercó repetidamente, rechazó cada soborno.
An open window seemed to promise relief from the heat.	Una ventana abierta parecía prometer alivio del calor.
The shock had severely weakened him.	El shock lo había debilitado gravemente.
Under the dictatorship, artists often struggled to find work.	Bajo la dictadura, los artistas a menudo luchaban por encontrar trabajo.
This is the price of a meal.	Este es el precio de una comida.
Although he never recovered, he survived.	Aunque nunca se recuperó, sobrevivió.
The economist was as unpopular as the politician.	El economista era tan impopular como el político.
Each teacher has three hours of annual vacation.	Cada maestro tiene tres horas de vacaciones anuales.
Products must be sold to survive.	Los productos deben venderse para sobrevivir.
The hen has stopped laying eggs.	La gallina ha dejado de poner huevos.
I will never forgive her!	¡Nunca la perdonaré!
The tunnel will link the two cities.	El túnel unirá las dos ciudades.
The hills seem deceptively calm.	Las colinas parecen engañosamente tranquilas.
People fill their houses with junk.	La gente llena sus casas de chatarra.
The language developed in medieval times.	El lenguaje se desarrolló en la época medieval.
A child's curiosity often excites.	La curiosidad de un niño a menudo excita.
The melon seller offered samples.	El vendedor de melones ofreció muestras.
Time seemed to stop.	El tiempo pareció detenerse.
Legos are increasingly being used to build large structures.	Los Legos se utilizan cada vez más para construir grandes estructuras.
Looking up from the notebook, he grinned.	Levantando la vista del cuaderno, sonrió ampliamente.
He transferred to another school.	Se transfirió a otra escuela.
The game gets hairier as the controversy continues.	El juego se vuelve más peludo a medida que continúa la controversia.
We need to reverse our climate change policy.	Necesitamos revertir nuestra política de cambio climático.
The discovery of these ancient tools is a momentous event.	El descubrimiento de estas herramientas antiguas es un evento trascendental.
We must obey the laws.	Debemos obedecer las leyes.
If the door is low, step on it.	Si la puerta es baja, pise sobre ella.
His company's profits skyrocketed.	Las ganancias de su empresa se dispararon.
The chicken egg was being prepared for incubation.	El huevo de gallina estaba siendo preparado para la incubación.
The price of fuel skyrockets.	El precio del combustible se dispara.
These monuments are slowly being reclaimed by nature.	Estos monumentos están siendo reclamados lentamente por la naturaleza.
Large flocks of flamingos spend the winter here.	Grandes bandadas de flamencos pasan aquí el invierno.
As a result, the world of cinema was electrified.	Como resultado, el mundo del cine se electrificó.
They transformed their garage into a showroom.	Transformaron su garaje en una sala de exposición.
With so many visitors, the cafe was packed.	Con tantos visitantes, el café estaba abarrotado.
The legal system is riddled with loopholes.	El sistema legal está plagado de lagunas.
It will take a month for everything to clear up.	Tomará un mes para que todo se aclare.
My new neighbor is very friendly.	Mi nuevo vecino es muy amable.
The grasshopper jumped, irritated.	El saltamontes saltó, irritado.
Birds in search of food caught the attention of scientists.	Las aves en busca de alimento llamaron la atención de los científicos.
I found you, did you find me?	Te encontré, ¿tú me encontraste?
Some jewelry is created with precious metals.	Algunas joyas se crean con metales preciosos.
The structure was impressive.	La estructura era impresionante.
These programs meet the needs of low-income people.	Estos programas cubren las necesidades de las personas de bajos recursos.
Fish live in the water.	Los peces viven en el agua.
I am going to have breakfast now.	Voy a desayunar ahora.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	La voz era fuerte y enojada, exigiendo mi arresto.
He had an orchard behind her house.	Tenía un huerto detrás de su casa.
The study focused on how people move.	El estudio se centró en cómo se mueven las personas.
There will be a demonstration this afternoon.	Habrá una manifestación esta tarde.
The disappearance of a child.	La desaparición de un niño.
It was painted in a somber palette.	Fue pintado en una paleta sombría.
The young queen smiled kindly.	La joven reina sonrió amablemente.
My father managed to lower the price of bread.	Mi padre logró bajar el precio del pan.
We can't wait to see the finished product!	¡No podemos esperar a ver el producto terminado!
Pumping water uphill is not efficient.	Bombear agua cuesta arriba no es eficiente.
The brothers ran everywhere, playing.	Los hermanos corrían por todas partes, jugando.
She clasped her hands together.	Ella juntó las manos.
I curse you until the end of my days.	Te maldigo hasta el final de mis días.
The anteater digs through a mound of sand.	El oso hormiguero cava a través de un montículo de arena.
Farmers suffered greatly in this drought.	Los agricultores sufrieron mucho en esta sequía.
Some politicians want to impeach the president.	Algunos políticos quieren acusar al presidente.
The angry robot attacked the boy.	El robot enojado atacó al niño.
Markets have responded to higher prices.	Los mercados han respondido a los precios más altos.
The police stopped them and searched the truck.	La policía los detuvo y registró el camión.
The lone climber clears a path in the snow.	El alpinista solitario abre un camino en la nieve.
At some point, everyone felt the pain.	En algún momento, todos sintieron el dolor.
He has the natural grace of an old movie star.	Tiene la gracia natural de una vieja estrella de cine.
He was released early for good behavior.	Fue puesto en libertad anticipadamente por buena conducta.
He took a painting from the wall.	Cogió un cuadro de la pared.
Rocks are an important mineral resource here.	Las rocas son un recurso mineral importante aquí.
Local fishermen have described the phenomenon to officials.	Los pescadores locales han descrito el fenómeno a los funcionarios.
He told her that he didn't trust her.	Él le dijo que no confiaba en ella.
They walked slowly towards the park.	Caminaron lentamente hacia el parque.
The news gave the impression that people everywhere were happy.	La noticia dio la impresión de que la gente en todas partes estaba contenta.
We looked into her eyes and saw nothing but darkness.	La miramos a los ojos y no vimos nada más que oscuridad.
Give my greetings.	Dale mis saludos.
He was a veteran of the revolt.	Era un veterano de la revuelta.
This region is known for its scorching heat.	Esta región es conocida por su calor abrasador.
Avoid these neighborhoods that are unsafe.	Evite estos vecindarios que son inseguros.
An offshore oil rig caught fire.	Una plataforma petrolera en alta mar se incendió.
Use wooden dowels instead.	Use clavijas de madera en su lugar.
But the story was totally false.	Pero la historia era totalmente falsa.
The bank will lend you the money you need.	El banco te prestará el dinero que necesitas.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Los científicos todavía están luchando por comprender este fenómeno.
The morning sun casts long shadows.	El sol de la mañana proyecta largas sombras.
The local economy is highly dependent on charcoal production.	La economía local depende en gran medida de la producción de carbón.
The floods destroyed much of the city's infrastructure.	Las inundaciones destruyeron gran parte de la infraestructura de la ciudad.
The room is very big.	La habitación es muy grande.
Then he brought them some chocolate.	Luego les trajo un poco de chocolate.
She climbed on the table.	Se subió a la mesa.
Her fears were justified.	Sus temores estaban justificados.
I will enjoy being with you.	Disfrutaré estar contigo.
Plants cannot thrive in salt water.	Las plantas no pueden prosperar en agua salada.
Her dress stiffened with dust.	Su vestido se puso rígido por el polvo.
The locals attach great importance to beauty.	Los lugareños dan mucha importancia a la belleza.
The castle stood on a rocky crag.	El castillo se alzaba sobre un peñasco rocoso.
Some villagers never ventured beyond their village.	Algunos aldeanos nunca se aventuraron más allá de su aldea.
The business was very successful.	El negocio fue muy exitoso.
They encountered a man making a phone call.	Se encontraron con un hombre haciendo una llamada telefónica.
There is no way the wine has disappeared.	No hay forma de que el vino haya desaparecido.
The heir to the emperor's throne.	El heredero al trono del emperador.
Children ran in terror, screaming.	Los niños corrían aterrorizados, gritando.
Finally the government took power.	Finalmente el gobierno tomó el poder.
The claim sparks outrage among human rights activists.	La afirmación genera indignación entre los activistas de derechos humanos.
Near here there was a terrible accident.	Cerca de aquí hubo un terrible accidente.
The box office is still open.	La taquilla sigue abierta.
A light breeze stirred the trees.	Una ligera brisa agitaba los árboles.
I want you to assemble the items in this order.	Quiero que ensamble los artículos en este orden.
The slopes of the mountain are full of boulders.	Las laderas de la montaña están repletas de cantos rodados.
The last few years have seen a dramatic decline in reading.	Los últimos años han visto una disminución dramática en la lectura.
He was chosen by a wide margin.	Fue elegido por un amplio margen.
Two red lights indicated red traffic lights.	Dos focos rojos indicaban semáforos en rojo.
He wants to die.	Él quiere morir.
The mood was somber.	El estado de ánimo era sombrío.
Each party claims victory.	Cada parte reclama la victoria.
He first cleaned the pan, then fried some eggs.	Primero limpió la sartén, luego frió unos huevos.
He bought some cat food.	Compró algo de comida para gatos.
She reminded him of her promise to come visit him soon.	Ella le recordó su promesa de venir a visitarlo pronto.
The bartender poured a tall glass of dark rum.	El cantinero sirvió un vaso grande de ron oscuro.
Water and oxygen are needed to produce hydrogen.	Se necesita agua y oxígeno para producir hidrógeno.
As a swimmer, she achieved numerous medals.	Como nadadora, logró numerosas medallas.
Should you be rich or poor?	¿Se debe ser rico o pobre?
The coast is dominated by the rocky promontory.	La costa está dominada por el promontorio rocoso.
Grass grows faster than most crops.	La hierba crece más rápido que la mayoría de los cultivos.
Don't be silly, the boy warned.	No seas tonto, le advirtió el niño.
The crowd was jubilant when the home team finally scored.	La multitud estaba jubilosa cuando el equipo local finalmente anotó.
The family lived in a comfortable house.	La familia vivía en una casa cómoda.
There were two easy ways to get to the capital.	Había dos formas fáciles de llegar a la capital.
It feels good to stretch your legs!	¡Se siente bien estirar las piernas!
Making a fortune is not as easy as it seems.	Hacer una fortuna no es tan fácil como parece.
This is a new feeling for me.	Este es un sentimiento nuevo para mí.
The cruel bride left the castle crying.	La cruel novia abandonó el castillo llorando.
Her proposal was motivated by greed.	Su propuesta fue motivada por la codicia.
The conservative group held regular meetings.	El grupo conservador celebró reuniones periódicas.
Strangers are usually welcome.	Los extraños suelen ser bienvenidos.
The fisherman was tired at the end of the day.	El pescador estaba cansado al final del día.
The caravan was built of mud.	La caravana estaba construida de barro.
It reminds my students about punctuation.	Les recuerda a mis alumnos acerca de la puntuación.
Many bodies were found under the rubble.	Muchos cuerpos fueron encontrados debajo de los escombros.
It was a wonderful gift.	Fue un regalo maravilloso.
A lake fed by the glacier created this ecosystem.	Un lago alimentado por el glaciar creó este ecosistema.
Henry eventually accepted the job offer.	Henry finalmente aceptó la oferta de trabajo.
This law is little short of criminal.	Esta ley es poco menos que criminal.
Tuesday is the second day of the week.	El martes es el segundo día de la semana.
It would be rude to stare.	Sería de mala educación mirar fijamente.
Rice was served.	Se sirvió el arroz.
An international team of scientists unraveled the genetic code.	Un equipo internacional de científicos desentrañó el código genético.
The mouse kept dodging, but the mousetrap caught it.	El ratón siguió esquivando, pero la ratonera lo atrapó.
At first, there was little resistance.	Al principio, hubo poca resistencia.
Income disparities widened.	Las disparidades en los ingresos se ampliaron.
It was a novel experience.	Fue una experiencia novedosa.
The trees were already in bloom.	Los árboles ya estaban en flor.
At the town meeting, the speaker stood up.	En la reunión de la ciudad, el orador se puso de pie.
The waterfront area bustles with activity.	El área frente al mar bulle de actividad.
Less than half of the population can afford health care.	Menos de la mitad de la población puede pagar la atención médica.
There is no point in complaining about it.	No tiene sentido quejarse de ello.
Watch out for pickpockets in the subway.	Tenga cuidado con los carteristas en el metro.
The football stadium is some distance away.	El estadio de fútbol está a cierta distancia.
The rivers flow into the sea.	Los ríos desembocan en el mar.
He has aged since the last time we met.	Ha envejecido desde la última vez que nos vimos.
The science of economics is complex.	La ciencia de la economía es compleja.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Las ondas sonoras se pueden analizar científicamente.
Well, one of the guys did.	Bueno, uno de los chicos lo hizo.
Little growth is forecast in manufacturing.	Se pronostica poco crecimiento en la manufactura.
I saw several people crying in the street.	Vi a varias personas llorando en la calle.
Noise and information overload are mostly accidents, not features.	El ruido y el exceso de información son en su mayoría accidentes, no características.
It was a promise that had been broken.	Era una promesa que se había roto.
It was surprisingly light.	Era sorprendentemente ligero.
This family has seven children.	Esta familia tiene siete hijos.
I'm not good at remembering names.	No soy bueno recordando nombres.
You can make a lot more money than me.	Puede ganar mucho más dinero que yo.
Tom was a smart boy.	Tom era un chico inteligente.
The boxer hit his gloves with his fists.	El boxeador golpeó sus guantes con los puños.
The rubber plant was alone.	La planta de caucho estaba sola.
Here are some alternatives to his original plan.	Aquí hay algunas alternativas a su plan original.
In the end, the adverbs could not convince him.	Al final, los adverbios no pudieron convencerlo.
Many couples disagree about when to have children.	Muchas parejas no están de acuerdo sobre cuándo tener hijos.
However, the groundhog did not make it.	Sin embargo, la marmota no lo logró.
While many monkeys are tame, some are quite wild.	Mientras que muchos monos son mansos, algunos son bastante salvajes.
The bartender serves a daiquiri.	El cantinero sirve un daiquiri.
People need to be aware of climate changes.	La gente necesita ser consciente de los cambios climáticos.
Intense heat reduced visibility.	El calor intenso redujo la visibilidad.
Now he wonders why.	Ahora se pregunta por qué.
It was dark in here, so he went inside.	Estaba oscuro aquí, así que entró.
Crime rates have increased dramatically.	Las tasas de criminalidad han aumentado dramáticamente.
I broke my leg while skiing.	Me rompí la pierna mientras esquiaba.
The photograph shows him at a party.	La fotografía lo muestra en una fiesta.
Strawberries taste best when they are fully ripe.	Las fresas saben mejor cuando están completamente maduras.
The instruments hang from a music stand.	Los instrumentos cuelgan de un atril.
The children were discharged from the hospital.	Los niños fueron dados de alta del hospital.
These moves caused friction between the nations involved.	Estos movimientos causaron fricciones entre las naciones involucradas.
Although ghosts are widely believed to exist, they are invisible.	Aunque se cree ampliamente que los fantasmas existen, son invisibles.
An important landmark was bombed during the civil war.	Un hito importante fue bombardeado durante la guerra civil.
She has big brown eyes.	Ella tiene grandes ojos marrones.
How can a strawberry plant smell?	¿Cómo puede oler una planta de fresa?
Develop the habit of being punctual.	Desarrollar el hábito de ser puntual.
Her life purpose was to become famous.	El propósito de su vida era hacerse famoso.
He inspects each branch carefully and then cuts it off.	Inspecciona cada rama con cuidado y luego la corta.
The living area is also a bar.	La zona de estar también es un bar.
The lawyer stuttered in response.	El abogado tartamudeó en respuesta.
Summer is hot and dry.	El verano es caluroso y seco.
They blushed with embarrassment.	Se sonrojaron de vergüenza.
He explained that he was hungry.	Explicó que tenía hambre.
The dirty water turned red.	El agua sucia se puso roja.
The play was a complete failure.	La obra fue un completo fracaso.
They arrived just before dark.	Llegaron justo antes del anochecer.
We can do a test checking these answers.	Podemos hacer una prueba comprobando estas respuestas.
The artist painted the river pink.	El artista pintó el río de rosa.
The bird's companion returned after the first fish.	El compañero del pájaro volvió tras el primer pez.
The smell of fish was here that first time.	El olor a pescado estaba aquí esa primera vez.
The winter months have strong winds here.	Los meses de invierno tienen fuertes vientos aquí.
The factory closed after half of the workers went on strike.	La fábrica cerró después de que la mitad de los trabajadores se declararan en huelga.
The facility was designed for maximum efficiency.	La instalación fue diseñada para lograr la máxima eficiencia.
The city is divided by a low mountain range.	La ciudad está dividida por una cadena montañosa baja.
Poetry and painting are well represented here.	La poesía y la pintura están bien representadas aquí.
Students must respond immediately when prompted.	Los estudiantes deben responder inmediatamente cuando se les solicite.
The new antibiotic should be seriously considered.	El nuevo antibiótico debe ser considerado seriamente.
Gifts are usually given during festivals, weddings, and funerals.	Los obsequios generalmente se dan durante festivales, bodas y funerales.
Butterflies and beetles fluttered happily in the warm afternoon sun.	Las mariposas y los escarabajos revoloteaban alegremente bajo el cálido sol de la tarde.
Money is needed.	Se necesita dinero.
What is your job?	¿A qué te dedicas?
It is no longer fashionable to wear hats.	Ya no está de moda usar sombreros.
However, it is difficult to choose any pattern.	Sin embargo, es difícil elegir cualquier patrón.
The town was surrounded by green fields.	El pueblo estaba rodeado de campos verdes.
The loss of funds threatened to disrupt the children's education.	La pérdida de fondos amenazó con interrumpir la educación de los niños.
Similarly, the number of divorces has increased considerably.	Del mismo modo, el número de divorcios ha aumentado considerablemente.
Walk at night?	¿Caminar de noche?
The street had been deserted.	La calle había quedado desierta.
Once, a woman was kidnapped.	Una vez, una mujer fue secuestrada.
She used to be a department store assistant.	Solía ​​ser asistente de una tienda por departamentos.
She cooks it slowly over low heat.	Ella lo cocina lentamente a fuego lento.
In this case, she could be a fire hazard.	En este caso, podría ser un peligro de incendio.
She cried inconsolably, hugging her son.	Lloraba desconsoladamente, abrazando a su hijo.
The locals were delighted with her new mosque.	Los lugareños estaban encantados con su nueva mezquita.
She wanted to show it to her friends.	Quería mostrársela a sus amigos.
Read more about migration here.	Lea más sobre migración aquí.
Surely once you've read the book,	Seguro que una vez que hayas leído el libro,
His mother and her sister entered the church.	Su madre y su hermana entraron en la iglesia.
Drink a lot of liquor.	Bebe mucho licor.
Overnight, they all turned into zombies.	De la noche a la mañana, todos se convirtieron en zombis.
They suggested several alternative solutions.	Sugirieron varias soluciones alternativas.
These measurements were taken to a set of scales.	Estas medidas se llevaron a un juego de escalas.
Place the meat on top of the onions.	Coloque la carne encima de las cebollas.
Some critics said that a disease had caused the epidemic.	Algunos críticos dijeron que una enfermedad había causado la epidemia.
It's not a good time to be a tenant.	No es un buen momento para ser un inquilino.
It was so hot I couldn't stand it.	Hacía tanto calor que no podía soportarlo.
His hair clung to his damp forehead.	El pelo se le pegaba a la frente húmeda.
A group of men ran down the hill.	Un grupo de hombres corrió colina abajo.
We are going in this direction.	Vamos en esta dirección.
We often hear stories about this illustrious family.	A menudo escuchamos historias sobre esta ilustre familia.
The streets are full of people at night.	Las calles están llenas de gente por las noches.
It completely failed.	Fracasó por completo.
He died of natural causes.	Murió por causas naturales.
He maybe he will be in the same bar.	Tal vez estará en el mismo bar.
This reorganization will result in some layoffs.	Esta reorganización resultará en algunos despidos.
Truffles will be in season soon.	Las trufas estarán en temporada pronto.
The funds will be used for new development projects.	Los fondos se destinarán a nuevos proyectos de desarrollo.
A thick fog obscured the view.	Una densa niebla oscurecía la vista.
This pair of pants is too small for me.	Este par de pantalones es demasiado pequeño para mí.
Now there is no smell.	Ahora no hay olor.
The journey has been stormy.	El viaje ha sido tormentoso.
A home cooked meal is ready.	Una comida casera está lista.
There was a flash of light, then darkness.	Hubo un destello de luz, luego oscuridad.
A glass radiometer records the temperature.	Un radiómetro de cristal registra la temperatura.
A recent article discussed the modern history of the city.	Un artículo reciente discutió la historia moderna de la ciudad.
Remember that the adverb 'literally' means 'regardless'.	Recuerda que el adverbio 'literalmente' significa 'sin importar'.
This is already the third time this week.	Esta ya es la tercera vez esta semana.
The farmer's son had a good job at the bank.	El hijo del granjero tenía un buen trabajo en el banco.
When the workers were drilling, a neighbor complained.	Cuando los trabajadores estaban perforando, un vecino se quejó.
She is a famous actress,	Ella es una actriz famosa,
The party made generous concessions to its rivals.	El partido hizo generosas concesiones a sus rivales.
Television is the medium of choice for most people.	La televisión es el medio elegido por la mayoría de las personas.
They asked me the same questions over and over again.	Me hicieron las mismas preguntas una y otra vez.
The son is the apple of his mother's eye.	El hijo es la niña de los ojos de su madre.
Her thick black hair fell into her eyes.	Su espesa cabellera negra le caía sobre los ojos.
It was a very cold day.	Era un día muy frío.
Dogs were man's best friend.	Los perros eran el mejor amigo del hombre.
The more they learn.	Cuanto más aprenden.
She speaks two languages.	Ella habla dos idiomas.
The horse is calm.	El caballo está tranquilo.
She believed the rumours.	Ella creía en los rumores.
An ice cap has formed on the river.	Se ha formado una capa de hielo en el río.
Well, the news is not good.	Bueno, las noticias no son buenas.
Many people on this island are farmers.	Muchas personas en esta isla son agricultores.
The ball bounced off the hoop.	El balón rebotó en el aro.
Hiding one's thoughts is not one of my strong points.	Ocultar los propios pensamientos no es uno de mis puntos fuertes.
The waiter put his tray down.	El camarero dejó su bandeja.
The rulers were overthrown.	Los gobernantes fueron derrocados.
Some trees bear fruit in spring.	Algunos árboles dan frutos en primavera.
What is fundamentally wrong is that pollution is not treated.	Lo que está fundamentalmente mal es que la contaminación no se trata.
So many adorable little creatures!	¡Tantas criaturitas adorables!
When the deadline expires, all submissions will be automatically discarded.	Cuando expire el plazo, todas las presentaciones se descartarán automáticamente.
Both opponents have millions in campaign funds.	Ambos oponentes tienen millones en fondos de campaña.
Someone stole my wallet.	Alguien robó mi cartera.
Grammar is a branch of linguistics.	La gramática es una rama de la lingüística.
It's just like in the movies!	¡Es como en las películas!
He repaired machinery in a factory.	Reparó maquinaria en una fábrica.
Soon it will rain again.	Pronto volverá a llover.
We have to take a detour.	Debemos tomar un desvío.
Near the bottom of the valley, there is a cave.	Cerca del fondo del valle, hay una cueva.
The royal family is loved by all.	La familia real es amada por todos.
A strange smell filled the air.	Un olor extraño llenó el aire.
Water is an abundant resource in this region.	El agua es un recurso abundante en esta región.
Alternating with work and studies, study, work.	Alternando con trabajo y estudios, estudio, trabajo.
Juice is good for you.	El jugo es bueno para ti.
Falling trees killed a couple of hikers.	La caída de árboles mató a un par de excursionistas.
Thank you for bringing me this delicious cake.	Gracias por traerme este delicioso pastel.
I sat on one of the stools.	Me senté en uno de los taburetes.
They were looking for a place to fish.	Estaban buscando un lugar para pescar.
The work of a poet is usually calm and discreet.	El trabajo de un poeta suele ser tranquilo y discreto.
Young children quickly learned to read.	Los niños pequeños rápidamente aprendieron a leer.
Celebrations are held every year.	Las celebraciones se llevan a cabo cada año.
If you give him a bottle, your baby will sleep better.	Si le das biberón, tu bebé dormirá mejor.
I carefully examined her handwriting.	Examiné cuidadosamente su letra.
A pack of wild dogs was stalking them.	Un grupo de perros salvajes los estaba acechando.
The queen was present at the ceremony.	La reina estuvo presente en la ceremonia.
The roof of the house was tilted.	El techo de la casa estaba inclinado.
They divide the calendar into years.	Dividen el calendario en años.
He considers himself a modern man.	Se considera un hombre moderno.
Elizabeth came to deliver some books.	Elizabeth vino a entregar algunos libros.
Snow accumulates faster than you can melt it.	La nieve se acumula más rápido de lo que puedes derretirla.
The horse snorted and pricked back its ears.	El caballo resopló y echó hacia atrás las orejas.
He stood still with his eyes closed.	Se quedó quieto con los ojos cerrados.
She claimed that he was too ambitious.	Ella afirmó que él era demasiado ambicioso.
The quality of this cheese is excellent.	La calidad de este queso es excelente.
Others simply issued a statement expressing their concern.	Otros simplemente emitieron una declaración expresando su preocupación.
The rain fell in buckets that lasted several hours.	La lluvia cayó a cántaros que duró varias horas.
She started running back to the forest.	Empezó a correr de regreso al bosque.
Can you lend me money to spend on food?	¿Puedes prestarme dinero para gastar en comida?
The local authority may offer grants.	La autoridad local puede ofrecer subvenciones.
Do better in school today.	Hazlo mejor en la escuela hoy.
The president once bought an old car.	El presidente una vez compró un auto viejo.
This ship was very modern.	Este barco era muy moderno.
It is still vital that we exercise caution.	Todavía es vital que tengamos cautela.
Reform is a slow process.	La reforma es un proceso lento.
The street was awash with blood.	La calle estaba inundada de sangre.
He kissed her long, holding back.	Él la besó largamente, retenido.
He raised his arms.	Levantó los brazos.
Let's hike the nearby mountains before it gets dark.	Caminemos por las montañas cercanas antes de que oscurezca.
The waiter brought two hot glasses.	El camarero trajo dos vasos calientes.
Many houses in the area did not have plumbing.	Muchas casas en el área no tenían plomería.
People don't visit this church that often.	La gente no visita esta iglesia con tanta frecuencia.
He's always late, that director.	Siempre llega tarde, ese director.
The stars shone brightly in the velvety black evening sky.	Las estrellas brillaban intensamente en el cielo negro aterciopelado de la tarde.
She believes that workers should be well fed.	Ella cree que los trabajadores deben estar bien alimentados.
She said with a trembling voice.	Dijo con voz temblorosa.
This picturesque village is surrounded by birch trees.	Este pintoresco pueblo está rodeado de abedules.
We rest under the shade of a tree.	Descansamos bajo la sombra de un árbol.
The ship sank, killing thousands of men.	El barco se hundió, matando a miles de hombres.
Clearly, strange weather patterns are upon us.	Claramente, patrones climáticos extraños están sobre nosotros.
Many governments subsidize their air force.	Muchos gobiernos subvencionan su fuerza aérea.
This language works particularly well for writing.	Este lenguaje funciona particularmente bien para escribir.
A huge amount of money changes hands in casinos.	Una enorme cantidad de dinero cambia de manos en los casinos.
A group of students shouted insults at me.	Un grupo de alumnos me insultó a gritos.
The rare herb was highly prized for its delicate flavor.	La rara hierba era muy apreciada por su delicado sabor.
My hopes for the project are gone.	Mis esperanzas para el proyecto se han esfumado.
This block is quieter than other parts of the city.	Este bloque es más tranquilo que otras partes de la ciudad.
A wide range of consumer goods is available for sale.	Una amplia gama de bienes de consumo está disponible para la venta.
The animals had been injured by hunters.	Los animales habían sido heridos por cazadores.
The situation was resolved amicably.	La situación se resolvió amistosamente.
Suddenly, everything started to flicker.	De repente, todo empezó a parpadear.
Every generation has the opportunity to do better.	Cada generación tiene la oportunidad de hacerlo mejor.
The young woman stood there sobbing.	La joven se quedó allí sollozando.
Working hard will tire you more quickly.	Trabajar duro te cansará más rápidamente.
The goat was captured and eaten by the farmer's dog.	La cabra fue capturada y devorada por el perro del granjero.
The little boy laughed and cried.	El pequeño reía y lloraba.
This single action will make a big difference.	Esta sola acción hará una gran diferencia.
I realized that she was looking at me.	Me di cuenta de que ella me miraba.
First, you will need two	Primero, necesitarás dos
Cement is often used in bridge construction.	El cemento se utiliza a menudo en la construcción de puentes.
Countless innocent people were killed.	Innumerables personas inocentes fueron asesinadas.
Therefore, iron is always used in bridges.	Por lo tanto, el hierro siempre se usa en los puentes.
Many cars were tuned up late for the race.	Muchos autos se afinaron tarde para la carrera.
Delegates discussed the problem at length.	Los delegados discutieron el problema extensamente.
She raised her fist triumphantly.	Levantó el puño triunfalmente.
Empty your brain of all thoughts.	Vacía tu cerebro de todos los pensamientos.
The type of chair depends on the use of the chair.	El tipo de silla depende del uso de la silla.
The third variety is straight.	La tercera variedad es recta.
It is a simple but smart design.	Es un diseño simple pero inteligente.
She fixed him a drink and poured himself one.	Ella le preparó un trago y se sirvió uno.
The sun was beating down hard.	El sol pegaba fuerte.
Identify the problem and fix it.	Identifique el problema y arréglelo.
I have never liked it.	Nunca me ha gustado.
The preferred food of adults is insects.	El alimento preferido de los adultos son los insectos.
Bill seemed upbeat about the economy.	Bill parecía optimista sobre la economía.
The therapeutic effect is quite profound.	El efecto terapéutico es bastante profundo.
He belongs to a group of artists.	Pertenece a un grupo de artistas.
The president promoted the idea.	El presidente promovió la idea.
The threat of corruption hangs over the government.	La amenaza de la corrupción se cierne sobre el gobierno.
This passage is considered sacred.	Este pasaje es considerado sagrado.
The minister hailed the coup as a victory.	El ministro saludó el golpe como una victoria.
The wreck is exposed in the middle of the sand.	El naufragio está expuesto en medio de la arena.
All other religions were considered false,	Todas las demás religiones fueron consideradas falsas,
James is keeping track of his expenses.	James está haciendo un seguimiento de sus gastos.
This is a relatively common disease.	Esta es una enfermedad relativamente común.
High temperatures combined with low pressure.	Altas temperaturas combinadas con baja presión.
The guards murdered the prisoners themselves.	Los guardias asesinaron a los propios prisioneros.
Collect the honey in smaller and smaller containers.	Recoja la miel en recipientes cada vez más pequeños.
She watched the street intently, waiting for her chance.	Observó la calle con atención, esperando su oportunidad.
That is why most vegetable varieties are hybrids.	Es por eso que la mayoría de las variedades de vegetales son híbridos.
And when they finally find out, it seems trivial.	Y cuando finalmente lo descubren, parece trivial.
Scientists reached a consensus.	Los científicos llegaron a un consenso.
He fled the city an hour before dawn.	Huyó de la ciudad una hora antes del amanecer.
She made sure no one saw her cry.	Se aseguró de que nadie la viera llorar.
My new bike is great!	¡Mi nueva moto es genial!
She was once famous for her beautiful singing voice.	Una vez fue famosa por su hermosa voz para cantar.
The protests were violently repressed by the police.	Las protestas fueron violentamente reprimidas por la policía.
The soldiers abandoned their posts.	Los soldados abandonaron sus puestos.
She struck the match and lit the candle.	Encendió la cerilla y encendió la vela.
These two factors need to be taken into account.	Es necesario tener en cuenta estos dos factores.
The guard seemed surprised by my request.	El guardia pareció sorprendido por mi petición.
Most car accidents are caused by carelessness.	La mayoría de los accidentes automovilísticos son causados ​​por descuido.
He knew that she would soon be married.	Sabía que pronto se casaría.
A magical spell allowed him to fly.	Un hechizo mágico le permitió volar.
Turn up the heat.	Subir la calefacción.
The device was intended to fly.	El dispositivo estaba destinado a volar.
Dust deposits were formed in the remote past.	Los depósitos de polvo se formaron en el pasado remoto.
Your order is ready.	Tu pedido está listo.
Winds blew fiercely across the plains.	Los vientos soplaban ferozmente a través de las llanuras.
Currently, a large amount of traffic passes through the city.	Actualmente, una gran cantidad de tráfico pasa por la ciudad.
The river meandered lazily through the valley.	El río serpenteaba perezosamente a través del valle.
An elderly woman was severely beaten.	Una anciana fue fuertemente golpeada.
The weather forecast said that it should rain today.	El pronóstico del tiempo dijo que debería llover hoy.
The trip takes around twelve hours.	El viaje dura alrededor de doce horas.
A cloudy day, but the sun was shining brightly.	Un día nublado, pero el sol brillaba intensamente.
It's pretty dark in this alley.	Está bastante oscuro en este callejón.
The impossible question was asked a few years ago.	La pregunta imposible la hizo hace unos años.
It's a shame, she whispered.	Es una vergüenza, susurró.
She randomly selects a school to represent her.	Se selecciona al azar una escuela para que la represente.
She is a terrible cook.	Ella es una cocinera terrible.
There were a few flakes of rock salt in her pan.	Había algunas chispas de sal de roca en la cacerola.
Critics consider this discourse too simplistic.	Los críticos consideran que este discurso es demasiado simplista.
Showering after the trip is mandatory.	Ducharse después del viaje es obligatorio.
She demanded an audience.	Exigió una audiencia.
This sale is now underway.	Esta venta está ahora en marcha.
It's delicious!	¡Es delicioso!
The announcement is simply remarkable.	El anuncio es simplemente notable.
The letter indicated that it was urgent.	La carta indicaba que era urgente.
So can someone tell me her real name?	Entonces, ¿alguien puede decirme su verdadero nombre?
What does she look like?	¿Qué aspecto tiene?
She held her breath as she waited.	Contuvo la respiración mientras esperaba.
Discuss this with a health care provider.	Hable de esto con un proveedor de atención médica.
The kitten purred as she jumped onto the bed.	El gatito ronroneó mientras saltaba sobre la cama.
It reminded him of his deceased father.	Le recordaba a su padre fallecido.
We need to restore the ozone layer.	Necesitamos restaurar la capa de ozono.
Thedes appeared once more.	Thedes apareció una vez más.
A tall woman dressed in black was standing at the window.	Una mujer alta vestida de negro estaba de pie en la ventana.
Projecting confidence, she marched confidently across the room.	Proyectando confianza, marchó confiadamente por la habitación.
They are quite noisy.	Son bastante ruidosos.
He was an old bachelor.	Era un viejo soltero.
Nothing happens.	No pasa nada.
This city needs new infrastructure.	Esta ciudad necesita nueva infraestructura.
The horse trotted down the path toward the barn.	El caballo trotó por el camino hacia el granero.
The robot was cold and lifeless.	El robot estaba frío y sin vida.
The fire burned intensely.	El fuego ardía intensamente.
Trumpets sounded, but each of the knights fell silent.	Las trompetas sonaron, pero cada uno de los caballeros guardó silencio.
He was looking for a tenant to get his flat.	Estaba buscando un inquilino para conseguir su piso.
An avalanche of immigrants entered the country.	Una avalancha de inmigrantes ingresó al país.
She fought to hold back tears.	Luchó por contener las lágrimas.
Many little birds perch on the trees.	Muchos pajaritos se posan en los árboles.
She scattered little twigs on the ground	Esparció pequeñas ramitas en el suelo
It was necessary for him to accept the offer.	Era necesario que él aceptara la oferta.
Make sure to shake very well.	Asegúrate de agitar muy bien.
After you finish your tasks, go inside.	Después de que termines tus tareas, entra.
A glass of wine for each of us.	Una copa de vino para cada uno de nosotros.
Mosquitoes can transmit malaria.	Los mosquitos pueden transmitir la malaria.
Alcohol is harmful in excess.	El alcohol es dañino en exceso.
The weather forecast for next weekend is variable.	El pronóstico del tiempo para el próximo fin de semana es variable.
The screams were silenced by our heavy boots.	Los gritos fueron silenciados por nuestras pesadas botas.
The language assimilation policy is controversial.	La política de asimilación de idiomas es controvertida.
First, you will have to look up the addresses of your cousins.	Primero, tendrás que buscar las direcciones de tus primos.
We were forbidden to run.	Nos prohibieron correr.
Books can be purchased from many sources.	Los libros se pueden comprar de muchas fuentes.
She has purple hair.	Ella tiene el pelo morado.
These students are very aggressive.	Estos estudiantes son muy agresivos.
Due to the large number, security is tight.	Debido a la gran cantidad, la seguridad es estricta.
Lets start by the beginning.	Empecemos por el principio.
This will be my last stew.	Este será mi último estofado.
I would need a post hole digger.	Necesitaría una excavadora de hoyos para postes.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	La industria pesquera se reducirá debido a la sobrepesca.
What happened to the miners?	¿Qué fue de los mineros?
Local leaders bowed to city leaders.	Los líderes locales se inclinaron ante los líderes de la ciudad.
The ibis has a distinctive shiny black crest.	El ibis tiene una cresta negra brillante distintiva.
Channels must be passable at all times.	Los canales deben ser transitables en todo momento.
The bottle must have a red label.	La botella debe tener una etiqueta roja.
His eyes connected with yours, and something happened.	Sus ojos conectaron con los tuyos, y algo pasó
The death sentence was carried out by firing squad.	La sentencia de muerte fue ejecutada por un pelotón de fusilamiento.
This novel can best be described as a philosophical study.	Esta novela se puede describir mejor como un estudio filosófico.
Poor families have a hard life.	Las familias pobres tienen una vida dura.
She built a boat out of old wood.	Construyó un barco de madera vieja.
I wasn't exactly sure how it would work.	No estaba exactamente seguro de cómo funcionaría.
The boy teased him with a smile.	El chico se burló de él con una sonrisa.
We wait in silence.	Esperamos en silencio.
The seat in this row has been saved for you.	El asiento de esta fila se ha guardado para usted.
Look at that capering goat over there.	Mira esa cabra cabriola por allí.
Despite the warnings, tourists travel to this tropical paradise.	A pesar de las advertencias, los turistas viajan a este paraíso tropical.
The huge industrial complex dominates the landscape.	El enorme complejo industrial domina el paisaje.
The voices of the spirits were eerie.	Las voces de los espíritus eran espeluznantes.
The dining room was filled with colorful flowers.	El comedor estaba lleno de flores de colores.
The shelf held several boxes of breakfast cereal.	El estante contenía varias cajas de cereales para el desayuno.
The chemical is also used to treat certain types of cancer.	El químico también se usa para tratar ciertos tipos de cáncer.
Artisans are usually very skilled.	Los artesanos suelen ser muy hábiles.
You can stay in bed for another half hour.	Puede permanecer en la cama durante otra media hora.
He considered taking his winnings as a lump sum.	Consideró tomar sus ganancias como una suma global.
He slid the glass across the table.	Deslizó el vaso por la mesa.
The readings were higher than expected.	Las lecturas fueron más altas de lo esperado.
A prolonged drought has severely affected livestock.	Una sequía prolongada ha afectado gravemente al ganado.
Put each ingredient in a separate bowl.	Coloque cada ingrediente en un recipiente aparte.
Raise your hands.	Levanta las manos.
One of the commandments is not to commit murder.	Uno de los mandamientos es no cometer homicidio.
This river is fed by melting snow.	Este río es alimentado por la nieve derretida.
When the weather is warm, mosquitoes are more active.	Cuando el clima es cálido, los mosquitos son más activos.
Storm clouds gather over the prairies.	Nubes de tormenta se acumulan sobre las praderas.
The refugee's existence was in danger.	La existencia del refugiado estaba en peligro.
A project of this magnitude will require a large amount of manpower.	Un proyecto de esta magnitud requerirá una gran cantidad de mano de obra.
The baby woke up crying.	El bebé se despertó llorando.
Many young children are known to have been tortured.	Se sabe que muchos niños pequeños han sido torturados.
He was known for his impatience.	Era conocido por su impaciencia.
The more he thought about it, the angrier he got.	Cuanto más pensaba en ello, más enojado se ponía.
There was only one chapter left to read.	Solo quedaba un capítulo por leer.
Instead of wasting her energy, she quietly gave up.	En lugar de desperdiciar su energía, se dio por vencida en silencio.
Maintain a consistent image.	Mantener una imagen consistente.
They held raffles to raise funds for the local hospital.	Realizaron rifas para recaudar fondos para el hospital local.
The ocean fed many of the rivers.	El océano alimentaba muchos de los ríos.
Please refrain from smoking.	Por favor, absténgase de fumar.
He is a freelance journalist.	Es un periodista independiente.
His wealth was remarkably modest.	Su riqueza era notablemente modesta.
However, there was some disagreement here on that issue.	Sin embargo, aquí hubo cierto desacuerdo sobre ese tema.
Both crimes are punishable by death.	Ambos delitos se castigan con la muerte.
His clothes were messy.	Su ropa estaba desordenada.
The cloud is a good source of water.	La nube es una buena fuente de agua.
The track team trained hard.	El equipo de atletismo entrenó duro.
He is now an environmental activist.	Ahora es activista medioambiental.
I didn't like swimming when I was a child.	No me gustaba nadar cuando era niño.
We follow a mossy path through the forest.	Seguimos un camino cubierto de musgo a través del bosque.
Insect colonies decreased after the ozone layer was damaged.	Las colonias de insectos disminuyeron después de que se dañó la capa de ozono.
The man's intense gaze was unsettling.	La intensa mirada del hombre era inquietante.
The rioters saw the police approaching.	Los alborotadores vieron acercarse a los policías.
He had one baby after another.	Tuvo un bebé tras otro.
He produces a small, fleshy fruit.	Produce un fruto pequeño y carnoso.
How do frogs reproduce?	¿Cómo se reproducen las ranas?
She was wearing a majestic pink dress.	Llevaba un vestido rosa majestuoso.
In the tavern, the crowd sang vigorously.	En la taberna, la multitud cantó vigorosamente.
More and more families are engaged in agriculture.	Cada vez son más las familias que se dedican a la agricultura.
The ghost disappeared.	El fantasma desapareció.
I understood that you were busy.	Entendí que estabas ocupado.
Men's swim trunks are made of lightweight nylon.	Los trajes de baño para hombres están hechos de nailon liviano.
She spent the afternoon in her pool.	Pasó la tarde en su piscina.
How do you choose who to work with?	¿Cómo eliges con quién trabajar?
She insisted that the drowning boy was alive.	Insistió en que el niño que se ahogaba estaba vivo.
The sun rises on the horizon.	El sol sale en el horizonte.
The pear tree began to bear fruit.	El peral empezó a dar frutos.
The inauguration of the government is only a few days away.	La toma de posesión del gobierno está a sólo unos días de distancia.
The answers to the questions were correct.	Las respuestas a las preguntas fueron correctas.
The average annual temperature varies a lot in this area.	La temperatura media anual varía mucho en esta zona.
They were planting rice.	Estaban sembrando arroz.
Most research suggests that the arts are in decline.	La mayoría de las investigaciones sugieren que las artes están en declive.
The impact of the missile was terrible.	El impacto del misil fue terrible.
There is a large park in the center of the city.	Hay un gran parque en el centro de la ciudad.
The trains were packed with passengers.	Los trenes estaban repletos de pasajeros.
The guard held up two passports.	El guardia levantó dos pasaportes.
The story describes the ordinary life of people.	La historia describe la vida ordinaria de las personas.
Another five minutes and they would climb the tower.	Otros cinco minutos y subirían a la torre.
The young woman sighed.	La joven suspiró.
The two sides are ideologically opposed.	Los dos bandos son ideológicamente opuestos.
A system that is based on a lenient algorithm.	Un sistema que se basa en un algoritmo indulgente.
The compass points north.	La brújula apunta al norte.
This bread is made with whole wheat flour.	Este pan está hecho con harina de trigo integral.
Buildings must be built to code.	Los edificios deben construirse según los códigos.
They doubted the weather report.	Dudaron del informe meteorológico.
Animals that live in the oceans of our planet.	Animales que viven en los océanos de nuestro planeta.
Water cannot be a container.	El agua no puede ser un recipiente.
This marketer is the largest in the sector.	Esta comercializadora es la más grande del sector.
Farmers now have an assured supply.	Los agricultores ahora tienen un suministro asegurado.
They huddled together in silence, knuckles white with tension.	Se acurrucaron en silencio, con los nudillos blancos por la tensión.
The scientist did extensive research on the causes of cancer.	El científico hizo una extensa investigación sobre las causas del cáncer.
His father is in a monastery.	Su padre está en un monasterio.
He goes ahead and makes an appointment with the doctor.	Continúe y haga una cita con el médico.
The regional economy will improve next year.	La economía regional mejorará el próximo año.
They fell from the sky, silent and unnoticed.	Cayeron del cielo, en silencio y sin ser notados.
The royal offices moved to a new building.	Las oficinas reales se trasladaron a un nuevo edificio.
Many of his poems express sadness.	Muchos de sus poemas expresan tristeza.
Athletes have protested against the changes.	Los atletas han protestado contra los cambios.
She gave him a sarcastic smile.	Ella le dio una sonrisa sarcástica.
A cabinet reshuffle is imminent.	Una reorganización del gabinete es inminente.
The attached booklet contains chapters from both books.	El folleto adjunto contiene capítulos de ambos libros.
I see a man lying along the road.	Veo a un hombre tirado a lo largo del camino.
People here don't like spicy food.	A la gente de aquí no le gusta la comida picante.
The study sought to find out how the temples were used.	El estudio buscó encontrar cómo se usaban los templos.
She froze, sensing danger.	Ella se congeló, sintiendo el peligro.
The story haunted me, still does, to this day.	La historia me persiguió, todavía lo hace, hasta el día de hoy.
The plans have been archived.	Los planes han sido archivados.
Dust storms are frequent here during the summer months.	Las tormentas de polvo son frecuentes aquí durante los meses de verano.
A hospital is the place you go for medical treatment.	Un hospital es el lugar al que acude para recibir tratamiento médico.
Three said he would try.	Tres dijo que lo intentaría.
The markets are packed with buyers.	Los mercados están atestados de compradores.
The day before, the farmer came to visit.	El día anterior, el granjero vino de visita.
Hostages were taken.	Se tomaron rehenes.
Currently, the employer provides health coverage.	En la actualidad, el empleador proporciona cobertura de salud.
The government must raise taxes to pay health workers.	El gobierno debe aumentar los impuestos para pagar a los trabajadores de la salud.
Our organization is committed to providing care.	Nuestra organización está comprometida con brindar atención.
The actress was a famous vegetarian.	La actriz era una famosa vegetariana.
We need to provide housing for thousands more people.	Necesitamos proporcionar vivienda a miles de personas más.
The animal population has decreased significantly.	La población animal ha disminuido significativamente.
The fall in the consumption of meat products is alarming.	La caída en el consumo de productos cárnicos es alarmante.
This figure does not include the salary of government employees.	Esta cifra no incluye el salario de los empleados del gobierno.
One swallow does not make a summer.	Una golondrina no hace verano.
She managed a smile.	Ella logró esbozar una sonrisa.
The bridge is closed in bad weather.	El puente está cerrado cuando hace mal tiempo.
The expression on her otherwise placid face changed.	La expresión de su rostro, por lo demás plácido, cambió.
Her work is popular all over the world.	Su trabajo es popular en todo el mundo.
She captivated me the natural beauty of her.	Me cautivó su belleza natural.
After her speech, they were immediately enveloped in applause.	Después de su discurso, inmediatamente se vieron envueltos en aplausos.
She spent the rest of her life taking care of her garden.	Pasó el resto de su vida cuidando su jardín.
She planted cocoa beans on her land.	Plantó granos de cacao en su tierra.
Caroline's mother sacrificed her career to take care of her.	La madre de Caroline sacrificó su carrera para cuidarla.
Make sure the soil is moist.	Asegúrate de que el suelo esté húmedo.
No one can do it alone.	Nadie puede hacerlo solo.
The Laputans live in this region.	Los laputanos viven en esta región.
The river flows placidly through this valley.	El río discurre plácidamente por este valle.
The wound was not serious.	La herida no era grave.
Two cups of sugar.	Dos tazas de azúcar.
The number of children in a classroom is reduced.	Se reduce el número de niños en un salón de clases.
Many goods can be transported by trucks.	Muchas mercancías pueden ser transportadas por camiones.
The boy sat nervously in the back of a car.	El niño se sentó nervioso en la parte trasera de un coche.
The mirror above the door was broken.	El espejo sobre la puerta estaba roto.
He explained that the arrangement works as follows.	Explicó que el arreglo funciona de la siguiente manera.
As the weeks passed, she became melancholic.	A medida que pasaban las semanas, se volvió melancólica.
The legendary explorer attempted a dangerous journey.	El legendario explorador intentó un peligroso viaje.
The hall clock was ticking loudly.	El reloj del pasillo marcaba con fuerza.
He carried out this instruction.	Él llevó a cabo esta instrucción.
He found another pair of elephants.	Se encontró otro par de elefantes.
The door was firmly closed.	La puerta estaba firmemente cerrada.
His legs dangled over the edge.	Sus piernas colgaban sobre el borde.
He put his kimono on backwards.	Se puso el kimono al revés.
A township of modest houses, shops and warehouses.	Un municipio de casas modestas, tiendas y almacenes.
The teacher began to clean the blackboard.	El maestro comenzó a limpiar la pizarra.
The people of this town will rise up.	La gente de este pueblo se levantará.
Spawning occurs at certain times of the year.	El desove se produce en determinadas épocas del año.
A nationwide blackout occurs.	Se produce un apagón a nivel nacional.
To take care of his five children, he worked hard.	Para cuidar de sus cinco hijos, trabajó duro.
The young prince had the best voice in his country.	El joven príncipe tenía la mejor voz de su país.
A soup requires a careful balance.	Una sopa requiere un equilibrio cuidadoso.
The diver got rid of the last of his equipment.	El buzo se deshizo de lo último de su equipo.
His speech moved his audience.	Su discurso conmovió a su audiencia.
He attacked the man with the pipe.	Agredió al hombre con la pipa.
The egg hatched.	El huevo eclosionó.
The disease is incurable.	La enfermedad es incurable.
Environmentalists believe that deforestation is the future.	Los ecologistas creen que la deforestación es el futuro.
Both world wars were the result of economic rivalry.	Ambas guerras mundiales fueron el resultado de la rivalidad económica.
He sat across from her.	Se sentó frente a ella.
There is no light.	No hay luz.
Both parents worked.	Ambos padres trabajaban.
All data is stored in a database.	Todos los datos se almacenan en una base de datos.
The person suffered from a chronic illness.	La persona padecía una enfermedad crónica.
The verb sounds the same as the adjective.	El verbo suena igual que el adjetivo.
The boy fell to the ground, laughing.	El niño cayó al suelo, riendo.
He invests large amounts of energy in his work.	Invierte grandes cantidades de energía en su trabajo.
She was not alone, but she was alone.	No estaba sola, pero estaba sola.
Can you write a mission statement?	¿Puedes escribir una declaración de misión?
But she had an ulterior motive.	Pero ella tenía un motivo oculto.
For years, parents had been demanding tighter security measures.	Durante años, los padres habían estado exigiendo medidas de seguridad más estrictas.
The government was skeptical.	El gobierno se mostró escéptico.
Scientists hope to understand the aging process.	Los científicos esperan comprender el proceso de envejecimiento.
This special ingredient is always used in the recipe.	Este ingrediente especial siempre se usa en la receta.
Many composers focus on heavenly music.	Muchos compositores se centran en la música celestial.
The medicine cannot be dissolved.	El medicamento no se puede disolver.
A kitchen worker prepares food on the factory production line.	Un trabajador de cocina prepara comida en la línea de producción de la fábrica.
Years ago, most apartments had a small kitchen.	Hace años, la mayoría de los apartamentos tenían una pequeña cocina.
She wanted to watch old movies.	Quería ver películas antiguas.
She felt a surge of energy.	Sintió una oleada de energía.
She left a cardboard box on the ground.	Dejó una caja de cartón en el suelo.
I am well prepared for heavy rain.	Estoy bien preparado para fuertes lluvias.
Buy some meat in the next town.	Compra algo de carne en el próximo pueblo.
To her surprise, she opened the front door.	Para su sorpresa, abrió la puerta principal.
A group of journalists followed him.	Un grupo de periodistas lo seguía.
He uses a fork to stir the pot.	Usa un tenedor para revolver la olla.
He passed his exams and got a scholarship.	Aprobó sus exámenes y obtuvo una beca.
The roads were full of shacks.	Los caminos estaban llenos de chabolas.
He cleared the plates from the table.	Retiró los platos de la mesa.
Harry's eyes swept the room.	Los ojos de Harry recorrieron la habitación.
By the way, do you like tea?	Por cierto, ¿te gusta el té?
The economic impact of global warming represents a threat to	El impacto económico del calentamiento global representa una amenaza para
The immensity of the territory of the country disturbed him.	La inmensidad del territorio del país lo inquietaba.
The policeman watched the action.	El policía observó la acción.
A lake next to the mountains.	Un lago junto a las montañas.
Six thousand protesters showed up.	Seis mil manifestantes se presentaron.
Cindy tossed and turned as she slept.	Cindy daba vueltas y vueltas mientras dormía.
Of all my wishes, that is the only one granted.	De todos mis deseos, ese es el único concedido.
She tried unsuccessfully to get out of the situation.	Intentó sin éxito salir de la situación.
The spring river flowed silently through the valley.	El río primaveral fluía silenciosamente a través del valle.
The flood water was deep and strong.	El agua de la inundación era profunda y fuerte.
Many of the customers demanded refunds.	Muchos de los clientes exigieron reembolsos.
The diplomats were anxious for peace.	Los diplomáticos estaban ansiosos por la paz.
Membranes are thin, flexible sheets of attached proteins.	Las membranas son láminas delgadas y flexibles de proteínas unidas.
So the ice forms a barrier.	Entonces el hielo forma una barrera.
They are great talkers.	Son grandes conversadores.
They must submit an application first.	Deben presentar una solicitud primero.
He was brave but gentle and generous.	Era valiente pero gentil y generoso.
How could she forget?	¿Cómo podría olvidar?
He will not fail us.	Él no nos fallará.
A minor problem arose, which passed.	Surgió un problema menor, que pasó.
Of course, the historian claims otherwise.	Por supuesto, el historiador afirma lo contrario.
Filling out the form carefully is essential.	Rellenar el formulario cuidadosamente es esencial.
Diet affects our brain.	La dieta afecta a nuestro cerebro.
The smartphone has few weaknesses.	El teléfono inteligente tiene pocas debilidades.
Move slowly.	Muévase lentamente.
She stored ammunition in her basement.	Ella almacenó municiones en su sótano.
Restrictions on the use of water will be increased considerably.	Las restricciones en el uso del agua se incrementarán considerablemente.
India has recently faced a sharp decline in birds.	India se ha enfrentado recientemente a una fuerte disminución de las aves.
The killer was never found.	El asesino nunca fue encontrado.
Dark chocolate is the richest.	El chocolate negro es el más rico.
The storm got into her boat.	La tormenta se metió en su barco.
The storm was triggered by rising temperatures.	La tormenta fue provocada por el aumento de las temperaturas.
The mines have been abandoned.	Las minas han sido abandonadas.
Making a sale was essential.	Hacer una venta era fundamental.
He reached the finish line in record time.	Llegó a la meta en un tiempo récord.
I am completely for sale.	Estoy completamente a la venta.
Her speech began with a vigorous defense.	Su discurso comenzó con una vigorosa defensa.
To distribute water fairly, people have to cooperate.	Para distribuir el agua de manera justa, la gente tiene que cooperar.
Carrying the cross, he went before the crowd.	Llevando la cruz, fue delante de la multitud.
The new emperor talked a lot.	El nuevo emperador habló mucho.
So is the cost of food.	También lo es el costo de la comida.
The cook would prepare the food.	El cocinero prepararía la comida.
A hot bath can be very relaxing, especially in winter.	Un baño caliente puede ser muy relajante, especialmente en invierno.
She led the horse with a gentle hand.	Dirigió el caballo con mano suave.
He takes good care of her car.	Él cuida bien de su coche.
He saw his friend every day.	Veía a su amigo todos los días.
There was a garden party.	Había una fiesta en el jardín.
Traditionally, floor tiles were made from wood.	Tradicionalmente, las baldosas del piso estaban hechas de madera.
The life of people in this region is bleak.	La vida de las personas en esta región es sombría.
The available evidence suggests that she was guilty.	La evidencia disponible sugiere que ella era culpable.
The king had the ambition to expand his empire.	El rey tenía la ambición de expandir su imperio.
This table is made of teak wood.	Esta mesa está hecha de madera de teca.
He always complained that his children fought.	Siempre se quejaba de que sus hijos peleaban.
Art is important.	Es importante el arte.
Let's use bullets.	Usemos viñetas.
The fabric was worn and torn from years of use.	La tela estaba desgastada y rota por años de uso.
As the crowd moved forward, the sounds became deafening.	A medida que la multitud avanzaba, los sonidos se volvieron ensordecedores.
What she said didn't make any sense.	Lo que ella dijo no tenía ningún sentido.
She was walking single file down a narrow path.	Iba en fila india por un camino angosto.
Many of his acts were banned as unconstitutional.	Muchos de sus actos fueron prohibidos por inconstitucionales.
The captain announced that the ship had recently crashed.	El capitán anunció que el barco se había estrellado recientemente.
He took the steps two at a time.	Subió los escalones de dos en dos.
When he travels for pleasure, planning ahead is imperative.	Cuando se viaja por placer, es imperativo planificar con anticipación.
He tried to ignore all criticism.	Trató de ignorar todas las críticas.
He asked his neighbor to pass him the salt.	Le pidió a su vecina que le pasara la sal.
He rang the bell.	Tocó el timbre.
He couldn't take any longer.	No podía demorarse más.
However, delegates supported the motion.	No obstante, los delegados apoyaron la moción.
The president of the company offered him a salary increase.	El presidente de la empresa le ofreció un aumento de sueldo.
The army has intensified patrols.	El ejército ha intensificado las patrullas.
The problem is very complex.	El problema es muy complejo.
The church has a large assembly hall.	La iglesia tiene un gran salón de actos.
Each path led to a room.	Cada camino conducía a una habitación.
Sprinkle the flour over the butter.	Espolvorear la harina sobre la mantequilla.
Anna took the items from the seat.	Anna tomó los artículos del asiento.
The train was delayed by fog.	El tren se retrasó por la niebla.
Pulling out some bills, she quickly counted them.	Sacando algunos billetes, los contó rápidamente.
Administrators announced the layoffs.	Los administradores anunciaron los despidos.
She blamed me for the mess.	Me culpó por el desorden.
Some of the characters are brash speakers, others are silent.	Algunos de los personajes son oradores impetuosos, otros son silenciosos.
She died of pneumonia.	Murió de neumonía.
They made an appointment for the following week.	Hicieron una cita para la semana siguiente.
Now they competed to be the most powerful.	Ahora competían por ser los más poderosos.
Tremendous effort was put into studying the problem.	Se puso un tremendo esfuerzo en estudiar el problema.
When they were arrested, they said they were innocent.	Cuando los arrestaron, dijeron que eran inocentes.
The old man had a withered arm.	El anciano tenía un brazo atrofiado.
This cave is a sacred place for the local tribes.	Esta cueva es un lugar sagrado para las tribus locales.
One cold winter night, a scream woke her up.	Una fría noche de invierno, un grito la despertó.
Is it partial or is it objective?	¿Es parcial o es objetivo?
The prime minister declared that the country is not racist.	El primer ministro declaró que el país no es racista.
This machine was designed to print books.	Esta máquina fue diseñada para imprimir libros.
He spotted his epiphany on the matter.	Él divisó su epifanía sobre el asunto.
The bird sang frantically.	El pájaro cantaba frenéticamente.
A group of young men came running up.	Un grupo de jóvenes se acercó corriendo.
Our role is to protect the buyer.	Nuestro papel es proteger al comprador.
They didn't care if I looked.	No les importó que mirara.
A group of hikers ran out of food and water.	Un grupo de excursionistas se quedó sin comida ni agua.
The medallion was a gift.	El medallón fue un regalo.
The government is well aware of the environmental crisis.	El gobierno es muy consciente de la crisis ambiental.
Few people attended his funeral.	Pocas personas asistieron a su funeral.
City leaders are concerned about air pollution.	Los líderes de la ciudad están preocupados por la contaminación del aire.
Eagles fly high in the sky.	Las águilas vuelan alto en el cielo.
Governments at all levels intervened.	Los gobiernos de todos los niveles intervinieron.
These snakes have a small, dark body and smooth scales.	Estas serpientes tienen un cuerpo pequeño y oscuro y escamas suaves.
The passport date was expired.	La fecha del pasaporte estaba vencida.
A variety of upheavals took place during this time.	Una variedad de trastornos tuvieron lugar durante este tiempo.
Be sure to use whole milk.	Asegúrese de usar leche entera.
Heavy rains sometimes flooded the spillway.	Las fuertes lluvias a veces inundaban el aliviadero.
My laptop will connect to the printer.	Mi computadora portátil se conectará a la impresora.
The snowball rolled downhill.	La bola de nieve rodó cuesta abajo.
The penalty was severe.	La pena fue severa.
The company's performance is under scrutiny.	El desempeño de la empresa está bajo escrutinio.
Is there a signal here? 	¿Hay una señal aquí?
she asked her.	preguntó.
The door closed.	La puerta se cerró.
The outcome was as expected.	El desenlace fue el esperado.
I savored every bite.	Saboreé cada bocado.
He gave them a detailed account of the accident.	Les dio un relato detallado del accidente.
We must reduce our carbon emissions to eliminate global warming.	Debemos reducir nuestras emisiones de carbono para eliminar el calentamiento global.
Farmers use tractors to plow their fields.	Los agricultores usan tractores para arar sus campos.
It didn't take long.	No pasó mucho tiempo.
The river valley was very fertile.	El valle del río era muy fértil.
The map illustrates the distribution of the population.	El mapa ilustra la distribución de la población.
But miners are the backbone of the industry.	Pero los mineros son la columna vertebral de la industria.
No job is unimportant.	Ningún trabajo es sin importancia.
Go to sleep, honey.	Ve a dormir, cariño.
Light a fire in the fireplace.	Enciende un fuego en la chimenea.
Life is not precarious here.	La vida no es precaria aquí.
Sasaki's house faces the beach.	La casa de Sasaki da a la playa.
They don't complain about the heat.	No se quejan del calor.
The crime was revealed in a dramatic trial.	El crimen fue revelado en un juicio dramático.
The water is crystal clear.	El agua es cristalina.
Before, people killed animals to eat.	Antes, la gente mataba animales para comer.
Apples like us don't fall far from the tree.	Las manzanas como nosotros no caen lejos del árbol.
The moon's surface is dotted with craters.	La superficie de la luna está salpicada de cráteres.
That minister is always at odds with the president.	Ese ministro siempre está en desacuerdo con el presidente.
Intentional loss of voice is called laryngitis.	La pérdida intencional de la voz se llama laringitis.
On vacation, people normally dress in colorful clothes.	En vacaciones, la gente normalmente se viste con ropa colorida.
Avoid touching things that are not your property.	Evita tocar cosas que no son de tu propiedad.
An air of mystery hung around the poet.	Un aire de misterio flotaba alrededor del poeta.
The old house was in ruins.	La vieja casa estaba en ruinas.
They have been around for about eight million years.	Han existido durante unos ocho millones de años.
The wings of a housefly beat fifty times a second.	Las alas de una mosca doméstica baten cincuenta veces por segundo.
The magic jacket turned him into a bird.	La chaqueta mágica lo convirtió en un pájaro.
The company is making several changes to the service.	La empresa está realizando varios cambios en el servicio.
I highly recommend this book.	Recomiendo altamente este libro.
Have courage and hold on.	Ten coraje y aguanta.
He has been in jail for two years.	Lleva dos años en la cárcel.
She will be happy here.	Ella será feliz aquí.
She covers the wok when cooking on high heat.	Cubra el wok cuando cocine a fuego alto.
Abandoned by his dog, he dried off and waited.	Abandonado por su perro, se secó y esperó.
I didn't think it was a big deal.	No pensé que fuera gran cosa.
The beast jumped the fence in one leap.	La bestia saltó la valla de un solo salto.
When you cook the duck, make sure you don't overcook it.	Cuando cocine el pato, asegúrese de no cocinarlo demasiado.
The lines blurred as he closed his eyes.	Las líneas se desdibujaron cuando cerró los ojos.
In the distance, a jet roared.	En la distancia, un jet rugió.
The boy took his place in line.	El chico ocupó su lugar en la cola.
Factors like the weather contributed to his depression.	Factores como el clima contribuyeron a su depresión.
She said that she was leaving town.	Ella dijo que se iba de la ciudad.
The two rulers agreed to a peaceful settlement.	Los dos gobernantes acordaron un arreglo pacífico.
His dark hair fell over his face.	Su cabello oscuro cayó sobre su rostro.
The rabbi filed charges.	El rabino presentó cargos.
Insect populations will decline further this century	Las poblaciones de insectos disminuirán aún más este siglo
He moved restlessly.	Se movía inquieto.
He had thick dark hair.	Tenía el pelo grueso y oscuro.
He diplomatically agreed that this was true.	Estuvo diplomáticamente de acuerdo en que esto era cierto.
The magnetic pull from north to south.	La atracción magnética del norte hacia el sur.
A rule exists to this day.	Una regla existe hasta el día de hoy.
The company maintains a spirit of good customer service.	La empresa mantiene un espíritu de buen servicio al cliente.
He was entirely free to do as he pleased.	Era enteramente libre de hacer lo que quisiera.
The food, which smells wonderful, will be ready soon.	La comida, que huele de maravilla, estará lista pronto.
A vacation on the moon has long been a dream.	Unas vacaciones en la luna han sido durante mucho tiempo un sueño.
Those with balanced temperaments are more likely to be happy.	Aquellos con temperamentos equilibrados tienen más probabilidades de ser felices.
Lightning flashed.	Un relámpago brilló.
Most of the data is arranged sequentially.	La mayoría de los datos se organizan secuencialmente.
A silky fabric, shimmered in the light.	Una tela sedosa, brillaba a la luz.
These figures were manufactured.	Estas figuras fueron fabricadas.
We need to promote the domestic use of renewable energy.	Necesitamos fomentar el uso doméstico de energías renovables.
The pepper had a hot and peppery taste.	La pimienta tenía un sabor picante y picante.
The courtyard was surrounded by a high wall.	El patio estaba rodeado por un alto muro.
The box had a faulty latch.	La caja tenía un pestillo defectuoso.
He was wearing old clothes held together with duct tape.	Llevaba ropa vieja unida con cinta adhesiva.
As is often the case, he was right.	Como suele ser el caso, tenía razón.
Advocates for these causes say they should be pursued.	Los defensores de estas causas dicen que deben ser perseguidas.
The lioness was fast asleep.	La leona estaba profundamente dormida.
Ethics is fundamental to the legal profession.	La ética es fundamental para la profesión legal.
The sea stretches to the west.	El mar se extiende hacia el oeste.
For once in her life, the girl smiled.	Por una vez en su vida, la niña sonrió.
Afternoon showers are normal at this time of year.	Las lluvias de la tarde son normales en esta época del año.
Warm milk also keeps muscles healthy.	La leche tibia también mantiene los músculos saludables.
Each bar is preceded by a poignant quote.	Cada compás está precedido por una cita conmovedora.
My uncle had a small garden.	Mi tío tenía un pequeño jardín.
The ninja razed the town.	El ninja arrasó el pueblo.
He began to discuss his thesis.	Empezó a discutir su tesis.
The snake lay stretched out in the sun.	La serpiente yacía tendida al sol.
Such places attract tourists.	Tales lugares atraen a los turistas.
She is much older than me.	Ella es mucho mayor que yo.
More tourists visit this country every year.	Más turistas visitan este país cada año.
Deviations from these style guides should be avoided.	Deben evitarse las desviaciones de estas guías de estilo.
The gun burned furiously when it went off.	El arma ardió furiosamente cuando se disparó.
A large crowd gathered outside the building.	Una gran multitud se reunió fuera del edificio.
The manager accused the employee of dishonesty.	El gerente acusó al empleado de deshonestidad.
I was pretty hungry at this point.	Yo estaba bastante hambriento en este momento.
The garage reeked of gasoline.	El garaje apestaba a gasolina.
There his friend will be welcome.	Allí su amigo será bienvenido.
Drive carefully, boy.	Conduce con cuidado, muchacho.
A bird moved hesitantly across the grass.	Un pájaro se movía vacilante por la hierba.
They suggested several reforms to improve the welfare of the staff.	Sugirieron varias reformas para mejorar el bienestar del personal.
How will the language evolve?	¿Cómo evolucionará el idioma?
It was quite a difficult problem.	Era un problema bastante difícil.
The main river separates the two continents.	El río principal separa los dos continentes.
He rushed forward, fists flying skyward.	Se apresuró hacia adelante, con los puños volando hacia el cielo.
She was a good cook.	Ella era una buena cocinera.
Some scientists believe this is a fallacy.	Algunos científicos creen que esto es una falacia.
The dark man looked at me.	El hombre moreno me miró.
We defend freedom of expression.	Defendemos la libertad de expresión.
A meal of fresh fruit.	Una comida de frutas frescas.
The changes were gradual.	Los cambios fueron paulatinos.
What is your favorite type of food?	¿Cual es tu tipo de comida preferida?
That's the one responsible for that streak.	Ese es el responsable de esa racha.
Once the wall was completed, the enemy withdrew.	Una vez que se completó el muro, el enemigo se retiró.
The owner of the hardware store is very hardworking.	El dueño de la ferretería es muy trabajador.
The issue of tax exemption has to be resolved.	La cuestión de la exención de impuestos tiene que ser resuelta.
Alice went for a bike ride with her friends.	Alice fue a andar en bicicleta con sus amigos.
An earthquake shook the region.	Un terremoto sacudió la región.
The field is a patch of wild strawberries.	El campo es un parche de fresas silvestres.
Many readers believe that it is a bad book.	Muchos lectores creen que es un mal libro.
They cross the street every day.	Cruzan la calle todos los días.
It can affect people even years after exposure.	Puede afectar a las personas incluso años después de la exposición.
As the delegates discussed, he caught a glimpse of a familiar figure.	Mientras los delegados discutían, vislumbró una figura familiar.
Just to placate the mob.	Sólo para aplacar a la mafia.
The stars were shining brightly in the black night sky.	Las estrellas brillaban intensamente en el cielo negro de la noche.
All winter it snowed a lot.	Todo el invierno nevó mucho.
A new store is about to open here.	Una nueva tienda está a punto de abrir aquí.
Many modern bridges have strong but light cables.	Muchos puentes modernos tienen cables fuertes pero livianos.
A unanimous vote was taken.	Se tomó una votación unánime.
He drank a glass of water, sighing heavily.	Bebió un vaso de agua, suspirando pesadamente.
Sign in with your username.	Inicie sesión con su nombre de usuario.
He was tried for murdering his wife.	Fue juzgado por asesinar a su esposa.
An imam died today, choking on a piece of chicken.	Un imán murió hoy, atragantándose con un trozo de pollo.
Books spill from the shelves.	Los libros se derraman de los estantes.
He auditioned for a role in a musical.	Hizo una audición para un papel en un musical.
Usually he could count on the help of the locals.	Por lo general, se podía contar con la ayuda de los lugareños.
He was silent, his eyes empty.	Se quedó en silencio, con los ojos vacíos.
The streets are cold.	Las calles están frías.
It would seem useless.	Parecería inútil.
She left a few days ago.	Ella se fue hace unos días.
Books are sources of great knowledge and enjoyment.	Los libros son fuentes de gran conocimiento y disfrute.
First, make the dough by mixing the ingredients.	Primero, haz la masa mezclando los ingredientes.
The mother felt her anxiety intensify.	La madre sintió que su ansiedad se intensificaba.
Those cups are dirty.	Esas tazas están sucias.
The young man walked away, still laughing.	El joven se alejó, todavía riéndose.
He reached the shore.	Llegó a la costa.
He argued that the world was getting too small.	Argumentó que el mundo se estaba volviendo demasiado pequeño.
We come across many abandoned villages.	Nos encontramos con muchos pueblos abandonados.
The box office did a great deal.	La taquilla hizo un gran negocio.
The streets of the city are clean and well lit.	Las calles de la ciudad están limpias y bien iluminadas.
A jet of icy water ran down my spine.	Un chorro de agua helada me recorrió la columna vertebral.
I met her there unexpectedly.	La conocí allí inesperadamente.
A tropical country, however, its climate is relatively mild.	Un país tropical, sin embargo, su clima es relativamente suave.
This information may come in handy one day.	Esta información puede ser útil algún día.
You can't trust a corrupt politician.	No se puede confiar en un político corrupto.
Need for treatment centers for drug addicts,	Necesidad de centros de tratamiento para drogadictos,
The stone was covered with painted statues.	La piedra estaba cubierta de estatuas pintadas.
All the workers lived in dormitories.	Todos los trabajadores vivían en dormitorios.
New wetlands were created.	Se crearon nuevos humedales.
The school principal announced the test results.	El director de la escuela anunció los resultados de la prueba.
The novels contained some startling descriptions.	Las novelas contenían algunas descripciones sorprendentes.
The street traveled downhill to the train station.	La calle viajaba cuesta abajo hasta la estación de tren.
It receives little rain, but there is water available.	Recibe poca lluvia, pero hay agua disponible.
He invented the first successful electric toaster.	Inventó la primera tostadora eléctrica exitosa.
He deserves a medal.	Se merece una medalla.
The virgin moors were destroyed to clear the land for agriculture.	Los páramos vírgenes fueron destruidos para despejar la tierra para la agricultura.
Many people were interested in this story.	Muchas personas estaban interesadas en esta historia.
The reward may be enough.	La recompensa puede resultar suficiente.
Leaves often need to be turned to prevent mildew.	Las hojas a menudo deben girarse para evitar el moho.
The harmonium is a musical instrument.	El armonio es un instrumento musical.
We thought my gold rush was a good idea.	Pensamos que mi fiebre del oro era una buena idea.
As temperatures rise, snow will decrease.	A medida que aumentan las temperaturas, la nieve disminuirá.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Los agricultores combinan la medicina moderna con los métodos tradicionales.
A rush of tourists is expected this summer.	Se espera una avalancha de turistas este verano.
As the week progressed, the students became more confused.	A medida que avanzaba la semana, los estudiantes se confundieron más.
He scribbled something on the board.	Garabateó algo en la pizarra.
John did his best to be punctual.	John hizo todo lo posible por ser puntual.
What fork did the clerk bring?	¿Qué tenedor trajo el empleado?
An hour's drive from the coast and there is a town	A una hora en coche de la costa y hay un pueblo
The metal tube stretched across the gap.	El tubo de metal se extendía a través de la brecha.
And the doctor examined the specimen under a microscope.	Y el doctor examinó el espécimen bajo un microscopio.
A dream or a nightmare?	¿Un sueño o una pesadilla?
Armed with their cell phones, they left.	Armados con sus teléfonos celulares, se fueron.
The crown prince visited the village.	El príncipe heredero visitó el pueblo.
The plains were a mixture of brown and green.	Las llanuras eran una mezcla de marrón y verde.
This species of sea urchin is found throughout the ocean.	Esta especie de erizo de mar se encuentra en todo el océano.
The treaty is not binding on either party.	El tratado no es vinculante para ninguna de las partes.
A few clouds floated lazily in the dark morning sky.	Algunas nubes flotaban perezosamente en el oscuro cielo de la mañana.
The actor's voice was deep and melodious.	La voz del actor era profunda y melodiosa.
Mountains have always fascinated me.	Las montañas siempre me han fascinado.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	El poeta encontró que lo que escribía no era muy interesante.
This rug is made of synthetic fibers.	Esta alfombra está hecha de fibras sintéticas.
A heavy truck collided with the bicycle.	Un camión pesado chocó contra la bicicleta.
It is not a good idea to jump into the water.	No es buena idea tirarse al agua.
Speed ​​is important in sport.	La velocidad es importante en el deporte.
The plane crashed while taking off.	El avión se estrelló cuando despegaba.
The smell was unbearable.	El olor era insoportable.
This is how babies are born!	¡Así es como nacen los bebés!
After all, death is natural.	Después de todo, la muerte es natural.
Students were free to choose their own courses.	Los estudiantes eran libres de elegir sus propios cursos.
Lifeboats are stationed at strategic points along the coast.	Los botes salvavidas están estacionados en puntos estratégicos a lo largo de la costa.
You have trouble eating spicy food.	Tiene problemas para comer comida picante.
The agent carefully read the description of the book.	El agente leyó cuidadosamente la descripción del libro.
The girl looked down shyly.	La chica miró hacia abajo con timidez.
Man is a free moral agent.	El hombre es un agente moral libre.
The government is very bureaucratic.	El gobierno es muy burocrático.
Most of the farmers were fine.	La mayoría de los granjeros estaban bien.
The workers went on strike.	Los trabajadores se declararon en huelga.
The injury left him disfigured and disabled.	La lesión lo dejó desfigurado y discapacitado.
The earthquake caused great destruction.	El terremoto causó una gran destrucción.
The waves gently rocked the boat.	Las olas mecían suavemente el barco.
He seemed sad.	Parecía triste.
She looks like my daughter.	Se parece a mi hija.
People will travel through space one day.	La gente viajará por el espacio algún día.
The streets were full of shoppers.	Las calles estaban llenas de compradores.
A dragon breathed fire.	Un dragón resopló fuego.
I saw an officer knocked off his horse.	Vi a un oficial derribado de su caballo.
She received an invitation to a party.	Ella recibió una invitación para una fiesta.
The current state of things is worrying.	El estado actual de las cosas es preocupante.
Government arrears were enormous.	Los atrasos del gobierno eran enormes.
A man lost his arm in an accident.	Un hombre perdió su brazo en un accidente.
There are numerous alternative civilizations in outer space.	Hay numerosas civilizaciones alternativas en el espacio exterior.
She sighed deeply.	Ella suspiró profundamente.
The twins combined wealthy parents and a volatile relationship.	Los gemelos combinaron padres adinerados y una relación volátil.
Soil contamination is a serious problem in some areas.	La contaminación del suelo es un problema grave en algunas zonas.
Both hands were raised in triumph.	Ambas manos se levantaron en señal de triunfo.
Her neck was loose and flabby.	Tenía el cuello suelto y fofo.
It is generally believed that exercise is important.	Generalmente se cree que el ejercicio es importante.
A government minister criticized the opposition party.	Un ministro del gobierno criticó al partido de oposición.
All students must take this course.	Todos los estudiantes deben tomar este curso.
I wanted more, much more.	Quería más, mucho más.
Nobody was sure, so he didn't say anything.	Nadie estaba seguro, así que no dijo nada.
From time to time she wrote poetry.	De vez en cuando escribía poesía.
She added a strip of yellow.	Se añadió una franja de amarillo.
The last bus left an hour and a half ago.	El último autobús salió hace una hora y media.
Animals reproduce faster in the tropics.	Los animales se reproducen más rápidamente en los trópicos.
The bird was a remarkable student of song.	El pájaro era un notable estudiante de canto.
A plastic bucket was used to carry water.	Se utilizó un balde de plástico para llevar agua.
The last decades have seen great changes in agriculture.	Las últimas décadas han visto grandes cambios en la agricultura.
The city is famous for the cultivation of figs.	La ciudad es famosa por el cultivo de higos.
This old building is under attack.	Este viejo edificio está bajo ataque.
She spent her teenage years in the country.	Pasó su adolescencia en el campo.
Few delegates attended the conference.	Pocos delegados asistieron a la conferencia.
Gasoline was leaking from her car.	La gasolina se escapaba de su auto.
Dense forests exist in this region.	Los bosques densos existen en esta región.
The population of this island is declining.	La población de esta isla está disminuyendo.
She stopped by the flower shop and bought some flowers.	Pasó por la floristería y compró algunas flores.
They seemed worried.	Parecían preocupados.
Never forget that a journalist is someone's older brother.	Nunca olvides que un periodista es el hermano mayor de alguien.
I'd like a cup of black coffee, please.	Quisiera una taza de café solo, por favor.
This country needs revamped building codes.	Este país necesita códigos de construcción renovados.
The cat was lying in the shade, fast asleep.	El gato estaba tumbado a la sombra, profundamente dormido.
With one hundred pesos you can buy a dozen eggs.	Con cien pesos se compra una docena de huevos.
Being nice to him may have bought my parents silence.	Ser bueno con él puede haber comprado el silencio de mis padres.
They keep very busy.	Se mantienen muy ocupados.
A similar procedure is used to fertilize crops.	Un procedimiento similar se utiliza para fertilizar cultivos.
Soon she found herself lost in the woods.	Pronto se encontró perdida en el bosque.
The politician was released from prison on parole.	El político salió de prisión en libertad condicional.
He couldn't answer.	Él no pudo responder.
They started counting backwards from one hundred.	Comenzaron a contar hacia atrás desde cien.
The fish tank is empty.	La pecera está vacía.
This stream supplies water to the area.	Este arroyo abastece de agua a la zona.
She collects rare books.	Ella colecciona libros raros.
Let's start our trip early in the morning.	Comencemos nuestro viaje temprano en la mañana.
The drought caused a terrible famine.	La sequía provocó una terrible hambruna.
Corpses littered the streets.	Los cadáveres cubrían las calles.
You may be asked about your losses.	Es posible que le pregunten acerca de sus pérdidas.
There was an air of excitement in the room.	Había un aire de entusiasmo en la habitación.
Throughout the day, he twirled his silky mane.	A lo largo del día, hizo girar su sedosa melena.
He doesn't buy cheap whiskey.	No compre whisky barato.
We grow abundant crops of fruits and vegetables in this region.	Cultivamos abundantes cultivos de frutas y verduras en esta región.
The dispute was resolved peacefully.	La disputa se resolvió pacíficamente.
These bacteria are harmless to humans.	Estas bacterias son inofensivas para los humanos.
The team is increasingly frustrated.	El equipo está cada vez más frustrado.
His face was filled with deep sadness.	Su rostro estaba lleno de una profunda tristeza.
Face flushed red, he took a step into his arms.	Con la cara enrojecida, dio un paso hacia sus brazos.
I no longer eat fish.	Ya no como pescado.
He read his favorite storybook aloud.	Leyó en voz alta su libro de cuentos favorito.
Encourage the child to talk.	Anime al niño a hablar.
The tram wheel was broken.	La rueda del tranvía estaba averiada.
His popularity began to fade rapidly.	Su popularidad comenzó a desvanecerse rápidamente.
Contrary to popular belief, cats do shed.	Contrariamente a la creencia popular, los gatos mudan de pelo.
Take the bag of sugar home with you.	Llévate la bolsa de azúcar a casa contigo.
The statues began to glow.	Las estatuas comenzaron a brillar.
The doctor carefully recorded the facts.	El médico registró cuidadosamente los hechos.
The doctor treated me with penicillin.	El médico me trató con penicilina.
Once, foreigners were treated as ambassadors.	Una vez, los extranjeros fueron tratados como embajadores.
Next, you need to set the oven temperature.	A continuación, debe configurar la temperatura del horno.
The statue is a tribute to this great man.	La estatua es un homenaje a este gran hombre.
She blinked uneasily.	Ella parpadeó con inquietud.
In this century, much deforestation occurred.	En este siglo, se produjo mucha deforestación.
There was a huge herd of cattle.	Había una enorme manada de ganado.
The girl was agitated.	La niña estaba agitada.
The biggest mistake parents often make is not listening.	El mayor error que suelen cometer los padres es no escuchar.
Some streets are usually quiet.	Algunas calles suelen estar tranquilas.
Her dad told her to look for a job.	Su papá le dijo que buscara trabajo.
It's about finding balance.	Se trata de encontrar el equilibrio.
The newspaper industry remains strong.	La industria de los periódicos sigue siendo sólida.
We use garlic in cooking.	Usamos el ajo en la cocina.
Many food companies were implicated in the scandal.	Muchas empresas de alimentos estuvieron implicadas en el escándalo.
This region has harsh winters.	Esta región tiene inviernos duros.
Such classes are offered by many colleges and hospitals.	Tales clases son ofrecidas por muchos colegios y hospitales.
Take two cups of sugar.	Tomar dos tazas de azúcar.
Three hundred years ago, this building was a rectory.	Hace trescientos años, este edificio era una rectoría.
She shot out of her seat, tackling the man.	Ella salió disparada de su asiento, abordando al hombre.
Greedy corporations are destroying the planet.	Las corporaciones codiciosas están destruyendo el planeta.
The soldier spoke quietly.	El soldado habló en voz baja.
The implication here is that actors should be more accountable.	La implicación aquí es que los actores deberían ser más responsables.
In a small group of friends?	¿En un pequeño grupo de amigos?
Do you suffer from a chronic disease?	¿Padeces de una enfermedad crónica?
He often went out without breakfast.	A menudo salía sin desayunar.
The relaxed postures of the guards made an intimidating display.	Las posturas relajadas de los guardias parecían una exhibición intimidante.
The manuscript needs revision.	El manuscrito necesita revisión.
Some species of ants have even been observed swarming towards landmarks.	Incluso se han observado algunas especies de hormigas pululando hacia puntos de referencia.
She made great efforts to keep fit.	Hizo grandes esfuerzos para mantenerse en forma.
They strolled casually down the boulevard.	Pasearon casualmente por el bulevar.
The children were unaware of the danger.	Los niños desconocían el peligro.
My plane takes off in ten minutes.	Mi avión despega en diez minutos.
You could walk to this town in half an hour.	Podrías caminar hasta este pueblo en media hora.
It took longer to do this than the other tasks.	Tomó más tiempo hacer esto que las otras tareas.
They live among primitive tribes in the rain forest.	Viven entre tribus primitivas en la selva tropical.
The government's decision was shocking, to say the least.	La decisión del gobierno fue impactante, por decir lo menos.
He promises to pay for his food.	Promete pagar su comida.
A light rain fell on the clearing.	Una lluvia ligera caía sobre el claro.
The horse trotted into the barn.	El caballo entró trotando en el granero.
The villagers are building a mosque.	Los aldeanos están construyendo una mezquita.
The cook banged on a large metal pot.	El cocinero golpeó una gran olla de metal.
now tell me.	ahora me dicen.
The poet's speech made a deep impression.	El discurso del poeta causó una profunda impresión.
We believe in freedom.	Creemos en la libertad.
He recently ran in a marathon.	Recientemente corrió en un maratón.
The rain did not stop for three days.	La lluvia no paró durante tres días.
The film takes place in a jungle.	La película tiene lugar en una jungla.
In summary, the study reveals several important conclusions.	En resumen, el estudio revela varias conclusiones importantes.
The police received an anonymous tip.	La policía recibió un soplo anónimo.
Spring has come to the desert.	La primavera ha llegado al desierto.
How severe will the storm be?	¿Qué tan severa será la tormenta?
Limited edition, sold out worldwide!	¡Edición limitada, agotada en todo el mundo!
They awoke to find themselves surrounded by death.	Se despertaron para encontrarse rodeados por la muerte.
Experts are wary of such claims.	Los expertos desconfían de tales afirmaciones.
This government has been formed recently.	Este gobierno se ha formado recientemente.
Water damage is one of the most common complaints.	El daño por agua es una de las quejas más comunes.
He waited for the signal to change.	Esperó a que cambiara la señal.
Smoking is prohibited in this building.	Está prohibido fumar en este edificio.
In science, many discoveries come from accidents.	En ciencia, muchos descubrimientos provienen de accidentes.
Never compromise for anything less than perfection.	Nunca se comprometa por nada menos que la perfección.
Merchants' coins were collected by the king.	Las monedas de los comerciantes eran recogidas por el rey.
The sun was shining in the middle of the day.	El sol brillaba a la mitad del día.
That person is a specialist in international law.	Esa persona es un especialista en derecho internacional.
He lived in a grassy valley surrounded by mountains.	Vivía en un valle cubierto de hierba rodeado de montañas.
The ozone layer protects the earth from solar ultraviolet radiation.	La capa de ozono protege a la tierra de la radiación ultravioleta solar.
The blacksmith struck the anvil.	El herrero golpeó el yunque.
Ten men took the patient to the clinic.	Diez hombres llevaron al enfermo a la clínica.
He chanted the prayer more loudly.	Cantó la oración con más fuerza.
His scarf was red.	Su bufanda era roja.
The manufacturer advertises that he has exaggerated the importance of it.	El fabricante anuncia que se ha exagerado su importancia.
Few of these paths have what it takes.	Pocos de estos caminos tienen lo que se necesita.
The rebels refused to surrender.	Los rebeldes se negaron a rendirse.
He kept his composure, as always.	Mantuvo la compostura, como siempre.
His words were alternately calm and loud.	Sus palabras fueron alternativamente tranquilas y fuertes.
The lake will dry up within a century.	El lago se secará dentro de un siglo.
Most countries compete to provide the best health care.	La mayoría de los países compiten para brindar la mejor atención médica.
A computer generates a payroll automatically.	Una computadora genera una nómina automáticamente.
I'm interested in you.	Estoy interesado en ti.
It is essential that you visit the dentist regularly.	Es fundamental que visites al dentista con regularidad.
Then he waited for her to leave with her suitcase.	Luego esperó a que ella se fuera con la maleta.
The cat explores the room.	El gato explora la habitación.
An aura of sanctity surrounded her.	Un aura de santidad la rodeaba.
The frog raised its legs in surprise.	La rana levantó las patas sorprendida.
The constant whisper of the wind was soothing.	El susurro constante del viento era relajante.
The country is rich in minerals.	El país es rico en minerales.
Electricity and water are necessities of life.	La electricidad y el agua son necesidades de la vida.
The shadow of dread fell across her face.	La sombra del pavor cayó sobre su rostro.
The dust has settled.	El polvo se ha asentado.
The company's profits have plummeted.	Los beneficios de la empresa se han desplomado.
They belong to a charitable foundation that helps the poor.	Pertenecen a una fundación benéfica que ayuda a los pobres.
Research has found that our relationships are harmed by technology.	La investigación ha encontrado que nuestras relaciones se ven perjudicadas por la tecnología.
Her throat will feel dry, so she should drink plenty of water.	Su garganta se sentirá seca, así que beba mucha agua.
He loves to go camping in the mountains.	Le encanta ir de campamento a las montañas.
The young man stared at the statue.	El joven miró fijamente la estatua.
The results confirmed that the hormones had affected memory.	Los resultados confirmaron que las hormonas habían afectado la memoria.
His mother told him to remember his roots.	Su madre le dijo que recordara sus raíces.
The monks were amazed.	Los monjes estaban asombrados.
The opposition expressed its complaints.	La oposición expresó sus quejas.
It was a sight to see.	Fue un espectáculo digno de ver.
She strongly believes that the other three councilors should resign.	Ella cree firmemente que los otros tres concejales deberían renunciar.
The priest blesses the water.	El sacerdote bendice el agua.
The box was painted with green paint.	La caja fue pintada con pintura verde.
The second child was a boy.	El segundo hijo era un varón.
This plan may have unintended consequences.	Este plan puede tener consecuencias no deseadas.
The crisis has paralyzed the government.	La crisis ha paralizado al gobierno.
It is very difficult to count stars.	Es muy difícil contar estrellas.
Global warming occurs as a result of human activity.	El calentamiento global se produce como resultado de la actividad humana.
These actions will not reduce pollution.	Estas acciones no reducirán la contaminación.
Often the rewards outweigh the risks.	A menudo, las recompensas superan los riesgos.
Turn on the blender and blend in a circular motion.	Encienda la licuadora y mezcle con un movimiento circular.
Many farmers are angry.	Muchos agricultores están enojados.
The baby's blue eyes twinkled mischievously.	Los ojos azules del bebé brillaron con picardía.
You use old paper cups to stick the orchids.	Usas vasos de papel viejos para pegar las orquídeas.
The enemy drove us out of the city.	El enemigo nos expulsó de la ciudad.
The small town is popular with tourists.	La pequeña ciudad es popular entre los turistas.
Two independent sources confirmed the story.	Dos fuentes independientes confirmaron la historia.
I see your flag waving in the breeze.	Veo tu bandera ondeando en la brisa.
The passenger door was flung open.	La puerta del pasajero se abrió de golpe.
It is easy to find this book.	Es fácil encontrar este libro.
The varieties of tomatoes and herbs are amazing.	Las variedades de tomates y hierbas son increíbles.
You learn aspects of world history, economy and culture.	Aprendes aspectos de la historia, la economía y la cultura mundial.
Many castles were modernized during the 20th century.	Muchos castillos fueron modernizados durante el siglo XX.
And that is.	Y eso es.
They are not trustworthy.	No son de fiar.
She worked tirelessly, but got nowhere.	Trabajó incansablemente, pero no llegó a ninguna parte.
The potion did nothing at all.	La poción no hizo nada en absoluto.
Can you rescue him if he is trapped somewhere?	¿Puedes rescatarlo si está atrapado en algún lugar?
She looked at me with a thoughtful expression.	Ella me miró con una expresión pensativa.
The birds began to sing again.	Los pájaros empezaron a cantar de nuevo.
The protesters occupied the square.	Los manifestantes ocuparon la plaza.
Write books that are traditionally published.	Escribe libros que se publican tradicionalmente.
She grew up reading books.	Creció leyendo libros.
Amazon places a high value on using green energy.	Amazon otorga un gran valor al uso de energía verde.
Bronze is an alloy of copper and tin.	El bronce es una aleación de cobre y estaño.
The anthropologist conducting the investigation affirms the finding unequivocally.	El antropólogo que realiza la investigación afirma el hallazgo de manera inequívoca.
Coconut oils are said to be better than butter.	Los aceites de coco dicen que son mejores que la mantequilla.
Discussion should be part of each book group.	La discusión debe ser parte de cada grupo de libros.
Those tools will last you the rest of your life.	Esas herramientas te durarán el resto de tu vida.
The data was collected through surveys.	Los datos fueron recolectados a través de encuestas.
Capable of destroying buildings in one hit.	Capaz de destruir edificios de un solo golpe.
Speaking with an accent, she declared his intentions.	Hablando con acento, declaró sus intenciones.
She was tired, she walked slowly.	Estaba cansada, caminaba lentamente.
There was a gradual change in the weather.	Se produjo un cambio gradual en el clima.
The strange beast has been nicknamed for many years.	La extraña bestia ha sido apodada durante muchos años.
Are we sure we need a list of words?	¿Estamos seguros de que necesitamos una lista de palabras?
This tree grows very slowly in this region.	Este árbol crece muy lentamente en esta región.
The weather forecast indicated that it was likely to rain.	El pronóstico del tiempo indicaba que era probable que lloviera.
The elderly couple are old acquaintances.	La pareja de ancianos son viejos conocidos.
Few people have the courage to speak out about their opinions.	Pocas personas tienen el coraje de hablar sobre sus opiniones.
It smelled of gasoline.	Olía a gasolina.
Investigators are looking into the police abuse scandal.	Los investigadores están investigando el escándalo de abuso policial.
Anyone foolish enough to listen was punished.	Cualquiera lo suficientemente tonto como para escuchar era castigado.
The rain formed a puddle on the pavement.	La lluvia formó un charco en el pavimento.
She sent a telegram announcing her engagement.	Envió un telegrama anunciando su compromiso.
At a lake, we saw ducks swimming.	En un lago, vimos patos nadando.
I belonged to the drama club at school.	Yo pertenecía al club de teatro en la escuela.
That money should be spent on something worthwhile.	Ese dinero debe gastarse en algo que valga la pena.
Get a new lamp.	Consigue una lámpara nueva.
He was rarely seen without a cup of tea.	Rara vez se le veía sin una taza de té.
The water has a very particular taste.	El agua tiene un sabor muy particular.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Las artes marciales tradicionales enfatizan la disciplina.
The company will have a hard time finding replacements.	La empresa tendrá dificultades para encontrar reemplazos.
The research team called this "fairy tale justice."	El equipo de investigación llamó a esto "justicia de cuento de hadas".
A lichen is a type of fungus.	Un liquen es un tipo de hongo.
A community of young people dedicated to positive social change.	Una comunidad de jóvenes dedicados al cambio social positivo.
Only members of your family can enter this room.	Solo los miembros de su familia pueden ingresar a esta habitación.
Four out of ten people boycotted the new store.	Cuatro de cada diez personas boicotearon la nueva tienda.
Near his house there was a stream.	Cerca de su casa había un arroyo.
The soldiers scrambled to obey orders.	Los soldados se apresuraron a obedecer las órdenes.
Their rice dishes are exquisite.	Sus arroces son exquisitos.
This victory is historic.	Esta victoria es histórica.
His hair is long, black and straight.	Su cabello es largo, negro y liso.
There is something wrong here.	Hay algo mal aquí.
They were necessary for the job.	Eran necesarios para el trabajo.
These shoes are quite comfortable.	Estos zapatos son bastante cómodos.
These boats glide through the water.	Estos barcos se deslizan por el agua.
The chapters in this book are interesting and informative.	Los capítulos de este libro son interesantes e informativos.
The investigator has the task of investigating the causes of cancer.	El investigador tiene la tarea de investigar las causas del cáncer.
Do not add anything to the sauce.	No agregues nada a la salsa.
The gardens were well kept.	Los jardines estaban bien cuidados.
Tempers flared after the team's loss.	Los ánimos se caldearon tras la derrota del equipo.
There are not many memories that interesting.	No hay muchos recuerdos tan interesantes.
We'll be out of here very soon.	Nos iremos de aquí muy pronto.
When you speak, remember not to mumble.	Cuando hables, recuerda no murmurar.
I'm sick of these constant power outages.	Estoy harto de estos constantes cortes de energía.
The cloud is billowing upwards.	La nube está ondeando hacia arriba.
Approximately six inches long, these colorful insects are a delight.	Aproximadamente seis pulgadas de largo, estos coloridos insectos son una delicia.
The city was treasured for its many excellent museums.	La ciudad fue atesorada por sus muchos museos excelentes.
When the researchers looked at the data, they were surprised.	Cuando los investigadores observaron los datos, se sorprendieron.
Carefully fold the gauze.	Doble con cuidado la gasa.
Pre-industrial cities were generally located along rivers.	Las ciudades preindustriales generalmente se ubicaban a lo largo de los ríos.
The moons are invisible when they are full.	Las lunas son invisibles cuando están llenas.
The company's argument is largely fallacious.	El argumento de la empresa es en gran medida falaz.
She shops at the supermarket every day.	Ella compra en el supermercado todos los días.
This monastery is famous for its exquisite architecture.	Este monasterio es famoso por su exquisita arquitectura.
This is an unusual situation.	Esta es una situación inusual.
She asked him about it.	Ella le preguntó al respecto.
A grieving woman honored her dead husband.	Una mujer afligida honró a su esposo muerto.
Some scientists say this is a positive sign.	Algunos científicos dicen que esto es una señal positiva.
The girl's relatives immediately came to her aid.	Los familiares de la niña acudieron inmediatamente en su ayuda.
Remove steak from marinade.	Retire el bistec de la marinada.
I find that piece of music very boring.	Esa pieza musical me parece muy aburrida.
The walls are all very smooth.	Las paredes son todas muy lisas.
Each animal has a different functioning system.	Cada animal tiene un sistema de funcionamiento diferente.
Shifting our cars into neutral, we stopped.	Cambiando nuestros autos a neutral, nos detuvimos.
I wrote a letter to my mother.	Escribí una carta a mi madre.
I noticed the man's smile.	Noté la sonrisa del hombre.
Ted was surprised to discover that his neighbors	Ted se sorprendió al descubrir que sus vecinos
Violent storms can occur here frequently.	Las tormentas violentas pueden ocurrir aquí con frecuencia.
The bride wore white satin.	La novia vistió satén blanco.
The villagers became intoxicated with wine.	Los aldeanos se intoxicaron con vino.
She sat next to her husband, drinking tea.	Se sentó al lado de su marido, bebiendo té.
We must also pass laws to protect endangered species.	También debemos aprobar leyes para proteger las especies en peligro de extinción.
We lost a good son.	Perdimos a un buen hijo.
This design is pleasing to the eye.	Este diseño es agradable a la vista.
She started to snow.	Empezó a nevar.
All of these are beautiful.	Todos estos son hermosos.
The smelling salts were unpleasant to him.	Las sales aromáticas le resultaban desagradables.
I really need a vacation.	Realmente necesito unas vacaciones.
She drank coffee, watching the news.	Bebió café, viendo las noticias.
The old man was confused.	El anciano estaba confundido.
The bread is soft and fluffy.	El pan es suave y esponjoso.
We enjoyed a delicious breakfast together.	Disfrutamos juntos de un rico desayuno.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Un año después del incendio, el edificio fue finalmente demolido.
I thought there would be more noise.	Pensé que habría más ruido.
Congestion on trains and buses is normal.	La congestión en trenes y autobuses es normal.
Our city is famous for its trade.	Nuestra ciudad es famosa por su comercio.
If your diet is poor, you will feel tired and irritable.	Si tu dieta es pobre, te sentirás cansado e irritable.
These pipes are used to transport water throughout the city.	Estas tuberías se utilizan para transportar agua por toda la ciudad.
Heavy trucks carry heavy loads.	Los camiones pesados ​​transportan cargas pesadas.
He rubbed his thumb under his eye.	Se pasó el pulgar por debajo del ojo.
We hold hands, looking out over the lake.	Nos tomamos de la mano, mirando hacia el lago.
She took over the company.	Se hizo cargo de la empresa.
He can be sure that our taxes will be returned.	Puede estar seguro de que nuestros impuestos serán devueltos.
This is a popular cuisine.	Esta es una cocina popular.
The soccer team played an exhibition game.	El equipo de fútbol jugó un partido de exhibición.
The coach ordered him to sit on the bench.	El entrenador le ordenó que se sentara en el banco.
The leader must reform the policies of his party.	El líder debe reformar las políticas de su partido.
He is convinced that taxes should be abolished.	Está convencido de que los impuestos deben ser abolidos.
His wife died many years ago.	Su esposa murió hace muchos años.
A bell rang as a door opened.	Un timbre sonó cuando se abrió una puerta.
The river is criss-crossed with decomposing corpses.	El río está surcado por cadáveres en descomposición.
A team of researchers found that.	Un equipo de investigadores encontró eso.
She bit her nails.	Ella se mordió las uñas.
Hundreds of protesters have blocked traffic.	Cientos de manifestantes han bloqueado el tráfico.
The sun was shining brightly against the clear blue sky.	El sol brillaba intensamente contra el cielo azul claro.
Not all men and women are born equal.	No todos los hombres y mujeres nacen iguales.
Lobster is most often caught in clear, cold water.	La langosta se captura con mayor frecuencia en agua clara y fría.
My dog ​​is very dear to me.	Mi perro es muy querido para mí.
The automatic doors opened.	Las puertas automáticas se abrieron.
We can listen to him practicing his instrument in the patio.	Podemos escucharlo practicando su instrumento en el patio.
He was delighted with the beauty of his smile.	Estaba encantado con la belleza de su sonrisa.
Dandelions are one meter long.	Los dientes de león miden un metro de largo.
Was he being persecuted?	¿Estaba siendo perseguido?
Suddenly we will wake up one day.	De repente nos despertaremos un día.
They quickly switched to clean energy.	Rápidamente cambiaron a energía limpia.
The house festooned with cobwebs.	La casa festoneada de telarañas.
The literacy rate is quite high in this country.	La tasa de alfabetización es bastante alta en este país.
Prosperity comes from hard work.	La prosperidad viene del trabajo duro.
The screwdriver has a sharp tip.	El destornillador tiene una punta afilada.
An eel is a fish, isn't it?	Una anguila es un pez, ¿no es así?
She ran from that horrible man.	Ella huyó de ese hombre horrible.
Forest fires devastated towns in the area.	Los incendios forestales devastaron pueblos de la zona.
Last year's harvest was excellent.	La cosecha del año pasado fue excelente.
Some of the freighters travel slowly.	Algunos de los cargueros viajan lentamente.
There are holy men and then there are holy men.	Hay hombres santos y luego hay hombres santos.
This center acts as the main financial district of the region.	Este centro actúa como el principal distrito financiero de la región.
Television, once a novelty, is now taken for granted.	La televisión, antes una novedad, ahora se da por sentada.
The technician was confident that he could fix the problem.	El técnico confiaba en poder solucionar el problema.
Many people contributed to the project.	Mucha gente contribuyó al proyecto.
The chairman of this committee is furious.	El presidente de este comité está furioso.
Earnings increased last year.	Las ganancias aumentaron el año pasado.
The music moved her deeply.	La música la conmovió profundamente.
The father was a tall man.	El padre era un hombre de alta estatura.
The conversation turned to agriculture.	La conversación giró hacia la agricultura.
The rickshaw needs more speed.	El rickshaw necesita más velocidad.
His hair is wet too.	Su cabello también está mojado.
When the security guard left the building, the man followed him.	Cuando el guardia de seguridad salió del edificio, el hombre lo siguió.
Initial bad luck is just part of life.	La mala suerte inicial es sólo parte de la vida.
Citizens can travel freely around the country.	Los ciudadanos pueden viajar libremente por el país.
Anyone can play these instruments.	Cualquiera puede tocar estos instrumentos.
The exhibition was packed with families.	La exposición estuvo repleta de familias.
The owner of the puppet was relieved.	El dueño de la marioneta se sintió aliviado.
He likes orange juice, his favorite drink.	Le gusta el jugo de naranja, su bebida favorita.
He be more careful.	Tenga más precaución.
He moves the pastry cream from the dough to the fridge.	Mueva la crema pastelera de la masa a la nevera.
The flood devastated the crops.	La inundación devastó los cultivos.
Desserts came in first place in this competition.	Los postres quedaron en primer lugar en esta competencia.
He was completely enchanted with them.	Estaba completamente encantado con ellos.
He wipes the edge of the pan.	Limpia el borde de la sartén.
Fuse the engine parts together.	Fusiona las partes del motor juntas.
The hybrid car costs substantially less.	El coche híbrido cuesta sustancialmente menos.
We have to take precautionary measures.	Tenemos que tomar medidas de precaución.
After the earthquake there were mass graves.	Tras el terremoto hubo fosas comunes.
The new denomination is made up of five euro coins	La nueva denominación está compuesta por cinco monedas de euro
This country banned bras in high schools.	Este país prohibió los sujetadores en las escuelas secundarias.
The school girls divide the playground into clearly marked sections.	Las niñas de la escuela dividen el patio en secciones claramente marcadas.
He loved to eat pizza and pasta.	Le encantaba comer pizza y pasta.
Consult a doctor if it is necessary.	Consulte a un médico, si es necesario.
Each sentence must be at least three words.	Cada oración debe ser de al menos tres palabras.
Place the iron block on top of the flames.	Coloque el bloque de hierro encima de las llamas.
The poets will delight us with verses.	Los poetas nos deleitarán con versos.
The prophet spoke of the importance of charity.	El profeta habló de la importancia de la caridad.
The room was dark.	La habitación estaba oscura.
The darkness was increasing.	La oscuridad iba en aumento.
The children love her.	Los niños la aman.
Raw milk is not pasteurized.	La leche cruda no está pasteurizada.
No righteous man would treat a woman like this.	Ningún hombre justo trataría así a una mujer.
This country needs efficient transportation.	Este país necesita un transporte eficiente.
Water starts to get scarce and temperatures rise.	El agua empieza a escasear y las temperaturas suben.
Several species of birds are highly dependent on wetland habitats.	Varias especies de aves dependen en gran medida de los hábitats de los humedales.
This land is blessed.	Esta tierra es bendecida.
Dams cause a cascade of problems.	Las represas causan una cascada de problemas.
Please consider carefully before you buy it.	Considere cuidadosamente antes de comprarlo.
The data indicated that most students prefer the visual system.	Los datos indicaron que la mayoría de los estudiantes prefieren el sistema visual.
The cyclist drifts across the road.	El ciclista cruza la carretera a la deriva.
In some areas, tea was grown for export.	En algunas áreas, el té se cultivaba para la exportación.
A musician, naturally, had composed the music.	Un músico, naturalmente, había compuesto la música.
The sun is shining brightly now.	El sol está brillando intensamente ahora.
The boy looks very depressed.	El niño se ve muy deprimido.
The developer will build the building using the best materials.	El promotor construirá el edificio utilizando los mejores materiales.
There must be something we can do.	Debe haber algo que podamos hacer.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Se ordenó a los soldados que mantuvieran la paz.
Human beings are naturally good and altruistic.	Los seres humanos son naturalmente buenos y altruistas.
Most of the houses are emergency shelters for the homeless.	La mayoría de las casas son refugios de emergencia para personas sin hogar.
Now she was more determined than before to find solace.	Ahora estaba más decidida que antes a encontrar consuelo.
He told her about her work.	Él le habló de su trabajo.
More than a million sheep graze on the plains.	Más de un millón de ovejas pastan en las llanuras.
They eat beans, rice and lentils.	Comen frijoles, arroz y lentejas.
To her left, the radiation detector beeped.	A su izquierda, el detector de radiación emitió un pitido.
Male giraffes have a long neck and a short tail.	Las jirafas macho tienen un cuello largo y una cola corta.
The mists in the valley hid the mountains from us.	Las nieblas en el valle escondieron las montañas de nosotros.
Are there enough seats in business class?	¿Hay suficientes asientos en clase ejecutiva?
Commercial service providers and governments wanted the project to succeed.	Los proveedores de servicios comerciales y los gobiernos querían que el proyecto tuviera éxito.
She squeezed her buttocks again, harder this time.	Apretó sus nalgas de nuevo, más fuerte esta vez.
The store clerk was reluctant to hand over the money.	El dependiente de la tienda se mostró reacio a entregar el dinero.
The sun warmed his face.	El sol calentaba su rostro.
No griffin fossils have been unearthed.	No se han desenterrado fósiles de grifos.
The swim was hard, but the finish was sweet.	El nado fue duro, pero la meta fue dulce.
Farmers are supplying milk to local markets.	Los agricultores están suministrando leche a los mercados locales.
One logs in.	Uno inicia sesión.
Many tourists visit the sunrise museum every year.	Muchos turistas visitan el museo del amanecer cada año.
The bird's wings have feathers instead of hair.	Las alas del pájaro tienen plumas en lugar de pelo.
Lead is a steely gray metal.	El plomo es un metal gris acerado.
The company has not yet disclosed sales figures.	La compañía aún no ha revelado las cifras de ventas.
A wad of bills fell to the floor.	Un fajo de billetes cayó al suelo.
Sugar flows through the fields.	El azúcar fluye a través de los campos.
On that fateful day, she departed from this world.	En ese fatídico día, partió de este mundo.
Macadamia nuts are a popular snack here.	Las nueces de macademia son un refrigerio popular aquí.
His house was on the edge of a poor neighborhood.	Su casa estaba al borde de un barrio pobre.
The eccentric philanthropist rescued a dying boy.	El excéntrico filántropo rescató a un niño moribundo.
The local government is building a new bridge.	El gobierno local está construyendo un nuevo puente.
The chicken cooks perfectly.	El pollo se asa perfectamente.
The old woman's necklace was encrusted with pearls.	El collar de la anciana estaba incrustado de perlas.
The seas have retreated to their usual places.	Los mares se han retirado a sus lugares habituales.
The animal stayed in the field.	El animal se quedó en el campo.
There is ample evidence that climate change is real.	Existe amplia evidencia de que el cambio climático es real.
Soldiers and civilians believed that they would win the war.	Los soldados y los civiles creían que ganarían la guerra.
The plants are woody shrubs.	Las plantas son arbustos leñosos.
She was a big hit at the party.	Ella fue un gran éxito en la fiesta.
Government intervention is necessary.	Es necesaria la intervención del gobierno.
The fox, frightened by the dog, fled.	El zorro, asustado por el perro, huyó.
The prime minister is the main decision maker.	El primer ministro es el principal tomador de decisiones.
The panicked boy fled to a nearby house.	El niño en pánico huyó a una casa cercana.
The traditional town square is a shady spot.	La plaza del pueblo tradicional es un lugar sombreado.
The seeds were scattered on the ground.	Las semillas estaban esparcidas por el suelo.
The police are asking for help.	La policía está pidiendo ayuda.
The line was long, but it moved quickly.	La fila era larga, pero se movía rápidamente.
The suspension bridge connected two islands.	El puente colgante conectaba dos islas.
It took several weeks to properly record the data.	Se necesitaron varias semanas para registrar correctamente los datos.
She dipped a ladle into the pot.	Metió un cucharón en la olla.
He woke up early and went to work early.	Se despertó temprano y fue a trabajar temprano.
A liter of milk costs two dollars.	Un litro de leche cuesta dos dólares.
The minister told his flock to pray.	El ministro le dijo a su rebaño que orara.
They attributed the storm to the gods.	Atribuían la tormenta a los dioses.
The customer made the call.	El cliente hizo la llamada.
This cow has been milked many times.	Esta vaca ha sido ordeñada muchas veces.
She was encouraged to phone her friends.	Se animó a telefonear a sus amigos.
When the road is wet, he becomes slippery.	Cuando el camino está mojado, se vuelve resbaladizo.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	Los desechos de pescado contienen nitratos que envenenan el agua.
He seemed lost and disorganized.	Parecía perdido y desorganizado.
A herd of deer grazed on the grass.	Una manada de ciervos pastaba en la hierba.
Jeffie looked at his watch.	Jeffie miró su reloj.
The forests were full of wildlife.	Los bosques estaban llenos de vida silvestre.
Personal hygiene is important.	La higiene personal es importante.
Eggs are good for breakfast.	Los huevos son buenos en el desayuno.
Two sparrows are huddled together.	Dos gorriones están acurrucados juntos.
Could you do this for me?	¿Podrías hacer esto por mí?
The clinic has state-of-the-art medical equipment.	La clínica cuenta con equipos médicos de última generación.
Make lots of mayonnaise.	Haz montones de mayonesa.
When it was over, the humans retreated to their caves.	Cuando terminó, los humanos se retiraron a sus cuevas.
We must oppose the threats.	Debemos oponernos a las amenazas.
The results were extremely positive.	Los resultados fueron sumamente positivos.
The past is another country.	El pasado es otro país.
You can assume that this procedure will solve this problem.	Puede suponer que este procedimiento resolverá este problema.
He used a screwdriver to remove the stone.	Usó un destornillador para quitar la piedra.
She started her day by stretching.	Empezó su día haciendo estiramientos.
A week later, he reported several stolen bikes.	Una semana después, denunció varias bicicletas robadas.
Smog was a big problem in the city.	El smog era un gran problema en la ciudad.
Writers often experimented with language.	Los escritores a menudo experimentaban con el lenguaje.
The wild beauty of the land was on full display.	La belleza salvaje de la tierra estaba en plena exhibición.
There were few people around.	Había poca gente alrededor.
The old house has been transformed into the house of his dreams.	La antigua casa se ha transformado en la casa de sus sueños.
The package was beautifully wrapped and labeled.	El paquete estaba magníficamente envuelto y etiquetado.
Only a fool would enter the lion's den.	Solo un tonto entraría en la guarida del león.
She ate a small bite of cake.	Ella comió un pequeño bocado de pastel.
It was a long trip back.	Fue un largo viaje de regreso.
The streets will be clear by tomorrow.	Las calles estarán limpias para mañana.
The tourist was prevented from boarding the ship.	Al turista se le impidió abordar el barco.
Natural gas is a fossil fuel.	El gas natural es un combustible fósil.
She was upset about the delays.	Estaba molesta por los retrasos.
A pig was slaughtered at the local market.	Un cerdo fue sacrificado en el mercado local.
Police found no signs of forced entry.	La policía no encontró señales de entrada forzada.
Don't follow the crowd.	No sigas a la multitud.
Writing about his experiences.	Escribiendo sobre sus experiencias.
Picturesque landscape.	Paisaje pintoresco.
Who and what brought you to this country?	¿Quién y qué te trajo a este país?
The police stopped the vehicle.	El policía detuvo el vehículo.
The farm has been in the family for centuries.	La granja ha estado en la familia durante siglos.
Attend the rally to protest the hike in bus fares.	Asista a la manifestación para protestar por el alza en las tarifas de los autobuses.
The stones were stacked high.	Las piedras estaban apiladas alto.
She went back to the kitchen.	Regresó a la cocina.
Several countries experienced violent uprisings.	Varios países experimentaron levantamientos violentos.
The choir took to the skies.	El coro se elevó a los cielos.
She couldn't sleep all night.	No pudo dormir en toda la noche.
The koala's fur is thicker than the wombat's.	El pelaje del koala es más grueso que el del wombat.
The clouds were dyed crimson.	Las nubes estaban teñidas de carmesí.
She clasped her hands together.	Juntó las manos.
The singular subject requires the singular marker.	El sujeto singular requiere el marcador singular.
She was as quiet as a mouse.	Estaba tan callada como un ratón.
The teachers there will not tolerate any mischief.	Los profesores allí no tolerarán ninguna travesura.
The delicious smell of baking bread wafted through the house.	El delicioso olor a pan horneado flotaba en la casa.
This new city is being built on the coast.	Esta nueva ciudad se está construyendo en la costa.
The cat climbed the tree.	El gato subió al árbol.
They sat in the freezing cold, not moving a muscle.	Se sentaron en el frío helado, sin mover un músculo.
The sun was shining brightly but the air was still.	El sol brillaba intensamente pero el aire estaba quieto.
Several hundred people were arrested.	Varios cientos de personas fueron detenidas.
That table is no longer needed.	Esa mesa ya no es necesaria.
She looked at her red lips in the mirror.	Miró sus labios rojos en el espejo.
The thief is still at large.	El ladrón sigue prófugo.
The forehead is naturally red.	La frente es naturalmente roja.
The elephant ate the grass with relish.	El elefante comió la hierba con gusto.
Critics say her policies are too rigid and unrealistic.	Los críticos dicen que sus políticas son demasiado rígidas y poco realistas.
Remember that an airplane flies by flying forward.	Recuerda que un avión vuela volando hacia adelante.
To perform this magic trick, you will need some rubber bands.	Para realizar este truco de magia, necesitarás unas bandas elásticas.
First you need to fill the pot with water.	Primero debes llenar la olla con agua.
The novelist snapped out of her reverie.	El novelista salió de su ensimismamiento.
The kitten took the bone from the dog.	El gatito tomó el hueso del perro.
They seemed to be arguing.	Parecían estar discutiendo.
There were more problems than solutions.	Había más problemas que soluciones.
Never get too close to a wild animal.	Nunca te acerques demasiado a un animal salvaje.
He wrinkled his nose as he read the contents of the magazine.	Arrugó la nariz cuando leyó el contenido de la revista.
What did she just say?	¿Qué acaba de decir?
The resource has a finite supply.	El recurso tiene una oferta finita.
Everyone on the street was crying.	Todo el mundo en la calle estaba llorando.
A young man is lost.	Un joven está perdido.
He hopes to be forgiven.	Él espera ser perdonado.
A fast river rushed past the city.	Un río rápido se apresuró más allá de la ciudad.
Unless the insurgents are suppressed, they cannot be defeated.	A menos que los insurgentes sean reprimidos, no podrán ser derrotados.
The water level in the river is very high.	El nivel del agua en el río es muy alto.
However, many crimes go unreported.	Sin embargo, muchos delitos no se denuncian.
Poisonous spiders live in this area.	Las arañas venenosas viven en esta área.
The tank contained water.	El tanque contenía agua.
A thunderstorm is a severe form of precipitation.	Una tormenta es una forma severa de precipitación.
Believe in the theory of evolution.	Cree en la teoría de la evolución.
The country was rich in coal.	El país era rico en carbón.
The slime oozes through the mesh.	El limo rezuma a través de la malla.
She sat there, thinking.	Se sentó allí, pensando.
The bill was due.	La cuenta estaba por pagar.
She remembered the time she got burned while cooking.	Recordó la vez que se quemó mientras cocinaba.
Everyone was happy for him.	Todos estaban felices por él.
He paused with a microphone in his hands.	Hizo una pausa con un micrófono en sus manos.
The villagers began to panic.	Los aldeanos comenzaron a entrar en pánico.
An overhaul of the criminal justice system is needed.	Se necesita una revisión del sistema de justicia penal.
The roads used to be bad.	Las carreteras solían ser malas.
She enjoyed the kind words	Ella disfrutó de las palabras amables
We have many skilled wood carvers in the village.	Tenemos muchos talladores de madera expertos en el pueblo.
The trip should take ten hours.	El viaje debe durar diez horas.
You must respond to the summons.	Debes responder a la convocatoria.
The day was warm and sunny.	El día era cálido y soleado.
The prince proclaimed that all men must obey him.	El príncipe proclamó que todos los hombres debían obedecerle.
The guest speaker wowed the audience.	El orador invitado cautivó a la audiencia.
His arm muscles will tire quickly.	Los músculos de sus brazos se cansarán rápidamente.
He finds the walk strenuous.	Él encuentra la caminata extenuante.
All kinds of animals and plants thrive in this habitat.	Todo tipo de animales y plantas prosperan en este hábitat.
Almost all the words were monosyllabic.	Casi todas las palabras eran monosilábicas.
The crime rate has remained low in recent years.	La tasa de delincuencia se ha mantenido baja en los últimos años.
The iron work was exquisite.	El trabajo del hierro era exquisito.
Pass the pepper mill.	Pasar el molinillo de pimienta.
They pointed their guns in one direction and fired.	Apuntaron las armas en una dirección y dispararon.
The singer's voice was shrill.	La voz del cantante era estridente.
The girl studied her notes carefully.	La niña estudió sus notas cuidadosamente.
She was given a suspended sentence.	Le dieron una sentencia suspendida.
The seal almost never broke.	El sello casi nunca se rompía.
Her arrival had been delayed.	Su llegada se había retrasado.
The sewage flows into the lake.	Las aguas residuales desembocan en el lago.
She forgot to open the window before leaving the apartment.	Se olvidó de abrir la ventana antes de salir del apartamento.
But one day, the soldiers are transferred to another place.	Pero un día, los soldados son trasladados a otro lugar.
The handsome beau leaned back, eyes closed.	El apuesto galán se reclinó, con los ojos cerrados.
The plow was put into action.	El arado se puso en acción.
The thief entered the house.	El ladrón entró en la casa.
The man received numerous threats.	El hombre recibió numerosas amenazas.
The court's verdict is final.	El veredicto del tribunal es definitivo.
They began to climb the mountain.	Empezaron a subir la montaña.
The saline content of the salt affected the fish.	El contenido salino de la sal afectó al pescado.
The roses were in full bloom.	Las rosas estaban en plena floración.
Man has walked on the moon.	El hombre ha caminado sobre la luna.
He wiped the tears from his eyes.	Se secó las lágrimas de los ojos.
Many small communities were devastated.	Muchas pequeñas comunidades quedaron devastadas.
The vehicle skidded on the wet road.	El vehículo patinó en la carretera mojada.
So many children, so little food.	Tantos niños, tan poca comida.
Many villages were unable to receive electricity.	Muchas aldeas no pudieron recibir electricidad.
The annual show makes my heart sing.	El espectáculo anual hace que mi corazón cante.
Ten new islands rising from the ocean.	Diez nuevas islas resurgiendo del océano.
Many of the traditional varieties of apples were lost.	Muchas de las variedades tradicionales de manzanas se perdieron.
They dug for potatoes in the rain.	Cavaron en busca de papas bajo la lluvia.
If the chicken is raw, throw it away.	Si el pollo está crudo, tíralo.
She admired her reflection in the mirror.	Admiró su reflejo en el espejo.
An almost magical conversion.	Una conversión casi mágica.
Her brother is getting married.	Su hermano se va a casar.
Under her direction, a small army of workers prepared lunch.	Bajo su dirección, un pequeño ejército de trabajadores preparó el almuerzo.
It is surrounded by beautiful beaches.	Está rodeado de hermosas playas.
Scientists are investigating various lightweight materials for future use.	Los científicos están investigando varios materiales livianos para uso futuro.
Oil rubbed bronze has become fashionable in recent years.	El bronce aceitado se ha puesto de moda en los últimos años.
This discovery changed lives.	Este descubrimiento cambió vidas.
Now, uncover the baby and dry the sauce.	Ahora, destape al bebé y seque la salsa.
She got out of bed and put on a new outfit.	Salió de la cama y se puso un traje nuevo.
Young people often take advantage of their parents.	Los jóvenes a menudo se aprovechan de sus padres.
The factory area is only a few miles away.	El área de la fábrica está a solo unas pocas millas de distancia.
This car is too heavy for the road.	Este coche es demasiado pesado para la carretera.
This insect is also used as medicine.	Este insecto también se usa como medicina.
She left before lunch time.	Se fue antes de la hora del almuerzo.
The story has a philosophical thread.	La historia tiene un hilo filosófico.
The voice was calm and controlled.	La voz era tranquila y controlada.
The rate of return is high.	La tasa de retorno es alta.
She saw the man with whom she had lost contact.	Vio al hombre con el que había perdido el contacto.
Her children play with dolls.	Sus hijos juegan con muñecas.
They focused on growing tomatoes.	Se centraron en cultivar tomates.
John used a bicycle to go to work.	John usó una bicicleta para ir al trabajo.
People here love to eat.	A la gente de aquí le encanta comer.
The dust storm left the city on a beautiful sunset.	La tormenta de polvo dejó la ciudad en un hermoso atardecer.
What is the origin of life on our planet?	¿Cuál es el origen de la vida en nuestro planeta?
I put off moving upstate until later.	Pospuse mudarme al norte del estado hasta más tarde.
Supposedly, he had died in a plane crash.	Supuestamente, había muerto en un accidente de avión.
A knife and fork are necessary to eat.	Un cuchillo y un tenedor son necesarios para comer.
Statistics consistently show that workers are underpaid.	Las estadísticas muestran consistentemente que los trabajadores están mal pagados.
At the time, few expected that market to grow.	En ese momento, pocos esperaban que ese mercado creciera.
My uncle is a university professor.	Mi tío es profesor universitario.
Shadows danced across the wall as the sun slowly set.	Las sombras bailaban a través de la pared mientras el sol se ponía lentamente.
There is a sign on the bridge.	Hay una señal en el puente.
His hair was disheveled.	Su cabello estaba despeinado.
I was arrested, briefly detained and deported, he said.	Fui arrestado, detenido brevemente y deportado, dijo.
Two people died from carbon monoxide poisoning.	Dos personas murieron por intoxicación con monóxido de carbono.
His company offers jobs that have many benefits.	Su empresa ofrece trabajos que tienen muchos beneficios.
The section was cut close to his neck.	La sección fue cortada cerca de su cuello.
They saw two objects in space.	Vieron dos objetos en el espacio.
A herd of buffalo wandered slowly across the fields.	Una manada de búfalos vagaba lentamente por los campos.
The gannet spends almost its entire life in the sea.	El alcatraz pasa casi toda su vida en el mar.
You need to make sure that you and your children are comfortable.	Debe asegurarse de que usted y sus hijos estén cómodos.
The recipe is detailed and simple.	La receta es detallada y sencilla.
The land was lush and green.	La tierra era exuberante y verde.
The cave was damp and dark.	La cueva estaba húmeda y oscura.
Satellites transmitted information to earth.	Los satélites transmitían información a la tierra.
Hunger and the will to survive are powerful motivators.	El hambre y la voluntad de sobrevivir son poderosos motivadores.
One in four people is overweight.	Una de cada cuatro personas tiene sobrepeso.
She swore that she would not forget this lesson.	Juró que no olvidaría esta lección.
He was tall and lanky, with long arms and legs.	Era alto y larguirucho, con brazos y piernas largos.
A skilled composer can compose very quickly.	Un compositor habilidoso puede componer muy rápidamente.
Last year a health center was opened.	El año pasado se abrió un centro de salud.
The tall man greeted the little man enthusiastically.	El hombre alto saludó al hombrecito con entusiasmo.
These texts were written in the middle ages.	Estos textos fueron escritos en la edad media.
It is near the ruins.	Está cerca de las ruinas.
After returning home, he went to take a bath.	Después de regresar a casa, fue a darse un baño.
We lay down on a grassy knoll.	Nos acostamos en un montículo de hierba.
The field is deserted today.	El campo está desierto hoy.
There have long been complaints about air pollution here.	Durante mucho tiempo ha habido quejas sobre la contaminación del aire aquí.
A milder afternoon brought a deeper silence.	Una tarde más suave trajo un silencio más profundo.
These houses have beautiful windows.	Estas casas tienen hermosas ventanas.
The manager, hearing the phone ring, entered the booth.	El gerente, al oír sonar el teléfono, entró en la cabina.
Newspaper reports say we are expecting heavy rain.	Los informes de los periódicos dicen que estamos esperando fuertes lluvias.
The wounded soldier called for help.	El soldado herido pidió ayuda.
He spent the weekend with him.	Pasó el fin de semana con él.
An abstract painting requires considerable skill.	Una pintura abstracta requiere una habilidad considerable.
The garden features a variety of wild flowers.	El jardín cuenta con una variedad de flores silvestres.
The three monks met.	Nos reunimos los tres monjes.
This tree is growing quite beautiful.	Este árbol está creciendo bastante hermoso.
Political tensions over the issue remain high.	Las tensiones políticas sobre el tema siguen siendo altas.
Irving struggled with finances for years.	Irving luchó con las finanzas durante años.
Some plants take a long time to flower.	Algunas plantas tardan mucho en florecer.
The children were adopted from the local area.	Los niños fueron adoptados del área local.
Simple ceremonies are performed by priests.	Las ceremonias simples son realizadas por sacerdotes.
The city had prospered under the ruler's reign.	La ciudad había prosperado bajo el reinado del gobernante.
The cosmonaut's helmet was blackened, but his face was clean.	El casco del cosmonauta estaba ennegrecido, pero su rostro estaba limpio.
The population of the city is around one million.	La población de la ciudad es de alrededor de un millón.
Later, he complained to his boss.	Después, se quejó con su jefe.
He took one last breath and then sank into the water.	Respiró por última vez y luego se hundió en el agua.
To should was already a bit weak.	To should ya era un poco débil.
The swimmers splashed with joy.	Los nadadores chapotearon de alegría.
But real estate has always been popular with investors.	Pero los bienes raíces siempre han sido populares entre los inversionistas.
The mayor urged us to lower the voting age.	El alcalde nos instó a bajar la edad para votar.
Winter had finally passed.	El invierno finalmente había pasado.
The speaker lost her voice when the electricity went out.	La oradora perdió la voz cuando se cortó la electricidad.
Music is relaxing.	La música es relajante.
Our lawnmower needs a new battery.	Nuestro cortacésped necesita una batería nueva.
Destructive flooding caused widespread damage.	Las inundaciones destructivas causaron daños generalizados.
The injured man begged me for help.	El hombre herido me rogó por ayuda.
Pearls are becoming more and more popular.	Las perlas son cada vez más populares.
Military officials originally made opposition to women's suffrage illegal.	Los oficiales militares originalmente declararon ilegal la oposición al sufragio femenino.
The statue guards the sanctuary entrance to the temple.	La estatua guarda la entrada del santuario al templo.
But in the months that followed, his mood worsened.	Pero en los meses que siguieron, su estado de ánimo empeoró.
His fears were unfounded.	Sus temores eran infundados.
The world economy is in crisis.	La economía mundial está en crisis.
The forked road plan was the highlight of the campaign.	El plan vial bifurcado fue lo más destacado de la campaña.
The expensive dress is made of velvet.	El vestido caro está hecho de terciopelo.
The importer was found guilty.	El importador fue declarado culpable.
To do this, you will have to shut down your computer.	Para hacer esto, tendrás que apagar tu computadora.
We need three cups for this recipe.	Necesitamos tres tazas para esta receta.
But above all, be happy with yourself.	Pero, sobre todo, conténtate contigo mismo.
She fastened it with a buckle.	Lo abrochó con una hebilla.
He was known for his wicked temper.	Era conocido por su temperamento malvado.
Do not use boiling water to sterilize utensils and dishes.	No use agua hirviendo para esterilizar utensilios y platos.
They will only hurt if they fall off.	Solo dolerán si se caen.
This is most easily done by sweeping through a strainer.	Esto se hace más fácilmente barriendo a través de un colador.
The eggs must be cooled.	Los huevos deben dejarse enfriar.
Most of the products on the market are counterfeit.	La mayoría de los productos en el mercado son falsificados.
Newspapers report that thousands of people have applied for jobs.	Los periódicos informan que miles de personas han solicitado trabajo.
This river is the deepest river you can swim in.	Este río es el río más profundo en el que puedes nadar.
They later watched the news together.	Más tarde vieron las noticias juntos.
She didn't realize her mistake.	Ella no se dio cuenta de su error.
She then looked for a suitable job.	Luego buscó un trabajo adecuado.
She took a deep breath.	Ella dio un profundo suspiro.
She strongly denied the accusation.	Negó rotundamente la acusación.
He willingly participated in her plan.	Él participó voluntariamente en su plan.
Trying to curb her enthusiasm, she voiced her concerns.	Intentando frenar su entusiasmo, ella expresó sus preocupaciones.
These vineyards are located near the coast.	Estos viñedos se encuentran cerca de la costa.
The company's market share was undermined by its rivals.	La cuota de mercado de la empresa se vio socavada por sus rivales.
Put on some warm clothes.	Ponte algo de ropa abrigada.
We used to fight in the mountains.	Solíamos pelear en las montañas.
He was attacked by a bear.	Fue atacado por un oso.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	La mayoría de los murciélagos usan la ecolocalización para navegar en vuelo.
A lot of matter.	Una gran cantidad de materia.
Her main rival is her great-uncle.	Su principal rival es su tío abuelo.
In summer, they migrate north.	En verano, migran hacia el norte.
So did most male pop stars.	Lo mismo hicieron la mayoría de las estrellas pop masculinas.
She reached out and touched his hand.	Ella se acercó y le tocó la mano.
Her shoes are tied with ribbon.	Los zapatos se atan con cinta.
Here are some fresh potatoes.	Aquí hay algunas papas frescas.
The best panoramic view is from the top of the cathedral.	La mejor vista panorámica es desde lo alto de la catedral.
The rivers rise, the oceans recede, the sky darkens.	Los ríos crecen, los océanos retroceden, el cielo se oscurece.
Identify the key factors that cause obesity.	Identificar los factores clave que causan la obesidad.
Her head was shaved.	Su cabeza estaba rapada.
The city's famous music scene is long extinct.	La famosa escena musical de la ciudad se extinguió hace mucho tiempo.
Beads of sweat slowly trickled down your face.	Gotas de sudor resbalaban lentamente por tu rostro.
The water is cold, but refreshing.	El agua es fría, pero refrescante.
Doctors say their costs are rising rapidly.	Los médicos dicen que sus costos están aumentando rápidamente.
Music is an element of almost every human being.	La música es un elemento de casi todo ser humano.
This road is very narrow.	Este camino es muy estrecho.
Now it is a popular tourist destination.	Ahora es un popular destino turístico.
The leader was not averse to bribery.	El líder no era reacio al soborno.
Ice cream is made mainly from cream.	El helado está hecho principalmente de nata.
Software testing is the work of the devil.	Las pruebas de software son obra del diablo.
He sipped his coffee grimly.	Dio un sorbo al café, sombríamente.
A young man who lives nearby was doing his homework for him.	Un joven que vive cerca estaba haciendo su tarea.
This river is polluted.	Este río está contaminado.
I want to be a better programmer.	Quiero ser un mejor programador.
A person can normally go three weeks without eating.	Una persona normalmente puede pasar tres semanas sin comer.
The rise in emissions has been disastrous.	El aumento de las emisiones ha sido desastroso.
The tourists hesitantly climbed aboard the ship.	Los turistas subieron vacilantes a bordo del barco.
Will the bus come more often?	¿El autobús vendrá más a menudo?
Hand in hand they entered the church.	De la mano entraron en la iglesia.
This pungent smell perfumes the store.	Este olor acre perfuma la tienda.
That depends on what you want to say.	Eso depende de lo que quieras decir.
She was a kind but firm teacher.	Era una maestra amable pero firme.
Some animals become stressed when kept in zoos.	Algunos animales se estresan cuando se mantienen en zoológicos.
These diseases are no longer common.	Estas enfermedades ya no son comunes.
Finally, she touched the screen.	Finalmente, tocó la pantalla.
All efforts to find her were in vain.	Todos los esfuerzos por encontrarla fueron en vano.
I use the bus every day.	Yo uso el autobús todos los días.
The eggs are enclosed by thin shells.	Los huevos están encerrados por cáscaras delgadas.
The house is known for its architecture.	La casa es conocida por su arquitectura.
The reactor is as old as the city itself.	El reactor es tan antiguo como la ciudad misma.
The traffic was terrible which made our trip longer.	El tráfico era terrible, lo que hizo que nuestro viaje fuera más largo.
The conflict resulted in several thousand deaths.	El conflicto resultó en varios miles de muertos.
There was a party going on with loud music.	Se estaba celebrando una fiesta con música a todo volumen.
High up in the surrounding hills lived nomadic herders.	En lo alto de las colinas circundantes vivían los pastores nómadas.
Every night we worked together.	Todas las noches trabajábamos juntos.
The harsh equatorial sun was not particularly warm.	El duro sol ecuatorial no era especialmente cálido.
These moments and others like them were priceless.	Estos momentos y otros como ellos no tuvieron precio.
Water vapor becomes visible if the air is very cold.	El vapor de agua se vuelve visible si el aire está muy frío.
Saffron is the dried stigma of another flower.	El azafrán es el estigma seco de otra flor.
The shuttle stopped for twenty minutes.	El transbordador se detuvo durante veinte minutos.
They invited us to have some beers.	Nos invitaron a tomar unas cervezas.
One is never too old to learn.	Uno nunca es demasiado viejo para aprender.
The enemy forces were fleeing.	Las fuerzas enemigas estaban huyendo.
Seeing her garden through the skylight, she sighed happily.	Al ver su jardín a través de la claraboya, suspiró feliz.
In a few minutes, she arrives at school.	En unos minutos, ella llega a la escuela.
She fed him milk from her flask.	Le dio de comer leche de su petaca.
The temperance movement was partly responsible for this.	El movimiento de templanza fue en parte responsable de esto.
The laws of the kingdom were strict and cruel.	Las leyes del reino eran estrictas y crueles.
Scientists have yet to make precise predictions.	Los científicos aún tienen que hacer predicciones precisas.
Beads hung from a piece of ribbon.	Cuentas colgadas de un trozo de cinta.
She wept silently as her children left for school.	Lloró en silencio cuando sus hijos se fueron a la escuela.
The evidence overwhelmingly indicates global warming.	La evidencia indica abrumadoramente el calentamiento global.
She was so shocked that she nearly gasped.	Estaba tan sorprendida que casi se quedó sin aliento.
The police chief ordered his officers to protect the reporter.	El jefe de policía ordenó a sus oficiales que protegieran al reportero.
The mountain was once sacred.	La montaña fue una vez sagrada.
Many families in the village live in poverty.	Muchas familias del pueblo viven en la pobreza.
The discovery could bring significant benefits.	El descubrimiento podría traer beneficios significativos.
The worker was not happy with her new salary.	El trabajador no estaba contento con su nuevo salario.
After that night, she never went back to that restaurant.	Después de esa noche, nunca más volvió a ese restaurante.
We have to do something about air pollution.	Tenemos que hacer algo con la contaminación del aire.
These shoes are made from the best quality leather.	Estos zapatos están hechos de cuero de la mejor calidad.
She argued with the council about the plan.	Discutió con el consejo sobre el plan.
The snake lifted its head from her as it passed.	La serpiente levantó la cabeza al pasar.
Her father is often away on business.	Su padre a menudo está fuera por negocios.
These trees were planted last year.	Estos árboles fueron plantados el año pasado.
The otter looks like a small bear.	La nutria parece un oso pequeño.
A river runs through the town.	Un río atraviesa el pueblo.
Lack of education will result in a worsening of the situation.	La falta de educación resultará en un empeoramiento de la situación.
This map covers a large area.	Este mapa cubre un área grande.
She refused to follow her advice.	Ella se negó a seguir su consejo.
I have some bad news.	Tengo algunas malas noticias.
These books look great.	Estos libros se ven geniales.
A monolithic religious fundamentalism was slowly suffocating him.	Un fundamentalismo religioso monolítico lo asfixiaba lentamente.
A changing economy had led to an increase in prostitution.	Una economía cambiante había llevado a un aumento de la prostitución.
This road is going to be very congested.	Este camino va a estar muy congestionado.
It was very cold that day.	Hacía mucho frío ese día.
Well, time to go to bed now.	Bueno, hora de ir a la cama ahora.
This is a very important document.	Este es un documento muy importante.
restored cathedral	Catedral restaurada
Whose life would you like to live?	¿La vida de quién te gustaría vivir?
Your hair is too long for this outfit.	Tu cabello es demasiado largo para este atuendo.
Do not write anything on this paper.	No escribas nada en este papel.
The leaves of the trees have turned red.	Las hojas de los árboles se han vuelto rojas.
Finally, we arrived at the farm.	Finalmente, llegamos a la granja.
Only crazy people attempt such a trip.	Solo los locos intentan un viaje así.
They spoke against this kind of thing.	Hablaron en contra de este tipo de cosas.
A photograph of you as a child?	¿Una fotografía tuya de niño?
No sound was heard, but the fireworks exploded.	No se escuchó ningún sonido, pero los fuegos artificiales explotaron.
Her speech was interrupted by a sudden fit of coughing.	Su discurso fue interrumpido por un repentino ataque de tos.
Ultimately, the scheme will create thousands of new jobs.	Finalmente, el esquema creará miles de nuevos puestos de trabajo.
Wild animals roamed freely in the forest.	Los animales salvajes vagaban libremente por el bosque.
This is our last trip together.	Este es nuestro último viaje juntos.
In that case, you will lose two days!	En ese caso, ¡perderás dos días!
We'll investigate the boy's claim.	Investigaremos la afirmación del chico.
He was driving too slowly.	Conducía demasiado despacio.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	La ley deja la interpretación de las reglas al individuo.
He was admitted to the hospital.	Fue ingresado en el hospital.
Martino always seems to be daydreaming.	Martino siempre parece estar soñando despierto.
Inspiration from him helped inspire a cultural revolution.	Su inspiración ayudó a inspirar una revolución cultural.
The young man suffers from depression.	El joven sufre de depresión.
The president speaks fast.	El presidente habla rápido.
The job was not done.	El trabajo no se hizo.
He poured last night's milk into a bowl.	Vertió la leche de la noche anterior en un tazón.
All these questions will be answered this month.	Todas estas preguntas serán respondidas este mes.
The coffin was returned to its rightful owner.	El ataúd fue devuelto a su legítimo propietario.
The heat wave finally broke out.	La ola de calor finalmente estalló.
Her throats are dry.	Sus gargantas están secas.
As the temperature increases, the ice melts faster.	A medida que aumenta la temperatura, el hielo se derrite más rápidamente.
The sailboat rammed and sank a personal boat.	El velero embistió y hundió un bote personal.
This family was involved in a custody battle.	Esta familia estuvo involucrada en una batalla por la custodia.
The muskrat chewed slowly, staring at the man.	La rata almizclera masticó lentamente, mirando fijamente al hombre.
Sometimes students misbehave, teachers have to give them detention.	A veces los estudiantes se portan mal, los maestros deben darles detención.
He was determined to complete the task.	Estaba decidido a completar la tarea.
He was very aware of the noise.	Era muy consciente del ruido.
Before boarding the ship, officials fumigated the cabins.	Antes de abordar el barco, los funcionarios fumigaron las cabinas.
An ancient instrument, used for many centuries.	Un instrumento antiguo, utilizado durante muchos siglos.
The elder statesman had been arrested.	El anciano estadista había sido arrestado.
Many people from the community attended the meeting.	A la reunión asistieron muchas personas de la comunidad.
A siren howled in the distance.	Una sirena aulló en la distancia.
This author was loquacious in his speech.	Este autor fue locuaz en su discurso.
These problems will take years to resolve.	Estos problemas tardarán años en resolverse.
The singer was booed by the public.	El cantante fue abucheado por el público.
The country has never been colonized.	El país nunca ha sido colonizado.
Consider both theories.	Considere las dos teorías.
This region is the main hunting ground.	Esta región es el principal coto de caza.
Turn on the hot water.	Enciende el agua caliente.
Penguins are and they love to dance.	Los pingüinos son y les encanta bailar.
The rugged terrain was covered with fallen leaves.	El terreno accidentado estaba cubierto de hojas caídas.
The painting was returned to him with great emotion.	El cuadro le fue devuelto con gran emoción.
She sees her children play well when they return home.	Ella ve a sus hijos jugar bien cuando regresan a casa.
This was part of the testimony in turn.	Esto fue parte del testimonio a su vez.
He paused and nodded.	Hizo una pausa y asintió.
An exercise in futility.	Un ejercicio de futilidad.
Time allows reflection.	El tiempo permite la reflexión.
The babel fish swam in her fish tank.	El pez babel nadó en su pecera.
She wore thick glasses.	Llevaba gafas gruesas.
Use a sharp knife to cut the item.	Use un cuchillo afilado para cortar el artículo.
The vegetables are fresh and abundant.	Las verduras son frescas y abundantes.
Smoke billowed out of the chimney.	El humo salía de la chimenea.
The cows produced nutritious milk.	Las vacas producían leche nutritiva.
A bank of fog lay over the city.	Un banco de niebla yacía sobre la ciudad.
It is important to recognize that asbestos is dangerous.	Es importante reconocer que el asbesto es peligroso.
The population of most nations is increasing.	La población de la mayoría de las naciones está aumentando.
We do not collect our clothes from the sewer.	No recogemos nuestra ropa de la alcantarilla.
She lay frozen, unable to move or speak.	Yacía congelada, incapaz de moverse o hablar.
I'm not the only victim!	¡No soy la única víctima!
The minister urged all citizens to attend.	El ministro instó a todos los ciudadanos a asistir.
The ice cream was melting fast.	El helado se estaba derritiendo rápido.
Use surreptitious surveillance.	Utilice la vigilancia subrepticia.
Hot peppers are eaten as food.	Los pimientos picantes se comen como alimento.
A reduction in force is a layoff.	Una reducción en la fuerza es un despido.
There are dozens of hiking trails here.	Hay docenas de rutas de senderismo aquí.
We use all kinds of medicines to cure our diseases.	Usamos todo tipo de medicinas para curar nuestras enfermedades.
The felt cape is cut to fit the jacket.	La capa de fieltro se corta a la medida de la chaqueta.
Kiyoko talked about her feelings for her husband.	Kiyoko habló de sus sentimientos por su esposo.
The conspiracy is likely to fail.	Es probable que la conspiración fracase.
I am helping a friend with this problem.	Estoy ayudando a un amigo con este problema.
The source said that the test is very unpleasant.	La fuente dijo que la prueba es muy desagradable.
These figures do not include debts.	Estas cifras no incluyen deudas.
The farmer plowed the fields for more than a week.	El agricultor aró los campos durante más de una semana.
He traveled the world in search of adventure.	Viajó por todo el mundo en busca de aventuras.
Many citizens were angry at the unequal distribution of wealth.	Muchos ciudadanos estaban enojados por la distribución desigual de la riqueza.
It is forbidden to betray your neighbor's wife.	Está prohibido entregar a la mujer de tu prójimo.
A baby needs to be fed and cared for.	Un bebé necesita ser alimentado y cuidado.
There are ugly rumors about her.	Hay feos rumores sobre ella.
The queen said that it was her duty to pay taxes.	La reina dijo que era su deber pagar impuestos.
Some local officials say they want to see more trees.	Algunos funcionarios locales dicen que quieren ver más árboles.
Under the current government, corruption is endemic.	Bajo el gobierno actual, la corrupción es endémica.
She stung me by a wasp.	Me picó una avispa.
Some medicines are sold online without a prescription.	Algunos medicamentos se venden en línea sin receta médica.
There are several silkworms on different continents.	Existen varios gusanos de seda en diferentes continentes.
dug through the ground	Cavó a través del suelo
The tortilla is a large, flat cake made from corn.	La tortilla es una torta grande y plana hecha de maíz.
The region produces fine cheese.	La región produce queso fino.
When electricity was first produced, it was prohibitively expensive.	Cuando se produjo electricidad por primera vez, era prohibitivamente cara.
Hangover symptoms vary greatly, depending on the drink.	Los síntomas de la resaca varían mucho, dependiendo de la bebida.
The news filled the community with shock.	La noticia llenó de conmoción a la comunidad.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	El calentamiento global es causado por las emisiones de gases de efecto invernadero.
He dedicated himself to solving the problem	Se dedicó a resolver el problema
The east coast is lined with sandy beaches.	La costa este está bordeada de playas de arena.
Their relationship soon grew cold.	Su relación pronto se enfrió.
It breaks in two.	Se rompe en dos.
Two weeks passed before we heard from him again.	Pasaron dos semanas antes de que volviéramos a saber de él.
This causes many medical problems.	Esto causa muchos problemas médicos.
The houses were built of brick and marble.	Las casas fueron construidas de ladrillo y mármol.
Use fairly warm water.	Usa agua bastante tibia.
The government took a hard line against criticism.	El gobierno tomó una línea dura contra las críticas.
It took three hours to reach the town.	Tardaron tres horas en llegar al pueblo.
In this part of the country, most of the churches are empty.	En esta parte del país, la mayoría de las iglesias están vacías.
The water has become toxic.	El agua se ha vuelto tóxica.
There is no mystery surrounding his death.	No hay misterio en torno a su muerte.
The project will be funded through a federal grant.	El proyecto será financiado a través de una subvención federal.
The government is obligated to protect human rights.	El gobierno está obligado a proteger los derechos humanos.
The soldiers also moved to the front.	Los soldados también se trasladaron al frente.
A neighbor helped him move.	Un vecino lo ayudó a mudarse.
Can you weigh the beans?	¿Puedes pesar los frijoles?
From the city, you can see the rural countryside.	Desde la ciudad, se ve el campo rural.
He tapped his fingers impatiently.	Golpeó sus dedos con impaciencia.
Here, the riverbed is dry and rugged.	Aquí, el lecho del río es seco y accidentado.
We do not believe that we can delay indefinitely.	No creemos que podamos retrasarnos indefinidamente.
However, the dispute is not yet resolved.	Sin embargo, la disputa aún no está resuelta.
Phones are now ubiquitous.	Los teléfonos ahora son omnipresentes.
He is too worried about public appearances.	Le preocupan demasiado las apariciones públicas.
Police are conducting an investigation.	La policía está llevando a cabo una investigación.
They will help next weekend.	Ayudarán el próximo fin de semana.
Arrange the bacon strips on the tray.	Coloque las tiras de tocino en la bandeja.
These factors can dramatically affect a person's business prospects.	Estos factores pueden afectar dramáticamente las perspectivas comerciales de una persona.
His cheerful attitude was contagious.	Su alegre actitud era contagiosa.
First, the delegation met with the governor.	Primero, la delegación se reunió con el gobernador.
However, not everyone agrees.	Sin embargo, no todos están de acuerdo.
Immigration officers removed them from the community.	Los oficiales de inmigración los sacaron de la comunidad.
I'm not the only one who can do that.	No soy el único que puede hacer eso.
With a little practice and determination, you will succeed.	Con un poco de práctica y determinación, tendrás éxito.
First, you will need a cup of brown sugar.	Primero, necesitarás una taza de azúcar moreno.
The tourist had an eye for art.	El turista tenía buen ojo para el arte.
The fisherman threw his net into the dark abyss.	El pescador arrojó su red al oscuro abismo.
This town has long been famous for its cinema.	Este pueblo ha sido durante mucho tiempo famoso por su cine.
He cooked a delicious meal.	Cocinó una comida deliciosa.
You could see the joy in his eyes.	Se podía ver la alegría en sus ojos.
But she was determined.	Pero ella estaba decidida.
The river is brown.	El río es marrón.
A safe place to camp overnight.	Un lugar seguro para acampar durante la noche.
After the tape was played, the participants began to talk.	Después de pasar la cinta, los participantes comenzaron a hablar.
The poor child was crying pitifully.	El pobre niño lloraba lastimosamente.
Some of the ads are quite interesting.	Algunos de los anuncios son bastante interesantes.
He reduce to a fine powder using a blender.	Reduzca a un polvo fino usando una licuadora.
Last year's drought was terrible.	La sequía del año pasado fue terrible.
We noticed some discrepancies in your medical records.	Notamos algunas discrepancias en sus registros médicos.
Many villagers farm the land of this family.	Muchos aldeanos cultivan la tierra de esta familia.
Some jars were stamped with a particular stamp.	Algunas tinajas estaban estampadas con un sello particular.
His team lost the game, but they were still happy.	Su equipo perdió el juego, pero aún estaban felices.
Buses will better serve the needs of the city.	Los autobuses atenderán mejor las necesidades de la ciudad.
The first settlers of this region were nomadic tribes.	Los primeros pobladores de esta región fueron tribus nómadas.
They had cold drinks in front of the television.	Tomaron bebidas frías frente al televisor.
An exception is the middle finger.	Una excepción es el dedo medio.
Get to work, she said.	Ponte a trabajar, dijo ella.
This medicine usually makes me dizzy.	Generalmente, este medicamento me produce mareos.
Take it from someone who knows.	Tómalo de alguien que sabe.
It is eighty meters tall.	Mide ochenta metros de altura.
A couple of birds perched on the roof.	Un par de pájaros se posaron en el techo.
Water vapor saturates the atmosphere.	El vapor de agua satura la atmósfera.
Her company filed for bankruptcy yesterday.	Su empresa se declaró en bancarrota ayer.
She pays a lot of attention to her appearance.	Ella presta mucha atención a su apariencia.
Why can't she always trust authority?	¿Por qué no se puede confiar siempre en la autoridad?
More people die from smoking than from car accidents.	Mueren más personas por fumar que por accidentes automovilísticos.
An avalanche is a rapidly moving mass of snow.	Una avalancha es una masa de nieve que se mueve rápidamente.
It is quite inappropriate.	Es bastante inadecuado.
The two ships touched.	Los dos barcos se tocaron.
The fearsome outer wall loomed like an immovable tower.	El temible muro exterior se alzaba como una torre inamovible.
Apply the paint in a very thin layer.	Aplicar la pintura en una capa muy fina.
That's my briefcase, sir, the one you accidentally left behind.	Ese es mi maletín, señor, el que usted dejó accidentalmente.
Nigeria is blessed.	Nigeria está bendecida.
That's why we use the metric system.	Por eso usamos el sistema métrico.
Her brown eyes were lined with kohl.	Sus ojos marrones estaban delineados con kohl.
In addition, the price of pork has been steadily increasing.	Además, el precio de la carne de cerdo ha ido en constante aumento.
The book is epic in length.	El libro tiene una extensión épica.
The engine came to life.	El motor cobró vida.
What a strange question!	¡Qué extraña pregunta!
This town was on the front line of these conflicts.	Este pueblo estaba en la primera línea de estos conflictos.
She put her empty glass down on the table.	Dejó su vaso vacío sobre la mesa.
Although thin, he was healthy.	Aunque delgado, estaba sano.
I have decided to stop wearing glasses.	He decidido dejar de usar anteojos.
As a science experiment, this is reliable.	Como experimento científico, esto es confiable.
Take the bus to the station.	Tome el autobús a la estación.
A sudden rain storm swept through the city.	Una repentina tormenta de lluvia barrió la ciudad.
She left her toothbrush in the sink.	Dejó su cepillo de dientes en el fregadero.
Today there have been several robberies,	Hoy ha habido varios robos,
The land seemed cruelly indifferent to human suffering.	La tierra parecía cruelmente indiferente al sufrimiento humano.
The guards found and finished off the perpetrator.	Los guardias encontraron y terminaron con el perpetrador.
There were three stages in the selection process.	Hubo tres etapas en el proceso de selección.
They marched towards the capital.	Marcharon hacia la capital.
The government seems to have forgotten about the poor.	El gobierno parece haberse olvidado de los pobres.
Located the login code for the administration website.	Localizó el código de inicio de sesión para el sitio web de administración.
A lot of research goes into each design.	Se investiga mucho en cada diseño.
They enjoyed many carnivals.	Disfrutaron de muchos carnavales.
The government took steps to care for the refugees.	El gobierno tomó medidas para atender a los refugiados.
My favorite color is black.	Mi color favorito es el negro.
Maybe we should take a few days off.	Tal vez deberíamos tomarnos unos días libres.
Do this more often.	Haz esto más a menudo.
The investigator analyzed the clues.	El investigador analizó las pistas.
He suddenly got up to open the door.	De repente se levantó para abrir la puerta.
How much can she tolerate? they asked each other.	¿Cuánto puede tolerar ella?, se preguntaban unos a otros.
You're taking the books the wrong way.	Estás llevando los libros por el camino equivocado.
He met the train as it approached a platform.	Se encontró con el tren cuando se acercaba a un andén.
A mountain range of volcanic rock.	Una cadena montañosa de roca volcánica.
The fairgrounds were decorated with balloons and streamers.	El recinto ferial se decoró con globos y serpentinas.
The lack of fresh water is a serious problem.	La falta de agua dulce es un problema grave.
Women and men need equal pay for equal work.	Mujeres y hombres necesitan igual salario por igual trabajo.
The post office moved to larger premises.	La oficina de correos se trasladó a un local más grande.
The last five years have been terrible for farmers.	Los últimos cinco años han sido terribles para los agricultores.
Yes, definitely.	Sí definitivamente.
Neither received government support.	Ninguno de los dos recibió apoyo del gobierno.
How fast will the ice thaw?	¿Qué tan rápido se descongelará el hielo?
Such a situation is certainly common.	Tal situación es ciertamente común.
The streets were deserted except for a few street vendors.	Las calles estaban desiertas, salvo algunos vendedores ambulantes.
The young man needed money.	El joven necesitaba dinero.
Books enchant readers.	Los libros encantan a los lectores.
No, my angel.	No, mi ángel.
The mayor creates jobs.	El alcalde crea puestos de trabajo.
There are some things for which there is no cure.	Hay algunas cosas para las que no hay cura.
He tastes as sweet as ice cream.	Sabe tan dulce como el helado.
The slimy animal came out of the stable.	El animal baboso salió del establo.
The introduction of this vaccine has been very successful.	La introducción de esta vacuna ha sido muy exitosa.
Nobody in this room was famous, and they weren't rich.	Ninguno en esta sala era famoso, y no eran ricos.
The continents are a powerful force.	Los continentes son una fuerza poderosa.
This would surely attract criticism.	Esto seguramente atraería críticas.
The princess spent her days collecting rare flowers.	La princesa pasaba sus días recolectando flores raras.
I'd really like to lend a hand.	Realmente me gustaría echar una mano.
She begged the audience to leave quietly.	Le rogó a la audiencia que se fuera en silencio.
This lemur, for example, can be quite alert when threatened.	Este lémur, por ejemplo, puede estar bastante alerta cuando se siente amenazado.
Some described this as cowardly.	Algunos describieron esto como cobarde.
I found two pairs of pants and three blouses.	Encontré dos pares de pantalones y tres blusas.
These cookies don't taste good.	Estas galletas no saben bien.
Adjust your sails accordingly.	Ajuste sus velas en consecuencia.
She put a lot of effort into this.	Puso mucho esfuerzo en esto.
No one knows for sure where this story originated.	Nadie sabe con certeza dónde se originó esta historia.
Many factory workers commute every day.	Muchos trabajadores de la fábrica viajan todos los días.
The teenager finished the crossword at dawn.	El adolescente terminó el crucigrama al amanecer.
Visitors crowd hospitals and cemeteries fill up.	Los visitantes abarrotan los hospitales y los cementerios se llenan.
The girl must stop smoking.	La niña debe dejar de fumar.
The police are patrolling the city.	La policía está patrullando la ciudad.
She stroked the silky fur of her cat.	Acarició el pelaje sedoso de su gato.
Her behavior was disconcerting.	Su comportamiento era desconcertante.
This restaurant serves cheap and good food.	Este restaurante sirve comida barata y buena.
The lion is a predator of wild sheep and goats.	El león es un depredador de ovejas y cabras salvajes.
She was sitting in an armchair, reading a magazine.	Estaba sentada en un sillón, leyendo una revista.
My hand is bandaged.	Mi mano está vendada.
She suddenly broke away.	De repente se separó.
She predicted bankruptcy.	Predijo la quiebra.
She often forgets that her family needs him.	A menudo olvida que su familia lo necesita.
The train was moving at a fast pace.	El tren se movía a un ritmo rápido.
The stone was carved by a stonemason.	La piedra fue tallada por un cantero.
In early spring they plow the land.	A principios de la primavera aran la tierra.
That's a long walk in these heats.	Esa es una caminata larga con estos calores.
She spent most of her life alone.	Pasó la mayor parte de su vida solo.
Neither he nor she was chosen.	Ni él ni ella fueron elegidos.
The findings are based primarily on historical records.	Los hallazgos se basan principalmente en registros históricos.
The severe shortage of clean water is a constant problem.	La grave escasez de agua limpia es un problema constante.
Teachers must be promoted on the basis of merit.	Los maestros deben ser promovidos sobre la base del mérito.
A large percentage of rural women are employed.	Un gran porcentaje de mujeres rurales están empleadas.
I'm going to visit a friend.	Voy a visitar a un amigo.
Load-bearing walls need to be reinforced.	Los muros de carga necesitan ser reforzados.
Cans and bottles are made of aluminum.	Las latas y botellas están hechas de aluminio.
At some point, you will need to add water.	En algún momento, deberá agregar agua.
There is a great need to save energy.	Hay una gran necesidad de ahorrar energía.
The two never stopped talking.	Los dos nunca dejaron de hablar.
She had in the past.	Ella tenía en el pasado.
This bird eats insects caught in trees.	Este pájaro come insectos atrapados en los árboles.
Newsletters often have subheadings.	Los boletines de noticias suelen tener subtítulos.
Remember to feed the dog twice a day.	Recuerda alimentar al perro dos veces al día.
The punishment was quick and hard.	El castigo fue rápido y duro.
They in the dark and us in the light.	Ellos en la oscuridad y nosotros en la luz.
According to a government report, unemployment is on the rise.	Según un informe del gobierno, el desempleo va en aumento.
She listened to her words with some interest.	Ella escuchó sus palabras con cierto interés.
He will find this out eventually.	Él descubrirá esto eventualmente.
Let the bath water run.	Deje correr el agua del baño.
However, some countries oppose nuclear power.	Sin embargo, algunos países se oponen a la energía nuclear.
It is better to keep cholesterol under control.	Es mejor mantener el colesterol bajo control.
The cat is dirty.	El gato está sucio.
Some claim that it is not suitable for young children.	Algunos afirman que no es adecuado para niños pequeños.
The rains ended several weeks earlier.	Las lluvias terminaron varias semanas antes.
This magnificent building is only five years old.	Este magnífico edificio tiene solo cinco años.
The palaces are made of expensive stone.	Los palacios están hechos de piedra cara.
The captain went ashore to inspect the damage.	El capitán bajó a tierra para inspeccionar los daños.
The stars shone brightly in the midnight sky.	Las estrellas brillaban intensamente en el cielo de medianoche.
A layer of brittle grass covers the paths here.	Una capa de hierba quebradiza cubre los caminos aquí.
The problem is the unregulated consumption of alcohol.	El problema es el consumo no regulado de alcohol.
Some buildings in this neighborhood are of recent construction.	Algunos edificios de este barrio son de reciente construcción.
She made the earth shake.	Hizo temblar la tierra.
You will have a change of diet.	Tendrás un cambio de dieta.
Stewart had visited the circus when he was a child.	Stewart había visitado el circo cuando era niño.
While he was writing, his wife arrived.	Mientras escribía, llegó su esposa.
A loud knock woke me up.	Me despertó un fuerte golpe.
Cars drive on the left side of the road.	Los coches circulan por el lado izquierdo de la carretera.
We have a lot of students.	Tenemos un montón de estudiantes.
The quality of the chicken is superior.	La calidad del pollo es superior.
He served the tea.	Sirvió el té.
Check the wiring at the rear of the machine.	Inspeccione el cableado en la parte trasera de la máquina.
This road is three kilometers long.	Este camino tiene tres kilómetros de largo.
The ore is refined to remove impurities.	El mineral se refina para eliminar las impurezas.
White smoke wafted from the chimney.	El humo blanco flotaba de la chimenea.
The electricity was on.	La electricidad estaba encendida.
Each room was painted a different color.	Cada habitación estaba pintada de un color diferente.
The cake was made with fresh strawberries.	El pastel fue hecho con fresas frescas.
These men are, so to speak, the rags of society.	Estos hombres son, por así decirlo, los harapos de la sociedad.
Take care of your garden daily.	Cuida su jardín a diario.
The joke was intended to make people angry.	La broma tenía la intención de enojar a la gente.
The foreigners were welcomed by the local people.	Los extranjeros fueron recibidos por la gente local.
The chemical industry has been the subject of much criticism.	La industria química ha sido objeto de muchas críticas.
It is illegal to torture animals.	Es ilegal torturar animales.
No new incidents have been reported.	No se han reportado nuevos incidentes.
His slim figure seemed out of place in the crowd.	Su esbelta figura parecía fuera de lugar entre la gente.
His talent was first recognized at a young age.	Su talento fue reconocido por primera vez a una edad temprana.
Women created these fine tapestries.	Las mujeres crearon estos finos tapices.
The surgeon said that he would operate on him tomorrow.	El cirujano dijo que lo operaría mañana.
The manufacturer markets the product as a health food.	El fabricante comercializa el producto como un alimento saludable.
It was picked up by rumor mills.	Fue recogido por fábricas de rumores.
She must take care of me.	Ella debe cuidar de mí.
Food and water shortages must be alleviated.	La escasez de alimentos y agua debe ser aliviada.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Selle el tempeh en una bolsa ziplock.
The doctor hoped that he would regain consciousness soon.	El médico esperaba que recuperara la conciencia pronto.
We searched everywhere but couldn't find our missing dog.	Buscamos por todas partes, pero no pudimos encontrar a nuestro perro perdido.
The hateful man left the store.	El hombre odioso salió de la tienda.
An airfield near a small town.	Un aeródromo cerca de un pequeño pueblo.
More children today suffer from asthma.	Más niños hoy en día sufren de asma.
It's pretty clear what you have to do.	Está bastante claro lo que tienes que hacer.
He stirred the mud with his stick.	Revolvió el barro con su bastón.
So the king felt that he had to do something.	Así que el rey sintió que tenía que hacer algo.
Animals must sleep.	Los animales deben dormir.
The silk blouse made his heart race.	La blusa de seda hizo que su corazón se acelerara.
You can see?	¿Puedes ver?
He hid behind the door.	Se escondió detrás de la puerta.
Her sport will help her lose weight.	Su deporte la ayudará a perder peso.
She didn't answer the bell.	No respondió al timbre.
Lucius was an ambitious young man.	Lucius era un hombre joven y ambicioso.
A teacher must develop a deep understanding of educational theory.	Un maestro debe desarrollar una comprensión profunda de la teoría educativa.
He urgently needed the latest shipment of fire brigade equipment.	Se necesitaba urgentemente el último envío de equipo de la brigada de bomberos.
The authorities ignored the problem.	Las autoridades ignoraron el problema.
A tree falls in a forest.	Un árbol cae en un bosque.
He finally got up from the table.	Finalmente se levantó de la mesa.
You will find her in the kitchen, cooking.	La encontrarás en la cocina, cocinando.
These snakes were built for speed.	Estas serpientes fueron construidas para la velocidad.
The manuscript went unnoticed for twelve years.	El manuscrito pasó desapercibido durante doce años.
They refused to be evacuated.	Se negaron a ser evacuados.
Julie ran as fast as she could.	Julie corrió tan rápido como pudo.
You must sell them at a reasonable price.	Debes venderlos a un precio razonable.
The company provided free food to its workers.	La empresa proporcionó comida gratis a sus trabajadores.
It seems there is no hope left.	Parece que no queda ninguna esperanza.
Tyranny reigned supreme.	La tiranía reinaba suprema.
Hoisting the sails, the ship began its journey.	Izando las velas, el barco inició su viaje.
She said that she was not visible to voters.	Ella dijo que no era visible para los votantes.
Make yourself useful, her uncle said.	Hazte útil, dijo su tío.
Her arm with her sword felt heavy.	Su brazo con la espada se sentía pesado.
The rate she will pay depends on where she lives.	La tarifa que pagará depende de dónde viva.
Many transplant patients develop infections.	Muchos pacientes trasplantados desarrollan infecciones.
He wasn't interested in her.	Él no estaba interesado en ella.
Dessert was a sweet mango.	El postre fue un mango dulce.
A golf course is built on top of this old dump.	Un campo de golf está construido sobre este antiguo vertedero.
She came here to buy some medicine.	Vino aquí a comprar una medicina.
She painted my face.	Ella pintó mi cara.
She met a tall, dark stranger.	Conoció a un extraño alto y moreno.
This party must be stopped.	Esta fiesta debe ser detenida.
it was cloudy, cold	estaba nublado, frio
Take a nice clean bath.	Toma un buen baño limpio.
She snuggled into my pillow.	Se acurrucó con mi almohada.
There is no room for doubt.	No hay lugar para la duda.
The company is committed to social responsibility.	La empresa está comprometida con la responsabilidad social.
The police officer looked angry.	El oficial de policía parecía enojado.
What you mean by different is not clear to me.	Lo que quieres decir con diferente no me queda claro.
The politician encouraged his followers to vote for him.	El político animó a sus seguidores a votar por él.
They decorated his wedding cake.	Decoraron su pastel de bodas.
The legend still carries weight today.	La leyenda todavía tiene peso hoy.
A circle is a closed shape.	Un círculo es una forma cerrada.
The convenience store was looted.	La tienda de conveniencia fue saqueada.
Four hundred thousand people live in poverty.	Cuatrocientas mil personas viven en la pobreza.
The sun rose over the water.	El sol se elevó sobre el agua.
Scientists found darker areas near older stars.	Los científicos encontraron áreas más oscuras cerca de estrellas antiguas.
The summer heat felt stifling.	El calor del verano se sentía sofocante.
Sometimes we see migratory birds.	A veces vemos aves migratorias.
They were looking for snakes.	Estaban buscando serpientes.
A tree branch fell onto the road.	La rama de un árbol cayó sobre la carretera.
The baby was recognized for its deformities.	El bebé fue reconocido por sus deformidades.
Many people got sick.	Muchas personas enfermaron.
A large number of these men had barely touched school books.	Un gran número de estos hombres apenas habían tocado los libros escolares.
Using a microscope, we can see the cells.	Usando un microscopio, podemos ver las células.
The storm blew out the windows.	La tormenta voló las ventanas.
They had lunch together, sitting on the patio.	Almorzaron juntos, sentados en el patio.
The company's shares plummeted in value.	Las acciones de la compañía se desplomaron en valor.
He drank a lot of water, even though he was sick.	Bebió mucha agua, aunque estaba enfermo.
A vegetable-based diet is healthy.	Una dieta basada en verduras es saludable.
Water leaves the body constantly.	El agua sale del cuerpo constantemente.
I also finished all the cookies.	También terminé todas las galletas.
You must not despair.	No debes desesperarte.
He climbed the ladder with ease.	Subió la escalera con facilidad.
The snake slithered towards the boy.	La serpiente se deslizó hacia el niño.
Your suitcase is empty.	Tu maleta está vacía.
Tickets are available at the door.	Las entradas están disponibles en la puerta.
Lighting a candle can be done easily.	Encender una vela se puede hacer fácilmente.
Stop stalking me!	¡Deja de acecharme!
Commodity prices have fallen considerably.	Los precios de las materias primas han caído considerablemente.
The gardener trimmed the fruit trees.	El jardinero podó los árboles frutales.
A community was built there.	Allí se construyó una comunidad.
Coffee and jasmine-scented tea were served.	Se sirvió café y un té perfumado de jazmín.
A car is just an appliance.	Un coche es sólo un electrodoméstico.
A cloak of misty dawn.	Un manto del amanecer brumoso.
The man's voice boomed through the speakers.	La voz del hombre retumbó por los altavoces.
Downpours were infrequent, never predictable.	Los aguaceros eran poco frecuentes, nunca predecibles.
He likes to work in the garden.	Le gusta trabajar en el jardín.
After much deliberation, the committee voted to postpone.	Después de mucha deliberación, el comité votó para posponer.
Oh, it was magical.	Ah, fue mágico.
He filled the car with gasoline.	Llenó el auto con gasolina.
How to grow flowers in your garden.	Cómo cultivar flores en tu jardín.
The insects flew lazily towards the bush.	Los insectos volaron perezosamente hacia el arbusto.
A whirlwind took that man away.	Un torbellino se llevó a ese hombre.
Australia is a large, flat, arid country.	Australia es un país grande, llano y árido.
Confused by the new situation, he walked away.	Confundido por la nueva situación, se alejó.
He had never seen a real forest before.	Nunca antes había visto un bosque real.
An ancient temple used to be here.	Un antiguo templo solía estar aquí.
He went to the beach every day.	El iba a la playa todos los días.
We can all see that this is wrong.	Todos podemos ver que esto está mal.
Then, what are you going to do?	¿Entonces qué vas a hacer?
Lightning lit up the sky.	Un relámpago iluminó el cielo.
The vintage looks good this year.	La vendimia pinta bien este año.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven compuso muchas sinfonías románticas.
He spoke eloquently.	Habló con elocuencia.
After you have written the essay, he prints it.	Después de haber escrito el ensayo, imprímelo.
Sounds that are too high pitched.	Sonidos que tienen un tono demasiado alto.
They answered questions about caring for the elderly.	Respondieron preguntas sobre el cuidado de los ancianos.
If we continue like this, we will reach our limit.	Si seguimos así, llegaremos a nuestro límite.
Most experts attribute this to the economic crisis.	La mayoría de los expertos atribuyen esto a la crisis económica.
Her labor was long and exhausting.	Su parto fue largo y agotador.
She stood out for the kindness and beauty of her.	Se destacó por su amabilidad y belleza.
She continue cooking until the sauce boils.	Continúe cocinando hasta que la salsa hierva.
This photo is dedicated to my mother.	Esta foto está dedicada a mi madre.
A handful of rotten tomatoes lay on the ground.	Un puñado de tomates podridos yacían en el suelo.
Use the stick to turn the stove on and off.	Usa el palo para encender y apagar la estufa.
The noise from the speakers gradually diminished.	El ruido de los altavoces fue disminuyendo gradualmente.
Eclipses tend to inspire imaginative thinking.	Los eclipses tienden a inspirar el pensamiento imaginativo.
Exercise is essential for her health.	El ejercicio es esencial para su salud.
The mutiny was put down with firepower.	El motín fue sofocado con potencia de fuego.
He came home exhausted.	Volvió a casa exhausto.
Corruption is widespread here.	La corrupción está muy extendida aquí.
Something fishy is going on here.	Algo sospechoso está pasando por aquí.
Many of the proposals were rejected in committee.	Muchas de las propuestas fueron rechazadas en comisión.
The slide slid down the hill.	El tobogán se deslizó cuesta abajo.
The emperor has ordered the poets to compose epics.	El emperador ha ordenado a los poetas que compongan epopeyas.
The force of the hurricane was felt around the world.	La fuerza del huracán se sintió en todo el mundo.
She was so obsessed with celebrities.	Estaba tan obsesionada con las celebridades.
My sister is my only sister.	Mi hermana es mi única hermana.
An earthquake is a violent disturbance of the crust.	Un terremoto es una perturbación violenta de la corteza.
We are committed to solving the problem.	Estamos comprometidos a resolver el problema.
Onions, carrots, celery, and mushrooms make a good soup.	Las cebollas, las zanahorias, el apio y los champiñones hacen una buena sopa.
The desert is a good place to test drive a car.	El desierto es un buen lugar para probar un coche.
She avoided looking at her.	Ella evitó su mirada.
This is not something to try at home.	Esto no es algo para probar en casa.
We shouldn't use our diamonds to buy cars.	No deberíamos usar nuestros diamantes para comprar autos.
She rolled up the sleeves of her yellow shirt.	Se arremangó las mangas de su camisa amarilla.
A drop of water was noticed in the well.	Se notó una gota de agua en el pozo.
I can't believe you managed to lose this book!	¡No puedo creer que hayas logrado perder este libro!
The falling water seems cold.	El agua que cae parece fría.
I use shampoo every day.	Uso champú todos los días.
Her work was done in secret.	Su trabajo fue realizado en secreto.
This is a dense forest.	Este es un bosque denso.
A collection of stories passed down from generation to generation.	Una colección de historias transmitidas de generación en generación.
My claim, however, is that she was an angel.	Mi afirmación, sin embargo, es que ella era un ángel.
Some critics argued that these were fake.	Algunos críticos argumentaron que estos eran falsos.
They also use credit cards.	También usan tarjetas de crédito.
The food industry is ruthless.	La industria alimentaria es despiadada.
The assistant offered coffee, tea, juice or hot chocolate.	El asistente ofreció café, té, jugo o chocolate caliente.
Four plants exploded at once.	Cuatro plantas explotaron a la vez.
Avoid touching electrical equipment with your hands.	Evite tocar equipos eléctricos con las manos.
She is a rich woman.	Ella es una mujer rica.
The government has abandoned the plans for her.	El gobierno ha abandonado sus planes.
She dreamed of a career in architecture.	Ella soñaba con una carrera en arquitectura.
She was able to breathe deeply and slowly.	Pudo respirar profunda y lentamente.
We want the world to be a better place to live.	Queremos que el mundo sea un lugar mejor para vivir.
Domestic air travel is the fastest growing in the world.	El transporte aéreo doméstico es el de más rápido crecimiento en el mundo.
She felt a sudden rush of cold air.	Sintió una repentina ráfaga de aire frío.
Three reporters were in the courtroom.	Tres reporteros estaban en la sala del tribunal.
She didn't wait for an answer.	No esperó una respuesta.
She poured tea into her cup.	Se sirvió el té en su taza.
I've spent hours thinking about this mystery.	He pasado horas pensando en este misterio.
The boots were old and worn.	Las botas estaban viejas y gastadas.
Life expectancy has decreased in recent years.	La esperanza de vida ha disminuido en los últimos años.
Her attitude is generally good.	Su actitud es generalmente buena.
They didn't win by much.	No ganaron por mucho.
He arrived late, after everyone else had left.	Llegó tarde, después de que todos los demás se habían ido.
The liquid is highly corrosive.	El líquido es altamente corrosivo.
Furthermore, these societies are relatively egalitarian.	Además, estas sociedades son relativamente igualitarias.
This desert is famous for its wildlife.	Este desierto es famoso por su vida silvestre.
The seat is made from recycled leather.	El asiento está hecho de cuero reciclado.
The attorney described the witness's testimony as inconsistent.	El abogado describió el testimonio del testigo como inconsistente.
It is unusual for students to leave education so early.	Es inusual que los estudiantes dejen la educación tan temprano.
Measure each line several times.	Mide cada línea varias veces.
Your properties are protected by law.	Sus propiedades están protegidas por la ley.
In general, she was very critical of her attitude.	En general, ella fue muy crítica con su actitud.
Surely that car has countless thousand.	Seguro que ese auto tiene incontables mil.
The ingredients were fresh and readily available.	Los ingredientes eran frescos y fácilmente disponibles.
The sea divides this city into two parts.	El mar divide esta ciudad en dos partes.
The man had been caught with cannabis.	El hombre había sido atrapado con cannabis.
One by one, the people fell asleep.	Uno por uno, la gente se durmió.
The zipper is sky blue.	La cremallera es azul cielo.
The criminals did not participate in the violence.	Los delincuentes no participaron en la violencia.
We must not forget those who died.	No debemos olvidar a los que murieron.
Losing weight requires hard work and discipline.	Bajar de peso requiere trabajo duro y disciplina.
To some extent, this footage may be fake.	Hasta cierto punto, este metraje puede ser falso.
The princess was smuggled to safety.	La princesa fue llevada de contrabando a un lugar seguro.
The tourist filled out her credit card at the snack stand.	El turista llenó su tarjeta de crédito en el puesto de bocadillos.
Domestication has been important in the development of agriculture.	La domesticación ha sido importante en el desarrollo de la agricultura.
This city is surrounded by mountains and forests.	Esta ciudad está rodeada de montañas y bosques.
Jane's acting skills are very advanced.	Las habilidades de actuación de Jane son muy avanzadas.
Simon caught a fish.	Simón atrapó un pez.
He shook the tea out of the paper cup.	Sacudió el té del vaso de papel.
The grass was tall and swayed gently in a gentle breeze.	La hierba era alta y se mecía suavemente con una suave brisa.
The result was a revelation.	El resultado fue una revelación.
Alternative sources of energy must be sought.	Se deben buscar fuentes alternativas de energía.
A tiger's skin is smooth and patterned with stripes.	La piel de un tigre es suave y está estampada con rayas.
She left on her own.	Partió por su cuenta.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	El aire lo obligó a respirar lenta y profundamente.
He called the doctor.	Llamó al médico.
He is the son of a farmer.	Es hijo de un granjero.
Although he is making breakfast, he does not speak.	Aunque está haciendo el desayuno, no habla.
Late in the morning, the taxi was on its way.	A última hora de la mañana, el taxi estaba en marcha.
It will never be the same!	¡Nunca será lo mismo!
He got into serious trouble with this prank.	Se metió en serios problemas con esta broma.
Many people had to flee.	Mucha gente tuvo que huir.
Cars are necessary for fast transportation.	Los coches son necesarios para el transporte rápido.
He had his period this morning.	Tuvo su período esta mañana.
It is difficult to reconcile these theories.	Es difícil reconciliar estas teorías.
Our people will meet to discuss the problem.	Nuestro pueblo se reunirá para discutir el problema.
He sleeps in a room upstairs.	Duerme en una habitación de arriba.
She stared at the birdhouse.	Se quedó mirando la pajarera.
The price of butter increased considerably.	El precio de la mantequilla aumentó considerablemente.
She joined an accounting firm.	Se unió a una firma de contabilidad.
They published a concise statement of her argument.	Publicaron una declaración concisa de su argumento.
With the help of tools, the construction became much easier.	Con la ayuda de herramientas, la construcción se hizo mucho más fácil.
Some companies are covered in asbestos.	Algunas empresas están cubiertas de amianto.
A worker automatically checks each package.	Un trabajador revisa automáticamente cada paquete.
Look in the mirror.	Mírate en el espejo.
The chains were forged with iron.	Las cadenas fueron forjadas con hierro.
Scientists argued that plutonium is very dangerous.	Los científicos argumentaron que el plutonio es muy peligroso.
Many people take care of their gardens.	Muchas personas cuidan sus jardines.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	El humo del cigarrillo puede contener carcinógenos.
You must wear this uniform at all times.	Debe usar este uniforme en todo momento.
His argument was based largely on personal observation.	Su argumento se basó en gran medida en la observación personal.
While the prince is a wonderful speaker, he lacks charisma.	Si bien el príncipe es un orador maravilloso, carece de carisma.
Vegetable dishes are prepared with tomatoes, onions and herbs.	Los platos de verduras se preparan con tomates, cebollas y hierbas.
The driver was praised for his exceptional driving.	El conductor fue elogiado por su conducción excepcional.
Carefully remove the lid.	Retire la tapa con cuidado.
He was a tall and stately man.	Era un hombre alto y majestuoso.
The new school library needs to be fireproofed.	La nueva biblioteca escolar necesita ser hecha a prueba de fuego.
They are walking towards the center of the city.	Están caminando hacia el centro de la ciudad.
Alisa loved to swim.	A Alisa le encantaba nadar.
Organizations are often competitive with each other.	Las organizaciones a menudo son competitivas entre sí.
Thunderstorms often produce heavy rain.	Las tormentas eléctricas suelen producir fuertes lluvias.
Do trees breathe?	¿Los árboles respiran?
The young mother came home late.	La joven madre llegó tarde a casa.
Many houses were built at that time.	Muchas casas fueron construidas en esa época.
Rainfall has increased by ten percent this year.	Las precipitaciones han aumentado un diez por ciento este año.
The cabin door was knocked down.	La puerta de la cabaña fue derribada.
I am worried about what will happen to the city.	Estoy preocupado por lo que le sucederá a la ciudad.
The teacher cleared her throat.	La profesora se aclaró la garganta.
Many modern novels use colorful language.	Muchas novelas modernas utilizan un lenguaje colorido.
The bill will be sent to the House for debate.	El proyecto de ley será enviado a la Cámara para su debate.
A fortune teller is a specialist in guessing the sources of water.	Un adivino es un especialista en adivinar las fuentes de agua.
Emergency vehicles blocked the street.	Los vehículos de emergencia bloquearon la calle.
The plates were empty.	Los platos estaban vacíos.
We went to the beach for a picnic.	Fuimos a la playa a hacer un picnic.
The era of heroes and battles has long passed.	La era de los héroes y las batallas ha pasado hace mucho tiempo.
Here in these woods it is very quiet.	Aquí, en estos bosques, está muy tranquilo.
The shrewd diplomat warned them against that.	El astuto diplomático les advirtió contra eso.
Small crowds gather to listen to the usual ramblings.	Pequeñas multitudes se reúnen para escuchar las divagaciones habituales.
After much deliberation, they decided to rest.	Después de mucha deliberación, decidieron descansar.
I tended to live in the past.	Tendía a vivir en el pasado.
A dozen coins were scattered on the beach.	Una docena de monedas estaban esparcidas en la playa.
Disgruntled workers want better wages and conditions.	Los trabajadores descontentos quieren mejores salarios y condiciones.
The reporters broke many rules.	Los reporteros rompieron muchas reglas.
A cow galloped across the plain.	Una vaca galopaba por la llanura.
The atmosphere in the gym was electric.	El ambiente en el gimnasio era eléctrico.
The birds fly south in the fall.	Los pájaros vuelan hacia el sur en otoño.
There's a new fast food restaurant in town.	Hay un nuevo restaurante de comida rápida en la ciudad.
The matter came to light after the police arrested the thief.	El asunto salió a la luz después de que la policía arrestó al ladrón.
The entire population had been evacuated.	Toda la población había sido evacuada.
Identify a good source.	Identifique una buena fuente.
For a moment he forgot where they were going.	Por un momento se olvidó de adónde iban.
He shed great tears.	Derramó grandes lágrimas.
He has a very high opinion of himself.	Tiene una opinión muy alta de sí mismo.
Several people were arrested.	Varias personas fueron detenidas.
He marched towards the courthouse.	Marchó hacia el juzgado.
My grandfather was in the kitchen preparing dinner.	Mi abuelo estaba en la cocina preparando la cena.
The cathedral is magnificent.	La catedral es magnífica.
Tests revealed a low white blood cell count.	Las pruebas revelaron un recuento bajo de glóbulos blancos.
His smile puzzled me.	Su sonrisa me desconcertó.
The suspect made the kitchen cold in terror.	El sospechoso hizo que la cocina se enfriara de terror.
The neighborhood has experienced a shortage of fresh water,	El vecindario ha experimentado escasez de agua dulce,
The prince knew that he could not stay in the castle.	El príncipe sabía que no podía quedarse en el castillo.
Lining the walls are bottles filled with water.	Alineando las paredes hay botellas llenas de agua.
We stopped for a few minutes.	Paramos unos minutos.
These authors think highly of themselves.	Estos autores tienen un alto concepto de sí mismos.
He focused his attention on the matter at hand.	Centró su atención en el asunto en cuestión.
First, you'll also need a small bag of dried parsley.	Primero, también necesitarás una bolsa pequeña de perejil seco.
The council needs to buy new children's games.	El ayuntamiento necesita comprar nuevos juegos infantiles.
He studied medicine at university.	Estudió medicina en la universidad.
Keeping promises is vitally important.	Es de vital importancia cumplir las promesas.
The pavement was wet and dirty.	El pavimento estaba mojado y sucio.
You can use several methods.	Se pueden utilizar varios métodos.
It is difficult to take care of such a large family.	Es difícil cuidar de una familia tan numerosa.
For shellfish, use telegraph code.	Para mariscos, use código telegráfico.
This author does not use footnotes in his work.	Este autor no utiliza notas a pie de página en su obra.
The man became deaf and dumb.	El hombre se volvió sordo y mudo.
I can't predict how many books he will read this year.	No puedo predecir cuántos libros leerá este año.
He is a musician.	Él es un músico.
The sea was calm as a mill pond.	El mar estaba en calma como el estanque de un molino.
The age of the earth is a matter of dispute.	La edad de la tierra es un tema de disputa.
Many governments were criticized for their unconditional support.	Muchos gobiernos fueron criticados por su apoyo incondicional.
Don't let anyone tell you who you are.	No dejes que nadie te diga quién eres.
The country's laws prohibit the sale of illegal drugs.	Las leyes del país prohíben la venta de drogas ilegales.
The authorities decided to move to a better location.	Las autoridades decidieron trasladarse a una mejor ubicación.
I lost my wallet on the train.	Perdí mi billetera en el tren.
A driver who follows you too closely will face a penalty.	Un conductor que lo siga demasiado de cerca se enfrentará a una sanción.
The earth slowly rotates on its axis.	La tierra gira lentamente sobre su eje.
Peter's eyes crinkled nervously.	Los ojos de Peter se crisparon nerviosamente.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Una de tus hermanas se casa mañana.
Do everything you can to improve your marketing efforts.	Haga todo lo posible para mejorar los esfuerzos de marketing.
They were bathed in warm water.	Fueron bañados en agua tibia.
Take your food.	Toma tu comida.
We arrived at our destination at dusk.	Llegamos a nuestro destino al anochecer.
The elegant design of the car was attractive.	El elegante diseño del coche era atractivo.
Tofu meets my dietary requirements.	El tofu cumple con mis requisitos dietéticos.
The crime rate is unacceptably high here.	La tasa de criminalidad es inaceptablemente alta aquí.
Here is a seamstress who can mend your dress.	Aquí hay una costurera que puede remendar tu vestido.
What she says doesn't make sense to me.	Lo que dice no tiene sentido para mí.
At dawn, we will meet at the campsite.	Al amanecer, nos reuniremos en el camping.
She surveyed the city.	Contempló la ciudad.
She tried to cover her tracks as best she could.	Trató de cubrir sus huellas lo mejor que pudo.
Put the cream and flour in a saucepan.	Poner la nata y la harina en un cazo.
The result of the revolution was widespread bloodshed.	El resultado de la revolución fue un derramamiento de sangre generalizado.
The subject was intriguing.	El tema era intrigante.
Taxi license plates are all black.	Las placas de los taxis son todas negras.
The period of inflation has lasted almost two years.	El período de inflación ha durado casi dos años.
The farmer carefully ties his sheep in the meadow.	El granjero ata cuidadosamente sus ovejas en el prado.
The site offers a wealth of historical facts and curiosities.	El sitio ofrece una gran cantidad de hechos históricos y curiosidades.
The immortals ruled the cosmos for thousands of years.	Los inmortales gobernaron el cosmos durante miles de años.
The dentist prescribed me a medicine.	El dentista me recetó un medicamento.
Scientists aren't sure what causes cataracts.	Los científicos no están seguros de qué causa las cataratas.
Butter spread melted on hot toast.	La mantequilla para untar se derritió sobre la tostada caliente.
A customer came to complain.	Un cliente vino a quejarse.
His dress was as white as snow.	Su vestido era tan blanco como la nieve.
A stream of visitors flocked to the site.	Una corriente de visitantes acudió al sitio.
The city skyline is magnificent.	El horizonte de la ciudad es magnífico.
In the beginning, human communities were small.	Al principio, las comunidades humanas eran pequeñas.
The scent of roses permeated the garden.	El aroma de las rosas impregnaba el jardín.
No tree burns in the forest	Ningún árbol se quema en el bosque
A child was seen running outside.	Un niño fue visto corriendo afuera.
He tries to keep the film flat.	Trate de mantener la película plana.
The ship was sunk by a submarine.	El barco fue hundido por un submarino.
The houses of many islanders are over eighty years old.	Las casas de muchos isleños tienen más de ochenta años.
It takes a lot of training to master an instrument.	Se necesita mucho entrenamiento para dominar un instrumento.
The judge decided to release him on bail.	El juez decidió dejarlo en libertad bajo fianza.
The warship is parked moored to the dock.	El buque de guerra está estacionado amarrado al muelle.
The snow fell steadily, silently.	La nieve caía constantemente, en silencio.
He was found at the scene three days later.	Fue encontrado en la escena tres días después.
Government officials sought this advice.	Los funcionarios del gobierno buscaron este consejo.
That man looks a lot like her.	Ese hombre se parece mucho a ella.
Cars here cost less and produce fewer emissions.	Los automóviles aquí cuestan menos y producen menos emisiones.
Fate arrived safe and sound.	El destino llegó sano y salvo.
The scent of roses filled the air.	El aroma de las rosas llenaba el aire.
Run in the morning.	Corre por la mañana.
A pack of wolves surrounded the camp.	Una manada de lobos rodeó el campamento.
The oven temperature is quite high.	La temperatura del horno es bastante alta.
That road could lead to town.	Ese camino podría conducir al pueblo.
The rainy season brings relief.	La temporada de lluvias trae alivio.
Create an environment conducive to discussion.	Crear un ambiente propicio para la discusión.
We must educate people about the dangers of pollution.	Debemos educar a la gente sobre los peligros de la contaminación.
Please list the events in chronological order.	Por favor enumere los eventos en orden cronológico.
Not wanting to work inside, they broke the plot.	No queriendo trabajar en el interior, rompieron la trama.
The basic suggestion is that less is more.	La sugerencia básica es que menos es más.
The guard fell for one of the tricks.	El guardia se enamoró de una de las artimañas.
The stars have been obscured by smog.	Las estrellas han sido oscurecidas por el smog.
She was moping around the house because her trip was delayed.	Anduvo deprimida por la casa porque su viaje se retrasó.
The play was joyous.	La obra fue alegre.
Take a sheet of paper out of your bag.	Saca una hoja de papel de tu bolso.
This is best described in scientific terms.	Esto se describe mejor en términos científicos.
The switch is thrown.	El interruptor es lanzado.
Divide the orange segments in the salad.	Divide los gajos de naranja en la ensalada.
This puts the bird in danger.	Esto pone al pájaro en peligro.
His power increased exponentially.	Su poder aumentó exponencialmente.
Neighbors often did not pay their electricity bills.	Los vecinos a menudo no pagaban sus facturas de electricidad.
Don't try to teach me, boy.	No intentes enseñarme, chico.
Do not use the fireplace.	No utilice la chimenea.
We need better road access to the town.	Necesitamos un mejor acceso por carretera al pueblo.
A tropical paradise.	Un paraíso tropical.
Only white tablets are available.	Solo hay tabletas blancas disponibles.
Can you bring this dish to the table?	¿Puedes llevar este plato a la mesa?
Coal powered the huge steam engine.	El carbón impulsaba la enorme máquina de vapor.
She was proud to accompany him on his business trips.	Estaba orgullosa de acompañarlo en sus viajes de negocios.
The thief waited for the right moment.	El ladrón esperó el momento adecuado.
The bill proposes higher taxes.	El proyecto de ley propone impuestos más altos.
The mountains are off limits.	Las montañas están fuera de los límites.
Pollution is a serious problem in this region.	La contaminación es un problema grave en esta región.
It was almost invisible against the white snow.	Era casi invisible contra la nieve blanca.
Pour the flour through the sieve.	Vierta la harina a través del tamiz.
She scratched her head.	Ella se rascó la cabeza.
Many schools were closed.	Muchas escuelas fueron cerradas.
These crops are at risk of erosion and drought.	Estos cultivos están en riesgo de erosión y sequía.
She asked why she was smiling.	Ella le preguntó por qué estaba sonriendo.
Nothing scares me too much.	Nada me asusta mucho.
Elephants roam freely throughout the country.	Los elefantes deambulan libremente por todo el país.
She was expected to.	Se esperaba que ella lo hiciera.
Hardly any cooling breeze escaped the tree.	Casi ninguna brisa refrescante escapó del árbol.
Her own house was quiet and peaceful.	Su propia casa era tranquila y pacífica.
I bought a new laptop, and it's amazing.	Compré una nueva computadora portátil, y es increíble.
Neighbors told me that her cat had caught rabies.	Los vecinos me dijeron que su gato se había contagiado de rabia.
A house is a house is.	Una casa es una casa es.
They had corns and bunions and had denied their ailments.	Tenían callos y juanetes y habían negado sus dolencias.
Her mother wanted her most popular cake recipe.	Su madre quería la receta de su pastel más popular.
Her roots are deep.	Sus raíces son profundas.
Everyone inhales, exhaling slowly.	Todos inhalan, exhalando lentamente.
The new government has introduced a number of new laws.	El nuevo gobierno ha introducido una serie de nuevas leyes.
The guards watched from up there.	Los guardias miraban desde allí arriba.
The monument was erected a century ago.	El monumento fue erigido hace un siglo.
Technically, a republic is a kind of government.	Técnicamente, una república es una especie de gobierno.
Engaged but separated by war.	Prometido pero separado por la guerra.
Kathryn was almost fifty years old.	Kathryn tenía casi cincuenta años.
She planted her seeds in a shady spot.	Plantaron sus semillas en un terreno sombreado.
Dust settles on blades of grass in dry weather.	El polvo se deposita en las briznas de hierba en tiempo seco.
They enslaved and killed the unfortunate captives.	Esclavizaron y mataron a los desafortunados cautivos.
These scientists believe that the universe began with a big bang.	Estos científicos creen que el universo comenzó con una gran explosión.
She couldn't understand what had happened.	Ella no podía entender lo que había sucedido.
Typhoon season will start next week.	La temporada de tifones comenzará la próxima semana.
The formula is a bit complicated.	La fórmula es un poco complicada.
Many people eat algae.	Muchas personas comen algas.
Our ancient tradition teaches us to respect all life.	Nuestra antigua tradición nos enseña a respetar toda vida.
Doctors in hospitals usually work long hours.	Los médicos en los hospitales generalmente trabajan muchas horas.
Fortune tellers and astrologers can predict the fate of each individual.	Los adivinos y astrólogos pueden predecir el destino de cada individuo.
There is nothing wrong with my computer.	No hay nada malo con mi computadora.
The professional golfer scratched his balls for another shot.	El golfista profesional rascó sus bolas para otro golpe.
A careful review of all available evidence was made.	Se hizo un examen cuidadoso de todas las pruebas disponibles.
The drug worked amazingly well.	El medicamento funcionó sorprendentemente bien.
The plane made its way through the stormy sky.	El avión se abrió paso a través del cielo tormentoso.
We criticize, but we rarely acknowledge our own faults.	Criticamos, pero rara vez reconocemos nuestras propias fallas.
Japanese store clerks are generally polite but not overly friendly.	Los dependientes de las tiendas japonesas son generalmente educados pero no demasiado amistosos.
The judges had different views on the matter.	Los jueces tenían puntos de vista diferentes sobre el asunto.
The neighbor did not recognize the voice.	El vecino no reconoció la voz.
Two sisters were kidnapped last night.	Dos hermanas fueron secuestradas anoche.
The students were loud and boisterous.	Los estudiantes eran ruidosos y bulliciosos.
A long car or truck trip is not pleasant,	Un viaje largo en automóvil o camión no es placentero,
They will not use modern machines.	No usarán máquinas modernas.
Do we have to pay for the ingredients?	¿Tenemos que pagar por los ingredientes?
The university professor wants it.	El profesor de la universidad lo quiere.
He traveled from town to town.	Viajó de pueblo en pueblo.
The tablet is waterproof.	La tableta es resistente al agua.
The party president warns of civil war.	El presidente del partido advierte de la guerra civil.
The abandoned mine was really dangerous.	La mina abandonada era realmente peligrosa.
Cats have acute hearing.	Los gatos tienen un oído agudo.
A little whipped cream goes a long way.	Un poco de crema batida hace mucho.
began to pray	comenzó a rezar
Time and time again, we lose sight of our goals.	Una y otra vez, perdemos de vista nuestros objetivos.
Most of his poetry was inspired by nature.	La mayor parte de su poesía se inspiró en la naturaleza.
He was so impressed with his creativity.	Estaba tan impresionado con su creatividad.
She suggested that they try a new recipe.	Ella sugirió que probaran una nueva receta.
Cover the logs with tarpaulins.	Cubrir los troncos con lonas alquitranadas.
The girl noticed a sign.	La niña notó una señal.
It wasn't clear if she was angry or sad.	No estaba claro si estaba enfadada o triste.
Her training was not remarkable.	Su entrenamiento no fue notable.
The soup is boiling.	La sopa está hirviendo.
Pretty nice, she said.	Bastante agradable, dijo ella.
She has to appear in court tomorrow.	Tiene que comparecer ante el tribunal mañana.
They greeted each other with a kiss.	Se saludaron con un beso.
Employers are required to provide safety equipment.	Los empleadores están obligados a proporcionar equipo de seguridad.
The canal boats glide smoothly.	Los barcos del canal se deslizan suavemente.
The young man felt a coldness take over him.	El joven sintió que una frialdad se apoderaba de él.
A furniture store moves downtown.	Una tienda de muebles se muda al centro.
This region suffers from drought particularly during late spring.	Esta región sufre de sequía particularmente durante el final de la primavera.
They received direct instruction from the priest.	Recibieron instrucción directa del sacerdote.
Today, agriculture is mechanized.	Hoy en día, la agricultura está mecanizada.
What can be done to restore trust?	¿Qué se puede hacer para restablecer la confianza?
People here rarely talk about politics.	La gente aquí rara vez habla de política.
She massaged his neck and shoulders.	Le masajeó el cuello y los hombros.
Some boards were damaged in the accident.	Algunas tablas resultaron dañadas en el accidente.
Live near this place.	Vive cerca de este lugar.
The increase in prices caused a drop in demand.	El aumento de los precios provocó una caída de la demanda.
Political events have a lot of intrigue and drama.	Los acontecimientos políticos tienen mucha intriga y drama.
The British have a long memory.	Los británicos tienen una larga memoria.
The poor and the unemployed are suffering.	Los pobres y los desempleados están sufriendo.
Please take foreign language courses.	Por favor tome cursos de idiomas extranjeros.
It is a very ingenious invention.	Es un invento muy ingenioso.
Her intense gaze was unsettling.	Su intensa mirada era inquietante.
Look for dense foliage.	Busque follaje denso.
Before a desert, now an oasis of	Antes un desierto, ahora un oasis de
She took a few hours to arrive.	Tardó unas horas en llegar.
Do you want the honey to crystallize?	¿Quieres que la miel se cristalice?
Baked beans are a great winter meal.	Los frijoles horneados son una gran comida de invierno.
The settlers always complain.	Los colonos siempre se quejan.
The development of alternative energy sources is complex.	El desarrollo de fuentes alternativas de energía es complejo.
We cannot operate without electricity.	No podemos operar sin electricidad.
A book fell open in my lap at that very moment.	Un libro se abrió en mi regazo en ese mismo momento.
She followed her dreams.	Siguió sus sueños.
In those days, there were no computers.	En aquellos días, no había computadoras.
We are both workers.	Ambos somos trabajadores.
The industry is in recession.	La industria está en recesión.
She is survived by her husband and two daughters.	Le sobreviven su esposo y dos hijas.
You can see far to the north.	Puedes ver lejos hacia el norte.
The last circle goes around the circle.	El último círculo da la vuelta al círculo.
She locked herself in the bathroom and cried.	Se encerró en el baño y lloró.
The author learned advanced mathematics when he was a teenager.	El autor aprendió matemáticas avanzadas cuando era adolescente.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Jugar al tenis requiere mucho juego de pies.
A fight like this can last for hours.	Una lucha como esta puede durar horas.
My favorite tree is a sequoia.	Mi árbol favorito es una secoya.
People will laugh when they see us.	La gente se reirá cuando nos vea.
A variety of religious animals parade through the streets.	Una variedad de animales religiosos desfilan por las calles.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	La hipótesis es ampliamente aceptada por los científicos.
This meteorite is made of iron.	Este meteorito está hecho de hierro.
Periods of rain are followed by periods of dry weather.	Los períodos de lluvia son seguidos por períodos de tiempo seco.
That bridge is in use.	Ese puente está en uso.
A customer receives coins in exchange for purchases from him.	Un cliente recibe monedas a cambio de sus compras.
We must be welcome in your home.	Debemos ser bienvenidos en su hogar.
The greedy groundhog hoarded food all summer.	La marmota codiciosa atesoró comida durante todo el verano.
There are many notable statues near the monastery.	Hay muchas estatuas notables cerca del monasterio.
Recent beetle infestations have devastated many farms.	Las recientes infestaciones de escarabajos han devastado muchas granjas.
The computer uses a language called assembly.	La computadora usa un lenguaje llamado ensamblador.
It grows in the hot tropics.	Crece en los trópicos cálidos.
The software has been written to simplify her work.	El software ha sido escrito para simplificar su trabajo.
This path is the shortest path to the factory.	Este camino es el camino más corto a la fábrica.
And you'll taste just as good.	Y sabrás igual de bien.
The party wants my vote.	El partido quiere mi voto.
Politics was an integral part of his work.	La política fue parte integral de su obra.
A scream rang out in the night.	Un grito resonó en la noche.
There wasn't much planning on his part.	No hubo mucha planificación por su parte.
He was dressed very neatly in a dark brown suit.	Estaba vestido muy pulcramente con un traje marrón oscuro.
The story took an unexpected turn.	La historia dio un giro inesperado.
Give the dog a bone.	Dale un hueso al perro.
Cleanse your body of impurities.	Limpia tu cuerpo de impurezas.
The grass is bright green.	La hierba es de color verde brillante.
It's a good idea, but we just can't afford it.	Es una buena idea, pero simplemente no podemos permitírnoslo.
You can often get by without telling your parents everything.	A menudo puedes arreglártelas sin contarles todo a tus padres.
Education is the main means by which values ​​are transmitted.	La educación es el principal medio por el cual se transmiten los valores.
The railway line will soon reach this city.	La línea del ferrocarril pronto llegará a esta ciudad.
The cream is too thick.	La crema es demasiado espesa.
Wheelchairs were provided for the injured.	Se proporcionaron sillas de ruedas para los heridos.
The most effective approach is trial and error.	El enfoque más eficaz es el ensayo y error.
The wave rose and fell.	La ola subió y cayó.
His behavior was somewhat alarming.	Su comportamiento era algo alarmante.
Sheep grazed on the grass.	Las ovejas pastaban en la hierba.
His vacation was a disaster.	Sus vacaciones fueron un desastre.
Thanks for reading my posts!	¡Gracias por leer mis publicaciones!
Lathes are used to make metal parts.	Los tornos se utilizan para fabricar piezas de metal.
But this error is unacceptable.	Pero este error es inaceptable.
The artist painted a picture of a serene lake.	El artista pintó un cuadro de un lago sereno.
The young man turned to the old man and frowned.	El joven se volvió hacia el anciano y frunció el ceño.
I ran to the kitchen to grab the knife.	Corrí a la cocina para agarrar el cuchillo.
The creek flows directly from the spring.	El arroyo fluye directamente desde el manantial.
Be careful what you wish for.	Tener cuidado con lo que deseas.
His friend advised her not to tell his mother.	Su amigo le aconsejó que no le dijera a su madre.
Make two cakes and a knife each from the kitchen.	Haga dos pasteles y un cuchillo cada uno de la cocina.
The cook spent hours making scones.	El cocinero pasó horas haciendo bollos.
The thief announced that the hostages would not be harmed!	¡El ladrón anunció que los rehenes no serían dañados!
A gang of thieves held up a convenience store.	Una banda de ladrones asaltó una tienda de conveniencia.
We rehearsed that scene, over and over again.	Ensayamos esa escena, una y otra vez.
White sugar is one of the most expensive sugars.	El azúcar blanco es uno de los azúcares más caros.
The flight was delayed several times.	El vuelo se retrasó varias veces.
Combine the flour, baking powder, and salt.	Combine la harina, el polvo de hornear y la sal.
The cloud looks a bit dirty.	La nube se ve un poco sucia.
Free citizens were quickly rounded up.	Los ciudadanos libres fueron detenidos rápidamente.
The roof is open to the sky.	El techo está abierto al cielo.
Wildlife has suffered massive declines in numbers.	La vida silvestre ha sufrido disminuciones masivas en su número.
They demand higher wages.	Exigen salarios más altos.
The fax machine contains state-of-the-art technology.	La máquina de fax contiene tecnología de punta.
She was proud of her natural beauty.	Estaba orgullosa de su belleza natural.
The two stones were polished by time.	Las dos piedras fueron pulidas por el tiempo.
A congregation of believers.	Una congregación de creyentes.
A rocket travels through the air at high speed.	Un cohete viaja por el aire a gran velocidad.
Software and hardware requirements vary widely.	Los requisitos de software y hardware varían ampliamente.
These towns are located along the main road.	Estos pueblos se encuentran a lo largo de la carretera principal.
The people who live there are not allowed to own land.	A las personas que viven allí no se les permite poseer tierras.
The train crashed at night.	El tren chocó por la noche.
Traveling is a convenient option, only if you are rich.	Viajar es una opción conveniente, solo si eres rico.
If it is an assistant, it will take us to our destination.	Si es un asistente, nos llevará a nuestro destino.
They were very cold.	Tenían mucho frío.
The verdict has a major effect on his life.	El veredicto tiene un efecto importante en su vida.
A floating hotel on the lake.	Un hotel flotante en el lago.
He slid gracefully across the floor.	Se deslizó con gracia por el suelo.
The cook's knives were dull.	Los cuchillos del cocinero estaban desafilados.
The setter barked as the ball approached him.	El colocador ladró cuando la pelota se le acercó.
My dream is	Mi sueño es
God is unfathomable.	Dios es insondable.
The vast majority of people consider themselves to be middle class.	La gran mayoría de las personas se consideran de clase media.
The mattress is folded.	El colchón está doblado.
The soldier left his rifle behind.	El soldado dejó su rifle atrás.
A culture of fear permeates the island nation.	Una cultura del miedo impregna la nación insular.
A large amount of crude oil is used as fuel.	Una gran cantidad de petróleo crudo se utiliza como combustible.
The police are constantly looking for criminals.	La policía está en constante búsqueda de delincuentes.
Use the proper amount of water.	Utilice la cantidad adecuada de agua.
Those books should be stacked on the counter.	Esos libros deberían estar apilados en el mostrador.
These conversations almost never go anywhere.	Estas conversaciones casi nunca van a ninguna parte.
She sat with her hand in her pocket.	Se sentó con la mano en el bolsillo.
Cycles can be pedal, wind or water powered.	Los ciclos pueden ser accionados por pedal, viento o agua.
The boy picked up the towel and looked at her.	El niño levantó la toalla y la miró.
His forehead was shiny with sweat.	Su frente estaba brillante por el sudor.
She didn't complain, she just smiled and continued knitting.	Ella no se quejó, solo sonrió y siguió tejiendo.
I believed that the soil would enrich the soil.	Yo creía que el suelo enriquecería el suelo.
Mary helped her sister make brownies.	Mary ayudó a su hermana a hacer brownies.
Maria thought carefully before answering.	María pensó detenidamente antes de responder.
This is a salt mine.	Esta es una mina de sal.
The stallion pawed the ground impatiently.	El semental pateó el suelo con impaciencia.
Try to strike a balance between the two genders.	Trate de lograr un equilibrio entre los dos géneros.
An annoyed fly buzzed by.	Una mosca pasó zumbando molesta.
She died of a massive heart attack.	Murió de un infarto masivo.
One result is a deluge of information.	Un resultado es un diluvio de información.
The landscape is magnificent.	El paisaje es magnífico.
Scientists are trying to determine what caused the earthquake.	Los científicos están tratando de determinar qué causó el terremoto.
People considered this as a liberal approach.	La gente consideró esto como un enfoque liberal.
The howling of the wind echoed through the forest.	El aullido del viento resonó a través del bosque.
Many artists were reluctant to exhibit their work.	Muchos artistas se mostraron reacios a exhibir su trabajo.
A legacy is an obligation.	Un legado es una obligación.
These mountains are erupting every decade.	Estas montañas están en erupción cada década.
Although alcohol dulls the senses, it helps people relax.	Aunque el alcohol embota los sentidos, ayuda a la gente a relajarse.
register to vote	Registrarse para votar
The political situation is complex.	La situación política es compleja.
He dedicated much of his life to helping the poor.	Dedicó gran parte de su vida a ayudar a los pobres.
He has a large family.	Tiene una familia numerosa.
Once you finish your education, you will easily find a job.	Una vez que termines tu educación, encontrarás trabajo fácilmente.
They built a boardwalk along the river.	Construyeron un paseo marítimo a lo largo del río.
The sound of crayon scribbles fills the room.	El sonido de garabatos con crayones llena la habitación.
Go around the table.	Ve alrededor de la mesa.
The pub is full of interesting characters.	El pub está lleno de personajes interesantes.
The children are missing.	Los niños están desaparecidos.
The fish was delicious, she said.	El pescado estaba delicioso, dijo.
Police accompanied the driver to the station.	La policía acompañó al conductor a la estación.
The monastery was surrounded by a stone wall.	El monasterio estaba rodeado por un muro de piedra.
He was unsettled by the situation.	Estaba inquieto por la situación.
A more temperate climate.	Un clima más templado.
Most verbs are irregular.	La mayoría de los verbos son irregulares.
Gestures convey feeling and emotion.	Los gestos transmiten sentimiento y emoción.
She grimaced in horror but she couldn't hide her smile.	Ella hizo una mueca de horror pero no pudo ocultar su sonrisa.
No one will see them coming.	Nadie los verá venir.
She checked to make sure the tiles were set correctly.	Revisó para asegurarse de que las baldosas estuvieran bien colocadas.
She likes to read suspense novels.	Le gusta leer novelas de suspenso.
She left abruptly.	Ella partió abruptamente.
Next to the bananas, the dog was very happy.	Junto a los plátanos, el perro estaba muy feliz.
The politicians debated fiercely.	Los políticos debatieron ferozmente.
The tomatoes had a distinctive flavor.	Los tomates tenían un sabor distintivo.
The printer paper was streaked pink.	El papel de la impresora estaba rayado de rosa.
Chemical weapons were banned.	Las armas químicas fueron prohibidas.
popular perception	percepción popular
Help support this cause.	Ayuda a apoyar esta causa.
The fisherman fixed his boat.	El pescador arregló su bote.
They were especially persuasive.	Eran especialmente persuasivos.
They began to walk towards the ocean.	Comenzaron a caminar hacia el océano.
The stockbroker needs bread to live.	El corredor de bolsa necesita pan para vivir.
Then she ate the potatoes from her.	Entonces comió sus papas.
Many people became ill as a result of the infection.	Muchas personas se enfermaron como resultado de la infección.
What is the most disgusting thing you have seen?	¿Qué es lo más repugnante que has visto?
The package had been delivered.	El paquete había sido entregado.
Locals have protested the proposal.	Los lugareños han protestado por la propuesta.
The criminal escaped after killing the guard.	El criminal escapó después de matar al guardia.
He trusts that he will win the elections.	Confía en que ganará las elecciones.
The director came in to check the time.	El director entró para comprobar la hora.
The cream has softened.	La crema se ha suavizado.
A statue was erected in her memory.	Se erigió una estatua en su memoria.
Once a thief, always a thief.	Una vez ladrón, siempre ladrón.
Are you determined to try again?	¿Estás decidido a intentarlo de nuevo?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Usa una cuchara de madera para mezclar la masa.
She took the dog out for a long walk.	Sacó al perro a dar un largo paseo.
She found a long weekend job.	Encontró un trabajo de fin de semana largo.
Most felt that the city's growth was dangerous.	La mayoría sintió que el crecimiento de la ciudad era peligroso.
The government is not responsible for widespread unemployment.	El gobierno no es responsable del desempleo generalizado.
This plant is known for its height.	Esta planta es conocida por su altura.
She painted the cabin a brilliant crimson red.	Pintó la cabaña de un rojo carmesí brillante.
She danced so badly that she laughed on stage.	Bailó tan mal que se rió del escenario.
I rested my head on her broad back.	Apoyé la cabeza en su ancha espalda.
Hastily, she opened the front door.	A toda prisa, abrió la puerta principal.
You laugh more when you're happy.	Te ríes más cuando estás feliz.
She walked into the room, her shoulders back.	Entró en la habitación, con los hombros hacia atrás.
By all accounts, this is a beautiful poem.	Por todas las cuentas, este es un hermoso poema.
Are you sure you'd like to do that?	¿Estás seguro de que te gustaría hacer eso?
Due to inflation, workers' wages have not been maintained.	Debido a la inflación, los salarios de los trabajadores no se han mantenido.
Each language has its own unique grammatical structure.	Cada idioma tiene su propia estructura gramatical única.
Other scientists believe that the defects are due to negligence.	Otros científicos creen que los defectos se deben a negligencia.
They were unwilling to accept his authority.	No estaban dispuestos a aceptar su autoridad.
Pollution has been a problem for years.	La contaminación ha sido un problema durante años.
The gas in this jar would certainly catch fire.	El gas en este frasco sin duda se incendiaría.
He has been reading a lot lately.	Ha estado leyendo mucho últimamente.
She was testing the waters, so to speak.	Estaba probando las aguas, por así decirlo.
The arrows on the bow were obscured by dust.	Las flechas del arco estaban oscurecidas por el polvo.
Maybe people just feel like it's none of their business.	Tal vez la gente simplemente sienta que no es de su incumbencia.
The pavement collapsed.	El pavimento se derrumbó.
So seeing her there, he surprised himself.	Así que al verla allí, se sorprendió a sí mismo.
Please don't litter!	¡Por favor, no tires basura!
The demand to help keep nature clean is obvious.	La demanda de ayudar a mantener limpia la naturaleza es obvia.
Practice makes perfect, they	La práctica hace al maestro, ellos
The alarm was shrill and piercing.	La alarma fue estridente y penetrante.
The thief quickly stole the money.	El ladrón robó el dinero rápidamente.
A child grabbed the pet's leash from him.	Un niño agarró la correa de su mascota.
Before concluding, we must mention several limitations.	Antes de concluir, debemos mencionar varias limitaciones.
Buses make frequent stops here.	Los autobuses hacen parada frecuente aquí.
Nails grow quickly.	Las uñas crecen rápidamente.
He graduated from college with a degree in linguistics.	Se graduó de la universidad con un título en lingüística.
Reliable evidence indicates.	La evidencia confiable indica.
We planted a sycamore on a hill.	Plantamos un sicómoro en una colina.
Capitalism as we know it today is doomed.	El capitalismo tal como lo conocemos hoy está condenado.
A thief slipped silently into the bank.	Un ladrón se deslizó en silencio en el banco.
She thought she hated that.	Ella pensó que odiaba eso.
We'll gather supplies first.	Reuniremos suministros primero.
A dog barked happily.	Un perro ladraba alegremente.
He ate slowly, savoring the food.	Comió lentamente, saboreando la comida.
Don't gobble up your food.	No engullas tu comida.
The waves danced a tango against the hull.	Las olas bailaban un tango contra el casco.
Once again, we recognize the need for more protections.	Una vez más, reconocemos la necesidad de más protecciones.
Ants can carry more than fifty times their weight.	Las hormigas pueden cargar más de cincuenta veces su peso.
Once again, we come with bad news.	Una vez más, venimos con malas noticias.
The events of the day did not end well.	Los acontecimientos del día no terminaron bien.
She suddenly disappeared.	De repente desapareció.
the gearbox is	la caja de cambios es
The conservative leader took a glass of water.	El líder conservador tomó un vaso de agua.
That toxic gas.	Ese gas tóxico.
Your name is on the door.	Tu nombre está en la puerta.
Experienced employees are more likely to be promoted.	Los empleados con experiencia tienen más probabilidades de ser promovidos.
Comprehensive immigration reform is needed now more than ever.	Se necesita una reforma migratoria integral ahora más que nunca.
Since the wood is so heavy, it has to be hoisted.	Como la madera es tan pesada, hay que izarla.
The minister may resign amid corruption allegations.	El ministro puede renunciar en medio de acusaciones de corrupción.
The man licked his lips.	El hombre se humedeció los labios.
The inspector was direct.	El inspector fue directo.
The moon lights up the midnight sky	La luna ilumina el cielo de medianoche
The accident occurred near a busy intersection.	El accidente ocurrió cerca de una intersección concurrida.
They walked on slippery ice.	Caminaron sobre hielo resbaladizo.
The landscape is dotted with small hamlets.	El paisaje está salpicado de pequeños caseríos.
Horses are faster than other creatures.	Los caballos son más rápidos que otras criaturas.
Megan has a degree in history.	Megan tiene un título en historia.
The new bottle was half full.	La botella nueva estaba medio llena.
Fuel demand is expected to fall.	Se espera que la demanda de combustible caiga.
The winner of the contest is announced.	Se anuncia el ganador del concurso.
He is very reliable.	Él es muy confiable.
Sea turtles are threatened.	Las tortugas marinas están amenazadas.
I am living day to day.	Estoy viviendo al día.
He directly confronted the merchant.	Se enfrentó directamente al mercader.
She smashed it against the table.	Lo estrelló contra la mesa.
Moss grows on slate roofs.	El musgo crece en los tejados de pizarra.
Look into the distance once more.	Mira a lo lejos una vez más.
She rained all day.	Llovió durante todo el día.
Powder coated or whatever you call it.	Revestimiento de polvo o como se llame.
Some students were talking animatedly in the halls.	Algunos alumnos hablaban animadamente en los pasillos.
A code of conduct should be established.	Se debe establecer un código de conducta.
The rains on the island are heavy.	Las lluvias en la isla son fuertes.
Give me five dollars.	Dame cinco dólares.
So let's all pool our money.	Así que juntemos todos nuestro dinero.
They were exchanging hats with the palace guards.	Estaban intercambiando sombreros con los guardias de palacio.
He took a few cautious steps.	Dio unos pasos cautelosos.
His principal had just left the classroom.	Su director acababa de salir del salón de clases.
He detects changes in the body.	Detecta cambios en el cuerpo.
They took the books to his car.	Llevaron los libros a su coche.
The thief escaped from court.	El ladrón escapó de la corte.
The room is relatively spacious with high ceilings.	La habitación es relativamente espaciosa, con techos altos.
This is called a toll.	Esto se llama peaje.
Two thousand poor girls share a single computer.	Dos mil niñas pobres comparten una sola computadora.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Muchos libros de texto de biología evolutiva asumen que todas las especies son monógamas.
First the curtains, then the blinds.	Primero las cortinas, luego las persianas.
The bill was handed over by the waiter.	La cuenta fue entregada por el mesero.
A bottle of wine came with dinner.	Una botella de vino llegó con la cena.
Ignore the dark clouds overhead.	Ignora las nubes oscuras sobre tu cabeza.
Fresh flowers perfume the air.	Las flores frescas perfuman el aire.
Then he fell asleep again.	Luego se durmió de nuevo.
The prices of building materials have been steadily rising.	Los precios de los materiales de construcción han ido en constante aumento.
The roof is made of reinforced concrete.	El techo es de hormigón armado.
The locals considered him a hero.	Los lugareños lo consideraban un héroe.
The texture of the cake is thick.	La textura de la torta es gruesa.
The engineer points out that the codes involve many cycles.	El ingeniero señala que los códigos involucran muchos ciclos.
I'm an artist.	Soy un artista.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	Las señales eran claras, así que leímos los mensajes cuidadosamente.
There have been several sightings of the thing.	Ha habido varios avistamientos de la cosa.
The winds lashed the land with gale force.	Los vientos azotaron la tierra con fuerza de vendaval.
The rich diversity of wildlife has much to offer tourists.	La rica diversidad de vida silvestre tiene mucho que ofrecer a los turistas.
Anyway, let's not waste any more time.	De todos modos, no perdamos más tiempo.
Their food is simple and cheap.	Su comida es sencilla y económica.
They criticized the narrator's work for being hackneyed.	Criticaron el trabajo del narrador por ser trillado.
My intention is to open a cafe.	Mi intención es abrir un café.
People came from all over the island to listen.	Vino gente de todas partes de la isla a escuchar.
The designer transmits ideas to the craftsman.	El diseñador transmite ideas al artesano.
That is why he is surprised to find traces.	Por eso sorprende encontrar huellas.
He climbed onto the roof.	Se subió al techo.
The nightclub is always full.	El club nocturno siempre está lleno.
The boy looked at him.	El muchacho lo miró.
The pillow was stained with red stains.	La almohada se tiñó de manchas rojas.
A parliamentary committee was formed to investigate the incident.	Se formó un comité parlamentario para investigar el incidente.
The soldier's heart was brave.	El corazón del soldado era valiente.
An increase in transportation spending is also expected.	También se espera un aumento en el gasto en transporte.
Today, life expectancy is only sixty years.	Hoy en día, la esperanza de vida es de sólo sesenta años.
The torrential rain caused the storm surge.	La lluvia torrencial provocó la marejada ciclónica.
Turtle doves were a popular delicacy.	Las tórtolas eran un manjar popular.
Secretly, they hate each other.	En secreto, se odian.
The wolf cowered in the sanctuary.	El lobo se acobardó en el santuario.
He stretched carefully.	Se estiró con cuidado.
It is better not to take risks and avoid injury.	Es mejor no correr riesgos y evitar lesiones.
The hay was stacked in the sun.	El heno estaba apilado al sol.
Pour boiling water over coffee.	Vierta agua hirviendo sobre el café.
The holidays were an excellent opportunity to see the city.	Las vacaciones fueron una excelente oportunidad para ver la ciudad.
What is the best age to remove the first tooth?	¿Cuál es la mejor edad para sacarse el primer diente?
The company was forced to declare bankruptcy.	La empresa se vio obligada a declararse en quiebra.
The government yesterday approved a new law.	El gobierno aprobó ayer una nueva ley.
Half of the wolves were killed.	La mitad de los lobos fueron asesinados.
The average car won't get you very far.	El automóvil promedio no lo llevará muy lejos.
The children go to school.	Los niños van a la escuela.
She is about to give birth.	Está a punto de dar a luz.
She is in love with tall handsome men.	Está enamorada de los hombres altos y guapos.
A delicate fragrance wafted from the kitchen.	Una delicada fragancia flotaba desde la cocina.
If someone breaks in, she calls the police.	Si alguien entra por la fuerza, llama a la policía.
The crowd grew in the park.	La multitud creció en el parque.
The church favored the rich.	La iglesia favorecía a los ricos.
Some deaths also occurred.	También ocurrieron algunas muertes.
The oars were made of wood.	Los remos estaban hechos de madera.
The defendant was charged with robbery.	El acusado fue acusado de robo.
My darling, sweet darling.	Mi querida, dulce querida.
Decoration is usually expensive.	Por lo general, la decoración es costosa.
One must understand that effort is necessary.	Uno debe entender que el esfuerzo es necesario.
In recent years, milk production has increased.	En los últimos años, la producción de leche ha aumentado.
Plants produce food through photosynthesis.	Las plantas producen alimentos a través de la fotosíntesis.
The sky was clear, reflecting the brightness of the sun.	El cielo estaba despejado, reflejando el brillo del sol.
A church stood on the hill, dominating the landscape.	Una iglesia se alzaba sobre la colina, dominando el paisaje.
Don't get into any trouble.	No te metas en ningún problema.
This path borders the creek.	Este camino bordea el arroyo.
Completely agree.	Completamente de acuerdo.
The poor woman struggles to slip through the narrow doorway.	La pobre mujer se esfuerza por deslizarse por la estrecha entrada.
Citizens have been warned not to participate in demonstrations.	Se ha advertido a los ciudadanos que no participen en manifestaciones.
All of her colleagues were happy that her plans were successful.	Todos sus colegas estaban felices de que sus planes tuvieran éxito.
Therefore, the jet aircraft was not yet widespread.	Por lo tanto, el avión a reacción aún no estaba muy extendido.
The newspaper is full of ads for luxury items.	El periódico está lleno de anuncios de artículos de lujo.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	Las ruinas de Babilonia se mencionan en textos antiguos.
They live in small colonies of several hundred members.	Viven en pequeñas colonias de varios cientos de miembros.
The new moon rising over the mountains was spectacular.	La luna nueva que salía sobre las montañas era espectacular.
A sense of loneliness washed over her.	La invadió una sensación de soledad.
The child will scream loudly when hungry.	El niño gritará en voz alta cuando tenga hambre.
Take off a shirt and throw it in the trash.	Quítate una camisa y tírala a la basura.
The poor cannot access basic health care.	Los pobres no pueden tener acceso a la atención médica básica.
The rusty machinery was in poor condition.	La maquinaria oxidada estaba en mal estado.
The prime minister insisted that his policies were successful.	El primer ministro insistió en que sus políticas tuvieron éxito.
Scientists announced this week that they had found the fossil.	Los científicos anunciaron esta semana que habían encontrado el fósil.
I will not rest until justice is served.	No descansaré hasta que se haga justicia.
The fish population was drastically reduced.	La población de peces se redujo drásticamente.
The pot boils.	La olla hierve.
The heaviest hitter in camp was our captain.	El bateador más pesado en el campamento fue nuestro capitán.
The cold wind blew through the autumn forest.	El viento frío soplaba a través del bosque de otoño.
Savor the flavor of each ingredient.	Saborea el sabor de cada ingrediente.
The desert was filled with flowers.	El desierto se llenó de flores.
The captain was a merchant before he started sailing.	El capitán era comerciante antes de empezar a navegar.
A little boy has disappeared.	Un niño pequeño ha desaparecido.
But first, you need two slices of white bread.	Pero primero, necesitas dos rebanadas de pan blanco.
No theoretical explanation can explain everything.	Ninguna explicación teórica puede explicarlo todo.
I was born on my birthday.	Nací en mi cumpleaños.
Many human cultures may be linked to the oceans.	Muchas culturas humanas pueden estar vinculadas a los océanos.
Many communities in the region face water shortages.	Muchas comunidades de la región enfrentan escasez de agua.
A pharmaceutical company executive was arrested.	Un ejecutivo de la compañía farmacéutica fue arrestado.
The factory will also produce beer.	La fábrica también producirá cerveza.
Try to be positive.	Trate de ser positivo.
He rubbed his chin and frowned.	Se frotó la barbilla y frunció el ceño.
Tens of thousands of houses collapsed under the floods.	Decenas de miles de casas se derrumbaron bajo las inundaciones.
An exercise bike is a great way to exercise.	Una bicicleta estática es una gran manera de hacer ejercicio.
It is hard to believe that the earth was once barren.	Es difícil creer que la tierra alguna vez fue estéril.
A cool breeze carried my worries away.	Una brisa fresca se llevó mis preocupaciones.
The company makes most of its money from marketing.	La empresa obtiene la mayor parte de su dinero del marketing.
The cause of the fall is unclear.	La causa de la caída no está clara.
Militias occupied the area.	Las milicias ocuparon la zona.
The sentence contains an error.	La frase contiene un error.
This newspaper supports the government.	Este periódico apoya al gobierno.
The leaves on the trees are beginning to change color.	Las hojas de los árboles están empezando a cambiar de color.
Do not put wine near the stove.	No coloque vino cerca de la estufa.
He put on his glasses.	Se puso las gafas.
Most birds migrate to escape winter.	La mayoría de las aves migran para escapar del invierno.
The school is popular with young people.	La escuela es popular entre los jóvenes.
The friction is suffocating.	La fricción es asfixiante.
A delicious stew.	Un guiso delicioso.
Six meals a day, plus snacks.	Seis comidas al día, más snacks.
The rest of his words were lost in the wind.	El resto de sus palabras se perdieron en el viento.
On some islands, bananas grow wild.	En algunas islas, los plátanos crecen de forma silvestre.
After the prisoner was released, he promptly stole a car.	Después de que el prisionero fue liberado, rápidamente robó un automóvil.
It's time to cast your vote.	Es hora de emitir tu voto.
We were in no hurry to get home.	No teníamos prisa por llegar a casa.
There's a magic lantern show tonight.	Hay un espectáculo de linterna mágica esta noche.
The spirit of adventure is inherent in most people.	El espíritu de aventura es inherente a la mayoría de las personas.
The fish swam near the shore.	Los peces nadaban cerca de la orilla.
The cat, crushed under his weight, struggled to free itself.	El gato, aplastado bajo su peso, luchó por liberarse.
The coach sighed.	El entrenador suspiró.
How did the animals get there?	¿Cómo llegaron los animales allí?
This road almost collapsed last year.	Esta carretera casi colapsa el año pasado.
I am proud of my achievements!	¡Estoy orgulloso de mis logros!
The birds will then descend to feed.	Luego, las aves descenderán para alimentarse.
She pounded her fist on the table.	Ella golpeó su puño en la mesa.
She needs a pair of quality shoes.	Necesita un par de zapatos de calidad.
He was deported from the country.	Fue deportado del país.
This church was rebuilt using materials from the original.	Esta iglesia fue reconstruida utilizando materiales del original.
He was charged with murder.	Fue acusado de asesinato.
People with crooked teeth often avoided smiling.	Las personas con los dientes torcidos a menudo evitaban sonreír.
The first school in this area was established this year.	La primera escuela en esta área se estableció este año.
The eggs are kept in incubators.	Los huevos se mantienen en incubadoras.
I splashed some water on my face.	Me eché un poco de agua en la cara.
Either the quote or proverb is quoted correctly.	O la cita o el proverbio se citan correctamente.
They are focused on improving those facilities.	Están concentrados en mejorar esas instalaciones.
How often do you help the elderly in your neighborhood?	¿Con qué frecuencia ayuda a los ancianos de su barrio?
A lump of sugar.	Un terrón de azúcar.
Some Northerners eschew technology.	Algunos norteños evitan la tecnología.
The offender was tried and sentenced.	El delincuente fue juzgado y condenado.
This is my last.	Este es mi último.
This phrase, with five consecutive pronouns, is unusual.	Esta frase, con cinco pronombres consecutivos, es inusual.
He refused to admit that he had a problem.	Se negó a admitir que tenía un problema.
He missed his constant love.	Echaba de menos su amor constante.
Many riverside communities depended on flood control projects.	Muchas comunidades ribereñas dependían de los proyectos de control de inundaciones.
It's sure to be an interesting evening.	Seguro que será una velada interesante.
Motion is an energy that is independent of mass.	El movimiento es una energía que es independiente de la masa.
Chipmunks are a variety of rodents.	Las ardillas listadas son una variedad de roedores.
From space, the earth looks flawless.	Desde el espacio, la tierra se ve impecable.
The variety of options is dizzying.	La variedad de opciones es vertiginosa.
Dictating to the secretary, he dictated a letter.	Dictando al secretario, dictó una carta.
He experimented with various ways to handle the problem.	Experimentó con varias formas de manejar el problema.
The lake is separated from the ocean by a swamp.	El lago está separado del océano por un pantano.
His attempt to help has been rewarded with hate.	Su intento de ayudar ha sido recompensado con odio.
However, new research raises concern.	Sin embargo, una nueva investigación genera preocupación.
She was captured by one of the soldiers.	Fue capturada por uno de los soldados.
A light breeze cooled the dusty air.	Una ligera brisa refrescó el aire polvoriento.
Swap the newspaper for plain paper.	Cambia el periódico por papel normal.
The bride was late for the wedding ceremony.	La novia llegó tarde a la ceremonia nupcial.
Her mother kissed him on the forehead.	Su madre lo besó en la frente.
She studied schematic representations of chemical interactions.	Estudió representaciones esquemáticas de interacciones químicas.
Birds are most active at dawn.	Las aves son más activas al amanecer.
Items come in different colors.	Los artículos vienen en diferentes colores.
Its crystals sparkled in the candlelight.	Sus cristales brillaban a la luz de las velas.
The town is in a valley.	El pueblo está en un valle.
The local school troop performed traditional songs.	La tropa local de escolares interpretó canciones tradicionales.
Rasa dances are usually performed at religious gatherings.	Las danzas rasa generalmente se realizan en reuniones religiosas.
The soldier's wife has borne him eight children, five of	La esposa del soldado le ha dado ocho hijos, cinco de
His clothes were tattered and worn.	Su ropa estaba andrajosa y gastada.
This document was nothing to write home about.	Este documento no era nada del otro mundo.
Like bamboo shoots that sprout after rain.	Como brotes de bambú que brotan después de la lluvia.
Blizzards in the mountains can stop travel altogether.	Las ventiscas en las montañas pueden detener los viajes por completo.
The little village is prospering.	La pequeña aldea está prosperando.
Washington was alarmed by reports of a missile attack.	Washington estaba alarmado por los informes de un ataque con misiles.
Two hours later the rain began to pound.	Dos horas más tarde la lluvia comenzó a azotar.
Do not bother me!	¡No me molestes!
She traveled in the rooms upstairs.	Ella viajó en los cuartos de arriba.
Our neighbors are poor.	Nuestros vecinos son pobres.
A section of opposition politicians was divided on the issue.	Un sector de los políticos de la oposición estaba dividido sobre el tema.
The planet inhabited entirely by humans.	El planeta habitado en su totalidad por humanos.
Wildlife populations are declining due to increased human activity.	Las poblaciones de vida silvestre están disminuyendo debido al aumento de la actividad humana.
The demonstration was a vivid reminder of what happened.	La manifestación fue un vívido recordatorio de lo que sucedió.
The party ended in a brawl.	La fiesta terminó en una trifulca.
Anita and her friend have two children.	Anita y su amiga tienen dos hijos.
Her back was against the wall.	Su espalda estaba contra la pared.
Students have to pass an oral exam.	Los alumnos tienen que aprobar un examen oral.
The room had little natural light.	La habitación tenía poca luz natural.
The wall is full of headless corpses.	La pared está llena de cadáveres sin cabeza.
I once got it when I was a kid, but now it's illegal.	Alguna vez lo conseguí cuando era niño, pero ahora es ilegal.
The hunter dropped his rifle.	El cazador dejó caer su rifle.
She hurried to greet him.	Ella se apresuró a saludarlo.
A white horse trotted toward them.	Un caballo blanco trotó hacia ellos.
The government is determined to eradicate all pests.	El gobierno está decidido a erradicar todas las plagas.
They ordered him to return the money.	Le ordenaron devolver el dinero.
So the wise old woman counted three	Así que la anciana sabia contó tres
Looking at this church she feels an intangible sadness.	Al contemplar esta iglesia se siente una tristeza intangible.
The factory workers went on strike.	Los trabajadores de la fábrica se declararon en huelga.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Algunas variedades de esta fruta se utilizan en la cocina.
How do you make paper at home?	¿Cómo se hace papel en casa?
We all feel better as a result.	Todos nos sentimos mejor como resultado.
I looked up to the sky.	Miré hacia el cielo.
Rub it into your skin.	Frótalo en tu piel.
She adjusted her glasses.	Se ajustó las gafas.
She began to shake violently.	Empezó a temblar violentamente.
The dentist extracted four teeth.	El dentista extrajo cuatro dientes.
She lives next to her neighbors,	Vive al lado de sus vecinos,
The program's failures could embarrass the government.	Los fracasos del programa podrían avergonzar al gobierno.
The eclipse was difficult to observe.	El eclipse fue difícil de observar.
Egis was imported from another continent.	Egis fue importado de otro continente.
The failure of this test is shameful.	El fracaso de esta prueba es vergonzoso.
He revived his spirit.	Él revivió su espíritu.
The jury's decision was widely praised.	La decisión del jurado fue ampliamente elogiada.
Clouds gather before a storm.	Las nubes se juntan antes de una tormenta.
The neighbor's yard is full of beautiful flowers.	El patio del vecino está lleno de hermosas flores.
The company's problems deepened.	Los problemas de la empresa se profundizaron.
Countries that prohibit religious discrimination enjoy prosperity.	Los países que prohíben la discriminación religiosa disfrutan de la prosperidad.
His teeth were as white as snow.	Sus dientes eran tan blancos como la nieve.
The earth rotates on its axis.	La tierra gira sobre su eje.
Facial recognition technology today has improved a lot.	La tecnología de reconocimiento facial hoy en día ha mejorado mucho.
This process was repeated several times.	Ese proceso se repitió varias veces.
The roads in this suburb are often clogged with traffic.	Las carreteras de este suburbio suelen estar abarrotadas de tráfico.
This is how you operate an excavator.	Así es como operas una excavadora.
The mangoes were ripe and delicious.	Los mangos estaban maduros y deliciosos.
The server went down.	El servidor se cayó.
Detectives searched but found nothing.	Los detectives buscaron, pero no encontraron nada.
A white peacock danced in the garden.	Un pavo real blanco bailaba en el jardín.
The supervillain finally confronted the hero.	El supervillano finalmente se enfrentó al héroe.
One of the cabinet members resigned.	Uno de los miembros del gabinete renunció.
The communists took power in the revolution.	Los comunistas tomaron el poder en la revolución.
An investigator tried to determine the cause of the disaster.	Un investigador trató de determinar la causa del desastre.
God protects me.	Dios me protege.
The party was packed.	La fiesta estaba repleta.
The cause of depression remains a mystery.	La causa de la depresión sigue siendo un misterio.
Don't go swimming alone!	¡No vayas a nadar solo!
No wonder he likes going to the beach!	¡Con razón le gusta ir a la playa!
The photograph clearly shows a group of people.	La fotografía muestra claramente a un grupo de personas.
There was a noticeable absence of bees.	Hubo una ausencia notable de abejas.
It is neither here nor there.	No es ni aquí ni allá.
There were no signs of life.	No se veían señales de vida.
One immersion, two weeks!	Une immersion, deux semaines!
The guy looked angry.	El tipo parecía enojado.
Four to five meals a day are ideal.	Cuatro a cinco comidas al día son ideales.
The jury delivered its verdict.	El jurado emitió su veredicto.
The double flute was the most famous instrument.	La flauta doble fue el instrumento más famoso.
To start, you will need four cups of brown sugar.	Para comenzar, necesitarás cuatro tazas de azúcar morena.
Drink your milk every day.	Bebe tu leche todos los días.
This is without any doubt or argument.	Esto es sin ninguna duda o argumento.
Country life offered a sense of security.	La vida en el campo ofrecía una sensación de seguridad.
These floods destroyed large areas of farmland.	Estas inundaciones destruyeron grandes extensiones de tierras de cultivo.
Applicants must meet performance standards.	Los solicitantes deben cumplir con los estándares de desempeño.
The cemetery seemed ancient to him.	El cementerio le parecía antiguo.
He plucked a blade of grass and chewed it slowly.	Arrancó una brizna de hierba y la masticó lentamente.
Other countries impose restrictions regarding marijuana.	Otros países imponen restricciones con respecto a la marihuana.
She was jealous of her friend's husband.	Estaba celosa del marido de su amiga.
The young man was bright, intelligent and hard-working.	El joven era brillante, inteligente y trabajador.
The bridge was hit by a big wave.	El puente fue golpeado por una gran ola.
The literature is wide and varied.	La literatura es amplia y variada.
It's always good to get up early.	Siempre es bueno levantarse temprano.
The oxcart went through the town.	La carreta de bueyes atravesó el pueblo.
The face is badly disfigured.	La cara está muy desfigurada.
The thieves stole some jewelry.	Los ladrones robaron algunas joyas.
The young man stared at his companions.	El joven miró fijamente a sus compañeros.
Mangoes are in season now.	Los mangos están en temporada ahora.
I asked the elders what they thought.	Le pregunté a los ancianos qué pensaban.
She inhaled sharply, thoughtfully.	Ella inhaló bruscamente, pensativamente
Pitch the tent, immediately!	¡Monten la carpa, inmediatamente!
The problem of human contamination is huge.	El problema de la contaminación humana es enorme.
The price of tea is falling.	El precio del té está cayendo.
She invited me to her house.	Me invitó a su casa.
A perpetual rainbow stretches across the distant sky.	Un arco iris perpetuo se extiende por el cielo lejano.
The sun was shining brightly on the bustling harbor.	El sol brillaba intensamente sobre el bullicioso puerto.
Three million books were expected.	Se esperaban tres millones de libros.
His book became a bestseller in a week.	Su libro se convirtió en un éxito de ventas en una semana.
The diet includes many fruits and vegetables.	La dieta incluye muchas frutas y verduras.
She likes to be outdoors.	Le gusta estar al aire libre.
The pungent scent of her made her eyes water.	El olor acre hizo que sus ojos se humedecieran.
One liter of milk yields two cups of milk.	Un litro de leche rinde dos tazas de leche.
The lottery is held weekly.	La lotería se lleva a cabo semanalmente.
She uses a sharp knife to cut the salmon.	Usa un cuchillo afilado para cortar el salmón.
The number of fires has increased dramatically.	El número de incendios ha aumentado dramáticamente.
Tacos are an important ingredient in this craft.	Los tacos son un ingrediente importante en esta artesanía.
The farm animals felt at home there.	Los animales de la granja se sintieron como en casa allí.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	El consejero era tolerante con todas las creencias religiosas.
The traffic is terrible.	El tráfico es terrible.
We must learn to work together.	Debemos aprender a trabajar juntos.
The more fat you add, the richer the flavor.	Cuanta más grasa agregue, más rico será el sabor.
She spent all her time training.	Pasó todo su tiempo entrenando.
Parishioners believe it is holy water.	Los feligreses creen que es agua bendita.
Johann walked slowly and with a limp.	Johann caminaba despacio y cojeando.
Another dry spell would be devastating.	Otro período de sequía sería devastador.
The company provided insurance of up to a million dollars.	La compañía proporcionó un seguro de hasta un millón de dólares.
A chill ran through the crowd.	Un escalofrío recorrió a la multitud.
The forest is made of trees.	El bosque está hecho de árboles.
The ocarina was widely used in ancient times.	La ocarina fue muy utilizada en la antigüedad.
The region is known for the quality of its horses.	La región es conocida por la calidad de sus caballos.
His colleagues were impressed with the work.	Sus compañeros quedaron impresionados con el trabajo.
These crops need a lot of water.	Estos cultivos necesitan mucha agua.
The transition to democracy was momentous.	El paso a la democracia fue trascendental.
Our town is known for its pleasant climate.	Nuestro pueblo es conocido por su clima agradable.
The young soldier climbed the stairs.	El joven soldado subió las escaleras.
His arm began to shake uncontrollably.	Su brazo comenzó a temblar incontrolablemente.
The population of this island is destined to increase.	La población de esta isla está destinada a aumentar.
Every year, the city celebrates its anniversary.	Cada año, la ciudad celebra su aniversario.
The jungle is full of hiding places.	La selva está llena de escondites.
The immensity of the grass inspired awe.	La inmensidad del pasto inspiraba asombro.
The disease spread rapidly.	La enfermedad se propagó rápidamente.
There was a sign on the wall, warning of danger.	Había un letrero en la pared, advirtiendo de peligro.
Economic growth stalled.	El crecimiento económico se estancó.
After much negotiation, an agreement was reached.	Después de mucha negociación, se llegó a un acuerdo.
A noisy crowd gathers on one side of the street.	Una multitud ruidosa se reúne a un lado de la calle.
Little by little, the birds became confused and did not move.	Poco a poco, los pájaros se confundieron y no se movieron.
I usually have bread and butter for breakfast.	Suelo desayunar pan con mantequilla.
It's pretty heavy, isn't it?	Es bastante pesado, ¿no?
The recruiter silently dropped the bombshell ad.	El reclutador soltó en silencio el anuncio bomba.
There is a road ahead of us.	Hay un camino delante de nosotros.
Why are you here?	¿Por qué estás aquí?
Make your own marinade.	Haz tu propia marinada.
The supermarket shelves were empty.	Los estantes del supermercado estaban vacíos.
Every man is on trial.	Todo hombre está en juicio.
The odds heavily favored his chances.	Las probabilidades favorecían fuertemente sus posibilidades.
The factory produced armor.	La fábrica producía armaduras.
Winter temperatures have also risen steadily	Las temperaturas invernales también han aumentado constantemente
The pelican and the treecreeper were horrified.	El pelícano y el agateador estaban horrorizados.
Just stay cool.	Solo mantente fresco.
First, you will need a cup and a half of flour.	Primero, necesitarás una taza y media de harina.
Eight police officers have been suspended.	Ocho policías han sido suspendidos.
By the time you get there, you'll already be late!	¡Para cuando llegues, ya llegarás tarde!
Theisen was transported by ambulance.	Theisen fue transportado en ambulancia.
Together, they looked at each other.	Juntos, se miraron el uno al otro.
Much has been written on the subject.	Mucho se ha escrito sobre el tema.
On examination, the watch was found to be flawless.	En el examen, se encontró que el reloj estaba impecable.
He felt fatigued.	Se sentía fatigado.
These buildings are among the most modern in the country.	Estos edificios se encuentran entre los más modernos del país.
I understand the need to preserve the environment.	Entiendo la necesidad de preservar el medio ambiente.
His speech was hampered by the awkward pronunciation.	Su discurso se vio obstaculizado por la torpe pronunciación.
He lured her into her lair.	Él la atrajo a su guarida.
The fish are swimming.	Los peces están nadando.
Concentrate and do it correctly!	¡Concéntrate y hazlo correctamente!
Bankruptcy was likely.	Era probable que se produjera la quiebra.
The authorities are drawing up plans for a public park.	Las autoridades están elaborando planes para un parque público.
The room was windowless and gloomy.	La habitación no tenía ventanas y era sombría.
Give us a few minutes to solve the problem.	Danos unos minutos para resolver el problema.
Overall, my stay was uneventful.	En general, mi estancia transcurrió sin incidentes.
It's time to explore the solar system.	Es hora de explorar el sistema solar.
The festivities commemorate the discovery of the region.	Las fiestas conmemoran el descubrimiento de la región.
Mother's cooking soothes our troubled hearts.	La cocina de la madre alivia nuestros corazones atribulados.
So, she spoke softly, softly, lovingly.	Entonces, ella habló suavemente, suavemente, con amor.
Her assistant faded into the background.	Su ayudante se fundió en el fondo.
Prosperous cities are surrounded by walls.	Las ciudades prósperas están rodeadas de murallas.
The sister informed him of the impending birth.	La hermana le informó del parto inminente.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Tornados, huracanes y terremotos son comunes aquí.
He is an engineer by training.	Es ingeniero de formación.
Transmitted through the intestine, the virus attacks nerve tissues.	Transmitido por el intestino, el virus ataca los tejidos nerviosos.
Keep cooked vegetables hot.	Mantenga las verduras cocidas calientes.
Fireflies emit light.	Las luciérnagas emiten luz.
I would like to introduce myself.	Me gustaría presentarme.
The beauty of the country is second to none.	La belleza del país es insuperable.
Starlight shone brightly on the rock.	La luz de las estrellas brillaba intensamente sobre la roca.
He placed the book in the drawer.	Colocó el libro en el cajón.
The government declared martial law.	El gobierno declaró la ley marcial.
Nobody wants to work in the garden.	Nadie quiere trabajar en el jardín.
He signed his name at the bottom.	Firmó su nombre en la parte inferior.
A rational approach is key.	Un enfoque racional es clave.
Caffeine content is high here.	El contenido de cafeína es alto aquí.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Raj estaba dormido, pero sus ojos aún estaban abiertos.
It will be five dollars.	Serán cinco dólares.
The meticulous organization of this structure deserves praise.	La meticulosa organización de esta estructura merece elogios.
That woman is tall.	Esa mujer es alta.
In rural areas, most people wear traditional clothing.	En las zonas rurales, la mayoría de la gente usa ropa tradicional.
She sat at the kitchen table, looking out the window.	Se sentó a la mesa de la cocina, mirando por la ventana.
The house had a comfortable atmosphere.	La casa tenía un ambiente confortable.
His queue was long and difficult.	Su fila fue larga y difícil.
The cream begins to rise into a foam.	La crema comienza a subir en una espuma.
The days lengthen with the arrival of summer.	Los días se alargan con la llegada del verano.
This school was founded by a group of prominent citizens.	Esta escuela fue fundada por un grupo de ciudadanos prominentes.
Almost all animals spoke some language.	Casi todos los animales hablaban algún idioma.
This rare bird flies south during the winter.	Esta rara ave vuela hacia el sur durante el invierno.
Historical records confirm the existence of fairies.	Los registros históricos confirman la existencia de las hadas.
Burning a hole in our finances.	Quemando un agujero en nuestras finanzas.
It was a busy day at the bank.	Fue un día ajetreado en el banco.
The speaker's voice was confident.	La voz del orador era confiada.
The moon is bright enough to read without light.	La luna es lo suficientemente brillante para leer sin luz.
The landscape was wild and bucolic.	El paisaje era agreste y bucólico.
They meet once a month, just to talk business.	Se reúnen una vez al mes, solo para hablar de negocios.
This plan is yet to be realized.	Este plan aún está por concretarse.
She has a cheerful disposition.	Ella tiene una disposición alegre.
The waitress came over to the table with her drinks.	La camarera se acercó a la mesa con sus bebidas.
I think my symptoms will end soon.	Creo que mis síntomas terminarán pronto.
It was made of marble.	Estaba hecho de mármol.
They will receive detailed information about real estate.	Recibirán información detallada sobre bienes raíces.
I washed my socks in the bathroom sink.	Lavé mis calcetines en el lavabo del baño.
The oil starts to freeze quickly, so work fast.	El aceite comienza a congelarse rápidamente, así que trabaje rápido.
He kept his mood upbeat.	Mantuvo su estado de ánimo optimista.
Parliament debated the matter at length.	El Parlamento debatió largamente el asunto.
The ceremony lasted almost an hour.	La ceremonia duró casi una hora.
The figures are staggering.	Las cifras son asombrosas.
Unfortunately, those are the only two options.	Desafortunadamente, esas son las únicas dos opciones.
Do we have oranges?	¿Tenemos naranjas?
The senator made an important speech.	El senador pronunció un importante discurso.
The missionary continued his mission.	El misionero continuó su misión.
The stadium was flooded.	El estadio se inundó.
Take this package to the post office.	Lleve este paquete a la oficina de correos.
Exneusis is a tuberous plant.	Exneusis es una planta tuberosa.
They are fighting for their lives out there, they said.	Están luchando por sus vidas allá afuera, dijeron.
A patient was admitted to the hospital yesterday.	Un paciente fue ingresado ayer en el hospital.
The guard closed the door.	El guardia cerró la puerta.
We cannot trust the opinions of scientific scholars.	No podemos confiar en las opiniones de los eruditos científicos.
The researchers discovered a new type of first cause.	Los investigadores descubrieron un nuevo tipo de primera causa.
He often repeats himself.	A menudo se repite a sí mismo.
Green with envy, he left the party.	Verde de envidia, se fue de la fiesta.
Few species will survive this century.	Pocas especies sobrevivirán este siglo.
Although the president has been in office for two years,	Aunque el presidente lleva dos años en el cargo,
A thick fog hung over the surrounding hills.	Una espesa niebla se cernía sobre las colinas circundantes.
They thought it would be a fun afternoon.	Pensaron que sería una tarde divertida.
Sunbathing can be fun.	Tomar el sol puede ser divertido.
They drank orange juice with their sandwiches.	Bebieron jugo de naranja con sus sándwiches.
Quick action saved the boy's life.	La rápida acción salvó la vida del niño.
So she sat next to him.	Así que se sentó junto a él.
The cicada sings loud.	La cigarra canta fuerte.
His wings were clipped to prevent him from flying.	Le cortaron las alas para evitar que volara.
Sometimes contemporaries disagree.	A veces los contemporáneos no están de acuerdo.
They greeted each other warmly.	Se saludaron calurosamente.
He prefers doctors to lawyers.	Prefiere los médicos a los abogados.
Flip the course over in the pan.	Voltee el curso en la sartén.
His poems were published in many magazines.	Sus poemas fueron publicados en muchas revistas.
This street is full of shops.	Esta calle está llena de tiendas.
People considered it boring.	La gente lo consideraba un aburrimiento.
The field will lie fallow this year.	El campo quedará en barbecho este año.
The city was brilliantly lit at night.	La ciudad estaba brillantemente iluminada por la noche.
Climbing mountains for recreation is nothing new.	Escalar montañas para la recreación no es nada nuevo.
He walked to the station.	Caminó hasta la estación.
He drank the hot chocolate slowly.	Bebió el chocolate caliente lentamente.
Curiosity killed the dog.	La curiosidad mató al perro.
His bright blue gaze was unwavering.	Su brillante mirada azul era inquebrantable.
Many wanted independence.	Muchos querían la independencia.
People keep building walls to protect crops.	La gente sigue construyendo muros para proteger los cultivos.
Seven guests were expected.	Se esperaban siete invitados.
One expected it.	Uno lo esperaba.
Earth is the fifth planet from the sun.	La tierra es el quinto planeta desde el sol.
The earth is round, not flat as previously thought.	La tierra es redonda, no plana como se pensaba anteriormente.
The snake slithered silently across the grass.	La serpiente se deslizó por la hierba en silencio.
The chocolate is too strong.	El chocolate es demasiado fuerte.
After discreetly slipping the note under the door, he disappeared.	Después de deslizar discretamente la nota por debajo de la puerta, desapareció.
A wild cat crossed his path.	Un gato salvaje se cruzó en su camino.
The controversy never reached a crisis point.	La controversia nunca llegó a un punto de crisis.
They need to restore their funds.	Necesitan restaurar sus fondos.
The auction was held on the outskirts of the city.	La subasta se llevó a cabo en las afueras de la ciudad.
Soap is made from fats and oils.	El jabón está hecho de grasas y aceites.
The king quickly walked away.	El rey se alejó rápidamente.
The pristine white statue shone in the bright morning light.	La estatua blanca prístina brillaba a la brillante luz de la mañana.
Complex bureaucracy is notoriously difficult to penetrate.	La burocracia compleja es notoriamente difícil de penetrar.
Our survey uncovered many instances of questionable behavior.	Nuestra encuesta descubrió muchos casos de comportamiento cuestionable.
There is no water in this well.	No hay agua en este pozo.
Great wines are the work of passionate winemakers.	Los grandes vinos son obra de enólogos apasionados.
Some tomatoes were red and juicy.	Algunos tomates estaban rojos y jugosos.
We were afraid we might lose it.	Temíamos que podíamos perderlo.
After nearly six years, she is finally free of him.	Después de casi seis años, finalmente se libera de él.
The executive was initially confident.	El ejecutivo inicialmente se mostró confiado.
There are many factors at play.	Hay muchos factores en juego.
An exception was made to allow the importation of food products.	Se hizo una excepción para permitir la importación de productos alimenticios.
This substance is often used in cat food.	Esta sustancia se usa a menudo en la comida para gatos.
It was revealed that he had stolen the company's files.	Se reveló que había robado los archivos de la empresa.
When the leaves change color, autumn arrives.	Cuando las hojas cambian de color, llega el otoño.
Resolve the problem.	Resuelve el problema.
Several professors nominated her for the award.	Varios profesores la nominaron para el premio.
Some believe that snakes have healing powers.	Algunos creen que las serpientes tienen poderes para curar.
We offered to give our money.	Nos ofrecimos a dar nuestro dinero.
That tree is very tall.	Ese árbol es muy alto.
The cat was fast asleep.	El gato estaba profundamente dormido.
What camera did you use?	¿Qué cámara usaste?
The noise woke him from his dream.	El ruido lo despertó de su sueño.
The chef did not respond immediately.	El chef no respondió de inmediato.
Banana crepes were my favorite.	Las crepas de plátano fueron mis favoritas.
Use your bread if you want it fresh.	Usa tu pan si lo quieres fresco.
The employee was suspended without pay.	El empleado fue suspendido sin goce de sueldo.
The city's metro lines are the oldest.	Las líneas de metro de la ciudad son las más antiguas.
Algal blooms, due to excess nutrients, represent a threat to health.	Las floraciones de algas, por exceso de nutrientes, representan una amenaza para la salud.
Slight reddening of the skin.	Ligero enrojecimiento de la piel.
The anteater was preparing to excavate the termite mound.	El oso hormiguero se estaba preparando para excavar el montículo de termitas.
We maintain the area for recreation.	Mantenemos el área para la recreación.
We armed ourselves with sacks of flour and stones.	Nos armamos con sacos de harina y piedras.
They are fast on their feet.	Son veloces de pies.
The dependence on oil throughout the world is a serious problem.	La dependencia del petróleo en todo el mundo es un problema grave.
The professor studied the effect of sugar on children.	El profesor estudió el efecto del azúcar en los niños.
The fruit has ripened.	El fruto ha madurado.
The pilgrimage was arduous and dangerous.	La peregrinación fue ardua y peligrosa.
There is no dark matter.	No hay materia oscura.
The dress was a gift from his mother.	El vestido fue un regalo de su madre.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Cuando salió el sol, nubes rosadas llenaron el cielo.
Children will learn fewer subjects.	Los niños aprenderán menos materias.
The manager yelled at his assistant.	El gerente le gritó a su asistente.
Most insects can fly.	La mayoría de los insectos pueden volar.
Why is this taking so long?	¿Por qué esto se está demorando tanto?
What way is it?	¿De qué manera se encuentra?
The adventure was dangerous.	La aventura era peligrosa.
The jury was also considering charges of involuntary manslaughter and aggravated assault.	El jurado también estaba considerando cargos de homicidio involuntario y asalto agravado.
A certain species of penguin has black plumage.	Cierta especie de pingüino tiene plumaje negro.
Fish are vertebrate animals.	Los peces son animales vertebrados.
Rich people enjoy many privileges.	La gente rica disfruta de muchos privilegios.
This fair argument has been addressed time and time again.	Este argumento justo ha sido abordado una y otra vez.
Hoping he could be of help, he played along.	Con la esperanza de poder ser de ayuda, siguió el juego.
The alder has green leaves.	El aliso tiene hojas verdes.
The islanders live in huts.	Los isleños viven en cabañas.
Smoking deaths are steadily declining.	Las muertes por fumar están disminuyendo constantemente.
One thousand three hundred manuscripts in all.	Mil trescientos manuscritos en total.
Tasty, aromatic and full of flavor.	Sabroso, aromático y lleno de sabor.
The garbage was thrown into a river.	La basura fue arrojada a un río.
Elephant bones are unusually strong.	Los huesos de elefante son inusualmente fuertes.
They are planning an invasion.	Están planeando una invasión.
A policeman was crushed by a truck.	Un policía fue aplastado por un camión.
European nations accepted those left behind.	Las naciones europeas aceptaron a los que quedaron atrás.
He survived the ordeal unharmed.	Sobrevivió ileso a la terrible experiencia.
Mineral water is water enriched with minerals.	El agua mineral es agua enriquecida con minerales.
His father was reading a book.	Su padre estaba leyendo un libro.
He didn't believe my eyes.	No creyó mis ojos.
The abbess ruled the church with an iron fist.	La abadesa gobernaba la iglesia con mano de hierro.
Students entering the university must be educated in civic rights.	Los estudiantes que ingresan a la universidad deben ser educados en derechos cívicos.
The reporters asked many questions.	Los reporteros hicieron muchas preguntas.
This is a key issue facing all societies.	Este es un tema clave que enfrentan todas las sociedades.
Sunlight reflected brightly on the glass window.	La luz del sol se reflejaba brillantemente en la ventana de cristal.
Hari had bought a round loaf of bread.	Hari había comprado una hogaza de pan redondo.
The poem was distinguished by its brevity.	El poema se distinguió por su brevedad.
She and three other nurses walked around the mountain.	Ella y otras tres enfermeras caminaron alrededor de la montaña.
The ultramodern buildings looked strange and empty.	Los edificios ultramodernos tenían un aspecto extraño y vacío.
It seems like a tradition that dates back thousands of years.	Parece una tradición que data de miles de años.
This river is named after the local tribe.	Este río lleva el nombre de la tribu local.
The minister is expected here tomorrow.	El ministro se espera aquí mañana.
The researchers gathered evidence to support their conclusions.	Los investigadores reunieron evidencia para respaldar sus conclusiones.
The doctor asked the man about his wife's illness.	El médico le preguntó al hombre sobre la enfermedad de su esposa.
She often suffers from colds.	A menudo sufre de resfriados.
He is forbidden to walk on a tightrope.	Está prohibido caminar sobre la cuerda floja.
Many professional cyclists have a lot of strength in their arms.	Muchos ciclistas profesionales tienen mucha fuerza en los brazos.
This emotion streak study shows no measurable effect.	Este estudio de vetas de emoción no muestra ningún efecto medible.
The grand prize is awaited by millions.	El gran premio es esperado por millones.
Our boat was waiting when we arrived.	Nuestra embarcación estaba esperando cuando llegamos.
Talk like a schoolboy.	Habla como un escolar.
The rug pulled together like a giant tongue.	La alfombra se juntó como una lengua gigante.
The dancers stamped their feet and clapped rhythmically.	Los bailarines pisotearon y aplaudieron rítmicamente.
The region was blessed with fertile soil.	La región fue bendecida con suelo fértil.
This restaurant serves a variety of meals.	Este restaurante sirve una variedad de comidas.
Most electronic products contain numerous electronic components.	La mayoría de los productos electrónicos contienen numerosos componentes electrónicos.
People don't trust advisers.	La gente no confía en los asesores.
Birds don't migrate far.	Las aves no migran lejos.
I was innocently listening to the radio.	Estaba inocentemente escuchando la radio.
I workout every day.	Hago ejercicio todos los días.
The intersections show the expected results.	Las intersecciones muestran los resultados previstos.
The city police move quickly and capture the youngsters.	La policía de la ciudad se mueve rápidamente y captura a los jóvenes.
A spent force, they threw in the towel.	Una fuerza gastada, tiraron la toalla.
Apparently, patience pays off, in the long run.	Aparentemente, la paciencia vale la pena, a la larga.
He gave the pup a reassuring look, but he was embarrassed.	Le lanzó al cachorro una mirada tranquilizadora, pero estaba avergonzado.
He was calm.	Estaba tranquilo.
Birds migrated to the region in winter.	Las aves migraban a la región en invierno.
Even new residents care to attend.	Incluso los nuevos residentes se preocupan por asistir.
A pig's head hung outside the restaurant.	Una cabeza de cerdo colgaba fuera del restaurante.
Not very good, but acceptable.	No muy bueno, pero aceptable.
Along the worn road that wound through the hills,	A lo largo del desgastado camino que serpenteaba a través de las colinas,
Will you inspect the car thoroughly?	¿Inspeccionarás el coche a fondo?
A priest loves his flock very much.	Un sacerdote ama mucho a su rebaño.
It is said that this river absorbs poisons.	Se dice que este río absorbe venenos.
He was received by a large crowd.	Fue recibido por una gran multitud.
Athens is undergoing a rapid transformation.	Atenas está experimentando una rápida transformación.
The dead, however, come back to life.	Los muertos, sin embargo, vuelven a la vida.
The plan succeeded beyond all expectations.	El plan tuvo éxito más allá de todas las expectativas.
A commercial television station was duly licensed.	Una estación de televisión comercial fue debidamente autorizada.
Her latest novel is a masterpiece.	Su última novela es una obra maestra.
War is fatal.	La guerra es fatal.
He plays the cello, the violin and the piano.	Toca el violonchelo, el violín y el piano.
The painter noticed that his pupils dilated.	El pintor notó que sus pupilas se dilataban.
The main roads in this province are congested.	Las principales carreteras de esta provincia están congestionadas.
Some girls cry.	Algunas chicas lloran.
He poured the powder into his glass.	Vertió el polvo en su vaso.
This hungry boy is waiting for food.	Este niño hambriento está esperando comida.
Susanne's sister came out too.	La hermana de Susanne también salió.
Many students dreamed of becoming architects.	Muchos estudiantes soñaban con convertirse en arquitectos.
He is a very well known singer.	Es un cantante muy conocido.
This is the farthest point of the trip.	Este es el punto más lejano del viaje.
The wound was cleaned and bandaged.	La herida fue limpiada y vendada.
You're still thinking about her, right?	Todavía estás pensando en ella, ¿verdad?
A narrow path slopes around the falls.	Un camino estrecho se inclina alrededor de las cataratas.
A group of birds gathered on a nearby rooftop.	Un grupo de pájaros se reunió en una azotea cercana.
They'll be here for a picnic.	Van a estar aquí para un picnic.
A combination of rain and hail fell during the storm.	Una combinación de lluvia y granizo cayó durante la tormenta.
There is an old superstition, says the mayor.	Hay una vieja superstición, dice el alcalde.
The lessons of history are valuable.	Las lecciones de la historia son valiosas.
Organic matter is called matter.	La materia orgánica se llama materia.
The land shone under a clear night sky.	La tierra brillaba bajo un claro cielo nocturno.
After much discussion, a decision is reached.	Después de mucha discusión, se llega a una decisión.
A wide range of works of art were exhibited.	Se exhibió una amplia gama de obras de arte.
Connect the circuits to the computer.	Conecte los circuitos a la computadora.
The seasons are an important factor in agriculture.	Las estaciones son un factor importante en la agricultura.
She felt sad and alone.	Se sentía triste y sola.
We live in a world that has been destroyed by greed.	Vivimos en un mundo que ha sido destruido por la codicia.
Peer pressure can be a terrible thing.	La presión de grupo puede ser algo terrible.
This bit here should be blue.	Este bit aquí debe ser azul.
Interest rates are very low right now.	Las tasas de interés son muy bajas en este momento.
Look up the word in the dictionary.	Busca la palabra en el diccionario.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	Las criptomonedas se están volviendo más populares de forma lenta pero segura.
The mountains are covered by thick pine forests.	Las montañas están cubiertas por espesos bosques de pinos.
A variety of objects were beginning to take shape.	Una variedad de objetos comenzaban a tomar forma.
The militia commander intervened.	El comandante de la milicia intervino.
His thoughts are a mystery to me.	Sus pensamientos son un misterio para mí.
Everything is so different there now.	Todo es tan diferente allí ahora.
The connotations overlap and intersect.	Las connotaciones se superponen y se cruzan.
Well, we have enough money for now.	Bueno, tenemos suficiente dinero por ahora.
He said that he would find it.	Dijo que lo encontraría.
He waited for a pause in the conversation.	Esperó una pausa en la conversación.
He entered the dining room and took a seat.	Entró en el comedor y tomó asiento.
The street was deserted, except for two policemen.	La calle estaba desierta, a excepción de dos policías.
My father was old.	Mi padre era viejo.
The naming ceremony was joyous.	La ceremonia de nombramiento fue alegre.
Four sons and no daughters.	Cuatro hijos y ninguna hija.
Research in this area is improving all the time.	La investigación en esta área está mejorando todo el tiempo.
Walk with an upright posture.	Camina con una postura erguida.
The solution was relatively cheap.	La solución fue relativamente barata.
A wave of energy washed over him.	Una ola de energía se apoderó de él.
He has to think of a better idea.	Tiene que pensar en una idea mejor.
All that is solid melts into air.	Todo lo sólido se desvanece en el aire.
As young children, we quickly learned to treat our elders	De niños pequeños, rápidamente aprendimos a tratar a nuestros mayores
It was a very interesting movie.	Fue una película muy interesante.
The new walkway offers magnificent views.	La nueva pasarela ofrece magníficas vistas.
Pests become resistant to pesticides.	Las plagas se vuelven resistentes a los pesticidas.
I would never visit the place again.	Nunca volvería a visitar el lugar.
The peach is sweet but be careful with the seeds.	El melocotón es dulce pero ten cuidado con las semillas.
How many cups do we use in total?	¿Cuántas tazas usamos en total?
She spoke words of wisdom.	Ella habló palabras de sabiduría.
Healthy kidneys are essential for life.	Los riñones saludables son esenciales para la vida.
The new technology will reduce production costs.	La nueva tecnología reducirá los costos de producción.
They had been taken as a sign of her presence.	Los habían interpretado como una señal de su presencia.
Many businesses closed.	Muchos negocios cerraron.
The king was forced to make concessions.	El rey se vio obligado a hacer concesiones.
The plane flew overhead.	El avión voló por encima.
An angel is an angel is an angel.	Un ángel es un ángel es un ángel.
The river meandered slowly, while the morning mist clouded the sky.	El río serpenteaba lentamente, mientras la niebla de la mañana empañaba el cielo.
Gather the clothes.	Junta la ropa.
This school does not tolerate cheating.	Esta escuela no tolera las trampas.
The practice of animal sacrifice is prohibited.	La práctica del sacrificio de animales está prohibida.
He rained, then wet.	Llovió, luego mojado.
He prefers animals to machines.	Prefiere los animales a las máquinas.
There was no food left in the refrigerator.	No quedó comida en el refrigerador.
The village elders met to discuss this problem.	Los ancianos del pueblo se reunieron para discutir este problema.
This plant is huge.	Esta planta es enorme.
She went back to the counter.	Volvió al mostrador.
The iron will rust.	El hierro se oxidará.
Local residents were evacuated due to flooding.	Los residentes locales fueron evacuados debido a las inundaciones.
The three treacherous waves were unexpected dangers.	Las tres olas traicioneras constituían peligros inesperados.
Scientists say that this is constant.	Los científicos dicen que esto es constante.
She drew them beautifully.	Ella los dibujó maravillosamente.
These jackets are very warm.	Estas chaquetas son muy cálidas.
Many cities in this country have prospered.	Muchas ciudades de este país han prosperado.
The wall was built to quell dissent.	El muro fue construido para sofocar la disidencia.
The axion is expected to decay very rapidly.	Se espera que el axión decaiga muy rápidamente.
Actresses have staged plays for centuries.	Las actrices han representado obras de teatro durante siglos.
Droughts devastate crops.	Las sequías devastan los cultivos.
The baby cries.	El bebe llora.
The professor wore thick black glasses.	El profesor usaba gruesos anteojos negros.
He took out his phone to make a call.	Sacó su teléfono para hacer una llamada.
Birds sang happily in the trees.	Los pájaros cantaban alegremente en los árboles.
But these were not the gems she was looking for.	Pero estas no eran las gemas que estaba buscando.
He was arrested and charged with espionage.	Fue arrestado y acusado de espionaje.
The sun was shining brightly, casting long shadows.	El sol brillaba intensamente, proyectando largas sombras.
Nothing ever went according to plan.	Nunca nada salió según lo planeado.
He was asked for directions.	Se le pidió direcciones.
The hole in the ground attracted a growing number of tourists.	El agujero en el suelo atrajo a un número creciente de turistas.
The dog barked excitedly.	El perro ladró con entusiasmo.
They were happy in the city.	Eran felices en la ciudad.
After public scolding from him, the young man obeyed.	Después de su regañina pública, el joven obedeció.
The fearsome and piercing cry of a bird woke us up.	El temible y penetrante grito de un pájaro nos despertó.
My house was quiet and peaceful.	Mi casa era tranquila y pacífica.
The census will not accurately reflect the nation's population.	El censo no reflejará con precisión la población de la nación.
I never stop helping people in trouble.	Nunca dejo de ayudar a las personas en problemas.
To join the poets, he had to recite his poems.	Para unirse a los poetas, tenía que recitar sus poemas.
Any of the phrases could be used in a sentence.	Cualquiera de las frases podría usarse en una oración.
He marched another group of protesters.	Marchó otro grupo de manifestantes.
The food is made from the eggs of birds and fish.	La comida está hecha de huevos de aves y peces.
But she was angry.	Pero ella estaba enojada.
But promise me one thing," she said, "don't be reckless.	Pero prométeme una cosa", dijo, "no seas imprudente.
She watched the green hills roll past the train window.	Observó las verdes colinas rodar por la ventanilla del tren.
This city is a favorite vacation destination.	Esta ciudad es un destino de vacaciones favorito.
It is usually cold in winter.	Suele hacer frío en invierno.
I need ten kilograms of flour.	Necesito diez kilogramos de harina.
Some kind of hallucinogenic drug was used to subdue him.	Se usó algún tipo de droga alucinógena para someterlo.
Students must fully participate in class discussions.	Los estudiantes deben participar plenamente en las discusiones de clase.
Thanks to the government plan, the local economy is booming.	Gracias al plan del gobierno, la economía local está en auge.
I'm lost, help.	Estoy perdido, ayuda.
This invitation was signed in black ink.	Esta invitación fue firmada con tinta negra.
My dog ​​can go get the ball.	Mi perro puede ir a buscar la pelota.
He pleaded guilty.	Se declaró culpable.
It contains many endangered species.	Contiene muchas especies en peligro de extinción.
The ancients attached importance to the concept of zero.	Los antiguos atribuían importancia al concepto del cero.
Formerly, this region was known for its wines.	Antiguamente, esta región era conocida por sus vinos.
After building, the metal can is painted black.	Después de construir, la lata de metal se pinta de negro.
Tear gas continued to be used to disperse protesters.	Se siguió utilizando gas lacrimógeno para dispersar a los manifestantes.
A librarian created the organization.	Un bibliotecario creó la organización.
Apply the cream on your skin.	Aplica la crema en tu piel.
The couple was easily identified.	La pareja fue fácilmente identificada.
I'll walk you to your car.	Te acompaño a tu coche.
It is best described as an eclectic musical style.	Se describe mejor como un estilo musical ecléctico.
I needed more storage space.	Necesitaba más espacio de almacenamiento.
Write your name and contact information here.	Escribe aquí tu nombre y datos de contacto.
The birds sang melodiously in the garden.	Los pájaros cantaban melodiosamente en el jardín.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Estos libros forman parte de una biblioteca de manuscritos raros.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Muchos compradores prefieren invertir en bienes raíces aquí.
Pass the green beans.	Pasar las judías verdes.
Not far away, grandparents and grandchildren were playing together.	No muy lejos, abuelos y nietos jugaban juntos.
They dismounted from their horses.	Descendieron de sus caballos.
Dozens of recent immigrants live in poverty.	Decenas de inmigrantes recientes viven en la pobreza.
The others have done this before.	Los otros han hecho esto antes.
Use two tablespoons of sugar.	Usa dos cucharadas de azúcar.
She was carrying a package in her arms.	Llevaba un paquete en los brazos.
The landscape was awesome.	El paisaje era impresionante.
Minor variations in appearance are common.	Las variaciones menores en la apariencia son comunes.
The soldier was confused.	El soldado estaba confundido.
Can you verify my identity please?	¿Puedes verificar mi identidad por favor?
Pour a cup of sugar.	Vierta una taza de azúcar.
The street is lined with trees.	La calle está bordeada de árboles.
There, she laid her head down to rest.	Allí, apoyó la cabeza para descansar.
I am sad for what he did.	Estoy triste por lo que hizo.
A short time later, they returned to the zoo.	Poco tiempo después, regresaron al zoológico.
As he was driving down the freeway, he collided with another vehicle.	Mientras conducía por la autopista, chocó con otro vehículo.
The girl held out her hand.	La niña le tendió la mano.
The leaves of the bush are silver in color.	Las hojas del arbusto son de color plateado.
A very important debate.	Un debate de enorme importancia.
Problems with your doll?	¿Problemas con tu muñeca?
Proverbs serve as a helpful guide to daily behavior.	Los proverbios sirven como una guía útil para el comportamiento diario.
The animals in this zoo are mistreated.	Los animales en este zoológico son maltratados.
It was known for its painters and poets.	Era conocida por sus pintores y poetas.
The cherries are all ready.	Las cerezas están todas listas.
Paint the bedroom walls.	Pintar las paredes del dormitorio.
The cow was eating her hay.	La vaca estaba comiendo su heno.
Bernard visited her less often.	Bernard la visitaba con menos frecuencia.
He passed a young woman dressed in white.	Pasó una mujer joven vestida de blanco.
The region produces huge amounts of wheat and corn.	La región produce enormes cantidades de trigo y maíz.
There has to be a better way.	Tiene que haber una mejor manera.
Many children are waiting for an offered chair to open.	Muchos niños están esperando que se abra una silla ofrecida.
He put a bowl on the kitchen table.	Puso un tazón en la mesa de la cocina.
The relic was transferred to the new museum.	La reliquia fue trasladada al nuevo museo.
Its waters flooded the desert.	Sus aguas inundaron el desierto.
That area is known for poisonous snakes.	Esa zona es conocida por las serpientes venenosas.
They repeated the statement in unison.	Repitieron la declaración al unísono.
Dolphins frolicked in the warm, clear shallow water.	Los delfines retozaban en las cálidas y claras aguas poco profundas.
Check a calendar, if the weather is nice.	Consulte un calendario, si hace buen tiempo.
Does this drug really work?	¿Este medicamento realmente funciona?
Employ three assistants.	Emplea a tres asistentes.
It still retains its traditional appearance.	Que aún conserva su aspecto tradicional.
Hard to believe that so many people can believe that!	¡Difícil de creer que tanta gente pueda creer eso!
His dog was destructive.	Su perro era destructivo.
Well, blood is red!	Bueno, ¡la sangre es roja!
Electricity flowed along the wires to the light bulb.	La electricidad fluía a lo largo de los cables hasta la bombilla.
He carefully counted the coins in the box.	Contó cuidadosamente las monedas en la caja.
The soldiers laid down their weapons.	Los soldados depusieron las armas.
Lightning flashed across the sky.	Un relámpago atravesó el cielo.
A light breeze broke the silence.	Una ligera brisa rompió el silencio.
A semicircle of chairs faced the lake.	Un semicírculo de sillas miraba hacia el lago.
The strong smell of exhaust fumes hung in the air.	El fuerte olor a gases de escape flotaba en el aire.
From dawn to dusk, the children ran along the river bank.	Desde el amanecer hasta el anochecer, los niños corrían por la orilla del río.
He doses with them frequently.	Se dosifica con ellos con frecuencia.
She fills the cup with orange juice.	Llene la taza con jugo de naranja.
That meteor was terrifyingly bright.	Ese meteoro era terriblemente brillante.
A deer stood among the broken glass.	Un ciervo estaba de pie entre los cristales rotos.
I'm at my wit's end.	Estoy al final de mi ingenio.
He was calm, almost too calm.	Estaba tranquilo, casi demasiado tranquilo.
An empty car slowed down.	Un vagón vacío redujo la velocidad.
English is widely spoken throughout the archipelago.	El inglés se habla ampliamente en todo el archipiélago.
A teenager was in the room.	Un adolescente estaba en la habitación.
A safer bike helmet will almost certainly save your life.	Es casi seguro que un casco de bicicleta más seguro le salvará la vida.
That is not for her to decide.	Eso no le corresponde a ella decidir.
They agreed to study all aspects of the project.	Acordaron estudiar todos los aspectos del proyecto.
The workers were on strike.	Los trabajadores estaban en huelga.
The reservoir water was clear.	El agua del embalse era clara.
The boss is always eager to hear his opinion.	El jefe siempre está ansioso por escuchar sus opiniones.
Carbon monoxide is emitted when wood is burned.	El monóxido de carbono se emite cuando se quema madera.
The deadline has passed.	El plazo ha pasado.
The boy looked at the luminous orb and smiled.	El chico miró el orbe luminoso y sonrió.
The emperor's throne was encrusted with pearls.	El trono del emperador estaba incrustado con perlas.
Detonate.	Detonar.
Most of the peasants till the land with their own hands.	La mayoría de los campesinos labran la tierra con sus propias manos.
She lit a cigarette and stared at the water.	Encendió un cigarrillo y se quedó mirando el agua.
The others did not believe him.	Los demás no le creyeron.
This intricacy in her design impressed her.	Esta complejidad en el diseño la impresionó.
They walked to the bank with the carriage driver.	Caminaron hasta el banco con el conductor del carruaje.
Choose a number between one and one hundred.	Elige un número entre uno y cien.
Leftover fish can be frozen for later use.	El pescado sobrante se puede congelar para su uso posterior.
The exact cause remains unknown.	La causa exacta sigue siendo desconocida.
A vet will try to save the cat.	Un veterinario intentará salvar al gato.
The collapse of the dam caused massive flooding.	El colapso de la presa provocó inundaciones masivas.
She is putting on a bit.	Se está poniendo un poco.
A man was robbed by a gang of teenagers.	Un hombre fue asaltado por una pandilla de adolescentes.
He turned his back on the crowd.	Le di la espalda a la multitud.
Some balloons float in the air.	Algunos globos flotan en el aire.
She couldn't stop smiling.	No podía dejar de sonreír.
The fruit was bright red.	La fruta era de color rojo brillante.
The laughter was warm and vibrant.	La risa fue cálida y vibrante.
My new jeans are great.	Mis nuevos jeans son geniales.
Many vehicles were stranded in the floods.	Muchos vehículos quedaron varados en las inundaciones.
After having deliciously eaten eight of them.	Después de haber comido deliciosamente ocho de ellos.
She was thinking of a new business idea.	Estaba pensando en una nueva idea de negocio.
This food is not good for the heart.	Esta comida no es buena para el corazón.
An actor can dramatically portray complex emotions.	Un actor puede retratar dramáticamente emociones complejas.
But, we will miss a lot.	Pero, vamos a extrañar mucho.
The patient awoke with a start.	El paciente se despertó sobresaltado.
This vegetarian dish can be cooked in a split pot.	Este plato vegetariano se puede cocinar en una olla partida.
The number of monks increased rapidly.	El número de monjes aumentó rápidamente.
To crown the cake, arrange small chocolate stars.	Para coronar la tarta, disponer pequeñas estrellas de chocolate.
Allowing more people to speak could dilute the message.	Permitir que más personas hablen podría diluir el mensaje.
The threat of terrorism should never be underestimated.	La amenaza del terrorismo nunca debe subestimarse.
She resolved not to remain silent any longer.	Resolvió no permanecer más en silencio.
The hills were covered in snow.	Las colinas estaban cubiertas de nieve.
The beach is popular with locals and tourists.	La playa es popular entre los lugareños y los turistas.
The hooks give the canvas extra strength.	Los ganchos le dan al lienzo una fuerza extra.
The oven is very heavy, sir.	El horno es muy pesado, señor.
Forgetful guys often lose their keys.	Los tipos olvidadizos a menudo pierden sus llaves.
She implicated herself in the robbery.	Se implicó a sí mismo en el robo.
They boarded the train when she arrived at the station.	Abordaron el tren cuando llegó a la estación.
Standing in the doorway, the man looked at her intently.	De pie en la entrada, el hombre la miró atentamente.
He combines the eggs and the flour.	Combina los huevos y la harina.
The images do not appear in the dictionary.	Las imágenes no aparecen en el diccionario.
She encourages us to have distracting activities.	Se nos anima a tener actividades de distracción.
I'm afraid you eat too much sugar.	Me temo que come demasiada azúcar.
Push cart to deliver packages.	Empuje el carro para entregar paquetes.
The profit from this work is insignificant.	El beneficio de este trabajo es insignificante.
The birds seem to bait them.	Los pájaros parecen cebarlos.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Pintó estas islas con hermosas puestas de sol.
How can the future be predicted?	¿Cómo se puede predecir el futuro?
The accident happened when they called for help.	El accidente ocurrió cuando llamaron para pedir ayuda.
His friends envied him for his happiness.	Sus amigos lo envidiaban por su felicidad.
Aerosols are small particles of dust or liquid.	Los aerosoles son pequeñas partículas de polvo o líquido.
One must exercise frequently to stay fit.	Uno debe hacer ejercicio con frecuencia para mantenerse en forma.
The birth rate has been steadily declining for many years.	La tasa de natalidad ha estado disminuyendo constantemente durante muchos años.
He took a drag on the cigarette and blew out the smoke.	Dio una calada al cigarrillo y expulsó el humo.
The police chief asked for more men.	El jefe de policía pidió más hombres.
There is something fishy about all this.	Hay algo sospechoso en todo esto.
He was very sorry.	Se lamentó mucho.
Cows are a vital part of the agricultural economy.	Las vacas son una parte vital de la economía agrícola.
Many sources quote different figures.	Muchas fuentes citan diferentes cifras.
The construction company is owned by a local tycoon.	La empresa de construcción es propiedad de un magnate local.
This material freely conducts electricity.	Este material conduce libremente la electricidad.
The train rattled slowly down the tracks.	El tren traqueteaba lentamente por las vías.
He thinks it would help the economy.	Cree que ayudaría a la economía.
Hoarding and recycling play an important role in reducing waste.	El acaparamiento y el reciclaje juegan un papel importante en la reducción de residuos.
A faint smell of fried bacon.	Un leve olor a tocino frito.
Lightning streaks across the sky with a deafening crash.	Los relámpagos surcan el cielo con un estruendo ensordecedor.
The fishing industry has declined in recent years.	La industria pesquera ha disminuido en los últimos años.
The counselor gave clear instructions.	El consejero dio instrucciones claras.
The elephant chewed his dinner slowly.	El elefante masticó su cena lentamente.
He considers the steps to be logical.	Él considera que los pasos son lógicos.
He raised his eyebrows and looked at her in disbelief.	Él levantó las cejas y la miró con incredulidad.
All the upheavals had taken their toll.	Todos los trastornos habían pasado factura.
The spell was broken.	El hechizo se rompió.
In modern biochemistry, sugars are called carbohydrates.	En la bioquímica moderna, los azúcares se denominan carbohidratos.
The hen drank fresh water from the pond.	La gallina bebió agua fresca del estanque.
Once upon a time there was a wise man in our town.	Había una vez un hombre sabio en nuestro pueblo.
The skin is used for clothing and leather.	La piel se usa para ropa y cuero.
The oil industry in this country is thriving.	La industria petrolera en este país está prosperando.
Water boils at very high temperatures.	El agua hierve a temperaturas muy altas.
The tip of the blade was very sharp.	La punta de la hoja estaba muy afilada.
This is a golden opportunity.	Esta es una oportunidad de oro.
In a hotel, a waiter cleaned the table.	En un hotel, un mesero limpió la mesa.
The airport building can be seen in the distance.	El edificio del aeropuerto se puede ver en la distancia.
He was overwhelmed with pain.	Estaba abrumado por el dolor.
My muscles ache from running so much.	Me duelen los músculos de tanto correr.
Fishing boats line both sides of the river.	Los barcos de pesca se alinean a ambos lados del río.
They taught their students to dance.	Enseñaban a sus alumnos a bailar.
But she didn't want to play this game with him.	Pero ella no quería jugar este juego con él.
Workers must be compensated for their injuries.	Los trabajadores deben ser compensados ​​por sus lesiones.
The wrapper hides its content.	El envoltorio oculta su contenido.
To announce their presence, they sing loudly in the dark.	Para anunciar su presencia, cantan ruidosamente en la oscuridad.
His eyes were fixed on the bright stars.	Sus ojos estaban fijos en las estrellas brillantes.
They had a child.	Tuvieron un hijo.
The meeting went into recess again.	La reunión volvió a entrar en receso.
Sandstorm weather is common in the desert.	El clima de tormenta de arena es común en el desierto.
The beach is extremely narrow.	La playa es extremadamente estrecha.
A pretty woman in a white dress smiled mischievously.	Una mujer bonita con un vestido blanco sonrió con picardía.
The fragrance was strong.	La fragancia era fuerte.
The scientist broke his leg.	El científico se rompió la pierna.
There was a slight smile on his face.	Había una leve sonrisa en su rostro.
Machines revolutionized industrial production.	Las máquinas revolucionaron la producción industrial.
At first, he found it hard to believe.	Al principio, les costó creerlo.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Los animales, las plantas y los microorganismos son diversos.
This line marks the division between some countries.	Esta línea marca la división entre algunos países.
They watched the eclipse standing on a mountain.	Observaron el eclipse parados en una montaña.
He concentrated on painting trees and grass.	Se concentró en pintar árboles y pasto.
The author suggests that this way of life is unsustainable.	El autor sugiere que esta forma de vida es insostenible.
A martyr is a person who dies for his beliefs.	Un mártir es una persona que muere por sus creencias.
The policeman handled the situation skillfully.	El policía manejó la situación hábilmente.
His latest novel received rave reviews from critics.	Su última novela recibió críticas muy favorables de los críticos.
Put down the phone and go to sleep now.	Deja el teléfono y vete a dormir ahora.
He was very upset to have heard the news.	Estaba muy molesto por haber escuchado la noticia.
The monk was singing.	El monje estaba cantando.
A branch of finance.	Una rama de las finanzas.
A competitor appeared behind the counter.	Un competidor apareció detrás del mostrador.
The scissors and glue are in the bottom drawer.	Las tijeras y el pegamento están en el cajón inferior.
The villagers eked out a living from mining.	Los aldeanos se ganaban la vida a duras penas con la minería.
The priest watches over everything.	El sacerdote vela por todo.
All new laws, old laws.	Todas las nuevas leyes, viejas leyes.
It's not a good idea.	No es una buena idea.
He just walked away.	Simplemente se alejó.
A favorite among connoisseurs.	Un favorito entre los conocedores.
According to popular belief, he will be chosen.	Según la creencia popular, será elegido.
They tried to steal the horses.	Intentaron robar los caballos.
A trail of smoke crossed the field.	Una estela de humo cruzó el campo.
The lion roared, drawing the attention of nearby animals.	El león rugió, atrayendo la atención de los animales cercanos.
The lair was sealed with clay.	La guarida fue sellada con arcilla.
She interrupted him to get her attention.	Ella lo interrumpió para llamar su atención.
He lay on the ground, injured.	Yacía en el suelo, herido.
This grocery store is famous for its antiques.	Esta tienda de comestibles es famosa por sus antigüedades.
His goal is to become a professional dancer.	Su objetivo es convertirse en bailarina profesional.
We are trying to build that bridge.	Estamos tratando de construir ese puente.
Museums are fascinating places to visit.	Los museos son lugares fascinantes para visitar.
The puppy fell under a truck.	El cachorro cayó debajo de un camión.
The boy kept going relentlessly, almost without stopping.	El chico siguió adelante sin descanso, casi sin detenerse.
The moon was shining on the desert.	La luna brillaba sobre el desierto.
A difficult day calls for a delicious dinner.	Un día difícil exige una cena deliciosa.
He gave a thumbs up and left.	Levantó el pulgar y se fue.
How uncomfortable to have to stand in this heat!	¡Qué incómodo tener que estar de pie con este calor!
This region is known for its fine stone.	Esta región es conocida por su piedra fina.
His team is likely to finish last.	Es probable que su equipo termine último.
The singer is sitting at the piano.	El cantante está sentado al piano.
The task requires students to write ten researched essays.	La tarea requiere que los estudiantes escriban diez ensayos investigados.
The birds brighten the garden with their song.	Los pájaros alegran el jardín con su canto.
The crime was an act of revenge.	El crimen fue un acto de venganza.
He had a gray mustache and thick glasses.	Llevaba bigote gris y gafas gruesas.
The cobbler mended shoes.	El zapatero remendó zapatos.
The silver necklace shone brightly.	El collar de plata brillaba intensamente.
The villagers were shocked by the sudden attack.	Los aldeanos se sorprendieron por el repentino ataque.
Trucks must drive on the right, without exception.	Los camiones deben circular por la derecha, sin excepción.
Caustic chemicals are used in the manufacture of fertilizers.	Los productos químicos cáusticos se utilizan en la fabricación de fertilizantes.
The question bothers me.	La pregunta me molesta.
Dust scattered faintly on the path.	El polvo se esparció débilmente en el sendero.
corruption is	La corrupción es
The site has been fortified with armed guards.	El sitio ha sido fortificado con guardias armados.
The economy is improving.	La economía está mejorando.
He does not have a dog.	Él no tiene un perro.
Lipsticks are an indispensable part of a woman's toiletry bag.	Los lápices labiales son una parte indispensable del neceser de una mujer.
Schools must be as hygienic as possible.	Las escuelas deben ser lo más higiénicas posible.
Rain and water flow into this large bay.	La lluvia y el agua fluyen hacia esta gran bahía.
I think they have eight children.	Creo que tienen ocho hijos.
This young woman works full time and studies at night.	Esta joven trabaja a tiempo completo y estudia de noche.
Birds fly high in the night sky.	Los pájaros vuelan alto en el cielo nocturno.
I lost my house due to a land dispute.	Perdí mi casa por una disputa de tierras.
It's like he's prepared to fight.	Es como si estuviera preparado para pelear.
Large flocks migrate south for winter.	Grandes bandadas migran al sur durante el invierno.
The new tools allowed people to become independent from their ancestors.	Las nuevas herramientas permitieron a las personas independizarse de sus antepasados.
Economists of this school are highly respected.	Los economistas de esta escuela son muy respetados.
We can never wait for the resolution of the conflict.	Nunca podemos esperar la resolución del conflicto.
Water is also a solvent.	El agua también es un disolvente.
The waterfall started flowing yesterday afternoon.	La cascada comenzó a fluir ayer por la tarde.
They planted corn, wheat, rice and oats.	Sembraron maíz, trigo, arroz y avena.
These sentences are punctuated in quotation marks.	Estas oraciones están puntuadas entre comillas.
The lawyer in question ended up in prison.	El abogado en cuestión terminó en prisión.
He must not be too thin.	No debe ser demasiado delgado.
Sometimes his hands move on their own.	A veces las manos se mueven por sí solas.
Dogs are known to be man's best friend.	Los perros son conocidos por ser el mejor amigo del hombre.
He waves to the crowd.	Saluda a la multitud.
This side is flat.	Este lado es plano.
He received two hundred and fifty dollars a month.	Recibía doscientos cincuenta dólares al mes.
He walked quickly down the crowded street.	Caminó rápidamente por la calle llena de gente.
He kicked the rocks again.	Volvió a patear las rocas.
The town is surrounded by lush forests on all sides.	El pueblo está rodeado de frondosos bosques por todos lados.
Mercury in the soil caused mutations.	El mercurio en el suelo provocó mutaciones.
The group celebrated their successful landing on the moon.	El grupo celebró su exitoso aterrizaje en la luna.
The researchers believe that fish populations will recover in the future.	Los investigadores creen que las poblaciones de peces se recuperarán en el futuro.
Green, unlike blue, causes lung cancer.	El verde a diferencia del azul causa cáncer de pulmón.
The volcano emits gases and sediments.	El volcán emite gases y sedimentos.
They are going to build a hospital there.	Van a construir un hospital allí.
His pants were baggy.	Sus pantalones estaban holgados.
They threw stones, but the boy was lost from sight.	Tiraron piedras, pero el niño se perdió de vista.
What happens here is very important.	Lo que sucede aquí es muy importante.
Ten thousand lights went on.	Diez mil luces se encendieron.
She was warmly received in this club.	Fue recibida calurosamente en este club.
She worked hard and inspired others to do the same.	Trabajó duro e inspiró a otros a hacer lo mismo.
We must help the poor.	Debemos ayudar a los pobres.
Grandpa puffed on his pipe.	El abuelo dio una calada a su pipa.
They sent a theater critic to cover the event.	Enviaron un crítico de teatro para cubrir el evento.
The town has been founded four hundred years ago.	El pueblo ha sido fundado hace cuatrocientos años.
He was immediately surrounded by a large crowd.	Inmediatamente fue rodeado por una gran multitud.
Identify the key characteristics of a redwood.	Identificar las características clave de una secoya.
The cities were surrounded by water.	Las ciudades estaban rodeadas de agua.
I would like to sleep more soundly at night.	Me gustaría dormir más profundamente por la noche.
The number of dead remains undetermined.	El número de muertos sigue sin determinarse.
This previous century witnessed an entire revolution in technology.	Este siglo anterior fue testigo de toda una revolución en la tecnología.
Brazil is known as the birthplace of soccer.	Brasil es conocido como la cuna del fútbol.
Volunteer workers collected food supplies.	Los trabajadores voluntarios recolectaron suministros de alimentos.
He listened, nodding slightly.	Escuchó, asintiendo levemente.
This town is known for its annual agricultural fair.	Este pueblo es conocido por su feria agrícola anual.
I have absolutely no interest in that.	No tengo absolutamente ningún interés en eso.
Don't bother the dog.	No molestes al perro.
The roots we dug up are tasty.	Las raíces que desenterramos son sabrosas.
How does the government plan to educate uneducated workers?	¿Cómo planea el gobierno educar a los trabajadores sin educación?
The court heard the statements of the witnesses.	El tribunal escuchó las declaraciones de los testigos.
The horse trotted quickly across the field.	El caballo trotó rápidamente por el campo.
This is a lovely place.	Este es un lugar encantador.
Unpleasant odors abound.	Abundan los olores desagradables.
Many think that a machine will never replace a human.	Muchos piensan que una máquina nunca reemplazará a un humano.
A discourse on the nature of the self and time.	Un discurso sobre la naturaleza del yo y del tiempo.
She ate well.	Ella comió bien.
Her family and her social position is comparable	Su familia y su posición social es comparable
Mineral and oil resources are abundant.	Los recursos minerales y petroleros son abundantes.
Our soldiers came out after the call.	Nuestros soldados salieron después de la llamada.
In the dead of night, something strange happened.	En la oscuridad de la noche, sucedió algo extraño.
So inflation is a reduction in the cost of things.	Entonces, la inflación es una reducción en el costo de las cosas.
Just ask the police or a traffic warden for help.	Simplemente pídale ayuda a la policía oa un guardia de tráfico.
ask something formally	Pedir algo formalmente.
The young woman stared at them and then walked away from her.	La joven los miró fijamente y luego se alejó.
The risk is not material.	El riesgo no es material.
Chefs liked to poach fish.	A los chefs les gustaba escalfar el pescado.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Asegúrate de que todos los ingredientes estén a temperatura ambiente.
She considered her house as her castle.	Consideraba su casa como su castillo.
The chandelier is illuminated with spotlights.	La araña está iluminada con focos.
A torrent of words came out of her mouth.	Un torrente de palabras salió de su boca.
Many saw the plan as a mistake.	Muchos vieron el plan como un error.
Who has done this?	¿Quién ha hecho esto?
She can't be coming home.	Ella no puede estar llegando a la casa.
She opened the lid and took out a clean kitchen towel.	Abrió la tapa y sacó un paño de cocina limpio.
Her comments were confusing and you could barely understand them.	Sus comentarios fueron confusos y apenas podías entenderlos.
No, she forgot her wallet.	No, olvidó su billetera.
They were protesting the government's poor treatment of women.	Estaban protestando por el mal trato del gobierno a las mujeres.
The manuscript was indecipherable.	El manuscrito era indescifrable.
This city, almost destroyed, now prospers again.	Esta ciudad, casi destruida, ahora prospera de nuevo.
The old man believed in the abolition of slavery.	El anciano creía en la abolición de la esclavitud.
The dairy gives milk and cheese.	La lechería da leche y queso.
He bought a new computer.	Compró una computadora nueva.
He kicked the door.	Pateó la puerta.
The water is dark and deep.	El agua es oscura y profunda.
Tom is reluctant to share information.	Tom es reacio a compartir información.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Después de mucha deliberación, el jurado decidió no condenar.
The vegetable peeler has a sharp blade.	El pelador de verduras tiene una cuchilla afilada.
Here, silence is considered a sign of respect.	Aquí, el silencio se considera una señal de respeto.
We read for several hours before falling asleep.	Leemos durante varias horas antes de quedarnos dormidos.
The branches of the trees waved in the cold wind.	Las ramas de los árboles ondeaban con el viento frío.
I have no doubt that we will find the fugitives.	No tengo ninguna duda de que encontraremos a los fugitivos.
Those heavy papers are on the desk.	Esos papeles pesados ​​están sobre el escritorio.
However, others still try to hide their nocturnal activities.	Sin embargo, otros todavía tratan de ocultar sus actividades nocturnas.
The knight rode into town to stop some thieves.	El caballero cabalgó hasta el pueblo para detener a algunos ladrones.
Some committee members strongly supported the proposal.	Algunos miembros del comité apoyaron firmemente la propuesta.
He took a sip of green tea, sighing heavily.	Bebió un sorbo de té verde, suspirando pesadamente.
He has always exaggerated his achievements.	Siempre ha exagerado sus logros.
The forest is suffering from deforestation.	El bosque está sufriendo por la deforestación.
Do you come here often?	¿Viene aquí a menudo?
The farmer poured salt water on the plants.	El granjero vertió agua salada sobre las plantas.
The woman in question has not arrived.	La mujer en cuestión no ha llegado.
This diet really cleanses your system.	Esta dieta realmente limpia tu sistema.
The court did not allow all forms of evidence.	El tribunal no permitió todas las formas de prueba.
He has always been known as a pioneer.	Siempre ha sido conocido como un pionero.
There were eleven people in the room.	Había once personas en la habitación.
Was your decision influenced by prejudice?	¿Tu decisión estuvo influenciada por prejuicios?
He spent the whole afternoon reading.	Pasó toda la tarde leyendo.
The elections were marred by deception.	Las elecciones se vieron empañadas por el engaño.
Only a small percentage of people smoke.	Solo un pequeño porcentaje de personas fuma.
The refrigerator is cold.	El refrigerador está frío.
The complementary alternative is history.	La alternativa complementaria es la historia.
She was anxious to find out what happened.	Estaba ansiosa por saber qué pasó.
This happened a lot.	Esto sucedió mucho.
Management realized this and acted quickly.	La gerencia se dio cuenta de esto y actuó rápidamente.
The apple juice was cold and delicious!	¡El jugo de manzana estaba frío y delicioso!
There has been some confusion over the election results.	Ha habido cierta confusión sobre los resultados de las elecciones.
There are several mountain ranges.	Hay varias cadenas montañosas.
A rich person should help those less fortunate.	Una persona rica debe ayudar a los menos afortunados.
The rain falls mainly in spring and summer.	La lluvia cae principalmente en primavera y verano.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	Las montañas se alzan majestuosas, dominando el paisaje.
Medicine is dispensed here daily.	La medicina se dispensa aquí diariamente.
The police confirmed that the attack had taken place.	La policía confirmó que el ataque se había producido.
The mountain was steep and steep.	La montaña era escarpada y empinada.
Don't underestimate your supervisors.	No subestimes a tus supervisores.
The doctor advised his patient to exercise more.	El médico aconsejó a su paciente que hiciera más ejercicio.
The goblin king is here, waiting for you.	El rey duende está aquí, esperándote.
The investigation was carried out for a couple of weeks.	La investigación se llevó a cabo durante un par de semanas.
First, you need to heat the oil.	Primero, debes calentar el aceite.
Most people willingly do what they are told.	La mayoría de la gente hace voluntariamente lo que se le dice.
The street was deserted.	La calle quedó desierta.
He is an avant-garde artist.	Es un artista de vanguardia.
The river was polluted by industrial waste.	El río estaba contaminado por desechos industriales.
Rock salt tenses muscles.	La sal de roca tensa los músculos.
A gray squirrel ran across the grass.	Una ardilla gris corrió por la hierba.
The girl loves to play soccer.	A la niña le encanta jugar al fútbol.
The war required the development of weapons.	La guerra requirió el desarrollo de armas.
The animals suffered terribly.	Los animales sufrieron terriblemente.
The statue's face was serene and composed.	El rostro de la estatua estaba sereno y sereno.
She didn't know it was early in the morning.	No sabía que era temprano en la mañana.
The dog bites viciously, but he is not poisonous.	El perro muerde con saña, pero no es venenoso.
That this storm was brewing was obvious.	Que esta tormenta se estaba gestando era obvio.
Nose wrinkling in disgust, she turned away.	Con la nariz arrugada de asco, se dio la vuelta.
I need to see an official death certificate.	Necesito ver un certificado de defunción oficial.
Most students avoid community colleges.	La mayoría de los estudiantes evitan los colegios comunitarios.
Nearly half live below the poverty line.	Casi la mitad vive por debajo del umbral de la pobreza.
Her mother could be seen walking to the hospital.	Se podía ver a su madre caminando hacia el hospital.
This variety is quite mild.	Esta variedad es bastante suave.
The merchant tried to help.	El comerciante trató de ayudar.
When you pour water, it always spills over the edge.	Cuando se vierte agua, siempre se derrama por el borde.
They ran through the kitchen, washing the dishes.	Corrieron por la cocina, lavando los platos.
Capital punishment is not unique to this country.	La pena capital no es exclusiva de este país.
The police investigate the crime.	La policía investiga el crimen.
The rope is powered by a motor.	La cuerda es accionada por un motor.
A variety of animals live there.	Una variedad de animales viven allí.
The researchers offered no explanation for their findings.	Los investigadores no ofrecieron ninguna explicación de sus hallazgos.
We hang the sign on the door.	Colgamos el cartel en la puerta.
The subway was packed as usual.	El metro estaba lleno como siempre.
She seemed surprised.	Parecía sorprendida.
Animals have no organized social life.	Los animales no tienen ninguna vida social organizada.
His stitches were undone.	Sus puntos estaban deshechos.
The girl cried herself to sleep.	La niña lloró hasta quedarse dormida.
The streets were brilliantly lit.	Las calles estaban brillantemente iluminadas.
She was looking for red pants.	Estaba buscando pantalones rojos.
They danced all night.	Bailaron toda la noche.
Greed is a scourge in the world.	La codicia es un flagelo en el mundo.
No matter what the project, we get it done.	No importa cuál sea el proyecto, lo logramos.
The painting represents an angel.	La pintura representa un ángel.
The extended family remained calm.	La familia extendida mantuvo la calma.
Yogurt is a local delicacy.	El yogur es un manjar local.
The policeman loves working with children.	Al policía le encanta trabajar con niños.
The bird circled over the house.	El pájaro voló en círculos sobre la casa.
The competitor's market share is growing.	La cuota de mercado del competidor está creciendo.
No victory would be enough to turn the tide.	Ninguna victoria sería suficiente para cambiar el rumbo.
His game is loved by magicians.	Su juego es amado por los magos.
The elephants returned to the forest.	Los elefantes regresaron al bosque.
The story tells of a poor orphan girl.	La historia habla de una pobre niña huérfana.
A community meeting was held yesterday.	Ayer se llevó a cabo una reunión comunitaria.
They escaped through the basement door.	Escaparon por la puerta del sótano.
She often goes for long walks.	A menudo da largos paseos.
Potatoes have become popular here.	Las papas se han vuelto populares aquí.
Many lakes have been used as reservoirs.	Muchos lagos se han utilizado como embalses.
A tall man with a mustache.	Un hombre alto con bigote.
Linus was able to catch five trains today.	Linus pudo tomar cinco trenes hoy.
He will claim that he is innocent at trial.	Afirmará que es inocente en el juicio.
He rained for three days.	Llovió durante tres días.
Turn off the gas shutoff.	Apague el apagado del gas.
The excessive heat was intolerable.	El calor excesivo era intolerable.
The scientist wanted to conduct a study of animals.	El científico quería realizar un estudio de los animales.
Children should be banned from watching violent movies.	Se debe prohibir a los niños ver películas violentas.
The square was full of people.	La plaza estaba llena de gente.
Loneliness can be fatal.	La soledad puede ser fatal.
After much discussion, he decided to buy a house.	Después de mucha discusión, decidió comprar una casa.
This woman is a lawyer.	Esta mujer es abogada.
The rodents and insects were sacrificed.	Los roedores e insectos fueron sacrificados.
The leather twisted and curled as it dried.	El cuero se retorció y se rizó mientras se secaba.
Fortunes can change in the blink of an eye.	Las fortunas pueden cambiar en un abrir y cerrar de ojos.
Scientists suggest that good nutrition improves mental health.	Los científicos sugieren que una buena nutrición mejora la salud mental.
Pay attention to these words carefully.	Preste atención a estas palabras con atención.
According to the minister, "there is no race."	Según el ministro, "no hay carrera".
This city is famous for its ballet.	Esta ciudad es famosa por su ballet.
The sun slipped into the sky.	El sol se deslizó hacia el cielo.
This meeting was brief.	Esta reunión fue breve.
This structure is made of white stone.	Esta estructura está hecha de piedra blanca.
Mark's mother was concerned about cleanliness.	A la madre de Mark le preocupaba la limpieza.
And what about the cows? 	¿Y qué hay de las vacas?
she asked.	ella preguntó.
The gardener trimmed the hedge with scissors.	El jardinero recortó el seto con unas tijeras.
This city has been inhabited for many thousands of years.	Esta ciudad ha estado habitada durante muchos miles de años.
Ecological studies, in this article, are considered.	Los estudios ecológicos, en este artículo, son considerados.
They will need a place to stay.	Necesitarán un lugar para quedarse.
The quiet town had fierce dogs.	El tranquilo pueblo tenía perros feroces.
True works of art never disappear.	Las verdaderas obras de arte nunca desaparecen.
That's when pujari entered.	Fue entonces cuando entró pujari.
These animals were once extinct.	Estos animales alguna vez estuvieron extintos.
He worked as a guard in the criminal empire.	Trabajó como guardia en el imperio criminal.
I don't understand.	No entiendo.
A mixture of flour, water and eggs.	Una mezcla de harina, agua y huevos.
His efforts were greatly appreciated.	Sus esfuerzos fueron muy apreciados.
Consult a doctor.	Consultar a un médico.
The river swelled.	El río creció en crecida.
To alleviate the monotony, some poems rhyme.	Para aliviar la monotonía, algunos poemas riman.
People are taking more trains every day.	La gente está tomando más trenes cada día.
Here is the largest mosque in the country.	Aquí se encuentra la mezquita más grande del país.
Traffic signs are scarce.	Las señales de tráfico son escasas.
With problems like this, we can't help but feel frustrated.	Con problemas como este, no podemos evitar sentirnos frustrados.
However, they are relatively tough and do not taste very fresh.	Sin embargo, son relativamente duros y no tienen un sabor muy fresco.
She likes the romantic story more.	A ella le gusta más la historia romántica.
We'll be there soon!	¡Pronto estaremos allí!
The manager is ruthless.	El gerente es despiadado.
Winters are cold in this area.	Los inviernos son fríos en esta zona.
His teeth were perfect.	Sus dientes eran perfectos.
This is a great fishing port.	Este es un gran puerto pesquero.
The mulberry tree is full of ripe blackberries.	La morera está llena de moras maduras.
One to put a lid on the kettle.	Uno para poner una tapa en la tetera.
He decided it was time to call it a day.	Decidió que era hora de llamarlo un día.
I shook my head in despair.	Sacudí la cabeza con desesperación.
Tourists were guided through the cathedral.	Los turistas fueron guiados a través de la catedral.
Then the car will go far.	Entonces el auto llegará lejos.
They are starting construction on the new library.	Están comenzando la construcción de la nueva biblioteca.
The doctor calmed down.	El médico se tranquilizó.
The government ordered me to report to my assigned post.	El gobierno me ordenó que me presentara en mi puesto asignado.
The early morning ice covered the runway.	El hielo de la madrugada cubrió la pista.
So don't try to sneak up on us!	¡Así que no intentes acercarte sigilosamente a nosotros!
These examples are quite different.	Estos ejemplos son bastante diferentes.
The colors were rich and vibrant.	Los colores eran ricos y vibrantes.
This region is rich in marine resources.	Esta región es rica en recursos marinos.
The walls were illuminated with flickering lights.	Las paredes estaban iluminadas con luces parpadeantes.
She is actually or metaphorically pregnant.	Ella está real o metafóricamente embarazada.
You will need some strong young branches.	Necesitarás algunas ramas jóvenes y fuertes.
This path is popular with pedestrians.	Este camino es popular entre los peatones.
Green is the mixture of blue and yellow.	El verde es la mezcla de azul y amarillo.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Estaban tan hambrientos que recurrieron al canibalismo.
This region used to be quite dry.	Esta región solía ser bastante seca.
Then he went out and bought some butter.	Luego, salió y compró un poco de mantequilla.
The journey is sometimes exciting and often terrifying.	El viaje es a veces emocionante y, a menudo, aterrador.
A woman accused me of interfering with her.	Una mujer me acusó de interferir con ella.
The dinosaurs perished in the violent impact of the asteroid.	Los dinosaurios perecieron en el violento impacto del asteroide.
This coffee is very hot.	Este café está muy caliente.
The government spent millions of dollars on the project.	El gobierno gastó millones de dólares en el proyecto.
The students often meet outside the local theater.	Los estudiantes a menudo se reúnen fuera del teatro local.
The researchers say their findings contradict previous studies.	Los investigadores dicen que sus hallazgos contradicen estudios previos.
They deliver excellent pizzas!	Entregan excelentes pizzas!
Don't be in such a hurry to leave the party.	No tengas tanta prisa por irte de la fiesta.
The figures showed that the mortality rate was falling.	Las cifras mostraban que la tasa de mortalidad estaba cayendo.
Liquid water is the main component of rivers.	El agua líquida es el componente principal de los ríos.
The cars were extremely slow.	Los coches eran extremadamente lentos.
Fifty plus fifty equals one hundred.	Cincuenta más cincuenta es igual a cien.
The grass was wet with dew.	La hierba estaba mojada de rocío.
The raindrops were huge.	Las gotas de lluvia eran enormes.
One's religion determines the form.	La religión de uno determina la forma.
The dish was deep, rich.	El plato era profundo, rico.
Several companies announced the dismissal of workers.	Varias empresas anunciaron el despido de trabajadores.
Most children of that age are afraid of the dark.	La mayoría de los niños de esa edad tienen miedo a la oscuridad.
His clothes were brightly colored.	Sus ropas eran de colores brillantes.
The river is more than five miles wide.	El río tiene más de cinco millas de ancho.
Then it will be your turn to help.	Entonces será tu turno de ayudar.
They told me that we will have to move soon.	Me dijeron que tendremos que mudarnos pronto.
Food shortages are common there.	La escasez de alimentos es común allí.
The mayor suggested extending the deadline.	El alcalde sugirió ampliar el plazo.
Only a few won medals.	Sólo unos pocos ganaron medallas.
The castle walls have a rich history.	Los muros del castillo tienen una rica historia.
The rebels will renounce violence if their demands are met.	Los rebeldes renunciarán a la violencia si se cumplen sus demandas.
The sight of the gun was adjusted to point at the goat.	La mira del arma se ajustó para apuntar a la cabra.
Standing.	De pie.
Distant sounds were muffled by the pouring rain.	Los sonidos distantes fueron amortiguados por la lluvia torrencial.
This island is a paradise for tourists.	Esta isla es un paraíso para los turistas.
It is important for disease prevention.	Es importante para la prevención de enfermedades.
Read any book you want.	Lee cualquier libro que desees.
China has the largest economy in the world.	China tiene la economía más grande del mundo.
She promised not to tell anyone.	Ella prometió no decirle a nadie.
Every effort has been made to reduce difficulties.	Se ha hecho todo lo posible para reducir las dificultades.
This is no small thing, considering the popularity of this diet.	No es poca cosa, considerando la popularidad de esta dieta.
Store it in a tightly closed jar.	Guárdelo en un frasco herméticamente cerrado.
A new government came to power.	Un nuevo gobierno llegó al poder.
They placed floral offerings on the graves of former leaders.	Colocaron ofrendas florales en las tumbas de los ex líderes.
The conflict caused widespread damage and loss of life.	El conflicto causó daños generalizados y pérdida de vidas.
The purchase was completed smoothly and quickly.	La compra se completó sin problemas y rápidamente.
She sat quietly, looking out the window.	Se sentó en silencio, mirando por la ventana.
The slogan "free beer tomorrow" appeared outside the stadium.	El lema "cerveza gratis mañana" apareció fuera del estadio.
The minister could not speak clearly.	El ministro no pudo hablar con claridad.
i'm not brave	no soy valiente
Hit hits again.	Golpe golpea de nuevo.
A fine specimen of bovine muscle.	Un buen espécimen de músculo bovino.
Workers rarely work overtime.	Los trabajadores rara vez trabajan horas extras.
Don't just recite, think!	¡No solo recites, piensa!
The manager must think carefully about which employee to promote.	El gerente debe pensar cuidadosamente sobre qué empleado promover.
This bracelet is a beautiful heirloom.	Esta pulsera es una hermosa reliquia.
I avoid redundant words.	Evito las palabras redundantes.
Turn on the oven.	Enciende el horno.
There were some minor fights along the way.	Hubo algunas peleas menores en el camino.
People smoked inside the restaurant.	La gente fumaba dentro del restaurante.
The interior is very nicely renovated.	El interior está muy bien renovado.
He shifted restlessly, his hand rubbing at her face.	Se movió inquieto, su mano frotándose la cara.
He is a witness to the events that occurred.	Es testigo de los hechos que ocurrieron.
He just needs "time and patience."	Solo necesita "tiempo y paciencia".
He was drunk when she left him.	Estaba borracho cuando ella lo dejó.
No highway ran between the cities.	Ninguna carretera corría entre las ciudades.
He rescued about twenty people.	Rescató a una veintena de personas.
Millions were made annually in illegal gambling.	Se hicieron millones anualmente en juegos de azar ilegales.
An industry analyst made an uncomfortable observation.	Un analista de la industria hizo una observación incómoda.
Carbon dioxide and methane levels are rising rapidly.	Los niveles de dióxido de carbono y metano están aumentando rápidamente.
The stove was hot to the touch.	La estufa estaba caliente al tacto.
Those under twenty years of age cannot attend.	Los menores de veinte años no pueden asistir.
The chickens were slaughtered and sold in the local market.	Los pollos fueron sacrificados y vendidos en el mercado local.
The emerald ring sparkled in the candlelight.	El anillo de esmeraldas brillaba a la luz de las velas.
Most parents want their children to learn a foreign language.	La mayoría de los padres quieren que sus hijos aprendan un idioma extranjero.
The funeral was organized by the church.	El funeral fue organizado por la iglesia.
They lit up brightly in the moonlight.	Se encendieron brillantemente a la luz de la luna.
They were followed by the waves of the sea.	Fueron seguidos por las olas del mar.
A prudent strategy is needed.	Se necesita una estrategia prudente.
You two seem to be arguing.	Ustedes dos parecen estar discutiendo.
He felt a knot form in his stomach.	Se le formó un nudo en el estómago.
You'll feel much better when it's over.	Te sentirás mucho mejor cuando termine.
The error is largely ignored in academic circles.	El error se ignora en gran medida en los círculos académicos.
They ate the lutefisk with smiles and approving nods.	Se comieron el lutefisk con sonrisas y asentimientos de aprobación.
Here on the table is a dictionary.	Aquí, sobre la mesa, hay un diccionario.
The thief stole my watch.	El ladrón robó mi reloj.
When you are ready, read the next sentence.	Cuando esté listo, lea la siguiente oración.
Its value is evident to all.	Su valor es evidente para todos.
I want to work with you.	Quiero trabajar contigo.
This route is easy to follow.	Esta ruta es fácil de seguir.
That was too simplistic.	Eso fue demasiado simplista.
He never misses an opportunity to do a good deed.	Nunca pierde la oportunidad de hacer una buena obra.
Many of the residents refused to comply.	Muchos de los residentes se negaron a obedecer.
The appendages are organs.	Los apéndices son órganos.
The whales return to their calving grounds.	Las ballenas regresan a sus lugares de parto.
Water turns to vapor, or steam, at the boiling temperature.	El agua se convierte en vapor, o vapor, a la temperatura de ebullición.
A little boy, with disheveled hair.	Un niño pequeño, con el pelo despeinado.
The children were playing in the yard.	Los niños estaban jugando en el patio.
Meet the governor at four o'clock.	Conoce al gobernador a las cuatro en punto.
Some herbs and vegetables contain live cultures.	Algunas hierbas y vegetales contienen cultivos vivos.
Soon it's over.	Pronto se acabó.
His words had the desired effect.	Sus palabras surtieron el efecto deseado.
Traveling by taxi has always been expensive.	Viajar en taxi siempre fue caro.
Bicycles are environmentally friendly.	Las bicicletas son respetuosas con el medio ambiente.
His food from the land was delicious.	Su comida de la tierra era deliciosa.
The iron was still very hot.	La plancha todavía estaba muy caliente.
His movements were not restricted.	Sus movimientos no estaban restringidos.
He hurried out into the night.	Se apresuró a salir a la noche.
He was literally being ripped apart.	Literalmente estaba siendo destrozado.
That's a big animal!	¡Ese es un animal grande!
Dazzling white, like pure cotton.	Blanco deslumbrante, como algodón puro.
Egg whites are used to thicken paints.	Las claras de huevo se utilizan para espesar pinturas.
Garfield the cat was in low spirits.	Garfield el gato tenía los ánimos hundidos.
She gave away his clothes.	Ella regaló su ropa.
It was hot inside.	Hacía calor adentro.
She closed her eyes.	Cerró los ojos.
Sometimes we laughed too hard.	A veces nos reíamos demasiado fuerte.
It is used as food.	Se utiliza como alimento.
Some people believed that the sun revolved around the earth.	Algunas personas creían que el sol giraba alrededor de la tierra.
Our taxes now go to the new bus station.	Nuestros impuestos ahora van a la nueva estación de autobuses.
The mathematician developed a theory that explained the universe.	El matemático desarrolló una teoría que explicaba el universo.
His arguments were dictatorial.	Sus argumentos eran dictatoriales.
His face was dark with anger.	Su cara estaba oscurecida por la ira.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Una chica en bikini estaba nadando en la piscina.
They are both vegetarians.	Ambos son vegetarianos.
The doctor gave the patient some pills.	El médico le dio al paciente unas pastillas.
The fortune teller believed that the omen was bad.	El adivino creyó que el presagio era malo.
Several victims were in critical condition.	Varias víctimas se encontraban en estado crítico.
He brought the old man a cup of tea.	Le llevó una taza de té al anciano.
A butterfly flew around a blue flower.	Una mariposa voló alrededor de una flor azul.
The man was acting strangely.	El hombre estaba actuando de manera extraña.
However, she was not stupid.	Sin embargo, no era tonta.
The town housed many refugees.	El pueblo albergaba a muchos refugiados.
He slammed the glass of stout on the table.	Golpeó el vaso de cerveza negra sobre la mesa.
Winter sports are popular here.	Los deportes de invierno son populares aquí.
Soy sauce is made from soybeans.	La salsa de soja está hecha de soja.
A draft of a new bill has been proposed.	Se ha propuesto un borrador de un nuevo proyecto de ley.
He refuses to answer any questions.	Se niega a responder cualquier pregunta.
The experts canceled the meeting.	Los expertos cancelaron la reunión.
The water vapor condenses to form rain.	El vapor de agua se condensa para formar la lluvia.
Then put all the ingredients in the bowl.	Luego, echa todos los ingredientes en el bol.
They traveled the region, visiting castles.	Viajaron por la región, visitando castillos.
The workers are rioting.	Los trabajadores se están amotinando.
Vice versa, the noun phrase contains both the noun and the verb.	Viceversa, la frase nominal contiene tanto el sustantivo como el verbo.
Noodles were distributed to all the children.	Se distribuyeron fideos a todos los niños.
Let's hope the twins don't get too close.	Esperemos que los gemelos no se acerquen demasiado.
The store offers a wide variety of products.	La tienda ofrece una amplia variedad de productos.
Ink drawings on rice paper were produced.	Se produjeron dibujos a tinta sobre papel de arroz.
The mountain will block the sun.	La montaña bloqueará el sol.
Workers have built a dam in the area.	Los trabajadores han construido una presa en la zona.
The coffee was excellent.	El café era excelente.
Eggs are a good source of calcium.	Los huevos son una buena fuente de calcio.
A thin and weak body is a sign of malnutrition.	Un cuerpo delgado y débil es un signo de desnutrición.
The length of the skirt varies between countries.	La longitud de la falda varía entre países.
Long hair is unusual here.	El cabello largo es inusual aquí.
This floor needs cleaning.	Este piso necesita limpieza.
A simple white dress made her look very pretty.	Un sencillo vestido blanco la hacía lucir muy bonita.
Do it quickly and carefully.	Hazlo rápido y con cuidado.
The cannon produced a loud buzz.	El cañón produjo un fuerte zumbido.
A lower price resulted in more sales.	Un precio más bajo resultó en más ventas.
The loss of this ability may be permanent.	La pérdida de esta habilidad puede ser permanente.
They pushed through the crowd.	Se abrieron paso entre la multitud.
The burden is too great for his young heart.	La carga es demasiado grande para su joven corazón.
I will not forget his promise.	No olvidaré su promesa.
It was not possible to feed them.	No era posible darles de comer.
Many residents here complain about pollution.	Muchos residentes aquí se quejan de la contaminación.
The Scots speak with a quick, resonant accent.	Los escoceses hablan con un acento rápido y resonante.
Stand there, behind the tree.	Párate allí, detrás del árbol.
They always serve a dizzying variety of dishes.	Siempre sirven una vertiginosa variedad de platos.
Her dress clung to her form as she swayed slowly.	Su vestido se aferró a su forma mientras se balanceaba lentamente.
The company washes its hands of the accident.	La empresa se lava las manos del accidente.
She spent most of her time sitting by the window.	Pasaba la mayor parte del tiempo sentada junto a la ventana.
Put the box on the table.	Pon la caja sobre la mesa.
All dressed in their usual morning attire.	Todos vestidos con su atuendo matutino habitual.
He rented a big house in the city.	Alquiló una casa grande en la ciudad.
Dinner consisted of two stews.	La cena consistió en dos guisos.
We can use this method to solve this problem.	Podemos usar este método para resolver este problema.
The poor protagonist.	El pobre protagonista.
His story was pure fabrication.	Su historia era pura invención.
Throw them away and buy a new pair.	Tíralos y compra un par nuevo.
When she first encountered the bison, it looked very scary.	Cuando se encontró por primera vez, el bisonte se veía muy aterrador.
He likes to travel.	Le gusta viajar.
I can't stand this heat.	No puedo soportar este calor.
That statue is ugly.	Esa estatua es fea.
They barely had enough to eat.	Apenas tenían suficiente para comer.
The woman lost consciousness.	La mujer perdió el conocimiento.
The protesters planned to march against the new law.	Los manifestantes planeaban marchar contra la nueva ley.
A torrent of pain from the community.	Un torrente de dolor de la comunidad.
Some scientists argue that poverty is linked to crime.	Algunos científicos argumentan que la pobreza está ligada al crimen.
I visited the museum.	Visité el museo.
They began to grow and climb.	Empezaron a crecer y trepar.
She turned the tables.	Ella le dio la vuelta a las tornas.
Her story made the children cry.	Su historia hizo llorar a los niños.
That place has become very slippery.	Ese lugar se ha vuelto muy resbaladizo.
The new color caught on immediately!	¡El nuevo color prendió de inmediato!
He was prone to depression.	Era propenso a la depresión.
The driver called for help.	El conductor pidió ayuda.
Indoor air quality is a major concern.	La calidad del aire interior es una preocupación importante.
The bus stop is close.	La parada de autobús está cerca.
Clouds of water vapor in the sky turned into rain	Las nubes de vapor de agua en el cielo se convirtieron en lluvia
They moved to the outskirts of the city.	Se mudaron a las afueras de la ciudad.
My aunt taught me to cook.	Mi tía me enseñó a cocinar.
The ferry was engulfed in flames.	El ferry quedó envuelto en llamas.
The body ached constantly.	El cuerpo dolía constantemente.
She scribbled her name on the back of the photograph.	Garabateó su nombre en el reverso de la fotografía.
The casserole is prepared with chicken, potatoes and carrots.	La cazuela se prepara con pollo, patatas y zanahorias.
A long, long time ago, the earth was covered in water.	Hace mucho, mucho tiempo, la tierra estaba cubierta de agua.
They married despite her father's objections.	Se casaron a pesar de las objeciones de su padre.
The princess looked towards the lake.	La princesa miró hacia el lago.
Clean, cool air filled her lungs.	El aire limpio y fresco llenó sus pulmones.
The plan was on.	El plan estaba en marcha.
First, we need some flour.	Primero, necesitamos un poco de harina.
She arched her back, stretching her legs.	Arqueó la espalda, estirando las piernas.
The study investigated the effects of noise on the growth of children.	El estudio investigó los efectos del ruido en el crecimiento de los niños.
Desertification is a major problem here	La desertificación es un problema importante aquí
She beat the man mercilessly.	Golpeó al hombre sin piedad.
The oil is cleaned using special filters.	El aceite se limpia con filtros especiales.
Layer cheese over bananas and raisins.	Coloque una capa de queso sobre los plátanos y las pasas.
Clean the vegetables well.	Limpia bien las verduras.
Create a needle hole in the core.	Crea un agujero de aguja en el núcleo.
The orchestra has begun to play.	La orquesta ha comenzado a tocar.
Apples come from the fruit of the same name.	Las manzanas provienen del fruto del mismo nombre.
A chok laid an egg.	Un chok puso un huevo.
The truck is old and unreliable.	El camión es viejo y poco fiable.
The bird flew away.	El pájaro se fue volando.
Some continue reading while others head for the door.	Algunos siguen leyendo mientras otros se dirigen a la puerta.
This ancient technique is still used today.	Esta antigua técnica todavía se utiliza hoy en día.
A storm hit an experimental farm.	Una tormenta golpeó una granja experimental.
The company is a popular brand.	La empresa es una marca popular.
There were three gems in the ring.	Había tres gemas en el anillo.
Ask for caution and patience.	Pide cautela y paciencia.
After hours of labor, she was in pain.	Después de horas de trabajo de parto, estaba dolorido.
This route passes through the center of the town.	Esta ruta pasa por el centro del pueblo.
Set aside a week to study.	Aparta una semana para estudiar.
This sport is popular among young people.	Este deporte es popular entre los jóvenes.
Please keep the divider between our bedrooms.	Por favor, mantenga el separador entre nuestros dormitorios.
She took a few quick breaths, then exhaled.	Ella tomó algunas respiraciones rápidas, luego exhaló.
The comedy club is slowly becoming a popular spot.	El club de la comedia se está convirtiendo lentamente en un lugar popular.
The whole situation was abominable.	Toda la situación era abominable.
There are signs of life in the outer regions.	Hay signos de vida en las regiones exteriores.
Pour in warm milk.	Vierta la leche tibia.
John's piercing blue eyes were unforgettable.	Los penetrantes ojos azules de John eran inolvidables.
The baker received five apples.	El panadero recibió cinco manzanas.
A policeman stops under a red light.	Un policía se para bajo un semáforo en rojo.
They built houses for habituated animals.	Construyeron casas para los animales habituados.
It's such a sad situation here, unfortunately.	Es una situación tan triste aquí, desafortunadamente.
This cat has green eyes.	Este gato tiene ojos verdes.
The path travels through a picturesque landscape.	El camino viaja a través de un paisaje pintoresco.
We must solve the problem.	Debemos resolver el problema.
The old town became a center of political agitation.	El casco antiguo se convirtió en un centro de agitación política.
Parents of children love ice cream.	A los padres de los niños les encanta el helado.
The police officer arrested the abusive stranger.	El oficial de policía arrestó al extraño abusivo.
He believes in free enterprise.	Él cree en la libre empresa.
His works are now in the university library.	Sus trabajos ahora se encuentran en la biblioteca de la universidad.
He sought the advice of an old mentor.	Buscó el consejo de un viejo mentor.
She quickly trotted through the door.	Ella trotó rápidamente a través de la puerta.
Some believe that this is the most beautiful castle in the world.	Algunos creen que este es el castillo más hermoso del mundo.
The steel was cut into small pieces.	El acero fue cortado en pedazos pequeños.
Love for his parents brought him here, he said.	El amor por sus padres lo trajo aquí, dijo.
Men have authority over women.	Los hombres tienen autoridad sobre las mujeres.
The milk has been condensed.	La leche ha sido condensada.
The impact of these taxes cannot be overstated.	El impacto de estos impuestos no puede exagerarse.
The villagers were forced to leave their homes.	Los aldeanos fueron obligados a abandonar sus hogares.
Many young people eat sushi.	Muchos jóvenes comen sushi.
The human population is likely to triple in this century.	Es probable que la población humana se triplique en este siglo.
Many trees have been uprooted.	Muchos árboles han sido arrancados.
They all knew that they had no chance of winning.	Todos sabían que no tenían ninguna posibilidad de ganar.
Crack the eggs into a bowl.	Rompe los huevos en un bol.
Repatriation programs have been slow.	Los programas de repatriación han sido lentos.
The brakes are defective.	Los frenos están defectuosos.
Fill a medium saucepan with water.	Llena una cacerola mediana con agua.
It is usually obtained as a by-product.	Por lo general, se obtiene como un subproducto.
The surgeon's hands were steady as he removed her tonsils.	Las manos del cirujano estaban firmes mientras le quitaba las amígdalas.
The questions he couldn't answer.	Las preguntas que no podía responder.
The window was open.	La ventana estaba abierta.
Tomorrow, she will go once more.	Mañana, ella irá una vez más.
Historically, women were not allowed to vote.	Históricamente, a las mujeres no se les permitía votar.
Farming these fields will contaminate our water supply.	Cultivar estos campos contaminará nuestro suministro de agua.
A hill that is not steep.	Una colina que no es empinada.
He emerged serenely from the thunderous waters.	Emergió serenamente de las aguas estruendosas.
Countless solutions have been proposed.	Se han propuesto innumerables soluciones.
The control group received a placebo.	El grupo de control recibió un placebo.
Sugar can be used to sweeten coffee.	El azúcar se puede utilizar para endulzar el café.
Every soldier must carry a weapon.	Todo soldado debe llevar un arma.
Abandoned by the monarch, the road was neglected.	Abandonado por el monarca, el camino se descuidó.
The task of cleaning the house fell to her.	La tarea de limpiar la casa recayó en ella.
The mountain loomed before them.	La montaña se alzaba ante ellos.
The fish was swimming lazily.	El pez nadaba perezosamente.
The fabric is sold at the local bank.	La tela se vende en el banco local.
This region is famous for its spectacular mountains.	Esta región es famosa por sus espectaculares montañas.
Tom is sick.	Tom está enfermo.
He crossed his arms, looking at the sheet of paper.	Se cruzó de brazos, mirando la hoja de papel.
Gusts of clouds floated lazily across the dim morning sky	Ráfagas de nubes flotaban perezosamente a través del tenue cielo matutino
Most people depended on public transportation.	La mayoría de la gente dependía del transporte público.
Another dog went missing today.	Otro perro desapareció hoy.
You will feel so comfortable here.	Te sentirás tan a gusto aquí.
More and more people decide to start their own business.	Cada vez son más las personas que deciden emprender su propio negocio.
The news was received with anger.	La noticia fue recibida con ira.
The turkey won't be ready for another five hours.	El pavo no estará listo hasta dentro de cinco horas.
The orchestra began to play.	La orquesta empezó a tocar.
We enjoyed many homemade delicacies.	Disfrutamos de muchas delicias caseras.
The station smelled of grease and gasoline.	La estación olía a grasa y gasolina.
Routine interviews are a waste of time.	Las entrevistas de rutina son una pérdida de tiempo.
We saw them laugh.	Los vimos reír.
The region suffered greatly in the drought.	La región sufrió mucho en la sequía.
He was carrying a basket of parcels on his head.	Llevaba sobre su cabeza una canasta de paquetes.
The elderly are outliving their children.	Los ancianos están sobreviviendo a sus hijos.
She keeps to herself and rarely comments on anything.	Se mantiene reservada y rara vez comenta algo.
Fairy tales have entertained people for centuries.	Los cuentos de hadas han entretenido a la gente durante siglos.
The manager is calling me from the boardroom.	El gerente me está llamando desde la sala de juntas.
Computer hardware can be tricky.	El hardware de la computadora puede ser delicado.
His daily life is not easy.	Su vida diaria no es fácil.
Soldiers had to walk for miles carrying heavy loads.	Los soldados tenían que caminar millas cargando cargas pesadas.
He bought a new hat.	Compró un sombrero nuevo.
Rescuers dug through the rubble hoping to find survivors.	Los rescatistas excavaron entre los escombros con la esperanza de encontrar sobrevivientes.
Fill in the box, please.	Rellene el cuadro, por favor.
The classics were translated into our language.	Los clásicos fueron traducidos a nuestro idioma.
Investors refused to back this project.	Los inversores se negaron a respaldar este proyecto.
He fell into the sea.	Cayó al mar.
The government was thrown into chaos.	El gobierno fue arrojado al caos.
The perpetrator should have been punished.	El perpetrador debería haber sido castigado.
He hugged the boy tightly.	Abrazó al niño con fuerza.
Punishments tended to be severe.	Los castigos tendían a ser severos.
On the street, we saw many beautiful buildings.	En la calle, vimos muchos edificios hermosos.
We shouldn't have secrets from each other.	No deberíamos tener secretos entre nosotros.
The young woman's dance was graceful.	El baile de la joven era elegante.
The prince met the teacher of his son.	El príncipe conoció al maestro de su hijo.
He watched as his daughter cried giving birth.	Observó mientras su hija lloraba dar a luz.
Sadler announced the ranking of the winning teams	Sadler anunció la clasificación de los equipos ganadores
Some dogs enjoy eating their own feces.	Algunos perros disfrutan comiendo sus propias heces.
Candles create a beautiful light.	Las velas crean una luz hermosa.
The use of computers, he said, had empowered workers.	El uso de computadoras, dijo, había empoderado a los trabajadores.
He will be back soon.	Volverá pronto.
The chameleon uses its tongue to provoke its prey.	El cameleón maneja su lengua para provocar a su presa.
Many scholars have studied the language.	Muchos eruditos han estudiado el lenguaje.
You need to hear the truth.	Necesita escuchar la verdad.
A portrait of Valery faithfully portrays his gentle nature.	Un retrato de valery retrata fielmente su naturaleza amable.
Why is he so unhappy?	¿Por qué es tan infeliz?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Nuestros antepasados ​​eran agricultores, no pescadores.
She explained the procedure to him.	Ella le explicó el procedimiento.
She was carrying the blame.	Estaba cargando con la culpa.
Drink and be happy! 	¡Bebe y sé feliz!
because tomorrow we die	porque mañana morimos.
A single snowflake landed on my forehead.	Un solo copo de nieve aterrizó en mi frente.
You can't stay here!	¡No puedes quedarte aquí!
She decided to go down to the water.	Decidió bajar al agua.
The priest ordered his assistants to kneel.	El sacerdote ordenó a sus ayudantes que se arrodillaran.
Small, irregular pieces of coral are common.	Son comunes piezas pequeñas e irregulares de coral.
The landlord expects a full month's rent.	El arrendador espera el alquiler de un mes completo.
The contest was sponsored by the local newspaper.	El concurso fue patrocinado por el periódico local.
Answer all the questions.	Responde todas las preguntas.
She stared at her feet.	Miró fijamente a sus pies.
Citizens flocked to the class.	Los ciudadanos acudieron en masa a la clase.
She tried again, but without success.	Lo intentó de nuevo, pero sin éxito.
I stopped to admire it.	Me detuve a admirarlo.
The politician sees trouble ahead.	El político ve problemas por delante.
All loyal samurai were required to join the army.	Todos los samuráis leales debían unirse al ejército.
The factory managers now plan to hold a meeting.	Los gerentes de la fábrica ahora planean realizar una reunión.
The birds fly in his preferred direction.	Los pájaros vuelan en su dirección preferida.
Such states have difficulty surviving.	Tales estados tienen dificultad para sobrevivir.
She grew paler and paler.	Ella se puso más y más pálida.
The government strives to improve living conditions.	El gobierno se esfuerza por mejorar las condiciones de vida.
The young researchers were still unknown.	Los jóvenes investigadores aún eran desconocidos.
The scientists were working very hard.	Los científicos estaban trabajando muy duro.
The car was enveloped in darkness.	El coche estaba envuelto en la oscuridad.
The sudden noise startled the cat.	El repentino ruido asustó al gato.
Most garden snails reproduce asexually.	La mayoría de los caracoles de jardín se reproducen asexualmente.
We agreed to defend both peoples.	Acordamos defender ambos pueblos.
The cornfield is beyond the farm fence.	El campo de maíz está más allá del cerco de la finca.
What are the advantages?	¿Cuáles son las ventajas?
A tangle of metal pipes protruded from the main chamber.	Una maraña de tubos de metal sobresalía de la cámara principal.
The house they bought was old but beautiful.	La casa que compraron era vieja pero hermosa.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	Muchos edificios públicos se han derrumbado después de años de abandono.
She was subjected to innumerable humiliations.	Fue sometida a innumerables humillaciones.
The actor was resplendent in his white tuxedo!	¡El actor estaba resplandeciente con su esmoquin blanco!
He preferred the lighter of the two sandwiches.	Prefería el más ligero de los dos sándwiches.
A stone was thrown into the water, causing ripples.	Una piedra fue arrojada al agua, causando ondas.
She couldn't understand why she was angry.	Ella no podía entender por qué estaba enojado.
Now close your eyes and focus on your breath.	Ahora cierra los ojos y concéntrate en tu respiración.
The medicine seems to help you sleep.	La medicina parece ayudarlo a dormir.
The cement in the water weakens the concrete.	El cemento en el agua debilita el hormigón.
The explosion was heard for miles around.	La explosión se escuchó a kilómetros a la redonda.
This farm is famous for its luxurious vegetables.	Esta finca es famosa por sus verduras de lujo.
We use words in dialogue, often to command others.	Usamos palabras en el diálogo, a menudo para mandar a otros.
Education is mandatory in this area.	La educación es obligatoria en esta área.
Superposition of texts on an image.	Superposición de textos sobre una imagen.
The family moved away from the city.	La familia se alejó de la ciudad.
Once a month, visit us.	Una vez al mes, visítenos.
She learned a lot from her father.	Aprendió mucho de su padre.
The root cause of this disaster was poor planning.	La causa fundamental de este desastre fue la mala planificación.
Scientists use special instruments to read brain waves.	Los científicos usan instrumentos especiales para leer las ondas cerebrales.
The snake hid in the bushes.	La serpiente se escondió entre los arbustos.
Power was slowly being restored.	La electricidad se restablecía lentamente.
The jazz band sat on stage playing their instruments.	La banda de jazz se sentó en el escenario tocando sus instrumentos.
Turn down the heat.	Baje el calor.
Within two hours, the city was in ruins.	En dos horas, la ciudad estaba en ruinas.
The alarm went off at six in the morning.	La alarma sonó a las seis de la mañana.
She takes off her glasses.	Se quita las gafas.
Tomorrow, she will bury children's graves.	Mañana, ella enterrará tumbas infantiles.
I urged him not to lose hope.	Lo insté a no perder la esperanza.
Look, we're almost done!	¡Mira, ya casi terminamos!
Commercial fishing is popular here.	La pesca comercial es popular aquí.
The dress was impressive.	El vestido era impresionante.
Her breath smelled of garlic.	Su aliento olía a ajo.
Particular types of seashells abound on this beach.	Tipos particulares de conchas marinas abundan en esta playa.
Your argument is illogical.	Tu argumento es ilógico.
What is the issue under consideration?	¿Cuál es el tema en consideración?
They took the dishes outside and washed them.	Sacaron los platos afuera y los lavaron.
The doorbell rang and a young woman entered.	Sonó el timbre y entró una mujer joven.
They should be brown enough.	Deben estar lo suficientemente marrones.
There is an urgent need for more government funding.	Hay una necesidad urgente de más fondos gubernamentales.
There is a clear division in the audience.	Hay una clara división en la audiencia.
They were lucky to be successful in this endeavor.	Tuvieron suerte de tener éxito en este esfuerzo.
Rubbing cream into your dog's coat is very ineffective.	Frotar crema en el pelaje de tu perro es muy ineficaz.
Stores close early here.	Las tiendas cierran temprano aquí.
The senator is likely to win the next election.	Es probable que el senador gane las próximas elecciones.
We must have a balanced diet.	Debemos llevar una dieta equilibrada.
A college team won the game.	Un equipo de la universidad ganó el juego.
Trade unites the two countries.	El comercio une a los dos países.
The leaders did not listen.	Los líderes no escucharon.
They discovered that the banker refused to give them a loan.	Descubrieron que el banquero se negó a darles un préstamo.
He was tried and convicted.	Fue juzgado y condenado.
The water changes from a liquid to a gas.	El agua pasa de líquido a gas.
A wide range of coats offers buyers	Una amplia gama de abrigos ofrece a los compradores
Inflation is rampant in this economy.	La inflación es galopante en esta economía.
People tended to be much more cynical in those days.	La gente tendía a ser mucho más cínica en esos días.
Several paths intersect in the village.	Varios caminos se cruzan en el pueblo.
Please show the ad.	Por favor, muestre el anuncio.
They exchanged glances and laughed.	Intercambiaron miradas y se rieron.
We must go on a diet.	Debemos ponernos a dieta.
The two departments merged to form the new company.	Los dos departamentos se fusionaron para formar la nueva empresa.
Try again.	Intentar otra vez.
A complex set of agreements governs the country's foreign relations.	Un conjunto complejo de acuerdos rige las relaciones exteriores del país.
The king is proud and arrogant.	El rey es orgulloso y arrogante.
After the quick wash, the room smelled fresh.	Después del lavado rápido, la habitación olía a fresco.
The police are not taken seriously by people on the street.	La policía no es tomada en serio por la gente en la calle.
Millions of dollars were wasted on whitewashing walls.	Se desperdiciaron millones de dólares en blanquear paredes.
Couldn't they think of another way?	¿No podrían pensar en otra forma?
Please ask us if you want to buy.	Por favor, pregúntenos si desea comprar.
The bottle contained two ounces of whiskey.	La botella contenía dos onzas de whisky.
How lonely it is to be just a nobody.	Qué solitario es ser sólo un don nadie.
The company's finances were not in good shape.	Las finanzas de la empresa no estaban en buena forma.
I need money.	Necesito dinero.
Perhaps his disciples were afraid?	¿Quizás sus discípulos tenían miedo?
It is easy to explain what happens.	Es fácil explicar lo que sucede.
A variety of tasks provide employment.	Una variedad de tareas proporcionan empleo.
Last year, many urban centers witnessed violent clashes.	El año pasado, muchos centros urbanos fueron testigos de enfrentamientos violentos.
The tortoise dived back into the water.	La tortuga volvió a sumergirse en el agua.
He explained his goals.	Explicó sus objetivos.
Its inhabitants are well guarded.	Sus habitantes están bien custodiados.
He drank milk, an expression of good will.	Bebió leche, una expresión de buena voluntad.
During their school days, they had fun together in the park.	Durante sus días de escuela, se divertían juntos en el parque.
Someone must have punctured the tire.	Alguien debe haber pinchado el neumático.
I feel very itchy.	Siento mucha picazón.
The noble heroes were killed by evil goblins.	Los nobles héroes fueron asesinados por duendes malvados.
The baby needs a bottle every three hours.	El bebé necesita un biberón cada tres horas.
They managed to reach the top.	Lograron llegar a la cima.
The people rose up against the dictator.	El pueblo se levantó contra el dictador.
The disease can be contracted by eating undercooked meat.	La enfermedad se puede contraer al comer carne poco cocida.
The couple previously met at a party.	Los novios se conocieron previamente en una fiesta.
There were several small white scars on the man's neck.	Había varias pequeñas cicatrices blancas en el cuello del hombre.
The government issued a statement yesterday.	El gobierno emitió un comunicado ayer.
Bus routes are vitally important.	Las rutas de autobús son de vital importancia.
Mumps is a common childhood illness.	Las paperas son una enfermedad infantil común.
A rich heritage, but no other resource.	Un rico patrimonio, pero ningún otro recurso.
Let's start business.	Empecemos negocios.
The town prospered thanks to the efforts of the villagers.	El pueblo prosperó gracias al esfuerzo de los aldeanos.
Soon we will be leaving for the airport.	Pronto estaremos partiendo hacia el aeropuerto.
Cut carrots.	Cortar zanahorias.
The terrain was harsh and mountainous.	El terreno era duro y montañoso.
A solemn pause followed this sad news.	Una pausa solemne siguió a esta triste noticia.
The noise was almost unbearable.	El ruido era casi insoportable.
His comments were reported by various reputable sources.	Sus comentarios fueron reportados por varias fuentes de renombre.
We want to play soccer.	Queremos jugar al fútbol.
A music festival was held yesterday.	Ayer se llevó a cabo un festival de música.
Let's go swimming.	Vamos a nadar.
Settlements are expanding in all directions.	Los asentamientos se expanden en todas direcciones.
Let's use white vinegar to clean the sink.	Usemos vinagre blanco para limpiar el fregadero.
Identify the key characteristics of cola drinks.	Identificar las características clave de las bebidas de cola.
Looking up, she smiled sadly.	Mirando hacia arriba, sonrió con tristeza.
The lights suddenly went out.	Las luces se apagaron de golpe.
She really could hit the high notes.	Realmente podía tocar las notas altas.
The moon was hidden behind a cloud.	La luna estaba escondida detrás de una nube.
The professor's wife left after discovering her affair.	La esposa del profesor se fue tras el descubrimiento de su aventura.
As a result, most people just ignore them.	Como resultado, la mayoría de la gente simplemente los ignora.
The cat used his paw to shake off the water.	El gato usó su pata para sacudir el agua.
Study questions often focus on the interpretation of literary texts.	Las preguntas de estudio a menudo se centran en la interpretación de textos literarios.
It was a fascinating story.	Fue una historia fascinante.
No ruler controls this country.	Ningún gobernante controla este país.
Children learn by memorizing terms.	Los niños aprenden memorizando términos.
The sales figures show that this company is consistently performing well.	Las cifras de ventas muestran que esta empresa tiene un buen desempeño constante.
The movies in this theater are horrible.	Las películas en este teatro son horribles.
We're almost out of power.	Estamos casi sin energía.
The committee will need some time to deliberate.	El comité necesitará algo de tiempo para deliberar.
The atmosphere is poor.	El ambiente es pobre.
They make people aware of their rights.	Concientizan a las personas sobre sus derechos.
The villagers had no time for such activities.	Los aldeanos no tenían tiempo para tales actividades.
The threat of war hangs over many nations.	La amenaza de guerra se cierne sobre muchas naciones.
The total number of vehicles is low.	El número total de vehículos es bajo.
The punishments are harsh, but necessary.	Los castigos son duros, pero necesarios.
Over the river there is a road.	Sobre el río hay un camino.
They built a landing strip in the desert.	Construyeron una pista de aterrizaje en el desierto.
A "democracy" is a form of government.	Una "democracia" es una forma de gobierno.
Thailand is famous for its local cuisine.	Tailandia es famosa por su cocina local.
Some regions are richer than others.	Algunas regiones son más ricas que otras.
She likes him, but he doesn't show her affection easily.	A ella le gusta, pero no demuestra su afecto con facilidad.
The curtains billowed gently as she entered the apartment.	Las cortinas ondearon suavemente cuando entró en el apartamento.
Her new dress was so beautiful.	Su nuevo vestido era tan hermoso.
The decline in fish populations is due to overfishing.	La disminución de las poblaciones de peces se debe a la sobrepesca.
What kind of projects did she work on?	¿En qué tipo de proyectos trabajó?
These prayers are vital to healing the sick.	Estas oraciones son vitales para curar a los enfermos.
John's behavior occasionally infuriates me.	El comportamiento de John ocasionalmente me enfurece.
Earthquakes can damage buildings, bridges, and power lines.	Los terremotos pueden dañar edificios, puentes y líneas eléctricas.
Older people prefer to read printed material.	Las personas mayores prefieren leer material impreso.
The opposition would like to debate this issue.	A la oposición le gustaría debatir este tema.
Add it.	Añádelo.
There are competing theories about the origin of life.	Hay teorías en competencia sobre el origen de la vida.
The police searched all the bags.	La policía registró todas las bolsas.
A job that fills you with disgust.	Un trabajo que te llena de asco.
The lawbreaker had been arrested.	El infractor de la ley había sido detenido.
They don't have enough money to buy a house.	No tienen suficiente dinero para comprar una casa.
A tiny ant scurried through the crack.	Una diminuta hormiga se escurrió por la grieta.
The suggestion that she was disloyal was dismissed.	La sugerencia de que ella era desleal fue descartada.
She climbed carefully from rock to rock.	Trepó con cuidado de peñasco en peñasco.
They killed him!	¡Ellos lo mataron!
This war has gone on too long.	Esta guerra ha durado demasiado.
The traffic here is horrible.	El tráfico aquí es horrible.
The mess is gradually being repaired.	El desastre se está reparando gradualmente.
It is imperative that we solve our problems.	Es imperativo que solucionemos nuestros problemas.
The committee recommended that citizens recycle more.	El comité recomendó que los ciudadanos reciclen más.
Snakes are found among almost all animals.	Las serpientes se encuentran entre casi todos los animales.
This week's students will study signals as well as military tactics.	Los alumnos de esta semana estudiarán señales, además de tácticas militares.
Disappointment soon turned to happiness.	La decepción pronto se transformó en felicidad.
She hesitated, but finally spoke.	Dudó, pero finalmente habló.
The wine was delicious, with a bouquet to match.	El vino estaba delicioso, con un bouquet a juego.
Zoo experts believe that this bird is extinct.	Los expertos del zoológico creen que esta ave está extinta.
The legal team spent much of their time preparing.	El equipo legal dedicó gran parte de su tiempo a prepararse.
She kicked the ball into the goal.	Ella pateó la pelota en la portería.
The painting was exhibited in a small museum.	La pintura se exhibió en un pequeño museo.
This star system is similar to the solar system.	Este sistema estelar es similar al sistema solar.
The firepeice quickly sank.	El firepeice se hundió rápidamente.
We notice the potholes in the road surface.	Notamos los baches en la superficie de la carretera.
You need a large skillet and a lot of oil.	Necesitas una sartén grande y mucho aceite.
Most of the respondents owned a computer at home.	La mayoría de los encuestados poseía una computadora en su hogar.
It seems that not everyone has accepted this truth.	Parece que no todos han aceptado esta verdad.
The striker received	El delantero recibió el
There are still too many trees in this forest.	Todavía hay demasiados árboles en este bosque.
The company has just launched a new product.	La compañía acaba de lanzar un nuevo producto.
The correct approach is to do both.	El enfoque correcto es hacer ambas cosas.
That's right.	Eso es correcto.
Life is short, so seize the day.	La vida es corta, así que hay que aprovechar el día.
The war broke out in earnest.	La guerra estalló en serio.
The many varieties of fruits and vegetables must be tried.	Deben probarse las muchas variedades de frutas y verduras.
A huge explosion rocked the building.	Una gran explosión sacudió el edificio.
You can't lock me up.	No puedes encerrarme.
The cabin smelled like smoke.	La cabaña olía a humo.
Finally, determine what you want to watch.	Finalmente, determina lo que quieres ver.
An enormous mountain stood out starkly against the horizon.	Una enorme montaña se destacaba crudamente contra el horizonte.
After a long journey, we finally reached our destination.	Después de un largo viaje, finalmente llegamos a nuestro destino.
When class resumes, all tests will be taken.	Cuando se reanude la clase, se tomarán todas las pruebas.
The meteorologist trusted the rain.	El meteorólogo confiaba en la lluvia.
The prisoner struggled to free himself from his ropes.	El prisionero luchó por liberarse de sus cuerdas.
He quickly chased it away.	Rápidamente lo ahuyentó.
You can give the book as a gift.	Puedes darle el libro como regalo.
She has examined the effect of poverty on nutrition.	Se ha examinado el efecto de la pobreza en la nutrición.
A country that imposes severe restrictions on visitors.	Un país que impone severas restricciones a los visitantes.
According to many experts, anyone could do this.	Según muchos expertos, cualquiera podría hacer esto.
First, he will need to add two teaspoons of vanilla extract.	Primero, deberá agregar dos cucharaditas de extracto de vainilla.
When the train leaves?	¿Cuando sale el tren?
The factory has an accident once a week.	La fábrica tiene un accidente una vez por semana.
The population size is shrinking.	El tamaño de la población se está reduciendo.
She discussed the problem of rising prices.	Discutió el problema del aumento de los precios.
She covets her neighbor's polished wooden bowl.	Codicia el cuenco de madera pulida de su vecino.
Stop talking now!	¡Deja de hablar ahora!
Cattle grazed on the grassy hills.	El ganado pastaba en las colinas cubiertas de hierba.
People tend to fall into three or four categories.	La gente tiende a caer en tres o cuatro categorías.
This discovery could revolutionize computing.	Este descubrimiento podría revolucionar la informática.
Your hair needs a deep conditioning treatment.	Tu cabello necesita un tratamiento de acondicionamiento profundo.
Ships pass through the canal.	Los barcos pasan por el canal.
She insists on working with her father.	Insiste en trabajar con su padre.
Increase your price.	Aumenta tu precio.
Shed some tears without drying them.	Derramar algunas lágrimas sin secarlas.
He gathered up his belongings and left.	Recogió sus pertenencias y se fue.
He sued the pharmacist for negligence.	Demandó al farmacéutico por negligencia.
Due respect was shown for the dead.	Se mostró el debido respeto por los muertos.
They poured champagne into the glasses.	Vertieron champán en las copas.
Local folklore says that the snake goddess lives here.	El folklore local dice que la diosa serpiente vive aquí.
The human body contains many different organs.	El cuerpo humano contiene muchos órganos distintos.
Don't let the ice cream melt.	No dejes que el helado se derrita.
A rare commodity, now more common.	Un bien escaso, ahora más común.
There were signs at every intersection.	Había señales en cada intersección.
The government eliminated state subsidies.	El gobierno eliminó los subsidios estatales.
The neighborhoods get noisy at night.	Los barrios se vuelven ruidosos por la noche.
The students should have been taught.	Los alumnos deberían haber sido enseñados.
This is the end.	Esto es el fin.
Up close, the differences between these two mountain ranges are clear.	Cerca, las diferencias entre estas dos cadenas montañosas son claras.
The added sugar makes the cookie more flavorful.	El azúcar añadido hace que la galleta sea más sabrosa.
On days of heavy rain, the river overflowed its banks.	En los días de fuertes lluvias, el río se desbordaba.
These people are migrant workers.	Estas personas son trabajadores migrantes.
Conventional water heaters are usually powered by electricity.	Los calentadores de agua convencionales suelen funcionar con electricidad.
The suspect's body was soon discovered.	El cadáver del sospechoso pronto fue descubierto.
The fridge was full.	La nevera estaba llena.
This restaurant serves a variety of food.	Este restaurante sirve una variedad de comida.
The chicken was grilled to perfection.	El pollo estaba asado a la perfección.
But the gas was leaking.	Pero el gas se estaba escapando.
There is a green and white striped pattern on her skirt.	Hay un patrón de rayas verdes y blancas en su falda.
The analog clock hand moved across the dial.	La aguja del reloj analógico se movió por la esfera.
A hard white substance, probably greasy.	Una sustancia blanca dura, probablemente grasa.
Much has changed in my life.	Mucho ha cambiado en mi vida.
Becoming an animal is his highest aspiration.	Convertirse en un animal es su máxima aspiración.
The experts stand around looking bored.	Los expertos se paran alrededor luciendo aburridos.
Pieces of wood floated in a stagnant pond.	Pedazos de madera flotaban en un estanque estancado.
This sentence contains eight words.	Esta oración contiene ocho palabras.
The dosage of the drug is a critical factor.	La dosificación del medicamento es un factor crítico.
The local food had a distinctive flavor.	La comida local tenía un sabor distintivo.
The young man smiled but did not reply.	El joven sonrió, pero no respondió.
There are four seasons in a year.	Hay cuatro estaciones en un año.
Synonyms are words that mean the same thing.	Los sinónimos son palabras que significan lo mismo.
His father doesn't like the nickname.	A su padre no le gusta el apodo.
Fill the pan with water.	Llena la sartén con agua.
This change will greatly improve road safety.	Este cambio mejorará en gran medida la seguridad vial.
His scalp shivered as he looked at himself in the mirror.	Su cuero cabelludo se estremeció cuando se miró en el espejo.
The oven is full of crab cakes.	El horno está lleno de pasteles de cangrejo.
A veterinary clinic is located near the farm.	Una clínica veterinaria se encuentra cerca de la granja.
Others asked more personal questions.	Otros hicieron preguntas más personales.
Farmers in the region depend on fickle rains.	Los agricultores de la región dependen de las lluvias volubles.
The horse reared and then jumped.	El caballo se encabritó y luego saltó.
No one is allowed near that prey.	A nadie se le permite acercarse a esa presa.
He complained that his muscles ached.	Se quejó de que le dolían los músculos.
The locals consider this plant as sacred.	Los lugareños consideran esta planta como sagrada.
The information must be analyzed.	La información debe ser analizada.
Children are expected to memorize poems by heart.	Se espera que los niños memoricen poemas de memoria.
She was holding a book in her hands.	Ella estaba sosteniendo un libro en sus manos.
The circle closed on him.	El círculo se cerró sobre él.
She examined the menu carefully.	Examinó el menú cuidadosamente.
A thick fog hung over the swampy land.	Una densa niebla se cernía sobre la tierra pantanosa.
Two identical twins are raised in separate homes.	Dos gemelos idénticos se crían en casas separadas.
What will happen to them is uncertain.	Lo que les sucederá es incierto.
He traffics in diamonds and precious stones.	Trafica con diamantes y piedras preciosas.
The prospect of her frightened her.	La perspectiva la asustó.
The ship was built of wood.	El barco estaba construido de madera.
The stars shine in the night sky.	Las estrellas brillan en el cielo nocturno.
There are many lakes in this region.	Hay muchos lagos en esta región.
John found the scorpion quite cute.	John encontró que el escorpión era bastante lindo.
It would be unrealistic to expect prices to rise.	Sería poco realista esperar que los precios suban.
The cell structure is a complex combination of organelles.	La estructura celular es una combinación compleja de orgánulos.
Thus, all matters were considered.	Así, todos los asuntos fueron considerados.
Somewhere in this crowd was the killer.	En algún lugar de esta multitud estaba el asesino.
The tables have turned and are now in his favor.	Las tornas han cambiado y ahora están a su favor.
We have enjoyed good weather all year.	Hemos disfrutado de buen tiempo todo el año.
We did an experiment with animals.	Hicimos un experimento con animales.
The color of this plant is dark green.	El color de esta planta es verde oscuro.
The message comes from an unknown source.	El mensaje proviene de una fuente desconocida.
Many workers opposed the new law.	Muchos trabajadores se opusieron a la nueva ley.
The influence of politicians sometimes causes problems.	La influencia de los políticos a veces causa problemas.
It's too dark even to read the fine print.	Está demasiado oscuro incluso para leer la letra pequeña.
The cannon fired, sending horses and riders flying.	El cañón disparó, enviando caballos y jinetes por los aires.
The young man hid behind his mother.	El joven se escondió detrás de su madre.
The river changed its course several years ago.	El río cambió su curso hace varios años.
Here you will find all kinds of birds.	Aquí encontrarás todo tipo de aves.
The beggar wants money.	El mendigo quiere dinero.
Swarms of flies attach to the skin.	Enjambres de moscas se adhieren a la piel.
He died yesterday, of cancer.	Murió ayer, de cáncer.
A disheveled herd lazed aimlessly in the rain.	Un rebaño desaliñado holgazaneaba sin rumbo bajo la lluvia.
He pleaded with her.	Él le suplicó.
Crowds regularly gathered there.	Las multitudes se reunían allí regularmente.
Mandela is a hero here.	Mandela es un héroe aquí.
The pistachios were very tasty.	Los pistachos estaban muy ricos.
The barometer showed signs of low pressure.	El barómetro mostraba signos de baja presión.
It is much cheaper than we expected!	¡Es mucho más barato de lo que esperábamos!
They discovered this when they examined the photos.	Descubrieron esto cuando examinaron las fotos.
The water evaporates, forming a cloud.	El agua se evapora, formando una nube.
Let's celebrate tonight!	¡Celebremos esta noche!
I'm seeing someone tonight.	Estoy viendo a alguien esta noche.
The eerie sound woke up her sweet dreams.	El espeluznante sonido despertó sus dulces sueños.
Restaurants provided large amounts of food.	Los restaurantes proporcionaron grandes cantidades de comida.
It was a clear and cool morning.	Era una mañana clara y fresca.
Long white clouds floated lazily in the skies.	Largas nubes blancas flotaban perezosamente en los cielos.
It is not easy to earn a living.	No es fácil ganarse la vida.
The lecturer finished the work early.	El disertante terminó el trabajo temprano.
He fell to his knees with a groan.	Cayó de rodillas con un gemido.
A block of ice melts every day.	Un bloque de hielo se derrite todos los días.
There was a characteristic smell.	Había un olor característico.
Last night we stayed in a hotel.	Anoche nos alojamos en un hotel.
Smoke from a raging forest fire was clearly visible.	El humo de un furioso incendio forestal era claramente visible.
His house is in the remote countryside.	Su casa está en el campo remoto.
The machine makes noise.	La máquina hace ruido.
He seemed too cold, too distant.	Parecía demasiado frío, demasiado distante.
A statute was erected in his honor.	Se erigió un estatuto en su honor.
I'm losing my temper.	Estoy perdiendo los estribos.
The fish in this dish are lightly smoked.	Los pescados de este plato están ligeramente ahumados.
An individual is looking for work.	Un individuo busca trabajo.
This period saw the creation of various forms of art.	Este período vio la creación de diversas formas de arte.
Family members of the patients took blood samples for analysis.	Los familiares de los pacientes tomaron muestras de sangre para su análisis.
The bridge is dangerous to navigate.	El puente es peligroso para navegar.
In general, the author seems to defend equality.	En general, el autor parece defender la igualdad.
He said that he needed some time to think about it.	Dijo que necesitaba algo de tiempo para pensarlo.
He consulted with doctors in various fields.	Consultó con médicos en varios campos.
He spotted an opening in the dense undergrowth.	Divisó una abertura en la densa maleza.
A coat like this costs a fortune!	¡Un abrigo como este cuesta una fortuna!
His fingers curled into her palms.	Sus dedos se curvaron en sus palmas.
Water is an element of life.	El agua es un elemento de vida.
The restaurant serves local food.	El restaurante sirve comida local.
This color represents good luck.	Este color representa buena suerte.
This is a reset service.	Este es un servicio de reinicio.
Joe sought advice from political leaders.	Joe buscó el consejo de los líderes políticos.
His poetry was acclaimed.	Su poesía fue aclamada.
He has been a missionary for several years.	Ha sido misionero durante varios años.
The works of art reflect a centuries-old culture.	Las obras de arte reflejan una cultura centenaria.
He has trouble meeting deadlines.	Tiene problemas para cumplir con los plazos.
Do not do it!	¡No lo hagas!
How much work would you do?	¿Cuánto trabajo harías?
She shifted in her seat uncomfortably.	Ella se removió en su asiento incómodamente.
She won the first prize.	Ganó el primer premio.
However, the parade route was changed at the last moment.	Sin embargo, la ruta del desfile se cambió en el último momento.
She stared at me for some reason.	Me miró fijamente por alguna razón.
Emissions laws are strict here.	Las leyes de emisiones son estrictas aquí.
The documents pointed to a conspiracy.	Los documentos apuntaban a una conspiración.
People usually just eat the bread.	La gente normalmente solo come el pan.
The plate is shattered.	El plato está hecho añicos.
That movie is garbage.	Esa película es una basura.
He always has something to say about politics.	Siempre tiene algo que decir sobre política.
I have to terminate the connection.	Tengo que terminar la conexión.
School is important.	La escuela es importante.
Homeschooling is a highly controversial topic.	La educación en el hogar es un tema muy controvertido.
More accurate results can be achieved through the scientific method.	Se pueden lograr resultados más precisos a través del método científico.
He wrote about this kingdom years ago.	Escribió sobre este reino hace años.
A member of the press was allowed one question.	A un miembro de la prensa se le permitió una pregunta.
He activates the monitor and turns on the music.	Activa el monitor y enciende la música.
His arms were bare.	Los brazos estaban desnudos.
But you can't raise it yourself.	Pero no puedes criarlo tú sola.
This essay has three main sections.	Este ensayo tiene tres secciones principales.
Who discovered oxygen?	¿Quién descubrió el oxígeno?
We should change our ways before it's too late.	Deberíamos cambiar nuestras costumbres antes de que sea demasiado tarde.
As a result, the boxes had to be padded.	Como resultado, las cajas tuvieron que ser acolchadas.
The poor and desperate waited for hours.	Los pobres y desesperados esperaron durante horas.
I made a cake for her birthday.	Hice un pastel para su cumpleaños.
Snow covered the fields.	La nieve cubría los campos.
Up early!	¡Levantarse temprano!
Tom is a big boy.	Tom es un niño grande.
Many people in this town are angry with the mayor.	Muchas personas en este pueblo están enojadas con el alcalde.
A modest girl has invited you to dance.	Una chica modesta te ha invitado a bailar.
The icon means a section break.	El icono significa un salto de sección.
This is where the penguins live.	Aquí es donde viven los pingüinos.
The machine is brilliant but complicated.	La máquina es brillante pero complicada.
The book is so old that it is falling apart.	El libro es tan viejo que se está cayendo a pedazos.
Despite the difficulties, the refugees persevered.	A pesar de las dificultades, los refugiados perseveraron.
They collect taxes in all countries.	Recaudan impuestos en todos los países.
The fire quickly spread through the city.	El fuego se propagó rápidamente por la ciudad.
The population is expanding rapidly.	La población se está expandiendo rápidamente.
Out of the conflict a national spirit arose.	Del conflicto surgió un espíritu nacional.
Only happy people eat lightly.	Sólo las personas felices comen a la ligera.
Cooking requires precision and care.	Cocinar requiere precisión y cuidado.
Her dress was the latest fashion.	Su vestido era la última moda.
He was deaf to her words.	Estaba sordo a sus palabras.
They arrested me.	Me arrestaron.
The implication is that she is incompetent.	La implicación es que ella es incompetente.
The pollsters scoured the district.	Los encuestadores recorrieron el distrito.
Most of the miners are men.	La mayoría de los mineros son hombres.
The clock emitted a deep, melodious bong.	El reloj emitió un bong profundo y melodioso.
The mother of the bride walked down the aisle.	La madre de la novia caminó por el pasillo.
She broke all kinds of rules.	Rompió todo tipo de reglas.
People assume that she is healthy.	La gente asume que es saludable.
First, she'll need to add an uplifting dose of cinnamon.	Primero, deberá agregar una dosis alentadora de canela.
The bridge was completely damaged.	El puente quedó completamente dañado.
They investigate historical crimes.	Investigan crímenes históricos.
Cut a lime in half.	Corta una lima por la mitad.
First, mix the baking soda and water.	Primero, mezcle el bicarbonato de sodio y el agua.
Their exchange of letters continued.	Su intercambio de cartas continuó.
The wolf crept silently toward the buffalo.	El lobo se deslizó en silencio hacia el búfalo.
The expression on his face was a study in frustration.	La expresión de su rostro era un estudio de frustración.
The government boasts that the unemployment rate has dropped.	El gobierno se jacta de que la tasa de desempleo ha bajado.
She didn't quite know what she was doing.	No sabía muy bien lo que estaba haciendo.
The leaves began to wither.	Las hojas comenzaron a marchitarse.
Several meetings have been held.	Se han realizado varias reuniones.
Today I burned my leg.	Hoy me quemé la pierna.
We stay up late on weekends.	Nos quedamos despiertos hasta tarde los fines de semana.
We do not have spare change.	No tenemos cambio de repuesto.
A group of men entered the church.	Un grupo de hombres entró en la iglesia.
This boy was lost in the desert.	Este niño se perdió en el desierto.
She was born into a rich family.	Ella nació en una familia rica.
Well, the main difference is that you can't hurt yourself.	Bueno, la principal diferencia es que no puedes hacerte daño.
The dentist found the patient's teeth perfectly clean.	El dentista encontró los dientes del paciente perfectamente limpios.
There is little evidence for most ancient cultures.	Hay poca evidencia de la mayoría de las culturas antiguas.
The city is full of towers.	La ciudad está llena de torres.
The glow of dawn spread across the valley.	El resplandor del amanecer se extendió por el valle.
Her voice was calm and firm.	Su voz era tranquila y firme.
She was unusually calm.	Estaba inusualmente tranquilo.
She provides sustenance for humans and other animals.	Proporciona sustento a humanos y otros animales.
The cause of the fire was difficult to determine,	La causa del incendio fue difícil de determinar,
The wind whipped across the desert, causing the sand to swirl.	El viento azotaba el desierto, haciendo que la arena se arremolinara.
You need to mix the yeast with water.	Necesitas mezclar la levadura con agua.
She decided to postpone her plans for the morning.	Decidió posponer sus planes para la mañana.
It has cornered the fertilizer market.	Ha acaparado el mercado de los fertilizantes.
You're late.	Llegas tarde.
Dark clouds floated in the pink sky.	Nubes oscuras flotaban en el cielo rosado.
The bout of depression stopped.	El ataque de depresión cesó.
The summer was hot and dry.	El verano fue caluroso y seco.
Do you remember when we visited this park?	¿Recuerdas cuando visitamos este parque?
I didn't recognize the man.	No reconocí al hombre.
The statistics were raw.	La estadística fue cruda.
The prisoner's execution will be delayed.	La ejecución del prisionero se retrasará.
The commander ordered his troops to go into battle.	El comandante ordenó a sus tropas que entraran en batalla.
This restaurant serves excellent food.	Este restaurante sirve comida excelente.
A lot of rain fell this year.	Una gran cantidad de lluvia cayó este año.
Old women carrying babies or grandchildren are a common sight.	Las ancianas cargando bebés o nietos son una vista común.
Once you have this, your job is half done.	Una vez que tengas esto, tu trabajo estará a medio hacer.
This orange is delicious.	Esta naranja es deliciosa.
A private collector was looking at a painting.	Un coleccionista privado estaba mirando un cuadro.
The soldiers break the code on him.	Los soldados deshacen su código.
Now we have to peel the potatoes.	Ahora tenemos que pelar las patatas.
The rapid changes led to riots.	Los rápidos cambios llevaron a disturbios.
He was injured in a car accident but recovered.	Resultó herido en un accidente automovilístico pero se recuperó.
Trains are the fastest way to travel.	Los trenes son la forma más rápida de viajar.
You know some things aren't for sale, right?	Sabes que algunas cosas no están a la venta, ¿no?
Our garden is beautiful in the spring.	Nuestro jardín es hermoso en la primavera.
Stoves, refrigerators, and water heaters contain this metal.	Las estufas, los refrigeradores y las calderas de agua contienen este metal.
The policeman climbed over the rubble looking for survivors.	El policía trepó sobre los escombros en busca de sobrevivientes.
She spoke in a small, emotional voice.	Ella habló con una voz pequeña y emocional.
The wide avenue has many shops and offices.	La amplia avenida tiene muchas tiendas y oficinas.
Earth's water will evaporate in the coming decades.	El agua de la Tierra se evaporará en las próximas décadas.
Wear gloves to avoid getting burned.	Use guantes para evitar quemarse.
Nobody likes it, it's totally unpopular.	A nadie le gusta, es totalmente impopular.
The birds equipped with trackers were released in the interior of the country.	Las aves equipadas con rastreadores fueron liberadas en el interior del país.
Leave this glass of water on the nightstand.	Deja este vaso de agua en la mesita de noche.
He has a certain charm and wit.	Tiene cierto encanto e ingenio.
The room is small, but cozy.	La habitación es pequeña, pero acogedora.
The painting enjoyed world fame.	La pintura gozó de fama mundial.
Put on warm clothes.	Ponte ropa abrigada.
This man was killed by his own brother.	Este hombre fue asesinado por su propio hermano.
The quarterback ran the ball down the field.	El mariscal de campo corrió la pelota por el campo.
We had to walk several kilometers to get there.	Tuvimos que caminar varios kilómetros para llegar allí.
The visiting team began to celebrate the goals.	El equipo visitante comenzó a celebrar los goles.
The engineers themselves are baffled.	Los propios ingenieros están desconcertados.
She wants a divorce.	Ella quiere el divorcio.
She turned down her offer to pay me more.	Rechazo su oferta de pagarme más.
Please make sure the form is complete.	Por favor, asegúrese de que el formulario esté completo.
I'd like to take a break.	Me gustaría tomar un descanso.
The specimen was small but full of charm.	El espécimen era pequeño pero lleno de encanto.
You have not been able to control your anger.	No has podido controlar tu ira.
It was already dark.	Ya estaba oscuro.
It just so happened that there were fires in the region.	Dio la casualidad de que hubo incendios en la región.
Let's repair the wall.	Reparemos la pared.
He spilled wine all over the table.	Derramó vino por toda la mesa.
A steady rain had been falling throughout the day.	Una lluvia constante había estado cayendo durante todo el día.
These days there are many more hybrid cars.	En estos días hay muchos más coches híbridos.
The bee drank nectar from a dozen flowers.	La abeja bebió néctar de una docena de flores.
The knight's friends came to his rescue.	Los amigos del caballero acudieron en su rescate.
The ocean has a light swell and a strong wind.	El océano tiene un oleaje ligero y un viento fuerte.
The lady smiled, enjoying the show.	La señora sonrió, disfrutando del espectáculo.
When a student makes a mistake, it is natural to correct him.	Cuando un alumno se equivoca, es natural corregirlo.
There used to be farms here.	Antes había granjas aquí.
As a child he was very shy.	De niño era muy tímido.
The main symptom is pain.	El síntoma principal es el dolor.
The town's population is growing.	La población del pueblo está creciendo.
The tower reached the sky.	La torre llegaba al cielo.
She bought the ticket with cash.	Compró el boleto en efectivo.
A boy stands on the stairs.	Un niño se para en las escaleras.
She pushed open the door and entered.	Empujó la puerta y entró.
Iron is commonly produced by smelting ores and limestone.	El hierro se produce comúnmente mediante la fundición de minerales y piedra caliza.
They all slept soundly that night.	Todos durmieron profundamente esa noche.
Henry has a wonderful sense of humor.	Henry tiene un maravilloso sentido del humor.
We have to protect this forest from intruders.	Tenemos que proteger este bosque de los intrusos.
The average citizen of his, then, has never tasted caviar.	Su ciudadano promedio, entonces, nunca ha probado el caviar.
The vegetables were delicious.	Las verduras estaban deliciosas.
We have a few hours before dinner, and he said.	Tenemos algunas horas antes de la cena, y dijo.
An antidote for snakebite is at hand.	Un antídoto para la mordedura de serpiente está al alcance de la mano.
More cars will park overnight along the highway.	Más autos se estacionarán durante la noche a lo largo de la carretera.
The thief eluded the law.	El ladrón eludió la ley.
The sour taste of the drink made her shiver.	El sabor agrio de la bebida la hizo estremecerse.
Led by a group of local farmers, the crops flourished.	Dirigido por un grupo de agricultores locales, los cultivos florecieron.
Gulls swooped down, squawking loudly.	Las gaviotas descendieron en picado graznando con fuerza.
This is an awesome site.	Este es un sitio impresionante.
So he went back to live with his mother.	Así que volvió a vivir con su madre.
They felt that the death of her daughter had been an accident.	Sintieron que la muerte de su hija había sido un accidente.
Your answer is not correct.	Tu respuesta no es correcta.
We must stop always blaming the government.	Debemos dejar de culpar siempre al gobierno.
Add the butter to the flour mixture.	Agregue la mantequilla a la mezcla de harina.
We enjoy pleasant walks together.	Disfrutamos juntos de agradables paseos.
Cross out the words that don't make sense.	Tacha las palabras que no tengan sentido.
A solid piece of metal is both a conductor and an insulator.	Una pieza sólida de metal es a la vez conductora y aislante.
The literacy rate in this country is very low.	La tasa de alfabetización en este país es muy baja.
The birds sang loudly in the morning.	Los pájaros cantaban ruidosamente por la mañana.
The expedition began to make plans.	La expedición comenzó a hacer planes.
The speaker's tone was reassuring.	El tono del orador era tranquilizador.
The children jumped into the water.	Los niños se tiraron al agua.
The aroma of the soap fills the bathroom with an enchanting perfume.	El aroma del jabón llena el baño de un perfume encantador.
One day, you will understand.	Un día, lo entenderás.
Coffee grows well in this region.	El café crece bien en esta región.
Catherine had begun to compose the poem.	Catalina había comenzado a componer el poema.
A narrow valley runs between two hills.	Un estrecho valle corre entre dos colinas.
She lit a cigarette.	Ella encendió un cigarrillo.
A river runs through the park.	Un río atraviesa el parque.
The world record was broken five years ago.	El récord mundial se rompió hace cinco años.
They told her that she could no longer travel by plane.	Le dijeron que ya no podía viajar en avión.
People are skeptical when government figures disagree.	La gente se muestra escéptica cuando las figuras del gobierno no están de acuerdo.
The bowl rattled as the man took steps from him.	El cuenco traqueteó cuando el hombre dio sus pasos.
The customer will notice a decrease in performance.	El cliente notará una disminución en el rendimiento.
Spread the chopped walnuts over the cake.	Esparce las nueces picadas sobre el pastel.
Tourists enter the temple.	Los turistas entran al templo.
Icebergs drifted past the bow of the ship in the midnight sun.	Los icebergs pasaron a la deriva por la proa del barco bajo el sol de medianoche.
She demanded the money back.	Ella exigió la devolución del dinero.
But another girl's gaze caught her attention.	Pero la mirada de otra chica llamó su atención.
Various officials are responsible for overseeing the construction project.	Varios funcionarios son responsables de supervisar el proyecto de construcción.
After seeing the sunset, the boy went home.	Después de ver la puesta de sol, el niño se fue a casa.
The challenges facing the health service are enormous.	Los desafíos que enfrenta el servicio de salud son enormes.
Here is a map that will help you.	Aquí tienes un mapa que te ayudará.
They lost their last match, thus losing the tournament.	Perdieron su último partido, perdiendo así el torneo.
We hardly ever see them in public nowadays.	Casi nunca los vemos en público hoy en día.
Scientists often study animal behavior.	Los científicos a menudo estudian el comportamiento animal.
This area is well known for its tourism.	Esta zona es bien conocida por su turismo.
These plants need a lot of sunlight.	Estas plantas necesitan mucha luz solar.
They decided to remove the bell from its tower.	Decidieron quitar la campana de su torre.
The baby was crying desperately.	El bebé lloraba de manera desesperada.
She was eager to meet new friends.	Estaba ansiosa por conocer nuevos amigos.
They returned from school at noon.	Regresaron de la escuela al mediodía.
Many people live in this area.	Mucha gente vive en esta zona.
If possible, your father should be present at the interview.	Si es posible, su padre debe estar presente en la entrevista.
They never forget to show their gratitude.	Nunca se olvidan de mostrar su gratitud.
Strengths and weaknesses of different leadership styles.	Debilidades y fortalezas de los diferentes estilos de liderazgo.
The salon will add shine to your hair.	El salón le dará brillo a tu cabello.
I can't stand that smell anymore.	Ya no soporto ese olor.
Making a line graph.	La elaboración de un gráfico de líneas.
This really didn't work at all.	Esto realmente no funcionó en absoluto.
The parade was a great success.	El desfile fue un gran éxito.
We look at the stars.	Miramos las estrellas.
Smoke from burning forests fills the air.	El humo de los bosques en llamas llena el aire.
We believe that success should be rewarded.	Creemos que el éxito debe ser recompensado.
Is government necessary?	¿Es necesario el gobierno?
The invalid program would have caused the computer to crash.	El programa inválido habría causado que la computadora fallara.
On the sidewalk, a man is reading a newspaper.	En la acera, un hombre lee un periódico.
The line between good and evil is not always clear.	La línea entre el bien y el mal no siempre es clara.
A thin old man was sitting quietly by the lake.	Un anciano delgado estaba sentado tranquilamente junto al lago.
They were advised to take precautions.	Se les aconsejó tomar precauciones.
Agriculture remains an important occupation in the region.	La agricultura sigue siendo una ocupación importante en la región.
Language is a form of communication.	El lenguaje es una forma de comunicación.
This hazardous waste must be put somewhere.	Este desecho peligroso debe ser puesto en algún lugar.
The body is constantly changing.	El cuerpo está en constante cambio.
The decision to close the school was made hastily.	La decisión de cerrar la escuela se tomó precipitadamente.
A fierce storm broke out.	Se desató una feroz tormenta.
Heat this oil until it smokes.	Calentar este aceite hasta que humee.
A department store was destroyed in the blast.	Una tienda por departamentos fue destruida en la explosión.
The scout picked up the equipment from him.	El explorador recogió su equipo.
Half of that oil is exported	La mitad de ese petróleo se exporta
Negative emotions can be harmful to your health.	Las emociones negativas pueden ser dañinas para su salud.
The journalists testified in the investigation.	Los periodistas testificaron en la investigación.
The ship docked at dawn.	El barco atracó al amanecer.
The planets are small, also known as dwarf planets.	Los planetas son pequeños, también conocidos como planetas enanos.
A new wave of immigration is largely to blame.	Una nueva ola de inmigración es en gran parte la culpable.
The convention is controversial.	La convención es polémica.
An unbroken line of rulers had reigned during this period.	Una línea ininterrumpida de gobernantes había reinado durante este período.
They looked at the cliffs.	Miraron los acantilados.
The manager has a large open office in the factory.	El gerente tiene una gran oficina abierta en la fábrica.
This year's competition was tough.	La competencia de este año fue dura.
It was not funny?	¿No fue divertido?
Scientists believed that the evidence showed certain	Los científicos creían que la evidencia mostraba ciertas
The minister had previously been a monk.	El ministro había sido antes un monje.
The cloud cleared.	La nube se despejó.
She was visibly upset by the news of his illness.	Estaba visiblemente alterada por la noticia de su enfermedad.
Henry is sick of being married.	Henry está harto de estar casado.
The factory's squat chimneys belched smoke.	Las chimeneas achaparradas de la fábrica escupían humo.
Hate is at the root of all conflict.	El odio está en la raíz de todo conflicto.
The doorbell rings several times before the children answer.	El timbre suena varias veces antes de que los niños respondan.
The guests agreed to meet at the cinema after dinner.	Los invitados acordaron encontrarse en el cine después de la cena.
The mayor offered the press conference at the town hall.	El alcalde ofreció la rueda de prensa en el ayuntamiento.
His black hair was pulled back in a long ponytail.	Su cabello negro estaba recogido en una larga cola de caballo.
She smiled with relief.	Ella sonrió con alivio.
The cabinet minister promises to expel foreigners.	El ministro del gabinete promete expulsar a los extranjeros.
Please stop making so much noise!	¡Por favor, deja de hacer tanto ruido!
Mark felt his temperature rise.	Mark sintió que le subía la temperatura.
A single shot was heard.	Se escuchó un solo disparo.
You can serve three cups of tea to six people.	Puedes servir tres tazas de té a seis personas.
He surprised me how quickly he recovered.	Me sorprendió lo rápido que se recuperó.
The lights flickered from time to time.	Las luces parpadeaban de vez en cuando.
Her reputation precedes her.	Su reputación la precede.
The animal	El animal
The director was instrumental in creating the organization.	El director jugó un papel decisivo en la creación de la organización.
The gorilla has a broad chest.	El gorila tiene un pecho ancho.
The lion was dancing.	El león estaba bailando.
I love to be with my friends.	Me encanta estar con mis amigos.
Some citizens think that the bank is selfish.	Algunos ciudadanos piensan que el banco es egoísta.
The family fell into step behind us.	La familia se puso a caminar detrás de nosotros.
Some people feel paralyzed by decisions.	Algunas personas se sienten paralizadas por las decisiones.
Some men enjoy hunting.	Algunos hombres disfrutan de la caza.
He instructed his policemen to patrol the area.	Dio instrucciones a sus policías para que patrullaran la zona.
These dots indicate rising prices.	Estos puntos indican precios crecientes.
The cub huddled under the tall pine tree.	El cachorro se acurrucó bajo el alto pino.
A violent storm can uproot trees.	Una tormenta violenta puede arrancar árboles.
However, environmental problems may arise.	Sin embargo, pueden surgir problemas ambientales.
The museum is free for all visitors.	El museo es gratuito para todos los visitantes.
The bank's investigators have been trying to calculate the prices.	Los investigadores del banco han estado tratando de calcular los precios.
I will see you later.	Te veré más tarde.
We were dismayed to see a large truck outside.	Estábamos consternados al ver un camión grande afuera.
Predicting the future is very difficult.	Predecir el futuro es muy difícil.
Some residents complained of being ignored.	Algunos residentes se quejaron de ser ignorados.
This continent is huge.	Este continente es enorme.
This is the end of the second lesson.	Este es el final de la segunda lección.
Light step on this trail.	Paso ligero en este camino.
The stadium is packed to capacity.	El estadio está repleto de capacidad.
The shoulder was dislocated.	El hombro estaba dislocado.
Divide the dough in half.	Divide la masa por la mitad.
She says that she is both sensual and frugal.	Ella dice que es a la vez sensual y frugal.
The victims are homeless men.	Las víctimas son hombres sin hogar.
A mixture of salt and chocolate make a wonderful dessert.	Una mezcla de sal y chocolate hacen un postre maravilloso.
pass many deserts	Pasa muchos desiertos
It moved in mysterious ways.	Se movía de maneras misteriosas.
Use the pulse oximeter to measure it.	Utilice el oxímetro de pulso para medirlo.
The crime rate has dropped dramatically in recent years.	La tasa de criminalidad ha disminuido drásticamente en los últimos años.
There, steel beams stretched up the sides of skyscrapers.	Allí, las vigas de acero se extendían por los lados de los rascacielos.
The rebels attacked government supporters.	Los rebeldes atacaron a los partidarios del gobierno.
The small town now prospered.	El pequeño pueblo ahora prosperó.
There has always been tension between rich and poor.	Siempre ha habido tensión entre ricos y pobres.
The desktop computer replaced the typewriter.	La computadora de escritorio reemplazó a la máquina de escribir.
I visited your camp.	Visité su campamento.
A coalition failed to take over the government.	Una coalición no logró hacerse cargo del gobierno.
I found the money on the ground.	Encontré el dinero en el suelo.
The newlywed couple lay looking up at the ceiling.	La pareja de recién casados ​​yacía mirando hacia el techo.
Encouraging a lie is the authority's way of controlling people.	Fomentar una mentira es la forma en que la autoridad controla a las personas.
His teeth were generally kept clean.	Sus dientes generalmente se mantenían limpios.
However, it does not happened.	Sin embargo, esto no sucedió.
The flowers are purple and white.	Las flores son moradas y blancas.
We want to eat without scruples.	Queremos comer sin escrúpulos.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Los investigadores continúan desarrollando nuevos tipos de baterías.
The houses of the villagers were scattered across the land.	Las casas de los aldeanos estaban esparcidas por el terreno.
A larger population means greater economic growth.	Una población más grande significa un mayor crecimiento económico.
She stared at him.	Ella lo miró fijamente.
Mint flavor is used in this drink.	En esta bebida se utiliza sabor a menta.
The festive season has finally arrived.	La temporada festiva finalmente ha llegado.
The dance started at midnight.	El baile comenzó a la medianoche.
Give us a few weeks to investigate your question.	Danos unas semanas para investigar tu pregunta.
Although he had left the door open, no one entered.	Aunque había dejado la puerta abierta, nadie entró.
They participated in the operation.	Participaron en la operación.
One of the magazines had a guide to remote places.	Una de las revistas tenía una guía de lugares remotos.
The prairie caught fire.	La pradera se incendió.
The bride is standing next to her husband.	La novia está de pie junto a su marido.
Is this your car?	¿Este es tu carro?
The horizon is a mosaic of roofs.	El horizonte es un mosaico de tejados.
Many accused the producers of cowardice for leaving so quickly.	Muchos acusaron a los productores de cobardía por irse tan rápido.
The house looks wonderful.	La casa se ve maravillosa.
The pudding was significantly thicker than ordinary pudding.	El pudín era significativamente más espeso que el pudín ordinario.
Tempers flared as the meeting got underway.	Los ánimos estallaron cuando la reunión se puso en marcha.
Chemicals have been detected in the creek.	Se han detectado productos químicos en el arroyo.
My cat likes dog food bits.	A mi gato le gustan los trocitos de comida para perros.
The president regularly appears in public wearing dark glasses.	El presidente aparece regularmente en público con gafas oscuras.
He always follows the rules.	Siempre cumple las reglas.
A mirror is the reflection of an image.	Un espejo es el reflejo de una imagen.
An old woman was pleased with the young man's attention.	Una anciana se mostró complacida con la atención del joven.
Sunday is generally considered a day of worship.	El domingo generalmente se considera un día de adoración.
Parliament also found that some companies had deliberately cut wages.	El Parlamento también descubrió que algunas empresas habían recortado salarios deliberadamente.
He plans to study medicine.	Planea estudiar medicina.
My car needed repair.	Mi coche necesitaba reparación.
Many believe that art has a healing power.	Muchos creen que el arte tiene un poder curativo.
The government proposal was highly controversial.	La propuesta del gobierno fue muy controvertida.
Her hair was the color of platinum.	Su cabello era del color del platino.
There is evidence that nutrient levels are important.	Existe evidencia de que los niveles de nutrientes son importantes.
Maria is sweet and kind.	María es dulce y amable.
The company sent him to business school.	La empresa lo envió a la escuela de administración.
Do you have something you want to talk about?	¿Tienes algo de lo que quieras hablar?
It is widely believed that he was assassinated.	Se cree ampliamente que fue asesinado.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Hemos visto un aumento en los delitos violentos en los últimos años.
He was in possession of a short, thick stick.	Estaba en posesión de un palo corto y grueso.
Rocks and earth rained down.	Rocas y tierra llovieron.
Children imitate what their parents say.	Los niños imitan lo que dicen sus padres.
He didn't like going to the dentist.	No le gustaba ir al dentista.
He carefully removed the dishes from the hot oven.	Sacó con cuidado los platos del horno caliente.
He had had a rough week.	Había tenido una semana difícil.
The algorithm finds all solutions.	El algoritmo encuentra todas las soluciones.
The colony depended on food imports.	La colonia dependía de las importaciones de alimentos.
It just hangs there, motionless, in the misty mist.	Simplemente cuelga allí, inmóvil, en la brumosa niebla.
Most authorities agree that many monuments were repaired.	La mayoría de las autoridades coinciden en que se repararon muchos monumentos.
The ants climbed the tree.	Las hormigas subieron al árbol.
They are planning to dump the waste into the river.	Están planeando tirar los desechos en el río.
I am too ashamed to face my former colleagues.	Estoy demasiado avergonzado para enfrentar a mis antiguos colegas.
Fill the milk jug to the brim.	Llene la jarra de leche hasta el borde.
Let the dog run the grass.	Deja que el perro corra el césped.
Armadillos are abundant but rarely seen.	Los armadillos son abundantes, pero rara vez se ven.
One glass of beer, please.	Un solo vaso de cerveza, por favor.
Friday was his last day of vacation.	El viernes fue su último día de vacaciones.
That kind of activity is normally not allowed.	Ese tipo de actividad normalmente no está permitida.
Blues is especially vocal.	El blues es especialmente vocal.
Don't go out with him.	No salgas con él.
We will be here one more week.	Estaremos aquí una semana más.
The priest's assistant poured a large jug of wine.	El asistente del sacerdote sirvió una gran jarra de vino.
He placed cameras around the office.	Colocó cámaras alrededor de la oficina.
Many years later, upon his death, his will was read.	Muchos años después, a su muerte, se leyó su testamento.
Many houses use solar panels.	Muchas casas emplean paneles solares.
His sudden change in personality was disconcerting.	Su repentino cambio de personalidad fue desconcertante.
Armies of volunteers flocked to the scene.	Ejércitos de voluntarios acudieron al lugar.
A mountain river flowed nearby.	Un río de montaña fluía cerca.
Metaphors abound in the poems.	Las metáforas abundan en los poemas.
The man's face was contorted with rage.	El rostro del hombre estaba contraído por la rabia.
There's a big bottle in my cupboard.	Hay una botella grande en mi armario.
They built this park on a flood plain.	Construyeron este parque en una llanura aluvial.
Sesame seeds are rich in calcium.	Las semillas de sésamo son ricas en calcio.
They ate their food, washing it down with beer.	Comieron su comida, acompañándola con cerveza.
The bandits entered the arena with their weapons blazing.	Los bandidos entraron en la arena con las armas encendidas.
The soldier released the dove.	El soldado soltó la paloma.
His slow walk made the others laugh at first.	Su caminar lento hizo reír a los demás al principio.
His face was smooth as silk.	Su rostro era suave como la seda.
Salt would be more valuable than gold.	La sal sería más valiosa que el oro.
Animated objects were becoming more and more abstract.	Los objetos animados se estaban volviendo cada vez más abstractos.
Without her, her soul would be empty.	Sin ella, su alma estaría vacía.
I woke up with a start.	Me desperté con un sobresalto.
She cradled the child.	Acunó al niño.
The judges who heard the case were divided in their judgment.	Los jueces que conocieron el caso estaban divididos en su juicio.
The animal lay starving.	El animal yacía muerto de hambre.
The technician is at the door.	El técnico está en la puerta.
He ran past in his running shoes.	Pasó corriendo con sus zapatos para correr.
The book covers all known languages.	El libro abarca todos los idiomas conocidos.
He left the door open and slipped out.	Dejó la puerta abierta y salió sigilosamente.
He needed to take a short break from work.	Necesitaba tomarse un breve descanso del trabajo.
It was very cold in the cave.	Hacía mucho frío en la cueva.
The agent spoke in a somewhat loud voice.	El agente habló con una voz algo alta.
We would have saved ourselves so much pain.	Nos hubiéramos ahorrado tanto dolor.
The health system here is free.	El sistema de salud aquí es gratuito.
Some songs have a simple and repetitive melody.	Algunas canciones tienen una melodía simple y repetitiva.
We have to study a lot these days.	Tenemos que estudiar mucho estos días.
The dough was too wet.	La masa estaba demasiado húmeda.
He spent his childhood in foster homes.	Pasó su infancia en hogares de guarda.
Most cars are driven by two wheels.	La mayoría de los coches son conducidos por dos ruedas.
They relied on bread for centuries.	Confiaron en el pan durante siglos.
He stared into the darkness, searching for understanding.	Miró en la oscuridad, buscando comprensión.
It is illegal to dump waste into the dam.	Es ilegal arrojar desechos a la presa.
The university buildings were enlarged and improved.	Los edificios de la universidad fueron ampliados y mejorados.
She didn't notice anything unusual.	Ella no notó nada inusual.
The floor was covered with slippery ice.	El suelo estaba cubierto de hielo resbaladizo.
A trade is any clumsy and uncomfortable job.	Un oficio es cualquier trabajo torpe e incómodo.
The raven perched once more on the branch.	El cuervo se posó una vez más en la rama.
The online reservation system is flawed.	El sistema de reservas en línea es defectuoso.
You are going to love this chapter.	Te va a encantar este capítulo.
The bird perched on the branch.	El pájaro posado en la rama.
The female characters were strong and decisive.	Los personajes femeninos eran fuertes y decisivos.
She pours warm milk into a bowl.	Vierta la leche tibia en un tazón.
Therefore, putting our backs on it.	Por lo tanto, poniendo nuestras espaldas en ella.
The salesman tried to persuade her to buy the bike from her.	El vendedor trató de persuadirla para que comprara la bicicleta.
The nation's leading theologians met to consider the issue.	Los principales teólogos de la nación se reunieron para considerar el tema.
She presented the flower to her.	Ella presentó su flor.
Chiron is the jewel of our solar system.	Quirón es la joya de nuestro sistema solar.
The bartender chuckled.	El cantinero se rió entre dientes.
Can you paint the walls for us?	¿Puedes pintar las paredes para nosotros?
She leaned over the edge of the balcony,	Se inclinó sobre el borde del balcón,
The man was shot in the chest.	El hombre recibió un disparo en el pecho.
This had been a traditional area of ​​habitation.	Esta había sido una zona tradicional de habitación.
The boys insist on wearing white tennis shoes.	Los niños insisten en usar tenis blancos.
Some workers live on site, while others commute.	Algunos trabajadores viven en el sitio, mientras que otros viajan diariamente.
The knight bowed deeply.	El caballero se inclinó profundamente.
A conflict over land rights broke out in the city.	En la ciudad estalló un conflicto por los derechos sobre la tierra.
The person he called did not specify what day.	La persona que llamó no especificó qué día.
Blood clung to my shirt, seeping out.	La sangre se adhería a mi camisa, filtrándose.
She entered a restaurant known for its excellent cuisine.	Entró en un restaurante conocido por su excelente cocina.
Her mind went blank, nothing made sense.	Su mente se quedó en blanco, nada tenía sentido.
Fortresses are a symbol of an ancient culture.	Las fortalezas son un símbolo de una cultura antigua.
The new research indicates that the wolf's diet has changed.	La nueva investigación indica que la dieta del lobo ha cambiado.
The baked potatoes were delicious.	Las patatas asadas estaban deliciosas.
The sense of wonder was palpable.	La sensación de asombro era palpable.
For this reason, we value the student's opinion.	Por este motivo, valoramos la opinión del alumno.
Drivers pass through a toll booth before entering the city.	Los conductores pasan por una cabina de peaje antes de ingresar a la ciudad.
She ordered an herbal tea, adding extra sugar.	Pidió un té de hierbas, añadiendo azúcar extra.
Exercise is good training.	El ejercicio es un buen entrenamiento.
Leaving his bag at home, he set off.	Dejando su bolso en casa, se puso en marcha.
The president was accused of interfering in the elections.	El presidente fue acusado de interferir en las elecciones.
Check the application logs again.	Verifique los registros de la aplicación nuevamente.
He raised his hand.	Levantó la mano.
The customs agent was tied hand and foot.	El agente de aduanas estaba atado de pies y manos.
He preferred eating sweets to fruit.	Prefería comer dulces a la fruta.
Distant thunder rumbled ominously.	Un trueno distante retumbó siniestramente.
It is the final work of him.	Es su trabajo final.
Heavy snowfall is common here.	Las fuertes nevadas son comunes aquí.
The plumber unclogged the drain.	El fontanero destapó el desagüe.
The accident took place across the street from my house.	El accidente tuvo lugar al otro lado de la calle de mi casa.
She was slim, slender and of slender build.	Era delgada, esbelta y de complexión esbelta.
Thousands of people work in clandestine workshops for little money.	Miles de personas trabajan en talleres clandestinos por poco dinero.
Make sure to bring water with you.	Asegúrate de llevar agua contigo.
Is it wrong to worry?	¿Está mal preocuparse?
It was far enough to walk.	Era lo suficientemente lejos para caminar.
The jury met to award prizes to the best students.	El jurado se reunió para otorgar premios a los mejores alumnos.
Men can voluntarily donate sperm.	Los hombres pueden donar voluntariamente esperma.
My candle went out a long time ago.	Mi vela se apagó hace mucho tiempo.
The cat licked the milk from the plate.	El gato lamió la leche del plato.
Mining truth from fiction	Minando la verdad de la ficción
Government welfare programs were inadequate.	Los programas gubernamentales de asistencia social eran inadecuados.
Talent for the written word is rare.	El talento para la palabra escrita es raro.
A red maple leaf swayed in the autumn wind.	Una hoja de arce roja se balanceaba con el viento otoñal.
Is it safe to swim in the river?	¿Es seguro nadar en el río?
He lay next to his dying brother.	Yacía junto a su hermano moribundo.
A strong smell of burning oil permeated the entire kitchen.	Un fuerte olor a aceite quemado impregnaba toda la cocina.
The dragon slept fitfully.	El dragón durmió a ratos.
Human rights groups criticized the government's actions.	Los grupos de derechos humanos criticaron las acciones del gobierno.
Powered by electricity, these boats glide through the water.	Impulsados ​​por electricidad, estos barcos se deslizan por el agua.
After the snow melted, the grass grew tall and strong.	Después de que la nieve se derritió, la hierba creció alta y fuerte.
Hot and cold water.	Agua fría y caliente.
I'm done deciding.	Ya terminé de decidir.
Why is he upset?	¿Por qué está molesto?
The sun is at its lowest point in the sky.	El sol está en su punto más bajo en el cielo.
A royal delegation will arrive soon.	Una delegación real llegará pronto.
The factory owner fired his workers.	El dueño de la fábrica despidió a sus trabajadores.
Parents check their children's school reports.	Los padres cotejan los informes escolares de sus hijos.
The ship rocked in the rough sea.	El barco se balanceaba en el mar embravecido.
This era saw tremendous advances in transportation and communications.	Esta era vio tremendos avances en el transporte y las comunicaciones.
The scientists discovered that a new plant was growing locally.	Los científicos descubrieron que una nueva planta estaba creciendo localmente.
What are the three most important events in your life?	¿Cuáles son los tres eventos más importantes en tu vida?
The wind howled up the chimney all night.	El viento aulló por la chimenea toda la noche.
This old woman is recognized as an artist.	Esta anciana es reconocida como artista.
A gentle woman holding an umbrella.	Una mujer gentil que sostiene un paraguas.
They found two dead sparrows next to the moving car.	Encontraron dos gorriones muertos junto al auto en movimiento.
Don't flush the toilet unless absolutely necessary.	No tire la cadena del inodoro a menos que sea absolutamente necesario.
The initial resistance of the country to the invaders collapsed.	La resistencia inicial del país a los invasores se derrumbó.
The enemy attacked without warning.	El enemigo atacó sin previo aviso.
The poem was written in iambic pentameter.	El poema fue escrito en pentámetro yámbico.
Honey is a valuable commodity.	La miel es un bien valioso.
The streets were packed with partygoers.	Las calles estaban llenas de asistentes a la fiesta.
There are no adequate words to express our gratitude.	No hay palabras adecuadas para expresar nuestro agradecimiento.
She gently pushed the boy aside.	Empujó suavemente al niño a un lado.
Our son is learning to play the violin.	Nuestro hijo está aprendiendo a tocar el violín.
His songs were very popular.	Sus canciones fueron muy populares.
He handled the situation very diplomatically.	Manejó la situación muy diplomáticamente.
Fond of poetry, he lives in a big house.	Aficionado a la poesía, vive en una casa grande.
Science fiction is gaining popularity all over the world.	La ciencia ficción está ganando popularidad en todo el mundo.
You are a pig!	¡Eres un cerdo!
The gap between rich and poor is widening.	La brecha entre ricos y pobres se está ensanchando.
The road is frequently congested.	La carretera está frecuentemente congestionada.
He has the potential to do great things.	Tiene potencial para hacer grandes cosas.
The cyclist felt his heart pounding.	El ciclista sintió que su corazón latía con fuerza.
A huge golf course for the people of this city.	Un enorme campo de golf para la gente de esta ciudad.
Christmas is celebrated all over the world.	La Navidad se celebra en todo el mundo.
He studied microbiology in college.	Estudió microbiología en la universidad.
The pastor's sermon was discouraging.	El sermón del pastor fue desalentador.
Many have criticized the legislation.	Muchos han criticado la legislación.
Who put this bamboo in my soup?	¿Quién puso este bambú en mi sopa?
I can't hold my breath that long.	No puedo contener la respiración tanto tiempo.
Carbon dioxide levels decreased.	Los niveles de dióxido de carbono disminuyeron.
We won't have any more accidents.	No tendremos más accidentes.
Children do not have the same nervous system as adults.	Los niños no tienen el mismo sistema nervioso que los adultos.
For a time, the birds lived in a nest.	Durante un tiempo, los pájaros vivieron en un nido.
Industrial conglomerates are notorious polluters.	Los conglomerados industriales son notorios contaminadores.
The plant is watered.	La planta se riega.
Slowly he passed his right hand across his chest.	Lentamente se pasó la mano derecha por el pecho.
It will make a big difference, the report concludes.	Marcará una gran diferencia, concluye el informe.
The police officer said they didn't have time to investigate.	El oficial de policía dijo que no tenían tiempo para investigar.
The girl was overwhelmed with shyness.	La niña estaba abrumada por la timidez.
This region attracts a large number of tourists.	Esta región atrae a un gran número de turistas.
Then, she gently, she parted the petals from her.	Luego, suavemente, separó los pétalos.
Some herds of wild buffalo roam the countryside.	Algunas manadas de búfalos salvajes vagan por el campo.
The shower had lukewarm water.	La ducha tenía agua tibia.
Paint stains were applied to the canvas.	Las manchas de pintura se aplicaron al lienzo.
Her car belonged to the local university.	Su coche pertenecía a la universidad local.
She had to fight with her children.	Tuvo que pelear con sus hijos.
The variety of life is declared an endangered species.	La variedad de vida es declarada especie en peligro de extinción.
All children should be taught the alphabet.	A todos los niños se les debe enseñar el alfabeto.
Threats from invading armies.	Amenazas de los ejércitos invasores.
It is very cold outside!	¡Hace mucho frio afuera!
We celebrate our victory after the match.	Celebramos nuestra victoria después del partido.
A magical place, surrounded by wild beauty.	Un lugar mágico, rodeado de una belleza salvaje.
Alcohol can have a negative effect on your health.	El alcohol puede tener un efecto negativo en su salud.
He's busy, busy, busy today.	Está ocupado, ocupado, ocupado hoy.
It's easy to beat a baby.	Es fácil vencer a un bebé.
Their relationship is more intimate than most.	Su relación es más íntima que la mayoría.
How many people in this town are unemployed?	¿Cuántas personas en este pueblo están desempleadas?
Who will take care of his mother?	¿Quién cuidará de su madre?
They are planning to start a company.	Están planeando montar una empresa.
The report said, in effect, that it should stop.	El informe decía, en efecto, que debía detenerse.
The water reached the neck of the pig.	El agua llegó al cuello del cerdo.
These seven families have left the village.	Estas siete familias han abandonado el pueblo.
No one has ever reviewed this engine.	Nadie ha revisado nunca este motor.
His failure was important in the development of science.	Su fracaso fue importante en el desarrollo de la ciencia.
Justice delayed is justice denied.	Justicia demorada es justicia denegada.
They did not think about cruelty to animals.	No pensaron en la crueldad hacia los animales.
The verses were often short.	Los versos eran a menudo cortos.
There is nowhere to hide.	No hay donde esconderse.
We had to carry water from the river.	Tuvimos que llevar agua del río.
The eggs, butter, and sugar have been thoroughly mixed.	Los huevos, la mantequilla y el azúcar se han mezclado completamente.
Floss regularly.	Usa hilo dental regularmente.
The author takes an objective stance on the subject.	El autor adopta una postura objetiva sobre el tema.
As a result, the brand was very successful.	Como resultado, la marca tuvo un gran éxito.
Always the joker, his jokes became boring and tiresome.	Siempre el bromista, sus bromas se volvieron aburridas y cansadas.
She was lost in thoughts of her.	Ella se perdió en sus pensamientos.
Many women avoided him because of his sexual preferences.	Muchas mujeres lo evitaban por sus preferencias sexuales.
She decided that she was	Ella decidió que ella era
Sodium is important for cell growth.	El sodio es importante para el crecimiento celular.
This must be the work of a gifted hobbyist.	Esto debe ser el trabajo de un aficionado dotado.
The noise caused some concern.	El ruido produjo cierta preocupación.
She dropped the brush from her.	Dejó caer su cepillo.
She was delighted to find the prize in the box.	Estaba encantada de encontrar el premio en la caja.
Snow drifts down the valley.	La nieve se desplaza por el valle.
Can you recommend a banking institution?	¿Me puede recomendar una institución bancaria?
He looked at her adoringly.	Él la miró con adoración.
A green river flowed slowly through the arid desert.	Un río verde fluía lentamente a través del árido desierto.
Our hobbies include different types of sports.	Nuestras aficiones incluyen diferentes tipos de deportes.
The human body has an immune system.	El cuerpo humano tiene un sistema inmunológico.
This is the first case of its kind.	Este es el primer caso de este tipo.
A man dies after touching an electric fence.	Un hombre muere al tocar una cerca eléctrica.
The hands of a pianist do not get tired.	Las manos de un pianista no se cansan.
The bird population has drastically decreased.	La población de aves ha disminuido drásticamente.
All packages must arrive by the end of the month.	Todos los paquetes deben llegar a fin de mes.
The priest declared them husband and wife.	El sacerdote los declaró marido y mujer.
These rituals are rituals for a reason.	Estos rituales son rituales por una razón.
The conventional wisdom is that education is essential.	La sabiduría convencional es que la educación es esencial.
Many people supported this plan.	Mucha gente apoyó este plan.
This canyon goes through solid rock.	Este cañón atraviesa roca sólida.
The ship capsized in a gale.	El barco naufragó en un vendaval.
The road that led to the city was at least passable.	El camino que conducía a la ciudad era al menos transitable.
The hikers had an excellent view.	Los excursionistas tenían una vista excelente.
The ship slid slowly into port.	El barco se deslizó lentamente hacia el puerto.
Our task was to do all this work.	Nuestra tarea era hacer todo este trabajo.
This trunk is big.	Este baúl es grande.
The ironing process removes wrinkles from the fabric.	El proceso de planchado elimina las arrugas de la tela.
The committee is made up of ten members.	El comité está compuesto por diez miembros.
They fight to stay afloat.	Luchan por mantenerse a flote.
A piano, a small sofa, an armchair and a lamp.	Un piano, un pequeño sofá, un sillón y una lámpara.
Farmers tore their clothes to mourn their losses.	Los granjeros se rasgaron la ropa para llorar sus pérdidas.
Economy class was full.	La clase económica estaba llena.
The unexpected death of his wife left him emotionally scarred.	La inesperada muerte de su esposa lo dejó emocionalmente marcado.
Evidence suggests that obesity is related to depression.	La evidencia sugiere que la obesidad está relacionada con la depresión.
Many dogs died during the tsunami.	Muchos perros murieron durante el tsunami.
There have been complaints that the new system is inefficient.	Ha habido quejas de que el nuevo sistema es ineficiente.
Here she lives with a husband and two children.	Aquí vive con un marido y dos hijos.
So she goes.	Así que va.
A variety of products and services are needed.	Se necesita una variedad de productos y servicios.
They were meant to be together.	Estaban destinados a estar juntos.
Land plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Las plantas terrestres absorben agua y nutrientes inorgánicos del suelo.
The shopkeeper compared the bananas carefully.	El tendero comparó los plátanos cuidadosamente.
That agreement was null.	Ese acuerdo fue nulo.
You're right.	Tienes razón.
The painting is hanging in the museum.	El cuadro está colgado en el museo.
The villagers pay homage to the maple leaf.	Los aldeanos rinden homenaje a la hoja de arce.
They sent him to the school for rebellious children.	Lo enviaron a la escuela para niños rebeldes.
You have many responsibilities, dear.	Tienes muchas responsabilidades, querida.
He sniffed the air carefully.	Olisqueó el aire con cuidado.
Scientists confirm this in a new study.	Los científicos lo confirman en un nuevo estudio.
A steady stream of vehicles flowed constantly down the road.	Un flujo constante de vehículos fluía constantemente por el camino.
The erosion process begins when water moves over rock.	El proceso de erosión comienza cuando el agua se mueve sobre la roca.
Scientists have also discovered the medicinal benefits of the humble dandelion.	Los científicos también han descubierto los beneficios medicinales del humilde diente de león.
The voices grew louder, more agitated.	Las voces se hicieron más fuertes, más agitadas.
Police are taking steps to curb crime.	La policía está tomando medidas para frenar el crimen.
The tube was closed after a gas leak.	El tubo fue cerrado después de una fuga de gas.
Many deaths have been linked to air pollution.	Muchas muertes se han relacionado con la contaminación del aire.
He changed jobs frequently and never got anywhere.	Cambiaba de trabajo con frecuencia y nunca llegaba a ninguna parte.
It's small, but it's a clean and healthy place to live.	Es pequeño, pero es un lugar limpio y saludable para vivir.
However, politicians did not appreciate the criticism.	Sin embargo, los políticos no apreciaron las críticas.
It had thick leather skin.	Tenía la piel de cuero grueso.
All of its major cities are located along the coast.	Todas sus principales ciudades se encuentran a lo largo de la costa.
The local population depends on the rice industry for their livelihood.	La población local depende de la industria del arroz para su sustento.
The old woman eats and drinks every day.	La anciana se alimenta y bebe todos los días.
A blurry video went viral.	Un video borroso se volvió viral.
The medicine was bitter to the taste.	La medicina era amarga al gusto.
Serve the soup immediately.	Sirve la sopa inmediatamente.
Recognizing how shameful her actions were.	Reconociendo cuán vergonzosas fueron sus acciones.
The roads are cracked and uneven, but passable.	Los caminos están agrietados y desiguales, pero transitables.
Don't look at them, please.	No los mires, por favor.
These minerals are essential for life.	Estos minerales son esenciales para la vida.
Traffic moved smoothly through the intersection.	El tráfico se movía sin problemas a través de la intersección.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemósine era la diosa de la memoria.
The unemployment rate skyrocketed last year.	La tasa de desempleo se disparó el año pasado.
Racial prejudice also exists.	El prejuicio racial también existe.
The taste of the soup is mild.	El sabor de la sopa es suave.
This species is now in danger of extinction.	Esta especie ahora está en peligro de extinción.
The bridge collapsed and about fifty people died.	El puente se derrumbó y unas cincuenta personas murieron.
Women are underrepresented at the bottom of the chain.	Las mujeres están subrepresentadas en la parte inferior de la cadena.
The puppy was returned safe and sound, without a scratch.	El cachorro fue devuelto sano y salvo, sin un rasguño.
They were subjected to intense fire.	Fueron objeto de un intenso fuego.
His cash has taken its toll.	Su efectivo ha pasado factura.
Boys and girls are encouraged to learn to play a musical instrument.	Se anima a los niños y niñas a aprender a tocar un instrumento musical.
Terror soon spread from town to town.	El terror pronto se extendió de pueblo en pueblo.
To the south were forests, vast and cold.	Al sur había bosques, extensos y fríos.
Poor me!	¡Pobre de mí!
As he spoke, the monument collapsed.	Mientras hablaba, el monumento se derrumbó.
He received an invitation from his friend and roommate.	Recibió una invitación de su amigo y compañero de cuarto.
She enjoys combat, but only on her terms.	Disfruta del combate, pero solo en sus términos.
Commercial fishing is the most lucrative.	La pesca comercial es la más lucrativa.
Her speech was made on a stage decorated with flags.	Su discurso se realizó en un escenario decorado con banderas.
The stream water was dark and muddy.	El agua del arroyo era oscura y fangosa.
The locals built houses in the valleys.	Los lugareños construyeron casas en los valles.
I'll only spend a hundred dollars.	Sólo gastaré cien dólares.
The search for the perpetrators began.	Comenzó la búsqueda de los perpetradores.
The wall prevented the wind from blowing away the papers.	La pared impidió que el viento se llevara los papeles.
Your company will be fined if it does not comply.	Su empresa será multada si no cumple.
A long white line marked the way.	Una larga línea blanca marcaba el camino.
Sudden rainstorms turn dirt and sand into mud.	Las tormentas de lluvia repentinas convierten la tierra y la arena en lodo.
I want to change my hairstyle.	Quiero cambiar mi peinado.
The success rate of treatment is high.	La tasa de éxito del tratamiento es alta.
The artists used natural pigments other than paint.	Los artistas utilizaron pigmentos naturales distintos de la pintura.
The author has rewritten his memoir.	El autor ha reescrito sus memorias.
The cook was looking forward to her day off.	La cocinera esperaba con ansias su día libre.
The fire did not take long to spread.	El fuego no tardó en extenderse.
You can wait tables for money.	Puedes servir mesas por dinero.
She put up with it through the winter.	Lo aguantó durante el invierno.
Jewelery is also used as an emergency shelter.	Jewellery también se utiliza como refugio de emergencia.
The Indonesian parliament was dissolved.	El parlamento de Indonesia fue disuelto.
What a magnificent tree!	¡Qué magnífico árbol!
The warriors fell into formation.	Los guerreros se pusieron en formación.
That bridge is very old.	Ese puente es muy viejo.
Precisely for that.	Precisamente por eso.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Tofurkey es una alternativa muy popular al pavo.
Most plants put sugars in every cell.	La mayoría de las plantas ponen azúcares en cada célula.
The council decided not to impose a meat tax.	El consejo decidió no imponer un impuesto a la carne.
A fire destroyed the library.	Un incendio destruyó la biblioteca.
His album was highly sought after.	Su álbum fue muy buscado.
The survey required respondents to answer questions.	La encuesta requería que los encuestados respondieran preguntas.
People should stay away from this animal.	La gente debería mantenerse alejada de este animal.
The sun had been out for hours.	El sol había salido durante horas.
We spend all the time reading.	Pasamos todo el tiempo leyendo.
My eating habits are not healthy.	Mis hábitos alimenticios no son saludables.
These children will learn many new ideas.	Estos niños aprenderán muchas ideas nuevas.
The director has a good eye for detail.	El director tiene buen ojo para los detalles.
Many ancient cities were built on water.	Muchas ciudades antiguas fueron construidas en el agua.
A little boy looked up, blinking through the sunlight.	Un niño pequeño miró hacia arriba, parpadeando a través de la luz del sol.
Poet, painter, composer.	Poeta, pintor, compositor.
He fought against his fear.	Luchó contra su miedo.
This book covers all aspects of society.	Este libro cubre todos los aspectos de la sociedad.
A stone is a hard material.	Una piedra es un material duro.
Let the bones and fat cool down.	Deje que los huesos y la grasa se enfríen.
There are also a number of private schools.	También hay una serie de escuelas privadas.
Prison conditions are deplorable.	Las condiciones carcelarias son deplorables.
The cattle stampede was terrifying.	La estampida de ganado fue aterradora.
Not only is this institution prestigious, but it is highly	No sólo esta institución es prestigiosa, sino que es altamente
The cows graze peacefully in the field.	Las vacas pastan tranquilamente en el campo.
This rating is on the honor system.	Esta calificación está en el sistema de honor.
In addition, such a measure would harm the country's poor.	Además, tal medida perjudicaría a los pobres del país.
Please have your card ready.	Por favor, tenga su tarjeta lista.
Pollution is constantly increasing.	La contaminación está aumentando constantemente.
The youth group tried to remove the tree.	El grupo de jóvenes trató de quitar el árbol.
Sunsets turn the sky fiery red.	Los atardeceres hacen que el cielo se torne rojo fuego.
The death of her nephew affected her deeply.	La muerte de su sobrino la afectó profundamente.
Track each student separately.	Seguimiento de cada estudiante por separado.
Explain in simple terms what this means.	Explique en términos simples lo que esto significa.
The princess's nanny took care of her.	La niñera de la princesa la cuidaba.
How often does she visit this restaurant?	¿Con qué frecuencia visita este restaurante?
The workers singing and dancing in the square!	¡Los trabajadores cantando y bailando en la plaza!
The box contained priceless family heirlooms.	La caja contenía reliquias familiares de valor incalculable.
Easy to store and high in protein.	Fácil de almacenar y alto en proteínas.
They swore revenge.	Juraron venganza.
She waited at a bus stop.	Esperó en una parada de autobús.
Only a few were built during the next hundred years.	Solo unos pocos fueron construidos durante los siguientes cien años.
A market was installed nearby.	Cerca se instaló un mercado.
A few years ago, they were considered rarities.	Hace algunos años, se consideraban rarezas.
The cursor appeared at the bottom right of the screen.	El cursor apareció en la parte inferior derecha de la pantalla.
Yields decreased significantly.	Los rendimientos disminuyeron significativamente.
I recently had an argument with a colleague at work.	Recientemente tuve una discusión con un colega en el trabajo.
When the man finished speaking, no one answered.	Cuando el hombre terminó de hablar, nadie respondió.
We have dining facilities for all staff.	Disponemos de instalaciones de comedor para todo el personal.
They paid a considerable sum for the house.	Pagaron una suma considerable por la casa.
Contact with groundwater should be limited.	El contacto con el agua subterránea debe ser limitado.
A stranger entered the small town.	Un extraño entró en el pequeño pueblo.
She grew up in poverty.	Ella creció en la pobreza.
Do you need an elevator?	¿Necesitas un ascensor?
I postponed my trip.	Pospuse mi viaje.
She insisted that she had done nothing wrong.	Ella insistió en que no había hecho nada malo.
These dry weather crops require constant watering.	Estos cultivos de clima seco requieren riego constante.
The slow pace of the camels was maddening.	El paso lento de los camellos era enloquecedor.
It is a unique and independent building.	Se trata de un edificio único e independiente.
I have a lot to do today.	Tengo mucho que hacer hoy.
She loaded her backpack with supplies.	Cargó su mochila con provisiones.
Proud nation, brave people.	Nación orgullosa, pueblo valiente.
Her plan takes into account local conditions.	Su plan tiene en cuenta las condiciones locales.
The bucket contained several kilos of mud.	El balde contenía varios kilos de lodo.
The development was carried out at a gallop.	El desarrollo se llevó a cabo al galope.
The atmosphere was completely electric.	El ambiente era completamente eléctrico.
They spoke in her mother tongue.	Hablaron en su lengua materna.
Mercury vapor lights are no longer used.	Las luces de vapor de mercurio ya no se utilizan.
The drowning man was discovered by cleaners.	El hombre que se ahogaba fue descubierto por los limpiadores.
The mother of these children went on vacation.	La madre de estos niños se fue de vacaciones.
Too busy to fake interest.	Demasiado ocupado para fingir interés.
The mountain is home to numerous animals.	La montaña es el hogar de numerosos animales.
She looked back at the others.	Volvió a mirar a los demás.
The farmer wanted to install an irrigation system.	El agricultor quería instalar un sistema de riego.
Good universities will attract the best students and professionals	Las buenas universidades atraerán a los mejores estudiantes y profesionales
Whales play a fundamental role in regulating the environment.	Las ballenas juegan un papel fundamental en la regulación del medio ambiente.
The environment is in crisis.	El medio ambiente está en crisis.
Her father is a rich businessman.	Su padre es un rico hombre de negocios.
You forgot your umbrella.	Olvidaste tu paraguas.
She lowered the rifle.	Bajó el rifle.
The simple solution was to demolish the building.	La solución simple fue demoler el edificio.
Do not accept money from a person you do not know.	No acepte dinero de una persona que no conoce.
Fortunately, no one was injured.	Afortunadamente, nadie salió herido.
The prime minister was forced to resign.	El primer ministro se vio obligado a dimitir.
Take root.	Echar raíces.
I sobbed	sollocé
Travel used to be a mystery.	Viajar solía ser un misterio.
He made some suggestions.	Hizo algunas sugerencias.
Where are the local elders?	¿Dónde están los ancianos locales?
The sun shined.	El sol brillaba.
Let me show you a nice selection of dresses.	Déjame mostrarte una buena selección de vestidos.
Bake the cake at low temperature.	Hornea el pastel a baja temperatura.
The police allegedly extorted money from motorists.	La policía presuntamente extorsionaba a los automovilistas.
My father's face was pale and sick.	El rostro de mi padre estaba pálido y enfermo.
This text is intended for native speakers.	Este texto está dirigido a hablantes nativos.
The rise and fall of empires cannot be explained.	El auge y la caída de los imperios no se pueden explicar.
Different weights can be used according to taste.	Se pueden utilizar diferentes pesos según el gusto.
She got off the train.	Se apeó del tren.
The results were not significant.	Los resultados no fueron significativos.
How unexpected!	¡Qué inesperado!
At dusk, she left.	Al anochecer, se fue.
The singer broke out in a cold sweat.	El cantante estalló en sudor frío.
The food had been cooked over an open fire.	La comida había sido cocinada sobre un fuego abierto.
Weeds are growing in his garden.	Las malas hierbas están creciendo en su jardín.
She gets up at five o'clock every morning.	Ella se levanta a las cinco en punto todas las mañanas.
Only an expensive brand will do.	Sólo una marca cara servirá.
The port has not yet recovered.	El puerto aún no se ha recuperado.
They passed a small church, which welcomed all visitors.	Pasaron por una pequeña iglesia, que daba la bienvenida a todos los visitantes.
Beetles play a vital role in the natural cycle of nature.	Los escarabajos juegan un papel vital en el ciclo natural de la naturaleza.
The crabs had fallen into a crack.	Los cangrejos habían caído en una grieta.
Launch into space, please.	Lánzate al espacio, por favor.
Therefore, the police must act.	Por lo tanto, la policía debe actuar.
Subject verbs agree in person and number.	Los verbos sujeto concuerdan en persona y número.
The king had granted amnesty to the rebel army.	El rey había concedido amnistía al ejército rebelde.
Some people rely on their mobile phones to access the Internet.	Algunas personas confían en sus teléfonos móviles para acceder a Internet.
Salt water has the characteristics of being highly corrosive.	El agua salada tiene las características de ser altamente corrosiva.
His constant bright talk irritated the doorman.	Su charla brillante constante irritó al portero.
Therefore, he does not criticize others.	Por lo tanto, no critiques a los demás.
This lake is not very deep.	Este lago no es muy profundo.
This generation will experience more wars.	Esta generación experimentará más guerras.
The trees are tall and densely packed.	Los árboles son altos y densamente poblados.
The city is a popular tourist spot.	La ciudad es un lugar turístico popular.
The road seemed endless.	La carretera parecía interminable.
The others assumed he was a doctor.	Los demás asumieron que era un médico.
Today's language reflects the turbulent history of the region.	El lenguaje de hoy refleja la turbulenta historia de la región.
They were tired from walking for so long.	Estaban cansados ​​de caminar tanto tiempo.
The waiter came to the door to greet him.	El camarero se acercó a la puerta para saludarlo.
He took a cookie.	Cogió una galleta.
The professor covered my desk with black paint.	El profesor cubrió mi escritorio con pintura negra.
It was obvious that she was bored.	Era evidente que estaba aburrida.
The vines carried by tourists.	Las cepas llevadas por los turistas.
She is the most successful weightlifter in this year's games.	Ella es la levantadora de pesas más exitosa en los juegos de este año.
The baby was screaming hysterically.	El bebé chillaba histéricamente.
Agricultural workers are at risk for heat stroke.	Los trabajadores agrícolas corren el riesgo de sufrir un golpe de calor.
Our food supplies dwindled rapidly.	Nuestros suministros de alimentos se redujeron rápidamente.
These trees are tall.	Estos árboles son altos.
The demand for cars is relentless.	La demanda de automóviles es implacable.
The progress of a society is sustained by hard work.	El progreso de una sociedad se sustenta en el trabajo duro.
The army bombarded the city.	El ejército bombardeó la ciudad.
Some plants need very fertile soil.	Algunas plantas necesitan un suelo muy fértil.
He accepted a glass of red wine with ceremony.	Aceptó una copa de vino tinto con ceremonia.
What food does your family eat?	¿Qué comida come tu familia?
Do not even ask!	¡Ni siquiera preguntes!
They plan to get married soon.	Planean casarse en breve.
Male and female are identical except for the genitalia.	Macho y hembra son idénticos excepto por los genitales.
I'll put it here.	Lo pondré aquí.
Children who eat unhealthy diets are at risk of worsening their health.	Los niños que comen dietas poco saludables corren el riesgo de empeorar su salud.
To improve performance, the university assigned additional training.	Para mejorar el rendimiento, la universidad asignó capacitación adicional.
That poor horse, his poor legs!	¡Ese pobre caballo, sus pobres piernas!
He took his purchases to the town square.	Llevó sus compras a la plaza de la ciudad.
He inhaled deeply, savoring the scent.	Inhaló profundamente, saboreando el aroma.
He saw her immediately.	La vio de inmediato.
The prince's quest for knowledge never ends	La búsqueda del príncipe por el conocimiento nunca termina
One listens to the silence.	Uno escucha el silencio.
Each team member brought special skills and knowledge.	Cada miembro del equipo aportó habilidades y conocimientos especiales.
Like many big cities, it suffers from air pollution.	Como muchas grandes ciudades, sufre la contaminación del aire.
Journalists must abandon their old habits.	Los periodistas deben abandonar sus viejos hábitos.
He sent flowers to her friend.	Le envió flores a su amiga.
Please note that all pets must be leashed.	Tenga en cuenta que todas las mascotas deben llevar correa.
I bought this camera yesterday afternoon.	Compré esta cámara ayer por la tarde.
Her skin glowed with health.	Su piel resplandecía de salud.
She fixed them in her place.	Los fijó en su lugar.
Her phone rang and she reluctantly answered it.	Su teléfono sonó y ella lo contestó a regañadientes.
Those in charge of public transport must ensure safety.	Los encargados del transporte público deben velar por la seguridad.
Your employer is laying you off.	Tu empleador te está despidiendo.
A rocket is a marshmallow attached to a stick.	Un cohete es un malvavisco pegado a un palo.
If you walk down this alley, you will find a dog.	Si caminas por este callejón, encontrarás un perro.
She breathed heavily, swinging her arms from side to side.	Ella respiró pesadamente, balanceando los brazos de un lado a otro.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	La literatura contemporánea es cada vez más crítica con la cultura tradicional.
You are thinking of settling down.	Está pensando en establecerse.
She woke up early the next morning.	Se despertó temprano a la mañana siguiente.
They arrive at the museum and enter.	Llegan al museo y entran.
And so they left, in silence, to their own homes.	Y así partieron, en silencio, a sus propias casas.
They predicted that flowers would bloom there in the spring.	Ellos predijeron que las flores florecerían allí en la primavera.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Algunos tipos de queso se comen con galletas saladas.
The second group developed an alternative approach.	El segundo grupo desarrolló un enfoque alternativo.
The industry uses a variety of chemicals.	La industria utiliza una variedad de productos químicos.
It is like a precipitation from oblivion.	Es como una precipitación del olvido.
The container gleamed in reflected light.	El contenedor brillaba con la luz reflejada.
He walked quickly across the empty expanse.	Caminó rápidamente a través de la extensión vacía.
She's rich.	Ella es rica.
The captain faced north.	El capitán se orientó hacia el norte.
Water forms many cycles.	El agua forma muchos ciclos.
The keys would have been hidden somewhere.	Las llaves habrían estado escondidas en alguna parte.
They offer mortgage deals.	Ofrecen ofertas de hipotecas.
Are these the finalists?	¿Son estos los finalistas?
The medicine didn't work.	La medicina no funcionó.
A severe drought has devastated the crop.	Una severa sequía ha devastado la cosecha.
She categorically stated that she was not guilty.	Afirmó categóricamente que no era culpable.
She fills the kettle with water.	Llene la tetera con agua.
She also studied art.	También estudió arte.
The first girl's eyes are green.	Los ojos de la primera chica son verdes.
The gust of wind blew the leaves away.	La ráfaga de viento hizo volar las hojas.
The thief got away with only a few coins.	El ladrón se escapó con solo unas pocas monedas.
These taxes help pay for new roads.	Estos impuestos ayudan a pagar nuevas carreteras.
She covered his face with her hands.	Le cubrió la cara con las manos.
Brown hyenas sometimes attack and eat zebra, wildebeest, or antelope.	Las hienas marrones a veces atacan y comen cebras, ñus o antílopes.
The new project is making significant progress.	El nuevo proyecto está progresando significativamente.
A simple plan was devised.	Se ideó un plan simple.
This noble bird feeds mainly on small fish.	Esta noble ave se alimenta principalmente de pequeños peces.
The shell serves to absorb sound.	El caparazón sirve para absorber el sonido.
I will give you the answer tomorrow.	Te daré la respuesta mañana.
Oil reserves are now depleted.	Las reservas de petróleo ahora están agotadas.
This region has rich and fertile soil.	Esta región tiene un suelo rico y fértil.
It was a beautiful song.	Era una hermosa canción.
Every morning he takes the first bus.	Cada mañana toma el primer autobús.
Her silence was eloquent.	Su silencio fue elocuente.
She avoided the difficult questions.	Evitó las preguntas difíciles.
The combined production of it.	Su producción combinada.
She set her sights on a future career in science.	Puso su mirada en una futura carrera en la ciencia.
A rainbow clearly shone in the sky.	Un arco iris brillaba claramente en el cielo.
Bad weather affected business.	El mal tiempo afectó el negocio.
The contrast is marked.	El contraste es marcado.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	El uranio es el combustible preferido para los reactores nucleares.
There was a lot of talk behind my back.	Se hablaba mucho a mis espaldas.
Computer experts found it.	Los expertos en computación lo encontraron.
This variable is assumed to be random.	Se supone que esta variable es aleatoria.
The king conquered a new territory and returned home.	El rey conquistó un nuevo territorio y regresó a casa.
The plane crash was the worst disaster in aviation history.	El accidente aéreo fue el peor desastre en la historia de la aviación.
He offered the other party a deal.	Le ofreció a la otra parte un trato.
Jail is not a deterrent to crime.	La cárcel no es un impedimento para el crimen.
I will build a house by the sea.	Construiré una casa a la orilla del mar.
The theater was freezing.	El teatro estaba helado.
Put on gloves before you work with that bone.	Póngase guantes antes de trabajar con ese hueso.
The paint was improved with the addition of more red.	La pintura se mejoró con la adición de más rojo.
This campaign should end soon.	Esta campaña debería terminar pronto.
The vet gave the dog an injection.	El veterinario le puso una inyección al perro.
Sooner rather than later, we must wage war on poverty.	Más temprano que tarde, debemos librar la guerra contra la pobreza.
He filled the bucket with water, but a stitch fell out.	Llenó el balde con agua, pero se le cayó una puntada.
Although he was weak, he managed to save the child.	Aunque era débil, logró salvar al niño.
The older person is tall and wiry.	La persona mayor es alta y nervuda.
He demonstrated an outstanding ability to improvise.	Demostró una destacada capacidad para improvisar.
Not a bad way to start a friendship.	No es una mala manera de comenzar una amistad.
Expect a formal letter when I get back.	Espere una carta formal cuando regrese.
The railway bridge collapsed during rush hour.	El puente ferroviario se derrumbó durante la hora pico.
He tossed the letter into the bin in fear.	Tiró la carta a la papelera con miedo.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Reportar todas las quejas a las autoridades correspondientes.
For publication, a carefully formulated question is critical.	Para la publicación, una pregunta cuidadosamente formulada es crítica.
We went down the river.	Bajamos por el río.
You won't be able to see it again.	No podrás volver a verlo.
In winter, the wind blows from the north.	En invierno, el viento sopla del norte.
He was wearing a white cotton dress.	Llevaba un vestido de algodón blanco.
These neighborhoods are considered prime real estate.	Estos barrios se consideran bienes inmuebles de primera.
Where once there were trees, now there are abandoned buildings.	Donde antes había árboles, ahora hay edificios abandonados.
The shoemaker left town.	El zapatero salió del pueblo.
Some people believed that there were ghosts in the mountains.	Algunas personas creían que había fantasmas en las montañas.
But she was too young to remember.	Pero ella era demasiado joven para recordar.
Today, she uses gas instead of electricity for cooking.	Hoy en día, se utiliza gas en lugar de electricidad para cocinar.
She wanted to make things clear.	Quería dejar las cosas claras.
Company profits increased.	Las ganancias de las empresas aumentaron.
She had a taste for good wine.	Tenía gusto por el buen vino.
According to official statistics, crime is declining.	Según las estadísticas oficiales, la delincuencia está disminuyendo.
It will take months, even years.	Tomará meses, incluso años.
The cleanliness of the bathroom is your responsibility.	La limpieza del baño es su responsabilidad.
She ironed the socks with military precision.	Planchó los calcetines con precisión militar.
The desolation of the country's living conditions shocked him.	La desolación de las condiciones de vida del país lo conmocionó.
Perform these actions in the order described.	Realice estas acciones en el orden descrito.
If found guilty	Si es encontrado culpable
The fire spread rapidly.	El fuego se propagó rápidamente.
Our education system is seriously flawed.	Nuestro sistema educativo tiene serias fallas.
I made sure the beer was cold.	Me aseguré de que la cerveza estuviera fría.
That is the end of the story.	Ese es el final de la historia.
The coach was often late.	El entrenador a menudo llegaba tarde.
This elephant is huge.	Este elefante es enorme.
There, a dark snake slithered across the sand.	Allí, una serpiente oscura se deslizó por la arena.
I think our president is too young for the job.	Creo que nuestro presidente es demasiado joven para el trabajo.
A classroom or conference room can be noisy.	Un salón de clases o una sala de conferencias puede ser ruidoso.
The picnic crowd was growing restless.	La multitud del picnic estaba cada vez más inquieta.
Crops failed and cattle died.	Las cosechas se arruinaron y el ganado murió.
Recently, we have suffered a series of devastating earthquakes.	Recientemente, hemos sufrido una serie de terremotos devastadores.
His followers were deeply religious men.	Sus seguidores eran hombres profundamente religiosos.
The trees swayed in the harsh, hot wind.	Los árboles se mecían con el viento áspero y cálido.
To cross the street, he crossed the street.	Para cruzar la calle, cruzó la calle.
The garden is probably messy.	El jardín probablemente esté desordenado.
The twins are nearly identical except for their hair.	Los gemelos son casi idénticos a excepción de su cabello.
Some members of the audience showed their disapproval.	Algunos miembros de la audiencia mostraron su desaprobación.
She fled the town after a dispute with her husband.	Ella huyó del pueblo después de una disputa con su esposo.
Her eyebrows shot up in surprise.	Sus cejas se levantaron con sorpresa.
Much of the work is hard and less satisfying.	Gran parte del trabajo es duro y menos satisfactorio.
That is, if you suffer from migraines.	Es decir, si sufres de migrañas.
Kids are growing up so fast these days.	Los niños están creciendo tan rápido en estos días.
The bakery has little room for expansion.	La panadería tiene poca capacidad de expansión.
Many important inventions were pioneered during this period.	Muchos inventos importantes fueron pioneros durante este período.
The snow covered the world with a blanket of white.	La nieve cubrió el mundo con un manto blanco.
She intends to steal identity documents.	Ella tiene la intención de robar documentos de identidad.
Wherever you go, an unlimited number of events will occur.	Dondequiera que vayas, ocurrirá un número ilimitado de eventos.
She began to sweat.	Empezó a sudar.
You are as white as a ghost!	¡Eres tan blanco como un fantasma!
College students often drink to excess.	Los estudiantes universitarios a menudo beben en exceso.
The vomiting started in the middle of the night.	Los vómitos comenzaron en medio de la noche.
This leads nowhere.	Esto no lleva a ninguna parte.
The researcher will present her proposal for her approval.	La investigadora presentará su propuesta para su aprobación.
She tries to explain the process in simple terms.	Trate de explicar el proceso en términos simples.
She had to throw out the wine grounds.	Había que tirar los posos del vino.
This combination of factors resulted in an increase in waste.	Esta combinación de factores resultó en un aumento de los desechos.
The young man bought a couple of steaks.	El joven compró un par de filetes.
The queue grew longer and longer.	La cola se hizo cada vez más larga.
This card describes their different uses for saws.	Esta carta describe sus diferentes usos para las sierras.
The growth rate around here is slow.	La tasa de crecimiento por aquí es lenta.
It was tied to my chest.	Estaba atada a mi pecho.
A flag flies above the building.	Una bandera ondea sobre el edificio.
This family newspaper bears the name of the emperor himself.	Este periódico familiar lleva el nombre del propio emperador.
The tallest trees towered above them.	Los árboles más altos se elevaban por encima de ellos.
Some stories are fictional.	Algunas historias son ficticias.
The city is on flat land between two rivers.	La ciudad está en un terreno llano entre dos ríos.
He reveals himself to her.	Él se revela a ella.
He answered quickly, he knew the answer.	Respondió rápidamente, sabía la respuesta.
The task of washing can be tedious.	La tarea de lavar puede ser tediosa.
The blacksmith creates his goods using fire.	El herrero crea sus bienes utilizando el fuego.
This official has been credited with many reforms.	Este funcionario ha sido acreditado con muchas reformas.
That is wonderful news.	Esa es una noticia maravillosa.
A heavy rain began to fall.	Una fuerte lluvia comenzó a caer.
This year's harvest is dark.	La cosecha de este año es oscura.
Kathir, an old man wants to fly.	Kathir, un señor mayor quiere volar.
The manager believes that he will be an excellent supervisor.	El gerente cree que será una excelente supervisora.
The air is laden with toxic fumes.	El aire está cargado de humos tóxicos.
The room was suddenly silent.	La habitación quedó repentinamente en silencio.
These structures include roads, bridges, tunnels, and railways.	Estas estructuras incluyen carreteras, puentes, túneles y vías férreas.
The delicate skin of ripe peaches will split easily.	La delicada piel de los melocotones maduros se partirá con facilidad.
Don't throw away your garbage!	¡No tires tu basura!
The young man and the woman are crying.	El joven y la mujer están llorando.
It is better to avoid doing repetitive tasks.	Es mejor evitar hacer tareas repetitivas.
Our library is the second largest in the country.	Nuestra biblioteca es la segunda más grande del país.
Kiyoshi spent two hours drinking coffee.	Kiyoshi pasó dos horas bebiendo café.
The tip of his nose is always cold.	La punta de la nariz siempre está fría.
Our world is full of wonders.	Nuestro mundo está lleno de maravillas.
Roads are one of the most used means of transportation.	Las carreteras son uno de los medios de transporte más utilizados.
I have learned the story of his life through newspaper accounts.	Me he enterado de la historia de su vida a través de relatos de periódicos.
A lake was formed when the land was flooded.	Se formó un lago cuando la tierra se inundó.
I suspect your story is true enough.	Sospecho que tu historia es bastante cierta.
The cleaner uses a caustic solution.	El limpiador utiliza una solución cáustica.
Birds fluttered over the pond.	Los pájaros se agitaban sobre el estanque.
Five blind men touched the elephant.	Cinco ciegos tocaron al elefante.
A mosquito was buzzing furiously at him.	Un mosquito le zumbaba furiosamente.
Tony's parents were not commercially available.	Los padres de Tony no estaban disponibles comercialmente.
The two spies were cautious.	Los dos espías fueron cautelosos.
They met at a summer camp.	Se reunieron en un campamento de verano.
Canoes are still regularly used for transportation in this town.	En este pueblo todavía se utilizan regularmente canoas para el transporte.
The birds were reluctant to take to the skies.	Los pájaros eran reacios a tomar los cielos.
What are they up to?	¿Qué están tramando?
The workers were fired, causing many difficulties.	Los trabajadores fueron despedidos, causando muchas dificultades.
The fair was packed with tourists last weekend.	La feria estuvo repleta de turistas el pasado fin de semana.
I was intrigued with the situation.	Estaba intrigada con la situación.
The bells tolled solemnly.	Las campanas repicaron solemnemente.
The young man rented a room in the country.	El joven alquiló una habitación en el campo.
The mermaid unwrapped the ribbons from his tail.	La sirena desenvolvió las cintas de su cola.
These toys are not only fun, but also educational.	Estos juguetes no solo son divertidos, sino también educativos.
Butterflies are such wonderful creatures!	¡Las mariposas son criaturas tan maravillosas!
The ghost ride appears frequently in film and literature.	El paseo fantasma aparece con frecuencia en el cine y la literatura.
The villagers were sure that their crops had been poisoned.	Los aldeanos estaban seguros de que sus cultivos habían sido envenenados.
The pond is cloudy.	El estanque está turbio.
Hurry up!	¡Darse prisa!
Appropriate precautions must be taken.	Se deben tomar las precauciones adecuadas.
The results of his investigation are controversial.	Los resultados de su investigación son controvertidos.
Impressive paintings adorned the baroque church.	Impresionantes pinturas adornaban la iglesia barroca.
Astute politician, also brave.	Astuto político, también valiente.
There are slight movements from one second to another.	Hay ligeros movimientos de un segundo a otro.
A white dog runs down the street.	Un perro blanco corre por la calle.
The flat was brilliantly lit.	El piso estaba brillantemente iluminado.
We survive on a diet of stale bread.	Sobrevivimos con una dieta de pan duro.
Although it is a crime here, it is tolerated.	Aunque es un crimen aquí, se tolera.
He was wandering the countryside, looking for work.	Estaba vagando por el campo, en busca de trabajo.
He searched the cupboard for a spoon.	Buscó en el armario una cuchara.
The film won many awards.	La película ganó muchos premios.
The speed of a greyhound rivals that of a horse.	La velocidad de un galgo rivaliza con la de un caballo.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Las personas de diferentes orígenes tienden a comer alimentos diferentes.
Look carefully.	Mira cuidadosamente.
The candidate expected to be successful.	El candidato esperaba tener éxito.
Secrets were shared by candlelight.	Los secretos se compartían a la luz de las velas.
He also served as advisor to various government ministers.	También se desempeñó como asesor de varios ministros del gobierno.
A momentary pause followed.	Siguió una pausa momentánea.
The storm had cut power to most of the city.	La tormenta había cortado el suministro eléctrico a la mayor parte de la ciudad.
These kitchen chairs are falling apart.	Estas sillas de cocina se están cayendo a pedazos.
He slowly turned his head towards the window.	Lentamente giró la cabeza hacia la ventana.
He decided to take the risk.	Decidió correr el riesgo.
The iron bar is pushed through the cork of it.	La barra de hierro se empuja a través del corcho.
He now he wants to make a movie.	Ahora quiere hacer una película.
You know nothing about culture, so he shuts his mouth!	No sabes nada de cultura, ¡así que cierra la boca!
The old man was eager for his food.	El anciano estaba ansioso por su comida.
There are various fruits and vegetables.	Hay varias frutas y verduras.
It has a great plot.	Tiene una gran trama.
Cars seem to fly every day down there.	Los autos parecen volar todos los días allí abajo.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Los circuitos integrados se utilizan en miles y miles de millones de productos.
His ship has sunk.	Su barco se ha hundido.
Insurgent control over the capital is tenuous.	El control de los insurgentes sobre la capital es tenue.
The sculpture is a symbol of the wealth of the city.	La escultura es un símbolo de la riqueza de la ciudad.
The medicine has a bitter taste.	La medicina tiene un sabor amargo.
The laser printer prints invoices.	La impresora láser imprime facturas.
The scientists published their findings in a professional journal.	Los científicos publicaron sus hallazgos en una revista profesional.
Social inequality is tremendous in highly developed countries.	La desigualdad social es tremenda en los países altamente desarrollados.
Do not use it without adult supervision.	No lo use sin la supervisión de un adulto.
The market was buzzing with excitement.	El mercado bullía de emoción.
The name of the sanatorium means "mountain air".	El nombre del sanatorio significa "aire de montaña".
Horses move fast.	Los caballos se mueven rápidamente.
Sales plummeted.	Las ventas se desplomaron.
Brush the salmon with the beaten egg.	Cepille el salmón con el huevo batido.
A baseball field occupies the center of the park.	Un campo de béisbol ocupa el centro del parque.
Russian bears can often be seen playing on this street.	A menudo se pueden ver osos rusos jugando en esta calle.
After only a few seconds, the kiss was over.	Después de solo unos segundos, el beso había terminado.
Wasting water is wrong.	Desperdiciar agua está mal.
Time was short.	El tiempo escaseaba.
Don't walk recklessly.	No camine imprudentemente.
Plans have been in the works for months.	Los planes han estado en proceso durante meses.
Some people prefer bottled milk.	Algunas personas prefieren la leche embotellada.
You hear an explosion, followed by a hiss.	Escuchas una explosión, seguida de un silbido.
Many children stay out of school.	Muchos niños se mantienen fuera de la escuela.
The young man frowned.	El joven frunció el ceño.
The injured man was rushed to hospital.	El herido fue trasladado de urgencia al hospital.
They lost valuable time.	Perdieron un tiempo valioso.
The fictional detective ran for cover.	El detective ficticio corrió a ponerse a cubierto.
Some students were skipping class.	Algunos estudiantes faltaban a clase.
He noted that his eyebrows were much darker than his hair.	Notó que sus cejas eran mucho más oscuras que su cabello.
He gave an ultimatum.	Dio un ultimátum.
People flocked to the hills on summer weekends.	La gente acudía en masa a las colinas los fines de semana de verano.
Try it before it goes bad.	Pruébalo antes de que se estropee.
Let's eat here tonight.	Comamos aquí esta noche.
My aunt likes to cook.	A mi tía le gusta cocinar.
Workers find it difficult to earn a living.	Los trabajadores tienen dificultades para ganarse la vida.
The environment cooled from the heat.	El ambiente se enfrió por el calor.
These actions must be repeated.	Estas acciones deben repetirse.
He showed his audience a collection of medals.	Mostró a su audiencia una colección de medallas.
Thoughts welled up.	Los pensamientos brotaron.
The king summoned the generals to his court.	El rey convocó a los generales a su corte.
The room is cooled by an air conditioner.	La habitación se enfría con un acondicionador de aire.
Several students were absent.	Varios alumnos estuvieron ausentes.
She is attracted and fascinated by many things.	Se siente atraída y fascinada por muchas cosas.
Her works were inherited by her family.	Sus obras fueron heredadas por su familia.
No one noticed the stealthy cat.	Nadie notó al gato sigiloso.
Eat everything on your plate.	Come todo lo que hay en tu plato.
This man believes that his "science" is fact.	Este hombre cree que su "ciencia" es un hecho.
There was a storm in the night.	Hubo una tormenta en la noche.
The weather forecast is to blame.	El pronóstico del tiempo tiene la culpa.
Bring the broth to a boil.	Llevar el caldo a ebullición.
The fruit ripens late in the season.	La fruta madura tarde en la temporada.
The group was founded with determination.	El grupo fue fundado con determinación.
Each child sang a verse.	Cada niño cantó un verso.
The curtain rises and we see the stage.	Se levanta el telón y vemos el escenario.
The company did not give us any warning.	La empresa no nos dio ninguna advertencia.
Raw brown sugar is freshly mined.	El azúcar moreno sin refinar se extrae recientemente.
The newspaper article was accompanied by photographs.	El artículo periodístico iba acompañado de fotografías.
The report found widespread corruption in education.	El informe encontró una corrupción generalizada en la educación.
There is a lake near here.	Hay un lago cerca de aquí.
He will always be remembered for his great achievements.	Siempre será recordado por sus grandes logros.
Liquids become solvents at a lower temperature.	Los líquidos se vuelven solventes a una temperatura más baja.
The sister has a temper.	La hermana tiene temperamento.
She puts the butter in a saucepan to melt.	Ponga la mantequilla en una cacerola para que se derrita.
Our car could be seen anywhere.	Nuestro coche podría ser visto en cualquier lugar.
She made a face.	Hizo una mueca.
He was strong in spirit.	Era fuerte en espíritu.
The house overlooks the port.	La casa da al puerto.
She divided her inheritance equally among her four children.	Ella dividió su herencia en partes iguales entre sus cuatro hijos.
The factory made subway cars.	La fábrica fabricaba vagones de metro.
Her outfit was dark, crisp, and perfect.	Su traje era oscuro, nítido y perfecto.
She performed better under pressure.	Dio mejores resultados bajo presión.
She claimed that he was a famous political figure.	Afirmó que era una figura política famosa.
It was possible that people were using it.	Era posible que la gente lo estuviera usando.
Do not bathe babies at this age.	No bañe a los bebés a esta edad.
The fire spread rapidly.	El fuego se propagó rápidamente.
The multiverse consists of an infinite number of universes.	El multiverso consta de un número infinito de universos.
This country enjoys cheap and abundant electricity.	Este país disfruta de electricidad barata y abundante.
The plane turned out to be much sturdier than expected.	El avión resultó ser mucho más resistente de lo esperado.
You have to be very careful with money.	Hay que tener mucho cuidado con el dinero.
She accepted this as a good omen.	Ella aceptó esto como un buen augurio.
It was easy to recognize her voice.	Fue fácil reconocer su voz.
She bought a bottle of wine.	Compró una botella de vino.
The slaves were freed.	Los esclavos fueron liberados.
After death, the soul continues the journey.	Después de la muerte, el alma continúa el viaje.
A leopard is on the prowl.	Un leopardo está al acecho.
They approached with fear.	Se acercaron con temor.
Love has to be earned.	El amor hay que ganárselo.
War was inevitable after the corrupt government collapsed.	La guerra era inevitable después de que el gobierno corrupto colapsara.
In which direction do you plan to travel?	¿En qué dirección planeas viajar?
The city's sewage system has also been improved.	También se ha mejorado el sistema de alcantarillado de la ciudad.
The presence of oxygen is essential for life.	La presencia de oxígeno es esencial para la vida.
Unexploded bombs litter the ground, where they have fallen.	Las bombas sin estallar ensucian el suelo, donde han caído.
We have never discovered how memory works.	Nunca hemos descubierto de qué manera funciona la memoria.
The sea was swept with foam.	El mar fue barrido con espuma.
Along the shore, trees raised their arms.	A lo largo de la orilla, los árboles levantaron los brazos.
I need to make a quick phone call.	Necesito hacer una llamada telefónica rápida.
The group gathered in the main tent.	El grupo se reunió en la carpa principal.
Dolphins move gracefully through the water.	Los delfines se mueven con gracia por el agua.
Noise pollution is a problem in this city.	La contaminación acústica es un problema en esta ciudad.
The economy is contracting.	La economía se está contrayendo.
Seven women were stranded on the island.	Siete mujeres quedaron varadas en la isla.
Who will win this year?	¿Quién ganará este año?
She must tear the tickets carefully.	Debe rasgar los boletos con cuidado.
Arbitrary rules rarely produce good laws.	Las reglas arbitrarias raramente producen buenas leyes.
The king forgot to give the princess a birthday present.	El rey olvidó darle un regalo de cumpleaños a la princesa.
The researcher is in charge of discovering scientific truths.	El investigador es el encargado de descubrir las verdades científicas.
The eastern plains were mostly flat and covered in sand.	Las llanuras orientales eran en su mayoría planas y cubiertas de arena.
His house is close, it's on the opposite hill.	Su casa está cerca, está en la colina opuesta.
We want to help those who are homeless.	Queremos ayudar a los que no tienen hogar.
He used her leather gloves to spread the jelly evenly.	Usó sus guantes de cuero para esparcir la jalea uniformemente.
It was discovered in the 13th century.	Fue descubierta en el siglo XIII.
He is quite surprised by this attack on democracy.	Está bastante sorprendido por este ataque a la democracia.
Politicians said the decision was made due to public pressure.	Los políticos dijeron que la decisión se tomó debido a la presión pública.
Their villages are located in a valley surrounded by forest.	Sus aldeas se encuentran en un valle rodeado de bosque.
Concession interviews will be firm and frank.	Las entrevistas de concesión serán firmes y francas.
The wet weather lasted for several days.	El clima húmedo duró varios días.
The Komagatake volcano is an active volcano.	El volcán Komagatake es un volcán activo.
The elephant was released from the cage.	El elefante fue liberado de la jaula.
A wonderful collection of folk tales, fables and fairy tales.	Una maravillosa colección de cuentos populares, fábulas y cuentos de hadas.
His long blond hair was pulled back today.	Su largo cabello rubio estaba recogido hacia atrás hoy.
I had to quit my job.	Tuve que dejar mi trabajo.
Countries seek to maintain peace through negotiations.	Los países buscan mantener la paz a través de negociaciones.
Participants must wear comfortable clothing.	Los participantes deben usar ropa cómoda.
There were thousands of people at the concert.	Había miles de personas en el concierto.
Some companies were unwilling to comply.	Algunas empresas no estaban dispuestas a cumplir.
This path is going to take us a long way.	Este camino nos va a llevar un largo camino.
This house is very expensive.	Esta casa es muy cara.
An exhibition on space exploration was held last year.	El año pasado se llevó a cabo una exposición sobre exploración espacial.
The town remained stable, despite political upheavals.	El pueblo se mantuvo estable, a pesar de las agitaciones políticas.
Children are taught to trust their parents.	A los niños se les enseña a confiar en sus padres.
Suppressing this passion is often difficult.	Suprimir esta pasión es a menudo difícil.
Many women died after giving birth.	Muchas mujeres morían después de dar a luz.
It is full of libraries, museums and monuments.	Está lleno de bibliotecas, museos y monumentos.
This is still the best encyclopedia on the market.	Esta sigue siendo la mejor enciclopedia del mercado.
Boil the waterproofing for five minutes.	Hervir el impermeabilizante durante cinco minutos.
Food x ja in the fridge overnight.	La comida x ja en la nevera durante la noche.
The capacitor temporarily stores energy.	El condensador almacena energía temporalmente.
Good evening to you, sir.	Buena tarde para usted, señor.
His patience and determination block him.	Su paciencia y determinación lo bloquean.
A crossroads for hikers in these places.	Un cruce de caminos para los senderistas por estos parajes.
A rich cream colored frosting covered the cake.	Un rico glaseado de color crema cubrió el pastel.
Stay alert, here.	Manténgase alerta, aquí.
The flight was delayed two hours.	El vuelo se retrasó dos horas.
The book won the prestigious literature award.	El libro ganó el prestigioso premio de literatura.
Please remind me.	Por favor, recuérdamelo.
Her toes poked over the edge of the bus.	Los dedos de los pies se asomaron por el borde del autobús.
Our class won a swimming championship.	Nuestra clase ganó un campeonato de natación.
Separated.	Se separó.
I will never forget our wedding day.	Nunca olvidaré el día de nuestra boda.
This comb is made of pitch.	Este peine está hecho de brea.
Your female relatives will want to attend your wedding.	Tus parientes femeninas querrán asistir a tu boda.
The contamination of the water was appalling.	La contaminación del agua era espantosa.
Insomnia is common today.	El insomnio es común hoy en día.
The girl dialed the number on her cell phone.	La niña marcó el número en su celular.
Here's why this won't last.	He aquí por qué esto no durará.
Do not throw garbage on the beach!	¡No tires basura en la playa!
Religious land is owned by religious institutions.	La tierra religiosa es propiedad de instituciones religiosas.
She sighed and then turned towards the stairs.	Suspiró y luego se volvió hacia las escaleras.
She kept looking at the clock.	Seguía mirando el reloj.
Writing is an expression of the imagination.	La escritura es una expresión de la imaginación.
The country's economy is growing rapidly.	La economía del país está creciendo rápidamente.
It will take much longer.	Tomará mucho más tiempo.
She decided to go for a walk.	Decidió salir a caminar.
Finally, you will establish an education program.	Finalmente, establecerá un programa de educación.
The stand here was not very stable.	El stand aquí no era muy estable.
The stadium was shrouded in fog.	El estadio estaba envuelto en niebla.
Mirroring each other's movements.	Reflejando los movimientos de cada uno.
The great horned owl was bigger than a falcon.	El búho cornudo era más grande que un halcón.
A train cannot run on water.	Un tren no puede correr sobre el agua.
The man looked at her in horror.	El hombre la miró horrorizado.
A census was conducted to determine the number of residents.	Se realizó un censo para determinar el número de residentes.
Allocate more money to primary education.	Asignar más dinero a la educación primaria.
He decided to take a long walk.	Decidió dar un largo paseo.
I preferred my older car.	Prefería mi coche más antiguo.
Some bakers refused to comply.	Algunos panaderos se negaron a cumplir.
The bike path is now full of joggers.	El carril bici ahora está lleno de corredores.
You may feel a mixture of joy and sadness.	Puedes sentir una mezcla de alegría y tristeza.
The device works with electricity, of course.	El aparato funciona con electricidad, por supuesto.
However, sugar tastes better if it comes from sugar cane.	Sin embargo, el azúcar sabe mejor si proviene de la caña de azúcar.
They had captured the rebel camp.	Habían capturado el campamento rebelde.
The children refused.	Los niños se negaron.
Many peasants live in houses on stilts.	Muchos campesinos viven en casas sobre pilotes.
He grew up on a farm.	Se crió en una granja.
A brave individual stepped forward and confronted the soldiers.	Un individuo valiente se adelantó y se enfrentó a los soldados.
They put too much salt water in the rice.	Le pusieron demasiada agua salada al arroz.
She seemed puzzled.	Parecía perpleja.
She wore her retirement party hat proudly.	Llevaba su sombrero de fiesta de jubilación con orgullo.
I bought this record at a garage sale.	Compré este disco en una venta de garaje.
A variety of wood species are used in construction.	Una variedad de especies de madera se utilizan en la construcción.
The seal was in good condition.	El sello estaba en buenas condiciones.
In the morning, she exercises for an hour.	Por la mañana, hace ejercicio durante una hora.
She jumped into the air, waving her arms.	Saltó en el aire, agitando los brazos.
She is now running for governor.	Ahora se postula para gobernador.
She climbed onto the highest branch.	Se subió a la rama más alta.
The supermarket oven can be very hot.	El horno del supermercado puede estar muy caliente.
Burning fuel releases greenhouse gas emissions.	La quema de combustible libera emisiones de gases de efecto invernadero.
The effect on the students was remarkable.	El efecto en los estudiantes fue notable.
She made sure that the heat treatment was successful.	Se aseguró de que el tratamiento térmico tuviera éxito.
He preferred to watch the old movies.	Prefería ver las películas antiguas.
I want to play, but no one else is around.	Quiero jugar, pero no hay nadie más alrededor.
She admired the sunflowers, not realizing their significance.	Admiró los girasoles, sin darse cuenta de su significado.
The utensils look new.	Los utensilios parecen nuevos.
His pride in her is her downfall!	¡Su orgullo es su perdición!
Her bobby pins cascaded down the back of her neck.	Sus horquillas cayeron en cascada por la parte posterior de su cuello.
People kept arriving from all over the region.	La gente siguió llegando de todas partes de la región.
The future of this company is uncertain.	El futuro de esta empresa es incierto.
Trees this big block the sunlight.	Los árboles tan grandes bloquean la luz del sol.
This bag is full of garbage.	Esta bolsa está llena de basura.
The lights went out.	Las luces se apagaron.
Food is scarce there now.	La comida escasea allí ahora.
The young man saw his opportunity and took it.	El joven vio su oportunidad y la aprovechó.
He is sure to win.	Él está seguro de ganar.
Small, weak life forms are sometimes called microbes.	Las formas de vida pequeñas y débiles a veces se denominan microbios.
The mountains serve as a backdrop.	Las montañas sirven de telón de fondo.
The ship was traveling at full speed.	El barco viajaba a toda velocidad.
They were dark people.	Eran personas sombrías.
His success cannot be matched.	Su éxito no puede ser igualado.
Is it moral to eat animals?	¿Es moral comer animales?
Ninjas have exceptional reflexes.	Los ninjas tienen reflejos excepcionales.
The town is rich in paddy fields and tea fields.	El pueblo es rico en arrozales y campos de té.
Do not drink so much!	¡No bebas tanto!
The king provided food, shelter, and clothing to his citizens.	El rey proporcionó comida, refugio y ropa a sus ciudadanos.
Books, comics and music.	Libros, cómics y música.
The wind whistled through the trees.	El viento silbaba entre los árboles.
As the centuries passed, so did the lost legends.	Con el paso de los siglos, también lo hicieron las leyendas perdidas.
Airport authorities are appealing to travelers.	Las autoridades aeroportuarias están apelando a los viajeros.
Stay in bed, lazy.	Quédate en la cama, perezoso.
Select a sheet of wallpaper that you like.	Seleccione una hoja de papel tapiz que le guste.
The port is used to dock hundreds of merchant ships.	El puerto se utiliza para atracar cientos de buques mercantes.
The children were enjoying playing with the cat.	Los niños estaban disfrutando jugando con el gato.
The musicians played for an hour.	Los músicos tocaron durante una hora.
The experimental animals were sacrificed.	Los animales de experimentación fueron sacrificados.
Our conversations here have been very productive.	Nuestras conversaciones aquí han sido muy productivas.
Mortgage rates have plummeted.	Las tasas hipotecarias se han desplomado.
The swamp contains grasses and reeds.	El pantano contiene pastos y juncos.
How rich is he!	¡Qué rico es!
The ceiling of the restaurant was painted red.	El techo del restaurante estaba pintado de rojo.
It is capable of withstanding enormous pressure.	Es capaz de soportar enormes presiones.
The peoples of this region were known for their poetry.	Los pueblos de esta región eran conocidos por su poesía.
He passed his exams with flying colors.	Pasó sus exámenes con gran éxito.
Most birds lack the ability to produce sound.	La mayoría de las aves carecen de la capacidad de producir sonido.
Mix a little salt into the flour.	Mezcla un poco de sal en la harina.
So you've run out of antibiotics.	Así que te has quedado sin antibióticos.
His bushy eyebrows met in the middle.	Sus cejas pobladas se encontraron en el medio.
Walking to the market, a distance of several miles.	Caminando al mercado, una distancia de varias millas.
The painter arrived before dawn to prepare.	El pintor llegó antes del amanecer para prepararse.
This is very extrange.	Esto es muy raro.
You can receive visitors.	Puede recibir visitas.
An accompanying dog barked.	Un perro acompañante ladró.
Construction stopped indefinitely.	La construcción se detuvo indefinidamente.
He poured water into the trough.	Echó agua en el abrevadero.
The primeval forest is gone.	El bosque primitivo se ha ido.
Each household has its own chickens.	Cada hogar tiene sus propias gallinas.
Can you add sugar please?	¿Puedes agregar azúcar, por favor?
The long whip unknowingly cracked in the air.	El largo látigo chasqueó sin saberlo en el aire.
You can't be successful without hard work.	No se puede tener éxito sin trabajo duro.
The food was cold when it arrived.	La comida estaba fría cuando llegó.
The sun sets and darkness begins to settle.	El sol se pone y la oscuridad comienza a asentarse.
I left home at seven.	Salí de casa a las siete.
The exhibition will last only two weeks.	La exposición durará sólo dos semanas.
Now, you must take this medicine.	Ahora, debes tomar este medicamento.
The stone tiles flickered.	Las baldosas de piedra parpadearon.
He dropped his end of the rope.	Dejó caer su extremo de la cuerda.
Torture and murder are crimes under international law.	La tortura y el asesinato son delitos de derecho internacional.
He plays the lute.	Él toca el laúd.
The father intended to study literature at the university.	El padre tenía la intención de estudiar literatura en la universidad.
He assesses the value of each assigned document.	Evalúa el valor de cada documento asignado.
Parliament gave the government authority to impose taxes.	El parlamento le dio al gobierno autoridad para imponer impuestos.
As the years go by, cellulose becomes less common.	A medida que pasan los años, la celulosa se vuelve menos común.
Use a star catalog to browse the stars.	Utilice un catálogo de estrellas para navegar por las estrellas.
Try to relax.	Intenta relajarte.
A crowd had gathered in the square.	Una multitud se había reunido en la plaza.
The boy walked quickly to the door.	El niño se dirigió rápidamente hacia la puerta.
The bucket was full of water.	El balde estaba lleno de agua.
They used the latest technology.	Utilizaron la última tecnología.
The birds began to chatter.	Los pájaros comenzaron a parlotear.
Due to pollution, many birds no longer visit the city.	Debido a la contaminación, muchas aves ya no visitan la ciudad.
But what about our heritage?	Pero, ¿qué pasa con nuestro patrimonio?
Whether such violations will continue remains to be seen.	Queda por ver si tales violaciones continuarán.
Find the final proof of positivity.	Encuentra la prueba final de positividad.
Ashcroft exposed viewing pornography as a sin.	Ashcroft expuso ver pornografía como un pecado.
He sent himself a thank you email.	Se envió un correo electrónico de agradecimiento.
The bubbles bubbled and burst.	Las burbujas burbujearon y reventaron.
He was trapped in the cold.	Estaba atrapado en el frío.
The dog kept scratching at the back door.	El perro seguía arañando la puerta trasera.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	El horizonte de la metrópoli está cambiando rápidamente.
At six, we release the children.	A las seis, liberamos a los niños.
The mountain is covered with snow throughout the year.	La montaña está cubierta de nieve durante todo el año.
An expert reviewed your income and expenses.	Un experto revisó sus ingresos y gastos.
The combat camera was not effective.	La cámara de combate no fue efectiva.
Please tell us your precise requirements.	Indíquenos sus requisitos precisos.
Our features were written by leading scholars.	Nuestras características fueron escritas por académicos destacados.
The plane could carry both people and cargo.	El avión podría transportar tanto personas como carga.
They had a lot in common.	Tenían mucho en común.
Shall we take a walk by the river?	¿Damos un paseo por el río?
The reporter sniffed the air.	El reportero olfateó el aire.
The experiment was carried out for several years.	El experimento se llevó a cabo durante varios años.
A baseball bat is used to hit the ball.	Se utiliza un bate de béisbol para golpear la pelota.
His shoes were polished.	Sus zapatos estaban lustrados.
We chose not to involve the police.	Elegimos no involucrar a la policía.
The mountain is a symbol of an ideal.	La montaña es un símbolo de un ideal.
What you see is a red herring.	Lo que ves es una pista falsa.
A grandfather and a grandson were sitting by the lake.	Un abuelo y un nieto estaban sentados junto al lago.
The characters gave emotional speeches.	Los personajes dieron emotivos discursos.
We believe that people are more important than profit.	Creemos que las personas son más importantes que las ganancias.
This is the best suggestion we had.	Esta es la mejor sugerencia que tuvimos.
Most developing countries are experiencing a financial crisis.	La mayoría de los países en desarrollo están experimentando una crisis financiera.
The pot broke down halfway down the hill.	El cacharro se descompuso a mitad de la colina.
The pearl may be worth a small fortune one day.	La perla puede valer una pequeña fortuna algún día.
The fishermen have planted their nets in the usual place.	Los pescadores han plantado sus redes en el lugar habitual.
Many people live in the town.	Mucha gente vive en el pueblo.
The mortality rate is high.	La tasa de mortalidad es alta.
He scratched his head, not knowing what to do.	Se rascó la cabeza, sin saber qué hacer.
Instead of rocking, he sings softly.	En lugar de mecerse, canta suavemente.
Avoid frustrating and dishonest people.	Evita a las personas frustrantes y deshonestas.
These plants belong to humid habitats.	Estas plantas pertenecen a hábitats húmedos.
Avocado is extremely nutritious.	El aguacate es sumamente nutritivo.
Some children believe that the number thirteen brings bad luck.	Algunos niños creen que el número trece trae mala suerte.
Some have suggested that he resign.	Algunos han sugerido que renuncie.
Please pay your membership fee.	Por favor pague su cuota de membresía.
They had a flourishing business.	Tenían un negocio floreciente.
We laugh at his jokes.	Nos reímos de sus chistes.
The algae reacted slowly to the change of environment.	Las algas reaccionaron lentamente al cambio de ambiente.
A conspiracy to overthrow the government.	Una conspiración para derrocar al gobierno.
Patience and persistence are the keys to success.	La paciencia y la persistencia son las claves del éxito.
The rain has finally stopped.	La lluvia ha parado por fin.
Domain names have spread all over the world.	Los nombres de dominio se han propagado por todo el mundo.
An influx of immigrants is reducing aridity.	Una afluencia de inmigrantes está reduciendo la aridez.
The warning signs turned out to be insufficient.	Las señales de advertencia resultaron ser insuficientes.
His advice isn't worth much.	Su consejo no vale mucho.
The stock rose in value.	La acción subió de valor.
Iron is a metal that is easily worked.	El hierro es un metal que se trabaja fácilmente.
Throw away the bad apples.	Tira las manzanas podridas.
Forceps and cotton were used to remove the spine.	Se utilizaron pinzas y algodón para extraer la espina.
He clenched his jaw, ready to strike back.	Apretó la mandíbula, listo para devolver el golpe.
Volunteer Opportunity Finder	Buscador de oportunidades de voluntariado
Although this practice is widespread, it is not admired.	Aunque esta práctica está muy extendida, no es admirada.
The population is less in this town.	La población es menor en este pueblo.
Like everyone else, he lived near the coast.	Como todos los demás, vivía cerca de la costa.
A year has passed since the event.	Ha pasado un año desde el evento.
The poor kid looks like he's starving.	El pobre niño parece que se está muriendo de hambre.
We broke through the hard crust of permafrost.	Rompimos la dura corteza del permafrost.
That bridge is badly damaged.	Ese puente está muy dañado.
Each town has its own band.	Cada pueblo tiene su propia banda.
A map of the world hung on the wall.	Un mapa del mundo colgaba de la pared.
This factory produces many goods.	Esta fábrica produce muchos bienes.
One of his poems has almost seventeen lines.	Uno de sus poemas tiene casi diecisiete versos.
A crowd of people stepped forward.	Una multitud de personas se adelantó.
Facebook is the world's largest social networking service website.	Facebook es el sitio web de servicios de redes sociales más grande del mundo.
Scientists have developed innovative new techniques.	Los científicos han desarrollado nuevas técnicas innovadoras.
His main problem was that he was a bad leader.	Su principal problema era que era un mal líder.
The last few weeks had been hard on her.	Las últimas semanas habían sido duras para ella.
All those rebels were hunted down and massacred.	Todos esos rebeldes fueron perseguidos y masacrados.
She checked the old map.	Revisó el viejo mapa.
Life is hard for farmers in this region.	La vida es dura para los agricultores de esta región.
First, you will need two pieces of fresh coconut.	Primero, necesitarás dos piezas de coco fresco.
A white cat jumped the fence.	Un gato blanco saltó la cerca.
The hunter finally located the deer.	El cazador finalmente localizó al ciervo.
Several of her neighbors ran to help her.	Varios de los vecinos corrieron a ayudarla.
She pours the flour into the bowl.	Vierta la harina en el tazón.
She leads to the alienation of work.	Conduce a la alienación del trabajo.
Adding these spices makes the dish really delicious.	Agregar estas especias hace que el plato sea realmente delicioso.
Frosty was a curious goat.	Frosty era una cabra curiosa.
The constant beatings were hard on the workers.	Los golpes constantes eran duros para los trabajadores.
The prisoner trudged to the cell door.	El prisionero caminó penosamente hasta la puerta de la celda.
He invited her to her bedroom.	Él la invitó a su dormitorio.
The direct approach works fine.	El enfoque directo funciona bien.
One came with a very precise set of measurements.	Uno vino con un conjunto muy preciso de medidas.
She stood out like a sore thumb among the students.	Se destacó como un pulgar dolorido entre los estudiantes.
Many roads and rivers were submerged.	Muchos caminos y ríos quedaron sumergidos.
She mistook him for a police officer!	¡Ella lo confundió con un oficial de policía!
As the sun set, she blew out a chill.	Cuando el sol se puso, sopló un escalofrío.
The guard positioned himself directly in front of the door.	El guardia se colocó directamente en frente de la puerta.
Over the years, technology has changed our lives.	A lo largo de los años, la tecnología ha cambiado nuestras vidas.
His hands were large and rough.	Sus manos eran grandes y ásperas.
You should have guessed it.	Deberías haberlo adivinado.
Some scientists are convinced that global warming is a hoax.	Algunos científicos están convencidos de que el calentamiento global es un engaño.
My throat felt tight.	Mi garganta se sentía apretada.
The rabbit ran quickly across the meadow, its fur standing on end.	El conejo corrió rápidamente por el prado, con el pelaje erizado.
It was a mighty forest, stretching for miles.	Era un bosque poderoso, que se extendía por millas.
These shoes are easy to wash.	Estos zapatos son fáciles de lavar.
Some species are capable of eating almost anything.	Algunas especies son capaces de comer casi cualquier cosa.
The wild pigs in the garden eat the neighbor's flowers.	Los cerditos salvajes del jardín se comen las flores del vecino.
She leads a very public life.	Lleva una vida muy pública.
The band is as bright as the stars.	La banda es tan brillante como las estrellas.
Was the king's deputy here?	¿El diputado del rey estuvo aquí?
He loves and laughs like a girl.	Ama y ríe como una niña.
Potato skins are edible.	Las cáscaras de patata son comestibles.
The enemy rained death on the invaders.	El enemigo hizo llover muerte sobre los invasores.
Under certain conditions, a paradox arises.	Bajo ciertas condiciones, surge una paradoja.
She has a good ear to listen.	Tiene buen oído para escuchar.
You couldn't do that.	No podrías hacer eso.
The weather forecast is for high temperatures.	El pronóstico del tiempo es de altas temperaturas.
The seeker ascends the tower, listening to the call.	El buscador asciende a la torre, escuchando la llamada.
The security guards jingled their keys at her.	Los guardias de seguridad tintinearon sus llaves.
They had to take her back to her quarters.	Tuvieron que llevarla de regreso a sus aposentos.
From the seed will grow trees with robust trunks.	De la semilla crecerán árboles con troncos robustos.
The teenager ran off as soon as the bell rang.	El adolescente salió corriendo tan pronto como sonó la campana.
The residents of the city always believe that they will be safe.	Los residentes de la ciudad siempre creen que estarán a salvo.
Turning back the clock, we will all be vegetarians.	Haciendo retroceder el reloj, todos seremos vegetarianos.
The force of the collision was enormous.	La fuerza de la colisión fue enorme.
Nine out of ten people in this town own bicycles.	Nueve de cada diez personas en este pueblo poseen bicicletas.
The idea that insects are evolving is controversial.	La idea de que los insectos están evolucionando es controvertida.
A cunning smile crossed her face.	Una sonrisa astuta cruzó su rostro.
The room is flooded.	La habitación está inundada.
In this small town, the people are a superstitious bunch.	En este pequeño pueblo, la gente es un grupo supersticioso.
He stopped in the middle of the road.	Se detuvo en medio del camino.
There is little consensus on the best diet.	Hay poco consenso sobre la mejor dieta.
The ocean is the largest body of water in the world.	El océano es el cuerpo de agua más grande del mundo.
The millionaire was generous with his money.	El millonario fue generoso con su dinero.
Apply my fingers to the oil paint.	Aplicar mis dedos a la pintura al óleo.
She will have to give you that coat.	Ella tendrá que darte ese abrigo.
Many museums offer free admission.	Muchos museos ofrecen entrada gratuita.
Her throat felt dry, but she kept going.	Sentía la garganta reseca, pero siguió adelante.
Such bombs have a profound effect on the environment.	Tales bombas tienen un profundo efecto en el medio ambiente.
She made a gesture.	Hizo un gesto.
Why is it difficult to open the jar?	¿Por qué es difícil abrir el frasco?
The caravan left at dawn.	La caravana partió al amanecer.
A chef struggled to establish the restaurant.	Un chef luchó para establecer el restaurante.
The boy put his finger in the hole.	El niño metió el dedo en el agujero.
I was intrigued by their strange customs.	Estaba intrigada por sus extrañas costumbres.
He is backed by wealthy donors.	Está respaldado por donantes adinerados.
A thief broke into his house.	Un ladrón irrumpió en su casa.
The fish was swimming rapidly through the water.	El pez nadaba rápidamente a través del agua.
Some types threaten local game populations.	Algunos tipos amenazan a las poblaciones locales de caza.
The sharpest scientific minds have proposed these ideas.	Las mentes científicas más agudas han propuesto estas ideas.
Forests cover two thirds of the country.	Los bosques cubren dos tercios del país.
Some industry analysts estimate that it will increase.	Algunos analistas de la industria estiman que aumentará.
The dentist is standing in front of the bathroom.	El dentista está parado frente al baño.
The scholar spoke at length about the nature of truth.	El erudito habló largamente sobre la naturaleza de la verdad.
The senator spoke to the press.	El senador habló con la prensa.
The director educated his students well.	El director educaba bien a sus alumnos.
These accounts were supported by witnesses.	Estas cuentas fueron respaldadas por testigos.
Try to control your behavior.	Trate de controlar su comportamiento.
Over time, his business expanded.	Con el paso del tiempo, su negocio se expandió.
The dial moved slowly, but we couldn't hear the ticking of it.	El dial se movió lentamente, pero no podíamos escuchar su tictac.
We have censored this information.	Hemos censurado esta información.
Two major cities are located in this country.	Dos ciudades importantes se encuentran en este país.
This letter does not contain a vowel.	Esta carta no contiene vocal.
The flood control dam is an eyesore.	La presa de control de inundaciones es una monstruosidad.
You may also find this useful.	También puede encontrar esto útil.
Most believe that a person's diet determines their state of mind.	La mayoría cree que la dieta de una persona determina su estado mental.
Global warming will cause coastal flooding.	El calentamiento global provocará inundaciones costeras.
For the car!	¡Para el coche!
His goal was to build bridges of understanding.	Su objetivo era construir puentes de entendimiento.
The rag hit the wall.	El trapo golpeó la pared.
Political women have borne the brunt of this campaign.	Las mujeres políticas han llevado la peor parte de esta campaña.
His behavior was based on his beliefs.	Su comportamiento se basaba en sus creencias.
Put the following adjectives in sequence.	Ordena los siguientes adjetivos en secuencia.
Wool coats are warmer.	Los abrigos de lana son más cálidos.
The horse bolted, but the rider was uninjured.	El caballo se desbocó, pero el jinete resultó ileso.
They establish governments.	Establecen gobiernos.
The victory was celebrated with dance and music.	La victoria se celebró con baile y música.
The main problem lies in the distribution of income.	El principal problema radica en la distribución del ingreso.
The young man writes letters.	El joven escribe cartas.
Local industry supports the local economy.	La industria local apoya la economía local.
The vegetable market was booming.	El mercado de verduras estaba en auge.
The effects of air pollution are devastating.	Los efectos de la contaminación del aire son devastadores.
The bus stops near my house.	El autobús para cerca de mi casa.
The transept and the choir were decorated with frescoes.	El crucero y el coro estaban decorados con frescos.
The tree is tall and thin.	El árbol es alto y delgado.
The bell rang and the crowd around them stirred.	La campana sonó y la multitud que los rodeaba se agitó.
Such schemes have great potential for abuse.	Tales esquemas tienen un gran potencial para el abuso.
I struggled to keep my composure.	Luché por mantener la compostura.
Several protesters were arrested.	Varios manifestantes fueron detenidos.
Such data is invaluable.	Tales datos son invaluables.
The judges found all the defendants guilty.	Los jueces declararon culpables a todos los acusados.
The truck was seriously damaged.	El camión resultó gravemente dañado.
Would you like to follow a low-fat diet?	¿Te gustaría seguir una dieta baja en grasas?
This university is recognized for its educational excellence.	Esta universidad es reconocida por su excelencia educativa.
She ate the delicious chocolate cake.	Ella comió el delicioso pastel de chocolate.
Paul got up quickly.	Paul se puso de pie rápidamente.
Because they find it so quickly, there is little danger.	Debido a que lo encuentran tan rápido, hay poco peligro.
The town has a public park.	El pueblo cuenta con un parque público.
Pardon?	¿Indulto?
The palace was decorated with gold.	El palacio estaba decorado con oro.
When the meeting ended, he got up again.	Cuando terminó la reunión, se levantó de nuevo.
Pick your best plants and bring them here.	Elija sus mejores plantas y tráigalas aquí.
This road needs to be repaved.	Este camino necesita ser repavimentado.
They became good friends.	Se hicieron buenos amigos.
The captain is proving to be an ineffective leader.	El capitán está demostrando ser un líder ineficaz.
The trend continues this quarter.	La tendencia continúa este trimestre.
The protesters refused to leave the property.	Los manifestantes se negaron a abandonar la propiedad.
Some people say that age brings wisdom.	Algunas personas dicen que la edad trae sabiduría.
So we have gathered here today.	Así que nos hemos reunido aquí hoy.
The asparagus was accompanied by lentils.	Los espárragos iban acompañados de lentejas.
This bowl is reserved for love potions.	Este cuenco está reservado para pociones de amor.
The smell of the forest was irresistible.	El olor del bosque era irresistible.
Most of these rodents are larger than rats.	La mayoría de estos roedores son más grandes que las ratas.
Something curious happened.	Sucedió algo curioso.
It is made of wood.	Esta hecho de madera.
The dancers gave a moving performance.	Los bailarines dieron una actuación conmovedora.
This meeting was a turning point.	Esta reunión fue un momento decisivo.
This country is largely desert.	Este país es en gran parte desierto.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Las estrellas brillaban intensamente en el oscuro cielo nocturno.
A feeling of happiness enveloped him.	Un sentimiento de felicidad lo envolvió.
She is a student in graduate school.	Ella es una estudiante en la escuela de posgrado.
She often asks for her breakfast.	A menudo le pide su desayuno.
She looked at the gold coin in her shiny box.	Observó la moneda de oro en su caja brillante.
The harsh political atmosphere has affected companies.	La dura atmósfera política ha afectado a las empresas.
The prisoner was led out of the courtroom.	El prisionero fue sacado de la sala del tribunal.
Come on, have some.	Vamos, toma un poco.
These are the people you need to watch out for.	Estas son las personas de las que debe cuidarse.
This tree has thick bark.	Este árbol tiene una corteza gruesa.
The objects opposed the movement.	Los objetos se opusieron al movimiento.
The perfume is extra sweet.	El perfume es extra dulce.
A reliable system is essential to a successful business.	Un sistema confiable es esencial para un negocio exitoso.
She worked hard to raise her children.	Trabajó duro para criar a sus hijos.
Professors have argued that the trend is worrying.	Los profesores han argumentado que la tendencia es preocupante.
He fell dry.	El cayó en seco.
Write the summary of this book.	Escribe el resumen de este libro.
First impressions are always important.	Las primeras impresiones son siempre importantes.
Each nation contains all the people of the world.	Cada nación contiene a todas las personas del mundo.
Quail were slaughtered in the spring.	Las codornices se sacrificaban en primavera.
Cut and wash the cucumber.	Cortar y lavar el pepino.
What an interesting world it is!	¡Qué mundo tan interesante es!
The player is a dangerous shooter.	El jugador es un tirador peligroso.
We must protect the environment.	Debemos proteger el medio ambiente.
The soldiers talked about the long and hard battle.	Los soldados hablaron de la larga y dura batalla.
When he finished, everyone cheered.	Cuando terminó, todos vitorearon.
The book tells the story of a cruel king.	El libro cuenta la historia de un rey cruel.
He seemed to accept his fate.	Parecía aceptar su destino.
Please eliminate noise and distractions.	Por favor, elimine el ruido y las distracciones.
Financial forecasters are forecasting a recession.	Los pronosticadores financieros están pronosticando una recesión.
She touched something on the wall.	Tocó algo en la pared.
This has caused a resurgent trend.	Esto ha provocado una tendencia de resurgimiento.
Most of the women here have one or two children.	La mayoría de las mujeres aquí tienen uno o dos hijos.
The sun was shining brightly on a beautiful summer day.	El sol brillaba intensamente en un hermoso día de verano.
The girl's blood was cold.	La sangre de la niña estaba fría.
Be aware!	¡Estar atento!
The patients suffered minor injuries.	Los pacientes sufrieron heridas leves.
A steady wind was blowing.	Soplaba un viento constante.
The heat of the sun was intense.	El calor del sol era intenso.
Flowers abound in the region.	Las flores abundan en la región.
This cave is sacred to the locals.	Esta cueva es sagrada para los lugareños.
Party's over, my friends.	Se acabó la fiesta, amigos míos.
The answer can be easily deduced from the text.	La respuesta se puede deducir fácilmente del texto.
There were few problems along the way.	Hubo pocos problemas en el camino.
She was regarded as if she did not age.	Se la consideraba como si no envejeciera.
Wear only a bikini on the beach!	¡Usa solo un bikini en la playa!
He seemed a bit nervous.	Parecía un poco nervioso.
The dog ran lazily down the street.	El perro corría perezoso por la calle.
The old woman gobbles down her salad.	La anciana engulle su ensalada.
Watching television is an addiction of our time.	Ver televisión es una adicción de nuestro tiempo.
To make a living, you have to take risks.	Para ganarse la vida, hay que arriesgarse.
The gale continued into the morning.	El vendaval continuó durante la mañana.
He shrugged and abruptly ran over to her.	Él se encogió de hombros y corrió bruscamente hacia ella.
Clouds floated lazily in the dim evening sky	Las nubes flotaban perezosamente en el tenue cielo de la tarde
Neither of them have any money.	Ninguno de los dos tiene dinero.
The novel ends when the parents die.	La novela termina cuando los padres mueren.
This project is carried out according to a precise plan.	Este proyecto se lleva a cabo de acuerdo con un plan preciso.
He was granted temporary custody of the children.	Se le concedió la custodia temporal de los niños.
Her grandfather often spoke about her fate.	Su abuelo hablaba a menudo sobre su destino.
Her red hair was parted in the middle.	Su cabello rojo estaba partido en el medio.
I am married to a woman with a good heart.	Estoy casado con una mujer de buen corazón.
She therefore painted the ceiling blue.	Por lo tanto, pintó el techo de azul.
She had ordered two extra large pizzas.	Había pedido dos pizzas extra grandes.
The bond strengthened their relationship.	El vínculo fortaleció su relación.
She cried as she took in the message.	Ella lloró mientras asimilaba el mensaje.
She was late for the party.	Llegó tarde a la fiesta.
The school teacher confronted the man.	El maestro de escuela se enfrentó al hombre.
In this region, winters are very cold.	En esta región, los inviernos son muy fríos.
She looked back and smiled nervously.	Miró hacia atrás y sonrió nerviosa.
My bag was very heavy and my feet hurt.	Mi bolso era muy pesado y me dolían los pies.
The children were eager to meet their new families.	Los niños estaban ansiosos por conocer a sus nuevas familias.
The water in a pint glass appears as clear as glass.	El agua en un vaso de cerveza parece tan clara como el cristal.
This cafe is very central.	Esta cafetería es muy céntrica.
Observe the tiger carefully.	Observa al tigre con atención.
This medicine will cure your headaches.	Este medicamento curará sus dolores de cabeza.
Belts are an integral part of men's clothing.	Los cinturones son una parte integral de la vestimenta de los hombres.
Plastic of all kinds is polluting our environment.	El plástico de todo tipo está contaminando nuestro medio ambiente.
Health officials have been working around the clock.	Los funcionarios de salud han estado trabajando las 24 horas.
The silence was broken by a tremendous explosion.	El silencio fue roto por una tremenda explosión.
We need to plan our future assiduously.	Necesitamos planificar asiduamente nuestro futuro.
Use ketchup with brown sauce.	Use ketchup con salsa marrón.
The sculptor was proud of his achievement.	El escultor estaba orgulloso de su logro.
An electric train went through a tunnel.	Un tren eléctrico pasó por un túnel.
The freezing rain descended without warning.	La lluvia helada descendió sin previo aviso.
The troops were forced to withdraw beyond the border.	Las tropas se vieron obligadas a retirarse más allá de la frontera.
He's too poor to hire a lawyer.	Es demasiado pobre para contratar a un abogado.
Finally, the teacher raised her hand, indicating silence.	Finalmente, la maestra levantó la mano, indicando silencio.
Soften the onions in boiling salted water.	Ablandar las cebollas en agua hirviendo con sal.
The choir wove a polyphonic fabric of sound.	El coro tejió un tejido polifónico de sonido.
She tried to cultivate feelings of compassion.	Trató de cultivar sentimientos de compasión.
Once, this town stood on the brink of civilization.	Una vez, este pueblo estuvo al borde de la civilización.
I offered to take her, but she refused.	Le ofrecí llevarlo, pero se negó.
The implication is that she was unduly influenced.	La implicación es que ella fue indebidamente influenciada.
She found many things intolerable.	Encontró muchas cosas intolerables.
Many have attempted a rescue, but none have been successful.	Muchos han intentado un rescate, pero ninguno ha tenido éxito.
The fertile valley has many hot springs.	El valle fértil tiene muchas fuentes termales.
The elevator stopped working.	El ascensor dejó de funcionar.
Within hours, a chemical fire had broken out.	En cuestión de horas, se había producido un incendio químico.
The barbarians had taken the city.	Los bárbaros habían tomado la ciudad.
It seemed carved from teak.	Parecía tallada en teca.
Muslims consider cow's milk to be impure.	Los musulmanes consideran que la leche de vaca es impura.
A television reporter visited the girl's family.	Un reportero de televisión visitó a la familia de la niña.
Seventeen people have died.	Diecisiete personas han muerto.
He shot her a deadly look.	Él le lanzó una mirada letal.
The state government is developing a tourism industry.	El gobierno estatal está desarrollando una industria turística.
Producers risk wasting millions of dollars.	Los productores corren el riesgo de desperdiciar millones de dólares.
Our relationship began to change.	Nuestra relación comenzó a cambiar.
He prefers his porridge hot.	Prefiere su papilla caliente.
I do not understand this statement.	No entiendo esta afirmación.
Good thing it's over, she thought.	Menos mal que se acabó, pensó.
Her dark blue dress reached to her knee.	El vestido azul oscuro le llegaba a la rodilla.
She washed the dishes with detergent.	Lavó los platos con detergente.
Mass production makes their houses affordable.	La producción en masa hace que sus casas sean asequibles.
Many safety rules are missing.	Faltan muchas reglas de seguridad.
The man knew nothing.	El hombre no sabía nada.
He is an ultramarathon runner.	Es corredor de ultramaratones.
He has had two failed marriages.	Ha tenido dos matrimonios fallidos.
A traffic policeman signaled the truck to stop.	Un policía de tránsito hizo señas al camión para que se detuviera.
It is dangerous to underestimate your enemy.	Es peligroso subestimar a tu enemigo.
Pouring the tea into a cup, she drank greedily.	Vertiendo el té en una taza, bebió con avidez.
The partners decided not to go into business this year.	Los socios decidieron no entrar en el negocio este año.
Sewage is not good for rivers.	Las aguas residuales no son buenas para los ríos.
The hills are steep here.	Las colinas son empinadas aquí.
An annual fair is held here every year.	Una feria anual se lleva a cabo aquí cada año.
It is important that you perform well.	Es importante que te desempeñes bien.
In these modern times, however, the superstition is on the decline.	En estos tiempos modernos, sin embargo, la superstición está en declive.
The thief is on the loose.	El ladrón anda suelto.
The family doctor was kind and gentle.	El médico de familia fue amable y gentil.
He was sentenced to five years in prison.	Fue sentenciado a cinco años de prisión.
The police are often accused of corruption.	La policía es a menudo acusada de corrupción.
The boss criticized the employee of him.	El jefe criticó a su empleado.
Mares evolved to lead plains filled with tall grass.	Las yeguas evolucionaron para liderar llanuras llenas de hierba alta.
A suitable site is easy to find on campus.	Un sitio adecuado es fácil de encontrar en el campus.
Can you give me directions?	¿Me puedes dar indicaciones?
The graph shows the number of visitors per year.	El gráfico muestra el número de visitantes por año.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Estos perros salvajes no son particularmente peligrosos.
The bill has become law.	El proyecto de ley se ha convertido en ley.
There is no point in using outdated technology.	No tiene sentido usar tecnología obsoleta.
A pack of wolves hunted here.	Una manada de lobos cazaba aquí.
He insisted that the claims were true.	Insistió en que las afirmaciones eran ciertas.
The school made a mistake on the final exam.	La escuela cometió un error en el examen final.
This material scratches easily.	Este material se raya fácilmente.
He crossed the road.	Cruzó la carretera.
A shower of sparks, followed by a loud crash.	Una lluvia de chispas, seguida de un fuerte estruendo.
He invited her to smoke.	La invitó a fumar.
She raised her arm, trembling.	Ella levantó el brazo, temblorosa.
He looked haggard, with sunken eyes.	Parecía demacrado, con ojos hundidos.
The townspeople were stunned by the murders.	La gente del pueblo estaba atónita por los asesinatos.
Townspeople managed the water supply even during droughts.	La gente del pueblo manejaba el suministro de agua incluso durante las sequías.
Which of the following is an adjective?	¿Cuál de los siguientes es un adjetivo?
She put her fingers in her ears.	Se metió los dedos en los oídos.
She refused to participate in the battle.	Se negó a participar en la batalla.
The tides turned when the girl arrived.	Las mareas cambiaron cuando llegó la niña.
The country will continue to need doctors for years to come.	El país seguirá necesitando médicos en los próximos años.
Looking at him was a glimpse of a god.	Mirarlo era vislumbrar a un dios.
A group of fast food restaurants.	Un grupo de restaurantes de comida rápida.
The platform is held by metal clamps.	La plataforma está sujeta por abrazaderas de metal.
It is bogged down by bureaucracy.	Está empantanado por la burocracia.
Vines began to climb up the sides of the brick buildings.	Las enredaderas comenzaron a trepar por los costados de los edificios de ladrillo.
You must feel very calm.	Debe sentirse muy tranquila.
They were waiting for the train.	Estaban esperando el tren.
These techniques are widely used in many developing countries.	Estas técnicas se utilizan ampliamente en muchos países en desarrollo.
It was said that it hid carefully among flat meadows.	Se decía que ocultaba cuidadosamente entre prados llanos.
In her spare time, she read crime novels.	En su tiempo libre, lea novelas policiacas.
A pilgrim passed slowly through the town.	Un peregrino pasó lentamente por el pueblo.
My arm is killing me.	Mi brazo me está matando.
Oh get over it!	¡Ay, supérate!
Each of these rivers flows into the sea.	Cada uno de estos ríos desemboca en el mar.
Her shirt was torn.	Su camisa estaba rota.
Many people die from vehicle injuries.	Muchas personas mueren por lesiones causadas por vehículos.
The chancellor condemned the action.	El canciller condenó la acción.
The bomb exploded, but fortunately there were no injuries.	La bomba explotó, pero afortunadamente no hubo heridos.
That sounds horrible!	¡Eso suena horrible!
She opened the kitchen window.	Abrió la ventana de la cocina.
Water crystals formed inside the ice cube.	Se formaron cristales de agua dentro del cubo de hielo.
The burns were deep.	Las quemaduras eran profundas.
He is vegetarian.	Él es vegetariano.
He was hanged from the gallows of it.	Fue colgado de su horca.
A surgeon made a small incision.	Un cirujano hizo una pequeña incisión.
A master's degree is required.	Se requiere una maestría.
His face was as pale as a ghost.	Su rostro estaba tan pálido como un fantasma.
The proposed legislation was attacked by the media.	La legislación propuesta fue atacada por los medios de comunicación.
There are many fireworks on the black market.	Hay muchos fuegos artificiales en el mercado negro.
The students were deceived by their teachers.	Los estudiantes fueron engañados por sus maestros.
They are less affected by the ravages of war.	Se ven menos afectados por los estragos de la guerra.
Each regiment fought fiercely.	Cada regimiento luchó ferozmente.
He was arrested on corruption charges.	Fue arrestado por cargos de corrupción.
The reports, however, are not conclusive.	Los informes, sin embargo, no son concluyentes.
Factories closed by edict.	Fábricas cerradas por el edicto.
The vase had fallen to the ground!	¡El jarrón se había caído al suelo!
The moral standard in the movie industry is appalling.	El estándar moral en la industria del cine es espantoso.
I have no money now.	No tengo dinero ahora.
After running for ten minutes, the runner collapsed.	Después de correr diez minutos, el corredor se derrumbó.
People must be treated fairly and equitably.	Las personas deben ser tratadas de manera justa y equitativa.
So, in general, they were happy.	Entonces, en general, estaban felices.
He doffed his hat and bowed deeply.	Se quitó el sombrero y se inclinó profundamente.
Those guys in suits are bad news.	Esos tipos de traje son malas noticias.
The singer had a sore throat.	El cantante tenía dolor de garganta.
A young man must earn his own income.	Un joven debe ganar su propio ingreso.
Regional leaders fought over disputed territory.	Los líderes regionales lucharon por el territorio en disputa.
Although this is a large city, it seems almost deserted.	Aunque esta es una ciudad grande, parece casi desierta.
Store food in an airtight container.	Guarde el alimento en un recipiente hermético.
They are admired as research traditions.	Son admirados como tradiciones de investigación.
The villagers praised the boy's wisdom.	Los aldeanos elogiaron la sabiduría del niño.
The generals always felt safe in the capital.	Los generales siempre se sintieron seguros en la capital.
She refused to believe it.	Ella se negó a creerlo.
The bird flew low across the field.	El pájaro voló bajo por el campo.
Delegates from the five regions sat together.	Los delegados de las cinco regiones se sentaron juntos.
An apron tied around his waist.	Un delantal atado alrededor de su cintura.
They collected stamps for years.	Coleccionaron sellos durante años.
His behavior upset the neighbors.	Su comportamiento molestó a los vecinos.
The teacher regularly reminds me to be punctual.	El profesor me recuerda regularmente que sea puntual.
The thief fled pursued by the authorities.	El ladrón huyó perseguido por las autoridades.
Click here to select a language.	Pulse aquí para seleccionar un idioma.
He was outwitted at every step of the negotiations.	Fue burlado en cada paso de las negociaciones.
The ships were full of passengers.	Los barcos estaban llenos de pasajeros.
But a nuclear bomb is much more powerful.	Pero una bomba nuclear es mucho más poderosa.
He stepped over the injured man.	Pasó por encima del hombre herido.
Wait while the computer finishes.	Espere mientras la computadora termina.
Ecological degradation endangers the health of the oceans.	La degradación ecológica pone en peligro la salud de los océanos.
He called his gang of thugs to arms.	Llamó a su banda de matones a las armas.
Musicians were an important source of entertainment.	Los músicos eran una importante fuente de entretenimiento.
What you have to do is get to work.	Lo que tienes que hacer es ponerte manos a la obra.
You're late, boss!	¡Llegas tarde, jefe!
He asked his partner what to wear.	Le preguntó a su compañero qué llevar.
He uses a fork to cut the cake.	Usa un tenedor para cortar el pastel.
Dawn was breaking in the east.	El amanecer estaba rompiendo en el este.
Some ancient sites were deliberately excluded.	Algunos sitios antiguos fueron excluidos deliberadamente.
The position is not paid.	El puesto no es remunerado.
Accumulated dust in the room.	Polvo acumulado en la habitación.
A glacier was part of the glacier.	Un glaciar era parte del glaciar.
In theory, companies were supposed to obey the new laws.	En teoría, se suponía que las empresas debían obedecer las nuevas leyes.
She gave him a big hug.	Ella le dio un gran abrazo.
Electric cars use electricity more efficiently.	Los coches eléctricos utilizan la electricidad de forma más eficiente.
However, she deeply respected that dream.	Sin embargo, respetaba profundamente ese sueño.
That woman drove us crazy!	¡Esa mujer nos volvió locos!
She got full custody of her children.	Obtuvo la custodia total de sus hijos.
She continues the search for the perpetrator.	Continúa la búsqueda del perpetrador.
These students are randomly selected.	Estos estudiantes son seleccionados al azar.
This town is famous for its beauty.	Este pueblo es famoso por su belleza.
It is in the northern part of the city.	Está en la parte norte de la ciudad.
The sun will finally rise again tomorrow morning.	El sol finalmente saldrá de nuevo mañana por la mañana.
The news provoked a strong reaction.	La noticia provocó una fuerte reacción.
So what can you say?	¿Entonces que puedes decir?
The same did all the members of the expedition.	Lo mismo hicieron todos los miembros de la expedición.
I'm on sick leave.	Estoy de baja por enfermedad.
She left a note that was politely impersonal.	Dejó una nota que era cortésmente impersonal.
Her beliefs never wavered in the face of adversity.	Sus creencias nunca vacilaron ante la adversidad.
The canals irrigate the fields of melons and cucumbers.	Los canales riegan los campos de melones y pepinos.
The water will be very hot.	El agua estará muy caliente.
She committed suicide in her prison cell.	Se suicidó en su celda de prisión.
New books have appeared this year.	Este año han aparecido nuevos libros.
What we are really looking for here is quality, not quantity.	Lo que realmente estamos buscando aquí es calidad, no cantidad.
give it to me	dámelo
Widely used in the past.	Ampliamente utilizado en el pasado.
Tie up your camel.	Ata tu camello.
Children know how to count to ten.	Los niños saben contar hasta diez.
The patients had difficulty breathing.	Los pacientes tenían dificultad para respirar.
Many of the children had never seen the light before.	Muchos de los niños nunca antes habían visto la luz.
We'll have to prune the plants.	Tendremos que podar las plantas.
Wait.	Esperé.
This topic occupies an important position.	Este tema ocupa una posición importante.
Rose water is most commonly used to flavor cakes.	El agua de rosas se usa más comúnmente para dar sabor a los pasteles.
She was shocked by her sudden attack.	Estaba impresionada por su repentino ataque.
Our organization is committed to protecting children.	Nuestra organización está comprometida con la protección de los niños.
A chess game.	Un juego de ajedrez.
This type of chocolate is very expensive.	Este tipo de chocolate es muy caro.
The baby calmed down when held.	El bebé se calmó al ser sostenido.
The soup is strained.	La sopa se cuela.
She had expected to see someone familiar here.	Había esperado ver a alguien familiar aquí.
As winter approached, the boy stayed indoors.	A medida que se acercaba el invierno, el niño se quedó adentro.
We need new paths.	Necesitamos nuevos caminos.
She submitted two proposals.	Presentó dos propuestas.
The puppy is playful.	El cachorro es juguetón.
Fewer people are participating in these types of sports these days.	Menos personas están participando en este tipo de deportes en estos días.
They were decorations with no practical use.	Eran adornos sin uso práctico.
It's easy to get lost here.	Es fácil perderse aquí.
They have an uncanny ability to disappear.	Tienen una extraña habilidad para desaparecer.
She collapsed on her desk.	Se derrumbó sobre su escritorio.
This meeting called all the members of the council.	Esta reunión convocó a todos los miembros del consejo.
The teacher told him about the experiment.	El profesor le contó sobre el experimento.
The plankton ecosystem provides a food source for people.	El ecosistema del plancton proporciona una fuente de alimento para las personas.
Time passes slowly when we are sick.	El tiempo pasa lentamente cuando estamos enfermos.
The boy slid down the icy path.	El niño se deslizó por el camino helado.
She stood there, motionless, until the light faded.	Permaneció allí, inmóvil, hasta que la luz se desvaneció.
This road is an important part of our economy.	Este camino es una parte importante de nuestra economía.
It was obvious that the station was malfunctioning.	Era obvio que la estación estaba funcionando mal.
The legislature unanimously approved the bill.	La legislatura aprobó por unanimidad el proyecto de ley.
There are some things that even money can't buy.	Hay algunas cosas que ni el dinero puede comprar.
The hydrologist stated that the reservoir was filling with sediment.	El hidrólogo afirmó que el embalse se estaba llenando de sedimentos.
He earned the highest praise.	Se ganó los mayores elogios.
The deep blue sea shimmers in the light.	El mar azul profundo brilla en la luz.
His interests spanned everything from science to art.	Sus intereses abarcaban todo, desde la ciencia hasta el arte.
Traveling is an important part of his life.	Viajar es una parte importante de su vida.
She gathered around her wounded husband of hers.	Ella se reunió alrededor de su esposo herido.
They were never the same again.	Nunca volvieron a ser los mismos.
Using water is the ultimate in recycling.	Usar agua es lo último en reciclaje.
The ocean is a body of salt water.	El océano es una masa de agua salada.
The people of this region enjoy excellent medical care.	La gente de esta región disfruta de una excelente atención médica.
We will still need to show proof of identity.	Todavía necesitaremos mostrar prueba de identidad.
These fish were small, but meaty and moist.	Estos pescados eran pequeños, pero carnosos y húmedos.
She doesn't want to take any blame.	Ella no quiere asumir ninguna culpa.
This shirt is so pretty!	¡Esta camisa es tan bonita!
She motioned for her to sit down.	Le hizo un gesto para que se sentara.
A teacher's job is stressful.	El trabajo de un maestro es estresante.
I use six tablespoons of sugar per cup of coffee.	Uso seis cucharadas de azúcar por taza de café.
She poured milk into a bowl of cereal.	Vertió leche en un tazón de cereal.
Inhaling slowly and deeply, she inhaled the acrid scent.	Inhalando lenta y profundamente, inhaló el olor acre.
She lives not far from campus.	Ella vive no lejos del campus.
A cold wind blew across the meadow.	Un viento frío sopló a través del prado.
Dictation is an important part of her instruction.	El dictado es una parte importante de su instrucción.
She had to increase her workload.	Tuvo que aumentar su carga de trabajo.
She took up a lot of space.	Ocupaba mucho espacio.
The car was violently swept from left to right.	El auto fue barrido violentamente de izquierda a derecha.
It could even start a fire.	Incluso podría iniciarse un incendio.
I have a severe allergy to peanuts.	Tengo una alergia severa a los cacahuetes.
Expect to travel a lot.	Espera viajar mucho.
She instituted a series of reforms.	Ella instituyó una serie de reformas.
Failure is inevitable.	El fracaso es inevitable.
This soup will cool quickly.	Esta sopa se enfriará rápidamente.
Some children will consider this an adventure.	Algunos niños considerarán esto como una aventura.
The piston rod snapped in half.	El vástago del pistón se partió por la mitad.
She paid no attention to him.	Ella no le prestó atención.
There is only one farm in the vicinity.	Sólo hay una granja en los alrededores.
Capital controls remain largely theoretical.	Los controles de capital siguen siendo en gran parte teóricos.
The liquid should now be warm.	El líquido ahora debe estar tibio.
Who will win the game?	¿Quién ganará el juego?
A radio was installed in each car.	Se instaló una radio en cada coche.
A cemetery with hundreds of graves.	Un cementerio con cientos de tumbas.
Tourists gazed at the ancient ruins.	Los turistas contemplaron las antiguas ruinas.
She looked at him in amazement.	Ella lo miró con asombro.
A monument to the victims of the war.	Un monumento a las víctimas de la guerra.
The teachers have organized a science competition for children.	Los profesores han organizado un concurso de ciencias para niños.
This language doesn't have a word for it.	Este idioma no tiene una palabra para eso.
Get the car out today.	Saca el coche hoy.
The machines were developed for use in mines.	Las máquinas fueron desarrolladas para su uso en las minas.
Workers were required to attend meetings.	Los trabajadores estaban obligados a asistir a las reuniones.
The zoo houses a wide variety of mammals.	El zoológico alberga una gran variedad de mamíferos.
Its design is simple.	Su diseño es sencillo.
It would be hard to say.	Sería difícil de decir.
The noise of the hooves was deafening.	El ruido de los cascos era ensordecedor.
The causes of heart disease remain a mystery.	Las causas de las enfermedades del corazón siguen siendo un misterio.
Honey is a precious commodity.	La miel es un bien preciado.
Diversification through companies.	Diversificación a través de empresas.
Several volunteer firefighters died.	Varios bomberos voluntarios murieron.
A sleepless night will do wonders for nationalism.	Una noche de insomnio hará maravillas por el nacionalismo.
Each year a new subsidy was provided.	Cada año se proporcionaba una nueva subvención.
Whenever you drive, wear your seat belt.	Siempre que maneje, use su cinturón de seguridad.
The balance of power is likely to change here.	Es probable que el equilibrio de poder cambie aquí.
We must take care of our planet.	Debemos cuidar nuestro planeta.
The herd gathered in front of the shepherd.	La manada se reunió frente al pastor.
The boy was rewarded for completing his task.	El niño fue recompensado al completar su tarea.
She apologized profusely for her behavior.	Ella se disculpó profusamente por su comportamiento.
The journalist refused to be intimidated.	El periodista se negó a dejarse intimidar.
Don't touch the iron!	¡No toques la plancha!
In some countries, possession of a weapon is a serious crime.	En algunos países, la posesión de un arma es un delito grave.
The new moon appeared over the town, shining like silver.	La luna nueva apareció sobre el pueblo, brillando como la plata.
Faced with serious financial problems, the company closed.	Ante graves problemas financieros, la empresa cerró.
Her hair was delicately wavy and curled into ringlets.	Su cabello estaba delicadamente ondulado y rizado en tirabuzones.
A festival was held here.	Aquí se llevó a cabo un festival.
There was an attempt to demolish a government building.	Hubo un intento de demoler un edificio del gobierno.
The director urged people to be alert.	El director instó a la gente a estar alerta.
Industry and commerce have suffered.	La industria y el comercio han sufrido.
A lot of water seeps through the ground.	Mucha agua se filtra a través del suelo.
He ordered rice for dinner.	Pidió arroz para la cena.
The bride and groom kissed the numerous guests.	La novia y el novio besaron a los numerosos invitados.
He thought little of the future.	Pensó poco en el futuro.
The city was reincarnated into a slum.	La ciudad se reencarnó en un barrio marginal.
The ambassador praised the president's leadership.	El embajador elogió el liderazgo del presidente.
This road is closed.	Este camino está cerrado.
He is the county court.	Es el juzgado del condado.
He looked at me impatiently.	Me miró con impaciencia.
We cook rice, rice, rice.	Cocinamos arroz, arroz, arroz.
A mouse scuttled across the floor.	Un ratón se escurrió por el suelo.
The film took several days to shoot.	La película tardó varios días en filmarse.
The punishment was completely undeserved.	El castigo fue completamente inmerecido.
The throbbing headache intensified.	El dolor de cabeza palpitante se intensificó.
Some animals produce milk for their young.	Algunos animales producen leche para sus crías.
The landscape was dotted with their smiling faces.	El paisaje estaba salpicado de sus caras sonrientes.
He sat quietly with his hands folded in her lap.	Se sentó tranquilamente con las manos cruzadas en su regazo.
The policemen must arrest the thief.	Los policías deben arrestar al ladrón.
Scientists consider this unusual event to be climate change.	Los científicos consideran que este evento inusual es el cambio climático.
The bus takes too long to arrive.	El autobús tarda demasiado en llegar.
Children today spend less time outdoors.	Los niños de hoy pasan menos tiempo al aire libre.
Three more strains of influenza have been detected.	Se han detectado tres cepas más de influenza.
The wooden bowl was in the kitchen.	El cuenco de madera estaba en la cocina.
Some teenagers are educated in private schools.	Algunos adolescentes son educados en escuelas privadas.
This is not a cheap solution.	Esta no es una solución barata.
Please bring the baby.	Por favor, trae al bebé.
This forest is practically intact.	Este bosque está prácticamente intacto.
This explains why some languages ​​go back thousands of years.	Esto explica por qué algunos idiomas se remontan a miles de años.
The number of cars per capita is on the rise.	El número de automóviles per cápita va en aumento.
He knows his secret.	Él conoce su secreto.
The forecast called for it to rain all day.	El pronóstico pronosticó que llovería todo el día.
The audience applauded politely.	El público aplaudió cortésmente.
Hatch the door.	Escotilla la puerta.
A young man ran away from home that same day.	Un joven se fue de casa ese mismo día.
This sentence has no punctuation.	Esta oración no tiene puntuación.
I can't pick the lock.	No puedo forzar la cerradura.
I am very interested in agriculture.	Estoy muy interesado en la agricultura.
Prepare some melted chocolate.	Prepara un poco de chocolate derretido.
She hadn't seen him in years.	Ella no lo había visto en años.
She was getting dark.	Estaba oscureciendo.
She reached into a bucket of water.	Metió la mano en un cubo de agua.
It will pass these tests.	Pasará estas pruebas.
Add a cup of milk to the mixture.	Agregue una taza de leche a la mezcla.
China is a major recipient of foreign aid.	China es un importante receptor de ayuda exterior.
Farmers grow barley, wheat, and rice.	Los agricultores cultivan cebada, trigo y arroz.
I went out for a walk in the morning.	Salí a dar un paseo por la mañana.
Women have few rights under these conditions.	Las mujeres tienen pocos derechos en estas condiciones.
A tree branch brushed against her skirt.	La rama de un árbol rozó su falda.
His new energy plan seemed to curb his emissions.	Su nuevo plan energético pareció frenar sus emisiones.
It enjoys a good reputation.	Goza de una buena reputación.
Thin, cracked, mixed with ice.	Delgado, agrietado, mezclado con hielo.
The river flows rapidly through a rocky gorge.	El río fluye rápidamente a través de un desfiladero rocoso.
Termite tunnel through wood.	Túnel de termitas a través de la madera.
The open market was full of life.	El mercado abierto estaba lleno de vida.
The passage was narrow and difficult to navigate.	El pasaje era angosto y difícil de navegar.
The young man regularly attended class.	El joven asistía regularmente a la clase.
They hurried down the stairs.	Se apresuraron a bajar las escaleras.
Small amounts of water prevent dehydration.	Pequeñas cantidades de agua previenen la deshidratación.
The villagers had celebrated, singing and dancing.	Los aldeanos habían celebrado, cantando y bailando.
Explain the method you used.	Explica el método que usaste.
We must fight for justice.	Debemos luchar por la justicia.
This tour offers a more exclusive experience.	Este tour ofrece una experiencia más exclusiva.
The baby was restless when the nurse put her down.	La bebé estaba inquieta cuando la enfermera la bajó.
Baking soda helps remove stains.	El bicarbonato de sodio ayuda a eliminar las manchas.
Here is your ticket.	Aquí esta su ticket.
The logistics division here has seen a steady decline.	La división de logística aquí ha experimentado un declive constante.
There, students are denied freedom of expression.	Allí, a los estudiantes se les niega la libertad de expresión.
The children have left the field.	Los niños se han alejado del campo.
The towers dominate the horizon.	Las torres dominan el horizonte.
The farmer's son had to earn a living.	El hijo del granjero tenía que ganarse la vida.
The water level in the lake is dangerously low.	El nivel del agua en el lago es peligrosamente bajo.
We bang on the glass, calling for help.	Golpeamos el vidrio, pidiendo ayuda.
Many authors write sagas, based on history.	Muchos autores escriben sagas, basadas en la historia.
He says.	Él dice.
The summer heat consumes energy.	El calor del verano consume energía.
She was beautiful.	Ella era hermosa.
It was rejected.	Fue rechazado.
Two areas are served for snack.	Se sirven dos zonas para la merienda.
I came into possession of your passport.	Entré en posesión de su pasaporte.
The ants were big and hairy.	Las hormigas eran grandes y peludas.
Bring the milk to a boil.	Llevar la leche a ebullición.
A seriously injured man was rushed to hospital.	Un hombre gravemente herido fue trasladado de urgencia al hospital.
In an era of economic uncertainty, taxes have been increased.	En una era de incertidumbre económica, se han aumentado los impuestos.
All citizens need a driving license.	Todos los ciudadanos necesitan un permiso de conducir.
Warmly wrapped and happily floated in a warm sea bath.	Cálidamente envuelto y felizmente flotado en un cálido baño de mar.
The journalist was overjoyed to learn of the new avenue.	El periodista se llenó de alegría al enterarse de la nueva avenida.
This book was the only copy.	Este libro fue la única copia.
The water gushed into a canal.	El agua brotó en un canal.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	La presencia de aguas residuales en el parque preocupa a los dueños de perros.
All schools closed, as they had the year before.	Todas las escuelas cerraron, como lo habían hecho el año anterior.
It is considered exciting.	Se considera emocionante.
So, it becomes clear that she lacks skills.	Entonces, queda claro que ella carece de habilidades.
This papyrus is rolled up.	Este papiro se enrolla.
The trade balance is in deficit.	La balanza comercial es deficitaria.
The plane approached the runway.	El avión se acercó a la pista.
Passengers queued politely, obedient to the orders of the butlers.	Los pasajeros hacían cola cortésmente, obedientes a las órdenes de los mayordomos.
So do you want to make the world a better place?	Entonces, ¿quieres hacer del mundo un lugar mejor?
It was advisable to check his credentials.	Era aconsejable comprobar sus credenciales.
Some animals always carry their babies in a bag.	Algunos animales siempre llevan a sus bebés en una bolsa.
The soldier reached for his rifle.	El soldado alcanzó su rifle.
He poured the milk over the fruit salad.	Vertió la leche sobre la ensalada de frutas.
He woke up, screamed and vomited.	Se despertó, gritó y vomitó.
Phone calls were made to family and friends.	Se hicieron llamadas telefónicas a familiares y amigos.
They expected a windfall from the plan.	Esperaban una ganancia inesperada del plan.
Choose by tossing a coin.	Elige lanzando una moneda.
We are just children.	Somos solo niños.
The evil emperor was overthrown by a dragon.	El malvado emperador fue derrocado por un dragón.
Azrael took his soul from him.	Azrael tomó su alma.
They all danced in a circle, all touching the same couple.	Todos bailaron en círculo, todos tocando a la misma pareja.
Their marriage was a sham.	Su matrimonio fue una farsa.
A huge explosion rocked the house.	Una gran explosión sacudió la casa.
Reconsider evaluation criteria.	Reconsiderar los criterios de evaluación.
It's already late at night.	Ya es tarde en la noche.
They send an important message.	Envían un mensaje importante.
Many towns in this region are whitewashed.	Muchas ciudades de esta región están encaladas.
The two survivors killed the tiger.	Los dos sobrevivientes mataron al tigre.
Writing about the past, what first came to mind?	Escribiendo sobre el pasado, ¿qué le vino primero a la mente?
The fish was caught by a local fisherman.	El pez fue capturado por un pescador local.
The man acted like a buffoon.	El hombre actuó como un bufón.
Most visitors travel to this country by air.	La mayoría de los visitantes viajan a este país por vía aérea.
They look at the ground in silence.	Miran al suelo en silencio.
On board, he is provided with sustenance and shelter.	A bordo, se le proporciona sustento y cobijo.
These corals are made of calcium carbonate.	Estos corales están hechos de carbonato de calcio.
It is hot here.	Hace calor aquí.
She stopped working instantly.	Dejó de trabajar al instante.
There was hardly a ripple on the calm lake.	Apenas había una onda en el lago tranquilo.
I loved the beautiful scenery.	Me encantó el hermoso paisaje.
Siblings generally like the same kind of music.	A los hermanos generalmente les gusta el mismo tipo de música.
Look at the photo.	Mira la foto.
I agree with the view.	Estoy de acuerdo con la vista.
Why don't you try another one?	¿Por qué no pruebas con otro?
Always be suspicious of strangers.	Siempre sospeche de los extraños.
The animals were handled with care.	Los animales fueron manipulados con cuidado.
The wind picked up.	El viento se levantó.
The roast had burned.	El asado se había quemado.
Dust storms reduce visibility.	Las tormentas de polvo reducen la visibilidad.
He runs the family farm.	Dirige la granja familiar.
She put her hand to her temples.	Se puso la mano en las sienes.
The road will be blocked for a week.	La vía estará bloqueada durante una semana.
I was surprised by what he wrote about me.	Me sorprendió lo que escribió sobre mí.
That was a great game.	Ese fue un gran juego.
An avalanche of people entered the stadium.	Una avalancha de gente entraba en el estadio.
His dog barked at a possible intruder.	Su perro ladró a un posible intruso.
The refugees were exhausted.	Los refugiados estaban exhaustos.
The edges are porous.	Los bordes son porosos.
Several tourists were injured in the accident.	Varios turistas resultaron heridos en el accidente.
I have a cold.	Tengo un resfrío.
After the storm, everything was covered in mud.	Después de la tormenta, todo quedó cubierto de lodo.
The plant has broad, bright green leaves and white flowers.	La planta tiene hojas anchas de color verde brillante y flores blancas.
The burden of proof rests with the accuser.	La carga de la prueba recae en el acusador.
A boy asked his mother where babies come from.	Un niño le preguntó a su madre de dónde venían los bebés.
The shelf is full of cakes.	El estante está lleno de pasteles.
They don't like each other, they say.	No se gustan, dicen.
Some families are so poor that they cannot buy vegetables.	Algunas familias son tan pobres que no pueden comprar verduras.
The criminal was brought before the judge.	El criminal fue llevado ante el juez.
He closed his eyes and took a deep breath.	Cerró los ojos y respiró profundamente.
Rich families are buying land here.	Las familias ricas están comprando tierras aquí.
What price do they charge?	¿Qué precio cobran?
There are many ways to describe a room.	Hay muchas maneras de describir una habitación.
The perimeter fence borders the high hills.	El cerco perimetral bordea los cerros altos.
Run a hot tub.	Ejecute una tina de agua caliente.
The bride was surrounded by her loved ones.	La novia estaba rodeada de sus seres queridos.
The church is the seat of the archbishopric.	La iglesia es la sede del arzobispado.
They had a grilled steak dinner on the beach.	Hicieron una cena de bistec a la parrilla en la playa.
The meeting will have a minutes section.	La reunión tendrá una sección de actas.
I hope he survives!	¡Espero que sobreviva!
The sea was rough and the ship broke in two.	El mar estaba embravecido y el barco se partió en dos.
Sweat trickled down his neck as the bullet whizzed by.	El sudor le corría por el cuello cuando la bala pasó zumbando.
It is exhausting	Es agotador
Bird populations continue to decline.	Las poblaciones de aves continúan disminuyendo.
She wears the uniform of a captain.	Ella viste el uniforme de un capitán.
The number of tourists who visit us has been reduced by half.	El número de turistas que nos visitan se ha reducido a la mitad.
On the site, there are five park benches.	En el sitio, hay cinco bancos de parque.
The boat collided with another at the bow.	El barco chocó con otro en la proa.
This artist is considered one of the greatest.	Este artista es considerado como uno de los más grandes.
The grass was surprisingly green.	La hierba estaba sorprendentemente verde.
It was a pleasure meeting you.	Fue un placer toparme contigo.
The rain began to fall heavily.	La lluvia empezó a caer con fuerza.
He bought ten chocolate bars.	Compró diez barras de chocolate.
This town is known for its annual kite festival.	Este pueblo es conocido por su festival anual de cometas.
This building would burn to the ground in seconds.	Este edificio se quemaría hasta los cimientos en segundos.
He spent the whole morning looking for his car keys.	Pasó toda la mañana buscando las llaves de su auto.
He makes a living as a truck driver.	Se gana la vida como camionero.
They seemed, as they crossed, to be completely alone.	Parecían, mientras cruzaban, estar completamente solos.
The life of the author, although influential, was shameful.	La vida del autor, aunque influyente, fue vergonzosa.
He was in a terrible mood that day.	Estaba de un humor terrible ese día.
I am really impressed.	Estoy realmente impresionado.
He jumped into the hole in his shorts.	Saltó al agujero de sus pantalones cortos.
It was the largest nuclear power plant in the world.	Era la planta de energía nuclear más grande del mundo.
The sphere rotates very slowly.	La esfera gira muy lentamente.
Many stars shone in the sky.	Muchas estrellas brillaban en el cielo.
System crashes lead to loss of revenue.	Los bloqueos del sistema conducen a la pérdida de ingresos.
Women make up nearly half of all human workers.	Las mujeres representan casi la mitad de todos los trabajadores humanos.
The poem describes a woman's frustration.	El poema describe la frustración de una mujer.
The politician's career had gone well.	La carrera del político había ido bien.
Clods of earth flew into the air.	Terrones de tierra volaron por los aires.
Many countries tried to develop a space program.	Muchos países intentaron desarrollar un programa espacial.
Street lighting obscures the sight of most people.	El alumbrado público entorpece la vista de la mayoría de las personas.
Many groups almost completely ignored the visitors.	Muchos grupos ignoraron casi por completo a los visitantes.
The water was ice cold.	El agua estaba helada.
The traffic was extremely heavy.	El tráfico era extremadamente pesado.
To tell the truth, she is a bit weird.	A decir verdad, ella es un poco rara.
They urged the government to deport them.	Instaron al gobierno a deportarlos.
The statue was broken.	La estatua estaba rota.
This is made from local berries.	Esto está hecho de bayas locales.
All antibiotics are synthesized from natural substances.	Todos los antibióticos se sintetizan a partir de sustancias naturales.
A concert in a bar.	Un concierto en un bar.
It was the first time he had seen the tree up close.	Era la primera vez que veía el árbol de cerca.
The thief was taken to a police station.	El ladrón fue recluido en una comisaría.
He invited them all to party with him.	Los invitó a todos a festejar con él.
Next, make the mixture into a ball.	A continuación, haga la mezcla en una bola.
Studies revealed that there are fewer insects around.	Los estudios revelaron que hay menos insectos alrededor.
Agriculture remains the main occupation in this region.	La agricultura sigue siendo la ocupación principal en esta región.
The city walls are made of stone.	Los muros de la ciudad están hechos de piedra.
The first position is given to the longest word.	La primera posición se le da a la palabra más larga.
They shed their fur in the spring.	Mudan sus pieles en la primavera.
You must always tell the truth.	Siempre debes decir la verdad.
How deep does this canyon go?	¿Qué tan profundo llega este cañón?
Glass is invented and used by humans.	El vidrio es inventado y utilizado por humanos.
The evil queen had a snake as a familiar.	La reina malvada tenía una serpiente como familiar.
The cat was nervous when he approached the door.	El gato estaba nervioso cuando se acercó a la puerta.
India will soon be a world leader in technology.	India pronto será líder mundial en tecnología.
The newspapers are full of reports of cheating on tests.	Los periódicos están llenos de reportes de trampas en los exámenes.
Once outside, you could not re-enter.	Una vez fuera, no se podía volver a entrar.
He has changed the face of the neighborhood.	Le ha cambiado la cara al barrio.
The interior has some of the most dangerous roads in the world.	El interior tiene algunas de las carreteras más peligrosas del mundo.
The thief had had the same coat for years.	El ladrón había tenido el mismo abrigo durante años.
The mixed rhetoric offended students and sparked riots.	La retórica mixta ofendió a los estudiantes y provocó disturbios.
Perhaps because you are young, you think things are going to change.	Quizás porque eres joven, piensas que las cosas van a cambiar.
Does this take any water?	¿Esto lleva algo de agua?
They were unable to trace his whereabouts.	No pudieron rastrear su paradero.
They anxiously awaited the birth of their second child.	Esperaban ansiosamente el nacimiento de su segundo hijo.
Drinking directly from the tap is considered healthier.	Beber directamente del grifo se considera más saludable.
It is much darker in the field.	Es mucho más oscuro en el campo.
Salt water is extremely dangerous.	El agua salada es extremadamente peligrosa.
Long dresses and capes were worn in medieval times.	En la época medieval se usaban vestidos largos y capas.
She was angry about his mother's comments.	Estaba enojada por los comentarios de su madre.
she is very fat	ella es muy gorda
The charity held a meeting about malaria.	La organización benéfica celebró una reunión sobre la malaria.
This region has been a hotbed of protests.	Esta región ha sido un hervidero de protestas.
The guest is clearly desperate to see a doctor.	El invitado claramente está desesperado por ver a un médico.
They are committed to reducing global poverty.	Están comprometidos con la reducción de la pobreza mundial.
Unfortunately we were unable to locate the missing woman.	Lamentablemente no pudimos localizar a la mujer desaparecida.
She had an inquiring mind.	Tenía una mente inquisitiva.
People should respect all life.	La gente debe respetar toda la vida.
Our doctors will make recommendations about her care.	Nuestros médicos harán recomendaciones sobre su atención.
She nervously waited for the doctor's report.	Esperó nerviosa el informe del médico.
The town prospered thanks to the cultivation of cotton.	El pueblo prosperó gracias al cultivo de algodón.
Men can no longer depend on their physical strength.	Los hombres ya no pueden depender de su fuerza física.
I hope the storm doesn't damage the roof.	Espero que la tormenta no dañe el techo.
He is an accountant	Él es un contador
That store has beautiful dresses.	Esa tienda tiene vestidos preciosos.
The prime minister refused to change his policy.	El primer ministro se negó a cambiar de política.
Politicians were looking for ways to express his concerns.	Los políticos buscaban formas de expresar sus preocupaciones.
Today's celebrity gossip is often questionable.	Los chismes de celebridades de hoy son a menudo cuestionables.
The window was ajar.	La ventana estaba entreabierta.
Children skipped along the path, singing.	Los niños saltaban por el camino, cantando.
A cloud of dust obscured his view of the road.	Una nube de polvo oscureció su vista del camino.
The pheasant feathered hat looks fantastic.	El sombrero con plumas de faisán se ve fantástico.
The teacher was very critical of my new job.	El profesor fue muy crítico con mi nuevo trabajo.
The cat is curled up in front of the fireplace.	El gato está acurrucado frente a la chimenea.
The chemicals will react in the oxygen.	Los productos químicos reaccionarán en el oxígeno.
The boy's eyes sparkled with excitement.	Los ojos del niño brillaban de emoción.
The country's airfields are constantly under threat.	Los aeródromos del país están constantemente bajo amenaza.
In this region, it is illegal to homeschool.	En esta región, es ilegal educar en casa.
The sea was calm and silent.	El mar estaba tranquilo y silencioso.
The dove was torn from his hands.	La paloma se arrancó de sus manos.
The man was upset that the meeting stalled.	El hombre estaba molesto porque la reunión se estancó.
The witness lies.	El testigo miente.
The plumber plugged the broken pipe.	El fontanero tapó la tubería rota.
The villagers are angry about the pollution.	Los aldeanos están enojados por la contaminación.
He only served food that was safe to eat.	Solo sirvió comida que era segura para consumir.
The poem is full of many metaphors.	El poema está lleno de muchas metáforas.
Warm weather is conducive to insect life.	El clima cálido es propicio para la vida de los insectos.
The boy sang out loud.	El niño canturreó en voz alta.
The traditional farmer is overshadowed by the modern farmer.	El agricultor tradicional queda eclipsado por el agricultor moderno.
Remember that the brain is a muscle.	Hay que recordar que el cerebro es un músculo.
He seemed sleepy.	Parecía soñoliento.
Crime rates are declining across the country.	Las tasas de criminalidad están disminuyendo en todo el país.
The manager was desperate for solutions.	El gerente estaba desesperado por encontrar soluciones.
He uses a flag to get attention.	Se utiliza una bandera para llamar la atención.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Millones de niños en todo el mundo se van a dormir con hambre cada noche.
The storm formed quickly.	La tormenta se formó rápidamente.
Flying insects supply most of the pollination in the ecosystem.	Los insectos voladores suministran la mayor parte de la polinización en el ecosistema.
We stand at the window.	Nos paramos en la ventana.
The farmer planted crops from seeds.	El agricultor sembró cultivos a partir de semillas.
The woman's breath in the room was foul.	El aliento de la mujer en la habitación era asqueroso.
I will show you how to do this.	Te mostraré cómo hacer esto.
She jumped into her arms.	Ella saltó a sus brazos.
She raised her foot and kicked hard.	Levantó el pie y pateó con fuerza.
This program has been heavily criticized.	Este programa ha sido muy criticado.
Our teacher believes that there is a great future in computers.	Nuestro maestro cree que hay un gran futuro en las computadoras.
Glass recycling is harmful to the environment.	El reciclaje de vidrio es perjudicial para el medio ambiente.
Don't put the heavy box there!	¡No pongas la caja pesada ahí!
It was a mistake, the man said.	Fue un error, dijo el hombre.
Some citizens believe that the carnival is a waste of time.	Algunos ciudadanos creen que el carnaval es una pérdida de tiempo.
I need three gallons of milk.	Necesito tres galones de leche.
Therefore, no county will consider banning fireworks.	Por lo tanto, ningún condado considerará prohibir los fuegos artificiales.
In this case, we should not refuse such help.	En este caso, no deberíamos rechazar tal ayuda.
The professor taught "advanced chemistry."	El profesor enseñaba "química avanzada".
Fresh water is a precious natural resource.	El agua dulce es un recurso natural precioso.
The old man frowned.	El anciano frunció el ceño.
Mix the beaten eggs with the flour.	Mezclar los huevos batidos con la harina.
Aboard the yacht, the young woman laughed happily.	A bordo del yate, la joven se reía alegremente.
John was shot with a traditional assassin's blowgun.	John recibió un disparo con una cerbatana tradicional de asesino.
It is the only possible explanation.	Es la única explicación posible.
Certainly not a good idea.	Ciertamente no es una buena idea.
The dictator's private train stopped at the next station.	El tren privado del dictador se detuvo en la siguiente estación.
A chess board stands in the middle of this room.	Un tablero de ajedrez se encuentra en medio de esta habitación.
His illness continued to improve.	Su enfermedad siguió mejorando.
The town hall was evacuated during the panic.	El ayuntamiento fue evacuado durante el pánico.
Zippers must be made of strong metal.	Las cremalleras deben estar hechas de metal resistente.
This complex was once the home of a king.	Este complejo fue una vez el hogar de un rey.
He has a talent for argument.	Tiene talento para el argumento.
They always have a gift for you when you visit them.	Siempre tienen un regalo para ti cuando los visitas.
The flat place was covered with grass and flowers.	El lugar llano estaba cubierto de hierba y flores.
Many trees were planted to prevent desertification.	Se plantaron muchos árboles para evitar la desertificación.
It has happened to all of us.	A todos nos ha pasado.
The themes of the book are explored in depth.	Los temas del libro se exploran en profundidad.
The creature quickly slipped into the building.	La criatura se escabulló rápidamente dentro del edificio.
A thorny bush stood sentinel at the gate.	Un arbusto espinoso estaba de centinela en la puerta.
The leader tried to discredit the opposition.	El líder trató de desacreditar a la oposición.
Then they put too much sugar in the mix.	Luego pusieron demasiada azúcar en la mezcla.
I'm sick of swimming in the river.	Estoy harto de nadar en el río.
The ferry capsized, drowning everyone on board.	El ferry volcó, ahogando a todos a bordo.
However, his plan is unpopular with many people.	Sin embargo, su plan es impopular entre muchas personas.
Many artists paint in oil.	Muchos artistas pintan al óleo.
After the concert, people returned to the city.	Después del concierto, la gente volvió a la ciudad.
The leader confessed to writing the report.	El líder confesó haber escrito el informe.
Be sure to wind it up.	Asegúrese de darle cuerda.
The theme of the performance was religious.	El tema de la actuación era religioso.
He marched in procession to the sound of drums.	Marchó en procesión al son de los tambores.
A group of archaeologists examined the ruins.	Un grupo de arqueólogos examinó las ruinas.
We'll be there in no time.	Estaremos allí en poco tiempo.
Children are born without stress.	Los niños nacen sin estrés.
He was washed ashore, weakened and exhausted.	Fue arrastrado a tierra, debilitado y exhausto.
This car is very reliable.	Este coche es muy fiable.
The ban was imposed to protect the environment.	La prohibición se impuso para proteger el medio ambiente.
India has the third largest population in the world.	India tiene la tercera población más grande del mundo.
Before your turn to speak, you must ask permission.	Antes de su turno de palabra, debe pedir permiso.
The basket was full of birds and insects.	La canasta estaba llena de pájaros e insectos.
Landslides are common on the slopes of volcanoes.	Los deslizamientos de tierra son comunes en las laderas de los volcanes.
The playwright creates a character that does not exist.	El dramaturgo crea un personaje que no existe.
The title of this article is misleading.	El título de este artículo es engañoso.
What is the price of a new car?	¿Cuál es el precio de un coche nuevo?
The constitution has been amended many times.	La constitución ha sido enmendada muchas veces.
He instinctively slammed his fist down on the button.	Instintivamente golpeó con el puño el botón.
He refastens his belt.	Vuelva a ajustar su cinturón.
A pack of wolves attacked a herd of buffalo.	Una manada de lobos atacó una manada de búfalos.
You have eyestrain.	Tienes fatiga visual.
Some fur traders blamed the wolves.	Algunos comerciantes de pieles culparon a los lobos.
Minutes later, they sank into the water.	Minutos después, se hundieron en el agua.
After visiting several other sites, he decided on this business.	Después de visitar varios otros sitios, se decidió por este negocio.
She stared at him, puzzled.	Ella lo miró fijamente, desconcertada.
Every year, earthquakes cause massive material damage.	Cada año, los terremotos causan daños materiales masivos.
She sat up, staring blindly ahead.	Se sentó, mirando ciegamente al frente.
The dragon lives in a cave far to the north.	El dragón vive en una cueva muy al norte.
Rebels often cut phone lines.	Los rebeldes a menudo cortan las líneas telefónicas.
He'll be here in a minute.	Estará aquí en un minuto.
The gym is equipped with modern exercise machines.	El gimnasio está equipado con modernas máquinas de ejercicio.
She left the room without a word of explanation.	Salió de la habitación sin una palabra de explicación.
She took out her wallet and took out some bills.	Sacó su billetera y extrajo algunos billetes.
The river is the blue ribbon of this city.	El río es la cinta azul de esta ciudad.
She showed her palms and smiled.	Mostró sus palmas y sonrió.
Farmers have had a hard time lately.	Los agricultores lo han pasado mal últimamente.
She hugged her wrist tightly.	Abrazó a su muñeca con fuerza.
Her heart and his mind were at her disposal.	Su corazón y su mente estaban a su disposición.
She asked more questions.	Hizo más preguntas.
He was obvious from his actions.	Era obvio por sus acciones.
The barber only shaves men's hair.	El barbero solo afeita el cabello de los hombres.
The number of visitors increased every year.	El número de visitantes aumentaba cada año.
Goaded, the man told his story.	Incitado, el hombre contó su historia.
The airport was in poor condition.	El aeropuerto estaba en mal estado.
You can see the plane landing on the nearby runway.	Puede ver el avión aterrizando en la pista cercana.
A plump man with a walrus mustache.	Un hombre regordete con bigote de morsa.
I was stunned by the news.	Me quedé estupefacto con la noticia.
Once, the lake was famous for its fishing.	Una vez, el lago fue famoso por su pesca.
His mind suddenly lit up.	Su mente se iluminó de repente.
This ticket is valid for one journey.	Este billete es válido para un viaje.
He left the office early to buy some groceries.	Salió temprano de la oficina para comprar algunos comestibles.
So it begins.	Así comienza.
The dough of the cars is sticky.	La masa de los carros es pegajosa.
Cars create pollution.	Los coches generan contaminación.
Every family hopes to have a child.	Toda familia espera tener un hijo.
The computer does not boot.	La computadora no arranca.
China's environmental policies need improvement.	Las políticas ambientales de China necesitan mejoras.
Despite having lived abroad, he still retained his poise.	A pesar de haber vivido en el extranjero, aún conservaba su aplomo.
The lights dim occasionally and then come on.	Las luces se atenúan ocasionalmente y luego se encienden.
The auditory cortex plays a role in transforming sound into speech.	La corteza auditiva juega un papel en la transformación del sonido en habla.
The swamps are a refuge for flora and fauna.	Los pantanos son un refugio para la flora y la fauna.
Please give me back those five coins you stole.	Por favor devuélveme esas cinco monedas que robaste.
They usually used to live there.	Por lo general solían vivir allí.
They invited us to dinner.	Nos invitaron a cenar.
People have long recognized that air pollution is a health hazard.	La gente ha reconocido durante mucho tiempo que la contaminación del aire es un peligro para la salud.
Camel milk is very nutritious.	La leche de camella es muy nutritiva.
People stuck together.	La gente se mantuvo muy unida.
Disgruntled students clashed with riot police.	Los estudiantes descontentos se enfrentaron con la policía antidisturbios.
He claimed that his civil rights had been violated.	Afirmó que habían violado sus derechos civiles.
Liquid spraying on farmland to reduce erosion.	Pulverización de líquidos en tierras de cultivo para reducir la erosión.
Sing in the shower.	Canta en la ducha.
Store food away from sunlight.	Guarde los alimentos lejos de la luz solar.
They went into the garden to sit in silence.	Fueron al jardín a sentarse en silencio.
Many refugees are not available for interviews.	Muchos refugiados no están disponibles para entrevistas.
Cheese is a nutritious source of protein.	El queso es una fuente nutritiva de proteína.
He was rarely seen outside.	Rara vez se le veía fuera.
The boy looked towards the distant horizon.	El chico miró hacia el lejano horizonte.
She nodded firmly.	Ella asintió con firmeza.
The sky was shining brightly as he walked.	El cielo brillaba intensamente mientras caminaba.
We want the end of child labor and slavery.	Queremos el fin del trabajo infantil y la esclavitud.
Scientists say that it is not possible to survive there.	Los científicos dicen que no es posible sobrevivir allí.
One dog was lucky to get out unscathed.	Un perro tuvo suerte de salir ileso.
Noise pollution is a big nuisance.	La contaminación acústica es una gran molestia.
A flying carpet is a type of magic carpet.	Una alfombra voladora es un tipo de alfombra mágica.
These peoples need development.	Esos pueblos necesitan desarrollo.
His car has seen better days.	Su coche ha visto días mejores.
Lately, the young have resisted the older generations.	Últimamente, los jóvenes se han resistido a las generaciones mayores.
She was afraid.	Ella estaba temerosa.
Some organizations must conform to the rules.	Algunas organizaciones deben ajustarse a las reglas.
The soldier ordered dozens of people to drop to the ground.	El soldado ordenó a decenas de personas que se tiraran al suelo.
Unclaimed baggage cannot be claimed.	El equipaje no reclamado no puede ser reclamado.
She reached for her glass.	Alcanzó su vaso.
The law prohibits women from wearing skirts or shorts.	La ley prohíbe a las mujeres usar faldas o pantalones cortos.
Oil wells were sealed for decommissioning.	Los pozos de petróleo fueron sellados para su desmantelamiento.
Rows of carefully trimmed tulips lined the path.	Hileras de tulipanes cuidadosamente recortados bordeaban el camino.
Shanghai's gateway to the east.	La puerta de entrada de Shanghai al este.
The museums of each city are different.	Los museos de cada ciudad son diferentes.
A new model of tablets comes out.	Sale un nuevo modelo de tabletas.
You have no choice in the matter.	No tiene elección en el asunto.
Cars are too slow.	Los coches son demasiado lentos.
None could compete with the competition.	Ninguno podía competir con la competencia.
In the early days, several languages ​​were spoken.	En los primeros días, se hablaban varios idiomas.
The certainty of the decomposition is scientifically quantifiable.	La certeza de la descomposición es científicamente cuantificable.
Do not use any soap that contains scented oils.	No utilice ningún jabón que contenga aceites perfumados.
Don't let anyone see this video.	No dejes que nadie vea este video.
The flowers look very fragile.	Las flores se ven muy frágiles.
The same applies to poor soils.	Lo mismo se aplica a los suelos pobres.
The balloon rose slowly, rising higher and higher.	El globo se elevó lentamente, elevándose más y más alto.
Those smart idiots hacked the accounts.	Esos idiotas inteligentes hackearon las cuentas.
The peasants cheered.	Los campesinos vitorearon.
A wider bridge is needed for heavy loads.	Se necesita un puente más ancho para cargas pesadas.
In this region, certain tribes still practice cannibalism.	En esta región, ciertas tribus todavía practican el canibalismo.
Long lines of cars slowed traffic to a crawl.	Largas filas de autos ralentizaron el tráfico a paso de tortuga.
It is intended to be guarding this space.	Se piensa para ser vigilar este espacio.
The oils are used in the processing of most food products.	Los aceites se utilizan en el procesamiento de la mayoría de los productos alimenticios.
The finch responds to its neighbors.	El pinzón responde a sus vecinos.
It is difficult to live in this city.	Es difícil vivir en esta ciudad.
You have no chance of winning that argument.	No tienes ninguna posibilidad de ganar esa discusión.
She threw herself onto the bed.	Ella se arrojó sobre la cama.
Living on the moon would be incredibly boring.	Vivir en la luna sería increíblemente aburrido.
Time to Die!	¡Tiempo De morir!
She refused to answer any questions.	Se negó a responder cualquier pregunta.
The project was abandoned as it was considered too risky.	El proyecto fue abandonado por considerarlo demasiado arriesgado.
Some visitors continue to stay in the city.	Algunos visitantes continúan permaneciendo en la ciudad.
Officials denied any wrongdoing.	Los funcionarios negaron haber actuado mal.
Hot springs can be found in some places.	Las aguas termales se pueden encontrar en algunos lugares.
Little birds and squirrels scampered about.	Pequeños pájaros y ardillas correteaban.
A series of severe storms caused flooding.	Una serie de fuertes tormentas provocaron inundaciones.
In my country, all buildings eventually burn to the ground.	En mi país, todos los edificios finalmente se queman hasta los cimientos.
The fruit is ripe, come here.	La fruta está madura, ven aquí.
The books described his exploits in detail.	Los libros describieron sus hazañas en detalle.
The teens landed on the roof of a building.	Los adolescentes aterrizaron en el techo de un edificio.
They raided the compound.	Asaltaron el recinto.
People here reportedly have access to electricity and clean water.	Según los informes, la gente aquí tiene acceso a electricidad y agua limpia.
Magic worries everyone.	La magia preocupa a todos.
A white stone told the story here.	Una piedra blanca contó la historia aquí.
Throw it in the bin.	Tíralo a la papelera.
The work is tedious, but necessary.	El trabajo es tedioso, pero necesario.
The website also helped a lot.	El sitio web también ayudó mucho.
Insert the stick into the lemon.	Inserta el palito en el limón.
I will put these flowers in water.	Pondré estas flores en agua.
Many students today depend on financial aid.	Muchos estudiantes de hoy dependen de la ayuda financiera.
Don't use your cell phone while driving.	No use su teléfono celular mientras conduce.
Selling vegetables is actually a healthy job.	Vender verduras es en realidad un trabajo saludable.
He spent decades collecting insects.	Pasó décadas recolectando insectos.
Convey the facts accurately.	Transmitir los hechos con precisión.
Pollution levels are increasing rapidly.	Los niveles de contaminación están aumentando rápidamente.
But a surprising number of children remain illiterate.	Pero un número sorprendente de niños sigue siendo analfabeto.
A mountain stream meandered through the park.	Un arroyo de montaña serpenteaba a través del parque.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Los científicos están tratando de predecir los terremotos.
Poor people cannot afford expensive vitamins.	La gente pobre no puede pagar las costosas vitaminas.
A basket of palm leaves drew rainwater for cooking and drinking.	Una canasta de hojas de palma extraía agua de lluvia para cocinar y beber.
His lawyer explained that they always pay their loans on time.	Su abogado explicó que siempre pagan sus préstamos a tiempo.
Sentence structure is an important element in writing.	La estructura de la oración es un elemento importante en la escritura.
There is a lot of misinformation about religious matters.	Hay mucha desinformación sobre asuntos religiosos.
The law prohibits explosions in public places.	La ley prohíbe las explosiones en lugares públicos.
The coach ordered the players to kick the ball.	El entrenador ordenó a los jugadores que patearan el balón.
A flexible travel schedule is essential.	Un horario de viaje flexible es esencial.
The snake got away.	La serpiente se escapó.
Emeralds are rare.	Las esmeraldas son raras.
My mother collects them.	Mi madre los colecciona.
A crane takes care of abandoned animals.	Una grulla cuida animales abandonados.
Cut the lettuce into small pieces.	Cortar la lechuga en trozos pequeños.
Looking out the window, she experienced a horrible sinking feeling.	Mirando por la ventana, experimentó una horrible sensación de hundimiento.
There was an air of doom about the meeting.	Había un aire de fatalidad en la reunión.
Did you know that you can buy train tickets online?	¿Sabías que puedes comprar billetes de tren online?
It sounded strangely like crying.	Sonaba extrañamente como un llanto.
Only a small part of the population emigrated.	Sólo una pequeña parte de la población emigró.
The city's population is approaching one million.	La población de la ciudad se acerca al millón.
All races agreed to negotiate peace.	Todas las razas acordaron negociar la paz.
The study attempted to measure	El estudio intentó medir
The criminal was found hiding under a bed.	El criminal fue encontrado escondido debajo de una cama.
Farmers who wish to obtain organic certification must pay fees.	Los agricultores que deseen obtener la certificación orgánica deben pagar tasas.
Economists' projections suggest that growth will continue.	Las proyecciones de los economistas sugieren que el crecimiento continuará.
With regard to food, children will need a lot of protein.	Con respecto a la alimentación, los niños necesitarán muchas proteínas.
The priest declared the scriptures.	El sacerdote declaró las escrituras.
Target customers include students, parents, and writers.	Los clientes objetivo incluyen estudiantes, padres y escritores.
Keep track of the hours to get an accurate estimate.	Mantenga un registro de las horas para obtener una estimación precisa.
Getting the wrong data can be costly.	Obtener datos incorrectos puede ser costoso.
We live in a fairly small house.	Vivimos en una casa bastante pequeña.
The principal asked the children to do their homework.	El director pidió a los niños que hicieran su tarea.
They were reluctant to build new bridges.	Eran reacios a construir nuevos puentes.
The region's beaches attract many tourists every year.	Las playas de la región atraen a muchos turistas cada año.
He devoted his time primarily to research.	Dedicó su tiempo principalmente a la investigación.
The world is not fair.	El mundo no es justo.
Men are stronger in general.	Los hombres son más fuertes en general.
His behavior is far from professional.	Su comportamiento está lejos de ser profesional.
The constant pressure transformed the clay into pottery.	La presión constante transformó la arcilla en cerámica.
I was riding a bike.	Iba en bicicleta.
My cold felt worse in humid weather.	Mi resfriado se sentía peor en clima húmedo.
The leader said that he would not resign.	El líder dijo que no renunciaría.
She screamed for help.	Ella gritó pidiendo ayuda.
They no longer fear me.	Ya no me temen.
The synagogue had been saved from the invading soldiers.	La sinagoga se había salvado de los soldados invasores.
I practiced yoga every morning at sunrise.	Practicaba yoga todas las mañanas al amanecer.
This apple is delicious!	¡Esta manzana es deliciosa!
No decision had been made.	No se había tomado ninguna decisión.
What else could there be?	¿Qué más podría haber?
Hundreds of solutions have been proposed.	Se han propuesto cientos de soluciones.
The police took a long time to arrive.	La policía tardó mucho en llegar.
They planted rice near the canals.	Plantaron arroz cerca de los canales.
The pitcher threw the ball to center field.	El lanzador tiró la pelota al jardín central.
This is the weather forecast for next week.	Este es el pronóstico del tiempo para la próxima semana.
Many strifes have come into the world because of	Muchas contiendas han venido al mundo a causa de
So the angry old man built a bed of sticks.	Así que el anciano enojado construyó una cama de palos.
He was confused with the answers that kept coming.	Estaba confundido con las respuestas que seguían llegando.
The mind reels in magical ways.	La mente se tambalea de formas mágicas.
The virus also attacks the brain.	El virus también ataca el cerebro.
See an ambulance for a person who needs urgent help.	Ver una ambulancia para una persona que necesita ayuda urgente.
This is a test!	¡Esto es una prueba!
The neighboring land was bare.	La tierra vecina estaba desnuda.
I will walk alone through the valley.	Caminaré solo por el valle.
She insisted that they were artists.	Ella insistió en que eran artistas.
Time slips away.	El tiempo se escapa.
The meeting room was filled with tense faces.	La sala de reuniones estaba llena de rostros tensos.
The footballer scored two goals in the last match.	El futbolista marcó dos goles en el último partido.
The phone rings and someone answers.	Suena el teléfono y alguien contesta.
An old man was sitting outside his hut, feeding his goats.	Un anciano estaba sentado afuera de su choza, alimentando a sus cabras.
Stay away from this animal.	Manténgase alejado de este animal.
The hellish machines attacked from three different sides.	Las máquinas infernales atacaron desde tres lados diferentes.
The old man repented.	El anciano se arrepintió.
Give me your best shot.	Dame tu mejor tiro.
A city built on seven hills.	Una ciudad construida sobre siete colinas.
No one expected such good weather.	Nadie esperaba tan buen tiempo.
They were starving.	Se estaban muriendo de hambre.
A distant relative married a cousin.	Un pariente lejano se casó con una prima.
Society has become increasingly dependent on communication technologies.	La sociedad se ha vuelto cada vez más dependiente de las tecnologías de la comunicación.
The weather is so hot.	El clima es tan caliente.
A strong stench emanated from the trunk.	Un fuerte hedor emanaba del maletero.
They moved to a quiet area.	Se mudaron a una zona tranquila.
Her long brown hair framed her face.	Su largo cabello castaño enmarcaba su rostro.
The beech does not lose its leaves every year.	El haya no pierde sus hojas cada año.
Government officials condemned the protest.	Funcionarios gubernamentales condenaron la protesta.
A horse is a horse, of course.	Un caballo es un caballo, por supuesto.
A fourth nerve controls the beating of our heart.	Un cuarto nervio controla los latidos de nuestro corazón.
And everything went white.	Y todo se puso blanco.
Therefore, knowledge of the geography of the region is vital.	Por lo tanto, el conocimiento de la geografía de la región es vital.
Marinate chicken in soy sauce.	Marinar el pollo en salsa de soja.
It is almost impossible to live without water.	Es casi imposible vivir sin agua.
The moon is waning.	La luna está menguando.
You'll be working here for eight years.	Estarás trabajando aquí ocho años.
In the next few days, expect more fog.	En los próximos días, espere más niebla.
She refused to answer the question.	Se negó a responder a la pregunta.
Turn right.	Gira a la derecha.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Los leones marinos y las nutrias marinas son mamíferos marinos.
Prepare the dough for baking.	Prepara la masa para hornear.
Some people oppose nuclear power.	Algunas personas se oponen a la energía nuclear.
Predictive modeling requires many samples.	El modelado predictivo requiere muchas muestras.
The desert has an unusual climate.	El desierto tiene un clima inusual.
John left his car in the garage.	John dejó su coche en el garaje.
His speech was sarcastic.	Su discurso fue sarcástico.
He just finished preparing dinner.	Acaba de terminar de preparar la cena.
These books contain stories about lions.	Estos libros contienen historias sobre leones.
Supporting parents is not an easy task.	Apoyar a los padres no es una tarea fácil.
Sales remain healthy.	Las ventas se mantienen saludables.
Let's hope he finally wakes up.	Esperemos que finalmente se despierte.
I operate retail stores.	Opero tiendas minoristas.
Few tourists visit this region.	Pocos turistas visitan esta región.
Problems arose due to heavy traffic.	Los problemas surgieron debido al tráfico pesado.
A prisoner is tried for murder.	Un preso es juzgado por asesinato.
Rainfall at this time fell sharply.	Las precipitaciones en esta época cayeron fuertemente.
A tornado gripped your town yesterday.	Un tornado se apoderó de su ciudad ayer.
Elaborate rituals surround the sacrifice.	Rituales elaborados rodean el sacrificio.
He sells yogurt made from his own sheep's milk.	Vende yogur elaborado con su propia leche de oveja.
When was the last time you went to the beach?	¿Cuándo fue la última vez que fuiste a la playa?
I was shocked and convulsed with horror.	Yo estaba consternado y convulsionado por el horror.
A horn is an instrument that alerts people to danger.	Un claxon es un instrumento que alerta a las personas del peligro.
The service is slow.	El servicio es lento.
Her gaze finally landed on her, and she blushed.	Su mirada finalmente se posó en ella, y ella se sonrojó.
You just need to wipe it gently.	Solo tienes que limpiarlo suavemente.
The soldier couldn't hide her satisfaction.	El soldado no pudo ocultar su satisfacción.
Only ten people attended that speech.	Sólo diez personas asistieron a ese discurso.
The creature's teeth were razor sharp.	Los dientes de la criatura estaban afilados como cuchillas.
The cat chased the mouse across the tiled floor.	El gato persiguió al ratón por el suelo de baldosas.
Put it on your desk.	Ponla en tu escritorio.
She helped him go to the bathroom.	Ella lo ayudó a ir al baño.
She was a brownie explorer.	Ella era una exploradora brownie.
Metal bells ring as loud as church bells.	Las campanas de metal suenan tan fuerte como las campanas de una iglesia.
She informed you twice.	Te lo informó dos veces.
The price was surprisingly low.	El precio fue sorprendentemente bajo.
About thirty percent of the planet's deserts contain salt.	Alrededor del treinta por ciento de los desiertos del planeta contienen sal.
The sun sets at six this time of year.	El sol se pone a las seis en esta época del año.
This farmer is revered for his business acumen.	Este agricultor es venerado por su visión para los negocios.
The accused were acquitted.	Los acusados ​​fueron absueltos.
I hope to see you soon.	Espero verte pronto.
The first rockets were invented here.	Aquí se inventaron los primeros cohetes.
The sea is calm today.	El mar está en calma hoy.
They are unhappy about the conflict in their country.	Están descontentos por el conflicto en su país.
Only water should fit in that bottle.	Sólo debe entrar agua en esa botella.
In this neighborhood there was a house with a bad reputation.	En este barrio funcionaba una casa de mala reputación.
The streets were deserted now.	Las calles estaban desiertas ahora.
The house is brightly lit.	La casa está brillantemente iluminada.
Scientists disagree about global warming.	Los científicos no están de acuerdo sobre el calentamiento global.
Some of the natural rock shapes are incredibly beautiful.	Algunas de las formas naturales de las rocas son increíblemente hermosas.
Her breath reeked of cigarette smoke.	Su aliento apestaba a humo de cigarrillo.
The strike paralyzed the automobile industry.	La huelga paralizó la industria del automóvil.
Everybody knows that.	Todos saben eso.
He would give me his ticket.	Me daría su billete.
The market grew greedily.	El mercado creció con avidez.
People often wonder if their pets feel pain.	La gente a menudo se pregunta si sus mascotas sienten dolor.
Patiently, he left the baker alone.	Pacientemente, dejó solo al panadero.
The blue sky and the sun compensated for the cold.	El cielo azul y el sol compensaron el frío.
This land is rich in minerals.	Esta tierra es rica en minerales.
The bad smell of her often made him nauseated.	Su mal olor a menudo le producía náuseas.
The method is convenient.	El método es conveniente.
By the next century, most industries will be computerized.	Para el próximo siglo, la mayoría de las industrias estarán informatizadas.
The poet made reference to nature, love and emotion.	El poeta hizo referencia a la naturaleza, el amor y la emoción.
They live near the airport.	Viven cerca del aeropuerto.
The phone rings and rings and rings.	El teléfono suena y suena y suena.
There are big differences between species.	Hay grandes diferencias entre especies.
Give him a hug.	Dale un abrazo.
All this talk about potentially catastrophic global warming	Toda esta charla sobre el calentamiento global potencialmente catastrófico
They will give birth to a gastrula.	Darán a luz a una gástrula.
The farmer won the award for best milk.	El granjero ganó el premio a la mejor leche.
He is one of the oldest birds.	Es una de las aves más antiguas.
This shoe rack makes great shoes.	Este zapatero hace grandes zapatos.
The bell rang loudly in my ear.	La campana sonó con fuerza en mi oído.
Music was played constantly at weddings.	La música se tocaba constantemente en las bodas.
The speaker criticized those who refuse to comply with the law.	El orador criticó a los que se niegan a cumplir la ley.
His gaze was steady when he met his gaze.	Su mirada era firme cuando se encontró con su mirada.
She built this city brick by brick.	Ella construyó esta ciudad ladrillo a ladrillo.
The landscape is dominated by forests.	El paisaje está dominado por los bosques.
Train tracks stretched across the horizon.	Las vías del tren se extendían por el horizonte.
These hills are also home to a number of endangered species.	Estas colinas también albergan una serie de especies en peligro de extinción.
There are no trains running through this area.	No circulan trenes por esta zona.
Despite their age, they were robust and healthy.	A pesar de su edad, eran robustos y saludables.
A baby panda is called a cub.	Un panda bebé se llama cachorro.
The bridge collapsed under the weight.	El puente se derrumbó bajo el peso.
Place the cut vegetables on the baking tray.	Coloque las verduras cortadas en la bandeja para hornear.
There were a total of ten skaters.	Había un total de diez patinadores.
They used weapons made of swords and spears.	Usaban armas hechas de espadas y lanzas.
Livelihoods in rural communities are uncertain.	Los medios de subsistencia en las comunidades rurales son inciertos.
Take care of your children.	Cuida a tus hijos.
Some cubs live in the wild.	Algunos cachorros viven en la naturaleza.
The medicine cured his ailments.	La medicina curó sus dolencias.
The forecast suggests thunderstorms.	El pronóstico sugiere tormentas eléctricas.
Steven reportedly had his license suspended.	Según los informes, a Steven le suspendieron la licencia.
From now on, you will donate blood regularly.	A partir de ahora, donarás sangre con regularidad.
Now the city is almost deserted.	Ahora la ciudad está casi desierta.
That setting is small.	Ese ajuste es pequeño.
His father built the house with his own hands.	Su padre construyó la casa con sus propias manos.
Some even threatened to protest.	Algunos incluso amenazaron con protestar.
The temperatures are rising icy.	Las temperaturas están subiendo heladas.
The cows refused to get up.	Las vacas se negaron a levantarse.
Only the young survived the flood.	Sólo los jóvenes sobrevivieron a la inundación.
Most elephants have black skin.	La mayoría de los elefantes tienen la piel negra.
His pain had been unbearable.	Su dolor había sido insoportable.
Refrigerators are an integral part of daily life.	Los refrigeradores son una parte integral de la vida diaria.
A section of the building is dedicated to art.	Una sección del edificio está dedicada al arte.
Farmers can grow most types of vegetables.	Los agricultores pueden cultivar la mayoría de los tipos de vegetales.
The stadium is an architectural monument.	El estadio es un monumento arquitectónico.
Her mother encouraged her to play the piano.	Su madre la animó a tocar el piano.
Other forms of foundation include concrete, bricks, and tiles.	Otras formas de cimentación incluyen hormigón, ladrillos y tejas.
A gun was found in the glove box.	En la guantera se encontró una pistola.
Many of her ideas are controversial.	Muchas de sus ideas son controvertidas.
An aid to education, the language was like that.	Una ayuda a la educación, el lenguaje era así.
She has worked hard all her life.	Ha trabajado duro toda su vida.
We argued about the meaning of life.	Discutíamos sobre el significado de la vida.
Please note a few things.	Tenga en cuenta algunas cosas.
So goes the old adage.	Así dice el viejo adagio.
Most of the locals travel by ferry.	La mayoría de los lugareños viajan en ferry.
It was essential to keep her in close confinement.	Era esencial mantenerla en estrecha confinamiento.
She never liked this teacher.	A ella nunca le gustó este profesor.
But some people may not like it.	Pero a algunas personas puede no gustarles.
First, you'll need a half cup of baking soda.	Primero, necesitarás media taza de bicarbonato de sodio.
Now all the families provide her labor.	Ahora todas las familias aportan su mano de obra.
It is constantly growing.	Está creciendo constantemente.
I'll bring dinner for everyone.	Traeré la cena para todos.
Pick up trash from the streets before leaving.	Recoge la basura de las calles antes de salir.
The vultures stirred restlessly.	Los buitres se agitaron inquietos.
The heat was oppressive.	El calor era agobiante.
The community declared the temple sacred	La comunidad declaró sagrado el templo
The buildings have fallen into disrepair.	Los edificios han caído en mal estado.
The cat's fur was soft and shiny.	El pelaje del gato era suave y brillante.
Like us, these animals have families and stories.	Como nosotros, estos animales tienen familias e historias.
Critics complained that the opera house lacked authenticity.	Los críticos se quejaron de que el teatro de la ópera carecía de autenticidad.
The fields have been given over to weeds.	Los campos han sido entregados a la mala hierba.
I just got back from my trip.	Acabo de regresar de mi viaje.
The city is best known for its fine marble.	La ciudad es mejor conocida por su fino mármol.
A raging inferno soon consumed the nightclub.	Un infierno furioso pronto consumió el club nocturno.
Thousands of years ago, this region was covered in desert.	Hace miles de años, esta región estaba cubierta de desierto.
She frantically pressed buttons on the remote.	Presionó botones en el control remoto frenéticamente.
The miller has many grinding stones.	El molinero tiene muchas piedras de moler.
Other states also ban the sale of tobacco products.	Otros estados también prohíben la venta de productos de tabaco.
Scientists around the world agree.	Los científicos de todo el mundo están de acuerdo.
The graph is linear.	El gráfico es lineal.
The house is in darkness.	La casa se encuentra en la oscuridad.
They met at a local restaurant.	Se conocieron en un restaurante local.
The next stop is the museum.	La siguiente parada es el museo.
Sorcerers have long been considered evil.	Los hechiceros han sido considerados malvados durante mucho tiempo.
You should read the newspaper.	Deberías leer el periódico.
My parents are worried about me.	Mis padres están preocupados por mí.
The lamb lay on the ground in the shade.	El cordero yacía en el suelo a la sombra.
They were terrified of snakes.	Le tenían terror a las serpientes.
That will eventually become your home.	Eso eventualmente se convertirá en su hogar.
Can you explain why people get angry?	¿Puedes explicar por qué la gente se enfada?
The handle fits perfectly on the car.	El mango encaja perfectamente en el coche.
The entire building has been rebuilt.	Todo el edificio ha sido reconstruido.
The accidents resulted in dozens of deaths.	Los accidentes resultaron en decenas de muertes.
The television was on.	La televisión estaba encendida.
We have reliable friends who will help us in need.	Tenemos amigos confiables que nos ayudarán en la necesidad.
He was known for his enlightened attitude.	Era conocido por su actitud ilustrada.
Do not go away from me.	No te alejes de mí.
A fish that had been caught.	Un pez que había sido capturado.
Many countries have laws against slavery.	Muchos países tienen leyes contra la esclavitud.
The influenza epidemic was a devastating event.	La epidemia de influenza fue un evento devastador.
Be sure to avoid contamination by smoking!	¡Asegúrese de evitar la contaminación fumando!
The animals went where they pleased.	Los animales iban adonde les placía.
The snakes are bred in captivity.	Las serpientes se crían en cautiverio.
The lights dimmed.	Las luces se atenuaron.
He was caught up in the scandal.	Se vio envuelto en el escándalo.
Heavy planting left the soil depleted of nutrients.	La plantación pesada dejó el suelo agotado de nutrientes.
She gave him a big smile.	Ella le dio una gran sonrisa.
She got angry again.	Volvió a enfadarse.
She all of a sudden she starts to sing.	De repente comienza a cantar.
A speeding car hit a pedestrian.	Un auto a toda velocidad atropelló a un peatón.
A teacher stands in front of the class.	Un maestro se para frente a la clase.
He was a heavy drinker.	Era un gran bebedor.
Love and youth have gone their separate ways.	El amor y los jóvenes se han ido por caminos separados.
The locals were very pleased with the harvest.	Los lugareños quedaron muy satisfechos con la cosecha.
There were no curtains in the kitchen?	¿No había cortinas en la cocina?
The mountain is shady and cool.	La montaña es sombreada y fresca.
The next day, a strange visitor came to town.	Al día siguiente, un extraño visitante llegó al pueblo.
Put more sugar in your tea.	Pon más azúcar en tu té.
The bartender poured two glasses of whiskey.	El cantinero sirvió dos vasos de whisky.
Using any technology requires a certain mindset.	El uso de cualquier tecnología requiere cierta mentalidad.
We have another appointment in an hour.	Tenemos otra cita en una hora.
We are creatures of habit.	Somos criaturas de costumbre.
The stars shone brightly in the cool night air.	Las estrellas brillaban intensamente en el aire fresco de la noche.
A noble idea.	Una idea noble.
Be patient, the expedition will arrive shortly.	Ten paciencia, la expedición llegará en breve.
It is a dream or an imaginary world.	Es un sueño o un mundo imaginario.
We pack our lunch in our small backpack.	Empacamos nuestro almuerzo en nuestra pequeña mochila.
Teachers found little sympathy from parents.	Los maestros encontraron poca simpatía por parte de los padres.
Neighbors had reported her missing.	Los vecinos habían denunciado su desaparición.
It required at least twenty dollars.	Requería al menos veinte dólares.
A very quiet place to study.	Un lugar muy tranquilo para estudiar.
Beneath a blue sky, the sun shines.	Debajo de un cielo azul, el sol brilla.
I saw a figure running down the street.	Vi una figura corriendo por la calle.
Few buildings remain from that era in modern times.	En la época moderna quedan pocos edificios de esa época.
Sickness and poverty are common.	La enfermedad y la pobreza son comunes.
An apple fell and shattered.	Una manzana cayó y se hizo añicos.
Disappearances are confirmed when bodies are not recovered.	Las desapariciones se confirman cuando no se recuperan los cuerpos.
The writers will then use this for a living.	Los escritores luego usarán esto para ganarse la vida.
Don't let children play near the road.	No dejes que los niños jueguen cerca de la carretera.
The breast cancer is small, but our patient is weak.	El cáncer de mama es pequeño, pero nuestra paciente está débil.
The lightning was weak and flickering.	El rayo era débil y parpadeante.
He ran into a burning house to rescue his nephew.	Corrió a una casa en llamas para rescatar a su sobrino.
You don't see women wearing aprons anymore.	Ya no se ve a las mujeres con delantal.
A process called degassing has occurred.	Ha ocurrido un proceso llamado desgasificación.
Crops are poor this year.	Las cosechas son malas este año.
The seasons have changed.	Las estaciones han cambiado.
Don't talk to them!	¡No les hables!
She drank a cup of steaming tea.	Bebió una taza de té humeante.
Complete removal of bridges.	Eliminación completa de puentes.
The quantity relates the mean value to a single value.	La cantidad relaciona el valor medio con un valor único.
An ancient burial ground was discovered nearby.	Cerca se descubrió un antiguo cementerio.
A shoe store sells high school diplomas.	Una zapatería vende diplomas de secundaria.
These animals have remarkable features.	Estos animales tienen características notables.
The patient was recovering from surgery.	El paciente se estaba recuperando de la cirugía.
The army was about to cross the border.	El ejército estaba a punto de cruzar la frontera.
They have been bred for centuries.	Han sido criados durante siglos.
Barriers have been erected along the border.	Se han erigido barreras a lo largo de la frontera.
She was very happy with her life.	Estaba muy contenta con su vida.
All citizens have the right to education.	Todos los ciudadanos tienen derecho a la educación.
The outstanding features of this wall are the elaborate carvings.	Las características sobresalientes de esta pared son las tallas elaboradas.
My girlfriend is beautiful.	Mi novia es hermosa.
I am a very fine person.	Soy una persona muy fina.
The sentence contains numbers.	La oración contiene números.
Her long hair brushed against her legs.	Su largo cabello rozaba sus piernas.
She was walking down the center of the street.	Caminaba por el centro de la calle.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Quítate la ropa y envuélvete en una manta.
Rehabilitation was impossible.	La rehabilitación era imposible.
It is imperative that we create efficient transportation systems.	Es imperativo que creemos sistemas de transporte eficientes.
My son is distant with me.	Mi hijo es distante conmigo.
The testimonies of health specialists were varied.	Los testimonios de los especialistas en salud fueron variados.
I feel a responsibility to my family.	Siento una responsabilidad con mi familia.
The school became an alma mater.	La escuela se convirtió en un alma mater.
It's an awkward situation.	Es una situación incómoda.
They quickly walked away, fearing they would be discovered.	Se alejaron rápidamente, temiendo que los descubrieran.
The air came out of the fan, generating a breeze.	El aire salió del ventilador, generando una brisa.
The statue is destined to be removed.	La estatua está destinada a ser eliminada.
There are lakes, rivers and fields.	Hay lagos, ríos y campos.
We should try to understand her point of view.	Debemos tratar de entender su punto de vista.
Residents complain that the city is noisy.	Los residentes se quejan de que la ciudad es ruidosa.
Those who climbed the hill were rewarded with spectacular views.	Los que subieron la colina fueron recompensados ​​con vistas espectaculares.
He then entered the building.	Luego entró en el edificio.
Others felt that he had betrayed them.	Otros sintieron que los había traicionado.
Bees pollinate a third of all food crops.	Las abejas polinizan un tercio de todos los cultivos alimentarios.
Authorities have not yet revealed who the attacker is.	Las autoridades aún no han revelado quién es el agresor.
Birds have been flocking to the area.	Las aves han estado acudiendo en masa a la zona.
The late king's son was named heir to the throne.	El hijo del difunto rey fue nombrado heredero al trono.
The presence of the missionaries annoyed the indigenous people.	La presencia de los misioneros molestó a los indígenas.
Write a brief summary of the meeting.	Escriba un breve resumen de la reunión.
The bag is bulging.	La bolsa está abultada.
You don't need to ask.	No necesitas preguntar.
They visit the theater	Ellos visitan el teatro
Write a report on current affairs.	Escribir un reportaje sobre temas de actualidad.
Hops, used to make beer, are abundant in this region.	El lúpulo, utilizado para hacer cerveza, abunda en esta región.
There is little progress to report on this project.	Hay pocos avances para informar sobre este proyecto.
It is a much larger number.	Es un número mucho mayor.
They heard a loud click in the distance.	Oyeron un fuerte chasquido a lo lejos.
Nothing can stop me!	¡Nada puede detenerme!
Birds regularly observed died during the experiment.	Las aves observadas regularmente murieron durante el experimento.
He didn't want us to worry.	No quería que nos preocupáramos.
There were modest accommodations available.	Había acomodaciones modestas disponibles.
The result suggested that unemployment inflicts suffering.	El resultado sugirió que el desempleo inflige sufrimiento.
Some even built fancy fences and gardens.	Algunos incluso construyeron cercas y jardines elegantes.
At this point, he had no chance.	En este punto, no tenía ninguna posibilidad.
It is oriented to the east.	Está orientado al este.
Rare book collector, learned many languages.	Coleccionista de libros raros, aprendió muchos idiomas.
x-rays	las radiografías
The coach was impressed with the player's attitude.	El entrenador quedó impresionado con la actitud del jugador.
What if there was no money?	¿Y si no existiera el dinero?
The technology is not fully mature.	La tecnología no está completamente madura.
Instructions on how to build a meat smoker.	Instrucciones de cómo construir un ahumador de carne.
Animal populations are declining globally.	Las poblaciones de animales están disminuyendo a nivel mundial.
His views differ markedly.	Sus puntos de vista difieren marcadamente.
Action is usually faster than thought.	La acción suele ser más rápida que el pensamiento.
The rich have the right kind of genes.	Los ricos tienen el tipo correcto de genes.
Make quick work of those tasks.	Haga el trabajo rápido de esas tareas.
I had seen it a thousand times.	Lo había visto mil veces.
His hair is layered at the back of his head.	Su cabello está en capas en la parte posterior de su cabeza.
I won't take it anymore.	No lo soportaré más.
Phosphorescent algae glowed on the surface of the lake.	Las algas fosforescentes brillaban en la superficie del lago.
Why do people dye their hair blue?	¿Por qué la gente se tiñe el pelo de azul?
He traveled across the country on a long journey.	Viajó por todo el país en un largo viaje.
Not only that, there were high fees.	No solo eso, había tarifas altas.
The soap leaves a greasy film on my hands.	El jabón deja una película de grasa en mis manos.
Bread was the last item left in the refrigerator.	El pan era el último artículo que quedaba en el refrigerador.
The water condenses in the clouds.	El agua se condensa en las nubes.
Inject three drops into each eye.	Inyecte tres gotas en cada ojo.
Yesterday there was a big plane crash.	Ayer hubo un gran accidente de avión.
This farm produces milk, fruits and vegetables.	Esta granja produce leche, frutas y verduras.
The authorities are moving slowly.	Las autoridades se están moviendo lentamente.
The plant normally matures in five years.	La planta normalmente madura en cinco años.
The small animals live under the rocks.	Los pequeños animales viven debajo de las rocas.
No significant side effects have been recorded.	No se han registrado efectos secundarios significativos.
You should avoid introducing electronic devices into the reactor.	Debe evitar introducir dispositivos electrónicos en el reactor.
The trees swayed in the cool breeze.	Los árboles se mecían con la brisa fresca.
She hasn't come home yet.	Ella aún no ha regresado a casa.
What time did she leave her house?	¿A qué hora salió de casa?
This part of the ship is reserved for children.	Esta parte del barco está reservada para los niños.
If you have access to me, call me.	Si tienes acceso a mí, llámame.
Many plants and animals are rare here.	Muchas plantas y animales son raros aquí.
He stomped his foot.	Dio un pisotón.
He ran down the stairs.	Corrió escaleras abajo.
This is the last question.	Esta es la última pregunta.
Visitors got out of their cars, amazed.	Los visitantes salieron de sus autos, asombrados.
The chair was too big for his small frame.	La silla era demasiado grande para su pequeño cuerpo.
These cameras can be locked from the inside.	Estas cámaras se pueden bloquear desde el interior.
From the rafters, there were strings of lights.	De las vigas, había cadenas de luces.
Three villagers were killed by a poisonous plant.	Tres aldeanos fueron asesinados por una planta venenosa.
The soldiers fired from behind the houses.	Los soldados dispararon desde detrás de las casas.
The lion finally appeared, roaring prodigiously.	El león finalmente apareció, rugiendo prodigiosamente.
He gently removed the bandage, revealing a large, painful wound.	Quitó el vendaje suavemente, dejando al descubierto una herida grande y dolorosa.
He closes the windows!	¡Cierra las ventanas!
This auction is exciting and dangerous.	Esta subasta es emocionante y peligrosa.
A large crowd of soldiers swarmed their ranks.	Una gran multitud de soldados pululaba en sus filas.
Do not yell at me!	¡No me grites!
His wife and his children had gone to town.	Su esposa y sus hijos se habían ido al pueblo.
The words of the holy man were full of religious zeal.	Las palabras del hombre santo estaban llenas de celo religioso.
The friendly waitress served the remains of our meal.	La amable camarera sirvió los restos de nuestra comida.
An elegant house, but fussy.	Una casa elegante, pero quisquillosa.
She picked up old newspapers and read the first few sentences.	Recogió periódicos viejos y leyó las primeras frases.
The weather forecast last night was good.	El pronóstico del tiempo anoche fue bueno.
The opportunities for political activism are numerous.	Las oportunidades para el activismo político son numerosas.
We suggest you clean this room.	Le sugerimos que limpie esta habitación.
Air quality is poor in some cities.	La calidad del aire es mala en algunas ciudades.
He petted the cat gently.	Acarició al gato suavemente.
Coffee and tea are served at breakfast.	En el desayuno se sirve café y té.
I will need at least three tomatoes.	Necesitaré al menos tres tomates.
We will visit a winery today.	Visitaremos una bodega hoy.
It took him so long to travel across the isthmus.	Le tomó tanto tiempo viajar por el istmo.
This new form of media gives people a new freedom.	Esta nueva forma de medios da a la gente una nueva libertad.
Riddles were a popular pastime for many girls.	Los acertijos eran un pasatiempo popular para muchas niñas.
The mathematician was not happy with his salary.	El matemático no estaba contento con su salario.
Some believed that the contracts were corrupt.	Algunos creían que los contratos eran corruptos.
So she started laughing again.	Así que ella comenzó a reírse de nuevo.
The lovers themselves remained in the shadows.	Los propios amantes permanecieron en las sombras.
Each was given a dollar bill.	A cada uno se le dio un billete de un dólar.
Where do migratory birds spend the winter?	¿Dónde pasan el invierno las aves migratorias?
Today, she is a prisoner.	Hoy, ella se encuentra prisionera.
The government usually supplies water.	Por lo general, el gobierno suministra agua.
The government has no plan.	El gobierno no tiene ningún plan.
The lifeboat capsized while being lowered.	El bote salvavidas volcó mientras lo bajaban.
The matter was raised during a debate on health care.	El asunto se planteó durante un debate sobre el cuidado de la salud.
Let's eat, my old friend.	Comamos, mi antiguo amigo.
This is the latest fashion.	Esta es la última moda.
Heat skillet over medium heat.	Caliente la sartén a fuego medio.
This creek runs through the town.	Este arroyo atraviesa el pueblo.
Choose the right dress to wear tonight.	Elige el vestido adecuado para llevar esta noche.
She repaired broken machinery.	Reparó maquinaria rota.
The government imposed new taxes.	El gobierno impuso nuevos impuestos.
The bottles fit perfectly.	Las botellas encajan perfectamente.
Granted asylum, she applied for jobs.	Concedido asilo, solicitó puestos de trabajo.
She contained many letters from his beloved.	Contenía muchas cartas de su amada.
The equipment was state of the art.	El equipo era de última generación.
This landscape evokes so many powerful emotions.	Este paisaje evoca tantas emociones poderosas.
Her artwork was on display.	Su obra de arte estaba en exhibición.
Certain types of vegetables are good for you.	Ciertos tipos de vegetales son buenos para usted.
Place the chicken in a saucepan.	Coloque el pollo en una cacerola.
They won the championship last season.	Ganaron el campeonato la temporada pasada.
She was just washing her hands.	Solo se estaba lavando las manos.
The water felt cool.	El agua se sentía fresca.
Freedom of expression is sometimes abused.	A veces se abusa de la libertad de expresión.
I'm glad you managed to finish your tasks.	Me alegro de que hayas logrado terminar tus tareas.
The food must be cooked well.	La comida debe cocinarse bien.
We work together to achieve our goal.	Trabajamos juntos para lograr nuestro objetivo.
The schools are surprisingly good.	Las escuelas son sorprendentemente buenas.
Those with a blood disorder can go blind.	Aquellos con un trastorno de la sangre pueden quedarse ciegos.
John often wore a hat.	John a menudo usaba un sombrero.
The poets have not noticed this criticism.	Los poetas no se han dado cuenta de esta crítica.
The size of the pearl is determined by its size.	El tamaño de la perla está determinado por su tamaño.
The cake was delicious, although it lacked seasoning.	El pastel estaba delicioso, aunque le faltaba condimento.
Clearly, she was expecting this question.	Claramente, ella estaba esperando esta pregunta.
The appearance of the autumn leaves was beautiful.	La apariencia de las hojas de otoño era hermosa.
After some discussion, they settled on bananas.	Después de un poco de discusión, se decidieron por los plátanos.
It was always a pleasure to see my older brother.	Siempre fue un placer ver a mi hermano mayor.
I received a letter from her.	Recibí una carta de ella.
She hopes to recruit new talent for the company.	Espera reclutar nuevos talentos para la empresa.
The beach is a popular destination for tourists.	La playa es un destino popular para los turistas.
The city's website shows the tram line.	El sitio web de la ciudad muestra la línea de tranvía.
Some things are easily obtained.	Algunas cosas se obtienen fácilmente.
The lawyer kept walking around and avoiding questions.	El abogado siguió dando vueltas y evitando las preguntas.
Without warning, she began to cry.	Sin previo aviso, empezó a llorar.
The astronaut suit is not bulletproof.	El traje de astronauta no es a prueba de balas.
Grace looked up to see her mother standing in the doorway.	Grace levantó la vista y vio a su madre en el umbral.
She slept until noon.	Durmió hasta el mediodía.
She said sure.	Dijo seguro.
The water stank.	El agua apestaba.
A long time ago, when the mountains were formed.	Hace mucho tiempo, cuando se formaron las montañas.
The singer was deeply in love.	El cantante estaba profundamente enamorado.
The sofa was warm and cozy.	El sofá era cálido y acogedor.
The poet was a prominent figure.	El poeta era una figura prominente.
The pull of the fins attracted the fish.	El tirón de las aletas atrajo al pez.
The flowers looked disheveled and pale.	Las flores se veían desaliñadas y pálidas.
This town is full of tourists.	Este pueblo está repleto de turistas.
Light rain had fallen most of the morning.	Lluvia ligera había caído la mayor parte de la mañana.
The crowd gasped in horror.	La multitud jadeó horrorizada.
My father usually goes for long walks.	Mi padre suele dar largos paseos.
Barnyard animals are fascinating creatures.	Los animales de corral son criaturas fascinantes.
He has strong views on immigration.	Tiene fuertes opiniones sobre la inmigración.
The beautiful woman smiled warmly at him.	La hermosa mujer le sonrió cálidamente.
Glue was used to stick the buttons to the garment.	Se usó pegamento para pegar los botones a la prenda.
The young man wore glasses.	El joven llevaba gafas.
Smoke from the fire wafted slightly in the breeze.	El humo del fuego flotaba levemente en la brisa.
This document is proof of our works.	Este documento es una prueba de nuestras obras.
She stopped abruptly and turned to the speaker.	Se detuvo abruptamente y se volvió hacia el orador.
Usually the best stories are the ones with children.	Por lo general, las mejores historias son las que tienen niños.
The prime minister urged calm.	El primer ministro instó a la calma.
The government argues that there is an increase in crime.	El gobierno argumenta que hay un aumento de la delincuencia.
These chimneys must be cleaned periodically.	Estas chimeneas deben limpiarse periódicamente.
You can smell the ocean.	Puedes oler el océano.
She looked at the sheet of paper again.	Volvió a mirar la hoja de papel.
All rivers must flow from the ocean.	Todos los ríos deben fluir del océano.
Another path leads to the ruins.	Otro sendero conduce a las ruinas.
Reserved for future publications.	Reservado para futuras publicaciones.
Farmers use fertilizers to fertilize the soil.	Los agricultores utilizan fertilizantes para fertilizar el suelo.
She did not say anything.	Ella no dijo nada.
Her friends were amazed that the house was still standing.	Sus amigos estaban asombrados de que la casa siguiera en pie.
The stock market is volatile.	El mercado de valores es volátil.
Rain falls from a cloud.	La lluvia cae de una nube.
The city has featured prominently in the media.	La ciudad ha ocupado un lugar destacado en los medios de comunicación.
Train tracks cross a river.	Las vías del tren cruzan un río.
The sides were lined with slats.	Los lados estaban revestidos con listones.
Three peacocks passed.	Pasaron tres pavos reales.
Society expects adults to be responsible.	La sociedad espera que los adultos sean responsables.
Most people leave early in the morning.	La mayoría de la gente sale temprano en la mañana.
We found this room quite comfortable.	Encontramos esta habitación bastante cómoda.
If you eat too much fat, your blood pressure drops.	Si comes demasiada grasa, tu presión arterial baja.
The force is considerable.	La fuerza es considerable.
The two women from the only restaurant in town joined.	Las dos mujeres del único restaurante del pueblo se unieron.
The president's party won control of the legislature.	El partido del presidente ganó el control de la legislatura.
Very few tourists visit this region.	Muy pocos turistas visitan esta región.
Some species grow faster than others.	Algunas especies crecen más rápido que otras.
A pioneering medical institute	Un instituto médico pionero
Every night he read to the children.	Todas las noches leía a los niños.
The police officer stopped the speeding car.	El oficial de policía detuvo el auto que iba a toda velocidad.
The company lines are drawn in the sand.	Las líneas de la empresa están dibujadas en la arena.
The stars twinkled in the direction of the telescope.	Las estrellas titilaron en la dirección del telescopio.
Trading on the stock market increased dramatically.	El comercio en la bolsa de valores aumentó dramáticamente.
We have not found conclusive evidence.	No hemos encontrado pruebas concluyentes.
A symbol of our respect for those killed.	Un símbolo de nuestro respeto por los asesinados.
A ferry crosses the river.	Un ferry cruza el río.
I see my father's hand in this.	Veo la mano de mi padre en esto.
He started his career as a singer.	Comenzó su carrera como cantante.
She sang out loud.	Ella cantó en voz alta.
Here are the instructions for baking the cake.	Aquí están las instrucciones para hornear el pastel.
That hurt a lot!	¡Eso dolió mucho!
She used a spoon with a handle.	Usó una cuchara con mango.
Use your favorite pot.	Usa tu olla favorita.
Capitalism and democracy offer us a mixed legacy.	El capitalismo y la democracia nos ofrecen un legado mixto.
She drove for hours, never reaching her destination.	Condujo durante horas, sin llegar nunca a su destino.
The demand for livestock products has decreased significantly.	La demanda de productos ganaderos ha disminuido significativamente.
A can of paint costs fifteen dollars.	Una lata de pintura cuesta quince dólares.
This is me!	¡Esta soy yo!
The profits were so impressive that the city's economy grew.	Las ganancias fueron tan impresionantes que la economía de la ciudad creció.
Life here meant progress and prosperity.	La vida aquí significaba progreso y prosperidad.
He laughed and drank her coffee.	Él se rió y bebió su café.
The judge's family has lived in the city for generations.	La familia del juez ha vivido en la ciudad durante generaciones.
Some people wear feather headdresses.	Algunas personas usan tocados de plumas.
The peace that followed the war seemed fragile.	La paz que siguió a la guerra parecía frágil.
The boss just doesn't listen.	El jefe simplemente no escucha.
The soup seemed homemade.	La sopa parecía casera.
The ancient language is written from right to left.	El idioma antiguo se escribe de derecha a izquierda.
He is here to answer all of our questions.	Está aquí para responder a todas nuestras preguntas.
The car's engine suddenly stopped.	El motor del coche se detuvo de repente.
He believes that change takes time.	Él cree que el cambio lleva tiempo.
The ice melted faster than he thought.	El hielo se derritió más rápido de lo que pensaba.
The statue has disappeared again!	¡La estatua ha vuelto a desaparecer!
The legacy of the war is widespread poverty.	El legado de la guerra es la pobreza generalizada.
They fell face down.	Cayeron de bruces.
The prime minister forbade anyone to talk about the war.	El primer ministro prohibió que nadie hablara de la guerra.
A heavy snow storm has hit the region.	Una fuerte tormenta de nieve ha azotado la región.
She was the only girl on the team.	Ella era la única chica en el equipo.
The tunnel gives easy access to the mountain.	El túnel da fácil acceso a la montaña.
The land was dry.	La tierra estaba seca.
The lake was a beautiful sight.	El lago era una hermosa vista.
A temperature gauge showed that the car's engine was overheating.	Un indicador de temperatura mostró que el motor del automóvil se estaba sobrecalentando.
When the murder charge was dropped, the defendant went free.	Cuando se retiró el cargo de asesinato, el acusado quedó libre.
He begged them to have mercy on her.	Les rogó que tuvieran misericordia de ella.
This building contains offices, shops and restaurants.	Este edificio contiene oficinas, tiendas y restaurantes.
The week will be good for many.	La semana será buena para muchos.
She came back late from school.	Regresó tarde de la escuela.
She ran in the rain.	Ella corrió bajo la lluvia.
She walked quickly down the busy street.	Caminó rápidamente por la concurrida calle.
After a second, the move was rewarded.	Después de un segundo, el movimiento fue recompensado.
She turned her attention back to her work.	Volvió su atención a su trabajo.
Her mother beamed with pride.	Su madre estaba radiante de orgullo.
These lines mark the border.	Estas líneas marcan el borde.
Parents should also be taught about nutrition.	A los padres también se les debe enseñar acerca de la nutrición.
So how do we travel?	Entonces, ¿cómo viajamos?
His actions are curious.	Sus acciones son curiosas.
The cake was cold.	El pastel estaba frío.
This river once had drinking water.	Este río alguna vez tuvo agua potable.
He had always been very skinny.	Siempre había sido muy flaco.
Some experiences must be endured.	Algunas experiencias deben ser soportadas.
The news was full of uncertainty.	Las noticias estaban llenas de incertidumbre.
Having broken the record, she paused.	Habiendo batido el récord, hizo una pausa.
Definitions are to the right.	Las definiciones están a la derecha.
After much discussion, they voted the employees up for a raise.	Después de mucha discusión, votaron a los empleados por un aumento.
The courts declared the law unconstitutional.	Los tribunales declararon la ley inconstitucional.
The intrepid explorer traveled far and wide.	El intrépido explorador viajó a lo largo y ancho.
The waiter brought the food right away.	El mesero trajo la comida enseguida.
He is thin, angular-faced, with a pockmarked complexion.	Es delgado, de rostro anguloso, con la tez picada de viruela.
Snow often falls in mountainous regions.	La nieve cae a menudo en las regiones montañosas.
Some clothes are made from plants.	Algunas prendas están hechas de plantas.
Many worshipers choose to follow traditional religious practices.	Muchos fieles optan por seguir las prácticas religiosas tradicionales.
He sprayed the pan with oil.	Rocíe la sartén con aceite.
The cows seemed to have trouble climbing up the bank.	Las vacas parecían tener problemas para trepar por la orilla.
The chemical process will eventually destroy the planet.	El proceso químico eventualmente destruirá el planeta.
His behavior is getting weirder.	Su comportamiento es cada vez más extraño.
He stammered his words.	Balbuceó sus palabras.
We must respect the rights of pedestrians.	Debemos respetar los derechos de los peatones.
A cold beer on a hot day.	Una cerveza fría en un día caluroso.
The dough should be thin.	La masa debe ser delgada.
Exercise promotes good health.	El ejercicio promueve la buena salud.
The old man stared silently into space.	El anciano miró en silencio al espacio.
This will cause problems in the supply chain.	Esto causará problemas en la cadena de suministro.
Nicotine affects the heart and lungs.	La nicotina afecta el corazón y los pulmones.
A lifetime of hard work has paid off.	Toda una vida de arduo trabajo ha valido la pena.
Fish is delicious in taco sauce.	El pescado es delicioso en salsa de taco.
Supporters of the war called him noble.	Los partidarios de la guerra lo llamaron noble.
The international community must provide food aid.	La comunidad internacional debe proporcionar ayuda alimentaria.
He spread a wide smile.	Distribuyó una amplia sonrisa.
We discovered this cave with modern technology.	Descubrimos esta cueva con tecnología moderna.
Of course, not everyone can be an astronaut.	Por supuesto, no cualquiera puede ser astronauta.
The job involves a lot of traveling.	El trabajo implica viajar mucho.
He was unemployed for a year.	Estuvo desempleado durante un año.
Examine the evidence objectively.	Examinar la evidencia objetivamente.
The slopes were frozen with snow in the morning.	Las laderas se congelaron con nieve en la mañana.
They are totally turned off by fast food restaurants.	Están totalmente apagados por los restaurantes de comida rápida.
Where does this lead?	¿Adónde lleva esto?
This salad is made with fresh mushrooms.	Esta ensalada está hecha con champiñones frescos.
Clean the bathtub well with a sponge.	Limpie bien la bañera con una esponja.
Sailors and explorers come to port in search of adventure.	Marineros y exploradores llegan a puerto en busca de aventuras.
The daffodil's yellow petals gracefully unfurl.	Los pétalos amarillos del narciso se despliegan con gracia.
Many professional teams are based here.	Muchos equipos profesionales tienen su sede aquí.
I'll be back in six months.	Volveré dentro de seis meses.
The field of wild flowers was impressive.	El campo de flores silvestres era impresionante.
They were crossing the desert.	Estaban cruzando el desierto.
This schedule has changed.	Este horario ha cambiado.
Socrates was known for his ethical views.	Sócrates era conocido por sus puntos de vista éticos.
A chemical spill, a car accident, an animal attack.	Un derrame químico, un accidente automovilístico, un ataque animal.
Many people still remember those horrible events.	Mucha gente todavía recuerda esos horribles eventos.
Here, work teams reduce the risks of forest fires.	Aquí, los equipos de trabajo reducen los riesgos de incendios forestales.
The girl hurried to catch the train.	La niña se apresuró a tomar el tren.
The gerbil population has been decimated.	La población de jerbos ha sido diezmada.
The land is fertile, but uncivilized.	La tierra es fértil, pero incivilizada.
Nature was generous with the creation of forests.	La naturaleza fue generosa con la creación de bosques.
On the wall hangs a map of the city.	En la pared cuelga un mapa de la ciudad.
Rising temperatures will further damage plant life.	El aumento de las temperaturas dañará aún más la vida vegetal.
Plain and simple, equality is what we are fighting for.	Simple y llanamente, la igualdad es por lo que estamos luchando.
That is the story in every town.	Esa es la historia en cada pueblo.
There was no one else in the club.	No había nadie más en el club.
The boy did a somersault.	El niño hizo una voltereta.
Tybalt struck with such force that it killed him.	Tybalt golpeó con tanta fuerza que lo mató.
He inserted a key into the lock.	Introdujo una llave en la cerradura.
He was alone when the plane exploded.	Estaba solo cuando el avión explotó.
Rosemary was on her way home after a long walk.	Rosemary estaba de camino a casa después de una larga caminata.
What is to be done?	¿Lo que se debe hacer?
This novel offers a unique perspective.	Esta novela ofrece una perspectiva única.
The priest began the ceremony.	El sacerdote inició la ceremonia.
She was clearly in pain.	Ella estaba claramente en el dolor.
Next, she spreads the mixture into an even layer.	A continuación, extienda la mezcla en una capa uniforme.
So women shave or wax their pubic hair.	Así que las mujeres se afeitan o se depilan el vello púbico.
Modesty prevents me from revealing my origins.	El pudor me impide revelar mis orígenes.
The dessert chef created a heavenly cream.	El chef de postres creó una crema celestial.
He was tired after a long day at work.	Estaba cansado después de un largo día de trabajo.
From this we deduce that the machine was working.	De ahí deducimos que la máquina estaba funcionando.
The forest became even darker.	El bosque se volvió aún más oscuro.
Their presence has greatly diminished in our town.	Su presencia ha disminuido mucho en nuestro pueblo.
He apologized for being late.	Se disculpó por llegar tarde.
The documentary is over.	El documental ha terminado.
The desire is for unity.	El deseo es de unidad.
He was clearly distraught.	Claramente estaba angustiado.
His dress floated to his hips.	Su vestido flotaba hasta sus caderas.
Reading this post was more like a job.	Leer esta publicación fue más como un trabajo.
Pay attention!	¡Presta atención!
He mustered all of his strength.	Reunió todas sus fuerzas.
He is uncomfortable in socially awkward situations.	Se siente incómodo en situaciones socialmente incómodas.
It cannot be done in a single generation.	No se puede hacer en una sola generación.
It is a moment of great emotion.	Es un momento de gran emoción.
The redness to remedy the stain.	El enrojecimiento para remediar la mancha.
Bamboo grows abundantly in this region.	El bambú crece abundantemente en esta región.
Students will communicate on their cell phones.	Los estudiantes se comunicarán en sus teléfonos celulares.
They came here to get new and better jobs.	Vinieron aquí para obtener nuevos y mejores trabajos.
It rained a lot after the hurricane.	Llovió mucho después del huracán.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Los números complejos son combinaciones de números y números imaginarios.
Two men dressed in polished white uniforms walked onto the stage.	Dos hombres vestidos con uniformes blancos pulidos subieron al escenario.
The police finally apprehended the thief.	La policía finalmente detuvo al ladrón.
In warm places, people prefer swimming pools to beaches.	En lugares cálidos, la gente prefiere las piscinas a las playas.
The thief jumped the wall.	El ladrón saltó el muro.
Throw away the waste paper.	Tirar el papel de desecho.
We are dividing into factions.	Nos estamos dividiendo en facciones.
The values ​​of the company must be friendly, fair and honest.	Los valores de la empresa deben ser amigables, justos y honestos.
So the soldiers surrendered.	Entonces los soldados se rindieron.
Maybe being a farmer is too difficult?	¿Quizás ser agricultor es demasiado difícil?
The policeman advanced with his gun raised.	El policía avanzaba con el arma en alto.
The size of the population is unknown.	Se desconoce el tamaño de la población.
Some people have a love-hate relationship with social media.	Algunas personas tienen una relación de amor y odio con las redes sociales.
What is the meaning of love?	¿Cual es el significado del amor?
He itches her nose.	Le pica la nariz.
This often feels complicated.	Esto a menudo se siente complicado.
The court is counting on you.	El tribunal cuenta contigo.
The players are in top form.	Los jugadores están en plena forma.
His main concern was his family.	Su principal preocupación era su familia.
After dinner, he washed the dishes.	Después de la cena, lavó los platos.
He places a handful of cotton balls in the sink.	Se coloca un puñado de bolas de algodón en el fregadero.
Some flowers cause allergic reactions.	Algunas flores provocan reacciones alérgicas.
He hates being loud.	Odia ser ruidosa.
Telephones are very useful for conducting business.	Los teléfonos son muy útiles para realizar negocios.
He uses a blender to grind the sugar.	Usa una licuadora para moler el azúcar.
The thief had no remorse for what he had done.	El ladrón no tenía remordimiento por lo que había hecho.
He leaned against a rock.	Se apoyó contra una roca.
Move on!	¡Siga adelante!
The city has an airport and several parks.	La ciudad tiene un aeropuerto y varios parques.
All passengers have the duty to observe traffic regulations.	Todos los pasajeros tienen el deber de observar las normas de tránsito.
Job applicants must submit a police background check.	Los solicitantes de empleo deben presentar una verificación de antecedentes policiales.
He touched some of the buttons on his remote.	Tocó algunos de los botones de su control remoto.
He offered to shake my hand.	Se ofreció a estrecharme la mano.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Estaban enamorados de la idea del matrimonio.
He left the store, forgetting his umbrella.	Salió de la tienda, olvidando su paraguas.
Mosquitoes are attracted to light.	Los mosquitos son atraídos por la luz.
Slowly, the boy got used to the new school.	Lentamente, el niño se fue acostumbrando a la nueva escuela.
Soak the club in water overnight.	Remoje el club en agua durante la noche.
The buildings are typically white.	Los edificios son típicamente de color blanco.
The Senate approved the bill unanimously.	El Senado aprobó el proyecto de ley por unanimidad.
Use these stones to build a path.	Usa estas piedras para construir un camino.
His body was trapped in the car.	Su cuerpo quedó atrapado en el auto.
A teacher can create a wonderful learning environment.	Un maestro puede crear un entorno de aprendizaje maravilloso.
He lived many tragedies in his life.	Vivió muchas tragedias en su vida.
The teacher insisted that all the students clean the classroom.	El maestro insistió en que todos los estudiantes limpiaran el salón de clases.
Banana bread looked good.	El pan de plátano se veía bien.
Education is compulsory here.	La educación es obligatoria aquí.
The cat lay next to a haystack.	El gato yacía junto a un montón de heno.
A teacher leads a discussion about the text.	Un profesor dirige una discusión sobre el texto.
Greener houses consume less water.	Las casas más ecológicas consumen menos agua.
Such was the depth of his frustration.	Tal era la profundidad de su frustración.
By nightfall, the shelling had stopped.	Al caer la noche, el bombardeo había cesado.
Soon the hare, exhausted from the morning run, fell asleep.	Pronto, la liebre, exhausta por la carrera de la mañana, se durmió.
The chemical composition was unknown.	Se desconocía la composición química.
They have a very long nose and a pointed face.	Tienen una nariz muy larga y una cara puntiaguda.
The streets are littered with broken glass.	Las calles están llenas de vidrios rotos.
The tomb was empty.	La tumba estaba vacía.
In fact, this would be completely logical.	De hecho, esto sería completamente lógico.
That apartment looks very comfortable.	Ese apartamento se ve muy cómodo.
A house is more than a mere dwelling.	Una casa es más que una mera morada.
The nurse assured me that a bed was available.	La enfermera me aseguró que había una cama disponible.
Pour the flour into a bowl.	Vierta la harina en un tazón.
She wrote many beautiful stories.	Escribió muchos cuentos hermosos.
The dodo was a large flightless bird.	El dodo era un gran pájaro no volador.
Many religions try to answer this question.	Muchas religiones intentan responder a esta pregunta.
It stands to reason that this would be true.	Es lógico pensar que esto sería cierto.
Peaks can be seen on the horizon.	Los picos se pueden ver en el horizonte.
As the temperature drops, ice cream sales increase.	A medida que baja la temperatura, aumentan las ventas de helados.
In a fantastic feat of strength.	En una fantástica hazaña de fuerza.
Do not use shampoos that contain silicone.	No use champús que contengan silicona.
He usually works from nine to five.	Suele trabajar de nueve a cinco.
This novel describes making the right decisions.	Esta novela describe tomar las decisiones correctas.
They demand a public apology.	Exigen una disculpa pública.
Public transportation is extremely reliable.	El transporte público es extremadamente confiable.
Ownership is difficult to confirm in these cases.	La propiedad es difícil de confirmar en estos casos.
We pitch tents at night.	Armamos tiendas de campaña por la noche.
He was hanged for the murder of an old man.	Fue ahorcado por el asesinato de un anciano.
Note how the different foods are arranged on the plate.	Tenga en cuenta cómo se disponen los diferentes alimentos en el plato.
Her dog followed close behind.	Su perro la siguió de cerca.
An increasing number of people are unemployed.	Un número creciente de personas están desempleadas.
The meanings of the phrases must be provided separately.	Los significados de las frases deben proporcionarse por separado.
He retracted the criticism of him.	Se retractó de su crítica.
They play an important role in the economy.	Juegan un papel importante en la economía.
These nations are world leaders in technological advances.	Estas naciones son líderes mundiales en avances tecnológicos.
The doctor urged the patient to rest.	El médico instó al paciente a descansar.
He discovered his calling early in life.	Descubrió su vocación temprano en la vida.
This stranger's clothes were lost in the storm.	La ropa de este extraño se perdió en la tormenta.
My confusion has been leavened by some confusion.	Mi confusión ha sido leudada por alguna confusión.
The gynecologist declared that my pregnancy was over.	El ginecólogo declaró que mi embarazo había terminado.
The city was almost flat.	La ciudad era casi plana.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Asegúrese de que todos los ingredientes estén a temperatura ambiente.
The coach will tag each player.	El entrenador etiquetará a cada jugador.
The burger was juicy and delicious.	La hamburguesa estaba jugosa y deliciosa.
The cows are as fat as ever.	Las vacas están tan gordas como siempre.
Have you heard anything about him?	¿Has oído algo sobre él?
Cut the tomato into thin slices.	Cortar el tomate en rodajas finas.
The fruits of all plants contain sugar.	Los frutos de todas las plantas contienen azúcar.
Jonathan kept putting a plan into action.	Jonathan siguió poniendo un plan en acción.
The population of this city is expected to double soon.	Se espera que la población de esta ciudad se duplique pronto.
You don't want to give a baby cold milk.	No quieres darle leche fría a un bebé.
We go out tonight?	¿Salimos esta noche?
The young woman was crying during the investigation.	La joven estaba llorando durante la indagatoria.
The traffic light turned green.	El semáforo se puso verde.
The mountain is covered with green vegetation.	La montaña está cubierta de vegetación verde.
A good number of tourists visit this temple every year.	Un buen número de turistas visitan este templo cada año.
Corrections were based on census data.	Las correcciones se basaron en datos del censo.
Investigators found nothing.	Los investigadores no encontraron nada.
The wooden box gave way and spilled the seeds.	La caja de madera cedió y derramó las semillas.
Small amounts of oil are found in the soil.	Pequeñas cantidades de aceite se encuentran en el suelo.
On rare occasions, bears turn into dragons.	En raras ocasiones, los osos se convierten en dragones.
We laughed when we saw the movie.	Nos reímos cuando vimos la película.
The broken bottle was found under the tree.	La botella rota fue encontrada debajo del árbol.
The forensic investigation is underway.	La investigación forense está en marcha.
First, eat it raw.	Primero, cómelo crudo.
She stood up suddenly.	Ella se puso de pie de repente.
She bought some exotic spices that appealed to her.	Compró algunas especias exóticas que la atrajeron.
She files her nails while she gazes at the full moon.	Se lima las uñas mientras contempla la luna llena.
The result was unexpected.	El resultado fue inesperado.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Esta pizzería es conocida por sus deliciosas pizzas.
Sunlight falls on the many flowers.	La luz del sol cae sobre las muchas flores.
She resents the constant pressure from her parents.	Le molesta la constante presión de sus padres.
Road transport can be extremely dangerous	El transporte por carretera puede ser extremadamente peligroso
The horse reared in terror.	El caballo se encabritó aterrorizado.
Supposedly, she planned for the next three days.	Supuestamente, planeó para los próximos tres días.
Subjects were randomized.	Los sujetos fueron aleatorizados.
The event was held behind closed doors.	El evento se llevó a cabo a puertas cerradas.
The chocolate was rich and creamy.	El chocolate era rico y cremoso.
The package arrived by helicopter.	El paquete llegó en helicóptero.
All of these claims seem unlikely to me.	Todas estas afirmaciones me parecen poco probables.
The delicate scent of jasmine wafted from the garden.	El delicado aroma del jazmín llegaba desde el jardín.
The threat of militant violence has always been present.	La amenaza de la violencia militante siempre ha estado presente.
Instructions for resuscitation.	Instrucciones para la reanimación.
In some cases, you may be met with a hostile reception.	En algunos casos, es posible que te encuentres con una recepción hostil.
The texture of his skin was thick.	La textura de su piel era gruesa.
He explained each decision in detail.	Explicó cada decisión en detalle.
When we entered the forest, it was cold and misty.	Cuando entramos en el bosque, estaba frío y brumoso.
When it got dark, he lit a candle.	Cuando oscureció, encendió una vela.
Salt, pepper, olive oil and our famous vegetables.	Sal, pimienta, aceite de oliva y nuestras famosas verduras.
The pipes are silent at night.	Las tuberías están en silencio en la noche.
He often works weekends.	A menudo trabaja los fines de semana.
Later of the victims in the hospital.	Más tarde de las víctimas en el hospital.
Noncompliance is endemic.	El incumplimiento es endémico.
Entertainment is a primary need.	El entretenimiento es una necesidad primaria.
The politician was talking about soap production.	El político estaba hablando de la producción de jabón.
We finally agreed on a compromise.	Finalmente acordamos un compromiso.
He now he was thinking of fishing.	Ahora estaba pensando en pescar.
A black and white cat was sitting in the sun.	Un gato blanco y negro estaba sentado al sol.
He gained confidence.	Ganó confianza.
He moved around the company lazily.	Se movía por la empresa con pereza.
A family can be very important to a person.	Una familia puede ser muy importante para una persona.
The railway passes through several counties.	El ferrocarril pasa por varios condados.
These measures have been controversial.	Estas medidas han resultado controvertidas.
The expert consultant argued passionately.	El consultor experto argumentó apasionadamente.
The wind began to howl furiously.	El viento comenzó a aullar con furia.
The problem of climate change is real.	El problema del cambio climático es real.
The children were painting a picture.	Los niños estaban pintando un cuadro.
Spread the butter thinly over the dough.	Extienda la mantequilla finamente sobre la masa.
Some farmers grow maize and rice in addition to vegetables.	Algunos agricultores cultivan maíz y arroz además de hortalizas.
I found out my friend was lying.	Descubrí que mi amigo estaba mintiendo.
The trade balance remains in deficit.	La balanza comercial sigue siendo deficitaria.
My friends are great.	Mis amigos son geniales.
There should be a reward for honesty.	Debería haber una recompensa por la honestidad.
Look carefully for bird nests in the trees.	Busque cuidadosamente nidos de pájaros en los árboles.
It's natural for her to doubt him.	Es natural que ella dudara de él.
Lawmakers seem reluctant to implement the reform.	Los legisladores parecen reacios a implementar la reforma.
Combining socks is a daily task.	Combinar calcetines es una tarea diaria.
John trembled with rage.	John tembló de rabia.
We enjoyed a delicious meal at a restaurant.	Disfrutamos de una deliciosa comida en un restaurante.
These sentences describe the smell of rain.	Estas oraciones describen el olor de la lluvia.
She needs a new coat.	Ella necesita un abrigo nuevo.
Once upon a time there was a town that turned against a criminal.	Había una vez un pueblo que se volvió contra un criminal.
The scorpion has a poisonous tail.	El escorpión tiene una cola venenosa.
Do what you want, she said.	Haz lo que quieras, dijo ella.
Cows smell bad.	Las vacas huelen mal.
This city is known for its classical music.	Esta ciudad es conocida por su música clásica.
Stir occasionally.	Revuelva ocasionalmente.
These breeds are tame.	Estas razas son mansas.
She gasped in surprise when she recognized him.	Ella jadeó sorprendida cuando lo reconoció.
The padding makes the suit fit better.	El acolchado hace que el traje se ajuste mejor.
A famous painter resides in this city.	Un famoso pintor reside en esta ciudad.
The young scientist examines the results.	El joven científico examina los resultados.
His wife and children welcomed him warmly.	Su esposa e hijos lo recibieron calurosamente.
In spring, the grass grows taller here.	En primavera, la hierba crece más alta aquí.
The president rebuked the nosy reporters.	El presidente reprendió a los entrometidos reporteros.
Theobald scribbled a note.	Theobald garabateó una nota.
It can be a miracle.	Puede ser un milagro.
There is talk of a military coup.	Se habla de golpe militar.
Scientists are investigating brain scans.	Los científicos están investigando escáneres cerebrales.
The eruption was acid.	La erupción fue ácida.
A short and simple example.	Un ejemplo breve y sencillo.
His mouth was full of honey.	Su boca estaba llena de miel.
Students, regardless of their nationality, must study.	Los estudiantes, independientemente de su nacionalidad, deben estudiar.
He is a good man.	Es un buen hombre.
We have much less energy than he requires by nature.	Tenemos mucha menos energía de la que exige la naturaleza.
He looked a slight lump.	Se veía un ligero bulto.
The ritual was performed to appease the gods.	El ritual se realizó para apaciguar a los dioses.
The bride was led down the aisle.	Llevaron a la novia por el pasillo.
The scientist is seen here in this legendary photograph.	El científico se ve aquí en esta fotografía legendaria.
The soldiers were accused of looting.	Los soldados fueron acusados ​​de saqueo.
History should teach us a lesson.	La historia debería darnos una lección.
They read about fearsome beasts in an old book.	Leyeron sobre bestias temibles en un libro antiguo.
Leave.	Salir.
Fortunately, the rain had stopped.	Afortunadamente, la lluvia había cesado.
All the cakes were stolen.	Todos los pasteles fueron robados.
We must obey the laws of this land.	Debemos obedecer las leyes de esta tierra.
The danger here is psychological.	El peligro aquí es psicológico.
What an interesting article!	¡Qué artículo tan interesante!
She put her bag on her chair.	Puso su bolso en su silla.
The rich scent of lilies wafted through the open window.	El rico olor a lirios entraba por la ventana abierta.
The old man paused.	El anciano hizo una pausa.
The books lie on the rusty metal floor.	Los libros yacen en el suelo de metal oxidado.
The cunning fox tricks the dumb animals.	El zorro astuto engaña a los animales tontos.
The signs of war are all around us.	Los signos de la guerra están a nuestro alrededor.
Four young men were busy eating cakes.	Cuatro jóvenes estaban ocupados comiendo pasteles.
Buildings are inevitably hyperdense.	Los edificios son inevitablemente hiperdensos.
They were always at odds with each other.	Siempre estaban en desacuerdo unos con otros.
His music filled the air.	Su música llenó el aire.
We enjoy stories that brought us magical worlds.	Disfrutamos de historias que nos trajeron mundos mágicos.
This is scandalous.	Esto es escandaloso.
His pants are ripped and his trill trill.	Sus pantalones están desgarrados y su trino trino.
I think there are still some survivors.	Creo que todavía quedan algunos supervivientes.
The dilapidated white house was abandoned.	La casa blanca en ruinas fue abandonada.
She was happy with the result.	Ella estaba feliz con el resultado.
The wildebeest broke through the fence.	Los ñus atravesaron la valla.
It was a kind of cruel joke.	Era un tipo de broma cruel.
He keeps fit with daily gymnastics.	Se mantiene en forma con gimnasia diaria.
The clever boy found the answer.	El niño inteligente encontró la respuesta.
The typhoon was so powerful that it destroyed entire cities.	El tifón fue tan poderoso que destruyó ciudades enteras.
He doesn't want to annihilate the examiners.	El no quiere aniquilar a los examinadores.
Viruses and bacteria can cause serious illness.	Los virus y las bacterias pueden causar enfermedades graves.
Tear the lettuce leaves.	Rasgar las hojas de lechuga.
The children were excited to see their mother.	Los niños estaban emocionados de ver a su madre.
The municipality boasts of being avant-garde.	El municipio se jacta de ser vanguardista.
Last year was cold.	El año pasado fue frío.
The woods are covered in snow.	Los bosques están cubiertos de nieve.
The dog jumped to its feet.	El perro se puso en pie de un salto.
When the path had begun to slope downwards.	Cuando el camino había comenzado a inclinarse hacia abajo.
This is a beautiful dress.	Este es un hermoso vestido.
The birds eventually become unable to fly.	Las aves eventualmente se vuelven incapaces de volar.
These figures indicate the highest amount.	Estas cifras indican la cantidad más alta.
Running down that embankment is dangerous.	Correr por ese terraplén es peligroso.
He was drenched in sweat.	Estaba empapado de sudor.
The environment is heavily polluted by the river.	El medio ambiente está muy contaminado por el río.
They gazed out at the vast expanse of ocean before them.	Contemplaron la vasta extensión del océano ante ellos.
This spider is poisonous.	Esta araña es venenosa.
They have a constant water supply.	Tienen un suministro de agua constante.
The soldiers stormed the town.	Los soldados asaltaron el pueblo.
There were two scores.	Hubo dos puntuaciones.
He drew a bow and shot an arrow.	Sacó un arco y disparó una flecha.
The buildings are two or three stories high.	Los edificios tienen dos o tres pisos de altura.
A century ago, scientists dared to suggest the unimaginable.	Hace un siglo, los científicos se atrevieron a sugerir lo inimaginable.
Few men wear hats these days.	En estos días, pocos hombres usan sombreros.
He was born in a small town.	Nació en un pequeño pueblo.
The young man fixes his gaze on the sun.	El joven fija su mirada en el sol.
Wherever he went, everyone stopped and greeted him.	Dondequiera que iba, todos se detenían y lo saludaban.
Few of these women are doctors.	Pocas de estas mujeres son doctoras.
We are looking forward to having another child.	Estamos deseando tener otro hijo.
The prince garnished the salad with pine nuts.	El príncipe adornó la ensalada con piñones.
The beach was full of tourists.	La playa estaba llena de turistas.
Male and female students participate in sports.	Estudiantes masculinos y femeninos participan en deportes.
We have chickens in the backyard.	Tenemos pollos en el patio trasero.
A sudden sense of apprehension washed over me.	Me invadió una repentina sensación de aprensión.
Your money must be returned.	Su dinero debe ser devuelto.
That person laughs.	Esa persona se ríe.
He tries not to get distracted.	Trate de no distraerse.
Why do people have so much faith in that woman?	¿Por qué la gente tiene tanta fe en esa mujer?
Akbar's son is a soldier.	El hijo de Akbar es soldado.
There is no water in the lake.	No hay agua en el lago.
A solution must be made.	Se debe hacer una solución.
He didn't show any emotion when he heard the news.	No mostró ninguna emoción cuando escuchó la noticia.
Undertaking several large projects at once is difficult.	Emprender varios proyectos grandes a la vez es difícil.
A patient visited this doctor with symptoms of depression.	Un paciente visitó a este médico con síntomas de depresión.
The bag was heavy.	La bolsa era pesada.
He slipped quietly into the room.	Se deslizó en silencio en la habitación.
The behavior of those people is strange.	El comportamiento de esas personas es extraño.
Gold is found in veins and nuggets.	El oro se encuentra en vetas y pepitas.
Afterward, he reviewed his plan.	Después, revisó su plan.
In hot weather, chocolate melts very quickly.	En clima cálido, el chocolate se derrite muy rápido.
Hydraulic engineers face a difficult choice.	Los ingenieros hidráulicos se enfrentan a una elección difícil.
Try not to add too much extra water.	Trate de no agregar demasiada agua extra.
The matter is pressing.	El asunto es apremiante.
All the students in this class are exceptional.	Todos los estudiantes en esta clase son excepcionales.
He was wearing a warm red dress.	Llevaba un cálido vestido rojo.
The smell of spilled milk still hung in the air.	El olor a leche derramada aún flotaba en el aire.
The growing popularity of gambling is cause for concern.	La creciente popularidad de los juegos de azar es motivo de preocupación.
She cheated on him, and they both knew it.	Ella lo engañó, y ambos lo sabían.
The manager is very strict.	El gerente es muy estricto.
This classic contains six stories.	Este clásico contiene seis historias.
The earth went through dramatic changes.	La tierra pasó por cambios dramáticos.
He ignored her for the moment.	Él la ignoró por el momento.
She wrapped her arms around him.	Ella envolvió sus brazos alrededor de él.
Neighbors reported that the cat was clearly unwell.	Los vecinos informaron que el gato claramente no se encontraba bien.
The houses were filled with antiques and framed seashells.	Las casas estaban llenas de antigüedades y conchas marinas enmarcadas.
Spend an afternoon in the city listening to classical music.	Pasa una tarde en la ciudad escuchando música clásica.
This economy benefits from peace and stability.	Esta economía se beneficia de la paz y la estabilidad.
He hadn't complained about anything since.	No se había quejado de nada desde entonces.
The eggs and legs are consumed.	Los huevos y las patas se consumen.
He has a volunteer spirit.	Tiene espíritu de voluntario.
He must carefully follow the instructions.	Debe seguir cuidadosamente las instrucciones.
Many people don't trust commands.	Mucha gente no confía en los comandos.
He was unable to reply.	No fue capaz de responder.
The manufacturing process is expensive.	El proceso de fabricación es caro.
Grabbing the handle, the door opened.	Agarrando la manija, la puerta se abrió.
Many people sleep on the sidewalks here.	Mucha gente duerme en las aceras aquí.
He spoke slowly, slurring his words as he spoke.	Habló lentamente, arrastrando las palabras mientras hablaba.
Fishing is a way of life in this region.	La pesca es una forma de vida en esta región.
Look at that picture again, will you?	Mira otra vez esa foto, ¿quieres?
Many who like chocolate cake prefer a more bitter taste.	Muchos a los que les gusta el pastel de chocolate prefieren un sabor más amargo.
Many believe that this lake is bottomless.	Muchos creen que este lago no tiene fondo.
These masks were used to defend against bacteria.	Estas máscaras se usaban para defenderse de las bacterias.
The oil lamp provided the only light.	La lámpara de aceite proporcionaba la única luz.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Estamos tratando de reducir nuestra huella de carbono.
The wind blew and the hair shook.	El viento sopló y el cabello se estremeció.
Artists use glass to create wonderful works of art.	Los artistas usan vidrio para crear maravillosas obras de arte.
The parents of the young man died in a traffic accident.	Los padres del joven fallecieron en un accidente de tránsito.
The forest is full of life!	¡El bosque está lleno de vida!
He was hungry, thirsty and afraid.	Tenía hambre, sed y miedo.
Move slowly and make sure you are safe.	Muévase lentamente y asegúrese de estar a salvo.
The order she was in disbanded.	La orden en la que estaba se disolvió.
The remains of three bodies were discovered.	Se descubrieron los restos de tres cuerpos.
The speech was peppered with interruptions.	El discurso estuvo salpicado de interrupciones.
The computer on the desk is new.	La computadora en el escritorio es nueva.
The poetry of that month was very beautiful.	La poesía de ese mes fue muy hermosa.
Wilson's life began to unravel.	La vida de Wilson comenzó a desmoronarse.
So he got the lumberjacks available.	Así que consiguió los leñadores disponibles.
Some birds migrate with the help of the stars.	Algunas aves migran con la ayuda de las estrellas.
Conditions in the camp were primitive.	Las condiciones en el campamento eran primitivas.
This country needs efficient transportation, he says.	Este país necesita un transporte eficiente, dice.
He opened the newspaper.	Abrió el periódico.
Five years have passed since his ordination.	Han pasado cinco años desde su ordenación.
Participate in volunteer conservation work.	Participar en trabajos voluntarios de conservación.
She had to be drugged.	Tuvo que ser drogada.
Many villagers still don't have electricity.	Muchos aldeanos todavía no tienen electricidad.
Trained personnel are deployed on missions abroad.	El personal capacitado se despliega en misiones en el extranjero.
We hope that this expedition boosts tourism.	Esperamos que esta expedición impulse el turismo.
This fish is delicious.	Este pescado es delicioso.
There was considerable renovation work involved.	Hubo un considerable trabajo de renovación involucrado.
I have many books.	Tengo muchos libros.
The encyclopedia is back on the shelf.	La enciclopedia está de vuelta en el estante.
The animal had been dead for some time.	El animal llevaba muerto algún tiempo.
But that's a good idea.	Pero esa es una buena idea.
The hunters lined up in a row.	Los cazadores se alinearon en fila.
All yeast breads rise due to the leavening agent.	Todos los panes de levadura se elevan debido al agente de levadura.
So clean, so crisp, so fresh.	Tan limpio, tan crujiente, tan fresco.
Do you have any creative ideas?	¿Tienes alguna idea creativa?
What cannot be assumed must be proved.	Lo que no se puede suponer debe probarse.
The salt will help contaminate the well.	La sal ayudará a contaminar el pozo.
I did not want to leave.	No quería irme.
The consumption of animals is increasing.	El consumo de animales está aumentando.
The ghosts suddenly appeared.	Los fantasmas aparecieron de repente.
She carefully folded the cloth.	Ella dobló cuidadosamente la tela.
We reached our destination.	Llegamos a nuestro destino.
She was trying to save face from her.	Estaba tratando de salvar la cara.
The two opposing forces fought fiercely.	Las dos fuerzas opuestas lucharon ferozmente.
It is a shame.	Es una vergüenza.
The president was reported to be happy.	Se informó que el presidente estaba feliz.
Due to inflation, prices have skyrocketed.	Debido a la inflación, los precios se han disparado.
You have to go to school every day.	Tienes que ir a la escuela todos los días.
It is common for rocks to be sorted by hand.	Es común que las rocas se clasifiquen a mano.
Scientists have recently discovered evidence of an ancient civilization.	Los científicos han descubierto recientemente evidencia de una civilización antigua.
A light wool sweater is long and warm.	Un suéter de lana ligera es largo y cálido.
The tour group excitedly climbed the hill.	El grupo turístico subió la colina con entusiasmo.
Some animals suddenly appeared.	Algunos animales aparecieron de repente.
The researchers developed a new technique.	Los investigadores desarrollaron una nueva técnica.
The speaker was eloquent.	El orador fue elocuente.
Listen to his conversation.	Escuche su conversación.
The wounded soldiers lay on the grass.	Los soldados heridos yacían sobre la hierba.
The poor old man was almost broken.	El pobre anciano estaba casi roto.
We get together for a celebration of the new year.	Nos reunimos para una celebración del año nuevo.
You are mature for your age.	Eres maduro para tu edad.
His father sent him to space camp.	Su padre lo mandó al campamento espacial.
The caste is not visible to the naked eye.	La casta no es visible a simple vista.
The older man stared at the younger man.	El hombre mayor miró fijamente al hombre más joven.
Another mistake beginners often make, he said.	Otro error que a menudo cometen los principiantes, dijo.
This mansion has a rich history.	Esta mansión tiene una rica historia.
Imagine that it is a river.	Imagina que es un río.
The problem is that we don't have enough water.	El problema es que no tenemos suficiente agua.
Plain and simple, a mayor needs to spread goodwill.	Simple y llanamente, un alcalde necesita difundir la buena voluntad.
Some studies find that meat is unhealthy.	Algunos estudios encuentran que la carne no es saludable.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	El hierro reacciona con el oxígeno del aire para formar óxido.
These poems reflect his anguish over the infidelity of his beloved.	Estos poemas reflejan su angustia por la infidelidad de su amada.
The book contains both fact and fiction.	El libro contiene tanto realidad como ficción.
The young man's girlfriend is very attractive.	La novia del joven es muy atractiva.
The diver dove into the open sea.	El buzo se zambulló en mar abierto.
He urged the authorities to destroy them completely.	Instó a las autoridades a destruirlos por completo.
The sun has burned her skin.	El sol ha quemado su piel.
She denied the accusation.	Negó la acusación.
The government plans to build a new international airport.	El gobierno planea construir un nuevo aeropuerto internacional.
Each man tied a rope around the other's waist.	Cada hombre ató una cuerda a la cintura del otro.
He closes his eyes and takes a deep breath.	Cierra los ojos y respira profundamente.
The structure collapsed.	La estructura se derrumbó.
Roads are paved in many places.	Las carreteras están pavimentadas en muchos lugares.
Prison serves no useful purpose.	La prisión no tiene ningún propósito útil.
She cared about him.	Ella se preocupaba por él.
Everyone was watching today's match.	Todo el mundo estaba viendo el partido de hoy.
The sentences were kept short.	Las oraciones se mantuvieron cortas.
Someone had to blame him.	Alguien tenía que echarle la culpa.
It was the height of summer.	Era el apogeo del verano.
Peasants farmed on small plots of land.	Los campesinos cultivaban en pequeñas parcelas de tierra.
We must welcome immigrants.	Debemos dar la bienvenida a los inmigrantes.
This house is in a "quiet" part of town.	Esta casa está en una parte "tranquila" de la ciudad.
The purchase price of grain has risen dramatically.	El precio de compra del grano ha subido dramáticamente.
Surveys were conducted in a controlled environment.	Las encuestas se realizaron en un ambiente controlado.
This domain represents all the entities that were removed.	Este dominio representa todas las entidades que se eliminaron.
This planet is inhospitable to life, devoid of many elements.	Este planeta es inhóspito para la vida, carente de muchos elementos.
It rains a lot in this region.	Llueve mucho en esta región.
Grandma's hen laid her eggs in the kitchen.	La gallina de la abuela puso sus huevos en la cocina.
If you have any difficulties, just give us a call.	Si tiene alguna dificultad, simplemente llámenos.
Unlike the novels of yesteryear, modern novels are not didactic.	A diferencia de las novelas de antaño, las novelas modernas no son didácticas.
We argued while driving.	Discutimos mientras conducíamos.
Make sure no one follows you.	Asegúrate de que nadie te siga.
The country needed better roads.	El país necesitaba mejores carreteras.
It's fun to go to the beach.	Es divertido ir a la playa.
On the other hand, he likes to paint.	Por otro lado, le gusta pintar.
A police force keeps the peace.	Una fuerza policial mantiene la paz.
Iron and steel are widely used	El hierro y el acero se utilizan ampliamente
Ribbon tied bow.	La cinta ató el lazo.
The destruction of houses continues.	La destrucción de viviendas continúa.
Build some dams to block the flow of the river.	Construye algunos diques para bloquear el flujo del río.
The nurse brought the doctor her drink.	La enfermera le trajo al doctor su bebida.
They were unwilling to provide their locations to their employers.	No estaban dispuestos a proporcionar sus ubicaciones a sus empleadores.
The plane crashed.	El avion se estrello.
This calf will certainly be very valuable.	Este becerro sin duda será muy valioso.
Division helps us easily compare two sets of data.	La división nos ayuda a comparar fácilmente dos conjuntos de datos.
The officials in charge promised to find a solution.	Los funcionarios a cargo prometieron encontrar una solución.
Justice must be tempered by mercy.	La justicia debe estar templada por la misericordia.
The prospect of an incurable disease is terrifying.	La perspectiva de una enfermedad incurable es aterradora.
I promise you we'll be back.	Te prometo que volveremos.
The patient suffered a concussion during practice.	El paciente sufrió una conmoción cerebral durante la práctica.
The cow grazed happily.	La vaca pastaba feliz.
The water was scarce.	El agua escaseaba.
Many people travel to the city every day.	Muchas personas viajan a la ciudad todos los días.
She is passionate about collecting butterflies.	Le apasiona coleccionar mariposas.
The streets were alive with the bustle of activity.	Las calles estaban vivas con el bullicio de la actividad.
I reported the incident to the car company.	Informé el incidente a la compañía de automóviles.
The family became increasingly wealthy.	La familia se hizo cada vez más rica.
They often enjoyed playing chess.	A menudo disfrutaban jugando al ajedrez.
This can be a difficult balancing act.	Esto puede ser un acto de equilibrio difícil.
The cathedral dates from the 15th century.	La catedral data del siglo XV.
Forest fires can cause severe damage.	Los incendios forestales pueden causar daños severos.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Algunas universidades requieren puntajes de exámenes estandarizados para la admisión.
The glass shattered.	El vidrio se hizo añicos.
Lunch is traditionally served at noon.	El almuerzo se sirve tradicionalmente al mediodía.
He spoke without looking up.	Habló sin levantar la vista.
Our staff will help you design the room of your dreams.	Nuestro personal le ayudará a diseñar la habitación de sus sueños.
He lay down on the piled rug.	Se acostó en la alfombra amontonada.
She was excited to practice acupuncture.	Estaba emocionada de practicar la acupuntura.
Watch out people, here comes a bus!	¡Cuidado, gente, aquí viene un autobús!
The student marked her paper with a red pen.	El estudiante marcó su papel con un bolígrafo rojo.
Orangutans are an endangered species.	Los orangutanes son una especie en peligro de extinción.
More than thirty thousand people live in the city.	Más de treinta mil personas viven en la ciudad.
She suddenly realized that she was late.	De repente se dio cuenta de que llegaba tarde.
She peered into the frigid water.	Se asomó al agua gélida.
She has her next birthday on her birthday.	Tenga su próximo cumpleaños en su cumpleaños.
A few months later, she died.	Unos meses después, murió.
The worker had lied.	El trabajador había mentido.
He put his hand on my shoulder.	Apoyó su mano en mi hombro.
Logically, the alternatives can be subtracted from each other.	Lógicamente, las alternativas se pueden restar unas de otras.
The shed was built of wood, brick and plaster.	El cobertizo fue construido de madera, ladrillo y yeso.
Do you know where the moon goes at night?	¿Sabes adónde va la luna por la noche?
Feminists created a new political movement.	Las feministas crearon un nuevo movimiento político.
The danger has subsided for now.	El peligro ha disminuido por ahora.
She looked at me strange.	Me miró extraño.
Drought remains a real concern.	La sequía sigue siendo una preocupación real.
The apple was ripe.	La manzana estaba madura.
The language they speak is harsh.	El lenguaje que hablan es duro.
She jumped over the stream, laughing.	Saltó sobre el arroyo, riendo.
A memorial service was held.	Se llevó a cabo un servicio conmemorativo.
No one answered her call.	Nadie respondió a su llamada.
This island nation is blessed with natural beauty.	Esta nación isleña está bendecida con belleza natural.
The soldiers will arrive at eight.	Los soldados llegarán a las ocho.
If this drop in income continued, we would have a hard time.	Si esta caída de ingresos continuara, tendríamos dificultades.
The chemistry of artificial soil encourages rapid growth of young plants.	La química del suelo artificial fomenta el rápido crecimiento de las plantas jóvenes.
It was thought to be impossible.	Se pensaba que era imposible.
He tired easily.	Se cansaba fácilmente.
The snowstorm had abated by nightfall.	La tormenta de nieve había amainado al caer la noche.
This market was a magnet for buyers.	Este mercado fue un imán para los compradores.
When people die, they go to heaven.	Cuando las personas mueren, van al cielo.
The thief took advantage of the confusion.	El ladrón se aprovechó de la confusión.
He is braver than he seems.	Es más valiente de lo que parece.
His dark hair was streaked with gray.	Su cabello oscuro estaba veteado de gris.
Oranges grow in hot climates.	Las naranjas crecen en climas cálidos.
Some babies are born premature.	Algunos bebés nacen prematuros.
This unknown feeling was vaguely disconcerting.	Esta sensación desconocida era vagamente desconcertante.
I had to learn to use a computer.	Tuve que aprender a usar una computadora.
His hands felt warm against hers.	Sus manos se sentían cálidas contra las de él.
So when the king saw the images, he was flattered.	Entonces, cuando el rey vio las imágenes, se sintió halagado.
Such rituals symbolize life.	Tales rituales simbolizan la vida.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Cuanto más conduzca, mayor será el riesgo de accidente.
Do not discover the land again.	No descubras la tierra de nuevo.
Some ceilings had strange decorations, such as the swastika.	Algunos techos llevaban adornos extraños, como la esvástica.
She no longer remembers.	Ella ya no lo recuerda.
All people possess a mixture of all these qualities.	Todas las personas poseen una mezcla de todas estas cualidades.
Wow, did you see how long that snake was?	Wow, ¿viste cuánto tiempo era esa serpiente?
The relative difficulty of tasks can be determined using images.	La dificultad relativa de las tareas se puede determinar usando imágenes.
The middle and index fingers are close together.	Los dedos medio e índice están muy juntos.
It is as hot as fire.	Está tan caliente como el fuego.
Both are strong antioxidants.	Ambos son fuertes antioxidantes.
The crowd dispersed when police arrived at the scene.	La multitud se dispersó cuando la policía llegó al lugar.
Please read the recipe carefully and prepare the food.	Lee atentamente la receta y prepara la comida.
This drug only works for a limited number of people.	Este medicamento solo funciona para un número limitado de personas.
Tourists flock to the many historical and cultural sites in the region.	Los turistas acuden en masa a los muchos sitios históricos y culturales de la región.
A power source similar to a nuclear power plant.	Una fuente de energía similar a una planta de energía nuclear.
She caressed her wet cheek.	Ella acarició su mejilla húmeda.
The cat hissed and the dog barked.	El gato siseó y el perro ladró.
The mess was cleaned up in no time.	El desorden se limpió en poco tiempo.
Solving the problem requires effort.	Resolver el problema requiere esfuerzo.
Hopefully she will survive.	Con suerte, sobrevivirá.
My grandfather was promoted to the company's board of directors.	Mi abuelo ascendió al consejo de administración de la empresa.
Hundreds of protesters were escorted away by police.	Cientos de manifestantes fueron escoltados por la policía.
An impeccable performance.	Una actuación impecable.
She stared at him with her dark eyes, without fear.	Ella lo miró fijamente con sus ojos oscuros, sin miedo.
She was faced with a dilemma.	Se enfrentaba a un dilema.
She fills the container with fresh water.	Llena el recipiente con agua fresca.
I forbade him to leave.	Le prohibí que se fuera.
Wedges of sunlight streamed in through the window.	Cuñas de luz solar entraban a raudales por la ventana.
Your costume is not appropriate for the event.	Tu disfraz no es apropiado para el evento.
The narrative examines the imbalance of power.	La narrativa examina el desequilibrio de poder.
Three people were killed by a shark.	Tres personas fueron asesinadas por un tiburón.
The film is an adaptation of these novels.	La película es una adaptación de estas novelas.
I don't want to abandon my flock.	No quiero abandonar mi rebaño.
Traders and artisans began to settle.	Comerciantes y artesanos comenzaron a establecerse.
Its sound is haunting.	Su sonido es inquietante.
University students gather in this courtyard.	Los estudiantes de la universidad se reúnen en este patio.
This will clear your mind.	Esto aclarará tu mente.
She often goes shopping with her friends.	A menudo va de compras con sus amigos.
Most companies investigated new investment opportunities.	La mayoría de las empresas investigaron nuevas oportunidades de inversión.
He liked to go fishing in the lake.	Le gustaba ir a pescar al lago.
An enemy plane bombed the building last night.	Un avión enemigo bombardeó el edificio anoche.
You would like to have control over your emotions.	Te gustaría tener control sobre tus emociones.
They refused to cooperate.	Se negaron a cooperar.
Hasn't the president spoken yet?	¿Aún no ha hablado el presidente?
These machines require frequent maintenance.	Estas máquinas requieren un mantenimiento frecuente.
The floor needed sweeping.	El piso necesitaba barrer.
You need to start early and finish on time.	Es necesario comenzar temprano y terminar a tiempo.
Both guards looked at them.	Ambos guardias los miraron.
The following steps will help you map an essay.	Los siguientes pasos lo ayudarán a mapear un ensayo.
Often lose work.	A menudo perder el trabajo.
This apple is rotten.	Esta manzana está podrida.
The new route will reduce travel time.	La nueva ruta reducirá el tiempo de viaje.
How is this country?	¿Cómo es este país?
The animals and plants of this forest are diverse.	Los animales y las plantas de este bosque son diversos.
We have little information on the health of migrant workers.	Tenemos poca información sobre la salud de los trabajadores migrantes.
They swung their bats.	Balancearon sus bates.
He was strangely worried.	Estaba extrañamente preocupado.
Economic development could be easier	El desarrollo económico podría ser más fácil
Well waterways in arid regions are drying up.	Las vías fluviales de pozos en las regiones áridas se están secando.
Investigators conducted an exhaustive search for prints.	Los investigadores realizaron una búsqueda exhaustiva de huellas.
This country has a vast supply of minerals.	Este país tiene un vasto suministro de minerales.
Old fountain pens are quite expensive.	Las plumas estilográficas antiguas son bastante caras.
Be careful not to drop them.	Tenga cuidado de no dejarlos caer.
He reaches second base without touching the ball.	Llega a la segunda base sin tocar la pelota.
He bought a microphone and speakers.	Compró un micrófono y parlantes.
Because the company was not yet hungry for publicity.	Porque la empresa aún no estaba ávida de publicidad.
At night, the children danced in the street.	Por la noche, los niños bailaban en la calle.
Air pollution from burning fossil fuels is widespread.	La contaminación del aire por la quema de combustibles fósiles está muy extendida.
The dentist drilled the soft spot.	El dentista perforó el punto blando.
Storage and preparation methods can affect flavor.	Los métodos de almacenamiento y preparación pueden afectar el sabor.
You will find out very soon.	Lo descubrirá muy pronto.
The forests of this country are under great danger.	Los bosques de este país están bajo gran peligro.
Each diary contains a single blank page.	Cada diario contiene una sola página en blanco.
Sheive is the word that means the amount of snow.	Sheive es la palabra que significa la cantidad de nieve.
Choose suitable wines for the wedding reception.	Elija vinos adecuados para la recepción de la boda.
Sounded the alarm.	Sonó el despertador.
He eats his sister's tomatoes.	Se come los tomates de su hermana.
Silk garments were expensive.	Las prendas de seda eran caras.
He is in the kitchen right now, preparing a meal.	Está en la cocina en este momento, preparando una comida.
The bridge spans over five centuries old.	El puente se extiende por más de cinco siglos de antigüedad.
Talk for an hour.	Habla durante una hora.
The villagers lived in poverty and misery.	Los aldeanos vivían en la pobreza y la miseria.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	El comité tiene previsto reunirse mañana.
The technique led to the discovery of many important products.	La técnica condujo al descubrimiento de muchos productos importantes.
His eyes were hungry and restless,	Sus ojos estaban hambrientos e inquietos,
The smooth wood of the chair legs was so white.	La madera lisa de las patas de la silla era tan blanca.
Filling the marsh with green.	Llenando la marisma de verde.
The children were delighted with their new toy.	Los niños quedaron encantados con su nuevo juguete.
Why is no one helping us?	¿Por qué nadie nos ayuda?
After tasting the strudel, he proclaimed it delicious.	Después de probar el strudel, lo proclamó delicioso.
Quickly, he sweeps the sandy soil off the table.	Rápidamente, barre la tierra arenosa de la mesa.
Be careful of sharp edges.	Tenga cuidado con los bordes afilados.
One of the towers collapsed.	Una de las torres se derrumbó.
The books in this library are old.	Los libros de esta biblioteca son viejos.
Some tips are good, while others are not.	Algunos consejos son buenos, mientras que otros no lo son tanto.
Then a giant and a man passed by.	Luego pasaron un gigante y un hombre.
A cold snap had produced record snowfall.	Una ola de frío había producido una nevada récord.
Insect populations are declining in areas where pesticides are used.	Las poblaciones de insectos están disminuyendo en áreas donde se usan pesticidas.
The most likely outcome was that my client would lose.	El resultado más probable era que mi cliente perdiera.
Some of the products are difficult to clean.	Algunos de los productos son difíciles de limpiar.
The shadow of a black man passed in front of the car.	La sombra de un hombre negro pasó por delante del coche.
No one has reached this position before.	Nadie ha llegado a esta posición antes.
The water is pumped from the ground by machinery.	El agua es bombeada desde el suelo por maquinaria.
This material will not burn.	Este material no se quemará.
The sun is milky white.	El sol es blanco lechoso.
Traditionally, these creatures were thought to exist.	Tradicionalmente, se pensaba que estas criaturas existían.
The dog jumped into the car.	El perro saltó al coche.
Five elephants live in the forest.	Cinco elefantes viven en el bosque.
If possible, raise your right hand.	Si es posible, levante la mano derecha.
Third, we pour the melted butter into the boiling water.	En tercer lugar, vertimos la mantequilla derretida en el agua hirviendo.
The drug works slowly.	El medicamento funciona lentamente.
I am studying to be a doctor.	Estoy estudiando para ser médico.
Another new recruit was injured, this time during combat training.	Otro nuevo recluta resultó herido, esta vez durante el entrenamiento de combate.
Is it free to attend?	¿Es gratis asistir?
A smooth transition of power	Una suave transición de poder
So he plays the lute every night.	Así que toca el laúd todas las noches.
The lush green countryside and the lush mountain.	El exuberante campo verde y exuberante la montaña.
She was raped by her classmates.	Fue violada por sus compañeros de clase.
Women were not allowed to wear pants.	A las mujeres no se les permitía usar pantalones.
The cat meowed, asking for the treat from him.	El gato maulló, pidiendo su premio.
When do you expect to be back?	¿Cuándo esperas estar de vuelta?
A crowd of mourners had gathered outside the church.	Una multitud de dolientes se había reunido fuera de la iglesia.
He refused to take responsibility for the loss.	Se negó a asumir la responsabilidad por la pérdida.
The workers seem to leave their tasks unfinished.	Los trabajadores parecen dejar sus tareas sin terminar.
Search the crowded room.	Buscar en la habitación llena de gente.
The waves rolled into the shallows.	Las olas rodaron hacia las aguas poco profundas.
The result will depend on inflation.	El resultado dependerá de la inflación.
A glass of milk was poured.	Se sirvió un vaso de leche.
All this affects its taste.	Todo esto afecta su sabor.
Be sure to turn off the oven.	Asegúrese de apagar el horno.
The store sells the latest electronic gadgets at reasonable prices.	La tienda vende los últimos aparatos electrónicos a precios razonables.
Work as a team to achieve goals.	Trabajar en equipo para alcanzar los objetivos.
They made love in the tall grass.	Hicieron el amor en la hierba alta.
Drilling was carried out day and night.	La perforación se llevó a cabo día y noche.
Which one did you choose?	¿Cuál elegiste?
I had a terrible summer.	Tuve un verano terrible.
When the doctor broke the news to him, he cried.	Cuando el médico le dio la noticia, lloró.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	El desafortunado hombre fue asesinado por su celosa esposa.
You prefer the high mountains to the beaches.	Prefieres la alta montaña a las playas.
The oropendola is a beautifully colored bird.	La oropéndola es un ave de hermosos colores.
The cancer was inoperable.	El cáncer era inoperable.
Gold is less precious than diamonds these days.	El oro es menos precioso que los diamantes en estos días.
The scientist did not go to university.	El científico no fue a la universidad.
I haven't had a cold in years.	No he tenido un resfriado en años.
This group of politicians is known for its corruption.	Este grupo de políticos es conocido por su corrupción.
The sundial looked directly at her.	El reloj de sol la miró directamente.
A worker laying bricks.	Un trabajador poniendo ladrillos.
I was very worried.	Estaba muy preocupada.
Clouds of smoke hung lazily in the dark morning sky.	Nubes de humo flotaban perezosamente en el oscuro cielo de la mañana.
Are these universities comparable?	¿Son estas universidades comparables?
So you've decided to get married, huh?	Así que has decidido casarte, ¿eh?
The old woman narrowed her eyes.	La anciana entrecerró los ojos.
Please give me a break and eat your vegetables.	Por favor, dame un respiro y come tus vegetales.
You haven't paid me what you owe!	¡No me has pagado lo que debes!
She will never take my side.	Ella nunca se pondrá de mi lado.
Because fresh fruit is expensive, many people don't buy it.	Debido a que la fruta fresca es cara, muchas personas no la compran.
The mayor is running for office again this year.	El alcalde se postula nuevamente para el cargo este año.
A thin layer of clouds hid the moon.	Una fina capa de nubes ocultaba la luna.
The cold cream soothed my burning extremities.	La crema fría calmó mis extremidades ardientes.
This is a documentary about the homeless.	Este es un documental sobre las personas sin hogar.
Rainforests are diverse habitats	Las selvas tropicales son hábitats diversos
Everyone has to wear a mask.	Todo el mundo tiene que llevar mascarilla.
A kind of shell was used to store liquids.	Se utilizaba una especie de caparazón para almacenar líquidos.
Castle ruins were scattered everywhere.	Las ruinas del castillo estaban esparcidas por todas partes.
The warm winds of late spring.	Los vientos cálidos de finales de la primavera.
They concluded that they had no chance.	Llegaron a la conclusión de que no tenían ninguna posibilidad.
He was jailed for espionage.	Fue encarcelado por espionaje.
Managers and owners suffered more stress than other workers.	Los gerentes y propietarios sufrieron mayor estrés que otros trabajadores.
They landed at the foot of the building.	Aterrizaron al pie del edificio.
Everyone there knew him.	Todos allí lo conocían.
She will receive guests tonight.	Ella recibirá invitados esta noche.
The head gardener replaced the tomato plant.	El jardinero jefe reemplazó la planta de tomate.
The crisis began with a new fiscal policy.	La crisis comenzó con una nueva política fiscal.
The puppy is the cutest thing you have ever seen.	El cachorro es la cosa más linda que jamás hayas visto.
The words still echo in ceaseless rage.	Las palabras aún resuenan en una rabia incesante.
It stands as a testimony to his faith.	Se erige como un testimonio de su fe.
The sentence uses an adverb and a conjunction.	La oración usa un adverbio y una conjunción.
The little dog moaned softly.	El pequeño perro gemía suavemente.
Unfortunately, sweat was dripping down his thin arms.	Desafortunadamente, el sudor goteaba por sus delgados brazos.
Shortly after, she fell asleep.	Poco después, se quedó dormida.
The dog sniffed at the strange box.	El perro olfateó la extraña caja.
The detective explained how the accident happened.	El detective explicó cómo ocurrió el accidente.
According to her, this new method outperforms all others.	Según ella, este nuevo método supera a todos los demás.
That church has been converted into a movie theater.	Esa iglesia ha sido convertida en un cine.
We don't understand the notes.	No entendemos las notas.
This new business will need access to the train tracks.	Este nuevo negocio necesitará acceso a las vías del tren.
However, the car had run out of fuel.	Sin embargo, el coche se había quedado sin combustible.
A new law will be introduced next month.	El próximo mes se introducirá una nueva ley.
We eat the cake slowly.	Consumimos la torta lentamente.
The rain subsided after only one use.	La lluvia amainó después de un uso solamente.
Some fields only contain weeds, while others are arable.	Algunos campos solo contienen malas hierbas, mientras que otros son cultivables.
She had piercing eyes.	Tenía ojos penetrantes.
Her devotion to her religion was unquestioned.	Su devoción a su religión era incuestionable.
The library lacked books in her daughter's native language.	La biblioteca carecía de libros en el idioma nativo de su hija.
The cabinets were solid mahogany, with an inlaid pattern.	Los armarios eran de caoba maciza, con un patrón de incrustaciones.
The progress of civilization is impossible without electricity.	El progreso de la civilización es imposible sin electricidad.
The millionaire was known for his generosity.	El millonario era conocido por su generosidad.
Earthquakes are rare here.	Los terremotos son raros aquí.
Smell the leek carefully.	Huele el puerro con cuidado.
He has lived in a big city all his life.	Ha vivido en una gran ciudad toda su vida.
A quiet corner near the window would be lovely.	Un rincón tranquilo cerca de la ventana sería encantador.
Starbucks is considered an industry leader.	Starbucks es considerado un líder de la industria.
Most successful companies are innovative.	La mayoría de las empresas exitosas son innovadoras.
Wait for the next announcement.	Espere para el próximo anuncio.
A country's economy depends on healthy forests, rivers and lakes.	La economía de un país depende de bosques, ríos y lagos saludables.
There was little advance warning of the crisis.	Hubo poca advertencia previa de la crisis.
The family is used to such behavior.	La familia está acostumbrada a tal comportamiento.
The seal is a symbol of power.	El sello es un símbolo de poder.
Some languages ​​are mostly oral.	Algunos idiomas son en su mayoría orales.
Wear flat, comfortable shoes.	Use zapatos planos y cómodos.
Final exam essays are due.	Se deben entregar los ensayos del examen final.
Each scene is rendered with verve and richness.	Cada escena está representada con brío y riqueza.
She had a delicate, almost effeminate look.	Tenía un aspecto delicado, casi afeminado.
Some trains had sleeping cars.	Algunos trenes tenían vagones cama.
Holidays bring young people together.	Las vacaciones unen a los jóvenes.
English languages ​​are spoken in many parts of the world.	Los idiomas inglés se hablan en muchas partes del mundo.
Taste the haggis to make sure the flavor is just right.	Pruebe los haggis para asegurarse de que el sabor sea el correcto.
The stars are shining and the moon is full tonight.	Las estrellas brillan y la luna está llena esta noche.
The lamp head is detachable.	La cabeza de la lámpara es desmontable.
Chocolate can be eaten alone or with milk.	El chocolate se puede comer solo o con leche.
The first requirement was to hire the best surgeon.	El primer requisito era contratar al mejor cirujano.
We went to visit a friend.	Fuimos a visitar a un amigo.
Her eyes trailed down to her slender thighs.	Sus ojos se arrastraron hasta sus delgados muslos.
The controversial novel was banned.	La controvertida novela fue prohibida.
The milk is used for tea, coffee and cereals.	La leche se utiliza para el té, el café y los cereales.
A cute dog sat outside my window.	Un lindo perro se sentó afuera de mi ventana.
The young man was sweating profusely.	El joven sudaba profusamente.
Cows are the most common type of cattle.	Las vacas son el tipo de ganado más común.
His glasses hung from a cord around his neck.	Sus anteojos colgaban de un cordón alrededor de su cuello.
He still remained loyal to his rule.	Todavía permaneció leal a su gobierno.
The bear growled, baring its teeth.	El oso gruñó, enseñando los dientes.
These paintings were purchased at random.	Estas pinturas fueron compradas al azar.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, un novelista, escribió este tercer libro.
He got very angry.	Se enojó mucho.
The job requires some skill.	El trabajo requiere cierta habilidad.
The man hit the boy.	El hombre golpeó al niño.
The date of construction of this temple is unknown.	Se desconoce la fecha de construcción de este templo.
He decided to take it at face value.	Decidió tomarla al pie de la letra.
Some electrical cables carry dangerous currents.	Algunos cables eléctricos transportan corrientes peligrosas.
People with moderate learning abilities will benefit from this.	Las personas con habilidades de aprendizaje moderadas se beneficiarán de esto.
He still wears the old style clothes.	Todavía usa la ropa de estilo antiguo.
This government is completely corrupt.	Este gobierno es completamente corrupto.
A traditional healer helped the lamas complete their ritual.	Un curandero tradicional ayudó a los lamas a completar su ritual.
So you don't care what happens in the world?	¿Entonces no te importa lo que pase en el mundo?
The fish jumped out of the water.	El pez saltó fuera del agua.
Good people work hard.	Las buenas personas trabajamos duro.
He has been studying at the university for seven years.	Lleva siete años estudiando en la universidad.
Get that hand off!	¡Quita esa mano!
Do what you can to overcome difficulties.	Haz lo que esté a tu alcance para superar las dificultades.
Nigeria's population is now overwhelmingly young.	La población de Nigeria es ahora abrumadoramente joven.
There is a new type of salmon on the market.	Hay un nuevo tipo de salmón en el mercado.
The renovations will allow more people to attend the events.	Las renovaciones permitirán que más personas asistan a los eventos.
A book has many symbols, but each one is essential.	Un libro tiene muchos símbolos, pero cada uno es esencial.
Does the child see like this?	¿El niño ve así?
She bit into her apple.	Mordió su manzana.
It looked like it might be raining.	Parecía que podría estar lloviendo.
They insisted that the city had too many rules.	Insistían en que la ciudad tenía demasiadas reglas.
Taking advantage of other people's weaknesses.	Aprovechando las debilidades de otras personas.
Her pale face was streaked with tears.	Su rostro pálido estaba surcado de lágrimas.
She cooked soba noodles with ham.	Cocinó fideos soba con jamón.
She crushed the candy.	Ella aplastó el caramelo.
The ship gently rocked up and down on the waves.	El barco se balanceaba suavemente hacia arriba y hacia abajo sobre las olas.
The painting is authenticated.	La pintura está autenticada.
The heating was turned off.	Se apagó la calefacción.
She herself was deeply perplexed.	Ella misma estaba profundamente perpleja.
The country's foreign policy has been characterized by ambiguity.	La política exterior del país se ha caracterizado por la ambigüedad.
The chemist will weigh the medication very carefully.	El químico pesará el medicamento con mucho cuidado.
She said that they were fully aware.	Dijo que estaban plenamente conscientes.
This is a hateful community.	Esta es una comunidad odiosa.
The water was black and cloudy.	El agua estaba negra y turbia.
All the windows were tightly closed.	Todas las ventanas estaban bien cerradas.
She decided to buy a red car.	Decidió comprar un coche rojo.
The truck needs to be refueled.	El camión debe ser reabastecido.
A fashionably dressed young man entered the room.	Un joven vestido a la moda entró en el salón.
The contestants are trying their best to win.	Los concursantes están haciendo todo lo posible para ganar.
Most days, the snails glow.	La mayoría de los días, los caracoles brillan.
Fortunately, the words have escaped.	Afortunadamente, las palabras se han escapado.
The money was folded against her stomach.	El dinero estaba doblado contra su estómago.
Climbers here find extremely dangerous conditions.	Los alpinistas encuentran aquí las condiciones extremadamente peligrosas.
Sometimes he just stops talking.	A veces, simplemente deja de hablar.
The robbery occurred in an isolated area.	El robo se produjo en una zona aislada.
Well done.	Bien hecho.
Fewer travelers visit this country each year.	Menos viajeros visitan este país cada año.
The teacher left the classroom.	El profesor salió del salón de clases.
This paper wires television in many countries.	Este papel cablea la televisión en muchos países.
Combining talents helps create better results.	La combinación de talentos ayuda a crear mejores resultados.
She carefully folded the clothes.	Dobló cuidadosamente la ropa.
She took a long sip of juice.	Tomó un largo sorbo de jugo.
The numbers on his dial are black.	Los números de su esfera son negros.
Some members of the community were not happy with the decision.	Algunos miembros de la comunidad no estaban contentos con la decisión.
Dawn was gray and dark.	El amanecer era gris y oscuro.
It's a mismatch.	Es un desajuste.
The crowd swelled in the street.	La multitud se hinchó en la calle.
The residents of that town experienced a civil war.	Los vecinos de ese pueblo vivieron una guerra civil.
She took her newspaper to the cafeteria.	Llevó su periódico a la cafetería.
She spends hours perfecting the photographs of her.	Pasa horas perfeccionando sus fotografías.
I've seen him in the hallway many times.	Lo he visto en el pasillo muchas veces.
In a shooting demonstration, lives were saved.	En una demostración de tiro, se salvaron vidas.
The train was easily hit by the icy gusts.	El tren fue fácilmente azotado por las ráfagas heladas.
The president is perceived as weak.	El presidente es percibido como débil.
The house was built of bricks.	La casa fue construida de ladrillos.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	La enfermera trajo una jeringa y un termómetro.
The poor woman will starve.	La pobre mujer morirá de hambre.
We have a considerable number of public buildings.	Tenemos un número considerable de edificios públicos.
She became bitter after seeing the horrible sights.	Se amargó después de ver las horribles vistas.
She slowly sank into the water.	Lentamente se hundió en el agua.
They feed mainly on vegetables and rice.	Se alimentan principalmente de verduras y arroz.
The girl's parents were very wealthy.	Los padres de la niña eran muy ricos.
She liked to cook.	Le gustaba cocinar.
The reporter pondered this for a moment.	El reportero reflexionó sobre esto por un momento.
He looked anxiously at her watch.	Miró ansiosamente su reloj.
Pollution threatens the future of coral reefs.	La contaminación amenaza el futuro de los arrecifes de coral.
So he was the banshee, after all.	Así que él era el alma en pena, después de todo.
A dog is not allowed inside.	Un perro no está permitido dentro.
The mountains here are part of the Alps.	Las montañas aquí forman parte de los Alpes.
His hands without his gloves were stained with soot.	Sus manos sin guantes estaban manchadas de hollín.
Ammunition must be carefully stored.	La munición debe guardarse cuidadosamente.
Housewives were scarce then in the cities.	Las amas de casa escaseaban entonces en las ciudades.
Her parents were poor but honest.	Sus padres eran pobres pero honestos.
The tourist was arrested for filming the stars without permission.	El turista fue arrestado por filmar a las estrellas sin permiso.
This subject is too difficult.	Este tema es demasiado difícil.
The old walls were painted burgundy.	Las antiguas paredes estaban pintadas de color burdeos.
His pain is palpable.	Su dolor es palpable.
They are bringing you some food.	Le están llevando algo de comida.
Many tourists are attracted by the scenic beauty of it.	Muchos turistas se sienten atraídos por su belleza escénica.
She spilled over the edge of the balcony.	Se derramó por el borde del balcón.
The breakthrough comes after years of research.	El avance se produce después de años de investigación.
Similar to a bear, he has short legs.	Parecido a un oso, tiene patas cortas.
The trees seemed to be abnormally tall.	Los árboles parecían ser anormalmente altos.
Or, alternatively, seconds.	O, alternativamente, segundos.
He be very careful.	Ten mucho cuidado.
A colonnade surrounded the courtroom.	Una columnata rodeaba la sala del tribunal.
Some countries need powerful weapons to protect themselves.	Algunos países necesitan armas poderosas para protegerse.
He spends hours on the sports field.	Pasa horas en el campo de deportes.
She drank two glasses of rose wine.	Bebió dos copas de vino rosado.
She ran into the room.	Ella corrió hacia la habitación.
On a hot summer day, ice cream is extremely popular.	En un caluroso día de verano, el helado es extremadamente popular.
The cars are so fast you can see them go by.	Los autos son tan rápidos que puedes verlos pasar.
Over time, they developed an entirely new language and culture.	Con el tiempo, desarrollaron un idioma y una cultura totalmente nuevos.
We hear a lot about women's suffrage.	Escuchamos mucho sobre el sufragio femenino.
His business was very successful.	Su negocio fue muy exitoso.
Earlier this week, the world economy received a boost.	A principios de esta semana, la economía mundial recibió un impulso.
The passengers looked at her.	Los pasajeros la miraron.
The weather can change drastically in the south.	El clima puede cambiar drásticamente en el sur.
The show angered many.	El programa enfureció a muchos.
As her mother watched in silence, she brushed her teeth.	Mientras su madre observaba en silencio, se limpió los dientes.
These symbols are often used by programmers.	Estos símbolos suelen ser utilizados por los programadores.
The condition requires medical attention.	La condición requiere atención médica.
A blackbird perched on the meadow singing.	Un mirlo cantaba posado en el prado.
You won't get anywhere if you stop learning.	No llegarás a ninguna parte si dejas de aprender.
The inexorable march of war continued.	La marcha inexorable de la guerra continuaba.
His only son died defending his town.	Su único hijo murió defendiendo su pueblo.
He bought some cutlery.	Compró algunos cubiertos.
They continued discussing the problem.	Continuaron discutiendo el problema.
The demand for this product has remained constant.	La demanda de este producto se ha mantenido constante.
He lay dying, a purple stain spreading across his chest.	Yacía moribundo, una mancha púrpura se extendía por su pecho.
She was slender, with dark hair and large, dark eyes.	Era esbelta, de pelo oscuro y ojos grandes y oscuros.
The walls of the tomb were decorated with murals.	Las paredes de la tumba estaban decoradas con murales.
Thousands of people gathered at the mall.	Miles de personas se dieron cita en el centro comercial.
The crime rate is skyrocketing.	La tasa de criminalidad se está disparando.
Over time, the leaves merged.	Con el tiempo, las hojas se fusionaron.
This city is the capital of the country.	Esta ciudad es la capital del país.
The moon was high and serene.	La luna estaba alta y serena.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Las bacterias y los parásitos se encuentran entre las causas de algunas enfermedades.
We can't let this happen, not now.	No podemos permitir que esto suceda, no ahora.
Place the bread on a baking sheet.	Coloque el pan en una bandeja para hornear.
Scientists have discovered that cannabis works as a pain reliever.	Los científicos han descubierto que el cannabis funciona como analgésico.
Authorities initially ignored the scientists' concerns.	Las autoridades inicialmente ignoraron las preocupaciones de los científicos.
The boy was daydreaming.	El niño estaba soñando despierto.
The pigs had always considered the night to be dangerous.	Los cerdos siempre habían considerado que la noche era peligrosa.
It was on the news.	Fue en las noticias.
Walking on stems above water.	Caminar sobre tallos por encima del agua.
The heaters worked overtime and the room soon warmed up.	Los calentadores trabajaron horas extras y la habitación pronto se calentó.
Doctors attempted an emergency tracheotomy.	Los médicos intentaron una traqueotomía de emergencia.
How is this possible?	¿Cómo es esto posible?
Mandarin oranges are commonly eaten in the winter.	Las mandarinas se comen comúnmente en el invierno.
Preparation began at dawn.	La preparación comenzó al amanecer.
Our father kept us under strict control.	Nuestro padre nos mantuvo bajo estricto control.
The cave was unfamiliar to him.	La cueva no le era familiar.
People traveled from the region and visited.	La gente viajó desde la región y visitó.
Often they followed the same route home.	A menudo, seguían la misma ruta a casa.
She grabbed her cup of fresh coffee.	Ella agarró su taza de café recién hecho.
Dangerous insects were killed by pesticides.	Los insectos peligrosos fueron asesinados por pesticidas.
She felt sick at the sight of blood.	Se sintió enferma al ver la sangre.
Divide your dough in two.	Divide tu masa en dos.
Coal can be used to generate electricity.	El carbón se puede utilizar para generar electricidad.
A plastic bag washed up piling up by the river.	Una bolsa de plástico se lavó acumulándose junto al río.
Someone had lit a lantern in the driveway	Alguien había encendido un farol en la entrada
The life of an entrepreneur is not easy.	La vida de un emprendedor no es fácil.
Heat the cream with the water from the kettle.	Calentar la nata con el agua de la tetera.
More evidence needs to be collected.	Se necesita recopilar más evidencia.
Have a shot of rum when you get back.	Toma un trago de ron cuando regreses.
She promised to sing that night.	Ella prometió cantar esa noche.
The community needs to eat a balanced diet.	La comunidad necesita comer una dieta balanceada.
This trip is a remarkable achievement.	Este viaje es un logro notable.
This is exactly the mechanism we want.	Este es exactamente el mecanismo que queremos.
A penny for your thoughts!	¡Un centavo por tus pensamientos!
The children were throwing stones at the police.	Los niños tiraban piedras a los policías.
A magnet is another name for a piece of metal.	Un imán es otro nombre para una pieza de metal.
People traveled on foot or on horseback.	La gente viajaba a pie oa caballo.
Compensated teachers receive better salaries.	Los maestros compensados ​​reciben mejores salarios.
Lions are in danger of extinction.	Los leones están en peligro de extinción.
The result was uncertain.	El resultado fue incierto.
The snake slithered through the forest.	La serpiente se deslizó por el bosque.
She insisted that she was not guilty.	Insistió en que no era culpable.
Passive policies continue to leave the sector behind.	Las políticas pasivas siguen dejando atrás al sector.
The meeting ended with protesters shouting slogans.	La reunión terminó con los manifestantes gritando consignas.
They stayed in the small, crude hotel.	Se quedaron en el pequeño y tosco hotel.
She gritted her teeth, refusing to cry.	Apretó los dientes, negándose a llorar.
The wall was covered with murals depicting the war.	La pared estaba cubierta con murales que representaban la guerra.
The lessons went well.	Las lecciones fueron bien.
They are a very intelligent species.	Son una especie muy inteligente.
You have a stubborn streak.	Tienes una vena obstinada.
She was too shy to speak.	Era demasiado tímida para hablar.
The mangoes she bought were very ripe.	Los mangos que compró estaban muy maduros.
The wings are brown above and black below.	Las alas son marrones por encima y negras por debajo.
The investigator claims that he	El investigador afirma que él
Have you ever worked with this machine?	¿Alguna vez has trabajado con esta máquina?
Let's test the hypothesis.	Probemos la hipótesis.
The cat ran away.	El gato se escapó.
They then began to act violently.	Luego comenzaron a actuar violentamente.
Planes full of soldiers rushed to defend the city.	Aviones llenos de soldados se apresuraron a defender la ciudad.
The physical therapist is an expert in the treatment of back pain.	El fisioterapeuta es un experto en el tratamiento del dolor de espalda.
Children who commit murder are jailed for life.	Los niños que cometen asesinatos son encarcelados de por vida.
Saturday Vigils are held every night of the week.	Las vigilias de los sábados se llevan a cabo todas las noches de la semana.
So she quit her job and started selling her body.	Así que dejó el trabajo y comenzó a vender su cuerpo.
I have a stack of papers on my desk.	Tengo una pila de papeles sobre mi escritorio.
Meanwhile, the authorities had posted guards around the building.	Mientras tanto, las autoridades habían colocado guardias alrededor del edificio.
The kidneys store waste materials.	Los riñones almacenan materiales de desecho.
Many villagers have given up farming.	Muchos aldeanos han abandonado la agricultura.
He was pretty busy.	Estaba bastante ocupado.
Drop the shovel and run now!	¡Deja la pala y corre ahora!
They wished they could ignore the letter.	Deseaban poder ignorar la carta.
The edges of the lake were littered with garbage.	Los bordes del lago estaban llenos de basura.
The snake crawled quickly.	La serpiente se arrastró rápidamente.
When fired, the gun makes a dull noise.	Cuando se dispara, el arma hace un ruido sordo.
The storm continued to rage all night.	La tormenta siguió rugiendo toda la noche.
The airline was fined for not providing the service.	La aerolínea fue multada por no prestar el servicio.
They restored this beautiful old cathedral.	Restauraron esta hermosa catedral antigua.
Then we will need another strand of silk thread.	Entonces necesitaremos otra hebra de hilo de seda.
The pot is full of cold water.	La olla está llena de agua fría.
Critics point out that the study is flawed.	Los críticos señalan que el estudio es defectuoso.
The man opened the doors wide for me.	El hombre me abrió las puertas de par en par.
The lake is relaxing after so much snow in winter.	El lago se está relajando después de tanta nieve en invierno.
A strange man entered the cafeteria.	Un hombre extraño entró en la cafetería.
He closed the envelope.	Cerró el sobre.
The old woman struggled up the mountain.	La anciana luchó por la montaña.
Head for the hills!	¡Dirígete a las colinas!
A fierce battle began.	Comenzó una feroz batalla.
You've made a mess!	¡Has hecho un lío!
A comfortable cabin, with room for ten.	Una cabaña cómoda, con espacio para diez.
It is important that we use our words wisely.	Es importante que usemos nuestras palabras sabiamente.
That nation was involved in a bitter civil war.	Esa nación estaba involucrada en una amarga guerra civil.
They prefer the largest auditorium.	Prefieren el auditorio más grande.
She shifted nervously and looked away.	Se movió nerviosamente y apartó la mirada.
Last winter was unusually warm.	El invierno pasado fue inusualmente cálido.
He greeted her politely.	Él la saludó cortésmente.
Love me, love me, love me.	Ámame, ámame, ámame.
He quickly ran into the thicket.	Corrió rápidamente hacia la espesura.
The bill passed easily.	El proyecto de ley pasó con facilidad.
It was hard to miss her in the crowd.	Era difícil pasarla por alto entre la multitud.
The young man led them into the woods.	El joven los condujo al bosque.
The poor often cannot afford quality health care.	Los pobres a menudo no pueden pagar una atención médica de calidad.
After leaving the hospital, he fell seriously ill.	Después de salir del hospital, cayó gravemente enfermo.
The servant will not open the door for you.	El sirviente no te abrirá la puerta.
The execution lacked ritual formality.	La ejecución careció de la formalidad ritual.
There is hardly any arable land in that area.	Apenas hay tierra cultivable en esa zona.
Pour the milk into a bowl.	Vierta la leche en un tazón.
The surgeon skillfully removed the tumor.	El cirujano extirpó hábilmente el tumor.
The temperature is moderate here, so we don't use heating.	La temperatura es moderada aquí, así que no usamos calefacción.
His clothes were made to measure.	Su ropa estaba hecha a la medida.
He fought to keep the facade of his calm.	Luchó por mantener la fachada de su calma.
The drug worked, but it has serious side effects.	El medicamento funcionó, pero tiene efectos secundarios graves.
One class of internal combustion engines is based on powdered metal.	Una clase de motores de combustión interna se basa en metal en polvo.
The skin is pink and covered with white spots.	La piel es rosada y cubierta de manchas blancas.
Bold, decisive and outgoing, she is known for her opinions.	Audaz, decisiva y extrovertida, es conocida por sus opiniones.
Community spirit was rare in the city.	El espíritu comunitario era raro en la ciudad.
Implement strict measures to protect animals.	Implementar medidas estrictas para proteger a los animales.
It seems we have a lot in common.	Parece que tenemos mucho en común.
The hem of his cloak was tattered and dirty.	El dobladillo de su capa estaba hecho jirones y sucio.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing government bonds.	Las calificaciones de Moody's reflejan el éxito del gobierno en el refinanciamiento de bonos públicos.
i'm mad at you	estoy enojado contigo
The criminal will appear before a court of law.	El criminal comparecerá ante un tribunal de justicia.
The guilty will never escape punishment, she was sure.	El culpable nunca escapará al castigo, estaba segura.
The doctor offered encouragement.	El doctor ofreció aliento.
They don't want others to know about their secrets.	No quieren que otros estén al tanto de sus secretos.
Few animals are able to survive the winter here.	Pocos animales son capaces de sobrevivir el invierno aquí.
This factory has been contaminated by a nearby paper mill.	Esta fábrica se ha contaminado por una fábrica de papel cercana.
Thousands of people suffer from depression every year.	Miles de personas sufren de depresión cada año.
The results were analyzed by hand.	Los resultados fueron analizados a mano.
These are my promises.	Estas son mis promesas.
The science fair took place at the school.	La feria de ciencias tuvo lugar en la escuela.
The area was covered in sand.	El área estaba cubierta de arena.
A fat wallet and a chubby happy face.	Una billetera gorda y una cara regordeta y feliz.
The park is a favorite spot for local runners.	El parque es un lugar favorito para los corredores locales.
Lighting fires is illegal here.	Encender fuego es ilegal aquí.
The suspect's hands were shaking.	Las manos del sospechoso temblaban.
His skin was pale and smooth.	Su piel era pálida y suave.
Companies reportedly eliminated refundable deposits.	Se informó que las empresas eliminaron los depósitos reembolsables.
The pretty girl blew a kiss.	La niña bonita lanzó un beso.
There is no point in rushing.	No tiene sentido apresurarse.
She tried unsuccessfully to comfort her.	Trató infructuosamente de consolarla.
It is the second such incident in two months.	Es el segundo incidente de este tipo en dos meses.
Neither attempt could beat the original.	Ninguno de los intentos pudo vencer al original.
She shot two birds with an arrow.	Le disparó a dos pájaros con una flecha.
The scientist is testing the effectiveness of a new antibiotic.	El científico está probando la eficacia de un nuevo antibiótico.
Genetically modified crops offer interesting alternatives.	Los cultivos modificados genéticamente ofrecen alternativas interesantes.
The construction team worked late into the night.	El equipo de construcción trabajó hasta altas horas de la noche.
The party stressed the need for reconciliation.	El partido subrayó la necesidad de reconciliación.
Questions were widely used.	Las preguntas fueron ampliamente utilizadas.
Sunlight filters through the leaves	La luz del sol se filtra a través de las hojas
She speaks several languages ​​fluently.	Habla varios idiomas con fluidez.
The ants made a trail through the carpet.	Las hormigas hicieron un sendero a través de la alfombra.
He waited outside the restaurant.	Esperó fuera del restaurante.
The doctors say that his recovery is a miracle.	Los médicos dicen que su recuperación es un milagro.
There was barely room to walk down the crowded hallway.	Apenas había espacio para caminar por el atestado pasillo.
The man caught the boy stealing candy.	El hombre atrapó al niño robando dulces.
A pure liquid is incompressible.	Un líquido puro es incompresible.
The road is dangerous at night.	La carretera es peligrosa por la noche.
He spent the day at the museum.	Pasó el día en el museo.
Detectives searched the house for evidence.	Los detectives registraron la casa en busca de pruebas.
He had beautiful brown eyes.	Tenía hermosos ojos marrones.
That politician has ruined his reputation.	Ese político ha arruinado su reputación.
We conclude that our company has a wonderful future.	Llegamos a la conclusión de que nuestra empresa tiene un futuro maravilloso.
A door opens and closes.	Una puerta se abre y se cierra.
He noticed a lump under the blanket.	Notó un bulto debajo de la manta.
Knowledge is not always useful or desired.	El conocimiento no siempre es útil o deseado.
The old woman carefully poured boiling liquid into a cup.	La anciana vertió con cuidado líquido hirviendo en una taza.
They have already won all these championships.	Ya han ganado todos estos campeonatos.
Some insects can fly, while others cannot.	Algunos insectos pueden volar, mientras que otros no.
The ship was anchored offshore until a decision was made.	El barco estuvo anclado en alta mar hasta que se tomó una decisión.
Put the dried green beans in a bowl.	Pon las judías verdes secas en un bol.
Can you put that book away?	¿Puedes guardar ese libro?
All children should try to develop self-discipline.	Todos los niños deben tratar de desarrollar la autodisciplina.
She had left the place ten thousand years ago.	Ella había dejado el lugar hace diez mil años.
Bill assumed that her new husband was a millionaire.	Bill asumió que su nuevo esposo era millonario.
She works like you are a dream come true.	Trabaja como si fueras un sueño hecho realidad.
He was brazen under her charm.	Era descarado bajo su encanto.
We were able to repair the car without any problem.	Pudimos reparar el coche sin ningún problema.
A wistful smile creased her lips.	Una sonrisa melancólica arrugó sus labios.
She adds the eggs to the bowl.	Añade los huevos al bol.
Sometimes the best form of exercise is sports.	A veces, la mejor forma de ejercicio es hacer deporte.
It's good to be good.	Es bueno ser bueno.
Sit back and relax.	Sientate y relajate.
She rained for more than a week.	Llovió durante más de una semana.
She extended her right arm and saluted.	Extendió su brazo derecho y saludó.
The oil exploration well will now be drilled.	Ahora se perforará el pozo de exploración de petróleo.
Apple trees are often grown on hillsides.	Los manzanos a menudo se cultivan en las laderas.
This town was exclusively occupied by whites.	Este pueblo estaba ocupado exclusivamente por blancos.
The government is now hiring more disabled workers.	El gobierno ahora está contratando a más trabajadores discapacitados.
The tower was built of stone.	La torre fue construida de piedra.
Her eyes were hidden behind dark glasses.	Sus ojos estaban ocultos detrás de las gafas oscuras.
The birds sing outside my window.	Los pájaros cantan fuera de mi ventana.
Diplomacy has failed.	La diplomacia ha fracasado.
These books present the latest research findings.	Estos libros presentan los últimos hallazgos de investigación.
The locals built huge wooden boats.	Los lugareños construyeron enormes barcos de madera.
He is the leader of the new political party.	Es el líder del nuevo partido político.
He rubbed his face hard.	Se frotó la cara con fuerza.
Those who fail the study cannot graduate.	Los que reprueban el estudio no pueden graduarse.
The car at full speed went off the road.	El coche a toda velocidad se salió de la carretera.
The husband leans close to the wife.	El esposo se inclina cerca de la esposa.
This country relies heavily on its banking sector.	Este país depende en gran medida de su sector bancario.
The birds sang happily.	Los pájaros cantaban alegremente.
Use dry beans, not fresh.	Use frijoles secos, no frescos.
The clock showed the correct time.	El reloj mostraba la hora correcta.
The children had not cleaned their room properly.	Los niños no habían limpiado bien su habitación.
About half of that city was destroyed.	Aproximadamente la mitad de esa ciudad fue destruida.
Many modern cities are located near wilderness areas.	Muchas ciudades modernas se encuentran cerca de áreas silvestres.
The exotic flowers reminded me of spring in the park.	Las flores exóticas me recordaron la primavera en el parque.
Birds were a common sight in ancient cities.	Las aves eran una vista común en las ciudades antiguas.
Scientists are working with fake blood.	Los científicos están trabajando con sangre falsa.
The crime rate increased last year.	La tasa de criminalidad aumentó el año pasado.
The soldiers shouted at each other.	Los soldados se gritaron unos a otros.
Her students adored her.	Sus alumnos la adoraban.
If you drink this, you're dead.	Si bebes esto, estás muerto.
You are welcome here.	Eres bienvenido aquí.
It was windy and humid.	Hacía viento y humedad.
Various trees grow along the path.	Varios árboles crecen a lo largo del camino.
Forget skis, try ice skates this year.	Olvídate de los esquís, prueba los patines de hielo este año.
His legs ached after walking for hours.	Le dolían las piernas después de caminar durante horas.
It is prepared from the meat of a sheep.	Se prepara a partir de la carne de una oveja.
We attended a meeting of liberal activists.	Asistimos a una reunión de activistas liberales.
A fight breaks many friendships for life.	Una pelea rompe muchas amistades de por vida.
The old woman was afraid of the snake.	La anciana le tenía miedo a la serpiente.
She chooses an exercise that makes you sweat.	Elige un ejercicio que te haga sudar.
The peace treaty gives us security.	El tratado de paz nos brinda seguridad.
Specific skills are needed to cook safely.	Se necesitan habilidades específicas para cocinar con seguridad.
From her right seat, she saw her watching closely.	Desde el asiento derecho, la vio observando de cerca.
The book had a curious effect on me.	El libro tuvo un efecto curioso en mí.
She was breathing heavily.	Ella estaba respirando pesadamente.
Garbage was collected daily.	La basura se recogía diariamente.
The work will last until next year.	La obra durará hasta el próximo año.
Collect soil samples before you leave.	Recoge muestras de suelo antes de salir.
The immigrants dispersed throughout the country.	Los inmigrantes se dispersaron por todo el país.
The patient is awake.	El paciente está despierto.
The stones were rounded.	Las piedras estaban redondeadas.
Many people were eager to participate.	Muchas personas estaban ansiosas por participar.
Once you have all the ingredients, mix them well.	Una vez que tengas todos los ingredientes, mézclalos bien.
She was advised to avoid stressful activities.	Se le aconsejó que evitara actividades estresantes.
So, it was agreed that you would take his place.	Entonces, se acordó que usted tomaría su puesto.
The boys are used to summer temperatures.	Los chicos están acostumbrados a las temperaturas de verano.
Her accounts show that she spent very little on clothes.	Sus cuentas muestran que gastó muy poco en ropa.
I do my best to support local charities.	Hago todo lo posible para apoyar a las organizaciones benéficas locales.
This theory has been criticized.	Esta teoría ha sido criticada.
The roads were often muddy and slippery in the rainy season.	Los caminos a menudo estaban embarrados y resbaladizos en la temporada de lluvias.
She was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Vestía jeans negros y una camisa negra de algodón.
I have three cups here.	Tengo tres tazas aquí.
This computer has enormous power.	Esta computadora tiene un poder enorme.
These books are worth reading.	Vale la pena leer estos libros.
The woman smiled shyly.	La mujer sonreía tímidamente.
She quickly removed the paper from her mouth.	Rápidamente le quitó el papel de la boca.
The poet was imprisoned for heresy.	El poeta fue encarcelado por herejía.
They live in the deep forest.	Viven en el bosque profundo.
The boss said everything was fine.	El jefe dijo que todo estaba bien.
This road has already been completed.	Este camino ya se ha completado.
Those people should be deported.	Esas personas deberían ser deportadas.
Water can turn into ice at a lower temperature.	El agua puede convertirse en hielo a una temperatura más baja.
Learning to speak a foreign language is hard work.	Aprender a hablar un idioma extranjero es un trabajo duro.
The name of one of the victims was withheld.	Se ocultó el nombre de una de las víctimas
Transport links are developing rapidly on the continent.	Los enlaces de transporte se están desarrollando rápidamente en el continente.
Awards are given in recognition of computer achievement.	Los premios se otorgan en reconocimiento de los logros de la computadora.
Good posture is important but not necessary.	Una buena postura es importante aunque no es necesaria.
He lived near the university.	Vivía cerca de la universidad.
There are very few, if any, genuine mystics left.	Quedan muy pocos místicos genuinos, si es que queda alguno.
Raymond closed the window.	Raymond cerró la ventana.
The best soup ever!	¡La mejor sopa de todas!
The flute of him playing sounded for a fleeting moment	Su flauta tocando sonó por un momento fugaz
The season is over.	Se acabó la temporada.
His bright blue eyes sparkled.	Sus brillantes ojos azules brillaron.
He commented on his poise and elegance.	Él comentó sobre su aplomo y elegancia.
The ocean was calm.	El océano estaba en calma.
The nation's prime minister was heavily criticized.	El primer ministro de la nación fue fuertemente criticado.
Goats and sheep grazed peacefully.	Las cabras y las ovejas pastaban tranquilamente.
Cigarette advertisements are banned in many countries.	Los anuncios de cigarrillos están prohibidos en muchos países.
Rising carbon dioxide is fueling global warming	El aumento de dióxido de carbono está alimentando el calentamiento global
The class was studying the human body.	La clase estaba estudiando el cuerpo humano.
Rome has a long history.	Roma tiene una larga historia.
Ben's parents didn't approve of his long hair.	Los padres de Ben no aprobaban su cabello largo.
The notes were printed on thick paper.	Las notas estaban impresas en papel grueso.
Please pour the water down the drain.	Por favor, vierta el agua por el desagüe.
Garbage is often dumped down the drains.	La basura a menudo se vierte en los desagües.
She ate an apple.	Ella comió una manzana.
Smoke rose from the fires.	El humo salía de los fuegos.
One moment, please!	¡Un momento por favor!
She has never forgiven herself for her death.	Ella nunca se ha perdonado a sí misma por su muerte.
That night there was a banquet.	Esa noche hubo un banquete.
An apple a day keeps the doctor away.	Una manzana al día mantiene alejado al médico.
Some people say that this animal likes sweet things.	Algunas personas dicen que a este animal le gustan las cosas dulces.
An engineer was dispatched to resolve the issue.	Se envió un ingeniero para resolver el problema.
A platoon of marines passed silently.	Un pelotón de marines pasó en silencio.
Climate changes threaten international trade.	Los cambios en el clima amenazan el comercio internacional.
The town square was covered with a layer of dust.	La plaza del pueblo estaba cubierta con una capa de polvo.
Pay special attention to the instructions when preparing this recipe.	Preste especial atención a las instrucciones al preparar esta receta.
The refugee family was eager to start a new life.	La familia de refugiados estaba ansiosa por comenzar una nueva vida.
The paintings are medium scale.	Las pinturas son de escala mediana.
Ingredients can be mixed together in a large bowl.	Los ingredientes se pueden mezclar en un tazón grande.
A zoo keeper was hit by a lion.	Un guardián del zoológico fue golpeado por un león.
The bird flew above the trees.	El pájaro voló por encima de los árboles.
An estimate has little meaning without evidence.	Una estimación tiene poco significado sin evidencia.
He disappeared into the winter mist.	Desapareció en la niebla invernal.
The insect population grows every year.	La población de insectos crece cada año.
That night there was a violent storm.	Aquella noche hubo una tormenta violenta.
A man came to town and stole my bike.	Un hombre vino a la ciudad y me robó la bicicleta.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	El calor era tan insoportable que los niños no podían respirar.
First, you need to clean the potatoes.	Primero, debes limpiar las papas.
He's dead, so he can't be out.	Está muerto, así que no puede estar fuera.
I hate cats.	Odio los gatos.
He turned to the page.	Volvió a la página.
We are not interested.	No estamos interesados.
The number of motorized vehicles will increase dramatically.	El número de vehículos motorizados aumentará dramáticamente.
The bus arrived an hour late.	El autocar llegó con una hora de retraso.
His compositions are often marked by dramatic pauses.	Sus composiciones suelen estar marcadas por pausas dramáticas.
Soap is made by adding an alkali to fat.	El jabón se hace agregando un álcali a la grasa.
Clouds of steam could be seen drifting.	Se veían nubes de vapor a la deriva.
The eggs are often found in rock pools.	Los huevos se encuentran a menudo en charcos de roca.
The team won one game.	El equipo ganó un juego.
More effort should be devoted to mental health.	Se debe dedicar más esfuerzo a la salud mental.
Some charities offer grants for people with disabilities.	Algunas organizaciones benéficas ofrecen subvenciones para personas con discapacidades.
Smoke billowed gently from a nearby chimney.	El humo flotaba suavemente desde una chimenea cercana.
That woman is very beautiful.	Esa mujer es muy hermosa.
She spends the weekend there.	Ella pasa el fin de semana allí.
Take off your shoes before entering this house.	Quítese los zapatos antes de entrar en esta casa.
The walls were decorated with elaborate paintings.	Las paredes estaban decoradas con elaboradas pinturas.
This country needs efficient transportation.	Este país necesita un transporte eficiente.
The word was later adopted by linguists.	La palabra fue adoptada más tarde por los lingüistas.
The phone rang again.	El teléfono volvió a sonar.
A savior rode into town.	Un salvador entró cabalgando en la ciudad.
This task should be done by experts.	Esta tarea debe ser realizada por expertos.
Precipitation here is quite unpredictable.	Las precipitaciones aquí son bastante impredecibles.
He decided to go skiing this winter.	Decidió ir a esquiar este invierno.
Can you believe that she betrayed us?	¿Puedes creer que ella nos traicionó?
Crowds of protesters took to the streets.	Multitudes de manifestantes salieron a las calles.
She was afraid of flying.	Tenía miedo de volar.
Pour sauce over chicken.	Vierta la salsa sobre el pollo.
It was partially cloudy.	Estaba parcialmente nublado.
He was the last to see his mother.	Fue el último en ver a su madre.
He grabbed her hand, swinging her in a circle.	Él agarró su mano, balanceándola en un círculo.
My children have always loved animals.	A mis hijos siempre les han gustado los animales.
The politician was spoken to in a low voice.	Se le habló en voz baja al político.
Workforce issues have to be addressed.	Los problemas de la fuerza de trabajo tienen que ser abordados.
They spied on them.	Los espiaron.
The sun was hot and he enjoyed himself for a while.	El sol calentaba y él disfrutó un rato.
You must protect our planet, it is precious.	Debes proteger nuestro planeta, es precioso.
An outstanding educator, many reforms are attributed to her.	Destacada educadora, se le atribuyen muchas reformas.
The new traffic regulations were implemented with immediate effect.	Las nuevas normas de tránsito se implementaron con efecto inmediato.
The former president had judicial immunity.	El expresidente tenía inmunidad judicial.
The landscape was awesome.	El paisaje era impresionante.
Comfort and style in equal parts.	Comodidad y estilo a partes iguales.
Scientists were unable to find a genetic basis for the disease.	Los científicos no pudieron encontrar una base genética para la enfermedad.
The computer program crashed when he was writing the formulas.	El programa de la computadora se colgó cuando estaba escribiendo las fórmulas.
The reason for his visit was related to business.	El motivo de su visita estaba relacionado con los negocios.
TV documentaries air every day.	Los documentales de televisión se transmiten todos los días.
She jumped slightly from the bed.	Ella saltó ligeramente de la cama.
The jurors argued well into the night.	Los jurados discutieron hasta bien entrada la noche.
The song of the cuckoo was heard in the distance.	El canto del cuco se escuchó a lo lejos.
Build this house on a solid foundation.	Construye esta casa sobre una base sólida.
The manager took her complaints very badly.	El gerente tomó muy mal sus quejas.
Was someone hurt?	¿Alguien fue herido?
In rural areas, people cut down trees for firewood.	En las zonas rurales, la gente tala árboles para obtener leña.
The coat is quite expensive.	El abrigo es bastante caro.
They carpet all the rooms.	Alfombran todas las habitaciones.
The dress was ruined by the rain.	El vestido se arruinó por la lluvia.
Society needs a code of morality.	La sociedad necesita un código de moralidad.
The thieves escaped through the snowy field.	Los ladrones escaparon por el campo nevado.
You seem to be in a hurry.	Parece que tienes prisa.
The president is standing to the left.	El presidente está de pie a la izquierda.
The desert is dotted with the occasional tree.	El desierto está salpicado de algún que otro árbol.
It was a terrible place.	Era un lugar terrible.
We respect his decision.	Respetamos su decisión.
To clear the mind, he meditates.	Para despejar la mente, medita.
There was a party at the local club.	Había una fiesta en el club local.
Adding too much sugar clouds the resulting water.	Agregar demasiada azúcar enturbia el agua resultante.
She tries to remove the labels from the photographs.	Intenta quitar las etiquetas de las fotografías.
Everyone is part of the conflict.	Cada uno es parte del conflicto.
A local population was displaced.	Una población local fue desplazada.
Rumors swirl.	Los rumores se arremolinan.
The soldiers searched all the huts in the village.	Los soldados registraron todas las chozas del pueblo.
Attached to each runner was a packet of brochures.	Junto a cada corredor, se adjuntó un paquete de folletos.
They used other forms of transportation.	Utilizaron otras formas de transporte.
We haven't been able to figure out what went wrong.	No hemos sido capaces de averiguar qué salió mal.
Finally, the police tried a different approach.	Finalmente, el policía intentó un enfoque diferente.
Thanks for being here, you'll need those waders.	Gracias por estar aquí, necesitarás esos waders.
Therefore, many of our forests remain intact.	Por lo tanto, muchos de nuestros bosques permanecen intactos.
The room filled with his smell, sour and bitter.	La habitación se llenó de su olor, agrio y amargo.
To make sure the eel's skin didn't break.	Para asegurarse de que la piel de la anguila no se rompiera.
The poison will knock you out.	El veneno te dejará inconsciente.
Then I got ready to read.	Luego me dispuse a leer.
The illiterate eyed me suspiciously.	El iletrado me miró con recelo.
Our city does not have access to public transportation.	Nuestra ciudad no tiene acceso al transporte público.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Nuestro gobierno está gastando miles de millones de dólares en este proyecto.
The strange creature was impervious to pain.	La extraña criatura era impermeable al dolor.
We must stop pollution.	Debemos detener la contaminación.
Ayushi smiled, biting her lip.	Ayushi sonrió, mordiéndose el labio.
Sure, let me try.	Claro, déjame intentarlo.
She was afraid of being alone.	Ella temía estar sola.
The young mother wiped the malicious smile from her face.	La joven madre borró la sonrisa maliciosa de su rostro.
Her family members are proud of her achievements.	Los miembros de su familia están orgullosos de sus logros.
The king was determined to end piracy.	El rey estaba decidido a acabar con la piratería.
The storm continued relentlessly.	La tormenta continuaba implacable.
The dictionary defines manners as courteous behavior.	El diccionario define modales como comportamiento cortés.
There is a story about this bridge.	Hay una historia sobre este puente.
Write clearly throughout the text.	Escribe con claridad a lo largo del texto.
The meeting did not seem very fruitful.	La reunión no parecía muy fructífera.
Water disappears when boiled.	El agua desaparece cuando se hierve.
It can happen, but few women experience it.	Puede suceder, pero pocas mujeres lo experimentan.
Many restaurants have vegetarian options.	Muchos restaurantes tienen opciones vegetarianas.
Iron burns in oxygen.	El hierro se quema en oxígeno.
Today also the students fell asleep.	Hoy en ademas los estudiantes se quedaron dormidos.
The government gives farmers subsidized fertilizers.	El gobierno les da a los agricultores fertilizantes subsidiados.
An acrid smell of burning woke her up.	Un olor acre a quemado la despertó.
The punishment will be decided by the courts.	El castigo será decidido por los tribunales.
He begged her to stay.	Él le suplicó que se quedara.
The tormented husband finally broke out.	El marido atormentado finalmente estalló.
The climatology of the region is highly variable.	La climatología de la región es muy variable.
Locals said a geologist was consulted the year before.	Los lugareños dijeron que un geólogo fue consultado el año anterior.
He put the picnic blanket on the ground.	Dejó la manta de picnic en el suelo.
What he taught is still included in modern engineering lectures.	Lo que enseñó todavía se incluye en las conferencias de ingeniería modernas.
He checked the cars to see if they were safe.	Él los coches para ver si estaban a salvo.
Waist-high flower stalks clustered around the tree.	Los tallos de flores a la altura de la cintura se agruparon alrededor del árbol.
They tried to scare him.	Intentaron asustarlo.
The soldier's duty is to protect the public.	El deber del soldado es proteger al público.
Newspapers were prohibited here.	Los periódicos estaban prohibidos aquí.
Immigration rules were relaxing.	Las reglas de inmigración se estaban relajando.
Products include cosmetics, perfumes and hair care.	Los productos incluyen cosméticos, perfumes y cuidado del cabello.
He had fought hard.	El había luchado duro.
The prediction surprises most people.	La predicción sorprende a la mayoría de las personas.
This script must not be shared or modified without permission.	Este script no debe compartirse ni modificarse sin permiso.
I don't recall any such incident.	No recuerdo ningún incidente de este tipo.
Sentences that express a point of view.	Oraciones que expresan un punto de vista.
We have examined the plot thoroughly.	Hemos examinado la trama a fondo.
The stone was carved with delicate detail.	La piedra fue tallada con delicado detalle.
The rain was like hell.	La lluvia era como un infierno.
When he entered the room, all eyes were on him.	Cuando entró en la habitación, todos los ojos estaban puestos en él.
The oranges were wet and slippery.	Las naranjas estaban mojadas y resbaladizas.
More images equal more experiences.	Más imágenes equivalen a más experiencias.
After years of fighting, peace was on everyone's mind.	Después de años de lucha, la paz estaba en la mente de todos.
Many people attended the meeting.	A la reunión asistieron muchas personas.
His hair flowed in long waves.	Su cabello fluía en largas ondas.
The mountain was shrouded in mist.	La montaña estaba envuelta en niebla.
This hill is still covered in snow.	Esta colina todavía está cubierta de nieve.
Water may be necessary for survival.	El agua puede ser necesaria para la supervivencia.
The comments were met with angry shouts.	Los comentarios fueron recibidos con gritos de enojo.
No wonder the book was so popular.	No es de extrañar que el libro fuera tan popular.
The boy was fascinated by the project.	El niño quedó fascinado con el proyecto.
It is famous for its steel industry.	Es famosa por su industria siderúrgica.
She lit a cigarette.	Encendió un cigarrillo.
The farm was covered in mud.	La granja estaba plagada de barro.
The meeting will mark a milestone.	La reunión marcará un hito.
The old woman sadly passed by the old farmhouse.	La anciana pasó tristemente por el viejo cortijo.
A signature is required on this card.	Se requiere una firma en esta tarjeta.
Lack of formal rules.	Falta de reglas formales.
Who isn't painting pictures these days?	¿Quién no está pintando cuadros estos días?
He decided to go into politics.	Decidió dedicarse a la política.
She is a childhood friend.	Ella es una amiga de la infancia.
The town got richer and richer.	El pueblo se hizo más y más rico.
Her luck improved considerably.	Su suerte mejoró considerablemente.
This lake extends over one square mile.	Este lago se extiende sobre una milla cuadrada.
This structure was built last year.	Esta estructura fue construida el año pasado.
Police arrested the suspect's accomplice.	La policía arrestó al cómplice del sospechoso.
The sign reminds drivers to share the road.	El cartel recuerda a los conductores que compartan la carretera.
To sell a painting, it must be in good condition.	Para vender una pintura, debe estar en buenas condiciones.
The director was a respected woman.	La directora era una mujer respetada.
The meeting was full of angry farmers.	La reunión estaba llena de granjeros enojados.
The political situation is serious.	La situación política es grave.
The country's leader sent a personal telegram.	El líder del país envió un telegrama personal.
He pushed his weight around the ring.	Empujó su peso alrededor del ring.
The wind howled through the trees.	El viento aullaba a través de los árboles.
He threw the bucket full of water over the fence.	Arrojó el cubo lleno de agua por encima de la cerca.
We must crack down on those who copy from textbooks.	Debemos tomar medidas enérgicas contra quienes copian de los libros de texto.
She can eat the whole cake by herself.	Puede comerse todo el pastel sola.
I am drowning in debt.	Me estoy ahogando en deudas.
He wasn't upset about anything.	No estaba molesto por nada.
I hope that night is not too noisy.	Espero que esa noche no sea demasiado ruidosa.
I received three tips.	Recibí tres consejos.
Most of the houses have a small patio.	La mayoría de las casas tienen un pequeño patio.
The record was gone.	El registro había desaparecido.
He is good at painting landscapes.	Es bueno pintando paisajes.
He frequently visited the local library.	Visitaba con frecuencia la biblioteca local.
Apply the cream generously on your face.	Aplica la crema generosamente en tu cara.
The planet is inhabited entirely by women.	El planeta está habitado en su totalidad por mujeres.
The seas have warmed in the last fifty years.	Los mares se han calentado en los últimos cincuenta años.
The iron rusted in the damp earth.	El hierro se oxidó en la tierra húmeda.
He died without even being recognized.	Murió sin siquiera ser reconocido.
It is necessary for protection against foreign invasion.	Es necesario para la protección contra la invasión extranjera.
Grammar book.	Libro de gramatica.
The roads are in a terrible state.	Las carreteras están en un estado terrible.
The juice was sweet.	El jugo era dulce.
The uproar was almost deafening.	El alboroto era casi ensordecedor.
The lotus bulb is the symbol of power.	El bulbo de loto es el símbolo del poder.
A stranger stole her bag.	Un extraño le robó el bolso.
First of all, you need to add two cups of water.	En primer lugar, hay que añadir dos tazas de agua.
He slammed the garden gate shut.	Cerró de golpe la puerta del jardín.
He pulled her close.	Él la atrajo hacia sí.
He collects old coins as a hobby.	Colecciona monedas antiguas como hobby.
He soon forgot about the mistake.	Pronto se olvidó del error.
Nobody is really happy living in the city.	Nadie es realmente feliz viviendo en la ciudad.
We need fresh and pure water.	Necesitamos agua fresca y pura.
The report provided convincing evidence	El informe proporcionó pruebas convincentes
After a while, the cat returned home.	Después de un tiempo, el gato regresó a casa.
They have been farming here for generations.	Han estado cultivando aquí durante generaciones.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	La teriogenología es el estudio científico de la reproducción.
There were mirrors everywhere.	Había espejos por todas partes.
The heat became intense.	El calor se hizo intenso.
The cat hissed angrily.	El gato siseó enojado.
He stopped in front of the mirror, wincing.	Se detuvo frente al espejo, haciendo una mueca.
Six eggs are required each day.	Se requieren seis huevos cada día.
Even an obedient child will say what he thinks.	Incluso un niño obediente dirá lo que piensa.
She lay alone in bed.	Ella yacía sola en la cama.
All living things depend on organic matter.	Todos los seres vivos dependen de la materia orgánica.
This includes many thousands of letters.	Esto incluye muchos miles de letras.
Standing on top of a mountain, he looked down on a town.	De pie en la cima de una montaña, miró hacia abajo en un pueblo.
The hairs on the back of his neck stood up.	Los pelos de su nuca se erizaron.
Can you open the window please?	¿Puedes abrir la ventana por favor?
People flocked to see the huge dinosaur exhibit.	La gente acudió en masa para ver la gran exhibición de dinosaurios.
He handed his friend a bottle of water.	Le entregó a su amigo una botella de agua.
This method is effective for teaching beginners.	Este método es efectivo para enseñar a los principiantes.
A river flows from the lake.	Un río fluye del lago.
I am from a big city.	Soy de una ciudad grande.
The beloved city was festively decorated for the holidays.	La amada ciudad estaba festivamente decorada para las vacaciones.
It lasted only a few minutes.	Duró solo unos minutos.
Have you ever written a novel?	¿Alguna vez has escrito una novela?
The budget is not final.	El presupuesto no es definitivo.
He put up a big screen in the yard.	Se colocó una gran pantalla en el patio.
The aerialists act was well received.	El acto de los trapecistas fue bien recibido.
For the quarters, you will need this many potatoes.	Para los cuartos, necesitarás esta cantidad de papas.
Discard the crusts, but keep the pebbles in the salad.	Deseche las costras, pero mantenga los guijarros en la ensalada.
They rode into town, eager to sample the local cuisine.	Cabalgaron hasta la ciudad, ansiosos por probar la cocina local.
Rows of barrels are in the basement.	Filas de barriles se encuentran en el sótano.
They are also quite isolated.	También están bastante aislados.
We have to be very careful in this neighborhood.	Tenemos que tener mucho cuidado en este vecindario.
Watch your step.	Cuida tu paso.
That girl is so sweet!	¡Esa chica es tan dulce!
A deathly silence falls over the room.	Un silencio sepulcral cae sobre la habitación.
He was startled by the sound.	Se sobresaltó por el sonido.
Gene therapy for cancer shows great promise.	La terapia génica para el cáncer se muestra muy prometedora.
George got up to greet his guests.	George se levantó para saludar a sus invitados.
His arm was broken in several places.	Su brazo estaba roto en varios lugares.
She introduces herself with a smile.	Ella se presenta con una sonrisa.
They walked for more than an hour.	Caminaron durante más de una hora.
Many people today struggle with serious debt.	Muchas personas hoy luchan con deudas graves.
This is evidence of phenomena related to climate change.	Esto es evidencia de fenómenos relacionados con el cambio climático.
We train our horses before a long journey.	Entrenamos a nuestros caballos antes de un largo viaje.
The ship started rocking lazily.	El barco partió balanceándose perezosamente.
The view from the top of the building is incredible.	La vista desde lo alto del edificio es increíble.
This line reaches the north of the city.	Esta línea llega hasta el norte de la ciudad.
There was a "historical consensus".	Hubo un "consenso histórico".
Encapsulate large amounts of food.	Encapsular grandes cantidades de alimentos.
A veil of secrecy surrounds this secret.	Un velo de secreto rodea este secreto.
The companies in the region have each other as their main clients.	Las empresas de la región se tienen entre sí como sus principales clientes.
The engine revved noisily as he drove away.	El motor aceleró ruidosamente mientras se alejaba.
The dough was sticky and my hands were dirty.	La masa estaba pegajosa y mis manos estaban sucias.
This bar is famous for its warm and friendly atmosphere.	Este bar es famoso por su ambiente cálido y acogedor.
The children were dirty, but otherwise healthy.	Los niños estaban sucios, pero por lo demás sanos.
He deftly rolled the ratatouille into an omelette.	Hábilmente enrolló el ratatouille en una tortilla.
Exhaustion left me feeling drained.	El agotamiento me dejó sintiéndome agotado.
Pour a little flour into the mixture.	Vierta un poco de harina en la mezcla.
All necessary equipment was provided.	Se proporcionó todo el equipo necesario.
They grew pumpkins.	Cultivaron calabazas.
Check back in a few hours for more details.	Vuelva a consultar en unas horas para obtener más detalles.
All the students in the class wrote their essays.	Todos los estudiantes de la clase escribieron sus ensayos.
The ant is a tiny creature.	La hormiga es una criatura diminuta.
Half of my grade is from that lousy teacher.	La mitad de mi nota es de ese pésimo profesor.
It looked so healthy!	¡Se veía tan saludable!
A smile broke across my stern expression.	Una sonrisa irrumpió en mi expresión severa.
I hope the movie focuses on the characters.	Espero que la película se centre en los personajes.
Chop the vegetables finely.	Picar las verduras finamente.
Education is vital.	La educación es vital.
He has a dark complexion.	Tiene una tez oscura.
For many years he has been receiving chemotherapy.	Durante muchos años ha estado recibiendo quimioterapia.
The believer believes that the universe was created.	El creyente cree que el universo fue creado.
Both the publisher and the local prime minister declined to comment.	Tanto el editor como el primer ministro local se negaron a comentar.
Almost everything that follows a solar eclipse is visible.	Casi todo lo que sigue a un eclipse solar es visible.
Water molecules dissolve in alcohol.	Las moléculas de agua se disuelven en alcohol.
The weight increased as he got older.	El peso aumentó a medida que envejecía.
This month's edition contained eleven poems.	La edición de este mes contenía once poemas.
Careless handling will cause many problems.	El manejo descuidado causará muchos problemas.
The prime minister's apparent acceptance of defeat was disappointing.	La aparente aceptación de la derrota por parte del primer ministro fue decepcionante.
The new president took office eight years ago	El nuevo presidente asumió el cargo hace ocho años
The beans were devoured in seconds.	Los frijoles se devoraron en segundos.
The man suffered from amnesia.	El hombre sufría de amnesia.
The architect generated many new ideas for the building.	El arquitecto generó muchas ideas nuevas para el edificio.
She lives near here.	Ella vive cerca de aquí.
Which choice among these is yours?	¿Cuál elección entre estas es la tuya?
Farmers always plant more corn than they need.	Los agricultores siempre plantan más maíz del que necesitan.
The happy man laughed.	El hombre feliz se rió.
What happened to him?	¿Qué fue de él?
When we were kids, we used to say we had a lot in common.	Cuando éramos niños, decíamos que teníamos mucho en común.
Throw away the shells.	Tira las cáscaras.
The chicken is finished.	El pollo está terminado.
Assimilation will be difficult.	La asimilación será difícil.
The city is an important industrial center.	La ciudad es un importante centro industrial.
That's much faster than driving.	Eso es mucho más rápido que conducir.
I clapped my hands.	Aplaudí mis manos.
She bought the items at the supermarket.	Compró los artículos en el supermercado.
This soup has a delicious flavor.	Esta sopa tiene un sabor delicioso.
The butter should be softened in warm water.	La mantequilla debe ablandarse en agua tibia.
The wind sighed through the trees.	El viento suspiro a través de los árboles.
Some houses are heated with coal stoves.	Algunas casas se calientan con estufas de carbón.
In addition to fame, notoriety was his goal.	Además de la fama, la notoriedad era su objetivo.
A glass is a transparent container for storing liquids.	Un vaso es un recipiente transparente para almacenar líquidos.
A nearby port has a regularly scheduled ferry service.	Un puerto cercano tiene un servicio de ferry programado regularmente.
The singer had a magnificent voice.	La cantante tenía una voz magnífica.
Do what you can to protect the animals.	Haz lo que puedas para proteger a los animales.
The result of this affair is that people are angry.	El resultado de este asunto es que la gente está enfadada.
It was a quiet and somber occasion.	Fue una ocasión tranquila y sombría.
The weather forecast was very accurate.	El pronóstico del tiempo fue muy preciso.
But the teacher is more interested.	Pero el profesor está más interesado.
The bird's plumage is brown with black and white wings.	El plumaje del pájaro es marrón con alas blancas y negras.
When you bought some merchandise, you wrote your name.	Cuando compraste algo de mercancía, escribiste tu nombre.
The zoo's breeding programs are controversial.	Los programas de cría del zoológico son controvertidos.
Farmers depend on the river for their water supply.	Los agricultores dependen del río para su suministro de agua.
Bookish-looking, with a hooded cape.	De aspecto librero, con una capa con capucha.
That tree is growing taller every year.	Ese árbol está creciendo más alto cada año.
The subject is controversial.	El tema es controvertido.
Regional governments cannot cope with rising house prices.	Los gobiernos regionales no pueden hacer frente al aumento de los precios de la vivienda.
You need to separate them into distinct groups.	Necesitas separarlos en grupos distintos.
He is good at solving problems.	Es bueno para resolver los problemas.
The kid was stubborn.	El cabrito era testarudo.
So close were the trees that we could hear the birds singing.	Tan cerca estaban los árboles que podíamos escuchar el canto de los pájaros.
The river is crystal clear.	El río es cristalino.
She is not afraid to say what she thinks.	Ella no tiene miedo de decir lo que piensa.
She urged people to conserve water.	Se instó a la gente a conservar el agua.
As she got a little older, she became more outgoing.	A medida que crecía un poco, se volvió más extrovertida.
That looked like a painting.	Eso parecía una pintura.
This temple is over a thousand years old.	Este templo tiene más de mil años.
This transmission system must be carefully thought out.	Este sistema de transmisión debe ser cuidadosamente pensado.
Knock on wood.	Toca la madera.
Those smelled a lot like paint	Esas olían mucho a pintura
This town has experienced considerable growth in recent years.	Esta localidad ha experimentado un crecimiento considerable en los últimos años.
He always does his homework before going to sleep.	Siempre hace su tarea antes de irse a dormir.
She carefully removed a toothpick from his mouth.	Le quitó con cuidado un palillo de la boca.
She took care of him very carefully.	Lo cuidó con mucho cuidado.
We need a battle plan!	¡Necesitamos un plan de batalla!
She looked out the open window.	Miró por la ventana abierta.
A new hotel is opening this year.	Un nuevo hotel está abriendo este año.
There are, however, a number of shortcomings.	Hay, sin embargo, una serie de deficiencias.
She entered her house.	Entró en su casa.
The glow of the fire was felt miles away.	El resplandor del fuego se sintió a kilómetros de distancia.
The baby fell out of the crib.	El bebé se cayó de la cuna.
These forms of entertainment are becoming more and more popular.	Estas formas de entretenimiento son cada vez más populares.
They usually meet outside of local bars.	Generalmente se reúnen fuera de los bares locales.
She took out a pen and started taking notes.	Tomó un bolígrafo y comenzó a tomar notas.
She cut down the tree with a machete.	Cortó el árbol con un machete.
The government has ordered that short films be banned.	El gobierno ha ordenado que se prohíban los cortometrajes.
Trees can save us.	Los árboles pueden salvarnos.
Fruit bats feed mainly on fruit and nectar.	Los murciélagos frugívoros se alimentan principalmente de frutas y néctar.
Breeders have successfully trained wild animals as attack dogs.	Los criadores han entrenado con éxito animales salvajes como perros de ataque.
Her boundless enthusiasm spread to everyone she met.	Su entusiasmo ilimitado se extendió a todos los que conoció.
This news is shocking.	Esta noticia es impactante.
Although deer are an endangered species.	Aunque los ciervos son una especie en peligro de extinción.
The sandstorm threatened to obscure her vision.	La tormenta de arena amenazaba con oscurecer su visión.
The suspension bridge began to wobble.	El puente colgante comenzó a tambalearse.
Her stepfather fought in the war.	Su padrastro luchó en la guerra.
Avoid over mixing the flour.	Evite mezclar demasiado la harina.
She believes that she is alive.	Se cree que está viva.
The hunters quickly killed the deer.	Los cazadores rápidamente mataron al venado.
They ran north.	Corrieron hacia el norte.
I felt ten times stronger.	Me sentí diez veces más fuerte.
Hope is something that keeps you going.	La esperanza es algo que te mantiene en marcha.
That day there was no shortage of volunteers.	Ese día no faltaron voluntarios.
The countryside is between the city and the hills.	El campo se encuentra entre la ciudad y las colinas.
She was snowing outside this morning.	Estaba nevando afuera esta mañana.
Make up for that with your more personal side.	Compensa eso con tu lado más personal.
The astrologer predicted that she would have a happy marriage.	El astrólogo predijo que tendría un matrimonio feliz.
There is some evidence showing that people naturally feel sadness.	Existe alguna evidencia que muestra que las personas naturalmente sienten tristeza.
The ticket operator knew his voice meant business.	El operador de boletos sabía que su voz significaba negocios.
The judges drank red wine, ate juicy steak, took a bath.	Los jueces bebieron vino tinto, comieron bistec jugoso, se bañaron.
So she turned around and left the room.	Así que dio media vuelta y salió de la habitación.
Now we will consider the motion of waves.	Ahora consideraremos el movimiento de las ondas.
Her account has been frozen.	Su cuenta ha sido congelada.
She puts the olive and onion in a food processor.	Pon la aceituna y la cebolla en un procesador de alimentos.
His pronouncements were not immediately accepted.	Sus pronunciamientos no fueron aceptados de inmediato.
The filling should be sticky and gooey.	El relleno debe quedar pegajoso y pegajoso.
Please stay where you are.	Por favor quédate donde estás.
First, you will cut the bread into several pieces.	Primero, cortarás el pan en varios pedazos.
Pollution is causing health problems for many people.	La contaminación está causando problemas de salud a muchas personas.
The clean air was thick with moisture.	El aire limpio estaba denso por la humedad.
After the storm we had clear weather.	Después de la tormenta tuvimos tiempo despejado.
The village is surrounded by greenery.	El pueblo está rodeado de vegetación.
Two teenagers were playing chess.	Dos adolescentes estaban jugando al ajedrez.
Jobs abroad are open to everyone.	Los trabajos en el extranjero están abiertos a todos.
It will be essential that we have a capable leader.	Será fundamental que tengamos un líder capaz.
His dark eyes were wide and round.	Sus ojos oscuros estaban muy abiertos y redondos.
The tractor went over the bridge.	El tractor pasó por encima del puente.
Artificial fertilizer causes environmental damage.	El fertilizante artificial causa daño ambiental.
He wasn't at school today.	Él no estaba en la escuela hoy.
It's a shame he couldn't come.	Es una pena que no haya podido venir.
Residents would soon have a choice.	Los residentes pronto tendrían una opción.
We reached the town in just under an hour.	Llegamos al pueblo en poco menos de una hora.
Is cream thinner than butter?	¿La nata es más fina que la mantequilla?
The walls were almost four feet thick.	Las paredes tenían casi cuatro pies de espesor.
The dictator was ruthless.	El dictador fue despiadado.
He is a fraud.	Él es un fraude.
That story is not true.	Esa historia no es cierta.
Unexpectedly, he discovered that his nose piercing was bleeding.	Inesperadamente, descubrió que le sangraba el piercing de la nariz.
A hurricane hit the city, causing massive flooding.	Un huracán azotó la ciudad, provocando inundaciones masivas.
Spread mixture over pie crust.	Extienda la mezcla sobre la masa de pastel.
A good cry does you good, said the doctor.	Un buen llanto te hace bien, dijo el doctor.
All reconciliation efforts have failed.	Todos los esfuerzos de reconciliación han fracasado.
The product contains little or no gluten.	El producto contiene poco o nada de gluten.
The sight of that car gives me chills.	La vista de ese coche me da escalofríos.
City residents rely on public transportation.	Los residentes de la ciudad dependen del transporte público.
This year's prospects are bleak for farmers.	Las perspectivas de este año son sombrías para los agricultores.
The ordeal turned out to be worse than he expected.	La terrible experiencia resultó ser peor de lo que esperaba.
I would like to buy a compact disc.	Me gustaría comprar un disco compacto.
The cat sat on top of the rock, watching.	El gato se sentó encima de la roca, mirando.
The life of the poor is hard.	La vida del pobre es dura.
The enemy is at the door!	¡El enemigo está en la puerta!
Attractive, but better in small doses.	Atractivo, pero mejor en pequeñas dosis.
The recording consists of audio only.	La grabación consta únicamente de audio.
She took a deep breath before speaking.	Ella respiró hondo antes de hablar.
We have to make a list of what we need.	Tenemos que hacer una lista de lo que necesitamos.
The blind boy looked scared.	El niño ciego parecía asustado.
It was raining when the farmer got home.	Estaba lloviendo cuando el granjero llegó a casa.
The "coral" castle clings imperiously to a rocky promontory.	El castillo "coral" se aferra imperiosamente a un promontorio rocoso.
Add a cup of flour to the mixture.	Agregue una taza de harina a la mezcla.
Falling prices have made the fruit popular here.	La caída de los precios ha hecho que la fruta sea popular aquí.
Our son is now at a very impressionable age.	Nuestro hijo está ahora en una edad muy impresionable.
He said that he has no political affiliation.	Dijo que no tiene afiliación política.
He listened, but did not understand.	Escuchó, pero no comprendió.
They make money from him by lottery.	Hacen su dinero por lotería.
The flag hangs limply in the wind.	La bandera cuelga sin fuerzas al viento.
Turn on the light.	Enciende la luz.
He reached the end of the road.	Llegó hasta el final del camino.
He went very still, somewhat hypnotic.	Se quedó muy quieto, algo hipnótico.
He stroked his thin gray hair.	Se acarició el ralo cabello gris.
This book claims that women live longer than men.	Este libro afirma que las mujeres viven más que los hombres.
He couldn't cope with the co-workers of him.	No podía hacer frente a sus compañeros de trabajo.
The streets were often clogged with traffic.	Las calles a menudo estaban obstruidas por el tráfico.
Then break the big rocks into rubble.	Luego rompa las rocas grandes en escombros.
He decided to run across the field.	Decidió correr a través del campo.
The sugar must be dissolved.	El azúcar debe estar disuelta.
He looked at the tall, handsome man.	Miró al hombre alto y apuesto.
More entrepreneurs and venture capitalists began to arrive.	Empezaron a llegar más empresarios y capitalistas de riesgo.
They look a lot like humans.	Se parecen mucho a los humanos.
Has this happened before?	¿Ha sucedido esto antes?
The magistrate tried to calm the crowd.	El magistrado trató de calmar a la multitud.
The snail sniffed suspiciously at the twigs.	El caracol olfateó sospechosamente las ramitas.
You can't change the past.	No puedes cambiar el pasado.
She collapsed in his arms.	Ella se derrumbó en sus brazos.
The police set up a checkpoint.	La policía instaló un puesto de control.
Please answer the question.	Por favor responde la pregunta.
Smoke wafted up through them.	El humo flotaba hacia arriba a través de ellos.
The storm was approaching.	La tormenta se acercaba.
They finally sat down in an adjacent booth.	Finalmente se sentaron en una cabina adyacente.
In a word, fear.	En una palabra, miedo.
He likes to play chess with his neighbors.	Le gusta jugar al ajedrez con sus vecinos.
The council considers its duty very serious.	El consejo considera que su deber es muy serio.
They were satisfied with the results of their efforts.	Estaban satisfechos con los resultados de sus esfuerzos.
Loneliness is one of the great dangers of our time.	La soledad es uno de los grandes peligros de nuestro tiempo.
The system failed.	El sistema falló.
You can take out a loan from the bank.	Puedes sacar un préstamo del banco.
Much of the land is arid.	Gran parte de la tierra es árida.
Move fast and fast!	¡Muévete rápido y rápido!
War is never okay.	La guerra nunca está bien.
The researchers discovered that it was caused by bacteria.	Los investigadores descubrieron que fue causado por bacterias.
The man's eyes went from angry to grateful.	Los ojos del hombre pasaron de enojado a agradecido.
This city is riddled with crime.	Esta ciudad está plagada de delincuencia.
The dinner guests had been arriving all afternoon.	Los invitados a la cena no habían dejado de llegar durante toda la tarde.
The pot began to simmer.	La olla comenzó a hervir a fuego lento.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	La estabilidad y la diversidad son el sello distintivo de este sistema político.
It only takes a few days to deliver your mail.	Solo se necesitan unos días para entregar su correo.
The politician was bankrupt.	El político estaba en bancarrota.
The tourism industry is a major employer in the region.	La industria del turismo es un importante empleador en la región.
Thousands of small towns were annihilated.	Miles de pequeños pueblos fueron aniquilados.
The calf's time of birth was marked on a map.	La hora de nacimiento de la cría estaba marcada en un mapa.
The mix is ​​dense.	La mezcla es densa.
She laughed gently.	Ella se rió, amablemente.
Airlines fly this route twice a day.	Las aerolíneas vuelan esta ruta dos veces al día.
My teeth are perfect, she said.	Mis dientes son perfectos, dijo.
They have significant oil reserves.	Poseen importantes reservas de petróleo.
The bird lay dead in the grass.	El pájaro yacía muerto en la hierba.
A young man was driving through the city.	Un joven conducía por la ciudad.
Strictly speaking, brown eggs are richer than white eggs.	Estrictamente hablando, los huevos marrones son más ricos que los huevos blancos.
Water is important, but not as important as food.	El agua es importante, pero no tanto como la comida.
He was smoking, of course.	Estaba fumando, por supuesto.
He worked with my father.	Trabajó con mi padre.
Consumers will have to buy electricity if they want electricity.	Los consumidores tendrán que comprar electricidad si quieren electricidad.
The villagers live on imitation rice.	Los aldeanos viven de imitación de arroz.
The disease is like leprosy.	La enfermedad es como la lepra.
The Archduke's announcement was met with sympathy.	El anuncio del archiduque fue recibido con simpatía.
It's heartbreaking to see these old men die like this.	Es desgarrador ver a estos viejos morir así.
He did not hear the report.	No escuchó el informe.
However, his treatment is not without controversy.	Sin embargo, su tratamiento no está exento de controversia.
This text is full of examples.	Este texto está lleno de ejemplos.
Let's not give in to his threats.	No cedamos a sus amenazas.
That's the candidate for president.	Ese es el candidato a presidente.
The statue's face was hidden by a mask.	El rostro de la estatua estaba oculto por una máscara.
The princess joined a war effort, risking her life.	La princesa se unió a un esfuerzo de guerra, arriesgando su vida.
The reading was held outside on the lawn area.	La lectura se llevó a cabo afuera en el área de césped.
The meat was raw.	La carne estaba cruda.
Organize the material according to type.	Organizar el material según el tipo.
We talk incessantly about money.	Hablamos incesantemente de dinero.
You may need to make some adaptations.	Es posible que deba hacer algunas adaptaciones.
The churches are still standing, but their owners have disappeared.	Las iglesias siguen en pie, pero sus dueños han desaparecido.
Schools were closed due to the riots.	Las escuelas fueron cerradas debido a los disturbios.
You can't imagine how complicated it was.	No te imaginas lo complicado que fue.
The accident happened yesterday past noon.	El accidente ocurrió ayer pasado el mediodía.
A sudden gust of wind.	Una repentina ráfaga de viento.
At the meeting, she declined to comment.	En la reunión, ella se negó a comentar.
Fires rose above this town.	Los fuegos se elevaban por encima de este pueblo.
The scholar is working hard.	El erudito está trabajando duro.
She served as a spy.	Ella sirvió como espía.
The negotiations lasted two years.	Las negociaciones duraron dos años.
She tripped over a stone and fell to the ground.	Tropezó con una piedra y cayó al suelo.
Passengers were herded onto the train platform.	Los pasajeros fueron conducidos a la plataforma del tren.
If we catch it, we'll destroy it.	Si lo atrapamos, lo destrozaremos.
Spring is a glorious season.	La primavera es una estación gloriosa.
The tourist attractions are extraordinarily beautiful.	Los lugares de interés turístico son extraordinariamente hermosos.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Cuando ambos pies están en el suelo, te sientes seguro.
Clutter is the only problem in this kitchen.	El desorden es el único problema en esta cocina.
The music was too loud.	La música estaba demasiado alta.
A rifle lay in the grass nearby.	Un rifle yacía en la hierba cercana.
Change your clothes, quick.	Cámbiate de ropa, rápido.
Christmas dinner tasted extremely bland.	La cena de Navidad sabía extremadamente sosa.
When fleeing from danger, people often rescue water.	Cuando huyen de un peligro, las personas suelen rescatar agua.
A certain amount of pain is necessary.	Una cierta cantidad de dolor es necesaria.
The red car cuts through traffic effortlessly.	El coche rojo atraviesa el tráfico sin esfuerzo.
The police finally arrived on the scene.	La policía finalmente llegó a la escena.
First, you will need some salt.	Primero, necesitarás un poco de sal.
Her curly dark beard hid her fierce eyes.	Su barba oscura y rizada ocultaba sus ojos feroces.
A sample taken from the sea was full of protists.	Una muestra tomada del mar estaba llena de protistas.
He wastes too much time playing video games.	Pierde demasiado tiempo jugando videojuegos.
The federal government operates educational programs.	El gobierno federal opera programas educativos.
The plant uses only renewable energy.	La planta utiliza únicamente energía renovable.
The strong wind carried her fragrance gently towards them.	El fuerte viento llevó su fragancia suavemente hacia ellos.
These shoes are made of rubber soles and therefore are	Estos zapatos están hechos de suelas de goma y por lo tanto son
Subsidized public transportation is readily available.	El transporte público subvencionado está fácilmente disponible.
A friendship treaty was signed between the two countries.	Se firmó un tratado de amistad entre los dos países.
You better go now.	Será mejor que te vayas ahora.
The spirit of the outstretched hand.	El espíritu de la mano extendida.
The wind seemed to drop suddenly.	El viento pareció amainar de repente.
I decontaminated the infected area.	Descontaminé el área infectada.
The fish has migrated to cooler waters for the summer.	El pez ha migrado a aguas más frías para el verano.
He spoke slowly, deliberately.	Hablaba despacio, con deliberación.
The bird wades through the shallows.	El pájaro vadea a través de los bajíos.
By doing this, you will remove the hair from your drain.	Al hacer esto, eliminará el cabello de su desagüe.
The baby was sleeping peacefully in her stroller.	El bebé dormía plácidamente en su cochecito.
This structure was struck by lightning.	Esta estructura fue alcanzada por un rayo.
It was a great day to be alive!	¡Fue un gran día para estar vivo!
The earthquake struck without warning.	El terremoto golpeó sin previo aviso.
Cupcakes are a favorite dessert.	Los cupcakes son un postre favorito.
The witch tried a spell, but it didn't work.	La bruja probó un hechizo, pero no funcionó.
Spring is very beautiful this time of year.	La primavera es muy hermosa en esta época del año.
The shape of this mountain is very interesting.	La forma de esta montaña es muy interesante.
Research suggests that people's attitudes towards climate change differ dramatically.	La investigación sugiere que las actitudes de las personas hacia el cambio climático difieren dramáticamente.
She put me on the phone.	Ella me puso al teléfono.
This was a particularly competent employee.	Este era un empleado particularmente competente.
These enthusiastic sellers are known as promoters.	Estos vendedores entusiastas se conocen como promotores.
On cloudy days, the sky is grey.	En los días nublados, el cielo es gris.
These guys have a bright future ahead of them.	Estos chicos tienen un futuro brillante por delante.
The store was modestly furnished.	La tienda estaba modestamente amueblada.
Sleep well children.	Duerman bien niños.
I have two teenage children.	Tengo dos hijos adolescentes.
There was always a friendly reception here.	Siempre hubo una recepción amistosa aquí.
The gray-haired old fisherman cast his line again.	El viejo pescador canoso volvió a lanzar su línea.
The market square is almost deserted at this hour.	La plaza del mercado está casi desierta a esta hora.
The fleet ventured into deep water.	La flota se aventuró en aguas profundas.
You must double the diameter of the tube.	Debes duplicar el diámetro del tubo.
Smoking will no longer be allowed in the future.	Ya no se permitirá fumar en el futuro.
Once these crops are irrigated, they will be very productive.	Una vez que estos cultivos estén regados, serán muy productivos.
They took the corn to the mill.	Llevaron el maíz al molino.
It is dry and warm.	Es seco y cálido.
The party lasted four days.	La fiesta duró cuatro días.
The carriage driver raised his whip.	El conductor del carruaje levantó su látigo.
This music often makes me cry.	Esta música a menudo me hace llorar.
The arc of the planet is shrinking.	El arco del planeta se está encogiendo.
The government needs to limit these developments.	El gobierno necesita limitar estos desarrollos.
The controversial mayor resigned in disgrace.	El controvertido alcalde renunció en desgracia.
During the trip, the landscape gradually changed.	Durante el viaje, el paisaje fue cambiando gradualmente.
Between us we manage.	Entre nosotros nos las arreglamos.
The boy poet was reading a novel.	El niño poeta estaba leyendo una novela.
A variety of lucky charms abound.	Abundan una variedad de amuletos de la suerte.
There was an unmistakable touch of melancholy in his voice.	Había un toque inconfundible de melancolía en su voz.
This is what it all boils down to.	A esto se reduce todo.
The sudden noise startled her.	El repentino ruido la sobresaltó.
The dancers approached in circles.	Los bailarines se acercaron en círculos.
He heard the knock in the distance.	Escuchó el golpe en la distancia.
He opened a brown envelope and read the draft of the contract.	Abrió un sobre marrón y leyó el borrador del contrato.
A dangerous predator.	Un depredador peligroso.
Their ages are more or less the same.	Sus edades son más o menos las mismas.
The son came back and told his mother everything he had done.	El hijo volvió y le contó a su madre todo lo que había hecho.
Violent crime was rare here.	El crimen violento era poco común aquí.
A harmless old wren built a nest in the cage.	Un reyezuelo viejo e inofensivo construyó un nido en la jaula.
This girl is prone to panic attacks.	Esta chica es propensa a los ataques de pánico.
Alternative solutions were discussed.	Se discutieron las alternativas de solución.
Our students demand higher wages.	Nuestros estudiantes exigen salarios más altos.
An ancient weapon, dating back thousands of years.	Un arma antigua, que data de miles de años.
The sun was shining through the leaves of the trees.	El sol brillaba a través de las hojas de los árboles.
Why is chess so popular?	¿Por qué es tan popular el ajedrez?
I like the smell of fresh coffee.	Me gusta el olor a café recién hecho.
Most tankers are made of steel.	La mayoría de los petroleros están hechos de acero.
The young couple strolled along the boardwalk.	La joven pareja paseaba por el malecón.
People often turn to anger or frustration.	Las personas a menudo recurren a la ira o la frustración.
Only those who preserve the balance of nature will prosper.	Solo aquellos que preservan el equilibrio de la naturaleza prosperarán.
Like this?	¿Como esto?
Candles on the cake.	Velas en el pastel.
Despite the cold weather, a furry coat came in handy.	A pesar del clima frío, un abrigo peludo fue útil.
The old professor was known for his teaching skills.	El viejo profesor era conocido por sus habilidades docentes.
A group of protesters took to the streets.	Un grupo de manifestantes salió a las calles.
Without computers, people couldn't write programs.	Sin computadoras, las personas no podrían escribir programas.
You will survive, but you have to keep moving.	Sobrevivirás, pero tienes que seguir moviéndote.
Explaining all this would take too long.	Explicar todo esto llevaría demasiado tiempo.
It is not clear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	No está claro si las armas nucleares son, en última instancia, útiles o peligrosas.
The plane took off, carrying its precious cargo.	El avión despegó, llevando su preciosa carga.
The design of the cable allows its adjustment.	El diseño del cable permite su ajuste.
The captain sighs heavily and then hits the wall.	El capitán suspira pesadamente y luego golpea la pared.
Small bone fragments were found.	Se encontraron pequeños fragmentos de hueso.
The scientist found that the speech centers were silent.	El científico descubrió que los centros del habla estaban en silencio.
The population is growing rapidly and space is becoming scarce.	La población está creciendo rápidamente y el espacio se está volviendo escaso.
A storm seemed likely.	Parecía probable una tormenta.
A stream of water hit the ground.	Un chorro de agua golpeó el suelo.
The reporter ran the story on the front page.	El reportero publicó la historia en la primera plana.
The municipality's draft budget is under consideration.	El proyecto de presupuesto del municipio está bajo consideración.
They look like typical late teens.	Parecen los típicos adolescentes tardíos.
His mouth was full of delicious food.	Su boca estaba llena de comida deliciosa.
He showed no emotion when his mother dropped dead.	No mostró ninguna emoción cuando su madre cayó muerta.
They are being supported by volunteers.	Están siendo apoyados por voluntarios.
In many countries, people are used to war.	En muchos países, la gente está acostumbrada a la guerra.
Use shampoo on damp hair.	Use champú sobre el cabello húmedo.
A thick and gloomy fog enveloped the town.	Una niebla espesa y lúgubre envolvía el pueblo.
Historians concluded that he was a traitor.	Los historiadores llegaron a la conclusión de que era un traidor.
A trip to the market is an uplifting experience.	Un viaje al mercado es una experiencia edificante.
The owner fixed the broken window and everyone cheered.	El dueño arregló la ventana rota y todos vitorearon.
It was written in precise language.	Estaba escrito en un lenguaje preciso.
He has spent years learning traditional medicine.	Ha pasado años aprendiendo medicina tradicional.
The queen questioned him with several pointed questions.	La reina lo interrogó con varias preguntas agudas.
She sees the town, the field over there, the shack.	Ve al pueblo, al campo de allí, a la choza.
To be honest, nobody expected this to happen.	Para ser sincero, nadie esperaba que esto sucediera.
So he started up the stairs.	Así que empezó a subir las escaleras.
She fell in love with him at first sight.	Ella se enamoró de él a primera vista.
Suppose she takes a picture of a person's face.	Suponga que toma una imagen del rostro de una persona.
Dry your tears.	Seca tus lagrimas.
Her fingers trembled.	Sus dedos temblaban.
Cite all sources used in your research paper.	Cita todas las fuentes utilizadas en tu trabajo de investigación.
It is widely believed that marijuana can cause brain damage.	Se cree ampliamente que la marihuana puede causar daño cerebral.
The doctor is an invaluable member of this team.	El médico es un miembro invaluable de este equipo.
When the wind blows, we hear the rustling of the leaves.	Cuando sopla el viento, escuchamos el susurro de las hojas.
Add additional leaves to the mix.	Agregue hojas adicionales a la mezcla.
He bought a printer a few days ago.	Compró una impresora hace unos días.
She suggested that we renovate the office.	Ella sugirió que renováramos la oficina.
The hills were solid, white and transparent.	Las colinas eran sólidas, blancas y transparentes.
Plants use the energy trapped in sunlight.	Las plantas utilizan la energía atrapada en la luz solar.
Knowledge grows and changes over time.	El conocimiento crece y cambia con el tiempo.
Colors are off.	Los colores están apagados.
Take my word for it, this sauce is good.	Toma mi palabra, esta salsa es buena.
The brothers had a plan for their farm.	Los hermanos tenían un plan para su granja.
Buses will be grounded for this number of weeks.	Los autobuses estarán en tierra durante esta cantidad de semanas.
Wait until the ice is solid enough to skate!	¡Espera hasta que el hielo esté lo suficientemente sólido para patinar!
Our lives, she says, cannot improve if we remain silent.	Nuestras vidas, dice, no pueden mejorar si permanecemos en silencio.
Some people believed that these prevailing ideologies were equally significant.	Algunas personas creían que estas ideologías predominantes eran igualmente significativas.
The exam covers both general and specialized material.	El examen cubre tanto material general como especializado.
Go upstairs if you want to lie down.	Sube las escaleras si quieres acostarte.
Listen carefully to what she says.	Escuche atentamente lo que ella dice.
She finally answered.	Finalmente respondió.
Stairs lead to the main auditorium.	Las escaleras conducen al auditorio principal.
The state has a growing welfare system.	El estado tiene un creciente sistema de bienestar.
This means less carbon is thrown into the air.	Esto significa que se arroja menos carbono al aire.
The young 'aunt' was leading me to the bathroom.	La joven 'tía' me estaba conduciendo hacia el baño.
She is colorful and enthusiastic.	Es colorido y entusiasta.
Health workers fanned out across the country.	Los trabajadores de la salud se desplegaron por todo el país.
Most gardens provide fresh vegetables.	La mayoría de los jardines proporcionan verduras frescas.
This path has two main purposes.	Este camino tiene dos propósitos principales.
the cabin boy	el grumete
The opera house is located on this square.	El teatro de la ópera se encuentra en esta plaza.
She did the shopping.	Ella hizo las compras.
This house is padlocked and covered in ivy.	Esta casa está cerrada con candado y cubierta de hiedra.
She was anxious to leave.	Estaba ansioso por irse.
We are poorer than we should be.	Somos más pobres de lo que deberíamos ser.
This is the famous poet.	Este es el famoso poeta.
The house had many narrow windows.	La casa tenía muchas ventanas estrechas.
They are playing cricket in the streets.	Están jugando al cricket en las calles.
The tower was built of concrete.	La torre fue construida de hormigón.
The water vapor condenses to form clouds.	El vapor de agua se condensa para formar nubes.
The international community condemned the attack.	La comunidad internacional condenó el ataque.
She was slim and fit.	Estaba delgada y en forma.
There was tremendous pressure on the writer.	Había una tremenda presión sobre el escritor.
These unusual birds were completely unassuming in appearance.	Estas aves inusuales tenían un aspecto completamente sencillo.
He spent a small fortune on books.	Gastó una pequeña fortuna en libros.
A strong winter storm was raging that night.	Una fuerte tormenta de invierno azotaba esa noche.
This should have been another predictive hit.	Esto debería haber sido otro éxito predictivo.
He swallowed his fears.	Se tragó sus miedos.
Some animals grow to be huge.	Algunos animales crecen hasta ser enormes.
She clasped her hands in prayer.	Ella juntó sus manos en oración.
The days are long and warm.	Los días son largos y cálidos.
The rhetorical questions puzzled him.	Las preguntas retóricas lo desconcertaron.
Bring the brush!	¡Trae el cepillo!
She has a nice sash on her kimono.	Ella tiene una bonita faja en su kimono.
Chop the ginger.	Picar el jengibre.
My teeth have started to hurt.	Mis dientes han comenzado a doler.
Discard burned seeds.	Deseche las semillas quemadas.
They were delighted with her success.	Estaban encantados con su éxito.
Her abundant rains helped her to be prosperous.	Sus abundantes lluvias la ayudaron a ser próspera.
The room was full of people.	La sala estaba llena de gente.
She spread an extra blanket across her lap.	Extendió una manta extra en su regazo.
The lack of effective leadership is a widespread problem.	La falta de un liderazgo eficaz es un problema generalizado.
The land is divided into parcels for agriculture.	La tierra está dividida en parcelas para la agricultura.
It was dark outside.	Estaba oscuro afuera.
Life is compartmentalized into separate compartments.	La vida se compartimenta en compartimentos separados.
This map shows where people have traveled.	Este mapa muestra a dónde ha viajado la gente.
However, the committee was unable to reach any conclusion.	Sin embargo, el comité no pudo llegar a ninguna conclusión.
The standard of dress may vary from place to place.	El estándar de vestimenta puede variar de un lugar a otro.
They locked eyes with her for a moment.	Bloquearon sus miradas por un momento.
What should you do when you are hungry?	¿Qué se debe hacer cuando se tiene hambre?
So why have you decided to end your life?	Entonces, ¿por qué has decidido acabar con tu vida?
Samples have been sent for analysis.	Se han enviado muestras para su análisis.
Farmers in the region suffer from drought every year.	Los agricultores de la región sufren sequías todos los años.
The merchant was not.	El comerciante no estaba.
This town is known for its many colonial buildings.	Este pueblo es conocido por sus muchos edificios coloniales.
Flip the switch marked "stove."	Pulsa el interruptor marcado como "estufa".
Our company policies prohibit discrimination.	Las políticas de nuestra empresa prohíben la discriminación.
Jeans are machine washable.	Los jeans son lavables a máquina.
You wouldn't find such a good fit anywhere else.	No encontrarías un ajuste tan bueno en ningún otro lugar.
Broadly speaking, there are two types of empires.	A grandes rasgos, hay dos tipos de imperios.
I spent all morning making this cake.	Pasé toda la mañana haciendo este pastel.
She sat on the couch eating popcorn and watching.	Se sentó en el sofá comiendo palomitas de maíz y mirando.
Mom has lost her temper again.	Mamá ha vuelto a perder los estribos.
Stone engraving is a very old technique.	El grabado en piedra es una técnica muy antigua.
She was wearing blue silk pants.	Llevaba pantalones de seda azul.
I can certainly see that you are smart.	Ciertamente puedo ver que eres inteligente.
The population of this country was growing rapidly.	La población de este país estaba creciendo rápidamente.
She bought a dozen eggs.	Compró una docena de huevos.
The birth of her son gave him immense joy.	El nacimiento de su hijo le dio una inmensa alegría.
Book prices vary enormously.	Los precios de los libros varían enormemente.
Bulldozers were used to level the area.	Se utilizaron excavadoras para nivelar el área.
It was a clear and bright day.	Era un día claro y brillante.
The waves carried her out to sea.	Las olas la llevaron mar adentro.
Genetic studies show that the disease is hereditary.	Los estudios genéticos muestran que la enfermedad es hereditaria.
Ten minutes later, they moved on.	Diez minutos después, siguieron adelante.
The volcano is now overdue, scientists say.	El volcán ahora está atrasado, dicen los científicos.
The harvest was bountiful that year.	La cosecha fue abundante ese año.
Helps eliminate psychological prejudices.	Ayuda a eliminar prejuicios psicológicos.
Tim wrote this note.	Tim escribió esta nota.
Each child was asked to make a detailed drawing.	Se pidió a cada niño que hiciera un dibujo detallado.
See how his words are laced with sarcasm?	¿Ves cómo sus palabras están mezcladas con sarcasmo?
Ferry service has been improved in recent years.	El servicio de ferry se ha mejorado en los últimos años.
Her bullets didn't penetrate.	Sus balas no penetraron.
Wealth has to be managed wisely.	La riqueza tiene que ser manejada sabiamente.
A great crisis is brewing.	Se está gestando una gran crisis.
A sudden cough startled the dog.	Una tos repentina asustó al perro.
The circumstantial evidence is strong.	La evidencia circunstancial es fuerte.
He must warn you to slow down.	Debe advertirle que reduzca la velocidad.
Call him sick.	Llámalo enfermo.
He worked during lunch.	Trabajó durante el almuerzo.
How do you spell "dad"?	¿Cómo se escribe "papa"?
The fire was quickly extinguished.	El fuego fue extinguido rápidamente.
Critics of the president do not like his policies.	A los críticos del presidente no les gustan sus políticas.
Flames licked the air hungrily.	Las llamas lamieron el aire con avidez.
Do you remember the stories he used to tell?	¿Recuerdas las historias que contaba?
We must continue studying the breakwaters.	Hay que seguir estudiando los rompeolas.
A landslide buried the entire side of a mountain.	Un deslizamiento de tierra enterró toda la ladera de una montaña.
His healing was miraculous.	Su curación fue milagrosa.
The paint was very chipped.	La pintura estaba muy descascarada.
Woody, fresh, and spicy aromas filled his nose.	Aromas amaderados, frescos y especiados llenaron su nariz.
We ran out of toilet paper.	Nos quedamos sin papel higiénico.
The elderly couple disappeared into the dusty distance.	La pareja de ancianos desapareció en la polvorienta distancia.
We close the door and call our chef.	Cerramos la puerta y llamamos a nuestro chef.
He was wearing dark wool pants and a tailored white blouse.	Llevaba pantalones de lana oscura y una blusa blanca hecha a medida.
Irish is widely spoken in this country.	El irlandés se habla ampliamente en este país.
Players are used to winning.	Los jugadores están acostumbrados a ganar.
The stories we tell about our lives.	Las historias que contamos sobre nuestras vidas.
The economy was revitalized by tourism.	La economía fue revitalizada por el turismo.
This is my favorite restaurant.	Este es mi restaurante favorito.
A community area that is located on a stunning beach.	Un área comunitaria que se encuentra en una playa impresionante.
Everyone will live in peace.	Todos vivirán en paz.
He stood up and walked to the door.	Se puso de pie y caminó hacia la puerta.
Thousands belong to the tribe of cannibals.	Miles pertenecen a la tribu de los caníbales.
She had worked long hours.	Había trabajado muchas horas.
Firefighters rescued the girl from the rubble.	Los bomberos rescataron a la niña de los escombros.
A simple solution was discovered.	Se descubrió una solución simple.
We have to change the way we treat the elderly.	Tenemos que cambiar la forma en que tratamos a los ancianos.
Travel routes through the canyon became safer.	Las rutas de viaje a través del cañón se volvieron más seguras.
Traditionally, a beloved member of the family dresses the coffin.	Tradicionalmente, un miembro querido de la familia viste el ataúd.
My old pants are very worn.	Mis pantalones viejos están muy gastados.
The walls are old.	Las paredes son antiguas.
Do not let the engine run.	No deje el motor en marcha.
The hospitality of the locals was warm and friendly.	La hospitalidad de los lugareños fue cálida y amable.
The creature seemed to sense that we were in danger.	La criatura pareció sentir que estábamos en peligro.
He refused to be influenced by political pressure.	Se negó a dejarse influir por la presión política.
He skillfully performed a capoeira move.	Hábilmente realizó un movimiento de capoeira.
The truck driver was well aware of the dangers.	El conductor del camión era muy consciente de los peligros.
It is not yet known who the blacksmith's apprentice was.	Todavía no se sabe quién fue el aprendiz de herrero.
Decisions were continuously debated during the meeting.	Las decisiones se debatieron continuamente durante la reunión.
It got hotter and hotter, and many animals died.	Se hizo cada vez más caliente, y muchos animales murieron.
Service clerks provide much of the high-quality customer service.	Los empleados de servicio brindan gran parte del servicio al cliente de alta calidad.
I am standing in the shade.	Estoy de pie en la sombra.
That beautiful girl is my neighbor's daughter.	Esa hermosa niña es la hija de mi vecino.
Many children suffer from this disease.	Muchos niños padecen esta enfermedad.
You can easily become a billionaire.	Fácilmente puede convertirse en multimillonario.
A variety of fresh seasonal vegetables is recommended.	Se recomienda una variedad de verduras frescas de temporada.
The use of electricity will expand a lot in the future.	El uso de la electricidad se expandirá mucho en el futuro.
For dinner, she made a delicious pasta.	Para la cena, hizo una pasta deliciosa.
She showed immense courage.	Mostró un coraje inmenso.
Put a little extra sugar in the tea.	Pon un poco de azúcar extra en el té.
The factory belongs to him.	La fábrica le pertenece.
They burst out laughing.	Estallaron en carcajadas.
Having passed the test, she returned home.	Habiendo pasado la prueba, regresó a casa.
The commercial atmosphere around here is quite colorful.	El ambiente comercial por aquí es bastante colorido.
He finally came out after two hours.	Finalmente salió después de dos horas.
Fight for a living.	Lucha por ganarse la vida.
He was a lean, muscular man.	Era un hombre delgado y musculoso.
The fire burned much of the town.	El fuego quemó gran parte del pueblo.
The deep cleaning of the kitchen took hours.	La limpieza a fondo de la cocina tomó horas.
The job turned out to be enormously difficult.	El trabajo resultó ser enormemente difícil.
The job requires a lot of paperwork.	El trabajo requiere mucho papeleo.
The car went off the road.	El coche se salió del camino.
The ducklings slithered clumsily through the reeds.	Los patitos se deslizaron torpemente entre los juncos.
A white dove flew over the town.	Una paloma blanca voló sobre el pueblo.
The new restaurant has opened across the street.	El nuevo restaurante ha abierto al otro lado de la calle.
She ignored my questions and asked her own.	Ella ignoró mis preguntas y preguntó las suyas.
The smell is a guide for the mind.	El olor es una guía para la mente.
Mix the sauce and season with the chicken.	Mezclar la salsa y condimentar con el pollo.
The brothers enjoyed a special relationship.	Los hermanos disfrutaban de una relación especial.
Cut the potatoes.	Cortar las patatas.
Terraced houses are easy to heat.	Las casas adosadas son fáciles de calentar.
She had a similar experience at school.	Ella tuvo una experiencia similar en la escuela.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Este queso no es apto para vegetarianos.
A restaurant employee felt exploited.	Un empleado de un restaurante se sintió explotado.
Follow me tomorrow night.	Sígueme mañana por la noche.
Military schools teach about leadership.	Las escuelas militares enseñan sobre liderazgo.
He had to balance his accounts with the new company.	Tenía que cuadrar sus cuentas con la nueva empresa.
The government said this would be the last increase.	El gobierno dijo que este sería el último aumento.
Coin was hard to come by.	La moneda era difícil de conseguir.
His neighbors described him as a peaceful man.	Sus vecinos lo describieron como un hombre pacífico.
Please, he spreads the butter carefully.	Por favor, extienda la mantequilla con cuidado.
Many families skimped on water.	Muchas familias escatimaron en agua.
Art is an element of almost all human cultures.	El arte es un elemento de casi todas las culturas humanas.
Children were warned to stay close to their parents.	Se advirtió a los niños que se mantuvieran cerca de sus padres.
Many translators were eager for face-to-face translations.	Muchos traductores estaban ansiosos por las traducciones cara a cara.
As the pressure continued to increase, the water boiled.	A medida que la presión seguía aumentando, el agua hirvió.
Your computer is not working properly.	Su computadora no está funcionando correctamente.
The roar of the wind could be clearly heard.	El rugido del viento se podía escuchar claramente.
The treasure hunt was unsuccessful.	La búsqueda del tesoro fue infructuosa.
Finally, the role of the mass media cannot be underestimated.	Por último, no se puede subestimar el papel de los medios de comunicación de masas.
She spent her millions on charity and good deeds.	Gastó sus millones en caridad y buenas obras.
Significant results have been reported.	Se han informado resultados significativos.
The city is known for its wonderful food.	La ciudad es conocida por su maravillosa comida.
The man is unfailingly courteous.	El hombre es indefectiblemente cortés.
The air grew colder.	El aire se volvió más frío.
The thief's demand for cash was denied.	La demanda del ladrón por dinero en efectivo fue denegada.
The prince died of natural causes.	El príncipe murió por causas naturales.
He ordered everyone in the store to be quiet.	Ordenó a todos en la tienda que guardaran silencio.
Let's have some dinner.	Vamos a cenar algo.
I prefer tulips to lilies.	Prefiero los tulipanes a los lirios.
This region has a dry climate.	Esta región tiene un clima seco.
Rejoice!	¡Alegrarse!
Forest fires are common here in summer.	Los incendios forestales son comunes aquí en verano.
People pilgrimage there.	La gente peregrinaba allí.
They have a reputation for being unreliable.	Tienen fama de ser poco fiables.
The patient became increasingly weak.	El paciente se volvió cada vez más débil.
Such beliefs project a superstitious outlook.	Tales creencias proyectan una perspectiva supersticiosa.
We are proud to be part of this community.	Estamos orgullosos de ser parte de esta comunidad.
She was wearing blue pants and a big blue shirt.	Llevaba pantalones azules y una camisa azul grande.
The towers were visible through the thick fog.	Las torres eran visibles a través de la espesa niebla.
The birds sang happily.	Los pájaros cantaban alegremente.
Many find train service slow.	Muchos encuentran lento el servicio de trenes.
Technical help was reluctantly offered.	Se ofreció ayuda técnica a regañadientes.
A tunnel is being built under the river.	Se está construyendo un túnel bajo el río.
The parade has lasted more than three hours.	El desfile ha durado más de tres horas.
The ratio of black to white students is low.	La proporción de estudiantes negros y blancos es baja.
I was understanding, at least a little.	Fui comprensivo, al menos un poco.
Cattle and sheep cannot survive alone on pasture.	El ganado y las ovejas no pueden sobrevivir solos en el pasto.
Initially, he traced the routes of migratory birds.	Inicialmente, trazó las rutas de las aves migratorias.
The inventor of the telephone was a woman.	La inventora del teléfono fue una mujer.
She exploded with indignation.	Explotó de indignación.
Raw goat milk is thick and creamy.	La leche de cabra cruda es espesa y cremosa.
She spreads the millet evenly over the vegetables.	Esparza el mijo uniformemente sobre las verduras.
This is the only way into our community.	Este es el único camino hacia nuestra comunidad.
The aria modulates from minor to major to minor.	El aria modula de menor a mayor a menor.
A plant with small, green leaves.	Una planta con hojas pequeñas y verdes.
What is the main force of gravity?	¿Cuál es la principal fuerza de gravedad?
Protective helmets can save lives.	Los cascos protectores pueden salvar vidas.
I have visited many countries.	He visitado muchos países.
I've invited him to dinner tonight.	Lo he invitado a cenar esta noche.
His skin was pockmarked, his face gaunt.	Tenía la piel picada de viruelas, el rostro demacrado.
This involved the realignment of the income tax system.	Esto implicó la realineación del sistema de impuestos sobre la renta.
His wish was to grow old together.	Su deseo era envejecer juntos.
This historic building now houses a museum.	Este edificio histórico ahora alberga un museo.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Esta enfermedad puede causar una coagulación sanguínea anormal.
The delivery took an hour.	La entrega tardó una hora.
It is worth taking the course.	Vale la pena tomar el curso.
The leader said that she will order the immediate withdrawal.	La dirigente dijo que ordenará la retirada inmediata.
The mayor refused to pay the ransom.	El alcalde se negó a pagar el rescate.
Unfortunately, scanners don't work as well on shiny surfaces.	Desafortunadamente, los escáneres no funcionan tan bien en superficies brillantes.
Allen grows quieter as he progresses on the train ride.	Allen se vuelve más silencioso a medida que avanza el viaje en tren.
He stayed there ironing his clothes.	Se quedó allí planchando su ropa.
The door closed behind her.	La puerta se cerró detrás de ella.
Crushed chocolate drops slid down her chin.	Gotas de chocolate aplastadas le resbalaban por la barbilla.
The vegetation forms a transition between zones.	La vegetación forma una transición entre zonas.
Turn off and unplug the cooker.	Apague y desenchufe la cocina.
She arrived under cover of darkness.	Llegó al amparo de la oscuridad.
She was thinking now.	Estaba pensando ahora.
Too sleepy to reply, she closed her book.	Demasiado somnolienta para responder, cerró su libro.
The curriculum was extensive, but most of it was familiar.	El plan de estudios era extenso, pero la mayor parte era familiar.
The masts and sails of a ship are often raised and lowered.	Los mástiles y las velas de un barco a menudo se izan y arrian.
Several civil buildings were destroyed.	Varios edificios civiles fueron destruidos.
Her sauce was delicious.	Su salsa estaba deliciosa.
Her gaze turned inward.	Su mirada se volvió hacia adentro.
The museum is worth visiting.	Vale la pena visitar el museo.
They couldn't find any evidence.	No pudieron encontrar ninguna evidencia.
Her musical career began when she was very young.	Su carrera musical comenzó cuando era muy joven.
The police are building the wall to protect the people.	La policía está construyendo el muro para proteger a la gente.
A diligent and talented student, her progress was rapid.	Una estudiante diligente y talentosa, su progreso fue rápido.
The seas are thousands of feet below.	Los mares se encuentran a miles de pies por debajo.
Her girlfriend's hair was covered in flowers.	El cabello de la novia estaba cubierto de flores.
She didn't argue, but instead she remained silent.	Ella no discutió, sino que permaneció en silencio.
Next, she pours the cream over the chocolate.	A continuación, vierte la nata sobre el chocolate.
The fight against the disease continues.	La lucha contra la enfermedad continúa.
Ground turkey is often used in hamburgers.	El pavo molido se usa a menudo en hamburguesas.
All occupants were believed to have died.	Se creía que todos los ocupantes habían muerto.
There was a dead mouse in the soup.	Había un ratón muerto en la sopa.
She hurried towards the exit.	Se apresuró hacia la salida.
She says that she is busy.	Ella dice que está ocupada.
Henry suffers from obesity.	Henry sufre de obesidad.
He also produces good amounts of corn and rice.	También produce buenas cantidades de maíz y arroz.
In addition to haircuts, barbershops also cut beards.	Además del corte de pelo, las barberías también cortan la barba.
The fans were silent, and the audience was still.	Los fanáticos estaban en silencio, y la audiencia quieta.
He was chosen to use his skills in diplomacy.	Fue elegido para usar sus habilidades en la diplomacia.
The study used heart rate monitors to measure the emotions of the volunteers.	El estudio utilizó monitores de frecuencia cardíaca para medir las emociones de los voluntarios.
These houses are beautiful.	Estas casas son preciosas.
She feels alone.	Se siente sola.
Today marks an important milestone in human development.	El día de hoy marca un hito importante en el desarrollo humano.
The river is often polluted.	El río suele estar contaminado.
These countries have diplomatic relations.	Estos países tienen relaciones diplomáticas.
It was a cloudy and cold morning.	Era una mañana nublada y fría.
Hipparchus's discovery of a new star caused great excitement.	El descubrimiento de Hipparchus de una nueva estrella provocó una gran emoción.
Bakers have generally added work to their days.	Los panaderos generalmente han agregado trabajo a sus días.
The conference was difficult to follow.	La conferencia fue difícil de seguir.
The rumor has persisted over the years.	El rumor ha persistido a lo largo de los años.
This region is famous for its ancient ruins.	Esta región es famosa por sus antiguas ruinas.
Quite simply, people are more ethical.	Sencillamente, las personas son más éticas.
Most of the victims were women and children.	La mayoría de las víctimas eran mujeres y niños.
The oil began to gush out.	El aceite comenzó a salir a borbotones.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Las calabazas son verduras de color amarillo y naranja.
She wrote a note and stuck it on the board.	Escribió una nota y la pegó en la pizarra.
She takes everything out of the oven.	Saca todo del horno.
If lint has accumulated between the blades, clean it.	Si se ha acumulado pelusa entre las cuchillas, límpiela.
New ideas have been generated from this collaboration.	Se han generado nuevas ideas a partir de esta colaboración.
An earthquake shook the suburb.	Un terremoto sacudió el suburbio.
The presenter identified seven trends.	El presentador identificó siete tendencias.
The circus came to town last night.	El circo llegó a la ciudad anoche.
He and his dog were traveling together.	Él y su perro viajaban juntos.
He showed that a person's world view mattered.	Mostró que la visión del mundo de una persona importaba.
The article was interesting and informative.	El artículo fue interesante e informativo.
It is rare to see whales in the region.	Es raro ver ballenas en la región.
It became clear that they were lost.	Se hizo evidente que estaban perdidos.
The glass tube glows red hot.	El tubo de vidrio brilla al rojo vivo.
Who will save the poor girl?	¿Quién salvará a la pobre chica?
Locals have begun to question the safety of the mineral water.	Los lugareños han comenzado a cuestionar la seguridad del agua mineral.
A broken oboe was left on the steps of the church.	Un oboe roto quedó en los escalones de la iglesia.
The statue looks beyond the horizon.	La estatua mira más allá del horizonte.
Don't take life too seriously, kids.	No se tomen la vida demasiado en serio, niños.
That desk was removed.	Ese escritorio fue retirado.
You can finish painting later.	Puedes terminar de pintar más tarde.
Singing is her favorite hobby.	Cantar es su pasatiempo favorito.
Don't do anything that could be considered immoral.	No hagas nada que pueda ser considerado inmoral.
It was, for a time, a major coal exporter.	Fue, durante un tiempo, un importante exportador de carbón.
The Prime Minister angrily hung up the phone.	El primer ministro colgó enojado el teléfono.
A terrible storm raged outside the city.	Una terrible tormenta se desató fuera de la ciudad.
The rabbit family is smart.	La familia de los conejos es inteligente.
He's only five years old, so he already wears adult shoes.	Solo tiene cinco años, así que ya usa zapatos de adulto.
Taxi drivers here are notorious for being overweight.	Los taxistas aquí son conocidos por su exceso de peso.
A thick fog settled over the town.	Una espesa niebla se apoderó del pueblo.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	La datación por carbono es una técnica utilizada por los arqueólogos.
The members of the party are generally underground.	Los miembros del partido son generalmente clandestinos.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Esta enciclopedia proporciona información sobre casi todo.
Measure the height from the ground.	Mida la altura desde el suelo.
You must not steal!	¡No has de robar!
This school is famous for the quality of its students.	Esta escuela es famosa por la calidad de sus alumnos.
Insurance companies write policies.	Las compañías de seguros suscriben pólizas.
The road was blocked by the police.	La vía fue bloqueada por la policía.
Did you come here for work or pleasure?	¿Has venido aquí por trabajo o por placer?
The exam questions were often insulting.	Las preguntas del examen a menudo eran insultantes.
The intelligence of monkeys is often discussed.	La inteligencia de los monos a menudo se discute.
They accused each other of cheating.	Se acusaron mutuamente de hacer trampa.
Thousands of candles were lit.	Se encendieron miles de velas.
He gazed out over the vast expanse of desert, waiting.	Contempló la vasta extensión del desierto, esperando.
He is passionate about driving fast cars.	Le apasiona conducir autos rápidos.
The army is deploying troops at strategic points.	El ejército está desplegando tropas en puntos estratégicos.
He desperately tried to scribble his name.	Trató desesperadamente de garabatear su nombre.
Many scientists firmly believe that the earth is round.	Muchos científicos creen firmemente que la tierra es redonda.
Give half its weight in sugar.	Dar la mitad de su peso en azúcar.
The water will become very fizzy after cooling.	El agua se volverá muy gaseosa después del enfriamiento.
A ship was gobbling up the food supply.	Un barco estaba devorando el suministro de alimentos.
Stem cells were collected around the eye.	Las células madre se recogieron alrededor del ojo.
We certainly have too much crime.	Ciertamente tenemos demasiado crimen.
They moved to a smaller house.	Se mudaron a una casa más pequeña.
This type of cheese is made from cow's milk.	Este tipo de queso se elabora con leche de vaca.
She called her daughter.	Llamó a su hija.
The soil in this area is rich and fertile.	El suelo en esta área es rico y fértil.
Pour another glass of wine.	Sirve otra copa de vino.
My parents were too busy to see me.	Mis padres estaban demasiado ocupados para verme.
Their demands were met, almost to the letter.	Sus demandas fueron satisfechas, casi al pie de la letra.
Mary was grateful for her support.	Mary estaba agradecida por su apoyo.
She also broke the vase.	Ella también rompió el jarrón.
An old warehouse was located on the outskirts of the city.	Un antiguo almacén estaba ubicado en las afueras de la ciudad.
The girl was slim, with dark hair and eyes.	La chica era delgada y de cabello y ojos oscuros.
I'm questionable right now.	Soy cuestionable en este momento.
Her actions were totally unexpected.	Sus acciones fueron totalmente inesperadas.
A golden sun hung lazily over the horizon.	Un sol dorado colgaba perezosamente sobre el horizonte.
She had such a convincing manner that even he wept.	Tenía una manera tan convincente que incluso él lloró.
Count the number of stars in the night sky	Contar el número de estrellas en el cielo nocturno
The computer did not recognize this format.	La computadora no reconoció este formato.
The ants quickly carried the cup to the hole.	Las hormigas llevaron rápidamente la taza al hoyo.
He collected firewood for the teacher.	Recogió leña para el maestro.
Factory workers were on strike.	Los trabajadores de la fábrica estaban en huelga.
He dominated the chessboard.	Dominó el tablero de ajedrez.
The man next door smokes a lot.	El hombre de al lado fuma mucho.
This industry employs thousands of workers.	Esta industria emplea a miles de trabajadores.
Science makes extensive use of mathematics.	La ciencia hace un amplio uso de las matemáticas.
Bees buzz busily around the flowers.	Las abejas zumban afanosamente alrededor de las flores.
The neighborhood has been invaded by riffraff.	El barrio ha sido invadido por la gentuza.
They are on the losing side.	Están del lado de los perdedores.
Your child is growing up in a foreign country.	Su hijo está creciendo en un país extranjero.
The pressure continued to mount.	La presión siguió aumentando.
One reason for this decline is urban sprawl.	Una de las razones de este declive es la expansión urbana.
She will have been in prison for ten years.	Habrá estado en prisión durante diez años.
Pooja was surprised to see her colleagues.	Pooja se sorprendió al ver a sus colegas.
It can cause severe diarrhea.	Puede causar diarrea intensa.
The successful novel tells the story of an interplanetary war.	La exitosa novela cuenta la historia de una guerra interplanetaria.
The poem alludes to man's search for meaning.	El poema alude a la búsqueda de sentido del hombre.
His town is very quiet.	Su pueblo es muy tranquilo.
The room smelled clean.	La habitación olía a limpio.
His car was on fire.	Su auto estaba ardiendo.
The town did not survive the plague.	El pueblo no sobrevivió a la peste.
The density is low.	La densidad es baja.
Eating in large portions can shorten your life.	Comer en porciones grandes puede acortar su vida.
The average rainfall is around one meter a year.	La precipitación media es de alrededor de un metro al año.
He missed the first train, took the next.	Perdió el primer tren, tomó el siguiente.
She got behind the wheel.	Se sentó detrás del volante.
Copper, silver and zinc were extracted from the mine.	De la mina se extraía cobre, plata y zinc.
Then he split in two, with a single turn to the right.	Luego se dividió en dos, con un solo giro a la derecha.
Incomplete records were filed separately.	Los registros incompletos se archivaron aparte.
The monkey jumped between the trees.	El mono saltó entre los árboles.
He has large quantities of books.	Posee grandes cantidades de libros.
The sword is made of cold iron.	La espada está hecha de hierro frío.
The beautician was not happy with our hair.	La esteticista no estaba contenta con nuestro cabello.
The legislature approved the bill.	La legislatura aprobó el proyecto de ley.
You have no right.	No tienes derecho.
Carol is employed in a wide variety of jobs.	Carol está empleada en una amplia variedad de trabajos.
I saw her talking to a man today.	La vi hablando con un hombre hoy.
Be careful not to break the jar.	Tenga cuidado de no romper el frasco.
the iron bar	la barra de hierro
She had some unfinished business to deal with.	Tenía algunos asuntos pendientes que tratar.
Open the window and let the wind in.	Abre la ventana y deja que entre el viento.
The vase was on the mantelpiece.	El jarrón estaba sobre la repisa de la chimenea.
The rich get richer and the poor get poorer.	Los ricos se vuelven más ricos y los pobres más pobres.
These regions are famous for weaving.	Estas regiones son famosas por el tejido.
In the market, a woman holds a live chicken.	En el mercado, una mujer sostiene un pollo vivo.
She sang a song that everyone knew.	Ella cantó una canción que todos conocían.
Police investigated the mysterious disappearance.	La policía investigó la misteriosa desaparición.
The birds sang in the trees.	Los pájaros cantaban en los árboles.
To open the seal, we use a knife.	Para abrir el sello, usamos un cuchillo.
No, not that.	No, ese no.
Then she ran her hand through his smooth, dark beard.	Luego se pasó la mano por la barba suave y oscura.
One wrong move and you could lose a hand.	Un movimiento en falso y podrías perder una mano.
This region of the country is famous for its fruit.	Esta región del país es famosa por su fruta.
The new house has been painted both inside and out.	La nueva casa ha sido pintada tanto por dentro como por fuera.
Our team has a losing record.	Nuestro equipo tiene un récord perdedor.
He peeled an orange and spread it out on the tablecloth.	Peló una naranja y la extendió sobre el mantel.
Reuse aluminum siding.	Reutilice el revestimiento de aluminio.
They came home exhausted.	Llegaron a casa exhaustos.
Her job requires her to travel a lot.	Su trabajo requiere que ella viaje mucho.
Marked the beginning of a new era.	Marcado el comienzo de una nueva era.
My roommate is trying to clean the house.	Mi compañero de cuarto está tratando de limpiar la casa.
Water is vital for all species of life.	El agua es vital para todas las especies de vida.
The ship's crew has seized the ship.	La tripulación del barco se ha apoderado del barco.
The student erected a cabin of rough wood.	El estudiante erigió una cabina de madera tosca.
This city is known for its historical architecture.	Esta ciudad es conocida por su arquitectura histórica.
There are few tourist sites in this area.	Hay pocos sitios turísticos en esta área.
His weathered face still showed animation.	El rostro curtido aún mostraba animación.
Chile once participated in a war for this lake.	Chile una vez participó en una guerra por este lago.
She spoke hesitantly, carefully.	Habló vacilante, con cuidado.
In a group effort, they dug a trench.	En un esfuerzo grupal, cavaron una trinchera.
Food stamps are not accepted here.	Aquí no se aceptan cupones de alimentos.
A sweet herring salad on rye bread.	Una ensalada dulce de arenque en pan de centeno.
It costs a lot to live in a city.	Cuesta mucho vivir en una ciudad.
She was wearing a mask.	Llevaba una máscara.
The president sought to promote peace.	El presidente buscó promover la paz.
The men were hidden.	Los hombres estaban escondidos.
Only if errors are detected can they be corrected.	Solo si se detectan errores se pueden corregir.
The bird flew into the peanut shells.	El pájaro voló hasta las cáscaras de maní.
Regular checkups are important.	Los chequeos regulares son importantes.
India's population is growing rapidly.	La población de la India está creciendo rápidamente.
Put on a red shirt in the morning.	Ponerse una camisa roja por la mañana.
The rising sun dyed the sky pink.	El sol naciente tiñó de rosa el cielo.
The forecast calls for clear skies.	El pronóstico llama a cielos despejados.
Humans have always used the seasons to guide their activities.	Los humanos siempre han usado las estaciones para guiar sus actividades.
They said it was too rainy.	Dijeron que estaba demasiado lluvioso.
These cigarettes are harmful to your health.	Estos cigarrillos son perjudiciales para su salud.
She decided to apply for the job.	Ella decidió solicitar el trabajo.
Limited efforts have been made to conserve the turtle.	Se han hecho esfuerzos limitados para conservar la tortuga.
The expert believes that it is a matter of time.	El experto cree que es cuestión de tiempo.
The entrance smells like garbage.	La entrada huele a basura.
The leader was unequivocal in his criticism of her.	El dirigente fue inequívoco en sus críticas.
A garden is a beautiful landscape feature.	Un jardín es una hermosa característica del paisaje.
The young people danced happily.	Los jóvenes bailaron alegremente.
I am not opposed to this question.	No me opongo a esta pregunta.
Researchers are trying to predict global warming.	Los investigadores están tratando de predecir el calentamiento global.
The woman rubbed her temples in frustration.	La mujer se frotó las sienes con frustración.
Let's keep these letters.	Conservemos estas cartas.
At the same time, they have not progressed.	Al mismo tiempo, no han progresado.
She flopped onto her sofa.	Se dejó caer en su sofá.
She knelt on her haunches, digging up a patch of earth.	Se arrodilló sobre sus ancas, cavando una parcela de tierra.
She pulled the meat off the bone.	Extrajo la carne del hueso.
She stared at the bird, her colors bright.	Miró fijamente al pájaro, con sus colores brillantes.
The idea of ​​a supernatural being is attractive.	La idea de un ser sobrenatural es atractiva.
Peel the bananas and place the pulp in a bowl.	Pelar los plátanos y colocar la pulpa en un bol.
We want the barrier back.	Queremos la barrera de vuelta.
The introduction included listening to a recording.	La introducción incluía escuchar una grabación.
The babies would be raised by other members of the family.	Los bebés serían criados por otros miembros de la familia.
Many leaders opposed the merger.	Muchos líderes se opusieron a la fusión.
She uses the kitchen shears to mince the garlic.	Usa las tijeras de cocina para picar el ajo.
The branches of the tree stretched towards the sky.	Las ramas del árbol se extendieron hacia el cielo.
Casemaeus	Casemaeus
Will the harvest be adequate this year?	¿Será adecuada la cosecha este año?
Also, it is likely to rain more this year.	Además, es probable que llueva más este año.
The villagers planted wheat to make flour.	Los aldeanos plantaron trigo para hacer harina.
She didn't know what she had said.	No sabía lo que ella había dicho.
The shopkeeper smiled bitterly.	El tendero sonrió amargamente.
He met many disgusting creatures in the jungle.	Se encontró con muchas criaturas repugnantes en la jungla.
You cannot be a farmer without a great harvest.	No se puede ser agricultor sin una gran cosecha.
Leaflets were distributed imploring people to change their ways.	Se distribuyeron folletos implorando a la gente que cambiara su forma de ser.
The city was rebuilt from scratch.	La ciudad fue reconstruida desde cero.
A balanced diet is vital to staying fit.	Una dieta equilibrada es vital para mantenerse en forma.
The baker filled the bucket with flour.	El panadero llenó el balde con harina.
This material is suitable for these purposes.	Este material es adecuado para estos fines.
To consume energy, humans convert it into heat.	Para consumir energía, los humanos la convierten en calor.
Crop poisoning will create famine.	El envenenamiento de las cosechas creará hambruna.
The parting words of a wise old man.	Las palabras de despedida de un viejo sabio.
She used the microscope to examine the insect.	Usó el microscopio para examinar el insecto.
The desert sand is white and hot.	La arena del desierto es blanca y caliente.
A thick mist enveloped the room.	Una espesa niebla envolvía la habitación.
Birds were singing loudly in the trees.	Los pájaros cantaban ruidosamente en los árboles.
You will learn a lot from our studies.	Aprenderás mucho de nuestros estudios.
She slowly realized that she was awake.	Poco a poco se dio cuenta de que estaba despierta.
Most mammals do not have wings.	La mayoría de los mamíferos no tienen alas.
This cafe offers a wide range of tastes.	Esta cafetería ofrece una amplia gama de gustos.
The future looked bleak for them.	El futuro parecía sombrío para ellos.
Butter is made from milk.	La mantequilla está hecha de leche.
We are somewhat tired.	Estamos algo cansados.
Some cephalopods have octopuses.	Algunos cefalópodos poseen pulpos.
The robot advanced maddened with rage.	El robot avanzó enloquecido de rabia.
The bakery smelled wonderful.	La panadería olía de maravilla.
Some of them specialize in porcelain.	Algunos de ellos se especializan en porcelana.
She inflamed her passions with her primitive imagery.	Ella inflamó sus pasiones con su imaginería primitiva.
Yosef listened to his wife.	Yosef escuchó a su esposa.
The mode of transportation was rapidly improving.	El modo de transporte estaba mejorando rápidamente.
The injection of chemicals into embryos is a controversial procedure.	La inyección de productos químicos en embriones es un procedimiento controvertido.
Pat the meat dry with a cloth.	Seca la carne con un paño.
Grasslands are rapidly disappearing.	Los pastizales están desapareciendo rápidamente.
Farmers complain that prices are plummeting.	Los agricultores se quejan de que los precios se desploman.
A beam installation collapsed.	Una instalación de viga se derrumbó.
The factory closed due to financial difficulties.	La fábrica cerró debido a dificultades financieras.
Many students' math skills improved tremendously.	Las habilidades matemáticas de muchos estudiantes mejoraron enormemente.
Firefighters worked for months to put out the fire.	Los bomberos trabajaron durante meses para apagar el fuego.
Use only clean utensils.	Utilice únicamente utensilios limpios.
He studies hard, although exams are not his forte.	Estudia mucho, aunque los exámenes no son su fuerte.
The brown dog shook himself.	El perro marrón se sacudió.
The trees have become less healthy.	Los árboles se han vuelto menos saludables.
The snake was large and poisonous.	La serpiente era grande y venenosa.
He gets along well with the other students.	Se lleva bien con los otros estudiantes.
I'm clean!	¡Estoy limpio!
Sometimes they go for a walk on the beach.	A veces dan un paseo por la playa.
Climate is the main limitation for prosperity.	El clima es la principal limitación para la prosperidad.
One afternoon, he caught her hiding.	Una tarde, la atrapó escondida.
The lower part of the body contains the large intestine.	La parte inferior del cuerpo contiene el intestino grueso.
She fumbled in her wallet, her mouth tight with anxiety.	Buscó a tientas en su billetera, con la boca apretada por la ansiedad.
The poor need a lawyer.	Los pobres necesitan un abogado.
Sorry, we don't have you on our list.	Lo sentimos, no te tenemos en nuestra lista.
Large trees rise high.	Grandes árboles se elevan en lo alto.
Royal duties were gradually reduced as the king's illness progressed.	Los deberes reales se redujeron gradualmente a medida que avanzaba la enfermedad del rey.
The rain finally let up.	La lluvia finalmente amainó.
The anatomy of the animal has been studied by scientists.	La anatomía del animal ha sido estudiada por científicos.
She dropped a twig, accidentally hitting a bird.	Dejó caer una ramita, golpeando accidentalmente a un pájaro.
Oil production will continue to fall.	La producción de petróleo seguirá cayendo.
The sound of paper ripping broke the silence.	El sonido del papel rasgándose rompió el silencio.
She is a novelist, but also a research psychologist.	Es novelista, pero también psicóloga investigadora.
The elephant playfully kicked the goat.	El elefante pateó juguetonamente a la cabra.
Volcanic activity triggers earthquakes	Actividad volcánica desencadena terremotos
Millions of dollars were stolen from the bank.	Se robaron millones de dólares del banco.
She acted in the strangest ways, sometimes even violently.	Actuaba de la manera más extraña, a veces incluso con violencia.
A brilliant sunrise cast a crimson glow over the landscape.	Un brillante amanecer puso un resplandor carmesí sobre el paisaje.
Scientists have discovered life on other planets.	Los científicos han descubierto vida en otros planetas.
Pulverization of materials in fine particles.	Pulverización de materiales en partículas finas.
Children can help change this situation.	Los niños pueden ayudar a cambiar esta situación.
She neglected her family.	Descuidó a su familia.
He makes a living selling old postcards online.	Se gana la vida vendiendo postales antiguas en línea.
Neon lights glowed brightly through the fog.	Las luces de neón brillaban intensamente a través de la niebla.
Don't forget to clean the gutters.	No te olvides de limpiar los canalones.
She took a sip of coffee and sighed.	Tomó un sorbo de café y suspiró.
Many factories located in the region provide employment.	Muchas fábricas ubicadas en la región brindan empleo.
Please go this way.	Por favor, ve por este camino.
All but one drowned.	Todos menos uno se ahogaron.
The view was horrible.	La vista fue horrible.
It was hard to tell, but her eyes had softened.	Era difícil saberlo, pero sus ojos se habían suavizado.
The incident shook the sports world to its core.	El incidente sacudió el mundo del deporte hasta la médula.
Children tend to be sensitive to noise.	Los niños tienden a ser sensibles al ruido.
These clothes itch.	Esta ropa pica.
She lost weight as she continued to walk.	Adelgazó mientras continuaba caminando.
She cuts large pieces of meat into smaller pieces.	Corta trozos grandes de carne en trozos más pequeños.
It's about time we do something.	Ya es hora de que hagamos algo.
The journey took months to complete.	El viaje tardó meses en completarse.
She was almost bald.	Estaba casi calva.
Then suddenly she slumped forward.	Entonces, de repente, se desplomó hacia adelante.
Water scientists have been monitoring this level daily.	Los científicos del agua han estado monitoreando este nivel diariamente.
The poor man was in no condition to refuse.	El pobre hombre no estaba en condiciones de negarse.
I'm sleeping with my girlfriend.	Estoy durmiendo con mi novia.
The youngest princess is not long in this world.	La princesa más joven no está mucho tiempo en este mundo.
Farmers find it increasingly difficult to farm.	A los campesinos les resulta cada vez más difícil cultivar.
Beware of pickpockets in the same way others might be wary of snakes.	Tenga cuidado con los carteristas de la misma manera que otros pueden advertir sobre las serpientes.
The assassins had not been caught.	Los asesinos no habían sido capturados.
The spring slowly melted the ice and snow.	La primavera derritió lentamente el hielo y la nieve.
I prefer to spend my money on experiences.	Prefiero gastar mi dinero en experiencias.
Her smile revealed nothing.	Su sonrisa no revelaba nada.
Sharpen your hoe!	¡Afila tu azada!
The crowd began to kick.	La multitud comenzó a patalear.
Schools help reinforce social attitudes.	Las escuelas ayudan a reforzar las actitudes sociales.
Students packed the gym.	Los estudiantes llenaron el gimnasio.
The army was ordered to withdraw at noon.	El ejército recibió la orden de retirarse al mediodía.
She can't take any more.	Ella no puede soportar más.
Many of the students have already chosen their courses.	Muchos de los estudiantes ya han elegido sus cursos.
Mango, banana and buttercup were his favorite foods.	El mango, el plátano y el botón de oro eran sus comidas favoritas.
People nowadays are suspicious of strangers.	La gente hoy en día sospecha de los extraños.
People were forced to leave their houses.	La gente se vio obligada a abandonar sus casas.
They woke up, unsteady, wondering what had happened.	Se despertaron, inestables, preguntándose qué había pasado.
The bread is lukewarm.	El pan está tibio.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Los animales rápidamente le contaron a la multitud lo que había sucedido.
Computer models are only as good as their input data.	Los modelos de computadora son tan buenos como sus datos de entrada.
The branches of tall trees are visible from the windows.	Las ramas de los árboles altos son visibles desde las ventanas.
We do not offer refunds.	No ofrecemos reembolsos.
She built her personal empire by acquiring bankrupt companies.	Construyó su imperio personal mediante la adquisición de empresas en quiebra.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	Los médicos han advertido que fumar causa cáncer.
The roar of a lion can be heard for miles.	El rugido de un león se puede escuchar por millas.
This joke was so funny that our audience laughed.	Esta broma fue tan divertida que nuestra audiencia se rió.
On one particular day, business was booming.	En un día en particular, el negocio estaba en auge.
The street was quiet.	La calle estaba tranquila.
So she hit the boy.	Así que golpeó al niño.
The canal ran through the field.	El canal atravesaba el campo.
This is the building you need.	Este es el edificio que necesitas.
He walked slowly, looking at the ground.	Caminó lentamente, mirando al suelo.
it was a tight fit	fue un ajuste apretado
But a best selling book!	¡Pero un libro superventas!
The cat dove into the pond.	El gato se zambulló en el estanque.
She made him stand in a corner.	Ella lo hizo pararse en una esquina.
You have to speak with authority and conviction to be true.	Hay que hablar con autoridad y convicción para ser verdad.
This case is significant.	Este caso es significativo.
A dozen workers toiled at this task.	Una docena de trabajadores se afanaron en esta tarea.
She noticed that the fuel gauge dropped continuously.	Observó que el indicador de gasolina caía continuamente.
She shook her fist angrily.	Agitó el puño con enfado.
The cook brings them from the kitchen.	El cocinero los trae de la cocina.
For her protest, she paid a heavy price.	Por su protesta, pagó un alto precio.
The government has created a commission to redress the complaints.	El gobierno ha creado una comisión para reparar las quejas.
This behavior was unacceptable.	Este comportamiento era inaceptable.
The rapid change surprised many people.	El rápido cambio sorprendió a muchas personas.
It is completely wrong to steal.	Está completamente mal robar.
A book can transport you to another world.	Un libro puede transportarte a otro mundo.
The phone calls have been pouring in.	Las llamadas telefónicas han estado lloviendo.
Witnesses protested her innocence.	Los testigos protestaron por su inocencia.
She prepares the marinade.	Prepara la marinada.
The charge will be murder.	El cargo será asesinato.
A detective must examine and handle evidence with caution.	Un detective debe examinar y manejar la evidencia con precaución.
She worked six days a week.	Trabajaba seis días a la semana.
Bird decline is a global phenomenon.	La disminución de las aves es un fenómeno global.
Humanity was built in the image of the gods.	La humanidad fue construida a imagen de los dioses.
Many crystals form in deposits of pure salt.	Muchos cristales se forman en depósitos de sal pura.
Crystals grow in water.	Los cristales crecen en el agua.
Her rich father had promised to build a temple.	Su rico padre había prometido construir un templo.
The miners removed debris from the coal seams.	Los mineros retiraron los escombros de las vetas de carbón.
Cut the onions into small cubes.	Cortar las cebollas en cubos pequeños.
The scent of the wild flower is intoxicating.	El aroma de la flor silvestre es embriagador.
We work harder as students.	Trabajamos más duro como estudiantes.
The fig tree was laden with fruit.	La higuera estaba cargada de frutos.
Venomous snakes are native to the region.	Las serpientes venenosas son nativas de la región.
The threat was taken seriously by the international community.	La amenaza fue tomada en serio por la comunidad internacional.
Pollution has decreased the visibility of stars.	La contaminación ha disminuido la visibilidad de las estrellas.
April is one of the driest months here.	Abril es uno de los meses más secos aquí.
Vacations start in spring.	Las vacaciones comienzan en primavera.
The police cleared the streets of protesters.	Los policías despejaron las calles de manifestantes.
He often carefully read the fine print in contracts.	A menudo leía detenidamente la letra pequeña de los contratos.
Mathematics is the study of structure.	Las matemáticas son el estudio de la estructura.
Take a moment to relax.	Tómate un momento para relajarte.
They were locked in a fierce argument.	Estaban enfrascados en una feroz discusión.
The waters rose.	Las aguas subieron.
Only three out of four survived the trip.	Solo tres de cada cuatro sobrevivieron al viaje.
The sleeping boy awoke with a start.	El niño dormido se despertó sobresaltado.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Derretir la mantequilla en una cacerola a fuego medio.
He admitted that he had been wrong.	Admitió que se había equivocado.
The company was plagued with problems.	La empresa estaba plagada de problemas.
Place the crepe batter on top of the apple slices.	Coloque la masa de crepe sobre las rebanadas de manzana.
A town established along the banks of the river.	Un pueblo establecido a lo largo de las orillas del río.
Every effort should be made to conserve endangered animals.	Se debe hacer todo lo posible para conservar los animales en peligro de extinción.
The two rivers meet a few kilometers apart.	Los dos ríos se encuentran a pocos kilómetros de distancia.
It grows steadily on sandy and clay soils.	Crece constantemente en suelos arenosos y arcillosos.
After the flood, the earth was populated with giants.	Después del diluvio, la tierra se pobló de gigantes.
Oh, my beautiful love.	Ay, mi amor hermoso.
The following year, six more people died from the disease.	Al año siguiente, seis personas más murieron a causa de la enfermedad.
An aging nation with a crumbling infrastructure.	Una nación que envejece con una infraestructura en ruinas.
They live in a small shack behind the monastery.	Viven en una pequeña choza detrás del monasterio.
If the clay is overworked, the objects will be weaker.	Si se trabaja demasiado la arcilla, los objetos serán más débiles.
Women from all over the world march in feminist rallies.	Mujeres de todo el mundo marchan en mítines feministas.
Now you must face him.	Ahora debes enfrentarte a él.
At night we usually listen to the radio.	Por la noche solemos escuchar la radio.
This country has an interesting wildlife.	Este país cuenta con una vida silvestre interesante.
Tree and bush camps are preferred by tourists.	Los campamentos de árboles y arbustos son los preferidos por los turistas.
The scourge of the modern age.	El flagelo de la edad moderna.
As a result difficulties arose.	Como resultado surgieron dificultades.
At first, the president denied the accusations.	En un primer momento, el presidente negó las acusaciones.
There was great interest in the air.	Había un gran interés en el aire.
We are having a beautiful holiday season.	Estamos teniendo una hermosa temporada de vacaciones.
Gabriel learned to master his emotions.	Gabriel aprendió a dominar sus emociones.
Fortunately, the friendship grew.	Por suerte, la amistad creció.
A period of intermittent drought followed.	Siguió un período de sequía intermitente.
Climate change was originally believed to be occurring naturally.	Originalmente se creía que el cambio climático estaba ocurriendo de forma natural.
A country that has great natural resources.	Un país que posee grandes recursos naturales.
The country's roads are severely eroded.	Las carreteras del país se erosionan gravemente.
The hobby became popular in the 20th century.	El pasatiempo se hizo popular en el siglo XX.
The interview is for a position as a tour guide.	La entrevista es para un puesto como guía de viajes.
Many question the wisdom of his policies.	Muchos cuestionan la sabiduría de sus políticas.
Our neighborhood has a formidable reputation for crime.	Nuestro vecindario tiene una formidable reputación por el crimen.
Many oceans are extremely shallow.	Muchos océanos son extremadamente poco profundos.
The stars in this image are not real satellites.	Las estrellas en esta imagen no son satélites reales.
Don't mistake me for someone who's not here right now.	No me confundas con alguien que no está aquí ahora mismo.
The black market merchant's prowling eyes met mine.	Los ojos merodeadores del comerciante del mercado negro se encontraron con los míos.
Cammarano says that he would cooperate fully.	Cammarano dice que cooperaría plenamente.
Citizens demonstrated in large numbers.	Los ciudadanos se manifestaron en gran número.
A faint buzz filled the air.	Un leve zumbido llenó el aire.
Both claim equality for women.	Ambos reclaman igualdad para la mujer.
We can do it, they said.	Podemos hacerlo, dijeron.
She will be a great mother.	Será una gran madre.
The windshield of the car is broken.	El parabrisas del coche está roto.
The roots of this plant are poisonous.	Las raíces de esta planta son venenosas.
Johnnie's frown deepened.	El ceño fruncido de Johnnie se profundizó.
A winter storm intensified the frost.	Una tormenta de invierno intensificó la helada.
His original plan was foiled by famine.	Su plan original fue frustrado por la hambruna.
He talked about music and literature.	Habló de música y literatura.
The painting represents a local landmark.	La pintura representa un hito local.
She visited the shrine only once.	Ella visitó el santuario solo una vez.
When politicians face pressure, they are often dishonest.	Cuando los políticos enfrentan presiones, a menudo son deshonestos.
A room full of people roared with laughter.	Una sala llena de gente se rió a carcajadas.
They began their descent toward the planet's core.	Comenzaron su descenso hacia el núcleo del planeta.
But why does the dog howl?	Pero, ¿por qué aúlla el perro?
Children can learn to write letters.	Los niños pueden aprender a escribir letras.
The beavers dammed the creek.	Los castores represaron el arroyo.
The walls are adorned with wonderful murals.	Las paredes están adornadas con maravillosos murales.
Driving at night should be prohibited.	Conducir de noche debería estar prohibido.
The scandal broke out when she accepted bribes.	El escándalo estalló cuando aceptó sobornos.
The idea of ​​eating insects disgusts me.	La idea de comer insectos me repugna.
To capture the essence of this fleeting moment.	Para capturar la esencia de este momento fugaz.
He bit his lip as he stubbed his toe.	Se mordió el labio mientras se golpeaba el dedo del pie.
The rain was freezing.	La lluvia estaba helada.
She stroked his hair gently.	Ella acarició su cabello suavemente.
The tips of her fingers were freckled from the sun.	Las puntas de sus dedos estaban pecosas por el sol.
It pays no attention to national borders.	No presta atención a las fronteras nacionales.
Checkpoints are common here.	Los puntos de control son comunes aquí.
She wants to see a movie.	Ella quiere ver una película.
She carefully read the contract before signing it.	Ella leyó cuidadosamente el contrato antes de firmarlo.
We arranged to meet for a drink.	Quedamos en encontrarnos para tomar una copa.
Only rich men can afford to participate in this sport.	Solo los hombres ricos pueden permitirse participar en este deporte.
The candies are about the same size as a pea.	Los dulces son aproximadamente del mismo tamaño que un guisante.
Nothing risked, nothing gained.	Nada arriesgado, nada ganado.
My dog ​​often goes missing.	Mi perro desaparece a menudo.
I poured him a glass of apple juice.	Le serví un vaso de jugo de manzana.
Of course, there was no answer.	Por supuesto, no hubo respuesta.
Your friends tonight will include your college roommate.	Tus amigos esta noche incluirán a tu compañero de cuarto de la universidad.
Tourism companies were eager to gain a foothold.	Las empresas turísticas estaban ansiosas por hacerse un hueco.
The man was tall and thin.	El hombre era alto y delgado.
Here comes the robust hero.	Aquí viene el héroe robusto.
The ravine was deep in summer.	El barranco era profundo en verano.
Women are prohibited from voting.	Las mujeres tienen prohibido votar.
There are frequent delays.	Hay retrasos frecuentes.
Test all your code thoroughly.	Pruebe todo su código a fondo.
Hang it up to dry.	Cuélgalo para que se seque.
The chemist claimed that he could give people eternal youth.	El químico afirmó que podía dar a las personas la eterna juventud.
The soldier was shot.	El soldado fue fusilado.
Many tear gas bombs were detonated.	Se detonaron muchas bombas lacrimógenas.
These fats are essential for the human body.	Estas grasas son esenciales para el cuerpo humano.
Safety is of paramount importance.	La seguridad es de suma importancia.
I have written ten novels, all well received.	He escrito diez novelas, todas bien recibidas.
Fortifying its walls against a possible invasion.	Fortificando sus murallas contra una posible invasión.
They wandered through an ancient forest.	Deambularon por un antiguo bosque.
Stand firm in the face of opposition.	Mantenerse firme frente a la oposición.
His speech was closely followed by the world.	Su discurso fue seguido de cerca por el mundo.
This breakfast cereal is packed with sugary goodness.	Este cereal para el desayuno está lleno de bondad azucarada.
Eight pounds of rice weighs eight pounds.	Ocho libras de arroz pesan ocho libras.
The days are getting shorter.	Los días son cada vez más cortos.
The building was magnificent.	El edificio era magnífico.
Each bird perches with a different flock.	Cada pájaro se posa con una bandada diferente.
Down with tyranny!	¡Abajo la tiranía!
Bring two sticks of butter to a boil.	Llevar dos barras de mantequilla a ebullición.
The top of a mountain often resists erosion.	El vértice de una montaña a menudo resiste la erosión.
Someone give me a hand!	Alguien dame una mano!
It could be worse!	¡Podría ser peor!
The full moon shines brightly in the sky.	La luna llena brilla intensamente en el cielo.
It was painful, but necessary.	Fue doloroso, pero necesario.
The symptoms are similar to those of a heart attack.	Los síntomas son similares a los de un ataque al corazón.
Only one of the candidates is qualified.	Sólo uno de los candidatos está calificado.
The truck went off the sidewalk.	El camión se salió de la acera.
She has beautiful eyes.	Ella tiene hermosos ojos.
In the early days, there was a lot of violence.	En los primeros días, había mucha violencia.
She poured grape juice on the apple.	Derramó jugo de uva sobre la manzana.
She buys discounted food.	Compre alimentos rebajados.
Two major automakers had helped create the model.	Dos grandes fabricantes de automóviles habían ayudado a crear el modelo.
Explosions were heard throughout the city.	Se escucharon explosiones en toda la ciudad.
Society must take care of the elderly.	La sociedad debe cuidar a los ancianos.
Pippango screamed in pain.	Pippango gritó de dolor.
The little birds sang happily in the sun.	Los pajaritos cantaban alegremente al sol.
Workers wore hard hats when they went underground.	Los trabajadores usaban cascos cuando pasaban a la clandestinidad.
The police arrived with a search warrant.	Los policías llegaron con una orden de allanamiento.
To raise public awareness.	Para despertar la conciencia pública.
These cities have a proud literary tradition.	Estas ciudades tienen una orgullosa tradición literaria.
It took him years to learn the formal language.	Le tomó años aprender el lenguaje formal.
Most children need two liters of calcium a day.	La mayoría de los niños necesitan dos litros de calcio al día.
Make sure the egg is at room temperature.	Asegúrate de que el huevo esté a temperatura ambiente.
The evergreen tree provided welcome shade.	El árbol de hoja perenne proporcionaba una agradable sombra.
The universal language is connected in some way.	El lenguaje universal está conectado de alguna manera.
Would you like something to drink?	¿Le gustaría algo de beber?
She wants to open her own noodle shop.	Quiere abrir su propia tienda de fideos.
The smell of burning was acrid in the hot, stale air.	El olor a quemado era acre en el aire caliente y viciado.
Get off the train at your next station.	Bájese del tren en su próxima estación.
Gasoline sat on the esplanade in puddles.	La gasolina se sentó en la explanada en charcos.
He was known as a great administrator.	Era conocido como un gran administrador.
His fingers trembled as he inserted the key.	Sus dedos temblaron cuando insertó la llave.
A little boy peered through the bushes.	Un niño pequeño miró por entre los arbustos.
That sky looks ominous, doesn't it?	Ese cielo parece de mal agüero, ¿no?
The gloomy mood has dissipated.	El estado de ánimo sombrío se ha disipado.
He didn't realize the two men were looking at him.	No se dio cuenta de que los dos hombres lo miraban.
But there is no one on the street.	Pero no hay nadie a pie de calle.
The amount of salt should be small.	La cantidad de sal debe ser pequeña.
The relief effort will take a long time.	El esfuerzo de socorro llevará mucho tiempo.
The sergeant was at the head of his army.	El sargento estaba al frente de su ejército.
Before a desert, now an oasis of vegetation.	Antes un desierto, ahora un oasis de vegetación.
Fill in the blanks.	Rellenar los espacios en blanco.
Declare your life as a gospel of help to those in need.	Declara tu vida como un evangelio de ayuda a los necesitados.
The teacher listed the subjects he studied.	El profesor enumeró las materias que estudiaba.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Una botella de whisky cuesta unos doscientos dólares.
Only three of the original prisoners were released.	Solo tres de los prisioneros originales fueron liberados.
I woke up early and left.	Me desperté temprano y partí.
The flower withered and died.	La flor se marchitó y murió.
He ate numerous chocolates.	Comió numerosos chocolates.
I opened the book to a random page.	Abrí el libro en una página al azar.
The streets are dark and empty.	Las calles están oscuras y vacías.
The musical tempo remains fixed throughout the poem.	El tempo musical permanece fijo a lo largo del poema.
The bones of the corpses are covered and preserved in salt.	Los huesos de los cadáveres se cubren y conservan en sal.
The church purchased the land from a private owner.	La iglesia adquirió el terreno de un propietario privado.
Still, it's important to prepare for the unexpected.	Aún así, es importante prepararse para lo inesperado.
The chemicals are in a fume hood.	Los productos químicos están en una vitrina de gases.
She bakes delicious apple pies, which she makes from scratch.	Ella hornea deliciosas tartas de manzana, que hace desde cero.
The drink has a refreshing lemon flavor.	La bebida tiene un refrescante sabor a limón.
A bowl of red jam lay before her.	Un cuenco de mermelada roja yacía ante ella.
The expert says that the building is historically significant.	El experto dice que el edificio es históricamente significativo.
We must celebrate the birth of a child.	Debemos celebrar el nacimiento de un niño.
His last action was to impose new taxes on companies.	Su última acción fue imponer nuevos impuestos a las empresas.
This city is landlocked.	Esta ciudad no tiene salida al mar.
They reportedly kept him under containment.	Según los informes, lo mantuvieron bajo contención.
Call me if you need anything.	Llámame si necesitas algo.
Several hundred people attended the funeral.	Varios cientos de personas asistieron al funeral.
Physical activity can contribute to cancer prevention.	La actividad física puede contribuir a la prevención del cáncer.
This particular route goes through the city.	Esta ruta en particular pasa por la ciudad.
This monument was oriented to the east.	Este monumento estaba orientado al este.
From long experience, he knew that style counted.	Por una larga experiencia, sabía que el estilo contaba.
There are huge opportunities for digital marketing.	Hay enormes oportunidades para el marketing digital.
The revolution took power after three months of strikes.	La revolución tomó el poder después de tres meses de huelgas.
The rains flooded parts of the city.	Las lluvias inundaron zonas de la ciudad.
Government officials must be held accountable.	Los funcionarios del gobierno deben ser considerados responsables.
He wasn't eager to test his mental powers.	No estaba ansioso por poner a prueba sus poderes mentales.
A waterfall is a downward current.	Una cascada es una corriente descendente.
The chicken must be marinated.	El pollo debe estar marinado.
The battle will prevent his daughter from going to school.	La batalla impedirá que su hija vaya a la escuela.
The change will be implemented soon.	El cambio se implementará pronto.
The story continues across the country.	La historia continúa en todo el país.
The increase in wealth was not evenly distributed.	El aumento de la riqueza no se distribuyó uniformemente.
Mangoes grow well in this region.	Los mangos crecen bien en esta región.
The first place was a circus.	El primer lugar fue un circo.
How many bathrooms do you have in your home?	¿Cuántos baños tiene en su hogar?
The factory is located near the train tracks.	La fábrica está ubicada cerca de las vías del tren.
The inhabitants of a small town built a boat.	Los habitantes de un pequeño pueblo construyeron un barco.
Gambling is illegal here.	El juego es ilegal aquí.
The driver was baffled by the damage.	El conductor estaba desconcertado por los daños.
The to name just a few.	El para nombrar sólo algunos.
The baby was sick.	El bebé estaba enfermo.
The depths of the ocean are an inscrutable mystery.	Las profundidades del océano son un misterio inescrutable.
He fell to his knees immediately.	Cayó de rodillas inmediatamente.
This is not the kind of place where one can settle.	Este no es el tipo de lugar en el que uno puede instalarse.
The colors of the autumn leaves were brilliant.	Los colores de las hojas de otoño eran brillantes.
The price of this delicious food is very reasonable.	El precio de esta deliciosa comida es muy razonable.
The fishermen have a small fleet of boats.	Los pescadores tienen una pequeña flota de barcos.
Rivers and lakes retain water during the winter.	Los ríos y lagos retienen agua durante el invierno.
The statistics office recently revised the figures.	La oficina de estadísticas revisó recientemente las cifras.
Search engines have emerged to fill the need.	Los motores de búsqueda han surgido para satisfacer la necesidad.
Threats to the country have intensified.	Las amenazas al país se han intensificado.
They drove north to the top.	Condujeron hacia el norte hasta la cima.
The police were surprised by his bravery.	La policía quedó sorprendida por su valentía.
The quarry was very far from the city.	La cantera estaba muy lejos de la ciudad.
She is the one who lights the candle.	Ella es la que enciende la vela.
The arithmetic is too complicated.	La aritmética es demasiado complicada.
The lights are on, but no one is home.	Las luces están encendidas, pero no hay nadie en casa.
Iron and steel are common building materials.	El hierro y el acero son materiales de construcción comunes.
The gentleman carefully measured the tea.	El caballero midió cuidadosamente el té.
It was a terrible ordeal.	Fue una prueba terrible.
The street was closed.	La calle estaba cerrada.
I was supposed to be on the night shift.	Se suponía que yo estaba en el turno de noche.
He recognized the leaders of the enemy.	Reconoció a los líderes del enemigo.
The flood destroyed swaths of farmland.	La inundación destruyó franjas de tierras de cultivo.
He knows the area well.	Conoce bien la zona.
A constant flow of pilgrims flooded the sanctuary.	Un flujo constante de peregrinos inundaba el santuario.
Friendly to tourists but xenophobic towards the outside	Amable con los turistas pero xenófobo hacia el exterior
This is fresh meat.	Esta es carne fresca.
He put a hundred francs on the table.	Puso cien francos sobre la mesa.
An ancient python coiled up among the foliage.	Una antigua pitón enroscada entre el follaje.
We have enough honey to make a kilo of mead.	Tenemos suficiente miel para hacer un kilo de aguamiel.
Residents of the city protested the announcement.	Los vecinos de la ciudad protestaron por el anuncio.
They have been dating for two years.	Han estado saliendo durante dos años.
Grandson, he said, will choose his own wife.	Nieto, dijo, elegirá a su propia esposa.
The highest mountain rises above the treetops.	La montaña más alta se eleva sobre las copas de los árboles.
All the animals in the forest have names.	Todos los animales del bosque tienen nombres.
The figures are incontrovertible.	Las cifras son incontrovertibles.
Biology is the study of living organisms.	La biología es el estudio de los organismos vivos.
The young man was distraught.	El joven estaba angustiado.
The ultraviolet ray can be harmful to certain animals.	El rayo ultravioleta puede ser dañino para ciertos animales.
All authorized personnel will enter the building.	Todo el personal autorizado ingresará al edificio.
The telescope is now on the roof.	El telescopio está ahora en el techo.
A deer jumped and ran away.	Un ciervo saltó y se escapó.
The atmosphere is polluted and the trees burn.	La atmósfera está contaminada y los árboles se queman.
Kids are angry these days.	Los niños están enojados en estos días.
A castle is often a symbol of medieval power.	Un castillo es a menudo un símbolo del poder medieval.
Toads jumped in the grass.	Los sapos saltaban en la hierba.
The plants grow larger each year.	Las plantas crecen más grandes cada año.
The leader had been popular with all of his citizens.	El líder había sido popular entre todos sus ciudadanos.
The bus is full.	El autobús está lleno.
These pills will calm your nerves.	Estas pastillas calmarán tus nervios.
In this region, sheep outnumber people.	En esta región, las ovejas superan en número a las personas.
Not all companies provide comprehensive medical care.	No todas las empresas brindan atención médica integral.
Carefully remove the skin.	Retire la piel con cuidado.
The land became a desert.	La tierra se convirtió en un desierto.
He raised his hands above his head in surrender.	Levantó las manos por encima de la cabeza en señal de rendición.
Thousands of tourists flock to this city every year.	Miles de turistas acuden a esta ciudad cada año.
He swam the best he could.	Nadó lo mejor que pudo.
Of course, spending too much time can be dangerous.	Por supuesto, dedicar demasiado tiempo puede ser peligroso.
Implement the necessary reforms.	Implementar las reformas necesarias.
I plan to change jobs.	Planeo cambiar de trabajo.
He is talking about the ostrich feathers on his hat.	Está hablando de las plumas de avestruz en su sombrero.
The new highway has relieved part of the traffic in the area.	La nueva autopista ha descongestionado parte del tráfico de la zona.
Drunk drivers are a danger to other drivers.	Los conductores ebrios son un peligro para otros conductores.
This is my third time here.	Esta es mi tercera vez aquí.
His new neighbors were quite friendly and kind.	Sus nuevos vecinos eran bastante amistosos y amables.
The professor was so excited about discovering him.	El profesor estaba tan entusiasmado con su descubrimiento.
Industrial development will harm the local environment.	El desarrollo industrial dañará el medio ambiente local.
There are many old lapidaries.	Hay muchos lapidarios antiguos.
She is collecting signatures for a new cause.	Ella está recolectando firmas para una nueva causa.
The dog chased the sheep, driving them crazy.	El perro persiguió a las ovejas, volviéndolas locas.
They are not necessarily easy to love.	No son necesariamente fáciles de amar.
A flock of birds passed overhead.	Una bandada de pájaros pasó por encima.
So are the railways.	Así son los ferrocarriles.
Watch the video.	Ver el vídeo.
You have a unique grace, an ineffable radiance.	Tienes una gracia única, un resplandor inefable.
It was raining, freezing and miserable.	Estaba lloviendo, helado y miserable.
The man appears to be depressed.	El hombre parece estar deprimido.
He was beautiful with his long dark hair.	Era hermosa, con su pelo largo y oscuro.
The level of success was average.	El nivel de éxito fue promedio.
The manager of the company retired last year.	El gerente de la empresa se jubiló el año pasado.
I'm going to be honest with you.	Voy a ser honesto con usted.
When it's hot, water becomes less dense.	Cuando hace calor, el agua se vuelve menos densa.
The cockroach scuttled across the floor.	La cucaracha se escabulló por el suelo.
Shingles is painful.	La culebrilla es dolorosa.
Describe the type of plastic.	Describe el tipo de plástico.
Potassium is an essential mineral, important for good health.	El potasio es un mineral esencial, importante para una buena salud.
She was surprised to hear that.	Ella se sorprendió al escuchar eso.
This title is controversial.	Este título es controvertido.
The fatal accident was due to mechanical failure.	El fatal accidente se debió a una falla mecánica.
Next, you need two cups of granulated sugar.	A continuación, necesitas dos tazas de azúcar granulada.
Many people move in search of a higher salary.	Muchas personas se mudan en busca de un salario más alto.
I counted nine eggs from the carton.	Conté nueve huevos del cartón.
The civil rights movement gave hope to many people.	El movimiento de derechos civiles dio esperanza a muchas personas.
Helium is a noble, non-reactive and odorless gas.	El helio es un gas noble, no reactivo e inodoro.
I spent the whole summer working hard on my house.	Pasé todo el verano trabajando duro en mi casa.
I have to kiss my wife goodbye.	Tengo que darle un beso de despedida a mi esposa.
Grief is an emotion of loss.	El duelo es una emoción de pérdida.
The most pointed finger was a sambo.	El dedo más señalado era un sambo.
Water is pumped to irrigate the fields.	Se bombea agua para regar los campos.
The milk needs to be heated.	La leche necesita ser calentada.
Large drops of crude oil slowly seep from the shore.	Grandes gotas de petróleo crudo se filtran lentamente desde la orilla.
This is the reason why most people turn to books.	Esta es la razón por la cual la mayoría de la gente recurre a los libros.
He preferred to keep his private life private.	Prefería mantener su vida privada en privado.
He handed me the money.	Me entregó el dinero.
It was eventually destroyed by fire.	Finalmente fue destruido por un incendio.
We expect a period of continued deflation.	Esperamos un período de deflación continua.
Some countries prohibit the death penalty.	Algunos países prohíben la pena de muerte.
Trying to escape the smoke.	Intentando escapar del humo.
Some afternoons, we drive to a mountain lake.	Algunas tardes, conducimos a un lago de montaña.
The alpha male is dominant.	El macho alfa es dominante.
The views of the mountains stretched to the horizon.	Las vistas de las montañas se extendían hasta el horizonte.
I'll get a basin of water.	Traeré una palangana con agua.
Poultry production is increasing rapidly in this region.	La producción avícola está aumentando rápidamente en esta región.
Citizens are indifferent.	Los ciudadanos son indiferentes.
He comes from a wealthy family.	Viene de una familia adinerada.
In a sense, he was right.	En un sentido, estaba en lo cierto.
The dogs came running at the sound of the bell.	Los perros llegaron corriendo al sonido de la campana.
She greeted everyone politely.	Saludó a todos cortésmente.
A dispute over territory turned into a war.	Una disputa por el territorio se convirtió en una guerra.
The secretary completed her task too quickly.	La secretaria completó su tarea con demasiada prisa.
The politician suddenly became a different person.	El político de repente se convirtió en una persona diferente.
It was the custom of the time.	Era la costumbre de la época.
The kidnapper fled with the soccer team.	El secuestrador huyó con el equipo de fútbol.
Birds, plants, and people depend on water to survive.	Las aves, las plantas y las personas dependen del agua para sobrevivir.
Ethnic and cultural groups took advantage of the crisis.	Los grupos étnicos y culturales se aprovecharon de la crisis.
People cheer and wave their flags.	La gente vitorea y ondea sus banderas.
Transportation costs increase as the distance increases.	Los costos de transporte aumentan a medida que crece la distancia.
This table will be my new workbench.	Esta mesa será mi nuevo banco de trabajo.
The whole world was angry.	El mundo entero estaba enojado.
As we ate breakfast, the house began to shake.	Mientras tomábamos el desayuno, la casa comenzó a temblar.
Many tourists come here every year.	Muchos turistas vienen aquí cada año.
The medicine only works if taken after eating.	El medicamento solo funciona si se toma después de comer.
Recent research has produced interesting possibilities.	Investigaciones recientes han producido interesantes posibilidades.
His deep, resonant voice filled the empty conference room.	Su voz profunda y resonante llenó la sala de conferencias vacía.
The logging industry has caused a lot of environmental damage.	La industria maderera ha causado mucho daño ambiental.
Pour some milk into the mixture and stir well.	Vierta un poco de leche en la mezcla y revuelva bien.
She reached out and took my arm.	Ella extendió la mano y tomó mi brazo.
Integrate our communities.	Integrar nuestras comunidades.
The authorities imposed a ban on free movement.	Las autoridades impusieron una prohibición a la libre circulación.
The wind had died down.	El viento se había calmado.
Tiny drops of water fell on the green leaves.	Diminutas gotas de agua cayeron sobre las hojas verdes.
The train was delayed two hours!	¡El tren se retrasó dos horas!
The machine processes the corn, giving it a smooth texture.	La máquina procesa el maíz, dándole una textura suave.
The streets of our city are clogged with traffic.	Las calles de nuestra ciudad están obstruidas por el tráfico.
She asked the question as she rubbed her eyes.	Hizo la pregunta mientras se frotaba los ojos.
It is best to play it safe.	Lo mejor es ir a lo seguro.
Rows of heavy, ornate chairs filled the restaurant.	Filas de sillas pesadas y ornamentadas llenaban el restaurante.
It's painful to watch.	Es doloroso de ver.
You will also need two cups of cornmeal.	También necesitarás dos tazas de harina de maíz.
People blamed the severe flooding on global warming.	La gente culpó de las graves inundaciones al calentamiento global.
The family loved having a picnic there.	A la familia le encantaba hacer un picnic allí.
Are you conservative?	¿Eres conservador?
The woman gave birth to a boy.	La mujer dio a luz a un niño.
She accepted a slim cup of water.	Aceptó una taza delgada de agua.
She asked her son for money.	Le pidió dinero a su hijo.
This is a new way of cooking potatoes.	Esta es una nueva forma de cocinar papas.
Select the text you want to highlight.	Seleccione el texto que desea resaltar.
Some believe that these activities contributed to the decline of the country.	Algunos creen que estas actividades contribuyeron al declive del país.
Impatiently, she licked her lips.	Con impaciencia, se humedeció los labios.
Hundreds of businesses were closed.	Cientos de negocios fueron cerrados.
A white supremacist was arrested.	Un supremacista blanco fue arrestado.
Teenagers seem emancipated, like young adults.	Los adolescentes parecen emancipados, como adultos jóvenes.
The terrestrial processes of weathering and erosion were relatively slow.	Los procesos terrestres de meteorización y erosión fueron relativamente lentos.
At that moment, the spotted eagle owl swooped down, talons outstretched.	En ese momento, el búho real moteado se abalanzó, con las garras extendidas.
The newspaper is run by his good friend.	El periódico está a cargo de su buen amigo.
The national assembly serves as the government.	La asamblea nacional sirve como gobierno.
Why do we breathe?	¿Por qué respiramos?
Finally, the plates are removed.	Finalmente, los platos se retiran.
The cathedral was a beautiful sight.	La catedral era una vista hermosa.
Without electricity, we are in the dark.	Sin electricidad, estamos en la oscuridad.
Experts don't know what is causing the disease.	Los expertos no saben qué está causando la enfermedad.
It was difficult to adjust to the strange environment.	Era difícil adaptarse al extraño ambiente.
The company uses five different programming languages.	La empresa utiliza cinco lenguajes de programación diferentes.
Prepare some music too.	Prepara algo de música también.
The hardness of water depends on calcium and magnesium.	La dureza del agua depende del calcio y el magnesio.
So did hybrid cars.	También lo hicieron los coches híbridos.
Having a car at this location was a hassle.	Tener un automóvil en esta ubicación era una molestia.
The train was moving slowly towards the station.	El tren avanzaba lentamente hacia la estación.
Climbing the mountain was hard.	Escalar la montaña fue duro.
The rapids were too fast for devices of this type.	Los rápidos eran demasiado rápidos para dispositivos de este tipo.
They chose two ships for the trip.	Eligieron dos barcos para el viaje.
The land was dotted with small towns.	La tierra estaba salpicada de pequeños pueblos.
John saw that the police were restraining a man.	John vio que la policía sujetaba a un hombre.
The freeway has short entrance ramps.	La autopista tiene rampas de entrada cortas.
A large crowd of people watched him go.	Una gran multitud de personas lo vieron irse.
Foxglove is an effective treatment for heart failure.	Foxglove es un tratamiento eficaz para la insuficiencia cardíaca.
The young man was disgusted with himself.	El joven estaba disgustado consigo mismo.
The elephant gurgled happily.	El elefante gorgoteó alegremente.
He was carrying a bucket of water.	Llevaba un balde de agua.
Serve this soup immediately after cooking.	Sirva esta sopa inmediatamente después de cocinarla.
How can artificial intelligence be improved?	¿Cómo se puede mejorar la inteligencia artificial?
You are clearly an astute observer.	Eres claramente un observador astuto.
The shattered windshield cut off his view.	El parabrisas destrozado cortó su visión.
The cream should whip until large bubbles appear.	La crema debe batir hasta que aparezcan burbujas grandes.
The students were stolen from a residential school.	Los estudiantes fueron robados de una escuela residencial.
She remembers that day vividly.	Ella recuerda ese día vívidamente.
We called him and our issues were resolved.	Lo llamamos y nuestros problemas se resolvieron.
There are strict rules governing the sale of alcohol.	Hay reglas estrictas que rigen la venta de alcohol.
The crime was committed by aliens.	El crimen fue cometido por extraterrestres.
Such discussion was prohibited.	Tal discusión estaba prohibida.
In the city, they are very rich.	En la ciudad, son muy ricos.
She let him kiss her once.	Ella dejó que él la besara una vez.
I lit the candles and took the tray outside.	Encendí las velas y saqué la bandeja afuera.
She heated the water and then bathed her daughter.	Calentó el agua y luego bañó a su hija.
She can continue, if she wishes.	Puede continuar, si lo desea.
She reached down and picked a flower.	Se agachó y recogió una flor.
The dirty little beggar appeared.	Apareció el pequeño mendigo sucio.
The crutches were discarded.	Las muletas fueron desechadas.
Fire engulfed this house.	El fuego envolvió esta casa.
The city blooms today.	La ciudad florece hoy.
They received their paychecks and paid their bills.	Recibieron sus cheques de pago y pagaron sus cuentas.
To my great surprise, they were there.	Para mi gran sorpresa, estaban allí.
One in four fishing villages was destroyed.	Uno de cada cuatro pueblos de pescadores fue destruido.
Some of the other guys sneaked into the other apartment.	Algunos de los otros chicos se colaron en el otro apartamento.
The house has a traditional look.	La casa tiene un aspecto tradicional.
The weevils ate the bread.	Los gorgojos se comieron el pan.
The number of travelers increases every year.	El número de viajeros aumenta cada año.
Bring the water to a boil, then reduce the heat.	Lleva el agua a ebullición, luego reduce el fuego.
A little rain fell in the night.	Un poco de lluvia cayó en la noche.
Porridge won't keep you up at night.	Las gachas de avena no te mantendrán despierto por la noche.
The town square was small, but lively.	La plaza del pueblo era pequeña, pero animada.
The day was sunny and bright.	El día era soleado y brillante.
The dictation was erased from the blackboard.	El dictado fue borrado de la pizarra.
He was wearing a flowing white evening dress.	Llevaba un vestido de noche blanco vaporoso.
The forest has become increasingly sparse.	El bosque se ha vuelto cada vez más escaso.
The queen uses this painting for decoration.	La reina usa esta pintura para la decoración.
Some employees say their jobs are too stressful.	Algunos empleados dicen que sus puestos son demasiado estresantes.
In a legal context, rules must be obeyed.	En un contexto legal, las normas deben ser obedecidas.
Identify the keywords.	Identifique las palabras clave.
The tree's plumage shone brightly in the morning sun.	El plumaje del árbol brillaba intensamente bajo el sol de la mañana.
We are bombarded by an incessant barrage of advertising.	Somos bombardeados por un aluvión incesante de publicidad.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus estaba esperando el autobús.
The products were on special offer.	Los productos estaban en oferta especial.
The tribe was threatened with extinction.	La tribu estaba amenazada de extinción.
Some are classified as wind, others as miasma.	Algunos se clasifican como viento, otros como miasma.
Witchcraft was once common in these parts.	La brujería fue una vez común en estas partes.
Although the trees were not removed, they were severely diminished.	Aunque los árboles no fueron eliminados, fueron severamente disminuidos.
The clock struck noon.	El reloj marcó el mediodía.
The area made an excellent location for agriculture.	El área hizo una excelente ubicación para la agricultura.
Reinforced concrete is widely used in construction.	El hormigón armado se utiliza ampliamente en la construcción.
Put the key in your pocket.	Pon la llave en tu bolsillo.
This region is famous for its landscape.	Esta región es famosa por su paisaje.
Peter's face suddenly turned pale.	El rostro de Peter se puso repentinamente pálido.
More importantly, inflation has been a problem.	Más importante aún, la inflación ha sido un problema.
These go unnoticed, they say.	Estos pasan desapercibidos, dicen.
You will see the waterfall.	Verás la cascada.
But the fruit bowls were empty.	Pero los fruteros estaban vacíos.
She watched him go.	Ella lo vio irse.
The disease is spreading too fast to control.	La enfermedad se está extendiendo demasiado rápido para controlarla.
There was a certain amount of tension.	Había una cierta cantidad de tensión.
We would like to know more about her visit.	Nos gustaría saber más sobre su visita.
The government subsidizes many industries, such as the dairy industry.	El gobierno subvenciona muchas industrias, como la industria láctea.
Children often commit suicide.	Los niños a menudo se suicidan.
When the priest declared the temple sacred,	Cuando el sacerdote declaró sagrado el templo,
The road to success is rocky.	El camino al éxito es rocoso.
The money will be used to buy medical equipment.	El dinero se utilizará para comprar equipo médico.
To prepare for tomorrow, we must go to bed early.	Para prepararnos para mañana, debemos acostarnos temprano.
You do not like them?	¿No te gustan?
He looked away, his eyes lifeless.	Miró a lo lejos, sus ojos sin vida.
The student section contributed greatly to the school's poor record.	La sección de estudiantes contribuyó en gran medida al pobre historial de la escuela.
This theme park is a popular destination.	Este parque temático es un destino popular.
We have chosen not to force this issue through parliament.	Hemos optado por no forzar este asunto a través del parlamento.
A superb workers revolution.	Una soberbia revolución obrera.
Her gaze was fixed on the ceiling.	Su mirada estaba fija en el techo.
Pure gold is rare.	El oro puro es raro.
Lightly sweetened tea is a popular drink.	El té ligeramente endulzado es una bebida popular.
Puffing out her mountainous chest.	Inflando su pecho montañoso.
Remains of some pottery were found here.	Aquí se encontraron restos de alguna cerámica.
The luggage rack and handle protrude from the vehicle.	El portaequipajes y el asa sobresalen del vehículo.
While both devices are valuable, the two are not identical.	Si bien ambos dispositivos son valiosos, los dos no son idénticos.
She rifled through the book shelves.	Rebuscó en los estantes de libros.
An old house stands on top of a hill.	Una casa antigua se encuentra en la cima de una colina.
My hands crack and bleed.	Mis manos crujen y sangran.
He was careful with dog attacks.	Tenía cuidado con los ataques de perros.
Her task was dangerous and difficult.	Su tarea era peligrosa y difícil.
She poured the milk into the pot.	Vertió la leche en la olla.
Blind people can sometimes drive cars.	Las personas ciegas a veces pueden conducir automóviles.
One photograph was black and white.	Una fotografía era en blanco y negro.
The scale suddenly went crazy.	La báscula de repente se volvió loca.
Her facial expressions were easy to read.	Sus expresiones faciales eran fáciles de leer.
We have measured the words that people speak.	Hemos medido las palabras que habla la gente.
She listened to the murmur of the distant waterfall.	Escuchó el murmullo de la cascada distante.
The price of wool is expected to rise again.	Se espera que el precio de la lana vuelva a subir.
They are generally kept in zoos.	Generalmente se mantienen en zoológicos.
It caused panic among the citizens.	Causó pánico entre los ciudadanos.
She poured him a generous glass of red wine.	Le sirvió una generosa copa de vino tinto.
A string of lights danced up and down.	Una cadena de luces bailaba arriba y abajo.
The writing was beautiful and the story was interesting.	La escritura era hermosa y la historia era interesante.
Place the potatoes in a shallow saucepan.	Coloque las papas en una cacerola poco profunda.
There was a stream nearby.	Había un arroyo cerca.
She threw a shoe at the wall.	Lanzó un zapato a la pared.
The fat cat was curled up in my basket.	El gato gordo estaba acurrucado en mi cesta.
The oil industry is dominated by a few major players.	La industria petrolera está dominada por unos pocos jugadores importantes.
A collective agreement must be reached.	Hay que llegar a un acuerdo colectivo.
The men had changed into green uniforms last year.	Los hombres se habían cambiado con uniformes verdes el año pasado.
A brief overview has been provided.	Se ha proporcionado una breve reseña.
Rain fell lightly for most of the summer.	La lluvia cayó ligeramente durante la mayor parte del verano.
There is a lot of space available.	Hay una gran cantidad de espacio disponible.
She sat up, looking at the waves.	Se sentó, mirando las olas.
The vet gave the family a lot of advice.	El veterinario le dio muchos consejos a la familia.
The cruise ship was docked and the passengers were disembarking.	El crucero estaba atracado y los pasajeros estaban desembarcando.
The effects of particulate pollution are most visible at high altitudes.	Los efectos de la contaminación por partículas son más visibles a gran altura.
Everyone was silent, enraptured.	Todos estaban en silencio, embelesados.
What they found was surprising even to them.	Lo que encontraron fue sorprendente incluso para ellos.
Using a slotted spoon, transfer the vegetables.	Usando una cuchara ranurada, transfiera las verduras.
Every day, people make dangerous decisions that endanger their health.	Todos los días, las personas toman decisiones peligrosas que ponen en peligro su salud.
Nearly one in five families goes hungry in the summer.	Casi una de cada cinco familias pasa hambre en verano.
She wiped her eyes and quickly burst into tears again.	Se secó los ojos y rápidamente se echó a llorar de nuevo.
The boss had a reputation for being a ruthless employer.	El jefe tenía fama de ser un empleador despiadado.
All federal lands are public property.	Todas las tierras federales son propiedad pública.
He covers the cheese.	Cubre el queso.
These are bitter arguments.	Estos son argumentos amargos.
He measures the olive oil, turning it into a liquid.	Mida el aceite de oliva, convirtiéndolo en un líquido.
The presence of natural gas is significant.	La presencia de gas natural es significativa.
It is mainly found in car radiators.	Se encuentra principalmente en los radiadores de los automóviles.
He made an effort to continue the conversation.	Hizo un esfuerzo por continuar la conversación.
He emphasized the local culture.	Se hizo hincapié en la cultura local.
The only known survivor of that war.	El único sobreviviente conocido de esa guerra.
A storm destroyed the crops.	Una tormenta destruyó los cultivos.
Two girls are in the brown house.	Dos chicas están en la casa marrón.
The young man was embarrassed.	El joven estaba avergonzado.
The soldiers returned to the village much happier.	Los soldados regresaron al pueblo mucho más felices.
She refused to believe that.	Ella se negó a creer eso.
She looked at the gigantic war machine.	Observó la gigantesca máquina de guerra.
The kids are at school, you know.	Los niños están en la escuela, ya sabes.
She resigned in protest.	Renunció en protesta.
The storm suddenly began to intensify.	La tormenta de repente comenzó a intensificarse.
A staph infection can be deadly.	Una infección por estafilococos puede ser mortal.
Working late has its perks.	Trabajar hasta tarde tiene sus ventajas.
There are still not enough nuclear weapons.	Todavía no hay suficientes armas nucleares.
The circus will include some tightrope walkers.	El circo incluirá algunos equilibristas.
The politician was famous for his contempt for the enemy.	El político era famoso por su desprecio por el enemigo.
The study of crime is an integral part of modern societies.	El estudio del crimen es parte integral de las sociedades modernas.
Children of that age are naturally curious.	Los niños de esa edad son naturalmente curiosos.
She broke off as they forced her to leave.	Se interrumpió cuando la obligaron a irse.
The city was protected by imposing stone walls.	La ciudad estaba protegida por imponentes muros de piedra.
The voices of the wind were silenced by the trees.	Las voces del viento fueron silenciadas por los árboles.
The coach told her that she was an excellent player.	El entrenador le dijo que era una excelente jugadora.
When she received the bill, she began to feel uncomfortable.	Cuando recibió la factura, comenzó a sentirse incómodo.
Mountain goats are seen climbing the rocky hills.	Se ven cabras montesas escalando las colinas rocosas.
Both families live at the same address.	Ambas familias viven en la misma dirección.
She went skydiving to cheer up his wife.	Hizo paracaidismo para animar a su esposa.
She was alone in the cemetery.	Estaba sola en el cementerio.
The competition will start at noon, we are told.	La competencia comenzará al mediodía, se nos dice.
She went to get bread.	Fue a buscar pan.
They wanted to go back to her house.	Querían volver a su casa.
A task force has been appointed to investigate the incident.	Se ha designado un grupo de trabajo para investigar el incidente.
But few people are aware.	Pero pocas personas son conscientes.
Some neighborhoods are havens for problem gamblers.	Algunos vecindarios son paraísos para los jugadores con problemas.
The princess was very tired.	La princesa estaba muy cansada.
Big corporations made huge profits.	Las grandes corporaciones obtuvieron enormes ganancias.
The crime rate is frightening.	La tasa de criminalidad es aterradora.
The expense is worth it.	El gasto vale la pena.
Do you own the house or the bank?	¿Eres dueño de la casa o el banco?
Gentle action must be exercised here.	La acción suave debe ejercerse aquí.
Why do cows moo?	¿Por qué mugen las vacas?
She shook her head dismissively.	Ella sacudió la cabeza con desdén.
The siren causes great fear in the sailors.	La sirena provoca gran miedo en los marineros.
This city is famous for its architecture.	Esta ciudad es famosa por su arquitectura.
What seems to be the problem?	¿Cuál parece ser el problema?
He was furious with himself for losing his cool.	Estaba furioso consigo mismo por perder la calma.
The poor conditions caused riots.	Las malas condiciones provocaron disturbios.
He avoided eye contact.	Evitó el contacto visual.
We ran as fast as we could.	Corrimos tan rápido como pudimos.
The new car is popular with city drivers.	El nuevo automóvil es popular entre los conductores de la ciudad.
My grandfather works for the state health department.	Mi abuelo trabaja para el departamento de salud del estado.
The farmer's horse began to neigh loudly.	El caballo del granjero comenzó a relinchar con fuerza.
He had the uncanny ability to discern truth from falsehoods.	Tenía la extraña habilidad de discernir la verdad de las falsedades.
The teacher complained that her grade was extremely subjective.	La profesora se quejó de que su calificación era extremadamente subjetiva.
The device remembers all websites visited by the user.	El dispositivo recuerda todos los sitios web visitados por el usuario.
Individuals and nations must unite.	Los individuos y las naciones deben unirse.
Open the windows when the heat becomes oppressive.	Abre las ventanas cuando el calor se vuelva agobiante.
The music got louder and faster.	La música se hizo más fuerte y más rápida.
The poet was deeply impressed by its beauty.	El poeta quedó profundamente impresionado por su belleza.
The napkins are neatly folded and arranged.	Las servilletas están dobladas y ordenadas ordenadamente.
This region is famous for its fruits.	Esta región es famosa por sus frutos.
The city was plagued by constant fighting.	La ciudad estaba plagada de luchas constantes.
The water was cloudy and unsafe to drink.	El agua estaba turbia e insegura para beber.
Methods for treating lung cancer are constantly changing.	Los métodos para tratar el cáncer de pulmón cambian constantemente.
Young children are curious creatures.	Los niños pequeños son criaturas curiosas.
In your haste, you knocked over the vase.	En tu prisa, derribaste el jarrón.
The newspaper was lying in the center of the table.	El periódico estaba tirado en el centro de la mesa.
An air of tension hung over the room.	Un aire de tensión se cernía sobre la habitación.
Clean the strainer.	Limpiar el colador.
You need to do Bencocate.	Necesitas hacer bencocate.
He is afraid of flying.	Tiene miedo de volar.
Teachers don't have to worry about mistakes on tests.	Los maestros no deben preocuparse por los errores en las pruebas.
He receives a monetary award for his services.	Él recibe un premio monetario por sus servicios.
He took a train to the city.	Tomó un tren a la ciudad.
He has a weird name.	Tiene un nombre raro.
A family of beavers lived in a cabin.	Una familia de castores vivía en una cabaña.
To write a poem, one must have a good imagination.	Para escribir un poema, uno debe tener una buena imaginación.
Flour and water are used in the cooking process.	En el proceso de cocción se utiliza harina y agua.
They designed a fuel cell from silicon and carbon.	Diseñaron una pila de combustible a partir de silicio y carbono.
A long time ago, this land was covered with jungle.	Hace mucho tiempo, esta tierra estaba cubierta de selva.
We had to trust their reports.	Tuvimos que confiar en sus informes.
The committee finally agreed to send a delegation.	El comité finalmente acordó enviar una delegación.
The brave young man refused to submit	El valiente joven se negó a someterse
It's fantastic.	Es fantástico.
A late frost can kill corn.	Una helada tardía puede matar el maíz.
Detectives found several clues.	Los detectives encontraron varias pistas.
The cooks served breakfast.	Los cocineros sirvieron el desayuno.
So much food is wasted this way.	Tanta comida se desperdicia de esta manera.
You can deposit your garbage here.	Puedes depositar tu basura aquí.
I think you're missing the point.	Creo que te estás perdiendo el punto.
All his assets have been frozen.	Todos sus bienes han sido congelados.
Be very careful not to harm anyone.	Tenga mucho cuidado de no dañar a nadie.
It took almost a year to restore the building.	Se tardó casi un año en restaurar el edificio.
The man pushed his way through the crowd.	El hombre se abrió paso entre la multitud.
A plate of tiramisu, please!	¡Un plato de tiramisú, por favor!
Do you love living in this small town?	¿Te encanta vivir en este pequeño pueblo?
In the central square of the city, there was a huge crowd.	En la plaza central de la ciudad, había una gran multitud.
Salt is crucial for animals.	La sal es crucial para los animales.
The room was dark and dusty.	La habitación estaba oscura y polvorienta.
He took the child under his wing.	Tomó al niño bajo su ala.
They connected a cable to the electrical source.	Conectaron un cable a la fuente eléctrica.
The policeman woke up from his dream.	El policía se despertó de su sueño.
The smells from the kitchen were drawing him in.	Los olores de la cocina lo estaban atrayendo.
The goal of international diplomacy is peace.	El objetivo de la diplomacia internacional es la paz.
He suggested that we rent a room at the hotel.	Sugirió que alquiláramos una habitación en el hotel.
Most apple trees are self-pollinating.	La mayoría de los manzanos se autopolinizan.
So she started crying.	Así que ella comenzó a llorar.
The noise was heard throughout the town.	El ruido se escuchaba por todo el pueblo.
Winter clothing must be pink.	La ropa de invierno debe ser de color rosa.
A splinter of metal pierced the skin.	Una astilla de metal perforó la piel.
The autumn landscape is spectacular.	El paisaje otoñal es espectacular.
The manuscript was hastily written.	El manuscrito fue escrito apresuradamente.
More people died from the disease.	Más personas murieron a causa de la enfermedad.
The knight rescued the princess from the tower.	El caballero rescató a la princesa de la torre.
The planet orbits a yellow star.	El planeta orbita una estrella de color amarillo.
Just put salt on the meat.	Solo echa sal en la carne.
Then the soldier took the gun from him.	Entonces el soldado sacó su arma.
The jungle was full of animals, birds and plants.	La selva estaba llena de animales, pájaros y plantas.
The houses in his neighborhood look dilapidated.	Las casas en su vecindario se ven en mal estado.
He liked the news.	Le agradó la noticia.
Vodka, beer, and whiskey are all spirits.	El vodka, la cerveza y el whisky son todos licores.
Soon, the streets will be filled with bleating sheep.	Pronto, las calles se llenarán de ovejas que balan.
He tries to divide the lettuce into medium pieces.	Intenta dividir la lechuga en trozos medianos.
A little lemon zest added for extra flavor.	Un poco de ralladura de limón agregada para un sabor extra.
He was trying to kill himself.	Estaba tratando de suicidarse.
The place became his refuge.	El lugar se convirtió en su refugio.
The dictator decreed that all citizens must wear these hats.	El dictador decretó que todos los ciudadanos deben usar estos sombreros.
The painting will hang in this room from now on.	El cuadro colgará en esta sala a partir de ahora.
Unkind people tend to treat others badly.	Las personas poco amables tienden a tratar mal a los demás.
The leaves of the tree were turning yellow.	Las hojas del árbol se estaban poniendo amarillas.
The advantage must be reduced.	La ventaja debe reducirse.
He brought together many experts to write this report.	Reunió a muchos expertos para escribir este informe.
Stairs led to two small doors.	Las escaleras conducían a dos pequeñas puertas.
Every minute more and more refugees arrived.	Cada minuto llegaban más y más refugiados.
The number of migrants is increasing.	El número de migrantes está aumentando.
Earthquakes cause considerable damage.	Los terremotos causan daños considerables.
Razor blades are sold almost everywhere.	Las hojas de afeitar se venden en casi todas partes.
We have developed a green policy.	Hemos desarrollado una política verde.
The mayor was known to change positions frequently.	El alcalde era conocido por cambiar de posición con frecuencia.
The cutlery is densely packed in the box.	Los cubiertos están empaquetados densamente en la caja.
There was a loud knock on the wooden door.	Hubo un fuerte golpe en la puerta de madera.
Someone put a bird in his hat.	Alguien puso un pájaro en su sombrero.
The cows chewed happily on the green grass.	Las vacas masticaban alegremente la hierba verde.
A black car purred quietly by the row of houses.	Un coche negro ronroneaba tranquilamente junto a la hilera de casas.
The people here must leave their old homes.	La gente aquí debe abandonar sus antiguos hogares.
Eat everything on your plate.	Coma todo en su plato.
The growth of the city was slow.	El crecimiento de la ciudad fue lento.
Some of our applicants had difficulty completing the test.	Algunos de nuestros solicitantes tuvieron dificultades para completar la prueba.
There are some people who want to talk to him.	Hay algunas personas que quieren hablar con él.
In general, the atmosphere was electric.	En general, el ambiente era eléctrico.
The text alone is captivating.	El texto por sí solo es cautivador.
Today, most of the traffic congestion is caused by private vehicles.	Hoy en día, la mayor congestión del tráfico es causada por vehículos privados.
He wanted to free himself as soon as possible.	Quería liberarse lo antes posible.
Some species are becoming extinct due to humans.	Algunas especies se están extinguiendo debido a los humanos.
Increase broth until slightly steamy.	Aumente el caldo hasta que esté ligeramente humeante.
The army hopes to capture the opposition stronghold.	El ejército espera capturar el bastión de la oposición.
Elephants are big and strong animals.	Los elefantes son animales grandes y fuertes.
The government will be established in the county seat.	El gobierno se establecerá en la sede del condado.
Some cities are full of statues and monuments.	Algunas ciudades están llenas de estatuas y monumentos.
Leave the light on.	Deja la luz encendida.
The president's staff said he was not available.	El personal del presidente dijo que no estaba disponible.
The money was deposited in an account.	El dinero fue depositado en una cuenta.
He threw me against a wall.	Me tiró contra una pared.
Companies were buying more modern equipment.	Las empresas estaban comprando equipos más modernos.
Pay was higher in the private sector.	La paga era más alta en el sector privado.
It's hard to know what to believe.	Es difícil saber qué creer.
The mountain is a popular tourist destination.	La montaña es un popular destino turístico.
We folded the blankets and carefully placed them on the pile.	Doblamos las mantas y las colocamos cuidadosamente sobre la pila.
His popularity extended beyond the sacred hall.	Su popularidad se extendió más allá del salón sagrado.
Party time!	¡Tiempo de fiesta!
He was impatient to leave.	Estaba impaciente por irse.
The group held a public meeting.	El grupo celebró una reunión pública.
From such a mother such a daughter.	De tal madre tal hija.
You need two cups of brown sugar.	Necesitas dos tazas de azúcar moreno.
Some plants cannot grow well in cold weather.	Algunas plantas no pueden crecer bien en climas fríos.
Many paths lead to the top of the temple.	Muchos caminos conducen a la parte superior del templo.
He suffered from trench foot in the war.	Sufrió de pie de trinchera en la guerra.
Life expectancy has decreased over the years.	La esperanza de vida ha disminuido con los años.
The sentence contains three idioms.	La oración contiene tres modismos.
My hobby is cockfighting.	Mi hobby son las peleas de gallos.
Please eat quietly.	Por favor come tranquilamente.
White doves cannot fly.	Las palomas blancas no pueden volar.
The surgeon removed the bullet.	El cirujano extrajo la bala.
A small spider slowly moves towards the wall.	Una pequeña araña se mueve lentamente hacia la pared.
These are my socks.	Estos son mis calcetines.
The landscape is dotted with oil platforms.	El paisaje está salpicado de plataformas petrolíferas.
He swallowed her cocktail.	Tragó su cóctel.
The process is repeated with the second meringue.	El proceso se repite con el segundo merengue.
He just pretends to be my friend.	Solo pretende ser mi amigo.
Get off me!	¡Quítate de encima de mí!
An ocean is a large body of salt water.	Un océano es una gran masa de agua salada.
They were eating a special curry to celebrate.	Estaban comiendo un curry especial para celebrar.
He seemed to be in great distress.	Parecía sufrir una gran angustia.
Fish and birds also live on the farm.	Los peces y las aves también viven en la granja.
The children laughed heartily.	Los niños se rieron con ganas.
The interview took place in the living room.	La entrevista tuvo lugar en la sala de estar.
The boy took out a coin from the middle.	El niño sacó una moneda del medio.
Oh, on another thought.	Ah, en otro pensamiento.
The senator must fulfill his electoral promises.	El senador debe cumplir sus promesas electorales.
This valley is an old waterway.	Este valle es una antigua vía fluvial.
Take care of your language!	¡Cuida tu idioma!
This new law is unfair.	Esta nueva ley es injusta.
The coach waited until the boy returned.	El entrenador esperó hasta que el niño regresó.
The factory was destroyed by arson.	La fábrica fue destruida por un incendio provocado.
They used to sit, but not anymore.	Solían sentarse, pero ya no.
The path along the riverbank was popular with runners.	El camino a lo largo de la orilla del río era popular entre los corredores.
Our course is fascinating.	Nuestro curso es fascinante.
The board organized a special show for tourists.	La junta organizó un espectáculo especial para los turistas.
The leaves are falling from the trees.	Las hojas están cayendo de los árboles.
I need to choose	necesito elegir
They needed to work together.	Necesitaban trabajar juntos.
The fire department was alerted.	El cuerpo de bomberos fue alertado.
As compensation, each family received a new water pump.	Como compensación, cada familia recibió una nueva bomba de agua.
His duties included guarding the chief's belongings.	Sus deberes incluían custodiar las pertenencias del jefe.
She has her hands full.	Ella tiene las manos llenas.
So much money flies away every day.	Tanto dinero se va volando todos los días.
The witch's right hand instantly withered.	La mano derecha de la bruja se marchitó instantáneamente.
They arrived at the festival grounds.	Llegaron al recinto del festival.
She applied a layer of chocolate to her scone.	Se aplicó una capa de chocolate al bollo.
It's a very exciting idea.	Es una idea muy emocionante.
The alternative school struggles to stay afloat.	La escuela alternativa lucha por mantenerse a flote.
The animals still roam freely.	Los animales todavía vagan libremente.
Many students fail their exams.	Muchos alumnos suspenden sus exámenes.
He sounded determined.	Sonaba decidido.
Speak loud and clear.	Hable alto y claro.
Someone vomited on the carpet.	Alguien vomitó en la alfombra.
The cabin was modest but comfortable.	La cabaña era modesta pero cómoda.
This used to be a quiet town.	Este solía ser un pueblo tranquilo.
We will need at least two gallons of vinegar.	Necesitaremos al menos dos galones de vinagre.
The young man climbed the stairs.	El joven subió la escalera.
This is a difficult book.	Este es un libro difícil.
The money was stolen by her husband.	El dinero fue robado por su marido.
There was a wall around the grounds.	Había un muro alrededor de los terrenos.
Don't play with your toys on the table.	No juegues con tus juguetes en la mesa.
Introduce the boyfriend to my family.	Presentar el novio a mi familia.
The unemployment situation was largely underreported.	La situación del desempleo no se informó en gran medida.
People roamed the countryside looking for land.	La gente recorría el campo en busca de tierras.
He proved to be an important player.	Demostró ser un jugador importante.
She ate a peach.	Ella comió un durazno.
The allegation was rejected.	El alegato fue rechazado.
Birds fly over the cornfield.	Los pájaros vuelan sobre el maizal.
She found the courage to speak.	Encontró el coraje para hablar.
That simple pleasure is now a thing of the past.	Ese simple placer ahora es cosa del pasado.
She had decided to sell some of her paintings.	Había decidido vender algunos de sus cuadros.
The children were very happy to see her mother.	Los niños estaban muy felices de ver a su madre.
The butcher deftly cut off the leg of the cow.	El carnicero cortó hábilmente la pata de la vaca.
The wise old woman consulted a talisman.	La anciana sabia consultó un talismán.
Pour, then sieve.	Vierta, entonces, tamice.
It's perfect for blending in crowds.	Es perfecto para mezclarse en multitudes.
This comment has led to a national debate.	Este comentario ha llevado a un debate a nivel nacional.
Some suggest that we need to improve water management.	Algunos sugieren que necesitamos mejorar la gestión del agua.
She took the hint and fled.	Ella captó la indirecta y huyó.
She turned down the volume on her radio.	Bajó el volumen de su radio.
My student is back on the honor roll.	Mi estudiante vuelve a estar en el cuadro de honor.
All the workers were very critical of the system.	Todos los trabajadores fueron muy críticos con el sistema.
A mixture of sugar and milk.	Una mezcla de azúcar y leche.
A feeling of compassion stirred in me.	Un sentimiento de compasión se agitó en mí.
They quarreled over his outburst of anger.	Se pelearon por su arrebato de ira.
She added vinegar to the sink.	Agregó vinagre al fregadero.
For each compound, consider the sum of the products	Para cada compuesto, considere la suma de los productos
The pregnant woman was approaching her due date.	La mujer embarazada se acercaba a su fecha de parto.
The colorless liquid leaked from the bottle.	El líquido incoloro se escapó de la botella.
It's amazing how quiet it is here.	Es sorprendente lo tranquilo que es aquí.
The disabled soldier was camouflaged by tall grass.	El soldado discapacitado estaba camuflado por la hierba alta.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	El té era amargo y fuerte, pero le gustaba.
His hair was piled on his head.	El cabello estaba amontonado en su cabeza.
She continues to make progress, but she is making slow progress.	Continúa progresando, pero está progresando lentamente.
Parking is terrible in this neighborhood.	El estacionamiento es terrible en este vecindario.
The judges question the witness.	Los jueces interrogan al testigo.
actually they are.	en realidad lo son.
Dice can be made of ivory.	Los dados pueden estar hechos de marfil.
The swirling mist obscured his view of her.	La niebla arremolinada oscureció su vista.
The project is still stalled.	El proyecto sigue estancado.
The reputation she gained is envied by men.	La reputación que ganó es envidiada por los hombres.
Some farms produce milk for the people of the city.	Algunas granjas producen leche para la gente de la ciudad.
The windows were heavily darkened.	Las ventanas estaban muy oscurecidas.
The difference between good and evil.	La diferencia entre el bien y el mal.
Identifying different species of birds is a difficult task.	Identificar diferentes especies de aves es una tarea difícil.
It's easy to ruin a painting.	Es fácil arruinar una pintura.
It is time to reverse the trend.	Es hora de revertir la tendencia.
A dam was built here last year.	Aquí se construyó una presa el año pasado.
She was noted for her poetry.	Se destacó por su poesía.
There will also be a film dedicated to her life.	También habrá una película dedicada a su vida.
Finally, divide the mixture and designate it.	Por último, dividir la mezcla y designarla.
Seems like there's not much point in even starting.	Parece que no tiene mucho sentido incluso empezar.
I left before something bad could happen.	Me fui antes de que algo malo pudiera pasar.
The winding route around the lake is impossible by car.	La ruta tortuosa alrededor del lago es imposible en coche.
The Victorians believed that artists had a great influence on society.	Los victorianos creían que los artistas tenían una gran influencia en la sociedad.
I will apply for the job.	Solicitaré el trabajo.
Nobody else did much to help.	Nadie más hizo mucho para ayudar.
The fish population has drastically decreased.	La población de peces ha disminuido drásticamente.
A woman's hair is her crowning glory.	El cabello de una mujer es su gloria suprema.
In fact, the fish nibbled on the bait.	De hecho, el pez mordisqueó el cebo.
The landscape changes from day to night.	El paisaje cambia del día a la noche.
The arrogant boy was not accepted on the beach.	El chico arrogante no fue aceptado en la playa.
The guards kept busy every day.	Los guardias se mantuvieron ocupados todos los días.
She accidentally dropped the eggs.	Ella accidentalmente dejó caer los huevos.
All the sheep were sheared.	Todas las ovejas fueron esquiladas.
The policemen formed a cordon around the building.	Los policías formaron un cordón alrededor del edificio.
If you want to join our activity, please notify me.	Si desea unirse a nuestra actividad, por favor notifíqueme.
The factory burned to the ground.	La fábrica se quemó hasta los cimientos.
For younger children, it is best to prepare the dough.	Para los niños más pequeños, lo mejor es preparar la masa.
She soon had an answer to her question.	Ella pronto tuvo una respuesta a su pregunta.
The president of the nation supports tax reform.	El presidente de la nación apoya la reforma fiscal.
A group of indigenous people lives in the region.	Un grupo de indígenas vive en la región.
Earth is an inhospitable place.	La tierra es un lugar inhóspito.
This was to be the last challenge.	Este iba a ser el último desafío.
A paradise for bird lovers.	Un paraíso para los amantes de las aves.
There is now an urgent need to protect the environment.	Ahora existe una necesidad urgente de proteger el medio ambiente.
The injured bird flapped its wings weakly.	El pájaro herido agitó sus alas débilmente.
Military attack aircraft are currently on alert.	Los aviones militares de ataque están actualmente en alerta.
Salt encourages the body to release water.	La sal anima al cuerpo a liberar agua.
She screamed as blood gushed out.	Ella dio un grito cuando la sangre brotó.
These are wonderful flowers.	Estas son flores maravillosas.
Although this is a large hotel, it is quiet.	Aunque este es un hotel grande, es tranquilo.
The sum will eventually be repaid with interest.	La suma eventualmente se devolverá con intereses.
Politicians had promised a new law.	Los políticos habían prometido una nueva ley.
Social mobility is low in developed countries.	La movilidad social es baja en los países desarrollados.
Her head dipped and her body shuddered.	Su cabeza se inclinó y su cuerpo se estremeció.
The trees were covered in a thick blanket of snow.	Los árboles estaban cubiertos por un espeso manto de nieve.
Forced to withdraw, the army regrouped.	Obligado a retirarse, el ejército se reagrupó.
Bikers can be unpredictable.	Los que van en bicicleta pueden ser impredecibles.
Water damage to this home has been extensive.	Los daños causados ​​por el agua a esta casa han sido considerables.
Greetings from our family to yours.	Saludos cordiales de nuestra familia a la suya.
His father says he has too many opinions.	Su padre dice que tiene demasiadas opiniones.
The box office at the end was packed with people.	La taquilla del final estaba repleta de gente.
The account was blocked.	La cuenta fue bloqueada.
Please help yourself to some of our fruit.	Por favor sírvete un poco de nuestra fruta.
A swarm of bees fluttered noisily over the clovers.	Un enjambre de abejas revoloteaba ruidosamente sobre los tréboles.
More people visited the shrine.	Más personas visitaron el santuario.
In his prolonged absence, the strain was visible in their relationship.	En su ausencia prolongada, la tensión era visible en su relación.
Her letters reveal a great interest in philosophy.	Sus cartas revelan un gran interés por la filosofía.
Send us your comments about our coverage.	Envíenos sus comentarios sobre nuestra cobertura.
The government strongly promotes fast food.	El gobierno promueve fuertemente la comida rápida.
Wage inequality was wide.	La desigualdad salarial era amplia.
This region is a hotbed of political activism.	Esta región es un semillero de activismo político.
The cities of this region were known for their poets	Las ciudades de esta región eran conocidas por sus poetas
This restaurant normally only accepts cash.	Este restaurante normalmente solo acepta efectivo.
You are certainly doing it the wrong way.	Ciertamente lo estás haciendo de la manera incorrecta.
Water turns into ice after being heated.	El agua se convierte en hielo después de ser calentada.
Her slight smile slid across her face.	Su leve sonrisa se deslizó por su rostro.
The church on the summit was famous for its ancient legends.	La iglesia de la cumbre era famosa por sus antiguas leyendas.
These caves contain a lot of history.	Estas cuevas contienen mucha historia.
This discovery forced the government to redistribute income.	Este descubrimiento obligó al gobierno a redistribuir la renta.
A moral dilemma is a situation fraught with difficulties.	Un dilema moral es una situación plagada de dificultades.
Those present had free admission.	Los presentes tuvieron entrada gratuita.
It started raining.	Empezó a llover.
Some professions require employees to work as a team.	Algunas profesiones exigen que los empleados trabajen en equipo.
She died of a broken heart.	Murió de un corazón roto.
The angry customer was escorted out.	El cliente enojado fue escoltado fuera.
This route is notoriously dangerous.	Esta ruta es notoriamente peligrosa.
She tore off part of the sheet.	Arrancó parte de la sábana.
They were sitting in the waiting room.	Estaban sentados en la sala de espera.
Now they have a new statue in that park.	Ahora tienen una nueva estatua en ese parque.
The manager found the quality of our beer unacceptable.	El gerente encontró inaceptable la calidad de nuestra cerveza.
Workers are responsible for most of the pollution.	Los trabajadores son responsables de la mayor parte de la contaminación.
Oh, she's simplistic.	Oh, ella es simplista.
An electrician prepared the electrical network for the new computer.	Un electricista preparó la red eléctrica para la nueva computadora.
The brakes are not used at all on this model.	Los frenos no se utilizan en absoluto en este modelo.
The government responded to the complaints.	El gobierno respondió a las denuncias.
Working in a field you love can be very enjoyable.	Trabajar en un campo que amas puede ser muy agradable.
Widespread poverty grips this country.	La pobreza generalizada se apodera de este país.
He intends to do that every day.	Tiene la intención de hacer eso todos los días.
The statistics contain no errors.	Las estadísticas no contienen errores.
It's so cold that the shed feels icy.	Hace tanto frío que el cobertizo se siente helado.
You will have to study more.	Tendrá que estudiar más.
The water can be treated to remove impurities.	El agua se puede tratar para eliminar las impurezas.
Its origin is unknown.	Su origen es desconocido.
If you want, you can run away.	Si quiere, puede huir.
A priest declared a temple sacred.	Un sacerdote declaró sagrado un templo.
The bear hibernates during the winter.	El oso hiberna durante el invierno.
Families began to get smaller.	Las familias comenzaron a hacerse más pequeñas.
The horse was not deep in the desert.	El caballo no estaba en lo profundo del desierto.
I have seen this sport on television.	He visto este deporte en la televisión.
The vegetables were planted in the garden.	Las verduras fueron plantadas en el jardín.
The researchers measured anxiety.	Los investigadores midieron la ansiedad.
The flood swept through the field.	La inundación arrasó el campo.
A determined expression spread across his face.	Una expresión determinada se extendió por su rostro.
The animals mourned their dead.	Los animales lloraban a sus muertos.
Hundreds of people gathered yesterday.	Cientos de personas se dieron cita ayer.
The politician began to speak.	El político comenzó a hablar.
Police said the men were guilty of robbery.	La policía dijo que los hombres eran culpables de robo.
These shoes are the best.	Estos zapatos son los mejores.
Trees dot the landscape here,	Los árboles salpican el paisaje aquí,
Many houses have telephone lines.	Muchas casas tienen líneas telefónicas.
The new townhouses needed repair.	Las nuevas casas adosadas necesitaban reparación.
An experiment revealed that plants absorb green light.	Un experimento reveló que las plantas absorben la luz verde.
Put the oven to good use, my dear.	Dale un buen uso al horno, querida.
The police did not suspect foul play.	La policía no sospechaba juego sucio.
The woman carefully counted out five coins.	La mujer cuidadosamente contó cinco monedas.
The beautiful young governess often visited the children.	La hermosa y joven institutriz visitaba a menudo a los niños.
The signal was discriminatory.	La señal era discriminatoria.
She looks like she is telling a story.	Parece que está contando una historia.
The birds migrated south to colder climates during the winter.	Las aves migraron al sur a climas más fríos durante el invierno.
Special forces are known to operate there.	Se sabe que allí operan fuerzas especiales.
There were many materials in the warehouse.	Había muchos materiales en el almacén.
Mom is the word, for now.	Mamá es la palabra, por ahora.
We offer special discounts for those with families.	Ofrecemos descuentos especiales para aquellos con familias.
Mary's smile was warm.	La sonrisa de Mary era cálida.
She led her inside.	La llevó adentro.
There is no bridge here, just a fallen fence.	No hay puente aquí, simplemente una valla caída.
Honey is often mixed with milk.	La miel a menudo se mezcla con leche.
Who can you trust these days?	¿En quién puedes confiar estos días?
Passwords are encrypted using a password file.	Las contraseñas se codifican mediante un archivo de contraseñas.
He was questioned by security for four hours.	Fue interrogado por seguridad durante cuatro horas.
Coconuts are an excellent source of water.	Los cocos son una excelente fuente de agua.
An earthquake occurred here.	Aquí ocurrió un terremoto.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	Los cambios recientes en los sistemas tributarios han creado incertidumbre.
Take this medicine twice a day.	Tome este medicamento dos veces al día.
The highest score.	La máxima puntuación.
The roll must be cut with scissors.	El rollo se debe cortar con tijeras.
The old man rang the bell again.	El anciano volvió a tocar el timbre.
The song caused a great sensation.	La canción causó gran sensación.
Together, we will take care of the children.	Juntos, cuidaremos de los niños.
Meteorologists advise that people wear protection from jellyfish stings.	Los meteorólogos aconsejan que las personas usen protección para las picaduras de medusas.
Only the brightest students can take this class.	Solo los estudiantes más brillantes pueden tomar esta clase.
I haven't seen your full resume yet.	Todavía no he visto tu currículum completo.
More engines powered the ships then.	Más motores impulsaron los barcos entonces.
He walked slowly, through glorious forests.	Caminó lentamente, a través de bosques gloriosos.
Mary was a pretty young woman.	María era una mujer joven y bonita.
They carved her names into the trunk of a tree.	Grabaron sus nombres en el tronco de un árbol.
Public speaking comes naturally to me.	Hablar en público es algo natural para mí.
How many of us get close?	¿Cuántos de nosotros nos acercamos?
The wound needs to heal.	La herida necesita sanar.
Firefighters quickly doused the flames.	Los bomberos sofocaron rápidamente las llamas.
The rabbit enjoyed stealing carrots from the farmer's garden.	El conejo disfrutó robando zanahorias del jardín del granjero.
The city's motto is dignitat imperii, "make the king great."	El lema de la ciudad es dignitat imperii, "engrandecer al rey".
We will do this next week.	Haremos esto la próxima semana.
Don't make me send you back to jail!	¡No me obligues a enviarte de vuelta a la cárcel!
His works were torn to shreds.	Sus obras fueron hechas trizas.
The raven offers a bloody banquet for the greedy raven.	El cuervo ofrece un banquete sangriento para el cuervo codicioso.
The faint lines were barely visible to the naked eye.	Las tenues líneas apenas eran visibles a simple vista.
We must distance ourselves from this reckless mayor.	Debemos distanciarnos de este alcalde imprudente.
The house was rebuilt after the fire.	La casa fue reconstruida después del incendio.
So, by definition, it's about being in total control.	Entonces, por definición, se trata de tener el control total.
The judges listened carefully to his arguments.	Los jueces escucharon atentamente sus argumentos.
The boy did not play football until high school.	El niño no jugó al fútbol hasta la escuela secundaria.
My cousin has deep brown eyes.	Mi prima tiene ojos marrones profundos.
A languid cloud slid lazily across the dim morning sky.	Una nube lánguida se deslizó perezosamente por el cielo tenue de la mañana.
I had my period this morning.	Tuve mi período esta mañana.
A kind of monkey lives in this zoo.	Una especie de mono vive en este zoológico.
Give him instructions to keep an eye on his brother.	Dale instrucciones para que vigile a su hermano.
The street is quiet and very clean.	La calle es tranquila y muy limpia.
Emergency workers distributed food and water around the survivors.	Los trabajadores de emergencia repartieron comida y agua alrededor de los sobrevivientes.
Many have tried to trace its origins.	Muchos han tratado de rastrear sus orígenes.
The fountain is the centerpiece of the square.	La fuente es la pieza central de la plaza.
There is no escaping the need to earn a living.	No hay escapatoria a la necesidad de ganarse la vida.
Carmel refers to this as the five o'clock shadow.	Carmel se refiere a esto como la sombra de las cinco.
They then drove for days.	Luego condujeron durante días.
All of her children were educated in public schools.	Todos sus hijos fueron educados en escuelas públicas.
None but women.	Ninguno más que mujeres.
The whale dove in and then came up for air.	La ballena se zambulló y luego salió a tomar aire.
The manufacturer has announced that it will stop production.	El fabricante ha anunciado que detendrá la producción.
The members of the tribe used to grind the corn by hand.	Los miembros de la tribu solían moler el maíz a mano.
Bison once freely roamed the country.	Bison una vez vagó libremente por el país.
Those trees are old and need to be pruned.	Esos árboles son viejos y necesitan ser podados.
Children exposed to lead can have behavior problems.	Los niños expuestos al plomo pueden tener problemas de comportamiento.
You will only understand when you are older.	Solo lo entenderás cuando seas mayor.
You are concerned about contamination.	Le preocupa la contaminación.
The job was repeated over and over again.	El trabajo se repitió una y otra vez.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny compró dos vestidos nuevos para su boda.
She plays no role in this process.	No juega ningún papel en este proceso.
The nurse explained the procedure to the patient.	La enfermera explicó el procedimiento al paciente.
Soil samples were analyzed for a variety of minerals.	Se analizaron muestras de suelo para una variedad de minerales.
Water turns into ice after freezing.	El agua se convierte en hielo después de congelarse.
Even the largest empires eventually disappear.	Incluso los imperios más grandes eventualmente desaparecen.
She works on her computer all day.	Trabaja en su computadora todo el día.
This poetry was appreciated throughout the kingdom.	Esta poesía fue apreciada en todo el reino.
Ancient fossils were unearthed in a huge excavation project.	Antiguos fósiles fueron desenterrados en un gran proyecto de excavación.
Plants and animals tend to be less abundant in drier areas.	Las plantas y los animales suelen ser menos abundantes en las zonas más secas.
Such conduct is unacceptable.	Tal conducta es inaceptable.
She apologized profusely.	Ella se disculpó profusamente.
It was a small traditional town.	Era un pueblo pequeño y tradicional.
Unemployed men will be directed to jobs.	Los hombres desempleados serán dirigidos a puestos de trabajo.
It was a beautiful spring day.	Era un hermoso día de primavera.
A Crop Walk is a rally organized for farmworkers.	Una caminata por los cultivos es una manifestación organizada para los trabajadores agrícolas.
They have offered to repay the money with interest.	Se han ofrecido a devolver el dinero con intereses.
The charges against him were dropped.	Se retiraron los cargos en su contra.
The age at which you grew up affects your adult attitude.	La edad en la que creciste afecta tu actitud adulta.
He had found the water disgusting.	Había encontrado el agua asquerosa.
We support free speech, right?	Apoyamos la libertad de expresión, ¿verdad?
Every year more than a hundred species become extinct.	Cada año se extinguen más de cien especies.
The thief did not take anything of value, but he scared everyone.	El ladrón no se llevó nada de valor, pero asustó a todos.
Thick clouds roll over the darkening horizon.	Gruesas nubes ruedan sobre el horizonte oscurecido.
The children were very happy to have his help.	Los niños estaban muy felices de tener su ayuda.
The captain of the soccer team was suspended.	El capitán del equipo de fútbol fue suspendido.
He rolled on the ground, laughing and laughing.	Rodó por el suelo, riendo y riendo.
Old traditions hold firm in this city.	Viejas tradiciones se mantienen firmes en esta ciudad.
Millions of tourists visit each year.	Millones de turistas visitan cada año.
He waited for an answer, but received none.	Esperó una respuesta, pero no recibió ninguna.
It's finally dry here!	¡Por fin está seco aquí!
The criminal skipped bail and went into hiding.	El criminal se saltó la fianza y se escondió.
Is this a public or private school?	¿Es esta una escuela pública o privada?
The project is being carried out on a large scale.	El proyecto se está llevando a cabo a gran escala.
He was two years younger than his twin sister.	Era dos años menor que su hermana gemela.
The scores mean nothing.	Las puntuaciones no significan nada.
This wood is reddish in color.	Esta madera es de color rojizo.
The country has problems with both water contamination and sanitation.	El país tiene problemas tanto con la contaminación del agua como con el saneamiento.
The lovers plan to marry once the baby is born.	Los amantes planean casarse una vez que nazca el bebé.
Fifteen years have passed since they got married.	Han pasado quince años desde que se casaron.
Death can be beautiful.	La muerte puede ser hermosa.
Put the letters in order, keeping the ones that are the same together.	Ordena las letras, manteniendo juntas las que son iguales.
Dust storms are common.	Las tormentas de polvo son comunes.
These rheumatic hands were made of brass.	Estas manos reumáticas estaban hechas de latón.
He read voraciously, but he pursued law school.	Leía con voracidad, pero siguió la carrera de derecho.
Add three more cups of water.	Agregue tres tazas más de agua.
The edges of the wood were charred in places.	Los bordes de la madera estaban carbonizados en algunos lugares.
The orphan boy was hungry and alone.	El niño huérfano estaba hambriento y solo.
The specialist visited the student at the university.	El especialista visitó al estudiante en la universidad.
A wild dog has attacked a woman.	Un perro salvaje ha atacado a una mujer.
This country needs efficient transportation, she says.	Este país necesita un transporte eficiente, dice.,
The trees looked threatening.	Los árboles parecían amenazantes.
The peasant never got rich.	El campesino nunca se hizo rico.
All mobile phones must be switched off during conferences.	Todos los teléfonos móviles deben estar apagados durante las conferencias.
The explosion was a total surprise.	La explosión fue una sorpresa total.
One of the elements, sulfur, is poisonous.	Uno de los elementos, el azufre, es venenoso.
The teacher presented us with a real test.	El profesor nos presentó una prueba real.
He referred to people as sheep or cattle.	Se refería a las personas como ovejas o ganado.
They may not understand the situation.	Es posible que no entiendan la situación.
Admission is free, but donations are welcome.	La entrada es gratuita, pero las donaciones son bienvenidas.
The lawyer affirms that the witnesses	El abogado afirma que los testigos
The weather varies a lot in this part of the world.	El tiempo varía mucho en esta parte del mundo.
They conduct research that makes a real difference.	Realizan investigaciones que marcan una diferencia real.
Move over, guys, get out of the way.	Muévanse, muchachos, quítense del camino.
Pollution is the biggest threat to our planet.	La contaminación es la mayor amenaza para nuestro planeta.
The topic interests me.	El tema me interesa.
The moisture in the paddy fields evaporates quickly.	La humedad en los arrozales se evapora rápidamente.
Forests cover a third of the land.	Los bosques cubren un tercio de la tierra.
At the last moment, he changed his mind.	En el último momento, cambió de opinión.
This is a deadly form of diabetes.	Esta es una forma mortal de diabetes.
The glass remained intact.	El vaso permaneció intacto.
He sipped greedily at the kebab.	Él sorbió con avidez del kebab.
Most cities have public and private transportation available.	La mayoría de las ciudades tienen transporte público y privado disponible.
He wrote code snippets and threw them away.	Escribió fragmentos de código y los tiró.
The workers were headed by his supervisor.	Los trabajadores estaban encabezados por su supervisor.
The miners dug deep into the earth.	Los mineros cavaron profundamente en la tierra.
He was at his side in an instant.	Estuvo a su lado en un instante.
The teacher announced that no homework would be assigned today.	El maestro anunció que hoy no se asignaría tarea.
Perched precariously on a branch.	Posado precariamente en una rama.
Hover over this box.	Coloque el cursor sobre este cuadro.
He complains of stomach pain.	Se queja de dolor de estómago.
The young man is a teenager.	El joven es un adolescente.
She felt stressed.	Se sentía estresada.
The roads here are notoriously dangerous.	Los caminos aquí son notoriamente peligrosos.
Frequent travelers need their own suitcase.	Los viajeros frecuentes necesitan su propia maleta.
The suggestion was rejected.	La sugerencia fue rechazada.
The humidity was high and the air was muggy.	La humedad era alta y el aire era bochornoso.
Leaving the city at night was extremely dangerous.	Salir de la ciudad de noche era extremadamente peligroso.
A person can jump a considerable distance if he prepares himself properly.	Una persona puede saltar una distancia considerable si se prepara adecuadamente.
They marched peacefully into the city.	Marcharon pacíficamente hacia la ciudad.
He roasted marshmallows on a stick.	Asó malvaviscos en un palo.
His house was on a hill.	Su casa estaba en una colina.
We gave him permission.	Le dimos permiso.
Adding water warms the drink.	Agregar agua calienta la bebida.
We want a government that works for the people.	Queremos un gobierno que trabaje para el pueblo.
He was jailed for stealing cars.	Fue encarcelado por robar autos.
The sneeze startled the cat.	El estornudo asustó al gato.
The plan was put on hold.	El plan quedó en suspenso.
Making various corrections to the text.	Haciendo varias correcciones al texto.
The room was recently renovated.	La habitación fue renovada recientemente.
The situation has worsened since yesterday.	La situación ha empeorado desde ayer.
The shorter, thicker grass is ideal for turf sports.	El césped más corto y grueso es ideal para los deportes de césped.
Flip the pancake over and cook for a few seconds.	Voltee el panqueque y cocine por unos segundos.
Inflation is a serious problem for central bankers.	La inflación es un problema grave para los banqueros centrales.
He listened carefully.	Escuchó atentamente.
To protect health, one must avoid certain foods.	Para proteger la salud, uno debe evitar ciertos alimentos.
Most authorities disapprove of open warfare.	La mayoría de las autoridades desaprueban la guerra abierta.
He felt that criticism of him was just common sense.	Sintió que su crítica era sólo de sentido común.
Take some time off from work.	Tómese un tiempo libre del trabajo.
The electricity is off.	La electricidad está apagada.
He tasted the cream.	Probó la crema.
The police are trying to establish a clear chain of command.	La policía está tratando de establecer una cadena de mando clara.
It was a terrible shock for her.	Fue un shock terrible para ella.
Many species of birds nest in the forest.	Muchas especies de aves anidan en el bosque.
Their houses were humble, but comfortable.	Sus casas eran humildes, pero cómodas.
More energy efficient than traditional light bulbs.	Más eficiente energéticamente que las bombillas tradicionales.
The birds talk to each other.	Los pájaros hablan entre ellos.
Also, keep in mind that articles are not always required.	Además, tenga en cuenta que los artículos no siempre son obligatorios.
The ship sank in the storm.	El barco se hundió en la tormenta.
This city is rich in culture and history.	Esta ciudad es rica en cultura e historia.
We will study the effects of stress.	Estudiaremos los efectos del estrés.
Which countries are represented here?	¿Qué países están representados aquí?
Please don't pollute the river!	¡Por favor, no contamines el río!
The discovery opens new avenues of research.	El descubrimiento abre nuevas vías de investigación.
We could use someone with your abilities.	Podríamos usar a alguien con sus habilidades.
This country is plagued with all kinds of problems.	Este país está plagado de todo tipo de problemas.
The photographs in the exhibition are striking.	Las fotografías de la exposición son llamativas.
Take the advice of the experts.	Tome el consejo de los expertos.
The soldiers fought valiantly to hold the city.	Los soldados lucharon valientemente para mantener la ciudad.
But that won't dampen your spirit.	Pero eso no empañará su espíritu.
All tests came back negative.	Todas las pruebas dieron negativo.
Keep your paint supple by using linseed oil or turpentine.	Mantenga su pintura flexible usando aceite de linaza o trementina.
The invaders took control of the city.	Los invasores tomaron el control de la ciudad.
Who said the book was not relevant?	¿Quién dijo que el libro no era relevante?
The landlord refused to lower the rent.	El propietario se negó a bajar el alquiler.
There are three pounds in a pound.	Hay tres libras en una libra.
He is credited with starting the construction boom.	Se le atribuye el inicio del auge de la construcción.
He brought the woman back.	Él trajo a la mujer de vuelta.
It was difficult for him to concentrate.	Le resultaba difícil concentrarse.
He voluntarily agreed to be vaccinated.	Acepto voluntariamente ser vacunado.
A trade war is coming.	Se avecina una guerra comercial.
He approached her cautiously.	Se acercó a ella con cautela.
This country remains to be tamed.	Este país queda por ser domesticado.
The clerk made an official record of the sale.	El empleado hizo un registro oficial de la venta.
Learning to communicate is essential.	Es fundamental aprender a comunicarse.
The prophecy says that the world will end today.	La profecía dice que el mundo terminará hoy.
We hate this novel.	Odiamos esta novela.
The technician was an expert in robotics.	El técnico era un experto en robótica.
He had a lot of confidence in his abilities.	Tenía mucha confianza en sus habilidades.
The runner won the race.	El corredor ganó la carrera.
He left town early the next morning.	Salió del pueblo temprano a la mañana siguiente.
Only some fish live in underground rivers.	Solo algunos peces viven en ríos subterráneos.
The animals were given a wide berth.	A los animales se les dio un amplio rodeo.
One of the company's employees was robbed.	Uno de los empleados de la empresa fue asaltado.
The pungent smell of onions permeated the kitchen.	El olor acre de la cebolla impregnaba la cocina.
A spell of bad weather left the population restless.	Una racha de mal tiempo dejó inquieta a la población.
Rivers used to turn into swamps.	Los ríos solían convertirse en pantanos.
We have successfully conquered the plague.	Hemos conquistado con éxito la plaga.
It was an exciting match.	Fue un partido emocionante.
The door is closed.	La puerta está cerrada.
Daniel led the team.	Daniel encabezó el equipo.
The last few years have been relatively stable.	Los últimos años han sido relativamente estables.
The need for attractive, efficient and affordable transportation.	La necesidad de un transporte atractivo, eficiente y asequible.
The gas can be condensed to a liquid at low temperatures.	El gas se puede condensar a un líquido a bajas temperaturas.
His speech seemed to go down well.	Su discurso pareció caer bien.
Don't bother the old man!	¡No molestes al viejo!
Shut off the water.	Cierra el agua.
The warm autumn sun was soft on his face.	El cálido sol de otoño era suave en su rostro.
The capricious king insulted every member of the royal family.	El rey caprichoso insultó a cada miembro de la familia real.
Incidents of violence almost always increase during the holy month.	Los incidentes de violencia casi siempre aumentan durante el mes sagrado.
The train had to stop at its station.	El tren tuvo que detenerse en su estación.
What does a prayer do?	¿Qué hace una oración?
He was really enjoying his ride.	Realmente estaba disfrutando de su paseo.
You've been eating too many cakes!	¡Has estado comiendo demasiados pasteles!
The age of enlightenment found his social philosophies attractive.	La era de la ilustración encontró atractivas sus filosofías sociales.
Most people were alarmed.	La mayoría de la gente estaba alarmada.
The city is effectively deserted on weekends.	La ciudad está efectivamente desierta los fines de semana.
Trees don't grow very tall around here.	Los árboles no crecen muy altos por aquí.
The wood was slippery.	La madera estaba resbaladiza.
Most are self-casting.	La mayoría son automoldeados.
The rudimentary tools they used to mine tin were crude.	Las herramientas rudimentarias que usaban para extraer estaño eran toscas.
The thief had a reputation for cruelty.	El ladrón tenía fama de cruel.
An accident caused by the carelessness of the driver.	Un accidente causado por el descuido del conductor.
The wheat in the fields dried up completely.	El trigo en los campos se secó por completo.
Copper is not used by many animals.	El cobre no es utilizado por muchos animales.
I want to thank all of you here tonight	Quiero agradecer a todos ustedes aquí esta noche
The government can exercise some control over prices.	El gobierno puede ejercer cierto control sobre los precios.
That form of transportation is obsolete.	Esa forma de transporte está obsoleta.
Banana is the fourth most consumed fruit in the world.	El banano es la cuarta fruta más consumida en el mundo.
Little by little, the screams died away.	Poco a poco, los gritos se apagaron.
The need for hard work is universal.	La necesidad de trabajo duro es universal.
The mountain forms a dramatic backdrop for the city.	La montaña forma un telón de fondo dramático para la ciudad.
If you're sleep deprived, it won't work properly.	Si está privado de sueño, no funcionará correctamente.
The building, built in granite, is new.	El edificio, construido en granito, es nuevo.
Even before they finished, they were served a hot meal.	Incluso antes de que terminaran, les sirvieron una comida caliente.
Team members must sign a pledge.	Los miembros del equipo deben firmar un compromiso.
Landfills serve a similar purpose.	Los vertederos tienen un propósito similar.
Intransigent social activist.	Activista social intransigente.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Un gran porcentaje de la población vive en zonas rurales.
These issues will need to be addressed now or never.	Estos problemas deberán abordarse ahora o nunca.
Smoking increases the risk of developing cancer.	Fumar aumenta el riesgo de desarrollar cáncer.
The elections were going well.	Las elecciones iban bien.
He leaned across the desk to shake hands with his visitor.	Se inclinó sobre el escritorio para estrechar la mano de su visitante.
The study involved the use of brain scans to monitor reactions.	El estudio involucró el uso de escáneres cerebrales para monitorear las reacciones.
His university was famous for the arts.	Su universidad era famosa por las artes.
The constellation is also known as the tired dog.	La constelación también se conoce como el perro cansado.
He surprised the public with his skill.	Sorprendió al público con su habilidad.
We use a metal detector to find valuable artifacts.	Usamos un detector de metales para encontrar artefactos valiosos.
Cockroaches are commonly found living in sinks and drains.	Las cucarachas se encuentran comúnmente viviendo en lavabos y desagües.
These grapes are delicious.	Estas uvas son deliciosas.
There is no such thing as a free lunch.	No existe tal cosa como un almuerzo gratis.
She covered her eyes with the palms of her hands.	Se tapó los ojos con las palmas de las manos.
We can draw metaphors from science, from religion, from literature.	Podemos sacar metáforas de la ciencia, de la religión, de la literatura.
The city and the countryside are still linked by road.	La ciudad y el campo siguen unidos por carretera.
The leader's voice boomed through the canyon.	La voz del líder retumbó a través del cañón.
He lived in an apartment on the outskirts of the city.	Vivía en un departamento en las afueras de la ciudad.
The circus traveled from city to city.	El circo viajaba de ciudad en ciudad.
The stars are close to the moon.	Las estrellas están cerca de la luna.
At the entrance to the palace, the guards checked everyone's identity documents.	En la entrada del palacio, los guardias revisaron los documentos de identidad de todos.
The financial result was better than expected.	El resultado financiero fue mejor de lo esperado.
A cold wind whipped his hair around his face.	Un viento frío sacudió su cabello alrededor de su rostro.
He had the flu this week.	Padeció influenza esta semana.
The reading was exceptional.	La lectura fue excepcional.
The price of meat has gone up.	El precio de la carne ha subido.
The young man knelt down to receive a blessing.	El joven se arrodilló para recibir una bendición.
I was struck by the depth of his silence.	Me llamó la atención la profundidad de su silencio.
His lawyer said that he had been framed.	Su abogado dijo que había sido incriminado.
He burns the remains.	Quema los restos.
The plants in this garden are mostly native species.	Las plantas de este jardín son en su mayoría especies autóctonas.
The researchers attempted to measure sadness.	Los investigadores intentaron medir la tristeza.
Dinner will be ready in a few minutes.	La cena estará lista en unos minutos.
A consensus has developed that this approach is not possible.	Se ha desarrollado un consenso de que este enfoque no es posible.
Ghost stories abound there.	Las historias de fantasmas abundan allí.
Within five years, computers will be widespread.	Dentro de cinco años, las computadoras estarán muy extendidas.
The car doors closed with a thud.	Las puertas del coche se cerraron con un ruido sordo.
He used a machine to control his troops.	Usó una máquina para controlar a sus tropas.
The full effects of climate change are not yet known.	Los efectos completos del cambio climático aún no se conocen.
It was time to go to bed.	Era hora de ir a la cama.
The horse was trained and cared for by his parents.	El caballo fue entrenado y cuidado por sus padres.
Take care of yourself.	Cuídate.
The moon shone serenely in the darkened sky.	La luna brillaba serenamente en el cielo oscurecido.
All children must learn to read and write.	Todos los niños deben aprender a leer y escribir.
People seek them out hoping to learn various skills.	La gente los busca con la esperanza de aprender varias habilidades.
The fish were caught in nets.	Los peces fueron atrapados en redes.
They make the best trains in the world.	Hacen los mejores trenes del mundo.
The cook crushed the ingredients in a mortar.	El cocinero machacó los ingredientes en un mortero.
The ocean is polluted by waste.	El océano está contaminado por desechos.
The forest faces the threat of deforestation.	El bosque enfrenta la amenaza de la deforestación.
Spray the detergent into the glass.	Rocíe el detergente en el vaso.
Corporate policy was to fight for fairness.	La política corporativa era luchar por la equidad.
This individual has dual citizenship.	Este individuo tiene doble ciudadanía.
He lay down on the sofa and fell asleep.	Se acostó en el sofá y se durmió.
It is very difficult to get into the prestigious school.	Es muy difícil entrar en la prestigiosa escuela.
Bees suck honey from flowers.	Las abejas chupan la miel de las flores.
No one heard it and no one cared.	Nadie lo escuchó y a nadie le importó.
The next day, he went to the office.	Al día siguiente, fue a la oficina.
The neighboring towns have drawn up an economic pact.	Los pueblos vecinos han elaborado un pacto económico.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	¡Es un pájaro, es un avión, no, es un pájaro!
Airplanes can travel at very high speeds.	Los aviones pueden viajar a velocidades muy altas.
The ship made its way through the water.	El barco se abrió paso por el agua.
His skin was pale	Su piel era pálida
The grass in front was cut.	La hierba de delante estaba cortada.
Other houses had changed little.	Otras casas habían cambiado poco.
The arrangement for release was fair.	El arreglo para la liberación fue justo.
These days, people no longer travel by horse and cart.	En estos días, la gente ya no viaja en caballos y carretas.
Do what?	¿Hacer que?
Use two knives for an effective cut.	Use dos cuchillos para un corte efectivo.
Most early computers had a front panel.	La mayoría de las primeras computadoras tenían un panel frontal.
A new generation of entrepreneurs emerges	Surge una nueva generación de emprendedores
Your passport is behind you.	Su pasaporte está detrás de usted.
This cannon fired a shell through the city.	Este cañón disparó un proyectil a través de la ciudad.
More people walked to work that year.	Más personas caminaron al trabajo ese año.
Your advice is greatly appreciated.	Su consejo es muy apreciado.
Orangutans rarely harm their own kind.	Los orangutanes rara vez dañan a los de su propia especie.
None of the children was seriously injured.	Ninguno de los niños resultó gravemente herido.
This device is multifunctional.	Este aparato es multifuncional.
He sold the steaks to the butcher.	Vendió los filetes al carnicero.
The difference between the ages is less than ten years.	La diferencia entre las edades es de menos de diez años.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne es famosa por sus restaurantes.
This path passes through a dense forest.	Este camino pasa por un bosque denso.
The wheels were made of wood.	Las ruedas estaban hechas de madera.
Finally, the weather cleared up and the ships set sail again.	Finalmente, el tiempo mejoró y los barcos zarparon de nuevo.
There are three reasons why people do yoga.	Hay tres razones por las que la gente hace yoga.
A wooden bench marks the place where it collapsed.	Un banco de madera marca el lugar donde se derrumbó.
Books were very rare in those days.	Los libros eran muy raros en esos días.
The courts are a burden to taxpayers.	Los tribunales son una carga para los contribuyentes.
Make sure all sausages are evenly browned.	Asegúrese de que todas las salchichas estén doradas uniformemente.
Electronic billboards replace paper advertisements.	Las vallas publicitarias electrónicas reemplazan a los anuncios en papel.
We must protect this park from harm.	Debemos proteger este parque de cualquier daño.
Kelly poured the tea.	Kelly sirvió el té.
The sudden change in temperature made her collapse.	El repentino cambio de temperatura la hizo colapsar.
She won a well deserved medal.	Ganó una merecida medalla.
Two girls walk up the hill.	Dos chicas suben la colina.
That castle is sacred.	Ese castillo es sagrado.
Please give me the bread.	Por favor, dame el pan.
The politician did nothing to calm her fears.	El político no hizo nada para calmar sus temores.
The developer said they hated the old building.	El desarrollador dijo que odiaban el viejo edificio.
Organize the data.	Organizar los datos.
Mosquitoes bit me repeatedly throughout the night.	Los mosquitos me picaron repetidamente durante toda la noche.
Some businesses worried about losing money.	A algunos negocios les preocupaba perder dinero.
The interview lasted three hours.	La entrevista duró tres horas.
He opened a survival guide.	Abrió una guía de supervivencia.
Studies have shown that some crimes can be prevented.	Los estudios han demostrado que algunos delitos se pueden prevenir.
We will see it this year.	Lo veremos este año.
She ran along the riverbank.	Corrió por la orilla del río.
The business center of this city is in the center.	El centro de negocios de esta ciudad está en el centro.
He walked gently up the steps.	Subió suavemente los escalones.
This city was once a popular tourist resort.	Esta ciudad fue una vez un popular centro turístico.
Many countries have been affected by this pandemic.	Muchos países se han visto afectados por esta pandemia.
Choose the option with the correct grammar.	Elija la opción con la gramática correcta.
Fullerenes have a worrying impact on the environment.	Los fullerenos tienen un impacto preocupante en el medio ambiente.
I was determined not to cry.	Estaba decidida a no llorar.
Tom was embarrassed.	Tom estaba avergonzado.
The horse fell to the ground.	El caballo cayó al suelo.
The response to the crisis will be considerably different.	La respuesta a la crisis será considerablemente diferente.
The children were jumping.	Los niños estaban saltando.
Slicing pork by hand is hard work.	Rebanar la carne de cerdo a mano es un trabajo duro.
The newly purchased building was painted brick red.	El edificio recién comprado fue pintado de rojo ladrillo.
Women were advised to use sunscreen.	Se aconsejó a las mujeres que usaran protector solar.
The constitution prohibits torture.	La constitución prohíbe la tortura.
The clerk winked in agreement.	La dependienta guiñó un ojo en acuerdo.
Sleep is necessary for survival.	El sueño es necesario para la supervivencia.
Prevents damage, such as injuries.	Previene daños, como lesiones.
The government declined to reveal further details.	El gobierno se negó a revelar más detalles.
A bandage was applied to his forehead.	Se aplicó un vendaje en la frente.
A silent consensus emerged.	Surgió un consenso silencioso.
The city council imposed a tax on soft drinks.	El ayuntamiento impuso un impuesto a los refrescos.
She has many books in her bedroom.	Tiene muchos libros en su dormitorio.
In addition to boats, they also built canoes.	Además de barcos, también construían canoas.
Her new, simple dress shone in the afternoon sun.	Su vestido nuevo y sencillo brillaba bajo el sol de la tarde.
It is a narrow and winding road.	Es un camino estrecho y sinuoso.
European bankers are exerting their influence.	Los banqueros europeos están ejerciendo su influencia.
The cleanup effort began shortly after.	El esfuerzo de limpieza comenzó poco después.
Shanghai is known for its huge skyscrapers.	Shanghai es conocida por sus enormes rascacielos.
The new minister promised to improve the welfare of the people.	El nuevo ministro se comprometió a mejorar el bienestar de las personas.
We no longer organize religious ceremonies.	Ya no organizamos ceremonias religiosas.
Add two teaspoons of oil to a skillet.	Agregue dos cucharaditas de aceite a una sartén.
Studies have shown an association between stress and illness.	Los estudios han demostrado una asociación entre el estrés y la enfermedad.
Time spent with family is precious.	El tiempo que se pasa con la familia es precioso.
This was not easy.	Esto no fue fácil.
Make sure your sleeves are rolled up, then tie them up nicely.	Asegúrate de que tus mangas estén enrolladas, luego átalas bien.
Music is an element of most human culture.	La música es un elemento de la mayor parte de la cultura humana.
The waves are huge.	Las olas son enormes.
The main street of the city was full of vendors.	La calle principal de la ciudad estaba repleta de vendedores.
The head of this state is known to be cruel.	El jefe de este estado es conocido por ser cruel.
His beloved wife died after a long illness.	Su amada esposa murió después de una larga enfermedad.
The affair is a challenge for the marriage.	El amorío es un desafío para el matrimonio.
This novel is very complex.	Esta novela es muy compleja.
Explain how you think the character would feel.	Explica cómo crees que se sentiría el personaje.
It was part of a speech.	Era parte de un discurso.
The shadow of the aqueduct rolled down the hill.	La sombra del acueducto bajaba por la colina.
Spending cuts are unfair.	Los recortes de gastos son injustos.
The air was unusually fertile.	El aire era inusualmente fértil.
He recently graduated from college.	Recientemente se graduó de la universidad.
The parking lot was full.	El estacionamiento estaba lleno.
The streets are narrow and poorly lit, which attracts thieves.	Las calles son estrechas y mal iluminadas, lo que atrae a los ladrones.
The line was probably too long.	La línea probablemente era demasiado larga.
All participants voted in favor of the proposal.	Todos los participantes votaron a favor de la propuesta.
There was a loud crash.	Hubo un fuerte estruendo.
Most of the buildings have central heating.	La mayoría de los edificios tienen calefacción central.
She cleverly avoided questions.	Ella hábilmente evitó las preguntas.
The elephant's large ears are sensitive enough to hear.	Las grandes orejas del elefante son lo suficientemente sensibles para oír.
The nurse saw him sitting at the table.	La enfermera lo vio sentado en la mesa.
Tango captures the mood and spirit of the people.	El tango captura el estado de ánimo y el espíritu de la gente.
Shakespeare fans will delight in the beauty of his verse.	Los aficionados a Shakespeare se deleitarán con la belleza de sus versos.
She complained about the poor quality of the food.	Se quejó de la mala calidad de la comida.
Firm words are spoken too casually these days.	Las palabras firmes se hablan con demasiada indiferencia en estos días.
Mix all the ingredients well.	Mezcle bien todos los ingredientes.
The locals consider this tomb to be sacred.	Los lugareños consideran que esta tumba es sagrada.
They worked hard in the garden.	Trabajaron duro en el jardín.
A boat glides along the river.	Un barco se desliza a lo largo del río.
Let me describe it in more detail.	Permítanme describirlo con más detalle.
The disease remains a major public health problem.	La enfermedad sigue siendo un importante problema de salud pública.
Arm yourself with a pen and a notebook.	Ármate con un bolígrafo y un cuaderno.
The work made him miserable.	El trabajo lo hizo miserable.
The hunter chased the rabbit.	El cazador persiguió al conejo.
He very rarely visits the zoo.	Muy rara vez visita el zoológico.
He is brutally frank.	Es brutalmente franco.
Our work is published in a magazine.	Nuestro trabajo se publica en una revista.
Something was moving below.	Algo se movía abajo.
The company logo was designed by a talented graphic designer.	El logotipo de la empresa fue diseñado por un talentoso diseñador gráfico.
New highways connect the city with its suburbs.	Nuevas carreteras conectan la ciudad con sus suburbios.
He looked anxiously at his watch.	Miró ansiosamente su reloj.
He spun the wheel.	Hizo girar la rueda.
He then he began to recite a poem.	Luego comenzó a recitar un poema.
He studies last night.	Estudia anoche.
Dark clouds and rain hid the moon.	Las nubes oscuras y la lluvia escondieron la luna.
Do you remember those dark days?	¿Recuerdas esos días oscuros?
The gas is odourless, colorless and tasteless.	El gas es inodoro, incoloro e insípido.
ten children?	¿Diez hijos?
Why does she always blush when he says that?	¿Por qué siempre se sonroja cuando dice eso?
His passion for diplomacy cooled dramatically.	Su pasión por la diplomacia se enfrió dramáticamente.
The whole country needs bridges.	Todo el país necesita puentes.
She was featured in the TV guide for the area.	Apareció en la guía de televisión de la zona.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Este poema explora la belleza del entorno natural.
Global warming is not a new phenomenon.	El calentamiento global no es un fenómeno nuevo.
It was hard for her to understand me.	A ella le costaba entenderme.
They represent various tribes.	Representan varias tribus.
Her surgery was a complete success.	Su cirugía fue todo un éxito.
The court placed restrictions on him.	El tribunal le impuso restricciones.
After dissolving, the crystals regenerate.	Después de disolverse, los cristales se regeneran.
Her red dress hung loosely on her small body.	El vestido rojo colgaba suelto en su pequeño cuerpo.
The army advanced across the plain.	El ejército avanzó por la llanura.
When she did mate, the male was usually bigger and stronger.	Cuando se apareaba, el macho solía ser más grande y fuerte.
She is jealous of her work.	Es celosa de su trabajo.
They held raucous, often vulgar, celebrations.	Llevaban a cabo celebraciones estridentes, a menudo vulgares.
It was a horrible movie.	Fue una película horrible.
Oxygen is an element.	El oxígeno es un elemento.
Don't cross the street.	No cruces la calle.
Tell me when you're done.	Dime cuando hayas terminado.
A plane crashed in the desert.	Un avión se estrelló en el desierto.
He was attacked by masked gunmen.	Fue atacado por hombres armados enmascarados.
A team of forensic analysts spent hours examining the scene.	Un equipo de analistas forenses pasó horas examinando la escena.
His dreams were interrupted by a ringing phone.	Sus sueños fueron interrumpidos por un teléfono que sonaba.
She pushed the chair aside.	Empujó la silla a un lado.
She stared at him, puzzled.	Ella lo miró fijamente, desconcertada.
Her doctor will be able to advise you.	Su médico podrá aconsejarle.
The film was received with great enthusiasm.	La película fue recibida con gran entusiasmo.
This ship is like a city.	Este barco es como una ciudad.
An accurate map was necessary to navigate the river.	Era necesario un mapa preciso para navegar por el río.
An uneasy feeling ran through the house.	Una sensación de inquietud recorrió la casa.
There is a long queue in front of the bank.	Hay una larga cola frente al banco.
Considerable ingenuity is needed to do this.	Se necesita un ingenio considerable para hacer esto.
Science has made many advances in medicine.	La ciencia ha hecho muchos avances en la medicina.
The thick bark protects the trunk from inclement weather.	La corteza gruesa protege el tronco de las inclemencias del tiempo.
The salad contains wheat.	La ensalada contiene trigo.
The police are looking for the killer.	La policía busca al asesino.
The injured woman has bruises on her face.	La mujer herida tiene moretones en la cara.
Developers must take into account the local climate.	Los desarrolladores deben tener en cuenta el clima local.
The audience was moved by her moving speech.	El público quedó conmovido por su conmovedor discurso.
A waterfall cascades down the rock face.	Una cascada cae en cascada por la pared rocosa.
Denatured alcohol?	¿Alcohol desnaturalizado?
A virus is invading the body.	Un virus está invadiendo el cuerpo.
A bottle of mineral water would do.	Una botella de agua mineral serviría.
Join me for dinner in an hour.	Acompáñame a cenar en una hora.
Now is not the best time to grow oranges.	Ahora no es el mejor momento para cultivar naranjas.
The monarch's army swept across the country.	El ejército del monarca barrió todo el país.
It is difficult to understand such concepts, even for scientists.	Es difícil entender tales conceptos, incluso para los científicos.
The boy is afraid of dogs.	El niño tiene miedo a los perros.
He wears expensive clothes and jewelry.	Lleva ropa cara y joyas.
Without oil, life is impossible.	Sin petróleo, la vida es imposible.
Her servants discovered this the next day.	Sus sirvientes descubrieron esto al día siguiente.
They were caught in a terrible accident.	Fueron atrapados en un terrible accidente.
Water is the main source of life.	El agua es la principal fuente de vida.
The queen began a pattern of annual appearances.	La reina inició un patrón de apariciones anuales.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	Las paredes estaban decoradas con hermosos frescos.
The bedroom has a ceiling fan.	El dormitorio tiene un ventilador de techo.
The ladies wear black.	Las damas visten de negro.
Yet another argument.	Otro argumento más.
The next day, she had her biggest sales yet.	Al día siguiente, tuvo sus mayores ventas hasta el momento.
A commonly accepted principle is presumed true.	Un principio comúnmente aceptado se presume verdadero.
If you have to spit, go west.	Si tienes que escupir, ve al oeste.
The castle walls are carved from granite.	Los muros del castillo están tallados en granito.
Her gaze was steady, though sweat beaded on her forehead.	Su mirada era firme, aunque el sudor perlaba su frente.
Milk is a nutritious drink.	La leche es una bebida nutritiva.
She felt a flash of affection.	Sintió un destello de afecto.
Her eyes are green, like hers.	Sus ojos son verdes, como los de ella.
She appeared in court a few days after her arrest.	Apareció en la corte unos días después del arresto.
Did you enjoy the food?	¿Disfrutaste la comida?
The most important step to exercise regularly.	El paso más importante para hacer ejercicio regularmente.
The missile can only fly for a short time.	El misil puede volar solo por un corto tiempo.
Nobody likes to be sweaty and smelly.	A nadie le gusta estar sudoroso y maloliente.
We also see several stories each year about wildlife crime.	También vemos varias historias cada año sobre delitos contra la vida silvestre.
The educator's graduating class was unusually large this year.	La clase que se graduó del educador fue inusualmente grande este año.
The pair ventured into the jungle.	La pareja se aventuró en la selva.
The grass was lush and green under the fragrant trees.	La hierba era exuberante y verde bajo los fragantes árboles.
THE revolution will be televised.	LA revolucion sera televisada.
Although the criticism was widespread, few paid attention to it.	Aunque las críticas fueron generalizadas, pocos les hicieron caso.
The computer is a wonderful device.	La computadora es un dispositivo maravilloso.
This city is famous for its unique architecture.	Esta ciudad es famosa por su arquitectura única.
The university campus is quite spacious.	El campus universitario es bastante espacioso.
The book was well received by the public.	El libro fue bien recibido por el público.
These towels are clean.	Estas toallas están limpias.
One and a half cups of brown sugar.	Una taza y media de azúcar moreno.
Something is wrong with my computer.	Algo anda mal con mi computadora.
Opposition to the bill was strong.	La oposición al proyecto de ley fue fuerte.
A fine mist hung over the fields.	Una fina niebla se cernía sobre los campos.
This nation was founded on the freedoms of all men.	Esta nación fue fundada sobre las libertades de todos los hombres.
The coach praised her effort.	El entrenador elogió su esfuerzo.
Species have been removed.	Las especies han sido eliminadas.
The trees have completely lost their leaves.	Los árboles han perdido completamente sus hojas.
But even so, they look at each other cautiously.	Pero aun así, se miran con cautela.
The magistrate is relentless in the prosecution of minor crimes.	El magistrado es implacable en la persecución de delitos menores.
Some animals migrate in response to seasonal changes.	Algunos animales migran en respuesta a los cambios de estación.
There are many different ways to tell living things apart.	Hay muchas maneras diferentes de diferenciar a los seres vivos.
They buried him in a coffin.	Lo enterraron en un ataúd.
How will he recover from this?	¿Cómo se recuperará de esto?
We are old friends.	Somos viejos amigos.
Each country must develop its own economy.	Cada país debe desarrollar su propia economía.
The boys were capering in the street.	Los chicos hacían cabriolas en la calle.
Cozy up in the chair by the fireplace.	Acomódese en la silla junto a la chimenea.
History is famously cyclical.	La historia es famosamente cíclica.
Smoking causes lung diseases.	Fumar causa enfermedades pulmonares.
Potassium is a mineral found in many foods.	El potasio es un mineral que se encuentra en muchos alimentos.
These works earned him a lot of fame and fame.	Estas obras le ganaron mucha fama y fama.
This room is currently occupied by a tenant.	Esta habitación está actualmente ocupada por un inquilino.
Do not splash the detergent!	¡No salpique el detergente!
It will be some time before the water recedes.	Pasará algún tiempo antes de que el agua retroceda.
All you have to do is listen.	Todo lo que tienes que hacer es escuchar.
The development is modern and elegant.	El desarrollo es moderno y elegante.
The country's economy is highly dependent on foreign aid.	La economía del país depende en gran medida de la ayuda exterior.
A lizard got away.	Un lagarto se escapó.
Knowing many languages ​​can be a challenge.	Saber muchos idiomas puede ser un desafío.
A skillful man can make many useful items.	Un hombre hábil puede hacer muchos artículos útiles.
One hundred and fifty meters wide.	Ciento cincuenta metros de ancho.
The structure of the building seemed to be unstable.	La estructura del edificio parecía ser inestable.
The horseman boasted of his prowess to the crowd.	El jinete se jactó de su destreza ante la multitud.
The brush slid smoothly over the surface of the table.	El pincel se deslizó suavemente sobre la superficie de la mesa.
Few citizens are willing to fight.	Pocos ciudadanos están dispuestos a luchar.
The ocean was rough and roaring.	El océano estaba agitado y rugiendo.
Lots of people still drink at the circus.	Mucha gente todavía toma en el circo.
Those who have cancer often die quickly.	Aquellos que tienen cáncer a menudo mueren rápidamente.
The settlers of the settlers formed a village.	Los colonos de los colonos formaron una aldea.
Although traffic thinned, motorists drove quickly.	Aunque el tráfico disminuyó, los automovilistas manejaron rápidamente.
That dusty old radio no longer works properly.	Esa radio vieja y polvorienta ya no funciona correctamente.
New airlines usually try to implement their innovative plans.	Por lo general, las nuevas aerolíneas intentan implementar sus planes innovadores.
The bird is trapped in the car.	El pájaro está atrapado en el coche.
His heart warmed for the first time.	Su corazón se calentó por primera vez.
Animals represent an important form of wealth.	Los animales representan una forma importante de riqueza.
It took exactly three hours to reach the river.	Tardó exactamente tres horas en llegar al río.
She took the bottle from him and sniffed the contents.	Ella tomó la botella de él y olió el contenido.
Many birds migrate to warmer areas in the winter.	Muchas aves migran a áreas más cálidas en el invierno.
The inhabitants welcomed them.	Los habitantes los acogieron.
This sofa has cushions that are comfortable.	Este sofá tiene cojines que son cómodos.
The cost of chocolate is high these days.	El costo del chocolate es alto en estos días.
A person really needs to understand complicated terms.	Una persona necesita realmente entender términos complicados.
The committee met last year.	El comité se reunió el año pasado.
These contracts included "hardship" clauses.	Dichos contratos incluían cláusulas de "dificultades".
The transportation department has not provided any statistics.	El departamento de transporte no ha proporcionado ninguna estadística.
Tourists explored this strange town.	Los turistas exploraron este extraño pueblo.
The poem celebrates the beauty of nature.	El poema celebra la belleza de la naturaleza.
Experts believe the city could experience severe flooding,	Los expertos creen que la ciudad podría experimentar inundaciones severas,
After the battle, the warriors burned the bodies.	Después de la batalla, los guerreros quemaron los cuerpos.
She left the ticket stub on the table.	Dejó el talón del billete sobre la mesa.
She stopped walking.	Ella dejó de caminar.
Do not argue with me!	¡No discutas conmigo!
He planted a soft kiss on her forehead.	Él bombeó un suave beso en su frente.
The survivors endured the cold weather.	Los sobrevivientes soportaron el clima frío.
She carried her backpack on her shoulders.	Llevaba su mochila sobre los hombros.
The exercises were violent.	Los ejercicios eran violentos.
Most sailboats take a week to cross an ocean.	La mayoría de los veleros tardan una semana en cruzar un océano.
The defunct state hospital was a prototype for many.	El difunto hospital estatal fue un prototipo para muchos.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Respira profunda y lentamente por la nariz.
Therefore	Por lo tanto
Without her, it would be completely empty.	Sin ella, estaría completamente vacío.
Month by month, the amount grew.	Mes a mes, la cantidad creció.
She initially refused help.	Ella inicialmente rechazó la ayuda.
Firefighters broke a window and rescued the woman.	Los bomberos rompieron una ventana y rescataron a la mujer.
She doesn't tell anyone the plot of the movie.	No le cuentes a nadie el argumento de la película.
Lack of enough oxygen can turn you purple!	¡La falta de suficiente oxígeno puede volverte morado!
The kids are	Los niños son
I got paid to do it.	Me pagaron por hacerlo.
Helen's face hardened at the mention of her name.	El rostro de Helen se endureció ante la mención de su nombre.
The farm was abandoned after the agrarian crisis.	La finca fue abandonada tras la crisis agraria.
She slipped on the icy road.	Resbaló en el camino helado.
They demand a better income distribution system.	Exigen un mejor sistema de distribución del ingreso.
I don't have time to do this right now.	No tengo tiempo para hacer esto ahora.
This room seats thirty people comfortably.	Esta sala tiene capacidad para treinta personas cómodamente.
Cities in this region	Ciudades en esta región
The latest proposal is to increase taxes.	La última propuesta es aumentar los impuestos.
The girl learned that kings had only one wife.	La niña aprendió que los reyes tenían una sola esposa.
Closures caused by flooding were common.	Los cierres causados ​​por inundaciones eran comunes.
The metal needle pierced a hole in the fabric.	La aguja de metal perforó un agujero en la tela.
The house has two bathrooms.	La casa tiene dos baños.
The voice trembled with fear.	La voz temblaba de miedo.
Make sure kids have healthy snacks.	Asegúrese de que los niños tengan refrigerios saludables.
Fat cats need more food.	Los gatos gordos necesitan más alimentación.
She showed me some slightly battered clay pots.	Me mostró unas vasijas de barro un poco maltratadas.
The distribution is uneven throughout the country.	La distribución es desigual en todo el país.
The architect studied the elderly couple.	El arquitecto estudió a la pareja de ancianos.
The car rumbled over rough terrain.	El carro retumbó sobre un terreno accidentado.
I looked at him in disbelief.	Lo miré con incredulidad.
You should report this to the police.	Deberías informar esto a la policía.
Go to my window and give me a hand.	Ve a mi ventana y dame una mano.
The cats sang a whiny little song.	Los gatos cantaban una cancioncita quejumbrosa.
The political climate is changing.	El clima político está cambiando.
Recovering natural resources will be a challenge.	Recuperar los recursos naturales será un desafío.
This was because the markets were closed that day.	Esto se debió a que los mercados estaban cerrados ese día.
First, let's make a salad.	Primero, hagamos una ensalada.
We store the ice in a refrigerator.	Guardamos el hielo en un frigorífico.
The doctor gave me weekly injections.	El doctor me dio inyecciones semanales.
He became a recluse in his old age.	Se convirtió en una reclusa en su vejez.
He formed a band with friends.	Formó una banda con amigos.
We board a boat to board a boat.	Abordamos un bote para abordar un bote.
Venison jerky is quite popular.	La cecina de venado es bastante popular.
Many marriage announcements make bold promises.	Muchos anuncios de matrimonio hacen promesas audaces.
She ordered the waiter to bring her some water.	Le ordenó al mesero que le trajera un poco de agua.
Silently, they began to beat the patient's head.	Silenciosamente, comenzaron a golpear la cabeza del paciente.
He tested the strength of the material.	Probó la resistencia del material.
Many people in the country voted for the candidate	Mucha gente en el país votó por el candidato
We crawl toward the plane, loaded down with our luggage.	Nos arrastramos hacia el avión, cargados con nuestro equipaje.
You can get a free can of soda every day.	Puedes obtener una lata de refresco gratis todos los días.
The boxer was eventually disqualified.	El boxeador finalmente fue descalificado.
Spiders come out of the web.	Las arañas salen de la web.
Most children love to test their memory in this way.	A la mayoría de los niños les encanta poner a prueba su memoria de esta manera.
A drought would devastate them.	Una sequía los devastaría.
The work has been ongoing for some time.	El trabajo ha estado en curso desde hace algún tiempo.
The senator has a reputation for saying what he thinks.	El senador tiene fama de decir lo que piensa.
He was well known as a brilliant teacher.	Era bien conocido como un profesor brillante.
The house is in perfect condition.	La casa está en perfecto estado.
They clung to the hope that they could escape.	Se aferraron a la esperanza de poder escapar.
He will sell his car and lose much of the profit.	Venderá su automóvil y perderá gran parte de las ganancias.
The beds are low and firm, without folding legs.	Las camas son bajas y firmes, sin patas plegables.
The musical is more disciplined than the play.	El musical es más disciplinado que la obra.
Politicians paid no attention.	Los políticos no hicieron caso.
All ingredients must be thoroughly mixed.	Todos los ingredientes deben ser revueltos a fondo.
The iron plate was cold.	La placa de hierro estaba fría.
The armies of both countries have been fighting for years.	Los ejércitos de ambos países han estado luchando durante años.
The ant was startled by the song of a cricket.	La hormiga se sobresaltó con el canto de un grillo.
The girl laughed sheepishly.	La chica rió tímidamente.
Across the ocean, a lonely campfire burned.	Al otro lado del océano, ardía una fogata solitaria.
Some people preferred the black dye.	Algunas personas preferían el tinte negro.
That night there was a storm.	Esa noche hubo una tormenta.
First, add two tablespoons of butter.	Primero, agregue dos cucharadas de mantequilla.
Eggs and cream are used as everyday ingredients.	Los huevos y la nata se utilizan como ingredientes cotidianos.
He loves chocolate, he loves caviar.	Le encanta el chocolate, le encanta el caviar.
after a short time	Después de poco tiempo
Four lights marked the intersection.	Cuatro luces marcaban la intersección.
Democracy is essential in a modern society.	La democracia es esencial en una sociedad moderna.
So that your people can continue to support your needs.	Para que su gente pueda seguir apoyando sus necesidades.
Only the eldest son achieves this goal.	Solo el hijo mayor logra este objetivo.
Rain is forecast for this afternoon.	Se pronostica lluvia para esta tarde.
Politicians around the world await his election.	Los políticos de todo el mundo esperan su elección.
They drink their tea in little cups.	Beben su té en tacitas.
The phone rings.	El teléfono suena.
We hope that the seismic signals herald less tragedy.	Esperamos que las señales sísmicas anuncien menos tragedia.
Our house faces the river.	Nuestra casa da al río.
You will need three cups of flour.	Necesitarás tres tazas de harina.
He drank too much and then drove home.	Bebió demasiado y luego condujo a casa.
The bed creaked.	La cama crujió.
The teacher warned the students about this.	El profesor advirtió a los estudiantes sobre esto.
His house is full of beautiful flowers.	Su casa está llena de hermosas flores.
This pipe must be insulated.	Esta tubería debe estar aislada.
The sewage was dirty and smelled strong.	Las aguas residuales estaban sucias y olían fuerte.
He looked at the sheet of paper.	Miró la hoja de papel.
He gently pushed the baby towards his wife.	Empujó suavemente al bebé hacia su esposa.
This festival is celebrated throughout the country.	Esta fiesta se celebra en todo el país.
The dirt was washed off the windows.	Se lavó la suciedad de las ventanas.
The reason is physiological.	La razón es fisiológica.
The tea was cold and sweet.	El té estaba frío y dulce.
There are two kinds of love.	Hay dos tipos de amor.
They managed to see most of the parks.	Se las arreglaron para ver la mayoría de los parques.
Don't be a parasite.	No seas un parásito.
If you can read this, it's not too narrow.	Si puedes leer esto, no es demasiado estrecho.
He had been through a terrible ordeal.	Había pasado por una prueba terrible.
Henry's sister lives nearby.	La hermana de Henry vive cerca.
The soldier's values ​​reflected those of the nation.	Los valores del soldado reflejaban los de la nación.
The school was a short distance from his house.	La escuela estaba a poca distancia de su casa.
A sector at the top of a slope.	Un sector en la cima de una pendiente.
It's cold today, isn't it?	Hace frío hoy, ¿no?
The kayak trip was canceled when it rained.	El viaje en kayak se canceló cuando llovió.
Turn off the phone.	Apague el teléfono.
You seem full of fight.	Pareces lleno de lucha.
Most of the keys are rectangular in shape.	La mayoría de las teclas tienen forma rectangular.
Brilliance is a common characteristic of comedies.	La brillantez es una característica común de las comedias.
We can only perceive time from our own subjective experience.	Solo podemos percibir el tiempo desde nuestra propia experiencia subjetiva.
After a great battle, the victor is magnanimous.	Después de una gran batalla, el vencedor es magnánimo.
The rich soil belongs to the farming community.	El rico suelo pertenece a la comunidad agrícola.
Your upstairs neighbor had a big dog.	Su vecino de arriba tenía un perro grande.
He doesn't like to wear his hair down.	No le gusta llevar el pelo suelto.
Be courteous and treat people with respect.	Sea cortés y trate a las personas con respeto.
The twins are not identical.	Los gemelos no son idénticos.
His hair turned gray overnight.	Su cabello se volvió gris de la noche a la mañana.
As time went on, we noticed that his skills were improving.	A medida que pasaba el tiempo, notamos que sus habilidades estaban mejorando.
Elephants have large ear flaps that they raise when agitated.	Los elefantes tienen grandes orejeras que levantan cuando están agitados.
I have observed that many teenagers become insecure.	He observado que muchas adolescentes se vuelven inseguras.
It is forbidden to damage an ancient temple.	Está prohibido dañar un templo antiguo.
It is preferable to use buses instead of cars.	Es preferible utilizar autobuses en lugar de automóviles.
The martial arts expert attacked without warning.	El experto en artes marciales atacó sin previo aviso.
Headlines were examined.	Se examinaron los titulares.
The women of this town are very kind.	Las mujeres de este pueblo son muy amables.
The steep cliffs show unusual features.	Los escarpados acantilados muestran características inusuales.
The rain washed the windows.	La lluvia lavaba las ventanas.
Our computers may record your activities.	Nuestras computadoras pueden registrar sus actividades.
On the mountain there was a hospital.	En la montaña había un hospital.
The water acts as a solvent.	El agua actúa como disolvente.
She identified herself when he saw her.	Ella se identificó cuando la vio.
She always carried an umbrella when she was in bad weather.	Siempre llevaba paraguas cuando hacía mal tiempo.
A glass of lime juice offers relief from the heat.	Un vaso de jugo de lima ofrece alivio del calor.
She walked down the hall.	Se alejó por el pasillo.
She organized a demonstration against corruption.	Organizó una manifestación contra la corrupción.
You need to acquire some of the skills that he possesses.	Necesitas adquirir algunas de las habilidades que él posee.
My friend's father died last week.	El padre de mi amigo murió la semana pasada.
Look at this image.	Mira esta imagen.
The mix of minerals in this lake is unusual.	La mezcla de minerales en este lago es inusual.
Conditions are deteriorating due to contamination.	Las condiciones se están deteriorando debido a la contaminación.
The townspeople opposed the idea.	La gente del pueblo se opuso a la idea.
The mother and daughter were having fun.	La madre y la hija se estaban divirtiendo.
The people of this region earned a reputation for brewing beer.	La gente de esta región se ganó la reputación de elaborar cerveza.
The children began to wail in terror.	Los niños comenzaron a gemir de terror.
Minced meat or sausages are made.	Se elabora carne picada o embutidos.
Freeze fat lumps and sprinkle flour over them.	Congele grumos de grasa y espolvoree harina sobre ellos.
When they are older, girls like to wear hair clips.	Cuando son mayores, a las niñas les gusta usar pinzas para el cabello.
Life is worth living?	¿Vale la pena vivir la vida?
And so another week passed.	Y así pasó otra semana.
The painting escaped damage with little difficulty.	La pintura escapó del daño con poca dificultad.
Some people are unsettled by what is happening.	Algunas personas se sienten inquietas por lo que está sucediendo.
This dog looks like a dachshund.	Este perro parece un perro salchicha.
He added a dash of coffee to his tea.	Añadió una pizca de café a su té.
Watch carefully as the process occurs.	Mire cuidadosamente como ocurre el proceso.
The houses are made of wood, with metal roofs.	Las casas son de madera, con techos de metal.
From under the door, screams of pain could be heard.	Debajo de la puerta, se escucharon gritos de dolor.
Like alcohol in the blood, water flows easily through these small channels.	Como el alcohol en la sangre, el agua fluye fácilmente a través de estos pequeños canales.
Let's try to clean up the swamp.	Tratemos de limpiar el pantano.
They did not believe his version of events.	No creyeron su versión de los hechos.
The protesters were outraged.	Los manifestantes estaban indignados.
James arrived early and drove directly to the airport.	James llegó temprano y condujo directamente al aeropuerto.
And so the eye seeing itself in the mirror	Y por tanto, el ojo viéndose a sí mismo en el espejo
A simple experiment could help us understand this.	Un simple experimento podría ayudarnos a entender esto.
The tea was strong and sweet.	El té era fuerte y dulce.
Go straight and turn left.	Siga recto y gire a la izquierda.
At the top of the tower, the tiny robot hummed and whirled.	En lo alto de la torre, el diminuto robot zumbaba y giraba.
Several peacocks wandered among the spectators.	Varios pavos reales deambulaban entre los espectadores.
Fortunately, the school band was not needed that day.	Felizmente, la banda de la escuela no fue necesaria ese día.
A strong grip on the steering wheel.	Un fuerte agarre en el volante.
Honey is a sweet food made by bees.	La miel es un alimento dulce elaborado por las abejas.
After the war, new production methods were used.	Después de la guerra, se utilizaron nuevos métodos de producción.
It will be very difficult to fix.	Será muy difícil de solucionar.
In the future, cars will probably run on electricity.	En el futuro, los automóviles probablemente funcionarán con electricidad.
This church has a rich history.	Esta iglesia tiene una rica historia.
Legend foretold that he would be a great leader.	La leyenda predijo que sería un gran líder.
Full of pathos and atmosphere.	Lleno de patetismo y atmósfera.
The climate is extraordinarily dry here in the summer.	El clima es extraordinariamente seco aquí en el verano.
The young master was very young.	El joven maestro era muy joven.
The flying carpet can be used for time travel.	La alfombra voladora se puede utilizar para viajar en el tiempo.
It is not always possible to escape.	No siempre es posible escapar.
It was a desperate attempt.	Fue un intento desesperado.
It cannot be proven that parallel universes exist.	No se puede demostrar que existan universos paralelos.
Please give me a hint on how to proceed.	Por favor, dame una pista sobre cómo proceder.
She cleaned the kitchen.	Ella limpió la cocina.
Ambiguity is bad for communication.	La ambigüedad es mala para la comunicación.
The road was closed due to an accident.	El camino estaba cortado debido a un accidente.
Sheep's wool is firm.	La lana de oveja es firme.
The script was executed on stage.	La escritura fue ejecutada en el escenario.
She was kidnapped by armed robbers.	Fue secuestrada por ladrones armados.
The neighbors had a lot of land.	Los vecinos tenían mucha tierra.
Security guards dispersed the crowd.	Los guardias de seguridad dispersaron a la multitud.
I was overloaded last week.	Estuve sobrecargado la semana pasada.
Bring some cloth to cover your injured shoulder.	Trae algo de tela para cubrir tu hombro herido.
It has become the preferred means of transportation.	Se ha convertido en el medio de transporte preferido.
The population was intensely diverse.	La población era intensamente diversa.
Use the stove to heat.	Usa la estufa para calentar.
The stories in this booklet reminded me of my childhood.	Las historias de este folleto me recordaron mi infancia.
The consequences of that negligence were dire.	Las consecuencias de esa negligencia fueron nefastas.
He carried the child in his arms.	Llevaba al niño en brazos.
She went straight to the point.	Ella fue directa al grano.
The ruined masonry was covered with green moss.	La mampostería en ruinas estaba cubierta de musgo verde.
The drug lord was jailed, but he escaped the next day.	El capo de la droga fue encarcelado, pero escapó al día siguiente.
Many local people have come to attend the fair.	Mucha gente local ha venido para asistir a la feria.
If the girl looks younger, she is not your sister.	Si la niña parece más joven, no es tu hermana.
If she detects early signs of illness seek treatment.	Si detecta signos tempranos de enfermedad busque tratamiento.
Still, "it's a very good product," she says.	Sin embargo, “es un producto muy bueno”, dice.
The disc grooves were worn.	Los surcos del disco estaban desgastados.
None of her friends would lend her any money.	Ninguno de sus amigos le prestaría dinero.
He had rented a room in the house.	Había alquilado una habitación en la casa.
The water from the fountain represents the adventure of the city.	El agua de la fuente representa la aventura de la ciudad.
The dogs are mostly friendly.	Los perros son en su mayoría amigables.
The city collapsed into ruins.	La ciudad se derrumbó en ruinas.
If you have any problems, please contact us.	Si tiene algún problema, póngase en contacto con nosotros.
Humanitarian aid is desperately needed here.	Aquí se necesita desesperadamente ayuda humanitaria.
We found the body in a wooded area.	Encontramos el cuerpo en una zona boscosa.
A period of heavy rains flooded the city.	Un período de fuertes lluvias inundó la ciudad.
In my time, we had no electricity.	En mi época, no teníamos electricidad.
The professor is reluctant to discuss the matter.	El profesor se resiste a discutir el asunto.
The eggs are oval.	Los huevos son ovalados.
An employee was driving a tiny car.	Un empleado conducía un coche diminuto.
Poets and writers consider honesty essential to art.	Los poetas y escritores consideran que la honestidad es esencial para el arte.
coming back	regresando
Dolphins sleep with one eye open.	Los delfines duermen con un ojo abierto.
People still read novels.	La gente todavía lee novelas.
Fewer people visit this church now.	Menos personas visitan esta iglesia ahora.
The area is popular for its vineyards and orchards.	La zona es popular por sus viñedos y huertas.
The enemy army surrounded them.	El ejército enemigo los rodeó.
The recipe calls for a grater, a heavy saucepan.	La receta requiere un rallador, una cacerola pesada.
Your father will be waiting for us at home soon.	Tu padre nos esperará pronto en casa.
The mud walls of the house were painted white.	Las paredes de barro de la casa estaban pintadas de blanco.
Thick white smoke was seen miles away.	Un humo espeso y blanco se vio a millas de distancia.
The series of explosions shook the entire city.	La serie de explosiones sacudió toda la ciudad.
Although he was distressed, he was calm.	Aunque estaba angustiado, estaba tranquilo.
Across town, floodwaters were engulfing the city.	Al otro lado de la ciudad, las inundaciones estaban inundando la ciudad.
A group of women was bitten by a snake.	Un grupo de mujeres fue mordido por una serpiente.
News of the deal spread quickly.	La noticia del acuerdo se difundió rápidamente.
The prime minister will visit schools in the area later today.	El primer ministro visitará las escuelas del área más tarde hoy.
People here are rarely in a hurry.	La gente aquí rara vez tiene prisa.
George worked for years as a carpenter.	George trabajó durante años como carpintero.
We need to relax the rules a bit.	Necesitamos relajar un poco las reglas.
He treated the poor with kindness.	Trató a los pobres con amabilidad.
Some coaches are tougher on players than others.	Algunos entrenadores son más duros con los jugadores que otros.
Large areas of forest were destroyed.	Grandes áreas de bosque fueron destruidas.
The sea froze.	El mar se congeló.
The glass shattered into small pieces.	El vaso se hizo añicos en pequeños pedazos.
The leopard lunged at the antelope and tore it apart.	El leopardo se abalanzó sobre el antílope y lo destrozó.
People crowded around the president as he addressed the nation.	La gente se agolpó alrededor del presidente mientras se dirigía a la nación.
We need to drain the swamp.	Necesitamos drenar el pantano.
Additional analysis would be required.	Se requeriría un análisis adicional.
A group of beautiful women attended his wedding.	Un grupo de hermosas mujeres asistió a su boda.
We were quite surprised.	Nos quedamos bastante sorprendidos.
The best player of all time.	El mejor jugador de todos los tiempos.
A glass of wine was poured.	Se sirvió una copa de vino.
That dog looks very different.	Ese perro se ve muy diferente.
The neighbors lent him money.	Los vecinos le prestaron dinero.
Pour boiling water over grits.	Vierta agua hirviendo sobre la sémola.
Modern trains run on electricity.	Los trenes modernos funcionan con electricidad.
The crab is good for swimming.	El cangrejo es bueno para nadar.
He is known for his contributions as a medical scientist.	Es conocido por sus contribuciones como científico médico.
How can people protect themselves from earthquakes?	¿Cómo pueden las personas protegerse de los terremotos?
This piece of garden has become too big.	Este trozo de jardín se ha vuelto demasiado grande.
That ploy didn't work, did it?	Esa estratagema no funcionó, ¿verdad?
A purple mushroom adorns the foot of this tree.	Un hongo morado adorna el pie de este árbol.
She was educated in an elite school.	Fue educada en una escuela de élite.
The book is almost unreadable.	El libro es casi ilegible.
The soldiers came running.	Los soldados entraron corriendo.
They can barely communicate.	Apenas pueden comunicarse.
Coal is mined and crushed locally.	El carbón se extrae y tritura localmente.
She quickly packed up his belongings.	Rápidamente empacó sus pertenencias.
She did it out of a sense of duty.	Lo hizo por un sentido del deber.
Diseases continue to plague the villages here.	Las enfermedades continúan asolando las aldeas aquí.
Get up early, exercise and pray.	Levántese temprano, haga ejercicio y ore.
His painting is on display here in the corner.	Su pintura está en exhibición aquí, en la esquina.
We ran around the field.	Corrimos alrededor del campo.
The stores were closed for holidays.	Las tiendas estaban cerradas por vacaciones.
The writer posed the question.	El escritor planteó la pregunta.
He enriches the content with new material.	Enriquece el contenido con material nuevo.
He seemed relieved when he heard the news.	Pareció aliviado cuando escuchó la noticia.
They said it would cause personal injury.	Dijeron que causaría lesiones personales.
These steel arches rise into the sky.	Estos arcos de acero se elevan hacia el cielo.
Here she waits.	Aquí ella espera.
A decision must be made before the damage is irreparable.	Se debe tomar una decisión antes de que el daño sea irreparable.
She stared at me, her eyes cold.	Me miró fijamente, sus ojos fríos.
They drove home slowly, stopping frequently.	Condujeron a casa lentamente, deteniéndose con frecuencia.
What's wrong with the above argument?	¿Qué tiene de malo el argumento anterior?
The rains were intense that year.	Las lluvias fueron intensas ese año.
Water is a compound.	El agua es un compuesto.
Hungry children will steal food from cracks in the walls.	Los niños hambrientos robarán comida de las grietas en las paredes.
What color is the wall?	¿De qué color es la pared?
Magicians call their trick the miracle.	Los magos llaman a su truco el milagro.
The demand for apartments never slows down.	La demanda de apartamentos nunca se ralentiza.
The dissident radio station was silenced.	La estación de radio disidente fue silenciada.
You forgot your photo.	Olvidaste tu foto.
A whirlpool swallowed the entire ship.	Un remolino se tragó el barco entero.
This church is big compared to the one on the other side of town.	Esta iglesia es grande comparada con la del otro lado de la ciudad.
An argument followed.	Siguió una discusión.
A student in need of help will be greatly missed.	Se extrañará mucho a un estudiante que necesita ayuda.
A far cry from the city's seedy past.	Muy lejos del sórdido pasado de la ciudad.
The policeman was in civilian clothes.	El policía estaba vestido de civil.
I found it a bit difficult to follow his explanations.	Me resultó un poco difícil seguir sus explicaciones.
The witch muttered a spell.	La bruja murmuró un hechizo.
The battered economy has given the industry a boost.	La maltrecha economía ha dado un impulso a la industria.
The streets of this neighborhood have recently been repaved	Las calles de este barrio han sido repavimentadas recientemente
The customs officer will review the documents from him.	El oficial de aduanas revisará sus documentos.
Reye's syndrome is more common in babies.	El síndrome de Reye es más común en los bebés.
They are crucial for a healthy immune system.	Son cruciales para un sistema inmunológico saludable.
But other students can't remember this at all.	Pero otros estudiantes no pueden recordar esto en absoluto.
She breathed slowly and deeply, enjoying the sight.	Respiró lenta y profundamente, disfrutando de la vista.
The rains are falling heavier than usual this year.	Las lluvias están cayendo más fuertes de lo habitual este año.
These investments have been very successful.	Estas inversiones han tenido mucho éxito.
Holy water was sprinkled on the sick.	El agua bendita se rociaba sobre los enfermos.
Water becomes cloudy when certain solutes are added.	El agua se vuelve turbia cuando se agregan ciertos solutos.
The building was originally planned as a shopping center.	El edificio se planeó originalmente como un centro comercial.
The poet wrote vivid day dreams.	El poeta escribió vívidos sueños diurnos.
They also suggest ways to combat the problem.	También sugieren formas de combatir el problema.
A new school is being built in the village.	Se está construyendo una nueva escuela en el pueblo.
The pages of the report were spattered with blood.	Las páginas del informe estaban salpicadas de sangre.
It smells great in here!	¡Huele genial aquí!
They traced the bottom of the sea with barnacles and oysters.	Trazaron el fondo del mar con percebes y ostras.
The thrill of the hunt is hard to resist.	La emoción de la caza es difícil de resistir.
Who would benefit from the new treaty?	¿Quién se beneficiaría del nuevo tratado?
Elephants and humans produce offspring only rarely.	Los elefantes y los humanos producen descendencia solo en raras ocasiones.
The students were furious at the teacher's behavior.	Los estudiantes estaban furiosos por el comportamiento del maestro.
Find a second story.	Busca una segunda historia.
A pitchfork is an instrument for digging.	Una horca es un instrumento para cavar.
His fist clenched into a hard ball.	Su puño se apretó en una bola dura.
Several passengers were robbed of their bags.	Varios pasajeros fueron despojados de sus bolsos.
Personal calls must be made from the office.	Las llamadas personales deben hacerse desde la oficina.
The monarch was fiercely loyal to his people.	El monarca era ferozmente leal a su pueblo.
The mayor urged local businessmen to invest.	El alcalde instó a los empresarios locales a invertir.
The national anthem was sung.	Se cantó el himno nacional.
Some species of birds migrate thousands of miles each year.	Algunas especies de aves migran miles de millas cada año.
Computers are now widely used in business.	Las computadoras ahora son ampliamente utilizadas en los negocios.
Do you win an award for your work?	¿Gana un premio por su trabajo?
The cookie dough should be a bit sticky.	La masa para galletas debe estar un poco pegajosa.
Babies are born without teeth.	Los bebés nacen sin dientes.
After a while, the fire died down to embers.	Después de un tiempo, el fuego se redujo a brasas.
I've always been curious about that.	Siempre he tenido curiosidad por eso.
If you are late, drive your car very slowly.	Si llega tarde, conduzca su automóvil muy despacio.
They greeted him warmly.	Lo saludaron calurosamente.
The products are available everywhere.	Los productos están disponibles en todas partes.
He suffered from a heart disease.	Sufría de una enfermedad del corazón.
This product is in high demand.	Ese producto tiene mucha demanda.
The drone flew over the city.	El dron sobrevoló la ciudad.
The ferry was buffeted by strong winds.	El ferry fue sacudido por fuertes vientos.
Trees absorb carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Los árboles absorben el dióxido de carbono que llega a la atmósfera.
Sign up for the class.	Regístrese para la clase.
You'll have to wait another two days.	Tendrás que esperar otros dos días.
The monument commemorates the victorious battle.	El monumento conmemora la batalla victoriosa.
The temperate climate was a constant feature of life.	El clima templado era una característica constante de la vida.
I made the mistake, but it's in the past.	Cometí el error, pero está en el pasado.
My friend has lost a lot of weight.	Mi amigo ha perdido mucho peso.
A new law was passed.	Se aprobó una nueva ley.
A nest is a home built by birds.	Un nido es un hogar construido por pájaros.
He smashed the scarecrow to pieces.	Rompió el espantapájaros en pedazos.
Not exactly sure what you're doing?	¿No estás exactamente seguro de lo que estás haciendo?
Much of the literature was incomprehensible.	Gran parte de la literatura era incomprensible.
Graffiti has appeared in almost every park.	El graffiti ha aparecido en casi todos los parques.
Right now, they are training a puppy.	En este momento, están entrenando a un cachorro.
The two children took their parents.	Los dos niños se llevaron a sus padres.
It was difficult to prevent ice crystals from forming.	Era difícil evitar que se formaran cristales de hielo.
Water can turn into gas after being heated.	El agua puede convertirse en gas después de ser calentada.
The information feeds a neural network.	La información alimenta una red neuronal.
Never underestimate the human psyche.	Nunca subestimes la psique humana.
This city has undergone considerable change.	Esta ciudad ha sufrido un cambio considerable.
The car was missing the front fenders.	Al coche le faltaban los guardabarros delanteros.
The river took a sharp turn and flowed out of the city.	El río dio un giro brusco y salió de la ciudad.
His anger increased.	Su ira aumentó.
Smoking is bad for your health.	Fumar es malo para tu salud.
Tell us what you know about this situation.	Cuéntanos lo que sabes sobre esta situación.
Many young doctors leave the profession after a few years.	Muchos médicos jóvenes abandonan la profesión a los pocos años.
The project has been abandoned.	El proyecto ha sido abandonado.
The soldiers fell on the outlaws and fled.	Los soldados cayeron sobre los forajidos y huyeron.
The person he called demanded to speak to the mayor.	La persona que llamó exigió hablar con el alcalde.
She was the first to find out about her death.	Ella fue la primera en enterarse de su muerte.
Did you want her to stay?	¿Querías que se quedara?
All was quiet in the town.	Todo estaba tranquilo en el pueblo.
The event sparked much discussion.	El evento provocó mucha discusión.
Water vapor is not visible to the human eye.	El vapor de agua no es visible para el ojo humano.
The book won a major literary award.	El libro ganó un importante premio literario.
Keep large animals out of your yard.	Mantenga a los animales grandes fuera de su jardín.
As night fell, the wind outside grew stronger.	Al caer la noche, el viento afuera se hizo más fuerte.
In other words, the stars provide the seasons of the galaxy.	En otras palabras, las estrellas proporcionan las estaciones de la galaxia.
Cast iron was used for many of the windows.	Se utilizó hierro fundido para muchas de las ventanas.
Man, this weather is horrible!	Hombre, ¡este clima es horrible!
The lioness advanced silently.	La leona avanzó en silencio.
This game has an apt name.	Este juego tiene un nombre apropiado.
The economist prefers to buy a single model.	El economista prefiere comprar un solo modelo.
The expanse of golden sand stretched to the horizon.	La extensión de arena dorada se extendía hasta el horizonte.
We haven't found any evidence of foul play.	No hemos encontrado ninguna evidencia de juego sucio.
Listen to the song of the cicadas.	Escucha el canto de las cigarras.
The queen was desperately fighting to save her kingdom.	La reina luchaba desesperadamente por salvar su reino.
I need to stay mentally alert.	Necesito mantenerme mentalmente alerta.
The heavy ones are heavily armed.	Los pesados ​​están fuertemente armados.
Better health for all!	Mejor salud para todos!
I needed to use the bathroom.	Necesitaba usar el baño.
The test group was examined twice.	El grupo de prueba fue examinado dos veces.
I'm a good judge of smoke.	Soy un buen juez de humo.
Organ transplants can be risky.	Los trasplantes de órganos pueden ser riesgosos.
The man crossed the yard back to his car.	El hombre cruzó el patio de regreso a su auto.
Some countries prohibit the export of waste.	Algunos países prohíben la exportación de residuos.
The spill released toxic gases into the air.	El derrame liberó gases tóxicos al aire.
He asked for more coffee.	Pidió más café.
I had my computer connected to a cable modem.	Tenía mi computadora conectada a un módem por cable.
A young goat kicks its legs wildly.	Una cabra joven patea sus patas salvajemente.
The army supported the president.	El ejército apoyó al presidente.
He bought two loaves of bread that morning.	Compró dos hogazas de pan esa mañana.
Is this the first hospital you have worked in?	¿Es este el primer hospital en el que has trabajado?
I have taken all instructions to produce wax.	He tomado todas las instrucciones para producir cera.
The priest and priestess were responsible for this.	El sacerdote y la sacerdotisa eran responsables de esto.
The military can use helicopters to reach remote locations.	El ejército puede usar helicópteros para llegar a lugares remotos.
Terry confirmed his suspicion.	Terry confirmó sus sospechas.
The room is shaped like a rectangle.	La habitación tiene forma de rectángulo.
They counted the votes and announced the result.	Contaron los votos y anunciaron el resultado.
They sang together.	Cantaron juntos.
I need a dozen eggs.	Necesito una docena de huevos.
May he rest in peace.	Puede él descansar en paz.
There are many hills in this part of the world.	Hay muchas colinas en esta parte del mundo.
He was wearing a long red dress.	Llevaba un vestido rojo largo.
This was a great opportunity for me.	Esta fue una gran oportunidad para mí.
He numbered the shipments.	Numeró los envíos.
These prices are shocking!	¡Estos precios son impactantes!
The shed is falling apart.	El cobertizo se está desmoronando.
The duration of each contest was approximately three minutes.	La duración de cada concurso fue de aproximadamente tres minutos.
These fossil shells were found millions of years ago.	Estas conchas fósiles fueron encontradas hace millones de años.
She is a very sweet girl.	Es una chica muy dulce.
She died, so her son collected her personal belongings.	Ella murió, por lo que su hijo recogió sus pertenencias personales.
The brakes are applied separately for each wheel.	Los frenos se aplican por separado para cada rueda.
Her influences and loyalties were changing.	Sus influencias y lealtades estaban cambiando.
Salt is rarely used under natural conditions.	La sal rara vez se usa en condiciones naturales.
Discuss her plans several days in advance.	Discuta sus planes con varios días de anticipación.
He accepted a rose and kissed it passionately.	Aceptó una rosa y la besó apasionadamente.
Unfortunately, he never got the job.	Desafortunadamente, nunca consiguió el trabajo.
Can you tell me how to get to the station?	¿Puedes decirme cómo llegar a la estación?
Not a word was spoken for a while.	No se habló una palabra durante un rato.
I have problems with my digital music.	Tengo problemas con mi música digital.
He finally experienced many of the joys of fatherhood.	Finalmente experimentó muchas de las alegrías de la paternidad.
The shaman's long white robe whipped in the breeze.	La larga túnica blanca del chamán azotaba con la brisa.
This church has stood for centuries.	Esta iglesia se ha mantenido durante siglos.
The problem is not corruption, but government secrecy.	El problema no es la corrupción, sino el secretismo del gobierno.
In all his years, he had never seen a moose.	En todos sus años, nunca había visto un alce.
It's quite hot today.	Hace bastante calor hoy.
I will write the story.	Escribiré la historia.
Hair of this shade is rare.	El cabello de este tono es raro.
The battleship exploded at the dock.	El acorazado explotó en el muelle.
Why don't you wash the floor?	¿Por qué no lavas el suelo?
It was comparable to those around his estate.	Era comparable a los que rodeaban su propiedad.
There was dust everywhere.	Había polvo por todas partes.
An observer suggested that the group had a purpose.	Un observador sugirió que el grupo tenía un propósito.
The squad arrived too late to find the criminal.	El escuadrón llegó demasiado tarde para encontrar al criminal.
He says that it is not easy to raise a child alone.	Él dice que no es fácil criar a un niño solo.
The government is to blame for this sad situation.	El gobierno tiene la culpa de esta triste situación.
The camel lowered its head casually.	El camello bajó la cabeza casualmente.
The accident occurred when a truck lost control.	El accidente se produjo cuando un camión perdió el control.
The bird fell to its death.	El pájaro cayó a su muerte.
His twin girls splashed happily in the pool.	Sus gemelas chapoteaban alegremente en la piscina.
What if there was no tomorrow?	¿Y si no hubiera un mañana?
The tea was delicious on this cold afternoon.	El té estaba delicioso en esta tarde fría.
This great country began as a collection of colonies.	Este gran país comenzó como una colección de colonias.
Flowers perfumed the air.	Las flores perfumaban el aire.
This path passes through woods.	Este camino pasa a través de bosques.
A vendor greeted us and then left.	Un vendedor nos recibió y luego se fue.
He often makes references to classic writers.	A menudo hace referencias a escritores clásicos.
The martyr perished in the flames.	El mártir pereció en las llamas.
He walks in and takes a seat.	Entra y toma asiento.
The giants roamed the desert.	Los gigantes vagaron por el desierto.
This is to promote healthy eating.	Esto es para promover una alimentación saludable.
A human skeleton was found lying on the porch.	Se encontró un esqueleto humano tirado en el porche.
You should take special precautions when eating shellfish.	Debes tomar precauciones especiales al comer mariscos.
Here is an obelisk and a butter lamp.	Aquí hay un obelisco y una lámpara de mantequilla.
They produce most of the world's oil.	Producen la mayor parte del petróleo del mundo.
Can you pick me up at the train station?	¿Puedes recogerme en la estación de tren?
He offered a lot of evidence.	Ofreció una gran cantidad de pruebas.
The sofa was old and worn, but comfortable.	El sofá era viejo y gastado, pero cómodo.
Music is an element of almost all human cultures.	La música es un elemento de casi todas las culturas humanas.
He received a prison sentence.	Recibió una pena de prisión.
He threatened to leave her if she didn't obey him.	La amenazó con dejarla si no le obedecía.
The 9th century marked the beginning of a new era.	El siglo IX marcó el comienzo de una nueva era.
She knelt by the bed and touched her daughter's cheek.	Se arrodilló junto a la cama y tocó la mejilla de su hija.
The demand for mobile phones has skyrocketed in recent years.	La demanda de teléfonos móviles se ha disparado en los últimos años.
Please calm down.	Por favor, cálmese.
As you walk, plant your feet firmly.	Mientras caminan, plantan sus pies firmemente.
The baby laughed, waving his arms excitedly.	El bebé se rió, agitando los brazos con entusiasmo.
Water is necessary to grow crops.	El agua es necesaria para hacer crecer los cultivos.
Spend some time at your table.	Pasa un rato en tu mesa.
The rich man gaped at his tax bill.	El hombre rico se quedó boquiabierto ante su factura de impuestos.
Violent crime is a serious problem here.	El crimen violento es un problema serio aquí.
We need our business to prosper.	Necesitamos que nuestro negocio prospere.
The expense of extensive travel is prohibitive.	El gasto de viajes extensos es prohibitivo.
The maidens went home singing.	Las doncellas se fueron a casa cantando.
The centenary celebrations were colourful.	Las celebraciones del centenario fueron coloridas.
Neutralize, deny or dampen.	Neutralizar, negar o amortiguar.
The author left clues for the reader to decipher.	El autor dejó pistas para que el lector las descifrara.
He swallowed hard and froze.	Tragó saliva y se quedó inmóvil.
I'm tired.	Estoy cansado.
Tourists often take rides in open jeeps.	Los turistas a menudo toman paseos en jeeps abiertos.
Some children like to build intricate sand castles.	A algunos niños les gusta construir intrincados castillos de arena.
So, she decided to take her own life.	Entonces, decidió quitarse la vida.
His cold voice startled him.	Su fría voz lo sobresaltó.
The substance was expensive.	La sustancia era cara.
But before you go, let me tell you something.	Pero antes de que te vayas, déjame decirte algo.
He stole the money box from his bedroom.	Robó la caja de dinero de su dormitorio.
Friday meals were eaten in silence.	Las comidas de los viernes se comían en silencio.
The brothers sometimes went on long outings.	Los hermanos a veces hacían largas salidas.
People thought that the city could perhaps be rebuilt.	La gente pensó que la ciudad tal vez podría ser reconstruida.
We all agree?	¿Estamos todos de acuerdo?
Soon the hive is empty.	Pronto la colmena está vacía.
They're meeting with the dean tomorrow.	Se reunirán con el decano mañana.
The roof leaked over the weekend.	El techo goteaba durante el fin de semana.
The crime is out of control.	El crimen está fuera de control.
They have known each other since high school.	Se conocen desde la secundaria.
People often ignore the warning signs.	Las personas a menudo ignoran las señales de advertencia.
That was embarrassing.	Eso fue embarazoso.
He left quietly.	Se fue en silencio.
The volcano erupted, sending large boulders crashing down the mountainside.	El volcán entró en erupción, enviando grandes rocas estrepitosamente por la ladera de la montaña.
Some women choose to cover their gray hair.	Algunas mujeres optan por cubrir sus canas.
Just as our prime minister had warned.	Tal como había advertido nuestro primer ministro.
The son of a bricklayer, he studied law.	Hijo de albañil, estudió derecho.
She is working hard to ensure her success.	Ella está trabajando duro para asegurar su éxito.
She leaves nothing to chance, sir.	No dejo nada al azar, señor.
Several witnesses observed the attack.	Varios testigos observaron el ataque.
The problems in education in this area are very serious.	Los problemas en la educación en esta área son muy serios.
Someone was lying to him.	Alguien le estaba mintiendo.
A moment passed.	Pasó un momento.
Smooth and confident, the speaker was a model of success.	Suave y seguro, el orador fue un modelo de éxito.
A daily diet of blueberries and broccoli.	Una dieta diaria de arándanos y brócoli.
His blood type is different from yours.	Su grupo sanguíneo es diferente al tuyo.
The fox remained hidden in the forest.	El zorro permaneció escondido en el bosque.
Something menacing was creeping over the horizon.	Algo amenazante se deslizaba por el horizonte.
They were married in an old church.	Se casaron en una iglesia antigua.
Uranium forms compounds with oxygen.	El uranio forma compuestos con el oxígeno.
The weather got cooler and cooler.	El tiempo se hizo cada vez más fresco.
News from our two cities.	Noticias de nuestras dos ciudades.
The waiter and the woman were having a heated argument.	El camarero y la mujer estaban discutiendo acaloradamente.
The pharaohs mummified their bodies after death.	Los faraones momificaban sus cuerpos después de la muerte.
The two rascals soon vanished.	Los dos bribones pronto se esfumaron.
Elements like carbon and oxygen make up our body.	Elementos como el carbono y el oxígeno forman nuestro cuerpo.
The young man smiled and looked away.	El joven sonrió y apartó la mirada.
She took a long breath.	Ella dio un largo suspiro.
The mountain dweller teaches his wisdom to the man of the town.	El habitante de la montaña enseña su sabiduría al hombre del pueblo.
He stared into the fire, her eyes distant from him.	Se quedó mirando el fuego, sus ojos distantes.
The second day of the fair was a little quieter.	El segundo día de feria fue un poco más tranquilo.
His diet consisted mainly of rice.	Su alimentación consistía principalmente en arroz.
He approached with an air of calm confidence.	Se acercó con un aire de tranquila confianza.
Our science does not have to be like this.	Nuestra ciencia no tiene por qué ser así.
I am living in the city now.	Estoy viviendo en la ciudad ahora.
He begged the villagers to leave him alone.	Rogó a los aldeanos que lo dejaran en paz.
The smoke is now clearly visible from the observation deck.	El humo ahora es claramente visible desde la plataforma de observación.
A cat turned around.	Un gato se dio la vuelta.
Blow your nose, please.	Suénate la nariz, por favor.
The Dallas airport is one of the busiest in the world.	El aeropuerto de Dallas es uno de los más transitados del mundo.
A prison warden finally released him after decades.	Un director de prisión finalmente lo liberó después de décadas.
These bills must be paid.	Estas facturas deben pagarse.
His expression darkened.	Su expresión se oscureció.
People continue to live with hunger.	La gente sigue viviendo con hambre.
Our politicians are corrupt.	Nuestros políticos son corruptos.
One summer, he went camping with his friends.	Un verano, se fue de campamento con sus amigos.
Although some will raise objections.	Aunque algunos plantearán objeciones.
This trail leads into the mountains.	Este sendero conduce a las montañas.
She must be here somewhere.	Ella debe estar aquí en alguna parte.
She belongs to a wealthy family.	Pertenece a una familia adinerada.
The flavors of tea and cookies are very similar.	Los sabores del té y las galletas son muy similares.
The ravines of the land are the scars of erosion.	Los barrancos de la tierra son las cicatrices de la erosión.
The pilot deliberately crashed the plane into the mountain.	El piloto estrelló deliberadamente el avión contra la montaña.
The council after a local referendum.	El consejo tras un referéndum local.
The old woman was dressed in black.	La anciana estaba vestida de negro.
Some foods contain natural sugars.	Algunos alimentos contienen azúcares naturales.
Who cares about a flight?	¿A quién le importa un vuelo?
Today's parents spend too much time at work.	Los padres de hoy pasan demasiado tiempo en el trabajo.
There is a long queue for tickets.	Hay una larga cola para las entradas.
A new technique has been invented.	Se ha inventado una nueva técnica.
So what can you do to help the environment?	Entonces, ¿qué puedes hacer para ayudar al medio ambiente?
Overland travel is slower but more reliable.	Viajar por tierra es más lento pero más confiable.
The children of the school will bring a gift to the teacher.	Los niños de la escuela traerán un regalo a la maestra.
The edge of the blanket was frayed.	El borde de la manta estaba deshilachado.
My sincere advice will be useless.	Mi sincero consejo será inútil.
This law was created to protect citizens.	Esta ley fue creada para proteger a los ciudadanos.
A healer can easily tell what is wrong with someone.	Un sanador puede decir fácilmente lo que está mal con alguien.
We saw a sea of ​​people.	Vimos un mar de gente.
Don't eat at that table.	No comas en esa mesa.
He refused, but did so resignedly.	Él se negó, pero lo hizo con resignación.
He waited for his appointment.	Esperó a su cita.
Computers have taught people to think and question.	Las computadoras han enseñado a la gente a pensar y cuestionar.
Farmers don't like it.	A los granjeros no les gusta.
He squeezes the lemon juice into the butter.	Exprima el jugo de limón en la mantequilla.
Generations of city dwellers had borne the pangs of hunger.	Generaciones de habitantes de la ciudad habían soportado las punzadas del hambre.
Did you dye your hair again?	¿Volviste a teñirte el cabello?
He divided his possessions equally between them.	Repartió sus posesiones a partes iguales entre ellos.
The thief ran as fast as he could.	El ladrón corrió lo más rápido que pudo.
The following year he introduced two new vegetables.	Al año siguiente introdujo dos nuevos vegetales.
Some are drawn to symbols.	Algunos se sienten atraídos por los símbolos.
Several uninhabited islands are surrounded by poisonous reefs.	Varias islas deshabitadas están rodeadas de arrecifes venenosos.
One window was broken.	Una ventana estaba rota.
As he watched, a panther jumped down from the hills.	Mientras miraba, una pantera saltó desde las colinas.
His eyes were closed.	Sus ojos estaban cerrados.
What difference does that make?	¿Qué diferencia hace eso?
We must protect our environment for future generations.	Debemos proteger nuestro medio ambiente para las generaciones futuras.
Passengers came and went, to their seats.	Los pasajeros iban y venían, a sus asientos.
He was holding a branch of cherry blossoms.	Sostenía una rama de flores de cerezo.
Water is the source of life.	El agua es la fuente de la vida.
He consumed large amounts of alcohol.	Consumía grandes cantidades de alcohol.
The mad scientist wandered around the lab, muttering to himself.	El científico loco vagaba por el laboratorio, murmurando para sí mismo.
Heat a liquid.	Caliente un líquido.
It's a great game for our team.	Es un gran partido para nuestro equipo.
When he died, he left no heirs.	Cuando murió, no dejó herederos.
A band of rain-covered clouds swept across the sky.	Una banda de nubes cubiertas de lluvia barrió el cielo.
The head of the organization was feared and respected.	El jefe de la organización era temido y respetado.
Please, raise your right arm to the	Por favor, levante su brazo derecho a la
His story was complicated, but he had a certain logic.	Su historia era complicada, pero tenía cierta lógica.
Read a history book.	Leer un libro de historia.
Aspirin will help clear the nose.	La aspirina ayudará a despejar la nariz.
My location is unique.	Mi ubicación es única.
His obsession grew day by day.	Su obsesión crecía día a día.
The lead scientist worked on the project for years.	El científico principal trabajó en el proyecto durante años.
The rapid growth of new bird species was not sustainable.	El rápido crecimiento de nuevas especies de aves no era sostenible.
He arrived at school early, carrying a brown paper bag.	Llegó temprano a la escuela, cargando una bolsa de papel marrón.
They warned the children to stay away from the fence.	Advirtieron a los niños que se alejaran de la valla.
Companies have been fined for not complying.	Las empresas han sido multadas por no cumplir.
The procession ended in tragedy.	La procesión terminó en tragedia.
The largest waves occurred in late fall.	Las olas más grandes ocurrieron a finales de otoño.
The health system of this country saves many lives every year.	El sistema de salud de este país salva muchas vidas cada año.
A milkman sells milk door to door.	Un lechero vende leche de puerta en puerta.
Trying to tap into our fears and anxieties.	Intentar aprovechar nuestros miedos y ansiedades.
Four medals hung on the wall of his study.	Cuatro medallas estaban colgadas en la pared de su estudio.
A stone fell from the top of the hill.	Una piedra cayó desde lo alto de la colina.
Satiety is an important factor in weight loss.	La saciedad es un factor importante en la pérdida de peso.
The landscape was harsh and rugged.	El paisaje era duro y accidentado.
They read newspapers and watched television.	Leían periódicos y miraban televisión.
Parents can sign their children up for lessons.	Los padres pueden inscribir a sus hijos en las lecciones.
Wealthy tourists are attracted to the naturally heated waters.	Los turistas adinerados se sienten atraídos por las aguas calentadas naturalmente.
The steamboat sank in rough seas.	El barco de vapor se hundió en el mar embravecido.
He nursed the wounded back to health.	Atendió a los heridos hasta que recuperaron la salud.
Tonight, we must all stay together.	Esta noche, debemos permanecer todos juntos.
He was bald as an egg.	Estaba calvo como un huevo.
There are several ways to justify that number.	Existen varias formas de justificar ese número.
The ship hit a large rock.	El barco chocó contra una gran roca.
The team played well, managing to pull out a victory.	El equipo jugó bien, logrando sacar una victoria.
Drop by drop they fell into the cauldron.	Gota a gota caían en el caldero.
There is no exit to the valley.	No hay salida al valle.
She sat down, saying nothing.	Ella se sentó, sin decir nada.
I want to take a walk.	Deseo dar un paseo.
This is a bullet train.	Este es un tren bala.
We can not wait.	No podemos esperar.
With the exception of texts, all classes are electives.	A excepción de los textos, todas las clases son optativas.
Some children refuse to go to school.	Algunos niños se niegan a ir a la escuela.
The sensor had five distinct advantages.	El sensor tenía cinco ventajas distintas.
We visited all the major sites.	Visitamos todos los sitios principales.
The hermit searched for food on the plains.	El ermitaño buscó comida en las llanuras.
Why do people congregate here so early?	¿Por qué la gente se congrega aquí tan temprano?
Damage to cell walls results in cell lysis.	El daño a las paredes celulares da como resultado la lisis celular.
It's quite difficult, isn't it?	Es bastante difícil, ¿no?
His skin was pale as snow.	Su piel era pálida como la nieve.
The pier was full of visitors.	El muelle estaba lleno de visitantes.
Water helps grease the wheels of industry.	El agua ayuda a engrasar las ruedas de la industria.
Ultimately, he died of congestive heart failure.	Finalmente, murió de insuficiencia cardíaca congestiva.
Most of the inhabitants enjoy the high standard of living.	La mayoría de los habitantes disfrutan del alto nivel de vida.
The vegetation is predominantly of the palo verde tree.	La vegetación es predominantemente del árbol palo verde.
The wheel rotates around an axis.	La rueda gira alrededor de un eje.
The factory suddenly closed, putting many people out of work.	La fábrica cerró repentinamente, dejando a mucha gente sin trabajo.
The music of the singers floated across the plain.	La música de los cantantes flotaba por la llanura.
She closed her eyes and leaned back.	Cerró los ojos y se echó hacia atrás.
It is the pollen from the pine trees that causes hay fever.	Es el polen de los pinos el que causa la fiebre del heno.
The stress of modern urban life increases anxiety levels.	El estrés de la vida urbana moderna aumenta los niveles de ansiedad.
Most warlords consider themselves patriots.	La mayoría de los señores de la guerra se consideran patriotas.
Being overweight is not a problem.	El sobrepeso no es un problema.
This river flows west towards the ocean.	Este río fluye hacia el oeste hacia el océano.
The coast was unusually decorated.	La costa estaba inusualmente decorada.
The shaded path was lined with trees.	El camino sombreado estaba bordeado de árboles.
Shuffle the cards.	Baraja las cartas.
There was a general feeling of fear among the teachers.	Había un sentimiento general de miedo entre los profesores.
Protesters marched through the streets.	Los manifestantes marcharon por las calles.
The politician enjoyed popularity among his constituents.	El político disfrutó de popularidad entre sus electores.
His cold gaze met mine.	Su fría mirada se encontró con la mía.
They walked happily through the park.	Pasearon contentos por el parque.
The accent is difficult to understand.	El acento es difícil de entender.
The children are excited!	¡Los niños están emocionados!
Drinking this liquid increases the risk of infection.	Beber este líquido aumenta el riesgo de infección.
We had several meetings.	Tuvimos varias reuniones.
We couldn't find the item he requested.	No encontramos el artículo que solicitó.
When spring comes, everything turns green.	Cuando llega la primavera, todo se vuelve verde.
She took a deep breath.	Ella respiró hondo.
Every week a new batch of slave labor arrived.	Cada semana llegaba un nuevo lote de mano de obra esclava.
The golfer was wearing a red jacket.	El golfista vestía una chaqueta roja.
Her vehemence was starting to make him angry.	Su vehemencia estaba empezando a hacerlo enojar.
All she could hear was the song of the birds.	Todo lo que se podía escuchar era el canto de los pájaros.
His bald top gleamed in the light of the ceiling lights.	Su coronilla calva brillaba a la luz de las luces del techo.
The monsoon season is over.	La temporada del monzón ha terminado.
Humor is often expressed through sarcasm.	El humor se expresa a menudo a través del sarcasmo.
The 20th century was the century of technology.	El siglo XX fue el siglo de la tecnología.
The furniture was randomly arranged.	Los muebles estaban dispuestos al azar.
Tiger populations have declined precipitously in the last decade.	Las poblaciones de tigres han disminuido precipitadamente en la última década.
Her research has shown promise.	Su investigación ha demostrado ser prometedora.
A noisy closing party.	Una ruidosa fiesta de clausura.
At this rate, we'll run out of food.	A este ritmo, nos quedaremos sin comida.
She held the baby in her arms.	Sostuvo al bebé en sus brazos.
Always assume her enemy has friends in high places.	Siempre asuma que su enemigo tiene amigos en lugares altos.
This is not a pleasant experience.	Esta no es una experiencia agradable.
The sun was shining brightly.	El sol brillaba intensamente.
They broke the news with aplomb.	Dieron la noticia con aplomo.
Every home should have one.	Cada hogar debe tener uno.
Forest fires are common during the summer.	Los incendios forestales son comunes durante el verano.
A broken key is stuck in the lock.	Una llave rota está atascada en la cerradura.
The city hosts several prominent festivals.	La ciudad acoge varios festivales destacados.
The baby was crying.	El bebé estaba llorando.
That's enough, sister.	Eso es suficiente, hermana.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Dos soldados murieron antes de que los soldados huyeran.
They serve cheese on crackers.	Sirven queso sobre galletas saladas.
She tiptoed stealthily into the kitchen.	Caminó de puntillas sigilosamente hacia la cocina.
At first glance, it looks like an inferior product.	A primera vista, parece un producto inferior.
Her eyes were narrowed as she looked at her men.	Sus ojos estaban entrecerrados mientras miraba a sus hombres.
She then writes the person's name on the record.	Luego escriba el nombre de la persona en el registro.
Her efforts never ceased to amaze her.	Sus esfuerzos nunca dejaban de asombrarla.
A doctor said that alcohol was harmful.	Un médico dijo que el alcohol era dañino.
Together they formed an alliance that lasted nearly a century.	Juntos formaron una alianza que duró casi un siglo.
An irregular bone in a cat's paw.	Un hueso irregular en la pata de un gato.
Once they had left, we returned to our posts.	Una vez que se hubieron marchado, volvimos a nuestros puestos.
The base of the tower forms a cultural center.	La base de la torre forma un centro cultural.
She tossed the coins.	Ella tiró las monedas.
The spider web lay scattered on the ground.	La telaraña yacía esparcida por el suelo.
The castle stands on her hill, a crumbling ruin.	El castillo se encuentra en su colina, una ruina que se desmorona.
They are well known for their leadership.	Son bien conocidos por su liderazgo.
He is very kind.	El es muy amable.
The batch of steel was mixed correctly.	El lote de acero se mezcló correctamente.
Does anyone have a key?	¿Alguien tiene una llave?
The wedding will be more expensive.	La boda será más costosa.
This woman seems to have quite a sense of humor.	Esta mujer parece tener bastante sentido del humor.
The cakes are delicious.	Los pasteles son deliciosos.
They prefer carbonated soft drinks.	Prefieren los refrescos carbonatados.
She stood up and smiled warmly at him.	Ella se puso de pie y le sonrió cálidamente.
I am aware that there are risks.	Soy consciente de que hay riesgos.
A legal document of undeniable validity.	Un documento legal de innegable validez.
The poet stood up.	El poeta se puso de pie.
Such warnings are generally ignored.	Tales advertencias generalmente se ignoran.
The label indicates that the lake is not suitable for visiting.	La etiqueta indica que el lago no es apto para visitar.
The bride and groom performed a traditional dance.	Los novios realizaron un baile tradicional.
His paintings proudly hang on the walls.	Sus pinturas cuelgan con orgullo en las paredes.
Please wear your seat belt when driving.	Por favor, use su cinturón de seguridad cuando maneje.
The paintings and sculptures are amazing.	Las pinturas y esculturas son asombrosas.
She followed the nurse into an office.	Siguió a la enfermera a una oficina.
Many residents have fled to the cities in search of better opportunities.	Muchos residentes han huido a las ciudades en busca de mejores oportunidades.
The poor were filled with joy.	Los pobres se llenaron de alegría.
A wonderful city nestled between two mountains.	Una ciudad maravillosa enclavada entre dos montañas.
In the future, we will be investigating.	En el futuro, estaremos investigando.
There was a large police presence.	Había una gran presencia policial.
In hearing her, the man did not respond.	En su audiencia, el hombre no respondió.
He promised to keep his mouth shut.	Prometió mantener la boca cerrada.
The journey became a harrowing ordeal.	El viaje se convirtió en una prueba angustiosa.
The bus will arrive until the next shift.	El autobús llegará hasta el próximo turno.
Prices are increasing considerably.	Los precios están aumentando considerablemente.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Algunos estudios han relacionado el consumo de carne con enfermedades del corazón.
The health center is run by volunteers.	El centro de salud está dirigido por voluntarios.
The kilogram remained intact.	El kilogramo permaneció intacto.
After the flood, the area became a wasteland.	Después de la inundación, el área se convirtió en un páramo.
They decided not to reveal their plan.	Decidieron no revelar su plan.
Several books had been set on fire.	Varios libros habían sido incendiados.
Research on confectionery sparked a revolution.	La investigación sobre la repostería provocó una revolución.
The gas was so thick that you could hardly breathe.	El gas era tan denso que apenas se podía respirar.
The avatar moves too slowly in this game.	El avatar se mueve demasiado lento en este juego.
Pressure is building for a peace deal.	Se está acumulando presión para un acuerdo de paz.
The sun's heat dries up rivers, lakes, and ponds.	El calor del sol seca ríos, lagos y estanques.
Air pollution is making asthma worse.	La contaminación del aire está causando que el asma empeore.
He will study chemistry at her university.	Estudiará química en su universidad.
This river is diverted by a long bridge.	Este río es desviado por un largo puente.
It was impossible for them to continue working.	Les resultó imposible seguir trabajando.
The resort was popular with visitors.	El centro turístico era popular entre los visitantes.
That day, the teacher punished everyone.	Ese día, el maestro castigó a todos.
The question required the subtraction of three numbers.	La pregunta requería la resta de tres números.
An hour's walk takes us back to the farm.	Una hora de caminata nos lleva de regreso a la finca.
This vacuum cleaner uses electricity.	Esta aspiradora utiliza electricidad.
Include several tablespoons of toffee.	Incluir varias cucharadas de toffee.
Most cities have a good hospital.	La mayoría de las ciudades tienen un buen hospital.
Visitors come mainly during the festival.	Los visitantes vienen principalmente durante el festival.
The clerics led their procession to the cathedral.	Los clérigos encabezaron su procesión hasta la catedral.
The tourism sector is growing rapidly.	El sector turístico está creciendo rápidamente.
Some workers could not tolerate the heat.	Algunos trabajadores no podían tolerar el calor.
There was little celebration on the tenth day.	Hubo poca celebración en el décimo día.
The database server crashed once again.	El servidor de la base de datos colapsó una vez más.
The neighbor helped the old lady with her shopping.	El vecino ayudó a la anciana con sus compras.
The dollar bill fluttered into the bush.	El billete de un dólar revoloteó hasta el arbusto.
Children do not inherit the geography of one parent.	Los niños no heredan la geografía de uno de los padres.
The food was served on a round, empty plate.	La comida se sirvió en un plato redondo y vacío.
We only hire experts with at least a master's degree.	Solo contratamos expertos con al menos una maestría.
The soldiers shouted and gesticulated with their weapons.	Los soldados gritaban y gesticulaban con sus armas.
He didn't remember doing anything special.	No recordaba haber hecho nada especial.
His was a dangerous journey.	El suyo fue un viaje peligroso.
The band members soon departed.	Los miembros de la banda pronto partieron.
They often correct their mistakes.	A menudo, corrigen sus errores.
Hundreds of visitors descend the mountain each year.	Cientos de visitantes descienden a la montaña cada año.
I'm pretty sure it was you.	Estoy bastante seguro de que fuiste tú.
Many large whales die each year.	Muchas ballenas grandes mueren cada año.
Farmers sell produce in markets every day.	Los agricultores venden productos en los mercados todos los días.
His brother had a strange accent.	Su hermano tenía un acento extraño.
Alex assembles a gun from parts he has found.	Alex ensambla un arma con piezas que ha encontrado.
She became more and more suspicious.	Ella se volvió cada vez más sospechosa.
It was a letter to the king's court.	Era una carta a la corte del rey.
The treaty meant that the countries would be at peace.	El tratado significaba que los países estarían en paz.
They sell these kites in markets across the country.	Venden estas cometas en los mercados de todo el país.
A scientist transformed this humble animal into yet another creature.	Un científico transformó a este humilde animal en otra criatura más.
The damage was devastating.	El daño fue devastador.
Alice is a pina colada lover.	Alice es una amante de las piñas coladas.
Birds make noise overhead.	Los pájaros hacen ruido en lo alto.
Waters rich in potassium and chlorides are crucial for plants.	Las aguas ricas en potasio y cloruros son cruciales para las plantas.
Nature helps us survive.	La naturaleza nos ayuda a sobrevivir.
The shape of her face was delicate and refined.	La forma de su rostro era delicada y refinada.
There is public opposition to the plan.	Hay oposición pública al plan.
It is safe to assume that you are correct.	Es seguro asumir que está en lo correcto.
The princess lay down on her soft bed.	La princesa se tendió en su suave cama.
Her great wealth had attracted many suitors.	Su gran riqueza había atraído a muchos pretendientes.
For security reasons, she will have to stay in this room.	Por razones de seguridad, tendrá que quedarse en esta habitación.
The immigration problem recently began to attract attention.	El problema de la inmigración recientemente comenzó a llamar la atención.
The witness identified a white male as the killer.	El testigo identificó a un hombre blanco como el asesino.
The father of the bride is the principal of the school.	El padre de la novia es el director de la escuela.
We were taught to distrust our neighbors.	Nos enseñaron a desconfiar de nuestros vecinos.
We have to walk more.	Tenemos que caminar más.
A strange sound emanated from somewhere in the house.	Un sonido extraño emanaba de algún lugar de la casa.
A balloon is spherical in shape.	Un globo tiene forma esférica.
She tends to often wear her heavy clothes.	Ella tiende a usar a menudo su ropa pesada.
Her handwriting is poor.	Su letra es pobre.
The scientists called for increased government funding.	Los científicos pidieron una mayor financiación del gobierno.
The company will continue to invest in research and development.	La empresa seguirá invirtiendo en investigación y desarrollo.
I didn't ask you to do that!	¡Yo no te pedí que hicieras eso!
Take off your shoes before entering the room.	Quítese los zapatos antes de entrar en la habitación.
She reached for a cup.	Alcanzó una taza.
Life is not as simple as it used to be.	La vida no es tan simple como solía ser.
They took the sick child to the hospital.	Llevaron al niño enfermo al hospital.
This lotion smells good enough to eat.	Esta loción huele lo suficientemente bien como para comer.
We barely had an hour to watch the sunset.	Apenas teníamos una hora para ver la puesta de sol.
This study attempted to measure the sadness of crowds.	Este estudio intentó medir la tristeza de las multitudes.
The doctor gently examined the patient.	El médico examinó suavemente al paciente.
If you're happy, say so.	Si eres feliz, dilo.
A moth fluttered by the lantern.	Una polilla revoloteaba junto a la linterna.
The basket full of ripe red strawberries.	La canasta llena de fresas rojas maduras.
The lake is shrinking at an alarming rate.	El lago se está reduciendo a un ritmo alarmante.
They climbed the wall without difficulty.	Treparon el muro sin dificultad.
The politician made some derogatory comments about his opponents.	El político hizo algunos comentarios despectivos sobre sus oponentes.
David will be leaving for college soon.	David se irá pronto a la universidad.
This neighborhood is riddled with crime.	Este barrio está plagado de delincuencia.
Services were interrupted several times by rioters.	Los servicios fueron interrumpidos varias veces por alborotadores.
You should read a lot, if possible, every day.	Debes leer mucho, si es posible, todos los días.
He bravely helped save the dog.	Valientemente ayudó a salvar al perro.
He separates and orders your space.	Separa y ordena tu espacio.
She fought back tears, calling for help.	Luchó por contener las lágrimas, pidiendo ayuda.
Apparently, a delegation of lawyers is involved in the case.	Al parecer, una delegación de abogados está involucrada en el caso.
The dial rotates clockwise.	El dial gira en el sentido de las agujas del reloj.
Hide the knives in the cupboard.	Esconde los cuchillos en el armario.
This judge presides over the local district court.	Este juez preside el tribunal de distrito local.
The fish jumped and splashed.	El pez saltó y chapoteó.
His artistic sense was keen.	Su sentido artístico era agudo.
The bus sped up, cutting off several vehicles.	El autobús aceleró, cortando el paso a varios vehículos.
That was all he needed.	Eso era todo lo que él necesitaba.
He had been expelled from many local schools.	Había sido expulsado de muchas escuelas locales.
The ministry received letters from angry citizens.	El ministerio recibió cartas de ciudadanos enojados.
His head ached like never before.	Le dolía la cabeza como nunca antes.
Location, location, location.	Ubicación, ubicación, ubicación.
If cauliflower is frozen and thawed, the texture becomes mushy.	Si la coliflor se congela y se descongela, la textura se vuelve blanda.
Silently, he left the house and closed the door.	En silencio, salió de la casa y cerró la puerta.
The policeman came to arrest the criminal.	El policía vino a arrestar al criminal.
The map showed buildings marked for demolition.	El mapa mostraba edificios marcados para demolición.
More studies are being planned.	Se están planeando más estudios.
A figure emerged from the mist.	Una figura surgió de la niebla.
Animal populations would decline dramatically this century.	Las poblaciones de animales disminuirían dramáticamente este siglo.
She tried, but couldn't understand.	Lo intentó, pero no pudo entender.
Other arteries reach far into the brain.	Otras arterias llegan lejos en el cerebro.
The supermarket supplies most households in the city.	El supermercado abastece a la mayoría de los hogares de la ciudad.
The yellow path seemed to stretch to infinity.	El camino amarillo parecía extenderse hasta el infinito.
Some students are suspicious of their teachers' political views	Algunos estudiantes sospechan de las opiniones políticas de sus profesores
The family could barely afford food.	La familia apenas podía permitirse la comida.
This festival was the most suitable for our friend.	Este festival era el más adecuado para nuestro amigo.
His question was buried deep in his heart.	Su pregunta estaba enterrada en lo profundo de su corazón.
Coffee is delicious, isn't it?	El café es delicioso, ¿no?
They cannot survive without light.	No pueden sobrevivir sin luz.
What were you doing last night?	¿Qué estabas haciendo anoche?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	La revolución fue un levantamiento popular con manifestaciones pacíficas.
Very large stones are difficult to find.	Las piedras muy grandes son difíciles de encontrar.
Every time she comes, she's heartbreakingly beautiful.	Cada vez que viene, es desgarradoramente hermosa.
Satisfied, she sat back down and folded her hands.	Satisfecha, volvió a sentarse y cruzó las manos.
The foundations of the principles were laid.	Se sentaron las bases de los principios.
City leaders encourage residents to follow health guidelines.	Los líderes de la ciudad alientan a los residentes a seguir las pautas de salud.
A soldier added fuel to the fire.	Un soldado echó leña al fuego.
They were stolen by thieves who escaped.	Fueron robados por ladrones que escaparon.
Farmers suffered heavy losses this year.	Los agricultores sufrieron grandes pérdidas este año.
Visit our booth at the next trade show.	Visite nuestro stand en la próxima feria comercial.
They passed by the synagogue.	Pasaron por la sinagoga.
Newer apartments tend to have more modern amenities.	Los apartamentos más nuevos tienden a tener comodidades más modernas.
They have been working on it for months.	Llevan meses trabajando en ello.
A deadly flood washed away vast tracts of land.	Una inundación mortal arrasó vastas extensiones de tierra.
The local circus is a nice place.	El circo local es un lugar bonito.
The boy grabbed the railing and climbed the stairs.	El niño se agarró a la barandilla y subió las escaleras.
My robe is all wrinkled now.	Mi bata está toda arrugada ahora.
Zeal for education is characteristic of educated people.	El celo por la educación es característico de las personas educadas.
The delicious aroma filled the dining room.	El delicioso aroma llenó el comedor.
The professor frowned.	El profesor frunció el ceño.
The journalist left his work in silence.	El periodista salió de su trabajo en silencio.
The injured man's wound had become infected.	La herida del herido se había infectado.
The villi of the intestine allow nutrients to be absorbed.	Las vellosidades del intestino permiten que se absorban los nutrientes.
Because love was so deeply ingrained in his character.	Porque el amor estaba tan profundamente arraigado en su carácter.
These are worrying trends.	Estas son tendencias preocupantes.
Keep this note hidden in your shoe.	Guarda esta nota escondida en tu zapato.
There are thousands of species of insects.	Hay miles de especies de insectos.
He started to write.	Empezó a escribir.
White socks and shoes were used.	Se utilizaron calcetines y zapatos blancos.
The thief was angry with the police.	El ladrón estaba enojado con la policía.
He filled a basin with water.	Llenó una palangana con agua.
This century will see a further decline in bird populations.	Este siglo verá una mayor disminución en las poblaciones de aves.
Tourists marvel at the culture of this city.	Los turistas se maravillan con la cultura de esta ciudad.
Basically, identify the worst case.	Básicamente, identificar el peor de los casos.
The cougar attacked and ran.	El puma atacó y corrió.
They fought mercilessly for victory.	Lucharon sin piedad por la victoria.
Children need to develop their strength.	Los niños necesitan desarrollar su fuerza.
There was a huge market for auto insurance.	Había un gran mercado para los seguros de automóviles.
Many skilled and experienced craftsmen have taken employment here.	Muchos artesanos calificados y experimentados han tomado empleo aquí.
The building has the capacity to hold thirty thousand spectators.	El edificio tiene capacidad para albergar a treinta mil espectadores.
The school had hardly any students.	La escuela apenas tenía alumnos.
There were large empty areas in the park.	Había grandes áreas vacías en el parque.
Poets have long described such feelings.	Los poetas han descrito desde hace mucho tiempo tales sentimientos.
For a while, the two stared at each other.	Durante un rato, los dos se miraron fijamente.
She was upset but she didn't let her anger show.	Estaba molesta pero no dejó que su enojo se mostrara.
Intrinsically, heavy objects fall faster than lighter ones.	Intrínsecamente, los objetos pesados ​​caen más rápido que los más livianos.
Matches are ignited by striking them against steel wool.	Los fósforos se encienden golpeándolos contra lana de acero.
He landed awkwardly and was thrown back several feet.	Aterrizó torpemente y fue lanzado hacia atrás varios pies.
He set fire to a nearby roof.	Prendió fuego a una azotea cercana.
They broke the silence and looked at each other.	Rompieron el silencio y se miraron.
The fortune teller had predicted the current weather.	El adivino había predicho el clima actual.
She doesn't know how to sit.	Ella no sabe cómo sentarse.
She imagines a society without a government.	Imagina una sociedad sin un gobierno.
She arrested several counterfeiters.	Se detuvo a varios falsificadores.
The kitten was malnourished and dehydrated.	El gatito estaba desnutrido y deshidratado.
They make extensive use of renewable materials.	Hacen un uso extensivo de materiales renovables.
Economic factors also exert a fundamental influence on the social aspect.	Los factores económicos también ejercen una influencia fundamental sobre el aspecto social.
The items were confiscated.	Los artículos fueron confiscados.
The government intends to crack down on tax evasion.	El gobierno tiene la intención de acabar con la evasión fiscal.
The abandoned house stood in the moonlight.	La casa abandonada se erguía a la luz de la luna.
Some of the stories were quite strange.	Algunas de las historias eran bastante extrañas.
That species of lizard is very adaptable.	Esa especie de lagarto es muy adaptable.
She used needles and thread to make beautiful things.	Usaba agujas e hilo para hacer cosas hermosas.
The posts will support the canopy.	Los postes sostendrán la marquesina.
The company took strong action to prevent further contamination.	La empresa tomó medidas enérgicas para evitar una mayor contaminación.
The desert was slowly reclaiming the land.	El desierto estaba reclamando lentamente la tierra.
The two countries were at peace.	Los dos países estaban en paz.
The two children played along the creek for hours.	Los dos niños jugaron a lo largo del arroyo durante horas.
Go from one group to another, shake hands and chat.	Pasar de un grupo a otro, darse la mano y charlar.
This town was destroyed by fire.	Este pueblo fue destruido por un incendio.
Remove meat from bones.	Retire la carne de los huesos.
To be included, flags must meet certain criteria.	Para ser incluidas, las banderas deben cumplir con ciertos criterios.
There were still many unopened factories.	Todavía quedaban muchas fábricas sin abrir.
But they were not specifically interested in modern art.	Pero no estaban específicamente interesados ​​en el arte moderno.
Automatically change this sentence to the past tense.	Cambia automáticamente esta oración al tiempo pasado.
The thief was arrested by the police.	El ladrón fue detenido por la policía.
These animals are in danger of extinction.	Estos animales están en peligro de extinción.
She wasn't sure what to do next.	No estaba segura de qué hacer a continuación.
Famine spread throughout the world.	El hambre se extendió por todo el mundo.
A basic grammar guide for everyday writing.	Una guía de gramática básica para la escritura cotidiana.
The city was once the seat of government.	La ciudad fue una vez la sede del gobierno.
Frowning, she looked at her mother.	Frunciendo el ceño, miró a su madre.
As a child, she enjoyed looking at the stars.	De niño, disfrutaba mirando las estrellas.
A cow in the field.	Una vaca en el campo.
Small splinters of rock flew off the ship.	Pequeñas astillas de roca salieron volando del barco.
This material is used to repel insects.	Este material se utiliza para repeler insectos.
The stars twinkled faintly in the cold night air.	Las estrellas titilaron débilmente en el aire frío de la noche.
So the drivers are not so impatient here.	Entonces, los conductores no son tan impacientes aquí.
She is acting strange today.	Ella está actuando extraño hoy.
The heat added an unpleasant taste to the drink.	El calor añadió un sabor desagradable a la bebida.
You're in love with her, right?	Estás enamorado de ella, ¿verdad?
We wandered through the streets.	Nos desviamos por las calles.
We turn green from oxygen.	Nos volvemos verdes por el oxígeno.
Take a teaspoon of granulated sugar,	Tome una cucharadita de azúcar granulada,
Umu is hot and humid.	Umu es cálido y húmedo.
A swarm of bees crawled up the branch.	Un enjambre de abejas se arrastró por la rama.
Misjudging the depth of the water, he fell.	Calculando mal la profundidad del agua, se cayó.
Fruits have a heart and a rind.	Las frutas poseen un corazón y una corteza.
Birds have been migrating for centuries.	Las aves han estado migrando durante siglos.
Most of the thieves are young and not very smart.	La mayoría de los ladrones son jóvenes y no muy inteligentes.
I apologized for my mistake.	Me disculpé por mi error.
The woman smiled.	La mujer sonrió.
She dropped the spoon from her.	Dejó caer su cuchara.
The country's infrastructure is poorly maintained.	La infraestructura del país está mal mantenida.
Frogs are amphibian creatures.	Las ranas son criaturas anfibias.
A light mist hid the surroundings of the temple.	Una ligera neblina ocultaba los alrededores del templo.
Drive faster if you want to get there faster.	Conduce más rápido si quieres llegar más rápido.
Descend into the valley.	Desciende al valle.
The mission also serves as a major trading post.	La misión también sirve como un importante punto comercial.
It sounded like a gunshot.	Sonó como un disparo.
Smiths also publishes books.	Smiths también publica libros.
Does your house have a pool?	¿Su casa tiene piscina?
The faucet leaked.	El grifo goteaba.
The employee is an accountant.	El empleado es un contador.
They spoke angrily of discrimination.	Hablaron airadamente de discriminación.
A wall encloses the entire town.	Una muralla encierra todo el pueblo.
They try to ease our pain with drugs.	Tratan de aliviar nuestro dolor con drogas.
The princess's dresses sparkled in the sunlight.	Los vestidos de la princesa brillaban a la luz del sol.
It was difficult for them to go at first.	Les resultó difícil ir al principio.
A librarian studying ancient manuscripts.	Un bibliotecario que estudia manuscritos antiguos.
The picture shows the castle.	La imagen muestra el castillo.
Some children were bored and tired.	Algunos niños estaban aburridos y cansados.
The tram screeched around a corner.	El tranvía chilló al doblar una esquina.
The manager urges us to work harder.	El gerente nos insta a trabajar más duro.
A sequence of three notes played continuously.	Una secuencia de tres notas tocadas continuamente.
He tested the weapon carefully.	Probó el arma con cuidado.
Soot was trapped in the combustion chamber of the engine.	El hollín quedó atrapado en la cámara de combustión del motor.
He wrote a book in the hope that people would enjoy his recipes.	Escribió un libro con la esperanza de que la gente disfrutara de sus recetas.
The scientist, whose specialty is human memory,	El científico, cuya especialidad es la memoria humana,
The effect of this geological phenomenon is devastating	El efecto de este fenómeno geológico es devastador
He wiped himself with a handkerchief.	Se secó con un pañuelo.
That white thing is a chicken!	¡Esa cosa blanca es un pollo!
Some parents claim that their children sleepwalk.	Algunos padres afirman que sus hijos sonámbulos.
You need three cups of flour.	Necesitas tres tazas de harina.
They will often generate lower price offers.	Con frecuencia generarán ofertas de precios más bajos.
Both the ship and the shipyard were quickly repaired.	Tanto el barco como el astillero fueron reparados rápidamente.
Stir the mixture continuously.	Revuelva la mezcla continuamente.
He worked tirelessly to bring about change.	Trabajó incansablemente para lograr el cambio.
I should go to prison.	Debería ir a prisión.
The exhibition focuses on rural culture.	La exposición se centra en la cultura rural.
He blocked my way.	Bloqueó mi camino.
He guided her to the door.	La guió hasta la puerta.
Finally free!	¡Libre al fin!
The long and arduous journey continued until sunset.	El largo y arduo viaje continuó hasta la puesta del sol.
He pulled the needle and thread out of the cloth.	Sacó la aguja y el hilo de la tela.
This was a tragic day for the country.	Este fue un día trágico para el país.
Interpreting photographic images in a digital context is complex.	Interpretar imágenes fotográficas en un contexto digital es complejo.
That's wrong.	Está mal.
Her cousin was driving the family car.	Su primo conducía el coche familiar.
When all the food was gone, we had nothing left.	Cuando se terminó toda la comida, no nos quedó nada.
The cat scratched the sofa.	El gato arañó el sofá.
She drove to the supermarket parking lot.	Condujo hasta el estacionamiento del supermercado.
He wants to retire in a couple of years.	Quiere jubilarse en un par de años.
Most cooks keep a supply of canned tomatoes.	La mayoría de los cocineros mantienen un suministro de tomates enlatados.
Forces of change are at work in the country.	Fuerzas de cambio están trabajando en el país.
Metal shattered on impact.	El metal se hizo añicos con el impacto.
The terrorists managed to escape by boat.	Los terroristas lograron escapar en bote.
The violets made a beautiful display.	Las violetas hicieron una hermosa exhibición.
Church officials defended their purchase.	Los funcionarios de la iglesia defendieron su compra.
Every year more trees were felled.	Cada año se talaban más árboles.
Have you ever seen an elephant?	¿Alguna vez has visto un elefante?
He felt sick.	Se sentía enfermo.
His face broke into a wide smile.	Su rostro se transformó en una amplia sonrisa.
Here, the rooms are dark and gloomy.	Aquí, las habitaciones son oscuras y lúgubres.
A cabal of other dealers.	Una camarilla de otros traficantes.
He often tends to be forgetful.	A menudo tiende a ser olvidadizo.
What do you think of the house?	¿Qué piensas de la casa?
The country is a large producer of household appliances.	El país es un gran productor de electrodomésticos.
Contemporary history is written by historians.	La historia contemporánea la escriben los historiadores.
The preacher was raving about sin.	El predicador estaba delirando sobre el pecado.
He felt that he loved them deeply.	Sentía que los amaba profundamente.
Characterize the relationship between particles and waves.	Caracterizar la relación entre partículas y ondas.
She took a deep breath.	Ella respiró hondo.
Celery tastes bitter.	El apio sabe amargo.
You should have more respect for your elders.	Deberías tener más respeto por tus mayores.
The new office building has a solar heating system.	El nuevo edificio de oficinas tiene un sistema de calefacción solar.
The court of the monarch is discussed and debated.	La corte del monarca es discutida y debatida.
His eyes were cloudy.	Sus ojos estaban nublados.
The streets were now full of people.	Las calles ahora estaban llenas de gente.
The story begins here, albeit indirectly.	La historia comienza aquí, aunque indirectamente.
The teacher wanted to know my side of the story.	El profesor quería saber mi versión de la historia.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Nos preocupan las implicaciones éticas de este enfoque.
This man won the competition.	Este hombre ganó la competencia.
Leaving the lights on consumes too much electricity.	Dejar las luces encendidas consume demasiada electricidad.
So we must take the necessary precautions.	Así que debemos tomar las precauciones necesarias.
This should have been a pretty straightforward job.	Esto debería haber sido un trabajo bastante sencillo.
The government said it was unaware of the incident.	El gobierno dijo que desconocía el incidente.
Could you repeat that last sentence?	¿Podrías repetir esa última frase?
The anteater has acute hearing.	El oso hormiguero tiene un oído agudo.
Emacs stands for extensible text editor.	Emacs significa editor de texto extensible.
Much of scientific research is funded by governments.	Gran parte de la investigación científica está financiada por los gobiernos.
There were a lot of bad things about the experience.	Hubo muchas cosas malas sobre la experiencia.
The tiger jumped out of the water.	El tigre saltó sobre el agua.
The tenant broke the lease without paying rent.	El inquilino rompió el contrato de arrendamiento sin pagar el alquiler.
Some buildings are taller than others.	Algunos edificios son más altos que otros.
Cucumber grows underground.	El pepino crece bajo tierra.
New laws have been put into effect.	Se han puesto en vigor nuevas leyes.
Not having the means to protect yourself.	No tener los medios para protegerse.
You can train yourself to enjoy it.	Puedes entrenarte para disfrutarlo.
I ate the food my son prepared.	Comí la comida que preparó mi hijo.
The talk of the town concerned a new restaurant.	La comidilla del pueblo se refería a un nuevo restaurante.
She howls at her children when they are asleep.	Ella aúlla a sus hijos cuando están dormidos.
The old lady was kind and gentle.	La anciana era amable y gentil.
Ocean currents and unusual ocean temperatures	Las corrientes oceánicas y las temperaturas inusuales del océano
They were often involved in disputes.	A menudo estaban involucrados en disputas.
The room was filled with books, maps, and drawings.	La habitación estaba llena de libros, mapas y dibujos.
From an early age he was interested in chemistry.	Desde pequeño se interesó por la química.
So, is the story built or can it be found?	Entonces, ¿la historia se construye o se puede encontrar?
The victim's throat was slashed by the killer.	La garganta de la víctima fue cortada por el asesino.
The secretary's desk is to the right of the president's.	El escritorio del secretario está a la derecha del del presidente.
We no longer believe him.	Ya no le creemos.
The earth has gotten increasingly warmer in recent years.	La tierra se ha vuelto cada vez más cálida en los últimos años.
They climbed a narrow staircase to the third floor.	Subieron una estrecha escalera hasta el tercer piso.
The lawyer's argument is completely invalid.	El argumento del abogado es completamente inválido.
To cover his tracks, they apparently falsified evidence.	Para cubrir sus huellas, aparentemente falsificaron evidencia.
For that you need some brown sugar.	Para eso necesitas un poco de azúcar moreno.
Surrey City Council is planning further road improvements.	El ayuntamiento de Surrey está planeando más mejoras viales.
How much would it cost to get there?	¿Cuánto costaría llegar allí?
The court was packed with lawyers.	El tribunal estaba repleto de abogados.
The man who was there now hurriedly left.	El hombre que estaba allí ahora se apresuró a irse.
The paint is peeling off the wall.	La pintura se está despegando de la pared.
It's time for his journey to begin.	Es hora de que comience su viaje.
In the end, he decided not to wait.	Al final, decidió no esperar.
People rarely change jobs during their lifetime.	Las personas rara vez cambian de trabajo durante su vida.
Many women never make it to college.	Muchas mujeres nunca llegan a la universidad.
A delicate bouquet of flowers fell on our heads.	Un delicado ramo de flores cayó sobre nuestras cabezas.
Enhance your reputation by cultivating connections.	Mejore su reputación cultivando conexiones.
Hallelujah! 	¡Aleluya!
that's good news!	¡esas son buenas noticias!
When the rains finally came, the farmers rejoiced.	Cuando finalmente llegaron las lluvias, los agricultores se regocijaron.
The language barrier is surmountable.	La barrera del idioma es superable.
The bread was sweet and sticky.	El pan era dulce y pegajoso.
Make sure your sentences are grammatically correct.	Asegúrate de que tus oraciones sean gramaticalmente correctas.
Water fish, along with other aquatic creatures, eat them.	Los peces de agua, junto con otras criaturas acuáticas, se los comen.
Homeopathic remedy made from this plant.	Remedio homeopático elaborado a partir de esta planta.
The tour guide spoke quietly.	El guía turístico habló en voz baja.
With this unique talent, the star became a pianist.	Con este talento único, la estrella se convirtió en pianista.
The parents were delighted.	Los padres estaban encantados.
Currently, there is no test for the virus.	Actualmente, no existe una prueba para el virus.
I can't protect this young me from everything.	No puedo proteger a este joven yo de todo.
The train collided with a parked car.	El tren chocó contra un automóvil estacionado.
The flower has now grown too large.	La flor ahora ha crecido demasiado.
His son was killed.	Su hijo fue asesinado.
The net proved ineffective in preventing the peregrines from nesting.	La red resultó ineficaz para evitar que los peregrinos anidaran.
Don't waste money mailing receipts.	No pierda dinero enviando los recibos por correo.
The minister overthrew the king.	El ministro derrocó al rey.
A gas bubble floats in a liquid.	Una burbuja de gas flota en un líquido.
The lawyer also ensured compliance with the law.	El abogado también aseguró el cumplimiento de la ley.
Reject conventional wisdom.	Rechazar la sabiduría convencional.
Fashions vary from place to place.	Las modas varían de un lugar a otro.
I walk to work every day.	Camino al trabajo todos los días.
These are items that cannot be eaten.	Estos son artículos que no se pueden comer.
At the fall sale, the shelves were packed with shoppers.	En la venta de otoño, los estantes estaban repletos de compradores.
She refused and left the room.	Ella se negó y salió de la habitación.
Her diet is mainly fresh fruits and vegetables.	Su dieta es principalmente frutas y verduras frescas.
Many people were not born.	Muchas personas no nacieron.
I couldn't remember the name.	No podía recordar el nombre.
If the sun shines here, feed the ducks.	Si el sol brilla aquí, alimenta a los patos.
This country was producing large quantities of wheat.	Este país estaba produciendo grandes cantidades de trigo.
The volcano is forecast to erupt within hours.	Se pronostica que el volcán entrará en erupción en unas horas.
Choose your preferred flavor.	Elige tu sabor preferido.
Violence against women is a serious problem in this area.	La violencia contra la mujer es un problema grave en esta zona.
For a day trip, pack a picnic lunch.	Para una excursión de un día, prepare un almuerzo campestre.
The food chain begins with plants.	La cadena alimentaria comienza con las plantas.
First, the store ran out of soap.	Primero, la tienda se quedó sin jabón.
The voice is soft but strong.	La voz es suave pero fuerte.
The house is isolated.	La casa está aislada.
The countries overwhelmingly voted against the treaty.	Los países votaron abrumadoramente en contra del tratado.
Although they are ugly, they are mostly harmless.	Aunque son feos, en su mayoría son inofensivos.
The weather is getting more extreme.	El clima es cada vez más extremo.
Some of the butter spilled onto the pan.	Parte de la mantequilla se derramó sobre la sartén.
The reporter noted a worrying trend.	El reportero notó una tendencia preocupante.
The young woman came from a large northern city.	La joven procedía de una gran ciudad del norte.
A "hot" favorite is a sure thing.	Un favorito "caliente" es algo seguro.
What modern lifestyle would you choose?	¿Qué estilo de vida moderno elegirías?
Limit screen time to one hour per day.	Limite el tiempo de pantalla a una hora por día.
A narrow corridor connects the bedrooms.	Un estrecho pasillo conecta los dormitorios.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	La camisa de algodón azul era perfecta para el verano.
Some singers wrote their own lyrics.	Algunos cantantes escribieron sus propias letras.
A time series is a graphical description of the data.	Una serie de tiempo es una descripción gráfica de los datos.
Investigators had no trouble finding it.	Los investigadores no tuvieron problemas para encontrarlo.
Many people own a rich variety of pets.	Muchas personas poseen una rica variedad de mascotas.
She murmured a soft song to herself, relaxing even more.	Murmuró una canción suave para sí misma, relajándose aún más.
My neighbor has a particularly bad temper.	Mi vecino tiene un temperamento particularmente malo.
He was too scared to speak.	Tenía demasiado miedo para hablar.
She appeared on television later that day.	Apareció en televisión más tarde ese día.
The deep blue night approached.	La noche azul profundo se acercó.
We eagerly await the committee's decision.	Esperamos expectantes la decisión del comité.
The fabric was unusual.	La tela era inusual.
Then look between the third and fourth ribs.	Luego mire entre la tercera y la cuarta costilla.
Low temperatures kill most people.	Las bajas temperaturas matan a la mayoría de las personas.
A bridge was destroyed and traffic was interrupted.	Un puente fue destruido y el tráfico fue interrumpido.
But such pessimism was unfounded.	Pero tal pesimismo era infundado.
She went back to bed, satisfied.	Volvió a la cama, satisfecho.
The men were successful.	Los hombres tuvieron éxito.
She picked up the knives and placed them on the table.	Recogió los cuchillos y los colocó sobre la mesa.
A reporter asked that question about the president.	Un reportero hizo esa pregunta sobre el presidente.
The economy will gradually recover this year.	La economía se recuperará gradualmente este año.
At that time, many peasants were in debt.	En ese momento, muchos campesinos estaban endeudados.
Many of those who died were foreign citizens.	Muchos de los que murieron eran ciudadanos extranjeros.
The quark has no electrical charge.	El quark no tiene carga eléctrica.
Instead I opted for a car.	En su lugar opté por un coche.
It stops in three days.	Se detiene en tres días.
Sometimes, it involved raw violence.	A veces, implicaba una violencia cruda.
Cubert has known for	Cubert ha conocido por
One theory is that she is referring to rainfall.	Una teoría es que se refiere a la pluviometría.
They visited another town.	Visitaron otro pueblo.
The student's performance was mediocre.	El desempeño del estudiante fue mediocre.
The van accelerated rapidly.	La furgoneta aceleró rápidamente.
Violent crime rates are rising sharply.	Las tasas de delitos violentos están aumentando considerablemente.
A river divides the city into two parts.	Un río divide la ciudad en dos partes.
The princess is said to be incredibly beautiful.	Se dice que la princesa tiene una belleza increíble.
A chill grazed your bones.	Un escalofrío te arañó los huesos.
She went up the stairs.	Subió por la escalera.
They have agreed to provide only humanitarian aid.	Han accedido a proporcionar sólo ayuda humanitaria.
The thieves, dressed in balaclavas, broke into his house.	Los ladrones, vestidos con pasamontañas, irrumpieron en su casa.
It makes your skin glow.	Hace que tu piel brille.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Coloque unas tazas de arroz al lado del tazón.
She swept the crumbs off the table.	Ella barrió las migas de la mesa.
They crave attention.	Ellos anhelan la atención.
So we have to protect our planet.	Así que tenemos que proteger nuestro planeta.
He is very proud of his new car.	Está muy orgulloso de su nuevo coche.
His views are neither imaginative nor original.	Sus puntos de vista no son imaginativos ni originales.
The call was reassuring.	La llamada fue tranquilizadora.
She bathed thoughtfully, contemplating her fate.	Se bañó pensativa, contemplando su destino.
Friends tell each other everything.	Los amigos se cuentan todo.
Old they are, but wise.	Viejos son, pero sabios.
The mornings are cool, the afternoons warm.	Las mañanas son frescas, las tardes templadas.
We'll have to greet the ambassador.	Tendremos que saludar al embajador.
Place the chicken in a saucepan.	Coloque el pollo en una cacerola.
Rain or shine, it will open tomorrow.	Llueva o truene, se abrirá mañana.
They financed the resistance.	Financiaron la resistencia.
At this point in history, we saw heaven.	En este punto de la historia, vimos el cielo.
James praised the new system.	James elogió el nuevo sistema.
He felt cold.	Sintió frío.
To clear his conscience, he has decided to confess.	Para limpiar su conciencia, ha decidido confesar.
All citizens go to the polls to vote.	Todos los ciudadanos van a las urnas a votar.
I shouldn't have eaten so much last night.	No debí haber comido tanto anoche.
They began to sing.	Empezaron a cantar.
In the lowlands, there is much more annual precipitation.	En las tierras bajas, hay mucha más precipitación anual.
The prime minister's promise has yet to be fulfilled.	La promesa del primer ministro aún no se ha cumplido.
Violent crime has increased.	El crimen violento ha aumentado.
He couldn't decide what to do.	No podía decidir qué hacer.
Scientists observed that clouds increase dramatically during a thunderstorm.	Los científicos observaron que las nubes aumentan dramáticamente durante una tormenta eléctrica.
The line was drawn around the church.	La línea fue trazada alrededor de la iglesia.
We had to refill our tank twice during our trip.	Tuvimos que rellenar nuestro tanque dos veces durante nuestro viaje.
Some critics described this film as slow.	Algunos críticos describieron esta película como lenta.
Store it in the fridge.	Guárdalo en la nevera.
The ingredients of the cheese are listed on its label.	Los ingredientes del queso se enumeran en su etiqueta.
Her offer of his hand was rejected.	Su oferta de su mano fue rechazada.
The shiny floor reflected the crystal chandeliers.	El piso brillante reflejaba los candelabros de cristal.
Physicians were given the authority to prescribe drugs.	A los médicos se les otorgó la autoridad para recetar medicamentos.
The wind stirred the papers on his desk.	El viento agitó los papeles en su escritorio.
Next, you'll want to peel the avocado.	A continuación, querrás pelar el aguacate.
This dress is so expensive!	¡Este vestido es tan caro!
He will be put in prison.	Será internado en prisión.
Most actions require unanimous consent.	La mayoría de las acciones requieren el consentimiento unánime.
I am worried about my sanity.	Me preocupa mi cordura.
The workers exchanged harsh words.	Los trabajadores intercambiaron palabras ásperas.
Now, the water strongly interacts with the substance.	Ahora, el agua interactúa fuertemente con la sustancia.
It's a pretty easy hike to the waterfall.	Es una caminata bastante fácil a la cascada.
The residents of the city love the art of him.	Los residentes de la ciudad aman su arte.
Change the way you do things.	Cambia la forma en que haces las cosas.
Other industries also developed rapidly.	Otras industrias también se desarrollaron rápidamente.
All the animals in the barn seemed happy.	Todos los animales en el granero parecían contentos.
Many areas lack infrastructure for safe water.	Muchas áreas carecen de infraestructura para el agua segura.
The tower has a crown of golden spikes.	La torre tiene una corona de púas doradas.
John carved the family tree of him.	John talló su árbol genealógico.
The technique used is called spectrophotometry.	La técnica utilizada se denomina espectrofotometría.
Longing for adventure, he set off for the stars.	Anhelando la aventura, partió hacia las estrellas.
We recommend the following movies.	Recomendamos las siguientes películas.
You don't need to worry.	No necesitas preocuparte.
Serving as a nurse was my only option.	Servir como enfermera era mi única opción.
The culprit cut right in front of the victim.	El culpable cortó justo en frente de la víctima.
The atmosphere is calm.	El ambiente es tranquilo.
The scribe recorded the received word.	El escriba registró la palabra recibida.
An artist draws carefully, carefully brushing the wood.	Un artista dibuja con cuidado, cepillando la madera con cuidado.
The painter was released from prison.	El pintor salió de prisión.
There is a lot of water left.	Queda mucha agua.
The tour guide was upset.	El guía turístico estaba molesto.
We need more houses in this city.	Necesitamos más casas en esta ciudad.
A sociological analysis of these changes.	Un análisis sociológico de estos cambios.
The exhibition was held in collaboration with the museum.	La exposición se realizó en colaboración con el museo.
She took a sip of her tea, sighing heavily.	Ella tomó un sorbo de su té, suspirando pesadamente.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	Las obras de Shakespeare estaban llenas de intriga.
Practice makes perfect, they told him.	La práctica hace al maestro, le dijeron.
A creamy, low-fat yogurt makes for a great breakfast.	Un yogur cremoso y bajo en grasa lo convierte en un excelente desayuno.
Allow students to enter the classroom.	Permita que los estudiantes entren al salón de clases.
Jim hurt his back playing soccer.	Jim se lastimó la espalda jugando al fútbol.
He developed an interest in astronomy.	Desarrolló un interés por la astronomía.
The criminal worked in secret.	El criminal trabajaba en secreto.
Many companies have discovered oil here.	Muchas empresas han descubierto petróleo aquí.
Mosaic is an artistic medium,	El mosaico es un medio artístico,
She wears brown suede shoes.	Ella usa zapatos de gamuza marrón.
The hidden camera secretly filmed every moment.	La cámara oculta filmó en secreto cada momento.
In the park, there is a golf course.	En el parque, hay un campo de golf.
Steel is a vital part of the construction industry.	El acero es una parte vital de la industria de la construcción.
We have beer in glass bottles.	Tenemos cerveza en botellas de vidrio.
This catalog includes stereos, cassette players, radios, and turntables.	Este catálogo incluye estéreos, reproductores de casetes, radios y tocadiscos.
The elector was handed over to the general.	El elector fue entregado al general.
The number of attack attacks is increasing.	El número de ataques de ataque está aumentando.
Conservative policies helped the country weather the economic crisis.	Las políticas conservadoras ayudaron al país a capear la crisis económica.
My dream is to see democracy flourish here.	Mi sueño es ver florecer la democracia aquí.
Her body was found in a shallow pool.	Su cuerpo fue encontrado en una piscina poco profunda.
On a map, a small river was easily overlooked.	En un mapa, un pequeño río se pasó por alto fácilmente.
Samuel's movements were, in fact, quite deliberate.	Los movimientos de Samuel fueron, de hecho, bastante deliberados.
He drinks coffee with cream and sugar.	Toma café con crema y azúcar.
Please be sure to give the gift of life.	Por favor, asegúrese de dar el regalo de la vida.
The archaeological sites date back to medieval times.	Los yacimientos arqueológicos datan de la época medieval.
These are examples of more complex systems.	Estos son ejemplos de sistemas más complejos.
She realizes the danger, but fear.	Ella se da cuenta del peligro, pero del miedo.
Fear haunts the town.	El miedo acecha al pueblo.
Her cheerful presence is always welcome.	Su alegre presencia siempre es bienvenida.
Who is the enemy?	¿Quién es el enemigo?
The accident shocked her deeply.	El accidente la conmocionó profundamente.
She could barely manage a smile.	Apenas pudo manejar una sonrisa.
An obvious statistical pattern emerged.	Surgió un patrón estadístico obvio.
She was detained by the police.	Fue detenida por la policía.
Many citizens cannot pay the taxes from it.	Muchos ciudadanos no pueden pagar sus impuestos.
The forest fire spread rapidly.	El incendio forestal se propagó rápidamente.
This exhibition is the last in our series.	Esta exposición es la última de nuestra serie.
A gust of wind rattled the windows.	Una ráfaga de viento sacudió las ventanas.
The killer smiled at me as he pulled the trigger.	El asesino me sonrió mientras apretaba el gatillo.
Butterflies feasted on the nectar of flowers.	Las mariposas se daban un festín con el néctar de las flores.
The ship's captain received medals for his bravery.	El capitán del barco recibió medallas por su valentía.
Opposition to the proposed store is growing.	La oposición a la tienda propuesta va en aumento.
Water is the most abundant substance on earth.	El agua es la sustancia más abundante en la tierra.
In addition, they underline the importance of healthy forests.	Además, subrayan la importancia de los bosques sanos.
He's tired of me living with him.	Está cansado de que viva con él.
The past, present and future are linked by causality.	El pasado, el presente y el futuro están vinculados por la causalidad.
Once the surrounding area was a dense forest.	Una vez que el área circundante era un bosque denso.
They served us delicious dishes and wines.	Nos sirvieron deliciosos platos y vinos.
The wood darkens with use.	La madera se oscurece con el uso.
Before hiring contractors, we must conduct background checks.	Antes de contratar contratistas, debemos realizar verificaciones de antecedentes.
I am very satisfied.	Estoy muy satisfecho.
Prices are reasonable.	Los precios son razonables.
There are two types of air conditioners.	Hay dos tipos de acondicionadores de aire.
They grow sweet and hot peppers.	Cultivan pimientos dulces y picantes.
The second eaglet emerges from the nest.	El segundo aguilucho emerge del nido.
The speech transcript does not use punctuation.	La transcripción del discurso no utiliza puntuación.
The city was deserted except for the volunteers.	La ciudad estaba desierta a excepción de los voluntarios.
The small cloth bag contained coins and bills.	La pequeña bolsa de tela contenía monedas y billetes.
The farmer was praised for his invention.	El granjero fue elogiado por su invento.
Eva felt suddenly guilty.	Eva se sintió repentinamente culpable.
The tragic event shocked the community.	El trágico hecho conmocionó a la comunidad.
The grip was solid.	El agarre era sólido.
This file contains half the characters.	Este archivo contiene la mitad de caracteres.
She got to her feet anxiously.	Se puso de pie ansiosamente.
Warning, radiation levels could be dangerous.	Advertencia, los niveles de radiación podrían ser peligrosos.
She made an effort to hide her anger.	Se esforzó por ocultar su ira.
Write a list of things you want to do.	Escribe una lista de las cosas que quieres hacer.
She spent her trip abroad exploring ancient ruins.	Pasó su viaje al extranjero explorando ruinas antiguas.
These cookies are very crispy.	Estas galletas son muy crujientes.
Earth is visited by spacecraft from other planets.	La Tierra es visitada por naves espaciales de otros planetas.
This is the largest art museum in this province.	Este es el museo de arte más grande de esta provincia.
The thistle is a fierce little plant.	El cardo es una pequeña planta feroz.
A small boy, dressed in rags, was standing next to them.	Un niño pequeño, vestido con harapos, estaba de pie junto a ellos.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Otros mamíferos no sufren metamorfosis.
The electricity will be off soon.	La electricidad se apagará pronto.
People have made pilgrimages to this site for centuries.	La gente ha hecho peregrinaciones a este sitio durante siglos.
Solder a wire to a circuit board.	Soldar un cable a una placa de circuito.
The manager expressed his anger at the server.	El gerente expresó su enojo con el servidor.
The minister was deeply disturbed.	El ministro estaba profundamente perturbado.
He made his way through the trees.	Se abrió camino entre los árboles.
The substance is unstable.	La sustancia es inestable.
He indicates his full name.	Indique su nombre completo.
He noticed something strange about the teacher.	Notó algo extraño en el maestro.
He likes to gossip with friends.	Le gusta cotillear con amigos.
The man clenched his fist in anger.	El hombre apretó el puño con ira.
He was an expert on his subject.	Era un experto en su materia.
Please pass me the salt.	Por favor, pásame la sal.
It was hard to ignore what he had seen.	Era difícil ignorar lo que había visto.
The landscape here is impressive.	El paisaje aquí es impresionante.
The land has been farmed for centuries.	La tierra ha sido cultivada durante siglos.
The product range was designed with local tastes in mind.	La gama de productos se diseñó teniendo en cuenta los gustos locales.
His guilt ate at him inside.	Su culpa lo carcomía por dentro.
His house was in a constant state of disorder.	Su casa estaba en un constante estado de desorden.
The knight's horse was white.	El caballo del caballero era blanco.
The thieves also took jewelry.	Los ladrones también se llevaron joyas.
What a waste!	¡Que desperdicio!
The company owned shares of zim.	La empresa poseía acciones de zim.
A feeling of excitement and anticipation filled the air.	Un sentimiento de emoción y anticipación llenó el aire.
This is beautiful, isn't it?	Esto es hermoso, ¿no?
It was dirty, crowded and downright unpleasant.	Estaba sucio, lleno de gente y francamente desagradable.
A gunman opened fire.	Un pistolero abrió fuego.
He was quick on his feet.	Era rápido en sus pies.
The eagle took control of the bird.	El águila tomó el control del pájaro.
We'll have to get through this rock.	Tendremos que atravesar esta roca.
He lives by the river.	Vive junto al río.
His sentences were reduced to one year in prison.	Sus sentencias fueron reducidas a un año de prisión.
This museum is worth visiting.	Vale la pena visitar este museo.
Farm families depend on a good harvest to survive.	Las familias campesinas dependen de una buena cosecha para sobrevivir.
His grammar is poor.	Su gramática es pobre.
Lazy afternoons are his forte.	Las tardes de ocio son su fuerte.
You can not go away.	No puedes irte.
Despite the damage to his property, he still felt lucky.	A pesar del daño a su propiedad, todavía se sentía afortunado.
Agriculture and tourism are alive and well.	La agricultura y el turismo están vivos y bien.
He made an effort not to get his dress wet.	Hizo un esfuerzo por no mojarse el vestido.
The place is full of tourists.	El lugar está lleno de turistas.
The monument is located near the square.	El monumento se encuentra cerca de la plaza.
Red blood cells carry oxygen to cells.	Los glóbulos rojos transportan oxígeno a las células.
A group of scientists recently returned from an expedition.	Un grupo de científicos regresó recientemente de una expedición.
The settlers were very skilled in agriculture.	Los colonos eran muy hábiles en la agricultura.
The only casualty of the day was this tree.	La única víctima del día fue este árbol.
A quiet place to rest for a while.	Un lugar tranquilo para descansar un rato.
Before it closed, it was a popular museum.	Antes de que cerrara, era un museo popular.
We all had jobs.	Todos teníamos trabajo.
Smooth the surface of the dough with the rolling pin.	Alise la superficie de la masa con el rodillo.
He lives alone.	El Vive solo.
We look forward to meeting you.	Esperamos conocerlo.
Do they sell food here?	¿Aquí venden comida?
Watch out for flashing traffic lights ahead.	Tenga cuidado con los semáforos intermitentes más adelante.
These materials are often found underground.	Estos materiales a menudo se encuentran debajo de la tierra.
That inn is in the oldest building in the region.	Esa posada está en el edificio más antiguo de la región.
The miners began to laugh and joke.	Los mineros comenzaron a reír y bromear.
He died from ingesting the swordfish toxin.	Murió por ingerir la toxina del pez espada.
Indoor heating has a dramatic effect in temperate regions.	La calefacción interior tiene un efecto dramático en las regiones templadas.
The traffic was packed.	El tráfico estaba repleto.
He failed spectacularly in the test.	Fracasó espectacularmente en la prueba.
Man is the only animal that cooks his food.	El hombre es el único animal que cocina su comida.
A handful of militia officers armed with rifles remain outside.	Un puñado de oficiales de la milicia armados con rifles permanece afuera.
The town is known for its pottery.	El pueblo es conocido por su cerámica.
Motorists drive on the left.	Los automovilistas conducen por la izquierda.
The weak sun never penetrated this room.	El débil sol nunca penetraba en esta habitación.
Many schools have banned this sugary drink.	Muchas escuelas han prohibido esta bebida azucarada.
He saw them in the distance, running towards him.	Los vio en la distancia, corriendo hacia él.
The rock crunched underfoot.	La roca crujió bajo los pies.
In a long line, the children played happily.	En una larga fila, los niños jugaban felices.
Even moderate exercise can tire your muscles.	Incluso el ejercicio moderado puede cansar los músculos.
A large skyscraper straddles the river.	Un gran rascacielos se extiende a ambos lados del río.
Few of the town's children attend university.	Pocos niños del pueblo asisten a la universidad.
He is a very ugly person.	Es una persona muy fea.
The kingdom was plunged into war.	El reino se sumió en la guerra.
I'm going to drink some orange juice before I eat.	Voy a beber un poco de jugo de naranja antes de comer.
The three sons of the king fought constantly.	Los tres hijos del rey peleaban constantemente.
The thieves were looking for money and jewelry.	Los ladrones buscaban dinero y joyas.
She cooked dinner last night.	Ella preparó la cena anoche.
Save your eyes.	Guarda tus ojos.
Her old house has been rebuilt.	Su antigua casa ha sido reconstruida.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Si la temperatura es alta, reduzca el tiempo de cocción.
Clay felt sponges absorb moisture and protect the skin.	Las esponjas de fieltro de arcilla absorben la humedad y protegen la piel.
Two neighbors in the building next door.	Dos vecinos en el edificio de al lado.
Solar panels will soon be incorporated into skyscrapers.	Próximamente se incorporarán paneles solares en los rascacielos.
Despite his generous income, he remained frugal.	A pesar de sus generosos ingresos, se mantuvo frugal.
The pipe was too short.	La tubería era demasiado corta.
The poor man had to fight all his life.	El pobre hombre tuvo que luchar toda su vida.
A dense fog enveloped the town.	Una densa niebla envolvía el pueblo.
The sight of a beautiful woman always cheers me up.	La vista de una mujer hermosa siempre me anima.
This project was financed with private money.	Este proyecto fue financiado con dinero privado.
Throwing it away would be foolish.	Tirarlo sería una tontería.
Most people consider him an intellectual giant.	La mayoría de la gente lo considera un gigante intelectual.
The plant was successfully cultivated.	La planta se cultivó con éxito.
His gaze seemed unfocused.	Su mirada parecía desenfocada.
It's supposed to arrive in two days.	Se supone que llega en dos días.
An actor is hired to play the part.	Se contrata a un actor para que haga el papel.
The negotiations broke down yesterday.	Las negociaciones se rompieron ayer.
He was promoted to a position of greater responsibility.	Fue ascendido a un puesto de mayor responsabilidad.
He builds small, inexpensive houses.	Construye casas pequeñas y económicas.
Have you heard of that new restaurant?	¿Has oído hablar de ese nuevo restaurante?
Access is invaluable.	El acceso es invaluable.
The remains were taken to the hospital.	Los restos fueron trasladados al hospital.
Click on the 'search' box.	Haga clic en el cuadro 'buscar'.
The earthquakes affected most of the province.	Los sismos afectaron a la mayor parte de la provincia.
Governments must be aware of this.	Los gobiernos deben ser conscientes de esto.
Defending a winged creature is a strange experience.	Defender a una criatura alada es una experiencia extraña.
Experts agree that this condition is contagious.	Los expertos coinciden en que esta condición es contagiosa.
My grandmother always pickled her own vegetables.	Mi abuela siempre encurte sus propias verduras.
The policemen got into the crowd.	Los policías se metieron entre la multitud.
After a rainy day, the ground is muddy.	Después de un día lluvioso, el suelo está fangoso.
The young man whistled a tune as he played.	El joven silbó una melodía mientras tocaba.
To ensure equality, the salary must be adjusted accordingly.	Para garantizar la igualdad, el salario debe ajustarse en consecuencia.
His study is discreetly hidden.	Su estudio está discretamente escondido.
He stopped to adopt a child.	Se detuvo para adoptar a un niño.
A squirrel is a rodent.	Una ardilla es un roedor.
The strike quickly spread throughout the country.	La huelga se extendió rápidamente por todo el país.
In his last moments, my father apologized.	En sus últimos momentos, mi padre pidió perdón.
The numbers are coming into focus.	Las cifras se están enfocando.
Two opposing armies prepared for battle.	Dos ejércitos opuestos preparados para la batalla.
We walked down a quiet street.	Paseamos por una calle tranquila.
The sun is at its peak.	El sol está en su apogeo.
However, the risk remains.	Sin embargo, el riesgo permanece.
She had just returned from a stressful business trip.	Acababa de regresar de un estresante viaje de negocios.
My dog ​​kept me company throughout my childhood.	Mi perro me hizo compañía durante toda mi infancia.
Convenience comes from automation.	La conveniencia proviene de la automatización.
Although snow is rare here, there is a mountain range.	Aunque la nieve es rara aquí, hay una cadena montañosa.
They grow rapidly to a height of fifteen feet.	Crecen rápidamente hasta una altura de quince pies.
Its burning fields drew clouds of smoke.	Sus campos en llamas atrajeron nubes de humo.
He wept bitterly.	Lloró amargamente.
The cook spread out the puff pastry.	El cocinero extendió la masa de hojaldre.
In general, the literacy rate is low.	En general, la tasa de alfabetización es baja.
So does this soup taste good?	Entonces, ¿esta sopa sabe bien?
The horse galloped wildly across the finish line.	El caballo galopó salvajemente a través de la línea de meta.
The astronomer estimated that he was orbiting another star.	El astrónomo estimó que orbitaba alrededor de otra estrella.
The engineers added more stability to the tower.	Los ingenieros agregaron más estabilidad a la torre.
The oven is a hot and dark place.	El horno es un lugar caliente y oscuro.
Journalists have urged the government to institute the change.	Los periodistas han instado al gobierno a instituir el cambio.
The stars shone brightly over the forest.	Las estrellas brillaban intensamente sobre el bosque.
The guard stopped the intruder by shooting him.	El guardia detuvo al intruso disparándole.
He replace his shirts every week.	Reemplace sus camisas cada semana.
Tall palm trees lined the seashore.	Altas palmeras bordeaban la orilla del mar.
Don't try to move anything.	No intentes mover nada.
The bag arrived two days later.	La bolsa llegó dos días después.
Jesus was a carpenter by trade.	Jesús era carpintero de oficio.
There is a chapel attached to the house.	Hay una capilla anexa a la casa.
Many trees burst into flames.	Muchos árboles estallaron en llamas.
The combination produced vibrant results.	La combinación produjo resultados vibrantes.
Sea water flows into rivers and the sea.	El agua de mar fluye hacia los ríos y el mar.
An influenza pandemic is currently spreading.	Actualmente se está propagando una pandemia de gripe.
Children are encouraged to read fairy tales.	Se anima a los niños a leer cuentos de hadas.
Having so few children is a tragedy.	Tener tan pocos hijos es una tragedia.
I read the book in one drink.	Leí el libro de un trago.
We study history, geography and economics.	Estudiamos historia, geografía y economía.
Many children visit the park regularly.	Muchos niños visitan el parque regularmente.
It opened onto a series of courtyards.	Se abría a una serie de patios.
The clerk made change for some customers.	El empleado hizo cambio para algunos clientes.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Nada es imposible si te esfuerzas lo suficiente.
Tears ran down her cheeks.	Las lágrimas corrían por sus mejillas.
Slowly, surely, business conditions improved.	Lentamente, con seguridad, las condiciones comerciales mejoraron.
A piece of skin got caught in the machinery.	Un trozo de piel quedó atrapado en la maquinaria.
Give it another chance.	Dale otra oportunidad.
I made some fresh cookies this morning.	Hice algunas galletas frescas esta mañana.
This city is famous for its temples.	Esta ciudad es famosa por sus templos.
The vast plain was covered in snow.	La vasta llanura estaba cubierta de nieve.
It is time to act.	Es tiempo de actuar.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Divide las hojas de espinaca entre dos tazones.
Hearing this news, the people wildly cheered.	Al escuchar esta noticia, la gente vitoreó salvajemente.
They sell burgers and hot dogs.	Venden hamburguesas y perritos calientes.
The financing conditions are quite arduous.	Las condiciones de financiación son bastante arduas.
He almost fell off the stool.	Casi se cae del taburete.
The basilica has a luxurious ornamentation.	La basílica tiene una ornamentación lujosa.
Every fall, when the leaves fall, they cover the ground.	Cada otoño, cuando caen las hojas, cubren el suelo.
It was obvious that the police were framing them.	Era obvio que la policía los estaba incriminando.
Watching him closely, he realized that his eyes were green.	Observándolo de cerca, se dio cuenta de que sus ojos eran verdes.
The drought affected everyone there.	La sequía afectó a todos allí.
The newlywed couple was elated.	La pareja de recién casados ​​estaba exultante.
Please make sure the award goes to the red team.	Por favor, asegúrense de que el premio sea para el equipo rojo.
Attention to protocol.	Atención al protocolo.
He took the bread, the coffee and the vegetables.	Tomó el pan, el café y las verduras.
A red thought briefly crossed his mind.	Un pensamiento rojo cruzó brevemente por su mente.
The newcomers quickly adapted to city life.	Los recién llegados se adaptaron rápidamente a la vida de la ciudad.
Many believe that these ruins are haunted.	Muchos creen que estas ruinas están encantadas.
The net worth of billionaires has increased substantially.	El valor neto de los multimillonarios ha aumentado sustancialmente.
The harvest has accumulated a considerable debt.	La cosecha ha acumulado una deuda considerable.
This could explain why this town has no schools.	Esto podría explicar por qué este pueblo no tiene escuelas.
The famine followed a major crop failure.	La hambruna siguió a una gran pérdida de cosechas.
But the young liberals thought otherwise.	Pero los jóvenes liberales pensaban de otra manera.
This well is necessary to bring water to that town.	Este pozo es necesario para llevar agua a ese pueblo.
We are running out of workers.	Nos estamos quedando sin trabajadores.
We even have the deep water spring.	Tenemos hasta el manantial de aguas profundas.
Most people think they live abroad.	La mayoría de la gente cree que vive en el extranjero.
If they're opening you up, then open it up.	Si te están abriendo, entonces ábrelo.
Remove the pot from the heat.	Retira la olla del fuego.
As the saying goes, necessity is the mother of invention.	Como dice el refrán, la necesidad es la madre de la invención.
This cake is delicious.	Este pastel es delicioso.
The excited with the results.	La ilusionada con los resultados.
Make a sentence using the words from the box.	Construye una oración usando las palabras del recuadro.
This is widely considered to be his hometown.	Esto es ampliamente considerado como su ciudad natal.
A short time later they heard shots.	Poco tiempo después escucharon disparos.
She was too polite to say so.	Era demasiado educada para decirlo.
She often took afternoon naps.	A menudo tomaba siestas por la tarde.
English remains the main language in higher education.	El inglés sigue siendo el idioma principal en la educación superior.
What city is this?	¿Qué ciudad es esta?
Drink some coffee or you'll find yourself yawning all day.	Bebe un poco de café o te encontrarás bostezando todo el día.
Most of the offices were empty.	La mayoría de las oficinas estaban vacías.
It was rumored that he had once been an actor.	Se rumoreaba que una vez había sido actor.
Their daily production is constantly increasing.	Su producción diaria aumenta constantemente.
She called her son.	Llamó a su hijo.
The city was surrounded by several mountains.	La ciudad estaba rodeada por varias montañas.
She prepares and serves the tortillas.	Prepara y sirve las tortillas.
We must stop this dangerous trend.	Debemos detener esta peligrosa tendencia.
This wind was so strong.	Este viento era tan fuerte.
Cities are often found along rivers.	Las ciudades a menudo se encuentran junto a los ríos.
The entire mixture should be well combined.	Toda la mezcla debe combinarse bien.
A heat wave led to higher and cooler tempers.	Una ola de calor llevó a los ánimos altos y más fríos.
They grow all year.	Cultivan todo el año.
Neither illusions nor fantasies are reality.	Ni las ilusiones ni las fantasías son la realidad.
Dylan's friends studied him closely.	Los amigos de Dylan lo estudiaron de cerca.
This well was dug by hand.	Este pozo fue excavado a mano.
Brief summary of historical facts.	Breve resumen de hechos históricos.
There was a document moving slowly across his vision.	Había un documento moviéndose lentamente a través de su visión.
I have prepared dinner for you.	Te he preparado la cena.
In dollar bills, they're worth a hundred.	En billetes de dólar, valen cien.
For hundreds of years, these prisoners were chained.	Durante cientos de años, estos prisioneros estuvieron encadenados.
A mysterious illness has been plaguing her for weeks.	Una misteriosa enfermedad la ha estado acosando durante semanas.
Counting involves adding numbers.	Contar implica sumar números.
she, who was	ella, que era
The view is spectacular.	La vista es espectacular.
The opponent is physically imposing, to say the least.	El oponente es físicamente imponente, por decir lo menos.
The sage smiled.	El sabio sonrió.
The articles were first analyzed by experts.	Los artículos fueron analizados primero por expertos.
Blend your ingredients well.	Fusiona bien tus ingredientes.
I am very impatient.	Soy muy impaciente.
The chips have large black spots.	Las fichas tienen grandes manchas negras.
The charges are accumulated for the defendant.	Los cargos se acumulan para el acusado.
Find information about the department here.	Encuentre información sobre el departamento aquí.
He was invited to speak at the convention.	Fue invitado a hablar en la convención.
Use clean cotton pads to apply cleaning sponges.	Use almohadillas de algodón limpias para aplicar esponjas limpiadoras.
The beetle population is declining.	La población de escarabajos está disminuyendo.
The crowded room smelled of smoke.	La habitación llena de gente olía a humo.
These plants are hardy.	Estas plantas son resistentes.
The problem cannot be resolved quickly.	El problema no se puede resolver rápidamente.
Better to stay home than go to that horrible party.	Mejor quedarse en casa que ir a esa horrible fiesta.
The spectrum goes from blues to oranges.	El espectro va de azules a naranjas.
This district became famous for its rain.	Este distrito se hizo famoso por su lluvia.
Replace carrots with fresh thyme.	Reemplace las zanahorias con tomillo fresco.
Women are excluded from combat roles.	Las mujeres están excluidas de los roles de combate.
Everyone seemed to know each other.	Todo el mundo parecía conocerse.
The doctrine was transmitted orally from teacher to student.	La doctrina se transmitía oralmente de maestro a alumno.
They watched the sun rise, marveling.	Vieron salir el sol, maravillándose.
No one dared to answer him.	Nadie se atrevió a responderle.
They no longer had a choice.	Ya no tenían elección.
Once the doctor was in the room, he quickly left.	Una vez que el médico estuvo en la habitación, se fue rápidamente.
He finished his tea and got up to leave.	Terminó su té y se levantó para irse.
The head of security was fired yesterday.	El jefe de seguridad fue despedido ayer.
The waters were terribly cold.	Las aguas estaban terriblemente frías.
The priest also blessed the grounds.	El sacerdote también bendijo los terrenos.
Turn off the oven.	Apague el horno.
He stirred up a large lump of dough.	Revolvió un gran trozo de masa.
Victims of a landslide were buried alive.	Las víctimas de un deslizamiento de tierra fueron enterradas vivas.
They met under a tree.	Se encontraron debajo de un árbol.
He called to vote.	Llamó a votar.
It is everywhere, in the water, in the air.	Está en todas partes, en el agua, en el aire.
The thief ran but was quickly caught.	El ladrón corrió pero fue atrapado rápidamente.
It is believed that the ancients used to make sandstone here.	Se cree que los antiguos solían hacer arenisca aquí.
The horse grazed alone.	El caballo pastaba solo.
My pillow feels lumpy.	Mi almohada se siente llena de bultos.
So, the man began to fool around.	Entonces, el hombre comenzó a perder el tiempo.
We tried to prevent them from stealing our electricity.	Intentamos evitar que robaran nuestra electricidad.
Officials remind people to stay alert.	Los funcionarios le recuerdan a la gente que se mantenga alerta.
Some termites burrow into wood and cause extensive damage.	Algunas termitas se entierran en la madera y causan grandes daños.
The ground was covered in a rich black substance.	El suelo estaba cubierto de una rica sustancia negra.
Could you pass the salt and pepper?	¿Podrías pasar la sal y la pimienta?
They were told to stop stealing.	Les dijeron que dejaran de robar.
The camera was operated by remote control.	La cámara fue operada por control remoto.
Never describe cooking as a chore.	Nunca describa cocinar como una tarea.
None of us have done that.	Ninguno de nosotros ha hecho eso.
Reaching that goal will require tough decisions.	Alcanzar ese objetivo requerirá decisiones difíciles.
The composition of some meteorites is basically granite.	La composición de algunos meteoritos es básicamente de granito.
Unfortunately, we are out of time.	Desafortunadamente, nos quedamos sin tiempo.
The boy was sunburned.	El niño estaba quemado por el sol.
The streets were dirty and smelled of sewage.	Las calles estaban sucias y olían a aguas residuales.
She was taken aback by his evasive answers.	Estaba desconcertada por sus respuestas evasivas.
People were enjoying a festival.	La gente estaba disfrutando de un festival.
After a short time, they succeeded.	Después de un corto tiempo, lo lograron.
His fingers gripped the door handle firmly.	Sus dedos agarraron firmemente la manija de la puerta.
You should never hesitate to ask for help.	Nunca debe dudar en pedir ayuda.
The accident happened because the brakes failed.	El accidente ocurrió porque fallaron los frenos.
Some, however, listened intently.	Algunos, sin embargo, escucharon atentamente.
The paste was scraped from the container.	La pasta se raspó del recipiente.
She managed to look casual.	Se las arregló para verse casual.
She threw herself into her work.	Se volcó en su trabajo.
The brilliant colors are the result of natural pigments.	Los colores brillantes son el resultado de pigmentos naturales.
He was holding a knife with a silver blade.	Sostenía un cuchillo con una hoja plateada.
If you open this door, they will shoot you!	¡Si abres esta puerta, te dispararán!
These flowers are a great source of oxygen.	Estas flores son una gran fuente de oxígeno.
Riverside businesses are doomed.	Los negocios a orillas del río están condenados.
Over time, most species have become extinct.	Con el tiempo, la mayoría de las especies se han extinguido.
Don't walk on the grass!	¡No camines sobre la hierba!
I the finished product is more profitable.	I el producto terminado es más rentable.
He slipped into the bathroom.	Se deslizó en el baño.
What were his exact words?	¿Cuáles fueron sus palabras exactas?
The sensei was reluctant to accept defeat.	El sensei se mostró reacio a aceptar la derrota.
The mint is shaped like a crown.	La menta tiene forma de corona.
The frankness of the old man's speech was refreshing.	La franqueza del discurso del anciano fue refrescante.
The city promotes tourism.	La ciudad promueve el turismo.
This book smelled old.	Este libro olía a viejo.
Gas costs must come down.	Los costos del gas deben bajar.
The movement became very popular.	El movimiento se hizo muy popular.
A drought has devastated the cattle population.	Una sequía ha devastado la población de ganado.
The sun will dry wet paint quickly.	El sol secará la pintura húmeda rápidamente.
The wildfire outbreak has subsided this week.	El brote de incendios forestales ha disminuido esta semana.
The job was advertised in the newspaper.	El trabajo fue anunciado en el periódico.
The ceiling is textured with elaborate frescoes.	El techo está texturizado con elaborados frescos.
The palace was described as being of imperial splendor.	El palacio fue descrito como de esplendor imperial.
They cost nothing, he said.	No cuestan nada, dijo.
To impeach the president, the vice president must approve.	Para acusar al presidente, el vicepresidente debe aprobarlo.
In times of crisis, the world unites.	En tiempos de crisis, el mundo se une.
Coating film over new film is known as "coating."	Recubrir una película sobre películas nuevas se conoce como "recubrimiento".
It was easy to follow the progress of the cars.	Fue fácil seguir el progreso de los autos.
Make sure there is room for the cabbage.	Asegúrese de que haya espacio para el repollo.
The poor boy dropped out of school to help his family.	El pobre niño dejó la escuela para ayudar a su familia.
A heavier body would do.	Un cuerpo más pesado serviría.
Pull the lever of the machine.	Tire de la palanca de la máquina.
A relaxing day at the beach.	Un día relajante en la playa.
Is it really allowed?	¿Está realmente permitido?
The sun beat down relentlessly on the parched land.	El sol golpeaba implacablemente sobre la tierra reseca.
The sentence ends with a period.	La oración termina con un punto.
Several factors prevented him from attending.	Varios factores le impidieron asistir.
Conifers lose their needles every winter.	Las coníferas pierden sus agujas cada invierno.
But she couldn't see anything.	Pero ella no pudo ver nada.
On the lake, the geese waddle carelessly on the shore,	En el lago, los gansos anadean descuidadamente en la orilla,
There are good schools in the poorest areas.	Hay buenas escuelas en las zonas más pobres.
The office has been closed for renovations.	La oficina ha estado cerrada por reformas.
There is a considerable correlation between the two variables.	Existe una correlación considerable entre las dos variables.
Flying, then, was the most important method of transportation.	Volar, entonces, era el método de transporte más importante.
The cook cuts the potatoes into thin strips.	El cocinero corta las patatas en tiras finas.
Some scientists think that the panda is a vulnerable species.	Algunos científicos piensan que el panda es una especie vulnerable.
The atmosphere of the town was filled with an air of excitement.	El ambiente del pueblo estaba lleno de un aire de emoción.
Bookshelves line the hallway wall.	Las estanterías se alinean en la pared del pasillo.
This faucet is operated by a knob.	Este grifo es operado por una perilla.
The logs sank to the bottom of the river.	Los troncos se hundieron hasta el fondo del río.
A cunning plan to help the poor.	Un astuto plan para ayudar a los pobres.
Make sure it's smooth.	Asegúrate de que esté suave.
Present yourself as polite.	Preséntese como educado.
The game of chess reflects the thousand years of history of civilization.	El juego de ajedrez refleja los mil años de historia de la civilización.
Some fish hibernate on rocks in rivers.	Algunos peces hibernan en las rocas de los ríos.
These trees were planted by the villagers.	Estos árboles fueron plantados por los aldeanos.
Rising tides can flood city streets.	Las mareas crecientes pueden inundar las calles de la ciudad.
She had envied his beauty.	Había envidiado su belleza.
I brushed my teeth and went to bed.	Me lavé los dientes y me fui a la cama.
The collapse of the industry led to widespread unemployment.	El colapso de la industria condujo a un desempleo generalizado.
In contemporary society, gender roles are blurred.	En la sociedad contemporánea, los roles de género se desdibujan.
She suspected that he knew everything.	Sospechaba que él lo sabía todo.
The petitioners were ignored.	Los peticionarios fueron ignorados.
The butterflies were starving.	Las mariposas se morían de hambre.
You two will be in the same class at school.	Ustedes dos estarán en la misma clase en la escuela.
He left at the first opportunity.	Se fue en la primera oportunidad.
Two countries signed the treaty.	Dos países firmaron el tratado.
They refused to go.	Se negaron a ir.
How long does it take to climb a mountain?	¿Cuánto se tarda en escalar una montaña?
The plan is good, but ineffective.	El plan es bueno, pero ineficaz.
That voice is familiar.	Esa voz es familiar.
Feed the birds several times a day.	Alimenta a las aves varias veces al día.
They called her home early.	La llamaron a casa temprano.
The electric company will be arriving by plane.	La compañía eléctrica estará llegando en avión.
The fat yellow slugs slithered lazily out of the drain.	Las gordas babosas amarillas se deslizaron perezosamente fuera del desagüe.
The king had absolute authority.	El rey tenía autoridad absoluta.
The waiter shrugged as he poured the coffee.	El camarero se encogió de hombros mientras servía el café.
Students often receive verbal warnings.	Los estudiantes a menudo reciben advertencias verbales.
So what are we waiting for?!	¡¿Entonces que estamos esperando?!
Very little conversation was required.	Se requería muy poca conversación.
Several ships were lost without a trace.	Varios barcos se perdieron sin dejar rastro.
Along comes this nice guy, he buys my boat.	A lo largo viene este tipo agradable, compra mi barco.
These have started to appear.	Estos han comenzado a aparecer.
Welcome aboard.	Bienvenido a bordo.
Our neighbor told us about her husband.	Nuestra vecina nos habló de su esposo.
The government has promised to pay our debt.	El gobierno ha prometido pagar nuestra deuda.
The cashier laughed, saying "there you go!"	El cajero se rió, diciendo "¡ahí lo tienes!"
The two soldiers limped toward each other.	Los dos soldados cojearon el uno hacia el otro.
The wood was dry and hard.	La madera estaba seca y dura.
The tribe is made up of nomadic camel riders.	La tribu está compuesta por jinetes nómadas de camellos.
A very soft, warm hand caressed her arm.	Una mano muy suave y cálida le acarició el brazo.
People often find themselves without money.	Con frecuencia, las personas se encuentran sin dinero.
Recruits will receive a medical examination upon arrival.	Los reclutas recibirán un examen médico a su llegada.
The escaped prisoners return to their homes.	Los presos fugados regresan a sus hogares.
She got a job as a secretary.	Consiguió un trabajo como secretaria.
The cone fell to the ground.	El cono cayó al suelo.
Round, smooth and small, like design ideas.	Redondo, suave y pequeño, como ideas de diseño.
The monks recited verses.	Los monjes recitaban versos.
I climb mountains regularly.	Escalo montañas regularmente.
This novel contains some dark themes.	Esta novela contiene algunos temas oscuros.
There should be more laws to prevent uncontrolled pollution.	Debería haber más leyes para prevenir la contaminación descontrolada.
They used statues as building material.	Utilizaron estatuas como material de construcción.
Her life was full of adventures.	Su vida estuvo llena de aventuras.
It is so expensive that few can afford to go.	Es tan caro que pocos pueden permitirse el lujo de ir.
Troop movements often occur during a full moon.	Los movimientos de tropas a menudo ocurren durante la luna llena.
He took her hand tenderly.	Él tomó su mano con ternura.
You can sleep here as long as you want.	Puedes dormir aquí todo el tiempo que quieras.
They drank wine, laughing raucously.	Bebieron vino, riéndose estridentemente.
The editor ran out of the room.	El editor salió corriendo de la habitación.
He climbed to the top of the slide.	Se subió a lo más alto del tobogán.
His son, a brother, was a pilot.	Su hijo, un hermano, era piloto.
He imagines that the friend has been killed.	Imagina que el amigo ha sido asesinado.
Some have hairy bodies.	Algunos tienen cuerpos peludos.
This dish is so rich and creamy that it is unbelievable.	Este plato es tan rico y cremoso que es increíble.
He tore the napkin in half.	Rompió la servilleta por la mitad.
He may also want to salt the tomatoes.	También es posible que desee salar los tomates.
The delegation left the chambers.	La delegación abandonó las cámaras.
When it rains, we get wet.	Cuando llueve, nos mojamos.
Some people still think that he is a hero.	Algunas personas todavía piensan que es un héroe.
Before the war, the town was prosperous.	Antes de la guerra, el pueblo era próspero.
Novelists have long used this technique.	Los novelistas han utilizado durante mucho tiempo esta técnica.
The detective tried to catch the culprit.	El detective trató de atrapar al culpable.
Space is a highly hostile environment for living organisms.	El espacio es un entorno altamente hostil para los organismos vivos.
Well sure, some people can still write.	Bueno, seguro, algunas personas todavía pueden escribir.
He is an extremely intelligent man.	Es un hombre extremadamente inteligente.
Each student is required to have different specific hours.	Se requiere que cada estudiante tenga diferentes horas específicas.
The police were deployed in large numbers.	La policía se desplegó en gran número.
Traditionally, women were not allowed to vote.	Tradicionalmente, a las mujeres no se les permitía votar.
Paint landscapes.	Pinta paisajes.
Some vegetarians think that eating meat is wrong.	Algunos vegetarianos piensan que comer carne está mal.
The earliest known civilizations date back several thousand years.	Las primeras civilizaciones conocidas datan de hace varios miles de años.
The landscape is extremely beautiful.	El paisaje es extremadamente hermoso.
He had a frail body, but his build was sturdy.	Tenía un cuerpo frágil, pero su constitución era robusta.
Everyone believes that he has remarkable powers of clairvoyance.	Todo el mundo cree que tiene notables poderes de clarividencia.
The bright sun broke through the clouds.	El sol brillante atravesó las nubes.
The business has been largely outsourced.	El negocio ha sido en gran parte subcontratado.
The winter sun is starting to feel cold.	El sol de invierno comienza a sentirse frío.
Dark clouds seem to be approaching.	Nubes oscuras parecen estar acercándose.
Castles are full of noteworthy secret passageways.	Los castillos están repletos de pasadizos secretos dignos de mención.
We want the grass to be cut.	Queremos que la hierba sea cortada.
It is the "door" to the kingdom.	Es la "puerta" al reino.
She is excited about her upcoming trip.	Está emocionada por su próximo viaje.
I'll order some pizzas this time.	Pediré unas pizzas esta vez.
Acrobats jumped across the stage and dangled	Los acróbatas saltaban por el escenario y colgaban
This is the story of a struggling widow.	Esta es la historia de una viuda luchadora.
That decision presumably hurt her pride.	Esa decisión presumiblemente hirió su orgullo.
She bought him a horse.	Le compraron un caballo.
Children are our future.	Los niños son nuestro futuro.
None of the buses were overcrowded.	Ninguno de los autobuses estaba abarrotado.
Salvation seems remote.	La salvación parece remota.
She was looking forward to the next course.	Estaba deseando que llegara el próximo curso.
The lavender fields stun the senses.	Los campos de lavanda aturden los sentidos.
Avoid this employer.	Evite este empleador.
We ended up spending the whole afternoon there.	Terminamos pasando toda la tarde allí.
Cut your losses.	Corta tus pérdidas.
Note that the adjective precedes the noun.	Tenga en cuenta que el adjetivo precede al sustantivo.
Political opinions are divided on the issue.	Las opiniones políticas están divididas sobre el tema.
That plan was reversed.	Ese plan se invirtió.
So the planks were left unused.	Así que los tablones quedaron sin usar.
She raised her eyebrows.	Levantó las cejas.
A white kitten perched on her shoulder.	Un gatito blanco posado en su hombro.
She staggered backwards, then turned to run.	Caminó tambaleándose hacia atrás, luego se volvió para correr.
I cooked an omelet, then cut it in two.	Cociné una tortilla, luego la partí en dos.
She dreamed of meeting her husband.	Soñaba con reunirse con su marido.
The old mansion has many secrets.	La vieja mansión tiene muchos secretos.
She looked at the ground, biting her lower lip.	Miró al suelo, mordiéndose el labio inferior.
The goal is to survive the decade.	El objetivo es sobrevivir a la década.
Canines are the most popular pets.	Los caninos son las mascotas más populares.
Local residents have complained for years.	Los residentes locales se han quejado durante años.
It acts like a sponge.	Actúa como una esponja.
She carefully applied the ointment to her face.	Se aplicó cuidadosamente el ungüento en la cara.
We must respect them as teachers.	Debemos respetarlos como maestros.
A golden age.	Una edad de oro.
The man was jailed for killing a pedestrian.	El hombre fue encarcelado por matar a un peatón.
Did you spit in his eye?	¿Le escupiste en el ojo?
Thus, he was replaced by another teacher.	Así las cosas, fue reemplazado por otro maestro.
His mouth was red from drinking.	Tenía la boca roja de beber.
He rode a racing bike.	Montaba una bicicleta de carreras.
He was proud of his heritage.	Estaba orgulloso de su herencia.
This debate will be long, drawn out and heated.	Este debate será largo, prolongado y acalorado.
Anne is worried about homework.	Anne está preocupada por la tarea.
Pressed against each other, they raised their arms in jubilation.	Presionados uno contra el otro, levantaron sus brazos en júbilo.
Her face blurred a bit.	Su rostro se desdibujó un poco.
The idea was absurd.	La idea era absurda.
The period was marked by cheap goods and private property.	El período estuvo marcado por bienes baratos y propiedad privada.
Guinea pigs are reputed to be highly intelligent animals.	Los conejillos de Indias tienen fama de ser animales muy inteligentes.
The last refuge of people who want a better society.	El último refugio de las personas que quieren una sociedad mejor.
If you don't have money, you can't pay.	Si no tiene dinero, no puede pagar.
She fled in horror.	Ella huyó horrorizada.
I feel safe in a city full of people.	Me siento seguro en una ciudad llena de gente.
The family disapproved of her wild ways.	La familia desaprobaba sus maneras salvajes.
She ate the bread and cheese.	Ella comió el pan y el queso.
The children have left school.	Los niños han salido de la escuela.
Grandma doesn't think much about chicken dishes.	La abuela no piensa mucho en los platos de pollo.
The class was taken by a girl.	La clase fue tomada por una niña.
There is a green box by the wall.	Hay una caja verde junto a la pared.
The bells pealed.	Las campanas repicaron.
Some women can identify but there is no age advantage.	Algunas mujeres pueden identificarse pero no hay ventaja de edad.
The drug takes effect quickly.	El medicamento hace efecto rápidamente.
A dog barked in the distance.	Un perro ladró a lo lejos.
The enemy attacked us last night.	El enemigo nos atacó anoche.
They will visit me in a year.	Me visitarán dentro de un año.
Changes in temperature alter the behavior of physics.	Los cambios de temperatura alteran el comportamiento de la física.
They were slaves who, being without means, were taxed.	Eran esclavos a los que, estando sin medios, se les cobraban impuestos.
The two plan to start a business together.	Los dos planean iniciar un negocio juntos.
We are looking forward to autumn.	Estamos deseando el otoño.
The head of state was very ill.	El jefe de Estado estaba muy enfermo.
He ordered a cup of tea.	Pidió una taza de té.
All visitors must sign in at the front desk.	Todos los visitantes deben registrarse en la recepción.
Do you really want to surf the net?	¿De verdad quieres navegar por la red?
Butterflies are insects that can fly.	Las mariposas son insectos que pueden volar.
The land is owned by a wealthy individual.	La tierra es propiedad de un individuo rico.
The victors cruelly secured their victory.	Los vencedores aseguraron su victoria con crueldad.
This city has a population of nearly three million.	Esta ciudad tiene una población de casi tres millones.
He laughs out loud at his own jokes.	Se ríe a carcajadas de sus propios chistes.
The soldiers easily scaled the steep cliffs.	Los soldados escalaron fácilmente los escarpados acantilados.
Hurry up, or you'll be late for work!	¡Date prisa, o llegarás tarde al trabajo!
His highest authority is the emperor.	Su máxima autoridad es el emperador.
The elderly were the main victims.	Los ancianos fueron las principales víctimas.
The wind parted the curtains.	El viento apartó las cortinas.
An ancient statue was revealed behind the wall.	Una estatua antigua fue revelada detrás de la pared.
They planned to leave the next morning.	Planeaban partir a la mañana siguiente.
I would stop before calling her a criminal.	Me detendría antes de llamarla criminal.
The architect found that the client's needs were met.	El arquitecto encontró que las necesidades del cliente fueron satisfechas.
The ozone layer helps filter harmful ultraviolet radiation.	La capa de ozono ayuda a filtrar la dañina radiación ultravioleta.
They will remain rich regardless of international trends.	Seguirán siendo ricos independientemente de las tendencias internacionales.
Many birds feed on insects that live in grasslands.	Muchas aves se alimentan de insectos que viven en los pastizales.
He doesn't want to go back.	Él no quiere volver.
Those people chose him.	Esa gente lo eligió.
The animals fled in panic.	Los animales huyeron presas del pánico.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Estas empresas líderes producen materiales resistentes, duraderos y ligeros.
I think that's enough.	Creo que eso es suficiente.
Scientists are studying the problem.	Los científicos están estudiando el problema.
She closed the book gently.	Cerró el libro suavemente.
This year, crop production is low.	Este año, la producción de cultivos es baja.
They quickly grew and destroyed, disappearing without a trace.	Crecieron y se destruyeron rápidamente, desapareciendo sin dejar rastro.
When he arrived, the place was a mess.	Cuando llegó, el lugar era un desastre.
The children were juggling a soccer ball.	Los niños hacían malabarismos con una pelota de fútbol.
The little boy could hardly stop crying.	El pequeño apenas podía evitar el llanto.
That bird was black and white.	Ese pájaro era blanco y negro.
She lives alone.	Ella vive sola.
Many pastry chefs take pride in their art.	Muchos pasteleros se enorgullecen de su arte.
She tries something new.	Intenta algo nuevo.
The left coast of the country has hills and valleys.	La costa izquierda del país tiene colinas y valles.
The man has disappeared.	El hombre ha desaparecido.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Se libera mucho dióxido de carbono a la atmósfera.
They grew rich selling silk, rice, and other merchandise.	Se enriquecieron vendiendo seda, arroz y otras mercancías.
Stop now, boy!	¡Detente ahora, niño!
She is informed that she has fallen from grace.	Se informa que ha caído de la gracia.
The cat lay down on the neighbor's porch.	El gato se tendió en el porche del vecino.
The rich introduce their cattle in these pastures.	Los ricos introducen su ganado en estos pastizales.
The captain's assistant was demoted for incompetence.	El asistente del capitán fue degradado por incompetencia.
This perfume does not last long.	Este perfume no dura mucho.
To reach places where no one has gone before,	Hasta alcanzar lugares donde nadie ha ido antes,
At the door they asked to see his tickets.	En la puerta pidieron ver sus boletos.
Try to be energetic in an effort to be successful.	Trate de ser enérgico en un esfuerzo por tener éxito.
Driving to the airport was described as "chaotic".	Conducir hasta el aeropuerto fue descrito como "caótico".
The inauguration will be a historic event.	La inauguración será un acontecimiento histórico.
The building consists of several subdivisions.	El edificio consta de varias subdivisiones.
She went to sleep and watched a movie.	Se fue a dormir y vio una película.
Will you find out what's going on?	¿Me descubrirás lo que está pasando?
He is a smart man.	Es un hombre inteligente.
The tour visited several interesting places.	El recorrido visitó varios lugares interesantes.
Drop is a word that is sometimes used in photography.	Drop es una palabra que a veces se usa en fotografía.
He was wearing a beautiful blue dress.	Llevaba un precioso vestido azul.
He is from the north.	Es de la zona norte.
A letter from the bank indicated the balance.	Una carta del banco indicaba el saldo.
The disease is spreading rapidly.	La enfermedad se está extendiendo rápidamente.
He became another victim of contamination.	Se convirtió en otra víctima de la contaminación.
I chose the wrong course.	Elegí el curso equivocado.
The climate here can be described as tropical.	El clima aquí se puede describir como tropical.
Caregivers require a particular set of skills.	Los cuidadores requieren un conjunto particular de habilidades.
Avoid looking him directly in the eye.	Evita mirarlo directamente a los ojos.
He wrapped the animals in a blanket.	Envolvió a los animales en una manta.
His report confirmed the worst suspicions.	Su informe confirmó las peores sospechas.
I don't eat any meat.	Yo no como nada de carne.
A change of government can bring many changes.	Un cambio de gobierno puede traer muchos cambios.
You must evaluate the evidence.	Debe evaluar la evidencia.
Society tends to ignore homeless people.	La sociedad tiende a ignorar a las personas sin hogar.
He turned away from the window immediately.	Se apartó de la ventana inmediatamente.
He makes black and white movies.	Hace películas en blanco y negro.
Then he swallowed the pill in one gulp.	Luego se tragó la pastilla de un solo trago.
Money was tight, so they stole what they needed.	El dinero escaseaba, así que robaron lo que necesitaban.
He tests his hypothesis with a control group.	Pruebe su hipótesis con un grupo de control.
She called the police for help	Ella llamó a la policía para pedir ayuda
Get something to eat if you don't feel well.	Consiga algo para comer si no se siente bien.
Tibet uses her own money, the renminbi, as its currency.	Tíbet usa su propio dinero, el renminbi, como moneda.
Every kitchen needs a freezer.	Toda cocina necesita un congelador.
The country is famous for its agriculture and textiles.	El país es famoso por su agricultura y textiles.
He died of a heart attack.	El murió de un ataque al corazón.
Many countries celebrate their origins on this day.	Muchos países celebran sus orígenes en este día.
They ran across the finish line.	Corrieron a través de la línea de meta.
The politician made another false claim.	El político hizo otra afirmación falsa.
Many people believe that he is a magician.	Mucha gente cree que es un mago.
The message was brief.	El mensaje fue breve.
These medications had no effect.	Estos medicamentos no tuvieron ningún efecto.
The acting was mediocre.	La actuación fue mediocre.
We use our imagination to create stories.	Usamos nuestra imaginación para crear historias.
Everyone was amazed at his impressive performance.	Todos quedaron maravillados con su impresionante actuación.
His main opponents are the governor and the former mayor.	Sus principales opositores son el gobernador y el exalcalde.
The crowded platform is chaotic.	La plataforma llena de gente es caótica.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Supervise sus emisiones y encuentre formas de reducirlas.
He looked into his bag.	Miró dentro de su bolso.
The disturbance continued throughout the night.	El disturbio continuó durante toda la noche.
We must respect our environment.	Debemos respetar nuestro entorno.
Write each number as a sum of its digits.	Escribe cada número como una suma de sus dígitos.
Inspection revealed it to be a long piece of metal.	La inspección reveló que era una pieza larga de metal.
The farmer carefully watered the crops.	El granjero regó cuidadosamente los cultivos.
Scientists estimate that humans are causing global warming.	Los científicos estiman que los humanos están causando el calentamiento global.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Sospechaban que el marido de la mujer había sobornado al médico.
The mixture is very thick.	La mezcla es muy espesa.
This cup is too small.	Esta taza es demasiado pequeña.
Beware of scammers, whose goal is to scam you.	Tenga cuidado con los estafadores, cuyo objetivo es estafarlo.
Medicines are expensive in our country.	Los medicamentos son caros en nuestro país.
The artist's music evoked mixed feelings.	La música del artista evocaba sentimientos encontrados.
No woman liked the secret police.	A ninguna mujer le gustó la policía secreta.
You must learn to accept the situation as it is.	Debes aprender a aceptar la situación tal como es.
She presented the data triumphantly.	Presentó los datos triunfalmente.
Water vapor is invisible and colorless.	El vapor de agua es invisible e incoloro.
There will be exercises tomorrow.	Habrá ejercicios mañana.
Hardly anyone came to the concert.	Casi nadie vino al concierto.
The poor are accused by politicians.	Los pobres son acusados ​​por los políticos.
That's what railway bridges used to be.	Eso es lo que solían ser los puentes ferroviarios.
When he went to college, he had little money.	Cuando fue a la universidad, tenía poco dinero.
The sun was shining brightly in the sky.	El sol brillaba intensamente en el cielo.
This number certainly cannot be correct.	Este número ciertamente no puede ser correcto.
She took a deep, deliberate breath.	Ella tomó una respiración profunda y deliberada.
The mountain is covered in snow most of the year.	La montaña está cubierta de nieve la mayor parte del año.
Change jobs every few years.	Cambia de trabajo cada pocos años.
I am determined to make a change.	Estoy decidido a hacer un cambio.
I'm exhausted from driving so far.	Estoy exhausto de conducir tan lejos.
Not happy with the situation.	No contento con la situación.
The home will be rich this year.	El hogar será rico este año.
The forest is a place of mystery and beauty.	El bosque es un lugar de misterio y belleza.
The stillness was truly eerie.	La quietud era verdaderamente espeluznante.
They live by hunting and gathering.	Viven de la caza y la recolección.
You shouldn't sing in front of strangers.	No deberías cantar delante de extraños.
The scientist was unsettled by the threats.	El científico estaba inquieto por las amenazas.
You want "rainy day" money, right?	Quieres dinero de "día lluvioso", ¿verdad?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	El efecto del azúcar sobre la longevidad aún no se conoce.
The government announced its intentions.	El gobierno anunció sus intenciones.
Still, many local women avoid working.	Aún así, muchas mujeres locales evitan trabajar.
There was an undertone of menace in his voice.	Había un trasfondo de amenaza en su voz.
People flee the country en masse.	La gente huye del país en masa.
Please try to answer as completely as you can.	Trate de responder lo más completo que pueda.
Most residents of large cities use public transportation.	La mayoría de los residentes de las grandes ciudades utilizan el transporte público.
The manager will make sure everyone does their job.	El gerente se asegurará de que todos hagan su trabajo.
Therefore, we consider privacy as a human right.	Por lo tanto, consideramos la privacidad como un derecho humano.
Some sources question the accuracy of the study.	Algunas fuentes ponen en duda la precisión del estudio.
The city has many tall buildings.	La ciudad tiene muchos edificios altos.
No one is paying attention, he told himself.	Nadie está prestando atención, se dijo a sí mismo.
The coffee is very strong.	El café es muy fuerte.
My employer raised my salary.	Mi empleador me subió el sueldo.
The share price rose sharply.	El precio de las acciones subió considerablemente.
Any form of protest is prohibited.	Queda prohibida cualquier forma de protesta.
People who fish do it to relax.	Las personas que pescan lo hacen para relajarse.
Drive slowly and be patient.	Conduzca despacio y tenga paciencia.
Country leaders have been looking to increase tourism.	Los líderes de los países han estado buscando aumentar el turismo.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	Los árboles también son una buena fuente de madera para la carpintería.
The idol is encased in glass.	El ídolo está encerrado en vidrio.
She was sure the reporters wanted a villain.	Estaba segura de que los reporteros querían un villano.
Your efforts have paid off.	Sus esfuerzos han valido la pena.
The brothers were dressed in gray clothes.	Los hermanos estaban vestidos con ropa gris.
The loss of this landmark threatened to destabilize the town.	La pérdida de este hito amenazó con desestabilizar el pueblo.
Some animals migrate.	Algunos animales migran.
Pollution is a major problem in this region.	La contaminación es un problema importante en esta región.
The destroyed train was carrying hundreds of passengers.	El tren destruido transportaba a cientos de pasajeros.
Your chances of success are limited.	Sus posibilidades de éxito son limitadas.
The pots will be permanently painted white.	Las macetas estarán permanentemente pintadas de blanco.
Despite his objections, she reluctantly spent the money.	A pesar de sus objeciones, gastó el dinero de mala gana.
Companies and countries have more need for chemicals for water treatment.	Las empresas y los países tienen más necesidad de productos químicos para el tratamiento del agua.
Dark, intensely colored, with intricate details.	Oscuro, de colores intensos, con detalles intrincados.
Stop feeling sorry for yourself!	¡Deja de sentir pena por ti mismo!
We thought that education was the best way forward.	Pensamos que la educación era el mejor camino a seguir.
They fought as hard as they could.	Lucharon tan fuerte como pudieron.
The herd waded through the deep waters of the river.	La manada vadeó las profundas aguas del río.
It is used to steam food.	Se utiliza para cocinar alimentos al vapor.
This year's high school graduates will not apply to college.	Los graduados de secundaria de este año no solicitarán ingreso a la universidad.
The thief was swept away by the flood waters.	El ladrón fue arrastrado por las aguas de la inundación.
Earth is a mysterious place.	La tierra es un lugar misterioso.
The water was as clear as glass.	El agua era tan clara como el cristal.
He paused, looking uncertain.	Hizo una pausa, luciendo inseguro.
The client did not leave his phone number.	El cliente no dejó su número de teléfono.
I can't bear to look at it.	No puedo soportar mirarlo.
They are made of leather.	Están hechos de cuero.
A strange creature, rarely seen by humans.	Una criatura extraña, rara vez vista por humanos.
The blind girl carries a cane.	La niña ciega lleva un bastón.
He knew that staying calm in a situation like this was difficult.	Sabía que mantener la calma en una situación así era difícil.
Humans are the main cause of global warming.	Los seres humanos son la principal causa del calentamiento global.
He kicked his way through the wet grass.	Pateó su camino a través de la hierba mojada.
God forbid I lose an eye.	Dios no quiera que pierda un ojo.
When the going gets tough, the hard part is getting going.	Cuando las cosas se ponen difíciles, lo duro es ponerse en marcha.
The town grew quite prosperous.	El pueblo creció bastante próspero.
The fuel was poured into the tanks.	El combustible se vertió en los tanques.
Bird populations will decline further this century.	Las poblaciones de aves disminuirán aún más este siglo.
Study after study has confirmed this connection.	Estudio tras estudio ha confirmado esta conexión.
Their stories are tall but true.	Sus historias son altas pero ciertas.
Where the hell is he?	¿Dónde diablos está?
The workers' rights organization was critical of the system.	La organización de derechos de los trabajadores fue crítica con el sistema.
She carried a bucket of water on her shoulder.	Llevaba un balde de agua al hombro.
The politician was praised for his commitment to children's rights.	El político fue elogiado por su compromiso con los derechos de los niños.
This accident could have cost lives.	Este accidente podría haber costado vidas.
She was determined to succeed.	Estaba decidida a triunfar.
Unfortunately, this ride is not suitable for young children.	Desafortunadamente, este paseo no es adecuado para niños pequeños.
Most modern fences have a metal bar at the top.	La mayoría de las cercas modernas tienen una barra de metal en la parte superior.
The weather forecast called for strong winds.	El pronóstico del tiempo pronosticaba fuertes vientos.
The rain fell softly and the sun shone brightly.	La lluvia caía suavemente y el sol brillaba intensamente.
A careful eye can spot a crocodile from a distance.	Un ojo cuidadoso puede detectar un cocodrilo a distancia.
Her brother's firing cost her job.	El despido de su hermano le costó su trabajo.
Dinner is served.	La cena está servida.
Speech is her best weapon.	El habla es su mejor arma.
On the opposite shore, the birds are hard to see.	En la orilla opuesta, los pájaros son difíciles de ver.
A stranger's hand rested briefly on my shoulder.	La mano de un extraño se posó brevemente en mi hombro.
This river is longer than any other in this province.	Este río es más largo que cualquier otro en esta provincia.
The inhabitants have begun to divide into different groups.	Los habitantes han comenzado a dividirse en distintos grupos.
Later slaves were more in tune with their surroundings.	Los esclavos posteriores estaban más en sintonía con su entorno.
She gave us a strange look.	Ella nos dio una mirada extraña.
She did her best to ignore the pain.	Hizo todo lo posible por ignorar el dolor.
Water is necessary for good health.	El agua es necesaria para una buena salud.
The aliens were largely non-violent.	Los alienígenas eran en gran parte no violentos.
Programming aims to understand a straight line.	La programación tiene como objetivo entender una línea recta.
There is nothing wrong with this smell.	No hay nada malo con este olor.
That man was lucky she didn't find out.	Ese hombre tuvo suerte de que ella no lo descubriera.
The chemical was used to make artificial sweeteners.	El químico se usó para hacer edulcorantes artificiales.
Many jobs are going to be laid off.	Muchos puestos de trabajo van a ser despedidos.
Have you thought about what you were going to say?	¿Has pensado en lo que ibas a decir?
Candy is on your list of favorite foods.	Candy se encuentra en su lista de comidas favoritas.
She always buys milk at the nearby coffee shop.	Ella siempre compra leche en la cafetería cercana.
The police officer visited the bank.	El oficial de policía visitó el banco.
The heart is clearly visible.	El corazón es claramente visible.
She leaned back with her head in her lap.	Ella se recostó con la cabeza en su regazo.
I looked at them and shook my head.	Los miré y negué con la cabeza.
The smell of her made her nose wrinkle.	El olor hizo que su nariz se arrugara.
The family drove through the mountains.	La familia condujo por las montañas.
I don't need to read many books.	No necesito leer muchos libros.
Some extremely dangerous plants also produce edible fruit.	Algunas plantas extremadamente peligrosas también producen frutos comestibles.
She replaced the plug in the bathroom and then smelled the water in the bathroom.	Reemplazó el tapón del baño y luego olió el agua del baño.
This was a difficult decision.	Esta fue una decisión difícil.
She suddenly realized that she was hungry.	De repente se dio cuenta de que tenía hambre.
Start by considering how she is going to deal with the problem.	Comience por considerar cómo va a lidiar con el problema.
All's well That ends well.	Bien está lo que bien acaba.
People tend to be more human with animals.	Las personas tienden a ser más humanas con los animales.
Her breath came in ragged gasps.	Su respiración salió en jadeos irregulares.
It's just amazing.	Es simplemente increíble.
Animals evolve under the pressure of natural selection.	Los animales evolucionan bajo la presión de la selección natural.
Discard empty seed shells.	Deseche las cáscaras de semillas vacías.
It is certainly a novel way of thinking.	Es sin duda una forma novedosa de pensar.
The suspect was driven in a police patrol car.	El sospechoso fue conducido en una patrulla de la policía.
People living near farmland are especially vulnerable.	Las personas que viven cerca de las tierras de cultivo son especialmente vulnerables.
The disease has genes among its causes.	La enfermedad tiene genes entre sus causas.
She had to face a succession of crises.	Tuvo que hacer frente a una sucesión de crisis.
It is useless to fall into despair.	De nada sirve caer en la desesperación.
It is a beautiful planet.	Es un hermoso planeta.
She drank her juice directly.	Bebió su jugo directamente.
The fugitive helps his family by working illegally.	El fugitivo ayuda a su familia trabajando ilegalmente.
He checks that everything is complete.	Comprueba que todo esté completo.
The kettle was placed on the floor.	La tetera se colocó en el suelo.
The ship quickly sank and disappeared below the	El barco se hundió rápidamente y desapareció debajo del
The defendant was charged with involuntary manslaughter.	El acusado fue acusado de homicidio involuntario.
The mountain is covered with thick jungle vegetation.	La montaña está cubierta de espesa vegetación selvática.
Excavations uncovered three artifacts.	Las excavaciones descubrieron tres artefactos.
Can you recommend any restaurants?	¿Puedes recomendar algún restaurante?
Thousands of people attended the party.	A la fiesta asistieron miles de personas.
This is the last remaining temple dedicated to this goddess.	Este es el último templo que queda dedicado a esta diosa.
First, add the cheese sauce to her noodles.	Primero, agregue la salsa de queso a sus fideos.
A crowd of visitors gathered around the statue.	Una multitud de visitantes se reunió alrededor de la estatua.
Use three forks and a knife.	Usa tres tenedores y un cuchillo.
She prayed silently.	Ella oró en silencio.
She was breathless.	Estaba sin aliento.
Everything was covered in snow.	Todo estaba cubierto de nieve.
Then and there they decided.	Entonces y allí lo decidieron.
Her friend had lent her some money.	Su amigo le había prestado algo de dinero.
She watched the dolphins bounce happily on the waves.	Observó a los delfines rebotar alegremente en las olas.
Next, she pours the remaining flour into the mixing bowl.	A continuación, vierta la harina restante en el recipiente para mezclar.
My cat is asleep.	Mi gato está dormido.
The wren was a songbird that nested in the bushes.	El reyezuelo era un pájaro cantor que anidaba en los arbustos.
A strong wind blew sand across the desert.	Un fuerte viento arrastró arena por el desierto.
There, the trees were taller and stronger.	Allí, los árboles eran más altos y fuertes.
Almost every day, the dog pounced on the boy.	Casi todos los días, el perro se abalanzaba sobre el niño.
He was surprisingly young.	Era sorprendentemente joven.
They say the rain is imminent.	Dicen que la lluvia es inminente.
Ships are stuck in the harbor.	Los barcos están atascados en el puerto.
Carrots can also be used to make carrot cake.	Las zanahorias también se pueden usar para preparar pastel de zanahoria.
There was a small crowd in front of the station.	Había una pequeña multitud frente a la estación.
She plays the song on the piano.	Toca la canción en el piano.
The emphasis will be on quality, not quantity.	El énfasis estará en la calidad, no en la cantidad.
This house has a beautiful garden.	Esta casa tiene un hermoso jardín.
His long, thin body lay sprawled on the bed.	Su cuerpo largo y delgado yacía desparramado sobre la cama.
Each kilogram of rice costs three dollars.	Cada kilogramo de arroz cuesta tres dólares.
Our military is not prepared to fight an alien attack.	Nuestro ejército no está preparado para combatir un ataque alienígena.
A stage performance is open to the public.	Una representación escénica está abierta al público.
The lights flickered.	Las luces parpadearon.
The chef carefully sniffed and then tasted the sauce.	El chef olió cuidadosamente y luego probó la salsa.
He is quite a bit shorter than his son.	Es bastante más bajo que su hijo.
The wind was very strong.	El viento era muy fuerte.
A large group of students entered the room.	Un gran grupo de estudiantes entró en el salón.
The remains of a recent collision had been removed.	Los restos de una colisión reciente habían sido retirados.
Use a ladle to sprinkle the water over the flour.	Usa un cucharón para rociar el agua sobre la harina.
When she walks into the room, she knows something is wrong.	Cuando entra en la habitación, sabe que algo anda mal.
She rolled a cigarette.	Lió un cigarrillo.
The subjects of the empire were heavily taxed.	Los súbditos del imperio fueron fuertemente gravados.
The total area of ​​the city increased by fifty acres.	La superficie total de la ciudad aumentó en cincuenta acres.
Ella Enjoy the fresh fish, but leave the toxic algae behind!	¡Disfruta del pescado fresco, pero deja las algas tóxicas!
The coach ordered his players to play harder.	El entrenador ordenó a sus jugadores que jugaran más fuerte.
He rubbed his eyes, trying to dispel the weariness.	Se frotó los ojos, tratando de disipar el cansancio.
A fake button seemed to float in the air.	Un botón falso parecía flotar en el aire.
In this situation, we had to make a difficult decision.	En esta situación, tuvimos que tomar una decisión difícil.
Writing a computer program is quite easy.	Escribir un programa de computadora es bastante fácil.
She, who had seen the dog, said nothing.	Ella, que había visto al perro, no dijo nada.
Many electronic devices are battery powered.	Muchos dispositivos electrónicos funcionan con batería.
The tension was palpable.	La tensión era palpable.
She really didn't want to go.	Realmente no quería ir.
The bed was light blue.	La cama era azul claro.
It was an ordinary house.	Era una casa normal y corriente.
Just four months later, he was dead.	Solo cuatro meses después, estaba muerto.
A swarm of flies circled overhead.	Un enjambre de moscas volaba en círculos por encima.
A little is too much salt.	Un poco es demasiada sal.
They are the largest cities in the world.	Son las ciudades más grandes del mundo.
She fell asleep on the sofa.	Se quedó dormida en el sofá.
She should modify this behavior.	Ella debería modificar este comportamiento.
The price of fish has skyrocketed.	El precio del pescado se ha disparado.
At the base of the mountain, waterfalls cascade down into the valley below.	En la base de la montaña, las cascadas caen en cascada hacia el valle.
Poverty is widespread here.	La pobreza es generalizada aquí.
Take a glass and drink from it.	Coger un vaso y beber de él.
Eventually, the trio was chased away by the angry crowd.	Eventualmente, el trío fue ahuyentado por la multitud enojada.
Houses burn easily in strong winds.	Las casas se queman fácilmente con vientos fuertes.
He drank too much tea, so he fell asleep.	Bebió demasiado té, así que se durmió.
She buttoned her shirt.	Se abotonó la camisa.
In the early days, many people wore these shoes.	En los primeros días, mucha gente usaba estos zapatos.
Now, let's get started.	Ahora, comencemos.
She is very elegant.	Ella es muy elegante.
My children grow taller every year.	Mis hijos crecen más altos cada año.
The church was built a hundred years ago.	La iglesia fue construida hace cien años.
Have you already found a bug?	¿Ya has encontrado un error?
The invader plunged his sword into the peasant's chest.	El invasor clavó su espada en el pecho del campesino.
Language became a means of communication.	El lenguaje se convirtió en un medio de comunicación.
Obviously we can see how this happened.	Obviamente podemos ver cómo sucedió esto.
The ground was strewn with gravel.	El suelo estaba salpicado de grava.
I prefer to travel at night.	Prefiero viajar de noche.
Rheumatic fever is relatively common in children.	La fiebre reumática es relativamente común en los niños.
Do not turn on electrical equipment during a storm.	No encienda equipos eléctricos durante una tormenta.
The desert has very few trees.	El desierto tiene muy pocos árboles.
she asked, showing great interest.	Ella preguntó, mostrando gran interés.
She told us that she didn't know anything.	Nos dijo que no sabía nada.
This will not necessarily be a pleasant vacation.	Esto no será necesariamente unas vacaciones agradables.
We must dress well for the event.	Debemos vestir bien para el evento.
They were standing before the tree, transfixed.	Estaban de pie ante el árbol, paralizados.
And he shot and killed his opponent.	Y mató a tiros a su oponente.
They woke up the next day feeling rested.	Se despertaron al día siguiente sintiéndose descansados.
Most residents opposed the ban.	La mayoría de los residentes se opusieron a la prohibición.
Snow covers the forest floor.	La nieve cubre el suelo del bosque.
Police forces are rarely without weapons.	Las fuerzas policiales rara vez están sin armas.
A tornado ripped through the unsuspecting town.	Un tornado arrasó la ciudad desprevenida.
We open a bottle of red wine.	Abrimos una botella de vino tinto.
Each car travels at a different speed.	Cada coche viaja a una velocidad diferente.
In total, a second restaurant was opened.	En total, se abrió un segundo restaurante.
The lowest speak of justice and equality.	Los más bajos hablan de justicia e igualdad.
Elephant tusks were a common trade item.	Los colmillos de elefante eran un artículo comercial común.
The sovereign of the prince had died without issue.	El soberano del príncipe había muerto sin descendencia.
The olive oil was of the highest quality.	El aceite de oliva era de la más alta calidad.
The sonata was characterized by slow tempos.	La sonata se caracterizó por tempos lentos.
Don't underestimate the risks of distracted driving.	No subestime los riesgos de conducir distraído.
The forest is returning to its green splendor.	El bosque está volviendo a su verde esplendor.
She was always full of energy.	Siempre estaba llena de energía.
The regiment was known for its discipline.	El regimiento era conocido por su disciplina.
I strongly oppose these attempts.	Me opongo enérgicamente a estos intentos.
The rich rent the rooms of their houses.	Los ricos alquilan las habitaciones de sus casas.
Birds sang happily in the trees.	Los pájaros cantaban alegremente en los árboles.
The moon was shining brightly in the sky.	La luna brillaba intensamente en el cielo.
A system of laws has become a necessity.	Un sistema de leyes se ha convertido en una necesidad.
As fuel cell cars become more popular, production will increase.	A medida que los automóviles de celdas de combustible se vuelvan más populares, la producción aumentará.
Something unexpected happened.	Sucedió algo inesperado.
Despite the mayor's promises, the contamination continues.	A pesar de las promesas del alcalde, la contaminación continúa.
The storm was dying down.	La tormenta estaba amainando.
She got tissues from the kitchen.	Sacó pañuelos de papel de la cocina.
Other cities suffered massive flooding.	Otras ciudades sufrieron inundaciones masivas.
She seemed sad, looking out the window.	Parecía triste, mirando por la ventana.
These lands had been home to many tribes.	Estas tierras habían sido el hogar de muchas tribus.
The cash was delivered quietly.	El efectivo fue entregado en silencio.
The storm buffeted and turned offshore.	La tormenta sacudió y giró en alta mar.
Five people died.	Cinco personas murieron.
Recently, people have started to drive more.	Recientemente, la gente ha comenzado a conducir más.
I invited you to my house.	Te invité a mi casa.
The children were drenched in blood.	Los niños estaban empapados de sangre.
Traveling for pleasure is a luxury few can afford.	Viajar por placer es un lujo que pocos pueden permitirse.
A light breeze blew across the square.	Una ligera brisa soplaba a través de la plaza.
It will improve working conditions.	Mejorará las condiciones de trabajo.
My parents gave me good names.	Mis padres me dieron buenos nombres.
First, we need some tea.	Primero, necesitamos un poco de té.
The sound of the piano filled the room.	El sonido del piano llenó el salón.
More and more people are buying this cake.	Cada vez son más las personas que compran este pastel.
All more information about our town.	Toda más información sobre nuestro pueblo.
Many trucks make deliveries here.	Muchos camiones hacen entregas aquí.
Finally, he returned inside his house.	Finalmente, regresó al interior de su casa.
Whoever stole the money was never caught.	Quien robó el dinero nunca fue atrapado.
Agriculture is the backbone of our local economy.	La agricultura es la columna vertebral de nuestra economía local.
Follow the same routine every day.	Sigue la misma rutina todos los días.
The rocks crunched under the feet of the horses.	Las rocas crujían bajo los pies de los caballos.
Many bitterly opposed the merger.	Muchos se opusieron amargamente a la fusión.
The technician unscrewed the circuit board before correcting the problem.	El técnico desatornilló la placa de circuito antes de corregir el problema.
Some farmers still use scythes to mow their fields.	Algunos granjeros todavía usan guadañas para segar sus campos.
You will have to change your priorities and priorities.	Tendrás que cambiar tus prioridades y prioridades.
The politician believes in justice for all.	El político cree en la justicia para todos.
The current electoral system is unfair.	El actual sistema electoral es injusto.
I'm jealous that you have such a big garden.	Estoy celoso de que tengas un jardín tan grande.
The curve is put in second.	La curva se pone en segundo.
The country is famous for its delicious food.	El país es famoso por su deliciosa comida.
The sniper slipped silently through the trees.	El francotirador se deslizó en silencio entre los árboles.
The territory south of here is densely populated.	El territorio al sur de aquí está densamente poblado.
His speech was peppered with obscenities.	Su discurso estuvo salpicado de obscenidades.
He fatigues seventy chops.	Fatiga setenta chuletas.
He fills the saucepan with water.	Llena la cacerola con agua.
Don't do that because it can be dangerous.	No hagas eso porque puede ser peligroso.
The girl was silent for a moment.	La niña se quedó en silencio por un momento.
The deal was declared a "disaster."	El acuerdo fue declarado un "desastre".
Winds from the southeast produced a rainstorm.	Los vientos del sureste produjeron un temporal de lluvia.
The finest and rarest perfumes are found in these bottles.	Los perfumes más finos y raros se encuentran en estas botellas.
The skeleton was almost intact.	El esqueleto estaba casi intacto.
She is prone to mood swings.	Ella es propensa a cambios de humor.
The packages were lined up according to the season.	Los paquetes se alinearon según la temporada.
He was a popular politician who was hated by the Conservatives.	Era un político popular que era odiado por los conservadores.
He try to always keep the ship level.	Trate de mantener siempre el nivel del barco.
Because they were kicking me out of my business!	¡Porque me estaban echando de mi negocio!
What you did was very kind.	Lo que hiciste fue muy amable.
He is our most outstanding student.	Es nuestro alumno más destacado.
The draft horse is an animal with enormous strength.	El caballo de tiro es un animal con una enorme fuerza.
The loneliness and desolation of exile.	La soledad y desolación del exilio.
We are willing to give our word on this.	Estamos dispuestos a dar nuestra palabra al respecto.
The shoemaker works slowly and precisely.	El zapatero trabaja despacio y con precisión.
The film shows him playing tennis.	La película lo muestra jugando al tenis.
A record number of visitors flocked to the museum.	Un número récord de visitantes acudió al museo.
This traditional drink is made from sand.	Esta bebida tradicional está hecha a base de arena.
The diagram shows the problem.	El diagrama muestra el problema.
Saw many of the same buildings today.	Vio muchos de los mismos edificios hoy.
Children enjoy riding their bikes to school.	Los niños disfrutan de ir en bicicleta a la escuela.
Within hours, he turned into a monkey.	En cuestión de horas, se convirtió en un mono.
Her hairstyle is elegant.	Su peinado es elegante.
After breakfast, she washed the dishes.	Después del desayuno, ella lavó los platos.
Birdsong filled the air.	El canto de los pájaros llenaba el aire.
They use a broom to sweep the floor.	Usan una escoba para barrer el piso.
The bike runs smoothly.	La bicicleta anda sin problemas.
The sailors were thirsty and cast lots.	Los marineros tuvieron sed y echaron suertes.
All traffic stopped for an hour.	Todo el tráfico se detuvo durante una hora.
Many crops are planted each year.	Muchos cultivos se siembran cada año.
The real culprits were not punished.	Los verdaderos culpables no fueron castigados.
There are crops that thrive during the winter.	Hay cultivos que prosperan durante el invierno.
The cavalry was located at the gates of the capital.	La caballería estaba situada a las puertas de la capital.
Only three companies produce electronic computers.	Sólo tres empresas producen computadoras electrónicas.
The answer is simple.	La respuesta es simple.
The lawyer pointed angrily at the witness.	El abogado señaló enojado al testigo.
He stopped talking the moment he saw me.	Dejó de hablar en el momento en que me vio.
The troops advanced stealthily.	Las tropas avanzaron sigilosamente.
She denied it.	Ella lo negó.
They were barely qualified.	Apenas estaban calificados.
A window, cut into the wall, opens onto the room.	Una ventana, recortada en la pared, se abre a la habitación.
Horse racing around a track.	Carrera de caballos alrededor de una pista.
She was wearing clothes that were several sizes too big.	Llevaba ropa que era varias tallas demasiado grande.
A green lawn bordered the cabin.	Un césped verde bordeaba la cabaña.
The two parties met in a spirit of compromise.	Las dos partes se reunieron en un espíritu de compromiso.
Past experience suggests that prices will rise.	La experiencia pasada sugiere que los precios subirán.
Today, this will be the last of my days.	Hoy, este será el último de mis días.
The fast river is known as a fishing spot.	El río rápido es conocido como un lugar de pesca.
Safe sex involves the use of a condom.	El sexo seguro implica el uso de un condón.
She declared that she was going to take a long trip.	Declaró que se iba a hacer un largo viaje.
They successfully defeated her enemies.	Derrotaron con éxito a sus enemigos.
A good plan requires careful thought.	Un buen plan requiere una reflexión cuidadosa.
The boy was only ten years old.	El niño solo tenía diez años.
The landscape is now dotted with low-rise buildings.	El paisaje ahora está salpicado de edificios bajos.
If it had been clearer, we would have seen more.	Si hubiera sido más claro, habríamos visto más.
All the villagers need is clean water.	Todo lo que los aldeanos necesitan es agua limpia.
Few of us can do without a car.	Pocos de nosotros podemos prescindir de un coche.
Only he smiles.	Sólo él sonríe.
Green, green grass of home!	¡Verde, verde hierba de casa!
My father is studying for an exam.	Mi padre está estudiando para un examen.
I'll be back tomorrow at ten.	Regresaré mañana a las diez.
The roads leading to the capital have been cleared.	Las carreteras que conducen a la capital han sido despejadas.
There are trillions of stars in the sky.	Hay trillones de estrellas en el cielo.
The cow is clean.	La vaca está limpia.
Do not get hurt.	No te lastimes.
I was not surprised.	No me sorprendió.
To become an expert, you must practice!	¡Para convertirte en un experto, debes practicar!
A river is longer than a sea.	Un río es más largo que un mar.
Move away from the door if this door is open.	Aléjese de la puerta si esta puerta está abierta.
White lies are harmless.	Las mentiras piadosas son inofensivas.
Tomatoes turn into tomato sauce.	Los tomates se convierten en salsa de tomate.
You will be grateful for your efforts later.	Estarás agradecido por tus esfuerzos más tarde.
The novelist's works have been best sellers.	Las obras del novelista han sido superventas.
Ranks the top five songs on the Billboard charts.	Clasifica las cinco mejores canciones en las listas de Billboard.
She refused to answer the question.	Ella se negó a responder a la pregunta.
Every year, citizens enjoy one of the largest carnivals in the world.	Cada año, los ciudadanos disfrutan de uno de los carnavales más grandes del mundo.
The pork and pickles were on the table.	El cerdo y los pepinillos estaban sobre la mesa.
Her life would change forever.	Su vida cambiaría para siempre.
At this point, the rain stopped.	En este punto, la lluvia cesó.
The man spat on the ground.	El hombre escupió en el suelo.
He easily convinces me.	Me convence fácilmente.
I've left out my favorite part.	He dejado fuera mi parte favorita.
The bus driver narrowly missed them.	El conductor del autobús no los atropelló por poco.
As winter increases, so does the demand for fuel.	A medida que aumenta el invierno, también lo hace la demanda de combustible.
She could no longer deny her heart's desire.	Ya no podía negar el deseo de su corazón.
We have to run in formation.	Tenemos que correr en formación.
We have received threats since that call.	Hemos recibido amenazas desde esa llamada.
She was the first of her class.	Era la primera de su clase.
They'll need a new guard.	Necesitarán un nuevo guardia.
The divergence was clearly visible.	La divergencia era claramente visible.
An elegant and aerodynamic car.	Un coche elegante y aerodinámico.
I suggest you stay in bed all day.	Te sugiero que te quedes en la cama todo el día.
Our teachers encouraged us to visit them.	Nuestros profesores nos animaron a visitarlos.
The rickshaws are decorated with flower garlands.	Los rickshaws están decorados con guirnaldas de flores.
The open box contained only old clothes.	La caja abierta solo contenía ropa vieja.
Combine grains with sugar.	Combina los granos con azúcar.
Each gold coin is worth ten pence.	Cada moneda de oro vale diez peniques.
The fog partially obstructed my vision.	La niebla obstruyó parcialmente mi visión.
We must never repeat this study.	Nunca debemos repetir este estudio.
The tree leans to the right.	El árbol se inclina hacia la derecha.
The prophet preached tirelessly.	El profeta predicó sin descanso.
Make sure you unwrap the ham carefully.	Asegúrate de desenvolver el jamón con cuidado.
The abolition of slavery remains an issue of our time.	La abolición de la esclavitud sigue siendo un tema de nuestro tiempo.
The mother teaches her two young children to sew.	La madre enseña a sus dos hijos pequeños a coser.
She stole a look at him.	Ella le robó una mirada.
Organized crime gangs reached all levels of society.	Las bandas del crimen organizado llegaron a todos los niveles de la sociedad.
The police had cordoned off the area.	La policía había acordonado la zona.
A gift given with love.	Un regalo dado con amor.
The small town is surrounded by farms.	El pequeño pueblo está rodeado de granjas.
Firefighters arrived minutes later.	Los bomberos llegaron minutos después.
She plans to use a sieve to contain them.	Ella planea usar un tamiz para contenerlos.
The patio floods every time it rains.	El patio se inunda cada vez que llueve.
The water spilled over the edge	El agua se derramó por el borde
The convoy left for the city.	El convoy partió hacia la ciudad.
They traveled through the countryside together.	Viajaron juntos por el campo.
After weeks of fighting, his army finally won the battle.	Después de semanas de lucha, su ejército finalmente ganó la batalla.
The organizers arranged the trip to arbitration.	Los organizadores organizaron el viaje al arbitraje.
Rust is a common problem in older houses.	El óxido es un problema común en las casas antiguas.
The provincial governor then met with the older families.	El gobernador provincial se reunió luego con las familias mayores.
His findings, sustainability experts said, are concerning.	Sus hallazgos, dijeron los expertos en sustentabilidad, son preocupantes.
You too can start to become an archaeologist.	Usted también puede comenzar a convertirse en arqueólogo.
Foxes are common in this region.	Los zorros son comunes en esta región.
My computer has recently been infected with a virus.	Mi computadora ha sido recientemente infectada con un virus.
A chill ran down his spine.	Un escalofrío le recorrió la espalda.
Inscriptions covered most of the walls.	Las inscripciones cubrían la mayoría de las paredes.
Bacteria include germ line and somatic cells.	Las bacterias incluyen la línea germinal y las células somáticas.
He seems to know little about the situation.	Parece saber poco sobre la situación.
Today's problems must be faced.	Los problemas de hoy deben ser enfrentados.
The soldiers were ordered to leave the battlefield.	Se ordenó a los soldados que abandonaran el campo de batalla.
The schoolchildren sat in silence, looking at the priest.	Los escolares se sentaron en silencio, mirando al sacerdote.
The farmer's son tasted the tree.	El hijo del granjero probó el árbol.
The explosion was felt miles away.	La explosión se sintió a kilómetros de distancia.
He consulted his wristwatch.	Consultó su reloj de pulsera.
More people now lack electricity.	Más personas ahora carecen de electricidad.
She frowned angrily.	Ella frunció el ceño con enojo.
The heavy rain slowed her progress.	La fuerte lluvia frenó su avance.
Summer and winter, day and night.	Verano e invierno, día y noche.
Even construction of the nation's highways has been halted.	Incluso se ha detenido la construcción de las carreteras de la nación.
Many houses were destroyed by fire.	Muchas casas fueron destruidas por el fuego.
The deception was exposed.	El engaño quedó al descubierto.
This store has affordable prices.	Esta tienda tiene precios asequibles.
All life forms must have evolved from an ancestor.	Todas las formas de vida deben haber evolucionado a partir de un antepasado.
Warfare was the dominant force in this region for centuries.	La guerra fue la fuerza dominante en esta región durante siglos.
Many villages there still live in abject poverty.	Muchos pueblos allí todavía viven en la más absoluta pobreza.
River pollution is a serious problem.	La contaminación de los ríos es un problema grave.
Some religions teach that the dead live after death.	Algunas religiones enseñan que los muertos viven después de la muerte.
The walled gardens were reserved for royalty.	Los jardines amurallados estaban reservados para la realeza.
Your team is poor.	Su equipo es pobre.
The miners were on strike.	Los mineros estaban en huelga.
They had painted the house red and white.	Habían pintado la casa de rojo y blanco.
Hire a mason.	Contrata a un albañil.
The accident made news.	El accidente fue noticia.
The nationalist committee that financed that cartel has gone bankrupt.	El comité nacionalista que financió ese cartel se ha declarado en quiebra.
The bartender helped him.	El cantinero lo ayudó.
The landscapes reflected in the windows are beautiful.	Los paisajes reflejados en las ventanas son hermosos.
The setting sun cast a rosy glow over the city.	El sol poniente arrojaba un resplandor rosado sobre la ciudad.
The disease was unknown to them.	La enfermedad les era desconocida.
Littering is offensive!	¡Tirar basura es ofensivo!
This supermarket offers a wide variety of products.	Este supermercado ofrece una amplia variedad de productos.
Some organizations refused to register for the event.	Algunas organizaciones se negaron a registrarse para el evento.
Experts at the water treatment center diagnosed the problem.	Los expertos del centro de tratamiento de agua diagnosticaron el problema.
He pours the sugar into a bowl.	El vierte el azúcar en un tazón.
A potential energy source that does not emit pollution.	Una fuente de energía potencial que no emite contaminación.
The flag flew on a sturdy pole.	La bandera ondeaba en un asta resistente.
Our study examined general patterns of food intake.	Nuestro estudio examinó los patrones generales de ingesta de alimentos.
The cat is not interested in the lollipop.	El gato no está interesado en la paleta.
His skin glowed with health.	Su piel resplandecía de salud.
You won't see many of them now.	No verás muchos de ellos ahora.
Sometimes, it's just a waste of time.	A veces, es sólo una pérdida de tiempo.
She rained for three days in a row.	Llovió durante tres días seguidos.
Thank God the rain has stopped.	Gracias a Dios que la lluvia ha parado.
A burly man kept her promise.	Un hombre fornido cumplió su promesa.
Raw materials are transported by trucks.	Las materias primas se transportan en camiones.
Children were taught learning skills.	A los niños se les enseñaban habilidades de aprendizaje.
Posting is greatly appreciated.	La publicación es muy apreciada.
The baby slept soundly in the crib.	El bebé dormía profundamente en la cuna.
As the old woman sat alone in the courtyard,	Mientras la anciana se sentaba sola en el patio,
Her brown eyes held his for what seemed like hours.	Sus ojos marrones sostuvieron los de él por lo que parecieron horas.
The rebels were armed to the teeth.	Los rebeldes estaban armados hasta los dientes.
Vegetable oils have a short shelf life.	Los aceites vegetales tienen una vida útil corta.
They met an unknown man.	Se encontraron con un hombre desconocido.
Soap bubbles float up.	Las burbujas de jabón flotan hacia arriba.
He hated these unpleasant words.	Odiaba estas palabras desagradables.
He began to feel overwhelmed with sadness.	Empezó a sentirse abrumado por la tristeza.
A representative democracy is politically stable.	Una democracia representativa es políticamente estable.
The ocean teems with life.	El océano rebosa de vida.
The floor in the room needs cleaning.	El suelo de la habitación necesita limpieza.
His gaze was fixed on the young woman.	Su mirada estaba fija en la joven.
Twilight fades to dawn here early.	Crepúsculo se desvanece en el amanecer aquí temprano.
His hair is in curlers.	Su cabello está en rulos.
A doctor examines a bottle containing water.	Un médico examina una botella que contiene agua.
Relax, she said.	Relájate, dijo ella.
She patiently awaits the results.	Espera pacientemente los resultados.
They built the canal network.	Construyeron la red de canales.
Take your test now, she told him.	Haz tu prueba ahora, le dijo.
These ancient sculptures are in a terrible state.	Estas esculturas antiguas se encuentran en un estado terrible.
The biologist argued that humans do too.	El biólogo argumentó que los seres humanos también lo hacen.
Women are forced to wear long dresses.	Las mujeres se ven obligadas a llevar vestidos largos.
These temples are not considered sacred.	Estos templos no se consideran sagrados.
There is no need to worry about them.	No hay necesidad de preocuparse por ellos.
We travel through the quiet countryside.	Viajamos a través del campo tranquilo.
Dark clouds leave the city.	Las nubes oscuras abandonan la ciudad.
Many more ships will be needed.	Se necesitarán muchos más barcos.
Others were scattered here and there in the park.	Otros estaban esparcidos aquí y allá en el parque.
Global warming is a disaster in progress.	El calentamiento global es un desastre en progreso.
Deliver, transport or dispatch.	Entregar, transportar o despachar.
Much better to stay home than risk getting lost.	Mucho mejor quedarse en casa que arriesgarse a perderse.
The general consensus is that his ideas are outrageous.	El consenso general es que sus ideas son escandalosas.
A museum has been built on the former site.	Se ha construido un museo en el sitio anterior.
Children where allowed to play outdoors.	Los niños donde se permite jugar al aire libre.
Last night there was a wild storm.	Anoche hubo una tormenta salvaje.
Such a brief greeting says nothing about your relationship.	Un saludo tan breve no dice nada sobre su relación.
The atmosphere in the room was more tense.	El ambiente en la sala era más tenso.
Every nation in this union has hard times.	Cada nación en esta unión tiene tiempos difíciles.
The notebook containing the poem was stolen.	El cuaderno que contenía el poema fue robado.
Do you know of any improvement in this neighborhood?	¿Conoces alguna mejora en este barrio?
They had little patience with their neighbor.	Tenían poca paciencia con su vecino.
A crowd had gathered, many with umbrellas.	Se había reunido una multitud, muchos con paraguas.
The mammoth tusk was surprisingly well preserved.	El colmillo de mamut estaba sorprendentemente bien conservado.
The soldier's dog remained calm.	El perro del soldado permaneció tranquilo.
But where does this leave the company?	Pero, ¿dónde deja esto a la empresa?
He saw his own mistakes reflected in his eyes.	Vio sus propios errores reflejados en sus ojos.
The military must strengthen its armored division.	Los militares deben fortalecer su división blindada.
It is almost impossible to deal with people.	Es casi imposible tratar con la gente.
That first kiss changed everything.	Ese primer beso lo cambió todo.
The target moved even higher.	El objetivo se movió aún más alto.
He has not been successful in this.	No ha tenido éxito en esto.
They expanded and spread across the countryside.	Se expandieron y se extendieron por el campo.
This is the story of my life.	Esta es la historia de mi vida.
The plant needs a lot of water to survive.	La planta necesita mucha agua para sobrevivir.
Sticky rice is a popular breakfast in this area.	El arroz pegajoso es un desayuno popular en esta área.
These measures were intended to improve life.	Estas medidas estaban destinadas a mejorar la vida.
Try mixing some flour and water.	Intenta mezclar un poco de harina y agua.
Dogs can be trained to attack criminals.	Los perros pueden ser entrenados para atacar a los delincuentes.
A pump was used to collect the oil.	Se utilizó una bomba para recoger el aceite.
They trust the salary that is provided.	Confían en el salario que se proporciona.
They were made to come back together	Fueron hechos para volver a unirse
They got home after dark.	Llegaron a casa después del anochecer.
Animals do not prefer cruelty.	Los animales no prefieren la crueldad.
The captain's cabin is built on the water.	El camarote del capitán está construido sobre el agua.
The prices here are very reasonable.	Los precios aquí son muy razonables.
His expression was inscrutable.	Su expresión era inescrutable.
Given the bias of headhunters towards traditional values,	Dado el sesgo de los cazatalentos hacia los valores tradicionales,
His eyes met suddenly.	Sus ojos se encontraron de repente.
When he started his charity work, he could barely read.	Cuando comenzó su trabajo de caridad, apenas podía leer.
The house has two floors.	La casa tiene dos plantas.
There are countless stories about each animal.	Hay innumerables historias sobre cada animal.
He lunged forward in anger.	Se lanzó hacia adelante con ira.
The professor spoke sitting behind a desk.	El profesor habló sentado detrás de un escritorio.
He filled out the forms, which he then signed.	Rellenó los formularios, que luego firmó.
She imagined herself as the boss's daughter.	Se imaginaba a sí misma como la hija del jefe.
The jungle is dark.	La selva está oscura.
That guy can drink, man.	Ese tipo puede beber, hombre.
The farmer's eyes are narrow.	Los ojos del granjero son estrechos.
Protect the nation's forests.	Proteger los bosques de la nación.
This medicine is safe.	Este medicamento es seguro.
A white van was slowly moving down the street.	Una furgoneta blanca avanzaba lentamente por la calle.
Many hobbies are dangerous.	Muchos pasatiempos son peligrosos.
They denied all rumors of wrongdoing.	Negaron todos los rumores de irregularidades.
It is claimed that he was murdered.	Se afirma que fue asesinado.
The lake is salinized.	El lago está salinizado.
The appellant argued his case well.	El recurrente argumentó bien su caso.
The museum's collection is extensively catalogued.	La colección del museo está ampliamente catalogada.
Parts of the city were completely destroyed.	Partes de la ciudad quedaron completamente destruidas.
He took a step forward and gasped.	Dio un paso adelante y jadeó.
A plastic bag floated languidly in the lake.	Una bolsa de plástico flotaba lánguidamente en el lago.
The aroma of chicken broth permeated the house.	El aroma del caldo de pollo impregnaba la casa.
Sheep were domesticated a long time ago.	Las ovejas fueron domesticadas hace mucho tiempo.
Scientists have long sought the psychological effects of smoking.	Los científicos han buscado durante mucho tiempo los efectos psicológicos del tabaquismo.
Flowers should dry well after rinsing.	Las flores deben secarse bien después del enjuague.
These days, they are considered rare.	En estos días, se consideran raros.
We must act quickly to help these people.	Debemos actuar rápidamente para ayudar a estas personas.
This town was devastated by the floods.	Este pueblo fue devastado por las inundaciones.
Criticism of the new government was widespread.	Las críticas al nuevo gobierno fueron generalizadas.
The earthquake was so strong that it knocked him backwards.	El terremoto fue tan fuerte que lo tiró hacia atrás.
Seven authors are listed for each story.	Siete autores se enumeran para cada historia.
The opposition tried to discredit the government.	La oposición trató de desacreditar al gobierno.
She was leaning on the railing, looking out to sea.	Estaba apoyada en la barandilla, mirando el mar.
Alice turned around.	Alicia se dio la vuelta.
Potatoes are delicious.	Las papas son deliciosas.
An old cairn.	Un antiguo mojón.
Commercial walls must be protected from fire.	Los muros comerciales deben protegerse del fuego.
They have begun to flood the city.	Han comenzado a inundar la ciudad.
It is my opinion that this approach is flawed.	Es mi opinión que este enfoque es defectuoso.
Cereal prices have been falling.	Los precios de los cereales han estado cayendo.
This year, a brutal winter killed many animals.	Este año, un invierno brutal mató a muchos animales.
She really hates people.	Ella realmente odia a la gente.
We're going to have a barbecue tonight.	Vamos a hacer una barbacoa esta noche.
The locals cheered wildly at the news of their boss's death.	Los lugareños vitorearon salvajemente la noticia de la muerte de su jefe.
The living room is furnished with antiques.	El salón está amueblado con antigüedades.
Six employees were on sick leave today.	Seis empleados estaban de baja por enfermedad hoy.
He invited her to her family's house.	Él la invitó a la casa de su familia.
Summary.	Resumen.
It is as if we are surrounded by enemies.	Es como si estuviéramos rodeados de enemigos.
The seasons are now coming to an end.	Las estaciones ahora están llegando a su fin.
She bathed under a cool water fountain.	Se bañó bajo una fuente de agua fresca.
The manager decided to fire him.	El gerente decidió despedirlo.
My husband snored.	Mi esposo roncaba.
They are still looking for treasures.	Todavía están buscando tesoros.
The cemetery is somewhat neglected, but well cared for.	El cementerio está algo descuidado, pero bien cuidado.
This website offers practical help.	Esta página web ofrece ayuda práctica.
The dishes were as colorful as a flower.	Los platos eran tan coloridos como una flor.
Fill the glass with cold water.	Llena el vaso con agua fría.
Everywhere, flowers were in bloom.	Por todas partes, las flores estaban en flor.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Los terremotos son causados ​​por movimientos tectónicos.
She loved the peaceful opulence of the villa.	Amaba la opulencia pacífica de la villa.
The weather forecast for today predicts cloudy skies in the city.	El pronóstico del tiempo para hoy pronostica cielos nublados en la ciudad.
Too many citizens voted fraudulently.	Demasiados ciudadanos votaron de forma fraudulenta.
The young woman took a taxi to go to work.	La joven tomó un taxi para ir al trabajo.
Good lighting helps you do your studies.	Una buena iluminación te ayuda a hacer tus estudios.
The residents of the city proudly displayed her patriotism.	Los residentes de la ciudad mostraron con orgullo su patriotismo.
In this city the arts have declined since my childhood.	En esta ciudad las artes han decaído desde mi niñez.
Traffic is heaviest in the morning and in the afternoon.	El tráfico es más intenso por la mañana y por la tarde.
Your statement is false.	Tu afirmación es falsa.
The soldier was killed near the front line.	El soldado murió cerca de la línea del frente.
He was warned by the doctor.	Fue advertido por el médico.
Local organizations want to reduce traffic pollution.	Las organizaciones locales quieren reducir la contaminación del tráfico.
She runs the ranch.	Ella dirige el rancho.
The poet avoided public roads.	El poeta evitaba las vías públicas.
He removes the seeds from the papaya.	Retire las semillas de la papaya.
The committee was expected to meet again today.	Se esperaba que el comité se reuniera nuevamente hoy.
We will need a large spoon to serve.	Necesitaremos una cuchara grande para servir.
She lost track of his thoughts.	Perdió el hilo de sus pensamientos.
The protagonist of the story reveals her struggles.	La protagonista de la historia revela sus luchas.
She turns on the hot water faucet.	Abra el grifo de agua caliente.
Shameful, all of them!	¡Vergonzoso, todos ellos!
If he doesn't sweep the floor, he will be fired.	Si no barre el piso, será despedido.
The architect developed a special type of roof.	El arquitecto desarrolló un tipo especial de techo.
The hood is pulled over his head.	La capucha se tira sobre su cabeza.
Once it dries, it stays solid.	Una vez que se seca, se mantiene sólido.
The mountain contains precious minerals.	La montaña contiene minerales preciosos.
This medical procedure is not common.	Este procedimiento médico no es nada común.
Please write his name clearly.	Por favor escriba su nombre claramente.
The mother was able to escape.	La madre pudo escapar.
Here we want to give examples.	Aquí queremos dar ejemplos.
He plays chess very well.	Juega muy bien al ajedrez.
Bright decorations rose above his head.	Decoraciones brillantes se levantaron sobre su cabeza.
A student complained that the coffee stunk.	Un estudiante se quejó de que el café apestaba.
The ingredients can be adjusted to taste.	Los ingredientes se pueden ajustar al gusto.
He blows a strong south wind.	Sopla un fuerte viento del sur.
The letters look like the ones you learn in school.	Las letras se parecen a las que aprendes en la escuela.
I baked two loaves of bread.	Horneé dos hogazas de pan.
A sharp pinch is often felt here.	A menudo se siente un pellizco agudo aquí.
Man that was great!	¡Hombre, eso fue genial!
How can this be considered acceptable?	¿Cómo puede esto ser considerado aceptable?
This restaurant excels in vegetarian cuisine.	Este restaurante sobresale en la cocina vegetariana.
The cliff collapsed.	El acantilado se derrumbó.
That boy over there is interested in painting.	Ese niño de ahí está interesado en pintar.
It was essential to have a clear plan.	Era fundamental tener un plan claro.
The municipal government is unpopular.	El gobierno municipal es impopular.
The sky was dark and the crowd was silent.	El cielo estaba oscuro y la multitud estaba en silencio.
She stirred the leftovers in the pot.	Revolvió las sobras en la olla.
Sea creatures are common near this island.	Las criaturas marinas son comunes cerca de esta isla.
The boss gave the man a roast.	El jefe le dio un asado al hombre.
The books were removed from the shelves.	Los libros fueron retirados de los estantes.
Doctors have discovered dangerous conditions in many hospitals.	Los médicos han descubierto condiciones peligrosas en muchos hospitales.
Mix most of the sugar with the egg yolks.	Mezclar la mayor parte del azúcar con las yemas de huevo.
The old detective puzzled the clue.	El anciano detective desconcertó la pista.
Victims complain of tremors and muscle spasms.	Las víctimas se quejan de temblores y espasmos musculares.
Ahead was a big man.	Delante había un hombre grande.
Cover it tightly.	Cúbralo herméticamente.
Add the sugar little by little, stirring all the time.	Añadir el azúcar poco a poco, revolviendo todo el tiempo.
Items like this are in high demand.	Objetos como este tienen una gran demanda.
The insect slithered through the dark cave.	El insecto se deslizó por la cueva oscura.
I was right on time!	¡Estaba justo a tiempo!
They enjoyed an evening of relaxing conversation.	Disfrutaron de una velada de conversación relajante.
Most of the roads have recently been paved.	La mayoría de las carreteras han sido pavimentadas recientemente.
The children played in the yard.	Los niños jugaban en el patio.
Exactly why is unknown.	Se desconoce exactamente por qué.
A spring of fresh water.	Un manantial de agua fresca.
These are the most popular items on the menu.	Estos son los artículos más populares en el menú.
I just finished my pasta!	¡Acabo de terminar mi pasta!
Several new stores have opened in the area.	Se han abierto varias tiendas nuevas en la zona.
Vendors came to sell their wares.	Los vendedores vinieron a vender sus mercancías.
A rocket exploded on the surface of the moon.	Un cohete estalló en la superficie de la luna.
A watery soup, tasty but abundant.	Una sopa aguada, sabrosa pero abundante.
Some workers had to excavate the causeway.	Algunos trabajadores tuvieron que excavar la calzada.
A rehearsal is a kind of exercise for the choir.	Un ensayo es una especie de ejercicio para el coro.
He grabbed his coat and headed for the door.	Agarró su abrigo y se dirigió a la puerta.
Countless mountains surround the lake.	Un sinfín de montañas rodean el lago.
The children were threatened with expulsion.	Los niños fueron amenazados con la expulsión.
The entire city was declared a protected natural area.	Toda la ciudad fue declarada espacio natural protegido.
The young man was only eighteen.	El joven solo tenía dieciocho años.
He said that he had the flu.	Dijo que tenía gripe.
First of all, we must eliminate any mosquito.	En primer lugar, debemos eliminar cualquier mosquito.
The children were sick with measles.	Los niños estaban enfermos de sarampión.
Each stem, about a meter tall, bore flowers.	Cada tallo, de aproximadamente un metro de altura, tenía flores.
Add a splash of water to the mixture.	Añadir un chorrito de agua a la mezcla.
The directors declined to comment.	Los directores se negaron a comentar.
He wrote on small pieces of colored paper.	Escribió en pequeños pedazos de papel de colores.
We set up the desks in our classroom.	Armamos los pupitres en nuestro salón de clases.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Este tesauro contiene cientos de sinónimos.
Experts warn that any future war will be just as destructive.	Los expertos advierten que cualquier guerra futura será igualmente destructiva.
Some people say you are what you eat,	Algunas personas dicen que eres lo que comes,
The police put him in jail.	La policía lo metió en la cárcel.
He wished he could read his thoughts.	Deseaba que él pudiera leer sus pensamientos.
First, peel the apple.	Primero, pela la manzana.
The defendant disappeared after the trial.	El acusado desapareció después del juicio.
He often drinks beer.	A menudo bebe cerveza.
Apparently, some teenagers tried to enter the house.	Al parecer, algunos adolescentes intentaron entrar a la casa.
His eyes sparkled with delight.	Sus ojos brillaban con deleite.
He liked to fish.	Le gustaba pescar.
The device is a personal assistant.	El dispositivo es un asistente personal.
Few cars pass through this secondary road.	Pocos coches pasan por esta carretera secundaria.
The microscopic examination of tiny organisms.	La exploración microscópica de organismos diminutos.
We invented the wheel using wood.	Inventamos la rueda usando madera.
Many foreign visitors come to enjoy its beaches.	Muchos visitantes extranjeros vienen a disfrutar de sus playas.
They claimed that the cause of the fire was deliberate.	Afirmaron que la causa del incendio fue deliberada.
The mine is still in operation.	La mina sigue en funcionamiento.
The tailor's daughter was visiting the palace.	La hija del sastre estaba visitando el palacio.
They climbed the tree and seized the nuts.	Subieron al árbol y se apoderaron de las nueces.
Sugar is extracted from sugar cane.	El azúcar se extrae de la caña de azúcar.
This house had been built with traditional materials.	Esta casa había sido construida con materiales tradicionales.
This cathedral is in the Gothic style.	Esta catedral es de estilo gótico.
While the young feebly survived, the old perished.	Mientras los jóvenes sobrevivieron débilmente, los viejos perecieron.
He looked up at the sky.	Miró hacia el cielo.
The doorbell rings just as you pull up.	El timbre suena justo cuando te detienes.
As expected, the electricity bill arrived this morning.	Como era de esperar, la factura de la luz llegó esta mañana.
The virus attacks the brain.	El virus ataca el cerebro.
It was part of a movement to save the whales.	Era parte de un movimiento para salvar a las ballenas.
He opens the package, taking out the cookies.	Abre el paquete, sacando las galletas.
Families that are employed practice saving.	Las familias que están empleadas practican el ahorro.
The flood took place five years ago.	La inundación tuvo lugar hace cinco años.
Running through the mist, he tripped and fell.	Corriendo a través de la niebla, tropezó y cayó.
We will no longer tolerate such behavior.	Ya no toleraremos tal comportamiento.
Each child is vaccinated annually.	Cada niño es vacunado anualmente.
Linguists often disagree about the origins of languages.	Los lingüistas a menudo no están de acuerdo sobre los orígenes de las lenguas.
His body lay limp on the table.	Su cuerpo quedó inerte sobre la mesa.
The army is waging war.	El ejército está haciendo la guerra.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	Nuestra nación tiene una historia de cooperación pacífica.
That recipe could make a decent cake.	Esa receta podría hacer un pastel decente.
special treatment	un trato especial
They are in constant flux.	Están en flujo constante.
The best feature is its warm climate.	La mejor característica es su clima cálido.
The crossing was blocked.	El cruce fue bloqueado.
Scientists had examined his remains.	Los científicos habían examinado sus restos.
A swarm of bees hovered near the field of sunflowers.	Un enjambre de abejas revoloteaba cerca del campo de girasoles.
These machines have been used for centuries.	Estas máquinas se han utilizado durante siglos.
He rode a tricycle.	Montó un triciclo.
There are many routes into the jungle.	Hay muchas rutas hacia la selva.
The gramophone produced a song, a tune, a silly tune.	El gramófono produjo una canción, una melodía, una melodía tonta.
His car is very fast.	Su coche es muy rápido.
I was at the cinema last night.	Estuve en el cine anoche.
Bring your suitcase and fill the tank with gasoline.	Traiga su maleta y llene el tanque con gasolina.
The pavement had been laid several years ago.	El pavimento había sido colocado hace varios años.
I wanted to walk slowly.	Quería caminar despacio.
Male and female reproductive organs	Órganos reproductores femeninos y masculinos
This is due to the expansion of our domestic market.	Esto se debe a la expansión de nuestro mercado interno.
How the tongue moves in her little mouth!	¡Cómo se mueve la lengua en su boquita!
After the holidays, we travel to each city.	Después de las vacaciones, viajamos a cada ciudad.
So what did you do that night?	Entonces, ¿qué hiciste esa noche?
He was completely exhausted.	Estaba completamente agotado.
The regional mob is now vying for territory.	La mafia regional ahora está compitiendo por el territorio.
This woman was given an ax head.	A esta mujer se le dio una cabeza de hacha.
Society is a relentless force for change.	La sociedad es una fuerza implacable para el cambio.
The latter two were members of the medical staff.	Los dos últimos eran miembros del personal médico.
A shovel cuts through the sand.	Una pala corta la arena.
Unfortunately, we don't have time for a leisurely stroll.	Desafortunadamente, no tenemos tiempo para un paseo tranquilo.
The elephants were very angry.	Los elefantes estaban muy enojados.
Life is such an interesting experiment.	La vida es un experimento tan interesante.
He heard footsteps.	Oyó pasos.
The deal was closed.	El trato fue cerrado.
An atlas is a collection of maps.	Un atlas es una colección de mapas.
They sailed the horizon in search of opportunities.	Navegaron el horizonte en busca de oportunidades.
In winter, animals hibernate to prevent them from freezing to death.	En invierno, los animales hibernan para evitar que mueran congelados.
More and more people are moving to coastal cities.	Cada vez más personas se mudan a las ciudades costeras.
He seemed tired.	Parecía cansado.
The news does not reassure me.	La noticia no me tranquiliza.
Modern technology has made life much easier.	La tecnología moderna ha hecho la vida mucho más fácil.
The landscape was rich in ancient ruins and natural beauty.	El paisaje era rico en ruinas antiguas y belleza natural.
A commercial break.	Una pausa comercial.
An opportunity to meet interesting people.	Una oportunidad de conocer gente interesante.
You will soon learn to spell your name correctly.	Pronto aprenderá a deletrear su nombre correctamente.
How much longer should this experiment continue?	¿Cuánto tiempo más debe continuar este experimento?
She is proud of her multicultural family.	Está orgullosa de su familia multicultural.
This condition is a sign of a heart attack.	Esta condición es un signo de un ataque al corazón.
Over time, pollution will degrade this river.	Con el tiempo, la contaminación degradará este río.
The red plumage of the female cardinal is clearly visible.	El plumaje rojo del cardenal femenino es claramente visible.
They themselves built a glass platform.	Ellos mismos construyeron una plataforma de cristal.
Crops have been affected by the drought.	Los cultivos se han visto afectados por la sequía.
She got a letter by plane.	Llegó una carta en avión.
Machines operated at amazing speeds.	Máquinas operadas a velocidades asombrosas.
The library was closed for three days.	La biblioteca permaneció cerrada durante tres días.
She was upset when her car was stolen.	Se molestó cuando le robaron el coche.
The appearance of the company has caused much controversy.	La aparición de la empresa ha causado mucha controversia.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Einstein era muy respetado por la comunidad científica.
How does the vice president feel about it?	¿Cómo se siente el vicepresidente al respecto?
Efforts are made to introduce new teaching methods.	Se hacen esfuerzos para introducir nuevos métodos de enseñanza.
They revealed their love for each other.	Ellos revelaron su amor el uno por el otro.
Principals prefer new students to experienced teachers.	Los directores prefieren estudiantes nuevos a maestros experimentados.
The summer ended the drought.	El verano puso fin a la sequía.
He begged her not to go.	Él le rogó que no se fuera.
The suspicion was that he was behind the explosion.	La sospecha era que él estaba detrás de la explosión.
He can run faster than you.	Puede correr más rápido que tú.
The popular leader among the masses deserves considerable respect.	El líder popular entre las masas merece un respeto considerable.
It was late.	Era tarde.
The yacht was painted blue with white stripes.	El yate estaba pintado de azul con rayas blancas.
All of his hopes and wishes were based on illusion.	Todas sus esperanzas y deseos se basaban en la ilusión.
There were a lot more people there than usual.	Había mucha más gente allí de lo habitual.
But then he realized that he had made a mistake.	Pero luego se dio cuenta de que había cometido un error.
He smiled weakly at his mother.	Sonrió débilmente a su madre.
The portrait of the princess hangs above the fireplace.	El retrato de la princesa cuelga sobre la chimenea.
They fell on him with joy.	Cayeron sobre él con júbilo.
He always be on the lookout for pickpockets.	Esté siempre atento a los carteristas.
He went for a walk along the seashore.	Fue a dar un paseo por la orilla del mar.
Young children are often teased at school.	Los niños pequeños a menudo son objeto de burlas en la escuela.
An empty building sits on the corner.	Un edificio vacío se sienta en la esquina.
They were all acclaimed for their beauty.	Todos fueron aclamados por su belleza.
The fire quickly spread to nearby buildings.	El fuego se propagó rápidamente a los edificios cercanos.
He had a nice smile on his face.	Tenía una bonita sonrisa en su rostro.
The landscape was beginning to change.	El paisaje comenzaba a cambiar.
The summer air was hot and humid.	El aire de verano era cálido y húmedo.
He returned the tray to the kitchen.	Devolvió la bandeja a la cocina.
I asked the butcher for a pound of pork chops.	Le pedí al carnicero una libra de chuletas de cerdo.
The ice broke into pieces.	El hielo se rompió en pedazos.
The membrane regained its elasticity after being heated.	La membrana recuperó su elasticidad después de ser calentada.
The computer is in working condition.	La computadora está en condiciones de trabajo.
Many families are plagued by family disputes.	Muchas familias están plagadas de disputas familiares.
Mountains are very muscular.	Las montañas son muy musculosas.
His ideas were often unconventional.	Sus ideas eran a menudo poco convencionales.
Apparently, we can't count on this person at all.	Aparentemente, no podemos contar con esta persona en absoluto.
I can not talk about that.	No puedo hablar de eso.
These desserts were delicious.	Estos postres quedaron deliciosos.
The kavaaqua was safely hidden in the corner.	El kavaaqua estaba escondido a salvo en la esquina.
His book outlines a vision for the country.	Su libro esboza una visión para el país.
Was the situation really that desperate?	¿La situación era realmente tan desesperada?
The fish was grilled and served with lemon.	El pescado fue asado a la parrilla y servido con limón.
Barcode scanners are the primary means of inventory control	Los lectores de códigos de barras son el medio principal para el control de inventario
The lawsuit was ultimately dismissed.	La demanda finalmente fue desestimada.
I thought you said you wanted to help.	Pensé que dijiste que querías ayudar.
After applying the solution, cover yourself well with a towel.	Después de aplicar la solución, cúbrase bien con una toalla.
A period of rain followed.	Siguió un período de lluvia.
We shift our gaze back to the closet.	Cambiamos nuestra mirada de nuevo al armario.
The house is clean and tidy.	La casa está limpia y ordenada.
They returned to camp.	Regresaron al campamento.
Her prowess as a fighter is unmatched.	Su destreza como luchadora es inigualable.
Mass demonstrations were held to protest the closure.	Se llevaron a cabo manifestaciones masivas para protestar por el cierre.
They bargained hard, but settled for less.	Negociaron duro, pero se conformaron con menos.
Current techniques are used to extract minerals from the earth.	Las técnicas actuales se utilizan para extraer minerales de la tierra.
Agata liked these stories.	A Agata le gustaron estas historias.
This girl fell seriously ill.	Esta chica cayó gravemente enferma.
The caravan was ambushed by bandits.	La caravana fue emboscada por bandidos.
Many live on a few dollars a day.	Muchos viven con unos pocos dólares al día.
She started a trip around the world.	Empezó un viaje alrededor del mundo.
Laughter is often the best remedy.	A menudo, la risa es el mejor remedio.
The place was carefully chosen.	El lugar fue elegido cuidadosamente.
Instead of going north, they can go west.	En lugar de ir al norte, pueden ir al oeste.
Actually, it would be quite easy.	En realidad, sería bastante fácil.
She oversaw the construction of numerous buildings.	Supervisó la construcción de numerosos edificios.
Joel, who was sixteen years old, wanted to fight.	Joel, que tenía dieciséis años, quería pelear.
Lily is constantly biting her friend.	Lily está constantemente mordiendo a su amiga.
Snakes are a symbol of evil.	Las serpientes son un símbolo del mal.
On weekends he usually goes to the supermarket.	Los fines de semana suele ir al supermercado.
Her fields of scientific study were psychology, psychiatry and neurology.	Sus campos de estudio científico fueron la psicología, la psiquiatría y la neurología.
A dog bit me in the left calf.	Un perro me mordió en la pantorrilla izquierda.
A fence was erected around the perimeter of the building.	Se erigió una cerca alrededor del perímetro del edificio.
They recited poetry in the moonlight.	Recitaron poesía a la luz de la luna.
You're a good boy.	Eres un buen chico.
Where the hell is she?	¿Dónde diablos está ella?
Do not ring the bell unless someone answers the door.	No toque el timbre a menos que alguien abra la puerta.
She takes the peeled bananas and crushes them in a mortar.	Coge los plátanos pelados y tritúralos en un mortero.
They were quite emotional.	Fueron bastante emotivos.
The white stucco walls of the house had been carefully painted.	Las paredes de estuco blanco de la casa habían sido cuidadosamente pintadas.
Lottery money funds basic research.	El dinero de la lotería financia la investigación básica.
A cup of tea can help calm a child's nerves.	Una taza de té puede ayudar a calmar los nervios de un niño.
The strategy is working, but there could be pitfalls.	La estrategia está funcionando, pero podría haber trampas.
The snake is a symbol of wisdom.	La serpiente es un símbolo de sabiduría.
The eclipse was obscured by thick cloud cover.	El eclipse fue oscurecido por una espesa capa de nubes.
The assets and family of the elderly were neglected.	Se descuidaron los bienes y la familia de los ancianos.
We held our breath.	Contuvimos la respiración.
A popular activity for tourists in this region.	Una actividad popular para los turistas en esta región.
Isn't this a clear example of their greed?	¿No es esto un claro ejemplo de su avaricia?
A group of rebellious men mutinied here.	Un grupo de hombres rebeldes se amotinaron aquí.
The wedding was great.	La boda fue genial.
During hibernation, the heart of a hibernating animal stops beating.	Durante la hibernación, el corazón de un animal que hiberna deja de latir.
But there were also some disappointments.	Pero también hubo algunas decepciones.
A passionate and patriotic speech.	Un discurso apasionado y patriótico.
Criticism of the new law has been widespread.	Las críticas a la nueva ley han sido generalizadas.
They got in trouble for stealing from the government.	Se metieron en problemas por robarle al gobierno.
Are we going to the movies tonight?	¿Vamos al cine esta noche?
The workers have threatened to go on strike.	Los trabajadores han amenazado con ir a la huelga.
The old woman drank a glass of tea.	La anciana bebió un vaso de té.
A traffic light was red.	Un semáforo estaba en rojo.
She sees something in the black window.	Ella ve algo en la ventana negra.
The coast is full of coconut palms.	La costa está llena de cocoteros.
Strattera helps increase concentration levels.	Strattera ayuda a aumentar los niveles de concentración.
She wears glasses, so they are forced to fight.	Lleva gafas, por lo que están obligados a luchar.
James burns with anticipation.	James arde con anticipación.
The mother watched cartoons while the baby took a nap.	La madre miraba dibujos animados mientras el bebé dormía la siesta.
The contents of the chemical solution began to bubble vigorously.	El contenido de la solución química comenzó a burbujear vigorosamente.
The jet of steam was white, hot, and noisy.	El chorro de vapor era blanco, caliente y ruidoso.
The chef promised.	El chef prometía.
The second cabinet is falling apart.	El segundo gabinete se está cayendo a pedazos.
His grandmother often commented on it.	Su abuela a menudo comentaba sobre eso.
There is music in almost every aspect of culture.	Hay música en casi todos los aspectos de la cultura.
No text found.	No se ha encontrado ningún texto.
Although they are on an equal footing with everyone else,	Aunque están en pie de igualdad con todos los demás,
That book put me to sleep.	Ese libro me puso a dormir.
Another day dawned in this dusty town.	Otro día amaneció en este pueblo polvoriento.
She jumped forward and grabbed the bag.	Saltó hacia adelante y agarró el bolso.
She was considered a trusted friend.	La consideraban una amiga de confianza.
Hundreds of people were killed.	Cientos de personas fueron asesinadas.
The lone wolf is hunted, but survives.	El lobo solitario es cazado, pero sobrevive.
That seems perfectly fine.	Eso parece perfectamente bien.
This cheese is delicious!	¡Este queso es delicioso!
The world economy is healthy.	La economía mundial es saludable.
The surgery went very well.	La cirugía salió muy bien.
These ideas are not consistent.	Estas ideas no son consistentes.
Therefore, I was surprised by the answer.	Por lo tanto, me sorprendió la respuesta.
Unlike lead, copper is used safely every day.	A diferencia del plomo, el cobre se usa de manera segura todos los días.
We will leave them for our ablutions.	Los dejaremos para nuestras abluciones.
The wealth of this empire was based on gold.	La riqueza de este imperio se basaba en el oro.
Wood burns quickly when exposed to air.	La madera se quema rápidamente cuando se expone al aire.
The butter is smooth and creamy.	La mantequilla es suave y cremosa.
Some species of dinosaurs were designed to eat vegetation.	Algunas especies de dinosaurios fueron diseñadas para comer vegetación.
It's hot here during the day.	Hace calor aquí, durante el día.
Prison sentence of less than two years.	La pena de prisión inferior a dos años.
The woman wept softly.	La mujer lloró suavemente.
I'll stay home tonight and cook dinner.	Me quedaré en casa esta noche y prepararé la cena.
Most of the poisoned populations are women.	La mayoría de las poblaciones envenenadas son mujeres.
It did him a lot of good.	Mucho bien le hizo.
The warlord burned the town to the ground.	El señor de la guerra quemó el pueblo hasta los cimientos.
The ship entered the port, with full sails.	El barco entró en el puerto, con las velas hinchadas.
She had a healthy diet and practiced yoga regularly.	Tenía una dieta saludable y practicaba yoga con regularidad.
The woman was brought to trial.	La mujer fue llevada a juicio.
Laughter is good medicine.	La risa es una buena medicina.
She was dressed in her best clothes.	Estaba vestida con sus mejores ropas.
The handle is loose.	El mango está suelto.
Her usual expression was wrinkled and pinched.	Su expresión habitual estaba arrugada y pellizcada.
The committee was formed to investigate the problem.	El comité se formó para investigar el problema.
Some people discourage the use of salt when cooking.	Algunas personas desaconsejan el uso de sal al cocinar.
The farmer emptied the well.	El granjero vació el pozo.
This activity consists of classifying and categorizing objects.	Esta actividad consiste en clasificar y categorizar objetos.
As a consequence, entire forests have been lost.	Como consecuencia, se han perdido bosques enteros.
The resurrection was instigated by the new pope.	La resurrección fue instigada por el nuevo Papa.
The forest is dense and visibility is poor.	El bosque es denso y la visibilidad es escasa.
Remove the seeds from the fruit.	Retire las semillas de la fruta.
Precious metals like silver and gold are rare.	Los metales preciosos como la plata y el oro son raros.
She was a small and frail woman.	Era una mujer pequeña y frágil.
Be careful!	¡Ten cuidado!
A variety of instruments are used for this purpose.	Una variedad de instrumentos se utilizan para este propósito.
They hoped to sell them for more.	Esperaban venderlos por más.
The hero won this victory with great odds.	El héroe ganó esta victoria con grandes probabilidades.
The farmer's land was dry and the crops failed.	La tierra del agricultor estaba seca y las cosechas fracasaron.
Inheritance taxes will only discourage people from saving.	Los impuestos sobre sucesiones solo desalentarán a la gente a ahorrar.
Several species have completely disappeared.	Varias especies han desaparecido por completo.
The researchers encourage people to carefully consider their decisions.	Los investigadores alientan a las personas a considerar cuidadosamente sus decisiones.
At the edge of the lawn was a tall tree.	En el borde del césped había un árbol alto.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	La enfermera jefe habló en voz baja a los médicos.
The design is subtle, yet distinctive.	El diseño es sutil, pero distintivo.
They have kept walking for years.	Han seguido caminando durante años.
The volcano erupted with surprising violence.	El volcán entró en erupción con una violencia sorprendente.
The commercial dispute was resolved peacefully.	La disputa comercial se resolvió pacíficamente.
Scientists found an important fossil in these rocks.	Los científicos encontraron un fósil importante en estas rocas.
The wires are coiled together to form a cable.	Los alambres se enrollan juntos para formar un cable.
I ran into one recently.	Me topé con uno recientemente.
The fish develop into mature adults from the eggs.	Los peces se convierten en adultos maduros a partir de los huevos.
Study the schedule carefully.	Estudie el horario cuidadosamente.
She came out of the dark basement.	Ella salió del sótano oscuro.
You shouldn't play this music too loud.	No deberías poner esta música demasiado alta.
Her lower lip trembled.	Su labio inferior tembló.
Many children especially enjoyed the concert.	Muchos niños disfrutaron especialmente del concierto.
Another study suggests that calcium can improve bone health.	Otro estudio sugiere que el calcio puede mejorar la salud ósea.
The traveler had a luxury suite.	El viajero disponía de una suite de lujo.
Local skaters, however, say the ice is thin.	Los patinadores locales, sin embargo, dicen que el hielo es delgado.
The earthquake made things worse.	El terremoto empeoró las cosas.
A herd of elephants roaming the plains.	Una manada de elefantes vagando por las llanuras.
He's been too far away from her family.	Ha estado demasiado lejos de su familia.
This party has a nice and cozy atmosphere.	Esta fiesta tiene un ambiente agradable y acogedor.
They appear throughout the poem, allowing for an overall sense of cohesion.	Aparecen a lo largo del poema, lo que permite una sensación general de cohesión.
Children start school when they are seven years old.	Los niños comienzan la escuela cuando tienen siete años.
It was restored in favor.	Fue restaurado a favor.
The roasted coffee beans were ground to a fine powder.	Los granos de café tostados se molieron hasta obtener un polvo fino.
The butcher is only interested in selling meat.	Al carnicero solo le interesa vender carne.
I understood very little, of course.	Entendí muy poco, por supuesto.
The flowers were arranged by an amateur florist.	Las flores fueron arregladas por un florista aficionado.
His arrogant behavior angered the union boss.	Su comportamiento arrogante enfureció al jefe del sindicato.
The old man was silent for a brief moment.	El anciano se quedó en silencio por un breve momento.
Government statisticians collect data on workers' wages.	Los estadísticos del gobierno recopilan datos sobre los salarios de los trabajadores.
Identify the most important role of a manager.	Identificar el papel más importante de un gerente.
The minister spoke of peace and reconciliation.	El ministro habló de paz y reconciliación.
The deer hopped gracefully away.	El ciervo se alejó saltando graciosamente.
An old tradition, kept by many.	Una antigua tradición, mantenida por muchos.
The monks could not understand why the monk was behaving strangely.	Los monjes no podían entender por qué el monje se estaba comportando de manera extraña.
The merchant charged them a dozen dollars.	El comerciante les cobró un dólar docena.
The capital has more than a million inhabitants.	La capital tiene más de un millón de habitantes.
Mom is not feeling well today.	Mamá no se siente bien hoy.
Water tends to evaporate very quickly.	El agua suele evaporarse muy rápidamente.
She left the office early.	Salió temprano de la oficina.
Some children are constantly hungry.	Algunos niños tienen hambre constantemente.
Other side.	Otro lado.
Let's check your progress.	Comprobemos tu progreso.
The children were armed with knives.	Los niños estaban armados con cuchillos.
The birth of the child was a happy occasion.	El nacimiento del niño fue una ocasión feliz.
The factory was transformed into a battlefield.	La fábrica se transformó en un campo de batalla.
Early next year, elections will be held.	A principios del próximo año, se llevarán a cabo elecciones.
He asked himself.	El se preguntó.
The mother turned away disdainfully.	La madre se dio la vuelta con desdén.
My friend drank too much red wine.	Mi amigo bebió demasiado vino tinto.
Nicotine is a highly addictive substance.	La nicotina es una sustancia altamente adictiva.
A bank offers services to the general public.	Un banco ofrece servicios al público en general.
The result is published in many scientific journals.	El resultado se publica en muchas revistas científicas.
Her deafness was evident.	Su sordera era evidente.
He arrived in the country seven years before her.	Llegó al país siete años antes que ella.
The study compared them to other animals.	El estudio los comparó con otros animales.
She hoped to raise funds to start a business.	Esperaba recaudar fondos para iniciar un negocio.
She tossed the bowl of noodles across the room.	Arrojó el cuenco de fideos al otro lado de la habitación.
Electrolytes promote hydration by hydrating themselves.	Los electrolitos promueven la hidratación al hidratarse a sí mismos.
Mice sneak into the dark corners of the room.	Los ratones se escabullen en los rincones oscuros de la habitación.
An artist began work on a series of paintings.	Un artista comenzó a trabajar en una serie de pinturas.
We cooked a big turkey feast.	Cocinamos un gran festín de pavo.
New cars have lights to indicate safety.	Los autos nuevos tienen luces para indicar seguridad.
The vegetable puree should be smooth.	El puré de verduras debe quedar suave.
The government hopes to break a drought here.	El gobierno espera romper una sequía aquí.
Most people would not buy this stock.	La mayoría de la gente no compraría esta acción.
Computers are an integral part of our lives.	Las computadoras son parte integral de nuestras vidas.
Organize your most important documents here.	Organiza aquí tus documentos más importantes.
Several ministers and officials were fired.	Varios ministros y funcionarios fueron despedidos.
The wedding was spectacular.	La boda fue espectacular.
The environmentalist sued the city.	El ambientalista demandó a la ciudad.
She helped the poor.	Ella ayudó a los pobres.
The size of the rainbow depends on the humidity.	El tamaño del arcoíris depende de la humedad.
She screamed in despair.	Ella gritó de desesperación.
The black dog can swim.	El perro negro puede nadar.
The villagers produce their own pottery.	Los habitantes del pueblo producen su propia cerámica.
She appeared, blinking, as if she were waking up from a dream.	Apareció, parpadeando, como si despertara de un sueño.
To plant tomatoes and basil, start the seeds indoors.	Para plantar tomates y albahaca, comience las semillas en el interior.
Her request was rejected.	Su solicitud fue rechazada.
She hit a home run in the first inning.	Conectó un jonrón en la primera entrada.
They have solid ideas, but of a terrible dark color.	Tienen ideas sólidas, pero de un terrible color oscuro.
The primate population is already in decline.	La población de primates ya está en declive.
He served me tea, which was perfect.	Me sirvió té, que era perfecto.
The youngest turns thirteen this spring.	El más joven cumple trece años esta primavera.
Take two weeks off and you'll be fine.	Tómate dos semanas de descanso y estarás bien.
They extradited the man to another country.	Extraditaron al hombre a otro país.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Los secuestradores amenazaron con matar a los rehenes.
Many animals have been captured for scientific research.	Muchos animales han sido capturados para la investigación científica.
He is impatient, sometimes rude and careless.	Es impaciente, a veces grosero y descuidado.
The main tourist attraction of this town are its zoos.	El principal atractivo turístico de esta localidad son sus zoológicos.
He demands to know why.	Exige saber por qué.
The poor starling is a celebrity.	El pobre estornino es una celebridad.
Many workers were laid off when the factory closed.	Muchos trabajadores fueron despedidos cuando la fábrica cerró.
That can be difficult.	Eso puede resultar difícil.
Dirty old apartment buildings.	Edificios de apartamentos viejos y sucios.
Health care costs are prohibitive for many.	Los costos de atención médica son prohibitivos para muchos.
This city can best be described as laid back.	Esta ciudad se puede describir mejor como tranquila.
The sand under her feet was coarse, perfect for walking.	La arena bajo sus pies era gruesa, perfecta para caminar.
The many varieties of weapons were then put on display.	Las muchas variedades de armas se exhibieron a continuación.
The bartender was brilliant.	El camarero fue brillante.
A loud bang broke the air.	Un fuerte estallido rompió el aire.
When he came back, she told him everything.	Cuando volvió, le contó todo.
We need to give children more freedom.	Necesitamos dar a los niños más libertad.
Happier times returned.	Volvieron tiempos más felices.
She took a hot bath, preparing for bed.	Tomó un baño caliente, preparándose para acostarse.
Keeping the studio clean is part of an artist's job.	Mantener el estudio limpio es parte del trabajo de un artista.
What are those animals barking at?	¿A qué ladran esos animales?
She got bored and started fooling around.	Se aburrió y empezó a hacer el tonto.
They met for tea in the cafe.	Se encontraron para tomar el té en el café.
The government recognizes the importance of education.	El gobierno reconoce la importancia de la educación.
Precipitation varies drastically from year to year.	Las precipitaciones varían drásticamente de un año a otro.
He promised me that he would call me last night.	Me prometió que me llamaría anoche.
Strong winds tugged at my clothes.	Los fuertes vientos tiraron de mi ropa.
He got ready for bed, feeling anxious.	Se preparó para la cama, sintiéndose ansioso.
A party is held after the harvest.	Se celebra una fiesta después de la cosecha.
He scoffed at the suggestion.	Se burló de la sugerencia.
The sun was shining brightly.	El sol brillaba intensamente.
You could turn commercial poultry into delicious roasts.	Podría convertir aves comerciales en deliciosos asados.
I'll explain it to you later.	Te lo explicaré más tarde.
Vegetables grow quickly in spring.	Las verduras crecen rápidamente en primavera.
The firm sells its merchandise online.	La firma vende su mercancía en línea.
The tide of opinion has turned.	La marea de la opinión ha cambiado.
The protesters gathered in large numbers.	Los manifestantes se reunieron en gran número.
Seeds should be sown in spring.	Las semillas deben sembrarse en primavera.
The snake crawled forward.	La serpiente se arrastró adelante.
She delivered the baby without incident.	Dio a luz al bebé sin incidentes.
You must wear gloves when doing this.	Debe usar guantes al hacer esto.
A dead bird lay on the windowsill.	Un pájaro muerto yacía en el alféizar de la ventana.
The scientist has a new technique to detect cancer.	El científico tiene una nueva técnica para detectar el cáncer.
It is the delicate balance of nature.	Es el delicado equilibrio de la naturaleza.
Huge resources will be required to restore the old aqueduct.	Se requerirán enormes recursos para restaurar el antiguo acueducto.
Prices are going up fast.	Los precios están subiendo rápidamente.
We supply materials for various development projects.	Suministramos materiales para varios proyectos de desarrollo.
We go over the questions together.	Repasamos las preguntas juntos.
What's wrong with making some concessions?	¿Qué tiene de malo hacer algunas concesiones?
The father could not refuse to help a stranger in need.	El padre no podía negarse a ayudar a un extraño en necesidad.
It's nice to get out of the house.	Es agradable salir de casa.
Do you know when the meeting will take place?	¿Sabes cuándo se llevará a cabo la reunión?
Tennis got boring after she lost.	El tenis se volvió aburrido después de que ella perdiera.
Fatty food makes you fat.	La comida grasosa engorda.
The aquiline nose of this senator is well known.	La nariz aguileña de este senador es bien conocida.
A handful of men knelt in prayer.	Un puñado de hombres se arrodilló en oración.
His cautious optimism is failing.	Su cauto optimismo está fallando.
It is essential that there be balance in all things.	Es esencial que haya equilibrio en todas las cosas.
I've made up my mind, says the man.	Me he decidido, dice el hombre.
We should go to bed early.	Deberíamos acostarnos temprano.
His teeth ache when he is exposed to cold air.	Le duelen los dientes cuando se expone al aire frío.
She doesn't respect her boss.	Ella no respeta a su jefe.
The computer is already activated.	La computadora ya está activada.
These countries were once one.	Estos países alguna vez fueron uno.
I need to buy some new shoes.	Necesito comprar unos zapatos nuevos.
The prime minister was impeached in parliament.	El primer ministro fue acusado en el parlamento.
You better not venture out at night.	Será mejor que no te aventures a salir de noche.
The clinic treats people from all over the region.	La clínica trata a personas de toda la región.
The push of orders means action.	El empuje de las órdenes significa acción.
The king called an emergency meeting.	El rey convocó una reunión de emergencia.
A t-shirt worn by students.	Una camiseta que usan los estudiantes.
The speaker spoke about the greenhouse effect.	El disertante habló sobre el efecto invernadero.
The government imposed heavy taxes on billionaires.	El gobierno impuso fuertes impuestos a los multimillonarios.
His memory failed him.	Le falló la memoria.
The fish is fried and tastes like heaven.	El pescado está frito y sabe a gloria.
He opened his mouth wide and a yawn escaped him.	Abrió mucho la boca y se le escapó un bostezo.
The cities of this region were famous for their music.	Las ciudades de esta región eran famosas por su música.
The existing houses are sober, but functional.	Las viviendas existentes son sobrias, pero funcionales.
He was going crazy, clutching his head and screaming.	Se estaba volviendo loco, agarrándose la cabeza y gritando.
Reduce your weight and blood pressure through a healthy diet.	Reduce tu peso y presión arterial a través de una dieta saludable.
Sleep in a quiet, dark room.	Duerme en una habitación tranquila y oscura.
Use the recipe in your book.	Usa la receta en su libro.
We are considering moving.	Estamos considerando mudarnos.
The troops relied on teamwork and their individual skills.	Las tropas confiaron en el trabajo en equipo y sus habilidades individuales.
You must be careful what you eat.	Debes tener cuidado con lo que comes.
Pine needles are falling everywhere.	Las agujas de pino están cayendo por todas partes.
He saw the flashes in the sky.	Vio los destellos en el cielo.
His cheeks turned pink.	Sus mejillas se pusieron rosadas.
Each type of mushroom advises the correct growing conditions.	Cada tipo de hongo aconseja las condiciones de cultivo correctas.
His tone turned defensive.	Su tono se volvió defensivo.
Energy experts agree.	Los expertos en energía están de acuerdo.
Bring a large pot of water to a boil.	Pon a hervir una olla grande de agua.
He said absolutely nothing.	No dijo absolutamente nada.
The context showed no errors in grammar.	El contexto no mostró errores en la gramática.
The poor man agreed and went out for apples.	El pobre accedió y salió a por manzanas.
Our previous novel by this author was fast-paced.	Nuestra anterior novela de este autor fue trepidante.
She likes to live alone.	Le gusta vivir sola.
The waterfalls also help residents build a small town economy.	Las cascadas también ayudan a los residentes a construir una pequeña economía de pueblo.
Use your common sense.	Usa tu sentido común.
The minister urged the people to resist.	El ministro instó a la gente a resistir.
The highway winds through this region.	La carretera serpentea a través de esta región.
Japanese spacecraft piggybacked on their larger counterparts.	Las naves espaciales japonesas viajaban a cuestas de sus contrapartes más grandes.
The check was no longer valid at this bank.	El cheque ya no era válido en este banco.
We must make sure we are well prepared.	Debemos asegurarnos de estar bien preparados.
A news about this event.	Una noticia sobre este evento.
Sports fields are poorly equipped.	Los campos deportivos están mal equipados.
The train gradually picked up speed.	El tren fue ganando velocidad gradualmente.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Caminar al trabajo es una alternativa más saludable que conducir.
He joined the army when he was eighteen.	Se unió al ejército cuando tenía dieciocho años.
Unfortunately, the water survived.	Desafortunadamente, el agua sobrevivió.
These houses look gorgeous.	Estas casas se ven preciosas.
The negotiation is now broken.	La negociación ahora se ha roto.
Jewelry is traditional here, suitable for festivals.	La joyería es tradicional aquí, adecuada para festivales.
The old woman was helpless.	La anciana estaba indefensa.
She then she saw it.	Entonces lo vio.
The deer shuffled away, frightened.	El ciervo se alejó arrastrando los pies, asustado.
He travels a lot and always leaves.	Viaja mucho y siempre se va.
The merry party spread quickly.	La alegre fiesta se extendió rápidamente.
The cats were very playful.	Los gatos eran muy juguetones.
The librarian was a little resentful of this information.	El bibliotecario estaba un poco resentido por esta información.
Large amounts of metals consumed in war.	Grandes cantidades de metales consumidos en la guerra.
This is generally acceptable.	Esto es generalmente aceptable.
Brilliant gold trim reflected the setting sun.	Brillantes adornos dorados reflejaban el sol poniente.
The old barn began to crumble.	El viejo granero comenzó a desmoronarse.
Trains are much faster and more convenient than planes.	Los trenes son mucho más rápidos y convenientes que los aviones.
Thousands were killed in the war that followed.	Miles fueron asesinados en la guerra que siguió.
The sword struck hard against the stone.	La espada golpeó fuertemente contra la piedra.
A waitress brought a steaming pot of coffee.	Una camarera trajo una cafetera humeante.
I was very tearful.	Estaba muy llorosa.
Many travelers seek this place every year.	Muchos viajeros buscan este lugar cada año.
Many soldiers took refuge in the temple.	Muchos soldados se refugiaron en el templo.
He almost tripped over an overturned stool.	Casi tropezó con un taburete volcado.
He was wearing her engagement ring.	Llevaba su anillo de compromiso.
A wild animal broke into the house.	Un animal salvaje irrumpió en la casa.
In total, we will miss the show.	En total, nos perderemos el espectáculo.
The majestic white stallion reared up on his hind legs.	El majestuoso semental blanco se irguió sobre sus patas traseras.
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The coup was a resounding success.	El golpe fue un éxito rotundo.
The tractor broke down.	El tractor se averió.
A gentle breeze blew gently through the garden.	Una suave brisa soplaba suavemente por el jardín.
The fire was extinguished by firefighters.	El fuego fue extinguido por los bomberos.
He encouraged them to keep going.	Los animó a seguir adelante.
They made millions from each transaction.	Ganaban millones con cada transacción.
Water does not behave like water.	El agua no se comporta como el agua.
Nooks and crannies abound.	Abundan los rincones y grietas.
Take the time to plan your menu.	Tómese el tiempo para planificar su menú.
Black smoke rose into the cold sky.	El humo negro se elevó en el cielo frío.
Soybeans, carrots, and lettuce are popular crops in this region.	La soja, las zanahorias y la lechuga son cultivos populares en esta región.
Come now, tell us your story.	Ven ahora, cuéntanos tu historia.
Their relationship remained platonic.	Su relación siguió siendo platónica.
Highways connect towns and villages.	Las carreteras conectan pueblos y aldeas.
All fruits and vegetables contain some fat.	Todas las frutas y verduras contienen algo de grasa.
She stood up, stretching.	Ella se puso de pie, estirándose.
She spent another day sleeping.	Pasó otro día durmiendo.
The smell of margaritas is intoxicating.	El olor a margaritas es embriagador.
The program is intended to help the family.	El programa está destinado a ayudar a la familia.
A haunting melody was playing throughout the castle.	Una melodía inquietante sonaba por todo el castillo.
Tomorrow we celebrate our holy day.	Mañana celebramos nuestro día santo.
A crowd of spectators gasped.	Una multitud de espectadores se quedó boquiabierta.
I cry a lot.	Lloró mucho.
She took out some money from her bag.	Ella sacó algo de dinero de su bolso.
She went into the closet.	Se metió en el armario.
Her driver is quite nice.	Su conductor es bastante agradable.
The soldiers shared the precious resources.	Los soldados se repartieron los preciosos recursos.
Many people here had little medical knowledge.	Mucha gente aquí tenía poco conocimiento médico.
The city remained mostly intact.	La ciudad permaneció mayormente intacta.
They knocked on the door of her house.	Llamaron a la puerta de su casa.
A scientist, she dedicated her life to understanding the universe.	Científico, dedicó su vida a comprender el universo.
Her hair was messy.	Su cabello estaba desordenado.
The unusual harvest was due to unusual weather.	La cosecha inusual se debió a un clima inusual.
Don't let it get cold.	No dejes que se enfríe.
Water is a liquid, but ice is a solid.	El agua es un líquido, pero el hielo es un sólido.
This poor neighborhood is known for crime.	Este barrio pobre es conocido por el crimen.
There was a heavy downpour.	Se produjo un fuerte aguacero.
Look behind the curtain.	Mira detrás de la cortina.
The painter has a good eye for detail.	El pintor tiene buen ojo para los detalles.
I decided not to join the new team.	Decidí no unirme al nuevo equipo.
Household items are as cheap as garbage.	Los artículos del hogar son tan baratos como la basura.
Later, the glorious empire fell apart.	Más tarde, el glorioso imperio se vino abajo.
You will meet obstacles.	Te encontrarás con obstáculos.
The elephant's fur is thick and luxurious.	El pelaje del elefante es grueso y lujoso.
She bathed in the ocean.	Ella se bañó en el océano.
The definition of postmodernism varies.	La definición de posmodernismo varía.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith sabe todo lo que hay que saber sobre autos.
The committee is meeting now.	El comité se está reuniendo ahora.
The winning horse had flowing white mane.	El caballo ganador tenía melena blanca y ondulante.
Numerous witnesses testified against him.	Numerosos testigos declararon en su contra.
Tell me your wildest nightmare.	Cuéntame tu pesadilla más salvaje.
Walk down that path and you will come to a fork.	Camina por ese camino y llegarás a una bifurcación.
Half of the required amount of sugar is left for tomorrow.	La mitad de la cantidad requerida de azúcar se deja para mañana.
So he decided to steal the jewels.	Así que decidió robar las joyas.
Strong winds have blown down several trees.	Los fuertes vientos han derribado varios árboles.
The riots were sparked by severe weather.	Los disturbios fueron provocados por el clima severo.
The female cardinal has bright red plumage.	El cardenal hembra tiene un plumaje rojo brillante.
The men stood there, silent.	Los hombres se quedaron allí, en silencio.
She speaks politely.	Habla cortésmente.
Act now, before it's too late!	¡Actúa ahora, antes de que sea demasiado tarde!
The boy grabbed the zither from him.	El niño agarró su cítara.
Find wood for the fire.	Busca leña para el fuego.
The police wanted to warn us.	El policía quería advertirnos.
The palace is surrounded by a magnificent park.	El palacio está rodeado por un magnífico parque.
He raised the glass to his lips and drained it.	Se llevó la copa a los labios y la vació.
Finally the baker broke.	Finalmente el panadero se rompió.
Clarissa is unusually calm.	Clarissa es inusualmente tranquila.
Therefore, these measures will lift the company to greater heights.	Por lo tanto, estas medidas elevarán a la empresa a mayores alturas.
The cashier took the customer's money.	El cajero tomó el dinero del cliente.
A pesticide is a substance used to kill insects.	Un pesticida es una sustancia que se usa para matar insectos.
He was unexpectedly arrested.	Fue arrestado inesperadamente.
This is a very difficult concept to understand.	Este es un concepto muy difícil de entender.
Designed to be used with acrylic paints.	Diseñado para ser utilizado con pinturas acrílicas.
There is strong disagreement among historians.	Existe un fuerte desacuerdo entre los historiadores.
If you have a problem, just ask, he said.	Si tienes un problema, solo pregunta, dijo.
Many sports enthusiasts agree.	Muchos entusiastas del deporte están de acuerdo.
So we have something in common.	Así que tenemos algo en común.
The scent of lavender filled her bedroom.	El aroma de lavanda llenó su dormitorio.
Early childhood education is essential for intellectual development.	La educación en la primera infancia es fundamental para el desarrollo intelectual.
That being the case, why didn't she say so?	Siendo ese el caso, ¿por qué no lo dijo?
Some animals are sexually mature at birth.	Algunos animales son sexualmente maduros al nacer.
The nation's economy is at a crossroads.	La economía de la nación se encuentra en una encrucijada.
You will come, won't you?	Vendrás, ¿no?
Some auto workers earn very high wages.	Algunos trabajadores del automóvil ganan salarios muy altos.
Being late again was not good for reputation.	Llegar tarde otra vez no era bueno para la reputación.
A bottle of water contains seventeen ounces of water.	Una botella de agua contiene diecisiete onzas de agua.
Identify woods by the shape, size, and color of their leaves.	Identifique las maderas por la forma, el tamaño y el color de sus hojas.
A strong breeze stirred the leaves.	Una fuerte brisa agitaba las hojas.
This event provoked a storm of protests.	Este evento provocó una tormenta de protestas.
The old woman wept with happiness.	La anciana lloró de felicidad.
Anger bittered her soul.	La ira amargó su alma.
The dogs began to bark.	Los perros empezaron a ladrar.
A load of rocks was thrown into the river.	Una carga de rocas fue arrojada al río.
Employees have no say in working hours.	Los empleados no tienen nada que decir en las horas de trabajo.
Rates of gun violence have decreased in this decade.	Las tasas de violencia armada han disminuido en esta década.
He was standing in a queue.	Estaba parado en una cola.
John couldn't remember the accident.	John no podía recordar el accidente.
An ape is a type of monkey.	Un simio es un tipo de mono.
His temperature is now normal.	Su temperatura ahora es normal.
There seems to be no solution in sight.	No parece haber solución a la vista.
She decided to go to this part of the forest.	Decidió ir a esta parte del bosque.
Fish are delicious!	¡Los pescados son deliciosos!
Strikes are endemic in many countries.	Las huelgas son endémicas en muchos países.
She carefully applied the ointment to her injured hand.	Cuidadosamente aplicó el ungüento en su mano herida.
The young woman's eyes sparkled with joy.	Los ojos de la joven brillaron de alegría.
That cinema always has a queue to enter.	Ese cine siempre tiene cola para entrar.
Life expectancy varies greatly from region to region.	La esperanza de vida varía mucho de una región a otra.
Multiple competing institutions are quite common.	Múltiples instituciones competidoras son bastante comunes.
Money money money!	¡Dinero dinero dinero!
The lakes are covered with ice in winter.	Los lagos están cubiertos de hielo en invierno.
With the rise of radio, music changed.	Con el auge de la radio, la música cambió.
So you need to find a place to live.	Así que necesitas encontrar un lugar para vivir.
Various types of facilities are no longer in use.	Varios tipos de instalaciones ya no están en uso.
Temperatures are expected to rise.	Se espera que las temperaturas aumenten.
Glass is brittle.	El vidrio es frágil.
Investigators believe they have found the cause.	Los investigadores creen haber encontrado la causa.
Forests were being cut down.	Los bosques estaban siendo talados.
The clouds were thick and black.	Las nubes eran espesas y negras.
She left without saying a word.	Ella se fue sin decir una palabra.
This town is known for its colorful festivals.	Este pueblo es conocido por sus coloridas fiestas.
You need to exercise patience.	Necesitas ejercitar la paciencia.
The car would have a blue license plate.	El coche tendría una matrícula azul.
Her teeth end up in a bowl of oatmeal.	Sus dientes terminan en un plato de avena.
Frogs croaked softly in the wetland.	Las ranas croaban suavemente en el humedal.
None of the kids like broccoli.	A ninguno de los niños le gusta el brócoli.
The church built libraries.	La iglesia construyó bibliotecas.
Much to my annoyance, the driver insists on singing!	¡Para mi gran molestia, el conductor insiste en cantar!
The yogurt was sour.	El yogur estaba agrio.
She stepped away from him.	Ella se apartó de él.
Many people here have suffered financial hardship.	Muchas personas aquí han sufrido dificultades económicas.
Increase your monthly contribution.	Aumenta tu aporte mensual.
Most of the natives here do not eat meat.	La mayoría de los nativos aquí no comen carne.
This is pure sugar, not cane sugar.	Esto es azúcar pura, no azúcar de caña.
Dima knew the answer.	Dima sabía la respuesta.
The meeting lasted exactly ten minutes.	La reunión duró exactamente diez minutos.
The statue is of an angel.	La estatua es de un ángel.
Railroads contributed to the industrial revolution.	Los ferrocarriles contribuyeron a la revolución industrial.
She then pours the mixture into the glasses.	Luego vierte la mezcla en los vasos.
The firm is known throughout the country.	La firma es conocida en todo el país.
Be careful about overcooking.	Tenga cuidado con la cocción excesiva.
No one knew that the terrorism movie was real.	Nadie sabía que la película terrorismo era real.
The elephant bellowed loudly.	El elefante bramó ruidosamente.
The little boy cried.	El pequeño lloró.
He carried a bag full of objects.	Llevo una bolsa llena de objetos.
The dean was optimistic when talking about future enrollment.	El decano se mostró optimista al hablar sobre futuras inscripciones.
Mansfield covered the region with a network of highways.	Mansfield cubrió la región con una red de carreteras.
Most bridges are of this type.	La mayoría de los puentes son de este tipo.
She heard a creak behind her.	Oyó un crujido a sus espaldas.
He gave her a look of disdain.	Él le dirigió una mirada de desdén.
That girl is fighting with her friends.	Esa niña está peleando con sus amigos.
Virgil was a great writer.	Virgilio fue un gran escritor.
His trucks are bright red.	Sus camiones son de color rojo brillante.
The two originally came from different villages.	Los dos procedían originalmente de diferentes pueblos.
The houses face east, so they receive the morning sun.	Las casas están orientadas al este, por lo que reciben el sol de la mañana.
Take only one cup of sugar.	Tome sólo una taza de azúcar.
The moral damage comes from the change.	El daño moral proviene del cambio.
That is how we have been taught.	Así nos han enseñado.
He handed the flowers to the old man.	Le entregó las flores al anciano.
This country never went to war.	Este país nunca fue a la guerra.
He ate an apple.	Comió una manzana.
The rich get richer while the poor get poorer.	Los ricos se vuelven más ricos mientras que los pobres se vuelven más pobres.
Ralph found himself in solitary confinement.	Ralph se encontró en confinamiento solitario.
The painting is a masterpiece.	La pintura es una obra maestra.
Our son is an architect.	Nuestro hijo es arquitecto.
The people of this region speak a dialect.	La gente de esta región habla un dialecto.
His resentment dimmed.	Su resentimiento se atenuó.
The questioner deliberately uses double negatives.	El interrogador usa dobles negativos deliberadamente.
The food is far from delicious.	La comida está lejos de ser deliciosa.
He has a great influence on the public mind.	Él tiene una gran influencia en la mente del público.
He apologized for the outburst of him.	Se disculpó por su arrebato.
Now, you need to pour the chocolate chips into the cream.	Ahora, debes verter las chispas de chocolate en la crema.
The men debated for hours.	Los hombres debatieron durante horas.
The accident was caused by faulty brakes.	El accidente fue causado por frenos defectuosos.
The election was marred by accusations of fraud.	La elección se vio empañada por acusaciones de fraude.
The bath block is located next to the river.	El bloque de baños se encuentra al lado del río.
That maiden stood on the shore of the sea.	Esa doncella se paró en la orilla del mar.
Let this solidarity campaign begin!	¡Que comience esta campaña solidaria!
The suspect was seen driving a stolen car.	El sospechoso fue visto conduciendo un automóvil robado.
The police ordered them to keep walking.	El policía les ordenó que siguieran caminando.
She was a gangster, a movie star and a thief.	Era gángster, estrella de cine y ladrona.
First, let's organize a conference.	Primero, organicemos una conferencia.
Four ghosts haunt the castle.	Cuatro fantasmas rondan el castillo.
Many incidents go unpunished.	Muchos incidentes quedan impunes.
She was an elegant woman in her forties.	Era una mujer elegante de unos cuarenta años.
She again she trained hard.	Nuevamente entrenó duro.
There was a small store near her camp.	Había una pequeña tienda cerca de su campamento.
The pastor was halfway to the door.	El pastor estaba a medio camino de la puerta.
The doctor asked him a series of questions.	El médico le hizo una serie de preguntas.
She felt overwhelmed and she quickly looked away.	Se sintió abrumada y rápidamente desvió la mirada.
Traveling by train is a relaxing way to travel.	Viajar en tren es una forma relajante de viajar.
Particles move back and forth between fluid and solid states.	Las partículas se mueven de un lado a otro entre los estados fluido y sólido.
Now, she added three cups of water.	Ahora, agregó tres tazas de agua.
The movement forced him to flee.	El movimiento lo obligó a huir.
These hands are transparent.	Estas manos son transparentes.
The instrument was borrowed last month.	El instrumento fue prestado el mes pasado.
The truth always comes out in the end.	La verdad siempre sale al final.
This restaurant serves delicious food.	Este restaurante sirve comida deliciosa.
The team has an important game this weekend.	El equipo tiene un partido importante este fin de semana.
Test the candles before lighting them.	Pruebe las velas antes de encenderlas.
She dedicated her life to public service.	Dedicó su vida al servicio público.
The smoke smells like burning rubber.	El humo huele a goma quemada.
The talk was quite interesting.	La charla fue bastante interesante.
They went to the zoo together.	Fueron juntos al zoológico.
She found out about her expulsion.	Se enteró de su expulsión.
This half for the readers.	Esta mitad para los lectores.
Any house you own has some value.	Cualquier casa que poseas tiene algún valor.
It was wedged like a cork in her skull.	Estaba encajado como un corcho en su cráneo.
This region has vast mineral resources, but few major industries.	Esta región tiene vastos recursos minerales, pero pocas grandes industrias.
He was tired from the long journey.	Estaba cansado del largo viaje.
It had a rich history and an equally long future.	Tenía una rica historia y un futuro igualmente largo.
Refine, clean and shine.	Refina, limpia y brilla.
Each contestant was allowed to bring her partner.	A cada concursante se le permitió traer a su pareja.
There was, of course, a catch.	Había, por supuesto, una trampa.
Very little is known about this species.	Se sabe muy poco sobre esta especie.
Curiosity kept her glued to the screen.	La curiosidad la mantuvo pegada a la pantalla.
I was satisfied with my new helmet.	Estaba satisfecho con mi nuevo casco.
We must improve our understanding of technology.	Debemos mejorar nuestra comprensión de la tecnología.
The trumpet sounded the call to arms.	La trompeta sonó el llamado a las armas.
There have been advances in computer chips.	Ha habido avances en los chips de computadora.
The dogs dragged her away.	Los perros la arrastraron lejos.
We need to pick fewer raspberries.	Necesitamos recoger menos frambuesas.
So, too, traveling broadens one's horizons.	Así, también, viajar amplía los horizontes de uno.
This route is not popular with drivers.	Esta ruta no es popular entre los conductores.
This bookstore is full of books.	Esta librería está llena de libros.
Quaternary cliffs and ravines are visible nearby.	Acantilados y barrancos cuaternarios son visibles en las cercanías.
The prophet hopes that peace will prevail.	El profeta espera que prevalezca la paz.
Help himself.	Ayudar a sí mismo.
Ice cream is sold here.	Aquí se vende helado.
The Druids believed that the seven hills had magical powers.	Los druidas creían que las siete colinas tenían poderes mágicos.
Scientists believe that smoke from fires affects air quality.	Los científicos creen que el humo de los incendios afecta la calidad del aire.
The shopkeeper quickly replaced the broken serving plate.	El tendero reemplazó rápidamente el plato de servir roto.
You have two data.	Tienes dos datos.
First, let's get the ingredients.	Primero, consigamos los ingredientes.
A third option is to dye your hair black.	Una tercera opción es teñirte el cabello de negro.
Think about these times, if you can.	Piensa en estos tiempos, si puedes.
She believes that global trade is detrimental to world peace.	Ella cree que el comercio global es perjudicial para la paz mundial.
One patient's pain was intense.	El dolor de un paciente era intenso.
She failed to cross the finish line.	No logró cruzar la línea de meta.
The guard has been removed from the gate.	El guardia ha sido retirado de la puerta.
Six men and two women are randomly selected.	Se eligen al azar seis hombres y dos mujeres.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Agregue unas gotas de extracto de fresa a la crema.
It can only be reached by a small road.	Sólo se puede llegar por una pequeña carretera.
The earthquake caused widespread damage.	El terremoto causó daños generalizados.
The glass breaks and pieces of glass are scattered.	El vidrio se rompe y se esparcen pedazos de vidrio.
The exhibition received positive reviews.	La exposición recibió críticas positivas.
However, there is very little evidence.	Sin embargo, hay muy poca evidencia.
The earthquake left his family homeless.	El terremoto dejó a su familia sin hogar.
Not willing to tolerate her bad behavior any longer,	No dispuesto a tolerar su mal comportamiento por más tiempo,
He collapsed on the bridge.	Se derrumbó en el puente.
Do not include all the punctuation in a table.	No incluya toda la puntuación en una tabla.
The singer needs a good accompanist.	El cantante necesita un buen acompañante.
Three glasses of red wine.	Tres copas de vino tinto.
Some diseases are contagious.	Algunas enfermedades son contagiosas.
The fruit was hand picked from the trees.	La fruta fue recogida a mano de los árboles.
These stores need a new coat of paint.	Estas tiendas necesitan una nueva capa de pintura.
May you live a thousand years.	Que vivas mil años.
She put a lid on the pot.	Puso una tapa en la olla.
This region has a temperate climate.	Esta región tiene un clima templado.
It will take two hours to finish.	Tardará dos horas en terminar.
Have you ever tried durian?	¿Alguna vez has probado el durián?
The street, awash with neon lights and talk,	La calle, inundada de luces de neón y charlas,
We met in various nightclubs.	Nos conocimos en varios clubes nocturnos.
He knew it was time to go.	Sabía que era hora de irse.
Remember to set aside time to write.	Recuerda reservar tiempo para escribir.
This old tree has witnessed many important events.	Este viejo árbol ha sido testigo de muchos eventos importantes.
This dish includes eggs, noodles and vegetables.	Este plato incluye huevos, fideos y verduras.
Collect the fertilizer in a container.	Recoge el fertilizante en un contenedor.
The world's oceans are in trouble.	Los océanos del mundo están en problemas.
The prospect was especially exciting.	La perspectiva era especialmente emocionante.
Singing relaxes her and helps her sleep.	Cantar la relaja y la ayuda a dormir.
The courtiers support the old king, but his words are empty.	Los cortesanos respaldan al anciano rey, pero sus palabras son vacías.
He seemed to sense his discomfort.	Él pareció sentir su incomodidad.
The museum's collection is small but good.	La colección del museo es pequeña pero buena.
I've been working hard all day.	He estado trabajando duro todo el día.
His calm demeanor inspired confidence in everyone.	Su comportamiento tranquilo inspiraba confianza en todos.
The young man admitted that he was scared.	El joven admitió que estaba asustado.
The queen and the knight are in love.	La reina y el caballero están enamorados.
Can you describe those qualities?	¿Puedes describir esas cualidades?
The townspeople struggled to make ends meet.	La gente del pueblo luchaba para llegar a fin de mes.
Smog is thick in the city.	El smog es espeso en la ciudad.
The walls of this cathedral are adorned with fine mosaics.	Los muros de esta catedral están adornados con finos mosaicos.
Once again, we have to disagree.	Una vez más, tenemos que estar en desacuerdo.
The game was long, but the tension was intense.	El partido fue largo, pero la tensión fue intensa.
Make patterns on the felt with a marker pen.	Haz patrones en el fieltro con un rotulador.
She took her seat as the ceremony began.	Ella ocupó su asiento cuando comenzó la ceremonia.
The part is worn.	La pieza está desgastada.
We have always walked in step.	Siempre hemos marchado al paso.
The bishop devised a cunning plan to inflate the numbers.	El obispo ideó un plan astuto para inflar los números.
At these temperatures oxygen rapidly disappears from the water.	A estas temperaturas el oxígeno desaparece rápidamente del agua.
The wine is red wine.	El vino es vino tinto.
The federation had nothing to do business with.	La federación no tenía nada con lo que hacer negocios.
Many nations saw this as a thinly veiled threat.	Muchas naciones vieron esto como una amenaza no muy velada.
I remember playing hide and seek when I was a child.	Recuerdo jugar al escondite cuando era niño.
Burglars broke into many houses that night.	Los ladrones irrumpieron en muchas casas esa noche.
He fears that pollution will cause health problems.	Teme que la contaminación cause problemas de salud.
What is his relationship with you?	¿Cuál es su relación contigo?
Alcohol vapors wafted through the cabin.	Los vapores de alcohol flotaban a través de la cabina.
These sausages are stuffed with beef, pork, and veal.	Estas salchichas se rellenan con carne de res, cerdo y ternera.
The food arrived, piping hot.	La comida llegó, muy caliente.
Tell me more about that book.	Cuéntame más sobre ese libro.
Don't forget to bring the duct tape.	No olvides traer la cinta adhesiva.
His dress was modest.	Su vestido era modesto.
The city maintains a vast network of pipelines.	La ciudad mantiene una vasta red de tuberías.
She thought he was dirty.	Ella pensó que estaba sucio.
The president has a demonstrated commitment to human rights.	El presidente tiene un compromiso demostrado con los derechos humanos.
A sweet smell wafted from the kitchen.	Un olor dulce flotaba desde la cocina.
The fire broke out during the night.	El fuego se desató durante la noche.
A heavy downpour lasted for hours.	Un fuerte aguacero duró horas.
The passion for politics can consume your life.	La pasión por la política puede consumir tu vida.
She reached out a hand tremulously.	Extendió una mano trémulamente.
Three million people live in this city.	Tres millones de personas viven en esta ciudad.
I always gave my friends a hard time.	Siempre hacía pasar un mal rato a mis amigos.
Young people were leaving en masse.	Los jóvenes se marchaban en masa.
That phone of yours is useless.	Ese teléfono tuyo no sirve.
Opposition to the law was widespread.	La oposición a la ley fue generalizada.
The Tourist Board can answer all your queries.	El Patronato de Turismo puede responder a todas sus consultas.
Dogs have a keen sense of smell.	Los perros tienen un agudo sentido del olfato.
Two thousand years of dust have accumulated in this area.	Dos mil años de polvo se han acumulado en esta área.
I often visited the library in the old days.	A menudo visitaba la biblioteca en los viejos tiempos.
Doing nothing, struggling with everyday life.	No hacer nada, luchando con la vida cotidiana.
The museum is small but quite interesting.	El museo es pequeño pero bastante interesante.
Several generations have sprouted from these seeds.	Han brotado varias generaciones de estas semillas.
He was a voracious reader.	Era un lector voraz.
It's not too bright, but it's reliable.	No es demasiado brillante, pero es confiable.
The one-child policy was a disaster.	La política del hijo único fue un desastre.
A boy stands on the stairs.	Un niño se para en las escaleras.
The coast is impressive.	La costa es impresionante.
The church is right next to the fountain.	La iglesia está justo al lado de la fuente.
Wild dogs roamed the streets.	Los perros salvajes vagaban por las calles.
Take the kids to the park.	Llevar a los niños al parque.
Simon took the dog inside.	Simon llevó al perro adentro.
Sleep quality is crucial for good health.	La calidad del sueño es crucial para una buena salud.
Francis has been giving his advisers valuable advice.	Francis ha estado dando a sus consejeros valiosos consejos.
These statues are placed on top of a hill.	Estas estatuas están colocadas en lo alto de una colina.
I used to work as a fashion model.	Solía ​​trabajar como modelo de moda.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Un barril de cerdo costaría diez dólares.
He traveled everywhere in a homemade rocket.	Viajó a todas partes en un cohete casero.
Investigators failed to apprehend the wanted man.	Los investigadores no lograron atrapar al hombre buscado.
He forgot to turn off his cell phone charger.	Se olvidó de apagar el cargador de su teléfono celular.
The eyes of the world turned to the Olympics.	Los ojos del mundo se volvieron hacia las olimpiadas.
A delicious aroma filled the apartment.	Un delicioso aroma llenó el apartamento.
She caught the thief by surprise.	Atrapó al ladrón por sorpresa.
The bathroom is in the corner.	El baño está en la esquina.
For them, the scarcity of water was a serious problem.	Para ellos, la escasez de agua era un grave problema.
He was clearly of royal lineage.	Era claramente de linaje real.
Unfortunately, few people took this advice seriously.	Desafortunadamente, pocas personas tomaron en serio este consejo.
If he doesn't, he will be fired.	Si no lo hace, será despedido.
There were many cars in the parking lot.	Había muchos autos en el estacionamiento.
Suggestions for improvement are always welcome.	Las sugerencias de mejora son siempre bienvenidas.
The lawn is quite large.	El césped es bastante grande.
The shy girl was afraid to enter the fort.	La chica tímida tenía miedo de entrar al fuerte.
These protests are unjustified.	Estas protestas son injustificadas.
While traveling, one sees many memorable scenes.	Mientras viaja, uno ve muchas escenas memorables.
His mom couldn't believe what he said.	Su mamá no podía creer lo que dijo.
You can wear silk socks and underwear.	Puedes usar calcetines de seda y ropa interior.
The family ate breakfast in the dining room.	La familia desayunó en el comedor.
You have to clean that floor.	Tienes que limpiar ese piso.
First, we have to defrost the goat cheese.	Primero, tenemos que descongelar el queso de cabra.
They marched for peace.	Marchaban por la paz.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Hay una cierta arrogancia en la aristocracia.
Avoid speaking with your mouth full.	Evite hablar con la boca llena.
How to divide the text into sentences?	¿Cómo dividir el texto en oraciones?
Considerable changes have taken place in recent decades.	En las últimas décadas se han producido cambios considerables.
The incredible story of how he saved the boy.	La increíble historia de cómo salvó al niño.
I have no choice in this matter.	No tengo elección en este asunto.
This workshop aims to reduce emissions.	Este taller tiene como objetivo reducir las emisiones.
Plants need a lot of light to grow.	Las plantas necesitan mucha luz para crecer.
She sent the letter by courier.	Envió la carta por mensajería.
What do the bar marks mean to you?	¿Qué significan para ti las marcas de barra?
This exercise program was developed by a physiologist.	Este programa de ejercicios fue desarrollado por un fisiólogo.
His silence was eerie, but majestic.	Su silencio era espeluznante, pero majestuoso.
He paid too much attention to local developments.	Se prestó demasiada atención a los desarrollos locales.
Many city dwellers were evacuated here.	Muchos habitantes de la ciudad fueron evacuados aquí.
While driving, watch traffic signs carefully.	Mientras conduce, mire cuidadosamente las señales de tráfico.
His backpack was covered in stickers.	Su mochila estaba cubierta de pegatinas.
The thieves broke into a neighbor's house.	Los ladrones irrumpieron en la casa de un vecino.
The area near the city is sparsely populated.	El área cercana a la ciudad está escasamente poblada.
The youth center was threatened with closure.	El centro juvenil fue amenazado con el cierre.
He visits us every year.	Nos visita todos los años.
He promised to be solemn.	Prometió ser solemne.
He has stopped smoking.	Ha dejado de fumar.
There is a slight chill in the air.	Hay un ligero escalofrío en el aire.
He gathered a small group of followers.	Reunió a un pequeño grupo de seguidores.
Here we will build the new city library.	Aquí construiremos la nueva biblioteca de la ciudad.
We try to reach a compromise.	Intentamos llegar a un compromiso.
He had suffered a terrible fall.	Había sufrido una terrible caída.
Hearing their sweet tones, we fainted.	Al escuchar sus dulces tonos, nos desmayamos.
The industries of this nation are located mainly in the south.	Las industrias de esta nación están ubicadas principalmente en el sur.
He possessed several strange attributes.	Poseía varios atributos extraños.
Expressive art presents a cultural perspective.	El arte expresivo presenta una perspectiva cultural.
Every woman has the right to marry whoever she chooses.	Toda mujer tiene derecho a casarse con quien elija.
The doctor confirmed his suspicions.	El médico confirmó sus sospechas.
The politician stood up angrily.	El político se puso de pie enojado.
Assigned to work among prisoners, he was forced to give in.	Asignado a trabajar entre prisioneros, se vio obligado a ceder.
The faces of all the students were drawn.	Se dibujaron las caras de todos los estudiantes.
Tensions are high on these streets.	Las tensiones son altas en estas calles.
I have some unfinished business to attend to.	Tengo algunos asuntos pendientes que atender.
We say, therefore, that a battle is won.	Decimos, por tanto, que una batalla está ganada.
The city is known for its wide open spaces.	La ciudad es conocida por sus amplios espacios abiertos.
He lured the animals closer with a lamb chop.	Atrajo a los animales más cerca con una chuleta de cordero.
The smell is pungent.	El olor es picante.
Indonesian foreign policy is purely reactive.	La política exterior de Indonesia es puramente reactiva.
Stuck in traffic again.	Atrapado en el tráfico de nuevo.
Cooking consists of heating food until it is ready.	Cocinar consiste en calentar los alimentos hasta que estén listos.
Neither effort nor skill will help you.	Ni el esfuerzo ni la habilidad te ayudarán.
Some members criticized the plan, saying it was unrealistic.	Algunos miembros criticaron el plan, diciendo que no era realista.
This center will be inaugurated shortly.	Dicho centro será inaugurado próximamente.
The cuffs of his dark suit were neatly folded.	Los puños de su traje oscuro estaban perfectamente doblados.
There was no room for error.	No había lugar para el error.
The base of the tower is modeled after a medieval castle.	La base de la torre sigue el modelo de un castillo medieval.
Once a year, the lions migrate to the rainforest.	Una vez al año, los leones migran a la selva tropical.
They finally managed to hit the target.	Finalmente lograron dar en el blanco.
Exercise every day.	Ejercicio todos los días.
Owen tried to make himself understood.	Owen trató de hacerse entender.
The snake slithered away, out of sight.	La serpiente se deslizó lejos, fuera de la vista.
Some political scientists maintain that "politics" does not exist.	Algunos politólogos sostienen que la "política" no existe.
Few visitors are allowed in the museum.	Se permiten pocos visitantes en el museo.
They are an endangered species.	Son una especie en peligro de extinción.
Success, however, is far from assured.	El éxito, sin embargo, está lejos de estar asegurado.
The army used tanks for transportation.	El ejército utilizó tanques para el transporte.
Many new drugs are researched each year.	Cada año se investigan muchos medicamentos nuevos.
There will be a long queue for tickets.	Habrá una larga cola para las entradas.
A delegation from the people approached the government.	Una delegación del pueblo se acercó al gobierno.
Some people consider it unethical.	Algunas personas lo consideran poco ético.
To the king's dismay, the prince adopted a different faith.	Para consternación del rey, el príncipe adoptó una fe diferente.
The sultana must be made from a new official authorization.	La sultana debe hacerse a partir de nueva autorización oficial.
The mountain is distinguished by its intense green coloration.	La montaña se distingue por su intensa coloración verde.
He lent me money, but he didn't give me interest.	Me prestó dinero, pero no me dio intereses.
His coat was covered in dust.	Su abrigo estaba cubierto de polvo.
The storm brought torrential rain and destructive winds.	La tormenta trajo lluvias torrenciales y vientos destructivos.
The scientist placed the test tube in the freezer.	El científico colocó el tubo de ensayo en el congelador.
Our town acquired television reception a couple of years ago.	Nuestro pueblo adquirió recepción televisiva hace un par de años.
This sinkhole is very dangerous.	Este sumidero es muy peligroso.
There is no evidence to show that this is true.	No hay evidencia para demostrar que esto es cierto.
Ants collect sugar.	Las hormigas recogen azúcar.
Oil is refined from crude oil.	El petróleo se refina a partir del petróleo crudo.
They whispered to each other softly.	Se susurraron el uno al otro en voz baja.
He eased his workload by delegating tasks.	Alivió su carga de trabajo delegando tareas.
The church gave service after service.	La iglesia dio servicio tras servicio.
The eyes behind his sunglasses were clear and wet.	Los ojos detrás de sus gafas de sol eran límpidos y húmedos.
Terrorist attacks were considered an act of war.	Los ataques terroristas fueron considerados un acto de guerra.
The castle was built of stone.	El castillo fue construido de piedra.
They do not need large amounts of water.	No necesitan grandes cantidades de agua.
The brave woman was invited to a luxurious meal.	La valiente mujer fue invitada a una comida lujosa.
The pelvis is a fusion of bones.	La pelvis es una fusión de huesos.
The medical profession demands excellence.	La profesión médica exige excelencia.
The royal house was known for exacting excessive taxes.	La casa real era conocida por exigir impuestos excesivos.
His writing is devoid of emotion.	Su escritura está desprovista de emoción.
The boys fished on the river bank.	Los muchachos pescaron en la orilla del río.
In some countries, smoking in public is prohibited.	En algunos países está prohibido fumar en público.
What is the recipe for apple pie?	¿Cuál es la receta de la tarta de manzana?
Earth's crust is thin in some places, like here.	La corteza terrestre es delgada en algunos lugares, como aquí.
What is your address?	¿Cual es tu dirección?
She said that she would visit him again next week.	Dijo que volvería a visitarlo la próxima semana.
Galactic empires had risen and fallen many times.	Los imperios galácticos habían surgido y caído muchas veces.
The gift was appropriate.	El regalo fue apropiado.
Ali's family grows millet and wheat.	La familia de Ali cultiva mijo y trigo.
There are many uses for ginger.	Hay muchos usos para el jengibre.
A general is a capable leader.	Un general es un líder capaz.
The fisherman discovered oysters on the shore.	El pescador descubrió ostras en la orilla.
He is particular about the way he eats his food.	Es particular sobre la forma en que come su comida.
We ran into some bad traffic.	Nos encontramos con un poco de mal tráfico.
Next year he will be thirty.	El próximo año cumplirá treinta.
We still have to do it.	Todavía tenemos que hacerlo.
Ancient customs are an important part of the culture.	Las costumbres antiguas son una parte importante de la cultura.
I have eaten my breakfast.	He comido mi desayuno.
The stallion was pulling a wooden cart.	El semental tiraba de un carro de madera.
The bus's brakes screeched loudly.	Los frenos del autobús chirriaron con fuerza.
He had wild hair.	Tenía el pelo salvaje.
The tranquility was only broken by the song of the birds.	La tranquilidad sólo la rompía el canto de los pájaros.
She slowly took off her clothes.	Lentamente se quitó la ropa.
She proved to be very manipulative.	Ella demostró ser muy manipuladora.
So, she turned around.	Entonces, se dio la vuelta.
He is tall and thin.	Es alto y delgado.
The crowd cheered.	La multitud vitoreó.
The eggs should be at room temperature.	Los huevos deben estar a temperatura ambiente.
The grapes had a wonderful flavor.	Las uvas tenían un sabor maravilloso.
A group of bandits has stolen our belongings.	Un grupo de bandidos ha robado nuestras pertenencias.
The figure skater fell into a plot, spraining her wrist.	La patinadora artística cayó en un complot, torciendo su muñeca.
The scenery was lovely.	El paisaje era encantador.
Our pool is half full.	Nuestra piscina está medio llena.
A servant waited nearby.	Un sirviente esperaba cerca.
This conversation made no sense.	Esta conversación no tenía ningún sentido.
A humpback frog looks like a lizard.	Una rana jorobada se parece a un lagarto.
The soup did not reach the mark.	La sopa no alcanzó la marca.
An airstrike has injured several people.	Un ataque aéreo ha herido a varias personas.
Science advances, its progress seems inexorable.	La ciencia avanza, su progreso parece inexorable.
Her speech was magnetic.	Su discurso era magnético.
It is metal, not wood.	Es de metal, no de madera.
When two trains collide, this often happens.	Cuando dos trenes chocan, esto sucede a menudo.
She thoroughly studies the subject.	Estudia a fondo el tema.
Each tea blanket was different from the other.	Cada cobertor de té era diferente del otro.
Call it.	Llámalo.
urban poor around the world.	Pobres urbanos en todo el mundo.
She tripped on the stairs.	Tropezó en las escaleras.
The sun is bright.	El sol es brillante.
Several women approached him, laughing.	Varias mujeres se le acercaron, riéndose.
A stinging sensation filled her nostrils.	Una sensación punzante llenó sus fosas nasales.
This town is famous for its vegetables.	Este pueblo es famoso por sus verduras.
The mother and uncle were both unemployed.	La madre y el tío estaban ambos desempleados.
The cows were milked every morning.	Las vacas fueron ordeñadas cada mañana.
There are two years left for the referendum.	Faltan dos años para el referéndum.
My deepest condolences on the loss of your father.	Mi más sentido pésame por la pérdida de tu padre.
Many problems exist here that need to be resolved.	Muchos problemas existen aquí que necesitan ser resueltos.
This will change the course of history.	Esto cambiará el curso de la historia.
An earthquake hit recently.	Un terremoto golpeó recientemente.
The wind is blowing very strong today.	El viento sopla muy fuerte hoy.
Met a new neighbor today.	Conoció a un nuevo vecino hoy.
The merger will create opportunities for stronger employment.	La fusión creará oportunidades para un empleo más sólido.
When will they arrive?	¿Cuándo llegarán?
The same goes for the material in the following sections.	Lo mismo ocurre con el material de las secciones siguientes.
Her house burned down last night.	Su casa se quemó anoche.
The forest was lush and green.	El bosque era exuberante y verde.
When winter comes, snow covers the icy roads.	Cuando llega el invierno, la nieve cubre los caminos helados.
An analysis of that work led to some important results.	Un análisis de ese trabajo condujo a algunos resultados importantes.
He enveloped her in her embrace.	Él la envolvió en su abrazo.
Government officials have been dismissive.	Los funcionarios del gobierno han sido desdeñosos.
This was the best food we have ever eaten.	Esta fue la mejor comida que hemos comido.
She had him check in again after thirty minutes.	Hizo que se registrara de nuevo después de treinta minutos.
No one made eye contact.	Nadie hizo contacto visual.
She toasted the prime minister.	Brindó por el primer ministro.
Although she was initially denied, she was eventually credited.	Aunque inicialmente se le negó, finalmente se le acreditó.
The brown bear was not afraid of a human being.	El oso pardo no le tenía miedo a un ser humano.
She looked into the distance.	Miró a lo lejos.
She approached the bank manager.	Se acercó al gerente del banco.
The wind was quite strong that day.	El viento era bastante fuerte ese día.
We were overwhelmed by the magnitude of the project.	Estábamos abrumados por la magnitud del proyecto.
The financial industry employs a large number of people.	La industria financiera emplea a un gran número de personas.
Light a fire under the pot.	Enciende un fuego debajo de la olla.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Cleopatra era la mujer más hermosa del mundo.
They show the highest levels of stress.	Muestran los niveles más altos de estrés.
We must reduce car use.	Debemos reducir el uso del automóvil.
They think that alliances are the key to survival.	Piensan que las alianzas son la clave para la supervivencia.
The beaches here are packed with tourists every summer.	Las playas aquí están llenas de turistas cada verano.
This country is increasingly dependent on natural gas.	Este país depende cada vez más del gas natural.
He tried to row against the wind.	Intentó remar contra el viento.
As a test, some doctors did a little experiment.	Como prueba, algunos médicos hicieron un pequeño experimento.
Hop wasn't convinced.	Hop no estaba convencido.
Can't do without gunpowder.	No se puede hacer sin pólvora.
The first mosquitoes of the season were swarming.	Los primeros mosquitos de la temporada pululaban.
Some of his poems were addressed directly to the king.	Algunos de sus poemas estaban dirigidos directamente al rey.
A blood clot formed in his leg.	Se formó un coágulo de sangre en su pierna.
To appreciate the flowers, it helps to see them.	Para apreciar las flores, ayuda verlas.
I'm thirsty.	Estoy sediento.
I have a new aspiration.	Tengo una nueva aspiración.
The water was cold.	El agua estaba fría.
Twenty thieves had been arrested.	Veinte ladrones habían sido arrestados.
I went through the post office.	Pasé por la oficina de correos.
The computer quickly appeared.	La computadora apareció rápidamente.
His dress flew in the wind.	Su vestido volaba con el viento.
Wild animals killed in traps and other clever methods.	Animales salvajes asesinados en trampas y otros métodos inteligentes.
So, it just goes to show that you never know.	Entonces, solo demuestra que nunca se sabe.
Research has shown that there are many benefits.	La investigación ha demostrado que hay muchos beneficios.
The young men then fled.	Luego, los jóvenes se dieron a la fuga.
Water vendors sold soft drinks and cigarettes to passengers.	Los vendedores de agua vendieron refrescos y cigarrillos a los pasajeros.
I am joining a hiking club.	Me estoy uniendo a un club de senderismo.
The only option was to close the doors and get out.	La única opción era cerrar las puertas y salir.
A local	Un local
The level of pollution in this area is dangerously high.	El nivel de contaminación en esta zona es peligrosamente alto.
Young people today no longer use landlines.	Los jóvenes de hoy ya no usan teléfonos fijos.
The elephant danced clumsily, his hooves resounding.	El elefante bailaba torpemente, sus cascos resonaban.
They filed a complaint with the city utility department.	Presentaron una queja al departamento de servicios públicos de la ciudad.
The children drew with chalk on the asphalt.	Los niños dibujaron con tiza sobre el asfalto.
The environment is always sunny and warm.	El entorno es siempre soleado y cálido.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Fuma tres paquetes de cigarrillos al día.
He quit his job to take care of the children.	Dejó su trabajo para cuidar a los niños.
The poor were often forced to steal.	Los pobres a menudo se veían obligados a robar.
All of these are true statements.	Todas estas son afirmaciones verdaderas.
The container is almost full.	El contenedor está casi lleno.
We saw wooden buildings disappear in the flames.	Vimos edificios de madera desaparecer en las llamas.
The government only helps the elderly.	El gobierno solo ayuda a los ancianos.
Some courtship rituals include cakes and breads.	Algunos rituales de cortejo incluyen pasteles y panes.
The weakened statute of limitations will encourage police misconduct.	El estatuto de limitaciones debilitado alentará la mala conducta policial.
The dictionary is used for referencing and spelling.	El diccionario se utiliza para hacer referencia y ortografía.
He blamed her for destroying the crop.	Él la culpó por destruir la cosecha.
In life, worst case scenarios are more likely to happen.	En la vida, es más probable que sucedan los peores escenarios.
The sequence of events here is unclear.	La secuencia de eventos aquí no está clara.
Bees love tasty nectar.	Las abejas adoran el sabroso néctar.
The word means "contain".	La palabra significa "contener".
This theme park is geared towards families.	Este parque temático está dirigido a familias.
Money is a source of social conflict.	El dinero es una fuente de conflicto social.
It is not a complete list.	No es una lista completa.
Fred always wears a safety pin in his lapel.	Fred siempre lleva un imperdible en la solapa.
Young children are twice as likely to have criminal convictions.	Los niños pequeños tienen el doble de probabilidades de tener condenas penales.
We will proceed with discretion.	Procederemos con discreción.
The scientist pounded the table with his fist.	El científico golpeó la mesa con el puño.
Revenues from these oil fields are substantial.	Los ingresos de estos campos petroleros son sustanciales.
The lawyers argued that the search warrant was invalid.	Los abogados alegaron que la orden de allanamiento no era válida.
She took her time choosing a dress.	Se tomó su tiempo para elegir un vestido.
The tribe often acted aggressively towards their neighbors.	La tribu a menudo actuaba agresivamente hacia sus vecinos.
He splashed cold water on his face and neck.	Se echó agua fría por la cara y el cuello.
The new code of ethics is still in force.	El nuevo código de ética sigue vigente.
The duke had made the lord very angry.	El duque había enfadado mucho al señor.
All students are taught to sing.	A todos los alumnos se les enseña a cantar.
Make sure the spices are finely ground.	Asegúrese de que las especias estén finamente molidas.
Speculation abounds about who will replace him.	Abundan las especulaciones sobre quién lo reemplazará.
Parts of the city were cut off by fire.	Partes de la ciudad quedaron aisladas por el fuego.
Learn to appreciate nature.	Aprende a apreciar la naturaleza.
It is certainly possible that this is the case.	Sin duda es posible que este sea el caso.
Put the lid on the plate.	Pon la tapa en el plato.
He fired a shot and missed.	Disparó un tiro y falló.
Adding salt will make the itching worse.	Agregar sal hará que la picazón empeore.
A man is warned not to smoke.	Se advierte a un hombre que no fume.
A common weed of the plains.	Una mala hierba común de las llanuras.
Water emits a strong fluorescence under ultraviolet light.	El agua emite una fuerte fluorescencia bajo la luz ultravioleta.
The boy bought honey from the farmer.	El niño le compró miel al granjero.
The survey is flawed and biased.	La encuesta es defectuosa y sesgada.
Crowds of shoppers pushed each other.	Multitudes de compradores se empujaban unos a otros.
She couldn't believe it.	Ella no podía creerlo.
Almost everyone noted her avid interest in politics.	Casi todos notaron su ávido interés por la política.
Alcohol is prohibited on school premises.	El alcohol está prohibido en las instalaciones de la escuela.
The horse galloped past.	El caballo pasó al galope.
Store the cubes in bags in the refrigerator.	Guarde los cubos en bolsas en el refrigerador.
Make sure the cakes cool first.	Asegúrate de que los pasteles se enfríen primero.
We'll leave as soon as you wake up.	Nos iremos en cuanto se despierte.
It is essential that we reduce deforestation.	Es fundamental que reduzcamos la deforestación.
Visitors have flocked to the archaeological site.	Los visitantes han acudido en masa al sitio arqueológico.
The noise from the crowd was deafening.	El ruido de la multitud era ensordecedor.
The church bells tolled midnight.	Las campanas de la iglesia doblaron la medianoche.
We must return to the city.	Debemos volver a la ciudad.
They made love all night.	Hicieron el amor toda la noche.
The prince was dressed in gloomy black.	El príncipe estaba vestido de negro sombrío.
He watched as his friends walked away from him.	Observó cómo sus amigos se alejaban.
Frogs croak in the lily pads.	Las ranas croan en los estanques de nenúfares.
The film is modern, witty and aesthetically pleasing.	La película es moderna, ingeniosa y estéticamente agradable.
The safari guide looked at the monkey.	El guía del safari miró al mono.
The kumquat is a citrus fruit.	El kumquat es una fruta cítrica.
Ultimately, they were all found and arrested.	Finalmente, todos fueron encontrados y arrestados.
Citizens complain about the lack of jobs.	Los ciudadanos se quejan de la falta de puestos de trabajo.
It quickly became clear that men and women were different.	Rápidamente se hizo evidente que los hombres y las mujeres eran diferentes.
Wear your seat belt at all times.	Use su cinturón de seguridad en todo momento.
Researchers believe there are greater dangers ahead.	Los investigadores creen que hay mayores peligros por delante.
Where could I go?	¿Adónde podría ir?
The ceiling creaked with a groan of protest.	El techo crujió con un gemido de protesta.
An ancient city, located on an island.	Una ciudad antigua, situada en una isla.
Satellites record solar data.	Los satélites registran datos solares.
Persuasion is used in legal arguments.	La persuasión se utiliza en los argumentos legales.
Cooking smells wafted into the room.	Los olores de la cocina flotaron en la habitación.
Some of them were ball players.	Algunos de ellos eran jugadores de pelota.
Of course, some teachers do very well in this profession.	Por supuesto, a algunos profesores les va muy bien en esta profesión.
The manager's job was done well.	El trabajo del gerente se hizo bien.
These birds are almost all white.	Estas aves son casi todas blancas.
Some shopkeepers complained that it was difficult to keep employees.	Algunos tenderos se quejaron de que era difícil mantener a los empleados.
Candles fluttered in the dark.	Las velas revoloteaban en la oscuridad.
Coal is abundant in this region.	El carbón es abundante en esta región.
Cloaked in mist, the mountains loomed.	Envueltas en niebla, las montañas se alzaban al acecho.
Nothing is known for sure.	No se sabe nada con certeza.
The suspects were released on bail this afternoon.	Los sospechosos quedaron en libertad bajo fianza esta tarde.
First, we need some milk.	Primero, necesitamos un poco de leche.
The town was full of people.	El pueblo estaba lleno de gente.
What you have described is fascinating.	Lo que has descrito es fascinante.
The substances used were cocaine and heroin.	Las sustancias utilizadas fueron la cocaína y la heroína.
The city council voted in a unanimous decision.	El consejo de la ciudad votó en una decisión unánime.
The diagram is incredibly difficult to follow.	El diagrama es increíblemente difícil de seguir.
A new development is being built in the area.	Se está construyendo una nueva urbanización en la zona.
What the hell are you doing?	¿Que diablos estas haciendo?
The ink is rich in iron.	La tinta es rica en hierro.
Special units were created to arrest terrorists.	Se crearon unidades especiales para arrestar a los terroristas.
Little by little, she realized that something was wrong.	Poco a poco, se dio cuenta de que algo andaba mal.
Wear reading glasses if necessary.	Use anteojos para leer si es necesario.
The stench of burning meat is nauseating.	El hedor a carne quemada es nauseabundo.
She studied carefully, then spoke.	Estudió cuidadosamente, luego habló.
Let's move the table away from the wall.	Alejemos la mesa de la pared.
Many forests have already been cut down.	Muchos bosques ya han sido talados.
The wheels screeched loudly.	Las ruedas chirriaron con fuerza.
He has been trying to persuade me for years.	Ha estado tratando de persuadirme durante años.
The elephant letter is stretched to its full length.	La letra elefante se estira en toda su longitud.
She was banned for breaking the rules.	Fue baneada por romper las reglas.
Their behavior can seem very disconcerting.	Su comportamiento puede parecer muy desconcertante.
Hot mineral water, please.	Agua mineral caliente, por favor.
It is necessary to have an honest government.	Es necesario tener un gobierno honesto.
Ships lumber through the sea.	Los barcos avanzan pesadamente por el mar.
The army is a visible sign of our strength.	El ejército es un signo visible de nuestra fuerza.
She flexed her fingers, stretching her back.	Flexionó los dedos, estirando la espalda.
The secretary refused to admit that he had made a mistake.	El secretario se negó a admitir haber cometido un error.
The debate about "global warming" continues.	El debate sobre el "calentamiento global" continúa.
Chang was born to be the center of media attention.	Chang nació para ser el centro de atención de los medios.
The Marines returned home safe and sound.	Los marines regresaron a casa sanos y salvos.
Many discarded clothes are burned or buried in the landfill.	Mucha ropa desechada se quema o se entierra en el vertedero.
All successful marriages depend on the love and respect of two people.	Todos los matrimonios exitosos dependen del amor y el respeto de dos personas.
Which house will be ours this afternoon?	¿Qué casa será nuestra esta tarde?
A blanket of mist slid across the fields.	Un manto de niebla se deslizó por los campos.
Such roads really improve transportation efficiency.	Tales caminos realmente mejoran la eficiencia del transporte.
Perverting the course of justice is wrong.	Pervertir el curso de la justicia está mal.
Many things have changed since communism fell here.	Muchas cosas han cambiado desde que cayó el comunismo aquí.
My uncle went out for a long walk.	Mi tío salió a dar un largo paseo.
The clearest sky is like a calm lake.	El cielo más claro es como un lago en calma.
He spent a few minutes playing the video.	Pasó unos minutos reproduciendo el video.
A meeting was called to discuss the issues.	Se convocó a una reunión para discutir los temas.
An artist drawing the landscape.	Un artista dibujando el paisaje.
Salt was added to his food.	Se añadía sal a su comida.
The fishmonger will cook the fish for you.	El pescadero te cocinará el pescado.
They used earth, sand, and other basic materials.	Utilizaron tierra, arena y otros materiales básicos.
The cities were fortified and their citizens united.	Las ciudades fueron fortificadas y sus ciudadanos se unieron.
Why does the queen have an egg on her head?	¿Por qué la reina lleva un huevo en la cabeza?
The company will audit its branches.	La empresa auditará sus sucursales.
The ranges overlap each other, so merging them will not work.	Los rangos se superponen entre sí, por lo que fusionarlos no funcionará.
How people meet and fall in love remains an enigma.	Cómo la gente se conoce y se enamora sigue siendo un enigma.
The soldiers did well to stay away.	Los soldados hicieron bien en estar lejos.
The great storm threw her adrift.	La gran tormenta la arrojó a la deriva.
They continue to explore the origins of life.	Continúan explorando los orígenes de la vida.
Knowledge grows if it is shared by all.	El conocimiento crece si es compartido por todos.
The whole town was silent.	Todo el pueblo estaba en silencio.
He has a good memory, which will come in handy.	Tiene buena memoria, lo que le vendrá bien.
The old woman engraves wood.	La anciana graba madera.
It is generally accepted that education is important.	Generalmente se acepta que la educación es importante.
Here, the dogs take on the role of pets.	Aquí, los perros toman el papel de mascotas.
She walks over to the table.	Ella camina hacia la mesa.
She entered the dark cave.	Entró en la cueva oscura.
The building inspired awe.	El edificio inspiró asombro.
She wouldn't break her budget.	No rompería su presupuesto.
The storm came.	Llegó la tormenta.
Judging by their names, they are brothers.	A juzgar por sus nombres, son hermanos.
The wide rivers were teeming with fish.	Los anchos ríos estaban repletos de peces.
A creative gift.	Un regalo creativo.
The river is large and fed by many sources.	El río es grande y alimentado por muchas fuentes.
She no longer believes that she was a sinner.	Ya no cree que era un pecador.
We'll be out in a moment.	Saldremos en un momento.
She refused to join the communist party.	Se negó a unirse al partido comunista.
The inspector recovered the stolen diamonds.	El inspector recuperó los diamantes robados.
Small birds are more colorful than big birds.	Los pájaros pequeños son más coloridos que los pájaros grandes.
He had already heard the bad news.	Ya había oído las malas noticias.
Sometimes something unexpected happens.	A veces sucede algo inesperado.
Consequently, the leaders drafted the peace treaty.	En consecuencia, los líderes redactaron el tratado de paz.
You need a visa to work in your host country.	Necesita una visa para trabajar en su país anfitrión.
She was absolutely amazed.	Estaba absolutamente asombrada.
They had to queue.	Tenían que hacer cola.
The peace of mind is well worth the price.	La tranquilidad bien vale el precio.
Her friend looked distraught.	Su amiga parecía angustiada.
It was manufactured by a company specializing in baking supplies.	Fue fabricado por una empresa especializada en suministros para hornear.
Food crops must be protected from birds.	Los cultivos alimentarios deben protegerse de las aves.
When two liquids merge, their combined density decreases.	Cuando dos líquidos se fusionan, su densidad combinada disminuye.
She measures the liquid with a cup.	Mida el líquido con una taza.
Put butter or oil in a pan.	Poner mantequilla o aceite en una sartén.
This is the only way to the city.	Este es el único camino a la ciudad.
The medicine vendor advertises her products.	El vendedor de medicinas anuncia sus productos.
Grilled fish is best served with lemon.	El pescado a la parrilla sabe mejor servido con limón.
The elderly couple went upstairs and traveled to the suburbs.	La pareja de ancianos subió y viajó a los suburbios.
We must make the road safer for children.	Debemos hacer el camino más seguro para los niños.
She will have to wait a few more minutes.	Deberá esperar unos minutos más.
She had been involved in a number of shady deals.	Había estado involucrado en una serie de negocios turbios.
The room is dim, with a dusty atmosphere.	La habitación está en penumbra, con una atmósfera polvorienta.
Be careful or your feet will get wet.	Tenga cuidado o sus pies se mojarán.
What about the seats?	¿Qué pasa con los asientos?
The desk is light but sturdy.	El escritorio es ligero pero resistente.
All the trees are dead near the road.	Todos los árboles están muertos cerca de la carretera.
The soldiers humiliated the prisoners.	Los soldados humillaron a los prisioneros.
The brave prince carried his dying father back home.	El valiente príncipe llevó a su padre moribundo de vuelta a casa.
He parked his car outside the church.	Aparcó su coche fuera de la iglesia.
We need to reduce inequality.	Necesitamos reducir la desigualdad.
They are resting in the field.	Están descansando en el campo.
He collects the broken branches.	Recoge las ramas rotas.
The mayor assigns specific tasks to the staff.	El alcalde asigna tareas específicas al personal.
He uses any of these names.	Utilice cualquiera de estos nombres.
Violent clashes were a daily occurrence in the town.	Los enfrentamientos violentos eran algo cotidiano en el pueblo.
The proofreader reads the text carefully to detect any typographical errors.	El corrector lee el texto cuidadosamente para detectar cualquier error tipográfico.
The marbles are polished.	Los mármoles están pulidos.
Vegetables add flavor.	Las verduras añaden sabor.
Strange things can happen when you're bored.	Pueden pasar cosas extrañas cuando uno está aburrido.
A parade was held in honor of the victims.	Se realizó un desfile en honor a las víctimas.
They were used to the arid climate.	Estaban acostumbrados al clima árido.
Having failed the exam, he dropped out of school.	Habiendo reprobado el examen, dejó la escuela.
Join us in the fight against global corruption.	Únase a nosotros en la lucha contra la corrupción mundial.
The old man had a distinguished career.	El anciano tuvo una carrera distinguida.
He is very polite and kind.	Es muy educado y amable.
They suspected foul play.	Sospechaban juego sucio.
Beat the egg whites until stiff.	Batir las claras de huevo hasta que estén rígidas.
He shows deep devotion.	Muestra una profunda devoción.
Let's get this over with!	¡Terminemos con esto!
We must do this now.	Debemos hacer esto ahora.
Chemistry is the greatest science, she says.	La química es la ciencia más grande, dice ella.
The women in charge selected new candidates.	Las mujeres a cargo seleccionaron nuevos candidatos.
The young traveler was spellbound by the story.	El joven viajero se quedó embelesado con la historia.
He couldn't believe that his own son had betrayed him.	No podía creer que su propio hijo lo hubiera traicionado.
Then add three cups of barley flour.	Luego agregue tres tazas de harina de cebada.
There were two notable things about the new exhibit.	Había dos cosas notables sobre la nueva exhibición.
A sudden interruption of train services caused chaos.	Una interrupción repentina de los servicios de trenes provocó el caos.
All the world is a stage.	Todo el mundo es un escenario.
The referee was serene and authoritative in his decision.	El árbitro se mostró sereno y autoritario en su decisión.
It is in these roles that the monarchy is employed.	Es en estos roles que se emplea la monarquía.
The property is in a sorry state.	La propiedad se encuentra en un estado lamentable.
He stared at the puppy.	Miró fijamente al perrito.
Cut the bread into slices.	Cortar el pan en rebanadas.
Let me tell you a story about his life.	Deja que te cuente una historia sobre su vida.
And his slave fell silent.	Y su esclavo calló.
The businessman's friend told him that everything would be fine.	El amigo del empresario le dijo que todo estaría bien.
We need to change attitudes to reduce crime.	Necesitamos cambiar actitudes para reducir el crimen.
This text was written in a bygone age.	Este texto fue escrito en una época pasada.
This is a woman who works hard.	Esta es una mujer que trabaja duro.
Cats catch mice, mice catch cats.	Los gatos cazan ratones, los ratones cazan gatos.
The government had promised that she would provide assistance.	El gobierno había prometido que proporcionaría asistencia.
The storm hit without warning.	La tormenta golpeó sin previo aviso.
We were escorted into the study room in dismay.	Fuimos escoltados a la sala de estudio con consternación.
The tweet generated controversy.	El tuit generó polémica.
He didn't know there was a state fair nearby.	No sabía que había una feria estatal cerca.
A fierce battle ensued.	Se produjo una feroz batalla.
Old plants gave way to young trees.	Las plantas viejas dieron paso a los árboles jóvenes.
Fortunately no one was injured.	Afortunadamente nadie salió herido.
This restaurant is known for its atmosphere.	Este restaurante es conocido por su ambiente.
Perspective is difficult.	La perspectiva es difícil.
Some raw materials enjoy stable prices.	Algunas materias primas disfrutan de precios estables.
Visitors will descend the mountain by cable car.	Los visitantes descenderán la montaña en teleférico.
The monk muttered something under his breath.	El monje murmuró algo entre dientes.
In this race, the results were even.	En esta carrera, los resultados fueron parejos.
The road is extremely dusty and in terrible condition.	El camino está extremadamente polvoriento y en pésimas condiciones.
The wind is blowing strong today.	El viento sopla fuerte hoy.
You can hardly blame them for that.	Difícilmente puedes culparlos por eso.
The sentence was a heart attack.	La sentencia fue un infarto.
We had nothing to do with it.	No tuvimos nada que ver con eso.
The houses were well burned.	Las casas estaban bien quemadas.
The package had been in transit for several days.	El paquete había estado en tránsito durante varios días.
The boss was so angry that she yelled at everyone.	La jefa estaba tan enojada que les gritaba a todos.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Cuando los soldados se acercaron a la casa, las luces se apagaron.
The cake was sticky.	El pastel estaba pegajoso.
Definition of "common law marriage"	Definición de "matrimonio de derecho consuetudinario"
The public almost ignored the news.	El público casi ignoró la noticia.
I'm getting pretty bored with this conversation.	Me estoy aburriendo bastante con esta conversación.
A certain uncertainty remained in his expression.	Cierta incertidumbre permanecía en su expresión.
She threw it away.	Ella lo tiró.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	La contaminación acústica es un problema importante en las zonas urbanas.
She loaded it.	Ella lo cargó.
Upcoming events are listed on these calendars.	Los próximos eventos se enumeran en estos calendarios.
They made a hole in the middle of each cake.	Hicieron un agujero en el medio de cada pastel.
Many people do not recognize her bias.	Muchas personas no reconocen su sesgo.
Now we have more freedom.	Ahora tenemos mayor libertad.
Animals that drink water like berries.	A los animales que beben agua les gustan las bayas.
The elected mayor takes office today.	El alcalde electo toma posesión hoy.
Building a house is a challenge for most people.	Construir una casa es un desafío para la mayoría de las personas.
Therefore, the government must accept responsibility for the problem.	Por lo tanto, el gobierno debe aceptar la responsabilidad por el problema.
Every day we get into the mud.	Todos los días nos adentramos en el lodo.
The concentration of sulfur dioxide is increasing.	La concentración de dióxido de azufre está aumentando.
The linguists asked the elderly residents to recount their memories.	Los lingüistas pidieron a los ancianos residentes que contaran sus recuerdos.
The hills are shrouded in mist.	Las colinas están envueltas en niebla.
Visitors are not allowed.	No se permiten visitas.
Writing with computers is still in its infancy.	Escribir con computadoras aún está en pañales.
They were such horrible neighbors!	¡Eran unos vecinos tan horribles!
In the past, large floods have caused widespread damage.	En el pasado, grandes inundaciones han causado daños generalizados.
Bear attacks on humans are rare, but deadly.	Los ataques de osos a humanos son raros, pero mortales.
Very little money will be spent on the palace.	Se gastará muy poco dinero en el palacio.
She later recovered and returned home.	Se recuperó más tarde y regresó a casa.
The woman was thin and her face was wrinkled.	La mujer era delgada y tenía el rostro arrugado.
Tim works very hard.	Tim trabaja muy duro.
A dog tugged at the leash, barking furiously.	Un perro tiró de la correa, ladrando furiosamente.
Read the following text.	Lea el siguiente texto.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Australia es una de las civilizaciones más antiguas del mundo.
The bear was hiding in the bushes when the hunters arrived.	El oso estaba escondido en los arbustos cuando llegaron los cazadores.
People flock to this cafe in summer.	La gente acude en masa a este café en verano.
The director was lifted by his own firecracker.	El director fue levantado por su propio petardo.
He then continued as he boarded the train.	Luego continuó mientras subía al tren.
Only ten people showed up for the meeting.	Sólo diez personas se presentaron a la reunión.
So they go to the dentist's office they go to.	Así que se van al consultorio del dentista al que van.
The cleaner gets rid of dirt.	El limpiador se deshace de la suciedad.
This will provide us with more substance for analysis.	Esto nos proporcionará más sustancia para el análisis.
Draw your sword and attack.	Desenvaina tu espada y ataca.
We spent months planning the trip.	Pasamos meses planeando el viaje.
A clock is the key to having an efficient home.	Un reloj es la clave para tener un hogar eficiente.
The school uniform must be changed every month.	El uniforme escolar debe cambiarse cada mes.
The ability to perform and understand mathematics.	La capacidad de realizar y comprender las matemáticas.
The steady beat of the drum echoed throughout the forest.	El ritmo constante del tambor resonó por todo el bosque.
She longed to have enough money to buy fresh fruit.	Anhelaba tener suficiente dinero para comprar fruta fresca.
A woman commits adultery.	Una mujer comete adulterio.
She didn't get any dinner.	No consiguió ninguna cena.
A terrible accident was narrowly avoided.	Un terrible accidente se evitó por poco.
Math is a challenging subject.	Las matemáticas son una materia desafiante.
Cooking has gone too far.	Cocinar ha ido demasiado lejos.
A wave of nausea swept through her.	Una oleada de náuseas la atravesó.
The order of the method is important.	El orden del método es importante.
The laws of the land must be obeyed.	Las leyes de la tierra deben ser obedecidas.
If we put all this together, we will get a tower.	Si juntamos todo esto, obtendremos una torre.
Rising crime rates are the result of widespread poverty.	Las crecientes tasas de criminalidad son el resultado de la pobreza generalizada.
The scarf is made of silk.	La bufanda está hecha de seda.
I had never heard anyone say this before.	Nunca había escuchado a nadie decir esto antes.
She put on her jacket and brushed her teeth.	Se puso la chaqueta y se cepilló los dientes.
The wrinkled gnome sniffed loudly.	El gnomo arrugado olfateó ruidosamente.
The workers worked hard.	Los trabajadores trabajaron duro.
In the region near the city, you will find imposing mountains.	En la región cercana a la ciudad, encontrarás imponentes montañas.
They just wanted to live in peace.	Sólo querían vivir en paz.
The friars used to reside in the nearby monastery.	Los frailes solían residir en el monasterio cercano.
He heard the doctor speak.	Oyó hablar al doctor.
They fled after warning shots were fired.	Huyeron después de que se dispararon tiros de advertencia.
He was really worried.	Estaba realmente preocupado.
Simply holding this instrument will calm and reassure you.	El simple hecho de sostener este instrumento lo calmará y tranquilizará.
The forecast for this month shows rain.	El pronóstico para este mes muestra lluvia.
I recommend that you drink less coffee.	Te recomiendo que bebas menos café.
People fear that protesters may attack.	La gente teme que los manifestantes puedan atacar.
What movie will you see tonight?	¿Qué película verás esta noche?
Perry felt himself grow hot.	Perry sintió que se calentaba.
They won first prize and the crowd went wild.	Ganaron el primer premio y la multitud enloqueció.
The wine is nice to warm the palate.	El vino es agradable para calentar el paladar.
Take two ounces of flour from the bowl.	Tome dos onzas de harina del tazón.
Failure would spell disaster.	El fracaso significaría un desastre.
Countries that don't develop clean energy quickly are fools.	Los países que no desarrollan energía limpia rápidamente son tontos.
Not many of us have a grandfather.	No muchos de nosotros tenemos un abuelo.
The floor was littered with coins and jewels.	El suelo estaba lleno de monedas y joyas.
Riding a bike could help prevent heart disease.	Andar en bicicleta podría ayudar a prevenir enfermedades del corazón.
The old couple was sitting near the window.	La pareja de ancianos estaba sentada cerca de la ventana.
The coastal regions of the country are subject to flooding.	Las regiones costeras del país están sujetas a inundaciones.
It is a bird?	¿Es un pajaro?
The disease claimed the lives of millions.	La enfermedad cobró la vida de millones.
The tokens can be redeemed by card.	Los tokens se podrán canjear con tarjeta.
This company sells ice cream.	Esta empresa vende helados.
The politician was removed the next day.	El político fue retirado al día siguiente.
Butterflies have large, flapping wings.	Las mariposas tienen alas grandes y batientes.
Not far from here, there is a memorial shrine.	No muy lejos de aquí, hay un santuario conmemorativo.
The two men discussed news politics.	Los dos hombres discutieron la política de noticias.
But she said they weren't.	Pero ella dijo que no lo eran.
The boy sitting next to her was quiet and shy.	El chico que estaba sentado a su lado era callado y tímido.
She said that she had found a wallet.	Ella dijo que había encontrado una billetera.
That store sells farm equipment.	Esa tienda vende equipos agrícolas.
This region is known for its rocky terrain.	Esta región es conocida por su terreno rocoso.
After the accident, she never recovered.	Después del accidente, nunca se recuperó.
The next day, the city woke up to a terrible stench.	Al día siguiente, la ciudad se despertó con un hedor terrible.
Water is essential for life.	El agua es indispensable para la vida.
Gulls circled and swooped down on their heads.	Las gaviotas volaban en círculos y se abalanzaban sobre sus cabezas.
The smell of perfume filled the room.	El olor a perfume llenó la habitación.
Please tell me exactly what you said.	Por favor, dime exactamente qué fue lo que dijiste.
I copied it word for word.	Lo copié palabra por palabra.
Now we know fourteen dimensions in space.	Ahora conocemos catorce dimensiones en el espacio.
The audience applauded enthusiastically.	El público aplaudió con entusiasmo.
Sugar can cause diabetes.	El azúcar puede provocar diabetes.
The passage is very long, so take the shortcut.	El pasaje es muy largo, así que toma el atajo.
I observed an almost total absence of natural resources.	Observé una ausencia casi total de recursos naturales.
The game is fun for all ages.	El juego es divertido para todas las edades.
Like most animals, humans find hibernation inconvenient.	Como la mayoría de los animales, los humanos consideran que la hibernación es un inconveniente.
Don't ignore the safety guidelines.	No ignore las pautas de seguridad.
His tired eyes looked up.	Sus ojos cansados ​​miraron hacia arriba.
Some rain fell overnight.	Algo de lluvia cayó durante la noche.
The newspaper reported the details of his flight.	El periódico informó los detalles de su vuelo.
How can you make butter?	¿Cómo puedes hacer mantequilla?
Teaching mathematics is challenging, and not easy.	Enseñar matemáticas es un reto, y no fácil.
The government will subsidize the students.	El gobierno subvencionará a los estudiantes.
The guest had left.	El invitado se había marchado.
The birds chirped loudly.	Los pájaros piaron con fuerza.
We eat, we drink, and sometimes we even talk.	Comemos, bebemos y, a veces, incluso hablamos.
I'm too busy to accompany you today.	Estoy demasiado ocupado para acompañarte hoy.
The drug has a bitter taste.	El medicamento tiene un sabor amargo.
The lights in the room had been dimmed.	Las luces de la habitación habían sido atenuadas.
The breeze was cool.	La brisa era fresca.
The goal of this organization is to protect the environment.	El objetivo de esta organización es proteger el medio ambiente.
You have a wonderful idea, she says.	Tiene una idea maravillosa, dice.
A savage murder had been committed in a deserted house.	Se había cometido un salvaje asesinato en una casa desierta.
Her uncle had given her good advice.	Su tío le había dado buenos consejos.
I use my computer every day.	Yo uso mi computadora todos los días.
Pass me the pepper, please.	Pásame la pimienta, por favor.
It was clear that the ceasefire had failed.	Estaba claro que el alto el fuego había fracasado.
The wine has spoiled.	El vino se ha echado a perder.
Scientists disagree on this issue.	Los científicos no están de acuerdo en este tema.
The water is warm.	El agua está tibia.
A new year, a new life for us.	Un nuevo año, una nueva vida para nosotros.
Oil is a highly volatile product.	El petróleo es un producto altamente volátil.
She served him coffee and he drank it gratefully.	Le sirvió café y él bebió agradecido.
We carefully pack our belongings.	Embalamos cuidadosamente nuestras pertenencias.
This artist often works in a variety of mediums.	Este artista a menudo trabaja en una variedad de medios.
I'll delay my vacation until the weather improves.	Retrasaré mis vacaciones hasta que mejore el tiempo.
Later, he told them his own theory.	Más tarde, les contó su propia teoría.
Jobs in these industries were scarce.	Los trabajos en estas industrias eran escasos.
The city spreads out over the plain.	La ciudad se extiende por la llanura.
Rooms have very different needs.	Las habitaciones tienen necesidades muy diferentes.
Pollution is a big problem here.	La contaminación es un gran problema aquí.
Inspect the wall contour carefully.	Inspeccione el contorno de la pared cuidadosamente.
The elderly visit local health centers.	Los ancianos visitan los centros de salud locales.
I'm in charge of supervising the men.	Estoy a cargo de supervisar a los hombres.
The heat causes the plastic to melt.	El calor hace que el plástico se derrita.
She was the talk of the town.	Ella era la comidilla del pueblo.
The attorney's office was closed that day.	La oficina del abogado estaba cerrada ese día.
The microscope was very basic.	El microscopio era muy básico.
No doubt he was filled with remorse.	Sin duda, estaba lleno de remordimiento.
One of the things that interests him is yoga.	Una de las cosas que le interesan es el yoga.
Her clothes looked like rags.	Su ropa parecía trapos.
I counted the money carefully.	Conté el dinero cuidadosamente.
She was unaware of the family's disapproval of her.	No se dio cuenta de la desaprobación de su familia.
Everyone should know their political rights.	Todos deben conocer sus derechos políticos.
Try making pizza sauce without garlic.	Intenta hacer salsa para pizza sin ajo.
The kitchen sink was full of dishes.	El fregadero de la cocina estaba repleto de platos.
The villagers were angry.	Los aldeanos estaban enojados.
The water was clear and cool.	El agua era clara y fresca.
Slowly they made their way down the path.	Lentamente se abrieron paso por el sendero.
She put silver coins under the pillow.	Puso monedas de plata debajo de la almohada.
The hamster was still restless.	El hámster seguía inquieto.
Thousands of wildebeest crossed the river.	Miles de ñus cruzaron el río.
This symbol remains a mystery.	Este símbolo sigue siendo un misterio.
Until last night, we hadn't spoken in decades.	Hasta anoche, no habíamos hablado en décadas.
Humans have extraordinary intelligence.	Los humanos tienen una inteligencia extraordinaria.
The collapse devastated the nation.	El colapso devastó la nación.
At the last moment, she changed her mind.	En el último momento, ella cambió de opinión.
The young couple gets married.	La joven pareja se casa.
The environment will remain fragile for the foreseeable future.	El medio ambiente seguirá siendo frágil en el futuro previsible.
She studied hard but she ended up failing.	Estudió mucho pero terminó reprobando.
The outskirts of the city are full of factories.	Las afueras de la ciudad están llenas de fábricas.
Breakwaters crack.	Los rompeolas se agrietan.
The audience was captivated.	La audiencia quedó cautivada.
An interesting thing about llamas is that they murmur.	Una cosa interesante acerca de las llamas es que murmuran.
Get your data correct.	Obtener sus datos correctos.
She was confronted by the immense monster.	Fue confrontado por el inmenso monstruo.
He reminded us of the fleeting nature of time.	Nos recordó la naturaleza fugaz del tiempo.
It's okay to be nice sometimes.	Está bien ser amable a veces.
To the south and west, the forests once stretched intact.	Al sur y al oeste, los bosques alguna vez se extendieron intactos.
He closed his eyes, moaning softly.	Cerró los ojos, gimiendo suavemente.
The spell took effect immediately.	El hechizo surtió efecto de inmediato.
The soil of this desert is fertile.	El suelo de este desierto es fértil.
They avoided drugs.	Evitaron las drogas.
Many middle schools require uniforms.	Muchas escuelas intermedias requieren uniformes.
A drain pipe became clogged and the sewer flooded the basement.	Una tubería de desagüe se obstruyó y el alcantarillado inundó el sótano.
We can request inclusion in the program.	Podemos solicitar la inclusión en el programa.
He insisted that there was an error in the result.	Insistió en que había un error en el resultado.
it is indescribable	es indescriptible
Do not come to this country before learning the local language.	No vengas a este país antes de aprender el idioma local.
The town was razed.	El pueblo fue arrasado.
The sheep's wool had been bleached by the sun.	La lana de oveja había sido blanqueada por el sol.
The dream seems like a distant memory at this point.	El sueño parece un recuerdo lejano en este momento.
There had never been so much poverty and hunger.	Nunca había habido tanta pobreza y hambre.
Saturn's rings appear faint in this image.	Los anillos de Saturno aparecen débiles en esta imagen.
Watching a bird contest can be a noisy affair.	Ver un concurso de aves puede ser un asunto ruidoso.
Helping others is part of human nature.	Ayudar a los demás es parte de la naturaleza humana.
The poet paused, as if he heard something.	El poeta hizo una pausa, como si escuchara algo.
The bride wore a white dress.	La novia lució un vestido blanco.
The following is the process of "cutting"	El siguiente es el proceso de "corte"
We must learn to live together in peace.	Debemos aprender a vivir juntos en paz.
The cravings continued long after the party was over.	Los antojos continuaron mucho después de que terminó la fiesta.
This primordial dance is a symbol of strength.	Esta danza primordial es un símbolo de fuerza.
It was a very good book.	Fue un muy buen libro.
When a wolf kills a sheep, he smells the meat.	Cuando un lobo mata una oveja, huele la carne.
No one was able to stop him.	Nadie fue capaz de detenerlo.
A neighbor offered him a glass of water.	Un vecino le ofreció un vaso de agua.
He poured cream over the chocolate mixture.	Vertió crema sobre la mezcla de chocolate.
Speed ​​kills.	La velocidad mata.
The children went to the zoo.	Los niños fueron al zoológico.
Would you like to try the roast suckling pig?	¿Te gustaría probar el cochinillo asado?
The police will ask some questions.	La policía hará algunas preguntas.
She was struck by lightning.	Ella fue alcanzada por un rayo.
It turned out that heat makes the eel sweat.	Resultó que el calor hace que la anguila sude.
Butter and eggs were not kept in the refrigerator.	La mantequilla y los huevos no se guardaron en el refrigerador.
Ed's father was a high school teacher.	El padre de Ed era profesor de secundaria.
The opera will be performed in the opera house.	La ópera se representará en el teatro de la ópera.
The head gardener said that the gardens are productive every year.	El jardinero jefe dijo que los jardines son productivos todos los años.
She gave birth to a boy.	Dio a luz a un niño.
This city has a reputation as a place of pleasure.	Esta ciudad tiene fama de lugar de placer.
As soon as your application form arrives,	Tan pronto como llegue su formulario de solicitud,
The genocide is well documented in the official history books.	El genocidio está bien documentado en los libros oficiales de historia.
The rebellion has pacified the country.	La rebelión ha pacificado el país.
Please open the window for me.	Por favor, ábreme la ventana.
The king is generous with his subjects.	El rey es generoso con sus súbditos.
The three men saw a large bird nearby.	Los tres hombres vieron un pájaro grande cerca.
The terrible noise woke everyone up.	El terrible ruido despertó a todos.
The collectors search the forest for edible plants.	Los recolectores buscan en el bosque plantas comestibles.
She felt movement behind her.	Sintió movimiento detrás de ella.
She improvised by tapping her foot.	Improvisó golpeando con el pie.
The living room was empty of furniture.	El salón estaba vacío de muebles.
The sun is shining today.	El sol está brillando hoy.
An animal that builds its nest in trees.	Un animal que construye su nido en los árboles.
The desert is expanding.	El desierto se está expandiendo.
I have never been arrested for any crime.	Nunca he sido arrestado por ningún crimen.
Apple trees are planted in orchards.	Los manzanos se plantan en huertos.
The sand was soft under her feet.	La arena era blanda bajo sus pies.
The children learned the local language at school.	Los niños aprendieron el idioma local en la escuela.
She ate three fried eggs and two slices of bacon.	Comió tres huevos fritos y dos rebanadas de tocino.
The shell of the nautilus is sculpted with exquisite precision.	La concha del nautilus está esculpida con exquisita precisión.
How to try to find out?	¿Cómo intentar averiguarlo?
I bought some fruit, but there is no chocolate.	Compré algo de fruta, pero no hay chocolate.
Researchers have been studying mental disorders for years.	Los investigadores han estado estudiando los trastornos mentales durante años.
We have to stop now.	Tenemos que parar ahora.
A farm would provide a source of income.	Una finca proporcionaría una fuente de ingresos.
Data was collected by a trained interviewer.	Los datos fueron recolectados por un entrevistador capacitado.
She thinks she can prove it.	Ella cree que puede demostrarlo.
Do this now!	¡Hacer esto ahora!
We studied this skill in college.	Estudiamos esta habilidad en la universidad.
The door was slightly open.	La puerta estaba ligeramente abierta.
Her eyes are red.	Sus ojos son rojos.
They chose her words carefully.	Eligieron sus palabras cuidadosamente.
The profits from this judicial system are enormous.	Las ganancias de este sistema judicial son enormes.
Living in a tiny shack was idyllic.	Vivir en una choza diminuta era idílico.
The car drives very fast.	El coche conduce muy rápido.
These are often caused by earthquakes.	Estos son a menudo causados ​​por terremotos.
Take this poison and drink it.	Toma este veneno y bébelo.
Dark green bushes surrounded the house.	Arbustos verde oscuro rodeaban la casa.
Manual labor comes at a high price here.	El trabajo manual tiene un alto precio aquí.
Playing golf is very relaxing.	Jugar al golf es muy relajante.
Her injuries were serious.	Sus heridas fueron graves.
The words are written in beautiful calligraphy.	Las palabras están escritas en hermosa caligrafía.
Every word rang out clearly.	Cada palabra sonó claramente.
Gary used butter.	Gary usó mantequilla.
The sound made the man jump.	El sonido hizo saltar al hombre.
Since the approval of restrictive laws, tourism has collapsed.	Desde la aprobación de leyes restrictivas, el turismo se ha derrumbado.
The unexpectedly long wait was frustrating.	La espera inesperadamente larga fue frustrante.
We leaf through the volumes.	Hojeamos los volúmenes.
This city has something to be proud of.	Esta ciudad tiene algo de lo que estar orgullosa.
He bought a map at a newsstand.	Compró un mapa en un quiosco.
The army prepares for war.	El ejército se prepara para la guerra.
It was declared off limits to civilians.	Fue declarado fuera del alcance de los civiles.
The new president declared the country's independence.	El nuevo presidente declaró la independencia del país.
This trail is dangerous at night.	Este camino es peligroso por la noche.
Criticized by critics as "unprofessional".	Criticado por los críticos como "poco profesional".
Brush stains lightly with soapy water.	Cepille las manchas ligeramente con agua jabonosa.
Drastic measures must be taken to curb pollution.	Se deben tomar medidas drásticas para frenar la contaminación.
However, students can see this in the course syllabus.	Sin embargo, los estudiantes pueden ver esto en el programa del curso.
Scientists believe that dark matter really exists.	Los científicos creen que la materia oscura realmente existe.
Managers are often reluctant to criticize their players.	Los directores suelen ser reacios a criticar a sus jugadores.
At first, many people here were hostile towards the newcomers.	Al principio, muchas personas aquí eran hostiles hacia los recién llegados.
There was a strike last year.	Hubo una huelga el año pasado.
A hefty serving of shrimp completed the dish.	Una ración considerable de camarones completó el plato.
Apples are red, yellow or green.	Las manzanas son rojas, amarillas o verdes.
There are many different kinds of minorities in this country.	En este país existen muchos tipos diferentes de minorías.
He climbed on the ladder and started painting my house.	Se subió a la escalera y empezó a pintar mi casa.
A king got the title for his brave actions.	Un rey obtuvo el título por sus valientes acciones.
The cat's whiskers twitched.	Los bigotes del gato se crisparon.
The warehouse is an essential part of the production process.	El almacén es una parte esencial del proceso de producción.
There's a good silence here now.	Hay un buen silencio aquí ahora.
He was blessed with many talents.	Fue bendecido con muchos talentos.
They told them to shut up.	Les dijeron que se callaran.
Young people think differently.	Los jóvenes piensan de otra manera.
Your gift was late, but it was not wasted.	Su regalo llegó tarde, pero no se desperdició.
They flew through the air like little birds.	Volaron por el aire como pequeños pájaros.
This city has a strong agricultural base.	Esta ciudad tiene una fuerte base agrícola.
His parents accused his wife of infidelity.	Sus padres acusaron a su esposa de infidelidad.
But her reception was made worse by her departure.	Pero su recepción empeoró por su partida.
The fruit was ripe and fresh.	La fruta estaba madura y fresca.
He was never very nice.	Nunca fue muy amable.
The soldier lay wounded beside her.	El soldado yacía herido a su lado.
The floods have created a catastrophe.	Las inundaciones han creado una catástrofe.
Friedman supports economic liberalism free trade, free	Friedman apoya el liberalismo económico libre comercio, libre
The sea is divided by a narrow strait.	El mar está dividido por un estrecho estrecho.
The chemical process is used in many industries.	El proceso químico se utiliza en muchas industrias.
The slope is a bit steep.	La pendiente es un poco empinada.
Only men can have the official identity card.	Solo los varones pueden poseer la cédula de identidad oficial.
Our father was a bank manager.	Nuestro padre era gerente de banco.
That was an unfavorable sign.	Esa fue una señal desfavorable.
This is the date the scandal was revealed.	Esta es la fecha en que se reveló el escándalo.
He uses scissors to cut each slice of bread.	Usa unas tijeras para cortar cada rebanada de pan.
He was the kind of person who took risks.	Era el tipo de persona que tomaba riesgos.
These hacks will help you become a master chef!	¡Estos trucos te ayudarán a convertirte en un maestro chef!
Mirrored eyebrows, iridescent eyes.	Cejas espejadas, ojos iridiscentes.
They agreed and began to walk home.	Estuvieron de acuerdo y comenzaron a caminar a casa.
The children were exuberant in the back of the room.	Los niños estaban exuberantes en el fondo de la sala.
He caressed the stone in a kind of caress.	Acarició la piedra en una especie de caricia.
He trained to become a firefighter.	Se entrenó para convertirse en bombero.
We must dispose of garbage properly.	Debemos desechar la basura correctamente.
The virus spread through the community, devastating the economy.	El virus se propagó por la comunidad, devastando la economía.
A diligent study was made to locate it.	Se hizo un estudio diligente para localizarlo.
He soon developed an interest in science.	Pronto desarrolló un interés por la ciencia.
My friend likes to play chess.	A mi amigo le gusta jugar al ajedrez.
He removes three kernels from the cob.	Retire tres granos de la mazorca.
Do you see the hairs?	¿Ves los pelos?
A scientific theory is simply a guess.	Una teoría científica es simplemente una conjetura.
Salt and black pepper touch it.	Sal y pimienta negra lo tocan.
At last, the food truck appeared on the horizon.	Por fin, el camión de comida apareció en el horizonte.
This table needs a good scrubbing.	Esta mesa necesita un buen fregado.
The brakes screeched and the car stopped abruptly.	Los frenos chirriaron y el coche se detuvo bruscamente.
Some scholars believe that these markings were intentional.	Algunos estudiosos creen que estas marcas fueron intencionadas.
A computer cannot beat a human at chess.	Una computadora no puede vencer a un humano en el ajedrez.
He was less successful as a novelist.	Tuvo menos éxito como novelista.
The tentacle wrapped around his body.	El tentáculo envolvió el cuerpo.
God's creatures need our prayers.	Las criaturas de Dios necesitan nuestras oraciones.
The chase took place in the field.	La persecución tuvo lugar en el campo.
He was old enough to have experienced war.	Tenía edad suficiente para haber experimentado la guerra.
The mother was asleep in bed when her daughter came home.	La madre estaba dormida en la cama cuando su hija llegó a casa.
Get out of the house.	Sal de la casa.
Many birds were deliberately released.	Muchos pájaros fueron soltados deliberadamente.
The task was to paint the gray walls.	La tarea consistía en pintar las paredes grises.
He was also tall, blond, and skinny.	También era alto, rubio y delgado.
We looked at many houses and finally chose this one.	Miramos muchas casas y finalmente elegimos esta.
Only two people died in the conflict.	Sólo dos personas murieron en el conflicto.
There were rumors that the government would improve the roads.	Hubo rumores de que el gobierno mejoraría las carreteras.
The snow is falling heavily.	La nieve está cayendo pesadamente.
His breath blew white in the cold air.	Su aliento sopló blanco en el aire frío.
The barber carefully scissored my hair around the ears.	El peluquero tijereó cuidadosamente mi cabello alrededor de las orejas.
Most insects are harmless.	La mayoría de los insectos son inofensivos.
This community is tribal.	Esta comunidad es tribal.
The oil in fish and poultry makes them greasy.	El aceite en el pescado y las aves los vuelve grasosos.
A fool and his money are easily parted.	Un tonto y su dinero se separan fácilmente.
The fish is not a fish but a mollusk.	El pez no es un pez sino un molusco.
A drunk driver entered the freeway.	Un conductor ebrio entró en la autopista.
Anne's painting portrayed views of the countryside.	La pintura de Anne retrataba vistas del campo.
Children love to eat hamburgers.	A los niños les encanta comer hamburguesas.
Many protesters were arrested.	Muchos manifestantes fueron arrestados.
They employ rich tones that highlight musical motifs.	Emplean tonos ricos que resaltan motivos musicales.
It is a pleasure to walk on this sidewalk.	Es un placer caminar por esta acera.
She wished she had brought more money with her.	Deseó haber traído más dinero con ella.
My car is parked there.	Mi coche está aparcado allí.
We must obtain information from reliable sources.	Debemos obtener información de fuentes confiables.
The car is noisy.	El coche es ruidoso.
Yesterday he received a telegram from her sister.	Ayer recibió un telegrama de su hermana.
She followed a series of interviews.	Siguió una serie de entrevistas.
The author's writing is especially vivid.	La escritura del autor es especialmente vívida.
Neither of them is employed.	Ninguno de los dos está empleado.
Those who continued to eat were fat.	Los que siguieron comiendo estaban gordos.
Let the meat cool down.	Deja que la carne se enfríe.
The guards tried to push back the crowd with clubs.	Los guardias intentaron hacer retroceder a la multitud con garrotes.
We import a lot of things from this country.	Importamos muchas cosas de este país.
A little boy was separated from his mother.	Un niño pequeño fue separado de su madre.
The walls are decorated with battle scenes.	Las paredes están decoradas con escenas de batalla.
The demonstrators carried banners denouncing the price increase.	Los manifestantes portaban pancartas denunciando el aumento de los precios.
The meeting was controversial.	La reunión fue polémica.
His audience was fascinated by his performance.	Su público quedó fascinado con su actuación.
The river was famous for its fish.	El río era famoso por sus peces.
Put the salt in the pot.	Echa la sal en la olla.
Populations in this area are often affected by flooding.	Las poblaciones de esta zona a menudo se ven afectadas por las inundaciones.
The young man took off his shoes.	El joven se quitó los zapatos.
Change your streaking habit.	Cambia tu hábito de rayas.
The check was handwritten.	El cheque estaba escrito a mano.
Burning cigarettes can generate harmful gases.	Los cigarrillos encendidos pueden generar gases nocivos.
Capital punishment can be interpreted in different ways.	La pena capital puede interpretarse de diferentes maneras.
The painting was originally covered with green paint.	La pintura estaba originalmente cubierta con pintura verde.
Some devices on your phone disappeared.	Desaparecieron algunos dispositivos de su teléfono.
Primitive tribes still exist in these regions.	Las tribus primitivas todavía existen en estas regiones.
The left shoe was stuck to the ground.	El zapato izquierdo estaba pegado al suelo.
Churches were burned and destroyed.	Las iglesias fueron quemadas y destruidas.
She noticed movement on the stairs.	Notó movimiento en las escaleras.
Some animals hibernate during the winter.	Algunos animales hibernan durante el invierno.
Humans need three full meals a day.	Los humanos necesitan tres comidas completas al día.
Away from the road, log cabins stand in lush plantations.	Lejos de la carretera, las cabañas de madera se alzan en frondosas plantaciones.
This town is famous for its handicrafts.	Este pueblo es famoso por sus artesanías.
The script is easy to read even by oneself.	El guión es fácil de leer incluso por uno mismo.
The warning sounds at eight o'clock.	El aviso suena a las ocho en punto.
The nation was praised for its high standards of education.	La nación fue elogiada por sus altos estándares de educación.
Empowered women are more likely to have healthy children.	Las mujeres empoderadas tienen más probabilidades de tener hijos sanos.
Resist the temptation to indulge in greed.	Resiste la tentación de caer en la codicia.
She can operate the pump herself.	Ella puede operar la bomba ella misma.
A family member rushed to help.	Un miembro de la familia se apresuró a ayudar.
They told lies to deceive people.	Dijeron mentiras para engañar a la gente.
The old lady fell and went to the hospital.	La anciana se cayó y fue al hospital.
But she does not block or absorb any light.	Pero no bloquea ni absorbe ninguna luz.
In which direction is the temple?	¿En qué dirección está el templo?
I have a novel idea for the costume!	¡Tengo una idea novedosa para el disfraz!
The terrain was difficult.	El terreno era difícil.
When she was asked how she was doing, she shrugged.	Cuando se le preguntó cómo estaba, se encogió de hombros.
Schoolchildren must clean their rooms.	Los escolares deben limpiar sus habitaciones.
The floor was covered in dirt.	El piso estaba cubierto de tierra.
Biological organisms become extinct over time.	Los organismos biológicos se extinguen con el tiempo.
The earth spins around the sun.	La tierra gira alrededor del sol.
She was offered a drink.	Le ofrecieron una copa.
The pieces fit perfectly.	Las piezas encajan perfectamente.
Identify the parts of the nervous system.	Identificar las partes del sistema nervioso.
Her interview was described as boring.	Su entrevista fue descrita como aburrida.
The fruit boasts of being colourful, sweet and juicy.	La fruta se jacta de ser colorida, dulce y jugosa.
Six people were injured in the attack.	Seis personas resultaron heridas en el ataque.
Rainwater accumulates in puddles.	El agua de lluvia se acumula en charcos.
A pilot is a person who flies planes.	Un piloto es una persona que vuela aviones.
The young woman asked him why he was there.	La joven le preguntó por qué estaba allí.
The air was full of buzzing.	El aire estaba lleno de zumbidos.
The drama is based on a true story.	El drama está basado en una historia real.
A butterfly fluttered among the flowers in the garden.	Una mariposa revoloteaba entre las flores del jardín.
They understand the dilemma.	Entienden el dilema.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Usa un embudo para verter la mezcla en la botella.
She wished she were somewhere else.	Deseaba estar en otro lugar.
The roof is made of tiles.	El techo está hecho de tejas.
The coast is frequently interrupted by islands.	La costa es frecuentemente interrumpida por islas.
She graciously accepted her defeat.	Aceptó amablemente su derrota.
She was the victim of an accident.	Fue víctima de un accidente.
Next year she will be twenty years old.	El próximo año cumplirá veinte años.
She unsettled him with her questions.	Ella lo inquietó con sus preguntas.
She spoke in a soft voice.	Habló con voz suave.
The government supports cities that participate in development.	El gobierno apoya a las ciudades que participan en el desarrollo.
Many roads have been repaved.	Muchos caminos han sido repavimentados.
She was shocked by what she saw.	Quedó impactado por lo que vio.
Technology is improving rapidly.	La tecnología está mejorando rápidamente.
She picks up the bowl and spoon.	Coge el cuenco y la cuchara.
She often speaks volubly on political matters.	A menudo habla volublemente sobre asuntos políticos.
Keep away from heavy pollution.	Mantener alejado de la contaminación intensa.
He said that she would learn to cope.	Dijo que ella aprendería a sobrellevar la situación.
Her house has a documented history of flood damage.	Su casa tiene un historial documentado de daños por inundaciones.
On the edge of the desert, shimmering mirages dance.	En el borde del desierto, los espejismos resplandecientes bailan.
Public transport is very expensive.	El transporte público es muy caro.
The spirit of our nation has been crushed.	El espíritu de nuestra nación ha sido aplastado.
He completes the sentence with the word "with".	Completa la oración con la palabra "con".
Most new houses have central heating.	La mayoría de las casas nuevas tienen calefacción central.
He looked at the distant hills.	Miró las colinas lejanas.
Some organizations believe that she cheated.	Algunas organizaciones creen que hizo trampa.
The ferry made regular stops throughout the day.	El ferry hizo paradas regulares a lo largo del día.
A town remained stable, despite political upheavals.	Un pueblo se mantuvo estable, a pesar de las agitaciones políticas.
He was famous as a respected and loved teacher.	Fue famoso como un maestro respetado y querido.
He puts the can in the boiling water.	Ponga la lata en el agua hirviendo.
She wept bitterly.	Ella lloró amargamente.
Its inhabitants descend from the people of the forest.	Sus habitantes descienden de la gente del bosque.
It is considered an honorable profession.	Se considera una profesión honorable.
The children splashed a little water.	Los niños se salpicaron un poco de agua.
The soil is clayey and heavy.	El suelo es arcilloso y pesado.
The angry crowd demanded justice.	La multitud enfurecida exigió justicia.
She is so honest that she always chooses to tell the truth.	Es tan honesta que siempre elige decir la verdad.
She felt a shiver of nervous excitement.	Sintió un escalofrío de excitación nerviosa.
Some kittens are domesticated, while others are wild.	Algunos gatitos están domesticados, mientras que otros son salvajes.
That sign points to something over there.	Ese cartel apunta a algo por allí.
After the excitement of the wedding, she was exhausted.	Después de la emoción de la boda, estaba exhausta.
He was dressed in expensive and elegant clothes.	Estaba vestido con ropa cara y elegante.
The machines turned off the lights in the room.	Las máquinas apagaron las luces de la sala.
It was hard to understand what it meant.	Era difícil entender lo que significaba.
Alcoholic beverages are not sold on school property.	No se venden bebidas alcohólicas en la propiedad escolar.
Can you give me some more money?	¿Puedes darme algo más de dinero?
The joy of having good friends cannot be described.	La alegría de tener buenos amigos no se puede describir.
She never failed any of her exams.	Nunca reprobó ninguno de sus exámenes.
This album has sold more than a million copies.	Este disco ha vendido más de un millón de copias.
The lack of sanitary facilities is a common health problem.	La falta de instalaciones sanitarias es un problema de salud común.
They produced the cutest pictures of her.	Produjeron sus imágenes más lindas.
Grave robbers have ransacked this cemetery.	Ladrones de tumbas han saqueado este cementerio.
The field was covered with thick, dark grass.	El campo estaba cubierto de hierba espesa y oscura.
Thousands of people were prevented from attending the concert.	A miles de personas se les impidió asistir al concierto.
The trophy has been stolen from the museum.	El trofeo ha sido robado del museo.
He would be a handsome man.	Sería un hombre guapo.
This tragedy deeply shocked the nation.	Esta tragedia conmocionó profundamente a la nación.
An ancient Byzantine temple has long been destroyed.	Un antiguo templo bizantino ha sido destruido durante mucho tiempo.
That's my new bike.	Esa es mi bicicleta nueva.
The churches were built by early settlers.	Las iglesias fueron construidas por los primeros colonos.
She grabbed the vase and threw it to the ground.	Agarró el jarrón y lo tiró al suelo.
A thin film of frost covered the windows.	Una fina película de escarcha cubría las ventanas.
This forest needs to be protected from intruders.	Este bosque necesita ser protegido de los intrusos.
So sprinkle the flour with salt.	Así que espolvorea la harina con sal.
Collectively, they faced this problem.	Colectivamente, se enfrentaron a este problema.
Who goes first?	¿Quién va primero?
Spiky green bushes are often planted as a border.	Los arbustos verdes puntiagudos a menudo se plantan como un borde.
It has many attractions for tourists.	Tiene muchos atractivos para los turistas.
This temple has a distinctive architectural style.	Este templo tiene un estilo arquitectónico distintivo.
The book was so bad that some people hated it.	El libro era tan malo que algunas personas lo odiaron.
For the sake of our children, we must.	Por el bien de nuestros hijos, debemos hacerlo.
A stitch in time saves nine.	Una puntada a tiempo ahorra nueve.
The fox was seen that night.	El zorro fue visto esa noche.
She looks for her keys in her bag.	Ella busca sus llaves en su bolso.
A chair was unfolded for him.	Desplegaron una silla para él.
High-quality cosmetics can cost a lot of money.	Los cosméticos de alta calidad pueden costar mucho dinero.
The man fled from the police.	El hombre huyó de la policía.
Our studies have revealed the existence of certain diseases.	Nuestros estudios han revelado la existencia de ciertas enfermedades.
The poet writes about love.	El poeta escribe sobre el amor.
He is always trying to impress others.	Siempre está tratando de impresionar a los demás.
The dexterous hands of him can make stools or stools.	Sus manos diestras pueden hacer taburetes o taburetes.
This room is completely empty.	Esta habitación está completamente vacía.
Each day of this ceremony is a day of life.	Cada día de esta ceremonia es un día de vida.
They finished their lunch soon after.	Terminaron su almuerzo poco después.
Each account in the database contains several fields.	Cada cuenta en la base de datos contiene varios campos.
His voice had a husky quality.	Su voz tenía una calidad ronca.
He had a sinking feeling.	Tenía una sensación de hundimiento.
They were slowly succumbing to the rigors of the night.	Estaban sucumbiendo lentamente a los rigores de la noche.
The wall was covered with a variety of photographs and posters.	La pared estaba cubierta con una variedad de fotografías y carteles.
The administration resisted the move.	La administración se resistió a la medida.
Teams of volunteers began to clean up the debris.	Equipos de voluntarios comenzaron a limpiar los desechos.
It seemed as if he was waiting for something.	Parecía como si estuviera esperando algo.
Remember to put yourself in their shoes.	Recuerda ponerte en tus zapatos.
He arrived after everyone else had left.	Llegó después de que todos los demás se habían ido.
He wiped a stray tear from his cheek.	Se limpió una lágrima perdida de su mejilla.
The assassin took a deadly crossbow and fired.	El asesino tomó una ballesta mortal y disparó.
He licked the sticky saliva off his knife.	Lamió la saliva pegajosa de su cuchillo.
Cement and gravel are building materials.	El cemento y la grava son materiales de construcción.
We got anxious waiting for the report.	Nos pusimos ansiosos esperando el informe.
The city now has three supermarkets.	La ciudad ahora cuenta con tres supermercados.
We enjoyed the evening immensely.	Disfrutamos inmensamente de la velada.
He smoothed his mustache.	Se alisó el bigote.
The chef outlined his plans for the menu.	El chef esbozó sus planes para el menú.
Sunlight glistened on the water.	La luz del sol brillaba en el agua.
She thinks they're following her.	Ella cree que la están siguiendo.
She took a sip of coffee, sighing heavily.	Ella tomó un sorbo de café, suspirando pesadamente.
The main value of it is entertainment.	Su principal valor es el entretenimiento.
She was surprised when her mother kissed him.	Se sorprendió cuando su madre lo besó.
People came to the capital from all over the country.	La gente llegaba a la capital de todo el país.
The house was full of people.	La casa estaba llena de gente.
Their large desks are cluttered with papers.	Sus amplios escritorios están repletos de papeles.
Digital books can now be created locally.	Los libros digitales ahora se pueden crear localmente.
The owl swooped silently out of the darkness.	La lechuza se abalanzó silenciosamente desde la oscuridad.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Las tormentas magnéticas son causadas por erupciones solares.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon era conocido como un líder fuerte.
The ornithology lecture was boring.	La conferencia sobre ornitología fue aburrida.
All four lanes of traffic were bumper to bumper.	Los cuatro carriles de tráfico estaban parachoques contra parachoques.
From here you can see sailing races.	Desde aquí se pueden ver carreras de vela.
The soup was consumed by all.	La sopa fue consumida por todos.
John believed that he was entitled to special consideration.	John creía que tenía derecho a consideraciones especiales.
Some analysts estimate that the economy will grow this year.	Algunos analistas estiman que la economía crecerá este año.
The diorama showed a specialist in a helicopter.	El diorama mostraba a un especialista en un helicóptero.
The dictatorship has become a battlefield for rival gangs.	La dictadura se ha convertido en un campo de batalla para las bandas rivales.
They talked about dreams and hopes.	Hablaron de sueños y esperanzas.
For many, their journeys end there.	Para muchos, sus viajes terminan ahí.
This building is large and impressive.	Este edificio es grande e impresionante.
Cars and trucks are not allowed on the park road.	Los automóviles y camiones no están permitidos en el camino del parque.
We're almost out of water.	Casi nos hemos quedado sin agua.
It is always better to speak directly.	Siempre es mejor hablar directamente.
The scientist develops a theory.	El científico desarrolla una teoría.
The coffee tasted bitter.	El café sabía amargo.
Some families have become almost rich thanks to the openings.	Algunas familias se han vuelto casi ricas gracias a las aperturas.
After a couple of months, they returned home.	Después de un par de meses, regresaron a casa.
Factories emit high levels of pollution.	Las fábricas emiten altos niveles de contaminación.
I hope to work in a beauty salon.	Espero trabajar en un salón de belleza.
The regions saw no rain this year.	Las regiones no vieron lluvia este año.
Some artists refuse to exhibit their art in museums.	Algunos artistas se niegan a exhibir su arte en los museos.
Sometimes a mistake can be the best thing that can happen.	A veces, un error puede ser lo mejor que puede pasar.
He was reading an old newspaper.	Estaba leyendo un periódico viejo.
We conducted our experiment in the office.	Realizamos nuestro experimento en la oficina.
The dagger proclaimed his strength and courage.	La daga proclamó su fuerza y ​​coraje.
His sister was a talented athlete.	Su hermana era una atleta talentosa.
The journalist began texting the photographer.	El periodista comenzó a enviar mensajes de texto al fotógrafo.
This is a textbook case of tunnel vision.	Este es un caso de libro de texto de visión de túnel.
The neighbors, meanwhile, waited anxiously.	Los vecinos, por su parte, esperaban ansiosos.
That child is crying.	Ese niño está llorando.
The law prohibits smoking in transportation vehicles.	La ley prohíbe fumar en los vehículos de transporte.
I trust this explanation.	Confío en esta explicación.
Don't leave it unattended!	¡No lo dejes desatendido!
Cheers went up from the crowd.	Los vítores se elevaron entre la multitud.
The shopkeeper was standing, impatiently waiting for someone.	El tendero estaba de pie, esperando con impaciencia a alguien.
They won't have to go far.	No tendrán que ir muy lejos.
Thousands of babies are born daily in the world.	Miles de bebés nacen diariamente en el mundo.
Winter sports are popular in this region.	Los deportes de invierno son populares en esta región.
The survival of the elephants is threatened.	La supervivencia de los elefantes está amenazada.
This person is not eligible for hospital benefits.	Esta persona no es elegible para los beneficios del hospital.
He expressed a strong desire to travel.	Expresó un fuerte deseo de viajar.
Complete the chart.	Completa la tabla.
She offered the most beautiful smile of hers.	Ella ofreció su sonrisa más hermosa.
The fish had died from the pollution.	Los peces habían muerto por la contaminación.
The sudden knock woke me up.	El golpe repentino me despertó.
The statue is located outside the main gate.	La estatua se encuentra fuera de la puerta principal.
Gruesome crimes are often committed by sick people.	Crímenes espantosos a menudo son cometidos por personas enfermas.
The couple followed the instructions to the letter.	La pareja siguió las instrucciones al pie de la letra.
Their number gradually decreases over time.	Su número disminuye gradualmente con el tiempo.
I think this is the way to go.	Creo que este es el camino a seguir.
What is that smell?	¿Qué es ese olor?
Some products are too expensive.	Algunos productos son demasiado caros.
It can be done, but it is not easy.	Se puede hacer, pero no es fácil.
Here, the soil is rich and fertile.	Aquí, el suelo es rico y fértil.
The king is known to treat his subjects harshly.	Se sabe que el rey trata a sus súbditos con dureza.
This salad is excellent.	Esta ensalada es excelente.
Oracle tables can be manipulated with just a few keystrokes.	Las tablas de Oracle se pueden manipular con solo unas pocas pulsaciones de teclas.
The region remains a "lawless" zone.	La región sigue siendo una zona "sin ley".
The house was isolated.	La casa estaba aislada.
The doctors prescribed pills for the patient's rest.	Los médicos recetaron pastillas para el descanso del enfermo.
The country's leaders declared a state of emergency.	Los líderes del país declararon el estado de emergencia.
They frolicked in the waves of the sea.	Ellos retozaron en las olas del mar.
The Japanese are interested in calligraphy.	Los japoneses están interesados ​​en la caligrafía.
A sharp needle is used to weave lace.	Se usa una aguja afilada para tejer encajes.
The bike is fast and cheap to operate.	La bicicleta es rápida y económica de operar.
Be careful not to crush the meat.	Tenga cuidado de no aplastar la carne.
Politicians made promises that they later broke.	Los políticos hicieron promesas que luego rompieron.
The windows were tinted to keep out the heat.	Las ventanas estaban polarizadas para evitar el calor.
There has been some progress at the coal mine.	Ha habido algunos avances en la mina de carbón.
The first language was learned at birth.	El primer idioma se aprendió al nacer.
Neighbors were stunned by the tragedy.	Los vecinos quedaron atónitos por la tragedia.
Clean your plate.	Limpia tu plato.
Do the tasks one at a time.	Realice las tareas de una en una.
In his opinion, the problem should be solved.	En su opinión, el problema debe ser resuelto.
Winds swirl to the east at the equator.	Los vientos se arremolinan hacia el este en el ecuador.
Watermelon, cucumber, and cherry tomatoes are delicious.	La sandía, el pepino y los tomates cherry son deliciosos.
The police were criticized for their response.	La policía fue criticada por su respuesta.
He wondered how heavy the action would be.	Se preguntó cuán pesada sería la acción.
The girl fell asleep in her mother's womb.	La niña se durmió en el vientre de su madre.
She subsequently appointed herself a mediator.	Posteriormente se nombró un mediador.
The children were desperate for the moon.	Los niños estaban desesperados por la luna.
Slowly boil water in a saucepan.	Hervir agua lentamente en una cacerola.
Pass me the butter, please.	Pásame la mantequilla, por favor.
Endrodenous trees are evergreen trees.	Los árboles endrodenous son árboles de hoja perenne.
After dinner, they talked until late at night.	Después de la comida, hablaron hasta altas horas de la noche.
This car is worth more than the previous one.	Este coche vale más que el anterior.
Bathe her in cold water.	Báñala en agua fría.
A powerful opponent.	Un oponente poderoso.
They began to disappear into the trees.	Empezaron a desaparecer entre los árboles.
He hit wildly, taking a swing at the referee.	Golpeó salvajemente, dando un golpe al árbitro.
There was an awkward pause.	Hubo una pausa incómoda.
A dead silence fell over the room.	Un silencio mortal cayó sobre la habitación.
His position allows him to wield considerable power.	Su posición le permite ejercer un poder considerable.
His behavior gave rise to some speculation.	Su comportamiento dio lugar a algunas especulaciones.
His terrified face stared back at me.	Su rostro aterrorizado me devolvió la mirada.
The unloader operator was tired.	El operador del descargador estaba cansado.
Cook the beans, drain and chop.	Cocinar los frijoles, escurrir y picar.
A ruby ​​ring glittered on his finger.	Un anillo de rubí brillaba en su dedo.
She befriended a young homeless man.	Se hizo amiga de un joven vagabundo.
A tourist tried to hire a guide.	Un turista intentó contratar un guía.
Her anger had turned to hatred.	Su ira se había convertido en odio.
She refused to eat anything else.	Ella se negó a comer cualquier otra cosa.
You must clean up after your pets.	Debes limpiar los desechos de tus mascotas.
She found the church work rewarding.	Encontró el trabajo de la iglesia gratificante.
They had planned to exhibit the company's new model.	Tenían planeado exhibir el nuevo modelo de la compañía.
Varnishing the wood will prevent it from rotting.	Barnizar la madera evitará que se pudra.
The sanctuary has been renovated several times.	El santuario ha sido renovado varias veces.
The soldiers fought hard to prevent the rebels from advancing.	Los soldados lucharon duro para evitar el avance de los rebeldes.
No one has heard from him since.	Nadie ha sabido nada de él desde entonces.
A friend met us at the station.	Un amigo nos recibió en la estación.
The poor see little opportunity in this city.	Los pobres ven pocas oportunidades en esta ciudad.
Represent an object displaying the proportions with a scale.	Representar un objeto exhibiendo las proporciones con una escala.
The broker refused to extend his trade.	El corredor se negó a extender su operación.
Please start at the beginning.	Por favor, comience por el principio.
Mountainous area providing many square miles for hunting and fishing.	Área montañosa que proporciona muchas millas cuadradas para la caza y la pesca.
Two others left shortly after.	Otros dos se fueron poco después.
Therein lies a fundamental difference.	Ahí radica una diferencia fundamental.
There are no women in this small town.	No hay mujeres en este pequeño pueblo.
Poets wrote and drew images of heroic deeds.	Los poetas escribieron y dibujaron imágenes de hechos heroicos.
The congregation sang the hymns.	La congregación cantó los himnos.
She called her aunt for help.	Llamó a su tía para pedir ayuda.
A debate broke out, not because of her proposal.	Un debate estalló, no por su propuesta.
After this heavy rain, the river overflowed its banks.	Después de esta fuerte lluvia, el río se desbordó.
Fill the tray with cakes.	Llene la bandeja con pasteles.
The plants are mechanized in modern factories.	Las plantas se mecanizan en fábricas modernas.
People from all over rush to do their shopping.	La gente de todas partes se apresura a hacer sus compras.
She led an active life.	Llevó una vida activa.
It all depends on perseverance.	Todo depende de la perseverancia.
The irrigation plan was a success.	El plan de riego fue un éxito.
The blazing sun beat down on him.	El sol abrasador caía sobre él.
This island is shrouded in thick fog.	Esta isla está envuelta en una espesa niebla.
Many of the walls of its buildings are decorated with works of art.	Muchas de las paredes de sus edificios están decoradas con obras de arte.
The plumage of a peacock is brilliant.	El plumaje de un pavo real es brillante.
The horses were still grazing.	Los caballos seguían pastando.
The steak was good, but the sauce was horrible.	El bistec era bueno, pero la salsa era horrible.
The law is inapplicable to our case.	La ley es inaplicable a nuestro caso.
When she saw the accident, she almost fainted.	Cuando vio el accidente, casi se desmaya.
The villagers elected their king.	Los aldeanos eligieron a su rey.
The sixth sense is divine.	El sexto sentido es divino.
The path of logic is straight and narrow.	El camino de la lógica es recto y angosto.
But any source of pure water is appreciated.	Pero se valora cualquier fuente de agua pura.
It will be much easier for you to study.	Te resultará mucho más fácil estudiar.
He had a passion for travel.	Tenía pasión por los viajes.
Conrad was an energetic man.	Conrad era un hombre enérgico.
This just can't be right.	Esto simplemente no puede estar bien.
His garland was adorned with dry leaves.	La guirnalda estaba adornada con hojas secas.
He was overjoyed when he received the award from him.	Se llenó de alegría cuando recibió su premio.
Billions of dollars are at stake.	Miles de millones de dólares están en juego.
Evolutionists believe that his theory is scientifically incontrovertible.	Los evolucionistas creen que su teoría es científicamente incontrovertible.
He sometimes has trouble reading in the dark.	A veces tiene problemas para leer en la oscuridad.
The old lady was too tired to cook.	La anciana estaba demasiado cansada para cocinar.
The demonstration shook the political establishment.	La manifestación sacudió al establecimiento político.
The two brothers have very different personalities.	Los dos hermanos tienen personalidades muy diferentes.
The lighthouse is a perennial favorite for tourists.	El faro es un favorito perenne para los turistas.
The painting has not yet been restored.	La pintura aún no ha sido restaurada.
Pilots take to the skies carefully.	Los pilotos surcan los cielos con cuidado.
The small nation is famous for its bullfights.	La pequeña nación es famosa por sus corridas de toros.
The sign said the road was closed.	El cartel decía que la carretera estaba cerrada.
Produces a breed of dog.	Produce una raza de perro.
A period of decline followed.	Siguió un período de decadencia.
The icy wind howled outside.	El viento helado aullaba afuera.
You must show respect for your elders.	Debes mostrar respeto por tus mayores.
Children learn as much as their parents.	Los niños aprenden tanto como sus padres.
There is too much to do!	¡Hay mucho que hacer!
Corporate culture influenced all aspects of life.	La cultura corporativa influyó en todos los aspectos de la vida.
The first stage of the project is the new offices.	La primera etapa del proyecto son las nuevas oficinas.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Todos los poetas están invitados a enviar sus manuscritos.
She convinced people to follow him.	Convenció a la gente para que lo siguiera.
The politician frequently turned to his wife for support.	El político recurría con frecuencia a su esposa en busca de apoyo.
What a glorious winter day this was!	¡Qué glorioso día de invierno fue éste!
Her father died when she was only two years old.	Su padre murió cuando ella solo tenía dos años.
Soap made from animal fats works.	El jabón elaborado con grasas animales funciona.
Left front tire is out of alignment.	El neumático delantero izquierdo está desalineado.
The fields were covered by low hills.	Los campos estaban cubiertos por colinas bajas.
Their products are often transported by water.	Sus productos son a menudo transportados por agua.
An incident occurred in which some people died.	Ocurrió un incidente en el que murieron algunas personas.
But she was too tired to continue.	Pero estaba demasiado cansada para continuar.
The leading cyclist in this race.	El ciclista líder en esta carrera.
Cultivated areas were protected by high mud walls.	Las áreas cultivadas estaban protegidas por altos muros de barro.
The guards fired into the air.	Los guardias dispararon al aire.
There is a picture of construction workers.	Hay un cuadro de trabajadores de la construcción.
The government will have to take the necessary measures.	El gobierno tendrá que tomar las medidas necesarias.
Take some railroad stock and hold it until maturity.	Tome algunas acciones del ferrocarril y manténgalas hasta su vencimiento.
An elegant sports car glided by.	Un elegante auto deportivo pasó deslizándose.
The waterfall broke the dam.	La cascada rompió la presa.
Add the milk and sugar.	Agrega la leche y el azúcar.
Her deep voice echoed throughout the field.	Su voz profunda resonó por todo el campo.
The government seeks to abolish the death penalty.	El gobierno busca abolir la pena de muerte.
The girl's corneas were damaged by the bright light.	Las córneas de la niña fueron dañadas por la luz brillante.
The world has always been at war with itself.	El mundo siempre ha estado en guerra consigo mismo.
Dry leaves rustled past.	Pasaron hojas secas susurrando.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Una dieta rica en frutas y verduras es más saludable.
Nobody wants to subjugate women now.	Nadie quiere subyugar a las mujeres ahora.
The snow-capped mountains towered above them,	Las montañas cubiertas de nieve se elevaban sobre ellos,
There is no doubt that their romance made them famous.	No hay duda de que su romance los hizo famosos.
The sailor looks into the distance.	El marinero mira a lo lejos.
Scientists are investigating ways to reduce emissions.	Los científicos están investigando formas de reducir las emisiones.
Company policies may vary from state to state.	Las políticas de la empresa pueden variar de un estado a otro.
The architect said that the building was solid.	El arquitecto dijo que el edificio era sólido.
The ringtone plays a short melody.	El tono de llamada reproduce una melodía corta.
The rich man will never give up his lavish lifestyle.	El hombre rico nunca renunciará a su lujoso estilo de vida.
As in many other countries,	Como en muchos otros países,
Built in a pyramidal shape, it dominates the landscape.	Construido en forma piramidal, domina el paisaje.
I have always loved this song.	Siempre me ha encantado esta canción.
Company policy prohibits discrimination on the basis of race.	La política de la empresa prohíbe la discriminación por motivos de raza.
The creator of this mural is unknown.	Se desconoce el creador de este mural.
He still held his gun.	Todavía sostenía su arma.
Since he graduated from college, he has worked as a consultant.	Desde que se graduó de la universidad, ha trabajado como consultor.
The pantry has an assortment of beverages.	La despensa tiene un surtido de bebidas.
The soldiers looked out the open window.	Los soldados miraron por la ventana abierta.
The goat hair was wrinkled.	El pelo de cabra estaba arrugado.
What do you prefer, coffee or tea?	¿Qué prefieres, café o té?
Heat the skillet over high heat.	Calentar la sartén a fuego alto.
The sultry breeze stirred the curtains in a slow dance.	La brisa bochornosa agitaba las cortinas en una lenta danza.
His father's predictions have come true.	Las predicciones de su padre se han hecho realidad.
However, constant discomfort.	Sin embargo, incomodidad constante.
Sixty of us gathered on this wet winter day.	Sesenta de nosotros nos reunimos en este húmedo día de invierno.
Stephen was very busy.	Esteban estaba muy ocupado.
After several days, they reached the valley.	Después de varios días, llegaron al valle.
The water turns cloudy when it's hot.	El agua se vuelve turbia cuando hace calor.
They walked down the road.	Caminaron por el camino.
Powder paint is commonly used in cosmetics.	La pintura en polvo se usa comúnmente en cosméticos.
The karaoke machine was something he was very proud of.	La máquina de karaoke era algo que le daba mucho orgullo.
It's a long drive home.	Es un largo viaje a casa.
The village chief decided to make some improvements.	El jefe de la aldea decidió hacer algunas mejoras.
Earlier that month, a solar eclipse was visible.	A principios de ese mes, un eclipse solar fue visible.
The distinctive voice of the jazz singer was unmistakable.	La voz distintiva de la cantante de jazz era inconfundible.
They protested against the war.	Protestaron contra la guerra.
You can make pizza with a substitute base.	Puedes hacer pizza con una base sustituta.
This test is extremely difficult.	Esta prueba es extremadamente difícil.
He saw the pale form of her lean down and kiss her hand.	Vio su forma pálida inclinarse y besar su mano.
An amusement park is a perfect place to have fun.	Un parque de atracciones es un lugar perfecto para divertirse.
She always finished her homework.	Ella siempre terminaba su tarea.
News reports had been inaccurate.	Los informes de noticias habían sido inexactos.
He is very upset by the news.	Está muy molesto por la noticia.
The video satisfies my intellectual curiosity.	El video satisface mi curiosidad intelectual.
It was no longer possible to hide her tears.	Ya no era posible ocultar sus lágrimas.
This region of the country is densely forested.	Esta región del país está densamente arbolada.
The crash was caused by a careless driver.	El choque fue causado por un conductor descuidado.
He looked longingly at the emerald pendant.	Miró con nostalgia el colgante de esmeralda.
Gonorrhea is caused by bacteria.	La gonorrea es causada por una bacteria.
Suddenly, the electricity in the house stopped working.	De repente, la electricidad de la casa dejó de funcionar.
That antique is an antique!	¡Esa antigüedad es una antigüedad!
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Este tipo de mecanismo es de uso común en los vehículos.
One must eat to live.	Uno debe comer para vivir.
His experience dealing with newcomers gives him an edge.	Su experiencia en el trato con los recién llegados le da una ventaja.
A king is crowned with the sword of state.	Un rey es coronado con la espada del estado.
The cabin consists of two rooms.	La cabaña consta de dos habitaciones.
Have you already added answers?	¿Ya has añadido respuestas?
The daughters were sought and given to relatives.	Las hijas eran buscadas y regaladas a los parientes.
Banksy stencils are regularly seen on the walls of buildings.	Las plantillas de Banksy se ven regularmente en las paredes de los edificios.
Spending is out of control.	El gasto está fuera de control.
It's been a year since the tornado swept through this town.	Ha pasado un año desde que el tornado arrasó este pueblo.
The two ships met and grappled with ropes.	Los dos barcos se encontraron y forcejearon con cuerdas.
A group of tourists were the owner's greatest treasure.	Un grupo de turistas eran el mayor tesoro del propietario.
Educators must continually adapt their teaching methods.	Los educadores deben adaptar continuamente sus métodos de enseñanza.
Thousands of buildings were destroyed.	Miles de edificios fueron destruidos.
The witch gave the woman a potion.	La bruja le dio a la mujer una poción.
She rang the bell impatiently.	Tocó el timbre con impaciencia.
Her mother was nice.	Su madre era amable.
They packed the cargo tightly.	Empacaron la carga con fuerza.
The faces of those around her were grim.	Los rostros de quienes la rodeaban eran sombríos.
I am not free, she thought to herself.	No soy libre, pensó.
Milk was traditionally considered refreshing.	La leche se consideraba tradicionalmente refrescante.
It grew rapidly and became highly developed.	Creció rápidamente y llegó a ser muy desarrollado.
The hailstones were the size of quail eggs.	Los granizos eran del tamaño de huevos de codorniz.
A variety of young trees and shrubs decorate the patio.	Una variedad de árboles jóvenes y arbustos decoran el patio.
The birds sing happily.	Los pájaros cantan alegremente.
What shouldn't you do?	¿Qué no debes hacer?
The patriarch couldn't resist showing off.	El patriarca no pudo resistirse a lucirse.
It's exciting	Es emocionante
There is never any ambiguity.	Nunca hay ambigüedad.
Place a wood fire under the water.	Coloque un fuego de leña debajo del agua.
They wouldn't accept his apology.	No aceptarían su disculpa.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Un ecosistema puede definirse como una comunidad biótica.
Sure enough, the scent quickly wafted into the air.	Efectivamente, el olor rápidamente flotó en el aire.
Some violations of the law are punishable by death.	Algunas violaciones de la ley se castigan con la muerte.
The rain fell in the night, illuminating the gloom.	La lluvia caía en la noche, iluminando la penumbra.
She climbed onto the bed with a smile on her face.	Se subió a la cama con una sonrisa en su rostro.
The money goes to charity.	El dinero va a la caridad.
The police are trying to find the killer.	La policía está tratando de encontrar al asesino.
The clerk handed them his handkerchief.	El empleado les pasó su pañuelo.
Much of the cool stuff is signed.	Gran parte de las cosas geniales están firmadas.
The madness lasted days.	La locura duró días.
The farmer shared the food from his horse with the thirsty boy.	El granjero compartió el alimento de su caballo con el niño sediento.
A tanker capsized in rough seas.	Un buque cisterna volcó en mares agitados.
The education of children in the country looks bleak.	La educación de los niños en el país se ve sombría.
Next, add two cups of flour.	A continuación, agregue dos tazas de harina.
Life is given to man so that he may live.	La vida es dada al hombre para que viva.
A nervous smile appeared on her face.	Una sonrisa nerviosa apareció en su rostro.
Why are the other hive children always happy?	¿Por qué los otros niños de la colmena siempre están felices?
A striking vehicle could be seen in the distance.	Un vehículo llamativo se podía ver en la distancia.
A pump was often used to draw water.	A menudo se usaba una bomba para extraer agua.
Gas is a naturally occurring liquid substance.	El gas es una sustancia líquida de origen natural.
This closet is full of chickens.	Este armario está lleno de pollos.
Perhaps the death sentence for ranching.	Tal vez la sentencia de muerte para la ganadería.
Use olive oil.	Usa aceite de oliva.
The image was surreal.	La imagen era surrealista.
That number is prime.	Ese número es primo.
There is no shortage of goods in the city.	No hay escasez de bienes en la ciudad.
The morning sun is warm on my skin.	El sol de la mañana es cálido en mi piel.
They got together for a meeting.	Se reunieron para una reunión.
He felt danger and peace at the same time.	Sintió peligro y paz al mismo tiempo.
Many homeowners feel pressured by high property taxes.	Muchos propietarios de viviendas se sienten presionados por los altos impuestos a la propiedad.
We dance under the moonlight.	Bailamos bajo la luz de la luna.
Numerous network changes improved usability.	Numerosos cambios en la red mejoraron el uso.
The queen has presided over the courts for many years.	La reina ha presidido las cortes durante muchos años.
The otters swam happily in the river, looking for food.	Las nutrias nadaban alegremente en el río, en busca de comida.
The wild bush dog is a solitary hunter.	El perro de monte salvaje es un cazador solitario.
This fruit is rich in nutrients.	Esta fruta es rica en nutrientes.
Concerned faces frowned at me.	Rostros preocupados fruncieron el ceño hacia mí.
Do not clean teak wood with bleach.	No limpie la madera de teca con lejía.
My mother put salt on the meat.	Mi madre le echó sal a la carne.
Without rain, crops wither in the sun.	Sin lluvia, los cultivos se marchitan con el sol.
A chutney made with apples and peanuts.	Un chutney hecho con manzanas y cacahuetes.
The woman lives with her daughter and her only son.	La mujer vive con su hija y su único hijo.
The true masterpiece of the poet was the poetry that she wrote after her.	La verdadera obra maestra de la poeta fue la poesía que escribió después.
With benefits, the jobs offered workers a fair wage.	Con beneficios, los trabajos ofrecían a los trabajadores un salario justo.
Her grandfather thought she was only nine years old.	Su abuelo pensó que solo tenía nueve años.
I forgot to pay my insurance bill last month.	Me olvidé de pagar mi factura de seguro el mes pasado.
An ant colony has a queen.	Una colonia de hormigas tiene una reina.
Her adviser suggests a practical way forward.	Su asesor sugiere un camino práctico a seguir.
Some think that meditation can help depression.	Algunos piensan que la meditación puede ayudar a la depresión.
They treated her with the utmost respect.	La trataban con el mayor respeto.
The boy looked out the car window.	El niño miró por la ventanilla del coche.
The butler carefully took the package from his master's hands.	El mayordomo tomó cuidadosamente el paquete de manos de su amo.
A small town is located at the end of this route.	Un pequeño pueblo se encuentra al final de esta ruta.
He took a closer look inside the car.	Miró más de cerca el interior del coche.
That kind of questioning is inappropriate.	Ese tipo de cuestionamiento es inapropiado.
It seems to be buying time.	Parece estar ganando tiempo.
Serve with fresh berries	Servir con bayas frescas
Who is the greatest inventor of all time?	¿Quién es el mayor inventor de todos los tiempos?
Several elders volunteered.	Varios ancianos se ofrecieron como voluntarios.
For seven months of the year, he only eats berries.	Durante siete meses al año, solo come bayas.
The egg trembled at the bottom of its shell.	El huevo tembló en el fondo de su cáscara.
The taste for chocolate seems to run in families.	El gusto por el chocolate parece darse en familias.
Reinforced concrete was used to build most skyscrapers.	El hormigón armado se utilizó para construir la mayoría de los rascacielos.
Some of the buildings are deserted.	Algunos de los edificios están desiertos.
The dancer opened her shawl and lifted her skirt.	La bailarina se abrió el chal y se levantó la falda.
The mist was thick, so she put on her robe.	La niebla era espesa, así que se puso la túnica.
Government officials declined to comment.	Los funcionarios del gobierno se negaron a comentar.
The region suffered greatly from the devastating earthquakes.	La región sufrió mucho por los devastadores terremotos.
Delays are expected.	Se esperan retrasos.
Computers are weapons too.	Las computadoras también son armas.
Make sure you use the correct measurements.	Asegúrese de utilizar las medidas correctas.
Yellow and red dots floated in the air.	Puntos amarillos y rojos flotaban en el aire.
Have you ever tried this pudding?	¿Alguna vez has probado este pudín?
The man's behavior was reckless.	El comportamiento del hombre fue imprudente.
A jagged scar was visible on his arm.	Una cicatriz irregular era visible en su brazo.
He behaved very strangely throughout the trial.	Se comportó de manera muy extraña durante todo el juicio.
A top prize of ten thousand dollars, isn't that wonderful?	Un premio mayor de diez mil dólares, ¿no es maravilloso?
The camel is a highly prized animal.	El camello es un animal muy apreciado.
The ceiling	Techo
Several cups are required for this recipe.	Se requieren varias tazas para esta receta.
She is welcome to my sofa.	Ella es bienvenida a mi sofá.
A wolf in sheep's clothing.	Un lobo con piel de cordero.
Birds flew low in the smoke-filled sky.	Los pájaros volaban bajo en el cielo lleno de humo.
She looked at me with her tiny eyes.	Me miró con sus ojitos diminutos.
He realized that he hadn't fully considered the consequences.	Se dio cuenta de que no había considerado del todo las consecuencias.
A surgeon performs operations.	Un cirujano realiza operaciones.
That way, he said he.	De esa manera, dijo.
My bike is still in the store.	Mi bicicleta todavía está en la tienda.
The plans called for completely new road construction.	Los planes requerían una construcción de carreteras completamente nueva.
Thunder rolls across the earth.	El trueno rueda por la tierra.
The moon was like an empty eye.	La luna era como un ojo vacío.
Someone ordered him to turn around.	Alguien le ordenó que se diera la vuelta.
Her smile disappeared.	Su sonrisa desapareció.
You will need eight ounces of butter.	Necesitarás ocho onzas de mantequilla.
The employee knew that buying food in bulk is cheaper.	El empleado sabía que comprar comida al por mayor es más barato.
The dam was built to provide hydroelectric power.	La presa fue construida para proporcionar energía hidroeléctrica.
Even young children picked up the skills quickly.	Incluso los niños pequeños aprendieron las habilidades rápidamente.
The march was peaceful.	La marcha fue pacífica.
The poet was said to possess magical powers.	Se decía que el poeta poseía poderes mágicos.
Pour the cream.	Vierta la crema.
He dressed up.	Se disfrazó.
The immediate threat came from elsewhere.	La amenaza inmediata vino de otra parte.
Does this have anything to do with college?	¿Tiene esto algo que ver con la universidad?
The fly buzzed loudly.	La mosca zumbó con fuerza.
In the city the population was overwhelmingly middle class.	En la ciudad la población era abrumadoramente de clase media.
The fabric has been ironed very well.	La tela ha sido planchada muy bien.
Most big cities have public libraries.	La mayoría de las grandes ciudades tienen bibliotecas públicas.
The perfume is slightly floral.	El perfume es ligeramente floral.
I left the restaurant.	Salí del restaurante.
She left her sandals next to the bed.	Dejó sus sandalias al lado de la cama.
Her party helped galvanize support.	Su partido ayudó a galvanizar el apoyo.
The sea was calm.	El mar estaba en calma.
We thoroughly enjoyed our food.	Disfrutamos muchísimo de nuestra comida.
He threw the ball over the fence.	Lanzó la pelota por encima de la valla.
The animals seemed docile.	Los animales parecían dóciles.
Organic plants grow around you.	A tu alrededor crecen plantas orgánicas.
Journalists are invited to attend the meeting.	Los periodistas están invitados a asistir a la reunión.
The temperature was reasonable in the day,	La temperatura era razonable en el día,
That is not true!	¡Eso no es cierto!
The prince clenched his jaw, looking at the boy with distaste.	El príncipe apretó la mandíbula, mirando al chico con desagrado.
The young people of the community celebrate this festival.	Los jóvenes de la comunidad celebran esta fiesta.
The frogs in this pond are thriving.	Las ranas en este estanque están prosperando.
Studies suggested that air quality was getting worse.	Los estudios sugirieron que la calidad del aire estaba empeorando.
Many schools offer environmental studies programs.	Muchas escuelas ofrecen programas de estudios ambientales.
Spring brings downpours to the hills.	La primavera trae aguaceros a las colinas.
Information can now be accessed at the click of a button.	Ahora se puede acceder a la información con solo hacer clic en un botón.
Two years had passed since that night.	Habían pasado dos años desde aquella noche.
Many people suffer from this skin disease.	Muchas personas padecen esta enfermedad de la piel.
He is despised by many.	Es despreciado por muchos.
He seemed to be in a trance.	Parecía estar en trance.
The speech went well.	El discurso salió bien.
A geological fault was located just east of the city.	Una falla geológica se encontraba justo al este de la ciudad.
The previous day's rain had left the ground damp.	La lluvia del día anterior había dejado el suelo húmedo.
He scratched his temples.	Se rascó las sienes.
We should all be bedridden.	Todos deberíamos estar postrados en cama.
It's possible.	Es posible.
The goat stands on his hind legs.	La cabra se para sobre sus patas traseras.
The game will start shortly.	El juego comenzará en breve.
Workers ask for higher wages.	Los trabajadores piden salarios más altos.
The roads are riddled with potholes.	Los caminos están plagados de baches.
These guys are from the village.	Estos chicos son del pueblo.
These battles claimed the lives of thousands.	Estas batallas cobraron la vida de miles.
We drink wine or fruit juice.	Bebemos vino o jugo de frutas.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	La gramática es importante, pero la precisión y la claridad son más importantes.
We want to return to nature.	Queremos volver a la naturaleza.
He answered all my questions.	Respondió todas mis preguntas.
The businessman used a photocopier to duplicate the documents.	El empresario usó una fotocopiadora para duplicar los documentos.
Smoking causes cancer.	Fumar provoca cáncer.
Lure the fish with a bait.	Atrae a los peces con un cebo.
The company expects to post a loss this quarter.	La compañía espera registrar una pérdida este trimestre.
Last year was a difficult time for the country.	El año pasado fue un momento difícil para el país.
Add the two eggs.	Añadir los dos huevos.
Leung was hit by a car.	Leung fue atropellado por un coche.
You will need at least three of these plants.	Necesitarán al menos tres de estas plantas.
The two armies met in a great battle.	Los dos ejércitos se enfrentaron en una gran batalla.
The results depended on who took what.	Los resultados dependían de quién tomaba qué.
An agreement has been reached to purchase the land.	Se ha llegado a un acuerdo para comprar el terreno.
The visitor was greeted by a smiling attendant.	El visitante fue recibido por un asistente sonriente.
An underground aquifer can dry up completely.	Un acuífero subterráneo puede secarse por completo.
Complaining can make life more difficult.	Quejarse puede hacer la vida más difícil.
He had to start college all over again.	Tuvo que empezar de nuevo la universidad.
The two neighboring countries dispute ownership of the river.	Los dos países vecinos se disputan la propiedad del río.
Many people were angry about this.	Muchas personas se enojaron por esto.
He lived a very sheltered life.	Vivió una vida muy protegida.
He screwed up his face in disgust.	Arrugó la cara con disgusto.
A highway bridge spans across the canyon.	Un puente de carretera se extiende a través del cañón.
The walls are made of reinforced concrete.	Los muros están fabricados con hormigón armado.
Locals have lived here for centuries.	Los lugareños han vivido aquí durante siglos.
Many team members had agreed with the idea.	Muchos miembros del equipo habían estado de acuerdo con la idea.
As the rust spreads, the materials become weaker.	A medida que se propaga el óxido, los materiales se vuelven más débiles.
Beets, turnips, and radishes are common crops.	Las remolachas, los nabos y los rábanos son cultivos comunes.
The government faces severe criticism.	El gobierno enfrenta severas críticas.
The snail crawls slowly down the sidewalk.	El caracol se arrastra lentamente por la acera.
Never make an ally of your archenemy.	Nunca hagas un aliado de tu archienemigo.
You shouldn't have run away like that.	No deberías haberte escapado así.
A river runs through the region.	Un río atraviesa la región.
The astronauts began their walk on the moon.	Los astronautas comenzaron su caminata en la luna.
This water filter is dangerous.	Este filtro de agua es peligroso.
The company plans to close the plant.	La compañía planea cerrar la planta.
As we walked back, a fierce gale began.	Mientras caminábamos de regreso, comenzó un feroz vendaval.
Without any formal program, women are learning to sew.	Sin ningún programa formal, las mujeres están aprendiendo a coser.
Her blond hair flowed down her back.	Su cabello rubio fluía por su espalda.
He was inspired by this artistic presentation.	Se inspiró en esta presentación artística.
Recent surveys show no improvement in crime.	Encuestas recientes no muestran mejoras en el crimen.
Will you need an extra towel or blanket?	¿Necesitará una toalla o una manta extra?
The dragon roared, shattering the windshield.	El dragón rugió, destrozando el parabrisas.
How did you learn so much?	¿Cómo aprendiste tanto?
The leaves sing with the song of the birds.	Las hojas cantan con el canto de los pájaros.
Spectators were fascinated by the game.	Los espectadores quedaron fascinados con el juego.
Be careful with the seller.	Ten cuidado con el vendedor.
The paparazzi focus their cameras on celebrities.	Los paparazzi enfocan sus cámaras en las celebridades.
Local leaders opposed the plan as too ambitious.	Los líderes locales se opusieron al plan por ser demasiado ambicioso.
Her mother, tearful, pressed him against her chest.	Su madre, llorosa, lo apretó contra su pecho.
More people are needed to build skyscrapers.	Se necesita más gente para construir rascacielos.
The plant is very sensitive to weather.	La planta es muy sensible al clima.
I was pretty bored.	Estaba bastante aburrido.
The caves were rich in animal life.	Las cuevas eran ricas en vida animal.
Do not let the air in the room get too hot.	No permita que el aire de la habitación se caliente demasiado.
Spend the summer at a summer camp.	Pasar el verano en un campamento de verano.
The thief tried to seize the merchandise.	El ladrón intentó hacerse con la mercancía.
Knowing the intelligence of other people can hurt you.	Conocer la inteligencia de otras personas puede hacerte daño.
To separate the whites from the egg yolks, beat them.	Para separar las claras de las yemas de huevo, bátalas.
They are extremely lucky to find each other.	Son extremadamente afortunados en encontrarse el uno al otro.
Children need encouragement to learn.	Los niños necesitan estímulo para aprender.
The robbers quickly fired their weapons.	Los ladrones dispararon rápidamente sus armas.
The explorer found it a fascinating place.	El explorador lo encontró un lugar fascinante.
She packed her bag.	Ella empacó su bolso.
I can still remember her smiling face.	Todavía puedo recordar su rostro sonriente.
If you want to be successful, you must work hard.	Si quieres tener éxito, debes trabajar duro.
An old man sitting nearby shuffled his feet.	Un anciano sentado cerca movió los pies.
He is always completely truthful.	Él siempre es completamente veraz.
Growing in tropical rainforests, fig trees reach enormous size.	Al crecer en las selvas tropicales, las higueras alcanzan un tamaño enorme.
It is widely used in clothing, particularly in winter.	Se usa ampliamente en ropa, particularmente en invierno.
Peer evaluation plays an important role in this system.	La evaluación por pares tiene un papel importante en este sistema.
This canal carries water to the north.	Este canal lleva agua hacia el norte.
Without sufficient funds, the school cannot	Sin fondos suficientes, la escuela no puede
Heavy rain had temporarily halted construction.	La fuerte lluvia había detenido temporalmente la construcción.
The poor widow sewed quietly in her little house.	La pobre viuda cosía tranquilamente en su pequeña casa.
The drawbridge was the combination of wood and steel.	El puente levadizo era la combinación de madera y acero.
Children love to build with blocks.	A los niños les encanta construir con bloques.
The shoes by the door were his.	Los zapatos junto a la puerta eran suyos.
The mountains surround the valley.	Las montañas rodean el valle.
The lights came on.	Las luces se encendieron.
She blew her nose.	Ella se sonó la nariz.
She met her teacher yesterday.	Conoció a su maestro ayer.
I hid behind a corner and watched.	Me escondí detrás de una esquina y observé.
The bees were busy collecting nectar from the flowers.	Las abejas estaban ocupadas recolectando néctar de las flores.
They blame the government for inaction.	Culpan al gobierno por la inacción.
The most valuable commodity in the world is information.	El bien más valioso del mundo es la información.
A farmers market is a gathering place.	Un mercado de agricultores es un lugar de reunión.
The man got wet because he forgot his umbrella.	El hombre se mojó porque olvidó su paraguas.
They started laughing.	Empezaron a reír.
This primate is characterized by the singing of it.	Este primate se caracteriza por su canto.
The flower must smell delicious.	La flor debe oler delicioso.
The police scanner wasn't tuning in.	El escáner de la policía no sintonizaba.
The temperature began to rise once more.	La temperatura comenzó a subir una vez más.
My car is in the shop right now.	Mi coche está en el taller ahora mismo.
We buried the words in the sand.	Enterramos las palabras en la arena.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander y otros líderes fomentan la construcción de comunidades.
Then pour in the milk gradually.	A continuación, vierta la leche gradualmente.
He must be crazy!	¡Debe estar loco!
She felt an icy blast on her cheek.	Sintió una ráfaga helada en la mejilla.
Work begins on a bridge at this location.	El trabajo comienza en un puente en este lugar.
She has a tendency to keep spraying perfume.	Ella tiene una tendencia a seguir rociando perfume.
The city is sacred ground for those who live nearby.	La ciudad es tierra sagrada para los que viven cerca.
He sang and played the guitar.	Cantaba y tocaba la guitarra.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" reactionary.	El líder denunció a su oponente como un reaccionario "corrupto".
She paints with watercolors.	Ella pinta con acuarelas.
Too many people are drinking too much.	Demasiadas personas están bebiendo demasiado.
My message is too long.	Mi mensaje es demasiado largo.
He is a renowned surgeon.	Es un cirujano de renombre.
The manuscript was burned on the pyre.	El manuscrito fue quemado en la pira.
Use a hand mixer to beat the egg mixture.	Use un batidor de mano para batir la mezcla de huevo.
I never forget a face.	Nunca olvido una cara.
The teacher was pleased with my performance.	El profesor estaba contento con mi actuación.
They stood, watching the storm clouds approach.	Se quedaron de pie, observando cómo se acercaban las nubes de tormenta.
Some multinational companies are moving here this year.	Algunas empresas multinacionales se están mudando aquí este año.
A catastrophic storm was approaching the coast.	Una tormenta catastrófica se acercaba a la costa.
Trees dominate the landscape in this region.	Los árboles dominan el paisaje en esta región.
When it snows, the roads are deserted.	Cuando nieva, los caminos están desiertos.
A jaguar sat on the tree.	Un jaguar se sentó en el árbol.
It was no longer possible to kill them.	Ya no era posible matarlos.
Your rivals expect your business to fail.	Sus rivales esperan que su negocio fracase.
As he spoke, the witnesses heard the chime of a church bell.	Cuando habló, los testigos escucharon el repique de la campana de una iglesia.
The situation forced him to leave.	La situación lo obligó a irse.
He cut firewood in the freezing cold of winter.	Cortó leña en el frío helado del invierno.
He graduated at the top of his class.	Se graduó como el mejor de su clase.
The scene was eerily quiet.	La escena era inquietantemente silenciosa.
He showed me the essay.	Me mostró el ensayo.
Every year, many birds migrate thousands of kilometers.	Cada año, muchas aves migran miles de kilómetros.
I loved the movie.	Me encantó la película.
There is a town nearby.	Hay un pueblo cerca.
It's like a daisy, but blue.	Es como una margarita, pero azul.
The big ship transports people from one island to another.	El barco grande transporta personas de una isla a otra.
A pale dawn arose.	Surgió un pálido amanecer.
The researchers questioned their definition of a healthy diet.	Los investigadores cuestionaron su definición de una dieta saludable.
Imports increased in the second half of the year.	Las importaciones aumentaron en la segunda mitad del año.
The train arrived on time.	El tren llegó a tiempo.
A silence fell over the court.	Un silencio cayó sobre la corte.
This is her fifth child.	Este es su quinto hijo.
Is it possible to design improved crops?	¿Es posible diseñar cultivos mejorados?
Monkeys roam freely in the park.	Los monos deambulan libremente por el parque.
Something happened?	¿Paso algo?
Let see how good you are?	¡Veamos qué tan bueno eres!
The future of India is in the cities.	El futuro de la India está en las ciudades.
I wonder if this coin is fake.	Me pregunto si esta moneda es falsa.
He hasn't shaved today.	No se ha afeitado hoy.
After the earthquake, they helped each other.	Después del terremoto, se ayudaron mutuamente.
The task assigned to him was tedious but satisfying.	La tarea que se le asignó fue tediosa pero satisfactoria.
The water was collected from the lake and bottled for sale.	El agua fue recolectada del lago y embotellada para la venta.
Sand carts and trucks raced under the dark sky.	Los carros de arena y los camiones corrían bajo el cielo oscuro.
The young man approached the deserted house cautiously.	El joven se acercó a la casa desierta con cautela.
They live almost without contact with the outside world.	Viven casi sin contacto con el mundo exterior.
As deforestation continued, wildlife became scarce.	A medida que continuaba la deforestación, la vida silvestre se volvió escasa.
This also decreases the workload.	Esto también disminuye la carga de trabajo.
They recorded a date for a radio appearance.	Grabaron una fecha para una aparición en la radio.
The fight here continues.	La lucha aquí continúa.
The captain ordered the crew to weigh anchor.	El capitán ordenó a la tripulación levar el ancla.
All the birds were outside the window at sunset.	Todos los pájaros estaban fuera de la ventana al atardecer.
He had completed his military service.	Había completado su servicio militar.
We explore the surrounding region.	Exploramos la región circundante.
Produces high-quality work.	Produce un trabajo de alta calidad.
Understanding music is difficult, even for the people who play it.	Comprender la música es difícil, incluso para las personas que la tocan.
That section of field has been plowed.	Esa sección del campo ha sido arada.
The garden was full of birdsong that morning.	El jardín estaba lleno de cantos de pájaros esa mañana.
The futuristic car runs on electricity.	El coche futurista funciona con electricidad.
When the temperature drops, the leaves fall from the trees.	Cuando baja la temperatura, las hojas se caen de los árboles.
The result of this project will be good.	El resultado de este proyecto será bueno.
He recently bought a new computer.	Recientemente compró una computadora nueva.
Smoke was beginning to rise from the chimney.	El humo empezaba a salir de la chimenea.
We all slept soundly that night.	Todos dormimos profundamente esa noche.
The mice were fed several times a day.	Los ratones fueron alimentados varias veces al día.
The company took a big hit in earnings.	La compañía tuvo un gran golpe en las ganancias.
Fixed phrases are called idioms.	Las frases fijas se llaman modismos.
He is walking towards the door.	Él está caminando hacia la puerta.
The pause lasted several hours.	La pausa duró varias horas.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Ya no está de moda usar sombrero.
There was a church wedding.	Hubo una boda en la iglesia.
A person's speech contains both cognitive and conative elements.	El habla de una persona contiene elementos tanto cognitivos como conativos.
With so many students, the school had a difficult time.	Con tantos estudiantes, la escuela tuvo un momento difícil.
I predict that violent crime will continue to rise.	Predigo que los delitos violentos seguirán aumentando.
He clearly had no intention of telling me the truth.	Claramente no tenía intención de decirme la verdad.
The composer was cruel to his dogs.	El compositor era cruel con sus perros.
The glacier is receding due to global climate change.	El glaciar está retrocediendo debido al cambio climático global.
The children were interviewed separately from their parents.	Los niños fueron entrevistados por separado de sus padres.
The stranger walked home.	El extraño caminó a casa.
All types of respiratory disease can be expected to increase.	Se puede esperar que aumenten todos los tipos de enfermedades respiratorias.
He must be studying now.	Debe estar estudiando ahora.
Bread, milk, juice, apples.	Pan, leche, jugo, manzanas.
Thousands of visitors pass by every day.	Miles de visitantes pasan todos los días.
His hands went up and down gently together.	Sus manos subieron y bajaron juntas suavemente.
I never felt so bored.	Nunca me sentí tan aburrido.
You should get on the bus.	Deberías subirte al autobús.
Power lines and their poles criss-crossed the city.	Las líneas eléctricas y sus postes recorrían la ciudad.
The cave was dark.	La cueva estaba oscura.
I was raising money for the local fire department.	Estaba recaudando dinero para el departamento de bomberos local.
Place bowl on burner.	Coloque el tazón en el quemador.
All factory workers earned a living wage.	Todos los trabajadores de la fábrica ganaban un salario digno.
Socrates taught our students for many years before he retired.	Sócrates enseñó a nuestros alumnos durante muchos años, antes de jubilarse.
I wonder if he will like my new haircut.	Me pregunto si le gustará mi nuevo corte de pelo.
They were taken to hospital by ambulance.	Fueron trasladados al hospital en ambulancia.
The government's decision amounted to a guilty confession.	La decisión del gobierno equivalía a una confesión de culpabilidad.
Ice blocks are heavy.	Los bloques de hielo son pesados.
Many symmetries were discovered.	Se descubrieron multitud de simetrías.
The train rolled through dark tunnels.	El tren rodó a través de túneles oscuros.
That movement was repeated by others.	Ese movimiento fue repetido por otros.
The orchestra played hauntingly beautiful music.	La orquesta tocó música inquietantemente hermosa.
She attended a private school.	Ella asistió a una escuela privada.
Water turns into ice when it freezes.	El agua se convierte en hielo cuando se congela.
Zoom in, then reel.	Acércate, luego carrete.
He paid no attention to her.	Él no le prestó atención.
It was a struggle, but she managed to break free.	Fue una lucha, pero logró liberarse.
The ship's captain ordered a restart.	El capitán del barco ordenó un reinicio.
A note scribbled on the refrigerator.	Una nota garabateada en el refrigerador.
No species of plant or animal can live in isolation.	Ninguna especie de planta o animal puede vivir aislada.
These vegetable dishes are delicious.	Estos platos de verduras son deliciosos.
He stared at her, not knowing what to say.	Él la miró fijamente, sin saber qué decir.
Thousands of children in poverty do not have books.	Miles de niños en situación de pobreza no tienen libros.
These bacteria reproduce in warm temperatures.	Estas bacterias se reproducen en temperaturas cálidas.
This city has a lot to offer the tourist.	Esta ciudad tiene mucho que ofrecer al turista.
My toes hurt.	Me duelen los dedos de los pies.
Finally, he stood up.	Finalmente, se puso de pie.
Her ensemble was becoming a powerful force in music.	Su conjunto se estaba convirtiendo en una fuerza poderosa en la música.
The stoic hero kept his cool.	El héroe estoico mantuvo la calma.
The natives were sophisticated, sophisticated.	Los nativos eran sofisticados, sofisticados.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	Los músculos más fuertes y más grandes están en la parte superior de las piernas.
Don't let yourself be distracted.	No te dejes distraer.
This museum has many interesting exhibits.	Este museo tiene muchas exhibiciones interesantes.
There is no rival for golf.	No hay rival para el golf.
The fish had become accustomed to these waters.	Los peces se habían acostumbrado a estas aguas.
I hope to get to college.	Espero llegar a la universidad.
There is no public transportation.	No hay transporte público.
A fine rain fell in rings from the ocean.	Una fina lluvia caía en anillos desde el océano.
Mozzarella cheese is a soft curd cheese.	El queso mozzarella es un queso de cuajada suave.
The other men laughed.	Los otros hombres se echaron a reír.
He refused medical treatment.	Se negó a recibir tratamiento médico.
I like to look at his cleavage with my eyes.	Me gusta mirar su escote con los ojos.
The canoe was hoisted into the boat.	La canoa fue izada al bote.
It takes time to get used to the city.	Lleva tiempo acostumbrarse a la ciudad.
The minister was released from prison yesterday.	El ministro salió ayer de prisión.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Mi tío me regaló un suéter para mi cumpleaños.
The clergyman performed the ceremony.	El clérigo realizó la ceremonia.
The scenery looked beautiful after the storm died down.	El paisaje se veía hermoso después de que la tormenta amainara.
They felt cold, so they ate some hot soup.	Sintieron frío, así que comieron un poco de sopa caliente.
The walker was transported to another planet.	El caminante fue transportado a otro planeta.
People don't risk much financially.	La gente no arriesga mucho económicamente.
Who gave this order?	¿Quién dio esta orden?
The twins played in the park with friends.	Los gemelos jugaron en el parque con amigos.
Such an outcome is unlikely.	Tal resultado es poco probable.
Houses always keep their doors open.	Las casas siempre mantienen sus puertas abiertas.
We raise pigs and chickens on a small farm.	Criamos cerdos y pollos en una pequeña granja.
We were not allowed to use any exclamation marks.	No se nos permitió usar ningún signo de exclamación.
A very wild party, everyone enjoyed.	Una fiesta muy salvaje, todos disfrutaron.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Parque temático, zoológico, parque acuático, zoológico.
Plastic is widely used in modern clothing.	El plástico se usa mucho en la ropa moderna.
A famous musician once wrote a song here.	Un músico famoso una vez escribió una canción aquí.
A study of birds and bees.	Un estudio de las aves y las abejas.
The body was riddled with bullets.	El cuerpo estaba acribillado a balazos.
The large sum of money was seized by the justice.	La gran suma de dinero fue incautada por la justicia.
Too much has been left unsaid.	Se ha dejado demasiado sin decir.
The beggar can only hope for good news.	El mendigo solo puede esperar buenas noticias.
The poet was a failed soldier.	El poeta fue un soldado fracasado.
He had just moved.	Acababa de mudarse.
Investigators are reviewing the case.	Los investigadores están revisando el caso.
They hurried for cover.	Se apresuraron a ponerse a cubierto.
This soccer jersey is of excellent quality.	Esta camiseta de fútbol es de excelente calidad.
However, estimates vary widely.	Sin embargo, las estimaciones varían ampliamente.
The accident happened a week ago.	El accidente ocurrió hace una semana.
Don't worry, you'll get a raise next year.	No te preocupes, obtendrás un aumento el próximo año.
The traffic lights have changed as a security measure.	Los semáforos han cambiado como medida de seguridad.
Study the diagram on the next page.	Estudie el diagrama en la página siguiente.
When she cried, the children stopped playing.	Cuando ella lloró, los niños dejaron de jugar.
The search for the missing girl was just beginning.	La búsqueda de la niña desaparecida apenas comenzaba.
The way home was just a few more steps.	El camino a casa fue solo unos pocos pasos más.
A bridge over the river.	Un puente sobre el río.
The woman who got us the tickets spoke quietly.	La mujer que nos consiguió las entradas habló en voz baja.
Researchers find great promise in stem cells.	Los investigadores encuentran una gran promesa en las células madre.
The water was delicious!	¡El agua estaba deliciosa!
That dog is asleep.	Ese perro está dormido.
He reports that the leaks are being fixed.	Informa que las filtraciones están siendo reparadas.
he is employed as an accountant	esta empleado como contador
He managed to sell the cakes from him.	Logró vender sus pasteles.
The villagers refused to move.	Los aldeanos se negaron a moverse.
Her husband saw a mouse.	Su esposo vio un ratón.
Canaries are now considered endangered.	Los canarios ahora se consideran en peligro de extinción.
Each word was chosen by an expert.	Cada palabra fue elegida por un experto.
How do you move then?	¿Cómo te mueves, entonces?
She searched in her bag for her lipstick.	Buscó en su bolso su lápiz labial.
Water scarcity is constant in this region.	La escasez de agua es constante en esta región.
The queen's palace was practically a fortress.	El palacio de la reina era prácticamente una fortaleza.
There was plenty of evidence to believe this.	Había mucha evidencia para creer esto.
A small number of customers remained.	Quedaba un pequeño número de clientes.
She opened the canoes.	Abrió las canoas.
A map of the world was on the blackboard.	Un mapa del mundo estaba en la pizarra.
Her sister has possession of the family jewels.	Su hermana tiene posesión de las joyas de la familia.
I was left alone in the rain, waiting for my bus.	Me quedé solo bajo la lluvia, esperando mi autobús.
Revisions were made to the original treaty.	Se hicieron revisiones al tratado original.
Her back was arched, her chest heaving.	Tenía la espalda arqueada, el pecho agitado.
For democracy to work effectively, it needs accountability.	Para que la democracia funcione con eficacia, necesita rendición de cuentas.
The wild man from the local tribe is suspected of murder.	El salvaje de la tribu local es sospechoso de asesinato.
All it takes is a small grain of sand.	Todo lo que se necesita es un pequeño grano de arena.
A wave of robberies has plagued the city.	Una oleada de robos ha plagado la ciudad.
The ice packs used in this experiment are sterile.	Las bolsas de hielo utilizadas en este experimento son estériles.
The nearby road prospered with trade.	La carretera cercana prosperó con el comercio.
You have to turn the page.	Hay que pasar página.
His experiments showed promising results.	Sus experimentos mostraron resultados prometedores.
Enjoyment at work is essential for happiness.	El disfrute en el trabajo es esencial para la felicidad.
She saw a turtle swimming in the sea.	Vio una tortuga nadando en el mar.
The surrounding farmers refuse to sell their crops.	Los agricultores de los alrededores se niegan a vender sus cosechas.
The woman who had quarreled with the neighbors.	La mujer que se había peleado con los vecinos.
She was offered a job on the spot.	Le ofrecieron un trabajo en el acto.
You should think about the types of jobs here.	Deberías pensar en los tipos de trabajos aquí.
They are excellent cooks.	Son excelentes cocineros.
Few visitors come to the area today.	Pocos visitantes vienen a la zona hoy.
The young woman was stunningly beautiful.	La joven era asombrosamente hermosa.
To her astonishment, she stuttered and blushed.	Para su asombro, tartamudeó y se sonrojó.
The prime minister's policies continue to fail to please the electorate.	Las políticas del primer ministro siguen sin complacer al electorado.
On a whim, we followed him.	Por un capricho, lo seguimos.
Her laughter lasted well into the night.	Su risa se prolongó hasta bien entrada la noche.
When it rains, the roads are covered in mud.	Cuando llueve, los caminos se cubren de lodo.
It has a lot to do with destiny.	Tiene mucho que ver con el destino.
Please note the deadline at the bottom of this page.	Tenga en cuenta la fecha límite al final de esta página.
The air was almost unbearable.	El aire era casi insoportable.
The custom is to meet at the sanctuary.	La costumbre es reunirse en el santuario.
She discovered that the day was blurry.	Descubrió que el día estaba borroso.
Elephants were often used in ancient warfare.	Los elefantes se usaban a menudo en las guerras antiguas.
Once the glass was empty, someone refilled it.	Una vez que el vaso estuvo vacío, alguien lo volvió a llenar.
Analyze the test results.	Analizar los resultados de la prueba.
The surface temperature is low.	La temperatura superficial es baja.
The weary travelers looked longingly at their warm beds.	Los cansados ​​viajeros miraban con añoranza sus cálidos lechos.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Miles de peregrinos asistieron a la ceremonia.
We are responsible for enforcing the law.	Somos responsables de hacer cumplir la ley.
He preferred sweet fruit to vegetables.	Prefería la fruta dulce a las verduras.
The gas pump attendant was no help.	El encargado de la bomba de gasolina no ayudó.
Fill yourself with adrenaline.	Llénate de adrenalina.
That presentation helped my business.	Esa presentación ayudó a mi negocio.
The earthquake generated strong aftershocks.	El sismo generó fuertes réplicas.
The prize is a white guitar.	El premio es una guitarra blanca.
She realized that the house was on fire.	Se dio cuenta de que la casa estaba en llamas.
It is forbidden to leave the country.	Está prohibido salir del país.
Life can be boring sometimes.	La vida puede ser aburrida a veces.
The new building was built using advanced techniques.	El nuevo edificio fue construido utilizando técnicas avanzadas.
The seagull perched on the pylon.	La gaviota se posó sobre el pilón.
The boy carried the basket of eggs.	El niño llevaba la canasta de huevos.
This country needs highly efficient transportation.	Este país necesita un transporte altamente eficiente.
A variety of periodicals are available for rent.	Una variedad de publicaciones periódicas están disponibles para alquilar.
The carpenter was fascinated by her beauty.	El carpintero quedó fascinado por su belleza.
I need you to help me create a computer program.	Necesito que me ayudes a crear un programa de computadora.
In the early hours of the morning, the windows of department stores were packed.	A primera hora de la mañana, los escaparates de los grandes almacenes estaban abarrotados.
She participated in the debate.	Participó en el debate.
The knife they used was dirty.	El cuchillo que usaron estaba sucio.
Frost had eaten away at the wood.	La escarcha había carcomido la madera.
The musicians bowed deeply.	Los músicos se inclinaron profundamente.
How many people died as a result?	¿Cuántas personas murieron como resultado?
When he painted, he was very neat.	Cuando pintaba, era muy pulcro.
the water is very calm	el agua esta muy tranquila
This food tastes better than last time.	Esta comida sabe mejor que la última vez.
A sinister smile spread across her face.	Una sonrisa siniestra se extendió por su rostro.
There was a burst of laughter.	Sonó un estallido de risa.
The spider carefully constructed an intricate escape plan.	La araña construyó cuidadosamente un intrincado plan de escape.
Students study this at university.	Los estudiantes estudian esto en la universidad.
The climate of this region is continental.	El clima de esta región es continental.
Make friends with everyone who is nice to you.	Hazte amigo de todos los que sean amables contigo.
These buildings are now being renovated.	Estos edificios ahora están siendo renovados.
Many of the poor turn to crime.	Muchos de los pobres recurren al crimen.
The man's face was tattooed with elaborate markings.	El rostro del hombre estaba tatuado con elaboradas marcas.
Folding the blanket is easy.	Doblar la manta es fácil.
Let steep for six minutes, then remove the tea.	Deje reposar durante seis minutos, luego retire el té.
Try to do it together, they say.	Intentad hacerlo juntos, dicen.
The restaurant has a full menu.	El restaurante tiene un menú completo.
Instead, he packed a small suitcase.	En cambio, empacó una maleta pequeña.
The landslides gave the land a new lease on life.	Los deslizamientos de tierra le dieron a la tierra una nueva oportunidad de vida.
They'll have to locate their camp soon.	Tendrán que localizar su campamento pronto.
The inspection took longer than expected.	La inspección tomó más tiempo de lo esperado.
She eats cheese every day.	Ella come queso todos los días.
The earth is completely illuminated tonight.	La tierra está completamente iluminada esta noche.
A team of builders is rebuilding the town today.	Un equipo de constructores está reconstruyendo el pueblo hoy.
Our rainforests are disappearing forever.	Nuestras selvas tropicales están desapareciendo para siempre.
The high priest ordered his servants to wait.	El sumo sacerdote ordenó a sus sirvientes que esperaran.
He poured the steaming liquid into the cup.	Vertió el líquido humeante en la taza.
I use the bathroom a lot.	Uso mucho el baño.
The action slowly returned to the city.	La acción volvió lentamente a la ciudad.
It is a group of animals.	Es un grupo de animales.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Los efectos del estrógeno son similares a los de la testosterona.
The technique is controversial.	La técnica es controvertida.
Every decision has unintended consequences.	Cada decisión tiene consecuencias no deseadas.
The chemist had prepared a solution.	El químico había preparado una solución.
They laughed heartily.	Se rieron con ganas.
An overnight shower is forecast.	Se pronostica un chubasco nocturno.
There were thousands of birds clustered around the lake.	Había miles de pájaros apiñados alrededor del lago.
The islands were formed into mountains and valleys.	Las islas fueron formadas en montañas y valles.
Most families in this area work in agriculture.	La mayoría de las familias de esta zona trabajan en la agricultura.
These four areas are connected.	Estas cuatro áreas están conectadas.
Children like to bend metal over their mouths.	A los niños les gusta doblar metal sobre sus bocas.
It is not at all easy to speak well.	No es del todo fácil hablar bien.
This region is located within the country.	Esta región está situada dentro del país.
Strive to attend more meetings.	Esforzarse por asistir a más reuniones.
The prime minister is expected to be questioned.	Se espera que el primer ministro sea interrogado.
The number of birds has drastically decreased.	El número de aves ha disminuido drásticamente.
The fish ate the shrimp.	El pez se comió la gamba.
The hospital received an unexpected number of patients.	El hospital recibió un número inesperado de pacientes.
The cookie customer doesn't like raisins.	Al cliente de la galleta no le gustan las pasas.
We were unable to find the relevant documents.	No pudimos encontrar los documentos relevantes.
You can go fast.	Puedes ir rápido.
The young man's voice trembled with apprehension.	La voz del joven temblaba de aprensión.
The pianist played a soft melody.	El pianista tocó una suave melodía.
Be careful not to dilute it.	Tenga cuidado de no diluirlo.
So move on.	Entonces, muévete.
The narrator describes himself as an "ordinary guy".	El narrador se describe a sí mismo como un "chico normal y corriente".
Simon convinces us that animals want freedom.	Simon nos convence de que los animales quieren libertad.
Traditionally, women often had lower incomes.	Tradicionalmente, las mujeres a menudo tenían ingresos más bajos.
The airlines tried to limit the resulting damage.	Las aerolíneas intentaron limitar el daño resultante.
At one end of the room is a fireplace.	En un extremo de la habitación hay una chimenea.
Imagine yourself as a child.	Imagínate a ti mismo como un niño.
You can see just by looking that no one is happy here.	Puedes ver con solo mirar que nadie está feliz aquí.
This country has to import all its oil.	Este país tiene que importar todo su petróleo.
His mouth curved into a smile.	Su boca se curvó en una sonrisa.
They announced a contest.	Anunciaron un concurso.
His countenance was expressionless.	Su semblante era inexpresivo.
Standing near the grave was the old gardener.	De pie cerca de la tumba estaba el viejo jardinero.
The army has made great strides in widening the road.	El ejército ha hecho grandes avances en la ampliación del camino.
Huge bees buzz around the linden tree.	Enormes abejas zumban alrededor del tilo.
This monument commemorates the astronomer who calculated the shape of the earth.	Este monumento conmemora al astrónomo que calculó la forma de la tierra.
I'm sick of this noise.	Estoy harto de este ruido.
Dreams are an important part of life.	Los sueños son una parte importante de la vida.
But she didn't listen.	Pero ella no escuchó.
Pour the rosewater into a small bowl.	Vierta el agua de rosas en un tazón pequeño.
The rain falls throughout the year.	La lluvia cae durante todo el año.
You can invite everyone you know.	Puedes invitar a todos tus conocidos.
We made thread furniture from native woods.	Hicimos muebles de hilo de maderas nativas.
Mix the two ingredients in the amount of glass.	Mezclar los dos ingredientes en la cantidad de vaso.
She wrote about centrifuges in a help book.	Escribió sobre centrífugas en un libro de ayuda.
The meadow was wet and slippery.	El prado estaba húmedo y resbaladizo.
Stanley walked fast, almost running.	Stanley caminó rápido, casi corriendo.
Dogs, cats, horses and oxen were used to transport goods.	Se utilizaron perros, gatos, caballos y bueyes para el transporte de mercancías.
There were dozens of cars on the road.	Había decenas de coches en la carretera.
Many wonder if it was a fraudulent election.	Muchos se preguntan si se trató de una elección fraudulenta.
He sprays the paint to the desired color.	Pulveriza la pintura al color deseado.
This resonated with nihilists.	Esto resonó con los nihilistas.
Teachers and students love this school.	Los maestros y los estudiantes aman esta escuela.
Sometimes heat is used to shrink the fabric.	A veces se usa calor para encoger la tela.
Sprinkle the breadcrumbs over the chicken.	Espolvorear el pan rallado sobre el pollo.
That led to a series of economic depressions.	Eso condujo a una serie de depresión económica.
Charity begins at home.	La caridad comienza en casa.
The king's country prospered.	El país del rey prosperó.
She sat down next to the old man.	Se sentó al lado del anciano.
If you drive carefully, you will get home.	Si conduces con cuidado, llegarás a casa.
A casual comment can easily start a heated argument.	Un comentario casual puede iniciar fácilmente una discusión acalorada.
The dream was shattered.	El sueño se hizo añicos.
There are many stray cats in the neighborhood.	Hay muchos gatos callejeros en el vecindario.
Usually the other important items were found in the tombs.	Por lo general, los otros elementos importantes se encontraban en las tumbas.
The cliff is crumbling.	El acantilado se está desmoronando.
This steel tube conducts the water from the fountain.	Este tubo de acero conduce el agua de la fuente.
Plans are underway to build a swimming pool.	Hay planes en marcha para construir una piscina.
An extinguished flame ignites an extinguished mind.	Una llama apagada enciende una mente apagada.
She said that she ate two pieces of bread.	Ella dijo que comió dos pedazos de pan.
She is so nasty!	¡Ella es tan desagradable!
The stone was formed on the side of the mountain when the lava cooled.	La piedra se formó en la ladera de la montaña cuando la lava se enfrió.
The path was slippery so be careful.	El camino estaba resbaladizo, así que ten cuidado.
He had a stable constitution.	Tenía una constitución estable.
The cathedral is located on an island.	La catedral se encuentra en una isla.
It was not long before the farm prospered.	No pasó mucho tiempo antes de que la granja prosperara.
Those crops don't taste good.	Esos cultivos no saben bien.
Photography captured her intense passion and concentration.	La fotografía capturó su intensa pasión y concentración.
Some parts of the region have become almost barren.	Algunas partes de la región se han vuelto casi estériles.
The poem is very inspiring.	El poema es muy inspirador.
We can't access her bank account.	No podemos acceder a su cuenta bancaria.
The army has regained control of the situation.	El ejército ha recuperado el control de la situación.
Each path has trees, some with shade.	Cada camino tiene árboles, algunos con sombra.
Many species of lizards have specialized scales.	Muchas especies de lagartos tienen escamas especializadas.
The hurricane rapidly intensified.	El huracán se intensificó rápidamente.
A quiet country town.	Un pueblo de campo tranquilo.
It was so dark, almost pitch black.	Estaba tan oscuro, casi negro como boca de lobo.
As the days passed, he became more despondent.	A medida que pasaban los días, se volvió más abatido.
Take care of each other.	Cuídense unos a otros.
Water was scarce in this arid region.	El agua escaseaba en esta región árida.
On dry land, the chariot is extremely powerful.	En tierra firme, el carro es extremadamente poderoso.
The solar system is much loved and widely observed.	El sistema solar es muy amado y ampliamente observado.
That company conducts business throughout the country.	Esa empresa realiza negocios en todo el país.
An occupational hazard of being a pilot.	Un riesgo laboral de ser piloto.
The temptation to put everything in one bag was great.	La tentación de poner todo en una sola bolsa fue genial.
But there is one thing everyone should know.	Pero hay una cosa que todos deben saber.
Our bike was stolen.	Se robaron nuestra bicicleta.
Carefully fold the fabric.	Dobla cuidadosamente la tela.
He used the genitals as the basis of a sexual performance.	Utilizó los genitales como base de una actuación sexual.
This constant desire eventually requires medication.	Este deseo constante eventualmente requiere medicación.
The cake was ready in thirty minutes.	El pastel estuvo listo en treinta minutos.
Look at these disgusting sneakers!	¡Mira estas asquerosas zapatillas!
They did not agree.	No estuvieron de acuerdo.
The urban landscape witnessed a building frenzy.	El paisaje urbano fue testigo de un frenesí de construcción.
Leaning over, she carefully poured a small trickle of water	Inclinada, vertió con cuidado un pequeño hilo de agua
This country is known for its natural beauty.	Este país es conocido por su belleza natural.
India has a rapidly growing population.	India tiene una población en rápido crecimiento.
This question is easy to answer.	Esta pregunta es fácil de responder.
Since then he has spoken strongly.	Desde entonces ha hablado con fuerza.
I need some stamps.	Necesito algunos sellos.
Llamas and alpacas are fine.	Las llamas y alpacas están bien.
Security guards were posted throughout the building.	Se colocaron guardias de seguridad en todo el edificio.
Unused by humans, abandoned buildings deteriorate and die.	No utilizados por los humanos, los edificios abandonados se deterioran y mueren.
Robots and computers are now almost ubiquitous.	Los robots y las computadoras ahora son casi omnipresentes.
The company did not declare a dividend for the year.	La compañía no declaró un dividendo para el año.
It's not there yet.	Aún no está.
She had to go to the doctor as a child.	Tuvo que ir al médico de niña.
In a few years, the pig industry will be obsolete.	En unos años, la industria porcina quedará obsoleta.
The police were able to maintain order.	La policía pudo mantener el orden.
There are fewer cyclists in this part of the city.	Hay menos ciclistas en esta parte de la ciudad.
He knew he would be safe.	Sabía que estaría a salvo.
Taxis abound here	Los taxis abundan aquí
The teacher usually walks to work.	El profesor habitualmente camina al trabajo.
The algorithm worked successfully.	El algoritmo funcionó con éxito.
let us go	Déjanos ir.
She gently opened the window, inviting in the night wind.	Abrió suavemente la ventana, invitando al viento de la noche.
A bear is an animal that lives in a forest.	Un oso es un animal que vive en un bosque.
Edison did not invent the light bulb.	Edison no inventó la bombilla.
The crisis will further decrease his popularity.	La crisis disminuirá aún más su popularidad.
A fleet of aircraft was added to the national airline.	Se agregó una flota de aviones a la aerolínea nacional.
The minister was known for his honesty.	El ministro era conocido por su honestidad.
The idea that all men are naturally good is simplistic.	La idea de que todos los hombres son buenos por naturaleza es simplista.
That was all he said.	Eso fue todo lo que dijo.
Does this sentence have a subject?	¿Esta oración tiene sujeto?
The facade of a luxury hotel was severely damaged.	La fachada de un hotel de lujo resultó gravemente dañada.
The forest was green and lush.	El bosque era verde y exuberante.
They still suffer from the effects of the war.	Todavía sufren los efectos de la guerra.
The artist began to paint.	El artista comenzó a pintar.
In the space of a week, he had changed drastically.	En el espacio de una semana, había cambiado drásticamente.
The concert was very long so people left early.	El concierto fue muy largo por lo que la gente se fue temprano.
The world is in big trouble.	El mundo está en un gran problema.
The story of the sad donkey saddened everyone.	La historia del burrito triste entristeció a todos.
The ship's hull is sturdy.	El casco del barco es resistente.
Seashells, stones, and wood chips littered the floor.	Conchas marinas, piedras y virutas de madera cubrían el suelo.
Americans deserve health systems that meet their needs.	Los estadounidenses merecen sistemas de salud que satisfagan sus necesidades.
We decided to publish the book ourselves.	Decidimos publicar el libro nosotros mismos.
People fear for their safety.	La gente teme por su seguridad.
Imagine where you want to be.	Imagínate donde quieres estar.
The witches' yard is overgrown with weeds.	El patio de las brujas está cubierto de malas hierbas.
The landscape varies from here to there.	El paisaje varía de aquí para allá.
The conquest was transcendental.	La conquista fue trascendental.
The head appeared on her shoulders.	La cabeza apareció sobre sus hombros.
He walked like a panther.	Caminaba como una pantera.
Some of the items in this store are on sale.	Algunos de los artículos de esta tienda están en oferta.
A notebook and a pen were scattered on the floor.	Un cuaderno y un bolígrafo estaban esparcidos por el suelo.
An emperor had many servants and soldiers.	Un emperador tenía muchos sirvientes y soldados.
Coal is mined in this region.	El carbón se extrae en esta región.
Make sure the bread rises properly.	Asegúrese de que el pan suba correctamente.
How will you make sure this doesn't happen?	¿Cómo se asegurará de que esto no suceda?
The troops marched with heavy hearts.	Las tropas marcharon con el corazón apesadumbrado.
Many children died today.	Muchos niños murieron hoy.
The journey was long and tedious.	El viaje fue largo y tedioso.
She expressed her thanks to him.	Ella le expresó su agradecimiento.
So be it.	Así sea.
He is ready for his day's work.	Está listo para el trabajo de su día.
A dog started barking.	Un perro empezó a ladrar.
A group of young people played in the waves.	Un grupo de jóvenes jugaba en las olas.
The dazzling lights dimmed and then went out.	Las luces deslumbrantes se atenuaron y luego se apagaron.
He has a large scar on his face.	Tiene una gran cicatriz en la cara.
The spokesman stressed the need for peace.	El portavoz subrayó la necesidad de paz.
He leaned down and examined the skin closely.	Se inclinó y examinó la piel de cerca.
A great cathedral, rising triumphantly from the plains.	Una gran catedral, elevándose triunfalmente desde las llanuras.
Everything changes, nothing changes and nothing remains.	Todo cambia, nada cambia y nada permanece.
They were known as beggars.	Eran conocidos como mendigos.
There is a limited number of elementary particles.	Existe un número limitado de partículas elementales.
The boy discovered that he had lost his umbrella.	El niño descubrió que había perdido su paraguas.
Severe weather caused the roof to collapse.	El clima severo hizo que el techo se derrumbara.
Lightning struck an imposing electrical tower.	Un rayo golpeó una torre eléctrica imponente.
A slice of cherry pie was served.	Se sirvió un trozo de pastel de cereza.
The soldier's story was full of details.	La historia del soldado estaba llena de detalles.
I'm about to go.	Estoy a punto de irme.
This algorithm is much faster than the previous one.	Este algoritmo es mucho más rápido que el anterior.
She returned her attention to the computer.	Volvió su atención a la computadora.
The baby was asleep.	El bebé estaba dormido.
A delicate breeze stirred the withered leaves.	Una brisa delicada agitaba las hojas marchitas.
The abandoned church still stands.	La iglesia abandonada sigue en pie.
One of our sources claims that she can confirm this.	Una de nuestras fuentes afirma que ella puede confirmar esto.
Turn off the radio or you'll disturb the neighbors.	Apaga la radio o molestarás a los vecinos.
A porous rock filters the water as it passes.	Una roca porosa filtra el agua a su paso.
The pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Las pirámides son las estructuras arquitectónicas más antiguas del mundo.
Local people rarely come here.	La gente local rara vez viene aquí.
Turn right at the traffic lights.	Gire a la derecha en el semáforo.
Family members can stay until morning.	Los miembros de la familia pueden quedarse hasta la mañana.
Farmers prepared buckets of their annual harvest.	Los agricultores prepararon cubos de su cosecha anual.
It was very clear what had to be done.	Tenía muy claro lo que había que hacer.
They once raised goats and potatoes.	Una vez criaron cabras y papas.
An explosion destroyed much of the factory.	Una explosión destruyó buena parte de la fábrica.
The pastor's sermon was boring and unnecessary.	El sermón del pastor fue aburrido e innecesario.
This loaded into memory very quickly.	Esto se cargó en la memoria muy rápidamente.
These two elements, combined, create something new.	Estos dos elementos, combinados, crean algo nuevo.
The city skyline was covered in scaffolding.	El horizonte de la ciudad estaba cubierto de andamios.
This road leads to the coast.	Este camino conduce a la costa.
The monarch is served by a loyal army.	El monarca es servido por un ejército leal.
He has no right to pollute.	No tiene derecho a contaminar.
The elders of the church have a difficult task.	Los ancianos de la iglesia tienen una tarea difícil.
A young man from the village was accosted by a stranger.	Un joven de la aldea fue abordado por un extraño.
He was known for his fierce temper.	Era conocida por su temperamento feroz.
The boss asked you to watch a movie.	El jefe te pidió que vieras una película.
The president called for debate.	El presidente instó al debate.
His determination made him successful in life.	Su determinación lo hizo exitoso en la vida.
The shelves creaked under the weight of the books.	Los estantes crujieron bajo el peso de los libros.
Usually he makes coffee for his family.	Por lo general, prepara café para su familia.
He knew it was sacred.	Sabía que era sagrado.
The vase boasts of fine craftsmanship.	El jarrón se jacta de la artesanía fina.
It doesn't rain here for four months.	No llueve aquí durante cuatro meses.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	La atmósfera terrestre nos protege de las radiaciones dañinas.
Every year, a large number of trees are damaged by fire.	Cada año, un gran número de árboles sufren daños por incendios.
Outwardly calm, inwardly a raging storm.	Exteriormente calma, interiormente una tormenta furiosa.
The new law affects everyone.	La nueva ley afecta a todos.
If you think about it, sugar is not good for you.	Si lo piensas bien, el azúcar no es bueno para ti.
Afraid of his past, he lied.	Temeroso de su pasado, mintió.
Benin appears as a sovereign state on the world map.	Benin aparece como un estado soberano en el mapa mundial.
The bat and the ball symbolize day and night.	El bate y la pelota simbolizan el día y la noche.
The kettle hissed.	La tetera silbó.
Suddenly, the waitress appeared.	De repente, apareció la camarera.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Los trabajadores migrantes enfrentan discriminación en muchos países.
The zoo is home to many exotic creatures.	El zoológico es el hogar de muchas criaturas exóticas.
My car battery is a few years old.	La batería de mi coche tiene algunos años.
During his presentation, he talked about the reasons for his success.	Durante su presentación, habló sobre las razones de su éxito.
The nurse offered support when she knew it was needed.	La enfermera ofreció apoyo cuando sabía que era necesario.
Plato believed that ochratic rule was the ideal solution.	Platón creía que el gobierno ocrático era la solución ideal.
Our phones won't work here.	Nuestros teléfonos no funcionarán aquí.
This river must be crossed to reach the falls.	Este río debe cruzarse para llegar a las cataratas.
Some of the students were tired and overworked.	Algunos de los estudiantes estaban cansados ​​y con exceso de trabajo.
It may be awkward, but it's never boring.	Puede que sea torpe, pero nunca aburrida.
My cousin has a beautiful garden.	Mi prima tiene un hermoso jardín.
She found herself going up the stairs.	Se encontró subiendo las escaleras.
Frank was puzzled by the strange behavior.	Frank estaba perplejo por el extraño comportamiento.
Amid the anger, there were tears.	En medio de la ira, hubo lágrimas.
The eggs were scrambled.	Los huevos estaban revueltos.
As cars roared past him, he pulled out onto the road.	Mientras los coches pasaban rugiendo junto a él, salió a la carretera.
Each constituent part has been assigned a specific task.	A cada parte constitutiva se le ha asignado una tarea específica.
Do everything you can to impress them.	Haz todo lo posible para impresionarlos.
Not willing to waste time, he prepared dinner.	No dispuesta a perder el tiempo, preparó la cena.
The results reinforce the existing theory.	Los resultados refuerzan la teoría existente.
The outside air is fresh and clean.	El aire exterior es fresco y limpio.
These houses are famous for their extravagance.	Estas casas son famosas por su extravagancia.
The nose is a great gateway to smell.	La nariz es una gran puerta de entrada al olfato.
The cabin seemed clean.	La cabina parecía limpia.
She looks quite old.	Ella parece bastante vieja.
Measure the flour as well as the salt.	Mide la harina, así como la sal.
She promised to resign.	Ella prometió renunciar.
The economy has gotten a lot worse.	La economía ha empeorado mucho.
There are endless paths along the banks of the river.	Hay un sinfín de caminos a lo largo de las orillas del río.
However, he is a good businessman.	Sin embargo, es un buen hombre de negocios.
Scientists are working on cloning techniques.	Los científicos están trabajando en técnicas de clonación.
The use of music in advertising is on the rise.	El uso de la música en la publicidad va en aumento.
Take care now.	Cuidado ahora.
The golden sun slowly sank below the horizon.	El sol dorado se hundió lentamente en el horizonte.
The weather is notoriously unpredictable.	El clima es notoriamente impredecible.
A pot of boiling water was kept on low heat for hours.	Una olla de agua hirviendo se mantuvo a fuego lento durante horas.
The crimson sunset shone, its glorious colors caressing the sky.	La puesta de sol carmesí brillaba, sus gloriosos colores acariciaban el cielo.
John walked quickly, looking neither left nor right.	John caminó rápidamente, sin mirar ni a derecha ni a izquierda.
Crates of large black beetles blocked the path.	Cajas de grandes escarabajos negros bloqueaban el camino.
The purchase was not profitable.	La compra no fue rentable.
I am sorry.	Lo siento.
The head of the company refused to expand the factory.	El jefe de la empresa se negó a ampliar la fábrica.
He was wearing a delicate gold necklace.	Llevaba un delicado collar de oro.
Health insurers refused to pay.	Las aseguradoras de salud se negaron a pagar.
Animals and plants quickly adapt to changing conditions.	Los animales y las plantas se adaptan rápidamente a las condiciones cambiantes.
The cabin was surrounded by thick woods.	La cabaña estaba rodeada de espesos bosques.
It is as impenetrable as a jungle.	Es tan impenetrable como una jungla.
The noise the machine made had its advantages.	El ruido que hacía la máquina tenía sus ventajas.
What a strange question!	¡Qué pregunta tan extraña!
This dish will taste much better if you use mayonnaise.	Este plato sabrá mucho mejor si usas mayonesa.
The harvest is ready.	La cosecha está lista.
That thing looks funny.	Esa cosa tiene un aspecto divertido.
Top chicken with crushed peppers.	Cubre el pollo con pimientos triturados.
Amazon is promoting greater use of drones.	Amazon está promoviendo un mayor uso de drones.
Hurry up, he said.	Date prisa, dijo.
The camel's head poked through the tent door.	La cabeza del camello asomó por la puerta de la tienda.
I was auditioning several candidates.	Estaba audicionando a varios candidatos.
Sherry is a fortified wine.	El jerez es un vino fortificado.
A lorry borrowed from a local newspaper promotion.	Un camión prestado de la promoción de un periódico local.
Birds make amazing migrations every year.	Las aves realizan migraciones asombrosas cada año.
The clinic's water supply was poisoned.	El suministro de agua de la clínica estaba envenenado.
Migration is a way of life for us.	La migración es una forma de vida para nosotros.
I have made all the sacrifices for this company.	He hecho todos los sacrificios por esta empresa.
City roads are congested.	Las vías de la ciudad están congestionadas.
Investigators declined to comment on the case.	Los investigadores se negaron a comentar sobre el caso.
Rescue operations are underway.	Las operaciones de rescate están en marcha.
Not a single shot was fired.	No se disparó un solo tiro.
People found this stressful and annoying.	La gente encontró esto estresante y molesto.
Ask someone to interpret for you.	Pídele a alguien que te interprete.
Try to close it.	Trate de cerrarlo.
He struggled to make a living after the war ended.	Luchó para ganarse la vida después de que terminó la guerra.
A plague is feared.	Se teme una plaga.
This is a list of books to read.	Esta es una lista de libros para leer.
A cloud of dust obscured the view.	Una nube de polvo oscureció la vista.
Add a splash of orange juice.	Agrega un chorrito de jugo de naranja.
If only he had listened more carefully!	¡Si tan solo hubiera escuchado con más atención!
With night approaching, it was time to leave.	Con la noche acercándose, era hora de partir.
A small package was delivered to the door.	Un pequeño paquete fue entregado a la puerta.
Army wives come together in times of crisis.	Las esposas del ejército se unen en tiempos de crisis.
They have lived along this river for several generations.	Han vivido junto a este río durante varias generaciones.
This part of the city is considered dangerous.	Esta parte de la ciudad se considera peligrosa.
The streets were empty and dark.	Las calles estaban vacías y oscuras.
This tradition dates back centuries.	Esta tradición se remonta a siglos atrás.
Street vendors often sell them in bags.	Los vendedores ambulantes suelen venderlos en bolsas.
The lightning was white.	El relámpago era blanco.
Candles emit light when lit.	Las velas emiten luz cuando se encienden.
A healthy vegetarian diet provides all the necessary nutrients.	Una dieta vegetariana saludable proporciona todos los nutrientes necesarios.
Strain the vegetables through a strainer.	Colar las verduras a través de un colador.
The path was blocked by piles of debris.	El camino estaba bloqueado por montones de escombros.
Do the same with everyone's names.	Haz lo mismo con los nombres de todos.
The deer jumped into the brush.	El ciervo saltó hacia la maleza.
The young man broke his leg.	El joven se rompió la pierna.
This disease continues to claim victims.	Esta enfermedad sigue cobrando víctimas.
A topology is a structure.	Una topología es una estructura.
This is a nice town with quaint cabins.	Esta es una ciudad agradable con cabañas pintorescas.
They stopped instantly.	Se detuvieron al instante.
Will you be quiet?	¿Estarás callado?
The second car is parked in the back.	El segundo coche está aparcado en la parte de atrás.
The last example is a rural district.	El último ejemplo es un distrito rural.
Do you think it's funny to make fun of people?	¿Crees que es gracioso burlarse de la gente?
The streets of this port city are full of people.	Las calles de esta ciudad portuaria están llenas de gente.
The hair spray smells good.	El spray para el cabello huele bien.
Parliament approved the law unanimously.	El parlamento aprobó la ley por unanimidad.
She handed him a cup of cold lemonade.	Ella le entregó una taza de limonada fría.
Some animals have a voice.	Algunos animales tienen voz.
This ancient fortress was defended by wild animals.	Esta antigua fortaleza fue defendida por animales salvajes.
We use highways and toll roads.	Utilizamos autopistas y carreteras de peaje.
The family lived on a farm.	La familia vivía en una granja.
She looked up from her newspaper and smiled.	Levantó la vista de su periódico y sonrió.
The reason is in genetics.	La razón está en la genética.
Don't waste sugar.	No desperdicies azúcar.
You have to select one of the books.	Tienes que seleccionar uno de los libros.
She bit into the cucumber.	Ella mordió el pepino.
The mountain had been declared sacred.	La montaña había sido declarada sagrada.
The crash of cymbals created a soothing sound.	El choque de platillos creó un sonido relajante.
The old woman shared her candy with the girl.	La anciana compartió sus dulces con la niña.
You have turned the wrong corner.	Has doblado la esquina equivocada.
She rubbed the black powder from her hands.	Se frotó el polvo negro de las manos.
Do not park in a public parking lot.	No estacione en un estacionamiento público.
This does not mean that the problems will be solved.	Esto no significa que los problemas se resolverán.
Only three sheep were grazing on the pasture.	Solo tres ovejas estaban pastando en el pasto.
A set of bells hung between the stations.	Un juego de campanas colgaba entre las estaciones.
She started down the path, but turned back.	Empezó a bajar por el camino, pero dio media vuelta.
Trade barriers will be destroyed.	Las barreras comerciales serán destruidas.
Flying is more difficult than driving, but it is not impossible.	Volar es más difícil que conducir, pero no es imposible.
The drought is getting worse.	La sequía está empeorando.
There were riots all over the city.	Hubo disturbios por toda la ciudad.
In this region, there is a salt mine.	En esta región, hay una mina de sal.
Gulls are a protected species.	Las gaviotas son una especie protegida.
Eventually, his loneliness brought him home.	Eventualmente, su soledad lo llevó a casa.
This road leads to the center of the city.	Este camino conduce al centro de la ciudad.
The Apple is sweet.	La manzana es dulce.
Rattan is a natural material that is used for seating.	El ratán es un material natural que se utiliza para los asientos.
We plan to invest in the renewable energy market.	Planeamos invertir en el mercado de las energías renovables.
Currently, the authorities are monitoring the increase in pollution levels.	Actualmente, las autoridades están monitoreando el aumento de los niveles de contaminación.
The old lady is very angry.	La anciana está muy enfadada.
The cabin has been illegally converted.	La cabaña ha sido convertida ilegalmente.
She weighed the paper and cardboard waste.	Pesó los residuos de papel y cartón.
People on bicycles make little noise.	La gente en bicicleta hace poco ruido.
She knocked on a door and entered.	Tocó una puerta y entró.
This method is much more effective than other traditional methods.	Este método es mucho más eficaz que otros métodos tradicionales.
The blinds were drawn to block out the sun.	Las persianas se corrieron para bloquear el sol.
Could you tell me the time please?	¿Podría decirme la hora por favor?
Both are strong contenders in the final.	Ambos son fuertes contendientes en la final.
The puzzle had been abandoned once more.	El rompecabezas había sido abandonado una vez más.
She preached loudly and energetically to her congregation.	Predicó en voz alta y enérgicamente a su congregación.
The thief drew a dagger.	El ladrón sacó una daga.
He desperately wants to marry that girl.	Quiere desesperadamente casarse con esa chica.
Insects play a vital role in the ecosystem.	Los insectos juegan un papel vital en el ecosistema.
Unfortunately, that behavior is simply not tolerated here.	Desafortunadamente, ese comportamiento simplemente no se tolera aquí.
Her movements were jerky.	Sus movimientos eran bruscos.
The task before them was arduous.	La tarea que tenían por delante era ardua.
A princess has to be a total mystery.	Una princesa tiene que ser un misterio total.
The two teams clashed violently.	Los dos equipos se enfrentaron violentamente.
She thinks this idea is good.	Ella piensa que esta idea es buena.
The absence of light meant that they were blind.	La ausencia de luz significaba que estaban ciegos.
They worked hard on her new farm.	Trabajaron duro en su nueva granja.
Some people are born to travel.	Algunas personas nacieron para viajar.
Hot soup makes most people feel hot.	La sopa caliente hace que la mayoría de las personas se sientan calientes.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	La salmonela sigue siendo la principal causa de intoxicación alimentaria.
Each math problem had two steps.	Cada problema de matemáticas tenía dos pasos.
The mountain range is visible in the background.	La cordillera es visible en el fondo.
This proposal has aroused much opposition.	Esta propuesta ha despertado mucha oposición.
My country is changing rapidly.	Mi país está cambiando rápidamente.
They wash their own clothes, they keep their own rooms clean.	Lavan su propia ropa, mantienen limpias sus propias habitaciones.
The hot air will create clouds.	El aire caliente creará nubes.
Not surprisingly, opinions vary.	No en vano, las opiniones varían.
She talked for an hour.	Habló durante una hora.
They discussed their next moves.	Discutieron sus próximos movimientos.
A brave woman, she loved her family very much.	Una mujer valiente, amaba mucho a su familia.
The local market closed early.	El mercado local cerró temprano.
Here is a list of my favorite channels.	Aquí hay una lista de mis canales favoritos.
This is a top research group.	Este es un grupo de investigación superior.
As they edited their work, they noticed the similarities.	Mientras editaban su trabajo, se dieron cuenta de las similitudes.
The neighbors are upset with your latest renovations.	Los vecinos están molestos con sus últimas reformas.
Dust clouds blew in from the desert.	Las nubes de polvo soplaron desde el desierto.
He is desperate for information.	Está desesperado por obtener información.
She was a jewel worth treasuring.	Ella era una joya que valía la pena atesorar.
Use a screwdriver to loosen the bolt.	Utilice un destornillador para aflojar el perno.
He always gives you a warm greeting.	Él siempre te da un cálido saludo.
The fragment was revealed when the earthquake disturbed the earth.	El fragmento fue revelado cuando el terremoto perturbó la tierra.
The patio needed a good scrubbing.	El patio necesitaba un buen fregado.
Farmers in the countryside often go hungry.	Los campesinos del campo a menudo pasan hambre.
Imagine being asked to join a club.	Imagina que te pidan que te unas a un club.
The forest had been silent for many minutes.	El bosque había estado en silencio durante muchos minutos.
This plant alternates between alive and dead.	Esta planta alterna entre viva y muerta.
They eat to survive.	Comen para sobrevivir.
When the group reached the edge of the forest,	Cuando el grupo llegó al borde del bosque,
Please don't litter here.	Por favor, no tires basura aquí.
She is a spy.	Ella es una espía.
It is preferable to go to bed early.	Es preferible acostarse temprano.
Only a fool would be caught out in the open!	¡Solo un tonto sería atrapado a la intemperie!
Terry took a sip of beer, swallowed, then burped loudly.	Terry tomó un sorbo de cerveza, tragó y luego eructó ruidosamente.
Some books are meant to make you laugh.	Algunos libros pretenden hacerte reír.
A bunch of baby birds fluttered around the feeding area.	Un montón de pajaritos revoloteaban alrededor del área de alimentación.
Too much education will probably result in an unhappy child.	Demasiada educación probablemente resultará en un niño infeliz.
None of the students could pass the math test.	Ninguno de los estudiantes pudo aprobar el examen de matemáticas.
A clean city attracts tourists.	Una ciudad limpia atrae a los turistas.
So the sage built a wall.	Así que el sabio construyó un muro.
A yellow paint was used to highlight the statue.	Se utilizó una pintura amarilla para resaltar la estatua.
The man has been charged with murder.	Han acusado al hombre de asesinato.
Anamnesis is the process of remembering past events.	La anamnesis es el proceso de recordar eventos pasados.
It seems to be waiting for someone.	Parece estar esperando a alguien.
The rice was sticky and delicious.	El arroz estaba pegajoso y delicioso.
They yelled at the thieves to run away.	Les gritaron a los ladrones que huyeran.
The temperature was nice.	La temperatura era agradable.
This is done with magnesium.	Esto se hace con magnesio.
The culprit was discovered.	El culpable fue descubierto.
The baby moaned, moaned, moaned.	El bebé gemía, gemía, gemía.
To my way of thinking, his theory is wrong.	A mi manera de pensar, su teoría es incorrecta.
They ordered another beer.	Pidieron otra cerveza.
It is essential that we recycle organic matter.	Es fundamental que reciclemos la materia orgánica.
The best players frequently broke this rule.	Los mejores jugadores incumplían con frecuencia esta regla.
A coconut tree, usually found in the tropics, produces coconuts.	Un árbol de coco, que generalmente se encuentra en los trópicos, produce cocos.
The city was rich in surface water.	La ciudad era rica en agua superficial.
Nobody knows what will happen.	Nadie sabe lo que sucederá.
Temperatures in the warmer parts of the world are rising.	Las temperaturas en las partes más cálidas del mundo están aumentando.
After giving her lecture, they invited her to lunch.	Después de dar su conferencia, la invitaron a almorzar.
Although spiders have venom, bites are extremely rare.	Aunque las arañas tienen veneno, las picaduras son extremadamente raras.
Please discuss the problem with her colleagues.	Por favor discuta el problema con sus colegas.
Within hours, she was reunited with her family.	En cuestión de horas, se reunió con su familia.
I took off my hat nervously.	Me quité el sombrero, nerviosa.
Many of the locals worked in the factories.	Muchos de los lugareños trabajaban en las fábricas.
Many people believe that the dinosaurs are extinct.	Muchas personas creen que los dinosaurios se extinguieron.
An electrical fire began shorting out circuits.	Un incendio eléctrico comenzó a cortocircuitar los circuitos.
Now, dad, you're going to be a doctor!	¡Ahora, papá, vas a ser médico!
The butcher left the room, staggering in confusion.	El carnicero salió de la habitación, tambaleándose por la confusión.
It took nine days, not eight.	Tardó nueve días, no ocho.
The islands are surrounded by coral reefs.	Las islas están rodeadas de arrecifes de coral.
Unfortunately, the plan was unsuccessful.	Desafortunadamente, el plan no tuvo éxito.
He tried to kill himself over and over again.	Intentó suicidarse una y otra vez.
Public schools are sometimes seen as inferior to private schools.	Las escuelas públicas a veces son vistas como inferiores a las escuelas privadas.
She was very involved in both matters.	Ella estuvo muy involucrada en ambos asuntos.
This was originally a mountain lodge.	Esto fue originalmente un refugio de montaña.
The city was best known for its tunnels.	La ciudad era mejor conocida por sus túneles.
They filled a jar with glitter.	Llenaron un frasco con brillantina.
This country has more cars than any other.	Este país tiene más automóviles que cualquier otro.
There is a local legend about magic bells.	Hay una leyenda local sobre campanas mágicas.
Make a small hole and dig from there.	Haz un pequeño pozo y cava desde allí.
Take her somewhere, then.	Llévala a algún lado, entonces.
In addition, natural disasters become more common.	Además, los desastres naturales se vuelven más comunes.
She was angry.	Ella estaba enojada.
A measles rash broke out.	Estalló una erupción de sarampión.
Fish populations have declined in recent years.	Las poblaciones de peces han disminuido en los últimos años.
I couldn't find her name on the list.	No pude encontrar su nombre en la lista.
People shouldn't try to tame themselves.	La gente no debería intentar domesticarse a sí misma.
Make sure the river is not polluted.	Asegúrese de que el río no esté contaminado.
The man approached the wounded man.	El hombre se acercó al herido.
He was sure it was safe to do so.	Estaba seguro de que era seguro hacerlo.
The taste of tangerine rose in the soup.	El sabor de la rosa mandarina en la sopa.
A certain person often carries a gun.	Cierta persona a menudo lleva un arma.
Private citizens are prohibited from disembarking in this city.	Los ciudadanos particulares tienen prohibido desembarcar en esta ciudad.
Write on the board what you said in class.	Escribe en la pizarra lo que dijiste en clase.
The food here was delicious.	La comida aquí era deliciosa.
Nysa laughed.	Nyssa se rió.
She try to push through the obstacles.	Trate de empujar a través de los obstáculos.
Ethnic gang thugs pick up any human	Matones de bandas étnicas recogen a cualquier ser humano
The weather conditions have been bad.	Las condiciones meteorológicas han sido malas.
The nation's economy is in tatters.	La economía de la nación está hecha jirones.
Her colleagues considered him a boring worker.	Sus colegas lo consideraban un trabajador aburrido.
He studies a lot and works hard.	Estudia mucho y trabaja duro.
she stares at the daughter	ella mira fijamente a la hija
The telephone is an indispensable utility of the invention.	El teléfono es una utilidad indispensable de la invención.
The officer warned the driver about his	El oficial advirtió al conductor sobre su
He made a wild gesture, his face screwed up.	Hizo un gesto salvaje, su rostro fruncido.
People sat on their terraces, watching the world go by.	La gente se sentaba en sus terrazas, viendo pasar el mundo.
His heart ached, but he didn't say anything.	Le dolía el corazón, pero no dijo nada.
He walked through the doors and into the office.	Atravesó las puertas y entró en la oficina.
She had been away for several months, he said.	Ella había estado fuera durante varios meses, dijo.
You need to maintain perfect control over her knife.	Necesitas mantener un control perfecto sobre el cuchillo.
Our entire system is held together by pure mathematics.	Todo nuestro sistema se mantiene unido por puras matemáticas.
All the old furniture was rotting.	Todos los muebles viejos se estaban pudriendo.
She handed him the business card and walked away from her.	Le entregó su tarjeta de visita y se alejó.
The taste of sweets remained in my mouth.	El sabor de los dulces permaneció en mi boca.
Her gestures betrayed her sadness.	Sus gestos delataban su tristeza.
The country is vulnerable to the ravages of climate change.	El país es vulnerable a los estragos del cambio climático.
She this time she found herself alone in the room.	Esta vez se encontró sola en la habitación.
The boy plays the guitar every night.	El chico toca la guitarra todas las noches.
The inclusion of children in the survey was considered scandalous.	La inclusión de niños en la encuesta se consideró escandalosa.
We must prevent the spread of this disease.	Debemos evitar la propagación de esta enfermedad.
She took the handkerchief out of her pocket.	Sacó el pañuelo de su bolsillo.
The forest is dense and dotted with oaks.	El bosque es denso y salpicado de robles.
People on foot have priority.	Las personas a pie tienen prioridad.
The war is not over yet.	La guerra aún no ha terminado.
The walls of this temple are made of gray stone.	Las paredes de este templo están hechas de piedra gris.
She considered herself an independent woman.	Se consideraba a sí misma como una mujer independiente.
This is a modern device.	Este es un dispositivo moderno.
Some drove long distances to the island.	Algunos condujeron largas distancias hasta la isla.
The villagers have a saying, "straight love story".	Los aldeanos tienen un dicho, "la historia de amor directa".
We decided to study earthquakes this month.	Decidimos estudiar los terremotos este mes.
A small mistake cannot be fixed.	Un pequeño error no se puede reparar.
Moses said there were twelve laws.	Moisés dijo que había doce leyes.
The minute hand of this watch moves in twelve hours.	El minutero de este reloj se mueve en doce horas.
The painting was in a bunker.	El cuadro estaba en un búnker.
Tonight we will partake of a late dinner.	Esta noche participaremos de una cena tardía.
In the past, trains still ran on this route.	Antiguamente, los trenes aún circulaban por esta ruta.
The bad smell radiated throughout the warehouse.	El mal olor irradiaba por toda la bodega.
The chances of dying in a plane crash are minimal.	Las posibilidades de morir en un accidente de avión son mínimas.
The young man walked away.	El joven se alejó.
He was a qualified anesthesiologist, but he began to smoke heavily.	Era un anestesiólogo calificado, pero comenzó a fumar mucho.
These hills dominate the landscape.	Estas colinas dominan el paisaje.
Unbeknownst to them, the bus was slowing to a stop.	Sin que ellos lo supieran, el autobús estaba desacelerando hasta detenerse.
The animals have adapted to the dry season.	Los animales se han adaptado a la estación seca.
Place the vegetables on the baking tray.	Coloque las verduras en la bandeja para hornear.
Although sunshine is abundant, the area is sparsely populated.	Aunque el sol es abundante, la zona está escasamente poblada.
The boat slid through the blue waters.	El barco se deslizó por las aguas azules.
She took her time, choosing his steps wisely.	Se tomó su tiempo, eligiendo sabiamente sus pasos.
The villagers watched in silence.	Los aldeanos miraban en silencio.
A church bell rings in the graveyard.	La campana de una iglesia suena en el cementerio.
Collect the empty jars in a basket.	Recoge los frascos vacíos en una canasta.
She felt the man peeking at her.	Sintió que el hombre la miraba a hurtadillas.
Global climate change is serious.	El cambio climático global es grave.
This is from my brother.	Este es de mi hermano.
The board games were in the closet.	Los juegos de mesa estaban en el armario.
These industries depend on imports of raw materials.	Estas industrias dependen de las importaciones de materias primas.
Not everyone thought the news was strange.	No todos pensaron que la noticia era extraña.
The stiff slinky sent the kids screaming.	El rígido slinky envió a los niños a gritar.
She fell in love with him.	Ella se enamoró de él.
The flower has pink stripes on its brown petals.	La flor tiene rayas rosadas en sus pétalos marrones.
She wears makeup to look pretty.	Ella usa maquillaje para verse bonita.
The shape of her palm looked familiar.	La forma de su palma parecía familiar.
New machines make some jobs obsolete.	Las nuevas máquinas hacen que algunos trabajos queden obsoletos.
The fog made visibility very limited.	La niebla hacía muy limitada la visibilidad.
Keep them in sight at all times.	Manténgalos a la vista en todo momento.
Why do you think she got angry?	¿Por qué crees que se enojó?
This is a diary of daily observations about life.	Este es un diario de observaciones diarias sobre la vida.
We can build roads if we are forced to.	Podemos construir carreteras si nos vemos obligados a hacerlo.
This chicken is delicious.	Este pollo es delicioso.
His findings shed some light on the subject.	Sus hallazgos arrojan algo de luz sobre el tema.
It was hard to criticize any aspect of the show.	Era difícil criticar cualquier aspecto del espectáculo.
This expression is an informal way of saying goodbye.	Esta expresión es una forma informal de decir adiós.
Let there be light.	Que haya luz.
Turn off the engine when you are parking.	Apague el motor cuando esté estacionando.
Raw meat is actually safer to eat than cooked meat.	La carne cruda es en realidad más segura para comer que la carne cocida.
He clenched his fists in frustration.	Apretó los puños con frustración.
Listen to the simple melody.	Escuche la melodía simple.
His eyes were red and watery.	Sus ojos estaban rojos y llorosos.
given the evidence	Dada la evidencia
The neighbors fear for their lives.	Los vecinos temen por sus vidas.
The raven's eyes glowed red.	Los ojos del cuervo brillaron rojos.
The store is very quiet.	La tienda es muy tranquila.
He looked over his shoulder.	Miró por encima del hombro.
Fourth, the dish had to be "risotto".	Cuarto, el plato tenía que ser "risotto".
They insist that they were not wrong.	Insisten en que no se equivocaron.
It was a great event, with costumes and fireworks.	Fue un gran evento, con disfraces y fuegos artificiales.
The helicopter landed on the helipad.	El helicóptero aterrizó en el helipuerto.
Do not remove this label from your clothing.	No quites esta etiqueta de tu ropa.
They say this is a holy shrine.	Dicen que este es un santuario sagrado.
Today is warm and quiet.	Hoy es cálido y tranquilo.
Some cotswood grows there.	Algo de cotswood crece allí.
The western border was bordered by high mountains.	La frontera occidental estaba bordeada de altas montañas.
It is unavoidable.	Es inevitable.
He takes tea very seriously.	Se toma el té muy en serio.
Crack the eggs into separate bowls.	Casca los huevos en tazones separados.
After two hours of drinking, she lost control.	Después de dos horas de beber, perdió el control.
The cow and the horse are the largest animals.	La vaca y el caballo son los animales más grandes.
The nail penetrated her skin.	El clavo penetró en su piel.
First, we need some sugar.	Primero, necesitamos un poco de azúcar.
Your anger makes me ache inside.	Tu ira me hace doler por dentro.
She works for them as a nanny.	Ella trabaja para ellos como niñera.
Find another restaurant.	Busca otro restaurante.
The party was like a rock concert.	La fiesta fue como un concierto de rock.
The incessant rain in summer makes life miserable.	La lluvia incesante en verano hace la vida miserable.
I must take care of my women.	Debo cuidar de mis mujeres.
A shy little fish in a murky pond	Un pequeño pez tímido en un estanque turbio
The streets are jammed with traffic.	Las calles están atestadas de tráfico.
Since she wrote, she hasn't been more successful.	Desde que escribió, no ha tenido más éxito.
The bread becomes progressively fatter and fatter.	El pan se vuelve progresivamente más y más gordo.
We must respect all people.	Debemos respetar a todas las personas.
The architects considered the slope of the land.	Los arquitectos consideraron la pendiente del terreno.
People who possess superpowers are considered celebrities.	Las personas que poseen superpoderes se consideran celebridades.
You can't just walk in here and say stuff like that!	¡No puedes simplemente entrar aquí y decir esas cosas!
He visited his girlfriend.	Visitó a su novia.
Her smile had grown even wider.	Su sonrisa se había vuelto aún más amplia.
We dance for hours	Bailamos durante horas
The gemstone comes in many colors.	La piedra preciosa viene en muchos colores.
The race track was flooded with greedy spectators.	La pista de carreras estaba inundada por espectadores codiciosos.
They were very angry.	Estaban muy enojados.
On his nightstand was a book on meditation.	En su mesita de noche había un libro sobre meditación.
A loaf of bread cost three cents.	Una barra de pan costaba tres centavos.
The fishing industry has been affected by the drought.	La industria pesquera se ha visto perjudicada por la sequía.
This is the railway bridge that crosses the river.	Este es el puente ferroviario que cruza el río.
The red carpet was rolled out and the ceremony began.	Se desplegó la alfombra roja y comenzó la ceremonia.
Crowd psychology is a powerful weapon.	La psicología de masas es un arma poderosa.
It was here that the invading army set out.	Fue aquí donde partió el ejército invasor.
The director juggled his duties as director.	El director hizo malabares con sus deberes como director.
They argued over the bill.	Discutieron sobre la factura.
Alex listened to music and thought of his beloved.	Alex escuchó música y pensó en su amada.
Some evidence points to improvements in crime rates.	Algunas pruebas apuntan a mejoras en las tasas de criminalidad.
He also shared delegates' concerns about global warming.	También compartió las preocupaciones de los delegados sobre el calentamiento global.
A piece of woven cotton cloth.	Una pieza de tela tejida de algodón.
The senator is pushing for increased funding for cancer treatment.	El senador está presionando para que se aumenten los fondos para el tratamiento del cáncer.
The delicate scent of jasmine filled the air.	El delicado aroma del jazmín llenó el aire.
Numerous artifacts were found at the site.	Se encontraron numerosos artefactos en el sitio.
Many critics question his administration.	Muchos críticos cuestionan su administración.
What a nice smell!	¡Qué olor tan agradable!
The birds took the bait easily.	Los pájaros mordieron el anzuelo fácilmente.
It is difficult to avoid anger.	Es difícil evitar la ira.
The accident left this area devastated.	El accidente dejó esta zona devastada.
He lives alone in a small cabin.	Vive solo en una pequeña cabaña.
After five centuries, the city finally prospered.	Después de cinco siglos, la ciudad finalmente prosperó.
I must refrain from talking about you.	Debo abstenerme de hablar de ti.
The certificate is only awarded to students with excellent grades.	El certificado solo se otorga a los estudiantes con calificaciones excelentes.
He had a white feather on his cap.	Llevaba una pluma blanca en la gorra.
Since there were few telephones, letters were more reliable.	Como había pocos teléfonos, las cartas eran más fiables.
This work is valuable to scholars.	Este trabajo es valioso para los estudiosos.
There is increasing awareness of the deplorable working conditions.	Cada vez hay más conciencia de las deplorables condiciones de trabajo.
The mysterious stranger began to guess his fortune.	El misterioso extraño comenzó a adivinar su fortuna.
The priest's voice could be heard through the chant.	La voz del sacerdote se podía escuchar a través del cántico.
I'm reading a good book right now.	Estoy leyendo un buen libro en este momento.
Can you read someone's mind by looking into their eyes?	¿Puedes leer la mente de alguien mirándolos a los ojos?
The sounds of the sea fill his ears.	Los sonidos del mar llenan sus oídos.
He disdained such fanciful ideas.	Desdeñaba ideas tan fantasiosas.
Bring us the spare part, please.	Tráiganos la pieza de repuesto, por favor.
The books were returned to the library immediately.	Los libros fueron devueltos a la biblioteca inmediatamente.
She patted them affectionately.	Ella les dio unas palmaditas con cariño.
Be careful not to overcook the pasta.	Tenga cuidado de no cocinar demasiado la pasta.
A group of researchers is visiting.	Un grupo de investigadores está de visita.
These chemicals were deadly, deadly.	Estos productos químicos eran mortales, mortales.
Violent crime rates have decreased.	Las tasas de delitos violentos han disminuido.
The apple was juicy, but sour.	La manzana estaba jugosa, pero agria.
I'll take all the credit!	¡Me llevaré todo el crédito!
She maintains her composure.	Ella mantiene la compostura.
The recent ruling came as a surprise.	El reciente fallo fue una sorpresa.
Danger lurks in the undergrowth.	El peligro acecha en la maleza.
Our country has rich mineral reserves.	Nuestro país tiene ricas reservas minerales.
Air, which is vital for life, was in short supply.	El aire, que es vital para la vida, escaseaba.
The castle was besieged.	El castillo fue sitiado.
Musical instruments can be made of wood, metal, or stone.	Los instrumentos musicales pueden estar hechos de madera, metal o piedra.
The moon slowly rose above the horizon.	La luna se elevó lentamente sobre el horizonte.
Each town is governed by a mayor.	Cada pueblo está gobernado por un alcalde.
We all die eventually.	Todos nosotros morimos eventualmente.
Her gaze was steady.	Su mirada era firme
During the day, she was always kind and patient.	Durante el día, siempre fue amable y paciente.
The idea of ​​transporting goods through canals dates back centuries.	La idea de transportar mercancías por canales se remonta a siglos atrás.
The villagers grew suspicious of the two strangers.	Los aldeanos comenzaron a sospechar de los dos extraños.
Theory suggests that there are five stages of courtship.	La teoría sugiere que hay cinco etapas de cortejo.
There are still some ticks to pick up.	Todavía hay algunas garrapatas para recoger.
A city of about two million inhabitants.	Una ciudad de unos dos millones de habitantes.
That experiment failed, so the scientists tried a different approach.	Ese experimento fracasó, por lo que los científicos intentaron un enfoque diferente.
The king was powerful.	El rey era poderoso.
She has a perfect and clear complexion.	Ella tiene una tez perfecta y clara.
This treaty has been in force for fifty years.	Este tratado ha estado en vigor durante cincuenta años.
Nathan couldn't see, but he was terribly furious.	Nathan no podía ver, pero estaba terriblemente furioso.
The soft sequence of piano notes floated around him.	La suave secuencia de notas de piano flotaba a su alrededor.
The mining industry employs relatively few workers.	La industria minera emplea a relativamente pocos trabajadores.
He told me to stay calm.	Me dijo que mantuviera la calma.
This small mountain tribe has a primitive diet.	Esta pequeña tribu montañesa tiene una dieta primitiva.
Look for a clear colorless liquid.	Busque un líquido transparente incoloro.
The waitress smiled warily at the stranger.	La camarera sonrió con cautela al desconocido.
The complaints were dismissed.	Las quejas fueron desestimadas.
She repeated this twice.	Ella repitió esto dos veces.
She tried to explain the theory to her.	Intentó explicar su teoría.
The county flower is a violet.	La flor del condado es una violeta.
Please write the date at the top.	Por favor escriba la fecha en la parte superior.
She paused for a moment, reflecting on her feelings.	Hizo una pausa por un momento, reflexionando sobre sus sentimientos.
They conspired to hide the fraud.	Conspiraron para ocultar el fraude.
The plane rises higher and higher.	El avión se eleva más y más alto.
I hope the odds are in my favor.	Espero que las probabilidades estén a mi favor.
Meat produces a high proportion of fat.	La carne produce una alta proporción de grasa.
Each candy has a wrapper and a bow.	Cada caramelo tiene un envoltorio y un lazo.
The new bridge crosses the river.	El nuevo puente cruza el río.
She took his breath away.	Ella le quitó el aliento.
The death toll continued to rise.	El número de muertos siguió aumentando.
Bees collected nectar from wild flowers.	Las abejas recolectaban néctar de las flores silvestres.
The system was expanded to cover the entire country.	El sistema se amplió para cubrir todo el país.
A disturbing story that is commonly told.	Una historia inquietante que se cuenta comúnmente.
There are no guards to guard the entrance to the compound.	No hay guardias para vigilar la entrada al recinto.
He wasn't about to admit defeat.	No estaba dispuesto a admitir la derrota.
A family in his area had been looted by bandits.	Una familia de su zona había sido saqueada por bandidos.
This law was passed very slowly.	Esta ley fue aprobada muy lentamente.
His illness has forced him to retire.	Su enfermedad le ha obligado a retirarse.
His was a voice that many would love.	La suya era una voz que iba a encantar a muchos.
Next, use your knife to slice the tuna.	Luego, usa tu cuchillo para cortar el atún.
There is an abundance of ancient relics in this region.	Hay una abundancia de reliquias antiguas en esta región.
Long time no news.	Hace tiempo que no hay noticias.
At least thirty men had died.	Al menos treinta hombres habían muerto.
Such an image would demand money.	Tal imagen exigiría dinero.
However, the notion of a complete dictionary	Sin embargo, la noción de un diccionario completo
John was also a kind man.	John también era un hombre amable.
They should have heeded my advice.	Deberían haber hecho caso a mi consejo.
People can feel very distressed about not having any news.	Las personas pueden sentirse muy angustiadas por no tener ninguna noticia.
This attack is sanctioned by law.	Este ataque está sancionado por la ley.
It boasts a very musical language.	Presume de un lenguaje muy musical.
Compare these sentences.	Compara estas oraciones.
A cash register is used to record sales.	Se utiliza una caja registradora para registrar las ventas.
I have a son like him	yo tengo un hijo como el
Forests cover almost a quarter of the planet.	Los bosques cubren casi una cuarta parte del planeta.
Many families cannot afford sports equipment.	Muchas familias no pueden permitirse equipamiento deportivo.
The murder had been a shock to the city.	El asesinato había sido un shock para la ciudad.
They also reviewed several other murder cases.	También revisaron varios otros casos de asesinato.
The wolves are hungry for fresh meat.	Los lobos tienen hambre de carne fresca.
The windmill was destroyed by lightning.	El molino de viento fue destruido por un rayo.
The mist was a mist over the lake.	La niebla era una neblina sobre el lago.
He feels that they should continue to teach them.	Siente que deben seguir enseñándoles.
Put on your coat and go!	¡Ponte el abrigo y vete!
Weapon systems aboard ships are designed to accomplish various missions.	Los sistemas de armas a bordo de los barcos están diseñados para lograr varias misiones.
He swam across the river and back.	Nadó a través del río y de regreso.
We must ensure that our drinking water is free from contamination.	Debemos asegurarnos de que nuestra agua potable esté libre de contaminación.
The rule, now rescinded, made it illegal to own guns.	La regla, ahora rescindida, hizo ilegal la posesión de armas.
She was obviously upset.	Obviamente estaba molesta.
The police carefully questioned the witnesses.	La policía interrogó cuidadosamente a los testigos.
Why did you promise to help?	¿Por qué prometiste ayudar?
Opinions tend to be more diverse today.	Las opiniones tienden a ser más diversas hoy en día.
Many animal species have signals that show potential danger.	Muchas especies animales tienen señales que muestran un peligro potencial.
Suddenly she realized how shallow his life was.	De repente se dio cuenta de lo superficial que era su vida.
He got up without speaking.	Se levantó sin hablar.
In time, the wind brought rain.	Con el tiempo, el viento trajo lluvia.
Even the brave cried for help that day.	Incluso el valiente lloró pidiendo ayuda ese día.
The tables were decorated with vases of flowers.	Las mesas estaban decoradas con jarrones de flores.
He stared at me.	Me miró fijamente.
She left after the death of her husband.	Ella se fue después de la muerte de su esposo.
For the sake of the family, she joined an engineering company.	Por el bien de la familia, se unió a una empresa de ingeniería.
Calm local weather made the trip more pleasant.	El clima local tranquilo hizo que el viaje fuera más placentero.
When she was asked what her favorite dish was, the boy smiled.	Cuando se le preguntó cuál era su plato favorito, el niño sonrió.
Many lack access to clean drinking water.	Muchos carecen de acceso a agua potable limpia.
The people of this village suffer from lack of sanitation.	La gente de este pueblo sufre de falta de saneamiento.
They lived upstairs.	Vivían en un piso de arriba.
People should realize that smoking causes cancer.	La gente debería darse cuenta de que fumar causa cáncer.
There is not enough water here.	No hay suficiente agua aquí.
The branches of the tree sank.	Las ramas del árbol se hundieron.
The vase sits on the table.	El jarrón se sienta sobre la mesa.
He argues that people do not understand each other.	Argumenta que las personas no se entienden entre sí.
Some programmers are actually very good with computers.	Algunos programadores son realmente muy buenos con las computadoras.
Where do you work?	¿Dónde trabajas?
Please try to avoid turning right.	Por favor, trate de evitar girar a la derecha.
Her small, emaciated body seemed weakened.	Su cuerpo pequeño y demacrado parecía debilitado.
How many evils must be done to straighten the soul?	¿Cuántos males hay que hacer para enderezar el alma?
We have access to the best research available.	Tenemos acceso a la mejor investigación disponible.
These are fashion boots.	Estas son botas de moda.
It was a topic loved by most parents.	Era un tema querido por la mayoría de los padres.
This word is capitalized.	Esta palabra está en mayúscula.
I got it from somewhere.	Lo conseguí de alguna parte.
The people of this town are known for their patience.	La gente de este pueblo es conocida por su paciencia.
The bird performed an intricate mating ritual.	El ave realizó un intrincado ritual de apareamiento.
The ship's captain administered first aid.	El capitán del barco administró los primeros auxilios.
The soup was made from cheap powder.	La sopa estaba hecha de polvo barato.
The ocean surface is almost cloud-free on most days.	La superficie del océano está casi libre de nubes la mayoría de los días.
But fear not, he really is dead!	Pero no temas, ¡está realmente muerto!
Lightning struck.	El relámpago cayó.
We talked at length about the political situation.	Hablamos largamente de la situación política.
He looked at her, feeling a sense of disbelief.	Él la miró, sintiendo una sensación de incredulidad.
A large number of colorful posters adorned the walls.	Una gran cantidad de carteles coloridos adornaban las paredes.
The blockage has overwhelmed the hospital's sewage system.	El bloqueo ha desbordado el sistema de alcantarillado del hospital.
Our friends live beyond those hills.	Nuestros amigos viven más allá de esas colinas.
The emergency light came on.	La luz de emergencia se encendió.
Without trees, nothing can survive.	Sin árboles, nada puede sobrevivir.
Local leaders declared that the property had been abandoned.	Los líderes locales declararon que la propiedad había sido abandonada.
This wood betrays its age.	Esta madera delata su edad.
Do you want it now?	¿Lo quieres ahora?
He discusses his findings with you.	Él discute sus hallazgos con usted.
The walls of the building reflected the gloomy sky.	Las paredes del edificio reflejaban el cielo lúgubre.
First, gather everything you need.	Primero, reúne todo lo que necesitas.
The art was so primitive.	El arte era tan primitivo.
He pocketed the gold and left the room.	Se guardó el oro y salió de la habitación.
The belt is around his hips.	El cinturón está alrededor de sus caderas.
The manager gave great credit to his staff.	El director dio gran crédito a su personal.
The committee found his task truly overwhelming.	El comité encontró que su tarea era verdaderamente abrumadora.
Millions of other stars are believed to have planets.	Se cree que millones de otras estrellas tienen planetas.
A river of blood dripped through his door.	Un río de sangre goteaba a través de su puerta.
One of the students was injured.	Uno de los estudiantes resultó herido.
Good work!	¡Buen trabajo!
Legislation has been passed to curb pollution from cars.	Se ha aprobado legislación para frenar la contaminación de los automóviles.
He imagined that he could hear his mother's voice.	Imaginó que podía oír la voz de su madre.
I'm inviting him to dinner.	Lo estoy invitando a cenar.
The fine mist swirled around her.	La fina niebla se arremolinaba a su alrededor.
Fear is just one reason among many.	El miedo es sólo una razón entre muchas.
In winter, the trees have lost their leaves.	En invierno, los árboles han perdido sus hojas.
She hired a dozen nannies to care for her children.	Contrató a una docena de niñeras para atender a sus hijos.
The summer heat feels stifling.	El calor del verano se siente sofocante.
It is crucial that we conserve energy.	Es crucial que conservemos energía.
They will guarantee me an interview.	Me garantizarán una entrevista.
She suspects that her husband is cheating on her.	Ella sospecha que su esposo la engaña.
This region has a terrible reputation.	Esta región tiene una reputación terrible.
The protesters gathered in front of the prison.	Los manifestantes se reunieron frente a la prisión.
The priest smiled benevolently.	El sacerdote sonrió con benevolencia.
He stole my watch, compromising my privacy.	Robó mi reloj, comprometiendo mi privacidad.
I need to drop off a book in the mail.	Necesito dejar un libro en el correo.
The countdown has only just begun.	La cuenta atrás apenas ha comenzado.
To collect information, one must survey people.	Para recopilar información, uno debe encuestar a las personas.
He walked fearlessly into the jungle.	Caminó sin miedo hacia la jungla.
He tended to make life difficult for those around him.	Tendía a hacer la vida difícil a quienes lo rodeaban.
Make a first turn.	Haz un primer giro.
The little black kitten mewed pitifully.	El pequeño gatito negro maulló lastimosamente.
New regulations were formulated to alleviate traffic congestion.	Se formularon nuevas regulaciones para aliviar la congestión del tráfico.
A woman was seen typing furiously.	Una mujer fue vista escribiendo furiosamente.
The attendees bowed politely.	Los asistentes se inclinaron cortésmente.
Adopt a vegetarian diet.	Adopta una dieta vegetariana.
The voice was calm but firm.	La voz era tranquila pero firme.
An isolation tank is a solution to many ills.	Un tanque de aislamiento es una solución a muchos males.
Many consider this hotel to be a disappointment.	Muchos consideran que este hotel es una decepción.
The chicken had been roasted in her oven.	El pollo había sido asado en su horno.
How do you pronounce that name?	¿Cómo se pronuncia ese nombre?
They ate slowly, enjoying the peace and quiet.	Comieron lentamente, disfrutando de la paz y la tranquilidad.
The crowd erupted in cheers.	La multitud estalló en vítores.
Check that all the ingredients are in the kitchen.	Comprueba que todos los ingredientes están en la cocina.
This vehicle weighs a ton.	Este vehículo pesa una tonelada.
Plaster was used to cover the cracks.	Se usó yeso para tapar las grietas.
She wrapped a towel around her waist.	Envolvió una toalla alrededor de su cintura.
They have a chicken coop.	Tienen un gallinero.
The chair legs break easily.	Las patas de la silla se rompen fácilmente.
Add orange juice to cake mix.	Agregue el jugo de naranja a la mezcla de pastel.
She rolled up one sleeve and rolled up a newspaper.	Se subió una manga y enrolló un periódico.
There are still a couple of seats left at the cinema.	Todavía quedan un par de asientos libres en el cine.
We have to eat more vegetables.	Tenemos que comer más verduras.
The bell rings loud.	La campana suena fuerte.
She got out of the car.	Ella se bajó del auto.
She can't leave town before nightfall.	No se puede salir de la ciudad antes del anochecer.
They suggested further cuts to the education budget.	Sugirieron hacer más recortes al presupuesto de educación.
Those with dementia are confused and disoriented.	Los que tienen demencia están confundidos y desorientados.
The invasion could take months to plan and execute.	Podría llevar meses planificar y ejecutar la invasión.
Local farmers grow cereals and barley in this area.	Los agricultores locales cultivan cereales y cebada en esta zona.
I have to try something new.	Tengo que probar algo nuevo.
The path gleamed in the moonlight.	El camino brillaba a la luz de la luna.
At last, she saw her opportunity.	Por fin, vio su oportunidad.
Never put the knife in the fire!	¡Nunca pongas el cuchillo en el fuego!
The demand for salmon grew steadily.	La demanda de salmón creció constantemente.
There they planted a cross.	Allí plantaron una cruz.
The queen earned a reputation as a clever ruler.	La reina se ganó la reputación de gobernante inteligente.
Her arms were covered in tattoos.	Sus brazos estaban cubiertos de tatuajes.
The city has ancient roots.	La ciudad tiene raíces antiguas.
The nights were cool.	Las noches eran frescas.
She received him with great respect.	Ella lo recibió con mucho respeto.
The stars twinkled, half hidden by thin clouds.	Las estrellas titilaban, medio ocultas por finas nubes.
She was attractive.	Ella era atractiva.
Her body was covered in bruises.	Su cuerpo estaba cubierto de moretones.
The village church was damaged during the earthquake.	La iglesia del pueblo resultó dañada durante el terremoto.
After the air raid, most people were very affected.	Después del ataque aéreo, la mayoría de la gente quedó muy afectada.
This church was made in the past.	Esta iglesia fue hecha en el pasado.
They were composing music.	Estaban componiendo música.
The water of this river is very cold.	El agua de este río es muy fría.
The woman sat modestly on the ground.	La mujer se sentó modestamente en el suelo.
We should be more aware of potential problems.	Deberíamos ser más conscientes de los problemas potenciales.
The cook's helper is a rowdy drunk.	El ayudante del cocinero es un borracho alborotador.
The change has made an exponential improvement.	El cambio ha hecho una mejora exponencial.
The cat was well known in the neighborhood.	El gato era muy conocido en el barrio.
The bird was normally shy.	El pájaro era normalmente tímido.
The faces of the thieves were not visible.	Los rostros de los ladrones no eran visibles.
His handwriting was written next to mine.	Su letra estaba anotada junto a la mía.
The radio is playing soft music right now.	La radio está reproduciendo música suave en este momento.
In recent years, the disease rate has increased rapidly.	En los últimos años, la tasa de enfermedad ha aumentado rápidamente.
The detective looked at the toe of his boot.	El detective se miró la punta de la bota.
Many people now speak two or more languages.	Mucha gente ahora habla dos o más idiomas.
Majestically, the mountain towered over us.	Majestuosamente, la montaña se elevó sobre nosotros.
It has a kind of magic.	Tiene una especie de magia.
It requires some recovery time.	Requiere cierto tiempo de recuperación.
The judge issued an arrest warrant for his client.	El juez emitió una orden de arresto contra su cliente.
Children are introduced to phonetics at an early age.	Los niños son introducidos a la fonética a una edad temprana.
We fill our glass with cava.	Rellenamos nuestra copa con cava.
We called him at work, but he wasn't there.	Lo llamamos al trabajo, pero no estaba.
We have a good view of the river.	Tenemos una buena vista del río.
She is not a spoiled girl.	Ella no es una niña mimada.
The factory was raided.	La fábrica fue asaltada.
The dog pounced on the bear.	El perro se abalanzó sobre el oso.
Sleepily, he rubbed his eyes.	Con sueño, se frotó los ojos.
This walk has many ducks and swans.	Este paseo tiene muchos patos y cisnes.
A priest directed the choir.	Un sacerdote dirigía el coro.
The flight was delayed for hours.	El vuelo se retrasó por horas.
Ceremonial music played.	La música ceremonial sonaba.
They agreed to disagree on that point.	Acordaron estar en desacuerdo sobre ese punto.
A subcontractor is a worker.	Un subcontratista es un trabajador.
The bandits carried out the robbery in no time.	Los bandidos llevaron a cabo el robo en poco tiempo.
Such measures would satisfy most voters.	Tales medidas satisfarían a la mayoría de los votantes.
Move, angry voices yelled.	Muévete, gritaron voces enojadas.
The government is considering measures to reduce pollution.	El gobierno está considerando medidas para reducir la contaminación.
The balance must be adjusted daily.	El saldo debe ajustarse diariamente.
He drank a glass of water.	Bebió un vaso de agua.
A roadside restaurant, run by husband and wife.	Un restaurante al borde de la carretera, dirigido por marido y mujer.
Plant where it will thrive.	Planta donde prosperará.
Earlier that day, she saw herself in the mirror.	Más temprano ese día, se vio en el espejo.
No offense.	No te ofendas.
All class members finished reading the novel.	Todos los miembros de la clase terminaron de leer la novela.
Geographers found that the first settlers were shepherds.	Los geógrafos encontraron que los primeros pobladores eran pastores.
Well, "no one" would be correct.	Bueno, "nadie" sería correcto.
The spring breeze was refreshing.	La brisa primaveral era refrescante.
Thieves steal gold jewelry with alarming frequency.	Los ladrones roban joyas de oro con una frecuencia alarmante.
Consider sleeping in a hammock.	Considere dormir en una hamaca.
Make sure to use the sharp knife.	Asegúrese de usar el cuchillo afilado.
She fell asleep peacefully.	Ella se durmió pacíficamente.
She asked for a pardon.	Ella pidió un indulto.
She drank lemonade and complimented him.	Bebió limonada y le hizo cumplidos.
That marble statue looks so elegant.	Esa estatua de mármol se ve tan elegante.
It can help you sleep better at night.	Puede ayudarlo a dormir mejor por la noche.
History is full of examples of progress.	La historia está llena de ejemplos de progreso.
The company had been acquired by a larger company.	La empresa había sido adquirida por una empresa más grande.
This book is unreadably small.	Este libro es ilegiblemente pequeño.
The monkey slid down the pole.	El mono se deslizó por el poste.
The program is a success.	El programa es un éxito.
She set the table and lit the candles for dinner.	Puso la mesa y encendió las velas para la cena.
She ate the delicious food with relish.	Comió con deleite la deliciosa comida.
The cake batter is too soft.	La masa del bizcocho es demasiado blanda.
Glad to see you back, sir.	Me alegro de verlo de vuelta, señor.
A study revealed an interesting fact.	Un estudio reveló un hecho interesante.
The result is that we have very different opinions.	El resultado es que tenemos opiniones muy diferentes.
The newspaper reporter skidded on the wet pavement.	El reportero del periódico patinó en el pavimento mojado.
Having the right person for the right job is crucial.	Tener a la persona adecuada para el trabajo adecuado es crucial.
He barely felt her arms around him.	Apenas sintió sus brazos alrededor de ella.
The snow had begun to melt.	La nieve había comenzado a derretirse.
Unimportant information should be discarded.	La información sin importancia debe ser descartada.
Although our population is increasing, our death rate is low.	Aunque nuestra población está aumentando, nuestra tasa de mortalidad es baja.
The skies burned a deep orange.	Los cielos ardían de un naranja intenso.
I shouldn't have eaten those greasy fries.	No debería haber comido esas papas fritas grasientas.
Four to six million people die annually from malaria.	De cuatro a seis millones de personas mueren anualmente a causa de la malaria.
At the bottom of the building, three floors below.	En la parte inferior del edificio, tres pisos más abajo.
Don't dwell on the past.	No te detengas en el pasado.
She stole glances at the portrait of her mother.	Robó miradas al retrato de su madre.
The gale scattered the ship's passengers.	El vendaval dispersó a los pasajeros del barco.
We all want to see the triumph of the girls.	Todos queremos ver el triunfo de las chicas.
The march lasted just under three hours.	La marcha duró poco menos de tres horas.
We have to pay for food.	Tenemos que pagar por la comida.
The die is used to roll the dice.	El dado se usa para tirar los dados.
They imposed rules and regulations.	Impusieron reglas y normas.
Passengers on the express train were delayed.	Los pasajeros del tren expreso se retrasaron.
The rain began to fall gently.	La lluvia comenzó a caer suavemente.
Those who worked on the machines wore gas masks.	Los que trabajaban en las máquinas llevaban máscaras antigás.
She sipped my coffee, sighing heavily.	Le dio un sorbo a mi café, suspirando pesadamente.
The prime minister attacked his opponents.	El primer ministro atacó a sus oponentes.
The house is blue.	La casa es azul.
This theorem, he said, is already well known.	Este teorema, decía, ya es bien conocido.
Projects like this will help protect the environment.	Proyectos como este ayudarán a proteger el medio ambiente.
Poor nutrition leads to many diseases.	La mala nutrición conduce a muchas enfermedades.
To eat, wolves subdue their prey.	Para comer, los lobos someten a sus presas.
It is advisable to have a backup plan.	Es aconsejable tener un plan de respaldo.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Un astronauta necesita habilidades especiales para volar en el espacio.
Elephant tusks are long.	Los colmillos de los elefantes son largos.
You will not regret.	No te arrepentirás.
He will make an appearance tomorrow.	Él hará una aparición mañana.
They sailed across the water.	Navegaron por el agua.
The banking crisis is inextricably linked to the economic crisis.	La crisis bancaria está indisolublemente unida a la crisis económica.
Some jobs emphasize punctuality.	Algunos trabajos enfatizan la puntualidad.
Don't talk to me like that.	No me hables así.
After the market closed, we partied well into the night.	Después de que cerró el mercado, estuvimos de fiesta hasta bien entrada la noche.
There were few words between the two old friends.	Hubo pocas palabras entre los dos viejos amigos.
On one level, it was an intellectually appealing proposition.	En un nivel, era una propuesta intelectualmente atractiva.
The bear's claws drip blood.	Las garras del oso gotean sangre.
The prime minister addressed parliament.	El primer ministro se dirigió al parlamento.
Folding the cloth, he carefully placed it in a drawer.	Doblando la tela, la colocó con cuidado en un cajón.
Shooting a pair of cheetahs is illegal.	Disparar a un par de guepardos es ilegal.
People in this situation need urgent help.	Las personas en esta situación necesitan ayuda urgente.
We buy milk every day.	Compramos leche todos los días.
He had traveled great distances.	Había viajado grandes distancias.
Farmers here grow the optimal varieties of rice.	Los agricultores aquí cultivan las variedades óptimas de arroz.
The committee is made up of ten members.	El comité está compuesto por diez miembros.
They expected it to fail.	Esperaban que fracasara.
Monkeys climb trees because they are good at keeping their balance.	Los monos trepan a los árboles porque son buenos para mantener el equilibrio.
A kangaroo was stranded on a high sand dune.	Un canguro quedó varado en una alta duna de arena.
I'm scaring myself, and he's laughing.	Me estoy asustando a mí mismo, y él se está riendo.
Use a large mixing bowl.	Use un tazón grande para mezclar.
The world economy is experiencing slow growth.	La economía mundial sufre un crecimiento lento.
The trees sway in the breeze.	Los árboles se mecen con la brisa.
Guardian seekers.	Buscadores guardianes.
She throws her hair over her shoulder.	Ella arroja su cabello sobre su hombro.
The best advice is to eat less fat.	El mejor consejo es comer menos grasa.
They wanted to have an affair with a teacher.	Querían tener una aventura con un profesor.
He had a long beard and dark, piercing eyes.	Tenía una barba larga y ojos oscuros y penetrantes.
The little caravan struggled to move against the wind.	La pequeña caravana luchaba por avanzar contra el viento.
This city is known for its love of culture.	Esta ciudad es conocida por su amor por la cultura.
He was quiet and taciturn.	Era callado y taciturno.
The student demonstrated advanced math.	El estudiante demostró matemáticas avanzadas.
The soldier managed to capture the attackers from him.	El soldado logró capturar a sus atacantes.
He can perform this test in any order he wishes.	Puede realizar esta prueba en el orden que desee.
The doors creaked as he entered the office.	Las puertas crujieron cuando entró en la oficina.
After saying that, she burst into tears.	Después de decir eso, se echó a llorar.
Babies were often buried in earthenware.	Los bebés a menudo eran enterrados en loza.
Steamed dumplings stuffed with meat and vegetables.	Empanadillas al vapor rellenas de carne y verduras.
She likes to read poetry.	Le gusta leer poesía.
You entered this room from the hallway.	Entraste a esta habitación desde el pasillo.
After sitting down, she ate quickly.	Después de sentarse, comió rápidamente.
For the king!	¡Para el rey!
Her numbers are already declining.	Sus números ya están disminuyendo.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Hoy en día, hay miles de universidades y colegios técnicos.
The factory produces only inferior goods.	La fábrica produce sólo bienes de calidad inferior.
The thief was arrested a week later.	El ladrón fue arrestado una semana después.
His voice was soft and low.	Su voz era suave y baja.
You can swim across the river.	Puedes cruzar el río a nado.
Many of the children are learning to read.	Muchos de los niños están aprendiendo a leer.
Artists work for very little money,	Los artistas trabajan por muy poco dinero,
His brown eyes were closed.	Sus ojos marrones estaban cerrados.
Not everyone is unhappy about not finding a job.	No todos están descontentos por no encontrar trabajo.
With that, it becomes easier to look around.	Con eso, se vuelve más fácil mirar alrededor.
It is less democratic than an elected government.	Es menos democrático que un gobierno electo.
There was a loud crash.	Hubo un fuerte estruendo.
The detective took a statement from the suspect.	El detective tomó declaración al sospechoso.
The court announced the prison sentence.	El tribunal anunció la pena de prisión.
Swing doors do not leak.	Las puertas batientes no gotean.
He was a small boy, but quiet.	Era un niño pequeño, pero tranquilo.
The mountain is densely forested.	La montaña está densamente arbolada.
Every week, we share space with five or six strangers.	Cada semana, compartimos espacio con cinco o seis extraños.
This "joining" is similar to a whirlpool.	Esta "unión" es similar a un remolino.
The baby cried in his crib.	El bebé lloraba en su cuna.
A rich and expensive lifestyle can become disillusioning and meaningless.	Un estilo de vida rico y costoso puede volverse desilusionante y sin sentido.
They threw a blue pear at me.	Me arrojaron una pera azul.
This art gallery is known for its modern art works.	Esta galería de arte es conocida por sus obras de arte moderno.
After all, ignorance always looks better than wisdom.	Después de todo, la ignorancia siempre se ve mejor que la sabiduría.
The police are on alert, following last night's attempted robbery.	La policía está en alerta, tras el intento de robo de anoche.
He was expected to appear at any moment.	Se esperaba que apareciera en cualquier momento.
He entered the room with a box of chocolates.	Entró en la habitación con una caja de bombones.
The foundations of the building were unstable.	Los cimientos del edificio eran inestables.
The girl looked bored.	La niña parecía aburrida.
She often laughed to herself every morning.	A menudo se reía sola cada mañana.
He is delighted to have finished the job.	Está encantado de haber terminado el trabajo.
all sentences are	Todas las oraciones son
The coach spoke sharply.	El entrenador habló bruscamente.
A thick fog often hits this neighborhood.	Una espesa niebla azota a menudo este vecindario.
Transfer students are not accepted.	No se aceptan estudiantes transferidos.
The company made a huge profit on its investments.	La compañía obtuvo una gran ganancia en sus inversiones.
Apples are delicious, crisp and sweet.	Las manzanas son deliciosas, crujientes y dulces.
The soldier was exhausted after his turn.	El soldado estaba exhausto después de su turno.
Half of all businesses fail after three years.	La mitad de todas las empresas fracasan después de tres años.
Some dancers are considered teachers.	Algunos bailarines son considerados maestros.
A lady of noble blood.	Una dama de sangre noble.
We can always try again.	Siempre podemos volver a intentarlo.
The medicine will help with her fever.	El medicamento le ayudará con su fiebre.
Put some cold water in the container.	Pon un poco de agua fría en el recipiente.
Many people here own guns, legally and illegally.	Mucha gente aquí posee armas, legal e ilegalmente.
The presence of a certain nutrient forms a substance.	La presencia de un determinado nutriente forma una sustancia.
They swore that their sexual union would be unique.	Juraron que su unión sexual sería única.
The band played well together.	La banda tocó bien junta.
He slowly opened his coat and showed off his bulging muscles.	Abrió lentamente su abrigo y mostró sus músculos abultados.
The biologist crunches through the dry leaves.	El biólogo cruje a través de las hojas secas.
That spring, everything seemed so far away.	Esa primavera, todo parecía tan lejano.
Houses were torn down.	Las casas fueron derribadas.
Otis decided to request	Otis decidió solicitar
Sports fans have always been excited about his team.	Los aficionados al deporte siempre han estado entusiasmados con su equipo.
There they spent their first night.	Allí pasaron su primera noche.
This is a photo of his new house.	Esta es una foto de su nueva casa.
She was sitting on the porch.	Estaba sentada en el porche.
The curtain was a lighter shade of blue.	La cortina era de un tono más claro de azul.
The herd happily grazed near the river.	La manada pastaba contenta cerca del río.
The site has dozens of illustrations.	El sitio cuenta con docenas de ilustraciones.
You need a marker, a blue marker and a ballpoint pen.	Necesitas un rotulador, un rotulador azul y un bolígrafo.
Girl, why didn't you wake me up earlier?	Chica, ¿por qué no me despertaste antes?
There are only two options.	Solo hay dos opciones.
In good weather, tourists flock to the beach.	Cuando hace buen tiempo, los turistas acuden a la playa.
He was respected for his passion for food.	Era respetado por su pasión por la comida.
That question cannot be answered by medical science.	Esa pregunta no puede ser respondida por la ciencia médica.
This is one of the most successful books ever written.	Este es uno de los libros más exitosos jamás escritos.
He was not intimidated by the passage of time.	No se dejó intimidar por el paso del tiempo.
The concert was really great.	El concierto fue realmente genial.
The factory owner employed many workers.	El dueño de la fábrica dio trabajo a muchos trabajadores.
So many comments!	¡Tantos comentarios!
The elephant moved slowly through the forest.	El elefante avanzaba lentamente por el bosque.
The monastery has been here since the 11th century.	El monasterio ha estado aquí desde el siglo XI.
They spin, launching millions of tiny threads into space.	Giran, lanzando millones de hilos diminutos al espacio.
To decide who should be appointed governor	Para decidir quién debe ser nombrado gobernador
The following year, a new president was elected.	Al año siguiente, se eligió un nuevo presidente.
I am versed in the subject of earth sciences.	Estoy versado en el tema de las ciencias de la tierra.
I fix my hair when it's messy.	Me arreglo el cabello cuando está desordenado.
Autumn is a type of weather.	El otoño es un tipo de clima.
I have an idea.	Tengo una idea.
This is how an argument happens.	Así es como ocurre una discusión.
The aged artist drank tea from a china cup.	El artista envejecido bebió té de una taza de porcelana.
The trip to the coast was arduous.	El viaje a la costa fue arduo.
It is important that we run out to help.	Es importante que salgamos corriendo a ayudar.
Do you plan to stay a few days?	¿Planeas quedarte unos días?
Passing by, his neighbor saw him naked.	Al pasar, su vecino lo vio desnudo.
They were held against his will in a prison camp.	Fueron retenidos contra su voluntad en un campo de prisioneros.
His calm demeanor belied his inner turmoil.	Su actitud serena desmentía su confusión interior.
We finally decided on alternative transportation.	Finalmente nos decidimos por un transporte alternativo.
His jacket was torn and his shirt dirty.	Su chaqueta estaba rota y su camisa sucia.
We suffered extreme hunger during the war.	Sufrimos hambre extrema durante la guerra.
I have read this several times.	He leído esto varias veces.
The bear is fierce, so please don't provoke it.	El oso es feroz, así que por favor no lo provoques.
Oil is the main fuel for motor vehicles.	El petróleo es el principal combustible para los vehículos de motor.
The stream of water fills the room.	El chorro de agua llena la habitación.
The museum will be closed on clay crusher weekend.	El museo estará cerrado el fin de semana de la trituradora de arcilla.
Traffic congestion in big cities is a serious problem.	La congestión del tráfico en las grandes ciudades es un problema grave.
The original structure was torn down years ago.	La estructura original fue derribada hace años.
Seal the edges by inverting the dough layer.	Selle los bordes invirtiendo la capa de masa.
Cut each of the vegetables.	Cortar cada una de las verduras.
He took her in her arms.	Él la tomó en sus brazos.
His tanned hands were clasped.	Sus manos bronceadas estaban entrelazadas.
The door opens automatically.	La puerta se abre automáticamente.
Bill likes to run in the rain.	A Bill le gusta correr bajo la lluvia.
Variable that indicates the age of a person.	Variable que indica la edad de una persona.
A war is waged between the nations.	Se libra una guerra entre las naciones.
One dares not mention the elephant in the room.	Uno no se atreve a mencionar el elefante en la habitación.
Scientists now believe that this continent was populated first.	Los científicos ahora creen que este continente fue poblado primero.
He is an avid fan of cricket.	Es un ávido fanático del cricket.
The humidity is high.	La humedad es alta.
The baby died at birth.	El bebé murió al nacer.
It had been a dramatic transformation.	Había sido una transformación dramática.
I spilled steaming hot chocolate on my pants.	Derramé humeante chocolate caliente en mis pantalones.
The boy asked with an air of innocence.	Preguntó el niño con aire de inocencia.
His countenance was calm.	Su semblante estaba tranquilo.
A reporter approached the car, camera in hand.	Un reportero se acercó al auto, cámara en mano.
So where are you from?	¿Así que de dónde eres?
It was here that the twin towers stood.	Fue aquí donde se alzaron las torres gemelas.
Factories in big cities pollute the air.	Las fábricas en las grandes ciudades contaminan el aire.
His statements were completely absurd.	Sus declaraciones fueron completamente absurdas.
Think of a task that computers cannot yet do.	Piense en una tarea que las computadoras aún no pueden hacer.
The pharaohs were great builders.	Los faraones fueron grandes constructores.
They weighed anchor and headed out to sea.	Levaron anclas y se dirigieron a mar abierto.
The absence of a live link is tolerable.	La ausencia de un enlace en vivo es tolerable.
He supports his family by working as a taxi driver.	Mantiene a su familia trabajando como taxista.
High heels are essential to complete this outfit.	Los tacones altos son esenciales para completar este atuendo.
That money is hard to come by.	Ese dinero es difícil de conseguir.
You are likely to win this game.	Es probable que gane este juego.
He occupies many roles in life.	Ocupa muchos roles en la vida.
A police officer responded to a complaint.	Un oficial de policía respondió a una denuncia.
The factory received many orders for specialized parts.	La fábrica recibió muchos pedidos de piezas especializadas.
We must avoid offending.	Debemos evitar ofender.
I go to the gym.	Voy al gimnasio.
The man had ruddy red cheeks and a warm smile.	El hombre tenía las mejillas rojas y rubicundas y una cálida sonrisa.
If the story is true, the maiden will be enthroned.	Si la historia es cierta, la doncella será entronizada.
The crime rate is steadily declining.	La tasa de criminalidad está disminuyendo constantemente.
Scattered clouds dimmed what little sun there was.	Las nubes dispersas atenuaron el poco sol que había.
He cleared his throat and took a sip of water.	Se aclaró la garganta y tomó un sorbo de agua.
When the police arrived, the man was arrested.	Cuando llegó la policía, el hombre fue arrestado.
They all spoke the same language.	Todos hablaban el mismo idioma.
A rare yellow bird flew across the river.	Un raro pájaro amarillo cruzó volando el río.
The tyrant has limited his power.	El tirano ha limitado su poder.
The heat abated as night approached.	El calor amainó a medida que se acercaba la noche.
If possible, spray in the morning.	Si es posible, rocíe por la mañana.
He stayed home all day.	Se quedó en casa todo el día.
Two guys came here on a motorcycle.	Dos chicos vinieron aquí en moto.
Sand dunes do not cover the desert landscape.	Las dunas de arena no cubren el paisaje desértico.
Happiness and safety are our main goals.	La felicidad y la seguridad son nuestros principales objetivos.
Pilot fish accompany whale sharks.	Los peces piloto acompañan a los tiburones ballena.
I decided to cook shrimp.	Decidí cocinar camarones.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Otros siguen la teoría de las "tres tazas de té".
The doctor commented that his life expectancy had increased.	El médico comentó que su esperanza de vida había aumentado.
He saw a number of birds flying overhead.	Se vio un número de pájaros volando por encima.
He scanned the crowd for his wife.	Examinó la multitud en busca de su esposa.
The merchant will only accept receipts.	El comerciante solo aceptará recibos.
Bus number four had just arrived.	El autobús número cuatro acababa de llegar.
He had had a sore throat for days.	Llevaba días con dolor de garganta.
Lemon juice is essential.	El jugo de limón es fundamental.
It was an interesting concept.	Era un concepto interesante.
Eating good, nutritious food will benefit your health.	Comer alimentos buenos y nutritivos beneficiará su salud.
The electricity remained cut off, but the radio played.	La electricidad permaneció cortada, pero la radio sonaba.
Large companies must ensure chemical safety.	Las grandes empresas deben garantizar la seguridad química.
The factory pollutes the river.	La fábrica contamina el río.
Some of the parks are natural, while others are gardens.	Algunos de los parques son naturales, mientras que otros son jardines.
As he waited in line, he opened his jacket.	Mientras esperaba en la fila, se abrió la chaqueta.
They gobbled up the food quickly, greedily.	Se tragaron la comida rápidamente, con avidez.
He wanted to be rich.	Quería ser rico.
He tried to lift his heavy backpack.	Intentó levantar su pesada mochila.
A fire burned low in the fireplace.	Un fuego ardía bajo en la chimenea.
His hood fell back from his forehead.	Su capucha cayó hacia atrás de su frente.
The bat flew towards the house.	El murciélago voló hacia la casa.
This town is far from the nearest town.	Este pueblo está lejos del pueblo más cercano.
This season, the country is suffocating under intense heat.	Esta temporada, el país se está sofocando bajo un intenso calor.
The land is located in a large river delta.	El terreno está situado en un gran delta del río.
The book looks like a precious antique.	El libro parece una antigüedad preciosa.
She grows sugar cane and rice.	Ella cultiva caña de azúcar y arroz.
Enemy forces are firing guns.	Las fuerzas enemigas están disparando armas de fuego.
The zipper is stuck.	La cremallera está atascada.
She was wearing a very expensive watch.	Llevaba un reloj muy caro.
The beaches were deserted.	Las playas estaban desiertas.
Despite its name, this museum is not really old.	A pesar de su nombre, este museo no es realmente antiguo.
The crush of bodies at the concert was unbearable.	La aglomeración de cuerpos en el concierto era insoportable.
Move carefully so as not to damage the walls.	Muévase con cuidado para no dañar las paredes.
The star is visible to the naked eye.	La estrella es visible a simple vista.
Australia placed a heavy dependency on coal and coal mining.	Australia depositó una fuerte dependencia en el carbón y la minería del carbón.
It was impossible to decide.	Era imposible decidirse.
Some medications are administered directly into the bloodstream.	Algunos medicamentos se administran directamente en el torrente sanguíneo.
She claimed that people could cure themselves of disease.	Afirmó que la gente podía curarse a sí misma de la enfermedad.
The painter stormed out of the studio.	El pintor salió furioso del estudio.
With age, the muscles weaken.	Con la edad, los músculos se debilitan.
Gangs of robbers roamed the streets.	Bandas de ladrones vagaban por las calles.
The armies had to agree to a ceasefire.	Los ejércitos tuvieron que aceptar un alto el fuego.
Why is the sky blue?	¿Porque el cielo es azul?
This report provides an analysis of the situation.	Este informe proporciona un análisis de la situación.
Desperate to escape, she ran into the woods.	Desesperada por escapar, corrió hacia el bosque.
Add a tablespoon of flaxseed oil.	Agregue una cucharada de aceite de linaza.
The leaves fell slowly when the rain started.	Las hojas cayeron lentamente cuando comenzó la lluvia.
Hundreds of radioactive substances have been released into the atmosphere.	Cientos de sustancias radiactivas han sido liberadas a la atmósfera.
Oil prices soared last year after the attacks.	Los precios del petróleo se dispararon el año pasado tras los ataques.
He wouldn't say a word.	Él no diría una palabra.
The galaxy is changing every day.	La galaxia está cambiando todos los días.
The water was a deep blue.	El agua era de un azul profundo.
I made a living by finding odd jobs.	Me ganaba la vida encontrando trabajos ocasionales.
The statue's naked body is covered in blisters.	El cuerpo desnudo de la estatua está cubierto de ampollas.
Many travelers visit that place every year.	Muchos viajeros visitan ese lugar cada año.
Explosions rocked the city throughout the night.	Las explosiones sacudieron la ciudad durante toda la noche.
Red mulberries were abundant this year.	Las moras rojas fueron abundantes este año.
Because the population grew steadily after the war.	Debido a que la población creció constantemente después de la guerra.
The birds sang in the trees.	Los pájaros cantaban en los árboles.
A variety of different animals inhabit the area.	Una variedad de diferentes animales habitan el área.
Advertising is a form of cultural expression.	La publicidad es una forma de expresión cultural.
A politician is always suspected of corruption.	Un político siempre es sospechoso de corrupción.
The curtain parted to reveal the sunny beach.	La cortina se abrió para revelar la soleada playa.
We offer customized business solutions.	Ofrecemos soluciones comerciales personalizadas.
It also caused a drop in the morale of the population.	También provocó una caída en la moral de la población.
The percentage of males varies widely among different animals.	El porcentaje de machos varía ampliamente entre los diferentes animales.
Here is a chart showing trends in foreign aid.	Aquí hay un gráfico que muestra las tendencias en la ayuda exterior.
The pianist looked at the crowd.	El pianista miró a la multitud.
The store sells a variety of magazines.	La tienda vende una variedad de revistas.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	El jugo de limón es un buen remedio para la inflamación.
She was surprised at how fast she ran.	Se sorprendió por lo rápido que corrió.
He is likely to write a letter sometime this week.	Es probable que escriba una carta en algún momento de esta semana.
An earthquake shook the small town.	Un terremoto sacudió el pequeño pueblo.
They have the right to health insurance.	Tienen derecho a un seguro de salud.
These were a distant memory now.	Estos eran un recuerdo lejano ahora.
Use the pliers to cut these wires.	Utilice los alicates para cortar estos cables.
The ice slowly melted.	El hielo se derritió lentamente.
Someone stole the gold coins.	Alguien robó las monedas de oro.
It was the size of a small bear.	Era del tamaño de un oso pequeño.
The hills round out in the distance.	Las colinas se redondean en la distancia.
They ordered sparkling water with their choice of flavor.	Pidieron agua con gas con su elección de sabor.
An exclusive decision will benefit both parties.	Una decisión exclusiva beneficiará a ambas partes.
The central office is in this room.	La oficina central está en esta sala.
Taste the vegetables to see if they are fresh.	Pruebe las verduras para ver si están frescas.
As technology improves, our lives will become easier.	A medida que la tecnología mejore, nuestras vidas serán más fáciles.
Society is increasingly interconnected.	La sociedad está cada vez más interconectada.
Instructions were posted on whiteboards.	Las instrucciones se publicaron en pizarras.
She then fanned herself with a huge purple fan.	Luego se abanicó con un enorme abanico morado.
You can tell if two figures don't match significantly.	Puede saber si dos cifras no coinciden significativamente.
We must not poison the air.	No debemos envenenar el aire.
The sun broke through the clouds, illuminating the lavender.	El sol irrumpió entre las nubes, iluminando la lavanda.
The cat is very smart.	El gato es muy inteligente.
Even the sparrows arrive early.	Hasta los gorriones llegan temprano.
Sand dunes rise steeply from the lagoon.	Las dunas de arena se elevan abruptamente desde la laguna.
Blind as a child, he led a very normal and active life.	Ciego desde niño, llevó una vida muy normal y activa.
Sprinkle with cinnamon.	Espolvorea con canela.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Los pasteles se comen tradicionalmente en los cumpleaños.
Inadequate educational opportunities.	Oportunidades educativas inadecuadas.
The man is tall and muscular.	El hombre es alto y musculoso.
The disagreement was bitter.	El desacuerdo fue amargo.
He dismissed her with a gesture.	Él la despidió con un gesto.
He hits the snooze button.	Presiona el botón de posponer.
Prisoner who return their sentences to prison.	Preso que devuelven sus penas a prisión.
Make sure all the potatoes are peeled.	Asegúrate de que todas las papas estén peladas.
This clothing absorbs sweat.	Esta ropa absorbe el sudor.
Soap is a fatty compound found in every cell.	El jabón es un compuesto graso que se encuentra en cada célula.
His was a life of refined leisure.	La suya fue una vida de refinado ocio.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Sueña con convertirse en el mejor futbolista del mundo.
Seasonings and herbs mingled with an exquisite aroma.	Los condimentos y las hierbas se mezclaban con un aroma exquisito.
He walked with a limp because of polio.	Caminaba cojeando a causa de la polio.
Move your fingers slowly.	Mueva los dedos lentamente.
The young people had to organize the holidays themselves.	Los jóvenes tuvieron que organizar las vacaciones ellos mismos.
The usual signatures were abandoned.	Se abandonaron las firmas habituales.
For a time, they were partners.	Durante un tiempo, fueron socios.
British culture has long included a love of poetry.	La cultura británica ha incluido durante mucho tiempo un amor por la poesía.
This was the event of the year.	Este fue el evento del año.
This road is likely to be repaired soon.	Es probable que este camino sea reparado pronto.
Is there anyone who can please?	¿Hay alguien que pueda, por favor?
The mushroom has remarkable nutritional value.	El hongo tiene un valor nutricional notable.
The object on the ground is made of metal.	El objeto en el suelo está hecho de metal.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	En otros países, la gente suele cultivar verduras en sus jardines.
One study has examined the effects of exercise on diabetes.	Un estudio ha examinado los efectos del ejercicio sobre la diabetes.
The young man polished his shoes carefully.	El joven lustró sus zapatos cuidadosamente.
He looked across the table with a smile.	Miró al otro lado de la mesa con una sonrisa.
The chocolate cake is delicious.	El pastel de chocolate es delicioso.
A brilliant rainbow crossed the horizon.	Un brillante arco iris atravesó el horizonte.
We were deeply affected by the loss.	Estábamos profundamente afectados por la pérdida.
The room is dark.	La habitación está oscura.
It is possible to get good rates on mortgage loans.	Es posible obtener buenas tasas en préstamos hipotecarios.
A bullet was fired into the crowd.	Una bala fue disparada contra la multitud.
We decided to have the wedding at home.	Decidimos hacer la boda en casa.
Many businesses were damaged by the flood.	Muchos negocios resultaron dañados por la inundación.
His red briefcase gleamed brightly in the sun.	Su maletín rojo brillaba intensamente al sol.
He placed his bag on the seat next to him.	Colocó su bolso en el asiento a su lado.
I couldn't open my suitcase.	No he podido abrir mi maleta.
She cannot read or write.	Ella no puede leer ni escribir.
She usually loses a lot of hair after giving birth.	Por lo general, pierde mucho cabello después de dar a luz.
Some children died in the attack.	Algunos niños murieron en el ataque.
That man seems to be out of control.	Ese hombre parece estar fuera de control.
The cat is smiling.	El gato está sonriendo.
We had gone to a costume party.	Habíamos ido a una fiesta de disfraces.
They held hands and walked slowly.	Se tomaron de la mano y caminaron lentamente.
The paint chipped off easily when she tried to remove it.	La pintura se raspó fácilmente cuando trató de quitarla.
Then we had breakfast, which was very complete.	Luego desayunamos, que fue muy completo.
The constant noise drove her crazy.	El ruido constante la volvía loca.
Thus the spirit of rebellion was born.	Así nació el espíritu de rebelión.
Actions speak louder than words for this guy.	Las acciones hablan más que las palabras para este tipo.
Critics call this hackneyed work.	Los críticos llaman a esta obra trillada.
The spaceships were completed on time.	Las naves espaciales se completaron a tiempo.
The avalanche blocked the highway for several weeks.	La avalancha bloqueó la carretera durante varias semanas.
Break the old fishing net.	Rompe la vieja red de pesca.
Many endangered animal species now live in this area.	Muchas especies de animales en peligro de extinción ahora viven en esta área.
He doesn't talk about anything but himself.	No habla de nada más que de sí mismo.
In a land of ice and endless night.	En una tierra de hielo y noche interminable.
The brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	El brontosaurio es un animal prehistórico extinto.
The president has to compile a report.	El presidente tiene que compilar un informe.
That dog is pure evil.	Ese perro es pura maldad.
I am not sure at this time.	No estoy seguro en este momento.
The policeman followed him.	El policía lo siguió.
Confusion and chaos was the result.	La confusión y el caos fue el resultado.
Many birds live in the treetops of the island.	Muchas aves viven en las copas de los árboles de la isla.
She was assigned temporary accommodation.	Se le asignó alojamiento temporal.
As a general rule, men live longer than women.	Como regla general, los hombres viven más que las mujeres.
I will see you next week.	Te veré la próxima semana.
The hen pecked at the ground.	La gallina picoteó en el suelo.
She is a wise and thoughtful person.	Es una persona sabia y reflexiva.
A motor is a machine that creates motion.	Un motor es una máquina que crea movimiento.
My director unfairly punished me.	Mi director me castigó injustamente.
Tears ran down his cheeks.	Las lágrimas corrían por sus mejillas.
The cook began to prepare dinner.	El cocinero comenzó a preparar la cena.
I feel sick.	Me siento enferma.
The monk frowned, digging his nails into the table.	El monje frunció el ceño, clavando las uñas en la mesa.
They have already gone to the train station.	Ya se han ido a la estación de tren.
In his opinion, the death penalty is cruel and barbaric.	En su opinión, la pena de muerte es cruel y bárbara.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Beber vaso tras vaso de agua no es saludable.
The poet's eyes were in a small circular opening.	Los ojos del poeta estaban en una pequeña abertura circular.
The animal rested in the sun.	El animal descansaba al sol.
If no contradiction is found, the statement is true.	Si no se encuentra ninguna contradicción, la afirmación es verdadera.
The bedroom would be a haven of tranquility for him.	El dormitorio sería un remanso de tranquilidad para él.
Put an ice cube in the glass.	Coloque un cubo de hielo en el vaso.
Children were more likely to be injured.	Los niños tenían más probabilidades de resultar heridos.
We paid a small fortune.	Pagamos una pequeña fortuna.
The caretaker said the lake would freeze over tonight.	El cuidador dijo que el lago se congelaría esta noche.
The opposition is organizing masses.	La oposición está organizando masas.
He wishes to claim the fortune from him.	Él desea reclamar su fortuna.
Bring her here, and soon.	Tráela aquí, y pronto.
Herds of cattle chewed the cud.	Los rebaños de ganado rumiaban.
Poet, artist and polyglot.	Poeta, artista y políglota.
Many of the beasts were sentenced to death.	Muchas de las bestias fueron condenadas a muerte.
Many places cannot cope with such toxic pollution.	Muchos lugares no pueden hacer frente a una contaminación tan tóxica.
He had to be stopped.	Tuvo que ser detenido.
The boy walked alone to his house.	El niño caminó solo hasta su casa.
We are a nation of immigrants.	Somos una nación de inmigrantes.
Now everything is in ruins.	Ahora está todo en ruinas.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	El taxista miró por el espejo retrovisor.
This region is known for its beauty.	Esta región es conocida por su belleza.
No water was supplied to the station.	No se suministró agua a la estación.
The wind changed suddenly, blowing a hurricane.	El viento cambió de repente, soplando un huracán.
Snow can sometimes be seen floating on the lake.	A veces se puede ver nieve flotando en el lago.
He is involved in a wide range of charities.	Se involucra en una amplia gama de organizaciones benéficas.
His cheeks were flushed.	Sus mejillas estaban sonrojadas.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	Los parásitos intestinales son un problema común en los países en desarrollo.
Our bots traveled through the narrow pass.	Nuestros bots viajaron a través del estrecho paso.
Today, people have easy access to information.	Hoy en día, las personas tienen fácil acceso a la información.
The chief's "good health" had been verified.	La "buena salud" del jefe había sido verificada.
The two sides began negotiations.	Las dos partes comenzaron las negociaciones.
At the end of the street, the local pub h.	Al final de la calle, el pub local h.
The professor was observed leaving the lecture room.	Se observó al profesor salir de la sala de conferencias.
A monthly magazine and a newspaper are available.	Una revista mensual y un diario están disponibles.
The atmosphere was festive.	El ambiente era festivo.
They collected garbage bags and recycled as much as they could.	Recogieron bolsas de basura y reciclaron todo lo que pudieron.
The positions of women have improved considerably.	Las posiciones de las mujeres han mejorado considerablemente.
Move the carriage forward smoothly.	Mueva el carro hacia adelante suavemente.
The cheeky man sang a song from a popular musical.	El hombre descarado cantó una canción de un musical popular.
He has spent more money on bridges than on schools.	Se ha gastado más dinero en puentes que en escuelas.
He hesitated to sign the contract.	Dudaba en firmar el contrato.
He volunteered to go to the city where we lived.	Se ofreció como voluntario para ir a la ciudad donde vivíamos.
Cricket is a popular sport all over the world.	El críquet es un deporte popular en todo el mundo.
His brothers travel a lot, playing jazz in distant cities.	Sus hermanos viajan mucho, tocando jazz en ciudades lejanas.
When exactly did it arrive?	¿Cuándo llegó exactamente?
He carried his son carefully.	Cargó a su hijo con cuidado.
Many things worry us.	Muchas cosas nos preocupan.
But officials insist they are making steady progress.	Pero los funcionarios insisten en que están logrando un progreso constante.
Leah felt uncomfortable talking to a strange woman.	Leah se sintió incómoda hablando con una mujer extraña.
Snails are the bravest animals.	Los caracoles son los animales más valientes.
Instead of a wall, the front door had doors.	En lugar de un muro, la puerta de entrada tenía puertas.
Demonstrate understanding of local customs.	Demostrar comprensión de las costumbres locales.
The computer's battery is about to run out.	La batería de la computadora está a punto de agotarse.
The uniforms were old and threadbare.	Los uniformes estaban viejos y deshilachados.
The city is popular with tourists.	La ciudad es popular entre los turistas.
The train and bus networks are extremely reliable.	Las redes de trenes y autobuses son extremadamente confiables.
Watch out, or you could sprain your wrists!	¡Cuidado, o podrías torcerte las muñecas!
She missed a call.	Perdió una llamada.
She celebrated his first birthday.	Celebró su primer cumpleaños.
What is the typical body temperature of a person?	¿Cuál es la temperatura corporal típica de una persona?
The wine glass slipped from her hand.	La copa de vino se le resbaló de la mano.
I will spend the afternoon with my daughter.	Pasaré la tarde con mi hija.
She joined her parents and her older brothers at the table.	Se unió a sus padres y hermanos mayores en la mesa.
A type of food used in the ancient north.	Un tipo de alimento utilizado en el norte antiguo.
She closed her eyes and lay down.	Cerró los ojos y se acostó.
A period of severe weather is expected.	Se espera un período de clima severo.
The event was well attended.	El evento contó con una buena asistencia.
Her tone betrayed her frustration.	Su tono traicionó su frustración.
Whole grains are a good source of fiber.	Los cereales integrales son una buena fuente de fibra.
The forest was full of wildlife and unusual plants.	El bosque estaba lleno de vida silvestre y plantas inusuales.
In other words, thanks for her help.	En otras palabras, gracias por su ayuda.
The scientist carefully adjusted the dial.	El científico ajustó cuidadosamente el dial.
Chris is reading a book on the couch.	Chris está leyendo un libro en el sillón.
His face was flushed with anger.	Su rostro estaba sonrojado por la ira.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	El polen es una sustancia pulverulenta producida por las plantas.
The factory has hired a new employee.	La fábrica ha contratado a un nuevo empleado.
He was faced with a dilemma.	Se enfrentó a un dilema.
There is no waste in this hotel.	No hay desperdicio en este hotel.
Have your parents sign your contract online.	Haz que tus padres firmen tu contrato en línea.
The poor are victims of the system.	Los pobres son víctimas del sistema.
A large crowd had gathered at the train station.	Una gran multitud se había reunido en la estación de tren.
The workers have finished their work.	Los trabajadores han terminado su trabajo.
In addition, the pathologist performs autopsies.	Además, el patólogo realiza autopsias.
Without wheat, there would be no bread.	Sin trigo, no habría pan.
I watched her, entranced.	La observé, embelesado.
The behavior of the chimpanzee is puzzling.	El comportamiento del chimpancé es desconcertante.
He is a former dancer.	Es un ex bailarín.
The factory is expelling noxious fumes.	La fábrica está expulsando humos nocivos.
The man is thin.	El hombre es delgado.
You can learn more about cultures in books.	Puedes aprender más sobre las culturas en los libros.
She closed the windows.	Cerró las ventanas.
Put the soil in a bucket.	Pon la tierra en un balde.
That town is known for indigo dyeing.	Ese pueblo es conocido por el teñido de añil.
This region is known for its unique cuisine.	Esta región es conocida por su cocina única.
For generations, this town was known for its wine.	Durante generaciones, este pueblo fue conocido por su vino.
According to , there is no civil war.	Según , no hay guerra civil.
Don't forget to use sunscreen.	No olvides usar protector solar.
The giant panda is threatened in its natural habitat.	El panda gigante está amenazado en su hábitat natural.
His wife is in the hospital again.	Su esposa está en el hospital de nuevo.
He was powerless to save himself.	Era impotente para salvarse a sí mismo.
He turned to the woman with tired eyes.	Se volvió hacia la mujer con ojos cansados.
He made millions of dollars from the business.	Ganó millones de dólares con el negocio.
They answered all questions very honestly.	Respondieron todas las preguntas muy honestamente.
The forest on the mountainside had been preserved for all to enjoy.	El bosque de la ladera de la montaña había sido preservado para que todos lo disfrutaran.
The children pleaded with their parents.	Los niños suplicaron a sus padres.
The girl was wearing a blue dress.	La niña llevaba un vestido azul.
Water was scarce in that arid land.	El agua escaseaba en esa tierra árida.
As she cooled down, she began to freeze.	A medida que se enfriaba, comenzó a congelarse.
Forecasts call for heavy rain.	Los pronósticos pronostican fuertes lluvias.
Rock salt was made by the evaporation of sea water.	La sal de roca se hizo por la evaporación del agua de mar.
It is wonderful!	¡Es maravilloso!
Turn it over carefully.	Darle la vuelta con cuidado.
Waves of laughter from her reached him.	Las ondas de su risa lo alcanzaron.
First, you need two cups of brown sugar.	Primero, necesitas dos tazas de azúcar moreno.
They are not controlled at all.	No se controlan en absoluto.
There was no use staying out there in the rain.	De nada servía quedarse ahí fuera bajo la lluvia.
Some historians questioned the authenticity of the papyrus.	Algunos historiadores cuestionaron la autenticidad del papiro.
Simon, store associate.	Simón, asociado de la tienda.
The final results will be discussed later.	Los resultados finales se discutirán más adelante.
So what do you think?	¿Entonces, qué piensas?
The trucks on the road are suffering.	Los camiones en la carretera están sufriendo.
The brothers were careless and broke their parents' vases.	Los hermanos fueron descuidados y rompieron los jarrones de sus padres.
With rapid modernization, the city expands.	Con la rápida modernización, la ciudad se expande.
There is no scheduled flight today.	Hoy no hay vuelo programado.
The bushes provided excellent shelter.	Los arbustos proporcionaban un excelente refugio.
His grandfather figured prominently in the events.	Su abuelo ocupó un lugar destacado en los acontecimientos.
Sprinkle with a little pepper and salt.	Espolvorear con un poco de pimienta y sal.
A volcano can erupt without warning.	Un volcán puede estallar sin previo aviso.
He ordered his servant to stop.	Le ordenó a su sirviente que se detuviera.
Stop the bus at that traffic light?	¿Detener el autobús en ese semáforo?
The fight was brief and terrible.	La lucha fue breve y terrible.
He stabbed the enemy of him.	Apuñaló a su enemigo.
You must eat a balanced diet.	Debes comer una dieta balanceada.
The consequences of not breaking it were dire.	Las consecuencias de no romperlo fueron nefastas.
To play golf, you need special equipment.	Para jugar al golf, necesitas un equipo especial.
Drive slowly.	Conducir lentamente.
A week later, she gave birth to a healthy boy.	Una semana después, dio a luz a un niño sano.
The imam was willing to help us.	El imán estaba dispuesto a ayudarnos.
Pawns run up and down this site.	Los peones corren arriba y abajo de este sitio.
There are cures for almost all diseases.	Existen curas para casi todas las enfermedades.
The outside temperature is fine.	La temperatura exterior está bien.
She is known for her honesty.	Es conocida por su honestidad.
The squirrel stayed perfectly still until the morning rain fell.	La ardilla se quedó perfectamente quieta hasta que cayó la lluvia de la mañana.
The highly secretive may wish to avoid the subject altogether.	El altamente secreto puede desear evitar el tema por completo.
Fill the cup with water.	Llena la taza con agua.
The new website will launch today.	El nuevo sitio web se lanzará hoy.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	A pesar de un breve incidente diplomático, la situación se resolvió.
He turned away from his friend.	Se apartó de su amigo.
So he ate the salami and the cheese.	Así que comió el salami y el queso.
Now the singer hopes to propose to her girlfriend.	Ahora la cantante espera proponerle matrimonio a su novia.
She got out of prison without realizing it.	Salió de la prisión sin darse cuenta.
The man tripped and fell to the ground.	El hombre tropezó y cayó al suelo.
He found five pennies and two nickels on the ground.	Encontró cinco centavos y dos monedas de cinco centavos en el suelo.
Salts and minerals are in abundance.	Las sales y los minerales se encuentran en abundancia.
He pushed the things into the drawer.	Empujó las cosas en el cajón.
The interaction between these two phenomena is complicated.	La interacción entre estos dos fenómenos es complicada.
But he had gone too far.	Pero había ido demasiado lejos.
Who sings that song?	¿Quién canta esa canción?
The food was bland and greasy.	La comida era sosa y grasienta.
I invite you to stay for lunch.	Te invito a quedarte a almorzar.
You don't need elbow grease.	No necesitas grasa de codo.
The talk died down.	La charla se calmó.
The butcher shop is opposite the station.	La carnicería está enfrente de la estación.
She works in the government office.	Ella trabaja en la oficina del gobierno.
The falcon swooped in, snatched the prey.	El halcón se abalanzó, arrebató la presa.
The peasants were used to the diligence of the soldiers.	Los campesinos estaban acostumbrados a la diligencia de los soldados.
Mainly, this proposal is just bad.	Principalmente, esta propuesta es simplemente mala.
The young woman spoke loudly.	La joven habló en voz alta.
Oil is a vital source of energy.	El petróleo es una fuente vital de energía.
The shrimp were delicious.	Los camarones estaban deliciosos.
Stabbed in the back during a fight	Apuñalado en la espalda durante una pelea
He claims that unseen people are visiting him.	Afirma que personas invisibles lo están visitando.
Vein networks carry blood back to the heart.	Las redes de venas llevan la sangre de vuelta al corazón.
Guards were posted along its entire perimeter.	Se apostaron guardias a lo largo de todo su perímetro.
The marble floor was covered in dust.	El suelo de mármol estaba cubierto de polvo.
The meat was tough, but the boy ate it anyway.	La carne estaba dura, pero el niño la comió de todos modos.
The water evaporates and turns into steam.	El agua se evapora y se convierte en vapor.
Pray for divine guidance.	Oren por la guía divina.
She ate a bowl of rice.	Ella comió un plato de arroz.
Do you realize how many bottle caps are out there?	¿Te das cuenta de cuántas tapas de botellas hay por ahí?
A teacher or apprentice must undergo a period of training.	Un profesor o aprendiz debe someterse a un período de formación.
My uncle has a cattle ranch.	Mi tío tiene un rancho de ganado.
A group of heavily armed men stormed the bank.	Un grupo de hombres fuertemente armados irrumpió en el banco.
They have discovered a new species of lizard.	Han descubierto una nueva especie de lagarto.
The challenges we face may be greater than you think.	Los desafíos que enfrentamos pueden ser mayores de lo que piensas.
Move your first finger to the left.	Mueve tu primer dedo hacia la izquierda.
The animals are fed a varied diet daily.	Los animales se alimentan diariamente con una dieta variada.
Place the dough in the center of the plate.	Coloque la masa en el centro del plato.
The silence lasted barely a minute.	El silencio duró apenas un minuto.
Many parents ask their children to read books.	Muchos padres piden a sus hijos que lean libros.
The mountains are all the same.	Las montañas son todas iguales.
Have you finished your arithmetic?	¿Has terminado tu aritmética?
The mountains rise sharply from the plain.	Las montañas se elevan bruscamente desde la llanura.
Law enforcement officers try to track down criminals.	Los agentes del orden intentan localizar a los delincuentes.
He sat down near the edge of the crater.	Se sentó cerca del borde del cráter.
These communities depend on trade with the outside world.	Estas comunidades dependen del comercio con el mundo exterior.
A domestic cat is called a pet.	Un gato doméstico se llama mascota.
The story has come to an end.	La historia ha llegado a su fin.
He hit her with the baseball bat.	Él la golpeó con el bate de béisbol.
He has worked all but one of these assignments,	Ha trabajado en todas menos una de estas asignaciones,
He collapsed in a heap.	Se derrumbó en un montón.
After releasing the button, the sign flips over.	Después de soltar el botón, el letrero se voltea.
How can one be sure of that?	¿Cómo puede uno estar seguro de eso?
Sodium is a soft silvery metal.	El sodio es un metal plateado blando.
From economic magazines, people can get excellent investment advice.	De las revistas económicas, las personas pueden obtener excelentes consejos de inversión.
The cat licked its paw as she watched.	El gato se lamía la pata mientras ella miraba.
The strike lasted a month.	La huelga duró un mes.
If you could read my mind, you would understand me.	Si pudieras leer mi mente, me entenderías.
This is a very attractive sight.	Esta es una vista muy atractiva.
I ran out of the classroom.	Salí corriendo del salón de clases.
Security forces intervened to restore order.	Las fuerzas de seguridad intervinieron para restablecer el orden.
At first, these memories puzzled him.	Al principio, estos recuerdos lo desconcertaron.
Our relationship grew stronger.	Nuestra relación se fortaleció.
I am sure of this.	Estoy seguro de esto.
He remembered an old battle.	Recordó una vieja batalla.
You'll be better off asking a question.	Estarás mejor si haces una pregunta.
The place seems empty.	El local parece vacío.
We recycle waste products for others to use	Reciclamos productos de desecho para que otros los usen
The professor applied a concept to his field of specialization.	El profesor aplicó un concepto a su campo de especialización.
These figures are absolutely false.	Estas cifras son absolutamente falsas.
Flowers and fruits represent love.	Las flores y las frutas representan el amor.
This house was originally a garden equipment shed.	Esta casa fue originalmente un cobertizo para equipos de jardinería.
I will not fight you.	No pelearé contigo.
There is a small stain on the sofa.	Hay una pequeña mancha en el sofá.
The water was ice cold.	El agua estaba helada.
The Romans did not have a wall around their city.	Los romanos no tenían un muro alrededor de su ciudad.
The city was surrounded by fields.	La ciudad estaba rodeada de campos.
He tried to swallow the medicine.	Intentó tragar la medicina.
Jane put her hand on her stomach.	Jane apoyó la mano en su estómago.
Drought and unusually cold weather damaged some crops.	La sequía y el clima inusualmente frío dañaron algunos cultivos.
This morning there was heavy rain.	Esta mañana hubo fuertes lluvias.
Who did this?	¿Quien hizo esto?
She performs rituals at special times.	Ella realiza rituales en momentos especiales.
The baby writhed in her mother's arms.	El bebé se retorcía en los brazos de su madre.
This is not an idle pastime.	Este no es un pasatiempo ocioso.
The bridge collapsed without warning.	El puente se derrumbó sin previo aviso.
The raven's black plumage blends well with the rocky bottom.	El plumaje negro del cuervo combina bien con el fondo rocoso.
The city looked like a city of the dead.	La ciudad parecía una ciudad de muertos.
The lawyer crossed his legs.	El abogado cruzó las piernas.
The union opposed the bill.	El sindicato se opuso al proyecto de ley.
Many houses had been completely destroyed.	Muchas casas habían sido completamente destruidas.
Gravity is an invisible force.	La gravedad es una fuerza invisible.
The blueberry pancakes were amazing.	Los panqueques de arándanos eran increíbles.
The city's population is aging rapidly.	La población de la ciudad está envejeciendo rápidamente.
This is the largest capacity car we've ever built.	Este es el auto de mayor capacidad que hemos construido.
Everyone must protect the country's environment.	Todos deben proteger el medio ambiente del país.
Prisons are full of criminals.	Las cárceles están llenas de delincuentes.
The drowning victim was taken to the hospital.	La víctima ahogada fue llevada al hospital.
She wore the same clothes every day.	Llevaba la misma ropa todos los días.
Sunlight and wind did not bother them.	La luz del sol y el viento no les molestaban.
They worked all night.	Trabajaron toda la noche.
Cookies are a staple in most homes.	Las galletas son un alimento básico en la mayoría de los hogares.
She painted the neck.	Ella pintó el cuello.
Be careful not to damage the pattern.	Tenga cuidado de no dañar el patrón.
The city was known for the manufacture of textiles.	La ciudad era conocida por la fabricación de textiles.
Shall we stop by the supermarket on the way back?	¿Pasamos por el supermercado a la vuelta?
She ordered a salad and a coffee.	Pidió una ensalada y un café.
The century after the invention of the printing press.	El siglo posterior a la invención de la imprenta.
A nuclear fallout shelter was built at this plant.	En esta planta se construyó un refugio contra lluvia nuclear.
A heavy downpour drenched everyone.	Un fuerte aguacero empapó a todos.
We must plant trees here in adequate numbers.	Debemos plantar árboles aquí en cantidades adecuadas.
Have you lost your appetite?	¿Has perdido el apetito?
The farmer carefully plowed the land.	El granjero aró la tierra con cuidado.
This man is strong, but he is not fit.	Este hombre es fuerte, pero no está en forma.
This stuff is shiny.	Este material es brillante.
A mix of carrots and red cabbage.	Una mezcla de zanahorias y col roja.
An antique lamp rested on the mantelpiece.	Una lámpara antigua descansaba sobre la repisa de la chimenea.
Put the potatoes in the pot of water.	Pon las papas en la olla de agua.
The shaman's song provided protection.	El canto del chamán brindaba protección.
Seal the letters with wax.	Sella las letras con cera.
I would like to take a traffic jam.	Me gustaría tomar un atasco de tráfico.
She smiled sheepishly.	Ella sonrió tímidamente.
The country is mountainous.	El país es montañoso.
When a woman turned professional it was rare.	Cuando una mujer se convertía en profesional era raro.
An attempt to address the problem.	Un intento de abordar el problema.
They were allowed limited freedom of expression.	Se les permitió una libertad de expresión limitada.
The cause of the fire is unknown.	La causa del incendio es desconocida.
Books with good stories entertain us.	Los libros con buenas historias nos entretienen.
A large fence surrounded the mansion.	Una gran valla rodeaba la mansión.
Elevated railways are not very polluted.	Los ferrocarriles elevados no están muy contaminados.
The soldier has been desperately trying to contact the outpost.	El soldado ha intentado desesperadamente ponerse en contacto con el puesto de avanzada.
The results of the operation were not satisfactory.	Los resultados de la operación no fueron satisfactorios.
He certainly didn't mean to cause so much trouble.	Ciertamente no tenía la intención de causar tantos problemas.
Cars, buses and planes had been lost.	Coches, autobuses y aviones se habían extraviado.
I'm too old for such nonsense.	Soy demasiado viejo para esas tonterías.
When viewed closely, the objects appeared realistic.	Cuando se miraban de cerca, los objetos parecían realistas.
The region is an arid tropical zone.	La región es una zona tropical árida.
He was acquitted of the charges.	Fue absuelto de los cargos.
The jungle surrounding the city teemed with life.	La jungla que rodeaba la ciudad rebosaba de vida.
Her smile still haunts her.	Su sonrisa todavía la persigue.
Announcements are made over loudspeakers.	Los anuncios se hacen por los parlantes.
We had to drastically modify our plans.	Tuvimos que modificar drásticamente nuestros planes.
If no one is there, just leave a note.	Si no hay nadie allí, simplemente deje una nota.
The merchant was exonerated.	El comerciante fue exonerado.
Steel theft is a serious problem.	El robo de acero es un problema grave.
She to handle the finances.	Ella para manejar las finanzas.
She showed great courage during the battle.	Mostró un gran coraje durante la batalla.
The girls in my class are very bright.	Las jóvenes de mi clase son muy brillantes.
Temples are places of worship.	Los templos son lugares de culto.
Prepare the fruit by peeling and chopping it.	Preparar la fruta pelándola y troceándola.
People began lining up to receive more bread.	La gente comenzó a hacer fila para recibir más pan.
The cow is eating grass in the meadow.	La vaca está comiendo hierba en el prado.
Sifting the flour removes large pieces of grain.	Tamizar la harina elimina los trozos grandes de grano.
Good health is greatly influenced by adequate sleep.	La buena salud está muy influenciada por el sueño adecuado.
I interviewed several people in the gypsy camp.	Entrevisté a varias personas en el campamento gitano.
His interests lie in the study of local oral literature.	Sus intereses radican en el estudio de la literatura oral local.
And consequently, the social and moral obligations are minimal.	Y en consecuencia, las obligaciones sociales y morales son mínimas.
On the wall hangs a painting.	En la pared cuelga un cuadro.
The old woman wrapped her shawl around her.	La anciana se envolvió con el chal.
Many changes have taken place since the revolution.	Muchos cambios han tenido lugar desde la revolución.
Public education is compulsory.	La educación pública es obligatoria.
That map was inaccurate.	Ese mapa era inexacto.
The mixture turned black.	La mezcla se volvió negra.
The young man smiled softly at this comment.	El joven sonrió suavemente ante este comentario.
Right now, he is stretching his legs.	En este momento, está estirando las piernas.
Scientists warn against trusting machines too much.	Los científicos advierten que no se debe confiar demasiado en las máquinas.
The principle is laid out in the idiot guide.	El principio se expone en la guía de idiotas.
One of the fastest growing areas.	Una de las zonas de mayor crecimiento.
He really likes talking to other people.	Le gusta mucho hablar con otras personas.
The lid was sticky.	La tapa estaba pegajosa.
Once upon a time there was a shoemaker.	Érase una vez un zapatero.
The boy's questions were patiently answered.	Las preguntas del niño fueron respondidas pacientemente.
Smoking can contribute to the development of cancer.	Fumar puede contribuir al desarrollo del cáncer.
The gene has caused great concern in the community.	El gen ha causado una gran preocupación en la comunidad.
Payment offers were rejected.	Las ofertas de pago fueron rechazadas.
Choose two ripe tomatoes.	Elige dos tomates maduros.
Or you have a lot of rain.	O tienes mucha lluvia.
I didn't expect much sympathy.	No esperaba mucha simpatía.
For a finishing touch, sprinkle with regular white sugar.	Para un toque final, espolvorear con azúcar blanca normal.
A visit of several hours was required.	Se requería una visita de varias horas.
As children grow, their need for independence increases.	A medida que los niños crecen, su necesidad de independencia aumenta.
He studied diligently, so he easily passed the test.	Estudió diligentemente, por lo que fácilmente pasó la prueba.
They haven't moved all day.	No se han movido en todo el día.
There were red and gold decorations everywhere.	Había adornos rojos y dorados por todas partes.
The streets are empty of people.	Las calles están vacías de gente.
Only two or three people showed up to the party.	Sólo dos o tres personas se presentaron a la fiesta.
The door opened.	La puerta se abrio.
The woman was unrecognizable.	La mujer estaba irreconocible.
She showed the superior intelligence of her.	Mostró su inteligencia superior.
She has refined taste.	Posee un gusto refinado.
She can recite entire books.	Puede recitar libros enteros.
The farmer grows corn for his livelihood.	El agricultor cultiva maíz para su sustento.
A powder used to whiten toothpaste.	Un polvo utilizado para blanquear la pasta de dientes.
There is no easy way, right?	No hay manera fácil, ¿verdad?
Tribes and cultures survive in these remote areas.	Tribus y culturas sobreviven en estas áreas remotas.
A state funeral was held for her.	Se celebró un funeral de estado para ella.
The bedroom is on the first floor.	El dormitorio está en el primer piso.
There are five candidates for the position.	Hay cinco candidatos para el puesto.
Higher mortality among adolescent males.	Mayor mortalidad entre los varones adolescentes.
But it's not going to happen.	Pero no va a suceder.
It smells like food.	Huele a comida.
She felt depressed.	Se sintió deprimida.
Our house was destroyed by fire.	Nuestra casa fue destruida por el fuego.
The army is finishing its population count.	El ejército está terminando su recuento de la población.
If art imitates life, life resembles art.	Si el arte imita a la vida, la vida se parece al arte.
She puts the prunes, apples, and almonds in the pot.	Echa las ciruelas pasas, las manzanas y las almendras en la olla.
That creature was really cute.	Esa criatura era realmente linda.
The temperature will continue to rise throughout the summer.	La temperatura seguirá subiendo durante todo el verano.
The old woman lived alone.	La anciana vivía sola.
The new park looks good.	El nuevo parque se ve bien.
She buys some coffee.	Compra un poco de café.
The government is trying to control the pollution.	El gobierno está tratando de controlar la contaminación.
Strike twelve, it's a quarter to twelve.	Huelga las doce, son las doce menos cuarto.
The coach has a driver and a driver.	El autocar tiene un conductor y un conductor.
She smoked a cigarette and sighed wearily.	Fumó un cigarrillo y suspiró con cansancio.
Several layers of rock supported the path.	Varias capas de roca sostenían el camino.
A ticket is required for all buildings.	Se requiere un boleto para todos los edificios.
The wheels rolled across the polished floor.	Las ruedas rodaron por el suelo pulido.
A librarian makes life easier for many students.	Un bibliotecario facilita la vida de muchos estudiantes.
Drivers in many countries own their vehicles.	Los conductores en muchos países son dueños de sus vehículos.
Is this a bad person?	¿Es esta una mala persona?
That man was cruel.	Ese hombre era cruel.
He paced briskly across the living room.	Paseó enérgicamente por la sala de estar.
The roads are lined with many forests.	Las carreteras están llenas de muchos bosques.
Peach trees bear the best fruit.	Los árboles de durazno dan la mejor fruta.
The leaders prepared to elect a new chief.	Los líderes se prepararon para elegir un nuevo jefe.
He has a beer, please.	Toma una cerveza, por favor.
We sing hymns in praise of the royal family.	Cantamos himnos en alabanza a la familia real.
The treasure was buried many years ago.	El tesoro fue enterrado hace muchos años.
The road has deteriorated.	El camino se ha deteriorado.
The fish is fresh and delicious.	El pescado es fresco y delicioso.
Salt is an obvious addition to these vegetables.	La sal es una adición obvia a estas verduras.
The mare struggled to carry the foal.	La yegua luchó por llevar al potro.
Three feet is three feet.	Tres pies son tres pies.
Try to avoid getting sunburned while you're here.	Trate de evitar quemarse con el sol mientras esté aquí.
He surrounded himself with an atmosphere of sadness.	Se rodeó de una atmósfera de tristeza.
We need a new addition to my running game.	Necesitamos una nueva adición a mi juego de carrera.
The volcano erupted and covered the hemisphere.	El volcán entró en erupción y cubrió el hemisferio.
Look at those rippling muscles.	Mira esos músculos ondulantes.
New measures were taken to ensure better protection.	Se tomaron nuevas medidas para garantizar una mejor protección.
Some animals emit pheromones.	Algunos animales emiten feromonas.
A sudden gust of wind blew ash into the cabin.	Una repentina ráfaga de viento arrojó cenizas al interior de la cabina.
Employees collect wages at the end of the week.	Los empleados cobran los salarios al final de la semana.
It was not a tax bill.	No era factura de impuestos.
Surely they shouldn't live in the dark like this.	Seguramente no deberían vivir en la oscuridad de esta manera.
The coffee was very strong and dark.	El café era muy fuerte y oscuro.
The Pope has power to grant annulments.	El Papa tiene poder para conceder anulaciones.
Why didn't you wash your car?	¿Por qué no lavaste tu auto?
He was interned and shot.	Fue internado y fusilado.
He studies often, but he doesn't quite understand.	Estudia a menudo, pero no acaba de entender.
A perpendicular angle is opposite a right angle.	Un ángulo perpendicular es opuesto a un ángulo recto.
Teaching here tends to be difficult.	Enseñar aquí tiende a ser difícil.
Every time it rained, they came home.	Cada vez que llovía, volvían a casa.
He walked with determination.	Caminaba con determinación.
My knife is dull.	Mi cuchillo está desafilado.
So where do we go from here?	Entonces, ¿a dónde iremos desde aquí?
The human immune system is complex.	El sistema inmunológico humano es complejo.
The attempt failed.	El intento fracasó.
The danger of radiation is minimal.	El peligro de la radiación es mínimo.
It was hard for him to tell right from wrong.	Le costaba distinguir el bien del mal.
The lama followed them.	El lama los siguió.
Seven million cars were recalled last year.	Siete millones de autos fueron retirados del mercado el año pasado.
An old man bowed to them.	Un anciano les hizo una reverencia.
He scrapes the seeds into a bowl.	Raspe las semillas en un tazón.
The colors are well balanced.	Los colores están bien equilibrados.
This medicine contains pure algae.	Este medicamento contiene algas puras.
I prefer to shower in the morning.	Prefiero ducharme por la mañana.
The girls sat in silence all afternoon.	Las chicas se sentaron en silencio toda la tarde.
So, they did as he had said.	Entonces, hicieron lo que él había dicho.
It is good advice to maintain a healthy body.	Es un buen consejo para mantener un cuerpo sano.
It is a global problem.	Es un problema mundial.
All forms of life are forms of life.	Todas las formas de vida son formas de vida.
The hunters planned a hunting expedition.	Los cazadores planearon una expedición de caza.
Pollution is a serious problem.	La contaminación es un problema grave.
This law further limits freedom of expression.	Esta ley limita aún más la libertad de expresión.
Companies have reported a sharp drop in profits.	Las empresas han informado de una fuerte caída en las ganancias.
It's still a muddy track.	Todavía es una pista embarrada.
Teachers want schools to offer three languages.	Los profesores quieren que las escuelas ofrezcan tres idiomas.
He was wearing a white coat.	Llevaba una bata blanca.
I turned on the light and the television.	Encendí la luz y la televisión.
The minister kept the crowd engrossed.	El ministro mantuvo a la multitud absorta.
The carpenter's chisel was sharp and precise.	El cincel del carpintero era afilado y preciso.
The businessman received an offer that he could not refuse.	El empresario recibió una oferta que no pudo rechazar.
The flood of refugees has since subsided.	La avalancha de refugiados ha disminuido desde entonces.
I'll go straight to the factory.	Iré directamente a la fábrica.
The villain was unmasked.	El villano fue desenmascarado.
She must prove that her marriage is not a sham.	Ella debe demostrar que su matrimonio no es una farsa.
Cash adds up fast!	¡El efectivo se acumula rápidamente!
The old squat building began to wobble.	El viejo edificio achaparrado empezó a tambalearse.
There are many historical buildings in the region.	Hay muchos edificios históricos en la región.
Your face looks red.	Tu cara se ve roja.
The accident happened on the highway.	El accidente ocurrió en la carretera.
Some girls develop earlier, others later.	Algunas niñas se desarrollan antes, otras más tarde.
She held her breath as she ran.	Contuvo el aliento mientras corría.
The animals gradually returned to their natural habitat.	Los animales regresaron gradualmente a su hábitat natural.
The cyclone also caused widespread flooding.	El ciclón también provocó inundaciones generalizadas.
We will have to iron and iron and more iron.	Tendremos que planchar y planchar y más planchar.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Los ricos prosperarán, los pobres sufrirán.
The soldier's face glistened with sweat.	El rostro del soldado brillaba de sudor.
A cool breeze blows from the sea.	Una brisa fresca sopla desde el mar.
A pilot managed to land the plane safely.	Un piloto logró aterrizar el avión de manera segura.
The sphinx was revered by the ancient pharaohs.	La esfinge fue venerada por los antiguos faraones.
Instead, it was a flaw in his eyes.	En cambio, era un defecto en sus ojos.
He was repeatedly struck by lightning.	Fue golpeado repetidamente por un rayo.
The police officer walked slowly down the street.	El oficial de policía caminó lentamente por la calle.
Although it is small, it is very strong.	Aunque es pequeño, es muy fuerte.
He can chant the sutras with perfect pronunciation.	Puede cantar los sutras con una pronunciación perfecta.
More research is needed.	Se necesita más investigación.
One hundred meters below the surface of the ocean.	Cien metros bajo la superficie del océano.
New management methods are needed to improve productivity.	Se necesitan nuevos métodos de gestión para mejorar la productividad.
Music is an expression of human emotion.	La música es una expresión de la emoción humana.
You should eat some of this cake.	Deberías comer un poco de este pastel.
The lighthouse keeper is a novel character in the novel.	El farero es un personaje novedoso de la novela.
At this point, he's too early to tell.	En este punto, es demasiado pronto para saberlo.
The sidewalk is made of concrete.	La acera está hecha de hormigón.
Product prices do not always reflect their actual values.	Los precios de los productos no siempre reflejan sus valores reales.
This is such a good book.	Este es un libro tan bueno.
The person who stole the money was never found.	La persona que robó el dinero nunca fue encontrada.
The disaster was followed by a famine.	El desastre fue seguido por una hambruna.
Many communities were destroyed.	Muchas comunidades fueron destruidas.
In the distance, he heard frantic barking.	En la distancia, escuchó ladridos frenéticos.
The forest fire was finally extinguished.	El incendio forestal finalmente fue extinguido.
Most of the passengers have never traveled on an airplane.	La mayoría de los pasajeros nunca han viajado en un avión.
Is this planet inhabited?	¿Este planeta está habitado?
She is known for her understanding of complex issues.	Es conocida por su comprensión de temas complejos.
The province is often the scene of protests.	La provincia es a menudo escenario de protestas.
This region is experiencing high levels of precipitation.	Esta región está experimentando altos niveles de precipitación.
Some cows don't look very healthy.	Algunas vacas no se ven muy saludables.
Make sure the ice cream is firm enough.	Asegúrate de que el helado esté lo suficientemente firme.
When organic farming began, larger and more efficient farms emerged.	Cuando comenzó la agricultura orgánica, surgieron granjas más grandes y eficientes.
He can't remember his past.	No puede recordar su pasado.
The house is built on a slope.	La casa está construida en una pendiente.
I will leave my sister in your care.	Dejaré a mi hermana a tu cuidado.
We pedal through the narrow alleys.	Pedaleamos por los callejones estrechos.
This means that some dinosaurs had feathers.	Esto significa que algunos dinosaurios tenían plumas.
These books are no longer in fashion.	Estos libros ya no están de moda.
You need three cups of brown sugar.	Necesitas tres tazas de azúcar moreno.
She took a deep breath and then submerged herself.	Respiró hondo y luego se sumergió.
Our team took third place in yesterday's games.	Nuestro equipo obtuvo el tercer lugar en los juegos de ayer.
It was a terrible shock.	Fue un shock terrible.
The young man adored her.	El joven la adoraba.
A fire truck sped by.	Un camión de bomberos pasó a toda velocidad.
Even if you can't speak eloquently, speak up anyway.	Incluso si no puede hablar con elocuencia, hable de todos modos.
The organization is seeking funding for additional research.	La organización está buscando financiamiento para investigaciones adicionales.
We drove past miles of parkland.	Condujimos más allá de millas de zonas verdes.
Recipients of such checks often collected them.	Los destinatarios de dichos cheques a menudo los retiraban.
The seeds were buried in the ground.	Las semillas fueron enterradas en la tierra.
She washed her hands well and then began to prepare lunch.	Se lavó bien las manos y luego comenzó a preparar el almuerzo.
The car shuddered and swerved as he braked.	El auto se estremeció y se desvió cuando él frenó.
The three figures walked away.	Las tres figuras se alejaron.
It focuses on the constant growth of the tourism industry.	Se centra en el crecimiento constante de la industria del turismo.
My pet ate everything in sight.	Mi mascota se comió todo a la vista.
A waste of energy is anathema to the environmentalist.	Un derroche de energía es anatema para el ecologista.
When dawn broke, people in the streets hurried to work.	Cuando amaneció, la gente en las calles se apresuró a trabajar.
The problems facing the labor movement are well documented.	Los problemas que enfrenta el movimiento obrero están bien documentados.
Although the statistics do not show, this is related	Aunque las estadísticas no muestran, esto se relaciona
I would like to visit your museum sometime.	Me gustaría visitar su museo alguna vez.
A dry, crunchy biscuit made a nice snack.	Una galleta seca y crujiente era un refrigerio agradable.
It was widely seen as unethical.	Fue ampliamente visto como poco ético.
He told him her secrets.	Él le contó sus secretos.
A nation, state or community.	Una nación, estado o comunidad.
It would take much longer.	Tomaría mucho más tiempo.
Sabrina worked on a mural.	Sabrina trabajó en un mural.
Your wedding night will be an unforgettable night.	La noche de vuestra boda será una noche inolvidable.
The goal is for everyone to drive less.	El objetivo es que todos conduzcan menos.
As you can see, the rabbits are biting each other.	Como puedes ver, los conejos se están mordiendo unos a otros.
She jumped out of her seat.	Ella saltó de su asiento.
If they had changed their minds, everything would have been fine.	Si hubieran cambiado de opinión, todo habría estado bien.
Her long blonde hair swayed gently in her gentle breeze.	Su largo cabello rubio se balanceaba suavemente con la suave brisa.
The fire was like a scorching sun.	El fuego era como un sol abrasador.
Do we pay due attention to her advice?	¿Prestamos la debida atención a sus consejos?
We painted the room green.	Pintamos la habitación de verde.
The climber considered himself an expert.	El alpinista se consideraba un experto.
A child is born every second.	Un niño nace cada segundo.
He frequently fills out expense reports for himself.	Con frecuencia llena sus informes de gastos.
This looks good to me.	Esto se ve bien para mí.
His expression was unreadable.	Su expresión era ilegible.
To make things faster, she had been working.	Para hacer las cosas más rápido, ella había estado trabajando.
The angry mob started smashing the windows.	La multitud enojada comenzó a romper las ventanas.
After eating, the boy entered.	Después de comer, el niño entró.
His imagination played tricks on him.	Su imaginación le jugó malas pasadas.
He walked between the tables to shake hands.	Pasó entre las mesas para estrechar manos.
The two goats that were in front of him instantly ran away.	Las dos cabras que estaban delante de él al instante se alejaron corriendo.
Solberg spoke of events in the near future.	Solberg habló de eventos en un futuro próximo.
He uses a food processor to chop the vegetables.	Usa un procesador de alimentos para picar las verduras.
Police asked bystanders for witnesses.	La policía pidió testigos a los transeúntes.
He resisted the urge to push her away.	Resistió el impulso de empujarla a
He sank his teeth into the bacon.	Hundió los dientes en el tocino.
This path is a hive of activity throughout the day.	Este camino es un hervidero de actividad durante todo el día.
He used his contacts in the military to buy two assault rifles.	Usó sus contactos en el ejército para comprar dos rifles de asalto.
The walls here are made of marble.	Las paredes aquí están hechas de mármol.
Don't hesitate to come to us for help.	No dude en acudir a nosotros en busca de ayuda.
The threat of chemical weapons has increased.	La amenaza de las armas químicas ha aumentado.
The thief was well dressed to commit a crime.	El ladrón estaba bien vestido para cometer un crimen.
These men have come a long way.	Estos hombres han recorrido un largo camino.
So the centromere became a legal issue.	Entonces, el centrómero se convirtió en un problema legal.
Meanwhile, state government officials had no comment.	Mientras tanto, los funcionarios del gobierno estatal no hicieron comentarios.
The grapes could be used to make wine.	Las uvas podrían usarse para hacer vino.
The water is warm so feel free to jump in.	El agua está tibia, así que siéntete libre de saltar.
The capital is a vibrant city full of activity.	La capital es una ciudad vibrante llena de actividad.
Here you will feel at home.	Aquí te sentirás como en casa.
The rainy weather made fishing difficult.	El clima lluvioso dificultó la pesca.
It was described as one of the main business services.	Fue descrito como uno de los principales servicios empresariales.
The party was in the usual place.	La fiesta fue en el lugar habitual.
Most doctors only recommend surgery in extreme cases.	La mayoría de los médicos solo recomiendan la cirugía en casos extremos.
Some argued that the building became too tall.	Algunos argumentaron que el edificio se volvió demasiado alto.
This medicine will help you feel better.	Este medicamento le ayudará a sentirse mejor.
The walls of the room were covered with sketches.	Las paredes de la habitación estaban cubiertas de bocetos.
She remembered visiting her grandfather when she was a child.	Ella recordó haber visitado a su abuelo cuando era niña.
Illogical, illogical.	Ilógico, ilógico.
An immense and warm feeling enveloped me.	Un sentimiento inmenso y cálido me envolvió.
These facts are important.	Estos hechos son importantes.
I don't know what happened to her pride.	No sé qué pasó con su orgullo.
Many visitors are attracted by this sight.	Muchos visitantes se sienten atraídos por esta vista.
This is getting silly.	Esto se está volviendo tonto.
In those days, people worked harder and used more materials.	En aquellos tiempos, la gente trabajaba más duro y usaba más materiales.
The monks went through a ritual purification.	Los monjes pasaron por una purificación ritual.
She moved from one foot to the other, restless.	Se movía de un pie al otro, inquieta.
We are working to achieve a clean environment.	Estamos trabajando para lograr un medio ambiente limpio.
It felt cold.	Se sentía frío.
The hot climate of the valley becomes uncomfortable in the summer.	El clima cálido del valle se vuelve incómodo en el verano.
The two became close friends.	Los dos se hicieron amigos cercanos.
Some data is collected in surveys.	Algunos datos se recogen en encuestas.
Coffee and chocolate are the best.	El café y el chocolate son los mejores.
He is so handsome, so charming.	Es tan guapo, tan encantador.
This word has many meanings.	Esta palabra tiene muchos significados.
She said that she needed her help.	Dijo que necesitaba su ayuda.
The flat brim hat is a fashion statement.	El sombrero de ala plana es una declaración de moda.
Plastic is very cheap.	El plástico es muy barato.
Some buildings collapsed during the earthquake.	Algunos edificios se derrumbaron durante el terremoto.
This reduces the side effects of treatment.	Esto reduce los efectos secundarios del tratamiento.
A bend in the river creates a nice rock garden.	Una curva en el río crea un agradable jardín de rocas.
You must cook in a slow oven.	Debes cocinar en un horno lento.
Holding tissues to her nostrils, she dove into the waves.	Colocándose pañuelos en las fosas nasales, se zambulló en las olas.
The birds sang happily.	Los pájaros cantaban alegremente.
The children were in the church for this celebration.	Los niños estaban en la iglesia para esta celebración.
First, build your bed by nailing up wooden slats.	Primero, construya su cama clavando listones de madera.
A catbird cawed in a tree.	Un pájaro gato graznó en un árbol.
The detective asked if the son had been home.	El detective preguntó si el hijo había estado en casa.
He covered his eyes with his hand.	Se tapó los ojos con la mano.
Protesters returned to the streets today.	Los manifestantes volvieron a las calles hoy.
The grass is as tall as a person.	La hierba es tan alta como una persona.
Some birds migrate great distances.	Algunas aves migran grandes distancias.
The old woman lives alone.	La anciana vive sola.
Our anniversary is coming up.	Se acerca nuestro aniversario.
The tiny seeds should be sprinkled on the ground.	Las semillas diminutas deben ser rociadas en el suelo.
After five years, we were finally invited to a party.	Después de cinco años, finalmente nos invitaron a una fiesta.
A fire broke out in the theater.	Se produjo un incendio en el teatro.
This novel has a complex plot.	Esta novela tiene una trama compleja.
Write, not print.	Escribe, no imprime.
Several villagers fell ill from the fumes.	Varios aldeanos se enfermaron por los humos.
Performance tests were underway.	Las pruebas de rendimiento estaban en marcha.
Her views were an affront to decency.	Sus puntos de vista eran una afrenta a la decencia.
Sarah cleared her throat.	Sara se aclaró la garganta.
This photo doesn't look like you.	Esta foto no se parece a ti.
The slopes are dotted with chestnut trees.	Las laderas están salpicadas de castaños.
Proposal for comprehensive reform of the tax system.	Propuesta de reforma integral del sistema tributario.
Dogs barking could be heard in the distance.	A lo lejos se escuchaban los ladridos de los perros.
She yawned, stifling a yawn.	Ella bostezó, sofocando un bostezo.
There has been a continuous flow of visitors.	Ha habido un flujo continuo de visitantes.
She felt the curtains brush her face.	Sintió las cortinas acariciarle la cara.
Her car is a red convertible.	Su coche es un convertible rojo.
Aren't you forgetting something?	¿No te estás olvidando de algo?
Doctors worked frantically to save her life.	Los médicos trabajaron frenéticamente para salvar su vida.
That legal case was settled out of court.	Ese caso legal se resolvió fuera de los tribunales.
This is an ideal climate for growing grapes.	Este es un clima ideal para el cultivo de uvas.
The soils in this area were rich in minerals.	Los suelos de esta zona eran ricos en minerales.
The drawer was full of hard candy.	El cajón estaba lleno de caramelos duros.
The peninsula was known for its agriculture.	La península era conocida por su agricultura.
The stone is carved with exquisite detail.	La piedra está tallada con exquisito detalle.
Occasionally, mushrooms appear in the swamp.	Ocasionalmente, aparecen hongos en el pantano.
A large crowd had gathered to watch the procession.	Una gran multitud se había reunido para ver la procesión.
We embrace passionately.	Nos abrazamos con pasión.
Some common myths float about death.	Algunos mitos comunes flotan sobre la muerte.
The glass was thick.	El vidrio era grueso.
It is open all year.	Está abierto todo el año.
The baby is crying.	El bebe esta llorando.
It was very cloudy, but the rain stopped.	Estaba muy nublado, pero la lluvia se detuvo.
She was an artist who painted portraits.	Era una artista que pintaba retratos.
Old women often wear cardigans.	Las ancianas a menudo usan chaquetas de punto.
This man is known for his greed.	Este hombre es conocido por su codicia.
I plan to grow food here and weave cloth.	Planeo cultivar alimentos aquí y tejer telas.
His speech was brief on details.	Su discurso fue breve en detalles.
The largest representative group of him is composed of nine elements.	Su grupo representativo más grande está compuesto por nueve elementos.
The turkeys have to be fed every hour.	Los pavos tienen que ser alimentados cada hora.
His family also moved into a small house.	Su familia también se mudó a una pequeña casa.
His words hung in the air.	Sus palabras flotaron en el aire.
The bridge was washed.	El puente fue lavado.
She got closer to the hippo's face.	Se acercó a la cara del hipopótamo.
His enemies were everywhere around him.	Sus enemigos estaban por todas partes a su alrededor.
Since then, high levels of trust have been restored.	Desde entonces, se han restaurado altos niveles de confianza.
Women suffer disproportionately in war.	Las mujeres sufren desproporcionadamente en las guerras.
You must have seen her picture in the papers recently.	Debes haber visto su foto en los periódicos recientemente.
There are several types of sand.	Hay varios tipos de arena.
Woodworm has ravaged the walnut tree.	La carcoma ha hecho estragos en el nogal.
I deeply regret this.	Lamento profundamente esto.
Tomatoes?	¿Tomates?
Despite its beauty, this beach was deserted.	A pesar de su belleza, esta playa estaba desierta.
The police stand guard.	La policía hace guardia.
A warm breeze wafted through the air.	Una brisa cálida flotaba en el aire.
Her car must be at least five years old.	Su coche debe tener al menos cinco años.
A cockroach scuttled across the floor.	Una cucaracha se escurrió por el suelo.
Too much television can be detrimental to health.	Demasiada televisión puede ser perjudicial para la salud.
The words 'course' and 'size', however, have identical meanings.	Las palabras 'curso' y 'tamaño', sin embargo, tienen significados idénticos.
Americans prefer to crochet.	Los estadounidenses prefieren tejer a ganchillo.
She is wearing her new ring.	Ella está usando su nuevo anillo.
Increasingly, nations compete to sell weapons to each other.	Cada vez más, las naciones compiten para venderse armas entre sí.
After seven months, the court granted her a divorce.	Después de siete meses, el tribunal le concedió el divorcio.
Many in the crowd were unhappy.	Muchos en la multitud estaban descontentos.
The world population is growing rapidly.	La población mundial está creciendo rápidamente.
The basketball team won.	El equipo de baloncesto venció.
He stopped and bowed heavily.	Se detuvo y se inclinó pesadamente.
Since then, we have seen explosive growth.	Desde entonces, hemos visto un crecimiento explosivo.
They have decided to prosecute him.	Han decidido procesarlo.
It is still an open question.	Sigue siendo una pregunta abierta.
His eyesight was bad.	Su vista era mala.
The dairy farm is moving to a new location.	La granja lechera se está mudando a una nueva ubicación.
The village chief led an expedition across the ocean.	El jefe de la aldea dirigió una expedición a través del océano.
The farmers will be seriously upset.	Los granjeros se enfadarán seriamente.
We'll meet at the cafe.	Nos encontraremos en el café.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	El hormigón y el acero son los principales materiales utilizados en la construcción.
The president is distraught over the loss of life.	El presidente está angustiado por la pérdida de vidas.
The water rises and falls, causing floods.	El agua sube y baja, provocando inundaciones.
Other curtains were torn and covered in dust.	Otras cortinas estaban rotas y cubiertas de polvo.
The city itself has few resources.	La ciudad en sí tiene pocos recursos.
The rebels gathered for a secret meeting.	Los rebeldes se reunieron para una reunión secreta.
Scientists claimed that its genome closely resembles ours.	Los científicos afirmaron que su genoma se parece mucho al nuestro.
Samuel was afraid.	Samuel tenía miedo.
Pork, lamb, beef, and chicken are all types of meat.	Cerdo, cordero, ternera y pollo son todos los tipos de carne.
As part of the story, this building cannot be destroyed.	Como parte de la historia, este edificio no puede ser destruido.
The curtains are too heavy for our windows.	Las cortinas son demasiado pesadas para nuestras ventanas.
Once great, now in ruins, the twin towers.	Una vez grandes, ahora en ruinas, las torres gemelas.
The queen has absolute power.	La reina tiene poder absoluto.
A meeting erupted into pandemonium.	Una reunión estalló en un pandemónium.
I could smell his cologne.	Podía oler su colonia.
Split them in two.	Partirlos en dos.
That woman is an inspiration.	Esa mujer es una inspiración.
They often camp overnight.	A menudo acampan durante la noche.
There was barbed wire hanging around the fence.	Había alambre de púas colgado alrededor de la valla.
Data is collected from wireless devices.	Los datos se recopilan de dispositivos inalámbricos.
Candlesticks were placed on the tables.	Se colocaron candelabros en las mesas.
Do not take more than	No tomes más de
The messy classroom had a feeling of great confusion.	El aula desordenada tenía una sensación de gran confusión.
The vast landscape took my breath away.	El vasto paisaje me dejó sin aliento.
Allow your bread to rise overnight.	Permita que su pan suba durante la noche.
The summit was not attended by heads of state.	A la cumbre no asistieron jefes de estado.
The pastor is appealing to the church.	El pastor está apelando a la iglesia.
Dirty clothes must be washed separately.	La ropa sucia debe lavarse por separado.
A cult of personality pervades the political landscape.	Un culto a la personalidad impregna el panorama político.
After taking the drug, he lost consciousness.	Después de tomar la droga, perdió el conocimiento.
People in cities are increasingly concerned about food safety.	La gente de las ciudades está cada vez más preocupada por la seguridad alimentaria.
On his return, he walked down the street.	A su regreso, paseó por la calle.
Garbage is scattered all over the town.	La basura está esparcida por todo el pueblo.
The house is now a museum.	La casa es ahora un museo.
She had curves in all the right places.	Tenía curvas en todos los lugares correctos.
Think about your ancestors, your family, your culture, and your language.	Piense en sus antepasados, su familia, su cultura y su idioma.
The train rumbled past in the distance.	El tren pasó retumbando en la distancia.
We won all of our games, which was a huge relief.	Ganamos todos nuestros juegos, lo cual fue un gran alivio.
People tend to hate rude people.	La gente suele odiar a las personas groseras.
Lambswool is soft and delicate.	La lana de cordero es suave y delicada.
Now, let's take a look.	Ahora, echemos un vistazo.
Employment opportunities were limited.	Las oportunidades de empleo eran limitadas.
The nose grows more with age.	La nariz crece más con la edad.
The rocks gleamed in the sun.	Las rocas brillaban al sol.
A glass sheet was placed over the exposed wound.	Se colocó una hoja de vidrio sobre la herida expuesta.
The region's water table has been destroyed by pollution.	El nivel freático de la región ha sido destruido por la contaminación.
How many parties have you had so far?	¿Cuántas fiestas has tenido hasta ahora?
Fruits, vegetables, and grains were grown locally.	Las frutas, verduras y granos se cultivaban localmente.
The series was very successful.	La serie tuvo un gran éxito.
This family is very poor.	Esta familia es muy pobre.
Silence grew in a forest full of birds and beasts.	El silencio creció en un bosque lleno de pájaros y bestias.
If the dog is sick, take it to the vet.	Si el perro está enfermo, llévalo al veterinario.
The mayor declined to be interviewed.	El alcalde se negó a ser entrevistado.
The star satellite is starting to fade.	El satélite estelar está empezando a desvanecerse.
She has no knowledge of the culture.	Ella no tiene conocimiento de la cultura.
Erosion threatens the coast.	La erosión amenaza la costa.
Can you think of any other synonyms?	¿Se te ocurre algún otro sinónimo?
The emperor has been involved in a financial scandal.	El emperador se ha visto envuelto en un escándalo financiero.
The monastery is located on top of a wooded hill.	El monasterio está situado en lo alto de una colina boscosa.
Because radiation is harmful.	Porque la radiación es dañina.
Cognitive psychology is the study of the mind and mental processes.	La psicología cognitiva es el estudio de la mente y los procesos mentales.
Use a spatula to stir the mixture.	Usa una espátula para revolver la mezcla.
A dangerous storm swept through the area.	Una peligrosa tormenta barrió la zona.
After breakfast, we go down to the river.	Después del desayuno, bajamos al río.
His office was messy and made of repurposed cardboard.	Su oficina estaba desordenada y hecha de cartón reutilizado.
I'm not buying it!	¡No lo estoy comprando!
And if he gets too close, he could kill her.	Y si se acerca demasiado, podría matarla.
The guests sat around a large circular table.	Los invitados se sentaron alrededor de una gran mesa circular.
I touched her gently.	La toqué suavemente.
The woman greeted us politely.	La mujer nos saludó cortésmente.
The award was presented by the Prime Minister.	El premio fue entregado por el primer ministro.
The girl was said to be sleeping soundly.	Se decía que la niña dormía profundamente.
The bus dropped off the schoolchildren at their destination.	El autocar dejó a los escolares en su destino.
The president is a man of the people.	El presidente es un hombre del pueblo.
He threw himself on the bed exhausted.	Se tiró en la cama exhausta.
Everywhere people were eating or drinking.	Por todas partes la gente estaba comiendo o bebiendo.
The fish was floating everywhere.	El pez estaba flotando por todos lados.
The reunion was a good day.	El reencuentro fue un buen día.
Today, many species are in danger of extinction.	Hoy en día, muchas especies están en peligro de extinción.
Fish was scarce that year.	El pescado era escaso en ese año.
Women are men too.	Las mujeres también son hombres.
The boy shivered in disgust.	El chico se estremeció de disgusto.
He shook his head again, exasperated.	Volvió a negar con la cabeza, exasperada.
At first, all families shared the same surname.	Al principio, todas las familias compartían el mismo apellido.
Before taking this action, we carefully evaluate the alternatives.	Antes de tomar esta acción, evaluamos cuidadosamente las alternativas.
The dance was wonderful.	El baile fue maravilloso.
She looked around her, frowning.	Miró a su alrededor, frunciendo el ceño.
The beaches are full of shops selling souvenirs.	Las playas están llenas de tiendas que venden souvenirs.
Before the war, this country was fashionable.	Antes de la guerra, este país estaba de moda.
Rotate the steak halfway between freezer and refrigerator.	Gire el bistec a medio camino entre el congelador y el refrigerador.
Roses need a lot of sun.	Las rosas necesitan mucho sol.
Species have merged due to geographic pressures.	Las especies se han fusionado debido a presiones geográficas.
Water is a source of contamination.	El agua es una fuente de contaminación.
Do not let yourself be tormented by fears.	No te dejes atormentar por los miedos.
This fortress has stood for a millennium.	Esta fortaleza se ha mantenido durante un milenio.
She took the measurements carefully.	Tomó las medidas cuidadosamente.
Put the wood aside, please.	Ponga la madera a un lado, por favor.
This stretch of road is notorious for accidents.	Este tramo de carretera es notorio por los accidentes.
The mosquito keeps buzzing.	El mosquito sigue zumbando.
She took care of her garden.	Ella cuidaba su jardín.
I picked a ripe plum and ate it.	Cogí una ciruela madura y me la comí.
The stores would already be closed.	Las tiendas ya estarían cerradas.
The letter was signed by the governor.	La carta fue firmada por el gobernador.
The grapes are red inside.	Las uvas son rojas por dentro.
This is a book about painting.	Este es un libro sobre pintura.
A helicopter has landed.	Ha aterrizado un helicóptero.
Most of the poets are born or come from this area.	La mayoría de los poetas nacen o provienen de esta zona.
The Russian teams have been plagued by inconsistencies.	Los equipos rusos han estado plagados de inconsistencias.
The truck dumped the wood in the shed.	El camión tiró la madera en el cobertizo.
One afternoon, we hiked to the cliffs.	Una tarde, hicimos una excursión a los acantilados.
Are you? 	¿Eres tu?
the doctor asked.	preguntó el médico.
The sea was calm, the sky was blue.	El mar estaba en calma, el cielo era azul.
It is estimated that more than ten million people died.	Se estima que murieron más de diez millones de personas.
The prime minister ordered an investigation.	El primer ministro ordenó una investigación.
Sara argued that the community supported the idea.	Sara argumentó que la comunidad apoyaba la idea.
We are completely dependent on foreign oil.	Dependemos completamente del petróleo extranjero.
She said a trade deal would be signed soon.	Dijo que pronto se firmaría un acuerdo comercial.
The character's actions were based on genuine affection.	Las acciones del personaje se basaban en un afecto genuino.
New drugs have been developed.	Se han desarrollado nuevos fármacos.
The soup is finished.	La sopa está terminada.
Add salt and soy sauce to taste.	Añadir sal y salsa de soja al gusto.
A minority of people can accurately predict future events.	Una minoría de personas puede predecir con precisión eventos futuros.
The knife is sharped.	El cuchillo está afilado.
The scarf is white.	La bufanda es blanca.
It forces us to think differently.	Nos obliga a pensar diferente.
The paint is perfectly "hotter" than last year's.	La pintura es perfectamente "más caliente" que la del año pasado.
Ripe fruit shows a yellow color.	La fruta madura muestra un color amarillo.
Don't waste your food.	No desperdicies tu comida.
She praised him, saying that she had done a good job.	Ella lo elogió, diciendo que había hecho un buen trabajo.
Strict targets have been set.	Se han fijado objetivos estrictos.
The team was missing a player.	Al equipo le faltaba un jugador.
I want to play soccer.	Quiero jugar futbol.
The drivers crowd around the bus.	Los conductores se amontonan alrededor del autobús.
They insisted on having a completely private conversation.	Insistieron en tener una conversación completamente privada.
She waved a limp hand.	Agitó una mano flácida.
Most cases go unreported.	La mayoría de los casos no se denuncian.
They met near the hospital.	Se reunieron cerca del hospital.
My head ached.	Me dolía la cabeza.
Grandma made the best food.	La abuela hizo la mejor comida.
The wild tribes live a mainly nomadic life.	Las tribus salvajes viven una vida principalmente nómada.
The reclusive artist recently revealed a series of paintings.	El artista solitario reveló recientemente una serie de pinturas.
What he thought was treasure was trash.	Lo que él pensó que era un tesoro era basura.
Water is important for life.	El agua es importante para la vida.
The police used violence.	El policía usó la violencia.
He contemplated his next move.	Contempló su próximo movimiento.
She waved her hands.	Ella agitó las manos.
The implementation of a new government policy takes time.	La implementación de una nueva política gubernamental lleva tiempo.
You need two cups of granulated sugar.	Necesitas dos tazas de azúcar granulada.
The populations of the region are diverse.	Las poblaciones de la región son diversas.
The lioness paced back and forth, wounded and alone.	La leona paseaba de un lado a otro, herida y sola.
Her stance was aggressive, her voice suppressed anger.	Su postura era agresiva, en su voz se reprimía la ira.
My head throbbed with pain.	Mi cabeza palpitaba de dolor.
The horses kicked her ribs.	Los caballos patearon sus costillas.
She met an old friend while traveling.	Conoció a un viejo amigo mientras viajaban.
An elegant newborn baby was being born.	Estaba naciendo un elegante bebé recién nacido.
The soldiers claimed victory.	Los soldados reclamaron la victoria.
The vastness of space is simply amazing.	La inmensidad del espacio es simplemente asombrosa.
We trust in science and technology.	Confiamos en la ciencia y la tecnología.
Try to knit something nice.	Intenta tejer algo bonito.
This dog is the size of a wolf.	Este perro es del tamaño de un lobo.
Choose three items to make a list of ten.	Elige tres elementos para hacer una lista de diez.
The father was surprised to find himself so weak.	El padre se sorprendió de encontrarse tan débil.
Rabid, like a cornered animal.	Rabioso, como un animal acorralado.
You will regret it if you don't join.	Te arrepentirás si no te unes.
The murky green water shone like jade.	El agua verde turbia brillaba como el jade.
The designer's initial idea was not realistic.	La idea inicial del diseñador no era realista.
The painter created a series of landscapes.	El pintor creó una serie de paisajes.
However, the plan went wrong.	Sin embargo, el plan salió mal.
Repeat the exercise several times.	Repite el ejercicio varias veces.
The investigation was carried out during the past year.	La investigación se realizó durante el año pasado.
Customers sometimes complain about our prices.	Los clientes a veces se quejan de nuestros precios.
Every crime has a price.	Todo crimen tiene un precio.
The weather forecast for today announces rain.	El pronóstico del tiempo para hoy anuncia lluvia.
She was known for her beauty.	Era conocida por su belleza.
We will need at least two of these plants.	Necesitaremos al menos dos de estas plantas.
My brother drinks water when he is hungry.	Mi hermano bebe agua cuando tiene hambre.
Many countries have had rulers who were absolute monarchs.	Muchos países han tenido gobernantes que eran monarcas absolutos.
The trip was smooth.	El viaje fue tranquilo.
The demand for alternative energy sources is increasing.	La demanda de fuentes de energía alternativas está aumentando.
Today's lazy Westerners cannot imagine life in the old days.	Los occidentales perezosos de hoy no pueden imaginar la vida en los viejos tiempos.
They build houses along dangerous roadside cliffs.	Construyen casas junto a peligrosos acantilados al borde de la carretera.
They were firm believers in freedom of expression.	Eran firmes creyentes en la libertad de expresión.
The government promised to increase funding to this city.	El gobierno prometió aumentar la financiación a esta ciudad.
How many bananas did the farmer grow last week?	¿Cuántas bananas cultivó el agricultor la semana pasada?
The bus was packed, so they were forced to stand.	El autobús estaba repleto, por lo que se vieron obligados a permanecer de pie.
The government is reportedly reluctant to pass the bill.	Según los informes, el gobierno se muestra reacio a aprobar el proyecto de ley.
Rich businessmen support the government.	Los empresarios ricos apoyan al gobierno.
The fish don't need to hold back next time.	Los peces no necesitan contenerse la próxima vez.
The bus did not have air conditioning.	El autobús no tenía aire acondicionado.
The crowd left in silence.	La multitud se fue en silencio.
The kingdom's strategy for economic growth is wrong.	La estrategia del reino para el crecimiento económico está equivocada.
It has some positive aspects.	Tiene algunos aspectos positivos.
So he ran as fast as he could.	Así que corrió lo más rápido que pudo.
The clerk took fifteen, right?	El empleado tomó quince, ¿verdad?
What he has in mind is incompatible with our interests.	Lo que tiene en mente es incompatible con nuestros intereses.
He will take some time to get there.	Tomará algún tiempo llegar allí.
Otherwise, there is little reason to pray.	De lo contrario, hay pocas razones para orar.
A decision was made and a difficult journey began.	Se tomó una decisión y comenzó un viaje difícil.
Sometimes in life we ​​meet people who touch our soul.	A veces en la vida nos encontramos con personas que nos tocan el alma.
His speech was peppered with profanity.	Su discurso estuvo salpicado de blasfemias.
She has black hair, brown eyes, and dark skin.	Ella tiene cabello negro, ojos marrones y piel oscura.
She politely removed her hat.	Se quitó el sombrero cortésmente.
He didn't want to see that.	Él no quería ver eso.
The railway uses steel rails.	El ferrocarril utiliza rieles de acero.
Cooking requires heat.	Cocinar requiere calor.
The authorities demanded that they work together.	Las autoridades exigieron que trabajaran juntos.
The party's presidential candidate received the nomination.	El candidato presidencial del partido recibió la nominación.
Six new planets were discovered.	Se descubrieron seis nuevos planetas.
He studied architecture at university.	Estudió arquitectura en la universidad.
See notes, in text.	Ver notas, en texto.
Before there was a light pole outside my house.	Antes había un poste de luz afuera de mi casa.
Pour batter into greased cake pan.	Vierta la masa en el molde de pastel engrasado.
Try to remember her password.	Trate de recordar su contraseña.
The news that a relative died was sudden.	La noticia de que un familiar murió fue repentina.
The mango tree has borne abundant fruit.	El árbol de mango ha dado abundantes frutos.
They seem willing to pay anything.	Parecen dispuestos a pagar cualquier cosa.
He was fired last month.	Fue despedido el mes pasado.
Some organizations are skeptical of the report.	Algunas organizaciones se muestran escépticas ante el informe.
The family liked to visit the beach every few years.	A la familia le gustaba visitar la playa cada pocos años.
The river is a relatively clean source of water.	El río es una fuente de agua relativamente limpia.
Some of my best memories are from my childhood.	Algunos de mis mejores recuerdos son de mi infancia.
Pierre's mother was sick in bed.	La madre de Pierre estaba enferma en cama.
They left when the hotel was full.	Se fueron cuando el hotel estaba lleno.
Local people collected a small fraction of the money raised.	La gente local recolectó una pequeña fracción del dinero recaudado.
This is a legitimate business.	Este es un negocio legítimo.
The wood had a peculiar smell.	La madera tenía un olor peculiar.
The water is treated with chemicals and left to stand overnight.	El agua se trata con productos químicos y se deja reposar durante la noche.
Tom melted into the shadows and ran away.	Tom se fundió con las sombras y se escapó.
Not all titles are suitable for children.	No todos los títulos son aptos para niños.
This is a desk.	Esto es un escritorio.
Thank you for helping!	¡Gracias por ayudar!
All the windows were broken.	Todas las ventanas estaban rotas.
The distinction between the two branches became blurred.	La distinción entre las dos ramas se volvió borrosa.
The diners grunted in disgust at this outlandish idea.	Los comensales gruñeron de disgusto ante esta idea extravagante.
During the ceremony, a choir sang.	Durante la ceremonia, cantó un coro.
A shot rang out.	Sonó un disparo.
He arranged his belongings carefully.	Arregló sus pertenencias cuidadosamente.
The owner occupies the upper floors.	El propietario ocupa los pisos superiores.
The professor's lectures were long.	Las conferencias del profesor eran largas.
All geckos have long tails.	Todos los geckos tienen colas largas.
Many fire extinguishers are wall mounted.	Muchos extintores de incendios están montados en la pared.
The ground was black and sticky.	El suelo estaba negro y pegajoso.
Children need a lot of sleep.	Los niños necesitan dormir mucho.
The signs are all there to be seen.	Las señales están todas ahí para ser vistas.
The prescription of this drug is controversial.	La prescripción de este fármaco es controvertida.
My kids love her.	Mis hijos la adoran.
Is she sleeping or is she awake?	¿Está durmiendo o está despierta?
He soon became the most popular candidate.	Pronto se convirtió en el candidato más popular.
The party has decided to appoint a new party leader.	El partido ha decidido nombrar un nuevo líder del partido.
Honesty is the foundation of all good relationships.	La honestidad es la base de todas las buenas relaciones.
The closet was pretty empty.	El armario estaba bastante vacío.
we are going to go	nos vamos a ir
He often cooked for health.	A menudo cocinaba para la salud.
Increasingly, squatters occupied the trees.	Cada vez más, los ocupantes ilegales ocuparon los árboles.
Many large rock masses form slowly naturally.	Muchas grandes masas de roca se forman lentamente de forma natural.
Never underestimate your enemy.	Nunca subestimes a tu enemigo.
He tripped on the stairs.	Tropezó en las escaleras.
The old man's hand trembled.	La mano del anciano tembló.
The temperature will drop almost half a degree.	La temperatura bajará casi medio grado.
He keeps his temper well under control.	Mantiene su temperamento bien bajo control.
The main objective of the legislation is to promote peace.	El objetivo principal de la legislación es promover la paz.
Lord, protect me from my wife.	Señor, protégeme de mi esposa.
The farmer prayed during the drought.	El granjero oró durante la sequía.
The plate was shiny with moisture.	El plato estaba brillante por la humedad.
A scientist struggled to explain how teleportation works.	Un científico luchó por explicar cómo funciona la teletransportación.
The hostess weighs the fish to determine the price.	La anfitriona pesa el pescado para determinar el precio.
They gave up after a few days.	Se dieron por vencidos después de unos días.
Since ancient times, they have collected and harvested their products.	Desde la antigüedad, han recolectado y cosechado sus productos.
She opens the steamer door and stirs the tomatoes.	Abra la puerta de la vaporera y revuelva los tomates.
They shared interests.	Compartían intereses.
The walls of this, the oldest cathedral in the city, are white.	Las paredes de esta, la catedral más antigua de la ciudad, son blancas.
A ship carrying a dangerous fluid was propelled into space.	Una nave que transportaba un fluido peligroso fue propulsada al espacio.
Her book contains no illustrations.	Su libro no contiene ilustraciones.
The car had a heavy load.	El carro tenía una carga pesada.
After resting for a few minutes, she resumed her journey.	Después de descansar unos minutos, reanudó su viaje.
The man noticed his entrance and blushed.	El hombre notó su entrada y se sonrojó.
Every four years, all adults return to vote.	Cada cuatro años, todos los adultos regresan a votar.
She tore the page out of her notebook.	Arrancó la página de su cuaderno.
Many people lost hope of finding the child.	Muchas personas perdieron la esperanza de encontrar al niño.
I don't need a big dictionary.	No necesito un diccionario grande.
She helped me understand the business.	Ayudó que entendiera el negocio.
The study yielded some interesting results.	El estudio arrojó algunos resultados interesantes.
The tall building dominated the landscape.	El edificio alto dominaba el paisaje.
More than a dozen people were seen gathering around.	Más de una docena de personas fueron vistas reunidas alrededor.
More explosions were reported.	Se reportaron más explosiones.
According to legend, the peach is a symbol of immortality.	Según la leyenda, el melocotón es un símbolo de la inmortalidad.
In recent decades, accidents at nuclear power plants began to increase.	En las últimas décadas, los accidentes en plantas de energía nuclear comenzaron a aumentar.
In that case, we must separate the fraction.	En ese caso, debemos separar la fracción.
I can usually depend on him.	Normalmente puedo depender de él.
The sugar content quickly spread throughout the bowl.	El contenido de azúcar se extendió rápidamente por todo el bol.
Deep, animal growls.	Gruñidos profundos y animales.
Was this article useful?	¿Fue útil este artículo?
She was anxious to leave.	Estaba ansiosa por irse.
She barely noticed the infection which could have been serious.	Apenas notó la infección que podría haber sido grave.
She studied the room carefully.	Estudió la habitación cuidadosamente.
You must try harder.	Debes esforzarte más.
Then the fresh smell of cut grass filled the air.	Entonces, el olor fresco de la hierba cortada llenó el aire.
Firebricks contain refractory clay.	Los ladrillos refractarios contienen arcilla refractaria.
The plan calls for the closure of all stores.	El plan exige el cierre de todas las tiendas.
She swayed gently as she danced.	Se balanceaba suavemente mientras bailaba.
Putin occupies a prominent place in the world of politics.	Putin ocupa un lugar preponderante en el mundo de la política.
The beautiful plumage of the bird was the reason for his expulsion.	El hermoso plumaje del ave fue el motivo de su expulsión.
This man is kind.	Este hombre es amable.
The insect quickly flew from bush to bush.	El insecto voló rápidamente de arbusto en arbusto.
He emphasized the importance of education.	Hizo hincapié en la importancia de la educación.
The young man followed her in silence.	El joven la siguió en silencio.
He has a good reputation in the city.	Tiene buena reputación en la ciudad.
The boy built a doghouse.	El niño construyó una caseta para perros.
The robber threatened his victim with a knife.	El ladrón amenazó a su víctima con un cuchillo.
There are reports of riots.	Hay informes de disturbios.
You will meet more people.	Conocerás a más gente.
The writer internalized the trauma of the far north.	El escritor interiorizó el trauma del extremo norte.
He dropped his fork to the ground.	Dejó caer el tenedor al suelo.
He put the strawberries in a deep plate.	Pon las fresas en un plato hondo.
People believe this false rumor about the president.	La gente cree este falso rumor sobre el presidente.
The varnish is clear and thin.	El barniz es claro y delgado.
So far, the girls have played there twice.	Hasta ahora, las niñas han jugado allí dos veces.
This region is famous for literary disputes.	Esta región es famosa por las disputas literarias.
He wanted to be a doctor like his father.	Quería ser médico como su padre.
Absolutely no alcohol is allowed in their classrooms.	Absolutamente no se permite el alcohol en sus salones de clase.
The population of this town is decreasing every year.	La población de este pueblo está disminuyendo cada año.
You may need to use a spoon.	Es posible que necesite usar una cuchara.
She seemed to calm down after a while.	Ella pareció calmarse después de un tiempo.
If the flakes are delicate, use them for baking.	Si las escamas son delicadas, úsalas para hornear.
Global warming will produce more humid conditions.	El calentamiento global producirá condiciones más húmedas.
Some prisoners are subjected to a particularly harsh regimen.	Algunos prisioneros se someten a un régimen particularmente duro.
The farmers refuse to accept the company's offer.	Los agricultores se niegan a aceptar la oferta de la empresa.
The once languid river is now quite busy.	El río, una vez lánguido, ahora está bastante ocupado.
The villagers are experts at extracting salt.	Los aldeanos son expertos en la extracción de sal.
People often stopped and took pictures of the scene.	La gente a menudo se detenía y tomaba fotografías de la escena.
Reduce the heat and cook the meat a little more.	Reduzca el fuego y cocine la carne un poco más.
There are many festivals in this town every year.	Hay muchos festivales en este pueblo cada año.
The trip was easy and uneventful.	El viaje fue fácil y sin incidentes.
A bad smell wafted through the alley.	Un mal olor flotó por el callejón.
It was time to end the impasse.	Era hora de acabar con el estancamiento.
His presence appears to be unrelated to any crime.	Su presencia parece no tener relación con ningún crimen.
It is a complicated subject.	Es un tema complicado.
I'm relieved you found a job.	Me alivia que hayas encontrado trabajo.
This is the closest town to me.	Este es el pueblo más cercano a mí.
This is indisputable.	Esto es indiscutible.
In the darkness of the night,	En la oscuridad de la noche,
Practice does not make perfect.	La práctica no hace la perfección.
The incidence of drowning was steadily increasing.	La incidencia de ahogamientos aumentaba constantemente.
She opened the window and threw the cigarette out of it.	Abrió la ventana y arrojó su cigarrillo.
This region is known for its rich farmland.	Esta región es conocida por sus ricas tierras de cultivo.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Usar menos energía reducirá nuestra huella de carbono.
Her screams pierced the night.	Sus gritos perforaron la noche.
The yolk of the egg is the part that we eat.	La yema del huevo es la parte que comemos.
She was wearing a plaid shirt.	Llevaba una camisa a cuadros.
An unpleasant odor escaped.	Se escapó un olor desagradable.
Even when there are contractions, the subject is singular.	Incluso cuando hay contracciones, el sujeto es singular.
The children rifled through the boxes.	Los niños rebuscaban en las cajas.
A sunny day followed.	Siguió un día soleado.
They paid with coins.	Pagaron con monedas.
We drink cow's milk.	Bebemos leche de vaca.
The team refused to play, so the match was cancelled.	El equipo se negó a jugar, por lo que el partido fue cancelado.
First, you need to clean all the beds.	Primero, necesitas limpiar todas las camas.
There should be a cast on his arm.	Debería haber un yeso en su brazo.
She is very protective of her children.	Es muy protectora con sus hijos.
Measurements cannot be explained in terms of smaller units.	Las medidas no se pueden explicar en términos de unidades más pequeñas.
The committee considered the matter carefully.	El comité consideró el asunto cuidadosamente.
I will never forget the look on her face.	Nunca olvidaré la mirada en su rostro.
I need to have a tooth extracted.	Necesito que me extraigan un diente.
I wasn't ready for this.	No estaba preparado para esto.
The discussion was heated.	La discusión fue acalorada.
The books are densely packed.	Los libros están densamente empaquetados.
It was a simple cup, completely without a handle.	Era una taza simple, completamente sin asa.
The little boat crashed into a reef,	El pequeño barco se estrelló contra un arrecife,
The huts are made of mud.	Las chozas están hechas de barro.
Iron is necessary in the creation of all modern weapons.	El hierro es necesario en la creación de todas las armas modernas.
In the coming days, we will find out more.	En los próximos días, descubriremos más.
The stench was unbearable.	El hedor era insoportable.
How things have changed!	¡Cómo han cambiado las cosas!
Pour the milk through the sieve.	Vierta la leche a través del tamiz.
I placed the cake on the coffee table.	Coloqué el pastel en la mesa de café.
The roof tile was homemade.	La teja del techo era casera.
The government must take responsibility for these crimes.	El gobierno debe asumir la responsabilidad por estos crímenes.
The chemical changes could give me cancer.	Los cambios químicos podrían darme cáncer.
A market trader sells fish in the image above.	Un comerciante del mercado vende pescado en la imagen de arriba.
They are reported to be rich.	Se informa que son ricos.
We now turn to our local hero.	Pasamos ahora a nuestro héroe local.
Yesterday there was a fire in the mall.	Ayer hubo un incendio en el centro comercial.
The fog entered.	La niebla entró.
He submitted his resignation letter recently.	Presentó su carta de renuncia recientemente.
A country singer performs on stage.	Un cantante de country se presenta en el escenario.
Here is a letter from the king.	Aquí hay una carta del rey.
He grabbed a shovel and started digging.	Agarró una pala y comenzó a cavar.
When the new factory opened, many workers were hired.	Cuando se inauguró la nueva fábrica, se contrataron muchos trabajadores.
What did they discuss?	¿Qué discutieron?
The minister's speech was tinged with irony.	El discurso del ministro estuvo teñido de ironía.
It turned out to be a wise decision.	Resultó ser una sabia decisión.
He won the elections by a landslide.	Ganó las elecciones por goleada.
These countries are bitterly divided.	Estos países están amargamente divididos.
Several years ago, there were frequent terrorist attacks.	Hace varios años, hubo frecuentes ataques terroristas.
They are visiting relatives.	Están visitando a parientes.
He snapped his fingers.	Chasqueó los dedos.
How much will it cost?	¿Cuanto costara?
A measly two dollars.	Unos míseros dos dólares.
A statue was erected in his honor.	Se erigió una estatua en su honor.
The moon looks very different from the earth.	La luna se ve muy diferente de la tierra.
Many good movies focus on the struggle of the protagonist.	Muchas buenas películas se centran en la lucha del protagonista.
As time passed, people forgot about the past.	Con el paso del tiempo, la gente se olvidó del pasado.
His gaze was always steady.	Su mirada siempre fue firme.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	La falta de oxígeno puede conducir al coma y la muerte.
Come in, sit down and tell us what happened.	Entra, siéntate y cuéntanos qué pasó.
He could barely open his eyes.	Apenas podía abrir los ojos.
He was a sergeant in a tank division.	Era sargento en una división de tanques.
The country is in debt.	El país se ha endeudado.
The mongoose ran across the road.	La mangosta cruzó corriendo la carretera.
So the old man called his son.	Así que el anciano llamó a su hijo.
He drives safely.	Conduce con seguridad.
The entrance was guarded by six soldiers.	La entrada estaba custodiada por seis soldados.
There's no answer!	¡No hay respuesta!
They suggested various courses of action.	Sugirieron varios cursos de acción.
This equipment is relatively new.	Este equipo es relativamente nuevo.
That factory does everything.	Esa fábrica hace de todo.
Mow the lawn early tomorrow morning.	Cortar el césped mañana por la mañana temprano.
The thief fled with funds from the cash register.	El ladrón huyó con fondos de la caja registradora.
A museum is a collection of important artifacts.	Un museo es una reunión de artefactos importantes.
This city was once the center of an important civilization.	Esta ciudad fue una vez el centro de una importante civilización.
They left their shopping basket behind.	Dejaron atrás su cesta de la compra.
The army surrounded the city.	El ejército rodeó la ciudad.
The salt dissolved in the water.	La sal se disolvió en el agua.
It is widely appreciated that the fruit is nutritious.	Es ampliamente apreciado que la fruta es nutritiva.
A police officer directed traffic.	Un oficial de policía dirigió el tráfico.
He took the chicken out of the oven.	Sacó el pollo del horno.
I was impressed by your performance.	Me quedé impresionado por tu actuación.
The vegetables were a welcome sight.	Las verduras eran una vista bienvenida.
You can put the berries in the freezer overnight.	Puedes poner las bayas en el congelador durante la noche.
The twenty dollar bill was small.	El billete de veinte dólares era pequeño.
You are likely to find many bargains.	Es probable que encuentres muchas gangas.
The bartender's advice is wise.	El consejo del cantinero es sabio.
The cat was still in the tree.	El gato todavía estaba en el árbol.
The hero's companions were startled by his unexpected appearance.	Los compañeros del héroe se sobresaltaron por su aparición inesperada.
A city is more powerful than its dictator.	Una ciudad es más poderosa que su dictador.
Finally, he took a breath.	Finalmente, tomó aliento.
He had always dreamed of traveling.	Siempre había soñado con viajar.
the medicine stings	La medicina pica
More people now have access to computers.	Más personas ahora tienen acceso a las computadoras.
The water is clear today.	El agua está clara hoy.
The race is run flat and fast.	La carrera se corre plana y rápida.
He slept badly last night.	Durmió mal anoche.
Who wrote this manifesto?	¿Quién escribió este manifiesto?
We exchange letters from abroad.	Intercambiamos cartas desde el extranjero.
The living room was cozy.	La sala de estar era acogedora.
He was very hostile to the plan.	Era muy hostil al plan.
Unfortunately, being a vegetarian is very difficult here.	Lamentablemente, ser vegetariano es muy difícil aquí.
This experience left a deep impression on me.	Esta experiencia me dejó una profunda impresión.
They were flogged until their backs were raw.	Fueron azotados hasta que sus espaldas quedaron en carne viva.
A man dressed in dark clothing ran towards the building.	Un hombre vestido con ropa oscura corrió hacia el edificio.
Skiing is a very difficult sport.	El esquí es un deporte muy difícil.
We need more money.	Necesitamos más dinero.
What do you wear to swim?	¿Qué te pones para nadar?
It is perfect?	¿Es perfecto?
The business loses money every month.	El negocio pierde dinero cada mes.
She must have taken the money.	Ella debe haber tomado el dinero.
The gray birds perched on the windowsill.	Los pájaros grises se posaron en el alféizar de la ventana.
The offense deserved a stammering response.	La ofensa mereció una respuesta tartamuda.
It seems that the report will be released to the public.	Parece que el informe se dará a conocer al público.
The hotel room was clean and modern.	La habitación del hotel estaba limpia y moderna.
My salary is, of course, inadequate for our needs.	Mi salario es, por supuesto, inadecuado para nuestras necesidades.
The effect of traveling on people's health.	El efecto de viajar en la salud de las personas.
Many people park their cars illegally.	Muchas personas estacionan sus autos ilegalmente.
Education is perceived as the best means for development.	La educación es percibida como el mejor medio para el desarrollo.
Gently smooth the chocolate on top of the cake.	Suavemente alise el chocolate en la parte superior del pastel.
This restored the house to its former glory.	Esto restauró la casa a su antigua gloria.
Local children can happily play here.	Los niños locales pueden jugar felices aquí.
Lucy chose an apple.	Lucy eligió una manzana.
Families that ate more whole grains had lower cholesterol.	Las familias que comían más cereales integrales tenían un colesterol más bajo.
The cutlery was blunt.	La cubertería era contundente.
First you have to peel the bananas.	Primero hay que pelar los plátanos.
They emerge from the water dripping.	Emergen del agua chorreando.
The cook poured water into the cup.	El cocinero vertió agua en la taza.
The main goal of the game is to store digits.	El objetivo principal del juego es almacenar dígitos.
The businessman conducts his business from an office.	El empresario lleva a cabo su negocio desde una oficina.
The he automatically detects read errors.	El detecta automáticamente los errores de lectura.
He called the model "fair".	Llamó al modelo "justo".
It is true what they say about autumn.	Es cierto lo que dicen del otoño.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Las bacterias causan muchas enfermedades que afectan a los humanos.
Kant was completely opposed to war.	Kant se opuso por completo a la guerra.
Mice are fascinated by food.	A los ratones les fascina la comida.
The company was poised for rapid growth.	La empresa estaba preparada para un rápido crecimiento.
To describe something clearly, use words whose meaning is obvious.	Para describir algo claramente, use palabras cuyo significado sea obvio.
The need to finish the job is pressing.	La necesidad de terminar el trabajo es apremiante.
The struggling single mother commiserated.	La madre soltera que luchaba se compadeció.
The serenity of the forest was interrupted only by the song of the birds.	La serenidad del bosque fue interrumpida solo por el canto de los pájaros.
The weather forecast was dire.	El pronóstico del tiempo era nefasto.
Any musician will tell you.	Cualquier músico te lo dirá.
Rocket launches are scheduled to resume.	Los lanzamientos de cohetes están programados para reanudarse.
The crisis hit the country very hard.	La crisis golpeó muy fuerte al país.
Cast iron can be used on a wide variety of materials.	La fundición se puede utilizar en una amplia variedad de materiales.
When the war ended, the citizens were overjoyed.	Cuando terminó la guerra, los ciudadanos se llenaron de alegría.
This lamp requires three wicks.	Esta lámpara requiere tres mechas.
They are so tall!	¡Son tan altos!
The ferry was delayed.	El transbordador se retrasó.
To see him was to love him.	Verlo era amarlo.
He was bitten by a poisonous snake.	Fue mordido por una serpiente venenosa.
The rocket veered off course.	El cohete se desvió de su curso.
I bought a soft and fluffy cake.	Compré un pastel suave y esponjoso.
Stereos as a symbol were very important.	Los estéreos como símbolo fueron muy importantes.
He studied politics at university.	Estudió política en la universidad.
Rescue workers faced an uphill battle.	Los trabajadores de rescate se enfrentaron a una batalla cuesta arriba.
The animals found here are in danger of extinction.	Los animales que se encuentran aquí están en peligro de extinción.
Insert fork into turkey.	Inserte el tenedor en el pavo.
From their hiding place, they watched the soldiers.	Desde su escondite, observaron a los soldados.
Did your father come back?	¿Tu padre volvió?
The stability of our planet was threatened.	La estabilidad de nuestro planeta estaba amenazada.
Once more important than money.	Una vez más importante que el dinero.
The adventure novel was exciting and moving.	La novela de aventuras fue emocionante y conmovedora.
Many couples choose to have civil ceremonies.	Muchas parejas eligen tener ceremonias civiles.
That man tried to steal my wallet!	¡Ese hombre intentó robarme la billetera!
Local volunteers joined the barbarians to prevent their advance.	Los voluntarios locales se unieron a los bárbaros para evitar su avance.
The patient was not allowed to leave the room.	Al paciente no se le permitió salir de la habitación.
Several other factors affect economic growth.	Varios otros factores afectan el crecimiento económico.
Some neighbors say he eats alone.	Algunos vecinos dicen que come solo.
My homework was for today.	Mi tarea era para hoy.
Did you have a good trip?	¿Tuviste un buen viaje?
The city is famous for lace.	La ciudad es famosa por el encaje.
The line between humans and machines is becoming increasingly blurred.	El límite entre humanos y máquinas es cada vez más borroso.
Rats, cockroaches and mice were seen everywhere.	Se vieron ratas, cucarachas y ratones por todas partes.
People lined the streets, cheering wildly.	La gente se alineó en las calles, vitoreando salvajemente.
This report was distributed to all employees.	Este informe se distribuyó a todos los empleados.
But this is not exactly what we had in mind.	Pero esto no es exactamente lo que teníamos en mente.
Enough time has passed.	Ha pasado suficiente tiempo.
Remember to water the plants every day.	Recuerda regar las plantas todos los días.
The conditions were horrible.	Las condiciones eran horribles.
The robot was unable to complete its task.	El robot no pudo completar su tarea.
His new dress hugged every curve of her body.	Su nuevo vestido abrazaba cada curva de su cuerpo.
We are studying climate change.	Estamos estudiando el cambio climático.
A humble rule ensures my peace of mind.	Una regla humilde asegura mi tranquilidad.
The militia had ambushed the villagers.	La milicia había tendido una emboscada a los aldeanos.
Fresh fruit costs less than ripe fruit.	La fruta fresca cuesta menos que la fruta madura.
Various human factors affect the environment.	Varios factores humanos afectan el medio ambiente.
The median depends on the order that is different.	La mediana depende del orden que es diferente.
Make your house as comfortable as possible.	Haz que tu casa sea lo más cómoda posible.
He is used to eating meat.	Está acostumbrado a comer carne.
From then on, he was able to communicate with her.	A partir de entonces, pudo comunicarse con ella.
The players stood near the goal.	Los jugadores se pararon cerca de la portería.
Construction will begin next month.	La construcción comenzará el próximo mes.
She snuggled against him, clasping her hands together.	Ella se acurrucó contra él, juntando sus manos.
Animal cruelty is shocking.	La crueldad con los animales es impactante.
This is my son, the woman said.	Este es mi hijo, dijo la mujer.
Smugglers regularly cross the border.	Los contrabandistas cruzan regularmente la frontera.
The plan has been condemned as too divisive.	El plan ha sido condenado como demasiado divisivo.
Wine can help you sleep better.	El vino puede ayudarte a dormir mejor.
The cliff stretched for miles to the horizon.	El acantilado se extendía por millas hacia el horizonte.
I felt that the young woman was angry with me.	Sentí que la joven estaba enojada conmigo.
The effect of alcohol on young brains.	El efecto del alcohol en los cerebros jóvenes.
We must consider the historical context.	Debemos considerar el contexto histórico.
The people were hardworking.	La gente era trabajadora.
Placing her bag on the chair, she sat down.	Colocando su bolso en la silla, se sentó.
The man was able to speak seven languages ​​fluently.	El hombre era capaz de hablar siete idiomas con fluidez.
The politician inherited his fortune from his grandfather.	El político heredó su fortuna de su abuelo.
The operation began shortly after breakfast.	La operación comenzó poco después del desayuno.
Bury your head in the sand.	Enterrar la cabeza en la arena.
The dream is established in folklore.	El sueño está establecido en el folclore.
Drinking water must be boiled before use.	El agua potable debe hervirse antes de usarse.
The mosque stands on the site of an earlier temple.	La mezquita se encuentra en el sitio de un templo anterior.
Paint the fence and then wash it.	Pinta la cerca y luego lávala.
The company suffered a severe setback.	La empresa sufrió un duro revés.
Many urban libraries are now free for residents.	Muchas bibliotecas urbanas ahora son gratuitas para los residentes.
Our government is committed to creating new jobs.	Nuestro gobierno está comprometido con la creación de nuevos puestos de trabajo.
An endless expanse of concrete.	Una extensión interminable de cemento.
They divided into teams.	Se dividieron en equipos.
The living were paid a high salary.	A los vivos se les pagaba un salario alto.
The town was isolated by the surrounding mountains.	El pueblo estaba aislado por las montañas circundantes.
She described her perception of the universe.	Describió su percepción del universo.
The baby's cry filled the air.	El llanto del bebé llenó el aire.
I hope you don't mind.	Espero que no te moleste.
My uncle is very strict.	Mi tío es muy estricto.
The death of the family cat was a great loss.	La muerte del gato de la familia fue una gran pérdida.
The country needs efficient transportation, she says.	El país necesita un transporte eficiente, dice.
Everyone felt uncomfortable and some burst into tears.	Todos se sintieron incómodos y algunos rompieron a llorar.
Scientists managed to cure a deadly disease.	Los científicos lograron curar una enfermedad mortal.
Heavy rains filled the reservoir.	Las fuertes lluvias llenaron el embalse.
The pizza here is pretty good.	La pizza aquí es bastante buena.
The flight was long.	El vuelo fue largo.
The glass blower's family settling in our town	La familia del soplador de vidrio instalándose en nuestro pueblo
She was aware of the young man's feelings.	Ella era consciente de los sentimientos del joven.
Piece by piece, she unscrewed the lid.	Parte por parte, desenroscó la tapa.
They can cause great damage.	Pueden causar un gran daño.
In some places, women are still considered inferior by many.	En algunos lugares, muchos todavía consideran a las mujeres inferiores.
The liver is the body's largest organ.	El hígado es el órgano más grande del cuerpo.
Their conceptions of an ideal society are very different.	Sus concepciones de una sociedad ideal son muy diferentes.
Additional studies revealed more possible causes of stress among adolescents.	Estudios adicionales revelaron más posibles causas de estrés entre los adolescentes.
she was ironing.	ella estaba planchando.
Supervise the treatment of employees.	Supervisar el trato de los empleados.
We need a better understanding of human psychology.	Necesitamos una mejor comprensión de la psicología humana.
Every woman has to know how to sew.	Toda mujer tiene que saber coser.
A million people marched in protest.	Un millón de personas marcharon en protesta.
She has a lot in common with her sister.	Tiene mucho en común con su hermana.
We reached it yesterday.	Lo alcanzamos ayer.
But making ice cream is hard work.	Pero hacer helado es un trabajo duro.
The little girl burst into tears.	La pequeña rompió en llanto.
The manager was unhappy.	El gerente estaba descontento.
Tom shows off his prowess as an inventor.	Tom muestra su destreza como inventor.
The prime minister declared martial law.	El primer ministro declaró la ley marcial.
I was captivated by his beauty.	Me cautivó su belleza.
Vienna is the capital of the country.	Viena es la capital del país.
The horses were chained.	Los caballos estaban sujetos con cadenas.
Black smoke rose into the pale gray sky.	El humo negro se elevó en el cielo gris pálido.
The cell phone rang loudly.	El celular sonó fuerte.
Please stop that noise.	Por favor, detén ese ruido.
Her uncle has a taxi business.	Su tío tiene un negocio de taxis.
The processor runs too slow.	El procesador funciona demasiado lento.
Oil may peak at the end of this century.	El petróleo puede alcanzar un pico a finales de este siglo.
Feelings of inadequacy continued to plague him.	Los sentimientos de insuficiencia continuaron acosándolo.
Not one step closer to the forbidden palace.	Ni un paso más cerca del palacio prohibido.
Innovation is important in a field as traditional as banking.	La innovación es importante en un campo tan tradicional como el bancario.
The grocery store was little more than that.	La tienda de comestibles era poco más que eso.
There was no one else in sight.	No había nadie más a la vista.
Each faction is promoting its own agenda.	Cada facción está fomentando su propia agenda.
The elaborately carved and intricately painted ceiling.	El techo elaboradamente tallado e intrincadamente pintado.
He knew what had to be done.	Sabía lo que había que hacer.
It was named an endangered species.	Fue nombrada una especie en peligro de extinción.
Explore new paths in life.	Explora nuevos caminos en la vida.
I need to see the nurse.	Necesito ver a la enfermera.
They are also used as medicine.	También se utilizan como medicina.
Everyone chose a different color.	Todos eligieron un color diferente.
The city had a pristine reputation.	La ciudad tenía una reputación prístina.
The water creates waves.	El agua crea ondas.
He was stung by a bee.	La picó una abeja.
Her smooth white skin was flushed.	Su suave piel blanca estaba sonrojada.
The soldier feared that surrendering was a better option.	El soldado temía que rendirse fuera una mejor opción.
It is best to keep business establishments clean and orderly.	Es mejor mantener los establecimientos comerciales limpios y ordenados.
The scientist arrived early and began work.	El científico llegó temprano y comenzó a trabajar.
The weather forecast said there would be snow.	El pronóstico del tiempo decía que habría nieve.
She feeds the dog every night.	Ella alimenta al perro todas las noches.
She spent over an hour arranging on the couch.	Pasó más de una hora arreglando en el sofá.
The march was planned to last several days.	La marcha estaba prevista para durar varios días.
Tim was fluent in several languages.	Tim hablaba varios idiomas con fluidez.
The cafes are flooded with customers.	Los cafés están inundados de clientes.
The weak often paid heavy taxes.	Los débiles a menudo pagaban fuertes impuestos.
The employee he spoke with is well informed.	El empleado con el que habló está bien informado.
You could smell the coffee from here.	Se podía oler el café desde aquí.
Some of these species are in danger of extinction.	Algunas de estas especies están en peligro de extinción.
Cut the apple into small pieces.	Cortar la manzana en trozos pequeños.
Give this medicine every fifteen minutes.	Dé este medicamento cada quince minutos.
Her dog bit her on the neck.	Su perro la mordió en el cuello.
The typical example of a bipedal land mammal	El ejemplo típico de un mamífero terrestre bípedo
Why did they dig up the ancient tomb?	¿Por qué desenterraron la tumba antigua?
I'm going back to bed now.	Voy a volver a la cama ahora.
People turned to look at the girl.	La gente se volvió para mirar a la chica.
Be careful of salt falling on hot pottery.	Tenga cuidado con la sal que cae sobre la cerámica caliente.
Some psychologists argue that anger is an essential emotion.	Algunos psicólogos argumentan que la ira es una emoción esencial.
The two companies agreed to cooperate.	Las dos empresas acordaron cooperar.
Our country is poor, but it gets richer every year.	Nuestro país es pobre, pero se enriquece cada año.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Disfrute de los maravillosos beneficios para la salud de las zanahorias.
The snake is sleeping.	La serpiente está durmiendo.
I quite enjoyed the party.	Disfruté bastante de la fiesta.
Great efforts were made to protect the environment.	Se hicieron grandes esfuerzos para proteger el medio ambiente.
The minister delivered a sermon on the effects of pollution.	El ministro pronunció un sermón sobre los efectos de la contaminación.
This policy will have serious consequences.	Esta política tendrá graves consecuencias.
The pastor received everyone with warmth and kindness.	El pastor recibió a todos con calidez y amabilidad.
Sand dunes are visible for miles across the desert landscape.	Las dunas de arena son visibles por millas a través del paisaje desértico.
The lama handed his disciple a cup of tea.	El lama entregó a su discípulo una taza de té.
The sights, smells and sounds enliven our senses.	Las vistas, los olores y los sonidos animan nuestros sentidos.
He prepares the vegetables by cutting them into cubes.	Prepara las verduras cortándolas en cubos.
I have lived in this town all my life.	He vivido en este pueblo toda mi vida.
Others were released by armed groups.	Otros fueron liberados por grupos armados.
Before his tragic death, he was a scholar.	Antes de su trágica muerte, era un erudito.
The enemy troops withdrew without a fight.	Las tropas enemigas se retiraron sin luchar.
The refrigerator is wearing out.	El refrigerador se está desgastando.
He took four steps back.	Dio cuatro pasos hacia atrás.
Spring is the most propitious season for growth.	La primavera es la estación más propicia para el crecimiento.
Some jobs require more experience than others.	Algunos trabajos requieren más experiencia que otros.
The pipeline is designed to transport drinking water.	La tubería está diseñada para transportar agua potable.
The cat is under the table.	El gato está debajo de la mesa.
Don't you think we should go?	¿No crees que deberíamos irnos?
She drove in the wrong direction.	Condujo en la dirección equivocada.
Apparently repressed, the children remained silent.	Aparentemente reprimidos, los niños permanecieron en silencio.
The ballet takes place at the opera house tomorrow night.	El ballet se lleva a cabo en el teatro de la ópera mañana por la noche.
The mother and son walked along the shore.	La madre y el hijo caminaron por la orilla.
The remains of this ancient city are world famous.	Los restos de esta antigua ciudad son mundialmente famosos.
The snow leopard was classified as an endangered species.	El leopardo de las nieves fue clasificado como una especie en peligro de extinción.
The storm raged furiously outside.	La tormenta rugía furiosamente afuera.
Flames engulfed the entire restaurant.	Las llamas envolvieron todo el restaurante.
He finally admitted defeat.	Finalmente admitió la derrota.
The health department imposed a ten percent sales tax.	El departamento de salud impuso un impuesto sobre las ventas del diez por ciento.
The music is muffled and distorted by a blanket.	La música está amortiguada y distorsionada por una manta.
She was attacked by a brown bear.	Fue atacada por un oso pardo.
A survey of the approximate costs was carried out.	Se llevó a cabo una encuesta de los costos aproximados.
It would be nice to finish this tomorrow.	Sería bueno terminar esto mañana.
Partly because there were few books.	En parte porque había pocos libros.
The volcano erupted repeatedly, spewing ash over the city.	El volcán entró en erupción repetidamente, arrojando cenizas sobre la ciudad.
The caste system was important in this time period.	El sistema de castas fue importante en este período de tiempo.
The reign of terror of the medieval conqueror left no survivors.	El reinado de terror del conquistador medieval no dejó sobrevivientes.
He detected a faint smell of sulfur in the tunnel.	Detectó un leve olor a azufre en el túnel.
The actors have been photographed for magazines.	Los actores han sido fotografiados para revistas.
The monkey jumped and then fell down.	El mono saltó y luego se vino abajo.
It was a mistake that had been made.	Fue un error que se había cometido.
That building on the horizon was a lawyer's office.	Ese edificio en el horizonte era la oficina de un abogado.
The thread was invisible in the gloom.	El hilo era invisible en la penumbra.
The reception was very nice.	El recibimiento fue muy bonito.
He led a successful double life.	Llevó una doble vida exitosa.
Serve this soup very hot.	Sirve esta sopa bien caliente.
Heather joined the Army six months ago.	Heather se unió al ejército hace seis meses.
The taxi was stopped by the police.	El taxi fue detenido por la policía.
Simon won't have to mow the lawn.	Simon no tendrá que cortar el césped.
This is important legislation.	Esta es una legislación importante.
This is a small and cozy restaurant.	Este es un restaurante pequeño y acogedor.
One pool was covered with a plastic cover.	Una piscina estaba cubierta con una cubierta de plástico.
But when she left, nothing was done.	Pero cuando se fue, no se hizo nada.
Cooking is both an art and a necessity.	Cocinar es tanto un arte como una necesidad.
Research shows that people prefer clear, uncomplicated language.	Las investigaciones muestran que las personas prefieren un lenguaje claro y sin complicaciones.
This science lesson started out as an experiment.	Esta lección de ciencia comenzó como un experimento.
Joseph was sold to the bakers.	José fue vendido a los panaderos.
We'd better abandon that project.	Será mejor que abandonemos ese proyecto.
Thousands turned out to celebrate the victory.	Miles acudieron a celebrar la victoria.
He lived exactly halfway between town and city.	Vivía exactamente a mitad de camino entre el pueblo y la ciudad.
There was no trace of surprise on his face.	No había rastro de sorpresa en su rostro.
He complained of a headache.	Se quejó de dolor de cabeza.
They observed the behavior of his teacher.	Observaron el comportamiento de su maestro.
More people suffer from diabetes than from asthma.	Más personas sufren de diabetes que de asma.
Some of the wool is quite discolored.	Parte de la lana está bastante descolorida.
The balance of power changed depending on trade relations.	El equilibrio de poder cambiaba dependiendo de las relaciones comerciales.
The mourners have gathered for the funeral.	Los dolientes se han reunido para el funeral.
Mark a rich man by the size of his possessions.	Marque a un hombre rico por el tamaño de sus posesiones.
However, later, after winning the race, they began to fight.	Sin embargo, más tarde, después de ganar la carrera, comenzaron a pelearse.
Chasing a large lizard, a monkey trips and falls.	Persiguiendo a un gran lagarto, un mono tropieza y cae.
He took an immense affection for her.	Le tomó un cariño inmenso.
Did your father want to build his own house?	¿Tu padre quería construir su propia casa?
I disliked him intensely.	Me desagradaba intensamente.
The exam was hard.	El examen fue duro.
That has put many people out of work.	Eso ha dejado a muchas personas sin trabajo.
The crickets sang loudly.	Los grillos cantaban con fuerza.
We must help the police in any way we can.	Debemos ayudar a la policía en todo lo que podamos.
A slight tremor can be felt throughout his body.	Un ligero temblor se puede sentir en todo su cuerpo.
A modicum of common sense goes a long way.	Un mínimo de sentido común es muy útil.
After that year, she became less active.	Después de ese año, se volvió menos activa.
Care should be taken when kissing below the waist.	Se debe tener cuidado al besarse por debajo de la cintura.
A decision needs to be made.	Es necesario tomar una decisión.
The magician tugged on the rabbit's ear.	El mago tiró de la oreja del conejo.
A small island with white sand beaches.	Una pequeña isla con playas de arena blanca.
August marks the end of the rainy season.	Agosto marca el final de la temporada de lluvias.
We need a strong government.	Necesitamos un gobierno fuerte.
All county residents were required to leave.	Se requirió que todos los residentes del condado se fueran.
The newspaper's policy is to emphasize positive stories.	La política del periódico es enfatizar las historias positivas.
A slow and steady pace allowed us to finish quickly.	Un ritmo lento y constante nos permitió terminar rápidamente.
Many transportation systems were destroyed.	Muchos sistemas de transporte fueron destruidos.
He got a scholarship at a leading university.	Obtuvo una beca en una universidad líder.
She brought cheese and bread to the farm.	Ella trajo queso y pan a la granja.
Make things easy for yourself.	Haz las cosas fáciles para ti.
She marveled at the miracle.	Ella se maravilló del milagro.
She showed the film to her colleagues.	Mostró la película a sus colegas.
The frog jumped away from us.	La rana saltó lejos de nosotros.
Earthquakes are quite common here.	Los terremotos son bastante comunes aquí.
A traditional symbol meaning good luck.	Un símbolo tradicional que significa buena suerte.
I was about to make a deal.	Estaba a punto de hacer un trato.
I saw a great show last night.	Anoche vi un gran espectáculo.
Once, long ago, the region was covered in jungle.	Una vez, hace mucho tiempo, la región estaba cubierta de selva.
I was sure I was going to die.	Estaba segura de que iba a morir.
The frightened passengers ran out of the bus.	Los asustados pasajeros salieron corriendo del autobús.
The examiner presents the student with a real problem to solve.	El examinador plantea al estudiante un problema real para resolver.
The choir sang a deep deep basso.	El coro cantó un basso profundo profundo.
The old vampire looked at them through the window and chuckled.	El viejo vampiro los miró a través de la ventana y se rió entre dientes.
The heroes bravely fought against the common enemy.	Los héroes lucharon valientemente contra el enemigo común.
The water turned into gas after being heated.	El agua se convirtió en gas después de ser calentada.
Only through violence could political power be gained.	Sólo mediante la violencia se podía ganar poder político.
The minister was deeply upset.	El ministro estaba profundamente molesto.
The neighborhood is a hub of activity.	El barrio es un centro de actividad.
The ice has been washed away by the river.	El hielo ha sido arrastrado por el río.
The trip will last three months.	El viaje durará tres meses.
Some cities are unique, with extraordinary architecture.	Algunas ciudades son únicas, con una arquitectura extraordinaria.
Many newspapers published their editorials.	Muchos periódicos publicaron sus editoriales.
Few diplomats believe that economic sanctions will work.	Pocos diplomáticos creen que las sanciones económicas funcionarán.
There were no spectators at the finish line.	No había espectadores en la línea de meta.
The house was for sale.	La casa estaba en venta.
This month, air pollution was worse than ever.	Este mes, la contaminación del aire fue peor que nunca.
The remarkable feat of the man increased his popularity.	La notable hazaña del hombre aumentó su popularidad.
The two creatures looked at each other curiously.	Las dos criaturas se miraron con curiosidad.
One of the soldiers grabbed her and hugged her tightly.	Uno de los soldados la agarró y la abrazó con fuerza.
He looked up at the sun, his eyes distant from her.	Miró al sol, sus ojos distantes.
Deforestation in the area was extensive.	La deforestación en el área fue extensa.
A sheet of vellum.	Una hoja de vitela.
Power outages are common.	Los cortes de energía son comunes.
A small white cat sits happily on my lap.	Un pequeño gato blanco se sienta felizmente en mi regazo.
A delegation was sent by the central government.	Una delegación fue enviada por el gobierno central.
These have to be thoroughly washed.	Estos tienen que ser lavados a fondo.
The message was successfully decoded.	El mensaje fue decodificado con éxito.
Visit the market this morning.	Visita el mercado esta mañana.
They captured many slaves.	Capturaron muchos esclavos.
Prepare the beurre blanc sauce.	Preparar la salsa beurre blanc.
Try a slice of lemon with salt.	Prueba una rodaja de limón con sal.
The place is known for beautiful sights.	El lugar es conocido por hermosos lugares de interés.
Oil and fat should be used sparingly in cooking.	El aceite y la grasa deben usarse con moderación en la cocina.
The nose is the most important organ in the body.	La nariz es el órgano más importante del cuerpo.
She came home to find the house empty.	Llegó a casa para encontrar la casa vacía.
War, conquest and destruction followed.	Siguieron la guerra, la conquista y la destrucción.
Athletes are finely honed machine-like creatures.	Los atletas son criaturas parecidas a máquinas finamente perfeccionadas.
Nine out of ten college students take a vitamin a day.	Nueve de cada diez estudiantes universitarios toman una vitamina al día.
The results were disappointing.	Los resultados fueron decepcionantes.
The heron crouched under the bridge, waiting for its prey.	La garza se agazapó bajo el puente, esperando a su presa.
Get some rest.	Descansar un poco.
The violence began at dawn.	La violencia comenzó al amanecer.
They sold pottery and trinkets.	Vendían cerámica y baratijas.
Never leave food in the microwave unattended.	Nunca deje alimentos en el microondas sin supervisión.
Frozen fruits are for sale in the supermarket.	Las frutas congeladas están a la venta en el supermercado.
The poor girl barely tolerated the abuse.	La pobre niña apenas toleró el abuso.
There was a shed full of dead animals.	Había un cobertizo lleno de animales muertos.
Her mother died of pneumonia.	La madre murió de neumonía.
She doesn't like sugary foods.	No le gustan los alimentos azucarados.
She intended to drastically change the government.	Tenía la intención de cambiar drásticamente el gobierno.
The president retains the ultimate authority.	El presidente conserva la máxima autoridad.
The bartender appeared at the bar.	El camarero apareció en el bar.
Schools try to address the problem.	Las escuelas intentan abordar el problema.
Having a clear plan is essential.	Es fundamental tener un plan claro.
That day, the tram was late.	Ese día, el tranvía se retrasó.
He attacked the problem from many angles.	Atacó el problema desde muchos ángulos.
He was no longer a suspect.	Ya no era sospechoso.
Where do you think the child could be?	¿Dónde crees que podría estar el niño?
I don't know what to do.	No se que hacer.
The surgeon rubbed his hands together thoroughly.	El cirujano se frotó las manos minuciosamente.
He didn't wear makeup at all.	No usaba maquillaje en absoluto.
He is used in the construction of bridges and buildings.	Se utiliza en la construcción de puentes y edificios.
Music boxes became popular in the 19th century.	Las cajas de música se hicieron populares en el siglo XIX.
The criminals escaped from jail.	Los delincuentes escaparon de la cárcel.
The assassin, armed with a large knife, approached.	El asesino, armado con un gran cuchillo, se acercó.
Geese flew overhead, cawing loudly.	Los gansos volaban por encima, graznando con fuerza.
He lives near a beach.	Vive cerca de una playa.
Protesters carried banners and shouted obscenities.	Los manifestantes portaban pancartas y gritaban obscenidades.
The priest bless me!	¡El sacerdote me bendiga!
She collected.	Ella coleccionó.
The magnitude of the damage is serious.	La magnitud del daño es grave.
He is a natural athlete.	Es un atleta natural.
She announced that she would dedicate his life to this task.	Anunció que dedicaría su vida a esta tarea.
A belt ensures this shirt stays in place.	Un cinturón asegura que esta camisa permanezca en su lugar.
We have the benefit of hindsight.	Tenemos el beneficio de la retrospectiva.
The story is about to unfold.	La historia está a punto de desarrollarse.
They have a bar that serves a variety of drinks.	Tienen un bar que sirve una variedad de bebidas.
He received a letter on behalf of the company.	Recibió una carta en nombre de la empresa.
Increased salt intake increases blood pressure.	El aumento del consumo de sal aumenta la presión arterial.
The photographer took several pictures.	El fotógrafo tomó varias fotografías.
The enchantment of the forest has seduced him there.	El encanto del bosque lo ha seducido allí.
These structures have very large windows.	Estas estructuras tienen ventanas muy grandes.
There are more than two thousand islands in this region.	Hay más de dos mil islas en esta región.
You find it hard to get enough sleep.	Le resulta difícil dormir lo suficiente.
This lake is poisoned by industrial waste.	Este lago está envenenado por desechos industriales.
The fear grew until he could no longer contain it.	El miedo creció hasta que ya no pudo contenerlo.
New technologies and facilities are helping.	Las nuevas tecnologías e instalaciones están ayudando.
Pass me the butter, please.	Pásame la mantequilla, por favor.
The dictator is a bully.	El dictador es un matón.
They were fascinated by sex, often watching the birds up close.	Estaban fascinados por el sexo, a menudo observando a las aves de cerca.
He likes pickles with dill.	Le gustan los encurtidos con eneldo.
His job is to tell us how to vote.	Su trabajo es decirnos cómo votar.
The applicant was initially rejected.	El solicitante fue inicialmente rechazado.
The son of the monarch became ruler of the state.	El hijo del monarca se convirtió en gobernante del estado.
Some nations sell their surplus to other countries.	Algunas naciones venden su excedente a otros países.
The first object was another warehouse.	El primer objeto fue otro almacén.
It is often necessary to shut off the water.	A menudo es necesario cerrar el agua.
The forces of nature are wonderful.	Las fuerzas de la naturaleza son maravillosas.
He served twelve students that day.	Atendió a doce alumnos ese día.
The days are getting hotter.	Los días son cada vez más calurosos.
His success was largely due to economic reforms.	Su éxito se debió en gran parte a las reformas económicas.
A medical scan can be used to diagnose an illness.	Una exploración médica se puede utilizar para diagnosticar una enfermedad.
Try the chicken soup.	Pruebe la sopa de pollo.
Two cups of brown sugar are spilled on the floor.	Se derraman dos tazas de azúcar moreno en el suelo.
The woman took some honey out of the jar.	La mujer sacó un poco de miel del tarro.
So what's your excuse this time?	Entonces, ¿cuál es tu excusa esta vez?
Gross productivity has risen steadily for a century.	La productividad bruta ha aumentado constantemente durante un siglo.
They opened a bank account last year.	Abrieron una cuenta bancaria el año pasado.
They went to the park.	Iban al parque.
Some airlines get better fares than others.	Algunas aerolíneas obtienen mejores tarifas que otras.
Leave the windows slightly open.	Deje las ventanas ligeramente abiertas.
A calf was the product of their mating.	Un becerro fue el producto de su apareamiento.
Waves crashed around him.	Las olas rompían a su alrededor.
However, increased automation is expected to mitigate its impact.	Sin embargo, se espera que una mayor automatización mitigue su impacto.
But his plea was in vain.	Pero su súplica fue en vano.
He played tennis every day.	Jugaba al tenis todos los días.
This election was riddled with fraud.	Esta elección estuvo plagada de fraude.
Few examples of his jewelry have survived.	Pocos ejemplos de sus joyas han sobrevivido.
Everest has long been a sacred place.	El Everest ha sido durante mucho tiempo un lugar sagrado.
They determined whether sulfuric acid had acidic properties.	Determinaron si el ácido sulfúrico tenía propiedades ácidas.
Thus, the wise old woman counted three coins.	Así, la anciana sabia contó tres monedas.
She closed the door.	Cerró la puerta.
The sea was calm this morning.	El mar estaba tranquilo esta mañana.
They didn't bother to stock new stock.	No se molestaron en almacenar nuevas existencias.
Before dawn, the early risers clean the city.	Antes del amanecer, los madrugadores limpian la ciudad.
Many brands offer their products at low prices.	Muchas marcas ofrecen sus productos a precios bajos.
She shrieked in horror.	Ella chilló con horror.
Our organization is collecting donations.	Nuestra organización está recolectando donaciones.
The noise level at street festivals is high.	El nivel de ruido en los festivales callejeros es alto.
Philosophical idealists believed that all norms are universal.	Los idealistas filosóficos creían que todas las normas son universales.
The business was forced to move to some remote town.	El negocio se vio obligado a trasladarse a algún pueblo remoto.
Many people lost their lives during the famine here.	Muchas personas perdieron la vida durante la hambruna aquí.
A striking plumage.	Un plumaje llamativo.
She handed the woman a handkerchief to wipe her tears.	Le entregó a la mujer un pañuelo para secarse las lágrimas.
She has high expectations of her subordinates.	Tiene altas expectativas de sus subordinados.
Historical documents reveal that the pyramids were built by slaves.	Documentos históricos revelan que las pirámides fueron construidas por esclavos.
His accent is not easy for strangers to understand.	Su acento no es fácil de entender para los extraños.
The architectural design uses familiar materials.	El diseño arquitectónico utiliza materiales familiares.
Very little is known about it.	Se sabe muy poco de eso.
A brave soldier won two medals for bravery.	Un valiente soldado ganó dos medallas por valentía.
He is completely loathed.	Él es completamente detestado.
The number of hotels has increased rapidly in recent years.	El número de hoteles ha aumentado rápidamente en los últimos años.
We never cut the bushes.	Nunca cortamos los arbustos.
Fortunately, the cat was unharmed.	Afortunadamente, el gato resultó ileso.
It is the first invention that uses energy effectively.	Es el primer invento que usa energía de manera efectiva.
As part of a larger ecological disaster.	Como parte de un desastre ecológico más grande.
The form must be completed in triplicate.	El formulario debe completarse por triplicado.
The forecast called for freezing rain.	El pronóstico anunciaba lluvia helada.
What little they earned they saved.	Lo poco que ganaban lo ahorraban.
A strange and sinister sound emanated from the residence.	Un sonido extraño y siniestro emanaba de la residencia.
I am particularly interested in this post.	Me interesa especialmente esta publicación.
The police arrived an hour ago.	La policía llegó hace una hora.
The parish was built on a hillside.	La parroquia fue construida en una ladera.
These people have many children.	Esta gente tiene muchos hijos.
He watched the horizon in silence.	Observó el horizonte en silencio.
He heard his name pronounced.	Oyó pronunciar su nombre.
The young man said that he loved her.	El joven dijo que la amaba.
Recent fires have darkened the skies.	Los incendios recientes han oscurecido los cielos.
The dispute between the two companies lasted a decade.	La disputa entre las dos empresas duró una década.
She wears an expressionless face.	Lleva un rostro inexpresivo.
One of my students recently won a scholarship.	Uno de mis estudiantes recientemente ganó una beca.
The presentation was refreshingly sincere.	La presentación fue refrescantemente sincera.
You better be prepared if you go.	Será mejor que estés preparado si vas.
He wore clothes that hid his figure.	Llevaba ropa que ocultaba su figura.
The cat screeched as it fell.	El gato chilló al caer.
The priest began to pray.	El sacerdote comenzó a orar.
Garbage bags were scattered all over the yard.	Las bolsas de basura estaban esparcidas por todo el patio.
All models are wrong, some are useful.	Todos los modelos son incorrectos, algunos son útiles.
The shaman tells them to observe the moon.	El chamán les indica que observen la luna.
The lion paced back and forth, roaring.	El león se paseaba de un lado a otro, rugiendo.
The typed words slowly emerged from the machine.	Las palabras mecanografiadas emergieron lentamente de la máquina.
He remembers her cooking very well.	La recuerda muy bien cocinando.
He washes the vegetables and then cuts them.	Lava las verduras y luego córtalas.
There were dozens of chairs arranged in a line.	Había docenas de sillas dispuestas en línea.
It belonged to my grandfather.	Era de mi abuelo.
She refused to move.	Ella se negó a moverse.
The board met for a special session.	La junta se reunió para una sesión especial.
Many young entrepreneurs attend conferences regularly.	Muchos jóvenes emprendedores asisten a conferencias con regularidad.
The manager decided to reduce the staff.	El gerente decidió reducir el personal.
They require the guarantee of law and order.	Requieren la garantía de la ley y el orden.
A missed opportunity.	Una oportunidad perdida.
I will consult with my financial advisors.	Consultaré con mis asesores financieros.
Eat something small.	Consumir algo pequeño.
Line a baking tray with parchment paper.	Cubra una bandeja para hornear con papel para hornear.
She swore when the ship sank.	Juró cuando el barco se hundió.
It is a very small room.	Es una habitación muy pequeña.
Complaining about the rains is useless.	Quejarse de las lluvias es inútil.
She got eighty on the math test.	Sacó ochenta en el examen de matemáticas.
The army relies on the latest weapons systems.	El ejército confía en los últimos sistemas de armas.
The bones were broken into pieces and then discarded.	Los huesos se rompieron en pedazos y luego se desecharon.
The project has not yet been completed.	El proyecto aún no se ha completado.
The government did not intervene.	El gobierno no intervino.
The imam rebuked the man for the inchoate thought of him.	El imán reprendió al hombre por su pensamiento incipiente.
Nobody was accountable.	Nadie rindió cuentas.
You just broke world records.	Acabas de batir récords mundiales.
Parliament has been dissolved.	El parlamento ha sido disuelto.
Walk slowly or you will trip.	Camina despacio o te tropezarás.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Sí, necesitamos desarrollar fuentes de energía sostenibles.
The city was brimming with vitality.	La ciudad rebosaba de vitalidad.
I expected	Esperaba
Would you like a cup of tea?	¿Le gustaría una taza de té?
All the birds migrated to warmer regions.	Todas las aves migraron a regiones más cálidas.
This novel follows the lives of the central characters.	Esta novela sigue la vida de los personajes centrales.
They accepted the rank of lieutenant.	Aceptaron el grado de teniente.
You have the elbow.	Tienes el codo.
They gave each other support and hope.	Se brindaron apoyo y esperanza el uno al otro.
The team's performance has improved a lot.	El rendimiento del equipo ha mejorado mucho.
I feel depressed	me siento deprimido
There was no time to lose.	No había tiempo que perder.
The city is very dangerous, especially for women and children.	La ciudad es muy peligrosa, especialmente para mujeres y niños.
Most people have some computer skills.	La mayoría de las personas poseen alguna habilidad con las computadoras.
The magician can guess the date of your death.	El mago puede adivinar la fecha de tu muerte.
Those sandals belong to the man we're after.	Esas sandalias pertenecen al hombre que perseguimos.
The leader's temper was unstable.	El temperamento del líder era inestable.
Such cities are the center of human culture.	Tales ciudades son el centro de la cultura humana.
This neighborhood is experiencing an increase in crime.	Este vecindario está experimentando un aumento en el crimen.
Intellectuals are the future.	Los intelectuales son el futuro.
He ate fish almost every day.	Comía pescado casi todos los días.
Ice melts quickly when exposed to heat.	El hielo se derrite rápidamente cuando se expone al calor.
The music on the television was muted.	La música de la televisión estaba silenciada.
Thar is a nearby lake.	Thar es un lago cercano.
The judge's lips twisted into a wry smile.	Los labios del juez se torcieron en una sonrisa irónica.
Shortly after, he was arrested.	Poco después, fue arrestado.
They would fight to find their way to the water.	Lucharían por encontrar el camino hacia el agua.
He gave a cry of joy, jumping up and down.	Dio un grito de alegría, saltando arriba y abajo.
Considerable economic growth is expected in the coming years.	Se espera un crecimiento económico considerable en los próximos años.
We study our common interests.	Estudiamos nuestros intereses comunes.
The stored rainwater will be used for irrigation.	El agua de lluvia almacenada se utilizará para riego.
His little canvas bag contained his few possessions,	Su pequeña bolsa de lona contenía sus pocas posesiones,
Avoid the arrogance of thinking that he is right.	Evite la arrogancia de pensar que tiene razón.
Caterers and event planners are underpaid.	Los servicios de catering y los organizadores de eventos no están bien pagados.
Domestic animals have an intelligence similar to that of humans.	Los animales domésticos tienen una inteligencia similar a la de los humanos.
The crime rate here is extremely low.	La tasa de criminalidad aquí es extremadamente baja.
The committee will meet tomorrow.	El comité se reunirá mañana.
The location was ideal for shipbuilding.	La ubicación era ideal para la construcción naval.
Bring the bag of flour to the table.	Lleva la bolsa de harina a la mesa.
Having reached the shore, he began to wade to shore.	Habiendo llegado a la orilla, comenzó a vadear hasta la orilla.
They talked about the weather.	Hablaron del clima.
Soon, he raised his head and looked into the distance.	Pronto, levantó la cabeza y miró a lo lejos.
People for and against the idea fought vociferously.	Las personas a favor y en contra de la idea lucharon a gritos.
Watch out for the puppy!	¡Cuidado con el cachorro!
This building is still under construction.	Este edificio todavía está en construcción.
The climate is changing rapidly.	El clima está cambiando rápidamente.
About half of the world's scientists are men.	Aproximadamente la mitad de los científicos del mundo son hombres.
The tour receives good reviews.	La gira recibe buenas críticas.
Then one afternoon, while we were all sitting around a campfire,	Entonces, una tarde, mientras todos estábamos sentados alrededor de una fogata,
The snake writhed anxiously.	La serpiente se retorcía ansiosamente.
The former king was a renowned coward.	El antiguo rey era un cobarde de renombre.
Some people do not bathe regularly.	Algunas personas no se bañan con regularidad.
Many modern cities have large parks.	Muchas ciudades modernas tienen grandes parques.
Add the chocolate chips, then mix well.	Agregue las chispas de chocolate, luego mezcle bien.
A variety of birds inhabit the region.	Una variedad de aves habitan la región.
In this region, spring and summer are very short.	En esta región, la primavera y el verano son muy cortos.
The thief tried to escape but was arrested.	El ladrón intentó escapar pero fue detenido.
He arrived with white gloves.	Llegó con guantes blancos.
A warm welcome to you, sir.	Una cálida bienvenida a usted, señor.
He is quite shy and reserved.	Es bastante tímido y reservado.
He ate two raw chicken feet.	Se comió dos patas de pollo crudas.
He sat alone at the party.	Se sentó solo en la fiesta.
A good worker is never lazy.	Un buen trabajador nunca es perezoso.
To gain support, we need better education.	Para ganar apoyo, necesitamos una mejor educación.
His solemn attitude fooled no one.	Su actitud solemne no engañó a nadie.
The bonus is yours to keep.	El bono es suyo para quedarse.
Good business and good profits.	Buen negocio y buenas ganancias.
This tribe practiced human sacrifice centuries ago.	Esta tribu practicaba el sacrificio humano hace siglos.
The country suffered disastrous floods last year.	El país sufrió inundaciones desastrosas el año pasado.
The evidence suggests that they were joking.	La evidencia sugiere que estaban bromeando.
Everyone in town is invited to attend the meeting.	Todos en el pueblo están invitados a asistir a la reunión.
Flight attendants constantly monitor the needs of passengers.	Los asistentes de vuelo monitorean constantemente las necesidades de los pasajeros.
Cats usually eat fresh and soft meat.	Los gatos suelen comer carne fresca y blanda.
A heavy snowfall threatened to close the highway.	Una fuerte nevada amenazó con cerrar la autopista.
But promotion opportunities are rare.	Pero las oportunidades de promoción son raras.
They won't come, except her.	Ellos no vendrán, excepto ella.
She always wandered aimlessly around the city.	Siempre vagaba sin rumbo fijo por la ciudad.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Ahora, más que nunca, necesitamos proteger el medio ambiente.
People must listen to these warnings!	¡La gente debe escuchar estas advertencias!
A town is "a small settlement".	Un pueblo es "un pequeño asentamiento".
She did not want to use public transportation.	Ella no quería usar el transporte público.
The mechanic can repair the alternator.	El mecánico puede reparar el alternador.
The falcon spread its wings, about to take flight.	El halcón desplegó sus alas, a punto de emprender el vuelo.
Don't drink too much coffee.	No bebas demasiado café.
Make sure the pressure remains constant.	Vigilar que la presión se mantenga constante.
The gist of the story is good.	La esencia de la historia es buena.
The reception of immigrants is terrible.	La acogida a los inmigrantes es terrible.
The civilization that flourished here was ancient.	La civilización que floreció aquí era antigua.
Satisfied, she poured the boiling water into the cup.	Satisfecha, vertió el agua hirviendo en la taza.
A pending order will ship today.	Un pedido pendiente se enviará hoy.
Carpet and rug material is made from many materials.	El material para alfombras y tapetes está hecho de muchos materiales.
We checked in and unpacked our luggage.	Nos registramos y desempacamos nuestro equipaje.
The government cracked down on the protesters.	El gobierno reprimió a los manifestantes.
The coral was covered in thick moss.	El coral estaba cubierto de musgo espeso.
Each contestant was asked to write about a topic.	A cada concursante se le pidió que escribiera sobre un tema.
He maintains an inspirational stories website.	Mantiene un sitio web de historias inspiradoras.
The road runs around the perimeter of the park.	La carretera recorre el perímetro del parque.
I'm too busy to go.	Estoy demasiado ocupado para ir.
The unrehearsed routine went very well.	La rutina no ensayada salió muy bien.
The music was loud.	La música estaba alta.
Three times five is fifteen.	Tres por cinco es quince.
She turned around and jumped.	Se dio la vuelta y saltó.
The broken lamp had been flickering for several hours.	La lámpara rota había estado parpadeando durante varias horas.
The soup is delicious.	La sopa es deliciosa.
Here is a pumpkin pie recipe.	Aquí hay una receta de pastel de calabaza.
People will forget what happened here today.	La gente olvidará lo que pasó aquí hoy.
Having gotten drunk, she fell asleep.	Habiéndose emborrachado, se durmió.
Hunting is hampered by stormy weather.	La caza se ve obstaculizada por el clima tormentoso.
Pollution is today a global problem.	La contaminación es hoy un problema mundial.
Ammunition, fuel and rubber were transported from factories in the region.	Las municiones, el combustible y el caucho se transportaban desde las fábricas de la región.
The representatives of the people had been elected.	Los representantes del pueblo habían sido elegidos.
He has a cleft chin.	Tiene la barbilla hendida.
The squirrel deftly navigates between the trees.	La ardilla navega hábilmente entre los árboles.
His opinion on the project is very divided.	Su opinión sobre el proyecto está muy dividida.
A large number of young people flock there every year.	Un gran número de jóvenes acuden allí cada año.
He slipped on wet rocks.	Resbaló en las rocas mojadas.
The development of a new machine is almost complete.	El desarrollo de una nueva máquina está casi completo.
Pebble stones surface of a lake.	Piedras guijarro la superficie de un lago.
Help him feel better!	¡Ayúdalo a sentirse mejor!
The humid air has affected the paint.	El aire húmedo ha afectado a la pintura.
This behavior is strange, severe even.	Este comportamiento es extraño, severo incluso.
These cities are famous for their arts.	Estas ciudades son famosas por sus artes.
The stress of modern life leaves many people exhausted.	El estrés de la vida moderna deja a muchas personas exhaustas.
To be or not to be.	Ser o no ser.
Stop babbling!	¡Deja de balbucear!
Rice fields stretch as far as the eye can see.	Los campos de arroz se extienden hasta donde alcanza la vista.
The fine was written by the court.	La multa fue escrita por el tribunal.
Since the last elections there has been an intense debate.	Desde las últimas elecciones se ha producido un intenso debate.
They will never win this competition.	Nunca ganarán esta competencia.
Our codes of ethics prohibit that kind of behavior.	Nuestros códigos de ética prohíben ese tipo de comportamiento.
The door opened cautiously.	La puerta se abrió con cautela.
He was charged with war crimes.	Fue acusado de crímenes de guerra.
It was the biggest surprise.	Fue la mayor sorpresa.
This room was surprisingly spacious.	Esta habitación era sorprendentemente espaciosa.
He obviously knew the meaning involved.	Obviamente sabía el significado involucrado.
They will prepare cake.	Prepararán pastel.
The zookeeper visited regularly.	El cuidador del zoológico visitaba regularmente.
He was sentenced to death for murder.	Fue condenado a muerte por asesinato.
From the plains to the mountains.	De las llanuras a las montañas.
One should check the quality of the material.	Uno debe comprobar la calidad del material.
The accident caused some serious injuries.	El accidente provocó algunos heridos graves.
The beaches are practically empty.	Las playas están prácticamente vacías.
The captain passed through the open door.	El capitán pasó por la puerta abierta.
Quality, good taste and comfort.	Calidad, buen gusto y comodidad.
A group of protesters gathered outside the building.	Un grupo de manifestantes se reunió afuera del edificio.
In this case, the speaker is giving advice.	En este caso, el hablante está dando consejos.
The sailor needed a strong stomach.	El marinero necesitaba un estómago fuerte.
The employment rate is high in this region.	La tasa de empleo es alta en esta región.
Three stamps were issued to commemorate that event.	Se emitieron tres sellos para conmemorar ese evento.
Our team is ten times bigger than your opponent's.	Nuestro equipo es diez veces más grande que el de tu oponente.
He ran through dense brush and undergrowth.	Corrió a través de la maleza densa y la maleza.
While this isn't a popular party trick, it works.	Si bien este no es un truco popular para fiestas, funciona.
I'm sick of your arrogance.	Estoy harto de su arrogancia.
It is very cold.	Es muy frio.
They have serious historical monuments.	Tienen monumentos históricos serios.
The elderly need a lot of calcium in their diets.	Los ancianos necesitan mucho calcio en sus dietas.
His claim is not without merit.	Su denuncia no carece de mérito.
We have run out of food, water and medicine.	Nos hemos quedado sin comida, agua y medicinas.
The witches cast a spell on the king.	Las brujas hechizaron al rey.
The work was completed within budget.	El trabajo se completó dentro del presupuesto.
You must use your nails to peel.	Debes usar las uñas para pelar.
Some places have dishwashers.	Algunos lugares tienen lavaplatos.
He tried to hide the slightest act of defiance.	Trató de ocultar el más mínimo acto de desafío.
Oma is alone.	Oma está sola.
What she said this person did not make any sense.	Lo que dijo esta persona no tenía ningún sentido.
At least two dozen people have drowned in this region.	Al menos dos docenas de personas se han ahogado en esta región.
This is the only store open at the moment.	Esta es la única tienda abierta en este momento.
Bees swarm around the hive.	Las abejas pululan alrededor de la colmena.
Civic leaders favored large-scale development.	Los líderes cívicos favorecieron el desarrollo a gran escala.
A tall building was under construction.	Un edificio alto estaba en construcción.
It became a mantra of frustration for many.	Se convirtió en un mantra de frustración para muchos.
The owl swooped down from the sky.	El búho descendió en picado del cielo.
A city ruled by evil.	Una ciudad gobernada por el mal.
My grandmother was an excellent cook.	Mi abuela era una excelente cocinera.
The plumber came to fix the pipe quickly.	El plomero llegó para arreglar la tubería rápidamente.
He walks down the narrow path to the cathedral.	Camina por el estrecho sendero hacia la catedral.
The local government shows more concern for foreigners.	El gobierno local muestra más preocupación por los extranjeros.
Come on, you can swim too.	Vamos, tú también puedes nadar.
There was a loud banging sound.	Hubo un fuerte sonido de golpes.
Frontline troops receive ongoing training and equipment.	Las tropas de primera línea reciben capacitación y equipo continuos.
The volume is described as thick.	El volumen se describe como grueso.
The car skidded on a sharp curve.	El coche patinó en una curva pronunciada.
The leopard jumped was easily obtained.	El leopardo saltó fue obtenido con facilidad.
The room faces west.	La habitación da al oeste.
Local vineyards offer free tastings.	Los viñedos locales ofrecen degustaciones gratuitas.
I just wanted to see her face.	Solo quería ver su rostro.
Her comments raise some interesting points.	Sus comentarios plantean algunos puntos interesantes.
Children should not watch television without supervision.	Los niños no deben ver la televisión sin supervisión.
They lived an idyllic life there.	Vivieron una vida idílica allí.
Pour some sugar into the glasses.	Vierta un poco de azúcar en los vasos.
Many voters chose to stay home.	Muchos votantes optaron por quedarse en casa.
A tiger was seen nearby.	Un tigre fue visto cerca.
The false beard slipped behind his ears.	La barba postiza se deslizó detrás de sus orejas.
There is a door at the end of the path.	Hay una puerta al final del camino.
Passes are frozen for four months each year.	Los pases se congelan durante cuatro meses cada año.
This church is old.	Esta iglesia es vieja.
He doesn't like being called "short".	No le gusta que lo llamen "bajito".
Violent crime has risen sharply in recent years.	Los delitos violentos han aumentado considerablemente en los últimos años.
The company will pay a bonus to all its workers.	La empresa pagará un bono a todos sus trabajadores.
American tourists are busy taking photos of the landscape.	Los turistas estadounidenses están ocupados tomando fotos del paisaje.
She spread her arms, welcoming the stranger.	Extendió los brazos, dando la bienvenida al extraño.
Wild orchids grow in these places.	Las orquídeas silvestres crecen en estos lugares.
Biodiversity is being lost	La biodiversidad se está perdiendo
I had a very different role in mind for myself.	Tenía un papel muy diferente en mente para mí.
The hunter jumped into the sea.	El cazador saltó al mar.
He looked at the portrait of his father.	Miró el retrato de su padre.
The owner of the tenement apartment was impossible.	El propietario del piso de vecindad era imposible.
The sycamore tree stood tall in the center of the city.	El árbol sicómoro se erguía alto en el centro de la ciudad.
Royal families vary considerably in size.	Las familias reales varían considerablemente en tamaño.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Se anima a cualquier persona que cumpla con estos requisitos básicos a aplicar.
Hydroelectric plants require large amounts of water.	Las plantas hidroeléctricas requieren grandes cantidades de agua.
The intelligent man sensed the danger.	El hombre inteligente sintió el peligro.
What's your favorite kind of music?	¿Cuál es tu tipo de música favorito?
The forest was silent, except for the sound of birds.	El bosque estaba en silencio, excepto por el sonido de los pájaros.
Then they chose the most suitable path.	Luego eligieron el camino más adecuado.
The house looked old and neglected.	La casa parecía vieja y descuidada.
There's a bench, if you want a seat.	Hay un banco, si quieres un asiento.
A debt of gratitude is yours for the effort.	Una deuda de gratitud es suya por el esfuerzo.
In the banking sector, the increase in the use of computers is fruitful.	En el sector bancario, el aumento del uso de computadoras es fructífero.
Initially he spoke slowly, but he soon pulled himself together.	Inicialmente habló lentamente, pero pronto se recompuso.
They wanted a different prime minister.	Querían un primer ministro diferente.
First, carve the eraser.	En primer lugar, talla el borrador.
The soldiers dug a trench.	Los soldados cavaron una trinchera.
However, only one political party had ever supported him.	Sin embargo, solo un partido político lo había apoyado alguna vez.
The locals see this monument as a very sacred place.	Los lugareños ven este monumento como un lugar muy sagrado.
A large multinational corporation is making millions of dollars.	Una gran corporación multinacional está ganando millones de dólares.
She suggested that we leave town.	Ella sugirió que nos fuéramos de la ciudad.
An overworked hospital	Un hospital con exceso de trabajo
Larger cities attract immigrants from rural areas.	Las ciudades más grandes atraen inmigrantes de las zonas rurales.
Rodents are opportunistic creatures.	Los roedores son criaturas oportunistas.
It all sounds like science fiction.	Todo suena a ciencia ficción.
It's clear why so many people trust cars.	Está claro por qué tantas personas confían en los automóviles.
This war has lasted for years.	Esta guerra ha durado años.
Ordinary people finally have access to information.	La gente común finalmente tiene acceso a la información.
The soldiers had looted the building.	Los soldados habían saqueado el edificio.
She worried him.	Ella lo preocupó.
All countries need reliable electricity.	Todos los países necesitan electricidad confiable.
This weekend's wheat harvest was terrible this year.	La cosecha de trigo de este fin de semana fue terrible este año.
They accumulated capital for many years.	Acumularon capital durante muchos años.
Only three people were sitting in the cafe.	Solo tres personas estaban sentadas en el café.
This newspaper reports that a young teenager has been arrested.	Este periódico informa que un joven adolescente ha sido arrestado.
Even in this dusty old town, there is a school.	Incluso en este viejo y polvoriento pueblo, hay una escuela.
Hotels are not closed to tourists.	Los hoteles no están cerrados a los turistas.
She suddenly began to sing.	De repente se puso a cantar.
I hope we are not all doomed to die.	Espero que no estemos todos condenados a morir.
The building opens onto a large patio.	El edificio se abre a un amplio patio.
This cave contains a stalagmite.	Esta cueva contiene una estalagmita.
Jean was the youngest person on the board.	Jean era la persona más joven de la junta.
He pours a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Vierta unas gotas de brandy sobre la mezcla de chocolate.
The ship is now in the water.	El barco está ahora en el agua.
The shower was freezing!	¡La ducha estaba helada!
There is a craft fair in the main square.	Hay una feria artesanal en la plaza principal.
Although the answer was not simple, it was PR gold.	Aunque la respuesta no era simple, era oro de relaciones públicas.
The royal family donated money to the local park.	La familia real donó dinero al parque local.
She was looking for a cable car.	Ella estaba buscando un teleférico.
Trees lose their leaves in the fall.	Los árboles pierden sus hojas en otoño.
Photographers put a lot of effort into capturing the perfect shot.	Los fotógrafos ponen un gran esfuerzo en capturar la toma perfecta.
Many of these forests are inaccessible.	Muchos de estos bosques son inaccesibles.
Her other son married that girl.	Su otro hijo se casó con esa chica.
Time stopped, then reversed.	El tiempo se detuvo, luego se invirtió.
The health clinic ran out of medicine.	La clínica de salud se quedó sin medicamentos.
I'm tired.	Estoy cansado.
The enemy killed a large number of our men.	El enemigo mató a un gran número de nuestros hombres.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Frote la mantequilla en la harina con las yemas de los dedos.
I toured many historical sites.	Recorrí muchos sitios históricos.
Select all the vegetables that suit you.	Selecciona todas las verduras que te queden bien.
I have established a solid reputation in my field.	He establecido una sólida reputación en mi campo.
Take my hand!	¡Toma mi mano!
The water came out of the pipe on the right.	El agua salía del caño de la derecha.
She is very gold digger.	Ella es muy cazafortunas.
She tasted like snot.	Sabía a mocos.
Carefully mix the salad	Mezcle con cuidado la ensalada,
The poem is actually more difficult than it seems.	El poema es realmente más difícil de lo que parece.
Remember to eat a balanced diet.	Recuerda llevar una dieta balanceada.
Like the flowers, she shone for him.	Como las flores, ella brillaba para él.
He ignored her as she stomped hastily toward the door.	Él la ignoró mientras pisoteaba apresuradamente hacia la puerta.
I need your advice.	Necesito tu consejo.
Our society needs to value older people more.	Nuestra sociedad necesita valorar más a las personas mayores.
There is a lot of money to be made in this business.	Se gana mucho dinero en este negocio.
Muslims will dominate the world in the coming centuries.	Los musulmanes dominarán el mundo en los próximos siglos.
The words are simple, but not easy to say.	Las palabras son simples, pero no fáciles de decir.
Plant trees, bushes and flowers around your house.	Planta árboles, arbustos y flores alrededor de tu casa.
Seasonal vegetables began to appear on the market.	Las verduras de temporada comenzaron a aparecer en el mercado.
It is getting harder and harder to find time to study.	Cada vez es más difícil encontrar tiempo para estudiar.
The dentist filled the hole with cotton.	El dentista llenó el agujero con algodón.
His hypnotic voice captivated her.	Su voz hipnótica la cautivó.
The jury convicted the thief of first degree murder.	El jurado condenó al ladrón por asesinato en primer grado.
The needle was inserted slowly.	La aguja se insertó lentamente.
The elders objected to the noise.	Los ancianos objetaron el ruido.
In rural areas, the island enjoys universal respect.	En las zonas rurales, la isla goza de respeto universal.
It has three layers.	Tiene tres capas.
He is unhappy.	Él es infeliz.
A royal decree was issued prohibiting criticism of the government.	Se emitió un decreto real que prohibía criticar al gobierno.
Do you know someone who has had a stroke?	¿Conoces a alguien que haya tenido un derrame cerebral?
What evil is this?	¿Qué maldad es esta?
They spend their days examining old documents.	Pasan sus días examinando documentos antiguos.
This copy is slightly out of focus.	Esta copia está ligeramente desenfocada.
Some claim that this measure was unconstitutional.	Algunos afirman que esta medida fue inconstitucional.
The room is lit by a single lamp.	La habitación está iluminada por una sola lámpara.
Extract the zest from two limes.	Extrae la ralladura de dos limas.
They used special machines to make tiles.	Utilizaron máquinas especiales para hacer tejas.
As the weather warms, the insects hatch.	A medida que el clima se calienta, los insectos eclosionan.
Several people have died in riots.	Varias personas han muerto en disturbios.
Some are even ravens.	Algunos incluso son cuervos.
They all slid very close to the cave.	Todos se deslizaron muy cerca de la cueva.
The factory makes stoves.	La fábrica fabrica estufas.
The stars in the background seemed dim.	Las estrellas en el fondo parecían tenues.
She was the first to step on this beach.	Ella fue la primera en pisar esta playa.
She was sixth in line to the throne.	Era el sexto en la línea de sucesión al trono.
Enrollment numbers have been steadily declining for years.	El número de inscritos ha disminuido constantemente durante años.
She tends to the wounds of the wounded.	Atiende las heridas de los heridos.
An underground kingdom, a vast underground cave.	Un reino subterráneo, una vasta cueva subterránea.
The farmer took the gun from him gingerly.	El granjero tomó su arma con cautela.
The spell was cast by the witches.	El hechizo fue lanzado por las brujas.
Try to reduce the number of liberties you take.	Trate de reducir el número de libertades que se toma.
It was obvious that he was bitter.	Era evidente que estaba amargado.
I need new tires.	Necesito neumáticos nuevos.
People have different ideas about what constitutes happiness.	Las personas tienen diferentes ideas sobre lo que constituye la felicidad.
The water can be extracted by means of a bamboo tube.	El agua se puede extraer por medio de un tubo de bambú.
The two men walked arm in arm down the street.	Los dos hombres caminaron tomados del brazo por la calle.
There was no consensus.	No hubo consenso.
These founders sold their shares.	Estos fundadores vendieron sus acciones.
The director was furious.	El director estaba furioso.
This restaurant is good, but the food is quite expensive.	Este restaurante es bueno, pero la comida es bastante cara.
The plague spread throughout the city.	La peste se extendió por toda la ciudad.
They found the treasures of the bandits.	Encontraron los tesoros de los bandidos.
There was significant gender segregation in the world of work.	Había una importante segregación de género en el mundo del trabajo.
The light came on.	La luz se encendió.
It is known that he owns several cars.	Se sabe que posee varios autos.
He was cordoned off by authorities.	Fue acordonado por las autoridades.
He retired from his position and left the company.	Se retiró de su cargo y dejó la empresa.
Slowly, patiently, he shaped the clay in his hands.	Lentamente, con paciencia, formó la arcilla en sus manos.
He was a small, skinny man.	Era un hombre pequeño y delgado.
I forgot to call you back.	Olvidé devolverte la llamada.
The parallel bars are the most distinctive feature of a footrace.	Las barras paralelas son la característica más distintiva de una carrera a pie.
Mary's mother is not opposed to her younger sister getting married.	La madre de Mary no se opone a que su hermana menor se case.
The hum of the air conditioner enveloped the room.	El zumbido del aire acondicionado envolvía la habitación.
She brought him a pair of binoculars.	Ella le trajo un par de binoculares.
The trees reached up to the sky.	Los árboles se elevaban hasta el cielo.
Reduce heat and simmer for ten minutes.	Reduzca el fuego y cocine a fuego lento durante diez minutos.
The mayor's brother was charged with embezzlement.	El hermano del alcalde fue acusado de malversación de fondos.
No laws against drug use were passed.	No se aprobaron leyes contra el consumo de drogas.
My job was to clean the rooms.	Mi trabajo era limpiar las habitaciones.
With training, we can develop our creativity.	Con entrenamiento, podemos desarrollar nuestra creatividad.
All the factories were closed.	Todas las fábricas estaban cerradas.
I would also like to see the cricket ground.	También me gustaría ver el campo de cricket.
He is an aggressive opponent.	Es un oponente agresivo.
The prince has a splendid wine cellar.	El príncipe tiene una espléndida bodega de vinos.
The chicken was ignored.	El pollo fue ignorado.
The birds were singing in the tree.	Los pájaros cantaban en el árbol.
We are very lucky to be safe.	Tenemos mucha suerte de estar a salvo.
Oh, it was magnificent!	¡Oh, fue magnífico!
Artificial lighting existed in the ancient world.	La iluminación artificial existía en el mundo antiguo.
She quickly calculated in her head.	Calculó rápidamente en su cabeza.
The planet will spiral around itself.	El planeta girará en espiral sobre sí mismo.
Flying insects pollinate a wide variety of plants.	Los insectos voladores polinizan una gran variedad de plantas.
Medals must now be worn loose around the neck.	Las medallas ahora deben usarse sueltas alrededor del cuello.
A farmer sometimes relies on a donkey for transportation.	Un granjero a veces depende de un burro para el transporte.
Lights flickered constantly in the otherwise dark window.	Las luces parpadeaban constantemente en la ventana, por lo demás oscura.
The country was known for its censorship system.	El país era conocido por su sistema de censura.
The doors are made of wood.	Las puertas están hechas de madera.
We are determined to win.	Estamos decididos a ganar.
The end will be a public spectacle.	El final será un espectáculo público.
The intense heat had baked the parched earth.	El intenso calor había cocido la tierra reseca.
Children in this country must go to school.	Los niños en este país deben ir a la escuela.
History recognizes him as one of the greatest composers.	La historia lo reconoce como uno de los más grandes compositores.
He prefers that his grandchildren visit him.	Prefiere que sus nietos lo visiten.
She was living in the country.	Ella estaba viviendo en el campo.
The tiger nervously paces back and forth.	El tigre camina nerviosamente de un lado a otro.
Doctors declared his condition to be critical.	Los médicos declararon que su estado era crítico.
A national story was broadcast across the country.	Una historia nacional se transmitió en todo el país.
She was completely surprised by his anger.	Ella estaba completamente sorprendida por su ira.
They can take breaks whenever they want.	Pueden tomar descansos cuando lo deseen.
He appeared when least expected.	Apareció cuando menos se lo esperaba.
Rumor spread that the king had been assassinated.	Corrió el rumor de que el rey había sido asesinado.
We had adequate supplies of food.	Teníamos suministros adecuados de alimentos.
Her grandfather's illness was unpredictable.	La enfermedad de su abuelo era impredecible.
Find a place to conduct your experiment.	Encuentra un lugar para llevar a cabo tu experimento.
This city was ruled by a despot.	Esta ciudad estaba gobernada por un déspota.
People considered such species as pests.	La gente consideraba tales especies como plagas.
He played the violin.	Tocaba el violín.
They were deeply in love.	Estaban profundamente enamorados.
The paper mill discharges a lot of pollution from the air.	La fábrica de papel descarga mucha contaminación del aire.
Place the potatoes in a saucepan.	Coloque las papas en una cacerola.
The countryside is rich in wildlife.	El campo es rico en vida silvestre.
My uncle's car is very far away.	El coche de mi tío está muy lejos.
The file contains only the text that is displayed.	El archivo contiene solo el texto que se muestra.
She has a strong personality.	Ella tiene una personalidad fuerte.
She is used to make soup or sauce.	Se utiliza para hacer sopa o salsa.
The planet needs peace, she said.	El planeta necesita paz, dijo.
Always remove the empty bottle crate.	Retire siempre la caja de botellas vacía.
The monarch ruled for many years.	El monarca gobernó durante muchos años.
People must take responsibility for their actions.	Las personas deben asumir la responsabilidad de sus acciones.
The destruction of wildlife is an environmental problem.	La destrucción de la vida silvestre es un problema ambiental.
The book was shared by many people.	El libro fue compartido por muchas personas.
The crisis has discouraged all but the daredevils.	La crisis ha desalentado a todos menos a los temerarios.
Water is scarcer than is generally believed.	El agua es más escasa de lo que generalmente se cree.
The bread was delicious.	El pan estaba delicioso.
She started crying again.	Empezó a llorar de nuevo.
Each sports stadium has a source of drinking water.	Cada estadio deportivo tiene una fuente de agua potable.
The rise in the price of oil has many, many ripple effects.	El aumento del precio del petróleo tiene muchos, muchos efectos dominó.
She crossed her arms as she spoke.	Se cruzó de brazos mientras hablaba.
A pristine coral reef	Un arrecife de coral prístino
We won the elections with a majority of two.	Ganamos las elecciones con una mayoría de dos.
It is irresponsible of you to spend money.	Es irresponsable de su parte gastar dinero.
Landslides have buried several small towns.	Los deslizamientos de tierra han enterrado varios pueblos pequeños.
The water quickly evaporated under the heat of the sun.	El agua se evaporó rápidamente bajo el calor del sol.
Demonstrate how to make paper.	Demostrar cómo hacer papel.
The dogs seemed to sense that something was up.	Los perros parecían sentir que algo estaba pasando.
The storm raged for three days.	La tormenta azotó durante tres días.
The attendant opened the door to a gloomy gray cell.	El asistente abrió la puerta de una celda gris y lúgubre.
This city is changing for the better.	Esta ciudad está cambiando para mejor.
She pleaded guilty to aggravated assault.	Se declaró culpable de asalto agravado.
Members of the human race must cooperate.	Los miembros de la raza humana deben cooperar.
Make sure all the ingredients are well mixed.	Asegúrate de que todos los ingredientes estén bien mezclados.
The statue was dark and lifeless.	La estatua estaba oscura y sin vida.
The apartment building was renovated last year.	El edificio de apartamentos fue renovado el año pasado.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Las anguilas pueden viajar miles de millas en el océano.
Halal food is prohibited.	La comida halal está prohibida.
If you feel distant, you will never break the ice.	Si te sientes distante, nunca romperás el hielo.
He was forced to make a trip to the hospital.	Se vio obligado a hacer un viaje al hospital.
His stories from his youth made everyone laugh.	Sus historias de su juventud hicieron reír a todos.
They started laughing at us.	Empezaron a reírse de nosotros.
There was a lot of disagreement.	Hubo mucho desacuerdo.
I am repairing our family home.	Estoy reparando nuestra casa familiar.
The tropical forest is being lost at an alarming rate.	El bosque tropical se está perdiendo a un ritmo alarmante.
He moved slowly across the room.	Se movió lentamente por la habitación.
Don't forget to floss afterwards!	¡No olvides usar hilo dental después!
The player went for the ball.	El jugador fue a por el balón.
The beach is fascinating in all seasons.	La playa es fascinante en todas las estaciones.
He liked to spend hours on his computer.	Le gustaba pasar horas en su computadora.
Cats are independent creatures.	Los gatos son criaturas independientes.
The law allows exceptions for family members.	La ley permite excepciones para los miembros de la familia.
Our city had a reputation for heavy pollution.	Nuestra ciudad tenía fama de fuerte contaminación.
He came in flocks, swirling, up and away.	Llegó en bandadas, arremolinándose, arriba y lejos.
The bubble burst when the bubble refused to burst.	La burbuja estalló cuando la burbuja se negó a estallar.
The baby began to cry.	El bebé comenzó a llorar.
The egg whites were beaten properly.	Las claras de huevo se batieron correctamente.
I am two hundred years old.	Tengo doscientos años.
The dispute was settled in court.	La disputa se resolvió en los tribunales.
The statistics seem to back up his claim.	Las estadísticas parecen respaldar su afirmación.
Smoking has long been linked to medical problems.	Fumar se ha relacionado durante mucho tiempo con problemas médicos.
Their relationship is on the rocks.	Su relación está en las rocas.
Pears and apples grow on trees.	Las peras y las manzanas crecen en los árboles.
He doubled the recipe, which produced twice as many cookies.	Duplicó la receta, lo que produjo el doble de galletas.
Some senior colleagues were willing to talk.	Algunos colegas senior estaban dispuestos a hablar.
Here is a map of the city.	Aquí hay un mapa de la ciudad.
A cup of hot water was poured into the kettle.	Se vertió una taza de agua caliente en la tetera.
It was a disappointing result.	Fue un resultado decepcionante.
Several threatened species have become extinct.	Varias especies amenazadas se han extinguido.
The stars are hard to see.	Las estrellas son difíciles de ver.
A group of large buildings.	Un grupo de grandes edificios.
The referendum endorsed the government's policy.	El referéndum respaldó la política del gobierno.
The board members were arrogant and ruthless.	Los miembros de la junta eran arrogantes y despiadados.
The poet's poems anticipate the current situation.	Los poemas del poeta anticipan la situación actual.
The city has many medieval buildings.	La ciudad tiene muchos edificios medievales.
Care must be taken when cutting branches.	Se debe tener cuidado al cortar las ramas.
Discard unwanted corn husks.	Deseche las hojas de maíz no deseadas.
The rain falls mainly in the form of drizzle.	La lluvia cae principalmente en forma de llovizna.
She seemed tense.	Parecía tensa.
There is little hope this way.	Hay poca esperanza de esta manera.
This furniture store has an excellent reputation.	Esta tienda de muebles tiene una excelente reputación.
The dog followed in the footsteps of its owner.	El perro siguió los pasos de su dueño.
Prisoners were often subjected to torture and degrading treatment.	Los presos a menudo eran sometidos a torturas y tratos degradantes.
This is the original site of the old market.	Este es el sitio original del antiguo mercado.
The moon hung low in the summer sky.	La luna colgaba baja en el cielo de verano.
Harvests are booming this year.	Las cosechas están en auge este año.
I'm dying, he moaned.	Me estoy muriendo, gimió.
The shopkeeper spoke quietly to the customer.	El tendero habló en voz baja al cliente.
The animal population is expected to decline this century.	Se espera que la población de animales disminuya este siglo.
The drizzle gently fell on the experts as they took notes.	La llovizna cayó suavemente sobre los expertos mientras tomaban notas.
There is no one there.	No hay nadie allí.
The land was fertile, thanks to a mild and humid climate.	La tierra era fértil, gracias a un clima templado y húmedo.
He always had a hard time finishing his homework.	Siempre le costaba terminar su tarea.
Artificial materials, advocates say, are more efficient than natural ones.	Los materiales artificiales, dicen los defensores, son más eficientes que los naturales.
Sports help teach moral lessons to young people.	Los deportes ayudan a enseñar lecciones morales a los jóvenes.
Police found two missing vehicles.	La policía encontró dos vehículos desaparecidos.
The vase was adorned with beautiful and graceful winged horses.	El jarrón estaba adornado con hermosos y graciosos caballos alados.
Domesticated tigers are found in zoos.	Los tigres domesticados se encuentran en los zoológicos.
Prices are bound to go up.	Los precios están destinados a subir.
Fortunately, the mayor prevented me from presenting more plans.	Afortunadamente, el alcalde me impidió presentar más planes.
Winter was ending.	El invierno estaba terminando.
Registering online takes just a few minutes.	Registrarse en línea toma solo unos minutos.
One study attempted to measure sadness.	Un estudio intentó medir la tristeza.
The price of gold remains volatile.	El precio del oro sigue siendo volátil.
Some cultures have practices against this.	Algunas culturas tienen prácticas en contra de esto.
She also made plans for her trip.	Ella también hizo planes para su viaje.
A chain tied to her leg kept the watch safe.	Una cadena atada a su pierna mantenía el reloj a salvo.
We can do our best.	Podemos hacer nuestro mejor esfuerzo.
Biting a wasp is not advisable.	Morder una avispa no es aconsejable.
The nation's soldiers are revered.	Los soldados de la nación son venerados.
The mayor had to make several important decisions.	El alcalde tuvo que tomar varias decisiones importantes.
They shot him in the leg.	Le dispararon en la pierna.
My car has broken down.	Mi coche se ha averiado.
Put on your seat belt, please.	Póngase el cinturón de seguridad, por favor.
The bullet went through his shoulder.	La bala le atravesó el hombro.
More people have died in car accidents this year.	Más personas han muerto en accidentes automovilísticos este año.
The animals were carefully counted.	Los animales fueron cuidadosamente contados.
An ancient castle stands on the hill above the village.	Un antiguo castillo se encuentra en la colina sobre la aldea.
The poor widow had nothing left.	A la pobre viuda no le quedó nada.
Infant formula manufacturers have promised to provide better labels.	Los fabricantes de fórmula infantil han prometido proporcionar mejores etiquetas.
If you're weak, maybe you should stop.	Si eres débil, quizás deberías parar.
A letter is attached.	Se adjunta una carta.
I believe that technology can improve society.	Creo que la tecnología puede mejorar la sociedad.
The farm produces olives, oranges and wheat.	La finca produce aceitunas, naranjas y trigo.
We need a new bridge over the river here.	Necesitamos un nuevo puente sobre el río aquí.
Silences ultrasonic frequencies.	Silencia las frecuencias ultrasónicas.
The new law will go into effect next year.	La nueva ley comenzará a aplicarse el próximo año.
The rock looked vaguely familiar.	La roca parecía vagamente familiar.
This man will win the elections.	Este hombre ganará las elecciones.
He started crying again.	Empezó a llorar de nuevo.
Many people travel to the capital every year.	Mucha gente viaja a la capital cada año.
Mist filled the valley.	La niebla llenó el valle.
He splashed water on her face.	Le echó agua en la cara.
The abandoned restaurant is known as a ghost house.	El restaurante abandonado es conocido como una casa fantasma.
The cemetery gates were closed.	Las puertas del cementerio estaban cerradas.
A castle surrounded by a moat.	Un castillo rodeado por un foso.
I was surprised by his callousness.	Me sorprendió su insensibilidad.
She repeatedly made the same mistake.	Repetidamente cometió el mismo error.
Sales fell drastically after the launch of the new packaging.	Las ventas cayeron drásticamente después del lanzamiento del nuevo empaque.
I read a hundred books last month!	¡Leí cien libros el mes pasado!
It became a milestone.	Se convirtió en un hito.
The astronauts delved into their meals.	Los astronautas profundizaron en sus comidas.
The green laser dazzled everyone.	El láser verde deslumbró a todos.
These miracles of evolution are truly amazing.	Estos milagros de la evolución son realmente asombrosos.
A daughter is born to this family.	Nace una hija de esta familia.
The garden contains a variety of herbs.	El jardín contiene una variedad de hierbas.
The town hall organizes a party in the garden.	El ayuntamiento organiza una fiesta en el jardín.
I felt something was wrong.	Sentí que algo andaba mal.
This salt is not suitable for cooking.	Esta sal no es apta para cocinar.
The wedding was followed by a reception.	La boda fue seguida por una recepción.
She was always so quick to play the violin.	Ella siempre fue tan rápida para tocar el violín.
The soldiers were supposed to arrive in three large trucks.	Se suponía que los soldados llegarían en tres camiones grandes.
Are you upset about last night?	¿Estás molesto por lo de anoche?
Mothers with little education had larger families, the study showed.	Las madres con poca educación tenían familias más grandes, mostró el estudio.
This city is famous for its historical attractions.	Esta ciudad es famosa por sus atracciones históricas.
The halls were filled with exhibits from the natural world.	Los pasillos estaban llenos de exhibiciones del mundo natural.
The clock ticks loudly in the otherwise silent room.	El reloj hace tictac con fuerza en la habitación, por lo demás silenciosa.
That is a clear violation of the laws of physics.	Eso es una clara violación de las leyes de la física.
Heavyweights crack down on crime.	Los pesados ​​toman medidas contra el crimen.
The carriage was the first to be driven.	El carruaje fue el primero en ser conducido.
The government failed to protect its electorate from filth.	El gobierno no pudo proteger a su electorado de la suciedad.
The leaves on the trees were turning yellow.	Las hojas de los árboles se estaban poniendo amarillas.
The paint on the walls was peeling.	La pintura de las paredes se estaba despegando.
Royal elephants were used to transport the royal carriage.	Se utilizaron elefantes reales para transportar el carruaje real.
The literature confirms that the repetition in time	La literatura confirma que la repetición en el tiempo
He threw a handful of rice on the fire.	Echó un puñado de arroz al fuego.
We all know that it is absolutely essential to recycle.	Todos sabemos que es absolutamente esencial reciclar.
Failing to obey the order, she was arrested.	Al no obedecer la orden, fue arrestada.
The next car leaves.	El próximo auto se va.
She tried to help the boy.	Intentó ayudar al niño.
A drummer, a singer and a guitarist.	Un baterista, un cantante y un guitarrista.
The streets once filled with people.	Las calles una vez llenas de gente.
He was an illiterate man.	Era un hombre analfabeto.
Most rural communities rely on burning wood for cooking.	La mayoría de las comunidades rurales dependen de la quema de leña para cocinar.
She was not allowed on the castle grounds.	No estaba permitida en los terrenos del castillo.
Many people believe that the ancients were guided by gods.	Mucha gente cree que los antiguos fueron guiados por dioses.
We can afford more of our own scenario.	Podemos permitirnos más de nuestro propio escenario.
Assorted vegetables add color to the dish.	Las verduras surtidas dan color al plato.
This road is very bumpy.	Este camino es muy accidentado.
In doing this research, we interviewed people.	Al hacer esta investigación, entrevistamos a personas.
It didn't seem to matter what she said.	No parecía importar lo que ella dijera.
This forest is full of life.	Este bosque está lleno de vida.
The house across the street is for sale.	La casa al otro lado de la calle está a la venta.
She promised to do her best.	Prometió hacer todo lo posible.
The coffee got cold and she tasted stale.	El café se enfrió y sabía rancio.
The house was an ugly gray, with peeling paint.	La casa era de un gris feo, con la pintura desconchada.
Classes have resumed.	Las clases se han reanudado.
Seeds do not always come packaged.	Las semillas no siempre vienen empaquetadas.
The soldiers were defeated in battle.	Los soldados fueron derrotados en la batalla.
I must tell you a secret.	Debo contarte un secreto.
Collective action was required.	Se requería una acción colectiva.
Tell me more about this city.	Cuéntame más sobre esta ciudad.
Cattle are easily frightened.	El ganado se asusta fácilmente.
Some areas are prone to flooding.	Algunas áreas son propensas a inundaciones.
The two sides were getting closer.	Los dos lados se estaban acercando.
This exercise will help you build strong abdominal muscles.	Este ejercicio le ayudará a desarrollar músculos abdominales fuertes.
Push tired employees to their limits.	Empuja a los empleados cansados ​​a sus límites.
To the east, beyond the ravine, was a dense forest.	Al este, más allá del barranco, había un denso bosque.
There used to be a ship here.	Solía ​​haber un barco aquí.
Technical unemployment is only the highest category of unemployment.	El desempleo técnico es solo la categoría más alta de desempleo.
The population is increasing at an astonishing rate.	La población está aumentando a un ritmo asombroso.
He usually wears dark pants.	Suele llevar pantalones oscuros.
The teacher asked me to give a talk.	El profesor me pidió que diera una charla.
My smile is an indication of my happiness.	Mi sonrisa es una indicación de mi felicidad.
Last year's figures were shocking.	Las cifras del año pasado fueron impactantes.
This candy is too sweet for me.	Este caramelo es demasiado dulce para mí.
Finally, the state acted against the rebels.	Finalmente, el estado actuó contra los rebeldes.
He is good at making pots.	Es bueno haciendo vasijas.
City workers take active steps to minimize their impact.	Los trabajadores de la ciudad toman medidas activas para minimizar su impacto.
A multinational company provides water to people.	Una empresa multinacional proporciona agua a las personas.
The bridge collapsed under his weight.	El puente se derrumbó bajo su peso.
Slowly walk up the hill.	Sube lentamente la colina.
He was struck down by illness.	Fue abatido por la enfermedad.
He sped through the streets, exhaust pipe roaring.	Aceleró por las calles, el tubo de escape rugiendo.
Having a child is a miracle.	Tener un hijo es un milagro.
Invented centuries ago, they are still used in electronics today.	Inventados hace siglos, todavía se utilizan en la electrónica actual.
Be careful when crossing the street.	Tenga cuidado al cruzar la calle.
He ate the leftovers, not wanting to waste them.	Se comió las sobras, no queriendo desperdiciarlas.
They wave repeatedly as the vehicle passes.	Saludan repetidamente cuando pasa el vehículo.
Scientists prefer blue light to green.	Los científicos prefieren la luz azul a la verde.
She has many shopping bags.	Ella tiene muchas bolsas de compras.
A tablespoon of honey does not taste much like honey.	Una cucharada de miel no sabe mucho a miel.
The sea here is wonderful for swimming.	El mar aquí es maravilloso para nadar.
The chief inspector gave him a strong warning.	El inspector jefe le dio una fuerte advertencia.
I need you to solve this problem for me.	Necesito que me resuelvan este problema.
These lanterns produced an unbearably bright light.	Estas linternas producían una luz insoportablemente brillante.
The trees were very close together.	Los árboles estaban muy juntos.
The flower is small, pale and fragrant.	La flor es pequeña, pálida y fragante.
Temperatures are rising, oceans are warming.	Las temperaturas están subiendo, los océanos se están calentando.
The refracted image forms a bright halo around the illumination.	La imagen refractada forma un halo brillante alrededor de la iluminación.
Teachers insist that discipline in the classroom is vital.	Los maestros insisten en que la disciplina en el salón de clases es vital.
Unfortunately, it looks like you worked too fast.	Desafortunadamente, parece que trabajaste demasiado rápido.
Don't worry, she will change her mind later.	No te preocupes, ella cambiará de opinión más tarde.
The necklace is worn by men.	El collar lo usan los hombres.
Drink eight glasses of water a day.	Bebe ocho vasos de agua al día.
We were close enough to see his breath.	Estábamos lo suficientemente cerca para ver su aliento.
This subject is difficult to teach.	Este tema es difícil de enseñar.
I see two elephants there.	Veo dos elefantes allí.
She played the piano for me.	Tocó el piano para mí.
Most of his inventions were inspired by nature.	La mayoría de sus inventos se inspiraron en la naturaleza.
The prime minister declared himself a "cautious optimist."	El primer ministro se declaró un "optimista cauteloso".
The roads were dusty and full of potholes.	Los caminos estaban polvorientos y llenos de baches.
She was extremely busy.	Estaba extremadamente ocupada.
Sometimes people have a hard time believing someone else's point of view.	A veces las personas tienen dificultad para creer el punto de vista de alguien.
There has been a violent attack.	Ha habido un ataque violento.
She took the album from her hands.	Ella tomó el álbum de sus manos.
This profession offers great job satisfaction.	Esta profesión ofrece una gran satisfacción laboral.
Lucifer is a fallen angel, condemned to eternal suffering.	Lucifer es un ángel caído, condenado al sufrimiento eterno.
Six years of civil war finally ended.	Seis años de guerra civil finalmente terminaron.
Isolated by the plains, he is considered an outcast.	Aislado por las llanuras, es considerado un paria.
The factory is producing noxious fumes.	La fábrica está produciendo humos nocivos.
The flowers sank.	Las flores se hundieron.
But she violently disagreed.	Pero ella discrepó violentamente.
The growing need for skilled workers has pushed up prices.	La creciente necesidad de trabajadores calificados ha hecho subir los precios.
The tunnel was found decades later.	El túnel fue encontrado décadas después.
Many manufacturers prefer this method.	Muchos fabricantes prefieren este método.
He lives with his uncle and his aunt.	Vive con su tío y su tía.
The new rulers introduced harsh laws.	Los nuevos gobernantes introdujeron leyes duras.
The ship was attacked by pirates.	El barco fue atacado por piratas.
Forest fires are an annual problem.	Los incendios forestales son un problema anual.
Put the saucepan in the sink.	Pon la cacerola en el fregadero.
Mice are not afraid of cats.	Los ratones no temen a los gatos.
The raven gave a loud caw.	El cuervo emitió un fuerte graznido.
Argument that he should not be sent to prison.	Argumento que no debería ser enviado a prisión.
The talk was too much for her.	La charla fue demasiado para ella.
Ancient kings were considered gods.	Los reyes antiguos eran considerados dioses.
My grandmother is very upset.	Mi abuela está muy molesta.
The actors looked at each other.	Los actores se miraron.
She kept the treasure by the mountain.	Guardó el tesoro junto a la montaña.
A large building was built near the waterfall.	Se construyó un gran edificio cerca de la cascada.
Without an introduction, she entered the room.	Sin necesidad de presentación, entró en la habitación.
Use the block to test the temperature.	Use el bloque para probar la temperatura.
Tourists report seeing many strange things here.	Los turistas informan haber visto muchas cosas extrañas aquí.
The ancient city was built of limestone.	La ciudad antigua fue construida de piedra caliza.
Butter is said to taste better.	Se dice que la mantequilla sabe mejor.
Remember how she felt her, a tight and swollen hand	Recuerda cómo se sentía, una mano apretada e hinchada
Walk to the top of the hill.	Camina hasta la cima de la colina.
The summit is bathed in rich golden sunlight.	La cumbre está bañada por una rica luz solar dorada.
A group of large rock formations.	Un grupo de grandes formaciones rocosas.
A magnificent castle stood like this.	Un magnífico castillo se alzaba así.
A terrible downpour fell.	Cayó un aguacero terrible.
He hadn't expected to be accepted at first.	No había esperado ser aceptado al principio.
I have worked for many years on this project.	He trabajado durante muchos años en este proyecto.
At birth, the child was black.	Al nacer, el niño era negro.
To bring citrus slices to the table.	Para llevar rodajas de cítricos a la mesa.
The jar contains seven pounds of sugar.	El frasco contiene siete libras de azúcar.
The event happened just as we said it would.	El evento ocurrió tal como dijimos que sería.
I'm not rearranging the furniture.	No estoy reorganizando los muebles.
Count two cups of brown sugar.	Cuente dos tazas de azúcar moreno.
Leave my luxury hotel, but why bother?	Abandonar mi hotel de lujo, pero ¿por qué molestarse?
I am fond of your writing.	Soy aficionado a tu escritura.
Their cars desperately need a repair.	Sus autos necesitan desesperadamente una reparación.
The pair followed the coast south.	La pareja siguió la costa hacia el sur.
The nation suffers from chronic shortages.	La nación sufre de escasez crónica.
Crack the eggs into the bowl.	Casca los huevos en el bol.
The bill increases the cost of gasoline.	El proyecto de ley aumenta el costo de la gasolina.
When she realized that she had been found out, she ran away.	Cuando se dio cuenta de que lo habían descubierto, huyó.
She delivered the speech confidently.	Pronunció el discurso con confianza.
Later we will design the experiment.	Más adelante diseñaremos el experimento.
She tasted the soup.	Probó la sopa.
Find out what books she has read.	Averigüe qué libros ha leído.
An old man crawled up to her seat.	Un anciano se arrastró hasta su asiento.
The girl's dolls were scattered on the bed.	Las muñecas de la niña estaban esparcidas sobre la cama.
Give this story the description.	Dale a esta historia la descripción.
Her bodies are radically different.	Sus cuerpos son radicalmente diferentes.
We ended up staying in a hotel.	Terminamos quedándonos en un hotel.
The unexpected result challenged many preconceptions.	El resultado inesperado desafió muchas ideas preconcebidas.
He was an eloquent speaker.	Era un orador elocuente.
His teeth needed cleaning.	Los dientes necesitaban limpieza.
The plan is being reconsidered.	El plan está siendo reconsiderado.
Weightless physics rarely gets a chance to explore the world.	La física ingrávida rara vez tiene la oportunidad de explorar el mundo.
He picked up the dirty dishes from the sink.	Recogió los platos sucios del fregadero.
He was sure that he could pass the exam.	Estaba seguro de que podía aprobar el examen.
He had been working so hard!	¡Había estado trabajando tan duro!
The presidential palace was built on a hill.	El palacio presidencial fue construido sobre una loma.
He pumped his fist.	Él bombeó su puño.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan es un grupo de islas gobernadas por un sultán.
A poet has a lyrical gift.	Un poeta tiene un don lírico.
She is so smart.	Ella es tan inteligente.
Many times you have to choose between one job and another.	Muchas veces debes elegir entre un trabajo y otro.
Rather, she lets the wood burn slowly.	Más bien, deja que la madera se queme lentamente.
She turns the knob slightly.	Gire la perilla ligeramente.
The troops received rations.	Las tropas recibieron raciones.
The secretary of this association is very busy.	El secretario de esta asociación está muy ocupado.
They consider their right to emigrate to be fundamental.	Consideran fundamental su derecho a emigrar.
A policeman said there was a disease outbreak.	Un policía dijo que había un brote de enfermedad.
Supplies ran out quickly.	Los suministros se agotaron rápidamente.
The differences are much smaller than we thought.	Las diferencias son mucho menores de lo que pensábamos.
The procession continued down the center of the street.	La procesión continuó por el centro de la calle.
He touched the smooth wood of the table.	Tocó la madera lisa de la mesa.
He was finally home!	¡Por fin estaba en casa!
Kyle's father has forbidden him to own a car.	El padre de Kyle le ha prohibido tener un automóvil.
I'm sick of seeing my own face.	Estoy harto de ver mi propia cara.
Cigarettes will soon be banned in restaurants.	Próximamente se prohibirán los cigarrillos en los restaurantes.
A large insect is found in this verse.	Un insecto grande se encuentra en este versículo.
Our system of government is based on commitment.	Nuestro sistema de gobierno se basa en el compromiso.
If you close your eyes, the whole world disappears.	Si cierras los ojos, el mundo entero desaparece.
Most historians believe that this decision was unwise.	La mayoría de los historiadores creen que esta decisión fue imprudente.
She refused to listen.	Ella se negó a escuchar.
Writer's block is very common.	El bloqueo del escritor es muy común.
I prefer soup to stew.	Prefiero la sopa al estofado.
Nature offers no rewards for those who cheat.	La naturaleza no ofrece recompensas para aquellos que hacen trampa.
The ground was hot under our feet.	El suelo estaba caliente bajo nuestros pies.
In his novel, the author tells a story.	En su novela, el autor cuenta una historia.
Grandparents traditionally teach their grandchildren to tend the garden.	Los abuelos enseñan tradicionalmente a sus nietos a cuidar el jardín.
One group moved north, the other south.	Un grupo se movió hacia el norte, el otro hacia el sur.
Many more factories will be built in the future.	En el futuro se construirán muchas más fábricas.
I argued with him about ethical issues.	Discutí con él sobre las cuestiones éticas.
Red soils are common in these regions.	Los suelos rojos son comunes en estas regiones.
The bus was full of passengers.	El autobús estaba lleno de pasajeros.
The tower to see the magic of the sunset from above.	La torre para ver la magia del atardecer desde lo alto.
He expressed his desire for a favor.	Expresó su deseo de un favor.
Several cars enter the city each day.	Varios coches entran en la ciudad cada día.
She touched his shoulder as they hugged.	Ella le tocó el hombro mientras se abrazaban.
Strong storms surrounded the region.	Fuertes tormentas rodeaban la región.
There was a line to buy tickets downtown.	Había una fila para comprar boletos en el centro.
The hunting party found the tracks and followed them.	El grupo de caza encontró las huellas y las siguió.
The water must not touch the metal.	El agua no debe tocar el metal.
She looked at her pocket watch.	Miró su reloj de bolsillo.
The detective looked at the note again.	El detective volvió a mirar la nota.
They admitted defeat.	Admitieron la derrota.
Many countries use the euro as currency.	Muchos países utilizan el euro como moneda.
The floor was covered with broken glass.	El suelo estaba cubierto de cristales rotos.
We blame our parents for our misfortunes.	Culpamos a nuestros padres de nuestras desgracias.
The landslide washed away the river.	El deslizamiento de tierra se llevó el río.
The students in this context are the students of the school.	Los estudiantes en este contexto son los estudiantes de la escuela.
The scientist knew several languages.	El científico sabía varios idiomas.
A crust of dried blood covers the stump.	Una costra de sangre seca cubre el muñón.
The cows moo happily, grazing in the lush meadow.	Las vacas mugen felices, pastando en el exuberante prado.
She looked away shyly.	Ella apartó la mirada tímidamente.
She struggled to speak, but her mouth was dry.	Se esforzó por hablar, pero tenía la boca seca.
I usually water my rose bushes at night.	Suelo regar mis rosales por la noche.
Her younger brother was a genius.	Su hermano menor era un genio.
Some local businessmen complained bitterly.	Algunos empresarios locales se quejaban amargamente.
This car was stolen, but the police didn't notice.	Este coche fue robado, pero la policía no se dio cuenta.
Sugar cane is grown on many tropical islands.	La caña de azúcar se cultiva en muchas islas tropicales.
The figures do not include the unemployed.	Las cifras no incluyen a los desempleados.
And now it's your turn to bat?	¿Y ahora es su turno de batear?
She raised her eyebrows, showing surprise.	Ella levantó las cejas, mostrando sorpresa.
It was time to go.	Era hora de irse.
Two laughed as she calmly drove down the main road.	Dos se rió mientras conducía tranquilamente por la carretera principal.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Los auriculares electrónicos son especialmente útiles para los músicos.
The ear is the organ of hearing.	El oído es el órgano de la audición.
She has no plans to go anywhere.	No tiene planes de ir a ningún lado.
Processed meat is now considered a public health threat.	La carne procesada ahora se considera una amenaza para la salud pública.
There is nothing better than a good night's sleep.	No hay nada mejor que una buena noche de sueño.
I placed my hands gently on her shoulders.	Coloqué mis manos suavemente sobre sus hombros.
They planted the bulbs in a nearby garden.	Plantaron los bulbos en un jardín cercano.
The train was very full.	El tren estaba muy lleno.
The earthquake generated numerous aftershocks.	El terremoto generó numerosas réplicas.
She repeated her actions.	Repitió sus acciones.
The building was a tremendous building.	El edificio era un edificio tremendo.
Piece of cake.	Pedazo de pastel.
The tower flew into the oak.	La torre voló hacia el roble.
The sea is the setting for many stories.	El mar es el escenario de muchas historias.
Her house was very expensive.	Su casa era muy cara.
The party was severely understaffed.	El partido estaba muy falto de personal.
The mail arrived late that day.	El correo llegó tarde ese día.
Was it really necessary to cut the door to open it?	¿Era realmente necesario cortar la puerta para abrirla?
The beach stretched for miles.	La playa se extendía por millas.
The soil was sandy, so they could not produce good crops.	El suelo era arenoso, por lo que no podían producir buenas cosechas.
Fish live in these waters.	Los peces viven en estas aguas.
The commander saw the enemy approaching.	El comandante vio que se acercaba el enemigo.
Once the project was complete, my manager congratulated me.	Una vez que el proyecto estuvo completo, mi gerente me felicitó.
Now it's just a memory.	Ahora es sólo un recuerdo.
Despite warnings of danger, she endured the climb.	A pesar de las advertencias de peligro, soportó la subida.
The mountain is covered with snow.	La montaña está cubierta de nieve.
The manuscript was found in the archives.	El manuscrito fue encontrado en los archivos.
Fewer and fewer people choose to live in small, rural towns.	Cada vez menos personas eligen vivir en pueblos pequeños y rurales.
She jumped out of bed, surprising everyone.	Saltó de la cama, sorprendiendo a todos.
Our village is made up of fifty households.	Nuestro pueblo se compone de cincuenta hogares.
So she decided to listen to her advice.	Así que decidió escuchar su consejo.
Local citizens organized a protest rally.	Los ciudadanos locales organizaron una manifestación de protesta.
The water rose rapidly, covering the path.	El agua subió rápidamente, cubriendo el camino.
There are plenty of places to buy books.	Hay un montón de lugares para comprar libros.
She felt herself blush.	Se sintió sonrojarse.
The statesman made an eloquent speech.	El estadista pronunció un elocuente discurso.
The projectile flew a few meters from my face.	El proyectil voló a pocos metros de mi cara.
The firm closed all its branches.	La firma cerró todas sus sucursales.
Herbal tea is growing in popularity.	El té de hierbas está creciendo en popularidad.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Estas cuevas contienen miles de fósiles de dinosaurios.
He is strict but fair.	Es estricto pero justo.
She jumped to her feet and started clapping.	Se puso de pie de un salto y empezó a aplaudir.
The fields were empty for miles.	Los campos estaban vacíos por millas.
Above all, she rested quietly, her head in her hands.	Sobre todo, descansaba en silencio, con la cabeza entre las manos.
The shepherd looked at his flock with anxious eyes.	El pastor miraba a su rebaño con ojos ansiosos.
Many homes have three televisions.	Muchos hogares tienen tres televisores.
Look at your watch.	Mira tu reloj.
The cut reopened.	El corte volvió a abrirse.
A seriously ill patient should see a doctor immediately.	Un paciente gravemente enfermo debe ver a un médico de inmediato.
The woods were full of vines and bushes.	Los bosques estaban llenos de enredaderas y arbustos.
He invited them into his living room.	Los invitó a su sala de estar.
Test yourself by pausing the video.	Ponte a prueba pausando el video.
Skeptics argued that the study was flawed.	Los escépticos sostuvieron que el estudio tenía fallas.
His announcement led to the dismantling of the armed forces.	Su anuncio llevó al desmantelamiento de las fuerzas armadas.
The lama urges us to help him.	El lama nos insta a que lo ayudemos.
The job will go to someone with a degree.	El trabajo irá a alguien con un título.
The flowers are in bloom.	Las flores están en flor.
Several taxi drivers did not accept my fare.	Varios taxistas no aceptaron mi tarifa.
These villagers were unable to communicate with outsiders.	Estos aldeanos no pudieron comunicarse con los forasteros.
The producers never expected the film to be so popular.	Los productores nunca esperaron que la película fuera tan popular.
The compact car is elegant and sporty.	El automóvil compacto es elegante y deportivo.
Responding to my query, the clerk smiled.	Respondiendo a mi consulta, el empleado sonrió.
He took a bite of the cookie.	Le dio un mordisco a la galleta.
The fire made the house too hot to live in.	El fuego hizo que la casa se calentara demasiado para vivir en ella.
Law and order cannot be effectively enforced on the lawless streets.	La ley y el orden no se pueden hacer cumplir de manera efectiva en las calles sin ley.
The war on drugs is doomed to fail.	La guerra contra las drogas está condenada al fracaso.
Several meters above, a breeze stirred the tops of the trees.	Varios metros por encima, una brisa agitó las copas de los árboles.
Little did she know, hunting was illegal there.	Poco sabía ella, la caza era ilegal allí.
She ordered a bottle of white wine.	Pidió una botella de vino blanco.
The carriage sped up as it approached the town hall.	El carruaje aceleró al acercarse al ayuntamiento.
A beautiful summer day	Un hermoso día de verano
The bomb was detonated by a timer.	La bomba fue detonada por un temporizador.
Freedom is not free.	La libertad no es gratuita.
The clock strikes eleven.	El reloj da las once.
The tide is low.	La marea está baja.
He thinks of nothing but work.	No piensa en nada más que en el trabajo.
She insisted on continuing the experiment.	Ella insistió en continuar con el experimento.
She takes him for a fool.	Ella lo toma por tonto.
The repair shop assured me that my brakes were fixed.	El taller de reparación me aseguró que mis frenos estaban arreglados.
The city is exceptionally clean.	La ciudad está excepcionalmente limpia.
Workers take turns preparing lunch.	Los trabajadores se turnan para preparar el almuerzo.
It arrived earlier than usual.	Llegó antes de lo habitual.
My bike has been stolen.	Me han robado mi bicicleta.
She paid handsomely for his services.	Pagó generosamente por sus servicios.
This hotel can often accommodate people in a hurry.	Este hotel a menudo puede acomodar a personas con prisa.
You look pretty upset.	Te ves bastante molesto.
All those who do not agree are prohibited from speaking.	Todos aquellos que no estén de acuerdo tienen prohibido hablar.
Emit crisp new sounds from the soundboard.	Emite sonidos nuevos y nítidos desde la caja de resonancia.
I often see people reading while walking.	A menudo veo gente leyendo mientras camina.
achieved public acceptance.	Logró la aceptación del público.
The gain in capacity and speed is spectacular.	La ganancia en capacidad y velocidad es espectacular.
Mount the cake with a spatula.	Montar la tarta con una espátula.
Who were these people?	¿Quiénes eran estas personas?
She covered her face with a towel.	Se cubrió la cara con una toalla.
Note the images of smiling children.	Tenga en cuenta las imágenes de niños sonrientes.
The goats needed salt and they didn't have it.	Las cabras necesitaban sal y no tenían.
She struggled to her feet as they chained him up.	Luchó por ponerse de pie mientras lo encadenaban.
Heavy rains have hit the city.	Fuertes lluvias han azotado la ciudad.
She took a sip of lemonade.	Dio un sorbo a la limonada.
The building was damaged in the earthquake.	El edificio resultó dañado en el terremoto.
Even astronomers must solve problems to advance knowledge.	Incluso los astrónomos deben resolver problemas para avanzar en el conocimiento.
He had no intention of offending.	No tenía intención de ofender.
So why do we lie?	Entonces, ¿por qué mentimos?
Only he can save this country.	Solo él puede salvar este país.
Outside my room! 	¡Fuera de mi habitación!
the boy yelled.	gritó el chico.
In medieval times, people believed that the earth was flat.	En la época medieval, la gente creía que la tierra era plana.
You are expected to complete all work by the end of the day.	Se espera que complete todo el trabajo al final del día.
He discovered that she was alone in the house.	Descubrió que estaba sola en la casa.
Suddenly her eyelids fell.	De repente sus párpados cayeron.
It was reported that she divorced her husband last year.	Se informó que ella se divorció de su esposo el año pasado.
A glass in the kitchen is indispensable.	Un vaso en la cocina es indispensable.
Overcrowding is a serious problem here, as it is everywhere.	El hacinamiento es un problema grave aquí, como en todas partes.
Smoke comes out of the chimneys.	Sale humo de las chimeneas.
Who lives in that house over there?	¿Quién vive en esa casa de allá?
All pretty bombastic.	Todo bastante rimbombante.
The census indicated that his estimate was accurate.	El censo indicó que su estimación era precisa.
The soldiers cheered wildly.	Los soldados vitorearon salvajemente.
He was very active in public life.	Fue muy activo en la vida pública.
The clock struck midnight.	El reloj marcó la medianoche.
Some populations were relocated to reserves.	Algunas poblaciones fueron reubicadas en reservas.
This year's harvest was expected to be bountiful.	Se esperaba que la cosecha de este año fuera abundante.
The substance freezes.	La sustancia se congela.
When light energy is absorbed, it is converted into heat.	Cuando la energía de la luz es absorbida, se convierte en calor.
He kissed her tenderly on the forehead.	La besó tiernamente en la frente.
He scored a fabulous goal.	Marcó un gol fabuloso.
His car was towed by the police.	Su coche fue remolcado por la policía.
This is silly, you know.	Esto es tonto, ya sabes.
Sudden, violent gusts of wind roared through the trees.	Súbitas y violentas ráfagas de viento rugieron entre los árboles.
The courts clearly have a conflict of interest.	Los tribunales claramente tienen un conflicto de intereses.
The celebration lasted several days.	La celebración duró varios días.
The shorts need washing.	Los pantalones cortos necesitan lavado.
Beef and pork are common items on the menu.	La carne de res y cerdo son elementos comunes en el menú.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	Es difícil determinar la causa exacta de este problema.
A snub nose was never his long suit.	Una nariz respingona nunca fue su traje largo.
He dreamed of a life of adventure.	Soñaba con una vida de aventuras.
There was only one bullet left in his gun.	Solo quedaba una bala en el arma.
Some of the creatures are quite large.	Algunas de las criaturas son bastante grandes.
When you travel, be prepared for unpredictable weather.	Cuando viaje, prepárese para un clima impredecible.
Eat lots of fruits and vegetables.	Come muchas frutas y verduras.
The company produced high-quality products.	La empresa producía productos de alta calidad.
His movements were slow and deliberate.	Sus movimientos eran lentos y deliberados.
The ship hit a rock.	El barco chocó contra una roca.
The band approached the microphone.	La banda se acercó al micrófono.
His explanation was off the mark.	Su explicación estaba fuera de lugar.
Many tenants lamented that there were not more similar events.	Muchos inquilinos lamentaron que no hubiera más eventos similares.
Policemen patrolled the streets.	Los policías patrullaban las calles.
He was standing near the door.	Estaba de pie cerca de la puerta.
Coal is an excellent source of energy.	El carbón es una excelente fuente de energía.
She crossed her arms with a sigh.	Se cruzó de brazos con un suspiro.
Many new species have been discovered in mountain forests.	Se han descubierto muchas especies nuevas en los bosques de montaña.
Prepare the mix for planting.	Preparar la mezcla para la siembra.
In recent years, the city has enjoyed prosperity.	En los últimos años, la ciudad ha disfrutado de prosperidad.
This spring is the season to plant seeds.	Esta primavera es la temporada para plantar semillas.
She wrapped her scarf around her head.	Envolvió su bufanda alrededor de su cabeza.
The two candidates spend a lot of time debating.	Los dos candidatos pasan mucho tiempo debatiendo.
eat me!	¡Cómeme!
So after the earthquake, the tsunamis were huge.	Entonces, después del terremoto, los tsunamis fueron enormes.
The instructor groomed an old dog.	El instructor acicaló a un perro viejo.
We have to use our birds for our survival.	Tenemos que usar nuestras aves para nuestra supervivencia.
Electric cars are on their way to becoming popular	Los autos eléctricos están en camino de volverse populares
The ceremony has an air of grandeur.	La ceremonia tiene un aire de grandeza.
Some nights, we hear them moan and cry.	Algunas noches, los escuchamos gemir y llorar.
In the community, they worked hard building a new life.	En la comunidad, trabajaron duro construyendo una nueva vida.
Joyce's novel contains many inversions.	La novela de Joyce contiene muchas inversiones.
This company supports the local economy.	Esta empresa apoya la economía local.
let's go to the cinema?	¿vamos al cine?
The shopkeeper told a boy that the store was closed.	El comerciante le dijo a un niño que la tienda estaba cerrada.
Therefore, she was rebuked.	Por lo tanto, fue reprendida.
The border was frequently crossed.	La frontera se cruzaba con frecuencia.
So they created new columns in the table.	Así que crearon nuevas columnas en la tabla.
The international community united behind peace.	La comunidad internacional se unió detrás de la paz.
The team includes several scientists.	El equipo incluye varios científicos.
There was a huge explosion, followed by a second.	Hubo una gran explosión, seguida de una segunda.
What you are thinking is the truth.	Lo que estás pensando es la verdad.
The light shines throughout the room.	La luz brilla en toda la habitación.
It got stuck.	Se atascó.
A group of children were playing noisily, full of energy.	Un grupo de niños jugaba ruidosamente, llenos de energía.
The cabinet met urgently to discuss the matter.	El gabinete se reunió de urgencia para discutir el asunto.
She is a prolific liar.	Es una mentirosa prolífica.
Farmers are paid for the milk produced.	A los agricultores se les paga por la leche producida.
The main rivals of the cement factory are foreign companies.	Los principales rivales de la fábrica de cemento son empresas extranjeras.
The meteorite crashed into the sea.	El meteorito se estrelló contra el mar.
Some archaeological sites are surprisingly well preserved.	Algunos sitios arqueológicos están sorprendentemente bien conservados.
During school holidays, children like to play video games.	Durante las vacaciones escolares, a los niños les gusta jugar videojuegos.
But the building remained intact.	Pero el edificio permaneció intacto.
The disease spread through the poor community.	La enfermedad se extendió por la comunidad pobre.
But their stories don't always end happily.	Pero sus historias no siempre terminan felizmente.
Some scientists believe that the dinosaurs survived long enough	Algunos científicos creen que los dinosaurios sobrevivieron lo suficiente
The path of the typhoon went south.	El camino del tifón fue hacia el sur.
The name means "boring".	El nombre significa "aburrido".
I saw the strong river that flowed endurable towards the sea.	Vi el río fuerte que fluía soportablemente hacia el mar.
Your suggestions are in order.	Sus sugerencias están en orden.
A noisy crowd had gathered to greet the visiting dignitary.	Una ruidosa multitud se había reunido para saludar al dignatario visitante.
The richest men in the world live in imposing mansions.	Los hombres más ricos del mundo viven en imponentes mansiones.
The townspeople demanded more protection for their city.	La gente del pueblo exigió más protección para su ciudad.
Error messages use plain text as the important element.	Los mensajes de error utilizan texto sin formato como elemento importante.
He still has plenty of time.	Todavía tiene mucho tiempo.
The soldier walked nervously.	El soldado caminaba nervioso.
He never took the time to put on makeup.	Nunca se tomó el tiempo de maquillarse.
He pours some jam into the jar.	Vierta un poco de mermelada en el frasco.
Make sure the vegetables are soaked.	Asegúrate de que las verduras estén empapadas.
Banana trees bear these fruits.	Los árboles de plátano dan estos frutos.
Four hundred years ago, the emperor discovered it.	Hace cuatrocientos años, el emperador lo descubrió.
This music will make your feet move.	Esta música hará que tus pies se muevan.
He repeatedly hit the brakes.	Pisó repetidamente el freno.
The government decided to build a second ring road.	El gobierno decidió construir una segunda carretera de circunvalación.
The mother cat encouraged the kittens from her.	La mamá gata animó a sus gatitos.
The queen spoke in her sleep.	La reina habló en sueños.
the prefrontal cortex	La corteza prefrontal
The robbers drew their pistols.	Los ladrones sacaron sus pistolas.
Alaska is one of the least populated countries in the world.	Alaska es uno de los países menos poblados del mundo.
The police want to protect us.	La policía quiere protegernos.
He fondly remembered his violin.	Recordaba con cariño su violín.
She coughed a few times	Ella tosió un par de veces
The brown cat jumped out of the sacks.	El gato marrón saltó de los sacos.
The priest demanded that the sanctuary be respected.	El sacerdote exigió que se respetara el santuario.
Don't translate word for word.	No traduzcas palabra por palabra.
He helped the old woman across the street.	Ayudó a la anciana a cruzar la calle.
This window opens onto a balcony.	Esta ventana da a un balcón.
When he felt tired, he sat down.	Cuando se sintió cansado, se sentó.
Oscar was speechless.	Óscar se quedó sin palabras.
Trees formed a dry canopy overhead.	Los árboles formaban un dosel seco en lo alto.
The place smells of dust.	El lugar huele a polvo.
The event took place in a cave.	El evento se llevó a cabo en una cueva.
This is the first king we have seen.	Este es el primer rey que hemos visto.
These days, flower festivals are popular.	En estos días, los festivales de flores son populares.
Maureen passed the ball to the other girl.	Maureen le pasó la pelota a la otra chica.
The rain continued for several days without interruption.	La lluvia continuó durante varios días sin interrupción.
She refused to cook.	Se negó a cocinar.
This region is famous for its oranges.	Esta región es famosa por sus naranjas.
He is the only boy in the room.	Él es el único chico en la habitación.
For another hour, he ground the granite.	Durante otra hora, desbastó el granito.
A bustling city with numerous shopping malls.	Una ciudad bulliciosa con numerosos centros comerciales.
The protesters attacked the police with stones.	Los manifestantes atacaron a la policía con piedras.
The culprit fled before being caught.	El culpable huyó antes de ser atrapado.
I can't stand it!	¡No la soporto!
Having a credit card has its advantages.	Tener una tarjeta de crédito tiene sus ventajas.
Once a man was remarkably strong.	Una vez, un hombre era notablemente fuerte.
He spreads the mayonnaise evenly over the bread.	Divida la mayonesa uniformemente sobre el pan.
I have a driver's license.	Tengo una licencia de conducir.
A poor neighborhood, full of garbage.	Un barrio pobre, lleno de basura.
We must avoid contamination at all costs.	Debemos evitar la contaminación a toda costa.
The tone was serious but relaxed and confident.	El tono era serio pero relajado y confiado.
That water will burn if you heat it.	Esa agua se quemará si la calientas.
The cup is delicate but resistant.	La copa es delicada pero resistente.
The walls are stone.	Las paredes son de piedra.
Adults can grow them in pots.	Los adultos pueden cultivarlos en macetas.
This is not surprising.	Esto no es sorprendente.
I was defending a principle.	Estaba defendiendo un principio.
This land is known for its arid desert climate.	Esta tierra es conocida por su árido clima desértico.
We see fewer tigers in the wild than before.	Vemos menos tigres en la naturaleza que antes.
Nearby was a large orchard.	Cerca había un gran huerto.
His dog refuses to enter the house.	Su perro se niega a entrar en la casa.
They rest at noon.	Descansan al mediodía.
The scientist was studying how parasites reproduce.	El científico estaba estudiando cómo se reproducen los parásitos.
Grass refused to grow in this sandy soil.	La hierba se negaba a crecer en este suelo arenoso.
The chef is famous for his baklava.	El chef es famoso por su baklava.
In fact, most modern construction uses concrete and steel.	De hecho, la construcción más moderna utiliza hormigón y acero.
Nail it down, then screw it down.	Clávelo, luego atorníllelo.
So let's fix this.	Entonces, arreglemos esto.
The young people are angry, but most do not protest.	Los jóvenes están enojados, pero la mayoría no protesta.
After the long walk, he was very tired.	Después de la larga caminata, estaba muy cansado.
Many families have searched for our houses for rent.	Muchas familias han buscado nuestras casas en alquiler.
She dove into the water.	Ella se zambulló en el agua.
The company was founded decades ago.	La empresa fue fundada hace décadas.
A steady increase in exports in recent years.	Un aumento constante de las exportaciones en los últimos años.
However, it was early in the season.	Sin embargo, fue temprano en la temporada.
The boxer advanced on the man.	El boxeador avanzó hacia el hombre.
The fence has no gaps.	La valla no tiene huecos.
The fish panted on the floor of the aquarium.	Los peces jadeaban en el suelo del acuario.
They may have already captured the entire city.	Es posible que ya hayan capturado toda la ciudad.
The cook was screaming.	El cocinero estaba gritando.
The fuel in the tank was very choppy.	El combustible en el tanque estaba muy entrecortado.
The author claimed that his novel was written quickly.	El autor afirmó que su novela fue escrita rápidamente.
Please collect them from around the room.	Por favor recójalos de alrededor de la habitación.
Build relationships of trust and mutual respect.	Construir relaciones de confianza y respeto mutuo.
If your number is up, you're dead.	Si tu número está arriba, estás muerto.
Languages ​​are constantly evolving.	Los idiomas evolucionan constantemente.
Rice contains a lot of calories.	El arroz contiene muchas calorías.
They were arguing loudly when they came out into the street.	Estaban discutiendo ruidosamente cuando salieron a la calle.
He invited her to dinner and she gladly accepted.	La invitó a cenar y ella aceptó encantada.
Visitors hurried out onto the main road.	Los visitantes se apresuraron a salir a la carretera principal.
He kissed me gently on the lips.	Me besó suavemente en los labios.
Clearly, something is wrong here.	Claramente, algo anda mal aquí.
We must allow our pride to rust.	Debemos permitir que nuestro orgullo se oxide.
The monkeys fell from the branches.	Los monos cayeron de las ramas.
Reduce the amount of sugar in the coffee.	Reducir la cantidad de azúcar en el café.
The horse couldn't move a muscle.	El caballo no podía mover un músculo.
He relaxed in his beach chair.	Se relajó en su silla de playa.
Round the steaks and squeeze out the moisture.	Redondee los bistecs y exprima la humedad.
Which he didn't!	¡Lo cual no hizo!
She was so delighted!	¡Estaba tan encantada!
Includes neck in wash.	Incluye el cuello en el lavado.
Some species survive in very difficult conditions.	Algunas especies sobreviven en condiciones muy difíciles.
She was glad he left her job.	Se alegró de haber dejado su trabajo.
The rock looked like a cage, with the top half removed.	La roca parecía una jaula, con la mitad superior quitada.
It is faster than flying.	Es más rápido que volar.
A close family member had been hit by a truck.	Un familiar cercano había sido atropellado por un camión.
The early morning sailing was nice.	La navegación a primera hora de la mañana fue agradable.
She came out of the bathroom.	Ella salió del baño.
The thieves found out about our plans.	Los ladrones se enteraron de nuestros planes.
The lead actor won an academy award for his performance.	El actor principal ganó un premio de la academia por su actuación.
The tree is full of beautiful birds.	El árbol está lleno de hermosos pájaros.
The island has several churches.	La isla cuenta con varias iglesias.
Look at the pair of rabbits.	Mira el par de conejos.
The open door invited her inside.	La puerta abierta la invitó a pasar.
Many bridges have been destroyed.	Muchos puentes han sido destruidos.
She spent the whole night writing her thesis.	Pasó toda la noche escribiendo su tesis.
That guy is an eccentric.	Ese tipo es un excéntrico.
The price of rice has dropped.	El precio del arroz ha bajado.
Here are some things that seem strange to me.	Aquí hay algunas cosas que me parecen extrañas.
A taxi picked up the other taxi.	Un taxi recogió al otro taxi.
That was my first sewing machine!	¡Esa fue mi primera máquina de coser!
The project aims to promote renewable energy.	El proyecto tiene como objetivo promover las energías renovables.
We purchased additional supplies at a local store.	Compramos suministros adicionales en una tienda local.
Your daily car commute is noisy.	Su viaje diario en automóvil es ruidoso.
The gods cannot look at sin.	Los dioses no pueden mirar el pecado.
She denied having assaulted her.	Negó haberla agredido.
It is illegal to trespass.	Es ilegal traspasar.
This story has interested readers all over the world.	Esta historia ha interesado a lectores de todo el mundo.
In rural areas, most towns and villages had taverns.	En las zonas rurales, la mayoría de los pueblos y aldeas tenían tabernas.
Objections were raised about the addition of an eleventh floor.	Se plantearon objeciones sobre la adición de un undécimo piso.
I will study very hard.	Estudiaré muy duro.
The government is expected to cut taxes this year.	Se espera que el gobierno reduzca los impuestos este año.
Warm water is poured into a porous sponge.	El agua tibia se vierte en una esponja porosa.
I urge you to stop those destructive activities.	Los insto a que abandonen esas actividades destructivas.
The five states agreed to cooperate on a new appeal.	Los cinco estados acordaron cooperar en un nuevo recurso.
The pilgrims broke the record.	Los peregrinos batieron el récord.
She bought a new house.	Se compró una casa nueva.
They were found three days after their escape.	Fueron encontrados tres días después de su fuga.
In the 16th century, many people were executed.	En el siglo XVI, muchas personas fueron ejecutadas.
This paper measures almost three meters by five meters.	Este papel mide casi tres metros por cinco metros.
The policeman searched the man's briefcase and wallet.	El policía registró el maletín y la cartera del hombre.
Various kitchen utensils were scrubbed.	Se fregaron varios utensilios de cocina.
Research indicates that this is not true.	La investigación indica que esto no es cierto.
He was in a rush.	Él estaba en un apuro.
The literacy rate is much lower than that of developed countries.	La tasa de alfabetización es muy inferior a la de los países desarrollados.
Very hot conditions naturally occur in this area.	Condiciones muy calurosas ocurren naturalmente en esta área.
She looked out the window, watching the clouds pass overhead.	Miró por la ventana, viendo las nubes pasar por encima.
The employee was surprised.	El empleado se sorprendió.
The corners of the room were dusty.	Los rincones de la habitación estaban polvorientos.
He worked tirelessly, giving his best.	Trabajó incansablemente, dando lo mejor de sí.
A completed building was a landmark for the city.	Un edificio terminado fue un hito para la ciudad.
The authorities plan to block the newsstand.	Las autoridades planean bloquear el puesto de periódicos.
Goats bleated for food.	Las cabras balaban pidiendo comida.
If your family is rich, you have few problems.	Si tu familia es rica, tienes pocos problemas.
She pointed her index finger at the boy.	Señaló con su dedo índice al niño.
The response from the crowd was so overwhelming.	La respuesta de la multitud fue tan abrumadora.
She walked with determination.	Caminaba con determinación.
Taxes should be established to discourage pollution.	Deben establecerse impuestos para desalentar la contaminación.
Weather conditions tend to vary from place to place.	Las condiciones climáticas tienden a variar de un lugar a otro.
The anthill made it difficult to find the entrance.	El hormiguero dificultaba encontrar la entrada.
Let the cake cool before cutting it.	Deje que el pastel se enfríe antes de cortarlo.
Throw the water in the bin, please.	Tira el agua a la papelera, por favor.
I needed a driver's license, a passport and a visa.	Necesitaba una licencia de conducir, un pasaporte y una visa.
Smoothly flowing downward, the water was well beyond swimming depth.	Fluyendo suavemente hacia abajo, el agua estaba mucho más allá de la profundidad de natación.
The bottle was shaped like a bullet.	La botella tenía forma de bala.
But of course he had to go.	Pero, por supuesto, tenía que irse.
The brave new team defeated the defending champions!	¡El valiente nuevo equipo derrotó a los campeones defensores!
Drink orange juice, without changing its color.	Tome jugo de naranja, sin cambiar su color.
The lakes are full of fish.	Los lagos están llenos de peces.
The mayor is acting irresponsibly now.	El alcalde está actuando de manera irresponsable ahora.
The wood began to smoke.	La leña empezó a humear.
So, did you ask the maid to go to the forest?	Entonces, ¿le pediste a la sirvienta que fuera al bosque?
Pollution is a growing problem in many capitals.	La contaminación es un problema creciente en muchas capitales.
He criticized contamination.	Criticó la contaminación.
Plans are underway to build more visitor facilities here.	Hay planes en marcha para construir más instalaciones para visitantes aquí.
List a sequence.	Enumera una secuencia.
Later, a company bought them.	Más tarde, una empresa los compró.
The important thing was to keep writing.	Lo importante era seguir escribiendo.
They were proud of their police department.	Estaban orgullosos de su departamento de policía.
The work took two weeks to complete.	La obra tardó dos semanas en completarse.
I'm reading an interesting book.	Estoy leyendo un libro interesante.
He got hooked on painkillers after an accident.	Se enganchó a los analgésicos después de un accidente.
The law states that all bicyclists must wear helmets.	La ley establece que todos los ciclistas deben usar cascos.
He hit the right note.	Tocó la nota correcta.
This is a cat.	Este es un gato.
These fossils were found in the limestone quarries of the region.	Estos fósiles se encontraron en las canteras de piedra caliza de la región.
Those arrested in that round of arrests were released.	Las personas detenidas en esa ronda de detenciones fueron puestas en libertad.
Good morning!	¡Buenos dias!
Syrup can be poured into a glass.	El jarabe se puede verter en un vaso.
The first record collection was a great success.	La primera colección de discos fue un gran éxito.
Beauty is an elusive ideal.	La belleza es un ideal esquivo.
The small theater welcomes all visitors.	El pequeño teatro da la bienvenida a todos los visitantes.
Pour your drink into the glass.	Vierta su bebida en el vaso.
He was jumping up and down excitedly.	Saltaba arriba y abajo con entusiasmo.
They were the kind of people who would fight dirty.	Eran el tipo de personas que lucharían sucio.
I'm jealous of your fame.	Estoy celoso de tu fama.
The small number of older people is unlikely to change.	Es poco probable que cambie el pequeño número de personas mayores.
Her mother was worried that she might lose her job.	A su madre le preocupaba que pudiera perder el trabajo.
Juan got scared when he saw the snake.	Juan se asustó cuando vio la serpiente.
She conceded defeat.	Ella reconoció la derrota.
The chemist made very hot coffee.	El químico hizo café muy caliente.
The transaction would be tax-exempt.	La transacción estaría exenta de impuestos.
Start by using lots of hot water.	Comience usando mucha agua caliente.
John searches his pockets for his keys.	John busca sus llaves en los bolsillos.
The lava flow leaves the area unsafe.	El flujo de lava deja el área insegura.
Combining work with pleasure can be fun.	Combinar el trabajo con el placer puede ser divertido.
The region is known for having many university students.	La región es conocida por tener muchos estudiantes universitarios.
The fool made a serious mistake.	El tonto cometió un grave error.
She speaks three languages.	Ella habla tres idiomas.
They were drinking freshly brewed coffee at a roadside cafe.	Estaban bebiendo café recién preparado en un café al borde de la carretera.
It happened a long time ago.	Sucedió hace mucho tiempo.
The bus stop froze.	La parada de autobús se congeló.
The boy suffered from pneumonia.	El niño sufría de neumonía.
The song seemed more sentimental than humorous.	La canción parecía más sentimental que humorística.
His foot slipped on the wet pavement.	Su pie resbaló en el pavimento mojado.
The rain fell in buckets, flooding the streets.	La lluvia caía a cántaros, inundando las calles.
The light of the Saharan moon shone on the desert lands.	La luz de la luna sahariana brilló sobre las tierras del desierto.
Take a picture of me before you go.	Tómame una foto antes de irte.
It's refreshing, it's crisp.	Es refrescante, es crujiente.
The dragon quickly flew towards its destination.	El dragón voló rápidamente hacia su destino.
Robots had the ability to feel pain.	Los robots tenían la capacidad de sentir dolor.
After mashing, pass the potatoes through the strainer.	Después de hacer el puré, pase las papas por el colador.
He spent several days in solitary confinement.	Estuvo varios días en régimen de aislamiento.
The river is so polluted.	El río está tan contaminado.
The steam lifted the mist.	El vapor levantó la niebla.
His family would take care of him.	Su familia lo cuidaría.
He looked away, irritated.	Apartó la mirada, irritado.
He was a talented architect, respected throughout the world.	Era un arquitecto talentoso, respetado en todo el mundo.
He was smart enough to get out of trouble.	Fue lo suficientemente inteligente como para salir del apuro.
a military stronghold	Un bastión militar
Homo sapiens is the species most closely related to chimpanzees.	El homo sapiens es la especie más estrechamente relacionada con los chimpancés.
Take your notebooks and pencils with you.	Llévate tus cuadernos y lápices contigo.
That incident is vivid in my memory.	Ese incidente está vivo en mi memoria.
An army of wild elephants then crossed the road.	Un ejército de elefantes salvajes cruzó entonces la carretera.
The action was not tolerated by the government.	La acción no fue tolerada por el gobierno.
I want to paint my room.	Quiero pintar mi habitación.
This is because the plot tends to be quite flat.	Esto se debe a que la trama tiende a ser bastante plana.
Do cars pollute more than motorcycles?	¿Los coches contaminan más que las motos?
Savor every bite.	Saborea cada bocado.
Farmers endured heavy hail, a plague of locusts.	Los granjeros soportaron granizo pesado, una plaga de langostas.
What is the value of the property?	¿Cuál es el valor de la propiedad?
The workers built a wooden raft.	Los trabajadores construyeron una balsa de madera.
More or less the same in public transport.	Más o menos lo mismo en transporte público.
His home is in the country.	Su hogar está en el campo.
The people of this region were traumatized by the disaster.	La gente de esta región quedó traumatizada por el desastre.
He gets very angry with small mistakes.	Se enfada mucho con los pequeños errores.
Little by little, the new concept took hold.	Poco a poco, el nuevo concepto se afianzó.
The shy little mouse jumped from tree to tree.	El tímido ratoncito saltaba de árbol en árbol.
Pick up fallen twigs.	Recoge las ramitas caídas.
An example is the greenhouse effect.	Un ejemplo es el efecto invernadero.
Unravel the mystery of this labyrinth.	Desvela el misterio de este laberinto.
There is no doubt that this agreement is beneficial.	No cabe duda de que este acuerdo es beneficioso.
Clean vegetables before cooking.	Limpia las verduras antes de cocinarlas.
Here is a boy who looks just like you.	Aquí hay un chico que se parece a ti.
Hieroglyphics, pyramids, ancient statues and temples	Los jeroglíficos, pirámides, estatuas antiguas y templos
The damaged pipe was repaired in a very short time.	La tubería dañada fue reparada en muy poco tiempo.
Migration is devastating the local population.	La migración está devastando a la población local.
How do you feel now?	¿Cómo te sientes ahora?
The wounded soldier staggered across the street.	El soldado, herido, cruzó la calle tambaleándose.
A sharp snap!	¡Un chasquido agudo!
China's population is aging rapidly.	La población de China está envejeciendo rápidamente.
The temple topped the list of tourist sites.	El templo encabezaba la lista de sitios turísticos.
She offered us more cookies.	Ella nos ofreció más galletas.
As much as possible, move smoothly.	En la medida de lo posible, muévase suavemente.
Until then, things would go according to plan.	Hasta entonces, las cosas irían según lo planeado.
House dust consists of tiny particles.	El polvo doméstico consiste en partículas diminutas.
I do not like swimming.	No me gusta nadar.
The chief of this village is no longer with us.	El jefe de este pueblo ya no está con nosotros.
He hated his weak personality.	Odiaba su débil personalidad.
Meeting new people is nice.	Conocer gente nueva es agradable.
Pack as much as you can.	Empaca todo lo que puedas.
Farmers must grow more food in the future.	Los agricultores deben cultivar más alimentos en el futuro.
Now add the chopped walnuts.	Ahora, agregue las nueces picadas.
I rested after the long walk.	Descansé después de la larga caminata.
Many scientists attribute this phenomenon to global warming.	Muchos científicos atribuyen este fenómeno al calentamiento global.
She loses patience with him.	Ella pierde la paciencia con él.
The program relies heavily on volunteers.	El programa depende en gran medida de los voluntarios.
At first, it was a small group of protesters.	Al principio, era un pequeño grupo de manifestantes.
Hey guys, where are you?	Hola chicos, ¿dónde están?
She wept with relief.	Ella lloró de alivio.
Following her instructions, they proceeded to interrogate the prisoners.	Siguiendo sus instrucciones, procedieron a interrogar a los prisioneros.
Her eyes are blue.	Sus ojos son azules.
She could have killed him with a single blow.	Podría haberlo matado con un solo golpe.
The forest is an integral part of the ecosystem.	El bosque es una parte integral del ecosistema.
Going up the hill was hard work.	Subir la colina fue un trabajo duro.
The first airplane was inspired by birds.	El primer avión se inspiró en las aves.
In short, one should try to learn to relax.	En resumen, uno debe tratar de aprender a relajarse.
He is always courteous to everyone he meets.	Siempre es cortés con todos los que conoce.
Once again, the streets were deserted.	Una vez más, las calles estaban desiertas.
The stream was coagulated with blood.	La corriente estaba coagulada con sangre.
A state in which the body cannot function normally.	Un estado en el que el cuerpo no puede funcionar normalmente.
Using excess paint, he was experimenting with abstracts.	Usando exceso de pintura, estaba experimentando con abstractos.
She was unfazed by the attack.	Ella no se inmutó por el ataque.
In the tests, the exits are marked with a diamond shape.	En las pruebas, las salidas están marcadas con forma de diamante.
Peel the onion and reserve.	Pelar la cebolla y reservar.
That structure collapsed after an earthquake.	Esa estructura se derrumbó después de un terremoto.
All books must be in good condition.	Todos los libros tienen que estar en buenas condiciones.
The funeral took place the next day.	El funeral tuvo lugar al día siguiente.
Tear off both pages of the brochure.	Arranca las dos páginas del folleto.
She was forced to undertake a long journey.	Se vio obligada a emprender un largo viaje.
Abortion is legal in many countries.	El aborto es legal en muchos países.
The country imports fruit, but refuses to import bananas.	El país importa fruta, pero se niega a importar banano.
This is a small country.	Este es un país pequeño.
The winds blew the flames higher.	Los vientos soplaron las llamas más alto.
The sheriff arrested this man.	El sheriff arrestó a este hombre.
Beat the dough for the cake.	Batir la masa para el pastel.
One of his teachers is very strict.	Uno de sus maestros es muy estricto.
Some children cannot attend.	Algunos niños no pueden asistir.
This faithful dog will follow his owner everywhere.	Este fiel perro seguirá a su amo a todas partes.
The villagers demanded higher wages.	Los aldeanos exigieron salarios más altos.
Advocating the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Abogar por el derrocamiento de un gobierno elegido democráticamente es ilegal.
It is not an easy task to get people to cooperate.	No es tarea fácil conseguir que la gente coopere.
Visiting the museum was a much-loved family outing.	Visitar el museo fue una salida familiar muy querida.
The neighbors looked on curiously.	Los vecinos miraban con curiosidad.
An average person can distinguish between good and evil.	Una persona promedio puede distinguir entre el bien y el mal.
Some years it rains more than usual.	Algunos años llueve más de lo habitual.
Calm abstention is better than nothing.	Una abstención tranquila es mejor que nada.
Our company supplies nuclear reactors.	Nuestra empresa suministra reactores nucleares.
Trains run on special tracks.	Los trenes circulan por vías especiales.
They received an invitation to the party.	Recibieron una invitación a la fiesta.
Cooking is a nice hobby.	Cocinar es un pasatiempo agradable.
Remove the lid from the skillet.	Retire la tapa de la sartén.
The boss showed his appreciation for our team's effort.	El jefe mostró su agradecimiento por el esfuerzo de nuestro equipo.
Children will be asked to write an essay for homework.	Se les pedirá a los niños que escriban un ensayo como tarea.
Sociopaths lack empathy.	Los sociópatas carecen de empatía.
The loss of ability is disastrous.	La pérdida de habilidad es desastrosa.
A dull murmur sounded from above.	Un murmullo sordo sonó en lo alto.
Geography of cultural studies.	Geografía de los estudios culturales.
She is talking about her plans for this weekend.	Está hablando de sus planes para este fin de semana.
I'll call you later, he told his wife.	Te llamo luego, le dijo a su esposa.
He likes to be surrounded by beautiful things.	Le gusta estar rodeado de cosas hermosas.
Shoppers thronged the business district.	Los compradores abarrotaron el distrito comercial.
You need to make eye contact.	Es necesario hacer contacto visual.
I hope you're having fun.	Espero que lo estés pasando bien.
His combination was impeccable.	Su combinación fue impecable.
Birds migrating south are often attacked by storms.	Las aves que migran al sur a menudo son atacadas por tormentas.
An excessive amount of germs was found in the subway.	Se encontró una cantidad excesiva de gérmenes en el metro.
We saw the dinosaur skeleton.	Vimos el esqueleto de dinosaurio.
The river is famous for its abundance of fish.	El río es famoso por su abundancia de peces.
See how your space is organized.	Mira cómo está organizado tu espacio.
He ignored her warning.	Él ignoró su advertencia.
He had to hurry up with his food.	Tenía que apurarse con su comida.
He cooked the famous stew himself, stirring it regularly.	Cocinó su famoso guiso, revolviéndolo regularmente.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Las toallitas antisépticas se utilizan para prevenir infecciones.
A year ago, they were trying to deal with this.	Hace un año, estaban tratando de lidiar con esto.
The canoe is made of glass.	La canoa está hecha de vidrio.
They chose coffee shops to meet their friends.	Eligieron cafeterías para encontrarse con sus amigos.
They tend to waste our money.	Tienden a malgastar nuestro dinero.
The authorities tried to hide the contamination of the city.	Las autoridades intentaron ocultar la contaminación de la ciudad.
Not wishing for an endoscopic biopsy.	No tener deseos de biopsia endoscópica.
They have long noses.	Tienen narices largas.
Use a knife to cut the onion.	Usa un cuchillo para cortar la cebolla.
The government of this kingdom has organized uprisings.	El gobierno de este reino ha organizado levantamientos.
Use milk sparingly in baking recipes.	Use la leche con moderación en las recetas para hornear.
The dust cloud advanced towards us.	La nube de polvo avanzó hacia nosotros.
The subway bristled.	El metro se erizó.
The automobile is a terribly dangerous invention.	El automóvil es un invento terriblemente peligroso.
With the revolution came changes of government.	Con la revolución llegaron los cambios de gobierno.
Multiple sclerosis is an autoimmune disorder.	La esclerosis múltiple es un trastorno autoinmune.
It was obvious that he was in deep thought.	Era obvio que estaba pensando profundamente.
The pigeon fed its young with lard.	La paloma alimentó a sus crías con manteca de cerdo.
However, many social scientists suspect that the story is apocryphal.	Sin embargo, muchos científicos sociales sospechan que la historia es apócrifa.
He was wearing a long red silk dress.	Llevaba un vestido largo de seda roja.
He drank a cup of hot tea.	Bebió una taza de té caliente.
The industrial base is limited by manpower.	La base industrial está limitada por la mano de obra.
The "remote town" is miles from nowhere.	El "pueblo remoto" está a kilómetros de la nada.
Send a package by air?	¿Enviar un paquete por aire?
Have you decided where to go this year?	¿Ya decidiste a dónde ir este año?
He hung a pan over the fire.	Se colgó una sartén sobre el fuego.
He showed all the photographs.	Mostró todas las fotografías.
They were determined to find answers.	Estaban decididos a encontrar respuestas.
No, she wouldn't stay here.	No, ella no se quedaría aquí.
The children loved to play in the dirt.	A los niños les encantaba jugar en la tierra.
They lived on the outskirts of the city.	Vivían a las afueras de la ciudad.
It is a question of politics.	Es una cuestión de política.
He swam quickly and confidently.	Nadó con rapidez y confianza.
A strong storm devastated the coastal town.	Una fuerte tormenta asoló la localidad costera.
The song of the blackbird was so loud and insistent.	El canto del mirlo era tan fuerte e insistente.
This machine throws sparks.	Esta máquina arroja chispas.
She brought her lunch in a big wicker basket	Ella trajo su almuerzo en una gran canasta de mimbre
Wash the strawberries in plenty of cold water.	Lavar las fresas en abundante agua fría.
The worker refused to punch the clock.	El trabajador se negó a marcar el reloj.
There is little evidence.	Hay poca evidencia.
What does "same-sex marriage" mean?	¿Qué significa "matrimonio entre personas del mismo sexo"?
When the producer came back from lunch,	Cuando el productor volvió del almuerzo,
Could not be farther from the truth.	Nada mas lejos de la verdad.
They bake bread in clay ovens.	Hornean pan en hornos de barro.
Doctors believe that there is a genetic component to this condition.	Los médicos creen que hay un componente genético en esta condición.
We washed the tiles and scrubbed the tub.	Lavamos los azulejos y fregamos la bañera.
A priest performed the ceremony.	Un sacerdote realizó la ceremonia.
The train ride was incredibly smooth.	El viaje en tren fue increíblemente suave.
The fighting was fiercely violent.	La lucha fue ferozmente violenta.
This method is often used to fertilize boxwood hedges.	Este método se usa a menudo para fertilizar setos de boj.
First, you will need a container to cook the beets.	Primero, necesitarás un recipiente para cocinar las remolachas.
The prisoner must be taken to jail.	El prisionero debe ser llevado a la cárcel.
The baseball coach offers various training sessions.	El entrenador de béisbol ofrece varias sesiones de entrenamiento.
He rarely asked for advice.	Rara vez pedía consejo.
Making friends and fitting in was part of his upbringing.	Hacer amigos y encajar fue parte de su educación.
Mammals are classified by their habitats.	Los mamíferos se clasifican por sus hábitats.
The child is born with a complete dentition.	El niño nace con una dentición completa.
The royal hunt took place in the neighboring kingdom.	La caza real tuvo lugar en el reino vecino.
The rainy season produced fertile conditions.	La temporada de lluvias produjo condiciones fértiles.
I have to save this for the police.	Debo guardar esto para la policía.
The farmers were awakened by a loud crash.	Los granjeros fueron despertados por un fuerte estruendo.
The bird will poop from time to time.	El pájaro hará caca de vez en cuando.
But orthodoxy is generally followed in this school.	Pero la ortodoxia generalmente se sigue en esta escuela.
He drove his motorcycle to the airport.	Condujo su moto hasta el aeropuerto.
The young woman smiles shyly.	La joven sonríe tímidamente.
They eventually abandoned the fruitless task.	Eventualmente abandonaron la tarea infructuosa.
She ran across the field.	Ella corrió a través de la cancha.
My boss decided to postpone the meeting.	Mi jefe decidió posponer la reunión.
The murderer fled into the reeds.	El asesino huyó entre los juncos.
A herd of buffalo staggered across the plateau.	Una manada de búfalos cruzó tambaleándose el altiplano.
His hair was braided into six strands.	Su cabello estaba trenzado en seis mechones.
In aerial combat, planes are more or less the same.	En el combate aéreo, los aviones son más o menos iguales.
Unemployed people must register at the work center.	Las personas desempleadas deben registrarse en el centro de trabajo.
The chicken needs twenty to thirty hours of breeding.	El pollo necesita de veinte a treinta horas de crianza.
Pull out the drawer.	Saca el cajón.
The volcano spews lava in all directions.	El volcán arroja lava en todas direcciones.
She refused to acknowledge the problem.	Se negó a reconocer el problema.
The graffiti contained profanity.	El graffiti contenía blasfemias.
They worked hard to change the world.	Trabajaron duro para cambiar el mundo.
The farmers fought back.	Los granjeros contraatacaron.
They are stationed in the building.	Están estacionados en el edificio.
The chemist added magnesium to the solution.	El químico añadió magnesio a la solución.
He looked at her boyfriend.	Miró a su novio.
The wall is black.	La pared es negra.
A ban was placed.	Se puso una prohibición.
The lion attacked the zebra.	El león atacó a la cebra.
He lay motionless, as if dead.	Yacía inmóvil, como muerto.
Thousands of books were published this year.	Este año se publicaron miles de libros.
She grew a beard for the first time.	Se dejó barba por primera vez.
But this story seems to go too far.	Pero esta historia parece ir demasiado lejos.
We share many similarities.	Compartimos muchas similitudes.
Damaging winds and heavy rains caused widespread damage.	Los vientos dañinos y las fuertes lluvias causaron daños generalizados.
She walks into the room.	Entra en la habitación.
According to the survey, you have been treated badly.	Según la encuesta, te han tratado mal.
The farmer was raising rabbits for meat.	El granjero estaba criando conejos para carne.
The book sank to the bottom of the creek.	El libro se hundió hasta el fondo del arroyo.
All materials are tested before use.	Todos los materiales se prueban antes de su uso.
His footsteps were as light as a feather.	Sus pasos eran tan ligeros como una pluma.
The hounds did not bark.	Los sabuesos no ladraron.
The melting pot gave people a more diverse culture.	El crisol le dio a la gente una cultura más diversa.
The grass was still wet from the earlier rain.	La hierba aún estaba mojada por la lluvia anterior.
The town is famous for its apple orchards.	El pueblo es famoso por sus huertos de manzanos.
Drill an odd number of holes.	Haz un número impar de agujeros.
The more things change, the more they stay the same.	Cuanto más cambian las cosas, más permanecen igual.
Your breath smells something funny.	Tu aliento huele algo raro.
The economic crisis worsened with the inflationary spiral.	La crisis económica empeoró con la espiral inflacionaria.
The application deadline was fast approaching.	La fecha límite de solicitud se acercaba rápidamente.
The world is full of beautiful women.	El mundo está lleno de mujeres hermosas.
The flight finally took off shortly after three.	El vuelo finalmente despegó poco después de las tres.
Most women avoid walking alone at night.	La mayoría de las mujeres evitan caminar solas por la noche.
For centuries, this park has been a refuge for birds.	Durante siglos, este parque ha sido refugio de aves.
The government opposed the plan to build this.	El gobierno se opuso al plan de construir esto.
The poet spent two years in prison.	El poeta pasó dos años en prisión.
He draws a rectangle on the board.	Dibuja un rectángulo en la pizarra.
Space tourism is a fast growing industry.	El turismo espacial es una industria de rápido crecimiento.
The falcon circles above us, circling, circling.	El halcón vuela en círculos sobre nosotros, dando vueltas, dando vueltas.
The water rippled as the barge pulled away.	El agua onduló cuando la barcaza se alejó.
The new law was intended to make gambling illegal.	La nueva ley pretendía declarar ilegales los juegos de azar.
It is served piping hot in paper cups.	Se sirve muy caliente en vasos de papel.
The era of reconstruction has begun.	La era de la reconstrucción ha comenzado.
A fox escaped during the hunt.	Un zorro escapó durante la cacería.
I did not know what to say.	No sabía qué decir.
He made the whole journey by train.	Hizo todo el recorrido en tren.
He was in cahoots with her the whole time.	Estuvo en connivencia con ella todo el tiempo.
Several businesswomen attended the event.	Varias empresarias asistieron al evento.
He urged us not to lose heart.	Nos instó a no desanimarnos.
Honestly, we don't see anything wrong with this picture.	Sinceramente, no vemos nada malo en esta imagen.
There were at least twenty black birds in the garden.	Había por lo menos veinte pájaros negros en el jardín.
He went to the window and looked out.	Se acercó a la ventana y miró afuera.
Some people lived in tents.	Algunas personas vivían en tiendas de campaña.
Many nations have erected statues to man.	Muchas naciones han erigido estatuas al hombre.
Few workers regularly come to the site.	Pocos trabajadores vienen regularmente al sitio.
A slight tremor ran through the building.	Un ligero temblor recorrió el edificio.
Wild horses live in the mountains.	Los caballos salvajes viven en las montañas.
He was working on an experiment on nuclear decay.	Estaba trabajando en un experimento sobre la descomposición nuclear.
Some foods have a very high sugar content.	Algunos alimentos tienen un contenido de azúcar muy alto.
The young man was eager to please.	El joven estaba ansioso por complacer.
Someone else was in the room.	Alguien más estaba en la habitación.
He pointed a rifle at the woman.	Apuntó con un rifle a la mujer.
Books are our friends.	Los libros son nuestros amigos.
We generally elect our political leaders.	Generalmente elegimos a nuestros líderes políticos.
Today, we have the technology to travel to space.	Hoy en día, tenemos la tecnología para viajar al espacio.
The vineyards produced bountiful harvests.	Los viñedos producían abundantes cosechas.
Bacteria are living organisms.	Las bacterias son organismos vivos.
The drinks are often served in small glasses.	Las bebidas se sirven a menudo en vasos pequeños.
Overedited photos can make people look thinner.	Las fotos sobreeditadas pueden hacer que las personas parezcan más delgadas.
If you must travel by car, be very careful.	Si debe viajar en automóvil, tenga mucho cuidado.
Many people were affected.	Mucha gente se vio afectada.
The native islanders have virtually no contact with the mainland.	Los isleños nativos prácticamente no tienen contacto con el continente.
Now use baking soda.	Ahora usa bicarbonato de sodio.
it's hurt	esta herido
This year more electrocutions are reported than ever.	Este año se reportan más electrocuciones que nunca.
The green flag.	La bandera verde.
Stone tools were replaced by bronze and later by iron.	Las herramientas de piedra fueron reemplazadas por bronce y luego por hierro.
Emancipation Day is celebrated annually.	El día de la emancipación se celebra anualmente.
The company hopes to eliminate its dependence on fossil fuels.	La compañía espera eliminar su dependencia de los combustibles fósiles.
The linguist was studying grammatical gender.	El lingüista estaba estudiando el género gramatical.
There are obvious environmental consequences.	Hay consecuencias ambientales obvias.
The painting was exhibited with great success.	La pintura fue exhibida con gran éxito.
The government may subsidize your electricity bills.	El gobierno puede subsidiar sus facturas de electricidad.
The report indicates that the average life expectancy has increased.	El informe indica que la esperanza de vida media ha aumentado.
He often played the piano.	A menudo tocaba el piano.
While he writes a marker repeating his name.	Mientras escribe un marcador repitiendo su nombre.
The snow began to melt.	La nieve comenzó a derretirse.
They need a large and volatile database.	Necesitan una base de datos grande y volátil.
We raise three boys, no girls.	Criamos a tres niños, ninguna niña.
She started to walk away.	Empezó a alejarse.
The authorities are planning a big celebration.	Las autoridades están planeando una gran celebración.
Your country is cold.	Su país es frío.
General	General
Turn with your right hand in the first gap.	Gire con la mano derecha en el primer hueco.
If you're late, you're late.	Si llegas tarde, llegas tarde.
Tea has long been known to combat stress.	Desde hace tiempo se sabe que el té puede combatir la tensión.
The bespectacled man entered the room.	El hombre con gafas entró en la habitación.
He grabbed his bag and left the store.	Tomó su bolso y salió de la tienda.
No one noticed the two minecrafters sneaking by.	Nadie se dio cuenta de que los dos minecrafters pasaban sigilosamente.
He looked at me suspiciously.	Me miró con recelo.
The other students didn't notice.	Los otros estudiantes no se dieron cuenta.
There is almost nothing to do.	No hay casi nada que hacer.
I tried not to pay attention to him.	Intenté no prestarle atención.
Higher education is increasingly valued.	La educación superior es cada vez más valorada.
Not many psychologists or psychiatrists questioned this theory.	No muchos psicólogos o psiquiatras cuestionaron esta teoría.
The island consists of fertile lowlands.	La isla consiste en tierras bajas fértiles.
The country's economy is in ruins.	La economía del país está en ruinas.
Ten years later, they reunited.	Diez años más tarde, se reunieron.
Tears streamed down the old man's cheeks.	Las lágrimas corrían por las mejillas del anciano.
The police must investigate this crime thoroughly.	La policía debe investigar este crimen a fondo.
They want to do things for themselves.	Quieren hacer las cosas por sí mismos.
He did it in one jump.	Lo hizo de un solo salto.
Most of the country's borders are bordered by mountains.	La mayoría de las fronteras del país están bordeadas por montañas.
He put sugar in the tea.	Echó azúcar en el té.
Some species of fish migrate great distances.	Algunas especies de peces migran a grandes distancias.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	La antigua ciudad es ahora un próspero destino turístico.
I received a windfall.	Recibí una ganancia inesperada.
Do you want to come and walk with me in the forest?	¿Quieres venir y caminar conmigo en el bosque?
The ruler demanded that foreigners pay taxes.	El gobernante exigió que los extranjeros pagaran impuestos.
The museum was built by a benefactor.	El museo fue construido por un benefactor.
We sail on the river.	Navegamos en el río.
He was hostile to all foreigners.	El era hostil a todos los extranjeros.
The fat soldier was in a good mood.	El soldado gordo estaba de buen humor.
They multiplied rapidly until the population became too large.	Se multiplicaron rápidamente hasta que la población se hizo demasiado grande.
The sun shone brightly as the poet walked toward his house.	El sol brillaba intensamente mientras el poeta caminaba hacia su casa.
Even more importantly now, we urge you to vote.	Aún más importante ahora, le instamos a votar.
Trash has been piling up for far too long.	La basura se ha estado acumulando durante demasiado tiempo.
Beneath the grass, the earth is warm.	Debajo de la hierba, la tierra está caliente.
Wearing a yellow raincoat, he crossed the street.	Con un impermeable amarillo, cruzó la calle.
The semiconductor jet rose like steam.	El chorro de semiconductores se elevó como vapor.
Gas food is popular with teenagers.	La comida de gas es popular entre los adolescentes.
Pay your bill at the reservation desk.	Paga tu factura en el mostrador de reservas.
They planned to contaminate the city's drinking water.	Planearon contaminar el agua potable de la ciudad.
I had my doubts about you.	Tenía mis dudas sobre ti.
His wife tried to hide her joy from him.	Su esposa trató de ocultar su alegría.
He himself was puzzled by the situation.	Él mismo estaba desconcertado por la situación.
The tardiness is still unacceptable.	La tardanza sigue siendo inaceptable.
He asked his daughter to peel the carrots.	Le pidió a su hija que pelara las zanahorias.
Slow down when you hit the hill.	Reduzca la velocidad cuando llegue a la colina.
There is a new editor in charge of the newspaper.	Hay un nuevo editor a cargo del periódico.
Many trees are cut down each year.	Muchos árboles son talados cada año.
We need to use less water.	Necesitamos usar menos agua.
The creature is an earthworm.	La criatura es una lombriz de tierra.
Where treatment is most needed.	Donde más se necesita el tratamiento.
The coffee was quite thick.	El café estaba bastante espeso.
Please pass me the salt.	Por favor, pásame la sal.
His untimely death was a shock to many.	Su muerte prematura fue un shock para muchos.
The government is pessimistic about the future.	El gobierno es pesimista sobre el futuro.
The ships were silhouetted against the setting sun.	Los barcos se recortaban contra el sol poniente.
This is my favorite time of year.	Esta es mi época favorita del año.
He managed to hide the anger from him.	Se las arregló para ocultar su ira.
I'm going to go.	Me voy a ir.
Since then, he has recovered from his depression.	Desde entonces, se ha recuperado de su depresión.
The speaker was smuggled out of town.	El orador fue sacado de contrabando del pueblo.
The fool no longer boasted of his riches.	El necio ya no se jactaba de sus riquezas.
Squirrels scamper along the park's trails.	Las ardillas corretean por los senderos del parque.
He is considered mentally unstable.	Se considera mentalmente inestable.
These are all proven ways of cooking rice.	Todas estas son formas probadas de cocinar arroz.
The killer was seen near the cemetery last night.	El asesino fue visto cerca del cementerio anoche.
Our department has accumulated considerable wealth.	Nuestro departamento ha acumulado una riqueza considerable.
Hundreds of students attended the demonstration.	Cientos de estudiantes acudieron a la manifestación.
He discouraged that option.	Desaconsejó esa opción.
He was covered in mud from head to toe.	Estaba cubierto de barro de pies a cabeza.
Some melodies have only one note.	Algunas melodías cuentan con una sola nota.
A vital part of language learning.	Una parte vital del aprendizaje de idiomas.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	En casos raros, los cálculos renales pueden causar problemas.
The drought made life difficult for many farmers.	La sequía dificultó la vida de muchos agricultores.
Has difficulty accepting criticism.	Tiene dificultad para aceptar las críticas.
This extra money comes in handy.	Este dinero extra viene muy bien.
Skilled workers are scarce.	Los trabajadores calificados son escasos.
Get answers to your whiskey questions.	Obtenga respuestas a sus preguntas sobre el whisky.
The rebels demanded the release of the political prisoners.	Los rebeldes exigieron la liberación de los presos políticos.
His smile seemed forced.	Su sonrisa parecía forzada.
My sister goes to the pool every day.	Mi hermana va a la piscina todos los días.
She removes the ornament carefully.	Retire el adorno con cuidado.
The river marked as limit.	El río marcado como límite.
Insects are an important food source for humans.	Los insectos son una importante fuente de alimento para los seres humanos.
Adding sugar to tea gives it a sweet taste.	Agregar azúcar al té le da un sabor dulce.
The world is warming up.	El mundo se está calentando.
The hills here rise steeply to one side.	Las colinas aquí se elevan abruptamente hacia un lado.
It is common knowledge that elephants will shed tears.	Es de conocimiento común que los elefantes derramarán lágrimas.
She studied biology at university.	Estudió biología en la universidad.
Unconventional energy sources are gaining in popularity.	Las fuentes de energía no convencionales están ganando popularidad.
Microsoft had its first computer almost fifty years ago.	Microsoft tuvo su primera computadora hace casi cincuenta años.
Typically, a generator must be powered by diesel.	Por lo general, un generador debe ser alimentado por diesel.
The pregnant girl received immediate medical attention.	La niña embarazada recibió atención médica de inmediato.
Her new shelter was suffocating when it rained.	Su nuevo refugio era sofocante cuando llovía.
Like most children, my nephew was curious about animals.	Como la mayoría de los niños, mi sobrino sentía curiosidad por los animales.
The injured woman was rushed to hospital.	La mujer herida fue trasladada de urgencia al hospital.
She spoke little, so he spoke more.	Ella hablaba poco, así que él hablaba más.
This region is known worldwide for its gastronomy.	Esta región es mundialmente conocida por su gastronomía.
Elephants once roamed freely on this land.	Los elefantes una vez deambularon libremente por esta tierra.
The austere castle juts sadly out of a rocky crag.	El austero castillo sobresale tristemente de un peñasco rocoso.
She chopped the vegetables without a mouthful of noise.	Picó las verduras sin un bocado de ruido.
Federico was happily married.	Federico estaba felizmente casado.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	La religión es esencialmente un fenómeno cultural.
The nurse was kind and patient.	La enfermera fue amable y paciente.
She strutted around the room, making the children laugh.	Se pavoneaba por la habitación, haciendo reír a los niños.
The period has been marked by great changes.	El período ha estado marcado por grandes cambios.
Her phone started to ring.	Su teléfono comenzó a sonar.
A bunch of monkeys sat on the beach.	Un puñado de monos se sentó en la playa.
The committee met to make proposals.	El comité se reunió para hacer propuestas.
They are unable to resist temptation.	Son incapaces de resistir la tentación.
Menacing, the vampire watched the villagers flee.	Amenazante, el vampiro vio huir a los aldeanos.
The cemetery is deserted.	El cementerio está desierto.
We are sensitive to the suffering of others.	Somos sensibles al sufrimiento de los demás.
Lions are known for their grace.	Los leones son conocidos por su gracia.
The poet wrote this hymn centuries ago.	El poeta escribió este himno hace siglos.
Sugar and sweeteners cause cavities.	El azúcar y los edulcorantes provocan caries.
A thorough investigation revealed no irregularities.	Una investigación exhaustiva no reveló irregularidades.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	Tales movimientos se discuten a menudo en términos de simetría.
The factory was on lockdown for repairs.	La fábrica tenía un cierre por reparaciones.
His eyes lit up when he saw the cake.	Sus ojos se iluminaron cuando vio el pastel.
The psychologist began to analyze the data.	El psicólogo comenzó a analizar los datos.
A series of mishaps led to tragedy.	Una serie de contratiempos condujo a la tragedia.
This restaurant serves a hearty breakfast.	Este restaurante sirve un desayuno sustancioso.
She shrugged her shoulders.	Ella se encogió de hombros.
A scarf or hood won't do!	¡Una bufanda o una capucha no servirán!
In the deserted parking lot, thieves picked her pockets.	En el aparcamiento desierto, los ladrones le robaron los bolsillos.
Shopping is hard work.	Ir de compras es un trabajo duro.
Her plan included a tax on pets.	Su plan incluía un impuesto a las mascotas.
She put a little salt in the soup.	Echó un poco de sal en la sopa.
She was well known for her sense of style.	Era bien conocida por su sentido del estilo.
But you're not allowed to rearrange my furniture.	Pero no tienes permitido reorganizar mis muebles.
Some time later, the train arrived.	Algún tiempo después, llegó el tren.
Their clothes fit poorly.	Su ropa les queda mal.
An airborne virus causes the common cold.	Un virus en el aire causa el resfriado común.
Loggers cut down many trees in recent years.	Los madereros talaron muchos árboles en los últimos años.
The pen was empty, missing two legs.	El corral estaba vacío, le faltaban dos patas.
A great banquet was prepared.	Se preparó un gran banquete.
This ancient stone is magnificent.	Esta piedra antigua es magnífica.
Dragons are mythical creatures.	Los dragones son criaturas míticas.
The man stopped reading to take a breath.	El hombre dejó de leer para tomar un respiro.
He always runs across the street.	Corre siempre al cruzar la calle.
The otter was quick in his movements.	La nutria era rápida en sus movimientos.
Beer is made from hops.	La cerveza está hecha de lúpulo.
There is good fishing off the pier.	Hay buena pesca en el muelle.
A role model is someone who acts in a particular way.	Un modelo es alguien que actúa de una manera particular.
The wind howled outside.	El viento aullaba afuera.
She calls this her daughter.	Ella llama a esto su hija.
Use paper towels when she cleans up.	Use toallas de papel cuando limpie.
She wasn't sure what she was looking at.	No estaba segura de lo que estaba mirando.
Which is correct?	¿Cual es correcta?
The guard refused to believe her story.	El guardia se negó a creer su historia.
He will be imprisoned.	Será encarcelado.
The sparrows sing outside my window.	Los gorriones cantan fuera de mi ventana.
It is up to the king to protect the interests of the country.	Corresponde al rey proteger los intereses del país.
Five hundred people marched down the street.	Quinientas personas marcharon por la calle.
The water level in the river has dropped drastically.	El nivel del agua en el río ha bajado drásticamente.
Unlike fossil fuels, nuclear energy offers no alternative to	A diferencia de los combustibles fósiles, la energía nuclear no ofrece ninguna alternativa a
The wolf is a shy animal.	El lobo es un animal tímido.
A generous prize was offered.	Se ofreció un generoso premio.
The government maintains tight control over oil reserves.	El gobierno mantiene un estricto control sobre las reservas de petróleo.
Soot and dust swirled in the warm breeze.	El hollín y el polvo se arremolinaban en la cálida brisa.
But most people consider history to be unimportant.	Pero la mayoría de la gente considera que la historia no es importante.
Now, let's practice spelling.	Ahora, practiquemos la ortografía.
Food allergy and intolerance tests can be performed.	Se pueden realizar pruebas de alergias e intolerancias alimentarias.
Each country has its own national flag.	Cada país tiene su propia bandera nacional.
Rivers also contain garbage.	Los ríos también contienen basura.
Go to the store and buy more food.	Ve a la tienda y compra más comida.
Trapped in a labyrinth of corruption.	Atrapado en un laberinto de corrupción.
Our government is committed to helping those in need.	Nuestro gobierno está comprometido a ayudar a los necesitados.
The owner was reluctant to let her go.	El propietario se mostró reacio a dejarla ir.
He gave up his seat to an old woman.	Cedió su asiento a una anciana.
The hero rescues the princess.	El héroe rescata a la princesa.
You should keep all plants out of direct sunlight.	Debes mantener todas las plantas alejadas de la luz solar directa.
The walls were old and crumbling.	Las paredes estaban viejas y desmoronadas.
The minister denied having anything to do with the scandal.	El ministro negó haber tenido algo que ver con el escándalo.
I tensed those muscles well.	Tensé bien esos músculos.
Her face was covered with a beard.	El rostro estaba cubierto de barba.
The cabin was filled to the ceiling with firewood.	La cabaña estaba llena de leña hasta el techo.
He took the time to talk to his students.	Se tomó el tiempo para hablar con sus alumnos.
Many women consider this fashion to be vulgar.	Muchas mujeres consideran que esta moda es vulgar.
He fixes sports cars.	Él arregla autos deportivos.
With calm assurance he asked more questions about the painting.	Con tranquila seguridad hizo más preguntas sobre la pintura.
Chocolate pudding was his favorite dessert.	El pudín de chocolate era su postre favorito.
This dish contains wontons.	Este plato contiene wontons.
Quotes about art are timeless.	Las citas sobre el arte son atemporales.
One group believes that some sexual interactions are morally wrong.	Un grupo cree que algunas interacciones sexuales son moralmente malas.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Los chimpancés son considerados nuestros parientes más cercanos.
The captain ordered his soldiers to surround the castle.	El capitán ordenó a sus soldados que rodearan el castillo.
Yoon's neighbors were alarmed.	Los vecinos de Yoon se alarmaron.
The atmosphere was electric when the band began to play.	El ambiente era eléctrico cuando la banda comenzó a tocar.
This proverb epitomizes the dilemma facing the old woman.	Este proverbio personifica el dilema que enfrenta la anciana.
She uses a fork to scoop the mixture out of the pan.	Usa un tenedor para sacar la mezcla de la sartén.
Some novels make heavy use of symbolism.	Algunas novelas hacen un uso intensivo del simbolismo.
The rest of the world suffers.	El resto del mundo sufre.
She rubbed her temples.	Se frotó las sienes.
That car belongs to my uncle.	Ese coche es de mi tío.
The friendly dog ​​licks my hand.	El perro amistoso me lame la mano.
Text pages are printed on one side.	Las páginas de texto están impresas en un lado.
Contemptuously, we ignore her call.	Con desprecio, ignoramos su llamada.
A dramatic moment was fast approaching.	Un momento dramático se acercaba rápidamente.
Doctors gave him three months to live.	Los médicos le dieron tres meses de vida.
She looked pale and ill.	Parecía pálida y enferma.
Fruits are an excellent source of energy.	Las frutas son una excelente fuente de energía.
Her fingers were intertwined tightly.	Sus dedos estaban entrelazados con fuerza.
She came down on the meeting place like a hammer.	Descendió sobre el lugar de reunión como un martillo.
Hold on to this rope.	Aférrate a esta cuerda.
She signed the contract, smiling calmly at her new boss.	Firmó el contrato, sonriendo tranquilamente a su nuevo jefe.
the seven counties	Los siete condados
Let's ask him.	Vamos a preguntarle.
They are familiar words, but what do they really mean?	Son palabras familiares, pero ¿qué significan realmente?
The mountains can be seen for miles.	Las montañas se pueden ver por millas.
This farm produces eggs mainly for the nearby cities.	Esta granja produce huevos principalmente para las ciudades cercanas.
The police are on high alert.	La policía está en alerta máxima.
When she got to her house, it was already dark.	Cuando llegó a su casa, ya estaba oscuro.
My interview was scheduled for next week.	Mi entrevista estaba programada para la próxima semana.
The city was evacuated just before sunset.	La ciudad fue evacuada justo antes del atardecer.
The building is being repainted.	El edificio está siendo repintado.
Those words will become obsolete in no time.	Esas palabras se volverán obsoletas en poco tiempo.
Annual precipitation is moderate.	La precipitación anual es moderada.
Suddenly, electricity was restored in the village.	De repente, se restableció la electricidad en el pueblo.
The princess was terrified of snakes.	La princesa estaba aterrorizada de las serpientes.
Everyone has access to clean water.	Todos tienen acceso a agua limpia.
Jane visited her dentist.	Jane visitó a su dentista.
The sunrise was spectacular.	El amanecer fue espectacular.
Farmers in this sector were grateful.	Los agricultores de este sector estaban agradecidos.
Not all physicists adhere to the standard model.	No todos los físicos se adhieren al modelo estándar.
They went down the stairs very carefully.	Bajaron las escaleras con mucho cuidado.
Lots of rich people live there.	Mucha gente rica vive allí.
She realized that she was lost.	Se dio cuenta de que estaba perdida.
The priest blessed the rings in the church.	El sacerdote bendijo los anillos en la iglesia.
She also had a presence in him.	Ella también tenía una presencia en él.
Farmers here often sell insecticides.	Los agricultores aquí suelen vender insecticidas.
The second day, everyone ate campers.	El segundo día, todos comieron campistas.
The island is poor, but rich in resources.	La isla es pobre, pero rica en recursos.
This dish is rich in iron, calcium and vitamins.	Este plato es rico en hierro, calcio y vitaminas.
Construction is more complex in rural areas.	La construcción es más compleja en las zonas rurales.
Now they will question the magistrate.	Ahora interrogarán al magistrado.
They championed the cause of human rights.	Defendían la causa de los derechos humanos.
Children learn better when they can move.	Los niños aprenden mejor cuando pueden moverse.
A mineral collector works in this hot country.	Un recolector de minerales trabaja en este cálido país.
He complained about the concert.	Se quejó del concierto.
The artists communed in a calm and respectful silence.	Los artistas comulgaron en un silencio tranquilo y respetuoso.
Birds sing loudest during the breeding season.	Los pájaros cantan más fuerte durante la temporada de reproducción.
We saw the ice crystals clinging to the glass.	Vimos los cristales de hielo adheridos al vaso.
The field is strongly affected by climate change.	El campo se ve fuertemente afectado por el cambio climático.
Much of the country is covered by forest.	Gran parte del país está cubierto por bosques.
Understand the function of a muscle cell.	Comprender la función de una célula muscular.
She is the youngest member of the house.	Ella es el miembro más joven de la casa.
Jade pendants are exquisite.	Los colgantes de jade son exquisitos.
These rabbits were soft and white.	Estos conejos eran suaves y blancos.
The jeweler soon took advantage and robbed us.	El joyero pronto se aprovechó y nos robó.
The music was quite loud.	La música estaba bastante alta.
How beautiful is the sunrise!	¡Qué hermoso es el amanecer!
Little children in the village.	Los niños pequeños en el pueblo.
This means that no checks will be delivered.	Esto significa que no se entregarán cheques.
That mountain is visible for miles around.	Esa montaña es visible por millas a la redonda.
The food is abundant and healthy.	La comida es abundante y saludable.
She stared at him, feeling suddenly uneasy.	Ella lo miró fijamente, sintiéndose repentinamente inquieta.
To improve the quality of life, they must facilitate recycling.	Para mejorar la calidad de vida, deben facilitar el reciclaje.
The senator's office said the senator was unavailable.	La oficina del senador dijo que el senador no estaba disponible.
The expectant mother lay silent.	La futura madre yacía en silencio.
The actress reveals her pregnancy.	La actriz revela su embarazo.
She was the voice of the oracle.	Era la voz del oráculo.
The city has long been renowned for its glass industry.	La ciudad ha sido reconocida durante mucho tiempo por su industria del vidrio.
The blinds were closed in this dark room.	Las persianas estaban cerradas en esta habitación oscura.
Historians wish they could learn more.	Los historiadores desearían poder aprender más.
The leader gave a speech.	El líder dio un discurso.
They showed little interest in politics.	Mostraban poco interés por la política.
His friends kept quiet with other excuses.	Sus amigos se callaron con otras excusas.
He tries to weigh the pros and cons.	Trate de sopesar los pros y los contras.
Have you already met her?	¿Ya la conociste?
A dispute broke out over unequal treatment.	Estalló una disputa por el trato desigual.
The dish is prepared by slow cooking the vegetables.	El plato se prepara cocinando a fuego lento las verduras.
We will collect more information about this issue.	Recopilaremos más información sobre este problema.
He will never agree!	¡Él nunca estará de acuerdo!
These invoices will be sent with my next paycheck.	Estas facturas se enviarán con mi próximo cheque de pago.
He liked animals, especially birds.	Le gustaban los animales, especialmente las aves.
Pick a piece of fruit from each of these trees.	Escoge una pieza de fruta de cada uno de estos árboles.
She is always so happy.	Ella siempre está tan feliz.
A crowd of people gathered in the street, cheering.	Una multitud de personas se reunió en la calle, vitoreando.
The pilot quickly abandoned the attempt.	El piloto abandonó rápidamente el intento.
The ratio of boys to girls was satisfactory.	La proporción de niños a niñas fue satisfactoria.
This business has benefited from recent changes in government policy.	Este negocio se ha beneficiado de los cambios recientes en la política gubernamental.
Carl was a troublesome boy.	Carl era un chico problemático.
A central fact in the structure of a country.	Un hecho central en la estructura de un país.
He got drunk every night.	Se emborrachaba todas las noches.
Prices have increased considerably since the war.	Los precios han aumentado considerablemente desde la guerra.
Sausages and bacon are an important source of protein.	Las salchichas y el tocino son una fuente importante de proteínas.
The scattered clouds scattered the light.	Las nubes dispersas dispersaron la luz.
It has been a difficult winter.	Ha sido un invierno difícil.
The treaty was ratified yesterday.	El tratado fue ratificado ayer.
Greed is the root of all evil.	La codicia es la raíz de todo mal.
You have been given an extraordinary opportunity.	Se te ha dado una oportunidad extraordinaria.
His friend looked at the garden.	Su amiga miró el jardín.
In this state, the penalties for theft are severe.	En este estado, las sanciones por robo son severas.
The bridge is made of wood.	El puente está hecho de madera.
A cross, located here, is a cult object.	Una cruz, ubicada aquí, es un objeto de culto.
Attendees say this match is built on trust.	Los asistentes dicen que este partido se basa en la confianza.
She made him tea.	Le preparó té.
Many children threw snowballs at the snowman.	Muchos niños arrojaron bolas de nieve al muñeco de nieve.
He demonstrated his courage by swimming across the river.	Demostró su coraje cruzando a nado el río.
The actors rehearsed their lines endlessly.	Los actores ensayaron sus líneas sin cesar.
The thief chased the victim from him.	El ladrón persiguió a su víctima.
Corpses were everywhere.	Los cadáveres estaban por todas partes.
We enter this space.	En este espacio entramos.
I liked getting to know you better.	Me gustó conocerte mejor.
Family ties, friendship, love and work do not mix.	Los lazos familiares, la amistad, el amor y el trabajo no se mezclan.
This theory became the basis of modern sociology.	Esta teoría se convirtió en la base de la sociología moderna.
He seemed to possess an air of melancholy.	Parecía poseer un aire de melancolía.
Sand storms are common in these dry regions.	Las tormentas de arena son comunes en estas regiones secas.
The townspeople gathered in the town square.	La gente del pueblo se reunió en la plaza del pueblo.
He sympathized with their plight.	Sintió simpatía por su difícil situación.
I had a dream about a strange blue sky.	Tuve un sueño sobre un extraño cielo azul.
If you dedicate yourself to this task, you will achieve it.	Si te dedicas a esta tarea, lo lograrás.
Maybe he's just trying to please everyone.	Tal vez solo está tratando de complacer a todos.
A young woman accused him of assault.	Una joven lo acusó de agresión.
She specialist in obstetrics and gynecology.	Especialista en obstetricia y ginecología.
The dessert tastes delicious.	El postre sabe delicioso.
This city used to be bigger.	Esta ciudad solía ser más grande.
The interview lasted one hour.	La entrevista duró una hora.
The guide refused, not intending to leave the cave.	El guía se negó, sin intención de abandonar la cueva.
There is a good wheat crop this year.	Hay una buena cosecha de trigo este año.
He closed the curtains.	Cerró las cortinas.
We ate a great meal.	Comimos una gran comida.
The leader was flanked by bodyguards.	El líder estaba flanqueado por guardaespaldas.
Accompanied by her teenage daughter, she went to	Acompañada de su hija adolescente, fue a
The future of the company looks bright.	El futuro de la empresa parece brillante.
Evokes feelings of love.	Evoca sentimientos de amor.
She blew the whistle for him to go.	Sonó el silbato para que se fuera.
They played, examined the plants and hunted.	Jugaron, examinaron las plantas y cazaron.
The father was amazed at his son's achievement.	El padre estaba asombrado por el logro de su hijo.
A five-star hotel is being built here.	Aquí se está construyendo un hotel de cinco estrellas.
The garden of the house is full of exotic plants and trees.	El jardín de la casa está lleno de plantas y árboles exóticos.
During the dark winter months, the animals have to find water.	Durante los oscuros meses de invierno, los animales tienen que encontrar agua.
Her words did not impress her.	Sus palabras no la impresionaron.
Kids do this kind of thing all the time.	Los niños hacen este tipo de cosas todo el tiempo.
The application has been referred to a committee.	La solicitud ha sido remitida a un comité.
Search everywhere to find the missing key.	Busca por todas partes para encontrar la llave que falta.
Her behavior stretched his credulity.	Su comportamiento estiró la credulidad.
The dictator ruled through the soldiers' fear of him.	El dictador gobernó a través del miedo de sus soldados.
Some species of cephalopods are known as octopuses.	Algunas especies de cefalópodos se conocen como pulpos.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	La idea de la democracia se extendió rápidamente.
Every year more and more hotels are built.	Cada año se construyen más y más hoteles.
She has a rudimentary knowledge of science.	Ella tiene un conocimiento rudimentario de la ciencia.
The fishermen found themselves alone.	Los pescadores se encontraron solos.
It's time to move on to the next unit.	Es hora de pasar a la siguiente unidad.
She folded her workbench into the trunk.	Dobló su banco de trabajo en el maletero.
The enemy launched missiles from his territory.	El enemigo lanzó misiles desde su territorio.
Silence fell in the town.	Se hizo el silencio en el pueblo.
The old man received his guests with bowed head.	El anciano recibió a sus invitados con la cabeza inclinada.
The couple have a lively and affectionate relationship.	La pareja tiene una relación viva y afectuosa.
There are many grants available.	Hay muchas subvenciones disponibles.
I completely get it.	Lo entiendo completamente.
Its purpose is to control traffic.	Su propósito es controlar el tráfico.
The canal supplied water to both the city and farmland.	El canal abastecía de agua tanto a la ciudad como a las tierras de cultivo.
Let it cool down.	Deja que se enfríe.
That man is wanted by the police.	Ese hombre es buscado por la policía.
Some authors have written poems in rhyming quatrains.	Algunos autores han escrito poemas en cuartetas que riman.
Some clans were led by powerful leaders.	Algunos clanes estaban dirigidos por líderes poderosos.
The old woman had a hunch.	La anciana tuvo una corazonada.
The police are on the prowl for the missing girl.	La policía está al acecho de la niña desaparecida.
The plants have long flower stems.	Las plantas tienen largos tallos florales.
Thousands of people died during the war.	Miles de personas murieron durante la guerra.
The wall was incredibly high.	El muro era increíblemente alto.
Afraid of the consequences, he quickly left.	Temeroso de las consecuencias, se fue rápidamente.
It was a big mistake.	Fue un gran error.
She lit a cigarette and took a deep drag.	Encendió un cigarrillo y dio una calada profunda.
She is beautiful, but also cold.	Ella es hermosa, pero también fría.
The market is saturated with cheap shoes.	El mercado está saturado de zapatos baratos.
Dawn comes slowly and quietly.	El amanecer llega lenta y silenciosamente.
No matter the difficulties!	¡No importa las dificultades!
She choked on remembering her past failures.	Se atragantó recordando sus fracasos pasados.
The parrot squawked incessantly.	El loro graznaba sin cesar.
This bridge is not safe to drive on.	Este puente no es seguro para conducir.
The walls were covered in paintings.	Las paredes estaban repletas de pinturas.
There were great lakes, valleys and mountains.	Había grandes lagos, valles y montañas.
Squirrels can hibernate.	Las ardillas pueden hibernar.
After the test, some machines are back online.	Después de la prueba, algunas máquinas vuelven a estar en línea.
Open your mind and think about the good of others.	Abre tu mente y piensa en el bien de los demás.
The mining company is responsible for the contamination.	La empresa minera es responsable de la contaminación.
The reforms have led to economic growth.	Las reformas han conducido al crecimiento económico.
Teach us more about ourselves.	Enseñarnos más sobre nosotros mismos.
I tried to reason with her.	Traté de razonar con ella.
The young woman lived in the country near the lake.	La joven vivía en el campo cerca del lago.
She painted vivid scenes from her childhood.	Pintó escenas vívidas de su infancia.
Countries tend to develop a language.	Los países tienden a desarrollar un idioma.
Some shadows lengthened.	Algunas sombras se alargaban.
The church bells began to ring.	Las campanas de la iglesia comenzaron a sonar.
Immediately, it started to rain heavily.	Inmediatamente, comenzó a llover fuertemente.
The rain lasted all day.	La lluvia duró todo el día.
They expected much more.	Esperaban mucho más.
This city is home to numerous temples.	Esta ciudad alberga numerosos templos.
Yellow dust polluted the atmosphere.	El polvo amarillo contaminó la atmósfera.
The king was furious with his ministers.	El rey estaba furioso con sus ministros.
I had to clean my room.	Tuve que limpiar mi habitación.
During droughts, farmers suffer immensely.	Durante las sequías, los agricultores sufren inmensamente.
She looked at him.	Ella lo miró.
Who lives next door?	¿Quién vive al lado?
To make cappuccino, you first have to make espresso.	Para hacer capuchino, primero tienes que hacer espresso.
Judging by my dress, you must be my mom.	A juzgar por mi vestido, debes ser mi mamá.
The historian said the following seemed clear.	El historiador dijo que lo siguiente parecía claro.
The president rewarded the soldiers from him.	El presidente premió a sus soldados.
People will not forgive him.	La gente no lo perdonará.
The hipster sat down opposite the man in the suit.	El hipster se sentó frente al hombre del traje.
The strong wind whipped the snow into swirls.	El fuerte viento azotó la nieve en remolinos.
The use of chemical fertilizers has fostered rapid population growth.	El uso de fertilizantes químicos ha fomentado un rápido crecimiento demográfico.
These countries signed a treaty.	Estos países firmaron un tratado.
The store displays sparkling gems.	La tienda exhibe gemas brillantes.
A rugged trail climbs up the steep hill.	Un sendero accidentado sube por la empinada colina.
We will return to the city.	Volveremos a la ciudad.
He doesn't drink, he doesn't smoke or curse.	No bebe, no fuma ni maldice.
The schoolchildren believed every word she said.	Los escolares creyeron cada palabra que dijo.
Finish them according to your tastes.	Termínalos según tus gustos.
Police quickly responded to the scene.	La policía respondió rápidamente a la escena.
It was her third date today.	Era su tercera cita hoy.
We build roads, power plants and houses with concrete.	Construimos carreteras, centrales eléctricas y casas con hormigón.
The cat buried itself in the leaves.	El gato se enterró entre las hojas.
Sea ice is disappearing at an alarming rate.	El hielo marino está desapareciendo a un ritmo alarmante.
She started to get angry.	Ella comenzó a enfadarse.
The cold wind blows the seagrasses.	El viento frío sopla los pastos marinos.
It is necessary to reserve a space.	Es necesario reservar un espacio.
She had recently given birth to her first child.	Recientemente había dado a luz a su primer hijo.
They looked at the board.	Miraron la pizarra.
Her hair shone in the sunlight.	Su cabello brillaba a la luz del sol.
The company must make plans to accommodate departing employees.	La empresa debe hacer planes para acomodar a los empleados que se van.
Tap water contains dissolved salts.	El agua del grifo contiene sales disueltas.
Our daily life becomes more and more hectic.	Nuestra vida diaria se vuelve cada vez más frenética.
They are good at sports.	Son buenos en los deportes.
She prepared a traditional breakfast.	Preparó un desayuno tradicional.
What do you see now?	¿Qué ve ahora?
Our presence here has been requested.	Nuestra presencia aquí ha sido solicitada.
Her sentence was short but clear.	Su frase fue corta pero clara.
The ayatollahs suspected us.	Los ayatolás sospechaban de nosotros.
She lowered her skirt.	Se bajó la falda.
During the court holidays, many restaurants are closed.	Durante las vacaciones de los tribunales, muchos restaurantes están cerrados.
Remove all the unnecessary material of the paper from it.	Retire todo el material innecesario de su papel.
She is always thinking of new things.	Ella siempre está pensando en cosas nuevas.
They had just moved into a new house.	Acababan de mudarse a una nueva casa.
The egg is surprisingly large for one so small.	El huevo es sorprendentemente grande para uno tan pequeño.
He passionately kissed the girl.	Besó apasionadamente a la chica.
It's in the cards.	Está en las cartas.
She is made up of the minds and hearts of many.	Ella está formada por la mente y el corazón de muchos.
It was a stormy weekend.	Fue un fin de semana tormentoso.
For that particular sample, the proportion of men was higher.	Para esa muestra en particular, la proporción de hombres fue mayor.
Hearts beat thousands of times a minute.	Los corazones laten miles de veces por minuto.
Water vapor is an important greenhouse gas.	El vapor de agua es un importante gas de efecto invernadero.
The farmer's concerns increased throughout the season.	Las preocupaciones del agricultor aumentaron a lo largo de la temporada.
The process is quite long, but it must be done.	El proceso es bastante largo, pero debe hacerse.
The little shop sells a variety of colored ties.	La pequeña tienda vende una variedad de corbatas de colores.
Smiling, the old woman stepped forward.	Sonriendo, la anciana dio un paso adelante.
Could they spend three or four years solving that puzzle?	¿Podrían pasarse tres o cuatro años resolviendo ese acertijo?
Food portions should be the same.	Las porciones de comida deben ser iguales.
The author wrote this book as a novel.	El autor escribió este libro como una novela.
He was a man with great taste in restaurants.	Era un hombre con mucho gusto en los restaurantes.
The queen ruled over the country for many years.	La reina reinó sobre el país durante muchos años.
My uncle was alive at the time.	Mi tío estaba vivo en ese entonces.
Grandma wouldn't bail her out.	La abuela no pagaría su fianza.
Her fingers will go numb in no time.	Sus dedos se adormecerán en un momento.
She harbors deep resentment.	Ella alberga un profundo resentimiento.
She seldom saw the obese politician without his secretary.	Pocas veces se vio al obeso político sin su secretaria.
The store manager looked tired and frustrated.	El gerente de la tienda parecía cansado y frustrado.
He sold the tickets for a huge profit.	Vendió los boletos por una gran ganancia.
The promise of spring peaks in the distance.	La promesa de la primavera alcanza su punto máximo en la distancia.
Turn off the light when you're done.	Apaga la luz cuando hayas terminado.
What a terrible thought!	¡Qué terrible pensamiento!
I bought a cheap umbrella today.	Compré un paraguas barato hoy.
You have to wash the dishes.	Tienes que lavar los platos.
We want to protect our children.	Queremos proteger a nuestros niños.
The semiconductor device industry was huge then.	La industria de dispositivos semiconductores era enorme entonces.
His dogs followed him happily.	Sus perros lo siguieron felices.
It was considered a cardinal sin.	Se consideraba un pecado capital.
He ran a small store.	Dirigía una pequeña tienda.
The book is about the tragic life of the author.	El libro trata sobre la trágica vida del autor.
The man who insulted me is already dead.	El hombre que me insultó ya está muerto.
He lived in a small town, miles from anywhere.	Vivía en un pequeño pueblo, a kilómetros de cualquier lugar.
Connect the shoes with a cable.	Conecte los zapatos con un cable.
She looked at her brother in disbelief.	Miró a su hermano con incredulidad.
Beer and wine are often produced locally.	La cerveza y el vino a menudo se producen localmente.
She gave him another guilty smile.	Ella le dio otra sonrisa culpable.
She used her beard as a brush.	Usó su barba como cepillo.
She spent a fortune to equip her nightclubs with style.	Gastó una fortuna para equipar sus clubes nocturnos con estilo.
The rocks were smooth and rounded, jutting up sharply.	Las rocas eran lisas y redondeadas, y sobresalían bruscamente hacia arriba.
But her presence was unknown to me.	Pero su presencia me era desconocida.
The dough should be quite soft now.	La masa debe estar bastante suave ahora.
I closed the door in her face.	Cerré la puerta en su cara.
Don't consume too much of the expensive wine.	No consumas demasiado del vino caro.
She carefully carried our plate.	Ella cuidadosamente llevó nuestro plato.
It was no accident that she survived.	No fue casualidad que sobreviviera.
This region was known for its weaving and pottery.	Esta región era conocida por su tejido y cerámica.
Gulls circle lazily overhead.	Las gaviotas dan vueltas perezosamente en lo alto.
The sky is blue.	El cielo es azul.
She has ten little fingers and ten toes.	Tiene diez dedos meñiques y diez dedos de los pies.
They were chasing the gray wolves with eager gunners.	Estaban persiguiendo a los lobos grises con ansiosos artilleros.
The machines were known for their reliability.	Las máquinas eran conocidas por su fiabilidad.
For people like him, traveling is an everyday affair.	Para gente como él, viajar es un asunto cotidiano.
His lips met in a passionate embrace.	Sus labios se encontraron en un apasionado abrazo.
A pure substance does not conduct electricity.	Una sustancia pura no conduce la electricidad.
Hoop shot!	¡Tiro al aro!
They hugged as they talked.	Se abrazaron mientras hablaban.
Dim lights flicker dimly.	Las luces tenues parpadean tenuemente.
The waiter filled his cup with water.	El mesero llenó su taza con agua.
An imposing skyscraper towered over the city.	Un imponente rascacielos se alzaba sobre la ciudad.
His pencil hovered over the paper.	Su lápiz se cernía sobre el papel.
I have seen people with successful careers married to miserable housewives.	He visto personas con carreras exitosas casadas con amas de casa miserables.
They excelled in all aspects of life.	Sobresalieron en todos los aspectos de la vida.
She is a perennial.	Es una perenne.
This politician speaks eloquently.	Este político habla con elocuencia.
In order for them to survive, mice must eat.	Para que sobrevivan, los ratones deben comer.
All countries should adopt this policy.	Todos los países deberían adoptar esta política.
He reached for his knife, ready to stab me.	Alcanzó su cuchillo, listo para apuñalarme.
I hope you are successful.	Espero que tengas éxito.
Does your grandmother ever go to the hairdresser?	¿Tu abuela va alguna vez a la peluquería?
The main sources of income for the estate were tobacco and cotton.	Las principales fuentes de ingresos de la finca eran el tabaco y el algodón.
The closet was quiet in a corner of the room.	El armario estaba en silencio en un rincón de la habitación.
Team spirit, team spirit.	Espíritu de equipo, espíritu de equipo.
Ahmed is the captain of the soccer team.	Ahmed es el capitán del equipo de fútbol.
Salt is essential to combat anemia.	La sal es fundamental para combatir la anemia.
The flower is a symbol of love.	La flor es un símbolo de amor.
It vanished like a wet firecracker.	Se desvaneció como un petardo húmedo.
He had a special sparkle in his eyes.	Tenía un brillo especial en los ojos.
A workshop was set up to train potters.	Se montó un taller para formar alfareros.
Listen to the advice of compassion, my son.	Escucha el consejo de la compasión, hijo mío.
Surely he has overcome the pain of it.	Seguro que ha superado su dolor.
Some animals come out at night.	Algunos animales salen de noche.
Instead of the thick porridge, we ate grains of rice.	En lugar de las gachas espesas, comimos granos de arroz.
Water makes us wet, and a cold drink refreshes us.	El agua moja, y una bebida fría nos refresca.
The town is bright and cheerful.	El pueblo es luminoso y alegre.
She looked at him with cold eyes.	Ella lo miró con ojos fríos.
The cleaner was an inveterate cheater, and she cheated outrageously.	El limpiador era un tramposo empedernido, y hacía trampas escandalosamente.
He was shocked by this news.	Quedó impactado con esta noticia.
The church building is being repaired.	El edificio de la iglesia está siendo reparado.
Volcanoes are visible from space.	Los volcanes son visibles desde el espacio.
That is not your method at all.	Ese no es tu método en absoluto.
He carefully spread out the white sand.	Esparció cuidadosamente la arena blanca.
The cat jumped on the counter.	El gato saltó sobre el mostrador.
They chose to marry on his 20th anniversary.	Eligieron casarse en su vigésimo aniversario.
We hold hands as we cross the river.	Nos tomamos de la mano mientras cruzamos el río.
The cricket sang loudly in the bush.	El grillo cantaba con fuerza en el monte.
Summer vacations are long.	Las vacaciones de verano son largas.
Food for thought.	Comida para el pensamiento.
His spirit was in tune with nature.	Su espíritu estaba en sintonía con la naturaleza.
This radio has been designed to last.	Esta radio ha sido diseñada para durar.
They proudly display their cutlery.	Muestran con orgullo sus cubiertos.
Improve quality.	Mejorar la calidad.
Many birds migrate long distances.	Muchas aves migran largas distancias.
The puppet fell off the puppet stage.	El títere se cayó del escenario de títeres.
Many products and services are offered.	Se ofrecen muchos productos y servicios.
My cat plays songs on his instrument.	Mi gato toca canciones en su instrumento.
To catch a thief, the police hired a maverick detective.	Para atrapar a un ladrón, la policía contrató a un detective inconformista.
The office holds regular forums for residents.	La oficina lleva a cabo foros regulares para los residentes.
Pour the water down the drain.	Tirar el agua por el desagüe.
They were infested with fleas.	Estaban infestados de pulgas.
His name will live in infamy.	Su nombre vivirá en la infamia.
The delegation marched from the palace to the parliament.	La delegación marchó desde el palacio hasta el parlamento.
A long tail is a great advantage in a dog fight.	Una cola larga es una gran ventaja en una pelea de perros.
Some were sun dried.	Algunos fueron secados al sol.
Soon, the team members were training him.	Pronto, los miembros del equipo lo estaban entrenando.
Most of the erosion is caused by floods.	La mayor parte de la erosión es causada por inundaciones.
The seat is full.	El asiento está lleno.
A small number of houses remain standing.	Un pequeño número de casas permanecen en pie.
We prepare to visit your town.	Nos preparamos para visitar su pueblo.
Medics will be able to see the damage now.	Los médicos podrán ver el daño ahora.
The old man was rapidly losing his sight.	El anciano estaba perdiendo rápidamente la vista.
The winter weather has kept me cooped up in the house.	El clima invernal me ha mantenido encerrado en la casa.
You must dress warm.	Debes vestirte abrigado.
He hated the idea of ​​the new policy.	Odiaba la idea de la nueva política.
The train conductor refused to continue the journey.	El conductor del tren se negó a continuar el viaje.
The invention of the printing press changed the world.	La invención de la imprenta cambió el mundo.
The followers of their leader are devoted.	Los seguidores de su líder son devotos.
If you leave now, you can catch the last train.	Si te vas ahora, puedes tomar el último tren.
A web of vines supported his hat.	Una red de enredaderas sostenía su sombrero.
It was black and rectangular.	Era negro y rectangular.
The captain ordered the crew to stand up.	El capitán ordenó a la tripulación que se pusiera de pie.
A light layer of clouds was forming.	Se estaba formando una ligera capa de nubes.
The hot sun was burning.	El sol caliente ardía.
The medicine eased the pain just a little bit.	La medicina alivió el dolor solo un poco.
The little cabin was solid and in excellent condition.	La pequeña cabaña era sólida y estaba en excelente estado.
The goal of this project is to provide clean water.	El objetivo de este proyecto es proporcionar agua limpia.
She chooses from a variety of styles.	Ella elige entre una variedad de estilos.
The water evaporates at a rapid rate.	El agua se evapora a un ritmo rápido.
She has to travel a long way.	Ella tiene que viajar un largo camino.
My aunt is something of a tagine specialist.	Mi tía es una especie de especialista en tajine.
During the crusades, a large number of crusaders were massacred.	Durante las cruzadas, un gran número de cruzados fueron masacrados.
Oil companies drill for oil in this area every summer.	Las compañías petroleras perforaron en busca de petróleo en esta área todos los veranos.
A unique collection of children's literature.	Una colección única de literatura infantil.
That angered the pig.	Eso enfureció al cerdo.
Beauty lay in the trees.	La belleza yacía en los árboles.
She laughed nervously, then changed her tone.	Se rió nerviosamente, luego cambió su tono.
My uncle has taken care of my protection.	Mi tío se ha encargado de mi protección.
Crops were developed from seeds collected from other countries.	Los cultivos se desarrollaron a partir de semillas recolectadas de otros países.
Thousands of volunteers worked to excavate the cave.	Miles de voluntarios trabajaron para excavar la cueva.
Most of the shoppers and employees were in their offices.	La mayoría de los compradores y empleados estaban en sus oficinas.
A landslide blocked the road, causing huge traffic jams.	Un deslizamiento de tierra bloqueó la carretera, provocando grandes atascos de tráfico.
The raven croaked harshly again, its black feathers puffing out.	El cuervo volvió a graznar ásperamente, con las plumas negras hinchadas.
The cat rubbed against my leg, purring.	El gato se frotó contra mi pierna, ronroneando.
The chicken dish is very hearty, but deliciously spicy.	El plato de pollo es muy abundante, pero deliciosamente picante.
These trees were one hundred feet tall.	Estos árboles tenían cien pies de altura.
Some believed that this waste was caused by oil extraction.	Algunos creían que este desperdicio era causado por la extracción de petróleo.
He looked suspiciously at the policeman.	Miró con recelo al policía.
Termites seem to make the biggest cut.	Las termitas parecen hacer el corte más grande.
The young man admitted that he had been drinking.	El joven admitió que había estado bebiendo.
After the earthquake, the victims numbered in the hundreds.	Después del terremoto, las víctimas se contaron por cientos.
The men are leveling the fallen trees.	Los hombres están nivelando los árboles caídos.
The sheepdog barked at the stranger.	El perro pastor ladró al extraño.
Many children are malnourished.	Muchos niños se desnutrin.
Do you often travel by plane?	¿Viajas a menudo en avión?
Everyone comes here to look for work.	Todo el mundo viene aquí a buscar trabajo.
His methods have been criticized by many.	Sus métodos han sido criticados por muchos.
The hungry traveler was welcomed with open arms.	El hambriento viajero fue recibido con los brazos abiertos.
Many interesting questions remain unanswered.	Muchas preguntas interesantes siguen sin respuesta.
We swim in the lake every day.	Nadamos en el lago todos los días.
The boundaries of the physical world are unknown.	Las fronteras del mundo físico son desconocidas.
Can you recommend a good lawyer?	¿Me puede recomendar un buen abogado?
First, boil the apples for three minutes.	Primero, hierva las manzanas durante tres minutos.
A popular sports cafe, although popular with tourists.	Un café deportivo popular, aunque popular entre los turistas.
Impenetrable forest cover.	Cubierta forestal impenetrable.
The odds of being a successful professional dancer are low.	Las probabilidades de ser un bailarín profesional exitoso son bajas.
The weather forecast for tomorrow is especially good.	La previsión meteorológica para mañana es especialmente buena.
This renovation is long overdue.	Esta renovación se ha retrasado mucho.
The team adjusted to his leadership style.	El equipo se ajustó a su estilo de liderazgo.
She was wearing thick glasses and black lipstick.	Llevaba gafas gruesas y pintalabios negro.
The museum had an impressive collection of ancient weapons.	El museo tenía una impresionante colección de armas antiguas.
I always liked swimming.	Siempre me gustó nadar.
Father and son were furious to hear that.	Padre e hijo estaban furiosos al escuchar eso.
He defended the late emperor.	Defendió al difunto emperador.
Many people who live in cities have realized that the air	Muchas personas que viven en las ciudades se han dado cuenta de que el aire
Snow fell gently on the autumn plains.	La nieve caía suavemente sobre las llanuras otoñales.
There were sounds of voices, laughter and singing.	Había sonidos de voces, risas y cantos.
When we got back home, the family was waiting.	Cuando regresamos a casa, la familia estaba esperando.
This family was impoverished.	Esta familia estaba empobrecida.
They don't seem to have made much progress.	No parece que hayan progresado mucho.
Often, there was a sweet and fragrant smell.	A menudo, había un olor dulce y fragante.
The House got in fire.	La casa se incendió.
Recycling helps reduce waste.	El reciclaje ayuda a reducir los residuos.
However, her new shoes made her quite chic.	Sin embargo, sus zapatos nuevos la hacían bastante chic.
She painted the walls a blinding cream color.	Pintó las paredes de un color crema cegador.
We need a reliable workforce.	Necesitamos una fuerza laboral confiable.
State legislatures have approved the measure.	Las legislaturas estatales han aprobado la medida.
Her head was in my hand.	Su cabeza estaba en mi mano.
The quest for immortality is universal.	La búsqueda de la inmortalidad es universal.
He found a pen that he dropped.	Encontró un bolígrafo que se le cayó.
He expected the conference to be interesting.	Esperaba que la conferencia fuera interesante.
He was wearing a short skirt.	Llevaba una falda corta.
The girl watched from the tree.	La niña miraba desde el árbol.
The tribe had few possessions.	La tribu tenía pocas posesiones.
Donations can be made in her name to charity.	Se pueden hacer donaciones en su nombre a la organización benéfica.
It became clear that she had cancer.	Se hizo evidente que tenía cáncer.
If you eat meat, don't forget to use a condom.	Si comes carne, no olvides usar un condón.
The settlers tried to impose their will on the natives.	Los colonos trataron de imponer su voluntad a los nativos.
The water vapor is enhanced here by the addition of hydrogen.	El vapor de agua se mejora aquí mediante la adición de hidrógeno.
She never said what she planned to do.	Nunca dijo lo que planeaba hacer.
The markets are well stocked with fresh food.	Los mercados están bien abastecidos con alimentos frescos.
They added more soap to the bucket.	Agregaron más jabón al balde.
There are some situations where magic is useful.	Hay algunas situaciones en las que la magia es útil.
Each vegetable was carefully cared for.	Cada verdura fue cuidadosamente cuidada.
Boarding the train, she moved to the seat.	Subiendo al tren, se movió hacia el asiento.
The guests were impressed with my cleaning skills.	Los invitados quedaron impresionados con mis habilidades de limpieza.
A concrete building rises from this road.	Un edificio de hormigón se eleva desde esta carretera.
Cut the meat into small pieces.	Cortar la carne en trozos pequeños.
We went to the restaurant for dinner.	Fuimos al restaurante a cenar.
Formal dress for guests is black tie.	La vestimenta formal para los invitados es de corbata negra.
The egg was very broken.	El huevo estaba muy roto.
A culture of bacteria can produce millions of units.	Un cultivo de bacterias puede producir millones de unidades.
The old woman was wrinkled and wrinkled.	La vieja estaba arrugada y arrugada.
She watched warily, her heart pounding.	Miró con cautela, con el corazón desbocado.
All people deserve the same access to clean water.	Todas las personas merecen el mismo acceso al agua limpia.
The researchers surveyed local residents.	Los investigadores encuestaron a los residentes locales.
These shoes need polishing.	Estos zapatos necesitan pulirse.
Poor families go to bed hungry.	Las familias pobres se acuestan con hambre.
The painting was hanging above the fireplace.	El cuadro estaba colgado sobre la chimenea.
Refugees in concentration camps.	Refugiados en campos de concentración.
They tend to favor the future tense.	Tienden a favorecer el tiempo futuro.
Five minutes safe.	Cinco minutos a salvo.
The cheese, butter and milk must be firm.	El queso, la mantequilla y la leche deben estar firmes.
These are poems written mainly about nature.	Estos son poemas escritos principalmente sobre la naturaleza.
The book contains autobiographical details.	El libro contiene detalles autobiográficos.
You must not touch my scarf.	No debes tocar mi bufanda.
Flowers grow faster than grass.	Las flores crecen más rápido que la hierba.
The tropics are home to many plants, animals, and birds.	Los trópicos son el hogar de muchas plantas, animales y aves.
The thief escaped mixing with the crowd.	El ladrón escapó mezclándose con la multitud.
The scar is barely visible.	La cicatriz apenas se ve.
Shipping facilities have been modernized.	Las instalaciones de envío se han modernizado.
His new hat is affordable and stylish.	Su nuevo sombrero es económico y elegante.
A young woman lay on the stretcher, unconscious.	Una mujer joven yacía en la camilla, inconsciente.
She shared her opinions openly.	Compartió sus opiniones abiertamente.
The lion squirmed, trying to keep from losing his grip.	El león se retorció, tratando de evitar perder el agarre.
There were still some puddles in the town.	Todavía quedaban algunos charcos en el pueblo.
A girl playing with her dress.	Una niña jugando con su vestido.
International delegates gathered at the	Delegados internacionales reunidos en la
When it rains, the dog runs inside.	Cuando llueve, el perro corre adentro.
He rests by the holy well.	Descansa junto al pozo sagrado.
Housing in big cities is expensive.	La vivienda en las grandes ciudades es cara.
However, the train was late.	Sin embargo, el tren llegó tarde.
These apples are delicious.	Estas manzanas son deliciosas.
The opening finally provided welcome relief.	La apertura finalmente proporcionó un alivio bienvenido.
Simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	La aritmética simple fue suficiente para resolver el rompecabezas.
The snake hissed.	La serpiente siseó.
Milk is taken from the cow by physical pressure.	La leche se toma de la vaca por presión física.
The team won the battle.	El equipo ganó la batalla.
He came back during lunch time.	Volvió durante la hora del almuerzo.
He knows a lot about physics and mathematics.	Sabe mucho de física y matemáticas.
Have you written any poetry?	¿Has escrito alguna poesía?
The actress runs her hand through her hair.	La actriz se pasa la mano por el pelo.
In practice, that means throwing a big party.	En la práctica, eso significa hacer una gran fiesta.
We are against the use of child labour.	Estamos en contra del uso del trabajo infantil.
In fact, they took a step in the right direction.	De hecho, dieron un paso en la dirección correcta.
A small crowd of people was still watching the game.	Una pequeña multitud de personas seguía viendo el partido.
Your opinions are worth nothing.	Sus opiniones no valen nada.
Could you check my details?	¿Podrías comprobar mis datos?
Charcoal is used by artists to prepare their canvases.	El carboncillo es utilizado por los artistas para preparar sus lienzos.
Politicians paraded in front of the media.	Los políticos desfilaron frente a los medios de comunicación.
The soldiers returned fire.	Los soldados devolvieron el fuego.
Replace the lid, then put it in the refrigerator.	Vuelva a colocar la tapa, luego póngalo en el refrigerador.
He was alone on the ledge.	Estaba solo en la cornisa.
That room is big enough to house a family.	Esa habitación es lo suficientemente grande para albergar a una familia.
The ancient builders built their walls without mortar.	Los antiguos constructores construyeron sus muros sin mortero.
The song roared from their speakers.	La canción rugía desde sus altavoces.
We just thought he loved the movies at first.	Solo pensamos que amaba las películas al principio.
The right hemisphere is dedicated to choosing the right path.	El hemisferio derecho está dedicado a elegir el camino correcto.
The taxi driver left them at the library.	El taxista los dejó en la biblioteca.
The number of companies in the manufacturing industry has decreased.	El número de empresas en la industria manufacturera ha disminuido.
These two dogs are playing.	Estos dos perros están jugando.
Scientists tried to determine if the vaccines work.	Los científicos intentaron determinar si las vacunas funcionan.
Many public officials are corrupt.	Muchos funcionarios públicos son corruptos.
These sentences, which have the same meaning, are grammatically different.	Estas oraciones, que tienen el mismo significado, son gramaticalmente diferentes.
Homeless people fought each other for survival.	Las personas sin hogar lucharon entre sí por la supervivencia.
The ship collided with a freighter.	El barco chocó con un carguero.
These problems made a lot of people worry	Estos problemas hicieron que mucha gente se preocupara
So, next week we will have two exams.	Entonces, la próxima semana tendremos dos exámenes.
The protesters marched peacefully down the street.	Los manifestantes marcharon pacíficamente por la calle.
Be careful with the egg.	Ten cuidado con el huevo.
He is angry because he refused to listen.	Está enojado porque se negó a escuchar.
The fire department quickly tackled the flames.	El cuerpo de bomberos abordó rápidamente las llamas.
We are all living longer lives than ever.	Todos estamos viviendo vidas más largas que nunca.
He knocked once and then opened the door.	Llamó una vez y luego abrió la puerta.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos está demasiado ocupado para leer.
These creatures live deep in the ocean.	Estas criaturas viven en lo profundo del océano.
Traffic conditions are currently bad.	Las condiciones del tráfico son actualmente malas.
The dry season was extremely harsh.	La estación seca fue extremadamente dura.
The price is even lower than the national average.	El precio es incluso más bajo que el promedio nacional.
Scientists are taking a close look at the energy problem.	Los científicos están analizando de cerca el problema de la energía.
She calls me and asks me to come.	Ella me llama y me pide que vaya.
The walker came to light a candle.	El caminante vino a encender una vela.
Surprisingly, however, honesty is rare in our country.	Sorprendentemente, sin embargo, la honestidad es rara en nuestro país.
The young man dropped his weapon.	El joven dejó caer su arma.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Estos dos idiomas tienen miles de palabras en común.
A herd of elephants was crossing the street.	Una manada de elefantes cruzaba la calle.
It is a difficult decision.	Es una dificil decision.
This means that his wife is not intimidated.	Esto significa que su esposa no está intimidada.
The teacher calculated the ratio of reactants to products.	El profesor calculó la proporción de reactivos a productos.
As he walked, his mind raced.	Mientras caminaba, su mente se aceleraba.
Some farmers rely on subsistence farming.	Algunos agricultores dependen de la agricultura de subsistencia.
After eating, they rested quietly for a while.	Después de comer, descansaron tranquilamente un rato.
Everyone has her.	Todo el mundo cuenta con ella.
Groaning, she reminded him of her promise.	Gimiendo, ella le recordó su promesa.
Wonderful animals, evolved from dinosaurs.	Animales maravillosos, evolucionaron de los dinosaurios.
Can you summarize?	¿Puedes resumir?
She won the gold medal.	Ella ganó la medalla de oro.
The tribe is of mixed blood.	La tribu es de sangre mixta.
Some foods contain high levels of cholesterol.	Algunos alimentos contienen altos niveles de colesterol.
A cold mist hung treacherously from the trees.	Una niebla fría colgaba traidoramente de los árboles.
Sprinkle spices over chicken.	Espolvorea especias sobre el pollo.
We visited this town many times.	Visitamos este pueblo muchas veces.
Remove all traces of fat from the steak.	Retire todos los restos de grasa del bistec.
A sudden gust of wind swept across the sea.	Una repentina ráfaga de viento barrió el mar.
There is currently a campaign running.	Actualmente hay una campaña en curso.
This alternative, however, is controversial.	Esta alternativa, sin embargo, es controvertida.
You have a strong tendency to procrastinate.	Tiene una fuerte tendencia a procrastinar.
The two agreed to disagree.	Los dos acordaron no estar de acuerdo.
Eliú was not sure about the proposal.	Eliú no estaba seguro de la propuesta.
Sunshine.	Brillo Solar.
We don't know yet what we are doing for our vacation.	No sabemos todavía lo que estamos haciendo para nuestras vacaciones.
The cave was swallowed by the water.	La cueva fue tragada por el agua.
The strap is too long.	La correa es demasiado larga.
He spoke slowly and deliberately.	Hablaba lenta y deliberadamente.
A wide range of wild animals existed in the landscape.	Existía una amplia gama de animales salvajes en el paisaje.
Give a stir.	Dar un revuelo.
Long scarves are also worn.	También se usan bufandas largas.
The mud caught the shoes.	El barro atrapó las zapatillas.
He was worried about his younger brothers.	Estaba preocupado por sus hermanos menores.
The dawn turned pink.	El amanecer se tiñó de rosa.
The midwife carefully examined the baby.	La partera examinó cuidadosamente al bebé.
We could go for a walk on the beach.	Podríamos ir a dar un paseo por la playa.
Which animal has the largest testicles?	¿Qué animal tiene los testículos más grandes?
I should eat something before going to the dance.	Debería comer algo antes de ir al baile.
She had finally lost that important deal.	Finalmente había perdido ese trato importante.
The project was delayed for six months.	El proyecto se retrasó seis meses.
You must eliminate poverty, inequality and discrimination.	Debes eliminar la pobreza, la desigualdad y la discriminación.
She dropped her hat in the dust.	Dejó caer su sombrero en el polvo.
The chest was inlaid with pure gold.	El cofre estaba incrustado con oro puro.
Caucuses last for days and are highly controversial.	Los caucus duran días y son muy polémicos.
The hotel was too expensive.	El hotel era demasiado caro.
The idiom means "to make strange friends".	El modismo significa "hacer amigos extraños".
Locating a coffee shop during peak hours can be difficult.	Localizar una cafetería durante las horas pico puede ser difícil.
Fortunately, the water was not contaminated with poison.	Afortunadamente, el agua no estaba contaminada con veneno.
The rogue's face appeared on the screen.	La cara del pícaro apareció en la pantalla.
The bears went into the forest in silence.	Los osos se adentraron en el bosque en silencio.
The group must act quickly.	El grupo debe actuar rápidamente.
He stayed up all night.	Se quedó despierto toda la noche.
Musicians, actors and dancers often appeared in public.	Músicos, actores y bailarines aparecían a menudo en público.
Our fishmonger buys his fish from the river.	Nuestro pescadero compra su pescado en el río.
Scientists walk on thin ice when publishing their work.	Los científicos caminan sobre hielo delgado al publicar su trabajo.
Each of these items is cheap, uniform, and interchangeable.	Cada uno de estos artículos es barato, uniforme e intercambiable.
Lemon juice can prevent scurvy.	El jugo de limón puede evitar el escorbuto.
The birds were building their houses for the summer.	Los pájaros estaban construyendo sus casas para el verano.
He spoke quietly, almost reverently.	Habló en voz baja, casi con reverencia.
As he can see, his explanation is vague.	Como puede ver, su explicación es vaga.
The stranger's visit was pleasant.	La visita del forastero fue agradable.
We believed that war is bad for ordinary people.	Creíamos que la guerra es mala para la gente común.
She loved him more than anyone in the world.	Ella lo amaba más que a nadie en el mundo.
The strangest thing happened yesterday.	Lo más extraño sucedió ayer.
Two months until the wedding.	Dos meses hasta la boda.
They were covered in sweat.	Estaban cubiertos de sudor.
The house was clean.	La casa estaba limpia.
Widespread corruption deeply eroded the nation's moral fabric.	La corrupción generalizada erosionó profundamente el tejido moral de la nación.
The vote was unexpectedly tied.	La votación fue inesperadamente empatada.
They sang in the church choir whose voices blended beautifully.	Cantaron en el coro de la iglesia cuyas voces se mezclaron maravillosamente.
This table has been in my family for generations.	Esta mesa ha estado en mi familia por generaciones.
Snow covered the ground.	La nieve cubrió el suelo.
A precious gift from his father.	Un preciado regalo de su padre.
He wanted many things.	Él deseaba muchas cosas.
Painted in vibrant colors, the room is cheerful.	Pintada en colores vibrantes, la habitación es alegre.
I memorized the poem by heart.	Memoricé el poema de memoria.
He was the picture of good health,	Él era la imagen de la buena salud,
The stars shone faintly in the gentle wind.	Las estrellas brillaban débilmente en el suave viento.
He turns on the stove and boils the water.	Encienda la estufa y hierva el agua.
Ian will make you keep your promises.	Ian hará que cumplas tus promesas.
This part or equipment no longer works.	Esta pieza o equipo ya no funciona.
The farmer was greedy and cheated.	El granjero era codicioso y engañado.
A problem of this type could destroy the economy of a country	Un problema de este tipo podría destruir la economía de un país
For two years he served in the army.	Durante dos años sirvió en el ejército.
He creates three equal piles for the sugar, flour, and cocoa.	Crea tres montones iguales para el azúcar, la harina y el cacao.
The locals believe that the visitor is a ghost.	Los lugareños creen que el visitante es un fantasma.
The old man put down the heavy bag carefully.	El anciano dejó la pesada bolsa con cuidado.
The farmer decided to sell his tractor.	El granjero decidió vender su tractor.
Smile when you speak.	Sonríe cuando hablas.
Two-thirds of species are likely to disappear.	Es probable que dos tercios de las especies desaparezcan.
A stone cutter carved the figures into the rock.	Un cortador de piedra talló las figuras en la roca.
They need better security measures.	Necesitan mejores medidas de seguridad.
His vocabulary was limited.	Su vocabulario era limitado.
The flood wiped out an entire family.	La inundación arrasó con una familia entera.
He pushed her against the door.	La empujó contra la puerta.
Professor of philosophy, he was a student at the school.	Profesor de filosofía, fue alumno de la escuela.
Near the village apples, pears and grapes are grown.	Cerca del pueblo se cultivan manzanas, peras y uvas.
Evidence of his work was brought to the city.	La evidencia de su trabajo fue traída a la ciudad.
She laughed.	Ella rió.
All cities have chimneys.	Todas las ciudades tienen chimeneas.
It is a small organ.	Es un órgano pequeño.
This experiment is worth doing.	Vale la pena hacer este experimento.
She smeared her lips with lipstick.	Se untó los labios con lápiz labial.
She forced the door open.	Forzó la puerta para abrirla.
The old man was worn out by his age.	El anciano estaba desgastado por la edad.
I will defend your honor.	Defenderé tu honor.
The law protects us from abuse.	La ley nos protege del abuso.
Enough of flour! 	¡Basta de harina!
the teacher said.	dijo el maestro.
A simple but effective solution.	Una solución sencilla, pero eficaz.
Husbands have been reported to be abusive and unfaithful.	Se ha informado que los maridos son abusivos e infieles.
Armed men ambushed her limousine.	Hombres armados emboscaron su limusina.
Chinese villagers commonly grow rice.	Los aldeanos chinos comúnmente cultivan arroz.
They used our photograph, but they didn't ask for permission.	Usaron nuestra fotografía, pero no pidieron permiso.
We must not pollute the river.	No debemos contaminar el río.
New buildings are being built all over the old town.	Se están construyendo nuevos edificios por todo el casco antiguo.
He placed two cups of tea on the table.	Colocó dos tazas de té sobre la mesa.
The deer provided an excellent food source.	El ciervo proporcionó una excelente fuente de alimento.
The test is hard.	La prueba es dura.
Large families abound in poor neighborhoods.	Las familias numerosas abundan en los barrios pobres.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	La siderúrgica fue multada por violar las normas ambientales.
The tube contained gel, but no perfume.	El tubo contenía gel, pero no perfume.
Thanks to his efforts, many children were saved.	Gracias a sus esfuerzos, muchos niños se salvaron.
She pointed her finger at him.	Ella lo señaló con el dedo.
This textbook will help you improve her skills.	Este libro de texto le ayudará a mejorar sus habilidades.
This machine is capable of printing four pages per minute.	Esta máquina es capaz de imprimir cuatro páginas por minuto.
A constitutional court convicted him.	Un tribunal constitucional lo condenó.
The last meal of the family.	La última comida de la familia.
His jeans hung loose on him	Sus jeans colgaban sueltos de él
He sipped a glass of freshly squeezed juice.	Dio un sorbo a un vaso de jugo recién exprimido.
He burst into tears.	Se echó a llorar.
Hearing a question, he looked up.	Al escuchar una pregunta, levantó la vista.
his youngest son	su hijo menor
The people showed their discontent with him.	El pueblo demostró su descontento.
The president's popularity declines with each passing year.	La popularidad del presidente decae con cada año que pasa.
There was a huge explosion.	Hubo una gran explosión.
Soon you will feel the effects of hunger.	Pronto sentirás los efectos del hambre.
Death is a plague for humanity.	La muerte es una plaga para la humanidad.
First, we'll remove this thorny bush.	Primero, eliminaremos este arbusto espinoso.
The chef claimed that this restaurant was guaranteed to satisfy.	El chef afirmó que este restaurante estaba garantizado para satisfacer.
His eyes were small.	Sus ojos eran pequeños.
But he didn't get the results he wanted.	Pero no consiguió los resultados que quería.
A decade of silence followed.	Siguió una década de silencio.
A price war has broken out among retailers.	Ha estallado una guerra de precios entre los minoristas.
His mother was making an elaborate bed.	Su madre estaba haciendo una cama elaborada.
They started playing tennis.	Empezaron a jugar al tenis.
There were several people queuing at the station.	Había varias personas haciendo cola en la estación.
As technological and economic development spread, post offices remained important.	A medida que se extendía el desarrollo tecnológico y económico, las oficinas de correos seguían siendo importantes.
As an independent agent, you are your own boss.	Como agente independiente, eres tu propio jefe.
All subdivisions separate from the main structure.	Todas las subdivisiones separadas de la estructura principal.
The woman was rich and her mother was poor.	La mujer era rica y su madre era pobre.
Optimists were encouraged by the report.	Los optimistas se animaron con el informe.
The storm raged in all directions.	La tormenta rugía en todas direcciones.
Cancer information is publicly available.	La información sobre el cáncer está disponible públicamente.
This house has many rooms for guests.	Esta casa tiene muchas habitaciones para invitados.
This book is about the history of religion.	Este libro trata sobre la historia de la religión.
These shoes are so uncomfortable.	Estos zapatos son tan incómodos.
The soldiers looked at me.	Los soldados me miraron.
The boy tripped and fell, scraping his knee.	El niño tropezó y cayó, raspándose la rodilla.
A local priest declared the temple sacred	Un sacerdote local declaró sagrado el templo
This town is proud of its history.	Este pueblo está orgulloso de su historia.
Report all known leaks to the appropriate authorities.	Reporte todas las filtraciones conocidas a las autoridades pertinentes.
It was a sunny but warm day.	Era un día soleado, pero cálido.
This is generally known simply as the third sector.	Esto generalmente se conoce simplemente como el tercer sector.
One of the teachers drew rectangles on the board.	Uno de los maestros trazó rectángulos en la pizarra.
But it was difficult to find a good place to park.	Pero fue difícil encontrar un buen lugar para estacionar.
His eyes glistened with tears.	Sus ojos brillaban con lágrimas.
The quality of education has improved significantly.	La calidad de la educación ha mejorado significativamente.
The poem is hidden in an old chest.	El poema está escondido en un cofre viejo.
Most laptops have disk drives.	La mayoría de las computadoras portátiles tienen unidades de disco impulsadas.
On the fifth or sixth try, he got it.	Al quinto o sexto intento, lo consiguió.
Environmental activists are outraged by the proposal.	Los activistas ambientales están indignados por la propuesta.
Rocks will erode faster during heavy rains.	Las rocas se erosionarán más rápidamente durante las fuertes lluvias.
He went home, ready to go to sleep.	Se fue a casa, listo para irse a dormir.
They looked at him in surprise.	Lo miraron sorprendidos.
The factory was empty and silent.	La fábrica estaba vacía y en silencio.
The cat purred with pleasure.	El gato ronroneó de placer.
They met one day, in a restaurant.	Se conocieron un día, en un restaurante.
Two shots of whiskey are enough to scare anyone.	Dos tragos de whisky son suficientes para asustar a cualquiera.
Cold weather creates the possibility of frostbite.	El clima frío crea la posibilidad de congelación.
The house had many rooms.	La casa tenía muchas habitaciones.
The government passed new laws on computers.	El gobierno aprobó nuevas leyes sobre las computadoras.
The lawyer accepted the case.	El abogado aceptó el caso.
He told a story that took three days to tell.	Contó una historia que tardó tres días en contarse.
I am thinking of buying a house.	Estoy pensando en comprar una casa.
Our approach to education is wrong.	Nuestro enfoque de la educación es incorrecto.
The meteorologist called for a blizzard tonight.	El meteorólogo pronosticó una ventisca esta noche.
The first rays of the sun reflected on the snowfields.	Los primeros rayos del sol se reflejaron en los campos de nieve.
Solomon was a just king.	Salomón fue un rey justo.
The aging process begins immediately after birth.	El proceso de envejecimiento comienza inmediatamente después del nacimiento.
Their prices have increased considerably over the years.	Sus precios han aumentado considerablemente a lo largo de los años.
The maid took her mistress to her room.	La sirvienta llevó a su señora a su habitación.
My fingers itched as it happened.	Mis dedos picaban mientras ocurría.
She entered the mansion.	Entró en la mansión.
She later worked as a lawyer.	Luego trabajó como abogado.
Neighbors were deeply affected by the accident.	Los vecinos quedaron profundamente afectados por el accidente.
This house has a pool.	Esta casa tiene piscina.
He ate the last slice of bread.	Se comió la última rebanada de pan.
Is it normal to feel depressed today?	¿Es normal sentirse deprimido hoy?
Today there are fewer poetry writers.	Hoy en día hay menos escritores de poesía.
Dirty water lapped at the shore.	El agua sucia lamía la orilla.
Whales migrate over great distances.	Las ballenas migran a través de grandes distancias.
Lightning lit up the night sky.	Un relámpago iluminó el cielo nocturno.
Each for their own.	Cada uno por su cuenta.
We were captivated by the beauty of the moon.	Nos cautivó la belleza de la luna.
Tom washed his jeans, carefully drying each leg in turn.	Tom lavó sus jeans, secando cuidadosamente cada pierna por turno.
They left their mark on the emerging world.	Dejaron su huella en el mundo emergente.
My face was burned, painful to the touch.	Mi cara estaba quemada, dolorosa al tacto.
Both of my grandparents died when we were very young.	Mis dos abuelos murieron cuando éramos muy jóvenes.
The oil caught fire and flames engulfed the house.	El aceite se incendió y las llamas envolvieron la casa.
A sturdy frame that supports a heavy top.	Una estructura robusta que soporta una parte superior pesada.
That house is for sale.	Esa casa está en venta.
Sentences must begin with the word "who".	Las oraciones deben comenzar con la palabra "quién".
A pearl necklace is around his neck.	Un collar de perlas está alrededor de su cuello.
A fire broke out in the dry leaves.	Se produjo un incendio en las hojas secas.
The cabinet announced cuts in education spending.	El gabinete anunció recortes en el gasto educativo.
The windows of the house glowed in the dark.	Las ventanas de la casa brillaban en la oscuridad.
Terrorism is a big problem for governments.	El terrorismo es un gran problema para los gobiernos.
He felt his life was slipping away from him.	Sintió que su vida se le escapaba.
He accepted a cup of tea.	Aceptó una taza de té.
The union leader blamed the crisis on corruption.	El líder del sindicato culpó de la crisis a la corrupción.
The set contains five toys, three of which are marked.	El juego contiene cinco juguetes, tres de los cuales están marcados.
He stuttered and started to panic.	Tartamudeó y empezó a entrar en pánico.
Cars didn't travel fast.	Los autos no viajaban rápido.
Eat large amounts of cakes.	Come grandes cantidades de pasteles.
His point of view contrasts with most political analysts.	Su punto de vista contrasta con la mayoría de los analistas políticos.
Sea salt, pepper, and ginger always add zest.	La sal marina, la pimienta y el jengibre siempre agregan ralladura.
This tree has grown vigorously.	Este árbol ha crecido vigorosamente.
The stone altar rested on three stone legs.	El altar de piedra descansaba sobre tres patas de piedra.
This spelling produces the correct pronunciation.	Esta ortografía produce la pronunciación correcta.
Side effects of this drug include headaches.	Los efectos secundarios de este medicamento incluyen dolores de cabeza.
The prime minister promised to deliver clean water.	El primer ministro se comprometió a entregar agua limpia.
This is the worst party ever.	Esta es la peor fiesta de la historia.
We went there for a party, it was exciting.	Fuimos allí para una fiesta, fue emocionante.
Sprinkle some flour on a cutting board.	Espolvorea un poco de harina sobre una tabla de cortar.
The people of this area use the majestic language.	La gente de esta zona utiliza el lenguaje majestuoso.
Computer networks were inadequate.	Las redes informáticas eran inadecuadas.
The crying baby woke me up.	El bebé llorando me despertó.
The castle has large stone blocks.	El castillo cuenta con grandes bloques de piedra.
Although his neighbors approved of the work,	Aunque sus vecinos aprobaron el trabajo,
The mechanic politely but firmly refused.	El mecánico se negó amable pero firmemente.
Make the soup ahead.	Haz la sopa por delante.
Some residents of this region are opposed to nuclear power.	Algunos residentes de esta región se oponen a la energía nuclear.
They emerged victorious after a tough battle.	Salieron victoriosos después de una dura batalla.
A small price to pay, particularly where you are concerned.	Un pequeño precio a pagar, particularmente en lo que a usted se refiere.
A little boy, in a purple dress.	Un niño pequeño, con un vestido morado.
The fox jumped on the lazy dog.	El zorro saltó sobre el perro perezoso.
This land was hospitable to the first settlers.	Esta tierra fue hospitalaria para los primeros pobladores.
Megan spilled the beans, spilled the beans.	Megan derramó los frijoles, derramó los frijoles.
The company has experienced rapid growth.	La empresa ha experimentado un rápido crecimiento.
The golden domes gleamed in the sun.	Las cúpulas doradas brillaban al sol.
The temperature dropped below freezing that night.	La temperatura descendió por debajo del punto de congelación esa noche.
They allow air circulation and insulate buildings.	Permiten la circulación del aire y aíslan los edificios.
A car is on the way.	Un coche está en camino.
It has many practical applications.	Tiene muchas aplicaciones prácticas.
This quest is somewhat frivolous.	Esta búsqueda es algo frívola.
The house was located near the creek.	La casa estaba ubicada cerca del arroyo.
They destroyed the economy and ecology of the region.	Destruyeron la economía y la ecología de la región.
He hates the color red.	Odia el color rojo.
They were exhausted.	Estaban agotados.
Blood tests were taken.	Se tomaron análisis de sangre.
He takes his children to school.	Lleva a sus hijos a la escuela.
The unemployment rate has plummeted dramatically in recent years.	La tasa de desempleo se ha desplomado drásticamente en los últimos años.
Easier said than done.	Es más fácil decirlo que hacerlo.
The irregular surface of this hill makes it dangerous.	La superficie irregular de este cerro lo hace peligroso.
The country is divided into five regions.	El país está dividido en cinco regiones.
In the market, everyone knew me.	En el mercado, todo el mundo me conocía.
Incremental steps may eliminate the problem.	Los pasos incrementales pueden eliminar el problema.
A store clerk was more careful with expensive merchandise.	Un empleado de la tienda tuvo más cuidado con la mercancía cara.
So, this is what a natural gas overdose looks like.	Entonces, así es como se ve una sobredosis de gas natural.
Before noon, the streets were quiet.	Antes del mediodía, las calles estaban tranquilas.
Try to write while you speak.	Intenta escribir mientras hablas.
The meeting was disorganized.	La reunión fue desorganizada.
The anarchists threw a bomb at the restaurant.	Los anarquistas arrojaron una bomba al restaurante.
Fall colors paint the deciduous trees.	Los colores del otoño pintan los árboles de hoja caduca.
This blade was sharp enough to cut metal.	Esta hoja era lo suficientemente afilada para cortar metal.
Canals carry large amounts of water.	Los canales transportan grandes cantidades de agua.
Continue.	Continuar.
Older people use services more and more.	Los mayores utilizan cada vez más los servicios.
Philip tossed the coat onto a nearby chair.	Philip arrojó el abrigo sobre una silla cercana.
The head of state frequently claimed credit for improvements.	El jefe de estado frecuentemente reclamaba el crédito por las mejoras.
The willows swayed gently in the spring breeze.	Los sauces se mecían suavemente con la brisa primaveral.
The streets were full of people hurrying to the office.	Las calles estaban llenas de gente que se apresuraba a la oficina.
Add two more cups of flour and stir.	Agregue dos tazas más de harina y revuelva.
Iodine is essential for proper thyroid function.	El yodo es esencial para el correcto funcionamiento de la tiroides.
The greedy farmer will harvest more grain.	El agricultor codicioso cosechará más grano.
The border of the city is surrounded by a stone wall.	La frontera de la ciudad está rodeada por un muro de piedra.
Her husband was greedy.	Su marido era codicioso.
Click the play button to see if it will work.	Haga clic en el botón de reproducción para ver si funcionará.
This historic church is a celebrated landmark.	Esta iglesia histórica es un hito célebre.
So that these measures can be carried out.	Para que estas medidas se puedan llevar a cabo.
All profits will be reinvested in the company.	Todos los beneficios serán reinvertidos en la empresa.
It was erected as a main gate.	Fue erigida como puerta principal.
She was dressed in silver spandex.	Estaba vestida con spandex plateado.
The poet admired her beauty.	El poeta admiró su belleza.
Many construction companies prefer to hire women.	Muchas empresas constructoras prefieren contratar mujeres.
This city was a port until relatively recently.	Esta ciudad fue un puerto hasta hace relativamente poco tiempo.
Try to walk slower.	Trate de caminar más lento.
Her hands were cold and she shivered.	Tenía las manos frías y se estremeció.
He walked towards the house, slowly.	Caminó hacia la casa, lentamente.
Other countries should follow his example.	Otros países deberían seguir su ejemplo.
These machines are capable of low-altitude flight.	Estas máquinas son capaces de volar a baja altura.
He quietly made his way to the kitchen.	El tranquilamente se dirigió a la cocina.
We had some problems with the wiring.	Tuvimos algunos problemas con el cableado.
The king's subjects lived in constant fear of his wrath.	Los súbditos del rey vivían con el temor constante de su ira.
The merchant carefully packed all fragile items.	El comerciante empaquetó cuidadosamente todos los artículos frágiles.
Happy families are all the same.	Las familias felices son todas iguales.
The stench of death hung in the air.	El hedor de la muerte flotaba en el aire.
He looked at her hatefully.	Él la miró con odio.
He handwrites the homework instead.	Escriba a mano la tarea en su lugar.
That boy has broken his arm.	Ese niño se ha roto el brazo.
Parents should talk to their children about this.	Los padres deben hablar con sus hijos sobre esto.
He vowed to one day destroy the evil king.	Se comprometió a destruir un día al malvado rey.
The well water is very cold.	El agua del pozo está muy fría.
The truce has significantly reduced violence.	La tregua ha reducido significativamente la violencia.
The observers heard a slight noise.	Los observadores escucharon un leve ruido.
The trees have grown without protection.	Los árboles han crecido sin protección.
Paintings of biblical scenes hang in many of the temples.	Pinturas de escenas bíblicas cuelgan en muchos de los templos.
The police are reacting.	La policía está reaccionando.
His role on the football team was running back.	Su papel en el equipo de fútbol era el de corredor.
Some houses are made of adobe.	Algunas casas están hechas de adobe.
The rain delayed our sorry excuse to zip up.	La lluvia retrasó nuestra lamentable excusa para subirnos la cremallera.
Animals need to drink water.	Los animales necesitan beber agua.
And with a bit of coaxing, the cow backed away.	Y con un poco de persuasión, la vaca retrocedió.
A basking shark can stay underwater for hours.	Un tiburón peregrino puede permanecer bajo el agua durante horas.
Never forget where you come from.	Nunca olvides de donde vienes.
The restoration of the buildings was carried out efficiently.	La restauración de los edificios se llevó a cabo de manera eficiente.
He wrapped her arms around her waist.	Él envolvió sus brazos alrededor de su cintura.
The sand here is heated by the sun.	La arena aquí es calentada por el sol.
The leaves rustled one by one.	Las hojas crujieron una por una.
If cancer is not treated, death is inevitable.	Si el cáncer no se trata, la muerte es inevitable.
Many were unhappy with the plans.	Muchos estaban descontentos con los planes.
The company has stated its intentions to expand its operations.	La compañía ha manifestado sus intenciones de expandir sus operaciones.
The wind whipped at the banners, making them flutter.	El viento azotaba los estandartes, haciéndolos ondear.
You will not kill.	No matarás.
They splashed in the water.	Chapotearon en el agua.
He sat up, fingering a ball of discarded wool.	Se sentó, acariciando un ovillo de lana desechada.
A dog with flaring nostrils stood next to them.	Un perro con las fosas nasales ensanchadas estaba junto a ellos.
He used the residual heat to heat the water.	Usó el calor residual para calentar el agua.
The men contaminated the water supply.	Los hombres contaminaron el suministro de agua.
He likes diving.	Le gusta el buceo.
Jones is two years younger than me.	Jones es dos años menor que yo.
Various materials are used to make cooking pots.	Se utilizan diversos materiales para hacer ollas de cocina.
Some animals eat the buds.	Algunos animales comen los cogollos.
Another section of the crowd cheered.	Otra sección de la multitud vitoreó.
Temperatures are expected to drop steadily through winter.	Se espera que las temperaturas bajen de manera constante hasta el invierno.
The color of gold is between yellow and orange.	El color del oro está entre el amarillo y el naranja.
It seems pretty innocent.	Parece bastante inocente.
Money and status are exchanged.	Se intercambian dinero y estatus.
His attention was diverted to the letter he was reading.	Su atención se desvió hacia la carta que estaba leyendo.
The iron is heavy, so you will have to lift it.	El hierro es pesado, así que tendrás que levantarlo.
The ship's hull was penetrated by the alien beam.	El casco de la nave fue penetrado por el rayo alienígena.
The new governor decorated his capitol with exotic plants.	El nuevo gobernador decoró su capitolio con plantas exóticas.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Después del bar, la fiesta se trasladó a una discoteca más pequeña.
He let the door slam shut behind him.	Dejó que la puerta se cerrara de golpe detrás de él.
A wise man does not try to reinvent the wheel.	Un hombre sabio no trata de reinventar la rueda.
The newspaper columnist boldly claimed this to be true.	El columnista del periódico audazmente afirmó que esto era cierto.
The office manager was required to personally greet visitors.	El gerente de la oficina debía recibir personalmente a los visitantes.
He wore a mischievous smile.	Llevaba una sonrisa traviesa.
They were commenting on his new wardrobe.	Estaban comentando sobre su nuevo guardarropa.
The interviewer listened carefully to the applicant's statements.	El entrevistador escuchó atentamente las declaraciones del solicitante.
The earth is a chemical laboratory.	La tierra es un laboratorio químico.
Teenagers and young adults are especially vulnerable.	Los adolescentes y adultos jóvenes son especialmente vulnerables.
Look at the clock ticking softly.	Mira el reloj que hace tictac suavemente.
He convinced her mother to accompany her to the concert.	Convenció a su madre para que la acompañara al concierto.
We can sleep when we get home.	Podemos dormir cuando lleguemos a nuestras casas.
These mats come in various styles.	Estos tapetes vienen en varios estilos.
The scorching sun beat down relentlessly on the crowd.	El sol abrasador golpeaba implacablemente a la multitud.
Many people strongly oppose the idea.	Mucha gente se opone firmemente a la idea.
We anxiously awaited the outcome of the elections.	Esperábamos ansiosamente el resultado de las elecciones.
The iron bar rose into the air.	La barra de hierro se elevó en el aire.
Look carefully at the animation.	Observa atentamente la animación.
Sixty years ago, shark attacks were rare.	Hace sesenta años, los ataques de tiburones eran raros.
The bad news came last month.	Las malas noticias llegaron el mes pasado.
He made that thing there.	Él fabricó esa cosa allí.
The choice is trivial and obvious.	La elección es trivial y obvia.
A tornado ripped through the city.	Un tornado arrasó la ciudad.
Reduce the harmful effects of pollution.	Reducir los efectos nocivos de la contaminación.
The insurance salesman was friendly.	El vendedor de seguros fue amable.
My arms felt numb.	Mis brazos se sentían entumecidos.
People in the diamond have been plagued with stomach problems.	La gente en el diamante ha estado plagada de problemas estomacales.
The club is organizing a charity event.	El club está organizando un evento benéfico.
The beach lapped gently at the shore.	La playa lamía suavemente la orilla.
The horse is trained for racing.	El caballo está entrenado para las carreras.
They are waiting for you.	Lo están esperando.
The farmer needs protection against floods and droughts.	El agricultor necesita protección contra inundaciones y sequías.
They dare to call an ambulance for free.	Se atreven a llamar gratis a una ambulancia.
The villagers had been left to starve to death on the wasteland.	Los aldeanos habían sido dejados morir de hambre en el páramo.
These hikers will surely come to no harm.	Estos excursionistas seguramente no sufrirán ningún daño.
Pack the brown sugar in the glass jar.	Envasa el azúcar moreno en el tarro de cristal.
An old man lazily fished on the shore.	Un anciano pescaba perezosamente en la orilla.
This ancient shell is evidence of a long-forgotten civilization.	Este antiguo caparazón es evidencia de una civilización olvidada hace mucho tiempo.
The meeting was generally solemn, with prayers said.	La reunión fue generalmente solemne, con oraciones dichas.
Two-thirds of the world's cargo now travels by air.	Dos tercios de la carga mundial ahora viaja por aire.
The price drop was caused by new negotiations.	La caída de precios fue provocada por nuevas negociaciones.
The group will support increased funding for schools.	El grupo apoyará el aumento de los fondos para las escuelas.
The translation team used more than thirty languages.	El equipo de traducción utilizó más de treinta idiomas.
Radio towers provide a vital communication system.	Las torres de radio proporcionan un sistema de comunicación vital.
He is very kind to children.	Es muy amable con los niños.
He was unable to find work due to his criminal record.	No pudo encontrar trabajo debido a sus antecedentes penales.
Several thousand languages ​​are still spoken on the planet.	Todavía se hablan varios miles de idiomas en el planeta.
All his visitors left, smiling.	Todos sus visitantes se fueron, sonriendo.
You know what they say about men.	Ya sabes lo que dicen de los hombres.
You must develop a positive outlook on life.	Debes desarrollar una perspectiva positiva de la vida.
Paint the walls white.	Pinta las paredes de blanco.
There is only a small crack in the ice.	Sólo hay una pequeña grieta en el hielo.
He says he doesn't remember how he feels.	Dice que no recuerda cómo se siente.
They were rescued by a passing farmer.	Fueron rescatados por un granjero que pasaba.
The lack of capital was an obstacle for many companies.	La falta de capital era un obstáculo para muchas empresas.
He climbed a coconut tree to pick fruit.	Se subió a un cocotero para recoger frutas.
Descend into the caves, to reach the hidden temple.	Desciende a las cuevas, para llegar al templo escondido.
The solution heats up.	La solución se calienta.
Hardly anyone knows about these events today.	Casi nadie sabe de estos eventos hoy.
He is a great believer in democracy.	Es un gran creyente en la democracia.
You have to help me.	Tienes que ayudarme.
A throbbing headache plagued him.	Un dolor de cabeza palpitante lo atormentaba.
We paid a friendly visit.	Nos hicimos una visita amistosa.
The roads are crowded, especially during rush hour.	Las carreteras están llenas de gente, especialmente en las horas pico.
The police chief declared a nationwide alert.	El jefe de policía declaró alerta a nivel nacional.
While he waited, he looked out the small porthole window.	Mientras esperaba, miró por la pequeña ventana del ojo de buey.
He had a terrified expression on his face.	Tenía una expresión aterrorizada en su rostro.
Consider the pros and cons of a cat.	Considere los pros y los contras de un gato.
They were terrified of being exposed.	Estaban aterrorizados de ser expuestos.
The crew must wear latex gloves.	La tripulación debe usar guantes de látex.
The desert sand was fine and pale.	La arena del desierto era fina y pálida.
His strong body trembled uncontrollably.	Su fuerte cuerpo temblaba incontrolablemente.
The film will have wide appeal.	La película tendrá un gran atractivo.
A loud crash rent the air.	Un fuerte estruendo rasgó el aire.
The reader is urged to read carefully.	Se insta al lector a leer con atención.
They found numerous stones and rock fragments.	Encontraron numerosas piedras y fragmentos de roca.
It crosses the divide becoming a necklace.	Cruza la divisoria convirtiéndose en un collar.
Can you peel a banana correctly?	¿Puedes pelar un plátano correctamente?
His business boomed and he built a new store.	Su negocio floreció y construyó un nuevo almacén.
Do you drink much water?	¿Bebes mucha agua?
The judge believed that she had a valid claim.	El juez creyó que ella tenía un reclamo válido.
Garments come in a wide variety of styles.	Las prendas de vestir vienen en una amplia variedad de estilos.
The watch was accurate.	El reloj era exacto.
Children must respect their parents.	Los niños deben respetar a sus padres.
The assistant verified that it really was her.	El asistente verificó que realmente era ella.
She became entangled in her own limbs.	Se enredó en sus propias extremidades.
This is a very practical book.	Este es un libro muy práctico.
Her friend dyed her hair black.	Su amigo se tiñó el pelo de negro.
Let growing children play outside.	Deje a los niños en crecimiento jugando afuera.
The lab was busy spinning tubes of blood.	El laboratorio estaba ocupado centrifugando tubos de sangre.
There is a bucket in the kitchen.	Hay un balde en la cocina.
The river is deep.	El río es profundo.
This country is blessed with natural beauty.	Este país ha sido bendecido con belleza natural.
Not even a slime residue remained.	Ni siquiera quedaba un residuo de limo.
He wears round glasses.	Lleva gafas redondas.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	Tiene un conocimiento enciclopédico de la literatura.
She waved goodbye as she walked out the door.	Se despidió mientras salía por la puerta.
She suffered severe burns and was hospitalized for weeks.	Sufrió quemaduras graves y estuvo hospitalizada durante semanas.
Be careful not to scratch the carved design.	Tenga cuidado de no rayar el diseño tallado.
The terrorists blew up several cars.	Los terroristas volaron varios autos.
Place the third cup of brown sugar in a small bowl.	Coloque la tercera taza de azúcar morena en un tazón pequeño.
Sprinkle the spice over the cream cheese.	Espolvorea la especia sobre el queso crema.
She was having dinner with him.	Ella estaba cenando con él.
Watch this space tomorrow.	Mira este espacio mañana.
He had his way with her.	Él se salió con la suya con ella.
Don't take undue risks.	No corra riesgos indebidos.
I feel like an actor in a play.	Me siento como un actor en una obra de teatro.
A picturesque park is nearby.	Un parque pintoresco está cerca.
She looked at him and her face lit up.	Ella lo miró y su rostro se iluminó.
The earthquake caused widespread damage in the city.	El terremoto causó daños generalizados en la ciudad.
The chamber lacks heating.	La cámara carece de calefacción.
However, her professional skills are questionable.	Sin embargo, sus habilidades profesionales son cuestionables.
A rope is connected to her leg bone.	Una cuerda está conectada al hueso de la pierna.
The other major industries in the country include coal, lumber, and oil.	Las otras industrias importantes del país incluyen el carbón, la madera y el petróleo.
Trains travel along tracks laid on rails.	Los trenes viajan a lo largo de vías colocadas sobre rieles.
A thick curtain of clouds obscured the rising sun.	Una espesa cortina de nubes oscurecía el sol naciente.
Some birds migrate in the fall.	Algunas aves migran en otoño.
Cars began to honk.	Los autos comenzaron a tocar la bocina.
Since time immemorial, such gestures have denoted submission.	Desde tiempos inmemoriales, tales gestos han denotado sumisión.
They drank several glasses of sparkling wine.	Bebieron varias copas de vino espumoso.
Conservationists are trying to reverse the trend.	Los conservacionistas están tratando de revertir la tendencia.
There were armed police everywhere.	Había policías armados por todas partes.
The sea was still, calm.	El mar estaba quieto, en calma.
She has a healthy appetite.	Ella tiene un apetito saludable.
There are examples of this in many cultures.	Hay ejemplos de esto en muchas culturas.
The company's stock is behaving poorly.	Las acciones de la compañía se están comportando mal.
The whole world is a stage.	El mundo entero es un escenario.
Rural households can reduce their energy consumption.	Los hogares de las zonas rurales pueden reducir su consumo de energía.
she looked at me	ella me miro
A wild and robust country.	Un país agreste y robusto.
The scientist informed journalists about the findings of him.	El científico informó a los periodistas sobre sus hallazgos.
The duke asked many questions.	El duque hizo muchas preguntas.
The approach taken by many monarchs ultimately proved ineffective.	El enfoque adoptado por muchos monarcas finalmente resultó ineficaz.
The sum is three times more than the original price.	La suma es tres veces más que el precio original.
The director of tourism became interested in environmental conservation.	El director de turismo se interesó en la conservación del medio ambiente.
Solving this problem requires great ingenuity.	Resolver este problema requiere un gran ingenio.
He can't walk because he has a broken leg.	No puede caminar porque tiene la pierna rota.
Soon they would reach the trailhead.	Pronto llegarían al comienzo del sendero.
How to drive safely on a foggy night.	Cómo conducir con seguridad en una noche de niebla.
It was the only question he forgot to ask.	Fue la única pregunta que se olvidó de hacer.
A growing reputation led him to be sought after.	Una creciente reputación lo llevó a ser buscado.
He looked at the ground and licked his lips.	Miró al suelo y se humedeció los labios.
His talent takes him far.	Su talento lo lleva lejos.
The mountains rise sharply from the plain.	Las montañas se elevan bruscamente desde la llanura.
The horse snorted, bringing the ceremony to a temporary halt.	El caballo resopló, haciendo que la ceremonia se detuviera temporalmente.
They wanted to weave a story together.	Querían tejer una historia juntos.
This is where all the great symphonies originated.	Aquí es donde se originaron todas las grandes sinfonías.
A man was electrocuted while he was using a hair dryer.	Un hombre se electrocutó mientras usaba un secador de pelo.
There is evidence of deforestation.	Hay evidencia de deforestación.
The wood was used to build a house.	La madera se utilizó para construir una casa.
I was shivering with cold.	Estaba temblando de frío.
Submit questions by hand.	Envíe las preguntas a mano.
The farmers argue that they are risking their lives.	Los agricultores argumentan que están arriesgando sus vidas.
They have been working hard to improve themselves.	Han estado trabajando duro para mejorarse a sí mismos.
They waited, but no one came up.	Esperaron, pero nadie subió.
The young man looked out the window.	El joven miró por la ventana.
Subtropical temperatures generally prevailed.	Por lo general prevalecieron las temperaturas subtropicales.
Claudia thinks that singing is hard work.	Claudia piensa que cantar es un trabajo duro.
She moaned softly.	Ella gimió suavemente.
I intend to go to university.	Tengo la intención de ir a la universidad.
Pests kill millions each year.	Las plagas matan a millones cada año.
She took her hand.	Ella tomó su mano.
Cats and dogs tend to get along.	Los gatos y los perros tienden a llevarse bien.
Education is appropriate for people of all social classes.	La educación es apropiada para personas de todas las clases sociales.
The city's university is located next to a lake.	La universidad de la ciudad está situada junto a un lago.
We had already finished lunch when the bus arrived.	Ya habíamos terminado de almorzar cuando llegó el autobús.
We were given individual names.	Nos dieron nombres individuales.
The beard was carefully trimmed.	La barba estaba cuidadosamente recortada.
The moon was brilliant white.	La luna era de un blanco brillante.
She looked out the window.	Miró por la ventana.
The refugees are staying in makeshift shacks.	Los refugiados se alojan en chozas improvisadas.
Storm clouds gathered ominously over the hills.	Las nubes de tormenta se juntaron ominosamente sobre las colinas.
He was a solid citizen.	Era un ciudadano sólido.
The prince visited the castle.	El príncipe visitó el castillo.
His family was poor, but happy.	Su familia era pobre, pero alegre.
The nearest gas station is ten miles away.	La gasolinera más cercana está a diez millas de distancia.
The rooms are very comfortable and clean.	Las habitaciones son muy cómodas y limpias.
She shamelessly asks you out.	Ella descaradamente te invita a salir.
She liked to fish with her father.	Le gustaba pescar con su padre.
She spent a lot of time watering the flowers.	Pasó mucho tiempo regando las flores.
The slightly older people have traveled a little farther.	Las personas un poco mayores han viajado un poco más lejos.
This region contains several important archaeological sites.	Esta región contiene varios sitios arqueológicos importantes.
Nobody can hear.	Nadie puede oír.
We take a closer look at those fairy lights.	Echamos un vistazo más de cerca a esas luces de hadas.
The flower smelled like earth.	La flor olía a tierra.
The salt never varies in consistency.	La sal nunca varía en consistencia.
The old woman began to cry.	La anciana comenzó a llorar.
The journalists demanded an interview with the president.	Los periodistas exigieron una entrevista con el presidente.
The leaves on that tree are turning orange.	Las hojas de ese árbol se están volviendo anaranjadas.
Her strange behavior puzzled her friends.	Su extraño comportamiento desconcertó a sus amigos.
She had planned it well.	Ella lo había planeado bien.
The roof of the barn was leaking badly.	El techo del granero goteaba mucho.
People run across the field.	La gente corre a través del campo.
Her legs were shaking terribly.	Sus piernas temblaban terriblemente.
He was accused of using unethical methods.	Fue acusado de utilizar métodos poco éticos.
They took advantage of our ignorance.	Se aprovecharon de nuestra ignorancia.
It became mandatory for students to wear school uniforms.	Se hizo obligatorio que los estudiantes usaran uniformes escolares.
The rains fell continuously for six weeks.	Las lluvias cayeron continuamente durante seis semanas.
The sentence imposed was life imprisonment.	La pena impuesta fue cadena perpetua.
Engineers have to conduct surveys before building railways.	Los ingenieros tienen que realizar encuestas antes de construir vías férreas.
Fish is a vital part of a healthy diet.	El pescado es una parte vital de una dieta saludable.
Will they be good?	¿Serán buenos?
A starless night is filled with bright lights.	Una noche sin estrellas se llena de luces brillantes.
The drama was presented just before nightfall.	El drama se presentó justo antes del anochecer.
Finally something good is happening!	¡Por fin algo bueno está pasando!
The richest countries will invest in renewable energy.	Los países más ricos invertirán en energías renovables.
The boy started the lawnmower.	El niño puso en marcha la cortadora de césped.
I'm a failure, she told herself.	Soy un fracaso, se dijo a sí misma.
She, who was unaware of the danger, said nothing.	Ella, que desconocía el peligro, no dijo nada.
The woman spoke.	La mujer habló.
A flawless complexion is always in fashion.	Un cutis impecable siempre está de moda.
The wood that is cut is used to produce charcoal.	La madera que se corta se utiliza para producir carbón vegetal.
The triplets shared a single bed.	Los trillizos compartían una cama individual.
The baby's face lit up with joy.	El rostro del bebé se iluminó de alegría.
It must be very hot out there.	Debe hacer mucho calor ahí fuera.
Both are necessary elements in biology.	Ambos son elementos necesarios en biología.
She stared at the lone candle, unable to move.	Miró fijamente la vela solitaria, incapaz de moverse.
honeycombs!	panales!
The children were so happy that they did not cry.	Los niños estaban tan felices que no lloraron.
Tourism in the area is highly appreciated by residents.	El turismo en la zona es muy apreciado por los residentes.
The eagle circled above me.	El águila voló en círculos sobre mí.
Put a kitchen towel under it.	Coloque un paño de cocina debajo.
I would like to take this survey for my thesis.	Me gustaría realizar esta encuesta para mi tesis.
He smiled widely, revealing a gold tooth.	Él sonrió ampliamente, revelando un diente de oro.
The fortifications, built with wood and stone, were demolished.	Las fortificaciones, construidas con madera y piedra, fueron demolidas.
The era of globalization has left workers vulnerable.	La era de la globalización ha dejado a los trabajadores vulnerables.
The earth rotates slowly.	La tierra gira lentamente.
The geyser erupts at regular intervals.	El géiser entra en erupción a intervalos regulares.
Not all of us agree with that opinion!	¡No todos estamos de acuerdo con esa opinión!
The restaurant was near the lake.	El restaurante estaba cerca del lago.
These theories are incompatible.	Estas teorías son incompatibles.
He thought of nothing but revenge.	No pensó en nada más que en la venganza.
The old woman led a caravan through the desert.	La anciana condujo una caravana a través del desierto.
Having consumed too much wine, she staggered to her feet.	Habiendo consumido demasiado vino, se puso en pie tambaleándose.
The philosopher explained that reality is shaped by human perception.	El filósofo explicó que la realidad está moldeada por la percepción humana.
Red, green and white was his banner.	Rojo, verde y blanco era su estandarte.
The government official's house is in a good neighborhood.	La casa del funcionario del gobierno está en un buen vecindario.
The thief was quickly arrested.	El ladrón fue detenido rápidamente.
No, thanks!	¡No gracias!
I love curry.	Me encanta el curry.
They are not being objective.	No están siendo objetivos.
Most insurance policies cover RV accidents.	La mayoría de las pólizas de seguro cubren accidentes con caravanas.
We have reports and photographs of various kinds.	Disponemos de reportajes y fotografías de diversa índole.
The egg cartons were empty,	Los cartones de huevos estaban vacíos,
Little things can have a big impact.	Las pequeñas cosas pueden tener un gran impacto.
Don't pull the plug so fast!	¡No desconecte el enchufe tan rápido!
The plants in the greenhouse began to grow faster.	Las plantas en el invernadero comenzaron a crecer más rápido.
Rather than act boldly, we prefer to play it safe.	En lugar de actuar con valentía, preferimos ir a lo seguro.
The bag is packed and ready to go.	La bolsa está empacada y lista para partir.
After the storm had passed, the sun was shining brightly.	Después de que la tormenta había pasado, el sol brillaba intensamente.
The ground was hard, uneven, and dusty.	El suelo era duro, irregular y polvoriento.
The indigenous inhabitants of the nation were almost wiped out.	Los habitantes indígenas de la nación fueron casi aniquilados.
He smoked a cigarette greedily.	Fumó un cigarrillo con avidez.
Success alone does not make people happy.	El éxito por sí solo no hace feliz a la gente.
A strong emphasis on business.	Un fuerte énfasis en los negocios.
It won't take long to get to his apartment.	No tardará en llegar a su apartamento.
Your coffers must be empty now.	Tus arcas deben estar vacías ahora.
As long as people don't work on it.	Mientras la gente no trabaje en ello.
For them, this is their happiest time of the year.	Para ellos, esta es su época más feliz del año.
Criminals are tried in a courtroom.	Los delincuentes son juzgados en una sala de audiencias.
We have never been here before.	Nunca hemos estado aquí antes.
She sang a very sad song.	Cantó una canción muy triste.
The court declared a mistrial.	El tribunal declaró un juicio nulo.
The boat left at nine.	El barco salía a las nueve.
We depend on the sun for most of our energy.	Dependemos del sol para la mayor parte de nuestra energía.
The paint was peeling off the walls.	La pintura se estaba despegando de las paredes.
The ship's sailors were nervous.	Los marineros del barco estaban nerviosos.
The author lives in the area.	El autor vive en la zona.
The young bricklayer measured and marked the route.	El joven albañil midió y marcó la ruta.
The government of the day was overthrown.	El gobierno de turno fue derrocado.
The scorers are eager to play the match!	¡Los goleadores están ansiosos por jugar el partido!
It shows its most powerful fire power.	Muestra su poder de fuego más poderoso.
Here is the report, as requested.	Aquí está el informe, según lo solicitado.
He sat endlessly, staring at the wall.	Se sentó interminablemente, mirando la pared.
My car was damaged in an accident.	Mi coche resultó dañado en un accidente.
As the years go by, many inventions become obsolete.	A medida que pasan los años, muchos inventos se vuelven obsoletos.
A meeting point has been arranged.	Se ha concertado un punto de encuentro.
The ring slipped from his finger.	El anillo se deslizó de su dedo.
The woman stood in front of the mirror.	La mujer se paró frente al espejo.
Several jurisdictions refused to comply.	Varias jurisdicciones se negaron a cumplir.
Here, too, the sights are numerous.	Aquí, también, los lugares de interés turístico son numerosos.
The town does not turn on the lights at night.	El pueblo no enciende las luces por la noche.
The old man ran his hand over the shell of the crab.	El anciano pasó la mano por el caparazón del cangrejo.
The passenger was afraid of contracting a disease.	El pasajero tenía miedo de contraer una enfermedad.
The crown prince had eaten very little.	El príncipe heredero había comido muy poco.
This chapel is new.	Esta capilla es nueva.
Instead, the mayor was greeted by a hostile crowd.	En cambio, el alcalde fue recibido por una multitud hostil.
Apples bruise easily.	Las manzanas se magullan fácilmente.
The speaker underlined the need for peace.	El orador subrayó la necesidad de la paz.
The ropes tightened and the whale jumped.	Las cuerdas se tensaron y la ballena saltó.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich salvó al mundo de la destrucción nuclear.
The pug fell asleep on his seat.	El pug se durmió en su asiento.
The oil companies benefited enormously.	Las compañías petroleras se beneficiaron enormemente.
Fifty years ago, this place was a desert.	Hace cincuenta años, este lugar era un desierto.
Take several strands of hair from your head.	Toma varios mechones de cabello de tu cabeza.
The treatment of animals was shameful.	El trato a los animales era vergonzoso.
She told him the password.	Ella le dijo la contraseña.
Don't raise your voice.	No levantes la voz.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	El embajador de la marca no era abogado ni médico.
The nation's economy is growing.	La economía de la nación está creciendo.
It was the wildest party I had ever seen.	Fue la fiesta más salvaje que jamás había visto.
The main cause of death was disease.	La principal causa de muerte fue la enfermedad.
Visitors staying at the hotel had an excellent view.	Los visitantes alojados en el hotel tuvieron una excelente vista.
I just found out that my aunt is seriously ill.	Acabo de enterarme de que mi tía está gravemente enferma.
The thief ran away as sirens sounded.	El ladrón salió corriendo mientras sonaban las sirenas.
He was in a strange mood.	Estaba de un humor extraño.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Es ilegal negarse a vender alcohol a menores.
He clasped his hands together tightly.	Juntó las manos con fuerza.
The drawing is on display at a local gallery.	El dibujo está en exhibición en una galería local.
The local government did not repair the sewers.	El gobierno local no reparó las alcantarillas.
The student was doing very well at this school.	Al estudiante le estaba yendo muy bien en esta escuela.
The thief and the police had a shootout.	El ladrón y la policía tuvieron un tiroteo.
Most people would have to buy a car.	La mayoría de la gente tendría que comprar un coche.
The young prince found the girl beautiful.	El joven príncipe encontró a la niña hermosa.
Increased tourism will provide employment for local residents.	El aumento del turismo proporcionará empleo a los residentes locales.
They lived off the land.	Vivían de la tierra.
The authorities agreed to reopen the mine.	Las autoridades acordaron reabrir la mina.
I didn't know what to do with the groceries.	No sabía qué hacer con los comestibles.
Many species of ducks are in danger of extinction.	Muchas especies de patos están en peligro de extinción.
So this is what he died for?	Entonces, ¿esto es por lo que murió?
The mathematician had many discussions with the university.	El matemático tuvo muchas discusiones con la universidad.
The girl hated her school.	La niña odiaba su escuela.
She pays attention to every step.	Presta atención a cada paso.
Both of my parents were painters.	Mis dos padres eran pintores.
The man's intent was clear.	La intención del hombre era clara.
It was a very slow process.	Fue un proceso muy lento.
Light lifted the fish to the surface.	Light levantó el pez a la superficie.
I read a book about the secrets of the universe.	Leí un libro sobre los secretos del universo.
What remains of our precious forests.	Lo que queda de nuestros preciosos bosques.
In one bite, the boy devoured the entire cake.	De un bocado, el niño devoró todo el pastel.
The horse trotted up the grassy hillside.	El caballo trotó por la ladera de la colina cubierta de hierba.
The number of tourists has decreased in recent years.	El número de turistas ha disminuido en los últimos años.
They smashed the pillars with axes.	Rompieron los pilares con hachas.
Although surrounded by water, the island entered a drought.	Aunque rodeada de agua, la isla entró en sequía.
The villagers celebrated their victory.	Los aldeanos celebraron su victoria.
The doctor performed a medical examination.	El médico realizó un examen médico.
He filled my glass with diluted red wine.	Llenó mi copa con vino tinto diluido.
You can imagine what it felt like.	Puedes imaginarte lo que se sintió.
They buy a lot of fruit.	Compran muchas frutas.
He expressed his gratitude to his supervisor.	Expresó su agradecimiento a su supervisor.
I buried his face in my chest.	Enterré su rostro en mi pecho.
He googled her school's website before he left.	Buscó en Google el sitio web de su escuela antes de irse.
The boy watched in silence.	El niño miraba en silencio.
The army was eventually disbanded.	El ejército finalmente se disolvió.
I can't wait to read that book.	No puedo esperar a leer ese libro.
She sometimes talked about her husband.	A veces hablaba de su marido.
The city has two parks.	La ciudad tiene dos parques.
He is an expert elephant trainer.	Es un experto entrenador de elefantes.
A group of graduate students collected the data.	Un grupo de estudiantes de posgrado recopiló los datos.
Dude, can you spare some firkins?	Amigo, ¿puedes prescindir de algunos firkins?
The king's army defeated the enemy soldiers.	El ejército del rey venció a los soldados enemigos.
There were three squares each of equal size.	Eran tres cuadrados cada uno de igual tamaño.
Health officials have struggled to contain an epidemic.	Los funcionarios de salud han luchado para contener una epidemia.
She was also in a good mood.	Ella también estaba de buen humor.
She vowed to go back to the good old days.	Se comprometieron a volver a los buenos viejos tiempos.
Adding them last will thicken the sauce.	Agregarlos al final hará que la salsa se espese.
The water evaporated in the heat.	El agua se evaporó con el calor.
Is this book suitable for children?	¿Este libro es apto para niños?
She toured the nation, speaking to elected officials.	Recorrió la nación, hablando con funcionarios electos.
When it rains, the river runs muddy.	Cuando llueve, el río corre fangoso.
She slipped off the seat.	Se resbaló del asiento.
Building houses was relatively easy.	Construir casas era relativamente fácil.
They became quite popular.	Se hicieron bastante populares.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom sirvió dos vasos de bourbon.
This country needed a new national capital.	Este país necesitaba una nueva capital nacional.
The scientist invited them to sit at the table in the laboratory.	El científico los invitó a sentarse en la mesa del laboratorio.
White stays white longer than other colors.	El blanco permanece blanco más tiempo que otros colores.
The thought of her brought her down to earth.	El pensamiento la trajo a la tierra.
The village school was nearby.	La escuela del pueblo estaba cerca.
Myrtles grow in abundance in this region.	Los mirtos crecen en abundancia en esta región.
I'm sure there is a logical explanation.	Estoy seguro de que hay una explicación lógica.
About half of the cows will die this winter.	Aproximadamente la mitad de las vacas morirán este invierno.
Bonfires were made to honor the dead.	Las hogueras se hacían para honrar a los muertos.
Pi is the symbol for mathematical infinity.	Pi es el símbolo del infinito matemático.
The concert was a success.	El concierto fue un éxito.
He was angry for months afterwards.	Estuvo enojado durante meses después.
The society organized a series of activities.	La sociedad organizó una serie de actividades.
The old woman had seen this many times.	La anciana había visto esto muchas veces.
The engine of this vehicle has problems.	El motor de este vehículo tiene problemas.
The land is cleared, plants are grown in a new garden.	Se limpia la tierra, se cultivan plantas en un nuevo jardín.
Some citizens were undermined by their supervisors.	Algunos ciudadanos fueron socavados por sus supervisores.
There were warnings about drinking this water.	Hubo advertencias sobre beber esta agua.
Crossing his fingers, he crossed the room.	Cruzando los dedos, cruzó la habitación.
There is a cemetery behind my house.	Hay un cementerio detrás de mi casa.
We should only come in here if you're invited.	Sólo debemos entrar aquí si estás invitado.
Some people say that eating eggs is bad for you.	Algunas personas dicen que comer huevos es malo para ti.
You have an upset stomach.	Tiene malestar estomacal.
Many cows were slaughtered to provide food.	Muchas vacas fueron sacrificadas para proporcionar alimento.
Water turns into gas after being heated.	El agua se convierte en gas después de ser calentada.
He started to scribble some notes.	Empezó a garabatear algunas notas.
Because we all stumble in many ways.	Porque todos tropezamos de muchas maneras.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Los científicos han descubierto un nuevo dinosaurio.
The food lacked texture.	La comida carecía de textura.
Children from various schools gathered there.	Allí se reunieron niños de varias escuelas.
It seems to be reading my mind.	Parece estar leyendo mi mente.
The team has worked hard.	El equipo ha trabajado duro.
I see a beautiful rainbow in the sky.	Veo un hermoso arco iris en el cielo.
Some animals are cold blooded.	Algunos animales son de sangre fría.
The flight is full.	El vuelo está lleno.
The television was at full volume.	La televisión estaba a todo volumen.
This city is small and sleepy, almost deserted at night.	Esta ciudad es pequeña y somnolienta, casi desierta por la noche.
How quickly the tea will be ready!	¡Qué rápido estará listo el té!
Mike was devastated when his wife left him.	Mike quedó devastado cuando su esposa lo dejó.
Crime is growing rapidly.	El crimen está creciendo rápidamente.
The protesters remained silent.	Los manifestantes permanecieron en silencio.
A good question deserves another good question.	Una buena pregunta merece otra buena pregunta.
An octopus had a bag full of shiny shells.	Un pulpo tenía una bolsa llena de conchas brillantes.
He was swallowed by the crowd.	Fue tragado por la multitud.
The river veered, flowing between its high banks.	El río se desvió, fluyendo entre sus altas orillas.
Drink milk and you can see your bones grow.	Bebe leche y podrás ver crecer tus huesos.
Water lilies floating in a serene pond.	Nenúfares flotando en un estanque sereno.
So he turned to a friendlier person for help.	Así que recurrió a una persona más amigable en busca de ayuda.
White elephant statues are part of the decoration.	Las estatuas de elefantes blancos son parte de la decoración.
There is a widespread opinion that he is guilty.	Hay una opinión generalizada de que es culpable.
In this home, each child is given free rein.	En este hogar, a cada niño se le da rienda suelta.
Broken glass gleamed in the afternoon sun.	Los cristales rotos brillaban bajo el sol de la tarde.
This country needs effective transportation.	Este país necesita transporte efectivo.
In that street there are many stately mansions.	En esa calle hay muchas mansiones señoriales.
A thief gave himself away by whistling.	Un ladrón se delató silbando.
Even the little kids were happy.	Incluso los niños pequeños estaban felices.
Other animals cannot live forever.	Otros animales no pueden vivir para siempre.
That monk began to meditate early that morning.	Ese monje comenzó a meditar temprano esa mañana.
Passengers traveling in first class receive more benefits.	Los pasajeros que viajan en primera clase reciben más beneficios.
A jury of his peers found him guilty.	Un jurado de sus pares lo encontró culpable.
Then, he suddenly fell silent.	Entonces, de repente se quedó en silencio.
The steak was excellent.	El bistec era excelente.
It was originally built as a palace.	Originalmente fue construido como un palacio.
Some believed he was right.	Algunos creían que tenía razón.
I can shoot spider webs from my hands.	Puedo disparar telarañas de mis manos.
He killed himself.	Se mató.
They often have to travel long distances to find work.	A menudo tienen que viajar largas distancias para encontrar trabajo.
Insulate the roof before winter.	Aislar el techo antes del invierno.
Combine the ingredients.	Combina los ingredientes.
He took the notebook out of his bag.	Sacó el cuaderno de su bolso.
The fish is caught in the fishing nets.	El pez es atrapado en las redes de pesca.
They were struck by lightning.	Fueron alcanzados por un rayo.
This scared her.	Esto la asustó.
Her friend gave her three dollars.	Su amigo le dio tres dólares.
We agreed to have a picnic in the park.	Acordamos organizar un picnic en el parque.
A temporary measure was taken to preserve the building.	Se tomó una medida temporal para preservar el edificio.
She bowed respectfully to the king.	Se inclinó respetuosamente ante el rey.
Visitors to the house will surely be delighted.	Seguro que los visitantes de la casa quedarán encantados.
The receipt indicates that the sale is final.	El recibo indica que la venta es definitiva.
She didn't want any more of her lies.	No quería más de sus mentiras.
The bearded man looked across the empty street.	El hombre barbudo miró al otro lado de la calle vacía.
The drugs were smuggled into the country.	Los medicamentos fueron introducidos de contrabando en el país.
They heard the cry of a baby in the distance.	Oyeron el llanto de un bebé a lo lejos.
Tell me, says the poet, what you are.	Dime, dice el poeta, lo que eres.
Zookeepers maintain trails through the park.	Los cuidadores del zoológico mantienen senderos a través del parque.
These statistics are misleading.	Estas estadísticas son engañosas.
The farmer did not dare to argue.	El granjero no se atrevió a discutir.
His brains can sense the weather.	Sus cerebros pueden sentir el clima.
The leaves did not turn green this year.	Las hojas no se volvieron verdes este año.
And the sky was painted red.	Y el cielo se pintó de rojo.
She is an avid soccer fan.	Ella es una ávida fanática del fútbol.
Suddenly, she was forced to hide.	De repente, se vio obligada a esconderse.
I tore up the letter.	Rompí la carta.
She won the race easily.	Ganó la carrera fácilmente.
Unlike other steel companies, they are socially responsible.	A diferencia de otras empresas siderúrgicas, son socialmente responsables.
Many cities still have festivals and other celebrations.	Muchas ciudades todavía tienen festivales y otras celebraciones.
Water is impure because it contains salt.	El agua es impura porque contiene sal.
The family had to move out of their apartment.	La familia tuvo que mudarse de su apartamento.
Some citizens strongly oppose these measures.	Algunos ciudadanos se oponen enérgicamente a estas medidas.
Our destinations were many and varied.	Nuestros destinos fueron muchos y variados.
It is necessary to practice tennis regularly.	Es necesario practicar tenis regularmente.
The emperor rewarded her for her deeds.	El emperador la recompensó por sus actos.
The speaker discussed scientific research.	El orador discutió la investigación científica.
The homeless people opposed his plan.	Las personas sin hogar se opusieron a su plan.
Many houses were victims of the fire.	Muchas casas fueron víctimas del fuego.
They were about to make a decision.	Estaban a punto de tomar una decisión.
This is not totally accurate.	Esto no es totalmente preciso.
Many years later, they are able to remember.	Muchos años después, son capaces de recordar.
She kiss me.	Ella me besó.
Speech is the fastest means of communication.	El habla es el medio más rápido de comunicación.
This toothpaste will help keep her breath fresh.	Esta pasta de dientes ayudará a mantener su aliento fresco.
This amount will be enough.	Esta cantidad será suficiente.
The wet weather contributed to the spread of disease.	El clima húmedo contribuyó a la propagación de enfermedades.
The soldier's eyes widen in horror.	Los ojos del soldado se abren con horror.
His red dress matched the red hat perfectly.	Su vestido rojo combinaba perfectamente con el sombrero rojo.
You're not doing very well today.	No lo estás haciendo muy bien hoy.
The playground is fenced on all sides.	El patio de recreo está cercado por todos lados.
The fire melted the wax.	El fuego derritió la cera.
There is always some hidden agenda behind this plan.	Siempre hay alguna agenda oculta detrás de este plan.
The rivalry was, in many ways, sick.	La rivalidad era, en muchos aspectos, enfermiza.
Several sets have been successfully tested.	Se probó varios conjuntos con éxito.
The wind was so strong that it was almost a hurricane.	El viento era tan fuerte que era casi un huracán.
Jack placed the tray on the table.	Jack colocó la bandeja sobre la mesa.
She spoke softly but firmly.	Ella habló suavemente pero con firmeza.
A small number of species are prone to extinction.	Un pequeño número de especies son propensas a la extinción.
The speech collided with the rumors that were circulating.	El discurso chocó con los rumores que circulaban.
A school for disabled children was opened in the neighborhood.	En el barrio se abrió una escuela para niños discapacitados.
He discussed the problem of corruption.	Discutió el problema de la corrupción.
She recognized me immediately.	Me reconoció de inmediato.
Make sure you take this medicine regularly.	Asegúrese de tomar este medicamento regularmente.
These sounds were important in the organization of libraries.	Estos sonidos fueron importantes en la organización de las bibliotecas.
It often rains here during the summer.	A menudo llueve aquí durante el verano.
They passed laws requiring seat belts.	Aprobaron leyes que exigen cinturones de seguridad.
They are trying to protect nature.	Están tratando de proteger la naturaleza.
Sweet eggplant in olive oil and garlic.	Berenjena dulce en aceite de oliva y ajo.
Beware of malevolent spirits.	Cuidado con los espíritus malévolos.
These commandments are the elementary basis of morality.	Estos mandamientos son la base elemental de la moralidad.
There is a church in every town.	Hay una iglesia en cada pueblo.
For a brief period, part of the ground was under water.	Durante un breve período, parte del suelo estuvo bajo el agua.
The waves crashed on the shore with a thunderous roar.	Las olas rompieron en la costa con un rugido atronador.
A wave of excitement radiated from the students.	Una ola de emoción irradió de los estudiantes.
A snail trail led to the cave.	Un rastro de caracol conducía a la cueva.
She called her friend, who was sitting alone.	Llamó a su amigo, que estaba sentado solo.
The trees had been planted before the war.	Los árboles habían sido plantados antes de la guerra.
The capital has a rich history.	La capital cuenta con una rica historia.
This region is famous for its vineyards.	Esta región es famosa por sus viñedos.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky continuó su monólogo sin interrupción.
She has no street credibility.	Ella no tiene credibilidad en la calle.
Hippos are the heaviest land animals in the world.	Los hipopótamos son los animales terrestres más pesados ​​del mundo.
The heat from the stove warms my hands.	El calor de la estufa calienta mis manos.
We are experiencing a lot of humidity today.	Estamos experimentando mucha humedad hoy.
The vendor sells fruit on the side of the road.	El vendedor vende fruta al costado del camino.
Strong storms hit the coast.	Fuertes tormentas azotaron la costa.
The blade bounced off the hard surface.	La hoja rebotó en la dura superficie.
Thousands of documents were submitted to the court.	Miles de documentos fueron presentados a la corte.
The tiger is in danger of extinction.	El tigre está en peligro de extinción.
His sudden arrival startled me.	Su repentina llegada me sobresaltó.
Unmanageable queues built up.	Se acumularon colas inmanejables.
He became a father.	Se convirtió en padre.
The cold, murky water barely shimmered.	El agua fría y turbia apenas brillaba.
His expression was severe.	Su expresión era severa.
The brave man stood in front of the executioner, waiting to die.	El valiente se paró frente al verdugo, esperando morir.
They catechized us about the new faith.	Nos catequizaron sobre la nueva fe.
The student placed his books on the table.	El estudiante dejó sus libros sobre la mesa.
The politician apologized profusely.	El político se disculpó profusamente.
There was a loud knock on the door.	Hubo un fuerte golpe en la puerta.
This farmer works in the fields.	Este granjero trabaja en los campos.
It was an old car.	Era un auto viejo.
The retard walked slowly down the narrow path.	El retrasado caminó lentamente por el estrecho sendero.
One day, wood became scarce.	Un día, la madera empezó a escasear.
Many farmers live in this area.	Muchos granjeros viven en esta área.
The organization's staff is more qualified than ever.	El personal de la organización está más cualificado que nunca.
They drank a lot of coffee.	Bebieron mucho café.
The notorious prison had been closed.	La notoria prisión había sido cerrada.
The prosecution argued that the man was guilty as charged.	La fiscalía argumentó que el hombre era culpable de los cargos.
There is a crowd outside.	Hay una multitud afuera.
The fish swim idly back and forth, barely moving.	Los peces nadan ociosamente de un lado a otro, apenas moviéndose.
The whispered invocation was barely audible.	La invocación susurrada era apenas audible.
He was only allowed out during the day.	Solo se le permitía salir durante el día.
Some detectives have questioned my honesty and integrity.	Algunos detectives han cuestionado mi honestidad e integridad.
The data is collected and analyzed by computers.	Los datos son recopilados y analizados por computadoras.
Parliament is limited in what it can do.	El parlamento está limitado en lo que puede hacer.
His eyes met.	Sus ojos se encontraron.
He rebelled against his father.	Se rebeló contra su padre.
I tried to point, but the man never noticed.	Traté de señalar, pero el hombre nunca se dio cuenta.
In his later years, his health began to gradually decline.	En sus últimos años, su salud comenzó a declinar gradualmente.
My dear husband, please forgive me for a moment.	Mi querido esposo, por favor, perdóname un momento.
He refused to work with us as a team.	Se negó a trabajar con nosotros como equipo.
She launched an attack.	Ella lanzó un ataque.
The streets were almost deserted.	Las calles estaban casi desiertas.
There was little she could do.	Poco podía hacer ella.
The alien ship made a low pass over her head.	La nave de los alienígenas hizo un pase bajo sobre su cabeza.
Rising crime rates are a concern.	Las crecientes tasas de delincuencia son una preocupación.
The weather forecast called for more rain.	El pronóstico del tiempo anunciaba más lluvia.
The army trains at least once a week.	El ejército entrena al menos una vez a la semana.
Love is not always blind.	El amor no siempre es ciego.
The heat is unbearable on this floor.	El calor es insoportable en este piso.
The school placed great emphasis on math, science, and language.	La escuela puso gran énfasis en matemáticas, ciencias y lenguaje.
The previous afternoon he talked to them about writing.	La tarde anterior les habló de escribir.
Farmers are having a hard time these days.	Los agricultores lo están pasando mal estos días.
I am forecasting a freezing winter this year.	Estoy pronosticando un invierno helado este año.
Some younger children were afraid of the dark.	Algunos niños más pequeños tenían miedo a la oscuridad.
She headed towards a dolmen.	Se dirigió hacia un dolmen.
Police said they are looking for witnesses.	La policía dijo que están buscando testigos.
There have been numerous reports on children's mental health.	Se han presentado numerosos informes sobre la salud mental de los niños.
Finally, we need a carton of milk.	Finalmente, necesitamos un cartón de leche.
It was common to eat together.	Era común comer juntos.
The inmate will be released on bail.	El preso será puesto en libertad bajo fianza.
Forests reduce your carbon footprint.	Los bosques reducen tu huella de carbono.
The newspapers are boiling with scandal.	Los periódicos están hirviendo de escándalo.
Voters will choose the candidates of their choice tomorrow.	Los votantes elegirán mañana a los candidatos de su preferencia.
But these are big deals.	Pero estos son grandes negocios.
He has the utmost confidence in his abilities.	Tiene la máxima confianza en sus habilidades.
I clicked on the artist's name for more information.	Hice clic en el nombre del artista para obtener más información.
You could try putting on your coat.	Podrías intentar ponerte tu abrigo.
The snow hung heavily	La nieve colgaba pesadamente
It was cold this morning.	Hacía frío esta mañana.
He never talks to reporters.	Nunca habla con los periodistas.
Don't waste your time with online games.	No pierdas tu tiempo con los juegos en línea.
The king built a great church.	El rey construyó una gran iglesia.
He cooked dinner for them and then cleaned up the kitchen.	Preparó la cena para ellos y luego limpió la cocina.
The mayor's office issued a brief statement.	La oficina del alcalde emitió un breve comunicado.
She was sick with the flu.	Estaba enferma de gripe.
Do not worry everything is fine.	No te preocupes, todo está bien.
She took a deep breath.	Respiró hondo.
Provide a solid background for her ideas.	Proporcionar un fondo sólido para sus ideas.
This calls to action.	Esto llama a la acción.
My uncle was looking for a more suitable job.	Mi tío estaba buscando un trabajo más adecuado.
They were begging for mercy.	Estaban suplicando clemencia.
The lion's roar can be heard throughout the park.	El rugido del león se puede escuchar en todo el parque.
Her views on politics diverged.	Sus opiniones sobre la política divergieron.
Her marriage had made him happy.	Su matrimonio lo había hecho feliz.
Animals are vastly outnumbered by people.	Los animales son ampliamente superados en número por las personas.
The librarian's sweet voice broke into the party atmosphere.	La dulce voz de la bibliotecaria irrumpió en el ambiente de fiesta.
She unloads your weapon in the face of the enemy.	Descarga tu arma en la cara del enemigo.
The canals dumped toxic waste into the ocean.	Los canales arrojaban desechos tóxicos al océano.
The fire was soon extinguished.	El fuego pronto fue extinguido.
At dusk, fireflies illuminate the beech tree.	Al anochecer, las luciérnagas iluminan el haya.
First you will need sugar, yeast, water and flour.	Primero necesitarás azúcar, levadura, agua y harina.
His parents died before he was born.	Sus padres murieron antes de que él naciera.
The government decided to keep the bone marrow transplant technology a secret.	El gobierno decidió mantener en secreto la tecnología de trasplante de médula ósea.
The land was full of life.	La tierra estaba llena de vida.
I will write what you need.	Escribiré lo que necesitas.
Please provide detailed contact information.	Proporcione información de contacto detallada.
The painting depicted war.	La pintura representaba la guerra.
He told his son to buy more rice.	Le dijo a su hijo que comprara más arroz.
The newspaper was famous for its coverage of current events.	El periódico era famoso por su cobertura de los acontecimientos actuales.
The plane was flying northeast.	El avión volaba al noreste.
Help her learn, help her grow.	Ayúdala a aprender, ayúdala a crecer.
It was guarded by a battalion of soldiers.	Estaba custodiado por un batallón de soldados.
But the telltale sign wasn't hard to find.	Pero el signo revelador no fue difícil de encontrar.
She started writing at a tender age.	Comenzó a escribir a una edad tierna.
There is a lot of poverty in this area.	Hay mucha pobreza en esta zona.
The price of the commodity fell sharply.	El precio de la mercancía cayó bruscamente.
Some peasants became quite rich.	Algunos campesinos se hicieron bastante ricos.
Postmodern theory is an influential movement.	La teoría posmoderna es un movimiento influyente.
You will need six tablespoons of flour.	Necesitarás seis cucharadas de harina.
They walked together to the door.	Caminaron juntos hacia la puerta.
Some people eat fish for breakfast.	Algunas personas comen pescado en el desayuno.
The recruitment exercise will begin next month.	El ejercicio de reclutamiento comenzará el próximo mes.
The scorpion is nocturnal and comes out at night.	El escorpión es nocturno y sale de noche.
Some animals must migrate to find food.	Algunos animales deben migrar para encontrar comida.
The water was sweet.	El agua era dulce.
She crouched down and crawled away.	Se puso en cuclillas y se alejó arrastrándose.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Mi tía hace el mejor strudel de manzana del mundo.
Her request has been denied.	Su solicitud ha sido denegada.
Coal used to be one of the main exports from this area.	El carbón solía ser una de las principales exportaciones de esta zona.
Employers of illegal labor were severely punished.	Los empleadores de mano de obra ilegal fueron severamente castigados.
Its flag displays the colors red, white and blue.	Su bandera exhibe los colores rojo, blanco y azul.
The weather was rough today.	El clima era duro hoy.
The atmosphere in that room was suffocating.	El ambiente en esa habitación era sofocante.
The lions are the kings of the savannah.	Los leones son los reyes de la sabana.
The mountain suddenly erupted, sending rocks flying everywhere.	La montaña entró en erupción de repente, enviando rocas volando por todas partes.
The rebels launched a fierce battle.	Los rebeldes lanzaron una feroz batalla.
We stay and wait.	Nos quedamos y esperamos.
Margarine is cheaper than butter.	La margarina es más barata que la mantequilla.
She recommended several ballpark foods to try.	Ella recomendó varios alimentos de estadio de béisbol para probar.
A barn is a building used to store hay.	Un granero es un edificio utilizado para almacenar heno.
She established herself as a business leader.	Se consolidó como un líder empresarial.
There was a sudden burst of rifle fire.	Hubo una ráfaga repentina de disparos de rifle.
My family was very poor.	Mi familia era muy pobre.
The locals hoped that this river would be safe.	Los lugareños esperaban que este río fuera seguro.
This work presents a remarkable collection.	Esta obra presenta una colección notable.
Prevents high blood pressure.	Previene la hipertensión arterial.
She lived there for a few years.	Vivió allí durante algunos años.
No, it is not.	No, no lo es.
Identify the glands that produce hormones.	Identificar las glándulas que producen hormonas.
A constant stream of tourists passes by.	Pasa un flujo constante de turistas.
The criminals wanted to flee the country.	Los delincuentes querían huir del país.
Emerging technologies have enhanced automation in agriculture.	Las tecnologías emergentes han mejorado la automatización en la agricultura.
The movement is something like a turning point.	El movimiento es algo así como un punto de inflexión.
In the eighth inning, the home team batted.	En la octava entrada, el equipo local bateó.
The samples were analyzed for radioactivity.	Las muestras se analizaron para determinar la radiactividad.
The thief's long coat billowed in the wind.	El abrigo largo del ladrón ondeaba al viento.
His perceptual awareness was already diminished by the alcohol.	Su conciencia perceptiva ya estaba disminuida por el alcohol.
The tiger escaped from the zoo and luckily didn't kill anyone.	El tigre escapó del zoológico y, afortunadamente, no mató a nadie.
The patient had most of his tongue removed.	Al paciente se le extirpó la mayor parte de la lengua.
When is a bird a bird?	¿Cuándo un pájaro es un pájaro?
The mansion is located on a vast estate.	La mansión está ubicada en una vasta finca.
Some people say it's ridiculous, but a lot of people like her.	Algunas personas dicen que es ridículo, pero a muchas personas les gusta ella.
The region has an abundance of natural resources.	La región tiene una abundancia de recursos naturales.
The town is famous for carpentry.	El pueblo es famoso por la carpintería.
A mix of impeccable plan and clumsy execution.	Una mezcla de un plan impecable y una ejecución torpe.
The coat is warm.	El abrigo es cálido.
Quinine is naturally found in cinchona bark.	La quinina se encuentra naturalmente en la corteza de quina.
The rock was moved by work teams.	La roca fue movida por equipos de trabajo.
His upper lip curved into a sneer.	Su labio superior se curvó en una mueca.
Add the eggs one at a time.	Agregue los huevos uno a la vez.
She was jailed after she found the body of a child.	Fue encarcelada después de que se encontró el cuerpo de un niño.
She tries to use her hands as little as possible.	Trate de usar sus manos lo menos posible.
The two of us would happily travel together.	Los dos felizmente viajaríamos juntos.
A plague of locusts devastated the field.	Una plaga de langostas asoló el campo.
They broke into applause.	Rompieron en aplausos.
A commodity was a commodity was a commodity.	Una mercancía era una mercancía era una mercancía.
The leader was surrounded by bodyguards.	El líder estaba rodeado de guardaespaldas.
Now it is a wetland.	Ahora es un humedal.
The flowers grow on a tall, thin stem.	Las flores crecen en un tallo alto y delgado.
Measures were taken to combat air pollution.	Se tomaron medidas para combatir la contaminación del aire.
It seems that the relatives decided to help.	Parece que los familiares decidieron ayudar.
Will the theme park be a big hit?	¿Será el parque temático un gran éxito?
Beware of the accountant, nobody likes surprise bills.	Cuidado con el contador, a nadie le gustan las facturas sorpresa.
Study the regulations carefully.	Estudie las regulaciones cuidadosamente.
Avoid streetlights at night.	Evite las farolas de la noche.
No trace of her body was ever found.	Nunca se encontró rastro de su cuerpo.
She could no longer comprehend what had just happened.	Ya no podía comprender lo que acababa de suceder.
If the government fails to curb the problem,	Si el gobierno no logra frenar el problema,
Forests are the lungs of our planet.	Los bosques son los pulmones de nuestro planeta.
She later renounced violence.	Más tarde renunció a la violencia.
The wise cat sniffed the ground to find the trail.	El gato sabio olfateó el suelo para encontrar el rastro.
Heavy rain prevented me from meeting my friend.	La fuerte lluvia me impidió reunirme con mi amigo.
It is a long established tradition.	Es una tradición establecida desde hace mucho tiempo.
The country was safe.	El país estaba a salvo.
Scientists recognize three distinct periods.	Los científicos reconocen tres períodos distintos.
She complained of being tired.	Se quejó de estar cansada.
The outlook remains bleak.	El panorama sigue siendo sombrío.
I live in a lonely cabin surrounded by woods.	Vivo en una cabaña solitaria rodeada de bosques.
She sang a popular pop song.	Ella cantó una canción pop popular.
The mule collapsed.	La mula se derrumbó.
They are known for their poetry and also for their tea.	Son conocidos por su poesía y también por su té.
The markets were closed today, but the shops were opening.	Los mercados estaban cerrados hoy, pero las tiendas estaban abriendo.
The educational system of the country tends to lag behind.	El sistema educativo del país tiende a rezagarse.
The boy told her mother about her day.	El niño le contó a su madre sobre su día.
Slowly, a blue butterfly fluttered to the ground.	Lentamente, una mariposa azul revoloteó hasta el suelo.
The boy began to cry loudly.	El niño comenzó a llorar en voz alta.
He heated up some milk in the microwave.	Calentó un poco de leche en el microondas.
He looked at the spelling and then at me.	Miró la ortografía y luego a mí.
Cities spend significant amounts of money collecting unnecessary waste.	Las ciudades gastan cantidades significativas de dinero en la recolección de desechos innecesarios.
In some countries, people spit in the street.	En algunos países, la gente escupe en la calle.
The water ran out in an hour.	El agua se agotó en una hora.
The abundance of bread was the envy of many.	La abundancia de pan era la envidia de muchos.
His hair cascaded down his back.	Su cabello caía en cascada por su espalda.
The grains of rice fell on the table.	Los granos de arroz cayeron sobre la mesa.
Suddenly, we hear screams in the distance.	De repente, escuchamos gritos en la distancia.
The girl is very pretty.	La chica es muy bonita.
The chicks fly from the nests.	Los polluelos vuelan de los nidos.
Everyone in the room seemed quite taken aback.	Todos en la habitación parecían bastante desconcertados.
She was famous for being a writer.	Era famosa por ser escritora.
She called the police.	Se llamó a la policía.
Value chains are essential to the success of a company.	Las cadenas de valor son esenciales para el éxito de una empresa.
When water heats up, it expands.	Cuando el agua se calienta, se expande.
The weather is often unpredictable.	El clima es a menudo impredecible.
The city was full of shoppers.	La ciudad estaba repleta de compradores.
The elders say that previous governments made many mistakes.	Los ancianos dicen que los gobiernos anteriores cometieron muchos errores.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Prefieren manzanas y naranjas a plátanos y uvas.
We'll look into it.	Lo investigaremos.
Expect some delays.	Espere algunos retrasos.
They are stained with mud.	Están manchados de barro.
European colonization began there.	Allí comenzó la colonización europea.
Nothing seemed to have changed.	Nada parecía haber cambiado.
Frozen foods must be thawed and cooked.	Los alimentos congelados deben descongelarse y cocinarse.
Here are questions and answers.	Aquí hay preguntas y respuestas.
The mayor did not show any reaction to the accusations.	El alcalde no mostró ninguna reacción a las acusaciones.
Roth simply wants to pass his exams.	Roth simplemente quiere aprobar sus exámenes.
The country is divided almost equally between mountains	El país está dividido casi a partes iguales entre montañas
Many lives were saved by emergency medical treatment.	Muchas vidas fueron salvadas por el tratamiento médico de emergencia.
They questioned him closely.	Lo interrogaron de cerca.
What adventures the day can bring!	¡Qué aventuras puede traer el día!
The cake smelled delicious.	El pastel olía delicioso.
Little by little, he recovered from his trauma.	Poco a poco, se recuperó de su trauma.
Is time travel possible?	¿Es posible viajar en el tiempo?
He had good business sense, but he didn't know how to listen.	Tenía buen sentido comercial, pero no sabía escuchar.
The smell of this fish is intoxicating.	El olor de este pescado es embriagador.
This antonym means "empty".	Este antónimo significa "vacío".
A fire hydrant needs electricity to work.	Un hidrante necesita electricidad para funcionar.
They fought hard and they fought often.	Lucharon duro y lucharon a menudo.
A city as friendly as it is beautiful.	Una ciudad tan amable como hermosa.
The fridge is quite full.	La nevera está bastante llena.
The trick is to get the timing right.	El truco es conseguir el momento adecuado.
Blindly they moved on, unaware of the danger.	A ciegas siguieron adelante, sin darse cuenta del peligro.
The villain of the film is generally not liked by the viewers.	El villano de la película generalmente no es del agrado de los espectadores.
The emperor greeted the groom.	El emperador saludó al novio.
In fact, electric guitars are derived from acoustic guitars.	De hecho, las guitarras eléctricas se derivan de las guitarras acústicas.
He described a recent vacation.	Describió unas vacaciones recientes.
Wheat was not difficult to harvest.	El trigo no era difícil de cosechar.
You must consider the circumstances of each person.	Debes considerar las circunstancias de cada persona.
Everybody wants to be rich.	Todo el mundo quiere ser rico.
A tooth is inside.	Un diente está dentro.
Malaria is endemic in the region.	La malaria es endémica en la región.
He checks his mobile phone every five minutes.	Revisa su teléfono móvil cada cinco minutos.
The travel agent was prompt, courteous, and knowledgeable.	El agente de viajes fue rápido, cortés y bien informado.
Overpopulation is a serious problem worldwide.	La superpoblación es un grave problema a nivel mundial.
The robot shows emotion.	El robot muestra emoción.
His violin was often quite sad.	Su violín era a menudo bastante triste.
The police force failed to reduce crime.	La fuerza policial no logró reducir el crimen.
The sweetness of the soup will make you drool.	La dulzura de la sopa te hará babear.
Most cats' eyes are green.	La mayoría de los ojos de los gatos son verdes.
You must be very quiet when you watch TV.	Debes estar muy callado cuando ves la televisión.
The horse is completely blind.	El caballo está completamente ciego.
Surfers flock to this beach throughout the year.	Los surfistas acuden a esta playa durante todo el año.
The train station is employing many new workers.	La estación de tren está empleando a muchos trabajadores nuevos.
Environmental pollutants are a major source of city pollution.	Los contaminantes ambientales son una fuente importante de contaminación de la ciudad.
The upward price trend continues.	La tendencia de precios al alza continúa.
People in rural areas depend on this market.	La gente de las zonas rurales depende de este mercado.
Farmer protests have continued unabated.	Las protestas de los agricultores han continuado sin cesar.
This city has banned the sale of alcohol.	Esta ciudad ha prohibido la venta de alcohol.
Waiter, bring me another plate of fish.	Camarero, tráigame otro plato de pescado.
He is tall, dark, and extremely handsome.	Es alto, moreno y extremadamente guapo.
The invention was highly successful.	La invención tuvo un gran éxito.
It is as soft as cotton.	Es tan suave como el algodón.
Buttermilk is a good drink.	El suero de leche es una buena bebida.
People use solar energy to heat their homes.	La gente utiliza la energía solar para calentar sus hogares.
You really should refuel often.	Realmente debes repostar con frecuencia.
The family moved to a new house.	La familia se mudó a una nueva casa.
The pet received a warm welcome.	La mascota recibió una cálida acogida.
The elderly now lie in a coma, connected to medical equipment.	Los ancianos ahora yacen en coma, conectados a equipos médicos.
The weather was too treacherous to fly that day.	El clima era demasiado traicionero para volar ese día.
The snow piled up as thick as cakes.	La nieve se apiló tan espesa como pasteles.
The investigation indicates mishandling by the teacher.	La indagatoria indica malos manejos del docente.
He likes his morning black tea with two sugars.	Le gusta su té matutino negro con dos azúcares.
Starbucks really benefits from a loyal customer base.	Starbucks realmente se beneficia de una base de clientes leales.
He was accused of corruption.	Fue acusado de corrupción.
Give each fruit a touch of orange peel.	Dale a cada fruta un toque de cáscara de naranja.
Mars has a high rate of traffic accidents.	Marte tiene una alta tasa de accidentes de tráfico.
The syringe needle penetrated the meat.	La aguja de la jeringa penetró la carne.
She plunged a dagger into the man's heart.	Clavó una daga en el corazón del hombre.
It's not a good movie.	No es una buena película.
The crimes continued without control.	Los crímenes continuaron sin control.
We often see a lot of wildlife around here.	A menudo vemos mucha vida salvaje por aquí.
A scientist demonstrated a photosynthesizing device.	Un científico demostró un dispositivo fotosintetizador.
The car offered poor mileage.	El coche ofrecía un kilometraje pobre.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Los contratos gubernamentales se otorgan a empresas que pagan sobornos.
Police arrested eight people today.	La policía arrestó hoy a ocho personas.
After walking for five days, they reached the mountain.	Después de caminar durante cinco días, llegaron a la montaña.
Some soccer players practice for several hours each day.	Algunos jugadores de fútbol practican durante varias horas cada día.
However, they are both excellent drivers.	Sin embargo, ambos son excelentes conductores.
Finally they cried everything.	Finalmente lo lloraron todo.
The storm caused widespread damage.	La tormenta causó daños generalizados.
Aluminum nitrate causes many accidents each year.	El nitrato de aluminio causa muchos accidentes cada año.
The teacher punished the class.	El maestro castigó a la clase.
He writes the answer in the space provided.	Escriba la respuesta en el espacio proporcionado.
Silence fell and the audience waited.	Se hizo el silencio y el público esperó.
The king welcomed us.	El rey nos dio la bienvenida.
The trend followed the continued growth in life expectancy.	La tendencia siguió el continuo crecimiento de la esperanza de vida.
The judge entered the courtroom with an air of confidence.	El juez entró en la sala del tribunal con aire de confianza.
They share their paychecks among fifteen people.	Comparten sus cheques de pago entre quince personas.
Carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Los compuestos cancerígenos son los responsables de estos cánceres.
The streets were paved with cobblestones.	Las calles estaban pavimentadas con adoquines.
The spirits are invoked and supplicated.	Los espíritus son invocados y suplicados.
The number of fish has drastically decreased in recent decades.	El número de peces ha disminuido drásticamente en las últimas décadas.
The forecast called for rain.	El pronóstico anunciaba lluvia.
Dark clouds were on the horizon.	Nubes oscuras estaban en el horizonte.
The young creatures left the nest.	Las jóvenes criaturas abandonaron el nido.
Sometimes life is so boring.	A veces la vida es tan aburrida.
She was wearing a skirt made of hemp.	Llevaba una falda hecha de cáñamo.
That athlete had an unusual gait.	Ese atleta tenía un modo de andar inusual.
The used book dealer is very honest.	El comerciante de libros usados ​​es muy honesto.
They were standing very close.	Estaban parados muy cerca.
The soldier was called a hero.	El soldado fue llamado un héroe.
Wild animals are usually, but not always, very shy.	Generalmente, pero no siempre, los animales salvajes son muy tímidos.
The temperature increased steadily during the winter months.	La temperatura aumentó constantemente durante los meses de invierno.
The characteristics of the space	Las características del espacio
He wears a striped shirt.	Lleva una camisa a rayas.
You will be surprised by the new views!	¡Te sorprenderán las nuevas vistas!
He showed some interest.	Mostró cierto interés.
Julie must not be disturbed now.	Julie no debe ser molestada ahora.
The program was interesting.	El programa fue interesante.
This article reviews the previous ones.	Este artículo revisa los anteriores.
In this region, salmon is a staple food.	En esta región, el salmón es un alimento básico.
Her sister, thinking she was sleeping, ate it.	Su hermana, creyendo que dormía, se lo comió.
All further advances were banned.	Todos los avances posteriores fueron prohibidos.
The coach made several mistakes.	El entrenador cometió varios errores.
Perhaps they were being punished for their sins, he thought.	Tal vez estaban siendo castigados por sus pecados, pensó.
The ritual will be held at nightfall.	El ritual se celebrará al anochecer.
The children seemed excited.	Los niños parecían emocionados.
The entire island is submerged.	Toda la isla está sumergida.
The guy's doing a backflip over there.	El tipo está haciendo una voltereta hacia atrás por allí.
Please, he throws this away.	Por favor, tira esto.
The chef was late for our reservation.	El chef llegó tarde a nuestra reserva.
The ship set sail for an unknown destination.	El barco zarpó con destino desconocido.
He has a son, a daughter and a good friend.	Tiene un hijo, una hija y un buen amigo.
The young man rose from his chair.	El joven se levantó de su silla.
The spell was cast using three magical ingredients.	El hechizo fue lanzado usando tres ingredientes mágicos.
All wines contain alcohol.	Todos los vinos contienen alcohol.
The poem was written as part of a larger text.	El poema fue escrito como parte de un texto más extenso.
The villagers sympathized with the suffering of the immigrants.	Los aldeanos se solidarizaron con el sufrimiento de los inmigrantes.
You are so cold that your teeth can freeze!	¡Tienes tanto frío que se te pueden congelar los dientes!
She outfitted her little car with sun visors.	Equipó su pequeño coche con parasoles.
Food is scarce here.	La comida escasea aquí.
She fell asleep when she read.	Se durmió cuando leyó.
Many children die young, in tragic circumstances.	Muchos hijos mueren jóvenes, en circunstancias trágicas.
Spectators shouted his name as she entered the arena.	Los espectadores gritaron su nombre cuando entró en la arena.
They didn't offer anything in return.	No ofrecieron nada a cambio.
When water is scarce, we waste it.	Cuando el agua escasea, la desperdiciamos.
The lawyer argued the case in the higher court.	El abogado defendió el caso ante el tribunal superior.
Exercise is nothing serious.	El ejercicio no es nada serio.
This government regularly encourages tourism.	Este gobierno fomenta regularmente el turismo.
Forensic examination can identify a person's fingerprint.	El examen forense puede identificar la huella dactilar de una persona.
The apples are ripe, so she buys some.	Las manzanas están maduras, así que compra algunas.
She pulverizes some black pepper.	Pulveriza un poco de pimienta negra.
She is known for her wit.	Ella es conocida por su ingenio.
The fox carries a mobile phone.	El zorro lleva un teléfono móvil.
This man has colorful tattoos.	Este hombre tiene tatuajes coloridos.
The singer rang those tiny bells.	El cantor hizo sonar esas diminutas campanas.
The word "immigration" has many origins.	La palabra "inmigración" tiene muchos orígenes.
She was already getting bored with this boring conversation.	Ya se estaba aburriendo con esta aburrida conversación.
These windows were very dirty.	Estas ventanas estaban muy sucias.
This city is known for its literature.	Esta ciudad es conocida por su literatura.
I don't like her behavior.	Su comportamiento no me agrada.
Patrick used to ride his bike to the city.	Patrick solía ir en bicicleta a la ciudad.
The young queen was just beginning her reign.	La joven reina apenas comenzaba su reinado.
The beast was ferocious.	La bestia era feroz.
I have the blue ones.	Tengo los azules.
Did you wear any special clothes?	¿Usaste alguna ropa especial?
The government said a plan would be announced shortly.	El gobierno dijo que se anunciaría un plan en breve.
She swallowed the bitter pill.	Se tragó la píldora amarga.
The strong heat will have dried the earth.	El fuerte calor habrá secado la tierra.
There must be clear guidelines to prevent fraud.	Debe haber directrices claras para prevenir el fraude.
It's a pretty useless skill.	Es una habilidad bastante inútil.
However, we now believe that it is a mistake.	Sin embargo, ahora creemos que es un error.
She admitted her guilt.	Admitió su culpabilidad.
The humidity was low.	La humedad era baja.
That sentence seems a bit strange.	Esa frase parece un poco rara.
His arrogance had finally caught up with him.	Su arrogancia finalmente lo había atrapado.
The volunteers have formed a human chain.	Los voluntarios han formado una cadena humana.
The wind came howling across the eastern plains.	El viento llegó aullando a través de las llanuras orientales.
He yelled at the top of his lungs.	Gritó a todo pulmón.
The previous rule was abolished.	La regla anterior fue abolida.
I don't think she cares what we think.	No creo que a ella le importe lo que pensamos.
The soldiers quickly retreated.	Los soldados se retiraron rápidamente.
They have been working on this problem for years.	Llevan años trabajando en este problema.
Mother, please open this door.	Madre, por favor abre esta puerta.
We meet on the avenue to watch the fireworks show.	Nos reunimos en la avenida para ver el espectáculo de fuegos artificiales.
The stream bubbled merrily.	El arroyo borboteaba alegremente.
A few weeks passed.	Pasaron algunas semanas.
I have grown vegetables in my garden for years.	He cultivado verduras en mi jardín durante años.
There are enough food supplies in the country.	Hay suficientes suministros de alimentos en el país.
Scientists are still not entirely sure how consciousness arises.	Los científicos aún no están del todo seguros de cómo surge la conciencia.
The traveler waited in the cold darkness.	El viajero esperó en la fría oscuridad.
The pace was fast.	El ritmo era rápido.
A collection of complaints about the author's works.	Una colección de quejas sobre las obras del autor.
This restaurant offers cheap meals.	Este restaurante ofrece comidas baratas.
Overthrown by the warlord.	Derrocado por el señor de la guerra.
They have a beautiful garden.	Tienen un hermoso jardín.
Halvorson points out.	señala Halvorson.
A pack of cheeky and rebellious teenagers	Una manada de adolescentes insolentes y rebeldes
Strive to be punctual.	Esfuércese por ser puntual.
Hail is not like snow.	El granizo no es como la nieve.
Nets were used to catch fish.	Se utilizaron redes para atrapar peces.
His car was decorated with avant-garde paintings.	Su coche estaba decorado con pinturas vanguardistas.
You will need a large saucepan.	Necesitarás una cacerola grande.
He looked around.	Miró a su alrededor.
All classes must meet the standards.	Todas las clases deben cumplir con las normas.
The government has deemed the project unnecessary.	El gobierno ha considerado innecesario el proyecto.
The servant left the room.	El sirviente salió de la habitación.
The floor was covered with plastic sheets.	El suelo estaba cubierto con láminas de plástico.
Three people died in the accident.	Tres personas murieron en el accidente.
The pulp dissolves in warm water.	La pulpa se disuelve en agua tibia.
They tend to resist change.	Tienden a resistirse al cambio.
It smells very good.	Huele muy bien.
The banker was surprised to receive the news.	El banquero se sorprendió al recibir la noticia.
His problems were many and varied.	Sus problemas eran muchos y variados.
The farms around here are the ones that suffer the most.	Las granjas de por aquí son las que más sufren.
I was mugged by a thief.	Fui asaltado por un ladrón.
The change in height over a given distance is constant.	El cambio de altura en una distancia dada es constante.
The queen was ill but she eventually recovered.	La reina estaba enferma pero finalmente se recuperó.
Salt is a very useful substance.	La sal es una sustancia muy útil.
The queen's portrait hangs in the dining room.	El retrato de la reina cuelga en el comedor.
Some organic farmers smoke the carcasses of dead cattle.	Algunos agricultores orgánicos fuman los cadáveres de ganado muerto.
Governments must protect children in schools.	Los gobiernos deben proteger a los niños en las escuelas.
Beads of sweat formed on his upper lip.	Gotas de sudor se formaron en su labio superior.
Earthquakes are very common in this region.	Los terremotos son muy comunes en esta región.
The bear remained silent, surveying her kingdom.	El oso permaneció en silencio, inspeccionando su reino.
Politically, this country is divided into four regions.	Políticamente, este país está dividido en cuatro regiones.
We have to make sure that children are properly vaccinated.	Tenemos que asegurarnos de que los niños estén debidamente vacunados.
Press down firmly.	Presione hacia abajo con firmeza.
If you unwrap the bread, it will dry out.	Si desenvuelve el pan, se secará.
First you will need a liter of milk.	Primero necesitarás un litro de leche.
Fall products are the best.	Los productos de otoño son los mejores.
It has taken a while to get to this point.	Ha llevado un tiempo llegar a este punto.
They heard the woman speak.	Escucharon hablar a la mujer.
The tree was compact, straight and quite tall.	El árbol era compacto, recto y bastante alto.
Luke picked up the harp and began to play.	Luke tomó el arpa y comenzó a tocar.
Add a pinch of salt to tomato juice.	Agregue una pizca de sal al jugo de tomate.
A huge army surrounds the town.	Un enorme ejército rodea el pueblo.
They had been friends since childhood.	Habían sido amigos desde la infancia.
There are obstacles to overcome.	Hay obstáculos que superar.
Hundreds of letters from happy mothers arrived.	Llegaron cientos de cartas de madres alegres.
Do it with a wide flat sheet.	Hazlo con una hoja plana y ancha.
Thousands of people flocked to see the sights.	Miles de personas acudieron en masa para ver los lugares de interés.
We need to rejuvenate the city's infrastructure.	Necesitamos rejuvenecer la infraestructura de la ciudad.
The young man still seemed a little surprised.	El joven todavía parecía un poco sorprendido.
He finished everything.	Terminó todo.
The old man rode into view.	El anciano cabalgó a la vista.
He took a sip of the tea, savoring the bitter taste.	Tomó un sorbo de té, saboreando el sabor amargo.
Any questions?	¿Alguna pregunta?
Many salt marshes are a key feature of the landscape.	Muchas marismas son una característica clave del paisaje.
Both contestants have fond memories.	Ambos concursantes tienen buenos recuerdos.
His tie was loose.	Su corbata estaba suelta.
Such meetings are relatively rare.	Tales reuniones son relativamente raras.
They kept silent and avoided eye contact.	Se mantuvieron en silencio y evitaron el contacto visual.
People leave the capital en masse.	La gente abandona la capital en masa.
Her friend, a book lover, helped her with her studies.	Su amiga, aficionada a los libros, la ayudó con sus estudios.
Before long, the clock struck midnight.	En poco tiempo, el reloj marcó la medianoche.
They discovered a secret passageway.	Descubrieron un pasadizo secreto.
These shoes cost a fortune!	¡Estos zapatos cuestan una fortuna!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	Se informó a la delegación que se aplicarían ciertas condiciones.
She knows quite well actually.	Sabe bastante bien en realidad.
The border was quiet.	La frontera estaba tranquila.
The pieces fit perfectly together.	Las piezas encajan perfectamente juntas.
They left the building and walked to their car.	Salieron del edificio y caminaron hacia su auto.
A tree grows on this tree.	Un árbol crece en este árbol.
The woman said that she would run the administration.	La mujer dijo que ella dirigiría la administración.
Detectives claimed it was an accident.	Los detectives afirmaron que fue un accidente.
Many students attend college at this university.	Muchos estudiantes asisten a la universidad en esta universidad.
She greets the old man who lives in that house.	Saluda al anciano que vive en esa casa.
The stand did not have any product.	El stand no poseía ningún producto.
The workers were busy repairing the broken window.	Los trabajadores estaban ocupados reparando la ventana rota.
The tree was struck by lightning.	El árbol fue alcanzado por un rayo.
Tornadoes, or cyclones, are air cells that spin	Los tornados, o ciclones, son células de aire que giran
The infant was fed with the milk of a heifer.	El infante fue alimentado con la leche de una vaquilla.
The school teacher told the students that life was precious.	El maestro de escuela les dijo a los estudiantes que la vida era preciosa.
Check if the cakes have risen.	Verifique si los pasteles han subido.
They organized a parade for the officials.	Organizaron un desfile para los funcionarios.
The estimate was accurate.	La estimación fue precisa.
Arbitrary fees are charged to businesses.	Se cobran tarifas arbitrarias a las empresas.
We can define evil as evil as acts performed unjustly.	Podemos definir el mal en cuanto mal como los actos realizados injustamente.
The new haircut makes me look good.	El nuevo corte de pelo me hace lucir bien.
A black cloud hangs ominously.	Una nube negra cuelga siniestramente.
A dozen fields surrounding the city lie fallow.	Una docena de campos que rodean la ciudad están en barbecho.
Now, the two stores compete for custom.	Ahora, las dos tiendas compiten por la costumbre.
The surrounding forest was lush and green.	El bosque circundante era exuberante y verde.
Signs usually contain addresses.	Las señales suelen contener direcciones.
The new law would make life easier for journalists.	La nueva ley facilitaría la vida de los periodistas.
The company is diversifying its customer base.	La empresa está diversificando su base de clientes.
This setback is reckless, she said.	Este revés es imprudente, dijo.
It was full of people.	Estaba lleno de gente.
The cat whimpered indignantly.	El gato gimió indignado.
The election was easily won.	La elección se ganó fácilmente.
Do you have any administration experience?	¿Tienes alguna experiencia en administración?
Such actions are strictly prohibited.	Tales acciones están estrictamente prohibidas.
When it is cold, candles should be lit in occupied rooms.	Cuando hace frío, se deben encender velas en las habitaciones ocupadas.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	Los soldados defendieron su reino con sus vidas.
He volunteers at this homeless shelter.	Es voluntario en este refugio para personas sin hogar.
Faced with a dilemma, the player emerged victorious.	Ante un dilema, el jugador salió victorioso.
A chill ran down his spine.	Un escalofrío recorrió su espalda.
He has quite a lot of foreign currency.	Tiene bastante moneda extranjera.
We later learned that the cat had been injured.	Más tarde supimos que el gato había resultado herido.
The plant is in splendor,	La planta se encuentra en esplendor,
It's a bad neighborhood, full of criminals.	Es un barrio malo, lleno de delincuentes.
This road is closed to traffic.	Esta vía está cerrada al tráfico.
Parts of the political regime remained unchanged.	Partes del régimen político permanecieron sin cambios.
We must abide by the laws of the land.	Debemos acatar las leyes de la tierra.
The igloos are encased in layers of ice and snow.	Los iglús están encerrados con capas de hielo y nieve.
The expert lived next door.	El experto vivía al lado.
The police report is about to be completed.	El informe policial está por completarse.
Most of the villages had access to a water supply.	La mayoría de las aldeas tenían acceso al suministro de agua.
This discovery is very important.	Este descubrimiento es muy importante.
The thermometer is stuck in the vertical position.	El termómetro está atascado en la posición vertical.
Don't forget to turn on the gas.	No olvides encender el gas.
She was delighted with the news.	Ella estaba encantada con la noticia.
The farmer inspected the corn plants.	El agricultor inspeccionó las plantas de maíz.
He frequently tries to achieve his goals through trickery.	Con frecuencia trata de alcanzar sus objetivos a través del engaño.
Relax in the warm sun for a while.	Relájese bajo el cálido sol por un tiempo.
Most libraries now provide access to electronic resources.	La mayoría de las bibliotecas ahora brindan acceso a recursos electrónicos.
First, wash the vegetables.	Primero, lava las verduras.
Her work was fast.	Su trabajo fue rápido.
This one is also very edible.	Este también es muy comestible.
Outside a storm was raging.	Afuera rugía una tormenta.
She lives in the city.	Ella vive en la ciudad.
We need more research in this area.	Necesitamos más investigación en esta área.
Travel soon became expensive.	Los viajes pronto se volvieron caros.
The monastery provided shelter for homeless animals.	El monasterio proporcionó refugio a los animales sin hogar.
He longed to meet the great poet.	Anhelaba conocer al gran poeta.
A sliver of rain soaked the parched earth.	Una franja de lluvia empapaba la tierra reseca.
Having studied hard, he passed his exams.	Habiendo estudiado mucho, pasó sus exámenes.
His speech was rambling and confused.	Su discurso era divagante y confuso.
When drinking water, avoid swallowing it when the local water is running.	Cuando beba agua, evite tragarla cuando el agua local esté corriendo.
The intensity of the pain varies from person to person.	La intensidad del dolor varía de persona a persona.
We want to walk confidently into the future.	Queremos caminar confiados hacia el futuro.
She teaches us to cook.	Ella nos enseña a cocinar.
A complex organism, consisting of a head, thorax, and abdomen.	Un organismo complejo, que consta de una cabeza, tórax y abdomen.
So don't bother asking!	¡Así que ni te molestes en preguntar!
She became the president's confidant.	Se convirtió en la confidente del presidente.
Some believe that he is still alive.	Algunos creen que todavía está vivo.
The soldiers fought fiercely, refusing to surrender.	Los soldados lucharon ferozmente, negándose a rendirse.
She had gained some media attention.	Había ganado algo de atención de los medios.
These organisms live inside the volcano.	Estos organismos viven dentro del volcán.
His memory of her was beginning to fail him.	Su memoria comenzaba a fallarle.
She has suggested aerobic exercise instead of running.	Se ha sugerido el ejercicio aeróbico en lugar de correr.
We lack industriousness.	Nos falta laboriosidad.
I have trouble concentrating when there are a lot of distractions.	Tengo problemas para concentrarme cuando hay muchas distracciones.
The city was an important center of commerce.	La ciudad era un importante centro de comercio.
Peasants starved to death after the harvest failed.	Los campesinos se morían de hambre después de que la cosecha fallara.
Before the days of digital counting technology.	Antes de los días de la tecnología de conteo digital.
None of the candidates obtained a majority.	Ninguno de los candidatos obtuvo la mayoría.
Within a few hours of the next day, the attack began.	A las pocas horas del día siguiente, comenzó el ataque.
Children were told that geniuses existed.	A los niños se les decía que los genios existían.
Please bring some fresh tomatoes.	Por favor traiga algunos tomates frescos.
The books pile up.	Los libros se amontonan.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Mezclar los ingredientes secos con un batidor.
It is not safe to walk around the city at night.	No es seguro caminar por la ciudad de noche.
Grass, bushes and trees surround their little cabin.	Hierba, arbustos y árboles rodean su pequeña cabaña.
The research has important implications.	La investigación tiene implicaciones importantes.
Leading a company of artists, he toured the entire country.	Al frente de una compañía de artistas, realizó una gira por todo el país.
We organize a meeting.	Organizamos una reunión.
Just wish me luck.	Sólo deséame suerte.
Keeping up appearances is crucial.	Mantener las apariencias es crucial.
Remembering the past is important.	Recordar el pasado es importante.
He was an excellent student in high school.	Fue un excelente estudiante en la escuela secundaria.
The team has a chance to win the championship.	El equipo tiene la oportunidad de hacerse con el campeonato.
When it rains it pours.	Cuando llueve diluvia.
The newspaper was unable to disclose further details.	El periódico no pudo revelar más detalles.
His hat shook in the wind.	Su sombrero temblaba con el viento.
He really wanted to take advantage of the opportunity.	Tenía muchas ganas de aprovechar la oportunidad.
The storm could not be predicted with certainty.	La tormenta no se podía predecir con certeza.
This seems to be a proper way to proceed.	Esta parece ser una forma adecuada de proceder.
Polling stations were besieged by voters.	Los colegios electorales fueron asediados por los votantes.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Si el automóvil se mueve lentamente, detenga el autobús.
It takes a while to bloom.	Tarda un poco en florecer.
This painting is a work of art.	Esta pintura es una obra de arte.
I have bought a new car today.	He comprado un coche nuevo hoy.
Today's frosts will open tomorrow.	Las heladas de hoy se abrirán mañana.
He had his arms crossed and his jaw clenched.	Tenía los brazos cruzados y la mandíbula apretada.
It was an intriguing experience.	Fue una experiencia intrigante.
We still do not understand the implications of this discovery.	Todavía no entendemos las implicaciones de este descubrimiento.
Our river is polluted with industrial waste.	Nuestro río está contaminado con desechos industriales.
How did you get this job?	¿Cómo consiguió este trabajo?
Other snakes feed on insects, such as cockroaches.	Otras serpientes se alimentan de insectos, como las cucarachas.
Blue dominates the sky.	El azul domina el cielo.
The cereal was made from locally sourced grains.	El cereal estaba hecho de granos de origen local.
New research provides valuable clues.	Una nueva investigación proporciona pistas valiosas.
The hearing consisted primarily of testimony.	La audiencia consistió principalmente en testimonios.
The toaster could not be opened.	La tostadora no pudo abrirse.
Using his cell phone, he filmed the entire discussion.	Usando su teléfono celular, filmó toda la discusión.
The drama will be presented by the students.	El drama será presentado por los estudiantes.
Intrinsic motivation is necessary for education to take place.	La motivación intrínseca es necesaria para que se lleve a cabo la educación.
These improvements are due to increased demand.	Estas mejoras se deben al aumento de la demanda.
Humid air weighed down on the dirt road.	El aire húmedo pesaba sobre el camino de tierra.
I would spend the weekend at the beach.	Pasaría el fin de semana en la playa.
Blueberries are a popular fruit.	Los arándanos son una fruta popular.
Have fun while you can.	Diviértete mientras puedas.
The peaches were ripe and ready for harvest.	Los duraznos estaban maduros y listos para la cosecha.
Subatomic decay has many diverse effects.	La descomposición subatómica tiene muchos efectos diversos.
Carefully, she unhooked it from the hook.	Con cuidado, lo desenganchó del gancho.
We'll be out in an hour.	Saldremos en una hora.
Pour water and then tip with your hand.	Vierta agua y luego incline con la mano.
He was wearing a white dress shirt and gray pants.	Vestía una camisa de vestir blanca y un pantalón gris.
He did everything possible to win.	Hizo todo lo posible para ganar.
He tries to make sure the babies are not overfed.	Trate de asegurarse de que los bebés no estén sobrealimentados.
The queen escaped from her prison cell.	La reina escapó de su celda de la prisión.
A black crow with bright blue eyes.	Un cuervo negro con ojos azules brillantes.
A printable version of the text can be found below.	Una versión imprimible del texto se puede encontrar a continuación.
More butter is needed.	Se necesita más mantequilla.
Tell the driver to get out of the station.	Dígale al conductor que salga de la estación.
When you're on the go, you can't take everything.	Cuando estás de viaje, no puedes llevar todo.
He is very social.	Es muy sociable.
The agent received this money.	El agente recibió este dinero.
The primate stands bipedally, arms swinging.	El primate se para bípedo, con los brazos balanceándose.
China has built the tallest bridge in the world.	China ha construido el puente más alto del mundo.
How difficult it is for a writer!	¡Qué difícil es para un escritor!
Some people will never forget the sacrifice she made.	Algunas personas nunca olvidarán el sacrificio que hizo.
Taking care of the dog was relatively easy.	Cuidar al perro fue relativamente fácil.
The summer was unusually wet and gloomy.	El verano fue inusualmente húmedo y sombrío.
His head throbbed.	Su cabeza latía.
It turned out that this town was infested with rodents.	Resultó que este pueblo estaba plagado de roedores.
Tom looks for a new job.	Tom busca un nuevo trabajo.
The scenery was lovely.	El paisaje era encantador.
Check that the box is well closed.	Verifique que la caja esté bien cerrada.
This action has been tolerated by the government.	Esta acción ha sido tolerada por el gobierno.
It makes an important contribution to our food supply.	Hace una contribución importante a nuestro suministro de alimentos.
It is good to remember our history.	Es bueno recordar nuestra historia.
All good things must come to an end.	Todas las cosas buenas deben llegar a su fin.
He crumbles to dust.	Él se desmorona en polvo.
There is no such thing as a "homeless person".	No hay tal cosa como una "persona sin hogar".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Nuestra agua potable está contaminada con metales pesados.
A nerve is any tissue that carries an electrical impulse.	Un nervio es cualquier tejido que transporta un impulso eléctrico.
The groom struggled to contain his emotions.	El novio luchó por contener sus emociones.
He only served chocolate.	Sólo sirvió chocolate.
He cycled past in front of the camera.	Pasó en bicicleta frente a la cámara.
Add baking soda and flour slowly.	Agregue bicarbonato de sodio y harina lentamente.
He will study for a master's degree next year.	Estudiará una maestría el próximo año.
He climbed over some fallen trees and kept going.	Trepó por encima de algunos árboles caídos y siguió adelante.
He struggled to repair the broken wing.	Luchó por reparar el ala rota.
He praised them.	Los elogió.
It is dark and cloudy.	Está oscuro y turbio.
He wants to explain something to you.	Quiere explicarte algo.
The ice is then removed from the fruit.	A continuación, se retira el hielo de la fruta.
He was executed for crimes he did not commit.	Fue ejecutado por crímenes que no cometió.
The cooking process is essentially the reverse of cooking pasta.	El proceso de cocción es esencialmente el reverso de la cocción de la pasta.
On the ship there are several examples of portable art.	En el barco hay varios ejemplos de arte portátil.
We ran at the head of the class.	Corrimos a la cabeza de la clase.
Decide carefully.	Decide con cuidado.
What, if anything, is wrong?	¿Qué, si algo, está mal?
The ceiling was covered by a distant galaxy.	El techo estaba cubierto por una galaxia lejana.
They sandwiched the dough between two cookies.	Intercalaron la masa entre dos galletas.
The conflict came to a head at midnight.	El conflicto llegó a un punto crítico a la medianoche.
The vendor offered the groceries at a low price.	El vendedor ofreció los comestibles a bajo precio.
The moon hung low in the sky.	La luna colgaba baja en el cielo.
It rarely rains in this desert.	Rara vez llueve en este desierto.
Note that this calculation is not exact.	Tenga en cuenta que este cálculo no es exacto.
He couldn't get through on the phone, so he called the operator.	No pudo comunicarse con el teléfono, así que llamó al operador.
Unfortunately, he was late for the party.	Desafortunadamente, llegó tarde a la fiesta.
Declare war on terrorists.	Declarar la guerra a los terroristas.
A pilot makes several airline phone calls a day.	Un piloto hace varias llamadas telefónicas aéreas al día.
The ancient temple has a stone pillar in the middle.	El antiguo templo tiene un pilar de piedra en el medio.
Our town is famous for growing tea.	Nuestro pueblo es famoso por cultivar té.
The forest was filled with mist.	El bosque estaba lleno de niebla.
Beware of counterfeit money.	Tenga cuidado con el dinero falso.
The country's genetic resources are severely depleted.	Los recursos genéticos del país están gravemente agotados.
Eat lots of nutritious foods.	Coma muchos alimentos nutritivos.
Unfortunately none of us can help.	Desafortunadamente, ninguno de nosotros puede ayudar.
The senator made a moving speech.	El senador pronunció un discurso conmovedor.
The outbreak of war scared many people.	El estallido de la guerra asustó a mucha gente.
Packs of jackals still remind hunters of wild animals.	Las manadas de chacales todavía les recuerdan a los cazadores a los animales salvajes.
Systems on advanced spacecraft generally undergo rigorous testing.	Los sistemas en naves espaciales avanzadas generalmente se someten a pruebas rigurosas.
When making a cake, mix the wet and dry ingredients together.	Al hacer un pastel, mezcle los ingredientes húmedos y secos.
Many different animals forged societies.	Muchos animales diferentes forjaron sociedades.
He came to the summons in the most majestic dress of his.	Llegó a la convocatoria con su vestido más majestuoso.
The giant willow shades the house nicely.	El sauce gigante da sombra a la casa muy bien.
He has been known to fire members of his staff.	Se sabe que despide a los miembros de su personal.
Some farmers sell unwanted or surplus produce.	Algunos agricultores venden productos no deseados o excedentes.
Cinderella was promised to the prince.	Cenicienta estaba prometida al príncipe.
A sponge cake tastes much better.	Un bizcocho sabe mucho mejor.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Finalmente, necesitarás dos tazas de azúcar moreno.
The duke took the princess to a secret room.	El duque llevó a la princesa a una habitación secreta.
Without water, there is no life.	Sin agua, no hay vida.
A river flows through the center of the city.	Un río fluye por el centro de la ciudad.
Ancestor worship plays a central role here.	El culto a los antepasados ​​juega aquí un papel central.
The exhibit was bustling with activity.	La exhibición estaba llena de actividad.
All houses have postal addresses.	Todas las casas tienen direcciones postales.
Before the flood, we lived in a village.	Antes de la inundación, vivíamos en un pueblo.
It is good for solving math problems.	Es bueno para resolver problemas de matemáticas.
The odds are pretty good.	Las probabilidades son bastante buenas.
It is mottled brown.	Es de color marrón moteado.
My strength returns.	Vuelve mi fuerza.
The researchers declared themselves promising.	Los investigadores se declararon prometedores.
The population of this town decreased.	La población de este pueblo disminuyó.
Year after year, it has not rained in this desert.	Año tras año, no ha llovido en este desierto.
Come here and let me look at you.	Ven aquí y déjame mirarte.
You have to respect my mother's wishes.	Tienes que respetar los deseos de mi madre.
These towns are famous for their natural beauty.	Estos pueblos son famosos por su belleza natural.
The city had something for everyone.	La ciudad tenía algo para todos los gustos.
The priest decided to perform some rituals.	El sacerdote decidió realizar algunos rituales.
The world's oceans face a growing environmental crisis.	Los océanos del mundo se enfrentan a una creciente crisis medioambiental.
The plane landed softly on icy tarmac.	El avión aterrizó suavemente sobre asfalto helado.
What if someone told you that you are under arrest?	¿Qué pasaría si alguien te dijera que estás bajo arresto?
The weather got a lot worse today.	El clima empeoró mucho hoy.
A city needs a good transportation system.	Una ciudad necesita un buen sistema de transporte.
Newspapers, magazines, and books provide information on current events.	Periódicos, revistas y libros brindan información sobre eventos actuales.
His friends were irresponsible and unreliable.	Sus amigos eran irresponsables y poco confiables.
Five times more men than women died.	Murieron cinco veces más hombres que mujeres.
The pines were thick and tall.	Los pinos eran gruesos y altos.
He ran his hands through his hair.	Se pasó las manos por el pelo.
He stole her bag.	Le robó el bolso.
This man is easily influenced.	Este hombre es fácilmente influenciable.
Brain connections are refined and improved after birth.	Las conexiones cerebrales se refinan y mejoran después del nacimiento.
Living in big cities, most children play computer games.	Al vivir en las grandes ciudades, la mayoría de los niños juegan juegos de computadora.
An investigation has been launched.	Se ha iniciado una investigación.
Biologists now know a lot about animal behavior.	Los biólogos ahora saben mucho sobre el comportamiento animal.
All children love toys.	A todos los niños les encantan los juguetes.
You are no longer allowed to travel abroad.	Ya no se le permite viajar al extranjero.
Add a pinch of salt and sugar.	Añadir una pizca de sal y azúcar.
The forest was filled with bird songs.	El bosque se llenó de cantos de pájaros.
The pavement under our feet was made of porous cement.	El pavimento bajo nuestros pies estaba hecho de cemento poroso.
Dark milk chocolate is delicious.	El chocolate negro con leche es delicioso.
The puppy was very malnourished.	El cachorro estaba muy desnutrido.
Informed news about ample food supplies.	Noticias informadas sobre los amplios suministros de alimentos.
The flu killed thousands of children this year.	La gripe mató a miles de niños este año.
Burn the garbage.	Quema la basura.
How can they be so deluded?	¿Cómo es posible que estén tan engañados?
Men began to develop addiction disorders.	Los hombres comenzaron a desarrollar trastornos de adicción.
Sprinkle hot butter over cake.	Espolvorear la mantequilla caliente sobre el pastel.
My father is my inspiration.	Mi padre es mi inspiración.
It is a matter of adaptability.	Es una cuestión de adaptabilidad.
The woman looked at me puzzled.	La mujer me miró desconcertada.
She sat on a crumpled heap.	Se sentó en un montón arrugado.
She brought her equation and put it in front of her.	Ella trajo su ecuación y la puso delante de ella.
The alligator's agile form was perfect for her native environment.	La forma ágil del caimán era perfecta para su entorno nativo.
It was terribly boring.	Fue terriblemente aburrido.
How long can you go without water?	¿Cuánto tiempo puedes estar sin agua?
The era of big government has come to an end.	La era del gran gobierno ha llegado a su fin.
His sentence is a death sentence by hanging.	Su sentencia es una sentencia de muerte en la horca.
It is said to contain beauty spots.	Se dice que contiene manchas de belleza.
She kept her promise.	Cumplió su promesa.
The merchandise arrived yesterday.	La mercancía llegó ayer.
He read voraciously.	Leía con voracidad.
Tian ordered both dishes.	Tian pidió ambos platos.
She likes to write haiku.	Le gusta escribir haiku.
We got lost on the road.	Nos perdimos en la carretera.
The train was late in arriving.	El tren tardó en llegar.
New methods are being proposed to save endangered animals.	Se están proponiendo nuevos métodos para salvar animales en peligro de extinción.
The radio went off.	La radio se apagó.
The young man leaned across the table toward her.	El joven se inclinó sobre la mesa hacia ella.
He had never seen so many stars before.	Nunca antes había visto tantas estrellas.
The spokesman declined to discuss this issue.	El portavoz se negó a discutir este tema.
After a heated debate, the decision was unanimous.	Después de un acalorado debate, la decisión fue unánime.
The device analyzes some tasty foods.	El dispositivo analiza algunos alimentos sabrosos.
Six months later, he died.	Seis meses después, murió.
Have your cake and eat it too.	Ten tu pastel y cómelo también.
Don't lick the furniture!	¡No lamas los muebles!
He was busy making final arrangements.	Estaba ocupado haciendo los arreglos finales.
The tower rose into the sky, dominating the horizon.	La torre se elevó hacia el cielo, dominando el horizonte.
A batch of the dough was left out overnight.	Un lote de la masa se dejó fuera durante la noche.
Many towns in the region are prosperous.	Muchos pueblos de la región son prósperos.
Many women cover their hair in public.	Muchas mujeres se cubren el cabello en público.
Plants and animals need water to survive.	Las plantas y los animales necesitan agua para sobrevivir.
The firefighter will wear a uniform.	El bombero llevará uniforme.
The power is turning on and off.	La energía se está encendiendo y apagando.
He went out on the porch.	Salió al porche.
Yield per acre is declining every year.	El rendimiento por acre está disminuyendo cada año.
The ballot was sealed and placed in an envelope.	La boleta fue sellada y colocada en un sobre.
Fever is your body's reaction to an infection.	La fiebre es la reacción de su cuerpo a una infección.
Many companies have a poor track record in complying with the law.	Muchas empresas tienen un historial deficiente en el cumplimiento de la ley.
The worker deposed the old ruler.	El trabajador depuso al viejo gobernante.
Police are blaming environmentalists for the fire.	La policía está culpando a los ecologistas por el incendio.
He mastered the technique of learning mathematics.	Dominó la técnica de aprender matemáticas.
As you can see, this is a big house.	Como puede ver, esta es una casa grande.
The professor has kept notes on his patients for decades.	El profesor ha mantenido notas sobre sus pacientes durante décadas.
The economy is in good health.	La economía goza de buena salud.
It is dark and lonely at night in the cave.	Es oscuro y solitario por la noche en la cueva.
Warm milk lowers blood pressure.	La leche tibia reduce la presión arterial.
They shook hands.	Se dieron la mano.
He asked me about my hobbies.	Me preguntó sobre mis hobbies.
These problems are due to rising temperatures.	Estos problemas se deben al aumento de las temperaturas.
She came to see me today.	Ella vino a verme hoy.
It seemed reasonable for her to take her place again.	Parecía razonable que volviera a ocupar su puesto.
One hundred thousand people came to see the king's procession.	Cien mil personas vinieron a ver la procesión del rey.
The fish jumped out of the water.	El pez saltó del agua.
Some nurses try to save as many patients as they can.	Algunas enfermeras intentan salvar a todos los pacientes que pueden.
Thus guaranteeing a more stable structure.	Garantizando así una estructura más estable.
As much as she tried, she failed.	Por mucho que lo intentó, fracasó.
Parents must play an active role in their children's education.	Los padres deben desempeñar un papel activo en la educación de sus hijos.
She finished her meal and took care of the dishes.	Terminó su comida y se ocupó de los platos.
After a stretch of good work, our lives became miserable.	Después de un tramo de buen trabajo, nuestras vidas se volvieron miserables.
Count the income.	Cuente los ingresos.
Aristocrats wore extravagant clothes.	Los aristócratas vestían ropas extravagantes.
People buy books on topics of interest.	La gente compra libros sobre temas de interés.
His journey was arduous.	Su viaje fue arduo.
There are many hiking trails in this area.	Hay muchas rutas de senderismo en esta zona.
Wheat is imported from abroad.	El trigo se importa del exterior.
This experiment was performed with fruit flies.	Este experimento se realizó con moscas de la fruta.
The car stopped abruptly.	El coche se detuvo bruscamente.
Dogs are man's best friend.	Los perros son el mejor amigo del hombre.
Some groups have boycotted the mall over environmental concerns.	Algunos grupos han boicoteado el centro comercial por preocupaciones ambientales.
There is much work to be done.	Hay mucho trabajo por hacer.
An army of locals has besieged the palace.	Un ejército de lugareños ha sitiado el palacio.
Three cars collided near the bridge.	Tres autos chocaron cerca del puente.
She sobs pitifully.	Ella solloza lastimosamente.
When we finally arrived, our group was exhausted.	Cuando finalmente llegamos, nuestro grupo estaba exhausto.
She mentioned the loneliness of death.	Mencionó la soledad de la muerte.
He was so intoxicated that he couldn't speak.	Estaba tan intoxicado que no podía hablar.
The revolution has helped thousands.	La revolución ha ayudado a miles.
First, you will need to add mango slices to the salad.	Primero, deberá agregar rodajas de mango a la ensalada.
Some of the trees had lost their leaves.	Algunos de los árboles habían perdido sus hojas.
The cow jumped over the moon	La vaca brincó sobre la Luna
He felt that she was making fun of him.	Él sintió que ella se estaba burlando de él.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Usar un ábaco es más rápido que usar una calculadora.
He carefully examined the small object for several minutes.	Examinó atentamente el pequeño objeto durante varios minutos.
This house is so popular.	Esta casa es tan popular.
The train took us only half way.	El tren nos llevó sólo a mitad de camino.
Well, that's none of my business.	Bueno, eso no es asunto mío.
The cook is there, stirring the soup.	El cocinero está allí, revolviendo la sopa.
The leader consulted his advisers.	El líder consultó a sus asesores.
He ate the whole box.	Se comió toda la caja.
The stench of rotting fish was unbearable.	El hedor a pescado podrido era insoportable.
The girl, dressed in a long orange dress, smiled sheepishly.	La niña, vestida con un largo vestido naranja, sonrió tímidamente.
They heard the news on the radio.	Escucharon las noticias en la radio.
Dog owners in the city are never without worries.	Los dueños de perros en la ciudad nunca están libres de preocupaciones.
John was very tired and went to bed early.	John estaba muy cansado y se acostó temprano.
He pours the water over the powder.	Vierta el agua sobre el polvo.
There was an acute shortage of water.	Había una escasez aguda de agua.
The house was modest in size.	La casa era de tamaño modesto.
He apologized and left the room.	Se disculpó y salió de la habitación.
His power supply was basic.	La fuente de su alimentación era básica.
Writing an essay is often a frustrating task.	Escribir un ensayo es a menudo una tarea frustrante.
This city used to experience frequent flooding.	Esta ciudad solía experimentar inundaciones frecuentes.
He was abusive to his wife and children.	Era abusivo con su esposa e hijos.
He was deported without trial.	Fue deportado sin juicio.
Industrial companies have a responsibility towards the environment.	Las empresas industriales tienen una responsabilidad con el medio ambiente.
Police charged the man with robbery.	La policía acusó al hombre de robo.
Look at the icon, the famous pangram.	Mira el icono, el famoso pangrama.
For good personal hygiene, wash your hands well.	Para una buena higiene personal, lávese bien las manos.
He met her.	Él la conoció.
The leaves were white and crisp.	Las hojas eran blancas y crujientes.
They don't pay you enough.	No le pagan lo suficiente.
He asked the artists to create a work of art.	Se pidió a los artistas que crearan una obra de arte.
He was a tall man.	Era un hombre alto.
He could be a snail.	Podría ser un caracol.
What can we do about it?	¿Qué podemos hacer al respecto?
His gaze was steady.	Su mirada era firme.
Cultural relics such as paintings and statues were recovered.	Se recuperaron reliquias culturales, como pinturas y estatuas.
Anyone who saw it was taken aback.	Cualquiera que lo vio quedó desconcertado.
Suppressing the rebellion is anarchy.	Reprimir la rebelión es anarquía.
Smoking is prohibited in all closed public places and workplaces.	Está prohibido fumar en todos los lugares públicos cerrados y lugares de trabajo.
We protect ourselves from this by treating patients with care.	Nos protegemos de esto tratando a los pacientes con cuidado.
Johann received a diploma in construction.	Johann recibió un diploma en construcción.
The river merges with another.	El río se fusiona con otro.
The otter would return to the reflections of him.	La nutria volvería a sus reflejos.
Drizzling with rain, the foliage was lush and green.	Lloviznando con la lluvia, el follaje era exuberante y verde.
The cricketer was brought down by some terrible bowlers.	El jugador de críquet fue derribado por unos terribles jugadores de bolos.
She is starting to recover now.	Ella está empezando a recuperarse ahora.
Quick, put on your coat!	¡Rápido, ponte el abrigo!
This building has elegant columns.	Este edificio tiene elegantes columnas.
It was a clear night, without a cloud in sight.	Era una noche clara, sin una nube a la vista.
The mixture bubbled and foamed.	La mezcla burbujeó y formó espuma.
She made eggs for him and his mother.	Preparó huevos para él y su madre.
Small amounts of iron are found in rocks.	Pequeñas cantidades de hierro se encuentran en las rocas.
Spread the puffed rice in the wok.	Esparcir el arroz inflado en el wok.
After reading the instructions, a light bulb went on.	Después de leer las instrucciones, se encendió una bombilla.
The doctors said it was a minor sprain.	Los médicos dijeron que era un esguince menor.
The hills gently undulated.	Las colinas se ondulaban suavemente.
Juan watched the nurse in silence.	Juan observó en silencio a la enfermera.
Many communities suffered from poverty.	Muchas comunidades sufrían de pobreza.
The silk pieces shine.	Las piezas de seda brillan.
He looked out the closed window.	Miró por la ventana cerrada.
They moved to the city.	Se mudaron a la ciudad.
A ship approaches the shore.	Un barco se acerca a la costa.
This form of communication is efficient.	Esta forma de comunicación es eficiente.
He sat down in his favorite chair.	Se sentó en su sillón favorito.
Quantum dots are injected between the insulating layers.	Los puntos cuánticos se inyectan entre las capas aislantes.
Law enforcement is fragmented and localized.	La aplicación de la ley está fragmentada y localizada.
It can be frustrating when doing research.	Puede ser frustrante cuando se realiza una investigación.
This disease is caused by a parasite.	Esta enfermedad es causada por un parásito.
The scientist is satisfied with the result.	El científico está satisfecho con el resultado.
Requires more speed, more strength, never get tired	Requiere más velocidad, más fuerza, nunca te canses
Global warming is causing a rise in sea level.	El calentamiento global está provocando un aumento del nivel del mar.
The holiday will be recesses throughout the country.	El feriado habrá recesos en todo el país.
The animals seemed to sense that something terrible was happening.	Los animales parecían sentir que algo terrible estaba sucediendo.
The number of workers grew steadily throughout the century.	El número de trabajadores creció constantemente a lo largo del siglo.
He paused and looked out the window.	Hizo una pausa y miró por la ventana.
The stores were closed.	Las tiendas estaban cerradas.
My grandfather worked as a grinder in heavy industry.	Mi abuelo trabajaba como molinillo en una industria pesada.
Skulls abound here.	Las calaveras abundan aquí.
That number remained virtually unchanged.	Ese número se mantuvo prácticamente sin cambios.
Many animals inhabit this forest.	Muchos animales habitan este bosque.
She will continually characterize me as a nervous wreck.	Ella continuamente me caracterizará como un manojo de nervios.
She drops the cup.	Tira la taza.
The trip to the city was long but pleasant.	El viaje a la ciudad fue largo pero placentero.
A momentary lapse of concentration saw the ball fly.	Un lapso momentáneo de concentración vio volar la pelota.
The government guarantees universal health care.	El gobierno garantiza la atención médica universal.
Second, you will need a cup of brown sugar.	En segundo lugar, necesitarás una taza de azúcar moreno.
Send text messages instead of phone calls.	Envía mensajes de texto en lugar de llamadas telefónicas.
Feed the hungry children.	Alimenta a los niños hambrientos.
Factories help meet the needs of this nation.	Las fábricas ayudan a suplir las necesidades de esta nación.
We cannot afford to ignore this problem any longer.	No podemos darnos el lujo de ignorar este problema por más tiempo.
He was skinny.	Estaba delgado.
It would have been nice to take a break.	Hubiera sido bueno tomar un descanso.
The room was dimly lit.	La habitación estaba vagamente iluminada.
Meaty and juicy pieces of meat.	Trozos de carne carnosos y jugosos.
The drought has devastated the local livestock.	La sequía ha arrasado con la ganadería local.
They will need luck to help them survive.	Necesitarán suerte para ayudarlos a sobrevivir.
Mixing concrete and gravel is standard practice.	La mezcla de hormigón y grava es una práctica estándar.
Those peaks are steep and dangerous to climb.	Esos picos son empinados y peligrosos de escalar.
She gasped as the water rushed over her head.	Ella jadeó cuando el agua se precipitó sobre su cabeza.
It was always going to be impossible.	Siempre iba a ser imposible.
Fear flooded her mind.	El miedo inundó su mente.
The earth was flat and slow.	La tierra era plana y lenta.
The baby sucks on her pacifier.	El bebé mama de su chupete.
This place has never been flooded in centuries.	Este lugar nunca ha sido inundado en siglos.
She then she opened the package and took out a coconut.	Luego abrió el paquete y sacó un coco.
A strong, pungent odor wafted from the chamber.	Un olor fuerte y acre salió de la cámara.
The legislature failed to pass a bill.	La legislatura no logró aprobar un proyecto de ley.
There was a storm.	Hubo una tormenta.
Some of the toys lasted for hours.	Algunos de los juguetes duraron horas.
There are usually seats for everyone.	Por lo general, hay asientos para todos.
The young man moved his hand under her chin.	El joven movió su mano debajo de su barbilla.
The lion roared defiantly at the man.	El león rugió desafiante al hombre.
He has been completely inactive lately.	Ha estado completamente inactiva últimamente.
Most men believe in gender equality.	La mayoría de los hombres creen en la igualdad de género.
Consider each of these questions carefully.	Considere cada una de estas preguntas cuidadosamente.
She danced faster and faster.	Bailó más y más rápido.
The ships slid smoothly away.	Los barcos se deslizaron suavemente alejándose.
The dogs did not like this unfamiliar smell.	A los perros no les gustaba este olor desconocido.
May you live in interesting times and extraordinary places.	Que vivas en tiempos interesantes y lugares extraordinarios.
It's not entirely stupid.	No es del todo estúpido.
The second child was born during the winter.	El segundo hijo nació durante el invierno.
She stole some clothes on the ride home.	Ella robó algo de ropa en el viaje a casa.
My neighbor likes to cut down these trees.	A mi vecino le gusta talar estos árboles.
A lone camel was trudging through the desert.	Un camello solitario caminaba pesadamente por el desierto.
With the slightest submission, he looks around.	Con la menor sumisión, mira a su alrededor.
Some people complain that the beaches are overcrowded.	Algunas personas se quejan de que las playas están abarrotadas.
The efficacy of this method remains unproven.	La eficacia de este método sigue sin demostrarse.
This is a tough question.	Esta es una pregunta dificil.
Place the damp cloth on your shoulder.	Coloca el paño húmedo sobre tu hombro.
Similar events throughout the west.	Eventos similares en todo el oeste.
She flipped through a magazine, drinking coffee.	Hojeó una revista, bebiendo café.
Most hemlines this season are about two inches long.	La mayoría de los dobladillos de esta temporada miden aproximadamente dos pulgadas de largo.
Small wild cats of the forest live here.	Aquí viven pequeños gatos salvajes del bosque.
Place them side by side.	Colóquelos uno al lado del otro.
They get a surprise.	Se llevan una sorpresa.
Tends to wilt in the face of criticism.	Tiende a marchitarse ante las críticas.
The rich were scared and the poor were outraged.	Los ricos se asustaron y los pobres se indignaron.
The gold coin gleamed in the lamplight.	La moneda de oro brillaba a la luz de la lámpara.
Pollen grains are small particles of dust.	Los granos de polen son pequeñas partículas de polvo.
Everyone in the crowd started clapping.	Todos en la multitud comenzaron a aplaudir.
The devil always says no.	El diablo siempre dice que no.
He seemed to know everyone.	Parecía conocer a todo el mundo.
The stonemasons smoothed the edges of the bricks.	Los canteros alisaron los bordes de los ladrillos.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Se realizan algunos bailes tradicionales para entretener a los dioses.
The change in public opinion led to his resignation.	El cambio en la opinión pública llevó a su renuncia.
She is waiting for her concert.	Ella está esperando su concierto.
We saw a snow covered forest in the distance.	Vimos un bosque cubierto de nieve en la distancia.
She took off her coat and hat.	Se quitó el abrigo y el sombrero.
A variety of cakes, pies, pastries and breads.	Una variedad de tartas, pasteles, pasteles y panes.
Helping people is her main motivation in life.	Ayudar a las personas es su principal motivación en la vida.
Fresh water is valuable under most conditions.	El agua dulce es valiosa en la mayoría de las condiciones.
The girl screamed, her eyes filled with tears.	La niña gritó, sus ojos se llenaron de lágrimas.
The eaves are chipping.	Los aleros se están desconchando.
The children of that country learn to speak several languages.	Los niños de ese país aprenden a hablar varios idiomas.
A health and sports club is near the recreation center.	Un club de salud y deportes está cerca del centro de recreación.
A happy day begins with a smile.	Un día feliz comienza con una sonrisa.
We were using latex last year.	Estábamos usando látex el año pasado.
To keep warm, a fire was kept burning.	Para mantener el calor, se mantuvo un fuego encendido.
The shaman stirred the potion.	El chamán agitó la poción.
I arrived late to school.	Llegué tarde al colegio.
The purchase price includes delivery.	El precio de compra incluye la entrega.
This park is popular with families.	Este parque es popular entre las familias.
There was a strong wind blowing through the canyon.	Había un viento fuerte soplando a través del cañón.
She put on her black dress shoes and jacket.	Se puso los zapatos negros de vestir y la chaqueta.
These chemicals are highly toxic.	Estos productos químicos son altamente tóxicos.
It takes place during the previous year.	Tiene lugar durante el año anterior.
A distinctive feature of her music is her improvisations.	Una característica distintiva de su música son sus improvisaciones.
In her first prison exercise, she built a chair.	En su primer ejercicio de prisión, construyó una silla.
This mission was a success.	Esta misión fue un éxito.
Parents separated many years ago.	Los padres se separaron hace muchos años.
Save the plastic wrap.	Guarde la envoltura de plástico.
Ants have six legs.	Las hormigas tienen seis patas.
Two leading theologians argued.	Argumentaron dos destacados teólogos.
When night falls, we watch television.	Cuando cae la noche, vemos la televisión.
Women become mothers by the very act of birth.	Las mujeres se convierten en madres por el mismo acto del nacimiento.
He tells what happened.	Él cuenta lo que pasó.
The wall is a dark, rusty red.	La pared es de un rojo oscuro y oxidado.
The warriors fought valiantly, but victory eluded them.	Los guerreros lucharon valientemente, pero la victoria los eludió.
Performance on this exam was mediocre.	El desempeño en este examen fue mediocre.
That technician asked a lot of questions.	Ese técnico hizo muchas preguntas.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Los peces nadan, los pájaros vuelan, los árboles crecen.
He begins to see the truth.	Empiezo a ver la verdad.
Some security tests were not completely reliable.	Algunas pruebas de seguridad no fueron completamente confiables.
A forest of tall buildings.	Un bosque de edificios altos.
He met his future wife at a writing workshop.	Conoció a su futura esposa en un taller de escritura.
This legend is slowly fading.	Esta leyenda se está desvaneciendo lentamente.
Everything smelled like fish.	Todo olía a pescado.
The dove carried a twig in its beak.	La paloma llevaba una ramita en su pico.
Two dancers whirled happily across the stage.	Dos bailarines giraban alegremente por el escenario.
Those who act too much like children are often hated.	Los que actúan demasiado como niños a menudo son odiados.
Water pollution has become an increasingly serious problem.	La contaminación del agua se ha convertido en un problema cada vez más grave.
Flowers are ubiquitous here, but not always attractive.	Las flores son omnipresentes aquí, pero no siempre atractivas.
They often go fishing together.	A menudo van a pescar juntos.
He's angrier when he's angry.	Está más enojado cuando está enojado.
First, we have to open the packages of spaghetti.	Primero, tenemos que abrir los paquetes de espaguetis.
He claimed that the government machine infected his mind.	Afirmó que la máquina del gobierno infectó su mente.
The roads were cleared of snow.	Los caminos fueron limpiados de nieve.
They turned around and ran.	Dieron media vuelta y corrieron.
The young warrior was a fearless and resourceful man.	El joven guerrero era un hombre intrépido e ingenioso.
He clapped his hands.	Aplaudió.
The harvest was good this year.	La cosecha fue buena este año.
Give freedom a chance!	¡Dale una oportunidad a la libertad!
We have run out of hot water.	Nos hemos quedado sin agua caliente.
His dirty and exhausting work.	Su trabajo sucio y agotador.
He received a medal of honor for his bravery.	Recibió una medalla de honor por su valentía.
The coast is virgin.	La costa está virgen.
After the battle, the soldiers found artifacts.	Después de la batalla, los soldados encontraron artefactos.
The glasses are thick but not heavy.	Los vasos son gruesos pero no pesados.
Additional workers have been hired.	Se han contratado trabajadores adicionales.
This jacket belongs to the man on the corner.	Esta chaqueta pertenece al hombre de la esquina.
I am unable to understand this.	Soy incapaz de entender esto.
Little vegetation remained.	Quedaba escasa vegetación.
He dropped another coin into the donation box.	Dejó caer otra moneda en la caja de donaciones.
The weather can change at any time.	El clima puede cambiar en cualquier momento.
He didn't look good to me.	Él no se veía bien para mí.
He the dress only a few hundred dollars.	El vestido sólo unos pocos cientos de dólares.
The man fled in terror.	El hombre huyó aterrorizado.
Pushing through traffic, he finally made it home.	Atravesando el tráfico, finalmente llegó a casa.
The cat meows loudly.	El gato maúlla fuerte.
The forest fire was extinguished in the early morning.	El incendio forestal fue apagado en la madrugada.
I couldn't look any further.	No pude mirar más.
The forest is mixed deciduous.	El bosque es mixto caducifolio.
Only a fool would risk his honor like this.	Solo un tonto arriesgaría su honor de esta manera.
The weapon had a sublime finish.	El arma tenía un acabado sublime.
There are far fewer poor people now.	Hay mucha menos gente pobre ahora.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	La enfermera escuchó los latidos del corazón del bebé.
The thief fled with much of his wealth.	El ladrón huyó con gran parte de su riqueza.
The goods were bought cheaply.	Los bienes fueron comprados a bajo precio.
He walks with a limp.	Camina cojeando.
Pollution generated by industrialization is a growing concern.	La contaminación generada por la industrialización es una preocupación creciente.
Malaria ravaged the region.	La malaria asoló la región.
The program is having increasing success.	El programa está teniendo un éxito creciente.
They arrived in a boat, heavily armed.	Llegaron en un bote, fuertemente armados.
He is no longer an active member of the party.	Ya no es un miembro activo del partido.
The river water fed the first machines.	El agua del río alimentaba las primeras máquinas.
There are no sandy beaches here.	No hay playas de arena aquí.
I do my best to exercise.	Hago todo lo posible para hacer ejercicio.
The human brain is an organ contained in the skull.	El cerebro humano es un órgano contenido en el cráneo.
The makers of global governance have run out of options.	Los fabricantes de la gobernanza mundial se han quedado sin opciones.
The climate here is conducive to growing rice.	El clima aquí es propicio para el cultivo de arroz.
We worked in shifts.	Trabajábamos por turnos.
Beat the egg whites until stiff.	Batir las claras de huevo hasta que estén rígidas.
The young woman is pale and emaciated.	La joven está pálida y demacrada.
You can't always trust instructions from strangers.	No siempre puedes confiar en las instrucciones de extraños.
A large crowd had gathered outside.	Una gran multitud se había reunido afuera.
She remembered it vividly.	Lo recordaba vívidamente.
She jumped out of bed, grabbing a baseball bat.	Saltó de la cama, agarrando un bate de béisbol.
Not all of these figures can be confirmed.	No todas estas cifras pueden ser confirmadas.
I laid waste to the town and freed my troops.	Asolé el pueblo y liberé a mis tropas.
Rain is forecast for the next few days.	Se pronostican lluvias para los próximos días.
Humans can also live in water.	Los humanos también pueden vivir en el agua.
The photograph was taken at noon.	La fotografía fue tomada al mediodía.
Measurements on this manufacturing line must be precise!	¡Las medidas en esta línea de fabricación deben ser precisas!
The snake slithered into a crack under the rock.	La serpiente se deslizó en una grieta debajo de la roca.
Her curiosity feeds on her fervent desire to know about her.	La curiosidad se alimenta de su ferviente deseo de saber.
She 'read' the article carefully.	Ella 'leyó' el artículo cuidadosamente.
Take two aspirin after meals.	Tome dos aspirinas después de las comidas.
The going was slow that day.	La marcha fue lenta ese día.
A hot frying pan and a wooden spoon are needed.	Se necesita una sartén caliente y una cuchara de madera.
The number of copies available is unlimited.	El número de copias disponibles es ilimitado.
They looked at each other in silence.	Se miraron en silencio.
Newspaper reports revealed that the politician had numerous residences.	Los informes periodísticos revelaron que el político tenía numerosas residencias.
You can plant them in the garden.	Puedes plantarlos en el jardín.
A group of volunteers cataloged the artifacts.	Un grupo de voluntarios catalogó los artefactos.
Measurements should be taken before purchasing a rug.	Las medidas deben tomarse antes de comprar una alfombra.
The ship broke its moorings and drifted helplessly.	El barco rompió sus amarras y quedó a la deriva sin poder hacer nada.
The clock is ten minutes slow.	El reloj está diez minutos atrasado.
Almost any music can be shared for free online.	Casi cualquier música se puede compartir gratis en línea.
Using a sieve to sift the flour.	Usando un tamiz para tamizar la harina.
I left my phone in the taxi.	Dejé mi teléfono en el taxi.
Many people travel abroad on vacation.	Mucha gente viaja al extranjero de vacaciones.
When it's dark, check that you have your flashlight.	Cuando esté oscuro, comprueba que tienes tu linterna.
The professor had demanded an explanation.	El profesor había exigido una explicación.
Two skeletons were found on the shore.	En la orilla se encontraron dos esqueletos.
I think three children is enough.	Creo que tres niños son suficientes.
The chances of being robbed are higher late at night.	Las posibilidades de que te roben son mayores a altas horas de la noche.
The factory is now working effectively.	La fábrica ahora funciona de manera efectiva.
On a clear day like this, the view is spectacular.	En un día claro como este, la vista es espectacular.
Have you been avoiding me?	¿Me has estado evitando?
A study has found that reading can reduce stress.	Un estudio ha encontrado que la lectura puede reducir el estrés.
There are many things here that make you sad.	Hay muchas cosas aquí que te entristecen.
The cougar went very still.	El puma se quedó muy quieto.
Some believe that the epidemic may have been imported.	Algunos creen que la epidemia pudo haber sido importada.
Rings of low, dense clouds covered the sky.	Anillos de nubes bajas y densas cubrían el cielo.
Rather, they relied on natural healing methods.	Más bien, se basaron en métodos de curación naturales.
I was stunned.	Estaba aturdido.
The writer reminded readers that food was important.	El escritor recordó a los lectores que la comida era importante.
This patient is suffering from a sudden onset of fever.	Este paciente sufre de un inicio repentino de fiebre.
They buried him in an unknown desert.	Lo enterraron en un desierto desconocido.
The miracle will almost certainly alter the course of history.	Es casi seguro que el milagro alterará el curso de la historia.
Climbing the steps, he stopped at the top.	Subiendo los escalones, se detuvo en la parte superior.
He put the tea leaves in the pot.	Pon las hojas de té en la tetera.
It's a fair question.	Es una pregunta justa.
She leaves her son frequently.	Ella deja a su hijo con frecuencia.
He appears to be very low on energy.	Parece estar muy bajo de energía.
They had just met, but were deeply in love.	Se acababan de conocer, pero estaban profundamente enamorados.
Possibly, elephants were domesticated for riding.	Posiblemente, los elefantes fueron domesticados para montar.
The roads converged on the shore.	Los caminos convergían en la orilla.
I always listened to sad music.	Siempre escuchaba música triste.
The new policy ensured fair treatment of all citizens.	La nueva política aseguró el trato justo de todos los ciudadanos.
We have developed a taste for traveling.	Hemos desarrollado el gusto por viajar.
These potatoes are delicious.	Estas papas son deliciosas.
The news shocked the local community.	La noticia conmocionó a la comunidad local.
We need effective transportation, he says.	Necesitamos un transporte efectivo, dice.
Coal is mined from the ground in large open pits.	El carbón se extrae de la tierra en grandes pozos abiertos.
They do a lot of hard work.	Hacen mucho trabajo duro.
The friend is in need.	El amigo está en necesidad.
His face was pale.	Su rostro estaba pálido.
He felt a lump in his throat and he couldn't catch his breath.	Sentía un nudo en la garganta y no podía recuperar el aliento.
Finance chiefs warned that prices would rise.	Los jefes de finanzas advirtieron que los precios subirían.
The drilling was very successful.	La perforación fue muy exitosa.
The streets around the hospital were clogged with traffic.	Las calles alrededor del hospital estaban obstruidas por el tráfico.
Put two cups of cold water in a saucepan.	Pon dos tazas de agua fría en una cacerola.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	La ciencia ficción y la fantasía son géneros muy populares.
After his invention, the printing press became widespread.	Después de su invención, la imprenta se generalizó.
He was not overcome by emotion.	No se dejó vencer por la emoción.
He painted the walls of the house white.	Pintó las paredes de la casa de blanco.
Each pair of rats underwent a series of tests.	Cada par de ratas se sometió a una serie de pruebas.
Police have arrested the suspect.	La policía ha arrestado al sospechoso.
Tools such as thermometers are used.	Se utilizan herramientas como termómetros.
The classroom was hot.	El salón de clases estaba caliente.
The weak felt compelled to trust the government.	Los débiles se sintieron obligados a confiar en el gobierno.
The children's heads were shaved.	Las cabezas de los niños estaban rapadas.
The main utility runs in a belt around the city.	La principal utilidad se ejecuta en un cinturón alrededor de la ciudad.
He studied the mischievous smile.	Estudió la sonrisa traviesa.
They painted their house white.	Pintaron su casa de blanco.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	El agua de lluvia es la forma más básica de suministro de agua municipal.
A seed was planted.	Se plantó una semilla.
The second time, he was an obedient son.	La segunda vez, fue un hijo obediente.
Some men like other men.	A algunos hombres les gustan otros hombres.
The students were reprimanded for skipping class.	Los estudiantes fueron reprendidos por faltar a clase.
They have not come to a decision.	No han llegado a una decisión.
He autographed this photo for her.	Él autografió esta foto para ella.
The economy has collapsed!	¡La economía se ha derrumbado!
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Observe cómo esta oración sigue un patrón gramatical.
The ball flew into the air.	La pelota voló por los aires.
She died in a mountaineering accident.	Murió en un accidente de montañismo.
The street was packed.	La calle estaba abarrotada.
Critics say it disrupts the delicate ecosystem.	Los críticos dicen que altera el delicado ecosistema.
She got nostalgic.	Se puso nostálgica.
All that was left was a charred shell.	Todo lo que quedó fue un caparazón carbonizado.
She does yoga every morning.	Hace yoga todas las mañanas.
We were informed that we are in quarantine.	Nos informaron que estamos en cuarentena.
We turn off the engine.	Apagamos el motor.
The ratio of men and women is skewed.	La proporción de hombres y mujeres está sesgada.
A fire started.	Se inició un incendio.
It is best to let leftovers cool well.	Lo mejor es dejar que las sobras se enfríen bien.
We can paint it with wallpaper paste.	Podemos pintarlo con pasta para papel pintado.
He is my best friend.	Él es mi mejor amigo.
A pen was found.	Se encontró un bolígrafo.
It was obvious that he was still sad.	Era obvio que todavía estaba triste.
I went to a high school with a bad reputation.	Fui a una escuela secundaria con mala reputación.
The cream will begin to make small bubbles.	La crema comenzará a hacer pequeñas burbujas.
This museum marks our step.	Este museo marca nuestro paso.
She studied hard and therefore passed her exams.	Estudió mucho y por lo tanto aprobó sus exámenes.
She seems so serene.	Ella parece tan serena.
The bride arrived at the temple.	La novia llegó al templo.
She believed in a democratic form of government.	Creía en una forma democrática de gobierno.
She uses your ability, she said.	Usa tu habilidad, dijo.
The student raised his arm slowly.	El estudiante levantó su brazo lentamente.
She divides all the vegetables in half.	Divide todas las verduras por la mitad.
Even artificial sweeteners have a chemical property.	Incluso los edulcorantes artificiales tienen una propiedad química.
Many people get sick every year.	Mucha gente se enferma cada año.
Marketing topics were many and varied.	Los temas de marketing eran muchos y variados.
In medieval times, people believed that witches possessed magical powers.	En la época medieval, la gente creía que las brujas poseían poderes mágicos.
His darkly shaded eyes hinted at a mystery.	Sus ojos sombreados oscuramente insinuaban un misterio.
He was driving slowly.	Conducía despacio.
She looked up at him, her eyes bright with anticipation.	Ella lo miró, sus ojos brillaban con expectación.
The sweet country air was soothing.	El aire dulce del campo era relajante.
He snuggled under her warm fur.	Él se acurrucó bajo su cálido pelaje.
Lighting illuminates our surroundings.	La iluminación ilumina nuestro entorno.
We saw a number of ghosts wandering the streets.	Vimos un número de fantasmas vagando por las calles.
We walk to school every day.	Caminamos a la escuela todos los días.
The predator was cornered by the man.	El depredador fue acorralado por el hombre.
What are his suspicions about the thief?	¿Cuáles son sus sospechas sobre el ladrón?
The scene moved us deeply.	La escena nos conmovió profundamente.
His tone was unmistakable.	Su tono era inconfundible.
She greeted the clerk.	Ella saludó al empleado.
Handle with Care.	Tratar con cuidado.
It produced a terrible stench.	Producía un hedor terrible.
Don't go in unless you want food.	No entres a menos que quieras comida.
They are especially attracted to certain types of music.	Se sienten especialmente atraídos por ciertos tipos de música.
She quoted selected passages.	Citó pasajes seleccionados.
A thief stole money from the safe.	Un ladrón robó dinero de la caja fuerte.
The hurricane hit without warning.	El huracán golpeó sin previo aviso.
He fought valiantly, but perished.	Luchó valientemente, pero pereció.
The water in the reservoir was cloudy.	El agua del depósito estaba turbia.
Continued rain will erode these levees.	La lluvia continua erosionará estos diques.
Children need discipline from a young age.	Los niños necesitan disciplina desde una edad temprana.
Tell me how much you need.	Dime cuanto necesitas.
The thieves arrived in the middle of the night.	Los ladrones llegaron en medio de la noche.
A veil of secrecy surrounded the event.	Un velo de secretismo rodeó el evento.
She was worried about the neighbors dog.	Estaba preocupada por el perro de los vecinos.
Is it really true, as some people claim?	¿Es realmente cierto, como afirman algunas personas?
Smile when you greet them.	Sonríe cuando los saludes.
This is the process by which new languages ​​are created.	Este es el proceso mediante el cual se crean nuevos lenguajes.
And so we ventured.	Y así nos aventuramos.
She performed the ceremony.	Realizó la ceremonia.
The prisoners were tortured.	Los prisioneros fueron torturados.
Many women participated in the protest movement.	Muchas mujeres participaron en el movimiento de protesta.
Tears ran down my cheeks.	Las lágrimas corrían por mis mejillas.
The stadium is located near my house.	El estadio está ubicado cerca de mi casa.
The special agent quickly returned to his car.	El agente especial regresó rápidamente a su coche.
There is a discussion on that matter.	Hay una discusión sobre ese asunto.
The night was cold.	La noche estaba fría.
But can you really trust these things?	Pero, ¿realmente puedes confiar en estas cosas?
There was an interesting mix of spectators.	Había una mezcla interesante de espectadores.
Just a year ago.	Hace apenas un año.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Se llevaron a cabo ceremonias para celebrar la victoria.
She ate the kiwi slowly.	Comió el kiwi lentamente.
That is a debt we cannot pay.	Esa es una deuda que no podemos pagar.
The population is aging rapidly	La población envejece rápidamente
Authorities blame last week's flash flooding.	Las autoridades culpan a las inundaciones repentinas de la semana pasada.
The crops in this valley have been varied.	Los cultivos de este valle han sido variados.
The field is uncharted around here.	El campo está inexplorado por aquí.
A car passed slowly.	Un coche pasó lentamente.
Why do birds fly?	¿Por qué vuelan los pájaros?
We wouldn't walk anymore.	No caminaríamos más.
A hot bath leaves you feeling refreshed.	Un baño caliente te deja sintiéndote renovado.
She demonstrates some words.	Ella demuestra algunas palabras.
She had a troubled childhood.	Tuvo una infancia problemática.
New technologies and strategies are needed.	Se necesitan nuevas tecnologías y estrategias.
The scanner had nice big keys.	El escáner tenía teclas bonitas y grandes.
Several men gathered near the front door.	Varios hombres se congregaron cerca de la puerta principal.
Those who disobey the law do so at great risk.	Los que desobedecen la ley, lo hacen con gran riesgo.
The dress was vulgar, but the flowers were exquisite.	El vestido era vulgar, pero las flores exquisitas.
Paint is very cheap.	La pintura es muy barata.
This certificate documents successful completion of this course.	Este certificado documenta la finalización exitosa de este curso.
Pour oil over chicken.	Vierta el aceite sobre el pollo.
Anya, are you still awake?	Anya, ¿sigues despierta?
The entire area was enveloped in smoke.	Toda la zona estaba envuelta en humo.
Tourists line the beach every year.	Los turistas se alinean en la playa todos los años.
Some argue that joining this group is below him.	Algunos argumentan que unirse a este grupo está por debajo de él.
He demonstrated his ability by fixing the clocks.	Demostró su habilidad arreglando los relojes.
A turnip has a variety of uses.	Un nabo tiene una variedad de usos.
Thousands of civilians perished during the conflict.	Miles de civiles perecieron durante el conflicto.
Some organizations register addresses in offshore tax havens.	Algunas organizaciones registran direcciones en paraísos fiscales en el extranjero.
Groceries sit in cardboard boxes, waiting to be delivered.	Los comestibles se encuentran en cajas de cartón, a la espera de ser entregados.
Water scarcity is increasing across the country.	La escasez de agua está aumentando en todo el país.
Ordering is more common than ever.	Ordenar es más común que nunca.
The painting hung on the wall for many years.	La pintura colgó en la pared durante muchos años.
Emotions worked against his efforts.	Las emociones trabajaron en contra de sus esfuerzos.
They were jobless, penniless and hungry.	Estaban sin trabajo, sin dinero y hambrientos.
So they just melted the chocolate over boiling water.	Así que simplemente derritieron el chocolate sobre agua hirviendo.
His stories were very entertaining.	Sus historias eran muy entretenidas.
The strawberry plants look healthy, but the soil looks poor.	Las plantas de fresas se ven saludables, pero el suelo parece pobre.
As it was, she tiptoed past her brother's door.	Así las cosas, pasó de puntillas frente a la puerta de su hermano.
The attempts failed.	Los intentos fracasaron.
The rains have started.	Las lluvias han comenzado.
The moderately injured boy was taken to a nearby hospital.	El niño moderadamente herido fue llevado a un hospital cercano.
Plague victims were said to stay away from the city.	Se decía que las víctimas de la peste se mantenían alejadas de la ciudad.
No wind rustled the leaves.	Ningún viento susurraba las hojas.
He refused to talk about it.	Se negó a hablar de ello.
A condition in which a person experiences persistent sadness.	Una condición en la que una persona experimenta tristeza persistente.
Tears streamed down his face.	Las lágrimas rodaron por su rostro.
Few people politicize his religious beliefs.	Pocas personas politizan sus creencias religiosas.
Many people were affected by the floods.	Muchas personas se vieron afectadas por las inundaciones.
The reward was generous.	La recompensa fue generosa.
Online banking is convenient, but it's not without its risks.	La banca en línea es conveniente, pero no está exenta de riesgos.
Survivors take better care of themselves at home.	Los sobrevivientes se cuidan mejor en casa.
The robbers tried to escape by boat.	Los ladrones intentaron escapar en bote.
The police have questioned several witnesses.	La policía ha interrogado a varios testigos.
Scientists now believe that viruses can cause disease.	Los científicos ahora creen que los virus pueden causar enfermedades.
The students were very friendly.	Los estudiantes fueron muy amables.
He seemed surprised.	Pareció sorprendido.
Ocean currents drive the weather.	Las corrientes oceánicas impulsan el clima.
Better after the accident than ever.	Mejor después del accidente que nunca.
Several members of our group worked on this aspect.	Varios miembros de nuestro grupo trabajaron en este aspecto.
Everyone needs a car today!	Todo el mundo necesita un coche hoy!
This treaty will create a buffer zone between the warring nations.	Este tratado creará una zona de amortiguamiento entre las naciones en guerra.
The wind began to howl and a storm approached	El viento comenzó a aullar y una tormenta se acercó
His grandmother had warned her not to go there.	Su abuela le había advertido que no fuera allí.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Dios es omnipresente, omnisciente y omnipotente.
Beauty is in the eye of the beholder, she said.	La belleza está en el ojo del espectador, dijo.
The woman expressed joy at the news.	La mujer expresó alegría por la noticia.
Unfortunately, many farmers could not afford the seeds.	Desafortunadamente, muchos agricultores no podían pagar las semillas.
Japan has a developed industrial economy.	Japón tiene una economía industrial desarrollada.
What you will need to get started is a hammer.	Lo que necesitarás para empezar es un martillo.
The deer jumped quickly through the forest.	El ciervo saltó rápidamente a través del bosque.
Several new artists emerged and dominated the scene.	Varios nuevos artistas surgieron y dominaron la escena.
Our friend told us that you sold your computer.	Nuestro amigo nos dijo que vendiste tu computadora.
He was known for his generosity.	Era conocido por su generosidad.
Return train tickets were expensive.	Los billetes de tren de vuelta eran caros.
Mary woke up with severe pain in her leg.	Mary se despertó con un fuerte dolor en la pierna.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	La barra horizontal indica la altura de la planta.
This car is too powerful.	Este coche es demasiado potente.
Because the earth revolves around the sun,	Porque la tierra gira alrededor del sol,
The locals refused to talk to us.	Los lugareños se negaron a hablar con nosotros.
He was a notorious thief.	Era un ladrón notorio.
Remember that all sin is forgiven.	Recuerda que todo pecado es perdonado.
Again, his smile was sweet.	De nuevo, su sonrisa era dulce.
The wise man took two carrots.	El sabio tomó dos zanahorias.
It was devastatingly hot.	Hacía un calor devastador.
These machines serve a number of useful purposes.	Estas máquinas sirven para una serie de propósitos útiles.
This was a role that he enjoyed.	Este era un papel que disfrutaba.
These elements combine to form carbonic acid.	Estos elementos se combinan para formar ácido carbónico.
For years, farmers were locked into this system.	Durante años, los agricultores estuvieron encerrados en este sistema.
I work in the bakery.	Trabajo en la panadería.
The villagers were warned not to jump into the river.	Se advirtió a los aldeanos que no se tiraran al río.
The monkey's fur is a glossy black.	El pelaje del mono es de un negro lustroso.
Open the lid and place the ingredients.	Abra la tapa y coloque los ingredientes.
He slowly got up from his seat.	Se levantó lentamente de su asiento.
The driver sped away.	El conductor se alejó a toda velocidad.
The minister's speech was interrupted by a shout of protest.	El discurso del ministro fue interrumpido por un grito de protesta.
Tighter restrictions are on the way.	Las restricciones más estrictas están en camino.
Even deaf people can read a book.	Incluso las personas sordas pueden leer un libro.
People migrate to more developed countries to find work.	La gente migra a países más desarrollados para encontrar trabajo.
He told us everything he had done that day.	Nos contó todo lo que había hecho ese día.
He had no difficulty expressing himself.	No tuvo dificultad para expresarse.
He foiled the king's attempted death.	Frustró el intento de muerte del rey.
The literacy rate in this area is low.	La tasa de alfabetización en esta zona es baja.
The researchers followed all the rules to the letter.	Los investigadores siguieron todas las reglas al pie de la letra.
He was very happy to hear the news.	Se alegró mucho al escuchar la noticia.
The formalities at customs lasted half an hour.	Los trámites en la aduana duraron media hora.
The war resulted in a massive loss of life.	La guerra resultó en una pérdida masiva de vidas.
They offered him a glass of wine.	Le ofrecieron una copa de vino.
He couldn't stand the smell.	No podía soportar el olor.
A growing company needs to expand.	Una empresa en crecimiento necesita expandirse.
He put his laptop down on the dining room table.	Dejó su computadora portátil en la mesa del comedor.
The hills and mountains form a natural border.	Las colinas y montañas forman una frontera natural.
The offensive line sizzled.	La línea ofensiva chisporroteó.
The treaty provided the framework for cooperation.	El tratado proporcionó el marco para la cooperación.
The huge plant filled the sky.	La enorme planta llenó el cielo.
She is a cunning business woman.	Es una mujer de negocios astuta.
She stood there and stared into space.	Se quedó allí y miró al vacío.
It doesn't snow here anymore.	Aquí ya no nieva.
The walls were built to protect the city.	Las murallas se construyeron para proteger la ciudad.
The leaves of the tree were turning red.	Las hojas del árbol se estaban poniendo rojas.
Classroom discussions are a source of anxiety for many teachers.	Las discusiones en el aula son una fuente de ansiedad para muchos profesores.
Do not expect such insolence to be repeated.	No espere que tal insolencia se repita.
The engine roared to life.	El motor rugió a la vida.
She tastes like salted cucumber.	Sabe a pepino salado.
The anticipated arrival of spring was being delayed.	La llegada anticipada de la primavera se estaba retrasando.
He spoke bluntly, but effectively.	Habló sin rodeos, pero con eficacia.
We couldn't find a place.	No pudimos encontrar un lugar.
They are no longer in denial.	Ya no están en negación.
The stories are all engaging.	Las historias son todas atractivas.
However, they celebrated.	Sin embargo, lo celebraron.
The children protested against the tired parents.	Los niños protestaron contra los padres cansados.
Strictly speaking, they were not very intellectual.	En rigor, no eran muy intelectuales.
She walked away.	Se alejó.
We insist that you leave immediately.	Insistimos en que se vaya inmediatamente.
Some animals sunbathe.	Algunos animales toman el sol.
Surface water is becoming scarce.	El agua superficial se está volviendo escasa.
Next, you will need a cup of sugar.	A continuación, necesitarás una taza de azúcar.
Birds and other animals often feed on the grass.	Las aves y otros animales a menudo se alimentan de la hierba.
She invited me to her house to meet her family and friends.	Me invitó a su casa para conocer a su familia y amigos.
The most famous architect in the world designed this building.	El arquitecto más famoso del mundo diseñó este edificio.
This year's harvest will be good.	La cosecha de este año será buena.
Few people enjoyed the company of others.	Pocas personas disfrutaban de la compañía de los demás.
She is addicted to sugar.	Es adicta al azúcar.
She fidgeted in her seat.	Se movió nerviosamente en su asiento.
What migratory bird lives in this region?	¿Qué ave migratoria vive en esta región?
The number of uninsured people decreased last year.	El número de personas sin seguro disminuyó el año pasado.
She spoke quietly.	Habló en voz baja.
This world is populated by billions of people.	Este mundo está poblado por miles de millones de personas.
Her expression softened.	Su expresión se suavizó.
These residents were forced to leave their homes.	Estos residentes fueron obligados a abandonar sus hogares.
She was bored with her homework.	Estaba aburrida de sus deberes.
The lady came in dressed for dinner.	La señora entró vestida para la cena.
Ever since modern football began, the game has been played.	Desde que comenzó el fútbol moderno, el juego se ha jugado.
Give me your phone number.	Dame tu teléfono.
Cheap new suits were sold as surplus.	Los trajes nuevos y baratos se vendían como excedentes.
Aerosols slowly drifted upwards.	Los aerosoles se desplazaron lentamente hacia arriba.
This town has found itself on the wrong road,	Este pueblo se ha encontrado en el camino equivocado,
Arrows showed their route.	Las flechas mostraban su ruta.
The students enjoyed the excursion.	Los alumnos disfrutaron de la excursión.
Horse meat tastes good.	La carne de caballo sabe bien.
Please bring me the cold soap.	Por favor tráeme el jabón frío.
They washed their dishes.	Lavaron sus platos.
Blame it on the management.	La culpa es de la gerencia.
Give all fours a try.	Dale una oportunidad a las cuatro patas.
Fishing is reported to be declining.	Se informa que la pesca está disminuyendo.
Tribal members and farmers grow cotton.	Los miembros de la tribu y los agricultores cultivan algodón.
The accident occurred on the outskirts of the city.	El accidente ocurrió en las afueras de la ciudad.
In anger, she threw the typewriter out the window.	Enfadada, tiró la máquina de escribir por la ventana.
Gonzales brought plenty of supplies.	Gonzales trajo muchas provisiones.
She ignored the warning.	Hizo caso omiso de la advertencia.
That film explores the theme of domestic terror.	Esa película explora el tema del terror doméstico.
Are you hungry?	¿Tienes hambre?
National borders are effective barriers to the movement of species.	Las fronteras nacionales son barreras efectivas para el movimiento de especies.
Jerusalem is an ancient city.	Jerusalén es una ciudad antigua.
Cable cars are exciting for both adults and children.	Los teleféricos son emocionantes tanto para adultos como para niños.
At night, a man was wounded by an arrow.	Por la noche, un hombre fue herido por una flecha.
The performance was a success.	La actuación fue un éxito.
She prefers to live in the city.	Ella prefiere vivir en la ciudad.
The butter quickly melted into the hot tea.	La mantequilla se derritió rápidamente en el té caliente.
Acts of theft continue to increase.	Los actos de robo continúan aumentando.
The fruits were ripe and juicy.	Los frutos estaban maduros y jugosos.
We were told that the police were on their way.	Nos dijeron que la policía estaba en camino.
There has been a steady decline in the local population.	Ha habido una disminución constante en la población local.
Two gods were really dear to be sacrificed.	Dos dioses eran realmente queridos para sacrificarse.
These experiments were conducted by car manufacturers.	Estos experimentos fueron realizados por fabricantes de automóviles.
Air pollution is a major problem here.	La contaminación del aire es un problema importante aquí.
The oven has been repaired.	El horno ha sido reparado.
The mother plants sprouted slowly at first.	Las plantas madre brotaron lentamente al principio.
Their populations remain stable.	Sus poblaciones se mantienen estables.
He gets up early every day.	Se levanta temprano todos los días.
The rain fell gently, to be replaced by hail.	La lluvia caía suavemente, para ser reemplazada por granizo.
Happiness is not found in material possessions.	La felicidad no se encuentra en las posesiones materiales.
Can you help me with my homework?	¿Puedes ayudarme con mi tarea?
Tears streamed down the old man's wrinkled cheeks.	Las lágrimas corrían por las arrugadas mejillas del anciano.
The thief was discovered and later arrested.	El ladrón fue descubierto y luego arrestado.
The smiling waiter brought them some fresh tea.	El camarero sonriente les trajo un poco de té fresco.
A relatively exclusive club.	Un club relativamente exclusivo.
The captain was well known on the ship.	El capitán era bien conocido en el barco.
The faucet is leaking.	El grifo está goteando.
let's go to the cinema	vamos al cine
The princess gave the prince a necklace.	La princesa le dio al príncipe un collar.
She tried to remember exactly when the stain appeared.	Trató de recordar exactamente cuándo apareció la mancha.
Some species now survive only in zoos.	Algunas especies ahora sobreviven solo en zoológicos.
Be as quiet as possible.	Sea lo más silencioso posible.
Very few know what the expression means.	Muy pocos saben lo que significa la expresión.
When she began to speak, the people listened intently.	Cuando ella comenzó a hablar, la gente escuchó atentamente.
A large number of students disobey these rules.	Un gran número de estudiantes desobedecen estas reglas.
The logs are stored in the barn.	Los troncos se almacenan en el granero.
The storm caused damage to houses along the bay.	La tormenta causó daños a las casas a lo largo de la bahía.
Rockets are used to launch satellites.	Los cohetes se utilizan para lanzar satélites.
This country is named after its capital city.	Este país lleva el nombre de su ciudad capital.
To help this child, please call me.	Para ayudar a este niño, por favor llámame.
The construction project was announced with great fanfare.	El proyecto de construcción fue anunciado a bombo y platillo.
The fruit was sweet, so she ate it.	La fruta era dulce, así que la comió.
The high cost of electricity is affecting many businesses.	El alto costo de la electricidad está afectando a muchas empresas.
Nature is beautiful in this river.	La naturaleza es hermosa en este río.
A pilotless plane is unmanned.	Un avión sin piloto no está tripulado.
The voice was loud and clear.	La voz era fuerte y clara.
Certain websites encourage users to write hate speech.	Ciertos sitios web alientan a los usuarios a escribir discursos de odio.
One morning, the pigs were chased away.	Una mañana, los cerdos fueron ahuyentados.
That can't be right!	¡Eso no puede ser correcto!
The metal tube was twisted into a spiral.	El tubo de metal estaba torcido en espiral.
Did that sound good?	¿Eso sonó bien?
A favorite destination for tourists.	Un destino favorito para los turistas.
They were provided with fresh food and water.	Se les proporcionó comida fresca y agua.
She looked at the audience.	Ella miró a la audiencia.
The singer did not appear.	El cantante no apareció.
She listened thoughtfully.	Escuchó pensativo.
Hundreds of people gathered outside the building.	Cientos de personas se reunieron fuera del edificio.
The gang leader remained silent.	El líder de la banda permaneció en silencio.
They rigged the elections.	Amañaron las elecciones.
Cash is paid for services rendered.	Se paga en efectivo por los servicios prestados.
Apply for cycle tourism.	Aplica para cicloturismo.
Pollution has damaged our environment.	La contaminación ha dañado nuestro medio ambiente.
The officers are terribly outnumbered.	Los oficiales son terriblemente superados en número.
Why do not you come?	¿Por qué no vienes?
The prisoner was exempt from further punishment.	El prisionero estaba exento de más castigo.
Now all we have is time, money and space.	Ahora todo lo que tenemos es tiempo, dinero y espacio.
Receipt please.	Recibo por favor.
The rectangle was painted blue.	El rectángulo fue pintado de azul.
The baby's cry was heard everywhere.	El llanto del bebé se escuchaba por todas partes.
A girl is holding a guitar.	Una niña se encuentra sosteniendo una guitarra.
Schedule an appointment, please.	Programe una cita, por favor.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	El silicio se encuentra en el suelo rocoso de este desierto.
The pencil lead is made of graphite.	La mina del lápiz está hecha de grafito.
He finally got fed up with the noise.	Finalmente se hartó del ruido.
Make sure the meat is evenly browned.	Asegúrese de que la carne esté uniformemente dorada.
Global warming is widely debated.	El calentamiento global es ampliamente debatido.
A sudden gust of wind closed the door.	Una repentina ráfaga de viento cerró la puerta.
It has been well documented that grapes are sweet.	Ha sido bien documentado que las uvas son dulces.
The animal's mother was nearby.	La madre del animal estaba cerca.
The noise stopped suddenly.	El ruido cesó de repente.
The rugs are on the floor.	Las alfombrillas están en el suelo.
The servant pushed him aside, clearly in a bad mood.	El sirviente lo empujó a un lado, claramente de mal humor.
She blushes.	Ella se sonroja.
Don't open your car windows.	No abras las ventanas de tu auto.
I rubbed my eyes, blinking hard.	Me froté los ojos, parpadeando con fuerza.
The bill was handwritten.	La factura estaba escrita a mano.
A company representative had come to visit him.	Un representante de la empresa había venido a visitarlo.
Much has been written about this poet.	Mucho se ha escrito sobre este poeta.
Clerics wear a veil when they pray.	Los clérigos usan un velo cuando rezan.
The work begins before sunrise and ends at sunset.	El trabajo comienza antes del amanecer y termina al atardecer.
She gestured toward the pile of dirty clothes.	Hizo un gesto hacia la pila de ropa sucia.
Frosty days are often followed by warm days.	Los días helados suelen ir seguidos de días cálidos.
Many seats reserved for elderly and disabled passengers.	Muchos asientos reservados para pasajeros mayores y discapacitados.
Slowly the procession made its way through the narrow streets.	Lentamente, la procesión se abrió paso por las estrechas calles.
The book describes ways to reduce stress.	El libro describe formas de reducir el estrés.
The smart watch is for people who need constant reminders.	El reloj inteligente es para personas que necesitan recordatorios constantes.
And the baby started crying.	Y el bebé empezó a llorar.
She is the only doctor in the area.	Es el único médico de la zona.
The range of colors in the rainbow begs for an explanation.	La gama de colores en el arco iris pide una explicación.
But when the house was quiet, they whispered.	Pero, cuando la casa estaba en silencio, susurraban.
Can additional staff cope with customer demands?	¿Puede el personal adicional hacer frente a las demandas de los clientes?
You must turn off the engine.	Debes apagar el motor.
Here are some suggestions to help you learn.	Aquí hay algunas sugerencias para ayudarle a aprender.
The creature twisted and turned, trying to escape.	La criatura se retorció y giró, tratando de escapar.
The computer stores all this information.	La computadora almacena toda esta información.
Here comes another star!	¡Aquí viene otra estrella!
The laws regarding drunk driving are very strict.	Las leyes relativas a la conducción en estado de ebriedad son muy estrictas.
His cries for help were ignored for five minutes.	Sus gritos de ayuda fueron ignorados durante cinco minutos.
Hot coffee spilled onto her desk.	El café caliente se derramó sobre su escritorio.
A series of soft chimes sounded.	Sonó una serie de campanillas suaves.
His company went bankrupt.	Su empresa quebró.
India is the second most populous country in the world.	India es el segundo país más poblado del mundo.
They insist that the gene was designed.	Insisten en que el gen fue diseñado.
A large number of animals will be in captivity.	Una gran cantidad de animales estarán en cautiverio.
We discovered many ancient human remains in this cave.	Descubrimos muchos restos humanos antiguos en esta cueva.
Such questions have no solution.	Tales preguntas no tienen solución.
Several people have died from their injuries.	Varias personas han muerto a causa de sus heridas.
A forest fire was burning.	Un incendio forestal estaba ardiendo.
He wallowed in self-pity.	Se revolcaba en la autocompasión.
He is a deeply religious man.	Es un hombre profundamente religioso.
Much has already been written about the theory of evolution.	Ya se ha escrito mucho sobre la teoría de la evolución.
Most towns and cities have libraries.	La mayoría de los pueblos y ciudades tienen bibliotecas.
The leaves of the tree were dyed pink.	Las hojas del árbol estaban teñidas de rosa.
Clutching the book in his hand, he looked at it.	Agarrando el libro en su mano, lo miró.
I can't deal with military discipline right now.	No puedo lidiar con la disciplina militar en este momento.
The joke was cruel and some people did not laugh.	La broma fue cruel y algunas personas no se rieron.
Clothes should be dried in sunlight.	La ropa debe secarse a la luz del sol.
The blow was glancing.	El golpe fue de refilón.
The hills were alive with the sound of music.	Las colinas estaban vivas con el sonido de la música.
The reporter interviewed many people before writing her report.	La reportera entrevistó a muchas personas antes de escribir su informe.
The temple was destroyed by invaders.	El templo fue destruido por los invasores.
As cranes fly overhead, a tired worker unloads a truck.	Mientras las grúas vuelan por encima, un trabajador cansado descarga un camión.
The cabin in the woods was secluded.	La cabaña en el bosque estaba aislada.
The woman is a single mother.	La mujer es madre soltera.
She still needs to practice every day.	Todavía necesitas practicar todos los días.
Astronauts used to detect water.	Los astronautas solían detectar agua.
Scallops grow at the bottom of the sea.	Las vieiras crecen en el fondo del mar.
He took three bites of pizza.	Dio tres bocados a la pizza.
She listens to music while she works in the kitchen.	Ella escucha música mientras trabaja en la cocina.
The overall plot of the film is based on truth, facts, and legend.	La trama general de la película se basa en la verdad, los hechos y la leyenda.
The phone rings but no one answers.	Suena el teléfono pero nadie contesta.
Don't fill the garbage pan!	¡No llenes la cacerola de basura!
After lighting, the candles are heated.	Después del encendido, las velas se calientan.
Soon, he was completely exhausted.	Pronto, estaba completamente agotado.
In medieval times, people believed in evil spirits.	En la época medieval, la gente creía en los malos espíritus.
He dreamed of adventure.	Soñaba con la aventura.
Both women and men were victims.	Tanto mujeres como hombres fueron víctimas.
The climate in this region is relatively arid.	El clima en esta región es relativamente árido.
He sat down and started talking to his friend.	Se sentó y comenzó a hablar con su amigo.
The faces of the soldiers were illuminated by a brief headlight.	Los rostros de los soldados fueron iluminados por un breve faro.
The straight road was narrow and winding.	El camino recto era angosto y sinuoso.
My search for spiritual enlightenment continues.	Mi búsqueda de la iluminación espiritual continúa.
A wave of emotion ran through his body.	Una oleada de emoción recorrió su cuerpo.
A tropical paradise, with lush green vegetation.	Un paraíso tropical, con una exuberante vegetación verde.
The as part of his plan.	El como parte de su plan.
The dough should be rolled very thin.	La masa debe ser enrollada muy delgada.
First, you'll need a large bowl of brown sugar.	Primero, necesitarás un tazón grande de azúcar morena.
His ideas were considered radical.	Sus ideas fueron consideradas radicales.
Traffic slowed as the road narrowed.	El tráfico se hizo más lento a medida que la carretera se estrechaba.
For several days, the weather had been unusually warm.	Durante varios días, el clima había sido inusualmente cálido.
Divide the lentils between bowls.	Divide las lentejas entre tazones.
The robot uses artificial intelligence.	El robot utiliza inteligencia artificial.
They are a miracle of engineering.	Son un milagro de la ingeniería.
He pretended to be sick to avoid work.	Fingió estar enfermo para evitar el trabajo.
The weather was warm throughout the night.	El clima estuvo cálido durante toda la noche.
Market research tells us which products sell best.	La investigación de mercado nos dice qué productos se venden mejor.
The old world order has been shattered.	El viejo orden mundial se ha hecho añicos.
It's a nasty habit.	Es un hábito desagradable.
The edges of that cloth are turning yellow.	Los bordes de esa tela se están poniendo amarillos.
He studied the faces in the crowd.	Estudió los rostros de la multitud.
The aromatic oil is extracted from the bark of a tree.	El aceite aromático se extrae de la corteza de un árbol.
Before publication, the raw data must be carefully verified.	Antes de la publicación, los datos sin procesar deben verificarse cuidadosamente.
The children closed the curtains and settled down to watch.	Los niños corrieron las cortinas y se acomodaron para mirar.
There were three in a row.	Había tres en fila.
A condom is thin, rubbery, and curved.	Un condón es delgado, de goma y curvo.
The meeting lasted ten minutes.	La reunión duró diez minutos.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	A veces se entrena a los gatos para cazar pájaros.
The woman's eyes registered surprise.	Los ojos de la mujer registraron sorpresa.
The soldiers waited nervously.	Los soldados esperaron nerviosos.
This was the day everything changed.	Este fue el día en que todo cambió.
Seal pups belong to a special breed.	Las crías de foca pertenecen a una raza especial.
The striker chased after the flying ball.	El delantero persiguió el balón volador.
Hundreds of factories supply the needs of the country.	Cientos de fábricas abastecen las necesidades del país.
Sugarcane fields can be found in many tropical countries.	Los campos de caña de azúcar se pueden encontrar en muchos países tropicales.
He is too old to work.	Es demasiado mayor para trabajar.
He got into a puddle and wet his pants.	Se metió en un charco y se mojó los pantalones.
The question must be answered somehow, he continued.	La pregunta debe ser respondida de alguna manera, continuó.
Steam travel has become virtually obsolete.	Los viajes a vapor se han vuelto virtualmente obsoletos.
The front door opened.	La puerta principal se abrió.
She said this, and my mind was taken.	Ella dijo esto, y mi mente estaba tomada.
You should not wear revealing clothing on the beach.	No debes usar ropa reveladora en la playa.
A library contains such rare texts.	Una biblioteca contiene textos tan raros.
They swam for miles on that terrible day.	Nadaron por millas en ese terrible día.
The detective tried to keep his composure.	El detective trató de mantener la compostura.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Los científicos pronto podrán clonar embriones humanos.
Their lives were destroyed by an earthquake.	Sus vidas fueron destruidas por un terremoto.
The lake is a transparent and shallow body of water.	El lago es un cuerpo de agua transparente y poco profundo.
Many countries have illegal mining activities.	Muchos países tienen actividades mineras ilegales.
A row of blades protruded from the device.	Una fila de cuchillas sobresalía del dispositivo.
I will visit the house tomorrow.	Visitaré la casa mañana.
Some believe he is a communist spy.	Algunos creen que es un espía comunista.
His earnings gradually increased.	Sus ganancias fueron aumentando gradualmente.
Workers were lined up, awaiting instructions.	Los trabajadores estaban alineados, esperando instrucciones.
After his vacation, he went back to work a little late.	Después de sus vacaciones, volvió a trabajar un poco tarde.
They encountered many dangerous animals.	Se encontraron con muchos animales peligrosos.
I'm too busy to sit here.	Estoy demasiado ocupado para sentarme aquí.
A hammer is very useful for driving nails.	Un martillo es muy útil para clavar clavos.
People need sleep to live.	La gente necesita dormir para vivir.
Reports suggest that it is becoming a criminal offence.	Los informes sugieren que se está convirtiendo en un delito penal.
The river meanders through the desert.	El río serpentea a través del desierto.
Charcoal is used to make steel.	El carbón vegetal se utiliza para fabricar acero.
She called the police, but it was too late.	Llamó a la policía, pero ya era demasiado tarde.
I still talk to myself.	Todavía hablo solo.
A narrow passage opened up to the river.	Se abrió un estrecho pasaje hacia el río.
The water will evaporate with the heat.	El agua se evaporará con el calor.
The land was fertile due to its high rainfall.	La tierra era fértil debido a sus altas precipitaciones.
Nobody likes to be tied down.	A nadie le gusta estar atado.
He had an aura of power.	Tenía un aura de poder.
They opened their umbrellas before the storm.	Abrieron sus paraguas ante la tormenta.
It is doubtful the technology will ever catch on.	Es dudoso que la tecnología alguna vez se generalice.
I saw you talk to that man.	Te vi hablar con ese hombre.
Before going to bed, he must wash.	Antes de acostarse, debe lavarse.
He finds time off hard to come by.	Encuentra tiempo libre difícil de lograr.
Many retailers forecast a mild winter.	Muchos minoristas pronosticaron un invierno suave.
In general, conducting business meetings abroad was not unpleasant.	En general, realizar reuniones de negocios en el extranjero no fue desagradable.
They packed some groceries in a cardboard box.	Empacaron algunos comestibles en una caja de cartón.
It was nothing, really.	No fue nada, de verdad.
The eagle circled overhead.	El águila voló en círculos por encima.
Thousands of workers attended the meeting.	A la reunión asistieron miles de trabajadores.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	El país enfrenta una crisis económica sin precedentes.
A look at the models reveals a range.	Un vistazo a los modelos revela una gama.
The southern ocean is vast.	El océano del sur es vasto.
Perfectly red, a rose is a brilliant flower.	Perfectamente roja, una rosa es una flor brillante.
The babirusa is a small pig.	El babirusa es un pequeño cerdo.
Many abandoned buildings stand alone and abandoned.	Muchos edificios abandonados se encuentran solos y abandonados.
The mind acts as a filter between the outside world.	La mente actúa como un filtro entre el mundo exterior.
Boys and girls of all ages ran.	Niños y niñas de todas las edades corrían.
He looked at the menu list.	Miró la lista del menú.
Water is a chemical.	El agua es una sustancia química.
See the world in a different light.	Ver el mundo bajo una luz diferente.
The people of this region are proud of their city.	La gente de esta región está orgullosa de su ciudad.
In recent years, organic food sales have increased rapidly.	En los últimos años, las ventas de alimentos orgánicos han aumentado rápidamente.
The blonde girl sat meekly in the corner.	La chica rubia se sentó dócilmente en la esquina.
She reached for her bag	Ella alcanzó su bolso
Construction workers repair the bridge.	Los trabajadores de la construcción reparan el puente.
But, at that moment, a roaring car hurtled towards them.	Pero, en ese momento, un automóvil rugiente se precipitó hacia ellos.
Both methods work equally well.	Ambos métodos funcionan igual de bien.
A variety of flowers grew in the meadow.	Una variedad de flores crecían en el prado.
The monks fell silent as they watched the sunset.	Los monjes guardaron silencio mientras contemplaban la puesta de sol.
The pier is bustling with activity.	El muelle está lleno de actividad.
Evil spirits were blamed for this.	Los espíritus malignos fueron culpados por esto.
An epic journey begins here, the axis of the road	Aquí comienza un viaje épico, el eje del camino
The moon sinks behind heavy gray clouds.	La luna se hunde detrás de pesadas nubes grises.
Her parents forbade her to attend the dance.	Sus padres le prohibieron asistir al baile.
Hundreds of soldiers were deployed in the region.	Cientos de soldados fueron desplegados en la región.
He caught a falling object.	Atrapó un objeto que caía.
It maintains some ambiguity.	Mantiene cierta ambigüedad.
The post office delivers letters to local residents.	La oficina de correos entrega cartas a los residentes locales.
Under the shade of a tree, the lovers shared a furtive kiss.	Bajo la sombra de un árbol, los amantes compartieron un beso furtivo.
Her short life was destined for tragedy.	Su corta vida estuvo destinada a la tragedia.
Physicians must treat the patient immediately.	Los médicos deben tratar al paciente de inmediato.
Once a volcano spewed poison into this lake.	Una vez, un volcán arrojó veneno sobre este lago.
The storm destroyed most of the city.	La tormenta destruyó la mayor parte de la ciudad.
These cities need a modern transportation infrastructure.	Estas ciudades necesitan una infraestructura de transporte moderna.
Jack stood up with a start.	Jack se levantó con un sobresalto.
He led them to the top of the snowy hill.	Los condujo a la cima de la colina nevada.
The armor here is insufficient.	El blindaje aquí es insuficiente.
Trees serve many purposes.	Los árboles sirven para muchos propósitos.
Three to five cups of green tea a day.	De tres a cinco tazas de té verde al día.
The river gradually narrowed into a canyon.	El río se estrechó gradualmente hasta convertirse en un cañón.
It is dangerous to go through the jungle alone.	Es peligroso atravesar la jungla solo.
The bread needs to rise overnight.	El pan necesita subir durante la noche.
He pushed his mother aside.	Empujó a su madre a un lado.
He wasn't happy, but he didn't say anything.	No estaba contento, pero no dijo nada.
The earth is very dark.	La tierra es muy oscura.
My phone had been stolen.	Mi teléfono había sido robado.
These ornaments are original.	Estos adornos son originales.
The ticket numbers do not correspond to anything!	¡Los números del billete no corresponden a nada!
The policeman was very nice.	El policía fue muy amable.
Callen is an honest man.	Callen es un hombre honesto.
For dinner we ate steamed fish.	Para la cena comimos pescado al vapor.
The Europeans conquered it.	Los europeos la conquistaron.
The six days were made special because they are sacred.	Los seis días se hicieron especiales porque son sagrados.
She looked bewildered, as if her memory of him was clouded.	Parecía desconcertada, como si su memoria estuviera nublada.
This path is lined with trees on both sides.	Este camino está bordeado de árboles a ambos lados.
Those beads are beautiful.	Esas cuentas son hermosas.
That was also a false rumor.	Eso también era un rumor falso.
Now, it's your turn to serve.	Ahora, es tu turno de servir.
A former student of the school protected him.	Un ex alumno de la escuela lo protegió.
The leader avoided giving a clear answer.	El líder evitó dar una respuesta clara.
His own children often struggle to understand.	Sus propios hijos a menudo luchan por entender.
Border guards, however, were there to prevent illegal entry.	Los guardias fronterizos, sin embargo, estaban allí para evitar la entrada ilegal.
Now we are connected?	¿Ya estamos conectados?
As a referee, he is very fair.	Como árbitro, es muy justo.
His volatile temperament causes frequent fights.	Su temperamento volátil provoca peleas frecuentes.
Give the banana a quick rinse.	Dale al plátano un enjuague rápido.
They never close their doors.	Nunca cierran sus puertas.
Most of the time they find me on my computer.	La mayoría de las veces me encuentran en mi computadora.
The anteater only eats termites.	El oso hormiguero solo come termitas.
The unions were staunch opponents.	Los sindicatos eran adversarios acérrimos.
The cream will thicken after a few minutes.	La crema se espesará después de unos minutos.
People in this culture prefer small families.	Las personas en esta cultura prefieren familias pequeñas.
The children were on every corner.	Los niños estaban en cada esquina.
He seemed angry.	Parecía enojado.
You can get lost in all that traffic.	Puedes perderte en todo ese tráfico.
Concert credits include orchestra and soloist.	Los créditos de un concierto incluyen orquesta y solista.
Rome is an immensely ancient city.	Roma es una ciudad inmensamente antigua.
He hates the thought.	Detesta el pensamiento.
This new way of thinking is proving costly.	Esta nueva forma de pensar está resultando costosa.
What would you like to see happen?	¿Qué te gustaría que sucediera?
The countryside is dotted with old farmhouses.	El campo está salpicado de granjas antiguas.
Three cups of brown sugar are needed.	Se necesitan tres tazas de azúcar moreno.
He presented his research report to his professor.	Presentó su informe de investigación a su profesor.
This behavior is considered improper.	Este comportamiento se considera impropio.
The trees in this part are covered with leaves.	Los árboles en esta parte están cubiertos de hojas.
He left some anger on the table.	Dejó algo de ira sobre la mesa.
The plastic box is full of sweets.	La caja de plástico está llena de dulces.
Finally, he wrote the book he had been working on.	Finalmente, escribió el libro en el que había estado trabajando.
He met his new boyfriend.	Conoció a su nuevo novio.
His orange blouse contrasted perfectly with his fiery hair.	Su blusa naranja contrastaba perfectamente con su pelo de fuego.
He came into his life unexpectedly.	Llegó a su vida inesperadamente.
The fish farm has failed due to neglect.	La piscifactoría ha fracasado debido a la negligencia.
Do you want to chat about your studies?	¿Quieres charlar sobre tus estudios?
Your system responds to external stimuli.	Su sistema responde a estímulos externos.
The young woman is alone again.	La joven está sola de nuevo.
A television announcer introduced the event.	Un locutor de televisión presentó el evento.
These harsh words stung like a whip.	Estas duras palabras picaron como un látigo.
It rains throughout the year.	Llueve durante todo el año.
Public transportation is provided by buses, trains, and taxis.	El transporte público es proporcionado por autobuses, trenes y taxis.
Use the knife and fork.	Usa el cuchillo y el tenedor.
The building is currently being painted.	El edificio está siendo pintado en este momento.
With tears in her eyes, she wrapped her arms around her neck.	Con lágrimas en los ojos, ella envolvió sus brazos alrededor de su cuello.
The fabric should show signs of wear.	La tela debe mostrar signos de desgaste.
Her father's land bordered it on two sides.	La tierra de su padre la bordeaba por dos lados.
The closet was full.	El armario estaba repleto.
This region is famous for its wildlife.	Esta región es famosa por su vida silvestre.
Her words sounded like they had been plucked from somewhere.	Sus palabras sonaron como si las hubieran sacado de alguna parte.
Too remote for most modern travellers.	Demasiado remoto para la mayoría de los viajeros modernos.
The number continued to grow.	El número siguió creciendo.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Aguante la respiración, respire lenta y profundamente.
The ancient city was filled to the brim.	La ciudad antigua estaba llena hasta los topes.
I can't take this any longer.	No puedo soportar esto por más tiempo.
You have two eggs in your basket.	Tienes dos huevos en tu cesta.
The camembert cheese was wrapped in wax paper.	El queso camembert estaba envuelto en papel encerado.
It's on a woman's wristwatch.	Está en el reloj de pulsera de una mujer.
Her clothes were expensive, but worn and tattered.	Su ropa era cara, pero gastada y andrajosa.
Are you proud of her son?	¿Está orgulloso de su hijo?
The price usually varies depending on the store.	El precio suele variar según el almacén.
Lobbyists protested the ban.	Los grupos de presión protestaron por la prohibición.
The salt marsh is constantly disappearing.	La marisma salada está desapareciendo constantemente.
The painted statue of a woman had me captivated.	La estatua pintada de una mujer me tenía cautivado.
Water is the source from which all life springs.	El agua es la fuente de donde brota toda la vida.
She carefully calculated how many days would be needed.	Calculó cuidadosamente cuántos días serían necesarios.
Her condition is critical.	Su estado es crítico.
She sneaked up on me in the moonlight.	Se me acercó sigilosamente a la luz de la luna.
Interesting buildings dominate the skyline.	Edificios interesantes dominan el horizonte.
Clinics lack basic equipment.	Las clínicas carecen de equipamiento básico.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Las patatas no son tan buenas como las cebollas en rodajas.
A decree giving women new legal rights was annulled.	Se anuló un decreto que otorgaba a las mujeres nuevos derechos legales.
It is a peaceful valley, being slowly buried under the sand.	Es un valle pacífico, siendo enterrado lentamente bajo la arena.
She grabbed her keys and tossed it into the corner.	Agarró sus llaves y lo arrojó a la esquina.
We spend most of our time at home.	Pasamos la mayor parte de nuestro tiempo en casa.
The industry is heavily regulated.	La industria está fuertemente regulada.
The storm came out of nowhere.	La tormenta surgió de la nada.
His plane flipped over in the air.	Su avión dio la vuelta en el aire.
Water flows from the faucet.	El agua fluye del grifo.
The people decided to establish new schools there.	El pueblo decidió establecer allí nuevas escuelas.
This restaurant is known for its cuisine.	Este restaurante es conocido por su cocina.
With globalization, changes in technology and trade, the world	Con la globalización, los cambios en la tecnología y el comercio, el mundo
She lay stretched out, motionless.	Yacía estirada, inmóvil.
He insisted that he had nothing to hide.	Insistió en que no tenía nada que ocultar.
The cabin is flanked by apple trees.	La cabaña está flanqueada por manzanos.
A very alcoholic uncle of mine.	Un tío mío muy alcohólico.
The products were of the highest quality.	Los productos eran de la más alta calidad.
The desert is dangerous.	El desierto es peligroso.
Heavy clouds accumulated over the capital.	Pesadas nubes se acumularon sobre la capital.
Bear hugs are the best.	Los abrazos de oso son los mejores.
She began rubbing the cloth against her forehead.	Ella comenzó a frotar la tela contra su frente.
The criminal was wanted in seven countries.	El criminal era buscado en siete países.
A cat was playing with a ball of yarn.	Un gato estaba jugando con un ovillo de lana.
Two cups of chopped pecans.	Dos tazas de pecanas picadas.
The flowers were arranged in attractive vases.	Las flores estaban dispuestas en atractivos jarrones.
A fire broke out.	Se produjo un incendio.
Earth's atmosphere is shrinking.	La atmósfera terrestre se está reduciendo.
How can we improve services and reduce traffic congestion?	¿Cómo podemos mejorar los servicios y reducir la congestión del tráfico?
The river flows to the east.	El río fluye hacia el este.
Caramel candies are best stored in your refrigerator.	Los caramelos de caramelo se almacenan mejor en su refrigerador.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	El plagio es un problema serio en muchas culturas.
The squirrel snatched the nuts and ran away.	La ardilla arrebató las nueces y escapó.
She wrote a book about her work.	Escribió un libro sobre su obra.
The sun was shining brightly in the cloudless sky.	El sol brillaba intensamente en el cielo sin nubes.
Agriculture is important to the country.	La agricultura es importante para el país.
A line is a sequence of points.	Una línea es una secuencia de puntos.
Our town is quiet.	Nuestro pueblo es tranquilo.
He had something to say about it.	Tenía algo que decir al respecto.
Brakes stop working when wet.	Los frenos dejan de funcionar cuando están mojados.
Have we eaten it all?	¿Nos lo hemos comido todo?
The house was too big and too expensive.	La casa era demasiado grande y demasiado cara.
The lion roared, shaking the branches with his force.	El león rugió, sacudiendo las ramas con su fuerza.
You have to get to the airport on time.	Tienes que llegar al aeropuerto a tiempo.
Greet me, not with a kiss, but with a lie.	Salúdame, no con un beso, sino con una mentira.
Marie wrote to him several times and received no response.	Marie le escribió varias veces y no recibió respuesta.
They left there after she promised to come back.	Se fueron de allí después de que prometió volver.
She rained during lunch and there were several delays.	Llovió durante el almuerzo y hubo varios retrasos.
Our ancestors did it without electricity.	Nuestros antepasados ​​lo hicieron sin electricidad.
In this scene, we see a samurai defending the teacher from him.	En esta escena, vemos a un samurái defendiendo a su maestro.
He tries to sleep well at night.	Trate de dormir bien por la noche.
He held the baby in his arms.	Sostuvo al bebé en sus brazos.
So is chicken cheaper to buy than to cook?	Entonces, ¿el pollo es más barato de comprar que de cocinar?
The harvest festival is coming soon.	El festival de la cosecha se acerca pronto.
After only five minutes, the water is boiling.	Después de solo cinco minutos, el agua está hirviendo.
Hit with an arrow, she cried out in pain.	Golpeada con una flecha, ella gritó de dolor.
Two chopsticks can be inserted into this hole.	Se pueden insertar dos palillos en este agujero.
Use margarine instead of butter.	Use margarina en lugar de mantequilla.
She had previously pretended to be a police officer.	Antes se había hecho pasar por policía.
We can get estimates of population size from census data.	Podemos obtener estimaciones del tamaño de la población a partir de los datos del censo.
Of course, there are no easy answers.	Por supuesto, no hay respuestas fáciles.
She took a simply furnished sitting room for breakfast.	Se destinó una sala de estar amueblada con sencillez para desayunar.
So what are you doing tonight?	Entonces, ¿qué vas a hacer esta noche?
They were sequestered in a small cell.	Fueron secuestrados en una pequeña celda.
She is a very independent woman.	Es una mujer muy independiente.
Don't change the goal, she changes our methods!	¡No cambies el objetivo, cambia nuestros métodos!
No one could explain why it happened.	Nadie podía explicar por qué sucedió.
The design needs to be improved.	El diseño necesita ser mejorado.
The hearth is set, but there is no fire.	El hogar está puesto, pero no hay fuego.
She closed the door slowly.	Cerró la puerta lentamente.
A fleet of wagons entered the city.	Una flota de carromatos entró en la ciudad.
She did not respond to her neighbor's questions.	Ella no respondió a las preguntas de su vecino.
After having traveled all over the world, she finally returned home.	Después de haber viajado por todo el mundo, finalmente regresó a casa.
In any case, the doctors were reluctant to operate.	En cualquier caso, los médicos se mostraron reacios a operar.
We came to an agreement.	Llegamos a un acuerdo.
Passengers can consume ice cream only after entering the train.	Los pasajeros pueden consumir helado solo después de ingresar al tren.
The politician was criticized for his behavior.	El político fue criticado por su comportamiento.
After the conference, everyone asked questions.	Después de la conferencia, todos hicieron preguntas.
She never met a stranger, she said.	Ella nunca conoció a un extraño, dijo.
Some kids got out of school early today.	Algunos niños salieron temprano de la escuela hoy.
A storm washed away all the garbage.	Una tormenta arrastró toda la basura.
The badger furiously dug.	El tejón cavó furiosamente.
The truck was stopped by the police.	El camión fue detenido por la policía.
Water bottles are available.	Las botellas de agua están disponibles.
The ancient city was built on a steep hill.	La antigua ciudad fue construida sobre una colina empinada.
An hour's drive took us out of town.	Una hora en coche nos llevó fuera de la ciudad.
She paused briefly, then continued.	Hizo una breve pausa y luego continuó.
These vegetables are bought from farmers.	Estas verduras se compran a los agricultores.
Immigration authorities are strict.	Las autoridades de inmigración son estrictas.
The rain began to fall.	La lluvia comenzó a caer.
Discard rotten apples.	Deseche las manzanas podridas.
She lay on the table, perfectly still.	Yacía sobre la mesa, perfectamente inmóvil.
Oil companies accused of polluting the environment	Petroleras acusadas de contaminar el medio ambiente
Police have reported a sharp increase in crime.	La policía ha informado de un fuerte aumento de los delitos.
A documentary about successful youth.	Un documental sobre la juventud exitosa.
Many people believe that history was written by the victors.	Mucha gente cree que la historia la escribieron los vencedores.
She feared losing the battle of wits.	Temía perder la batalla de ingenio.
Strange, right?	Extraño, ¿no?
The suspect was hiding in plain sight.	El sospechoso se escondía a plena vista.
Take out your trash when you're done, please.	Retira tu basura cuando termines, por favor.
A new hospital was built last year.	El año pasado se construyó un nuevo hospital.
I wonder what is taking him so long.	Me pregunto qué le está tomando tanto tiempo.
Shave your beard and trim your mustache.	Afeita tu barba y recorta tu bigote.
That song is one of my father's favorites.	Esa canción es una de las favoritas de mi padre.
The woman left the glass untouched on the kitchen table.	La mujer dejó el vaso intacto sobre la mesa de la cocina.
That danger is dangerous.	Ese peligro es peligroso.
The rain was so heavy that visibility was poor.	La lluvia era tan fuerte que la visibilidad era mala.
She is running her own business.	Ella está administrando sus propios negocios.
The trees provided a natural canopy.	Los árboles proporcionaron un dosel natural.
The villagers came out after hours of discussion.	Los aldeanos salieron después de horas de discusión.
The vehicle is totaled.	El vehículo está totalizado.
Convinced that they were wasting their time, they began to leave.	Convencidos de que estaban perdiendo el tiempo, comenzaron a irse.
The roll call was completed promptly.	El pase de lista se completó con prontitud.
The corn crop is where it should be.	El cultivo de maíz está donde debe estar.
A security officer saw the robbers enter the store.	Un oficial de seguridad vio a los ladrones entrar a la tienda.
He chewed carefully.	Masticó con cuidado.
He left his work and went upstairs.	Dejó su trabajo y subió las escaleras.
His hands were shaking.	Sus manos temblaban.
I started to read, but my mind wandered.	Empecé a leer, pero mi mente divagaba.
The statistics presented are misleading.	Las estadísticas presentadas son engañosas.
Has anyone seen her?	¿Alguien la ha visto?
He tried once more, but failed.	Lo intentó una vez más, pero fracasó.
The company now offers a broader selection.	La compañía ahora ofrece una selección más amplia.
Azrael needed new shoes before he could go out.	Azrael necesitaba zapatos nuevos antes de poder salir.
The butter will harden a bit more.	La mantequilla se endurecerá un poco más.
He also discussed how to defend against attacks.	También discutió cómo defenderse de los ataques.
Run the dishwasher through a vacuum and load cycle.	Haga funcionar el lavavajillas a través de un ciclo de vacío y carga.
We must continue to demonstrate our technological prowess.	Debemos seguir demostrando nuestra destreza tecnológica.
It was larger than most and beautifully wrapped.	Era más grande que la mayoría y estaba hermosamente envuelto.
It was a hot and humid day.	Era un día caluroso y húmedo.
Once, there were forests between the hills and the sea.	Una vez, hubo bosques entre las colinas y el mar.
He was old and bearded, with a crooked nose.	Era viejo y barbudo, con la nariz torcida.
The soldiers move quickly.	Los soldados se mueven rápidamente.
These chocolates will melt if heated.	Estos chocolates se derretirán si se calientan.
The last of the glaciers has melted.	El último de los glaciares se ha derretido.
Players from both teams wore the same uniform.	Los jugadores de ambos equipos vestían el mismo uniforme.
I was sexually assaulted by two men.	Fui agredida sexualmente por dos hombres.
The old woman frowned as three strangers approached.	La anciana frunció el ceño al ver que se acercaban tres extraños.
Offer a generous welcome.	Ofrezca una bienvenida generosa.
He smiles widely, revealing gleaming white teeth.	Él sonríe ampliamente, revelando unos dientes blancos y relucientes.
A short time later, she arrived.	Poco tiempo después, ella llegó.
She pounded her fist on the table.	Golpeó el puño sobre la mesa.
The sheep was heavy.	La oveja era pesada.
More women are getting involved in international trade.	Más mujeres se están involucrando en el comercio internacional.
The combine harvester collects the rice from the paddy fields.	La cosechadora recoge el arroz de los arrozales.
Mothers are giving birth to more babies than ever.	Las madres están dando a luz a más bebés que nunca.
The sacred text speaks of four sacred rivers.	El texto sagrado habla de cuatro ríos sagrados.
He visited the museum often.	Visitaba el museo a menudo.
Use the long whisk to stir the mixture well.	Usa el batidor largo para revolver bien la mezcla.
Pack the curdled milk in individual containers.	Envasar la leche cuajada en recipientes individuales.
When you're done, wash and dry the lemons.	Cuando hayas terminado, lava y seca los limones.
The trains have to be clean.	Los trenes tienen que estar limpios.
It was important that voters turn out to vote.	Era importante que los votantes acudieran a votar.
They are worried about their own future.	Están preocupados por su propio futuro.
The snow began to fall steadily.	La nieve comenzó a caer constantemente.
Geothermal energy generates energy without emitting greenhouse gases.	La energía geotérmica genera energía sin emitir gases de efecto invernadero.
But please turn off all mobile phones.	Pero, por favor, apague todos los teléfonos móviles.
It was on the move.	Estaba en movimiento.
That's weird.	Eso es extraño.
She comes to the violin every day.	Ella viene al violín todos los días.
The heifer was easy to handle.	La novilla era fácil de manejar.
Too many aspirants are encouraged to enter politics.	Demasiados aspirantes son estimulados a entrar en política.
The rooster greeted the dawn with his song.	El gallo saludó al amanecer con su canto.
They walked down the alley, looking left and right.	Caminaron por el callejón, mirando a izquierda y derecha.
High winds forced the apartment building to sway.	Los fuertes vientos obligaron al edificio de apartamentos a tambalearse.
Do you like this fabric?	¿Te gusta esta tela?
The soldier fell into the trench.	El soldado cayó en la trinchera.
Since they had not registered, his vote was invalid.	Como no se habían registrado, su voto no era válido.
The over-indebted country faces problems paying back loans.	El país sobreendeudado enfrenta problemas para pagar los préstamos.
All groups are unique and different.	Todos los grupos son únicos y diferentes.
The man carefully cut the apples to make a cake.	El hombre cortó cuidadosamente las manzanas para hacer un pastel.
Students are guaranteed the right to express themselves.	Los estudiantes tienen garantizado el derecho a expresarse.
All three were lucky to be alive.	Los tres tuvieron suerte de estar vivos.
Summon your courage!	¡Convoca tu coraje!
Old buildings are gradually disappearing from the landscape.	Los edificios antiguos están desapareciendo gradualmente del paisaje.
These actions will lead to dramatic changes.	Estas acciones conducirán a cambios dramáticos.
I'll cook at home, she said.	Cocinaré en casa, dijo ella.
This is a basic law of science.	Esta es una ley básica de la ciencia.
The sample is not representative of the population.	La muestra no es representativa de la población.
The villagers were delighted.	Los aldeanos estaban encantados.
A chemical process called oxidation was used.	Se utilizó un proceso químico llamado oxidación.
She opted for a sports medicine career.	Optó por la carrera de medicina deportiva.
Put the milk in the refrigerator.	Pon la leche en el refrigerador.
The overwhelming emotions made him cry.	Las emociones abrumadoras lo hicieron llorar.
Wild boar is delicious grilled.	El jabalí es delicioso a la parrilla.
The supervisors exchanged glances.	Los supervisores intercambiaron miradas.
Boots or rain boots are traditionally worn.	Tradicionalmente se usan botas o botas de lluvia.
She was in a rush.	Estaba en un apuro.
The clock chimed.	El reloj sonó.
Full moons appear small and bright.	Las lunas llenas parecen pequeñas y brillantes.
The shadows were long.	Las sombras eran largas.
Major flooding is expected next year.	Se esperan grandes inundaciones el próximo año.
The boy slipped down the stairs.	El niño se deslizó por las escaleras.
The fish is delicious.	El pescado es delicioso.
There are seven main rivers in this region.	Hay siete ríos principales en esta región.
The screw came loose.	El tornillo se soltó.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Este tribunal tiene jurisdicción sobre todos los casos penales.
His anger at her was palpable!	¡Su ira era palpable!
Finally, a smile.	Finalmente, una sonrisa.
The two met a few days ago.	Los dos se conocieron hace unos días.
There was too much sugar in the coffee.	Había demasiada azúcar en el café.
We retrieve our luggage and leave the hotel.	Recuperamos nuestro equipaje y salimos del hotel.
This device is capable of operating under water.	Este dispositivo es capaz de operar bajo el agua.
Something is wrong here.	Algo esta mal aqui.
There is a factory at the end of the street.	Hay una fábrica al final de la calle.
Look, that hill over there.	Mira, esa colina de allí.
She opened her mouth like a fish.	Abrió la boca como un pez.
The prince bought a horse.	El príncipe compró un caballo.
The children's coach took the children on a trip.	El entrenador de los niños llevó a los niños a un viaje.
He pedaled furiously, tires screeching along the way.	Pedaleó furiosamente, las llantas chirriaron a lo largo del camino.
The hill was surrounded by huge walls.	La colina estaba rodeada de enormes muros.
He describes "languishing" using vocabulary or phrases.	Describa "languideciendo" usando vocabulario o frases.
Increasingly, marijuana is also being grown at home.	Cada vez más, la marihuana también se cultiva en casa.
Ride a bike to the village market.	Andar en bicicleta al mercado del pueblo.
The appointment of generals was very popular.	El nombramiento de generales fue muy popular.
We move slowly into a space filled with light.	Nos movemos lentamente hacia un espacio lleno de luz.
The industrialization process made farms unprofitable.	El proceso de industrialización hizo que las granjas no fueran rentables.
The fat man had a huge appetite.	El gordo tenía un apetito enorme.
Fresh succulents provided a nice rustic touch.	Las suculentas frescas proporcionaron un agradable toque rústico.
The explosion caused extensive damage to the school.	La explosión causó grandes daños a la escuela.
do not kill me	no me mates
I'm told this building houses an animal shelter.	Me han dicho que este edificio alberga un refugio para animales.
A great show of hands and applause.	Un gran espectáculo de manos y aplausos.
The captains sailed for the mainland, defeated.	Los capitanes navegaron hacia el continente, derrotados.
The trees seem somehow stunted.	Los árboles parecen de alguna manera atrofiados.
Otters are herbivores.	Las nutrias son herbívoras.
The region experiences summer storms.	La región experimenta tormentas de verano.
The domino shows the supremacy of the domino theory.	El dominó muestra la supremacía de la teoría del dominó.
She gave a piercing scream.	Ella dio un grito desgarrador.
A star is a ball of hot, luminous gas.	Una estrella es una bola de gas caliente y luminosa.
The moderate temperature makes hiking enjoyable.	La temperatura moderada hace que el senderismo sea agradable.
You can't turn off that phone.	No puede apagar ese teléfono.
You can add food coloring if you wish.	Puedes agregar colorante alimentario si lo deseas.
Her smile was crooked.	Su sonrisa era torcida.
She goes from mouth to mouth.	Pasa de boca en boca.
The smog dissipated.	El smog se disipó.
This city attracts visitors from all over the world.	Esta ciudad atrae a visitantes de todo el mundo.
Babies quickly lose their baby teeth.	Los bebés pierden rápidamente sus dientes de leche.
These papers are excellent.	Estos papeles son excelentes.
A gift for the baby.	Un regalo para el bebé.
The streets are now deserted.	Las calles ahora están desiertas.
She then she got angry.	Luego se enojó.
Police discovered numerous stolen cars.	La policía descubrió numerosos autos robados.
The fish swam up the river.	Los peces nadaban río arriba.
My father worked all his life for him.	Mi padre trabajó toda su vida.
Daily ad bombardment.	Bombardeo de anuncios diarios.
The flower arrangement looked great on the table.	El arreglo floral quedó genial en la mesa.
He put on his warmest clothes.	Se puso su ropa más abrigada.
He usually gives two lectures every day.	Suele dar dos conferencias cada día.
The monk blesses the relics of the past.	El monje bendice las reliquias del pasado.
His conspicuous absence has caused much speculation.	Su notoria ausencia ha causado mucha especulación.
The school allows small children to come to school.	La escuela permite que los niños pequeños vengan a la escuela.
The deadline was today, so we started.	La fecha límite era hoy, así que comenzamos.
When the country is invaded, the refugees gather in the cities.	Cuando el país es invadido, los refugiados se reúnen en las ciudades.
The counter is almost empty.	El contador está casi vacío.
He surveyed the crowd.	Inspeccionó a la multitud.
A visit to the library is essential.	Imprescindible la visita a la biblioteca.
The sun rose above the mountain.	El sol se elevó por encima de la montaña.
Another long day in the mountains.	Otro largo día en las montañas.
She studies the peculiarities of human psychology.	Ella estudia las peculiaridades de la psicología humana.
Most of her neighbors were farmers.	La mayoría de sus vecinos eran agricultores.
She connects the fire hydrants to the basements as well as to each fire station.	Conecte las bocas de incendio a los sótanos, así como a cada estación de bomberos.
A ship sank in the harbor.	Un barco se hundió en el puerto.
There was a storm.	Hubo una tormenta.
The lake, once surrounded by ice, is now a sprawling delta.	El lago, una vez rodeado de hielo, ahora es un delta en expansión.
Crispy, juicy pineapple is refreshing.	La piña crujiente y jugosa es refrescante.
We have a big family.	Tenemos una gran familia.
The products must be collected before the passenger trains arrive.	Los productos deben recogerse antes de que lleguen los trenes de pasajeros.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Nuestros exploradores encontraron un refugio subterráneo abandonado.
The toad sat sunbathing on the track.	El sapo se sentó tomando el sol en la pista.
Gadgets were used in almost every home.	Los gadgets se usaban en casi todos los hogares.
It transported materials from one place to another.	Transportaba materiales de un lugar a otro.
A disproportionately high proportion of violent crime affects women.	Una proporción desproporcionadamente alta de delitos violentos afecta a las mujeres.
She scratches her head.	Se rasca la cabeza.
Contrary to popular belief, cigarettes are bad for your health.	Contrariamente a la creencia popular, los cigarrillos son malos para la salud.
She cheats at cards.	Ella hace trampa en las cartas.
The intense heat has impeded progress.	El intenso calor ha impedido el progreso.
Many investors made fortunes with this scheme.	Muchos inversores hicieron fortunas con este esquema.
Thus, each small step made the human race progress.	Así, cada pequeño paso hizo progresar a la raza humana.
The streets are deserted now.	Las calles están desiertas ahora.
The announcement was the first good news in days.	El anuncio fue la primera buena noticia en días.
What shape will your house take?	¿Qué forma tomará tu casa?.
They are delicious!	¡Son una delicia!
Make sure the pan is covered during cooking.	Asegúrese de que la sartén esté cubierta durante la cocción.
Citizens ask the army for help.	Los ciudadanos piden ayuda al ejército.
His comments were met with shocked silence.	Sus comentarios se encontraron con un silencio conmocionado.
Tea is a delicious drink.	El té es una bebida deliciosa.
The meeting was followed by a heated discussion.	La reunión fue seguida de una acalorada discusión.
The sheep grazed quietly in the field.	Las ovejas pastaban tranquilamente en el campo.
I infused the mixture with lemon.	Infusioné la mezcla con limón.
The sports hall was finished on time.	El polideportivo se terminó a tiempo.
The soldier survived, but his leg was badly broken.	El soldado sobrevivió, pero su pierna estaba gravemente rota.
I've ordered a hot drink.	Te he pedido una bebida caliente.
Conflict in this region is common.	El conflicto en esta región es común.
The land would lie fallow for three or four years.	La tierra permanecería en barbecho durante tres o cuatro años.
During their climb, both climbers displayed incredible endurance.	Durante su escalada, ambos escaladores mostraron una resistencia increíble.
Compose your own sentence using only nouns.	Componga su propia oración usando solo sustantivos.
The tailor created a beautiful and elaborate dress.	El sastre creó un hermoso y elaborado vestido.
The lyrics speak of anguish.	La letra habla de angustia.
The ambient noise made her nervous.	El ruido ambiental la puso nerviosa.
David was fond of animals.	David era aficionado a los animales.
The duke owned many castles.	El duque poseía muchos castillos.
The medicine worked quickly.	La medicina funcionó rápidamente.
The supermarket was riddled with germs.	El supermercado estaba plagado de gérmenes.
Even very young children can recognize people's faces.	Incluso los niños muy pequeños pueden reconocer las caras de las personas.
She laid down the law.	Ella impuso la ley.
Cars travel at several miles per hour.	Los automóviles viajan a varias millas por hora.
She paints some leaves green, others red.	Pinta algunas hojas de verde, otras de rojo.
She ripped the wrapping paper from the box.	Ella arrancó el papel de regalo de la caja.
Her footsteps were soft on the iron stairs.	Sus pasos eran suaves en la escalera de hierro.
She believes that time is a construction.	Ella cree que el tiempo es una construcción.
The extravagant party was a great success.	La extravagante fiesta fue un gran éxito.
How do we distinguish courage from recklessness?	¿Cómo distinguimos el coraje de la temeridad?
When someone makes a mistake, they immediately regret it.	Cuando alguien comete un error, inmediatamente se arrepiente.
Once the army left, the government fled the island.	Una vez que el ejército se fue, el gobierno huyó de la isla.
Light and winter air are scarce.	La luz y el aire de invierno escasean.
The government at the time ignored their concerns.	El gobierno en ese momento hizo caso omiso de sus preocupaciones.
I watched it closely.	Lo observé de cerca.
The walls were made of wood.	Las paredes estaban hechas de madera.
We have had a steady stream of tourists visiting the area.	Hemos tenido un flujo constante de turistas que visitan la zona.
Her friends admired her beauty.	Sus amigos admiraban su belleza.
I took a taxi to the city.	Tomé un taxi a la ciudad.
The engineer explained the problem to the workers.	El ingeniero explicó el problema a los trabajadores.
He reached down and picked up the fallen toy.	Se agachó y recogió el juguete caído.
He encourages students to use the computers.	Se anima a los estudiantes a usar las computadoras.
He is working to move up the corporate ladder.	Está trabajando para ascender en la escala empresarial.
Thirty percent of households heat their homes with firewood.	El treinta por ciento de los hogares calientan sus hogares con leña.
And lots of fresh air.	Y mucho aire fresco.
The owner of the Dingle pub was furious.	El dueño del pub de Dingle estaba furioso.
His lecture lasted more than an hour.	Su conferencia duró más de una hora.
Peace and quiet are rare here.	La paz y la tranquilidad son raras aquí.
They will feel ashamed.	Se sentirán avergonzados.
His house was clean, brightly lit, and tastefully furnished.	Su casa estaba limpia, brillantemente iluminada y amueblada con buen gusto.
Children learn to walk soon after birth.	Los niños aprenden a caminar poco después del nacimiento.
Should we worry?	¿Deberíamos preocuparnos?
This plant does not grow well in the cold.	Esta planta no crece bien en el frío.
In the harsh cold of winter, some people wear sweaters.	En el duro frío del invierno, algunas personas usan suéteres.
The yellow flowers bloomed in profusion.	Las flores amarillas florecieron en profusión.
If time permits, the walk will begin.	Si el tiempo lo permite, se iniciará la caminata.
She lives alone in a big house.	Vive sola en una casa grande.
Reconstruction is slow.	La reconstrucción es lenta.
They worked hard to fulfill the company's orders.	Trabajaron duro para cumplir con los pedidos de la empresa.
I went swimming, it was very relaxing.	Fui a nadar, fue muy relajante.
As part of a new initiative, many jobs have been eliminated.	Como parte de una nueva iniciativa, han eliminado muchos puestos de trabajo.
She took the luggage out of the car.	Sacó el equipaje del coche.
The streetlamp provided little light.	La farola proporcionaba poca luz.
They need to understand how to read the future.	Necesitan entender cómo leer el futuro.
I promise not to lie to you again.	Prometo no volver a mentirte.
The chef was known for his excellent cooking.	El chef era conocido por su excelente cocina.
There were five candidates for the vacant position.	Había cinco candidatos para el puesto vacante.
She was reluctant to buy the photo.	Ella se mostró reacia a comprar la foto.
The dogs always come home at night.	Los perros siempre regresan a casa por la noche.
I'm allergic to your cologne.	Soy alérgico a su colonia.
They took great care to prevent the attack.	Tuvieron mucho cuidado para prevenir el ataque.
These shoes worked fine for the first two months.	Estos zapatos funcionaron bien durante los dos primeros meses.
They enjoyed the show.	Disfrutaron del espectáculo.
Add the flour to a large mixing bowl.	Agregue la harina en un tazón grande para mezclar.
No one claimed responsibility for the attack.	Nadie se atribuyó la autoría del ataque.
This region is known for its pristine beaches.	Esta región es conocida por sus playas vírgenes.
A sick population provides some relief.	Una población enferma proporciona algo de alivio.
Put the brush under the faucet.	Pon el cepillo debajo del grifo.
Streams of funds flowed from this country.	Corrientes de fondos fluyeron de este país.
The old woman pushed the door open.	La anciana empujó la puerta.
They don't get much sunlight these days.	No reciben mucha luz solar en estos días.
A nauseating smell hangs over the town square.	Un olor nauseabundo se cierne sobre la plaza del pueblo.
The matter is worth considering further.	Vale la pena considerar más el asunto.
The fox got its tongue caught in the hunter's trap.	Al zorro se le atrapó la lengua en la trampa del cazador.
It is rich in minerals.	Es rica en minerales.
They included large payouts.	Incluían grandes pagos.
Lee wanted to "settle down" with the lawyer.	Lee quería "establecerse" con el abogado.
The room smelled scary.	La habitación olía a miedo.
Oil can be used more sparingly than butter.	El aceite se puede usar con más moderación que la mantequilla.
Therefore, it is important to check this frequently.	Por lo tanto, es importante verificar esto con frecuencia.
The government has made a decision.	El gobierno ha tomado una decisión.
There is a "funeral home" business next door.	Hay un negocio de "funeraria" al lado.
Some consumers were outraged by the practices.	Algunos consumidores estaban indignados por las prácticas.
It's a matter of principles.	Es una cuestión de principios.
These boots were made for walking.	Estas botas fueron hechas para caminar.
Dragging me to the gym, one more time.	Arrastrándome hacia el gimnasio, una vez más.
The forest meadow is a beautiful sight.	El prado del bosque es una hermosa vista.
The damage to the ship was severe.	El daño al barco fue severo.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	El ácido sulfúrico es dañino para el cuerpo humano.
He eats too many bananas.	Él come demasiados plátanos.
A police officer is investigating the assault.	Un oficial de policía está investigando el asalto.
This fact was widely publicized by the media.	Este hecho fue ampliamente difundido por los medios de comunicación.
The seal hunted seals.	La foca cazaba focas.
Salted fish is a delicacy in some countries.	El pescado salado es un manjar en algunos países.
He receives five medals and several honorary titles.	Recibe cinco medallas y varios títulos honoríficos.
The standard of living and life expectancy have increased.	El nivel de vida y la esperanza de vida han aumentado.
The gift arrived by ship.	El regalo llegó por barco.
The teacher reminded the class about geothermal energy.	El maestro recordó a la clase sobre la energía geotérmica.
The amount of land in the kingdom was sufficient.	La cantidad de tierra en el reino era suficiente.
Such attempts are unlikely to be successful.	Es poco probable que tales intentos tengan éxito.
Political manifestos rarely tell the truth.	Los manifiestos políticos rara vez dicen la verdad.
A beautiful young woman with long brown hair.	Una hermosa joven de largo cabello castaño.
With knives, one sharpened each other.	Con cuchillos, uno se afilaba el uno al otro.
She spent her youth studying archaeology.	Pasó su juventud estudiando arqueología.
The earthquake generated huge tides.	El terremoto generó enormes mareas.
Sailors used to eat fish.	Los marineros solían comer pescado.
It rains during the monsoon season.	Llueve durante la temporada del monzón.
The apple is beautiful.	La manzana es hermosa.
I took this picture of you.	Te saqué esta fotografía.
The shoemaker made shoes for everyone in town.	El zapatero hizo zapatos para todos en el pueblo.
This army used its engineering skills effectively.	Este ejército usó sus habilidades de ingeniería de manera efectiva.
He urged people to avoid polluting the river.	Instó a la gente a evitar contaminar el río.
The farmer limps slightly.	El granjero cojea ligeramente.
Mosquitoes carry deadly diseases.	Los mosquitos transmiten enfermedades mortales.
She writes to me twice a week.	Ella me escribe dos veces por semana.
The machine is said to be very precise.	Se dice que la máquina es muy precisa.
This year they legalized the breeding of rooster combs.	Este año legalizaron la cría de crestas de gallo.
Electricity consumption skyrockets.	El consumo de electricidad se dispara.
That politician is respected by most voters.	Ese político es respetado por la mayoría de los votantes.
He is an extraordinary paperweight.	Es un pisapapeles extraordinario.
The artist drew the landscape.	El artista dibujó el paisaje.
As we age, our skin becomes thinner and thinner.	A medida que envejecemos, nuestra piel se vuelve más y más delgada.
Inflammation is a common cause of headaches.	La inflamación es una causa común de dolores de cabeza.
He find the symbol, please.	Encuentra el símbolo, por favor.
Children's shoes should be light and easy to wear.	Los zapatos de los niños deben ser livianos y fáciles de usar.
Some factories are expanding to other regions.	Algunas fábricas se están expandiendo a otras regiones.
He carefully tied up his hair.	Se recogió el pelo con cuidado.
The clods were too heavy to lift.	Los terrones eran demasiado pesados ​​para levantarlos.
Land was a scarce commodity on the frontier.	La tierra era un bien escaso en la frontera.
The elephants are led by a chief.	Los elefantes son conducidos por un jefe.
The aftermath of the conflict was a complete disaster.	Las secuelas del conflicto fueron un completo desastre.
In sports, goalkeepers have the toughest job.	En el deporte, los porteros tienen el trabajo más duro.
He was very pleased that he managed to speak.	Estaba muy complacido de haber logrado hablar.
The distance is a straight line drawn between the elements.	La distancia es una línea recta trazada entre los elementos.
The trunk was covered with leaves.	El tronco estaba cubierto de hojas.
Most of the whale species are baleen whales.	La mayoría de las especies de ballenas son ballenas barbadas.
The bike hit the wall.	La bicicleta golpeó la pared.
The farmer will be interested in this report.	El agricultor estará interesado en este informe.
The rebels attacked at dawn.	Los rebeldes atacaron al amanecer.
The ship floated gently in the bay.	El barco flotaba suavemente en la bahía.
Factory owners were unhappy with the upcoming strike.	Los dueños de las fábricas estaban descontentos con la huelga que se avecinaba.
Please keep the doors and windows closed.	Por favor, mantenga las puertas y ventanas cerradas.
Sheep grazed quietly in the fields.	Las ovejas pastaban tranquilamente en los campos.
I love playing the piano.	Me encanta tocar el piano.
More articles, more articles.	Más artículos, más artículos.
He was transferred, but transferred to the same city.	Fue trasladado, pero trasladado a la misma ciudad.
A sudden shriek made him jump.	Un chillido repentino lo hizo saltar.
The experienced employee knows this job very well.	El empleado experimentado conoce muy bien este trabajo.
An association between molecules and things.	Una asociación entre moléculas y cosas.
She has a sharp mind.	Ella tiene una mente aguda.
They planned to move soon.	Planeaban mudarse pronto.
She pushed him away.	Ella lo apartó.
Multiple theories have been proposed to explain it.	Se han propuesto múltiples teorías para explicarlo.
The attack claimed many casualties.	El ataque se cobró muchas bajas.
There is a great need to reduce infant mortality rates around the world.	Hay una gran necesidad de reducir las tasas de mortalidad infantil en todo el mundo.
The soldier's beard was bushy and bushy.	La barba del soldado era tupida y poblada.
Most children will not constantly tell lies.	La mayoría de los niños no dirán mentiras constantemente.
His bright eyes sparkled happily.	Sus ojos brillantes brillaron alegremente.
A deluge of rain fell.	Cayó un diluvio de lluvia.
They experience their lowest ebb during the winter.	Viven su reflujo más bajo durante el invierno.
Eliot was a prolific writer.	Eliot fue un escritor prolífico.
A boy sells gum to a stranger.	Un niño vende chicle a un extraño.
The spokesman argued that they were following the rules.	El portavoz argumentó que estaban siguiendo las reglas.
Peace is the main objective of all government policy.	La paz es el objetivo principal de toda política de gobierno.
Estheticians provide a variety of services.	Los esteticistas brindan una variedad de servicios.
The speakers were clear but spoke quietly.	Los oradores fueron claros pero hablaron en voz baja.
They never set out to conquer the world.	Nunca se propusieron conquistar el mundo.
The medicine doesn't make me feel better.	La medicina no me hace sentir mejor.
The box contained several small objects.	La caja contenía varios objetos pequeños.
A newly discovered species has scientists excited.	Una especie recién descubierta tiene entusiasmados a los científicos.
We cannot allow alcohol to become part of the curriculum.	No podemos permitir que el alcohol se convierta en parte del plan de estudios.
Because he was so rich, he was lost to them.	Debido a que era tan rico, estaba perdido para ellos.
We hadn't even had training.	Ni siquiera habíamos tenido entrenamiento.
Spices like cinnamon and cloves	Especias como la canela y el clavo
The trees there were majestic and ancient.	Los árboles allí eran majestuosos y antiguos.
Jane was counting on her inheritance.	Jane contaba con su herencia.
The joy was palpable.	La alegría era palpable.
A very reliable source.	Una fuente muy confiable.
She blushed as she talked about her feelings.	Se sonrojó mientras hablaba de sus sentimientos.
I heard the crackle of gunshots.	Escuché el crepitar de los disparos.
Why do people live in big cities?	¿Por qué la gente vive en las grandes ciudades?
His recent behavior has left me wondering.	Su comportamiento reciente me ha dejado preguntándome.
It's too quiet, very, very quiet.	Es demasiado silencioso, muy, muy silencioso.
She rained for several days.	Llovió durante varios días.
A prime minister who really cares about his people.	Un primer ministro que realmente se preocupa por su gente.
He knew his arrival would upset her.	Sabía que su llegada la molestaría.
He had to hurry.	Tenía que darse prisa.
The land was covered with ice.	La tierra estaba cubierta de hielo.
That kid is stealing my attention.	Ese niño me está quitando la atención.
Fans can be found in most gyms.	Los ventiladores se pueden encontrar en la mayoría de los gimnasios.
They filled up the tank and headed home.	Llenaron el tanque y se dirigieron a casa.
Someone dropped this wallet.	Alguien dejó caer esta billetera.
Even the smallest children help build the beds.	Incluso los niños más pequeños ayudan a construir las camas.
Let's seize this historic opportunity.	Aprovechemos esta oportunidad histórica.
Don't touch that wall!	¡No toques esa pared!
She sat for a moment.	Ella se sentó por un momento.
The plastic bucket is black and green.	El cubo de plástico es negro y verde.
This ship sank in a storm.	Este barco se hundió en una tormenta.
I will write to you if this is the case.	Les escribiré si este es el caso.
Make sure you don't leave food in the hallway.	Asegúrate de no dejar comida en el pasillo.
Many students hate writing essays.	Muchos estudiantes odian escribir ensayos.
She has lived in this town all her life.	Ha vivido en este pueblo toda su vida.
She dreamed that she could fly.	Soñó que podía volar.
In a few years, it will be a ghost town.	En unos años, será un pueblo fantasma.
Carefully pour the mixture into shallow containers.	Vierta cuidadosamente la mezcla en recipientes poco profundos.
Getting to an airport by train is easy.	Llegar a un aeropuerto en tren es fácil.
Sidewalks have begun to crumble.	Las aceras han comenzado a desmoronarse.
Future reports will examine other parameters.	Los informes futuros examinarán otros parámetros.
English will be the official language of the school.	El inglés será el idioma oficial de la escuela.
However, some couples do both.	Sin embargo, algunas parejas hacen ambas cosas.
The boss will ask about the progress of his project.	El jefe le preguntará sobre el progreso de su proyecto.
This hormone regulates the heart rate.	Esta hormona regula el ritmo cardíaco.
The forest gets smaller every year.	El bosque se hace más pequeño cada año.
He washes it down with alcohol.	Lo lava con alcohol.
The high cost of living is turning some people away.	El alto costo de vida está alejando a algunas personas.
The priest blessed the arcane scrolls.	El sacerdote bendijo los pergaminos arcanos.
Detectives interviewed the suspect for several hours.	Los detectives entrevistaron al sospechoso durante varias horas.
To escape, the settlers traversed steep mountains.	Para escapar, los colonos atravesaron montañas escarpadas.
He left a message saying that he would be back soon.	Dejó un mensaje diciendo que volvería pronto.
We should eat less animal fat.	Debemos comer menos grasa animal.
The photos of him were hung in the exhibition.	Sus fotos fueron colgadas en la exposición.
The bond between mother and son is very strong.	El vínculo entre madre e hijo es muy fuerte.
It's a dog's life.	Es una vida de perro.
After the collapse of communism, the economy improved.	Después del colapso del comunismo, la economía mejoró.
Weigh the anchovies carefully.	Pesar las anchoas con cuidado.
They responded quickly.	Respondieron rápidamente.
The tide was running strong.	La marea fluía con fuerza.
One must be courteous at all times.	Uno debe ser cortés en todo momento.
It was the height of the boom.	Era el apogeo del boom.
His life hung by a thread.	Su vida pendía de un hilo.
The fish jumped out of the water.	El pez saltó fuera del agua.
In the morning, the women collected water.	Por la mañana, las mujeres recogieron agua.
The woman was evacuated and taken to a local hospital.	La mujer fue evacuada y trasladada a un hospital local.
A lawyer is defending her case today.	Un abogado está defendiendo su caso hoy.
A man could hardly help but notice her.	Un hombre difícilmente podría evitar fijarse en ella.
The terrorists blew up the bus.	Los terroristas volaron el autobús.
Look at the photos on the wall.	Mira las fotos en la pared.
Two small boats sank in the spring.	Dos botes pequeños se hundieron en la primavera.
Low water levels have led to severe droughts.	Los bajos niveles de agua han llevado a severas sequías.
Each had particular strengths.	Cada uno tenía fortalezas particulares.
Her husband's hands are tied by company policy.	Las manos de su marido están atadas por la política de la empresa.
In the distance, someone laughed.	En la distancia, alguien se rió.
This kit includes all the tools needed to build robots.	Este kit incluye todas las herramientas necesarias para construir robots.
The new president will appoint a new cabinet soon.	El nuevo presidente nombrará un nuevo gabinete pronto.
He walked up the stairs slowly.	Subió las escaleras lentamente.
Some people say that this elephant is our national treasure.	Algunas personas dicen que este elefante es nuestro tesoro nacional.
Salting the streets is not a good idea.	Salar las calles no es una buena idea.
She sang beautifully, her sweet voice echoing.	Cantó maravillosamente, su dulce voz resonando.
The shrew ran away.	La musaraña salió corriendo.
You have to destroy a nest of vampires.	Tienes que destruir un nido de vampiros.
The president's speech drew loud applause.	El discurso del presidente provocó fuertes aplausos.
When my father died, he came to stay with us.	Cuando mi padre murió, vino a quedarse con nosotros.
He cut the peppers into small dice.	Cortó los pimientos en dados pequeños.
People from all over the country collected money for the cause.	Personas de todo el país recolectaron dinero para la causa.
I had to accept a painful decision.	Tuve que aceptar una decisión dolorosa.
The fields were dry and brown.	Los campos estaban secos y marrones.
His hug was warm and loving.	Su abrazo fue cálido y amoroso.
In winter, the houses were clean and well kept.	En invierno, las casas estaban limpias y bien cuidadas.
Finally, she walked away into the sunset.	Finalmente, se alejó hacia la puesta de sol.
She drowned her sorrows at the party.	Ahogó sus penas en la fiesta.
The sea will be forced to change its nature.	El mar se verá obligado a cambiar su naturaleza.
Fortunately, the transition went smoothly.	Afortunadamente, la transición transcurrió sin contratiempos.
Some courtrooms are filled with rowdy spectators.	Algunas salas de audiencias están llenas de espectadores ruidosos.
The smell of alcohol wafted from the room.	El olor a alcohol flotaba desde el salón.
The government declared war on drug trafficking.	El gobierno declaró la guerra al narcotráfico.
Officials in the country stated that he was not at risk.	Los funcionarios del país afirmaron que no estaba en riesgo.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	Irak tiene la mayor incidencia de cólera en el mundo.
She must stress to her colleagues the importance of cooperation.	Debe recalcar en sus colegas la importancia de la cooperación.
She enjoyed her work very much.	Disfrutaba mucho de su trabajo.
Lavender smells heavenly.	La lavanda huele celestial.
You can cross the river by ferry or by tunnel.	Puedes cruzar el río en ferry o por túnel.
The chickens ran away.	Las gallinas se escaparon.
Tourists thronged the palace.	Los turistas abarrotaron el palacio.
The counselor looked up from the file.	El consejero levantó la vista del archivo.
The party was so much fun.	La fiesta fue muy divertida.
The new season collection features glamorous dresses.	La colección de la nueva temporada presenta vestidos glamorosos.
If the wind blows up, it will rise.	Si el viento sopla hacia arriba, se elevará.
She finally put the puzzle together.	Finalmente armó el rompecabezas.
Scientists are working hard on this problem.	Los científicos están trabajando duro en este problema.
How can they make us believe her lies?	¿Cómo pueden hacernos creer sus mentiras?
Elizabeth learned to pedal at a young age.	Elizabeth aprendió a pedalear a una edad temprana.
She resonated with her performance.	Le sonó su actuación.
An anteater lives here.	Un oso hormiguero vive aquí.
I'll be back in an hour.	Volveré en una hora.
She ran through the house, opening the shutters.	Corrió por la casa, abriendo las persianas.
But we will, in the next few years.	Pero lo haremos, en los próximos años.
Ash and mud seemed to cover everything.	La ceniza y el barro parecían cubrirlo todo.
A squirrel was feeding on the seeds.	Una ardilla se estaba alimentando de las semillas.
Hudson entered cautiously, expecting to feel a draft.	Hudson entró con cautela, esperando sentir una corriente de aire.
Load the mud into the tray.	Cargue el lodo en la bandeja.
The image is of a frightful event.	La imagen es de un evento espantoso.
She described the scene like a movie.	Describió la escena como una película.
Immature fish cannot live long.	Los peces inmaduros no pueden vivir mucho tiempo.
An indictment was filed yesterday.	Ayer se dictó acusación.
Warn them about the dangers of smoking.	Adviértales sobre los peligros de fumar.
For a movie, thank the writer, director, and actors.	Para una película, agradece al guionista, director y actores.
Fun is a popular pastime.	La diversión es un pasatiempo popular.
He was dressed in a green shirt.	Estaba vestido con una camisa verde.
They serve these to distinguished visitors.	Sirven estos a los visitantes distinguidos.
Existential threats are very real.	Las amenazas existenciales son muy reales.
My uncle is a farmer.	Mi tío es agricultor.
The body should not be supported in a vertical position.	El cuerpo no debe apoyarse en posición vertical.
Bacterial colonies were found.	Se encontraron colonias de bacterias.
Students often take gap years between high school and college.	A menudo, los estudiantes se toman años sabáticos entre la escuela secundaria y la universidad.
Moses grew up to become a successful leader.	Moisés creció para convertirse en un líder exitoso.
The sight of the white cliffs inspired awe.	La vista de los acantilados blancos inspiró asombro.
Give me some coffee!	¡Dame un poco de café!
A poor ant almost drowned in the soapy water.	Una pobre hormiga casi se ahoga en el agua jabonosa.
They have thoroughly renovated the hotel.	Han reformado a fondo el hotel.
I don't normally do this.	Normalmente no hago esto.
She whispered this in her ear.	Ella susurró esto en su oído.
About half of our starch is made from corn.	Aproximadamente la mitad de nuestro almidón está hecho de maíz.
The police arrested the kidnappers.	La policía detuvo a los secuestradores.
She looked in the mirror	Ella se miró en el espejo
Her companions accompanied him.	Lo acompañaron sus compañeros.
The old woman frowned, her face twisting in disgust.	La anciana frunció el ceño, su rostro se retorció en disgusto.
Cleaned, the house looked like new.	Limpiada, la casa parecía nueva.
The collapse in steel prices dampened enthusiasm.	El colapso de los precios del acero apagó el entusiasmo.
This city is getting cleaner and safer.	Esta ciudad se está volviendo más limpia y segura.
At ten o'clock, she leaves for work.	A las diez en punto, ella sale para el trabajo.
She wears a shorter cape.	Lleva una capa más corta.
She sought guidance from her astrologer.	Buscó la guía de su astrólogo.
Look, up in the sky!	¡Mira, arriba en el cielo!
The road passes through a rolling field.	La carretera pasa por un campo ondulado.
Her mysterious appearance was seen as an omen.	Su misteriosa apariencia fue vista como un presagio.
She did not like the local customs.	No le gustaban las costumbres locales.
Her main concern was the weather.	Su principal preocupación era el clima.
The duke was known for his great wealth.	El duque era conocido por su gran riqueza.
Here, life is now cheap.	Aquí, la vida ahora es barata.
The ship sailed under the scorching sun.	El barco zarpó bajo el sol abrasador.
It is not always easy to get to the hotel.	No siempre es fácil llegar al hotel.
She returned the phone to the owner of it.	Devolvió el teléfono a su dueño.
Since the last war, few families have lost their homes.	Desde la última guerra, pocas familias han perdido su hogar.
A rich dessert made with oranges.	Un rico postre elaborado con naranjas.
We did too many experiments and got no clear results.	Hicimos demasiados experimentos y no obtuvimos resultados claros.
But the crab's debut performance was a success.	Pero la actuación debut del cangrejo fue un éxito.
Finally, she gathered the necessary materials.	Finalmente, reunió los materiales necesarios.
Even when she was a little girl, she had been special.	Incluso cuando era una niña pequeña, ella había sido especial.
The body of the animal is striped or spotted.	El cuerpo del animal es rayado o manchado.
Clouds of dust rose behind the truck.	Nubes de polvo se elevaban detrás del camión.
Shake the soup vigorously.	Agite la sopa vigorosamente.
A group of artists had traveled to the city.	Un grupo de artistas había viajado a la ciudad.
This city is not the safest place to live.	Esta ciudad no es el lugar más seguro para vivir.
Music therapy has been used successfully to help reduce stress.	La musicoterapia se ha utilizado con éxito para ayudar a reducir el estrés.
The roast chicken was excellent.	El pollo asado fue excelente.
The train ride takes one hour.	El viaje en tren dura una hora.
The question of independence has often been debated.	La cuestión de la independencia se ha debatido a menudo.
To regain their independence, the islanders must return their capital.	Para recuperar su independencia, los isleños deben devolver su capital.
Agriculture is the country's main industry.	La agricultura es la principal industria del país.
My father's cousin stays with her.	El primo de mi padre se queda con ella.
The list included many names.	La lista incluía muchos nombres.
It was obvious that her parents didn't like it.	Era obvio que a sus padres no les gustaba.
A soft snowfall created an idyllic landscape.	Una suave nevada creó un paisaje idílico.
Her heart was firm, she could never forget her.	Su corazón estaba firme, nunca podría olvidarla.
The leaders sympathized with the plight of the workers.	Los líderes simpatizaban con la difícil situación de los trabajadores.
The fish will rot.	El pescado se pudrirá.
The bread will turn as dark as charcoal.	El pan se volverá tan oscuro como el carbón.
Her name is synonymous with modern architecture.	Su nombre es sinónimo de arquitectura moderna.
I enjoy reading novels.	Disfruto leyendo novelas.
She really knows how to drive.	Ella realmente sabe conducir.
The bears' path was blocked by a fallen tree.	El camino de los osos estaba bloqueado por un árbol caído.
International tachograph records.	Registros tacógrafos internacionales.
The crowd grew smaller as it moved toward the gardens.	La multitud se hizo más pequeña a medida que avanzaba hacia los jardines.
His door was open.	Su puerta estaba abierta.
A magnificent and glittering city	Una ciudad magnífica y reluciente
The farmer poured the salt water over the plants.	El granjero vertió el agua salada sobre las plantas.
The gentlemen, it seems, fared no better.	A los caballeros, al parecer, no les fue mejor.
Xi began to write.	Xi comenzó a escribir.
Voices rose defiantly.	Las voces se alzaron desafiantes.
The future looks uncertain.	El futuro parece incierto.
Our plan worked.	Nuestro plan funcionó.
The government must do something about it.	El gobierno debe hacer algo al respecto.
To recover, she rested in the cave.	Para recuperarse, descansó en la cueva.
Privileged people can enjoy a higher standard of living.	Las personas privilegiadas pueden disfrutar de un nivel de vida más alto.
She was always looking forward to this day.	Siempre estaba deseando que llegara este día.
Mathematical researchers have made significant progress.	Los investigadores matemáticos han logrado avances significativos.
Commemorations are held throughout the year here.	Las conmemoraciones se llevan a cabo durante todo el año aquí.
There are many places that still need attention.	Hay muchos lugares que todavía necesitan atención.
A third of the lakes have dried up.	Un tercio de los lagos se han secado.
A politician feels that he can achieve anything.	Un político siente que puede lograr cualquier cosa.
Contractors built the asphalt roads.	Los contratistas construyeron las carreteras de asfalto.
It rained a lot in the afternoon.	Llovió mucho por la tarde.
Make bread.	Hacer pan.
the night is falling	la noche esta cayendo
You must never give in.	Nunca debes ceder.
She had been under a great deal of stress.	Ella había estado bajo una gran cantidad de estrés.
The tree swayed gently in the wind.	El árbol se mecía suavemente con el viento.
The stupid commercialized program never got off the ground.	El estúpido programa comercializado nunca despegó.
How many times have you asked that question?	¿Cuántas veces hiciste esa pregunta?
The farmer was harvesting wheat from his fields.	El granjero estaba cosechando trigo de sus campos.
The plan had been widely discussed.	El plan había sido ampliamente discutido.
You can try.	Puedes probar.
The true meaning of her comments escaped them.	El verdadero significado de sus comentarios se les escapó.
So my sugar levels were high.	Así que mis niveles de azúcar eran altos.
They dug a trench around the Labrador puppy.	Cavaron una zanja alrededor del cachorro labrador.
The soldiers advanced down the main street.	Los soldados avanzaron por la calle principal.
The barn was full of hay.	El granero estaba lleno de heno.
The room is very bright and has no window.	La habitación es muy luminosa y carece de ventana.
Those imprisoned there would likely never escape.	Aquellos encarcelados allí probablemente nunca escaparían.
It's time to refill your propane tank.	Es hora de recargar su tanque de propano.
The professor spoke at length about the science of linguistics.	El profesor habló largo y tendido sobre la ciencia de la lingüística.
There are many festivals celebrated in this country.	Son muchas las fiestas que se celebran en este país.
Some plants produce one crop per year.	Algunas plantas producen una cosecha por año.
The floods were unpredictable.	Las inundaciones eran impredecibles.
The clouds were illuminated as by lightning.	Las nubes estaban iluminadas como por un rayo.
The church bells pealed slowly seven times.	Las campanas de la iglesia repicaron lentamente siete veces.
These snakes do not have venom.	Estas serpientes no tienen veneno.
The company owed many millions in back taxes.	La empresa debía muchos millones en impuestos atrasados.
A star passes over.	Una estrella pasa por encima.
She was ever so slightly obsessed with numbers.	Estaba muy ligeramente obsesionada con los números.
Give each guest a napkin.	Dale a cada invitado una servilleta.
The temperature that day was just above freezing.	La temperatura ese día estaba justo por encima del punto de congelación.
The adults are there too.	Los adultos también están allí.
You must be there at seven.	Debes estar allí a las siete.
The terrain is typical of the country.	El terreno es típico del país.
The figures are overwhelming.	Las cifras son contundentes.
The drink is a mixture of wine and spices.	La bebida es una mezcla de vino y especias.
Dusty winds blow endlessly across the desert.	Los vientos polvorientos soplan sin cesar a través del desierto.
The sauce will not help this dish.	La salsa no ayudará a este plato.
She waved goodbye as she left.	Ella se despidió mientras se iba.
The life forms on this planet are quite poisonous.	Las formas de vida en este planeta son bastante venenosas.
The pen you are requesting is not for me.	El bolígrafo que está solicitando no es para mí.
Life here is not easy.	La vida aquí no es fácil.
She cried.	Ella lloró.
A tractor trailer crossed the river.	Un remolque de tractor cruzó el río.
This is the study of fear.	Este es el estudio del miedo.
I have no excuses.	No tengo excusas.
Most of the townspeople were idle.	La mayoría de los habitantes del pueblo estaban ociosos.
An earthquake destroyed much of the city.	Un terremoto destruyó gran parte de la ciudad.
Try any flavor.	Prueba cualquier sabor.
The water drained through the sieve.	El agua escurrió a través del tamiz.
This level of air pollution is unacceptable.	Este nivel de contaminación del aire es inaceptable.
Companies engaged in production often invest in new technology.	Las empresas dedicadas a la producción a menudo invierten en nueva tecnología.
This usually ends badly.	Esto suele terminar mal.
Life in the mountains is very difficult.	La vida en la montaña es muy difícil.
His favorite color is red.	Su color favorito es el rojo.
These mountains are home to rare animals.	Estas montañas son el hogar de animales raros.
All the trees in the area have been cut down.	Todos los árboles de la zona han sido talados.
The next meeting will take place next month.	La próxima reunión tendrá lugar el próximo mes.
Dissolve the sugar in the water.	Disuelve el azúcar en el agua.
Most people prefer to live near the coast.	La mayoría de la gente prefiere vivir cerca de la costa.
They only eat animal protein.	Solo comen proteína animal.
He felt empowered by the experience.	Se sintió fortalecido por la experiencia.
The animals in the forest formed a group.	Los animales en el bosque formaron un grupo.
You can use vegetables as a substitute for meat.	Puedes usar verduras como sustituto de la carne.
The coast guard rescued all survivors.	La guardia costera rescató a todos los sobrevivientes.
Ever since she died, he hasn't been able to cope.	Desde que ella murió, él no ha podido hacer frente.
What is your favorite season?	¿Cuál es tu temporada favorita?
The blood that dripped from her hand was soft.	La sangre que goteaba de su mano era suave.
The volleyball team will be training in the sports center.	El equipo de voleibol estará entrenando en el polideportivo.
She was not to blame.	Ella no tuvo la culpa.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Desafortunadamente, resultó herido en el ataque.
Watch out for the man sweeping the path to the right.	Cuidado con el hombre que barre el camino hacia la derecha.
The river flowed alongside a winding mountain road.	El río fluía junto a un camino de montaña sinuoso.
Write this down.	Escribe esto.
She promised the moon.	Ella prometió la luna.
That country is known for its progressive laws.	Ese país es conocido por sus leyes progresistas.
A bold statement, but little evidence to back it up.	Una declaración audaz, pero poca evidencia para respaldarla.
There are very strict laws against child labor.	Hay leyes muy estrictas contra el trabajo infantil.
The supermarket sells a wide variety of products.	El supermercado vende una amplia variedad de productos.
Our population is growing at an alarmingly high rate.	Nuestra población está creciendo a un ritmo alarmantemente alto.
She made futile attempts to prove her point.	Hizo intentos inútiles para probar su punto.
This must be remedied.	Esto debe ser remediado.
There has to be a better way!	¡Tiene que haber una mejor manera!
Most wildflowers love the sun.	La mayoría de las flores silvestres aman el sol.
The ruler created an army of slaves.	El gobernante creó un ejército de esclavos.
Today is your birthday.	Hoy es tu cumpleanos.
They rented a little house by the lake last summer.	Alquilaron una casita junto al lago el verano pasado.
Get up from your desk and walk around.	Levántese de su escritorio y camine.
The raft was brought to shore.	La balsa fue llevada a la orilla.
The rebels left parliament, followed by a cheering crowd.	Los rebeldes abandonaron el parlamento, seguidos por una multitud que vitoreaba.
Coal is the most important resource in the region.	El carbón es el recurso más importante de la región.
The animals here were nice and gentle.	Los animales aquí eran agradables y gentiles.
The research group published its report.	El grupo de investigación publicó su informe.
The chickens were slaughtered in their own village.	Los pollos fueron sacrificados en su propio pueblo.
He came home from work, wet and muddy.	Regresó a casa del trabajo, mojado y embarrado.
She took center stage.	Ella tomó el centro del escenario.
If you have a credit card, place your order.	Si tienes tarjeta de crédito, haz tu pedido.
The sandstone is amazing because of its color.	La arenisca es increíble por su color.
World peace remains elusive.	La paz mundial sigue siendo esquiva.
She slowly rubbed her nose.	Lentamente se frotó la nariz.
The children's behavior was exemplary.	El comportamiento de los niños fue ejemplar.
There wasn't much bread left.	No quedaba mucho pan.
The mountains are covered with ice.	Las montañas están cubiertas de hielo.
She went into the kitchen and stood near the window.	Entró en la cocina y se paró cerca de la ventana.
History shows that life begins in the ocean.	La historia muestra que la vida comienza en el océano.
She sneezed loudly.	Estornudó ruidosamente.
The scientists tested the bacteria transporters.	Los científicos probaron los transportadores de bacterias.
Building a country cabin is not an easy task.	Construir una cabaña de campo no es una tarea fácil.
Hundreds of cases against him were dismissed.	Cientos de casos en su contra fueron desestimados.
However, the outlook is more promising for the manufacturing sector.	Sin embargo, las perspectivas son más prometedoras para el sector manufacturero.
Rearrange the blocks to spell "words."	Reorganiza los bloques para deletrear "palabras".
It was a district that was once prosperous.	Era un distrito que alguna vez fue próspero.
Can't say for sure.	No se puede decir con absoluta seguridad.
I'm sorry my family is so small.	Lamento que mi familia sea tan pequeña.
He gathered the children.	Reunió a los niños.
The floors were full of dust and dirt.	Los pisos estaban llenos de polvo y suciedad.
Susan ran the house.	Susan dirigía la casa.
We baked the cake and ate it.	Horneamos el pastel y lo comimos.
Trolls live in caves.	Los trolls viven en las cuevas.
Lance swallowed hard and took a step back.	Lance tragó saliva y dio un paso atrás.
He was surprised by his kindness.	Le sorprendió su amabilidad.
There was a sense of chaos in the city.	Había una sensación de caos en la ciudad.
Death hangs over all these people.	La muerte se cierne sobre todas estas personas.
A railway track runs parallel to the river.	Una vía de tren corre paralela al río.
Dominoes is a group activity.	El dominó es una actividad grupal.
A thunderous crash filled the air.	Un estruendo atronador llenó el aire.
Corn husks were bleached with lime.	Las hojas de maíz se blanquearon con cal.
Make a hearty broth from the chicken bones.	Haga un caldo sustancioso con los huesos de pollo.
She doesn't trust foreigners.	Ella no confía en los extranjeros.
Her test results came back positive for a rare condition.	Los resultados de su prueba dieron positivo para una condición rara.
Music is an integral part of almost all human cultures.	La música es parte integral de casi todas las culturas humanas.
His mangled body lay on the cold stone floor.	Su cuerpo destrozado yacía en el frío suelo de piedra.
Her speech was slurred.	Su habla fue arrastrada.
The statement was worded ambiguously.	La declaración fue redactada de manera ambigua.
The paint bubbled and crumbled.	La pintura burbujeaba y se desmoronaba.
Some studies suggest a three hundred percent increase.	Algunos estudios sugieren un aumento del trescientos por ciento.
This house is on a large lot.	Esta casa está en un lote grande.
When he died, he left everything to his family.	Cuando murió, dejó todo a su familia.
This cafe had hot and cold food.	Este café tenía comida fría y caliente.
She decided to dye her hair blonde.	Decidió teñirse el pelo de rubio.
The skyline of the metropolis has been changing rapidly.	El horizonte de la metrópolis ha ido cambiando rápidamente.
She found her there, sitting on the sand.	La encontró allí, sentada en la arena.
Local residents were employed during the construction project.	Los residentes locales fueron empleados durante el proyecto de construcción.
They will overlap.	Se van a superponer.
The city has a population of more than six million people.	La ciudad tiene una población de más de seis millones de personas.
This is where they met.	Aquí es donde se conocieron.
The hike wasn't too difficult.	La caminata no fue demasiado difícil.
I bring texts to my lessons every week.	Traigo textos a mis lecciones cada semana.
Severely disabled patients are often medicated.	A menudo se medica a los pacientes con discapacidades graves.
Birth rates have dropped dramatically.	Las tasas de natalidad han disminuido drásticamente.
He gets angry when other people find out.	Se enoja cuando otras personas se dan cuenta.
Other companies viewed the proposal very favourably.	Otras empresas vieron la propuesta muy favorablemente.
The typhoon hit the city, destroying many of its buildings.	El tifón azotó la ciudad, destruyendo muchos de sus edificios.
The air was acrid with the smell of blood.	El aire estaba acre con el olor de la sangre.
Scattered clouds are tinted pink.	Las nubes dispersas se tiñen de rosa.
She poked her head out of the bucket, sputtering.	Sacó la cabeza del balde, farfullando.
We all complain, we think.	Todos nos quejamos, pensamos.
The museum has been closed for remodeling.	El museo ha sido cerrado por remodelación.
Be careful not to wake your baby.	Tenga cuidado de no despertar a su bebé.
Most grandparents are peaceful and loving.	La mayoría de los abuelos son pacíficos y amorosos.
She was carrying a blue suitcase.	Llevaba una maleta azul.
We wash our clothes this way, not that way.	Lavamos nuestra ropa de esta manera, no de esa manera.
She looked into the distance.	Miró a lo lejos.
George borrowed his neighbor's shovel.	George tomó prestada la pala de su vecino.
The sun bleached her hair prematurely.	El sol decoloró su cabello prematuramente.
A sense of outrage grew among the community.	Una sensación de indignación creció entre la comunidad.
Look here.	Mira aquí.
A large percentage of people live in poverty.	Un gran porcentaje de la gente vive en la pobreza.
Well, she ran off with her husband.	Bueno, ella se fue con su marido.
This building is simply not up to code.	Este edificio simplemente no cumple con el código.
Multi colored feathers are fun to collect.	Las plumas de varios colores son divertidas de coleccionar.
Like suitcases, boxes must be properly labeled.	Al igual que las maletas, las cajas deben estar debidamente etiquetadas.
They went from one book sale to another.	Pasaron de una venta de libros a otra.
Someone tried to set fire to this house.	Alguien trató de prender fuego a esta casa.
Therefore, we decided to expand the system.	Por lo tanto, decidimos ampliar el sistema.
The policeman refused to take money.	El policía se negó a tomar dinero.
You should tell him the truth, no matter what.	Deberías decirle la verdad, pase lo que pase.
Few achieve such a feat.	Pocos logran tal hazaña.
Four men, deflated by angry crowds,	Cuatro hombres, desinflados por multitudes enojadas,
The attorney general recently spoke about corruption.	El fiscal general habló recientemente sobre la corrupción.
Expect stormy weather this weekend.	Espere un clima tormentoso este fin de semana.
Those dishes require special care.	Esos platos requieren un cuidado especial.
She put down her cocoa and leaned forward.	Dejó su cacao y se inclinó hacia adelante.
They have declared their intentions on national television.	Han declarado sus intenciones en la televisión nacional.
Birds play an important role in plant nutrition.	Las aves juegan un papel importante en la nutrición de las plantas.
I immediately checked the oil level.	Inmediatamente revisé el nivel de aceite.
Launched numerous independent developments.	Puso en marcha numerosos desarrollos independientes.
The team played well in the first half.	El equipo jugó bien en la primera mitad.
The newly elected government focused on economic liberalization.	El gobierno recién elegido se centró en la liberalización económica.
The population of this species will only decline further.	La población de esta especie solo disminuirá aún más.
But experts have warned.	Pero los expertos han advertido.
Scientists are worried about his terrible crimes.	Los científicos están preocupados por sus terribles crímenes.
Nobody likes her.	A nadie le gusta ella.
Here they designed the first car.	Aquí diseñaron el primer coche.
So many passengers drowned that rescuers could not cope.	Tantos pasajeros se ahogaron que los rescatistas no pudieron hacer frente.
All the trees are dead near the	Todos los árboles están muertos cerca del
She reached into her pocket for change.	Buscó en su bolsillo el cambio.
In addition, food shortages will lead to more conflicts.	Además, la escasez de alimentos conducirá a más conflictos.
The man is carefully cutting the pineapple.	El hombre está cortando con cuidado la piña.
We need to acquire a majority shareholder.	Necesitamos adquirir un socio mayoritario.
The book was of excellent quality.	El libro fue de excelente calidad.
No more than twenty people attended the function.	No más de veinte personas asistieron a la función.
Students are required to wear uniforms to school.	Se requiere que los estudiantes usen uniformes en la escuela.
Over the years there has been a steady exodus	A lo largo de los años ha habido un éxodo constante
Her opinion of the city was low.	Su opinión de la ciudad era baja.
The satellite orbits above the earth.	El satélite orbita sobre la tierra.
Although the data had been collected anonymously,	Aunque los datos habían sido recogidos de forma anónima,
One needs to eat well to be healthy.	Uno necesita comer bien para estar sano.
The baby rocked the baby's feet.	El bebé balanceó los pies del bebé.
The truck was completely destroyed.	El camión quedó completamente destrozado.
Drop by drop, her tears fell.	Gota a gota, sus lágrimas cayeron.
All members of the tribe look the same.	Todos los miembros de la tribu tienen el mismo aspecto.
No time to lose.	No tenemos tiempo que perder.
This woman is the youngest of five children.	Esta mujer es la menor de cinco hijos.
This is the end of her turn.	Este es el final de su turno.
She opened a bakery.	Abrió una panadería.
Next, we will have to draw water from a well.	A continuación, tendremos que sacar el agua de un pozo.
She tries to emulate her dance moves.	Trate de emular los movimientos de su baile.
Colorful buntings decorate the town.	Empavesados ​​de colores decoran el pueblo.
Pomp and circumstance marked the victory.	La pompa y la circunstancia marcaron la victoria.
Read this article and understand it.	Lee este artículo y compréndelo.
Ugly black spots are painted on the ceiling.	Feas manchas negras están pintadas en el techo.
It resembles a cherry tree in blossom.	Se asemeja a un cerezo en flor.
Turn down the volume on the radio, there's too much noise!	¡Baja el volumen de la radio, hay demasiado ruido!
The rod is rusty and deformed.	La varilla está oxidada y deformada.
I must apologize for my lack of foresight.	Debo disculparme por mi falta de previsión.
Its roots extend throughout the world.	Sus raíces se extienden por todo el mundo.
The virus causes most colds.	El virus causa la mayoría de los resfriados.
The rate of deforestation has increased in recent decades.	La tasa de deforestación ha aumentado en las últimas décadas.
There has to be a better way to do this.	Tiene que haber una mejor manera de hacer esto.
A torrent of emotions washed over him.	Un torrente de emociones lo invadió.
He rained cats and dogs, accompanied by thunder and lightning.	Llovió a cántaros, acompañado de truenos y relámpagos.
They failed to prevent the dictator from remaining in power.	No lograron impedir que el dictador permaneciera en el poder.
She drank from a glass.	Ella bebió de un vaso.
The cyclist easily overtook several cars on the road.	El ciclista adelantó con facilidad a varios coches en la calzada.
The children were transferred to live with their parents.	Los niños fueron trasladados a vivir con sus padres.
I was in need of money.	Estaba necesitado de dinero.
The females build the nest.	Las hembras construyen el nido.
He grows vegetables in his garden.	Cultiva vegetales en su jardín.
The identity of the killer remains unknown.	La identidad del asesino sigue siendo desconocida.
Wasn't there a car on the road?	¿No había ningún coche en la carretera?
A body was found in a nearby forest.	Un cadáver fue encontrado en un bosque cercano.
Later, the storm intensified with massive lightning.	Más tarde, la tormenta se intensificó con enormes relámpagos.
The children had to play outside.	Los niños tenían que jugar afuera.
The tribes that live nearby lack access to clean water.	Las tribus que viven cerca carecen de acceso a agua limpia.
The cat carefully raised a paw to pluck the flower.	El gato levantó con cuidado una pata para arrancar la flor.
The roots absorb water and nutrients from the soil.	Las raíces absorben agua y nutrientes del suelo.
A fire broke out in the factory.	Se produjo un incendio en la fábrica.
Not everything is free, you know.	No todo es gratis, ya sabes.
Get a uniform and a weapon for the soldier.	Consigue un uniforme y un arma para el soldado.
Young children generally do not like tomatoes.	A los niños pequeños generalmente no les gustan los tomates.
His comments were full of sarcasm.	Sus comentarios estaban llenos de sarcasmo.
Many international airlines fly to this airport.	Muchas aerolíneas internacionales vuelan a este aeropuerto.
A ship has left the port.	Un barco ha salido del puerto.
Authorities haven't told the whole story.	Las autoridades no han contado toda la historia.
He noticed the stain on his dress.	Notó la mancha en su vestido.
Please check the spelling carefully!	¡Por favor revise la ortografía cuidadosamente!
These silver coins are old.	Estas monedas de plata son viejas.
The planet is facing rising hunger as food supplies dwindle.	El planeta se enfrenta a un aumento del hambre a medida que disminuyen los suministros de alimentos.
People drag their feet when they walk.	La gente arrastra los pies cuando camina.
Our solar system contains four planets.	Nuestro sistema solar contiene cuatro planetas.
The story was a myth.	La historia era un mito.
They are usually found in the dark of night.	Generalmente se encuentran en la oscuridad de la noche.
This store offers rentals to all local residents.	Esta tienda ofrece alquiler a todos los residentes locales.
The old woman nodded.	La anciana asintió.
The ordinary white man saw the king as a patriot.	El hombre blanco corriente veía al rey como un patriota.
People are getting rich.	La gente se está enriqueciendo.
The baby was lying on his back.	El bebé estaba acostado boca arriba.
The budget was clearly stated in the minutes of the meeting.	El presupuesto se estableció claramente en las actas de la reunión.
These will be the traditional tasks of children.	Estas serán las tareas tradicionales de los niños.
Meteorologists forecast heavy rain tomorrow.	Los meteorólogos pronostican fuertes lluvias mañana.
A modest amount, but better than nothing.	Una cantidad modesta, pero mejor que nada.
This beach is famous for water sports.	Esta playa es famosa por los deportes acuáticos.
His age is a definite advantage.	Su edad es una ventaja definitiva.
They built their base in an area of ​​low hills.	Construyeron su base en un área de colinas bajas.
The letters belonged to the dead queen.	Las cartas pertenecían a la reina muerta.
Many workers had never faced such a severe drought.	Muchos trabajadores nunca habían enfrentado una sequía tan severa.
Some experts believe that the gods did not send the flood.	Algunos expertos creen que los dioses no enviaron el diluvio.
They decided to take a vacation next year.	Decidieron tomarse unas vacaciones el próximo año.
He was injured in a traffic accident.	Resultó herido en un accidente de tráfico.
These are the avenues and streets of the city.	Estas son las avenidas y calles de la ciudad.
He refused to say anything.	Se negó a decir nada.
Bees are one of the most important pollinators of flowers.	Las abejas son uno de los polinizadores más importantes de las flores.
It will rain tomorrow.	Va a llover mañana.
Her friend helped her pack her bags.	Su amiga la ayudó a empacar sus maletas.
She studied for her exams and worked hard.	Estudió para sus exámenes y trabajó duro.
She hid from the dragon under some trees.	Se escondió del dragón debajo de unos árboles.
He looks carefully at the flower.	Mira atentamente la flor.
This region attracted people from all over the world.	Esta región atrajo a personas de todo el mundo.
A group of monkeys lives in a tree.	Un grupo de monos vive en un árbol.
The walkways of the museum are elevated.	Las pasarelas del museo están elevadas.
At least eight people died in the accident.	Al menos ocho personas murieron en el accidente.
A city of green verdure surrounded by moors.	Una ciudad de verdor verde rodeada de páramos.
The industry declined with the advent of television.	La industria decayó con la llegada de la televisión.
The forerunner of space travel.	El precursor de los viajes espaciales.
He spoke at length about the early years of his life.	Habló largo y tendido sobre sus primeros años de vida.
He informed his readers that two opposing groups were watching.	Informó a sus lectores que dos grupos opuestos miraban.
I saw an old woman in the distance.	Vi a una anciana a lo lejos.
Let's see if she can recognize these emotional cues.	Veamos si puede reconocer estas señales emocionales.
Polar bears are strictly carnivorous.	Los osos polares son estrictamente carnívoros.
The official received the information with an inscrutable silence.	El funcionario recibió la información con un silencio inescrutable.
Nguyen was a true hero.	Nguyen fue un verdadero héroe.
The journey seems very long.	El viaje parece muy largo.
The cook broke up the last piece of fish.	El cocinero partió el último trozo de pescado.
Every year he took his family skiing for a week.	Todos los años llevaba a su familia a esquiar durante una semana.
This gold ring belonged to his wife's mother.	Este anillo de oro pertenecía a la madre de la esposa.
Darkness washed over him.	La oscuridad se apoderó de él.
The searing pain momentarily blinded him.	El dolor abrasador lo cegó momentáneamente.
The water evaporates to lower its temperature.	El agua se evapora para bajar su temperatura.
He presented two keys, one red and one blue.	Presentaba dos llaves, una roja y otra azul.
You will discover many other interesting things.	Descubrirás muchas otras cosas interesantes.
He watched the baby warily.	Observó con cautela al bebé.
Come to the light.	Ven a la luz.
The surgeon operates on the patient.	El cirujano opera al paciente.
Don't walk home at night.	No camines a casa por la noche.
He finds out how much money he can save.	Descubra cuánto dinero puede ahorrar.
These pictures were painted by an anonymous artist.	Estos cuadros fueron pintados por un artista anónimo.
He talked to his mother, delighted.	Habló con su madre, encantada.
We know very little about him.	Sabemos muy poco de él.
The king hailed these explorers as heroes.	El rey aclamó a estos exploradores como héroes.
This product is imported to this country.	Este producto es importado a este país.
He threw the bouquet to another man.	Le arrojó el ramo a otro hombre.
Lazy clouds floated slowly across blue skies.	Nubes perezosas flotaban lentamente a través de los cielos azules.
Geographers seem pretty sure they have the answer.	Los geógrafos parecen bastante seguros de tener la respuesta.
There was so much food to eat!	¡Había tanta comida para comer!
She was totally bored.	Estaba totalmente aburrida.
The newspaper claims that the power shortage is extensive.	El periódico afirma que la escasez de energía es extensa.
The sisters fought endlessly.	Las hermanas se peleaban sin cesar.
Again, he encouraged her.	De nuevo, él la animó.
A man wiggled his fingers.	Un hombre movió los dedos.
They demanded a bigger slice of the pie.	Exigieron una porción más grande del pastel.
To keep warm, we burn wood in our houses.	Para mantener el calor, quemamos madera en nuestras casas.
Please remove your shoes when entering your home.	Por favor, quítese los zapatos al entrar en su casa.
He could never afford such a luxury.	Nunca podría permitirse tal lujo.
First, peel the mangoes.	Primero, pela los mangos.
The bright lights.	Las luces brillantes.
She had to consult his notes.	Tenía que consultar sus notas.
This process is known as 'fermentation'.	Este proceso se conoce como 'fermentación'.
The musician's skills were unmatched.	Las habilidades del músico eran inigualables.
The temperature began to rise rapidly.	La temperatura comenzó a subir rápidamente.
Do not abuse your power of expression.	No abuses de tu poder de expresión.
Lilies are grown in this region.	Los lirios se cultivan en esta región.
Mountains rise above the desert landscape.	Las montañas se elevan sobre el paisaje desértico.
A team of workers lays the foundation.	Un equipo de trabajadores pone los cimientos.
They add that the accident could have been avoided.	Agregan que el accidente se pudo haber evitado.
How long has this company been in business?	¿Cuánto tiempo ha estado en el negocio esta empresa?
This road is a nightmare to drive on.	Esta carretera es una pesadilla para conducir.
Life is too short to be unhappy.	La vida es muy corta para ser infeliz.
The moon looks like a half moon.	La luna parece una media luna.
The horizon was dotted with small islands.	El horizonte estaba salpicado de pequeñas islas.
This road is usually very busy with traffic.	Esta carretera suele estar muy concurrida de tráfico.
I am short of resources.	Estoy corto de recursos.
The bucket has a crack.	El cubo tiene una grieta.
Helicobacter pylori are bacteria found in the stomach.	Helicobacter pylori son bacterias que se encuentran en el estómago.
Travel around the world.	Viaja por todo el mundo.
The enemy did not plan any serious attack against us.	El enemigo no planeó ningún ataque serio contra nosotros.
The inspector charged her with misconduct.	El inspector la acusó de mala conducta.
For example, they love those chocolate bars.	Por ejemplo, adoran esas barras de chocolate.
He surveyed the room quickly.	Inspeccionó la habitación rápidamente.
She baked a cake for her family.	Ella horneó un pastel para su familia.
Nobody liked how the famous singer dressed.	A nadie le gustó cómo vestía la famosa cantante.
The first fungus appeared overnight.	El primer hongo apareció de la noche a la mañana.
A speech by the prime minister caused great expectation.	Un discurso del primer ministro causó gran expectación.
This tower collapsed for a thousand years.	Esta torre se derrumbó durante mil años.
We must learn more about the human body.	Debemos aprender más sobre el cuerpo humano.
A town is a collection of farms.	Un pueblo es una colección de granjas.
These rooms are reserved for our most distinguished guests.	Estas habitaciones están reservadas para nuestros huéspedes más distinguidos.
I wish penguins could fly.	Ojalá los pingüinos pudieran volar.
The speaker tried to hide his impatience.	El orador trató de ocultar la impaciencia.
That party includes some amazing girls.	Esa fiesta incluye algunas chicas increíbles.
The next day the rains came.	Al día siguiente llegaron las lluvias.
Respect the king.	Respeta al rey.
He carried the chunk of rock on his back.	Cargó el trozo de roca en su espalda.
Some ants filter food while filtering liquids.	Algunas hormigas filtran la comida mientras filtran los líquidos.
The mountains hide many secrets.	Las montañas esconden muchos secretos.
The company's shares were previously included in the index.	Las acciones de la empresa se incluían anteriormente en el índice.
He had a very independent mind.	Tenía una mente muy independiente.
People used to think that this temple was sacred.	La gente solía pensar que este templo era sagrado.
Vacations are a good time to relax.	Las vacaciones son un buen momento para relajarse.
She replied that she was thinking of divorcing him.	Ella respondió que estaba pensando en divorciarse de él.
The dilemma facing the country's leaders was obvious.	El dilema que enfrentaban los líderes del país era obvio.
Investors should proceed with extreme caution.	Los inversores deben proceder con extrema precaución.
Be careful not to spill the water.	Tenga cuidado de no derramar el agua.
The baby lay sleeping.	El bebé yacía durmiendo.
The boy joined the gang.	El niño se unió a la pandilla.
The opposition spokesman issued a press release.	El portavoz de la oposición emitió un comunicado de prensa.
Once the royal carriage stopped, the king got out.	Una vez que el carruaje real se detuvo, el rey salió.
He denounced the press for being "defamatory" or spiteful.	Denunció a la prensa por ser "difamadora" o rencorosa.
Both men pledged to rid the country of corruption.	Ambos hombres se comprometieron a librar al país de la corrupción.
Potatoes are harvested from plants resistant to blight.	Las papas se cosechan de plantas resistentes al tizón.
But the job requires at least three years of study.	Pero el trabajo requiere al menos tres años de estudio.
Most immigrants are young and single.	La mayoría de los inmigrantes son jóvenes y solteros.
She drummed her fingers impatiently.	Ella tamborileó con los dedos con impaciencia.
They told her not to wear her hat inside her.	Le dijeron que no usara su sombrero adentro.
Just do the steps below.	Simplemente realice los pasos a continuación.
Politicians are debating the issue of immigration.	Los políticos están debatiendo el tema de la inmigración.
A storm passed through the city.	Una tormenta pasó por la ciudad.
He urged patience.	Instó a la paciencia.
A diver was swept away by a strong current.	Un buzo fue arrastrado por una fuerte corriente.
The sea is as salty as the ocean.	El mar es tan salado como el océano.
The town hall is a stately building.	El ayuntamiento es un edificio señorial.
Remove the ice from the pan.	Retire el hielo de la sartén.
The girl had blue eyes and blonde hair.	La niña tenía ojos azules y cabello rubio.
She put the scissors down carefully.	Dejó las tijeras con cuidado.
There is no where to sit.	No hay donde sentarse.
The moon was clearly visible in this night sky.	La luna era claramente visible en este cielo nocturno.
The text contains five main sections.	El texto contiene cinco secciones principales.
She handed me the sheet of paper.	Me entregó la hoja de papel.
The ants built a nest in the grass.	Las hormigas construyeron un nido en la hierba.
She wears her hair braided and tied back.	Lleva el pelo trenzado y recogido.
She asked him to cross the street.	Ella le pidió que cruzara la calle.
We all have our crosses to bear.	Todos tenemos nuestras cruces que llevar.
She drank another glass of juice.	Bebió otro vaso de jugo.
The oppressed and disadvantaged rose up against her regime.	Los oprimidos y desfavorecidos se levantaron contra su régimen.
My aunt works in her office.	Mi tía trabaja en su oficina.
The storms created waves up to ten meters high.	Las tormentas crearon olas de hasta diez metros de altura.
The townspeople were proud of this historic building.	La gente del pueblo estaba orgullosa de este edificio histórico.
Fruit flies are short-lived.	Las moscas de la fruta tienen una vida corta.
Economics is the study of how society allocates resources.	La economía es el estudio de cómo la sociedad asigna los recursos.
After a moment, the man nervously took out a coin.	Después de un momento, el hombre nerviosamente sacó una moneda.
Last year's harvest failed due to drought.	La cosecha del año pasado fracasó debido a la sequía.
Beautiful buildings dot the skyline.	Hermosos edificios salpican el horizonte.
In a few months, their chicks will hatch.	En unos meses, sus polluelos eclosionarán.
The young man quickly rowed the boat to shore.	El joven remó el bote rápidamente hacia la orilla.
The general gave a detailed account of his actions.	El general dio cuenta detallada de sus acciones.
This metal is resistant to corrosion.	Este metal es resistente a la corrosión.
Tensions were high in the city.	Las tensiones eran altas en la ciudad.
He stirs the cookies.	Revuelve las galletas.
Only the first three items are easy to spot.	Solo los tres primeros elementos son fáciles de detectar.
The air inside the room smelled grainy and damp.	El aire dentro de la habitación olía a grano y humedad.
Colonies were established all over the world.	Se establecieron colonias por todo el mundo.
Mother and daughter wept together.	Madre e hija lloraron juntas.
Many people here dream of a career in the city.	Mucha gente aquí sueña con una carrera en la ciudad.
The noise of distant explosions made us enter.	El ruido de explosiones lejanas nos hizo entrar.
The house is next to that floor.	La casa está al lado de ese piso.
The researchers reported "an epidemic of obesity."	Los investigadores informaron de "una epidemia de obesidad".
A fox was sitting on a rock, moaning softly.	Un zorro estaba sentado sobre una roca, gimiendo suavemente.
She was a beautiful girl.	Ella era una chica hermosa.
Red, fiery and intensely talented.	Rojo, ardiente e intensamente talentoso.
A cabin by a lake.	Una cabaña junto a un lago.
The dispute ended in violence.	La disputa terminó en violencia.
They believe that a single expert should conduct each interview.	Creen que un solo experto debe realizar cada entrevista.
Some venues have fared better than others.	A algunos locales les ha ido mejor que a otros.
At first, we thought it wouldn't work.	Al principio, pensamos que no funcionaría.
Our house is lonely.	Nuestra casa está sola.
Energy levels will continue to rise this century.	Los niveles de energía seguirán aumentando este siglo.
She languished in prison.	Ella languidecía en prisión.
The result was a foregone conclusion.	El resultado fue una conclusión inevitable.
A blue car is parked outside.	Un auto azul está estacionado afuera.
The museum's glass collection is famous.	La colección de vidrio del museo es famosa.
The crane relied on her nose to navigate.	La grúa se basó en su nariz para navegar.
I tiptoed to the bathroom, shivering.	Fui de puntillas al baño, temblando.
This condition is known as clinical depression.	Esta condición se conoce como depresión clínica.
The weather became unusually warm that year.	El clima se volvió inusualmente cálido ese año.
Small children chased chickens around the yard.	Los niños pequeños perseguían gallinas por el patio.
Your skin has a smooth texture.	Tu piel tiene una textura suave.
A fence encloses the grassy field.	Una valla encierra el campo de hierba.
Fresh water is scarce.	El agua dulce escasea.
The fire department quickly arrived to help.	El cuerpo de bomberos llegó rápidamente para ayudar.
He consulted with her adviser frequently.	Consultaba con su asesor con frecuencia.
Some ancient beliefs are still popular.	Algunas creencias antiguas siguen siendo populares.
She filled their cups with ice.	Ella llenó sus tazas con hielo.
It is generally accepted that smoking is bad for your health.	En general, se acepta que fumar es malo para la salud.
This sentence has five words.	Esta oración tiene cinco palabras.
The crops were planted a long time ago.	Los cultivos fueron sembrados hace mucho tiempo.
Her story amazed him.	Su historia lo asombró.
Today's football is very far from yesterday's game.	El fútbol de hoy está muy lejos del partido de ayer.
Cubicles were stacked three in the narrow room.	Los cubículos estaban apilados de a tres en la estrecha habitación.
He was called "the meek".	Fue llamado "el manso".
A valley full of breathtaking beauty.	Un valle lleno de una belleza impresionante.
The site was home to a large number of ancient buildings.	El sitio albergaba una gran cantidad de edificios antiguos.
The waiter was extremely helpful.	El camarero fue extremadamente servicial.
This meal will leave you wanting more.	Esta comida te dejará con ganas de más.
Her statement was refuted by other experts.	Su declaración fue refutada por otros expertos.
A helicopter was hoisted from above.	Un helicóptero fue izado desde arriba.
How do you cook a goose?	¿Cómo se cocina un ganso?
You can earn more with this company.	Puedes ganar más con esta empresa.
She devoted several more hours to her new job.	Dedicó varias horas más a su nuevo trabajo.
Some computers can run sequences in parallel.	Algunas computadoras pueden ejecutar secuencias en paralelo.
A group of women stood nearby.	Un grupo de mujeres se paró cerca.
The harvest was gathered by the children.	La cosecha fue recogida por los niños.
The trees cast a dappled shadow on the patchy grass.	Los árboles proyectaban una sombra moteada sobre la hierba irregular.
There was a scent of marijuana in the air.	Había un aroma a marihuana en el aire.
You can't train a tiger to be afraid of you.	No puedes entrenar a un tigre para que te tenga miedo.
Electric current conducts heat.	La corriente eléctrica conduce el calor.
Having a good day?	¿Teniendo un buen día?
These creatures are considered vermin.	Estas criaturas son consideradas alimañas.
Her friend watched closely, ready to help when needed.	Su amigo observaba de cerca, listo para ayudar cuando fuera necesario.
The moon was round, not white.	La luna era redonda, no blanca.
But the great raven stood firm.	Pero el gran cuervo se mantuvo firme.
A large number of students appeared for the exam.	Un gran número de estudiantes se presentaron para el examen.
A storm was raging.	Una tormenta estaba rugiendo.
There was a church on this hill.	Había una iglesia en esta colina.
You can't have the cake and eat it too.	No puedes tener el pastel y comértelo también.
So why did the boy do that?	Entonces, ¿por qué el chico hizo eso?
The tables were packed.	Las mesas estaban abarrotadas.
Fill the pot with water.	Llena la olla con agua.
She instructed her servant to clean the carpet.	Dio instrucciones a su sirviente para que limpiara la alfombra.
He noticed that there was not much grass.	Notó que no había mucha hierba.
Children can play their marimba in the band.	Los niños pueden tocar su marimba en la banda.
The health of the river is rapidly deteriorating.	La salud del río se está deteriorando rápidamente.
The entire sky was exceptionally clear.	Todo el cielo estaba excepcionalmente claro.
The antique store didn't have much to look at.	La tienda de antigüedades no tenía mucho que ver.
Our favorite is the wine store next door.	Nuestro favorito es la tienda de vinos de al lado.
We hope to be remembered by the students.	Esperamos ser recordados por los estudiantes.
This tip is suitable for most people.	Este consejo es adecuado para la mayoría de las personas.
The police are looking for the thief.	La policía busca al ladrón.
His remarkable memory for poetry was commented on by many.	Su notable memoria para la poesía fue comentada por muchos.
Use forceps to pick up the smallest pieces of dirt.	Use fórceps para recoger los pedazos más pequeños de suciedad.
Maria couldn't return the call.	María no pudo devolver la llamada.
The road was deserted, except for the occasional car.	La carretera estaba desierta, a excepción de algún que otro coche.
She must avoid walking to the nearby town.	Debe evitar caminar hasta el pueblo cercano.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam era un guerrero famoso.
Racehorses are bred for these purposes.	Los caballos de carreras se crían para estos fines.
The employees went to the soup kitchen for lunch.	Los empleados fueron al comedor de beneficencia a almorzar.
The full poem can be seen here.	El poema completo se puede ver aquí.
Fear runs through his veins.	El miedo corre por sus venas.
The police warned us to stay off the roads.	La policía nos advirtió que nos alejáramos de las carreteras.
The rugged terrain of the mountain made a natural prison.	El terreno accidentado de la montaña hizo una prisión natural.
After the failure, both men were unemployed.	Tras el fracaso, ambos hombres estaban desempleados.
Plots, plans and reports were formed.	Se formaron parcelas, planes e informes.
After his mother's death, he moved to another city.	Después de la muerte de su madre, se mudó a otra ciudad.
He expressed regret for his decision.	Expresó su pesar por su decisión.
Can you remember what day it is?	¿Puedes recordar qué día es?
Silver, a precious metal, comes from minerals.	La plata, un metal precioso, proviene de los minerales.
He walked slowly towards the church.	Caminó lentamente hacia la iglesia.
A beetle can only fly a short distance.	Un escarabajo puede volar solo una corta distancia.
The prime minister has remained silent.	El primer ministro ha permanecido en silencio.
Things are really heating up.	Las cosas realmente se están calentando.
The priest loudly voiced his disapproval of him.	El sacerdote expresó en voz alta su desaprobación.
These baskets are woven by hand.	Estas canastas están tejidas a mano.
Phonetic alphabets are used to convert words into sounds.	Los alfabetos fonéticos se utilizan para convertir palabras en sonidos.
Nitrous oxide is a powerful greenhouse gas.	El óxido nitroso es un potente gas de efecto invernadero.
The bartender took the bottle.	El cantinero tomó la botella.
We have little time to prepare properly.	Tenemos poco tiempo para prepararnos adecuadamente.
The factory produced glass, majolica and porcelain.	La fábrica producía vidrio, mayólica y porcelana.
Dry for seven days, then break the skin.	Seque durante siete días, luego rompa la piel.
He didn't notice his younger sister.	No se fijó en su hermana menor.
Modern cities contain many roads.	Las ciudades modernas contienen muchos caminos.
How do we avoid conflict?	¿Cómo evitamos el conflicto?
He tasted the tomato.	Probó el tomate.
The dance was fast and furious.	El baile era rápido y furioso.
Remove grass from lawn.	Retire la hierba del césped.
He shaved off his beard.	Se afeitó la barba.
The streets are long and winding.	Las calles son largas y sinuosas.
The graph compared unemployment rates over time.	El gráfico comparaba las tasas de desempleo a lo largo del tiempo.
He was the winner.	Él fue el ganador.
Corrupt politicians only care about themselves.	Los políticos corruptos solo se preocupan por ellos mismos.
Tom sees a pigeon devouring a lamppost.	Tom ve una paloma devorando una farola.
As the months passed, the story changed.	Con el paso de los meses, la historia cambió.
He poked at the fire with a stick.	Atizó el fuego con un palo.
Per capita income has remained largely the same for decades.	El ingreso per cápita se ha mantenido prácticamente igual durante décadas.
Oxygen is necessary to sustain life.	El oxígeno es necesario para mantener la vida.
The company is investing heavily in research and development.	La empresa está invirtiendo fuertemente en investigación y desarrollo.
The mansion was magnificent.	La mansión era magnífica.
Most of the owners live in big cities.	La mayoría de los propietarios viven en grandes ciudades.
I always forget something.	Siempre se me olvida algo.
Cold winds blew through the open widow.	Vientos fríos soplaron a través de la viuda abierta.
She remembered the quote that she had said too soon.	Recordó la cita que ella había dicho demasiado pronto.
As parents, we must offer our children guidance and direction.	Como padres, debemos ofrecer a nuestros hijos orientación y dirección.
The nervous man was escorted away.	El hombre nervioso fue escoltado.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	La pequeña ciudad es famosa por sus hermosos nenúfares.
At the airport, they waited nervously.	En el aeropuerto, esperaron nerviosos.
Excursions were organized for the students.	Se organizaron excursiones para los estudiantes.
The horse reared.	El caballo se encabritó.
The poor girl looked at him helplessly.	La pobre chica lo miró con impotencia.
A few years ago a new program was launched.	Hace unos años se lanzó un nuevo programa.
The police are a witness against the suspect.	La policía es testigo contra el sospechoso.
An actress attracted me with her lively performance.	Una actriz me atrajo con su actuación vivaz.
Eye doctors also prescribe readers.	Los oculistas también prescriben lectores.
The election was held legally.	La elección se llevó a cabo legalmente.
These have probably been chosen at random.	Estos probablemente han sido elegidos al azar.
The weather this morning was quite favourable.	El clima de esta mañana fue bastante favorable.
People gathered in the streets.	La gente se reunió en las calles.
Most of the animals had already hibernated.	La mayoría de los animales ya habían hibernado.
Really useful for small loans.	Realmente útil para pequeños préstamos.
A fatal disease promised to leave many childless.	Una enfermedad fatal prometía dejar a muchos sin hijos.
There is nothing more natural than fear.	No hay nada más natural que el miedo.
The farmer put down the basket.	El granjero dejó la canasta.
The busiest stores drew the biggest crowds.	Las tiendas más concurridas atraían a las mayores multitudes.
The disease is transmitted from person to person.	La enfermedad se transmite de persona a persona.
I covered my eyes.	Me tapé los ojos.
Small steel wires supported the neck of the violin.	Pequeños alambres de acero sostenían el mástil del violín.
This book is very thin.	Este libro es muy delgado.
The report is complete, but there are errors.	El informe está completo, pero hay errores.
He blamed the bad economic climate for the collapse.	Culpó al mal clima económico por el colapso.
This man has a suspicious aura.	Este hombre tiene un aura sospechosa.
The council has set aside funds for the project.	El ayuntamiento ha reservado fondos para el proyecto.
He has a high opinion of himself.	Tiene una alta opinión de sí mismo.
The accident resulted in four deaths.	El accidente se saldó con cuatro muertos.
Such comments were met with skepticism.	Tales comentarios fueron recibidos con escepticismo.
They were able to reach a remarkable agreement.	Fueron capaces de llegar a un acuerdo notable.
He declined to comment.	Se negó a comentar.
Every day the test is the same.	Todos los días la prueba es la misma.
High school seniors, enter the door on your left.	Estudiantes de último año de secundaria, entren por la puerta a su izquierda.
Many native species are in danger of extinction.	Muchas especies nativas están en peligro de extinción.
Take a sip of water before your meal.	Tome un sorbo de agua antes de su comida.
The garden near the river is resplendent with flowers.	El jardín cerca del río está resplandeciente de flores.
One in six girls reported being brutally raped by men.	Una de cada seis niñas informó haber sido violada brutalmente por hombres.
The jury was unable to reach a verdict.	El jurado no pudo llegar a un veredicto.
So these were some of the poems that she knew.	Así que estos eran algunos de los poemas que conocía.
Unexpectedly, they fell in love.	Inesperadamente, se enamoraron.
Few relatives attended the ceremony.	Pocos familiares asistieron a la ceremonia.
The freshly made silk was soft to the touch.	La seda recién confeccionada era suave al tacto.
She stabbed the cabbage and carrots repeatedly.	Ella apuñaló el repollo y las zanahorias repetidamente.
The mist grew thicker and thicker.	La niebla se hizo más y más espesa.
She has passions, sometimes.	Ella tiene pasiones, a veces.
The police have been hit hard.	La policía ha sido duramente golpeada.
The population of this country is increasing dramatically.	La población de este país está aumentando dramáticamente.
The penalty of failure is severe here.	La pena del fracaso es severa aquí.
Repairing rips in the fabric of space-time.	Reparación de rasgaduras en el tejido del espacio-tiempo.
Geothermal energy heats the water.	La energía geotérmica calienta el agua.
The cat was scratching the window.	El gato estaba arañando la ventana.
The power grid collapsed.	La red eléctrica colapsó.
This flight will be delayed half an hour.	Este vuelo se retrasará media hora.
Potatoes are grown on an industrial scale.	Las patatas se cultivan a escala industrial.
Use educational technology.	Utilizar tecnología educativa.
Soon the water reached its maximum volume.	Pronto el agua alcanzó su volumen máximo.
He worked hard all morning.	Trabajó duro toda la mañana.
The children were hungry, as usual.	Los niños estaban hambrientos, como siempre.
One day she walked into a bookstore.	Un día entró en una librería.
He added two sachets of artificial sweetener.	Añadió dos sobres de edulcorante artificial.
The tide was high.	La marea estaba alta.
She added her watermark to the letters she sent.	Agregó su marca de agua a las cartas que envió.
They drank coffee and ate donuts.	Bebieron café y comieron donas.
There have been repeated complaints.	Ha habido denuncias reiteradas.
The city was under a blockade.	La ciudad estaba bajo un bloqueo.
Well, you must eat properly.	Bien, debes comer adecuadamente.
Court hearings are not open to the public.	Las audiencias judiciales no están abiertas al público.
His gestures were graceful.	Sus gestos eran elegantes.
His training is complete.	Su formación es completa.
The clouds have moved in front of the sun.	Las nubes se han desplazado frente al sol.
He started to fall asleep, but woke up again.	Empezó a quedarse dormido, pero se despertó de nuevo.
Put the chicken in a deep skillet.	Ponga el pollo en una sartén profunda.
His heart was beating faster than normal.	Su corazón latía más rápido de lo normal.
Another form of punishment is exile.	Otra forma de castigo es el exilio.
There is going to be some competition.	Va a haber algo de competencia.
She likes to play the flute.	A ella le gusta tocar la flauta.
I was given a difficult task.	Me dieron una tarea difícil.
She groups the characters into constellations.	Agrupa a los personajes en constelaciones.
Various locations were considered for installation.	Se consideraron varios lugares para la instalación.
That will have serious consequences.	Eso tendrá graves consecuencias.
The saint was a gentle man.	El santo era un hombre gentil.
The proposal can be defeated in .	La propuesta puede ser derrotada en .
She made a mental note to clean up.	Hizo una nota mental para limpiar.
The film, fair and balanced, concluded	La película, justa y equilibrada, concluyó
She studied animal cognition.	Estudió la cognición animal.
She asked if tomorrow's weather would be warm.	Ella preguntó si el clima de mañana sería cálido.
She used to swim a lot.	Ella solía nadar mucho.
Searchers found the boy sleeping in the woods.	Los buscadores encontraron al niño durmiendo en el bosque.
The building was struck by lightning.	El edificio fue alcanzado por un rayo.
A village priest declared the temple sacred.	Un sacerdote del pueblo declaró que el templo era sagrado.
The students were smiling.	Los estudiantes estaban sonriendo.
To my family, all lovers must be pursued.	A mi familia, todos los amantes hay que perseguirlos.
They drove through a thick fog.	Condujeron a través de una densa niebla.
The electricity went out early.	La electricidad se fue temprano.
The army was easily outnumbered by the protesters.	El ejército fue fácilmente superado en número por los manifestantes.
She wasn't wearing makeup.	Ella no estaba usando maquillaje.
She lost her temper when her dog scratched her leg.	Perdió los estribos cuando su perro le rascó la pierna.
The "s" is not pronounced.	La "s" no se pronuncia.
The children ran down the hall outside her classroom.	Los niños corrieron por el pasillo fuera de su salón de clases.
The musicians received a standing ovation.	Los músicos recibieron una ovación de pie.
He was very angry.	Él estaba muy enojado.
The suspects shot and killed the police officer.	Los sospechosos mataron a tiros al policía.
Mathematics is the study of quantities.	Las matemáticas son el estudio de las cantidades.
It is fast approaching its expiration date.	Se acerca rápidamente a su fecha de caducidad.
We'll have to come back here with shovels and wheelbarrows.	Tendremos que volver aquí con palas y carretillas.
The empty field was a sad sight.	El campo vacío era un espectáculo triste.
He liked very ripe lychees.	Le gustaban los lichis muy maduros.
Simple in appearance, but difficult to emulate.	Simple en apariencia, pero difícil de emular.
Tantalizingly, a ligament of soft foam lined her mouth.	Tentadoramente, un ligamento de espuma suave se alineaba en su boca.
The soldiers were told to engage the enemy.	A los soldados se les dijo que se enfrentaran al enemigo.
Today we have a delicious homemade soup for lunch.	Hoy almorzamos una deliciosa sopa casera.
The spaceship was captured by its rocket.	La nave espacial fue capturada por su cohete.
The telescope was confiscated by customs agents.	El telescopio fue confiscado por agentes de aduanas.
It felt a little irreverent to be there.	Se sentía un poco irreverente estar allí.
Silence reigned in the room.	El silencio reinó en la habitación.
The more trees, the better.	Cuantos más árboles, mejor.
Put the ice cream in the freezer.	Pon el helado en el congelador.
Cities are a good place to find work.	Las ciudades son un buen lugar para encontrar trabajo.
The baby tossed and turned, moaning from time to time.	El bebé daba vueltas y vueltas, gimiendo de vez en cuando.
An ancient myth explains this name.	Un antiguo mito explica este nombre.
The study's findings remain controversial.	Los hallazgos del estudio siguen siendo controvertidos.
At midnight the curfew went into effect.	A medianoche entró en vigor el toque de queda.
Many scholars believe this to be true.	Muchos eruditos creen que esto es cierto.
Tourism is a thriving industry here.	El turismo es una industria próspera aquí.
Pour the boiling water into the cup.	Vierta el agua hirviendo en la taza.
Cut carefully.	Corta con cuidado.
The crowd slowly dispersed.	La multitud se dispersó lentamente.
Look for x in numbers, not letters.	Busque x en números, no en letras.
They were all forms of military aircraft.	Eran todas formas de aviones militares.
What are those big trucks called?	¿Cómo se llaman esos camiones grandes?
She shielded her eyes from the glare of the sun.	Se protegió los ojos del resplandor del sol.
The girl turned to look at her accusers.	La niña se giró para mirar a sus acusadores.
His wife cried.	Su esposa lloró.
Press releases are often used to influence public opinion.	Los comunicados de prensa se utilizan a menudo para influir en la opinión pública.
She nods.	Ella asiente con la cabeza.
I'm not buying the new car.	No voy a comprar el coche nuevo.
We expect further economic growth in the coming years.	Esperamos un mayor crecimiento económico durante los próximos años.
Discuss any unresolved issues with the supervisor.	Discutir cualquier problema no resuelto con el supervisor.
Water flowing through a plant's vascular system helps it grow.	El agua que fluye a través del sistema vascular de una planta la ayuda a crecer.
I live for the study of psychology.	Vivo para el estudio de la psicología.
No one has visited this island in centuries.	Nadie ha visitado esta isla en siglos.
This news startled him.	Esta noticia lo sobresaltó.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific proof.	Los experimentos mecánicos son el tipo más simple de prueba científica.
The clam chowder was great.	La sopa de almejas era genial.
This model was criticized by critics.	Este modelo fue criticado por los críticos.
Two old friends met again after many years.	Dos viejos amigos se reencontraron después de muchos años.
Please note the adjustment of your schedule.	Tenga en cuenta el ajuste de su horario.
Everyone in this town is afraid of him.	Todos en este pueblo le tienen miedo.
His ideas collide and dissidence prevails.	Sus ideas chocan y prevalece la disidencia.
Use another cup to collect it.	Usa otra taza para recogerlo.
The lazy Philistines,	Los filisteos perezosos,
How hard you try, the failure rate is abysmal.	Cuanto se esfuerza, la tasa de fracaso es abismal.
The author wrote novels and novels.	El autor escribió novelas y novelas.
The diners were awkward, silent.	Los comensales eran incómodos, silenciosos.
A torrid, suffocating day, full of sun and silent air.	Un día tórrido, sofocante, lleno de sol y aire silencioso.
They fed their family, took care of the house and raised the children.	Alimentaban a su familia, cuidaban la casa y criaban a los niños.
Reflect on your work.	Reflexiona sobre tu trabajo.
He looked at the atlas, wondering where everyone was.	Miró el atlas, preguntándose dónde estaban todos.
He had had enough of public life.	Se había hartado de la vida pública.
We have enough food supplies for three months.	Tenemos suficientes suministros de alimentos para tres meses.
Duma's decision was unexpected.	La decisión de Duma fue inesperada.
The young woman was wiped out by the disease.	La joven fue aniquilada por la enfermedad.
That would have been bad for morale.	Eso habría sido malo para la moral.
She hugged the baby tightly.	Abrazó al bebé con fuerza.
They travel north.	Viajan al norte.
As the kitten spoke, the bird responded.	Mientras el gatito hablaba, el pájaro respondió.
The comic is funny, but also sad.	El cómic es divertido, pero también triste.
He was accused of planning a terrorist attack.	Fue acusado de planear un ataque terrorista.
There, in its simplicity, mystery.	Allí, en su sencillez, misterio.
I know what is right and true.	Sé lo que es correcto y verdadero.
The novel that no one wanted to read.	La novela que nadie quería leer.
This explosion damaged houses throughout the city.	Esta explosión dañó casas en toda la ciudad.
But his opponents say the plan will cause chaos.	Pero sus oponentes dicen que el plan causará caos.
The mood of the young man changes daily.	El estado de ánimo del joven cambia a diario.
Under torture, he sometimes revealed some painful truths.	Bajo tortura, a veces revelaba algunas verdades dolorosas.
My grandfather used to say that the apartments were built on the land.	Mi abuelo decía que los apartamentos se construían en el terreno.
Most plants prefer the sun.	La mayoría de las plantas prefieren el sol.
This path can be used for hiking.	Este camino se puede utilizar para hacer senderismo.
Chemistry is not my specialty.	La química no es mi especialidad.
The consequences of failing are dire.	Las consecuencias de fallar son nefastas.
Did you remember the meat?	¿Te acordaste de la carne?
Always remember your password.	Recuerde siempre su contraseña.
It is so popular that tickets sell out quickly.	Es tan popular que las entradas se agotan rápidamente.
Let's return the car and take the bus.	Devolvamos el coche y tomemos el autobús.
Global warming is blamed.	Se culpa al calentamiento global.
The church is a medieval structure.	La iglesia es una estructura medieval.
The evidence is overwhelming.	La evidencia es abrumadora.
Political agenda of the second term.	Agenda política del segundo mandato.
A library of materials and techniques.	Una biblioteca de materiales y técnicas.
Please lower the blinds to avoid being seen.	Por favor, baje las persianas para evitar ser visto.
He hugged her cub close to her.	Abrazó a su cachorro cerca de ella.
According to the study, the duration of sleep is important.	Según el estudio, la duración del sueño es importante.
The dictator was known for his cruelty.	El dictador era conocido por su crueldad.
She believes him when she says that she loves him.	Ella le cree cuando dice que lo ama.
The yolks were almost solid.	Las yemas estaban casi sólidas.
In addition, the company is full of risks.	Además, la empresa está llena de riesgos.
They are going to eat it!	¡Se la van a comer!
This library is huge.	Esta biblioteca es enorme.
The banker finally returned the money.	El banquero finalmente devolvió el dinero.
The teacher is respected everywhere.	El profesor es respetado en todas partes.
Fara found a box of matches on the floor.	Fara encontró una caja de fósforos en el suelo.
She knitted an afghan for her baby.	Ella tejió un afgano para su bebé.
People don't always understand me.	La gente no siempre me entiende.
The rope is tight.	La cuerda está tensa.
For once, she was full of confidence.	Por una vez, estaba llena de confianza.
Apply the bandage regularly.	Aplique el vendaje regularmente.
All the fish were dead.	Todos los peces estaban muertos.
The computer took control of everything.	La computadora tomó el control de todo.
It's an old saying, a proverb.	Es un viejo dicho, un proverbio.
The helicopter plummeted through the air, out of control.	El helicóptero se desplomó por los aires, fuera de control.
Enjoy your tea before it gets cold.	Disfruta de tu té antes de que se enfríe.
Licking the whip, the pony broke into a canter.	Lamiendo el látigo, el pony echó a correr a medio galope.
These sunsets can be incredible.	Estos atardeceres pueden ser increíbles.
Its wide variety of restaurants makes it a culinary hotspot.	Su gran variedad de restaurantes lo convierte en un punto de acceso culinario.
Scientists discovered that it was decomposing.	Los científicos descubrieron que se estaba descomponiendo.
Stay within ten miles of your destination.	Manténgase dentro de las diez millas de su destino.
There was an especially high demand for apples.	Hubo una demanda especialmente alta de manzanas.
Water is distributed to households upon request.	El agua se distribuye a los hogares a pedido.
His role is even more important now.	Su papel es aún más importante ahora.
The army general believed that wars were due to overpopulation.	El general del ejército creía que las guerras se debían a la superpoblación.
The scientist, determined to solve the mystery, continued to investigate him.	El científico, decidido a resolver el misterio, continuó su investigación.
The shorter the pant leg, the cooler it is.	Cuanto más corta es la pierna del pantalón, más fresco es.
The vast abyss beyond was vivid and strange.	El vasto abismo más allá era vívido y extraño.
The calculation took a few seconds to complete.	El cálculo tardó unos segundos en completarse.
My grandfather buried cutlery in the sand.	Mi abuelo enterró cubiertos en la arena.
The shooter was never found.	El tirador nunca fue encontrado.
The number of people who want to leave is clear.	El número de personas que quieren irse es claro.
A wooden horse stood in a corner,	Un caballo de madera estaba parado en una esquina,
The political situation was becoming increasingly fragile.	La situación política se estaba volviendo cada vez más frágil.
Do this again and they could kill you!	¡Haz esto otra vez y podrían matarte!
This border is closed!	¡Esta frontera está cerrada!
The interviewer asked disqualifying questions.	El entrevistador hizo preguntas descalificadoras.
The factory generates dirty wastewater.	La fábrica genera aguas residuales sucias.
A long time ago, this area was covered by water.	Hace mucho tiempo, esta zona estaba cubierta por agua.
A star was shining brightly in the night.	Una estrella brillaba intensamente en la noche.
Investigators rushed to the scene.	Los investigadores acudieron rápidamente al lugar.
A lush tropical jungle is found on this island.	Una exuberante selva tropical se encuentra en esta isla.
New laws are needed to control pollution.	Se necesitan nuevas leyes para controlar la contaminación.
Such features have long made it a popular tourist attraction.	Tales características lo han convertido durante mucho tiempo en una popular atracción turística.
He murdered the banker.	Asesinó al banquero.
The status of the mission is uncertain at this time.	El estado de la misión es incierto en este momento.
The fences were lined with barbed wire.	Las cercas estaban revestidas con alambre de púas.
His car was stuck in the mud.	Su coche estaba atascado en el barro.
The operator told us that we had no reception.	El operador nos dijo que no teníamos recepción.
He lives alone in a big house on the lake.	Vive solo en una casa grande en el lago.
The manager has called an emergency meeting.	El gerente ha convocado una reunión de emergencia.
The vet shaved the dog's hair.	El veterinario afeitó el pelo del perro.
But, being a smart lawyer, he evaded that responsibility.	Pero, siendo un abogado inteligente, evadió esa responsabilidad.
The lemon fragrance was not unpleasant.	La fragancia a limón no era desagradable.
Does the tea look cloudy?	¿El té se ve turbio?
During the tests, he achieved exceptional scores.	Durante las pruebas, logró puntajes excepcionales.
Don't take off your gloves!	¡No te quites los guantes!
The coach was full of players.	El entrenador estaba lleno de jugadores.
The people here know what is expected of them.	La gente aquí sabe lo que se espera de ellos.
Widowed women usually receive pensions.	Las mujeres que han enviudado suelen recibir pensiones.
He backed away from her, her comment obviously off-putting to her.	Él se alejó, su comentario obviamente desagradable para ella.
Alice yawned again.	Alice bostezó de nuevo.
Field tests were disappointing.	Las pruebas de campo fueron decepcionantes.
Make sure you plant the tree away from our house.	Asegúrate de plantar el árbol lejos de nuestra casa.
The results of this survey were inconclusive.	Los resultados de esta encuesta no fueron concluyentes.
The periphery of the circle is quite different.	La periferia del círculo es bastante diferente.
A son of the cacique woke up at dawn.	Un hijo del cacique despertó al amanecer.
The afternoon sun beat down on them mercilessly.	El sol de la tarde los golpeaba sin piedad.
Hearts melting with the song of the birds.	Corazones derritiéndose con el canto de los pájaros.
But you know?	Pero, ¿sabes?
Finally, he lunged at her.	Finalmente, se abalanzó sobre ella.
Francisco, however, was only fourteen years old.	Francisco, sin embargo, sólo tenía catorce años.
Look, there's a new shrine.	Mira, hay un nuevo santuario.
Then the shoes were bought.	Entonces se compraron los zapatos.
There are still many new species to discover.	Aún quedan muchas especies nuevas por descubrir.
The barn door hinges screeched.	Las bisagras de la puerta del granero chirriaron.
This important building is famous.	Este importante edificio es famoso.
It's safe to say that most kids would find them boring.	Es seguro decir que la mayoría de los niños los encontrarían aburridos.
The plate on the table was decorated with strawberries.	El plato sobre la mesa estaba decorado con fresas.
The ancient peoples maintained primitive forms of religion.	Los pueblos antiguos mantuvieron formas primitivas de religión.
The man and the woman looked at the phone.	El hombre y la mujer miraron el teléfono.
Its popularity is constantly growing.	Su popularidad está creciendo constantemente.
Burn the garbage!	¡Quema la basura!
Every year, millions of tourists visit this city.	Cada año, millones de turistas visitan esta ciudad.
The country experienced a very cold winter.	El país experimentó un invierno muy frío.
That creature needs money!	¡Esa criatura necesita dinero!
It is important to look for symptoms of high blood pressure.	Es importante buscar síntomas de presión arterial alta.
He spent six hours waiting for a bus.	Pasó seis horas esperando un autobús.
He was eager to swim.	Estaba ansioso por nadar.
They climbed the steps to the viewing platform.	Subieron los escalones hasta la plataforma de observación.
He later died from his injuries.	Más tarde murió a causa de sus heridas.
There was little movement in the camp.	Había poco movimiento en el campamento.
However, the plans were never implemented.	Sin embargo, los planes nunca se implementaron.
They wanted to apply to college.	Querían aplicar a la universidad.
The poor woman wept bitterly.	La pobre mujer lloró amargamente.
Farmers in the region depend on the weather.	Los agricultores de la región dependen del clima.
The wall was reinforced after the earthquake.	El muro fue reforzado después del terremoto.
The government is trying to reform the banking sector.	El gobierno está tratando de reformar el sector bancario.
His army soon dispersed the rebel forces.	Su ejército pronto dispersó a las fuerzas rebeldes.
It was a simple and direct task.	Era una tarea sencilla y directa.
Is the judge impartial?	¿Es el juez imparcial?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Se reúnen dos veces al año para celebrar su graduación.
He finished his cup of coffee and stood up.	Terminó su taza de café y se puso de pie.
The professor examined the card close to him.	El profesor examinó su tarjeta de cerca.
The Arctic and Antarctic Circles are generally barren.	Los círculos polares ártico y antártico son generalmente estériles.
Socialism is a social and economic theory.	El socialismo es una teoría social y económica.
He liked to spend time in the mountains.	Le gustaba pasar tiempo en las montañas.
Officials say the clinic never turned anyone away.	Los funcionarios afirman que la clínica nunca rechazó a nadie.
Some people refuse to travel by plane.	Algunas personas se niegan a viajar en avión.
People are encouraged to improve their minds through exercise.	Se alienta a las personas a mejorar sus mentes a través del ejercicio.
The queen was very angry.	La reina estaba muy enfadada.
Competition is intense among major financial institutions.	La competencia es intensa entre las principales instituciones financieras.
Attach the clips to the pencil.	Adjunte los clips al lápiz.
A deep sense of sadness washed over me.	Me invadió una profunda sensación de tristeza.
The report called for an immediate international response.	El informe instó a una respuesta internacional inmediata.
The church was razed to the ground.	La iglesia fue arrasada hasta los cimientos.
More space is devoted to the arts than to sports on television.	Se dedica más espacio a las artes que a los deportes en la televisión.
The police broke into the hideout.	La policía irrumpió en el escondite.
She will wake you up early tomorrow.	Ella te despertará temprano mañana.
The economist teaches at the university.	El economista enseña en la universidad.
The church is surrounded by a beautiful garden.	La iglesia está rodeada por un hermoso jardín.
This coffee is excellent.	Este café es excelente.
She was extremely rich.	Ella era extremadamente rica.
The gypsies played together.	Los gitanos jugaban juntos.
We have a serious problem to solve.	Tenemos un serio problema que resolver.
She seemed unhappy.	Parecía descontenta.
It was a difficult feat to overtake the police car.	Fue una hazaña difícil adelantar al coche de policía.
The risks of climbing mountains are notoriously high here.	Los riesgos de escalar montañas son notoriamente altos aquí.
She raised a fist, pounded on the table.	Levantó un puño, golpeó la mesa.
A recent report indicated that unemployment has increased significantly.	Un informe reciente indicó que el desempleo ha aumentado significativamente.
This river is revered for its natural beauty.	Este río es venerado por su belleza natural.
That plant produces tiny flowers.	Esa planta produce flores diminutas.
Her face was radiant.	Su rostro estaba radiante.
Nobody moves the statue of her, because the locals are superstitious.	Nadie mueve su estatua, porque la gente del lugar es supersticiosa.
This particular jewel is of great value.	Esta joya en particular es de gran valor.
Turn left at the next intersection.	Gire a la izquierda en la siguiente intersección.
Her guardian forbade her to fight.	Su guardián le prohibió pelear.
They went to rescue the child.	Se fueron a rescatar al niño.
All the rules of grammar were applied.	Se aplicaron todas las reglas de la gramática.
They deprived me of food.	Me privaron de comida.
She was alone in the green field.	Estaba sola en el campo verde.
The readers expressed themselves eloquently.	Los lectores se expresaron con elocuencia.
Tomorrow will be our last day here.	Mañana será nuestro último día aquí.
Forest cover was extensive in this area.	La cubierta forestal era extensa en esta zona.
Study the previous chapters of the book.	Estudia los capítulos anteriores del libro.
The manager was in a good mood today.	El gerente estaba de buen humor hoy.
The store is located between the market and the church.	La tienda está situada entre el mercado y la iglesia.
Her gaze was warm and steady.	Su mirada era cálida y firme.
His glass was empty.	Su vaso estaba vacío.
This is a tragic story.	Esta es una historia trágica.
Pessimism regarding her films permeated the media.	El pesimismo con respecto a sus películas impregnaba los medios.
Many have tried to abolish the tax system.	Muchos han tratado de abolir el sistema fiscal.
Write down your impressions.	Anota tus impresiones.
She arrived with her lover that night.	Ella llegó con su amante esa noche.
The boy listened intently, holding his breath.	El chico escuchó atentamente, conteniendo la respiración.
So the poor man was thrown out.	Así que el pobre hombre fue echado fuera.
The water was dark and smelled of sulfur.	El agua estaba oscura y olía a azufre.
Her ads reach her wherever she wants her to go.	Los anuncios la llegan a donde quiera que vaya.
I rarely eat fast food.	Rara vez como comida rápida.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Algunas personas creen que el arte antiguo ha mejorado nuestras vidas.
Don't make any sudden moves, the soldiers were warned.	No hagáis movimientos bruscos, se advirtió a los soldados.
You can leave at any time if you are not satisfied.	Puedes irte en cualquier momento si no estás satisfecho.
The ship was towed to shore.	El barco fue remolcado a la orilla.
We only drink lemonade.	Solo bebemos limonada.
The interim prime minister resigned yesterday.	El primer ministro interino renunció ayer.
The old poet loves academic debate.	El anciano poeta ama el debate académico.
These problems have been found routinely.	Estos problemas se han encontrado de forma rutinaria.
She was always in a rush.	Ella siempre estaba apurada.
It was obvious that the store had no bananas.	Era obvio que la tienda no tenía plátanos.
She was completely confused.	Estaba completamente confundida.
Tamang cuisine is simple and delicious.	La cocina Tamang es sencilla y deliciosa.
The bullet hit the officer's leg.	La bala golpeó la pierna del oficial.
We need laws to regulate pollution.	Necesitamos leyes para regular la contaminación.
The assistants tried to prevent him from leaving.	Los asistentes intentaron evitar que se fuera.
The judicial system makes divorce difficult.	El sistema judicial dificulta el divorcio.
A temple is a place of prayer and fasting.	Un templo es un lugar de oración y ayuno.
She failed her driving test.	Ella reprobó su examen de manejo.
The degree of pain is proportional to the injury.	El grado de dolor es proporcional a la lesión.
They shared a common dream of lasting peace.	Compartieron un sueño común de paz duradera.
At first, the staff could not understand the problem.	Al principio, el personal no pudo comprender el problema.
Weeds grow between the stones.	Las malas hierbas crecen entre las piedras.
The portrait was painted in watercolours.	El retrato fue pintado en acuarelas.
She watched a sparrow chirping at her tiny heart.	Observó un gorrión gorjeando su diminuto corazón.
How can you be so stupid?	¿Cómo puedes ser tan estúpido?
Please choose a form.	Por favor, elija un formulario.
Fruit pieces are often eaten after meals.	Los trozos de fruta a menudo se comen después de las comidas.
When the river rose, it filled the town.	Cuando el río creció, llenó el pueblo.
The doorbell was ringing loudly.	El timbre de la puerta estaba sonando con fuerza.
The former owners were charged with theft.	Los antiguos dueños fueron acusados ​​de robo.
No one could see his wounds.	Nadie podía ver sus heridas.
The painted pots have amazing detail.	Las macetas pintadas tienen un detalle asombroso.
The bicyclist was hit by a truck.	El ciclista fue atropellado por un camión.
There is no cure for the virus.	No hay cura para el virus.
Slowly but surely, your dream will come true.	Lento pero seguro, tu sueño se hará realidad.
The opposition has accused the government of corruption.	La oposición ha acusado al gobierno de corrupción.
Employees protest the abandonment of the building.	Los empleados protestan por el abandono del edificio.
She straightened the napkin on the table.	Enderezó la servilleta sobre la mesa.
The troops marched out of the camp.	Las tropas marcharon fuera del campamento.
The thorny branches hide the nest.	Las ramas espinosas esconden el nido.
They need to be supported by their families.	Necesitan ser apoyados por sus familias.
The documentary reveals many aspects of life in the economy.	El documental revela muchos aspectos de la vida en la economía.
Butter was stale, but otherwise fine.	La mantequilla estaba rancia, pero por lo demás estaba bien.
Food is the body's fuel.	La comida es el combustible del cuerpo.
We can see various layers in space.	Podemos ver varias capas en el espacio.
He hit the wall with the hammer.	Golpeó la pared con el martillo.
He stretched out and finished his sentence.	Se estiró y terminó su oración.
They blocked the activists from marching into the city center.	Bloquearon a los activistas para que no marcharan hacia el centro de la ciudad.
Disadvantages of a democracy	Desventajas de una democracia
Responsibility for the damage of the world rests with man.	La responsabilidad por el daño del mundo recae en el hombre.
Use a clean cloth to rub the stain.	Use un paño limpio para frotar la mancha.
You don't usually have a quality vacation like this.	No sueles tener unas vacaciones de calidad como esta.
The poor have no choice.	Los pobres no tienen elección.
Some worms are parasites.	Algunos gusanos son parásitos.
The depths of the ocean are a mystery to explorers.	Las profundidades del océano son un misterio para los exploradores.
However, most only have vague memories.	Sin embargo, la mayoría solo tiene recuerdos vagos.
It has a very original structure.	Tiene una estructura muy original.
Some specialists believe that dinosaurs were intelligent animals.	Algunos especialistas creen que los dinosaurios eran animales inteligentes.
The woman heard the story from her friend.	La mujer escuchó la historia de su amiga.
The mallard ducks were nesting.	Los patos reales estaban anidando.
A fan blows in the room.	Un ventilador sopla en la habitación.
The storm blinds my eyes.	La tormenta ciega mis ojos.
The show adopted a tough new policy.	El programa adoptó una nueva política dura.
We spent two nights in a jungle lodge.	Pasamos dos noches en un albergue en la jungla.
Its cocoon hangs from a tree branch.	Su capullo cuelga de la rama de un árbol.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Deberíamos comer verduras, aunque sólo sea por razones de salud.
Some people planted apple trees on their farms.	Algunas personas plantaron manzanos en sus granjas.
Eat bulgogi every day.	Come bulgogi todos los días.
The daughter of the devil is a rebel against her very being.	La hija del diablo es una rebelde contra su propio ser.
It was here that my sister met her.	Fue aquí donde mi hermana la conoció.
The city was relatively quiet.	La ciudad estaba relativamente tranquila.
Hunger is part of the human condition.	El hambre es parte de la condición humana.
Yesterday there was a sailing race.	Ayer se disputó una carrera de vela.
He wouldn't help you.	Él no te ayudaría.
A cool breeze came through the window.	Una brisa fresca entraba por la ventana.
I just couldn't win against her.	Simplemente no podía ganar contra ella.
TV shows are sometimes informative.	Los programas de televisión a veces son informativos.
The federal police arrested five bloggers.	La policía federal arrestó a cinco blogueros.
The people experienced famine, and life grew	El pueblo experimentó hambre, y la vida creció
He plays recitals and concerts regularly.	Toca recitales y conciertos regularmente.
Galina found the moon fascinating.	Galina encontró la luna fascinante.
This city is known for its museums.	Esta ciudad es conocida por sus museos.
You must provide the basic requirements.	Debe proporcionar los requisitos básicos.
This detergent thoroughly washes dishes.	Este detergente lava a fondo los platos.
Looking out the dark window, he searched for her.	Mirando por la ventana oscura, la buscó.
She could hardly believe what he told her.	Apenas podía creer lo que él le dijo.
He carefully placed the package on the table.	Dejó con cuidado el paquete sobre la mesa.
The vote was overwhelmingly in favor of the resolution.	La votación fue abrumadoramente a favor de la resolución.
Certain monkeys live in groups.	Ciertos monos viven en grupos.
She countered the argument with libelous comments.	Contrarrestó el argumento con comentarios calumniosos.
The child's cry woke her mother.	El grito del niño despertó a su madre.
We must conserve the natural resources of it.	Debemos conservar sus recursos naturales.
The stars sparkled in the sky like diamonds.	Las estrellas brillaban en el cielo como diamantes.
Write the word on the page.	Escribe la palabra en la página.
Lastly, add the chocolate chips.	Por último, añade las chispas de chocolate.
The champion was ecstatic.	El campeón estaba extasiado.
It was difficult for him to concentrate on the task.	Le resultaba difícil concentrarse en la tarea.
He was not able to shake off the fatigue.	No fue capaz de deshacerse de la fatiga.
Science brings wonders and horrors to humans.	La ciencia trae maravillas y horrores a los humanos.
The higher up, the better the view.	Cuanto más arriba, mejor es la vista.
This template uses what is called an "opener".	Esta plantilla usa lo que se llama un "abridor".
The country's economy depends on agriculture.	La economía del país depende de la agricultura.
The country's economic system had collapsed.	El sistema económico del país se había derrumbado.
The swift brown fox jumps over the lazy dog.	El veloz zorro marrón salta sobre el perro perezoso.
She sat in the classroom, her brow furrowed in concentration.	Se sentó en el salón de clases, con el ceño fruncido por la concentración.
The article highlighted issues affecting families.	El artículo destacó los problemas que afectan a las familias.
She flew home, her heart racing.	Voló a casa, con el corazón acelerado.
The fishing boats came out in numbers.	Los barcos de pesca salieron en números.
Certain diseases are related to stress.	Ciertas enfermedades están relacionadas con el estrés.
Fate is not kind.	El destino no es amable.
Find the prime factors of this integer.	Encuentra los factores primos de este entero.
The government seeks to solve the problem.	El gobierno busca solucionar el problema.
The workers' health deteriorated rapidly.	La salud de los trabajadores se deterioró rápidamente.
Many of her music tracks have become classics.	Muchas de sus pistas musicales se han convertido en clásicos.
The negotiations were successful.	Las negociaciones resultaron exitosas.
Fools rush where angels fear to tread.	Los necios se precipitan donde los ángeles temen pisar.
The men were human, unlike his father.	Los hombres eran humanos, a diferencia de su padre.
Yours is a completely non-religious person.	La suya es una persona completamente no religiosa.
There is no crime here.	No hay crimen aquí.
Bird populations in tropical forests are rapidly declining.	Las poblaciones de aves en los bosques tropicales están disminuyendo rápidamente.
Why is everyone talking so fast?	¿Por qué todos hablan tan rápido?
There is no need to call a doctor.	No hay necesidad de llamar a un médico.
People come to see the show.	La gente acude a ver el espectáculo.
We will welcome you with towels and a refreshing drink.	Le daremos la bienvenida con toallas y una bebida refrescante.
The cause of the accident remains a mystery.	La causa del accidente sigue siendo un misterio.
The superintendent inspected the classroom.	El superintendente inspeccionó el salón de clases.
Add one more cup of flour.	Agregue una taza más de harina.
I was ashamed of my ignorance.	Me avergonzaba mi ignorancia.
The fish swims against the current.	El pez nada contra la corriente.
Gasoline is pumped into cars through a hose.	La gasolina se bombea a los automóviles a través de una manguera.
The principal's office, it is.	La oficina del director, lo es.
Sentences must be punctuated and grammatically correct.	Las oraciones deben estar puntuadas y gramaticalmente correctas.
This is not a good time to visit.	Este no es un buen momento para visitar.
This wine is delicious.	Este vino es delicioso.
Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
Global temperatures are gradually rising.	Las temperaturas globales están subiendo gradualmente.
His whole life was spent in the village.	Toda su vida transcurrió en el pueblo.
Hurry up, kids, or we'll be late for school!	¡Dense prisa, niños, o llegaremos tarde a la escuela!
Some women develop pretty bad habits, you see.	Algunas mujeres desarrollan hábitos bastante malos, ya ves.
Recycle your boxes and newspapers.	Recicla tus cajas y periódicos.
The lady of the house served me tea.	La señora de la casa me sirvió el té.
She wrote several books.	Escribió varios libros.
The sick boy was lucky.	El niño enfermo tuvo suerte.
The forecast calls for sunny skies.	El pronóstico llama a cielos soleados.
Olivia carries a flashlight.	Olivia lleva una linterna.
This physicist has worked in this field for many years.	Este físico ha trabajado en este campo durante muchos años.
He thoroughly demonstrated how to braid a braid.	Demostró minuciosamente cómo trenzar una trenza.
Australia is one of the richest countries in the world.	Australia es uno de los países más ricos del mundo.
He liked working there.	Le gustaba trabajar allí.
They perform many services for the community.	Realizan muchos servicios para la comunidad.
Pollution from vehicle emissions was drastically reducing air quality,	La contaminación por las emisiones de los vehículos estaba reduciendo drásticamente la calidad del aire,
Is this a path we've traveled before?	¿Es este un camino que hemos recorrido antes?
The industry has significantly decreased.	La industria ha disminuido significativamente.
Are you optimistic about the future?	¿Eres optimista sobre el futuro?
He lay down on his blanket, looking up at the stars.	Se acostó en su manta, mirando las estrellas.
We have organized a series of conferences.	Hemos organizado una serie de conferencias.
Very little is known about their habits.	Se sabe muy poco sobre sus hábitos.
Our eyes met briefly, then quickly turned away.	Nuestros ojos se encontraron brevemente, luego rápidamente se apartaron.
She took my hands firmly.	Ella tomó mis manos con firmeza.
The painting hung on the wall.	El cuadro colgaba de la pared.
The villagers never heard of this war.	Los aldeanos nunca oyeron hablar de esta guerra.
They have even been known to kill and eat small mammals.	Incluso se sabe que matan y comen pequeños mamíferos.
During this festival, people celebrate their marriages.	Durante este festival, la gente celebra sus matrimonios.
Be careful!	¡Ten cuidado!
The lion is the king of the jungle.	El león es el rey de la selva.
The king returned from exile to occupy the throne.	El rey volvió del exilio para ocupar el trono.
Insects are prevalent in tropical regions.	Los insectos son frecuentes en las regiones tropicales.
Carefully place the small fish in the larger container.	Coloque con cuidado el pescado pequeño en el recipiente más grande.
A good number of doctors work for the clinic.	Un buen número de médicos trabajan para la clínica.
Parliament fights to protect human rights.	El parlamento lucha para proteger los derechos humanos.
His efforts resulted in widespread attention.	Sus esfuerzos resultaron en una atención generalizada.
In major cities, commuters use public transportation.	En las principales ciudades, los viajeros utilizan el transporte público.
A draft letter was prepared.	Se preparó un borrador de carta.
Villagers are generally known to be friendly.	Los aldeanos son generalmente conocidos por ser amigables.
What made you write this book?	¿Qué te hizo escribir este libro?
He traveled for the price of a used book.	Viajó por el precio de un libro usado.
It's what gets things done.	Es lo que hace las cosas.
People yearn for justice and stability.	La gente anhela justicia y estabilidad.
We should discuss the details before the meeting.	Debemos discutir los detalles antes de la reunión.
The crystal clear waters sparkled in the sunlight.	Las aguas cristalinas brillaban a la luz del sol.
A pink conch shell lay on the sand.	Una caracola rosa yacía en la arena.
Dave grabbed a bag from under the seat.	Dave agarró una bolsa de debajo del asiento.
To start, you will need half a cup of hot water.	Para empezar, necesitarás media taza de agua caliente.
They have two dogs, a cat and a bird.	Tienen dos perros, un gato y un pájaro.
She is a very efficient worker.	Es una trabajadora muy eficiente.
We'll be back!	¡Estaremos de vuelta!
Centuries later, the dream remains unfulfilled.	Siglos después, el sueño sigue sin cumplirse.
Most visitors arrive by plane.	La mayoría de los visitantes llegan en avión.
She grabbed a pencil and began to draw.	Agarró un lápiz y comenzó a dibujar.
Four out of five adults are not completely healthy.	Cuatro de cada cinco adultos no están completamente sanos.
The lover raised his eyebrows.	El amante enarcó las cejas.
You will drive for five hours.	Conducirás durante cinco horas.
He tapped the console with nervous fingers.	Golpeó la consola con dedos nerviosos.
This methodology is widely used to conduct surveys.	Esta metodología es ampliamente utilizada para realizar encuestas.
A light came on somewhere in the building.	Se encendió una luz en algún lugar del edificio.
Adding water to coffee makes it a beverage, of course.	Agregar agua al café lo convierte en una bebida, por supuesto.
Bring your umbrella.	Trae tu paraguas.
Local officials blamed government officials.	Los funcionarios locales culparon a los funcionarios del gobierno.
We must support the reforms of the new mayor.	Debemos apoyar las reformas del nuevo alcalde.
There is a bus stop around the corner.	Hay una parada de autobús a la vuelta de la esquina.
The most common method for cement production is through burning.	El método más común para la producción de cemento es a través de la quema.
Cause a stir with a scandal.	Causa revuelo con un escándalo.
The man leaned back in his chair and laughed.	El hombre se recostó en su silla y se rió.
Various gardens, squares and bridges are located along the banks of this river.	Varios jardines, plazas y puentes se encuentran a lo largo de las orillas de este río.
The king was helpless when the people were massacred.	El rey estaba indefenso cuando la gente fue masacrada.
Quickly, he collects the food and you get in the car.	Rápidamente, recoge la comida y súbete al carro.
I'm starting to babble.	Estoy empezando a balbucear.
The country needs efficient transportation.	El país necesita un transporte eficiente.
A survey shows that the public is most concerned.	Una encuesta muestra que el público está más preocupado.
It is said that he had a happy childhood.	Se dice que tuvo una infancia feliz.
Trains can be used to transport goods and people.	Los trenes se pueden utilizar para transportar mercancías y personas.
The house was severely damaged.	La casa resultó severamente dañada.
The townspeople love their mayor.	La gente del pueblo ama a su alcalde.
He uses a spoon to stir the mixture.	Usa una cuchara para revolver la mezcla.
They have proven to be patrons of the arts.	Han demostrado ser mecenas de las artes.
These whales are in danger of extinction.	Estas ballenas están en peligro de extinción.
Heavy trucks were not allowed in the city center.	No se permitieron camiones pesados ​​en el centro de la ciudad.
The house was built several years ago.	La casa fue construida hace varios años.
People worked in the vineyards.	La gente trabajaba en los viñedos.
The government commissioned a report.	El gobierno encargó un informe.
The cat is impatient.	El gato está impaciente.
The cat stalked through the grass.	El gato acechó a través de la hierba.
He works without prejudice.	Trabaja sin prejuicios.
Check your dictionary before taking a test.	Consulte su diccionario antes de tomar una prueba.
A mooring place for boats.	Un lugar de amarre para barcos.
His iconic images are imprinted in our memory.	Sus imágenes icónicas están impresas en nuestra memoria.
The economy of our country is growing by leaps and bounds.	La economía de nuestro país está creciendo a pasos agigantados.
The house is surrounded by trees.	La casa está rodeada de árboles.
The promise of cheap and abundant protein.	La promesa de proteínas baratas y abundantes.
The air force has sealed off the island.	La fuerza aérea ha sellado la isla.
The air was hot and suffocating.	El aire era caliente y sofocante.
Saturday is the busiest day of the week.	El sábado es el día más ocupado de la semana.
The defeated army gathers for questioning.	El ejército derrotado se reúne para ser interrogado.
The tunnel goes under some parks.	El túnel pasa por debajo de algunos parques.
Write your name on the line.	Escribe tu nombre en la línea.
It's a nice day.	Es un lindo día.
The gauges and controls are easy to use.	Los indicadores y controles son fáciles de usar.
Bend the ruler, then read the measurement.	Dobla la regla, luego lee la medida.
This farm produces strong and healthy cattle.	Esta granja produce ganado fuerte y saludable.
They are expensive, but worth the money.	Son caros, pero vale la pena el dinero.
He looked at his watch and stood up.	Miró su reloj y se puso de pie.
The international community must do more to protect civilians.	La comunidad internacional debe hacer más para proteger a los civiles.
This will be used to organize the annual general meetings.	Esto se utilizará para organizar las reuniones generales anuales.
Excessive use of pesticides is damaging crops and forests.	El uso excesivo de pesticidas está dañando los cultivos y los bosques.
A week ago, no one had heard of him.	Hace una semana, nadie había oído hablar de él.
The coach sat on the sidelines.	El entrenador se sentó al margen.
This train always arrives on time.	Este tren siempre llega a tiempo.
Crime is a major problem here.	El crimen es un problema importante aquí.
The can glowed brightly.	La lata brillaba intensamente.
The cat was curled up asleep.	El gato estaba acurrucado dormido.
Remember that the appointment of a politician is political.	Recuerde que el nombramiento de un político es político.
It took about an hour to cross the swamp.	Tardó aproximadamente una hora en cruzar el pantano.
I took out my stepmother's old guitar.	Saqué la vieja guitarra de mi madrastra.
There was only one place left to explore.	Solo quedaba un lugar por explorar.
She looked absently out the window.	Miró distraídamente por la ventana.
An investigation was launched.	Se inició una investigación.
She volunteered to paint the school sign.	Ella se ofreció como voluntaria para pintar el letrero de la escuela.
The expedition used dog sleds and snowshoes.	La expedición utilizó trineos tirados por perros y raquetas de nieve.
In dreams, everything is possible.	En los sueños, todo es posible.
Follow these instructions.	Siga estas instrucciones.
I'm arriving home late.	Llegó tarde a casa.
Before continuing, consider the problem.	Antes de continuar, considere el problema.
Hazelnuts are mainly grown in these areas.	Las avellanas se cultivan principalmente en estas áreas.
Traditionally, people used to do it.	Tradicionalmente, la gente solía hacerlo.
His art combines innovation and tradition.	Su arte combina innovación y tradición.
Some machines are not suitable for home use.	Algunas máquinas no son adecuadas para uso doméstico.
A thousand pounds will not suffice.	Mil libras no bastarán.
The action portrayed a sense of relief.	La acción retrató una sensación de alivio.
He refused to answer a question.	Se negó a responder una pregunta.
The coffee was well prepared.	El café estaba bien preparado.
That is all! 	¡Eso es todo!
she cried.	ella lloró.
She can't see things very well.	No puede ver las cosas muy bien.
The butterfly is fragile, so it must be handled with care.	La mariposa es frágil, por lo que debe manejarse con cuidado.
The whitish petals of the orchid seem to tremble.	Los pétalos blanquecinos de la orquídea parecen temblar.
All they wanted was to make a profit.	Todo lo que querían era obtener una ganancia.
She was on tour with her rock band.	Estaba de gira con su banda de rock.
There was a deafening bang.	Hubo un estallido ensordecedor.
With a gasp, she was thrown to the ground.	Con un grito ahogado, fue arrojada al suelo.
The spaceship successfully landed on your alien planet.	La nave espacial aterrizó con éxito en su planeta alienígena.
All these topics failed to attract much interest.	Todos estos temas no lograron atraer mucho interés.
She washed and peeled the potatoes.	Lavó y peló las papas.
Public transportation in some countries is not reliable.	El transporte público en algunos países no es confiable.
Our country is generous with others.	Nuestro país es generoso con los demás.
Power plants burn fossil fuels like coal and wood.	Las centrales eléctricas queman combustibles fósiles como el carbón y la madera.
The proven path to success is patience.	El camino comprobado hacia el éxito es la paciencia.
The plant tends to grow larger when fed.	La planta tiende a crecer más cuando se alimenta.
The geese had stopped cawing.	Los gansos habían dejado de graznar.
This restaurant is well known for its lentil soup.	Este restaurante es muy conocido por su sopa de lentejas.
The prime minister shook hands with the president.	El primer ministro estrechó la mano del presidente.
The ambition of humanity is to build habitable spaces.	La ambición de la humanidad es construir espacios habitables.
A sharp knife ensures a clean cut.	Un cuchillo afilado asegura un corte limpio.
The process by which clouds form.	El proceso por el cual se forman las nubes.
She decided that he was her friend.	Decidió que él era su amigo.
Collectors are obliged to distinguish the authentic from the fake.	Los coleccionistas están obligados a distinguir lo auténtico de lo falso.
The treaty was ratified by all member governments.	El tratado fue ratificado por todos los gobiernos miembros.
It is an important commercial center.	Es un importante centro comercial.
A medieval city, surrounded by water on three sides.	Una ciudad medieval, rodeada de agua por tres lados.
The navy can dock a submarine anywhere.	La armada puede atracar un submarino en cualquier lugar.
Our society is unequal.	Nuestra sociedad es desigual.
She and her brother have always lived apart.	Ella y su hermano siempre han vivido separados.
All text in this book must be in black.	Todo el texto de este libro debe estar en negro.
Competitors' products are improving.	Los productos de los competidores están mejorando.
The fridge was full of vegetables.	La nevera estaba llena de verduras.
The city's welfare system is failing.	El sistema de bienestar social de la ciudad está fallando.
Modern engineering uses complex formulas.	La ingeniería moderna utiliza fórmulas complejas.
They had experience handling wild animals.	Tenían experiencia en el manejo de animales salvajes.
Return mixer to cabinet.	Regrese la batidora al armario.
They laughed.	Se echaron a reír.
Her article discusses the importance of.	Su artículo analiza la importancia de .
A proposal has been advanced that results in lower taxes.	Se ha adelantado una propuesta que resulta en menos impuestos.
The bear escaped into the wild.	El oso escapó a la naturaleza.
This is a flat country.	Este es un país llano.
He hesitated and gaped at the date.	Vaciló y se quedó boquiabierto sobre la fecha.
Each child was asked to collect a coin every day.	A cada niño se le pidió que recolectara una moneda todos los días.
Many wealthy merchants have been allocated space here.	A muchos comerciantes ricos se les ha asignado espacio aquí.
The vote will be close either way.	La votación será reñida de cualquier manera.
The government is trying to improve the situation.	El gobierno está tratando de mejorar la situación.
The storm was fierce, flooding the underground cave.	La tormenta era feroz, inundando la cueva subterránea.
They created their own company.	Crearon su propia empresa.
That boy was late this afternoon.	Ese chico llegó tarde esta tarde.
Workers there receive considerably higher wages.	Los trabajadores allí reciben salarios considerablemente más altos.
He uses a spatula to stir the cake mix.	Usa una espátula para revolver la mezcla para pastel.
Hikers progressed up a steep hill.	Los excursionistas progresaron hasta una colina empinada.
The monkey hung from the tree branch.	El mono se colgó de la rama del árbol.
He lived in poverty and died alone.	Vivió en la pobreza y murió solo.
He depended on his mother's money.	Dependía del dinero de su madre.
Push the cart.	Empuje el carrito.
The prisoner kept talking.	El prisionero siguió hablando.
He quickly climbs up the chain and then jumps off.	Sube rápidamente por la cadena y luego salta.
He suffered mental anguish after witnessing the accident.	Sufrió angustia mental después de presenciar el accidente.
He almost always smiles.	Casi siempre sonríe.
The emperor began the magnificent painting.	El emperador comenzó la magnífica pintura.
The roads are windy and narrow.	Las carreteras son ventosas y estrechas.
Keep your eyes on the road.	Mantenga sus ojos en el camino.
All of these health factors interact with each other.	Todos estos factores de salud interactúan entre sí.
He picked up the book and began to read.	Cogió el libro y empezó a leer.
When his body was found, his spine was broken.	Cuando se encontró su cuerpo, su columna vertebral estaba rota.
As the rice cooks, the water evaporates.	A medida que se cocina el arroz, el agua se evapora.
He looked at her surprised.	Él la miró sorprendido.
The first train soon arrived at the place.	El primer tren llegó pronto al lugar.
A school is being built near the hospital.	Se está construyendo una escuela cerca del hospital.
Loud music penetrates the ears and pierces the mind.	La música alta penetra en los oídos y perfora la mente.
Travel agents are a dying breed.	Los agentes de viajes son una raza en extinción.
All attempts to deceive the government from him will fail.	Todos los intentos de engañar a su gobierno fracasarán.
He carefully cut the threads around the bear.	Con cuidado cortó los hilos alrededor del oso.
The infection was observed locally.	La infección se observó localmente.
Do not talk about it.	No hablemos de eso.
A girl walks through a city park.	Una niña camina por un parque de la ciudad.
I ran my hand through my soft, smooth hair.	Pasé mi mano por mi suave y suave cabello.
Pass me another drink.	Pásame otro trago.
Handle the handle with care.	Use el mango con cuidado.
The revolution will transform society.	La revolución transformará la sociedad.
This business was founded by the owner's father.	Este negocio fue fundado por el padre del propietario.
She was detained by the police.	Fue detenida por la policía.
He started trying to sell his paintings.	Empezó a tratar de vender sus pinturas.
There is a magical quality to wisteria.	Hay una cualidad mágica en las glicinias.
A mountain stream formed a focal point.	Un arroyo de montaña formaba un punto focal.
It is a program designed to improve the quality of life.	Es un programa diseñado para mejorar la calidad de vida.
The statue represents a man holding a knife.	La estatua representa a un hombre que sostiene un cuchillo.
The store is full of pretty dresses.	La tienda está llena de vestidos bonitos.
I turned off the lamp on the bedside table.	Apagué la lámpara de la mesita de noche.
His faces are dominated by large, flapping ears.	Sus rostros están dominados por orejas grandes y aleteantes.
The government plans to raise taxes.	El gobierno planea aumentar los impuestos.
Mountains rose steeply on three sides.	Las montañas se elevaban abruptamente en tres lados.
The school did not have enough instruments.	La escuela no tenía suficientes instrumentos.
A third of the world's workers earned less.	Un tercio de los trabajadores del mundo ganaba menos.
He looked at his wristwatch and frowned.	Miró su reloj de pulsera y frunció el ceño.
He wrapped her arms around her.	Él envolvió sus brazos alrededor de ella.
They arrived at the bus terminal.	Llegaron a la terminal de autobuses.
It is not a joke.	No es una broma.
Drinking this soup will help me feel better.	Beber esta sopa me ayudará a sentirme mejor.
Finding it is useless.	Encontrarlo es inútil.
This cafe is worth a visit.	Vale la pena visitar esta cafetería.
Let's stay home.	Vamos a quedarnos en casa.
Let's compare medical systems.	Comparemos los sistemas médicos.
I have my own private library.	Tengo mi propia biblioteca privada.
Some roots are not mature enough to eat.	Algunas raíces no están lo suficientemente maduras para comer.
The clouds drifted lazily through the dark morning	Las nubes se desplazaron perezosamente a través de la mañana oscura
The offices were in a beige brick building.	Las oficinas estaban en un edificio de ladrillo beige.
The rain was so heavy that cars could not circulate.	La lluvia era tan fuerte que los autos no podían circular.
A flood devastated the small town.	Una inundación devastó el pequeño pueblo.
An old building caught fire.	Un viejo edificio se incendió.
The accident caused a traffic jam that blocked the road.	El accidente provocó un embotellamiento que bloqueó la vía.
If education is all about gaining knowledge, why bother?	Si la educación se trata solo de adquirir conocimientos, ¿por qué molestarse?
Notice how the light comes from only one direction.	Observe cómo la luz proviene de una sola dirección.
This is a turbulent region that sees frequent earthquakes.	Esta es una región turbulenta que presenta frecuentes terremotos.
Suddenly, he hit the table with his ruler.	De repente, golpeó la mesa con su regla.
He held his breath, horrified by the news.	Contuvo el aliento, horrorizado por la noticia.
The minister was behind the incident.	El ministro estaba detrás del incidente.
A nurse quickly arrived to attend to the wounded man.	Una enfermera llegó rápidamente para atender al herido.
Luke's pain quickly healed.	El dolor de Luke se curó rápidamente.
The students have to vote somewhere.	Los estudiantes tienen que votar en alguna parte.
A castaway washed ashore on a desert island.	Un náufrago llegó a tierra en una isla desierta.
The road ran through dense forests and fields of grain.	El camino transcurría entre densos bosques y campos de cereales.
The little shack was surrounded by fields of corn.	La pequeña choza estaba rodeada de campos de maíz.
Colors are primary, not secondary.	Los colores son primarios, no secundarios.
The technology that arrived was a blessing in many ways.	La tecnología que llegó fue una bendición en muchos sentidos.
The killer dog was content to lie in the sun.	El perro asesino se contentaba con tumbarse al sol.
The workers were on strike for the minimum wage.	Los trabajadores estaban en huelga por el salario mínimo.
The professor stepped forward and answered.	El profesor se adelantó y contestó.
Oxygen was an essential part of life on our planet.	El oxígeno era una parte esencial de la vida en nuestro planeta.
They entered the nature reserve.	Entraron en la reserva natural.
Half full, the jug was on the table,	Medio llena, la jarra estaba sobre la mesa,
I spent hours reviewing hundreds of images.	Pasé horas revisando cientos de imágenes.
His arrival was eagerly awaited.	Su llegada fue esperada con ansias.
On a cold autumn afternoon.	En una fría tarde de otoño.
Trumpets sounded, signaling the start of a parade.	Las trompetas sonaron, señalando el comienzo de un desfile.
The waiter proudly recited the daily specials.	El mesero recitó con orgullo las especialidades del día.
The conversation was a bit tense.	La conversación fue un poco tensa.
The printer requires reams of paper.	La impresora requiere resmas de papel.
She plays with the other children.	Juega con los otros niños.
Instead of going inside, he ran out into the street.	En lugar de entrar, salió corriendo a la calle.
They rescued the victims.	Rescataron a las víctimas.
Unfortunately, attempts to police the streets were futile.	Desafortunadamente, los intentos de vigilar las calles fueron inútiles.
Employees work slowly.	Los empleados trabajan lentamente.
The storm took us to a shack in the woods.	La tormenta nos llevó a una choza en el bosque.
Regular radio contacts had been established.	Se habían establecido contactos regulares por radio.
The fields were covered with a light layer of snow.	Los campos estaban cubiertos con una ligera capa de nieve.
My first car was stolen.	Me robaron mi primer auto.
I would like to update my resume.	Me gustaría actualizar mi currículum.
Turn it off!	¡Apágalo!
Thomas was intrigued by his intelligence.	Thomas estaba intrigado por su inteligencia.
The lawyer appealed against the decision.	El abogado apeló contra la decisión.
We need a country that can stand up to bullying.	Necesitamos un país que pueda hacer frente a la intimidación.
I work closely with my mother.	Trabajo en estrecha colaboración con mi madre.
These people rob you blind.	Esta gente te roba a ciegas.
Robots are common on factory assembly lines.	Los robots son comunes en las líneas de montaje de las fábricas.
Over time, the medicine disappeared.	Con el tiempo, la medicina desapareció.
Prejudice has been present since ancient times.	El prejuicio ha estado presente desde la antigüedad.
He was tried in court.	Fue juzgado en la corte.
His knees were tightly together.	Sus rodillas estaban fuertemente juntas.
His fears are unfounded.	Sus temores son infundados.
I would like to buy a house.	Me gustaría comprar una casa.
There is no such luck.	No hay tal suerte.
The young shepherd frowned.	El joven pastor frunció el ceño.
This failure can lead to widespread discontent.	Este fracaso puede conducir a un descontento generalizado.
This machine can print, copy and fax documents.	Esta máquina puede imprimir, copiar y enviar documentos por fax.
The talented musicians received a warm welcome.	Los talentosos músicos recibieron una cálida bienvenida.
The mother sat on the bed, looking at her adult son.	La madre se sentó en la cama, mirando a su hijo adulto.
This profession was looked down upon by many.	Esta profesión fue menospreciada por muchos.
Customize your car according to your needs.	Personaliza tu coche según tus necesidades.
The public sector is one of the main contributors to economic growth.	El sector público es uno de los principales contribuyentes al crecimiento económico.
Leave some chocolate flakes on a plate.	Deja unas hojuelas de chocolate en un plato.
The soil is arid, with little vegetation and little rainfall.	El suelo es árido, con escasa vegetación y escasas precipitaciones.
stretched out in front of us.	Estirado frente a nosotros.
An extensive study was carried out.	Se llevó a cabo un amplio estudio.
The cathedral stands on an island in the river.	La catedral se encuentra en una isla en el río.
The scream pierced the still morning air.	El grito atravesó el aire tranquilo de la mañana.
Serve as an appetizer for a meal.	Servir como aperitivo para una comida.
We must support universal health care.	Debemos apoyar la atención médica universal.
Many even consider the entire political system corrupt.	Muchos incluso consideran corrupto a todo el sistema político.
What you are looking at is a storage battery.	Lo que estás viendo es una batería de almacenamiento.
The wheel of the moving car had come off.	La rueda del coche en movimiento se había desprendido.
People watch quietly.	La gente mira tranquilamente.
The money raised went to the poor.	El dinero recaudado se destinaba a los pobres.
The council was unanimous in supporting the mayor.	El consejo fue unánime en apoyar al alcalde.
One source says that this electricity sector is profitable.	Una fuente dice que este sector eléctrico es rentable.
The supplier maintains that the comparison is unfair.	El proveedor sostiene que la comparación es injusta.
One should use at least one fruit a day.	Uno debe usar al menos una fruta al día.
It is a large building.	Es un edificio grande.
The waves break against the rocks.	Las olas rompen contra las rocas.
Boards stand upright.	Las tablas se mantienen en posición vertical.
The flowers have finally started to open.	Las flores finalmente han comenzado a abrirse.
I can't believe he got away.	No puedo creer que se haya escapado.
She spoke quickly, trying to keep up with him.	Ella habló rápidamente, tratando de mantenerse al día con él.
The sparkle in her eyes gave way to a frown.	El brillo en sus ojos dio paso a un ceño fruncido.
Only banks and politicians benefit from high interest rates.	Solo los bancos y los políticos se benefician de las altas tasas de interés.
She raised her child alone.	Ella crió sola a su hijo.
The stopwatch read ten minutes.	El cronómetro marcaba diez minutos.
She's very smart, you know.	Ella es muy inteligente, ya sabes.
The river is blue as a result of decomposing leaves.	El río es azul como resultado de la descomposición de las hojas.
Consult the books if necessary.	Consulte los libros si es necesario.
The monument commemorates those who fell in battle.	El monumento conmemora a los que cayeron en batalla.
Many are curious to know who she was.	Muchos sienten curiosidad por saber quién era ella.
Food is more expensive here than other places.	La comida es más cara aquí que en otros lugares.
The mist was slowly clearing.	La niebla se estaba despejando lentamente.
These antibiotics have no side effects.	Estos antibióticos no tienen efectos secundarios.
Mother has had a fight with our neighbor.	Madre se ha peleado con nuestro vecino.
The impact of globalization on cultural heritage.	El impacto de la globalización en el patrimonio cultural.
The cat had eaten the rat's food.	El gato se había comido la comida de la rata.
They were stopped by fierce resistance.	Fueron detenidos por una feroz resistencia.
They have embarked on a dangerous mission.	Se han embarcado en una misión peligrosa.
A young woman was crying softly.	Una mujer joven lloraba suavemente.
Nuclear weapons could prove useful in future conflicts.	Las armas nucleares podrían resultar útiles en futuros conflictos.
Read the dictionary carefully, if they have one.	Lea detenidamente el diccionario, si tienen uno.
Show me the bat cave!	¡Muéstrame la cueva de los murciélagos!
Many different species inhabit the region.	Muchas especies diferentes habitan la región.
Banks are also expanding.	Los bancos también se están expandiendo.
He looked at the doctor.	Miró al médico.
The police are stationed here.	Los policías están estacionados aquí.
One day, the wind carried her poem to him.	Un día, el viento le llevó su poema.
Did she find out that she?	¿Se enteró que?
He had spent decades trying to answer this question.	Había pasado décadas tratando de responder a esta pregunta.
A broken spring provides a peaceful environment.	Un manantial roto proporciona un ambiente pacífico.
Login or register to comment.	Inicia sesión o regístrate para comentar.
A red dwarf is a cool star.	Una enana roja es una estrella fría.
Lack of sunlight can cause depression.	La falta de luz solar puede causar depresión.
It has to be more aggressive.	Tiene que ser más agresivo.
She managed to walk all the way.	Se las arregló para caminar todo el camino.
The snow on the hills looked absolutely stunning.	La nieve en las colinas parecía absolutamente impresionante.
Pour in the cream, stirring all the time.	Vierta la crema, revolviendo todo el tiempo.
Your dog's health will be reflected in her coat.	La salud de tu perro se verá reflejada en su pelaje.
She refused to crumple the paper.	Ella se negó a arrugar el papel.
She was angry with herself.	Estaba enojado consigo mismo.
The buildings are mainly two storeys high.	Los edificios son principalmente de dos plantas de altura.
The cloudy wind carried the smell of the sea.	El viento nublado traía el olor del mar.
All these young soldiers are elite.	Todos estos jóvenes soldados son de élite.
Be careful what you eat.	Ten cuidado con lo que comes.
Every community needs some form of law enforcement.	Cada comunidad necesita algún tipo de aplicación de la ley.
The best place to collect shells is the beach.	El mejor lugar para recolectar conchas es la playa.
The government granted many loans.	El gobierno concedió muchos préstamos.
Passengers are then transferred by bus to continue their journey.	Luego, los pasajeros son trasladados en autobús para continuar su viaje.
Farmers are giving some of the cereals a cautious welcome.	Los agricultores están dando una cautelosa bienvenida a algunos de los cereales.
There is growing unrest throughout the country.	Hay creciente malestar en todo el país.
The rose blooms all year.	La rosa florece todo el año.
This grammar book is advanced.	Este libro de gramática es avanzado.
Meteorologists said a storm was coming.	Los meteorólogos dijeron que se avecinaba una tormenta.
She is often desperate for her rebellious children.	A menudo está desesperada por sus hijos rebeldes.
She must take this medicine with food.	Debe tomar este medicamento con alimentos.
She received a suspended sentence.	Recibió una sentencia suspendida.
The floor is covered with sawdust.	El suelo está cubierto de aserrín.
Break your good habits or develop new ones.	Rompe tus buenos hábitos o desarrolla otros nuevos.
The rock was easily ten stories high.	La roca tenía fácilmente diez pisos de altura.
I listen carefully to everything she says.	Escucho atentamente todo lo que dice.
We want clean air.	Queremos aire limpio.
It was very dark inside the cave.	Estaba muy oscuro dentro de la cueva.
Organic materials are used to produce fertilizers.	Los materiales orgánicos se utilizan para producir fertilizantes.
She felt threatened by the prospect.	Se sintió amenazada por la perspectiva.
She sold her property and moved to another city.	Vendió su propiedad y se mudó a otra ciudad.
I am writing your names on my hand.	Estoy escribiendo sus nombres en mi mano.
The announcer is wearing makeup.	El locutor está maquillado.
Gold is now quite scarce.	El oro ahora es bastante escaso.
Clear words showed how to do the job.	Las palabras claras mostraban cómo hacer el trabajo.
Anyone there?	¿Hay alguien ahí?
She served tuna fish sandwiches.	Sirvió sándwiches de atún.
The pool water helped reduce soil erosion.	El agua de la piscina ayudó a reducir la erosión del suelo.
She rolled her eyes disdainfully.	Rodó los ojos con desdén.
The study compared the results of patients who received different treatments.	El estudio comparó los resultados de los pacientes que recibieron diferentes tratamientos.
The dark clouds are gathering	Las nubes oscuras se están reuniendo
That bridge is close.	Ese puente está cerca.
She took a sip of green tea, sighing softly.	Ella tomó un sorbo de té verde, suspirando suavemente.
The factory stopped production.	La fábrica detuvo la producción.
That question is too broad.	Esa pregunta es demasiado amplia.
That restaurant is famous for its cuisine.	Ese restaurante es famoso por su cocina.
The leaves danced in the sunlight.	Las hojas bailaban a la luz del sol.
The mountains loom over the plains.	Las montañas se ciernen sobre las llanuras.
Her friend had absorbed all the facts.	Su amigo había absorbido todos los hechos.
Six is ​​a prime number.	Seis es un número primo.
The bakery was closed at the time.	La panadería estaba cerrada en ese momento.
He took her to the grocery store.	Él la llevó a la tienda de comestibles.
She insists that the economy is booming.	Insiste en que la economía está en auge.
She fingered the wooden flute.	Tocó con los dedos la flauta de madera.
There they picked up a young woman hitchhiking.	Allí recogieron a una joven que hacía autostop.
The hotel maid cleaned the room.	La mucama del hotel limpió la habitación.
The animal was large and ferocious.	El animal era grande y feroz.
The bolts were not tightened properly.	Los pernos no estaban bien ajustados.
Reducing meat consumption helps save the planet.	Reducir el consumo de carne ayuda a salvar el planeta.
She sees and empties the bottle.	Ve y vacía la botella.
They were so absorbed that they did not hear the car.	Estaban tan absortos que no oyeron el coche.
The committee is taking a break.	El comité se está tomando un descanso.
Then they will teach us everything you need to know.	Luego nos enseñarán todo lo que necesitas saber.
The descending mercury indicator showed that the temperature was slowly rising.	El indicador de mercurio descendente mostraba que la temperatura estaba aumentando lentamente.
You really shouldn't do that.	Realmente no deberías hacer eso.
The charity promotes the work of women writers.	La organización benéfica promueve el trabajo de las mujeres escritoras.
They called the police but the thief got away.	Llamaron a la policía pero el ladrón se escapó.
I turned the corner and it was nowhere to be seen.	Doblé la esquina y no estaba a la vista.
My cousin is getting married.	Mi prima se va a casar.
Then the soldiers came running.	Entonces, los soldados entraron corriendo.
She put her purchases in the back of her truck.	Guardó sus compras en la parte trasera de su camioneta.
The infrastructure in this region is old.	La infraestructura en esta región es antigua.
It seems that there is little hope for an early rain.	Parece que hay pocas esperanzas de una lluvia temprana.
The meal was a feast fit for a king.	La comida fue un festín digno de un rey.
Businesses throughout this area were severely affected.	Los negocios en toda esta área se vieron gravemente afectados.
A combination of factors led to her imprisonment.	Una combinación de factores llevó a su encarcelamiento.
This is a good version of that movie.	Esta es una buena versión de esa película.
Creatures can sense each other.	Las criaturas pueden sentirse unas a otras.
She placed it carefully on top.	Lo colocó con cuidado encima.
Do not trust people who betray you.	No confíes en las personas que te traicionan.
She was still reading.	Todavía estaba leyendo.
Liquid expands when heated.	El líquido se expande al calentarse.
English is spoken in many countries.	El inglés se habla en muchos países.
You can analyze the chemistry between couples.	Se puede analizar la química entre las parejas.
Many of its buildings were destroyed.	Muchos de sus edificios fueron destruidos.
The distance between stations is four minutes.	La distancia entre las estaciones es de cuatro minutos.
Administering justice is difficult.	Administrar justicia es difícil.
She raised a bumper crop of wheat.	Levantó una excelente cosecha de trigo.
He is much taller than me.	Es mucho más alto que yo.
After experiencing sub-zero temperatures, we will have mild weather.	Después de experimentar temperaturas bajo cero, tendremos un clima templado.
Legal scholars said the laws were unfair.	Los estudiosos del derecho dijeron que las leyes eran injustas.
He usually washes his clothes in river water.	Suele fregar su ropa en agua de río.
The pharmacist continually complains about the smell.	El farmacéutico se queja continuamente del olor.
Blood tests were all negative.	Los análisis de sangre fueron todos negativos.
We had to postpone the meeting.	Hemos tenido que posponer la reunión.
His dream is to become a writer.	Su sueño es convertirse en escritor.
He spent his early life as a librarian's assistant.	Pasó sus primeros años de vida como asistente de bibliotecario.
What he hid in his pocket turned out to be useless.	Lo que escondió en su bolsillo resultó ser inútil.
The last remnants of the canals were filled.	Se llenaron los últimos restos de los canales.
When the music stopped, he opened his eyes.	Cuando la música se detuvo, abrió los ojos.
The fool only brought a gun.	El tonto solo trajo un arma.
He concentrated on his work.	Se concentró en su trabajo.
Using too much sugar is bad.	Usar demasiada azúcar es malo.
But what if the air got stale?	Pero, ¿y si el aire se viciara?
The organization has reorganization plans.	La organización tiene planes de reorganización.
The glasses helped blind the flickering lights.	Las gafas ayudaron a cegar las luces parpadeantes.
He jumped off the platform.	Saltó de la plataforma.
A motorized cart can carry four people at a time.	Un carro motorizado puede llevar a cuatro personas a la vez.
Both father and child left crying.	Tanto el padre como el niño se fueron llorando.
Temperature records reflect climate change.	Los registros de temperatura reflejan el cambio climático.
The creatures were so bloated they could barely move.	Las criaturas estaban tan hinchadas que apenas podían moverse.
Green bell peppers are a favorite ingredient in many dishes.	Los pimientos verdes son un ingrediente favorito en muchos platos.
A sports stadium is being built nearby.	Cerca se está construyendo un estadio deportivo.
Simply put, his hard work paid off.	Simplemente, su arduo trabajo valió la pena.
Local stores still close early.	Las tiendas locales todavía cierran temprano.
One study suggested that wearing red improves health.	Un estudio sugirió que vestirse de rojo mejora la salud.
Debris from the explosion littered the street.	Los escombros de la explosión esparcieron la calle.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Los inviernos son fríos, pero los veranos pueden ser insoportablemente calurosos.
She seemed exasperated.	Parecía exasperada.
The sea air was refreshing, but the cold was intense.	El aire del mar era refrescante, pero el frío era intenso.
The monkey's long tail helps maintain balance.	La larga cola del mono ayuda a mantener el equilibrio.
The meat in this soup is very tender.	La carne en esta sopa es muy tierna.
A band of militiamen attacked the city.	Una banda de milicianos atacó la ciudad.
The entire community was severely affected.	Toda la comunidad se vio gravemente afectada.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you to a	La ira descontrolada puede matarte, puede sacudirte a un
She reads books and magazines.	Ella lee libros y revistas.
The poet was overcome by depression.	El poeta fue vencido por la depresión.
Consequently, the school was closed.	En consecuencia, la escuela fue cerrada.
Elephants have big ears.	Los elefantes tienen orejas grandes.
Dishonest owners choose to ignore security measures.	Los propietarios deshonestos eligen ignorar las medidas de seguridad.
I took her to the dance.	La llevé al baile.
The abbot did not care about her request for money.	El abad no se preocupó por su pedido de dinero.
She cradled her baby.	Ella acunó a su bebé.
This is the true story.	Esta es la verdadera historia.
The poem is deceptively simple.	El poema es engañosamente simple.
She wants fair treatment under the law.	Quiere un trato imparcial bajo la ley.
A woman's breasts depend on hormones.	Los senos de una mujer dependen de las hormonas.
The economy is in crisis.	La economía está en crisis.
Winning was the least of her worries.	Ganar era la menor de sus preocupaciones.
Bellows work by pushing air through tubes.	Los fuelles funcionan empujando aire a través de tubos.
The train was a disaster.	El tren fue un desastre.
There was a light on in the tower.	Había una luz encendida en la torre.
Science is a subject that she has always been interested in.	La ciencia es un tema que siempre le ha interesado.
The stores do not sell foreign products.	Las tiendas no venden productos extranjeros.
An increase in average temperature is expected for several years.	Se espera un aumento de la temperatura media durante varios años.
As the planet's population grows, so will the demand for resources.	A medida que crece la población del planeta, también lo hará la demanda de recursos.
She failed to land the ball.	No logró aterrizar la pelota.
The old woman gave a small cry of dismay.	La anciana dio un pequeño grito de consternación.
You need to go.	Necesitas irte.
The smell of decomposition is almost overwhelming.	El olor a descomposición es casi abrumador.
This island was once a volcano.	Esta isla fue una vez un volcán.
The sun reflects off the surface of the ocean.	El sol se refleja en la superficie del océano.
Finally, she adds the oil and continues mixing.	Finalmente, agregue el aceite y continúe mezclando.
Eleven men were hanged throughout the city.	Once hombres fueron ahorcados en toda la ciudad.
All of these things had conspired to terrify him.	Todas estas cosas habían conspirado para aterrorizarlo.
She immediately forgave them.	Los perdonó inmediatamente.
Modern technology has done much to improve living conditions.	La tecnología moderna ha contribuido mucho a mejorar las condiciones de vida.
Protests have been banned.	Las protestas han sido prohibidas.
The speakeasy is popular with surrounding students.	El bar clandestino es popular entre los estudiantes de los alrededores.
A desert is a desolate place.	Un desierto es un lugar desolado.
Playing sports is good for health.	Hacer deporte es bueno para la salud.
Next to the church there is a sanctuary.	Junto a la iglesia hay un santuario.
Money is running out fast, we can't pay for dinner.	El dinero se acaba rápidamente, no podemos pagar la cena.
No evidence of foul play was found.	No se encontró evidencia de juego sucio.
She began to cry softly.	Empezó a llorar suavemente.
This is a bug.	Este es un error.
They were never friendly with each other.	Nunca fueron amistosos el uno con el otro.
The cat suddenly ran into the dark hallway.	El gato de repente corrió hacia el pasillo oscuro.
He hefted the suitcase onto his shoulder.	Se subió la maleta al hombro.
She planted a rose here ten years ago.	Ella plantó una rosa aquí hace diez años.
She was a firm but fair teacher.	Fue un maestro firme, pero justo.
Typically, a cup of tea contains one ounce.	Por lo general, una taza de té contiene una onza.
As a result, she was banned from teaching.	Como resultado, se le prohibió la enseñanza.
I put my books in my backpack.	Guardé mis libros en mi mochila.
Actively participate in politics.	Participa activamente en política.
The electric eel is rarely seen in the wild.	La anguila eléctrica rara vez se ve en la naturaleza.
Lure flies into traps with jam.	Atrae a las moscas a las trampas con mermelada.
This girl is extremely curious.	Esta chica es extremadamente curiosa.
The young prince hurried to the tower.	El joven príncipe se apresuró a la torre.
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The walls were covered with family photos.	Las paredes estaban llenas de fotos familiares.
The screen demonstrates the latest language technology.	La pantalla demuestra la última tecnología lingüística.
He sang humorous songs with his friends.	Cantó canciones humorísticas con sus amigos.
He got out of the car with a large suitcase.	Salió del coche con una maleta grande.
My whole life flashed before my eyes.	Toda mi vida pasó ante mis ojos.
Keep forgetting things.	Sigue olvidando cosas.
These Silly Posture Rules Have Made Our Heads Hurt	Estas tontas reglas sobre la postura nos han hecho doler la cabeza
Children often wear them for special occasions.	Los niños suelen usarlos para ocasiones especiales.
The waitress called to hurry up.	La camarera llamó para darse prisa.
The subject is controversial.	El tema es controvertido.
He lay silent, not moving a muscle.	Yacía en silencio, sin mover un músculo.
The pilot made an additional trip to visit friends.	El piloto hizo un viaje adicional para visitar a unos amigos.
Nobody really knows when the first cities arose.	Nadie sabe realmente cuándo surgieron las primeras ciudades.
Again, he was rejected.	De nuevo, fue rechazado.
No one is opposed to the idea.	Nadie se opone a la idea.
Tom came back an hour later.	Tom volvió una hora más tarde.
There was no other soul in sight.	No había otra alma a la vista.
First, we need some cheese.	Primero, necesitamos un poco de queso.
The countdown will be televised.	La cuenta regresiva será televisada.
Many cities had poor infrastructure.	Muchas ciudades tenían una infraestructura deficiente.
The birth rate in the country is declining.	La tasa de nacimientos en el país está disminuyendo.
Specialists determined that the death was probably an accident.	Los especialistas determinaron que la muerte probablemente fue un accidente.
It seems that there has been a relapse.	Parece que ha habido una recaída.
We look at all the birds.	Miramos todos los pájaros.
The task of separating the wheat from the chaff.	La tarea de separar el trigo de la paja.
A new student is starting at the school.	Un nuevo estudiante está comenzando en la escuela.
The new public toilets were built with great care.	Los nuevos baños públicos se construyeron con mucho cuidado.
The underground parking lot is almost full.	El estacionamiento subterráneo está casi lleno.
Violent crime is not uncommon in the poorer districts.	Los delitos violentos no son raros en los distritos más pobres.
I have returned the bibliography books.	He devuelto los libros de bibliografía.
She is the only girl in her class.	Es la única mujer de su clase.
This project will require more attention to detail.	Este proyecto requerirá más atención a los detalles.
A polar bear was seen on the shore.	Un oso polar fue visto en la orilla.
Converts to the new faith were persecuted by the established churches.	Los conversos a la nueva fe fueron perseguidos por las iglesias establecidas.
The herd ran quickly towards the hills.	El rebaño corrió rápidamente hacia las colinas.
He accused the police of corruption.	Acusó a la policía de corrupción.
This news represents a setback for humanity.	Esta noticia representa un revés para la humanidad.
Read the last pages of the newspaper.	Lea las últimas páginas del periódico.
If you want a good job, be polite.	Si quieres un buen trabajo, sé cortés.
The place was characterized by its dusty streets.	El lugar se caracterizaba por sus calles polvorientas.
You are losing your hair.	Estás perdiendo el cabello.
The trail follows the river.	El sendero sigue el río.
The repeal of the universal healthcare bill sparked an outcry.	La derogación del proyecto de ley de salud universal provocó una protesta.
The newspaper interviews people from various professions.	El periódico entrevista a personas de diversas profesiones.
They gave them beautiful gifts.	Les dieron hermosos regalos.
Endemic poverty has robbed this country of its future.	La pobreza endémica le ha robado a este país su futuro.
Hardly anyone answered the call.	Casi nadie respondió a la llamada.
Nature provides everything we need.	La naturaleza proporciona todo lo que necesitamos.
They expected him to disappear out the door.	Esperaban que desapareciera por la puerta.
Now, however, that artist has passed away.	Ahora, sin embargo, ese artista ha fallecido.
This house is in a village near a big city.	Esta casa está en una aldea cerca de una gran ciudad.
Some are the most important minerals on earth.	Algunos son los minerales más importantes de la tierra.
The wall was pockmarked with bullets and shells.	La pared estaba picada de balas y proyectiles.
This rose has been beautifully arranged.	Esta rosa ha sido bellamente arreglada.
The reasons for the lack of rain were not clear.	Las razones de la falta de lluvia no estaban claras.
The teacup shattered on the floor.	La taza de té se hizo añicos en el suelo.
We'll take a detour today.	Tomaremos un desvío hoy.
A cloud of dust rose into the air.	Una nube de polvo se elevó en el aire.
He leaned forward, arms on the table.	Se inclinó hacia delante, con los brazos sobre la mesa.
Recycle everything you can.	Recicla todo lo que puedas.
The audience was small and applauded loudly.	El público era pequeño y aplaudió rotundamente.
A town would vote for or against the motion.	Un pueblo votaría a favor o en contra de la moción.
We recognize that people deplore the impurity of life.	Reconocemos que la gente deplora la impureza de la vida.
He spends most of his time looking through telescopes.	Pasa la mayor parte de su tiempo mirando a través de telescopios.
Well, that's all for today.	Bueno, eso es todo por hoy.
The horse suffered from bow legs.	El caballo sufría de piernas arqueadas.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Los nuevos propietarios se sintieron aliviados cuando los inquilinos se mudaron.
Lift each flap and turn the page.	Levanta cada solapa y pasa la página.
The airport is located far from the city center.	El aeropuerto está ubicado lejos del centro de la ciudad.
He collected some preliminary data.	Recogió algunos datos preliminares.
The song of the cuckoo in spring is enchanting.	El canto del cuco en primavera es encantador.
The wind picks up strength at night.	El viento toma fuerza por la noche.
How did you get the idea?	¿Cómo obtuviste la idea?
They make instruments, including accordions, guitars, and pianos.	Fabrican instrumentos, incluidos acordeones, guitarras y pianos.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Intentar medirlo es un desafío científico.
Give him a loving smile, even if he seems unable.	Regálale una sonrisa cariñosa, aunque parezca incapaz.
They have a flat concrete roof.	Tienen un techo plano de hormigón.
Do you have a plan in mind?	¿Tienes un plan en mente?
Time alone was moving too fast.	El tiempo a solas se estaba moviendo demasiado rápido.
We were looking for the necessary equipment.	Estábamos buscando el equipo necesario.
Let stand a few minutes.	Dejar reposar unos minutos.
It is normal for a parent to worry.	Es normal que un padre se preocupe.
You've never told anyone this story before.	Nunca antes le habías contado a nadie esta historia.
The number of birds in the forest is decreasing.	El número de pájaros en el bosque está disminuyendo.
We need to verify your credentials.	Necesitamos verificar sus credenciales.
They returned to the palace after their journey.	Regresaron al palacio después de su viaje.
This is an unusual claim.	Esta es una afirmación inusual.
They were older men and their faces were wrinkled.	Eran hombres mayores y sus rostros estaban arrugados.
He still hasn't made eye contact with me.	Todavía no ha hecho contacto visual conmigo.
The lower grades are marginalized.	Los grados más bajos son marginados.
At night the city was vibrant and wonderful.	Por la noche la ciudad era vibrante y maravillosa.
She said goodbye to his friend before walking past him.	Se despidió de su amigo antes de pasar junto a él.
Days and nights gradually blend into each other.	Los días y las noches se mezclan gradualmente entre sí.
The crime rate skyrocketed.	La tasa de criminalidad se disparó.
So he went in search of a quiet corner.	Así que fue en busca de un rincón tranquilo.
We cry when we hear the bad news.	Lloramos cuando escuchamos las malas noticias.
He seemed flushed.	Parecía sonrojado.
Much of the literature deals with death, love, family and war.	Gran parte de la literatura trata sobre la muerte, el amor, la familia y la guerra.
You may notice a delay.	Podrás notar un retraso.
He had a white shawl over his shoulders.	Llevaba un chal blanco sobre los hombros.
All of our cakes are freshly baked.	Todos nuestros pasteles están recién horneados.
Soon, all faces will be shaved or painted.	Pronto, todas las caras estarán afeitadas o pintadas.
Pleasing to the eye, it certainly is.	Agradable a la vista, sin duda lo es.
An old, gnarled tree stands in his garden.	Un árbol viejo y nudoso está en su jardín.
They lived in a house with seven rooms.	Vivían en una casa de siete habitaciones.
Drinking too much alcohol can be bad for your health.	Beber demasiado alcohol puede ser perjudicial para la salud.
They left for the city.	Partieron hacia la ciudad.
They yelled at us angrily as we backed away.	Nos gritaron enojados mientras nos retirábamos.
The kingdom of the dwarves is located under the earth.	El reino de los enanos se encuentra debajo de la tierra.
She took an instant dislike to him.	Ella le tomó una aversión instantánea.
A kitten tries to catch her tail.	Un gatito intenta atrapar su cola.
He used her shoulder bag as a pillow.	Usó su bolso de hombro como almohada.
The car is new.	El coche es nuevo.
The work of this artist is praised by critics.	El trabajo de este artista es alabado por la crítica.
The train had almost arrived when the accident occurred.	El tren casi había llegado cuando ocurrió el accidente.
The little birds fly to the top of the tree.	Los pajaritos vuelan a la copa del árbol.
Insects have hard shells.	Los insectos tienen caparazones duros.
The Ferris wheel took us through the quiet town.	La rueda de la fortuna nos llevó por la tranquila ciudad.
The growth of the city has caused severe environmental damage.	El crecimiento de la ciudad ha causado severos daños ambientales.
These foods are specially designed to be used in moderation.	Estos alimentos están especialmente diseñados para usarse con moderación.
The elf was slightly larger than her human friends.	La elfa era un poco más grande que sus amigos humanos.
Many downtown areas were evacuated.	Muchas áreas del centro fueron evacuadas.
Perhaps she was a bit naive.	Quizás era un poco ingenuo.
They were planting vines.	Estaban plantando vides.
Shady, windswept beaches dominate this coastline.	Las playas sombrías y azotadas por el viento dominan esta costa.
It is implicit in the human being.	Está implícito en el ser humano.
The locals blame these greedy businessmen.	Los lugareños culpan a estos empresarios codiciosos.
There was a significant increase in crime this year.	Hubo un aumento significativo en el crimen este año.
The milkman delivers the milk in the morning.	El lechero entrega la leche por la mañana.
Unimaginable changes have occurred.	Se han producido cambios inimaginables.
Often all the pills are white.	A menudo, todas las pastillas son blancas.
The shopkeeper spread a cloth on the floor.	El tendero extendió un paño en el suelo.
The governor promised to tackle corruption.	El gobernador prometió abordar la corrupción.
They all thought that he would never come back.	Todos pensaron que nunca volvería.
No car can pass through here until the bridge is repaired.	Ningún coche puede pasar por aquí hasta que se repare el puente.
He walked over to the piano and sat down.	Se acercó al piano y se sentó.
We protect the birds.	Protegemos a las aves.
It is extremely humid here.	Es extremadamente húmedo aquí.
Potato is one of the most popular vegetables.	La patata es una de las hortalizas más populares.
However, the company disputed the rebels' claim.	Sin embargo, la empresa cuestionó la afirmación de los rebeldes.
The young man was puzzled.	El joven estaba desconcertado.
Scald the milk.	Escaldar la leche.
In many countries, women enjoy the same rights.	En muchos países, las mujeres disfrutan de los mismos derechos.
The command worked like a charm.	El comando funcionó a las mil maravillas.
The journalists arrived at the hotel.	Los periodistas llegaron al hotel.
Several bridges have been washed away.	Varios puentes han sido arrasados.
You can mock, but here is a tradition.	Puede burlarse, pero aquí hay una tradición.
Lots of kids take gymnastics these days.	Muchos niños toman gimnasia en estos días.
Ants live in colonies and use pheromones to communicate.	Las hormigas viven en colonias y usan feromonas para comunicarse.
They approached the small, neatly trimmed garden.	Se acercaron al pequeño jardín cuidadosamente recortado.
The street sees tens of thousands of pedestrians every day.	La calle ve decenas de miles de peatones todos los días.
A doctor tore the bandage.	Un médico desgarró el vendaje.
She stepped aside to let others pass her.	Se hizo a un lado para dejar que otros la pasaran.
Show me your immigration form.	Muéstrame tu formulario de inmigración.
Suddenly, the door burst open with a crash.	De repente, la puerta se abrió con estrépito.
The toaster hissed and exploded.	La tostadora silbó y explotó.
A gifted amateur, his musicianship amazed even seasoned musicians.	Un aficionado talentoso, su maestría musical asombró incluso a músicos experimentados.
Rain clouds floated lazily across the scene.	Las nubes de lluvia flotaban perezosamente por la escena.
Some birds migrate south to escape the cold.	Algunas aves migran al sur para escapar del frío.
The clothes were clean and bright.	La ropa estaba limpia y brillante.
The roads were once walked by desperate people.	Los caminos alguna vez fueron recorridos por personas desesperadas.
Many restaurants in the tourist district close early.	Muchos restaurantes en el distrito turístico cierran temprano.
This candy crunched when you bit into it.	Este caramelo crujió cuando lo mordiste.
The church was packed.	La iglesia estaba repleta.
He tripped over a rock and fell.	Tropezó con una roca y cayó.
The steps of the mountain were steep.	Los escalones de la montaña eran empinados.
Air pollution levels in this city exceed safe levels.	Los niveles de contaminación del aire de esta ciudad superan los niveles seguros.
Who will take care of our children?	¿Quién cuidará de nuestros hijos?
A product update was made.	Se realizó una actualización del producto.
They usually leave the office at night.	Suelen salir de la oficina por la noche.
Gently, he smiled at her.	Suavemente, él le sonrió.
She only knew that we had run into traffic.	Ella solo sabía que nos habíamos topado con el tráfico.
People eventually stopped beating their children.	La gente eventualmente dejó de golpear a sus hijos.
The river has dried up.	El río se ha secado.
He told a joke that made everyone laugh.	Contó un chiste que hizo reír a todos.
Thousands of roses grow in my garden.	Miles de rosas crecen en mi jardín.
The kingdom was tough.	El reino era duro.
His nose was swollen and bleeding.	Su nariz estaba hinchada y sangrando.
He tried not to panic.	Intentó no entrar en pánico.
We have to eat more potatoes.	Tenemos que comer más papas.
The queen herself chose who should be executed.	La reina misma eligió quién debe ser ejecutado.
Increasingly, network providers promote video.	Cada vez más, los proveedores de red promueven el video.
They drove for miles.	Manejaron por millas.
Many farmers have moved to the city.	Muchos agricultores se han mudado a la ciudad.
Large tracts of land have been cleared for agriculture.	Se han despejado grandes extensiones de tierra para la agricultura.
The journey to space is fraught with danger.	El viaje al espacio está plagado de peligros.
The foothills of the mountain slope down.	Las estribaciones de la pendiente de la montaña hacia abajo.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Por conveniencia, dividen la industria del acero en tres partes.
The correct answer is b.	La respuesta correcta es b.
Her muscles were strong and lean.	Sus músculos eran fuertes y delgados.
She rescued the family from the burning house.	Ella rescató a la familia de la casa en llamas.
I'll pay you ten dollars.	Te pagaré diez dólares.
This sentence is about this point.	Esta frase es sobre este punto.
A group of tourists got lost in the woods.	Un grupo de turistas se perdió en el bosque.
The two great and terrible cats met at dawn.	Los dos grandes y terribles gatos se encontraron al amanecer.
Electric cars are becoming more and more popular.	Los coches eléctricos son cada vez más populares.
This week we have been learning about foreign cultures.	Esta semana hemos estado aprendiendo sobre culturas extranjeras.
Do you think they are correct?	¿Crees que son correctos?
They see hospitals as a place of medicine.	Ven los hospitales como un lugar de medicina.
A seed that falls into the ground and grows.	Una semilla que cae en la tierra y crece.
Everyone who has ever lived has died.	Todos los que alguna vez han vivido han muerto.
I warned you not to buy that house!	¡Le advertí que no comprara esa casa!
Hearing the scream, the woman ran away.	Al escuchar el grito, la mujer salió corriendo.
Her reflection met mine in the mirror.	Su reflejo se encontró con el mío en el espejo.
She made a good living repairing appliances.	Se ganaba bien la vida reparando electrodomésticos.
Ancient texts lament how fast the world is changing.	Los textos antiguos lamentan lo rápido que está cambiando el mundo.
The television signal has not yet reached here.	La señal de televisión aún no ha llegado hasta aquí.
The purchasing department contracts with local factories.	El departamento de compras contrata a las fábricas locales.
Most of us have some level of nervousness.	La mayoría de nosotros tenemos algún nivel de nerviosismo.
A book about politics.	Un libro sobre política.
Black voices joined others.	Voces negras se unieron a otras.
Fortunately there are many voluntary organizations.	Hay afortunadamente muchas organizaciones voluntarias.
A piece of paper flew.	Un pedazo de papel voló.
The village is inhabited by an ancient nomadic people.	El pueblo está habitado por un antiguo pueblo nómada.
She opened the envelope carefully.	Abrió el sobre con cuidado.
She came early to finish her homework.	Llegó temprano para terminar sus tareas.
They walked through the park.	Caminaron por el parque.
Scientists use petri dishes to study bacterial cultures.	Los científicos usan placas de Petri para estudiar cultivos de bacterias.
This neighborhood is famous for its crime.	Este barrio es famoso por su crimen.
The young man's eyes were dark, but kind.	Los ojos del joven eran oscuros, pero amables.
The dentist will examine his teeth.	El dentista examinará sus dientes.
Well done!	¡Bien hecho!
One night, he had a vision of his mother.	Una noche, tuvo una visión de su madre.
Karra believed in reincarnation.	Karra creía en la reencarnación.
If the neighbors complain, you can put up a fence.	Si los vecinos se quejan, puedes poner una cerca.
There was a subtle glitch in the software.	Había una falla sutil en el software.
The miners work underground for two weeks at a time.	Los mineros trabajan bajo tierra durante dos semanas seguidas.
Ice crystals formed in the glass.	Se formaron cristales de hielo en el vaso.
The history of the sport.	La historia del deporte.
We flip a coin to decide heads or tails.	Lanzamos una moneda para decidir, cara o cruz.
The paint was very faded.	La pintura estaba muy descolorida.
Our efforts were hampered by lack of funding.	Nuestros esfuerzos se vieron obstaculizados por la falta de financiación.
Production of electricity, transport and electronics.	Producción de electricidad, transporte y electrónica.
He was wearing a blue sweatshirt and blue jeans.	Llevaba una sudadera azul y jeans azules.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Entonces, y solo entonces, el extraño reveló su identidad.
The phone rang lost in thought.	El teléfono sonó absorto en sus pensamientos.
She looked at me desperately.	Ella me miró con desesperación.
A taxi stopped in front of the office building.	Un taxi se detuvo frente al edificio de oficinas.
Junior officers must try to deal with the problem.	Los oficiales subalternos deben tratar de lidiar con el problema.
Little research has been done on the subject.	Se ha investigado poco sobre el tema.
He offered to make coffee for our party.	Se ofreció a hacer café para nuestra fiesta.
Some societies make heavy use of stone tools.	Algunas sociedades utilizan mucho las herramientas de piedra.
Demons lurk in the woods at night.	Los demonios acechan en los bosques por la noche.
At four in the afternoon, she stopped reading.	A las cuatro de la tarde, dejó de leer.
It is almost certain that some species will disappear.	Es casi seguro que algunas especies desaparecerán.
She headed for the east coast.	Puso rumbo hacia la costa este.
A mother mourns her dead son.	Una madre llora a su hijo muerto.
Shakespeare followed supply chain management.	Shakespeare siguió la gestión de la cadena de suministro.
He writes a polite message.	Escribe un mensaje educado.
The eagles surrounded the canary	Las águilas rodearon al canario
There must be some kind of logical explanation.	Debe haber algún tipo de explicación lógica.
Millions of smart meters will soon be deployed.	Pronto se implementarán millones de medidores inteligentes.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	El príncipe y la princesa se casaron en una gran ceremonia.
The queen established a network of spies.	La reina estableció una red de espías.
This was a perfect opportunity.	Esta fue una oportunidad perfecta.
My favorite food is hot cereal.	Mi comida favorita es el cereal caliente.
Luke has pale skin.	Luke tiene la piel pálida.
A date was set for the wedding.	Se fijó una fecha para la boda.
This land was once barren.	Esta tierra fue una vez estéril.
It is doubtful that he will succeed.	Es dudoso que lo consiga.
A plethora of oranges	Una plétora de naranjas
Some animals can vocalize.	Algunos animales pueden vocalizar.
Police forces at both airports are efficient.	Las fuerzas policiales en ambos aeropuertos son eficientes.
There were no signs saying so.	No había carteles que lo dijeran.
The young man had a bright future.	El joven tenía un futuro brillante.
The hare crossed his path.	La liebre se cruzó en su camino.
A conservative party won the elections.	Un partido conservador ganó las elecciones.
I'm hungry!	¡Tengo hambre!
The soldiers were chasing them.	Los soldados los perseguían.
It can lift two tons of cement.	Puede levantar dos toneladas de cemento.
It was given to her as a gift.	Se lo dieron a ella como un regalo.
Her work was highly appreciated by critics.	Su obra fue muy apreciada por la crítica.
The answer to that question is painful.	La respuesta a esa pregunta es dolorosa.
Farming is the most difficult profession in the world.	La agricultura es la profesión más difícil del mundo.
the baby cried	el bebe lloro
This trail is badly in need of repair.	Este camino está muy en necesidad de reparación.
The person must be extremely intelligent, in our minds.	La persona debe ser extremadamente inteligente, en nuestras mentes.
Many other countries take similar measures.	Muchos otros países toman medidas similares.
The climate of this region is ideal for growing oranges.	El clima de esta región es ideal para el cultivo de naranjas.
These houses are very popular among young people.	Estas casas son muy populares entre los jóvenes.
The rising cost of living is to blame.	El aumento del costo de vida tiene la culpa.
Construction activity has increased in the region.	La actividad de la construcción ha aumentado en la región.
Before using a particular formula, we must check the values.	Antes de usar una fórmula en particular, debemos verificar los valores.
The soup began to boil.	La sopa empezó a hervir.
Trees are indicators of climate change.	Los árboles son indicadores del cambio climático.
Our ruler is a tyrant.	Nuestro gobernante es un tirano.
His offices are public knowledge.	Sus oficinas son de conocimiento público.
He was about to give birth.	Estaba a punto de dar a luz.
This is the deadline.	Este es el plazo final.
It is better to assume that everyone is innocent.	Es mejor asumir que todos son inocentes.
If you are lazy, you will never succeed.	Si eres perezoso, nunca tendrás éxito.
The ragged-clad tramp threw himself at the stranger.	El vagabundo vestido con harapos se arrojó sobre el extraño.
It was at that moment that he proposed to her.	Fue en ese momento que él le propuso matrimonio.
The foreman ordered to stop production.	El capataz ordenó detener la producción.
She couldn't understand.	Ella no podía entender.
The house needed painting.	La casa necesitaba pintura.
She picks up the cereal and puts it in the cupboard.	Recoge el cereal y ponlo en el armario.
The villagers had done the same.	Los aldeanos habían hecho lo mismo.
Soldiers were appointed to guard the dams.	Se designaron soldados para proteger las presas.
This brand sign is known all over the world.	Este signo de marca es conocido en todo el mundo.
She drove her car right into the ditch.	Condujo su coche directamente a la zanja.
The mall housed shops and restaurants.	El centro comercial albergaba tiendas y restaurantes.
We must learn to unite.	Debemos aprender a unirnos.
It is better to spend a little time early.	Es mejor pasar un poco de tiempo temprano.
As construction progressed, the site became quite noisy.	A medida que avanzaba la construcción, el sitio se volvió bastante ruidoso.
Some insects emit odors.	Algunos insectos emiten olores.
Cold water gushed out of the hose.	El agua fría brotó de la manguera.
It was clear that she had been surprised.	Estaba claro que se había sorprendido.
The farmer's chickens lay many eggs.	Las gallinas del granjero ponen muchos huevos.
Torn paper fluttered to the floor.	El papel rasgado revoloteó hasta el suelo.
They live in poverty.	Viven en la pobreza.
Shane is laying pipes.	Shane está colocando tuberías.
She decided not to attend.	Ella decidió no asistir.
The land and buildings in this region are very valuable.	La tierra y los edificios en esta región son muy valiosos.
Some diamonds were stolen.	Robaron algunos diamantes.
The bird is in the tree outside our school.	El pájaro está en el árbol afuera de nuestra escuela.
A gentle wind was blowing from the sea.	Un viento suave soplaba desde el mar.
The zookeepers were disappointed.	Los cuidadores del zoológico estaban decepcionados.
Coral pupae float along the surface of the water.	Las pupas de coral flotan a lo largo de la superficie del agua.
The sports hall was packed.	El polideportivo estaba repleto.
All students in a class must earn the same grade.	Todos los estudiantes en una clase deben obtener la misma calificación.
We wanted them to prosper.	Queríamos que prosperaran.
It is generally believed that humans evolved from apes.	Generalmente se cree que los humanos evolucionaron de los simios.
Farmers were largely indifferent.	Los granjeros eran en gran parte indiferentes.
With little warning, lightning struck him.	Con poca advertencia, un rayo lo golpeó.
He walked to the door.	Caminó hasta la puerta.
The pigs are tied up in the shed.	Los cerdos están atados en el cobertizo.
The mall was built in one day.	El centro comercial se construyó en un día.
Minors commit many crimes.	Los menores cometen muchos delitos.
This guitar is not tuned.	Esta guitarra no está afinada.
Water freezes into ice when it is cold enough.	El agua se congela en hielo cuando está lo suficientemente fría.
The computer detected a malfunction.	La computadora detectó un mal funcionamiento.
Cheap food galore.	Abundancia de comida barata.
Dense coastal fog is notoriously misleading.	La densa niebla costera es notoriamente engañosa.
The heat continued throughout the day.	El calor continuó durante todo el día.
He kicked at the wet grass, leaving a muddy footprint.	Pateó la hierba mojada, dejando una huella de barro.
The wheels are well oiled.	Las ruedas están bien engrasadas.
They put him in solitary confinement.	Lo encerraron en régimen de aislamiento.
What are we going to do with this?	¿Qué vamos a hacer con esto?
A little knowledge is a dangerous thing.	Un poco de conocimiento es una cosa peligrosa.
The vulture continued its pursuit of the bleeding victim.	El buitre continuó su persecución de la víctima sangrante.
The lights blazed.	Las luces resplandecieron.
We closed the curtains and put on music.	Corrimos las cortinas y pusimos música.
Next week's fruit is cheaper.	La fruta de la próxima semana es más barata.
The aunt ran towards me.	La tía corrió hacia mí.
Corinth was a maritime city.	Corinto era una ciudad marítima.
So let's take a look at today's weather forecast.	Así que echemos un vistazo al pronóstico del tiempo de hoy.
Many citizens are dissatisfied with the economy.	Muchos ciudadanos están insatisfechos con la economía.
These problems must be resolved.	Estos problemas deben ser resueltos.
This video allegedly shows an alien autopsy.	Este video supuestamente muestra una autopsia extraterrestre.
Don't act too fast.	No actúes demasiado rápido.
Mary wasn't completely surprised.	Mary no estaba completamente sorprendida.
The group's goal was to reduce the trade imbalance.	El objetivo del grupo era reducir el desequilibrio comercial.
Affirming this, she left the house.	Afirmando esto, salió de la casa.
A distant memory, a ghost from the past.	Un recuerdo lejano, un fantasma del pasado.
Earthquakes often occur in this area.	Los terremotos ocurren a menudo en esta área.
Many people described her as "the most beautiful".	Mucha gente la describió como "la más hermosa".
No animal can live without water.	Ningún animal puede vivir sin agua.
The ball was thrown into the lake.	La pelota fue arrojada al lago.
She called for those responsible to be brought to justice.	Pidió que se juzgue a los responsables.
Having a beard does not diminish a man's intelligence.	Tener barba no disminuye la inteligencia de un hombre.
The atmosphere contains a variety of gases.	La atmósfera contiene una variedad de gases.
A white man asked a black woman for directions.	Un hombre blanco le pidió direcciones a una mujer negra.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Cocer al vapor es la mejor manera de cocinar patatas.
He was often verbally abusive.	A menudo era verbalmente abusivo.
She put the coins in her pocket.	Puso las monedas en su bolsillo.
The spiders weave a web of white silk.	Las arañas tejen una red de seda blanca.
Nuclear reactors are a security risk.	Los reactores nucleares son un riesgo para la seguridad.
The search is as urgent as ever.	La búsqueda es tan urgente como siempre.
Some regulations were too harsh.	Algunas regulaciones eran demasiado duras.
Some like to drink coffee in the morning.	A algunos les gusta tomar café por la mañana.
Now that is a truly terrifying sight!	Ahora que es un espectáculo verdaderamente aterrador!
The philosopher suggested a mathematical formula for happiness.	El filósofo sugirió una fórmula matemática para la felicidad.
The swimmer lunged forward.	El nadador se lanzó hacia adelante.
The city is a dangerous place at night.	La ciudad es un lugar peligroso por la noche.
Most of the students at our school come from wealthy families.	La mayoría de los estudiantes de nuestra escuela provienen de familias adineradas.
Keep these vegetables out of the reach of children.	Mantenga estas verduras fuera del alcance de los niños.
A period of intense heat was followed by heavy rain.	Un período de intenso calor fue seguido por fuertes lluvias.
A huge amount of garbage pollutes this city park.	Una enorme cantidad de basura contamina este parque de la ciudad.
The cattle raided the grain.	El ganado asaltó el grano.
The vicar never regained consciousness.	El vicario nunca recuperó la conciencia.
Children are the future of tomorrow.	Los niños son el futuro del mañana.
After being fired, she sued her former employer.	Después de ser despedida, demandó a su antiguo empleador.
She was never able to gain enough weight to give birth.	Nunca pudo ganar suficiente peso para dar a luz.
A family of storks slept nearby.	Una familia de cigüeñas dormía cerca.
The royal family will dine separately.	La familia real cenará por separado.
Are you sure this is the correct address?	¿Estás seguro de que esta es la dirección correcta?
Galileo's ideas were controversial.	Las ideas de Galileo fueron controvertidas.
This cake turned out pretty well.	Este pastel resultó bastante bien.
She fed the baby.	Ella alimentó al bebé.
Choose the admission process described in the prospectus.	Elija el proceso de admisión descrito en el prospecto.
Many tourists visit this site.	Muchos turistas visitan este sitio.
Some women still wear the hijab.	Algunas mujeres todavía usan el hiyab.
They have been married for eleven years.	Han estado casados ​​durante once años.
They are happy because they have won.	Están felices porque han ganado.
The car was going at full speed.	El coche iba a toda velocidad.
Here, however, a small number of people make their home.	Aquí, sin embargo, un pequeño número de personas hacen su hogar.
Why not write on the paper of music?	¿Por qué no escribir sobre el papel de la música?
The soldiers surrounded him.	Los soldados lo rodearon.
Explosive cotton is known to start fires.	Se sabe que el algodón explosivo provoca incendios.
I agree with the police.	Estoy de acuerdo con la policía.
The rain has turned the rice fields green.	La lluvia ha vuelto verdes los campos de arroz.
Most of the industries in this region are family owned.	La mayoría de las industrias en esta región son de propiedad familiar.
Firebombs were dropped on the town.	Se lanzaron bombas incendiarias sobre el pueblo.
The landfill is a major problem.	El vertedero es un problema importante.
Rations are tight here right now.	Las raciones son escasas aquí ahora mismo.
Pollution levels will continue to be abnormally high.	Los niveles de contaminación seguirán siendo anormalmente altos.
The deer jumped.	El ciervo saltó.
Large plastic blocks fill this channel.	Grandes bloques de plástico llenan este canal.
Birds eat these berries.	Los pájaros comen estas bayas.
The flavors blended quite harmoniously.	Los sabores se mezclaron bastante armoniosamente.
The room was large with many fixtures and fittings.	La habitación era grande, con muchas instalaciones y accesorios.
She will have a son soon.	Ella tendrá un hijo pronto.
The mention of this artist offended many.	La mención de este artista ofendió a muchos.
Our mouths watered at the thought of fresh bacon sandwiches.	Se nos hizo agua la boca al pensar en sándwiches de tocino fresco.
The coffee was delicious.	El café estaba delicioso.
People gather here for a peaceful protest.	La gente se reúne aquí para una protesta pacífica.
Any of my grandmothers could probably give me the recipe.	Cualquiera de mis abuelas probablemente podría darme la receta.
He enjoyed perverse fantasies.	Disfrutaba de las fantasías perversas.
The distinction between physical and moral virtues is clear.	La distinción entre virtudes físicas y morales es clara.
He had many offers from all over the world.	Tenía muchas ofertas de todo el mundo.
She stopped playing the piano abruptly.	Dejó de tocar el piano abruptamente.
You will need a teaspoon, two eggs, and whipped cream.	Necesitarás una cucharadita, dos huevos y crema batida.
They kept their distance from the stranger.	Mantuvieron su distancia del extraño.
Helping each other was important for survival.	Ayudarse unos a otros era importante para la supervivencia.
Some believe that banks cause economic problems.	Algunos creen que los bancos causan problemas económicos.
Without warning, the bandits started shooting.	Sin previo aviso, los bandidos comenzaron a disparar.
A pod of dolphins swam by.	Un grupo de delfines pasó nadando.
Some customers were not satisfied with the service.	Algunos clientes no estaban satisfechos con el servicio.
Global temperatures have dropped dramatically in recent years.	Las temperaturas globales han disminuido drásticamente en los últimos años.
His house was riddled with cracks.	Su casa estaba plagada de grietas.
Society lives on myths.	La sociedad vive de mitos.
Clouds floated lazily in the dark morning sky.	Las nubes flotaban perezosamente en el oscuro cielo de la mañana.
A third party was consulted.	Se consultó a un tercero.
He then made a meal for us.	Luego hizo una comida para nosotros.
The train whistle blew.	Sonó el silbato del tren.
Our journey took us to an ancient town.	Nuestro viaje nos llevó a un antiguo pueblo.
Gardening is my favorite hobby.	La jardinería es mi pasatiempo favorito.
Then they moved on to the men.	Luego pasaron a los hombres.
Some cities had poor infrastructure	Algunas ciudades tenían mala infraestructura
Hunting for signs of life.	Cazando señales de vida.
Drainage must also be an issue.	El drenaje también debe ser un problema.
The unwanted child quickly discovered her absence.	El niño no deseado rápidamente descubrió su ausencia.
He turned his chair toward the window.	Giró su silla hacia la ventana.
A good proportion of the visitors are from abroad.	Una buena proporción de los visitantes son del extranjero.
Many students complain about their teachers.	Muchos alumnos se quejan de sus maestros.
He takes his responsibility seriously.	Se toma en serio su responsabilidad.
They burned books, papers and records.	Quemaron libros, papeles y registros.
Several bridges and monuments were destroyed.	Varios puentes y monumentos fueron destruidos.
These active volcanoes are close to populated areas.	Estos volcanes activos están cerca de áreas pobladas.
She excused herself and sat down.	Ella se disculpó y se sentó.
This temple is located on a fertile plain.	Este templo se encuentra en una llanura fértil.
The farmer planted spring wheat.	El agricultor plantó trigo de primavera.
He passed by the old people's apartment every day.	Pasaba todos los días por el apartamento de los ancianos.
Light pollution means the night sky is no longer dark.	La contaminación lumínica significa que el cielo nocturno ya no está oscuro.
Last night there was a storm in the area.	Anoche hubo una tormenta en la zona.
Beat the eggs and sugar.	Batir los huevos y el azúcar.
I am worried about the upcoming elections.	Estoy preocupado por las próximas elecciones.
People's minds insisted on change.	La mente de la gente insistía en el cambio.
Birds lay eggs in clutches.	Las aves ponen huevos en nidadas.
She was asked to give a report.	Se le pidió que diera un informe.
We must preserve our natural heritage.	Debemos preservar nuestro patrimonio natural.
Their problems often stem from drinking too much alcohol.	Sus problemas a menudo se derivan de beber demasiado alcohol.
Carpet, she argues, can better absorb sound.	La alfombra, argumenta, puede absorber mejor el sonido.
The mountain cast its shadow over the field.	La montaña proyectaba su sombra sobre el campo.
She then she remembered.	Entonces recordó.
The band played music that pleased the crowd.	La banda tocó música que agradó a la multitud.
I have a lot of money.	Tengo mucho dinero.
Today, most eggs contain artificial colors.	Hoy en día, la mayoría de los huevos contienen colorantes artificiales.
These kittens belong to our neighbors.	Estos gatitos pertenecen a nuestros vecinos.
Many residents support the riots.	Muchos residentes apoyan los disturbios.
But time has passed and the story continues.	Pero el tiempo ha pasado y la historia continúa.
Not yet.	No todavía.
The teacher placed a small box on the table.	El profesor colocó una pequeña caja sobre la mesa.
The newspaper was full of photos of the devastation.	El periódico estaba lleno de fotos de la devastación.
He hired several workers to help finish the job.	Contrató a varios trabajadores para ayudar a terminar el trabajo.
The city bustled with activity.	La ciudad bullía de actividad.
Those changes included the referendum,	Esos cambios incluyeron el referéndum,
I felt a pang of pain in my heart.	Sentí una punzada de dolor en mi corazón.
The cow will be dinner.	La vaca será la cena.
It continued to grow, year after year.	Continuó creciendo, año tras año.
The goals were clear and achievable.	Los objetivos eran claros y alcanzables.
Detectives followed a trail of blood.	Los detectives siguieron un rastro de sangre.
My teacher has big round glasses.	Mi maestra tiene anteojos grandes y redondos.
More rain is expected tonight.	Se esperan más lluvias esta noche.
She is known in the scientific community.	Es conocido en la comunidad científica.
The rainy season ended a few weeks later.	La temporada de lluvias terminó unas semanas después.
We need an efficient transportation system.	Necesitamos un sistema de transporte eficiente.
A consequence of global warming.	Una consecuencia del calentamiento global.
This vine blooms only in spring.	Esta vid florece solo en primavera.
This region has a great variety of natural vegetation.	Esta región tiene una gran variedad de vegetación natural.
The missiles hit the sleeping town.	Los misiles golpearon el pueblo dormido.
The zoo is separated from the city by a river.	El zoológico está separado de la ciudad por un río.
The walls were covered with frescoes.	Las paredes estaban cubiertas de frescos.
Some believe that certain animals have souls.	Algunos creen que ciertos animales tienen alma.
The guide then points out various animals.	El guía luego señala varios animales.
I noticed his pale smile.	Me di cuenta de su pálida sonrisa.
Many countries have scheduled elections.	Muchos países tienen elecciones programadas.
You can look up prices on the Internet.	Puedes buscar precios en Internet.
The city was heavily damaged during the bombardment.	La ciudad sufrió graves daños durante el bombardeo.
A six-hour break was given for lunch.	Se dio un descanso de seis horas para el almuerzo.
Remove the packaging.	Retire el embalaje.
The government's history with the drug is well known.	El historial del gobierno con la droga es bien conocido.
Most of the rivers flow to the east.	La mayoría de los ríos fluyen hacia el este.
In a recent study, blood pressure was linked to ethnicity.	En un estudio reciente, la presión arterial se relacionó con el origen étnico.
The winds changed.	Los vientos cambiaron.
The budget committee is meeting now.	El comité de presupuesto se está reuniendo ahora.
His chances of survival are slim.	Sus probabilidades de sobrevivir son escasas.
It is increasingly rare to find bikes with sidecars.	Cada vez es más raro encontrar bicicletas con sidecar.
At dawn, the raven's wing trembles.	Al amanecer, el ala del cuervo tiembla.
The birds sang.	Los pájaros cantaban.
A local accent was common in this area.	Un acento local era común en esta área.
Visitors arrive in droves.	Los visitantes llegan en masa.
A neighbor reported that someone had been in the shed.	Un vecino informó que alguien había estado en el cobertizo.
He washes the dishes in the sink.	Lava los platos en el fregadero.
I have a theory about that, said the lawyer.	Tengo una teoría sobre eso, dijo el abogado.
My roommates painted the walls.	Mis compañeros de cuarto pintaron las paredes.
The amount in the bucket increased rapidly.	La cantidad en el balde aumentó rápidamente.
Two parallel rivers run through the city.	Dos ríos paralelos atraviesan la ciudad.
The magician's assistant, whose identity remains a secret.	El asistente del mago, cuya identidad permanece en secreto.
The match ended in a draw.	El partido terminó en empate.
I'll darken it up a bit.	Lo oscureceré un poco.
He has been living abroad for years.	Lleva años viviendo en el extranjero.
Alliances have been formed to counter this threat.	Se han formado alianzas para contrarrestar esta amenaza.
The untamed tiger stalks the deer.	El tigre indómito acecha al ciervo.
The item purports to confer magical powers.	El artículo pretende conferir poderes mágicos.
A blend of white and green tea, with mint.	Una mezcla de té blanco y verde, con menta.
Silence.	Silencio.
Prices have not shown much of a decline lately.	Los precios no han mostrado una gran disminución últimamente.
The city is sandwiched between the river and the plain.	La ciudad está encajonada entre el río y la llanura.
The social interaction after the talk was nice.	La interacción social después de la charla fue agradable.
The bomb was so powerful that it destroyed the house.	La bomba fue tan poderosa que destrozó la casa.
The boss told us to study hard this semester.	El jefe nos dijo que estudiáramos mucho este semestre.
The event was remarkable.	El evento fue notable.
This river divides into multiple channels.	Este río se divide en múltiples canales.
I couldn't control it.	No pude controlarla.
Extract the honey carefully from the honeycomb.	Extrae la miel con cuidado del panal.
Animals are disappearing at an alarming rate.	Los animales están desapareciendo a un ritmo alarmante.
Some farmers despise data farming.	Algunos agricultores desprecian la agricultura de datos.
He pushed the door open.	Empujó la puerta.
The forecast announces rain.	El pronóstico anuncia lluvia.
A disease outbreak has occurred.	Se ha producido un brote de enfermedad.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	El té y el café son bebidas alcohólicas populares.
That's all she wrote!	¡Eso es todo lo que ella escribió!
Use cheesecloth to strain the liquid.	Usa una estopilla para colar el líquido.
The new law will take effect next month.	La nueva ley entrará en vigor el próximo mes.
I have fished these waters for three decades.	He pescado en estas aguas durante tres décadas.
A river runs through the city.	Un río atraviesa la ciudad.
Smoke billowed into the storm.	El humo se elevó hacia la tormenta.
The sun went down.	El sol bajó.
Copy the numbers on the internal exam.	Copie los números en el examen interno.
She liked to visit her grandmother.	Le gustaba visitar a su abuela.
This knife is very sharp.	Este cuchillo es muy afilado.
There is a problem here, said the inspector.	Aquí hay un problema, dijo el inspector.
Greece won.	Ganó Grecia.
All his life, he had worked hard.	Toda su vida, había trabajado duro.
His frankness is not always appreciated.	Su franqueza no siempre es apreciada.
Some writers used pseudonyms.	Algunos escritores usaron seudónimos.
An army was lying in wait for the fugitives.	Un ejército estaba al acecho de los fugitivos.
He heard a choir of angels.	Escuchó un coro de ángeles.
This car was intended for airport use.	Este coche estaba destinado al uso en aeropuertos.
The streets of the city were dotted with a jumble of architecture.	Las calles de la ciudad estaban salpicadas de un revoltijo de arquitectura.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	El concierto de rock fue interrumpido por una fuerte explosión.
He ironed his shirt.	Planchó su camisa.
Today the orbits of several asteroids were plotted.	Hoy se trazaron las órbitas de varios asteroides.
Forests cover only a small portion of the region.	Los bosques cubren solo una pequeña porción de la región.
The nation laid claim to vast tracts of land.	La nación reclamó vastas extensiones de tierra.
Alcohol prohibition is also popular.	La prohibición del alcohol también es popular.
The human resources minister resigned yesterday.	El ministro de recursos humanos renunció ayer.
Crocodiles rarely swim far from shore.	Los cocodrilos rara vez nadan lejos de la orilla.
He loves to wear bright colors.	Le encanta usar colores chillones.
A man wearing a black cap was standing on the platform.	Un hombre que llevaba una gorra negra estaba de pie en la plataforma.
He holds your hair with one hand.	Sujeta tu cabello con una mano.
The banking sector in this economy is heavily regulated.	El sector bancario de esta economía está fuertemente regulado.
He was pulled out of the water unconscious.	Fue sacado del agua inconsciente.
Plant your tent along the way.	Plantea tu tienda junto al camino.
The new man seemed indifferent to everyone else.	El hombre nuevo parecía indiferente a todos los demás.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Los médicos y las enfermeras alentaron a los pacientes a levantarse de la cama.
Tampering with posted posters is a punishable offence.	La manipulación de los carteles publicados es un delito punible.
He was very cracked.	Estaba muy agrietado.
The artificial lake is so beautiful.	El lago artificial es tan hermoso.
His right hand was cut off at the waist.	La mano derecha fue cortada a la altura de la cintura.
They first began their speeches by honoring the dead.	Primero comenzaron sus discursos honrando a los muertos.
His imagination had taken flight.	Su imaginación había tomado vuelo.
I'm not at all interested in that idea.	No estoy nada interesado en esa idea.
Each language has many dialects.	Cada idioma tiene muchos dialectos.
They place few limits on advertising.	Ponen pocos límites a la publicidad.
The sheriff ordered his gang to arrest the outlaw.	El sheriff ordenó a su pandilla que arrestara al forajido.
I met a lot of people at that party.	Conocí a mucha gente en esa fiesta.
Your revised self is different.	Su yo revisado es diferente.
To my relief, it soon stopped raining.	Para mi alivio, pronto dejó de llover.
This lake froze last winter.	Este lago se congeló el invierno pasado.
The greatest pleasure in life comes from helping others.	El mayor placer en la vida proviene de ayudar a los demás.
Signs warned that the area was closed.	Los carteles advirtieron que la zona estaba cerrada.
Some snakes have poisonous bites.	Algunas serpientes tienen mordeduras venenosas.
The jug can be filled with water.	La jarra se puede rellenar con agua.
But life has irritated him.	Pero la vida le ha irritado.
The young woman who was singing had talent.	La joven que estaba cantando tenía talento.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Las películas de ciencia ficción están llenas de invasiones extraterrestres.
A visit to a friend's house is always nice.	Una visita a la casa de un amigo siempre es agradable.
The tides are mediated by the moon.	Las mareas están mediadas por la luna.
The saw easily cut through the wood.	La sierra cortó fácilmente la madera.
You can pedal for miles on a bike.	Puedes pedalear por millas en una bicicleta.
The plans fell through.	Los planes se cayeron.
Hopefully she'll cooperate.	Con suerte, ella cooperará.
Education is the foundation of a nation's success.	La educación constituye la base del éxito de una nación.
Tom, who had been waiting patiently for her,	Tom, que la había estado esperando pacientemente,
Previously inhabited by for three millennia.	Anteriormente habitada por durante tres milenios.
He will often hear criticism directed at both of them.	A menudo escuchará críticas dirigidas a ambos.
The cake rose.	El pastel se levantó.
Both men and women began to lose hair.	Tanto hombres como mujeres comenzaron a perder cabello.
He showed the boy how to survive in the desert.	Le mostró al niño cómo sobrevivir en el desierto.
The charity was unable to meet its funding needs.	La organización benéfica no pudo satisfacer sus necesidades de financiación.
The ups and downs of his life are well documented.	Los altibajos de su vida están bien documentados.
He said much was true.	Dijo que mucho era cierto.
Every weekend, he went home with his parents.	Cada fin de semana, iba a casa con sus padres.
We believe that it is better to avoid tempting fate.	Creemos que es mejor evitar tentar al destino.
She refuses to eat breakfast.	Ella se niega a desayunar.
The older woman helped the younger.	La mujer mayor ayudó a la más joven.
The children were not told what had happened until much later.	A los niños no se les dijo lo que había sucedido hasta mucho más tarde.
One of us won in the end.	Uno de nosotros ganó al final.
We were trying to cross the river at night.	Tratábamos de cruzar el río de noche.
The multiracial cast is clearly in the minority.	El elenco multirracial es claramente minoritario.
Some fish can breathe air.	Algunos peces pueden respirar aire.
The coach treated the younger players harshly.	El entrenador trató con dureza a los jugadores más jóvenes.
Rich and poor lived on this island.	Ricos y pobres vivían en esta isla.
I am going to buy a new bike.	Voy a comprar una bicicleta nueva.
You did your best.	Hiciste tu mejor esfuerzo.
A break is needed here.	Se necesita un descanso aquí.
She winced.	Se quedó mueca de dolor.
Academic performance tends to decline with age.	El rendimiento académico tiende a disminuir con la edad.
The poor are victims of this unfairly harsh treatment.	Los pobres son víctimas de este trato injustamente duro.
This is an excellent wine.	Este es un vino excelente.
Shakespeare wrote all his plays.	Shakespeare escribió todas sus obras.
These prehistoric ruins are of great historical importance.	Estas ruinas prehistóricas son de gran importancia histórica.
A bruise began to form.	Un moretón comenzó a formarse.
The most calm and gentle dog.	El perro más tranquilo y gentil.
The stores are deserted.	Las tiendas están desiertas.
She turned slowly, her eyes fixed on his face.	Se volvió lentamente, con los ojos fijos en su rostro.
The lion pounces on his prey.	El león se abalanza sobre su presa.
Anxious parents visit her every week.	Los padres ansiosos la visitan todas las semanas.
My farm is located here, in the mountains.	Mi finca está ubicada aquí, en las montañas.
The carriage traveled at a steady pace.	El carruaje viajaba a un ritmo constante.
The forest was covered in a thick fog.	El bosque estaba cubierto de una densa niebla.
From time to time, the cattle went out into the open.	De vez en cuando, el ganado salía a la intemperie.
I will not reveal my sources.	No revelaré mis fuentes.
The small island had few trees.	La pequeña isla tenía pocos árboles.
Stay alert, experts warned.	Permanecer alerta, advirtieron los expertos.
After the soil is dry, it can reabsorb the water.	Después de que el suelo esté seco, puede reabsorber el agua.
We should bury the body immediately.	Deberíamos enterrar el cuerpo inmediatamente.
She opens the door, looking surprised.	Ella abre la puerta, luciendo sorprendida.
Did you attend religious services regularly?	¿Asistía a servicios religiosos con regularidad?
Her limp was noticeable even from a distance.	Su cojera se notaba incluso desde la distancia.
The chef will receive her guests upon her arrival.	El chef recibirá a sus invitados a su llegada.
Going out is easy.	Salir es fácil.
Her head was mounted on the wall.	Su cabeza estaba montada en la pared.
John will write with both hands.	John escribirá con ambas manos.
The girl nibbled on a thread of lemongrass.	La niña mordisqueó un hilo de hierba de limón.
Large crowds turned out to see the event.	Grandes multitudes acudieron a ver el evento.
That book was boring.	Ese libro era aburrido.
You're not proud of yourself, are you?	No estás orgulloso de ti mismo, ¿verdad?
There is little progress in improving eyesight.	Hay poco progreso en la mejora de la vista.
More people are self-medicating for depression these days.	Más personas se automedican para la depresión en estos días.
The jury's verdict was a surprise.	El veredicto del jurado fue una sorpresa.
Our planet is not unique.	Nuestro planeta no es único.
The accident was caused by a drunk driver.	El accidente fue causado por un conductor ebrio.
A long, long time ago, the earth was flat.	Hace mucho, mucho tiempo, la tierra era plana.
The neighbor mother helped him.	La madre vecina lo ayudó.
I heard the news with mixed emotions.	Escuché la noticia con emociones encontradas.
Many scientists believe that this is possible.	Muchos científicos creen que esto es posible.
These words are conventionally used in this way.	Estas palabras se usan convencionalmente de esta manera.
Her tan made me doubt her honesty.	Su bronceado me hizo dudar de su honestidad.
The wine was unusual.	El vino era inusual.
Recent reforms have helped stem the crime wave.	Las reformas recientes han ayudado a detener la ola de delincuencia.
The fiercest of the lions attacked the tamer.	El más fiero de los leones atacó al domador.
Compare that to the increase seen in men.	Compare eso con el aumento que se observó en los hombres.
There are dozens of hiking trails in the region.	Hay docenas de rutas de senderismo en la región.
Marching through deserted streets, the soldiers' boots rang loudly.	Marchando por calles desiertas, las botas de los soldados resonaron con fuerza.
Our conversation ended amicably.	Nuestra conversación terminó amistosamente.
The grass was covered with wild flowers.	El pasto estaba cubierto de flores silvestres.
Her wrist was bleeding.	Su muñeca estaba sangrando.
She greeted me with her beaming smile.	Me saludó con su radiante sonrisa.
God knows people have all kinds of ideas.	Dios sabe que la gente tiene todo tipo de ideas.
The corners of her mouth turned down.	Las comisuras de su boca se doblaron hacia abajo.
Joyce's novel is considered by critics to be her masterpiece.	La novela de Joyce es considerada por los críticos como su obra maestra.
The support of the international community is crucial.	El apoyo de la comunidad internacional es crucial.
Much of her time is devoted to research.	Gran parte de su tiempo lo dedica a investigar.
The ship broke in two.	El buque se partió en dos.
The mayor's promise has not been fulfilled.	La promesa del alcalde no se ha cumplido.
You will have to represent the company.	Tendrás que representar a la empresa.
An eclectic group of treasure hunters currently occupy the building.	Un grupo ecléctico de cazadores de tesoros ocupa actualmente el edificio.
The wisdom of proverbs is not easily acquired.	La sabiduría de los proverbios no se adquiere fácilmente.
The concert was a success beyond all expectations.	El concierto fue un éxito más allá de todas las expectativas.
Groups of women dressed in white raised their fists.	Grupos de mujeres vestidas de blanco levantaron los puños.
The gym was packed with eager students.	El gimnasio estaba repleto de estudiantes ansiosos.
This must not be done.	Esto no debe hacerse.
The emergency services were quick to respond.	Los servicios de emergencia no tardaron en responder.
The soldiers' weapons were confiscated.	Las armas de los soldados fueron confiscadas.
She poured milk into the cup and stirred it.	Vertió leche en la taza y la revolvió.
The electricity went out, but the generator started up again.	Se cortó la electricidad, pero el generador volvió a funcionar.
Don't forget to take off your shoes before entering.	No olvides quitarte los zapatos antes de entrar.
He groaned loudly.	Él gimió en voz alta.
Finely chop or chop the vegetables.	Picar finamente o picar las verduras.
The bird conveniently flew when it rained.	El pájaro voló convenientemente cuando llovió.
He studies the evolution of language.	Estudia la evolución del lenguaje.
We have received news that the patrol has been delayed again.	Hemos recibido noticias de que la patrulla se ha vuelto a retrasar.
They live in the countryside outside the city.	Viven en el campo a las afueras de la ciudad.
A ban on the sale of blood was imposed.	Se impuso la prohibición de la venta de sangre.
He was ready to try again.	Estaba listo para intentarlo de nuevo.
There is no reason to smoke here.	No hay razón para fumar aquí.
A girl jumps rope.	Una niña salta la cuerda.
She puts the peppercorns in a bowl.	Pon los granos de pimienta en un bol.
The compiler normally takes less computation time.	El compilador normalmente toma menos tiempo de cálculo.
Every man has a price, it seems.	Todo hombre tiene un precio, al parecer.
The streets are quite narrow.	Las calles son bastante estrechas.
The hotel was full.	El hotel estaba lleno.
The creature's gaze was fixed on the mouse.	La mirada de la criatura estaba fija en el ratón.
Not far from the sea.	No muy lejos del mar.
The wind was coming from the west.	El viento venía del oeste.
Storm clouds hung over the mountains.	Las nubes de tormenta se cernían sobre las montañas.
The bottled water vendor arrived.	Llegó el vendedor de agua embotellada.
She filled out the application form carefully.	Ella completó el formulario de solicitud cuidadosamente.
The sailor was saved when other members of the crew were killed.	El marinero se salvó cuando otros miembros de la tripulación murieron.
The water was cloudy and smelled of sulfur.	El agua estaba turbia y olía a azufre.
Was it a reasonable compromise?	¿Fue un compromiso razonable?
The spider would also die.	La araña también moriría.
The prince promised to support her during her treatment.	El príncipe prometió apoyarla durante su tratamiento.
Buyers were looking for a cheap price, not quality.	Los compradores buscaban un precio barato, no calidad.
The overhead lights flickered on again.	Las luces del techo parpadearon de nuevo.
There was only a little left.	Solo quedaba un poco.
They are famous for their exquisite tapestries.	Son famosos por sus exquisitos tapices.
She remained silent, staring with unreadable eyes.	Ella permaneció en silencio, mirando con ojos ilegibles.
Sanitary regulations are quite strict.	Las normas sanitarias son bastante estrictas.
The concrete formations in the canyon are amazing.	Las formaciones de hormigón en el cañón son asombrosas.
A single wheel is difficult to maneuver.	Una sola rueda es difícil de maniobrar.
She found some useful data.	Encontró algunos datos útiles.
I ruled out going abroad for my studies.	Descarté ir al extranjero para mis estudios.
She asked me for money.	Me pidió dinero.
The president made a short speech.	El presidente pronunció un breve discurso.
The jury and judge deliberated carefully.	El jurado y el juez deliberaron cuidadosamente.
The ship capsized in a storm.	El barco naufragó por una tormenta.
The prince is a handsome man.	El príncipe es un hombre guapo.
The temperature rose sharply in the afternoon.	La temperatura subió bruscamente por la tarde.
They were invited to a national conference of medical professionals.	Fueron invitados a una conferencia nacional de profesionales médicos.
The prospect was so daunting that he left immediately.	La perspectiva era tan desalentadora que se fue de inmediato.
The property is located by the sea.	La propiedad se encuentra junto al mar.
It is doubtful that the decision will be challenged.	Es dudoso que la decisión sea impugnada.
He tried to regulate the traffic.	Trató de regular el tráfico.
Instinct tells us what we really want.	El instinto nos dice lo que realmente queremos.
When are we expected to arrive?	¿Cuándo se espera que lleguemos?
Why don't people recycle more?	¿Por qué la gente no recicla más?
As the protests grew, the crackdown intensified.	A medida que aumentaban las protestas, se intensificó la represión.
They can even eat their own relatives.	Incluso pueden comerse a sus propios parientes.
The government is taking steps to curb pollution.	El gobierno está tomando medidas para frenar la contaminación.
Before being apprehended, the thief had stolen ten thousand dollars.	Antes de ser aprehendido, el ladrón había sustraído diez mil dólares.
My uncle needs to sell his truck.	Mi tío necesita vender su camioneta.
His farm is famous for its delicious apples.	Su finca es famosa por sus deliciosas manzanas.
Prison inmates include rapists, murderers, kidnappers, and hit men.	Los reclusos de la prisión incluyen violadores, asesinos, secuestradores y sicarios.
He pushed the piano.	Empujó el piano.
The fields were lush and green.	Los campos eran exuberantes y verdes.
A locomotive pulling steel cars carried the load.	Una locomotora que tiraba de vagones de acero transportaba la carga.
His ingenious plan had failed.	Su ingenioso plan había fallado.
It was not long before the police arrived at the scene.	No pasó mucho tiempo antes de que la policía llegara al lugar.
A table knife was on the table.	Un cuchillo de mesa estaba sobre la mesa.
This dish came with the territory.	Este plato vino con el territorio.
His hair hangs in long, shiny waves.	Su cabello cuelga en ondas largas y brillantes.
So start by removing any tasks that, if completed, can	Así que comience por eliminar cualquier tarea que, si se completa, puede
They were married in a registry office.	Se casaron en una oficina de registro.
A small community of wild bears roams nearby.	Una pequeña comunidad de osos salvajes deambula cerca.
How many astronauts have walked on the moon?	¿Cuántos astronautas han pisado la luna?
The poor must rely on private charities for help now.	Los pobres deben depender de organizaciones benéficas privadas para recibir ayuda ahora.
She divorced her husband and married a richer man.	Se divorció de su marido y se casó con un hombre más rico.
We can learn a lot from tradition.	Podemos aprender mucho de la tradición.
Gooseberries grow well in tropical climates.	Las grosellas crecen bien en climas tropicales.
The hotel walls seemed strangely bare.	Las paredes del hotel parecían extrañamente desnudas.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Necesitamos reducir la cantidad de carne que comemos.
The scientists instructed the children to put away their toys.	Los científicos instruyeron a los niños a guardar sus juguetes.
Then each player inched closer to the net.	Luego, cada jugador se acercó poco a poco a la red.
Trustees of the foundation must routinely exercise supervision of beneficiaries.	Los fideicomisarios de la fundación deben ejercer rutinariamente la supervisión de los beneficiarios.
She hit the stone with a stick.	Golpeó la piedra con un palo.
The most experienced hikers know to carry a knife.	Los excursionistas más experimentados saben llevar un cuchillo.
She showed me her stamp collection.	Me mostró su colección de sellos.
She realized that she had been crying.	Se dio cuenta de que había estado llorando.
The sea is crystal clear.	El mar es cristalino.
The opinions of others are irrelevant.	Las opiniones de los demás son irrelevantes.
Her grandparents are visiting for the holidays.	Sus abuelos están de visita para las vacaciones.
The tyrants were overthrown, but chaos ensued.	Los tiranos fueron derrocados, pero se produjo el caos.
Several students dropped out this year.	Varios estudiantes abandonaron este año.
Worried families gathered by the roadside.	Familias preocupadas reunidas junto a la carretera.
I must go now, the baby is crying.	Debo irme ahora, el bebé está llorando.
She drains the lentils so they don't taste too salty.	Escurra las lentejas para que no tengan un sabor demasiado salado.
She ate in silence.	Ella comió en silencio.
Parks throughout the city are decorated for the holidays.	Los parques de toda la ciudad están decorados para las fiestas.
This is an unusually quiet house.	Esta es una casa inusualmente tranquila.
The center of this city is a busy business district.	El centro de esta ciudad es un ajetreado distrito de negocios.
Vegetable and seed oils are used in cooking.	Los aceites vegetales y de semillas se utilizan en la cocina.
Theories were built on insights gained from fieldwork.	Las teorías se construyeron sobre las ideas obtenidas del trabajo de campo.
This man is a war criminal.	Este hombre es un criminal de guerra.
The leaves in the fall were a beautiful sight.	Las hojas en el otoño eran una hermosa vista.
She wrote a humorous account of her visit.	Escribió un relato humorístico de su visita.
The novels she read were exciting.	Las novelas que leía eran emocionantes.
Few reprints of older children's books are currently being published.	Actualmente se publican pocas reimpresiones de libros para niños mayores.
The moon was shining brightly at night.	La luna brillaba intensamente en la noche.
A book of six essays.	Un libro de seis ensayos.
Environmentalists and conservationists will prove our point.	Los ambientalistas y conservacionistas probarán nuestro punto.
You won't sleep much tonight.	No dormirás mucho esta noche.
They are very different in many ways.	Son muy diferentes en muchos aspectos.
Her car had run out of fuel.	Su coche se había quedado sin combustible.
recommendations	Recomendaciones
This man is a socialist.	Este hombre es socialista.
The girl could very well die.	La niña bien podría morir.
He was an intriguing and mysterious man.	Era un hombre intrigante y misterioso.
A cortisone injection saved the donkey.	Una inyección de cortisona salvó al burro.
She drew her sword from him and prepared to lunge at him.	Sacó su espada y se preparó para abalanzarse sobre él.
The carriage stopped by the gates.	El carruaje se detuvo junto a las puertas.
A wide range of factors	Una amplia gama de factores
The point is that birds are really smart.	El punto es que las aves son realmente inteligentes.
With great effort, he freed himself.	Con gran esfuerzo, se liberó.
The dress was out of fashion, no one wore it nowadays.	El vestido estaba pasado de moda, nadie lo usaba hoy en día.
The image of daffodils on the wallpaper is beautiful.	La imagen de los narcisos en el fondo de pantalla es hermosa.
From dawn to dusk we ride.	Desde el amanecer hasta el anochecer cabalgamos.
The move is temporary.	El traslado es temporal.
You mean the eggs that are an omelet?	¿Te refieres a los huevos que son una tortilla?
When there is a full moon, we cannot sleep.	Cuando hay luna llena, no podemos dormir.
The palace was surrounded by an impenetrable wall.	El palacio estaba rodeado por un muro impenetrable.
The captain cut the tomato with his knife.	El capitán cortó el tomate con su cuchillo.
Meanwhile, the cavalry pursued the enemy into the plains.	Mientras tanto, la caballería persiguió al enemigo hasta las llanuras.
The prime minister will supervise the preparation.	El primer ministro supervisará la preparación.
He put three cups on the table, sweetened with honey.	Puso tres tazas sobre la mesa, azucaradas con miel.
The eclipse that followed was an example of an eclipse.	El eclipse que siguió fue un ejemplo de un eclipse.
Do you know the plans?	¿Conoces los planos?
The organ played lively waltzes.	El órgano tocaba animados valses.
His touches were light and loving.	Sus toques eran ligeros y amorosos.
He closed the door and locked it.	Cerró la puerta y echó llave.
Mangroves are a unique habitat.	Los manglares son un hábitat único.
She was transported by happy memories.	Fue transportada por recuerdos felices.
The sparkling golden water looked beautiful.	El agua dorada brillante se veía hermosa.
The warehouse across the street is a monument to the past.	El almacén de enfrente es un monumento al pasado.
A blue heron fishes for food in this river.	Una garza azul pesca comida en este río.
The earth is round.	La tierra es redonda.
I like to play chess with my brother.	Me gusta jugar al ajedrez con mi hermano.
The surface was smooth as glass.	La superficie era lisa como el cristal.
A tropical cyclone had wreaked havoc in the neighboring city.	Un ciclón tropical había causado estragos en la ciudad vecina.
The Germans placed a high value on crafts.	Los alemanes otorgaron un gran valor a la artesanía.
Then he threw them in the trash.	Luego los tiró a la basura.
His ideas are widely accepted, but controversial.	Sus ideas son ampliamente aceptadas, pero controvertidas.
Thousands of people disappeared in the city.	Miles de personas desaparecieron en la ciudad.
Sometimes painful to watch.	A veces doloroso de ver.
He shredded the paper in the bin.	Trituró el papel en la papelera.
Nominalize verbs of perception.	Nominalizar verbos de percepción.
I'll bring some dirt, just in case.	Traeré algo de suciedad, por si acaso.
You need to prepare for the test in advance.	Necesitas prepararte para la prueba con anticipación.
Many believe that it is a sacred mound.	Muchos creen que es un montículo sagrado.
The bailiff noticed the strange behavior of the two men.	El alguacil notó el extraño comportamiento de los dos hombres.
He turned the horse around.	Dio la vuelta al caballo.
Four hours by plane.	Cuatro horas en avión.
He opened his mouth to speak and stopped.	Abrió la boca para hablar y se detuvo.
The capital was besieged.	La capital estaba sitiada.
If it wasn't for his warm smile, we would never chat.	Si no fuera por su cálida sonrisa, nunca charlaríamos.
He kissed his wife fondly.	Besó a su esposa con cariño.
The captain called the crew to give it their all.	El capitán llamó a la tripulación a darlo todo.
Human beings need food, water, and shelter to survive.	Los seres humanos necesitan alimento, agua y refugio para sobrevivir.
The swirl of warm air was intoxicating.	El remolino de aire cálido era intoxicante.
He drank water from a stream.	Bebió agua de un arroyo.
This group has not yet met.	Este grupo aún no se ha reunido.
The price of this ticket is very low.	El precio de este billete es muy bajo.
The sheep returned later that day, wet and exhausted.	Las ovejas regresaron más tarde ese día, mojadas y exhaustas.
They were afraid of being wrong.	Tenían miedo de equivocarse.
The highway included eight lanes.	La carretera incluía ocho carriles.
The virus is believed to come from migratory birds.	Se cree que el virus proviene de aves migratorias.
Climate change has caused several environmental changes.	El cambio climático ha provocado varios cambios ambientales.
I brought the kayak to shore.	Llevé el kayak a la orilla.
His pale skin stood out against the mud.	Su piel pálida destacaba contra el barro.
The moose got stuck in the swamp.	Los alces quedaron atrapados en el pantano.
One of the keys to success is perseverance.	Una de las claves del éxito es la perseverancia.
Scientists are studying vehicle emissions.	Los científicos están estudiando las emisiones de los vehículos.
He worked hard but never made much money.	Trabajó duro, pero nunca ganó mucho dinero.
Determined poets managed to translate many poems.	Poetas decididos lograron traducir muchos poemas.
Try adding a little sugar or cinnamon.	Intente agregar un poco de azúcar o canela.
My doctor advised me to exercise.	Mi médico me aconsejó que hiciera ejercicio.
Prospects look bleak for the struggling airline.	Las perspectivas parecen sombrías para la aerolínea en apuros.
The biracial couple was excited.	La pareja birracial estaba emocionada.
The exam was a test of his knowledge of physics.	El examen era una prueba de su conocimiento de la física.
Some refuse to participate in the elections.	Algunos se niegan a participar en las elecciones.
The images show his first visit to no longer.	Las imágenes muestran su primera visita a ya no es.
They will demand much higher wages.	Exigirán salarios mucho más altos.
He first went to the mirror and brushed his hair.	Primero fue al espejo y se cepilló el cabello.
The elders of the tribe debate the issue.	Los ancianos de la tribu debaten el tema.
We were aware of the dangers.	Éramos conscientes de los peligros.
Pour milk over cereal.	Vierta la leche sobre el cereal.
The castle is said to be haunted.	Se dice que el castillo está encantado.
The tiny chandelier was most impressive.	El diminuto candelabro era de lo más impresionante.
Artistic ruins and traces of ancient civilization.	Ruinas artísticas y huellas de la antigua civilización.
Our report sets out the relevant facts.	Nuestro informe expone los hechos relevantes.
He lived a life of deprivation.	Vivió una vida de privaciones.
The study attempted to quantify the level of sadness.	El estudio intentó cuantificar el nivel de tristeza.
It rained a lot that night.	Llovió mucho esa noche.
Some clouds can be seen moving quickly across the sky.	Se pueden ver algunas nubes moviéndose rápidamente por el cielo.
Bumblebees can fly a thousand miles without resting.	Los abejorros pueden volar mil millas sin descansar.
The dose must be carefully measured.	La dosis debe medirse cuidadosamente.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the land.	La princesa trajo riqueza y prosperidad legendarias a la tierra.
Her clothes were torn and she was not wearing shoes.	Su ropa estaba rasgada y no usaba zapatos.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	Los gatos y los perros, así como los humanos, han evolucionado.
It is an honor to be invited.	Es un honor ser invitado.
This old house is haunted!	¡Esta vieja casa está encantada!
That table is wooden.	Esa mesa es de madera.
The golden chariot was traveling too fast.	El carruaje dorado viajaba demasiado rápido.
A town here offers cooking classes for tourists.	Un pueblo aquí ofrece clases de cocina para turistas.
The killer soaked his hands in the victim's blood.	El asesino empapó sus manos en la sangre de la víctima.
They protested against the use of the pesticide.	Protestaron contra el uso del pesticida.
She married her boyfriend.	Se casó con su novio.
She taught her daughter oaths.	Le enseñó juramentos a su hija.
There was a miscommunication at the conference.	Hubo una falta de comunicación en la conferencia.
Other factors increase the risk.	Otros factores aumentan el riesgo.
Her books are stacked on a shelf.	Sus libros están amontonados en un estante.
Dreams are built by the brain.	Los sueños los construye el cerebro.
The troops were gathered in the town square.	Las tropas estaban reunidas en la plaza del pueblo.
She will have difficulties with an unknown language.	Ella tendrá dificultades con un idioma desconocido.
Some countries possess enormous natural resources.	Algunos países poseen enormes recursos naturales.
Black ice can be deadly on a winter road.	El hielo negro puede ser mortal en una carretera de invierno.
The fish swam lazily back and forth.	Los peces nadaban perezosamente de un lado a otro.
When you want to serve hot, heat the food slowly.	Cuando quiera servir caliente, caliente la comida lentamente.
The cat wandered lazily along the edge of the pond.	El gato paseó perezosamente por el borde del estanque.
My mother keeps telling me not to go out.	Mi madre sigue diciéndome que no salga.
The railway will soon reach this city.	El ferrocarril pronto llegará a esta ciudad.
Yawning crudely, she left the room.	Bostezando crudamente, salió de la habitación.
She convinced me to participate.	Me convenció para que participara.
She hesitated to move any longer.	Dudó en moverse por más tiempo.
She was imprisoned for speaking out against the new regime.	Fue encarcelada por hablar en contra del nuevo régimen.
The store clerk refused to give a refund.	El empleado de la tienda se negó a dar un reembolso.
Some people fled on foot.	Algunas personas huían a pie.
She rocked back and forth in her seat.	Se balanceaba adelante y atrás en su asiento.
She waited patiently, chatting with the other women.	Esperó pacientemente, charlando con las otras mujeres.
This factory was a leader in this aspect.	Esta fábrica fue líder en este aspecto.
The risk of this happening is non-existent.	El riesgo de que esto suceda es inexistente.
Most tourists do not visit this country.	La mayoría de los turistas no visitan este país.
Cooking is a hobby of hers.	Cocinar es un hobby suyo.
He had mud on his pants.	Tenía barro en los pantalones.
The test is multiple choice.	La prueba es de opción múltiple.
Yellow paint imparts a warm glow to this room.	La pintura amarilla imparte un brillo cálido a esta habitación.
They wore orange robes to indicate their status.	Llevaban túnicas de color naranja para indicar su estado.
When she was asked if she was ready to date, she replied "not yet".	Cuando se le preguntó si estaba lista para tener una cita, respondió "todavía no".
Octopuses are known to squeeze into very tight spaces.	Se sabe que los pulpos se meten en espacios muy reducidos.
Some teachers openly questioned the president's policies.	Algunos maestros cuestionaron abiertamente las políticas del presidente.
A pensioner has died after being hit by a car.	Un jubilado ha muerto tras ser atropellado por un coche.
Immediately, the soldiers turned their attention from her to her.	Inmediatamente, los soldados dirigieron su atención hacia ella.
Our rations never last more than a week.	Nuestras raciones nunca duran más de una semana.
The houses were surrounded by gardens full of fragrant flowers.	Las casas estaban rodeadas de jardines llenos de flores fragantes.
He greeted her with a hug.	Él la recibió con un abrazo.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Necesitas agregar dos cucharadas de chile en polvo.
Those countries decided to impose economic sanctions.	Esos países decidieron imponer sanciones económicas.
The uninhabited towns drew an eerie silence.	Los pueblos deshabitados dibujaron un silencio espeluznante.
Entrepreneurs rarely achieve lasting success.	Rara vez los empresarios logran un éxito duradero.
The congregation began to sing hymns.	La congregación comenzó a cantar himnos.
Combine the flour, vegetable oil, baking powder, and salt.	Combine la harina, el aceite vegetal, el polvo de hornear y la sal.
Polyunsaturated fats decrease when heated.	Las grasas poliinsaturadas disminuyen cuando se calientan.
Copper is used in electrical wiring.	El cobre se utiliza en el cableado eléctrico.
There is no time to lose, says the man.	No hay tiempo que perder, dice el hombre.
Even the luckiest parents have sad days.	Incluso los padres más afortunados tienen días tristes.
His name was not on the passenger list.	Su nombre no estaba en la lista de pasajeros.
The flower is a symbol of femininity.	La flor es un símbolo de la feminidad.
There is a great need for nurses across the country.	Hay una gran necesidad de enfermeras en todo el país.
Language has no written form, literature is oral.	El lenguaje no tiene forma escrita, la literatura es oral.
The northern lights appear in the night sky.	La aurora boreal aparece en el cielo nocturno.
The psychologist reported that she was extremely depressed.	El psicólogo informó que estaba extremadamente deprimida.
Ambitious plans were developed for the following year.	Se desarrollaron planes ambiciosos para el año siguiente.
After a few drinks, some people turn violent.	Después de unos tragos, algunas personas se vuelven violentas.
She was making tea in the kitchen.	Ella estaba haciendo té en la cocina.
She won't admit it, but she's gotten fat.	No lo admitirá, pero se ha puesto gorda.
The task was completed within the deadline.	La tarea se completó dentro del plazo.
Most of the people walked north.	La mayoría de la gente caminaba hacia el norte.
When the individual is close to death, the siesta ends.	Cuando el individuo está próximo a la muerte, la siesta termina.
She will hold.	Ella aguantará.
Condensation appeared inside the container.	Apareció condensación dentro del contenedor.
Some scientists argue that the number of alligators is declining.	Algunos científicos argumentan que el número de caimanes se está reduciendo.
Paul was horrified by the behavior of his fiancée.	Paul estaba horrorizado por el comportamiento de su prometida.
Her head seemed to be bowed in concentration.	Su cabeza parecía estar inclinada en concentración.
Many decisions are being made on our behalf.	Se están tomando muchas decisiones en nuestro nombre.
It is now illegal to mow grass in these areas.	Ahora es ilegal cortar el césped en estas áreas.
The man's eyes sparkled.	Los ojos del hombre brillaban.
He eats breakfast before it gets cold.	Desayuna antes de que esto se enfríe.
His information was inaccurate at best.	Su información era inexacta en el mejor de los casos.
I have to use your shower.	Tengo que usar tu ducha.
Plants need sunlight for photosynthesis.	Las plantas necesitan la luz del sol para la fotosíntesis.
The train left before we got there.	El tren partió antes de que llegáramos.
He lived around the corner from his former best friend.	Vivía a la vuelta de la esquina de su ex mejor amiga.
Her green eyes were piercing.	Sus ojos verdes eran penetrantes.
Meanwhile, the tourist season was lousy.	Mientras tanto, la temporada turística fue pésima.
Smoking causes lung infections and contributes to heart disease.	Fumar causa infecciones pulmonares y contribuye a las enfermedades del corazón.
This medicine was considered unpleasant.	Este medicamento se consideró desagradable.
He was wearing a white dress.	Llevaba un vestido blanco.
At that time, he already had two daughters.	En ese momento, ya tenía dos hijas.
His attempts to compose the poem were in vain.	Sus intentos de componer el poema fueron en vano.
They collected soil samples for analysis of it.	Recogieron muestras de suelo para su análisis.
The gun is missing.	Falta la pistola.
They discovered a lost treasure.	Descubrieron un tesoro perdido.
A specialist cleaning the algae with a vacuum cleaner.	Un especialista limpiando las algas con una aspiradora.
It's not just a cool breeze.	No es solo una brisa fresca.
Arixit became famous.	Arixit se hizo famoso.
Can't you even stop a knife from stabbing me?	¿Ni siquiera puedes evitar que un cuchillo me clave?
Push the plug into the socket.	Empuje el enchufe en la toma de corriente.
She was wearing a long blue silk skirt.	Llevaba una falda larga de seda azul.
It was a hot, sticky, muggy day.	Era un día caluroso, pegajoso y bochornoso.
The temperature has dropped sharply.	La temperatura ha bajado bruscamente.
The bird is believed to be extinct.	Se cree que el pájaro está extinto.
Mary's dreams have become clearer.	Los sueños de Mary se han vuelto más claros.
She got to the mailbox.	Llegó al buzón.
After a quick shower, she felt refreshed.	Después de una ducha rápida, se sintió renovado.
The shell is sweet.	La cáscara es dulce.
It is important to start early on climate change.	Es importante comenzar pronto con el cambio climático.
It was an oil boom town.	Era una ciudad en auge petrolero.
This is typically the time of year for rain.	Esta es típicamente la época del año para la lluvia.
The soldier's solo was powerfully emotional.	El solo del soldado fue poderosamente emotivo.
Keep data safe at all times.	Mantenga los datos seguros en todo momento.
Her backpack was heavy.	Su mochila era pesada.
A huge graveyard, surrounded by an unwelcoming wall.	Un enorme cementerio, rodeado por un muro poco acogedor.
This substance repeatedly causes cancer.	Esta sustancia en repetidas ocasiones causa cáncer.
It will start shortly.	Comenzará en breve.
It is a complex subject.	Es un tema complejo.
The architect wanted a new type of building.	El arquitecto quería un nuevo tipo de edificio.
The wayward teenager decided on a whim.	El adolescente caprichoso se decidió por un capricho.
The employees were delighted with the salary increase.	Los empleados estaban encantados con el aumento de sueldo.
Mixed with spam.	Mezclado con el correo no deseado.
More steps led to the top.	Más escalones conducían a la cima.
This requires a tremendous effort.	Esto requiere un esfuerzo tremendo.
His face glowed.	Su rostro brilló.
She walked through the woods on a calm morning.	Caminó por el bosque en una mañana tranquila.
The products of this country are now sold all over the world.	Los productos de este país ahora se venden en todo el mundo.
He decided to clean the sidewalks.	Decidió limpiar las aceras.
We need more details on the plans.	Necesitamos más detalles sobre los planes.
We need a new place.	Necesitamos un nuevo lugar.
Some people had left their fields uncovered.	Algunas personas habían dejado sus campos descubiertos.
Neither of them was happy with the decision.	Ninguno de los dos estaba contento con la decisión.
He was playing with the toys near him.	Estaba jugando con sus juguetes cerca.
When the plane landed, we disembarked safely.	Cuando el avión aterrizó, desembarcamos sanos y salvos.
The weather was quite nice yesterday.	El clima estuvo bastante agradable ayer.
The children sleep soundly.	Los niños duermen profundamente.
The sand on the beach was white and fine.	La arena de la playa era blanca y fina.
She was fired.	Ella fue despedida.
They argued that it harmed mental health.	Argumentaron que dañaba la salud mental.
The house was heated with an oil oven.	La casa se calentaba con un horno de aceite.
The lions roared loudly.	Los leones rugieron con fuerza.
The water goes through the rock.	El agua atraviesa la roca.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	Se pagó el rescate, pero no se devolvió al rehén.
Our cities are sure to do better.	Es seguro que a nuestras ciudades les irá mejor.
He felt a wave of panic.	Sintió una oleada de pánico.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	Los consejeros del rey temían que su reino fuera invadido.
The woman stared at me, her eyes devoid of emotion.	La mujer me miró fijamente, sus ojos desprovistos de emoción.
Men are men.	Los hombres son hombres.
Scientists have struggled to understand autism.	Los científicos se han esforzado por comprender el autismo.
The museum has been empty for years.	El museo ha estado vacío durante años.
Many people preferred rooms with shared bathrooms.	Muchas personas preferían habitaciones con baños compartidos.
This day began with a blessed silence.	Este día comenzó con un bendito silencio.
Pass me a spoon, please.	Pásame una cuchara, por favor.
Research has suggested that contamination is increasing.	La investigación ha sugerido que la contaminación está aumentando.
Prey supplies dwindled rapidly.	Los suministros de presas se redujeron rápidamente.
Such beliefs were recently refuted by science.	Tales creencias fueron refutadas recientemente por la ciencia.
He made a great contribution to history.	Hizo una gran contribución a la historia.
The person who answers the phone is polite.	La persona que atiende el teléfono es educada.
The wet snow melted in the sun.	La nieve mojada se derretía al sol.
Winds picked up from the south bringing warm tropical air.	Los vientos se levantaron del sur trayendo un cálido aire tropical.
They sent a representative to compete.	Enviaron un representante a competir.
A pair of scissors will cut the fabric.	Un par de tijeras cortarán la tela.
The purchasing department is considering purchasing a	El departamento de compras está considerando comprar un
My mother's cooking is difficult.	La cocina de mi madre es difícil.
The external iliac artery is palpable over the pubic symphysis.	La arteria ilíaca externa es palpable sobre la sínfisis púbica.
We had a terrible experience last summer.	Tuvimos una experiencia terrible el verano pasado.
Many brave soldiers were killed.	Muchos valientes soldados fueron asesinados.
Next, sprinkle pieces of butter over the apples.	A continuación, espolvorea trozos de mantequilla sobre las manzanas.
He surveyed the street scene.	Inspeccionó la escena de la calle.
This road is heavily traveled by workers.	Este camino es muy transitado por los trabajadores.
Once the smoke has cleared, we'll regroup on the roof.	Una vez que el humo se haya despejado, nos reagruparemos en el techo.
A blind man must have a dog by his side.	Un ciego debe tener un perro a su lado.
The house sits below high snow-capped peaks.	La casa se encuentra debajo de altos picos nevados.
Everything is allowed under the banner of tolerance.	Todo está permitido bajo la bandera de la tolerancia.
He will be here tomorrow.	Él estará aquí mañana.
His voice was like a dagger piercing her ears.	Su voz era como una daga que le atravesaba los oídos.
That restaurant is famous for serving spicy food.	Ese restaurante es famoso por servir comida picante.
The first man had red cheeks.	El primer hombre tenía las mejillas rojas.
Most of the rivers in this district are polluted.	La mayoría de los ríos de este distrito están contaminados.
A small town was there, deserted and abandoned.	Un pequeño pueblo estaba allí, desierto y abandonado.
He was a keen hunter and a productive farmer.	Era un cazador entusiasta y un agricultor productivo.
The emergency lights quickly became a very bold light.	Las luces de emergencia se convirtieron rápidamente en una luz muy audaz.
Detectives searched several houses.	Los detectives registraron varias casas.
Keep calm!	¡Mantén la calma!
The loan was secured against our farm.	El préstamo estaba garantizado contra nuestra granja.
Speaking words like these will lead to ruin.	Hablar palabras como estas conducirá a la ruina.
Billions of years ago, life itself began.	Hace miles de millones de años comenzó la vida misma.
An ambitious man whose greed knew no bounds.	Un hombre ambicioso cuya codicia no conocía límites.
The notes sounded sweet to his ears.	Las notas sonaban dulces a sus oídos.
The raging river was impossible to cross.	El río embravecido era imposible de cruzar.
He was accused of accepting a bribe.	Fue acusado de aceptar un soborno.
He dabbled in poetry.	Incursionó en la poesía.
However, they soon conclude that something is wrong.	Sin embargo, pronto concluyen que algo anda mal.
Birds perch on dead trees.	Los pájaros se posan en los árboles muertos.
The moon had turned round and pale.	La luna se había vuelto redonda y pálida.
The heavens opened and a deluge fell on the house.	Los cielos se abrieron y un diluvio cayó sobre la casa.
The manager insisted on collecting the bill.	El gerente insistió en cobrar la factura.
If you build a house without limitations,	Si construyes una casa sin limitaciones,
Electricity supplies are inadequate in many parts of this country.	Los suministros de electricidad son inadecuados en muchas partes de este país.
That fuel is too expensive.	Ese combustible es demasiado caro.
Introduce you.	Presentarte.
They looked at each other lovingly.	Se miraron el uno al otro con amor.
Hell broke loose.	Se desató el infierno.
However, politics did not improve.	Sin embargo, la política no mejoró.
This is the only way to reach your destination.	Esta es la única manera de llegar a su destino.
Teamwork is essential to our success.	El trabajo en equipo es esencial para nuestro éxito.
Delicious cakes!	Deliciosos pasteles!
What projects did you do with the students today?	¿Qué proyectos hiciste con los estudiantes hoy?
But now even his old friends avoid him.	Pero ahora, incluso sus viejos amigos lo evitan.
A small country that is among larger political entities.	Un país pequeño que se encuentra entre entidades políticas más grandes.
As he was walking, he met a beautiful woman.	Mientras caminaba, se encontró con una hermosa mujer.
But others had different ideas.	Pero otros tenían ideas diferentes.
It is extremely important that people recycle.	Es extremadamente importante que la gente recicle.
The tower is destroyed.	La torre está destruida.
They stuck to their jobs through their illnesses.	Se apegaron a sus trabajos a través de sus enfermedades.
The pond tends to dry up during the summer.	El estanque tiende a secarse durante el verano.
The children were excited when their parents returned home.	Los niños estaban emocionados cuando sus padres regresaron a casa.
According to linguistic theory, the word 'mother' is ambiguous.	Según la teoría lingüística, la palabra 'madre' es ambigua.
The players will begin to warm up for twenty minutes.	Los jugadores comenzarán a calentar durante veinte minutos.
Please consider your environment before printing.	Tenga en cuenta su entorno antes de imprimir.
Every day, they travel many miles to hear the dharma teachings.	Todos los días, viajan muchas millas para escuchar las enseñanzas del dharma.
The new administration is currently making plans for drastic cuts.	La nueva administración actualmente está haciendo planes para recortes drásticos.
He was dressed as a hunter.	Iba vestido de cazador.
Once a man wrote me a letter.	Una vez un hombre me escribió una carta.
Which of you has eaten the chocolate cake?	¿Quién de vosotros se ha comido la tarta de chocolate?
Please put debit notes in this envelope.	Por favor, ponga las notas de débito en este sobre.
This is a real tragedy.	Esta es una verdadera tragedia.
We await guests for dinner.	Esperamos a los invitados a la cena.
There may be fire inside the engine.	Puede haber fuego dentro del motor.
We admire your bravery.	Admiramos tu valentía.
A fishbone lodged in her throat.	Una espina de pescado se alojó en su garganta.
The oil is formed from dead plants and animals.	El aceite se forma a partir de plantas y animales muertos.
Water is an excellent solvent.	El agua es un excelente disolvente.
She played the piano brilliantly.	Tocaba el piano brillantemente.
Today's harvest was bountiful.	La cosecha de hoy fue abundante.
Judges are paid for their services to society.	A los jueces se les paga por sus servicios a la sociedad.
Young people living in rural areas.	Jóvenes que viven en zonas rurales.
The price of eggs has gone up significantly this year.	El precio de los huevos ha subido significativamente este año.
Grouping is an important property.	La agrupación es una propiedad importante.
Jim is a good student, they tell me.	Jim es un buen estudiante, me dicen.
I think the program you wrote is correct.	Creo que el programa que escribiste es correcto.
People grow many crops in this region.	La gente cultiva muchos cultivos en esta región.
The butter turns yellowish.	La mantequilla se vuelve amarillenta.
The new model is an advance over its predecessor.	El nuevo modelo es un avance sobre su predecesor.
Words are commonly used to signify concepts.	Las palabras se usan comúnmente para significar conceptos.
Many industries in this region have closed.	Muchas industrias en esta región han cerrado.
The researchers will strive to collect more data.	Los investigadores se esforzarán por recopilar más datos.
He will have a journey so far.	Tendrá un viaje tan lejos.
The girls nodded.	Las chicas asintieron con la cabeza.
The streets were full of tents.	Las calles estaban llenas de tiendas de campaña.
A magnet pushes the nail into the board.	Un imán empuja el clavo hacia la tabla.
The farmer's son had little to do on the farm.	El hijo del granjero tenía poco que hacer en la granja.
The lover is the biggest admirer of the lover of him.	El amante es el mayor admirador de su amante.
Industry is one of the main contributors to greenhouse gas emissions.	La industria es uno de los principales contribuyentes a las emisiones de gases de efecto invernadero.
The cat jumped out of the closet.	El gato saltó del armario.
They are not as rich as some people think.	No son tan ricos como algunas personas creen.
Several shots were heard and then silence.	Se escucharon varios disparos y luego silencio.
It was very unlikely that the guests would show up.	Era muy poco probable que los invitados aparecieran.
He finished the cake in two bites.	Terminó el pastel en dos bocados.
The authorities sent in the army.	Las autoridades enviaron al ejército.
He ate ham and eggs for breakfast.	Comió jamón y huevos para el desayuno.
The prophet was a man with promise.	El profeta era un hombre con promesa.
The wild boar has been in decline.	El jabalí ha estado en declive.
He walked away, the strawberry stain still on his overalls.	Se alejó, la mancha de fresa aún en su overol.
The writing is simple.	La redacción es sencilla.
In parallel, the climate changed significantly.	Paralelamente, el clima cambió significativamente.
Heard your voice this afternoon.	Escuchó tu voz esta tarde.
A recent study suggests that the domestic cat population	Un estudio reciente sugiere que la población de gatos domésticos
Borrowed money is very expensive.	El dinero prestado es muy caro.
Some songs have positive messages, he says.	Algunas canciones tienen mensajes positivos, dice.
He was helpless as he watched the prowling tiger.	Estaba impotente mientras miraba al tigre merodeando.
The nurse took a blood sample.	La enfermera tomó una muestra de sangre.
What help do you think?	¿Qué ayuda crees?
A white horse or a brown horse?	¿Un caballo blanco o un caballo marrón?
Three people entered this room.	Tres personas entraron en esta habitación.
At dawn, it was still dark.	Al amanecer, todavía estaba oscuro.
This town has been demolished.	Este pueblo ha sido demolido.
The cheerful man sat on the farm.	El hombre alegre se sentó en la granja.
A cat could smell the rat from a distance.	Un gato podía oler la rata a cierta distancia.
The soldiers received the order to attack.	Los soldados recibieron la orden de atacar.
The company had grown rapidly.	La empresa había crecido rápidamente.
Assassins lurk in the shadows.	Los asesinos acechan en las sombras.
Numerous boats moored on the banks of the river.	Numerosos barcos amarrados en las orillas del río.
Cholesterol and fat are the main causes of heart disease.	El colesterol y la grasa son las principales causas de enfermedades del corazón.
He liked to listen to classical music.	Le gustaba escuchar música clásica.
The castle fell amid fireworks and cheers.	El castillo cayó en medio de fuegos artificiales y vítores.
His attempts to hide were useless.	Sus intentos de esconderse fueron inútiles.
Flowers in various rich shades of red bloomed everywhere.	Flores en varios ricos tonos de rojo florecían por todas partes.
There was no chest.	No había cofre.
The streets are narrow and steep.	Las calles son estrechas y empinadas.
It can be difficult to find.	Puede ser difícil de encontrar.
The cows will follow an unexpected path.	Las vacas seguirán un camino inesperado.
You corn ethanol these days.	Usted etanol en estos días de maíz.
Production numbers are down this year.	Los números de producción han bajado este año.
Some scientists insist that the germ theory is wrong.	Algunos científicos insisten en que la teoría de los gérmenes es incorrecta.
The smell was powerful.	El olor era poderoso.
Ten new apartment buildings are planned.	Se planean diez nuevos edificios de apartamentos.
Horatio pushed away from the table.	Horatio se apartó de la mesa.
The window cleaners are painting the windows.	Los limpiadores de ventanas están pintando las ventanas.
Our disc jockey plays the songs you request every night.	Nuestro disc jockey toca todas las noches las canciones que solicitas.
This is pretty short.	Esto es bastante corto.
The US housing market suffered.	El mercado inmobiliario de Estados Unidos sufrió.
We cannot spend beyond our budget this year.	No podemos gastar más allá de nuestro presupuesto este año.
During the day, the temperature rises.	Durante el día, la temperatura sube.
Just an arrow.	Solo una flecha.
The workers built a new bridge out of solid stone.	Los trabajadores construyeron un nuevo puente de piedra maciza.
The elephant a national emergency.	El elefante una emergencia nacional.
The researchers were postdocs at the time.	Los investigadores eran posdoctorados en ese momento.
The promotion policy was revised.	Se revisó la política de promoción.
They put out the fire with water.	Apagaron el fuego con agua.
They will "wake up dead" in a few hours.	Se "despertarán muertos" en unas pocas horas.
The elegant car passed in silence.	El elegante coche pasó en silencio.
She was excited to visit the aquarium.	Estaba emocionada de visitar el acuario.
Her brown hair grew in clumps.	Su cabello castaño creció en mechones.
My hometown is often portrayed as a place of violence.	Mi ciudad natal a menudo se presenta como un lugar de violencia.
Her hair was particularly long.	Su cabello era particularmente largo.
Take a good look around.	Da un buen vistazo alrededor.
I shivered from the cold.	Me estremecí por el frío.
The custom of soldiers is to promote obedience.	La costumbre de los soldados es promover la obediencia.
Joe dies and goes to heaven.	Joe muere y va al cielo.
A generous amount of salt is required.	Se requiere una generosa cantidad de sal.
They drank a simple white wine.	Bebieron un simple vino blanco.
It was said that she knew everything.	Se decía que lo sabía todo.
Daniel was expelled from school.	Daniel fue expulsado de la escuela.
The man was forced into hiding.	El hombre fue forzado a la clandestinidad.
Some animals can swim hundreds of miles.	Algunos animales pueden nadar cientos de millas.
It was about a kilometer long.	Tenía alrededor de un kilómetro de largo.
The water is now polluted.	El agua ahora está contaminada.
To survive, you need physical stamina.	Para sobrevivir, necesitas resistencia física.
He was bound and gagged.	Estaba atado y amordazado.
His life was tragically cut short.	Su vida se vio truncada trágicamente.
In this city people are friendly and sociable.	En esta ciudad la gente es amable y sociable.
One of the uses of beeswax is in the manufacture of candles.	Uno de los usos de la cera de abejas es en la fabricación de velas.
Learn to say no.	Aprende a decir no.
The neighbor told him to go home soon.	El vecino le dijo que se fuera pronto a casa.
The government has consistently denied the allegation.	El gobierno ha negado sistemáticamente la acusación.
This hole needs more plaster.	Este agujero necesita más yeso.
The magician surprised the audience.	El mago sorprendió a la audiencia.
A capsule being swallowed by an astronaut.	Una cápsula siendo tragada por un astronauta.
The hero then leaves.	El héroe luego se va.
The appointment was rushed.	La cita se apresuró.
An upvote is a vote for a post.	Un voto a favor es un voto por una publicación.
In the next room, behind the door.	En la habitación de al lado, detrás de la puerta.
A selection of books was selected for you to read.	Se seleccionó una selección de libros para que los leyera.
They say he acted with restraint.	Dicen que actuó con mesura.
He seemed about to run away.	Parecía a punto de huir.
The noisy crowd was stunned by the corpulent logician.	La multitud ruidosa quedó atónita por el lógico corpulento.
This is his advice.	Este es su consejo.
She was accused of wasting taxpayers' money.	Fue acusada de malgastar el dinero de los contribuyentes.
She admired the knitting of her new friend.	Admiraba el tejido de su nueva amiga.
Only children should not play in traffic.	Los niños únicos no deben jugar en el tráfico.
The baby's gums show signs of wear.	Las encías del bebé muestran signos de desgaste.
The tiger is a dangerous beast.	El tigre es una bestia peligrosa.
They could not agree on certain issues.	No lograron ponerse de acuerdo en ciertos temas.
The champion swimmer swam to victory.	El nadador campeón nadó hacia la victoria.
The gentleman wore a dark felt hat.	El caballero vestía un sombrero de fieltro oscuro.
He explained why he had done it.	Explicó por qué lo había hecho.
The door was closed.	La puerta estaba cerrada.
These ancient instruments are surprised by modern rhythms.	A estos instrumentos antiguos les sorprenden los ritmos modernos.
Fishing is an important industry in this region.	La pesca es una industria importante en esta región.
The books bore her signature.	Los libros llevaban su firma.
The tools are placed in a tray.	Las herramientas se colocan en una bandeja.
Most of the workers are employed part time.	La mayoría de los trabajadores están empleados a tiempo parcial.
She put her coffee cup down on the desk.	Dejó su taza de café sobre el escritorio.
The interpretation of the interpreter was impeccable.	La interpretación del intérprete fue impecable.
Traders would gather here for a weekly market.	Los comerciantes se reunían aquí para un mercado semanal.
The ear of the potato tuber is underground.	La mazorca del tubérculo de patata está bajo tierra.
Everyone wants innovative companies.	Todo el mundo quiere empresas innovadoras.
Henry has three children.	Enrique tiene tres hijos.
As time passes, trees lose their leaves.	A medida que pasa el tiempo, los árboles pierden sus hojas.
Let's try it again.	Intentemoslo de nuevo.
A soft autumn breeze blew through the courtyard.	Una suave brisa otoñal atravesaba el patio.
They ransacked the town, killing a villager in the process.	Saquearon el pueblo, matando a un aldeano en el proceso.
A sumptuous meal awaited them.	Les esperaba una suntuosa comida.
With a serious face, she suggested that she leave.	Con una cara seria, ella sugirió que se fuera.
Ancient history was studied by scholars at this time.	La historia antigua fue estudiada por eruditos en este momento.
The children walked around the playground.	Los niños caminaron alrededor del área de juegos.
After several failed attempts, she died.	Después de varios intentos fallidos, murió.
They live in a backward town.	Viven en un pueblo atrasado.
She gathered her things.	Recogió sus cosas.
Many factors combined to make the challenge overwhelming.	Muchos factores se combinaron para hacer que el desafío fuera abrumador.
They will have to build another power station.	Tendrán que construir otra central eléctrica.
Please don't try to visit the palace.	Por favor, no intentes visitar el palacio.
Farmers have been growing vegetables organically.	Los agricultores han estado cultivando vegetales orgánicamente.
Refugees often flee violence.	Los refugiados a menudo huyen de la violencia.
Although the process is slow, it is certainly effective.	Aunque el proceso es lento, sin duda es efectivo.
The forest canopy was shrouded in mist.	El dosel del bosque estaba envuelto en niebla.
Species determination is difficult.	La determinación de la especie es difícil.
Many species become extinct.	Muchas especies se extinguen.
They were tasked with cleaning up the mess.	Ellos tenían la tarea de limpiar el desorden.
The tower was built to protect the city.	La torre fue construida para proteger la ciudad.
The new software has been completely reworked.	El nuevo software ha sido completamente reelaborado.
Do not touch!	¡No tocar!
The resistance movement was crushed.	El movimiento de resistencia fue aplastado.
That building is the seat of government.	Ese edificio es la sede del gobierno.
The mountain is a center of pilgrimage.	La montaña es un centro de peregrinación.
The storm quickly dissipated.	La tormenta se disipó rápidamente.
World leaders met to discuss this matter.	Los líderes del mundo se reunieron para discutir este asunto.
With the palpitations now gone, she went back to sleep.	Con las palpitaciones ahora desaparecidas, volvió a dormir.
The wand should be light, but not too light.	La varita debe ser ligera, pero no demasiado.
Fires are nothing new.	Los incendios no son nada nuevo.
Raw chicken is not safe to eat.	El pollo crudo no es seguro para comer.
They met in a coffee shop.	Se conocieron en una cafetería.
Now you are ready to play.	Ahora está listo para jugar.
He wears a suit to work.	Él usa un traje para trabajar.
Steak and kidney pie with peas.	Pastel de bistec y riñón con guisantes.
They protect our park from crime.	Protegen nuestro parque del crimen.
Before his death, his mother was rich.	Antes de su muerte, su madre era rica.
Please clarify her comment.	Por favor, aclare su comentario.
Soon there were more and more such messages.	Pronto hubo más y más mensajes de este tipo.
No one will be able to crack the code!	¡Nadie podrá descifrar el código!
The young man wept bitterly.	El joven lloró amargamente.
Children were commonly kidnapped.	Los niños eran comúnmente secuestrados.
The citizen welcomed the new government initiative.	El ciudadano saludó la nueva iniciativa del gobierno.
The crowd roared in approval.	La multitud rugió con aprobación.
Whatever it takes, we'll get it!	¡Cueste lo que cueste, lo conseguiremos!
He didn't notice anything unusual about the young woman.	No notó nada inusual en la joven.
They drove through thick fog.	Condujeron a través de la espesa niebla.
So they tried to pick it up.	Así que intentaron recogerlo.
The young man seems relaxed and happy.	El joven parece relajado y feliz.
Few other countries invest resources in space exploration.	Pocos otros países invierten recursos en la exploración espacial.
This occurs when two matches are lit simultaneously.	Esto ocurre cuando se encienden dos fósforos simultáneamente.
The bank reminded customers to be vigilant.	El banco recordó a los clientes que estén atentos.
The villager sharpened his knife.	El aldeano afiló su cuchillo.
They sat together to wait for his lunch.	Se sentaron juntos a esperar su almuerzo.
This vehicle is also equipped with some new safety devices.	Este vehículo también está equipado con algunos nuevos dispositivos de seguridad.
Too much sugar is bad for children.	Demasiada azúcar es mala para los niños.
We had just enough time to finish our hotel business.	Tuvimos el tiempo justo para terminar nuestro negocio hotelero.
A fire has swept through the city center.	Un incendio ha arrasado el centro de la ciudad.
We decided to hire a nanny to take care of the children.	Decidimos contratar a una niñera para cuidar a los niños.
He was convinced that the boy was innocent.	Estaba convencido de que el niño era inocente.
The subjects of the kings were obliged to pray to them.	Los súbditos de los reyes estaban obligados a rezarles.
Please show me the way to the station.	Por favor, muéstrame el camino a la estación.
The gas tank has a hole.	El tanque de gasolina tiene un agujero.
First, you need the white and green peppercorns.	Primero, necesitas los granos de pimienta blanca y verde.
He seems unsure of himself.	Parece inseguro de sí mismo.
Cigarettes contain nicotine.	Los cigarrillos contienen nicotina.
She gave me some herbal tea.	Ella me dio un poco de té de hierbas.
You must remember your name.	Debes recordar tu nombre.
Additional layers of clothing are needed in the winter.	Se necesitan capas adicionales de ropa en el invierno.
These problems started after the conflict.	Estos problemas comenzaron después del conflicto.
She cut the fruit into slices.	Cortó la fruta en rodajas.
This is her room, sir.	Esta es su habitación, señor.
Large amounts of protein can be assimilated at one time.	Se pueden asimilar grandes cantidades de proteína a la vez.
Turn up the air conditioning.	Sube el aire acondicionado.
That arrangement is unusual.	Ese arreglo es inusual.
Some religious sects promote celibacy.	Algunas sectas religiosas promueven el celibato.
Reduce the amount of salt in the soup.	Reduzca la cantidad de sal en la sopa.
Buildings collapse after years of neglect.	Los edificios se derrumban después de años de abandono.
I will always remember the look on her mother's face.	Siempre recordaré la mirada en el rostro de su madre.
They clung to the belief that the earth is flat.	Se aferraron a la creencia de que la tierra es plana.
This work cannot be allowed to continue.	No se puede permitir que este trabajo continúe.
The fire went out by itself.	El fuego se apagó solo.
The alternative, he says, would be ruinous.	La alternativa, dice, sería ruinosa.
She leaned across the table to take her hand.	Se inclinó sobre la mesa para tomar su mano.
He spent three hours playing tennis.	Pasó tres horas jugando al tenis.
He can easily crack.	Puede crujir fácilmente.
Such inequity can adversely affect academic performance.	Tal inequidad puede afectar adversamente el desempeño académico.
Pollution is a great threat to this environment.	La contaminación es una gran amenaza para este medio ambiente.
He has a shy and withdrawn character.	Tiene un carácter tímido y retraído.
Most of the tomatoes come from this region.	La mayoría de los tomates provienen de esta región.
Workers were fighting for seats in the field.	Los trabajadores se peleaban por los asientos en el campo.
Scientists believe they are hopeless.	Los científicos creen que no tienen esperanza.
The tiger's stripes resemble those of the leopard.	Las rayas del tigre se parecen a las del leopardo.
Exercise several times a week.	Haz ejercicio varias veces por semana.
The scent of sweet apples filled the air.	El aroma de manzanas dulces llenaba el aire.
The iron came out of this old rock.	El hierro salió de esta vieja roca.
Our two children were born just two months apart.	Nuestros dos hijos nacieron con solo dos meses de diferencia.
The cave system is a favorite spot for hikers.	El sistema de cuevas es un lugar favorito para los excursionistas.
The dishwasher is broken.	El lavavajillas está roto.
I count one, two, three bricks.	Cuento uno, dos, tres ladrillos.
Consumers do not receive any benefit from these sales.	Los consumidores no reciben ningún beneficio de estas ventas.
Spaces have been created in the lobby.	Se han creado espacios en el vestíbulo.
The scene seemed like a strange nightmare.	La escena parecía una extraña pesadilla.
The conflict that followed lasted fifteen months.	El conflicto que siguió duró quince meses.
The now dry pond was eerily quiet.	El estanque, ahora seco, estaba inquietantemente silencioso.
When it comes out, the tube emits a fine mist.	Cuando sale, el tubo emite un fino rocío.
Raspberries are normally harvested during the summer.	Las frambuesas normalmente se cosechan durante el verano.
The note had been carefully printed on quality paper.	La nota había sido cuidadosamente impresa en papel de calidad.
The cards must not be on the table.	Las cartas no deben estar sobre la mesa.
The church was struck by lightning.	La iglesia fue alcanzada por un rayo.
Farmers were widely blamed.	Los agricultores fueron ampliamente culpados.
They are not immune to criticism.	No son inmunes a las críticas.
They refused to accept defeat.	Se negaron a aceptar la derrota.
The team has enough players to lay down four lines.	El equipo tiene suficientes jugadores para colocar cuatro líneas.
Few regions on earth have such diverse and varied terrain.	Pocas regiones en la tierra tienen un terreno tan diverso y variado.
She told you exactly what she had to do.	Ella te dijo exactamente lo que tenía que hacer.
The government interferes little with this industry.	El gobierno interfiere poco con esta industria.
Time collapsed at that moment.	El tiempo se derrumbó en ese momento.
Her description was very detailed.	Su descripción fue muy detallada.
She came here yesterday.	Vino aquí ayer.
These unknown locations are known as test subjects.	Estos lugares desconocidos se conocen como sujetos de prueba.
The rain fell in torrents.	La lluvia caía a torrentes.
This city is famous for its ancient ruins and temples.	Esta ciudad es famosa por sus antiguas ruinas y templos.
Some people thrive in hot climates.	Algunas personas prosperan en climas cálidos.
They paid close attention to their surroundings.	Prestaron mucha atención a su entorno.
Pacifies hunger.	Pacifica el hambre.
The cattle began to run amok.	El ganado comenzó a desbocarse.
The ship wandered aimlessly at sea.	El barco vagó sin rumbo fijo en el mar.
Public marches will be held soon.	Próximamente se realizarán marchas públicas.
You can find out which items appear most often.	Puede averiguar qué elementos aparecen con mayor frecuencia.
The peasant had no intention of challenging his authority.	El campesino no tenía intención de desafiar su autoridad.
Some politicians believe that corruption is justified.	Algunos políticos creen que la corrupción está justificada.
The clinic had only one doctor on duty.	La clínica tenía un solo médico de guardia.
Plant the seeds carefully for best results.	Plante las semillas con cuidado para obtener los mejores resultados.
She refused to obey her parents.	Se negó a obedecer a sus padres.
The children were leaning against the wall.	Los niños estaban apoyados contra la pared.
It rained a lot during the storm.	Llovió mucho durante la tormenta.
This novel takes place in a period.	Esta novela se desarrolla en un período.
Changing the branches of the family tree is easy to do.	Cambiar las ramas del árbol genealógico es fácil de hacer.
We put together the toolkit.	Armamos el kit de herramientas.
We will have to pick up the pace.	Habrá que coger el ritmo.
This forest is abundant in wildlife.	Este bosque es abundante en vida silvestre.
This rock is slippery when wet.	Esta roca es resbaladiza cuando está mojada.
Your task is to count the rings of the tree.	Tu tarea es contar los anillos del árbol.
Some of the damage was trivial.	Algunos de los daños fueron triviales.
The penguin uses its wings to swim.	El pingüino usa sus alas para nadar.
A tea vendor approached us.	Un vendedor de té se nos acercó.
A red rose is the most popular flower.	Una rosa roja es la flor más popular.
She glared at the book.	Miró con enojo el libro.
Life here seemed idyllic.	La vida aquí parecía idílica.
A foreign journalist described the girl as delighted.	Un periodista extranjero describió a la niña como encantada.
The weather is highly variable, both daily and seasonal.	El clima es muy variable, tanto diario como estacional.
It is a sad state of things.	Es un triste estado de cosas.
In the summer, it gradually cools down.	En el verano, se enfría gradualmente.
Several prominent figures insist on challenging conventional theories.	Varias figuras prominentes insisten en desafiar las teorías convencionales.
She had completed the journey.	Había completado el viaje.
The people of this town earn money from tourism.	La gente de este pueblo gana dinero con el turismo.
The forest is thick and lush.	El bosque es espeso y exuberante.
The field was covered in snow.	El campo estaba cubierto de nieve.
Everyone must comply with these laws.	Todos deben cumplir con estas leyes.
This region is famous for its basketry.	Esta región es famosa por su cestería.
A river divides into two branches.	Un río se divide en dos brazos.
Stop the news immediately.	Detener las noticias inmediatamente.
The hidden logic of that sutra is fascinating.	La lógica oculta de ese sutra es fascinante.
We should have taken the detour.	Deberíamos haber tomado el desvío.
She pulled an unlit cigarette from behind her ear.	Sacó un cigarrillo sin encender de detrás de la oreja.
He brings his purchases home.	Él lleva sus compras a casa.
These topics will be covered in this book.	Estos temas serán cubiertos en este libro.
Are you sure you want to do that?	¿Estás seguro de que quieres hacer eso?
The heat is suffocating.	El calor es sofocante.
We spent several hours talking.	Pasamos varias horas hablando.
The painting looked very old.	La pintura parecía muy antigua.
Plastic is extremely versatile.	El plástico es extremadamente versátil.
Our vacation last year was incredibly boring.	Nuestras vacaciones del año pasado fueron increíblemente aburridas.
His new computer has fewer buttons.	Su nueva computadora tiene menos botones.
This punishment is unfair.	Este castigo es injusto.
Before entering the voting booth, he prayed.	Antes de entrar a la cabina de votación, oró.
They keep their money in a safe.	Guardan su dinero en una caja fuerte.
His dress was trimmed with lace.	Su vestido estaba adornado con encaje.
The moldy smell was unbearable.	El olor a moho era insoportable.
At night, she boiled some water.	Por la noche, ella hirvió un poco de agua.
The road is packed with trucks.	La carretera está atestada de camiones.
People are planning a protest tomorrow.	La gente está planeando una protesta mañana.
She drove slowly home.	Condujo lentamente a casa.
What she had witnessed made him realize how helpless she was.	Lo que había presenciado le hizo darse cuenta de su impotencia.
The park was named after an important person.	El parque fue nombrado en honor a una persona importante.
He played very simply.	Jugó muy simple.
Just imagine.	Solo imagina.
We have about ten books.	Tenemos unos diez libros.
After the concert they talked a little more.	Después del concierto hablaron un rato más.
The saddle horn is wider than the ridge.	El cuerno de la silla es más ancho que el canto.
The amount of butter in the cake increased significantly.	La cantidad de mantequilla en el pastel aumentó significativamente.
She got into her head.	Ella se metió en la cabeza.
The fish looks very fresh.	El pescado se ve muy fresco.
The philosopher intrigued listeners with his new ideas.	El filósofo intrigó a los oyentes con sus nuevas ideas.
This plant is sacred to the locals.	Esta planta es sagrada para los lugareños.
I think the country can get ahead in the coming years.	Creo que el país puede salir adelante en los próximos años.
Mother snapped her fingers.	Madre chasqueó los dedos.
Rich and poor live in very different environments.	Ricos y pobres viven en entornos muy diferentes.
Obstacles, temporary in power.	Obstáculos, temporales en el poder.
The beautiful colors of the orchid began to fade.	Los hermosos colores de la orquídea comenzaron a desvanecerse.
The men went down into the mine.	Los hombres bajaron a la mina.
She gave loose notes to close friends of hers.	Le dio notas sueltas a sus amigos cercanos.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	El alcalde notó una alarma en la computadora de la oficina.
The sad story of his passing through the forest.	La triste historia de su paso por el bosque.
She quickly read the email.	Rápidamente leyó el correo electrónico.
First, they rehearsed the dance.	Primero, ensayaron el baile.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	La pobreza y el desempleo son endémicos en la región.
The passage was shrouded in gloom.	El pasaje estaba envuelto en penumbra.
The flower looks like a trumpet.	La flor parece una trompeta.
The cloud of dust came out from behind the trucks.	La nube de polvo salió por detrás de los camiones.
To my pleasant surprise, the barber looked exactly the same.	Para mi grata sorpresa, el peluquero se veía exactamente igual.
Emily often cleaned the house by herself.	Emily a menudo limpiaba la casa sola.
I worked for my supervisor.	Trabajé para mi supervisor.
Our guest is on the dance floor.	Nuestro invitado está en la pista de baile.
This party is going great!	¡Esta fiesta va genial!
The sentences for robbery and assault are severe.	Las sentencias por robo y asalto son severas.
In this old world, many people are deprived of food.	En este viejo mundo, muchas personas se ven privadas de alimentos.
They learned to make their own shelters.	Aprendieron a hacer sus propios refugios.
Load the sponges into the blender.	Carga las esponjas en la licuadora.
This museum has thousands of fascinating artifacts.	Este museo tiene miles de artefactos fascinantes.
These complaints were written a long time ago.	Estas quejas fueron escritas hace mucho tiempo.
We should all take a more active role.	Todos deberíamos tener un papel más activo.
The sun was shining brightly overhead.	El sol brillaba intensamente en lo alto.
Everyone in the village was over seventy years old.	Todos en el pueblo tenían más de setenta años.
A movement is underway.	Un movimiento está en marcha.
Shake the martini cocktail.	Agite el cóctel de martini.
The lighthouse serves as a warning to ships.	El faro sirve como advertencia a los barcos.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Limpiar los champiñones con un paño húmedo.
Some melodies last ten centuries.	Algunas melodías duran diez siglos.
She was wrong.	Ella estaba equivocada.
She looked pale and drawn.	Parecía pálido y demacrado.
These districts should expect many visitors this year.	Estos distritos deben esperar muchos visitantes este año.
Lacking a basic understanding of the world, she set out.	Al carecer de una comprensión básica del mundo, partió.
Prices have been rising steadily in recent years.	Los precios han ido aumentando constantemente en los últimos años.
The region is plagued by violence.	La región está plagada de violencia.
The birds flew, screeching.	Los pájaros volaron, chillando.
The butter has no flavor.	La mantequilla no tiene sabor.
His cat and dog were walking in the garden.	El gato y su perro paseaban por el jardín.
The baby slept soundly in her crib.	El bebé dormía profundamente en su cuna.
In large urban areas development and construction are constant.	En las grandes áreas urbanas el desarrollo y la construcción son constantes.
Isolate head words like "the."	Aísle las palabras principales como "el".
There are hundreds of caves in this mountain.	Hay cientos de cuevas en esta montaña.
The firm declined to comment on the allegations.	La firma se negó a comentar sobre las acusaciones.
The children were injured as a result of reckless play.	Los niños resultaron heridos como resultado de un juego imprudente.
We suggest installing solar panels on the roof.	Sugerimos instalar paneles solares en el techo.
The reaction amused him.	Le hizo gracia la reacción.
That view is still promoted today.	Ese punto de vista todavía se promueve hoy.
My eyes were dazzled by the luminous water.	Mis ojos estaban deslumbrados por el agua luminosa.
Be gentle with delicate fabric.	Sea amable con la tela delicada.
They brought back smart home technology.	Trajeron de vuelta la tecnología del hogar inteligente.
Take it to her.	Llévaselo a ella.
Engineers require some academic qualification.	Los ingenieros requieren alguna calificación académica.
Butter spreads easily.	La mantequilla se unta fácilmente.
On a bare hillside, a solitary pine stands majestically.	En una ladera desnuda, un pino solitario se alza majestuoso.
Today, all of their meals are eaten cold.	Hoy en día, todas sus comidas se comen frías.
Her main concern was her grandchildren.	Su principal preocupación eran sus nietos.
A curve in the road.	Una curva en el camino.
The structure of an ear of corn.	La estructura de una mazorca de maíz.
However, despite these restrictions, public attitudes have changed.	Sin embargo, a pesar de estas restricciones, las actitudes públicas han cambiado.
She arrives passing quickly through the sky.	Ella llega pasando rápidamente por el cielo.
He longed for the day he would marry her.	Anhelaba el día en que se casaría con ella.
Her uniforms were up to military specifications.	Los uniformes se ajustaban a las especificaciones militares.
Seeing her clothes, the guards ran away.	Al ver sus ropas, los guardias se alejaron corriendo.
Product manufacturers often use this equipment.	Los fabricantes de productos suelen utilizar este equipo.
You should see the doctor as soon as possible.	Deberías ver al médico lo antes posible.
The zookeeper takes care of him.	El cuidador del zoológico lo cuida.
Is it a crime to be poor?	¿Es un crimen ser pobre?
An old man bent down to examine the prints.	Un anciano se inclinó para examinar las huellas.
The plains stretched for miles and miles.	Las llanuras se extendían por millas y millas.
Luckily, we didn't really lose anything.	Por suerte, realmente no perdimos nada.
He walked through the door, closing it behind him.	Entró por la puerta, cerrándola detrás de él.
He pours the milk over the pudding.	Vierta la leche sobre el budín.
The big carp swam slowly towards the waterfall.	La gran carpa nadó lentamente hacia la cascada.
This structure filled positions for judges.	Esta estructura ocupó puestos para jueces.
A car was left abandoned on the street.	Un automóvil quedó abandonado en la calle.
The sun rises early in the fall.	El sol sale temprano en el otoño.
This region is known for its monuments.	Esta región es conocida por sus monumentos.
The church was the center of religious life.	La iglesia era el centro de la vida religiosa.
The rural inhabitants of the city were eager for the services of the hospital.	Los habitantes rurales de la ciudad estaban ansiosos por los servicios del hospital.
Many new immigrants do not speak the language well.	Muchos nuevos inmigrantes no hablan bien el idioma.
Don't waste your gift!	¡No desperdicies tu regalo!
With modern technology, one can order just about anything.	Con la tecnología moderna, uno puede pedir prácticamente cualquier cosa.
The houses in the village are all ugly.	Las casas del pueblo son todas feas.
Most of his body was buried alive!	¡La mayor parte de su cuerpo fue enterrado vivo!
The watch is small and portable.	El reloj es pequeño y portátil.
All these houses have blue roofs.	Todas estas casas tienen techos azules.
Homeless people filled the streets of the city.	Las personas sin hogar llenaron las calles de la ciudad.
His fine dark hair was cut short.	Su fino cabello oscuro estaba corto.
These costs are largely due to labor costs.	Estos costos se deben en gran parte a los costos laborales.
The doors opened and a gentle breeze blew in.	Las puertas se abrieron y sopló una suave brisa.
Birds are driven out of their natural habitats.	Las aves son expulsadas de sus hábitats naturales.
The enemy soldiers threw several grenades.	Los soldados enemigos lanzaron varias granadas.
Here are some useful recipes.	Aquí hay algunas recetas útiles.
Get here as fast as you can!	¡Llega aquí lo más rápido que puedas!
The operations facility will be up and running next month.	La instalación de operaciones estará en funcionamiento el próximo mes.
He maintains that he was not involved in illegal activities.	Sostiene que no estuvo involucrado en actividades ilegales.
Cities have a large number of skyscrapers.	Las ciudades tienen una gran cantidad de rascacielos.
A tall businessman was walking down the street.	Un hombre de negocios alto caminaba por la calle.
He a stone's throw from the church.	A tiro de piedra de la iglesia.
Help the workers clean up the debris.	Ayude a los trabajadores a limpiar los escombros.
The poor boy had very little food.	El pobre muchacho tenía muy poca comida.
Accustomed to sunlight, plants cannot grow as easily indoors.	Acostumbradas a la luz del sol, las plantas no pueden crecer tan fácilmente en interiores.
Two stars were visible just above the horizon.	Dos estrellas eran visibles justo sobre el horizonte.
She was standing on the shore of the lake.	Ella estaba de pie en la orilla del lago.
Her friend entered the room.	Su amiga entró en la habitación.
We will not discuss this again.	No volveremos a discutir esto.
The work of art can be worth many millions of dollars.	La obra de arte puede valer muchos millones de dólares.
Bad international relations.	Malas relaciones internacionales.
Deadlines are important in the business world.	Los plazos son importantes en el mundo de los negocios.
It's a nice walk, and downhill.	Es un paseo agradable, y cuesta abajo.
Jumps include a sentinel salute and splits.	Los saltos incluyen un saludo de centinela y divisiones.
The scammers were jailed.	Los estafadores fueron encarcelados.
The young woman had many admirers, but few friends.	La joven tenía muchos admiradores, pero pocos amigos.
Her comments were in stark contrast to what happened yesterday.	Sus comentarios fueron en marcado contraste con los hechos ayer.
A bitter war followed.	Siguió una amarga guerra.
Such spending has given rise to considerable controversy.	Tal gasto ha dado lugar a una controversia considerable.
Don't load the oven.	No cargues el horno.
What a surprise!	¡Qué sorpresa!
She jumped into the dark water.	Saltó al agua oscura.
Pizza can be eaten hot or cold.	La pizza se puede comer caliente o fría.
What we have to do now is organize committees.	Lo que tenemos que hacer ahora es organizar comités.
She opened her briefcase and started looking for her cards.	Abrió su maletín y comenzó a buscar sus tarjetas.
He gave the book to her.	Él le dio el libro a ella.
Many streams dry up in the summer.	Muchos arroyos se secan en el verano.
The show drew a capacity crowd.	El espectáculo atrajo a una multitud de capacidad.
This boy came noisily into her room.	Este chico entró ruidosamente a su habitación.
The promised bonuses never arrive.	Los bonos prometidos nunca llegan.
With a little practice you can achieve perfection.	Con un poco de práctica se puede lograr la perfección.
The waiter brought several bottles of water.	El camarero trajo varias botellas de agua.
The nuclear reaction produces large amounts of energy.	La reacción nuclear produce grandes cantidades de energía.
The rain soothed my weary soul.	La lluvia calmó mi alma cansada.
They seemed so strange and harmless.	Parecían tan extraños e inofensivos.
I don't like this painter.	No me gusta este pintor.
The flames began to spread rapidly.	Las llamas comenzaron a extenderse rápidamente.
So, she decided to build a swimming pool.	Entonces, decidió construir una piscina.
Face to face was better.	Cara a cara, era mejor.
Put a lid on the saucepan.	Coloque una tapa en la cacerola.
The artists captured the image on canvas.	Los artistas capturaron la imagen en lienzo.
He entered the room slowly, with an air of dignity.	Entró en la habitación lentamente, con aire de dignidad.
Some bacteria are pathogenic.	Algunas bacterias son patógenas.
This is my favorite bracelet.	Esta es mi pulsera favorita.
They lost everything but their dignity.	Perdieron todo menos su dignidad.
Judge the color to give an accurate impression.	Juzgue el color para dar una impresión precisa.
The otter swam to the edge of the water.	La nutria nadó hasta la orilla del agua.
The soup was thick and sweet.	La sopa era espesa y dulce.
His demeanor is majestic.	Su comportamiento es majestuoso.
The poor sold food on the streets.	Los pobres vendían comida en las calles.
I was obsessed with his identity.	Estaba obsesionado con su identidad.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Los conceptos erróneos sobre las maravillas de la ciencia son comunes.
The swamp reeds stopped like snakes.	Los juncos pantanosos se detuvieron como serpientes.
The accident occurred on a busy city road.	El accidente ocurrió en la transitada vía de la ciudad.
These machines use electricity to function.	Estas máquinas utilizan electricidad para funcionar.
He couldn't think of anything to say.	No podía pensar en nada que decir.
We can't be late for school.	No podemos llegar tarde a la escuela.
The young woman began to cry.	La joven se echó a llorar.
The soil is extremely rich and sandy soil.	El suelo es un suelo extremadamente rico y arenoso.
I doubt she was guilty.	Dudo que fuera culpable.
Many prisoners are mentally ill.	Muchos presos son enfermos mentales.
The plane was quickly redirected to a military base.	El avión fue redirigido rápidamente a una base militar.
So it's easy to see that a penny	Así que es fácil ver que un centavo
The inspector carefully examined the pie.	El inspector examinó cuidadosamente la empanada.
He pleads guilty to bank robbery.	Se declara culpable de robo a un banco.
The council rejected further studies.	El consejo rechazó más estudios.
She wore her hair in braids, falling around her waist.	Llevaba el cabello recogido en trenzas, cayendo alrededor de su cintura.
The fish sniffed the air, savoring the river.	El pez olfateó el aire, saboreando el río.
I would like to see more visitors and tourists.	Me gustaría ver más visitantes y turistas.
She looked pale, with dark circles under her eyes.	Se veía pálida, con círculos oscuros debajo de los ojos.
The sale closed at an all-time high.	La venta cerró en un máximo histórico.
These old designs are not as reliable as they once were.	Estos viejos diseños no son tan confiables como lo eran antes.
Existing laws must be enforced.	Hay que hacer cumplir las leyes existentes.
Caramel sauce, made from brown sugar, will add flavor to any dish.	La salsa de caramelo, hecha a base de azúcar moreno, dará sabor a cualquier plato.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent era un miembro respetado de la comunidad.
Population growth has skyrocketed.	El crecimiento demográfico se ha disparado.
Bastinades are made from apples.	Bastinades están hechos de manzanas.
Skyrocketing property values ​​have abandoned many.	El valor vertiginoso de las propiedades ha abandonado a muchos.
The minister replied that the government had to take action.	El ministro respondió que el gobierno tenía que tomar medidas.
The witnesses were transported in a van.	Los testigos fueron transportados en una camioneta.
A wide range of animals migrate each year.	Una amplia gama de animales migran cada año.
That is why they are called roots.	Por eso se llaman raíces.
When the terminals are working properly, they will be updated.	Cuando los terminales estén funcionando correctamente, se actualizarán.
It is the largest city in the country.	Es la ciudad más grande del país.
A dazzling aurora borealis lit up the sky.	Una deslumbrante aurora boreal iluminó el cielo.
The customers were upset.	Los clientes estaban disgustados.
The company brought in another manager.	La compañía trajo a otro gerente.
He put his ear to the hole in the wall.	Acercó la oreja al agujero de la pared.
You must take it with milk.	Debes tomarlo con leche.
Let the fire go out.	Deje que el fuego se apague.
A crowd of men had gathered outside the hospital.	Una multitud de hombres se había reunido fuera del hospital.
Diamonds are no longer used in the production of jewelry.	Los diamantes ya no se utilizan en la producción de joyas.
The curse of the pharaohs has been lifted.	La maldición de los faraones se ha levantado.
A teacher gave a lecture on slavery.	Un maestro dio una conferencia sobre la esclavitud.
This has a small kitchen, dining room and living room.	Esto tiene una pequeña cocina, comedor y sala de estar.
The land is irrigated with water from the river.	El terreno se riega con agua del río.
The queen needed to spend more time with her children.	La reina necesitaba pasar más tiempo con sus hijos.
A certain hairstyle was criticized for being old-fashioned.	Cierto peinado fue criticado por pasado de moda.
Several crimes were committed.	Se cometieron varios delitos.
Many artists traveled to the capital to audition.	Muchos artistas viajaron a la capital para audicionar.
She went looking for him.	Ella salió a buscarlo.
A major storm hit the area last night.	Una gran tormenta azotó la zona anoche.
Many old castles are still in use today.	Muchos castillos antiguos todavía están en uso hoy.
Our conversation about movies livened up.	Nuestra conversación sobre películas se animó.
The treasurer was accused of stealing public money.	El tesorero fue acusado de robar dinero público.
He started off on the wrong foot with the interviewer.	Comenzó con el pie izquierdo con el entrevistador.
His long hair gives him a classy look.	El pelo largo le da un aspecto elegante.
The hardcover book was open on the table.	El libro de tapa dura estaba abierto sobre la mesa.
His hair was wild, as was his beard.	Su cabello estaba salvaje, al igual que su barba.
The houses and roads have somewhat improved his situation.	Las casas y los caminos han mejorado algo su situación.
We noticed a liter of motor oil on the floor.	Notamos un litro de aceite de motor en el piso.
They will expect this from me.	Esperarán esto de mí.
The geese flew in noisy flocks.	Los gansos volaban en ruidosas bandadas.
She wrinkled her nose.	Ella arrugó la nariz.
Even this monument was built by slaves.	Incluso este monumento fue construido por esclavos.
She looked at a nearby person.	Miró a una persona cercana.
After cooking, the potatoes are very tender.	Después de la cocción, las papas están muy tiernas.
I was home sick countless times that year.	Estuve en casa enfermo innumerables veces ese año.
Saliva mixed with salty cells in your mouth.	La saliva mezclada con células saladas en tu boca.
Swollen birds soared above the trees.	Los pájaros hinchados se elevaban por encima de los árboles.
Sit back, relax and read on.	Siéntese, relájese y siga leyendo.
She began to expose the truth.	Empezó a exponer la verdad.
I enjoyed walking through the park, taking pictures of flowers.	Disfruté caminando por el parque, tomando fotografías de flores.
The oil and water mixed easily.	El aceite y el agua se mezclaron fácilmente.
In the meantime, your group will head to the city.	Mientras tanto, tu grupo se dirigirá a la ciudad.
Until recently, most people lived in the countryside.	Hasta hace poco, la mayoría de la gente vivía en el campo.
The most common form of entertainment is watching television.	La forma más común de entretenimiento es mirar televisión.
We may hire fewer workers this year.	Es posible que contratemos menos trabajadores este año.
I watched her closely for signs of discomfort.	La observé atentamente en busca de signos de incomodidad.
People in some villages got by just fine without electricity.	La gente de algunos pueblos se las arreglaba bien sin electricidad.
A writer writes many letters.	Un escritor escribe muchas cartas.
If you have any questions about a verb, ask here.	Si tienes alguna duda sobre un verbo, pregunta aquí.
Remember to call the doctor.	Recuerda llamar al médico.
His skirt was a short, sassy style.	Su falda era un estilo corto y atrevido.
You can see the docks from my house.	Puedes ver los muelles desde mi casa.
The fire quickly took hold.	El fuego se apoderó rápidamente.
Thirty miles seems like a long way to go on foot.	Treinta millas parece un largo camino por recorrer a pie.
The prince married the princess of a small kingdom.	El príncipe se casó con la princesa de un pequeño reino.
She is too old for this kind of work.	Es demasiado vieja para este tipo de trabajo.
The maiden was in a garden.	La doncella estaba en un jardín.
Slowly, using mirrors, she managed to reach him.	Lentamente, usando espejos, logró alcanzarlo.
This theory explains many historical facts.	Esta teoría explica muchos hechos históricos.
The word paradox has several meanings.	La palabra paradoja tiene varios significados.
She brought some soup.	Trajo un poco de sopa.
She has been very interested in archaeology.	Se ha interesado mucho por la arqueología.
Jack went to sea in his ship.	Jack se hizo a la mar en su barco.
Some people like to gamble.	A algunas personas les gusta apostar.
To her the following week, the roads were flooded.	A ella la semana siguiente, las carreteras se inundaron.
These clothes have been in the family for three generations.	Esta ropa ha estado en la familia durante tres generaciones.
Nature provides abundant supplies of limestone.	La naturaleza proporciona abundantes suministros de piedra caliza.
The city grew around the train station.	La ciudad creció alrededor de la estación de tren.
They found him collapsed in an alley.	Lo encontraron colapsado en un callejón.
He tied his hair back with a scarlet ribbon.	Se ató el pelo hacia atrás con una cinta escarlata.
The walls of the building were in ruins.	Las paredes del edificio estaban en ruinas.
Spread the jam sandwiched between two slices of bread.	Unte la mermelada intercalada entre dos rebanadas de pan.
The emperor's palace was exquisite in its design.	El palacio del emperador era exquisito en su diseño.
She calculates that they will arrive there in half an hour.	Calcula que llegarán allí en media hora.
Restaurant diners love them.	A los comensales de los restaurantes les encantan.
The ant colony grew and the queen soon grew tired.	La colonia de hormigas creció y la reina pronto se cansó.
Be very careful when crossing this stage.	Mucho cuidado al cruzar esta etapa.
I want to live in the country.	Quiero vivir en el campo.
Some said he could help me.	Algunos decían que podía ayudarme.
I think they're planning an attack.	Creo que están planeando un ataque.
The bears became the dragons that haunted our nightmares.	Los osos se convirtieron en los dragones que acechaban nuestras pesadillas.
No one responded to his letter.	Nadie respondió a su carta.
What you saw was a dream.	Lo que viste fue un sueño.
The seller was calm, friendly and punctual.	El vendedor fue tranquilo, amable y puntual.
She was sitting cross-legged in a lotus position.	Estaba sentada con las piernas cruzadas en posición de loto.
The dogs had discarded all pretense of calm.	Los perros habían descartado toda pretensión de calma.
After several minutes, she stopped.	Después de varios minutos, se detuvo.
This passage will be out of use soon.	Este pasaje estará fuera de uso pronto.
A wild animal once lived in this barren land.	Un animal salvaje una vez vivió en esta tierra árida.
It is said that he was the older brother.	Se dice que era el hermano mayor.
The cat bed is made of wicker.	La cama para gatos está hecha de mimbre.
Storm clouds are gathering over this land.	Nubes de tormenta se están reuniendo sobre esta tierra.
He seemed to enjoy her newfound freedom.	Parecía disfrutar de su nueva libertad.
This river is dangerously polluted.	Este río está peligrosamente contaminado.
The government was worried about inflation.	El gobierno estaba preocupado por la inflación.
That looked pretty good.	Eso se veía bastante bien.
No animal or person is harmed in the process.	Ningún animal o persona se daña en el proceso.
A big town is surrounded by another big town.	Un pueblo grande está rodeado por otro pueblo grande.
He swept her arm gently to the side.	Él barrió su brazo suavemente a un lado.
Communism failed because it deprived people of their freedom.	El comunismo fracasó porque privó a la gente de su libertad.
The tiny creatures are so small that they are almost invisible.	Las diminutas criaturas son tan pequeñas que son casi invisibles.
The stories told in this book are ancient.	Las historias contadas en este libro son antiguas.
The budget will provide considerable relief.	El presupuesto proporcionará un alivio considerable.
What had been buried for centuries was discovered.	Lo que había estado enterrado durante siglos fue descubierto.
Someone started shouting insults.	Alguien comenzó a gritar insultos.
You may not have visited all the places.	No puede haber visitado todos los lugares.
The hard work finally paid off for the miner.	El trabajo duro finalmente valió la pena para el minero.
The painting was much discussed.	La pintura fue muy discutida.
The partners made false accusations of corruption.	Los socios hicieron denuncias falsas de corrupción.
The moon was in its fullness.	La luna estaba en su plenitud.
Don't be pedantic.	No seas pedante.
He is a good man.	Él es un buen hombre.
The topsoil in the fertile region is very rich.	La capa superior del suelo en la región fértil es muy rica.
The thieves looked in the pocket and ran away.	Los ladrones miraron en el bolsillo y salieron corriendo.
The waiters are notoriously rude.	Los camareros son notoriamente groseros.
The drivers of these cars work hard.	Los conductores de estos autos trabajan duro.
The soldiers fight, in pitched battles, to control the region.	Los soldados luchan, en batallas campales, para controlar la región.
She is fighting with her demons.	Ella está luchando con sus demonios.
This discussion is going nowhere.	Esta discusión no va a ninguna parte.
Her hair was messy.	Su cabello estaba desordenado.
She try not to inhale the gas.	Trate de no inhalar el gas.
The ducks swim behind the canoe.	Los patos nadan detrás de la canoa.
How much money do you have?	¿Cuánto dinero tiene usted?
We had to walk past many food stalls.	Tuvimos que pasar por delante de muchos puestos de comida.
See no solution.	No ve solución.
Both churches amassed a large collection.	Ambas iglesias acumularon una gran colección.
The younger woman was scared by this man.	La mujer más joven estaba asustada por este hombre.
The enmity between the two brothers is historical.	La enemistad entre los dos hermanos es histórica.
This bottle of wine belongs to my friend.	Esta botella de vino pertenece a mi amigo.
Most of the major cities in the region are contaminated.	La mayoría de las principales ciudades de la región están contaminadas.
His hair flowed in elegant waves to his waist.	Su cabello fluía en elegantes ondas hasta su cintura.
The search was exhaustive, but no incriminating evidence was found.	La búsqueda fue exhaustiva, pero no se encontraron pruebas incriminatorias.
Red is the standard color for stop signs.	El rojo es el color estándar de las señales de alto.
He sought support from his peers.	Buscó el apoyo de sus compañeros.
This coffee tastes a bit bitter.	Este café sabe un poco amargo.
The aliens landed on a deactivated hydroelectric plant.	Los extraterrestres aterrizaron en una planta hidroeléctrica desactivada.
Salt water contains significant amounts of salt.	El agua salada contiene cantidades significativas de sal.
The thieves stole my bike.	Los ladrones me robaron la bicicleta.
The proportion of women is much higher.	La proporción de mujeres es mucho mayor.
Notice that the verbs follow the subjects.	Note que los verbos siguen a los sujetos.
A text message was forwarded.	Se reenvió un mensaje de texto.
These narrow alleys are clogged with cars.	Estos callejones estrechos están atascados de coches.
I want it all, please.	Lo quiero todo, por favor.
With careful observation, the falcon was detected.	Con una cuidadosa observación, el halcón fue detectado.
The plan was adopted unanimously.	El plan fue adoptado por unanimidad.
His character was essentially honest.	Su carácter era esencialmente honesto.
I guess this microphone is not working properly.	Supongo que este micrófono no funciona correctamente.
The reaction mixture is allowed to cool naturally.	La mezcla de reacción se deja enfriar naturalmente.
Protesters built barricades around government buildings.	Los manifestantes construyeron barricadas alrededor de los edificios gubernamentales.
The water splashed his face.	El agua le salpicó la cara.
Some birds are seasonal migrants.	Algunas aves son migratorias estacionales.
Horse and rider staggered precariously on the narrow bridge.	El caballo y el jinete se tambalearon precariamente en el estrecho puente.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter, un adolescente, tiene un marcapasos.
The parents quarreled and the children cried.	Los padres se pelearon y los niños lloraron.
There are many types of rods.	Hay muchos tipos de cañas.
Bananas were exported abroad.	Las bananas se exportaban al exterior.
Our town has a wonderful public library.	Nuestro pueblo tiene una maravillosa biblioteca pública.
She was speechless.	Se quedó muda.
Last year's bumper harvest gave farmers a boost.	La excelente cosecha del año pasado impulsó a los agricultores.
He wore ragged clothes and had sad eyes.	Vestía ropa andrajosa y tenía ojos tristes.
An elderly man sits peacefully in a courtyard.	Un anciano se sienta pacíficamente en un patio.
His servant is skilled at embroidery.	Su sirviente es hábil con el bordado.
He continued to work for others.	Continuó trabajando para otros.
It was an exciting moment.	Fue un momento emocionante.
Only a handful of people visit this museum.	Solo un puñado de personas visita este museo.
The wolf eyed his prey greedily	El lobo miró a su presa con avidez
The thief moved quickly through the trees.	El ladrón se movió rápidamente entre los árboles.
Most of the new office buildings are built with reinforced concrete.	La mayoría de los edificios de oficinas nuevos están construidos con hormigón armado.
The women in this community are known to be kind.	Se sabe que las mujeres de esta comunidad son amables.
The wedding is a formal affair.	La boda es un asunto formal.
It could have gone bigger, but the left side was stronger.	Podría haber ido más grande, pero el lado izquierdo era más fuerte.
He raised the bowl to his lips.	Se llevó el cuenco a los labios.
She fell in love with the young man.	Ella se enamoró del joven.
She decided to take a one hour nap.	Decidió dormir una siesta de una hora.
Lions and tigers are dominant predators.	Los leones y los tigres son depredadores dominantes.
However, make sure they are cooked.	Sin embargo, asegúrate de que estén cocidos.
Money has been hard to come by this year.	El dinero ha sido difícil de encontrar este año.
They always say they are innocent.	Siempre dicen que son inocentes.
Real sugar cane, not raw sugar!	¡Caña de azúcar real, no azúcar sin refinar!
The warm springs enhance the local tourism industry.	Los manantiales cálidos mejoran la industria turística local.
The horse whinnied nervously.	El caballo relinchó nervioso.
The entire city was illuminated by the flashing lights.	Toda la ciudad estaba iluminada por las luces intermitentes.
They discovered a bag of gold dust.	Descubrieron una bolsa de polvo de oro.
He arrived in time to hear the duke's speech.	Llegó a tiempo para escuchar el discurso del duque.
Many farmers oppose wetland restoration.	Muchos agricultores se oponen a la restauración de humedales.
The glass shattered into thousands of pieces.	El vidrio se rompió en miles de pedazos.
Tennis clubs are a common place to see neighbors.	Los clubes de tenis son un lugar común para ver a los vecinos.
The old woman said that they had come to make amends.	La anciana dijo que habían venido a hacer las paces.
Dozens of people attended the concert.	Decenas de personas acudieron al concierto.
She flips the chicken skin side down.	Voltea el pollo con la piel hacia abajo.
They seemed to expect to see us.	Parecían esperar vernos.
Local residents were outraged by the decision.	Los residentes locales estaban indignados por la decisión.
He will pay the price for his misdeeds.	Él pagará el precio de sus fechorías.
The line for general admission was very long.	La cola para la entrada general era muy larga.
The author's novel describes life in this troubled region.	La novela del autor describe la vida en esta región convulsa.
The young man dropped out of school to become a photographer.	El joven dejó la escuela para convertirse en fotógrafo.
He went straight to the hospital.	Fue directo al hospital.
He put his hands in his pockets.	Metió las manos en los bolsillos.
Emotional intelligence, it seems, is closely linked to creativity.	La inteligencia emocional, al parecer, está estrechamente ligada a la creatividad.
They serve tea and coffee there.	Sirven té y café allí.
These new buildings will make the city more livable.	Estos nuevos edificios harán que la ciudad sea más habitable.
Poultry is a staple in most diets.	Las aves de corral son un alimento básico en la mayoría de las dietas.
The marbles are polished with machines and hand tools.	Los mármoles se pulen con máquinas y herramientas manuales.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Existe una necesidad urgente de que los científicos desarrollen vacunas.
The land is predominantly used for grazing.	La tierra se utiliza predominantemente para el pastoreo.
It's just a theory.	Es solo una teoría.
This is very important.	Esto es muy importante.
He maintained that no evidence was established.	Sostuvo que no se establecieron pruebas.
It will take several weeks to repair that hole.	Llevará varias semanas reparar ese agujero.
The town was three miles away.	El pueblo estaba a tres millas de distancia.
The copper plates were polished.	Las placas de cobre fueron pulidas.
Remember how good it was.	Recuerda lo bueno que era.
Nobody likes to think about his death,	A nadie le gusta pensar en su muerte,
I was afraid it would close.	Tenía miedo de que se cerrara.
To stimulate your brain, read poetry.	Para estimular tu cerebro, lee poesía.
The wooden structures were set on fire by the assailants.	Las estructuras de madera fueron incendiadas por los asaltantes.
Dairy products have the highest nutrient content.	Los productos lácteos tienen el mayor contenido de nutrientes.
Many travelers pass through this airport.	Muchos viajeros pasan por este aeropuerto.
We wondered if they would ever leave.	Nos preguntamos si alguna vez se irían.
This is a good place to raise cattle.	Este es un buen lugar para criar ganado.
Residents occasionally receive warnings.	Ocasionalmente, los residentes reciben advertencias.
Despite the negative publicity, the politician was re-elected to his post	A pesar de la publicidad negativa, el político fue reelegido en su cargo
Make good use of your camera.	Haz un buen uso de tu cámara.
A pied wagtail sits on a concrete post.	Una lavandera de varios colores se sienta en un poste de hormigón.
Potato beetles are common pests.	Los escarabajos de la patata son plagas comunes.
Church bells ring throughout the land.	Las campanas de las iglesias suenan por toda la tierra.
And put the dough back in the fridge.	Y vuelve a poner la masa en el refrigerador.
Plants and trees are important sources of food.	Las plantas y los árboles son fuentes importantes de alimento.
The shadow of the arch stretched across the path.	La sombra del arco se extendía por el camino.
Given the sorry state of recent history,	Dado el lamentable estado de la historia reciente,
The fracture was compound.	La fractura fue compuesta.
The crosses were placed against a large green field.	Las cruces se colocaron contra un gran campo verde.
Soldiers pushed through the crowd.	Los soldados se abrieron paso entre la multitud.
They ran through the building, chasing a ball.	Pasaron corriendo por el edificio, persiguiendo una pelota.
She said that she understood.	Ella dijo que entendía.
The greatest talent of the cook was to prepare tasty dishes,	El mayor talento del cocinero era preparar platos sabrosos,
His faces were pale.	Sus rostros estaban pálidos.
His fedora would make him look ridiculous.	El sombrero de fieltro lo haría lucir ridículo.
Various birthday parties in the summer months.	Varias fiestas de cumpleaños en los meses de verano.
She couldn't take it anymore.	Ella no podía soportarlo más.
A daunting task, but definitely worth the time.	Una tarea desalentadora, pero definitivamente vale la pena el tiempo.
She longed to turn back the clock.	Ansiaba hacer retroceder el reloj.
It was more than a century before people realized that.	Pasó más de un siglo antes de que la gente se diera cuenta de eso.
Check the butter to see if it is rancid.	Revisa la mantequilla para ver si está rancia.
The referee raised her whistle and blew it loudly.	El árbitro levantó su silbato y lo hizo sonar con fuerza.
The company wants to build a huge skyscraper.	La empresa quiere construir un enorme rascacielos.
Now, you should see several rows of numbers.	Ahora, deberías ver varias filas de números.
Millions of people flock to this city every year.	Millones de personas acuden a esta ciudad cada año.
Two young men approached us.	Dos jóvenes nos abordaron.
The fish are spawning right now!	¡Los peces están desovando ahora mismo!
They landed in a field.	Aterrizaron en un campo.
You should be ashamed of yourself!	¡Deberías avergonzarte de ti mismo!
The conservation movement was a new phenomenon.	El movimiento conservacionista fue un fenómeno nuevo.
Sean drove the vehicle down the interstate.	Sean condujo el vehículo por la interestatal.
The asteroid belt contains millions of small bodies.	El cinturón de asteroides contiene millones de cuerpos pequeños.
First, he pours the butter into a bowl.	Primero, vierte la mantequilla en un bol.
They were his next door neighbors.	Eran sus vecinos de al lado.
Don't bother him.	No lo molestes.
I agreed with that, but it's hardly applicable.	Estuve de acuerdo con eso, pero es difícilmente aplicable.
Add butter and eggs.	Agregue mantequilla y huevos.
Slowly the streetlights came on.	Lentamente, las farolas se encendieron.
The heavy rain, combined with the heat, caused flash flooding.	La fuerte lluvia, combinada con el calor, provocó inundaciones repentinas.
They provide an invaluable service.	Brindan un servicio invaluable.
The young prince has strong ties to the clergy.	El joven príncipe tiene fuertes lazos con el clero.
She secretly admired my beauty.	Ella admiraba en secreto mi belleza.
You don't have any valid points.	No tienes ningún punto válido.
Scientists find strong evidence of erosion.	Los científicos encuentran fuertes evidencias de erosión.
You can enter as many times as you want.	Puedes entrar tantas veces como quieras.
Ultimately, the pirates were defeated.	Finalmente, los piratas fueron derrotados.
The opposition party waged a bitterly divided campaign.	El partido de oposición libró una campaña amargamente dividida.
Run your tongue around the inside of your mouth.	Pase la lengua por el interior de la boca.
The poor are starving.	Los pobres se mueren de hambre.
The machine continued, methodically shredding the documents.	La máquina continuó, triturando metódicamente los documentos.
The traitor was discovered by his silly brother.	El traidor fue descubierto por su tonto hermano.
The earth can be studied using satellites.	La tierra se puede estudiar usando satélites.
The team of astronomers reports their findings.	El equipo de astrónomos informa de sus hallazgos.
She replied that she was interested in the story.	Ella respondió que estaba interesada en la historia.
The tragedies for the disenfranchised are abundant.	Las tragedias para los privados de sus derechos son abundantes.
The clouds will clear soon.	Las nubes se despejarán pronto.
This trunk is used to store clothes.	Este baúl se utiliza para guardar ropa.
The soldiers spent the night in a cold and damp trench.	Los soldados pasaron la noche en una trinchera fría y húmeda.
The outlook is bleak for many farmers this year.	El panorama es sombrío para muchos agricultores este año.
Almost all the companies in the region were occupied.	Casi todas las empresas de la región fueron ocupadas.
Lower taxes increase consumer confidence.	Los impuestos más bajos aumentan la confianza del consumidor.
There is a certain beauty in pure mathematics.	Hay una cierta belleza en las matemáticas puras.
The vibration of the helicopter blades was strong.	La vibración de las aspas del helicóptero era fuerte.
Air pollution threatens human health.	La contaminación del aire amenaza la salud de los humanos.
The scanner has changed the habits and lives of millions.	El escáner ha cambiado los hábitos y la vida de millones.
That's the man you met yesterday.	Ese es el hombre que conociste ayer.
Two players earned two points.	Dos jugadores ganaron dos puntos.
Higher education is entering a golden age.	La educación superior está entrando en una edad de oro.
The era of growth is over.	La era del crecimiento ha terminado.
The soil in this region is virtually devoid of quality.	El suelo de esta región está virtualmente desprovisto de calidad.
The protesters were furious.	Los manifestantes estaban furiosos.
Change of address.	Cambió de dirección.
exposed to air.	Expuesto al aire.
The nearby forest offered abundant supplies of wood.	El bosque cercano ofrecía abundantes suministros de madera.
Parts of the city were heavily damaged.	Algunas partes de la ciudad sufrieron graves daños.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	En estas condiciones, el cohete aterrizará en el océano.
A nuclear waste repository is located on that mountain.	Un depósito de desechos nucleares se encuentra en esa montaña.
I think we'll both get what we need.	Creo que ambos obtendremos lo que necesitamos.
His chair was against the desk.	Su silla estaba contra el escritorio.
The doctor was satisfied with the result.	El médico quedó satisfecho con el resultado.
In the past, many foreigners came here on vacation.	En el pasado, muchos extranjeros venían aquí de vacaciones.
He did his homework, although it wasn't fun.	Hizo su tarea, aunque no fue divertido.
The visions turn into nightmares.	Las visiones se convierten en pesadillas.
The adventures began the moment he got home.	Las aventuras comenzaron en el momento en que llegó a casa.
The small town was located near a stream.	El pequeño pueblo estaba situado cerca de un arroyo.
Getting sick is an occupational hazard.	Enfermar es un riesgo laboral.
The boy raised his eyebrows.	El chico levantó las cejas.
He breathes deeply and slowly.	Respira profunda y lentamente.
The average household has two cars.	El hogar promedio tiene dos autos.
Compare the color of this brick with that of that other brick.	Compara el color de este ladrillo con el de ese otro ladrillo.
It is true that sumo wrestlers are great.	Es cierto que los luchadores de sumo son grandes.
because he will command the angels over you,	porque a sus ángeles mandará acerca de ti,
His behavior became more than usual.	Su comportamiento se volvió más de lo habitual.
He points an accusing finger at you.	Te señala con un dedo acusador.
Some complaints took up to two months to process.	Algunas quejas tardaron hasta dos meses en tramitarse.
Let the meat cool before dicing.	Deje que la carne se enfríe antes de cortarla en cubitos.
The wind can make your way in the desert.	El viento puede abrirte camino en el desierto.
The automotive industry pioneered the use of steel.	La industria automotriz fue pionera en el uso del acero.
Rodents are disgusting.	Los roedores son repugnantes.
She supported him through thick and thin.	Ella lo apoyó en las buenas y en las malas.
Do you like my quiet voice?	¿Te gusta mi voz tranquila?
Where you want to stay?	¿Dónde quieres quedar?
Air moves from high to low pressure.	El aire se mueve de alta a baja presión.
Several supermarket chains have promised to reform their trade policies.	Varias cadenas de supermercados han prometido reformar sus políticas comerciales.
Dan has adopted two children.	Dan ha adoptado a dos niños.
He blamed the problems on his wife.	Culpó de los problemas a su esposa.
People salivate more than they should.	La gente saliva más de lo que debería.
They danced around the room, celebrating.	Bailaron alrededor de la habitación, celebrando.
As you can imagine, he is extremely popular.	Como puedes imaginar, es extremadamente popular.
Critics generally agreed that his performance was poor.	Los críticos generalmente estuvieron de acuerdo en que su desempeño fue pobre.
Water is necessary for food to grow.	El agua es necesaria para que los alimentos crezcan.
Close the faucet, please!	¡Cierra el grifo, por favor!
The soldier was blinded by the sun.	El soldado fue cegado por el sol.
Heavy rains created a lake.	Las fuertes lluvias crearon un lago.
Pale clouds floated lazily in the thin morning sky.	Nubes pálidas flotaban perezosamente en el tenue cielo de la mañana.
The monks guarding the temple refused.	Los monjes que custodiaban el templo se negaron.
The paved road is now being resurfaced and repaired.	La carretera asfaltada ahora está siendo repavimentada y reparada.
I'll go to sleep now, the girl thought.	Me iré a dormir ahora, pensó la niña.
The reef is home to many species of marine life.	El arrecife es el hogar de muchas especies de vida marina.
Many artists refused to make even small donations.	Muchos artistas se negaron a hacer incluso pequeñas donaciones.
Last year was very hot and dry.	El año pasado fue muy caluroso y seco.
It will help the scum take a break.	Ayudará a la escoria a tomar un descanso.
The scammer was amazed at the success.	El estafador estaba asombrado por el éxito.
A neophyte is a beginner in any field.	Un neófito es un principiante en cualquier campo.
A doctor injected him with a serum.	Un médico le inyectó un suero.
These people were from a different planet.	Estas personas eran de un planeta diferente.
The prince was quickly caught by a detective.	El príncipe fue rápidamente capturado por un detective.
Look at my instagram.	Mira mi instagram.
She never that.	Ella nunca eso.
The emperor was upset.	El emperador se molestó.
The factory employs five hundred people.	La fábrica emplea a quinientas personas.
The hypothesis is simple, but difficult to test.	La hipótesis es simple, pero difícil de probar.
Most of these species are now in danger of extinction.	La mayoría de estas especies ahora están en peligro de extinción.
Her dirty clothes were piled up, worn.	Su ropa sucia estaba apilada, desgastada.
She led the attack, following the enemy.	Dirigió el ataque, siguiendo al enemigo.
The fisherman caught him in the net.	El pescador lo atrapó en la red.
A groundswell of support for this candidate was unexpected.	Una oleada de apoyo a este candidato fue inesperada.
He won the race.	Ganó la carrera.
People with those traits could be excellent scientists.	Las personas con esos rasgos podrían ser excelentes científicos.
I almost never go to the movies.	Casi nunca voy al cine.
The informant was soon found to be an impostor.	Pronto se vio que el informante era un impostor.
He closes his eyes and thinks.	Cierra los ojos y piensa.
It will be difficult to fully restore this landmark.	Será difícil restaurar completamente este hito.
He was soon free.	Pronto estuvo libre.
They discovered the remains of an ancient city.	Descubrieron los restos de una ciudad antigua.
Comments and questions are invited.	Comentarios y preguntas están invitados.
Do you find this shocking?	¿Encuentras esto impactante?
This road has been washed out by the rains.	Este camino ha sido lavado por las lluvias.
The fruit seller saw his merchandise disappear.	El vendedor de frutas vio desaparecer su mercancía.
He never showed any sign that she existed.	Él nunca mostró ninguna señal de que ella existiera.
The leading candidate urged voters to focus on local issues.	El candidato principal instó a los votantes a centrarse en los problemas locales.
Buses are a hassle.	Los autobuses son una molestia.
The puppies are too cute to handle.	Los cachorros son demasiado lindos para manejar.
Heartbreaking screams rang through the air.	Gritos desgarradores resonaron en el aire.
The pilot is trained to dive fast.	El piloto está entrenado para bucear rápidamente.
They say he was at the front.	Dicen que estuvo en el frente.
A sharp pain unnerved her.	Un dolor agudo la trastornó.
You can fish for trout and panfish in this creek.	Puedes pescar truchas y panfish en este arroyo.
The diplomats spoke of an imminent air attack.	Los diplomáticos hablaron de un ataque aéreo inminente.
He was a handsome man.	Era un hombre guapo.
How will the country recover from its economic decline?	¿Cómo se recuperará el país de su declive económico?
We had to walk through some rough terrain on the way.	Tuvimos que caminar por un terreno accidentado en el camino.
She peered into the deep, dark hole.	Se asomó al profundo y oscuro agujero.
No one can deny the overwhelming effectiveness of medicating children.	Nadie puede negar la abrumadora eficacia de medicar a los niños.
I was entrusted with the care of my sister.	Me confiaron el cuidado de mi hermana.
The church has three types of liturgy.	La iglesia tiene tres tipos de liturgia.
Try to do something special for the couple.	Intenta hacer algo especial para la pareja.
The modern house is very comfortable.	La casa moderna es muy cómoda.
Such devices have improved the quality of life for everyone.	Dichos dispositivos han mejorado la calidad de vida de todos.
The sofa was old and soft.	El sofá era viejo y blando.
Each house has its own well.	Cada casa tiene su propio pozo.
Come to the aid of those in need.	Ven en ayuda de los necesitados.
The soldiers lined up.	Los soldados se pusieron en fila.
Rain had been predicted in the weather forecast.	La lluvia había sido pronosticada en el pronóstico del tiempo.
These countries have great athletes.	Estos países tienen grandes deportistas.
You won't see anything weird about her, really.	No verás nada raro en ella, de verdad.
The turbine rotates even when the electricity is cut off.	La turbina gira incluso cuando se corta la electricidad.
Most children in the area attend primary school.	La mayoría de los niños de la zona asisten a la escuela primaria.
We keep diaries.	Mantenemos diarios.
The researchers found that there was no correlation.	Los investigadores encontraron que no había correlación.
Computer chips are found in almost every device.	Los chips de computadora se encuentran en casi todos los dispositivos.
The family left that city because they were persecuted.	La familia salió de esa ciudad porque eran perseguidos.
A driver is required to perform periodic tests.	Se requiere un conductor para realizar pruebas periódicas.
The narrator talks about his sad childhood.	El narrador habla de su triste infancia.
The president spoke for an hour.	El presidente habló durante una hora.
The truck stopped suddenly.	El camión se detuvo de repente.
There's no more available info.	No hay mas informacion disponible.
He had married her within days of meeting her.	Se había casado con ella a los pocos días de conocerla.
The most common reactions included shock and anger.	Las reacciones más comunes incluyeron conmoción y rabia.
Irish politicians have proven to be corrupt and greedy.	Los políticos irlandeses han demostrado ser corruptos y codiciosos.
A foreigner arrived alone, dressed in torn rags.	Un extranjero llegó solo, vestido con harapos desgarrados.
He had won numerous awards for his speeches.	Había ganado numerosos premios por sus discursos.
Hundreds of temples can be found there.	Cientos de templos se pueden encontrar allí.
The theory has been disputed by critics.	La teoría ha sido cuestionada por los críticos.
The conference has become an annual event.	La conferencia se ha convertido en un evento anual.
He bought her a present.	Él le compró un regalo.
He watched intently as the cake baked in the oven.	Observó atentamente mientras el pastel se horneaba en el horno.
The exchange rate fluctuated markedly during the crisis.	El tipo de cambio fluctuó notablemente durante la crisis.
He takes five dollars out of the box.	Saca cinco dólares de la caja.
The cat is curled up in a basket.	El gato está acurrucado en una cesta.
He tried to comfort her.	Trató de consolarla.
With one hand he held up a banner.	Con una mano levantó en alto un cartel.
The scene is depressing.	La escena es deprimente.
He returned the gun to his hiding place.	Devolvió el arma a su escondite.
That university is very cheap.	Esa universidad es muy barata.
The original road now serves as a minor road.	La carretera original ahora sirve como una carretera secundaria.
She always has a smile on her face.	Ella siempre tiene una sonrisa en su rostro.
She waited for me outside the restaurant.	Me esperó fuera del restaurante.
He had completely forgotten about her.	Se había olvidado por completo de ella.
The glass is half full.	El vaso esta medio lleno.
The town is picturesque.	El pueblo es pintoresco.
We hired a pickpocket to steal surveillance footage.	Contratamos a un carterista para robar imágenes de vigilancia.
Hardly a day went by that she didn't hear of him.	Apenas pasaba un día sin que ella oyera hablar de él.
Those books are too heavy to carry.	Esos libros son demasiado pesados ​​para cargar.
The squid, thanks for being so delicious.	Los calamares, gracias por estar tan ricos.
Archery was popular in medieval times.	El tiro con arco era popular en la época medieval.
The crooks are determined to get money by any means necessary.	Los ladrones están decididos a obtener dinero por cualquier medio necesario.
The milk curdled and the cheese separated.	La leche cuajó y el queso se separó.
The boy laughed with delight.	El chico rió encantado.
The buildings are incomplete.	Los edificios están incompletos.
These nurses were not trained.	Estas enfermeras no estaban capacitadas.
The origins of human language remain a mystery.	Los orígenes del lenguaje humano siguen siendo un misterio.
They also have important nutritional value.	También tienen un valor alimenticio importante.
They assembled the spaceship.	Montaron la nave espacial.
I need to write a song.	Necesito escribir una canción.
The air was thick with moisture.	El aire estaba cargado de humedad.
The strength of the narrow country lies in her skills in pottery.	La fuerza del estrecho país radica en sus habilidades en la cerámica.
A castle is of great value to any country.	Un castillo es de gran valor para cualquier país.
Afraid of the crowd, she turned to leave.	Temerosa de la multitud, se volvió para irse.
The man was arrested for hitting an officer.	El hombre fue arrestado por golpear a un oficial.
The ship was equipped with the latest navigation devices.	El barco estaba equipado con los últimos dispositivos de navegación.
There was an intense debate about what should be done.	Hubo un intenso debate sobre lo que debía hacerse.
It's early evening and it's still light outside.	Es temprano en la noche y todavía hay luz afuera.
The farmer was not happy with the rate.	El agricultor no estaba contento con la tasa.
An old man was sitting nearby, reading a newspaper.	Un anciano estaba sentado cerca, leyendo un periódico.
His gaze fell on the river below.	Su mirada se posó en el río de abajo.
The hike was clearly difficult.	La caminata fue claramente difícil.
The factory recycled all its waste.	La fábrica reciclaba todos sus residuos.
Weather conditions in the area are unpredictable.	Las condiciones meteorológicas en la zona son impredecibles.
Some cities can barely afford to maintain a street.	Algunas ciudades apenas pueden permitirse el lujo de mantener una calle.
She ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Pidió tres platos de espaguetis con salsa de carne.
Exploited rice has become predominant among the poor.	El arroz explotado se ha vuelto predominante entre los pobres.
The bitter cold ate at their bones.	El frío amargo les carcomía los huesos.
I keep the most difficult.	Me quedo con el más difícil.
The troops fired at the armed enemy.	Las tropas dispararon contra el enemigo armado.
The bird circled over her head, screaming.	El pájaro voló en círculos sobre su cabeza, gritando.
The children waited patiently.	Los niños esperaban pacientemente.
Many regions are affected.	Muchas regiones se ven afectadas.
A flat and open country.	Un país llano y abierto.
When a passenger misses his train, he must rebook.	Cuando un pasajero pierde su tren, debe volver a reservar.
The radio sphere protruded from the mantelpiece.	La esfera de radio sobresalía de la repisa de la chimenea.
The current government came to power thanks to popular support.	El actual gobierno llegó al poder gracias al apoyo popular.
Aside from this job, he works as a freelancer.	Aparte de este trabajo, trabaja como autónomo.
The heroine ignores the men.	La heroína ignora a los hombres.
The goat ran into the trees.	La cabra corrió hacia los árboles.
There is a state park nearby.	Hay un parque estatal cerca.
His clients and friends were shocked.	Sus clientes y amigos se sorprendieron.
This king did not show much energy.	Este rey no mostró mucha energía.
We entered through the front door.	Entramos por la puerta principal.
A peaceful blush washed over his face.	Un rubor pacífico inundó su rostro.
Clouds are a symbol of optimism.	Las nubes son un símbolo de optimismo.
Most highways in this country consist of two lanes.	La mayoría de las carreteras en este país constan de dos carriles.
They found it in the trunk of the car.	Lo encontraron en el maletero del coche.
Walking very long distances is hard on a person's body.	Caminar distancias muy largas es duro para el cuerpo de una persona.
I went out in the afternoon to enjoy the sun.	Salí por la tarde a disfrutar del sol.
The excessive use of oil has damaged our environment.	El uso excesivo de petróleo ha dañado nuestro medio ambiente.
His anxiety was overwhelming.	Su ansiedad era abrumadora.
You should not do that.	No debes hacer eso.
She reported the matter to the police.	Ella denunció el asunto a la policía.
There is considerable deception in political life.	Hay un engaño considerable en la vida política.
For now, let's say "not necessarily".	Por ahora, digamos "no necesariamente".
No, that was a bad idea.	No, eso fue una mala idea.
Raw meat is often eaten raw.	La carne cruda a menudo se come cruda.
The solar wind strips the ions from	El viento solar arranca los iones de
The youth raged against the politicians.	La juventud se enfureció contra los políticos.
The general practitioner will be here for quite some time.	El médico general estará aquí por bastante tiempo.
The cows mooed softly.	Las vacas mugieron suavemente.
Here it rains a lot.	Aquí llueve mucho.
There has been no news from the company.	No ha habido noticias de la empresa.
He was warned of the danger.	Fue advertido del peligro.
These books are essential for entrance exams.	Estos libros son esenciales para los exámenes de ingreso.
Two billion of us will live in these cities.	Dos mil millones de nosotros viviremos en estas ciudades.
The kettle had a narrow spout.	La tetera tenía un pico estrecho.
His story speaks of the freedom we have.	Su historia habla de la libertad que tenemos.
Wood that has fallen to the ground will be used	Se utilizará madera que haya caído al suelo
He said goodbye.	Se despidió.
The researchers would like to unravel the mystery.	A los investigadores les gustaría desentrañar el misterio.
He had a habit of lying.	Tenía la costumbre de mentir.
The two nations are at war.	Las dos naciones están en guerra.
Her younger brother was lucky to get out unscathed.	Su hermano menor tuvo suerte de salir ileso.
When you are criticized, always remain calm.	Cuando te critiquen, mantén siempre la calma.
She was probably trying to read a road map.	Probablemente estaba tratando de leer un mapa de carreteras.
The son failed the exam.	El hijo reprobó el examen.
Turning his head, he concentrated on the sound.	Girando la cabeza, se concentró en el sonido.
The tough guy was silent.	El tipo duro se quedó en silencio.
The product of extreme human suffering, it is a masterpiece.	Producto del sufrimiento humano extremo, es una obra maestra.
The deed of sale is an agreement to transfer the property.	La escritura de venta es un acuerdo para transferir la propiedad.
Women are hungry.	Las mujeres pasan hambre.
The pupils of his eyes moved busily.	Las pupilas de sus ojos se movían afanosamente.
The parade lasted longer than expected.	El desfile duró más de lo esperado.
The animals are the jewels of this park.	Los animales son las joyas de este parque.
He was very popular with her colleagues.	Era muy popular entre sus colegas.
He became secretary of the house.	Llegó a ser secretario de la casa.
The city was a maze of narrow alleys.	La ciudad era un laberinto de callejones estrechos.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay era un talentoso cantante y bailarín.
A kitten entered a house.	Un gatito entró en una casa.
He paused and had a brief memory lapse.	Hizo una pausa y tuvo un breve lapso de memoria.
The water turned cloudy with silt.	El agua se volvió turbia con limo.
They found no trace of her.	No encontraron rastro de ella.
Please keep our secret.	Por favor, mantenga nuestro secreto.
A few dozen mice ran around the kitchen, screeching happily.	Unas pocas docenas de ratones corrieron por la cocina, chillando alegremente.
The invoice will expire one day.	La factura vencerá un día.
First, you need to remove all the stems and strings.	Primero, debes quitar todos los tallos y las cuerdas.
Fierce lightning shot through the dark clouds.	Un rayo feroz se lanzó a través de las nubes oscuras.
He submitted a counterproposal	Presentó una contrapropuesta
The baby is teething and teething.	Al bebé le están saliendo los dientes y le están saliendo los dientes.
The boy was terrified of the dark.	El niño estaba aterrorizado por la oscuridad.
She was wrapped in a white sheet.	Estaba envuelta en una sábana blanca.
His true identity has remained secret.	Su verdadera identidad ha permanecido en secreto.
It would be useful to visit a zoo.	Sería útil visitar un zoológico.
No one here blinked.	Nadie aquí pestañeó.
The speeches were full of hope.	Los discursos estaban llenos de esperanza.
The waters rose, flooding the fields.	Las aguas subieron, inundando los campos.
A proposal has been made to install traffic lights.	Se ha hecho una propuesta para instalar semáforos.
The rescue team quickly reached the scene.	El equipo de rescate llegó al lugar rápidamente.
He saw her in the distance and said goodbye to her.	La vio a lo lejos y se despidió.
She sought fame and fortune in the marriage market.	Buscó fama y fortuna en el mercado matrimonial.
Terrified, she woke up and screamed.	Aterrorizada, se despertó y gritó.
She has become fond of animals.	Se ha encariñado con los animales.
It turns out that the actor was a spy.	Resulta que el actor era un espía.
Some cheeses should be eaten at room temperature.	Algunos quesos se deben comer a temperatura ambiente.
Pleased to meet you!	¡Encantado de conocerte!
Dubai is rich in industrial developments and industry.	Dubai es rico en desarrollos industriales e industria.
The verdict was a foregone conclusion.	El veredicto era una conclusión inevitable.
Do you have any relevant questions?	¿Tiene alguna pregunta relevante?
But the judges also ruled that out.	Pero los jueces también descartaron eso.
You must be patient and persistent.	Debes ser paciente y persistente.
She lifted her martini halfway to her lips.	Levantó su martini a medio camino de sus labios.
They are trying to get to the desert.	Están tratando de llegar al desierto.
The demand for meaningful employment continues to rise.	La demanda de empleo significativo continúa aumentando.
Most of the buses in our city are not reliable.	La mayoría de los autobuses en nuestra ciudad no son confiables.
The view was awesome.	La vista era impresionante.
No sign of infection was found.	No se encontró ningún signo de infección.
It is difficult for her to write by hand.	Es difícil para ella escribir a mano.
An exhibition was held on the occasion of the anniversary.	Se realizó una exposición con motivo del aniversario.
The politician tried to hide her deep depression.	El político trató de ocultar su profunda depresión.
Most modern conveniences are useless without electricity.	La mayoría de las comodidades modernas son inútiles sin electricidad.
First, he mixes the sweeteners with the cream.	Primero, mezcla los edulcorantes con la nata.
She never denies you anything.	Ella nunca te niega nada.
Not all children feel safe at school.	No todos los niños se sienten seguros en la escuela.
The wings of a sea bird are wonderful brushes.	Las alas de un ave marina son pinceles maravillosos.
Glass breaks easily.	El vidrio se rompe fácilmente.
Like sunflower plants, amaranths require pollination.	Al igual que las plantas de girasol, los amarantos requieren polinización.
He was elected president of the league.	Fue elegido presidente de la liga.
There were no angry voices.	No hubo voces enojadas.
Have a dog sleep next to you.	Haz que un perro duerma a tu lado.
He kicked the soccer ball desperately, but it rushed to safety.	Pateó la pelota de fútbol desesperadamente, pero se precipitó a un lugar seguro.
The dictionary was stuffed inside the fist.	El diccionario estaba metido dentro del puño.
He always loved the five o'clock news.	Siempre le encantaron las noticias de las cinco.
The senior policeman questioned all the passengers.	El policía superior interrogó a todos los pasajeros.
I did not do anything wrong.	No hice nada malo.
Rice cooked in milk tastes better.	El arroz cocido en leche sabe mejor.
The submarine surfaced frequently.	El submarino salió a la superficie con frecuencia.
Life here was easier then.	La vida aquí era más fácil entonces.
Sometimes a month can go by without rain.	A veces puede pasar un mes sin lluvia.
The explosion of the conflict forced a great migration.	La explosión del conflicto obligó a una gran migración.
You have to be careful when driving on the streets.	Hay que tener cuidado al circular por las calles.
He was about to say something, but he changed his mind.	Estaba a punto de decir algo, pero cambió de opinión.
Reading is a pleasant activity.	La lectura es una actividad placentera.
Many soldiers suffered hardship during the war.	Muchos soldados sufrieron penurias durante la guerra.
The two sides could not agree on a compromise.	Las dos partes no pudieron ponerse de acuerdo sobre un compromiso.
The waterfall cascades down a rocky gorge.	La cascada cae en cascada por un desfiladero rocoso.
Fallen trees block the path.	Los árboles caídos bloquean el camino.
In the noisy office, she often felt lost.	En la oficina ruidosa, a menudo se sentía perdida.
I could see hares running in the field.	Podía ver liebres corriendo en el campo.
She happily chatted with them.	Charló alegremente con ellos.
The photograph was taken from a helicopter.	La fotografía fue tomada desde un helicóptero.
Life has improved remarkably in the last decade.	La vida ha mejorado notablemente en la última década.
Rainbows have been sighted on earth.	Se han avistado arcoíris en la tierra.
A large glass of tea was poured.	Se sirvió un gran vaso de té.
Victory parades were followed by wild celebrations.	Los desfiles de la victoria fueron seguidos por celebraciones salvajes.
One morning, the dog woke them up with his barking.	Una mañana, el perro los despertó con sus ladridos.
He pressed a button and a door opened.	Apretó un botón y se abrió una puerta.
The boss apologized profusely.	El jefe se disculpó profusamente.
Few had attempted to climb it.	Pocos habían intentado escalarlo.
The boy was in terrible condition.	El niño estaba en pésimas condiciones.
They hoped to celebrate his marriage.	Esperaban celebrar su matrimonio.
This often happens in the fall.	Esto ocurre a menudo en otoño.
She gave birth to triplets.	Ella dio a luz a trillizos.
She was greed.	Fue la codicia.
Several unfortunate events marred the end of the concert.	Varios eventos desafortunados empañaron el final del concierto.
The man's features were obscured by his dark glasses.	Los rasgos del hombre estaban oscurecidos por sus anteojos oscuros.
The gold rush brought many people to the area.	La fiebre del oro atrajo a mucha gente a la zona.
Try to avoid food waste.	Trate de evitar el desperdicio de alimentos.
It is essential to block out all distractions.	Es esencial bloquear todas las distracciones.
Cut out the face of the rose.	Corta la cara de la rosa.
The moon is much bigger than the sun.	La luna es mucho más grande que el sol.
He worked with wood every day.	Trabajaba con madera todos los días.
They see double when looking at reflections.	Ven doble al mirar los reflejos.
When he was a child, he was always bullied.	Cuando era niño, siempre fue intimidado.
His voice was hoarse this morning.	Su voz estaba ronca esta mañana.
For an early riser, he is remarkably lazy.	Para un madrugador, es notablemente perezoso.
He pointed at her with a wide smile.	Él la señaló con una amplia sonrisa.
The old lady had one last errand.	La anciana tenía un último recado.
The tunnel will be equipped with lighting.	El túnel estará equipado con iluminación.
Measures have been taken to improve access for the disabled.	Se han tomado medidas para mejorar el acceso de los discapacitados.
By the river, there are some bushes and grass.	Junto al río, hay algunos arbustos y hierba.
This region is known for its rich culinary tradition.	Esta región es conocida por su rica tradición culinaria.
The city administration plans to build a new high school.	La administración de la ciudad planea construir una nueva escuela secundaria.
A candle flame flickers.	La llama de una vela parpadea.
More research is needed on this supposed link.	Se necesita más investigación sobre este supuesto vínculo.
The teacher insisted that his students improve his concentration.	El profesor insistió en que sus alumnos mejoraran su concentración.
I think kids need a lot more guidance these days.	Creo que los niños necesitan mucha más orientación en estos días.
He sorted and labeled the items in his backpack.	Clasificó y etiquetó los artículos en su mochila.
His jaw dropped at this bestial act.	Su mandíbula se abrió ante este acto bestial.
I'm not going to let you get away.	No voy a dejar que te escapes.
Those in authority opted for this course of action.	Los que tenían autoridad optaron por este curso de acción.
All he had left was an empty bottle.	Todo lo que le quedaba era una botella vacía.
It is possible that we will find a fossil layer from this period.	Es posible que encontremos una capa fósil de este período.
Children ran up and down the street.	Los niños corrían arriba y abajo de la calle.
The valley is greenish green.	El valle es de un verde verdoso.
They will have to display two photo books.	Tendrán que exhibir dos libros de fotografías.
The government has to investigate.	El gobierno tiene que investigar.
John started to protest, but his father shot him.	John comenzó a protestar, pero su padre le disparó.
He left a present for her at the door.	Él le dejó un regalo en la puerta.
Four different nature reserves surround the city.	Cuatro reservas naturales diferentes rodean la ciudad.
People used skates on ponds and lakes.	La gente usaba patines en estanques y lagos.
The wind took our camp by surprise.	El viento tomó por sorpresa a nuestro campamento.
The mountains hide a treasure from time to time.	Las montañas esconden de vez en cuando un tesoro.
Transportation is a problem in this area.	El transporte es un problema en esta área.
No one should be left behind.	Nadie debe quedarse atrás.
The view is great from here.	La vista es genial desde aquí.
The colors of the leaves were a vivid green.	Los colores de las hojas eran de un verde vivo.
The most essential elements for life are the usual things.	Los elementos más esenciales para la vida son las cosas habituales.
This is a magic bookmark.	Este es un marcador mágico.
I went down the road.	Fui por el camino.
The incident occurred shortly before noon.	El hecho ocurrió poco antes del mediodía.
The extensive accounts of him are notoriously dry.	Sus extensos informes son notoriamente secos.
Add the dry ingredients and slowly add two eggs.	Agregue los ingredientes secos y agregue lentamente dos huevos.
Assemble the puzzle.	Arma el rompecabezas.
It's been going downhill since the war.	Ha ido cuesta abajo desde la guerra.
It soon became a renowned landmark.	Pronto se convirtió en un hito de renombre.
A mole runs down his arm.	Un lunar corre por su brazo.
Turn down the music!	¡Baja la música!
She was worried about his withdrawal.	Ella estaba preocupada por su retiro.
Like clockwork, the train was on time.	Como un reloj, el tren llegó a tiempo.
Many islands are under water.	Muchas islas quedan bajo el agua.
She handled the knife expertly.	Manejó el cuchillo con pericia.
The ethnic cleansing was unprecedented on the scale of it.	La limpieza étnica no tuvo precedentes en su escala.
I didn't feel like studying.	No tenía ganas de estudiar.
No more questions!	¡No mas preguntas!
The doctors advised me to stop smoking.	Los médicos me aconsejaron que dejara de fumar.
A bright and sunny day.	Un día brillante y soleado.
The endangered animal was rescued from its cage.	El animal en peligro de extinción fue rescatado de su jaula.
The well water was much cleaner.	El agua del pozo estaba mucho más limpia.
He put a curse on the calf.	Puso una maldición sobre el becerro.
The weather is constantly changing.	El clima está cambiando constantemente.
The members of the delegation strove to maintain their reputations.	Los miembros de la delegación se esforzaron por mantener su reputación.
A gentle breeze stirred the leaves overhead.	Una suave brisa agitó las hojas en lo alto.
They resisted all efforts to eliminate them.	Resistieron todos los esfuerzos para eliminarlos.
The orchard is full of fragrant flowers.	El huerto está lleno de flores fragantes.
Johnson hopes to keep the business going.	Johnson espera mantener el negocio en marcha.
The leaders of both countries exchanged their views on global issues.	Los líderes de ambos países intercambiaron sus puntos de vista sobre temas globales.
I think you'll find my friend's new corporation quite promising.	Creo que encontrarás la nueva corporación de mi amigo bastante prometedora.
This city has a temperate maritime climate.	Esta ciudad tiene un clima templado marítimo.
The plague has devastated the human population.	La peste ha devastado a la población humana.
The nature of his crime has yet to be determined.	La naturaleza de su crimen aún no se ha determinado.
People from all over the world are preparing to celebrate.	Personas de todo el mundo se están preparando para celebrar.
The distraught driver fled to the police station.	El conductor angustiado huyó a la comisaría.
A strong sea breeze cooled the summer heat.	Una fuerte brisa marina refrescaba el calor del verano.
Fortunately, no damage was done.	Afortunadamente, no se hizo ningún daño.
He broke a piece of toast with his fingers.	Rompió una tostada con los dedos.
Don't just stand there, do something!	¡No te quedes ahí parado, haz algo!
Pollution, deforestation and climate change are major problems here.	La contaminación, la deforestación y el cambio climático son problemas importantes aquí.
I got there just in time to catch the last train.	Llegué justo a tiempo para tomar el último tren.
Congress is divided on the issue.	El Congreso está dividido sobre el tema.
In order to vote, you must be of legal age.	Para poder votar, debe ser mayor de edad.
The girl wandered aimlessly around the room.	La niña vagaba sin rumbo fijo por la habitación.
She chewed thoughtfully on her chewy, buttery breakfast cake.	Masticó pensativamente su pastel de desayuno masticable y mantecoso.
These friends were inseparable.	Estos amigos eran inseparables.
Holidays and festivals are important aspects of nature.	Las fiestas y festivales son aspectos importantes de la naturaleza.
She saw the wreath on the door.	Vio la corona en la puerta.
She boggles the mind.	Aturde la mente.
The speech ended shortly after noon.	El discurso terminó poco después del mediodía.
Deepen the flavor by adding a little vanilla.	Profundice el sabor agregando un poco de vainilla.
The skin should be smooth and supple.	La piel debe ser suave y flexible.
The boy smiled widely, clapped his hands.	El niño sonrió ampliamente, aplaudió.
The cat sat on the windowsill.	El gato se sentó en el alféizar de la ventana.
Farmers grow wheat, corn, and rice.	Los agricultores cultivan trigo, maíz y arroz.
He decided to go to bed.	Decidió irse a la cama.
Her homeland was invaded by pirates.	Su tierra natal fue invadida por piratas.
They never changed their minds.	Nunca cambiaron de opinión.
Here is a photo of some theatrical sets.	Aquí hay una foto de algunos escenarios teatrales.
She turned to her friend.	Se volvió hacia su amiga.
What she really wanted was sleep.	Lo que ella realmente quería era dormir.
She dropped her pants.	Se bajó los pantalones.
She sat quietly, drinking coffee.	Se sentó en silencio, bebiendo café.
She helped save millions of pounds in taxes.	Ayudó a ahorrar millones de libras en impuestos.
He is at least ten years younger than his wife.	Es al menos diez años más joven que su esposa.
A very controversial figure.	Una figura muy controvertida.
He is very rich.	El es muy rico.
Most airplanes are built from aluminum.	La mayoría de los aviones están construidos con aluminio.
Make sure to fill the sink afterwards.	Asegúrate de llenar el fregadero después.
I washed my feet.	Lavé mis pies.
Bacteria break down starch.	Las bacterias descomponen el almidón.
The trainer was experienced, which resulted in very good results.	El entrenador tenía experiencia, lo que resultó en muy buenos resultados.
The importance of agriculture is unknown to most people.	La importancia de la agricultura es desconocida para la mayoría de la gente.
The apple trees are blooming.	Los manzanos están floreciendo.
The road was narrow and winding.	El camino era angosto y sinuoso.
The orchestra played well.	La orquesta tocó bien.
These silly rules about posture have made our heads ache.	Estas reglas tontas sobre la postura nos han hecho doler la cabeza.
New cuts will have to be made.	Habrá que hacer nuevos cortes.
Please don't talk so loud while we're on the phone.	Por favor, no hables tan alto mientras estamos hablando por teléfono.
Her son's birthday was last month.	El cumpleaños de su hijo fue el mes pasado.
This path reaches all the way from here to there.	Este camino alcanza todo el camino de aquí para allá.
The weather was unusually cold.	El clima era inusualmente frío.
Leaders on both sides are trying to reach an agreement.	Los líderes de ambos lados están tratando de llegar a un acuerdo.
Which of the following sentences has no negation?	¿Cuál de las siguientes oraciones no tiene negación?
It is never too late to learn.	Nunca es demasiado tarde para aprender.
This species is found in many parts of the world.	Esta especie se encuentra en muchas partes del mundo.
Watercolor painting lends itself to a distinctly impressionistic style.	La pintura en acuarela se presta a un estilo claramente impresionista.
The councilors' offices were on the ground floor.	Las oficinas de los consejeros estaban en la planta baja.
The poor baby was crying uncontrollably.	El pobre bebé lloraba desconsoladamente.
The studio tries	El estudio intenta
The palace was surrounded by a high wall.	El palacio estaba rodeado por un alto muro.
Do not settle for dreaming of changing the world.	No te conformes con soñar con cambiar el mundo.
Prepare enough coming-of-age ceremonies each year.	Prepare suficientes ceremonias de mayoría de edad cada año.
Her gaze was locked on his.	Su mirada estaba fija en la de ella.
Rice is a staple food in most countries.	El arroz es un alimento básico en la mayoría de los países.
She gave a little cry.	Ella dio un pequeño grito.
She was wearing fancy clothes.	Vestía ropa elegante.
Several villagers were maimed when she hit a bus.	Varios aldeanos resultaron mutilados cuando chocó un autobús.
Some of these old containers are very beautiful.	Algunos de estos contenedores antiguos son muy hermosos.
Human beings have strong social instincts.	Los seres humanos tienen fuertes instintos sociales.
We have a duty to preserve our environment.	Tenemos el deber de preservar nuestro medio ambiente.
Basically, it is a form of suicide.	Básicamente, es una forma de suicidio.
He was lying on the bench with his legs dangling.	Estaba tumbado en el banco con las piernas colgando.
She must make her decisions on her own.	Ella debe tomar sus decisiones por su cuenta.
She looked very different.	Se veía muy diferente.
The cats, she said, had been abandoned.	Los gatos, dijo, habían sido abandonados.
We saw a car driving slowly down the road.	Vimos un coche que circulaba lentamente por la carretera.
The horse chased the antelope.	El caballo persiguió al antílope.
When this starts, you can fight back.	Cuando esto comience, puedes contraatacar.
The buildings on this street are very old.	Los edificios de esta calle son muy antiguos.
She finally noticed the hole.	Finalmente notó el agujero.
If you keep practicing, you will get better.	Si sigues practicando, mejorarás.
I can still smell that horrible stench!	¡Todavía puedo oler ese hedor horrible!
They were obsessed with the latest technology.	Estaban obsesionados con la última tecnología.
It is necessary to pack light when traveling through rough terrain.	Es necesario empacar ligero cuando se viaja por terreno accidentado.
The future of the city is not promising.	El futuro de la ciudad no es prometedor.
He jumped into the air.	Saltó en el aire.
A large crowd gathered at the funeral.	Una gran multitud se congregó en el funeral.
His notes provided a foundation for future research.	Sus notas proporcionaron una base para futuras investigaciones.
The prize tempted him, but he didn't have the money.	El premio lo tentó, pero no tenía el dinero.
But nothing.	Pero nada.
After working long hours, he enjoyed playing tennis.	Después de trabajar muchas horas, disfrutaba jugando al tenis.
The boy seems uninterested in this conversation.	El niño parece desinteresado en esta conversación.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim siempre llevaba consigo un cuchillo de cocina.
The capabilities of the robot far exceed the expectations of its creators.	Las capacidades del robot superan con creces las expectativas de sus creadores.
It is high time we tackled this "social problem",	Ya es hora de que abordemos este "problema social",
Investors are nervous about the stock market.	Los inversores están nerviosos por el mercado de valores.
The mood was somber at the opening ceremony.	El estado de ánimo era sombrío en la ceremonia de inauguración.
The forecast calls for heavy rain.	El pronóstico anuncia fuertes lluvias.
Arguing was completely useless.	Discutir era completamente inútil.
The girl's face turned pale white.	El rostro de la niña se volvió blanco pálido.
The director made a short speech.	El director pronunció un breve discurso.
Three people were found dead in the water.	Tres personas fueron encontradas muertas en el agua.
Now we are going to decorate.	Ahora vamos a decorar.
Cigarette advertisements litter the streets of the city.	Los anuncios de cigarrillos ensucian las calles de la ciudad.
Ethnic tensions are ripe in a region.	Las tensiones étnicas están maduras en una región.
Exhausted, she lay down on the ground.	Agotada, se tumbó en el suelo.
Many visitors come to enjoy the unique character of it.	Muchos visitantes vienen a disfrutar de su carácter único.
There's nothing like a little fresh air.	No hay nada como un poco de aire fresco.
The spa uses mineral water.	El spa utiliza agua mineral.
That is very troublesome.	Eso es muy problemático.
The item was misused.	El artículo fue utilizado incorrectamente.
The grocery store sells everything from chocolates to rice.	La tienda de comestibles vende de todo, desde chocolates hasta arroz.
As a child, he worked very hard at school.	De niño, trabajó muy duro en la escuela.
More than half of the country is covered by desert.	Más de la mitad del país está cubierto por desierto.
His boots looked lopsided.	Sus botas parecían torcidas.
This test is too difficult.	Esta prueba es demasiado difícil.
I dream of a life of my own.	Sueño con una vida propia.
He worked hard in the last few days.	Trabajó duro en los últimos días.
One third of the world is water.	Un tercio del mundo es agua.
There was much to celebrate.	Había mucho que celebrar.
He offered to take his father to the hospital.	Se ofreció a llevar a su padre al hospital.
Our party's vision was an open and democratic society.	La visión de nuestro partido era una sociedad abierta y democrática.
The general consensus was that these items were rare collectibles.	El consenso general fue que estos objetos eran coleccionables raros.
Put salt in the pot.	Poner sal en la olla.
You will find some beautiful examples here!	¡Encontrarás algunos hermosos ejemplos aquí!
I have not been able to understand why someone would steal a car.	No he logrado comprender por qué alguien robaría un auto.
Very early in the spring, as the birds gathered for the migration.	Muy a principios de la primavera, mientras las aves se reunían para la migración.
The politician was accused of taking bribes.	El político fue acusado de aceptar sobornos.
This iguana has a mild temperament.	Esta iguana tiene un temperamento suave.
The dinner has been organized in honor of the guests.	La cena ha sido organizada en honor a los invitados.
My brother has big dreams.	Mi hermano tiene grandes sueños.
A set of rooms are available for guests.	Un conjunto de habitaciones están disponibles para los huéspedes.
Sometimes it works fine.	A veces funciona bien.
Many countries suffer from diseases of poverty.	Muchos países sufren enfermedades de pobreza.
He checked his watch.	Consultó su reloj.
A decade has passed since the end of the war.	Ha pasado una década desde el final de la guerra.
The local animal shelter receives many injured animals each year.	El refugio de animales local recibe muchos animales heridos cada año.
The car screeched to a stop.	El coche se detuvo con un chirrido.
In the book, the reader learns who the protagonist is.	En el libro, el lector aprende quién es el protagonista.
A movie about his life has just been released.	Se acaba de estrenar una película sobre su vida.
Dogs are domesticated animals.	Los perros son animales domesticados.
Expiration dates are printed on certain food products.	Las fechas de vencimiento están impresas en ciertos productos alimenticios.
The weather forecast is cool and dry.	La previsión meteorológica es de tiempo fresco y seco.
It is a crime to litter in the streets.	Es un delito tirar basura en las calles.
A randomized controlled trial is.	Un ensayo controlado aleatorio es.
We are only friends.	Sólo somos amigos.
They posed for photos.	Posaron para las fotos.
Take this bread out of the oven to cool.	Saca este pan del horno para que se enfríe.
He proceeded to open the door.	Procedió a abrir la puerta.
The transparent film was essential for security.	La película transparente era esencial para la seguridad.
He dreamed of having his own farm.	Soñaba con tener su propia granja.
Because they are on summer vacation.	Porque están de vacaciones de verano.
The cat scratched the door.	El gato arañaba la puerta.
The reporters were furious.	Los reporteros estaban furiosos.
The soldiers would have to show bravery and skill.	Los soldados tendrían que mostrar valentía y habilidad.
She was always involved in politics.	Siempre estuvo involucrada en la política.
The coffee was very hot.	El café estaba muy caliente.
High levels of pollution are killing wildlife.	Los altos niveles de contaminación están acabando con la vida silvestre.
The main building is warned.	El edificio principal está advertido.
The floor is extremely cold.	El piso está extremadamente frío.
We should eat less or go on a diet.	Debemos comer menos o ponernos a dieta.
The paint was peeling off the house.	La pintura se estaba despegando de la casa.
The city changed forever.	La ciudad cambió para siempre.
A rock pierces the surface of the sea.	Una roca perfora la superficie del mar.
He drove through raging rapids.	Condujo a través de rápidos embravecidos.
Her lifestyle has dramatically worsened in recent years.	Su estilo de vida ha empeorado dramáticamente en los últimos años.
These mountains were beautiful.	Estas montañas eran hermosas.
She sat by the window, peacefully looking out at the snow.	Se sentó junto a la ventana, contemplando pacíficamente la nieve.
The sign outside says "no loitering."	El cartel exterior dice "prohibido merodear".
She usually writes in the afternoon.	Suele escribir por la tarde.
Several new cases of polio have recently been reported.	Recientemente se han informado varios casos nuevos de polio.
She watched her every move.	Observó todos sus movimientos.
This building was once an old train station.	Este edificio fue una vez una antigua estación de tren.
They resisted communities of color.	Se resistieron a las comunidades de color.
Heavy clouds began to roll.	Las nubes pesadas comenzaron a rodar.
The slopes of the mountains are steep.	Las laderas de las montañas son empinadas.
As the royal group approached, a crowd began to roar.	A medida que se acercaba el grupo real, una multitud comenzó a rugir.
The mechanistic language of science can disguise our limitations.	El lenguaje mecanicista de la ciencia puede disfrazar nuestras limitaciones.
Make sure to lock the door when you leave.	Asegúrate de cerrar la puerta con llave cuando te vayas.
She could smell her hair.	Podía oler su cabello.
Cultural practices vary from country to country.	Las prácticas culturales varían de un país a otro.
More people protested against his visit.	Más personas protestaron contra su visita.
He stroked the cat's head.	Acarició la cabeza del gato.
The building must be demolished within two years.	El edificio debe ser demolido dentro de dos años.
This is the fastest car ever built.	Este es el coche más rápido jamás construido.
The army crushed the rebel forces.	El ejército aplastó a las fuerzas rebeldes.
Icebergs floated in the distant ocean.	Los icebergs flotaban en el océano lejano.
List the names alphabetically.	Enumere los nombres alfabéticamente.
The usual suspects were all present at the scene.	Los sospechosos habituales estaban todos presentes en la escena.
He was listed as "a corrupt businessman".	Fue catalogado como "un empresario corrupto".
At that time, the queen was howling.	En ese momento, la reina estaba aullando.
The soldier prepares for battle without a moment's hesitation.	El soldado se prepara para la batalla sin dudarlo un momento.
What were we talking about?	¿De qué estábamos hablando?
Swimming is a vigorous sport.	La natación es un deporte vigoroso.
A stream of salty water ran through the sandy valley.	Una corriente de agua salada corría por el valle arenoso.
This girl swims like a fish.	Esta chica nada como un pez.
The local community came together to help the refugees.	La comunidad local se unió para ayudar a los refugiados.
The snow had melted from the roof of the house.	La nieve se había derretido del techo de la casa.
Deposits formed in the valley between the mountains.	Depósitos formados en el valle entre las montañas.
A nosy neighbor saw the couple kissing and ran home.	Un vecino entrometido vio a la pareja besándose y corrió a casa.
Steel is one of the most useful metals.	El acero es uno de los metales más útiles.
Green tea is tasty and refreshing.	El té verde es sabroso y refrescante.
Do you have a few minutes.	Tienes unos minutos.
She heaved a heavy sigh.	Ella emitió un fuerte suspiro.
The forest was enveloped in a thick mist.	El bosque estaba envuelto en una espesa niebla.
People here prepare for earthquakes.	La gente aquí se prepara para los terremotos.
These goals must be achieved at all costs.	Estos objetivos deben alcanzarse a toda costa.
An old friend returned to town after many years.	Un viejo amigo regresó a la ciudad después de muchos años.
If they are male and female, they are likely married.	Si son hombres y mujeres, es probable que estén casados.
The teacher asks our students questions.	El profesor hace preguntas a nuestros estudiantes.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Sacudí la caja con ansiedad, preguntándome qué había dentro.
The gunman fired repeatedly.	El pistolero disparó repetidamente.
To be a good coach, you have to be patient.	Para ser un buen entrenador, hay que tener paciencia.
A bowl of crushed ice is moody.	Un tazón de hielo picado es malhumorado.
The politician's party received the most votes.	El partido del político obtuvo la mayor cantidad de votos.
It is made of wood?	¿Está hecho de madera?
Terrified, they hid in their burrows.	Aterrorizados, se escondieron en sus madrigueras.
This character was known for his sharp tongue.	Este personaje era conocido por su lengua afilada.
He sat down and began to write.	Se sentó y comenzó a escribir.
He was gifted with a sharp mind.	Estaba dotado de una mente aguda.
Write a letter to your cousin.	Escribe una carta a tu prima.
A black fox lurks in the undergrowth.	Un zorro negro acecha entre la maleza.
The beach is beautiful.	La playa es hermosa.
I need some quick money.	Necesito algo de dinero rápido.
He carried the bowl of soup to his companions.	Llevó el plato de sopa a sus compañeros.
These glasses are not really wine glasses.	Estas copas no son realmente copas de vino.
His grandmother patted him on the back.	Su abuela le palmeó la espalda.
Derek liked his neighbors.	A Derek le gustaban sus vecinos.
She looked.	Él la miró.
I have planted some flowers in my garden.	He plantado algunas flores en mi jardín.
The author's goal was to investigate the psychology of violence.	El objetivo del autor era investigar la psicología de la violencia.
The horizon could be seen in the distance.	El horizonte se podía ver a lo lejos.
Every country has its share of criminals.	Cada país tiene su cuota de criminales.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Los cocodrilos son los reptiles más grandes de este sistema fluvial.
Instead, the results are quite mixed.	En cambio, los resultados son bastante mixtos.
Put the noodles in a colander and reserve.	Ponga los fideos en un colador y reserve.
It is hoped that a peace agreement can be reached.	Se espera que se pueda llegar a un acuerdo de paz.
Abatao, a southern region, is made up of deserts and tropical jungles.	Abatao, una región del sur, se compone de desiertos y selvas tropicales.
By most measures, he had a great career.	Según la mayoría de las medidas, tuvo una gran carrera.
Take a break and drink some water.	Tómate un descanso y bebe un poco de agua.
Once he liked to play chess with old friends of his.	Una vez le gustaba jugar al ajedrez con sus viejos amigos.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Los científicos han creado un mapa de la contaminación del océano.
The bell tolls for nine.	La campana dobla para las nueve.
Only one thing is missing.	Solo falta una cosa.
The feathers were removed from the chicken.	Se quitaron las plumas del pollo.
A message for the hotel left today.	Un mensaje para el hotel dejado hoy.
Injection drug use is common.	El uso de drogas inyectables es común.
A market was nearby.	Un mercado estaba cerca.
A cup without a handle rested on the volcanic rock.	Una taza sin asa descansaba sobre la roca volcánica.
To compensate, the government built many new roads.	Para compensar, el gobierno construyó muchos caminos nuevos.
But this passage leads us into treacherous waters.	Pero este pasaje nos lleva a aguas traicioneras.
A reporter is on the scene and can update you.	Un reportero está en la escena y puede actualizarlo.
I can swim underwater for hours.	Puedo nadar bajo el agua durante horas.
He handled his task skillfully.	Manejó su tarea hábilmente.
The poor children must go to bed hungry.	Los pobres niños deben irse a dormir con hambre.
Respect the limits of the forest.	Respeta los límites del bosque.
Lamps in upstate winters tend to be harsh.	Las lámparas en los inviernos del norte del estado tienden a ser duras.
Trees in cities and along highways line the streets.	Los árboles en las ciudades ya lo largo de las carreteras bordean las calles.
A badger is a mammal.	Un tejón es un mamífero.
Some books are more expensive than others.	Algunos libros son más caros que otros.
A whole year had passed.	Había pasado un año entero.
The villagers do not have safe drinking water.	Los aldeanos no tienen agua potable segura.
Use only fresh ingredients.	Use solo ingredientes frescos.
Roads and bridges were often built without strict planning.	Las carreteras y los puentes a menudo se construían sin una planificación estricta.
This customer likes to say mean things.	A este cliente le gusta decir cosas desagradables.
He must choose the correct number.	Debe elegir el número correcto.
He held me in the crook of his arm.	Me sostuvo en el hueco de su brazo.
People began to gather around, some of them laughing.	La gente comenzó a reunirse alrededor, algunos de ellos riéndose.
What does this have to do with horses?	¿Qué tiene que ver esto con los caballos?
Consumers should look for organic products.	Los consumidores deben buscar productos orgánicos.
A group of boys ran past.	Un grupo de chicos pasó corriendo.
He decided to tell the truth.	Decidió decir la verdad.
There was a play in the garden.	Había una obra de teatro en el jardín.
It was raining too hard to drive.	Estaba lloviendo demasiado fuerte para conducir.
Many animals migrate to survive.	Muchos animales migran para sobrevivir.
Larger elephants are known to be aggressive.	Se sabe que los elefantes más grandes son agresivos.
He raised his hands.	Levantó las manos.
He shuffled the cards in his hand.	Barajó las cartas en su mano.
Even these would have broken, floating	Incluso estos se habrían roto, flotando
The chemical reaction releases a large amount of energy.	La reacción química libera una gran cantidad de energía.
Children often start learning musical instruments at a young age.	Los niños a menudo comienzan a aprender instrumentos musicales a una edad temprana.
It is important to emphasize this point.	Es importante recalcar este punto.
Drinking water does not pose a significant health risk.	El agua potable no supone un riesgo significativo para la salud.
We traveled for many days to reach the town.	Viajamos durante muchos días para llegar al pueblo.
It will attack soon.	Atacará pronto.
The project is expected to start next year.	Se espera que el proyecto comience el próximo año.
We arranged to meet the following night.	Quedamos en encontrarnos la noche siguiente.
Team scores will improve drastically.	Los puntajes del equipo mejorarán drásticamente.
The three children sat on the front porch.	Los tres niños se sentaron en el porche delantero.
She examined the and explained it to him.	Ella examinó el y se lo explicó.
I can no longer remember what we did that day.	Ya no puedo recordar lo que hicimos ese día.
Please read the plans carefully to ensure quality construction.	Lea atentamente los planos para garantizar una construcción de calidad.
Drinking alcoholic beverages is prohibited.	Está prohibido tomar bebidas alcohólicas.
Predictions were unclear as to what would happen next.	Las predicciones no eran claras en cuanto a lo que sucedería a continuación.
She opened the kitchen door and looked out.	Abrió la puerta de la cocina y miró hacia afuera.
He denies the accusations.	Él niega las acusaciones.
I really disliked this man.	Realmente me ha desagradado este hombre.
The snake slithered towards the girl.	La serpiente se deslizaba hacia la niña.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	En otras palabras, ya no podemos considerarlo voluntario.
A difficult construction project.	Un proyecto de construcción difícil.
She encouraged the students to participate in sports.	Animó a los estudiantes a participar en deportes.
Then you will run into all sorts of problems.	Entonces te encontrarás con todo tipo de problemas.
Even the best drainage systems can malfunction.	Incluso los mejores sistemas de drenaje pueden funcionar mal.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Abrazó y besó a su hija de ocho años.
So the old woman apologized to the boy.	Así que la anciana se disculpó con el niño.
You must seek out the wise old woman.	Debes buscar a la anciana sabia.
Summoned to a meeting, she sat down.	Convocada a una reunión, se sentó.
Almost all marine life is in danger.	Casi toda la vida marina está en peligro.
She also highlights the benefits of teamwork.	También destaca los beneficios del trabajo en equipo.
Blooming plants heralded the end of winter.	Las plantas en flor anunciaron el final del invierno.
Take a sip from the spout.	Tome un sorbo del pico.
It is a common belief among scientists.	Es una creencia común entre los científicos.
She searched in vain, finding nothing.	Buscó en vano, sin encontrar nada.
A guard dog watched over the pack of dogs.	Un perro guardián vigilaba la jauría de perros.
I bought some groceries yesterday.	Compré algunos comestibles ayer.
Even the small stream can produce electricity.	Incluso el pequeño arroyo puede llegar a producir electricidad.
The cavalry recklessly galloped forward.	La caballería galopaba imprudentemente hacia adelante.
Your wages have been garnished.	Su salario ha sido embargado.
So when the strands wear thin, it's time for a change.	Entonces, cuando los mechones se desgastan, es hora de cambiar.
Originally a fortress, now a tourist attraction.	Originalmente una fortaleza, ahora una atracción turística.
There was something wrong in the kitchen.	Había algo mal en la cocina.
Across the street, a tall building was under construction.	Al otro lado de la calle, un edificio alto estaba en construcción.
The speed of the car is regulated.	La velocidad del carro está regulada.
She has been bitten by her neighbor's dog.	Ha sido mordida por el perro de su vecino.
She complained about the noise.	Se quejó del ruido.
A crystallization process is a common industrial one.	Un proceso de cristalización es uno industrial común.
Another drink was poured.	Se sirvió otro trago.
They haven't shot from the edge of the area yet.	Todavía no han disparado desde el borde del área.
They improved their power, but the performance was still disappointing.	Mejoraron su poder, pero el rendimiento siguió siendo decepcionante.
They were arrested after shooting a police officer.	Fueron arrestados después de dispararle a un oficial de policía.
I wait you outside.	Te espero afuera.
The winners will probably get a cute fruit basket.	Los ganadores probablemente obtendrán una linda canasta de frutas.
The painting is an abstract landscape.	La pintura es un paisaje abstracto.
The politician must present his plans to the public.	El político debe presentar sus planes al público.
This road is in terrible condition.	Este camino está en pésimas condiciones.
It leads to a decrease in the number of bees.	Conduce a una disminución en el número de abejas.
These trainees will be more productive at work.	Estos aprendices serán más productivos en el trabajo.
Nodlon is a thriving hive of activity	Nodlon es una colmena floreciente de actividad
After practicing for sixty minutes, he was exhausted.	Después de practicar durante sesenta minutos, estaba exhausto.
It was this that prompted her to complete her education.	Fue esto lo que la impulsó a completar su educación.
Drivers are required to carry insurance.	Los conductores están obligados a llevar un seguro.
A wave of terror ran through the room.	Una ola de terror recorrió la habitación.
The first meeting will be for voting purposes.	La primera reunión será para fines de votación.
The disease is caused by bacteria.	La enfermedad es causada por bacterias.
Costs are lower for customers who buy in bulk.	Los costos son más bajos para los clientes que compran al por mayor.
She sank completely.	Se hundió por completo.
They returned to the old house where she was born.	Regresaron a la vieja casa donde nació.
Several dozen children were rescued.	Varias decenas de niños fueron rescatados.
The city's skyline is dotted with skyscrapers.	El horizonte de la ciudad está salpicado de rascacielos.
My salary has been reduced again this year.	Mi salario se ha reducido de nuevo este año.
Use hot water to dissolve the sugar.	Usa agua caliente para disolver el azúcar.
When we lived here, the trees were huge.	Cuando vivíamos aquí, los árboles eran enormes.
The government has taken measures to reduce crimes against public order.	El gobierno ha tomado medidas para reducir los delitos contra el orden público.
Even small patience can gradually become fatal.	Incluso las paciencias pequeñas pueden convertirse gradualmente en fatales.
The wood was soft, but strong.	La madera era blanda, pero fuerte.
Use the cup to check.	Usa la taza para comprobar.
This TV show has a cult following.	Este programa de televisión tiene seguidores de culto.
She suspected a trap, but went in anyway.	Sospechaba una trampa, pero entró de todos modos.
Gold is rare.	El oro es raro.
The angry woman stepped on her husband.	La mujer enojada se paró sobre su esposo.
The two rooms look very similar.	Las dos habitaciones se parecen mucho.
The duty officer muttered something into the phone.	El oficial de servicio murmuró algo en el teléfono.
The worker lowered the bucket again.	El trabajador volvió a bajar el balde.
The contestants engaged in tiddly winks.	Los concursantes participaron en tiddly guiños.
Temperature affects tea.	La temperatura afecta al té.
You must complete this section before continuing.	Debe completar esta sección antes de continuar.
The scientists would present their findings.	Los científicos presentarían sus hallazgos.
The brutal dictator was overthrown by a rebel army.	El brutal dictador fue derrocado por un ejército rebelde.
He laughed out loud, twice.	Se rió en voz alta, dos veces.
He reddish, mixed with a gray haze.	Rojizo, mezclado con una neblina gris.
A rite block sits on the desk.	Un bloque de rito se sienta en el escritorio.
A traveler enjoyed the summer song of the cicadas.	Un viajero disfrutó del canto de verano de las cigarras.
He looked out the window.	Miró por la ventana.
It's an important part of his culture.	Es una parte importante de su cultura.
He seems to be against the idea.	Parece estar en contra de la idea.
Men are like children.	Los hombres son como niños.
I'll make you a sandwich.	Te haré un sándwich.
So why bother with this?	Entonces, ¿por qué molestarse con esto?
She ordered a cup of coffee.	Ella pidió una taza de café.
Only one mosquito was found.	Solo se encontró un mosquito.
The seat is surprisingly comfortable.	El asiento es sorprendentemente cómodo.
Those countries enjoyed relative peace.	Esos países disfrutaban de una paz relativa.
The injured people were taken to the hospital.	Los heridos fueron trasladados al hospital.
Politics dominates our society.	La política domina nuestra sociedad.
We quicken our pace.	Aceleramos el paso.
She informed the police that she was the victim.	Informó al policía que ella era la víctima.
In the desert the air is very hot and dry.	En el desierto el aire es muy caliente y seco.
He was rescued by lifeguards.	Fue rescatado por socorristas.
This is the only international airport in the region.	Este es el único aeropuerto internacional de la región.
It was a cloudy day.	Era un día nublado.
The priest blessed the wedding party.	El sacerdote bendijo la fiesta de bodas.
She is admired for her literary skills.	Es admirada por sus habilidades literarias.
The teachers decided that their annual vacation should start today.	Los maestros decidieron que sus vacaciones anuales deberían comenzar hoy.
A feeling of gratitude surrounded me.	Un sentimiento de gratitud me rodeó.
Mix all the ingredients together.	Mezcla todos los ingredientes juntos.
The car stopped on the rails.	El coche se detuvo sobre los raíles.
The punishment for breaking curfew was severe.	El castigo por romper el toque de queda fue severo.
The company sold its real estate holdings at a loss.	La empresa vendió sus propiedades inmobiliarias con pérdidas.
Flood waters are often a threat to boats and ships.	Las aguas de inundación son a menudo una amenaza para los barcos y barcos.
He beat her mercilessly.	La golpeó sin piedad.
The young man had a generous smile.	El joven tenía una sonrisa generosa.
He walks up the stairs to his office.	Sube las escaleras hasta su oficina.
There is enough to share.	Hay suficiente para compartir.
He hugged the baby.	Abrazó al bebé.
Why were you in that graveyard?	¿Por qué estabas en ese cementerio?
The grocer's wife baked a cake.	La esposa del tendero horneó un pastel.
Something was wrong with her computer.	Algo andaba mal con su computadora.
The air was full of dust.	El aire estaba lleno de polvo.
The profits went to the poor of the town.	Las ganancias se destinaron a los pobres del pueblo.
Chicken should preferably be cooked live.	El pollo debe cocinarse preferiblemente vivo.
The palace seemed quite strange.	El palacio parecía bastante extraño.
One of the greatest temples in the city.	Uno de los templos más grandiosos de la ciudad.
Sunglasses and sweater at the ready, she set off.	Gafas de sol y suéter listos, se puso en marcha.
Her interests are far from the sheep.	Sus intereses están lejos de las ovejas.
Many say that the effects of pollution are irreversible.	Muchos dicen que los efectos de la contaminación son irreversibles.
She started her trip with fifty dollars.	Empezó su viaje con cincuenta dólares.
These explorers sailed west.	Estos exploradores navegaron hacia el oeste.
Keep car windows closed.	Mantenga las ventanas del automóvil cerradas.
The old woman was old and frail.	La anciana era vieja y frágil.
Smoking is a serious health risk.	Fumar es un grave riesgo para la salud.
A hot shower washed away the sweat.	Una ducha caliente lavó el sudor.
Steam engines use coal to produce mechanical energy.	Las máquinas de vapor utilizan carbón para producir energía mecánica.
The eyes of this frog are light green.	Los ojos de esta rana son de color verde claro.
Several useful tools were discovered in the excavation.	En la excavación se descubrieron varias herramientas útiles.
The villagers were dismayed by the changes.	Los aldeanos estaban consternados por los cambios.
However, the general public is not convinced.	Sin embargo, el público en general no está convencido.
She lives in a lovely house.	Ella vive en una casa encantadora.
A black flag flew over this town.	Una bandera negra ondeaba sobre este pueblo.
Her husband was killed in action.	Su esposo murió en acción.
She is eighteen years old.	Ella tiene dieciocho años de edad.
He can not swim.	Él no puede nadar.
Nobody was allowed to leave the island.	A nadie se le permitió salir de la isla.
Communities were destroyed.	Las comunidades fueron destruidas.
Failure to act could result in the depletion of natural resources.	La falta de acción podría resultar en el agotamiento de los recursos naturales.
She was wearing a simple white dress.	Llevaba un sencillo vestido blanco.
She accused him of being a smuggler.	Lo acusaron de ser contrabandista.
The police have threatened to question the president of the board.	La policía ha amenazado con interrogar al presidente de la junta.
Do not write on this paper.	No escribas en este papel.
This combination works well.	Esta combinación funciona bien.
Such changes are likely to continue.	Es probable que tales cambios continúen.
The captives were led to the meeting point.	Los cautivos fueron conducidos al punto de encuentro.
Did you really trip?	¿Realmente tropezaste?
What kind of food is served in this restaurant?	¿Qué tipo de comida se sirve en este restaurante?
The shopkeeper barely glanced at his watch.	El tendero apenas miró su reloj.
Floods, naturally, are the worst.	Las inundaciones, naturalmente, son lo peor.
The lake is a shallow hollow in the plain.	El lago es un hueco poco profundo en la llanura.
The barrel was full of delicious wine.	El barril estaba lleno de vino delicioso.
The truck ran along our country roads.	El camión corrió a lo largo de nuestras carreteras rurales.
They landed in the square.	Aterrizaron en la plaza.
This was excellent for toast.	Esto fue excelente para tostadas.
A coat closet, an umbrella stand.	Un armario para abrigos, un paragüero.
The traffic was so heavy that it became difficult to cross.	El tráfico era tan denso que se hizo difícil cruzar.
She tilted her head and frowned.	Ella inclinó la cabeza y frunció el ceño.
In recent years, her research has focused on physiology.	En los últimos años, su investigación se ha centrado en la fisiología.
How do you make a cake?	¿Cómo haces un pastel?
It was hard to extract meaning from her words.	Era difícil extraer significado de sus palabras.
Ralph threw the water bottle as hard as he could.	Ralph tiró la botella de agua tan fuerte como pudo.
The bearded man looked at his watch.	El barbudo consultó su reloj.
Her smile faded.	Su sonrisa se desvaneció.
We will address the issue immediately.	Abordaremos el problema de inmediato.
I made this dish with my own hands.	Hice este plato con mis propias manos.
We urgently need to develop energy alternatives.	Necesitamos urgentemente desarrollar alternativas energéticas.
A sect with a dark and violent history.	Una secta con una historia oscura y violenta.
Local doctors took a more active role.	Los médicos locales asumieron un papel más activo.
The peak of the monsoon season has passed.	El pico de la temporada del monzón ha pasado.
They shouted angrily at the politician.	Le gritaron enojados al político.
This herd of cows is remarkably docile.	Este rebaño de vacas es notablemente dócil.
These instructions may seem confusing, the teacher said.	Estas instrucciones pueden parecer confusas, dijo el maestro.
His outburst was greeted with deathly silence.	Su arrebato fue recibido con un silencio sepulcral.
The bride was breathless with excitement.	La novia estaba sin aliento por la emoción.
She lean over and touch her toes.	Inclínate y toca los dedos de los pies.
Rock, paper, scissors is child's play.	Piedra, papel, tijera es un juego de niños.
She was wearing her gala dress.	Llevaba su vestido de gala.
Some argue that progress is not possible without peace.	Algunos argumentan que el progreso no es posible sin paz.
The castle was haunted.	El castillo estaba embrujado.
As much as	Tanto como
The museum is well worth a visit.	El museo bien merece una visita.
At that moment, her eyes rolled back in her head.	En ese momento, sus ojos rodaron hacia atrás en su cabeza.
He wanted life to be fair.	Quería que la vida fuera justa.
He wasn't sure he understood.	No estaba seguro de haber entendido.
Merchants refuse to clean their stores.	Los comerciantes se niegan a limpiar sus tiendas.
This tree is full of edible fruit.	Este árbol está lleno de frutos comestibles.
He shouldered the rifle.	Se llevó el rifle al hombro.
Are you OK now?	¿Estás bien ahora?
The crash claimed the life of the driver.	El choque cobró la vida del conductor.
Party leaders carefully monitor their members.	Los líderes del partido controlan cuidadosamente a sus miembros.
He looked into the distance, as if he was dreaming.	Miró a lo lejos, como si estuviera ensoñando.
The city was famous for its literature.	La ciudad era famosa por su literatura.
The company's profits decreased as a result of these attacks.	Las ganancias de la empresa disminuyeron como resultado de estos ataques.
When he arrived, a young woman greeted him.	Cuando llegó, una joven lo saludó.
Is her accent strange to you?	¿Te resulta extraño su acento?
She moved her chair back.	Ella movió su silla hacia atrás.
She was horrified by the behavior of her colleagues.	Estaba horrorizada por el comportamiento de sus colegas.
Studies have linked mental stress to decreased levels of happiness.	Los estudios han relacionado el estrés mental con la disminución de los niveles de felicidad.
She let the dog run loose.	Dejo que el perro ande suelto.
Many women apply for this job.	Muchas mujeres solicitan este trabajo.
Ants do not weave silk.	Las hormigas no tejen seda.
She consulted the calendar.	Consultó el calendario.
How will the drought affect the people of this region?	¿Cómo afectará la sequía a la gente de esta región?
The banker's office is near the train station.	La oficina del banquero está cerca de la estación de tren.
The committee rejected the bill.	El comité rechazó el proyecto de ley.
The police arrested the man, beggar and thief.	La policía arrestó al hombre, mendigo y ladrón.
The lights went out and everything was completely dark.	Las luces se apagaron y todo quedó completamente oscuro.
He woke up with a start.	Se despertó sobresaltado.
Advertisements on public transport sow fear.	Los anuncios en el transporte público siembran el miedo.
The baby was injured in a car accident yesterday.	El bebé resultó herido en un accidente automovilístico ayer.
Her manuscript turned out to be prophetic.	Su manuscrito resultó ser profético.
The king's soldiers marched into the city.	Los soldados del rey marcharon hacia la ciudad.
More research is needed to confirm these theories.	Se necesita más investigación para confirmar estas teorías.
The beaches are wonderful.	Las playas son maravillosas.
She raised her hand to him to stop.	Ella levantó la mano hacia él para que se detuviera.
All the children take music classes.	Todos los niños toman clases de música.
To eat a radish, you must remove the skin.	Para comer un rábano, debes quitarle la piel.
She puffed on her pipe.	Dio una calada a su pipa.
The road to the city winds through spectacular mountains.	El camino a la ciudad serpentea a través de espectaculares montañas.
She drank my coffee.	Bebió mi café.
Are you satisfied with the food?	¿Está satisfecho con la comida?
He is the only person who will ever understand me.	Él es la única persona que alguna vez me entenderá.
Not be attentive.	No estar atento.
She called him dumb.	Ella lo llamó tonto.
Promotions and prizes have been compiled into a beautiful folder.	Las promociones y los premios se compilaron en una hermosa carpeta.
The pollution is destroying local crops.	La contaminación está destruyendo los cultivos locales.
There was an attack on the house a month ago.	Hubo un ataque a la casa hace un mes.
The strange story captured people's imagination.	La extraña historia capturó la imaginación de la gente.
Put the chicken, ginger, star anise, soy sauce	Poner el pollo, el jengibre, el anís estrellado, la salsa de soja
It hurts to hear.	Me duele escuchar.
Large and spacious with high ceilings and an atrium.	Grande y espacioso, con techos altos y un atrio.
Dragons are always angry this time of year.	Los dragones siempre están enojados en esta época del año.
The most boring boy in the class.	El chico más aburrido de la clase.
That was bad news for the student.	Esas fueron malas noticias para el estudiante.
The use of this substance has been prohibited.	El uso de esta sustancia ha sido prohibido.
Park your car carefully.	Estacione su auto con cuidado.
The tourists listen attentively to the talk of the guide.	Los turistas escuchan atentamente la charla del guía.
The river creates a beautiful scene!	¡El río crea una hermosa escena!
He had a great interest in rocks and minerals.	Tenía un gran interés en las rocas y los minerales.
His skin was blue.	Su piel era azul.
Voters regarded her with suspicion.	Los votantes la miraban con recelo.
Don't call him a liar.	No lo llames mentiroso.
The leader hoped to drop the charges against him.	El líder esperaba retirar los cargos en su contra.
He spent hours digging with a spoon.	Pasó horas cavando con una cuchara.
Divide it into four.	Dividirlo en cuatro.
The thick fog lifted to reveal a bright moon.	La espesa niebla se levantó para revelar una luna brillante.
The conversation was bitter.	La conversación fue amarga.
The flood caused chaos everywhere.	La inundación causó caos en todas partes.
Of the three judges, one favored the defendant.	De los tres jueces, uno favoreció al acusado.
The attraction of the city is great.	El atractivo de la ciudad es grande.
Reduce flame to low.	Reduzca la llama a baja.
Senseless violence is as old as civilization itself.	La violencia sin sentido es tan antigua como la civilización misma.
A beetle.	Un escarabajo.
Lennon's dream of world peace was not realized.	El sueño de Lennon de la paz mundial no se realizó.
Dust swirled around our feet.	El polvo se arremolinaba alrededor de nuestros pies.
It is valued for the calming influence of it.	Es valorado por su influencia calmante.
We ordered wine with dinner and enjoyed it.	Pedimos vino con la cena y lo disfrutamos.
The captain ordered his men to make a plan.	El capitán ordenó a sus hombres que hicieran un plan.
We returned to the city with high hopes.	Volvimos a la ciudad con muchas esperanzas.
The government is trying to control the press.	El gobierno está tratando de controlar la prensa.
Someone is knocking on the door.	Alguien esta tocando la puerta.
The train station is usually crowded.	La estación de tren suele estar abarrotada.
Politicians promised that they would address this issue.	Los políticos prometieron que abordarían este tema.
Activity in this area can threaten its fragile ecosystem.	La actividad en esta área puede amenazar su frágil ecosistema.
Wolves have never been seen here before.	Nunca antes se habían visto lobos aquí.
When the door creaked, the boy jumped.	Cuando la puerta crujió, el niño saltó.
What is your favorite color?	¿Cuál es tu color favorito?
Each team has fifteen players.	Cada equipo tiene quince jugadores.
Prestigious institution of higher education.	Prestigiosa institución de educación superior.
Your friends will all be there.	Tus amigos estarán todos allí.
She didn't ask my opinion.	Ella no me pidió mi opinión.
This school will be her destiny in due time.	Esta escuela será su destino a su debido tiempo.
The behavior of the delegates was not courteous.	El comportamiento de los delegados no fue cortés.
The rich man's family was rich for centuries.	La familia del hombre rico fue rica durante siglos.
It rained buckets all night.	Llovió a cántaros durante toda la noche.
Laughter echoed through the room.	La risa resonó en la habitación.
The animals roam the savannah.	Los animales vagan por la sabana.
The wolf growled.	El lobo gruñó.
There has been a lot of confusion about this year's data.	Ha habido mucha confusión sobre los datos de este año.
Politicians were accused of trying to buy votes.	Los políticos fueron acusados ​​de intentar comprar votos.
Didn't you see the sign?	¿No viste la señal?
The proof of this theorem is quite simple.	La demostración de este teorema es bastante simple.
He opened a new conference center.	Abrió un nuevo centro de conferencias.
New immigrants often have a hard time finding work.	Los nuevos inmigrantes a menudo tienen dificultades para encontrar trabajo.
The horse rose on his hind legs.	El caballo se levantó sobre sus patas traseras.
Everything comes to an end.	Todo llega a un final.
She helps the poor.	Ella ayuda a los pobres.
Fever is a disease caused by lack of water.	La fiebre es una enfermedad causada por la falta de agua.
She couldn't breathe without an oxygen tank.	No podía respirar sin un tanque de oxígeno.
No need to write a computer program.	No es necesario escribir un programa de computadora.
They like to bet on horse races.	Les gusta apostar en las carreras de caballos.
Let's starve the fanatics of military power.	Pasemos de hambre a los fanáticos del poder militar.
The cost of housing is skyrocketing fast.	El costo de la vivienda se está disparando rápidamente.
Small spaces can accommodate small houses.	Los espacios pequeños pueden albergar casas pequeñas.
I grow corn, corn and more corn.	Cultivo maíz, maíz y más maíz.
Boys are crazy about basketball.	Los niños están locos por el baloncesto.
Some people believe that social mobility is impossible.	Algunas personas creen que la movilidad social es imposible.
The competition was fierce, with hundreds of entries.	La competencia fue feroz, con cientos de entradas.
The board voted unanimously in favor of the proposal.	La junta votó por unanimidad a favor de la propuesta.
Today it is enshrined in myth and legend.	Hoy está consagrado en el mito y la leyenda.
Let nature take its course.	Dejar que la naturaleza siga su curso.
The equipment will be checked before buying it.	El equipo será revisado antes de comprarlo.
Cook the rice and serve the chicken.	Cocemos el arroz y servimos el pollo.
We'll do it as soon as the meeting starts.	Lo haremos tan pronto como comience la reunión.
There were four visitors last week.	Hubo cuatro visitantes la semana pasada.
The overall unemployment rate fell last year.	La tasa general de desempleo disminuyó el año pasado.
When the rains fail, crop yields are reduced.	Cuando las lluvias fallan, los rendimientos de los cultivos se reducen.
They walked back to their house.	Caminaron de regreso a su casa.
Although the researchers suggested a possible connection, the results were inconclusive.	Aunque los investigadores sugirieron una posible conexión, los resultados no fueron concluyentes.
The generous pension	La pensión generosa
Some were successful, while others failed.	Algunos tuvieron éxito, mientras que otros fracasaron.
The fans broke into cheers.	Los seguidores rompieron en vítores.
Militants often congregated here.	Los militantes a menudo se congregaban aquí.
Become a farmer.	Conviértete en agricultor.
Comics often present a moral lesson.	Los cómics a menudo presentan una lección moral.
You can submit your job application online.	Puede enviar su solicitud de empleo en línea.
The king has a special brush made especially for painting.	El rey tiene un pincel especial hecho especialmente para pintar.
Your turn will come soon.	Tu turno llegará pronto.
Until a few years ago, this was a small town.	Hasta hace unos años, este era un pequeño pueblo.
Only authorized vehicles can park here.	Solo los vehículos autorizados pueden estacionar aquí.
He promised to dedicate his life to modeling.	Se comprometió a dedicar su vida al modelaje.
This experiment was carried out under laboratory conditions.	Este experimento se llevó a cabo en condiciones de laboratorio.
As a result, the paper benefits.	Como resultado, el papel se beneficia.
She had been subjected to weeks of constant fear.	Ella había sido sometida por semanas de miedo constante.
Appreciate the sacrifices made by our ancestors.	Apreciar los sacrificios hechos por nuestros antepasados.
Both are correct.	Ambos son correctos.
The gentle breeze wafted through her hair.	La suave brisa flotaba a través de su cabello.
She is of strong constitution.	Es de constitución fuerte.
She was looking at a distant mountain.	Estaba contemplando una montaña lejana.
That kind of place is in my price range.	Ese tipo de lugar está en mi rango de precio.
Unfortunately, the opera is no longer performed.	Lamentablemente, la ópera ya no se representa.
Ask questions to check her understanding.	Haga preguntas para comprobar su comprensión.
The farmer continued tilling the land.	El granjero siguió labrando la tierra.
The door swung open.	La puerta se abrió de golpe.
Police said there were no witnesses.	La policía dijo que no hubo testigos.
Stretch a piece of string between two points.	Estire un trozo de cuerda entre dos puntos.
She suffered a heart attack.	Sufrió un infarto.
Listen to her song.	Escucha su canción.
The protesters finally left.	Los manifestantes finalmente se fueron.
We beat these teams ten to one.	Ganamos a estos equipos diez a uno.
The crime scene has been sealed.	La escena del crimen ha sido sellada.
The substance is a vital component of the human body.	La sustancia es un componente vital del cuerpo humano.
We shiver with cold.	Temblamos de frío.
If you scale down the building, you will need less iron.	Si reduce la escala del edificio, necesitará menos hierro.
Obey the speed limit at all times!	¡Respete el límite de velocidad en todo momento!
The trip was a real torture.	El viaje fue una auténtica tortura.
Try them on for size.	Pruébatelos para la talla.
Wine is made from fermented grape juice.	El vino está hecho de jugo de uva fermentado.
The temperature was more reasonable.	La temperatura era más razonable.
The engine was noisy.	El motor hacía ruido.
We will all be there.	Todos estaremos allí.
He ran out of gas.	Se quedó sin gasolina.
Fill a kettle with water.	Llena una tetera con agua.
He spent a lot of money repairing the car.	Gastó mucho dinero en reparar el coche.
Gradually, the man's face began to change.	Poco a poco, el rostro del hombre comenzó a cambiar.
Attach the spikes to the skis.	Fije los picos a los esquís.
The ants quickly carried the sugar back to his nest.	Las hormigas rápidamente llevaron el azúcar de regreso a su nido.
The locomotive was painted green.	La locomotora estaba pintada de verde.
Then he sat down and began to read.	Después, se sentó y comenzó a leer.
These mixed images were then subjected to some complex vaccinations.	Estas imágenes mixtas fueron luego sometidas a algunas vacunas complejas.
The water evaporates and rises.	El agua se evapora y asciende.
Most of the rest refuse to speak to the press.	La mayoría del resto se niega a hablar con la prensa.
Jael didn't help with the dishes.	Jael no ayudó con los platos.
Leaders in this country are often chosen by popular vote.	Los líderes en este país a menudo son elegidos por voto popular.
Greedy pig, thinking only of himself.	Cerdo codicioso, pensando sólo en sí mismo.
Wednesday is market day.	El miércoles es día de mercado.
The doorbell rang loudly.	El timbre sonó con fuerza.
So do we need more water?	Entonces, ¿necesitamos más agua?
Only twenty of his students showed up.	Sólo veinte de sus estudiantes se presentaron.
A lion lies on the plain.	Un león yace en la llanura.
They are victims of their own success.	Son víctimas de su propio éxito.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work.	Nuestro maestro siempre enfatiza la importancia del trabajo duro.
Doctors do a difficult job.	Los médicos hacen un trabajo difícil.
Don't bother applying to your skin.	No te molestes en aplicar sobre tu piel.
The floor creaked.	El piso crujió.
The environment is desolate and inhospitable.	El entorno es desolado e inhóspito.
The forest is rich in trees.	El bosque es rico en árboles.
This time he decided to write.	Esta vez decidió escribir.
These pulleys can be used to lift very heavy things.	Estas poleas se pueden usar para levantar cosas muy pesadas.
The tomatoes were greenish in color.	Los tomates eran de color verdoso.
Two snakes were knotted together with a piece of rope.	Dos serpientes estaban anudadas juntas con un trozo de cuerda.
The villagers opposed the plan.	Los aldeanos se opusieron al plan.
A crowd has gathered for a live demonstration.	Una multitud se ha reunido para una demostración en vivo.
He put the beans back in the bowl.	Volvió a dejar los frijoles en el bol.
The dish was delicious.	El plato estaba delicioso.
Take note of the complaints.	Tome nota de las quejas.
His office was an oasis of calm.	Su oficina era un oasis de calma.
But the villagers want this gate closed.	Pero los aldeanos quieren que se cierre esta puerta.
Herds navigated through the hot desert air.	Los rebaños navegaron por el cálido aire del desierto.
This woman wants you to give up on your dream.	Esta mujer quiere que desistas de tu sueño.
The desert provides few resources.	El desierto proporciona pocos recursos.
There were more than two hundred people at the concert.	Había más de doscientas personas en el concierto.
John walked over to the grass.	John se acercó a la hierba.
He lounged in his favorite chair.	Él holgazaneó en su silla favorita.
The warnings were ignored.	Las advertencias fueron ignoradas.
He was holding a pipe that made a melodic sound.	Sostenía una pipa que emitía un sonido melódico.
The transmission started to falter a bit.	La transmisión comenzó a fallar un poco.
Few questions are asked about his considerable wealth.	Se hacen pocas preguntas sobre su considerable riqueza.
An extensive scientific study was carried out.	Se llevó a cabo un extenso estudio científico.
Voters approved the deal.	Los votantes aprobaron el acuerdo.
He wore a full face of makeup.	Llevaba la cara llena de maquillaje.
He noted with some surprise how large the pearl was.	Observó con cierta sorpresa lo grande que era la perla.
Give it a little shake from time to time.	Agítalo un poco de vez en cuando.
The star with the remaining mass is red.	La estrella con la masa restante es de color rojo.
We went up the stairs and looked out over the lake.	Subimos las escaleras y miramos hacia el lago.
Put on your best behavior.	Pon tu mejor comportamiento.
As a group, all three have low self-esteem.	Como grupo, los tres tienen baja autoestima.
The boy immersed himself in his studies.	El chico se sumergió en sus estudios.
The wave of nationalism swept the country.	La ola de nacionalismo barrió el país.
This temple is over a thousand years old.	Este templo tiene más de mil años.
He contracted dysentery after drinking contaminated water.	Contrajo disentería después de beber agua contaminada.
The cannon explodes as the soldiers advance.	El cañón explota a medida que avanzan los soldados.
The quality of this stew is questionable.	La calidad de este guiso es cuestionable.
The appointment had to be rescheduled.	La cita tuvo que ser reprogramada.
Here was one of the worst floods in history	Aquí se produjo una de las peores inundaciones de la historia
Be careful not to spill any.	Hay que tener cuidado de no derramar ninguno.
The test was performed three times for precision reasons.	La prueba se realizó tres veces por razones de precisión.
The professor presented the list of possible careers.	El profesor presentó la lista de posibles carreras.
The birds sing loudly in the trees.	Los pájaros cantan fuerte en los árboles.
She was deeply disturbed.	Estaba profundamente alterada.
A typhoon hit, bringing strong winds.	Un tifón golpeó, trayendo fuertes vientos.
He suffered a serious injury.	Sufrió una lesión grave.
The apple tree was in the kitchen garden.	El manzano estaba en el jardín de la cocina.
Regardless of the weather, the sun will shine.	Independientemente del clima, el sol brillará.
The mayor sternly warned citizens not to burn the garbage.	El alcalde advirtió severamente a los ciudadanos que no quemaran la basura.
The national airline has monthly subscriptions.	La aerolínea nacional tiene suscripciones mensuales.
He brought me another cup of tea.	Me trajo otra taza de té.
Orange juice is delicious.	El jugo de naranja es delicioso.
The news made her day.	La noticia le alegró el día.
This city will change forever.	Esta ciudad cambiará para siempre.
Times were tough in those days.	Los tiempos eran difíciles en esos días.
To avoid injury, wear eye protection.	Para evitar lesiones, use protección para los ojos.
Eating a good meal made him hungry again.	Comer una buena comida volvió a darle hambre.
Chew your food slowly and mix it well before you swallow it.	Mastique su comida lentamente y mézclela bien antes de tragarla.
But they are also beginning to realize the threat.	Pero también están empezando a darse cuenta de la amenaza.
They decided to fight.	Decidieron pelear.
The fool cut himself shaving.	El tonto se cortó afeitándose.
Breathing becomes easier during exercise.	La respiración se vuelve más fácil durante el ejercicio.
Try to put yourself in their place.	Intenta ponerte en su lugar.
Oil is an extremely versatile substance.	El aceite es una sustancia extremadamente versátil.
We knew that he would be resurrected.	Sabíamos que resucitaría.
The girl braided the doll's hair.	La niña hizo trenzas en el cabello de la muñeca.
A special force was formed to protect key facilities.	Se formó una fuerza especial para proteger las instalaciones clave.
She made a tough deal.	Hizo un trato difícil.
Needs to be supervised while cleaning the bathroom.	Necesita ser supervisado mientras limpia el baño.
In the east, the sun had begun to rise.	Por el este, el sol había comenzado a salir.
Most houses are heated by central heating.	La mayoría de las casas se calientan con calefacción central.
A quick response is essential.	Una respuesta rápida es esencial.
Historical fiction writers often make many mistakes.	Los escritores de ficción histórica a menudo cometen muchos errores.
The majority voted against changing the law.	La mayoría votó en contra de cambiar la ley.
A wave of laughter spread through the room.	Una oleada de risas se extendió por la habitación.
The flood devastated most of the agricultural land.	La inundación devastó la mayor parte de la tierra agrícola.
Once the clouds dissipate, it should get hotter.	Una vez que las nubes se disipen, debería calentarse más.
The egg was raw.	El huevo estaba crudo.
The rivalry between the city's soccer teams is intense.	La rivalidad entre los equipos de fútbol de la ciudad es intensa.
Some animals migrate to stay alive.	Algunos animales migran para mantenerse con vida.
It is good for flavoring food.	Es bueno para dar sabor a los alimentos.
All registered companies must have civil liability insurance.	Todas las empresas registradas deben tener un seguro de responsabilidad civil.
After the hiccup, she recovered.	Después del hipo, se recuperó.
The accident was witnessed by dozens of people.	El accidente fue presenciado por decenas de personas.
The designs will have dramatic effects on society.	Los diseños tendrán efectos dramáticos en la sociedad.
The aim was to improve public sentiment towards the company.	El objetivo era mejorar el sentimiento público hacia la empresa.
I am on good terms with my parents.	Estoy en buenos términos con mis padres.
Several other houses have also been looted.	Varias otras casas también han sido saqueadas.
Photography looks like us!	¡La fotografía se parece a nosotros!
Employees receive relatively low wages.	Los empleados reciben salarios relativamente bajos.
Then comes a pause.	Luego viene una pausa.
This mural represents the glories of the nation.	Este mural representa las glorias de la nación.
The crown is made of gold.	La corona está hecha de oro.
These gemstones are red wine.	Estas piedras preciosas son el vino tinto.
Come to my barbecue party!	¡Ven a mi fiesta de barbacoa!
The ship was sent to investigate a sea battle.	El barco fue enviado a investigar una batalla naval.
He often looks out the window.	A menudo mira por la ventana.
Scientists hope to start work here next year.	Los científicos esperan comenzar a trabajar aquí el próximo año.
Bathe in hot water once a week.	Báñese en agua caliente una vez por semana.
He turned to the sentinels.	Se volvió hacia los centinelas.
This city is known for its delicious food.	Esta ciudad es conocida por su deliciosa comida.
Journalists were asked to give their opinion.	Se pidió a los periodistas que dieran su opinión.
He complied, rather than disobeyed, the court order.	Cumplió, en lugar de desobedecer, la orden judicial.
A fox ran through the tall grass.	Un zorro corrió por la hierba alta.
He studied the writing carefully.	Estudió la escritura cuidadosamente.
It is a matter of seconds before the tornado arrives.	Es cuestión de segundos antes de que llegue el tornado.
The crops were ready for harvest.	Los cultivos estaban listos para la cosecha.
The tournament has become very popular.	El torneo se ha vuelto muy popular.
He finished the task quickly.	Terminó la tarea rápidamente.
This monument had been erected by the residents of the town.	Este monumento había sido erigido por los vecinos del pueblo.
Not until all of his limbs could begin to move.	No hasta que todas sus extremidades pudieran comenzar a moverse.
I'm glad you finally agreed to come.	Me alegro de que finalmente accedieras a venir.
The wolf chewed thoughtfully, then swallowed.	El lobo masticó pensativo y luego tragó.
The stream babbled busily down the mountain.	El arroyo balbuceaba afanosamente mientras bajaba por la montaña.
We have to face the truth.	Tenemos que enfrentar la verdad.
This shrine is said to contain holy relics.	Se dice que este santuario contiene reliquias sagradas.
Several volunteer programs offered help.	Varios programas de voluntariado ofrecieron ayuda.
He knew many ancient religious texts by heart.	Sabía muchos textos religiosos antiguos de memoria.
He dreamed that his house was flooded.	Soñó que su casa estaba inundada.
I remember laughing on his shoulder.	Recuerdo reírme en su hombro.
Many species of birds migrate across continents.	Muchas especies de aves migran a través de los continentes.
They told me to hurry up and take the train.	Me dijeron que me diera prisa y tomara el tren.
She has been very successful with her cooking.	Ella ha tenido mucho éxito con su cocina.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Muchos científicos creen que el cambio climático ha dañado los arrecifes de coral.
I'm more likely to talk to women than him.	Soy más propenso a hablar con mujeres que con él.
It was the dawn of the thirteenth century.	Eran los albores del siglo XIII.
Don't you think we need this?	¿No crees que necesitamos esto?
Most of the respondents ate meat at least once a month.	La mayoría de los encuestados comía carne al menos una vez al mes.
The brave captain took off and landed several times.	El valiente capitán despegó y aterrizó varias veces.
These words are totally meaningless.	Estas palabras son totalmente sin sentido.
Each child or adult carried a bag.	Cada niño o adulto llevaba una bolsa.
A translator was needed for the event.	Se necesitaba un traductor para el evento.
The scientist's expertise was in the numbers.	La experiencia del científico estaba en los números.
The fly crawled out, still alive.	La mosca se arrastró, todavía viva.
They wouldn't believe his story.	No creerían su historia.
Her two sons were papermakers and produced paper for her.	Sus dos hijos eran fabricantes de papel y producían papel para ella.
He blamed the company for the slow decline.	Culpó a la compañía por el lento declive.
A hole in the wall protected people from the heat.	Un agujero en la pared protegía a la gente del calor.
The dialogue in this scene is crisp.	El diálogo de esta escena es nítido.
Some planes have seats that convert to beds.	Algunos aviones tienen asientos que se convierten en camas.
The rich thought it was unfair.	Los ricos pensaron que era injusto.
He visited many places.	Visitó muchos lugares.
The city continually strives to improve public transportation.	La ciudad se esfuerza continuamente por mejorar el transporte público.
Weaving is a popular form of embroidery.	El tejido es una forma popular de bordado.
The steak was tender and delicious.	El bistec estaba tierno y delicioso.
A house uses less electricity than a light bulb.	Una casa usa menos electricidad que una bombilla.
The soldiers extinguished their torches.	Los soldados apagaron sus antorchas.
The wind had died down, but the waves still threatened.	El viento se había calmado, pero las olas aún amenazaban.
My hobby is collecting coins.	Mi hobby es coleccionar monedas.
You can drink the blood of monkeys.	Puedes beber la sangre de los monos.
The wait was worth it.	La espera valió la pena.
The underground water table in this city is falling rapidly.	El nivel freático subterráneo de esta ciudad está cayendo rápidamente.
The automobile industry has had to adapt.	La industria del automóvil ha tenido que adaptarse.
The baby cried for milk.	El bebé lloraba por leche.
A bowl of soup sits next to the cup of tea.	Un tazón de sopa se sienta al lado de la taza de té.
The population grows, breakfasts have become more varied.	La población crece, los desayunos se han vuelto más variados.
After years of work, he was finally ready to retire.	Después de años de trabajo, finalmente estaba listo para jubilarse.
The exams will take place next month.	Los exámenes se llevarán a cabo el próximo mes.
He yelled for help.	Gritó pidiendo ayuda.
An ore of uranium, lead, and tin.	Un mineral de uranio, plomo y estaño.
The smell was terrible.	El olor era terrible.
They reached the top of a hill from where they could see for miles.	Llegaron a la cima de una colina desde donde podían ver por millas.
He cut the cake with a sharp knife.	Cortó el pastel con un cuchillo afilado.
They took the horse to the water.	Llevaron el caballo al agua.
The sensei smiled at the boy.	El sensei le sonrió al niño.
The old woman could not understand the behavior of the foreigner.	La anciana no podía comprender el comportamiento del extranjero.
The goodbyes were tearful and prolonged.	Las despedidas fueron llorosas y prolongadas.
The wise old man looked at the stars.	El anciano sabio miró las estrellas.
She promised to return early in the morning.	Ella prometió regresar temprano en la mañana.
Her cars are too fast!	¡Sus coches son demasiado rápidos!
Farmers must adopt new types of crops.	Los agricultores deben adoptar nuevos tipos de cultivos.
Was the harvest successful?	¿Fue exitosa la cosecha?
It was too difficult.	Resultó demasiado difícil.
The court restored women's rights.	La corte restauró los derechos de la mujer.
The injured boy ran to the ambulance.	El niño herido corrió hacia la ambulancia.
He leaned closer, breathing rapidly.	Se acercó más, respirando aceleradamente.
It is true that scholars are still debating evolution.	Es cierto que los estudiosos todavía están debatiendo la evolución.
He is the leader of the opposition party.	Es el líder del partido de oposición.
Here there is a factory, a school and a hospital.	Aquí hay una fábrica, una escuela y un hospital.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	El cirujano extrajo la bala de su hombro.
For many years, factories dumped this waste into the river.	Durante muchos años, las fábricas vertieron estos desechos en el río.
As a union, they set an example.	Como sindicato, dan ejemplo.
The explorer estimated that he had three more weeks	El explorador estimó que tenía tres semanas más
Many workers lost their jobs.	Muchos trabajadores perdieron sus trabajos.
Store in a cool, dry place.	Guardar en un lugar fresco y seco.
A large body of water near the equator.	Una gran masa de agua cerca del ecuador.
The black sheet was patterned with white daisies.	La sábana negra estaba estampada con margaritas blancas.
The fish lay on its side.	El pez se tumbó de costado.
Year after year, they celebrate symbolic values.	Año tras año, celebran valores simbólicos.
Some historians believe that she, in fact, was the niece of the ruler.	Algunos historiadores creen que, de hecho, era la sobrina del gobernante.
Upon discovering the gold, they rejoiced.	Al descubrir el oro, se regocijaron.
She prides herself on promoting economic growth.	Se enorgullece de promover el crecimiento económico.
The president's confidante was fired this week.	El confidente del presidente fue despedido esta semana.
He divided the marbles by weight and counted.	Dividió las canicas por peso y contó.
His mother accepted.	Su madre aceptó.
These guesses may well turn out to be correct.	Estas conjeturas bien pueden resultar ser correctas.
His angular face surprised him.	Su rostro anguloso lo sorprendió.
The mayor is often at odds with the residents of the city.	El alcalde a menudo está en desacuerdo con los residentes de la ciudad.
The breeze was light.	La brisa era suave.
This bedroom has pink wallpaper.	Este dormitorio tiene papel tapiz rosa.
A mysterious illness continues to afflict them.	Una misteriosa enfermedad continúa aquejándolos.
The relationship between these two groups is complex.	La relación entre estos dos grupos es compleja.
Several new employees abruptly resigned.	Varios empleados nuevos renunciaron abruptamente.
Farmers were responsible for the decline.	Los agricultores fueron los responsables del declive.
A second later, glass shatters.	Un segundo después, cristales rotos.
I have three cats.	Tengo tres gatos.
Not much else is known about his private life.	No se sabe mucho más sobre su vida privada.
The smoke kept me awake all night.	El humo me mantuvo despierto toda la noche.
His health improved dramatically.	Su salud mejoró dramáticamente.
Modern cities are plagued by noise pollution.	Las ciudades modernas están plagadas de contaminación acústica.
The children stand in the street as the rabbi passes.	Los niños se paran en la calle cuando pasa el rabino.
Many companies are specializing in the production of luxury goods.	Muchas empresas se están especializando en la producción de artículos de lujo.
The empire was divided into two parts.	El imperio se dividió en dos partes.
Two million visits a day.	Dos millones de visitas al día.
For best results, sentences should vary in length.	Para obtener los mejores resultados, las oraciones deben variar en longitud.
The cat was silent and still.	El gato estaba silencioso y quieto.
Every spring, farmers plant wheat.	Cada primavera, los agricultores plantan trigo.
They are using neural networks to explore this hypothesis.	Están utilizando redes neuronales para explorar esta hipótesis.
The poor suffered more from hunger and disease.	Los pobres sufrían más el hambre y las enfermedades.
She was asleep, her head resting on the pillow.	Estaba dormida, con la cabeza apoyada en la almohada.
A terrible fire destroyed several buildings.	Un terrible incendio destruyó varios edificios.
She managed to calm the agitated crowd.	Logró calmar a la multitud agitada.
This incident was reported.	Este incidente fue reportado.
Can you elaborate a bit more?	¿Puedes elaborar un poco más?
Her skin is pale with worry.	Su piel está pálida por la preocupación.
She was small and pretty, with long black hair.	Era pequeña y bonita, con el pelo largo y negro.
Each country has its own identity, culture and food.	Cada país tiene su propia identidad, cultura y comida.
Soft lights illuminated the fragrant scent of flowers.	Luces suaves iluminaron el fragante aroma de las flores.
The instruments were heard throughout the city.	Los instrumentos se escuchaban por toda la ciudad.
A hole was found in the garage wall.	Se encontró un agujero en la pared del garaje.
You must encourage people who need help.	Debes alentar a las personas que necesitan ayuda.
The captain quickly relayed his message to the bridge crew.	El capitán transmitió rápidamente su mensaje a la tripulación del puente.
The painting depicts rocky shorelines against a cloudy sky.	La pintura representa costas rocosas contra un cielo nublado.
Roads and sidewalks are often parallel to the shoreline.	Las carreteras y aceras suelen estar paralelas a la costa.
Many of our young people are uneducated.	Muchos de nuestros jóvenes carecen de educación.
We must not threaten the environment.	No debemos amenazar el medio ambiente.
Her eyes reflected her dismay.	Sus ojos reflejaban su consternación.
The boys revealed themselves showing off their tan lines.	Los chicos se revelaron mostrando sus líneas de bronceado.
Select a word, then type it into the dialog box.	Seleccione una palabra, luego escríbala en el cuadro de diálogo.
Many players committed fouls in this game.	Muchos jugadores cometieron faltas en este juego.
Therefore, he never actually told us anything.	Por lo tanto, en realidad nunca nos dijo nada.
The nutrients will help the child's health.	Los nutrientes ayudarán a la salud del niño.
She lowered her hands.	Ella bajó las manos.
Farmers may bear the brunt of this economic downturn.	Los agricultores pueden llevar la peor parte de esta recesión económica.
She loves to play the piano.	Le encanta tocar el piano.
This is an interesting book.	Este es un libro interesante.
I will not be part of any minor deception.	No seré parte de ningún engaño menor.
Of the three ingredients, sugar is the most important.	De los tres ingredientes, el azúcar es el más importante.
Please don't shake the can.	Por favor, no agites la lata.
The ship was in the ocean.	El barco estaba en el océano.
It was a toast to his success.	Fue un brindis por su éxito.
It snowed a lot the night of the dance.	Nevó mucho la noche del baile.
My wife did everything.	Mi esposa hizo todo.
They fill the pillboxes with glass.	Llenan los pastilleros con vidrio.
Several organizations were highly critical of the proposals.	Varias organizaciones fueron muy críticas con las propuestas.
Great inputs and outputs are all that matters to him.	Grandes entradas y salidas son todo lo que le importa.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Hay muchas buenas razones para volverse vegetariano.
You will only get rich working for the bosses.	Solo te harás rico trabajando para los jefes.
He was a simple man with simple pleasures.	Era un hombre sencillo con placeres sencillos.
Very few companies were fined.	Muy pocas empresas fueron multadas.
She took a deep breath and dove.	Ella respiró hondo y se zambulló.
We need more workers in the construction industry.	Necesitamos más trabajadores en la industria de la construcción.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	La contaminación es uno de los problemas ambientales más graves.
My car engine seized	El motor de mi coche se ha agarrotado,
Scientists are about to announce a great discovery.	Los científicos están a punto de anunciar un gran descubrimiento.
The job requires technical expertise.	El trabajo requiere experiencia técnica.
The news spread quickly, accompanied by laments.	La noticia se propagó rápidamente, acompañada de lamentos.
Steal.	Robar.
All our houses were made of wood.	Todas nuestras casas estaban hechas de madera.
The bride's face shone with excitement.	El rostro de la novia brillaba de emoción.
Local cultures are threatened by global warming, the government has warned.	Las culturas locales están amenazadas por el calentamiento global, advirtió el gobierno.
I see you are reading.	Veo que estás leyendo.
The husband, who had been away, returned home in the evening.	El marido, que había estado ausente, volvió a casa por la noche.
Are you sick?	¿Estás enfermo?
The man struck a dramatic pose.	El hombre adoptó una pose dramática.
The country's manufacturers produce beautiful furniture.	Los fabricantes del país producen hermosos muebles.
There was a loud explosion of dry leaves.	Hubo una fuerte explosión de hojas secas.
The mountains cast a big shadow.	Las montañas proyectan una gran sombra.
The boss was so frustrated.	El jefe se sintió tan frustrado.
Overall, the economy remains sluggish.	En general, la economía sigue siendo lenta.
The room is sparsely furnished.	La habitación está escasamente amueblada.
The hotel's restaurant serves fresh fish daily.	El restaurante del hotel sirve pescado fresco todos los días.
Due to a land dispute, war broke out.	Debido a una disputa por la tierra, estalló la guerra.
The young man paused, looking up at the sky.	El joven hizo una pausa, mirando al cielo.
The virus is highly contagious.	El virus es altamente contagioso.
The talk took a serious turn.	La charla tomó un giro serio.
It was a rare and unusual opportunity.	Era una oportunidad rara e inusual.
He needed rain to water his crops.	Necesitaba lluvia para regar sus cultivos.
The afternoon sun beat down.	El sol de la tarde caía a plomo.
Don't be foolish enough to believe him.	No seas tan tonto como para creerle.
I enjoyed watching you play the violin.	Disfruté viéndote tocar el violín.
Read the last paragraph carefully.	Lee atentamente el último párrafo.
They were told to stay calm in case people yelled.	Les dijeron que mantuvieran la calma en caso de que la gente gritara.
This girl is not my daughter.	Esta niña no es mi hija.
The couple graduated the same day.	La pareja se graduó el mismo día.
She pointed at me three times and insulted me.	Me señaló tres veces y me insultó.
She was indeed absent that day.	Efectivamente estuvo ausente ese día.
The operation lasted hours.	La operación duró horas.
The doctor asked the patient many questions.	El médico le hizo muchas preguntas al paciente.
The word processor must be working properly.	El procesador de textos debe estar funcionando correctamente.
The individuals performed the experiment.	Los individuos realizaron el experimento.
There are other sources of oil besides the above.	Hay otras fuentes de petróleo además de las anteriores.
Immigrants were blamed for the decline of the fishing industry.	Se culpó a los inmigrantes por el declive de la industria pesquera.
He remembered the terrible things he had done.	Recordó las cosas terribles que había hecho.
These reforms mean that youth unemployment is on the rise.	Estas reformas significan que el desempleo entre los jóvenes está aumentando.
Suppose you read a newspaper.	Supongamos que lees un periódico.
You can look out the window.	Puedes mirar por la ventana.
It is best to use young bamboo shoots.	Lo mejor es utilizar brotes tiernos de bambú.
The villagers will soon run out of water.	Los aldeanos pronto se quedarán sin agua.
The telekinetic girl demonstrated her power.	La niña telequinética demostró su poder.
Books and articles are sometimes written about her work.	A veces se escriben libros y artículos sobre su trabajo.
To start, you need two cups of brown sugar.	Para empezar, necesitas dos tazas de azúcar moreno.
Some workers claim to have been exploited.	Algunos trabajadores afirman haber sido explotados.
She has a wonderful tenor voice.	Tiene una maravillosa voz de tenor.
She met her former classmates and teachers.	Conoció a sus antiguos compañeros de clase y maestros.
After immense difficulties, she finally found a job.	Después de inmensas dificultades, finalmente encontró trabajo.
The crisis was quickly followed by another.	A la crisis le siguió rápidamente otra.
After being released, the prisoner was found by a policeman.	Después de ser liberado, el prisionero fue encontrado por un policía.
The sun soon disappeared.	El sol pronto desapareció.
The shark is, in fact, a fish.	El tiburón es, de hecho, un pez.
Experts agree that most people have six sense organs.	Los expertos coinciden en que la mayoría de las personas tienen seis órganos de los sentidos.
She took steps to ensure privacy in many situations.	Tomó las medidas para garantizar la privacidad en muchas situaciones.
Water is a liquid that is usually transparent.	El agua es un líquido que suele ser transparente.
A local man fought bravely on the battlefield.	Un hombre local luchó valientemente en el campo de batalla.
The guest room has two double beds.	La habitación de invitados tiene dos camas dobles.
Spring water is very dangerous.	El agua de un manantial es muy peligrosa.
The final draft will be completed tonight.	El borrador final se completará esta noche.
Use a hammer and nails to repair the wall.	Use un martillo y clavos para reparar la pared.
I hope you have a pleasant trip.	Espero que tengas un viaje agradable.
People live in the grasslands of the Karoo.	La gente vive en las praderas del karoo.
The farmer plowed the field.	El granjero aró el campo.
I like to rest after a hectic day.	Me gusta descansar después de un día agitado.
These debates were broadcast live.	Estos debates fueron retransmitidos en directo.
The nation was shaken by the tragedy.	La nación fue sacudida por la tragedia.
It should now be completely smooth.	Ahora debería estar completamente liso.
The skunk's white stripes gleamed in the sunlight.	Las rayas blancas de la mofeta brillaron a la luz del sol.
This resolution clearly violates federal law.	Esta resolución viola claramente la ley federal.
Her eyes rounded.	Sus ojos se hicieron redondos.
Plants are an important source of food and medicine.	Las plantas son una fuente importante de alimentos y medicinas.
The lawyer suggested that there be a hearing.	El abogado sugirió que hubiera una audiencia.
This little car is too heavy for me.	Este pequeño coche es demasiado pesado para mí.
Clouds move lazily across the morning sky.	Las nubes se desplazan perezosamente por el cielo de la mañana.
That generous offer was rejected.	Esa generosa oferta fue rechazada.
This plant is useful in many ways.	Esta planta es útil de muchas maneras.
He hasn't been seen in a long time.	No se le ha visto en mucho tiempo.
Is this the street vendor you're looking for? 	¿Es este el vendedor ambulante que buscas?
he asked him.	preguntó.
Was he a superhero or a mere mortal?	¿Era un superhéroe o un simple mortal?
A plan can be devised.	Se puede idear un plan.
Drinking cold water was just a dream.	Beber agua fría era solo un sueño.
The voice has a raspy timbre.	La voz tiene un timbre rasposo.
Swarms of bees flit from flower to flower.	Enjambres de abejas revolotean de flor en flor.
The young man sat down.	El joven se sentó.
Martha lives with her aunt.	Martha vive con su tía.
The previous government made a number of changes.	El gobierno anterior hizo una serie de cambios.
Memories of his father flooded his mind.	Los recuerdos de su padre inundaron su mente.
All verbs have a present tense form.	Todos los verbos tienen una forma de tiempo presente.
The blind man stared at the horizon.	El ciego se quedó mirando el horizonte.
Things seemed to work out in the end.	Las cosas parecieron salir bien al final.
Egypt is a country of contrasts and contradictions.	Egipto es un país de contrastes y contradicciones.
The pearly shell caught the light.	La concha nacarada captó la luz.
We consume them in one gulp.	Los consumimos de un trago.
She made a gesture with her hand.	Ella hizo un gesto con la mano.
The new rail lines will allow goods to move quickly.	Las nuevas líneas ferroviarias permitirán que las mercancías se muevan rápidamente.
Chop the vegetables into small pieces.	Picar las verduras en trocitos pequeños.
She agreed to go.	Aceptó ir.
The new store is next to the old one.	La nueva tienda está al lado de la antigua.
She picked up a fallen flower.	Recogió una flor caída.
The final stage is a charge per ton.	La etapa final es un cargo por tonelada.
I'll have a glass of apple juice.	Tomaré un vaso de jugo de manzana.
The investor was attracted by the growth story.	El inversionista se sintió atraído por la historia de crecimiento.
The tramp entered the village.	El vagabundo entró en el pueblo.
The town was looted, looted and burned.	El pueblo fue saqueado, saqueado e incendiado.
Quality education must be available to all children.	La educación de calidad debe estar disponible para todos los niños.
Mostly rainy, the region can be very green.	Mayormente lluviosa, la región puede ser muy verde.
The following statement has been confirmed.	La siguiente declaración ha sido confirmada.
The prime minister apologized for his arrogant manner.	El primer ministro se disculpó por su manera arrogante.
He uses iron wire to build the shelter.	Utiliza alambre de hierro para armar el refugio.
Several church members were sick today.	Varios miembros de la iglesia estaban enfermos hoy.
Rampant levels of crime are common in many developing countries.	Los niveles rampantes de delincuencia son comunes en muchos países en desarrollo.
It happens daily.	Sucede a diario.
She has always been kind and polite.	Siempre ha sido amable y educada.
Yellow light flooded.	La luz amarilla inundó.
But the mosquitoes were everywhere.	Pero los mosquitos estaban por todas partes.
The farmer puffed on his pipe.	El granjero dio una calada a su pipa.
There have been no advances in treatment.	No ha habido avances en el tratamiento.
Remove the aspect of the salad.	Retire el aspecto de la ensalada.
A street stall would serve cheap fish.	Un puesto en la calle serviría pescado barato.
It would be too busy for a picnic.	Sería demasiado ocupado para un picnic.
For example, they argue that language	Por ejemplo, argumentan que el lenguaje
A stinky smell wafted from the alley.	Un olor apestoso flotaba desde el callejón.
They stirred in the sea.	Se agitaron en el mar.
Song and dance are part of many ancient cultures.	El canto y la danza son parte de muchas culturas antiguas.
A small fire broke out in a nearby building.	Se produjo un pequeño incendio en un edificio cercano.
Rarely has the condition been fatal.	Rara vez la condición ha sido fatal.
Native speakers are valuable for language learning.	Los hablantes nativos son valiosos para el aprendizaje de idiomas.
When its star exploded, the galaxy was not prepared.	Cuando su estrella explotó, la galaxia no estaba preparada.
The problem prompted government action.	El problema provocó la acción del gobierno.
I have naturally dry skin and hair.	Tengo la piel y el cabello naturalmente secos.
They sing and dance around the fire.	Cantan y bailan alrededor del fuego.
The doctor advised him to exercise more.	El médico le aconsejó que hiciera más ejercicio.
I fell asleep with the television on.	Me quedé dormido con la televisión encendida.
Her cousin easily won the exam.	Su primo ganó fácilmente el examen.
The railway connects the cities.	El ferrocarril une las ciudades.
The conference was boring.	La conferencia fue aburrida.
The maple tree was loaded with flowers.	El árbol de arce estaba cargado de flores.
The fire burned fiercely.	El fuego ardía ferozmente.
The hiring manager promised that the place would not be paved.	El gerente de contrataciones prometió que el lugar no sería pavimentado.
He walked into the living room.	Caminó hacia la sala de estar.
The crew made a daring rescue attempt.	La tripulación hizo un audaz intento de rescate.
There was a strong smell of fish in the port.	Había un fuerte olor a pescado en el puerto.
The teacher demanded that the students return the paper.	El profesor exigió que los estudiantes devolvieran el papel.
Without shaving or showering, the man looked rather disheveled.	Sin afeitar ni ducharse, el hombre parecía bastante despeinado.
The world certainly has problems.	El mundo ciertamente tiene problemas.
A plan was formulated.	Se formuló un plan.
everyone is waiting for you	todos te esperan
The state has a complex system of natural resources.	El estado tiene un sistema complejo de recursos naturales.
The sky was completely black, despite the dark moon.	El cielo estaba completamente negro, a pesar de la luna oscura.
When snow sublimates rapidly from the earth's surface,	Cuando la nieve se sublima rápidamente de la superficie de la tierra,
There's no use arguing with her about it.	No sirve de nada discutir con ella al respecto.
We need to remember the past.	Necesitamos recordar el pasado.
The city is famous for its pottery.	La ciudad es famosa por su cerámica.
A wind howled across the plains.	Un viento aulló a través de las llanuras.
It is one of the fundamental questions in current science.	Es una de las cuestiones fundamentales en la ciencia actual.
My egg overflowed.	Mi huevo se desbordó.
Time travel shows few possibilities.	El viaje en el tiempo muestra pocas posibilidades.
The reforms, if enacted, could bankrupt the city.	Las reformas, si se promulgan, podrían llevar a la ciudad a la bancarrota.
The working day is over.	La jornada laboral ha terminado.
Capital punishment was used once, but not often.	La pena capital se usó una vez, pero no con frecuencia.
The humid air came alive with swarms of butterflies.	El aire húmedo cobró vida con enjambres de mariposas.
Life expectancy is increasing all over the world.	La esperanza de vida está aumentando en todo el mundo.
This is an endangered species.	Esta es una especie en peligro de extinción.
Einstein's theory of special relativity predicted this phenomenon.	La teoría de la relatividad especial de Einstein predijo este fenómeno.
I pay little attention to my health.	Presto poca atención a mi salud.
A shorter version of the story.	Una versión más corta de la historia.
Spare a thought to the children.	Dedique un pensamiento a los niños.
They met at the art fair.	Se conocieron en la feria de arte.
The music made us forget our problems.	La música nos hizo olvidar nuestros problemas.
A gentle breeze caressed his face.	Una suave brisa acarició su rostro.
Farmers try to farm in difficult conditions.	Los agricultores intentan cultivar en condiciones difíciles.
Every year, we welcome one hundred new engineers.	Cada año, recibimos a cien nuevos ingenieros.
The wizard was anemic.	El mago estaba anémico.
A slow rain fell.	Caía una lluvia lenta.
I can't communicate with the computers.	No puedo comunicarme con las computadoras.
Don't forget to read a book.	No olvides leer un libro.
She defines a potato as a vegetable.	Ella define una papa como un vegetal.
This behavior is endorsed by the high command.	Este comportamiento es avalado por los altos mandos.
I declare you the winner!	¡Lo declaro ganador!
She carefully unwrapped the china cup.	Desenvolvió con cuidado la taza de porcelana.
In winter, the mornings are cold.	En invierno, las mañanas son frías.
She stretched her weary limbs.	Estiró sus miembros cansados.
They greeted each of their passengers.	Saludaron a cada uno de sus pasajeros.
Mercy is born from the kindness of people.	La misericordia nace de la bondad de las personas.
Rivers are frequently polluted.	Los ríos sufren frecuentes contaminaciones.
Smoking is strictly prohibited in this store.	Está terminantemente prohibido fumar en esta tienda.
Sweat ran down his neck.	El sudor le corría por el cuello.
The soldiers under his command were fast and ruthless.	Los soldados bajo su mando eran rápidos y despiadados.
But this does not prevent me from growing vegetables.	Pero esto no me impide cultivar hortalizas.
Use clean, warm water.	Use agua limpia y tibia.
The birds flew, singing happily.	Los pájaros volaron, cantando alegremente.
Drivers are underpaid.	Los conductores están mal pagados.
Many offices employ small dragon figurine arrangements.	Muchas oficinas emplean arreglos de figuritas de pequeños dragones.
Many invading armies have lived off the land.	Muchos ejércitos invasores han vivido de la tierra.
The government promised to release all political prisoners.	El gobierno prometió liberar a todos los presos políticos.
The campers pitched their tents in a quiet field.	Los campistas armaron sus tiendas en un campo tranquilo.
He slowed down, nervously looking around.	Disminuyó la velocidad, mirando nerviosamente a su alrededor.
The warriors brandished their swords.	Los guerreros blandían sus espadas.
I would like to build something durable and worthwhile.	Me gustaría construir algo duradero y que valga la pena.
A huge explosion rocked the neighborhood.	Una enorme explosión sacudió el vecindario.
The company has its offices in this house.	La empresa tiene sus oficinas en esta casa.
The complexity of the subject made him nervous.	La complejidad del tema lo ponía nervioso.
Temperatures dropped rapidly this week.	Las temperaturas cayeron rápidamente esta semana.
We saw wildlife as we approached the entrance.	Vimos vida silvestre cuando nos acercábamos a la entrada.
The bombing was strongly condemned.	El bombardeo fue fuertemente condenado.
They analyzed the damage.	Analizaron los daños.
The dish is too salty.	El plato está demasiado salado.
Bread and milk are good sources of protein.	El pan y la leche son buenas fuentes de proteínas.
show me!	¡Muéstramelo!
Shake the bottle vigorously.	Agite la botella con fuerza.
The figures are not yet audited.	Las cifras aún no están auditadas.
I had to study a lot.	Tuve que estudiar mucho.
He slept on a straw mattress.	Dormía en un colchón de paja.
The freighter sank in a violent storm.	El carguero se hundió en una violenta tormenta.
A piece of chocolate cake for me, please.	Un trozo de pastel de chocolate para mí, por favor.
Some people think that the earth is flat.	Algunas personas piensan que la tierra es plana.
They trapped a leopard in a well.	Atraparon a un leopardo en un pozo.
The thief hides in the bushes.	El ladrón se esconde en los arbustos.
All languages ​​derive from a root.	Todos los idiomas derivan de una raíz.
The vase is as old as our marriage.	El jarrón es tan antiguo como nuestro matrimonio.
His work with the unfortunate is widely recognized.	Su trabajo con los desafortunados es ampliamente reconocido.
When the sun went down, the rays turned everything golden.	Cuando el sol se ponía, los rayos lo volvían todo dorado.
The drug proved to be very effective against the flu.	El medicamento demostró ser muy eficaz contra la gripe.
Some jobs require a unique set of skills.	Algunos trabajos requieren un conjunto único de habilidades.
I was hoping to gain more power.	Tenía la esperanza de ganar más poder.
Historical documents were in poor condition.	Los documentos históricos estaban en mal estado.
Here it is prohibited.	Aquí está prohibido.
The young man loves her with enthusiasm.	El joven la ama con entusiasmo.
The singer's elderly father shook hands with his son.	El anciano padre del cantante estrechó la mano de su hijo.
Please pass me that knife.	Por favor, pásame ese cuchillo.
Looking for land to buy?	¿Busca terreno para comprar?
A few years ago, a skateboarder visited the area.	Hace algunos años, un skater visitó la zona.
It is well known that air pollution causes lung problems.	Es bien sabido que la contaminación del aire causa problemas pulmonares.
Berries are also rich in fiber.	Las bayas también son ricas en fibra.
The train thunders through the dark night.	El tren truena a través de la noche oscura.
Tomato vine is susceptible to blight.	La vid de tomate es susceptible al tizón.
This is the right time to buy a house.	Este es el momento adecuado para comprar una casa.
One hundred and two people died here.	Ciento dos personas murieron aquí.
He refused to talk to me.	Se negó a hablar conmigo.
Dozens of people were crushed as the crowd advanced.	Decenas de personas fueron aplastadas mientras la multitud avanzaba.
What will become of my little son?	¿Qué será de mi hijo pequeño?
A favorite among the ladies.	Un favorito entre las damas.
Researchers continue to study the origin of life.	Los investigadores continúan estudiando el origen de la vida.
The young man looked resolutely at the river.	El joven miró resueltamente al río.
Everyone's responsibility is to stop global warming, he said.	La responsabilidad de todos es detener el calentamiento global, dijo.
You can do that here.	Puedes hacer eso aquí.
How do you make a sparrow?	¿Cómo se hace un gorrión?
The scientist used new equipment and the experiments were successful.	El científico usó equipo nuevo y los experimentos fueron exitosos.
Allusions like these are subtle and intriguing.	Alusiones como estas son sutiles e intrigantes.
Some animals are threatened.	Algunos animales están amenazados.
You need another egg.	Necesitas otro huevo.
Who will you meet tonight?	¿A quién conocerás esta noche?
The factory is in complete disarray.	La fábrica está en completo desorden.
The lioness entered the enclosure.	La leona entró en el recinto.
The use of marijuana has been prohibited.	El uso de la marihuana ha sido prohibido.
He was accused of stealing money.	Fue acusado de robar dinero.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Los árboles proporcionan oxígeno y absorben dióxido de carbono nocivo.
The security guard peered through the glass.	El guardia de seguridad se asomó por el cristal.
Science depends on axioms, or assumptions, to proceed.	La ciencia depende de axiomas, o suposiciones, para proceder.
The thief entered the room.	El ladrón entró en la habitación.
Clear glass is one of the most fragile materials.	El vidrio transparente es uno de los materiales más frágiles.
Few women have managed to overcome these obstacles.	Pocas mujeres han logrado superar estos obstáculos.
There is more seafood available these days.	Hay más mariscos disponibles en estos días.
A bumblebee is a flying insect.	Un abejorro es un insecto volador.
We get ice off the roof.	Sacamos hielo del techo.
This is no ordinary insect, he says.	Este no es un insecto ordinario, dice.
Some politicians believe that outward appearances are paramount.	Algunos políticos creen que las apariencias externas son primordiales.
Some children suffer from eczema.	Algunos niños sufren de eccema.
Bow down to the holy gods.	Inclínate ante los dioses santos.
This soup is not too spicy.	Esta sopa no es demasiado picante.
These letters were riddled with misspellings.	Estas cartas estaban plagadas de errores ortográficos.
His son was named after his grandfather.	A su hijo le pusieron el nombre de su abuelo.
The roads here are narrow and the traffic is slow.	Las carreteras aquí son estrechas y el tráfico es lento.
It sounds like a circus.	Suena como un circo.
Do not use any chemicals that can bleach hair.	No uses ningún químico que pueda decolorar el cabello.
The narrator shook his head.	El narrador negó con la cabeza.
Before the event, she was very nervous.	Antes del evento, ella estaba muy nerviosa.
An international court has banned the use of nuclear weapons.	Un tribunal internacional ha prohibido el uso de armas nucleares.
Therefore, we need a fiscal crisis.	Por lo tanto, necesitamos una crisis fiscal.
Vaccines are necessary for everyone.	Las vacunas son necesarias para todos.
The rain fell outside.	La lluvia cayó afuera.
Building a border wall is out of the question.	La construcción de un muro fronterizo está fuera de cuestión.
Your hair is beautiful!	¡Tu cabello es hermoso!
Long lines formed outside the building.	Largas filas se formaron fuera del edificio.
Strong winds furiously blew the curtains.	Los fuertes vientos soplaron furiosamente las cortinas.
This sentence has an ungrammatical construction.	Esta oración tiene una construcción agramatical.
So how can we influence low-income families?	Entonces, ¿cómo podemos influir en las familias de bajos ingresos?
They expected him to win the match.	Esperaban que ganara el partido.
The opposition leader has been accused of corruption.	El líder de la oposición ha sido acusado de corrupción.
The character was an expert at climbing walls.	El personaje era experto en escalar paredes.
He took a bite of the saucepan.	Le dio un mordisco a la cacerola.
No one is sure what went wrong.	Nadie está seguro de qué salió mal.
He stole someone else's property.	Robó la propiedad de otra persona.
A favorite cat was found dead in the garage.	Un gato favorito fue encontrado muerto en el garaje.
They are too old to understand.	Son demasiado viejos para entender.
The president's announcement came with little warning.	El anuncio del presidente llegó con poca advertencia.
New cars weigh less than old ones.	Los autos nuevos pesan menos que los viejos.
I'll show you the city map tonight.	Te mostraré el mapa de la ciudad esta noche.
The meeting was organized by a local farmer.	La reunión fue organizada por un agricultor local.
Until they reach fame.	Hasta que alcanzan la fama.
Three people collect garbage on this island.	Tres personas recogen basura en esta isla.
In some countries, it is the law.	En algunos países, es la ley.
Get away from the fire!	¡Aléjate del fuego!
People often think of it that way.	La gente suele pensar en ello de esa manera.
The path is now wide and smooth.	El camino ahora es ancho y suave.
Her father was scared, but her mother was furious.	Su padre tenía miedo, pero su madre estaba furiosa.
Most people think that a vegetarian diet is healthy.	La mayoría de la gente piensa que una dieta vegetariana es saludable.
The price of bread is very expensive.	El precio del pan es muy caro.
Margaret was quite tall for her age.	Margaret era bastante alta para su edad.
This bridge is under construction.	Este puente está en construcción.
The scheme sparked widespread protests.	El esquema provocó protestas generalizadas.
In the city center there is a train museum.	En el centro de la ciudad hay un museo del tren.
The storm lasted an hour.	La tormenta duró una hora.
She shouldn't have left those documents behind.	No debería haber dejado esos documentos atrás.
When do we go? 	¿Cuándo nos vamos?
she asked.	ella preguntó.
Sam is usually busy with her bakery.	Sam suele estar ocupado con su panadería.
The wedding ring fell to the ground.	El anillo de bodas cayó al suelo.
He was very conscientious.	Era muy concienzudo.
The walls are extremely thick.	Las paredes son extremadamente gruesas.
The bike leans over the curb.	La bicicleta se inclina sobre el bordillo.
She was considering fleeing the country.	Estaba considerando huir del país.
But its use has been restricted.	Pero su uso ha sido restringido.
Many farmers complain of unfair treatment by the government.	Muchos agricultores se quejan del trato injusto por parte del gobierno.
The vacations were very pleasant.	Las vacaciones fueron muy agradables.
The city is famous for its theater.	La ciudad es famosa por su teatro.
The authorities are increasingly frustrated.	Las autoridades están cada vez más frustradas.
This phrase sometimes means "the west".	Esta frase a veces significa "el oeste".
Each family had two cars.	Cada familia tenía dos coches.
Some are altruistic, while others exploit others.	Algunos son altruistas, mientras que otros explotan a otros.
The deal was advertised without his consent.	El trato fue anunciado sin su consentimiento.
The plate was empty.	El plato estaba vacío.
The sea shone under the blue.	El mar brillaba bajo el azul.
She closed the door furiously.	Cerró la puerta con furia.
She first stood up, then casually tugged at her hand.	Primero se puso de pie, luego casualmente le dio un tirón a la mano.
Humans did not domesticate cattle until relatively recent times.	Los humanos no domesticaron el ganado hasta tiempos relativamente recientes.
She endured the scorching summer sun.	Soportó el abrasador sol de verano.
Everyone is aware of the danger of nuclear radiation.	Todo el mundo es consciente del peligro de la radiación nuclear.
Crops were destroyed.	Los cultivos fueron destruidos.
Pick up some candles on your way.	Recoge algunas velas en tu camino.
He has a thin mustache.	Tiene un bigote fino.
Impulsive by nature, he constantly creates problems.	Impulsivo por naturaleza, constantemente crea problemas.
Squirrels are found in all regions of the Northern Hemisphere.	Las ardillas se encuentran en todas las regiones del hemisferio norte.
Her hands were shaking, but she waved at him.	Le temblaban las manos, pero lo saludó con la mano.
This district was famous for its wines.	Este distrito era famoso por sus vinos.
The director yielded to public pressure.	El director cedió a la presión pública.
The explosion lit up the sky.	La explosión iluminó el cielo.
The water is used for drinking, washing and preparing food.	El agua se utiliza para beber, lavar y preparar alimentos.
Those houses are very cheap.	Esas casas son muy baratas.
He withdrew his hand.	Retiró la mano.
He made him bark for all he was worth.	Lo hizo ladrar por todo lo que valía.
She ordered everyone to leave.	Ella ordenó a todos que se fueran.
I have reached the limit of my abilities.	He llegado al límite de mis capacidades.
Most people are lucky to avoid the rickets epidemic.	La mayoría de las personas tienen suerte de evitar la epidemia de raquitismo.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	El biólogo explicó la teoría de la abiogénesis.
The deed was not registered.	La escritura no fue registrada.
Live in shame and disgust.	Vive con vergüenza y asco.
A rational mind is a limited mind.	Una mente racional es una mente limitada.
As a result, the country was unable to join the league.	Como resultado, el país no pudo unirse a la liga.
It will be about two months.	Serán unos dos meses.
Police arrested the suspected killer.	La policía arrestó al presunto asesino.
The trees in this forest make efficient use of energy.	Los árboles de este bosque hacen un uso eficiente de la energía.
The company eventually went bankrupt.	La empresa finalmente quebró.
Many parts of the body are particularly vulnerable.	Muchas partes del cuerpo son particularmente vulnerables.
The young couple met and married in the city.	La joven pareja se conoció y se casó en la ciudad.
These resources are increasingly scarce.	Estos recursos son cada vez más escasos.
We erected a stone building to mark their passage.	Erigimos un edificio de piedra para marcar su paso.
Dust storms are more frequent on the windswept plains.	Las tormentas de polvo son más frecuentes en las llanuras barridas por el viento.
Do your best to stay calm and carry on.	Haz tu mejor esfuerzo para mantener la calma y continuar.
A tiger is a difficult animal to catch.	Un tigre es un animal difícil de atrapar.
Similar, they maintain, separated and yet one.	Parecidos, sostienen, separados y sin embargo uno.
The economic figures are not encouraging.	Las cifras económicas no son alentadoras.
All conference attendees brought a notebook and pen.	Todos los asistentes a la conferencia trajeron un cuaderno y un bolígrafo.
The price of soybeans fell, driving farmers out of business.	El precio de la soja cayó, lo que llevó a los agricultores a la quiebra.
The government learned little from the matter.	El gobierno aprendió poco del asunto.
It is derived from castor oil.	Se deriva del aceite de ricino.
Affects everyone.	Afecta a todos.
He describes himself as a simple poet.	Se describe a sí mismo como un simple poeta.
A family, struggling to make ends meet, applied for assistance.	Una familia, que luchaba por llegar a fin de mes, solicitó asistencia.
The mice will survive.	Los ratones sobrevivirán.
She longed to be reunited with her brother.	Ella anhelaba reunirse con su hermano.
The relationship between parents and children.	La relación entre padres e hijos.
A band played on the dance floor.	Una banda tocaba en la pista de baile.
These are tall sailing ships.	Estos son barcos de vela altos.
They are approximately the same height.	Tienen aproximadamente una altura idéntica.
His goal was to summon the students to the auditorium.	Su objetivo era convocar a los estudiantes al auditorio.
The bottles are colorful, often with cartoon characters.	Los biberones son coloridos, a menudo con personajes de dibujos animados.
Technological progress has already reduced car accidents.	El progreso tecnológico ya ha reducido los accidentes automovilísticos.
A structure that represents a range of numbers.	Estructura que representa un rango de números.
The contract signed between both parties is binding.	El contrato firmado entre ambas partes es vinculante.
I refuse to pay you another penny.	Me niego a pagarte un centavo más.
The party is tomorrow.	La fiesta es mañana.
Hold it gently.	Sujétalo suavemente.
To the public, this man's official responsibilities meant	Para el público, las responsabilidades oficiales de este hombre significaban
That was an aristocratic title.	Ese era un título aristocrático.
The shelf is warped.	El estante está deformado.
This region has vast oil reserves.	Esta región tiene vastas reservas de petróleo.
We should make an exception for our son.	Deberíamos hacer una excepción con nuestro hijo.
He takes your car to a mechanic.	Lleva tu auto a un mecánico.
Living in the city is very expensive.	Vivir en la ciudad es muy caro.
A fierce battle broke out in the streets.	Una feroz batalla se desató en las calles.
The most famous resident of the zoo is the orangutan.	El residente más famoso del zoológico es el orangután.
Because they were the only survivors.	Porque ellos fueron los únicos sobrevivientes.
The earth is more tilted than	La tierra está más inclinada que
Your generals are experiencing a crisis of confidence.	Sus generales están experimentando una crisis de confianza.
He listened carefully to the teacher.	Escuchó atentamente a la maestra.
She draws obscenities on her bedroom walls.	Ella dibuja obscenidades en las paredes de su dormitorio.
An educated person, he is.	Una persona educada, él es.
His ship had a great captain.	Su barco tenía un gran capitán.
The setting sun casts a fiery glow over the desert.	El sol poniente arroja un resplandor ardiente sobre el desierto.
An intense debate was in the journalist's mind.	Un intenso debate estaba en la mente del periodista.
This is where we will meet him.	Aquí es donde nos reuniremos con él.
You shouldn't smoke in this room.	No deberías fumar en esta habitación.
Many species are becoming extinct due to human activity.	Muchas especies se están extinguiendo debido a la actividad humana.
He liked me.	Le gusto a él.
Can fly!	¡Pueden volar!
They will travel to the rainforest.	Viajarán a la selva tropical.
The area is plagued by a wave of robberies.	La zona está plagada de una ola de robos.
Sailing is much easier than swimming.	Navegar es mucho más fácil que nadar.
In this region, there are many fruit orchards.	En esta región, hay muchos huertos frutales.
Tomorrow will be sunny, but cool.	Mañana estará soleado, pero fresco.
We met at a party at his house.	Nos conocimos en una fiesta en su casa.
He wrote his entry in clear, legible handwriting.	Escribió su entrada con una letra clara y legible.
Regular study arouses curiosity.	El estudio asiduo despierta la curiosidad.
Pure water is bottled.	El agua pura es embotellada.
Please discard the packaging.	Deseche el embalaje, por favor.
Children have a soft spot in their hearts for animals.	Los niños tienen una debilidad en sus corazones por los animales.
After his arrival, he danced for quite some time.	Después de su llegada, bailó durante bastante tiempo.
About a hundred people were waiting to enter.	Unas cien personas esperaban para entrar.
The inmate had been convicted of murder.	El recluso había sido condenado por asesinato.
Recent polls suggest broad public support for his proposal.	Encuestas recientes sugieren un amplio apoyo público a su propuesta.
The country's indigenous population is growing.	La población indígena del país está creciendo.
I spoke with a friend on the phone.	Hablé con un amigo por teléfono.
Otherwise, these stories would be completely unknown.	De lo contrario, estas historias serían completamente desconocidas.
Lots of fresh water fell from the sky.	Mucha agua dulce cayó del cielo.
He wears a captain's uniform.	Viste un uniforme de capitán.
The soldiers stand around their leader.	Los soldados se paran alrededor de su líder.
Rising temperatures are already causing problems.	El aumento de las temperaturas ya está causando problemas.
The cities of this region were	Las ciudades de esta región fueron
Test results will be available next week.	Los resultados de los exámenes estarán disponibles la próxima semana.
The whole neighborhood voted for him.	Todo el barrio votó por él.
The temple was built to honor a local god.	El templo fue construido para honrar a un dios local.
To the south, the mountains stand tall, jagged and imposing.	Al sur, las montañas se yerguen altas, irregulares e imponentes.
It's more effort than it's worth.	Es más esfuerzo de lo que vale.
First, peel a small potato.	Primero, pela una patata pequeña.
Some were as wild as the wind.	Algunos eran tan salvajes como el viento.
Some soldiers bravely fought the invaders.	Algunos soldados lucharon valientemente contra los invasores.
Those who ate the bread did not die.	Los que comieron el pan no murieron.
During the mating season, the females lay their eggs in the manure of the animals.	Durante la temporada de apareamiento, las hembras ponen sus huevos en el estiércol de los animales.
The gods were angry with their people.	Los dioses estaban enojados con su gente.
He often puts the children to bed early.	A menudo envía a los niños a la cama temprano.
In the war, he lost his arm.	En la guerra, perdió su brazo.
Heavy snowfall made driving difficult.	La fuerte nevada dificultó la conducción.
She has no interest in me.	Ella no tiene ningún interés en mí.
The king applauded.	El rey aplaudió.
She works hard, day and night.	Ella trabaja duro, día y noche.
She slowly tiptoeing up the stone steps.	Subiendo lentamente de puntillas los escalones de piedra.
I'll be waiting for you at the train station.	Te estaré esperando en la estación de tren.
Large yellow butterflies flew over the grass.	Grandes mariposas amarillas volaban sobre la hierba.
The skin turns red after exposure to sunlight.	La piel se vuelve roja después de la exposición a la luz solar.
Better to avoid the small town, they say.	Es mejor evitar la pequeña ciudad, dicen.
I suffered a small loss today.	Sufrí una pequeña derrota hoy.
Scientists disagree about the origin of the universe.	Los científicos no están de acuerdo sobre el origen del universo.
Even a casual glance will reveal that he is angry.	Incluso una mirada casual revelará que está enojado.
A sharp stone cuts through the ice.	Una piedra afilada corta el hielo.
Its main export is rice.	Su principal exportación es el arroz.
The oral exam lasts only one hour.	El examen oral dura solo una hora.
The country's leaders tried to create a cultural unity.	Los líderes del país intentaron crear una unidad cultural.
The house was dark and silent.	La casa estaba sombría y silenciosa.
This disease is endemic in this area.	Esta enfermedad es endémica en esta zona.
The plays are starring a popular movie star.	Las obras están protagonizadas por una popular estrella de cine.
The judge ordered the man to pay a fine.	El juez ordenó al hombre pagar una multa.
He knew the townspeople well.	Conocía bien a la gente del pueblo.
Water vapor is expelled from volcanoes.	El vapor de agua es expulsado de los volcanes.
The most important decision today is the choice of career.	La decisión más importante de hoy es la elección de carrera.
A handful of peanuts costs a dollar.	Un puñado de maní cuesta un dólar.
Past generations cultivated cereal fields.	Las generaciones pasadas cultivaron campos de cereales.
He wiped the wet grass off his chin.	Se limpió la hierba mojada de la barbilla.
The rains came in turn.	Las lluvias llegaron de turno.
Every day the report shows an increase in food prices.	Todos los días, el informe muestra un aumento en los precios de los alimentos.
They packed their things and left.	Empacaron sus cosas y se fueron.
Forests are a perfect place to camp.	Los bosques son un lugar perfecto para acampar.
The challenge is huge.	El desafío es enorme.
There is no evidence that the lock has been tampered with.	No hay evidencia de que la cerradura haya sido manipulada.
He ate half a chicken, washed down with cola.	Se comió medio pollo, regado con cola.
His task was difficult.	Su tarea fue difícil.
Enthusiasm for this project has waned.	El entusiasmo por este proyecto ha disminuido.
Powdered cinnamon is sometimes added to baked goods.	A veces se agrega canela en polvo a los productos horneados.
In addition to agriculture, local residents raise livestock.	Además de la agricultura, los residentes locales crían ganado.
The floorboards creaked as he climbed the stairs.	Las tablas del suelo crujieron mientras subía las escaleras.
There are many games available, including chess.	Hay muchos juegos disponibles, incluido el ajedrez.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	Las duras condiciones de vida de los colonos llevaron a una revolución violenta.
All the people seemed confused.	Toda la gente parecía confundida.
She looked out the window, lost in her thoughts.	Miró por la ventana, perdida en sus pensamientos.
She prefers to read her book in the evenings.	Prefiere leer su libro por las tardes.
They arrived too late to attend.	Llegaron demasiado tarde para asistir.
I put linguine in a pot of boiling water.	Puse linguini en una olla de agua hirviendo.
Some philosophers claim that love is the highest good.	Algunos filósofos afirman que el amor es el bien supremo.
A phone call was answered.	Se contestó una llamada telefónica.
The retired mechanic wanted to continue working.	El mecánico jubilado quería seguir trabajando.
He was trying to make tea.	Estaba tratando de preparar el té.
He was somewhere near a town.	Estaba en algún lugar cerca de un pueblo.
He would rather read three books about the trip.	Preferiría leer tres libros sobre el viaje.
He looked at the distant hills.	Miró las colinas lejanas.
It's a short book, really.	Es un libro corto, de verdad.
Let's not worry about being late.	No nos preocupemos por llegar tarde.
This will make it impossible to continue.	Esto hará que sea imposible continuar.
Bread is a staple food.	El pan es un alimento básico.
The environment is conducive to study.	El ambiente es propicio para estudiar.
His immature antics are extremely embarrassing.	Sus payasadas inmaduras son extremadamente vergonzosas.
The ship broke in two.	El barco se partió en dos.
In a quiet and distant voice	En una voz tranquila y distante
We inspected the museum of our city.	Inspeccionamos el museo de nuestra ciudad.
Cheer on your classmates!	¡Anima a tus compañeros de clase!
Let's have pizza for dinner.	Vamos a cenar pizza.
Slave, she dreamed of freedom.	Esclava, soñaba con la libertad.
She rose majestically from the forest.	Se levantó majestuosamente del bosque.
A group of nurses passed by today.	Hoy pasó un grupo de enfermeras.
Stop talking.	Deja de hablar.
This suggests that she was hiding something.	Esto sugiere que ella estaba escondiendo algo.
First, you will need to add half a cup of milk.	Primero, deberás agregar media taza de leche.
She had several residences.	Tenía varias residencias.
This process can be described by an equation.	Este proceso se puede describir mediante una ecuación.
I'm working late tonight.	Estoy trabajando hasta tarde esta noche.
She paused, uncertain.	Hizo una pausa, insegura.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere.	Hay mucho dióxido de carbono en la atmósfera.
We passed a sign that said 'no littering'.	Pasamos un cartel que decía 'prohibido tirar basura'.
The slope turns sharply to the right.	La pendiente gira bruscamente a la derecha.
So would the commercial appeal of the march.	También lo sería el atractivo comercial de la marcha.
The grain is growing rapidly.	El grano está creciendo rápidamente.
The music was relaxing.	La música era relajante.
This region is known for its high quality wine.	Esta región es conocida por su vino de alta calidad.
The train left the station at dusk.	El tren salió de la estación al anochecer.
Speech is harsh.	El habla es dura.
I tried the goat cheese, finding it quite soft.	Probé el queso de cabra, encontrándolo bastante suave.
She jumped to her feet, startled.	Ella se puso en pie de un salto, sobresaltada.
It is a fact that pollution is a serious problem.	Es un hecho que la contaminación es un problema grave.
He reached out and gently pushed her back.	Él se acercó y la empujó suavemente hacia atrás.
This apple is full of vitamins.	Esta manzana está llena de vitaminas.
Still, the golden eagle remains unmatched.	Aún así, el águila real sigue siendo inigualable.
Do you feel like looking at some art?	¿Tienes ganas de mirar algo de arte?
Someone or something that covers a space is covering it.	Alguien o algo que cubre un espacio lo está cubriendo.
Put a strainer over the pan.	Pon un colador sobre la sartén.
We take full responsibility for any errors.	Asumimos toda la responsabilidad por cualquier error.
They have very little involvement in the family.	Tienen muy poca participación en la familia.
He always wears the same clothes and hairstyle.	Siempre usa la misma ropa y peinado.
The new assistant will follow me.	El nuevo asistente me seguirá.
The government prohibited any use of firearms for hunting.	El gobierno prohibió cualquier uso de armas de fuego para la caza.
Add a teaspoon of cinnamon.	Añade una cucharadita de canela.
Try to please everyone and you will please no one.	Intenta complacer a todos y no complacerás a nadie.
A car has collided with a bus.	Un coche ha colisionado con un autobús.
The skies were clear.	Los cielos estaban despejados.
The region was known for its late fall sunsets.	La región era conocida por sus atardeceres de finales de otoño.
Having grown rich, my friend retired.	Habiéndose enriquecido, mi amigo se retiró.
The authorities were more concerned.	Las autoridades estaban más preocupadas.
The ground reached a new high.	El suelo alcanzó un nuevo máximo.
The queen and king have separate bedrooms.	La reina y el rey tienen dormitorios separados.
It was the most perfect summer ever.	Fue el verano más perfecto de todos.
Afternoon tea time.	Hora del té de la tarde.
The border is the scene of frequent fights.	La frontera es escenario de frecuentes riñas.
Death is not the end.	La muerte no es el fin.
Aspergillus species produce antibiotics.	La especie aspergillus produce antibióticos.
The pirates boarded the freighter.	Los piratas abordaron el carguero.
My family came from abroad.	Mi familia vino del extranjero.
The lights began to flicker, then went out completely.	Las luces comenzaron a parpadear, luego se apagaron por completo.
There are four buttons on the left.	Hay cuatro botones a la izquierda.
The scandal was front page news.	El escándalo fue noticia de primera plana.
Many animals mate for life.	Muchos animales se aparean de por vida.
Detectives listened to his alibi.	Los detectives escucharon su coartada.
The itinerary was carefully planned.	El itinerario fue cuidadosamente planeado.
This method makes recycling easy.	Este método facilita el reciclaje.
Who is your favorite author?	¿Quién es tu autor favorito?
Immediately, the cubs begin to roar.	Inmediatamente, los cachorros comienzan a rugir.
The company built a new factory.	La empresa construyó una nueva fábrica.
He was educated, not intimidated, by the details.	Fue educado, no intimidado, por los detalles.
Only a small fraction of the images survived.	Solo sobrevivió una pequeña fracción de las imágenes.
Few countries are as unfair as this one.	Pocos países son tan injustos como este.
She lives in this new suburb.	Ella vive en este nuevo suburbio.
The juice is mixed with flour to make the dough.	El jugo se mezcla con harina para hacer la masa.
All the villagers recently benefited from a water project.	Todos los aldeanos se beneficiaron recientemente de un proyecto de agua.
The tree branches swayed gently in a gentle wind.	Las ramas de los árboles se mecían suavemente con un viento suave.
The forest trails were once used by pilgrims.	Los senderos del bosque alguna vez fueron utilizados por los peregrinos.
A chemical process called electrolysis causes the steel to bend.	Un proceso químico llamado electrólisis hace que el acero se doble.
The sleek sports car roared through the crowded street.	El elegante auto deportivo rugió a través de la calle llena de gente.
The oven is not too hot.	El horno no está demasiado caliente.
The matron kept the children in her place.	La matrona mantuvo a los niños en su lugar.
The papers are scattered.	Los papeles están esparcidos.
Then the birds flew away.	Entonces los pájaros se fueron volando.
An experimental treatment, long ruled out, has now been found effective.	Un tratamiento experimental, descartado durante mucho tiempo, ahora se ha encontrado efectivo.
We must fight the rumours.	Debemos luchar contra los rumores.
One of them will ascend to the throne.	Uno de ellos ascenderá al trono.
A loud explosion broke the tranquility of the day.	Una fuerte explosión rompió la tranquilidad del día.
Excessive use of the sun can cause sunburn.	El uso excesivo del sol puede provocar quemaduras solares.
Few of them knew much about running a restaurant.	Pocos de ellos sabían mucho sobre cómo administrar un restaurante.
Smells like burnt.	Huele a quemado.
The rods prevented the sturdy metal rod from bending.	Las varillas impedían que la robusta varilla de metal se doblara.
Every year the number of homicides increases.	Cada año aumenta el número de homicidios.
Children like to play games.	A los niños les gusta jugar juegos.
I hope that you forgive me.	Espero que me perdones.
I suspect the caller is from a foreign power.	Sospecho que la persona que llama es de una potencia extranjera.
Authorities hope to control the outbreak.	Las autoridades esperan controlar el brote.
All the lions have been rescued.	Todos los leones han sido rescatados.
This condition produces toxins in the body.	Esta condición produce toxinas en el cuerpo.
Communities trust their local priests.	Las comunidades confían en sus sacerdotes locales.
How many goats and sheep do you have?	¿Cuántas cabras y ovejas tienes?
It was agreed that he should get the job.	Se acordó que debería conseguir el trabajo.
The factory is closed.	La fábrica está cerrada.
The Pope has anointed this man to lead the church.	El Papa ha ungido a este hombre para dirigir la iglesia.
It was raining when we got back from dinner that day.	Estaba lloviendo cuando regresamos de cenar ese día.
Schools were closed for a week.	Las escuelas estuvieron cerradas durante una semana.
The locals develop tender feelings towards these trees.	Los lugareños desarrollan sentimientos tiernos hacia estos árboles.
Homeless families live in tents in the square.	Las familias sin hogar viven en tiendas de campaña en la plaza.
I want you to take responsibility for the job.	Quiero que te hagas responsable del trabajo.
The forests in this area have been preserved.	Los bosques de esta zona se han conservado.
This was an enlightening experience.	Esta fue una experiencia esclarecedora.
If a system is closed, it makes a noise.	Si un sistema está cerrado, hace un ruido.
The policemen arrived and soon all was silent.	Llegaron los policías y pronto todo quedó en silencio.
What is the name of the school?	¿Cuál es el nombre de la escuela?
The patient paled dramatically after her diagnosis.	La paciente palideció dramáticamente después de su diagnóstico.
It took effort to reach the top.	Se necesitó esfuerzo para llegar a la cumbre.
The crime rate dropped dramatically.	La tasa de criminalidad se redujo drásticamente.
Gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Da una idea de la dificultad de la tarea.
The cat purred loudly.	El gato ronroneó con fuerza.
The teacher was very passionate about her work.	La profesora era muy apasionada por su trabajo.
The city was plunged into chaos.	La ciudad se sumió en el caos.
The dictionary must be on the top shelf.	El diccionario debe estar en el estante superior.
You spend a lot of time writing computer programs.	Pasa mucho tiempo escribiendo programas de computadora.
Too much sugar is bad for your teeth.	Demasiada azúcar es mala para los dientes.
In the deep sea there are large amounts of radioactive substances.	En las profundidades del mar hay grandes cantidades de sustancias radiactivas.
The thief fled the scene of the crime naked.	El ladrón huyó desnudo de la escena del crimen.
No, not that.	No, eso no.
I put a little milk in my coffee.	Eché un poco de leche en mi café.
Your father's disappearance remains a mystery.	La desaparición de tu padre sigue siendo un misterio.
Police have not yet confirmed the identity of the suspect.	La policía aún no ha confirmado la identidad del sospechoso.
If the thief is caught, he will be punished.	Si el ladrón es atrapado, será castigado.
He landed awkwardly and broke his arm.	Aterrizó torpemente y se rompió el brazo.
Some matches are too long.	Algunas cerillas son demasiado largas.
He wept as the procession passed.	Lloró cuando pasó la procesión.
The province is known for producing exotic flowers.	La provincia es conocida por producir flores exóticas.
Jane has blonde hair.	Jane tiene el pelo rubio.
The trade winds blew the clouds up and away.	Los vientos alisios soplaron las nubes hacia arriba y lejos.
We need to explore worlds beyond our own.	Necesitamos explorar mundos más allá del nuestro.
This man was key in the construction of this city.	Este hombre fue clave en la construcción de esta ciudad.
The enzymes must be added in a reactor.	Las enzimas deben agregarse en un reactor.
Dry, parched land looks greener.	La tierra seca y reseca se ve más verde.
Gold is commonly used in jewelry.	El oro se usa comúnmente en joyería.
None of the children was injured.	Ninguno de los niños resultó herido.
He began the ritual by washing his hands.	Comenzó el ritual lavándose las manos.
The roses were in full bloom yesterday.	Las rosas estaban en plena floración ayer.
He died shortly after being arrested.	Murió poco después de ser detenido.
He poses as a different character each time.	Se hace pasar por un personaje diferente cada vez.
The photographer posted production stills.	El fotógrafo publicó imágenes fijas de producción.
The illuminator drew softly on the lamp.	El iluminador dibujó suavemente sobre la lámpara.
He collected many insects, mounted them and analyzed their genitalia.	Recolectó muchos insectos, los montó y analizó sus genitales.
Across the horizon, the purple sky begins to lighten.	Al otro lado del horizonte, el cielo púrpura comienza a aclararse.
An astute businessman will have business plans that are constantly changing.	Un hombre de negocios astuto tendrá planes de negocios que cambian constantemente.
They said they would keep traveling.	Dijeron que seguirían viajando.
One or the other appeared in the doorway.	Uno u otro apareció en el umbral.
Police arrested two of the three men the next day.	La policía arrestó a dos de los tres hombres al día siguiente.
The tea is free of contaminants.	El té está libre de contaminantes.
The ball made a crack as it hit the ground.	La pelota hizo un crujido al tocar el suelo.
He set up a shooting range at his house.	Montó un campo de tiro en su casa.
These solutions will not be enough.	Estas soluciones no serán suficientes.
My computer froze.	Mi computadora se congeló.
The measure will become law next week.	La medida se convertirá en ley la próxima semana.
An auroral display is a magical sight.	Una exhibición auroral es una vista mágica.
A boy gifted in mathematics, loud and talkative,	Un niño dotado para las matemáticas, ruidoso y hablador,
The growing number of immigrants threatens the native culture.	El creciente número de inmigrantes amenaza la cultura nativa.
According to legend, he took only seven years.	Según la leyenda, tomó sólo siete años.
They took their rifles and set off into the woods.	Tomaron sus rifles y partieron hacia el bosque.
The job requires a great sense of precision.	El trabajo requiere un gran sentido de la precisión.
We must always be careful.	Siempre debemos tener precaución.
A bright sun hung above their heads.	Un sol brillante colgaba sobre sus cabezas.
When he was in school, he got good grades.	Cuando estaba en la escuela, sacaba buenas notas.
At the time, this was seen as revolutionary.	En ese momento, esto fue visto como revolucionario.
There are some places you shouldn't go alone at night.	Hay algunos lugares a los que no debes ir solo por la noche.
Put the chopped peanuts in a blender.	Ponga los cacahuetes picados en una licuadora.
There are often roof leaks.	A menudo hay goteras en el techo.
They married very young.	Se casaron muy jóvenes.
He sleeps more than he eats.	Duerme más de lo que come.
It was a perfect summer day.	Era un día de verano perfecto.
They lived in one of those big houses.	Vivían en una de esas casas grandes.
Everything has turned a shade of red.	Todo se ha vuelto de un tono rojo.
These new developments have important implications.	Estos nuevos desarrollos tienen implicaciones importantes.
Lunch was served in thirty minutes.	El almuerzo se sirvió en treinta minutos.
The gaunt old man limped past them.	El anciano demacrado pasó cojeando junto a ellos.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	Nuestra atracción turística más popular es la catedral.
He met an old woman.	Se encontró con una anciana.
She winced as a chainsaw cut her arm.	Hizo una mueca cuando una sierra eléctrica le cortó el brazo.
The song is about falling in and out of love.	La canción trata sobre enamorarse y desenamorarse.
The road ahead was covered with rocks.	El camino por delante estaba cubierto de rocas.
Remember, don't touch that hot stove!	¡Recuerda, no toques esa estufa caliente!
The horse shook its head.	El caballo sacudió la cabeza.
Thousands noted the plastered walls and tiled floor.	Miles destacaron las paredes revocadas y el suelo de baldosas.
The city has a proud history.	La ciudad tiene una orgullosa historia.
It is important to try to preserve it.	Es importante tratar de preservarlo.
Nine years have passed since the accident.	Han pasado nueve años desde el accidente.
This man is woken up by an electric alarm clock.	Este hombre es despertado por un despertador eléctrico.
He studies the neighborhood restaurants.	Estudia los restaurantes del barrio.
The glass on the table was lukewarm.	El vaso de la mesa estaba tibio.
The building contains dental offices.	El edificio contiene oficinas dentales.
There was also a workers' strike at that factory.	También hubo una huelga de trabajadores de esa fábrica.
The dog, which was holding the boy, suddenly moved away.	El perro, que sostenía el niño, de repente se apartó.
The eldest daughter is married.	La hija mayor está casada.
The quote promotes peace and understanding.	La cita promueve la paz y el entendimiento.
Schools need to continue teaching traditional action plans.	Las escuelas necesitan continuar enseñando planes de acción tradicionales.
Children often go barefoot, especially in summer.	Los niños suelen andar descalzos, sobre todo en verano.
Man wants to live forever.	El hombre quiere vivir para siempre.
His office overlooked the fairy castle.	Su oficina daba al castillo de hadas.
Our second project will be a bedroom window.	Nuestro segundo proyecto será una ventana de dormitorio.
All plants are green.	Todas las plantas son verdes.
Now the lambs are a national symbol.	Ahora los corderos son un símbolo nacional.
The opponents accepted the offer.	Los opositores aceptaron la oferta.
Most of these statues gathered dust in storage.	La mayoría de estas estatuas acumularon polvo en el almacenamiento.
They urged their governments to take action.	Instaron a sus gobiernos a tomar medidas.
His speech was delayed due to a technical glitch.	Su discurso se retrasó debido a una falla técnica.
Limited space prevents us from discussing this.	El espacio limitado nos impide discutir esto.
Keep calm.	Mantén la calma.
The mountain can be seen from miles away.	La montaña se puede ver desde kilómetros de distancia.
Give the soil a good soak.	Dale a la tierra un buen remojo.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Los científicos están particularmente interesados ​​en los arrecifes de coral.
This store sells a variety of products.	Esta tienda vende una variedad de productos.
This is a very common problem.	Este es un problema muy común.
This work requires a strong personal commitment.	Este trabajo requiere un fuerte compromiso personal.
The work was cumbersome and required many hands.	El trabajo era engorroso y requería muchas manos.
Please don't write anything on the board.	No escribas nada en la pizarra por favor.
Consider chicken, for example.	Considere el pollo, por ejemplo.
Unicorns are rarely seen.	Rara vez se ven unicornios.
The water sparkled in the morning dew.	El agua brillaba en el rocío de la mañana.
Allen likes to play chess.	A Allen le gusta jugar al ajedrez.
Capitalist nations produce large amounts of pollution.	Las naciones capitalistas producen grandes cantidades de contaminación.
He was, however, dressed rather modestly.	Estaba, sin embargo, vestido con bastante modestia.
The tendency to procrastinate, thus minimizing his productivity.	La tendencia a procrastinar, por lo tanto minimizar su productividad.
First, he raids the kitchen for food and water.	Primero, asalta la cocina en busca de comida y agua.
The throne had been destined for the usurper.	El trono había sido destinado al usurpador.
Many birds migrate in winter.	Muchas aves migran en invierno.
A sweet little bird has a black face.	Un dulce pájaro pequeño tiene una cara negra.
His dialect is the same.	Su dialecto es el mismo.
The policeman saw the black sedan.	El policía vio el sedán negro.
The creature is said to possess mystical powers.	Se dice que la criatura posee poderes místicos.
A scientist has discovered an enzyme that is alive.	Un científico ha descubierto una enzima que está viva.
The flower bed was lovingly cared for.	El macizo de flores estaba primorosamente cuidado.
The heat and moisture would turn to steam and escape.	El calor y la humedad se convertirían en vapor y escaparían.
Cut a square of butter from the block.	Corta un cuadrado de mantequilla del bloque.
Please try to write the answers.	Por favor, intente escribir las respuestas.
So, he was questioned by the police.	Entonces, fue interrogado por la policía.
In some cultures, women make wine from grapes.	En algunas culturas, las mujeres elaboran vino a partir de uvas.
He sat on the porch to watch the sunset.	Se sentó en el porche a contemplar la puesta de sol.
The shortage of fuel is causing a sharp increase in prices.	La escasez de combustible está provocando un fuerte aumento de los precios.
Pass the vegetables to the child.	Pase las verduras al niño.
He carefully sharpened a pencil.	Afiló cuidadosamente un lápiz.
He smiled lopsidedly at her.	Él le sonrió de lado.
They had already lost the war.	Ya habían perdido la guerra.
He decided to hide the sin from him.	Decidió ocultar su pecado.
They found the letter at the bottom of the package.	Encontraron la carta en el fondo del paquete.
These cells are unusable.	Estas celdas son inutilizables.
Stay as far away from wild animals as possible.	Manténgase lo más lejos posible de los animales salvajes.
He had five children.	Tuvo cinco hijos.
According to the cook, this cake is a great success.	Según el cocinero, este pastel es un gran éxito.
Finished or almost finished, the housewives kept track of their chores.	Terminadas o casi terminadas, las amas de casa llevaban la cuenta de sus quehaceres.
I'm invited to a formal dinner tomorrow.	Estoy invitado a una cena formal mañana.
Time spent on social media is always wasted time.	El tiempo dedicado a las redes sociales siempre es tiempo perdido.
His head was bald.	Su cabeza era calva.
Bright autumn leaves were falling from the trees.	Las brillantes hojas de otoño caían de los árboles.
His eyelids were swollen from crying.	Sus párpados estaban hinchados de tanto llorar.
He was not a rich man by any means.	No era un hombre rico de ninguna manera.
The city has provided hundreds of free streetlights.	La ciudad ha proporcionado cientos de farolas gratuitas.
The coastal region is known for its abundant spices.	La región costera es conocida por sus abundantes especias.
His story was sad.	Su historia fue triste.
Wolves are a fierce predator.	Los lobos son un depredador feroz.
Uranium is mainly used to produce nuclear energy.	El uranio se utiliza principalmente para producir energía nuclear.
His training will put us in contention.	Su entrenamiento nos pondrá en contienda.
My ears immediately plugged up.	Mis oídos se taparon de inmediato.
This route is safer and faster.	Esta ruta es más segura y rápida.
The captain ordered the crew to cut the rope.	El capitán ordenó a la tripulación que cortara la cuerda.
His house was decorated with an abundance of flowers.	Su casa estaba decorada con abundancia de flores.
He is unable to make new friends.	Es incapaz de hacer nuevos amigos.
They are flying high.	Están volando alto.
The party leader resigned.	El líder del partido renunció.
The landscape is littered with garbage.	El paisaje está lleno de basura.
Failure to comply with the rules may result in fines.	El incumplimiento de las normas puede dar lugar a multas.
He took over the expansion project last year.	Se hizo cargo del proyecto de expansión el año pasado.
It is higher than any mountain.	Es más alto que cualquier montaña.
She walked over to him, eager for a drink.	Ella se acercó a él, ansiosa por un trago.
Be careful, you can fall.	Ten cuidado, te puedes caer.
Fewer people visit thi	Menos gente visita thi
Some words have variable spellings.	Algunas palabras tienen ortografías variables.
The mice were swept away by the storm.	Los ratones fueron arrastrados por la tormenta.
Little by little, some flowers began to bloom.	Poco a poco, algunas flores comenzaron a florecer.
The water here is extremely polluted.	El agua aquí está extremadamente contaminada.
The reduction of police protection will raise crime rates.	La reducción de la protección policial elevará los índices de criminalidad.
Summer is the best time to go camping.	El verano es la mejor época para ir de camping.
There was a loud explosion.	Hubo una fuerte explosión.
The number of tourists is increasing.	El número de turistas va en aumento.
Standing under the arch, she waited patiently.	De pie bajo el arco, esperó pacientemente.
In recent weeks, many people have rubella.	En las últimas semanas, muchas personas tienen rubéola.
The city is restored.	La ciudad es restaurada.
His mouth fell open.	Su boca se abrió.
Stocks are down considerably this morning.	Las existencias han bajado considerablemente esta mañana.
His parents often notice how worried he is.	Sus padres a menudo notan lo preocupada que está.
The company has large warehouses where the goods are carefully stored.	La empresa dispone de amplios almacenes donde se almacenan cuidadosamente las mercancías.
The watch is silver with blue leather straps.	El reloj es plateado con correas de cuero azul.
He got into debt.	Se endeudó.
The maid was pregnant.	La criada estaba embarazada.
Interfere with the work of others.	Interferir con el trabajo de los demás.
Prepare a marinade to tenderize the meat.	Preparar un adobo para ablandar la carne.
This process was repeated throughout the race.	Este proceso se repitió durante toda la carrera.
Study hard and you will get a good job.	Estudia mucho y obtendrás un buen trabajo.
He wept a river of tears.	Lloró un río de lágrimas.
Most young people play video games.	La mayoría de los jóvenes juegan videojuegos.
She sighed deeply and looked helplessly around her.	Ella suspiró profundamente y miró impotente a su alrededor.
We must guarantee fair wages for workers.	Debemos garantizar salarios justos para los trabajadores.
In four years, we are ready to get married.	En cuatro años, estamos listos para casarnos.
The renewable energy project is nearing completion.	El proyecto de energía renovable está a punto de finalizar.
These berries are good, right?	Estas bayas son buenas, ¿no?
After receiving her diploma, she returned home.	Después de recibir su diploma, regresó a casa.
Several schools were founded last year.	Varias escuelas fueron fundadas el año pasado.
The price went up considerably.	El precio subió considerablemente.
She was rushed to the hospital, where she was pronounced dead.	La llevaron de urgencia al hospital, donde lo declararon muerto.
The leaves turn yellow in the fall.	Las hojas se vuelven amarillas en otoño.
Scientists study wild animals in natural habitats.	Los científicos estudian animales salvajes en hábitats naturales.
The soldiers fought valiantly but were ultimately defeated.	Los soldados lucharon valientemente pero finalmente fueron derrotados.
The reporter asked several questions.	El reportero hizo varias preguntas.
The submarine sank to the bottom of the sea.	El submarino se hundió hasta el fondo del mar.
The politician called for a return to the old customs.	El político llamó a volver a las viejas costumbres.
Float this here, please.	Flota esto aquí, por favor.
The crops are edible.	Los cultivos son comestibles.
The duke had been generous with his gifts.	El duque había sido generoso con sus regalos.
The mountainous terrain makes travel difficult.	El terreno montañoso dificulta los viajes.
Are you sure this is the correct path?	¿Estás seguro de que este es el camino correcto?
This village has been devastated by war.	Este pueblo ha sido devastado por la guerra.
Some teachers discourage the use of calculators in class.	Algunos profesores desaconsejan el uso de calculadoras en clase.
The whale broke the water.	La ballena rompió el agua.
This medicine will give you diarrhea.	Este medicamento le dará diarrea.
The rich and the poor live together here.	Los ricos y los pobres viven juntos aquí.
The city is dedicated to the pursuit of knowledge.	La ciudad se dedica a la búsqueda del conocimiento.
This city was the capital until modern times.	Esta ciudad fue la capital hasta la época moderna.
The new headquarters building looked impressive.	El nuevo edificio de la sede se veía impresionante.
Clean up debris.	Limpiar los escombros.
Stories like this were not uncommon.	Historias como esta no eran infrecuentes.
Theirs was a marriage of convenience.	El suyo fue un matrimonio de conveniencia.
In life, sometimes we make bad decisions.	En la vida, a veces tomamos malas decisiones.
I would like a garden with flowers.	Me gustaría un jardín con flores.
Hold the knife flat.	Sostén el cuchillo plano.
An ecosystem is a complex food web of interacting organisms.	Un ecosistema es una red alimentaria compleja de organismos que interactúan.
Data mining allows companies to collect, organize and analyze information.	La minería de datos permite a las empresas recopilar, organizar y analizar información.
This region is known as the land of the crab.	Esta región es conocida como la tierra del cangrejo.
The snakes are falling from the trees.	Las serpientes están cayendo de los árboles.
The horse was pampered while he fed.	El caballo fue mimado mientras se alimentaba.
She promised to listen to her political speeches more often.	Ella prometió escuchar sus discursos políticos con más frecuencia.
The line extends downhill.	La línea se extiende cuesta abajo.
Symptoms typically include chest pain.	Los síntomas típicamente incluyen dolor en el pecho.
Watch out for pickpockets on the street.	Cuidado con los carteristas en la calle.
The algae have been polluting the water.	Las algas han estado contaminando el agua.
The house stood on the site for several thousand years.	La casa permaneció en el lugar durante varios miles de años.
The rich also pay taxes, of course.	Los ricos también pagan impuestos, por supuesto.
The church has withstood numerous earthquakes.	La iglesia ha resistido numerosos terremotos.
The chimes strike the hour.	Las campanadas dan la hora.
They were all hungry and tired.	Todos estaban hambrientos y cansados.
A group of children were playing in the fountain.	Un grupo de niños jugaba en la fuente.
We spent the night in a cheap hotel.	Pasamos la noche en un hotel barato.
Combine the water with the egg whites.	Combine el agua con las claras de huevo.
He walked along the frozen beach.	Caminó por la playa helada.
He was charged with assault.	Fue acusado de asalto.
Australia is a large country.	Australia es un país extenso.
The speed with which technology is developing was staggering.	La velocidad con la que se desarrolla la tecnología fue asombrosa.
Unmarried children are becoming more common.	Los hijos solteros son cada vez más comunes.
She tasted the vegetables.	Probó la verdura.
The wise old woman told the story to the children.	La anciana sabia les contó la historia a los niños.
There was a terrible noise coming from the house.	Se oía un ruido terrible procedente de la casa.
They were looking for a city.	Estaban buscando una ciudad.
We smell something fishy.	Olemos algo a pescado.
Sulfur is toxic in large quantities.	El azufre es tóxico en grandes cantidades.
The children of this village are very poor.	Los niños de este pueblo son muy pobres.
His hands were shaking uncontrollably.	Sus manos temblaban incontrolablemente.
Some cultures are strongly patriarchal, while others espouse gender equality.	Algunas culturas son fuertemente patriarcales, mientras que otras propugnan la igualdad de género.
The aviary contains a wide variety of birds.	El aviario contiene una gran variedad de aves.
The bag weighed several kilos.	La bolsa pesaba varios kilos.
Arrange the vegetables in a vase.	Disponer las verduras en un florero.
she rushes	ella se apresura
She is getting old.	Está envejeciendo.
The girl urged the dog to herd.	La niña instó al perro a pastorear.
The zoo was closed for the day.	El zoológico estaba cerrado por el día.
Read me your book again!	Léeme tu libro otra vez!
Copper sulfate is used to make copper sulfate solution.	El sulfato de cobre se usa para hacer una solución de sulfato de cobre.
The man throws his wallet on the table.	El hombre arroja su billetera sobre la mesa.
The distance is about thirty miles from here to there.	La distancia es de unas treinta millas de aquí a allá.
The ship, meanwhile, docked safely.	El barco, mientras tanto, atracó sin problemas.
He put his bag down on the table.	Dejó su bolso sobre la mesa.
What a boring vacation destination!	¡Qué aburrido destino de vacaciones!
The prince ordered that his daughter be treated with respect.	El príncipe ordenó que su hija fuera tratada con respeto.
It's dark now.	Está oscuro ahora.
Some women wore veils, others in colorful fabrics.	Algunas mujeres usaban velos, otras en telas coloridas.
Trees provide wood, fruits, and nuts.	Los árboles proporcionan madera, frutas y nueces.
But the king himself was defeated by the army.	Pero el rey mismo fue derrotado por el ejército.
The procedures we are using are questionable.	Los procedimientos que estamos usando son cuestionables.
Please take another photo of that field.	Por favor tome otra foto de ese campo.
The students seemed disappointed that this wasn't a joke.	Los estudiantes parecían decepcionados de que esto no fuera una broma.
Mosquitoes transmit malaria.	Los mosquitos transmiten la malaria.
Please open the window, it's terribly stuffy.	Por favor, abre la ventana, está terriblemente mal ventilada.
However, the company has not ruled out selling the company.	Sin embargo, la compañía no ha descartado vender la compañía.
She spoke quietly as she stood by the window.	Habló en voz baja mientras estaba de pie junto a la ventana.
remove names	Eliminar nombres
The house was for sale.	La casa estaba a la venta.
She refused to be amused.	Ella se negó a divertirse.
We must exercise by bicycle on the roads.	Debemos hacer ejercicio en bicicleta en las carreteras.
The dhow sailed into port.	El dhow navegó hacia el puerto.
Fewer people visit this church each year.	Menos personas visitan esta iglesia cada año.
There were thousands of protesters marching through the streets.	Había miles de manifestantes marchando por las calles.
The reasonable man will keep silent about this.	El hombre razonable guardará silencio sobre esto.
A lawsuit was filed.	Se presentó una demanda.
The clouds are white.	Las nubes son de color blanco.
It is illegal to break windows or destroy transportation services.	Es ilegal romper ventanas o destruir los servicios de transporte.
Now, the project is planned to start next year.	Ahora, el proyecto está planeado para comenzar el próximo año.
Toss the shrimp in a saucepan over medium heat.	Mezcle los camarones en una cacerola a fuego medio.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Hay una mina de oro en medio del bosque.
We have to escape!	¡Tenemos que escapar!
The crab scuttled sideways.	El cangrejo se escabulló de lado.
The store is famous for its gourmet sandwiches.	La tienda es famosa por sus sándwiches gourmet.
The barricades were dismantled.	Las barricadas fueron desmanteladas.
She noticeably hesitated.	Dudó notablemente.
Such earthquakes are rare here.	Tales terremotos son raros aquí.
The committee will review the issues and offer recommendations.	El comité examinará los problemas y ofrecerá recomendaciones.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	La cantidad de radiación emitida por este dispositivo es peligrosa.
Your poems are very inspiring!	Tus poemas son muy inspiradores!
A microscope is a type of microscope.	Un microscopio es un tipo de microscopio.
These simple characters bring good luck.	Estos simples personajes traen buena suerte.
Skulls are protected by law.	Las calaveras están protegidas por la ley.
Why did he have to come?	¿Por qué tuvo que venir?
Are you talking about me? 	¿Está hablando de mí?
the little boy thought.	pensó el pequeño.
Police are telling people to stay off the roads.	La policía le está diciendo a la gente que se mantenga alejada de las carreteras.
As the wind got stronger, so did the rain.	A medida que el viento se hizo más fuerte, también lo hizo la lluvia.
In winter, people wear thick clothes.	En invierno, la gente usa ropa gruesa.
Dams are depletion reservoirs.	Las represas son depósitos de agotamiento.
The sand was hot to the touch.	La arena estaba caliente al tacto.
A funeral was held the next day.	Se celebró un funeral al día siguiente.
The coach motioned for us to join him.	El entrenador nos indicó que nos uniéramos a él.
I agree with this opinion, although others disagree.	Estoy de acuerdo con esta opinión, aunque otros no están de acuerdo.
You have to pay taxes.	Hay que pagar impuestos.
Storm clouds rolled over the mountain, obscuring the perspective.	Las nubes de tormenta rodaron sobre la montaña, oscureciendo la perspectiva.
There was complete silence.	Hubo un completo silencio.
Molecular biology is a growing field.	La biología molecular es un campo en crecimiento.
He had blue eyes and brown hair.	Tenía ojos azules y cabello castaño.
The farmer worked for piece rate wages.	El agricultor trabajaba por salarios a destajo.
He paused, fingering the note.	Hizo una pausa, toqueteando la nota.
Orangutans, gorillas, and chimpanzees are all apes.	Los orangutanes, los gorilas y los chimpancés son todos simios.
He mixes the ingredients for the fudge.	Mezcla los ingredientes del dulce de azúcar.
She listened carefully.	Ella escuchó atentamente.
The coachman is kind to the horses.	El cochero es amable con los caballos.
Her speech was strong and passionate.	Su discurso fue fuerte y apasionado.
We never contemplated leaving school, she said.	Nunca contemplamos dejar la escuela, dijo.
He looked at her jealously.	Él la miró, celoso.
He was dressed from head to toe in expensive clothes.	Estaba vestido de pies a cabeza con ropa cara.
They must learn to keep promises.	Deben aprender a cumplir las promesas.
In this region, the growing season is very short.	En esta región, la temporada de crecimiento es muy corta.
Experts estimate that she will make a full recovery.	Los expertos estiman que se recuperará por completo.
The moon was bright and silver.	La luna era brillante y plateada.
An earthquake destroyed part of the city.	Un terremoto destruyó parte de la ciudad.
For a penny, for a pound.	Por un centavo, por una libra.
He was the most famous poet of our town.	Fue el poeta más célebre de nuestro pueblo.
These jackets are warm and comfortable.	Estas chaquetas son cálidas y cómodas.
The curriculum has been revised in recent years.	El plan de estudios ha sido revisado en los últimos años.
You have to cover the buns with breadcrumbs.	Hay que cubrir los panecillos con pan rallado.
Businesses were the main employers.	Las empresas eran los principales empleadores.
New polls show that people are dissatisfied with the president.	Nuevas encuestas muestran que la gente está insatisfecha con el presidente.
The family lives in an austere house made of stone.	La familia vive en una casa austera hecha de piedra.
Both adults and children were captivated by the performance of the dancers.	Tanto adultos como niños quedaron cautivados por la actuación de los bailarines.
The wallet was found in the dust.	La billetera fue encontrada en el polvo.
The newspaper requires freshness, ingenuity, intelligence.	El periódico requiere frescura, ingenio, inteligencia.
It was patched up by the villagers.	Fue remendado por los aldeanos.
The natural environment is another important factor in human life.	El entorno natural es otro factor importante en la vida humana.
Catching bugs is fun.	Atrapar bichos es divertido.
The bird feels pangs of hunger rising in its belly.	El pájaro siente punzadas de hambre subiendo en su vientre.
This is usually a muddy river.	Este suele ser un río fangoso.
When governments run out of money, it can result in war.	Cuando los gobiernos se quedan sin dinero, puede resultar en una guerra.
He remembered the first time he tasted chocolate.	Recordó la primera vez que probó el chocolate.
Make a small cut with your knife.	Haz un pequeño corte con tu cuchillo.
The ants followed a scent trail to the food.	Las hormigas siguieron un rastro de olor hasta la comida.
The authorities could not hide her pain.	Las autoridades no pudieron ocultar su dolor.
The window was sticky from condensation.	La ventana estaba pegajosa por la condensación.
She surveyed the mountains.	Inspeccionó las montañas.
Fear, anxiety and shock accompanied the accident.	El miedo, la ansiedad y el shock acompañaron el accidente.
No one has ever been charged for this crime.	Nunca nadie ha sido acusado por este crimen.
Governments control this industry.	Los gobiernos controlan esta industria.
Buildings here were heavily damaged.	Los edificios aquí sufrieron graves daños.
The anesthetic is given by injection.	El anestésico se administra por inyección.
A third of the population is unemployed here.	Un tercio de la población está desempleada aquí.
A tabletop dishwasher would be more convenient.	Un lavavajillas de mesa sería más conveniente.
There is a boom in land reclamation projects.	Se está produciendo un auge en los proyectos de recuperación de tierras.
He has taken a very long walk.	Ha dado un paseo muy largo.
Move boxes carefully.	Mueva las cajas con cuidado.
Small earthquakes occur in many parts of this region.	Pequeños terremotos ocurren en muchas partes de esta región.
Well, let's go.	Bueno, partámonos.
The trees were planted near a lake.	Los árboles fueron plantados cerca de un lago.
If educated people do not comply with this regulation,	Si las personas educadas no cumplen con esta regulación,
The poet's reputation rests mainly on the third volume of it.	La reputación del poeta se basa principalmente en su tercer volumen.
This is probably a centipede.	Esto es probablemente un ciempiés.
Some highways suffered from structural weakness.	Algunas carreteras sufrieron debilidad estructural.
Family members can study the family tree records.	Los miembros de la familia pueden estudiar los registros del árbol genealógico.
People often exaggerate the virtues of their pets.	La gente suele exagerar las virtudes de sus mascotas.
Recently, people have started using smaller forks.	Recientemente, la gente ha comenzado a usar tenedores más pequeños.
He bought a small plot of land.	Compró una pequeña parcela de tierra.
The ringing of the phone brought another appointment.	El timbre del teléfono trajo otra cita.
Most children were fascinated by pirate stories.	A la mayoría de los niños les fascinaban las historias de piratas.
There were rumors of gypsies in the surrounding hills.	Había rumores de gitanos en las colinas circundantes.
The curtains fluttered gently in the breeze.	Las cortinas ondeaban suavemente con la brisa.
All wild animals are endangered species.	Todos los animales salvajes son especies en peligro de extinción.
Number the points and add all the numbers.	Numere los puntos y sume todos los números.
He started with to his left.	Comenzó con a su izquierda.
Many blocks away, he lit a cigarette.	A muchas cuadras de distancia, encendió un cigarrillo.
The radio weather forecast predicted rain.	El pronóstico del tiempo por radio pronosticaba lluvia.
Put your ear to the door.	Pon tu oído en la puerta.
However, accidents still happen.	Sin embargo, todavía ocurren accidentes.
Many elderly people live alone.	Muchos ancianos viven solos.
A dog barks "woof".	Un perro ladra "guau".
They managed to catch three fish.	Consiguieron pescar tres peces.
We are delighted to hear the news.	Estamos encantados de escuchar la noticia.
The victim was a newspaper reporter.	La víctima era un reportero del periódico.
Roses are one of the flowers that bloom.	Las rosas son una de las flores que florecen.
Heavy rain fell on the barren land.	Fuertes lluvias cayeron sobre la tierra árida.
His lecture was so brilliant that the audience applauded enthusiastically.	Su conferencia fue tan brillante que el público aplaudió con entusiasmo.
It's cold, he said, shivering.	Hace frío, dijo, temblando.
The statue was on the corner of the roundabout.	La estatua estaba en la esquina de la rotonda.
The country has a great wealth of natural resources.	El país tiene una gran riqueza de recursos naturales.
This city has extensive port facilities	Esta ciudad cuenta con amplias instalaciones portuarias
Cleanliness is next to piety.	La limpieza es junto a la piedad.
She had a long wild braid.	Tenía una trenza larga salvaje.
He gave a confident smile.	Dio una sonrisa confiada.
Farmers often suffer from problems caused by inclement weather.	Los agricultores suelen sufrir problemas causados ​​por las inclemencias del tiempo.
Wine is a popular drink here.	El vino es una bebida popular aquí.
Many modern cities have become cesspools of crime.	Muchas ciudades modernas se han convertido en pozos negros del crimen.
He ate it quickly.	Se lo comió rápidamente.
Her neighbor never seemed to talk to her.	Su vecino nunca parecía hablar con ella.
I threw the pieces of cement on the table.	Tiré los trozos de cemento sobre la mesa.
The church offers free communion to visitors.	La iglesia ofrece comunión gratuita a los visitantes.
Dessert usually consists of a sweet and creamy pudding.	El postre generalmente consiste en un budín dulce y cremoso.
He was an extravagant man.	Era un hombre extravagante.
The core of every religion is the sacred text of it.	El núcleo de toda religión es su texto sagrado.
He spent weeks training for this marathon.	Pasó semanas entrenando para este maratón.
He jumped to his feet.	Se puso de pie de un salto.
The seeker can achieve enlightenment through meditation.	El buscador puede lograr la iluminación a través de la meditación.
Each knight must lead two horses.	Cada caballero debe llevar dos caballos.
Many wildflowers grow wild here.	Muchas flores silvestres crecen salvajemente aquí.
Stand up straight!	¡Párate derecho!
The earthquake caused landslides.	El terremoto provocó deslizamientos de tierra.
The soldiers pushed through the gate	Los soldados empujaron a través de la puerta
Some families cannot afford to heat their homes.	Algunas familias no pueden permitirse el lujo de calentar sus hogares.
Saddles have proven to be ineffective.	Las sillas de montar han demostrado ser ineficaces.
We could have escaped, but we didn't.	Podríamos haber escapado, pero no lo hicimos.
You need to use more water in the mix.	Necesitas usar más agua en la mezcla.
Make sure the	Asegúrese de que el
The earth looks yellow in the fall.	La tierra se ve amarilla en otoño.
He often yelled at his patients.	A menudo le gritaba a sus pacientes.
Traders and merchants travel throughout the region.	Comerciantes y mercaderes viajan por toda la región.
The committee voted in favor of the proposal.	El comité votó a favor de la propuesta.
Thousands of people have attended this event.	Miles de personas han asistido a este evento.
Those schoolboys are noisy, aren't they?	Esos escolares son ruidosos, ¿no?
On this particular day, the hotel was unusually busy.	En este día en particular, el hotel estaba inusualmente ocupado.
Many doctors have criticized this prescription.	Muchos médicos han criticado esta receta.
He fell on his ass!	¡Se cayó de culo!
The river flowed quickly.	El río fluyó rápidamente.
A century ago, it was thriving.	Hace un siglo, estaba prosperando.
The morning sun came through the window.	El sol de la mañana entraba por la ventana.
Arbitration bodies only existed in mature civilizations.	Los órganos arbitrales sólo existían en civilizaciones maduras.
She suddenly felt a sharp pain in her thigh.	De repente sintió un dolor agudo en el muslo.
The museum closed after the violence.	El museo cerró después de la violencia.
Medicine is an important part of the medical system.	La medicina es una parte importante del sistema médico.
Four men were standing on the street corner.	Cuatro hombres estaban parados en la esquina de la calle.
The sick man asked for a glass of lemonade.	El enfermo pidió un vaso de limonada.
He floats lazily in the ocean.	Flota perezosamente en el océano.
The store was known for its high prices.	La tienda era conocida por sus altos precios.
Even small towns have public swimming pools.	Incluso los pueblos pequeños tienen piscinas públicas.
Food rationing continues to this day.	El racionamiento de alimentos continúa hasta el día de hoy.
She paid her debts.	Ella pagó sus deudas.
The snake coiled on the ground.	La serpiente se enroscó en el suelo.
A rich country is a country at peace.	Un país rico es un país en paz.
Bees swarmed over the pink flowers.	Las abejas pululaban sobre las flores rosadas.
The atmosphere is dense.	El ambiente es denso.
She said that she wanted to become a famous writer.	Dijo que quería convertirse en un escritor famoso.
My wife smoked a pipe, pensive.	Mi esposa fumaba en pipa, pensativa.
The answer is 'no', so forget it.	La respuesta es 'no', así que olvídalo.
The visitor was horrified by the horrors of war.	El visitante estaba horrorizado por los horrores de la guerra.
The shopkeeper addressed everyone politely.	El tendero se dirigió a todos cortésmente.
Doctors often restrict the use of salt.	Los médicos a menudo restringen el uso de sal.
Here is my business card.	Aquí está mi tarjeta de presentación.
It's too big to fit in there.	Es demasiado grande para caber allí.
Consider this problem carefully.	Considere este problema cuidadosamente.
This hospital was recommended to me by several doctors.	Este hospital me lo recomendaron varios médicos.
Missouri is considered a Midwestern state.	Missouri se considera un estado del medio oeste.
She motioned for me to turn left.	Ella me indicó que girara a la izquierda.
She considered the experiment worthwhile.	Consideró que el experimento tenía valor.
Remove the fish and reheat the pumpkin.	Retirar el pescado y recalentar la calabaza.
The population is constantly declining.	La población está disminuyendo constantemente.
Medical staff will interview the patient later today.	El personal médico entrevistará al paciente más tarde hoy.
This exercise is more difficult than it seems.	Este ejercicio es más difícil de lo que parece.
She held her breath, full of anticipation.	Contuvo la respiración, lleno de anticipación.
The pizza recipe is very simple.	La receta de la pizza es muy sencilla.
The kitten, stunned by the blow, whimpered.	El gatito, aturdido por el golpe, gimió.
Some types of algae thrive in this climate.	Algunos tipos de algas prosperan en este clima.
It is very difficult to travel this route.	Es muy difícil recorrer esta ruta.
She was inches wide from giving birth.	Ella tenía pulgadas de ancho de dar a luz.
Blood cells carry oxygen throughout the body.	Los glóbulos transportan oxígeno a través del cuerpo.
The horse galloped slowly away.	El caballo se alejó galopando lentamente.
Take the oatmeal in a bowl.	Tome la avena en un tazón.
The polls will take place tomorrow.	Las encuestas se llevarán a cabo mañana.
The castle was used as a state prison.	El castillo fue utilizado como prisión estatal.
Financial difficulties have affected many companies in recent years.	Las dificultades financieras han afectado a muchas empresas en los últimos años.
She walked through the forest in a dream.	Caminó por el bosque en sueños.
She had sold eight bottles of perfume.	Había vendido ocho botellas de perfume.
My friend had enough money this time.	Mi amigo tenía suficiente dinero esta vez.
The teacher will bring a calculator tomorrow.	El profesor traerá una calculadora mañana.
Things fell into place.	Las cosas se pusieron en su lugar.
This quality is the most appreciated by collectors.	Esta cualidad es la más apreciada por los coleccionistas.
The police found the girl wandering.	El policía encontró a la niña deambulando.
She complained about the high prices.	Se quejó de los altos precios.
Economists said the economy was well balanced.	Los economistas dijeron que la economía estaba bien equilibrada.
The man spoke in a slow, dignified tone.	El hombre habló en un tono lento y digno.
Many women wore traditional tribal dress, often white.	Muchas mujeres vestían vestidos tribales tradicionales, a menudo blancos.
The moon will be full again tomorrow.	La luna volverá a estar llena mañana.
A neighbor heard her screaming for help.	Un vecino la escuchó gritar pidiendo ayuda.
This request is highly illogical.	Esta petición es muy ilógica.
The prime minister repeatedly emphasized the need for world peace.	El primer ministro enfatizó repetidamente la necesidad de la paz mundial.
Separate the eggs carefully before cooking.	Separe los huevos con cuidado antes de cocinarlos.
The fishing must be very bad in this terrible weather.	La pesca debe ser muy mala con este tiempo terrible.
The crowd was silent.	La multitud estaba en silencio.
The fallen statue lay abandoned.	La estatua caída yacía abandonada.
Heavy machinery is used to extract oil from the swamps.	Se utiliza maquinaria pesada para extraer petróleo de los pantanos.
Please note that the course is for advanced students.	Tenga en cuenta que el curso es para estudiantes avanzados.
She is extremely friendly.	Ella es extremadamente amigable.
She received an honorary doctorate for her work.	Recibió un doctorado honoris causa por su trabajo.
The train left the station.	El tren salió de la estación.
To calculate an average over a set of data.	Para calcular un promedio sobre un conjunto de datos.
Populations have grown rapidly due to improved health care.	Las poblaciones han crecido rápidamente debido a la mejora de la atención médica.
The house was a work in progress.	La casa era un trabajo en progreso.
The exam lasted a full four hours.	El examen duró cuatro horas completas.
She emptied her glass and then smiled.	Vació su vaso y luego sonrió.
So she set out on a journey.	Así que emprendió un viaje.
Since when are trees afraid of people?	¿Desde cuándo los árboles le tienen miedo a la gente?
It would take a trained eye, she said.	Haría falta un ojo experto, dijo.
The castle was left in ruins after an earthquake.	El castillo quedó en ruinas después de un terremoto.
It is imperative to improve working conditions.	Es imperativo mejorar las condiciones de trabajo.
Keep your boots shiny polished.	Mantenga sus botas brillantes pulidas.
Seconds passed in eerie silence.	Los segundos transcurrieron en un silencio espeluznante.
Lightning flew across the room.	El rayo voló por la habitación.
The bandage resisted the stinking wound, but it was useless.	El vendaje resistió la hedionda herida, pero fue inútil.
The gynecologist and the patient discussed her medical history.	El ginecólogo y la paciente discutieron su historial médico.
He classifies the prayers according to their importance.	Clasifica las oraciones según su importancia.
Arcs of light stretched into the sky.	Arcos de luz se extendían hacia el cielo.
She wore the best dress of hers.	Llevaba su mejor vestido.
A potential danger lurks below this frozen pond.	Un peligro potencial acecha debajo de este estanque congelado.
A huge earthquake hit the bay area.	Un gran terremoto golpeó el área de la bahía.
Once the building is finished, the workers will move out.	Una vez que el edificio esté terminado, los trabajadores se mudarán.
I packed my bags and moved to the coast.	Hice las maletas y me mudé a la costa.
He was imprisoned in a notorious prison.	Fue encarcelado en una prisión notoria.
A printed report was deposited in the mail.	Un informe impreso fue depositado en el correo.
There are so many interesting people out there.	Hay tanta gente interesante por ahí.
They met at the station.	Se conocieron en la estación.
The land shortage has resulted in a housing crisis.	La escasez de tierra ha resultado en una crisis de vivienda.
The songs are usually sung in a group.	Las canciones se suelen cantar en grupo.
Apply a thin layer of paint on the wood.	Aplica una fina capa de pintura sobre la madera.
Farmers use rainwater.	Los agricultores aprovechan el agua de lluvia.
She was excited about the performance.	Estaba emocionada por la actuación.
She straightened her tie, looked up, and smiled.	Se arregló la corbata, levantó la vista y sonrió.
Did she really give it away?	¿Realmente lo regaló?
The two boys walked through the neighborhood.	Los dos chicos caminaron por el vecindario.
The country will soon face a shortage of educated workers.	El país pronto enfrentará una escasez de trabajadores educados.
Visit the doctor for a checkup.	Visite al médico para un chequeo.
She wiped her forehead, hardening it.	Se secó la frente, endureciéndola.
The network of highways, bridges and tunnels is extensive.	La red de autopistas, puentes y túneles es extensa.
This tree was planted a century ago.	Este árbol fue plantado hace un siglo.
They married and had seven children.	Se casaron y tuvieron siete hijos.
When we eat?	¿Cuándo comemos?
More people witnessed the event than people thought.	Más personas presenciaron el evento de lo que la gente pensaba.
He should be punished for his bad behavior.	Debería ser castigado por su mal comportamiento.
The sentence is ambiguous.	La frase es ambigua.
Distant hills could be glimpsed on the horizon.	Las colinas distantes se podían vislumbrar en el horizonte.
She did not respond to the invitation.	No respondió a la invitación.
The fruit was sweet.	La fruta era dulce.
The air was thick with fear.	El aire estaba cargado de miedo.
Her statements corroborated the stories of others.	Sus declaraciones corroboraron las historias de los demás.
He is quite energetic in his behavior.	Es bastante enérgico en su comportamiento.
The house looks smaller from the outside.	La casa parece más pequeña desde fuera.
The nurse injected penicillin into the monkey's arm.	La enfermera inyectó penicilina en el brazo del mono.
The walls sparkled with lights.	Las paredes brillaban con luces.
Critics say the bill is too broad.	Los críticos dicen que el proyecto de ley es demasiado amplio.
Why not play games instead?	¿Por qué no jugar juegos en su lugar?
The conversion took place over a period of many years.	La conversión tuvo lugar durante un período de muchos años.
Much of the information in this book is now out of date.	Mucha de la información en este libro ahora está desactualizada.
He has dealt with such challenging situations before.	Él ha lidiado con situaciones tan desafiantes antes.
His grandchildren lined up protectively around him.	Sus nietos se alinearon protectoramente a su alrededor.
A new book is welcome by all lovers of poetry.	Un nuevo libro es bienvenido por todos los amantes de la poesía.
What you do at work will appear in the report.	Lo que haces en el trabajo aparecerá en el informe.
A year of hardship follows a terrible flood.	Un año de penurias sigue a una terrible inundación.
All the children loved the creature.	Todos los niños amaban a la criatura.
Soldiers were involved in both conflicts.	Los soldados estuvieron involucrados en ambos conflictos.
Packed with culture, this museum has a rich collection.	Repleto de cultura, este museo tiene una rica colección.
The proposal would cause damage to natural treasures.	La propuesta provocaría daños a los tesoros naturales.
Water is an important source of life.	El agua es una importante fuente de vida.
He is putting away the groceries.	Él está guardando los comestibles.
He literally shot off the stage.	Literalmente salió disparado del escenario.
Private companies prospered.	Las empresas privadas prosperaron.
Many people believe that students are taking bribes.	Mucha gente cree que los estudiantes están aceptando sobornos.
Some nations have imposed strict energy bans.	Algunas naciones han impuesto estrictas prohibiciones energéticas.
She liked to watch movies.	Le gustaba ver películas.
There are some examples of periodic phenomena.	Hay algunos ejemplos de fenómenos periódicos.
My hat is in the ring.	Mi sombrero está en el ring.
The water condenses and forms clouds.	El agua se condensa y forma nubes.
The sky was light blue.	El cielo era azul claro.
The image shows a delicate filigree pattern.	La imagen muestra un delicado patrón de filigrana.
Science, mathematics, engineering converge in aerospace technology.	La ciencia, las matemáticas, la ingeniería convergen en la tecnología aeroespacial.
The visitor traveled by train.	El visitante viajó en tren.
Why do people come here every year?	¿Por qué la gente viene aquí todos los años?
She chose to play the violin.	Ella eligió tocar el violín.
The population of species is constantly declining.	La población de especies está disminuyendo constantemente.
It is decreasing every year.	Está disminuyendo cada año.
He suffers from depression.	Sufre de depresión.
He garbage in the alley.	Basura en el callejón.
I just finished my homework.	Acabo de terminar mi tarea.
Some eggs from this area are prized for their flavor.	Algunos huevos de esta zona son apreciados por su sabor.
It is not easy to use electricity effectively.	No es fácil usar la electricidad de manera efectiva.
The soldiers reached the beach.	Los soldados llegaron a la playa.
The clouds parted and a gentle breeze caressed his face.	Las nubes se abrieron y una suave brisa acarició su rostro.
The dragon can fly at lightning speed.	El dragón puede volar a la velocidad del rayo.
His jacket was white.	Su chaqueta era blanca.
The easel is old, the canvas a little crooked.	El caballete es viejo, el lienzo un poco torcido.
The prime minister promised to fight corruption.	El primer ministro prometió luchar contra la corrupción.
The traditional spicy dish was a specialty of the region.	El tradicional plato picante era una especialidad de la región.
Neither early nor late.	Ni temprano ni tarde.
The directory is in alphabetical order.	El directorio está en orden alfabético.
The song of the bird filled the room.	El canto del pájaro llenó la habitación.
Remember, in dangerous situations, stay calm.	Recuerde, en situaciones peligrosas, mantenga la calma.
He refuses to cooperate.	Se niega a cooperar.
There was considerable demand for this product.	Había una demanda considerable de este producto.
This castle was the seat of the king.	Este castillo fue la sede del rey.
All your devices are connected to the satellite network.	Todos sus dispositivos están conectados a la red satelital.
The composer inserted this oboe part.	El compositor insertó esta parte de oboe.
He tipped the jug of milk into the cup.	Volcó la jarra de leche en la taza.
We need to build a pricing model.	Necesitamos construir un modelo de precios.
The orchards burned with color.	Los huertos ardían de color.
He was the last candidate to be named.	Fue el último candidato en ser nombrado.
The car's engine died.	El motor del auto se apagó.
He has been attracting more and more visitors annually.	El ha estado atrayendo a más y más visitantes anualmente.
It is believed that the cycles of the planet are around to calculate.	Se cree que los ciclos del planeta están alrededor para calcular.
Everyone is recovering from the famine.	Todo el mundo se está recuperando de la hambruna.
My head is clear again.	Mi cabeza está despejada de nuevo.
The manager dismissed my concerns.	El gerente descartó mis preocupaciones.
This will often involve dropping the subject.	Esto a menudo implicará abandonar el tema.
This district has some of the most beautiful scenery.	Este distrito tiene algunos de los paisajes más hermosos.
He seemed to be totally absorbed in his task.	Parecía estar totalmente absorto en su tarea.
The family is extraordinarily proud of this tree.	La familia está extraordinariamente orgullosa de este árbol.
The proximity of the town to other cities is an advantage.	La proximidad del pueblo a otras ciudades es una ventaja.
Many human rights treaties are problematic.	Muchos tratados de derechos humanos son problemáticos.
We arrived at the restaurant at six.	Llegamos al restaurante a las seis.
Discover your destiny through meditation.	Descubre tu destino a través de la meditación.
The machine has a motor, which makes it noisy.	La máquina tiene un motor, lo que la hace ruidosa.
The Internet is commonly used to exchange information.	Internet se utiliza comúnmente para intercambiar información.
Police dogs sniffed as we walked down the street.	Los perros policías olfatearon mientras caminábamos por la calle.
He dropped the last piece of bread.	Tiró el último trozo de pan.
His thoughts were going crazy.	Sus pensamientos se estaban volviendo locos.
The whole building is on fire.	Todo el edificio está en llamas.
A multitude of ideological currents complicate the political composition of the country.	Multitud de corrientes ideológicas complican la composición política del país.
Do you have headaches often?	¿Tiene dolores de cabeza a menudo?
Keep studying, my son.	Sigue estudiando, hijo mío.
He tore out the page from the diary.	Arrancó la página del diario.
The fundamental objective is reconciliation.	El objetivo fundamental es la reconciliación.
This spring was unusually warm.	Esta primavera fue inusualmente cálida.
The government announcement was unexpected.	El anuncio del gobierno fue inesperado.
The study was conducted in an experiment.	El estudio se realizó en un experimento.
The polar bear is the largest land animal.	El oso polar es el animal terrestre más grande.
He gasped as he swam across the river.	Jadeó mientras nadaba a través del río.
I couldn't afford a new car.	No podía permitirme un coche nuevo.
He claims that he lacks the authority to decide anything.	Afirma que carece de autoridad para decidir nada.
They are putting the finishing touches on the new stadium.	Están dando los toques finales al nuevo estadio.
The arcus maximus is a small butterfly.	El arcus maximus es una pequeña mariposa.
He spoke in a soft tone.	Habló en un tono suave.
The closet is empty.	El armario está vacío.
Fathers and mothers talk to each other on the Internet.	Los padres y las madres hablan entre ellos en Internet.
The contractor is developing plans for the building.	El contratista está desarrollando planes para el edificio.
The doctor pierced the wall.	El médico perforó la pared.
She sought comfort from her friends.	Ella buscó el consuelo de los amigos.
Mass vaccination programs are necessary.	Los programas de vacunación masiva son necesarios.
The man went to her house.	El hombre fue a su casa.
Similarly, many lobbyists work to delay or prevent reform.	De manera similar, muchos cabilderos trabajan para retrasar o impedir la reforma.
They locked her up in court.	La encerraron en el juzgado.
She kept all the food.	Guardó toda la comida.
She planted seeds in the ground.	Ella plantó semillas en el suelo.
She studied biology at university.	Estudió biología en la universidad.
The engineer insisted "no problem".	El ingeniero insistió "no hay problema".
The street was full of fans.	La calle estaba llena de fanáticos.
City workers wore brown overalls.	Los trabajadores de la ciudad vestían overoles marrones.
The children were locked out of the house.	Los niños fueron encerrados fuera de la casa.
There was no choice but to cook for the woman.	No había más remedio que cocinar para la mujer.
We can only speculate on what will happen next.	Solo podemos especular sobre lo que sucederá a continuación.
Considerable progress has been made in biology in recent years.	En los últimos años se han hecho progresos considerables en biología.
Plans are being discussed to widen the highway.	Se están discutiendo planes para ampliar la carretera.
Check that the spinach leaves are not wilted.	Verifica que las hojas de espinaca no estén marchitas.
Such mutations can be detrimental.	Tales mutaciones pueden ser perjudiciales.
Work on the site has finally started.	El trabajo en el sitio finalmente ha comenzado.
Her new colleague was in the process of training them.	Su nuevo colega estaba en proceso de entrenarlos.
He was taken completely by surprise.	Fue tomado completamente por sorpresa.
But it was all worth it, the detective thought.	Pero todo valió la pena, pensó el detective.
For snow, you will need a small dell.	Para la nieve, necesitarás un pequeño dell.
There is nothing here for me.	Aquí no hay nada para mí.
Add another, then beat.	Agregue otro, luego bata.
We are facing a complex adjustment.	Estamos ante un ajuste complejo.
He is known as "the narrator".	Se le conoce como "el narrador".
Final touches were made to the paint.	Se hicieron los toques finales a la pintura.
The shoes felt strange.	Los zapatos se sentían extraños.
We stopped at the fork in the road.	Paramos en la bifurcación del camino.
They saved the lives of countless people.	Salvaron la vida de innumerables personas.
Many factors influence the size of the black hole.	Muchos factores influyen en el tamaño del agujero negro.
A snake or a reptile can bite you.	Una serpiente o un reptil te pueden morder.
A glass wall separates the diners from the restaurant.	Una pared de cristal separa a los comensales del restaurante.
Tears of sadness ran down her cheeks.	Lágrimas de tristeza corrían por sus mejillas.
The bath was short but fun!	¡El baño fue corto pero divertido!
Today, women make up half of the workforce.	Hoy en día, las mujeres constituyen la mitad de la fuerza laboral.
The workers worked like this for hours.	Los trabajadores trabajaron así durante horas.
Computer games, magazines, and books were also popular.	Los juegos de computadora, las revistas y los libros también fueron populares.
This approach is likely to lead to a dead end.	Es probable que este enfoque provoque un callejón sin salida.
If a window is broken, it must be replaced.	Si una ventana está rota, debe ser reemplazada.
Certain animal species become extinct from time to time.	Ciertas especies animales se extinguen de vez en cuando.
Calm down and let yourself be carried away less by public opinion!	¡Tranquilízate y déjate llevar menos por la opinión pública!
Move faster and you'll burn!	¡Muévete más rápido y te quemarás!
Many criminals profit from this trade.	Muchos delincuentes se benefician de este comercio.
There are two main political parties.	Hay dos partidos políticos principales.
As the temperature dropped, an ice cap formed.	A medida que bajaba la temperatura, se formaba una capa de hielo.
Its scent is heavenly.	Su aroma es celestial.
The gender gap in the country is narrowing.	La brecha de género en el país se está reduciendo.
His story has been published in various newspapers.	Su historia ha sido publicada en varios periódicos.
We'll have that conversation later.	Tendremos esa conversación más tarde.
Social activity increased during the party.	La actividad social aumentó durante la fiesta.
A speaker stood firm in his seat.	Un orador se mantuvo firme en su asiento.
Moo of the cows.	Muu de las vacas.
The baby was drinking milk.	El bebé estaba bebiendo leche.
Robocop had now turned into a cyborg cyborg.	Robocop ahora se había convertido en un cyborg cyborg.
He has no sense of humor.	No tiene sentido del humor.
His head is throbbing.	Su cabeza está latiendo.
The province was notorious for its anarchy.	La provincia era notoria por su anarquía.
I didn't give you permission to go.	No te di permiso para ir.
He often criticizes politicians for lying to the public.	A menudo se critica a los políticos por mentirle al público.
The sewage system was in poor condition.	El sistema de alcantarillado estaba en malas condiciones.
Water changes shape when it freezes.	El agua cambia de forma cuando se congela.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	El ingeniero culpó al gobierno por el fracaso del proyecto.
The impact of the meeting was severe.	El impacto del encuentro fue severo.
The circus came to town last month.	El circo llegó a la ciudad el mes pasado.
There was growing anger among the population.	Había una creciente ira entre la población.
Restaurants were honest about what they were doing.	Los restaurantes eran honestos sobre lo que estaban haciendo.
Life is uncertain.	La vida es incierta.
They found the body lying in the grass.	Encontraron el cuerpo tirado en la hierba.
However, it almost never happens.	Sin embargo, casi nunca sucede.
Fish move quickly in the depths.	Los peces se mueven rápidamente en las profundidades.
He is a smart boy with a strong mind.	Es un chico inteligente, con una mente fuerte.
The dust storm has now subsided.	La tormenta de polvo ahora ha disminuido.
The cost of living is higher than in other regions.	El costo de vida es más alto que en otras regiones.
Are there many beaches around here?	¿Hay muchas playas por aquí?
The thieves broke in and stole the family's savings.	Los ladrones irrumpieron y robaron los ahorros de la familia.
This building is used for speeches and concerts.	Este edificio se utiliza para discursos y conciertos.
Most of the villagers here depend on agriculture.	La mayoría de los aldeanos aquí dependen de la agricultura.
The lion roared at the children.	El león rugió a los niños.
Artists influence people's lives in countless ways.	Los artistas influyen en la vida de las personas de innumerables maneras.
This route is very busy.	Esta ruta es muy transitada.
Each family received a small gift	Cada familia recibió un pequeño obsequio
He stole a crowbar.	Robó una palanca.
I'll take care of your pets for a week.	Cuidaré de tus mascotas durante una semana.
He gave his medical students practical training.	Dio a sus estudiantes de medicina formación práctica.
A black car sped down the street.	Un coche negro aceleró por la calle.
You must play fair and by the rules.	Debes jugar limpio y según las reglas.
Many men continued to work on the land.	Muchos hombres siguieron trabajos en la tierra.
Critics criticized his work as hackneyed.	Los críticos criticaron su obra como trillada.
They dated for many years.	Salieron durante muchos años.
The office has an open and informal atmosphere.	La oficina tiene un ambiente abierto e informal.
The stadium was packed to the rafters.	El estadio estaba repleto hasta las vigas.
She dreams of being a model.	Sueña con ser modelo.
Mary and my sister live here.	Mary y mi hermana viven aquí.
This lady is visiting your hometown.	Esta dama está visitando tu ciudad natal.
The peace lasted only a few months.	La paz duró sólo unos meses.
Write the letter on company letterhead.	Escriba la carta en papel con membrete de la empresa.
He spent a lot of time protecting his crops from birds.	Pasó mucho tiempo protegiendo sus cultivos de las aves.
He immediately abused her.	Inmediatamente abusó de ella.
You must defend your principles.	Debes defender tus principios.
Friends and family attended her funeral.	Los amigos y familiares asistieron a su funeral.
Violence has been used as a way to resolve disputes.	La violencia ha sido utilizada como una forma de resolver disputas.
You can hear footsteps in the hallway.	Pueden escuchar pasos en el pasillo.
February is the coldest month.	Febrero es el mes más frío.
The ashes were scattered by the wind.	Las cenizas fueron esparcidas por el viento.
Children will receive vaccinations on time.	Los niños recibirán las vacunas a tiempo.
The eyes were deeply sunken.	Los ojos estaban profundamente hundidos.
After jumping the fence, the cougar froze.	Después de saltar la cerca, el puma se congeló.
It was an exciting time to be alive.	Fue un momento emocionante para estar vivo.
They went up to the river and crossed the bridge.	Subieron al río y cruzaron el puente.
We add boiling water to the milk.	Añadimos agua hirviendo a la leche.
So he paled.	Así que palideció.
There was a strong burning smell.	Había un fuerte olor a quemado.
He prefers to live alone.	Prefiere vivir solo.
The steak tasted of blood.	El bistec sabía a sangre.
They must be staying in a hotel.	Deben estar alojados en un hotel.
You all look so tired.	Todos ustedes se ven tan cansados.
Let's see what's on your desktop.	Veamos qué hay en tu escritorio.
For you, this is a familiar sight.	Para ti, esta es una vista familiar.
He noted the strange symmetry of his faces.	Observó la extraña simetría de sus rostros.
She reached out and touched his cheek.	Ella alargó la mano y le tocó la mejilla.
She finds an empty milk carton.	Encuentra un cartón de leche vacío.
There are three main elements in iron and steel.	Hay tres elementos principales en el hierro y el acero.
Pollution remains a serious problem.	La contaminación sigue siendo un problema grave.
The scale measures in centimeters.	La escala mide en centímetros.
He sat up slightly on her hips.	Se incorporó ligeramente sobre sus caderas.
You lost water last year, right?	Perdiste agua el año pasado, ¿no?
Velvety curls tumbled over her broad shoulders.	Rizos aterciopelados caían sobre sus anchos hombros.
There is a hospital nearby.	Hay un hospital cerca.
The wet foliage glistened in the sun.	El follaje húmedo brillaba al sol.
They wear warm jackets.	Llevan chaquetas abrigadas.
Given the crisis, there was little room for improvement.	Dada la crisis, había poco margen de mejora.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Al comienzo de la historia, todo parece normal.
We wanted to discuss our strategy.	Queríamos discutir nuestra estrategia.
Her arms were covered with silver bracelets.	Sus brazos estaban cubiertos con brazaletes de plata.
But where do they go when they leave?	Pero, ¿adónde van cuando se van?
Did you wear gloves?	¿Usaste guantes?
So he turned to the girl.	Así que se volvió hacia la joven.
China has the largest number of universities in the world.	China tiene la mayor cantidad de universidades en el mundo.
I'll help you set up a table in the garden.	Te ayudaré a poner una mesa en el jardín.
Water acquires different properties, depending on its temperature.	El agua adquiere diferentes propiedades, dependiendo de su temperatura.
Doctors warned that several children would die.	Los médicos advirtieron que varios niños morirían.
These "video games" are harmful.	Estos "videojuegos" son dañinos.
Put the tray outside to wash it.	Coloque la bandeja afuera para lavarla.
The animal emitted a pitiful moo.	El animal emitió un mugido lastimero.
Management gave each employee a raise.	La gerencia le dio a cada empleado un aumento.
The participants were elated.	Los participantes estaban eufóricos.
There are still people who have not been touched by electricity.	Todavía hay personas que no han sido tocadas por la electricidad.
She didn't like coffee, although she loved the smell.	No le gustaba el café, aunque le encantaba el olor.
The soft rain misted her face.	La suave lluvia empañaba su rostro.
The food was made from many different foods.	La comida estaba hecha de muchos alimentos diferentes.
Her brother was in the air force.	Su hermano estaba en la fuerza aérea.
These are the symptoms of dementia.	Estos son los síntomas de la demencia.
She dumps this garbage.	Tira esta basura.
She investigated the cause.	Investigó la causa.
When she heard the news, she ran to her mother.	Cuando escuchó la noticia, corrió hacia su madre.
Residents, along with tourists, flooded the beaches.	Los residentes, junto con los turistas, inundaron las playas.
The teenager was on vacation with friends.	El adolescente estaba de vacaciones con amigos.
Education in this country is universal.	La educación en este país es universal.
Women and men had the same rights.	La mujer y el hombre tenían los mismos derechos.
Three lockers, each with a small opening on the side.	Tres casilleros, cada uno con una pequeña abertura en el costado.
Historically, their religion has been popular with the religious.	Históricamente, su religión ha sido popular entre los religiosos.
They all looked old.	Todos parecían viejos.
The city was separated from its rural surroundings.	La ciudad se separó de su entorno rural.
The politician was killed by a sniper.	El político fue asesinado por un francotirador.
Knowledge of this language is dying out.	El conocimiento de este idioma se está extinguiendo.
The translators are having a hard time today.	Los traductores lo están pasando mal hoy.
The leaves where the water is evaporating.	Las hojas donde el agua se está evaporando.
First, clean the upholstery.	Primero, limpie la tapicería.
It cannot be completely eradicated.	No se puede erradicar por completo.
The pear tree blossomed.	El peral floreció.
The sun is warm, the crops grow well.	El sol es cálido, los cultivos crecen bien.
The history teacher was almost finished.	El profesor de historia estaba casi terminado.
After the storm, we called in the wrecking crew.	Después de la tormenta, llamamos al equipo de demolición.
Gary was desperate for love.	Gary estaba desesperado por amor.
She was deserted, except for the soldier and his dog.	Estaba desierta, excepto por el soldado y su perro.
Nothing short of miraculous will do.	Nada menos que milagroso servirá.
Unlike most snakes, this snake eats insects.	A diferencia de la mayoría de las serpientes, esta serpiente come insectos.
This house has six bedrooms.	Esta casa tiene seis dormitorios.
Wash the peaches, then cut each one in half.	Lave los duraznos, luego corte cada uno en dos.
The referee blew his whistle and stopped the game.	El árbitro hizo sonar su silbato y detuvo el juego.
We lived across the street from a coffee shop.	Vivíamos al otro lado de la calle de una cafetería.
Many foods are white.	Muchos alimentos son blancos.
A complicated process, but worth it.	Un proceso complicado, pero que vale la pena.
If you continue this behavior, you will be suspended.	Si continúa con este comportamiento, será suspendido.
Most of the books have current affairs.	La mayoría de los libros tienen temas de actualidad.
The dressmaker wants to meet at five.	La modista quiere quedar a las cinco.
The soldiers screamed and surged forward.	Los soldados gritaron y se lanzaron hacia adelante.
The pattern seemed to repeat itself endlessly.	El patrón parecía repetirse sin cesar.
If you go to the festival, bring your violin.	Si vas al festival, trae tu violín.
The room had a musty smell.	La habitación tenía un olor a humedad.
Farmers here must farm the land.	Los granjeros aquí deben cultivar la tierra.
A ruthless dictator.	Un dictador despiadado.
Many experts consider her something of a visionary.	Muchos expertos la consideran algo así como una visionaria.
None of the suggestions meet with general approval.	Ninguna de las sugerencias cuenta con la aprobación general.
Who will be the punishment for treason?	¿Quién será el castigo por traición?
Green causes allergies.	El verde provoca alergias.
The barracks at the end of the road was evacuated yesterday.	El cuartel al final del camino fue evacuado ayer.
The owner built the property on a new site.	El propietario construyó la propiedad en un sitio nuevo.
The earth is the birthplace of all life.	La tierra es el lugar de nacimiento de toda la vida.
The trees of the baldai forest are dying.	Los árboles del bosque baldai se están muriendo.
Many people complained about the pigeons.	Mucha gente se quejó de las palomas.
She looked at her husband.	Miró a su marido.
Sometimes assumptions can be dangerous.	A veces, las suposiciones pueden ser peligrosas.
Make sure the potatoes are peeled.	Asegúrate de que las papas estén peladas.
This city grew rapidly in population.	Esta ciudad creció rápidamente en población.
These steps were simple.	Estas medidas eran simples.
This bridge crosses a mountain range.	Este puente cruza una cadena montañosa.
He made up an excuse to keep me out.	Inventó una excusa para mantenerme fuera.
The engineer claimed that he was drunk.	El ingeniero afirmó que estaba borracho.
Plants need light, air and water.	Las plantas necesitan luz, aire y agua.
Is country music popular in your country?	¿La música country es popular en tu país?
The sprays are tested by volunteers.	Los aerosoles son probados por voluntarios.
My cat likes to drink milk.	A mi gato le gusta beber leche.
Glossary of terms	Glosario de términos
When it arrives, prepare the paper.	Cuando llegue, prepara el papel.
The trees lean and lean in the hot, dry wind.	Los árboles se inclinan y se inclinan con el viento cálido y seco.
Hair is softer than nails.	El pelo es más suave que las uñas.
The horse turned to the side.	El caballo se volvió hacia un lado.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	Pasa su tiempo libre leyendo en su hamaca favorita.
This fruit is sweet.	Esta fruta es dulce.
We saw a sign for the station up ahead.	Vimos una señal para la estación más adelante.
A film starring the actress.	Una película protagonizada por la actriz.
He felt safe here.	Se sentía seguro aquí.
Despite their incredible speed, these creatures are peaceful.	A pesar de su increíble velocidad, estas criaturas son pacíficas.
The doctor asked many questions.	El doctor hizo muchas preguntas.
This is our last warning.	Esta es nuestra última advertencia.
The soldiers stood face to face with their weapons.	Los soldados se pararon frente a frente con sus armas.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The teacher taught the group how to make sashimi.	El profesor enseñó al grupo cómo hacer sashimi.
They have always stood shoulder to shoulder.	Siempre han estado hombro con hombro.
This shield is dark gray.	Este escudo es gris oscuro.
Fewer tourists visit this park each year.	Menos turistas visitan este parque cada año.
Their lives will never be the same.	Sus vidas nunca serán las mismas.
Tamerlane was in love with jihad.	Tamerlán estaba enamorado de la yihad.
The guests included singers, dancers and communist leaders.	Los invitados incluyeron cantantes, bailarines y líderes comunistas.
The storm had cleared the air and cooled the night.	La tormenta había limpiado el aire y refrescado la noche.
The director decided to film it.	El director decidió filmarlo.
First, let's examine a proof.	Primero, examinemos una prueba.
They all returned to the shelter.	Todos regresaron al refugio.
Pour the mixture into the moulds.	Verter la mezcla en los moldes.
The fisherman was shaken by strong currents	El pescador fue sacudido por fuertes corrientes
All residents will be invited to the event.	Todos los residentes serán invitados al evento.
The singer charmed his audience with his music.	El cantante encantó a su público con su música.
Higher values ​​indicate greater optimism.	Los valores más altos indican un mayor optimismo.
Although planted, these crops continually die.	Aunque plantados, estos cultivos mueren continuamente.
A knight stood in the doorway, ready for battle.	Un caballero se paró en la puerta, listo para la batalla.
A cane is a cane.	Un bastón es un bastón.
Scientists from where they originate.	Científicosano de donde son originarios.
Local leaders have called on authorities to intervene.	Los líderes locales han pedido a las autoridades que intervengan.
The sale includes everything in stock.	La venta incluye todo en stock.
The king was much loved by his subjects.	El rey era muy querido por los súbditos.
Many famous people have lived and worked here.	Muchas personas famosas han vivido y trabajado aquí.
Hearing this, the man sighed.	Al escuchar esto, el hombre suspiró.
He thought we were friends.	Pensó que éramos amigos.
Technology could change the world.	La tecnología podría cambiar el mundo.
Conditions for night workers will improve this year.	Las condiciones para los trabajadores nocturnos mejorarán este año.
The enemy army was approaching.	El ejército enemigo se acercaba.
When the thief fled, he tore up the ticket.	Cuando el ladrón huyó, rompió el boleto.
Collect rare butterflies.	Colecciona mariposas raras.
The melodious sound of her laughter filled the air.	El melodioso sonido de su risa llenó el aire.
Her family was plagued with misfortunes.	Su familia estaba plagada de desgracias.
A promising young athlete.	Un joven deportista prometedor.
The largest eel was about two meters long.	La anguila más grande medía unos dos metros de largo.
The company refused to move.	La empresa se negó a mudarse.
They are here to discuss the problem.	Ellos están aquí para discutir el problema.
The more you pay, the more access you get.	Cuanto más pague, más acceso tendrá.
Their presence means that something will eventually eat them.	Su presencia significa que algo eventualmente se los comerá.
The waves cast an eerie glow on the beach.	Las olas proyectaban un brillo espeluznante sobre la playa.
The ruined house looked dilapidated.	La casa en ruinas parecía ruinosa.
He repudiated his debt.	Repudió su deuda.
How is this different from a conga line?	¿En qué se diferencia esto de una línea de conga?
What is the meaning of this?	¿Cuál es el significado de esto?
Absolutely!	¡Absolutamente!
Well, the joke is on you.	Bueno, la broma es tuya.
Don't worry, just reply in an observation.	No te preocupes, solo responde en una observación.
He bought several eggs.	Compró varios huevos.
Trees live for at least hundreds of years.	Los árboles viven por lo menos cientos de años.
The equipment is susceptible to breakdowns.	El equipo es susceptible de averías.
I prefer milk	prefiero la leche
They established a new government.	Establecieron un nuevo gobierno.
The flames flayed the flesh from the bones.	Las llamas desollaron la carne de los huesos.
Scientists developed a theory that was later shown to be correct.	Los científicos desarrollaron una teoría que luego se demostró que era correcta.
My diet is very healthy.	Mi dieta es muy saludable.
As a new player, he was showered with attention.	Como nuevo jugador, recibió una lluvia de atenciones.
The city council made plans to improve the local infrastructure.	El ayuntamiento hizo planes para mejorar la infraestructura local.
The boss wouldn't know.	El jefe no se enteraría.
To put a little salt on bread.	Para poner un poco de sal en el pan.
The manager is responsible for the allocation of resources.	El gerente es responsable de la asignación de recursos.
The use of low-level radioactive material in food is common.	El uso de material radiactivo de bajo nivel en los alimentos es común.
This dish is easy to make, even for beginners.	Este plato es fácil de hacer, incluso para principiantes.
First, we need strawberries.	Primero, necesitamos fresas.
Poachers, he said, pose a threat to wildlife.	Los cazadores furtivos, dijo, representan una amenaza para la vida silvestre.
Knowledge gained through experience cannot be demonstrated.	El conocimiento adquirido a través de la experiencia no se puede demostrar.
There was a strong stench in the air.	Había un fuerte hedor en el aire.
Coal and oil provided energy for more than a century.	El carbón y el petróleo proporcionaron la energía durante más de un siglo.
The water tower was a lonely and lonely structure.	La torre de agua era una estructura solitaria y solitaria.
These plants prefer warm regions with abundant rainfall.	Estas plantas prefieren regiones cálidas con abundante lluvia.
Officers took the body to the morgue.	Los oficiales llevaron el cuerpo a la morgue.
You seem to spend most of your daily life alone.	Parece que pasas la mayor parte de tu vida diaria solo.
They planted an apple tree in their front yard.	Plantaron un manzano en su patio delantero.
There are two high voltage cables across the bridge.	Hay dos cables de alto voltaje a través del puente.
The highlights of a book are its main points.	Los puntos destacados de un libro son sus puntos principales.
Some roads were rocky and difficult to navigate.	Algunos caminos eran rocosos y difíciles de transitar.
At night, she lies alone in her bed.	Por la noche, se acuesta sola en su cama.
The government lost control of the situation.	El gobierno perdió el control de la situación.
The company's share price plummeted on the news.	El precio de las acciones de la compañía se desplomó con la noticia.
She missed him a lot.	Ella lo extrañaba mucho.
All of them use solar energy.	Todos ellos utilizan energía solar.
That symbol is the seal of the kingdom.	Ese símbolo es el sello del reino.
The sound of rushing water filled my ears.	El sonido del agua corriendo llenó mis oídos.
She looked at her hands.	Se miró las manos.
The judges handed down her sentence.	Los jueces dictaron su sentencia.
The woman dyed her hair red.	La mujer se tiñó el pelo de rojo.
This statue represents the founder of the city.	Esta estatua representa al fundador de la ciudad.
The solar energy industry is expanding rapidly.	La industria de la energía solar se está expandiendo rápidamente.
A large animal has been seen.	Un animal grande ha sido visto.
The students cheered when she entered the room.	Los estudiantes vitorearon cuando entró en la habitación.
The storm has delayed my return.	La tormenta ha retrasado mi regreso.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Muchos artesanos perdieron sus trabajos cuando la fábrica cerró.
Put the book on the shelf.	Pon el libro en el estante.
The mist had almost completely lifted.	La niebla se había levantado casi por completo.
A breathable atmosphere is essential for life.	Una atmósfera respirable es esencial para la vida.
Her throat was dry.	Su garganta estaba seca.
A heavy downpour causes widespread flooding.	Un fuerte aguacero provoca inundaciones generalizadas.
He pushed her against the wall.	La empujó contra la pared.
The peaches were so small and sour.	Los duraznos eran tan pequeños y amargos.
He lives far north.	Vive muy al norte.
Can you tell me when the last bus leaves?	¿Puede decirme cuándo sale el último autobús?
Physicists are investigating the implications of the work.	Los físicos están investigando las implicaciones del trabajo.
But the party is over.	Pero la fiesta ya terminó.
Catholic missionaries established the city.	Los misioneros católicos establecieron la ciudad.
The ant walked.	La hormiga caminaba.
His throat is sore.	Su garganta está adolorida.
John expresses himself surprisingly well.	John se expresa sorprendentemente bien.
The author shows a great understanding of animal behavior.	El autor muestra una gran comprensión del comportamiento animal.
His job as a mechanic is tuning machines.	Su trabajo de mecánico es tunear máquinas.
The researchers were unable to measure sadness.	Los investigadores no pudieron medir la tristeza.
The national team performed poorly.	La selección nacional se desempeñó mal.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Las botellas de vidrio son mucho más ligeras y seguras que las latas de metal.
He was dressed in dark clothing and with a hood.	Estaba vestido con ropa oscura y con una capucha.
A consumer service helpline number.	Un número de línea de ayuda de servicio al consumidor.
My darlings, be strong!	¡Mis queridos, sean fuertes!
I left in a hurry.	Me fui a toda prisa.
His story doesn't make sense.	Su historia no tiene sentido.
We'll go and have fun.	Iremos y nos divertiremos.
My friend was hungry.	Mi amigo tenía hambre.
The cities of this region are famous for his poetry.	Las ciudades de esta región tienen fama por su poesía.
Deep snow often precludes travel.	La nieve profunda a menudo impide viajar.
The game was very demanding.	El juego fue muy exigente.
This room is warm.	Esta habitación es cálida.
A tablespoon of flour and prepare a soft dough.	Una cucharada de harina y preparar una masa suave.
The shadow was cast so widely that the stars disappeared.	La sombra se proyectó tan ampliamente que las estrellas desaparecieron.
How is glue made?	¿Cómo se hace el pegamento?
What he did next was shocking.	Lo que hizo a continuación fue impactante.
Is it nice in the valleys?	¿Es agradable en los valles?
Once you get used to it, you hardly notice it.	Una vez que te acostumbras, apenas lo notas.
He spoke slowly.	Habló lentamente.
The art exhibition will run for two weeks.	La exposición de arte tendrá una duración de dos semanas.
Imagine a world without gasoline.	Imagina un mundo sin gasolina.
The migration was not well received.	La migración no fue bien recibida.
Everyone else ice skates.	Todos los demás patinan sobre el hielo.
She leaned against the railing.	Ella se apoyó en la barandilla.
The gardens provided a welcome break from the bustling city.	Los jardines proporcionaron un bienvenido descanso de la bulliciosa ciudad.
Many patients prefer to stay in a psychiatric hospital.	Muchos pacientes prefieren permanecer en un hospital psiquiátrico.
He was raised to the rank of general.	Fue elevado al rango de general.
The snow on the mountain had fallen.	La nieve de la montaña había caído.
Removing more layers of the onion revealed a lot of dirt.	Quitar más capas de la cebolla reveló mucha suciedad.
His country is poor and underdeveloped.	Su país es pobre y subdesarrollado.
He spoke to the woman, but there was no response.	Habló con la mujer, pero no hubo respuesta.
The trees in this forest are tall.	Los árboles en este bosque son altos.
The wind whipped at her back.	El viento azotaba su espalda.
Include only the most important details.	Incluye solo los detalles más importantes.
Sports facilities are becoming more and more popular.	Las instalaciones deportivas son cada vez más populares.
This scheme will significantly reduce pollution.	Este esquema reducirá significativamente la contaminación.
There are many animal species that are becoming extinct.	Hay muchas especies animales que se están extinguiendo.
Although they are quite expensive, these dresses are old-fashioned.	Aunque son bastante caros, estos vestidos están pasados ​​de moda.
It is sometimes used as a light.	A veces se utiliza como una luz.
She encouraged him to write her own story.	Ella lo animó a escribir su propia historia.
The landscape here is incredibly beautiful.	El paisaje aquí es increíblemente hermoso.
Sometimes milk thickens naturally, even without a whisk.	A veces, la leche se espesa de forma natural, incluso sin batidor.
This is a story that children will like.	Esta es una historia que gustará a los niños.
The woman was wearing a red dress.	La mujer vestía un vestido rojo.
The surgeon performed the operation with ease.	El cirujano realizó la operación con facilidad.
The eagle snatched the rabbit with its sharp beak.	El águila arrebató al conejo con su afilado pico.
The tour guide pointed out places of interest.	El guía turístico señaló lugares de interés.
It is forbidden to build a house on this land.	Está prohibido construir una casa en esta tierra.
You wouldn't believe how sophisticated some of these devices are.	No creerías lo sofisticados que son algunos de estos dispositivos.
Always make sure to press this patch firmly.	Siempre asegúrese de presionar este parche firmemente.
Parts of the monument are crumbling.	Partes del monumento se están desmoronando.
Links lead to related pages.	Los enlaces conducen a páginas relacionadas.
Fission energy is a source of energy.	La energía de fisión es una fuente de energía.
The board voted itself a pay rise.	La junta se votó a sí misma un aumento de sueldo.
Economic failure can often be attributed to poor leadership.	A menudo, el fracaso económico puede atribuirse a un liderazgo deficiente.
The eagle-eyed hawk circled overhead.	El halcón de ojos de águila volaba en círculos por encima.
The lake is deep.	El lago es profundo.
That is going to be painful.	Eso va a ser doloroso.
There were banners hung on both sides of the altar.	Había pancartas colgadas a ambos lados del altar.
Hot air rises, so be careful where you stand.	El aire caliente sube, así que ten cuidado donde te paras.
Any cat lovers out there?	¿Algún amante de los gatos por ahí?
There are many different types of music.	Hay muchos tipos diferentes de música.
All food is vegetarian here.	Toda la comida es vegetariana aquí.
His technique was, in my opinion, unique.	Su técnica era, en mi opinión, única.
Boiling water is safer to use than cold water.	El agua hirviendo es más segura de usar que el agua fría.
His food was rich in carbohydrates.	Su comida era rica en carbohidratos.
A bride needs a saree, jewelry, and a groom.	Una novia necesita un sari, joyas y un novio.
He was vicious.	Él era vicioso.
The new legislation negatively affects his quality of life.	La nueva legislación afecta negativamente a su calidad de vida.
The lawyer's report contained many damning details.	El informe del abogado contenía muchos detalles condenatorios.
Consider her red rose now.	Considere su rosa roja ahora.
The politician was aware of the scandal.	El político estaba al tanto del escándalo.
She was also a woman of the world.	También fue una mujer de mundo.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Los investigadores presentaron la hipótesis en una conferencia.
Heavy rains caused flooding in many areas of the city.	Las fuertes lluvias provocaron inundaciones en muchas zonas de la ciudad.
Their analyzes and interpretations were completely biased.	Sus análisis e interpretaciones estaban completamente sesgados.
The train lurched to a stop.	El tren traqueteó cuando se detuvo.
Experience is the best teacher.	La experiencia es el mejor maestro.
My sister takes care of our mother.	Mi hermana cuida a nuestra madre.
She has no close friends to speak of.	No tiene amigos cercanos de los que hablar.
This investigation is top secret.	Esta investigación es de alto secreto.
He disappeared into the deep green forest.	Desapareció en el bosque verde profundo.
I need to take a taxi to the convention center.	Necesito tomar un taxi al centro de convenciones.
Daniel said that he suffered from anxiety.	Daniel dijo que sufría de ansiedad.
The cunning politician won over the masses.	El astuto político se ganó a las masas.
We thought we had lost you.	Pensamos que te habíamos perdido.
I will not accept your terms.	No aceptaré tus términos.
His face lit up.	Su rostro se iluminó.
The apple looks a little green.	La manzana se ve un poco verde.
When people spoke, his voice was loud and strong.	Cuando la gente hablaba, su voz era alta y fuerte.
I looked at her with admiration.	La miré con admiración.
The sun slipped behind the hazy horizon.	El sol se deslizó detrás del horizonte brumoso.
Newspapers, magazines, and similar periodicals rarely contain serious criticism.	Los periódicos, revistas y publicaciones periódicas similares rara vez contienen críticas serias.
The use of glue is increasing all over the world.	El uso de pegamento está aumentando en todo el mundo.
A light rain pattered against the window pane.	Una lluvia ligera golpeaba contra el cristal de la ventana.
Students often live on campus and then go elsewhere.	A menudo, los estudiantes viven en la universidad y luego se van a otra parte.
Many eagles congregate in this area.	Muchas águilas se congregan en esta área.
The moon was half full.	La luna estaba medio llena.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Los bosques tropicales son importantes porque proporcionan oxígeno.
The young couple promised their love.	La joven pareja se prometió su amor.
They fell to the ground.	Cayeron al suelo.
Elizabeth was not particularly religious.	Isabel no era particularmente religiosa.
Every mouse click is met with a beep.	Cada clic del ratón se encuentra con un pitido.
She advised him to see a doctor.	Ella le aconsejó que viera a un médico.
I prefer tea to coffee.	Prefiero el té al café.
Throw the tomatoes in the pot!	¡Tira los tomates a la olla!
Public transportation must be a top priority.	El transporte público debe ser una prioridad importante.
He didn't know that his girlfriend had betrayed him.	No sabía que su novia lo había traicionado.
He told us many stories from his youth.	Nos contó muchas historias de su juventud.
The only qualifications required are enthusiasm and confidence.	Las únicas calificaciones requeridas son entusiasmo y confianza.
It was life as usual.	Era la vida como siempre.
His jurisdiction covers the entire state.	Su jurisdicción cubre todo el estado.
He couldn't find a job after college.	No pudo encontrar trabajo después de la universidad.
Les travaux manquaient en terre cuite	Les travaux manquaient en terre cuite
These relics were stolen and smuggled out of the country.	Estas reliquias fueron robadas y sacadas de contrabando del país.
He barely raises his voice.	Apenas levanta la voz.
The field can never be beautiful.	El campo nunca puede ser hermoso.
Less rain falls on the mountains each year.	Menos lluvia cae en las montañas cada año.
Heat the water to the boiling point.	Calentar el agua hasta el punto de ebullición.
The first line contains one or two adjectives.	La primera línea contiene uno o dos adjetivos.
Simple dinner did the trick.	La cena simple hizo el truco.
Vegetarians do not eat meat or fish products.	Los vegetarianos no comen productos de carne o pescado.
Farmers must plant crops that grow quickly.	Los agricultores deben sembrar cultivos que crezcan rápidamente.
Governments and companies are rarely right in their predictions.	Los gobiernos y las empresas rara vez aciertan en sus predicciones.
Parents entrust their children to maids.	Los padres encomiendan a sus hijos a las criadas.
Have you ever traveled by train?	¿Alguna vez viajaste en tren?
Remove the yellow rind.	Retire la corteza amarilla.
Nobody wants to pay higher taxes.	Nadie quiere pagar impuestos más altos.
Animals were hunted for their fur.	Los animales eran cazados por sus pieles.
It was an unusual experiment.	Fue un experimento inusual.
The corpse was covered with a blanket.	El cadáver estaba cubierto con una manta.
I took notes of my massage each day.	Tomé notas de mi masaje cada día.
She lost his family in the war.	Perdió a su familia en la guerra.
The farmer fed the chickens corn.	El granjero alimentó a las gallinas con maíz.
Swimming in the rivers is prohibited.	Está prohibido nadar en los ríos.
Stop harvesting from the forest.	Deja de cosechar del bosque.
The tribe had hunted on this land for centuries.	La tribu había cazado en esta tierra durante siglos.
Numerical information that is expressed by words is called words.	La información numérica que se expresa mediante palabras se denomina palabras.
I must do this	debo hacer esto
Apple trees do not appear in this climate.	Los manzanos no aparecen en este clima.
The courts have refused to hear the case.	Los tribunales se han negado a escuchar el caso.
There is no reason to be nervous.	No hay razón para estar nervioso.
Practical matters were handled very efficiently.	Los asuntos prácticos se trataron de manera muy eficiente.
It was going too fast.	Iba demasiado rápido.
It comes from a sea creature.	Viene de una criatura marina.
He was exhausted, having run two marathons.	Estaba exhausto, después de haber corrido dos maratones.
He often violated traffic regulations.	A menudo violaba las normas de tráfico.
Look at those poor children.	Mira esos pobres niños.
Nothing will really make the difficulty go away.	Nada realmente hará que la dificultad desaparezca.
He was thrown into the air.	Fue lanzado por los aires.
His dream came true.	Su sueño se hizo realidad.
A black veil hid his features.	Un velo negro ocultaba sus rasgos.
People soon got used to city life.	La gente pronto se acostumbró a la vida de la ciudad.
They decided to imitate the pack.	Decidieron imitar a la manada.
A circus acrobat in flight.	Un acróbata de circo en vuelo.
A thin mist hung over the heath.	Una fina niebla flotaba sobre el brezal.
Many ideas in contemporary physics challenge our preconceptions.	Muchas ideas en la física contemporánea desafían nuestras ideas preconcebidas.
Although this monument was built a long time ago, it still stands.	Aunque este monumento fue construido hace mucho tiempo, sigue en pie.
The court refused to dismiss the charges.	El tribunal se negó a desestimar los cargos.
She felt angry and sad.	Se sentía enojada y triste.
She won several accolades.	Ella ganó varios reconocimientos.
She would like to take a trip abroad.	Le gustaría hacer un viaje al extranjero.
The soldiers did not set out to conquer.	Los soldados no se dispusieron a conquistar.
He was known for making wise decisions.	Era conocido por tomar decisiones sabias.
The man jumped two meters into the air!	¡El hombre saltó dos metros en el aire!
On the counter were two ripe bananas.	Sobre el mostrador había dos plátanos maduros.
It was supposed to be a fun night.	Se suponía que iba a ser una noche divertida.
Clouds hung over the desert.	Las nubes se cernían sobre el desierto.
The shy squirrel clatters away.	La tímida ardilla se aleja ruidosamente.
People who live inland are usually happy.	Las personas que viven tierra adentro suelen ser felices.
His sister ran to greet him.	Su hermana corrió a saludarlo.
The brothers were very close.	Los hermanos estaban muy unidos.
Climbing this mountain requires endurance.	Escalar esta montaña requiere resistencia.
He had a bad hangover.	Tenía una resaca grave.
A bright moon shone through the clouds.	Una luna brillante brillaba a través de las nubes.
The strainers will strain the water from the pasta.	Los coladores colarán el agua de la pasta.
She commented in a scathing tone.	Comentó en un tono mordaz.
Viruses could spread rapidly through shared computers.	Los virus podrían propagarse rápidamente a través de equipos compartidos.
Health became a priority for many of the wealthy.	La salud se convirtió en una prioridad para muchos de los ricos.
I will return the money.	Devolveré el dinero.
Psychology is the scientific study of the mind.	La psicología es el estudio científico de la mente.
The area was almost completely undeveloped at the time.	El área estaba casi completamente sin desarrollar en ese momento.
What happens after death?	¿Qué sucede después de la muerte?
Doctors are rapidly developing a vaccine.	Los médicos están desarrollando rápidamente una vacuna.
He took a sip of water.	Tomó un sorbo de agua.
The days get shorter and colder in winter.	Los días se hacen más cortos y fríos en invierno.
As the days passed, her voice grew stronger.	A medida que pasaban los días, su voz se hizo más fuerte.
Remember to season the meat beforehand!	¡Recuerda sazonar la carne previamente!
She illustrates poetry with line drawings.	Ilustra la poesía con dibujos lineales.
Put a little sugar on the apple.	Pon un poco de azúcar en la manzana.
The people lost confidence in the government.	La gente perdió la confianza en el gobierno.
She understood that she was dying.	Comprendió que se estaba muriendo.
The armies took to the field, arranged in perfect formation.	Los ejércitos salieron al campo, dispuestos en perfecta formación.
Should they pray out loud in church?	¿Deberían orar en voz alta en la iglesia?
The king asked for silence.	El rey pidió silencio.
The courtroom was in an uproar.	La sala del tribunal estaba alborotada.
The king called his favorite adviser for advice.	El rey llamó a su consejero favorito para pedirle consejo.
The voice was so soft that it was barely audible.	La voz era tan suave que apenas era audible.
The contractors insist that they did a great job.	Los contratistas insisten en que hicieron un gran trabajo.
The firefighters did not allow anyone to approach the truck.	Los bomberos no permitieron que nadie se acercara al camión.
Fill the container with water.	Llene el recipiente con agua.
She raised her hands to the sky and wept.	Levantó las manos al cielo y lloró.
Never, under any hand or foot, let us give up.	Nunca, bajo ninguna mano ni pie, nos rindamos.
The old lady was known to celebrate her birthday.	La anciana era conocida por celebrar sus cumpleaños.
Equally important is the land that provides them with food.	Igualmente importante es la tierra que les proporciona su alimento.
The painter later admitted that he had done it.	El pintor admitió más tarde que lo había hecho.
He carefully poured the mixture into the mold.	Vertió con cuidado la mezcla en el molde.
We need a political reform, as a first step.	Necesitamos una reforma política, como primer paso.
The mayor signed an executive order.	El alcalde firmó una orden ejecutiva.
He watched them carefully and frowned.	Los observó atentamente y frunció el ceño.
The girl's sleep was troubled that night.	El sueño de la niña fue agitado esa noche.
Young people like to visit castles.	A los jóvenes les gusta visitar castillos.
The boy lay motionless on the side of the road.	El niño yacía inmóvil al costado del camino.
The foreign exchange markets are unregulated.	Los mercados de divisas están desregulados.
She remembered an incident when his mother died.	Recordó un incidente cuando su madre murió.
The couple celebrated their anniversary.	La pareja celebró su aniversario.
The clinic was emptied as patients fled.	La clínica fue vaciada mientras los pacientes huían.
Man, woman and child, all responded to the invading army.	Hombre, mujer y niño, todos respondieron al ejército invasor.
I met her at a restaurant last night.	La conocí en un restaurante anoche.
The street was littered with debris.	La calle estaba llena de escombros.
Throw the cloth into the fire.	Tira la tela al fuego.
They were always laughing.	Siempre estaban riendo.
America is a melting pot.	Estados Unidos es un crisol.
She had been suffering from high blood pressure.	Ella había estado sufriendo de presión arterial alta.
Her success in her new job was widely recognized.	Su éxito en su nuevo trabajo fue ampliamente reconocido.
She subtly nodded, indicating that the horse was moving.	Ella asintió sutilmente, indicando que el caballo se estaba moviendo.
The fire needed more wood.	El fuego necesitaba más leña.
Glass is used as a building material.	El vidrio se utiliza como material de construcción.
We'll meet in the office upstairs.	Nos reuniremos en la oficina de arriba.
Mercury was considered to be poisonous.	Se consideró que el mercurio era venenoso.
She expected the pay to be generous.	Esperaba que la paga fuera generosa.
The big dog is brown.	El perro grande es marrón.
According to our own traditions.	Según nuestras propias tradiciones.
The villagers have been stealing from the shrine.	Los aldeanos han estado robando del santuario.
Ladies passed in delicate silk dresses.	Pasaron damas con delicados vestidos de seda.
This town is quite small.	Este pueblo es bastante pequeño.
A rival politician has made an unexpected move.	Un político rival ha hecho un movimiento inesperado.
His job is to protect people.	Su trabajo es proteger a las personas.
When the opportunity presented itself, she took it.	Cuando se presentó la oportunidad, ella la aprovechó.
They celebrated the anniversary with flowers and champagne.	Celebraron el aniversario con flores y champagne.
We will use more flour than sugar.	Usaremos más harina que azúcar.
Wisely, they reversed her decision.	Sabiamente, revirtieron su decisión.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Le encanta jugar con muñecas y animales de peluche.
She holds high hopes for the future.	Mantiene grandes esperanzas para el futuro.
Writing is important, don't you think?	Escribir es importante, ¿no crees?
The atmosphere was sublime.	El ambiente era sublime.
Horizon joins himself.	Horizon se une a sí mismo.
Scientists have cloned sheep.	Los científicos han clonado ovejas.
My little nephew really lights up my life.	Mi sobrino pequeño realmente ilumina mi vida.
This little pig lived in a house made of straw.	Este cerdito vivía en una casa hecha de paja.
Bombs exploded around him.	Las bombas explotaban a su alrededor.
The villagers call this region "the land of beauty".	Los aldeanos llaman a esta región "la tierra de la belleza".
The dance will be performed by an ethnic tribe.	El baile será realizado por una tribu étnica.
I'll make you cotton shirts.	Te haré camisas de algodón.
The inhabitants are a mostly conservative people.	Los habitantes son un pueblo mayoritariamente conservador.
So she took the girl to her house.	Así que llevó a la niña a su casa.
We have to make sure this operation is successful.	Tenemos que asegurarnos de que esta operación tenga éxito.
The statue was covered in dust.	La estatua estaba cubierta de polvo.
The hole was dug by hand using shovels and pickaxes.	El hoyo fue cavado a mano usando palas y picos.
Children relied on the kindness of strangers.	Los niños confiaban en la bondad de los extraños.
Countries must resolve their differences diplomatically	Los países deben resolver sus diferencias diplomáticamente
The houses were small and decrepit.	Las casas eran pequeñas y decrépitas.
The local population was decimated by the plague.	La población local fue diezmada por la peste.
We offered to help the family.	Nos ofrecimos a ayudar a la familia.
This plant blooms in summer.	Esta planta florece en verano.
The destruction of the environment will harm future generations.	La destrucción del medio ambiente perjudicará a las generaciones futuras.
I used very weak tea.	Usé té muy suave.
As an example, one might consider several questions.	Como ejemplo, uno podría considerar varias preguntas.
This guy was under the spell of some magical spell.	Este tipo estaba bajo el hechizo de algún hechizo mágico.
An elephant lumbered through the forest.	Un elefante avanzaba pesadamente por el bosque.
Potatoes are a vital source of carbohydrates.	Las papas son una fuente vital de carbohidratos.
The festival usually lasts three days.	El festival suele durar tres días.
When the boy was a child, his parents often quarreled.	Cuando el niño era un niño, sus padres a menudo se peleaban.
Unfortunately, his dream never materialized.	Por desgracia, su sueño nunca se materializó.
The community leader was elected without opposition.	El líder de la comunidad fue elegido sin oposición.
Two men are accused of killing a local official.	Dos hombres están acusados ​​de matar a un funcionario local.
Put on your music player and let's dance.	Pon tu reproductor de música y vamos a bailar.
What struck me was the silence.	Lo que me impresionó fue el silencio.
The lord did not want to grant the favor of him.	El señor no quiso otorgar su favor.
How much will the food cost?	¿Cuánto costará la comida?
His teenage children were silent.	Sus hijos adolescentes estaban en silencio.
He decided to send a message to his relative.	Decidió enviar un mensaje a su pariente.
The government instituted a new plan to curb crime.	El gobierno instituyó un nuevo plan para frenar el crimen.
The deposit is refundable when you have returned the car.	El depósito es reembolsable cuando haya devuelto el coche.
Therefore, he considered that the debate was justified.	Por lo tanto, consideró que el debate estaba justificado.
He passed a rowboat.	Pasó un bote de remos.
The children were delighted when they received a great gift.	Los niños estaban encantados cuando recibieron un gran regalo.
This machine is rarely used these days.	Esta máquina rara vez se usa en estos días.
Be careful what men say, but watch what they do.	Cuidado con lo que dicen los hombres, pero ojo con lo que hacen.
I would also like to learn more about programming.	También me gustaría aprender más sobre programación.
Do not enter the room unless asked to do so.	No entres en la habitación a menos que te lo pidan.
Meanwhile, the scientists were speechless.	Mientras tanto, los científicos se quedaron sin palabras.
You are being lazy.	Estás siendo perezoso.
The magistrate ruled in favor of the plaintiff.	El magistrado falló a favor del demandante.
This poem was written in rhyming couplets.	Este poema fue escrito en coplas que riman.
He extracted the burning splinter with his bare hands.	Extrajo la astilla ardiente con sus propias manos.
Rice paddies and tea plantations dot the valley.	Arrozales y plantaciones de té salpican el valle.
How important is friendship?	¿Qué tan importante es la amistad?
How can we make sure this doesn't happen again?	¿Cómo podemos asegurarnos de que esto no vuelva a suceder?
I followed him down the stairs.	Lo seguí escaleras abajo.
He started running.	Empezó a correr.
He was once addicted to computer games.	Una vez fue adicto a los juegos de computadora.
Each line of computer code is called a routine.	Cada línea de código de computadora se llama rutina.
The animals backed away in fear.	Los animales retrocedieron atemorizados.
The cave is full of delicate stalactites.	La cueva está llena de delicadas estalactitas.
The general advice of the dictionary was acquired.	Se adquirió el consejo general del diccionario.
The boat slid slowly down the river.	El bote se deslizó lentamente río abajo.
The foundations of knowledge are built in this way.	Los cimientos del conocimiento se construyen de esta manera.
For some, she is a symbol of peaceful resistance.	Para algunos, ella es un símbolo de resistencia pacífica.
The fish ate the worms.	Los peces se comieron los gusanos.
Chemicals can cause skin burns, rashes, or cancer.	Los productos químicos pueden causar quemaduras en la piel, erupciones cutáneas o cáncer.
The demand for milk is growing rapidly.	La demanda de leche está creciendo rápidamente.
Life was hard when I was young.	La vida era dura cuando era joven.
Petroleum is also used in the manufacture of plastics.	El petróleo también se utiliza en la fabricación de plásticos.
First, let's locate the roots.	En primer lugar, localicemos las raíces.
In recent decades, however, education has been achieved.	En las últimas décadas, sin embargo, se ha logrado la educación.
Only smart people understand the meaning of life.	Solo las personas inteligentes entienden el significado de la vida.
The tower houses a radio telescope.	La torre alberga un radiotelescopio.
The troops fired tear gas at the protesters.	Los efectivos lanzaron gases lacrimógenos contra los manifestantes.
So they put the matter to rest.	Así que pusieron el asunto en paz.
This is often a problem with teenagers.	Esto es a menudo un problema con los adolescentes.
Some experts think this is the start of a trend.	Algunos expertos piensan que este es el comienzo de una tendencia.
A board game for two players.	Un juego de mesa para dos jugadores.
When they had had a hearty lunch, they went to sleep.	Cuando hubieron almorzado abundantemente, se fueron a dormir.
His lectures were regarded with skepticism.	Sus conferencias fueron consideradas con escepticismo.
From one perspective, she was a mere child.	Desde una perspectiva, ella era una simple niña.
She could be activating her hidden temporary powers.	Podría estar activando sus poderes temporales ocultos.
Wisdom is hard to come by in our time.	La sabiduría es difícil de conseguir en nuestro tiempo.
She has seven older brothers.	Tiene siete hermanos mayores.
But they did not expect them to act so soon.	Pero no esperaban que actuaran tan pronto.
The bird landed on a mossy branch.	El pájaro aterrizó en una rama cubierta de musgo.
Both water sources are contaminated.	Las dos fuentes de agua están contaminadas.
She made several loud comments and the crowd jeered.	Hizo varios comentarios en voz alta y la multitud se burló.
The greedy crowd clamored to enter.	La multitud codiciosa clamaba por entrar.
This brave act earned him a medal.	Este valiente acto le valió una medalla.
Many students were unhappy with the proposed reforms.	Muchos estudiantes estaban descontentos con las reformas propuestas.
The town was full of people with cash.	El pueblo estaba lleno de gente con dinero en efectivo.
The police spokesman declined to comment.	El portavoz de la policía se negó a comentar.
Old and withered.	Viejo y marchito.
We would like to thank you for her support.	Nos gustaría agradecerle su apoyo.
The queen has full confidence in her leadership.	La reina tiene plena confianza en su liderazgo.
How's the economy?	¿Cómo va la economía?
She writes a poem about something even duller than overpopulation.	Escribe un poema sobre algo aún más aburrido que la superpoblación.
She hates leaving the house.	Odia salir de casa.
This was an act of war.	Este fue un acto de guerra.
Your hat is waterproof, but you will need an umbrella.	Tu sombrero es resistente al agua, pero necesitarás un paraguas.
The younger brother is more quiet and reserved.	El hermano menor es más tranquilo y reservado.
Winds blew constantly from the sea.	Los vientos soplaban constantemente desde el mar.
There is a nail sticking out of the wall.	Hay un clavo que sobresale de la pared.
She started to hurt my head.	Me empezó a doler la cabeza.
He keeps a clean desk.	Él mantiene un escritorio limpio.
People's unhappiness is driven by inequality.	La infelicidad de la gente está impulsada por la desigualdad.
All the tribes speak the same language.	Todas las tribus hablan el mismo idioma.
Try hanging your clothes on the clothesline to dry.	Intente tender la ropa en el tendedero para que se seque.
She fainted at the sight of him.	Ella se desmayó al verlo.
The success of this company is questionable.	El éxito de esta empresa es cuestionable.
The instructor wore white.	El instructor vestía de blanco.
They couldn't track it down.	No pudieron rastrearlo.
The airfield is located a short distance from the city center.	El aeródromo se encuentra a poca distancia del centro de la ciudad.
They shot him several times.	Le dispararon varias veces.
So she was a bit busy.	Así que estaba un poco ocupado.
The crossing took several hours.	La travesía tomó varias horas.
The children soon returned to their game.	Los niños pronto volvieron a su juego.
Another boy was standing nearby.	Otro chico estaba parado cerca.
How much did he pay for the ticket?	¿Cuánto pagó por el boleto?
Divorce rates are rising rapidly.	Las tasas de divorcio están aumentando rápidamente.
The man walked to a nearby market.	El hombre caminó hasta un mercado cercano.
Poor health and lack of education are the main problems here.	La mala salud y la falta de educación son los principales problemas aquí.
All workers will receive a living wage.	Todos los trabajadores recibirán un salario digno.
The farmer reluctantly agreed to go.	El granjero accedió a ir, a regañadientes.
There was only one horse in the city.	Solo había un caballo en la ciudad.
He brought me the manuscript from him.	Me trajo su manuscrito.
So do it next time.	Entonces, hazlo la próxima vez.
The social status of a person is determined by his wealth.	El estatus social de una persona está determinado por su riqueza.
Census results are expected soon.	Los resultados del censo se esperan pronto.
This island has rich resources, including oil.	Esta isla tiene ricos recursos, incluido el petróleo.
The water was unusually cold.	El agua estaba inusualmente fría.
Caramel cake is a classic dessert.	El pastel de caramelo es un postre clásico.
She died of heart disease.	Murió de una enfermedad del corazón.
After weeks of pleading, he did not come forward.	Después de semanas de súplicas, no se avanzó.
He practiced archery for a while.	Practicó tiro con arco durante un tiempo.
He pours the lemon juice into the pitcher.	Vierta el jugo de limón en la jarra.
The servant went to serve the master.	El sirviente fue a servir al amo.
He pours the dough into the oven.	Vierta la masa en el horno.
This place is frequented by tourists.	Este lugar es frecuentado por turistas.
He yelled at them.	Les gritó.
These tests are important.	Estas pruebas son importantes.
The flowers in this garden are really beautiful.	Las flores de este jardín son realmente hermosas.
The party was originally celebrated by servants.	La fiesta fue originalmente celebrada por sirvientes.
Tourists enjoy traveling here, throughout the year.	Los turistas disfrutan de viajar aquí, durante todo el año.
She washed the dishes in the sink.	Ella lavó los platos en el fregadero.
The line moves at a fast pace.	La línea se mueve a un ritmo rápido.
She washed her hands in the sink.	Se lavó las manos en el fregadero.
Too often, people try to avoid change out of fear.	Con demasiada frecuencia, las personas tratan de evitar el cambio por miedo.
She rubbed her temples.	Se frotó las sienes.
I worry about my future.	Me preocupo por mi futuro.
The plants are in danger of dying.	Las plantas corren peligro de morir.
The plague quickly spread throughout the country.	La peste se extendió rápidamente por todo el país.
The house is still under construction.	La casa todavía está en construcción.
Her performance in the arena was masterful.	Su actuación en la arena fue magistral.
They invited me to tea.	Me invitaron a tomar el té.
A mood of desperation pervades the music.	Un estado de ánimo de desesperación impregna la música.
There is no consolation here!	¡Aquí no hay consuelo!
They said the building needed renovations.	Dijeron que el edificio necesitaba reformas.
One day, they got the flu.	Un día, contrajeron una gripe.
This trail will lead to the falls.	Este sendero conducirá a las cataratas.
I thanked him for his kindness.	Le agradecí su amabilidad.
The ground was covered in pine needles.	El suelo estaba cubierto de agujas de pino.
So, work hard.	Entonces, trabaja duro.
The meeting was brief.	La reunión fue breve.
The soldiers were sent to the border.	Los soldados fueron enviados a la frontera.
our library system	Nuestro sistema de biblioteca
We open fire on them.	Abrimos fuego contra ellos.
The president was visiting the town.	El presidente estaba visitando el pueblo.
Almost all of them were drunk.	Casi todos estaban borrachos.
The young man's idea was a good one.	La idea del joven era buena.
The culture of the city is characterized by a lack of individualism.	La cultura de la ciudad se caracteriza por la falta de individualismo.
The winds blew my hair over my eyes.	Los vientos soplaron mi cabello sobre mis ojos.
He told me that he spent three months in the hospital.	Me dijo que pasó tres meses en el hospital.
She avoided looking at him.	Ella evitó mirarlo.
A wind was blowing outside.	Un viento soplaba afuera.
The fog cleared up the day we left.	La niebla se disipó el día que nos fuimos.
The thief held them up at gunpoint.	El ladrón los asaltó a punta de pistola.
A woman will not leave her hometown to get married.	Una mujer no dejará su pueblo natal para casarse.
Make sure all words are capitalized.	Asegúrate de que todas las palabras estén en mayúsculas.
She posed in a silly costume.	Posó con un disfraz tonto.
Some of her friends made fun of her.	Algunos de sus amigos se burlaron de ella.
She wants to impress her colleagues.	Quiere impresionar a sus colegas.
Upstairs, the nursery was dark and quiet.	Arriba, el cuarto de los niños estaba oscuro y silencioso.
She refused to cooperate.	Ella se negó a cooperar.
The bread is good, but the vegetables are cold.	El pan es bueno, pero las verduras están frías.
Skip the salt.	Sáltate la sal.
The bears are used to living in these forests.	Los osos están acostumbrados a vivir en estos bosques.
After decades of economic stagnation, analysts are predicting a turnaround.	Después de décadas de estancamiento económico, los analistas predicen un cambio de tendencia.
The air smelled of damp wood.	El aire olía a madera húmeda.
She hoped to walk on the moon one day.	Esperaba caminar sobre la luna algún día.
There were three oranges in my basket.	Había tres naranjas en mi cesta.
The new mother lay on the bed, exhausted.	La nueva madre yacía en la cama, exhausta.
The bus is full, but we are expecting more passengers.	El autobús está lleno, pero estamos esperando más pasajeros.
She was devoted to her family.	Estaba dedicada a su familia.
Over the years, the whites of my eyes turned yellow.	Con el paso de los años, el blanco de mis ojos se volvió amarillo.
The last mile is always the hardest.	La última milla es siempre la más difícil.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Los chimpancés y los bonobos son nuestros parientes más cercanos.
Do not leave fingerprints on the glasses.	No dejes huellas dactilares en las gafas.
Some religious sects believe in reincarnation.	Algunas sectas religiosas creen en la reencarnación.
The factory supplies raw materials to many industries.	La fábrica suministra materias primas a muchas industrias.
The garment industry will be severely curtailed.	La industria de la confección se verá severamente disminuida.
Her conviction was overturned on appeal.	Su condena fue anulada en apelación.
The punishment was harsh.	El castigo fue duro.
The cathedral bells pealed for the last time.	Las campanas de la catedral repicaron por última vez.
He was wide awake, dizzy with fear.	Estaba completamente despierto, mareado por el miedo.
Life became very hard for us.	La vida se volvió muy dura para nosotros.
He threw the rag into the basin.	Tiró el trapo a la palangana.
When we die, our bodies are cremated.	Cuando morimos, nuestros cuerpos son incinerados.
Various types of stone are found here.	Aquí se encuentran varios tipos de piedra.
The government's reaction to the coup was swift.	La reacción del gobierno al golpe no se hizo esperar.
The project has been little more than a chimera.	El proyecto ha sido poco más que una quimera.
An army is an organized social group.	Un ejército es un grupo social organizado.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Los científicos han intentado comprender mejor este fenómeno.
The milk should have a smooth, thick texture.	La leche debe tener una textura uniforme y espesa.
The villagers regularly swept their houses.	Los aldeanos barrían regularmente sus casas.
Birds, sheep, and cattle grazed on the hillside.	Las aves, las ovejas y el ganado pastaban en la ladera.
Iron is often transformed into steel.	El hierro a menudo se transforma en acero.
The government introduced environmental regulations.	El gobierno introdujo regulaciones ambientales.
No, of course, it doesn't matter, she thought to herself.	No, por supuesto, que importe, pensó.
A fire burned in the hearth.	Un fuego ardía en el hogar.
Executives did not dispute her decision.	Los ejecutivos no discutieron su decisión.
You can't trust a book collector.	No se puede confiar en un coleccionista de libros.
He has been serving in this office ever since.	Ha estado sirviendo en esta oficina desde entonces.
As he heads to the door, he meets a woman.	Mientras se dirige a la puerta, se encuentra con una mujer.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	La nación tiene el sector industrial más fuerte del mundo.
We also brought a wok.	También trajimos un wok.
They announced their intention to fight.	Anunciaron su intención de pelear.
Continue to help those in need in your community.	Continúa ayudando a los necesitados de su comunidad.
His trunk swayed gently in the breeze.	Su trompa se balanceaba suavemente con la brisa.
The masons built a brick wall around his house.	Los albañiles construyeron una pared de ladrillos alrededor de su casa.
The volcano erupted ten minutes ago.	El volcán entró en erupción hace diez minutos.
The researchers are trying to compile a complete image.	Los investigadores están tratando de compilar una imagen completa.
The cake was not edible.	El pastel no era comestible.
The dancers on stage twirled in rhythmic patterns.	Los bailarines en el escenario giraban en patrones rítmicos.
The system crashed during the presentation.	El sistema colapsó durante la presentación.
I understand that my father passed away.	Entiendo que mi padre falleció.
He picked flowers every spring.	Recogía flores cada primavera.
However, this is not the case.	Sin embargo, éste no es el caso.
The cat sat on the windowsill.	El gato se sentó en el alféizar de la ventana.
He cut a cockroach.	Cortó a una cucaracha.
He made the most money in the company.	Ganaba la mayor cantidad de dinero en la empresa.
It is an instrument used in music.	Es un instrumento utilizado en la música.
They tried to change the facts to suit their views.	Intentaron cambiar los hechos para adaptarlos a sus puntos de vista.
They derived an equation from that.	Ellos derivaron una ecuación de eso.
The farms were deserted.	Las granjas estaban desiertas.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	Las medidas de aislamiento estándar, como el doble acristalamiento, ayudarán.
This part of the city is polluted.	Esta parte de la ciudad está contaminada.
The master called the apprentices.	El maestro llamó a los aprendices.
The drought has been devastating.	La sequía ha sido devastadora.
That is the worst possible situation.	Esa es la peor situación posible.
The newspaper is a vehicle for the dissemination of information.	El periódico es un vehículo para la difusión de información.
They had all failed in their search for happiness.	Todos habían fracasado en su búsqueda de la felicidad.
Our car breaks down when we need it most.	Nuestro coche se avería cuando más lo necesitamos.
Pour the contents of the bag into the saucepan.	Vierta el contenido de la bolsa en la cacerola.
Either one is correct.	Cualquiera de los dos es correcto.
The harvested grain is stored in large silos.	El grano cosechado se almacena en grandes silos.
The following paragraph describes an old legend.	El siguiente párrafo describe una vieja leyenda.
If money is not a problem,	Si el dinero no es un problema,
Watermelon rinds used to be thrown into junkyards.	Las cáscaras de sandía solían tirarse a los depósitos de chatarra.
The rich wear colorful clothes.	Los ricos visten ropas coloridas.
The innkeeper greeted her warmly.	El posadero la saludó calurosamente.
In the process a fine powder is produced.	En el proceso se produce un polvo fino.
Baseball player batter hit the ball.	El bateador del jugador de béisbol golpeó la pelota.
The water was cloudy.	El agua estaba turbia.
My grandparents moved to the city from the country.	Mis abuelos se mudaron a la ciudad desde el campo.
I felt like I was lying.	Sentí que estaba mintiendo.
An orchestra accompanies the costumed artists.	Una orquesta acompaña a los artistas disfrazados.
This country has a serious problem with racism.	Este país tiene un grave problema con el racismo.
The windmill does not turn.	El molino de viento no gira.
The border was divided into several small regions.	La frontera estaba dividida en varias regiones pequeñas.
A sad ending to a happy day.	Un triste final para un día feliz.
He left work early.	Salió temprano del trabajo.
Birds seek refuge in the forests.	Las aves buscan refugio en los bosques.
Nobody showed up at the docks.	Nadie apareció en los muelles.
A spokesman declined to comment.	Un portavoz se negó a comentar.
We will have to act fast to recover the debt.	Tendremos que actuar rápido para recuperar la deuda.
She still thought he was guilty.	Ella todavía pensaba que él era culpable.
Scientists continue to discover new species.	Los científicos continúan descubriendo nuevas especies.
The prepared food, as well as the inn, was a rarity.	La comida preparada, así como la posada, era una rareza.
The windows were boarded up.	Las ventanas estaban tapiadas.
Algal blooms can be seen growing in the lake.	Se pueden ver floraciones de algas creciendo en el lago.
Much work remains to be done.	Queda mucho trabajo por hacer.
These reports will greatly improve our management.	Estos informes mejorarán en gran medida nuestra gestión.
Horses are often employed in the logging business.	Los caballos a menudo se emplean en el negocio de la tala.
This motion ended the debate.	Esta moción puso fin al debate.
She quickly reached the farm.	Rápidamente llegó a la granja.
Intertidal zones offer a rich variety of life.	Las zonas intermareales ofrecen una rica variedad de vida.
The divided loyalties of the soldiers often led to their downfall.	Las lealtades divididas de los soldados a menudo conducían a su caída.
Creativity is often dismissed as the preserve of the elite.	La creatividad a menudo se descarta como el coto de la élite.
Researchers say that deforestation exacerbates climate warming.	Los investigadores dicen que la deforestación exacerba el calentamiento climático.
What advice could you give?	¿Qué consejo podría dar?
Fruit is added to breakfast cereal.	Se agrega fruta al cereal del desayuno.
She wondered where her husband was.	Se preguntó dónde estaría su marido.
Her favorite song was playing on the radio.	Su canción favorita sonaba en la radio.
There seems to be no end to such violence.	Parece que no hay fin a tal violencia.
The road crosses the city.	El camino atraviesa la ciudad.
The merchandise consists of a soccer uniform for children.	La mercancía consiste en un uniforme de fútbol para niño.
Everyone despised him for his cowardice.	Todo el mundo lo despreciaba por su cobardía.
The government continued its tireless search for peace.	El gobierno continuó su incansable búsqueda de la paz.
How can something so rich be so poor?	¿Cómo algo tan rico puede ser tan pobre?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Los que creen en la reencarnación no tienen nada que temer.
The boy stretches out on the grass.	El niño se estira sobre la hierba.
The demolition of the old house was a messy affair.	La demolición de la vieja casa fue un asunto desordenado.
Tomato sauce, mustard, seasoning and chilli.	Salsa de tomate, mostaza, condimento y guindilla.
The peasants work hard.	Los campesinos trabajan duro.
A light snow began to fall.	Una ligera nevada comenzó a caer.
She packed her bags and went home.	Hizo las maletas y se fue a casa.
I treated him very well and he did not resist.	Lo traté muy bien y no se resistió.
the answer is always the same.	la respuesta es siempre la misma.
But others say that it is a natural biological function.	Pero otros dicen que es una función biológica natural.
The volcano is erupting.	El volcán está en erupción.
The key can only be used once.	La llave solo se puede usar una vez.
It is a talent that few possess.	Es un talento que pocos poseen.
To find the perimeter of a rectangle, extend the sides.	Para calcular el perímetro de un rectángulo, extiende los lados.
She was worried about rising sea levels.	Le preocupaba el aumento del nivel del mar.
The speaker announced that the sun was setting.	El orador anunció que el sol se estaba poniendo.
The government will vigorously pursue its policies.	El gobierno proseguirá con vigor sus políticas.
He entered the building, his sharp eyes scanning the room.	Entró en el edificio, sus agudos ojos inspeccionando la habitación.
Having recovered, he made a full recovery.	Habiéndose recuperado, se recuperó por completo.
Both the buffalo and the bull are farm animals.	Tanto el búfalo como el toro son animales de granja.
The waiter must leave this menu on the table.	El camarero debe dejar este menú sobre la mesa.
The barcode was scanned.	El código de barras fue escaneado.
You don't have an entertaining personality.	No tienes una personalidad entretenida.
For years, he has been the head of the clan.	Durante años, ha sido el jefe del clan.
The children were treated for shock.	Los niños fueron tratados por shock.
It was he who cut the tangled vines.	Fue él quien cortó las enredaderas enredadas.
They came home exhausted but happy.	Llegaron a casa exhaustos, pero felices.
The coffee was hot and bitter.	El café estaba caliente y amargo.
Most of the fish in the ocean are caught in fishing nets.	La mayoría de los peces del océano se capturan con redes de pesca.
You can also use two forks.	También puedes usar dos tenedores.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Esta máquina puede cortar acero de forma rápida y precisa.
The castor plant yields very little.	La planta de ricino rinde muy poco.
The social studies program culminates in a final exam.	El programa de estudios sociales culmina con un examen final.
There's a hive of activity in the basement.	Hay una colmena de actividad en el sótano.
Recent sales have been brisk.	Las ventas recientes han sido rápidas.
She stared at him, horrified.	Ella lo miró fijamente, horrorizada.
Cleaning the windows.	Limpiando las ventanas.
The heating bill is due soon.	La factura de la calefacción vence pronto.
The city, damaged by the civil war, has been rebuilt.	La ciudad, dañada por la guerra civil, ha sido reconstruida.
Water is omnipresent.	El agua es omnipresente.
He resigned in disgrace.	Renunció en desgracia.
The car was not very economical.	El coche no era muy económico.
The graph shows an increase in the demand for energy drinks.	El gráfico muestra un aumento en la demanda de bebidas energéticas.
His efforts were hampered by lack of funding.	Sus esfuerzos se vieron obstaculizados por la falta de financiación.
The coins are shaped like the heads of brothers.	Las monedas tienen forma de cabezas de hermanos.
Unicorns can be seen in some parts of this region.	Los unicornios se pueden ver en algunas partes de esta región.
The nature of the rule is unclear.	La naturaleza de la regla no está clara.
The man who does not follow the social rules is punished.	El hombre que no sigue las reglas sociales es castigado.
The army plans to build more barracks.	El ejército planea construir más cuarteles.
A thick cream texture.	Una crema de textura espesa.
They built their log cabin out of trees.	Construyeron su cabaña de troncos con árboles.
The intention behind this was noble.	La intención detrás de esto era noble.
The teenager slid the papers under the door.	El adolescente deslizó los papeles por debajo de la puerta.
Employees were fired without notice.	Los empleados fueron despedidos sin previo aviso.
The soldiers were in formation.	Los soldados estaban en formación.
Don't bother him.	No lo molestes.
The price is expected to rise considerably.	Se espera que el precio suba considerablemente.
The suspense continues to mount.	El suspenso sigue aumentando.
Each language has its own alphabet.	Cada idioma tiene su propio alfabeto.
She gave a long, sad sigh.	Ella dio un suspiro largo y triste.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	¿Es posible enfriar la atmósfera con productos químicos?
She emerged, her face covered in gold paint.	Emergió, con el rostro cubierto de pintura dorada.
The moon was bright, though cold.	La luna era brillante, aunque fría.
Property value has plummeted dramatically.	El valor de la propiedad se ha desplomado dramáticamente.
She was tired.	Ella estaba cansada.
Time flows faster as you get older.	El tiempo fluye más rápido a medida que envejeces.
He was too harsh in criticizing her.	Fue demasiado duro en sus críticas.
The priest was deeply shocked when he saw the poster.	El sacerdote quedó profundamente consternado al ver el cartel.
It is a form of light entertainment.	Es una forma de entretenimiento ligero.
As more people learned about diabetes, more research was done.	A medida que más personas aprendieron sobre la diabetes, se realizaron más investigaciones.
The legendary warrior was a skilled swordsman.	El guerrero legendario era un hábil espadachín.
He tried to downplay his comments.	Trató de restarle importancia a sus comentarios.
Unfortunately, his children were older.	Desafortunadamente, sus hijos eran mayores.
His heart was pounding.	Su corazón latía con fuerza.
Some sources of iron are better than others.	Algunas fuentes de hierro son mejores que otras.
We couldn't find any trace of the thieves.	No pudimos encontrar ningún rastro de los ladrones.
The tadpoles developed legs, homeobox genes, and spines.	Los renacuajos desarrollaron patas, genes homeobox y espinas.
Then a timetable lists train times.	Luego, un horario enumera los horarios de los trenes.
These officials did not receive their salaries.	Estos funcionarios no recibieron sus salarios.
He blew her a light kiss.	Él le lanzó un ligero beso.
Few students performed well.	Pocos estudiantes se desempeñaron bien.
They divided the land between them.	Repartieron la tierra entre ellos.
Over the next few decades, the city quadrupled in size.	Durante las próximas décadas, la ciudad se cuadruplicó en tamaño.
She finally reached her destination.	Ella finalmente llegó a su destino.
Every year, there are more cases of violent crimes.	Cada año, hay más casos de crímenes violentos.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	El rugido de la multitud ahogó los altavoces.
Some women claim that eunuchs can increase sexual pleasure.	Algunas mujeres afirman que los eunucos pueden aumentar el placer sexual.
The story is based on a true story.	La historia está basada en una historia real.
A bridge was built over the lagoon.	Se construyó un puente sobre la laguna.
Life was so hard sometimes.	La vida a veces era tan dura.
This did not feel like home.	Esto no se sentía como en casa.
The air temperature was in the seventies.	La temperatura del aire estaba en los años setenta.
This liquid can be toxic.	Este líquido puede ser tóxico.
Traffic in this city is abysmal.	El tráfico en esta ciudad es abismal.
These compounds are highly toxic to fish.	Estos compuestos son altamente tóxicos para los peces.
This path leads to the valley.	Este camino conduce al valle.
The apple tastes delicious.	La manzana tiene un sabor delicioso.
It appeals to citizens of all religions.	Hace un llamamiento a los ciudadanos de todas las religiones.
Although surrounded by water, the island has no natural harbor.	Aunque rodeada de agua, la isla no tiene puerto natural.
Young people are considered weak and undesirable.	Los jóvenes son considerados débiles e indeseables.
She will look for him tomorrow.	Ella lo buscará mañana.
She has invented a special language for this.	Se ha inventado un lenguaje especial para esto.
This sentence is from my analysis of the situation.	Esta frase es de mi análisis de la situación.
They fell fast and hard.	Cayeron rápido y firme.
Hurricanes can devastate coastal areas.	Los huracanes pueden devastar las áreas costeras.
This book is really interesting.	Este libro es realmente interesante.
Throwing trash in the trash is frowned upon.	Tirar basura a la basura está mal visto.
The town was in a secluded valley.	El pueblo estaba en un valle apartado.
The explosion devastated the area.	La explosión devastó la zona.
Police fatally shot into the crowd.	La policía disparó fatalmente a la multitud.
The flowers bloomed.	Las flores florecieron.
Cities condemn air pollution, but some factories ignore it.	Las ciudades condenan la contaminación del aire, pero algunas fábricas la ignoran.
Cheese was especially popular.	El queso era especialmente popular.
We are going to have a picnic this weekend.	Vamos a hacer un picnic este fin de semana.
The church bell rings.	Suena la campana de la iglesia.
The baby's cries filled the room.	Los llantos del bebé llenaron la habitación.
John was late for the meeting.	Juan llegó tarde a la reunión.
He laughs at his own jokes.	Se ríe de sus propios chistes.
The landscape is full of hills and mountains.	El paisaje está lleno de colinas y montañas.
A prehistoric billabong.	Un billabong prehistórico.
I don't trust her.	No confío en ella.
James recoiled at the approach of the growling dog.	James retrocedió ante la aproximación del perro gruñendo.
We talked often, but from time to time we got into fights.	Hablábamos a menudo, pero de vez en cuando nos peleábamos.
His face was covered with sweat.	Su rostro estaba cubierto de sudor.
Anger made him bold.	La ira lo hizo audaz.
The population is expected to increase this year.	Se espera que la población aumente este año.
Language had barely developed.	El lenguaje apenas se había desarrollado.
They build their huts out of straw.	Construyen sus chozas de paja.
He took the tweezers out of his bag.	Sacó las pinzas de su bolso.
It was a fairly easy number to calculate.	Era un número bastante fácil de calcular.
The teacher believed that he was failing his students.	El maestro creía que estaba fallando a sus alumnos.
For some time, the locals live in terror.	Desde hace algún tiempo, los lugareños viven aterrorizados.
The chef rushed into the kitchen.	El chef se precipitó a la cocina.
This train does not have a restaurant car.	Este tren no tiene vagón restaurante.
Did the man just call?	¿El hombre acaba de llamar?
The merchant wanted to talk to his son.	El comerciante deseaba hablar con su hijo.
He hate hearing this sound.	Odio escuchar este sonido.
The newspaper industry is dying.	La industria periodística se está muriendo.
Roger was not satisfied with his salary.	Roger no estaba satisfecho con su salario.
Device used to measure vibrations.	Dispositivo utilizado para medir vibraciones.
The largest storm ever recorded swept through the area.	La tormenta más grande jamás registrada barrió el área.
Evenings are cooler than mornings.	Las tardes son más frescas que las mañanas.
The library also has a variety of technical manuals.	La biblioteca también tiene una variedad de manuales técnicos.
There seemed to be little evidence of his recent illness.	Parecía haber poca evidencia de su enfermedad reciente.
He dropped the bag and stomped on it.	Dejó caer la cartera y la pisoteó.
Life and death are determined.	La vida y la muerte están determinadas.
Farmers began to protest the contamination.	Los agricultores comenzaron a protestar por la contaminación.
He spends hours a day on the computer.	Pasa horas al día en la computadora.
Various statues of saints are placed in the church.	Varias estatuas de santos se colocan en la iglesia.
The senior police officer called the task force to investigate.	El oficial superior de policía llamó al grupo de trabajo para investigar.
The sultan's palace was built with red sandstone.	El palacio del sultán fue construido con arenisca roja.
The patient was sedated and given general anesthesia.	El paciente fue sedado y se le administró anestesia general.
Most children enjoy sports.	La mayoría de los niños disfrutan del deporte.
Frank was familiar with the terrain.	Frank estaba familiarizado con el terreno.
Don't let the cake get cold.	No dejes que el pastel se enfríe.
Sarah took a big step toward the hut.	Sarah dio un gran paso hacia la choza.
The conflict will eventually escalate into a larger conflict.	El conflicto eventualmente escalará a un conflicto más grande.
My hands were sweaty.	Mis manos estaban sudorosas.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Algunos científicos afirman que el calentamiento global es un mito.
Many advocates claim that it would save many lives.	Muchos defensores afirman que salvaría muchas vidas.
I recognize him by his calm and collected demeanor.	Lo reconozco por su actitud tranquila y serena.
It is more convenient for me to go shopping.	Es más conveniente para mí ir de compras.
The head was crushed.	La cabeza fue aplastada.
The waiters were busy serving customers.	Los camareros estaban ocupados sirviendo a los clientes.
Marriage becomes more important at this stage of life.	El matrimonio se vuelve más importante en esta etapa de la vida.
Increased demand for plastic bags.	El aumento de la demanda de bolsas de plástico.
The advisers were invited to tea.	Los asesores fueron invitados a tomar el té.
Why don't we ask for your help?	¿Por qué no pedimos tu ayuda?
You must take off your shoes before entering this room!	¡Debes quitarte los zapatos antes de entrar en esta habitación!
The tractor moved slowly.	El tractor avanzaba lentamente.
Almost two million people visited his exhibition.	Casi dos millones de personas visitaron su exposición.
The creek is full of endangered fish species.	El arroyo está lleno de especies de peces en peligro de extinción.
And finally, our football team won.	Y, finalmente, ganó nuestro equipo de fútbol.
A number of highly imaginative works were produced here.	Aquí se produjeron una serie de obras muy imaginativas.
His own efforts saw little progress.	Sus propios esfuerzos vieron poco progreso.
Jeremy explained.	Jeremy explicó.
They took my parents.	Se llevaron a mis padres.
He voted to leave the community.	Votó para dejar la comunidad.
The soldiers marched in formation.	Los soldados marcharon en formación.
They are young people in search of meaning.	Son jóvenes en busca de sentido.
The works of art were hanging on the wall.	Las obras de arte estaban colgadas en la pared.
His head was bare.	Su cabeza estaba descubierta.
This movie was visually stunning.	Esta película fue visualmente impresionante.
The clouds are low and dark.	Las nubes son bajas y oscuras.
He walked slowly, clutching his long sari.	Caminaba lentamente, agarrando su largo sari.
He didn't know where to put his clothes.	No sabía dónde poner su ropa.
The army took control of the entire province.	El ejército tomó el control de toda la provincia.
You need a knife and a fork.	Necesitas un cuchillo y un tenedor.
The experts suggested that clearer guidelines be given.	Los expertos sugirieron que se dieran directrices más claras.
Flattery is prominent here.	La adulación es prominente aquí.
The mill has ceased operation.	El molino ha cesado su funcionamiento.
The process involves exposing the pulp to oxygen.	El proceso consiste en exponer la pulpa al oxígeno.
Toxic waste threatens both water supplies and food security.	Los desechos tóxicos amenazan tanto el suministro de agua como la seguridad alimentaria.
I'm going to stop, he said.	Voy a parar, dijo.
The newly planted forests looked like green carpets.	Los bosques recién plantados parecían alfombras verdes.
The invention changed humanity forever.	El invento cambió a la humanidad para siempre.
What do you mean by this paragraph?	¿Qué quiere decir con este párrafo?
Among those who endured was a young woman.	Entre los que aguantaron estaba una mujer joven.
A cloud of smoke rose from the factory.	Una nube de humo salió de la fábrica.
Never drink and drive!	¡Nunca bebas y conduzcas!
Wash the apples.	Lava las manzanas.
Dinner time is near.	La hora de la cena está cerca.
This case was dismissed.	Este caso fue desestimado.
He stroked the cat's gray fur.	Acarició el pelaje gris del gato.
He had a placid look on his face.	Tenía una mirada plácida en su rostro.
Onions are essential to many dishes.	Las cebollas son esenciales para muchos platos.
She is suffering from numerous ailments.	Ella está sufriendo de numerosas dolencias.
Don't let them wear hats indoors.	No dejes que usen sombreros en el interior.
These laws protect all citizens equally.	Estas leyes protegen a todos los ciudadanos por igual.
When he died, he was very old.	Cuando murió, era muy viejo.
Traversing the town in this way, they passed through many open fields.	Atravesando el pueblo de esta manera, pasaron por muchos campos abiertos.
Chicken and meatballs is a favorite dish here.	El pollo y las albóndigas es un plato favorito aquí.
The sky was clear and blue.	El cielo estaba claro y azul.
The smell was disgusting.	El olor era repugnante.
His new love interest gave him an engagement ring.	Su nuevo interés amoroso le regaló un anillo de compromiso.
It was supposed to be a short trip.	Se suponía que iba a ser un viaje corto.
Hideko was confident that she would find her child.	Hideko confiaba en que encontraría a su hijo.
The majestic citadel stands firmly on a rocky hill.	La majestuosa ciudadela se alza firmemente sobre una colina rocosa.
The light reflects off the moonlit ripples.	La luz se refleja en las ondas iluminadas por la luna.
She shrugged sadly.	Se encogió de hombros con tristeza.
He paid the waiter for his food.	Pagó al mesero por su comida.
The merchant kept the merchandise from him.	El comerciante guardó sus mercancías.
Gather food, fuel, hay and straw.	Reúne comida, combustible, heno y paja.
The children played with sand.	Los niños jugaban con arena.
This company has more problems than you think.	Esta empresa tiene más problemas de los que cree.
Our neighbor to the north.	Nuestro vecino del norte.
I'm not sure where to start.	No estoy seguro de por dónde empezar.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Algunas culturas consideran que todos los perros son héroes.
The days will be brighter.	Los días serán más brillantes.
The fax machine began to buzz.	La máquina de fax comenzó a zumbar.
The boomer had cleaned his shoes.	El boomer había limpiado sus zapatos.
The crowds want justice.	Las multitudes quieren justicia.
The team will win the tournament.	El equipo ganará el torneo.
The baby is lying in the corner of the room.	El bebé está acostado en la esquina de la habitación.
A serious young man who seeks the truth.	Un joven serio que busca la verdad.
Many royal families have celebrations on their wedding day.	Muchas familias reales tienen celebraciones el día de su boda.
The teacher announced that it would rain tonight.	El maestro anunció que llovería esta noche.
We ran out to greet our new neighbors.	Salimos corriendo a saludar a nuestros nuevos vecinos.
He was eaten by tigers.	Fue comido por tigres.
The police were obliged to reveal this information.	La policía estaba obligada a revelar esta información.
The organization was riddled with corruption.	La organización estaba plagada de corrupción.
A strange ritual is performed before entering a haunted house.	Se realiza un extraño ritual antes de entrar en una casa embrujada.
There was something about her that bothered me.	Había algo en ella que me molestaba.
He took a few deep breaths.	Tomó algunas respiraciones profundas.
The whites of her eyes were bright red.	El blanco de sus ojos era rojo brillante.
Chickens are much cleaner than cats.	Los pollos son mucho más limpios que los gatos.
The results have been very disappointing.	Los resultados han sido muy decepcionantes.
Most foods are less fattening than junk food.	La mayoría de los alimentos engordan menos que la comida chatarra.
My uncle used to shop there.	Mi tío solía comprar allí.
The danger is increasing.	El peligro está aumentando.
We have to make sure we communicate well.	Tenemos que asegurarnos de comunicarnos bien.
Use a spatula to mix the ingredients.	Usa una espátula para mezclar los ingredientes.
Spontaneous combustion is extremely rare.	La combustión espontánea es extremadamente rara.
The council is concerned about the crime problem.	El ayuntamiento está preocupado por el problema de la delincuencia.
The trip was about twenty minutes by car.	El viaje fue de unos veinte minutos en coche.
Search for flood debris if necessary.	Busque los escombros de la inundación si es necesario.
A group of young girls approached her.	Un grupo de chicas jóvenes se acercó a ella.
Give me the sugar.	Pásame el azúcar.
Wait until you've had some of my fruitcake.	Espera hasta que hayas probado un poco de mi pastel de frutas.
If it cools in drops, it becomes solid.	Si se enfría en gotas, se vuelve sólido.
She appears to have developed an ulcer.	Parece haber desarrollado una úlcera.
A terrible storm devastated the city.	Una terrible tormenta asoló la ciudad.
Many famous governments around the world have fallen.	Muchos gobiernos famosos de todo el mundo han caído.
Calm flowed into him and he felt at peace.	La calma fluyó hacia él y se sintió en paz.
Most of the punctuation is unnecessary.	La mayoría de la puntuación es innecesaria.
He got up and walked towards her.	Se levantó y caminó hacia ella.
Statistics are reported each year.	Las estadísticas se reportan cada año.
He spends a lot on his little daughter.	Gasta mucho en su pequeña hija.
The hunter rubbed the lump on his forehead.	El cazador se frotó el bulto en la frente.
A shocking development unfolded.	Se desarrolló un desarrollo impactante.
The army could not hold out for long.	El ejército no pudo resistir por mucho tiempo.
There is!	¡Ahí está!
The computer has been playing lately.	La computadora ha estado jugando últimamente.
Large amounts of gold and diamonds were found there.	Allí se encontraron grandes cantidades de oro y diamantes.
Some earthquakes can last only a few seconds.	Algunos terremotos pueden durar solo unos segundos.
That's a pretty unusual name.	Ese es un nombre bastante inusual.
It takes many steps to make a cake.	Se necesitan muchos pasos para hacer un pastel.
Investing in clean energy technology was a smart move.	La inversión en tecnología de energía limpia fue una decisión inteligente.
Police are combing the area for clues.	La policía está peinando la zona en busca de pistas.
The choice was easy and simple.	La elección fue fácil y sencilla.
They haggled over the price.	Regatearon el precio.
He frequently makes personal sacrifices for the community.	Frecuentemente hace sacrificios personales por la comunidad.
The man's gaze was steady.	La mirada del hombre era firme.
My friends, if you have ears and voices to hear.	Amigos míos, si tenéis oídos y voces para oír.
at the foot of the mountains	Al pie de las montañas
The statue is the most famous tourist attraction.	La estatua es la atracción turística más famosa.
The reviews in this newspaper are the most informative.	Las reseñas de este periódico son las más informativas.
He then he fired a shot.	Luego disparó un tiro.
My fingers ached from typing thousands of lines.	Me dolían los dedos de escribir miles de líneas.
The monkey was afraid.	El mono tenía miedo.
Adults should not drink sugary drinks.	Los adultos no deben tomar bebidas azucaradas.
The city, once a major hub, is now deserted.	La ciudad, que alguna vez fue un centro importante, ahora está desierta.
He used his knife to cut the rope.	Usó su cuchillo para cortar la cuerda.
Many travelers rarely visit this holiest of shrines.	Muchos viajeros rara vez visitan el más sagrado de los santuarios.
First, make a thick roux.	Primero, haz un roux espeso.
Please let us know what drinks are included in your plan.	Por favor háganos saber qué bebidas están incluidas en su plan.
They searched in vain for the missing children.	Buscaron en vano a los niños desaparecidos.
That's too far to walk.	Eso es demasiado lejos para caminar.
Electric bikes are now the standard form of urban transportation.	Las bicicletas eléctricas son ahora la forma estándar de transporte urbano.
The mythical tokusatsu demons were covered in slime.	Los míticos demonios tokusatsu estaban cubiertos de cieno.
People also resort to excessive alcohol consumption during their free time.	La gente también recurre al consumo excesivo de alcohol durante su tiempo libre.
Some vehicles are green.	Algunos vehículos son verdes.
Some schools operate only one shift.	Algunas escuelas operan solo un turno.
Cut the potatoes in half.	Cortar las patatas por la mitad.
His goal is peaceful.	Su objetivo es pacífico.
The taste of green tea is really very nice.	El sabor del té verde es realmente muy agradable.
Gather all your courage.	Reúne todo tu coraje.
We should have been paying attention.	Deberíamos haber estado prestando atención.
People climbed the muddy hill.	La gente subió a la colina fangosa.
Large and imposing, it rose high above the ground.	Grande e imponente, se elevó muy por encima del suelo.
The heat was oppressive.	El calor era agobiante.
An instructive example is the evolution of whales.	Un ejemplo instructivo es la evolución de las ballenas.
The employee was furious with his boss.	El empleado estaba furioso con su jefe.
Water is the most abundant compound in the human body.	El agua es el compuesto más abundante en el cuerpo humano.
We need your help.	Necesitamos tu ayuda.
It is essential to remember that life is short.	Es fundamental recordar que la vida es corta.
Glass shattered in one of the surrounding buildings.	El vidrio se hizo añicos en uno de los edificios circundantes.
Our boss was unable to attend the meeting.	Nuestro jefe no pudo asistir a la reunión.
A fence must go the entire distance.	Una valla debe recorrer toda la distancia.
A single attacker quickly overpowered him.	Un solo atacante lo dominó rápidamente.
The earth spins around the sun.	La tierra gira alrededor del Sol.
The defendant will be tried by a higher court.	El reo será juzgado por un tribunal superior.
She visits her daughter quite often.	Ella visita a su hija con bastante frecuencia.
The single line in the essay.	La sola línea en el ensayo.
These men tend to make amends for their past transgressions.	Estos hombres tienden a enmendar sus transgresiones pasadas.
Its tough, sturdy shell helps protect it from predators.	Su caparazón resistente y resistente ayuda a protegerlo de los depredadores.
Reconstructing the past is a very complicated thing.	Reconstruir el pasado es algo muy complicado.
Vegetarianism is gaining popularity all over the world.	El vegetarianismo está ganando popularidad en todo el mundo.
Some believe that the new path will bring prosperity.	Algunos creen que el nuevo camino traerá prosperidad.
The weary traveler arrived home late at night.	El cansado viajero llegó a casa tarde en la noche.
Antonella always feels sorry for children who have been abandoned.	Antonella siempre siente pena por los niños que han sido abandonados.
The company hopes to provide jobs for young people.	La empresa espera proporcionar puestos de trabajo para los jóvenes.
The acid was not easily neutralized.	El ácido no se neutralizó fácilmente.
make cheese	hacer queso
They were honest, hardworking and always acted with integrity.	Eran honestos, trabajadores y siempre actuaban con integridad.
It's out of fashion now.	Está fuera de moda ahora.
He discovered a miracle around the corner.	Descubrió un milagro a la vuelta de la esquina.
The army commander ordered his troops to resume their march.	El comandante del ejército ordenó a sus tropas que reanudaran la marcha.
The boy climbed from the ground onto his mother's lap.	El niño trepó del suelo al regazo de su madre.
The cat lay in a ball.	El gato yacía hecho un ovillo.
The statistics can be overwhelming.	Las estadísticas pueden ser abrumadoras.
The car's engine roared.	El motor del coche rugió.
He led the children to the sled.	Llevó a los niños al trineo.
The license fee must be paid in advance.	La tarifa de la licencia debe pagarse por adelantado.
Don't go home until I'm ready.	No vayas a casa hasta que esté listo.
It is clear that the data is not reliable.	Está claro que los datos no son fiables.
She remembered the day he left home.	Recordó el día que se fue de casa.
The climate here is ideal for growing sport crops.	El clima aquí es ideal para el cultivo de cultivos deportivos.
There is very little demand for silk now.	Hay muy poca demanda de seda ahora.
The trees create a lovely canopy.	Los árboles crean un dosel encantador.
She couldn't recognize him, but his eyes were familiar.	No podía reconocerlo, pero sus ojos eran familiares.
They live north of the city.	Viven al norte de la ciudad.
She dropped the piece of cloth into the bucket.	Dejó caer el trozo de tela en el balde.
She ate rice with great relish.	Comió arroz con gran deleite.
Local farmers need to plant crops in fertile soil.	Los agricultores locales necesitan plantar cultivos en suelo fértil.
Some exotic trees have become very rare.	Algunos árboles exóticos se han vuelto muy raros.
The boss decided to pull the plug.	El jefe decidió desconectar.
The legal sector is thriving here.	El sector legal está prosperando aquí.
The fish stew had a savory smoky flavor.	El guiso de pescado tenía un sabroso sabor ahumado.
The contraction time varies.	El tiempo de contracción varía.
How does this affect your daily life?	¿Cómo afecta esto a su vida diaria?
Everybody loves chocolate.	Todo el mundo ama el chocolate.
The water sparkled in the sun.	El agua brillaba al sol.
The economic situation of the city is serious.	La situación económica de la ciudad es grave.
Algae are often seen covering streams and ponds.	Las algas se ven a menudo cubriendo arroyos y estanques.
Can you fix my flat bike tire?	¿Puedes arreglar mi neumático de bicicleta pinchado?
The newsboy was busy selling newspapers.	El vendedor de periódicos estaba ocupado vendiendo periódicos.
This lake is full of algae.	Este lago está plagado de algas.
The difference between urban and rural life.	La diferencia entre la vida urbana y rural.
The room smelled of freshly cut wood.	La habitación olía a madera recién cortada.
His shoes are spotless.	Sus zapatos están impecables.
The bread is made from wheat.	El pan está hecho de trigo.
Read a long article.	Leer un artículo largo.
A simple walking path winds through the park.	Un simple sendero para caminar serpentea a través del parque.
The fabric burst into flames.	La tela estalló en llamas.
The nation needs to continue economic development.	La nación necesita continuar con el desarrollo económico.
A scientist recently detected a new virus.	Un científico detectó recientemente un nuevo virus.
He took great care of his elderly mother.	Cuidaba mucho a su anciana madre.
The followers of the gang leader included criminals.	Los seguidores del líder de la pandilla incluían criminales.
The boy jumped into the lake.	El niño se arrojó al lago.
Talking about his problems.	Hablando sobre sus problemas.
The response was immediate.	La respuesta fue inmediata.
We accept cash or check.	Aceptamos efectivo o cheque.
I have always been interested in astronomy.	Siempre me ha interesado la astronomía.
This city is very beautiful.	Esta ciudad es muy hermosa.
He spent a fortune on a cruise.	Gastó una fortuna en un crucero.
She tapped her finger nervously.	Ella golpeó su dedo nerviosamente.
A regional conference of opinion leaders.	Una conferencia regional de líderes de opinión.
Few expected him to win by that margin.	Pocos esperaban que ganara por ese margen.
Get ahead with a headlamp.	Salir adelante con un faro.
Her voice echoed loudly in the silent room.	Su voz resonó con fuerza en la silenciosa habitación.
The singer loved to perform in the mountains.	Al cantante le encantaba actuar en las montañas.
Water is essential for all life.	El agua es esencial para toda la vida.
The knight has his helmet painted white.	El caballero tiene su casco pintado de blanco.
They require the consent and participation of the local community.	Requieren el consentimiento y la participación de la comunidad local.
A few seconds passed.	Pasaron unos segundos.
Hate is a destructive force.	El odio es una fuerza destructiva.
The result was negative.	El resultado fue negativo.
This dog is a big beast.	Este perro es una bestia grande.
She heaved an exasperated sigh.	Exhaló un suspiro de exasperación.
Her house was known for its gardens.	Su casa era conocida por sus jardines.
A violent storm hits the region.	Una violenta tormenta azota la región.
His new law allows euthanasia.	Su nueva ley permite la eutanasia.
They were attacked by bandits.	Fueron atacados por los bandidos.
He opened up and offered us some fruit.	Se abrió y nos ofreció algo de fruta.
Many drugs were previously derived from plants.	Muchas drogas se derivaban anteriormente de las plantas.
They puffed out their chests and looked at each other.	Sacaron el pecho y se miraron el uno al otro.
The boundary between the two countries is in dispute.	El límite entre los dos países está en disputa.
The moon hung low on the horizon.	La luna colgaba baja en el horizonte.
Ask the cop, we ate his pizza!	Pregúntale al policía, ¡nos comimos su pizza!
They walked behind heavy, dusty clouds.	Caminaron detrás de nubes pesadas y polvorientas.
She eats every three hours.	Ella come cada tres horas.
The smell of barbecue sauce wafted from the kitchen.	El olor a salsa barbacoa salía de la cocina.
He stared at her.	Él la miró fijamente.
This is usually a remote town.	Esto suele ser un pueblo remoto.
Turn the two pages of this book together.	Pasa las dos páginas de este libro juntas.
Buttermilk saved her family from starvation.	Buttermilk salvó a su familia del hambre.
That beer is too hot.	Esa cerveza está demasiado caliente.
The helicopter landed on the landing pad.	El helicóptero aterrizó en la plataforma de aterrizaje.
Do your parents know where you are?	¿Tus padres saben dónde estás?
Why is this so?	¿Por qué esto es tan?
We renegotiate our arrangements.	Renegociamos nuestros arreglos.
Then paste the second half of the code.	Luego pegue la segunda mitad del código.
The artist's work has been exhibited in many shows.	El trabajo del artista se ha exhibido en muchos espectáculos.
From then on, the relationship remained cordial.	A partir de entonces, la relación siguió siendo cordial.
When there are problems, we will take strong action.	Cuando haya problemas, tomaremos medidas enérgicas.
Television is a source of entertainment for many people.	La televisión es una fuente de entretenimiento para muchas personas.
This substance is colored blue.	Esta sustancia está teñida de azul.
The protesters demanded that the government take action.	Los manifestantes exigieron que el gobierno tome medidas.
Smartphones have made it much easier for drivers.	Los teléfonos inteligentes han hecho que sea mucho más fácil para los conductores.
How hungry you are determines how much you eat.	El hambre que tengas determina cuánto comes.
Risk of frost is forecast for tomorrow.	Para mañana se pronostica riesgo de heladas.
Its production was extremely rare.	Su producción era extremadamente rara.
I was impatient.	Estaba impaciente.
My city is famous for its cuisine.	Mi ciudad es famosa por su cocina.
A person is powerless in the face of a natural disaster.	Una persona es impotente ante un desastre natural.
The man paced back and forth nervously.	El hombre caminaba de un lado a otro con nerviosismo.
The developers demanded that cost ceilings be lowered.	Los desarrolladores exigieron que se redujeran los techos de costos.
Fresh bread.	Pan fresco.
They counted twenty-one coins.	Contaron veintiuna monedas.
Police determined that this was not an accident.	La policía determinó que esto no fue un accidente.
This lamp works with electricity.	Esta lámpara funciona con electricidad.
He was drafted for military service.	Fue reclutado para el servicio militar.
It was quite a show.	Fue todo un espectáculo.
Many blondes claim to dye their hair blonde.	Muchas rubias afirman que se tiñen el pelo de rubio.
A light breeze stirred her dark brown hair.	Una ligera brisa agitó su cabello castaño oscuro.
This old machinist got nervous.	Este viejo maquinista se puso nervioso.
Once payment was received, work began immediately.	Una vez que se recibió el pago, el trabajo comenzó de inmediato.
Look at those clouds!	¡Mira esas nubes!
That year, the winter was endless.	Ese año, el invierno fue interminable.
You can purify the water using a filter.	Puedes purificar el agua usando un filtro.
Why we can not breathe underwater?	¿Por qué no podemos respirar bajo el agua?
The city stands on a rocky hill.	La ciudad se levanta sobre una loma pedregosa.
Most states now support family planning programs.	La mayoría de los estados ahora apoyan programas de planificación familiar.
India is seen asserting itself on the world stage.	Se ve a la India afirmándose en el escenario mundial.
They enjoyed each other's company.	Disfrutaron de la compañía del otro.
They danced to electronic music.	Bailaron con música electrónica.
Three children lived in the house.	Tres niños vivían en la casa.
She ordered them out of the house.	Ella les ordenó salir de la casa.
She snatched it out of his hands.	Ella se lo arrebató de las manos.
There was a beautiful lake with crystal clear water.	Había un hermoso lago con agua cristalina.
No other book came closer to describing such a world.	Ningún otro libro estuvo más cerca de describir un mundo así.
The cherries are stained.	Las cerezas están manchadas.
The belt buckles are round.	Las hebillas del cinturón son redondas.
Combine practical experience, theory and technical knowledge.	Combinar la experiencia práctica, la teoría y los conocimientos técnicos.
The bakery is almost empty.	La panadería está casi vacía.
Epidemics would run wild.	Las epidemias harían carreras sin control.
Apartment sales are down.	Las ventas de apartamentos están a la baja.
The whole class laughed.	Toda la clase se rió.
He missed having his own car.	Echaba de menos tener su propio coche.
The volcano came to life after several centuries.	El volcán cobró vida después de varios siglos.
Cream addicts often buy their dairy several times a day.	Los adictos a la crema suelen comprar sus productos lácteos varias veces al día.
Take a bowl from the cabinet.	Tome un tazón del gabinete.
I find it strange that he spent an hour reading.	Me parece extraño que se haya pasado una hora leyendo.
Generally, animal predators avoid humans.	Generalmente, los depredadores animales evitan a los humanos.
In some countries, people keep wild animals for sport.	En algunos países, la gente cría animales salvajes por deporte.
I hated that movie.	Odié esa película.
She eats every day.	Ella come todos los días.
It's tropical storm season.	Es temporada de tormentas tropicales.
Standing like statues, their eyes following their every move.	Parados como estatuas, sus ojos siguiendo cada uno de sus movimientos.
He added, "but that lamp is poorly made."	Añadió, "pero esa lámpara está mal hecha".
She was forced to move.	Se vio obligada a moverse.
Move to the center of the circle.	Mover al centro del círculo.
She agreed to marry this penniless young man.	Ella accedió a casarse con este joven sin dinero.
The air will become denser as altitude increases.	El aire se volverá más denso a medida que aumente la altitud.
Notably absent were whales and seals.	Notablemente ausentes estaban las ballenas y las focas.
The unmarried couple flew together.	La pareja soltera voló juntos.
Workers increased production rates.	Los trabajadores aumentaron las tasas de producción.
It boasts a rich history.	Hace alarde de una rica historia.
The politician wanted to take credit.	El político quería atribuirse el mérito.
She has two suitcases.	Llevo dos maletas.
The scholarship is named after her.	La beca lleva su nombre.
The moonlight shone softly on the surface of the lake.	La luz de la luna brillaba suavemente en la superficie del lago.
Think twice before consuming this food.	Piénsalo dos veces antes de consumir este alimento.
The attitude often provokes bloody retaliation.	La actitud a menudo provoca sangrientas represalias.
The girl nodded slowly and nervously.	La chica asintió lenta y nerviosamente.
Some scientists believe that global warming may contribute	Algunos científicos creen que el calentamiento global puede contribuir
In general, we can use tap water in this county.	En general, podemos usar agua del grifo en este condado.
Our car had broken down on a dark road.	Nuestro coche se había averiado en una carretera oscura.
She wandered through the gardens, looking at the flowers.	Deambuló por los jardines, contemplando las flores.
I suffer from a stutter.	Sufro de un tartamudeo.
He was not used to speaking in public.	No estaba acostumbrado a hablar en público.
The mighty fighter was weak.	El poderoso luchador era débil.
He fought very hard against a background of constant noise.	Luchó muy duro contra un fondo de ruido constante.
Many jobs offered inadequate wages and working conditions.	Muchos empleos ofrecían salarios y condiciones de trabajo inadecuados.
They are so uncivilized that they don't even use utensils.	Son tan incivilizados que ni siquiera usan utensilios.
India's per capita wealth is quite low.	La riqueza per cápita de la India es bastante baja.
The underwater world will hold the future of humanity.	El mundo submarino sostendrá el futuro de la humanidad.
A riot immediately broke out.	Inmediatamente estalló un motín.
Keep a constant temperature.	Mantén una temperatura constante.
Our leaders demonstrated great wisdom.	Nuestros líderes demostraron una gran sabiduría.
Not long after, two young men arrived.	No mucho después, llegaron dos jóvenes.
The building was destroyed in the fire.	El edificio fue destruido en el incendio.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Los periódicos y las revistas a menudo emplean imágenes vívidas.
Their marriage was happy.	Su matrimonio fue feliz.
Commercial fishing is regulated.	La pesca comercial está regulada.
For a country to prosper, its economy must be strong.	Para que un país prospere, su economía debe ser fuerte.
The prince invited his sister to dance.	El príncipe invitó a su hermana a bailar.
You will save a lot of time.	Te ahorrarás mucho tiempo.
She gave him her left shoe.	Ella le dio su zapato izquierdo.
Hermione asked me for a house elf.	Hermione me pidió un elfo doméstico.
He was being watched.	Estaba siendo vigilado.
Each developed their own style of yoga.	Cada uno desarrolló su propio estilo de yoga.
It is difficult to control these emotions.	Es difícil controlar estas emociones.
A duel to the death.	Un duelo a muerte.
The fish's scales shone.	Las escamas del pez brillaron.
Would you like to have a silkworm as a pet?	¿Te gustaría tener un gusano de seda como mascota?
The shrinking glacier is an ominous sign.	El glaciar que se encoge es una señal siniestra.
Everyone was excited about the team's victory.	Todos estaban emocionados por la victoria del equipo.
Go slowly and you will find all the pieces.	Ve despacio y encontrarás todas las piezas.
They usually sat in silence for most of the class.	Por lo general, se sentaban en silencio durante la mayor parte de la clase.
Still, he felt that something was wrong.	Aún así, sintió que algo andaba mal.
The humidity was suffocating.	La humedad era sofocante.
Firefighters battled the flames.	Los bomberos lucharon contra las llamas.
You're fired.	Usted está despedido.
They will defeat the team.	Derrotarán al equipo.
Sugar is added to black tea.	El azúcar se agrega al té negro.
Using the spoon, he stirred the mixture well.	Usando la cuchara, revolvió bien la mezcla.
Showers are lukewarm, if not hot.	Las duchas son tibias, si no calientes.
This spa is very popular.	Este balneario es muy popular.
She politely accepted the invitation.	Ella aceptó cortésmente la invitación.
The hours of darkness extend forever.	Las horas de oscuridad se extienden para siempre.
The valley is full of wildlife.	El valle está lleno de vida silvestre.
She walked through the woods near the castle, tall, proud,	Caminó por el bosque cerca del castillo, alta, orgullosa,
Advanced camping gear no longer fits in the trunk.	El equipo de campamento avanzado ya no cabe en el maletero.
They were going to buy a new house.	Iban a comprar una casa nueva.
There was a cartoon silver rabbit in a display case.	Había un conejo plateado de dibujos animados en una vitrina.
She failed on her second try.	Fracasó en su segundo intento.
The company operates under this name in all countries.	La empresa opera bajo este nombre en todos los países.
An author can be sued for defamation.	Un autor puede ser demandado por difamación.
Avoiding eye contact, she left the room.	Evitando el contacto visual, salió de la habitación.
Authorities are on the verge of a breakthrough.	Las autoridades están al borde de un gran avance.
The queen has many subjects.	La reina tiene muchos súbditos.
Her leg was stretched out on the ground.	La pierna estaba estirada en el suelo.
Families with children must have their own bedrooms.	Las familias con niños deben tener sus propios dormitorios.
John is tall and muscular.	John es alto y musculoso.
Children are naturally curious.	Los niños son naturalmente curiosos.
As it was there, the lake seemed to be at peace.	Tal como estaba allí, el lago parecía estar en paz.
She turned slowly in the warm evening air.	Giró lentamente en el aire cálido de la tarde.
Cows, sheep and goats produce milk.	Las vacas, ovejas y cabras producen leche.
She had deep dimples in her cheeks when she smiled.	Tenía profundos hoyuelos en las mejillas cuando sonreía.
Rarity of galaxies in the universe?	¿Rareza de galaxias en el universo?
Repair the broken window carefully.	Repara la ventana rota con cuidado.
You could have dressed him in rags, he wouldn't mind.	Podrías haberlo vestido con harapos, no le importaría.
The addition of baking soda makes the dough rise.	La adición de bicarbonato de sodio hace que la masa suba.
The trees sway gently in the gentle breeze.	Los árboles se mecen suavemente con la suave brisa.
Raj was surprised to discover that he had arrived early.	Raj se sorprendió al descubrir que había llegado temprano.
Residual carbon compounds accumulate in this machine.	Los compuestos de carbono residuales se acumulan en esta máquina.
She was silent.	Guardó silencio.
The fear of the sea has diminished.	El miedo al mar ha disminuido.
The shark was the star of the movie.	El tiburón era la estrella de la película.
He is definitely the person for the job.	Definitivamente es la persona para el trabajo.
You will need a green mug.	Necesitarás una taza verde.
The protests have subsided for the time being.	Las protestas han disminuido por el momento.
She was in agony.	Estaba en agonía.
Many plumbers wear blue.	Muchos fontaneros visten de azul.
His guests would arrive in a moment.	Sus invitados llegarían en un momento.
Scientists are trying to determine the causes of the epidemic.	Los científicos están tratando de determinar las causas de la epidemia.
It was not an easy decision.	No fue una decisión fácil.
We managed to reach the top of the hill.	Conseguimos llegar a la cima de la colina.
The government enacted a series of new laws.	El gobierno promulgó una serie de nuevas leyes.
There is no science without imagination.	No hay ciencia sin imaginación.
The ceiling was painted blue.	El techo estaba pintado de azul.
Another criticism of modern teaching methods.	Otra crítica a los métodos modernos de enseñanza.
Two boxers fought in the ring.	Dos boxeadores lucharon en el ring.
Housing in the area is far from satisfactory.	La vivienda en la zona está lejos de ser satisfactoria.
An old friend joined the meeting.	Un viejo amigo se unió a la reunión.
The atmosphere is tense.	El ambiente es tenso.
Go to sleep while reading this!	¡Duérmete mientras lees esto!
The price has been rising steadily for months.	El precio ha estado subiendo constantemente durante meses.
Rusty objects rust because they are exposed to the environment.	Los objetos oxidados se oxidan porque están expuestos al medio ambiente.
He played the piano and sang very well.	Tocaba el piano y cantaba muy bien.
The kitchen has white walls and a tiled floor.	La cocina tiene paredes blancas y suelo de baldosas.
The river is frozen.	El río está congelado.
A thin veil of clouds hid the sun.	Un fino velo de nubes ocultaba el sol.
She appreciated the time she spent with him.	Ella apreciaba el tiempo que pasaba con él.
According to reports, many perished in that disaster.	Según los informes, muchos perecieron en ese desastre.
Those who died during the fighting were buried at sea.	Los que murieron durante los combates fueron enterrados en el mar.
Floods generally hit lowland areas first.	Las inundaciones generalmente golpean primero las áreas de tierras bajas.
White grapefruits are available year-round.	Los pomelos blancos están disponibles todo el año.
Policies have been put in place to reduce pollution.	Se han puesto en marcha políticas para reducir la contaminación.
She almost ran away, but her shoes hold her up.	Casi salió corriendo, pero sus zapatos la sostienen.
The company's market share has been falling.	La cuota de mercado de la empresa ha ido cayendo.
The sea is one of the main economic resources.	El mar es uno de los principales recursos económicos.
She doesn't like messy desks.	No le gustan los escritorios desordenados.
The sea gave a gloomy aspect.	El mar dio un aspecto sombrío.
There was an eruption of violence.	Hubo una erupción de violencia.
Look, the man is falling.	Mira, el hombre se está cayendo.
The cloud was obscured by rain.	La nube estaba oscurecida por la lluvia.
A motorcycle is the cheapest means of transportation.	Una motocicleta es el medio de transporte más económico.
The industry faces fierce competition from larger companies.	La industria se enfrenta a la feroz competencia de las empresas más grandes.
She quickly made her way to the village shrine.	Rápidamente se dirigió al santuario del pueblo.
She splashed water on her face.	Se echó agua en la cara.
This town has a large population.	Este pueblo tiene una gran población.
She was making cookies from scratch.	Estaba haciendo galletas desde cero.
Considering the distances involved, air travel seems eminently practical.	Considerando las distancias involucradas, viajar en avión parece eminentemente práctico.
I value ritualism.	Valoro el ritualismo.
The signs were painted in bright colors.	Los letreros estaban pintados con colores brillantes.
The brown sugar cube was so heavy.	El terrón de azúcar moreno era tan pesado.
They issued a directive before boarding the ship.	Emitieron una directiva antes de abordar el barco.
I remember the good old days.	Recuerdo los buenos viejos tiempos.
There are dozens of brands of bottled water.	Hay docenas de marcas de agua embotellada.
Family members currently live abroad.	Los miembros de la familia viven actualmente en el extranjero.
The stork is a migratory bird.	La cigüeña es un ave migratoria.
She stared at your feet.	Miró fijamente a tus pies.
Demand secrecy about this project.	Exige secreto sobre este proyecto.
We must help the sick.	Debemos ayudar a los enfermos.
After dinner, she went down to her computer.	Después de la cena, bajó a su computadora.
She was still standing.	Ella todavía estaba de pie.
The ship moved away from the dock.	El barco se alejó del muelle.
These two sentences use the same words.	Estas dos oraciones usan las mismas palabras.
She must select a trainer carefully.	Debe seleccionar un entrenador con cuidado.
The chariot was pulled by a war horse.	El carro era tirado por un caballo de batalla.
She spent the summer doing volunteer work.	Pasó el verano haciendo trabajo voluntario.
Through this powerful new microscope, you can see tiny insects.	A través de este nuevo y poderoso microscopio, puedes ver pequeños insectos.
The cacophony of crashing cymbals and drums was deafening!	¡La cacofonía de címbalos y tambores que chocaban era ensordecedora!
She poured herself a can of beer.	Se sirvió una lata de cerveza.
She has unrealistic expectations of me.	Ella tiene expectativas poco realistas de mí.
The father encouraged his son to try something different.	El padre animó a su hijo a probar algo diferente.
The burger came out as she expected.	La hamburguesa salió como esperaba.
A car caught fire on the side of the road.	Un auto se incendió al costado de la ruta.
A man caught stealing must pay for his crime.	Un hombre atrapado robando debe pagar por su crimen.
Motorists must obey all traffic laws.	Los automovilistas deben obedecer todas las leyes de tránsito.
They would fill the cistern with water.	Llenarían la cisterna con agua.
She was afraid that she would be rejected again.	Temía que la rechazaran de nuevo.
Helen realized how naughty she was.	Helen se dio cuenta de lo traviesa que era.
The baby could barely keep his eyes open.	El bebé apenas podía mantener los ojos abiertos.
The highway is one of the busiest in the world.	La carretera es una de las más transitadas del mundo.
They are hiding the truth, while deceiving others.	Están ocultando la verdad, mientras engañan a los demás.
The deafening noise of the machine woke me up.	El ruido ensordecedor de la máquina me despertó.
These are the themes explored in a novel.	Estos son los temas explorados en una novela.
Parisians overwhelmingly voted against higher taxes.	Los parisinos votaron abrumadoramente en contra de impuestos más altos.
Bananas are grown all over the world.	Los plátanos se cultivan en todo el mundo.
Add carrots and potato wedges.	Agregue las zanahorias y los trozos de patata.
Happiness is elusive.	La felicidad es esquiva.
A crowd of children gathered around him.	Una multitud de niños se reunió a su alrededor.
These topics can lead to some heated debates.	Estos temas pueden conducir a algunos debates acalorados.
The sun shines through the clouds.	El sol brilla a través de las nubes.
The chilies are very hot, so be careful.	Los chiles están muy picantes, así que ten cuidado.
A true friend understands the needs of others.	Un verdadero amigo comprende las necesidades de los demás.
The sculpture is of a boy with a flute.	La escultura es de un niño con una flauta.
Sally looked at the dog.	Sally miró al perro.
The trees are so densely intertwined.	Los árboles están tan densamente entrelazados.
She refrained from drinking alcoholic beverages.	Se abstuvo de tomar bebidas alcohólicas.
The committee ignored the reports.	El comité ignoró los informes.
I only had one request.	Sólo tenía una petición.
Musical instruments from most continents are represented here.	Los instrumentos musicales de la mayoría de los continentes están representados aquí.
Eventually, grocery store stocks ran out of food.	Eventualmente, las existencias de las tiendas de comestibles se quedaron sin alimentos.
Some new towns have been built in this area.	En esta zona se han construido algunos pueblos nuevos.
In the long run, fossil fuels cannot meet our needs.	A la larga, los combustibles fósiles no pueden satisfacer nuestras necesidades.
The stag, tawny and graceful, chewed silently.	El ciervo, leonado y elegante, masticaba en silencio.
The area was mountainous.	La zona era montañosa.
He was admitted to the hospital for observation.	Fue ingresado en el hospital para observación.
He decided to try another technique.	Decidió probar otra técnica.
The north and west face severe erosion.	El norte y el oeste enfrentan una erosión severa.
Massive trade winds sweep across the islands.	Los vientos alisios masivos barren las islas.
Carefully lift the lid.	Levante la tapa con cuidado.
Soon, they all disappeared into the mist.	Pronto, todos desaparecieron en la niebla.
He shouldn't have gone to bed.	No debería haberse ido a la cama.
This form must be filled out in triplicate.	Este formulario debe ser llenado por triplicado.
She had always felt close to her parents.	Siempre se había sentido cercana a sus padres.
The castle was besieged and captured.	El castillo fue sitiado y capturado.
She wore a sad smile.	Llevaba una sonrisa triste.
Grilling the corn had softened it.	Asar el maíz lo había suavizado.
She must have gotten her Ph.D. from her.	Debe haber obtenido su doctorado.
She stirs the jelly.	Revuelve la gelatina.
Almost everything we eat is fattening.	Casi todo lo que comemos engorda.
As she fled, he narrowly escaped being tortured.	Mientras huía, escapó por poco de ser torturado.
The testimonies included audio and video.	Los testimonios incluyeron audio y video.
Maybe she could help them too?	¿Quizás ella también podría ayudarlos?
The soldier was sentenced to death.	El soldado fue condenado a muerte.
All buildings are in good condition.	Todos los edificios están en buenas condiciones.
The device sputtered.	El dispositivo chisporroteó.
The waitress brings me the coffee.	La camarera me trae el café.
She reached for the door handle, but she hesitated.	Alcanzó la manija de la puerta, pero vaciló.
Wounds will usually heal within three to seven days.	Por lo general, las heridas sanarán dentro de tres a siete días.
I take a walk every day.	Doy un paseo todos los días.
Scientists believe that it devastated the ecosystem.	Los científicos creen que devastó el ecosistema.
The lions roamed free.	Los leones vagaban en libertad.
The works of art will be auctioned next month.	Las obras de arte serán subastadas el próximo mes.
Well, let's check it out.	Bueno, vamos a comprobarlo.
She stroked her blond hair.	Se acarició el pelo rubio.
The dictator came to power by force.	El dictador llegó al poder por la fuerza.
His dad owns a barbershop.	Su papá es dueño de una barbería.
The house was a big yellow building.	La casa era un gran edificio amarillo.
Grandma ate soup and a sandwich before her nap.	La abuela comió sopa y un sándwich antes de su siesta.
Swallows are often victims of attacks.	Las golondrinas son a menudo víctimas de ataques.
Each will have their own store.	Cada uno tendrá su propia tienda.
Much of the nation's food supply is imported.	Muchos de los suministros de alimentos de la nación son importados.
The next issue of the magazine will focus on memory.	El próximo número de la revista se centrará en la memoria.
Soldiers patrolled the streets of the town day and night.	Los soldados patrullaban las calles del pueblo día y noche.
The beauty of this river is fascinating.	La belleza de este río es fascinante.
Fish are rich in protein.	Los pescados son ricos en proteínas.
Trips can be arranged for a small fee.	Se pueden organizar viajes por una pequeña tarifa.
We were terrified.	Íbamos aterrorizados.
I want you to be tender.	Quiero que seas tierno.
Most teams have fewer than nine players.	La mayoría de los equipos tienen menos de nueve jugadores.
Kids these days are certainly busier than we are.	Los niños en estos días ciertamente están más ocupados que nosotros.
To her surprise, she found him determined.	Para su sorpresa, lo encontró decidido.
The manager shook his head and sighed.	El gerente negó con la cabeza y suspiró.
The most recent readings were the highest in six months.	Las lecturas más recientes fueron las más altas en seis meses.
The inspector placed an identification tag on the horse.	El inspector colocó una etiqueta de identificación en el caballo.
His lush curves echoed against the sheets.	Sus lujuriosas curvas resonaron contra las sábanas.
Examine the various opinions of him.	Examine sus diversas opiniones.
Stay connected with your neighbors.	Manténgase conectado con sus vecinos.
He took off his shoes and stepped onto the grass.	Se quitó los zapatos y pisó el césped.
He is known for his quick temper.	Él es conocido por su temperamento rápido.
The rain prevented them from reaching the village.	La lluvia les impedía llegar al pueblo.
Fall can be a truly glorious season.	El otoño puede ser una estación verdaderamente gloriosa.
The lions roared whenever they felt threatened.	Los leones rugían cada vez que se sentían amenazados.
The company's share price will be affected.	El precio de las acciones de la compañía se verá afectado.
Hundreds of villagers were stranded high in the mountains.	Cientos de aldeanos quedaron varados en lo alto de las montañas.
He lied.	Él mintió.
Club soda is a carbonated drink.	Club soda es una bebida carbonatada.
The company closed overnight.	La empresa cerró de la noche a la mañana.
The rainforest has been shrinking for thousands of years.	La selva tropical se ha estado reduciendo durante miles de años.
Residents of this town do not use computers.	Los residentes de este pueblo no usan computadoras.
Max has finally decided to learn to play the piano.	Max finalmente ha decidido aprender a tocar el piano.
My brother is on the phone.	Mi hermano está al teléfono.
Too many children grow up in poverty.	Demasiados niños se crían en la pobreza.
Most dogs quickly adapt to their owners.	La mayoría de los perros se adaptan rápidamente a sus dueños.
The sea is near.	El mar está cerca.
On the way, he saw the hotel that he had booked.	En el camino, vio el hotel que había reservado.
Therefore, it must be assumed that they both used portage.	Por lo tanto, se debe suponer que ambos usaron el portage.
The rotor motor exerts a large amount of thrust.	El motor de rotor ejerce una gran cantidad de empuje.
Walking shoes are very important on a hike.	Los zapatos para caminar son muy importantes en una caminata.
A concrete block wall surrounds the property.	Un muro de bloques de hormigón rodea la propiedad.
You don't use a particular product.	No utiliza un producto en particular.
A somber temple welcomed visitors.	Un templo sombrío daba la bienvenida a los visitantes.
You can't cross a dry river bed.	No se puede cruzar el lecho de un río seco.
Giveaways are not as common as they used to be.	Los sorteos no son tan comunes como solían ser.
This research has potential for the development of new drugs.	Esta investigación tiene potencial para el desarrollo de nuevos fármacos.
The dam created a reservoir.	La presa creó un embalse.
The excitement quickly faded.	La emoción se desvaneció rápidamente.
You can't be too careful in the kitchen.	No se puede ser demasiado cuidadoso en la cocina.
The phrase is frequently used in conversation.	La frase se usa con frecuencia en la conversación.
Quick, hand over the money.	Rápido, entrega el dinero.
As he spoke, his dog came over.	Mientras hablaba, su perro se acercó.
They were sitting on a rock, overlooking the river.	Estaban sentados en una roca, con vistas al río.
Each era had its own unique characteristics.	Cada época tenía sus propias características únicas.
The street was deserted, the houses dark.	La calle estaba desierta, las casas a oscuras.
They reached the bus stop.	Llegaron a la parada de autobús.
Food often seems to taste better at home.	La comida a menudo parece saber mejor en casa.
An attitude of gratitude is a habit worth cultivating.	Una actitud de gratitud es un hábito que vale la pena cultivar.
This restaurant received several negative reviews.	Este restaurante recibió varias críticas negativas.
The fire started in the boiler room.	El fuego se inició en la sala de calderas.
The baby has been circumcised.	El bebé ha sido circuncidado.
They carefully trimmed the hedges.	Recortaron cuidadosamente los setos.
Use warm hands to knead the dough.	Use manos calientes para amasar la masa.
The water circulates in a closed system.	El agua circula en un sistema cerrado.
His studies included philosophies, literature, and ancient languages.	Sus estudios incluyeron filosofías, literatura y lenguas antiguas.
Softer than water, but stronger than wood.	Más suave que el agua, pero más fuerte que la madera.
Rodents are known to carry deadly diseases.	Se sabe que los roedores portan enfermedades mortales.
The water evaporates from the sun.	El agua se evapora por el sol.
We can deduce the order of past events.	Podemos deducir el orden de los eventos pasados.
Children are the most beautiful creatures.	Los niños son las criaturas más hermosas.
Further investigation is aimed at establishing cause and effect.	La investigación adicional tiene como objetivo establecer la causa y el efecto.
The fight was long and difficult.	La lucha fue prolongada y difícil.
The town contained many streams.	El pueblo contenía muchos arroyos.
The deputy mayor is suspected of taking bribes.	El teniente de alcalde es sospechoso de aceptar sobornos.
She apologized for her voice.	Ella se disculpó por su voz.
Keep the coins in this box.	Guarde las monedas en esta caja.
The fish population will decline rapidly in the coming years.	La población de peces disminuirá rápidamente en los próximos años.
Try to create a calm environment.	Trate de crear un ambiente tranquilo.
The captain looked uneasy.	El capitán parecía inquieto.
Lastly, he doesn't ignore the weather forecast.	Por último, no ignore el pronóstico del tiempo.
The sculptures seen as part of this exhibition are abstract.	Las esculturas vistas como parte de esta exhibición son abstractas.
As related by another, the leaf pattern resembles a butterfly.	Según lo relatado por otro, el patrón de la hoja se asemeja a una mariposa.
The animals fled, but the cats escaped.	Los animales huyeron, pero los gatos escaparon.
More than thirty companies financed the study.	Más de treinta empresas financiaron el estudio.
He is sitting at the desk.	Está sentado en el escritorio.
Those responsibilities are mine.	Esas responsabilidades son mías.
Raymond is coming to dinner soon.	Raymond vendrá a cenar pronto.
As they walked, they enjoyed the leisurely pace.	Mientras caminaban, disfrutaban del ritmo pausado.
Fortunately, he was able to escape.	Afortunadamente, pudo escapar.
A mosquito buzzing in your ear.	Un mosquito zumbando en tu oído.
There are a number of hiking trails here.	Hay una serie de rutas de senderismo aquí.
His money was gone.	Su dinero se había ido.
First, boil the water.	En primer lugar, hervir el agua.
Does this passage make you sad?	¿Te entristece este pasaje?
The baby died before he could see a doctor.	El bebé murió antes de que pudiera ver a un médico.
These documents were overlooked.	Estos documentos fueron pasados ​​por alto.
The shelf was empty.	El estante estaba vacío.
An attempt to climb a hill was futile.	Un intento de escalar una colina fue inútil.
The perfume bottle was broken.	El frasco de perfume se rompió.
Go into the room and sit at the table.	Entra en la habitación y siéntate a la mesa.
No two people can agree.	No hay dos personas que puedan estar de acuerdo.
As a starter key, it opens all doors.	Como llave de inicio, abre todas las puertas.
He walked slowly towards the stream.	Caminó lentamente hacia el arroyo.
This reminds me of a story I used to tell.	Esto me recuerda una anécdota que solía contar.
The ships are too big for the canal.	Los barcos son demasiado grandes para el canal.
A small boat made its way across the wide ocean.	Un pequeño bote se abrió paso a través del ancho océano.
The store was closed.	La tienda estaba cerrada.
The success of this plan is difficult to predict.	El éxito de este plan es difícil de predecir.
Many species of animals are rare here.	Muchas especies de animales son raras aquí.
This use is becoming more and more common.	Este uso es cada vez más común.
Other scientific research is also underway.	También se están realizando otras investigaciones científicas.
A snake slithered slowly across the ground.	Una serpiente se deslizó lentamente por el suelo.
He walked down a narrow path.	Caminó por un camino angosto.
The Japanese are famous for being quiet.	Los japoneses son famosos por ser callados.
Exercise helps improve your physical condition.	El ejercicio ayuda a mejorar su condición física.
Ingenuity can be detrimental.	El ingenio puede ser perjudicial.
He pointed towards the beach won by his troops.	Señaló hacia la playa ganada por sus tropas.
His gaunt face was wrapped in smiles.	Su rostro demacrado estaba envuelto en sonrisas.
Cosmetics are another possible product.	Los cosméticos son otro posible producto.
The recently discovered inscription is remarkable.	La inscripción descubierta recientemente es notable.
Quickly, he chose what he needed.	Rápidamente, escogió lo que necesitaba.
The politician was criticized for this policy.	El político fue criticado por esta política.
My uncle bought a car last year.	Mi tío compró un coche el año pasado.
The glass shattered.	El vidrio se hizo añicos.
Koala bear populations are rapidly declining.	Las poblaciones de osos koala están disminuyendo rápidamente.
He was once questioned by the police.	Una vez fue interrogado por la policía.
We are joining hands with others to achieve this goal.	Estamos uniendo nuestras manos con otros para lograr este objetivo.
Sudden downpours often flood the countryside.	Los aguaceros repentinos a menudo inundan el campo.
Just before going to sleep, he brushed his teeth.	Justo antes de irse a dormir, se cepilló los dientes.
Climate models indicate that total heat production will increase.	Los modelos climáticos indican que la producción total de calor aumentará.
The manager hired some new workers.	El gerente contrató a algunos trabajadores nuevos.
Buying time, the wizard teleported away.	Tratando de ganar tiempo, el mago se teletransportó.
Eating is living.	Comer es vivir.
The game came to an abrupt end.	El juego llegó a un final abrupto.
She tries to be kind to animals.	Ella trata de ser amable con los animales.
Numerous cultivation methods are used in agriculture.	Numerosos métodos de cultivo se utilizan en la agricultura.
By then the men were exhausted.	Para entonces, los hombres estaban exhaustos.
The wedding ceremony was short but moving.	La ceremonia de la boda fue breve pero conmovedora.
Storm clouds gathered, threatening more rain.	Nubes de tormenta se acumularon, amenazando con más lluvia.
The grass soon began to dry.	La hierba pronto comenzó a secarse.
The wren strutted across the lawn.	El reyezuelo se pavoneaba por el césped.
The destruction of the forest is worrying.	La destrucción del bosque es preocupante.
He spent hours looking for lost items.	Pasó horas buscando objetos perdidos.
Each of us has a role to play in policing.	Cada uno de nosotros tiene un papel que desempeñar en la vigilancia.
The country's economy is growing.	La economía del país está creciendo.
The diagram shows the elements found in the human body.	El diagrama muestra los elementos que se encuentran en el cuerpo humano.
He put aside his dessert and ate an apple instead of hers.	Dejó a un lado su postre y comió una manzana en su lugar.
We have needed to study a lot.	Hemos necesitado estudiar mucho.
Rain is the limiting factor in plant growth.	La lluvia es el factor limitante en el crecimiento de las plantas.
She would perform ablutions.	Ella realizaría abluciones.
She had fallen from the roof.	Se había caído del techo.
She takes out the eggs.	Saca los huevos.
Her field rolls away into the distant hills.	Su campo se aleja rodando hacia las lejanas colinas.
Then he passed me some bread.	Luego me pasó un poco de pan.
The hills rise sharply from the flat plains.	Las colinas se elevan bruscamente desde las llanuras planas.
Many companies hire only people with college degrees.	Muchas empresas contratan solo a personas con títulos universitarios.
When the doctor examined him, he found nothing wrong.	Cuando el médico lo examinó, no encontró nada malo.
The number of traffic accidents is increasing.	El número de accidentes de tráfico va en aumento.
This rocket is powered by three engines.	Este cohete está propulsado por tres motores.
Several students suffer from chronic sleep deprivation.	Varios estudiantes sufren de privación crónica del sueño.
Is it okay to wear these shoes?	¿Está bien usar estos zapatos?
He was fighting against the current.	Estaba luchando contra la corriente.
The demand in construction is growing.	La demanda en la construcción está creciendo.
The mosque is in poor condition.	La mezquita está en mal estado.
The proportion of criminals is rapidly declining.	La proporción de delincuentes está disminuyendo rápidamente.
Life in the city seemed to go on as usual.	La vida en la ciudad parecía continuar como de costumbre.
There is a seal around this bottle of olive oil.	Hay un sello alrededor de este frasco de aceite de oliva.
Vampires roam our streets more freely than ever.	Los vampiros recorren nuestras calles con más libertad que nunca.
The politician founded the party.	El político fundó el partido.
The crowd was furious.	La multitud estaba furiosa.
Every now and then a car screeched to a stop.	De vez en cuando, un coche chirriaba al detenerse.
She is a kind, caring woman.	Es una mujer amable, cariñosa.
He is only vaguely aware of his own ability.	Solo es vagamente consciente de su propia habilidad.
The materials must be joined.	Los materiales deben unirse.
The odds are heavily stacked in his favor.	Las probabilidades están fuertemente apiladas a su favor.
Only a small percentage of students live on campus.	Solo un pequeño porcentaje de estudiantes vive en el campus.
The forest full of trees.	El bosque lleno de árboles.
He was so proud to have won the award.	Estaba tan orgulloso de haber ganado el premio.
She is nice to me.	Ella es amable conmigo.
She was serious too.	Ella también hablaba en serio.
The girl was wearing a fine cotton dress.	La niña vestía un vestido de algodón fino.
The view from the office window was magnificent.	La vista desde la ventana de la oficina era magnífica.
The nation's statistics department tracks wealth.	El departamento de estadísticas de la nación rastrea la riqueza.
Only two people survived the storm.	Solo dos personas sobrevivieron a la tormenta.
The committee recently met to discuss the problem.	El comité se reunió recientemente para discutir el problema.
Walnuts, grapes and dates abound here.	Aquí abundan las nueces, las uvas y los dátiles.
Scientists and philosophers and all sorts gather here.	Los científicos y filósofos y todo tipo se reúnen aquí.
He is a fan of fishing.	Es un aficionado a la pesca.
A river runs through the valley.	Un río atraviesa el valle.
The moon was bright and clear.	La luna era brillante y clara.
She fell asleep and dreamed.	Se durmió y soñó.
Look at the rain graphs of the last years.	Mira los gráficos de lluvia de los últimos años.
He poured us each a glass of tea.	Nos sirvió a cada uno un vaso de té.
The truck overturned from the crash.	El camión volcó por el choque.
The nurse lowered the miniature mobile into the crib.	La enfermera bajó el móvil en miniatura en la cuna.
They all wanted to share her blessings.	Todos querían compartir sus bendiciones.
Next you will need two cups of white sugar.	A continuación necesitarás dos tazas de azúcar blanca.
Sons and daughters looked out the window.	Hijos e hijas miraban por la ventana.
She leaned down and hugged him.	Ella se agachó y lo abrazó.
Our school dress code was very strict.	El código de vestimenta de nuestra escuela era muy estricto.
Children love to build sand castles.	A los niños les encanta construir castillos de arena.
He carefully rehearses his lines for each show.	Ensaya cuidadosamente sus líneas para cada espectáculo.
The company is struggling financially.	La compañía está luchando financieramente.
She will receive the fairest inheritance.	Ella recibirá la herencia más justa.
He bluntly told her to stop.	Él le dijo sin rodeos que se detuviera.
This activity is typically done in the rain.	Esta actividad se realiza típicamente bajo la lluvia.
Her big eyes sparkled.	Sus grandes ojos brillaban.
If you don't get what you ordered, please send it back.	Si no recibes lo que pediste, devuélvelo.
German troops used to occupy these lands.	Las tropas alemanas solían ocupar estas tierras.
Heat a skillet over medium heat until hot.	Caliente una sartén a fuego medio hasta que esté caliente.
I play tennis three times a week.	Juego al tenis tres veces por semana.
The rich get richer, the poor get poorer.	Los ricos se vuelven más ricos, los pobres se vuelven más pobres.
Then try doing them over and over again.	Luego intenta hacerlos una y otra vez.
They made an important discovery.	Hicieron un descubrimiento importante.
He was too drunk to speak.	Estaba demasiado borracho para hablar.
The girl fell in love with the boy.	La chica se enamoró del chico.
Cold weather seems to be rutabaga season.	El clima frío parece ser la temporada de rutabaga.
However, this workaround is not that great.	Sin embargo, esta solución alternativa no es tan buena.
The region is plagued by a plague of fire ants.	La región está plagada de una plaga de hormigas de fuego.
A "discouraged" speaker relies heavily on visual aids.	Un orador "desanimado" depende en gran medida de las ayudas visuales.
Last year, many people bought new televisions.	El año pasado, muchas personas compraron televisores nuevos.
There are serious problems with the gas supply in the country.	Hay serios problemas con el suministro de gas en el país.
Nor was it offered by the kidnappers.	Tampoco fue ofrecido por los secuestradores.
Wars caused widespread famine.	Las guerras causaron hambre generalizada.
He convincingly argued that logic is based on infallible principles.	Argumentó convincentemente que la lógica se basa en principios infalibles.
The formal rules of grammar do not require this.	Las reglas formales de la gramática no requieren esto.
He was exhausted.	Estaba exhausto.
He narrowed his eyes and shaded his eyes from the afternoon sun.	Entrecerró los ojos y se protegió los ojos del sol de la tarde.
He and you will often cause confusion.	El y usted a menudo causará confusión.
They rescued me by inventing a completely new treatment.	Me rescataron inventando un tratamiento completamente nuevo.
Most modern cities have metro systems.	La mayoría de las ciudades modernas tienen sistemas de metro.
Long-established rules must be observed.	Deben observarse reglas establecidas desde hace mucho tiempo.
The two horses were able to pull his carriage.	Los dos caballos pudieron tirar de su carruaje.
They abandoned their car and fled into the rain forest.	Abandonaron su coche y huyeron a la selva tropical.
He was out of luck.	No tuvo suerte.
The kitchen is full of exotic smells.	La cocina está llena de olores exóticos.
They had completed the inventory.	Habían completado el inventario.
Without electricity, life would have been miserable.	Sin electricidad, la vida hubiera sido miserable.
A strange light filled the cave.	Una extraña luz llenó la cueva.
A local teacher has come to town.	Un maestro local ha llegado al pueblo.
During this week's class, we are covering quadratic equations.	Durante la clase de esta semana, estamos cubriendo ecuaciones cuadráticas.
Perhaps, then, the earth is round after all.	Quizás, entonces, la tierra sea redonda después de todo.
The height of the mountain is more than three kilometers.	La altura de la montaña es de más de tres kilómetros.
Can the brain control body movements?	¿Puede el cerebro controlar los movimientos del cuerpo?
The protesters were herded into the creek.	Los manifestantes fueron conducidos al arroyo.
The pig knocked down the litter of piglets.	El cerdo derribó la camada de lechones.
Somehow they found slime molds interesting.	De alguna manera encontraron interesantes los mohos mucilaginosos.
Major repairs are necessary.	Las reparaciones a fondo son necesarias.
He said that he wanted a total surrender.	Dijo que quería una rendición total.
Regardless of the outcome, we'll still be here.	Independientemente del resultado, seguiremos aquí.
Let the anger rise, but don't let it fly!	¡Deja que la ira suba, pero no la dejes volar!
The impostor slipped in and out undetected.	El impostor entraba y salía sin ser detectado.
The circus is located in a remote place.	El circo está situado en un lugar remoto.
The outlook is bleak.	El panorama es sombrío.
Go up first and turn off the light.	Sube primero y apaga la luz.
The poor know how to handle money.	Los pobres saben cómo manejar el dinero.
The girl stirred.	La niña se agitó.
The first actors wrote their own lines.	Los primeros actores escribieron sus propias líneas.
She discussed the matter with her aunt.	Discutió el tema con su tía.
Bad weather caused delays.	El mal tiempo provocó retrasos.
Her best approach is to employ a gang member.	Su mejor enfoque es emplear a un pandillero.
We were quickly asked to leave.	Rápidamente nos pidieron que nos fuéramos.
She spoke without emotion.	Habló sin emoción.
Most spiders are harmless.	La mayoría de las arañas son inofensivas.
She inspired others with her courage and optimism.	Inspiró a otros con su coraje y optimismo.
The travel agency was closed.	La agencia de viajes estaba cerrada.
Have you found a place to live yet?	¿Ya encontraron un lugar para vivir?
Grain traders complain about low prices.	Los comerciantes de cereales se quejan de los precios bajos.
She invited him to dinner.	Ella lo invitó a cenar.
Murderers used to hang themselves a few meters away.	Los asesinos solían ahorcarse a pocos metros de distancia.
The present methods require high levels of processing power.	Los presentes métodos requieren altos niveles de potencia de procesamiento.
The new facilities will help create a vibrant downtown.	Las nuevas instalaciones ayudarán a crear un centro vibrante.
I will eat anything.	comeré cualquier cosa.
Don't waste your money on expensive wines.	No malgastes tu dinero en vinos caros.
Experts say that obesity is a universal problem.	Los expertos dicen que la obesidad es un problema universal.
The pioneer land is well irrigated.	La tierra del pionero está bien irrigada.
Shrubs dot the lush green hills.	Los arbustos salpican las exuberantes colinas verdes.
It took many years to build.	Se necesitaron muchos años para construir.
This animal is commonly known as a hippopotamus.	Este animal es comúnmente conocido como hipopótamo.
It seems that the nation goes backwards.	Parece que la nación retrocede.
Large birds migrate south in winter.	Las aves grandes migran al sur en invierno.
If this doesn't improve, we'll have to consider divorce.	Si esto no mejora, tendremos que considerar el divorcio.
A book should not be judged by its cover.	No se debe juzgar un libro por su portada.
Jason was devastated, crying for weeks.	Jason estaba devastado, llorando durante semanas.
Both lovers felt their hearts pounding.	Ambos amantes sintieron que sus corazones latían con fuerza.
Thanks to this widespread worship, the mount was less dense.	Gracias a este culto generalizado, el monte era menos denso.
Some neuroscientists have argued that animal life does not exist.	Algunos neurocientíficos han argumentado que la vida animal no existe.
Fortunately, no injuries had been reported.	Afortunadamente, no se habían reportado heridos.
Porous rock absorbs water like a sponge.	La roca porosa absorbe agua como una esponja.
Exceeding the speed limit is illegal.	Exceder el límite de velocidad es ilegal.
Our street is very quiet.	Nuestra calle es muy tranquila.
She tried to appeal to him, but he paid her no attention.	Intentó apelar a él, pero él no le prestó atención.
Iron and nickel are used in the construction of bridges.	El hierro y el níquel se utilizan en la construcción de puentes.
I need your help.	Necesito tu ayuda.
The wind suddenly picked up and blew away my papers.	El viento se levantó de repente y se llevó mis papeles.
A famous temple was dedicated to a deity,	Un templo famoso estaba dedicado a una deidad,
Many people pass through this city every day.	Mucha gente pasa por esta ciudad todos los días.
One theory suggests that lichens are fungi that colonize rocks.	Una teoría sugiere que los líquenes son hongos que colonizan las rocas.
The effect of various contaminants on health is a cause for concern.	El efecto de diversos contaminantes en la salud es motivo de preocupación.
Our tomato plants are doing very well.	Nuestras plantas de tomate están progresando muy bien.
These are scattered around the garden.	Estos están esparcidos por el jardín.
Lightning flashed and thunder rolled.	Los relámpagos brillaron y los truenos rodaron.
He was famous for his eloquence.	Era famoso por su elocuencia.
The sage wore a long black robe.	El sabio vestía una larga túnica negra.
The waters of the river merge with the ocean.	Las aguas del río se fusionan con el océano.
The only option open to us was to withdraw.	La única opción que nos quedaba abierta era retirarnos.
He has spent most of his adult life in refugee camps.	Ha pasado la mayor parte de su vida adulta en campos de refugiados.
The deadline is drawing near.	El plazo se acerca.
I was tired and thirsty.	Estaba cansada y sedienta.
Many cooks recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Muchos cocineros recomiendan cortar la piña por la mitad a lo largo.
The radio plays all day.	La radio suena todo el día.
The army arrived on motorcycles.	El ejército llegó en motos.
I ran out of gas.	Me quedé sin gasolina.
The policeman's expression softened.	La expresión del policía se suavizó.
The scooter is very cheap and very useful.	El scooter es muy barato y muy útil.
The commerce and industry of the country grew by leaps and bounds.	El comercio y la industria del país crecieron a pasos agigantados.
They are planning to build a gym.	Están planeando construir un gimnasio.
The curtain will remain closed.	El telón permanecerá cerrado.
This is the color wheel.	Esta es la rueda de colores.
He can lift much more than the average person.	Puede levantar mucho más que la persona promedio.
The poet had a sharp mind and loved nature.	El poeta tenía una mente aguda y amaba la naturaleza.
He insisted on a pay raise.	Insistió en un aumento de sueldo.
A museum visitor took a photo.	Un visitante del museo tomó una foto.
Next year, there will be more construction cranes.	El próximo año, habrá más grúas de construcción.
Bodybuilders need protein, iron, and calcium in their diet.	Los culturistas necesitan proteínas, hierro y calcio en su dieta.
The meeting ended in divorce within an hour.	La reunión terminó en divorcio en una hora.
The princess likes to collect fine china.	A la princesa le gusta coleccionar porcelana fina.
The swan glides quietly	El cisne se desliza tranquilamente
Information related to the case may be examined.	La información relacionada con el caso puede ser examinada.
Better communication is needed in this situation.	Se necesita una mejor comunicación en esta situación.
Your main goal in life?	¿Su objetivo principal en la vida?
Some cosmetics can really damage the skin.	Algunos cosméticos realmente pueden dañar la piel.
Patients must sign an informed consent.	Los pacientes deben firmar un consentimiento informado.
He was happy	Él era feliz
The soldiers marched in irregular columns.	Los soldados marcharon en columnas irregulares.
Hot springs are a famous destination.	Las aguas termales son un destino famoso.
Soon, the dragon flew into the air.	Pronto, el dragón voló por los aires.
Golden we gild, nothing more.	Dorados nos doramos, nada más.
On weekends, my family went to the zoo.	Los fines de semana, mi familia iba al zoológico.
It's been hard, but you'll make it.	Ha sido difícil, pero lo lograrás.
The comment was widely considered offensive.	El comentario fue ampliamente considerado ofensivo.
Some protesters threw stones.	Algunos manifestantes arrojaron piedras.
The patrol guides the cars through the heavy traffic.	La patrulla guía a los autos a través del intenso tráfico.
The music of the spheres is a harmonious composition.	La música de las esferas es una composición armoniosa.
we drink more water	Bebemos más agua
She listened to the music, captivated by the lyrics.	Escuchó la música, cautivada por la letra.
They have gone fishing every morning for years.	Han ido a pescar todas las mañanas durante años.
A heavily armed militia patrols the streets.	Una milicia fuertemente armada patrulla las calles.
I enjoyed being in love.	Disfrutaba estar enamorada.
It bounced off the hard floor.	Rebotó en el suelo duro.
A careful scientific analysis.	Un cuidadoso análisis científico.
The train was wet with dew.	El tren estaba mojado de rocío.
The company specializes inzeugma.	La empresa se especializa enzeugma.
His army was victorious in that battle.	Su ejército salió victorioso en esa batalla.
They assign the causes of disease to viruses.	Asignan las causas de la enfermedad a los virus.
Scientists are still not sure of the cause.	Los científicos aún no están seguros de la causa.
He was elected three times.	Lo eligieron tres veces.
When he got home, he found his wife in bed.	Cuando llegó a casa, encontró a su esposa en la cama.
Poets' brains are found to have intense neural networks.	Se descubre que los cerebros de los poetas tienen intensas redes neuronales.
People milled in the streets, talking or buying merchandise.	La gente se arremolinaba en las calles, hablando o comprando mercancías.
We send books to relatives who live in other cities.	Enviamos libros a familiares que viven en otras ciudades.
Quite large in size	De tamaño bastante grande
The congregation is warm and welcoming.	La congregación es cálida y acogedora.
Processed meats have no nutritional value.	Las carnes elaboradas no tienen ningún valor nutricional.
He tied his hair back with a ribbon.	Se ató el pelo hacia atrás con una cinta.
Put everything in the oven to roast.	Poner todo en el horno para asar.
They were afraid of snakes.	Tenían miedo de las serpientes.
No one is more passionate about their work.	Nadie siente más pasión por su trabajo.
The bird flew away with a screech.	El pájaro se fue volando con un chillido.
This city is the birthplace of a famous silk artist.	Esta ciudad es el lugar de nacimiento de un famoso artista de la seda.
The crowd was growing restless.	La multitud estaba cada vez más inquieta.
The villagers in this area developed a large oak tree.	Los aldeanos de esta zona desarrollaron un gran roble.
The alii was king of the island.	El alii era rey de la isla.
Certain ethnic groups tend to share similar tastes in food.	Ciertos grupos étnicos tienden a compartir gustos similares en la comida.
A myriad of contradictory theories abound.	Abundan una miríada de teorías contradictorias.
The store seemed quite busy.	La tienda parecía bastante ocupada.
They quickly joined the protest.	Rápidamente se unieron a la protesta.
The offers presented by both companies are almost identical.	Las ofertas presentadas por ambas empresas son casi idénticas.
The country has tried to establish diplomatic ties.	El país ha tratado de establecer lazos diplomáticos.
You'll have to decide soon.	Tendrá que decidir pronto.
We are reluctant to abandon our current workers.	Somos reacios a abandonar a nuestros trabajadores actuales.
The water was a bit too cold.	El agua estaba un poco demasiado fría.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Finalmente, necesitarás dos tazas de vinagre.
The race was run out of curiosity.	La carrera se corrió por curiosidad.
Some plants attract certain pollinating insects.	Algunas plantas atraen ciertos insectos polinizadores.
The study left many questions unanswered.	El estudio dejó muchas preguntas sin respuesta.
The fish lay inert on the marble slab.	El pez yacía inerte sobre la losa de mármol.
A camel is a relatively comfortable form of transportation.	Un camello es una forma de transporte relativamente cómoda.
Few people visited that church.	Pocas personas visitaban esa iglesia.
The black horse is well trained.	El caballo negro está bien entrenado.
The witch's potion made her more beautiful.	La poción de la bruja la hizo más hermosa.
The owner searched the house.	El propietario registró la casa.
Volunteers are needed to collect garbage.	Se necesitan voluntarios para recolectar basura.
The proper name is usually written with a capital letter.	El nombre propio suele escribirse con mayúscula.
A team from the lab will examine them.	Un equipo del laboratorio los examinará.
They came to a clearing in the woods.	Llegaron a un claro en el bosque.
Sometimes one has no choice but to disobey the law.	A veces uno no tiene más remedio que desobedecer la ley.
He rubbed his beard thoughtfully.	Se frotó la barba pensativamente.
Without precipitation, crops will die in dry regions.	Sin precipitaciones, los cultivos morirán en las regiones secas.
How can it be?	¿Como puede ser?
Scientists have found new evidence.	Los científicos han encontrado nueva evidencia.
The insurgents' offensive unleashed fierce fighting.	La ofensiva de los insurgentes desencadenó encarnizados combates.
It has only one path.	Tiene un solo camino.
Women have yet to achieve political equality.	Las mujeres todavía tienen que lograr la igualdad política.
The director was a long-suffering woman.	La directora era una mujer sufrida.
A bloody battle has broken out throughout the city.	Una sangrienta batalla ha estallado en toda la ciudad.
A solvent can be added to the mixture.	Se puede añadir un disolvente a la mezcla.
Narrow studio.	Estudio estrecho.
It was the coldest night of winter.	Era la noche más fría del invierno.
The young man struggled to catch up.	El joven luchó por ponerse al día.
This problem is becoming a serious threat.	Este problema se está convirtiendo en una seria amenaza.
At that moment, there was a loud scream.	En ese momento, hubo un fuerte grito.
We need to do more to empower our young people.	Necesitamos hacer más para capacitar a nuestros jóvenes.
The resolution was approved unanimously.	La resolución fue aprobada por unanimidad.
His boots sank deep into the mud.	Sus botas se hundieron profundamente en el barro.
He dropped the last piece of bread into the bowl.	Dejó caer el último trozo de pan en el cuenco.
He loves to play.	Le encanta jugar.
How to manage your finances.	Cómo manejar tus finanzas.
To avoid this problem, you should probably change your hairstyle.	Para evitar este problema, probablemente deberías cambiar tu peinado.
The contrast with the gloomy landscape was striking.	El contraste con el paisaje sombrío era sorprendente.
The healer waved him away.	El sanador le indicó que se alejara.
For patients, this is good news.	Para los pacientes, esta es una buena noticia.
A soldier died on the spot.	Un soldado murió en el lugar.
The only question, then, is how did this happen?	La única pregunta, entonces, es ¿cómo sucedió esto?
Farmers, through their cooperation, can maximize their income.	Los agricultores, a través de su cooperación, pueden maximizar sus ingresos.
The footballer played injured.	El futbolista jugó lesionado.
You should cover the pot with a lid.	Debes cubrir la olla con una tapa.
The raven cawed loudly.	El cuervo graznó con fuerza.
Without water, there would be no life.	Sin agua, no habría vida.
People buy more things now than before.	La gente compra más cosas ahora que antes.
Mei came home crying.	Mei llegó a casa llorando.
Starlight shone on the placid river.	La luz de las estrellas brillaba en el plácido río.
The boss got a promotion and no one was happy.	El jefe consiguió un ascenso y nadie estaba contento.
This quest was doomed to failure from the start.	Esta búsqueda estaba condenada al fracaso desde el principio.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Muchos países han prohibido fumar en los restaurantes.
Studies have found that having pets can improve health.	Los estudios han encontrado que tener mascotas puede mejorar la salud.
He is an experienced engineer.	Es un ingeniero experimentado.
Older children were told to stay inside.	A los niños mayores se les dijo que se quedaran adentro.
Poplars are the new gold.	Los álamos son el nuevo oro.
Try to calm down.	Trate de calmarse.
She stripped off her shirt, revealing her smooth skin.	Se quitó la camisa, dejando al descubierto su suave piel.
She mixes baking soda and lemon juice.	Ella mezcla bicarbonato de sodio y jugo de limón.
Go ahead, young man!	¡Sigue adelante, joven!
Few animals live in the mountains.	Pocos animales viven en las montañas.
A decade ago, this was a sleepy seaside town.	Hace una década, esta era una tranquila ciudad costera.
His options were limited.	Sus opciones eran limitadas.
Back in the kitchen, she began to prepare lunch.	De regreso en la cocina, comenzó a preparar el almuerzo.
She took a sip, then shook her head.	Tomó un sorbo y luego negó con la cabeza.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventry estaba fuertemente fortificado con castillos medievales.
He does not live in a shack, but in seven houses.	No vive en una choza, sino en siete casas.
This is a person of interest.	Esta es una persona de interés.
The question makes him more interested.	La pregunta le hace mayor interés.
What are you doing or planning to do?	¿Qué estás haciendo o planeas hacer es?
The final stage that a racehorse must run at top speed.	El estadio final que un caballo de carreras debe correr a máxima velocidad.
A group of men were drinking around the corner.	Un grupo de hombres bebía a la vuelta de la esquina.
The government's pride in its new dam is misplaced.	El orgullo del gobierno por su nueva represa está fuera de lugar.
The elephant is a magnificent animal.	El elefante es un animal magnífico.
He won't be thrilled when he finds out.	No se emocionará cuando se entere.
Forming a close bond is easy.	Formar un vínculo estrecho es fácil.
The nuclear attack was an indiscriminate act of mass murder.	El ataque nuclear fue un acto indiscriminado de asesinato en masa.
She stuck her tongue out at him.	Ella le sacó la lengua.
Teachers are trained to teach young children.	Los maestros están capacitados para enseñar a los niños pequeños.
The room smells like fish.	La habitación huele a pescado.
She saw the man who spilled the tray of drinks.	Vio al hombre que derramó la bandeja de bebidas.
The beloved groundhog has predicted longer winters.	La amada marmota ha predicho inviernos más largos.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Bebieron jugo de granada y cantaron canciones.
She put paper in the shredder.	Metió papel en la trituradora.
The school was closed so that repairs could be made.	La escuela fue cerrada para que se pudieran hacer reparaciones.
He saw her walking down the street.	La vio caminar por la calle.
Her social status rapidly deteriorated.	Su estatus social se deterioró rápidamente.
The money is invested in the hope of making it grow.	El dinero se invierte con la esperanza de hacerlo crecer.
She is sixty years old.	Tiene sesenta años.
Use the following information to answer the question.	Usa la siguiente información para responder la pregunta.
Provide satisfactory documentary evidence.	Proporcionar pruebas documentales satisfactorias.
The stimulus was repetitive.	El estímulo fue repetitivo.
The next time you break up with your girlfriend,	La próxima vez que rompas con tu novia,
Let's hope the sun stays out for a while.	Esperemos que el sol se quede afuera por un tiempo.
A farmer grows eggs in a barn.	Un granjero cultiva huevos en un granero.
Preparation for this year's festival is already underway.	La preparación para el festival de este año ya está en marcha.
The ship sank forty feet from shore.	El barco se hundió cuarenta pies de la orilla.
They eagerly await her return.	Esperan ansiosamente su regreso.
This is a case of identity theft.	Este es un caso de robo de identidad.
It is possible to reverse the effect of aging.	Es posible revertir el efecto del envejecimiento.
Children must be careful.	Los niños deben tener cuidado.
She quickly ran across the room.	Corrió rápidamente por la habitación.
Grammar books can be difficult to understand.	Los libros sobre gramática pueden ser difíciles de entender.
Apply the mixture to the fish.	Aplicar la mezcla al pescado.
they wrote poems	escribieron poemas
The militia waved a gray flag.	La milicia ondeaba una bandera gris.
Farmers are happy this year.	Los agricultores están felices este año.
Whales have excellent eyesight.	Las ballenas poseen una vista excelente.
After landing, the man quickly left the plane.	Después de aterrizar, el hombre abandonó rápidamente el avión.
Corrupt officials will go to great lengths to steal.	Los funcionarios corruptos harán todo lo posible para robar.
He stood up and left the room.	Se puso de pie y salió de la habitación.
Arthritis sufferer's hands are gnarled.	Las manos del que sufre de artritis están nudosas.
The dishes are all my mother's.	Los platos son todos de mi madre.
She used the stone to sharpen the blade.	Usó la piedra para afilar la hoja.
Heavy rains caused widespread flooding.	Las fuertes lluvias provocaron inundaciones generalizadas.
The debates were the first in more than a decade.	Los debates fueron los primeros en más de una década.
Chapels are an important feature of a cathedral.	Las capillas son una característica importante de una catedral.
Two young men came to town.	Dos jóvenes llegaron a la ciudad.
Fall to your knees	Caer de rodillas.
She took the entire army by surprise.	Tomó a todo el ejército por sorpresa.
I better open the windows.	Mejor abro las ventanas.
A film crew followed a family for a day.	Un equipo de filmación siguió a una familia durante un día.
The importance of reading cannot be overstated!	¡La importancia de la lectura no se puede exagerar!
The long and impressive building is in medieval style.	El largo e impresionante edificio es de estilo medieval.
Are you afraid of the dark?	¿Le tienes miedo a la oscuridad?
The rocket motors were similar to those used in airplanes.	Los motores del cohete eran similares a los que se usan en los aviones.
Take a detour if you're in a hurry.	Tome un desvío si tiene prisa.
The villagers put in a lot of effort during the festival time.	Los aldeanos se esfuerzan mucho durante la época del festival.
Help them use machinery!	¡Ayúdalos a usar maquinaria!
The invasion was swift and brutal.	La invasión fue rápida y brutal.
The hotel was full, the notice said.	El hotel estaba lleno, decía el aviso.
They'll submerge him in a vat of acid.	Lo sumergirán en una tina de ácido.
Preferably, stainless steel should be used for storage.	De preferencia, se debe utilizar acero inoxidable para el almacenamiento.
A wood finish is becoming more and more popular.	Un acabado de madera es cada vez más popular.
Many animals eat grass.	Muchos animales comen pasto.
Scientists announced that water can react with certain substances.	Los científicos anunciaron que el agua puede reaccionar con ciertas sustancias.
The streets are full of open sewage.	Las calles están llenas de aguas residuales abiertas.
Maps provided rudimentary but important information.	Los mapas proporcionaban información rudimentaria pero importante.
To supply electricity to the city, a dam was built.	Para suministrar electricidad a la ciudad, se construyó una presa.
Needless to say, he left immediately.	No hace falta decir que se fue de inmediato.
The book was out of print.	El libro estaba agotado.
He and his wife were constantly fighting.	Él y su esposa se peleaban constantemente.
Still, the man persisted.	Aún así, el hombre persistió.
The dish was hot and delicious.	El plato estaba caliente y delicioso.
Although, they initially mistrusted them.	Aunque, inicialmente desconfiaron de ellos.
The school is located in a rural area.	La escuela está ubicada en una zona rural.
Try to understand that love prevails.	Trate de entender que el amor prevalece.
Please complete this form.	Por favor complete este formulario.
They await your comments.	Esperan sus comentarios.
A moral story about greed and retribution.	Una historia moral sobre la codicia y la retribución.
He urged her to go.	Él la instó a ir.
A red plant blooms on the face of a cliff.	Una planta roja florece en la cara de un acantilado.
This region has abundant rainfall.	Esta región tiene abundantes precipitaciones.
The baby was wrapped in blankets to keep him warm.	El bebé estaba envuelto en mantas para mantenerlo caliente.
What Grandpa said is true.	Lo que dijo el abuelo es cierto.
He started the countdown.	Comenzó la cuenta regresiva.
This road leads to the city.	Este camino conduce a la ciudad.
Elephants are huge, really huge.	Los elefantes son enormes, realmente enormes.
Use a whisk to stir the yolks.	Usa un batidor para revolver las yemas.
I need to see the manager.	Necesito ver al gerente.
A whirlwind is a violent wind.	Un torbellino es un viento violento.
Proper packaging is essential for food storage.	El embalaje adecuado es esencial para el almacenamiento de alimentos.
The girl was impressed by the girl.	La niña quedó impresionada por la niña.
The lake is poisonous.	El lago es venenoso.
There is a mild aroma of cocoa.	Hay un suave aroma a cacao.
The sum has fallen short.	La suma se ha quedado corta.
He climbed up to the window and looked out.	Se subió a la ventana y miró hacia afuera.
The nation's unemployment rate remains stubbornly high.	La tasa de desempleo de la nación sigue siendo obstinadamente alta.
A strong breeze swept across the airfield.	Una fuerte brisa barrió el aeródromo.
The political scene remains fluid at the moment.	La escena política sigue siendo fluida en este momento.
Homework is unnecessary.	La tarea es innecesaria.
There is no provision for childcare.	No hay provisión para el cuidado de los niños.
The athlete passed the referee without saying a word.	El atleta pasó al árbitro sin decir una palabra.
There is a tingling sensation in my right hand.	Hay una sensación de hormigueo en mi mano derecha.
The medical center is your best option.	El centro médico es su mejor opción.
Did the bus come today?	¿El autobús vino hoy?
The suspected killer was looking nervously at the courtroom door.	El presunto asesino miraba nervioso hacia la puerta de la sala del tribunal.
These marauding dwarves attacked without warning,	Estos enanos merodeadores atacaron sin previo aviso,
This food is not very nutritious.	Este alimento no es muy nutritivo.
He tossed the book onto the sofa.	Tiró el libro sobre el sofá.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Otros países pronto impusieron restricciones similares.
A ship appears to be sinking near the dock.	Un barco parece estar hundiéndose cerca del muelle.
He spent weeks compiling all of his previous exam scores.	Pasó semanas recopilando todos los puntajes de sus exámenes anteriores.
The crash did not cause any deaths.	El choque no causó ninguna muerte.
In most circumstances, he is a dinner guest.	En la mayoría de las circunstancias, es un invitado a cenar.
The minister drove home for a cup of tea.	El ministro condujo a casa por una taza de té.
The artist criticized capitalism.	El artista criticó el capitalismo.
The group was hampered by bad publicity.	El grupo se vio obstaculizado por una mala publicidad.
The potato depends on sunlight to grow.	La patata depende de la luz solar para crecer.
Check for the presence of a decimal point.	Compruebe la presencia de un punto decimal.
They kept buying new things.	Siguieron comprando cosas nuevas.
A tornado devastated the region.	Un tornado devastó la región.
She looked at him longingly.	Ella lo miró con anhelo.
A crowd formed at a funeral on the pier.	Una multitud se formó en un funeral en el muelle.
The hill looked steep and formidable from the valley.	La colina parecía empinada y formidable desde el valle.
This is essential for power sharing.	Esto es esencial para compartir el poder.
The congregation sang hymns that moved the soul.	La congregación cantó himnos que conmovieron el alma.
Make sure the bag is completely closed.	Asegúrese de que la bolsa esté completamente cerrada.
Yes, of course, join the group.	Sí, por supuesto, únete al grupo.
The colt whinnied impatiently.	El potro relinchó con impaciencia.
Pour the outline into a bottle.	Vierta el contorno en una botella.
A fierce confrontation broke out between the two gangs.	Un feroz enfrentamiento estalló entre las dos bandas.
The water source was an ancient aqueduct.	La fuente de agua era un antiguo acueducto.
Whales damage ships.	Ballenas dañan barcos.
Things got out of control.	Las cosas se salieron de control.
The flowers in the village are beautiful.	Las flores en el pueblo son hermosas.
Eight years ago, my husband passed away.	Hace ocho años, mi esposo falleció.
You are all so stupid.	Todos ustedes son tan estúpidos.
This botanical elixir is used for medicinal purposes.	Este elixir botánico se usa con fines medicinales.
Archaeologists find a cache of coins.	Los arqueólogos encuentran un alijo de monedas.
This ship is a popular tourist attraction.	Este barco es una atracción turística popular.
Cut all the white fish fillets into large pieces.	Cortar todos los filetes de pescado blanco en trozos grandes.
All girls should have a good education.	Todas las niñas deben tener una buena educación.
It is important that we maintain balance.	Es importante que mantengamos el equilibrio.
This is a trendy place to see and be seen.	Este es un lugar de moda para ver y ser visto.
Although it was overcast and cloudy, it was not raining.	Aunque estaba nublado y nublado, no estaba lloviendo.
Always listen carefully.	Siempre escucha con atención.
This land is a breeding ground for butterflies.	Esta tierra es un caldo de cultivo para las mariposas.
A terrible crash just happened at the intersection.	Un terrible choque acaba de ocurrir en el cruce.
The best way is to avoid it.	La mejor manera es evitarlo.
Her eyesight was failing.	Su vista estaba fallando.
I don't want to go to this game.	No quiero ir a este juego.
Compared to the other climbs, this one was relatively tame.	En comparación con las otras subidas, esta fue relativamente mansa.
Your hair looks so beautiful.	Tu cabello luce muy hermoso.
Children and teenagers were shown to their rooms.	A los niños y adolescentes se les mostró sus habitaciones.
Don't tell anyone about the accident.	No le cuentes a nadie sobre el accidente.
Nobody denied the identity of the hackers.	Nadie negó la identidad de los hackers.
Researchers must look at physiological and emotional responses to pain.	Los investigadores deben observar las respuestas fisiológicas y emocionales al dolor.
Bran muffins are made from ground bran.	Los panecillos de salvado están hechos de salvado molido.
Today is the day we come of age!	¡Hoy es el día en que llegamos a la mayoría de edad!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Los niños y las niñas tienen diferentes cantidades de testosterona.
She dove into the sea.	Ella se zambulló en el mar.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
It is typical of people who treat others badly.	Es típico de las personas que tratan mal a los demás.
My uncle travels the world a lot every year.	Mi tío viaja mucho por el mundo todos los años.
He had made a bond with this dog.	Había hecho un vínculo con este perro.
Bystanders kept their distance, fearful for their own safety.	Los transeúntes mantuvieron su distancia, temerosos por su propia seguridad.
She was always polite.	Siempre fue educada.
The advantage is obvious.	La ventaja es obvia.
Thanks for your help.	Gracias por tu ayuda.
Thousands of devotees gathered to offer prayers.	Miles de devotos se reunieron para ofrecer oraciones.
The captain issued several warnings before setting sail.	El capitán emitió varios avisos antes de zarpar.
The nation is rebuilding.	La nación se está reconstruyendo.
The inventor of television also invented the television system.	El inventor de la televisión también inventó el sistema de televisión.
He silently looked at the fireplace.	Miró en silencio la chimenea.
I am trying to finish this book.	Estoy tratando de terminar este libro.
The infantryman feigned injury.	El soldado de infantería fingió una herida.
Drowned in a broken pipe, unfortunately.	Ahogado en una tubería rota, desafortunadamente.
You are a responsible driver.	Usted es un conductor responsable.
The blacksmith used the bellows and the air.	El herrero usó los fuelles y el aire.
His arm was thin as a reed.	Su brazo era delgado como un junco.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Los soldados escondieron a los civiles en un rincón oscuro.
Two birds were perched on the fence.	Dos pájaros estaban posados ​​en la cerca.
And that paled in comparison.	Y eso palidecía en comparación.
That boy is incredibly selfish!	¡Ese chico es increíblemente egoísta!
They suddenly left suddenly.	Se fueron de repente de repente.
In an emergency, we wait for medical help to arrive.	En caso de emergencia, esperamos que llegue la ayuda médica.
A dog barked in the distance.	Un perro ladró a lo lejos.
His hair was short and cropped.	Su cabello era corto y recortado.
There's nothing interesting here, he said.	Aquí no hay nada interesante, dijo.
Sleep is important.	El sueño es importante.
Could it all have been a hallucination?	¿Podría haber sido todo una alucinación?
Please wake me up when it's time to go.	Por favor, despiértame cuando sea hora de irme.
Some writers criticized the narrator's diction.	Algunos escritores criticaron la dicción del narrador.
A group of harmful plants is growing near the school.	Un grupo de plantas dañinas está creciendo cerca de la escuela.
The protesters had been agitating against what they had seen.	Los manifestantes habían estado agitando contra lo que habían visto.
The revolution was worldwide.	La revolución fue mundial.
The writing was quite choppy.	La escritura era bastante entrecortada.
These countries share a long border.	Estos países comparten una larga frontera.
Conditions were deteriorating.	Las condiciones se estaban deteriorando.
Experiments showed that the theory was absurd.	Los experimentos demostraron que la teoría era absurda.
An empire is not a thing, but a process.	Un imperio no es una cosa, sino un proceso.
The fossil reveals the ancient creature's diet.	El fósil revela la dieta de la criatura antigua.
The man wandered in the desert	El hombre vagó por el desierto
He, in turn, successfully sued him for defamation.	Él, a su vez, lo demandó con éxito por difamación.
It's summer!	¡Es verano!
He passed away shortly after yesterday's crash.	Falleció poco después del choque de ayer.
The answer is easy.	La respuesta es fácil.
They drew up a rigid program of action.	Elaboraron un rígido programa de acción.
They fled from the sinking ship.	Huyeron del barco que se hundía.
Things are not what they seem.	Las cosas no son lo que parecen.
The priest raised his hands to heaven.	El sacerdote levantó las manos al cielo.
The trees seem to sway a bit in the wind.	Los árboles parecen balancearse un poco con el viento.
The bell rang three times.	La campana sonó tres veces.
A warehouse supplies a variety of products.	Un almacén suministra una variedad de productos.
Science projects require a great deal of preparation.	Los proyectos de ciencia requieren una gran cantidad de preparación.
He was very much looking forward to his performance.	Estaba muy ansioso por su actuación.
The kitten can play with the mouse.	El gatito puede jugar con el ratón.
Natural tones were rare.	Los tonos naturales eran raros.
The stores were open as usual.	Las tiendas estaban abiertas como de costumbre.
Step by step, the police tracked down the killer.	Paso a paso, la policía localizó al asesino.
I can write computer programs.	Puedo escribir programas de computadora.
He reached for the cauldron.	Alcanzó el caldero.
So the students began to follow the traditional curriculum.	Entonces los estudiantes comenzaron a seguir el plan de estudios tradicional.
They are an important asset for fishermen.	Son un activo importante para los pescadores.
His speech was widely praised.	Su discurso fue ampliamente elogiado.
We'll take a bus to the station.	Tomaremos un autobús a la estación.
There were birthday parties, some dinners and dances, etc.	Hubo fiestas de cumpleaños, algunas cenas y bailes, etc.
In some countries, they develop better mental health.	En algunos países, desarrollan una mejor salud mental.
It's very unpredictable, it's great.	Es muy impredecible, es genial.
I must learn to be more charitable.	Debo aprender a ser más caritativo.
Costumes are important tools in a theater.	Los disfraces son herramientas importantes en un teatro.
The children are anxious to leave.	Los niños están ansiosos por irse.
The factory was fined for polluting the river.	La fábrica fue multada por contaminar el río.
The castle gardens are beautiful.	Los jardines del castillo son hermosos.
Have you ever met someone who is going through this?	¿Alguna vez has conocido a alguien que esté pasando por esto?
Land near a lake can be very productive.	La tierra cerca de un lago puede ser muy productiva.
The tiger stalked its intended prey and leaped forward.	El tigre acechó a su presa prevista y saltó hacia adelante.
The soldiers searched through the trench.	Los soldados buscaron a través de la trinchera.
She hummed as she folded the clothes.	Ella tarareaba mientras doblaba la ropa.
The number of schools has been steadily increasing.	El número de escuelas ha ido en constante aumento.
He filed for divorce from his wife.	Solicitó el divorcio de su esposa.
The poor barely make a living.	Los pobres apenas se ganan la vida.
The conflict pitted brother against brother.	El conflicto enfrentó a hermano contra hermano.
Cheese produces a terrible smell.	El queso produce un olor terrible.
She liked to learn to cook.	Le gustaba aprender a cocinar.
Farmers fear prices will fall further.	Los agricultores temen que los precios se reduzcan aún más.
This experimental drug is used to treat various diseases.	Este fármaco experimental se utiliza para tratar varias enfermedades.
The nation x x is about recycling.	La nación x xes sobre el reciclaje.
Her countenance was gloomy.	Su semblante era sombrío.
The tide was low.	La marea estaba baja.
One cannot be a gifted singer without hard work.	Uno no puede ser un cantante dotado sin trabajo duro.
You must read this book.	Usted debe leer este libro.
So is the frog that escapes from the pond.	También lo es la rana que se escapa del estanque.
The surgeon injected anesthesia into the patient's bloodstream.	El cirujano inyectó anestesia en el torrente sanguíneo del paciente.
She returned to the army, leaving her husband behind.	Regresó al ejército, dejando a su esposo.
She runs various causes for the blind.	Dirige varias causas para los ciegos.
A factory fire had left them destitute.	El incendio de una fábrica los había dejado en la indigencia.
Advise us what to do.	Aconséjenos qué hacer.
The snow has melted and spring is here to stay.	La nieve se ha derretido y la primavera ha llegado para quedarse.
She stood up and began to dance.	Se puso de pie y empezó a bailar.
The soup tasted sour.	La sopa sabía agria.
The man reached the gates of the city.	El hombre llegó a las puertas de la ciudad.
He leaves the driver's seat.	Abandona el asiento del conductor.
She agreed to go, without telling her family.	Aceptó ir, sin decírselo a su familia.
Some decided to train as independent shopkeepers.	Algunos decidieron formarse como tenderos independientes.
People should avoid speaking in public if they have	Las personas deben evitar hablar en público si han
There is a plan to film the entire mission.	Hay un plan para filmar toda la misión.
The bomb exploded in the container.	La bomba explotó en el contenedor.
Research shows that animals are social creatures.	La investigación demuestra que los animales son criaturas sociales.
The fall of communism brought new freedoms for citizens.	La caída del comunismo trajo nuevas libertades para los ciudadanos.
Little children were learning to write.	Los niños pequeños estaban aprendiendo a escribir.
She lay curled up on a pillow.	Yacía acurrucada sobre una almohada.
Many scientists say that climate change is a real threat.	Muchos científicos dicen que el cambio climático es una amenaza real.
Just two kilometers away is a village.	A sólo dos kilómetros de distancia se encuentra un pueblo.
In any case, he's my cousin.	En cualquier caso, es mi primo.
That's all a story.	Eso es todo un cuento.
They were unpopular with the wealthy.	Eran impopulares entre los ricos.
The man is suspected of being a serial killer.	El hombre es sospechoso de ser un asesino en serie.
As you can see, he clouded over.	Como puedes ver, se nubló.
The sheriff came to arrest her.	El sheriff vino a arrestarla.
Customers complained about the crowded nature.	Los clientes se quejaron de la naturaleza abarrotada.
It wasn't even noon.	Ni siquiera era mediodía.
Some are fooled by superficial promises.	Algunos se dejan engañar por promesas superficiales.
The attacks were so intense that they destroyed the city.	Los ataques fueron tan intensos que destruyeron la ciudad.
The leaves on the trees had changed color.	Las hojas de los árboles habían cambiado de color.
The bags of water are very difficult to open.	Las bolsas de agua son muy difíciles de abrir.
This woman's hands were cold as ice.	Las manos de esta mujer estaban frías como el hielo.
A chronic lack of funds has denied treatment to many patients.	Una falta crónica de fondos ha negado el tratamiento a muchos pacientes.
The manager sees a bright future for the company.	El gerente ve un futuro brillante para la empresa.
Students wear uniforms to go to school.	Los estudiantes usan uniformes para ir a la escuela.
The window was smashed.	La ventana estaba destrozada.
Local radio stations regularly present classical music.	Las estaciones de radio locales presentan regularmente música clásica.
A white ibis flew by.	Un ibis blanco pasó volando.
She figured it out in minutes.	Ella lo descubrió en minutos.
She spoke with authority.	Habló con autoridad.
Apples grow on trees.	Las manzanas crecen en los árboles.
Desperate to find each other, they ran home.	Desesperados por encontrarse, corrieron a casa.
Guards patrol the roads to thwart thieves.	Los guardias patrullan los caminos para frustrar a los ladrones.
Many scientists now believe that ours is a dangerous era.	Muchos científicos ahora creen que la nuestra es una era peligrosa.
The dictator did not want to see democracy take root.	El dictador no deseaba ver arraigarse la democracia.
Thousands of children died in the camp.	Miles de niños murieron en el campamento.
This causes a considerable waste of water.	Esto provoca un considerable desperdicio de agua.
She took a box of matches from the nightstand.	Cogió una caja de cerillas de la mesita de noche.
You will have a good feast.	Tendrás un buen festín.
She is a severe judge.	Es una jueza severa.
For a few days, the villagers slept in her tents.	Durante unos días, los aldeanos durmieron en sus tiendas.
This house is one of the first public housing units.	Esta casa es una de las primeras unidades de vivienda pública.
A moth was flying around a small light.	Una polilla volaba alrededor de una pequeña luz.
The population decreased as people migrated.	La población disminuyó a medida que la gente emigró.
Most men are prone to rheumatism and arthritis.	La mayoría de los hombres son propensos al reumatismo y la artritis.
The government brought in additional troops.	El gobierno trajo tropas adicionales.
The villagers are scared and hid in their huts.	Los aldeanos están asustados y se escondieron en sus chozas.
The street, almost deserted, was closed.	La calle, casi desierta, estaba cerrada.
The moon was shining brightly in the clear night sky.	La luna brillaba intensamente en el claro cielo nocturno.
I hope they accept my request.	Espero que acepten mi solicitud.
Wake up, did you hear me?	Despierta, ¿me escuchaste?
She had a slight limp.	Tenía una ligera cojera.
Encourage the more timid children to participate.	Anime a los niños más tímidos a participar.
Donate books and toys to children.	Donar libros y juguetes a los niños.
They listened intently as she spoke.	Escucharon atentamente mientras ella hablaba.
They had already seen it.	Ya lo habían visto.
Pick up the bowl, add the eggs and beat vigorously.	Levante el tazón, agregue los huevos y bata vigorosamente.
Pour three tablespoons of vegetable oil into a saucepan.	Vierta tres cucharadas de aceite vegetal en una cacerola.
It is mainly used for soap making.	Se utiliza principalmente para la fabricación de jabón.
Strawberries are at their best now.	Las fresas están en su mejor momento ahora.
The fish were found only a few hundred meters deep.	Los peces fueron encontrados a solo unos cientos de metros de profundidad.
The room is neat as usual.	La habitación está ordenada como siempre.
Her outfit was quite different from the other grooms.	Su traje era bastante diferente al de los otros novios.
These birds breed in the wild.	Estas aves se reproducen en la naturaleza.
The future is uncertain.	El futuro es incierto.
The athlete received an excessive amount of money.	El atleta recibió una cantidad excesiva de dinero.
The complex has been quiet since it opened.	El complejo ha estado tranquilo desde que abrió.
The pilot warns that the conditions are challenging.	El piloto advierte que las condiciones son desafiantes.
Some birds migrate south to warmer climates.	Algunas aves migran al sur a climas más cálidos.
It will bring smiles to people everywhere.	Traerá sonrisas a la gente en todas partes.
If we're not careful, we'll miss our chance.	Si no tenemos cuidado, perderemos nuestra oportunidad.
She reached down and picked up a stone.	Se agachó y recogió una piedra.
Many people smoked cigarettes in those days.	Mucha gente fumaba cigarrillos en esos días.
The population lives on much of the land.	La población vive en gran parte de la tierra.
She died in an explosion.	Ella murió en una explosión.
We stand against this enemy.	Aguantamos contra este enemigo.
You have to have a good heart to be a doctor.	Hay que tener un buen corazón para ser médico.
Fast food is easy to find.	La comida rápida es fácil de encontrar.
She spends much of her time reading historical works.	Pasa gran parte de su tiempo leyendo obras históricas.
Better salary leads to better working conditions.	Mejor salario conduce a mejores condiciones de trabajo.
The project helped solve some very important problems.	El proyecto ayudó a resolver algunos problemas muy importantes.
It was a tense hour.	Fue una hora tensa.
His grandparents were too old to care for him.	Sus abuelos eran demasiado mayores para cuidarlo.
The young woman was left alone on the beach.	La joven se quedó sola en la playa.
The local villagers yearn for a government representative.	Los aldeanos locales anhelan un representante del gobierno.
The cap was brown.	La gorra era marrón.
Scientific opinion is divided.	La opinión científica está dividida.
It is pure common sense.	Es puro sentido común.
She went to a restaurant.	Ella fue a un restaurante.
The chest was heavy.	El cofre era pesado.
A sign informs passengers that a bomb has been planted.	Un cartel informa a los pasajeros que se ha colocado una bomba.
She had to earn a living.	Tenía que ganarse la vida.
This individual was a famous botanist.	Este individuo era un famoso botánico.
Looking at her, he felt transported.	Al mirarla, se sintió transportado.
Depending on the environment, the rain can be scarce or copious.	Dependiendo del entorno, la lluvia puede ser escasa o copiosa.
The smell of stale cigarettes hung in the air.	El olor a cigarrillos rancios flotaba en el aire.
The weather varied quite a bit.	El clima varió bastante.
There are lighter shades of red.	Hay tonos más claros de rojo.
The orange tree produced tasty fruit.	El naranjo produjo frutos sabrosos.
Sources indicate that the president fired his chief of staff.	Las fuentes indican que el presidente despidió a su jefe de gabinete.
The soil is rich in organic carbon.	El suelo es rico en carbono orgánico.
Illuminati members meet in secret.	Los miembros de Illuminati se reúnen en secreto.
The story has a moral.	La historia tiene una moraleja.
The three detainees were tortured, the opposition alleges.	Los tres detenidos fueron torturados, alega la oposición.
He was wearing dark glasses.	Llevaba gafas oscuras.
The cost of living is higher here.	El costo de vida es más alto aquí.
Clerk's desk was messy.	El escritorio del empleado estaba desordenado.
Some coffee spilled over the sides.	Un poco de café se derramó por los lados.
Some creatures can create their own heat.	Algunas criaturas pueden crear su propio calor.
Bring the water to a boil.	Llevar el agua a ebullición.
The blood is beating.	La sangre está latiendo.
As a result, the treasury was almost empty.	Como resultado, el tesoro estaba casi vacío.
The hottest water should be used first.	El agua más caliente debe usarse primero.
The tallest building in the country is under construction here.	El edificio más alto del país está en construcción aquí.
A cold wind blew through the mountain.	Un viento frío sopló a través de la montaña.
Autumn hues are giving way to a strong winter wind.	Los tonos otoñales están dando paso a un fuerte viento invernal.
The body of the reticulated python is encased in a reticulated shell.	El cuerpo de la pitón reticulada está encerrado en un caparazón reticulado.
We all know the famous apple.	Todos conocemos la famosa manzana.
Science studies matter and energy.	La ciencia estudia la materia y la energía.
He had been warned many times not to go there.	Le habían advertido muchas veces que no fuera allí.
She ate with unusual relish for a hungry man.	Comió con un gusto raro en un hombre hambriento.
The nation is also heavily dependent on foreign aid.	La nación también depende en gran medida de la ayuda exterior.
My cabin is near the river.	Mi cabaña está cerca del río.
The local church of the family is this offertory.	La iglesia local de la familia es este ofertorio.
The waiters brought him her cognac.	Los camareros le trajeron su coñac.
When do you want this?	¿Cuándo quieres esto?
Pregnant women are advised to avoid flying.	Se recomienda que las mujeres embarazadas eviten volar.
His pants were covered in mud.	Sus pantalones estaban cubiertos de barro.
Some more articles were completed.	Se completaron algunos artículos más.
There was a water shortage in a remote community.	Había escasez de agua en una comunidad remota.
The door slammed shut behind me.	La puerta se cerró de golpe detrás de mí.
The dolphin was front page news for weeks.	El delfín fue noticia de primera plana durante semanas.
Drought conditions continue.	Las condiciones de sequía continúan.
The holiday complex was designed by a famous architect.	El complejo vacacional fue diseñado por un famoso arquitecto.
A heavy downpour caused people to run for shelter.	Un fuerte aguacero hizo que la gente corriera a refugiarse.
This country wants to reduce its deficit.	Este país quiere reducir su déficit.
New technologies are used to make textiles and clothing.	Las nuevas tecnologías se utilizan para hacer textiles y prendas de vestir.
The supernatural horror began to stir as he staggered forward.	El horror sobrenatural comenzó a moverse mientras se tambaleaba hacia adelante.
She insisted on doing the dishes.	Ella insistió en lavar los platos.
Country club tournaments are always exciting.	Los torneos en el club de campo siempre son emocionantes.
She felt that it was her destiny to captain the ship.	Sintió que su destino era capitanear el barco.
The milkman crossed the bridge like thunder.	El lechero cruzó el puente como un trueno.
Education is the most important thing in life.	La educación es lo más importante en la vida.
In the dark, she entered the room.	En la oscuridad, entró en la habitación.
Opposites attract.	Los opuestos se atraen.
There are two roads leading to the palace.	Hay dos caminos que conducían al palacio.
She liked them.	Les gustó.
The girl is playing with the cat.	La niña está jugando con el gato.
Most men prefer it to stay close to home.	La mayoría de los hombres la prefieren para quedarse cerca de casa.
These little critters are harmless to humans.	Estas pequeñas criaturas son inofensivas para los humanos.
The prisoner was handcuffed and led away.	El prisionero fue esposado y llevado.
Water comes out of the faucet in various ways.	El agua sale del grifo de varias formas.
The strategy will alienate a lot of people.	La estrategia alejará a mucha gente.
Three more companies went bankrupt this week.	Tres empresas más quebraron esta semana.
He doesn't like to speak in public.	No le gusta hablar en público.
Kate's eyes met raw steel.	Los ojos de Kate se encontraron con acero intacto.
Consider the opposing forces.	Considere las fuerzas opuestas.
Fifth brushed her blond hair out of her eyes.	Fifth se apartó el pelo rubio de los ojos.
She tried to hide the guilt from her.	Trató de ocultar su culpa.
Speeding down that hill is dangerous.	Bajar a toda velocidad por esa colina es peligroso.
Love stories are among the most enduring in literature.	Las historias de amor se encuentran entre las más perdurables de la literatura.
The bed is wide enough for two people.	La cama es lo suficientemente ancha para dos personas.
There were dozens of calicoes in the store.	Había docenas de percales en la tienda.
They argued and fought throughout the night.	Discutieron y pelearon durante toda la noche.
The cat is grey.	El gato es gris.
He was standing by the window, looking out.	Estaba de pie junto a la ventana, mirando hacia afuera.
While he boils, he cooks the rice.	Mientras hierve, cocina el arroz.
The big game was televised around the world.	El gran juego fue televisado en todo el mundo.
The enemy was ready to launch the offensive.	El enemigo estaba listo para lanzar la ofensiva.
Put the baby in the crib and close the door.	Coloque al bebé en la cuna y cierre la puerta.
Funding fell far short of requirements.	La financiación estuvo muy por debajo de los requisitos.
She looked ahead.	Miró al frente.
Her foam subsided.	La espuma se calmó.
She looks like she is sick.	Parece que está enferma.
Do not try to remove a chip with nail polish.	No intente quitar una astilla con esmalte de uñas.
Michael says that the concert was wonderful.	Michael dice que el concierto fue maravilloso.
An obscure puzzle painter.	Un oscuro pintor de acertijos.
The manufacturers initially agreed to provide compensation.	Los fabricantes acordaron inicialmente proporcionar una compensación.
They demanded more pay.	Exigieron más paga.
We plant millions of acres of crops each year.	Plantamos millones de acres de cultivos cada año.
Take a deep breath and hold it for three seconds.	Tome una respiración profunda y sosténgala durante tres segundos.
Pumping water from the ground.	Bombeo de agua desde el suelo.
Community surveys generally show that most people are not happy.	Las encuestas comunitarias generalmente muestran que la mayoría de las personas no están contentas.
So what's so special about this place?	Entonces, ¿qué tiene de especial este lugar?
he felt restless	se sentía intranquilo
Satellite images clearly show the site of the ancient city.	Las imágenes de satélite muestran claramente el sitio de la antigua ciudad.
The moving company is tasked with moving boxes.	La empresa de mudanzas tiene la tarea de mover cajas.
The government has been working for decades.	El gobierno ha estado trabajando durante décadas.
Just after noon, the sky darkened.	Justo después del mediodía, el cielo se oscureció.
She warmly greeted her guests.	Saludó calurosamente a sus invitados.
The man is a stranger in the country.	El hombre es un extraño en el país.
The buildings were not tall and the design of it was simple.	Los edificios no eran altos y su diseño era simple.
Very few people suffer from this disease.	Muy pocas personas padecen esta enfermedad.
That's why he asked for help.	Por eso pidió ayuda.
The physics of bus travel is simple.	La física de los viajes en autobús es simple.
Enjoy the sea breeze.	Disfruta de la brisa del mar.
Why bother?	¿Por qué molestarse?
Thousands of visitors come here every year.	Miles de visitantes vienen aquí cada año.
I need some bread to serve these stews.	Necesito un poco de pan para servir estos guisos.
Do you think the thief will come back to this street?	¿Crees que el ladrón volverá a esta calle?
To the east of you is a mountain range.	Al este de ti hay una cadena montañosa.
She gripped her hand tightly.	Ella agarró su mano con fuerza.
Surely much is due to environmental factors?	Sin duda, se debe mucho a factores ambientales?
With little faith or trust.	Con poca fe o confianza.
The spacecraft was launched without problems.	La nave espacial fue lanzada sin problemas.
She finally married that rich man at the end.	Finalmente se casó con ese hombre rico al final.
If you neglect the problem, it will only get worse.	Si descuidas el problema, solo empeorará.
When is the king scheduled to arrive?	¿Cuándo está previsto que llegue el rey?
The child's emotional factors are now under control.	Los factores emocionales del niño ahora están bajo control.
The father was out of work for three months.	El padre estuvo sin trabajo durante tres meses.
The school received a lot of pressure because of his decision.	La escuela recibió mucha presión por su decisión.
They walked home on a dusty road.	Caminaron a casa por un camino polvoriento.
Many now rely on public transportation to get around the city.	Muchos ahora dependen del transporte público para moverse por la ciudad.
You have become a burden to the family.	Te has convertido en una carga para la familia.
The limousine disappeared into the darkness.	La limusina desapareció en la oscuridad.
Can we go for a walk?	¿Podemos ir a dar una vuelta?
Always ask permission before taking things.	Siempre pida permiso antes de tomar las cosas.
This animal is critically endangered.	Este animal se encuentra en peligro crítico de extinción.
The instructor described the class work in detail.	El instructor describió el trabajo de clase en detalle.
The students crowded around the teacher, laughing.	Los alumnos se apiñaron alrededor del maestro, riéndose.
Today, education is more necessary than ever.	Hoy en día, la educación es más necesaria que nunca.
A short time later, the swimmer stood up.	Poco tiempo después, el nadador se puso de pie.
Halal meat is more expensive.	La carne halal es más cara.
A heavily guarded cemetery.	Un cementerio fuertemente custodiado.
Human activities have a disruptive effect on the natural world.	Las actividades humanas tienen un efecto disruptivo en el mundo natural.
It is good to love each other.	Es bueno amarse unos a otros.
In the center of the square stood the traditional temple.	En el centro de la plaza se levantaba el templo tradicional.
He used apples to represent the objects.	Usó manzanas para representar los objetos.
Family life is not so simple these days.	La vida familiar no es tan simple en estos días.
Place the bread on the baking tray.	Coloque el pan en la bandeja para hornear.
She stretched her back, yawning.	Ella estiró la espalda, bostezando.
Fruit abounded there.	Allí abundaba la fruta.
Some see these programming languages ​​as impractical.	Algunos ven estos lenguajes de programación como poco prácticos.
Especially long trips can be tough times.	Los viajes especialmente largos pueden ser tiempos difíciles.
Her body was covered in blood.	Su cuerpo estaba cubierto de sangre.
Most of the region has a tropical climate.	La mayor parte de la región tiene un clima tropical.
The love story had cooled down considerably.	La historia de amor se había enfriado considerablemente.
The waitress was friendly and efficient.	La camarera fue amable y eficiente.
She was missing a part of her guts.	Faltaba una parte de sus entrañas.
The soldier fled into the forest.	El soldado huyó al bosque.
The tourists were tired and cranky.	Los turistas estaban cansados ​​e irritables.
Copper and tin are found in minerals.	El cobre y el estaño se encuentran en los minerales.
The police were looking for a suspect.	Los policías buscaban a un sospechoso.
Go to the cellar for a late dinner.	Ve a la bodega para cenar tarde.
However, some steels have cementitious properties,	Sin embargo, algunos aceros tienen propiedades cementosas,
They collected and located worms.	Recolectaron y localizaron gusanos.
A swirl of dust and dirt.	Un remolino de polvo y suciedad.
The helicopters flew over the forest, shining a light.	Los helicópteros sobrevolaron el bosque, brillando una luz.
More than one tree was planted there yesterday.	Más de un árbol fue plantado allí ayer.
Infinitives are not used.	No se utilizan infinitivos.
We had a big car accident last week.	Tuvimos un gran accidente de tráfico la semana pasada.
Literally, the strange woman is called the strange woman.	Literalmente, la mujer extraña se llama la mujer extraña.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Hace mil años, la ciudad era una próspera metrópolis.
A stack of mail was on the table.	Una pila de correo estaba sobre la mesa.
She can no longer travel alone.	Ya no puede viajar sola.
The giant tarantula was the stuff of nightmares.	La tarántula gigante era materia de pesadillas.
The room is very hot.	La habitación está muy caliente.
To improve their condition, the inhabitants go on strike.	Para mejorar su condición, los habitantes se declaran en huelga.
The pilgrimage began at six in the morning.	La romería comenzó a las seis de la mañana.
Anyone with a degree can do it.	Cualquier persona con un título puede hacerlo.
She began to write letters to the president.	Ella comenzó a escribir cartas al presidente.
She hit the cork on the bottle.	Ella golpeó el corcho en la botella.
She flopped down on the sofa.	Se dejó caer en el sofá.
Scattered leaves fell from the trees.	Las hojas dispersas cayeron de los árboles.
She clapped her hands in delight.	Ella aplaudió encantada.
The train entered the station.	El tren entró en la estación.
A consensus was reached at a meeting.	Se llegó a un consenso en una reunión.
There is a drought in this area.	Hay una sequía en esta área.
The town has a school.	El pueblo tiene una escuela.
The doctor prescribed a bottle.	El médico le recetó un biberón.
Remember listening to pop.	Recuerda haber escuchado el pop.
She blamed the poet for her misery.	Culpó al poeta de su miseria.
A distilled water is produced by evaporating water.	Un agua destilada se produce al evaporar el agua.
Sailors stranded on a sinking ship climbed into lifeboats.	Los marineros varados en un barco que se hunde se subieron a los botes salvavidas.
The garden was overgrown with weeds.	El jardín estaba cubierto de malas hierbas.
What she did was stupid and cowardly.	Lo que hizo fue estúpido y cobarde.
The operation is effective but expensive.	La operación es efectiva pero costosa.
She eagerly wrote in the book.	Ella escribió ansiosamente en el libro.
Be careful not to run over the cacti.	Tenga cuidado de no atropellar a los cactus.
She paused to admire the view of the river.	Hizo una pausa para admirar la vista del río.
She thanked everyone but ignored the host.	Ella agradeció a todos pero ignoró al anfitrión.
The television set has been largely replaced by mobile devices.	El aparato de televisión ha sido sustituido en gran medida por los dispositivos móviles.
Telephone usage is steadily growing each year.	El uso del teléfono crece constantemente cada año.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Amigos y vecinos se reunieron afuera del hospital.
Experts told policymakers that such changes were essential.	Los expertos dijeron a los formuladores de políticas que tales cambios eran esenciales.
To make the soup, the ingredients are peeled and ground.	Para hacer la sopa, los ingredientes se pelan y se trituran.
Use salt sparingly.	Usa la sal con moderación.
The cops didn't care what they were doing.	A los policías no les importaba lo que estaban haciendo.
Our teacher is very demanding.	Nuestro profesor es muy exigente.
A peace agreement was reached.	Se llegó a un acuerdo de paz.
Our interviews revealed that employees were dissatisfied.	Nuestras entrevistas revelaron que los empleados estaban insatisfechos.
Crumble everything before putting it in the stew.	Desmenuza todo antes de ponerlo en el guiso.
His feet were bare and his callused hands worked mechanically.	Sus pies estaban descalzos y sus manos encallecidas trabajaban mecánicamente.
A jeweler can still be found in this area.	Todavía se puede encontrar un joyero en esta área.
I have already explained this to you.	Ya te he explicado esto.
This coat is too thick for me.	Este abrigo es demasiado grueso para mí.
He was equally skilled at weaving and farming.	Era igualmente hábil en el tejido y la agricultura.
Japanese women are often considered a bit eccentric.	Las mujeres japonesas a menudo se consideran un poco excéntricas.
In space, no one can hear you scream.	En el espacio, nadie puede oír tus gritos.
The way you present things is vital.	La forma en que presentas las cosas es vital.
His shyness in the face of danger was evident.	Su timidez ante el peligro era evidente.
She wiped the sweat from her forehead.	Se secó el sudor de la frente.
She was beyond terrified.	Estaba más que aterrorizado.
Scientists have concluded that nuclear power is here to stay.	Los científicos han llegado a la conclusión de que la energía nuclear llegó para quedarse.
A boat sails across the lake.	Un barco navega por el lago.
The bus ride was awkward.	El viaje en autobús fue incómodo.
A tiger can be very dangerous if carelessly approached.	Un tigre puede ser muy peligroso si se le acerca sin cuidado.
The penalty for non-compliance will be a fine.	La sanción por incumplimiento será de multa.
All the neighbors were curious about her life.	Todos los vecinos tenían curiosidad por su vida.
Police were unable to identify the suspect.	La policía no pudo identificar al sospechoso.
He was an important figure in the women's rights movement.	Fue una figura importante en el movimiento por los derechos de la mujer.
Workers vigorously shoveled the earth into trucks.	Los trabajadores palearon enérgicamente la tierra en los camiones.
He left a chocolate chip cookie on his pillow.	Dejó una galleta de chocolate en su almohada.
The doctor felt the pulse.	El médico tomó el pulso.
There was little to do while they waited.	Había poco que hacer mientras esperaban.
The neighbor's dog went crazy.	El perro del vecino se volvió loco.
The background image was taken from this movie.	La imagen de fondo fue tomada de esta película.
Poisoning is a much more subtle form of murder.	El envenenamiento es una forma de asesinato mucho más sutil.
Four gas stations were damaged in the explosion.	Cuatro gasolineras resultaron dañadas en la explosión.
Then mix until you can form a ball.	Luego mezcle hasta que pueda formar una bola.
His logo, an unadorned black flag.	Su logo, una bandera negra sin adornos.
This is a vast desert.	Este es un vasto desierto.
No one suspects foul play.	Nadie sospecha de un juego sucio.
A trap was set in the small stream.	Se colocó una trampa en el pequeño arroyo.
He looked up expectantly.	Miró hacia arriba expectante.
Americans must be vigilant against the threat of terrorism.	Los estadounidenses deben estar atentos a la amenaza del terrorismo.
The girl holds a kitten.	La niña sostiene un gatito.
You can't lose someone if you don't remember her name.	No puedes perder a alguien si no recuerdas su nombre.
You must speak when they speak to you.	Debes hablar cuando te hablen.
People think that this is an easy problem to solve.	La gente cree que este es un problema fácil de resolver.
The piece floated in the air	La pieza flotaba en el aire
There is a telescope on the roof.	Hay un telescopio en el techo.
We must not allow war to reduce us to animals.	No debemos permitir que la guerra nos reduzca a animales.
The government first tried to appease the people.	El gobierno primero trató de apaciguar a la gente.
This lake is very polluted.	Este lago está muy contaminado.
This dish contains crab, shrimp and eel meat.	Este plato contiene cangrejo, camarones y carne de anguila.
The sunset was beautiful.	La puesta de sol fue hermosa.
We scanned the crowd with a metal detector.	Escaneamos la multitud con un detector de metales.
Automakers must implement new safety standards.	Los fabricantes de automóviles deben implementar nuevos estándares de seguridad.
His heart was beating like a drum.	Su corazón latía como un tambor.
A lazy cat lay on the porch.	Un gato perezoso yacía en el porche.
So go ahead and do your job.	Así que adelante y haz tu trabajo.
How's life treating you?	¿Como te trata la vida?
Combine cornstarch with chicken broth.	Combine la maicena con el caldo de pollo.
She didn't have enough time to answer all of her questions.	Ella no tuvo tiempo suficiente para responder a todas sus preguntas.
The road is congested with trucks.	La carretera está congestionada de camiones.
Watching TV, the boy was bored.	Viendo la televisión, el niño estaba aburrido.
please step	por favor paso
If you don't prepare, you are preparing to fail.	Si no te preparas, te estás preparando para fallar.
Political instability abounds.	La inestabilidad política abunda.
The night sky was brilliantly lit by hundreds of fireflies.	El cielo nocturno estaba brillantemente iluminado por cientos de luciérnagas.
Police are investigating reports of inaction.	La policía está investigando informes de inacción.
We need new textbooks.	Necesitamos nuevos libros de texto.
Today's temperature promises to be warm.	La temperatura de hoy promete ser cálida.
Bravery is by no means a genetic trait.	La valentía no es de ninguna manera un rasgo genético.
The detainees were eventually released after a series of bitter protests.	Los detenidos finalmente fueron liberados luego de una serie de amargas protestas.
The brothers devoted themselves to science.	Los hermanos se dedicaron a la ciencia.
Addicts will force you to share their drugs.	Los adictos te obligarán a compartir sus drogas.
Efficiency is a measure of performance.	La eficiencia es una medida del desempeño.
The guards fired their weapons into the air.	Los guardias dispararon sus armas al aire.
She eats only green leafy vegetables.	Ella come solo verduras de hoja verde.
These correspondents report on stories from around the world.	Estos corresponsales informan sobre historias de todo el mundo.
They are highly respected.	Son muy respetados.
Curiosity is natural.	La curiosidad es natural.
Seaports along the northeast coast were hit by massive waves.	Los puertos marítimos a lo largo de la costa noreste fueron golpeados por olas masivas.
She wriggled in her lap,	Ella se retorció en su regazo,
The hen, however, stayed away from the eggs.	La gallina, sin embargo, se mantuvo alejada de los huevos.
John's parents paid his school fees for him.	Los padres de John pagaron sus cuotas escolares por él.
This city is known for its literary festivals.	Esta ciudad es conocida por sus festivales literarios.
A deep and terrifying darkness came over them.	Una oscuridad profunda y aterradora se apoderó de ellos.
My cat lay in the sun all day.	Mi gato se puso al sol todo el día.
You don't need to use salt.	No necesitas usar sal.
He turned to his son.	Se volvió hacia su hijo.
There is no cause for concern.	No hay motivo de preocupación.
We need to consider the welfare of the animal.	Necesitamos considerar el bienestar del animal.
The river water is considered safe to drink.	El agua del río se considera segura para beber.
It has some touches of genius.	Tiene algunos toques de genialidad.
You have to watch out for red flags.	Tienes que estar atento a las banderas rojas.
The frozen sandwiches he had delivered were not used.	Los sándwiches congelados que había entregado no se usaron.
This school is for children from six to eighteen years old.	Esta escuela es para niños de seis a dieciocho años.
The animal is eating the grass.	El animal está comiendo la hierba.
Aren't there clean things?	¿No hay cosas limpias?
He opened his mouth to speak, but nothing came out.	Abrió la boca para hablar, pero no salió nada.
The manager seems very bitter.	El gerente parece muy amargado.
Some claim that animal testing is cruel.	Algunos afirman que la experimentación con animales es cruel.
There is no cure for the disease.	No hay cura para la enfermedad.
Support the government's effort against hunger.	Apoya el esfuerzo del gobierno contra el hambre.
The mosquitoes enjoyed feasting on his blood.	Los mosquitos disfrutaron dándose un festín con su sangre.
Let's all remember what we learned in school.	Recordemos todos lo que aprendimos en la escuela.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Agregue la levadura y el azúcar al tazón.
I have heard that large crocodiles live in the region.	He oído que grandes cocodrilos viven en la región.
I needed a break.	Necesitaba un descanso.
Sugar dissolves in water.	El azúcar se disuelve en el agua.
An outbreak of wars has devastated various nations.	Un estallido de guerras ha devastado a varias naciones.
One afternoon, he paused.	Una tarde, hizo una pausa.
When we left the restaurant, people were dancing.	Cuando salimos del restaurante, la gente bailaba.
She was open to suggestions.	Estaba abierta a sugerencias.
Can you take another look at this code?	¿Puedes echar otro vistazo a este código?
I wear two rings every day.	Uso dos anillos todos los días.
Press enter to start the game.	Presiona enter para iniciar el juego.
A village priest lived here.	Un cura del pueblo vivía aquí.
Only iron should be used to temper steel.	Solo se debe usar hierro para templar el acero.
He is tall and handsome.	Él es alto y guapo.
The cat briefly kicked the silver plates.	El gato pateó brevemente los platos de plata.
You can ignore the taboos of your society.	Puedes ignorar los tabúes de tu sociedad.
Dust swirled in the sun.	El polvo se arremolinaba al sol.
I can't say for sure if he really has cancer.	No puedo decir con certeza si realmente tiene cáncer.
Some common engineering tools were missing here.	Algunas herramientas de ingeniería comunes estaban ausentes aquí.
The respondent did not comment.	El encuestado no hizo ningún comentario.
To serve, he cuts the cakes into slices.	Para servir, corta los pasteles en rebanadas.
They are advertising a sale.	Están anunciando una venta.
He put the book down on the side table.	Dejó el libro sobre la mesa auxiliar.
The clay will take the shape of the teapot.	La arcilla tomará la forma de la tetera.
As the dose increases, the size of the response increases.	A medida que aumenta la dosis, aumenta el tamaño de la respuesta.
Wayfair's profits soared this year.	Las ganancias de Wayfair se dispararon este año.
A small number travel alone.	Un pequeño número viaja solo.
They agreed to disagree.	Acordaron estar en desacuerdo.
Our new girlfriend plans to adjust to her new classroom.	Nuestra nueva novia planea adaptarse a su nuevo salón de clases.
She the best fruit in the world.	La mejor fruta del mundo.
I have tolerated this behavior for far too long!	¡He tolerado este comportamiento durante demasiado tiempo!
The seller was unfailingly polite.	El vendedor fue indefectiblemente educado.
I learned not to get bitter.	Aprendí a no amargarme.
To avoid accidents, the boy was given a helmet.	Para evitar accidentes, al niño se le dio un casco.
This can often give you an early idea.	Esto a menudo puede darle una idea temprana.
Give students clear instructions.	Dar a los estudiantes instrucciones claras.
Most people are against the idea.	La mayoría de la gente está en contra de la idea.
The team was disorganized.	El equipo estaba desorganizado.
His mustache grew very little over the years.	Su bigote creció muy poco con los años.
The man reflected.	El hombre reflexionó.
We must do our duty to protect this world.	Debemos cumplir con nuestro deber de proteger este mundo.
My assistant is a better listener.	Mi asistente es un mejor oyente.
She went for a walk.	Ella fue a dar un paseo.
She has always been very picky about her meals.	Siempre ha sido muy exigente con sus comidas.
Each soldier was heavily armed.	Cada soldado estaba fuertemente armado.
Make sure the lettuce is well washed and drained.	Asegúrese de que la lechuga esté bien lavada y escurrida.
It is essential for your health.	Es esencial para su salud.
Many children ran away during the earthquake.	Muchos niños se escaparon durante el terremoto.
He kissed her hand.	Él besó su mano.
The tiny moon bathed them in its warm yellow glow.	La diminuta luna los bañó con su cálido resplandor amarillo.
Historians now recognize this era of literature.	Los historiadores ahora reconocen esta era de la literatura.
They were forced to cooperate.	Se vieron obligados a cooperar.
He smoothed the silk scarf over her hair.	Él alisó el pañuelo de seda sobre su cabello.
Of course, the animals are also beautiful.	Por supuesto, los animales también son hermosos.
A group of demonstrators was violently knocked down.	Un grupo de manifestantes fue violentamente derribado.
She went out of her way to cheer me up.	Ella hizo todo lo posible para animarme.
She broke the eggs, one by one, into the bowl.	Rompió los huevos, uno por uno, en el bol.
She opened the window and let out a sigh.	Abrió la ventana y dejó escapar un suspiro.
The problem seems to be in the power supply.	El problema parece estar en la fuente de alimentación.
Exercise helps strengthen the lungs.	El ejercicio ayuda a fortalecer los pulmones.
Twenty to thirty thousand people attended this event.	De veinte a treinta mil personas asistieron a este evento.
A boat passes and the boatman looks back.	Pasa un bote y el barquero mira hacia atrás.
The two men met and suddenly attacked each other.	Los dos hombres se encontraron y de repente se atacaron.
Champagne is served to the newlyweds.	Se sirve champán a los recién casados.
The aircraft was damaged by a stone.	La aeronave resultó dañada por una piedra.
The plans went well.	Los planes salieron bien.
Thick eyebrows framed his face.	Gruesas cejas enmarcaban su rostro.
We extracted two eggs, plus six ounces of milk.	Extrajimos dos huevos, más seis onzas de leche.
When we are thirsty, we drink water.	Cuando tenemos sed, bebemos agua.
We must all act responsibly.	Todos debemos actuar con responsabilidad.
This is only a partial list of his misdeeds.	Esta es solo una lista parcial de sus fechorías.
But you can face this difficulty.	Pero puedes enfrentarte a esta dificultad.
You need to calm down now.	Necesitas calmarte ahora.
He inflicted her wounds on her.	Él infligió las heridas en ella.
She hopes to find a solution sooner rather than later.	Ella espera encontrar una solución más temprano que tarde.
I see no evil, I hear no evil.	No veo maldad no oigo maldad.
When water freezes, it turns into ice.	Cuando el agua se congela, se convierte en hielo.
Children are prohibited from approaching anywhere	Los niños tienen prohibido acercarse a cualquier lugar
The union leader addressed the crowd.	El líder sindical se dirigió a la multitud.
Cut the vegetables into thin slices.	Cortar la verdura en rodajas finas.
See the sunset every night.	Ver la puesta de sol todas las noches.
They used birds to test the poison.	Usaron pájaros para probar el veneno.
The sirens wailed.	Las sirenas gemían.
It was a miracle that they escaped serious injury.	Fue un milagro que escaparan de lesiones graves.
The grapes are ripe.	Las uvas están maduras.
Each bite of food was carefully measured.	Cada bocado de comida fue cuidadosamente medido.
It is essential that chemicals are handled with care.	Es esencial que los productos químicos se manipulen con cuidado.
The cake was traditionally eaten on birthdays.	El pastel se comía tradicionalmente en los cumpleaños.
Try to have a thick texture.	Procura que tenga una textura espesa.
The results suggest that baby carriers also help children sleep better.	Los resultados sugieren que los portabebés también ayudan a los niños a dormir mejor.
Never ask a man how old he is.	Nunca le preguntes a un hombre su edad.
They're lucky you're so good with kids.	Tienen suerte de que seas tan bueno con los niños.
Whenever possible, we use natural materials.	Siempre que es posible, utilizamos materiales naturales.
Don't let the nut butters touch the sides of the jars.	No permita que las mantequillas de nueces toquen los lados de los frascos.
The conflict turned into a war.	El conflicto se convirtió en una guerra.
Spray the flowers with a hose on a hot day.	Rocíe las flores con una manguera en un día caluroso.
Police highlighted increased patrols in schools.	La policía subrayó el aumento de las patrullas en las escuelas.
Everybody loves superheroes.	Todo el mundo ama a los superhéroes.
Turn the three apples over, then thread them onto a toothpick.	Gire las tres manzanas, luego ensártelas en un palillo.
They could visit the island by boat.	Podrían visitar la isla en barco.
When it's cold, older people open the windows.	Cuando hace frío, las personas mayores abren las ventanas.
Deep sleep!	¡Sueño profundo!
We want to develop close economic ties with your region.	Queremos desarrollar lazos económicos estrechos con su región.
Women must preserve their dignity.	Las mujeres deben preservar su dignidad.
Did you hear what she said?	¿Escuchaste lo que ella dijo?
Mix the ingredients in a bowl.	Mezcle los ingredientes en un tazón.
She spent years as a lumberjack.	Pasó años como leñador.
Trains are the best means of internal transportation.	Los trenes son el mejor medio de transporte interno.
There was a growing feeling of resentment.	Había un sentimiento creciente de resentimiento.
The faint sound of waves reached our ears.	El débil sonido de las olas llegó a nuestros oídos.
The power output of modern microchips is enormous.	La potencia de salida de los microchips modernos es enorme.
The giraffe is the tallest mammal.	La jirafa es el mamífero más alto.
He hoped that she would reconsider her decision.	Esperaba que ella reconsiderara su decisión.
We found our car.	Encontramos nuestro coche.
The police are treating this as a malicious incident.	La policía está tratando esto como un incidente malicioso.
Your car is on fire!	¡Su coche está en llamas!
The team bus collided with a tractor.	El autobús del equipo chocó contra un tractor.
The island was covered by a thick fog.	La isla estaba cubierta por una espesa niebla.
Please put your rubbish in the container.	Por favor, coloque su basura en el contenedor.
Can you give me a phone number?	¿Puedes darme un número de teléfono?
Today that practice is severely restricted.	Hoy esa práctica está severamente restringida.
You can't change the past.	No puedes cambiar el pasado.
Think about it a bit, said the nurse.	Piénsalo un poco, dijo la enfermera.
The eagle soared silently into the sky.	El águila se elevó en silencio hacia el cielo.
Warren's service was exemplary.	El servicio de Warren fue ejemplar.
The problem is that the mines are closed now.	El problema es que las minas están cerradas ahora.
Most of those present were present.	La mayoría de los presentes estaban presentes.
That person is most famous for playing the guitar.	Esa persona es más famosa por tocar la guitarra.
Every woman has the right to choose her own husband.	Toda mujer tiene derecho a elegir a su propio marido.
In this region, the nights are cooler in summer.	En esta región, las noches son más frescas en verano.
Remember the time when you were very young.	Recuerda la época en que eras muy joven.
Farmers flood the market with cheap vegetables.	Los agricultores inundan el mercado con verduras baratas.
The television shows an anguished face.	La televisión muestra un rostro angustiado.
Only royals should apply.	Solo los miembros de la realeza deben postularse.
He likes to play volleyball.	Le gusta jugar voleibol.
The competition was tough and fierce.	La competencia fue dura y feroz.
The lucky few toasted with champagne at the end of the honeymoon.	Los pocos afortunados brindaron con champaña al terminar la luna de miel.
I learned that he had recently lost her father.	Supe que recientemente había perdido a su padre.
He showered her with extravagant compliments.	Él la colmó de cumplidos extravagantes.
They needed to raise a large amount of money.	Necesitaban recaudar una gran cantidad de dinero.
Inject the medication immediately.	Inyecte el medicamento inmediatamente.
The howling wind ceases to be.	El viento aullador deja de ser.
Do not read a translation of this poem.	No lea una traducción de este poema.
One day, the trainees came to the town square.	Un día, los aprendices llegaron a la plaza del pueblo.
A local band played to cheer up the fans.	Una banda local tocó para animar a los fanáticos.
He was a weakling.	Era un debilucho.
The boy looked ahead.	El niño miró hacia adelante.
A farmer took these melons to market.	Un agricultor llevó estos melones al mercado.
Poor children often went without shoes during the terrible winters.	Los niños pobres a menudo iban sin zapatos durante los terribles inviernos.
People came in pairs, one carrying merchandise, the other money.	La gente venía en parejas, una cargando mercancías, la otra dinero.
The glass vase shattered on the floor.	El jarrón de cristal se hizo añicos en el suelo.
She wanted to show off her new glamorous diamond ring.	Quería exhibir su nuevo y glamoroso anillo de diamantes.
She prefers to walk instead of driving.	Ella prefiere caminar en lugar de conducir.
The party went swimming.	La fiesta se fue a nadar.
The two musicians had the opportunity to perform.	Los dos músicos tuvieron la oportunidad de actuar.
She does it because she knows it benefits her.	Lo hace porque sabe que le beneficia.
One of the animals is a rabbit.	Uno de los animales es un conejo.
I need new socks.	Necesito calcetines nuevos.
The trees swayed gently in the breeze.	Los árboles se mecían suavemente con la brisa.
This article is the result of a historical study.	Este artículo es el resultado de un estudio histórico.
The statue stands above the port.	La estatua se encuentra sobre el puerto.
The British headquarters is in this city.	La sede británica está en esta ciudad.
It was a spell that woke him up.	Fue un hechizo lo que lo despertó.
There were conflicting reports about the incident.	Hubo informes contradictorios sobre el incidente.
The farmer built a harem of slave girls.	El granjero construyó un harén de esclavas.
Guided tours are often offered.	A menudo se ofrecen visitas guiadas.
She climbed the steps, jingling his money.	Subió los escalones, haciendo tintinear su dinero.
A group of mammals is called a herd.	Un grupo de mamíferos se llama manada.
The laboratory is well equipped.	El laboratorio está bien equipado.
This little kitty was just looking at me.	Este pequeño gatito solo me estaba mirando.
You must learn to be strong and tough.	Debes aprender a ser fuerte y duro.
He throws the hedgehogs in the trash!	¡Tira los erizos a la basura!
The holidays are a time of celebration.	Las fiestas son un tiempo de celebración.
They laughed and joked together.	Se rieron y bromearon juntos.
A large dog stood up, growling at the sheep.	Un perro grande se puso de pie, gruñendo a las ovejas.
I hope not, because she means well.	Espero que no, porque ella tiene buenas intenciones.
He was very polite.	Fue muy educado.
Politicians were under more pressure.	Los políticos estaban bajo más presión.
He was drawn here by the sound of music.	Fue atraído aquí por el sonido de la música.
The baby cried incessantly.	El bebé lloraba sin cesar.
Convert this to metric measurements.	Convierte esto en medidas métricas.
Harriet considers him a dear friend.	Harriet lo considera un querido amigo.
Her resilience impressed all the interviewers.	Su resiliencia impresionó a todos los entrevistadores.
An inconsistent report was found.	Se encontró un informe inconsistente.
Jane was deeply disturbed.	Jane estaba profundamente alterada.
She wants to be a lawyer.	Quiero ser un abogado.
Don't dawdle, please.	No te entretengas, por favor.
They were not willing to listen.	No estaban dispuestos a escuchar.
His left hand covered his right.	Su mano izquierda cubrió su derecha.
Her hair fell over his face.	Su cabello cayó sobre su rostro.
Numbers are made up of ten digits.	Los números se componen de diez dígitos.
After two hours, the mission had failed.	Después de dos horas, la misión había fallado.
He is leading an invasion force.	Está liderando una fuerza de invasión.
The captives were tied to a table.	Los cautivos fueron atados a una mesa.
Children often play with matches.	A menudo, los niños juegan con fósforos.
The teacher plans to discipline him.	El maestro planea disciplinarlo.
Elephants have long been used to pull heavy carts.	Los elefantes se han utilizado durante mucho tiempo para tirar de carros pesados.
A flat surface is best for baking cookies.	Una superficie plana es mejor para hornear galletas.
The fine sand desert has many scenic attractions.	El desierto de arena fina tiene muchas atracciones escénicas.
This restaurant is one of the best in the city.	Este restaurante es uno de los mejores de la ciudad.
The story has been passed down from generation to generation.	La historia se ha transmitido de generación en generación.
The farmer will go out and plow the fields.	El agricultor saldrá y arará los campos.
Travelers took many treasures from this temple.	Los viajeros se llevaron muchos tesoros de este templo.
People have traditionally had to work hard in their country.	La gente tradicionalmente ha tenido que trabajar duro en su país.
She is married now.	Ella está casada ahora.
The passerby was alarmed by her disappearance.	El transeúnte se alarmó por su desaparición.
The country's oceans receive more precipitation than all rivers combined.	Los océanos del país reciben más precipitaciones que todos los ríos combinados.
It had rained a lot, but the meadows were dry.	Había llovido mucho, pero los prados estaban secos.
The rich exploited the poor.	Los ricos explotaban a los pobres.
But it is not just any vase.	Pero no es un jarrón cualquiera.
This is made up of various hydrogen and oxygen atoms.	Este se compone de varios átomos de hidrógeno y oxígeno.
The birds sing in the garden.	Los pájaros cantan en el jardín.
He walked slowly to the door, his footsteps echoing.	Se acercó lentamente a la puerta, sus pasos resonando.
He inspired others to follow in his footsteps.	Inspiró a otros a seguir sus pasos.
A bushel is a unit of measure.	Un bushel es una unidad de medida.
Such investigations are vital.	Tales investigaciones son vitales.
The children here want to follow in the footsteps of their parents.	Los niños aquí quieren seguir los pasos de sus padres.
Caustic chemicals burned a hole in his clothing.	Los productos químicos cáusticos quemaron un agujero en su ropa.
Make a good soup.	Haz una buena sopa.
You are in luck.	Estás de enhorabuena.
The first attempt at reconciliation was a failure.	El primer intento de reconciliación fue un fracaso.
A mixture of rock and clay.	Una mezcla de roca y arcilla.
This fluctuates with the seasons.	Esto fluctúa con las estaciones.
He was completely indifferent to his daughter's plight.	Él era completamente indiferente a la difícil situación de su hija.
He kicked a soccer ball into a wall.	Pateó una pelota de fútbol contra una pared.
Her husband is a private detective.	Su marido es detective privado.
The window was open and a slight breeze was blowing.	La ventana estaba abierta y soplaba una ligera brisa.
These flowers smell divine!	¡Estas flores huelen divinas!
The changes were first seen by college students.	Los cambios fueron vistos por primera vez por estudiantes universitarios.
The fish jumped aimlessly.	El pez saltaba sin rumbo fijo.
Is this number for customer service?	¿Este número es de atención al cliente?
We were delighted with the tower of amarettis.	Quedamos encantados con la torre de amarettis.
After a difficult journey, they arrived home safe and sound.	Después de un viaje difícil, llegaron a casa sanos y salvos.
She waved goodbye as he walked through the door.	Se despidió con la mano mientras cruzaba la puerta.
Exaggerating, obviously.	Exagerando, obviamente.
The government still has a long way to go.	El gobierno todavía tiene un largo camino por recorrer.
Listening to music relieves stress.	Escuchar música alivia el estrés.
This section is no longer relevant.	Esta sección ya no es relevante.
A syntactically correct sentence must have at least one verb.	Una oración sintácticamente correcta debe tener al menos un verbo.
They are the basis of any reasonable society.	Son la base de cualquier sociedad razonable.
Starbucks is about to open its first store here.	Starbucks está a punto de abrir su primera tienda aquí.
She came straight back to her senses.	Volvió directamente a sus sentidos.
A wedding, a birth and a baptism.	Una boda, un nacimiento y un bautizo.
She had excruciating pain in her knee.	Tenía un dolor insoportable en la rodilla.
The director was a government official.	El director era un funcionario del gobierno.
The province won a major cricket trophy.	La provincia ganó un importante trofeo de cricket.
Our city was attacked by an army of dragons.	Nuestra ciudad fue atacada por un ejército de dragones.
The population of this country is expected to increase.	Se espera que la población de este país aumente.
Take a shower before sitting down to dinner.	Dúchate antes de sentarte a cenar.
The leader gave permission for the attack.	El líder dio permiso para el ataque.
He had earned a reputation in journalism.	Se había ganado una reputación en el periodismo.
Many local tribes live in harmony with nature.	Muchas tribus locales viven en armonía con la naturaleza.
The trees begin to sprout.	Los árboles empiezan a brotar.
The main road was cut off from the island.	La carretera principal fue cortada de la isla.
She was raining lightly.	Estaba lloviendo ligeramente.
Can we discover new species of life?	¿Podemos descubrir nuevas especies de vida?
She doesn't break eggs into a bowl.	No rompa los huevos en un tazón.
She woke up in a depressing mood.	Ella se despertó de un humor deprimente.
Her nails were black and dirty.	Sus uñas estaban negras y sucias.
She cut the steak into thin slices.	Cortó el bistec en rodajas finas.
The road was narrow and windy.	La carretera era estrecha y ventosa.
The policemen handcuffed the two thieves.	Los policías esposaron a los dos ladrones.
She didn't answer right away.	Ella no respondió de inmediato.
This composition is easy to follow.	Esta composición es fácil de seguir.
The walls were partially covered with wallpaper.	Las paredes estaban parcialmente cubiertas con papel tapiz.
She is in a particularly difficult position right now.	Ella está en una posición particularmente difícil en este momento.
He seemed eager to get started.	Parecía ansioso por empezar.
Make sure staff receive proper training.	Asegúrese de que el personal reciba la formación adecuada.
She took a bullet in the cheek.	Ella recibió una bala en la mejilla.
A water mill was the original power tool.	Un molino de agua era la herramienta eléctrica original.
This is a small, informal gathering.	Esta es una reunión pequeña e informal.
We traveled all over the country by train.	Viajamos por todo el país en tren.
The city has poor drainage.	La ciudad tiene un drenaje deficiente.
The emperor asked his son to ride his horse.	El emperador le pidió a su hijo que montara su caballo.
Factory operators complained bitterly.	Los operadores de la fábrica se quejaron amargamente.
A quick look around and one is alone.	Una rápida mirada alrededor y uno se encuentra solo.
The government eventually passed the legislation.	El gobierno finalmente aprobó la legislación.
You could ask your parents if you can have money.	Podrías preguntarles a tus padres si puedes tener dinero.
This pine was burned by lightning.	Este pino fue quemado por un rayo.
His parents are very angry with him.	Sus padres están muy enojados con él.
The balloons were scattered in various places.	Los globos estaban esparcidos en varios lugares.
Get in touch with me as soon as you can.	Ponte en contacto conmigo tan pronto como puedas.
The sound of dripping water filled the room.	El sonido del agua goteando llenó la habitación.
The boss seemed to be in a hurry.	El jefe parecía tener prisa.
The professor has speaking engagements across the country.	El profesor tiene compromisos de hablar en todo el país.
Nubia became synonymous with sophistication.	Nubia se convirtió en sinónimo de sofisticación.
People who resist change are doomed to fail.	Las personas que se resisten al cambio están condenadas al fracaso.
To prevent a recurrence, security forces have patrolled the area.	Para evitar que se repita, las fuerzas de seguridad han patrullado la zona.
Forested slopes covered in mist.	Laderas boscosas cubiertas de niebla.
This can be industry and tourism.	Esto puede ser industria y turismo.
He couldn't afford luxuries like newspapers or novels.	No podía permitirse lujos como periódicos o novelas.
But actually, we don't know for sure.	Pero en realidad, no lo sabemos con certeza.
Please be very careful.	Por favor, tenga mucho cuidado.
Carefully fold the egg whites into the egg yolk mixture.	Incorpore con cuidado las claras de huevo a la mezcla de yema de huevo.
The surgeon found that they had to act quickly.	El cirujano descubrió que tenían que actuar con rapidez.
The branches of a tree can fall if it is losing sap.	Las ramas de un árbol pueden caerse si está perdiendo savia.
The cancer has spread to other organs.	El cáncer se propagó a otros órganos.
After her marriage, she changed her name.	Después de su matrimonio, cambió su nombre.
The politician may have known that he was being recorded.	El político pudo haber sabido que estaba siendo grabado.
The company focuses on the production of cement.	La empresa se enfoca en la producción de cemento.
Raincoats are required throughout the year.	Se requieren impermeables durante todo el año.
And you, my sweet lady,	¿Y tú, mi dulce dama,
He is an excellent companion.	Es un excelente compañero.
Entrepreneurs were especially upset by this measure.	Los empresarios se mostraron especialmente molestos por esta medida.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Las manzanas son una rica fuente de vitaminas y antioxidantes.
Two weeks later, the money was still missing.	Dos semanas después, el dinero seguía desaparecido.
The court saw no point in hearing his appeal.	El tribunal no vio ningún sentido en escuchar su apelación.
The young woman whispered to the boy.	La joven le susurró al chico.
The murder rates here are staggering.	Las tasas de homicidio aquí son asombrosas.
The two touched their horns angrily.	Los dos tocaron sus cuernos con enojo.
They did their best to keep quiet.	Hicieron todo lo posible por guardar silencio.
He visited various countries during his lifetime.	Visitó varios países durante su vida.
Sponges and corals that live near coral reefs.	Esponjas y corales que viven cerca de los arrecifes de coral.
The wind had died down just before dawn.	El viento había amainado poco antes del amanecer.
Technological development is booming,	El desarrollo tecnológico está en auge,
All the others were sentenced to death.	Todos los demás fueron condenados a muerte.
The locals were alarmed by the sudden news.	Los lugareños se alarmaron por la repentina noticia.
He was wearing a small comfortable dress.	Llevaba un vestido pequeño y cómodo.
The moon and stars shone on the night horizon.	La luna y las estrellas brillaban en el horizonte nocturno.
He polished his lens.	Pulió sus lentes.
The police bullet killed a man.	La bala del policía mató a un hombre.
Visitors are encouraged to visit the area.	Se anima a los visitantes a visitar la zona.
The ancient ruins of Greece are truly spectacular.	Las antiguas ruinas de Grecia son verdaderamente espectaculares.
The town has a picturesque air of antiquity.	El pueblo tiene un aire pintoresco de antigüedad.
All children must learn to be polite.	Todos los niños deben aprender a ser educados.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	Las carreteras son el alma de esta economía rural.
He never told us about this!	¡Nunca nos habló de esto!
The atmosphere is constantly monitored.	La atmósfera es monitoreada constantemente.
I enjoy the city every day.	Disfruto de la ciudad todos los días.
The cook prepared dinner.	El cocinero preparó la cena.
The guests arrived for a lavish party.	Los invitados llegaron para una lujosa fiesta.
The crime rate is quite low in this region.	La tasa de criminalidad es bastante baja en esta región.
She cried as she listened to the wind.	Ella lloraba mientras escuchaba el viento.
Life in this city has almost disappeared.	La vida en esta ciudad casi ha desaparecido.
They stayed up late talking.	Se quedaron hasta tarde hablando.
She uses the knife to cut the chicken.	Usa el cuchillo para cortar el pollo.
Even the neighbors say that the water is contaminated.	Incluso los vecinos dicen que el agua está contaminada.
The chamber shuddered as the walls groaned.	La cámara se estremeció cuando las paredes gimieron.
She wants to meet him.	Ella quiere conocerlo.
The defeated politicians were ashamed.	Los políticos derrotados estaban avergonzados.
She won gold in the steeplechase.	Ganó el oro en la carrera de obstáculos.
The cities of this region were known for the poetry of it.	Las ciudades de esta región eran conocidas por su poesía.
The soldiers immediately opened fire.	Los soldados abrieron fuego de inmediato.
Always give a certain amount of sweetness in the food,	Dar siempre una cierta cantidad de dulzor en la comida,
The program produces a map of the brain.	El programa produce un mapa del cerebro.
The figure shows the distribution of rainfall around the world.	La figura muestra la distribución de las precipitaciones en todo el mundo.
They believe that technology weakens society and isolates the human being.	Creen que la tecnología debilita a la sociedad y aísla al ser humano.
We are beset on all sides by problems.	Estamos acosados ​​por todos lados por problemas.
Get up early to take advantage of the morning light.	Levántate temprano para aprovechar la luz de la mañana.
Why light a lamp?	¿Por qué encender una lámpara?
Although measures were needed, these steps were welcomed by most.	Aunque se necesitaban medidas, estos pasos fueron bien recibidos por la mayoría.
Admire the view for a few moments.	Admira la vista por unos momentos.
Every day, more and more books are under the tree.	Cada día, más y más libros están debajo del árbol.
Clean the berries in a strainer.	Limpiar las bayas en un colador.
They ordered coffee, scones, tea or hot chocolate.	Pidieron café, bollos, té o chocolate caliente.
A bright smile lit up her face.	Una brillante sonrisa iluminó su rostro.
We see birds everywhere these days.	Vemos pájaros por todas partes en estos días.
The channel is surprisingly deep.	El canal es sorprendentemente profundo.
The bird's feathers are black and shiny.	Las plumas del ave son negras y brillantes.
The local tribes built their villages on the cliffs.	Las tribus locales construyeron sus aldeas en los acantilados.
The lecture was boring, but the slides were interesting.	La conferencia fue aburrida, pero las diapositivas fueron interesantes.
The fountain drips, like a constant reminder of yesterday's rain.	La fuente gotea, como un recuerdo constante de la lluvia de ayer.
White-collar crimes, such as embezzlement, are much more common.	Los delitos de cuello blanco, como la malversación de fondos, son mucho más comunes.
The thief's face was twisted with hatred.	El rostro del ladrón estaba torcido por el odio.
The sentences in this article are too long.	Las oraciones en este artículo son demasiado largas.
They couldn't handle the heat.	No pudieron con el calor.
Weird things happen here.	Aquí pasan cosas raras.
There are two eggs in the refrigerator.	Hay dos huevos en el refrigerador.
Then we quickly left, anxious not to disturb her.	Luego nos fuimos rápidamente, ansiosos por no molestarla.
His invention changed the world forever.	Su invención cambió el mundo para siempre.
Open the door.	Abrí la puerta.
Although the garment is warm, it is too restrictive.	Aunque la prenda es cálida, es demasiado restrictiva.
The young woman studied both languages ​​and literature.	La joven estudió tanto idiomas como literatura.
The thief slipped away, head down.	El ladrón se escabulló, con la cabeza gacha.
The ball did not bounce well.	La pelota no rebotó bien.
So the old mother cooked for dinner.	Así que la vieja madre cocinó para la cena.
She glanced at her watch.	Echó un vistazo a su reloj.
There is no mistake.	No hay error.
They thought the rumors were true.	Pensaron que los rumores eran ciertos.
The garden features rare trees from all over the world.	El jardín cuenta con árboles raros de todo el mundo.
Help was sought from the east.	Se buscó ayuda del este.
The government decided to create national parks.	El gobierno decidió crear parques nacionales.
She was wearing a simple blue linen dress.	Llevaba un vestido sencillo de lino azul.
Fuel shortages are widespread.	La escasez de combustible es generalizada.
He prefers classical music.	Prefiere la música clásica.
In his opinion, this tradition should end.	En su opinión, esta tradición debería terminar.
Two paths diverge in a forest.	Dos caminos divergen en un bosque.
She showed her engagement ring.	Mostró su anillo de compromiso.
A good memory is essential for cooking.	Una buena memoria es fundamental para cocinar.
Humanity is what makes us human.	La humanidad es lo que nos hace humanos.
The priests were preaching, their faces creased with concern.	Los sacerdotes estaban predicando, sus rostros arrugados por la preocupación.
The algebra textbook was open.	El libro de texto de álgebra estaba abierto.
Sometimes art imitates life.	A veces, el arte imita a la vida.
The new moon appeared in the sky.	La luna nueva apareció en el cielo.
The snakes were poisonous.	Las serpientes eran venenosas.
Unfortunately, she died of a heart attack.	Lamentablemente, murió de un infarto.
Is this the correct grammar?	¿Es esta la gramática correcta?
The boss feels depressed about what has happened.	El jefe se siente deprimido por lo que ha sucedido.
Some decide to abandon their careers.	Algunos deciden abandonar sus carreras.
A number of important questions remain unanswered.	Una serie de preguntas importantes siguen sin respuesta.
She lifted the lid.	Ella levantó la tapa.
After a heated argument, the couple parted ways.	Después de una acalorada discusión, la pareja se separó.
Put a kilogram of tomatoes in a food processor.	Ponga un kilogramo de tomates en un procesador de alimentos.
She required that groups be formed.	Precisó que se formen grupos.
She swore that she had always meant to.	Juró que siempre había tenido la intención de hacerlo.
The car is parked to the right of the house.	El coche está aparcado a la derecha de la casa.
An earthquake shook the town.	Un terremoto sacudió el pueblo.
The foolish king gave in to her demands.	El necio rey cedió a sus demandas.
Overcooking vegetables will reduce their nutritional value.	Cocinar demasiado las verduras reducirá su valor nutricional.
He is a diligent student.	Es un estudiante diligente.
Some birds migrate south in winter.	Algunas aves migran al sur en invierno.
All human beings have circadian rhythms.	Todos los seres humanos tenemos ritmos circadianos.
This group of buildings is in a group.	Este grupo de edificios está en un grupo.
She met up with several old friends and then went home.	Se encontró con varios viejos amigos y luego se fue a casa.
These facts are indisputable.	Estos hechos son indiscutibles.
The young couple held hands on the beach.	La joven pareja se tomó de la mano en la playa.
She accepted a cigarette from her husband.	Aceptó un cigarrillo de su marido.
My train is late.	Mi tren llega tarde.
It is usually easy to see where a gamete came from.	Por lo general, es fácil ver de dónde proviene un gameto.
The bed was covered with roses.	La cama estaba cubierta de rosas.
He was clearly shocked by what she had said.	Estaba claramente conmocionado por lo que había dicho.
An ant was carrying a grain of rice.	Una hormiga llevaba un grano de arroz.
Talk to your teacher if you're having trouble.	Habla con tu profesor si tienes dificultades.
Physics is a branch of science.	La física es una rama de la ciencia.
She behaved well over the years.	Se portó bien a lo largo de los años.
The young man's plan was bold.	El plan del joven era audaz.
He stores the peanuts in an airtight container.	Guarde los cacahuetes en un recipiente hermético.
He will find that it is quite a fast car.	Descubrirá que es un automóvil bastante rápido.
The two porcupines came out of their dens and went to fight.	Los dos puercoespines salieron de sus guaridas y fueron a pelear.
Some people could lose their jobs.	Algunas personas podrían perder sus trabajos.
He was a kind man, always willing to help others.	Era un hombre amable, siempre dispuesto a ayudar a los demás.
He carelessly jumps through the rye.	Salta descuidadamente a través del centeno.
David got stronger and ate less each day.	David se hizo más fuerte y comía menos cada día.
The fabric contains wool and is machine washable.	La tela contiene lana y se puede lavar a máquina.
The postman delivered four letters.	El cartero entregó cuatro cartas.
I recommend the book wholeheartedly!	¡Recomiendo el libro de todo corazón!
His schedule will be tight.	Su agenda será apretada.
The snake slithered through the tall grass.	La serpiente se deslizó entre las altas hierbas.
I am familiar with these vehicles.	Estoy familiarizado con estos vehículos.
Those sentenced to death were denied permission to appeal.	A los condenados a muerte se les negó el permiso para apelar.
A humble cabin in the deep forest.	Una cabaña humilde en el bosque profundo.
The investigation will be in charge of a judge.	La instrucción estará a cargo de un juez.
Such cases are rare.	Tales casos son raros.
A helmsman keeps the rowers in line.	Un timonel mantiene a los remeros en línea.
Costs associated with accidents are not accounted for.	No se contabilizan los costos asociados con los accidentes.
Carrying must be done by a professional fencer.	El porte debe ser realizado por un esgrimista profesional.
He strikes while the iron is hot.	Golpea mientras el hierro está caliente.
The train was unusually full today.	El tren estaba inusualmente lleno hoy.
The scene was peaceful.	El escenario era pacífico.
My car just ran over your cat.	Mi coche acaba de atropellar a su gato.
Michael had a group of wild cats.	Michael tenía un grupo de gatos salvajes.
Many tourists visited this lake every summer.	Muchos turistas visitaban este lago cada verano.
I'll give you some coins.	Te daré algunas monedas.
A strong wind blows from the sea.	Un fuerte viento sopla desde el mar.
This city experienced widespread bloodshed.	Esta ciudad experimentó un derramamiento de sangre generalizado.
It was hard to tell exactly what he was thinking.	Era difícil decir exactamente lo que estaba pensando.
Many businesses closed their doors.	Muchos negocios cerraron sus puertas.
The will will leave you in no doubt, he said.	La voluntad no te dejará ninguna duda, dijo.
The poor old lady cried and cried.	La pobre anciana lloró y lloró.
An army, supplies and ammunition.	Un ejército, suministros y municiones.
There are only two privileged people eating here.	Solo hay dos privilegiados comiendo aquí.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Una mezcla de arroz, verduras y carne.
He doesn't have a dog.	No tiene perro.
Some communities lack basic infrastructure.	Algunas comunidades carecen de infraestructura básica.
The following instructions give the garlic flatbread recipe.	Las siguientes instrucciones dan la receta de pan plano de ajo.
The wind was calm, so the ride was easy.	El viento estaba en calma, por lo que el viaje fue fácil.
Put a little salt on the slug.	Échale un poco de sal a la babosa.
A fire burned fiercely in one corner.	Un fuego ardía ferozmente en un rincón.
The blizzard will pass through the region around noon.	La tormenta de nieve pasará por la región hacia el mediodía.
The prince had a military education.	El príncipe tenía una educación militar.
He explained that the miners were entitled to pensions.	Explicó que los mineros tenían derecho a pensiones.
The company offered a unique compensation package.	La compañía ofreció un paquete de compensación único.
The tickets were much more expensive, but considerably more beautiful.	Los boletos eran mucho más caros, pero considerablemente más hermosos.
Days after the declaration, the troops withdrew.	Días después de la declaración, las tropas se retiraron.
The weather is dull, cloudy and rainy.	El clima es aburrido, nublado y lluvioso.
Examine each document carefully.	Examine cada documento cuidadosamente.
There is no house like this anywhere else.	No hay una casa como esta en ningún otro lugar.
He gave the boy a kiss.	Le dio un beso al chico.
All women can experience morning sickness.	Todas las mujeres pueden experimentar náuseas matutinas.
Yesterday it rained a lot and caused flooding.	Ayer llovió mucho y provocó inundaciones.
We had to stop many ships that day.	Tuvimos que parar muchos barcos ese día.
He's in a bad mood, obviously.	Está de mal humor, obviamente.
Members of parliament rejected this agreement.	Los miembros del parlamento rechazaron este acuerdo.
The weather is warm.	El clima es templado.
Once the country was a single entity.	Una vez que el país era una sola entidad.
Politicians claim that most people want democracy.	Los políticos afirman que la mayoría de la gente quiere democracia.
She had barely arrived when his carriage was surrounded.	Apenas había llegado cuando su carruaje estaba rodeado.
The convention prohibits discrimination against women.	La convención prohíbe la discriminación contra la mujer.
Early risers witness a variety of wildlife.	Los madrugadores son testigos de una variedad de vida salvaje.
He remembered his tackle box.	Recordó su caja de aparejos.
He buys some ingredients for baklava.	Compra algunos ingredientes para baklava.
She has a truly remarkable memory.	Ella tiene una memoria verdaderamente notable.
A hand flew.	Una mano voló.
Handled with ease.	Manejado con soltura.
He was desperate to know the truth.	Estaba desesperado por saber la verdad.
An ancient coin was discovered.	Se descubrió una moneda antigua.
This vigorous movement became very popular.	Este vigoroso movimiento se hizo muy popular.
Turns out he was very rich.	Resulta que era muy rico.
Weapons were proudly displayed.	Las armas se exhibieron con orgullo.
Thick smoke filled the air.	El humo espeso llenó el aire.
Politicians were accused of corruption.	Los políticos fueron acusados ​​de corrupción.
The competition was tough.	La competencia fue dura.
Students pay tuition fees for college education.	Los estudiantes pagan tasas de matrícula para la educación universitaria.
This is intensive farming.	Esto es agricultura intensiva.
And that was precisely the item he had wanted.	Y ese era precisamente el artículo que él había querido.
Walking down the path, he tripped over a rock.	Caminando por el camino, tropezó con una roca.
Sand is the main mineral.	La arena es el principal mineral.
You are all surrounded.	Estás todo rodeado.
He confessed to his crimes.	Confesó sus crímenes.
What a noble effort!	¡Qué noble esfuerzo!
The troops responded with a bayonet charge.	Las tropas respondieron con una carga de bayoneta.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	El zoológico tiene cientos de mamíferos y aves.
The director had many things on his mind.	El director tenía muchas cosas en la cabeza.
We must resolve problems between countries peacefully.	Debemos resolver los problemas entre países de manera pacífica.
He runs a sanctuary for injured wild animals.	Dirijo un santuario para animales salvajes heridos.
The album was a fan favorite.	El álbum fue el favorito de los fans.
The ocean floor drops off steeply.	El fondo del océano desciende abruptamente.
Of all vegetables, tomatoes are the most useful.	De todas las verduras, los tomates son los más útiles.
Icy winds blew across the frozen water.	Vientos helados soplaron a lo largo del agua congelada.
Scientists are interested in gene regulation.	Los científicos están interesados ​​en la regulación de genes.
The oil was sour.	El aceite estaba agrio.
He had received numerous complaints about his behavior.	Había recibido numerosas quejas sobre su comportamiento.
As proof, she shows a photo of her husband.	Como prueba, muestra una foto de su marido.
The continuing increase in taxes is a major concern.	El continuo aumento de los impuestos es una gran preocupación.
The bandits escaped with a large amount of loot.	Los bandidos escaparon con una gran cantidad de botín.
They dined on freshly caught trout.	Cenaron truchas recién pescadas.
His kidneys began to fail.	Sus riñones comenzaron a fallar.
The people of this town are strange, to say the least.	La gente de este pueblo es extraña, por decir lo menos.
The country's sports minister resigns after public protests.	El ministro de Deportes del país dimite tras protestas públicas.
The boy was clearly upset.	El chico estaba claramente molesto.
This period is marked by radical social changes.	Este período está marcado por cambios sociales radicales.
Salt water lapped at the dock.	El agua salada lamía el muelle.
The main construction works will start next month.	Los principales trabajos de construcción comenzarán el próximo mes.
The minister urged the nation to take action.	El ministro instó a la nación a tomar medidas.
Water flows from the mountains.	El agua fluye de las montañas.
The sandwich was delicious.	El sándwich estaba delicioso.
He shrugged nonchalantly.	Se encogió de hombros con indiferencia.
This poem is full of feeling.	Este poema está impregnado de sentimiento.
The mountain air was invigorating.	El aire de la montaña era vigorizante.
In ancient times, almost all cultures worshiped a deity.	En la antigüedad, casi todas las culturas adoraban a una deidad.
We must show him due respect.	Debemos mostrarle el debido respeto.
Bring the butter to a boil.	Llevar la mantequilla a ebullición.
The intelligent designer created human beings.	El diseñador inteligente creó a los seres humanos.
He hated his family up until this point.	Odiaba a su familia hasta este punto.
Deserts and dry places are vital for human survival.	Los desiertos y los lugares secos son vitales para la supervivencia humana.
There was a sudden knock on his door.	Hubo un golpe repentino en su puerta.
London is an amazing mix of old and new.	Londres es una asombrosa mezcla de lo antiguo y lo nuevo.
The city was rebuilt in the wake of the avalanche.	La ciudad fue reconstruida a raíz de la avalancha.
In the blink of an eye, the snake had attacked.	En un abrir y cerrar de ojos, la serpiente había atacado.
The country has become a major player in world affairs.	El país se ha convertido en un actor principal en los asuntos mundiales.
Smoking is prohibited in public places.	Está prohibido fumar en los lugares públicos.
He is known everywhere as a master storyteller.	Es conocido en todas partes como un maestro narrador.
He packed for the trip.	Hizo las maletas para el viaje.
The public was suspicious.	El público sospechaba.
He stole some money.	Robó algo de dinero.
These chemicals are found in nature.	Estos químicos se encuentran en la naturaleza.
I farmed the land for a year.	Cultivé la tierra durante un año.
The branches have broken off the tree.	Las ramas se han desprendido del árbol.
She thought that she was dead.	Ella pensó que estaba muerta.
She was so tired that she fell asleep instantly.	Estaba tan cansada que se quedó dormida al instante.
The ship's captain gave the order to hoist the sails.	El capitán del barco dio la orden de izar las velas.
The tomb was filled with coins and jewelry.	La tumba estaba llena de monedas y joyas.
Learning scientific methods is very complex.	Aprender métodos científicos es muy complejo.
His voice is deep.	Su voz es profunda.
She rebuked him for wasting his money.	Ella lo reprendió por malgastar su dinero.
Others argue that such laws undermine democracy.	Otros argumentan que tales leyes socavan la democracia.
This book features all the major dishes.	Este libro presenta todos los platos más importantes.
The vehicle is only partially submerged.	El vehículo está sólo parcialmente sumergido.
An increasing number of households own cars.	Un número cada vez mayor de hogares posee automóviles.
The box left an irrdecent mark on my shirt.	La caja dejó una marca irrdecent en mi camisa.
A full exam will be performed.	Se realizará un examen completo.
It is a juxtaposition of old and new.	Es una yuxtaposición de lo viejo y lo nuevo.
More questions were not welcome.	Más preguntas no fueron bienvenidas.
Who can help me?	¿Quién puede ayudarme?
The ship was sailing through the rain forest.	El barco navegaba a través de la selva tropical.
Laughter filled the square.	Las risas llenaron la plaza.
As long as gloves are worn, sterilizing instruments is easy.	Siempre que se usen guantes, esterilizar los instrumentos es fácil.
The pilot's inattention caused the accident.	La falta de atención del piloto provocó el accidente.
His dissertation was selected for this year's award.	Su disertación fue seleccionada para el premio de este año.
He cut down the oak.	Cortó el roble.
They were warmly greeted and seated immediately.	Fueron recibidos calurosamente y se sentaron de inmediato.
The cream turns golden yellow after adding molasses.	La crema se vuelve de color amarillo dorado después de agregar melaza.
But critics complained, saying the reviews were manipulated.	Pero los críticos se quejaron, diciendo que las críticas estaban manipuladas.
We are not competitive.	No somos competitivos.
A transparent mask was provided in case of allergic reaction.	Se proporcionó una máscara transparente en caso de reacción alérgica.
The piece of paper was folded in half.	El trozo de papel estaba doblado por la mitad.
Tie one leg to the bushes, please!	¡Ate una pierna a los arbustos, por favor!
The priest, dressed in his robes, offered his blessing.	El sacerdote, vestido con sus vestiduras, ofreció su bendición.
She brought a bowl of salad.	Ella trajo un tazón de ensalada.
Give a glow of bright light in her eyes.	Dar un resplandor de luz brillante en sus ojos.
Criticism of the government is commonplace these days.	Las críticas al gobierno son un lugar común en estos días.
As they approached, they threw their spears at the guards.	Cuando se acercaron, arrojaron sus lanzas a los guardias.
Pour in the meat broth.	Vierta el caldo de carne.
This will completely clean your bong.	Esto limpiará completamente tu bong.
She chipped it up a bit with her axe.	Lo astilló un poco con su hacha.
The sharpest knives are forged by hand.	Los cuchillos más afilados están forjados a mano.
The poor guy can't pay his rent.	El pobre no puede pagar su alquiler.
How will you find your way home?	¿Cómo vas a encontrar tu camino a casa?
The funeral was held in the garden.	El funeral se celebró en el jardín.
Ben was jailed for robbery.	Ben fue encarcelado por robo.
I'll see you at the party later.	Te veré en la fiesta más tarde.
They escorted her out of the room.	La escoltaron fuera de la habitación.
You can work alone.	Puedes trabajar solo.
The ship may be in danger.	El barco puede estar en peligro.
Only a few tourists visit this museum each year.	Solo unos pocos turistas visitan este museo cada año.
Several activists were arrested.	Varios activistas fueron arrestados.
The road is now wider.	La carretera ahora es más ancha.
He was making his way through a field of daisies.	Se abría paso a través de un campo de margaritas.
The factory radar was placed on the roof.	El radar de fábrica se colocó en el techo.
The cold water burned the skin.	El agua helada quemó la piel.
Don't worry about such trivial matters now.	No te preocupes por asuntos tan triviales ahora.
Wash the lettuce and then dry it.	Lava la lechuga y luego sécala.
She is an expert in martial arts.	Ella es experta en artes marciales.
Clearing space under the bed.	Despejando espacio debajo de la cama.
The chef created a sumptuous banquet.	El chef creó un banquete suntuoso.
She used to work in her office.	Solía ​​trabajar en su oficina.
They will soon be found dead.	Pronto serán encontrados muertos.
Only one person was allowed out immediately.	Solo se permitió que una persona saliera de inmediato.
Standing at the back of the room, she ululated at her.	De pie en la parte trasera de la habitación, ululó.
Other writers have defended the opposite point of view.	Otros escritores han defendido el punto de vista opuesto.
A computer virus caused widespread damage.	Un virus informático causó daños generalizados.
Also, volunteers are welcome!	Además, ¡los voluntarios son bienvenidos!
I plan to ditch the plastics.	Planeo dejar los plásticos.
The cunning old woman threw a stone at the bear.	La anciana astuta le arrojó una piedra al oso.
She did not like adopting this new technology.	A ella no le gustaba adoptar esta nueva tecnología.
The cows in this neighborhood have escaped from the slaughterhouse.	Las vacas de este barrio se han escapado del matadero.
The question remains.	La pregunta permanece.
A soldier was digging a trench with his bayonet.	Un soldado estaba cavando una trinchera con su bayoneta.
The living room was bright and cheery.	El salón era luminoso y alegre.
The worried group huddled together until the storm passed.	El grupo preocupado se acurrucó hasta que pasó la tormenta.
These mushrooms have a very strong flavor.	Estos champiñones tienen un sabor muy fuerte.
The corporation's antipathy toward unions is well known.	La antipatía de la corporación hacia los sindicatos es bien conocida.
A crane has a distinctive call.	Una grulla tiene una llamada distintiva.
The fish is meaty and tasty.	El pescado es carnoso y sabroso.
The fire looks strangely like a campfire.	El fuego se parece extrañamente a una fogata.
Water and oil do not mix.	El agua y el aceite no se mezclan.
The radiologist performed emergency surgery.	El radiólogo realizó una cirugía de emergencia.
Better at understanding other cultures.	Mejor en la comprensión de otras culturas.
They got there first.	Llegaron primero.
There may be a chocolate cake in the freezer.	Puede haber un pastel de chocolate en el congelador.
This is an era of great change.	Esta es una era de grandes cambios.
The young woman closed the door behind her.	La joven cerró la puerta detrás de ella.
She had a deserved death.	Tuvo una muerte merecida.
you're not okay	No estás bien.
The villagers had few problems.	Los aldeanos tenían pocos problemas.
Research into the origin and history of chocolate is ongoing.	La investigación sobre el origen y la historia del chocolate está en curso.
The fish were crushed in the water.	Los peces fueron aplastados en el agua.
The supernova explosively destroyed a nearby star.	La supernova destruyó explosivamente una estrella cercana.
She will be alright.	Ella estará bien.
The witness left the stand.	El testigo abandonó el estrado.
A forest fire destroyed many houses.	Un incendio forestal destruyó muchas casas.
It was hot today.	Hacía calor hoy.
The whispered conversations of the children were inaudible.	Las conversaciones susurradas de los niños eran inaudibles.
The trees had begun to bloom.	Los árboles habían comenzado a florecer.
The report came in the mail.	El informe llegó por correo.
He patiently read the shopping list.	Leyó pacientemente la lista de la compra.
The elegant building fell into disrepair.	El elegante edificio cayó en mal estado.
Cinderella lost the trail in the forest.	Cenicienta perdió el rastro en el bosque.
The buildings were dirty and in disrepair.	Los edificios estaban sucios y en mal estado.
The soldiers fought valiantly, but were captured.	Los soldados lucharon valientemente, pero fueron capturados.
She studied hard, but failed the exam.	Estudió mucho, pero reprobó el examen.
She put the peas in the soup.	Echó los guisantes a la sopa.
This region is known for its furs.	Esta región es conocida por sus pieles.
They chose to make their own clothes for her.	Eligieron hacer su propia ropa.
Some critics of Congress also question the president's motives.	Algunos críticos del Congreso también cuestionan los motivos del presidente.
Clusters of lights appeared over the mountains.	Racimos de luces aparecieron sobre las montañas.
Many of us had been deeply hurt.	Muchos de nosotros habíamos sido profundamente heridos.
Whatever he said sounded plausible.	Lo que sea que dijo sonaba plausible.
They publish a newspaper on campus every week.	Publican un periódico en el campus cada semana.
Having established this, he gained access to a list	Habiendo establecido esto, obtuvo acceso a una lista
The presenter explained the intentions of the program.	El presentador expuso las intenciones del programa.
The boys are playing soccer in the backyard.	Los chicos están jugando al fútbol en el patio trasero.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Las ranas juegan un papel importante en muchos ecosistemas.
Even small children can play tennis.	Incluso los niños pequeños pueden jugar al tenis.
The outlook for banks is bleak.	El panorama para los bancos es sombrío.
How are you going to spend it?	¿Cómo lo vas a gastar?
Temperatures vary a lot here.	Las temperaturas varían mucho aquí.
The areas began to fill with people.	Las áreas comenzaron a llenarse de gente.
The local lake is full of life.	El lago local está lleno de vida.
She sang with passion.	Ella cantó con pasión.
The struggling donkey finally collapsed against the fence.	El burro que luchaba finalmente se derrumbó contra la cerca.
The bird flew into a nearby tree.	El pájaro voló hacia un árbol cercano.
We ordered a pasta dish and a steak.	Pedimos un plato de pasta y un bistec.
Generally speaking, swans have black feathers.	En términos generales, los cisnes tienen plumas negras.
They calculated the speed of travel by counting the sails.	Calcularon la velocidad de viaje contando las velas.
The wise traveler carries with him all his valuables.	El viajero sabio lleva consigo todos sus objetos de valor.
Insects feed on the leaves of plants.	Los insectos se alimentan de las hojas de las plantas.
They are considered pests in some countries.	Son considerados plagas en algunos países.
Some people say that truth is relative.	Algunas personas dicen que la verdad es relativa.
There are other ways to drink a liquid.	Hay otras formas de beber un líquido.
In a place where the sun is scarce, water is precious.	En un lugar donde el sol escasea, el agua es preciosa.
The crime rate increased considerably.	La tasa de criminalidad aumentó considerablemente.
Many types of flowers are grown in this area.	En esta zona se cultivan muchos tipos de flores.
This phrase has been removed from the web.	Esta frase ha sido eliminada de la web.
You will not need money after you retire.	No necesitará dinero después de jubilarse.
He coveted the young woman.	Él codiciaba a la joven.
The company made millions.	La empresa ganó millones.
The plan has several flaws.	El plan tiene varios defectos.
You will need half a liter of milk.	Necesitarás medio litro de leche.
Shaving is bad for your complexion.	Afeitarse es malo para tu cutis.
Nightingales descended through the surrounding trees.	Los ruiseñores descendieron a través de los árboles circundantes.
The barge was unloaded at the docks.	La barcaza fue descargada en los muelles.
A persistent pest, it is currently being considered for extermination.	Una plaga persistente, actualmente se está considerando su exterminio.
She was wearing silk pajamas.	Llevaba un pijama de seda.
Two-thirds of the adult population is employed.	Dos tercios de la población adulta está empleada.
Poor me! 	¡Pobre de mí!
the rascal has sent his matchless sword	el bribón ha enviado su espada incomparable
Have you ever considered eating more vegetables?	¿Alguna vez has considerado comer más vegetales?
Anyone who opposes her will be oppressed.	Cualquiera que se oponga a ella será oprimido.
The experience has given him a great knowledge of the law.	La experiencia le ha dado un gran conocimiento de la ley.
An eerie silence descended as she entered the room.	Un silencio espeluznante descendió cuando ella entró en la habitación.
The terrain is very dry and flat.	El terreno es muy seco y llano.
The clouds were a beautiful sight.	Las nubes eran una hermosa vista.
This dress emphasizes your slender figure.	Este vestido enfatiza tu figura esbelta.
The reasons for this are uncertain.	Las razones de esto son inciertas.
The gift was unexpected.	El regalo fue inesperado.
Jack watched smoke rise from the chimney.	Jack vio salir humo de la chimenea.
The people who lived in this small town were devoutly religious.	La gente que vivía en este pequeño pueblo era devotamente religiosa.
Her blanket was damp with dew.	Su manta se humedeció con el rocío.
Only a frugal farmer can save enough for the future.	Solo un agricultor frugal puede ahorrar lo suficiente para el futuro.
When he arrived, a crowd was there to welcome him.	Cuando llegó, una multitud estaba allí para darle la bienvenida.
The fire crackled merrily on the dry grass.	El fuego crepitaba alegremente en la hierba seca.
House wiring provides electricity to a house.	El cableado de la casa proporciona electricidad a una casa.
The cities are located along the path of the river.	Las ciudades se encuentran a lo largo del camino del río.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Algunos vieron el nuevo restaurante como una traición.
The soil is fertile here.	El suelo es fértil aquí.
Her father sighed wearily.	Su padre suspiró con cansancio.
This town used to have a landfill, but people complained.	Esta ciudad solía tener un vertedero, pero la gente se quejaba.
People believe it was a miracle.	La gente cree que fue un milagro.
They seem content with little.	Parecen contentos con poco.
The dogs guarded the camp.	Los perros vigilaban el campamento.
Few people visit this cemetery.	Pocas personas visitan este cementerio.
Such reports, however, were merely rumours.	Tales informes, sin embargo, eran meramente rumores.
The witch was taking care of a baby.	La bruja estaba cuidando a un bebé.
Make sure you have enough fuel before you go.	Asegúrese de tener suficiente combustible antes de partir.
The train arrived at the station.	El tren llegó a la estación.
That drug is toxic.	Ese medicamento es tóxico.
Theo smiled politely.	Theo sonrió cortésmente.
She became an actress for a while.	Se convirtió en actriz por un tiempo.
The snake slithered through the grass.	La serpiente se deslizó por la hierba.
Both theories have flaws.	Ambas teorías tienen fallas.
The town welcomed him with banners and fireworks.	El pueblo lo recibió con pancartas y fuegos artificiales.
We work on an outline of our strategy.	Trabajamos en un esquema de nuestra estrategia.
The smell was pungent.	El olor era acre.
Fictional characters are often referred to as "characters".	Los personajes ficticios a menudo se denominan "personajes".
We'll have to get a helicopter.	Tendremos que conseguir un helicóptero.
The army tried to prevent rebel attacks.	El ejército intentó evitar los ataques de los rebeldes.
He hated being lied to.	Odiaba que le mintieran.
She crushed the piece of paper in her hand.	Ella aplastó el pedazo de papel en su mano.
This could be a trap!	¡Esto podría ser una trampa!
They behaved very rudely.	Se comportaron de manera muy grosera.
Don't use too much salt or oil.	No uses demasiada sal o aceite.
I am not familiar with modern art.	No estoy familiarizado con el arte moderno.
The explosion put the city in quarantine.	La explosión puso a la ciudad en cuarentena.
It could be argued that all countries should eradicate poverty.	Se podría argumentar que todos los países deberían erradicar la pobreza.
He is heavily criticized in the film.	Es muy criticado en la película.
Wes entered the room with a tray of refreshments.	Wes entró en la habitación con una bandeja de refrescos.
We take care of her until morning.	La cuidamos hasta la mañana.
Martin believes that she is an android.	Martin cree que ella es un androide.
Finding keys becomes a game.	Encontrar llaves se convierte en un juego.
It's too late for that now.	Es demasiado tarde para eso ahora.
She nimbly scaled the tree.	Escaló ágilmente el árbol.
The family moved to live in the city.	La familia se mudó a vivir a la ciudad.
The traveler masters the local language.	El viajero domina el idioma local.
The letters were surrounded by blue ink.	Las letras estaban rodeadas de tinta azul.
Driving is not a requirement for this story.	Conducir no es un requisito para esta historia.
The playwright was able to achieve this goal.	El dramaturgo fue capaz de lograr este objetivo.
Cold air blew into his face.	El aire frío sopló en su rostro.
We should smile more.	Deberíamos sonreír más.
He has a great passion for interior design.	Tiene una gran pasión por el diseño de interiores.
He dropped the pen and looked at me angrily.	Tiró la pluma y me miró enojado.
Suddenly he stopped dead.	De repente se detuvo en seco.
He had recently become heir to the inheritance.	Recientemente se había convertido en heredero de la herencia.
They always called each other "brother".	Siempre se llamaban "hermano".
A river flows rapidly through this empty plain.	Un río fluye rápidamente a través de esta llanura vacía.
The government has failed miserably to improve educational standards.	El gobierno ha fallado miserablemente en mejorar los estándares educativos.
The police made repeated attempts to arrest him.	La policía hizo repetidos intentos de arrestarlo.
More people will die of cardiovascular disease this year.	Más personas morirán de enfermedades cardiovasculares este año.
He often went to the local watering hole.	A menudo iba al abrevadero local.
The pirate sailed through the stormy sea.	El pirata navegó a través del mar tormentoso.
The children sang timidly.	Los niños cantaban tímidamente.
The fishermen were mostly uneducated.	Los pescadores eran en su mayoría sin educación.
The cabin was small, but the view was spectacular.	La cabaña era pequeña, pero la vista era espectacular.
He likes to play with electronics.	Le gusta jugar con la electrónica.
Steamboats were once common on this river.	Los barcos de vapor alguna vez fueron comunes en este río.
A dragon is a fierce creature, stronger than a man.	Un dragón es una criatura feroz, más fuerte que un hombre.
He washes the vegetables, chops them and then steams them.	Lava las verduras, pícalas y luego cuécelas al vapor.
No one else seems to notice the clouds.	Nadie más parece notar las nubes.
The salt works in the iodization of road salt.	La sal trabaja en la yodación de la sal para carreteras.
They are full of pride.	Están llenos de orgullo.
He memorized every verse.	Memorizó cada verso.
The store is closed today.	La tienda está cerrada hoy.
She is very tall for her years.	Es muy alta para sus años.
The noise of the insects was deafening.	El alboroto de los insectos era ensordecedor.
The sidewalk was full of people.	La acera estaba llena de público.
The results will show how effective the strategy is.	Los resultados mostrarán cuán efectiva es la estrategia.
I suggest you get some rest, she says.	Te sugiero que descanses un poco, dice ella.
She danced to her favorite songs.	Ella bailó sus canciones favoritas.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Los muebles de madera son más duraderos que los de plástico.
The rolling fields were full of golden barley.	Los campos ondulantes estaban llenos de cebada dorada.
The wheels turned with a silent hum, until suddenly	Las ruedas giraron con un zumbido silencioso, hasta que de repente
Contrasting drastically with her dark skin tone.	Contrastando drásticamente con su tono de piel oscuro.
He washed his face and shaved.	Se lavó la cara y se afeitó.
He was still in prison.	Todavía estaba en prisión.
We are constantly working	Estamos trabajando constantemente
Learn to use these shortcuts.	Aprende a usar estos atajos.
They were aware of their own limitations.	Eran conscientes de sus propias limitaciones.
Don't worry too much about your diet.	No te preocupes demasiado por tu dieta.
London trains are known for their frequent breakdowns.	Los trenes de Londres son conocidos por sus frecuentes averías.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Estos experimentos muestran que la cafeína aumenta el estado de alerta.
Stocks skyrocketed.	Las acciones se dispararon hacia el cielo.
The talk was lively and lively.	La charla fue animada y animada.
The rains finally came.	Las lluvias finalmente llegaron.
A donkey is sociable.	Un burro es sociable.
A group of beauties ran into the room.	Un grupo de bellezas entró corriendo en la habitación.
Most of the population now travels by car.	La mayoría de la población ahora viaja en automóvil.
The circus came to town last weekend.	El circo llegó a la ciudad el pasado fin de semana.
The boy likes jelly babies.	Al niño le gustan los bebés de gelatina.
The new pond is drying up!	¡El nuevo estanque se está secando!
A jackal sucking on a bone.	Un chacal chupando un hueso.
This is a beautiful temple.	Este es un hermoso templo.
All you need to do is learn to speak.	Todo lo que necesitas hacer es aprender a hablar.
Doors and walls are a common design feature.	Las puertas y las paredes son una característica de diseño común.
The youngest son inherited most of the estate.	El hijo menor heredó la mayor parte de la herencia.
The lions killed fifty of the soldiers.	Los leones mataron a cincuenta de los soldados.
The archer watched as his arrows struck the boar's back.	El arquero observó cómo sus flechas golpeaban el lomo del jabalí.
Make sure they have access to a playground.	Asegúrese de que tengan acceso a un parque infantil.
Grease two bread sockets with lard.	Engrasar dos tomas de pan con manteca de cerdo.
The boy pushed his bike along the train tracks.	El niño empujó su bicicleta a lo largo de las vías del tren.
His heart was beating fast.	Su corazón latía rápido.
The changes are many but not drastic.	Los cambios son muchos pero no drásticos.
The committee sat for two hours.	El comité se sentó durante dos horas.
Why don't you go back to sleep?	¿Por qué no vuelves a dormir?
So she moved the table to the window.	Así que llevó la mesa a la ventana.
Blue and white are the national colors.	El azul y el blanco son los colores nacionales.
Make sure they are evenly distributed.	Asegúrate de que estén distribuidos uniformemente.
This particular town is located here.	Este pueblo en particular se encuentra aquí.
It is fair to assess the results at this stage.	Es justo evaluar los resultados en esta etapa.
In addition to cooking, she does housework.	Además de cocinar, realiza las tareas del hogar.
Remember to keep the secret.	Recuerda guardar el secreto.
My hamster companions don't usually breed.	Mis compañeros de hámster no suelen reproducirse.
Everything but a sagging picket fence.	Todo menos una valla de piquete hundida.
We must also improve our energy efficiency.	También debemos mejorar nuestra eficiencia energética.
There is no draft of this document.	No hay un borrador de este documento.
They ran quickly across the grass.	Corrieron rápidamente por la hierba.
I'm in trouble here.	Estoy en problemas aquí.
United, people are unstoppable!	¡Unidas, las personas son imparables!
A crow watched silently from the corner of the room.	Un cuervo observaba en silencio desde la esquina de la habitación.
It is better not to think too much about this.	Es mejor no pensar demasiado en esto.
No scientific evidence has been found.	No se ha encontrado evidencia científica.
The bird is flying!	¡El pajaro esta volando!
He returned to the house, his addresses forgotten.	Regresó a la casa, sus direcciones olvidadas.
There is a quota system to help farmers.	Existe un sistema de cuotas para ayudar a los agricultores.
Many men are leaving the countryside for the city.	Muchos hombres están dejando el campo por la ciudad.
A thick stone roof.	Un techo de piedra gruesa.
This guy is obsessed with collecting bugs.	Este chico está obsesionado con coleccionar insectos.
Tom had had steak many times before.	Tom había comido bistec muchas veces antes.
His leg muscles are strong.	Los músculos de las piernas son fuertes.
Theo believes in reincarnation.	Theo cree en la reencarnación.
His jokes weren't funny.	Sus chistes no eran graciosos.
It was as if a plague had fallen on the town.	Era como si una plaga hubiera caído sobre el pueblo.
The pilot was killed when the plane crashed.	El piloto murió cuando el avión se estrelló.
The politician regretted having spoken without careful consideration.	El político lamentó haber hablado sin una cuidadosa consideración.
It is the best method for slow cooking meats.	Es el mejor método para cocinar carnes a fuego lento.
The tourist looked confused.	El turista parecía confundido.
Fury erupted.	La furia estalló.
Let's get rid of this pest.	Eliminemos esta plaga.
Send him a telegram in your next letter.	Envíale un telegrama en tu próxima carta.
Don't touch the plants.	No toques las plantas.
Water can be turned into steam under pressure.	El agua se puede convertir en vapor bajo presión.
First, mix the cornmeal and baking powder.	Primero, mezcle la harina de maíz y el polvo de hornear.
The court passed sentence.	El tribunal dictó sentencia.
Everyone in his neighborhood knew him.	Todo el mundo en su barrio lo conocía.
He pulls the top end of the loop down.	Tire del extremo superior del lazo hacia abajo.
His most important job was to take care of his son.	Su trabajo más importante era cuidar a su hijo.
The trees have no leaves at this time of year.	Los árboles no tienen hojas en esta época del año.
The poor are on the verge of starvation.	Los pobres están al borde de la inanición.
He walked down the street angrily.	Caminó enojado por la calle.
He turns off the stove and lets the vegetables cool.	Apaga la estufa y deja que las verduras se enfríen.
He asks a series of questions about that person.	Haga una serie de preguntas sobre esa persona.
The company's profits plummeted.	Las ganancias de la empresa se desplomaron.
Children are always getting into trouble.	Los niños siempre se están metiendo en problemas.
They ran as far as they could before collapsing.	Corrieron lo más lejos que pudieron antes de colapsar.
She brushes the red clay from her hands.	Ella cepilla la arcilla roja de sus manos.
The scrapers were crushed.	Los raspadores fueron triturados.
He is convinced that he will never give up.	Está convencido de no rendirse nunca.
His argument was concise and eloquent.	Su argumento fue conciso y elocuente.
Stay up to date with the latest news.	Manténgase al día con las últimas noticias.
He has known him intimately for sixteen years.	Lo conoce íntimamente desde hace dieciséis años.
The university has introduced a new program.	La universidad ha introducido un nuevo programa.
Some people have argued that the new law is draconian.	Algunas personas han argumentado que la nueva ley es draconiana.
Of the two candidates, one was clearly more popular.	De los dos candidatos, uno era claramente más popular.
Hours were a main topic of discussion.	Las horas fueron un tema principal de discusión.
As we got closer, we could see a wedding party.	A medida que nos acercábamos, pudimos ver una fiesta de bodas.
There was a small pancake.	Había un pequeño panqueque.
When he was born, his skin was dark.	Cuando nació, su piel era oscura.
Don't worry, we're leaving!	¡No te preocupes, nos vamos!
The clock was made of iron and brass.	El reloj estaba hecho de hierro y latón.
The box was supported by a forklift.	La caja fue sostenida por un montacargas.
He counts his age in dog years.	Cuente su edad en años de perro.
The carpenter drinks his tea from a cup.	El carpintero bebe su té de una taza.
The children were lined up on the playground.	Los niños estaban alineados en el patio de recreo.
Live relative to here, not here.	Vive relativo a aquí, no aquí.
I asked my supervisor for an explanation.	Le pedí una explicación a mi supervisor.
He slapped her hard on the cheek.	Él le dio una fuerte bofetada en la mejilla.
At last they reached the assigned camp.	Por fin llegaron al campamento asignado.
He serves customers with his warm smile.	Atiende a los clientes con su cálida sonrisa.
The city's mayor opposed the idea.	El alcalde de la ciudad se opuso a la idea.
Most of the houses in this area are modest in design.	La mayoría de las casas en esta área son de diseño modesto.
In this way, he softened the blow.	De esta manera, suavizó el golpe.
Detail, detail, detail, detail.	Detalle, detalle, detalle, detalle.
The cosmos is vast.	El cosmos es vasto.
Satellite images are relatively common these days.	Las imágenes satelitales son relativamente comunes en estos días.
We cooked and ate the rabbit quickly.	Cocinamos y comimos el conejo rápidamente.
They looked up at the high vaulted ceiling.	Miraron hacia el alto techo abovedado.
The graph shows which direction the wind is coming from.	El gráfico muestra de qué dirección viene el viento.
Field mice are very small.	Los ratones de campo son muy pequeños.
Our students are well behaved.	Nuestros estudiantes se portan bien.
Major employers here include pharmaceuticals and biotech.	Los principales empleadores aquí incluyen productos farmacéuticos y biotecnología.
Commuters migrated to the suburbs in overwhelming numbers.	Los pasajeros emigraron a los suburbios en cantidades abrumadoras.
The council received a gift from the government.	El consejo recibió un regalo del gobierno.
These children need a doctor.	Estos niños necesitan un médico.
The acting governor provided a prompt response.	El gobernador en funciones brindó una pronta respuesta.
Roller skates are fun for children.	Los patines son divertidos para los niños.
He lived alone in the forest, a hermit.	Vivía solo en el bosque, un ermitaño.
He handed the key to the locksmith.	Le entregó la llave al cerrajero.
Like an addict, he craved more and more.	Como un adicto, ansiaba más y más.
He be patient!	¡Se paciente!
He raised his hand and gave the correct answer.	Levantó la mano y dio la respuesta correcta.
She was entranced looking at her babies.	Estaba embelesada mirando a sus bebés.
The soldiers were courted by the people of the city.	Los soldados fueron cortejados por la gente de la ciudad.
My income has skyrocketed!	¡Mis ingresos se han disparado!
She charged, leading his troops.	Cargó, liderando a sus tropas.
First, you will need some olive oil.	Primero, necesitarás un poco de aceite de oliva.
The real estate market is in free fall.	El mercado inmobiliario está en caída libre.
His ways were inscrutable.	Sus caminos eran inescrutables.
They walked briskly, under the scorching sun, to a bench.	Caminaron a paso ligero, bajo el sol abrasador, hacia un banco.
Many fear that the reports of water contamination are true.	Muchos temen que los informes sobre la contaminación del agua sean ciertos.
Her body was racked with pain.	Su cuerpo estaba atormentado por el dolor.
The soldiers were professional soldiers.	Los soldados eran soldados profesionales.
The job was very stressful.	El trabajo era muy estresante.
A cool gust of wind blew into the room.	Una ráfaga de viento fresco sopló en la habitación.
The glorified figure is being held by the police.	La figura glorificada está retenida por la policía.
Stinging nettles have medicinal purposes.	Las ortigas punzantes tienen fines medicinales.
This is not a very safe area, so be careful.	Esta no es una zona muy segura, así que ten cuidado.
A smile graced her lips.	Una sonrisa se dibujó en sus labios.
He was as fearless as he was cunning.	Era tan intrépido como astuto.
I agree that there may be a problem.	Estoy de acuerdo en que puede haber un problema.
The lawyer said he had been framed.	El abogado dijo que lo habían incriminado.
His master was a room with paper walls.	Su maestro era una habitación con paredes de papel.
The conflict was resolved peacefully.	El conflicto se resolvió pacíficamente.
She needed to be fingerprinted.	Necesitaba que le tomaran las huellas dactilares.
The government meets in emergency session.	El gobierno se reúne en sesión de emergencia.
There was a long pause.	Hubo una larga pausa.
The snake lay motionless on the ground.	La serpiente yacía inmóvil en el suelo.
The man acted suspicious.	El hombre actuó sospechoso.
But what were the lions?	Pero, ¿cuáles eran los leones?
He has been appointed as interim boss.	El ha sido designado como jefe interino.
It is important to clean knives regularly.	Es importante limpiar los cuchillos regularmente.
A dog, a cat, and a lizard shared a cage.	Un perro, un gato y un lagarto compartían una jaula.
The waves beat against the shore.	Las olas golpeaban contra la orilla.
Order each temple by its size.	Ordena cada templo por su tamaño.
Some managers felt they would be given preferential treatment.	Algunos gerentes sintieron que se les dará un trato preferencial.
A glass of wine was poured.	Se sirvió un vaso de vino.
When a country fort was captured by invaders.	Cuando un fuerte rural fue capturado por los invasores.
He couldn't stop thinking about her.	No podía dejar de pensar en ella.
The family is wealthy, despite her father's recent divorce.	La familia es rica, a pesar del reciente divorcio del padre.
She passed an ice cream truck.	Pasó un camión de helados.
The kittens, hungry to run, began to eat.	Los gatitos, hambrientos de correr, comenzaron a comer.
The language reflects folkloric origins.	El lenguaje refleja orígenes folclóricos.
The rich man had not paid his debts.	El hombre rico no había pagado sus deudas.
The molting process of the bird removes the old feathers from it.	El proceso de muda del ave elimina sus plumas viejas.
The newspaper usually publishes news about the teacher.	El periódico suele publicar noticias sobre el profesor.
Pollutants are released into the atmosphere.	Los contaminantes se liberan a la atmósfera.
They marched in the parade.	Marcharon en el desfile.
We are down a member.	Estamos abajo de un miembro.
Kaitlin completely rejected the proposal.	Kaitlin rechazó por completo la propuesta.
They must go beyond the acceptance of diversity.	Deben ir más allá de la aceptación de la diversidad.
Family members of those on board have been informed.	Los familiares de las personas a bordo han sido informados.
She was popular in elementary school.	Era popular en la escuela primaria.
The clouds disappeared as the plane descended.	Las nubes desaparecieron cuando el avión descendió.
The raven circled above her head, cawing.	El cuervo voló en círculos sobre su cabeza, graznando.
Burlap bags with sandbags were used for protection.	Se utilizaron bolsas de arpillera con sacos de arena para la protección.
Teaching philosophy is an important skill.	Enseñar filosofía es una habilidad importante.
The weapons weighed more than fifty kilos each.	Las armas pesaban más de cincuenta kilos cada una.
Fresh air is essential for our health.	El aire fresco es esencial para nuestra salud.
A small trickle of water trickled into the pool.	Un pequeño hilo de agua se escurría hacia la piscina.
The commission decided that there would be no further delay.	La comisión decidió que no habría más demoras.
At noon, she got up from the coffee table.	Al mediodía, se levantó de la mesa del café.
The teachers began to discuss their methods.	Los maestros comenzaron a discutir sus métodos.
Some immigrants prefer to travel by sea.	Algunos inmigrantes prefieren viajar por mar.
The soil remained dry and unspoiled.	El suelo permaneció seco y sin estropear.
Asked about the problems after the march,	Preguntado por los problemas posteriores a la marcha,
They lit another candle.	Encendieron otra vela.
The government took steps to correct the problem.	El gobierno tomó medidas para corregir el problema.
It will cost a lot to repair it.	Costará mucho repararlo.
Try to keep the number of shrimp to a minimum.	Trate de mantener el número de gambas al mínimo.
We are told that four goats died of thirst.	Se nos dice que cuatro cabras murieron de sed.
Use porcelain plates, cups and saucers every day.	Utiliza platos, tazas y platillos de porcelana todos los días.
The doorman nodded.	El portero asintió.
The climate here is extremely arid.	El clima aquí es extremadamente árido.
He liked to listen to jazz.	Le gustaba escuchar jazz.
A fallen tree blocked the path.	Un árbol caído bloqueó el camino.
The next train leaves at seven.	El siguiente tren sale a las siete.
He's gone to get his keys.	Ha ido a buscar sus llaves.
This currency is used by a large number of people.	Esta moneda es utilizada por un gran número de personas.
The river was polluted by chemicals.	El río estaba contaminado por productos químicos.
He is extremely handsome.	Es extremadamente guapo.
The boy talked nonstop.	El chico hablaba sin parar.
Today's the big day.	Hoy es el gran día.
We can learn many things from fossils.	Podemos aprender muchas cosas de los fósiles.
He is an extremely polite man.	Es un hombre extremadamente educado.
The fingers of one of his hands now rested on his belly.	Los dedos de una mano ahora descansaban sobre su vientre.
A decree has been issued prohibiting the consumption of alcohol.	Se ha emitido un decreto que prohíbe el consumo de alcohol.
A chemist invented a formula for water.	Un químico inventó una fórmula para el agua.
It was here that the war was fought.	Fue aquí donde se libró la guerra.
The city has expanded since then.	La ciudad se ha expandido desde entonces.
A railway crosses this town.	Un ferrocarril cruza este pueblo.
Most of the people work in agriculture and support a sweeping industry.	La mayoría de la gente trabaja en la agricultura y apoya una industria de barrido.
He looked at the flowers in the garden.	Miró las flores del jardín.
Eat healthy food and stay fit.	Come alimentos saludables y mantente en forma.
He looked at his wristwatch.	Miró su reloj de pulsera.
The soldier pulled a grenade from his belt.	El soldado sacó una granada de su cinturón.
If left unchecked, this can lead to serious disturbances.	Si no se controla, esto puede provocar graves disturbios.
The new president promised to clean up corruption.	El nuevo presidente prometió limpiar la corrupción.
There is a little smoke.	Hay un poco de humo.
Many of the original houses had been destroyed.	Muchas de las casas originales habían sido destruidas.
They are standing in front of the theater.	Están parados frente al teatro.
Continental troops made a brief incursion.	Las tropas continentales hicieron una breve incursión.
The pool was perfect ten meters by ten meters.	La piscina era perfecta de diez metros por diez metros.
Stop it now!	¡Detenlo ahora!
Mountain roads are always shrouded in fog.	Las carreteras de montaña siempre están envueltas en niebla.
He abdicated his throne to become a monk.	Abdicó su trono para convertirse en monje.
He was a traffic policeman by profession.	Era policía de tránsito de profesión.
The waves are slowly turning red.	Las olas se están volviendo rojas lentamente.
The team was facing some difficulties.	El equipo se enfrentaba a algunas dificultades.
There is not a lot of table space.	No hay mucho espacio en la mesa.
The disease is contagious.	La enfermedad es contagiosa.
A change in government policy is unlikely.	Un cambio en la política del gobierno es poco probable.
Therefore, the improvements followed.	Por lo tanto, las mejoras siguieron.
Two thousand people were injured in the explosion.	Dos mil personas resultaron heridas en la explosión.
Place a saucepan with the green onions in the skillet.	Coloque una cacerola con las cebollas verdes en la sartén.
They are at the pinnacle of the toy industry.	Están en el pináculo de la industria del juguete.
Don't use obscene language in the workplace.	No use lenguaje obsceno en el lugar de trabajo.
Unfortunately, crime is rampant here.	Desafortunadamente, el crimen es endémico aquí.
The rain fell relentlessly.	La lluvia caía sin tregua.
The inventors hoped to make a small fortune.	Los inventores esperaban hacer una pequeña fortuna.
He drank beer while waiting for his children.	Bebió cerveza mientras esperaba a sus hijos.
The farmers in the community exhibit an unparalleled degree of cooperation.	Los agricultores de la comunidad exhiben un grado inigualable de cooperación.
The animals are kept in cages.	Los animales se mantienen en jaulas.
She is my friend through thick and thin.	Ella es mi amiga en las buenas y en las malas.
Peel the apple.	Pelar la manzana.
Long live the king!	¡Larga vida al rey!
Here he began his ballet career.	Aquí comenzó su carrera de ballet.
We will do this.	Haremos esto.
Join us for a drink.	Únase a nosotros para tomar una copa.
The ends meet when stacked together, forming a cube.	Los extremos se juntan cuando se apilan juntos, formando un cubo.
So what does it take to get to you?	Entonces, ¿qué se necesita para llegar a ti?
His speech had a profound effect on the crowd.	Su discurso tuvo un profundo efecto en la multitud.
We will have to establish a new law to combat that.	Tendremos que establecer una nueva ley para combatir eso.
These mushrooms are poisonous.	Estos hongos son venenosos.
The bird watched the woman's approach warily.	El pájaro observó con cautela el acercamiento de la mujer.
The use of the machine increased significantly.	El uso de la máquina aumentó significativamente.
A spaceship landed on the moon.	Una nave espacial aterrizó en la luna.
Take care not to damage the furniture.	Tenga cuidado de no dañar los muebles.
There is no evidence that the planet is warming.	No hay evidencia de que el planeta se esté calentando.
The locals are usually extremely friendly.	Los lugareños suelen ser extremadamente amables.
Frogs live mainly in or near fresh water.	Las ranas viven principalmente en o cerca de agua dulce.
I think the duck is delicious.	Creo que el pato es delicioso.
Neither of the two subjects is found in nature.	Ninguno de los dos sujetos se encuentra en la naturaleza.
Transportation costs must be kept under control.	Los costos de transporte deben mantenerse bajo control.
This university is the second largest in the country.	Esta universidad es la segunda más grande del país.
The walls were paneled with rough boards.	Las paredes estaban revestidas con tablas toscas.
Look for billboards, signs, and other advertisements about the exhibit.	Busque vallas publicitarias, letreros y otros anuncios sobre la exposición.
Two men were discussing politics.	Dos hombres discutían sobre política.
Use chopsticks to eat.	Usa palillos para comer.
Let the cake cool before cutting it.	Deje que el pastel se enfríe antes de cortarlo.
The two men will cook many dishes in this hotel.	Los dos hombres cocinarán muchos platos en este hotel.
Her only crime was loving the wrong man.	Su único crimen fue amar al hombre equivocado.
He lost the love of his life.	Perdió al amor de su vida.
The building is only three stories high.	El edificio tiene solo tres pisos de altura.
A thick fog had enveloped the region.	Una espesa niebla había envuelto la región.
A gecko's feet have claws for climbing.	Las patas de un gecko tienen garras para trepar.
People here drink a lot of milk.	La gente aquí bebe mucha leche.
He walked along the beach, whistling.	Paseó por la playa, silbando.
The yeast has grown faster than the bread.	La levadura ha crecido más rápido que el pan.
In the 18th century, stilt houses lined the coast.	En el siglo XVIII, palafitos bordeaban la costa.
The number of people living in cities is growing rapidly.	El número de personas que viven en las ciudades está creciendo rápidamente.
He slowly looked around the empty house.	Lentamente miró alrededor de la casa vacía.
Trees are being cut down without a second thought.	Los árboles están siendo cortados sin pensarlo dos veces.
Eggs are easier to read if they are pasty white.	Los huevos son más fáciles de leer si son de color blanco pastoso.
Many were moved to pray.	Muchos se sintieron impulsados ​​a orar.
Publishers compete by offering low prices for popular books.	Los editores compiten ofreciendo precios bajos por libros populares.
The strong wind blew the clouds across the sky.	El fuerte viento soplaba las nubes a través del cielo.
Just as she had thought, the dessert tasted delicious.	Tal como había pensado, el postre sabía delicioso.
Locals have accused the government of poor planning.	Los lugareños han acusado al gobierno de mala planificación.
I demand that my salary be increased.	Exijo que me aumenten el sueldo.
The attorney helped her file a car accident claim.	El abogado la ayudó a presentar un reclamo por accidente automovilístico.
He prefers silence to music.	Prefiere el silencio a la música.
She had been bringing him breakfast in bed for months.	Hacía meses que le llevaba el desayuno a la cama.
With a deep breath, she sends him flying.	Con una respiración profunda, lo envía volando.
A steady stream of traffic passed them.	Un flujo constante de tráfico pasó junto a ellos.
She was wearing stunning red heels.	Llevaba impresionantes tacones rojos.
Simple machinery worked well.	La maquinaria simple funcionó bien.
The trek through those mountains is strenuous.	La caminata a través de esas montañas es extenuante.
Scientists maintain that global warming is largely caused by pollution.	Los científicos sostienen que el calentamiento global es causado en gran parte por la contaminación.
The weather is unpredictable here.	El clima es impredecible aquí.
This statue shows us a formidable warrior.	Esta estatua nos muestra a un formidable guerrero.
He concentrates on the path in front of you.	Concéntrese en el camino frente a usted.
He ate a burger and fries.	Comió una hamburguesa y papas fritas.
Urban areas have many children.	Las áreas urbanas tienen muchos niños.
The children swim in the river.	Los niños nadan en el río.
The elderly couple walked slowly, hand in hand.	La pareja de ancianos caminaba lentamente, de la mano.
Politicians generally promote policies that benefit their own electorate.	Los políticos generalmente promueven políticas que benefician a su propio electorado.
He rubbed his body and hair.	Se frotó el cuerpo y el cabello.
I closely monitor the rain for my business.	Monitoreo de cerca la lluvia para mi negocio.
Meals were served on tin plates.	Las comidas se servían en platos de hojalata.
He was so tired that he could hardly move.	Estaba tan cansado que apenas podía moverse.
The trapper failed to anticipate the tiger's attack.	El trampero no supo anticipar el ataque del tigre.
They outsell books by a ratio of four to one.	Venden más que los libros en una proporción de cuatro a uno.
He found his way through the forest.	Encontró su camino a través del bosque.
This file was created automatically	Este archivo fue creado automáticamente
A young woman has been seen in the neighborhood.	Una mujer joven ha sido vista en el vecindario.
A car was going to be destroyed.	Un coche iba a ser destruido.
Seismologists explored earthquake reports.	Los sismólogos exploraron los informes de terremotos.
Customs officials often seize counterfeit cultural property.	Los funcionarios de aduanas suelen confiscar bienes culturales falsificados.
A small fight broke out between two workers.	Estalló una pequeña pelea entre dos trabajadores.
The toothbrush falls to the ground.	El cepillo de dientes cae al suelo.
When you play sports you get in shape.	Cuando practicas deportes te pones en forma.
Anger is an emotion experienced primarily by men.	La ira es una emoción experimentada principalmente por los hombres.
You've been living in this town too long.	Has estado viviendo en esta ciudad demasiado tiempo.
But it was already too late to turn back.	Pero ya era demasiado tarde para dar marcha atrás.
Many people believe that industrial waste can negatively affect their health.	Muchas personas creen que los desechos industriales pueden afectar negativamente su salud.
The new regulations will make your life more difficult.	Las nuevas regulaciones le harán la vida más difícil.
They must protect the sacred places and objects.	Deben proteger los lugares y objetos sagrados.
This animal is a small descendant of prehistoric dinosaurs.	Este animal es un pequeño descendiente de los dinosaurios prehistóricos.
Some widgets were buggy.	Algunos widgets estaban defectuosos.
He had no choice but to resign.	No le quedó más remedio que renunciar.
Cloudbreak is a weather phenomenon.	Cloudbreak es un fenómeno meteorológico.
Please follow the instructions.	Por favor siga las instrucciones.
She was silent for a few moments.	Ella se quedó en silencio por unos momentos.
Looking for new places to work?	¿Buscas nuevos lugares para trabajar?
Increase the brightness, more!	¡Aumenta el brillo, más!
Books should always be in alphabetical order.	Los libros siempre deben estar ordenados alfabéticamente.
Plans were made for the wedding.	Se hicieron planes para la boda.
The painting represents her moment of glory.	La pintura representa su momento de gloria.
You should use an electron microscope to study the plants.	Debería usar un microscopio electrónico para estudiar las plantas.
Although some scientists question these findings.	Aunque algunos científicos cuestionan estos hallazgos.
Every object in your house is important.	Cada objeto en su casa es importante.
With constant training, the horse improved.	Con entrenamiento constante, el caballo mejoró.
They cut into the cake.	Cortan en el pastel.
An earth tremor shook the ground below them.	Un temblor de tierra sacudió el suelo debajo de ellos.
The kittens were locked in a cage.	Los gatitos estaban encerrados en una jaula.
The barber shaved off his beard.	El barbero se afeitó la barba.
Wait for the bus or you will miss it.	Espera el autobús o lo perderás.
The natives were forced to hunt and gather.	Los nativos se vieron obligados a cazar y recolectar.
The cream looks slightly grainy.	La crema se ve ligeramente granulada.
That recipe book is always on the table.	Ese libro de recetas siempre está sobre la mesa.
The sergeant was outraged.	El sargento se indignó.
He was scared.	Estaba asustado.
He is always very punctual.	Siempre es muy puntual.
During the summer, the store closes earlier.	Durante el verano, la tienda cierra antes.
The ink smells good.	La tinta huele bien.
Many writers have dealt with these themes.	Muchos escritores han tratado estos temas.
His friends encouraged him.	Sus amigos lo alentaron.
Avoid mixing red and white wines.	Evite mezclar vinos tintos y blancos.
The eagle circled, never landing.	El águila voló en círculos, sin aterrizar nunca.
They hesitated, then they left me.	Dudaron, luego me dejaron.
A teacher should arouse the natural curiosity of a child.	Un maestro debe despertar la curiosidad natural de un niño.
Many food processors will use additives in these recipes.	Muchos procesadores de alimentos usarán aditivos en estas recetas.
The factory produced goods for foreign markets.	La fábrica producía bienes para los mercados extranjeros.
The resignation of the interim director was requested.	Se pidió la renuncia del director interino.
The director had banned the word robot from the script.	El director había prohibido la palabra robot del guión.
We came back with sunburn.	Volvimos con quemaduras solares.
They believed that white was the color of mourning.	Creían que el blanco era el color del luto.
The rains finally stopped.	Las lluvias finalmente cesaron.
The advisory team recommends investing in defense.	El equipo asesor recomienda invertir en defensa.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	El estudio utilizó un cuestionario psicológico para medir la depresión.
We did not achieve our goals.	No logramos nuestros objetivos.
He hit the switch.	Pulsó el interruptor.
Cut your hair.	Cortate el cabello.
Furthermore, he argued that few men were able to foresee	Además, argumentó que pocos hombres eran capaces de prever
Authorities said there was no danger.	Las autoridades dijeron que no había peligro.
The protesters called for the resignation of the prime minister.	Los manifestantes pidieron la dimisión del primer ministro.
In fact, the north tower was crumbling.	De hecho, la torre norte se estaba desmoronando.
They were on break.	Estaban de descanso.
They will go through the sky.	Pasarán por el cielo.
The pest infected fruit trees.	La plaga infectó los árboles frutales.
After cleaning, the room looked brand new.	Después de la limpieza, la habitación parecía nueva.
Hide the water with stones.	Esconde el agua con piedras.
You don't need to rush to do something right away.	No es necesario que se apresure a hacer algo de inmediato.
Watch this space for results.	Mire este espacio para obtener resultados.
Let's go out to dinner tonight.	Salgamos a cenar esta noche.
These men are candidates for the highest positions.	Estos hombres son candidatos a los puestos más altos.
The streets were deserted except for the occasional pedestrian.	Las calles estaban desiertas excepto por algún peatón ocasional.
Jade is the symbol of love and fidelity.	El jade es el símbolo del amor y la fidelidad.
Rays of sunlight peeked through the trees.	Rayos de luz solar asomaban a través de los árboles.
The photographer was constantly on guard.	El fotógrafo estaba constantemente en guardia.
He has to keep working.	Tiene que seguir trabajando.
The investigating judge declared a mistrial.	El juez de instrucción declaró juicio nulo.
The lamp was overweight.	La lámpara tenía sobrepeso.
We hope to insulate the house for next year.	Esperamos aislar la casa para el próximo año.
Steal from a thief and you will be a thief.	Roba a un ladrón y serás un ladrón.
Many statues and relics were excavated from the site.	Muchas estatuas y reliquias fueron excavadas en el sitio.
We must be careful not to rely too much on computers.	Debemos tener cuidado de no depender demasiado de las computadoras.
The back of the men's shirts featured a company logo.	La parte posterior de las camisas de los hombres mostraba un logotipo de la empresa.
This is by no means a complete file.	Esto no es de ninguna manera un archivo completo.
Hardly anyone goes swimming during the summer months.	Casi nadie va a nadar durante los meses de verano.
He was eventually able to catch up with his classmates.	Eventualmente pudo ponerse al día con sus compañeros de clase.
The man spends thousands of dollars every year on clothes.	El hombre gasta miles de dólares cada año en ropa.
Finally, he added a pinch of cinnamon.	Finalmente, añadió una pizca de canela.
The panda is notoriously picky about food.	El panda es notoriamente quisquilloso con la comida.
Your opinion is respected here.	Tu opinión es respetada aquí.
The roast chicken was delicious.	El pollo asado estaba delicioso.
The restaurant serves street food of the traditional variety.	El restaurante sirve comida callejera de la variedad tradicional.
There are ten statues in the park.	Hay diez estatuas en el parque.
They fed the pigs in the pen.	Dieron de comer a los cerdos en el corral.
The horse rolled and sank to the ground.	El caballo rodó y se hundió en el suelo.
Protesters detonated a stink bomb.	Los manifestantes detonaron una bomba fétida.
The environment was severely impoverished.	El medio ambiente estaba severamente empobrecido.
The glacial tundra is a land of barren rock.	La tundra glacial es una tierra de roca estéril.
The sun rose majestically in the east.	El sol salió majestuoso por el este.
The class was falling asleep.	La clase se estaba quedando dormida.
The remains of the ancient city were unearthed during excavations.	Los restos de la antigua ciudad fueron desenterrados durante las excavaciones.
Most ants are red or black.	La mayoría de las hormigas son rojas o negras.
The government is exploring the feasibility of building a highway.	El gobierno está explorando la viabilidad de construir una autopista.
A quarter of the elderly are malnourished.	La cuarta parte de los ancianos están desnutridos.
They considered it as a way of life.	Lo consideraban como una forma de vida.
Conservation works cannot solve this problem.	Las obras de conservación no pueden resolver este problema.
The glue collection has been put on display.	La colección de pegamento se ha puesto en exhibición.
The swoops of the geese flying in formation were beautiful.	Los swoops de los gansos que volaban en formación eran hermosos.
Such structures are unlikely to collapse.	Tales estructuras probablemente no colapsarán.
He lost his job because his boss didn't like him.	Perdió su trabajo porque a su jefe no le gustaba.
Sentence was pronounced and the jury left the courtroom.	Se pronunció la sentencia y el jurado abandonó la sala.
This group enjoys having a good time.	Este grupo disfruta de pasar un buen rato.
He insisted on paying.	Insistió en pagar.
i'm in a band	estoy en una banda
The history of this country goes back thousands of years.	La historia de este país se remonta a miles de años atrás.
He pulled a box of tissues out of the closet.	Sacó una caja de pañuelos del armario.
They were ten in all.	Eran diez en total.
The boss gave them a raise.	El jefe les dio un aumento de sueldo.
The car lurched to the right.	El coche se tambaleó a la derecha.
The horse's mouth widens from the heat.	La boca del caballo se agranda por el calor.
The king kept his kingdom peaceful and prosperous.	El rey mantuvo su reino pacífico y próspero.
The iron gate of the castle has been sealed.	La puerta de hierro del castillo ha sido sellada.
We drove straight north.	Condujimos directamente hacia el norte.
She entered the room.	Ella entró en la habitación.
The girl sat on her grandmother's lap.	La niña se sentó en el regazo de su abuela.
She has always written beautifully.	Siempre ha escrito maravillosamente.
She interrupted him before she could speak.	Ella lo interrumpió antes de que pudiera hablar.
Her family background was humble.	Sus antecedentes familiares eran humildes.
The accident has changed the course of history.	El accidente ha cambiado el curso de la historia.
The danger was widespread, affecting at least ten villages.	El peligro estaba muy extendido y afectaba al menos a diez aldeas.
Tourism is crucial to its economy.	El turismo es crucial para su economía.
They both sound reasonable.	Ambos suenan razonables.
There was a constant flow of traffic on the streets.	Había un flujo constante de tráfico en las calles.
A bowl of water contained frogs.	Un cuenco de agua contenía ranas.
He did not know how to get to a new destination.	No sabía cómo llegar a un nuevo destino.
They live in a dark corner of your kitchen.	Viven en un rincón oscuro de su cocina.
Glass is made of sand!	¡El vidrio es hecho de arena!
Go to the library to borrow books on local history.	Vaya a la biblioteca para pedir prestados libros sobre la historia local.
Put these flowers in a vase.	Pon estas flores en un jarrón.
He helped coach the boys' soccer team.	Ayudó a entrenar al equipo de fútbol de los niños.
Buy some saffron and mix it with boiling water.	Compra un poco de azafrán y mézclalo con agua hirviendo.
She brought a lawyer with her.	Trajo un abogado con él.
While this job is nice, it's not worth a pittance.	Aunque este trabajo es agradable, no vale una miseria.
Utilities have the capacity to generate adequate power.	Los servicios públicos tienen la capacidad de generar energía adecuada.
This machine is very expensive.	Esta máquina es muy cara.
Who are the two people in this photograph?	¿Quiénes son las dos personas en esta fotografía?
There is no dispute about my fault.	No hay disputa sobre mi culpa.
In that period, men wore wigs.	En ese período, los hombres usaban pelucas.
The villagers were evacuated to camps.	Los habitantes del pueblo fueron evacuados a campamentos.
He surveyed the room critically.	Inspeccionó la habitación con ojo crítico.
She is always worried about others.	Siempre está preocupada por los demás.
We enjoyed the taste of aged cheese.	Disfrutamos el sabor del queso añejo.
Please listen carefully.	Por favor, escuche atentamente.
Be very careful.	Tenga mucho cuidado.
Sue is the best.	Sue es la mejor.
This country needs efficient transportation, she says, she says,	Este país necesita un transporte eficiente, dice, dice,
There was a large stack of books at hand.	Había una gran pila de libros a mano.
A tropical climate is characterized by hot weather.	Un clima tropical se caracteriza por un clima cálido.
The doctors tried to save him.	Los médicos intentaron salvarlo.
A tear slipped down her left cheek.	Una lágrima resbaló por su mejilla izquierda.
We will celebrate the silver jubilee next week.	Celebraremos las bodas de plata la próxima semana.
There is widespread opposition to the plan.	Hay una oposición generalizada al plan.
The water was dirty.	El agua estaba sucia.
No buses would be operating in that part of the city.	Ningún autobús estaría operando en esa parte de la ciudad.
Cotton grows in warm climates.	El algodón crece en climas cálidos.
She wept silently.	Ella lloró en silencio.
The officials later capitulated.	Los funcionarios capitularon más tarde.
She likes to work outside.	Le gusta trabajar afuera.
She played with her children.	Jugaba con sus hijos.
An arrest warrant was issued last week.	La semana pasada se emitió una orden de arresto.
Her son is six years old.	Su hijo tiene seis años.
This material is often used in the manufacture of electronic products.	Este material se utiliza a menudo en la fabricación de productos electrónicos.
There is a river and a forest nearby.	Hay un río y un bosque cerca.
The shopkeeper was eager to sell his wares.	El tendero estaba ansioso por vender sus productos.
Nine people were released early.	Nueve personas fueron liberadas antes de tiempo.
Money spent is money spent.	El dinero gastado es dinero gastado.
Not all people live or work near the town.	No todas las personas viven o trabajan cerca del pueblo.
The flea bit the pet dog.	La pulga mordió al perro mascota.
They struggled in vain to stay afloat.	Lucharon en vano por mantenerse a flote.
Make sure you leave in five minutes.	Asegúrate de salir en cinco minutos.
The inn has a restaurant that serves food all day.	La posada cuenta con un restaurante que sirve comida todo el día.
Liquid soap is used to wash clothes.	El jabón líquido se usa para lavar la ropa.
They loved each other deeply.	Se amaban profundamente.
The farmer added a dose of fertilizer.	El agricultor añadió una dosis de fertilizante.
This national landmark has been restored.	Este hito nacional ha sido restaurado.
Mixing was a breeze.	La mezcla fue una brisa.
He reportedly had great wealth.	Según los informes, tenía una gran riqueza.
Drivers simply sat behind the wheel.	Los conductores simplemente se sentaron al volante.
They pay a very large income tax.	Pagan un impuesto sobre la renta muy grande.
There are hundreds of deaths from this disease each year.	Hay cientos de muertes por esta enfermedad cada año.
It's windy today.	Esta ventoso hoy.
The man left quietly.	El hombre se fue en silencio.
Three black dots are clearly visible.	Tres puntos negros son claramente visibles.
A plethora of facts are easily found online.	Una plétora de hechos se encuentran fácilmente en línea.
At that point, the debate was suspended.	En ese momento, se suspendió el debate.
The city's economy is largely based on agriculture.	La economía de la ciudad se basa en gran medida en la agricultura.
She looked at him coldly.	Ella lo miró con frialdad.
This sword was forged by a master blacksmith.	Esta espada fue forjada por un maestro herrero.
The grass was green and beautiful.	La hierba era verde y hermosa.
Another day, another hour, another minute.	Otro día, otra hora, otro minuto.
An old woman began to speak to him.	Una anciana comenzó a hablarle.
The second conflict took place yesterday.	El segundo conflicto tuvo lugar ayer.
She is looking forward to pursuing her career.	Tiene muchas ganas de seguir su carrera.
The lion crept stealthily through the jungle.	El león se deslizó sigilosamente por la jungla.
Her final decision shocked the family.	Su decisión final conmocionó a la familia.
Every morning, she straddled her motorcycle.	Todas las mañanas, montaba a horcajadas sobre su motocicleta.
Payments by check are always welcome.	Los pagos con cheque siempre son bienvenidos.
The scientific part of the discovery was much easier.	La parte científica del descubrimiento fue mucho más fácil.
The loneliness was so complete.	La soledad era tan completa.
You need to make other preparations.	Necesitas hacer otros preparativos.
The elephant raised its trunk carefully to smell the wind.	El elefante levantó la trompa con cuidado para oler el viento.
The road is a dead end.	El camino es un callejón sin salida.
First, you need to separate the yolks and whites.	Primero, debes separar las yemas y las claras.
How do couples decide to have children?	¿Cómo deciden las parejas tener hijos?
My cat was purring happily, curled up on the pillow.	Mi gato ronroneaba alegremente, acurrucado en la almohada.
If he tries to move on, he can wait	Si intenta seguir adelante, puede esperar
All it took was a moment to decide.	Todo lo que le tomó fue un momento para decidir.
Violent storms are common.	Las tormentas violentas son comunes.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Los jugos de vegetales contienen importantes vitaminas y minerales.
A bad poison can kill you.	Un mal veneno puede matarte.
He tossed his blond hair over his shoulders.	Se echó el pelo rubio sobre los hombros.
Although it was a warm day, the wind was cold.	Aunque era un día cálido, el viento era frío.
He protected his newly won empire from invasion.	Protegió su imperio recién ganado de la invasión.
He was the perfect gentleman.	Era el perfecto caballero.
I was initially shy about revealing my embarrassing secret.	Inicialmente fui tímido acerca de revelar mi vergonzoso secreto.
Plants need sun and water to grow.	Las plantas necesitan sol y agua para crecer.
Try not to burn the vegetables.	Procura no quemar las verduras.
A tornado demolished the school.	Un tornado demolió la escuela.
The prince was stubborn.	El príncipe era testarudo.
The designer strove to incorporate indigenous ideas.	El diseñador se esforzó por incorporar ideas indígenas.
The poor old lady was stunned.	La pobre anciana estaba aturdida.
Live in the city or in the country?	¿Vivir en la ciudad o en el campo?
She is not a member of the club.	Ella no es miembro del club.
He politely nodded.	Él asintió cortésmente.
Droughts threaten the future of the region.	Las sequías amenazan el futuro de la región.
She took a step towards him with a big smile.	Dio un paso hacia él con una gran sonrisa.
The leaves were small and pale in color.	Las hojas eran pequeñas y de color pálido.
This farm has seen better days.	Esta granja ha visto días mejores.
Cleaning the toy was a chore.	Limpiar el juguete fue una tarea.
There was little she could do to stop insulting him.	Poco podía hacer para dejar de insultarlo.
She seemed anxious.	Parecía ansiosa.
You must exercise regularly if you want to avoid illness.	Debe hacer ejercicio regularmente si quiere evitar enfermedades.
The bird was studied by scientists.	El ave fue estudiada por científicos.
Politicians promised to fight corruption.	Los políticos prometieron luchar contra la corrupción.
The farmer has created a vegetable garden.	El granjero ha creado un huerto.
A debate has broken out on the subject.	Se ha desatado un debate sobre el tema.
This walking trail is popular with hikers.	Este sendero para caminar es popular entre los excursionistas.
None of the horses escaped.	Ninguno de los caballos escapó.
They invented the airplane to go around the world.	Inventaron el avión para dar la vuelta al mundo.
A light mist skimmed the surface of the lake.	Una ligera neblina rozaba la superficie del lago.
Humanity has survived through communication.	La humanidad ha sobrevivido a través de la comunicación.
I have to write a letter tonight.	Tengo que escribir una carta esta noche.
During this period of human history, humans reached great heights.	Durante este período de la historia humana, los humanos alcanzaron grandes alturas.
The fish is swimming in a dark pool.	El pez está nadando en una piscina oscura.
She threw them away.	Ella los tiró.
New Year's resolutions often go unfulfilled.	Las resoluciones de año nuevo a menudo no se cumplen.
She frowned at my impatience.	Frunció el ceño ante mi impaciencia.
She chose a career that suited her.	Eligió una carrera que le convenía.
I will help you cook.	Te ayudaré a cocinar.
The trip takes eight hours.	El viaje dura ocho horas.
Rivers are an important natural resource.	Los ríos son un importante recurso natural.
The first step is to freeze the potatoes.	El primer paso es congelar las papas.
She showed that the animal's habitat was in danger.	Mostró que el hábitat del animal estaba en peligro.
Can you lend me some money?	¿Me puedes prestar algo de dinero?
Maybe consider a donation of some kind.	Tal vez considere una donación de algún tipo.
Being independent costs a lot.	Ser independiente cuesta mucho.
A coal pit was dug.	Se cavó un pozo de carbón.
I played in the park with my friend.	Jugué en el parque con mi amigo.
The ship floated silently, waiting for the storm to pass.	El barco flotaba en silencio, esperando que pasara la tormenta.
A small group of people sat under the tree.	Un pequeño grupo de personas se sentó debajo del árbol.
Acid rain eats away at sandstone.	La lluvia ácida carcome la arenisca.
People have waged wars for possession of the land.	La gente ha librado guerras por la posesión de la tierra.
An avalanche of questions began to arise.	Una avalancha de preguntas comenzó a surgir.
Iron ore is found in abundance.	El mineral de hierro se encuentra en abundancia.
Small houses line both sides of the street.	Pequeñas casas se alinean a ambos lados de la calle.
Every page was covered in stains.	Cada página estaba cubierta de manchas.
Iron is a component of most metal alloys.	El hierro es un componente de la mayoría de las aleaciones metálicas.
She was carrying a shovel, apparently intending to dig a hole.	Llevaba una pala, aparentemente con la intención de cavar un hoyo.
The rivers flow into the sea.	Los ríos desembocan en el mar.
Navy divers remain on site.	Los buzos de la Marina permanecen en el sitio.
A beautiful woman seldom takes the initiative.	Una mujer hermosa rara vez toma la iniciativa.
Water turns into ice when it freezes.	El agua se convierte en hielo cuando se congela.
His political opponents often accused him of dishonesty.	Sus adversarios políticos a menudo lo acusaban de deshonestidad.
Have you seen her recently?	¿La has visto recientemente?
Not many people believe in ghosts anymore.	Ya no mucha gente cree en fantasmas.
The barber called out the name of his wife.	El peluquero gritó el nombre de su esposa.
She enters the arena!	¡Entra en la arena!
He reached into her pocket and pulled out a handkerchief.	Metió la mano en su bolsillo y sacó un pañuelo.
We had to lose the game.	Tuvimos que perder el juego.
Half a mile of the highway was submerged.	Media milla de la carretera quedó sumergida.
Birds are entities in their own right.	Las aves son entidades por derecho propio.
The teacher turns off the light.	El maestro apaga la luz.
The whole house began to shake.	La casa entera comenzó a temblar.
A young woman ran away with another man's son.	Una joven se escapó con el hijo de otro hombre.
The tribes live next to a desert.	Las tribus viven al lado de un desierto.
Open the refrigerator.	Abre el refrigerador.
Journalists criticized the head of state for her lavish lifestyle.	Los periodistas criticaron a la jefa de Estado por su lujoso estilo de vida.
Please be patient.	Por favor sea paciente.
She was ready with her answer.	Ella estaba lista con su respuesta.
The cause was attributed to an earthquake.	La causa se atribuyó a un terremoto.
Now the country has a democratically elected leader.	Ahora el país tiene un líder elegido democráticamente.
I can't really tell you the rules.	Realmente no puedo decirte las reglas.
Seventeen people died when the building collapsed.	Diecisiete personas murieron cuando el edificio se derrumbó.
The cat sat on the bench and licked his fur.	El gato se sentó en el banco y lamió su pelaje.
The dress is suitable for festivals only.	El vestido es adecuado solo para festivales.
The sun illuminates the tops of the trees that border the park.	El sol ilumina las copas de los árboles que bordean el parque.
Some ruins are already visible.	Algunas ruinas ya son visibles.
The state is the most densely populated.	El estado es el más densamente poblado.
Someone started playing jazz music.	Alguien empezó a tocar música de jazz.
The anvil was heavy.	El yunque era pesado.
The lights began to shine.	Las luces comenzaron a brillar.
The poor remain poor.	Los pobres siguen siendo pobres.
The visitors looked around the town.	Los visitantes miraron alrededor del pueblo.
We must learn to live together.	Debemos aprender a vivir juntos.
The intestines and kidneys contain blood.	Los intestinos y los riñones contienen sangre.
Some birds live in colonies.	Algunas aves viven en colonias.
A large freshwater lake was nearby.	Un gran lago de agua dulce estaba cerca.
But, as we descended, we began to feel danger.	Pero, a medida que descendíamos, comenzamos a sentir peligro.
The party drew a large crowd.	La fiesta atrajo a una gran multitud.
His sweater is made of wool.	Su suéter está hecho de lana.
Her dress made her look elegant.	El vestido la hizo lucir elegante.
She jumped to her feet.	Se puso de pie de un salto.
The boss is very strict.	El jefe es muy estricto.
We sat together, hugging each other tightly.	Nos sentamos juntos, abrazándonos fuertemente.
She gave a small sigh.	Ella dio un pequeño suspiro.
The abandoned site was littered with garbage.	El sitio abandonado estaba lleno de basura.
She identifies the wrong conjunction.	Identifica la conjunción incorrecta.
The vision is high, but my budget is not.	La visión es elevada, pero mi presupuesto no lo es.
We have a lot of history behind us.	Tenemos mucha historia a nuestras espaldas.
The chief asked for volunteers.	El jefe pidió voluntarios.
Some parts of this continent are very fertile.	Algunas partes de este continente son muy fértiles.
It was still dark, and soon we will wake up again.	Todavía estaba oscuro, y pronto nos despertaremos de nuevo.
These prices are still very attractive.	Estos precios siguen siendo muy atractivos.
The cannons roared like thunder.	Los cañones rugieron como un trueno.
Before she was four years old, she had drawn a crowd.	Antes de cumplir cuatro años, había atraído a una multitud.
The markets will be in session soon.	Los mercados estarán en sesión pronto.
Objective information should be treated with caution.	La información objetiva debe tratarse con cautela.
She held her breath and dove into the river.	Contuvo la respiración y se zambulló en el río.
The old poet rarely goes out these days.	El anciano poeta rara vez sale estos días.
Once a vacation retreat, now a sacred place.	Una vez un retiro de vacaciones, ahora un lugar sagrado.
He was found holding a copy of the book.	Fue encontrado sosteniendo una copia del libro.
His actions shocked the world.	Sus actos conmocionaron al mundo.
Fruitful mountains lie to the west.	Montañas fructíferas se encuentran al oeste.
For emphasis, he slammed his fist on the desk.	Para enfatizar, golpeó su puño en el escritorio.
The forests are rapidly disappearing.	Los bosques están desapareciendo rápidamente.
Walking the route of the tour, they drank copious cokes.	Recorriendo la ruta del recorrido, bebieron copiosas coca colas.
She decided to start her new life here.	Decidió comenzar su nueva vida aquí.
The pearl necklace has been in my family for years.	El collar de perlas ha estado en mi familia durante años.
Her future looked bleak.	Su futuro parecía sombrío.
The state of the bird is horrible.	El estado del pájaro es horrible.
Some people see these messages as an inspiring example.	Algunas personas ven estos mensajes como un ejemplo inspirador.
The performances were much admired.	Las actuaciones fueron muy admiradas.
You won't be able to recognize the old house.	No podrás reconocer la vieja casa.
Go carefully.	Ve con cuidado.
The bomb exploded and the building collapsed.	La bomba explotó y el edificio se derrumbó.
This region has a long history of sport fishing.	Esta región tiene una larga historia de pesca deportiva.
The art of the piper was passed down from generation to generation.	El arte del gaitero se transmitió de generación en generación.
Take this medicine twice a day.	Tome este medicamento dos veces al día.
The door is closed.	La puerta está cerrada.
Cars fill the streets day after day.	Los coches llenan las calles día tras día.
Irrigation canals need to be repaired.	Los canales de riego necesitan ser reparados.
Water is used by almost all organisms on earth.	El agua es utilizada por casi todos los organismos en la tierra.
Two weeks had passed since he received the letter.	Habían pasado dos semanas desde que recibió la carta.
Never give up, she said.	Nunca te rindas, dijo ella.
You do not have to do anything.	No tienes que hacer nada.
First, you will need to remove the skin from the eggplants.	Primero, deberás quitarles la piel a las berenjenas.
Away from home, my father makes way for me.	Lejos de casa, mi padre me abre camino.
Turn them over carefully.	Darles la vuelta con cuidado.
Many actors have become successful directors.	Muchos actores se han convertido en directores exitosos.
The eyes of all the men were fixed on her.	Los ojos de todos los hombres estaban fijos en ella.
The cat meowed nervously and ran off.	El gato maulló nerviosamente y salió corriendo.
In the silence of the afternoon, everything was calm.	En el silencio de la tarde, todo estaba en calma.
Whose idea was it to go to that boring party?	¿De quién fue la idea de ir a esa fiesta aburrida?
She proved that the epithets for her were inaccurate.	Ella demostró que sus epítetos eran inexactos.
The arrests will take place within the next six weeks.	Los arrestos se llevarán a cabo dentro de las próximas seis semanas.
The verb arrived is intransitive.	El verbo llegó es intransitivo.
She knitted two squares a day for a year.	Ella tejió dos cuadrados al día durante un año.
After the train left, he left.	Después de que el tren se fue, él se fue.
The first manned lunar flight was broadcast into space.	El primer vuelo lunar tripulado fue transmitido al espacio.
Visitors were not allowed to enter the convention.	No se permitía la entrada de visitantes a la convención.
Unable to make excuses, she ran away.	Incapaz de poner excusas, se alejó corriendo.
After the meeting, she handed her business card to her colleagues.	Después de la reunión, entregó a sus colegas su tarjeta de presentación.
The coach downgraded her because of her performance.	El entrenador la rebajó por su desempeño.
The servants surrounded the old woman.	Los sirvientes rodearon a la anciana.
The bicycle was her only means of transportation.	La bicicleta era su único medio de transporte.
Thousands of demonstrators had marched in protest.	Miles de manifestantes habían marchado en protesta.
The victims of the disease and the epidemic have died.	Las víctimas de la enfermedad y la epidemia han muerto.
There used to be a canal here.	Aquí solía haber un canal.
She polished the bronze bowl until she shone.	Pulió el cuenco de bronce hasta que brilló.
The soldiers were locked in a fierce battle.	Los soldados estaban enfrascados en una feroz batalla.
The speaker's voice was strong.	La voz del orador era fuerte.
He uses the hook to catch the fish.	Usa el anzuelo para atrapar el pez.
She is here to chair the meeting.	Está aquí para presidir la reunión.
These changes are affecting our ability to understand the planet.	Estos cambios están afectando nuestra capacidad de entender el planeta.
The strangest sound came from the bottom of the cave.	El sonido más extraño provino del fondo de la cueva.
However, people are still not completely satisfied.	Sin embargo, la gente aún no está completamente satisfecha.
Near the edge of the cliff, the bird flew away.	Cerca del borde del acantilado, el pájaro se fue volando.
What an amazing animal.	Que increíble animal.
So, if you are willing, let the poem begin.	Entonces, si estás dispuesto, que comience el poema.
The ship took almost two weeks to sail.	El barco tardó casi dos semanas en navegar.
Her reputation as a scholar is highly respected.	Su reputación como erudito es muy respetada.
She struggled to say something coherent.	Luchó por decir algo coherente.
Several hundred more people are being laid off.	Varios cientos de personas más están siendo despedidas.
However, I will help you, if you help me.	Sin embargo, te ayudaré, si tú me ayudas.
Her family traditions are a source of strength.	Las tradiciones de su familia son una fuente de fortaleza.
Gunshots erupted into the night.	Los disparos estallaron en la noche.
The minister is organizing a charity event this month.	El ministro está organizando un evento benéfico este mes.
The elegant design also incorporates complex curves.	El elegante diseño también incorpora curvas complejas.
She drank coffee with cream and sugar.	Bebió café con crema y azúcar.
The disparities remain huge.	Las disparidades siguen siendo enormes.
The local library is poorly maintained.	La biblioteca local está mal mantenida.
The delivery man was surprised that someone visited him.	El repartidor se sorprendió de que alguien lo visitara.
The cat's stomach was bloated with food.	El estómago del gato estaba hinchado con comida.
The old woman divided her mangoes with the others.	La anciana dividió sus mangos con los demás.
The only option left was to generate renewable energy.	La única opción que quedaba era generar energía renovable.
I don't know what recipe to try.	No sé qué receta probar.
She disappeared into the mist.	Desapareció en la niebla.
Most of the trails are not paved, some are muddy.	La mayoría de los caminos no están pavimentados, algunos están embarrados.
I usually drink a lot of coffee.	Normalmente bebo mucho café.
Electricity is an essential component of many technological systems.	La electricidad es un componente esencial de muchos sistemas tecnológicos.
Three more hours passed.	Pasaron tres horas más.
Recent reports indicate that their crime rates are on the rise.	Informes recientes indican que sus índices de criminalidad están aumentando.
The thief escaped in a helicopter.	El ladrón escapó en un helicóptero.
The danger was very real.	El peligro era muy real.
This festival, the first, is really a celebration.	Este festival, el primero, es realmente una celebración.
He accused them of disloyalty.	Los acusó de deslealtad.
The historian's eye is sharp.	El ojo del historiador es agudo.
Two world wars were fought in this century.	En este siglo se libraron dos guerras mundiales.
What is not wanted will be destroyed.	Lo que no se quiere, será destruido.
We went there on the bus.	Fuimos allí en el autobús.
The protagonist was ignored.	El protagonista fue ignorado.
This town is known for its art galleries.	Este pueblo es conocido por sus galerías de arte.
The workers finally got a pay raise last year.	Los trabajadores finalmente obtuvieron un aumento de sueldo el año pasado.
Submerge the bird in boiling water.	Sumerja el pájaro en agua hirviendo.
Before coming to this country, he was a teacher.	Antes de venir a este país, era maestro.
An elephant's trunk is red.	La trompa de un elefante es roja.
These organized criminal gangs control all trade here.	Estas bandas criminales organizadas controlan todo el comercio aquí.
Cacti have adapted to living in arid environments.	Los cactus se han adaptado a vivir en ambientes áridos.
The evidence suggests that global warming is real.	La evidencia sugiere que el calentamiento global es real.
An era of great political turbulence.	Una era de gran turbulencia política.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	La segunda etapa de la fermentación es la fermentación maloláctica.
Many large corporations are located in this city.	Muchas grandes corporaciones se encuentran en esta ciudad.
The dazzling display of ancient artifacts took place.	La deslumbrante exhibición de artefactos antiguos tuvo lugar.
A useful machine requires regular maintenance.	Una máquina útil requiere un mantenimiento regular.
He was wearing a red coat.	Llevaba un abrigo rojo.
My mother found a cat at the local animal shelter.	Mi madre encontró un gato en el refugio de animales local.
The mountains behind are covered with snow.	Las montañas detrás están cubiertas de nieve.
The pound has depreciated against the dollar.	La libra se ha depreciado frente al dólar.
We are friends, but we are very different.	Somos amigos, pero somos muy diferentes.
The ground was hard and uneven to walk on.	El suelo era duro y desigual para caminar.
Take out the splinter.	Saca la astilla.
Passengers complained about delays.	Los pasajeros se quejaron de los retrasos.
That oar was shorter than the other.	Ese remo era más corto que el otro.
A handful of petals covered the note.	Un puñado de pétalos cubría la nota.
Rip your meat off the bone.	Arranca tu carne del hueso.
Elena cleared her throat.	Elena se aclaró la garganta.
The town had a butcher, a baker, and a candle maker.	El pueblo tenía carnicero, panadero y fabricante de velas.
Running, she approached and stumbled.	Corriendo, se acercó y tropezó.
How many types of mammals are there?	¿Cuántos tipos de mamíferos hay?
The higher we climbed, the steeper the terrain became.	Cuanto más subíamos, más empinado se volvía el terreno.
The supervisor frowned as she tore up her schedule.	La supervisora ​​frunció el ceño mientras rompía su agenda.
The study attempted to measure sadness.	El estudio intentó medir la tristeza.
Raw fish had remained unchanged.	El pescado crudo se había mantenido sin cambios.
I suggest we try another approach.	Sugiero que intentemos otro enfoque.
The ancestors lived here many thousands of years ago.	Los antepasados ​​vivieron aquí hace muchos miles de años.
A young man came to visit the lonely widow.	Un joven vino a visitar a la viuda solitaria.
Textbooks must be kept clean and tidy.	Los libros de texto deben mantenerse limpios y ordenados.
The package was unusually heavy.	El paquete era inusualmente pesado.
The workers told him to go find work elsewhere.	Los trabajadores le dijeron que fuera a buscar trabajo a otra parte.
Tour operators offer slot trips to this place.	Los operadores turísticos ofrecen viajes de tragamonedas a este lugar.
The stone walls created defensible spaces.	Los muros de piedra crearon espacios defendibles.
Cut out the core.	Recorta el núcleo.
A certain dirt clings to this place.	Una cierta suciedad se aferra a este lugar.
He practically clawed his way up the waiting list.	Prácticamente se abrió paso a garras en la lista de espera.
He stressed the importance of physical exercise.	Destacó la importancia del ejercicio físico.
Next, you will need to put the eggs in a saucepan.	A continuación, deberá poner los huevos en una cacerola.
The girl came in second place.	La niña quedó en segundo lugar.
They continued traveling by boat up the river.	Siguieron viajando en barco río arriba.
The guys wanted to keep foreign tourists away.	Los tipos querían mantener alejados a los turistas extranjeros.
Her solemn face suddenly lit up.	Su rostro solemne se iluminó de repente.
Most schoolchildren receive a school bag.	La mayoría de los escolares reciben una mochila escolar.
Outside, the rain fell steadily.	Afuera, la lluvia caía constantemente.
You will need twenty sheets of paper.	Necesitarás veinte hojas de papel.
Gulls flew lazily overhead.	Las gaviotas volaban perezosamente en lo alto.
Three strikes and you're out!	¡Tres strikes y estás fuera!
The foreman sent me.	El capataz me envió.
The powder is ground to a powder.	El polvo se muele hasta obtener un polvo.
The population of the species was greatly reduced by hunting.	La población de la especie se redujo considerablemente por la caza.
The government promised to help the homeless.	El gobierno prometió ayudar a las personas sin hogar.
The countdown begins!	¡La cuenta atrás comienza!
The wind dropped and the rain stopped.	El viento amainó y la lluvia cesó.
Add four cups of milk.	Agregue cuatro tazas de leche.
The centipede crawled on the ground.	El ciempiés se arrastró por el suelo.
The key is to reduce accidents.	La clave es reducir los accidentes.
The crystal was hidden inside a pear tree.	El cristal estaba escondido dentro de un peral.
Every action has its consequences.	Toda acción tiene sus consecuencias.
She began to write.	Ella comenzó a escribir.
Smoking is prohibited in public buildings.	Está prohibido fumar en los edificios públicos.
It is not true that female engineers incur fewer expenses.	No es cierto que las ingenieras incurran en menos gastos.
This sentence is not grammatical.	Esta oración no es gramatical.
One of the most unusual decorations was a stuffed bird.	Una de las decoraciones más inusuales fue un pájaro disecado.
You need to tune up your ears to hear the music.	Necesitas afinar tus oídos para escuchar la música.
If you add a starch, your cake will be lighter.	Si agrega un almidón, su pastel será más ligero.
Scientists will investigate the source of the gas.	Los científicos investigarán la fuente del gas.
A sharp pain shot through the side of her chest.	Un dolor agudo atravesó un costado de su pecho.
She headed for the shore.	Se dirigió a la orilla.
the dominican republic is	la republica dominicana es
The police began to search the surroundings.	Los policías comenzaron a registrar los alrededores.
The teacher gave a lecture to the students.	El profesor dio una conferencia a los estudiantes.
They credited themselves with democracy.	Se acreditaron a sí mismos con la democracia.
A sudden gust of wind shook the building.	Una repentina ráfaga de viento sacudió el edificio.
The clinic is treating many people.	La clínica está tratando a muchas personas.
So rice is always eaten with chopsticks, according to tradition.	Así que el arroz siempre se come con palillos, según la tradición.
Once, there was a vast forest here.	Una vez, hubo un extenso bosque aquí.
The boy gobbled the meat greedily.	El niño devoró la carne con avidez.
They passed the point of no return.	Pasaron el punto de no retorno.
He heard footsteps behind her.	Oyó pasos detrás de ella.
Alcohol is the most harmful substance.	El alcohol es la sustancia más dañina.
This city is famous for its magnificent architecture.	Esta ciudad es famosa por su magnífica arquitectura.
However, there seemed to be no cause for alarm.	Sin embargo, no parecía haber motivo de alarma.
The monkeys like to swing on the branches.	A los monos les gusta columpiarse en las ramas.
A colossal woman with a sour face arrived.	Llegó una mujer colosal de rostro agrio.
Right now there is a war.	Ahora mismo hay una guerra.
We work hard to keep information secret.	Trabajamos duro para mantener la información en secreto.
Her legs, covered in fishermen's sweaters and blue pants,	Sus piernas, cubiertas con suéteres de pescadores y pantalones azules,
Solid objects do not usually float on water.	Los objetos sólidos no suelen flotar en el agua.
Among her many passions was tribal art.	Entre sus muchas pasiones estaba el arte tribal.
A violent dispute broke out between the families.	Estalló una violenta disputa entre las familias.
Old habits die hard.	Los viejos hábitos tardan en morir.
Many teachers advised her to look for a different career.	Muchos profesores le aconsejaron que buscara una carrera diferente.
Piles of feathers covered the floor and walls.	Montones de plumas cubrían el suelo y las paredes.
She discusses the positives and negatives of each choice.	Discuta los aspectos positivos y negativos de cada elección.
The guardian's position was secure.	La posición del guardián estaba segura.
The evidence indicates that they have arrived.	La evidencia indica que han llegado.
Cats are also believed to have nine lives.	También se cree que los gatos tienen nueve vidas.
Families tend to gather food for the winter.	Las familias tienden a recolectar alimentos para el invierno.
The floor creaked under his weight.	El suelo crujió bajo su peso.
She hid her nervousness well.	Ocultó bien su nerviosismo.
Government officials generally support the measure.	Los funcionarios del gobierno generalmente apoyan la medida.
They found the barn deserted.	Encontraron el establo desierto.
The pocket watch is a traditional form of timekeeping.	El reloj de bolsillo es una forma tradicional de cronometraje.
The windows were painted white.	Las ventanas estaban pintadas de blanco.
This vacation will be wonderfully relaxing.	Estas vacaciones serán maravillosamente relajantes.
This is the last straw.	Esto es el colmo.
A controversial writer, his novels had not sold well.	Escritor controvertido, sus novelas no se habían vendido bien.
We buried him in the family plot.	Lo enterramos en la parcela familiar.
The monastery and the cathedral are surrounded by wonderful gardens.	El monasterio y la catedral están rodeados de maravillosos jardines.
The sky was thick with clouds.	El cielo estaba denso de nubes.
This island was largely isolated.	Esta isla fue en gran parte aislada.
Wear glasses if it's cloudy.	Use anteojos si está nublado.
The full moon rises high in the sky.	La luna llena se eleva, alto en el cielo.
The neighborhood is quiet.	El vecindario es tranquilo.
The dormant volcano continued to sleep.	El volcán inactivo continuó durmiendo.
It is unfortunate that some people cannot share this opinion.	Es lamentable que algunas personas no puedan compartir esta opinión.
The shepherds brought sheep and goats.	Los pastores traían ovejas y cabras.
The factory was the only source of income.	La fábrica era la única fuente de ingresos.
This fan is a bit dusty.	Este ventilador tiene un poco de polvo.
She's so fat she couldn't stand up.	Está tan gorda que no podría ponerse de pie.
The doctor advised him to stop drinking.	El médico le aconsejó que dejara de beber.
You can measure the distance traveled by the train.	Puedes medir la distancia recorrida por el tren.
Why do people keep living in this trap?	¿Por qué la gente sigue viviendo en esta trampa?
The heavy rain fell like a waterfall.	La fuerte lluvia caía como una cascada.
The nerve center of the city.	El centro neurálgico de la ciudad.
We must face reality.	Debemos enfrentar la realidad.
Identity, geography and economy are intertwined.	La identidad, la geografía y la economía están entrelazadas.
Once, there was a castle on this site.	Una vez, hubo un castillo en este sitio.
The wedding day turned out to be perfect.	El día de la boda resultó ser perfecto.
He worked as a doctor for wounded soldiers.	Trabajó como médico para los soldados heridos.
After a long day, they sat around the fireplace.	Después de un largo día, se sentaron alrededor de la chimenea.
He was wearing a bright green dress.	Llevaba un vestido verde brillante.
Many people need care.	Muchas personas necesitan atención.
In this region, the sunsets were spectacular.	En esta región, los atardeceres eran espectaculares.
A diffused light entered through the open door.	Una luz difusa entraba por la puerta abierta.
A mat of intertwined branches passed over our heads.	Una estera de ramas entrelazadas pasó sobre nuestras cabezas.
They promised not to employ children.	Prometieron no emplear niños.
A fire burned in the hearth.	Un fuego ardía en el hogar.
She is a very good student.	Ella es una muy buena estudiante.
Accustomed to hot climates, they enjoyed a sunny afternoon.	Acostumbrados a los climas cálidos, disfrutaron de una tarde soleada.
Put that spoon down!	¡Baja esa cuchara!
A flock of giant birds flew over the city.	Una bandada de pájaros gigantes sobrevoló la ciudad.
The acrimonious dispute was resolved in court.	La enconada disputa se resolvió en los tribunales.
The bag is full of sugar.	La bolsa está llena de azúcar.
The cat gets the fish.	El gato consigue el pescado.
Who can blame the farmers for resorting to crime?	¿Quién puede culpar a los agricultores por recurrir al crimen?
His suggestions are invaluable to us.	Sus sugerencias son invaluables para nosotros.
There was a dog barking in the distance.	Había un perro ladrando a lo lejos.
You could plant a chia seed in your garden.	Podrías plantar una semilla de chía en tu jardín.
The use of nuclear energy arouses controversy.	El uso de la energía nuclear despierta polémica.
She found a job here, but got into a fight with her supervisor.	Encontró un trabajo aquí, pero se peleó con su supervisor.
The boats slid silently across the still surface.	Los botes se deslizaron en silencio por la superficie inmóvil.
She worked incredibly hard to get the title from her.	Trabajó increíblemente duro para obtener su título.
More people visited the palace that day.	Más personas visitaron el palacio ese día.
Many heretics were burned at the stake for their heresies.	Muchos herejes fueron quemados en la hoguera por sus herejías.
He has the right qualifications for that job.	Él tiene las calificaciones adecuadas para ese trabajo.
I feel like you can never eat enough.	Siento que nunca puedes comer lo suficiente.
We don't want customers coming to the door.	No queremos que los clientes vengan a la puerta.
It's so gloomy on this street.	Es tan sombrío en esta calle.
Please wash your hands before mealtime.	Por favor, lávese las manos antes de la hora de comer.
It's so dreamy and romantic.	Es tan soñador y romántico.
The next time we travel by airship, let's analyze the itinerary.	La próxima vez que viajemos en dirigible, analicemos el itinerario.
She heard someone call out to him.	Oyó que alguien lo llamaba.
The population of this town has been steadily declining for years.	La población de este pueblo ha disminuido constantemente durante años.
The radio show was very popular.	El programa de radio fue muy popular.
I was ready to try again.	Estaba lista para intentarlo de nuevo.
His was a kind and dignified presence.	La suya era una presencia amable y digna.
Reading is one of the fundamental aspects of modern education.	La lectura es uno de los aspectos fundamentales de la educación moderna.
The crisis finally convinced the government to take action.	La crisis finalmente convenció al gobierno para que tomara medidas.
First, melt the butter in a pan.	Primero, derrita la mantequilla en una sartén.
The sauce should heat up very quickly.	La salsa debe calentarse muy rápidamente.
She repeatedly accused us of stealing her money.	Ella nos acusó repetidamente de robarle su dinero.
Not all the books in the catalog were fiction.	No todos los libros del catálogo eran ficción.
Score.	Marcar un gol.
Bird populations will continue to fall.	Las poblaciones de aves seguirán cayendo.
The festival lasts for two weeks.	El festival tiene una duración de dos semanas.
The restaurant remained open past closing time.	El restaurante permaneció abierto después de la hora de cierre.
The assembly was around him.	La asamblea estaba a su alrededor.
The analysis has not revealed any trace of blood.	El análisis no ha revelado ningún rastro de sangre.
The police confronted the protesters.	La policía se enfrentó a los manifestantes.
Children learn vocabulary in this school.	Los niños aprenden vocabulario en esta escuela.
He complained of stomach cramps.	Se quejó de calambres estomacales.
Scented candles provided the only light.	Las velas aromáticas proporcionaban la única luz.
A comfortable home can make one very happy.	Un hogar cómodo puede hacer que uno sea muy feliz.
Never has a government been so corrupt.	Nunca un gobierno ha sido tan corrupto.
Information systems are now a cornerstone of society.	Los sistemas de información son ahora una piedra angular de la sociedad.
The window was quickly broken.	La ventana se rompió rápidamente.
The bus turned the corner.	El autobús dobló la esquina.
A light rain descended along the train tracks.	Una lluvia ligera descendió a lo largo de las vías del tren.
The sound of the bells is really beautiful.	El sonido de las campanas es realmente hermoso.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Este periódico es tan popular que los vendedores ambulantes lo venden.
The greedy boy stole my lunch money.	El chico codicioso me robó el dinero del almuerzo.
Humans cannot tolerate extreme heat.	Los humanos no pueden tolerar el calor extremo.
His parents hoped that he would get a good job.	Sus padres esperaban que él consiguiera un buen trabajo.
Bats can no longer fear the night.	Los murciélagos ya no pueden temer a la noche.
We have never had such a bad year.	Nunca hemos tenido un año tan pésimo.
The politician looked for a new job.	El político buscó un nuevo trabajo.
The ship crashed against the rocks.	El barco se estrelló contra las rocas.
It is an evergreen tree.	Es un árbol de hoja perenne.
A large amount of wildlife is threatened.	Una gran cantidad de vida silvestre está amenazada.
The professor agreed to meet with the delegates the following morning.	El profesor acordó reunirse con los delegados a la mañana siguiente.
The honey was thick and syrupy.	La miel era espesa y almibarada.
The prime minister then answers questions from the press.	Luego, el primer ministro responde preguntas de la prensa.
Jurors found the defendant guilty of murder.	Los jurados encontraron al acusado culpable de asesinato.
She begged him to spare their lives.	Ella le rogó que les perdonara la vida.
The young woman wore a pink dress.	La joven lució un vestido rosa.
She uses a sharp knife to chop the vegetables.	Usa un cuchillo afilado para picar las verduras.
Next week the demolition of the old city will begin.	La próxima semana comenzará la demolición de la ciudad vieja.
All she does is light a fire.	Todo lo que hace es encender un fuego.
There will be riots unless the troops arrive soon.	Habrá disturbios a menos que las tropas lleguen pronto.
She then showed him a picture of her.	Luego le mostró una foto.
Get off me! 	¡Quítate de encima de mí!
the boy cried.	el niño lloró.
The leaden skies were obscured by low, thick, dark clouds.	Los cielos plomizos estaban oscurecidos por nubes bajas, espesas y oscuras.
As the climate warms, insect populations increase.	A medida que el clima se calienta, las poblaciones de insectos aumentan.
The merchant took out the bag from him and took the money.	El comerciante sacó su bolso y tomó el dinero.
The vast majority of the suspects escaped.	La gran mayoría de los sospechosos escaparon.
Our ancestors once lived here.	Nuestros antepasados ​​una vez vivieron aquí.
The fisherman's words provoked an angry response.	Las palabras del pescador provocaron una airada respuesta.
Volunteers are needed to help with the work.	Se necesitan voluntarios para ayudar con el trabajo.
He stood up, leaning on the railing.	Se puso de pie, apoyándose en la barandilla.
She agreed to the proposal.	Ella accedió a la propuesta.
The hostages were released that day.	Los rehenes fueron liberados ese día.
The conflict remains unresolved.	El conflicto sigue sin resolverse.
Therefore, try to remove any toxic metal.	Por lo tanto, intente eliminar cualquier metal tóxico.
Some people compare oranges and apples.	Algunas personas comparan naranjas y manzanas.
The old woman ate from her bowl.	La anciana comió de su cuenco.
A red truck suddenly stopped outside the park.	Un camión rojo se detuvo de repente fuera del parque.
They hit it off right away.	Se cayeron bien de inmediato.
This child is two years old.	Este niño tiene dos años.
My classmates go to see movies together.	Mis compañeros de clase van a ver películas juntos.
The young man held a cigarette between his lips.	El joven sostenía un cigarrillo entre sus labios.
Young sea turtles crawl onto land to breed.	Las tortugas marinas jóvenes se arrastran hacia la tierra para reproducirse.
He raised the ax with incredible force.	Levantó el hacha con una fuerza increíble.
On the film was his body.	Sobre la película estaba su cuerpo.
Prices will continue to rise.	Los precios seguirán subiendo.
A cat lay limp, dead in the sand.	Un gato yacía inerte, muerto en la arena.
They gave us a little money.	Nos dieron un poco de dinero.
The police arrested two people in connection with this crime.	La policía arrestó a dos personas en relación con este crimen.
And the human spirit is in tune with nature?	¿Y el espíritu humano está en sintonía con la naturaleza?
Most animals larger than a flea die shortly after hatching.	La mayoría de los animales más grandes que una pulga mueren poco después de nacer.
Coffee has many uses.	El café tiene muchos usos.
The army has imposed a curfew throughout the country.	El ejército ha impuesto un toque de queda en todo el país.
The emperor is a wise leader.	El emperador es un líder sabio.
The course of the rivers changes every year.	El curso de los ríos cambia cada año.
He was wearing leather boots and a leather backpack.	Llevaba botas de cuero y una mochila de cuero.
They are important in reducing air pollution.	Son importantes para reducir la contaminación del aire.
We could feel him grabbing our shoulders.	Podíamos sentirlo agarrando nuestros hombros.
Holidays are best enjoyed in the company of loved ones.	Las vacaciones se disfrutan más en compañía de los seres queridos.
Do not leave the doors and windows open.	No dejes las puertas y ventanas abiertas.
A unique opportunity in life.	Una oportunidad unica en la vida.
The older trees here produce a lot of fruit.	Los árboles más viejos aquí producen mucha fruta.
Pigeons were seen all over the square.	Se vieron palomas por toda la plaza.
He had great love for his wife and children.	Tenía un gran amor por su esposa e hijos.
Which of the following is true?	¿Cual de los siguientes es verdadero?
The coffee was definitely very strong.	El café era sin duda muy fuerte.
There is no reason for you to be angry.	No hay razón para que estés enojado.
Investigators were unable to find the perpetrators.	Los investigadores no pudieron encontrar a los perpetradores.
The advantage here is speed.	La ventaja aquí es la velocidad.
A solution to the crisis will require disavowal.	Una solución a la crisis requerirá la desautorización.
The problem is being treated properly.	El problema se está tratando adecuadamente.
When the ship was struck by lightning, she sank.	Cuando el barco fue alcanzado por un rayo, se hundió.
The street is full of shops.	La calle está llena de tiendas.
He also watched the news clips on the subject.	También vio los clips de noticias sobre el tema.
The earth is almost half water.	La tierra es casi la mitad de agua.
Listen carefully to the instructions.	Escuche atentamente las instrucciones.
Redundant structures will be sold.	Se venderán estructuras redundantes.
The downturn in the economy hurt thousands of workers.	La caída de la economía perjudicó a miles de trabajadores.
Heavy snowfall had forced the cancellation of flights.	Las fuertes nevadas habían obligado a la cancelación de vuelos.
They began to build their new home with wood.	Comenzaron a construir su nuevo hogar con madera.
Poland's economy will recover significantly this year.	La economía de Polonia se recuperará significativamente este año.
The prisoners are put in chains.	Los prisioneros son puestos en cadenas.
The crucible is a container made of iron.	El crisol es un recipiente hecho de hierro.
The graduated cylinder is used as a measuring tool.	El cilindro graduado se utiliza como herramienta de medición.
He wrinkled his nose in disgust.	Arrugó la nariz con disgusto.
A group of rebel fighters attacked the town.	Un grupo de combatientes rebeldes atacó el pueblo.
Hundreds of sailors died in the storm.	Cientos de marineros murieron en la tormenta.
His brothers were taken aback.	Sus hermanos quedaron desconcertados.
Raise people's morality.	Elevar la moralidad de las personas.
It should never be used for gambling.	Nunca debe usarse para juegos de azar.
The pig screeched loudly as it tried to escape.	El cerdo chilló con fuerza mientras intentaba escapar.
This is mainly a flat country.	Este es principalmente un país plano.
Was it really you?	¿De verdad eras tú?
The stone was engraved with hieroglyphics.	La piedra estaba grabada con jeroglíficos.
His left wrist was bandaged.	Tenía la muñeca izquierda vendada.
A rare blend, this lemonade has a subtle flavor.	Una mezcla rara, esta limonada tiene un sabor sutil.
I'm glad to see you're breathing better.	Estoy encantado de ver que estás respirando mejor.
You have to leave us.	Tiene que dejarnos.
The film is about organized crime.	La película trata sobre el crimen organizado.
Many children still wear these clothes.	Muchos niños todavía usan esta ropa.
The company cut off all loans to its employees.	La empresa cortó todos los préstamos a sus empleados.
These documents were the height of literary brilliance.	Estos documentos fueron el colmo de la brillantez literaria.
The central square of the city was packed with people.	La plaza central de la ciudad estaba repleta de gente.
He spread butter on the bread.	Untó mantequilla en el pan.
The pirates threw everything overboard.	Los piratas tiraron todo por la borda.
Drinking large amounts of alcohol can seriously affect your health.	Beber grandes cantidades de alcohol puede afectar seriamente la salud.
He slept in the little shed behind the house.	Dormía en el pequeño cobertizo detrás de la casa.
Most milk contains antibiotics.	La mayoría de la leche contiene antibióticos.
Computers have revolutionized the way we work.	Las computadoras han revolucionado la forma en que trabajamos.
The baby cried out loud.	El bebé lloró en voz alta.
Forceful and effective, she rose to the top quickly.	Contundente y eficaz, llegó a la cima rápidamente.
He and his uncle lived nearby.	Él y su tío vivían cerca.
All parts of the human skeleton can be regenerated.	Todas las partes del esqueleto humano se pueden regenerar.
Most plants do best in bright light.	La mayoría de las plantas prosperan mejor con luz brillante.
She sat in the shade of a tree.	Se sentó a la sombra de un árbol.
Coffee is a drink.	El café es una bebida.
A period of quiet followed.	Siguió un período de tranquilidad.
The table top is made of glass.	La superficie de la mesa está hecha de vidrio.
This is my favorite type of soup.	Este es mi tipo favorito de sopa.
Drinking coffee before breakfast could reduce the risk of diabetes.	Beber café antes del desayuno podría reducir el riesgo de diabetes.
It is important to use the right tool for the job.	Es importante utilizar la herramienta adecuada para el trabajo.
A farmer plows a field.	Un granjero ara un campo.
The midwife tried to control his contractions.	La partera trató de controlar sus contracciones.
The mother was unaware of her daughter's pregnancy.	La madre desconocía el embarazo de su hija.
Only a minority supported affirmative action.	Sólo una minoría apoyó la acción afirmativa.
The bridge crosses the river.	El puente cruza el río.
Local officials often change jobs.	Los funcionarios locales a menudo cambian de trabajo.
Evidence suggests that she slashed her throat.	La evidencia sugiere que se cortó la garganta.
It is really hot today.	Hace mucho calor hoy.
The old man had weathered many storms.	El anciano había capeado muchas tormentas.
We ice skated near the hedge.	Patinamos sobre hielo cerca del seto.
He sent a series of telegrams to government officials.	Envió una serie de telegramas a los funcionarios del gobierno.
The warm weather made the baby sleepy.	El clima cálido le dio sueño al bebé.
This witch doctor was famous for his healing powers.	Este médico brujo era famoso por sus poderes curativos.
Many tree species survive in deserts.	Muchas especies de árboles sobreviven en los desiertos.
The defense attorney was admitted to the bar.	El abogado defensor fue admitido en el bar.
Pavlov's experiment involved dogs salivating when a bell rang.	El experimento de Pavlov involucró perros salivando cuando sonaba una campana.
They have been talking for an hour.	Han estado hablando durante una hora.
He compares the original with the copy.	Compara el original con la copia.
The forest of the country is dominated by conifers.	El bosque del país está dominado por coníferas.
To maintain good health, you must eat a balanced diet.	Para mantener una buena salud, debe consumir una dieta balanceada.
You must prepare this tasty stew for your family.	Debes preparar este sabroso guiso para tu familia.
This is one of the least studied species.	Esta es una de las especies menos estudiadas.
When the machine works properly, the parts fly smoothly.	Cuando la máquina funciona correctamente, las piezas vuelan suavemente.
When a tourist asks for directions, he must say "please".	Cuando un turista pregunta direcciones, debe decir "por favor".
The creature stepped carefully over the rocky ground.	La criatura caminó con cuidado sobre el suelo rocoso.
Management offered to give them bonuses.	La gerencia se ofreció a darles bonos.
The train arrived on time.	El tren llego a tiempo.
A surprising number of chickens came to greet her.	Una sorprendente cantidad de pollos vino a saludarla.
There is a lump in her voice when he calls out to her.	Hay un nudo en su voz cuando él la llama.
She was barred at the window.	Estaba enrejada en la ventana.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Los animales tienen huesos, las aves tienen plumas y los peces tienen escamas.
The lighthouse illuminated the path of the ships.	El faro iluminaba el camino de los barcos.
Ten percent of humanity is vegetarian.	El diez por ciento de la humanidad es vegetariana.
Accustomed to getting up early, she found herself wide awake.	Acostumbrada a levantarse temprano, se encontró completamente despierta.
Most of the city's bridges are named after rivers.	La mayoría de los puentes de la ciudad llevan el nombre de ríos.
Her brown eyes gleamed with malicious amusement.	Sus ojos marrones brillaron con un regocijo malicioso.
The city became famous for its tasty products.	La ciudad se hizo famosa por sus sabrosos productos.
Some commentators claim that the increase is artificial.	Algunos comentaristas afirman que el aumento es artificial.
His movements were graceful.	Sus movimientos eran elegantes.
No one ever thought of him as a thief.	Nadie pensó nunca en él como un ladrón.
All passengers must have a valid ticket.	Todos los pasajeros deben tener un boleto válido.
In some families, the children share the bed.	En algunas familias, los niños comparten la cama.
You can rest on the sand if you are tired.	Puedes descansar en la arena si estás cansado.
Each country has its own style of music.	Cada país tiene su propio estilo de música.
Human rights violations occur in many places	Las violaciones a los derechos humanos ocurren en muchos lugares
He was a tall, dark, handsome man.	Era un hombre alto, moreno y guapo.
He was rediscovered by accident.	Fue redescubierto por accidente.
She unfurled his stiff wings.	Ella desplegó sus rígidas alas.
This sounds like a good idea, but who will pay?	Esto parece una buena idea, pero ¿quién pagará?
Why don't you visit me soon?	¿Por qué no me visitas pronto?
This incident emphasizes the need for strict regulations.	Este incidente enfatiza la necesidad de regulaciones estrictas.
The greatest danger associated with earthquakes is tsunamis.	El mayor peligro asociado con los terremotos son los tsunamis.
He won the war.	El ganó la guerra.
One of the walls was covered with various souvenirs.	Una de las paredes estaba cubierta con diversos recuerdos.
This is the best way to make this dish.	Esta es la mejor manera de hacer este plato.
Each entrance leads to the cave.	Cada entrada conduce a la cueva.
Dusk began to fill the sky.	El crepúsculo comenzó a llenar el cielo.
Let those who know how to dance do it.	Que lo hagan los que saben bailar.
She was screaming like a banshee.	Ella estaba gritando como un alma en pena.
The earth contains large amounts of water.	La tierra contiene grandes cantidades de agua.
There was a canteen on every corner.	Había una cantina en cada esquina.
The increase in fish prices translated into an increase in exports.	El aumento de los precios del pescado se tradujo en un aumento de las exportaciones.
The boy buried his hands in the sand.	El niño enterró sus manos en la arena.
His studies are riddled with errors.	Sus estudios están plagados de errores.
Much of the information was stored in the mind.	Gran parte de la información se almacenaba en la mente.
Please ignore the small imperfection.	Por favor ignore la pequeña imperfección.
Small and agile, but he can be fierce when he feels threatened.	Pequeño y ágil, pero puede ser feroz cuando se siente amenazado.
The locals are angry that they have been forgotten.	Los lugareños están enojados porque han sido olvidados.
Electricity was not considered a reality.	La electricidad no se consideraba una realidad.
For his part, the man was surprised and grateful.	Por su parte, el hombre estaba sorprendido y agradecido.
Only the most sensitive and observant survived.	Sólo los más sensibles y observadores sobrevivieron.
The prince's entourage approached him.	El séquito del príncipe se acercó a él.
He gave a press conference.	Dio una conferencia de prensa.
The bailiffs will be here shortly.	Los alguaciles llegarán en breve.
The peasants rebelled on many different occasions.	Los campesinos se rebelaron en muchas ocasiones diferentes.
Throw the ball, please.	Tira la pelota, por favor.
A city recognized for its beauty.	Una ciudad reconocida por su belleza.
The lake is drying up fast.	El lago se está secando rápidamente.
The journalists who investigated the accident were left alive.	Los periodistas que investigaron el accidente quedaron con vida.
You need to take action.	Necesitas tomar acción.
Just give them what they want.	Solo dales lo que quieren.
I have fifteen words left to use.	Me quedan quince palabras por usar.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Los humanos son omnívoros, comen tanto plantas como animales.
He was sure that my flight would be delayed,	Estaba seguro de que mi vuelo se retrasaría,
The old woman was greeted by the young woman.	La anciana fue recibida por la joven.
Some people claimed that the human soul was immortal.	Algunas personas afirmaban que el alma humana era inmortal.
Did your husband make that comment about my work?	¿Su marido hizo ese comentario sobre mi trabajo?
Our garden is tiny compared to theirs.	Nuestro jardín es diminuto comparado con el de ellos.
College students often live together in longhouses.	Los estudiantes universitarios a menudo viven juntos en casas comunales.
The director blocked his attempts to edit the film.	El director bloqueó sus intentos de editar la película.
This garden has a nice and calm atmosphere.	Este jardín tiene un ambiente agradable y tranquilo.
Where they are going?	¿Hacia dónde se dirigen?
He asked the waiter to give him some ketchup.	Le pidió al mesero que le diera un poco de ketchup.
She laughed at the joke.	Ella se rió de la broma.
Robots are designed to look like humans.	Los robots están diseñados para parecerse a los humanos.
The two walked down the street.	Los dos se alejaron por la calle.
The whole world is full of fears.	El mundo entero está lleno de miedos.
Alice seemed unsure of what to say.	Alice parecía insegura de qué decir.
The clutch broke, the gears slipped and the engine stalled.	El embrague se rompió, los engranajes resbalaron y el motor se paró.
He was found guilty.	Fue declarado culpable.
She sat alone on a bench in the square.	Se sentó sola en un banco de la plaza.
You can produce fire using the friction of two sticks.	Puedes producir fuego usando la fricción de dos palos.
She carefully removed her gloves.	Se quitó con cuidado los guantes.
Mountains towered over the city.	Las montañas se elevaban sobre la ciudad.
Earthenware tiles adorn this elegant room.	Azulejos de loza adornan esta elegante habitación.
I already have money	ya tengo dinero
She carefully put the report away.	Guardó cuidadosamente el informe.
It is vital to be precise.	Es vital ser preciso.
The young man's life took a downward spiral.	La vida del joven tomó una espiral descendente.
He charges clients by the hour.	Cobra a los clientes por hora.
Carrots are delicious.	Las zanahorias son deliciosas.
The rural masses were enthusiastic.	Las masas rurales estaban entusiasmadas.
The rising sun provided some warmth.	El sol naciente proporcionó algo de calor.
An icy wind whipped across the narrow stretch of beach.	Un viento helado azotaba la estrecha franja de playa.
To our surprise, this lock was locked.	Para nuestra sorpresa, esta cerradura estaba cerrada.
The visitors chatted amicably.	Los visitantes charlaron amistosamente.
And then they helped her.	Y luego la ayudaron.
The important thing is to always stay calm.	Lo importante es mantener siempre la calma.
She was a kind woman, always willing to help others.	Era una mujer amable, siempre dispuesta a ayudar a los demás.
The nurse checked the patient and then called a doctor.	La enfermera revisó al paciente y luego llamó a un médico.
She balances her mobile phone on the stand provided.	Equilibre su teléfono móvil en el soporte provisto.
We can all feel a thrill of anticipation.	Todos podemos sentir una emoción de anticipación.
Complimentary coffee was strong.	El café de cortesía era fuerte.
Wear gloves at all times until finished.	Use guantes en todo momento hasta que termine.
The current generation is not familiar with these changes.	La generación actual no está familiarizada con estos cambios.
Every morning, Grandma made him breakfast.	Todas las mañanas, la abuela le preparaba el desayuno.
She had a picnic in a nearby park.	Hizo un picnic en un parque cercano.
She set up her own chocolate shop.	Ella montó su propia tienda de chocolates.
She enjoyed the strong and manly gestures of hers.	Ella disfrutó de sus gestos fuertes y varoniles.
A shepherd leads a lamb across a river.	Un pastor lleva un cordero a través de un río.
You are off to an excellent start!	¡Has tenido un excelente comienzo!
The director was famous for the vitality of his films.	El director fue famoso por la vitalidad de sus películas.
Most of the students are looking forward to the holidays.	La mayoría de los estudiantes están deseando que lleguen las vacaciones.
I was no longer surprised to hear explosions.	Ya no me sorprendía escuchar explosiones.
This sentence has nothing to do with the previous one.	Esta frase no tiene relación con la anterior.
You won't miss the deadline, right?	No perderás la fecha límite, ¿verdad?
The planets are round.	Los planetas son redondos.
Use your best fabric.	Usa su mejor tejido.
The shortage pushed up farm prices.	La escasez hizo subir los precios agrícolas.
Many of the richest people have begun to give generously.	Muchas de las personas más ricas han comenzado a dar generosamente.
Welcome to the library.	Bienvenido a la biblioteca.
The less they talked, the happier they were.	Cuanto menos hablaban, más felices eran.
People should adopt environmentally friendly practices.	Las personas deben adoptar prácticas respetuosas con el medio ambiente.
Repelled by the stench, the workers fled.	Repelidos por el hedor, los trabajadores huyeron.
It was then that she heard her name being called.	Fue entonces cuando escuchó que la llamaban por su nombre.
The plane landed safely.	El avión aterrizó sin problemas.
Children need the support of their parents.	Los niños necesitan el apoyo de sus padres.
When the game is over, throw it in the trash.	Cuando termine el partido, tíralo a la basura.
Let's go to the city.	Vamos a la ciudad.
A war against corruption could unite the country.	Una guerra contra la corrupción podría unir al país.
The trees shed gold and pink leaves in the fall.	Los árboles arrojan hojas doradas y rosadas en otoño.
The stars twinkled in the sky.	Las estrellas titilaban en el cielo.
To ensure success, make sure everything is ready.	Para garantizar el éxito, asegúrese de que todo esté listo.
Things in the ancient world were quite different.	Las cosas en el mundo antiguo eran bastante diferentes.
They climbed the dunes to reach the summit.	Subieron las dunas para llegar a la cumbre.
This road has no lanes.	Esta carretera no tiene carriles.
His brother is dishonest.	Su hermano es deshonesto.
Modify this behavior, if necessary.	Modifique este comportamiento, si es necesario.
Better to waste less food.	Mejor desperdiciar menos comida.
The brave soldier fought many wars.	El valiente soldado peleó muchas guerras.
A bucket full of water is very heavy.	Un balde lleno de agua es muy pesado.
The hearings continued for days and days.	Las audiencias continuaron durante días y días.
He stole money from his mother.	Le robó dinero a su madre.
Such attacks are crimes in themselves.	Tales ataques son crímenes en sí mismos.
The businessman claims that his policy is bad for business.	El empresario afirma que su política es mala para los negocios.
Most species of whales live in the ocean.	La mayoría de las especies de ballenas viven en el océano.
He once completed a triathlon.	Una vez completó un triatlón.
He thinks very highly of himself.	Él piensa muy bien de sí mismo.
Aluminum mining is an expensive process.	La extracción de aluminio es un proceso costoso.
The statistics were harmful.	Las estadísticas eran dañinas.
A team of scientists carefully supervised the development.	Un equipo de científicos supervisó cuidadosamente el desarrollo.
Does this really need to be minced?	¿Esto realmente necesita ser picado?
Some paints contain toxic chemicals.	Algunas pinturas contienen químicos tóxicos.
Coal and oil fuel most of our energy supplies.	El carbón y el petróleo alimentan la mayor parte de nuestros suministros de energía.
This text is in the form of a riddle.	Este texto tiene forma de adivinanza.
The villagers worked hard in the fields.	Los aldeanos trabajaban duro en los campos.
His shoes and clothes were covered in mud.	Sus zapatos y ropa estaban cubiertos de barro.
It is best to keep this in mind.	Lo mejor es tener esto en cuenta.
Some classes are very boring.	Algunas clases son muy aburridas.
The population cannot sustain itself without outside help.	La población no puede mantenerse sin ayuda externa.
Powerful, yes.	Potente, sí.
He received a letter that made her cry.	Recibió una carta que la hizo llorar.
Be careful not to break the furniture.	Tenga cuidado de no romper los muebles.
That beggar has a debilitating disease.	Ese mendigo tiene una enfermedad debilitante.
She can't bear to be separated from her family.	No puede soportar estar separada de su familia.
The corrupt doctor only cared about money.	Al médico corrupto sólo le importaba el dinero.
The police seized the stolen goods.	La policía incautó los bienes sustraídos.
This delicious cake is made with a meringue top.	Este delicioso pastel está hecho con una tapa de merengue.
Wherever he goes, he creates controversy.	Dondequiera que va, crea controversia.
This astronaut flew to the moon.	Este astronauta voló a la luna.
The carpenter smoothed the board.	El carpintero alisó la tabla.
He washes his hands thoroughly after handling pig manure.	Lávese bien las manos después de manipular estiércol de cerdo.
Circus acrobats are famous.	Los acróbatas de circo son famosos.
Pollution is causing ecological damage.	La contaminación está causando daños ecológicos.
A scent wafted from a nearby flower.	Un aroma flotaba de una flor cercana.
The composition is his masterpiece.	La composición es su obra maestra.
My favorite type of song is rock.	Mi tipo de canción favorita es el rock.
Children are the heart of a family.	Los niños son el corazón de una familia.
The professor's educational philosophy was well known.	La filosofía educativa del profesor era bien conocida.
The hostility was fueled by hatred of immigrants.	La hostilidad fue alimentada por el odio hacia los inmigrantes.
The river is riddled with pollution.	El río está plagado de contaminación.
Silence fell over the room.	El silencio cayó sobre la habitación.
I won't let that happen to you.	No dejaré que eso te pase a ti.
With food shortages hitting many parts of the country,	Con la escasez de alimentos golpeando muchas partes del país,
The bright sun was nice and warm.	El sol brillante era cálido y agradable.
The climate of that region is unpredictable.	El clima de esa región es impredecible.
Please deliver this letter to the postman.	Por favor entregue esta carta al cartero.
The widow approached the king's throne.	La viuda se acercó al trono del rey.
She watched her teacher's words with fear.	Observó las palabras de su maestra con temor.
All dogs have four legs.	Todos los perros tienen cuatro patas.
He is studying to be a doctor.	Está estudiando para ser médico.
In the past, this region was a swamp.	En el pasado, esta región era un pantano.
The gourd needs to be put in water.	La calabaza necesita ser puesta en agua.
A call was ringing in the distance.	Una llamada estaba sonando en la distancia.
The jeans are ripped.	Los vaqueros están rotos.
The public health system has been privatized.	El sistema de salud pública ha sido privatizado.
Several cups of tea are drunk daily.	Se beben varias tazas de té al día.
The missing bear was finally found.	El oso perdido finalmente fue encontrado.
They are often washed underground by seasonal floods.	A menudo son arrastrados bajo tierra por las inundaciones estacionales.
He suffers from severe depression.	Sufre de depresión severa.
The army attacked opposition areas.	El ejército atacó las zonas de oposición.
She pretended not to notice the robin's song.	Ella fingió no darse cuenta del canto del petirrojo.
She offers tranquility and excitement.	Ofrece tranquilidad y emoción.
We are located next to the train station.	Estamos ubicados al lado de la estación de tren.
The ship's crew helped save its passengers.	La tripulación del barco ayudó a salvar a sus pasajeros.
The police investigated, but no information emerged.	La policía investigó, pero no surgió ninguna información.
The government has to do something soon.	El gobierno tiene que hacer algo pronto.
The number of passengers carried is constantly increasing.	El número de pasajeros transportados está aumentando constantemente.
The country enjoys great security.	El país goza de una gran seguridad.
Peel the vegetables.	Pelar las verduras.
Researchers are growing new crops, using plant tissue culture.	Los investigadores están cultivando nuevos cultivos, utilizando el cultivo de tejidos vegetales.
This river was already flowing when it was completed.	Este río ya fluía cuando se completó.
Our phone line is working again.	Nuestra línea telefónica está funcionando nuevamente.
The house has burned to the ground.	La casa se ha quemado hasta los cimientos.
Smells good.	Huele bien.
Her friends warned her not to go,	Sus amigos le advirtieron que no fuera,
The new station opened last month.	La nueva estación abrió el mes pasado.
The magnificent city burned to the ground.	La magnífica ciudad se quemó hasta los cimientos.
The two thieves were arrested by the police.	Los dos ladrones fueron detenidos por la policía.
Monitor key parameters constantly.	Supervise los parámetros clave constantemente.
Do you know the warts on your body?	¿Conoces las verrugas de tu cuerpo?
The poet wrote about the pain in his heart.	El poeta escribió sobre el dolor en su corazón.
He searched the room for clues.	Buscó pistas en la habitación.
The butter should be soft, but not melted.	La mantequilla debe estar suave, pero no derretida.
Thousands are drawn to the city each year.	Miles se sienten atraídos por la ciudad cada año.
The dust covered everything.	El polvo cubrió todo.
Please write clearly.	Por favor escriba claramente.
A badger will dig her hole at night.	Un tejón cavará su hoyo en la noche.
Country music has played an important role in popular music.	La música country ha jugado un papel importante en la música popular.
The presidential election is now just a few days away.	Las elecciones presidenciales están ahora a solo unos días de distancia.
Fog hangs heavily over the harbor.	La niebla se cierne pesadamente sobre el puerto.
He patted her dog affectionately as he walked past her.	Palmeó cariñosamente a su perro mientras pasaba junto a ella.
The woman immediately felt embarrassed for losing her temper.	La mujer inmediatamente se sintió avergonzada por perder los estribos.
I have few possessions.	Tengo pocas posesiones.
Her fee was exorbitant.	Su tarifa era exorbitante.
A corporation cannot own shares in other companies.	Una corporación no puede poseer acciones en otras compañías.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	La catedral se encuentra en una colina rodeada de vegetación.
The equipment was automatic.	El equipo era automático.
Doctors noted that the patient's heartbeat was irregular.	Los médicos notaron que los latidos del corazón del paciente eran irregulares.
The stars seemed to disappear in the sky.	Las estrellas parecieron desaparecer en el cielo.
Infusions should always be strained.	Las infusiones siempre deben ser coladas.
School teachers complain about the increasingly violent nature of the students.	Los maestros de escuela se quejan de la naturaleza cada vez más violenta de los estudiantes.
You need to follow the instructions.	Es necesario que sigas las instrucciones.
She went to the park with her puppy.	Fue al parque con su perrito.
The monkey was startled.	El mono se sobresaltó.
The wind was strong, but the sun was hot.	El viento era fuerte, pero el sol calentaba.
This is a common item on the market.	Este es un artículo común en el mercado.
Each has a separate function.	Cada uno tiene una función separada.
Most of the companies here today are small.	La mayoría de las empresas aquí hoy son pequeñas.
This is similar to being born.	Esto es similar a nacer.
We are in problems.	Estamos en problemas.
He carefully picked up the loose hair from the floor.	Recogió con cuidado los cabellos sueltos del suelo.
Wood is durable and insulates well.	La madera es duradera y aísla bien.
She walked up the stairs slowly.	Subió las escaleras lentamente.
Consequently, there is a high incidence of crime here.	En consecuencia, hay una alta incidencia de delincuencia aquí.
So she has the honor of being the first.	Así que ella tiene el honor de ser la primera.
The level of precipitation forecast for this weekend is moderate.	El nivel de precipitación pronosticado para este fin de semana es moderado.
Some scattered houses are built on this road.	Algunas casas dispersas se construyen en este camino.
Ruby squealed with delight.	Ruby chilló de alegría.
Jane's jeans were a mess.	Los jeans de Jane eran un desastre.
We wanted to live on a lake.	Queríamos vivir en un lago.
The wood contained some nails.	La madera contenía algunos clavos.
Any local plumber can do the job for you.	Cualquier plomero local puede hacer el trabajo por usted.
She walked slowly down the crowded sidewalk.	Caminó lentamente por la acera llena de gente.
The astrolabe became a museum piece.	El astrolabio se convirtió en una pieza de museo.
The fish swam freely around the pond.	Los peces nadaron libremente alrededor del estanque.
All citizens were encouraged to report.	Se animó a todos los ciudadanos a informar.
The captain arrived thirty minutes early.	El capitán llegó treinta minutos antes de tiempo.
The lecturer then distributed copies of his textbook.	Luego, el disertante distribuyó copias de su libro de texto.
My ambition is to become a writer.	Mi ambición es convertirme en escritor.
The drink tasted bitter.	La bebida sabía amarga.
He arrived in time for lunch.	Llegó a tiempo para el almuerzo.
Everyone in the room watched intently.	Todos en la sala miraban atentamente.
Grandpa sent a postcard from town.	El abuelo mandó una postal desde el pueblo.
The dialogue between the characters is an integral part of the story.	El diálogo entre los personajes es parte integral de la historia.
The team leader was assured of success.	El líder del equipo tenía el éxito asegurado.
A lone shepherd watched her.	Un pastor solitario la observaba.
The government watched the situation with concern.	El gobierno observó con preocupación la situación.
He was the first human on the moon.	Fue el primer humano en la luna.
We don't have enough butter for the cake.	No tenemos suficiente mantequilla para el pastel.
Each nation has to decide on its own policy.	Cada nación tiene que decidir sobre su propia política.
They were punished for their crimes.	Fueron castigados por sus crímenes.
This is a dangerous situation.	Esta es una situación peligrosa.
She says that she loves her son.	Ella dice que ama a su hijo.
Many old people the fish market every morning.	Muchos ancianos el mercado de pescado cada mañana.
She has stopped coming to school.	Ha dejado de venir a la escuela.
The ancient city suffered great damage.	La antigua ciudad sufrió grandes daños.
All the apartments were quite attractive, with landscaped courtyards.	Todos los apartamentos eran bastante atractivos, con patios ajardinados.
Travel insurance may cost more, but it's also worth it.	El seguro de viaje puede costar más, pero también vale la pena.
She hugged her new husband tightly.	Abrazó con fuerza a su nuevo marido.
Many parents are alarmed by vaccination programs.	Muchos padres están alarmados por los programas de vacunación.
She has been looking for a job for weeks.	Lleva semanas buscando trabajo.
A ceremony was held to commemorate the event.	Se llevó a cabo una ceremonia para conmemorar el evento.
Despite many claims, there is no evidence of health improvements.	A pesar de muchas afirmaciones, no hay evidencia de mejoras en la salud.
Try to improve your vocabulary this year.	Intenta mejorar tu vocabulario este año.
Newspapers have reported that a huge fire destroyed the forest.	Los periódicos han informado que un gran incendio destruyó el bosque.
The travel industry is flourishing.	La industria de los viajes está floreciendo.
I was able to understand everything.	Pude entender todo.
Cook the noodles in boiling water for two minutes.	Cuece los fideos en agua hirviendo durante dos minutos.
They detonated the bomb by radio signal.	Detonaron la bomba por señal de radio.
Children learn to read quite easily.	Los niños aprenden a leer con bastante facilidad.
Her grandfather was a man of letters.	Su abuelo era un hombre de letras.
An electrical grid provides power to the nation.	Una red eléctrica proporciona energía a la nación.
So it is better to move the crops to another field.	Entonces, es mejor mover los cultivos a otro campo.
People live in a simple way.	La gente vive de una manera sencilla.
Our house was messy.	Nuestra casa estaba desordenada.
Drinking a glass of milk immediately afterwards did not help.	Beber un vaso de leche inmediatamente después no ayudó.
The lot of a working mother is exhausting.	La suerte de una madre trabajadora es agotadora.
Swill away, the partygoers slurred their way to the bartender.	Swill away, los asistentes a la fiesta se dirigieron arrastrando las palabras al cantinero.
She went straight into the room.	Ella marchó directamente a la habitación.
Many animals migrate during this time of year.	Muchos animales migran durante esta época del año.
The city is located near a train station.	La ciudad está situada cerca de una estación de tren.
The mother told her son to stop doing that.	La madre le dijo a su hijo que dejara de hacer eso.
It seems you have two options.	Parece que tienes dos opciones.
Gravitational attraction makes liquids float.	La atracción gravitacional hace que los líquidos floten.
They kept their distance, observing the scene.	Mantuvieron la distancia, observando la escena.
Steel, of course, is very strong.	El acero, por supuesto, es muy fuerte.
The peasant woman loved her son very much.	La campesina amaba mucho a su hijo.
The farm was surrounded by high stone walls.	La granja estaba rodeada por altos muros de piedra.
The inventor discovered a new form of carbon.	El inventor descubrió una nueva forma de carbono.
This medicine will help heal your wounds.	Este medicamento ayudará a curar sus heridas.
Some businessmen took advantage of the situation.	Algunos empresarios se aprovecharon de la situación.
There were many more twists to come.	Había muchos más giros por venir.
The scientist's theory has found wide acceptance.	La teoría del científico ha encontrado una amplia aceptación.
The young woman phoned to say that she would be late.	La joven telefoneó para decir que llegaría tarde.
There is a road sign there.	Hay una señal de tráfico allí.
Few students smoked in class.	Pocos estudiantes fumaban en clase.
You are too rich and too powerful.	Eres demasiado rico y demasiado poderoso.
The striker accused the government of corruption.	El delantero acusó al gobierno de corrupción.
The truck stopped in line just in time.	El camión se detuvo en la fila justo a tiempo.
The castle has changed little over the centuries.	El castillo ha cambiado poco a lo largo de los siglos.
His moment of glory had come and gone.	Su momento de gloria había llegado y se había ido.
These ingredients will form the base of our cake.	Estos ingredientes formarán la base de nuestro pastel.
The tall pines swayed and creaked in the breeze.	Los altos pinos se balanceaban y crujían con la brisa.
A formal photograph is required.	Se requiere una fotografía formal.
Mother took down all the photos.	Madre quitó todas las fotos.
Feelings cannot hurt people.	Los sentimientos no pueden herir a las personas.
The road has been widened.	La carretera se ha ensanchado.
The skin felt stiff and dry, and itching occurred.	La piel se sentía rígida y seca, y se produjo comezón.
We considered ourselves a good team.	Nos considerábamos un buen equipo.
Poor soils have reduced crop yields.	Los suelos pobres han reducido el rendimiento de los cultivos.
Climate change is causing the migration of some animals.	El cambio climático está provocando la migración de algunos animales.
After the earthquake, they repaired the houses in the village.	Después del terremoto, repararon las casas del pueblo.
Porcupines can jump very far.	Los puercoespines pueden saltar muy lejos.
This story contains an important lesson.	Esta historia contiene una lección importante.
This is the seventh temple.	Este es el séptimo templo.
My bike is too heavy for the handlebars.	Mi bicicleta es demasiado pesada para el manillar.
The employees work hard and are well paid.	Los empleados trabajan duro y están bien pagados.
Books tell stories.	Los libros cuentan historias.
She looked at me and then looked away.	Me miró y luego apartó la mirada.
the senator	el senador
I heard a noise.	Escuché un ruido.
Defeat on the battlefield.	Derrota en el campo de batalla.
Use only cast iron pans.	Utilice únicamente sartenes de hierro fundido.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Cuando llueve, la superficie de la carretera se vuelve resbaladiza.
She was daydreaming.	Ella estaba soñando despierta.
She stole the bread from the cupboard.	Robó el pan de la alacena.
A dozen men were needed for the job.	Se necesitaba una docena de hombres para el trabajo.
There was a definite prior deal in place.	Había un trato previo definido en su lugar.
There are no restrictions on the number of hours.	No hay restricciones en cuanto al número de horas.
Viviana's red hair shone in the sunlight.	El cabello rojo de Viviana brillaba a la luz del sol.
Stalactites grow downwards.	Las estalactitas crecen hacia abajo.
The teacher rarely showed up to class.	El profesor rara vez se presentaba a clase.
The long, thin shape of a knife.	La forma larga y delgada de un cuchillo.
Her dress sparkled in the sunlight.	Su vestido brillaba a la luz del sol.
The class consists of thirty students.	La clase consta de treinta estudiantes.
Researchers have developed a device to detect allergic reactions.	Los investigadores han desarrollado un dispositivo para detectar reacciones alérgicas.
A rural electrification scheme was inaugurated.	Se inauguró un esquema de electrificación rural.
You can't compare apples and oranges!	¡No se pueden comparar manzanas y naranjas!
The blind bard sang his rhymes of unrequited love.	El bardo ciego cantó sus rimas de amor no correspondido.
We have seen lunar craters formed by meteorite impacts.	Hemos visto cráteres lunares formados por impactos de meteoritos.
She lit a cigarette and exhaled the smoke.	Encendió un cigarrillo y exhaló el humo.
Please turn down the music.	Por favor, baja la música.
Soak chickpeas overnight.	Remoje los garbanzos durante la noche.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	Los delfines son considerados por muchos como animales inteligentes.
I need the information you provide in this letter.	Necesito la información que usted proporciona en esta carta.
A car, meet a bicycle.	Un coche, conocer una bicicleta.
Some factories have switched to natural gas.	Algunas fábricas han cambiado a gas natural.
She went to the store and bought what she needed.	Fue a la tienda y compró lo necesario.
Crowds gathered at the march.	Las multitudes se reunieron en la marcha.
A small river runs through our town.	Un pequeño río atraviesa nuestro pueblo.
The beloved queen is open to the public.	La reina amada está abierta al público.
The roads around here are terrible, she says.	Los caminos por aquí son terribles, dice.
She eagerly twirled his hair.	Con entusiasmo le retorció el cabello.
The young man heard a noise outside.	El joven escuchó un ruido afuera.
The water boiled quickly.	El agua hirvió rápidamente.
Red strawberries are ripe.	Las fresas rojas están maduras.
He was dizzy, unsteady on his feet.	Estaba mareado, inestable sobre sus pies.
The contradiction is between his subject and his object.	La contradicción se da entre su sujeto y su objeto.
Women look better in tight pants.	Las mujeres se ven mejor con pantalones ajustados.
The book was written by a famous author.	El libro fue escrito por un autor famoso.
He suffered a painful and prolonged death.	Sufrió una muerte dolorosa y prolongada.
Emotions found expression in literature.	Las emociones encontraron expresión en la literatura.
They ate leftover spaghetti for breakfast.	Comieron sobras de espagueti para el desayuno.
The cupboard is full of food.	El armario está lleno de alimentos.
He emptied the bottle into a bucket of water.	Vació la botella en un cubo de agua.
The poor boy seemed quite worried by the news.	El pobre chico parecía bastante preocupado por la noticia.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	El hidrógeno es un elemento gaseoso que se encuentra en el agua.
The enemy had already left a long time ago.	El enemigo ya se había ido hace mucho tiempo.
His goal is to find new energy reserves.	Su objetivo es encontrar nuevas reservas de energía.
The inhabitants of this region have been miners for centuries.	Los habitantes de esta región han sido mineros durante siglos.
His business declined rapidly after losing his son.	Su negocio declinó rápidamente después de perder a su hijo.
It was dark, but it was getting lighter.	Estaba oscuro, pero se estaba aclarando.
The elephant moved slowly towards the fence.	El elefante avanzó lentamente hacia la valla.
An impressive view can be seen from this area.	Una vista impresionante se puede ver desde esta área.
Protesters marched through the city.	Los manifestantes marcharon por la ciudad.
There would be no productivity growth without investment.	No habría crecimiento de la productividad sin inversión.
That startling information shocked people everywhere.	Esa información sorprendente conmocionó a la gente por todas partes.
Your efforts have paid off.	Tus esfuerzos han valido la pena.
The prime minister promised reforms.	El primer ministro prometió reformas.
We ran across the bridge.	Corrimos por el puente.
He hurried to the bus stop.	Se apresuró a la parada del autobús.
I think it's very rude of you to make fun of her.	Creo que es muy grosero de tu parte burlarte de ella.
The vacation was a wonderful success.	Las vacaciones fueron un éxito maravilloso.
I can't do this alone.	No puedo hacer esto solo.
Any change will have an impact on all components of the ecosystem.	Cualquier cambio tendrá un impacto en todos los componentes del ecosistema.
The snake slithered into the river on the run.	La serpiente se deslizó hacia el río correteando.
Each subject was asked questions by the interviewer.	A cada sujeto se le hicieron preguntas por parte del entrevistador.
Generally, adults eat about three times a day.	Generalmente, los adultos comen aproximadamente tres veces al día.
These chemicals are highly flammable.	Estos productos químicos son altamente inflamables.
It is important to test your soil.	Es importante probar su suelo.
Finally, some good news.	Finalmente, algunas buenas noticias.
The dish has an unusual rich taste.	El plato tiene un sabor rico inusual.
She was so upset that he could barely speak.	Estaba tan alterada que apenas podía hablar.
In this area it is common to find flamingos.	En esta zona es común encontrar flamencos.
It seemed to have a radiant glow around it.	Parecía tener un brillo radiante a su alrededor.
But this morning, the plants were wilting from the heat.	Pero esta mañana, las plantas se estaban marchitando por el calor.
Plug your device into a power outlet.	Conecta tu dispositivo a un tomacorriente.
Build more facilities to accommodate tourists.	Construir más instalaciones para acomodar a los turistas.
The influence of religion may be diminishing.	La influencia de la religión puede estar disminuyendo.
But she was afraid to say anything.	Pero ella tenía miedo de decir algo.
The slow train soon arrived at the station.	El lento tren pronto llegó a la estación.
Her house is across the street.	Su casa está al otro lado de la calle.
A bunch of leaves lay on the ground.	Un montón de hojas yacía en el suelo.
Her column was inspired by her experiences as a doctor.	Su columna se inspiró en sus experiencias como médico.
This is a place of great beauty.	Este es un lugar de gran belleza.
The country needs to invest in advanced research facilities.	El país necesita invertir en instalaciones de investigación avanzada.
Two days after the murder, the police arrested the suspect.	Dos días después del asesinato, la policía arrestó al sospechoso.
A country full of culture and emotion.	Un país lleno de cultura y emoción.
This dish is usually served with rice.	Este plato suele servirse con arroz.
With everyone watching, he extended his arm.	Con todos mirando, extendió su brazo.
The leaves are green and arranged in groups of three.	Las hojas son verdes y están dispuestas en grupos de tres.
The directive must be repealed.	La directiva debe ser derogada.
It is impossible to freeze water.	Es imposible congelar el agua.
Suddenly, a tall shadow fell over him.	De repente, una sombra alta cayó sobre él.
The old lady running the store was friendly.	La anciana que dirigía la tienda era amable.
The fist hit the wall.	El puño golpeó contra la pared.
There are some peculiar creatures in nature.	Hay algunas criaturas peculiares en la naturaleza.
The local supermarket sells a wide range of products.	El supermercado local vende una amplia gama de productos.
Bread is made from flour.	El pan está hecho de harina.
The cow had calves for six consecutive years.	La vaca tuvo terneros seis años consecutivos.
This design was never used again.	Este diseño nunca se volvió a utilizar.
The artist set up a studio in his house.	El artista montó un estudio en su casa.
The air is cool and fresh.	El aire es fresco y fresco.
For a long time, the door was closed.	Durante mucho tiempo, la puerta estuvo cerrada.
Police were urged to patrol the park more vigorously.	Se instó a la policía a patrullar el parque con más vigor.
He put his hands on my shoulders.	Puso sus manos sobre mis hombros.
The sand is stained with dark red blood.	La arena está manchada de sangre de un rojo oscuro.
Jiro screamed and woke up everyone in the house.	Jiro gritó y despertó a todos en la casa.
When the doctor arrived, our grandfather was awake.	Cuando llegó el médico, nuestro abuelo estaba despierto.
They have been standing for hours.	Han estado parados durante horas.
She jumped to her feet in alarm.	Se puso de pie de un salto alarmado.
I like all types of music.	Me gusta todo tipo de música.
The plant begins to grow larger leaves.	A la planta le empiezan a salir hojas más grandes.
She was standing on the sidewalk, waiting for a bus.	Estaba de pie en la acera, esperando un autobús.
The giant structure loomed over us.	La estructura gigante se cernía sobre nosotros.
The husband earns a higher salary than his wife.	El marido gana un salario mayor que su esposa.
He likes to wander around the kitchen.	Le gusta dar vueltas por la cocina.
These places are known for their fresh air.	Estos lugares son conocidos por su aire fresco.
Marine biologists explored the bottom of the sea.	Los biólogos marinos exploraron el fondo del mar.
There are three eggs in this bowl.	Hay tres huevos en este tazón.
The forks were tarnished and dusty.	Los tenedores estaban empañados y polvorientos.
The river flows to the northeast.	El río fluye hacia el noreste.
Your forehead furrows with concern.	Tu frente se arruga con preocupación.
The program will display some interesting data.	El programa mostrará algunos datos interesantes.
The rest of the class laughed.	El resto de la clase se rió.
Three brothers in a row.	Tres hermanos seguidos.
We've run out of gas.	Nos hemos quedado sin gasolina.
As the temperature drops, the cotton fibers become tighter.	A medida que baja la temperatura, las fibras de algodón se vuelven más apretadas.
The factory is a huge complex.	La fábrica es un enorme complejo.
A link road connects the two cities.	Una carretera de enlace conecta las dos ciudades.
The shopkeeper tossed the rotten fruit aside.	El tendero arrojó la fruta podrida a un lado.
If you have one of these, send it to me.	Si tienes uno de estos, envíamelo.
The gunman barked orders at the officers.	El pistolero gritó órdenes a los agentes.
In spice cooking, spices were ground into a powder.	En la cocina de especias, las especias se molían hasta convertirlas en polvo.
We both wanted to leave.	Ambos queríamos irnos.
This is clearly too ambitious.	Esto es claramente demasiado ambicioso.
These shoes are too small.	Estos zapatos son demasiado pequeños.
The ruling class feared for the future of the empire.	La clase dominante temía por el futuro del imperio.
Online outlets offer you lower prices.	Los puntos de venta en línea le ofrecen precios más bajos.
We'll meet at the river.	Nos reuniremos en el río.
Our society needs to change.	Nuestra sociedad necesita cambiar.
This child will never learn to read or write.	Este niño nunca aprenderá a leer o escribir.
They show exceptional bravery.	Muestran una valentía excepcional.
The quality of their customer service is questionable.	La calidad de su servicio al cliente es cuestionable.
His team barely avoided defeat.	Su equipo apenas evitó la derrota.
Numerous novels were written in the 19th century.	Numerosas novelas fueron escritas en el siglo XIX.
The local soccer team was losing games again.	El equipo de fútbol local volvía a perder partidos.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	Muchos países y muchos idiomas están representados en este sitio.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	Los científicos están de acuerdo en que el calentamiento global es causado por las emisiones de carbono.
It was permanently in the newspapers.	Llegó permanentemente a los periódicos.
He bought a house in the suburbs.	Compró una casa en los suburbios.
People often mindlessly break the rules in our society.	La gente a menudo rompe sin sentido las reglas en nuestra sociedad.
But the new employee was not happy.	Pero el nuevo empleado no estaba contento.
He still bears the scar on his forehead.	Todavía lleva la cicatriz en la frente.
We should have a list of questions ready.	Deberíamos tener lista una lista de preguntas.
You can't move this heavy box by yourself.	No puedes mover esta pesada caja tú solo.
Some people don't like to wear military uniforms.	A algunas personas no les gusta usar uniformes militares.
The backwardness is everywhere.	El atraso está en todas partes.
Take him to bed now!	¡Llévalo a la cama ahora!
He will discuss the situation with you.	Él discutirá la situación con usted.
The growth of the new company has been impressive.	El crecimiento de la nueva compañía ha sido impresionante.
This city is rich in culture.	Esta ciudad es rica en cultura.
A swift ship cut through the choppy waters.	Un veloz barco surcaba las agitadas aguas.
This era is a period of great change.	Esta era es un período de grandes cambios.
The master called the apprentices	El maestro llamó a los aprendices
A famous watchmaker and jeweler.	Un famoso relojero y joyero.
He saw the post.	Vio el poste.
Now hurry up!	¡Ahora, date prisa!
A careful shave in the morning is a must.	Un afeitado cuidadoso por la mañana es imprescindible.
They are playing tag.	Están jugando a la mancha.
Don't let the ice cream melt!	¡Que no se derrita el helado!
The food had been prepared months before.	La comida había sido preparada meses antes.
Scientists discovered geologically ancient coins.	Los científicos descubrieron monedas geológicamente antiguas.
He is often the first to volunteer.	A menudo es el primero en ofrecerse como voluntario.
She screamed.	Ella gritó.
Financial aid is available in many countries.	La ayuda financiera está disponible en muchos países.
Put a lot of sugar in the dough.	Pon mucha azúcar en la masa.
Or maybe do some interior decoration,	O tal vez hacer algo de decoración de interiores,
Their crops are hit by heavy hailstorms.	Sus cultivos se ven azotados por fuertes granizadas.
They were sharing a bottle of whiskey.	Estaban compartiendo una botella de whisky.
A car collided with a bus.	Un auto chocó contra un autobús.
This town is famous for these beautiful gardens.	Este pueblo es famoso por estos hermosos jardines.
This dress is still too short for my legs.	Este vestido todavía es demasiado corto para mis piernas.
She forged the letter.	Falsificó la carta.
Then he the disease spread to all neighboring countries.	Entonces él la enfermedad se extendió a todos los países vecinos.
This church is deconsecrated.	Esta iglesia está desconsagrada.
similarly	Similarmente
This statue is alone on the lawn.	Esta estatua está sola en el césped.
These words were usually spoken by a man.	Estas palabras generalmente fueron pronunciadas por un hombre.
The princess was loved by all.	La princesa fue amada por todos.
The open roof is meant to reduce discomfort.	El techo abierto está destinado a reducir las molestias.
The researchers first tried to measure sadness.	Los investigadores intentaron primero medir la tristeza.
The company wants to strengthen its manufacturing capacity.	La empresa quiere reforzar su capacidad de fabricación.
He is extremely rich.	Es extremadamente rico.
This team helps keep box office records.	Este equipo ayuda a mantener los registros de la taquilla.
This country spends a lot of money on health care.	Este país gasta mucho dinero en atención médica.
She cooked the meat slowly over low heat.	Ella cocinó la carne lentamente a fuego lento.
Forests are "the lungs of the earth".	Los bosques son "los pulmones de la tierra".
The boy carefully arranged the gifts.	El niño arregló cuidadosamente los regalos.
The army was called in to restore order.	El ejército fue llamado para restaurar el orden.
He's an irritating brat.	Es un mocoso irritante.
Cleaning is not part of the contract.	La limpieza no forma parte del contrato.
The girl spilled the orange juice on her.	La niña derramó su jugo de naranja.
The newspaper's editorials were more strident that day.	Los editoriales del diario fueron más estridentes ese día.
We are planning a family trip.	Estamos planeando un viaje familiar.
Criminals are a main source of political instability.	Los delincuentes son una fuente principal de inestabilidad política.
His country house is surrounded by a rich garden.	Su casa de campo está rodeada por un rico jardín.
Many politicians are corrupt.	Muchos políticos son corruptos.
Most jobs are found through personal contacts.	La mayoría de los trabajos se encuentran a través de contactos personales.
Many writers are under constant pressure to publish.	Muchos escritores están bajo constante presión para publicar.
The soup was cloudy and tasteless.	La sopa estaba turbia y sin sabor.
These stories were passed down orally from generation to generation.	Estas historias fueron transmitidas oralmente de generación en generación.
She could tell without hesitation that he was lying.	Ella podía decir sin dudarlo que él estaba mintiendo.
The plants received too much water.	Las plantas recibieron demasiada agua.
I have something in my eye.	Tengo algo en el ojo.
Glaciers are retreating at an alarming rate.	Los glaciares están retrocediendo a un ritmo alarmante.
Another saucepan on the stove.	Otra cacerola en la estufa.
The new administration has made many mistakes.	La nueva administración ha cometido muchos errores.
Her question was reasonable.	Su pregunta era razonable.
The emptiness on the plains seemed unnatural.	El vacío en las llanuras parecía antinatural.
Our gardener fertilized the lawn yesterday.	Nuestro jardinero fertilizó el césped ayer.
The strawberries were sun-warmed and delicious.	Las fresas estaban calentadas por el sol y deliciosas.
Don't waste even a drop of oil.	No desperdicies ni una gota de aceite.
She handed him the popcorn with a charming smile.	Le entregó las palomitas de maíz con una sonrisa encantadora.
She ate an entire angel food cake in one bite.	Se comió un pastel de ángel entero de un bocado.
His clothes are very old.	Su ropa es muy vieja.
The treasury is empty.	El tesoro está vacío.
He was jailed after the murder.	Fue encarcelado después del asesinato.
Outside the house there were large gardens.	Fuera de la casa había grandes jardines.
Remember to put on sunscreen.	Recuerda ponerte el protector solar.
I'll have a glass of milk, please.	Tomaré un vaso de leche, por favor.
It was the first day of summer.	Era el primer día del verano.
The goal of the experiment is to reduce pollution.	El objetivo del experimento es reducir la contaminación.
The fields lay silent under the winter snow.	Los campos yacían en silencio bajo la nieve invernal.
It was a quiet and educational place.	Era un lugar tranquilo y educativo.
Please ask at reception for more information.	Por favor, pregunte en la recepción para obtener más información.
The missionaries probably viewed the natives as vicious savages.	Los misioneros probablemente vieron a los nativos como salvajes viciosos.
There, the rocks were formed millions of years ago.	Allí, las rocas se formaron hace millones de años.
A building has been abandoned.	Un edificio ha sido abandonado.
In some countries, people speak more than one language.	En algunos países, la gente habla más de un idioma.
The price of crude oil has dropped drastically.	El precio del crudo ha disminuido drásticamente.
That's what carving mythical beasts is all about.	De eso se trata el tallado de bestias míticas.
Stone is the heaviest natural element.	La piedra es el elemento natural más pesado.
The response contained an error.	La respuesta contenía un error.
He prefers wooden swords to scimitars and daggers.	Prefiere espadas de madera a cimitarras y dagas.
Bathing before dinner is a good idea.	Bañarse antes de la cena es una buena idea.
Take a subway to the distant suburb.	Tome un metro hasta el suburbio distante.
The killer left no witnesses.	El asesino no dejó testigos.
Many homeowners own their own homes.	Muchos propietarios son dueños de sus propias casas.
The trees and flowers are all delicate and beautiful.	Los árboles y las flores son todos delicados y hermosos.
Ali has delicate features.	Ali tiene rasgos delicados.
She looked up and down the street without seeing anyone.	Miró a uno y otro lado de la calle sin ver a nadie.
Most readers think of the deepest hidden depths.	La mayoría de los lectores piensan en las profundidades más profundamente ocultas.
The express train arrived before the local train.	El tren expreso llegó antes que el tren local.
The group of friends sat down to dinner.	El grupo de amigos se sentó a cenar.
First, boil a cup of water.	Primero, hierva una taza de agua.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Si trabajamos juntos, podemos vencer el terrorismo global.
We live in a secular society.	Vivimos en una sociedad secular.
She drew a picture of her father.	Hizo un dibujo de su padre.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Intentó sin éxito abrir la boca.
The workers climbed the walls with ropes.	Los trabajadores subieron las paredes con cuerdas.
Life is cheap here, if you're rich.	La vida es barata aquí, si eres rico.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Afortunadamente, la ambulancia llegó rápidamente.
She went to the park.	Ella fue al parque.
She seemed pretty and athletic.	Parecía bonita y atlética.
Some racial differences exist throughout the world.	Algunas diferencias raciales existen en todo el mundo.
She was apt to err errorr.	Era apto para err errorr.
The window was supposed to be clean.	Se suponía que la ventana estaba limpia.
The snake slithered away with deadly grace.	La serpiente se deslizó lejos con gracia mortal.
Next, remove the seeds from the fruit.	A continuación, retire las semillas de la fruta.
She ran while she was carrying a passenger on her back.	Corrió mientras cargaba a un pasajero en su espalda.
A group of young people walk down the street.	Un grupo de jóvenes camina por la calle.
Water vapors are invisible.	Los vapores de agua son invisibles.
These genes have been passed down.	Estos genes se han transmitido.
She managed to avoid injury.	Logró evitar lesiones.
Our enemy was resisting our advance.	Nuestro enemigo se resistía a nuestro avance.
A restaurant worker chopped vegetables.	Un trabajador de un restaurante picó verduras.
Many travelers used to camp near the river.	Muchos viajeros solían acampar cerca del río.
The cows got sick.	Las vacas se enfermaron.
He was arrested by the local police.	Fue detenido por la policía local.
Traffic was heavy.	El tráfico era pesado.
The star of this show is the cream sauce.	La estrella de este espectáculo es la salsa cremosa.
Removing the dead animal can be a delicate process.	Retirar el animal muerto puede ser un proceso delicado.
Of course, this is not the only way.	Por supuesto, esta no es la única manera.
Some children in this region have never seen a lake.	Algunos niños de esta región nunca han visto un lago.
The depression broke out only after years.	La depresión estalló solo después de años.
The lawyer was visibly disturbed.	El abogado estaba visiblemente perturbado.
And so it is.	Y así es.
Experts fear that this species will soon disappear completely.	Los expertos temen que esta especie pronto desaparezca por completo.
We read in the local newspaper of a tragedy.	Leemos en el periódico local de una tragedia.
She ran across the field.	Corrió por el campo.
The clock chimed seven times.	El reloj sonó siete veces.
There was not enough paper in the house.	No había suficiente papel en la casa.
American ingenuity is legendary.	El ingenio estadounidense es legendario.
They searched his belongings in the tandoor.	Revisaron sus pertenencias en el tandoor.
The police are notoriously corrupt.	La policía es notoriamente corrupta.
She was banned from entering the airport.	Le prohibieron entrar al aeropuerto.
I'll see you at the train station.	Te veré en la estación de tren.
Women washing clothes in the river.	Mujeres lavando ropa en el río.
A medicine capsule is made of gelatin.	Una cápsula de medicamento está hecha de gelatina.
The authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	Las autoridades continúan negando la existencia de ratones heterocromáticos.
Most couples feel empty about marriage.	La mayoría de las parejas se sienten vacías acerca del matrimonio.
Several years ago, we went to a party,	Hace varios años, fuimos a una fiesta,
And how did they do it?	¿Y cómo lo hicieron?
This teaching method is fine.	Este método de enseñanza está bien,
A chicken uses its beak to scratch the ground.	Un pollo usa su pico para rascar el suelo.
The community was bitterly divided over his selection.	La comunidad estaba amargamente dividida sobre su selección.
It was originally inhabited by nomads.	Originalmente fue habitada por nómadas.
The shelves were full of fruits and vegetables.	Los estantes estaban repletos de frutas y verduras.
Clothes were machine dried.	La ropa se secó a máquina.
Large amounts of water drained from the reservoir.	Grandes cantidades de agua se drenaron del depósito.
The conference room was filled to the brim.	La sala de conferencias estaba llena hasta los topes.
She placed the tickets inside the box.	Colocó los boletos dentro de la caja.
An underground river links the two streams.	Un río subterráneo une los dos arroyos.
The jungle is difficult to penetrate.	La selva es difícil de penetrar.
They also prohibit spitting in public places.	También prohíben escupir en lugares públicos.
We were afraid to go out at night.	Teníamos miedo de salir de noche.
They often eat apples.	A menudo comen manzanas.
From seven to nine he played chess in the dining room.	De siete a nueve jugaba al ajedrez en el comedor.
To reduce the production of greenhouse gases, we must	Para reducir la producción de gases de efecto invernadero, debemos
Flooding is common during the rainy season.	Las inundaciones son comunes durante la temporada de lluvias.
The new method was based on statistical data.	El nuevo método se basó en datos estadísticos.
Employees must wash their cars regularly to prevent rust.	Los empleados deben lavar sus autos regularmente para evitar la oxidación.
He needed to pay his bill.	Necesitaba pagar su cuenta.
Finally, the drain was cleaned of sediment and debris.	Finalmente, el desagüe se limpió de sedimentos y desechos.
The authorities have declared a state of emergency.	Las autoridades han declarado el estado de emergencia.
The children were making noise in the store.	Los niños hacían ruido en la tienda.
The tax cut is costing us more money.	La reducción de impuestos nos está costando más dinero.
The union accepted the compromise.	El sindicato aceptó el compromiso.
A natural and healthy source of protein.	Una fuente natural y saludable de proteínas.
The bather hesitated to come out.	El bañista dudó en salir.
A fight broke out in the locker room.	Se produjo una pelea en el vestuario.
He made the announcement with an air of confidence.	Hizo el anuncio con aire de confianza.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Después de eso, dos tazas de café, dos postres.
The truck crossed the bridge.	El camión cruzó el puente.
A hot wind blew across his face.	Un viento caliente sopló a través de su rostro.
The tracks of the animal were visible on the muddy path.	Las huellas del animal eran visibles en el camino embarrado.
A survey was conducted to gauge the opinion of residents.	Se realizó una encuesta para evaluar la opinión de los residentes.
The soldiers withdrew from the city.	Los soldados se retiraron de la ciudad.
It sounds inconsistent, but it's true.	Suena inconsistente, pero es verdad.
A crazy clown started screaming.	Un payaso loco comenzó a gritar.
He is studying linguistics.	Estudia la carrera de lingüística.
With a limited vocabulary, it is difficult to understand complicated texts.	Con un vocabulario limitado, es difícil entender textos complicados.
Using the measured juice, make five glasses.	Usando el jugo medido, haga cinco vasos.
He bought a sleeping bag for the road.	Compró un saco de dormir para el camino.
This region experiences a monsoon season.	Esta región experimenta una temporada de monzones.
There are only two main causes of contamination.	Sólo hay dos causas principales de contaminación.
Move the magnet around a bit.	Mueve el imán un poco.
The elderly should eat fish twice a week.	Los ancianos deben comer pescado dos veces por semana.
She was drawn to the small door.	Se sintió atraída hacia la pequeña puerta.
She collects stamps as a hobby.	Ella colecciona sellos como pasatiempo.
The doctor must be informed.	El médico debe ser informado.
Attempts have been made to correct this problem.	Se hicieron intentos para corregir este problema.
Many missionaries have moved to the city.	Muchos misioneros se han mudado a la ciudad.
The captors did not allow the prisoner to call home.	Los captores no permitieron que el prisionero llamara a casa.
We discussed his theory with friends.	Discutimos su teoría con amigos.
Governments must issue warnings.	Los gobiernos deben emitir advertencias.
They walked briskly through the park.	Caminaron a paso ligero por el parque.
They love classical music.	Adoran la música clásica.
The most astute entrepreneurs invest in businesses abroad.	Los empresarios más astutos invierten en negocios en el extranjero.
The explorers discovered the hidden temple.	Los exploradores descubrieron el templo escondido.
The islands are home to a variety of sea creatures.	Las islas son el hogar de una variedad de criaturas marinas.
The younger generation was struggling to pay the bills.	La generación más joven estaba luchando para pagar las cuentas.
The welfare of the family is of paramount importance.	El bienestar de la familia es de primordial importancia.
The researcher wanted to test her hypothesis.	La investigadora quería probar su hipótesis.
They don't know where they live.	No saben dónde viven.
She keeps a diary.	Lleva un diario.
She asked me to water the plants.	Me pidió que regara las plantas.
The rain fell hard.	La lluvia caía con fuerza.
He is a former children's entertainer.	Es un ex animador de niños.
The accident resulted in the death of nine people.	El accidente resultó en la muerte de nueve personas.
In a darkened classroom, the door opened.	En un salón de clases a oscuras, la puerta se abrió.
He went still, his dark eyes focused hard on me.	Se quedó quieto, sus ojos oscuros enfocados duramente en mí.
Students came from all over to attend his lectures.	Los estudiantes venían de todas partes para asistir a sus conferencias.
The law requires the granting of a permit.	La ley requiere la concesión de un permiso.
Let's give a helping hand to the elderly.	Démosle una mano amiga a los ancianos.
Starlight shone on the ocean.	La luz de las estrellas brillaba en el océano.
The mountains are surrounded by mist.	Las montañas están rodeadas de niebla.
To prevent fading, oil paints require special suspension systems.	Para evitar la decoloración, las pinturas al óleo requieren sistemas de suspensión especiales.
Once upon a time, there lived a king.	Érase una vez, vivía un rey.
It is common practice here to greet guests.	Es una práctica común aquí saludar a los invitados.
The sufferings of the poor diminished.	Los sufrimientos de los pobres disminuyeron.
The farmers reaped a bountiful harvest.	Los granjeros recogieron una cosecha abundante.
Because one needs both hands to ride a bicycle.	Porque uno necesita ambas manos para andar en bicicleta.
We haven't talked about this for many years.	Hacía muchos años que no hablábamos de esto.
The site is at the foot of a hill.	El sitio se encuentra al pie de una colina.
She looked at the stranger in confusion.	Miró al extraño confundida.
After boiling, the water is allowed to cool.	Después de hervir, el agua se deja enfriar.
The birds migrated south to spend the winter.	Las aves emigraron al sur para pasar el invierno.
A crowd had gathered on the side of the road.	Una multitud se había reunido a un lado de la carretera.
Each state collected its own taxes.	Cada estado cobraba sus propios impuestos.
The door creaked as he opened it.	La puerta crujió cuando la abrió.
No one has yet discovered the source of the disease.	Nadie ha descubierto aún la fuente de la enfermedad.
He rarely cleaned his gun.	Rara vez limpiaba su arma.
The roofs were covered with roofs.	Los techos estaban cubiertos de techos.
She used tweezers to clean the earwax off of her.	Ella usó pinzas para limpiar su cerumen.
Although the results were promising, more work was needed.	Aunque los resultados fueron prometedores, se necesitaba más trabajo.
The city prides itself on its tradition.	La ciudad se enorgullece de su tradición.
Look at them, but don't say anything.	Míralos, pero no digas nada.
A young man ate firefly honey.	Un joven comió miel de luciérnaga.
They were moving house.	Se estaban mudando de casa.
Diseases spread rapidly in overcrowded cities.	Las enfermedades se propagan rápidamente en las ciudades superpobladas.
The train wreck inspired a sad song.	El choque de trenes inspiró una canción triste.
Its seeds are too poisonous to eat.	Sus semillas son demasiado venenosas para comer.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Los científicos comenzaron a experimentar con la fotosíntesis.
Make a double line with baking soda and vinegar.	Haz una línea doble con bicarbonato de sodio y vinagre.
They had to move quickly if they wanted new supplies.	Tenían que actuar con rapidez si querían nuevos suministros.
Immediately, the lights went on and off.	Inmediatamente, las luces se encendieron y apagaron.
This restaurant has a spectacular view.	Este restaurante tiene una vista espectacular.
She'll be fine if we get her to a doctor.	Estará bien si la llevamos a un médico.
There was a beautiful river running through the city.	Había un hermoso río que atravesaba la ciudad.
The volcano erupted again, spewing lava.	El volcán entró en erupción de nuevo, arrojando lava.
The unfortunate man was kicked to death.	El desafortunado fue asesinado a patadas.
The attorney was charged with fraud.	El abogado fue acusado de fraude.
Put more flour.	Poner más harina.
The results were pretty clear.	Los resultados fueron bastante claros.
The first steamboat sank.	El primer barco de vapor se hundió.
The baby needs to learn to speak.	El bebé necesita aprender a hablar.
Her skill was immense.	Su habilidad era inmensa.
Shipments are ready to be shipped.	Los envíos están listos para ser enviados.
We left the parking lot and headed up the slope.	Salimos del aparcamiento y subimos por la pendiente.
The letters were superficial.	Las cartas eran superficiales.
The last night of the trip was marred by tragedy.	La última noche del viaje se vio empañada por la tragedia.
Finally, she can combine her batches into one large batch.	Finalmente, puede combinar sus lotes en un lote grande.
We can go fishing if you want.	Podemos ir a pescar si quieres.
She was fired for stealing from the register.	La despidieron por robar en la caja.
She brought him to work at a morgue.	Lo trajeron a trabajar a una morgue.
Considerable progress was made in the search for a cure.	Se hizo un progreso considerable en la búsqueda de una cura.
The truck was carrying dozens of passengers.	El camión transportaba a decenas de pasajeros.
Most of my money goes to food.	La mayor parte de mi dinero va a la comida.
The psychologist studied a parade of prisoners.	El psicólogo estudió un desfile de presos.
She thinks the earth is worth billions.	Ella piensa que la tierra vale miles de millones.
The city became a focus of attention around the world.	La ciudad se convirtió en un foco de atención en todo el mundo.
Improvements in technology have had mixed results.	Las mejoras en la tecnología han tenido resultados mixtos.
She lived in a trailer.	Vivía en un tráiler.
The schoolchildren were caught smoking cigarettes.	Los escolares fueron sorprendidos fumando cigarrillos.
She was determined to attend the ceremony.	Estaba decidida a asistir a la ceremonia.
She sat next to her, drinking chicken soup.	Ella se sentó a su lado, bebiendo sopa de pollo.
Princesses on the prairie.	Princesas en la pradera.
The inspector inspected the locomotive.	El inspector inspeccionó la locomotora.
No one will step on that water.	Nadie pisará esa agua.
A delightful mix of old and new sentence structures.	Una deliciosa mezcla de estructuras de oraciones antiguas y nuevas.
Some houses were buried under the rubble.	Algunas casas quedaron enterradas bajo los escombros.
A young man leaves his hometown to seek his fortune.	Un joven deja su ciudad natal para buscar fortuna.
His speech carried the conviction of a true leader.	Su discurso llevó la convicción de un verdadero líder.
The city is known for its many fine restaurants.	La ciudad es conocida por sus muchos restaurantes finos.
That tree has been growing there for a long time.	Ese árbol ha estado creciendo allí durante mucho tiempo.
The creature's eyes are huge and green.	Los ojos de la criatura son enormes y verdes.
We arrived at the lake in the afternoon.	Llegamos al lago por la tarde.
The smell irritated his nostrils.	El olor le irritó las fosas nasales.
There have been many changes in the town.	Se han producido numerosos cambios en el pueblo.
There was a power outage in the city.	Se produjo un corte de energía en la ciudad.
Lightning bolts turned into thunderous roars.	Los relámpagos se convirtieron en estruendosos rugidos.
She pointed out that the plan was not feasible.	Señaló que el plan no era viable.
she was lost	ella estaba perdida
She turned and stared at him.	Ella se giró y lo miró fijamente.
She was wearing a dress of coral colored cloth.	Llevaba un vestido de tela color coral.
The floors get hot.	Los suelos se calientan.
The method works amazingly well!	¡El método funciona increíblemente bien!
The bird is big and beautiful.	El pájaro es grande y hermoso.
Their salaries have increased significantly.	Sus salarios han aumentado significativamente.
But they get very rich.	Pero se vuelven muy ricos.
More restrictions have been placed on chemicals in everyday products.	Se han impuesto más restricciones a los productos químicos en los productos cotidianos.
Suddenly the sky darkened.	De repente, el cielo se oscureció.
The police eventually found some evidence that incriminated the suspects.	La policía finalmente encontró algunas pruebas que incriminaban a los sospechosos.
They are discontinuing production of the model.	Están descontinuando la producción del modelo.
After the storm passed, the sea calmed down.	Después de que pasó la tormenta, el mar se calmó.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Cientos de turistas extranjeros visitan la ciudad.
Company directors have blamed local vandals.	Los directores de la empresa han culpado a los vándalos locales.
Significant events and trends in history often begin with violence.	Acontecimientos y tendencias significativos en la historia a menudo comienzan con violencia.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	Las personas sin hogar duermen en los bancos de los parques y debajo de los árboles.
These two mountains are one of the most beautiful sights.	Estas dos montañas son una de las vistas más hermosas.
The frantic man jumped from the second floor balcony.	El hombre frenético saltó desde el balcón del segundo piso.
People will prosper if they adopt new technologies.	Las personas prosperarán si adoptan nuevas tecnologías.
Some dismiss such claims.	Algunos desdeñan tales afirmaciones.
Please, he closes the door behind you.	Por favor, cierra la puerta detrás de ti.
The financial managers asked the speaker questions.	Los gerentes financieros hicieron preguntas al orador.
I mixed the soy sauce with the salt.	Mezclé la salsa de soya con la sal.
Forests provide valuable ecosystem services.	Los bosques proporcionan valiosos servicios ecosistémicos.
She dumped the dark liquid back into the container.	Tiró el líquido oscuro de vuelta al contenedor.
Some potato varieties are crooked or ribbed.	Algunas variedades de patata son torcidas o acanaladas.
We have an important task ahead of us.	Tenemos una importante tarea por delante.
Our school is not as great as that.	Nuestra escuela no es tan genial como esa.
Droplets of water rolled down his face.	Gotas de agua rodaban por su rostro.
The potion turns people into stone statues.	La poción transforma a las personas en estatuas de piedra.
The outburst was contained, but the cloud of fear remained.	El estallido fue contenido, pero la nube de miedo permaneció.
How did they determine which company was the best?	¿Cómo determinaron qué compañía era la mejor?
The wheels skidded on the grass as she braked.	Las ruedas resbalaron en la hierba cuando ella frenó.
Our precarious lives rested on top of hers.	Nuestras precarias vidas descansaban sobre la de ella.
The brilliant film of light stretched across the lake.	La brillante película de luz se extendía sobre el lago.
She raised an eyebrow at her girlfriend.	Levantó una ceja a su novia.
They have tried many ways to solve the problem.	Han intentado muchas maneras de resolver el problema.
Water is essential for all life on earth.	El agua es esencial para toda la vida en la tierra.
She put her hand over her heart.	Puso su mano sobre su corazón.
The sheriff caught a fly ball.	El sheriff atrapó un elevado.
She hit the glass.	Ella golpeó el cristal.
A nurse followed the military vehicle.	Una enfermera seguía al vehículo militar.
They will both take care of the cooking.	Ambos se encargarán de cocinar.
Michael also got a crew cut.	Michael también se hizo un corte al rape.
He must have been very hungry.	Debía de tener mucha hambre.
An impostor claimed to be the computer scientist.	Un impostor afirmó ser el informático.
The sea was calm under a nightingale sky.	El mar estaba en calma bajo un cielo de ruiseñor.
Clean drinking water is essential for all living things.	El agua potable limpia es esencial para todos los seres vivos.
The beautiful lagoon is a hidden treasure.	La hermosa laguna es un tesoro escondido.
There are many cultivated varieties of this plant.	Hay muchas variedades cultivadas de esta planta.
He went around the world three times.	Dio la vuelta al mundo tres veces.
Weill left no written will.	Weill no dejó testamento escrito.
The hungry lion attacked the zebra.	El león hambriento atacó a la cebra.
So there are very few tigers left.	Así que quedan muy pocos tigres.
When he grabbed the edge of the table, he fell over.	Cuando se agarró al borde de la mesa, se cayó.
The first appearance is scary, but it gets easier.	La primera aparición da miedo, pero se vuelve más fácil.
She realized that she was nervous.	Se dio cuenta de que estaba nerviosa.
A cobbler kneaded the dough and flattened it with the palm of his hand.	Un zapatero amasaba la masa y la aplanaba con la palma de la mano.
She pours the entire jar of jam into the can.	Vierta todo el frasco de mermelada en la lata.
I feel somewhat uncomfortable.	Me siento algo incómodo.
Clearly, production methods have changed little since then.	Claramente, los métodos de producción han cambiado poco desde entonces.
Sorghum is a nutritious grain.	El sorgo es un grano nutritivo.
The immensity of space is amazing.	La inmensidad del espacio es asombrosa.
Industrial growth will accelerate in the coming years.	El crecimiento industrial se acelerará en los próximos años.
He was fined for destroying public land.	Fue multado por destruir terrenos públicos.
His exhibition was well attended.	Su exposición fue muy concurrida.
Life is short, so make the most of your time.	La vida es corta, así que aprovecha al máximo el tiempo.
The bushes are loaded with leaves every fall.	Los arbustos se cargan de hojas cada otoño.
Pour little by little.	Vierta poco a poco.
The barbecue smells delicious, mother!	¡La parrillada huele delicioso, madre!
The petals are sensitive to light.	Los pétalos son sensibles a la luz.
The boy got into a glass full of water.	El niño se metió en un vaso lleno de agua.
His mood was sullen.	Su estado de ánimo era hosco.
He was in a good mood.	Estaba de buen humor.
This advice does not hold.	Este consejo no se sostiene.
The paintings are stunningly beautiful.	Las pinturas son de una belleza impresionante.
He spoke admiringly of his hometown.	Habló con admiración de su ciudad natal.
The rich young man's life was shattered one night.	La vida del joven rico se hizo añicos una noche.
Children tend to have short attention spans.	Los niños tienden a tener periodos de atención cortos.
We ask for his help.	Pedimos su ayuda.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They were unable to track down the dog's owner.	No pudieron rastrear al dueño del perro.
I paid in coins.	Pagué en monedas.
English is spoken in many parts of the world.	El inglés se habla en muchas partes del mundo.
Local inhabitants surveyed the scene.	Los habitantes locales inspeccionaron la escena.
In the last century, women steadily gained additional rights.	En el siglo pasado, las mujeres ganaron constantemente derechos adicionales.
He was holding a machete when the animal attacked.	Él empuñaba un machete cuando el animal atacó.
He looked at his ring finger.	Miró su dedo anular.
The stock market continues to hover near all-time highs.	El mercado de valores continúa flotando cerca de máximos históricos.
You need both statistics and narrative.	Necesitas tanto estadísticas como narrativa.
They are dedicated to scholarship.	Se dedican a la erudición.
Oil extraction from such a source is expensive.	La extracción de petróleo de tal fuente es costosa.
Power lines run through the city streets.	Las líneas eléctricas recorren las calles de la ciudad.
This car is relatively new.	Este coche es relativamente nuevo.
What is the connection between all the murders?	¿Cuál es la conexión entre todos los asesinatos?
He won a scholarship for his essay.	Ganó una beca para su ensayo.
He has no close friends.	No tiene amigos cercanos.
China presses the issue.	China presiona el tema.
Plants tend to grow towards sunlight.	Las plantas tienden a crecer hacia la luz del sol.
His writing must be free from careless errors.	Su escritura debe estar libre de errores por descuido.
Barry fought to control his nerves.	Barry luchó por controlar sus nervios.
He answered all questions clearly and concisely.	Respondió todas las preguntas de manera clara y concisa.
You don't need to watch the house today.	No es necesario que vigiles la casa hoy.
The remains of the animal were examined.	Se examinaron los restos del animal.
A young child qualifies for free medical care.	Un niño pequeño califica para atención médica gratuita.
The person he called asked to speak to the manager.	La persona que llamó pidió hablar con el gerente.
Stratification exists in many countries.	La estratificación existe en muchos países.
He packed a big meal for his family.	Empacó una gran comida para su familia.
The monster growled as he moved through the bushes.	El monstruo gruñó mientras se movía entre los arbustos.
Fresh water is an increasingly precious commodity.	El agua dulce es un bien cada vez más preciado.
The walls gently undulated in a rising tide.	Las paredes ondulaban suavemente en un oleaje creciente.
The sudden impact made us jump.	El impacto repentino nos hizo dar un brinco.
Coal, oil, and gas need large tracts of land.	El carbón, el petróleo y el gas necesitan grandes extensiones de tierra.
The turret is round.	La torreta es redonda.
Bring back any outstanding money.	Traer de vuelta cualquier dinero pendiente.
They claimed that the evidence is biased.	Afirmaron que las pruebas están sesgadas.
The task began with a note from the boss.	La tarea comenzó con una nota del jefe.
Police were alerted to the explosion.	La policía fue alertada de la explosión.
Use your imagination to create a slogan.	Usa tu imaginación para crear un eslogan.
People began to line up outside the huge station.	La gente comenzó a hacer fila afuera de la enorme estación.
In the fall, the leaves are burned for fuel.	En otoño, las hojas se queman como combustible.
Following the accusations, the tennis star withdrew from the tournament.	Tras las acusaciones, la estrella del tenis se retiró del torneo.
His reputation has grown beyond the city limits.	Su reputación ha crecido más allá de los límites de la ciudad.
It smelled bad all day.	Olía mal todo el día.
The garage is an eyesore.	El garaje es una monstruosidad.
He soon stopped and got on with his work.	Pronto se detuvo y siguió con su trabajo.
Guests must behave accordingly.	Los invitados deben comportarse en consecuencia.
The star attraction of this city is the municipal zoo.	La atracción estrella de esta ciudad es el zoológico municipal.
She read the message.	Ella leyó el mensaje.
These companies represent a small proportion of large companies.	Estas empresas representan una pequeña proporción de las grandes empresas.
She drew a circle in the dust with her foot.	Dibujó un círculo en el polvo con el pie.
She took many years to get over her illness.	Le tomó muchos años superar su enfermedad.
The bridge was set on fire.	El puente fue incendiado.
The birds in our garden are black, white and gray.	Los pájaros de nuestro jardín son negros, blancos y grises.
Instead of flags, we recommend planting trees.	En lugar de banderas, recomendamos plantar árboles.
An ancient tomb was recently discovered.	Una tumba antigua fue descubierta recientemente.
There is little food left to eat.	Queda poca comida para comer.
The pistons turn the wheels.	Los pistones hacen girar las ruedas.
The cut refrigerators were donated.	Los refrigeradores cortados fueron donados.
The population is rapidly declining.	La población está disminuyendo rápidamente.
The airport offers full board and accommodation.	El aeropuerto ofrece pensión completa y alojamiento.
Even a small amount of blood can cause serious injury.	Incluso una pequeña cantidad de sangre puede causar lesiones graves.
As people gather, the children will play again.	A medida que la gente se reúna, los niños volverán a jugar.
Firefighters used hoses to extinguish the fire.	Los bomberos utilizaron mangueras para extinguir el fuego.
A skeptical look crossed the politician's face.	Una mirada escéptica cruzó el rostro del político.
A swarm of bees covered the window.	Un enjambre de abejas cubrió la ventana.
His desire was to travel to distant lands.	Su deseo era viajar a tierras lejanas.
The government of that country continues to relax its laws.	El gobierno de ese país sigue flexibilizando sus leyes.
Don't gossip about your father.	No chismorrees sobre tu padre.
The mob turned on their tormentors.	La turba se volvió contra sus torturadores.
The weather is slowly changing.	El clima está cambiando lentamente.
States are huge and diverse.	Los estados son enormes y diversos.
You did better.	Lo hiciste mejor.
He studied suture techniques.	Estudió técnicas de sutura.
The scientist has discovered a new species of animal.	El científico ha descubierto una nueva especie de animal.
His question was unexpected.	Su pregunta fue inesperada.
The hippopotamus surfaced for air.	El hipopótamo salió a la superficie en busca de aire.
So, comically enough, we marched.	Así que, bastante cómicamente, marchamos.
Not many cars use the railway.	No muchos coches utilizan el ferrocarril.
In his opinion, nuclear power is sustainable.	En su opinión, la energía nuclear es sostenible.
I will be visiting my family next week.	Estaré visitando a mi familia la próxima semana.
Several scholars propose that your grandparents do it.	Varios estudiosos proponen que lo hacen tus abuelos.
The knight drew his sword from him.	El caballero desenvainó su espada.
Scholars continue to disagree about the origin of language.	Los académicos continúan en desacuerdo sobre el origen del lenguaje.
Some people pick flowers.	Algunas personas recogen flores.
The general was in a good mood.	El general estaba de buen humor.
He likes to share his experiences with others.	Le gusta compartir sus experiencias con los demás.
Sometimes he would nervously tap on his table.	A veces, golpeaba nerviosamente en su mesa.
In this case, sleep makes a difference.	En este caso, el sueño hace la diferencia.
They decided to plant the field with corn.	Decidieron sembrar el campo con maíz.
The importance of social forces in childhood.	La importancia de las fuerzas sociales en la infancia.
Their relationship was constantly monitored.	Su relación fue monitoreada constantemente.
A train is safer than a car.	Un tren es más seguro que un automóvil.
Many people like to enjoy a cold drink.	A muchas personas les gusta disfrutar de una bebida fría.
All of these are round.	Todos estos son redondos.
His eyes sparkled like jewels.	Sus ojos brillaban como joyas.
I drew some imaginary lines on the paper.	Dibujé algunas líneas imaginarias en el papel.
Soothe the burn.	Calma la quemadura.
When it surfaced, it sank again.	Cuando emergió, se hundió de nuevo.
I choose to believe in the latter option.	Elijo creer en la última opción.
Can you give me more details about the medicine?	¿Me puede dar más detalles sobre el medicamento?
Taxes are paid on income.	Los impuestos se pagan sobre la renta.
Name four metals that can be found in steel.	Nombre cuatro metales que se pueden encontrar en el acero.
These heady clouds denied the sun's rays.	Estas nubes embriagadoras negaban los rayos del sol.
He and his wife got into a loud argument.	Él y su esposa discutieron a gritos.
The doctor walked away.	El médico se alejó.
The ranked asps held their heads high.	Las áspides clasificadas llevaban la cabeza en alto.
In which country does wheat grow?	¿En qué país crece el trigo?
She lends money to the poor.	Ella presta dinero a los pobres.
He was very tall and very thin.	Era muy alto y muy delgado.
The nation lost its independence.	La nación perdió su independencia.
When did the war start?	¿Cuándo comenzó la guerra?
In agriculture, most work is seasonal.	En la agricultura, la mayor parte del trabajo es estacional.
He quickly filled his mother's cup with him.	Rápidamente llenó la taza de su madre.
The body was discovered.	El cadáver fue descubierto.
The problem may not be as bad as it seems.	El problema puede no ser tan malo como parece.
The settlers planted rice.	Los colonos plantaron arroz.
We are your heirs.	Somos sus herederos.
An hour later, the woman returned.	Una hora después, la mujer regresó.
This is a curious book.	Este es un libro curioso.
They were worried about political instability.	Estaban preocupados por la inestabilidad política.
The smell of raw meat wafts through the hallway.	El olor a carne cruda flota en el pasillo.
It is urgent that you learn to speak the local language.	Es urgente que aprendas a hablar el idioma local.
They are no longer completely lost.	Ya no están completamente perdidos.
This tip, they say, can make bookkeeping easier.	Este consejo, dicen, puede facilitar la contabilidad.
Remember that retail operations are crucial.	Recuerde que las operaciones minoristas son cruciales.
The thick forest must protect them from the cold.	El espeso bosque debe protegerlos del frío.
To conclude, we must embrace green energy.	Para concluir, debemos adoptar la energía verde.
Education officials continue to insist that no incidents have occurred.	Los funcionarios de educación continúan insistiendo en que no se han producido incidentes.
He kept his balance, despite the mud.	Mantuvo el equilibrio, a pesar del barro.
We have to look for an alternative energy source.	Tenemos que buscar una fuente de energía alternativa.
The slave trade had been outlawed.	La trata de esclavos había sido proscrita.
Owls are nocturnal birds.	Los búhos son aves nocturnas.
Each road is numbered with a special code.	Cada carretera está numerada con un código especial.
The pendant is hung near the mirror.	El colgante está colgado cerca del espejo.
A tremendous metallic sound erupted from outside the cave.	Un tremendo sonido metálico estalló desde fuera de la cueva.
The mouth of this cave is deep.	La boca de esta cueva es profunda.
An older person should not smoke.	Una persona mayor no debe fumar.
The roads were covered in thick mud.	Los caminos estaban cubiertos de lodo espeso.
An alpaca is a domesticated species of llama.	Una alpaca es una especie domesticada de llama.
Only a few people came today.	Sólo unas pocas personas vinieron hoy.
Various religions call us to fix our "sins."	Varias religiones nos llaman a arreglar nuestros "pecados".
The students always play soccer.	Los estudiantes siempre juegan fútbol.
What was once lost is found.	Lo que una vez se perdió, se encuentra.
An armored vehicle chased the robbers.	Un vehículo blindado persiguió a los ladrones.
There was a brief tremor.	Hubo un breve temblor.
He bowed his head in prayer.	Inclinó la cabeza en oración.
The gourd was sweet and oozed a sweet red liquid.	La calabaza era dulce y rezumaba un dulce líquido rojo.
This forest is full of life.	Este bosque está lleno de vida.
If you need to travel, use public transportation.	Si necesita viajar, utilice el transporte público.
Production capacity must be increased.	Se debe aumentar la capacidad de producción.
It's quite hot, so take a sweater.	Hace bastante calor, así que llévate un suéter.
Back and forth, back and forth, they rode.	De ida y vuelta, de ida y vuelta, cabalgaban.
A cup of tea would taste delicious.	Una taza de té sabría delicioso.
She tossed the roast lamb salad.	Arrojó la ensalada de cordero asado.
The politician demanded that all banks be nationalized.	El político exigió que se nacionalicen todos los bancos.
It is vital to maintain a clean city.	Es vital mantener una ciudad limpia.
The sphinx has the head of a pharaoh.	La esfinge tiene la cabeza de un faraón.
I registered a domain name.	Registré un nombre de dominio.
His fierce claws lashed out at his prey.	Sus feroces garras atacaron a su presa.
The children line up outside the school.	Los niños hacen fila afuera de la escuela.
The rough road was paved with deep ruts.	El camino accidentado estaba empedrado con surcos profundos.
Essential services will be restored in days.	Los servicios esenciales se restablecerán en días.
He turned over his cards.	Dio la vuelta a sus cartas.
She feigned ignorance, giggling nervously.	Ella fingió ignorancia, riéndose nerviosamente.
Heart disease is the most important health problem worldwide.	La enfermedad cardíaca es el problema de salud más importante a nivel mundial.
This city has beautiful parks.	Esta ciudad tiene hermosos parques.
You've already done a lot for this city.	Ya has hecho mucho por esta ciudad.
His was a hard life.	La suya fue una vida dura.
The song was exciting and made him feel carefree.	La canción era emocionante y lo hacía sentir despreocupado.
The researchers use storytelling as a teaching method.	Los investigadores utilizan la narración de cuentos como método de enseñanza.
The celebration ceremony had already taken place.	La ceremonia de celebración ya se había llevado a cabo.
His political campaign was plagued by scandals.	Su campaña política estuvo plagada de escándalos.
Do not bathe in the river.	No te bañes en el río.
Weeds grow quickly, crowding out the plants you want.	Las malas hierbas crecen rápidamente, desplazando las plantas que desea.
The boiling liquid bubbled from the pot.	El líquido hirviendo burbujeaba de la olla.
Prepared the company's balance sheet.	Redactó el balance de la empresa.
The finished mosaic will decorate the walls of the cathedral.	El mosaico terminado decorará las paredes de la catedral.
He approached the man on the left.	Se acercó al hombre de la izquierda.
The sergeant reached down and picked up the gun.	El sargento se agachó y recogió el arma.
They were dragged into the garden.	Fueron arrastrados al jardín.
We were the only survivors.	Éramos los únicos supervivientes.
Severe words in the president's inaugural speech	Palabras severas en el discurso de investidura del presidente
They enjoy classical music.	Disfrutan de la música clásica.
The tomb was made of stone.	La tumba estaba hecha de piedra.
Those cookies look delicious.	Esas galletas se ven deliciosas.
Many artists work anonymously.	Muchos artistas trabajan de forma anónima.
Seven is a prime number.	Siete es un número primo.
The fruit of the eggplant is purple in color.	La fruta de la berenjena es de color púrpura.
Her active life had bound her with too many ropes.	Su vida activa la había atado con demasiadas cuerdas.
I studied a lot.	Estudié mucho.
The singer's eyes sparkled as he sang.	Los ojos del cantante brillaron mientras cantaba.
They did not have time to complete their task.	No tuvieron tiempo para completar su tarea.
Many books are published in both languages.	Muchos libros se publican en ambos idiomas.
We are grateful for the hospitality he has shown us.	Estamos agradecidos por la hospitalidad que nos ha mostrado.
The guard dog barked loudly to alert passersby.	El perro guardián ladró con fuerza para alertar a los transeúntes.
Still, many feel they are too harsh.	Aún así, muchos sienten que son demasiado duros.
Stroll through the gardens at night.	Pasea por los jardines de noche.
She pushed him away.	Ella lo empujó lejos.
Fill in the form and send it to us.	Rellena el formulario y envíanoslo.
She buys some clay and chooses among the designs.	Compra un poco de arcilla y elige entre los diseños.
Jim tripped over the rug and dropped the lid.	Jim tropezó con el tapete y dejó caer la tapa.
Many teams refused to sign the cooperation agreement.	Muchos equipos se negaron a firmar el acuerdo de cooperación.
The incident is reported today.	El incidente se reporta hoy.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Algunos historiadores lo consideran el padre de la medicina moderna.
He clears the ground.	Despeja el suelo.
The research may further increase the understanding of free will.	La investigación puede aumentar aún más la comprensión del libre albedrío.
His eyes are brown.	Sus ojos son marrones.
A rope was tied to a spider web.	Una cuerda estaba atada a una telaraña.
First, he mixes together the brown sugar, eggs, and melted butter.	Primero, mezcle el azúcar moreno, los huevos y la mantequilla derretida.
He knows that he will need strong arguments to make his case.	Sabe que necesitará argumentos sólidos para defender su caso.
A warm welcome, and please make yourself comfortable.	Una cálida bienvenida, y por favor, póngase cómodo.
The period of wandering is called barzakh.	El período de deambular se denomina barzakh.
After breakfast, he made himself a fresh cup.	Después del desayuno, se preparó una taza fresca.
Every summer he visited a different town.	Cada verano visitaba un pueblo diferente.
This computer is expensive but very powerful.	Esta computadora es costosa pero muy poderosa.
His brother came out of the bank.	Su hermano salió del banco.
Today was the day the man was elected president.	Hoy fue el día en que el hombre fue elegido presidente.
I imagine myself a writer, he says.	Me imagino escritora, dice.
The rebels agreed to leave the city.	Los rebeldes acordaron abandonar la ciudad.
Next, he boils the kettle.	A continuación, hierva la tetera.
Insects rarely cause problems for crops.	Los insectos rara vez causan problemas a los cultivos.
The clearing in the forest shone with the morning light.	El claro del bosque brillaba con la luz de la mañana.
Children are the engine of society.	Los niños son el motor de la sociedad.
The dark river meanders through the valley.	El río oscuro serpentea a través del valle.
Weather conditions are generally mild here.	Las condiciones climáticas son generalmente suaves aquí.
The country was in financial difficulties.	El país estaba en dificultades financieras.
It produced little or no information.	Produjo poca o ninguna información.
Simply speaking, science is the study of nature.	Simplemente hablando, la ciencia es el estudio de la naturaleza.
The country's population tripled in a century.	La población del país se triplicó en un siglo.
When she arrived, a guard was waiting for him.	Cuando llegó, un guardia lo estaba esperando.
A girdle could help control his waist.	Una faja podría ayudar a controlar su cintura.
The castle was built for the king.	El castillo fue construido para el rey.
He was only eight years old.	Tenía sólo ocho años.
The bridge is pale pink.	El puente es de color rosa pálido.
As a result, agricultural production fell sharply.	Como resultado, la producción agrícola cayó bruscamente.
The hummingbird hovers in the delicate glory of it.	El colibrí se cierne en su delicada gloria.
Only six students came to class today.	Sólo seis estudiantes vinieron a clase hoy.
They revealed that he had an abortion.	Revelaron que tuvo un aborto.
Birth rates in this area increased considerably after the revolution.	Las tasas de natalidad en esta área aumentaron considerablemente después de la revolución.
The shiny silver spoon gleamed in the gloom.	La cuchara de plata brillante brillaba en la penumbra.
There used to be other fish in the river.	Solía ​​haber otros peces en el río.
Whale meat is tasty.	La carne de ballena es sabrosa.
The loss of sewer services was a disaster.	La pérdida de los servicios de alcantarillado fue un desastre.
People have been encouraged to exercise more.	Se ha animado a la gente a hacer más ejercicio.
But if they die, his family will die too.	Pero si mueren, su familia también morirá.
The mountains dominate the city.	Las montañas dominan la ciudad.
The ascended lateral ships receive the name of ship.	Las naves laterales ascendidas reciben el nombre de nave.
The summer rains were early this year.	Las lluvias de verano fueron tempranas este año.
She moved slowly, catching her reflection in the dresser mirror.	Se movió lentamente, captando su reflejo en el espejo del tocador.
The teacher repeated the question.	El profesor repitió la pregunta.
He stared at the old man.	Miró fijamente al anciano.
Tarfia was hired as a temporary secretary.	Tarfia fue contratada como secretaria temporal.
Chicken can be served as a snack.	El pollo se puede servir como snack.
They found that the drugs do not help against the pain.	Encontraron que las drogas no ayudan contra el dolor.
He carefully studied the plans.	Estudió cuidadosamente los planos.
However, the data here was incomplete.	Sin embargo, los datos aquí estaban incompletos.
The poor soil could not support much plant life.	El suelo pobre no podía sustentar mucha vida vegetal.
The woman snorted in disgust and walked away.	La mujer resopló con disgusto y se alejó.
A plumber can locate hidden pipes under floors.	Un plomero puede localizar tuberías ocultas debajo de los pisos.
We have enough for the dishes.	Tenemos suficiente para los platos.
The minister's speech was taken seriously by all.	El discurso del ministro fue tomado en serio por todos.
When a factory closes, many people lose their jobs.	Cuando una fábrica cierra, mucha gente pierde su trabajo.
The soup was starting to get cold.	La sopa comenzaba a enfriarse.
Some bosses expect their staff to work long shifts.	Algunos jefes esperan que su personal trabaje turnos largos.
The weekend was a nice time.	El fin de semana fue un momento agradable.
Make a paste of baking soda.	Haz una pasta de bicarbonato de sodio.
The company had high expectations.	La empresa tenía grandes expectativas.
Nurses and doctors treat more patients each year.	Las enfermeras y los médicos tratan a más pacientes cada año.
The children were excited to have a puppy.	Los niños estaban emocionados por tener un cachorro.
They appeared out of nowhere!	¡Aparecieron de la nada!
She opened the door with a key.	Abrió la puerta con una llave.
Photography didn't look like me.	La fotografía no se parecía a mí.
She was wearing a green dress.	Llevaba un vestido verde.
Rain mixed with sleet falling near the river bank.	Lluvia mezclada con aguanieve cayendo cerca de la orilla del río.
It is essential to ensure correct decontamination procedures.	Es esencial asegurar los procedimientos correctos de descontaminación.
Community workers will distribute food to the poor.	Los trabajadores comunitarios distribuirán alimentos a los pobres.
The Prime Minister would be sworn in at noon.	El primer ministro prestaría juramento al mediodía.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	La capa de ozono protege a la tierra de la dañina radiación ultravioleta.
A great town was where they were.	Un gran pueblo estaba donde ellos estaban.
The discovery was made, but remained unknown for decades.	El descubrimiento se hizo, pero permaneció desconocido durante décadas.
He experimented with the use of artificial light.	Experimentó con el uso de luz artificial.
The rioters rammed the door.	Los alborotadores embistieron la puerta.
Everyone knew that she was an animal lover.	Todos sabían que ella era una amante de los animales.
Moose are easier to kill than deer.	El alce es más fácil de matar que el venado.
The bird has been named for its song.	El pájaro ha sido nombrado por su canto.
The soldiers jealously guarded their fortress.	Los soldados guardaban celosamente su fortaleza.
The old man was exhausted.	El anciano estaba exhausto.
Vegetation remains sparse in the constant desert sun.	La vegetación sigue siendo escasa bajo el sol constante del desierto.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Las vocales se pronuncian de manera diferente en diferentes idiomas.
The local economy is mainly based on agriculture.	La economía local se basa principalmente en la agricultura.
The champion was training in the compound.	El campeón estaba entrenando en el recinto.
His actions are very erratic.	Sus acciones son muy erráticas.
The mother's heart broke.	El corazón de la madre se rompió.
He has been released from prison.	Ha sido liberado de prisión.
The organization is highly respected.	La organización es muy respetada.
She is never wrong.	Ella nunca se equivoca.
The prince is kind to the poor.	El príncipe es amable con los pobres.
Some argue that online education is the future.	Algunos argumentan que la educación en línea es el futuro.
The winner will be announced soon.	El ganador será anunciado pronto.
I rang the bell.	Llamé al timbre.
The rubber plant thrived in this climate.	La planta de caucho prosperó en este clima.
Greed and stupidity brought the house down.	La codicia y la estupidez derribaron la casa.
Upon hearing the news, he resigned.	Al enterarse de la noticia, renunció.
We need to unite if we want to survive.	Necesitamos unirnos si queremos sobrevivir.
Life can be terribly unfair.	La vida puede ser terriblemente injusta.
We collect water using a barrel and a bucket.	Recolectamos agua usando un barril y un cucharón.
He quickly left the room.	Rápidamente salió de la habitación.
He spent two weeks considering the problem.	Pasó dos semanas considerando el problema.
You'll know when you're done.	Lo sabrás cuando hayas terminado.
The walls of the dungeon were damp with moisture.	Las paredes de la mazmorra estaban húmedas por la humedad.
Either you tell the truth or you are silent.	O dices la verdad o callas.
Workers in this factory must be careful.	Los trabajadores de esta fábrica deben tener cuidado.
Our teacher was late, which was unusual.	Nuestro maestro llegó tarde, lo cual era inusual.
Living costs are much cheaper here.	Los costos de vida son mucho más baratos aquí.
They are lying in wait for the soldiers.	Están al acecho de los soldados.
This joke was not related to the conversation.	Esta broma no estaba relacionada con la conversación.
The new systems have had a dramatic impact on crime.	Los nuevos sistemas han tenido un impacto dramático en el crimen.
He has a love for learning.	Él tiene un amor por el aprendizaje.
He spilled the coffee on his pants.	Derramó el café en sus pantalones.
Which of the following is a disinfectant?	¿Cuál de los siguientes es un desinfectante?
The boy's father died ten years ago.	El padre del niño murió hace diez años.
There must be some logical explanation.	Debe haber alguna explicación lógica.
Some people hate shopping.	Algunas personas odian ir de compras.
Scientists disagree about the age of the earth.	Los científicos no están de acuerdo sobre la edad de la tierra.
Strawberries can be seen in many gardens.	En muchos jardines se pueden ver fresas.
The prime minister awaits an answer.	El primer ministro espera respuesta.
Running water leaks from the house.	El agua corriente se escapa de la casa.
He opened the door to his office.	Abrió la puerta de su oficina.
A woman comes home from school.	Una mujer llega a casa de la escuela.
She recently received a prestigious award.	Recientemente recibió un prestigioso premio.
There are many great books to delight all readers.	Hay muchos grandes libros para deleitar a todos los lectores.
The intellectual author of the crime is on the loose.	El autor intelectual del crimen anda suelto.
They will travel from coast to coast.	Viajarán de costa a costa.
He wore a patterned silk scarf around his neck.	Llevaba un pañuelo de seda estampado alrededor del cuello.
The icebergs will soon melt.	Los icebergs pronto se derretirán.
The visitors congratulated him.	Los visitantes lo felicitaron.
This is simply not true.	Esto simplemente no es cierto.
Frost on the ground can be harmful to plants.	La escarcha en el suelo puede ser dañina para las plantas.
His nephew ran away with all the money.	Su sobrino se escapó con todo el dinero.
Under questioning, he confessed to the crime.	Bajo interrogatorio, confesó el crimen.
The director is satisfied with the reception of the program.	El director está satisfecho con la recepción del programa.
He heats the pan, then adds the oil.	Caliente la sartén, luego agregue el aceite.
He removes the rust from the iron.	Elimina el óxido de la plancha.
It is rumored that they have a secret affair.	Se rumorea que tienen una aventura secreta.
Farmers' prospects for this year are bleak.	Las perspectivas de los agricultores para este año son sombrías.
Tree populations are declining around the world.	Las poblaciones de árboles están disminuyendo en todo el mundo.
The tour bus was smoking.	El autobús turístico echaba humo.
Don't throw rubbish over the fence.	No arroje los desperdicios por encima de la cerca.
Ben started laughing as he spoke.	Ben comenzó a reírse mientras hablaba.
He walks around the house every morning.	Camina por la casa todas las mañanas.
I have to feed him.	tengo que darle de comer.
The police stormed the building.	La policía irrumpió en el edificio.
Workers installed the wiring.	Los trabajadores instalaron el cableado.
Turn the pages of his book.	Pasa las páginas de su libro.
Listen carefully and don't speak unless spoken to.	Escuche atentamente y no hable a menos que le hablen.
She took to the stage like a queen.	Subió al escenario como una reina.
She switched to an electronic ticket system.	Cambió a un sistema de boletos electrónicos.
She went back to town that night.	Ella regresó a la ciudad esa noche.
This tall building shines in the sun.	Este edificio alto brilla bajo el sol.
We spent some time at the amusement park.	Pasamos un rato en el parque de atracciones.
He saw her, missed her, saw her again.	La vio, la extrañó, la volvió a ver.
The tedium of office life eventually gets to you.	El tedio de la vida de oficina te afecta eventualmente.
The movie starts with a bang.	La película comienza con una explosión.
She bent down and picked up some coins.	Se inclinó y recogió algunas monedas.
The sentence was read aloud.	La sentencia fue leída en voz alta.
He affixed a stamp to the letter.	Se adjuntó un sello a la carta.
Modern medicine has made great advances.	La medicina moderna ha hecho grandes avances.
Some organic farm products have higher nutritional value.	Algunos productos agrícolas orgánicos tienen un mayor valor nutricional.
To collect fresh water, they often had to dig wells.	Para recolectar agua dulce, a menudo tenían que cavar pozos.
Tourists, however, are willing to take risks.	Los turistas, sin embargo, están dispuestos a correr riesgos.
Clouds darkened the sky.	Las nubes oscurecieron el cielo.
You have done well.	Lo has hecho bien.
her gaze was	Su mirada era
Maybe send me some sugar!	¡Quizás me envíe un poco de azúcar!
The soul of that despot is long gone.	El alma de ese déspota se fue hace mucho tiempo.
However, these beliefs are not shared by everyone.	Sin embargo, estas creencias no son compartidas por todos.
He put a hand over his heart.	Puso una mano sobre su corazón.
He stretched his body carefully.	Estiró su cuerpo con cuidado.
This is a wonderful opportunity.	Esta es una oportunidad maravillosa.
It has long been a source of dispute.	Ha sido durante mucho tiempo una fuente de disputa.
There was little he could do about it.	Poco podía hacer al respecto.
Nobody spoke.	Nadie habló.
I would pass out with a smile on my face.	Me desmayaría con una sonrisa en mi rostro.
The living room is very small.	El salón es muy pequeño.
Punctuation symbols are used for emphasis.	Los símbolos de puntuación se utilizan para enfatizar.
They are clearly observable.	Son claramente observables.
The company is in recession.	La empresa está en recesión.
The rain had been falling steadily for days.	La lluvia había estado cayendo constantemente durante días.
In the new town, they will build a new town.	En el pueblo nuevo, construirán un pueblo nuevo.
The bill was challenged by the executive council.	El proyecto de ley fue impugnado por el consejo ejecutivo.
This is a fine cheese.	Este es un queso fino.
The pregnant woman went to the doctor.	La mujer embarazada fue al médico.
Third, you will need a cup of brown sugar.	Tercero, necesitarás una taza de azúcar moreno.
He's been in a weird mood all day.	Ha estado de un humor extraño todo el día.
They choose two quilts to put around them.	Eligen dos colchas para colocar alrededor de ellos.
The remittance of idle money has encouraged idleness.	La remesa de dinero ocioso ha alentado la ociosidad.
Mary ordered a huge order of pho.	Mary pidió una enorme orden de pho.
Pumping water from one place to another consumes a lot of energy.	Bombear agua de un lugar a otro consume mucha energía.
On the river bank, the rocks are solid.	En la orilla del río, las rocas son sólidas.
The road is busy today.	El camino está ocupado hoy.
Do you expect to die today?	¿Esperas morir hoy?
She was drinking chocolate cola.	Estaba bebiendo cola de chocolate.
Now you must pass your exams with flying colors.	Ahora deberás aprobar tus exámenes con gran éxito.
His laugh was contagious.	Su risa era contagiosa.
A selection of herbs, spices, rice and chicken.	Una selección de hierbas, especias, arroz y pollo.
A thin layer of ash covered everything.	Una fina capa de ceniza lo cubría todo.
Innovations are all the rage among web marketers now.	Las innovaciones están de moda entre los vendedores web ahora.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Retire con cuidado el perejil de las verduras.
Go convince her it's a bad idea.	Ve a convencerla de que es una mala idea.
The numbers were staggering.	Los números fueron asombrosos.
The framework hosts passed these benchmarks.	Los anfitriones del marco pasaron estos puntos de referencia.
The result surprised many.	El resultado sorprendió a muchos.
She leaned into her shoulder.	Ella se apoyó en su hombro.
His wife preceded him in death.	Le precedieron en la muerte su esposa.
Interest rates initially rose sharply.	Las tasas de interés inicialmente aumentaron considerablemente.
They celebrated with champagne.	Lo celebraron con champán.
The students demanded a private meeting.	Los estudiantes exigieron una reunión privada.
They opened a bag of chips and ate them.	Abrieron una bolsa de patatas fritas y se las comieron.
The ship will sail.	El barco zarpará.
The national currency is not well controlled.	La moneda nacional no está bien controlada.
That's the way it should be.	Esa es la forma en que debe ser.
The snake silently swims through the deep water.	La serpiente nada silenciosamente a través de las aguas profundas.
First, get some milk out of the fridge.	Primero, saca un poco de leche de la nevera.
Make the dough and set it aside.	Haz la masa y déjala a un lado.
A little money goes a long way.	Un poco de dinero rinde mucho.
Elephants belong to nature.	Los elefantes pertenecen a la naturaleza.
She asked the man to open the door.	Le pidió al hombre que abriera la puerta.
Since then, the company's shares have risen.	Desde entonces, las acciones de la empresa han subido.
The boys left quickly, laughing.	Los chicos se marcharon rápidamente, riéndose.
Honey is made from nectar.	La miel está hecha de néctar.
Cops arrested two men last week.	Los policías arrestaron a dos hombres la semana pasada.
Eggs, or bird eggs, are often used as food.	Los huevos, o huevos de ave, se utilizan a menudo como alimento.
The computer was used for ten years.	La computadora se usó durante diez años.
He wanted to be a teacher one day.	Quería ser maestro algún día.
The regions near the river are populated by farmers.	Las regiones cercanas al río están pobladas por agricultores.
The money will go to college.	El dinero irá a la universidad.
These ghosts won't hurt us.	Estos fantasmas no nos harán daño.
Her pen slowly scratched the tablet.	Su bolígrafo rasguñó lentamente la tableta.
I was lucky to get a place.	Tuve la suerte de conseguir un lugar.
Why should you worry? 	¿Por qué debería preocuparse?
she thought she.	pensó.
The ambulance was transporting the wounded and sick.	La ambulancia transportaba heridos y enfermos.
The population has increased considerably.	La población ha aumentado considerablemente.
The authorities admitted that the region had been neglected.	Las autoridades admitieron que la región había sido desatendida.
He has an incredibly good memory.	Tiene una memoria increíblemente buena.
She sits in the forest.	Ella se sienta en el bosque.
We are all from the same family.	Todos somos de la misma familia.
The negotiations were long and complicated.	Las negociaciones fueron largas y complicadas.
It is almost two meters long.	Mide casi dos metros de largo.
My neighbor works as a teacher.	Mi vecino trabaja como maestro.
Collective ownership is well established.	La propiedad colectiva está bien establecida.
My town is crossed by a river.	Mi pueblo está atravesado por un río.
Pine trees swayed gently in the breeze.	Los pinos se mecían suavemente con la brisa.
She played her harp.	Tocó su arpa.
The rocket crashed, exploding on the ground.	El cohete se estrelló, explotando en el suelo.
Sometimes we confuse them with instructions.	A veces los confundimos con instrucciones.
The people who organize these events are dedicated.	Las personas que organizan estos eventos son dedicadas.
You are such a dumb donkey.	Eres un burro tan tonto.
A small fishing boat was anchored offshore.	Un pequeño barco de pesca estaba anclado en alta mar.
The villagers still live a simple life.	Los aldeanos todavía viven una vida sencilla.
The alley was full of people.	El callejón estaba lleno de gente.
A scavenger dog greedily ate the carcass.	Un perro carroñero se comió con avidez el cadáver.
He allowed her to travel further and faster.	Le permitió viajar más lejos y más rápido.
Along the way they took a short break.	En el camino se tomaron un pequeño descanso.
Spread the seeds evenly on the baking sheet.	Esparce las semillas de manera uniforme en la bandeja para hornear.
He has chosen not to show himself for many years.	Ha optado por no mostrarse durante muchos años.
However, underneath the elegant exterior, she feels insecure.	Sin embargo, debajo del exterior elegante, se siente insegura.
She got up from the bed very slowly.	Se levantó de la cama muy lentamente.
She can see clearly in the dark.	Podemos ver claramente en la oscuridad.
She heard the doorbell ring.	Escuchó el timbre de la puerta.
Farmers still use cultivation techniques transmitted from	Los agricultores aún utilizan técnicas de cultivo transmitidas de
It was completely dark and cold.	Estaba completamente oscuro y frío.
The steak was rare.	El bistec era raro.
The strange device emitted a threatening beep.	El extraño dispositivo emitió un pitido amenazante.
The politician embezzled two hundred and fifty thousand dollars.	El político malversó doscientos cincuenta mil dólares.
He realized that he was serious.	Se dio cuenta de que hablaba en serio.
A severe drought causes the prairie to dry out.	Una severa sequía hace que la pradera se seque.
Dependence on foreign countries is not healthy.	La dependencia de países extranjeros no es saludable.
This is a land of diverse landscapes.	Esta es una tierra de paisajes diversos.
The soldier never sent a signal.	El soldado nunca envió una señal.
The water quickly flowed through the canal.	El agua fluyó rápidamente a través del canal.
He petitioned the government, asking them to ban the car.	Hizo una petición al gobierno, pidiéndoles que prohibieran el automóvil.
The girl thought she was pretty.	La niña pensó que era bonita.
The cable passes over the mountain.	El cable pasa por encima de la montaña.
When she hung the painting, she noticed some damage.	Cuando colgó la pintura, notó algunos daños.
A mathematician returns to study geometry.	Un matemático vuelve a estudiar geometría.
Rice is often served with chicken.	El arroz a menudo se sirve con pollo.
He suspects that many doctors never see their patients.	Sospecho que muchos médicos nunca ven a sus pacientes.
Professional athletes are admired around the world.	Los atletas profesionales son admirados en todo el mundo.
The surgeon grafted a sample of skin onto the dog's leg.	El cirujano injertó una muestra de piel en la pata del perro.
Place the bread on a wire rack to cool.	Coloque el pan sobre una rejilla para que se enfríe.
Oil refineries are packed with workers.	Las refinerías de petróleo están atestadas de trabajadores.
Stop behaving like a savage.	Deja de comportarte como un salvaje.
Basalt is a common resource due to its resistance to heat.	El basalto es un recurso común debido a su resistencia al calor.
The boxer steadied his breathing.	El boxeador estabilizó su respiración.
A pier was built on the swampy ground.	Se construyó un muelle sobre el terreno pantanoso.
The temperature was moderate.	La temperatura era moderada.
No one else will come to your aid.	Nadie más vendrá en tu ayuda.
This is often the case with athletes.	Este es a menudo el caso de los atletas.
Take my word for it, she's smart.	Toma mi palabra, ella es inteligente.
A mother is called a mom.	Una madre se llama mamá.
Natural selection is not the whole story.	La selección natural no es toda la historia.
William was trying to think of his next move.	William estaba tratando de pensar en su próximo movimiento.
Organizations can be accused of exploiting women.	Las organizaciones pueden ser acusadas de explotar a las mujeres.
After the rains fell, what was once a dump	Después de que cayeron las lluvias, lo que alguna vez fue un basurero
Can you just divide it into equal parts?	¿Puedes simplemente dividirlo en partes iguales?
He kissed his cheek.	Él besó su mejilla.
However, some economists believe that this problem has worsened.	Sin embargo, algunos economistas creen que este problema ha empeorado.
We recognize the complexity of this problem	Reconocemos la complejidad de este problema
The wizard escorted his guest to the guest room.	El mago acompañó a su invitado a la habitación de invitados.
From his window, he could see the lines of cars.	Desde su ventana, podía ver las filas de autos.
They saw smoke rising from the rubble.	Vieron el humo saliendo de los escombros.
Life expectancy is constantly increasing.	La esperanza de vida aumenta constantemente.
His ideas were surprisingly original.	Sus ideas eran sorprendentemente originales.
Leave it to me.	Déjamelo a mí.
Insert it however you like.	Insértalo como quieras.
The wife took that view of the matter.	La esposa tomó ese punto de vista del asunto.
The strawberries were sweet.	Las fresas estaban dulces.
The vice president has resigned.	El vicepresidente ha dimitido.
The palace is a true feast for the senses.	El palacio es una auténtica fiesta para los sentidos.
It happens after sunrise.	Ocurre después del amanecer.
A blood clot can cause a heart attack and stroke.	Un coágulo de sangre puede provocar un ataque al corazón y un derrame cerebral.
A solid outlook for the future is the main suggestion.	Una perspectiva sólida para el futuro es la sugerencia principal.
The promise of new technologies attracted investors.	La promesa de nuevas tecnologías atrajo a los inversores.
The engine caught fire.	El motor se incendió.
The moon is dark when it is night.	La luna es oscura cuando es de noche.
We left our lunch orders at the counter.	Dejamos nuestros pedidos de almuerzo en el mostrador.
We used to come there all the time.	Solíamos venir allí todo el tiempo.
Life as we know it, surely we must die.	La vida tal como la conocemos, seguramente debemos morir.
By the time you get back, it will be dark.	Para cuando regreses, estará oscuro.
A search party was organized to find the missing girl.	Se organizó un grupo de búsqueda para encontrar a la niña desaparecida.
Finally, time to say goodbye.	Finalmente, hora de decir adiós.
He spat out the words like poison.	Escupió las palabras como veneno.
The boy's cries sounded pitiful.	Los gritos del niño sonaban lamentables.
Tory is still pretty fit.	Tory todavía está bastante en forma.
No matter how complicated this problem may seem.	No importa cuán complicado pueda parecer este problema.
The good doctor is good to all people.	El buen médico es bueno con todas las personas.
I hired you to feed and water my horses.	Te contraté para alimentar y dar de beber a mis caballos.
Controversially, they were reassigned to the reserves.	De manera controvertida, fueron reasignados a las reservas.
The parking lot has two hundred spaces.	El estacionamiento tiene doscientos espacios.
She made a mocking gesture.	Ella hizo un gesto de burla.
The color photo was taken by an amateur.	La foto en color fue tomada por un aficionado.
She is nude, except for two pieces of cloth.	Ella está desnuda, a excepción de dos piezas de tela.
She is a beautiful flower, isn't she?	Es una flor hermosa, ¿no?
Her favorite subjects were science and languages.	Sus materias favoritas eran ciencias e idiomas.
Your muddy shoes could use a wash.	Tus zapatos embarrados podrían usar un lavado.
Her father wondered aloud if her son liked school.	Su padre se preguntó en voz alta si a su hijo le gustaba la escuela.
In this region, the seasons last less than a day.	En esta región, las estaciones duran menos de un día.
After washing her face, she felt much better.	Después de lavarse la cara, se sintió mucho mejor.
She first advised the protesters to return to their villages.	Primero se aconsejó a los manifestantes que regresaran a sus aldeas.
He stared at her, not understanding.	Él la miró fijamente, sin comprender.
Many industries use coal in their power generation.	Muchas industrias utilizan carbón en su generación de energía.
One child was killed and another child was injured.	Un niño murió y otro niño resultó herido.
This car looks very expensive.	Este coche parece muy caro.
This is how a peach tree grows.	Así es como crece un árbol de durazno.
The moon rises over the eastern hills.	La luna se eleva sobre las colinas del este.
The noise level prevented us from hearing each other.	El nivel de ruido nos impedía escucharnos.
Several small boats were moored alongside.	Varios botes pequeños estaban amarrados al costado.
The cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	El fondo cósmico de microondas es un tipo de radiación electromagnética.
After cutting the bread, place it on the rack.	Después de cortar el pan, colóquelo sobre la rejilla.
The long walk was invigorating.	La larga caminata fue vigorizante.
She hurried to greet him.	Ella se apresuró a saludarlo.
The skates do not slide on the ice.	Los patines no se deslizan sobre el hielo.
Have people serving in this unit ever been injured?	¿Alguna vez han resultado heridas las personas que sirven en esta unidad?
I suggest something to read.	Sugiero algo para leer.
Our descendants may be able to detect these planets.	Nuestros descendientes pueden ser capaces de detectar estos planetas.
Elephants have a special sense of hearing.	Los elefantes tienen un sentido especial del oído.
Once the factory started up, employment improved.	Una vez que la fábrica se puso en marcha, el empleo mejoró.
My music would bring you flowers and laughter.	Mi música te traería flores y risas.
Fred drummed his fingers nervously on the table.	Fred tamborileó nerviosamente con los dedos sobre la mesa.
Twin brothers are inseparable.	Los hermanos gemelos son inseparables.
He was the son of a wealthy merchant.	Era hijo de un rico comerciante.
Geography is the branch of science that studies the earth.	La geografía es la rama de la ciencia que estudia la tierra.
The smell was bad.	El olor era malo.
Those fields have been unused for many years.	Esos campos han estado en desuso durante muchos años.
Go to the war room.	Ve a la sala de guerra.
He practiced medicine with him.	Practicó la medicina con él.
The sword cut his neck.	La espada cortó el cuello.
This egg can be eaten raw.	Este huevo se puede comer crudo.
When they saw the storm, they ran home.	Cuando vieron la tormenta, corrieron a casa.
Our behaviors are strongly influenced by the people around us.	Nuestros comportamientos están fuertemente influenciados por las personas que nos rodean.
Mismanagement of resources has caused the island to dry up.	La mala gestión de los recursos ha provocado que la isla se seque.
She longed to visit his mother.	Anhelaba visitar a su madre.
The silkworm larva is wrapped in a cocoon.	La larva del gusano de seda se envuelve en un capullo.
Strawberries are in season right now.	Las fresas están en temporada ahora mismo.
The flow of the river decreased.	El caudal del río disminuyó.
The tall, strong trees shade an interesting cemetery.	Los árboles, altos y fuertes, dan sombra a un interesante cementerio.
They live among the ruins of an ancient civilization.	Viven entre las ruinas de una antigua civilización.
Make sure you have the right materials.	Asegúrate de tener los materiales adecuados.
The boy's eyes took on a dreamy look.	Los ojos del niño adquirieron un aire soñador.
Each year, damage from tornadoes is estimated to be in the millions of dollars.	Cada año, los daños causados ​​por tornados se estiman en millones de dólares.
So the reaches are created by erosion.	Entonces los alcances son creados por la erosión.
The government needs to improve its transport network.	El gobierno necesita mejorar su red de transporte.
Call an ambulance immediately!	¡Llama a una ambulancia inmediatamente!
They served slices of pumpkin pie.	Sirvieron rebanadas de pastel de calabaza.
The use of public funds for electoral campaigns is illegal.	El uso de fondos públicos para campañas electorales es ilegal.
The police were everywhere, watching all the signs.	La policía estaba en todas partes, observando todas las señales.
This week's heat wave has exhausted the nerves of many.	La ola de calor de esta semana ha agotado los nervios de muchos.
She is mean and deceitful.	Ella es mala y engañosa.
She sat on the porch, looking out at the ocean.	Se sentó en el porche, contemplando el océano.
There have been several accidents, some fatal.	Se han producido varios accidentes, algunos mortales.
She currently attracts very few women.	En la actualidad atrae a muy pocas mujeres.
They have itching in the spine.	Tienen comezón en la columna.
A worker's protests were repressed by the army.	Las protestas de un trabajador fueron reprimidas por el ejército.
First, he designs a rocket.	Primero, diseña un cohete.
This question refers to literature.	Esta pregunta se refiere a la literatura.
Smoked salmon for eight hours.	El salmón ahumado durante ocho horas.
I must ask my brother to do this for me.	Debo pedirle a mi hermano que haga esto por mí.
The first line of the prologue was brilliant.	La primera línea del prólogo fue brillante.
And let's not forget all the hard work they've done.	Y no olvidemos todo el trabajo duro que han hecho.
His body was found by hikers.	Su cuerpo fue encontrado por excursionistas.
First of all, you will have to choose.	En primer lugar, tendrás que elegir.
According to the book, this flower is a symbol of fidelity.	Según el libro, esta flor es símbolo de fidelidad.
The ascent to the summit was very difficult.	El ascenso a la cumbre fue muy difícil.
The environment is poisoned.	El ambiente está envenenado.
The shopkeeper hesitated to accept the bag.	El tendero dudó en aceptar la bolsa.
She just wanted a momentary respite from it all.	Ella sólo quería un respiro momentáneo de todo.
They will eat almost anything, even insects.	Comerán casi cualquier cosa, incluso insectos.
It was a cold and rainy day in the city.	Era un día frío y lluvioso en la ciudad.
The manager can afford to pay adequate wages.	El gerente puede permitirse pagar salarios adecuados.
He often dressed in lipstick and hair dye.	A menudo se vestía con lápiz labial y tinte para el cabello.
The protester eventually collapsed from exhaustion.	El manifestante finalmente colapsó por agotamiento.
That will teach you to steal.	Eso te enseñará a robar.
Fewer students are being admitted to this facility.	Menos estudiantes están siendo admitidos en esta instalación.
Look at these ruins!	¡Mira estas ruinas!
The oil burned in the pan.	El aceite se quemó en la sartén.
There were abandoned vehicles around the deserted building.	Había vehículos abandonados alrededor del edificio desierto.
She died three years ago.	Murió hace tres años.
Most plants depend on animal pollination.	La mayoría de las plantas dependen de la polinización animal.
They spent many hours arguing.	Pasaron muchas horas discutiendo.
The children were splashed by the light rain.	Los niños fueron salpicados por la lluvia ligera.
A magazine must be fair, honest and balanced.	Una revista debe ser justa, honesta y equilibrada.
The captain decided to count the remaining sailors.	El capitán decidió contar los marineros restantes.
You need to collect some eggs.	Necesitas recolectar algunos huevos.
He was not interested in his surroundings.	No se interesó por su entorno.
He read a psalm.	Leyó un salmo.
He told her all about his neighbors.	Le contó todo sobre sus vecinos.
The novel was punished by censorship.	La novela fue castigada por la censura.
Navigation techniques are also notable for being complex.	Las técnicas de navegación también se destacan por ser complejas.
There is now more plastic than fish in our oceans.	Ahora se encuentra más plástico que peces en nuestros océanos.
He had a ruddy complexion.	Tenía una tez rojiza.
The skin is smooth.	La piel es suave.
She accused the organizers of committing a crime.	Acusó a los organizadores de cometer un delito.
There are safety instructions inside the box.	Hay instrucciones de seguridad dentro de la caja.
The director entered his office.	El director entró en su oficina.
Qualifications are a minimum requirement.	Las calificaciones son un requisito mínimo.
He confessed to committing the crime.	Confesó haber cometido el crimen.
It is an error of judgment to assume that he will play poorly.	Es un error de juicio suponer que jugará mal.
The villagers built their houses near a spring.	Los aldeanos construyeron sus casas cerca de un manantial.
Well, what can we say?	Bueno, ¿qué podemos decir?
We plan to place it in a museum.	Planeamos colocarlo en un museo.
First, we'll need some charcoal.	Primero, necesitaremos algo de carbón.
The government must ensure adequate education for all children.	El gobierno debe garantizar una educación adecuada para todos los niños.
Kamon Riders are everywhere these days.	Los jinetes de Kamon están en todas partes en estos días.
A crowd of people attended that rally.	Una multitud de personas asistieron a ese mitin.
They live in cities.	Viven en ciudades.
He received a letter from his former teacher.	Recibió una carta de su antiguo maestro.
First, you will need to insert a nail.	Primero, necesitarás insertar un clavo.
Rainwater was collected in barrels for use as a drink.	El agua de lluvia se recogía en barriles para su uso como bebida.
He dove deep into the water, swimming hard.	Se sumergió profundamente en el agua, nadando con fuerza.
Wash your hands very often.	Lavarse las manos con mucha frecuencia.
It should be feasible to inspect former soldiers.	Debería ser factible inspeccionar a los ex soldados.
Don't rummage in the past.	No hurgues en el pasado.
Some buildings have steep stairs.	Algunos edificios tienen escaleras empinadas.
a soft voice	Una voz suave
The roller coaster was very scary.	La montaña rusa daba mucho miedo.
Several of his teachers were impressed.	Varios de sus maestros quedaron impresionados.
Many activists campaigned for more hospitals to be built.	Muchos activistas hicieron campaña para que se construyeran más hospitales.
The curved lines of the mountains were beautiful.	Las líneas curvas de las montañas eran hermosas.
A donation was made to this charity each month.	Se hizo una donación a esta organización benéfica cada mes.
The water was cold?	¿El agua estaba fría?
I sleep with a hot water bottle.	Duermo con una bolsa de agua caliente.
Tears streamed down my face as I spoke.	Las lágrimas rodaron por mi rostro mientras hablaba.
Her husband is often away on business.	Su esposo a menudo está fuera por negocios.
A dull ache filled her chest.	Un dolor sordo llenó su pecho.
His powers are limited.	Sus poderes son limitados.
The man later escaped from prison and disappeared.	El hombre luego escapó de la prisión y desapareció.
At dawn, the moon hung low in the sky.	Al amanecer, la luna colgaba baja en el cielo.
There was a noticeable improvement in the child's symptoms.	Hubo una mejora notable en los síntomas del niño.
Skyscrapers and growing hotels are transforming the skyline.	Los rascacielos y hoteles en crecimiento están transformando el horizonte.
The forest contains a variety of trees.	El bosque contiene una variedad de árboles.
The mineral was prized for its artistic value.	El mineral fue apreciado por su valor artístico.
The cloud looks like a rabbit.	La nube parece un conejo.
You will need to sweep and dry the church.	Deberá barrer y secar la iglesia.
He was wearing a big floppy hat.	Llevaba un sombrero grande y flexible.
Many people still believe that the vestigial remains	Mucha gente todavía cree que los restos vestigiales
The Vikings also grew hemp.	Los vikingos también cultivaban cáñamo.
Farmers were charged to guard their property.	Cobraron a los agricultores por vigilar su propiedad.
The soccer team reached the final for the first time.	El equipo de fútbol llegó a la final por primera vez.
The governor's decision met with unanimous approval.	La decisión del gobernador obtuvo la aprobación unánime.
The author's work has been translated into many languages.	La obra del autor ha sido traducida a muchos idiomas.
The floods caused a lot of damage in our area.	Las inundaciones causaron muchos daños en nuestra área.
They argued that the sentences should be treated independently.	Argumentaron que las sentencias deben tratarse de forma independiente.
They got engaged.	Se comprometieron.
You need to water your crops.	Es necesario regar tus cultivos.
She did not answer.	Ella no respondió.
It is the right temperature for a happy day.	Es la temperatura adecuada para un día feliz.
Today, many people get around by bicycle or on foot.	Hoy en día, muchas personas se desplazan en bicicleta oa pie.
This beautiful country needs efficient transportation.	Este hermoso país necesita un transporte eficiente.
She wrote her thesis overnight.	Escribió su tesis durante la noche.
Crops on a farm are often damaged by foreign insects.	Los cultivos de una granja a menudo son dañados por insectos extraños.
As the temperature of the water increased, bacteria proliferated.	A medida que aumentaba la temperatura del agua, proliferaban las bacterias.
Japan is often cold in the winter.	Japón es a menudo frío en el invierno.
The cat snuggled up next to her.	El gato se acurrucó a su lado.
It was a difficult year for the young farmer.	Fue un año difícil para el joven agricultor.
Proteins are organic compounds that contain nitrogen.	Las proteínas son compuestos orgánicos que contienen nitrógeno.
Our local products are famous throughout the country.	Nuestros productos locales son famosos en todo el país.
The bathroom is on the left.	El baño está a la izquierda.
The cat, once quite tame, has now gone wild.	El gato, una vez bastante manso, ahora se ha vuelto salvaje.
Never take drugs.	Nunca tomes drogas.
His drink was slightly foamy.	Su bebida estaba ligeramente espumosa.
The machine has been repaired.	La máquina ha sido reparada.
The food had not been eaten.	La comida no había sido consumida.
An ancient rock engraving depicts a pair of swans.	Un antiguo grabado rupestre representa un par de cisnes.
That movie is not very good.	Esa película no es muy buena.
Tulips are among the richest flowers known.	Los tulipanes se encuentran entre las flores más ricas conocidas.
They discussed it briefly and then went to sleep.	Lo discutieron brevemente y luego se fueron a dormir.
Sometimes a family moves.	A veces una familia se muda.
Those goods are spilling all over the floor.	Esos bienes se están derramando por todo el piso.
Sunlight shines through the clouds.	La luz del sol brilla a través de las nubes.
Her comment was as surprising as it was unexpected.	Su comentario fue tan sorprendente como inesperado.
This restaurant serves very spicy food.	Este restaurante sirve comida muy picante.
They carried out a thorough investigation.	Llevaron a cabo una investigación exhaustiva.
You need a kitchen knife to cut this cake.	Necesitas un cuchillo de cocina para cortar este pastel.
The entertainment was marked by fireworks.	El entretenimiento estuvo marcado por fuegos artificiales.
Confusion is everywhere.	La confusión está en todas partes.
The princess was escorted to the honeymoon suite.	La princesa fue escoltada a la suite de luna de miel.
She is going to change the baby's diaper.	Se va a cambiar el pañal del bebé.
Heavy rain fell on the city.	La fuerte lluvia caía sobre la ciudad.
The city is strategically important.	La ciudad es estratégicamente importante.
The vase was emptied and filled with ice.	El jarrón se vació y se llenó de hielo.
The trees stirred in the breeze.	Los árboles se agitaban con la brisa.
A restaurant has been authorized to operate here.	Un restaurante ha sido autorizado para operar aquí.
Too tired to cook, she went out to a restaurant.	Demasiado cansada para cocinar, salió a un restaurante.
The windows are very uneven.	Las ventanas son muy desiguales.
You could try to convince some people.	Podrías tratar de convencer a algunas personas.
The movement gained momentum.	El movimiento cobró impulso.
The protesters gathered in a central square.	Los manifestantes se reunieron en una plaza central.
This city is becoming a business center.	Esta ciudad se está convirtiendo en un centro de negocios.
Many workers suffer from sleepless nights.	Muchos trabajadores sufren noches de insomnio.
Can't decide what to pack.	No puede decidir qué empacar.
The bombs exploded indiscriminately.	Las bombas explotaron indiscriminadamente.
The crowd cheered.	La multitud aplaudió.
The teenager should lose her concern for the boys.	La adolescente debería perder su preocupación por los chicos.
A simmering battle between nations.	Una batalla a fuego lento entre naciones.
All religions have an element of ritual.	Todas las religiones tienen un elemento de ritual.
The bells rang musically.	Las campanas sonaron musicalmente.
Many camps were set up along the pier.	Se instalaron muchos campamentos a lo largo del muelle.
Of course, it's rare to see someone my age dance.	Por supuesto, es raro ver bailar a alguien de mi edad.
She petted her dog lovingly.	Ella acarició a su perro con cariño.
She voted against the bill.	Votó en contra del proyecto de ley.
I'm exhausted from working on the project.	Estoy agotado de trabajar en el proyecto.
They should never have abandoned the project.	Nunca debieron abandonar el proyecto.
Certain people are allergic to cucumbers.	Ciertas personas son alérgicas a los pepinos.
Many students attend classes here for free.	Muchos estudiantes asisten a las clases aquí de forma gratuita.
Once you have completed the forms, please return them.	Una vez que haya completado los formularios, por favor devuélvalos.
The quality of education in this area has worsened.	La calidad de la educación en esta área ha empeorado.
The fins don't move right away.	Las aletas no se mueven de inmediato.
The townspeople were all in mourning.	La gente del pueblo estaba toda de luto.
First, take some notes.	Primero, toma algunas notas.
This moment was captured by a photographer.	Este momento fue capturado por un fotógrafo.
The moon was so bright that it almost appeared white.	La luna era tan brillante que casi parecía blanca.
Liquids come out of the holes in the wall.	Los líquidos salen de los agujeros en la pared.
The ice turns into liquid water.	El hielo se convierte en agua líquida.
Baking soda and cocoa powder mix together.	El bicarbonato de sodio y el cacao en polvo se mezclan.
Every corner of the house was filled with books.	Cada rincón de la casa estaba repleto de libros.
Anarchy ruled this land.	La anarquía gobernaba esta tierra.
He put the book down on the table.	Dejó el libro sobre la mesa.
The formula worked.	La fórmula funcionó.
The survey was conducted in winter.	La encuesta se realizó en invierno.
The teenager nodded.	El adolescente asintió con la cabeza.
Thousands of researchers around the world investigate the cause.	Miles de investigadores en todo el mundo investigan la causa.
The protesters were kept in police custody.	Los manifestantes fueron mantenidos bajo custodia policial.
The temperature was dropping rapidly.	La temperatura estaba bajando rápidamente.
He tried not to look at her.	Trató de no mirarla.
First, the adrenal glands secrete a hormone called cortisol.	Primero, las glándulas suprarrenales secretan una hormona llamada cortisol.
Too many people live in crowded urban centers.	Demasiadas personas viven en centros urbanos abarrotados.
How to clean a microwave oven.	Cómo limpiar un horno de microondas.
One who lost a leg in the war.	Uno que perdió una pierna en la guerra.
These bowls are a special type of glass.	Estos cuencos son un tipo especial de vidrio.
It has many uses.	Tiene muchos usos.
This building is not very tall.	Este edificio no es muy alto.
The president was re-elected again.	El presidente fue reelecto nuevamente.
He discovered a small pool of blood.	Descubrió un pequeño charco de sangre.
The priest blessed the jewels.	El sacerdote bendijo las joyas.
She was staring at him.	Ella lo miraba fijamente.
This tablet helps us quickly calculate the answers.	Esta tableta nos ayuda a calcular rápidamente las respuestas.
She waited patiently while others argued.	Esperó pacientemente mientras otros discutían.
Such incidents occur almost every day.	Tales incidentes ocurren casi todos los días.
The crowd fell silent.	La multitud se quedó en silencio.
A smart bomb is used to destroy large areas.	Se utiliza una bomba inteligente para destruir grandes áreas.
What have we been doing?	¿Qué hemos estado haciendo?
He was a very quiet man.	Era un hombre muy tranquilo.
It was clear that something was wrong.	Estaba claro que algo andaba mal.
He visited the tailor shop and bought a new dress.	Visitó la sastrería y compró un vestido nuevo.
The brightness of the stars never ceases to amaze him.	El brillo de las estrellas nunca deja de sorprenderlo.
Each crane had a red paper flag attached to it.	Cada grulla tenía una bandera roja de papel adherida.
Petroleum is a byproduct of petroleum.	El petróleo es un subproducto del petróleo.
He was smart and ambitious.	Era inteligente y ambicioso.
Make good use of his recovery time.	Aproveche bien su tiempo de recuperación.
His outlook is bleak.	Su perspectiva es sombría.
The atmosphere was electric.	La atmósfera era eléctrica.
In his sixth decade, he's dazzling.	En su sexta década, es deslumbrante.
The town was buzzing with activity.	El pueblo estaba lleno de actividad.
The buildings were all made of brick.	Los edificios estaban todos hechos de ladrillo.
The tunnel collapsed causing a major injury.	El túnel se derrumbó y causó una herida importante.
His black hair was short.	Su cabello negro estaba corto.
Silence took over the room.	El silencio se apoderó de la habitación.
Using paper instead of plastic would help the environment.	Usar papel en lugar de plástico ayudaría al medio ambiente.
You shouldn't laugh at someone's misery.	No debes reírte de la miseria de alguien.
Children in conflict zones are surrounded by daily violence.	Los niños en zonas de conflicto están rodeados de violencia diaria.
The culture of outsiders influenced local traditions.	La cultura de los forasteros influyó en las tradiciones locales.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Desafortunadamente, fue atropellado por un conductor ebrio.
These images exceeded all expectations.	Estas imágenes superaron todas las expectativas.
The children were delighted.	Los niños estaban encantados.
A large sample of voters was interviewed.	Se entrevistó a una gran muestra de votantes.
The cat is famous for keeping mice away.	El gato es famoso por mantener alejados a los ratones.
Scientists have successfully cloned a dog.	Los científicos han clonado con éxito un perro.
You can see the silver glitter all over the house.	Puedes ver el brillo plateado por toda la casa.
He was sentenced to death.	Fue condenado a muerte.
Details are still being worked out.	Los detalles aún se están resolviendo.
Nature is beyond science.	La naturaleza está más allá de la ciencia.
This is the last straw.	Esta es la última gota.
After much deliberation, she made the decision.	Después de mucha deliberación, tomó la decisión.
She spent hours walking around the casino, gambling.	Pasó horas paseando por el casino, apostando.
Is not sufficient!	¡No, es suficiente!
The tribe has many ritual dances.	La tribu tiene muchas danzas rituales.
The buffalo wallowed in the mud.	El búfalo se revolcaba en el barro.
The military fought fiercely to gain control of this region.	Los militares lucharon ferozmente para hacerse con el control de esta región.
The little boy was playing in the sandbox.	El niño pequeño estaba jugando en la caja de arena.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	El carpintero midió cuidadosamente cada pieza de madera.
Be careful not to crush the blueberries.	Tenga cuidado de no aplastar los arándanos.
The pace of life was slower in those days.	El ritmo de vida era más lento en esos días.
He dreamed of being an engineer.	Soñaba con ser ingeniero.
Try to live your life without regrets.	Intenta vivir tu vida sin remordimientos.
The crime was unthinkable.	El crimen era impensable.
Ripe tomatoes were on sale this week.	Los tomates maduros estuvieron en oferta esta semana.
There were relatively few deaths.	Hubo relativamente pocas muertes.
She will gather to drink.	Ella se recogerá para beber.
Such activities harm the environment.	Tales actividades dañan el medio ambiente.
A pollution-free world is possible.	Un mundo libre de contaminación es posible.
It seemed out of place.	Parecía fuera de lugar.
The police caught him while he was stealing.	La policía lo atrapó mientras robaba.
The judge decided that the prisoner should not	El juez decidió que el preso no debía
He never got over losing his brother.	Nunca superó la pérdida de su hermano.
She made a long journey.	Ella hizo un largo viaje.
She pushed open the door and entered.	Empujó la puerta y entró.
The court carefully examined the document.	El tribunal examinó cuidadosamente el documento.
Turn on the headlights.	Enciende los faros.
The oceans are, in many cases, polluted with plastic.	Los océanos están, en muchos casos, contaminados con plástico.
This machine uses lasers to make measurements.	Esta máquina utiliza láseres para realizar mediciones.
The cat entered the bedroom.	El gato entró en el dormitorio.
The rate at which graduates find jobs is falling.	La tasa a la que los graduados encuentran trabajo está cayendo.
They spoke quickly and quietly.	Hablaron rápido y en voz baja.
Palm trees, illuminated by the scorching afternoon sun.	Palmeras, iluminadas por el sol abrasador de la tarde.
A mist enveloped the mountains.	Una niebla envolvía las montañas.
Education became compulsory for all.	La educación se hizo obligatoria para todos.
Supermarket parking space is limited.	El espacio de estacionamiento del supermercado es limitado.
Shane's boss gave him the job.	El jefe de Shane le dio el trabajo.
That flower is beautiful.	Esa flor es hermosa.
The streets are blocked.	Las calles están bloqueadas.
Its origin is in dispute.	Su origen está en disputa.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	El exterior del edificio fue diseñado por un famoso arquitecto.
The crime occurred in the underpass.	El crimen ocurrió en el paso subterráneo.
The study maintains that meat is a harmful food.	El estudio sostiene que la carne es un alimento nocivo.
Many women were found mutilated.	Muchas mujeres fueron encontradas mutiladas.
Eggplants will be an excellent appetizer.	Las berenjenas serán un excelente aperitivo.
Sharpen carefully with a steel blade.	Afila con cuidado con una hoja de acero.
And the magnetic force is to blame for this accident.	Y la fuerza magnética es la culpable de este accidente.
They planted wheat in the spring.	Ellos plantaron trigo en la primavera.
There was no sign of rain.	No había señales de lluvia.
The light dims slightly when the price of bitcoin rises.	La luz se atenúa ligeramente cuando sube el precio de bitcoin.
The records reveal a period of prosperity.	Los registros revelan un período de prosperidad.
The students have a mixed opinion of their teacher.	Los estudiantes tienen una opinión mixta de su profesor.
Bad things happened to those who were guilty of evil.	Cosas malas les sucedieron a los que eran culpables del mal.
Dams are built to hold water.	Las presas se construyen para albergar agua.
She gave him her phone number.	Ella le dio su número de teléfono.
Retirement is not forever.	La jubilación no es para siempre.
Do not overdo it!	¡No te pases de la raya!
She headed for the door.	Se dirigió a la puerta.
I realized that she was an extraordinary person.	Me di cuenta de que era una persona extraordinaria.
My doctor's visit was very pleasant.	La visita de mi médico fue muy agradable.
She let the page fall to the floor.	Dejó que la página cayera al suelo.
The later text is quite different.	El texto posterior es bastante diferente.
A shrew was caught and sold illegally.	Una musaraña fue atrapada y vendida ilegalmente.
The spring is a source of water.	El manantial es una fuente de agua.
The earth, as she looked at it, was a green mass.	La tierra, tal como ella la miraba, era una masa verde.
She crossed her arms over her chest.	Ella cruzó los brazos sobre su pecho.
She winced.	Ella hizo una mueca de dolor.
Ammonia and chlorine in sewage can kill aquatic organisms.	El amoníaco y el cloro de las aguas residuales pueden matar organismos acuáticos.
Many types of fish can live in the river.	Muchos tipos de peces pueden vivir en el río.
They fought with guerrilla tactics.	Lucharon con tácticas de guerrilla.
I regained my composure.	Recuperé la compostura.
The sun's rays break through the clouds.	Los rayos del sol atraviesan las nubes.
The tall woman looked at him.	La mujer alta lo miró.
Scientists hope that more insects will become extinct.	Los científicos esperan que se extingan más insectos.
Many houses have been bought and resold.	Muchas casas han sido compradas y revendidas.
We had to wait for a bus.	Tuvimos que esperar un autobús.
Look, the crow is trying to steal the nuts from the squirrel!	¡Mira, el cuervo está tratando de robarle las nueces a la ardilla!
I will continue with my investigation.	Continuaré con mi investigación.
The car was in good condition.	El coche estaba en buenas condiciones.
The shopkeeper laughed.	El tendero se rió.
Human beings are social animals, not solitary creatures.	Los seres humanos son animales sociales, no criaturas solitarias.
John is my bike.	John es mi bicicleta.
Many women were financially raped.	Muchas mujeres fueron violadas económicamente.
Children are often afraid of strangers at mealtimes.	Los niños a menudo tienen miedo de los extraños a la hora de comer.
Grizzly hunters had great skill.	Los cazadores grizzly tenían una gran habilidad.
She showed him her camera.	Ella le mostró su cámara.
In some historical periods, women were excluded from society.	En algunos períodos históricos, las mujeres fueron excluidas de la sociedad.
We have great respect for traditional values.	Tenemos un gran respeto por los valores tradicionales.
The center was packed with tourists.	El centro estaba repleto de turistas.
This article focuses on the role of technology in industries.	Este artículo se centra en el papel de la tecnología en las industrias.
We offer thousands of products in various categories.	Ofrecemos miles de productos en varias categorías.
Governance systems vary widely around the world.	Los sistemas de gobernanza varían ampliamente en todo el mundo.
She shivered a bit.	Ella se estremeció un poco.
We are using a new and more effective insecticide.	Estamos usando un insecticida nuevo y más efectivo.
This company has not been profitable in recent years.	Esta empresa no ha sido rentable en los últimos años.
The car slid smoothly.	El coche se deslizó suavemente.
I was too old and frail to climb the mountain.	Yo era demasiado viejo y frágil para escalar la montaña.
On the way home, he encountered a car accident.	De camino a casa, se encontró con un accidente automovilístico.
Here reigns a deep sense of depression.	Aquí reina una profunda sensación de depresión.
The thief escaped after stealing his neighbor's bag.	El ladrón escapó después de robar el bolso de su vecino.
Although considered informal, this market was well organized.	Aunque considerado informal, este mercado estaba bien organizado.
The woman was leaning forward, her eyes bright with excitement.	La mujer estaba inclinada hacia delante, con los ojos brillantes de emoción.
A black hole orbits in the center of the galaxy.	Un agujero negro orbita en el centro de la galaxia.
A samovar is a collection of vessels.	Un samovar es una colección de vasijas.
The evidence suggests that it was abandoned.	La evidencia sugiere que fue abandonado.
Volcanic eruptions can devastate a city.	Las erupciones volcánicas pueden devastar una ciudad.
Traditionally, parents allow their children to choose their partners.	Tradicionalmente, los padres permiten que sus hijos elijan a sus parejas.
Cars emit poisonous gases into the atmosphere.	Los automóviles emiten gases venenosos a la atmósfera.
Stone and clay were used to build houses and tools.	La piedra y la arcilla se utilizaron para construir casas y herramientas.
She spoke, and her voice carried through the gathered crowd.	Habló, y su voz llegó a través de la multitud reunida.
The first step consists of two cups of brown sugar.	El primer paso consiste en dos tazas de azúcar moreno.
This is a man who shows great promise.	Este es un hombre que muestra una gran promesa.
We will conquer all our enemies.	Conquistaremos a todos nuestros enemigos.
Boooo!	¡Buuuu!
My doctor advised me to devote myself to meditation.	Mi médico me aconsejó que me dedicara a la meditación.
Her daughter asked him to accompany her.	Su hija le pidió que la acompañara.
The coach targeted a specific group of players.	El entrenador apuntó a un grupo específico de jugadores.
Those who were rich donated to the church.	Los que eran ricos donaron a la iglesia.
The computer monitor is next to my bed.	El monitor de la computadora está al lado de mi cama.
My grandfather struggled to cross the stage.	Mi abuelo luchaba por cruzar el escenario.
The city was marked by crime and drug use.	La ciudad estuvo marcada por el crimen y el consumo de drogas.
Be careful not to spill the oil.	Tenga cuidado de no derramar el aceite.
She put the leather on the table.	Dejó el cuero sobre la mesa.
He ran home proud of himself.	Corrió a casa orgulloso de sí mismo.
Despite protests, two bridges were immediately built.	A pesar de las protestas, inmediatamente se construyeron dos puentes.
A wild dog barked furiously.	Un perro salvaje ladró furiosamente.
I have lived in this city for twenty years.	Hace veinte años que vivo en esta ciudad.
Make sure all salad ingredients are fresh.	Asegúrese de que todos los ingredientes de la ensalada estén frescos.
His speech was well received by those in attendance.	Su discurso fue bien recibido por los asistentes.
The words were not clear.	Las palabras no estaban claras.
Pyramids require a powerful workforce.	Las pirámides requieren una mano de obra poderosa.
We don't want to be seen.	No queremos ser vistos.
Too much paperwork can delay the final payment.	Demasiado papeleo puede retrasar el pago final.
They knew this would make the situation worse.	Sabían que esto empeoraría la situación.
He makes a living as a freelance artist.	Se gana la vida como artista independiente.
The lips may be slightly parted or slightly pursed.	Los labios pueden estar ligeramente separados o ligeramente fruncidos.
The police arrested the offender.	La policía arrestó al delincuente.
He extracts the juice from the lime.	Extrae el jugo de la lima.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	La mayoría de las sociedades primitivas tenían una jerarquía social muy desarrollada.
The perfume was subtle and intoxicating.	El perfume era sutil y embriagador.
Please fully charge your phone before using it.	Cargue su teléfono completamente antes de usarlo.
Drought threatened crops and livestock in distant lands.	La sequía amenazaba los cultivos y el ganado en tierras lejanas.
They removed her from office.	La sacaron del cargo.
The veins on his hands stood out.	Las venas de sus manos sobresalían.
The horizon is dotted with puffy clouds.	El horizonte está salpicado de nubes hinchadas.
We traveled to the nearby town by train.	Viajamos al pueblo cercano en tren.
The expense incurred in such luxuries cannot be justified.	El gasto incurrido en tales lujos no puede justificarse.
Turn the pages carefully.	Pasa las páginas con cuidado.
Raised by wolves, these animals were ferocious and ferocious.	Criados por lobos, estos animales eran feroces y feroces.
A stretch of road from this town was paved.	Se pavimentó un tramo de carretera desde este pueblo.
Make sure the wine is not cold.	Asegúrate de que el vino no esté frío.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Tradicionalmente, el dahi bhalle se sirve en una hoja de plátano.
I was literally stunned.	Estaba literalmente aturdido.
It is high time we put an end to this behavior.	Ya es hora de que pongamos fin a este comportamiento.
The night life of the city is safe now.	La vida nocturna de la ciudad es segura ahora.
Sure, technology has made the world a small place.	Claro, la tecnología ha hecho del mundo un lugar pequeño.
Commissions are made up of several members.	Las comisiones se componen de varios miembros.
A meteorologist uses forecasting methods to predict future weather patterns.	Un meteorólogo usa métodos de pronóstico para predecir patrones climáticos futuros.
You must not be selfish.	No debes ser egoísta.
She suddenly realized that something was wrong.	De repente se dio cuenta de que algo andaba mal.
None of the candidates obtained a majority.	Ninguno de los candidatos obtuvo la mayoría.
We are trying to save the forest.	Estamos tratando de salvar el bosque.
The entire population of the city was quickly evacuated.	Toda la población de la ciudad fue evacuada rápidamente.
The court released this information at midnight.	El tribunal dio a conocer esta información a la medianoche.
This section analyzes the causes and consequences of deforestation.	En esta sección se analizan las causas y consecuencias de la deforestación.
This is the lowest number of people in living memory.	Este es el número más bajo de personas en la memoria viva.
These men were experienced and well trained.	Estos hombres tenían experiencia y estaban bien entrenados.
So what have you been up to lately?	¿Así que qué has estado haciendo últimamente?
Police found weapons in his car.	La policía encontró armas en su coche.
This city is known for its historical sites.	Esta ciudad es conocida por sus sitios históricos.
Cruelty and oppression were twin evils here.	La crueldad y la opresión eran males gemelos aquí.
Although it was a long journey, we finally arrived.	Aunque fue un viaje largo, finalmente llegamos.
The split infinitive is ungrammatical.	El infinitivo dividido es agramatical.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Una definición de belleza es un corazón lleno de gracia.
A light rain began to fall.	Una lluvia ligera comenzó a caer.
People from all walks of life work in this area.	Personas de todos los ámbitos de la vida trabajan en esta área.
He felt a burning sensation in his stomach.	Sintió un ardor en el estómago.
Other fruit trees appear less frequently.	Otros árboles frutales aparecen con menos frecuencia.
A small army of volunteers helped clear the rubble.	Un pequeño ejército de voluntarios ayudó a limpiar los escombros.
Children are inseparable friends.	Los niños son amigos inseparables.
The veins are clearly visible.	Las venas son claramente visibles.
To the east is a beautiful old church.	Al este hay una hermosa iglesia antigua.
Fragrant jasmine twines around the adobe walls.	Fragantes jazmines se enroscan alrededor de las paredes de adobe.
Sheep produce more wool in the summer.	Las ovejas producen más lana en el verano.
I would trade places with her.	Cambiaría posiciones con ella.
The ship sank in the waves.	El barco se hundió entre las olas.
This event marked the beginning of his great career.	Este evento marcó el comienzo de su gran carrera.
The conference was broadcast on the radio.	La conferencia fue transmitida por la radio.
There was a lot of confusion.	Hubo mucha confusión.
The county hosts an annual dance festival.	El condado alberga un festival anual de danza.
How can the quality of a product be improved?	¿Cómo se puede mejorar la calidad de un producto?
This scent helps relieve stress and anxiety.	Este aroma ayuda a aliviar el estrés y la ansiedad.
What makes these squares similar is their diagonals.	Lo que hace que estos cuadrados sean similares son sus diagonales.
The meeting lasted all afternoon.	La reunión duró toda la tarde.
He usually reads the newspaper first thing in the morning.	Suele leer el periódico a primera hora de la mañana.
People were injured in a bus crash.	Las personas resultaron heridas en un choque de autobús.
What is the importance of fingerprints?	¿Cuál es la importancia de las huellas dactilares?
Extreme violence is never justified.	La violencia extrema nunca se justifica.
Two hours later, they were enjoying a picnic.	Dos horas más tarde, estaban disfrutando de un picnic.
The rebels occupied the city.	Los rebeldes ocuparon la ciudad.
Don't fly like that again.	No vuelvas a volar así.
The strong storms that came ashore destroyed several houses.	Las fuertes tormentas que llegaron a tierra destruyeron varias casas.
The trees here were planted by prisoners.	Los árboles aquí fueron plantados por presos.
If you can open that door,	Si puedes abrir esa puerta,
Gains were widespread, but inflation was rapid.	Las ganancias fueron generalizadas, pero la inflación fue rápida.
He is very short.	Es muy bajito.
This impressive structure was built by some ancient civilization.	Esta impresionante estructura fue construida por alguna civilización antigua.
Once a thriving seaport, it is now a ghost town.	Una vez que un próspero puerto marítimo, ahora es un pueblo fantasma.
Make cinnamon toast.	Hacer tostadas de canela.
It has the curious habit of whistling.	Tiene la curiosa costumbre de silbar.
The family has the responsibility to maintain their home.	La familia tiene la responsabilidad de mantener su hogar.
This country was considered as an outpost of civilization.	Este país fue considerado como un puesto de avanzada de la civilización.
Blend the eyeshadow with your finger.	Mezcla la sombra de ojos con tu dedo.
The government has not yet committed to the proposals.	El gobierno aún no se ha comprometido con las propuestas.
Bridges were built over reed swamps.	Se construyeron puentes sobre pantanos de juncos.
He heard her sister scream her misery.	Escuchó a su hermana gritar su miseria.
A turtle dove dived into the lake	Una tórtola se zambulló en el lago
And the rules will have to change.	Y habrá que cambiar las reglas.
Corn typically has a sweet flavor.	Normalmente, el maíz tiene un sabor dulce.
Bomb shelters were built in almost every home.	Se construyeron refugios antiaéreos en casi todos los hogares.
Light is an important element in all crops.	La luz es un elemento importante en todos los cultivos.
Cutlery was one of the first things she bought.	La cubertería fue una de las primeras cosas que compró.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph creía en la importancia de la educación.
Phone in hand, he walked out.	Con el teléfono en la mano, salió.
His hearing is getting worse.	Su audición está empeorando.
We will go home soon.	Nos iremos a casa pronto.
The country's schools are underfunded.	Las escuelas del país están mal financiadas.
They were so desperate that they left home.	Estaban tan desesperados que se fueron de casa.
A thick mist hung above the treetops.	Una espesa niebla colgaba por encima de las copas de los árboles.
To manage their money, many people invest regularly.	Para administrar su dinero, muchas personas invierten regularmente.
Official records show that he spent the entire afternoon there.	Los registros oficiales muestran que pasó toda la tarde allí.
A mud-covered man staggered toward them.	Un hombre cubierto de barro se tambaleó hacia ellos.
The thief stole the wallet from the victim's pocket.	El ladrón robó la billetera del bolsillo de la víctima.
The wild beauty of this region is impressive.	La belleza salvaje de esta región es impresionante.
The tomato is a large, red, edible fruit.	El tomate es una fruta grande, roja y comestible.
He dipped a brush into a pot of white paint.	Mojó un pincel en un bote de pintura blanca.
How you feel?	¿Cómo te sientes?
The workers were fired.	Los trabajadores fueron despedidos.
He went to work immediately, but made little progress.	Se puso a trabajar de inmediato, pero hizo pocos progresos.
This song is more than a song.	Esta canción es más que una canción.
The farmers said they feared for their children.	Los agricultores dijeron que temían por sus hijos.
She climbs back aboard the ship.	Vuelve a subir a bordo del barco.
The trees took root, rooting themselves.	Los árboles echaron raíces, enraizándose ellos mismos.
Use public transportation if possible.	Utilice el transporte público si es posible.
A crowd of people approached.	Se acercó una multitud de personas.
This school has a lot of love for her.	Esta escuela siente mucho amor por ella.
The soldiers marched in formation through the village.	Los soldados marcharon en formación por el pueblo.
This morning there was a strong frost.	Esta mañana hubo una fuerte helada.
He is not ashamed of his actions.	No siente vergüenza por sus acciones.
The scout ship has made planetary orbit.	La nave exploradora ha hecho la órbita planetaria.
How many kilowatt hours do we use each month?	¿Cuántos kilovatios hora usamos cada mes?
This man is more distinguished than most.	Este hombre es más distinguido que la mayoría.
The streets were empty of young people.	Las calles estaban vacías de jóvenes.
Thousands of refugees from three countries sought refuge in	Miles de refugiados de tres países buscaron refugio en
They talked at length about the situation.	Hablaron largamente sobre la situación.
The baby looked worried.	El bebé parecía preocupado.
The camel's hump was the size of a basketball.	La joroba del camello era del tamaño de una pelota de baloncesto.
People can display their flags outside their homes.	Las personas pueden exhibir sus banderas fuera de sus casas.
Mix all the ingredients and knead well.	Mezclar todos los ingredientes y amasar bien.
She put her arms around me.	Ella puso sus brazos alrededor de mí.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Hermosas rosas comenzaron a florecer en el jardín.
We must live without it.	Debemos vivir sin eso.
She looked up at the ceiling.	Miró hacia el techo.
The job pays extremely well for a student.	El trabajo paga extremadamente bien para un estudiante.
The volcano erupted without warning.	El volcán entró en erupción sin previo aviso.
Do not forget that what is cooked here, stays here.	No olvides que lo que aquí se cocina, aquí se queda.
She put the needle on the thread.	Colocó la aguja en el hilo.
Food can be served hot or cold.	La comida se puede servir fría o caliente.
This new structure is practically soundproof.	Esta nueva estructura está prácticamente insonorizada.
A landslide forced the hermitage to be moved.	Un derrumbe obligó a trasladar la ermita.
She asked me permission to visit your town	Me pidió permiso para visitar tu pueblo
It is very difficult to work for bosses.	Es muy difícil trabajar para los jefes.
The dragon scared her.	El dragón la asustó.
The chamber, we are told, is acoustically perfect.	La cámara, se nos dice, es acústicamente perfecta.
I must find a way to pay for his education.	Debo encontrar una manera de pagar su educación.
The automobile industry is investing heavily in solar energy.	La industria del automóvil está invirtiendo grandes sumas en energía solar.
There are very few police patrolling the streets.	Hay muy pocos policías patrullando las calles.
The condition of his lungs is critical.	El estado de sus pulmones es crítico.
She apologized to her partner.	Se disculpó con su compañero.
She gestured toward the plants.	Hizo un gesto hacia las plantas.
The soldier did well on his exams.	El soldado se desempeñó bien en sus exámenes.
How silly of me, he thought.	Qué tonta de mi parte, pensó.
he stares at her	el la mira fijamente
Two committee members resigned citing personal reasons.	Dos miembros del comité renunciaron alegando motivos personales.
A busy urban area.	Una zona urbana concurrida.
Family businesses are an endangered species.	Las empresas familiares son una especie en peligro de extinción.
Weave a strong rope.	Tejer una cuerda fuerte.
They feed us by selling souvenirs.	Nos alimentan vendiendo souvenirs.
Pollution is a serious problem here.	La contaminación es un problema grave aquí.
The treaty makes no distinction between equals and equals.	El tratado no hace distinción entre iguales e iguales.
The tundra is the northernmost biome on earth.	La tundra es el bioma más septentrional de la tierra.
A romantic picnic was held by the sea.	Se realizó un romántico picnic junto al mar.
His experience will be useful to you.	Su experiencia te será de utilidad.
An influential politician was found guilty.	Un político influyente fue declarado culpable.
The plan failed because he had ignored the main problem.	El plan fracasó porque había ignorado el problema principal.
There is a lack of trained professionals at the festival.	Hay una falta de profesionales capacitados en el festival.
A choir of bird songs greeted me.	Un coro de cantos de pájaros me saludó.
Never use more or less than the specified amounts.	Nunca use más o menos de las cantidades especificadas.
You cannot drive a car without a license.	No se puede conducir un coche sin licencia.
Because the snow is deep, we must carry a rope.	Debido a que la nieve es profunda, debemos llevar una cuerda.
You will realize your ambitions.	Se dará cuenta de sus ambiciones.
Salt is better than sugar.	La sal es mejor que el azúcar.
Hard light resulted in deep shadows.	La luz dura resultó en sombras profundas.
Cereal is an important element of a balanced diet.	El cereal es un elemento importante de una dieta equilibrada.
A curfew was imposed after the riots.	Se impuso un toque de queda después de los disturbios.
Over the years she died of old age.	Con el paso de los años murió de vejez.
The lake is near the town.	El lago está cerca del pueblo.
His wife was an embarrassment to both of them.	Su esposa era una vergüenza para ambos.
The mountains are imposing and majestic.	Las montañas son imponentes y majestuosas.
The square is full of cafes and bistros.	La plaza está repleta de cafeterías y bistrós.
The police chief resigns.	El jefe de policía renuncia.
Tinder boxes were invented in the 16th century.	Los yesqueros se inventaron en el siglo XVI.
Certain rivers are frozen nine months of the year.	Ciertos ríos están congelados nueve meses al año.
The old woman took out her false teeth to clean them.	La anciana se sacó la dentadura postiza para limpiarla.
The minister demanded that all prices be cut.	El ministro exigió que se recortaran todos los precios.
He is loved by his friends.	Es amado por sus amigos.
These plots are slightly different.	Estas parcelas son ligeramente diferentes.
After years in exile, he returned to this country.	Después de años en el exilio, regresó a este país.
He wiped the mud off his boots.	Se quitó el lodo de las botas.
The best defense is a good offense.	La mejor defensa es un buen ataque.
Interest will be calculated daily.	Los intereses se calcularán diariamente.
A foreign power invaded the country.	Una potencia extranjera invadió el país.
To cure the fish, he rubbed it with lemon juice.	Para curar el pescado, lo frotaba con jugo de limón.
His friend often bragged about how much money he made.	Su amigo a menudo se jactaba de cuánto dinero ganaba.
Architects designed these houses.	Los arquitectos diseñaron estas casas.
The police must investigate these crimes.	La policía debe investigar estos crímenes.
Organizations involved in illegal activities will face punitive measures.	Las organizaciones involucradas en actividades ilegales enfrentarán medidas punitivas.
Life on a barge can be lonely.	La vida en una barcaza puede ser solitaria.
An insubstantial formless cloud.	Una nube sin forma insustancial.
New research suggests they are "mentally unstable."	Una nueva investigación sugiere que son "mentalmente inestables".
There was a lot of discussion on the subject.	Hubo mucha discusión sobre el tema.
Use it at once.	Úsalo de una vez.
Everyone "knows" that brain damage occurs during traumatic events.	Todo el mundo "sabe" que el daño cerebral ocurre durante eventos traumáticos.
Many people who live here are very poor.	Muchas personas que viven aquí son muy pobres.
They forgot to bring some money.	Se olvidaron de llevar algo de dinero.
He was wearing a white suit and a felt hat.	Llevaba un traje blanco y un sombrero de fieltro.
The faces of the drowned were everywhere.	Los rostros de los ahogados estaban por todas partes.
Two cars collided on a busy street.	Dos autos chocaron en una calle transitada.
The farmer can't seem to do anything right.	El granjero parece que no puede hacer nada bien.
After many days of travel we arrived at our destination.	Después de muchos días de viaje llegamos a nuestro destino.
He was caught when he was trying to run away.	Fue capturado cuando intentaba huir.
The dog liked to romp in the water all day.	Al perro le gustaba retozar en el agua todo el día.
People in this neighborhood are poor.	La gente de este barrio es pobre.
A tropical highway.	Una autopista tropical.
The tourist was disappointed and said goodbye.	El turista se sintió desilusionado y se despidió.
It sounds like rain.	Suena como lluvia.
We must leave now if we want to take this train.	Debemos partir ahora si queremos tomar este tren.
They were always mistaken for twins.	Siempre los confundían con gemelos.
Always be courteous to all people.	Sea siempre cortés con todas las personas.
Most students start classes in the afternoon.	La mayoría de los estudiantes comienzan las clases por la tarde.
Too much food can lead to weight gain.	Demasiada comida puede conducir al aumento de peso.
Swimming is prohibited.	Está prohibido nadar.
They stripped off their clothes and walked out the door.	Se despojaron de la ropa y salieron por la puerta.
My favorites are mainly the muscles.	Mis favoritos son principalmente los músculos.
Only when there is peace can there be prosperity.	Sólo cuando hay paz puede haber prosperidad.
Disconnect the electrical lines from the batteries.	Desconecte las líneas eléctricas de las baterías.
The sergeant was a doctor.	El sargento era médico.
Fountains were made to water the gardens beautifully.	Se hicieron fuentes para regar los jardines maravillosamente.
The princess wept as her beloved son passed by in her arms.	La princesa lloró mientras su amado hijo pasaba en brazos.
The nation has known hardship for generations.	La nación ha conocido dificultades durante generaciones.
The two samples fell to the same height.	Las dos muestras cayeron a la misma altura.
This conference was attended by delegates from many countries.	A esta conferencia asistieron delegados de muchos países.
There was little wind and there was no ice on the river.	Había poco viento y no había hielo en el río.
This may indicate that our tests are flawed.	Esto puede indicar que nuestras pruebas son defectuosas.
A savvy salesperson knows when to push.	Un vendedor astuto sabe cuándo presionar.
Rich families lived in great castles.	Las familias ricas vivían en grandes castillos.
The army blocked the borders of the country.	El ejército bloqueó las fronteras del país.
The bathroom floor was wet.	El piso del baño estaba mojado.
Any creature existing on that planet would quickly die.	Cualquier criatura existente en ese planeta moriría rápidamente.
The duke surveyed his troops.	El duque inspeccionó sus tropas.
He often eats chicken soup.	A menudo come sopa de pollo.
We have a bad habit of thinking negatively.	Tenemos la mala costumbre de pensar negativamente.
I'm not sure she can take it.	No estoy seguro de que ella pueda soportarlo.
She made an unusual request.	Hizo una petición inusual.
He wrapped her scarf tightly around his chin.	Envolvió su bufanda apretadamente alrededor de su barbilla.
Do not try to remove the shell.	No intente quitar la cáscara.
The sea route was too dangerous.	La ruta marítima era demasiado peligrosa.
They raised the money to buy new equipment.	Recaudaron el dinero para comprar nuevos equipos.
The toilet was criticized for the smell of it.	El inodoro fue criticado por su olor.
The government has narrowly escaped defeat.	El gobierno ha escapado por poco a la derrota.
They like to explore the region.	Les gusta explorar la región.
That town is on the other side of the lake.	Ese pueblo está al otro lado del lago.
The lost money has been recovered.	El dinero perdido ha sido recuperado.
The prince's visit to the country was eagerly awaited.	La visita del príncipe al campo se esperaba con impaciencia.
He drives in winter and it rains in summer.	Conduce en invierno y llueve en verano.
He writes your number on a piece of paper.	Escribe tu número en una hoja de papel.
The chicken was cooking.	El pollo se estaba cocinando.
He liked comics, video games and horror.	Le gustaban los cómics, los videojuegos y el terror.
For six minutes the crew dared not move.	Durante seis minutos la tripulación no se atrevió a moverse.
The candidates' speeches were boring.	Los discursos de los candidatos fueron aburridos.
My boss is very strict.	Mi jefe es muy estricto.
The mountain road was covered with snow.	El camino de la montaña estaba cubierto de nieve.
The volcano was dormant for decades.	El volcán estuvo inactivo durante décadas.
She entered the sauna and lowered her eyes.	Entró en la sauna y bajó los ojos.
When the Earth's atmosphere cooled, life reappeared.	Cuando la atmósfera terrestre se enfrió, reapareció la vida.
He wept silently in the shower.	Lloró en silencio en la ducha.
The arts are my passion.	Las artes son mi pasión.
The snake headed for the forest.	La serpiente se dirigió al bosque.
Resentment grew among the local population.	El resentimiento creció entre la población local.
A cup of coffee can help one stay awake.	Una taza de café puede ayudar a uno a mantenerse despierto.
The bank refused to negotiate.	El banco se negó a negociar.
The problem is difficult to solve.	El problema es difícil de resolver.
Study these poems carefully.	Estudie estos poemas cuidadosamente.
Hot weather is common here in summer.	El clima cálido es común aquí en verano.
The architect was highly appreciated.	El arquitecto fue muy apreciado.
The captain was highly respected by the sailors.	El capitán era muy respetado por los marineros.
A new government is being formed.	Se está formando un nuevo gobierno.
The policemen harassed all the illegal immigrants.	Los policías hostigaron a todos los inmigrantes ilegales.
He was barely a teenager.	Apenas era un adolescente.
A master musician performs a piece on the clarinet.	Un maestro músico interpreta una pieza con el clarinete.
He looked at the group.	Miró al grupo.
Adults enjoy a wide variety of tastes.	Las personas adultas disfrutan de una gran variedad de gustos.
The bells rang.	Sonaron las campanas.
This city was born of misfortune.	Esta ciudad nació de la desgracia.
Don't forget to stamp your letters before posting.	No olvide sellar sus cartas antes de publicarlas.
His contribution to this poem was sublime.	Su contribución a este poema fue sublime.
The constant rain has caused erosion.	La lluvia constante ha causado erosión.
Rescue teams have been unable to reach the disaster site.	Los equipos de rescate no han podido llegar al lugar del desastre.
The main character of the story was a horse.	El personaje principal de la historia era un caballo.
One wrong move could cause an avalanche.	Un movimiento en falso podría provocar una avalancha.
A group of children were playing outside his house.	Un grupo de niños jugaba afuera de su casa.
When mosquitoes were scarce, they were domesticated.	Cuando los mosquitos escaseaban, se domesticaban.
I hope you have a pleasant flight.	Espero que tengas un vuelo agradable.
The sermon was deeply moving.	El sermón fue profundamente conmovedor.
He is a member of the royal family.	Es miembro de la familia real.
Many children are looking for an exciting career as an actor.	Muchos niños buscan una carrera emocionante como actor.
He quickly got bored.	Se aburrió rápidamente.
I wasn't very hungry.	No tenía mucha hambre.
I was chosen to play on the basketball team.	Me eligieron para jugar en el equipo de baloncesto.
The boy was stealing apples.	El niño estaba robando manzanas.
This article appeared in a magazine.	Este artículo apareció en una revista.
He devised an experiment to test his theory.	Él ideó un experimento para probar su teoría.
The book is beautifully written.	El libro está bellamente escrito.
The hippopotamus, after spending several weeks in the river, emerged.	El hipopótamo, tras pasar varias semanas en el río, emergió.
The dancers danced lightly.	Los bailarines bailaban ligeros.
The president spoke briefly with reporters.	El presidente habló brevemente con los periodistas.
Many tourists visit the island every year.	Muchos turistas visitan la isla cada año.
Her long brown hair fell softly behind her.	Su largo cabello castaño caía suavemente detrás de ella.
The problem is that most of these houses are not occupied.	El problema es que la mayoría de estas casas no están ocupadas.
The project was started after several disasters.	El proyecto se inició después de varios desastres.
That farm on the outskirts of town is disturbing.	Esa granja en las afueras de la ciudad es inquietante.
The prime minister urged the leaders to work.	El primer ministro instó a los líderes a trabajar.
He left a book.	Dejó un libro.
We faced a wave of protests over that ruling.	Nos enfrentamos a una ola de protestas por ese fallo.
Everyone's nerves were frayed.	Los nervios de todos estaban desgastados.
The gardener checked the soil.	El jardinero revisó el suelo.
A tropical banana is an edible fruit.	Un plátano tropical es una fruta comestible.
He taught his children to wash themselves.	Enseñó a sus hijos a lavarse.
The heat was almost unbearable.	El calor era casi insoportable.
He looked at the charred brick wall.	Miró la pared de ladrillos chamuscados.
The politician has never lost his reputation for honesty.	El político nunca ha perdido su reputación de honesto.
Poems are elements of almost all human cultures.	Los poemas son elementos de casi todas las culturas humanas.
Don't let the water run.	No dejes correr el agua.
In an eloquent speech, he called for world peace.	En un elocuente discurso, llamó a la paz mundial.
He put the package on the sofa.	Dejó el paquete en el sofá.
The boy was stealing the cats.	El niño estaba robando los gatos.
Warm days were perfect for visiting the zoo.	Los días cálidos eran perfectos para visitar el zoológico.
His attitude indicated that he was serious.	Su actitud indicaba que hablaba en serio.
He picked up a light breeze, bringing with it	Se levantó una ligera brisa, trayendo consigo
These cars had extremely flexible suspensions.	Estos autos tenían suspensiones extremadamente flexibles.
His questions will be answered soon.	Sus preguntas serán respondidas pronto.
His actions brought great shame to his family.	Sus acciones trajeron gran vergüenza a su familia.
He turned to his cane.	Se volvió hacia su bastón.
Half a kilometer away, at the restaurant.	A medio kilómetro de distancia, en el restaurante.
Is it useful to talk to animals?	¿Es útil hablar con los animales?
The policies tried to achieve a more equitable society.	Las políticas trataban de lograr una sociedad más equitativa.
We must not ignore this problem.	No debemos ignorar este problema.
His father died in an accident.	Su padre murió en un accidente.
The effort involved great creativity.	El esfuerzo implicó una gran creatividad.
All aboard the spaceship!	¡Todos a bordo de la nave espacial!
Cream from a nearby farm is rich and creamy.	La crema de una granja cercana es rica y cremosa.
The boy throws a stone at the dog.	El niño le tira una piedra al perro.
He wanted to buy a doll for his younger sister.	Quería comprar una muñeca para su hermana menor.
A taxi came to pick me up.	Un taxi vino a recogerme.
Efforts were made to find the person responsible.	Se hicieron esfuerzos para encontrar al responsable.
She was trimmed by a trained gardener.	Fue recortada por un jardinero capacitado.
Some species were extracted from nature.	Algunas especies fueron extraídas de la naturaleza.
Even people who live in poverty need clothes.	Incluso las personas que viven en la pobreza necesitan ropa.
The coroner was reluctant to identify the body.	El forense se mostró reacio a identificar el cuerpo.
He was madly in love with her.	Estaba locamente enamorado de ella.
It was a famous explorer who discovered it.	Fue un famoso explorador quien lo descubrió.
That does little to appease the natives.	Eso hace poco para apaciguar a los nativos.
It is an infallible method.	Es un método infalible.
The demonstration took place at the same time.	La manifestación tuvo lugar a la misma hora.
He closed the book and set it aside.	Cerró el libro y lo dejó a un lado.
The soldiers have been marching all day.	Los soldados han estado marchando todo el día.
He sighed with relief.	Suspiró con alivio.
The fabric of his dress whispers.	La tela de su vestido susurra.
She never crosses the street without looking.	Nunca cruza la calle sin mirar.
The letter should be frank and to the point.	La carta debe ser franca y al punto.
The plot was as simple as it was ingenious.	La trama era tan simple como ingeniosa.
New words are formed all the time.	Nuevas palabras se forman todo el tiempo.
The dog growled fiercely.	El perro gruñó ferozmente.
The town boy celebrated his first birthday.	El chico del pueblo celebró su primer cumpleaños.
This is your destiny, my dear.	Este es tu destino, querida.
The books had been bought by his grandfather.	Los libros los había comprado su abuelo.
It is always difficult to convince teenagers to quit smoking.	Siempre es difícil convencer a los adolescentes de que dejen de fumar.
The farmers' cooperative employs many.	La cooperativa de agricultores da trabajo a muchos.
She is extraordinary.	Ella es extraordinaria.
Murmurs of dissent arose from the streets.	Murmullos de disidencia surgieron de las calles.
He found a series of crimes worthy of being punished.	Encontró una serie de delitos dignos de ser castigados.
The online encyclopedia contains a list of common household pests.	La enciclopedia en línea contiene una lista de plagas domésticas comunes.
His ancestors died a long time ago.	Sus antepasados ​​murieron hace mucho tiempo.
Half the language is missing!	¡Falta la mitad del idioma!
She won't be able to stop worrying.	Ella no podrá dejar de preocuparse.
She left some straw on the ground.	Dejó un poco de paja en el suelo.
Leadership skills are in demand here.	Las habilidades de liderazgo están en demanda aquí.
A diverse mix of cultures lives here.	Una mezcla diversa de culturas vive aquí.
Dogs perceive our emotions.	Los perros perciben nuestras emociones.
The windows of the skyscraper show a riot of colors.	Las ventanas del rascacielos muestran un derroche de colores.
Propaganda is often extremely subtle.	La propaganda suele ser extremadamente sutil.
When it rains, it's harder to hear.	Cuando llueve, es más difícil escuchar.
The result is inconsistent.	El resultado es inconsistente.
Water is a key ingredient for many food products.	El agua es un ingrediente clave para muchos productos alimenticios.
The farmer dug up the carrot crop and harvested it.	El granjero desenterró la cosecha de zanahorias y la cosechó.
He spread thinly, the butter would not melt.	Extienda finamente, la mantequilla no se derretiría.
The depths of the ocean floor are uncharted.	Las profundidades del fondo del océano están inexploradas.
The shape of the needles will vary depending on the fabric.	La forma de las agujas variará dependiendo de la tela.
It was difficult for him to remain calm.	Le resultó difícil mantener la calma.
I'm sick of getting up early!	¡Estoy harto de levantarme temprano!
Clutter seems to amplify the feeling of home.	El desorden parece amplificar la sensación de hogar.
She broke a vase.	Rompió un jarrón.
Keep to the right, even in heavy traffic.	Manténgase a la derecha, incluso en tráfico pesado.
The quality of degraded buildings is poor.	La calidad de los edificios degradados es mala.
Schizophrenia runs in my family.	La esquizofrenia corre en mi familia.
The teacher had tears in her eyes.	La profesora tenía lágrimas en los ojos.
I am excited about this book.	Estoy entusiasmado con este libro.
People here live a very difficult life.	La gente aquí vive una vida muy difícil.
Some of the old couples, visiting their old haunts,	Algunas de las parejas de ancianos, visitando sus antiguos lugares predilectos,
How many beans did you have there?	¿Cuántos frijoles tenías ahí?
She has a car, but she rarely uses it.	Ella tiene un auto, pero rara vez lo usa.
Fish is a delicious food.	El pescado es una comida deliciosa.
A humble home was a solid refuge for decades.	Un hogar humilde fue un refugio sólido durante décadas.
The cook prepared a delicious casserole.	El cocinero preparó una deliciosa cazuela.
The children were left unattended.	Los niños quedaron desatendidos.
The plants do not use soil at all.	Las plantas no usan tierra en absoluto.
The corset tightened around her waist.	El corsé se apretó alrededor de su cintura.
More people will die from rising sea levels.	Más personas morirán por el aumento del nivel del mar.
All the children had to clean the church.	Todos los niños tenían que limpiar la iglesia.
She was eight years old when his father left his family.	Tenía ocho años cuando su padre abandonó a su familia.
Her oranges were juicy.	Las naranjas estaban jugosas.
It is our duty to protect the environment.	Es nuestro deber proteger el medio ambiente.
This statute will take effect immediately.	Este estatuto entrará en vigor de inmediato.
Many factors can affect weather conditions.	Muchos factores pueden afectar las condiciones climáticas.
She measured the height of the wall.	Midió la altura de la pared.
I offered to take her home, but she refused.	Le ofrecí llevarla a casa, pero ella se negó.
She came back later with an empty bag.	Regresó más tarde con una bolsa vacía.
War breaks out between two countries.	Estalla la guerra entre dos países.
The suspect was questioned and released.	El sospechoso fue interrogado y puesto en libertad.
He no longer believes.	Ya no cree.
It's time to turn off the lights and go to bed!	¡Es hora de apagar las luces e irse a la cama!
He was amazed.	Estaba asombrado.
Some criminals are nice.	Algunos criminales son simpáticos.
The herd of cattle was in danger of being wiped out.	La manada de ganado corría el riesgo de ser aniquilada.
The old woman was found alone.	La anciana se encontró sola.
He was nervous, but tried to stay calm.	Estaba nervioso, pero trató de mantener la calma.
The animals are in danger of extinction.	Los animales están en peligro de extinción.
She was carrying a baby.	Estaba cargando a un bebé.
They had peace of mind from her.	Tenían paz en su mente.
Reading is an important skill.	La lectura es una habilidad importante.
All the trees were covered with lichen.	Todos los árboles estaban cubiertos de líquenes.
That city is famous for its metallurgy.	Esa ciudad es famosa por su metalurgia.
What is the old woman holding?	¿Qué sostiene la anciana?
You have perfected this preparation.	Has perfeccionado esta preparación.
She had prepared some food.	Ella había preparado algo de comida.
These are the two restaurants that cook your favorite food.	Estos son los dos restaurantes que cocinan tu comida favorita.
A disabled boy is training to be a chef.	Un niño discapacitado está entrenando para ser chef.
The remarkable thing was that everyone agreed to the plan.	Lo notable fue que todos estuvieron de acuerdo con el plan.
As she spoke, she dropped her head forward.	Mientras hablaba, dejó caer la cabeza hacia adelante.
The government did not change anything.	El gobierno no cambió nada.
Her eyes sparkled with reflected light.	Sus ojos brillaban con la luz reflejada.
The condition can be fatal.	La condición puede ser fatal.
The company's profits vanished overnight.	Las ganancias de la empresa se esfumaron de la noche a la mañana.
He dreams of becoming a famous novelist one day.	Sueña con convertirse en un novelista famoso algún día.
The drained lake shimmered in the morning sunlight.	El lago drenado brillaba a la luz del sol de la mañana.
Always follow the recipe.	Sigue siempre la receta.
Most major cities have municipal sewer systems.	La mayoría de las ciudades importantes cuentan con sistemas de alcantarillado municipal.
After a minute, they continue.	Después de un minuto, continúan.
The writer raises many questions.	El escritor plantea muchas preguntas.
They said they got lost.	Dijeron que se perdieron.
The animals suffered and will be affected by the spill.	Los animales sufrieron y serán afectados por el derrame.
His fingers moved smoothly over the keyboard.	Sus dedos se movieron suavemente sobre el teclado.
The pig growled.	El cerdo gruñó.
People loved her deeply.	La gente la amaba profundamente.
Schools have been closed.	Las escuelas han sido cerradas.
His arrival upset the cats, who fled into the garage.	Su llegada molestó a los gatos, que huyeron al garaje.
Millions of people are unemployed.	Millones de personas están desempleadas.
They told him to relax.	Le dijeron que se relajara.
A hungry government was riddled with corruption.	Un gobierno hambriento estaba plagado de corrupción.
The region consists of several islands.	La región consta de varias islas.
He looked at himself in the mirror.	Se miró en el espejo.
The downpour trapped the traveler in a tunnel.	El aguacero atrapó al viajero en un túnel.
His brilliance was undeniable.	Su brillantez era innegable.
Bats are the only mammals that use echolocation.	Los murciélagos son los únicos mamíferos que utilizan la ecolocalización.
The sea has become polluted with waste.	El mar se ha contaminado con desechos.
The discussion was lively.	La discusión fue animada.
The swamps here were once famous for their waterfowl.	Los pantanos aquí alguna vez fueron famosos por sus aves acuáticas.
A call for volunteers went out.	Salió una convocatoria de voluntarios.
Butterflies fluttered in circles.	Las mariposas revoloteaban en círculos.
Ships are at the mercy of the wind.	Los barcos están a merced del viento.
The artist is known for his love of colors.	El artista es conocido por su amor por los colores.
The prime minister was placed under house arrest.	El primer ministro se puso bajo arresto domiciliario.
On the left, a humorous painting of an animal.	A la izquierda, una pintura humorística de un animal.
Amelie's perfume followed her around the room.	El perfume de Amelie la siguió por la habitación.
Doctors will do their best to ease her pain.	Los médicos harán todo lo posible para aliviar su dolor.
The police were accused of brutality.	La policía fue acusada de brutalidad.
He pays the school fees.	Él paga las tasas escolares.
The city's main industry now is finance.	La industria principal de la ciudad ahora es la financiera.
This is the largest diamond mine in the world.	Esta es la mina de diamantes más grande del mundo.
This painting hangs on the wall in my studio.	Esta pintura cuelga en la pared de mi estudio.
The train conductor nodded.	El conductor del tren asintió con la cabeza.
Still, hope springs eternal.	Aún así, la esperanza brota eterna.
Despite advances in medicine, infectious diseases remain.	A pesar de los avances en medicina, las enfermedades infecciosas permanecen.
Many propagandists appeal to emotions rather than reason.	Muchos propagandistas apelan a las emociones más que a la razón.
You will spend much of your time with the people there.	Pasarás gran parte de tu tiempo con la gente de allí.
The condition of the car engine can be easily checked.	El estado del motor del coche se puede comprobar fácilmente.
They buried the bodies.	Enterraron los cuerpos.
You will find the main police station just down the road.	Encontrarás la comisaría principal justo al final de la calle.
The company's share price has been falling steadily.	El precio de las acciones de la compañía ha estado cayendo constantemente.
She invited the girls to spend the night.	Invitó a las chicas a pasar la noche.
Tom, who had done something horrible, felt guilty.	Tom, que había hecho algo horrible, se sintió culpable.
His hair color was jet black.	El color de su cabello era negro azabache.
She remained silent, watching her friend.	Ella permaneció en silencio, observando a su amiga.
The authorities were accused of complicity.	Las autoridades fueron acusadas de complicidad.
Passenger train service is fast and reliable.	El servicio de trenes de pasajeros es rápido y confiable.
She tied her hair up in a messy bun.	Se ató el pelo en un moño desordenado.
Flames engulfed the trailer in less than a minute.	Las llamas envolvieron el tráiler en menos de un minuto.
The strong breeze was blowing through the trees.	La fuerte brisa soplaba entre los árboles.
Hard work and experience are necessary.	El trabajo duro y la experiencia son necesarios.
The dodo is now extinct.	El dodo ahora está extinto.
However, she was not happy.	Sin embargo, ella no estaba contenta.
Despite this, she didn't stop him from saying what she thought.	A pesar de esto, no le impidió decir lo que pensaba.
The documentary focuses on the effects of global warming.	El documental se centra en los efectos del calentamiento global.
The oil companies were to blame for the spill.	Las compañías petroleras fueron las culpables del derrame.
The girl was wearing a red dress.	La niña llevaba un vestido rojo.
She fought a losing battle.	Peleó una batalla perdida.
Teachers and students gathered for the occasion.	Profesores y alumnos se dieron cita para la ocasión.
Workers take less time to get back underground.	Los trabajadores tardan menos tiempo en volver al subsuelo.
These plants grow in monsoon areas.	Estas plantas crecen en áreas monzónicas.
He served in the army for three months.	Sirvió en el ejército durante tres meses.
The workers' village is completely remote.	El pueblo de los trabajadores es completamente remoto.
The colors of this sunset are absolutely stunning.	Los colores de esta puesta de sol son absolutamente impresionantes.
These animals have webbed feet.	Estos animales tienen patas palmeadas.
A loyal bodyguard, but not a friend.	Un guardaespaldas leal, pero no un amigo.
They looked haggard and worn.	Parecían demacrados y gastados.
Some religious sects forbid drinking milk.	Algunas sectas religiosas prohíben beber leche.
Would you expect someone to question this claim?	¿Esperaría que alguien cuestionara esta afirmación?
What a calming effect words can have on the mind.	Qué efecto calmante pueden tener las palabras en la mente.
The probe landed safely on the moon.	La sonda aterrizó a salvo en la luna.
The celebrations continue for hours.	Las celebraciones continúan durante horas.
These words are you?	Estas palabras eres tu?
The fox looked back at him.	El zorro le devolvió la mirada.
His blue eyes narrowed.	Sus ojos azules se entrecerraron.
Some vegetables need to be washed with plenty of water.	Algunas verduras deben lavarse con abundante agua.
The lamplight flickered.	La luz de la lámpara parpadeó.
Plants suffered due to human intervention.	Las plantas sufrieron debido a la intervención humana.
His plan didn't work.	Su plan no funcionó.
Health care in our country has lagged behind,	La atención de la salud en nuestro país se ha rezagado,
He will survive.	Él sobrevivirá.
It is very difficult to graft this species.	Es muy difícil injertar esta especie.
A large basket was filled with water.	Una canasta grande estaba llena de agua.
Fashionable clothing can be found throughout the city.	La ropa de moda se puede encontrar en toda la ciudad.
The skirt was the only garment he wore.	La falda era la única prenda que vestía.
It is a really beautiful city.	Es una ciudad realmente hermosa.
The emperor expected her to apologize for properly offending him.	El emperador esperaba que ella se disculpara por ofenderlo apropiadamente.
Nobody told me how to do it.	Nadie me dijo cómo hacerlo.
He patted her shoulder gently.	Él le dio una suave palmadita en el hombro.
The runner was improving his time.	El corredor estaba mejorando su tiempo.
A heat wave had descended on the city.	Una ola de calor había descendido sobre la ciudad.
The gas escaped from a broken pipe.	El gas escapó de una tubería rota.
Soulful music appealed to the emotions.	La música conmovedora apelaba a las emociones.
They marched in military formation.	Marcharon en formación militar.
The opportunity was brief.	La oportunidad fue breve.
Double the amount of egg whites for the meringue.	Duplica la cantidad de claras de huevo para el merengue.
The deadline was fast approaching.	La fecha límite se acercaba rápidamente.
Consider a canoe trip down the river.	Considere un viaje en canoa por el río.
You can divide numbers in step with symbols.	Puede dividir números en el paso con símbolos.
That data is further processed to produce statistics.	Esos datos se procesan posteriormente para producir estadísticas.
A car needs maintenance every three months or so.	Un automóvil necesita mantenimiento cada tres meses más o menos.
Dusty, eccentric, quick-tempered.	Polvoriento, excéntrico, irascible.
They seemed to be flying in the clouds.	Parecían estar volando en las nubes.
The woman's face is a wonder to behold.	El rostro de la mujer es una maravilla para la vista.
In fact, no one knows where the word originated.	De hecho, nadie sabe dónde se originó la palabra.
The moon rose over the sea.	La luna se elevó sobre el mar.
Identify your own values.	Identifica tus propios valores.
The girl's pretty smiles are rarely seen.	Las bonitas sonrisas de la niña rara vez se ven.
There are problems with the roof.	Hay problemas con el techo.
Hurry up with an answer.	Date prisa con una respuesta.
The fee scared me a bit.	La tarifa me asustó un poco.
It was raining with a fierce intensity.	Llovía con una intensidad feroz.
The debates raged for a long time.	Los debates rugieron durante mucho tiempo.
He brought her son with him.	Trajo consigo a su hijo.
She waited for her turn.	Esperó su turno.
The shine disappeared.	El brillo desapareció.
The time he spent with his family was precious to him.	El tiempo que pasaba con su familia era precioso para él.
However, we must avoid showing any favoritism.	Sin embargo, debemos evitar mostrar cualquier favoritismo.
Tourism is growing rapidly.	El turismo está creciendo rápidamente.
His behavior is not normal.	Su comportamiento no es normal.
His statement received a standing ovation.	Su declaración recibió una ovación de pie.
His appointment gave me two weeks off work.	Su nombramiento me dio dos semanas de baja laboral.
Most spouses don't share all of their secrets.	La mayoría de los cónyuges no comparten todos sus secretos.
It takes time to build that trust.	Se necesita tiempo para construir esa confianza.
He knows how to entertain a crowd.	Sabe cómo entretener a una multitud.
A gentle slope.	Una pendiente suave.
His boat limped into port.	Su barco llegó cojeando al puerto.
Committee members are elected each year.	Los miembros del comité son elegidos cada año.
The sea was teeming with creatures large and small.	El mar estaba repleto de criaturas grandes y pequeñas.
He acted as a local guide.	Actuó como guía local.
Hide all your valuables.	Oculta todos tus objetos de valor.
The thesaurus contains thousands of words.	El diccionario de sinónimos contiene miles de palabras.
Just a few decades ago, the region was a forest.	Hace apenas unas décadas, la región era un bosque.
They were both angry and agitated.	Ambos estaban enojados y agitados.
Bad weather dissuaded her from going on vacation.	El mal tiempo la disuadió de irse de vacaciones.
Do not throw garbage in the street!	¡No tires basura en la calle!
Pass them the bread and jam, please.	Pásales el pan y la mermelada, por favor.
The prodigal son returned to the fold.	El hijo pródigo volvió al redil.
Of course, the national flag was nowhere to be seen.	Por supuesto, la bandera nacional no se veía por ninguna parte.
The cyclist ran out of gas.	El ciclista se quedó sin gasolina.
The family savings were invested in the stock market.	Los ahorros de la familia se invirtieron en la bolsa de valores.
He retired to the bathroom.	Se retiró al baño.
You will witness many happy moments here.	Serás testigo de muchos momentos felices aquí.
First, the prince's people sacrificed the oxen.	Primero, la gente del príncipe sacrificó los bueyes.
The storm nearly wiped them out completely.	La tormenta casi los aniquiló por completo.
Students and teachers gathered on the school grounds.	Estudiantes y profesores se reunieron en los terrenos de la escuela.
This was not a coincidence.	Esto no fue una coincidencia.
When there is a food shortage, people suffer.	Cuando hay escasez de alimentos, la gente sufre.
Our country must be open to dialogue.	Nuestro país debe estar abierto al diálogo.
The peaches were delicious.	Los duraznos estaban deliciosos.
The landscape is ordinary.	El paisaje es ordinario.
Don't let anyone take it.	No dejes que nadie lo tome.
The guard pushed the boy into his seat.	El guardia empujó al niño a su asiento.
Who put it there?	¿Quién lo puso ahí?
The dog jumped forward playfully.	El perro saltó delante juguetonamente.
He quickly limped away.	Rápidamente se alejó cojeando.
I made some corrections and finished the task.	Hice algunas correcciones y terminé la tarea.
This research work is currently ongoing.	Este trabajo de investigación está actualmente en curso.
The tests were carried out in several sessions.	Las pruebas se realizaron en varias sesiones.
However, we usually have a lot of free time.	Sin embargo, normalmente tenemos mucho tiempo libre.
A river ran through the town.	Un río atravesaba el pueblo.
A common question is, how much can a text summarize?	Una pregunta común es, ¿cuánto puede resumir un texto?
This house needs reforms.	Esta casa necesita reformas.
Try to understand, my love.	Trata de entender, mi amor.
He was buried next to his mother.	Fue enterrado junto a su madre.
This smoke will suffocate us if we stay here.	Este humo nos asfixiará si nos quedamos aquí.
The river is polluted, so people swim in the sea.	El río está contaminado, por lo que la gente nada en el mar.
The police officer was gallant.	El oficial de policía fue galante.
Sometimes they swallow stones to help digest it.	A veces tragan piedras para ayudar a su digestión.
This water is cloudy and smells of algae.	Esta agua es turbia y huele a algas.
Clouds move lazily across the thin morning sky.	Las nubes se desplazan perezosamente por el tenue cielo de la mañana.
The ship rocked in the waves.	El barco se mecía en las olas.
The street was his destination today.	La calle era su destino hoy.
It's hard to fight.	Es difícil luchar.
Many international companies have their headquarters in this city.	Muchas empresas internacionales tienen su sede en esta ciudad.
In theory, it's free.	En teoría, es gratis.
A paten is the bishop's staff.	Una patena es el bastón del obispo.
But many changed their minds.	Pero muchos cambiaron de opinión.
All students are required to attend, even sick ones.	Todos los estudiantes están obligados a asistir, incluso los enfermos.
I usually get up early.	Suelo levantarme temprano.
The fish was laced with poison.	El pescado estaba mezclado con veneno.
She stood up and stretched.	Se puso de pie y se estiró.
She is a picky eater.	Ella es quisquillosa con la comida.
We have all the information we need.	Tenemos toda la información que necesitamos.
Use your index finger to draw the gun.	Usa tu dedo índice para sacar el arma.
So would you like to go out with me sometime?	Entonces, ¿te gustaría salir conmigo alguna vez?
Choose a location other than this location.	Elija una ubicación que no sea esta ubicación.
The hen laid an egg.	La gallina puso un huevo.
The cat wants the liver.	El gato quiere el hígado.
She takes care of the children at the orphanage.	Ella cuida a los niños en el orfanato.
The crime syndicate openly admits her involvement.	El sindicato del crimen admite abiertamente su participación.
The men were hiding in the nearby mountains.	Los hombres estaban escondidos en las montañas cercanas.
She had almost gone blind.	Casi se había quedado ciega.
When they come, they will kill me.	Cuando vengan, me matarán.
Nowadays, many people like to grow their own vegetables.	Hoy en día, a muchas personas les gusta cultivar sus propias verduras.
He led a rich life.	Llevó una vida rica.
The smell of smoke hung in the air.	El olor a humo flotaba en el aire.
A loud crash shook the room.	Un fuerte estruendo sacudió la habitación.
Don't use a dull knife when cutting onions.	No use un cuchillo desafilado al cortar cebollas.
The reporters kept their distance.	Los reporteros se mantuvieron a distancia.
The lack of energy affects all homes.	La falta de energía afecta a todos los hogares.
An enthusiastic researcher, eager to learn from all sources.	Un investigador entusiasta, deseoso de aprender de todas las fuentes.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	La derrota de los generales inspiró a los revolucionarios.
Observers say that chimpanzees communicate by howling, yelling and screeching.	Los observadores dicen que los chimpancés se comunican aullando, gritando y chillando.
First, open the book.	Primero, abre el libro.
He proposed to his girlfriend in a nearby field.	Le propuso matrimonio a su novia en un campo cercano.
Medical costs are prohibitive.	Los costos médicos son prohibitivos.
Granted the pardon, the prisoner was released.	Concedido el indulto, el preso fue puesto en libertad.
The animal was knocked down with a single blow.	El animal fue derribado de un solo golpe.
He suddenly felt uncomfortable.	De repente se sintió incómodo.
Jack hoped to live a long life.	Jack esperaba vivir una vida larga.
Due to overfishing, we have no more trout.	Debido a la sobrepesca, no tenemos más truchas.
How many of these things are there?	¿Cuántas de estas cosas hay?
This restaurant serves fresh spring rolls.	Este restaurante sirve rollitos de primavera frescos.
The director was fired.	El director fue despedido.
He grew up with a father who took him to hockey.	Creció con un padre que lo llevó al hockey.
Living in the tropics can shorten his life expectancy.	Vivir en los trópicos puede acortar su esperanza de vida.
His eyes were sapphire jewels.	Sus ojos eran joyas de zafiro.
He reads to his son often.	Léale a su hijo con frecuencia.
Some fish are carnivorous.	Algunos peces son carnívoros.
Temperatures tend to rise in the summer.	Las temperaturas tienden a subir en el verano.
There are still many forests.	Todavía quedan muchos bosques.
Schools in this region were closed for almost a week.	Las escuelas de esta región estuvieron cerradas durante casi una semana.
The thief used a knife to cut off his ear.	El ladrón usó un cuchillo para cortarle la oreja.
Pour the cereal into the boiling water.	Echar el cereal en el agua hirviendo.
This city is known for its ancient temples.	Esta ciudad es conocida por sus templos antiguos.
It was a poor year for cereal crops.	Fue un año pobre para las cosechas de cereales.
He entered the lair and rang the gong.	Entró en la guarida y tocó el gong.
This cow can produce milk for a year.	Esta vaca puede producir leche durante un año.
How long has he known her?	¿Cuánto tiempo que la conoce?
Everyone around him was excited.	Todos a su alrededor estaban emocionados.
The leader was arrested.	El líder fue arrestado.
We will expand our operations to other regions.	Expandiremos nuestras operaciones a otras regiones.
They arranged for her to marry her brother.	Hicieron arreglos para que ella se casara con su hermano.
The prisoner must be released immediately.	El preso debe ser puesto en libertad inmediatamente.
The switch is on the side.	El interruptor está en el lateral.
Over time, however, his fortunes began to decline.	Con el tiempo, sin embargo, sus fortunas comenzaron a decaer.
Both countries sent soldiers to die on the battlefield.	Ambos países enviaron soldados a morir en el campo de batalla.
This must be done before.	Esto debe hacerse antes.
Hurry up, it's almost time to go!	¡Date prisa, ya casi es hora de partir!
His apology was preceded by a humiliating insult.	Su disculpa fue precedida por un insulto humillante.
Avoid drinking carbonated drinks.	Evite tomar bebidas carbonatadas.
Unperturbed, they lay there.	Imperturbables, yacían allí.
The plupart des gens respectent le monde comme un pari.	La plupart des gens respectent le monde comme un pari.
The rug was thick and luscious.	La alfombra era gruesa y deliciosa.
We send the robot to the accident site.	Enviamos el robot al lugar del accidente.
It is usually quite friendly.	Suele ser bastante cordial.
Thousands of tourists visit the area every year.	Miles de turistas visitan la zona cada año.
The wall makes a border along the edge.	El muro hace un borde a lo largo del borde.
The forest teems with life.	El bosque rebosa de vida.
The walls were covered in graffiti.	Las paredes estaban cubiertas de grafitis.
The dog was locked in a closet.	El perro estaba encerrado en un armario.
There is a warning in the instruction manual to do so.	En el manual de instrucciones aparece una advertencia para hacerlo.
The process will be expensive.	El proceso será costoso.
The radio faded into static.	La radio se desvaneció en estática.
The boy collected the fallen leaves.	El niño recogió las hojas caídas.
He was accused of acting unprofessionally.	Fue acusado de actuar de manera poco profesional.
The candidate filled out the forms.	El candidato llenó los formularios.
This substance is poisonous.	Esta sustancia es venenosa.
A secret rebellion was stopped.	Se detuvo una rebelión secreta.
The workers risked their lives every day.	Los trabajadores arriesgaron sus vidas cada día.
His hair was long and black.	Su cabello era largo y negro.
I go out to exercise every day	salgo a hacer ejercicio todos los dias
A leopard stalks a herbivore.	Un leopardo acecha a un herbívoro.
The dark clouds began to rumble.	Las nubes oscuras comenzaron a retumbar.
He hated hateful people.	Odiaba a la gente odiosa.
She bought a cup of coffee.	Compró una taza de café.
Don't forget to turn off the light.	No olvides apagar la luz.
Take some white sugar, a teaspoon of cinnamon and stir.	Tome un poco de azúcar blanca, una cucharadita de canela y revuelva.
He prefers red to green.	Prefiere el rojo al verde.
She sewed three buttons to the blouse.	Cosió tres botones a la blusa.
Many birds migrate from cooler regions to warmer climates.	Muchas aves migran de regiones más frías a climas más cálidos.
A fierce argument ensued.	Se produjo una feroz discusión.
She is a smart cookie.	Ella es una galleta inteligente.
Her view of her problem radically changed.	Su visión del problema cambió radicalmente.
She and her friends share a love of poetry.	Ella y sus amigos comparten el amor por la poesía.
Anyone assumes that no questions are asked.	Cualquiera supone que no se hacen preguntas.
The bike was a gift from her younger brother.	La bicicleta fue un regalo de su hermano menor.
The plant depends on the wind for pollination.	La planta depende del viento para la polinización.
The trees are loaded with flowers.	Los árboles están cargados de flores.
Scientific research on fossils is rarely encouraged.	Rara vez se fomenta la investigación científica de los fósiles.
The professor touched his arm gently.	El profesor le tocó el brazo suavemente.
The rabbi officiates this ceremony.	El rabino oficia esta ceremonia.
He experienced a sudden wave of guilt.	Experimentó una repentina oleada de culpa.
Her hair was long and brown.	Su cabello era largo y castaño.
She ate everything on her plate.	Se comió todo lo que había en su plato.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	El intento de los rebeldes de liberar a los esclavos fracasó.
The dictator was overthrown in a coup.	El dictador fue derrocado en un golpe de estado.
A modest group of pioneers founded the town.	Un modesto grupo de pioneros fundó el pueblo.
This is an example of his lean writing style.	Este es un ejemplo de su estilo de escritura magra.
The government has announced plans to boost tourism.	El gobierno ha anunciado planes para impulsar el turismo.
Many countries now depend on oil for their energy needs.	Muchos países ahora dependen del petróleo para sus necesidades energéticas.
Cities depend heavily on them.	Las ciudades dependen en gran medida de ellos.
My aunt made a living as an acupuncturist.	Mi tía se ganaba la vida como acupunturista.
A merchant was selling newspapers on the street.	Un comerciante vendía periódicos en la calle.
The meeting ended with everyone voting in unison.	La reunión terminó con todos votando al unísono.
Although most children do not know how to read, this situation is changing.	Aunque la mayoría de los niños no saben leer, esta situación está cambiando.
Both he and his sister can swim well.	Tanto él como su hermana pueden nadar bien.
The boy took off his hat.	El niño se quitó el sombrero.
They slightly altered his route.	Alteraron ligeramente su ruta.
He felt a sudden surge of affection for her.	Sintió una repentina oleada de afecto por ella.
She brought a cup and saucer.	Ella trajo una taza y un plato.
Over time, the planting beds disappeared.	Con el tiempo, las camas de siembra desaparecieron.
A few years ago, the government started issuing licenses.	Hace algunos años, el gobierno comenzó a emitir licencias.
The bride is beautiful.	La novia es hermosa.
The pool was drained.	La piscina fue drenada.
She gave him some food.	Ella le dio algo de comida.
The teacher refuses to give up.	El maestro se resiste a renunciar.
Why sings the bird?	¿Por qué canta el pájaro?
She was playing when she fell and broke her arm.	Estaba jugando cuando se cayó y se rompió el brazo.
He couldn't believe that atrophy is not always fatal.	No podía creer que la atrofia no siempre es mortal.
Beat the eggs well.	Batir bien los huevos.
The ruins of a medieval castle are nearby.	Las ruinas de un castillo medieval están cerca.
If you get lost, he talks to my assistant.	Si te pierdes, habla con mi asistente.
The population has been steadily increasing.	La población ha ido en constante aumento.
You should choose these pants carefully.	Debes elegir estos pantalones con cuidado.
He likes to watch the way birds fly.	Le gusta observar la forma en que vuelan los pájaros.
We need to monitor the ozone layer.	Necesitamos monitorear la capa de ozono.
Battle of the older brothers.	Batalla de los hermanos mayores.
It was raining when she left the house.	Estaba lloviendo cuando ella salió de la casa.
She rained all morning.	Llovió durante toda la mañana.
The tines of the fork pierced the lord.	Los dientes del tenedor atravesaron al señor.
The teaching profession needs more support.	La profesión docente necesita más apoyo.
He promised to help.	Prometió ayudar.
The preacher was unconventional, even somewhat eccentric.	El predicador era poco convencional, incluso algo excéntrico.
The houses here are made of mud.	Las casas aquí están hechas de barro.
Many other towns and villages were doomed.	Muchos otros pueblos y aldeas estaban condenados.
Lily must know that she can't swim.	Lily debe saber que no sabe nadar.
Warring factions fought for control of the lake.	Las facciones en guerra lucharon por el control del lago.
What made you decide to live in a small town?	¿Qué te hizo decidir vivir en un pueblo pequeño?
Every year, the rains appear earlier.	Cada año, las lluvias aparecen antes.
They can also kill other species of birds.	También pueden matar a otras especies de aves.
The agreement was signed by all parties.	El acuerdo fue firmado por todas las partes.
On his visits to the hospital,	En sus visitas al hospital,
I hired a hooker the other day.	Contraté a una prostituta el otro día.
The donor must "feel good" with them.	El donante debe "sentirse bien" con ellos.
The cat was hiding in the bushes.	El gato estaba escondido en los arbustos.
The cyclone was massive and forceful.	El ciclón fue masivo y contundente.
A dark and stormy night.	Una noche oscura y tormentosa.
The lion gently lifted her heavy body.	El león levantó suavemente su pesado cuerpo.
They miserably failed their biology exam.	Reprobaron miserablemente su examen de biología.
Do you know where your glasses are?	¿Sabes dónde están tus gafas?
No information is published.	No se publica ningún tipo de información.
The food that people eat has nutritional value.	Los alimentos que la gente come tiene valor nutricional.
The educational level in the country has stagnated.	El nivel educativo en el país se ha estancado.
Since the functions were different, they were given separate names.	Como las funciones eran diferentes, se le dio nombres separados.
You must consciously avoid the trap of complacency.	Debes evitar conscientemente la trampa de la complacencia.
This island also served as a feeding area.	Esta isla también sirvió como zona de alimentación.
Railroads once transported coal across the country.	Los ferrocarriles alguna vez transportaron carbón por todo el país.
The croaking of the frog may sound pleasant.	El croar de la rana puede sonar agradable.
The rebel government is a dictatorship.	El gobierno rebelde es una dictadura.
The diners turned the meatballs into soup.	Los comensales convirtieron las albóndigas en sopa.
Things were going great until the flood.	Las cosas iban muy bien hasta la inundación.
The weather was unusually warm.	El clima era inusualmente cálido.
This salt is rich in minerals.	Esta sal es rica en minerales.
The findings seem predictable.	Los hallazgos parecen predecibles.
Don't hang around here, or you'll get in trouble.	No merodees por aquí, o te meterás en problemas.
Farmers were allowed to build their houses.	A los agricultores se les permitió construir sus casas.
To attract students, universities do a lot of advertising.	Para atraer estudiantes, las universidades hacen mucha publicidad.
The project will be finished in six months.	El proyecto estará terminado en seis meses.
The sound of the water was very loud.	El sonido del agua era muy fuerte.
The army found that he was alive and well.	El ejército encontró que estaba vivo y sano.
My face stung from the cold wind.	Mi cara picaba por el viento frío.
The bartender serves drinks.	El cantinero sirve bebidas.
The government did not immediately comment.	El gobierno no hizo comentarios de inmediato.
We couldn't click the shutter button.	No pudimos hacer clic en el botón del obturador.
He surveyed the land with great care.	Inspeccionó la tierra con gran cuidado.
For several hours he waited his turn.	Durante varias horas esperó su turno.
Do not be so hard on yourself.	No seas tan duro contigo mismo.
I didn't want my photographs to go to waste.	No quería que mis fotografías se desperdiciaran.
Our military has no one to blame but ourselves.	Nuestro ejército no tiene a nadie a quien culpar sino a nosotros mismos.
The refrigerator is stocked with beer, soda, and juice.	El refrigerador está lleno de cerveza, refrescos y jugo.
The bell rang sadly.	La campana sonó con tristeza.
Years ago, these families supported themselves by fishing.	Hace años, estas familias se sustentaban de la pesca.
The prime minister has suspended parliament.	El primer ministro ha suspendido el parlamento.
She was calm and gentle.	Ella era tranquila y gentil.
You can't do it at home.	No puedes hacerlo en casa.
The minister is an honest man.	El ministro es un hombre honesto.
He was wearing a purple dress.	Llevaba un vestido morado.
Further investigation found otherwise.	Una investigación posterior encontró lo contrario
The soldier startled them with his sudden appearance.	El soldado los sobresaltó con su repentina aparición.
What kind of car does she drive?	¿Qué tipo de coche conduce ella?
Any alcohol will do.	Cualquier alcohol servirá.
The speaker smiled.	El orador sonrió.
She runs out of the house.	Ella sale corriendo de la casa.
We don't have to go anywhere today.	No tenemos que ir a ninguna parte hoy.
The pledge emphasized "reduced inequality," the students said.	La promesa enfatizó la "desigualdad reducida", dijeron los estudiantes.
Only when the tide is out	Sólo cuando la marea está baja
Farmers provide most of the food consumed by this country.	Los agricultores proporcionan la mayor parte de los alimentos consumidos por este país.
Natural gas can be more difficult to transport.	El gas natural puede ser más difícil de transportar.
The elderly and young children were especially vulnerable.	Los ancianos y los niños pequeños eran especialmente vulnerables.
All rulers were pagans in those days.	Todos los gobernantes eran paganos en aquellos días.
The building is under construction.	El edificio está en construcción.
Residents pretended to see the lights in the sky.	Los residentes pretendieron ver las luces en el cielo.
The answers came quickly.	Las respuestas llegaron rápidamente.
The accident caused much damage and many injuries.	El accidente causó muchos daños y muchos heridos.
The air was sharp and cold.	El aire era cortante y frío.
Hundreds of kilometers of oil pipelines cross the country.	Cientos de kilómetros de oleoductos atraviesan el país.
It's getting late.	Se está haciendo tarde.
Those immoral people are causing us great harm.	Esas personas inmorales nos están causando un gran daño.
The waiting list for social housing is long.	La lista de espera para la vivienda social es larga.
The robots are programmed to maintain the garden.	Los robots están programados para mantener el jardín.
The store is famous for its cheese.	La tienda es famosa por su queso.
This provides good leg protection.	Esto proporciona una buena protección para las piernas.
A steady stream of visitors arrives each year.	Un flujo constante de visitantes llega cada año.
The eagle flew to the river.	El águila voló hacia el río.
My father's illness has been discovered.	La enfermedad de mi padre ha sido descubierta.
The region's seaports are home to oil drilling rigs.	Los puertos marítimos de la región albergan torres de perforación de petróleo.
The box is a gift for my brother.	La caja es un regalo para mi hermano.
A cold wind blew from the valley.	Un viento frío soplaba desde el valle.
It was hard to breathe.	Era difícil respirar.
It's an honest mistake.	Es un error honesto.
Can you bring it here?	¿Puedes traerlo aquí?
Another easy way to start.	Otra forma sencilla de empezar.
But the problem is worse than ever.	Pero el problema es peor que nunca.
The perfume made the room smell divine.	El perfume hizo que la habitación oliera divinamente.
In ancient times, bamboo was widely used.	En la antigüedad, el bambú se usaba mucho.
The size of the testes is a likely factor.	El tamaño de los testículos es un factor probable.
Unplug this appliance when not in use.	Desenchufe este aparato cuando no esté en uso.
How are they used in a sentence?	Cómo se usan en una oración
Happiness is not bought with money	La felicidad no se compra con dinero,
The manager has a difficult job.	El gerente tiene un trabajo difícil.
They don't want to do that, they are lazy.	No quieren hacer eso, son vagos.
The finish of the dress was excellent.	El acabado del vestido fue excelente.
Still, the walkers were grateful for the respite.	Aún así, los caminantes estaban agradecidos por el respiro.
If a storm comes, we have no shelter.	Si viene una tormenta, no tenemos refugio.
Older people should not take difficult trips.	Las personas mayores no deben realizar viajes difíciles.
Her hair is braided in intricate patterns.	Su cabello está trenzado en patrones intrincados.
The company offers quality products.	La empresa ofrece productos de calidad.
He liked to listen to music.	Le gustaba escuchar música.
It was rumored that the "experiment" went terribly wrong.	Se rumoreaba que el "experimento" salió terriblemente mal.
People rely heavily on public transportation.	La gente depende en gran medida del transporte público.
To my knowledge, that never happened.	Que yo sepa, eso nunca sucedió.
The hearing can be summarized as follows.	La audiencia se puede resumir de la siguiente manera.
He likes to eat fruit.	Le gusta comer fruta.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Creyó ver una ardilla en un árbol.
The wind is wise.	El viento es sabio.
Sheep grazed quietly on the hill.	Las ovejas pastaban tranquilamente en la colina.
Understand the rules of soccer.	Entiende las reglas del fútbol.
The chocolate cream is made from natural ingredients.	La crema de chocolate está hecha de ingredientes naturales.
Growth needs financing.	El crecimiento necesita financiación.
The tanker truck brought large tanks filled with water.	El camión cisterna trajo grandes tanques llenos de agua.
A fence surrounds the cemetery.	Una valla rodea el cementerio.
The sunset rejuvenated the landscape.	La puesta del sol rejuvenecía el paisaje.
Her lips were firm and smooth.	Sus labios eran firmes y suaves.
They do not involve elaborate planning.	No implican una planificación elaborada.
Politicians were strongly criticized.	Los políticos fueron enérgicamente criticados.
People get sick when exposed to mold.	Las personas se enferman cuando se exponen al moho.
We also study classical music.	También estudiemos música clásica.
The license plate on his car had expired.	La matrícula de su coche había caducado.
The probe is crashing from orbit.	La sonda se está estrellando desde la órbita.
Her husband, a journalist, was murdered last year.	Su esposo, un periodista, fue asesinado el año pasado.
His eyes are like saucers.	Sus ojos son como platillos.
Workers picket every day.	Los trabajadores hacen piquetes todos los días.
A dog ran through the streets.	Un perro corría por las calles.
Local women wear traditional clothing.	Las mujeres locales visten ropa tradicional.
They worked together to rebuild the shipping center.	Trabajaron juntos para reconstruir el centro de envío.
The renovation project should be finished this month.	El proyecto de renovación debe estar terminado este mes.
Power plays an important role in governance.	El poder juega un papel importante en la gobernabilidad.
Mercury is poisonous to humans.	El mercurio es venenoso para los humanos.
Sean raised his head.	Sean levantó la cabeza.
So the farmer ate another apple.	Así que el granjero comió otra manzana.
The country's main export is coffee.	La principal exportación del país es el café.
He lives to the left, there.	Vive a la izquierda, allí.
How were those eggs cooked?	¿Cómo se cocinaron esos huevos?
He frequently attends dinners.	Frecuentemente asiste a cenas.
That old horse can barely stand.	Ese viejo caballo apenas puede mantenerse en pie.
The sun was peeking through a thick gray fog.	El sol asomaba entre una densa niebla gris.
This reporter is new here.	Este reportero es nuevo aquí.
We were determined to rescue our neighbor.	Estábamos decididos a rescatar a nuestro vecino.
The grass stayed green.	La hierba se mantuvo verde.
They bring joy to everyone.	Traen alegría a todos.
The streets were wet and the air moist.	Las calles estaban mojadas y el aire húmedo.
If you omit information, you are hiding it.	Si omite información, la está ocultando.
This region is plagued by episodes of drought.	Esta región está plagada de episodios de sequía.
He drank his second cup of coffee.	Bebió su segunda taza de café.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Las paredes interiores y los pisos deben limpiarse trimestralmente.
She did not tolerate rudeness.	No toleraba la rudeza.
The process took several hours.	El proceso tomó varias horas.
Rats and mice are often pests in buildings.	Las ratas y los ratones suelen ser plagas en los edificios.
They walked slowly.	Caminaron lentamente.
The patio is paved with bare earth.	El patio está pavimentado con tierra desnuda.
The prisoner escaped moments before the execution.	El prisionero escapó momentos antes de la ejecución.
The fastest way to travel.	La forma más rápida de viajar.
He favored the Conservatives over the Liberals by a wide margin.	Favoreció a los conservadores sobre los liberales por un amplio margen.
He was part of the city's social scene.	Formó parte de la escena social de la ciudad.
A group of children gathered around.	Un grupo de niños se reunió alrededor.
The chemist stared at the stack of pills.	El químico se quedó mirando la pila de pastillas.
After spending several years abroad, he returned to his hometown.	Después de pasar varios años en el extranjero, regresó a su ciudad natal.
Flattery will get you nowhere.	La adulación no te llevará a ninguna parte.
The kind old lady invited the soldiers to stay.	La amable anciana invitó a los soldados a quedarse.
We want to sign a new distribution agreement.	Queremos firmar un nuevo acuerdo de distribución.
I have never thought about that before.	Nunca he pensado en eso antes.
Writers and actors should have their works censored.	Los escritores y actores deberían tener sus obras censuradas.
Its success depends largely on the weather.	Su éxito depende en gran medida del clima.
She took a short break, refreshed and revitalized.	Se tomó un breve descanso, renovada y revitalizada.
The lesson will never be forgotten.	La lección nunca será olvidada.
Many enamel pins are shaped like hearts.	Muchos pines de esmalte tienen forma de corazón.
He developed the disease last year.	Desarrolló la enfermedad el año pasado.
Cement and bricks are used to build the buildings.	Se utilizan cemento y ladrillos para construir los edificios.
Either the patient recovers or not.	O el paciente se recupera o no.
The students were unaware of the political dispute.	Los estudiantes desconocían la disputa política.
The cheerful yellow flowers were a welcome sight!	¡Las alegres flores amarillas fueron un espectáculo bienvenido!
I dream of a peaceful world.	Sueño con un mundo pacífico.
As the forest burned, grackles and hawks flew overhead.	Mientras el bosque ardía, grackles y halcones volaban sobre sus cabezas.
Tom is the tallest boy in his class.	Tom es el chico más alto de su clase.
A strong chill crossed his face.	Un fuerte escalofrío le atravesó la cara.
A wax moth laid her eggs on the unlit candle.	Una polilla de cera puso sus huevos en la vela apagada.
Black smoke billowed from the factory chimney.	Humo negro salía de la chimenea de la fábrica.
Don't break this jar.	No rompas este frasco.
A disability allowed me to receive an education.	Una discapacidad me permitió recibir una educación.
People who sleep very little eat more.	Las personas que duermen muy poco comen más.
The deluge caused widespread damage.	El diluvio causó daños generalizados.
He had no trouble understanding the teacher's lesson.	No tuvo problemas para entender la lección del profesor.
Please note that these suggestions are not exhaustive.	Tenga en cuenta que estas sugerencias no son exhaustivas.
Water is extensively recycled here.	El agua se recicla ampliamente aquí.
The injured intruder was rescued by bystanders.	El intruso herido fue rescatado por transeúntes.
A sudden storm had blown out the lamp.	Una tormenta repentina había apagado la lámpara.
Edward cut his finger while he was cleaning a fish.	Edward se cortó el dedo mientras limpiaba un pescado.
He uses a bigger bowl.	Usa un tazón más grande.
You can take any skills you want.	Puedes tomar las habilidades que quieras.
This neighborhood is often called "the heart of the city".	Este barrio a menudo se llama "el corazón de la ciudad".
His hopes died.	Sus esperanzas murieron.
Painting, to compensate for his transgression.	La pintura, por compensar su transgresión.
Hundreds of volunteers fight for places in the shelter.	Cientos de voluntarios se pelean por lugares en el refugio.
Cities across the country are concerned about this problem.	Las ciudades de todo el país están preocupadas por este problema.
This river is fed by underground springs.	Este río es alimentado por manantiales subterráneos.
While he waited, he watched his friends.	Mientras esperaba, observó a sus amigos.
I advised him to be careful.	Le aconsejé que tuviera cuidado.
The participants fared worse than those who sat quietly.	A los participantes les fue peor que a los que se sentaron en silencio.
The average incubation period is about ten days.	El período medio de incubación es de unos diez días.
Don't use pesticides.	No use pesticidas.
They spent the hour of the day talking about the weather.	Pasaron la hora del día hablando del tiempo.
The city has recently been hit by an epidemic.	La ciudad ha sido golpeada recientemente por una epidemia.
We beat the three drums.	Tocamos los tres tambores.
They were denied a permit.	Se les negó un permiso.
This city is famous for its poets.	Esta ciudad es famosa por sus poetas.
The mouse is hiding in its hole.	El ratón se esconde en su agujero.
She found safe passage through enemy territory.	Encontró un paso seguro a través del territorio enemigo.
The cancer has metastasized.	El cáncer ha hecho metástasis.
The book is rapidly growing in popularity.	El libro está creciendo rápidamente en popularidad.
They passed several abandoned buildings.	Pasaron por varios edificios abandonados.
Although his enemies ignored his advice, the plan succeeded.	Aunque sus enemigos ignoraron su consejo, el plan tuvo éxito.
Scientists examine the dark skies.	Los científicos examinan los cielos oscuros.
She thinks her mother is cruel.	Ella piensa que su madre es cruel.
I'm sure you're tired, let's go inside.	Seguro que estás cansada, entremos.
We have exhausted the supply and the factories are now closed.	Hemos agotado el suministro y las fábricas ahora están cerradas.
The children were led around the exhibit, looking at the fish.	Los niños fueron conducidos alrededor de la exhibición, mirando los peces.
He tested the fire with a candle.	Probó el fuego con una vela.
People hunted with spears and clubs.	La gente cazaba con lanzas y garrotes.
Use the oil to fry the fish and chips.	Usa el aceite para freír el pescado y las papas fritas.
Deforestation caused severe famines.	La deforestación provocó severas hambrunas.
The remains are carefully stored.	Los restos se guardan cuidadosamente.
More and more people are choosing to dye their hair.	Cada vez son más las personas que optan por teñirse el pelo.
The vandalized property has been repaired.	La propiedad destrozada ha sido reparada.
We'll stay here until well after sunset.	Nos quedaremos aquí hasta bien entrada la puesta del sol.
His behavior is changing.	Su comportamiento está cambiando.
Look at the guy over there.	Mira al tipo de allí.
He gradually lost his sight.	Poco a poco perdió la vista.
A white woman, she reserves her venom for black men.	Una mujer blanca, reserva su veneno para los hombres negros.
Which of the following smells best to you?	¿Cuál de los siguientes te huele mejor?
Her doctor advised her to take regular walks.	Su médico le aconsejó que hiciera caminatas regulares.
The competition for jobs is fierce.	La competencia por los puestos de trabajo es feroz.
The police are keeping an eye on the dangerous suspects.	La policía está vigilando a los sospechosos peligrosos.
You don't know how lucky you are, she said.	No sabes la suerte que tienes, dijo.
The houses are built on sturdy wooden stilts.	Las casas se construyen sobre robustos pilotes de madera.
While education is compulsory, school attendance is not.	Si bien la educación es obligatoria, la asistencia a la escuela no lo es.
The accident occurred near the city center.	El accidente ocurrió cerca del centro de la ciudad.
A little more rain finally came.	Un poco más de lluvia finalmente llegó.
Herring is probably best enjoyed cold.	El arenque probablemente se disfruta mejor frío.
Several villagers were bitten by poisonous snakes.	Varios aldeanos fueron mordidos por serpientes venenosas.
The public was shocked by the revelations.	El público quedó impactado por las revelaciones.
She was afraid of flying.	Tenía miedo de volar.
Trees cannot compete with tall buildings.	Los árboles no pueden competir con los edificios altos.
Salt, which is largely sodium chloride,	La sal, que es en gran parte cloruro de sodio,
A cold front passed through the area.	Un frente frío atravesó la zona.
Although she is still young, she is wise.	Aunque todavía es joven, es sabia.
His failure helped prevent further escalation of the war.	Su fracaso ayudó a evitar una mayor escalada de la guerra.
Chemistry is the scientific study of the elements.	La química es el estudio científico de los elementos.
Just take an umbrella.	Simplemente toma un paraguas.
The queen was justifiably proud of her children.	La reina estaba justificadamente orgullosa de sus hijos.
The soldiers captured a village.	Los soldados capturaron un pueblo.
Later, the merchant's wife gave birth to triplets.	Más tarde, la esposa del comerciante dio a luz trillizos.
The new factory was remarkably efficient.	La nueva fábrica era notablemente eficiente.
Everybody wants a real job.	Todo el mundo quiere un trabajo de verdad.
Many trees have been planted.	Se han plantado muchos árboles.
The most important word is usually the last.	La palabra más importante suele ser la última.
Cotton and textile productions began to decline.	Las producciones de algodón y textiles comenzaron a declinar.
The roads there are narrow.	Los caminos allí son estrechos.
The cart was unhitched, the oxen returned to the barn.	El carro se desenganchó, los bueyes regresaron al establo.
He was at work at the time of his death.	Él estaba en el trabajo en el momento de su muerte.
He gazed at the crimson horizon of the sea.	Contempló el horizonte carmesí del mar.
The scent of rosemary made the kitchen smell heavenly.	El aroma del romero hizo que la cocina oliera celestial.
Gold and silver are the most used in jewelry.	El oro y la plata son los más utilizados en joyería.
By the way, she can cook.	Por cierto, ella puede cocinar.
You have to pay a lot of bribes.	Hay que pagar muchos sobornos.
The recent nuclear tests sparked fears once again.	Las recientes pruebas nucleares provocaron temores una vez más.
Some bilingual dictionaries include words that are not real.	Algunos diccionarios bilingües incluyen palabras que no son reales.
The drug should only be used if absolutely necessary.	El medicamento solo debe usarse si es absolutamente necesario.
You use restricted funds to purchase an additional car.	Utiliza fondos restringidos para comprar un automóvil adicional.
Some foreign leaders criticized his plan.	Algunos líderes extranjeros criticaron su plan.
The structure reinforced the dike.	La estructura reforzaba el dique.
They came from distant cities.	Venían de ciudades lejanas.
They drive in heavy traffic every day.	Conducen en tráfico pesado todos los días.
People would be crazy not to take this business seriously.	La gente estaría loca por no tomarse este negocio en serio.
He worked for forty years.	Trabajó durante cuarenta años.
He planted a small group of trees in the park.	Se plantó un pequeño grupo de árboles en el parque.
Obediently, the pilgrim tried on the clothes.	Obedientemente, el peregrino se probó la ropa.
The royals have amassed an obscene amount of wealth.	La realeza ha acumulado una cantidad obscena de riqueza.
Earthquakes often occur in this region.	Los terremotos ocurren a menudo en esta región.
Prune your roses regularly.	Pode sus rosas regularmente.
What is the red symbol next to the building?	¿Qué es el símbolo rojo junto al edificio?
This situation has had a serious impact on our economy.	Esta situación ha tenido un serio impacto en nuestra economía.
I can not resist the desire to continue browsing.	No puedo resistir las ganas de seguir navegando.
The soldier's eyes flickered with an inner fire.	Los ojos del soldado parpadearon con un fuego interior.
More children learn to skate in group classes.	Más niños aprenden a patinar en clases grupales.
The neighborhood of the town bustled with life.	El barrio del pueblo bullía de vida.
Islam occupies a dominant position in this religion.	El Islam ocupa una posición dominante en esta religión.
He opened the window slightly to feel the breeze.	Abrió un poco la ventana para sentir la brisa.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin demostró ser un líder eficaz.
Few great poets wrote poetry in this language.	Pocos grandes poetas escribieron poesía en este idioma.
The children leave school early.	Los niños salen temprano de la escuela.
They left the city at dawn.	Salieron de la ciudad al amanecer.
The doctor examined the cuts on your arm.	El doctor examinó los cortes en tu brazo.
The fish population has drastically decreased in recent years.	La población de peces ha disminuido drásticamente en los últimos años.
Rust quickly formed on the wheels.	El óxido se formó rápidamente en las ruedas.
Through thick and thin.	Superando cualquier dificultad.
His body was bare and his face unshaven.	Su cuerpo estaba descubierto y su rostro sin afeitar.
He took the old frying pan out of the cupboard.	Sacó la sartén vieja del armario.
A bag made of animal skin and cloth.	Una bolsa hecha de piel de animal y tela.
He smiled mischievously at her.	Él le sonrió maliciosamente.
His hair is lighter or darker, depending on the individual build.	El cabello es más claro o más oscuro, dependiendo de la constitución individual.
A particularly gruesome serial killer.	Un asesino en serie particularmente espantoso.
He would not allow them to join him.	No permitiría que se unieran a él.
The construction of roads will undoubtedly increase the rate of deforestation.	La construcción de carreteras sin duda aumentará la tasa de deforestación.
Archaeologists have discovered an ancient temple.	Los arqueólogos han descubierto un templo antiguo.
Some people screamed, barely audible over the noise.	Algunas personas gritaron, apenas audibles en medio del ruido.
This interesting story kept me entertained for hours.	Esta interesante historia me mantuvo entretenida durante horas.
He checked his notebook.	Revisó su cuaderno.
Stress at work was constant.	El estrés en el trabajo era una constante.
We replaced our old rusty car with a new one.	Reemplazamos nuestro viejo auto oxidado por uno nuevo.
Once you've eaten, it's time to go to bed.	Una vez que hayas comido, es hora de ir a la cama.
Last month we ate fried clams at a seafood restaurant.	El mes pasado comimos almejas fritas en un restaurante de mariscos.
The ball was illuminated by a bright light.	La bola estaba iluminada por una luz brillante.
The ant carried things to its nest.	La hormiga llevaba cosas a su nido.
An argument broke out in the street.	Estalló una discusión en la calle.
A mythical god or goddess who holds and controls supreme power.	Un dios o diosa mítica que tiene y controla el poder supremo.
The minister ended his sermon with one last appeal.	El ministro terminó su sermón con un último llamamiento.
As we got closer, more people left.	A medida que nos acercábamos, más personas se fueron.
This building will become our home.	Este edificio se convertirá en nuestro hogar.
The river is full of fish.	El río está lleno de peces.
The paint had dried quickly.	La pintura se había secado rápidamente.
He hated traveling at night.	Odiaba viajar de noche.
One of the boys slapped his friend.	Uno de los chicos abofeteó a su amigo.
Metal is malleable and can be hammered into shape.	El metal es maleable y se puede martillar para darle forma.
We can only guess at the meaning of the texts.	Solo podemos adivinar el significado de los textos.
We made a great recording.	Hicimos una gran grabación.
He started painting the house two weeks ago.	Empezó a pintar la casa hace dos semanas.
The woman laughed, her eyes sparkling happily.	La mujer se rió, sus ojos brillando alegremente.
The scientist discovered a new chemical element.	El científico descubrió un nuevo elemento químico.
The mosque is located in a street full of shops.	La mezquita se encuentra en una calle llena de tiendas.
The last state budget was approved unanimously.	El último presupuesto del estado fue aprobado por unanimidad.
The door opens both ways.	La puerta se abre en ambos sentidos.
One of the children tore the paper in half.	Uno de los niños rompió el papel por la mitad.
That day a letter arrived from the bank.	Ese día llegó una carta del banco.
The wrong answer would be wrong.	La respuesta incorrecta sería incorrecta.
This crisis could have been avoided.	Esta crisis podría haberse evitado.
Many aircraft entered service during the war.	Muchos aviones entraron en servicio durante la guerra.
They were not very friendly.	No fueron muy amables.
You should align the wheels from time to time.	Debes alinear las ruedas de vez en cuando.
The locals have little sympathy for this man.	Los lugareños tienen poca simpatía por este hombre.
Traffic accidents are frequent here!	¡Los accidentes de tráfico son frecuentes aquí!
He refuses to accept the election results.	Se niega a aceptar los resultados de las elecciones.
He sent a polite letter.	Envió una carta educada.
More people around the world call themselves middle class.	Más personas en todo el mundo se autodenominan clase media.
This house is in an ideal location.	Esta casa está en una ubicación ideal.
Climbers try to scale the highest peaks.	Los escaladores intentan escalar los picos más altos.
The monk locked himself in the temple.	El monje se encerró en el templo.
Loneliness is becoming an epidemic.	La soledad se está convirtiendo en una epidemia.
You will have a hard time finding someone who believes in his theories.	Te costará encontrar a alguien que crea en sus teorías.
The mayor's office did not offer comment.	La oficina del alcalde no ofreció comentarios.
Your behavior was disgraceful.	Tu comportamiento fue vergonzoso.
This city has five museums.	Esta ciudad cuenta con cinco museos.
What were they doing?	¿Qué estaban haciendo?
The pool was emptied after the death of the owner.	La piscina se vació después de la muerte del propietario.
It is useful as a fertilizer.	Es útil como fertilizante.
She needs chocolate.	Ella necesita chocolate.
The leopard lay down on the trunk of the tree.	El leopardo se tendió en el tronco del árbol.
Find the school identified on a map.	Encuentre la escuela identificada en un mapa.
An ancient scroll became the basis for an important book.	Un pergamino antiguo se convirtió en la base de un libro importante.
Many species have disappeared from their traditional habitats.	Muchas especies han desaparecido de sus hábitats tradicionales.
The quality is not reliable.	La calidad no es confiable.
Spring is a great time to go hiking.	La primavera es un buen momento para hacer senderismo.
Tea and coffee sell out quickly in supermarkets.	El té y el café se venden rápidamente en los supermercados.
A series of jumps left the flames in a chaotic glow.	Una serie de saltos dejó las llamas en un resplandor caótico.
The antelope is much faster.	El antílope es mucho más rápido.
The letter from the bank was typed.	La carta del banco estaba mecanografiada.
Please note that our search engine is new.	Tenga en cuenta que nuestro motor de búsqueda es nuevo.
Batteries are very useful things that power many things.	Las baterías son cosas muy útiles que alimentan muchas cosas.
She demanded to know what had happened.	Ella exigió saber qué había sucedido.
The river fills with stagnant water.	El río se llena de agua estancada.
The mission is extremely dangerous.	La misión es extremadamente peligrosa.
An attentive person will notice the difference.	Una persona atenta notará la diferencia.
When the powder inside is ignited, it will explode.	Cuando se enciende la pólvora del interior, explotará.
We pay our respects to those who have contributed.	Presentamos nuestros respetos a aquellos que han contribuido.
The beatings continued.	Los golpes continuaron.
She had a thick gold chain with a medallion.	Tenía una gruesa cadena de oro con un medallón.
The stories we tell are the stories of our lives.	Las historias que contamos son las historias de nuestras vidas.
Old trees provide shade.	Los árboles viejos dan sombra.
The church has experienced a decline in membership this quarter.	La iglesia ha experimentado una disminución en la membresía este trimestre.
These actions will help stabilize the economy.	Estas acciones ayudarán a estabilizar la economía.
The house was in a beautiful location.	La casa estaba en un hermoso lugar.
His friend wished him good luck.	Su amigo le deseó buena suerte.
He carefully brushed the dust off his clothes.	Se sacudió con cuidado el polvo de la ropa.
The upper houses and the Senate opposed the measure.	Las cámaras altas y el Senado se opusieron a la medida.
Instead, many elderly relatives are in good health.	En cambio, muchos parientes ancianos gozan de buena salud.
After fighting, his strength began to return.	Después de luchar, su fuerza comenzó a regresar.
The butter barely melted.	La mantequilla apenas se derritió.
She uses whatever material she has.	Ella usa cualquier material que tenga.
These dots were not visible in earlier photographs.	Estos puntos no eran visibles en fotografías anteriores.
After spending months in rehab, she made a full recovery.	Después de pasar meses en rehabilitación, se recuperó por completo.
This statement will always be false.	Esta afirmación siempre será falsa.
She eats too much junk food.	Ella come demasiada comida chatarra.
A teacher is a role model.	Un maestro es un modelo a seguir.
The town has not paid its taxes for three years.	El pueblo no paga sus impuestos desde hace tres años.
A favorite hobby is shopping.	Un pasatiempo favorito es ir de compras.
Smiling, she picked up the receiver.	Sonriendo, levantó el auricular.
The fragrant dust drifted lazily toward the star.	El polvo fragante se desplazó perezosamente hacia la estrella.
The signal was very clear today.	La señal fue muy clara hoy.
We gather around a large white tent.	Nos reunimos alrededor de una gran carpa blanca.
Subjects were asked to complete a questionnaire.	Se pidió a los sujetos que completaran un cuestionario.
The dismissal shocked the staff.	El despido conmocionó al personal.
The army concentrated its forces.	El ejército concentró sus fuerzas.
She looked at her reflection in the mirror.	Miró su reflejo en el espejo.
The queen tried to hold back her tears.	La reina trató de contener las lágrimas.
Living in this apartment is exceptionally convenient.	Vivir en este apartamento es excepcionalmente conveniente.
Her appearance was gloomy.	Su aspecto era sombrío.
A garden is hungry.	Un huerto tiene hambre.
She had a great talent for playing the piano.	Tenía un gran talento para tocar el piano.
The stock market has shown great fluctuations.	El mercado de valores ha mostrado grandes fluctuaciones.
The furniture factory is located south of the city.	La fábrica de muebles se encuentra al sur de la ciudad.
She writes a program that produces a table of prime numbers.	Escriba un programa que produzca una tabla de números primos.
She went to visit her uncle.	Fue a visitar a su tío.
The car's gas tank was empty.	El tanque de gasolina del auto estaba vacío.
My daughter broke the checklist.	Mi hija rompió la lista de verificación.
The children were taken from the house.	Los niños fueron sacados de la casa.
His own light is nothing compared to that of the sun.	Su propia luz no es nada comparada con la del sol.
It is essential to educate the youth of this time.	Es fundamental educar a la juventud de este tiempo.
The desk here is very neat.	El escritorio aquí está muy ordenado.
By nightfall, the storm had become severe.	Al caer la noche, la tormenta se había vuelto severa.
The empire decayed under military mismanagement.	El imperio decayó bajo la mala gestión militar.
The explosion caused serious damage.	La explosión causó graves daños.
She had difficulty interpreting the signs.	Tenía dificultad para interpretar las señales.
He fell in love with her at first sight.	Se enamoró de ella a primera vista.
Both wines are vintages.	Ambos vinos son añadas.
The sooner summer vacation starts, the better!	¡Cuanto antes comiencen las vacaciones de verano, mejor!
You may learn more by watching than reading.	Es posible que aprendas más viendo que leyendo.
The days gradually get warmer.	Los días se vuelven más cálidos gradualmente.
Original version available.	Versión original disponible.
Prospectors have already searched for gold here.	Los buscadores ya han buscado oro aquí.
A peculiar light played on the children's faces.	Una luz peculiar jugaba en los rostros de los niños.
The researchers found no bugs in the launch.	Los investigadores no encontraron errores en el lanzamiento.
The horse was taken to the stables.	El caballo fue llevado a los establos.
There are, of course, drawbacks to outsourcing.	Hay, por supuesto, inconvenientes en la subcontratación.
He had learned early to adapt to change.	Había aprendido pronto a adaptarse a los cambios.
The newspaper was suppressed for several weeks.	El periódico fue suprimido durante varias semanas.
We are trying to protect the environment.	Estamos tratando de proteger el medio ambiente.
He chose the smaller adjoining office.	Eligió la oficina adyacente más pequeña.
The store was famous for its quality.	La tienda era famosa por su calidad.
Has difficulty with foreign words.	Tiene dificultades con las palabras extranjeras.
Little by little he came out into the sunlight.	Poco a poco salió a la luz del sol.
Cinnamon and clove flavored.	Con sabor a canela y clavo.
The water in these regions is teeming with fish.	El agua en estas regiones está repleta de peces.
From a political point of view, it was advantageous.	Desde un punto de vista político, era ventajoso.
Then follow the easy instructions.	Luego siga las instrucciones fáciles.
He was forced to flee the country.	Se vio obligado a huir del país.
Don't bully these kids!	¡No intimiden a estos niños!
The product is popular with college students and mothers.	El producto es popular entre estudiantes universitarios y madres.
The materials melted in the blazing heat.	Los materiales se derritieron en el calor abrasador.
The room was dimly lit.	El salón estaba débilmente iluminado.
The thief had broken into many houses.	El ladrón había entrado en muchas casas.
Thousands of tourists visited the city to celebrate the holiday.	Miles de turistas visitaron la ciudad para celebrar la festividad.
The path took him to his childhood home.	El sendero lo llevó a la casa de su infancia.
The culprit was arrested by the police.	El culpable fue detenido por la policía.
The smell of cooked fish filled the air.	El olor a pescado cocinado llenaba el aire.
A strange sticky substance formed on the tray.	Una extraña sustancia pegajosa se formó en la bandeja.
The governor declared a day of mourning.	El gobernador declaró un día de luto.
He had a bad conscience for lying.	Tenía mala conciencia por mentir.
Attendance is declining at the church.	La asistencia está disminuyendo en la iglesia.
There is evidence of ancient life.	Hay evidencia de vida antigua.
Priestess raised her arms to the sky.	La sacerdotisa levantó los brazos al cielo.
Patrolmen responded to the alarm.	Los patrulleros respondieron a la alarma.
Her headscarf is used to keep warm.	El pañuelo en la cabeza se usa para mantenerse caliente.
We know that nothing can alter the past.	Sabemos que nada puede alterar el pasado.
She said, "no more pain."	Ella dijo, "no más dolor".
The lucky streak has come to an end.	La racha de suerte llegó a su fin.
The new company bought out most of its rivals.	La nueva empresa compró la mayoría de sus rivales.
The boy paddled in the water in the shallows.	El niño remó en el agua en las aguas poco profundas.
He once played on the baseball team.	Jugó una vez en el equipo de béisbol.
The artist's techniques include collage and painting.	Las técnicas del artista incluyen el collage y la pintura.
The moon rose over a mountainous horizon.	La luna se elevó sobre un horizonte montañoso.
The arithmetic test was a piece of cake.	La prueba de aritmética fue pan comido.
He wiped the dust off his nails.	Se limpió el polvo de las uñas.
The banker had been accused of money laundering.	El banquero había sido acusado de lavado de dinero.
Unfortunately, his work was removed from the repertoire.	Lamentablemente, su obra fue eliminada del repertorio.
The refractory paint used for stoves.	La pintura refractaria utilizada para estufas.
The pace is hectic, but we are making progress.	El ritmo es frenético, pero estamos progresando.
Roast the vegetables in a preheated oven.	Asa la verdura en un horno precalentado.
The stone was smooth to the touch.	La piedra era suave al tacto.
Liquid oxygen is pale blue.	El oxígeno líquido es de color azul pálido.
The organ sounded lush and smooth.	El órgano sonaba exuberante y suave.
The police chief gave a brief press conference.	El jefe de policía dio una breve conferencia de prensa.
The police questioned everyone present.	La policía interrogó a todos los presentes.
On average, it would take four months to travel there.	En promedio, tomaría cuatro meses viajar allí.
International efforts have resulted in greater gender equality.	Los esfuerzos internacionales han resultado en una mayor igualdad de género.
The diet is rich in fruits and vegetables.	La dieta es rica en frutas y verduras.
These beautiful birds sing a beautiful song.	Estos hermosos pájaros cantan una hermosa canción.
They are closing the business.	Están cerrando el negocio.
The story has a philosophical thread.	La historia tiene un hilo filosófico.
It is several kilometers away.	Está a varios kilómetros de distancia.
They are involved in a serious dispute.	Están involucrados en una disputa seria.
The young man was deeply impressed by the musical performance.	El joven quedó profundamente impresionado por la actuación musical.
He wondered what he was going to do now.	Se preguntó qué iba a hacer ahora.
The rich pastures provided abundant food and water.	Los ricos pastos proporcionaban abundante alimento y agua.
He ate quickly.	Comió rápidamente.
The villagers like to sing and dance.	A los aldeanos les gusta cantar y bailar.
The dashi should be thick but not runny.	El dashi debe quedar espeso pero no aguado.
After graduating, she became a writer.	Después de graduarse, se convirtió en escritora.
She claimed that she had been wronged.	Afirmó que había sido agraviado.
It was hot, so she decided to take the train.	Hacía calor, así que decidió tomar el tren.
The river was swollen from recent heavy rains.	El río estaba crecido por las fuertes lluvias recientes.
The captain ordered heading to the island.	El capitán ordenó rumbo a la isla.
The company passed its responsibility to the driver.	La empresa pasó su responsabilidad al conductor.
First, we'll need to make a cup of brown sugar.	Primero, necesitaremos hacer una taza de azúcar moreno.
Can you recite this poem?	¿Puedes recitar este poema?
A city without music?	¿Una ciudad sin música?
Decorative iron has a classic look.	El hierro decorativo tiene un aspecto clásico.
We went to the casino.	Fuimos al casino.
My neighbor grows a wide variety of vegetables.	Mi vecino cultiva una gran variedad de vegetales.
Please, he takes care of the children.	Por favor, cuida a los niños.
Be sure to use an approximately even number of beans.	Asegúrese de utilizar un número aproximadamente par de frijoles.
The poet argued that humanity was intrinsically good.	El poeta argumentó que la humanidad era intrínsecamente buena.
He never splits the peas before cooking them.	Nunca parta los guisantes antes de cocinarlos.
The cooking containers were medium to small.	Los recipientes para cocinar eran medianos a pequeños.
The main theme of the ballet was love.	El tema principal del ballet era el amor.
This coat has quite a long length.	Este abrigo tiene una longitud bastante larga.
She has struggled to become independent.	Ha luchado por independizarse.
She narrowly escaped death.	Escapó por poco de la muerte.
The analogy was clear and concise.	La analogía era clara y concisa.
Why has the water supply been turned off?	¿Por qué ha cerrado el suministro de agua?
She said that she wanted a divorce.	Ella dijo que quería el divorcio.
Society needs educated people.	La sociedad necesita gente educada.
The organization chart has six levels.	El organigrama tiene seis niveles.
Good health is essential.	La buena salud es esencial.
The young man moved with a smooth, sinuous grace.	El joven se movía con una gracia suave y sinuosa.
Always so strong!	Siempre tan rotunda!
The flights were delayed yesterday.	Los vuelos se retrasaron ayer.
Now the white sails are folded.	Ahora, las velas blancas están plegadas.
That may seem true, but it is not.	Eso puede parecer cierto, pero no lo es.
She held the envelope tightly in her hand.	Sostuvo el sobre con fuerza en su mano.
The town was in ashes.	El pueblo estaba en cenizas.
Dispose of the granules by placing them in a plastic bucket.	Deseche los gránulos colocándolos en un cubo de plástico.
The lamp was dim.	La lámpara estaba tenue.
The largest industry in the country.	La industria más grande del país.
A teacher took her class to the museum.	Una maestra llevó a su clase al museo.
Iron is a metal element.	El hierro es un elemento metal.
The three of us walked to the pool.	Los tres caminamos hacia la piscina.
The window pane was shattered by a stray bullet.	El cristal de la ventana fue destrozado por una bala perdida.
Locals' reaction to the technology was mixed.	La reacción de los lugareños a la tecnología fue mixta.
The plow is indispensable for a farmer.	El arado es indispensable para un agricultor.
Children often believe what they hear on television.	Los niños a menudo creen lo que escuchan en la televisión.
The factory's water was cut off.	El agua de la fábrica fue cortada.
Most of my friends are married.	La mayoría de mis amigos están casados.
A strange noise emanated from the machine,	Un ruido extraño emanó de la máquina,
The actress's career was revived by her film success.	La carrera de la actriz fue revivida por su éxito cinematográfico.
Luggage piled up near the door.	Equipaje amontonado cerca de la puerta.
Rice and milk can be used interchangeably in recipes.	El arroz y la leche se pueden usar indistintamente en las recetas.
Her gaze was direct, if vaguely sad.	Su mirada era directa, aunque vagamente triste.
Her dress was short, revealing a wide leg.	Su vestido era corto, dejando al descubierto una amplia pierna.
The boss runs a tight ship.	El jefe maneja un barco apretado.
There is very little hope that they will stay.	Hay muy pocas esperanzas de que se queden.
Business links to all corners of the world.	Enlaces comerciales a todos los rincones del mundo.
A cloud of smoke filled the air.	Una nube de humo llenó el aire.
Standards have dropped considerably in recent years.	Los estándares han disminuido considerablemente en los últimos años.
We were poor, but we lived happily.	Éramos pobres, pero vivíamos felices.
Dust and road grime removed.	Se removió el polvo y la suciedad de la carretera.
The old man took his place among the guests.	El anciano ocupó su lugar entre los invitados.
An increase in purchases boosted share prices.	Un aumento en las compras impulsó los precios de las acciones.
The template is ready.	La plantilla está lista.
Use fewer words!	¡Usa menos palabras!
Einstein's theories influenced modern physics.	Las teorías de Einstein influyeron en la física moderna.
Buses were delayed due to snow.	Los autobuses se retrasaron debido a la nieve.
Singapore is famous throughout the world for its gardens.	Singapur es famosa en todo el mundo por sus jardines.
He made love to her every day.	Le hacía el amor todos los días.
The gas tank was full last night.	El tanque de gasolina estaba lleno anoche.
Some problems with this preparation are expected.	Se esperan algunos problemas con esta preparación.
People need to take care of the earth.	La gente necesita cuidar la tierra.
Following a medical and legal team, we must fix this.	Siguiendo a un equipo médico y legal, debemos arreglar esto.
How does it work?	¿Cómo funciona?
There are two churches and many shops.	Hay dos iglesias y muchas tiendas.
The government collects taxes.	El gobierno recauda impuestos.
Many people in the city were starving.	Mucha gente en la ciudad sufría de hambre.
She was sentenced to three years in jail.	Fue sentenciada a tres años de cárcel.
The last glacier receded thousands of years ago.	El último glaciar retrocedió hace miles de años.
Artists soon established themselves in the city.	Los artistas pronto se establecieron en la ciudad.
Fight for perfection.	Luchar por la perfección.
Many of the surrounding people are against it.	Muchas de las personas de los alrededores están en contra.
The cities around this region are expanding.	Las ciudades alrededor de esta región se están expandiendo.
Her dress was both elegant and modest.	Su vestido era a la vez elegante y modesto.
Teachers force students to memorize long lists of vocabulary words.	Los maestros obligan a los estudiantes a memorizar largas listas de palabras de vocabulario.
My boss assigned me to my team.	Mi jefe me asignó a mi equipo.
There is a common element in many fairy tales.	Hay un elemento común en muchos cuentos de hadas.
The explosion threw him against the wall.	La explosión lo tiró contra la pared.
The school's victory was secured by the outstanding batting display.	La victoria de la escuela fue asegurada por la destacada exhibición de bateo.
They enjoy making music, either singing or playing the drums.	Disfrutan haciendo música, ya sea cantando o tocando la batería.
The frenzy of the mob left many injured.	El frenesí de la turba dejó muchos heridos.
His behavior became increasingly unpredictable.	Su comportamiento se volvió cada vez más impredecible.
The ancients believed that the stars were gods.	Los antiguos creían que las estrellas eran dioses.
This plant should be watered daily.	Esta planta debe regarse diariamente.
Push the door open and go inside.	Empuja la puerta para abrirla y entra.
Many businesses closed their doors for the night.	Muchos negocios cerraron sus puertas por la noche.
Sell ​​cheap olive oil.	Vender el aceite de oliva barato.
They fear for their safety.	Temen por su seguridad.
Some foods don't mix.	Algunos alimentos no se mezclan.
This band of animals is a family.	Esta banda de animales es una familia.
The queen sits in state, looking majestic.	La reina se sienta en el estado, luciendo majestuosa.
The prime minister has encouraged more international collaboration.	El primer ministro ha alentado una mayor colaboración internacional.
Of all living things, humans are the most adaptable.	De todos los seres vivos, los humanos son los más adaptables.
Honey is often harvested from hives.	La miel a menudo se cosecha de las colmenas.
Flying cars are just fantasy.	Los autos voladores son solo fantasía.
This country needs efficient transportation.	Este país necesita un transporte eficiente.
The tropics received less rain each year.	Los trópicos recibieron menos lluvia cada año.
She recently retired and started living in the country.	Recientemente se jubiló y comenzó a vivir en el campo.
The architect designed the building with safety in mind.	El arquitecto diseñó el edificio pensando en la seguridad.
He wore a long flowing dress of gold brocade.	Llevaba un vestido largo y vaporoso de brocado dorado.
Water contains hydrogen and oxygen.	El agua contiene hidrógeno y oxígeno.
Take a sip of your drink from time to time.	Tome un sorbo de su bebida de vez en cuando.
The utility company operates a nearby nuclear plant.	La empresa de servicios públicos opera una planta nuclear cercana.
Modern art has, in essence, an irresponsible attitude.	El arte moderno tiene, en esencia, una actitud irresponsable.
The cliffs are riddled with cracks.	Los acantilados están plagados de grietas.
The sound of the waterfall jolted him awake.	El sonido de la cascada lo despertó de golpe.
To ensure a warm welcome, consider one of these themes.	Para garantizar una cálida bienvenida, considere uno de estos temas.
The birds perch on the branches of the trees.	Los pájaros se posan en las ramas de los árboles.
A sudden tumult of birds overhead.	Un repentino tumulto de pájaros en lo alto.
The gardener removed the last bouquet from the garden.	El jardinero quitó el último ramo del jardín.
The shops in this town close early.	Las tiendas de este pueblo cierran temprano.
The animals huddled together in the cold.	Los animales se acurrucaron juntos en el frío.
It was a delicate operation.	Fue una operación delicada.
The decision went against the bus driver.	La decisión fue en contra del conductor del autobús.
I mixed up a batch of cookie dough.	Mezclé un lote de masa para galletas.
Love is patient and kind.	El amor es paciente y amable.
The guests stirred in their seats.	Los invitados se agitaron en sus asientos.
There's a stain on the seat of your pants.	Hay una mancha en el asiento de tus pantalones.
As children, he and his sister enjoyed exploring.	Cuando eran niños, él y su hermana disfrutaban explorando.
Our group covered five kilometers in two hours.	Nuestro grupo recorrió cinco kilómetros en dos horas.
What her mother said made her feel even worse.	Lo que dijo su madre la hizo sentir aún peor.
The power outage lasted an hour and a half.	El corte de luz duró una hora y media.
Drink some water.	Bebe un poco de agua.
This is a major turning point for women's rights.	Este es un punto de inflexión importante para los derechos de las mujeres.
Winter weather always seems mild to us.	El clima invernal siempre nos parece templado.
I'll probably have to borrow it from Dad.	Probablemente tendré que pedírselo prestado a papá.
He returned a week after the storm hit.	Regresó una semana después de que azotara la tormenta.
The fire gets out of control.	El fuego se descontrola.
The fighters were roughly outnumbered thirty to three.	Los luchadores fueron superados en número aproximadamente treinta a tres.
He refused to work with sinners.	Se negó a trabajar con los pecadores.
Once the mold was removed, the fish was edible.	Una vez que se eliminó el moho, el pescado era comestible.
Drugs are a plague on society.	Las drogas son una plaga para la sociedad.
The situation was eventually resolved peacefully.	La situación finalmente se resolvió pacíficamente.
To prevail, you must attack fast.	Para prevalecer, debes atacar rápido.
As a result, a reform group was formed.	Como resultado, se formó un grupo de reforma.
The cook added the egg yolks.	El cocinero añadió las yemas de huevo.
A brilliant exhibition showing his ambitious inventions.	Una brillante exposición que muestra sus ambiciosos inventos.
These iconic buildings overlook the famous suspension bridge.	Estos edificios icónicos dan al famoso puente colgante.
His hair was disheveled.	Su cabello estaba despeinado.
A man, dressed in a cap and sweater, ran past.	Un hombre, vestido con una gorra y un suéter, pasó corriendo.
Seattle is so rainy, all the time.	Seattle es tan lluviosa, todo el tiempo.
A group of scientists denounced his ideas.	Un grupo de científicos denunció sus ideas.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Sus pensamientos fueron interrumpidos por una voz detrás de él.
A visit to the holy temple was quite rewarding.	Una visita al templo sagrado fue bastante gratificante.
It seems unlikely that they will meet again.	Parece poco probable que se vuelvan a encontrar.
He builds the strongest bridge possible.	Construye el puente más fuerte posible.
A new type of street lighting has been introduced.	Se ha introducido un nuevo tipo de alumbrado público.
And although there was still much to do,	Y aunque aún quedaba mucho por hacer,
The poor get poorer and the rich get richer.	Los pobres se vuelven más pobres y los ricos más ricos.
He looked through the crowd, all excited faces.	Vio a través de la multitud, todos los rostros emocionados.
The soup was thick and smooth.	La sopa era espesa y suave.
This milk is an excellent source of calcium.	Esta leche es una excelente fuente de calcio.
The kitten began to mew loudly.	El gatito comenzó a maullar en voz alta.
The declaration was issued after lengthy negotiations.	La declaración se emitió después de prolongadas negociaciones.
A drunk tripped on the road.	Un borracho tropezó en la carretera.
Both men and women have the story.	Tanto hombres como mujeres tienen la historia.
Every day more passengers use public transport.	Cada día son más los pasajeros que utilizan el transporte público.
The oceans contain more salt water than fresh water.	Los océanos contienen más agua salada que agua dulce.
Therefore, a more cautious approach is recommended.	Por lo tanto, se recomienda un enfoque más cauteloso.
The star could only have been visible from space.	La estrella solo podría haber sido visible desde el espacio.
His clothes were tattered and torn.	Su ropa estaba hecha jirones y rota.
The rite of worship began at dawn.	El rito de adoración comenzaba al amanecer.
The modern style of architecture.	El estilo moderno de la arquitectura.
Vegetables and spices are freely available.	Las verduras y las especias están disponibles gratuitamente.
So he sang out loud until the teacher intervened.	Así que cantó en voz alta hasta que intervino la maestra.
I felt weak.	Me sentí débil.
Either add water or oil.	Ya sea agregue agua o aceite.
A platoon of soldiers came out of the palace.	Un pelotón de soldados salió del palacio.
The public was outraged by the arrest.	El público estaba indignado por el arresto.
The cat lay purring softly in his arms.	El gato yacía ronroneando suavemente en sus brazos.
Shove the pillows in your bedroom closet.	Empuja las almohadas en el armario de tu dormitorio.
The call will hang up this morning.	La llamada se colgará esta mañana.
He carefully applied a layer of foundation to his face.	Cuidadosamente aplicó una capa de base en su rostro.
The law imposes an obligation on landlords to provide heat.	La ley impone a los propietarios la obligación de proporcionar calefacción.
It was a fascinating and wonderful experience.	Fue una experiencia fascinante y maravillosa.
Stop the car, before someone gets hurt.	Detén el auto, antes de que alguien salga lastimado.
Many places prohibit driving without a license.	Muchos lugares prohíben conducir sin licencia.
Angry, he threw the bottle on the ground.	Enfadado, tiró la botella al suelo.
Today, everything is calm.	Hoy, todo está en calma.
Give him the book now.	Dale el libro ahora.
He released the gas.	Soltó el gas.
Few people visited this temple.	Pocas personas visitaron este templo.
A careful examination of the facts is in order.	Un examen cuidadoso de los hechos está en orden.
The administrative body made his decision.	El órgano administrativo adoptó su decisión.
Where will the money come from?	¿De dónde vendrá el dinero?
The aroma of coffee wafted from the kitchen.	El aroma del café flotaba desde la cocina.
Make sure you wear clean underwear.	Asegúrate de usar ropa interior limpia.
The pain of loss burns deep in his heart.	El dolor de la pérdida arde profundamente en su corazón.
He used the excellent memories of him to recall a poem.	Usó sus excelentes recuerdos para recordar un poema.
He poured some milk into his coffee.	Vertió un poco de leche en su café.
Can you show me a map of the city?	¿Puedes mostrarme un mapa de la ciudad?
He slowly scans the room.	Lentamente explora la habitación.
They staged a protest at the courthouse.	Organizaron una protesta en el juzgado.
The state chose to transport the water in tanker trucks.	El estado optó por transportar el agua en camiones cisterna.
There were questions about whether they were related.	Había dudas sobre si estaban relacionados.
They planned the wedding for three months later.	Planearon la boda para tres meses después.
The waterfalls are just a short walk away.	Las cascadas están a solo una corta caminata de distancia.
There were a few seats available so we took these.	Había algunos asientos disponibles, así que tomamos estos.
The moment he walks into the room, he feels powerless.	En el momento en que entra en la habitación, se siente impotente.
The hyacinth plant was in full bloom.	La planta de jacinto estaba en plena floración.
Passersby gazed at the ghastly scene.	Los transeúntes contemplaron la espantosa escena.
She speaks out loud, so others can hear.	Ella habla en voz alta, para que otros puedan escuchar.
She had a deep and strong voice.	Tenía una voz profunda y fuerte.
Pass me an apple, will you?	Pásame una manzana, ¿quieres?
Some angles are acute.	Algunos ángulos son agudos.
The detective called a suspect.	El detective llamó a un sospechoso.
What is the best way to peel it?	¿Cuál es la mejor manera de pelarlo?
The loan only has a small interest rate.	El préstamo sólo tiene una pequeña tasa de interés.
They need it to collate information.	Lo necesitan para cotejar la información.
In big cities, most people have cars.	En las grandes ciudades, la mayoría de la gente tiene coche.
Go buy the sausage.	Ve a comprar el chorizo.
A warm wind blew through her hair.	Un viento cálido sopló a través de su cabello.
The city is served by an international airport.	La ciudad es servida por un aeropuerto internacional.
This are good news.	Estas son buenas noticias.
Most of the workers deplored the unfair labor practices.	La mayoría de los trabajadores deploró las prácticas laborales injustas.
Several major states took part in the conflict.	Varios estados importantes tomaron parte en el conflicto.
The pressure in his ears was unbearable.	La presión en sus oídos era insoportable.
He walks past the cockroach and continues on his way.	Pasa junto a la cucaracha y sigue su camino.
Any sentence fragment should remain in the source.	Cualquier fragmento de oración debe permanecer en la fuente.
He built a stone wall along the river.	Construyó un muro de piedra a lo largo del río.
The protesters' demands were ignored.	Las demandas de los manifestantes fueron ignoradas.
Paper documents are rapidly being replaced by digital documents.	Los documentos en papel están siendo reemplazados rápidamente por documentos digitales.
Too many students spent last summer playing video games.	Demasiados estudiantes pasaron el verano pasado jugando videojuegos.
The sultan appointed a vizier to oversee the harem.	El sultán nombró a un visir para supervisar el harén.
The singer accepted the award gracefully.	El cantante aceptó el premio con gracia.
Make the thickest soup you can.	Haz la sopa más espesa que puedas.
My biggest concern right now is finishing this.	Mi mayor preocupación en este momento es terminar esto.
The aldehyde was cooled in an ice bath.	El aldehído se enfrió en un baño de hielo.
At least three people died.	Al menos tres personas murieron.
Many cars take a day or more before driving!	¡Muchos autos tardan un día o más antes de conducir!
The guide held up the map, pointing out various places.	El guía levantó el mapa, señalando varios lugares.
It floats on the surface of the ocean.	Flota en la superficie del océano.
Indian classical music has ancient origins.	La música clásica india tiene orígenes antiguos.
The store has a great selection of wines.	La tienda tiene una gran selección de vinos.
Oil is used in almost all industries.	El petróleo se utiliza en casi todas las industrias.
The government has announced plans to build more parks.	El gobierno ha anunciado planes para construir más parques.
The library has many rare books.	La biblioteca tiene muchos libros raros.
Those parents should be punished.	Esos padres deberían ser castigados.
The "water bath" method requires large amounts of water.	El método del "baño de agua" requiere grandes cantidades de agua.
You won't believe it, but he's dead!	No te lo vas a creer, ¡pero está muerto!
He remained stubbornly silent.	Permaneció obstinadamente en silencio.
Merchandise is not disputed except for the life of the item.	No se disputa la mercancía sino por la vida del artículo.
Use a large spoon to stir the mixture.	Use una cuchara grande para revolver la mezcla.
The road was riddled with potholes.	El camino estaba plagado de baches.
The occupants of the cabin are strange.	Los ocupantes de la cabaña son extraños.
A more resistant variety of wheat was invented.	Se inventó una variedad de trigo más resistente.
A difficult aspect of the project was the planning of the tracks.	Un aspecto difícil del proyecto fue la planificación de las pistas.
He made sure to always wear clean clothes.	Se aseguró de llevar siempre ropa limpia.
Make sure	Cerciorarse
The windshield wipers were working poorly.	Los limpiaparabrisas funcionaban mal.
The place is freezing.	El lugar está helado.
But we are grateful anyway.	Pero estamos agradecidos de todos modos.
The trees provided shade from the scorching sun.	Los árboles proporcionaban sombra del sol abrasador.
With this plan, power is returned to the counties.	Con este plan, el poder se devuelve a los condados.
Meet me at the station if you want to go.	Encuéntrame en la estación si quieres ir.
I saw her standing in the doorway.	La vi parada en la puerta.
We had to help the immigrants.	Tuvimos que ayudar a los inmigrantes.
The caretaker is attentive to his duties.	El cuidador está atento a sus deberes.
My teeth are stained.	Mis dientes están manchados.
In this region, women sometimes carry knives.	En esta región, las mujeres a veces llevan cuchillos.
The image had been altered.	La imagen había sido alterada.
They decided that the earth was round.	Decidieron que la tierra era redonda.
The police placed him under arrest.	El policía lo puso bajo arresto.
The coach often acts this way.	El entrenador a menudo actúa de esta manera.
He could hear the distant sound of music.	Podía escuchar el sonido distante de la música.
You need to make a single hole in the ceiling.	Necesitas hacer un solo agujero en el techo.
Meetings are held in the meeting room.	Las reuniones se llevan a cabo en la sala de reuniones.
He watched the mist rising over the river.	Observó la niebla que se elevaba sobre el río.
The rapid change in climate has confused these birds.	El rápido cambio de clima ha confundido a estas aves.
They rowed the boat, almost sinking several times.	Remaron el bote, casi hundiéndose varias veces.
Just another normal day.	Sólo otro día normal.
Our family is known for their desserts.	Nuestra familia es conocida por sus postres.
The drought, it seems, is here to stay.	La sequía, al parecer, llegó para quedarse.
He was tired, sweaty and hungry.	Estaba cansado, sudoroso y hambriento.
The government has promised consultations.	El gobierno ha prometido consultas.
The carpet was pretty clean.	La alfombra estaba bastante limpia.
Three college friends decided this would be the ideal vacation.	Tres amigos de la universidad decidieron que estas serían unas vacaciones ideales.
The food in that restaurant was very oily.	La comida en ese restaurante era muy aceitosa.
The altercation was soon resolved.	El altercado pronto se resolvió.
So many children died of malnutrition.	Tantos niños morían de desnutrición.
Summarizing his work, he said "test failed".	Resumiendo su trabajo, dijo "prueba fallida".
We face terrible difficulties.	Enfrentamos terribles dificultades.
All the other reindeer were white.	Todos los demás renos eran blancos.
The diver surfaced.	El buzo salió a la superficie.
Normal is a word that applies to most people.	Normal es una palabra que se aplica a la mayoría de las personas.
This soil is highly eroded.	Este suelo está muy erosionado.
His eyes were full of sadness.	Sus ojos estaban llenos de tristeza.
Very few people believe his story.	Muy pocas personas creen su historia.
The cat is lying down.	El gato está acostado.
They ate watery porridge for dinner.	Se comía papilla aguada para la cena.
She ate her lunch quickly.	Ella comió su almuerzo rápidamente.
These two topics are rarely discussed together.	Estos dos temas rara vez se discuten juntos.
For three days her screams could be heard.	Durante tres días se pudieron escuchar sus gritos.
The embankment is decorated with sculptures.	El terraplén está decorado con esculturas.
Even a madman has the reasoning of it.	Hasta un loco tiene su razonamiento.
According to some theories, human existence is of planetary origin.	Según algunas teorías, la existencia humana es de origen planetario.
These insects cause considerable damage to crops.	Estos insectos causan daños considerables a los cultivos.
Lawyer's advice is always wise.	El consejo del abogado es siempre sabio.
This is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Esto es más fuerte que el papel, pero más ligero que el cartón.
The criminal was severely punished.	El criminal fue castigado severamente.
The playwright relied on two sources for his drama.	El dramaturgo se basó en dos fuentes para su drama.
He greeted me warmly.	Me saludó calurosamente.
Become an expert in recognizing the importance of time.	Conviértete en un experto en reconocer la importancia del tiempo.
The current slowly drifted into a large basin.	La corriente se desvió lentamente hacia una gran cuenca.
They intend to install solar panels.	Pretenden instalar paneles solares.
We need to check the facts.	Necesitamos verificar los hechos.
A corrupt president mishandled foreign policy.	Un presidente corrupto manejó mal la política exterior.
My cousin is a novelist, he stated.	Mi primo es novelista, afirmó.
The doctor anesthetized the patient.	El médico anestesió al paciente.
He never leaves the house without a coat.	Nunca sale de casa sin un abrigo.
The body responds to changes in temperature.	El cuerpo responde a los cambios de temperatura.
They jumped over the counter with ease.	Saltaron sobre el mostrador con facilidad.
The university is currently reviewing its admission policies.	La universidad está revisando actualmente sus políticas de admisión.
Plants and animals need water.	Las plantas y los animales necesitan agua.
They arrived just in time to see the ship set sail.	Llegaron justo a tiempo para ver zarpar el barco.
The factory stopped production for a week.	La fábrica detuvo la producción durante una semana.
After collecting their fee, they left.	Después de cobrar su tarifa, se fueron.
Apparently, the police failed to find the culprits.	Al parecer, la policía no logró encontrar a los culpables.
The poem is for my friends.	El poema es para mis amigos.
A conference with business delegates is not over yet.	Una conferencia con delegados empresariales aún no ha terminado.
The flower bud is gradually expanding.	El botón floral se está expandiendo gradualmente.
The policeman started his car.	El policía puso en marcha su coche.
The land is flat but with a steep slope.	El terreno es llano pero con fuerte pendiente.
He and the remaining soldiers surrendered.	Él y los soldados restantes se rindieron.
The cake rose above the bowl.	El pastel se elevó por encima del cuenco.
Tomatoes are too sweet.	Los tomates son demasiado dulces.
These figures were recorded as daily highs.	Estas cifras se registraron como máximos diarios.
A white cat looks out the window.	Un gato blanco se asoma por la ventana.
The goats only spoke a word or too, at most.	Las cabras solo hablaban una palabra o también, a lo sumo.
The voices grew louder.	Las voces se hicieron cada vez más fuertes.
Pour a mixture of sand and water into the bucket.	Vierta una mezcla de arena y agua en el balde.
The report was prepared in secret.	El informe fue preparado en secreto.
So if the ruling family falls, then what?	Entonces, si la familia gobernante cae, ¿entonces qué?
The oxygen tank is a product of modern technology.	El tanque de oxígeno es un producto de tecnología moderna.
A quick glance at his face showed his fatigue.	Una mirada rápida a su rostro mostró su fatiga.
A significantly reduced number of travelers use the buses.	Un número significativamente reducido de viajeros utiliza los autobuses.
The result is not so surprising.	El resultado no sorprende tanto.
The group went on to establish its own publishing business.	El grupo pasó a establecer su propio negocio editorial.
The stargazer gazed up at the sky.	El observador de estrellas contempló el cielo.
Here we show our baskets.	Aquí mostramos nuestras cestas.
The city was famous for its beauty.	La ciudad era famosa por su belleza.
The tomb is located under the pyramid.	La tumba se encuentra debajo de la pirámide.
He almost felt like he was back in school.	Casi se sentía como estar de vuelta en la escuela.
I'm checking my notes for the exam.	Estoy revisando mis notas para el examen.
I'm going to sleep now.	Me voy a dormir ahora.
Use proper grammar please.	Usa la gramática adecuada, por favor.
So the farmer decided to plant cotton again this year.	Así que el agricultor decidió sembrar algodón nuevamente este año.
A woman's hair lengthens at birth.	El cabello de una mujer se alarga al nacer.
An elephant is the most intelligent mammal.	Un elefante es el mamífero más inteligente.
The two men fought fiercely.	Los dos hombres lucharon ferozmente.
History and mythology are intertwined.	La historia y la mitología están entrelazadas.
A refundable advance was given.	Se dio un anticipo reembolsable.
A school of fish swims around the reef.	Un banco de peces nada alrededor del arrecife.
Clearly, fire extinguishers play an important role in your home.	Claramente, los extintores de incendios juegan un papel importante en su hogar.
They submitted their bids at the end of the day.	Presentaron sus ofertas al final del día.
A smell was in the air.	Un olor estaba en el aire.
The government plans to ban these toxic chemicals.	El gobierno planea prohibir estos químicos tóxicos.
This house was built without any wood.	Esta casa fue construida sin ningún tipo de madera.
His prediction was correct.	Su predicción fue correcta.
The fence surrounds his garden.	La valla rodea su jardín.
I need a penny for the machine.	Necesito un centavo para la máquina.
The engineer showed the new design.	El ingeniero mostró el nuevo diseño.
You should watch the news every day.	Deberías ver las noticias todos los días.
They sentenced the treacherous traitors to death.	Condenaron a muerte a los traidores traidores.
I never liked this color, to be honest.	Nunca me gustó este color, para ser honesto.
The landscape is very beautiful.	El paisaje es muy hermoso.
Transportation has shaped the modern world.	El transporte ha dado forma al mundo moderno.
The signal changed from green to yellow.	La señal cambió de verde a amarillo.
Two cups of sugar go into this cake.	Dos tazas de azúcar entran en este pastel.
You waited patiently, sure that he would appear.	Esperaste pacientemente, seguro de que él aparecería.
Bar service is fast and friendly.	El servicio de bar es rápido y amable.
This species becomes extinct every year.	Esta especie se extingue cada año.
Preparatory work is normally carried out in the laboratory.	El trabajo preparatorio se lleva a cabo normalmente en el laboratorio.
She ate porridge every morning.	Ella comía gachas todas las mañanas.
Her grandfather told her the story.	Su abuelo le contó la historia.
The population of this country is young.	La población de este país es joven.
This girl is showing early signs of precocity.	Esta niña está mostrando signos tempranos de precocidad.
She was the best in the class.	Ella era la mejor de la clase.
She try to step more gently, please.	Trate de pisar más suavemente, por favor.
She turned the vehicle around.	Dio la vuelta al vehículo.
This money will be well spent.	Este dinero será bien utilizado.
The old man is hunched over and hunched over.	El anciano está encorvado y encorvado.
Engineering projects are currently underway.	Los proyectos de ingeniería están actualmente en marcha.
The weather suddenly turned stormy.	El clima se volvió tormentoso de repente.
They will not regain the use of their legs.	No recuperarán el uso de sus piernas.
He was quickly escorted out of the neighborhood.	Rápidamente fue escoltado fuera del vecindario.
The hymen is a membrane.	El himen es una membrana.
They lacked electricity and modern means of communication.	Carecían de electricidad y medios modernos de comunicación.
Passing cars spattered her with mud.	Los autos que pasaban la salpicaban de barro.
Possession of weapons is illegal.	La posesión de armas es ilegal.
They have an established track record of success.	Tienen un historial establecido de éxito.
He walked home, wiggling his toes in the grass.	Caminó a casa, moviendo los dedos de los pies en la hierba.
She added mix.	Agregó mezcla.
You will soon prosper when you have older siblings.	Pronto prosperarás cuando tengas hermanos mayores.
Then one day she went up a mountain.	Entonces, un día, subió a una montaña.
The gentleman draws on his information resources.	El caballero recurre a sus recursos de información.
There were celebrations in the streets.	Había festejos en las calles.
The house was old and dark.	La casa era vieja y oscura.
The waves were high today and the little boat capsized.	Las olas estaban altas hoy y el pequeño bote volcó.
These figures show a downward trend.	Estas cifras muestran una tendencia a la baja.
Many artists desire fame.	Muchos artistas desean la fama.
She only had one leg.	Solo tenía una pierna.
She tries to make the first move.	Intenta dar el primer paso.
The students began to gather in the hallway.	Los estudiantes comenzaron a reunirse en el pasillo.
It must have been a wonderful experience.	Debe haber sido una experiencia maravillosa.
She pleaded for peace in her homeland.	Suplicó por la paz en su patria.
My uncle prepared the cake.	Mi tío preparó el pastel.
The trumpet is the symbol of the military.	La trompeta es el símbolo de los militares.
The city is surrounded by mountains.	La ciudad está rodeada de montañas.
His speech was rambling, disjointed.	Su discurso fue divagante, inconexo.
Marine fossils often litter the land.	Los fósiles marinos a menudo ensucian la tierra.
She suspected that the boy was lying.	Sospechaba que el chico estaba mintiendo.
The house fell on her neighbor's dog.	La casa cayó sobre el perro de su vecino.
As a result, many died.	Como resultado, muchos murieron.
Fresh vegetables are more flavorful.	Las verduras frescas son más sabrosas.
The wicked idea of ​​grafting apples onto plums.	La perversa idea de injertar manzanas en ciruelas.
During this study, they learned more.	Durante este estudio, aprendieron más.
She needed her study phone to make calls.	Necesitaba el teléfono de su estudio para hacer llamadas.
It is growing taller every day.	Está creciendo más alto cada día.
The trip was very long.	El viaje fue muy largo.
The island is surrounded by coral reefs.	La isla está rodeada de arrecifes de coral.
The young man was standing in front of the classroom.	El joven estaba parado frente al salón de clases.
She had already been quite cold towards him lately.	Ella ya había sido bastante fría con él últimamente.
The clerk ushered him into an office.	El empleado le hizo pasar a una oficina.
A thief stole several items from her house.	Un ladrón robó varios artículos de su casa.
To the east of the town rose a hill.	Al este del pueblo se alzaba una colina.
Small groups of farmers have been planting rice here.	Pequeños grupos de agricultores han estado plantando arroz aquí.
The smell grew even more intense.	El olor se hizo aún más intenso.
It was several years of hard work.	Fueron varios años de arduo trabajo.
Caring for our environment is a moral obligation.	Cuidar nuestro medio ambiente es una obligación moral.
The result will be announced next month.	El resultado se dará a conocer el próximo mes.
The cherry tree blooms annually.	El cerezo florece anualmente.
Wash the spinach well.	Lava bien las espinacas.
Confusing them was all in a day's work.	Confundirlos era todo en un día de trabajo.
How about some lime lines?	¿Qué tal unas líneas de cal?
People should respect the different points of view of others.	Las personas deben respetar los diferentes puntos de vista de los demás.
This dream is significant.	Este sueño es significativo.
He completely ignored his friend.	Ignoró por completo a su amigo.
We recommend that the programs continue.	Recomendamos que los programas continúen.
The employee was amazed.	El empleado estaba asombrado.
Surrounding farmers complain about low yields.	Los agricultores de los alrededores se quejan de los bajos rendimientos.
Children grow up surrounded by love.	Los niños crecen rodeados de cariño.
The ant advanced little by little, busy with its tasks.	La hormiga avanzaba poco a poco, ocupada con sus tareas.
Cheetahs are very fast.	Los guepardos son muy rápidos.
Any other question?	¿Alguna pregunta más?
Most of the men in the room left.	La mayoría de los hombres en la habitación salieron.
Our dreams are in limbo.	Nuestros sueños están en el limbo.
The aviary is a cozy place.	El aviario es un lugar acogedor.
Capturing creatures in the wild is illegal.	La captura de criaturas en la naturaleza es ilegal.
Several delegates criticized his proposal.	Varios delegados criticaron su propuesta.
One in ten people is unemployed.	Una de cada diez personas está desempleada.
The band played several popular songs.	La banda tocó varias canciones populares.
His speech contained several inconsistencies.	Su discurso contenía varias inconsistencias.
Register your new business today.	Registre su nuevo negocio hoy.
He quickly ate the sandwich.	Rápidamente se comió el sándwich.
Every gallery in the city has a special exhibition.	Cada galería de la ciudad tiene una exposición especial.
It was her wedding day, and her dress was beautiful.	Era el día de su boda, y su vestido era hermoso.
Our peaceful sleep was disturbed by noisy birds.	Nuestro sueño tranquilo fue perturbado por pájaros ruidosos.
She believed that he had betrayed her.	Ella creía que él la había traicionado.
The cat chewed on the electrical cord.	El gato masticó el cable eléctrico.
The noise deafened us.	El ruido nos ensordeció.
Few tourists visit this temple.	Pocos turistas visitan este templo.
Flash floods are common in these parts.	Las inundaciones repentinas son comunes en estas partes.
She sweated.	Sudó.
She pours boiling coffee into a cup.	Vierta el café hirviendo en una taza.
She was looking at the reflection of herself in the car window.	Estaba mirando su reflejo en la ventanilla del coche.
Condensed milk is found in many recipes.	La leche condensada se encuentra en muchas recetas.
It's hard to tell if her name was really fake.	Es difícil saber si su nombre era realmente falso.
Climate change will alter the global food supply.	El cambio climático alterará el suministro mundial de alimentos.
This region has been inhabited since ancient times.	Esta región ha estado habitada desde la antigüedad.
A survey was conducted after the scandal broke.	Se realizó una encuesta después de que estallara el escándalo.
One in three people lives in poverty.	Una de cada tres personas vive en la pobreza.
The participants were eager to compete in the races.	Los participantes estaban ansiosos por competir en las carreras.
After a long journey, they finally reached their destination.	Después de un largo viaje, finalmente llegaron a su destino.
Research on the human diet is virtually endless.	La investigación sobre la dieta humana es prácticamente interminable.
If you don't know the answer, just say so.	Si no sabes la respuesta, simplemente dilo.
Try to make the plugin fit most browsers.	Intente hacer que el complemento se adapte a la mayoría de los navegadores.
The vacation home was decorated to resemble an unknown island.	La casa de vacaciones estaba decorada para parecerse a una isla desconocida.
Humans are a social species.	Los humanos somos una especie sociable.
She threw herself into a chair, dazed with fatigue.	Se tiró en una silla, aturdida por la fatiga.
She faced a difficult decision.	Se enfrentó a una decisión difícil.
The chef cooked the fish by frying it in butter.	El chef cocinó el pescado friéndolo en mantequilla.
They lay on her bed, thinking about the future.	Se acostaron en su cama, pensando en el futuro.
The lawyer carefully laid out the evidence.	El abogado expuso cuidadosamente las pruebas.
But if it doesn't work, try another doctor.	Pero si no funciona, intente con otro médico.
People who live in houses don't care about food.	Las personas que viven en casas no se preocupan por la comida.
The drizzle beat against the window.	La llovizna golpeaba contra la ventana.
The population has grown rapidly.	La población ha crecido rápidamente.
The children's behavior was exemplary.	El comportamiento de los niños fue ejemplar.
Chickens lay eggs, which are laid in small batches.	Las gallinas ponen huevos, que se ponen en lotes pequeños.
Speak clearly and slowly.	Hable claro y despacio.
They used force.	Usaron la fuerza.
They began to spend their summer vacations at their country villa.	Comenzaron a pasar sus vacaciones de verano en su villa de campo.
Please, she stop talking during the performance.	Por favor, deja de hablar durante la actuación.
She found the whole process a bit boring.	Encontró todo el proceso un poco aburrido.
She ran into the room.	Entró corriendo en la habitación.
How many oranges did she buy?	¿Cuántas naranjas compró?
She is very much looking forward to pursuing her film career.	Tiene muchas ganas de seguir su carrera cinematográfica.
Leaders on both sides support this position.	Los líderes de ambos lados apoyan esta posición.
She draws a triangle.	Dibuja un triángulo.
At night, the temperature drops to freezing point.	Por la noche, la temperatura desciende hasta el punto de congelación.
It seems you are right.	Parece que tienes razón.
The city has many art galleries and museums.	La ciudad tiene muchas galerías de arte y museos.
It would probably rain tonight.	Probablemente llovería esta noche.
You don't need to wear a tie to work.	No necesitas usar corbata para trabajar.
She opened the car door.	Abrió la puerta del coche.
The manager refused to discuss the problem.	El director se negó a discutir el problema.
A phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Un fénix es un símbolo de renacimiento.
A thousand tiny holes of light pierced through the portal.	Mil diminutos agujeros de luz atravesaron el portal.
Animals are his main interest.	Los animales son su principal interés.
Coughing violently, she doubled over.	Tosiendo violentamente, se dobló.
A multitude of financial institutions.	Una multitud de instituciones financieras.
The last time he was here, he was very sick.	La última vez que estuvo aquí, estaba muy enfermo.
The suggestion was met with applause.	La sugerencia fue recibida con aplausos.
The truck crashed into a ditch.	El camión se estrelló contra una zanja.
He baked a cake for his store.	Horneó un pastel para su tienda.
Median house prices are on a downward trend.	Los precios medios de la vivienda tienen una tendencia a la baja.
He refused to go.	Se negó a irse.
The texture was only slightly grainy.	La textura era sólo ligeramente granulosa.
Last year was unusually dry.	El año pasado fue inusualmente seco.
Water circulates around the earth in a continuous cycle.	El agua circula alrededor de la tierra en un ciclo continuo.
The monks consider it a sacred place.	Los monjes lo consideran un lugar sagrado.
Silent centuries of isolation had eroded much of the language.	Silenciosos siglos de aislamiento habían erosionado gran parte del idioma.
Mine was double.	El mío era doble.
Put too much salt.	Poner demasiada sal.
The old man amused himself, clicking and clicking.	El anciano se entretenía, chasqueando y chasqueando.
Reticence was characteristic of him.	La reticencia era característica de él.
The new system was cumbersome.	El nuevo sistema era engorroso.
There the flowers whispered, petal by petal.	Allí susurraban las flores, pétalo a pétalo.
This is a small market.	Este es un mercado pequeño.
The birds were especially noisy in the early morning.	Los pájaros eran especialmente ruidosos temprano en la mañana.
She was arrested after police viewed surveillance tape of her.	Fue arrestada después de que la policía viera su cinta de vigilancia.
In the classroom, she always tries to hide.	En el salón de clases, siempre trata de esconderse.
She pours the butter and sugar into a bowl.	Vierta la mantequilla y el azúcar en un bol.
In many places, forests have been destroyed.	En muchos lugares, los bosques han sido destruidos.
The factory is closed due to a strike.	La fábrica está cerrada debido a una huelga.
The dancers performed energetically.	Los bailarines actuaron enérgicamente.
Any country can be the object of terrorism.	Cualquier país puede ser objeto de terrorismo.
Some older people are tired and discouraged.	Algunas personas mayores están cansadas y desanimadas.
She invests in stocks whenever possible.	Invierta en acciones, siempre que sea posible.
The drizzle began to fall.	La llovizna comenzó a caer.
The study will attempt to test this hypothesis.	El estudio intentará probar esta hipótesis.
It all started with the work of one man.	Todo comenzó con el trabajo de un hombre.
He slept with one eye open all night.	Durmió con un ojo abierto toda la noche.
Sibling rivalry is common among siblings.	La rivalidad entre hermanos es común entre hermanos.
I despise it	lo desprecio
The scientist does not receive a salary for her work.	La científica no recibe salario por su trabajo.
This poem was written by a famous poet.	Este poema fue escrito por un poeta famoso.
He doesn't say a word about his family's past.	No dice una palabra sobre el pasado de su familia.
A reluctance to discuss plans.	Una renuencia a discutir los planes.
What made you become a librarian?	¿Qué te hizo convertirte en bibliotecario?
Silky pasta, tender beef.	Pasta sedosa, ternera tierna.
Her face was twisted with rage.	Su rostro estaba torcido por la rabia.
Tears streamed down his face.	Las lágrimas corrían por su rostro.
It's too hot for me today.	Hoy hace demasiado calor para mí.
The supermarket has a department that sells pet supplies.	El supermercado tiene un departamento que vende artículos para mascotas.
The country's health is improving.	La salud del país está mejorando.
Tropical rainforests provide the only habitat for many endangered species.	Las selvas tropicales proporcionan el único hábitat de muchas especies en peligro de extinción.
Study well before answering.	Estudia bien antes de responder.
Noise bothers me.	Me molesta el ruido.
The zookeeper fed the animals.	El cuidador del zoológico alimentó a los animales.
He walked over to the food processor.	Se acercó al procesador de alimentos.
The suspects provided only a handwriting sample.	Los sospechosos proporcionaron solo una muestra de escritura a mano.
All the houses had satellite dishes on their roofs.	Todas las casas tenían antenas parabólicas en sus techos.
He has also visited several museums.	También ha visitado varios museos.
My father smiles at life.	Mi padre le sonríe a la vida.
Wasps are known for their ferocity.	Las avispas son conocidas por su ferocidad.
The papers were sealed with an official seal.	Los papeles estaban sellados con un sello oficial.
There were six houses to choose from.	Había seis casas para elegir.
The old lady hardly noticed me.	La anciana apenas me notó.
I rubbed my hands together briskly.	Me froté las manos enérgicamente.
The walk was met with protests.	La caminata fue recibida con protestas.
He was jailed for six months.	Fue encarcelado durante seis meses.
Politicians were known for his dishonesty.	Los políticos eran conocidos por su deshonestidad.
Many other birds sang at the same time.	Muchas otras aves cantaban al mismo tiempo.
The hurricane wiped out most of the city.	El huracán arrasó con la mayor parte de la ciudad.
Red meat or chicken tastes better.	La carne roja o el pollo saben mejor.
This passage is not exceptional.	Este pasaje no es excepcional.
Spirits are often invoked to protect people during long journeys.	A menudo se invoca a los espíritus para proteger a las personas durante los viajes largos.
First, boil the potatoes in lightly salted water.	Primero, hierva las papas en agua ligeramente salada.
I use a blender to make smoothies.	Yo uso una licuadora para hacer batidos.
He used a whisk to stir the honey into the paste.	Usó un batidor para revolver la miel en la pasta.
Words are communication tools.	Las palabras son herramientas de comunicación.
He was calm in the field.	Estaba tranquilo en el campo.
Children must put things in their place.	Los niños deben poner las cosas en su lugar.
A chip produces a staggering amount of power.	Un chip produce una asombrosa cantidad de energía.
The vacation period could lead to an increase in crime.	El período de vacaciones podría conducir a un aumento de la delincuencia.
The volcanoes were conical in shape.	Los volcanes tenían forma cónica.
A path leads to the secluded beach.	Un camino conduce a la playa aislada.
The national park is famous for its ancient ruins.	El parque nacional es famoso por sus antiguas ruinas.
Don't pay attention to what others say.	No hagas caso de lo que digan los demás.
The government commissioned the construction project.	El gobierno encargó el proyecto de construcción.
They plan to stay here for a few months.	Planean quedarse aquí por unos meses.
He placed his glass, untouched, on the table.	Dejó su vaso, intacto, sobre la mesa.
Tourists flock to his exhibition.	Los turistas acuden en masa a su exposición.
These are the main buildings of the country.	Estos son los principales edificios del país.
So many people pass this route every day.	Tanta gente pasa por esta ruta cada día.
A groundswell of public support was missing.	Faltaba una oleada de apoyo público.
Farmers grow wheat and other grains to feed this city.	Los granjeros cultivan trigo y otros cereales para alimentar a esta ciudad.
He was in his early twenties, short dark hair.	Tenía poco más de veinte años, cabello corto y oscuro.
Express my gratitude.	Expresarte mi gratitud.
The road rumbles under their wheels.	El camino retumba bajo sus ruedas.
She is not one of my biggest fans.	Ella no es una de mis mayores fans.
Many people keep her money in banks.	Mucha gente guarda su dinero en los bancos.
The old woman was kind but mysterious.	La anciana era amable pero misteriosa.
I promised to give you her old car.	Te prometí darte su viejo auto.
Oranges are made up of many segments.	Las naranjas se componen de muchos segmentos.
Tensions eased and a storm passed.	Las tensiones disminuyeron y pasó una tormenta.
I was confused.	Estaba confundido.
I am a poet	soy un poeta
The manager tried to blame another employee.	El gerente trató de culpar a otro empleado.
The doctor was a kind man.	El médico era un hombre amable.
Ten illegal immigrants were detained near the border.	Diez inmigrantes ilegales fueron detenidos cerca de la frontera.
Identify the nearby school.	Identifique la escuela cercana.
The oil hit the flame.	El aceite golpeó la llama.
She walked past him without looking at him.	Pasó junto a él sin mirarlo.
Some linguists believe that language evolved once.	Algunos lingüistas creen que el lenguaje evolucionó una vez.
Many doors are closed.	Muchas puertas están cerradas.
His victory surprised us.	Su victoria nos sorprendió.
That is his job.	Ese es su trabajo.
That meteorite has never been found.	Ese meteorito nunca ha sido encontrado.
He was given a warm welcome.	Se le dio una calurosa bienvenida.
A severe drought is affecting many countries.	Una severa sequía está afectando a muchos países.
Rocking the cradle was a favorite pastime of babies.	Mecer la cuna era un pasatiempo favorito de los bebés.
A ditch was dug on the side of the road.	Se cavó una zanja al costado de la carretera.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Finalmente, estaba listo para visitar a su tío.
This volume contains a collection of essays.	Este volumen contiene una colección de ensayos.
The affected animals are wild and have not been studied.	Los animales afectados son salvajes y no han sido estudiados.
A glass of juice was poured.	Se sirvió un vaso de jugo.
Long strands of plant matter entangle the trees.	Largas hebras de materia vegetal enredan los árboles.
Put the dough in the fridge to chill.	Metemos la masa en la nevera para que se enfríe.
I'm just saying it is.	Solo digo que es.
The army established a new camp in the district.	El ejército estableció un nuevo campamento en el distrito.
He claimed that he had a tragic life.	Afirmó que tuvo una vida trágica.
The team includes members from various countries.	El equipo incluye miembros de varios países.
That company has a dubious reputation.	Esa empresa tiene una reputación dudosa.
He stole a canvas and painted the picture himself.	Robó un lienzo y pintó el cuadro él mismo.
The town is located on the bank of a river.	El pueblo se encuentra en la orilla de un río.
Those affected by the setback must be compensated.	Los afectados por el revés deben ser indemnizados.
I am also going to read a book.	También voy a leer un libro.
Some commentators consider the wealth of the family excessive.	Algunos comentaristas consideran excesiva la riqueza de la familia.
To lose weight, you need to carefully monitor your diet.	Para perder peso, debe controlar cuidadosamente su dieta.
Sugar molecules are attracted to water.	Las moléculas de azúcar son atraídas por el agua.
They generally work well on steep hills.	Por lo general, funcionan bien en colinas empinadas.
The students only performed acts performed during spring break.	Los estudiantes solo realizaron actos realizados durante las vacaciones de primavera.
The water is not cold enough.	El agua no está lo suficientemente fría.
This water was boiling.	Esta agua estaba hirviendo.
You want to be somewhere else.	Desea estar en otro lugar.
The sacrifice was sealed with a kiss.	El sacrificio fue sellado con un beso.
He yawned and turned around.	Bostezó y se dio la vuelta.
India was known for its sandalwood trees.	India era conocida por sus árboles de sándalo.
For a brief moment, he was speechless.	Por un breve momento, se quedó sin palabras.
She was alone.	Ella estaba sola.
I made many mistakes.	Cometí muchos errores.
Instead, she encouraged him to try new approaches.	En cambio, lo animó a probar nuevos enfoques.
The family prepares by gathering at their ancestral home.	La familia se prepara reuniéndose en su casa ancestral.
It was brilliantly sunny.	Estaba brillantemente soleado.
Finally, the rat ate the lizard.	Finalmente, la rata se comió la lagartija.
As crime increased, so did prison costs.	A medida que aumentó el crimen, también lo hicieron los costos de prisión.
The merchandise had to be moved.	La mercancía tuvo que ser trasladada.
Large areas of this great city are without water.	Grandes áreas de esta gran ciudad están sin agua.
The reaction of politicians has been swift.	La reacción de los políticos ha sido rápida.
People began to panic.	La gente comenzó a entrar en pánico.
In his eyes, the election campaign was personal and vicious.	A sus ojos, la campaña electoral fue personal y viciosa.
Such an attack could have serious consequences.	Tal ataque podría tener graves consecuencias.
Try lowering the price a bit.	Prueba a bajar un poco el precio.
The scientist was a second junior assistant.	El científico era un segundo asistente junior.
He is studying astronomy.	Está estudiando astronomía.
A pungent, putrid smell assaulted my nostrils.	Un olor acre y podrido asaltó mis fosas nasales.
What you need is hot oil.	Lo que necesitas es aceite caliente.
Two newspapers have been founded here recently.	Dos periódicos se han fundado aquí recientemente.
An old man passed away.	Falleció un anciano.
Fortunately, he is strong.	Afortunadamente, él es fuerte.
A funeral procession passed through the quiet street.	Una procesión fúnebre pasó por la calle tranquila.
A slight breeze picked up, bringing with it a coolness.	Se levantó una ligera brisa, trayendo consigo una frescura.
The car looks like a shoe box.	El coche parece una caja de zapatos.
Turn it on.	Encenderlo.
Their lives changed forever.	Sus vidas cambiaron para siempre.
They live in a country without electricity.	Viven en un país sin electricidad.
This is a major problem in most homes.	Este es un problema importante en la mayoría de los hogares.
Prior to his arrest, the man's property had mysteriously disappeared.	Antes de su arresto, la propiedad del hombre había desaparecido misteriosamente.
She will choose a husband carefully.	Ella elegirá un esposo con cuidado.
A clay pot is a container for liquids.	Una olla de barro es un recipiente para líquidos.
The harvest was less than expected.	La cosecha fue menor de lo esperado.
The salt was not coated.	La sal no estaba recubierta.
The factory was closed for several weeks.	La fábrica estuvo cerrada durante varias semanas.
The orange cat purred.	El gato naranja ronroneó.
People became suspicious of each other's motives.	La gente empezó a sospechar de los motivos de los demás.
Two rocks were brought here.	Dos rocas fueron traídas aquí.
The treasure contained large amounts of gold.	El tesoro contenía grandes cantidades de oro.
Wash the vegetables in cold water.	Lava las verduras en agua fría.
The difficulty in using data comes from inconsistencies.	La dificultad en el uso de datos proviene de las inconsistencias.
To study turbulence, we need a fluid.	Para estudiar la turbulencia, necesitamos un fluido.
Crickets sang happily in the tall grass.	Los grillos cantaban alegremente en la hierba alta.
Payments are still required.	Todavía se requieren pagos.
This is the second part.	Esta es la segunda parte.
The demand for building materials is also inelastic.	La demanda de materiales de construcción también es inelástica.
The process was recalibrated.	El proceso fue recalibrado.
The mistake was entirely his fault.	El error fue enteramente su culpa.
A street light flickered in the night.	Una luz de la calle parpadeaba en la noche.
The car has the seats folded down.	El coche tiene los asientos abatidos.
Some stars and clouds burned in the night sky.	Algunas estrellas y nubes ardían en el cielo nocturno.
The new assembly plant will break ground this summer.	La nueva planta de ensamblaje comenzará a construirse este verano.
The woman was rushed to hospital in an ambulance.	La mujer fue trasladada de urgencia al hospital en una ambulancia.
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The dogs have adapted to living in the city.	Los perros se han adaptado a vivir en la ciudad.
She placed it back on the counter.	Lo colocó de nuevo encima del mostrador.
All smoothness is lost.	Se pierde toda la suavidad.
There are many arguments about race.	Existen muchos argumentos sobre la raza.
When the sun rises, people go to work.	Cuando sale el sol, la gente va a trabajar.
The fire spread rapidly during the dry summer.	El incendio se propagó rápidamente durante el verano seco.
A tired and worn voice came from the speaker.	Una voz fatigada y desgastada salió del altavoz.
He knows that he could never win.	Sabe que nunca podría ganar.
The goals could not be further apart.	Los goles no podían estar más separados.
Much of the city was destroyed.	Gran parte de la ciudad fue destruida.
It is always a pleasure to read your writings.	Siempre es un placer leer tus escritos.
He enthusiastically completed a task.	Completó con entusiasmo una tarea.
The tradition of helping the poor continues.	La tradición de ayudar a los pobres continúa.
It's easy to use.	Es fácil de usar.
She felt her whole body burn.	Sintió que le ardía todo el cuerpo.
Her film was acclaimed for its originality.	Su película fue aclamada por su originalidad.
Within hours, the storm began to die down.	En cuestión de horas, la tormenta comenzó a amainar.
But the message was clearly conveyed.	Pero el mensaje fue transmitido claramente.
Many unnecessary risks must be avoided.	Deben evitarse muchos riesgos innecesarios.
This is my favorite uncle.	Este es mi tío favorito.
Slowly, she turned his attention back to the mansion.	Poco a poco, dirigió su atención a la mansión.
He always turned his back on the company.	Siempre dio la espalda a la empresa.
Several hundred children were sacrificed.	Varios cientos de niños fueron sacrificados.
He recorded his observations in detail.	Anotó sus observaciones en detalle.
Second, you will need about four cups of flour.	En segundo lugar, necesitarás unas cuatro tazas de harina.
He took my briefcase and my phone.	Tomó mi maletín y mi teléfono.
The music faded into silence.	La música se desvaneció en el silencio.
The lion had arrived in the village the night before.	El león había llegado al pueblo la noche anterior.
The grandfather kept the group spellbound with his narration.	El abuelo mantuvo al grupo hechizado con su narración.
The attendees had gloomy faces.	Los asistentes tenían rostros sombríos.
The jokes were stale.	Los chistes estaban rancios.
We were both a little drunk.	Los dos estábamos un poco borrachos.
It is a wonderful place to visit.	Es un lugar maravilloso para visitar.
The software is based on engineering.	El software se basa en la ingeniería.
The data suggests that this is not always the case.	Los datos sugieren que no siempre es así.
He was expelled from his position by the government.	Fue expulsado de su cargo por el gobierno.
His swollen jaw continued to bleed during the night.	Su mandíbula hinchada continuó sangrando durante la noche.
The society's leadership has strongly opposed the decision.	El liderazgo de la sociedad se ha opuesto rotundamente a la decisión.
The company's main source of income is energy.	La principal fuente de ingresos de la empresa es la energía.
They passed a survey on nutrition.	Pasaron una encuesta sobre nutrición.
Art is only truly appreciated by those who are cultured.	El arte sólo es verdaderamente apreciado por aquellos que son cultos.
It is used as a topical cream for skin infections.	Se utiliza como crema tópica para infecciones de la piel.
The hills were steep and the view was spectacular.	Las colinas eran empinadas y la vista era espectacular.
I dedicated myself to helping the poor.	Me dediqué a ayudar a los pobres.
His boyfriend had a pale complexion.	Su novio tenía una tez pálida.
Some writers just copy each other.	Algunos escritores simplemente se copian unos a otros.
Cover up the crime, cover up the investigation.	Encubrir el crimen, encubrir la investigación.
The rug was center stage in this living room.	La alfombra era el centro del escenario en esta sala de estar.
He is writing a book on medieval history.	Está escribiendo un libro sobre historia medieval.
The hose is full of holes.	La manguera está llena de agujeros.
Conservatives are against gay marriage.	Los conservadores están en contra del matrimonio homosexual.
The leaves are soft to the touch.	Las hojas son suaves al tacto.
Boys generally have larger feet.	Los niños generalmente tienen pies más grandes.
Get ready for surprises.	Prepárate para las sorpresas.
Plants need water to survive.	Las plantas necesitan agua para sobrevivir.
He received the most votes in the constituency.	Recibió la mayor cantidad de votos en la circunscripción.
The town is a quiet place.	El pueblo es un lugar tranquilo.
However, this had the opposite effect.	Sin embargo, esto tuvo el efecto contrario.
The electricity failed, so the music stopped.	La electricidad falló, por lo que la música se detuvo.
The girl is bilingual.	La niña es bilingüe.
China is a dynasty.	China es una dinastía.
This is a developing country.	Este es un país en desarrollo.
The charity is requesting funds to help the victims.	La organización benéfica está solicitando fondos para ayudar a las víctimas.
They have multiplied by ten.	Se han multiplicado por diez.
A beautiful and arid landscape.	Un hermoso y árido paisaje.
The ambulance arrived on time.	La ambulancia llegó a tiempo.
The missile is clearly marked.	El misil está claramente marcado.
His arguments were plausible, but probably wrong.	Sus argumentos eran plausibles, pero probablemente equivocados.
The distant mountains were veiled in mist.	Las montañas distantes estaban veladas por la niebla.
His field was a small patch in a clearing in the woods.	Su campo era un pequeño parche en un claro del bosque.
The old lady set the table for tea.	La anciana puso la mesa para el té.
This is the fourth time this week.	Esta es la cuarta vez esta semana.
Millions of books are published every year.	Cada año se publican millones de libros.
The hyenas tore the skin.	Las hienas rasgaron la piel.
The students cheered as the team scored the touchdown.	Los estudiantes vitorearon cuando el equipo anotó el touchdown.
The sparkle in his eyes belied his age.	El brillo de sus ojos desmentía su edad.
the water bubbled	el agua burbujeó
Divide the flour into three parts.	Divide la harina en tres partes.
The state has strict laws and regulations regarding gambling.	El estado tiene leyes y regulaciones estrictas con respecto a los juegos de azar.
A nearly full moon peeked over the horizon.	Una luna casi llena asomaba por el horizonte.
The country's constitutional system is democratic.	El sistema constitucional del país es democrático.
The reporter said that he did not consider the tissue	El reportero dijo que no consideró el tejido
Thousands of books line the shelves of this library.	Miles de libros se alinean en los estantes de esta biblioteca.
Be careful when approaching.	Tenga cuidado al acercarse.
The educator observed that achievement test scores were declining.	El educador observó que los puntajes de las pruebas de rendimiento estaban disminuyendo.
Some buildings in the area will be demolished.	Algunos edificios de la zona serán demolidos.
The president will attend a formal ceremony today.	El presidente asistirá a una ceremonia formal hoy.
You need to wash your clothes.	Necesitas lavar tu ropa.
Start by pouring the salt into a bowl.	Comience vertiendo la sal en un tazón.
When they went hunting, they ate the prey raw.	Cuando iban de caza, se comían la presa cruda.
The cats kill a large number of blackbirds.	Los gatos matan a un gran número de mirlos.
Do you have marketing experience?	¿Tienes experiencia en marketing?
The artist stood out in the production of portraits.	El artista se destacó en la producción de retratos.
What good is medical evidence?	¿De qué sirve la evidencia médica?
She gave a talk on solar energy.	Dio una charla sobre energía solar.
Can you believe it?	¿Puedes creerlo?
The visitors were taken aback.	Los visitantes quedaron desconcertados.
The time of absence of workers could be affected.	El tiempo de ausencia de los trabajadores podría verse afectado.
Chemical fertilizers are used to increase crop yields.	Los fertilizantes químicos se utilizan para aumentar el rendimiento de los cultivos.
They decided to visit a museum.	Decidieron visitar un museo.
It was his wife who alerted the police.	Fue su esposa quien alertó a la policía.
These sentences are all related.	Estas oraciones están todas relacionadas.
She is too lazy.	Ella es demasiado perezosa.
Marcelo finally managed to swim across the river.	Marcelo finalmente logró cruzar a nado el río.
The investigation progressed apace.	La investigación avanzó a buen ritmo.
Both reacted strongly against the new taxes.	Ambos reaccionaron fuertemente contra los nuevos impuestos.
The suspects tried to minimize their involvement.	Los sospechosos trataron de minimizar su participación.
Faith was on the wane.	La fe estaba en decadencia.
The singer failed to grab the microphone.	El cantante no logró agarrar el micrófono.
I am a citizen of the world.	Soy un ciudadano del mundo.
The police managed to locate the offender.	La policía logró localizar al delincuente.
A bird of prey soared above his heads.	Un ave de rapiña se elevó por encima de sus cabezas.
He stayed up late last night.	Se quedó despierto hasta tarde anoche.
These facts add up to a disturbing picture.	Estos hechos se suman a un panorama inquietante.
According to census data, the population is increasing.	Según los datos del censo, la población va en aumento.
Beliefs about a supernatural being are common.	Las creencias sobre un ser sobrenatural son comunes.
Some people expressed their concerns.	Algunas personas expresaron sus preocupaciones.
The prime minister's motorcade sped down the motorway.	La caravana del primer ministro aceleró por la autopista.
The grass was lush and green in this field.	La hierba era exuberante y verde en este campo.
A spaghetti mess!	¡Un desastre de espaguetis!
That bag of flour is still very hot.	Esa bolsa de harina todavía está muy caliente.
Some temples are decorated with sculptures.	Algunos templos están decorados con esculturas.
The community is debating whether to build a new facility.	La comunidad está debatiendo si construir una nueva instalación.
None could match his throaty bass.	Ninguno podía igualar su bajo gutural.
The old woman held out her hand to the boy.	La anciana le tendió la mano al niño.
The waters have been polluted by industrial waste.	Las aguas han sido contaminadas por desechos industriales.
To all the people who have tried.	A todas las personas que lo han intentado.
Peter tossed the sandwich into the bin.	Peter arrojó el sándwich a la papelera.
He turns on the gas under the pan.	Encienda el gas debajo de la sartén.
He was able to use the tongs.	Pudo usar las tenazas.
Water turns to ice when it cools below its normal temperature.	El agua se convierte en hielo cuando se enfría por debajo de su temperatura normal.
The golfer's bag was full of expensive equipment.	La bolsa del golfista estaba llena de equipo costoso.
In the east, the sun was beginning to set.	Por el este, el sol empezaba a ponerse.
You can eat it or compost it.	Puedes comerlo o compostarlo.
The investigation was based on evidence gathered by the press.	La investigación se basó en pruebas reunidas por la prensa.
Adverse weather conditions caused widespread outage.	Las condiciones climáticas adversas provocaron una interrupción generalizada.
Where were we?	¿Donde estábamos?
Five soldiers died when their ship sank.	Cinco soldados murieron cuando su barco se hundió.
A howling wind came swirling down from the mountains.	Un viento aullador vino arremolinándose desde las montañas.
She fed him a bowl of soup.	Ella le dio de comer un plato de sopa.
Her mother found her daughter's bedroom door locked.	La madre encontró la puerta del dormitorio de su hija cerrada con llave.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Algunas aves migran cientos de millas para visitar nuestras costas.
Sometimes you just have to go with the flow.	A veces solo tienes que ir con la corriente.
We must protect ourselves from dangerous healthcare costs.	Debemos protegernos de los peligrosos costes sanitarios.
We were young, still satisfied with our love.	Éramos jóvenes, todavía satisfechos con nuestro amor.
She saw a pale woman lean down and kiss her hand.	Vio a una mujer pálida inclinarse y besarle la mano.
After sunset, the people rested on their mats.	Después de la puesta del sol, la gente descansaba en sus esteras.
I admire your courage.	Admiro su coraje.
Those who do housework should be paid more.	A los que hacen las tareas del hogar se les debería pagar más.
They arrived early at the stadium.	Llegaron temprano al estadio.
The tender had just been launched.	La licitación acababa de ser lanzada.
Some years ago, he used to visit my house.	Hace algunos años, solía visitar mi casa.
He likes to go swimming.	Le gusta ir a nadar.
It will help, perhaps, to turn the negative into a positive.	Ayudará, quizás, a convertir lo negativo en positivo.
All that's left now is to eat later.	Todo lo que queda ahora es comer después.
Milk bottles have a narrow neck.	Las botellas de leche tienen un cuello estrecho.
He decided to go back to school.	Decidió volver a la escuela.
Only half of the patients showed improvement.	Sólo la mitad de los pacientes mostró mejoría.
A festival was held in celebration of his ninetieth birthday.	Se llevó a cabo un festival en celebración de su nonagésimo cumpleaños.
The pastor moved to the corner.	El pastor se movió a la esquina.
A cunning fox stole a chicken.	Un zorro astuto robó un pollo.
The company's track record is poor.	El historial de la empresa es pobre.
They are looking for a compromise solution.	Están buscando una solución de compromiso.
It was raining hard.	Estaba lloviendo fuerte.
He uses his old telescope with dedication.	Utiliza su viejo telescopio con dedicación.
There was a great commotion.	Hubo una gran conmoción.
A small red vase was placed on the table.	Un pequeño jarrón rojo fue colocado sobre la mesa.
They hid under the bushes while he watched the house.	Se escondieron debajo de los arbustos mientras él vigilaba la casa.
A shy smile spread across the little boy's face.	Una tímida sonrisa se dibujó en el rostro del pequeño.
There can be no better time than now.	No puede haber mejor momento que ahora.
He cast a disinterested look in my direction.	Lanzó una mirada desinteresada en mi dirección.
The baby's room is on fire!	¡La habitación del bebé está en llamas!
The palace has a garden full of trees.	El palacio tiene un jardín lleno de árboles.
Every month, one person went to the store to buy groceries.	Cada mes, una persona iba a la tienda a comprar comestibles.
It is easy to get lost in the desert.	Es fácil extraviarse en el desierto.
The doctors said the cough was just asthma.	Los médicos dijeron que la tos era solo asma.
Residents of this region speak their own dialect.	Los residentes de esta región hablan su propio dialecto.
They posed for photos in front of the plane.	Posaron para las fotos frente al avión.
He always fights with his older sister.	Siempre se pelea con su hermana mayor.
Make sure you bring all your belongings.	Asegúrate de llevar todas tus pertenencias.
When men are afraid, they prepare.	Cuando los hombres tienen miedo, se preparan.
The bell rang, signaling that it was time to begin.	La campana sonó, indicando que era hora de comenzar.
The foamy beer was very hot.	La cerveza espumosa estaba muy caliente.
His car crashed into a tree, killing his young daughter.	Su auto chocó contra un árbol, matando a su pequeña hija.
The curtains fluttered gently in the breeze.	Las cortinas ondeaban suavemente con la brisa.
The crime was solved.	El crimen fue resuelto.
Nobody likes a smelly dog.	A nadie le gusta un perro maloliente.
One blinks, two blinks, and all eyes are on me.	Uno parpadea, dos parpadea y todos los ojos están puestos en mí.
The photo was taken in a dark room.	La foto fue tomada en una habitación oscura.
The mug of cold beer was replaced.	La jarra de cerveza fría fue repuesta.
The army defeated the enemy in a few days.	El ejército derrotó al enemigo en pocos días.
The balloon slowly rose into the bright blue sky.	El globo se elevó lentamente hacia el brillante cielo azul.
This decision was not taken lightly.	Esta decisión no se tomó a la ligera.
He bit his lip impatiently.	Se mordió el labio con impaciencia.
What is it like to fly a spaceship?	¿Cómo es volar una nave espacial?
Good question!	¡Buena pregunta!
The wolf ran through the city.	El lobo corrió por la ciudad.
His discussions are always very lively.	Sus discusiones son siempre muy animadas.
The troublemaker was expelled.	El alborotador fue expulsado.
He tries a hamburger and a bag of fries.	Prueba una hamburguesa y una bolsa de papas fritas.
New technology is always exciting.	La nueva tecnología siempre es emocionante.
Soft gloves are best for handling delicate objects.	Los guantes suaves son los mejores para manipular objetos delicados.
The speaker is widely considered to be the worst.	El orador es ampliamente considerado como el peor.
He pours the batter into a cake pan.	Vierta la masa en un molde para pasteles.
He proceeded to interview various candidates.	Procedió a entrevistar a varios candidatos.
Rationing was introduced in an attempt to alleviate hunger.	El racionamiento se introdujo en un intento de aliviar el hambre.
Each culture has its own personality.	Cada cultura tiene su propia personalidad.
The newspaper described the accident.	El periódico describió el accidente.
When water heats up, it evaporates.	Cuando el agua se calienta, se evapora.
She clung to his leg and didn't let go.	Ella se aferró a su pierna y no lo soltó.
I saw it with my own eyes.	Lo vi con mis propios ojos.
She took the bull by the horns.	Tomó el toro por los cuernos.
She only consulted top management.	Solo se consultó a la alta dirección.
The athlete may have trained abroad.	El atleta puede haber entrenado en el extranjero.
You must agree to the terms.	Debes estar de acuerdo con los términos.
This factory has a storied history.	Esta fábrica tiene una historia histórica.
She warmly greeted the travelers.	Saludó calurosamente a los viajeros.
The cows drink first.	Las vacas beben primero.
Fossil studies indicated that they were dinosaurs.	Los estudios de fósiles indicaron que eran dinosaurios.
There was a significant variation in the results.	Hubo una variación significativa en los resultados.
He gave each of them a big kiss.	Les dio a cada uno un gran beso.
The town is bordered to the east by mountains.	El pueblo limita al este con las montañas.
Dark clouds gathered over the city.	Las nubes oscuras se acumularon sobre la ciudad.
The problem started last month.	El problema comenzó el mes pasado.
Authorities arrested the suspected thief.	Las autoridades arrestaron al presunto ladrón.
The atmosphere in general is very calm.	El ambiente en general es muy tranquilo.
He lives in a remote town.	Vive en un pueblo remoto.
He suspects that the pigs have escaped.	Sospecho que los cerdos han escapado.
Religious beliefs are an integral part of his culture.	Las creencias religiosas son una parte integral de su cultura.
They fled in terror.	Huyeron aterrorizados.
Nobody likes the idea of ​​a nuclear war.	A nadie le gusta la idea de una guerra nuclear.
Most domestic workers are ignored.	La mayoría de los trabajadores domésticos son ignorados.
We have stocked up in anticipation of flu season.	Nos hemos abastecido en previsión de la temporada de gripe.
The tailor then measured the fabric.	El sastre luego midió la tela.
Governments must control pollution.	Los gobiernos deben controlar la contaminación.
The baby was born premature.	El bebé nació prematuro.
The children loved to play with their pets.	A los niños les encantaba jugar con sus mascotas.
The town was divided by a river.	El pueblo estaba dividido por un río.
Plan to make two batches.	Planea hacer dos lotes.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Se cree que algunos valen millones de dólares.
So when will it go?	Entonces, ¿cuándo se irá?
Fire is very dangerous.	El fuego es muy peligroso.
They recently celebrated the tenth anniversary.	Recientemente celebraron el décimo aniversario.
On these cold winter days, a swim is welcome.	En estos días fríos de invierno, un baño es bienvenido.
A sheep was eating hay in the field.	Una oveja estaba comiendo heno en el campo.
This city is famous for its canals.	Esta ciudad es famosa por sus canales.
Don't cut it too thin.	No lo cortes tan fino.
We have to leave for the conference at eight o'clock.	Tenemos que irnos a la conferencia a las ocho en punto.
As he was walking through the garden, he noticed a tire.	Mientras caminaba por el jardín, notó una llanta.
Women and girls must be prevented from working.	Se debe impedir que las mujeres y las niñas trabajen.
The marsh is an ecosystem of great diversity.	La marisma es un ecosistema de gran diversidad.
A tall building is under construction.	Un edificio alto está en construcción.
This church occupies a prominent place in the town.	Esta iglesia ocupa un lugar destacado en el pueblo.
The researchers are working on creating a vaccine.	Los investigadores están trabajando en la creación de una vacuna.
The poet finishes his poem.	El poeta termina su poema.
He was late for the station.	Llegó tarde a la estación.
There must be something wrong with his mother.	Debe haber algo mal con la madre.
He came home to find his wife happy with him.	Llegó a casa para encontrar a su esposa feliz.
The bag is located to the left of the table.	La bolsa se encuentra a la izquierda de la mesa.
Police and troops are in the streets.	La policía y las tropas están en las calles.
The sun shines through the leaves.	El sol brilla a través de las hojas.
We grow potatoes here.	Cultivamos papas aquí.
A rat scuttled across the floor.	Una rata se escurrió por el suelo.
The fisherman watched and waited.	El pescador observó y esperó.
The construction area turned into a small town.	El área de construcción se convirtió en una pequeña ciudad.
That day there was also a full moon.	Ese día también había luna llena.
Two turns, that will be enough.	Dos vueltas, eso será suficiente.
He made some notes in his notebook.	Hizo algunas notas en su cuaderno.
When she was released from captivity, she headed straight home.	Cuando fue liberada del cautiverio, se dirigió directamente a casa.
You can walk a marathon in just under three hours.	Puedes caminar una maratón en poco menos de tres horas.
The rebels are following a tremendously complex plan of attack.	Los rebeldes están siguiendo un plan de ataque tremendamente complejo.
The government is planning a new metro line.	El gobierno está planeando una nueva línea de metro.
But farmers resisted the move.	Pero los agricultores se resistieron a la medida.
He just can't help her.	Él simplemente no puede ayudarla.
She was tall, with straight, straight, black hair.	Era alta, con el pelo liso, liso y negro.
But what does she mean?	Pero, ¿qué significa?
Coffee was once thought to be harmful.	Alguna vez se pensó que el café era dañino.
Then small yellow feathers gently floated down.	Luego, pequeñas plumas amarillas flotaron suavemente hacia abajo.
The ships will arrive soon.	Pronto llegarán los barcos.
However, my computer still behaves strangely.	Sin embargo, mi computadora todavía se comporta de manera extraña.
The room is clean and the sheets are fresh.	La habitación está limpia y las sábanas son frescas.
They walked through the narrow cobbled streets.	Caminaron por las estrechas calles empedradas.
I need to go to the mall today.	Necesito ir al centro comercial hoy.
The investigation continues.	La investigación continúa.
The water was serene and green.	El agua estaba serena y verde.
A huge earthquake hit the region.	Un gran terremoto golpeó la región.
The ground was covered in thick snow.	El suelo estaba cubierto de nieve espesa.
I was a casual gamer who indulged in shooting games.	Yo era un jugador casual que se entregaba a los juegos de disparos.
Jazz could be making a comeback.	El jazz podría estar regresando.
She did not eat or drink.	Ella no comió ni bebió.
They took out notebooks and pencils and began to doodle.	Sacaron cuadernos y lápices y comenzaron a garabatear.
Her courtiers gave him her loyalty.	Sus cortesanos le dieron su lealtad.
The multiple temples on this site were visited by pilgrims.	Los múltiples templos en este sitio fueron visitados por peregrinos.
I saved the salad.	Guardé la ensalada.
The flood water rose six feet.	El agua de la inundación subió a seis pies.
Where is this temple located?	¿Dónde se encuentra este templo?
Her interest crystallized over time.	Su interés cristalizó con el paso del tiempo.
A teacher should set a good example.	Un maestro debe dar un buen ejemplo.
I love teaching.	Me encanta enseñar.
Agriculture was a key industry in the region.	La agricultura era una industria clave en la región.
The mountain really stands out at night.	La montaña realmente se destaca por la noche.
The faithful are persecuted in some countries.	Los fieles son perseguidos en algunos países.
She successfully carried out the plan.	Llevó a cabo con éxito el plan.
Please stop reading here.	Por favor, deja de leer aquí.
A yellow light flickered on the painting.	Una luz amarilla parpadeó en la pintura.
Go to bed immediately!	¡Vete a la cama inmediatamente!
The city was a busy center.	La ciudad era un centro ocupado.
We discuss important topics every day.	Discutimos temas importantes todos los días.
The door opened with a sudden bang.	La puerta se abrió con un golpe repentino.
This neighborhood was once full of coffee shops.	Este barrio alguna vez estuvo lleno de cafeterías.
The family was devastated.	La familia estaba devastada.
She was only fifteen years old.	Ella solo tenía quince años.
The composer's reputation suffered after his controversial masterpiece.	La reputación del compositor sufrió después de su controvertida obra maestra.
Meanwhile, in other parts of the field, little was happening.	Mientras tanto, en otras partes del campo, pasaba poco.
To keep her child from "getting sick," she should wash her hands often!	Para evitar que su hijo "se enferme", ¡lávese las manos con frecuencia!
This ruler is thick.	Esta regla es gruesa.
The bard composed a beautiful song.	El bardo compuso una hermosa canción.
She spoke softly to the baby.	Ella le habló suavemente al bebé.
Some foods, listed as prohibited, were related to good health.	Algunos alimentos, catalogados como prohibidos, estaban relacionados con la buena salud.
She keeps a diary to earn extra money.	Llevo un diario para ganar dinero extra.
The admiral spoke briefly to the men about him.	El almirante habló brevemente a sus hombres.
There was an economic crisis.	Hubo una crisis económica.
As usual, he fell into the water.	Como suele suceder, se cayó al agua.
Workers work in a factory.	Los trabajadores trabajan en una fábrica.
Bananas are a delicious dish.	Los plátanos son un plato delicioso.
The events were well attended.	Los eventos fueron muy concurridos.
The army was accused of deserting.	El ejército fue acusado de desertar.
Visit the museum every day.	Visita el museo todos los días.
Thanks for all the fish.	Gracias por todo el pescado.
Many of those left behind are traumatized.	Muchos de los que quedan atrás están traumatizados.
The thief took the jewelry.	El ladrón se llevó las joyas.
Schoolchildren must obey the rules.	Los escolares deben obedecer las reglas.
A week passed.	Pasó una semana.
The groups disagreed on how to interpret the survey.	Los grupos no estuvieron de acuerdo sobre cómo interpretar la encuesta.
The police chief was puzzled.	El jefe de policía estaba desconcertado.
This region is famous for its geology.	Esta región es famosa por su geología.
The water was blue.	El agua era azul.
She prepared a detailed plan.	Ella preparó un plan detallado.
Here it comes.	Aquí viene.
The soldier lit a cigarette.	El soldado encendió un cigarrillo.
He abruptly resigned, leaving no successor.	Renunció abruptamente, sin dejar sucesor.
The bars were closed.	Los bares estaban cerrados.
He had a predilection for wearing expensive suits.	Tenía una predilección por usar trajes caros.
He is just trying to help.	Solo está tratando de ayudar.
He had a very crooked nose.	Tenía la nariz muy torcida.
He feeds the cat.	Alimenta al gato.
The bell was ringing.	La campana estaba sonando.
We'll have to wait until nightfall.	Tendremos que esperar hasta el anochecer.
Occasionally air pollution was reduced on special days.	Ocasionalmente, la contaminación del aire se redujo en días especiales.
Delegates came to the meeting armed	Los delegados llegaron a la reunión armados
The astronauts kept calm.	Los astronautas mantuvieron la calma.
You can still see the broken windows.	Todavía se pueden ver las ventanas rotas.
The government has provided a list of frequently asked questions.	El gobierno ha proporcionado una lista de preguntas frecuentes.
What is that on your nose?	¿Qué es eso en tu nariz?
Christian theology is completely false.	La teología cristiana es completamente falsa.
Some are used to eating only small portions.	Algunos están acostumbrados a comer solo porciones pequeñas.
In early spring, the villagers began clearing new fields.	A principios de la primavera, los aldeanos comenzaron a limpiar nuevos campos.
The wheels spun wildly on the icy road.	Las ruedas giraron salvajemente en el camino helado.
He drove slowly down the alley.	Condujo lentamente por el callejón.
Age and experience are important factors for success.	La edad y la experiencia son factores importantes para el éxito.
She looked out the window at the scenery.	Contempló el paisaje por la ventana.
She was from a family of surgeons.	Era de una familia de cirujanos.
Those glasses are on my table.	Esos vasos están en mi mesa.
They drove for some time in silence.	Condujeron durante algún tiempo en silencio.
Some scholars have proposed various theories.	Algunos estudiosos han propuesto varias teorías.
The technician was unable to get the engine running.	El técnico no pudo hacer funcionar el motor.
Dark clouds gather overhead.	Las nubes oscuras se acumulan en lo alto.
The neighborhood store is closing.	La tienda del barrio está cerrando.
His sentences were very grammatically correct.	Sus oraciones eran muy gramaticalmente correctas.
An ancient object was found.	Se encontró un objeto antiguo.
This city has strong cultural roots.	Esta ciudad tiene fuertes raíces culturales.
Henry will rule until he is deposed.	Henry gobernará hasta que sea depuesto.
He ignored the reporter's questions.	Hizo caso omiso de las preguntas del reportero.
The policeman left them alone.	El policía los dejó solos.
We fly through endless clouds.	Volamos a través de nubes interminables.
And how much is three times a hundred million?	¿Y cuánto es tres veces cien millones?
Studies have shown that stress can be a contributing factor.	Los estudios han demostrado que el estrés puede ser un factor contribuyente.
What an interesting turn of phrase!	¡Qué interesante giro de frase!
He cut her into small pieces.	La cortó en pedazos pequeños.
It was one of those golden mornings.	Era una de esas mañanas doradas.
The factory is again late in delivering the goods.	La fábrica vuelve a retrasarse en la entrega de las mercancías.
Many people learned to read by playing board games.	Mucha gente aprendió a leer jugando juegos de mesa.
The pilot then banked the plane sharply to the right.	Luego, el piloto inclinó el avión bruscamente hacia la derecha.
They are convinced that she will return shortly.	Están convencidos de que ella regresará en breve.
The militia turned their weapons against the people.	La milicia volvió sus armas contra el pueblo.
The plants appear to have benefited from the increased rainfall.	Las plantas parecen haberse beneficiado del aumento de las precipitaciones.
This label alone indicates that there are no irregularities.	Esta etiqueta por sí sola indica que no hay irregularidades.
They stared into space.	Miraron al vacío.
The walk was arduous but rewarding.	La caminata fue ardua pero gratificante.
The body of the animal is scratched or spotted.	El cuerpo del animal está rayado o manchado.
This area is home to hundreds of species.	Esta zona es el hogar de cientos de especies.
Doctors recommended that he sit out one game.	Los médicos recomendaron que se quedara fuera un partido.
The meeting was to start at nine.	La reunión debía comenzar a las nueve.
Try to take it to the next level.	Intenta elevarlo al siguiente nivel.
The soldiers looked tired after the battle.	Los soldados parecían cansados ​​después de la batalla.
These dryers reduce wrinkles.	Estos secadores reducen las arrugas.
The sea is dangerous.	El mar es peligroso.
The rhubarb was unusually prominent.	El ruibarbo era inusualmente prominente.
As you can see, her poem is full of similes.	Como puedes ver, su poema está lleno de símiles.
My mother appeared in the doorway.	Mi madre apareció en la puerta.
A colony of monkeys lives nearby.	Una colonia de monos vive cerca.
She yelled in surprise.	Ella gritó sorprendida.
A stranger's voice greeted her.	La voz de un extraño la saludó.
The bright lights dimmed.	Las luces brillantes se atenuaron.
There are many ways to increase energy efficiency.	Hay muchas maneras de aumentar la eficiencia energética.
It was difficult to cross that river.	Fue difícil cruzar ese río.
This test covers material taught in kindergarten.	Esta prueba cubre el material enseñado en el jardín de infantes.
Do you still sing in the church choir?	¿Todavía cantas en el coro de la iglesia?
The new government often struggled to maintain law and order.	El nuevo gobierno luchó a menudo para mantener la ley y el orden.
Several members of the army were reading the newspaper.	Varios miembros del ejército estaban leyendo el periódico.
He decided to invest in this new business.	Decidió invertir en este nuevo negocio.
We were eight in total.	Éramos ocho en total.
The students were amazed.	Los estudiantes estaban asombrados.
They provide people with a beautiful environment.	Proporcionan a las personas un entorno hermoso.
The captain decided to destroy the island.	El capitán decidió destruir la isla.
The settings have been carefully selected.	Los ajustes han sido cuidadosamente seleccionados.
The president sees the occasion as an opportunity.	El presidente considera la ocasión como una oportunidad.
I want you to come with me.	Quiero que vengas conmigo.
Frank's car ran out of gas.	El coche de Frank se quedó sin gasolina.
The stubborn people who have resisted the reforms are gone.	La gente obstinada que se ha resistido a las reformas se ha ido.
The oak produces acorns every fall.	El roble produce bellotas cada otoño.
It certainly wasn't a picnic.	Ciertamente no fue un picnic.
She had a vision of his future.	Tenía una visión de su futuro.
He can't swim, so he uses your float!	Él no puede nadar, ¡así que usa tu flotador!
He was known for telling the truth.	Era conocido por decir la verdad.
Many died there of hunger and disease.	Muchos murieron allí de hambre y enfermedades.
Can you see something funny in this statue?	¿Puedes ver algo gracioso en esta estatua?
She finally ran into the bedroom.	Finalmente corrió al dormitorio.
She is very secretive about his private life.	Es muy reservada sobre su vida privada.
She only has ten minutes before she leaves.	Solo tiene diez minutos antes de irse.
The artist painted some water lilies.	El artista pintó unos nenúfares.
Families must lock their doors at night.	Las familias deben cerrar sus puertas con llave durante la noche.
The history of civilization is a history of war.	La historia de la civilización es una historia de guerra.
Drop the eggs into the water while it cooks.	Deje caer los huevos en el agua mientras se cocina.
The old man's face was lined with age.	El rostro del anciano estaba arrugado por la edad.
Only three youngsters finished the race.	Sólo tres jóvenes terminaron la carrera.
The song was sung in the bathtub.	La canción fue cantada en la bañera.
The "hello" command takes one argument.	El comando "hola" toma un argumento.
The conservative politician criticized the liberal politician.	El político conservador criticó al político liberal.
Although the planet is large, its atmosphere is tiny.	Aunque el planeta es grande, su atmósfera es diminuta.
The waves were high.	Las olas eran altas.
Tanda makes her daily visit to the market.	Tanda hace su visita diaria al mercado.
What you need is three cups of white sugar.	Lo que necesitas son tres tazas de azúcar blanca.
Some bird species are declining every year.	Algunas especies de aves están disminuyendo cada año.
On long road trips, dizziness is common.	En los viajes largos por carretera, el mareo es común.
She will be exceptionally proud of her daughter.	Ella estará excepcionalmente orgullosa de su hija.
Older people were excluded from the draft.	Las personas mayores fueron excluidas del draft.
A traditional pilgrimage route.	Una ruta tradicional de peregrinación.
The fitness program consists of three parts for each week.	El programa de fitness consta de tres partes para cada semana.
Her hand trembled as she held the ring.	Su mano temblaba mientras sostenía el anillo.
They talked at length about politics.	Hablaron largamente de política.
The water from this well has been declared drinkable.	El agua de este pozo ha sido declarada potable.
There are many kinds of fruits.	Hay muchos tipos de frutas.
A large number of people were injured.	Un gran número de personas resultaron heridas.
Although he was tired, he kept going.	Aunque estaba cansado, siguió adelante.
A soldier came crashing through the door.	Un soldado entró atropellando la puerta.
Neither of them went to the park.	Ninguno de los dos fue al parque.
The largest sign warns of oncoming traffic.	El letrero más grande advierte sobre el tráfico que se aproxima.
Many villagers have become ill from eating contaminated fish.	Muchos aldeanos se han enfermado por comer pescado contaminado.
Workers are carrying out the demolition.	Los obreros están llevando a cabo la demolición.
Her parents refused to discuss the incident.	Sus padres se negaron a hablar del incidente.
The land is mostly covered with water.	La tierra está mayormente cubierta de agua.
My father is good at cleaning the house.	Mi padre es bueno limpiando la casa.
She tolerated her lies and betrayals.	Ella toleró sus mentiras y traiciones.
It is true that these changes are still being debated.	Es cierto que estos cambios aún se están debatiendo.
The remains of the buildings were destroyed two years ago.	Los restos de los edificios fueron destruidos hace dos años.
Place the ingredients in a blender.	Coloque los ingredientes en una licuadora.
This woman looks tired.	Esta mujer parece cansada.
The tale is a parable about deception and betrayal.	El cuento es una parábola sobre el engaño y la traición.
The prototype was a failure.	El prototipo fue un fracaso.
The lights hid her face.	Las luces ocultaban su rostro.
The expressions on her face are hard to read.	Las expresiones en su rostro son difíciles de leer.
It is important to keep these germs out.	Es importante mantener estos gérmenes fuera.
She wants to be friends with her older brother.	Quiere ser amigo de su hermano mayor.
The lighthouse was built to encourage navigation.	El faro fue construido para fomentar la navegación.
The plans for the hotel have been finalized.	Los planes para el hotel han sido finalizados.
Whales don't have teeth.	Las ballenas no tienen dientes.
The government recently banned kite flying.	El gobierno prohibió recientemente volar cometas.
She was trapped, digging deeper.	Estaba atrapado, cavando más profundo.
The streets are quiet, except for the sounds of traffic.	Las calles están tranquilas, excepto por los sonidos del tráfico.
The salesman lowered the volume, offering some peace.	El vendedor bajó el volumen, ofreciendo un poco de paz.
You must consider all sides of the problem.	Debes considerar todos los lados del problema.
A certain amount of salt is required in the recipe.	Se requiere una cierta cantidad de sal en la receta.
The accusations included charges of corruption.	Las acusaciones incluían cargos de corrupción.
That man's actions do not reflect our values.	Las acciones de ese hombre no reflejan nuestros valores.
Dust mites feed on dead skin cells.	Los ácaros del polvo se alimentan de las células muertas de la piel.
Police raided a major drug smuggling network.	La policía allanó una importante red de contrabando de drogas.
He was forced to resign.	Se vio obligado a dimitir.
The area is popular with tourists.	La zona es popular entre los turistas.
All but two of the bottles were successfully reused.	Todas menos dos de las botellas se reutilizaron con éxito.
His appointment followed that of his predecessor.	Su nombramiento siguió al de su predecesor.
Many farmers still live in the countryside.	Muchos agricultores todavía viven en el campo.
His gaze was fixed on the icy water.	Su mirada estaba fija en el agua helada.
Tanners often use chrome to tan leather.	Los curtidores a menudo usan cromo para curtir cuero.
The temple was moved to another place.	El templo fue trasladado a otro lugar.
The engine of his car stopped abruptly.	El motor de su auto se detuvo abruptamente.
A storm was approaching from the west, churning the plain.	Una tormenta se acercaba desde el oeste, agitando la llanura.
He firmly tied the saddle to the horse's back.	Ató firmemente la silla de montar al lomo del caballo.
She was very intelligent.	Ella era muy inteligente.
Some plants grow in the driest desert.	Algunas plantas crecen en el desierto más seco.
A bone injury will require surgery.	Una lesión ósea requerirá cirugía.
She fell on fertile ground.	Cayó en tierra fértil.
Local governments face severe budget cuts.	Los gobiernos locales se enfrentan a severos recortes presupuestarios.
The commander was standing in his white uniform.	El comandante estaba de pie con su uniforme blanco.
The fields look green and lush.	Los campos se ven verdes y exuberantes.
She doesn't seem to have any close friends.	Ella no parece tener ningún amigo cercano.
She was denied her doctorate degree due to her gender.	Le negaron su título de doctora debido a su género.
The costume was too big for me.	El disfraz me quedó grande.
Pour a little flour into the cream and mix.	Vierta un poco de harina en la crema y mezcle.
He smiled, his request falling on deaf ears.	Él sonrió, su pedido cayó en oídos sordos.
This door was opened by a single person.	Esta puerta fue abierta por una sola persona.
He said nothing.	No dijo nada.
The ingredients for this cake were simple.	Los ingredientes para este pastel eran simples.
He looked at his watch when it started to chime.	Miró su reloj cuando empezó a sonar.
This is a classic case of confirmation bias.	Este es un caso clásico de sesgo de confirmación.
Lemons are served cold, but room temperature is fine.	Los limones se sirven fríos, pero la temperatura ambiente es adecuada.
But there is no evidence.	Pero no hay pruebas.
This design is considered quite fashionable.	Este diseño se considera bastante de moda.
I brush my cat every day.	Cepillo a mi gato todos los días.
Most road surface defects are caused by collisions.	La mayoría de los defectos en las superficies de las carreteras son causados ​​por colisiones.
She came with her hair in a brilliant shine.	Ella vino con el pelo de un brillo brillante.
The farmer moves the plants to different beds.	El agricultor mueve las plantas a diferentes lechos.
She ignored the boy's advances.	Ella hizo caso omiso de los avances del chico.
The storm worsened and the ship began to list.	La tormenta empeoró y el barco comenzó a escorarse.
At the end of the street, they came to a fork.	Al final de la calle, se encontraron con una bifurcación.
She failed to carry her baby.	Ella fracasó en llevar a su bebé.
In a desert, water is scarce.	En un desierto, el agua escasea.
The coach has his back to the goal.	El entrenador está de espaldas a la portería.
The smell of freshly baked bread was delicious.	El olor a pan recién horneado era delicioso.
The flames are still visible.	Las llamas aún son visibles.
A group of schoolchildren had gathered near the temple.	Un grupo de escolares se había reunido cerca del templo.
He had the same initials as the professor.	Tenía las mismas iniciales que el profesor.
Honey is a sweet food.	La miel es un alimento dulce.
The farmer woke up at dawn.	El granjero se despertó al amanecer.
Medics tended to the wounded soldiers.	Los médicos atendieron a los soldados heridos.
For his efforts, he was honored with a medal.	Por sus esfuerzos, fue honrado con una medalla.
Travel costs a lot of money these days.	Viajar cuesta mucho dinero en estos días.
The train entered the station.	El tren entró en la estación.
Near the kitchen stove.	Cerca de la estufa de la cocina.
If you drink too much alcohol, intoxication will occur.	Si bebes demasiado alcohol, se producirá una intoxicación.
The old man was extraordinarily skilled.	El anciano era extraordinariamente hábil.
We wanted to commemorate his progress.	Queríamos conmemorar su progreso.
We need ethics to protect ourselves against tyranny.	Necesitamos ética para protegernos contra la tiranía.
She crowned him emperor.	Ella lo coronó emperador.
A score of zero indicates perfect recall.	Una puntuación de cero indica un recuerdo perfecto.
A sun-kissed savannah dotted with scattered trees.	Una sabana bañada por el sol salpicada de árboles dispersos.
Some people argue that science is a hoax.	Algunas personas argumentan que la ciencia es un engaño.
You can use these spices when cooking.	Puedes usar estas especias al cocinar.
The horizon was peaceful, clear and cloudless.	El horizonte era pacífico, claro y despejado.
Feel free to look, but don't touch.	Siéntete libre de mirar, pero no de tocar.
You are completely surrounded by the enemy.	Estás completamente rodeado por el enemigo.
Making a living is incredibly stressful.	Ganarse la vida es increíblemente estresante.
Tea plants require suitable climatic conditions.	Las plantas de té requieren condiciones climáticas adecuadas.
They lived at the end of the block.	Vivían al final de la cuadra.
The demon's face was hidden under a black hood.	El rostro del demonio estaba oculto bajo una capucha negra.
They are among the few surviving ships from that era.	Se encuentran entre los pocos barcos supervivientes de esa época.
The sages offered gold as tribute.	Los sabios ofrecieron oro como tributo.
The king was a respected monarch, loved by his people.	El rey era un monarca respetado, amado por su pueblo.
Why are there so few women in politics?	¿Por qué hay tan pocas mujeres en la política?
It was easy to see that it was a cloudy day.	Era fácil ver que era un día nublado.
He was executed for murder.	Fue ejecutado por asesinato.
He searched the pockets of his coat for money.	Buscó dinero en los bolsillos de su abrigo.
The large crowd cheered at the end of the game.	La gran multitud vitoreó al final del juego.
We know that he loves his work.	Sabemos que ama su trabajo.
He lamented the waste of resources.	Lamentó el desperdicio de recursos.
We can hear the train.	Podemos oír el tren.
A combination of Eastern and Western architecture.	Una combinación de arquitectura oriental y occidental.
We are used to the sun.	Estamos acostumbrados al sol.
A shoemaker's assistant is essentially a puppet.	El ayudante de un zapatero es esencialmente un títere.
They came from the west.	Vinieron del oeste.
She looked at him fondly.	Ella lo miró con cariño.
Finally, they reached the exit door.	Finalmente, llegaron a la puerta de salida.
She fell asleep at the wheel.	Se durmió al volante.
Who controlled the water supply?	¿Quién controlaba el suministro de agua?
She was relieved to learn that he had survived.	Se sintió aliviada al saber que él había sobrevivido.
A group of deer crossed the road.	Un grupo de ciervos cruzó la carretera.
The two warring factions finally reconciled.	Las dos facciones en guerra finalmente se reconciliaron.
The accuracy of the weapon was a cause for concern.	La precisión del arma era motivo de preocupación.
She chewed noisily on the succulent piece of meat from her.	Masticó ruidosamente su suculento trozo de carne.
She hits his girlfriend.	Golpea a su novia.
She looked at him.	Ella lo miró.
Failure to comply will result in disciplinary action.	El incumplimiento dará lugar a medidas disciplinarias.
Hot air rises.	El aire caliente sube.
The young man asked a girl on a date.	El joven le pidió una cita a una chica.
The mighty river is famous for its waterfalls.	El poderoso río es famoso por sus cataratas.
When she was asked, she said that it had been a dream.	Cuando se le preguntó, dijo que había sido un sueño.
She took a seat.	Ella tomó asiento.
This company constantly rewards its shareholders.	Esta empresa premia constantemente a sus accionistas.
The seal snapped its jaws furiously.	La foca chasqueó las mandíbulas con furia.
The package is wedged behind the sofa now.	El paquete está encajado detrás del sofá ahora.
I enjoyed the food and wished it was more filling.	Disfruté la comida y deseé que fuera más abundante.
The boy's quest for knowledge was remarkable.	La búsqueda de conocimiento del niño fue notable.
She cuts the card with the scissors.	Corta la tarjeta con las tijeras.
The cat was playing in the bushes.	El gato jugaba en los arbustos.
The chef took me on a tour of his menu.	El chef me llevó a recorrer su menú.
The oil industry is the main source of income.	La industria petrolera es la principal fuente de ingresos.
Most of the kids at my school get along.	La mayoría de los niños de mi escuela se llevan bien.
This tree must be at least a hundred years old.	Este árbol debe tener al menos cien años.
The chocolate age may be coming to an end.	La era del chocolate puede estar llegando a su fin.
The train is known for delays.	El tren es conocido por los retrasos.
They loved their daughter very much.	Querían mucho a su hija.
We used to be a team.	Solíamos ser un equipo.
The trail forks in a couple of places.	El camino se bifurca en un par de lugares.
An abrupt change in diet proved fatal.	Un cambio brusco en la dieta resultó fatal.
Nerves in the body connect to the spinal cord.	Los nervios del cuerpo se conectan a la médula espinal.
Last night's movie was boring.	La película de anoche fue aburrida.
She looked at the watch on her wrist.	Ella miró el reloj en su muñeca.
She smiled and pointed to her watch.	Sonrió y señaló su reloj.
She was still having trouble dealing with losing her.	Todavía estaba teniendo problemas para lidiar con su pérdida.
An iron bar has been inserted into her chest.	Una barra de hierro ha sido insertada en su pecho.
The temperature remained mild all winter.	La temperatura se mantuvo suave todo el invierno.
No food, no water, no shade.	Sin comida, sin agua, sin sombra.
The chandelier hangs delicately from the ceiling.	La araña cuelga delicadamente del techo.
I've heard that	he oído decir que
She has worked for forty years.	Ella ha trabajado durante cuarenta años.
This concert is sold out.	Este concierto se agotó.
Find ten examples of her most important work.	Encuentra diez ejemplos de su obra más importante.
The rangers led the black bear into the forest.	Los guardabosques llevaron al oso negro al bosque.
The man was crushed by a huge piece of metal.	El hombre fue aplastado por una enorme pieza de metal.
They served as an additional source of income.	Sirvieron como una fuente adicional de ingresos.
The storm clouds darkened.	Las nubes de tormenta se oscurecían.
The fertile fields sustained the population.	Los campos fértiles sostenían a la población.
The seeds were scattered by the wind.	Las semillas fueron esparcidas por el viento.
More residential buildings are expected soon.	Se esperan más edificios residenciales pronto.
Her bad temper made me angry.	Su mal genio me hizo enojar.
The athletes didn't seem to mind the cold.	A los atletas no parecía importarles el frío.
No explanation was offered.	No se ofreció ninguna explicación.
A dominant feature of this place is violence.	Una característica dominante de este lugar es la violencia.
The prime minister called for a state of emergency.	El primer ministro pidió el estado de emergencia.
Seven horses were stabled outside.	Siete caballos estaban estabulados afuera.
Traces of lipstick are often found on ceilings.	Los rastros de lápiz labial se encuentran a menudo en los techos.
Study groups held in libraries.	Grupos de estudio realizados en bibliotecas.
He shares his father's passion for football.	Comparte la pasión de su padre por el fútbol.
The ship sank, taking many of its passengers with it.	El barco se hundió, llevándose consigo a muchos de sus pasajeros.
The animals remained silent.	Los animales permanecieron en silencio.
The lion has eaten all the goats on the farm.	El león se ha comido todas las cabras de la granja.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Rellene la corteza con fideos y ricotta.
A tiger in a zoo was mutilated to death.	Un tigre en un zoológico fue mutilado hasta la muerte.
Dressed in white, the groom walked down the aisle.	Vestido de blanco, el novio caminó por el pasillo.
China must continue to promote trade.	China debe continuar promoviendo el comercio.
This book was given to me by a friend.	Este libro me lo regaló un amigo.
This place specializes in cheap but delicious dishes.	Este lugar se especializa en platos baratos pero deliciosos.
The toy is a splendid example of archaic art.	El juguete es un espléndido ejemplo de arte arcaico.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Los investigadores están progresando en la comprensión de la enfermedad.
The statue represents the spirit of war.	La estatua representa el espíritu de guerra.
Scientists predict a harvest this year.	Los científicos predicen una cosecha este año.
The milkman's horse was startled by the noise.	El caballo del lechero se sobresaltó por el ruido.
The inductance of this coil is low.	La inductancia de esta bobina es baja.
She was ashamed of his meager income.	Estaba avergonzada de sus escasos ingresos.
He stood at the front door, refusing to leave.	Se paró en la puerta principal, negándose a irse.
He was thoughtful.	Estaba pensativo.
His behavior was strange.	Su comportamiento era extraño.
Rising prices put small farmers out of business.	El aumento de los precios dejó a los pequeños agricultores fuera del negocio.
Firefighters were working to contain the fire.	Los bomberos trabajaban para contener el incendio.
The boy removed the board.	El niño quitó la tabla.
Immigrant rights groups described the situation as scandalous.	Los grupos de derechos de los inmigrantes describieron la situación como escandalosa.
The bird flew away, letting out a shrill cry.	El pájaro salió volando, lanzando un grito agudo.
Blend raspberries and sugar together.	Mezcle las frambuesas y el azúcar juntos.
It was past midnight.	Era pasada la medianoche.
A dangerous ascent up the cliff face.	Un ascenso peligroso por la cara del acantilado.
Delicately chop the onions.	Picar delicadamente las cebolletas.
These walls were blackened.	Estas paredes estaban ennegrecidas.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	¿Han cambiado nuestros valores y tradiciones culturales?
It is a tall pyramid.	Es una pirámide elevada.
The sun is shining,	El sol está brillando,
Walk slowly with your head down.	Camina lentamente con la cabeza gacha.
The prolonged drought fueled an urban myth.	La prolongada sequía alimentó un mito urbano.
We worked hard, and the result was worth it.	Trabajamos duro, y el resultado valió la pena.
Air is sucked in through the nose.	El aire se aspira por la nariz.
Shouldn't you go out and earn some extra money?	¿No deberías salir a ganar algo de dinero extra?
Animal products are also important sources of protein.	Los productos animales también son fuentes importantes de proteínas.
These cuts are superficial.	Estos cortes son superficiales.
The doorman wouldn't let us pass.	El portero no nos dejaba pasar.
Police were notified of the incident immediately.	La policía fue notificada del incidente de inmediato.
The tank was about to run out.	El tanque estaba a punto de escasear.
The immigrants arrived at the docks.	Los inmigrantes llegaron a los muelles.
He has always had a strong attraction to gambling.	Siempre ha tenido una fuerte atracción por los juegos de azar.
My marriage was a disaster.	Mi matrimonio fue un desastre.
The sun casts strange shadows.	El sol proyecta extrañas sombras.
Their main task is to carry loads.	Su tarea principal es llevar cargas.
Not long before his death, she told the family story about him.	No mucho antes de su muerte, contó su historia familiar.
Stir chili powder into wok.	Mezcle el chile en polvo en el wok.
A specialist's report sent him to the diagnostic lab.	El informe de un especialista lo envió al laboratorio de diagnóstico.
We enjoyed rehearsing the piece.	Disfrutamos ensayando la pieza.
The album's opening track was flawless.	La pista de apertura del álbum fue impecable.
The sound echoed inside the room.	El sonido resonó dentro de la habitación.
Our marriage was blessed.	Nuestro matrimonio fue bendecido.
In the country, the air was fresh and clean.	En el campo, el aire era fresco y limpio.
Many doctors sympathize with the situation of their colleagues.	Muchos médicos se solidarizan con la situación de sus colegas.
He was always a precocious child.	Siempre fue un niño precoz.
The noise was terrifying.	El ruido era aterrador.
Many efforts are being made to curb the use of plastic.	Se están realizando muchos esfuerzos para frenar el uso de plástico.
The ski accident was the result of poor visibility.	El accidente de esquí fue el resultado de la mala visibilidad.
Peas are so delicious they won't last long.	Los guisantes son tan deliciosos que no durarán mucho.
There is no sugar in the cupboard!	¡No hay azúcar en el armario!
First, you will need a lemon.	Primero, necesitarás un limón.
The royal coat of arms is embroidered on the banners.	El escudo real está bordado en los estandartes.
The economic system is largely based on free trade and investment.	El sistema económico se basa en gran medida en el libre comercio y la inversión.
Police raids have uncovered an organized crime network.	Las redadas policiales han descubierto una red de crimen organizado.
The goat's horns are horizontal.	Los cuernos de la cabra son horizontales.
He wanted to protect his children at all costs.	Quería proteger a sus hijos a toda costa.
So you should always wear sunscreen.	Así que siempre debes usar protector solar.
It is impossible to complete this work on time.	Es imposible completar este trabajo a tiempo.
The old woman smiled warmly at her granddaughter.	La anciana sonreía cálidamente a su nieta.
She was wearing a silk dress.	Llevaba un vestido de seda.
They found the hearts buried in the desert.	Encontraron los corazones enterrados en el desierto.
She then she filled the pitcher with milk.	Luego se llenó la jarra con leche.
The visitors were not intimidated by the bad weather.	Los visitantes no se dejaron intimidar por el mal tiempo.
The warm climate of the country is ideal for cultivation.	El clima cálido del país es ideal para el cultivo.
Some animals are in danger of extinction.	Algunos animales están en peligro de extinción.
She removed the stone.	Ella quitó la piedra.
You should avoid wasting water whenever possible.	Debes evitar desperdiciar agua siempre que sea posible.
She applied a silk mask to her face.	Se aplicó una máscara de seda en la cara.
The poet scolded the young man for wasting talent.	El poeta regañó al joven por derrochar talento.
Is this price enough for the building?	¿Este precio es suficiente para el edificio?
The federal government has enormous power.	El gobierno federal tiene un poder enorme.
He prepared us a tasty meal.	Nos preparó una comida sabrosa.
Some of these deer are in danger of extinction.	Algunos de estos ciervos están en peligro de extinción.
He finally gave her up trying to listen to the gossip.	Finalmente dejó de intentar escuchar los chismes.
The trees became huge.	Los árboles se hicieron enormes.
As the students were leaving the building, a thunderstorm blew up.	Cuando los estudiantes salían del edificio, se desató una tormenta eléctrica.
A famous actress from this country.	Una famosa actriz de este país.
This was really delicious.	Esto fue realmente delicioso.
What mixes well with water?	¿Qué se mezcla bien con agua?
The mountaineer reached the top of the mountain.	El montañero llegó a la cima de la montaña.
The garden is bordered by a hillside.	El jardín está bordeado por una ladera.
He makes a living selling shoes.	Se gana la vida vendiendo zapatos.
He enrolled his youngest son in karate.	Inscribió a su hijo menor en kárate.
This park has ancient trees.	Este parque tiene árboles centenarios.
The themes of the poem are still relevant today.	Los temas del poema siguen siendo relevantes hoy en día.
The behavior of young people has gotten worse and worse.	El comportamiento de los jóvenes ha empeorado cada vez más.
Use the minimum amount of salt.	Utilice la cantidad mínima de sal.
Some of them try to justify their actions.	Algunos de ellos tratan de justificar sus acciones.
Animals and plants cannot turn into other things.	Los animales y las plantas no pueden convertirse en otras cosas.
The boy cut and scraped through the brush.	El chico cortaba y raspaba entre la maleza.
The incident happened just a few days ago.	El hecho ocurrió hace apenas unos días.
The monks meditated, dressed in black robes.	Los monjes meditaron, vestidos con túnicas negras.
Empty soda cans line the sidewalk.	Latas de refresco vacías se alinean en la acera.
A power plant releases harmful pollutants into the atmosphere.	Una central eléctrica libera contaminantes nocivos a la atmósfera.
This volcano caused several landslides after its most recent	Este volcán provocó varios deslizamientos de tierra después de su más reciente
Residents will be surveyed by phone.	Se realizará una encuesta telefónica a los residentes.
The alien creature was small and round.	La criatura alienígena era pequeña y redonda.
The discussion continued for almost an hour.	La discusión continuó durante casi una hora.
He invited his guests to travel further afield.	Invitó a sus invitados a viajar más lejos.
The teacher explained the lesson clearly.	El profesor explicó la lección claramente.
Trees prevent soil erosion.	Los árboles previenen la erosión del suelo.
The ginger was stirred into the soup.	El jengibre se revolvió en la sopa.
A young man with an eyepatch was next to me.	Un joven con un parche en el ojo estaba a mi lado.
She put her hand on her belly	Ella puso su mano en su vientre
However, this was done reluctantly.	Sin embargo, esto se hizo de mala gana.
Eventually the insects and reptiles disappeared.	Eventualmente, los insectos y reptiles desaparecieron.
The class collapsed.	La clase se derrumbó.
A ban on the importation of old cars was introduced.	Se introdujo una prohibición a la importación de automóviles antiguos.
The key was in the ignition, ready to go.	La llave estaba en el encendido, lista para funcionar.
Put your hands behind you.	Pon tus manos detrás de ti.
Every day they had a meal, often millet.	Todos los días tenían una comida, a menudo mijo.
We will hand over our unoccupied room to the owner.	Entregaremos nuestra habitación desocupada al propietario.
It is believed that our predecessors were giants.	Se cree que nuestros predecesores eran gigantes.
Salt water flows down this rock face.	El agua salada fluye por esta pared rocosa.
The smell of the river wafted gently as he passed.	El olor del río flotaba suavemente al pasar.
The wedding ceremony was intense.	La ceremonia de la boda fue intensa.
Each teacher is responsible for their training.	Cada profesor es responsable de su formación.
Trees shed their leaves in the fall.	Los árboles arrojan sus hojas en el otoño.
In the three main time zones of the country	En las tres zonas horarias principales del país
A man strangled his sister while she slept.	Un hombre estranguló a su hermana mientras dormía.
They were dangerous times.	Eran tiempos peligrosos.
First, he pours some water into the container.	Primero, vierte un poco de agua en el recipiente.
He breaks down plastics.	Descompone los plásticos.
A bird perched on the branch opposite.	Un pájaro se posó en la rama de enfrente.
High-quality stores attract wealthy buyers.	Las tiendas de alta calidad atraen a compradores adinerados.
The item was purchased with a credit card.	El artículo fue comprado con una tarjeta de crédito.
The boy buries his hands in the tall grass.	El niño entierra sus manos en la hierba alta.
I lost sight of them in the cloud.	Los perdí de vista en la nube.
One giant sip and the cup is empty.	Un sorbo gigante y la taza está vacía.
The queen plumed her long, ornate hat.	La reina emplumó su sombrero largo y adornado.
Then the dog started barking.	Entonces el perro empezó a ladrar.
A fasting period is a common religious observance.	Un período de ayuno es una observancia religiosa común.
He hovered helplessly over his desk.	Revoloteaba impotente sobre su escritorio.
An elderly couple, both experienced sailors, live nearby.	Una pareja de ancianos, ambos marineros experimentados, vive cerca.
I used chalk to outline the image on the board.	Usé tiza para delinear la imagen en la pizarra.
So sign on that form.	Así que firme en ese formulario.
You will need a tall, narrow container.	Necesitarás un recipiente alto y angosto.
We captured three kangaroos.	Capturamos tres canguros.
The house is divided into six rooms.	La casa está dividida en seis habitaciones.
The curtains fluttered gently in the breeze.	Las cortinas ondeaban suavemente con la brisa.
If you add water to it, the stew thickens.	Si le agregas agua, el guiso se espesa.
Her mother was well aware of her children's antics.	Su madre era muy consciente de las payasadas de sus hijos.
The ritual began with a call to prayer.	El ritual comenzó con una llamada a la oración.
Ivy has climbed to the top of the garden wall.	Ivy ha subido a la parte superior de la pared del jardín.
A large segment of the population feels betrayed.	Un gran segmento de la población se siente traicionado.
She lit a cigarette, coughing loudly.	Encendió un cigarrillo, tosiendo ruidosamente.
He never forgets her wedding anniversary.	Nunca olvida su aniversario de bodas.
Full sails floated lazily on the calm ocean.	Las velas llenas flotaban perezosamente en el océano en calma.
She saw the snake charmer act.	Ella vio el acto del encantador de serpientes.
They will have to work seven hours each day.	Tendrán que trabajar siete horas cada día.
The honey has been spilled on the ants.	La miel se ha derramado sobre las hormigas.
The young man entered the building and quickly descended.	El joven entró en el edificio y descendió rápidamente.
He points to the moon, but you might get a star.	Apunta a la luna, pero podrías obtener una estrella.
He carefully hid the uneasiness from him.	Ocultó cuidadosamente su inquietud.
He collects beetles.	Colecciona escarabajos.
The stream babbled happily as it passed.	El arroyo balbuceaba alegremente al pasar.
He went up the stairs.	Subió las escaleras.
He was daydreaming, his face serene.	Estaba soñando despierto, su rostro sereno.
We have nothing to fear.	No tenemos nada que temer.
In such situations, there are usually no winners.	En tales situaciones, generalmente no hay ganadores.
The religious leaders had a brief fight.	Los líderes religiosos tuvieron una breve pelea.
He runs a large municipal company.	Dirige una gran empresa municipal.
Yes, it's okay, you don't need to go.	Sí, está bien, no es necesario que te vayas.
The times were precise.	Los tiempos fueron precisos.
Everyone wants equal pay.	Todos quieren igualdad en el pago.
Two of his poems are published in this volume.	En este volumen se publican dos poemas suyos.
Our deepest needs as human beings	Nuestras necesidades más profundas como seres humanos
The military took no visible action.	Los militares no tomaron ninguna acción visible.
A mysterious force forced them to migrate.	Una fuerza misteriosa los obligó a emigrar.
Their children's growth is stunted	El crecimiento de sus hijos está atrofiado
The once magnificent cathedral now lies in ruins.	La una vez magnífica catedral ahora está en ruinas.
The statue had fallen.	La estatua se había caído.
Only small, muscular dogs can run.	Solo los perros pequeños y musculosos pueden correr.
She only slept a few hours last night.	Ella solo durmió unas pocas horas anoche.
Change light bulbs regularly.	Cambie las bombillas con regularidad.
Fairy tales are fictional stories.	Los cuentos de hadas son historias ficticias.
We had to dig a temporary trench by hand.	Tuvimos que cavar una zanja temporal a mano.
They are known for their lively culture.	Son conocidos por su animada cultura.
The state of the economy is poor.	El estado de la economía es pobre.
I tried to get permission but it was not granted.	Intenté obtener el permiso pero no me lo concedieron.
The flag hangs limply from a broken pole.	La bandera cuelga sin fuerzas de un poste roto.
The field stretched into the distance.	El campo se extendía en la distancia.
I need butter, eggs and baking soda.	Necesito mantequilla, huevos y bicarbonato de sodio.
Only an idiot would believe such nonsense.	Solo un idiota creería esa tontería.
His mother-in-law is visiting relatives.	Su suegra está visitando a unos parientes.
There are many different versions of this story.	Existen muchas versiones diferentes de esta historia.
Having spent time abroad, he can speak several languages.	Habiendo pasado un tiempo en el extranjero, puede hablar varios idiomas.
They are grilling hamburgers.	Están asando hamburguesas.
First, take a salad bowl.	Primero, toma una ensaladera.
How can they be so cruel?	¿Cómo pueden ser tan crueles?
Some describe him as unscrupulous.	Algunos lo describen como un sin escrúpulos.
These leaves have a bitter taste.	Estas hojas tienen un sabor amargo.
Send him a letter.	Envíale una carta.
The amount of salt is too much.	La cantidad de sal es demasiado.
It is sometimes used as a flavor for their coffee.	A veces se usa como un sabor de su café.
So they became producers of saltpeter.	Entonces se convirtieron en productores de salitre.
They watched in silence as the lights went out.	Observaron en silencio cómo se apagaban las luces.
He bit into the cookie.	Mordió la galleta.
He spends hours doing yoga.	Pasa horas haciendo yoga.
The star cluster is the closest major galaxy to Earth.	El cúmulo estelar es la galaxia principal más cercana a la Tierra.
Police arrested several men for causing a disturbance.	La policía arrestó a varios hombres por causar disturbios.
A swarm of bees buzzed around.	Un enjambre de abejas zumbaba alrededor.
Poor farmers suffer greatly in this dusty region.	Los agricultores pobres sufren mucho en esta polvorienta región.
Plants greatly affect the climate.	Las plantas afectan enormemente al clima.
An accounting error resulted in a small credit charge.	Un error de contabilidad resultó en un pequeño cargo de crédito.
Tradespeople work in often oppressively hot environments.	Los comerciantes trabajan en ambientes a menudo opresivamente calurosos.
For years, she posed as a retired teacher.	Durante años, se hizo pasar por una maestra jubilada.
She was present at the meeting.	Ella estuvo presente en la reunión.
The languages ​​spoken on earth today are listed below.	Los idiomas que se hablan en la tierra hoy en día se enumeran a continuación.
A pigeon flew down.	Una paloma voló hacia abajo.
He was quite a rich man.	Era un hombre bastante rico.
The army's intelligence network managed to delay the attack.	La red de inteligencia del ejército logró retrasar el ataque.
Is it a cat or a dog?	¿Es un gato o un perro?
Does your sister have a new boyfriend?	¿Tu hermana tiene un nuevo novio?
She shares this recipe with your family, friends, and co-workers.	Comparte esta receta con tu familia, amigos y compañeros de trabajo.
The vase burst when the water was poured.	El jarrón reventó cuando se vertió el agua.
It won't be long before the city fills up.	No pasará mucho tiempo antes de que la ciudad se llene.
A town turned to dust.	Un pueblo se convirtió en polvo.
These burns are painful.	Estas quemaduras son dolorosas.
I don't remember the exact stats.	No recuerdo las estadísticas exactas.
The measure would tighten restrictions on gun ownership.	La medida endurecería las restricciones a la posesión de armas.
Exercise is essential for good health.	El ejercicio es esencial para una buena salud.
He lives with his wife in a small house.	Vive con su esposa en una pequeña casa.
His brother's face was as white as chalk.	El rostro de su hermano estaba tan blanco como la tiza.
Interest charges dramatically increase the value of credit cards.	Los cargos por intereses aumentan drásticamente el valor de las tarjetas de crédito.
She left the room, closing the door behind him.	Salió de la habitación, cerrando la puerta detrás de él.
His secret was safe with me.	Su secreto estaba a salvo conmigo.
A great sheet of water glistened on the polished floor.	Una gran lámina de agua brillaba sobre el suelo pulido.
Factories pollute the air.	Las fábricas contaminan el aire.
She was dressed in black.	Ella vestía de negro.
Tropical regions have a high birth rate.	Las regiones tropicales tienen una alta tasa de natalidad.
I need to lose some weight.	Necesito perder algo de peso.
The beige sofa looked cozy and comfortable.	El sofá beige se veía acogedor y cómodo.
The prince was standing outside the palace gates, silently praying.	El príncipe estaba de pie fuera de las puertas del palacio, rezando en silencio.
We must leave them by the door.	Debemos dejarlos junto a la puerta.
To prove it, he raised his hands.	Para demostrarlo, levantó las manos.
He did not feel well.	No se sentía bien.
The treatment has not yet been tested.	El tratamiento aún no ha sido probado.
Leaders are seen here.	Los líderes se ven aquí.
They ordered rice and fish.	Pidieron arroz y pescado.
She is also the political head of the party.	Ella es también la cabeza política del partido.
Some young students began to sit together.	Algunos jóvenes estudiantes comenzaron a sentarse juntos.
Then the footrest snaps back into place.	Entonces el reposapiés se vuelve a colocar en su lugar.
He wasn't about to blame anyone.	No estaba dispuesto a culpar a nadie.
One person cannot change the world.	Una sola persona no puede cambiar el mundo.
The one we saw was metal.	El que vimos era de metal.
Fans of sentence structure should appreciate the transitive verb.	Los fanáticos de la estructura de oraciones deberían apreciar el verbo transitivo.
It is essential that people recycle their waste.	Es fundamental que la gente recicle sus residuos.
Crickets are easily crushed.	Los grillos se aplastan fácilmente.
Little has changed after almost five decades.	Poco ha cambiado después de casi cinco décadas.
Exotic flowers shimmered in the sunlight.	Las flores exóticas brillaban a la luz del sol.
They traveled for many days.	Viajaron durante muchos días.
That closet is full of junk!	¡Ese armario está repleto de basura!
The election was rigged.	La elección fue amañada.
Apply it directly on the wound.	Aplicarlo directamente sobre la herida.
He waited patiently for her to finish.	Esperó pacientemente a que ella terminara.
This sentence contains four words.	Esta oración contiene cuatro palabras.
Even a large pride was no match for a lion.	Incluso una gran manada no era rival para un león.
The tiger growled fiercely, its great black body	El tigre gruñó ferozmente, su gran cuerpo negro
Three years later, he was released.	Tres años después, fue liberado.
Our university is named after the famous novelist.	Nuestra universidad lleva el nombre del famoso novelista.
His dress was clearly off his shoulder.	El vestido estaba claramente fuera del hombro.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Los árboles en el bosque circundante son altos y majestuosos.
The author argued that most scientists were cheats.	El autor argumentó que la mayoría de los científicos eran tramposos.
His handwriting is awful.	Su letra es atroz.
His house will be the headquarters.	Su casa será la sede.
My brother saw his name in the visitor log.	Mi hermano vio su nombre en el registro de visitantes.
The fish must have been dead for quite some time.	El pez debe haber estado muerto por bastante tiempo.
After many years of diplomacy, they finally reached an agreement.	Después de muchos años de diplomacia, finalmente llegaron a un acuerdo.
Pay the bills on time.	Paga las cuentas a tiempo.
He quickly looked back over his shoulder.	Rápidamente miró hacia atrás por encima del hombro.
The sun came out and shone brightly on the garden.	El sol salió y brilló con fuerza en el jardín.
He sold.	Él vendió.
This mason had the ability to create striking statues.	Este albañil tenía la habilidad de crear llamativas estatuas.
Some fabrics are flammable.	Algunas telas son inflamables.
Corrupt governments regularly steal from the poor.	Los gobiernos corruptos roban regularmente a los pobres.
It's good to see you again.	Es bueno verte otra vez.
Criminals sometimes use bicycles as getaway vehicles.	Los delincuentes a veces usan bicicletas como vehículos de escape.
My dog ​​was lying by the door.	Mi perro estaba tirado junto a la puerta.
Other than fish, there was nothing else on the menu.	Aparte del pescado, no había nada más en el menú.
This was a waste of my time.	Esto fue una pérdida de mi tiempo.
Then we went out for lunch.	Luego salimos a almorzar.
Here's your tablet.	Aquí está tu tableta.
Scientists once thought that the universe did not change.	Los científicos alguna vez pensaron que el universo no cambiaba.
This building is a writers workshop.	Este edificio es un taller de escritores.
He reported his observations to the university.	Informó sus observaciones a la universidad.
She ignored me.	Ella me ignoró.
The garden is ripe for harvest.	El jardín está maduro para la cosecha.
She carefully placed the eggs in the jar.	Colocó cuidadosamente los huevos en el frasco.
They are safe as far as we know.	Están a salvo hasta donde sabemos.
These papers are poorly written.	Estos papeles están mal escritos.
She and her two sisters became doctors.	Ella y sus dos hermanas se convirtieron en doctoras.
We take the fork to the right.	Tomamos la bifurcación a la derecha.
Globalization is a threat to the environment.	La globalización es una amenaza para el medio ambiente.
The politician addressed the crowd.	El político se dirigió a la multitud.
Now where are those scissors?	Ahora, ¿dónde están esas tijeras?
Such an act is contrary to all common sense.	Tal acto es contrario a todo sentido común.
Many of the celebrants were drunk.	Muchos de los celebrantes estaban ebrios.
Whipped cream keeps its shape.	La nata montada mantiene su forma.
The government approved several dams.	El gobierno aprobó varias represas.
Cigar smoke wafted over the trees.	El humo del cigarro flotaba sobre los árboles.
The suggestion was met with a disappointed sigh.	La sugerencia fue recibida con un suspiro de decepción.
The resulting suspension can be pressed into a useful cake.	La suspensión resultante se puede prensar en una torta útil.
He was arrested after his mother called the police.	Fue arrestado después de que su madre llamara a la policía.
He is quite rich, but he spends his money foolishly.	Es bastante rico, pero gasta su dinero tontamente.
A former prime minister was found guilty of corruption.	Un ex primer ministro fue declarado culpable de corrupción.
The poor sugar plantation was failing.	La pobre plantación de azúcar estaba fracasando.
You need the consent of the miller.	Necesitas el consentimiento del molinero.
The hands gripped the desks tightly.	Las manos agarraron los escritorios con fuerza.
The city council has been meeting regularly for decades.	El ayuntamiento se ha estado reuniendo regularmente durante décadas.
Run quickly!	¡Corre rápidamente!
The prime minister was summoned with the crisis.	El primer ministro fue convocado con la crisis.
His hair was tangled with leaves and twigs.	Su cabello estaba enredado con hojas y ramitas.
My baby needs to sleep.	Mi bebé necesita dormir.
There just isn't enough disposable income.	Simplemente no hay suficientes ingresos disponibles.
I am dismayed to learn that species are becoming extinct.	Me consterna saber que las especies se están extinguiendo.
Take shelter before the hurricane hits.	Refúgiese antes de que llegue el huracán.
The soldiers lost all their strength.	Los soldados perdieron todas sus fuerzas.
Companies must ensure the safety of their workers.	Las empresas deben velar por la seguridad de sus trabajadores.
The floor was polished wood.	El suelo era de madera pulida.
The clerk patiently explained the procedure for buying a ticket.	El empleado explicó pacientemente el procedimiento para comprar un boleto.
This advice may seem obvious.	Este consejo puede parecer obvio.
Some of his group members appreciated the gift.	Algunos de los miembros de su grupo agradecieron el regalo.
Some researchers believe that space travel is dangerous.	Algunos investigadores creen que viajar en el espacio es peligroso.
There is no scale to measure happiness.	No existe una escala para medir la felicidad.
The journalists uncovered the scandal.	Los periodistas destaparon el escándalo.
The flow of water was blocked by branches.	El flujo de agua estaba bloqueado por las ramas.
Every year more children die from the disease.	Cada año mueren más niños a causa de la enfermedad.
Autumn leaf colors are a vibrant red.	Los colores de las hojas de otoño son un rojo vibrante.
Therefore, this appears to be an authentic text.	Por lo tanto, este parece ser un texto auténtico.
She looked at him with burning affection.	Ella lo miró con ardiente afecto.
She put her cup down.	Dejó su taza.
She was completely numb to pain.	Estaba completamente insensible al dolor.
Water will become scarce in many parts of the world.	El agua escaseará en muchas partes del mundo.
Slowly, each woman took out a sheet of paper.	Lentamente, cada mujer sacó una hoja de papel.
My code runs much faster now.	Mi código se ejecuta mucho más rápido ahora.
He belongs to a secret organization.	Pertenece a una organización secreta.
A whole generation of children is growing up without a desert.	Toda una generación de niños está creciendo sin desierto.
Belgian chocolate boxes make elegant gifts.	Las cajas de bombones belgas son regalos elegantes.
That hill juts out sharply.	Esa colina sobresale bruscamente.
The baby was crying softly in her crib.	El bebé lloraba suavemente en su cuna.
The witch doctor believes that she had cleansed her spirit.	El médico brujo cree que había limpiado su espíritu.
The flood devastated the community.	La inundación devastó la comunidad.
This comes free with your ticket.	Esto viene gratis con su entrada.
They license many businesses.	Conceden licencias a muchos negocios.
The neighborhood got cooler as winter progressed.	El vecindario se volvió más fresco a medida que avanzaba el invierno.
These properties make a city attractive for investment.	Estas propiedades hacen que una ciudad sea atractiva para la inversión.
It is not your nature to say something nice about others.	No es tu naturaleza decir algo bueno sobre los demás.
Some had been involved in a car accident.	Algunos habían estado involucrados en un accidente automovilístico.
Some royal families never legally divorced.	Algunas familias reales nunca se divorciaron legalmente.
He had been waiting twenty minutes.	Llevaba veinte minutos esperando.
The unknown terrifies me.	Me aterroriza lo desconocido.
Water is an essential component of life.	El agua es un componente esencial de la vida.
The county attorney declined to prosecute the case.	El fiscal del condado se negó a procesar el caso.
The stillness was eerie.	La quietud era espeluznante.
Lower the temperature to ensure a perfect gelatin.	Baje la temperatura para asegurar una gelatina perfecta.
She shops almost every night.	Ella compra casi todas las noches.
Large organizations have more freedom.	Las grandes organizaciones tienen más libertad.
It comes from a plant.	Viene de una planta.
The ceremony is traditionally performed by women.	La ceremonia es tradicionalmente realizada por mujeres.
More trains will be added to the subway system.	Se agregarán más trenes al sistema de metro.
Many people wrote to me about this problem.	Muchas personas me escribieron sobre este problema.
This will limit your stress levels.	Esto limitará sus niveles de estrés.
It was our turn to empty the dishwasher.	Era nuestro turno de vaciar el lavavajillas.
Some countries allow private companies to operate normally.	Algunos países permiten que las empresas privadas operen normalmente.
But he managed to convince the monarchs.	Pero logró convencer a los monarcas.
He had just arrived in the city.	Acababa de llegar a la ciudad.
On her trip around the world, she visited seven countries.	En su viaje alrededor del mundo, visitó siete países.
Volunteers are not lacking.	Voluntarios no faltan.
Tom is working hard.	Tom está trabajando duro.
The water of this lake is sweet and delicious.	El agua de este lago es dulce y deliciosa.
He was not allowed to retaliate.	No se le permitieron represalias.
The crowd chanted her name.	La multitud coreó su nombre.
That man died peacefully while he slept.	Ese hombre murió en paz mientras dormía.
The land is flat and arid.	La tierra es plana y árida.
Research on human aging is still in its infancy.	La investigación sobre el envejecimiento humano aún está en pañales.
Some criminals advocate the right not to be punished.	Algunos delincuentes abogan por el derecho a no ser castigados.
The toaster is a very useful item to have.	La tostadora es un elemento muy útil para tener.
The cemetery is at peace.	El cementerio está en paz.
His uncle moved to the city many years ago.	Su tío se mudó a la ciudad hace muchos años.
Four teams competed today.	Cuatro equipos compitieron hoy.
There are many interesting places to see here.	Hay muchos lugares interesantes para ver aquí.
We had fun shopping.	Nos divertimos yendo de compras.
She crossed the room slowly.	Cruzó la habitación lentamente.
No one is safe from violence.	Nadie está a salvo de la violencia.
The cup was full of milk.	La taza estaba llena de leche.
Jackie was so amazed by the physical prowess of that young man	Jackie estaba tan asombrada por la destreza física de ese joven
The brutal crackdown marked the beginning of a period of unprecedented bloodshed.	La represión brutal marcó el comienzo de un período de derramamiento de sangre sin precedentes.
Soldiers cheer when enemy tanks are blown up.	Los soldados aplauden cuando los tanques enemigos son volados.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	El padre del bebé llegó ayer por la tarde.
Spring is the best time for wildflowers.	La primavera es el mejor momento para las flores silvestres.
I've always found it funny when people mispronounce my name.	Siempre me ha parecido divertido cuando la gente pronuncia mal mi nombre.
But somehow, it didn't seem right.	Pero de alguna manera, no parecía correcto.
He lifted my chin with his finger.	Levantó mi barbilla con su dedo.
The climate is warming faster than anyone predicted.	El clima se está calentando más rápido de lo que nadie predijo.
Her scornful smile was returned.	Su sonrisa desdeñosa fue devuelta.
Don't do this again.	No vuelvas a hacer esto.
Racial tensions deepen.	Las tensiones raciales se profundizan.
Climate change will wreak havoc on agricultural production.	El cambio climático hará estragos en la producción agrícola.
That man looks grumpy.	Ese hombre parece gruñón.
He put the car in reverse and backed up slowly.	Puso el auto en reversa y retrocedió lentamente.
The analyst said unemployment was a serious problem.	El analista dijo que el desempleo era un problema grave.
He started to cough.	Empezó a toser.
This typical dish has historical origins.	Este plato típico tiene orígenes históricos.
His answer to that question was quite simple.	Su respuesta a esa pregunta fue bastante simple.
The protagonist draws up a rough plan.	El protagonista elabora un plan aproximado.
These records contain the information that he will need.	Estos registros contienen la información que necesitará.
This usually means that the object is moving quickly.	Esto generalmente significa que el objeto se está moviendo rápidamente.
This tea is delicious.	Este té es delicioso.
He examined the lines of the frame.	Examinó las líneas del marco.
Geneticists have discovered a link between obesity and diabetes.	Los genetistas han descubierto un vínculo entre la obesidad y la diabetes.
Psychologists say that listening to music can improve mood.	Los psicólogos dicen que escuchar música puede mejorar el estado de ánimo.
I didn't realize you were sick.	No me di cuenta de que estabas enfermo.
It is cheaper to buy a used car.	Es más económico comprar un auto usado.
The most talented authors can easily sell a million books.	Los autores más talentosos pueden vender fácilmente un millón de libros.
See if you can smoke your hand.	A ver si puedes fumarte la mano.
The water is warm and clear here.	El agua es cálida y clara aquí.
In the modern era, air travel has become common.	En la era moderna, los viajes aéreos se han vuelto comunes.
Many governments now require regular vaccinations for children.	Muchos gobiernos ahora requieren vacunas regulares para los niños.
You must be quiet in the library.	Debes estar callado en la biblioteca.
The biologist studies animals in their natural habitat.	El biólogo estudia a los animales en su hábitat natural.
They appreciate our help.	Ellos agradecen nuestra ayuda.
Paul had recently made a startling discovery.	Paul había hecho recientemente un descubrimiento sorprendente.
The leadership received a severe blow.	El liderazgo recibió un duro golpe.
A holiday is a time to spend with his loved ones.	Un día de fiesta es un tiempo para pasar con sus seres queridos.
You will have to let your hair grow.	Tendrá que dejarse crecer el pelo.
The market report is only a preliminary analysis.	El informe de mercado es sólo un análisis preliminar.
Time passed in silence.	El tiempo pasó en silencio.
The locals are proud of his heritage.	Los lugareños están orgullosos de su herencia.
More startups look favorably on this region each year.	Más empresas nuevas miran favorablemente esta región cada año.
The two lines of poetry rhymed.	Los dos versos de la poesía rimaban.
It is necessary to follow all the rules.	Es necesario seguir todas las reglas.
The young man barely nodded in response.	El joven apenas asintió en respuesta.
His life duty is to take care of his offspring.	Su deber de vida es cuidar de sus crías.
His house is bigger than ours.	Su casa es más grande que la nuestra.
There was no room for negotiation.	No había lugar para la negociación.
The scientists attached a small computer to the character.	Los científicos adjuntaron una pequeña computadora al personaje.
The king's wrath was terrible to behold.	La ira del rey era terrible de contemplar.
The store is open for business.	La tienda está abierta para los negocios.
There was a conference on this matter.	Hubo una conferencia sobre este asunto.
Wild grasses bowed to the wind.	Las hierbas silvestres se inclinaban ante el viento.
Resist the urge to apply more force.	Resiste la tentación de aplicar más fuerza.
Annie invited her guest in.	Annie invitó a su invitado a entrar.
Each employee has provided a salary form.	Cada empleado ha proporcionado un formulario de salario.
Travel expenses are expensive.	Los gastos de viaje son caros.
I wait your answer.	Espero tu respuesta.
The water ran from the fountain.	El agua corría de la fuente.
An attractive white church is visible in the distance.	Una atractiva iglesia blanca es visible en la distancia.
Children are more interested in cheap toys.	Los niños están más interesados ​​en juguetes baratos.
These roads are in terrible condition.	Estos caminos están en pésimas condiciones.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Algunas tribus todavía recolectan plantas silvestres en las montañas.
Later, another man knocked on the door.	Más tarde, otro hombre llamó a la puerta.
His older brother was very disappointed.	Su hermano mayor estaba muy decepcionado.
He rents a spare room.	Alquila una habitación libre.
It seemed like a great idea at the time.	Parecía una gran idea en ese momento.
He has been working hard to find a new job.	Ha estado trabajando duro para encontrar un nuevo trabajo.
These crops are highly nutritious.	Estos cultivos son altamente nutritivos.
The results show a contraction in retail sales.	Los resultados muestran una contracción de las ventas minoristas.
He was jumping up and down, screaming.	Saltaba arriba y abajo, gritando.
She had to be restrained three times.	Tuvo que ser sujetada tres veces.
The man turned to me and smiled broadly.	El hombre se volvió hacia mí y sonrió ampliamente.
He be careful not to get hurt.	Tenga cuidado de no lastimarse.
He walked into the room and there he was.	Entró en la habitación y allí estaba él.
Our school frequently experiences equipment breakdowns.	Nuestra escuela sufre con frecuencia averías en los equipos.
This river is extremely polluted.	Este río está extremadamente contaminado.
They fluctuate widely in different regions.	Fluctúan ampliamente en diferentes regiones.
Do not store weapons.	No almacene armas.
The defendants completed this trial.	Los acusados ​​completaron este juicio.
Overcrowding is a problem at most polling stations.	El hacinamiento es un problema en la mayoría de los colegios electorales.
The security, justice and freedom of a nation are	La seguridad, la justicia y la libertad de una nación son
The feather is a marvel of beauty.	La pluma es una maravilla de belleza.
She takes a sip from a cup of green tea.	Ella toma un sorbo de una taza de té verde.
The scheme consisted of several points.	El esquema constaba de varios puntos.
The emperor had enormous power.	El emperador tenía un poder enorme.
In fact, the factors of production are scarce.	De hecho, los factores de producción son escasos.
During the summer, the days are long and the nights are short.	Durante el verano, los días son largos y las noches cortas.
We were both in the dark, unable to see.	Ambos estábamos en la oscuridad, incapaces de ver.
The action was based on the rule of law.	La acción se basó en el estado de derecho.
Should we drink tea?	¿Deberíamos tomar té?
The children ran around playing ball.	Los niños correteaban jugando a la pelota.
She pushed open the door and stepped out into the hall.	Empujó la puerta y salió al pasillo.
The rocket had steadily increased in size.	El cohete había aumentado de tamaño constantemente.
His feelings are said to have been hurt.	Se dice que han herido sus sentimientos.
His thoughts were far away.	Sus pensamientos estaban muy lejos.
The difficulty of reading this book is compounded by the translation.	La dificultad de leer este libro se ve agravada por la traducción.
There could be many explanations for his behavior.	Puede haber muchas explicaciones para su comportamiento.
The web shimmered in the moonlight.	La telaraña brillaba a la luz de la luna.
She was the last child in her family.	Fue la última hija de su familia.
The problem is that this garlic tastes weird.	El problema es que este ajo sabe raro.
What an ugly hat!	¡Qué feo sombrero!
They are one of our oldest enemies.	Son uno de nuestros enemigos más antiguos.
The crowded restaurant was buzzing with activity.	El restaurante lleno de gente rebosaba de actividad.
She reads voraciously.	Ella lee vorazmente.
The mountains look majestic in the distance.	Las montañas se ven majestuosas en la distancia.
The joke made him angry.	La broma lo hizo enojar.
A room full of cages and cages of live animals.	Una habitación llena de jaulas y jaulas de animales vivos.
He has suffered many losses.	Ha sufrido muchas pérdidas.
These grasses will always be green.	Estos pastos siempre serán verdes.
She called a large metal warehouse.	Llamó a un gran almacén de metal.
The dispute was eventually resolved.	La disputa finalmente se resolvió.
He sighs heavily.	Él suspira pesadamente.
The monkey's tail was wagging from side to side.	La cola del mono se movía de un lado a otro.
They worked hard to erect that wall.	Trabajaron duro para erigir ese muro.
He should be home now.	Debería estar en casa ahora.
That's a lot of people.	Eso es un montón de gente.
He closed his computer at night.	Cerró su computadora por la noche.
So that item was clearly imported.	Así que ese artículo fue claramente importado.
The narrator carefully chooses her words.	La narradora elige cuidadosamente sus palabras.
The content of the speech was incendiary.	El contenido del discurso fue incendiario.
So she carried another box on her shoulder.	Así que cargó otra caja en su hombro.
The prince is sitting under this tree.	El príncipe está sentado debajo de este árbol.
The song was played in a band, using synthesizers.	La canción fue tocada en una banda, usando sintetizadores.
Let's cut out the meat, she suggests.	Dejemos la carne, sugiere.
She wore a yellow top with black pants.	Llevaba un top amarillo con pantalones negros.
I think you're right.	Creo que tienes razón.
When life gives you pain, change your attitude.	Cuando la vida te da dolor, cambia tu actitud.
These books and newspapers are all new!	¡Estos libros y periódicos son todos nuevos!
The wind was strong, chilling them to the bone.	El viento era fuerte, helandolos hasta los huesos.
She looked up in amazement.	Ella miró hacia arriba con asombro.
Will it rain tomorrow?	¿Lloverá mañana?
The city skyline is dominated by two skyscrapers.	El horizonte de la ciudad está dominado por dos rascacielos.
Getting there requires planning.	Llegar allí requiere planificación.
Time passed quickly.	El tiempo pasó rápidamente.
A creature from outer space had been plaguing our office.	Una criatura del espacio exterior había estado plagando nuestra oficina.
It was easy to catch the children's attention.	Fue fácil captar la atención de los niños.
The market did not recover from the recent recession.	El mercado no se recuperó de la reciente recesión.
Get ready for some challenges.	Prepárate para algunos desafíos.
Dorothy did this entirely with her own hands.	Dorothy hizo esto completamente con sus propias manos.
She was sweating, her face flushed, despite the cold.	Estaba sudando, con la cara enrojecida, a pesar del frío.
She encouraged the development of science and technology.	Fomentó el desarrollo de la ciencia y la tecnología.
This sentence contains three errors.	Esta frase contiene tres errores.
The jets rose above.	Los jets se elevaron por encima.
The prisoner was questioned by military officers.	El prisionero fue interrogado por oficiales militares.
The central heating did not work properly.	La calefacción central no funcionaba correctamente.
Pierre's father died when he was young.	El padre de Pierre murió cuando él era joven.
He passes a funeral procession.	Pasa un cortejo fúnebre.
The portable screen is a practical device.	La pantalla portátil es un dispositivo práctico.
It is better to travel by public transport.	Es mejor viajar en transporte público.
Unfortunately, very few remember this mathematical instrument.	Desafortunadamente, muy pocos recuerdan este instrumento matemático.
He is worried about global warming.	Le preocupa el calentamiento global.
They will like seafood.	Les gustarán los mariscos.
Ten years is a long time to wait.	Diez años es mucho tiempo de espera.
How many dogs were left in the car?	¿Cuántos perros quedaron en el auto?
You must get up at dawn.	Debes levantarte al amanecer.
Ads, promotions and spam will be removed.	Los anuncios, promociones y spam serán eliminados.
Clean the cream with a knife.	Limpie la crema con un cuchillo.
More and more people use bicycles.	Cada vez más personas usan bicicletas.
Several of our members now reside in that city.	Varios de nuestros miembros ahora residen en esa ciudad.
These arguments are usually persuasive.	Estos argumentos suelen ser persuasivos.
A feat that has never been achieved before.	Una hazaña que nunca antes se había logrado.
The pond was covered with water lilies.	El estanque estaba cubierto de nenúfares.
In general, cities are safer.	En general, las ciudades son más seguras.
He wiped the sweat from his forehead.	Se secó el sudor de la frente.
The car ride took several hours.	El viaje en auto tomó varias horas.
The wind bent the trees, kicking up puffs of sand.	El viento dobló los árboles, levantando bocanadas de arena.
White paint now marks the grave.	Una pintura blanca ahora marca la tumba.
Reduce your consumption of tomatoes.	Reduce tu consumo de tomates.
The star's atmosphere is remarkably dense.	La atmósfera de la estrella es notablemente densa.
The lawyer was upset by the magistrate's verdict.	El abogado estaba molesto por el veredicto del magistrado.
These delicious vegetables smell wonderful.	Estas deliciosas verduras huelen de maravilla.
The hogan was built of wood.	El hogan fue construido de madera.
I found the sleeping cat curled up on the couch.	Encontré al gato dormido acurrucado en el sofá.
The stench rising in the air was offensive.	El hedor que se elevaba en el aire era ofensivo.
Problems in the health sector need to be addressed.	Es necesario abordar los problemas en el sector de la salud.
She frowned severely.	Ella frunció el ceño con severidad.
The dense forest provided them with food and shelter.	El denso bosque les proporcionó comida y refugio.
The boy was restless.	El niño estaba inquieto.
This city is famous for its history of innovation.	Esta ciudad es famosa por su historia de innovación.
This truck is full of grain.	Este camión está lleno de grano.
The streets are full of people.	Las calles están llenas de gente.
This library is very well managed.	Esta biblioteca está muy bien administrada.
This paste will seal the crack.	Esta pasta sellará la grieta.
The leaves were almost ripe.	Las hojas estaban casi maduras.
The Japanese, both at home and abroad, are very picky.	Los japoneses, tanto en casa como en el extranjero, son muy puntillosos.
He gave a mysterious smile.	Dio una sonrisa misteriosa.
The solid wall blocked out the noise.	La sólida pared bloqueó el ruido.
It is true that all men are mortal.	Es cierto que todos los hombres son mortales.
The government imposes strict penalties on terrorists.	El gobierno impone penas estrictas a los terroristas.
We have loads of data.	Tenemos montones de datos.
Give yourself time to adjust to sudden change.	Date tiempo para adaptarte al cambio repentino.
The prisoner looked down at his feet.	El prisionero se miró los pies.
He had lost interest in his work.	Había perdido interés en su trabajo.
He danced around the room.	Bailó por la habitación.
This diet will improve your health.	Esta dieta mejorará tu salud.
Planes take off and land on each runway.	Los aviones despegan y aterrizan en cada pista.
Trust between friends is important	La confianza entre amigos es importante
Talking is difficult.	Hablar es difícil.
The cream should have a thick texture.	La crema debe tener una textura espesa.
All the imperial crowns have been destroyed.	Todas las coronas imperiales han sido destruidas.
Unfortunately, the experiment failed.	Desafortunadamente, el experimento fracasó.
The natives were warlike.	Los nativos eran belicosos.
A large man shuffled slowly away from the bus.	Un hombre corpulento se alejó lentamente del autobús arrastrando los pies.
He was reputed to be a magistrate.	Tenía fama de ser un magistrado.
Some attempts to deal with climate change have failed.	Algunos intentos de hacer frente al cambio climático han fracasado.
But it is not true.	Pero no es cierto.
How to build a simple star chart	Cómo construir un gráfico de estrellas simple
They danced to the rhythm.	Bailaron al ritmo.
throw it away	¡Tirarlo!
They informed him of the fire.	Le informaron del incendio.
But you can learn to summon it at will.	Pero puedes aprender a convocarlo a voluntad.
He dug in his heels and refused to move.	Clavó los talones y se negó a moverse.
The pen is small, but the color is pretty.	El bolígrafo es pequeño, pero el color es bonito.
Thank you for indulging my curiosity about his family.	Gracias por complacer mi curiosidad acerca de su familia.
He started to stutter.	Empezó a tartamudear.
My father is also from a small town.	Mi padre también es de un pequeño pueblo.
I felt a sudden pang of sadness.	Sentí una repentina punzada de tristeza.
Spraying and drying was a traditional way of preserving food.	El rociado y secado era una forma tradicional de conservar los alimentos.
But the president was oblivious to the protests.	Pero el presidente fue ajeno a las protestas.
These products contain potentially dangerous chemicals.	Estos productos contienen sustancias químicas potencialmente peligrosas.
The dragon hissed and spat flames.	El dragón siseó y escupió llamas.
Small manufacturers have been the hardest hit.	Los pequeños fabricantes han sido los más afectados.
The author is unknown.	El autor es desconocido.
He denied asking for money.	Negó haber pedido dinero.
Fish caught in these waters contain toxic levels of mercury.	El pescado capturado en estas aguas contiene niveles tóxicos de mercurio.
He stared at the boy.	Miró fijamente al chico.
The auditorium was barely full.	El auditorio estaba escasamente lleno.
The funeral procession advanced at a stately pace.	El cortejo fúnebre avanzaba a paso majestuoso.
We'll have to choose another line of work.	Tendremos que elegir otra línea de trabajo.
Lesson plans can incorporate many methods.	Los planes de lecciones pueden incorporar muchos métodos.
My uncles stopped talking and looked at me.	Mis tíos dejaron de hablar y me miraron.
New songs released today.	Hoy se lanzaron nuevas canciones.
He pulled a heavy suitcase out of the van.	Sacó una maleta pesada de la furgoneta.
The weather was horrible all day.	El tiempo estuvo horrible todo el día.
I felt like I had always known the answer.	Sentía que siempre había sabido la respuesta.
I was looking forward to the football game.	Estaba deseando que llegara el partido de fútbol.
A mix of precious stones.	Una mezcla de piedras preciosas.
A flashlight is a useful tool for hikers.	Una linterna es una herramienta útil para los excursionistas.
But how much of this was due to inflation?	Pero, ¿cuánto de esto se debió a la inflación?
Nuclear power is a dangerous energy source.	La energía nuclear es una fuente de energía peligrosa.
There is nothing wrong with that.	No hay nada de malo en eso.
He opened his mouth wide to yawn.	Abrió mucho la boca para bostezar.
The backlight illuminated the photo.	La luz de fondo iluminó la foto.
They received a standing ovation.	Recibieron una ovación de pie.
Pebbles scattered in all directions.	Los guijarros se esparcieron en todas direcciones.
Fruit vendors struggled for business.	Los vendedores de frutas luchaban por hacer negocios.
They were arrested but released on bail.	Fueron arrestados pero liberados bajo fianza.
These workers are on strike for a better life.	Estos trabajadores están en huelga por una vida mejor.
Stress can weaken your immune system.	El estrés puede debilitar su sistema inmunológico.
The source is hidden.	La fuente está escondida.
They greeted each other on the street.	Se saludaron en la calle.
The dog fled, thundering madly along the way.	El perro huyó, tronando como un loco por el camino.
One must respect the elders.	Uno debe respetar a los mayores.
The pigs went wild.	Los cerdos se volvieron salvajes.
Many people believe in a supreme being.	Mucha gente cree en un ser supremo.
Scientists have been studying your sister.	Los científicos han estado estudiando a tu hermana.
The dictator is universally hated.	El dictador es universalmente odiado.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam estaba rodeado de amigos.
We trust that the fish will not drown.	Confiamos en que los peces no se ahoguen.
Some flowers release their own natural fertilizers.	Algunas flores liberan sus propios fertilizantes naturales.
Why are you always angry?	¿Por qué siempre estás enojado?
Water is a liquid that extinguishes fire.	El agua es un líquido que extingue el fuego.
The content of the book is often mirrored in the other volume.	El contenido del libro a menudo se refleja en el otro volumen.
When human societies become too complex, they collapse.	Cuando las sociedades humanas se vuelven demasiado complejas, colapsan.
There were widespread riots.	Hubo disturbios generalizados.
She gave some flowers to her mother.	Ella le dio unas flores a su madre.
Our little pool looks appealingly modern.	Nuestro pequeño grupo se ve atractivamente moderno.
Be very careful not to catch a cold.	Tenga mucho cuidado de no resfriarse.
I have enough fuel for ten more laps.	Tengo suficiente combustible para diez vueltas más.
Students meet here during lunch time.	Los estudiantes se reúnen aquí durante la hora del almuerzo.
He is responsible for bringing the project to life.	Es el responsable de dar vida al proyecto.
It is coming to its end.	Está llegando a su fin.
Chicken eats a lot of grain.	El pollo consume mucho grano.
Old age is a bittersweet blessing.	La vejez es una bendición agridulce.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel fue el inventor de la tecnología infrarroja.
They spent their vacations in the country.	Pasaron sus vacaciones en el campo.
Residents pay large amounts in taxes.	Los residentes pagan grandes cantidades en impuestos.
The director said he did.	El director dijo que sí.
Why did he reject his offer?	¿Por qué rechazó su oferta?
The wall was expensive to build.	El muro fue costoso de construir.
From that it can be deduced that wheat has many uses.	De eso se puede deducir que el trigo tiene muchos usos.
The young man looked sadly at his plate of rice.	El joven miró con tristeza su plato de arroz.
She sat happily chewing on her cornflakes.	Ella se sentó felizmente masticando sus copos de maíz.
The waterfall is big and impressive.	La cascada es grande e impresionante.
There were three cars in the parking lot.	Había tres coches en el aparcamiento.
Difficult terrain made travel difficult.	El terreno difícil dificultaba el viaje.
A group of rabid dogs gathered.	Un grupo de perros rabiosos se reunió.
She likes men in uniform.	A ella le gustan los hombres en uniforme.
I have never tried to climb that mountain.	Nunca he intentado escalar esa montaña.
Can you give me some change?	¿Puedes darme algo de cambio?
The first projectiles were used for weapons such as knives and swords.	Los primeros proyectiles se utilizaron para armas como cuchillos y espadas.
The tigers were elegant and majestic.	Los tigres eran elegantes y majestuosos.
She has a good memory.	Tiene buena memoria.
There was a period of silence.	Hubo un período de silencio.
A horse and carriage whisked us to the theater.	Un caballo y un carruaje nos llevaron rápidamente al teatro.
The fumes were toxic.	Los humos eran tóxicos.
Elephants are a great danger to children.	Los elefantes son un gran peligro para los niños.
The lights went out again.	Las luces se apagaron de nuevo.
The clouds began to gather.	Las nubes comenzaron a acumularse.
Marriage is a partnership of one man and one woman.	El matrimonio es una sociedad de un hombre y una mujer.
She ran signaling to her friends.	Corrió enviando señales a sus amigos.
Her son soon recovered.	Su hijo pronto se recuperó.
The organization has spoken out against the proposal.	La organización se ha pronunciado en contra de la propuesta.
The month saw massive crop losses.	El mes vio pérdidas masivas de cosechas.
The manager called a meeting early this morning.	El gerente convocó una reunión temprano esta mañana.
The benefits to society include better care for the elderly.	Los beneficios para la sociedad incluyen una mejor atención a los ancianos.
You can trust free trade.	Puedes confiar en el libre comercio.
The stench is unbearable!	¡El hedor es insoportable!
The train waited a few minutes.	Esperó unos minutos el tren.
He is your friend.	Él es tu amigo.
He can never tell a lie.	Él nunca puede decir una mentira.
Settlers flocked to this area.	Los colonos acudieron en masa a esta zona.
Be careful with the iron.	Cuidado con la plancha.
We went up a big hill.	Subimos una gran colina.
The mountains are impressive.	Las montañas son impresionantes.
In music, silence is as important as sound.	En la música, el silencio es tan importante como el sonido.
The desert is fertile in a drought.	El desierto es fértil en una sequía.
She sighed deeply, shaking her head.	Suspiró profundamente, sacudiendo la cabeza.
Nurses work in hospitals.	Las enfermeras trabajan en hospitales.
She covers the eggs with boiling water.	Cubre los huevos con agua hirviendo.
Foggy weather in the mornings is becoming more common.	El clima brumoso en las mañanas es cada vez más común.
These men revere her.	Estos hombres la veneran.
The tree had been felled, but her stump was still standing.	El árbol había sido talado, pero su tocón seguía en pie.
Many loggers work in these forests.	Muchos leñadores trabajan en estos bosques.
Wetlands are home to many rare species.	Los humedales son el hogar de muchas especies raras.
She gave him a diamond ring.	Ella le dio un anillo de diamantes.
It takes about two days to get there.	Se tarda unos dos días en llegar allí.
If it's raining, you won't go.	Si está lloviendo, no irás.
She asks questions in class.	Pregunta preguntas en clase.
These images show people collecting firewood.	Estas imágenes muestran a personas recogiendo leña.
Snakes ate snake eggs.	Las serpientes comían huevos de serpiente.
She bought diamond earrings.	Compró aretes de diamantes.
She lights the flames.	Enciende las llamas.
Check the local restaurant for opening hours.	Consulte el restaurante local para conocer los horarios de apertura.
Almond trees thrive in the desert.	Los almendros prosperan en el desierto.
Glossy magazines are full of ads for expensive bags.	Las revistas brillantes están repletas de anuncios de bolsos caros.
we drink tea	bebemos té.
The lightning phenomenon has baffled scientists for some time.	El fenómeno del rayo ha desconcertado a los científicos durante algún tiempo.
Families here grow their own fruits and vegetables.	Las familias aquí cultivan sus propias frutas y verduras.
Electric light burns very brightly.	La luz eléctrica arde muy intensamente.
Ricardo left for his first trip.	Ricardo partió para su primer viaje.
The color of the sky was changing rapidly.	El color del cielo estaba cambiando rápidamente.
He is a procrastinator.	Es un procrastinador.
He doesn't understand how young people can affect the world.	No entiende cómo los jóvenes pueden afectar al mundo.
The sage was very angry.	El sabio estaba muy enojado.
Inscrutable forests are characteristic here.	Los bosques inescrutables son característicos aquí.
There will be warnings against drinking too much.	Habrá advertencias contra beber demasiado.
The last snows of winter are melting.	Las últimas nieves del invierno se están derritiendo.
The problem is growing suitable plants.	El problema es cultivar plantas adecuadas.
So, in the end, they gave up.	Así que, al final, se dieron por vencidos.
The swamp lamprey	La lamprea del pantano
Discard all condemned products.	Deseche todos los productos condenados.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	La piel de la fruta debe ser amarilla cuando está madura.
The moon is now clearly visible.	La luna ahora es claramente visible.
Chemicals are used sparingly in industry.	Los productos químicos se utilizan con moderación en la industria.
The smell of that fruit was terrible.	El olor de esa fruta era terrible.
The sword is a weapon.	La espada es un arma.
Temperatures dipped below zero last night.	Las temperaturas descendieron a bajo cero anoche.
Storm clouds loomed ominously in the distance.	Nubes de tormenta se cernían ominosamente en la distancia.
Cut the potatoes into thin slices.	Cortar las patatas en rodajas finas.
It is not allowed to eat in this room.	No está permitido comer en esta habitación.
His father always advised him to be punctual.	Su padre siempre le aconsejó que fuera puntual.
It is necessary for the police to use it.	Es necesario que la policía lo use.
The athlete received a gold medal.	El atleta recibió una medalla de oro.
Body fluids and tissues must be preserved.	Los fluidos y tejidos corporales deben ser preservados.
Over time, the ants had consumed most of the candy.	Con el tiempo, las hormigas habían consumido la mayor parte de los dulces.
The city is known for its archaeological sites.	La ciudad es conocida por sus sitios arqueológicos.
The people of this town are famous for their hospitality.	La gente de este pueblo es famosa por su hospitalidad.
The fire broke out in the early morning.	El fuego estalló en la madrugada.
Piece by piece, the painting was completed.	Pieza por pieza, la pintura fue completada.
Metal is very hard.	El metal es muy duro.
My brother takes out the garbage every week.	Mi hermano saca la basura todas las semanas.
The harvest was bountiful.	La cosecha fue abundante.
The house faces the road.	La casa da a la carretera.
This wine tastes very good.	Este vino sabe muy bien.
These houses were poorly built.	Estas casas estaban mal construidas.
The ball was lost deep in the woods.	La pelota se perdió en la profundidad del bosque.
The blind man kept talking.	El ciego siguió hablando.
The glass was shattered by the hammer.	El vidrio fue hecho añicos por el martillo.
He also poured brandy over the cake.	También vertió brandy sobre el pastel.
The prince fell to his knees.	El príncipe cayó de rodillas.
The cliff is hundreds of feet high.	El acantilado tiene cientos de pies de altura.
The use of chemical fertilizers has increased crop yields.	El uso de fertilizantes químicos ha aumentado el rendimiento de los cultivos.
This sofa is comfortable.	Este sofá es cómodo.
Marie took a deep breath to calm herself before answering.	Marie respiró hondo para tranquilizarse antes de responder.
She can't open her eyes.	Ella no puede abrir los ojos.
There was much disagreement about the selection of this school.	Hubo mucho desacuerdo sobre la selección de esta escuela.
She looked out the window.	Miró por la ventana.
We must intensify our efforts to fight unemployment.	Debemos intensificar nuestros esfuerzos para luchar contra el desempleo.
A school is a building where classes are held.	Una escuela es un edificio donde se imparten clases.
The authorities appointed a commission to investigate the matter.	Las autoridades designaron una comisión para investigar el asunto.
They wrote down their observations.	Escribieron sus observaciones.
Two children are playing catch.	Dos niños están jugando a atrapar.
The helmet was designed to protect firefighters from molten metal.	El casco fue diseñado para proteger a los bomberos del metal fundido.
You must exit the sidewalk and enter the classroom.	Debes salir de la acera y entrar al salón de clases.
The town is famous for its tea plantation.	El pueblo es famoso por su plantación de té.
The triangles are congruent.	Los triángulos son congruentes.
This problem is getting worse.	Este problema está empeorando.
A reporter asked the politician a question.	Un reportero le hizo una pregunta al político.
Hesitation marks indicate hesitation.	Las marcas de vacilación indican vacilación.
We all follow the advice of their advisers about the vaccine.	Todos seguimos los consejos de sus asesores sobre la vacuna.
In fact, new projects are created to fight against pollution.	De hecho, se crean nuevos proyectos para luchar contra la contaminación.
The dog, exhausted, curled up on a bed of straw.	El perro, exhausto, se acurrucó en un lecho de paja.
There is a door in the far wall.	Hay una puerta en la pared del fondo.
The mother is watching.	La madre está mirando.
There is no evidence that he was responsible.	No existe evidencia de que él fuera el responsable.
She was full of cheek.	Estaba llena de descaro.
An elephant is unusually smart.	Un elefante es inusualmente inteligente.
Matt is not coming this weekend.	Matt no viene este fin de semana.
Today, he was traveling along the coast.	Hoy, él estaba viajando a lo largo de la costa.
Therefore, we have written a book about this.	Por lo tanto, hemos escrito un libro sobre esto.
He encouraged a group of tourists to explore the area.	Animó a un grupo de turistas a explorar el área.
The old woman did not hesitate.	La anciana no dudó.
I am back to square one.	Estoy de vuelta al punto de partida.
Are you fond of music?	¿Eres aficionado a la música?
Emma surveyed the room.	Emma inspeccionó la habitación.
A lone horse rode across the plain.	Un caballo solitario cabalgaba por la llanura.
Traditionally, the images were displayed in caves.	Tradicionalmente, las imágenes se exhibían en cuevas.
He wobbled on his feet.	Se tambaleó sobre sus pies.
The coach was surrounded by fans.	El entrenador estaba rodeado de aficionados.
This city used to have a port.	Esta ciudad solía tener un puerto.
My leg was paralyzed by polio.	Mi pierna estaba paralizada por la polio.
The trees swayed lazily in the gentle breeze.	Los árboles se mecían perezosamente con la suave brisa.
Every organism needs food to live.	Todo organismo necesita alimento para vivir.
I don't like the way the decision was made.	No me gusta la forma en que se tomó la decisión.
The work was done to impress the examiners.	El trabajo se hizo para impresionar a los examinadores.
The women of that region are known for their beauty.	Las mujeres de esa región son conocidas por su belleza.
In ancient civilizations, agriculture was one of the main occupations.	En las civilizaciones antiguas, la agricultura era una de las principales ocupaciones.
Tom is looking for a pair of comfortable shoes.	Tom está buscando un par de zapatos cómodos.
Then his fingers sensually explored her generous mouth.	Luego sus dedos exploraron sensualmente su generosa boca.
The polar bear is the main concern of the electorate.	El oso polar es la principal preocupación del electorado.
You can buy oatmeal at your local store.	Puedes comprar harina de avena en tu tienda local.
Those who live on the island enjoy good medical care.	Los que viven en la isla disfrutan de una buena atención médica.
What is needed is to encourage foreign investment.	Lo que se necesita es incentivar la inversión extranjera.
Traffic stopped by the accident, as always.	Tráfico detenido por el accidente, como siempre.
The second night it rained a lot.	La segunda noche llovió mucho.
Scientists discovered that bees raised in the laboratory had brains.	Los científicos descubrieron que las abejas criadas en el laboratorio tenían cerebro.
She is forced to stay indoors.	Se ve obligada a permanecer en el interior.
City residents live in exceptional real estate.	Los residentes de la ciudad viven en propiedades inmobiliarias excepcionales.
The shuttle remained stationary next to the station.	El transbordador permaneció parado al lado de la estación.
I've been after my boss for three years.	He estado detrás de mi jefe durante tres años.
She reached out and touched his shoulder.	Ella alargó la mano y le tocó el hombro.
A monument marks an important historical event.	Un monumento marca un acontecimiento histórico importante.
Some of her neighbors disagreed with her decision.	Algunos de sus vecinos no estuvieron de acuerdo con su decisión.
Vegetation has been rapidly clearing in the area.	La vegetación se ha ido despejando rápidamente en la zona.
For a time, he was the object of maddened hatred.	Durante un tiempo, fue objeto de un odio enloquecido.
His nails are worn.	Sus uñas están desgastadas.
Everyone in the suburb has their own car.	Todo el mundo en el suburbio tiene su propio coche.
They are falling prey to crime.	Están cayendo presas del crimen.
The newspaper also included a short biography.	El periódico también incluía una breve biografía.
Insisting that she didn't hear anything, the old man turned around.	Insistiendo en que no escuchó nada, el anciano se dio la vuelta.
Several more bullets ricocheted off his chest.	Varias balas más rebotaron en su pecho.
Buying gifts abroad can be tricky.	Comprar regalos en el extranjero puede ser complicado.
Some years were very dry.	Algunos años fueron muy secos.
Do not forget that it is better if you wear glasses outside.	No olvides que es mejor si usas lentes afuera.
Robots are becoming more and more important in manufacturing.	Los robots son cada vez más importantes en la fabricación.
Ingenious engineers created an ingenious machine.	Ingenieros ingeniosos crearon una máquina ingeniosa.
They lost faith in economics.	Perdieron la fe en la economía.
We manage to keep our schedule.	Nos las arreglamos para mantener nuestro horario.
They accused the old women of witchcraft.	Acusaron a las ancianas de brujería.
Do not wait for me.	No me esperes.
The animal moved noisily across the ceiling.	El animal se movía ruidosamente por el techo.
Police blame drunk drivers for the increase in accidents.	La policía culpa a los conductores ebrios por el aumento de accidentes.
Lice were noticed after washing hair.	Los piojos se notaron después de lavarse el cabello.
We are concerned after the dismissal of the coach.	Nos inquietamos tras la destitución del entrenador.
The city walls have been preserved almost intact.	Las murallas de la ciudad se han conservado casi intactas.
The woman dove into a ball.	La mujer se zambulló en una pelota.
The examiner recorded the answers.	El examinador anotó las respuestas.
It was milky white.	Era blanco lechoso.
The average age of these children is eight years.	La edad promedio de estos niños es de ocho años.
It was a dark and stormy night.	Era una noche oscura y tormentosa.
The parasite entered a resting stage.	El parásito entró en una etapa de reposo.
Letters often arrive with strange, strange creatures.	Las cartas a menudo llegan con criaturas extrañas, extrañas.
She must have stolen that money.	Ella debe haber robado ese dinero.
She visited my town annually.	Visitaba mi pueblo anualmente.
Electronic items were abandoned on the streets.	Los artículos electrónicos fueron abandonados en las calles.
Parliament is repressive, she said.	El parlamento es represivo, dijo.
You have to cover that wound.	Tienes que cubrir esa herida.
It snowed a lot that night.	Nevó mucho esa noche.
The executive knew that she had taken a great risk.	El ejecutivo sabía que había corrido un gran riesgo.
The moon was shining brightly over the city.	La luna brillaba intensamente sobre la ciudad.
Mealtime can be a time for families to bond.	La hora de comer puede ser un momento para que las familias se unan.
The plumber needed a room of a certain size.	El fontanero necesitaba una habitación de cierto tamaño.
The dumbwaiter will transport your tray of dishes.	El montaplatos transportará tu bandeja de platos.
The grape must rest for four days.	La uva debe reposar durante cuatro días.
She sent him a card.	Ella le envió una tarjeta.
Jump out of the car.	Salta del coche.
A sailor is in mourning for his dead friend.	Un marinero está de luto por su amigo muerto.
Many women today have careers outside the home.	Muchas mujeres hoy tienen carreras fuera del hogar.
We must reduce our ecological footprint.	Debemos reducir nuestra huella ecológica.
The preacher gave up his seat to the old woman.	El predicador cedió su asiento a la anciana.
She is angry and crying.	Está enfadada y llorando.
That woman is honest.	Esa mujer es honesta.
She gave birth to a beautiful girl.	Ella dio a luz a una hermosa niña.
She stayed up until past midnight.	Se quedó despierta hasta pasada la medianoche.
She has made a greater effort in recent decades.	Se ha hecho un mayor esfuerzo en las últimas décadas.
That's a blond guy next to me.	Ese es un tipo rubio a mi lado.
The pot stands tall and proud.	La olla se yergue orgullosa y alta.
An ancient city was discovered here this year.	Una ciudad antigua fue descubierta aquí este año.
This land is rich in natural resources.	Esta tierra es rica en recursos naturales.
The flowers looked vivid in the scorching afternoon sun.	Las flores se veían vívidas bajo el sol abrasador de la tarde.
Under the window was a colorful rug.	Debajo de la ventana había una alfombra de colores.
From their houses, the villagers watched the battle unfold.	Desde sus casas, los aldeanos vieron cómo se desarrollaba la batalla.
Everyone is polluting the air and the oceans.	Todo el mundo está contaminando el aire y los océanos.
A large hand grasped his shoulder.	Una mano grande agarró su hombro.
These shoes look very comfortable for running.	Estos zapatos se ven muy cómodos para correr.
He will never pay a dime!	¡Nunca pagará un centavo!
How to cook pasta al dente	Cómo cocinar pasta al dente
You must not waste water.	No debes desperdiciar el agua.
Some employers do not give their employees time off from work.	Algunos empleadores no dan a sus empleados tiempo libre en el trabajo.
The revolution of the 20th century was long and violent.	La revolución del siglo XX fue larga y violenta.
There wasn't much in the garden.	No había mucho en el jardín.
The committee carefully examined the plans.	El comité examinó cuidadosamente los planes.
The milk turned into yogurt.	La leche se convirtió en yogur.
The tribes were reputed to be fierce warriors.	Las tribus tenían fama de ser feroces guerreros.
The sale raises funds for the school.	La venta recauda fondos para la escuela.
The main concerns regarding shale gas are economic.	Las principales preocupaciones con respecto al gas de esquisto son económicas.
If it was raining, he took out his umbrella.	Si estaba lloviendo, sacaba su paraguas.
No one would admit any knowledge of the incident.	Nadie admitiría ningún conocimiento del incidente.
The noise caused by an automatic machine is annoying.	El ruido que provoca una máquina automática es molesto.
In little more than a week, everything will be ruined.	En poco más de una semana, todo estará arruinado.
She refused to finish her sandwich.	Se negó a terminar su sándwich.
The accounts of this battle are remarkably similar.	Los relatos de esta batalla son notablemente similares.
The walls of the room were covered with photographs.	Las paredes de la habitación estaban cubiertas de fotografías.
The eight of us went out to dinner together.	Los ocho salimos a cenar juntos.
Scientists did not detect any trace of the sea creature.	Los científicos no detectaron ningún rastro de la criatura marina.
The bread was out of the oven.	El pan estaba fuera del horno.
A policeman approached him.	Un policía se le acercó.
China is buying a billion dollars worth of pork.	China está comprando mil millones de dólares en carne de cerdo.
Please don't walk on the grass.	Por favor, no camines sobre la hierba.
Her character is calm, philosophical and serious.	Su carácter es tranquilo, filosófico y serio.
The weather got worse.	El tiempo empeoró.
Still, she did her best to help her.	Aún así, hizo todo lo posible para ayudarla.
The moat was deep and wide.	El foso era profundo y ancho.
Problems began to develop.	Los problemas comenzaron a desarrollarse.
The expedition lasted three months.	La expedición duró tres meses.
Most of the students are enrolled in college.	La mayoría de las estudiantes están matriculadas en la universidad.
The judge sentenced him to a prison term.	El juez lo condenó a una pena de prisión.
Many women do not know how to read or write.	Muchas mujeres no saben leer ni escribir.
The children of this town are full of energy.	Los niños de este pueblo están llenos de energía.
The stranger wandered the streets.	El forastero vagaba por las calles.
The new trial date has been pushed back.	La nueva fecha del juicio se ha retrasado.
The church was overflowing with parishioners.	La iglesia rebosaba de feligreses.
They face an uncertain future.	Se enfrentan a un futuro incierto.
She died on the way to the hospital.	Murió camino al hospital.
Some bankers are against the new law.	Algunos banqueros están en contra de la nueva ley.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Cuando hablamos de computadoras, nos referimos a dispositivos electrónicos.
We have no way of knowing about her condition.	No tenemos forma de saber acerca de su condición.
The earl was known for his generosity.	El conde era conocido por su generosidad.
His grandmother worked when he was young.	Su abuela trabajó cuando él era joven.
The coming storm will destroy the crops.	La tormenta que se avecina destruirá las cosechas.
Tests can be used to compare results.	Las pruebas se pueden utilizar para comparar los resultados.
At the lowest level, you will find the deepest flood.	En el nivel más bajo, encontrarás la inundación más profunda.
Pay attention to your breath.	Presta atención a tu respiración.
There were also other buildings damaged.	También hubo otros edificios dañados.
Choose relaxing music, if you like.	Elija música relajante, si lo desea.
You can't pass that test.	No puedes pasar esa prueba.
Don't worry about the spelling!	¡No te preocupes por la ortografía!
An alcoholic, a stripper, an alcoholic, a prostitute.	Un alcohólico, un artista de striptease, un alcohólico, una prostituta.
They say that smoking causes lung cancer.	Dicen que fumar causa cáncer de pulmón.
Unfortunately, he has resigned.	Lamentablemente, ha dimitido.
Police chief, we need urgent help!	¡Jefe de policía, necesitamos ayuda urgente!
A shower of rain fell from a gray sky.	Un chaparrón de lluvia caía de un cielo gris.
Getting married in a hurry leads to divorce.	Casarse con prisa conduce al divorcio.
These regulations were made to protect people's health.	Estas regulaciones se hicieron para proteger la salud de las personas.
Catholic bishops from all over the world gathered.	Se reunieron obispos católicos de todo el mundo.
The universe was created out of nothing.	El universo fue creado de la nada.
Some teens are experimenting with drugs.	Algunos adolescentes están experimentando con las drogas.
Most of the rain has fallen north of the border.	La mayor parte de la lluvia ha caído al norte de la frontera.
His behavior became increasingly erratic.	Su comportamiento se volvió cada vez más errático.
The journalist was sent to the gulag.	El periodista fue enviado al gulag.
Christianity is the predominant religion here.	El cristianismo es la religión predominante aquí.
He couldn't concentrate on the task.	No podía concentrarse en la tarea.
They searched his property and found illegal drugs.	Registraron su propiedad y encontraron drogas ilegales.
He invited her to her house.	La invitó a su casa.
We must get everyone home before dark.	Debemos llevar a todos a casa antes de que oscurezca.
Don't leave things lying around.	No dejes las cosas tiradas.
This is not for laughing.	Esto no es para reírse.
The coaxial line usually gives better results.	La línea coaxial suele dar mejores resultados.
His stomach growled.	Su estómago rugió.
How can you help wild animals survive?	¿Cómo puedes ayudar a los animales salvajes a sobrevivir?
The current economic situation is bleak.	La situación económica actual es sombría.
It was a rare gift.	Fue un regalo raro.
The grape is one of the most cultivated fruits.	La uva es una de las frutas más cultivadas.
Few people actually buy and eat the product.	Pocas personas realmente compran y comen el producto.
The fountain had been mercilessly closed.	La fuente había sido cerrada sin piedad.
The old man looked at his watch and sighed.	El anciano miró su reloj y suspiró.
They were happy to attend the functions.	Estaban felices de asistir a las funciones.
A contract is a legal agreement.	Un contrato es un acuerdo legal.
The serum is nice and friendly.	El suero es simpático y amigable.
Some early scientific studies use "rats" to refer to humans.	Algunos estudios científicos tempranos usan "ratas" para referirse a los humanos.
The courts sentenced the man to four years in prison.	Los tribunales condenaron al hombre a cuatro años de cárcel.
The design of the building is unique.	El diseño del edificio es único.
Organizations are becoming more important.	Las organizaciones son cada vez más importantes.
All countries have their own flags.	Todos los países tienen sus propias banderas.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Calienta la mezcla a fuego medio, revolviendo constantemente.
Get rid of those extra pounds.	Deshazte de esos kilos de más.
The men were dressed in ragged clothes and had disheveled hair.	Los hombres vestían harapientos y tenían el pelo despeinado.
They were still satisfied with their work.	Todavía estaban satisfechos con su trabajo.
A piece of cloth torn by a thread.	Un trozo de tela desgarrado por un hilo.
She decided to buy it.	Ella decidió comprarlo.
Read it, and tell me what you think.	Léelo, y dime lo que piensas.
I was very overweight.	Tenía mucho sobrepeso.
She sang.	Ella cantó.
It rained for the last three days.	Llovió durante los últimos tres días.
A green blur flashed by.	Un borrón verde pasó a toda velocidad.
She often dispatched the unclean.	A menudo despachaba a los inmundos.
Be sure to keep good records.	Asegúrese de mantener buenos registros.
A company spokesman denied this claim.	Un portavoz de la empresa negó esta afirmación.
A reputation built on inventiveness.	Una reputación basada en la inventiva.
She gave him a towel.	Ella le dio una toalla.
The clown had his back to the public.	El payaso estaba de espaldas al público.
Her left arm was badly burned.	El brazo izquierdo estaba gravemente quemado.
The plum trees were full of plums.	Los ciruelos estaban llenos de ciruelas.
This region once suffered under a military dictatorship.	Esta región una vez sufrió bajo una dictadura militar.
Our lovely daughter has a gift for music.	Nuestra encantadora hija tiene un don para la música.
The tall young man was sullen.	El joven alto estaba hosco.
It was as if they had no money at all.	Era como si no tuvieran dinero en absoluto.
Our president managed to break a world record.	Nuestro presidente logró romper un récord mundial.
His lives were transformed by the discovery of the web.	Sus vidas fueron transformadas por el descubrimiento de la web.
We measure happiness by interviewing people.	Medimos la felicidad entrevistando a personas.
His order was obeyed without question.	Su orden fue obedecida sin cuestionamientos.
Our land has been fertile for generations.	Nuestra tierra ha sido fértil durante generaciones.
A falcon hunts by flying, catching its prey.	Un halcón caza volando, atrapando a su presa.
Blue is a cool color.	El azul es un color frío.
Attempt! 	¡Intentar!
he said.	él dijo.
Only a sore loser pursues victory.	Solo un mal perdedor persigue la victoria.
He squeezed her hand gently.	Él apretó su mano suavemente.
Sharp rocks are dangerous.	Las rocas afiladas son peligrosas.
More students than originally planned will now attend this university.	Más estudiantes de los previstos originalmente ahora asistirán a esta universidad.
Wait a minute!	¡Espera un minuto!
These figures illustrate the rapid increase in population.	Estas cifras ilustran el rápido aumento de la población.
The spider let out a high-pitched shriek.	La araña dejó escapar un chillido agudo.
Life is too short.	La vida es demasiado corta.
This was considered an unusually deceptive action.	Esto se consideró una acción inusualmente engañosa.
What is the main problem of nuclear energy?	¿Cuál es el principal problema de la energía nuclear?
It's about culture.	Se trata de cultura.
People used three methods of transportation.	La gente usaba tres métodos de transporte.
Put the lid back on the can.	Vuelva a colocar la tapa en la lata.
She runs a beauty salon.	Dirige un salón de belleza.
They get restless if they are given nothing to do.	Se inquietan si no se les da nada que hacer.
Turn the boat around.	Da la vuelta al barco.
Her body was covered in bruises and cuts.	Su cuerpo estaba cubierto de moretones y cortes.
After much debate, they agreed that the plan made sense.	Después de mucho debate, acordaron que el plan tenía sentido.
The day was windy and bright, but overcast.	El día era ventoso y brillante, pero nublado.
I closed the curtains to keep out the light.	Corrí las cortinas para que no entrara la luz.
In particular, these advances must be protected.	En particular, estos avances deben ser protegidos.
The shirt is dirty.	La camisa está sucia.
A wish will be granted.	Un deseo será concedido.
The death penalty was abolished.	Se abolió la pena de muerte.
Many of her inventions are in widespread use today.	Muchos de sus inventos son de uso generalizado en la actualidad.
Good manners in women are considered important.	Los buenos modales en las mujeres se consideran importantes.
The operator worked on removing an obstruction.	El operador trabajó en la eliminación de una obstrucción.
The cave was half full of water.	La cueva estaba medio llena de agua.
I won't do this, he swore he.	No haré esto, juró.
He was under hospital care.	Estaba bajo el cuidado del hospital.
He is supervising the construction of a warehouse.	Está supervisando la construcción de un almacén.
The teacher tested his work and provided helpful feedback.	El profesor probó su trabajo y le proporcionó comentarios útiles.
The cow through the fence.	La vaca a través de la valla.
The wood is smooth and attractive.	La madera es suave y atractiva.
Letter writing finally became email.	La escritura de cartas finalmente se convirtió en correo electrónico.
Timber had been an important export for many years.	La madera había sido una exportación importante durante muchos años.
First make a fire.	Primero haz un fuego.
Look, the sun is rising.	Mira, el sol está saliendo.
Tourism grew in popularity in the region.	El turismo creció en popularidad en la región.
They could hear the piercing howl of the tornado.	Podían oír el aullido penetrante del tornado.
The cake was decorated with icing.	El pastel estaba decorado con glaseado.
Move stay serious.	Mover permanecer serio.
It is always recommended to check the weather forecast.	Siempre se recomienda consultar el pronóstico del tiempo.
It is believed that he cheated in numerous competitions.	Se cree que hizo trampa en numerosas competiciones.
Birds love to bathe.	A los pájaros les encanta bañarse.
The snake was poisonous.	La serpiente era venenosa.
They forced the stretcher to carry her down the alley.	Obligaron a la camilla a llevarla por el callejón.
A sweet and strong smell.	Un olor dulce y fuerte.
He was determined to win.	Estaba decidido a ganar.
Will the birds be able to tell each other apart?	¿Podrán los pájaros diferenciarse entre sí?
The fields rolled endlessly.	Los campos rodaban interminablemente.
He put her hand on top of hers.	Puso su mano sobre la de ella.
He stopped wrinkling his nose.	Dejó de arrugar la nariz.
Populations continue to decline in the area.	Las poblaciones siguen disminuyendo en la zona.
Triumphant music blared from the speakers.	La música triunfante sonaba desde los altavoces.
The painting is worth several hundred dollars.	La pintura vale varios cientos de dólares.
These eggs must be thoroughly washed.	Estos huevos deben lavarse a fondo.
Women are oppressed all over the world.	Las mujeres están oprimidas en todo el mundo.
This town has a great history.	Este pueblo tiene una gran historia.
They were trapped for three nights and two days.	Estuvieron atrapados durante tres noches y dos días.
His heartbeat pounded in her ears.	El latido de su corazón latía con fuerza en sus oídos.
He offered her a napkin.	Él le ofreció una servilleta.
The oil industry is in trouble.	La industria petrolera está en apuros.
Last week's storm was disastrous.	La tormenta de la semana pasada fue desastrosa.
The new aircraft can fly long distances.	El nuevo avión puede volar largas distancias.
It all depends on the speed of sound.	Todo depende de la velocidad del sonido.
The doctor will also review your prescription.	El médico también examinará su receta.
The parents explained that the young people could not work.	Los padres explicaron que los jóvenes no podían trabajar.
Ravens circled overhead, cawing loudly.	Los cuervos volaban en círculos por encima, graznando ruidosamente.
The tourists passed through two monasteries.	Los turistas pasaron por dos monasterios.
The playwright describes how the drug affects people.	El dramaturgo describe la forma en que la droga afecta a las personas.
Wordsworth was deeply sympathetic.	Wordsworth se mostró profundamente comprensivo.
The spider occasionally feeds on some insects.	La araña ocasionalmente se alimenta de algunos insectos.
Heads hammered, tails nailed.	Cabezas martilladas, colas clavadas.
The old couple crossed the bridge.	La pareja de ancianos cruzó el puente.
The police have cordoned off four or five houses.	La policía ha acordonado cuatro o cinco casas.
Women were prohibited from driving.	Las mujeres tenían prohibido conducir.
Another holds her cardboard box of empty cans.	Otra sostiene su caja de cartón con latas vacías.
It was an illegal landing strip, built by smugglers.	Era una pista de aterrizaje ilegal, construida por contrabandistas.
Spark plugs get hot.	Las bujías se calientan.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Por supuesto, debemos continuar protegiendo la vida silvestre.
All is not lost, she said.	No todo está perdido, dijo.
Thousands wandered the streets, begging for a few coins.	Miles vagaban por las calles, pidiendo unas monedas.
The word "apocryphal" has confused many people.	La palabra "apócrifo" ha confundido a muchas personas.
The new parliamentary system was designed to counter this threat.	El nuevo sistema parlamentario fue diseñado para contrarrestar esta amenaza.
I just needed to relax.	Solo necesitaba relajarse.
Mammoth tusks were discovered here.	Aquí se descubrieron colmillos de mamut.
Soldiers came to rescue them.	Los soldados llegaron a rescatarlos.
The fire was quickly extinguished.	El fuego fue extinguido rápidamente.
Many fishermen are out of work.	Muchos pescadores están sin trabajo.
The manager did not allow any protest.	El gerente no permitió ninguna protesta.
Make sure there is some sort of gradient.	Asegúrese de que haya algún tipo de gradiente.
When you fly, you may need to take a sedative.	Cuando vuele, es posible que deba tomar un sedante.
He is pure in heart.	Él es puro de corazón.
Many organizations have introduced this scheme.	Muchas organizaciones han introducido este esquema.
These stories are so different from reality.	Estas historias son tan diferentes a la realidad.
It is very important to recognize them.	Es muy importante reconocerlos.
She never tries to understand my point of view.	Ella nunca trata de entender mi punto de vista.
The boss was absent.	El jefe estaba ausente.
Shake the bottle vigorously before serving.	Agitar vigorosamente la botella antes de servirla.
The new road will stimulate the economy of the area.	La nueva carretera estimulará la economía de la zona.
The factory employs too many workers.	La fábrica emplea a demasiados trabajadores.
The metal jumped into sharp relief.	El metal saltó a un relieve nítido.
A man in a parka climbed a snowy mountain.	Un hombre con parka escaló una montaña nevada.
It is necessary to win the support of the majority of the people.	Es necesario ganar el apoyo de la mayoría de la gente.
Don't you hate when someone lies to you?	¿No odias cuando alguien te miente?
The miller's dog ran away.	El perro del molinero se escapó.
They are portable.	Son portátiles.
Most of the metro stations are located in the center.	La mayoría de las estaciones de metro están ubicadas en el centro.
A boy is serving drinks.	Un niño está sirviendo bebidas.
It was a dusty and sad journey through the desert.	Fue un viaje polvoriento y triste a través del desierto.
Recently, some foreigners moved to the country.	Recientemente, algunos extranjeros se mudaron al país.
He pointed an accusing finger.	Señaló con un dedo acusador.
Atoms are made up of protons, neutrons and electrons.	Los átomos están formados por protones, neutrones y electrones.
We have to think about alternatives to fossil fuels.	Tenemos que pensar en alternativas a los combustibles fósiles.
With luck, you will win the lottery.	Con suerte, ganarás la lotería.
Opinions are divided on this issue.	Las opiniones están divididas sobre este tema.
These cities are very polluted.	Estas ciudades están muy contaminadas.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Júpiter es el planeta más grande del sistema solar.
He would never do such a thing.	Él nunca haría tal cosa.
Do everything you can to control your emotions.	Haz todo lo posible para controlar tus emociones.
The vehicle's brakes failed.	Los frenos del vehículo fallaron.
Unfortunately, the value of the pearl does not correspond to the rarity of it.	Desafortunadamente, el valor de la perla no se corresponde con su rareza.
A meter is used to measure temperature.	Se utiliza un metro para medir la temperatura.
Plants depend on animals for their pollination.	Las plantas dependen de los animales para su polinización.
Women must wear the veil in public.	Las mujeres deben usar el velo en público.
This sentence is in the active voice.	Esta oración está en voz activa.
The wise had sight, and some were blind.	El sabio tenía la vista, y algunos eran ciegos.
Actinium is a silvery metal.	El actinio es un metal plateado.
The main street is a hectic hive of activity.	La calle principal es un hervidero frenético de actividad.
Only a small proportion of the population is literate.	Sólo una pequeña proporción de la población está alfabetizada.
Pooch is house trained.	Pooch está entrenado en el hogar.
They had lunch together.	Almorzaron juntos.
After that, he left.	Después de eso, se fue.
We spent the whole day chatting aimlessly.	Pasamos todo el día charlando sin rumbo fijo.
A bright sun was shining brightly through the clouds.	Un sol brillante brillaba intensamente a través de las nubes.
The seller showed me an iron lever.	El vendedor me mostró una palanca de hierro.
The teams began to climb the ladder.	Los equipos comenzaron a subir la escalera.
The guilty plea was set for next week.	La declaración de culpabilidad se fijó para la próxima semana.
At certain times of the year, the river overflows its banks.	En ciertas épocas del año, el río se desborda.
Be selective about the salt you use when cooking.	Sea selectivo con la sal que utiliza al cocinar.
The mayor said the city's drought needed immediate relief.	El alcalde dijo que la sequía de la ciudad necesitaba un alivio inmediato.
They crashed directly into the river.	Se estrellaron directamente contra el río.
After a national strike, business resumed.	Después de una huelga nacional, el negocio se reanudó.
She reached into her bag.	Ella metió la mano en su bolso.
She made an offering to the gods.	Hizo una ofrenda a los dioses.
Detergent works but it also harms the ecosystem.	El detergente funciona pero también daña el ecosistema.
I just couldn't do it.	Simplemente no pude hacerlo.
The light cane is used to make furniture.	La caña ligera se utiliza para fabricar muebles.
This region is also known for its bread.	Esta región también es conocida por su pan.
Watch out for holes in the trail.	Tenga cuidado con los agujeros en el sendero.
Farmers must always plant a new crop.	Los agricultores siempre deben plantar un nuevo cultivo.
They won't believe you unless you talk.	No te creerán a menos que hables.
The teacher came back from jogging.	El profesor volvió de hacer jogging.
Do not throw garbage on the ground.	No tires basura al suelo.
It was a cold day and the wind was blowing hard.	Era un día frío y el viento soplaba fuerte.
Most browsers now support this standard.	La mayoría de los navegadores ahora admiten este estándar.
He has been a sweet boy his whole life.	Ha sido un niño dulce toda su vida.
Many people were disappointed.	Mucha gente estaba decepcionada.
We ate together, but we didn't socialize.	Comíamos juntos, pero no socializábamos.
Expecting students to arrive on time is unrealistic.	Esperar que los estudiantes lleguen a tiempo no es realista.
The rich man's house was not open to the public.	La casa del hombre rico no estaba abierta al público.
He has a bushy beard.	Tiene una barba espesa.
The frozen river looked as beautiful as glass.	El río congelado se veía tan hermoso como el cristal.
Before, she had hated him.	Antes, ella lo había odiado.
Ancient society encouraged agriculture.	La sociedad antigua fomentó la agricultura.
The man had light brown hair and gray eyes.	El hombre tenía cabello castaño claro y ojos grises.
A smoky mist hung over the square.	Una neblina humeante flotaba sobre la plaza.
The city suffered terribly from the floods.	La ciudad sufrió terriblemente por las inundaciones.
His hair flows.	Su cabello fluye.
His eyes were large and green.	Sus ojos eran grandes y verdes.
His house was broken into and they escaped to the attic.	Su casa fue asaltada y escaparon al ático.
The walls were decorated with elaborate works of art.	Las paredes estaban decoradas con elaboradas obras de arte.
Hot and humid weather prevailed.	Prevaleció un clima cálido y húmedo.
Smoke was thick around the engine.	El humo era denso alrededor del motor.
Join us after the conference.	Únase a nosotros después de la conferencia.
He poured oil into the pan and turned it on.	Echó aceite en la sartén y la encendió.
After being ordained, the priest was ordained.	Después de ser ordenado, el sacerdote era ordenado.
The mass production of consumer goods has also had an effect.	La producción en masa de bienes de consumo también ha tenido un efecto.
Many of the protesters were young.	Muchos de los manifestantes eran jóvenes.
The greenest pastures are found on the other side of the mountains.	Los pastos más verdes se encuentran al otro lado de las montañas.
A group of women walked down the street, chatting quietly.	Un grupo de mujeres caminaba por la calle, charlando en voz baja.
They were quickly running out of supplies.	Rápidamente se estaban quedando sin suministros.
A calculator has a built-in keyboard.	Una calculadora tiene un teclado integrado.
He was very smart.	Él era muy inteligente.
He always says that.	Siempre dice eso.
They hear questions, they wonder.	Oyen preguntas, se preguntan.
The writing system is based solely on consonant symbols.	El sistema de escritura se basa únicamente en símbolos de consonantes.
The athlete injured her ankle during a race.	La atleta se lesionó el tobillo durante una carrera.
She charged forward at high speed.	Cargó hacia adelante a gran velocidad.
They showed that they could do her job.	Demostraron que podían hacer su trabajo.
Her thoughts wandered.	Sus pensamientos se desviaron.
The scent of lavender fills the air.	El aroma de lavanda llena el aire.
Design and construction of the entire building.	Diseño y construcción de todo el edificio.
Very few have the courage to face the current.	Muy pocos tienen el coraje de enfrentarse a la corriente.
Her teaching method is unconventional.	Su método de enseñanza es poco convencional.
The deacon led the choir in song.	El diácono dirigió el coro en el canto.
We found them guarding the house.	Los encontramos vigilando la casa.
The surface of the earth was riddled with rivers and seas.	La superficie de la tierra estaba plagada de ríos y mares.
They drove through the night, crossing the river.	Condujeron durante la noche, cruzando el río.
The residual bitterness of the divorce almost ruined the friendship.	La amargura residual del divorcio casi arruinó la amistad.
Dust covered people's faces as they walked.	El polvo cubría los rostros de las personas mientras caminaban.
The government plans to build a new airport.	El gobierno planea construir un nuevo aeropuerto.
A metal bar.	Una barra de metal.
An orderly queue formed in front of the booth.	Una cola ordenada se formó frente a la cabina.
The tools can be used to sharpen wood.	Las herramientas se pueden utilizar para afilar la madera.
They didn't tell me the story.	No me contaron la historia.
The threat came from an unlikely direction.	La amenaza vino de una dirección poco probable.
The man arrested for murder named two suspected accomplices.	El hombre arrestado por asesinato nombró a dos presuntos cómplices.
The vegetable vendors were upset.	Los vendedores de verduras estaban molestos.
Although she seemed calm, she was actually very angry.	Aunque parecía tranquila, en realidad estaba muy enfadada.
Camels have little value as beasts of burden.	Los camellos tienen poco valor como bestias de carga.
The brochure lists all the festivals this year.	El folleto enumera todos los festivales de este año.
Get out of here.	Véte de aquí.
They agreed that the plan was feasible.	Estuvieron de acuerdo en que el plan era factible.
The bird was burned to death.	El pájaro murió quemado.
The farmer had been working for months.	El granjero había estado trabajando durante meses.
He always tries to give the best of you.	Intenta siempre dar lo mejor de ti.
Salt is obtained from sea water or from salt flats.	La sal se obtiene del agua de mar o de las salinas.
The soldiers saw a bear.	Los soldados vieron una osa.
He juggled all three balls expertly.	Hizo malabarismos con las tres bolas con pericia.
Thousands of pollution indicators recorded zero damage to human health.	Miles de indicadores de contaminación registraron cero daños a la salud humana.
We can build pyramids.	Podemos construir pirámides.
There are two main sides to the issue.	Hay dos lados principales de la cuestión.
Its roots did not penetrate deep into the fresh water.	Sus raíces no penetraron profundamente en el agua dulce.
Each frog dressed up as a different animal.	Cada rana se disfrazó de un animal diferente.
Each phrase has a different meaning.	Cada frase tiene un significado distinto.
To get a good picture, make sure you are far away.	Para obtener una buena imagen, asegúrese de estar lejos.
The starving workers scattered.	Los trabajadores hambrientos se dispersaron.
Sacrifices are required to attain enlightenment.	Se requieren sacrificios para alcanzar la iluminación.
She says that she is lonely and bored.	Ella dice que está sola y aburrida.
She liked to fish.	Le gustaba pescar.
She raised her eyebrows.	Ella levantó las cejas.
She went to the supermarket to buy apples.	Fue al supermercado a comprar manzanas.
She regrets writing the letter.	Se arrepiente de haber escrito la carta.
Some animals can mimic human speech.	Algunos animales pueden imitar el habla humana.
Many of the fish died.	Muchos de los peces murieron.
Restrictions on the use of plastic bags were ignored.	Se ignoraron las restricciones sobre el uso de bolsas de plástico.
It doesn't matter what you think of others.	No importa lo que pienses de los demás.
And so she waited.	Y así ella esperó.
Larry is in love.	Larry está enamorado.
The president said that income inequality is a social evil.	El presidente dijo que la desigualdad de ingresos es un mal social.
The store clerk explained that returning items could be complicated.	El dependiente de la tienda explicó que la devolución de artículos podría ser complicada.
He was converting a disused industrial building.	Estaba reconvirtiendo un edificio industrial en desuso.
Someone cleaned up the mess.	Alguien limpió el desorden.
I heard it was an extremely traumatic experience!	¡Escuché que fue una experiencia extremadamente traumática!
He was used to dealing with irate customers.	Estaba acostumbrado a tratar con clientes furiosos.
The smell permeated the office.	El olor impregnaba la oficina.
The issue of slavery was at the center of the debate.	El tema de la esclavitud fue el centro del debate.
His throat is seriously injured.	Su garganta está gravemente herida.
The children were confused, scared and angry.	Los niños estaban confundidos, asustados y enojados.
Viper venom kills fast.	El veneno de la víbora mata rápido.
Life in the country has become very boring.	La vida en el campo se ha vuelto muy aburrida.
Investors are eagerly looking for the 'next big thing'.	Los inversores buscan ansiosamente la 'próxima gran cosa'.
So why do we have to learn?	Entonces, ¿por qué tenemos que aprender?
Her physical features were striking.	Sus rasgos físicos eran llamativos.
I found a list of rewards for returning cameras.	Encontré una lista de recompensas por devolver cámaras.
Unfortunately, few of the immigrants entered the country legally.	Lamentablemente, pocos de los inmigrantes entraron al país legalmente.
Pants must be warm and dry.	Los pantalones deben estar calientes y secos.
The local newspaper was critical of this decision.	El diario local se mostró crítico con esta decisión.
We must preserve the habitat of birds.	Debemos preservar el hábitat de las aves.
She threw herself across the bridge.	Se lanzó a través del puente.
There is a lot of talk about climate change.	Se habla mucho del cambio climático.
Try to refrain from smoking during your pregnancy.	Trate de abstenerse de fumar durante su embarazo.
The authorities have been criticized for their actions.	Las autoridades han sido criticadas por sus acciones.
She was laying eggs three at a time.	Estaba poniendo huevos de tres en tres.
Strong autumn winds were blowing into the house.	Los fuertes vientos del otoño soplaban hacia el interior de la casa.
The family moves out of the country.	La familia se muda fuera del país.
There is beauty everywhere.	Hay belleza en todas partes.
Their clothes almost touched as they danced.	Sus ropas casi se tocaban mientras bailaban.
There were many rumors circulating in the house.	Había muchos rumores circulando en la casa.
He loved the color pink.	Le encantaba el color rosa.
The sun was hot as she burned in the sky.	El sol calentaba mientras ardía en el cielo.
I closed the curtains tightly.	Cerré las cortinas con fuerza.
She is capable and eager to accept everything.	Ella es capaz y ansiosa de aceptar todo.
I am deeply grateful for her help.	Estoy profundamente agradecido por su ayuda.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Un vaso de jugo de naranja fresco siempre es refrescante.
The arrow missed her target.	La flecha falló su objetivo.
She slowly organized the stacks of books.	Lentamente organizó las pilas de libros.
The square looked very dilapidated, neglected	La plaza se veía muy ruinosa, descuidada
Stay away from hard work.	Manténgase alejado del trabajo duro.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Las chispas de chocolate se pueden almacenar en un recipiente sellado.
He promised to be more careful in the future.	Prometió ser más cuidadoso en el futuro.
She is brewing a typhoon.	Se está gestando un tifón.
Her skin was clear and smooth.	Su piel era clara y suave.
This small country faces many challenges.	Este pequeño país enfrenta muchos desafíos.
It provides food for the people who live near the lake.	Proporciona alimento a las personas que viven cerca del lago.
Energy is wasted on a large scale.	La energía se desperdicia a gran escala.
Please take these flowers to his mother.	Por favor, llévale estas flores a su madre.
The nearby mountains are full of trails.	Las montañas cercanas están llenas de senderos.
They can often be found near hospitals.	A menudo se pueden encontrar cerca de los hospitales.
Timing is everything in life.	El tiempo lo es todo en la vida.
There were so many parts to this.	Había tantas partes en esto.
We will give the child a free meal.	Le daremos al niño una comida gratis.
It has been a long road back to our village.	Ha sido un largo camino de regreso a nuestro pueblo.
The store clerk desperately searched for a wrench.	El dependiente de la tienda buscó desesperadamente una llave inglesa.
The fight or flight response is an automatic reaction.	La respuesta de lucha o huida es una reacción automática.
The guy's driving didn't scare me.	La conducción del chico no me asustó.
A small mistake is nothing to be ashamed of.	Un pequeño error no es nada de lo que avergonzarse.
Seoul is a wonderful city by the sea.	Seúl es una ciudad maravillosa junto al mar.
A roof is above you.	Un techo está por encima de ti.
Experts maintained that it posed no threat.	Los expertos sostuvieron que no representaba ninguna amenaza.
They were washing their hair.	Estaban lavándose el pelo.
The protesters were aggressive.	Los manifestantes fueron agresivos.
His speech has been animated.	Su discurso ha sido animado.
The woman opened her mouth to speak.	La mujer abrió la boca para hablar.
The business was successful for many years.	El negocio fue exitoso durante muchos años.
She drank copious amounts of coffee.	Bebió copiosas cantidades de café.
Where the hell do you come from?	¿De dónde diablos vienes?
Blend ingredients until smooth.	Mezcle los ingredientes hasta que quede suave.
Many animals are hunted for their meat.	Muchos animales son cazados por su carne.
She hid in the closet, waiting for the right moment.	Se escondió en el armario, esperando el momento adecuado.
She was worried that her next door neighbor would complain.	Le preocupaba que su vecino de al lado se quejara.
They were about to meet.	Estaban a punto de encontrarse.
These various positions illustrate the discussion.	Estas variadas posiciones ilustran la discusión.
The thief sneaked into the room.	El ladrón entró sigilosamente en la habitación.
Tom is taller than his sister.	Tom es más alto que su hermana.
You can free yourself now from your old burdens.	Puedes liberarte ahora de tus viejas cargas.
By diluting the pure metal, tin is obtained.	Diluyendo el metal puro se obtiene estaño.
When the mixture cools, you will have a tower of fudge.	Cuando la mezcla se enfríe, tendrás una torre de dulce de azúcar.
He inspected the tables.	Inspeccionó las mesas.
That word does not belong in this sentence.	Esa palabra no pertenece a esta oración.
What could be more relaxing?	¿Qué podría ser más relajante?
They celebrate by throwing elaborately extravagant parties.	Lo celebran organizando fiestas elaboradamente extravagantes.
The screams of the two women were deafening.	Los gritos de las dos mujeres eran ensordecedores.
Otherwise, you will get tired.	De lo contrario, te cansarás.
Relaxed, she grabbed the pencil.	Relajada, agarró el lápiz.
Every year, the budget of the film increases.	Cada año, el presupuesto de la película aumenta.
She didn't seem too upset.	Ella no parecía demasiado molesta.
She was apprenticed to a master stonemason.	Fue aprendiz de un maestro cantero.
Luck is a fickle mistress.	La suerte es una amante voluble.
Here you will find the best shops.	Aquí encontrarás las mejores tiendas.
Light reflects off the surface of the water.	La luz se refleja en la superficie del agua.
The entire national park was declared a nature reserve.	Todo el parque nacional fue declarado reserva natural.
There is an ancient temple here.	Hay un templo antiguo aquí.
Education is the key to a successful life.	La educación es la clave para una vida exitosa.
Precipitation levels are above average.	Los niveles de precipitación están por encima del promedio.
The information was stolen from the company's computers.	La información fue robada de las computadoras de la empresa.
This work was inspired by her own experiences.	Este trabajo se inspiró en sus propias experiencias.
The bumblebee flew from flower to flower.	El abejorro voló de flor en flor.
Jack told a silly joke.	Jack contó un chiste tonto.
The results of the survey were encouraging.	Los resultados de la encuesta fueron alentadores.
Don't let hate grow in your heart.	No dejes que el odio crezca en tu corazón.
The most likely result is a tie.	El resultado más probable es un empate.
Earth is doomed to become a dead planet.	La tierra está condenada a convertirse en un planeta muerto.
Her license was suspended.	Su licencia fue suspendida.
A new school is being built in the valley.	Se está construyendo una nueva escuela en el valle.
The companies refused to comply.	Las empresas se negaron a cumplir.
She avoided answering questions.	Evitó responder preguntas.
The prime minister declared a state of civil disobedience.	El primer ministro declaró el estado de desobediencia civil.
The reporter was a valuable employee.	El reportero era un empleado valioso.
The army dictator was known to wear a mask.	Se sabía que el dictador del ejército usaba una máscara.
We have the ability to reason and plan.	Tenemos la capacidad de razonar y planificar.
She narrated her story to her mother and sister.	Ella narró su historia a su madre y hermana.
Put that down!	¡Baja eso!
The employees spent a day in the workshops.	Los empleados pasaron un día en los talleres.
First, you need to find a good tutorial.	Primero, necesitas encontrar un buen tutorial.
The British navy was once formidable.	La armada británica alguna vez fue formidable.
The manager tried to reason with him.	El gerente trató de razonar con él.
The tomb of an ancient king has been discovered.	Se ha descubierto la tumba de un antiguo rey.
The army refused to cooperate.	El ejército se negó a cooperar.
I studied at that university for five years.	Estudié en esa universidad durante cinco años.
My parents always treated me like a child.	Mis padres siempre me trataron como a un niño.
I swam in the river when I was a child.	Nadé en el río cuando era niño.
Translating ancient texts is rarely easy.	Traducir textos antiguos rara vez es sencillo.
The roof is dripping.	El techo está goteando.
The phrase was, of course, ridiculous.	La frase era, por supuesto, ridícula.
The man who once owned this apartment is now dead.	El hombre que alguna vez fue dueño de este apartamento ahora está muerto.
Many countries have significant mineral reserves.	Muchos países tienen importantes reservas de minerales.
She was almost eight months pregnant.	Estaba embarazada de casi ocho meses.
The last stragglers have begun to appear.	Los últimos rezagados han comenzado a aparecer.
How does the system work.	Cómo funciona el sistema.
Look at that beautiful face!	¡Mira esa hermosa cara!
They are not real.	No son reales.
His hair is as dark as coal.	Su cabello es tan oscuro como el carbón.
It can be produced with chemicals.	Se puede producir con productos químicos.
This is a hearty dish.	Este es un plato abundante.
The villagers depended on the well for water.	Los habitantes del pueblo dependían del pozo para obtener agua.
The plants flourished in this fertile soil.	Las plantas florecieron en este suelo fértil.
He hurried into the forest.	Se apresuró hacia el bosque.
A chorus erupted from the choir.	Un coro estalló desde el coro.
Insert a verb or verb phrase into each sentence below.	Inserte un verbo o una frase verbal en cada oración a continuación.
It is a traditional food.	Es una comida tradicional.
Acknowledge your own biases.	Reconoce tus propios prejuicios.
The brochure claims that pollution can be stopped.	El folleto afirma que se puede detener la contaminación.
A modern and efficient sanitation system is long overdue.	Hace tiempo que se necesita un sistema de saneamiento moderno y eficiente.
It became difficult to breathe.	Se hizo difícil respirar.
Who will you admire?	¿A quién admirará?
The volcano erupted.	El volcán hizo erupción.
Mix sugar, spices and vanilla paste.	Mezclar el azúcar, las especias y la pasta de vainilla.
You should only enter here if you are invited.	Solo debe ingresar aquí si está invitado.
Make convenience and utility the twin cornerstones of your actions.	Haga de la conveniencia y la utilidad las piedras angulares gemelas de sus acciones.
The judicial process dragged on for months.	El proceso judicial se prolongó durante meses.
Could you pass me the salt?	¿Podrías pasarme la sal?
The police have searched the shop today.	La policía ha registrado la tienda hoy.
However, others say that the animals are unable to speak.	Sin embargo, otros dicen que los animales son incapaces de hablar.
His favorite time of day was when the birds sang.	Su momento favorito del día era cuando los pájaros cantaban.
Each house has a telephone line.	Cada casa tiene una línea telefónica.
Playing with magnets is so much fun.	Jugar con imanes es muy divertido.
The cheapest way to spread the message is social networks.	La forma más económica de difundir el mensaje son las redes sociales.
After the deadly explosion, a large crater is seen.	Después de la explosión mortal, se ve un gran cráter.
A bright green sun was setting in the west.	Un sol verde brillante se estaba poniendo en el oeste.
The previous government had made some positive efforts.	El gobierno anterior había hecho algunos esfuerzos positivos.
He untied the horse and let it graze.	Desató al caballo y lo dejó pastar.
The request was denied.	La solicitud fue denegada.
It can be difficult to find a consensus.	Puede ser difícil encontrar un consenso.
He dropped into the nearest chair.	Se dejó caer en la silla más cercana.
A pregnant doe was noisily eating leaves.	Una cierva preñada comía hojas ruidosamente.
Candle flames danced in the still air.	Las llamas de las velas bailaban en el aire quieto.
Don't leave wet towels on the floor.	No dejes toallas mojadas en el suelo.
The witch was startled by the crowing of the rooster.	La bruja se sobresaltó por los cantos del gallo.
This poem is a tribute to her death.	Este poema es un homenaje a su fallecimiento.
It takes ten minutes to walk there.	Se tarda diez minutos en caminar hasta allí.
Many office workers are moving home.	Muchos trabajadores de oficina se están mudando a casa.
California is the second largest exporter of flowers	California es el segundo mayor exportador de flores
We had no electricity.	No teníamos electricidad.
The sentence contains at least two articles.	La sentencia contiene al menos dos artículos.
The boys rushed through the door.	Los chicos se precipitaron a través de la puerta.
This is the largest tree in the forest.	Este es el árbol más grande del bosque.
The thief had stolen a diamond ring.	El ladrón había robado un anillo de diamantes.
Located near the equator, it does not face large changes in temperature.	Situado cerca del ecuador, no enfrenta grandes cambios de temperatura.
He wore beautiful clothes.	Llevaba ropa hermosa.
Sutherland left his office one terrible night.	Sutherland salió de su oficina una noche terrible.
The bases of tourism in any country	Las bases del turismo en cualquier país
Until very recently,	Hasta hace poco,
Make a simple syrup by dissolving sugar in water.	Haga un jarabe simple disolviendo azúcar en agua.
He has been trying to quit smoking for several years.	Lleva varios años intentando dejar de fumar.
I'll be back in two days.	Volveré en dos días.
It's raining, and the storm is getting worse.	Está lloviendo, y la tormenta está empeorando.
Get yourself a life, will you?	Consíguete una vida, ¿quieres?
He looked at his reflection in the mirror.	Miró su reflejo en el espejo.
The court noted that the defendant brandished a weapon.	El tribunal observó que el acusado blandió un arma.
A protective barrier has been erected around the house.	Se ha erigido una barrera protectora alrededor de la casa.
Asleep under the stars, they dreamed of a white winter.	Dormidos bajo las estrellas, soñaron con un invierno blanco.
It is heavier than air.	Es más pesado que el aire.
Eric is an explorer.	Eric es un explorador.
Ours is a society where roads are made by men.	La nuestra es una sociedad donde los caminos los hacen los hombres.
We look for a solution to the problem.	Buscamos una solución al problema.
Please study all information carefully.	Por favor estudie cuidadosamente toda la información.
Farmers must ensure that their crops are properly irrigated.	Los agricultores deben asegurarse de que sus cultivos estén debidamente regados.
The meeting adjourns.	Se levanta la reunión.
Fruit juices are a popular drink.	Los jugos de frutas son una bebida popular.
The fresh delicacy you will need is papaya.	El manjar fresco que necesitarás es papaya.
Apply the mixture on your face.	Aplica la mezcla en tu rostro.
The mass extinction took place ten million years ago.	La extinción masiva tuvo lugar hace diez millones de años.
There was going to be no negotiation.	No iba a haber negociación.
What is causing this air pollution?	¿Qué está causando esta contaminación del aire?
Eyes were shielded from sunlight.	Se protegieron los ojos contra la luz del sol.
All major attractions are within walking distance.	Todos los principales lugares de interés se encuentran a poca distancia.
A swimming pool is part of the hotel facilities.	Una piscina es parte de las instalaciones del hotel.
He poured a little water into each of the jars.	Vertió un poco de agua en cada uno de los frascos.
The structure is built with air insulation.	La estructura está construida con aire aislante.
They stopped the train.	Detuvieron el tren.
The inhabitants are slowly moving to new towns.	Los habitantes se están trasladando lentamente a nuevos pueblos.
The concrete was mixed and poured.	El concreto fue mezclado y vertido.
She asked if she was going to leave town.	Ella le preguntó si se iba a ir de la ciudad.
Bad weather is an obstacle.	El mal tiempo es un obstáculo.
The basis of the nation's economy.	La base de la economía de la nación.
Fancy a vacation in the sun?	¿Te apetece unas vacaciones al sol?
First, you will need to boil the eggs.	Primero, tendrás que hervir los huevos.
The shirt was made of thick, rough material.	La camisa estaba hecha de un material grueso y áspero.
She had an urgent need to urinate.	Tenía una necesidad urgente de orinar.
Her voice was hoarse but calm.	Su voz era ronca pero tranquila.
Green tea is beneficial for health.	El té verde es beneficioso para la salud.
We see this as good or bad, right or wrong.	Vemos esto como bueno o malo, correcto o incorrecto.
They coped with melting snow.	Se las arreglaron con nieve derretida.
The president wants to reduce inequality.	El presidente quiere reducir la desigualdad.
Unfortunately, he was too old to be adopted.	Lamentablemente, era demasiado viejo para ser adoptado.
The force of the wind can damage the trees.	La fuerza del viento puede dañar los árboles.
Have any of you ever used that program?	¿Alguno de ustedes ha usado ese programa alguna vez?
You should always exercise caution when driving.	Siempre debe tener precaución al conducir.
Most cases are determined by small differences.	La mayoría de los casos están determinados por pequeñas diferencias.
He made her smile.	Él la hizo sonreír.
It rained constantly throughout the morning.	Llovió constantemente durante toda la mañana.
I am baffled by the answers we get.	Estoy desconcertado por las respuestas que nos dan.
Children tend to make fun of their teachers.	Los niños tienden a burlarse de sus maestros.
A fisherman caught several fish with his net.	Un pescador atrapó varios peces con su red.
She is nineteen years old and beautiful.	Tiene diecinueve años y es hermosa.
The disease was cured by the poison of the snake.	La enfermedad fue curada por el veneno de la serpiente.
The king was deeply moved by this heartfelt gesture.	El rey quedó profundamente conmovido por este sentido gesto.
The drug caused painful stomach cramps.	El medicamento causó calambres estomacales dolorosos.
If we try both, we'll have plenty of time.	Si probamos ambos, tendremos tiempo de sobra.
I guess you shouldn't be here.	Supongo que no deberías estar aquí.
Volunteers distribute the items.	Los voluntarios distribuyen los artículos.
The children ate fruit.	Los niños comieron frutas.
These birds are in danger of extinction.	Estas aves están en peligro de extinción.
The local girl smiled brightly.	La chica local sonrió radiantemente.
The room is bathed in soft golden light.	La habitación está bañada por una suave luz dorada.
You must pay a high price.	Debes pagar un alto precio.
Even the smallest tasks required cooperation.	Incluso las tareas más pequeñas requerían cooperación.
A labor strike is often necessary to improve working conditions.	Una huelga laboral es a menudo necesaria para mejorar las condiciones de trabajo.
They write from right to left.	Escriben de derecha a izquierda.
The research points to the need for more studies.	La investigación apunta a la necesidad de más estudios.
She had worked as a teacher for years.	Ella había trabajado como maestra durante años.
She found it impossible to remain silent.	Le resultó imposible permanecer en silencio.
She wondered if she had enough money in her account.	Se preguntó si tenía suficiente dinero en su cuenta.
She was concentrating on her task.	Estaba concentrada en su tarea.
The effect of this announcement was surprising.	El efecto de este anuncio fue sorprendente.
Duct tape is sticky.	La cinta adhesiva es pegajosa.
It is almost impossible to tell jokes in this language.	Es casi imposible contar chistes en este idioma.
Can you spot the mistake?	¿Puedes detectar el error?
The midwife pushed her way through the crowd.	La comadrona se abrió paso entre la multitud.
All staff members are aware of the new procedures.	Todos los miembros del personal conocen los nuevos procedimientos.
That's noise pollution.	Eso es contaminación acústica.
Experts speculated that the creature was extinct.	Los expertos especularon que la criatura estaba extinta.
This is the land of tigers.	Esta es la tierra de los tigres.
The train was running on time.	El tren estaba funcionando a tiempo.
The family moved there from the countryside last year.	La familia se mudó allí desde el campo el año pasado.
The class was very lively.	La clase estuvo muy animada.
The farmer wonders what he can do.	El granjero se pregunta qué puede hacer.
The text was poorly organized.	El texto estaba mal organizado.
We take any complaint about unfairness and harassment seriously.	Tomamos en serio cualquier queja sobre injusticia y acoso.
This temple is the center of a place of pilgrimage.	Este templo es el centro de un lugar de peregrinación.
This is one of his most difficult shots.	Este es uno de sus tiros más difíciles.
The new mayor is extremely popular.	El nuevo alcalde es extremadamente popular.
He first breaks up the sugar cubes.	Primero deshaga los terrones de azúcar.
The hotel staff was very patient.	El personal del hotel fue muy paciente.
In many states, there are many shopping malls.	En muchos estados, hay muchos centros comerciales.
Write a story describing the word in the box.	Escribe una historia describiendo la palabra en el recuadro.
Our manager was confined to a wheelchair.	Nuestro gerente estaba confinado a una silla de ruedas.
I am much happier now.	Soy mucho más feliz ahora.
You didn't attend a meeting yesterday.	No asististe a una reunión ayer.
The baboon was very active.	El babuino era muy activo.
So, in a way, the sage won the argument.	Así que, en cierto modo, el sabio ganó la discusión.
She has remarkable patience.	Ella tiene una paciencia notable.
The tomatoes are essimistically tender.	Los tomates están tiernos de forma essimista.
Her name had been scratched out on the letter.	Su nombre había sido rayado en la carta.
However, it seems unfair.	Sin embargo, parece injusto.
There, the day was hot and dry.	Allí, el día era caluroso y seco.
The man backed toward the house.	El hombre retrocedió hacia la casa.
He performs ablutions before preparing to enter.	Realice las abluciones antes de prepararse para entrar.
The student protested loudly.	El estudiante protestó en voz alta.
A vast wasteland of inhospitable dunes.	Un vasto páramo de dunas inhóspitas.
The snowstorm was an unexpected change from the sunny weather.	La tormenta de nieve fue un cambio inesperado del clima soleado.
A horrible smell hung in the air.	Un olor horrible flotaba en el aire.
The judge often saw fit to give the criminal lessons.	El juez a menudo consideraba adecuado dar lecciones al criminal.
The dead were cremated and their ashes buried.	Los muertos fueron incinerados y sus cenizas enterradas.
Ice cream is a sweet treat for dessert.	El helado es una delicia dulce para el postre.
He was wearing a ring on his finger.	Llevaba un anillo en el dedo.
The jar contains pickles.	El frasco contiene pepinillos.
Draw the red circle, then the blue circle.	Dibuja el círculo rojo, luego el círculo azul.
The stability of this team is the key.	La estabilidad de este equipo es la clave.
And, of course, we will need to review the models carefully.	Y, por supuesto, necesitaremos revisar los modelos cuidadosamente.
Whose idea was it to erect this overpass on the highway?	¿De quién fue la idea de erigir este paso elevado en la autopista?
The kitten was covered in dirt and fleas.	El gatito estaba cubierto de suciedad y pulgas.
The young man's eyes were wide with astonishment.	Los ojos del joven estaban muy abiertos con asombro.
The common people were sent home to rest.	La gente común fue enviada a casa para descansar.
As he recited the litany, the crowd fell silent.	Mientras recitaba la letanía, la multitud se quedó en silencio.
The army of invaders could not enter the city.	El ejército de invasores no pudo entrar en la ciudad.
The letter was handwritten.	La carta estaba escrita a mano.
Board games have been around for centuries.	Los juegos de mesa existen desde hace siglos.
The researchers say the bacteria could threaten the food supply.	Los investigadores dicen que las bacterias podrían amenazar el suministro de alimentos.
You must understand that your laws are merely suggestions.	Debes entender que tus leyes son simplemente sugerencias.
The charge is for one person.	El cargo es para una persona.
The young man's handwriting was so clear.	La letra del joven era tan clara.
Science can provide many benefits.	La ciencia puede proporcionar muchos beneficios.
You would create a false expectation.	Crearías una falsa expectativa.
The senator posed for a famous photo.	El senador posó para una famosa foto.
We went several miles from the city.	Fuimos a varias millas de la ciudad.
How much is that in dollars?	¿Cuánto es eso en dólares?
The competition is intense and sometimes ruthless.	La competencia es intensa ya veces despiadada.
After writing the story, he rushed to finish it.	Después de escribir la historia, se apresuró a terminarla.
The family grew rich selling art.	La familia se enriqueció vendiendo arte.
Some children also learn to read and write here.	Algunos niños también aprenden a leer y escribir aquí.
Some religious establishments have operated for centuries.	Algunos establecimientos religiosos han funcionado durante siglos.
Each stage is a milestone.	Cada etapa es un hito.
He rowed a boat across the lake.	Remó en un bote a través del lago.
Someone is at the door.	Alguien esta en la puerta.
The children were especially intrigued.	Los niños estaban especialmente intrigados.
Farm animals accounted for most of the income.	Los animales de la granja representaban la mayor parte de los ingresos.
I am a dwarf	soy un enano
The soap gave off a fresh scent.	El jabón desprendía un aroma fresco.
She is a woman with drive and ambition.	Es una mujer con empuje y ambición.
I'm pretty good at cooking, you know.	Soy bastante bueno cocinando, ya sabes.
I am concerned about contamination.	Me preocupa la contaminación.
They walked along the beach, collecting shells.	Caminaron por la playa, recogiendo conchas.
This painter is famous and reviled.	Este pintor es famoso y vilipendiado.
Many towns do not have access to electricity.	Muchos pueblos no tienen acceso a la electricidad.
She described herself as the "symbolic woman".	Se describió a sí misma como la "mujer simbólica".
They come from the same root.	Provienen de la misma raíz.
Jane loves to make hats.	A Jane le encanta hacer sombreros.
She longed to hear her voice once more.	Anhelo escuchar su voz una vez más.
His artistic pretensions got him into trouble.	Sus pretensiones artísticas lo metieron en problemas.
He encourages the children to play outside.	Anime a los niños a jugar afuera.
Many companies are willing to pay higher prices.	Muchas empresas están dispuestas a pagar precios más altos.
A gust of wind raised the	Una ráfaga de viento levantó la
The tourist is seriously considering seeking treatment.	El turista está considerando seriamente buscar tratamiento.
Many travelers kept asking for directions.	Muchos viajeros seguían preguntando direcciones.
Do you notice anything in the house?	¿Notas algo en la casa?
Although neither here nor there, it was quite surprising.	Aunque ni aquí ni allá, fue bastante sorprendente.
I'm tired.	Estoy agotado.
The streets here are cobbled and old.	Las calles aquí están empedradas y son antiguas.
The once pure sea is now polluted.	El mar, una vez puro, ahora está contaminado.
Cats are trained to sniff out mice.	Los gatos están entrenados para olfatear ratones.
The opossum's fur is gray.	El pelaje de la zarigüeya es gris.
They planned to build twelve resorts there.	Planearon construir doce resorts allí.
The cold, bitter wind cut through his clothing.	El viento frío y amargo le cortó la ropa.
She put her gun under her mattress.	Metió su arma debajo de su colchón.
Because	Porque
Instead of being negative, try to find the positives.	En lugar de ser negativo, trate de encontrar los aspectos positivos.
I've seen her cross the street a thousand times.	La he visto cruzar la calle mil veces.
The building was gradually surrounded by water.	El edificio poco a poco quedó rodeado de agua.
The flood cost millions of dollars.	La inundación costó millones de dólares.
The developers discovered two artifacts.	Los desarrolladores descubrieron dos artefactos.
Several hundred people gathered.	Varios cientos de personas se reunieron.
My family considers me a reliable friend.	Mi familia me considera un amigo confiable.
The victim suffers severe burns.	La víctima sufre graves quemaduras.
She clapped her hands and danced vigorously.	Aplaudió y bailó vigorosamente.
Newspapers hold elections.	Los periódicos celebran elecciones.
His story does not end with his death.	Su historia no termina con su muerte.
Garlic must be minced.	El ajo debe ser picado.
They seem to go about their business normally.	Parecen ocuparse de sus asuntos con normalidad.
The first page looks fine, but the others don't.	La primera página se ve bien, pero las otras no.
The poet's late mother loved sushi.	A la difunta madre del poeta le encantaba el sushi.
Her headdress is pulled over her head.	El tocado se tira sobre su cabeza.
My provisional diagnosis is neurological.	Mi diagnóstico provisional es neurológico.
The human brain has the ability to create imaginary worlds.	El cerebro humano tiene la capacidad de crear mundos imaginarios.
My heart is pounding.	Mi corazón late fuertemente.
A flock of birds descended on the windshield.	Una bandada de pájaros descendió sobre el parabrisas.
Whistles and bells marked the passing of the parade.	Silbidos y campanas marcaron el paso del desfile.
People smoked less in those days.	La gente fumaba menos en esos días.
Crops were devastated.	Los cultivos quedaron devastados.
These buildings house the offices of the lordship.	Estos edificios albergan las oficinas del señorío.
Baseball is the main sport here.	El béisbol es el deporte principal aquí.
That was a unique moment.	Ese fue un momento singular.
I know some words of this language.	Conozco algunas palabras de este idioma.
It was rumored that the palace was haunted.	Se rumoreaba que el palacio estaba embrujado.
Shakespeare has written plays that are famous all over the world.	Shakespeare ha escrito obras que son famosas en todo el mundo.
They are bringing new women into the workplace.	Están trayendo nuevas mujeres al lugar de trabajo.
He hit the accelerator.	Pisó el acelerador.
Recent population growth has been accompanied by an increase in migration.	El reciente crecimiento demográfico se ha visto acompañado por un aumento de la migración.
Bright road signs are all the rage these days.	Las señales de tráfico brillantes están de moda hoy en día.
Please pass me the sugar bowl.	Por favor, pásame el azucarero.
He found this old newspaper in a drawer.	Encontró este periódico viejo en un cajón.
The blue book does not mention this ritual.	El libro azul no menciona este ritual.
However, the invaders did not dare to attack the castle.	Sin embargo, los invasores no se atrevieron a atacar el castillo.
You scared me.	Me asustaste.
Herons often build nests near ponds.	Las garzas a menudo construyen nidos cerca de estanques.
He quickly rose through the ranks.	Ascendió rápidamente a través de las filas.
Some ecosystems are protected by law.	Algunos ecosistemas están protegidos por ley.
Students were instructed to hold hands.	Los estudiantes fueron instruidos para tomarse de las manos.
She walked alone to the pond.	Caminó sola hasta el estanque.
Hot springs attract tourists to this spa.	Las aguas termales atraen a los turistas a este balneario.
The probability is low.	La probabilidad es baja.
New bacterial strains are often created accidentally.	Las nuevas cepas bacterianas a menudo se crean accidentalmente.
The vast majority are in favor of smoking restrictions.	La gran mayoría está a favor de las restricciones al tabaquismo.
Thus, the ancient cities were not the same.	Así, las ciudades antiguas no eran iguales.
Every moment brought a new surprise.	Cada momento traía una nueva sorpresa.
The weak reign at this time.	Los débiles reinan en este momento.
They are eager for a pay raise.	Están ansiosos por un aumento de sueldo.
Technology allows companies to frequently change their product lines.	La tecnología permite a las empresas cambiar con frecuencia sus líneas de productos.
Be careful not to burn your fingers.	Tenga cuidado de no quemarse los dedos.
This experiment was a failure.	Este experimento fue un fracaso.
The student's essay was excellent.	El ensayo del estudiante fue excelente.
The fire turned into flames.	El fuego se convirtió en llamas.
The sun seemed to hang low on the horizon.	El sol parecía colgar bajo en el horizonte.
Local teenagers look for food in the streets.	Los adolescentes locales buscan comida en las calles.
His writing became elementary, pedestrian.	Su escritura se hizo elemental, pedestre.
A separate system takes care of waste disposal.	Un sistema separado se ocupa de la eliminación de desechos.
They ran through the forest at breakneck speed.	Corrieron por el bosque a una velocidad vertiginosa.
As the fishing boats rush into the harbor.	Mientras los barcos de pesca corren hacia el puerto.
He was quite rich.	Era bastante rico.
He crouched behind the edge.	Se agazapó detrás del borde.
The project will reduce energy use by a third.	El proyecto reducirá el uso de energía en un tercio.
Overgrazing has destroyed much of the grassland.	El pastoreo excesivo ha destruido gran parte de los pastizales.
We have to work harder.	Tenemos que trabajar más duro.
The pain of losing a parent will never be eradicated.	El dolor de perder a un padre nunca será erradicado.
You can't turn down the volume on the radio.	No puedes bajar el volumen de la radio.
The moat is the only defense against the attack.	El foso es la única defensa contra el ataque.
Every word spoken had a literal meaning.	Cada palabra pronunciada tenía un sentido literal.
The hairs on the back of the arms stand up.	Los pelos en la parte posterior de los brazos se erizan.
Be careful not to burn yourself.	Tenga cuidado de no quemarse.
Her voice was soft but clear.	Su voz era suave pero clara.
The country has declared a state of emergency.	El país ha declarado estado de emergencia.
The bell rang, marking the end of the service.	La campana sonó, marcando el final del servicio.
You have to put yourself in his place.	Tienes que ponerte en su lugar.
The path ended at a rocky precipice.	El camino terminaba en un precipicio rocoso.
The court interpreter spoke in a barely audible whisper.	El intérprete de la corte habló en un susurro apenas audible.
He looked drawn and pale.	Parecía demacrado y pálido.
The woman sniffed loudly.	La mujer olió ruidosamente.
The cook was quite successful.	El cocinero tuvo bastante éxito.
A bustling metropolis filled with different forms of entertainment.	Una metrópolis bulliciosa llena de diferentes formas de entretenimiento.
The flood waters damaged thousands of hectares.	Las aguas de las inundaciones dañaron miles de hectáreas.
The task required several hours.	La tarea requirió varias horas.
A trio of geese landed on the river bank.	Un trío de gansos aterrizó en la orilla del río.
Avoid excessive heat if you intend to sow the seed.	Evite el calor excesivo si tiene la intención de sembrar la semilla.
Being a doctor here is a wonderful career.	Ser médico aquí es una carrera maravillosa.
The guide led his group into the jungle.	El guía condujo a su grupo a la selva.
The round silver coin was pleasing to the eye.	La moneda de plata redonda era agradable a la vista.
Another reason to hate rainy days.	Otra razón para detestar los días de lluvia.
Factory workers wanted higher wages.	Los trabajadores de la fábrica querían salarios más altos.
I prefer my ice cream in small portions.	Prefiero mi helado en porciones pequeñas.
The problem started a few months ago.	El problema empezó hace algunos meses.
Mother, please don't yell at me!	¡Madre, por favor no me grites!
A gust of wind dispersed the angry and determined protesters.	Una ráfaga de viento dispersó a los manifestantes enojados y decididos.
To his surprise, the suitcase contained a pair of boots.	Para su sorpresa, la maleta contenía un par de botas.
I get tired of the antics of the boys.	Me canso de las payasadas de los chicos.
Children learn best by doing.	Los niños aprenden mejor haciendo.
Eggs are laid by chickens.	Los huevos los ponen las gallinas.
The house is an expanding labyrinth.	La casa es un laberinto en expansión.
The trees cast deep shadows.	Los árboles proyectan sombras profundas.
It was clear that the girl was serious.	Estaba claro que la chica hablaba en serio.
Make sure she doesn't suffocate.	Mira que no se asfixie.
She beat the egg cream briskly.	Batió la crema de huevo enérgicamente.
The water is transparent.	El agua es transparente.
See the picture of the dog.	Ver la imagen del perro.
Escort your guest to his room.	Acompañe a su invitado a su habitación.
An avalanche hit a mountain town.	Una avalancha golpeó un pueblo de montaña.
We are in the last throes of fear.	Estamos en los últimos estertores del miedo.
This area extends far out into the ocean.	Esta área se extiende lejos en el océano.
The ruler was upset.	El gobernante estaba molesto.
Young people are not interested in politics.	Los jóvenes no están interesados ​​en la política.
Try to take on more leadership roles today.	Trate de asumir más roles de liderazgo hoy.
Ships leave at dawn.	Los barcos zarpan al amanecer.
England is a country with a warm and pleasant climate.	Inglaterra es un país de clima cálido y agradable.
What are the best movie programs this week?	¿Cuáles son los mejores programas de cine de esta semana?
You won't have time to make repairs.	No vas a tener tiempo para hacer reparaciones.
The heat was overwhelming.	El calor era abrumador.
The hotel has closed its doors.	El hotel ha cerrado sus puertas.
The victim was chained and tied to a post.	La víctima fue encadenada y atada a un poste.
In charge of cooking today, she gave instructions.	A cargo de la cocina de hoy, dio instrucciones.
The report states that research supports such a hypothesis.	El informe afirma que la investigación apoya tal hipótesis.
Smoke rising from a forest fire.	El humo se elevaba de un incendio forestal.
This newspaper has an important role to play in society.	Este periódico tiene un papel importante que desempeñar en la sociedad.
Dividing fractions is hard.	Dividir fracciones es difícil.
Earth's climate is changing.	El clima de la Tierra está cambiando.
The dispute has dragged on for weeks.	La disputa se ha prolongado durante semanas.
The researcher studied the city's crime data.	El investigador estudió los datos de delincuencia de la ciudad.
He quickly opened the door.	Rápidamente abrió la puerta.
She had her teeth clenched tightly.	Tenía los dientes apretados con fuerza.
He decides after weighing the pros and cons.	Decide después de sopesar los pros y los contras.
An army helicopter rattled overhead.	Un helicóptero del ejército traqueteaba sobre sus cabezas.
Police are tight-lipped about the investigation.	La policía tiene los labios apretados sobre la investigación.
These items cannot be eaten.	Estos artículos no se pueden comer.
Finding out the truth is our goal.	Descubrir la verdad es nuestro objetivo.
The principle was established at the beginning of this century.	El principio se estableció a principios de este siglo.
He had a habit of losing his temper.	Tenía la costumbre de perder los estribos.
They noticed that the road was a bit bumpy.	Notaron que el camino estaba un poco accidentado.
It is becoming more and more common in urban life.	Cada vez es más común en la vida urbana.
All educated people know how important art is.	Todas las personas educadas saben lo importante que es el arte.
This road borders some fields.	Este camino bordea unos campos.
Nuclear technology is gaining importance.	La tecnología nuclear está ganando importancia.
You've been spying on me!	¡Me has estado espiando!
However, it was later revealed that this was not true.	Sin embargo, más tarde se reveló que no era cierto.
Wealth brings happiness and good health.	La riqueza trae felicidad y buena salud.
The dancer moved and jumped.	El bailarín se movió y saltó.
The president died yesterday.	El presidente murió ayer.
We enjoyed a spectacular vacation.	Disfrutamos de unas vacaciones espectaculares.
This region is called "the land of the rising sun".	Esta región se llama "la tierra del sol naciente".
This gave rise to a heated debate.	Esto dio lugar a un acalorado debate.
She cried, but her voice was reassuring.	Ella lloró, pero su voz era tranquilizadora.
The most industrious men are always the hardest working.	Los hombres más industriosos son siempre los más trabajadores.
We know that all living things are full of cells.	Sabemos que todos los seres vivos están llenos de células.
We saw a herd of sheep grazing in the valley.	Vimos un rebaño de ovejas pastando en el valle.
Failure to comply with the law carries severe penalties.	El incumplimiento de la ley conlleva severas sanciones.
Respect the police.	Respeta al policía.
Research shows that fish is an excellent source of nutrients.	La investigación muestra que el pescado es una excelente fuente de nutrientes.
Many soldiers carefully packed their rifles.	Muchos soldados empacaron cuidadosamente sus rifles.
This is what we call a haunted house.	Esto es lo que llamamos una casa embrujada.
The priest declared the temple sacred.	El sacerdote declaró sagrado el templo.
The bear began to attack the sheep.	El oso comenzó a atacar a las ovejas.
I am completely baffled.	Estoy completamente desconcertado.
The leaves of the tree turn red in the fall.	Las hojas del árbol se vuelven rojas en otoño.
He intends to run for mayor.	Tiene la intención de postularse para alcalde.
The Northern Lights put on a colorful display.	La aurora boreal hizo una exhibición colorida.
Water replenishment is essential for life.	La reposición de agua es esencial para la vida.
The new law threatens freedom of the press.	La nueva ley amenaza la libertad de prensa.
She leaned over the sink and washed her hands.	Se inclinó sobre el fregadero y se lavó las manos.
Heavy snowfall blanketed the region this year.	Fuertes nevadas cubrieron la región este año.
He wanted to know what was going on.	Quería saber qué estaba pasando.
Many birds flew overhead.	Muchos pájaros volaron por encima.
The second scene takes place on a warm sunny day.	La segunda escena tiene lugar en un día cálido y soleado.
The young soldier dies.	El joven soldado muere.
The shadow of the mountain moved across the lake.	La sombra de la montaña se movía a través del lago.
The cat was almost completely white.	El gato era casi completamente blanco.
Two cities, divided by a river, are becoming one.	Dos ciudades, divididas por un río, se están convirtiendo en una.
The criminal was caught while he was trying to escape.	El criminal fue atrapado mientras intentaba escapar.
The prime minister made a tour of the city.	El primer ministro hizo un recorrido por la ciudad.
The hill is wooded.	El cerro está arbolado.
His long, flowing hair was pulled back.	Su cabello, largo y suelto, estaba recogido hacia atrás.
Keep your eyes open.	Mantén tus ojos abiertos.
The environment will deteriorate if global warming continues.	El medio ambiente se deteriorará si continúa el calentamiento global.
I was ready to sign the papers.	Estaba lista para firmar los papeles.
The plague destroyed all the plants.	La plaga destruyó todas las plantas.
The weather forecast said snow is likely.	El pronóstico del tiempo dijo que es probable que nieve.
There was a hint of lavender in the air.	Había un toque de lavanda en el aire.
The explorers found it difficult to navigate.	A los exploradores les resultó difícil navegar.
The weather is fine.	El tiempo está bien.
Little furry animals.	Pequeños animales peludos.
Where is my phone?	¿Donde esta mi telefono?
The students are brilliant.	Los alumnos son brillantes.
The group captured the remaining city blocks.	El grupo capturó las manzanas restantes de la ciudad.
An expedition of some renown travels the southern seas.	Una expedición de cierto renombre viaja por los mares del sur.
Wild grass grew around the edges of the path.	La hierba salvaje crecía alrededor de los bordes del camino.
This is a small zoo.	Este es un pequeño zoológico.
They are known for their hospitality.	Son conocidos por su hospitalidad.
Traffic came to a standstill.	El tráfico se paralizó.
The patriarch instructed his descendants to go out and multiply.	El patriarca instruyó a sus descendientes para que salieran y se multiplicaran.
Gas prices are expected to decline in the near future.	Se espera que los precios del gas bajen en un futuro próximo.
We'll need at least a dozen chairs.	Necesitaremos al menos una docena de sillas.
The girl weighed approximately eighty pounds.	La niña pesó aproximadamente ochenta libras.
Iron and steel are needed in many buildings and structures.	El hierro y el acero son necesarios en muchos edificios y estructuras.
Let's eat there tonight.	Comamos allí esta noche.
They hadn't traded for more.	Que no habían negociado por más.
This city has always been considered holy.	Esta ciudad siempre ha sido considerada santa.
Don't get too angry.	No te enfades demasiado.
One should always be especially careful in bad weather.	Uno siempre debe tener especial cuidado con el mal tiempo.
He hopes that the project can be completed soon.	Espera que el proyecto se pueda completar pronto.
The streets of the capital were full of yellow taxis.	Las calles de la capital estaban llenas de taxis amarillos.
He took a few steps toward the field.	Dio unos pasos hacia el campo.
Cell phones, laptops, and video games were banned.	Los teléfonos celulares, las computadoras portátiles y los videojuegos estaban prohibidos.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Fue descalificado por usar los zapatos equivocados.
As the train approached the station, he made a loud signal.	Cuando el tren se acercó a la estación, hizo una fuerte señal.
The afternoons seen from the tower.	Las tardes vistas desde la torre.
A huge fire broke out earlier today.	Un gran incendio estalló hoy temprano.
A marriage of convenience.	Un matrimonio de conveniencia.
He hates you, you better stay away from him.	Él te odia, es mejor que te alejes de él.
Sometimes the days are long when the sun doesn't rise.	A veces, los días son largos cuando el sol no sale.
The meteorologist forecasts a rainy week.	El meteorólogo pronostica una semana lluviosa.
She massaged the feet of a centenarian.	Ella masajeó los pies de un centenario.
How are we going to be able to travel by public transport?	¿Cómo vamos a poder viajar en transporte público?
Many residents fled to neighboring towns.	Muchos residentes huyeron a los pueblos vecinos.
He pushed back the cloth that covered the painting.	Apartó la tela que cubría el cuadro.
Nobody complained.	Nadie se quejó.
A hole drilled through the wall.	Un agujero perforado a través de la pared.
His dreadlocks reminded her of feathers.	Sus rastas le recordaban a las plumas.
This can be used for safe transportation.	Esto se puede utilizar para un transporte seguro.
The rain keeps falling.	La lluvia sigue cayendo.
Slimy seaweed clung to the sides of the boat.	Algas viscosas se aferraban a los costados del bote.
The figures speak for themselves.	Las figuras hablan por si mismas.
Remember to invite me to your neighbor's wedding!	¡Recuerda invitarme a la boda de tu vecino!
The wise old woman counted two coins.	La anciana sabia contó dos monedas.
The back wall slides down, revealing a vending machine.	La pared del fondo se desliza hacia abajo, revelando una máquina expendedora.
My favorite type of music is still classical music.	Mi tipo de música favorita sigue siendo la música clásica.
First, you will need a teaspoon of vanilla.	Primero, necesitarás una cucharadita de vainilla.
The scientist tested his hypothesis.	El científico probó su hipótesis.
The starry night brought silence and peace.	La noche estrellada trajo silencio y paz.
The factory made ice cream.	La fábrica hizo helado.
He refused to be photographed by schoolchildren.	Se negó a ser fotografiado por escolares.
According to him, the key to success is hard work.	Según él, la clave del éxito es el trabajo duro.
The brave girl refused to cower.	La valiente niña se negó a acobardarse.
The population is growing dramatically.	La población está creciendo dramáticamente.
The consequences of the tragedy will be felt for years to come.	Las consecuencias de la tragedia se sentirán en los próximos años.
The separatists demanded complete independence from the central government.	Los separatistas exigieron la independencia total del gobierno central.
Few highways connect the interior of the country with the capital.	Pocas carreteras conectan el interior del país con la capital.
To ensure accuracy, scientists repeat this experiment.	Para asegurar la precisión, los científicos repiten este experimento.
She fights tirelessly to protect the environment.	Ella lucha incansablemente para proteger el medio ambiente.
The job is physically demanding.	El trabajo es físicamente exigente.
There are many waiters in the restaurant.	Hay muchos camareros en el restaurante.
The last thing she wanted to do was cook.	Lo último que quería hacer era cocinar.
Ninety percent of the population is illiterate.	El noventa por ciento de la población es analfabeta.
Playing the guitar is my passion.	Tocar la guitarra es mi pasión.
The new train station is almost finished.	La nueva estación de tren está casi terminada.
Activists from around the world protested the atrocities.	Activistas de todo el mundo protestaron por las atrocidades.
The tutorial contains many real life examples.	El tutorial contiene muchos ejemplos de la vida real.
He was the only survivor.	El fue el unico sobreviviente.
Be careful not to burn them.	Tenga cuidado de no quemarlos.
The specimen has been developed.	El espécimen ha sido desarrollado.
The houses here are extravagant.	Las casas aquí son extravagantes.
Most living things that breathe and move.	La mayoría de los seres vivos que respiran y se mueven.
They like to play in the open fields.	Les gusta jugar en los campos abiertos.
He asked to meet with you.	Pidió reunirse contigo.
Make sure the fruit juice is well mixed.	Asegúrese de que el jugo de frutas esté bien mezclado.
One billion children around the world live in poverty.	Mil millones de niños en todo el mundo viven en la pobreza.
This survey should be high on your agenda.	Esta encuesta debe ocupar un lugar destacado en su agenda.
There's a house a minute's walk from here.	Hay una casa a un minuto a pie de aquí.
The gardener pruned the roses.	El jardinero podó las rosas.
Kiss a frog, only to find yourself a prince.	Besar a una rana, solo para encontrarte un príncipe.
How hot is the water?	¿Qué tan caliente está el agua?
Giving me the food was probably a test.	Darme la comida probablemente fue una prueba.
Some countries impose excessive taxes on importers.	Algunos países imponen impuestos excesivos a los importadores.
Scientists initially believed that the earth was flat.	Los científicos inicialmente creían que la tierra era plana.
Turning the handle, it fell off.	Al girar la manija, se cayó.
She wiped her nose with the back of her hand.	Se limpió la nariz con el dorso de la mano.
The soprano collapsed from overwork.	La soprano se derrumbó por el exceso de trabajo.
The plan we outlined has a lot of potential.	El plan que trazamos tiene mucho potencial.
Joy notes sound like birds.	Las notas de alegría suenan como pájaros.
Volunteers worked to clean up a river.	Los voluntarios trabajaron para limpiar un río.
She almost ran off the sidewalk.	Casi se salió de la acera.
The holy man proceeded to lecture them on his religion.	El hombre santo procedió a darles una conferencia sobre su religión.
The real estate agent showed him several houses in his price range.	El agente de bienes raíces le mostró varias casas en su rango de precio.
He had just been elected mayor.	Acababa de ser elegido alcalde.
So this is where the fish went to die.	Así que aquí es donde el pez fue a morir.
The train driver was exonerated of the negligence charge.	El conductor del tren fue exonerado del cargo de negligencia.
The regional authorities decided to finance his life engine.	Las autoridades regionales decidieron financiar su motor de vida.
His response was quick and decisive.	Su respuesta fue rápida y decisiva.
Magicians use many tricks in their performances.	Los magos utilizan muchos trucos en sus actuaciones.
Wole is wet.	Wole está mojado.
Legend says that a lonely monk crossed the mountains.	La leyenda dice que un monje solitario cruzó las montañas.
In all likelihood, he would be late.	Con toda probabilidad, llegaría tarde.
The moon hung in the sky.	La luna colgaba en el cielo.
A shade tree surrounded the mound.	Un árbol que daba sombra rodeaba el montículo.
Many elephants were killed by poachers.	Muchos elefantes fueron asesinados por cazadores furtivos.
She just had a blissful smile on her face.	Ella solo tenía una sonrisa dichosa en su rostro.
The discovery was made in a small town.	El descubrimiento se hizo en un pequeño pueblo.
What appears to be space is actually emptiness.	Lo que parece ser espacio es en realidad el vacío.
The underground river connects with the sea.	El río subterráneo se conecta con el mar.
A count shows that he is leading by a wide margin.	Un conteo muestra que está liderando por un amplio margen.
It is a cold night, with snow in the air.	Es una noche fría, con nieve en el aire.
Water turns into gas when heated.	El agua se convierte en gas cuando se calienta.
Recycling can be problematic unless strict guidelines are followed.	El reciclaje puede ser problemático a menos que se sigan pautas estrictas.
They were locked up with him.	Fueron encerrados con él.
Leave your car parked in a safe place.	Deje su auto estacionado en un lugar seguro.
He was wearing quite a daring dress.	Llevaba un vestido bastante atrevido.
These socks need to be washed.	Estos calcetines necesitan ser lavados.
This country has only three small airports.	Este país tiene solo tres aeropuertos pequeños.
These reports were disseminated to various government agencies.	Estos informes fueron difundidos a varias agencias gubernamentales.
The workers worked diligently for long hours.	Los trabajadores trabajaron diligentemente durante largas horas.
It can be quite difficult to combine the two.	Puede ser bastante difícil combinar los dos.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft está abriendo una nueva tienda cercana.
Extract information from an unwilling witness.	Extraer información de un testigo no dispuesto.
The company's productivity is improving.	La productividad de la empresa está mejorando.
Women have traditionally been kept away from politics.	Tradicionalmente se ha mantenido a las mujeres alejadas de la política.
He was in a hurry, he was running towards the boat.	Tenía prisa, corría hacia el barco.
Many of the roads were empty at this hour.	Muchas de las carreteras estaban vacías a esta hora.
A morning mist hung over the sleepy town.	Una niebla matutina se cernía sobre el pueblo adormecido.
The death toll rose steadily during the war.	El número de muertos aumentó constantemente durante la guerra.
My clothes smell of smoke.	Mi ropa huele a humo.
The villagers hope to forget the past.	Los aldeanos esperan olvidar el pasado.
They laughed and shook their heads.	Se rieron y sacudieron la cabeza.
The system is less effective at catching petty criminals.	El sistema es menos eficaz para atrapar a los delincuentes menores.
They are selling their products in a vast market.	Están vendiendo sus productos en un vasto mercado.
Here was a great opportunity.	Aquí había una gran oportunidad.
The drink is proving to be popular.	La bebida está demostrando ser popular.
The 10th century was a turbulent and momentous period.	El siglo X fue un período turbulento y trascendental.
A snake slithered past her.	Una serpiente se deslizó junto a ella.
These wheels are powered by electricity.	Estas ruedas funcionan con electricidad.
Deep in the jungle, a leopard spotted a doe.	En lo profundo de la jungla, un leopardo vio una cierva.
The study of the anthropologist is important in this field of research.	El estudio del antropólogo es importante en este campo de investigación.
I have mixed feelings about this decision.	Tengo sentimientos encontrados sobre esta decisión.
He ate six cookies at a time.	Se comió seis galletas a la vez.
Breathing becomes heavy during the fight.	La respiración se vuelve pesada durante la pelea.
The dictator's rule was absolute.	El gobierno del dictador era absoluto.
They are planning to expel him from the university.	Están planeando expulsarlo de la universidad.
Some drivers keep driving when intoxicated.	Algunos conductores siguen conduciendo cuando están intoxicados.
You "beacons" the train station.	Tú "balizas" la estación de tren.
There are some things that money can't buy.	Hay algunas cosas que el dinero no puede comprar.
Triangles and rectangles are shapes.	Los triángulos y los rectángulos son formas.
That's why he has a lot of free time.	Por eso tiene mucho tiempo libre.
We will need a stick to measure the humidity.	Necesitaremos una vara para medir la humedad.
The sails billowed in the wind.	Las velas se hincharon con el viento.
The dress is made with lace and silk.	El vestido está hecho con encaje y seda.
He ran down the tunnel, dodging debris.	Corrió por el túnel, esquivando los escombros.
The shorts hugged his slim hips.	Los pantalones cortos abrazaban sus delgadas caderas.
He studied diligently.	Estudió diligentemente.
The transatlantic trade route is faster and cheaper.	La ruta comercial transatlántica es más rápida y económica.
Thousands of refugees flooded the city.	Miles de refugiados inundaron la ciudad.
Let's meet again, we enjoyed it last time.	Reunámonos de nuevo, lo disfrutamos la última vez.
It was very useful.	Fue muy útil.
The deal was aborted at the last minute.	El trato fue abortado en el último minuto.
Some, who heard the story, did not believe it.	Algunos, que escucharon la historia, no la creyeron.
According to her colleague, she is an excellent teacher.	Según su colega, es una excelente profesora.
The gloves protect her hands from frostbite.	Los guantes protegen sus manos de la congelación.
She patted the pup's head.	Acarició la cabeza del cachorro.
She handed herself a letter.	Se entregó una carta.
These vases are extremely delicate.	Estos jarrones son extremadamente delicados.
This city is alive with the sound of music.	Esta ciudad está viva con el sonido de la música.
The flowers bloom in profusion during the spring.	Las flores florecen en profusión durante la primavera.
Our neighbors have four dogs.	Nuestros vecinos tienen cuatro perros.
Training programs need to be improved.	Hay que mejorar los programas de formación.
They reached for their swords.	Alcanzaron sus espadas.
The professor gave a lecture on whale biology.	El profesor dio una conferencia sobre biología de ballenas.
His skin was flaking off and muscle atrophy was evident.	La piel se estaba descamando y la atrofia muscular era evidente.
Under the table, he felt a small box.	Debajo de la mesa, sintió una pequeña caja.
follow me	Sígueme.
The disease has been eradicated in many countries.	La enfermedad ha sido erradicada en muchos países.
She and her classmates had worked very hard.	Ella y sus compañeros de clase habían trabajado muy duro.
Look how the grass has grown!	¡Mira cómo ha crecido la hierba!
To most people, she is psychotic.	Para la mayoría de la gente, ella es psicótica.
She was famous for her beauty.	Era famoso por su belleza.
They proceed with caution.	Proceden con cautela.
Our country needs new sources of energy.	Nuestro país necesita nuevas fuentes de energía.
Six police officers were injured in the scuffle.	Seis policías resultaron heridos en la riña.
The distribution of scientific knowledge is inefficient and disorderly.	La distribución del conocimiento científico es ineficiente y desordenada.
A car went off the road and crashed.	Un auto se salió de la vía y se estrelló.
A photo of me hung on the wall.	Una foto mía colgaba de la pared.
She danced a little samba.	Ella bailó un poco de samba.
Four kilometers to the south was the city.	Cuatro kilómetros al sur estaba la ciudad.
The necklace itched.	El collar me picaba.
Scientists can learn a lot by observing insects.	Los científicos pueden aprender mucho observando insectos.
She helped her friend to go to the hospital.	Ayudó a su amigo a ir al hospital.
He looked into her eyes.	Él la miró a los ojos.
Men and women began to attend these temples.	Hombres y mujeres comenzaron a asistir a estos templos.
The deputy mayor declined to comment.	El teniente de alcalde se negó a comentar.
The water was extracted from the mines by means of steam engines.	El agua se extraía de las minas mediante máquinas de vapor.
The group was educated in democratic ideals.	El grupo fue educado en ideales democráticos.
The baby cooed contently.	El bebé arrulló, contento.
Don't touch the snakes.	No toques las serpientes.
The strength element of materials is important.	El elemento de resistencia de los materiales es importante.
A secular state means that all religions are treated equally.	Un estado laico significa que todas las religiones son tratadas por igual.
The inspector gave the green light.	El inspector dio luz verde.
Winters are mild here.	Los inviernos son suaves aquí.
The last mile was the hardest.	La última milla fue la más dura.
This region has many parks and nature reserves.	Esta región tiene muchos parques y reservas naturales.
A famous star was unexpectedly found in the path of the plane.	Una estrella famosa fue encontrada inesperadamente en el camino del avión.
The opposition hoped that new lawyers would be appointed.	La oposición esperaba que se nombraran nuevos abogados.
Those fools don't know what they're doing!	¡Esos tontos no saben lo que están haciendo!
The history of the country was plagued by wars.	La historia del país estuvo plagada de guerras.
The store was closed for the day.	La tienda estaba cerrada por el día.
The government imposed a curfew.	El gobierno impuso un toque de queda.
Hardly anyone knew the truth.	Casi nadie sabía la verdad.
The most threatening forces have calmed down somewhat.	Las fuerzas más amenazantes se han calmado un poco.
The dough was hard.	La masa estaba dura.
He repeatedly tried to cross the border.	Intentó repetidamente cruzar la frontera.
The participants in the famous experiment underwent many interviews.	Los participantes en el famoso experimento se sometieron a muchas entrevistas.
Critics say there is not enough evidence.	Los críticos dicen que no hay pruebas suficientes.
The trains were moving at a very high speed.	Los trenes se movían a una velocidad muy alta.
She took a sip of green tea and sighed heavily.	Bebió un sorbo de té verde y suspiró profundamente.
This classroom is so noisy!	¡Este salón de clases es tan ruidoso!
Alcohol abuse is endemic here.	El abuso del alcohol es endémico aquí.
You can help me, if you want.	Puedes ayudarme, si quieres.
The girl sobbed in her arms.	La niña sollozaba en sus brazos.
Salmon swim upstream to spawn.	El salmón nada corriente arriba para desovar.
Clouds darkened the sky, leaving the landscape in shadow.	Las nubes oscurecieron el cielo, dejando el paisaje en penumbra.
A board rocking in the waves.	Una tabla meciéndose en las olas.
The robbers attacked at night.	Los ladrones atacaron de noche.
As prices rose, people reduced their spending.	A medida que subían los precios, la gente reducía sus gastos.
Do you really want to sweep them?	¿De verdad quieres barrerlos?
The typical person is carried away by emotion.	La persona típica se deja llevar por la emoción.
You should store this in a cool place.	Debes guardar esto en un lugar frío.
Her silver eyes glittered brightly.	Sus ojos plateados brillaron intensamente.
The aviation bill will create new jobs.	El proyecto de ley de aviación creará nuevos puestos de trabajo.
Their meeting lasted a long time.	Su reunión duró mucho tiempo.
Let's put this aside for later.	Dejemos esto a un lado para más adelante.
Here is my business card.	Aquí está mi tarjeta de negocios.
I thought these pants were too big.	Pensé que estos pantalones eran demasiado grandes.
His cry of pain caught our attention.	Su grito de dolor llamó nuestra atención.
She wanted to contribute.	Ella quería contribuir.
The mother was crying softly.	La madre lloraba suavemente.
She slowly shook her head.	Lentamente sacudió la cabeza.
First, crush a clove of garlic.	Primero, machacar un diente de ajo.
The local politician recently lost his job.	El político local perdió su trabajo recientemente.
My uncle will not be happy.	Mi tío no estará contento.
The kitten did not know where he was.	El gatito no sabía dónde estaba.
The boaster revealed the true colors of him.	El jactancioso reveló sus verdaderos colores.
A taste of spring!	¡Un sabor a primavera!
We catch a glimpse of our reflection in the window.	Captamos un vistazo de nuestro reflejo en la ventana.
Boldly marching forward, the soldiers recaptured the fortress.	Marchando hacia adelante con audacia, los soldados recuperaron la fortaleza.
Others looked forward to the day they could be free.	Otros esperaban con ansias el día en que pudieran ser libres.
Frost seeped into the wax.	La escarcha se filtró en la cera.
Their heartbeats synchronized.	Los latidos de sus corazones sincronizados.
She was born to a miller and a housewife.	Ella nació de un molinero y un ama de casa.
We sail out to sea.	Navegamos hacia el mar.
The buffalo ran away.	El búfalo salió corriendo.
She smiled mischievously.	Ella sonrió con picardía.
Two centuries ago it was a popular sport.	Hace dos siglos era un deporte popular.
She is eager to pass the test.	Está ansiosa por pasar la prueba.
The city was now deserted.	La ciudad estaba ahora desierta.
She sees no reason to be unhappy.	Ella no ve ninguna razón para ser infeliz.
They offered us a deal that we couldn't refuse.	Nos ofrecieron un trato que no pudimos rechazar.
He took her in her arms.	Él la tomó en sus brazos.
I've seen this before.	He visto esto antes.
He didn't want to think of her as old.	No quería pensar en ella como vieja.
The end came too late for most people.	El final llegó demasiado tarde para la mayoría de la gente.
The world is a small place, isn't it?	El mundo es un lugar pequeño, ¿no?
A vast armada of ships.	Una vasta armada de barcos.
Russia has vast mineral resources.	Rusia posee vastos recursos minerales.
How to use a funnel with a tripod.	Cómo utilizar un embudo con un trípode.
Gives off a unique green glow.	Emite un brillo verde único.
Most likely, she is due to overpopulation.	Lo más probable es que se deba a la superpoblación.
She raised her voice with a question.	Levantó la voz con una pregunta.
The beaches are popular with tourists.	Las playas son populares entre los turistas.
The steps are easy to follow.	Los pasos son fáciles de seguir.
The transition has been gradual.	La transición se ha producido de forma gradual.
We use words to give meaning to images.	Usamos palabras para dar significado a las imágenes.
A house has many narrow passages.	Una casa tiene muchos pasajes angostos.
Unfortunately, the money was lost.	Desafortunadamente, el dinero se perdió.
They were pioneers in space travel.	Fueron pioneros en los viajes espaciales.
Many types of people are weak in the use of analogies.	Muchos tipos de personas son débiles en el uso de analogías.
In the summer, the political climate is extremely tense.	En el verano, el clima político es extremadamente tenso.
His arrival surprised everyone.	Su llegada sorprendió a todos.
They sacrificed a cow to please the gods.	Sacrificaron una vaca para complacer a los dioses.
After thirty minutes of travel, we reached our destination.	Después de treinta minutos de viaje, llegamos a nuestro destino.
After thinking about it, she decided that it didn't make sense.	Después de pensarlo, decidió que no tenía sentido.
Tea is grown in many places around the world.	El té se cultiva en muchos lugares del mundo.
This country needs a health system.	Este país necesita un sistema de salud.
Leaves had fallen from the trees in the city.	Las hojas habían caído de los árboles de la ciudad.
The fracture is severe.	La fractura es severa.
Climbing up the rock face, she cried out in triumph.	Trepando por la cara de la roca, gritó triunfalmente.
I took my bags to my room.	Llevé mis maletas a mi habitación.
Small local boats were the target.	Los pequeños barcos locales eran el objetivo.
They talked before they started eating.	Hablaron antes de empezar a comer.
Aristotle is famous for stating the existence of four elements.	Aristóteles es famoso por afirmar la existencia de cuatro elementos.
It consisted of plant roots.	Consistía en raíces de plantas.
Edamame, made from immature soybeans, is rich in protein.	Edamame, hecho de soja inmadura, es rico en proteínas.
Many trees are planted in this region every year.	Muchos árboles se plantan en esta región cada año.
He ate breakfast and then went back to bed.	Desayunó y luego volvió a la cama.
Animals like dogs, cats and birds also experience feelings.	Los animales como perros, gatos y pájaros también experimentan sentimientos.
I'm leaving home, carrying only a small suitcase.	Me voy de casa, llevando sólo una maleta pequeña.
To start cooking, you must first preheat the oven.	Para comenzar a cocinar, primero debe precalentar el horno.
The soldiers waded through chest-deep water.	Los soldados vadearon el agua hasta el pecho.
Bats provide the key to the origins of language.	Los murciélagos proporcionan la clave para los orígenes del lenguaje.
A boy went out into the field.	Un chico salió al campo.
Other sources of fresh water were found.	Se encontraron otras fuentes de agua dulce.
This jar was dark, very old.	Este frasco era oscuro, muy viejo.
It was too late to go back.	Era demasiado tarde para volver.
The tiny room always smelled like urine.	La diminuta habitación siempre olía a orina.
At the zoo, the elephants were being fed.	En el zoológico, los elefantes estaban siendo alimentados.
His strategy was sound.	Su estrategia era sólida.
The wild monkey raids the farmer's shop.	El mono salvaje asalta la tienda del granjero.
The story of the weretiger is not pretty	La historia del hombre tigre no es bonita
He sat staring into space.	Se sentó mirando al vacío.
Ownership increased as the company expanded.	La propiedad aumentó a medida que la empresa se expandía.
A strange phenomenon was observed.	Se observó un fenómeno extraño.
But on closer examination, it wasn't that simple.	Pero en un examen más detenido, no era tan simple.
The statue was covered with centuries of grime.	La estatua estaba cubierta con siglos de mugre.
The bright sky was covered with stars.	El cielo brillante estaba cubierto de estrellas.
Spring came noisily to the city.	La primavera llegó ruidosamente a la ciudad.
You are a registered voter in the rural district.	Es un votante registrado en el distrito rural.
The economy is in recession.	La economía está en recesión.
The whistle blew, signaling the start of the game.	El silbato sonó, señalando el comienzo del juego.
The task was exhausting.	La tarea fue agotadora.
He closed the book and returned it to the shelf.	Cerró el libro y lo devolvió al estante.
There was a chill in the air.	Había un frío en el aire.
I hate your behavior.	Detesto tu comportamiento.
Machinery is needed to harvest sugarcane.	Se necesita maquinaria para cosechar caña de azúcar.
Any type of construction work will damage the wood.	Cualquier tipo de trabajo de construcción dañará la madera.
To explain, he pointed to an object on the desk.	Para explicar, señaló un objeto sobre el escritorio.
Researchers we can hold accountable.	Investigadores a los que podemos responsabilizar.
Several months later, the puppies were smuggled across the border.	Varios meses después, los cachorros cruzaron la frontera de contrabando.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	En la antigüedad, la lepra se consideraba un castigo por el pecado.
Surveys of bird diets indicate that species mix.	Las encuestas sobre las dietas de las aves indican que las especies las mezclan.
I poured the tea into a cup.	Vertí el té en una taza.
The seed does not take root.	La semilla no echa raíces.
The scouting movement is heavily supported by government funds.	El movimiento scout está fuertemente apoyado por fondos gubernamentales.
Jump and clap your hands.	Salta y aplaude.
An intense confrontation between the two groups.	Un intenso enfrentamiento entre los dos grupos.
The bus station is one kilometer down the road.	La estación de autobuses está a un kilómetro por la carretera.
The nation's literacy rate has been steadily increasing.	La tasa de alfabetización de la nación ha ido en constante aumento.
Critics of the president criticize his economic policies.	Los críticos del presidente critican sus políticas económicas.
The son wrote letters to the captives.	El hijo escribió cartas a los cautivos.
A cloud slid lazily across the sky.	Una nube se deslizó perezosamente por el cielo.
Here is a photo of my family.	Aquí hay una foto de mi familia.
He managed to escape reformatory life.	Se las arregló para escapar de la vida reformatoria.
Call me if you need it.	Llámame si lo necesitas.
Always aim to climb to higher ground.	Siempre apunte a subir a un terreno más alto.
The ship hit an iceberg.	El barco chocó contra un iceberg.
So on and so on.	Así sucesivamente y así sucesivamente.
Our investigation showed that he had violated several laws.	Nuestra investigación mostró que había violado varias leyes.
The effect of malt liquor on humans is profound.	El efecto del licor de malta en los humanos es profundo.
His vision began to improve after the second surgery.	Su visión comenzó a mejorar después de la segunda cirugía.
The water has been poisoned by chemicals.	El agua ha sido envenenada por productos químicos.
A dedicated and loyal employee.	Un empleado dedicado y leal.
You have reached a brick wall.	Has llegado a una pared de ladrillos.
This wood is hard and brittle.	Esta madera es dura y quebradiza.
The poet's recitation earned enthusiastic applause.	La recitación del poeta se ganó un aplauso entusiasta.
Clear skies and sunshine greeted them.	Los cielos despejados y el sol los recibieron.
She could be an excellent teacher, but she's lazy.	Podría ser una excelente maestra, pero es vaga.
Any worker can plant a potato.	Cualquier trabajador puede plantar una patata.
There was a heated debate.	Hubo un debate acalorado.
He has a history of violence.	Tiene antecedentes de violencia.
The company offices are nearby.	Las oficinas de la empresa están cerca.
You can take a look at the dining table.	Puedes echar un vistazo a la mesa del comedor.
A river flows outside the window.	Un río fluye fuera de la ventana.
It was filled to capacity.	Estaba lleno a capacidad.
An animal's body is well adapted to its lifestyle.	El cuerpo de un animal está bien adaptado a su estilo de vida.
A fox watched from the tree.	Un zorro miraba desde el árbol.
The town has a church.	El pueblo tiene una iglesia.
She thinks he is the enemy.	Ella piensa que él es el enemigo.
A "rebel" is a person who opposes authority.	Un "rebelde" es una persona que se opone a la autoridad.
He is abroad, all right.	Está en el extranjero, de acuerdo.
Our scientists are conducting several important experiments right now.	Nuestros científicos están realizando varios experimentos importantes en este momento.
One of them is a definition of a noun.	Uno de ellos es una definición de un sustantivo.
The atomic bomb changed everything.	La bomba atómica lo cambió todo.
His comment generated a lively discussion.	Su comentario generó una animada discusión.
The province is famous for its rice.	La provincia es famosa por su arroz.
Many obstacles stand in the way of recycling.	Muchos obstáculos se interponen en el camino del reciclaje.
The doorbell rang.	El timbre sonó.
These are not essential.	Estos no son esenciales.
The old man cursed loudly.	El anciano maldijo en voz alta.
Neither sugar nor salt affect the taste.	Ni el azúcar ni la sal afectan el sabor.
Security levels need to be increased.	Hay que aumentar los niveles de seguridad.
He aims high in everything he does.	Apunta alto en todo lo que hace.
She is studying computer science.	Ella está estudiando informática.
The old man was admitted to hospital.	El anciano fue ingresado en el hospital.
She spoke carefully and clearly.	Ella habló con cuidado y claridad.
The train slowed to a stop.	El tren redujo la velocidad hasta detenerse.
Stretching helps relieve muscle fatigue.	El estiramiento ayuda a aliviar la fatiga muscular.
The bells pealed through the city.	Las campanas repicaron por la ciudad.
He was forced to withdraw in.	Se vio obligado a retirarse en .
The village is quiet and peaceful.	La aldea es tranquila y pacífica.
The fish were eager to be in the lake.	Los peces estaban ansiosos por estar en el lago.
Some species of snakes do not have legs.	Algunas especies de serpientes no tienen patas.
I had trouble locating the ship.	Tuve problemas para localizar el barco.
My son attends a prestigious boarding school.	Mi hijo asiste a un prestigioso internado.
Cuts, marks, and bruises are all forms of injuries.	Los cortes, las marcas y los moretones son todas formas de lesiones.
He won the women's division from that bid.	Ganó la división femenina de esa oferta.
The subjects do not remember anything.	Los sujetos no recuerdan nada.
The royal couple arrived early this morning.	La pareja real llegó temprano esta mañana.
There are huge ones in the nearby hills.	Hay enormes en las colinas cercanas.
People from other countries are immigrating here.	La gente de otros países está inmigrando aquí.
Let's go for a walk by the river.	Vamos a dar un paseo por el río.
The geopolitical landscape is changing.	El panorama geopolítico está cambiando.
They were in the delivery room with the lights off.	Estaban en la sala de partos con las luces apagadas.
South of the river, large areas of desert remain.	Al sur del río, quedan grandes áreas de desierto.
Make sure the cream is thick.	Asegúrese de que la crema esté espesa.
Branches snapped under the weight of the snow.	Las ramas se rompieron bajo el peso de la nieve.
A committee was created to assess the damage.	Se creó un comité para evaluar los daños.
She began to fear walking down lonely streets at night.	Empezó a temer caminar por calles solitarias de noche.
Three consecutive losses is a losing streak.	Tres derrotas consecutivas es una mala racha.
He carried the basket of apples into the kitchen.	Llevó la canasta de manzanas a la cocina.
Do you have any idea where he can be found?	¿Tienes alguna idea de dónde se le puede encontrar?
It is claimed that girls mature faster than boys.	Se afirma que las niñas maduran más rápido que los niños.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	El palisandro es una madera dura tropical cara.
Improved medical facilities have come at a tremendous price.	Las instalaciones médicas mejoradas han tenido un precio tremendo.
A weekly newspaper is published.	Se publica un periódico semanal.
His companions were furious.	Sus compañeros estaban furiosos.
Three little girls ate ice cream instead.	Tres niñas pequeñas comieron helado en su lugar.
Every year more coal is burned to produce electricity.	Cada año se quema más carbón para producir electricidad.
She felt a cool breeze kiss her bare cheeks.	Sintió una brisa fría besar sus mejillas desnudas.
This city is famous for its festivals.	Esta ciudad es famosa por sus festivales.
Many species of this bird are in danger of extinction.	Muchas especies de esta ave están en peligro de extinción.
We go to the dentist annually.	Vamos al dentista anualmente.
They used renewable sources of energy.	Usaron fuentes renovables de energía.
Carefully write down the answers to these questions.	Anote cuidadosamente las respuestas a estas preguntas.
Only ten minutes had passed.	Solo habían pasado diez minutos.
Chemical tests are used to discover the composition of gases.	Las pruebas químicas se utilizan para descubrir la composición de los gases.
Bradford is famous for making linen cloth.	Bradford es famoso por hacer telas de lino.
Upload the saved course file here.	Cargue el archivo del curso guardado aquí.
My daughter's eyes.	Los ojos de mi hija.
Read her newspaper.	Lea su periódico.
An earthquake has caused a large landslide.	Un terremoto ha provocado un gran deslizamiento de tierra.
He made a lot of money.	Ganó mucho dinero.
The sidewalk behind the school needs to be resurfaced.	La acera detrás de la escuela necesita ser repavimentada.
You should cut your nails regularly.	Debes cortarte las uñas regularmente.
This food is unpleasant for some.	Esta comida es desagradable para algunos.
There is a park in the center of the city.	Hay un parque en el centro de la ciudad.
Most of the residents here work in offices.	La mayoría de los residentes aquí trabajan en oficinas.
The remote location guarantees seclusion.	La ubicación remota garantiza la reclusión.
The magpie became very tame.	La urraca se volvió muy mansa.
Then go back to your normal routine.	Luego vuelve a tu rutina normal.
Crowds gathered outside the hospital but received little information.	Las multitudes se reunieron fuera del hospital, pero recibieron poca información.
Let's eat the unhealthy options.	Comamos las opciones poco saludables.
What do you want to eat today?	¿Qué quieres comer hoy?
She was always scolded by her mother.	Siempre la regañaba su madre.
The hardest job in the plant is that of the machine operator.	El trabajo más duro en la planta es el del operador de la máquina.
The rich continued to enjoy prosperity.	Los ricos continuaron disfrutando de la prosperidad.
The resulting mixture was cloudy.	La mezcla resultante era turbia.
Elle examined herself in the mirror.	Elle se examinó en el espejo.
Opponents of the president's plan were jubilant.	Los opositores al plan del presidente estaban jubilosos.
The absence of evidence is not evidence of absence.	La ausencia de evidencia no es evidencia de ausencia.
The protesters clashed with the police.	Los manifestantes se enfrentaron con la policía.
Expect to pay a premium for this lightly smoky concoction.	Espere pagar una prima por este brebaje ligeramente ahumado.
The words "blah blah blah" convey boredom.	Las palabras "bla, bla, bla" transmiten aburrimiento.
A solar oven is used to cook food.	Se utiliza un horno solar para cocinar los alimentos.
As a policeman he dealt with many criminals.	Como policía se ocupó de muchos criminales.
Subtraction with planting potatoes in this way is time consuming.	La resta con la siembra de papas de esta manera lleva mucho tiempo.
They have been here for forty days.	Han estado aquí durante cuarenta días.
Two vehicles collided at the intersection.	Dos vehículos chocaron en el cruce.
I hastened to remove the film.	Me apresuré a quitar la película.
Weeds grew between the cracks in the cement.	Las malas hierbas crecían entre las grietas del cemento.
Scientists must work to understand how acid rain forms.	Los científicos deben trabajar para comprender cómo se forma la lluvia ácida.
A call to prayer resounded from a nearby mosque.	Una llamada a la oración resonó desde una mezquita cercana.
The travel trade has been severely affected.	El comercio de viajes se ha visto gravemente afectado.
The stones have strange markings.	Las piedras tienen marcas extrañas.
This artichoke was a gift for her.	Esta alcachofa fue un regalo para ella.
We held out hope for a speedy recovery.	Mantuvimos la esperanza de una pronta recuperación.
Having children has been a great experience.	Tener hijos ha sido una gran experiencia.
The students protested.	Los estudiantes protestaron.
Modern treatment is, however, surgery is still an option.	Moderno el tratamiento es, sin embargo, la cirugía sigue siendo una opción.
This president was respected throughout the world.	Este presidente era respetado en todo el mundo.
He opens your eyes.	Abre tus ojos.
It is rare to find grasshoppers in the winter.	Es raro encontrar saltamontes en el invierno.
The graveyard is overgrown with weeds and wild flowers.	El cementerio está cubierto de malas hierbas y flores silvestres.
The teacher gave a lecture in the history hall.	El profesor dio una conferencia en el pasillo de historia.
This temple is often closed to the public.	Este templo a menudo está cerrado al público.
Herds of cattle are often herded along these streets.	Los rebaños de ganado suelen ser conducidos a lo largo de estas calles.
Malnutrition is a global problem.	La desnutrición es un problema mundial.
He stood up to six feet.	Se puso de pie hasta seis pies.
The children are choosing their own costumes now.	Los niños están eligiendo sus propios disfraces ahora.
They never asked the question.	Nunca le hicieron la pregunta.
The figures provided by the government were inaccurate.	Las cifras que proporcionó el gobierno eran inexactas.
This region is currently extinct.	Esta región está actualmente extinta.
The ferry's skipper had seven cabins.	El patrón del ferry disponía de siete camarotes.
The rising water level produced a strong flood.	El aumento del nivel del agua produjo una fuerte inundación.
There are some important species of animals here.	Hay algunas especies importantes de animales aquí.
That's a famous chicken restaurant.	Ese es un famoso restaurante de pollo.
How could a goat fly?	¿Cómo podría volar una cabra?
Her father was a famous architect.	Su padre era un famoso arquitecto.
Older women remain active in their communities.	Las mujeres mayores siguen activas en sus comunidades.
Very unpopular here and throughout the region.	Muy impopular aquí y en toda la región.
She leaned down and kissed her daughter.	Se inclinó y besó a su hija.
According to the rumour, they married below her position.	Según el rumor, se casaron por debajo de su posición.
A part of my father's inheritance came to me.	Una parte de la herencia de mi padre vino a mí.
I'm pretty exhausted.	Estoy bastante agotado.
The mosquitoes bit me.	Los mosquitos me picaban.
In the city, crime is still a problem.	En la ciudad, el crimen sigue siendo un problema.
Workers need to earn more.	Los trabajadores necesitan ganar más.
Public debt is not limited to public funds.	La deuda pública no se limita a los fondos públicos.
Open your books to page forty.	Abran sus libros en la página cuarenta.
It was the biggest loss ever suffered here.	Fue la pérdida más grande jamás sufrida aquí.
He always goes out to dinner.	Siempre sale a cenar.
These farmers will soon have plenty of food.	Estos granjeros pronto tendrán abundante comida.
The old portrait of the king had been repainted.	El viejo retrato del rey había sido repintado.
He ordered a pizza.	Pidió una pizza.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Los bomberos rescataron al bebé del edificio en llamas.
The plane was late.	El avión llegó tarde.
A boy holds a duck.	Un niño sostiene un pato.
This effectively broke the morale of the workers.	Esto efectivamente rompió la moral de los trabajadores.
A light wind blew across the frozen fields.	Un viento ligero sopló a través de los campos helados.
You should select the most comfortable option.	Debe seleccionar la opción más cómoda.
Several member states suspended their aid programs.	Varios estados miembros suspendieron sus programas de ayuda.
His right arm is badly broken.	Su brazo derecho está muy roto.
The two groups assigned different tasks to their members.	Los dos grupos asignaron diferentes tareas a sus miembros.
She was flipping through a stack of fashion magazines.	Estaba hojeando una pila de revistas de moda.
I think you misunderstood me.	Creo que me has entendido mal.
Childhood memories permeate his novels.	Los recuerdos de la infancia impregnan sus novelas.
The steak was quite dry.	El bistec estaba bastante seco.
The exhibition was a resounding success.	La exposición fue un éxito rotundo.
Turn on the music system, please.	Encienda el sistema de música, por favor.
Meaningless chatter filled the room.	La charla sin sentido llenó la habitación.
Neighbors jump to support each other in times of need.	Los vecinos saltan para apoyarse unos a otros en momentos de necesidad.
The books are in foreign languages.	Los libros están en idiomas extranjeros.
The people are proud of their magnificent culture.	La gente está orgullosa de su magnífica cultura.
The designation is based on military reasons.	La designación se basa en motivos militares.
She exhaled in frustration	Ella exhaló en frustración
If she's hungover, she might be able to sleep.	Si tiene resaca, tal vez pueda dormir.
The spy fought with the guards.	El espía luchó con los guardias.
Let's drive away evil from our land!	¡Alejemos el mal de nuestra tierra!
The company classified the items as luxury items.	La empresa clasificó los artículos como artículos de lujo.
The tunnel was built by the government.	El túnel fue construido por el gobierno.
When all the other students finished, she spoke.	Cuando todos los demás estudiantes terminaron, habló.
Remember to turn off the lights when you leave.	Recuerda apagar las luces cuando te vayas.
The approaching missile exploded.	El misil que se aproximaba explotó.
She runs like crazy towards the forest, chased by the monster.	Corre como loca hacia el bosque, perseguida por el monstruo.
This house is decorated with ornate tiles.	Esta casa está decorada con azulejos ornamentados.
There are thousands of species in the rainforest.	Hay miles de especies en la selva tropical.
Have a lamb chop.	Toma una chuleta de cordero.
I don't like my garden to be full of weeds.	No me gusta que mi jardín esté lleno de malas hierbas.
The farmer cut down the tree.	El granjero taló el árbol.
She works long hours.	Ella trabaja muchas horas.
The natural disasters will continue, she tells herself.	Los desastres naturales continuarán, se dice.
The mathematician worked on the puzzle for her.	El matemático trabajó en su rompecabezas.
He draws a rectangle with four sides of equal length.	Dibuja un rectángulo con cuatro lados de igual longitud.
He taught her how to bake a cake.	Él le enseñó a hornear un pastel.
Research reveals that sealants grow best in cool weather.	Las investigaciones revelan que los selladores crecen mejor en un clima fresco.
She was increasingly dissatisfied with her work.	Estaba cada vez más insatisfecha con su trabajo.
Fear prevented the villagers from leaving.	El miedo impidió que los aldeanos se fueran.
After all these years, she hasn't recovered.	Después de todos estos años, ella no se ha recuperado.
You can notice the shape of it.	Puedes notar su forma.
She hates any kind of music.	Odia cualquier tipo de música.
A bear recently visited the city.	Un oso visitó la ciudad recientemente.
All the computers were connected to each other.	Todas las computadoras estaban conectadas entre sí.
Some tickets remain unsold.	Algunas entradas siguen sin venderse.
A burst of laughter comes from the next room.	Un estallido de risa viene de la habitación de al lado.
The author hopes to attract new readers.	El autor espera atraer nuevos lectores.
She hadn't been able to finish the last scene.	No había podido terminar la última escena.
The factory burned to the ground.	La fábrica se quemó hasta los cimientos.
The plane crash caused terrible damage.	El accidente de avión causó daños terribles.
The patient was out of danger.	El paciente estaba fuera de peligro.
He wouldn't stay for long.	No se quedaría por mucho tiempo.
The fire was on.	El fuego estaba encendido.
Detectives had no leads.	Los detectives no tenían pistas.
As the sun rose, she could be heard singing loudly.	A medida que salía el sol, se podía escuchar cantando en voz alta.
The schematics required a fairly high level of construction.	Los esquemas requerían un nivel de construcción bastante alto.
I was coached through the interview process.	Fui entrenado a través del proceso de entrevista.
The hypocrisy of public figures was exposed.	La hipocresía de las figuras públicas quedó expuesta.
The computer is fully connected.	La computadora está completamente conectada.
Water vapor condenses in clouds.	El vapor de agua se condensa en las nubes.
You don't need to do this, she said.	No necesitas hacer esto, dijo ella.
They seemed reluctant to leave.	Parecían reacios a irse.
She blew hot air on her cold hands.	Sopló aire caliente en sus manos frías.
The plates were full of food.	Los platos estaban llenos de comida.
Shy animals often hide from humans.	Los animales tímidos a menudo se esconden de los humanos.
She collects the calligraphic inscriptions found inside the chamber.	Recoge las inscripciones caligráficas que se encuentran dentro de la cámara.
The man just left.	El hombre solo se iba.
The power company benefited greatly from deregulation.	La compañía eléctrica se benefició enormemente de la desregulación.
The dead were not buried.	Los muertos no fueron enterrados.
Granite is an excellent option for kitchen countertops.	El granito es una excelente opción para las encimeras de la cocina.
She remembered that night clearly.	Recordaba esa noche con claridad.
Modern cars employ fuel injection technology.	Los automóviles modernos emplean tecnología de inyección de combustible.
A beef sandwich and a tall glass of iced tea.	Un sándwich de ternera y un vaso grande de té helado.
I hope you come back one day.	Espero que vuelvas algún día.
Fill the kettle with hot water.	Llena la tetera con agua caliente.
Does reading make you happy?	¿Leer te hace feliz?
Let your friend know how you feel.	Hazle saber a tu amigo cómo te sientes.
This music is moving.	Esta música es conmovedora.
Warm rain seeps into the ground.	La lluvia cálida se filtra en el suelo.
The police have arrested a gang.	La policía ha arrestado a una pandilla.
Don't touch the lamp!	¡No toques la lámpara!
Politicians blamed the billionaire.	Los políticos culparon al multimillonario.
The injury left him in a coma for three weeks.	La lesión lo dejó en coma durante tres semanas.
Yes, the plot is simple, but his execution was superb.	Sí, la trama es simple, pero su ejecución fue soberbia.
The monkey escaped from the zoo.	El mono escapó del zoológico.
You can reach the town using the arrow.	Puedes llegar al pueblo usando la flecha.
This phrase is often used when asking for someone's opinion.	Esta frase se usa a menudo cuando se pide la opinión de alguien.
What we see will change as we adjust our perceptions.	Lo que vemos cambiará a medida que ajustemos nuestras percepciones.
It was decided that the party should be celebrated.	Se decidió que la fiesta debía celebrarse.
Months must pass before a missing person case is closed.	Deben pasar meses antes de que se cierre el caso de una persona desaparecida.
Telephone lines continue to be down.	Las líneas telefónicas continúan caídas.
The professor's four publications this year were highly praised.	Las cuatro publicaciones del profesor este año fueron muy elogiadas.
The machines performed various tasks.	Las máquinas realizaban diversas tareas.
He has been waiting since morning.	Ha estado esperando desde la mañana.
There is no one to pray to.	No hay nadie a quien orar.
When building a house, carpenters will cut trusses and beams.	Al construir una casa, los carpinteros cortarán cerchas y vigas.
The cook poured the broth over the vegetables.	El cocinero vertió el caldo sobre las verduras.
The evidence is convincing.	La evidencia es convincente.
A recent poll shows that his popularity has increased.	Una encuesta reciente muestra que su popularidad ha aumentado.
Throwing mud at his friends was a lot of fun.	Echarles barro a sus amigos fue muy divertido.
They were here for hours.	Estuvieron aquí durante horas.
Calmly, he cleaned the scrambled eggs from his plate.	Con calma, limpió los huevos revueltos de su plato.
The church was established on this day.	La iglesia fue establecida en este día.
Near the cemetery lives a group of indigenous people.	Cerca del cementerio vive un grupo de indígenas.
He made the right choice, finally.	Hizo la elección correcta, finalmente.
This is better than the last place, hands down.	Este es mejor que el último lugar, sin duda.
The tank shifted its weight, turning slightly	El tanque cambió su peso, girando ligeramente
She left shortly after his son was born.	Se fue poco después de que naciera su hijo.
We can make toast now.	Podemos hacer tostadas ahora.
The water level is rising at an alarming rate.	El nivel del agua está subiendo a un ritmo alarmante.
Review period started.	Comenzó el período de revisión.
He seemed confident.	Parecía confiado.
A collection of international political cartoons.	Una colección de caricaturas políticas internacionales.
The forecast was for a cold and wet afternoon.	El pronóstico era para una tarde fría y húmeda.
We have to teach this child responsibility.	Tenemos que enseñarle responsabilidad a este niño.
There has been a lot of crime recently.	Ha habido mucho crimen recientemente.
This region is recognized for the quality of its wines.	Esta región es reconocida por la calidad de sus vinos.
That created quite a ruckus.	Eso creó bastante alboroto.
The old man raised an eyebrow.	El anciano levantó una ceja.
Streetcar service was cut off.	El servicio de tranvía fue cortado.
He was given the princely title.	Se le dio el título principesco.
He promised to look for her.	Prometió buscarla.
I've been thinking of you.	He estado pensando en usted.
This is the 9th car to swerve into my lane!	¡Este es el noveno automóvil que se desvía bruscamente hacia mi carril!
The computer is designed so that features can be added.	La computadora está diseñada para que se puedan agregar características.
The charges were dismissed.	Las acusaciones fueron desestimadas.
Although they do not write poetry, they are quite educated.	Aunque no escriben poesía, son bastante cultos.
I'm starting to doubt my judgment.	Estoy empezando a dudar de mi juicio.
Mocked by his companions, the young scientist persevered.	Burlado por sus compañeros, el joven científico perseveró.
History has taught men many lessons.	La historia ha enseñado a los hombres muchas lecciones.
A satisfying alternative to air travel is now available.	Ya está disponible una alternativa satisfactoria a los viajes aéreos.
When you're a successful lawyer, that means a lot.	Cuando eres un abogado exitoso, eso significa mucho.
The places we visited were rich in culture.	Los lugares que visitamos eran ricos en cultura.
There is a strict dress code for these men.	Hay un estricto código de vestimenta para estos hombres.
The teacher tried to understand the rules.	El profesor trató de entender las reglas.
The recipe was obtained in a recent archaeological discovery.	La receta se obtuvo en un reciente descubrimiento arqueológico.
The city is filled with beautiful flowers.	La ciudad se llena de hermosas flores.
You have to admit he had a valid point.	Tienes que admitir que tenía un punto válido.
Break the letters.	Rompe las letras.
The edges of the bark were dark brown.	Los bordes de la corteza eran de color marrón oscuro.
It is impossible to know where we are now.	Es imposible saber dónde estamos ahora.
There were signs of a house fire.	Había señales de un incendio en una casa.
From the beginning, things went wrong.	Desde el principio, las cosas salieron mal.
He had barely started swimming when he was attacked.	Apenas había comenzado a nadar cuando fue atacado.
Base your first estimate on previous experience.	Base su primera estimación en la experiencia previa.
He poured some water into a cup of tea.	Vertió un poco de agua en una taza de té.
This material passes easily through a fine sieve.	Este material pasa fácilmente por un tamiz fino.
The cold winter abruptly ended.	El frío invierno terminó abruptamente.
He admired his mother's good taste.	Admiraba el buen gusto de su madre.
A local priest declared a temple sacred.	Un sacerdote local declaró sagrado un templo.
We are deeply upset by this event.	Estamos profundamente molestos por este evento.
The lines moved slowly.	Las filas avanzaban lentamente.
This region is mainly mountainous.	Esta región es principalmente montañosa.
These are the tools of the trade.	Estas son las herramientas del oficio.
The dataset column values ​​were converted to integers	Los valores de las columnas del conjunto de datos se convirtieron en números enteros
What used to take several hours now takes just a few minutes.	Lo que antes tomaba varias horas ahora toma solo unos minutos.
She is closing the door.	Ella está cerrando la puerta.
A thick river flowed smoothly across sturdy bridges.	Un río espeso fluía suavemente a través de robustos puentes.
Cotton and tobacco are widely grown here.	El algodón y el tabaco se cultivan ampliamente aquí.
Instead, she sat down and continued preparing dinner.	En cambio, se sentó y continuó preparando la cena.
No one knew where he lived.	Nadie sabía dónde vivía.
The forest was declared a national park.	El bosque fue declarado parque nacional.
The weather forecast was	El pronóstico del tiempo era
My brother was delighted.	Mi hermano estaba encantado.
Crispy lettuce like a towel.	Lechuga crujiente como una toalla.
Some albatrosses nest on remote islands.	Algunos albatros anidan en islas remotas.
That conference was fascinating.	Esa conferencia fue fascinante.
Don't be so afraid of lab animals.	No tengas tanto miedo de los animales de laboratorio.
A crowd of people watched the fight.	Una multitud de personas observaba la pelea.
Fish contain large amounts of protein.	Los pescados contienen grandes cantidades de proteína.
He had hardly arrived when the bus left.	Apenas había llegado cuando partió el autobús.
Time spent simply in silence helps relieve stress.	El tiempo que pasa simplemente en silencio ayuda a aliviar el estrés.
The priest was suddenly struck.	El sacerdote fue repentinamente golpeado.
Both faith and reason are pillars of human belief.	Tanto la fe como la razón son pilares de la creencia humana.
These seeds are planted on the surface.	Estas semillas se plantan en la superficie.
The desert represents a threat to biodiversity.	El desierto representa una amenaza para la biodiversidad.
I was living the clichéd bachelor life.	Estaba viviendo la vida de soltero cliché.
This elegant dream machine purred like a cat.	Esta elegante máquina de sueños ronroneaba como un gato.
A fire hydrant came into view.	Una boca de incendios apareció a la vista.
The new bridge will reduce much of the traffic.	El nuevo puente reducirá gran parte del tráfico.
Very hygienic society	Sociedad muy higiénica
Two women were arguing in the front.	Dos mujeres discutían en el frente.
A train schedule was displayed in a window.	Se mostró un horario de trenes en una ventana.
Speaking slowly, she repeated the information.	Hablando lentamente, repitió la información.
She flipped through the pages of a homemade magazine.	Echó un vistazo a las páginas de una revista casera.
The city's population more than doubled during that time.	La población de la ciudad se duplicó con creces durante ese tiempo.
The river water is excessively polluted.	El agua del río está excesivamente contaminada.
He was the class clown.	Era el payaso de la clase.
The room was dark and silent.	La habitación estaba oscura y silenciosa.
His car was repaired, as he regularly drove it.	Su automóvil fue reparado, ya que lo conducía regularmente.
Please download them carefully.	Por favor, descárguelos con cuidado.
Birds of prey have keen senses of sight and hearing.	Las aves rapaces tienen sentidos agudos de la vista y el oído.
Most summers here are quite warm.	La mayoría de los veranos aquí son bastante cálidos.
Save all receipts.	Guarde todos los recibos.
Finally, you finished cleaning the bathroom.	Finalmente, terminaste de limpiar el baño.
The appearance of a stowaway is a very rare occurrence.	La aparición de un polizón es una ocurrencia muy rara.
Spain participated in several groups of nations.	España participó en varios grupos de naciones.
He was covered in blood and mud.	Estaba cubierto de sangre y lodo.
They will travel by helicopter.	Viajarán en helicóptero.
The use of explosives destroyed the monument.	El uso de explosivos destruyó el monumento.
She dropped her left hand to his side.	Dejó caer su mano izquierda a su lado.
The chimney sweep's chimney was smoking.	La chimenea del deshollinador echaba humo.
A happy, peaceful and calm day.	Un día feliz, pacífico y tranquilo.
Chemicals pollute the water table.	Los productos químicos contaminan la capa freática.
Do you want some honey with that?	¿Quieres un poco de miel con eso?
He drove home happily	Condujo a casa alegremente
He worked on the farm.	Trabajó en la granja.
Give him fresh water.	Dale agua fresca.
An army of massive proportions lined up in formation.	Un ejército de proporciones masivas se alineó en formación.
The old typewriters were replaced by personal computers.	Las viejas máquinas de escribir fueron reemplazadas por computadoras personales.
All the speakers spoke eloquently.	Todos los disertantes hablaron con elocuencia.
This language is now part of the official name of the city.	Este idioma ahora es parte del nombre oficial de la ciudad.
With how busy you've been lately, you're worried.	Con lo ocupado que has estado últimamente, estás preocupado.
The singular noun for a typewriter is being developed.	Se está desarrollando el sustantivo singular para una máquina de escribir.
The new law will impose heavy fines on homeowners.	La nueva ley impondrá fuertes multas a los propietarios.
John says that he is leaving town tomorrow.	John dice que se va de la ciudad mañana.
He hoped to operate his own business one day.	Esperaba operar su propio negocio algún día.
Have they managed to link the elusive black hole?	¿Han logrado enlazar el escurridizo agujero negro?
The pins were placed randomly.	Los pines se colocaron al azar.
The high court refused to intervene.	El alto tribunal se negó a intervenir.
The overpopulated country continues its decline.	El país superpoblado continúa su declive.
The unexpected twist in the story surprised her.	El giro inesperado en la historia la sorprendió.
We spend a lot of time doing small repairs.	Dedicamos mucho tiempo a hacer pequeñas reparaciones.
The war on terror reached its climax a decade ago.	La guerra contra el terror alcanzó su clímax hace una década.
Didn't you have an accident?	¿No tuviste un accidente?
A carpenter was a small merchant.	Un carpintero era un pequeño comerciante.
Show them that there are many possibilities.	Muéstreles que hay muchas posibilidades.
Thousands of bar chairs are in use every day.	Miles de sillas de bar están en uso todos los días.
The philosopher argued that it is unfair.	El filósofo argumentó que es injusto.
So far, not much data is available.	Hasta el momento, no hay muchos datos disponibles.
The poem is characterized by its dark imagery.	El poema se caracteriza por su imaginería oscura.
The shelves were packed with stacks of food packages.	Los estantes estaban repletos de montones de paquetes de alimentos.
He wrote several novels.	Escribió varias novelas.
Many countries are heavily dependent on fossil fuels.	Muchos países dependen en gran medida de los combustibles fósiles.
He caught the girl's hand in his and squeezed it.	Atrapó la mano de la niña entre las suyas y la apretó.
The bell rang.	La campana sonó.
That is the correct procedure.	Ese es el procedimiento correcto.
His children will experience many difficulties.	Sus hijos experimentarán muchas dificultades.
She refused to wear anything other than black.	Ella se negó a usar otra cosa que no fuera negro.
Just say no to drugs.	Solo di no a las drogas.
A desk is the main workspace for an office worker.	Un escritorio es el espacio de trabajo principal de un oficinista.
Some plants are useful for controlling diseases.	Algunas plantas son útiles para controlar enfermedades.
The district was cut off after a massive landslide.	El distrito quedó aislado después de un deslizamiento de tierra masivo.
It is impossible to say why.	Es imposible decir por qué.
How to segment sentences?	¿Cómo segmentar oraciones?
Go around the square three times.	Da tres vueltas al cuadrado.
The husband walked the dog.	El marido paseaba al perro.
They gave the animals food and water.	Les dieron comida y agua a los animales.
There will be other trees, other flowers.	Habrá otros árboles, otras flores.
Many cars and buses use gasoline.	Muchos coches y autobuses utilizan gasolina.
The floor was covered with large cushions.	El suelo estaba cubierto de grandes cojines.
The factors that contributed to this epidemic were mainly political.	Los factores que contribuyeron a esta epidemia fueron principalmente políticos.
The allusion is clear.	La alusión es clara.
He was famous for his philosophy.	Era famoso por su filosofía.
Hunger was palpable in the air.	El hambre era palpable en el aire.
Instead of working, some employees prefer to play computer games.	En lugar de trabajar, algunos empleados prefieren jugar juegos de computadora.
My hopes sank.	Mis esperanzas se hundieron.
The tourists arrived last month.	Los turistas llegaron el mes pasado.
Nearly half of the work done here involves clay.	Casi la mitad del trabajo realizado aquí involucra arcilla.
Drag the orange along the surface.	Arrastra la naranja a lo largo de la superficie.
We were perplexed by the strange silence that surrounded us.	Estábamos perplejos por el extraño silencio que nos rodeaba.
You will be responsible for improving your customer service.	Usted será responsable de mejorar su atención al cliente.
That old lady couldn't count to ten.	Esa anciana no sabía contar hasta diez.
Other cultures consider this feature to be ugly.	Otras culturas consideran que esta característica es fea.
The soldier plunged his sword deep into the man's heart.	El soldado clavó su espada profundamente en el corazón del hombre.
It's nice to be able to get away from that.	Es bueno poder alejarse de eso.
If he is sleeping, you go back to sleep.	Si está durmiendo, te vuelves a dormir.
This is the last page of the book.	Esta es la última página del libro.
Walking away, she looked out the window.	Alejándose, miró por la ventana.
She rinsed the dishes and put them in the sink.	Enjuagó los platos y los puso en el fregadero.
We can not lose more time.	No podemos perder más tiempo.
A compelling read.	Una lectura convincente.
Her story was implausible, and she was skeptical.	Su historia era inverosímil, y ella se mostró escéptica.
She hesitated for a moment.	Dudó por un momento.
Ways to handle conflict include negotiation.	Las formas de manejar los conflictos incluyen la negociación.
The rule of this ruler was controversial.	La regla de este gobernante fue controvertida.
He looked around him, his pupils dilated.	Miró a su alrededor, con las pupilas dilatadas.
The lifespan of beetles is quite short.	La vida útil de los escarabajos es bastante corta.
The best person on our team left the company.	La mejor persona de nuestro equipo dejó la empresa.
Few people believe the government's claims.	Pocas personas creen en las afirmaciones del gobierno.
He was accused of deliberately taking hostages.	Fue acusado de tomar rehenes deliberadamente.
If you perform this ritual correctly, you will acquire great power.	Si realizas este ritual correctamente, adquirirás un gran poder.
However, he is eligible to vote.	Sin embargo, es elegible para votar.
He used to measure the water in three cups.	Solía ​​medir el agua en tres tazas.
She can't remember.	Ella no puede recordar.
Ranchers discussed whether to expand production.	Los ganaderos discutieron si expandir la producción.
The weather can be unpredictable here.	El clima puede ser impredecible aquí.
The bright starlight above him reminded him of her home.	La brillante luz de las estrellas sobre él le recordó su hogar.
The absence of adverse symptoms is reassuring.	La ausencia de síntomas adversos es tranquilizadora.
Everyone had bundled up before leaving.	Todos se habían abrigado antes de irse.
The delicate flower rained down like snow.	La delicada flor llovió como nieve.
My neighbor is very friendly.	Mi vecino es muy amable.
The dawn of the following year was peaceful.	El amanecer del año siguiente fue pacífico.
My uncle is a very tall man.	Mi tío es un hombre muy alto.
Put these flowers in a vase with water.	Coloque estas flores en un florero con agua.
We expect him to rain this season.	Esperamos que llueva esta temporada.
An opportunity arises, but he must turn it down.	Surge una oportunidad, pero debe rechazarla.
The architect committed a crime more than ten years ago.	El arquitecto cometió un crimen hace más de diez años.
They met in a quiet bar.	Se conocieron en un bar tranquilo.
He tries to guess who won the election.	Intenta adivinar quién ganó las elecciones.
However, the specific nature of the monument was unclear.	Sin embargo, la naturaleza específica del monumento no estaba clara.
The planets reflect the light from it.	Los planetas reflejan su luz.
The word processor has an automatic save function.	El procesador de textos tiene una función de guardado automático.
Six thousand doctors protested.	Seis mil médicos protestaron.
Glassy-eyed, he muttered to himself.	Con los ojos vidriosos, murmuró para sí mismo.
It resulted in failure.	Resultó en fracaso.
The cobwebbed auditorium was silent.	El auditorio lleno de telarañas estaba en silencio.
We've already exhausted all our savings.	Ya hemos agotado todos nuestros ahorros.
Another walk was imminent.	Otra caminata era inminente.
They worried about the possible consequences.	Se preocuparon por las posibles consecuencias.
Remote islands are frequently hit by storms.	Las islas remotas son frecuentemente golpeadas por tormentas.
Have you made any purchases at the mall recently?	¿Has hecho alguna compra en el centro comercial recientemente?
To drive a taxi, you need a license.	Para conducir un taxi, se necesita una licencia.
The factory closed four years ago.	La fábrica cerró hace cuatro años.
Many diseases are due to genetic differences.	Muchas enfermedades se deben a diferencias genéticas.
Lin addressed the matter at hand.	Lin se dirigió al asunto en cuestión.
The fruit is ripe.	La fruta está madura.
One solution is to provide education for all.	Una solución es proporcionar educación para todos.
We enjoyed our food with great comfort.	Disfrutamos de nuestra comida con gran comodidad.
Nothing will stop someone from changing their mind.	Nada impedirá que alguien cambie de opinión.
The city's population was booming.	La población de la ciudad estaba en auge.
Sometimes the limits are crossed by a misunderstanding.	A veces los límites se traspasan por un malentendido.
They set it on fire.	Le prendieron fuego.
He had the clarity of crystal.	Tenía la claridad del cristal.
The researchers proposed an alternative theory.	Los investigadores propusieron una teoría alternativa.
Hot tea relaxes tense muscles.	El té caliente relaja los músculos tensos.
Here is a huge red phone booth.	Aquí hay una enorme cabina telefónica roja.
Willows are grown for their long, flexible branches.	Los sauces se cultivan por sus ramas largas y flexibles.
They were going to throw him in the pit.	Iban a tirarlo a la fosa.
Temperatures in the story universe are extreme.	Las temperaturas en el universo de la historia son extremas.
An identical car was seen weeks later.	Un auto idéntico fue visto semanas después.
It goes without saying that students have priority.	No hace falta decir que los estudiantes tienen prioridad.
The test only measures your muscle function.	La prueba solo mide su función muscular.
The prisoner was taken out of jail in chains.	El prisionero fue sacado de la cárcel encadenado.
The musician's performance was impressive.	La actuación del músico fue impresionante.
Some animals are considered very special.	Algunos animales son considerados como muy especiales.
Snoopy made the daily appearance for him.	Snoopy hizo su aparición diaria.
The landscape is dotted with farms.	El paisaje está salpicado de granjas.
After a short time, his mood improved.	Después de un corto tiempo, su estado de ánimo mejoró.
The girls rush to class.	Las niñas corren rápidamente a clase.
The weakening of the economy has affected tourism.	El debilitamiento de la economía ha afectado al turismo.
The local merchant felt this was unacceptable.	El comerciante local sintió que esto era inaceptable.
Our neighbors had disposed of his trash responsibly.	Nuestros vecinos se habían deshecho de su basura de manera responsable.
Six tourists were hospitalized.	Seis turistas fueron hospitalizados.
The soldier covered his face with his hands.	El soldado se tapó la cara con las manos.
The killer never tried to escape.	El asesino nunca intentó escapar.
His bedroom had no windows.	Su dormitorio no tenía ventanas.
These differences must be erased.	Estas diferencias deben ser borradas.
Toronto, the provincial capital.	Toronto, la capital de la provincia.
A government emergency committee was established.	Se estableció un comité de emergencia del gobierno.
A strong storm left many fishermen stranded at sea.	Una fuerte tormenta dejó a muchos pescadores varados en el mar.
The powerful rays of the sun were felt everywhere.	Los poderosos rayos del sol se sentían por todas partes.
The dialogue was simplistic to say the least.	El diálogo era simplista por decir lo menos.
Your company has prospered.	Su empresa ha prosperado.
A hungry man eats nothing.	Un hombre hambriento no come nada.
It was decided to build a bridge here.	Se decidió construir un puente aquí.
The game required a bit of strategy.	El juego requería un poco de estrategia.
Bring an extra pillow.	Traiga una almohada adicional.
The ink felt thick on her fingers.	La tinta se sentía espesa en sus dedos.
Acts of heroism.	Actos de heroísmo.
Try to remember the last time he bought something.	Trate de recordar la última vez que compró algo.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Mezclar la fruta troceada con la fruta mixta.
The windows in our room are usually open.	Las ventanas de nuestra habitación suelen estar abiertas.
Scientists have discovered a new planet.	Los científicos han descubierto un nuevo planeta.
They met for drinks.	Se encontraron para tomar unas copas.
The zookeeper was watching three monkeys jump out of the	El cuidador del zoológico estaba viendo a tres monos saltar del
The results will be closely monitored.	Los resultados serán monitoreados de cerca.
Too much meat is bad for you.	Mucha carne es mala para ti.
The bomb detonated four minutes later.	La bomba detonó cuatro minutos después.
The choir sang vividly.	El coro cantó vívidamente.
Difficult to determine exactly when it had happened.	Difícil determinar exactamente cuándo había ocurrido.
The sword was forged using a highly secret process.	La espada fue forjada usando un proceso altamente secreto.
The company has a pension plan.	La empresa tiene un plan de pensiones.
Sometimes great men and women take risks.	A veces, los grandes hombres y mujeres se arriesgan.
The man's breath began to rasp.	La respiración del hombre comenzó a raspar.
The drink had a distinctly pungent odor.	La bebida tenía un olor claramente acre.
The flow of traffic was delayed.	El flujo de tráfico se retrasó.
Look closely for a notice like this.	Busque atentamente un aviso como este.
He climbed on top of the table.	Se subió encima de la mesa.
She shrank back into his seat.	Ella se encogió en su asiento.
As the railroad grew, so did her responsibility.	A medida que crecía el ferrocarril, también lo hacía su responsabilidad.
Microscopic spores have cataracts.	Las esporas microscópicas tienen cataratas.
The lava flowed for many miles.	La lava fluyó durante muchas millas.
She couldn't trust him.	No podía confiar en él.
The scientists studied a particular enzyme.	Los científicos estudiaron una enzima particular.
Spoiled water to choose from.	Agua estropeada para elegir.
The poor listener had no choice.	El pobre oyente no tenía elección.
She ran to him, kissing him hard.	Ella corrió hacia él, besándolo fuertemente.
She plans a future with him.	Ella planea un futuro con él.
Italian food is delicious.	La comida italiana es deliciosa.
A perennial habit, for many of these things.	Un hábito perenne, para muchas de estas cosas.
Bacteria and viruses need water to survive.	Las bacterias y los virus necesitan agua para sobrevivir.
These are common words.	Estas son palabras comunes.
The criminal had numerous prior convictions.	El criminal tenía numerosas condenas previas.
A skein of geese flies overhead.	Una madeja de gansos vuela por encima.
The cities of this region are known for his poetry.	Las ciudades de esta región son conocidas por su poesía.
Crickets are commonly found in temperate climates.	Los grillos se encuentran comúnmente en climas templados.
My house remains immaculate, as always.	Mi casa permanece inmaculada, como siempre.
He looked at the strangers without blinking.	Miró a los extraños sin pestañear.
It's expensive, but the food is good.	Es caro, pero la comida es buena.
The highest peak in the entire country.	El pico más alto de todo el país.
She went on to describe the movie.	Continuó describiendo la película.
The younger generation is starting to question their place	La generación más joven está empezando a cuestionar su lugar
The building was once used as a hospital.	El edificio fue una vez utilizado como hospital.
This international airport is of great importance.	Este aeropuerto internacional es de gran importancia.
The band's music filled the room.	La música de la banda inundó la sala.
The essential ingredient is oil.	El ingrediente esencial es el aceite.
There are no set rules when financing a business.	No hay reglas fijas cuando se financia un negocio.
A body of water near the mountains becomes a lake.	Un cuerpo de agua cerca de las montañas se convierte en un lago.
On the table, she poured boiling water into a cup.	Sobre la mesa, vertió agua hirviendo en una taza.
A truckload of produce arrived this morning.	Un camión lleno de productos llegó esta mañana.
She advised him to take a different route.	Ella le aconsejó que tomara una ruta diferente.
A salamander casts a shadow.	Una salamandra proyecta una sombra.
His family had never seen him so sullen.	Su familia nunca lo había visto tan hosco.
Laboratory tests are confidential.	Las pruebas de laboratorio son confidenciales.
There was a loud scream.	Hubo un fuerte grito.
The tractor sank into the mud.	El tractor se hundió en el lodo.
Objectives need to be reviewed.	Hay que revisar los objetivos.
These large desert flowers bloom in spring.	Estas grandes flores del desierto florecen en primavera.
The rivers flow into the sea.	Los ríos desembocan en el mar.
This "liquid" will not separate.	Este "líquido" no se separará.
Imagine the city center, choked with congestion.	Imagínese el centro de la ciudad, ahogado por la congestión.
Only a moment!	¡Sólo un momento!
The car emits toxic fumes.	El coche emite humos tóxicos.
She couldn't understand its meaning.	Ella no podía entender su significado.
Please take me to the airport.	Por favor, llévame al aeropuerto.
She doesn't have much money.	Ella no tiene mucho dinero.
Forest fires are not rare in this region.	Los incendios forestales no son raros en esta región.
Kits have improved dramatically in recent years.	Los kits han mejorado dramáticamente en los últimos años.
The protein sequences differ each time.	Las secuencias de proteínas difieren cada vez.
The small lagoon was surrounded by reeds.	La pequeña laguna estaba rodeada de juncos.
These months are exceptionally warm.	Estos meses son excepcionalmente cálidos.
The priest will be here in a moment.	El sacerdote estará aquí en un momento.
There are three primary colors.	Hay tres colores primarios.
This is the actual seal.	Este es el sello real.
There are schools for disabled children here.	Hay escuelas para niños discapacitados aquí.
She closed her eyes and remembered the dream.	Cerró los ojos y recordó el sueño.
You will need two gallons of milk for this cake.	Necesitarás dos galones de leche para este pastel.
She was overwhelmed with joy.	Estaba abrumada de alegría.
A large crowd gathered to see off the pop star.	Una gran multitud se reunió para despedir a la estrella del pop.
The astronomer made another observation.	El astrónomo hizo otra observación.
His round face glistened with sweat.	Su cara redonda brillaba de sudor.
Crimes against women are rare here.	Los crímenes contra las mujeres son poco comunes aquí.
It is very cold in this country!	¡Hace mucho frío en este país!
The easy but attractive image.	La imagen fácil pero atractiva.
Although it is quite old,	Aunque es bastante viejo,
Adam sighed.	Adán suspiró.
It was very dark.	Era muy oscuro.
Recent research suggests that happiness is a universal human goal.	Investigaciones recientes sugieren que la felicidad es un objetivo humano universal.
So "what's for dinner?" 	Entonces, "¿qué hay para cenar?"
he asked him.	preguntó.
Everyone in the class gave the presentations.	Todos en la clase dieron las presentaciones.
Arithmetic is the foundation on which we build.	La aritmética es la base sobre la que construimos.
The mansion was built in the 18th century.	La mansión fue construida en el siglo XVIII.
Farmers were told not to destroy their crops.	A los agricultores se les dijo que no destruyeran sus cultivos.
The junta has close ties to the armed forces.	La junta tiene estrechos vínculos con las fuerzas armadas.
Fine, but don't forget the part about these being secrets.	Bien, pero no olvides la parte de que estos son secretos.
She fought against the almost overwhelming sunlight.	Luchó contra la luz del sol casi abrumadora.
They agreed to hire him.	Acordaron contratarlo.
A group of highly trained professionals studied the problem.	Un grupo de profesionales altamente capacitados estudió el problema.
This tea is bitter.	Este té es amargo.
She looked like his mother.	Se parecía a su madre.
The cat climbed onto the frame.	El gato se subió al marco.
Could you set the table, please?	¿Podrías poner la mesa, por favor?
That must be the new boss.	Ese debe ser el nuevo jefe.
The floor is slate.	El suelo es de pizarra.
The fresh water supply has been far exceeded.	El suministro de agua dulce se ha superado con creces.
Work on the mechanism can take hours.	El trabajo en el mecanismo puede llevar horas.
He traveled the world when he was young.	Viajó por el mundo cuando era joven.
The tendency of the bureaucracy is towards decentralization.	La tendencia de la burocracia es hacia la descentralización.
The leaders held a meeting.	Los líderes celebraron una reunión.
The border between states is usually along a mountain range.	La frontera entre estados suele ser a lo largo de una cadena montañosa.
Visit our office to learn more about our company.	Visite nuestra oficina para obtener más información sobre nuestra empresa.
Obviously, there are some people who do not agree with this point of view.	Obviamente, hay algunas personas que no están de acuerdo con este punto de vista.
The second round of city budget cuts is anticipated.	Se anticipa la segunda ronda de recortes presupuestarios de la ciudad.
Some elements are difficult to remove.	Algunos elementos son difíciles de eliminar.
The monk bowed respectfully.	El monje se inclinó respetuosamente.
There is a story about this bridge.	Hay una historia sobre este puente.
The duke was grateful for his service.	El duque estaba agradecido por su servicio.
He started the teacher's lecture.	Comenzó la conferencia del profesor.
She was desperate.	Estaba desesperada.
She read him from the newspaper.	Ella le leyó del periódico.
Scientists hypothesized that the world was round.	Los científicos plantearon la hipótesis de que el mundo era redondo.
We thought they had killed him.	Pensamos que lo habían matado.
The religious leader forbade the congregation to drink.	El líder religioso prohibió a la congregación beber.
The additional expense will be added to our costs.	El gasto adicional se sumará a nuestros costos.
His happiness is of utmost importance to me.	Su felicidad es de suma importancia para mí.
fall into a rage	Caer en una rabia.
Her toes walked silently over the paddy fields.	Los dedos de sus pies marchaban en silencio sobre los arrozales.
From window to window, the entire street was on fire.	De ventana a ventana, toda la calle estaba en llamas.
The cook smokes while the oven heats up.	El cocinero fuma mientras el horno se calienta.
Like wet snow, the boy's tears fell silently.	Como nieve mojada, las lágrimas del niño cayeron en silencio.
Everyone in the family was busy.	Todos en la familia estaban ocupados.
We headed to the grocery store.	Nos dirigimos a la tienda de comestibles.
In his youth, he was a renowned traveler and scholar.	En su juventud, fue un renombrado viajero y erudito.
Full of challenging questions, he sharpened my knowledge.	Lleno de preguntas desafiantes, agudizó mi conocimiento.
This is an experiment, after all.	Esto es un experimento, después de todo.
A rich man can travel with servants in tow.	Un hombre rico puede viajar con sirvientes a cuestas.
A warehouse caught fire, destroying a large number of records.	Un almacén se incendió, destruyendo una gran cantidad de registros.
Traffic flows normally.	El tráfico fluye con normalidad.
My apartment needs renovations.	Mi apartamento necesita reformas.
A narrative often develops from the basic truth.	Una narrativa a menudo se desarrolla a partir de la verdad básica.
The school gymnasium was named in his honor.	El gimnasio de la escuela fue nombrado en su honor.
His statement was met with silence.	Su declaración fue recibida con silencio.
His behavior was incomprehensible.	Su comportamiento era incomprensible.
He was last seen at six.	Fue visto por última vez a las seis.
She denied any knowledge of wrongdoing at the office.	Ella negó tener conocimiento de irregularidades en la oficina.
Why did she leave the window open?	¿Por qué dejó la ventana abierta?
She is supposed to come home.	Se supone que debe volver a casa.
The golden king was a popular king.	El rey dorado era un rey popular.
A flatbed truck is loaded with bricks.	Un camión de plataforma está cargado con ladrillos.
It could hardly have fit in the boat.	Difícilmente podría haber cabido en el bote.
The founder revived a lead mining operation.	El fundador revivió una operación de minería de plomo.
I need to grow my nails long again.	Necesito hacer crecer mis uñas largas otra vez.
Take a taxi home.	Tome un taxi a casa.
He thinks the world owes him its life.	Piensa que el mundo le debe la vida.
This is an ideal place to live.	Este es un lugar ideal para vivir.
The last physical evidence of the culture has been found.	Se ha encontrado la última evidencia física de la cultura.
First, boil the jasmine flowers in water.	Primero, hierva las flores de jazmín en agua.
Her patients loved her.	Sus pacientes la adoraban.
The train ride took three hours.	El viaje en tren duró tres horas.
The fish was caught with a piece of bread.	El pez fue capturado con un trozo de pan.
It was used to mark the solstices.	Se usaba para marcar los solsticios.
I've always disliked it.	Siempre me ha desagradado.
I could barely read the words on the page.	Apenas podía leer las palabras en la página.
Echoing sounds, perhaps the barking of coyotes.	Sonidos resonantes, tal vez el ladrido de coyotes.
The science of biology is the study of living things.	La ciencia de la biología es el estudio de los seres vivos.
He is a man who appreciates good food.	Es un hombre que aprecia la buena comida.
A green comet crossed the sky.	Un cometa verde cruzó el cielo.
A young woman received a heart transplant.	Una joven recibió un trasplante de corazón.
You don't want to look too bulky, do you?	No querrás verte demasiado voluminoso, ¿verdad?
The number of university students increased rapidly.	El número de estudiantes universitarios aumentó rápidamente.
The operation is expected to start shortly.	Se espera que la operación comience en breve.
Many of her contemporaries bought elaborate ships.	Muchos de sus contemporáneos compraron barcos elaborados.
His necklace gleamed in the sunlight.	Su collar brillaba a la luz del sol.
This was the center of commerce.	Este era el centro del comercio.
Keep the cow away from the dog.	Mantén a la vaca alejada del perro.
The sky glowed pink and orange.	El cielo brillaba rosa y naranja.
The windows of her house were always open.	Las ventanas de su casa siempre estaban abiertas.
They live in a ruined town.	Viven en un pueblo en ruinas.
He stared straight ahead, devoid of any emotion.	Miró fijamente al frente, desprovisto de cualquier emoción.
His body was shattered by shrapnel.	Su cuerpo quedó destrozado por la metralla.
The local priests declared the temple to be sacred.	Los sacerdotes locales declararon que el templo era sagrado.
He exquisitely placed a rose on his chest.	Exquisitamente puso una rosa sobre su pecho.
Before help arrived, the women were burning.	Antes de que llegara la ayuda, las mujeres ardían.
Bluebells bloom early.	Las campanillas florecen temprano.
She and her friends are going to see dolphins.	Ella y sus amigos van a ver delfines.
The reforms came too late.	Las reformas llegaron demasiado tarde.
This illustrated book is written by a famous author.	Este libro ilustrado está escrito por un autor famoso.
It was inscribed on a stone tablet.	Estaba inscrito en una tablilla de piedra.
The job required a certain degree of intelligence.	El trabajo requería un cierto grado de inteligencia.
Do not drive while intoxicated.	No conduzca en estado de ebriedad.
The brave boy fought against the monster and won.	El niño valiente luchó contra el monstruo y ganó.
An ancient glacier once covered these plains.	Un antiguo glaciar una vez cubrió estas llanuras.
The protest generated a heated debate.	La protesta generó un acalorado debate.
There was some frost last night.	Hubo algo de escarcha anoche.
Some truths cannot be denied.	Algunas verdades no se pueden negar.
This gap is gradually closing.	Esta brecha se está cerrando gradualmente.
The students formed a support group.	Las alumnas formaron un grupo de apoyo.
The guards fired a volley into the air.	Los guardias dispararon una andanada al aire.
Farmers are offered cheap loans.	A los agricultores se les ofrecen préstamos baratos.
Dishwashing detergent must be added to the water.	El detergente para lavar platos se debe agregar al agua.
Women shouldn't learn such violent skills.	Las mujeres no deberían aprender habilidades tan violentas.
Centuries ago, this area was under the sea.	Hace siglos, esta zona estaba bajo el mar.
Manage finances carefully.	Administrar las finanzas con cuidado.
The curtains were closed.	Las cortinas estaban cerradas.
People are taught from a young age never to litter.	A las personas se les enseña desde una edad temprana a nunca tirar basura.
Nekou rubbed his eyes.	Nekou se frotó los ojos.
Water is just a liquid form of ice.	El agua es solo una forma líquida de hielo.
It is twice the height we want.	Es el doble de la altura que queremos.
There are variations of enjoyment.	Hay variaciones de disfrute.
They waited patiently for her turn.	Esperaron pacientemente su turno.
He was stunned by the beauty of the town.	Quedó atónito por la belleza del pueblo.
While the baby cried,	Mientras el bebé lloraba,
Actually, no human being can live without breathing.	En realidad, ningún ser humano puede vivir sin respirar.
He was soaking wet.	Estaba empapado.
A neighborhood like this is rare.	Un barrio como este es raro.
According to police reports, the husband beat his wife.	Según informes policiales, el esposo golpeó a su esposa.
Some of the best stories are told in verse.	Algunas de las mejores historias se cuentan en verso.
They allowed me to enter the museum.	Me permitieron entrar al museo.
The poor were hungry and barefoot.	Los pobres estaban hambrientos y descalzos.
We have a duty to protect the city from attack.	Tenemos el deber de proteger la ciudad de un ataque.
The birds fluttered.	Los pájaros revoloteaban.
The message is on the board in front.	El mensaje está en la pizarra al frente.
He published many books, but only a few were successful.	Publicó muchos libros, pero sólo unos pocos tuvieron éxito.
Please run, the wind is cold.	Por favor, corre, el viento es frío.
He hated discouragement,	Odiaba el desánimo,
He chooses one or two flavors.	Elige uno o dos sabores.
This species is on the verge of extinction.	Esta especie está al borde de la extinción.
I set the table for dinner.	Pongo la mesa para la cena.
Macaroni and cheese is typical food here.	Los macarrones con queso son comida típica aquí.
Your role is the most important in this project.	Su papel es el más importante en este proyecto.
I hope this war does not escalate.	Espero que esta guerra no se intensifique.
The burned material was of no use.	El material quemado no sirvió de nada.
You are desperate.	Estás desesperada.
The vast expanse of the ocean	La vasta extensión del océano
The daily temperature varies very little.	La temperatura diaria varía muy poco.
The juice came out of the refrigerator.	El jugo salió del refrigerador.
It won't take long to show results.	No tardará en mostrar resultados.
The water is always clean.	El agua siempre está limpia.
New research has found that horses communicate through body language.	Una nueva investigación ha encontrado que los caballos se comunican a través del lenguaje corporal.
The moon rose in the east.	La luna salió por el este.
He was invited to the royal banquet.	Fue invitado al banquete real.
The cabinet yesterday approved two new laws.	El gabinete aprobó ayer dos nuevas leyes.
The public has a right to say so.	El público tiene derecho a decirlo.
The owl froze.	El búho se quedó inmóvil.
So they lost the race by half a minute.	Así que perdieron la carrera por medio minuto.
He argues that religion is a system of constructions.	Argumenta que la religión es un sistema de construcciones.
The victims of the floods were poor.	Las víctimas de las inundaciones eran pobres.
The creek was a lovely sight.	El arroyo era una vista encantadora.
They started to talk.	Empezaron a hablar.
This ability rapidly diminished.	Esta habilidad disminuyó rápidamente.
This is the street you used to live on.	Esta es la calle en la que solías vivir.
He could hear the engines below.	Podía oír los motores abajo.
There is no easy answer.	No hay una respuesta fácil.
The children's laughter pierced the midday haze.	La risa de los niños atravesó la neblina del mediodía.
You need a pair of scissors to trim the branches.	Necesitas un par de tijeras para recortar las ramas.
The Northern Lights thrive in the northern regions.	La aurora boreal prospera en las regiones del norte.
She kept looking at the ground.	Ella siguió mirando al suelo.
A railway or highway will run through the area.	Un ferrocarril o carretera atravesará la zona.
You have won the game.	Has ganado el juego.
A red dress hangs neatly in the corner.	Un vestido rojo cuelga cuidadosamente en la esquina.
He got up the next morning.	Se levantó a la mañana siguiente.
Curtains of clouds raced across the sky.	Cortinas de nubes corrieron por el cielo.
They combed and gel-combed.	Se peinaron y peinaron con gel.
The woman is deaf.	La mujer es sorda.
Among the tasks facing managers is remuneration.	Entre las tareas a las que se enfrentan los directivos está la remuneración.
The bureau reported a significant decrease in serious crimes.	La oficina informó una disminución significativa en los delitos graves.
The meter has been repaired.	El medidor ha sido reparado.
That printer is failing again.	Esa impresora está fallando nuevamente.
Some groups continue to protest.	Algunos grupos siguen protestando.
Turn off the light, you're wasting electricity.	Apaga la luz, está desperdiciando electricidad.
The kiss left him speechless.	El beso lo dejó sin palabras.
A work of art, although technically speaking	Una obra de arte, aunque técnicamente hablando
The passport is in my jacket pocket.	El pasaporte está en el bolsillo de mi chaqueta.
Dinner was a feast!	¡La cena fue un festín!
They seemed to sense something in the air.	Parecían sentir algo en el aire.
Another cocktail festival has been held here.	Aquí se ha celebrado otro festival de cócteles.
Venus smiled at the boy.	Venus sonrió al chico.
The cat seemed agitated.	El gato parecía agitado.
He wouldn't grow up completely normal.	No crecería completamente normal.
She noticed the needle, but continued regardless.	Se dio cuenta de la aguja, pero continuó a pesar de todo.
Steel is strong and durable.	El acero es fuerte y duradero.
Brush crumbs off the table.	Cepille las migas de la mesa.
Is it yours or your mother's?	¿Es tuyo o de tu madre?
The humiliated woman ran away.	La mujer humillada se escapó.
Chemicals can leak from landfills.	Los productos químicos pueden filtrarse de los vertederos.
A crowd of people gathered around the stage.	Una multitud de personas se reunió alrededor del escenario.
Some stores were open, but most were closed.	Algunas tiendas estaban abiertas, pero la mayoría estaban cerradas.
Oil and water don't mix, after all!	¡El aceite y el agua no se mezclan, después de todo!
I had some strawberries and cream.	Tuve algunas fresas y crema.
Water remains liquid at very low temperatures.	El agua permanece líquida a temperaturas muy bajas.
The bridge was reinforced to accommodate the heavy traffic.	El puente se reforzó para acomodar el tráfico pesado.
The chef uniform consists of a white apron.	El uniforme de chef consiste en un delantal blanco.
She poured the eggs into the pan.	Vertió los huevos en la sartén.
The store sells many types of alcoholic beverages.	La tienda vende muchos tipos de bebidas alcohólicas.
The coal wall will be the subject of further investigation.	El muro de carbón será objeto de más investigaciones.
I'm from out of town	soy de fuera de la ciudad
They refused both the payment and the promotion.	Rechazaron tanto el pago como la promoción.
Then, the sweet jasmine floated into the air.	Entonces, el dulce jazmín flotó en el aire.
The shopkeeper frowned at the bad girl.	El tendero frunció el ceño a la chica mala.
She was alone in the office when it happened.	Estaba sola en la oficina cuando sucedió.
The survey found that most people prefer local products.	La encuesta encontró que la mayoría de la gente prefiere los productos locales.
She is a good informant.	Es una buena informante.
She spent a lot of time arguing with the managers.	Se pasó mucho tiempo discutiendo con los gerentes.
The milk was curdling.	La leche se estaba cuajando.
We broke the floorboards.	Rompimos las tablas del suelo.
The thieves stole my car.	Los ladrones robaron mi auto.
We debate the rights and wrongs of the war.	Debatimos los aciertos y errores de la guerra.
The mice are hiding in the walls.	Los ratones están escondidos en las paredes.
This impressive old building was used as a meeting place.	Este impresionante edificio antiguo fue utilizado como lugar de reunión.
Young children are encouraged to read at an early age.	Se anima a los niños pequeños a leer a una edad temprana.
A hole has been opened in the ceiling.	Se ha abierto un agujero en el techo.
Put the lentils in a saucepan.	Pon las lentejas en una cacerola.
We must control our destiny.	Debemos controlar nuestro destino.
The team needs a new vigorous leader.	El equipo necesita un nuevo líder vigoroso.
Chocolate is extremely harmful to the teeth.	El chocolate es extremadamente dañino para los dientes.
The doorbell rang annoying and shrill.	Sonó el timbre molesto y estridente.
These people were fleeing from the enemy.	Estas personas estaban huyendo del enemigo.
Many mousses had orange coloring.	Muchas mousses tenían coloración naranja.
She hated wearing uncomfortable shoes.	Odiaba usar zapatos incómodos.
He studied for many years.	Estudió durante muchos años.
Mapping the brain is an increasingly important area of ​​research.	Mapear el cerebro es un área de investigación cada vez más importante.
The barrista noted that today's weather was unusual.	El barrista notó que el clima de hoy era inusual.
The truck swerved to correct its trajectory.	El camión se desvió para corregir su trayectoria.
I never knew my father.	Nunca conocí a mi padre.
He was a stranger to classical music.	Era un extraño para la música clásica.
We offered our help without hesitation.	Ofrecimos nuestra ayuda sin dudarlo.
Blair arrives and is warmly greeted.	Blair llega y es recibida calurosamente.
The station was packed.	La estación estaba abarrotada.
They sell a variety of musical instruments.	Venden una variedad de instrumentos musicales.
People have read stories for centuries.	La gente ha leído historias durante siglos.
A squirrel jumped the fence into his neighbor's garden.	Una ardilla saltó la cerca al jardín de su vecino.
He was a dedicated biologist.	Era un biólogo dedicado.
Why have they done this?	¿Por qué han hecho esto?
The great statesman was famous for playing chess.	El gran estadista era famoso por jugar al ajedrez.
Plants were grown for the fruit of it.	Las plantas se cultivaban por su fruto.
He then began to learn the ancient secrets of kung fu.	Entonces comenzó a aprender los antiguos secretos del kung fu.
They went to the shopping mall.	Fueron al centro comercial de compras.
The crime rate has dropped dramatically.	La tasa de criminalidad ha disminuido drásticamente.
The raven cawed loudly in warning.	El cuervo graznó con fuerza en señal de advertencia.
The chances of saving the baby were slim.	Las posibilidades de salvar al bebé eran escasas.
The eggs are well beaten.	Los huevos están bien batidos.
The birds return to their resting place at dusk.	Las aves regresan a su lugar de descanso al anochecer.
You need to protect your eyes.	Necesitas proteger tus ojos.
You should go, protagonist.	Deberías irte, protagonista.
His children often made fun of him.	Sus hijos a menudo se burlaban de él.
The speaker's voice echoed throughout the crowded room.	La voz del orador retumbó en toda la sala llena de gente.
The metamorphosis was amazing.	La metamorfosis fue asombrosa.
The soldiers stormed the castle.	Los soldados asaltaron el castillo.
These machines can process steel faster.	Estas máquinas pueden procesar acero más rápidamente.
The land is fertile enough to support a large population.	La tierra es lo suficientemente fértil para sostener una gran población.
I made them some sandwiches.	Les hice unos sándwiches.
The dog grazed him.	El perro lo rozó.
The flooding threatened homes, businesses, and farmland.	La inundación amenazó casas, negocios y tierras de cultivo.
Once every hundred years.	Una vez cada cien años.
Many stores remained closed.	Muchas tiendas permanecieron cerradas.
The snow in the Alps will melt soon.	La nieve en los Alpes se derretirá pronto.
The army stood firm.	El ejército se mantuvo firme.
He attacked her viciously.	La atacó con saña.
This economic crisis will continue for some time.	Esta crisis económica continuará por algún tiempo.
That problem must be solved.	Ese problema debe ser resuelto.
This chair was cleverly designed.	Esta silla fue ingeniosamente diseñada.
A manuscript is a book written by hand.	Un manuscrito es un libro escrito a mano.
Therefore, most of this section is blank.	Por lo tanto, la mayor parte de esta sección está en blanco.
Your idea is dumb.	Tu idea es tonta.
The children were all beaming with pride.	Los niños estaban todos radiantes de orgullo.
It was easy for him to control his nerves.	Le resultó fácil controlar los nervios.
The bulldozer knocked down the tents.	La excavadora derribó las tiendas.
The forest was wet and humid.	El bosque estaba mojado y húmedo.
There must be some way to escape.	Debe haber alguna manera de escapar.
Where did that come from?	De donde vino eso?
African mammals will take time to adapt to the savannah.	Los mamíferos africanos tardarán en adaptarse a la sabana.
A teacher and a student fell in love.	Un profesor y un alumno se enamoraron.
You must align the cutouts vertically on the line.	Debe alinear los recortes verticalmente en la línea.
The number of victims was unknown.	Se desconocía el número de víctimas.
He sold his notes and copies of his songs.	Vendió sus notas y copias de sus canciones.
Is email a good form of communication?	¿Es el correo electrónico una buena forma de comunicación?
Enter the number here to be tracked.	Ingrese el número aquí para ser rastreado.
The rich must protect their own interests.	Los ricos deben proteger sus propios intereses.
This 'rent a room' sign needs to be changed immediately.	Este letrero de 'alquilar una habitación' debe cambiarse de inmediato.
The next morning, he woke up early.	A la mañana siguiente, se despertó temprano.
Get at least seven to eight hours of sleep each night.	Duerme por lo menos siete u ocho horas cada noche.
A few kilometers further on, the road forked.	Unos kilómetros más adelante, el camino se bifurcaba.
I've been really bored lately.	He estado muy aburrido últimamente.
The boy announced that he wanted a piece of cake.	El niño anunció que quería un trozo de pastel.
His mother was in a car accident.	Su madre tuvo un accidente automovilístico.
We collect coins to help the poor.	Recolectamos monedas para ayudar a los pobres.
More and more children attend formal school.	Cada vez más niños asisten a la escuela formal.
Smoking is prohibited in public places.	Está prohibido fumar en lugares públicos.
Many politicians are known for their actions.	Muchos políticos son conocidos por sus acciones.
The colder the water, the harder the ice.	Cuanto más fría es el agua, más duro es el hielo.
The forest is full of birds.	El bosque está lleno de pájaros.
Take a deep breath, filling your lungs completely.	Tome aire, llenando sus pulmones por completo.
The oiler ran to the shelter.	El engrasador corrió hacia el refugio.
A real model of this masterpiece is on display.	Se exhibe un modelo real de esta obra maestra.
Capricorns are good leaders.	Los capricornianos son buenos líderes.
Several cars stopped outside the building.	Varios autos se pararon afuera del edificio.
It hasn't rained in two weeks.	No ha llovido en dos semanas.
Alice noticed that there were tears in her eyes.	Alice notó que había lágrimas en sus ojos.
There are so many problems.	Hay tantos problemas.
The school actively promotes the bright futures of its graduates.	La escuela promueve activamente los futuros brillantes de sus graduados.
A royal procession passed through the street.	Una procesión real pasó por la calle.
The phenomenon is called "weather modification."	El fenómeno se llama "modificación del clima".
We did not see a single white ant.	No vimos una sola hormiga blanca.
Air pollution is a big problem in these cities.	La contaminación del aire es un gran problema en estas ciudades.
The king was in no hurry.	El rey no tenía prisa.
The square was full of people.	La plaza estaba llena de gente.
His father felt that it was his responsibility to keep the peace.	Su padre sintió que era su responsabilidad mantener la paz.
A large number of experts believe that global warming.	Un gran número de expertos creen que el calentamiento global.
His soft laugh echoes in my ears.	Su suave risa hace eco en mis oídos.
Professional dancers are experts in many styles.	Los bailarines profesionales son expertos en muchos estilos.
The town has a relatively large population.	El pueblo tiene una población relativamente grande.
His brother is a university professor.	Su hermano es profesor universitario.
I nudged the shopkeeper.	Le di un codazo al tendero.
When the mixture boils, strain it.	Cuando la mezcla hierva, colarla.
Drunk driving incidents are becoming more common.	Los incidentes de conducción en estado de ebriedad son cada vez más comunes.
The path is not well lit.	El camino no está bien iluminado.
An ant is an insect.	Una hormiga es un insecto.
Some parts of the building were in ruins.	Algunas partes del edificio estaban en ruinas.
Conservation groups warned that it would harm marine life.	Los grupos conservacionistas advirtieron que dañaría la vida marina.
This cheese is crumbly.	Este queso es desmenuzable.
Breaking your word is a very bad thing.	Romper tu palabra es algo muy malo.
When water is cold, it freezes and turns into ice.	Cuando el agua está fría, se congela y se convierte en hielo.
The weather was changeable.	El clima era cambiante.
The lobby is an elevator.	El vestíbulo es un ascensor.
Soap dissolves grease much better than detergent.	El jabón disuelve la grasa mucho mejor que el detergente.
The city is sinking underground at an accelerating rate.	La ciudad se hunde bajo tierra a un ritmo acelerado.
Tennis players must serve underhand.	Los jugadores de tenis deben sacar por debajo de la mano.
Zookeepers deliberately feed them meat.	Los cuidadores del zoológico les dan de comer carne deliberadamente.
He insisted that she leave her.	Él insistió en que ella se fuera.
So what can we do?	¿Entonces, qué podemos hacer?
Paul has a way of making everyone feel accepted.	Paul tiene una manera de hacer que todos se sientan aceptados.
This vehicle is now owned by the government.	Este vehículo ahora es propiedad del gobierno.
Work for a multinational company.	Trabajar para una empresa multinacional.
In many countries, the middle class is shrinking.	En muchos países, la clase media se está reduciendo.
This town is full of history.	Este pueblo está lleno de historia.
The company's greatest strength is its employees.	La mayor fortaleza de la empresa son sus empleados.
The assassination of the president shocked the world.	El asesinato del presidente conmocionó al mundo.
Lunches were delicious.	Los almuerzos eran deliciosos.
The adults got mad at the students.	Los adultos se enojaron con los estudiantes.
The manager believes that the workers must remain faithful.	El gerente cree que los trabajadores deben permanecer fieles.
He wanted to know everything about her.	Quería saber todo sobre ella.
The dentist's office left a lot to be desired.	El consultorio del dentista dejaba mucho que desear.
Such behavior is expected.	Se espera tal comportamiento.
Rapid economic growth is destroying our agricultural way of life.	El rápido crecimiento económico está destruyendo nuestro estilo de vida agrícola.
This bill became law.	Este proyecto de ley pasó a ser ley.
Teams and managers continued to collect statistics.	Equipos y directivos continuaron recopilando estadísticas.
The tea shop was owned by two older sisters.	La tienda de té era propiedad de dos hermanas mayores.
The priest said that pigs were unclean animals.	El sacerdote dijo que los cerdos eran animales inmundos.
It is a thousand miles across this vast continent.	Son mil millas a través de este vasto continente.
A radio telescope is a radio telescope.	Un radiotelescopio es un radiotelescopio.
Camping is prohibited in this park.	Está prohibido acampar en este parque.
This bird is believed to be extinct.	Se cree que esta ave se extinguió.
Waste must be disposed of properly.	Los residuos deben eliminarse adecuadamente.
Forests provide many benefits, including a source of wood.	Los bosques brindan muchos beneficios, incluida una fuente de madera.
He will not succeed!	¡Él no tendrá éxito!
The police are waiting to see you.	Los policías esperan verte.
We need to identify a more effective solution.	Necesitamos identificar una solución más efectiva.
This machine is not set up to make coffee.	Esta máquina no está configurada para hacer café.
The bank is a branch of a local bank.	El banco es una sucursal de un banco local.
There were some stores nearby.	Había algunas tiendas cerca.
Together they provide a good deal.	Juntos proporcionan una buena oferta.
He smelled strongly of perfume.	Olía fuertemente a perfume.
He described his pet turtle.	Describió a su tortuga mascota.
Each mine had its own problems.	Cada mina tenía sus propios problemas.
Tips alone won't help.	Los consejos por sí solos no ayudarán.
The public was not impressed.	El público no quedó impresionado.
He hopes to run for the position.	Espera postularse para el cargo.
He ran to the door, leaving the door open.	Corrió hacia la puerta, dejando la puerta abierta.
The shampoo is produced by mixing plant matter with essential oils.	El champú se produce mezclando materia vegetal con aceites esenciales.
He poked his head out the window.	Asomó la cabeza por la ventana.
The procession was led by a music band.	La procesión estuvo encabezada por una banda de música.
The tea tasted bitter and astringent.	El té sabía amargo y astringente.
She left me there, to cheer herself up.	Me dejó allí, para animarse sola.
The novelist's novel sold well.	La novela del novelista se vendió bien.
A red scarf was tied around her head.	Un pañuelo rojo estaba atado alrededor de su cabeza.
A software company is focusing on this area.	Una empresa de software se está centrando en esta área.
They finished in seventh place.	Terminaron en el séptimo lugar.
More people require medical treatment.	Más personas requieren tratamiento médico.
Her haste was as remarkable as her disregard for tradition.	Su prisa era tan notable como su desprecio por la tradición.
I wonder why the skylight is leaking.	Me pregunto por qué la claraboya está goteando.
She stood up quickly.	Se puso de pie rápidamente.
A soccer ball gently bounced along the path.	Una pelota de fútbol rebotaba suavemente a lo largo del camino.
The sisters began to cheer.	Las hermanas comenzaron a vitorear.
She took out an ax from her luggage.	Sacó un hacha de su equipaje.
The ruler's minority rule helped consolidate her power.	El gobierno minoritario del gobernante ayudó a consolidar su poder.
Guerrillas were seen moving through the brush.	Se observó a los guerrilleros moviéndose entre la maleza.
Her hair was as light as silk.	Su cabello era tan claro como la seda.
The publisher wrote a short introduction to the book.	El editor escribió una breve introducción al libro.
Helium and similar gases were discovered first.	Primero se descubrieron el helio y gases similares.
The region was known for its scenic beauty.	La región era conocida por su belleza escénica.
The invitation seemed quite interesting.	La invitación parecía bastante interesante.
There is a lot of controversy on this topic.	Hay mucha controversia sobre este tema.
Drivers welcomed the county's new traffic rules.	Los conductores recibieron con beneplácito las nuevas reglas de tránsito del condado.
She wasn't sure which zoo she should go to.	No estaba segura de a qué zoológico debía ir.
Please wear clean slippers.	Por favor, use zapatillas limpias.
She looked at the ancient sword.	Miró la espada antigua.
The egg is boiling.	El huevo está hirviendo.
He is a former doctor.	Es un ex médico.
These files show the scores.	Estos archivos muestran las puntuaciones.
Push the beets through the sieve.	Empuje las remolachas a través del tamiz.
They found a hidden room.	Encontraron una habitación escondida.
Village people used to harvest wheat by hand.	La gente de las aldeas solía cosechar el trigo a mano.
A fragment of doubtful validity.	Un fragmento de dudosa validez.
Some medicines are harmful.	Algunos medicamentos son dañinos.
The planet's surface was formed gradually, by volcanic eruptions.	La superficie del planeta se formó gradualmente, por erupciones volcánicas.
They have a precious asset in their hands.	Tienen un bien preciado en sus manos.
First, you will need some eggs.	Primero, necesitarás algunos huevos.
Guarantees long-term prosperity.	Garantiza la prosperidad a largo plazo.
Illegible documents should be discarded.	Los documentos ilegibles deben desecharse.
A cheese sandwich can lift your spirits, especially at lunch.	Un sándwich de queso puede levantar el ánimo, especialmente en el almuerzo.
How to make an omelette.	Cómo hacer una tortilla.
She walked with a bounce in her step.	Caminaba con un rebote en su paso.
Soon a full moon came out.	Pronto salió una luna llena.
An old chamber, in this case an old bathhouse.	Una cámara antigua, en este caso una antigua casa de baños.
The water slowly trickles down this rocky wall.	El agua se escurre lentamente por esta pared rocosa.
He looks so dreamy, she thought.	Se ve tan soñador, pensó.
Could you pass me the salt, please?	¿Podrías pasarme la sal, por favor?
This island was once part of a tropical archipelago.	Esta isla fue una vez parte de un archipiélago tropical.
I also drink alcohol.	Yo también bebo alcohol.
The key must be hidden under the mat.	La llave debe estar escondida debajo del felpudo.
Investigators discovered that there were multiple victims.	Los investigadores descubrieron que había múltiples víctimas.
Witnesses to the crime refused to testify.	Los testigos del crimen se negaron a declarar.
People want to be entertained.	La gente quiere ser entretenida.
We spent the afternoon talking and laughing.	Pasamos la tarde hablando y riendo.
The carcass was plucked clean.	El cadáver fue desplumado limpio.
This book is difficult to read.	Este libro es difícil de leer.
We headed to the store.	Nos dirigimos a la tienda.
The prize will be shared between two winners.	El premio se repartirá entre dos ganadores.
There were no cultural or traditional associations in the town.	No existían asociaciones culturales o tradicionales en el pueblo.
The adults watched, but they also listened.	Los adultos miraban, pero también escuchaban.
Their diet is mainly meat, with beans being a secondary food.	Su dieta es principalmente de carne, siendo el frijol un alimento secundario.
Many dozens of brave soldiers on both sides were killed.	Muchas docenas de valientes soldados de ambos bandos fueron asesinados.
They paid in cash.	Pagaron en efectivo.
You have to stop playing.	Tienes que dejar de jugar.
The familiar saw sings a tune.	La sierra familiar canta una melodía.
He broke the hearts of millions.	Rompió los corazones de millones.
The spell is broken.	El hechizo está roto.
The first inhabitants of this region grew wheat.	Los primeros habitantes de esta región sembraban trigo.
A cricket sang loudly.	Un grillo cantó con fuerza.
Getting involved in the process but never having held the position.	Involucrarse en el proceso pero nunca haber ocupado el cargo.
He refused to talk about his childhood.	Se negó a hablar de su infancia.
He referred to his notes as he spoke.	Se refirió a sus notas mientras hablaba.
To increase public awareness.	Para aumentar la conciencia pública.
A clay marker was made.	Se hizo un marcador de arcilla.
Please visit me in private.	Por favor, visítame en privado.
Where it turns to the right is to the left.	Donde gira a la derecha es a la izquierda.
We couldn't tell how they had been hurt.	No podíamos decir cómo se habían lastimado.
The lighting was dim.	La iluminación era tenue.
The gasoline pump blew out a huge blue flame.	La bomba de gasolina sopló una enorme llama azul.
We fight diseases by washing our hands.	Combatimos las enfermedades lavándonos las manos.
People began to live in these mountains to keep warm.	La gente comenzó a vivir en estas montañas para mantenerse caliente.
Many women believe that fashion is superficial.	Muchas mujeres creen que la moda es superficial.
The figure was shocking.	La figura fue impactante.
Some parts are very expensive.	Algunas piezas son muy caras.
Children in poor countries have few or no toys.	Los niños de los países pobres tienen pocos o ningún juguete.
There is a mouse in the kitchen this morning.	Hay un ratón en la cocina esta mañana.
Her granddaughter was writing on an old tablet.	Su nieta estaba escribiendo en una tablilla vieja.
Her mood soared.	Su estado de ánimo se disparó.
They began to converse in sign language.	Empezaron a conversar en lenguaje de señas.
She talked about the black unemployment rate.	Habló sobre la tasa de desempleo de los negros.
In most national parks, fires are strictly prohibited.	En la mayoría de los parques nacionales, los incendios están estrictamente prohibidos.
Single workers earn more than married workers.	Los trabajadores solteros ganan más que los trabajadores casados.
This unprecedented discovery will arouse interest.	Este descubrimiento sin precedentes despertará interés.
Drizzle fell lightly from the sky.	La llovizna caía levemente del cielo.
The next thing she knew, he was dead.	Lo siguiente que supo fue que estaba muerto.
It was thrown into the air.	Fue lanzada por los aires.
My gardener plants a lot of herbs in my garden.	Mi jardinero planta muchas hierbas en mi jardín.
He was in a bad mood all afternoon.	Estuvo de mal humor toda la tarde.
Doors open and close.	Las puertas se abren y se cierran.
Mounting evidence suggests otherwise.	La creciente evidencia sugiere lo contrario.
The dam was completed by the civil engineer.	La presa fue completada por el ingeniero civil.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	Los sedantes pueden aliviar rápidamente la ansiedad.
They met a bear.	Se encontraron con un oso.
All that was left was to tidy up the kitchen.	Todo lo que quedaba era ordenar la cocina.
Many companies will reform their associations this year.	Muchas empresas reformarán sus asociaciones este año.
The surgeon stitched up the cut.	El cirujano cosió el corte.
He closed the door behind him.	Él cerró la puerta detrás de él.
The street was dark.	La calle estaba oscura.
He places a piece of cheese between each layer.	Coloca un trozo de queso entre cada capa.
He walked at a steady and fast pace.	Caminaba a paso firme y rápido.
The excitement was contagious.	La emoción era contagiosa.
This country is famous for its architecture.	Este país es famoso por su arquitectura.
You should be careful.	Deberías ser cuidadoso.
Can you tell when it's going to rain?	¿Puedes decir cuándo va a llover?
The rooms are always clean.	Las habitaciones están siempre limpias.
They were admitted to the school by examination.	Fueron admitidos en la escuela por examen.
Physicians should advise their patients to exercise regularly.	Los médicos deben aconsejar a sus pacientes que hagan ejercicio regularmente.
I could see his house from afar.	Podía ver su casa desde lejos.
You can check tomorrow's weather forecast.	Puede verificar el pronóstico del tiempo de mañana.
The cold mountain air was invigorating.	El aire frío de la montaña era vigorizante.
The water will appear cloudy.	El agua aparecerá turbia.
The accident caused concern among local residents.	El accidente causó preocupación entre los residentes locales.
This action was denounced causing widespread protests.	Esta acción fue denunciada provocando protestas generalizadas.
The young man continued to write poems.	El joven siguió escribiendo poemas.
The elderly couple recently moved to the city.	La pareja de ancianos se mudó a la ciudad recientemente.
Get that woman out of there.	Lleva a esa mujer de allí.
The growth in this area is amazing.	El crecimiento en esta área es asombroso.
However, many others are not so sure.	Sin embargo, muchos otros no están tan seguros.
rightly or wrongly,	Con razón o sin ella,
The young doctor warned the parents about him.	El joven médico advirtió a sus padres.
The scent of flowers wafted through the meadows.	El aroma de las flores flotaba a través de los prados.
He has some serious mental deficiencies.	Tiene algunas deficiencias mentales graves.
Many fish now carry plastic waste.	Muchos peces ahora transportan desechos plásticos.
Evidently, the teacher has failed to understand his subject.	Evidentemente, el profesor no ha logrado comprender su tema.
The sun was high in the bright sky.	El sol estaba alto en el cielo brillante.
Most argue that school should be compulsory.	La mayoría argumenta que la escuela debería ser obligatoria.
For a moment, he held her hand.	Por un momento, él sostuvo su mano.
First, he washed the dishes.	Primero, lavó los platos.
Traces of flour cling to this pan.	Rastros de harina se aferran a esta cacerola.
They seemed to have a problem with cars.	Parecían tener un problema con los coches.
Don't play golf until you are sure you know the rules.	No juegues al golf hasta que estés seguro de que conoces las reglas.
The use of stainless steel pots guarantees food safety.	El uso de ollas de acero inoxidable garantiza la seguridad alimentaria.
There is hope for everyone.	Hay esperanza para todos.
After his shift, he slept for two hours.	Después de su turno, durmió durante dos horas.
The mafia rule has been broken.	La regla de la mafia se ha roto.
According to some scientists, the universe is expanding.	Según algunos científicos, el universo se está expandiendo.
Equipment operators work long hours.	Los operadores de equipos trabajan muchas horas.
His teeth were ridiculously large.	Sus dientes eran ridículamente grandes.
Don't be so clueless.	No seas tan despistado.
Some records were kept, perhaps on clay tablets.	Se mantuvieron algunos registros, quizás en tablillas de arcilla.
He was so happy that he had to kiss him immediately.	Estaba tan feliz que tuvo que besarlo inmediatamente.
A large percentage of the population subsists on food aid.	Un gran porcentaje de la población subsiste gracias a la ayuda alimentaria.
The furniture is more expensive than you expected.	Los muebles son más caros de lo que esperabas.
Our results are consistent with this idea.	Nuestros resultados son consistentes con esta idea.
Was the walk difficult?	¿Fue difícil la caminata?
Where is your medicine?	¿Dónde está tu medicina?
She placed a scroll in her outstretched hands.	Se colocó un pergamino en sus manos extendidas.
He paints the wood black.	Pinta la madera de negro.
With long, skinny legs, we can move quickly.	Con piernas largas y delgadas, podemos movernos rápidamente.
The soup is hot.	La sopa está caliente.
The city is home to three million people.	La ciudad es el hogar de tres millones de personas.
Riding a bicycle is a suitable means of transportation.	Andar en bicicleta es un medio de transporte adecuado.
Most countries are represented.	La mayoría de los países están representados.
Let's use decent grammar, please.	Usemos una gramática decente, por favor.
It was rumored that the leader had been overthrown.	Se rumoreaba que el líder había sido derrocado.
The hills here are too steep to farm.	Las colinas aquí son demasiado empinadas para cultivar.
The strike was organized in secret.	La huelga fue organizada en secreto.
For many, they are symbols of wealth.	Para muchos, son símbolos de riqueza.
He was hated by gang members.	Era odiado por los pandilleros.
It is a matter of supply and demand.	Es una cuestión de oferta y demanda.
Careful analysis is required to identify these important issues.	Se requiere un análisis minucioso para identificar estos importantes temas.
He was given a diagnosis of hypertension.	Le dieron un diagnóstico de hipertensión.
It was not easy to get a job as a dishwasher.	No fue fácil conseguir un trabajo como lavaplatos.
The region's harsh climate has prevented settlement.	El duro clima de la región ha impedido el asentamiento.
He also heard another sound.	También escuchó otro sonido.
Scientists managed to synthesize the first synthetic polymer.	Los científicos lograron sintetizar el primer polímero sintético.
The rail system uses a variety of cars.	El sistema ferroviario utiliza una variedad de vagones.
With the rush of tourists, this park is often crowded.	Con la avalancha de turistas, este parque suele estar lleno de gente.
This town was once an immigration point for emigrants.	Este pueblo fue una vez un punto de inmigración para los emigrantes.
Our status will be raised to senior partner.	Nuestro estatus será elevado a socio mayoritario.
Young children are naturally curious.	Los niños pequeños son naturalmente curiosos.
Note how isolated the town is.	Tenga en cuenta lo aislado que está el pueblo.
The new product was an instant success.	El nuevo producto tuvo un éxito instantáneo.
Life is unpredictable.	La vida es impredecible.
These wildflowers are in full bloom.	Estas flores silvestres están en plena floración.
The resolution was approved by an overwhelming majority.	La resolución fue aprobada por abrumadora mayoría.
The diamond shines in the moonlight.	El diamante brilla a la luz de la luna.
His senses were suddenly distorted.	Sus sentidos se distorsionaron de repente.
They create a raucous racket.	Ellos crean una raqueta estridente.
This road is famous for its sharp curves.	Esta carretera es famosa por sus curvas cerradas.
Thousands of years ago people were nomads.	Hace miles de años la gente era nómada.
He studied many languages ​​at school.	Estudió muchos idiomas en la escuela.
Writing is a laborious process.	Escribir es un proceso laborioso.
His temperament is calm but fierce.	Su temperamento es tranquilo pero feroz.
The blizzard will last several days.	La ventisca durará varios días.
The fountain was surrounded by a small park.	La fuente estaba rodeada por un pequeño parque.
The congregation sang hymns together.	La congregación cantó himnos juntos.
There are few people who enjoy swimming.	Hay pocas personas que disfrutan de la natación.
The two-year program is intensive.	El programa de dos años es intensivo.
The researchers were puzzled.	Los investigadores estaban desconcertados.
Her friend's room was a mess.	La habitación de su amiga estaba hecha un desastre.
The wind blew cold and bitter air.	El viento soplaba un aire frío y amargo.
She ran and jumped down.	Corrió y saltó hacia abajo.
The other little pig replied.	El otro cerdito respondió.
Many explorers perished in their search for new lands.	Muchos exploradores perecieron en su búsqueda de nuevas tierras.
The farmer heard a rustle in the thick undergrowth.	El granjero escuchó un susurro en la espesa maleza.
The offender had a history of violence.	El delincuente tenía antecedentes de violencia.
He was wearing a tuxedo.	Llevaba un esmoquin.
The attraction of sport for many is violence.	El atractivo del deporte para muchos es la violencia.
The drug has harmful side effects.	El medicamento tiene efectos secundarios dañinos.
It takes a while for the mixture to thicken.	La mezcla tarda un tiempo en espesar.
The will was read aloud.	El testamento fue leído en voz alta.
The teacher found it difficult to cope.	Al maestro le resultó difícil hacer frente.
This building is too expensive!	¡Este edificio es demasiado caro!
The price of gasoline is historically high.	El precio de la gasolina es históricamente alto.
The snake, raising its head, hissed.	La serpiente, levantando la cabeza, siseó.
She bit her lower lip.	Ella se mordió el labio inferior.
It is essential that we regulate noise pollution.	Es fundamental que regulemos la contaminación acústica.
The path crosses a row of small buildings.	El camino cruza una hilera de pequeños edificios.
Fix, mend and mend your clothes.	Arregla, remienda y remienda tu ropa.
Each item requires a separate application.	Cada artículo requiere una aplicación separada.
Cities and towns merge as one.	Las ciudades y los pueblos se fusionan como uno solo.
After that, she became an angry woman.	Después de eso, se convirtió en una mujer enojada.
She could have been joking.	Podría haber estado bromeando.
We send our condolences to the family.	Enviamos nuestras condolencias a la familia.
She rings the alarm clock.	Suena el despertador.
She is often criticized as a form of torture.	A menudo se critica como una forma de tortura.
The thief smiled like a maniac at the scene.	El ladrón sonrió como un maníaco ante la escena.
Silence was immediately restored.	El silencio se restableció de inmediato.
The employee was fired after stealing from the register.	El empleado fue despedido después de robar en la caja.
You're wasting money, that's what she is.	Estás desperdiciando dinero, eso es lo que ella es.
Like most families, they watched television in the evenings.	Como la mayoría de las familias, veían la televisión por las noches.
Try to limit exposure to daylight.	Trate de limitar la exposición a la luz del día.
The sky was cloudy, so the stars were hard to see.	El cielo estaba nublado, por lo que las estrellas eran difíciles de ver.
To prevent this, farmers used pesticides.	Para evitar esto, los agricultores usaron pesticidas.
Many of the animals have been eliminated.	Muchos de los animales han sido eliminados.
However, no one knows their secrets.	Sin embargo, nadie conoce sus secretos.
Usernames and passwords cannot be reused.	Los nombres de usuario y las contraseñas no se pueden reutilizar.
The thieves ransacked the hotel room.	Los ladrones saquearon la habitación del hotel.
Forests are important to reduce the effects of global warming.	Los bosques son importantes para reducir los efectos del calentamiento global.
Storm clouds slid quickly across the sky.	Las nubes de tormenta se deslizaron rápidamente por el cielo.
The first responsibility of the car owner is to maintain the vehicle for him.	La primera responsabilidad del propietario del automóvil es mantener su vehículo.
The lamb was delicious.	El cordero estaba delicioso.
The sphinxes were not acting normally.	Las esfinges no estaban actuando normalmente.
His measurements were accurate.	Sus medidas eran precisas.
He speaks very fast.	Habla muy rápido.
So be sure to read the instructions carefully.	Así que asegúrese de leer cuidadosamente las instrucciones.
First, peel the potatoes.	Primero, pela las papas.
She is worried about meeting her deadline.	Ella está preocupada por cumplir con su fecha límite.
These numbers are wrong.	Estas cifras están mal.
A straw hat for the morning.	Un sombrero de paja para la mañana.
The time has come to give greater consideration to immigration.	Ha llegado el momento de dar mayor consideración a la inmigración.
It took three hours to reach the top.	Tardaron tres horas en llegar a la cima.
The effort helped end this epidemic.	El esfuerzo ayudó a poner fin a esta epidemia.
His older sister also recently died.	Su hermana mayor también murió recientemente.
They forced him to work in a clandestine workshop.	Lo obligaron a trabajar en un taller clandestino.
There are additional stars stationed nearby.	Hay estrellas adicionales estacionadas cerca.
This car needs new tires.	Este coche necesita neumáticos nuevos.
He has started work on a bridge.	Se ha comenzado a trabajar en un puente.
The temple is on a popular tourist route.	El templo está en una ruta turística popular.
He took a seat on the bus.	Tomó asiento en el autobús.
He dips the carrot in the vinegar.	Sumerge la zanahoria en el vinagre.
The trees along the riverbank were golden in a nice cool shade.	Los árboles a lo largo de la orilla del río estaban dorados en una sombra fresca y agradable.
We were walking through the woods when the bear attacked.	Caminábamos por el bosque cuando el oso atacó.
Smoking is prohibited on this train.	Está prohibido fumar en este tren.
The beetle has spots on the belly.	El escarabajo tiene manchas en el vientre.
A warm yellow glow filled the room.	Un cálido resplandor amarillo llenó la habitación.
The ring floated gently on the water.	El anillo flotaba suavemente en el agua.
Wearing red lipstick was in fashion.	Usar lápiz labial rojo estaba de moda.
The factory has recently installed new contamination controls.	La fábrica ha instalado recientemente nuevos controles de contaminación.
Prayers for rain were answered.	Las oraciones por lluvia fueron respondidas.
A map on the wall shows the extent of deforestation.	Un mapa en la pared muestra el alcance de la deforestación.
Icebergs float when they are full of water.	Los icebergs flotan cuando están llenos de agua.
The streets are full of potholes.	Las calles están llenas de baches.
While some religions recognize marriage, others do not.	Mientras que algunas religiones reconocen el matrimonio, otras no.
The piercing pain made her scream.	El dolor penetrante la hizo chillar.
The men surveyed the field.	Los hombres inspeccionaron el campo.
He was wearing a rather elegant suit.	Llevaba un traje bastante elegante.
Sassafras trees grow widely in the forest.	Los árboles de sasafrás crecen ampliamente en el bosque.
He discovered a large sum of money.	Descubrió una gran suma de dinero.
They rather prefer to work on their own.	Prefieren más bien trabajar por su cuenta.
She learned only to read and write.	Aprendió solo a leer y escribir.
So we thought we'd tell a few things.	Así que pensamos que contaríamos algunas cosas.
Immigration officials took fingerprints and photographs to help establish identity.	Los funcionarios de inmigración tomaron huellas dactilares y fotografías para ayudar a establecer la identidad.
She goes there regularly.	Ella va allí regularmente.
Several years ago, the speaker squandered her money.	Hace varios años, el orador derrochó su dinero.
The numbers are quite low, but they are improving.	Las cifras son bastante bajas, pero están mejorando.
She doesn't discuss religion or politics with strangers.	No discuta religión o política con extraños.
The headlines were dominated by the mention of celebrities.	Los titulares estuvieron dominados por la mención de celebridades.
Most of the time was spent chatting.	La mayor parte del tiempo lo pasaba charlando.
A time of peace and prosperity	Un tiempo de paz y prosperidad
We all make mistakes sometime.	Todos cometemos errores alguna vez.
Military police and paratroopers cordoned off the area.	La policía militar y paracaidistas acordonaron la zona.
The legislature then voted to repeal the law.	Luego, la legislatura votó para derogar la ley.
The kingdom's borders touch six countries.	Las fronteras del reino tocan seis países.
Now there is a lot of discussion about how to increase revenue.	Ahora hay mucha discusión sobre cómo aumentar los ingresos.
A wide range of plants and herbs are grown here.	Aquí se cultiva una amplia gama de plantas y hierbas.
The body was covered in maggots when it was found.	El cadáver estaba cubierto de gusanos cuando fue encontrado.
The exercises are necessary to rebuild the muscles.	Los ejercicios son necesarios para reconstruir los músculos.
She felt betrayed.	Se sintió traicionada.
You can easily lose small things.	Puedes perder cosas pequeñas fácilmente.
These bushes are underseeded.	Estos arbustos están subsembrados.
The experience was worth it.	La experiencia valió la pena.
We collect data only from students.	Recopilamos los datos solo de los estudiantes.
Our ancestors came from this land a long time ago.	Nuestros antepasados ​​vinieron de esta tierra hace mucho tiempo.
He was skilled in a particular area.	Era hábil en un área en particular.
Many flowers open only at dawn.	Muchas flores se abren solo al amanecer.
She became a naturalized citizen.	Se convirtió en ciudadana naturalizada.
They discussed her new appointments.	Hablaron de sus nuevos nombramientos.
That would really be helpful.	Eso realmente sería útil.
She used her head as a doorstop.	Usó su cabeza como tope de puerta.
The scent of flowers filled the air.	El olor de las flores llenaba el aire.
The contestants used their developed senses.	Los concursantes usaron sus sentidos desarrollados.
A boy sat on top of a camel.	Un niño se sentó encima de un camello.
He moved his fingers slowly.	Movió los dedos lentamente.
They only have a handful of clients.	Solo tienen un puñado de clientes.
He gathers all this information and fills it out.	Reúna toda esta información y complétela.
The forces of habit remain strong.	Las fuerzas de la costumbre siguen siendo fuertes.
She paid cash.	Ella pagó en efectivo.
The like her will vanish.	El como se desvanecerá.
Her roads are in terrible condition.	Sus caminos están en pésimas condiciones.
Those who suffer from the disease are treated with medication.	Los que padecen la enfermedad son tratados con medicamentos.
This plan will affect many rural communities.	Este plan afectará a muchas comunidades rurales.
The children were despised and ridiculed.	Los niños fueron despreciados y ridiculizados.
She said that this writer was much more interesting.	Dijo que este escritor era mucho más interesante.
She compared the results with his map.	Comparó los resultados con su mapa.
The talks provided fun as well as information.	Las charlas proporcionaron diversión además de información.
She stared at the shadows on her chin as they grew.	Se quedó mirando las sombras de su barbilla a medida que crecían.
The main square of this city is famous for its fountains.	La plaza principal de esta ciudad es famosa por sus fuentes.
This river is polluted by industrial waste.	Este río está contaminado por desechos industriales.
People depend on fresh water to live.	La gente depende del agua dulce para vivir.
A star fell in the night sky.	Una estrella cayó en el cielo nocturno.
Built on rock, it was safe from attack.	Construido sobre roca, estaba a salvo de ataques.
Do you have his blessing? 	¿Tienes su bendición?
he asked her.	preguntó.
Her presence was felt throughout the house.	Su presencia se sintió en toda la casa.
Let's get on with the laundry.	Sigamos con la colada.
This community has been economically depressed for decades.	Esta comunidad ha estado económicamente deprimida durante décadas.
News for retired, idle and rich.	Noticias para jubilados, ociosos y ricos.
The newspaper was boycotted by distributors.	El periódico fue boicoteado por los distribuidores.
The smell of smoke rose up the chimney.	El olor a humo subía por la chimenea.
On average, workers receive little pay.	En promedio, los trabajadores reciben poca paga.
He seemed to be lost.	Parecía estar perdido.
A cold wind did nothing to chill the blood.	Un viento frío no hizo nada para enfriar la sangre.
Visitors expect to be entertained.	Los visitantes esperan ser entretenidos.
Several small pools of water lay on the lotus flowers.	Varios pequeños charcos de agua yacían en las flores de loto.
She is a respected member of the community.	Ella es un miembro respetado de la comunidad.
The family lived in a stone house.	La familia vivía en una casa de piedra.
The images show a man playing a guitar.	Las imágenes muestran a un hombre tocando una guitarra.
The house lay in ruins.	La casa yacía en ruinas.
Gross domestic product increased slightly last month.	El producto interno bruto aumentó ligeramente el mes pasado.
It glowed an angry orange.	Brillaba con una naranja furiosa.
She can't hear properly now.	Ella no puede oír correctamente ahora.
Our search was in vain.	Nuestra búsqueda fue en vano.
A grenade flew from the vehicle.	Una granada voló desde el vehículo.
Environmental organizations called on people to reduce waste.	Las organizaciones ambientalistas pidieron a las personas que reduzcan los desechos.
Her poem was published in a literary magazine.	Su poema fue publicado en una revista literaria.
The government subsidizes the agricultural industry.	El gobierno subsidia la industria agrícola.
She went to school every morning and every night.	Iba a la escuela todas las mañanas y todas las noches.
The house was surrounded by trees.	La casa estaba rodeada de árboles.
A scientist did an experiment.	Un científico hizo un experimento.
He teetered on the brink of a nervous breakdown.	Se tambaleó al borde de un ataque de nervios.
To fail is to be defeated.	Fracasar es ser derrotado.
Those who die will be buried in secret.	Los que mueran serán enterrados en secreto.
My lips were dry and cracked.	Mis labios estaban secos y agrietados.
She nervously tapped her foot impatiently.	Ella golpeó nerviosamente su pie con impaciencia.
The settlers began to plant corn.	Los colonos comenzaron a sembrar maíz.
The more information you provide, the better.	Cuanta más información proporciones, mejor.
She bought some grapes and gave them to her son.	Compró algunas uvas y se las regaló a su hijo.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg murió de un infarto masivo.
The new construction prevented a flood.	La nueva construcción evitó una inundación.
We have to act now.	Tenemos que actuar ahora.
Applications are designed to run on different platforms.	Las aplicaciones están diseñadas para ejecutarse en diferentes plataformas.
His story is long.	Su historia es larga.
The views of the city are grouped in the historic center.	Las vistas de la ciudad están agrupadas en el centro histórico.
Her dance was a sensation.	Su baile fue una sensación.
The soil is rich in minerals.	El suelo es rico en minerales.
She lived a short time.	Vivió poco tiempo.
She seems to fluctuate between indifference and irritation.	Parece fluctuar entre la indiferencia y la irritación.
Duncan's wife makes amazing cakes.	La esposa de Duncan hace pasteles increíbles.
The ballad begins with the name of its composer.	La balada comienza con el nombre de su compositor.
They arrived at the house.	Llegaron a la casa.
The bridge was built of stone.	El puente fue construido de piedra.
She kneaded the dough.	Amasó la masa.
With both actors, it's a matter of innate talent.	Con ambos actores, es una cuestión de talento innato.
It's my favorite type of exercise.	Es mi tipo de ejercicio favorito.
This Country Needs Efficient Transportation, She Says She Says,	Este país necesita un transporte eficiente, dice dice.,
A bird's beak is designed to keep eggs warm.	El pico de un pájaro está diseñado para mantener los huevos calientes.
The constitution guarantees freedom of expression.	La constitución garantiza la libertad de expresión.
She lived in a poor neighborhood.	Vivía en un barrio pobre.
The patterns on the card are intricate.	Los patrones en la tarjeta son intrincados.
People who are depressed usually lack energy and motivation.	Por lo general, las personas que están deprimidas carecen de energía y motivación.
He is very talkative.	Es muy hablador.
The teams played very well.	Los equipos jugaron muy bien.
In ancient times, they used shell money.	En la antigüedad, usaban dinero de concha.
There is no need to be angry.	No hay necesidad de estar enojado.
It was an important day for women's suffrage.	Era un día importante para el sufragio femenino.
Firefighters managed to rescue everyone.	Los bomberos lograron rescatar a todos.
She was chosen to run for a new position.	Fue elegida para postularse para un nuevo cargo.
They acted on this strange rumour.	Actuaron sobre este extraño rumor.
They watched in disbelief as the elephant flowed through the trees.	Observaron, incrédulos, cómo el elefante fluía entre los árboles.
The poor are everywhere.	Los pobres se encuentran en todas partes.
This was the most delicious day of my life.	Este fue el día más delicioso de mi vida.
The journalist asked a question.	El periodista hizo una pregunta.
The well is still in use today.	El pozo todavía está en uso hoy.
The logical fallacy known as argument from authority.	La falacia lógica conocida como argumento de autoridad.
The brave knight's horse reared up in fright.	El caballo del valiente caballero se encabritó asustado.
Primitive societies had little influence from other cultures.	Las sociedades primitivas tenían poca influencia de otras culturas.
The room fell silent.	La habitación quedó en silencio.
There are constant tremors in the region.	Hay temblores constantes en la región.
His neighborhood is heavily polluted by traffic.	Su barrio está muy contaminado por el tráfico.
My dog ​​is fluffy, not fat.	Mi perro es esponjoso, no gordo.
She had no idea where he intended to go.	No tenía idea de adónde pretendía ir.
The political consensus was to leave things as they were.	El consenso político fue dejar las cosas como estaban.
She was mercilessly beaten in her own home.	Fue golpeada sin piedad en su propia casa.
This bay is famous for its fish.	Esta bahía es famosa por su pescado.
The newspaper has become the main forum for public debate.	El periódico se ha convertido en el principal foro de debate público.
What are we going to have for dinner tonight?	¿Qué vamos a cenar esta noche?
Once the train was under way, he could relax.	Una vez que el tren estaba en marcha, podía relajarse.
A few days passed.	Pasaron unos días.
The other six did not go to college.	Los otros seis no fueron a la universidad.
Some bacteria can survive in dry environments.	Algunas bacterias pueden sobrevivir en ambientes secos.
More than three million people visit this beautiful beach every year.	Más de tres millones de personas visitan esta hermosa playa cada año.
She opened a box of breakfast cereal.	Abrió una caja de cereales para el desayuno.
This town is located on the other side of the mountains.	Este pueblo se encuentra al otro lado de las montañas.
In the evening, it was just beginning to lighten.	Al anochecer, apenas empezaba a clarear.
The employee was drunk again.	El empleado estaba borracho de nuevo.
The castle is a haunting place.	El castillo es un lugar inquietante.
I was desperately alone.	Estaba desesperadamente sola.
Select an area with plenty of space.	Seleccione un área con mucho espacio.
He got tired of waiting and left.	Se cansó de esperar y se fue.
Unfortunately, there was little relief in sight.	Desafortunadamente, había poco alivio a la vista.
After a long flight, she got off the plane.	Después de un largo vuelo, se apeó del avión.
The friendly dentist was very thorough.	El amable dentista fue muy minucioso.
Corruption is as old as civilization.	La corrupción es tan antigua como la civilización.
In fact, many common plants have medicinal value.	De hecho, muchas plantas comunes tienen valor medicinal.
The template saw the wood together.	La plantilla vio la madera juntos.
A wave of nausea suddenly washed over her.	Una oleada de náuseas la invadió de repente.
Expect a variable flow of traffic.	Espere un flujo variable de tráfico.
It was the most turbulent period of her life.	Fue el período más turbulento de su vida.
Transport costs must be heavily subsidized.	Los costos de transporte deben ser fuertemente subvencionados.
She realized that she would never see her mother again.	Se dio cuenta de que nunca volvería a ver a su madre.
The color of gold is largely due to impurities.	El color del oro se debe en gran parte a las impurezas.
The wizard cut his assistant in half.	El mago cortó a su asistente por la mitad.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Las nubes se abrieron y el sol brilló intensamente.
Scientists studied how large fish migrate.	Los científicos estudiaron cómo migran los peces grandes.
A marauding tribe invaded the city.	Una tribu merodeadora invadió la ciudad.
We want people to be rich.	Queremos que la gente sea rica.
They wrote poetry every day.	Escribían poesía todos los días.
Comfortable seats, friendly customers, an excellent food menu.	Asientos cómodos, clientes amables, un excelente menú de comida.
More importantly, do you enjoy what you are doing?	Más importante aún, ¿disfrutas lo que estás haciendo?
Gales frequently blow from the south.	Los vendavales soplan con frecuencia desde el sur.
Filling the gas tank did not work.	Llenar el tanque de gasolina no funcionó.
However, smokers are still prohibited.	Sin embargo, los fumadores todavía están prohibidos.
He pulled me closer to him.	Me acercó a él.
Children make those noises.	Los niños hacen esos ruidos.
This harvest yielded very little grain.	Esta cosecha dio muy poco grano.
Let's not discuss that now.	No discutamos eso ahora.
These men had identical beliefs.	Estos hombres tenían creencias idénticas.
This town has been blighted by vandalism.	Este pueblo ha sido arruinado por el vandalismo.
The dragon blew fire at the thief.	El dragón lanzó fuego al ladrón.
He insisted on making his own solution.	Insistió en hacer su propia solución.
The students studied diligently.	Los estudiantes estudiaron diligentemente.
Some birds jumped happily from tree to tree.	Algunos pájaros saltaban alegremente de árbol en árbol.
He loved climbing and outdoor activities.	Le encantaba la escalada y las actividades al aire libre.
What was that discussion about?	¿De qué se trataba esa discusión?
The doorman works from morning to night.	El portero trabaja desde la mañana hasta la noche.
The employment rate of university graduates is low.	La tasa de empleo de los graduados universitarios es baja.
Where is the bus station?	¿Donde esta la estación del bus?
I hope you are doing well in your new job.	Espero que te vaya bien en tu nuevo trabajo.
He had a big bank account.	Tenía una gran cuenta bancaria.
She ate only a little each day.	Ella comía sólo un poco cada día.
These batteries will not last long.	Estas baterías no durarán mucho.
She insisted on staying at our house.	Ella insistió en quedarse en nuestra casa.
She patiently calms her down.	Cálmala con paciencia.
Gather around the fire to keep warm.	Reúnanse alrededor del fuego para mantenerse calientes.
Put her bag here.	Ponle su bolso aquí.
Border areas are also dangerous places.	Las zonas fronterizas también son lugares peligrosos.
Camels can carry large amounts of goods.	Los camellos pueden transportar grandes cantidades de mercancías.
The soldier stared at nothing in particular.	El soldado miró fijamente a nada en particular.
Storm clouds gathered on the horizon of the lake.	Nubes de tormenta se reunieron en el horizonte del lago.
The ball hit the boy, injuring his hand.	La pelota golpeó al niño, hiriendo su mano.
The government will conduct an investigation.	El gobierno llevará a cabo una investigación.
His hunting dogs chased after the deer.	Sus perros de caza persiguieron al ciervo.
The man turned to the man.	El hombre se dirigió al hombre.
His behavior is very erratic.	Su comportamiento es muy errático.
Do you want to go abroad?	¿Deseas ir al extranjero?
Both dust and wood smoke are significant health risks.	Tanto el polvo como el humo de leña son riesgos importantes para la salud.
The birdless night was broken by the sudden scream.	La noche sin pájaros fue rota por el grito repentino.
Wait until dark before entering the library.	Espera a que oscurezca antes de entrar en la biblioteca.
There had to be a balance between work and rest.	Tenía que haber un equilibrio entre el trabajo y el descanso.
John loved his new job.	John amaba su nuevo trabajo.
A thousand guests were seated at the long table.	Mil invitados estaban sentados en la mesa larga.
The love of my life.	El amor de mi vida.
The mixture of pigments produces colorful sunsets.	La mezcla de pigmentos produce coloridos atardeceres.
April generally sees very nice weather here.	Abril generalmente ve un clima muy agradable aquí.
She uses coarse salt to clean her tools between uses.	Ella usa sal gruesa para limpiar sus herramientas entre usos.
A wooden bench stood in the center of the room.	Un banco de madera estaba en el centro de la habitación.
Industrial agriculture condemns the environment.	La agricultura industrial condena el medio ambiente.
The house has become dilapidated.	La casa se ha vuelto ruinosa.
These mice are very cute.	Estos ratones son muy lindos.
The joint is too long for me.	La articulación es demasiado larga para mí.
The church was rebuilt.	La iglesia fue reconstruida.
Words cannot express my sadness.	Las palabras no pueden expresar mi tristeza.
What you're looking for are moon cakes.	Lo que buscas son pasteles de luna.
There was an abyss between us.	Había un abismo entre nosotros.
Skiing is both exciting and dangerous.	Esquiar es a la vez emocionante y peligroso.
Some plants can only be grown in a tropical climate.	Algunas plantas solo se pueden cultivar en un clima tropical.
Walls are torn down with simple tools every day.	Las paredes se derriban con herramientas simples todos los días.
Doctors recommended total abstention from alcohol.	Los médicos recomendaron la abstención total del alcohol.
The criminal escaped with relatively little trouble.	El criminal escapó con relativamente pocos problemas.
He could barely speak.	Apenas podía hablar.
These pearls are smooth.	Estas perlas son suaves.
The fire got out of control.	El fuego se salió de control.
Local fishermen have good catches.	Los pescadores locales tienen buenas capturas.
Energy use must be reduced, the prime minister insists.	Hay que reducir el uso de energía, insiste el primer ministro.
She refused to eat the potatoes.	Ella se negó a comer las papas.
Traveling by motorcycle is dangerous.	Viajar en moto es peligroso.
This region is known for stone sculpture.	Esta región es conocida por la escultura en piedra.
She scored two goals as planned.	Marcó dos goles como tenía previsto.
The cost of raising your triplets is high.	El costo de criar a sus trillizos es alto.
The woman approached the throne.	La mujer se acercó al trono.
She was loved by all who knew her.	Fue amada por todos los que la conocieron.
The most common weapons are knives.	Las armas más comunes son los cuchillos.
The soldiers feared that her brother would reveal her secret.	Los soldados temían que su hermano revelara su secreto.
Only a few skyscrapers break through the smog.	Solo unos pocos rascacielos atraviesan el smog.
A frequently asked question.	Una pregunta frecuente.
The ties between the two kings were strong.	Los lazos entre los dos reyes eran fuertes.
The container was full of contaminants.	El contenedor estaba lleno de contaminantes.
One of the men was bitten on the leg.	Uno de los hombres fue mordido en la pierna.
The patisserie sold delicious cakes.	La pastelería vendía deliciosos pasteles.
The outlaw was taken prisoner.	El forajido fue hecho prisionero.
He had difficulty speaking.	Tenía dificultad para hablar.
The judicial system in this country is efficient.	El sistema judicial en este país es eficiente.
They didn't believe her.	Ellos no la creyeron.
It was difficult to get through the thick forest.	Era difícil atravesar el espeso bosque.
The brakes failed in that car accident.	Los frenos fallaron en ese accidente automovilístico.
It often involves learning new languages.	A menudo implica aprender nuevos idiomas.
Archaeologists have unearthed a museum of it.	Los arqueólogos han desenterrado un museo de la misma.
The ferry sails through numerous islands.	El ferry navega por numerosas islas.
She has a sharp temper.	Tiene un temperamento agudo.
The temperature rose rapidly.	La temperatura subió rápidamente.
The news unleashed a wave of celebration.	La noticia desató una ola de celebración.
The pilot's face was impassive.	El rostro del piloto estaba impasible.
This house is big.	Esta casa es grande.
The dining room has six tables.	El comedor tiene seis mesas.
Many children often help him.	Muchos niños a menudo lo ayudan.
The police reduced the speed limit.	La policía redujo el límite de velocidad.
Skaters need to be alert.	Las personas que patinan necesitan estar alerta.
She peels the apples while her daughter washes the dishes.	Pela las manzanas mientras su hija lava los platos.
Officials announced free meals for all citizens.	Los funcionarios anunciaron comidas gratis para todos los ciudadanos.
The sweater was blue.	El suéter era azul.
An old woman has been run over.	Una anciana ha sido atropellada.
We gave him some clothes, food, money and shelter.	Le dimos algo de ropa, comida, dinero y techo.
She drinks a glass of water every day.	Ella bebe un vaso de agua cada día.
He had an excellent singing voice.	Tenía una excelente voz para cantar.
Most shares fell during the trading week.	La mayoría de las acciones cayeron durante la semana de negociación.
Governments must define their foreign policy.	Los gobiernos deben definir su política exterior.
The lawyer maintained that the clients had given their consent.	El abogado sostuvo que los clientes habían dado su consentimiento.
Typically, homicide rates are falling in most countries.	Normalmente, las tasas de homicidios están cayendo en la mayoría de los países.
He responded with cold indifference.	Respondió con fría indiferencia.
The field is surrounded by farms.	El campo está rodeado de granjas.
The toy looked brand new.	El juguete parecía nuevo.
The instructions were clear.	Las instrucciones eran claras.
Look, why don't you go now?	Mira, ¿por qué no te vas ahora?
I have plans for that scarf.	Tengo planes para esa bufanda.
They heard voices in the house.	Oyeron voces en la casa.
Looking for a job.	Buscar un trabajo.
They decided not to attend the meeting.	Decidieron no asistir a la reunión.
The primate used tools.	El primate usaba herramientas.
The ladies are dancing together.	Las damas están bailando juntas.
The winners will be declared next week.	Los vencedores serán declarados la próxima semana.
The poet felt compelled to write.	El poeta se sintió obligado a escribir.
Our art galleries attract thousands of art lovers each year.	Nuestras galerías de arte atraen a miles de amantes del arte cada año.
Some soldiers were killed.	Algunos soldados fueron asesinados.
Do you like to walk on the beach?	¿Te gusta caminar en la playa?
Judges cannot accept bribes.	Los jueces no pueden aceptar sobornos.
The cookies are delicious.	Las galletas son deliciosas.
The winter months were long and bitterly cold.	Los meses de invierno fueron largos y terriblemente fríos.
The minister sought to understand the history of mankind.	El ministro buscó comprender la historia de la humanidad.
The earth is made up of four layers.	La tierra está formada por cuatro capas.
The job took longer than expected.	El trabajo tomó más tiempo de lo esperado.
Some people say there is a conspiracy.	Algunas personas dicen que hay una conspiración.
Usually the other players beat us.	Por lo general, los otros jugadores nos derrotaban.
For months, negotiations stalled.	Durante meses, las negociaciones se estancaron.
The streets are very clean in this city.	Las calles están muy limpias en esta ciudad.
The soldiers fled before his sword.	Los soldados huyeron ante su espada.
The roses are in full bloom.	Las rosas están en plena floración.
A handsome dark-skinned young man entered the house.	Un apuesto joven de piel oscura entró a la casa.
We've heard every argument from him over the last month.	Hemos escuchado todos sus argumentos durante el último mes.
Exercise often helps relieve depression.	El ejercicio a menudo ayuda a aliviar la depresión.
Electric car drivers would not qualify for a rebate.	Los conductores de autos eléctricos no calificarían para un reembolso.
The rebels ambushed the army.	Los rebeldes emboscaron al ejército.
You grow less as you age.	Creces menos a medida que envejeces.
The study made international news.	El estudio fue noticia internacional.
Even idealistic youth succumbed to the temptations of power.	Incluso la juventud idealista sucumbió a las tentaciones del poder.
His latest book of poems is selling well.	Su último libro de poemas se vende bien.
Passengers stay on the train until it fills up.	Los pasajeros permanecen en el tren hasta que se llena.
This is a sacred place.	Este es un lugar sagrado.
To live, you must eat.	Para vivir, debes comer.
He took out the cell phone from him.	Sacó su teléfono móvil.
The clinic treats patients from all over the world.	La clínica trata a pacientes de todas partes del mundo.
It is slippery in the rain.	Es resbaladizo bajo la lluvia.
He slept through the final leg of his journey.	Durmió durante el tramo final de su viaje.
I had frequent nightmares and woke up almost every night.	Tenía pesadillas frecuentes y me despertaba casi todas las noches.
This essay is an adaptation of that text.	Este ensayo es una adaptación de ese texto.
The lumpy surface makes her sad.	La superficie llena de bultos la entristece.
There is no evidence to suggest this is true.	No hay evidencia que sugiera que esto sea cierto.
The grapes ripened slowly.	Las uvas maduraron lentamente.
Please accept these flowers as a token of goodwill.	Por favor acepte estas flores como muestra de buena voluntad.
However, other educational reforms have had little effect.	Sin embargo, otras reformas educativas han tenido poco efecto.
The study reported that education was effective.	El estudio informó que la educación fue efectiva.
Taste the mixture of flour and water.	Probar la mezcla de harina y agua.
The wind was cool and refreshing on his face.	El viento era fresco y refrescante en su rostro.
Jasmine flowers perfume the air.	Las flores de jazmín perfuman el aire.
Due to expense, only a few people own cars.	Debido al gasto, solo unas pocas personas poseen autos.
The orange weaver bird serializes its nest.	El pájaro tejedor naranja serializa su nido.
Seamstresses enjoyed regular meals.	Las costureras disfrutaban de comidas regulares.
Magnets lift steel and iron.	Los imanes levantan el acero y el hierro.
Most people prefer bottled water.	La mayoría de la gente prefiere el agua embotellada.
We cannot waste time analyzing each hypothesis.	No podemos perder tiempo analizando cada hipótesis.
He has a reputation for being clumsy.	Tiene fama de torpe.
The new law has been widely criticized.	La nueva ley ha sido ampliamente criticada.
Things weren't going well.	Las cosas no iban bien.
The cloud was dark.	La nube era oscura.
This is a good restaurant.	Este es un buen restaurante.
You arrived late.	Llegaron tarde.
Expressing anger or frustration is prohibited.	Está prohibido expresar enojo o frustración.
They took the dead animals out of the barn.	Sacaron los animales muertos del establo.
Very early one morning, the fox snuck into the chicken coop.	Una mañana muy temprano, el zorro se coló en el gallinero.
If left alone, the kitten would begin to walk again.	Si se lo dejaba solo, el gatito comenzaba a caminar de nuevo.
Business was good at his store.	El negocio iba bien en su tienda.
The athlete showed the true colors of him.	El atleta mostró sus verdaderos colores.
He presented her with a tray in each hand.	Se le presentó con una bandeja en cada mano.
I always seem to do this.	Siempre parece que hago esto.
I held the cube between the palms of my hands.	Sostuve el cubo entre las palmas de mis manos.
The accident happened last year.	El accidente ocurrió el año pasado.
The teacher released the brakes on her wheelchair.	La profesora soltó los frenos de su silla de ruedas.
It is important to make sure that her shoes are comfortable.	Es importante asegurarse de que sus zapatos sean cómodos.
The angel brushed the cobwebs off the ceiling.	El ángel sacudió las telarañas del techo.
He had a rather distinguished look.	Tenía un aspecto bastante distinguido.
The astronaut had to rub harder.	El astronauta tuvo que frotar con más fuerza.
He was here last year.	Estuvo aquí el año pasado.
She held her breath, waiting.	Ella contuvo la respiración, esperando.
The storms started around midnight.	Las tormentas comenzaron alrededor de la medianoche.
The mountain is steeper than it seems.	La montaña es más empinada de lo que parece.
Good rhetoric starts with the right topic.	La buena retórica comienza con el tema correcto.
All companies are following the rules.	Todas las empresas están siguiendo las reglas.
People cast their votes publicly.	La gente emite sus votos públicamente.
The wheels turned endlessly.	Las ruedas giraban sin cesar.
These clothes are ironed.	Esta ropa está planchada.
Failing that, you at least need to contact an attorney.	En su defecto, al menos necesita ponerse en contacto con un abogado.
Can you give me a minute?	¿Puedes darme un minuto?
As he got older, he got bored.	A medida que crecía, se aburría.
Here's a handful of sand.	Aquí hay un puñado de arena.
The team grew up in the most populous nation in the world.	El equipo creció en la nación más poblada del mundo.
She cried out in pain, dropping the tray of cookies.	Ella gritó de dolor, dejando caer la bandeja de galletas.
The summit was boycotted by many world leaders.	La cumbre fue boicoteada por muchos líderes mundiales.
Go ahead, eat as much as you want.	Adelante, come todo lo que quieras.
The past is not the future.	El pasado no es el futuro.
His powers diminished, he could no longer drain the oceans.	Sus poderes disminuyeron, ya no podía drenar los océanos.
The cabin was near the lake.	La cabaña estaba cerca del lago.
This is when most accidents happen.	Aquí es cuando ocurren la mayoría de los accidentes.
His tooth should be thoroughly cleaned.	Su diente debe limpiarse a fondo.
Turtles are often kept as pets.	Las tortugas se utilizan a menudo como mascotas.
The pitcher of water had been filled.	El cántaro de agua había sido llenado.
It has an irrigation system.	Tiene sistema de riego.
The sheriff and his men arrived at eight.	El sheriff y sus hombres llegaron a las ocho.
She was surrounded by many followers.	Estaba rodeada de muchos seguidores.
Be careful not to confuse the two.	Tenga cuidado de no confundir los dos.
Many critics argue that the financial reforms are grossly inadequate.	Muchos críticos argumentan que las reformas financieras son sumamente inadecuadas.
Part of the merchandise was kept in showcases.	Parte de la mercadería se guardaba en vitrinas.
He was excited by the challenge.	Estaba emocionado por el desafío.
A group of astronomers visited the telescopes.	Un grupo de astrónomos visitó los telescopios.
The universe is vast beyond comprehension.	El universo es vasto más allá de la comprensión.
Fruit trees can be pruned at any time of the year.	Los árboles frutales se pueden podar en cualquier época del año.
She burst into tears.	Ella rompió a llorar.
Epidemiologists named the birds.	Los epidemiólogos nombraron a las aves.
All fingers and toes must be covered.	Todos los dedos de las manos y de los pies deben estar cubiertos.
A caretaker looks after the grounds.	Un cuidador se ocupa de los terrenos.
Where should we settle?	¿Dónde debemos establecernos?
The world population continues to grow.	La población mundial sigue creciendo.
Completely free markets reduce the need for planning.	Los mercados completamente libres reducen la necesidad de planificación.
The release of that model was delayed for months.	El lanzamiento de ese modelo se retrasó durante meses.
A reflective pause.	Una pausa reflexiva.
These two activities should not be mixed.	Estas dos actividades no deben mezclarse.
The case was dismissed.	El caso fue desestimado.
The locomotive was running at low speed.	La locomotora circulaba a baja velocidad.
My students will surely pass.	Mis alumnos seguramente aprobarán.
Aristocrats could only marry other aristocrats.	Los aristócratas solo podían casarse con otros aristócratas.
The hospital is in an isolated area.	El hospital está en una zona aislada.
Use your finger to flip the pancake.	Usa tu dedo para voltear el panqueque.
The local police warned us to leave this area.	La policía local nos advirtió que abandonáramos esta zona.
Charges were filed against him.	Presentaron cargos en su contra.
Around a natural spring, this town was shrouded in mist.	Alrededor de un manantial natural, este pueblo estaba envuelto en niebla.
The hereditary title of prince was passed on to him.	Se le transmitió el título hereditario de príncipe.
They accepted your business card.	Aceptaron su tarjeta de visita.
Use an egg beater.	Usa un batidor de huevos.
The numerous charter flights are polluting the skies.	Los numerosos vuelos chárter están contaminando los cielos.
They stopped just short of the finish line.	Se detuvieron justo antes de la línea de meta.
That makes them the most forgiving viewers.	Eso los convierte en los espectadores más indulgentes.
She looked out the window.	Miró por la ventana.
A home cooked meal is often preferred.	A menudo se prefiere una comida casera.
She poured me a cup of tea.	Me sirvió una taza de té.
These plants are in danger of extinction.	Estas plantas están en peligro de extinción.
The career criminal was armed and dangerous.	El criminal de carrera estaba armado y era peligroso.
This man has no relatives to mourn him.	Este hombre no tiene parientes que lo lloren.
He is essential to our democracy.	Es esencial para nuestra democracia.
It is best to avoid it.	Lo mejor es evitarla.
The man came into this world.	El hombre vino a este mundo.
The bishop met with his clergy.	El obispo se reunió con su clero.
The coach has instilled confidence in his players.	El técnico ha infundido confianza a sus jugadores.
Awkwardly, he looked at her.	Torpemente, él la miró.
Ten miles in and you find a gas station.	Diez millas adentro y encuentras una gasolinera.
The marimbero marched threateningly towards them.	El marimbero marchaba amenazante hacia ellos.
Using red ink, they colored the leaves.	Usando tinta roja, colorearon las hojas.
Press the pedal firmly.	Presione el pedal con firmeza.
She lived alone in a small house.	Vivía sola en una casa pequeña.
The new manager is very stingy.	El nuevo gerente es muy tacaño.
In the old days, everyone used clay ovens.	En los viejos tiempos, todos usaban hornos de barro.
The policeman gets rid of the evidence.	El policía se deshace de las pruebas.
Here she comes.	Aquí viene ella.
The company's focus remains on exploration and mining.	El enfoque de la empresa sigue estando en la exploración y la minería.
The mountain was obscured by a cloud.	La montaña estaba oscurecida por una nube.
The vase fell from the cold marble floor.	El jarrón cayó del frío suelo de mármol.
It seems we have reached a dead end.	Parece que hemos llegado a un callejón sin salida.
They splashed happily.	Chapotearon alegremente.
Focus on the task at hand.	Concéntrese en la tarea que tiene entre manos.
The rebel army, however, is well equipped.	El ejército rebelde, sin embargo, está bien equipado.
To my surprise, some flowers were blooming.	Para mi sorpresa, algunas flores estaban floreciendo.
Harold found the rope broken.	Harold encontró la cuerda rota.
For more information on climate change, visit this website.	Para obtener más información sobre el cambio climático, visite este sitio web.
His lips formed a small pout.	Sus labios formaron un pequeño puchero.
There was nothing unusual about the food.	No había nada inusual en la comida.
He waited with bated breath for his efforts.	Esperó con gran expectación por sus esfuerzos.
The forest was silent.	El bosque estaba en silencio.
A wide variety of food is available.	Una amplia variedad de alimentos está disponible.
The important thing to remember is to remain calm.	Lo importante a recordar es mantener la calma.
The city was founded about seven hundred years ago.	La ciudad fue fundada hace unos setecientos años.
He currently lives in exile.	Actualmente vive en el exilio.
Maria's parents refused to pay for her education.	Los padres de María se negaron a pagar su educación.
The abundance of hot springs around the world is amazing.	La abundancia de aguas termales en todo el mundo es sorprendente.
Water is a solvent.	El agua es un disolvente.
My salary may be low, but the work is plentiful.	Mi salario puede ser bajo, pero el trabajo es abundante.
Her grammar is atrocious.	Su gramática es atroz.
The lighthouse stood tall on the distant hill.	El faro se erguía alto en la colina distante.
The paint bubbled.	La pintura burbujeaba.
The eagle's shadow resembled a kite.	La sombra del águila se parecía a una cometa.
The hotter the fuel, the cooler the exhaust.	Cuanto más caliente el combustible, más frío el escape.
The government blamed corrupt officials.	El gobierno culpó a funcionarios corruptos.
Her signature cars sport striking symbols.	Los automóviles de su firma lucen símbolos llamativos.
Our local post office will be closing soon.	Nuestra oficina de correos local cerrará pronto.
This park is covered with green grass and trees.	Este parque está cubierto de hierba verde y árboles.
Tomorrow will be a sad day.	Mañana será un día triste.
Currently, the government applies a policy of neutrality.	Actualmente, el gobierno aplica una política de neutralidad.
The new river is longer, wider and deeper.	El nuevo río es más largo, más ancho y más profundo.
The young woman was angry.	La joven estaba enfadada.
She puts the cream on top of the strawberries.	Pon la crema encima de las fresas.
Chocolate brownies are delicious.	Los brownies de chocolate son deliciosos.
The animal emerged from the dense jungle.	El animal emergió de la densa selva.
Smoking causes many health problems.	Fumar causa muchos problemas de salud.
The project was canceled due to the economic crisis.	El proyecto fue cancelado debido a la crisis económica.
The priest blessed her before boarding the boat.	El sacerdote la bendijo antes de subir a la barca.
The bag is full of sand.	La bolsa está llena de arena.
Maps will be needed on the expedition.	Se necesitarán mapas en la expedición.
The door was locked, but his key went in easily.	La puerta estaba cerrada con llave, pero su llave entró fácilmente.
The country was threatened by drought.	El país estaba amenazado por la sequía.
She looked for work abroad.	Buscó trabajo en el extranjero.
Five hundred years ago, this region was rich.	Hace quinientos años, esta región era rica.
Those hired to conduct investigations are professionals.	Los contratados para realizar investigaciones son profesionales.
My aunt never gives up.	Mi tía nunca se rinde.
The country is almost entirely dependent on imports.	El país depende casi por completo de las importaciones.
The orange juice turned brown.	El jugo de naranja se volvió marrón.
Your mother is as beautiful as ever.	Tu madre está tan hermosa como siempre.
Support your favorite soccer team.	Apoya a tu equipo de fútbol favorito.
Green jobs promise decent wages and job security.	Los empleos verdes prometen salarios decentes y seguridad laboral.
It is proving to be a controversial move.	Está demostrando ser un movimiento controvertido.
The moon is a reflection in bodies of water.	La luna es un reflejo en los cuerpos de agua.
The cook prepared a delicious feast.	El cocinero preparó un banquete delicioso.
Gradually he got back into shape.	Poco a poco volvió a ponerse en forma.
Rich households often use private tutors for their children.	Los hogares ricos a menudo utilizan tutores privados para sus hijos.
I want to be a model for my younger brother.	Quiero ser modelo para mi hermano menor.
The new drug caused the death of several patients.	El nuevo fármaco provocó la muerte de varios pacientes.
A scout troop visited last weekend.	Una tropa de exploradores visitó el fin de semana pasado.
Witches dominated politics in this land.	Las brujas dominaban la política en esta tierra.
Activate by gently shaking the inhaler.	Activar agitando suavemente el inhalador.
The dog growled and bared its teeth.	El perro gruñó y enseñó los dientes.
Stop doing that.	Para de hacer eso.
He fell into the water.	Cayó al agua.
The newspaper publishes a news section.	El periódico publica una sección de noticias.
Firearms are dangerous weapons.	Las armas de fuego son armas peligrosas.
Many roads have been severely damaged.	Muchas carreteras han resultado gravemente dañadas.
no structure	Sin estructura
The cartels have infiltrated the city administration.	Los cárteles se han infiltrado en la administración de la ciudad.
Glyphs were inscribed on the building.	Se inscribieron glifos en el edificio.
Do you wonder why they keep that window closed?	¿Te preguntas por qué mantienen esa ventana cerrada?
Apparently, the conflict was resolved.	Aparentemente, el conflicto estaba resuelto.
The mayor is tall and thin.	El alcalde es alto y delgado.
We are on the brink of a precipice.	Estamos al borde de un precipicio.
The diamonds are huge.	Los diamantes son enormes.
He won by a landslide.	Ganó por goleada.
He walked down the muddy path.	Caminó por el camino embarrado.
His test showed that most active volcanoes erupted after	Su prueba mostró que la mayoría de los volcanes activos entraron en erupción después
We grill steaks on the barbecue.	Asamos bistecs a la parrilla en la barbacoa.
The students are believed to have purchased the cigarettes themselves.	Se cree que los estudiantes compraron los cigarrillos ellos mismos.
He made half a million dollars last year.	Ganó medio millón de dólares el año pasado.
Last night, the television was very loud.	Anoche, la televisión estaba muy alta.
A river passes slowly.	Un río pasa lentamente.
The work is almost complete.	El trabajo está casi completo.
The shy groundhog sat up, shivering.	La tímida marmota se sentó, temblando.
Do not be ashamed.	No te avergüences.
There was a consequent drop in sales.	Hubo una caída consiguiente en las ventas.
They passed two statues at the entrance.	Pasaron junto a dos estatuas en la entrada.
I have experienced both success and failure.	He experimentado tanto el éxito como el fracaso.
Clouds stretched menacingly across the sky.	Las nubes se extendían amenazadoras por el cielo.
They will receive a heavy penalty.	Recibirán una fuerte sanción.
A fierce battle raged for many hours.	Una feroz batalla se prolongó durante muchas horas.
It is associated with a deadly infection.	Se asocia con una infección mortal.
I am responsible for my own actions.	Soy responsable de mis propias acciones.
The building was poorly built, damaged during an earthquake.	El edificio estaba mal construido, dañado durante un terremoto.
Orestes fled from those places, from those murderous games.	Orestes huyó de esos lugares, de esos juegos asesinos.
The river seems calm.	El río parece tranquilo.
Since the war ended, the economy has been tough.	Desde que terminó la guerra, la economía ha sido difícil.
The bird happily hopped across the front yard.	El pájaro saltó alegremente por el patio delantero.
We should do this more often.	Deberíamos hacer esto mas seguido.
The equation describes a world like that of an atom.	La ecuación describe un mundo como el de un átomo.
This was our first day in the country.	Este fue nuestro primer día en el país.
The boiled kettle was a new acquisition.	La tetera hervida era una nueva adquisición.
The lake is a breeding ground for eels.	El lago es un caldo de cultivo para las anguilas.
Cattle grazed on lush pastures.	El ganado pastaba en los pastos exuberantes.
Tears welled up in his eyes.	Las lágrimas brotaron de sus ojos.
He traded in his bike for a new car.	Cambió su bicicleta por un auto nuevo.
There was a brief moment of panic.	Hubo un breve momento de pánico.
These great leaders had important interests.	Estos grandes líderes tenían importantes intereses.
Let's start this adventure from scratch.	Comencemos esta aventura desde cero.
Have you ever heard an owl outside?	¿Alguna vez has escuchado un búho afuera?
The soldiers dug the hole and buried the coffin.	Los soldados cavaron el hoyo y enterraron el ataúd.
A bar attracts all kinds of people.	Un bar atrae a todo tipo de personas.
The new government reversed fiscal policies.	El nuevo gobierno revirtió las políticas fiscales.
This island has reported the highest levels of tourism.	Esta isla ha reportado los niveles más altos de turismo.
Trucks loaded with fresh produce brought produce to market.	Camiones cargados de productos agrícolas frescos trajeron productos al mercado.
Nous sommes heureux de vous accueillir.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a tremendous explosion.	Hubo una tremenda explosión.
Densely populated, the metropolis has a rich cultural offer.	Densamente poblada, la metrópoli cuenta con una rica oferta cultural.
Aluminum is the third most abundant element on earth.	El aluminio es el tercer elemento más abundante en la tierra.
Ocean tides cause minor but regular damage.	Las mareas del océano causan daños menores pero regulares.
The public broadly supports the new laws.	El público apoya ampliamente las nuevas leyes.
Try the soup.	Prueba la sopa.
There is a park behind the school.	Hay un parque detrás de la escuela.
He used his biological children as scapegoats.	Usó a sus hijos biológicos como chivos expiatorios.
It makes a very tasty fish stew.	Hace un guiso de pescado muy sabroso.
The official explained that he was well qualified.	El funcionario explicó que estaba bien calificado.
The dentist used a special solution to clean the tooth.	El dentista usó una solución especial para limpiar el diente.
Upper-class families prayed for relief.	Las familias de clase alta oraron por alivio.
I must obey the laws of this land.	Debo obedecer las leyes de esta tierra.
He touched her hand gently.	Él tocó su mano suavemente.
He was upset by all the attention.	Estaba molesto por toda la atención.
The city soon recovered, thanks to improved drainage.	La ciudad pronto se recuperó, gracias a la mejora del drenaje.
About half of all global economic activity is in services.	Alrededor de la mitad de toda la actividad económica mundial está en los servicios.
The competition is heating up.	La competencia se está calentando.
These buildings are not made for human habitation.	Estos edificios no están hechos para la habitación humana.
The man in the wheelchair struggled to his feet.	El hombre de la silla de ruedas luchó por ponerse de pie.
Is something happening?	¿Está pasando algo?
In ancient times, gold was highly valued.	En la antigüedad, el oro era muy apreciado.
He cried, because he had no one.	Lloró, porque no tenía a nadie.
We suggest you invest in stocks.	Le sugerimos que invierta en acciones.
Conditions are not ideal.	Las condiciones no son ideales.
Slow to anger, is he.	Lento para la ira, es él.
You knew you shouldn't have accepted those chocolates.	Sabías que no deberías haber aceptado esos chocolates.
The word "center" is accented.	La palabra "centro" está acentuada.
He often assumes the worst happens.	A menudo asume que sucede lo peor.
He clenched his fists, his mouth forming a line.	Apretó los puños, su boca formando una línea.
He put three eggs in a bowl.	Puso tres huevos en un tazón.
The suggestion was politely declined.	La sugerencia fue cortésmente rechazada.
This event made headlines around the world.	Este evento fue noticia en todo el mundo.
They danced through the windows.	Bailaron a través de las ventanas.
I would like to take the train.	Me gustaría tomar el tren.
The snake charmer charmed the wolf.	El encantador de serpientes encantó al lobo.
Go outside to get some fresh air.	Salga a tomar un poco de aire fresco.
He boarded a bus, clutching a notepad.	Abordó un autobús, agarrando un bloc de notas.
Blueberry plants contain cyanide.	Las plantas de arándanos contienen cianuro.
The heavily armed police squad approached.	El escuadrón de policía fuertemente armado se acercó.
Please do not interfere with our work.	Por favor, no interfiera con nuestro trabajo.
The sound of sirens filled the night.	El sonido de las sirenas inundó la noche.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	Además de cigarrillos, la gente fuma hojas de khat.
The volcanic eruption caused extensive damage.	La erupción volcánica causó grandes daños.
Insults are often delivered with bad grace.	Los insultos a menudo se entregan con mala gracia.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	El centro de la ciudad está lleno de bares y restaurantes de moda.
The tragedy has been resolved.	La tragedia ha sido resuelta.
The meadows were a sea of ​​wild flowers.	Los prados eran un mar de flores silvestres.
Rich and finely textured, with vivid colors.	Rico y finamente texturizado, con colores vivos.
The thieves escaped with their loot.	Los ladrones escaparon con su botín.
It was a quiet little town.	Era un pueblecito tranquilo.
This book contains many cases of deforestation.	Este libro contiene muchos casos de deforestación.
The farmer looked at the fields.	El granjero miró los campos.
Summer rains make the desert bloom.	Las lluvias de verano hacen florecer el desierto.
How many apples does the tree produce each year?	¿Cuántas manzanas produce el árbol cada año?
The city began to grow rapidly.	La ciudad comenzó a crecer rápidamente.
The school building was immediately surrounded.	El edificio de la escuela fue inmediatamente rodeado.
The phenomenon is a true mystery.	El fenómeno es un verdadero misterio.
These woods are unique.	Estas maderas son únicas.
He did not know of its existence.	Él no sabía de su existencia.
More people read novels than newspapers now.	Más gente lee novelas que periódicos ahora.
They often feed on raw grain.	A menudo se alimentan de grano crudo.
The sight of blood was too much for him.	La vista de la sangre era demasiado para él.
The woman was arrested for incitement.	La mujer fue detenida por incitación.
I'll keep this secret, if you tell me yours,	Mantendré este secreto, si me dices el tuyo,
There were only six cars left on our street.	Solo quedaban seis autos en nuestra calle.
The thieves were caught and arrested.	Los ladrones fueron detenidos y arrestados.
Many cultures have legends about vampires.	Muchas culturas tienen leyendas sobre vampiros.
The ice is black and shiny.	El hielo es negro y brillante.
What time is now?	¿Que hora es ahora?
Critics have argued that this measure is insensitive.	Los críticos han argumentado que esta medida es insensible.
It was amazing for me.	Fue increíble para mí.
The smell of freshly baked chocolate chip cookies.	El olor de las galletas con chispas de chocolate recién horneadas.
This book will help you learn to cook.	Este libro te ayudará a aprender a cocinar.
This region is known for its fine textiles.	Esta región es conocida por sus finos textiles.
It was seen as ineffective.	Fue visto como ineficaz.
His style was confident but impetuous.	Su estilo era confiado pero impetuoso.
I challenge you to climb this mountain.	Te desafío a escalar esta montaña.
He works hard, but earns very little.	Trabaja duro, pero gana muy poco.
This was another worrying development.	Este fue otro acontecimiento preocupante.
They didn't fit inside his apartment.	No cabían dentro de su apartamento.
Bureaucrats can be greedy.	Los burócratas pueden ser codiciosos.
They should adopt a "green" lifestyle.	Deberían adoptar un estilo de vida "verde".
The mountains towered over the town.	Las montañas se elevaban sobre el pueblo.
Granted, it was a bit wet.	Concedido, estaba un poco mojado.
The brand is able to promise safety.	La marca es capaz de prometer seguridad.
The first computer took up an entire room.	La primera computadora ocupaba una habitación entera.
This mixture creates a tender and delicious bread.	Esta mezcla crea un pan tierno y delicioso.
They got up early today.	Se levantaron temprano hoy.
The evidence of insanity is abundant.	La evidencia de locura es abundante.
For centuries, the rulers have tried to unify the land.	Durante siglos, los gobernantes han tratado de unificar la tierra.
The aroma of potpourri filled the room.	El aroma del popurrí llenó la habitación.
Mahogany is a type of wood.	La caoba es un tipo de madera.
The emperor was furious.	El emperador estaba furioso.
He frowned when he saw the old woman.	Frunció el ceño cuando vio a la anciana.
Sandy gritted her teeth and quickened her pace.	Sandy apretó los dientes y aceleró el paso.
The government fears that these shops will ruin her landscape.	El gobierno teme que estas tiendas arruinen su paisaje.
They ordered a cup of caramel latte and then continued talking.	Pidieron una taza de café con leche con caramelo y luego continuaron hablando.
Those guns are popular as novelty items.	Esas pistolas son populares como artículos novedosos.
He went to the store to buy dinner.	Fue a la tienda a comprar la cena.
Science has answered this question.	La ciencia ha respondido a esta pregunta.
He was tarred from the brush, so to speak.	Estaba alquitranado por el pincel, por así decirlo.
But some think the man is innocent.	Pero algunos piensan que el hombre es inocente.
The chef is famous for his chocolate cake.	El chef es famoso por su pastel de chocolate.
They built a village where once there was a forest.	Construyeron un pueblo donde una vez hubo un bosque.
He almost fell off the ladder.	Casi se cae de la escalera.
Most of the people are immigrants.	La mayoría de las personas son inmigrantes.
Some people find it offensive.	Algunas personas lo encuentran ofensivo.
The poem talks about the importance of "character."	El poema habla de la importancia del "carácter".
They want the government to raise taxes.	Quieren que el gobierno suba los impuestos.
His team lost by a small margin.	Su equipo perdió por un pequeño margen.
The fairways were quite large.	Las calles eran bastante grandes.
No female soldier can serve in combat.	Ninguna mujer soldado puede servir en combate.
There used to be a hospital here.	Antes había un hospital aquí.
We held a fundraiser for the victims of the flood.	Realizamos una recaudación de fondos para las víctimas de la inundación.
She stopped expressing milk.	Dejó de extraerse leche.
My voice was a strong echo in the empty building.	Mi voz fue un fuerte eco en el edificio vacío.
The bishop is revered by many.	El obispo es venerado por muchos.
The inspector visited the construction site earlier this week.	El inspector visitó el sitio de construcción a principios de esta semana.
So we packed up our bathing suit and headed home.	Así que guardamos nuestro traje de baño y nos fuimos a casa.
You must fulfill your obligations.	Debes cumplir con tus obligaciones.
The chapel was empty.	La capilla estaba vacía.
They promote environmental awareness.	Fomentan la conciencia ambiental.
The archaeologists who exhumed the body found a folded piece of paper.	Los arqueólogos que exhumaron el cuerpo encontraron un trozo de papel doblado.
Nils discovered his son sitting quietly.	Nils descubrió a su hijo sentado en silencio.
The town was isolated by the surrounding desert.	El pueblo estaba aislado por el desierto circundante.
Latrines and toilets are fine in rural areas.	Las letrinas y los retretes están bien en las zonas rurales.
The luxurious palace of the king was built with the best materials.	El lujoso palacio del rey fue construido con los mejores materiales.
Many studies have concluded that pollution negatively affects health.	Muchos estudios han concluido que la contaminación afecta negativamente a la salud.
The minister wants to end unemployment in this province.	El ministro quiere acabar con el paro en esta provincia.
The prisoners left.	Los prisioneros se marcharon.
The example illustrates a process known as oxidation.	El ejemplo ilustra un proceso conocido como oxidación.
Several weeks later, the city's mayor was arrested.	Varias semanas después, el alcalde de la ciudad fue arrestado.
The opera was canceled after only three performances.	La ópera fue cancelada después de solo tres funciones.
The stranger's gaze seemed fixed in a trance.	La mirada del extraño parecía fija en un trance.
The old couple took a walk every night.	La pareja de ancianos daba un paseo todas las noches.
Reserve all tickets for the advanced performance.	Reserve todas las entradas para la actuación avanzada.
You should cook the vegetables until they are almost soft.	Debes cocinar las verduras hasta que estén casi blandas.
He couldn't understand why he felt that way.	No podía entender por qué se sentía así.
You can stay calm in dire situations.	Puede mantener la calma en situaciones terribles.
Our plans are not as ambitious as you might think.	Nuestros planes no son tan ambiciosos como podrías pensar.
Your neighbors let their crops wither on the vine.	Sus vecinos dejan que sus cosechas se marchiten en la vid.
This building has several different uses.	Este edificio tiene varios usos diferentes.
Passion is what sustained her.	La pasión es lo que la sostuvo.
The sails flapped madly in the wind.	Las velas ondeaban locamente con el viento.
The transmitter emits radio waves.	El transmisor emite ondas de radio.
An engineer, a doctor and a mathematician.	Un ingeniero, un médico y un matemático.
You will need a wide range of colors.	Necesitarás una amplia gama de colores.
Meat, eggs, and milk are commonly consumed.	La carne, los huevos y la leche se consumen comúnmente.
Before, the area seemed like a paradise.	Antes, la zona parecía un paraíso.
Share capital rose to its highest point in several months.	El capital social subió a su punto más alto en varios meses.
A computer virus infected our system.	Un virus informático infectó nuestro sistema.
So what if computers can print photos?	¿Y qué si las computadoras pueden imprimir fotografías?
Is your suitcase heavy?	¿Tu maleta es pesada?
He chatted with his friends.	Charló con sus amigos.
The swing set was a fashionable product.	El juego de columpios era un producto de moda.
Some people find this kind of frankness disturbing.	Algunas personas encuentran perturbadora esta clase de franqueza.
The ocean used to be a rich source of oil.	El océano solía ser una rica fuente de petróleo.
Some doctors claim that milk is good for you.	Algunos médicos afirman que la leche es buena para ti.
The crab scuttled out of sight.	El cangrejo se escurrió fuera de la vista.
Incite has a way of affecting different areas.	Incite tiene una forma de afectar diferentes áreas.
She should be outlaw.	Ella debería estar fuera de la ley.
Here's a paper, dear.	Aquí tienes un papel, querida.
But governments should not base their decisions on faulty statistics.	Pero los gobiernos no deben basar sus decisiones en estadísticas defectuosas.
They need fuel.	Necesitan combustible.
The doctor stuck a needle in his arm.	El médico le clavó una aguja en el brazo.
The young man raised his eyebrows and stared.	El joven alzó las cejas y miró fijamente.
She was alone in the kitchen.	Estaba sola en la cocina.
He drove the truck into the building.	Condujo el camión hacia el edificio.
The establishment was known for its poor customer service.	El establecimiento era conocido por su pobre servicio al cliente.
New technology made sales boom.	Nueva tecnología hizo boom de ventas.
The bullfighter waited for the bull to charge.	El torero esperó a que el toro embistiera.
Some species will soon have nowhere to live.	Algunas especies pronto no tendrán ningún lugar donde vivir.
This explains the miracle.	Esto explica el milagro.
Anyone who knows her must be respected.	Cualquiera que la conozca debe ser respetado.
The long ascent up the side of the mountain was exhausting.	El largo ascenso por la ladera de la montaña fue agotador.
The forest is full of wild animals.	El bosque está lleno de animales salvajes.
They disagree on whether to fill the pot.	No están de acuerdo sobre si llenar la olla.
Sales are down drastically this year.	Las ventas se redujeron drásticamente este año.
A newspaper article declared that the war had been a failure.	Un artículo periodístico declaró que la guerra había sido un fracaso.
Don't accept checks unless you trust the person.	No acepte cheques a menos que confíe en la persona.
The director drew the curtains to close them.	El director corrió las cortinas para cerrarlas.
He is extremely smart.	Es extremadamente inteligente.
The vase contains a bouquet of red roses.	El jarrón contiene un ramo de rosas rojas.
Some children believed they could fly.	Algunos niños creían que podían volar.
Endangered species are rapidly disappearing.	Las especies en peligro de extinción están desapareciendo rápidamente.
One train left at two, the other at three.	Un tren salía a las dos, el otro a las tres.
She fulfilled her duties well.	Cumplió bien con sus deberes.
The cooks were angry with the boss.	Los cocineros estaban enojados con el jefe.
Make sure the dough is cool before adding the fruit.	Asegúrese de que la masa se enfríe antes de agregar la fruta.
Sheep are easily upset.	Las ovejas se alteran fácilmente.
As she moved, she gasped.	Mientras se movía, jadeó.
The councils act as a channel for participatory democracy.	Los consejos actúan como cauce de la democracia participativa.
They are increasing the attractiveness of the trees.	Están aumentando el atractivo de los árboles.
This procedure was repeated several times.	Este procedimiento se repitió varias veces.
We peel the potatoes.	Pelamos las patatas.
The structure collapsed with a loud crash.	La estructura se derrumbó con un fuerte estruendo.
The trip lasted two weeks.	El viaje duró dos semanas.
There were a number of annoying delays.	Hubo una serie de molestos retrasos.
The chairs are evoked out of nowhere.	Las sillas se evocan de la nada.
Some dog breeds are also good with children.	Algunas razas de perros también son buenos con los niños.
The leaves fell to the camaraderie like autumn leaves.	Las hojas cayeron a la camaradería como hojas de otoño.
So good to see you again!	¡Qué gusto volver a verte!
A handwritten letter was deeply meaningful.	Una carta escrita a mano fue profundamente significativa.
Her lecture was well received.	Su conferencia fue bien recibida.
The poison killed the animals almost instantly.	El veneno mató a los animales casi instantáneamente.
The waiter brought our meals.	El mesero trajo nuestras comidas.
Cocoa butter is a component of chocolate.	La manteca de cacao es un componente del chocolate.
The leader resigned after allegations of corruption.	El líder renunció luego de acusaciones de corrupción.
I can't believe this too!	¡Yo también no puedo creer esto!
It is a country made up of islands.	Es un país compuesto por islas.
The handsome young prince was impeccably groomed.	El apuesto joven príncipe estaba impecablemente arreglado.
The substance smells slightly of ammonia.	La sustancia huele ligeramente a amoníaco.
History is full of scientific discoveries.	La historia está llena de descubrimientos científicos.
You can eat anything, but save some of the meat.	Puedes comer de todo, pero guarda algo de la carne.
She was seen swimming underwater.	Se le observó nadando bajo el agua.
The stone was used to decorate roadside shrines.	La piedra se utilizó para decorar santuarios al borde de la carretera.
The detective attempted to retrieve his fingerprints.	El detective intentó recuperar sus huellas dactilares.
Running out of hot water while showering.	Quedarse sin agua caliente mientras se ducha.
The ship requires absolute obedience.	El buque requiere obediencia absoluta.
She realized the truth of the parable.	Ella se dio cuenta de la verdad de la parábola.
She put her hand to her knee.	Se llevó la mano a la rodilla.
A nearby lake shimmered in the warm afternoon sun.	Un lago cercano brillaba bajo el cálido sol de la tarde.
An hour before sunset, they had finished eating.	Una hora antes del anochecer, habían terminado de comer.
We have learned that some animals are diurnal and nocturnal.	Hemos aprendido que algunos animales son diurnos y nocturnos.
Every year more garbage is thrown into the sea.	Cada año se arroja más basura al mar.
The stars shone brightly.	Las estrellas brillaban intensamente.
The officers celebrated the victory.	Los oficiales celebraron la victoria.
The bell is ringing.	La campana está sonando.
The results are mixed.	Los resultados son mixtos.
Investigators investigate an alleged conspiracy.	Los investigadores investigan una supuesta conspiración.
Her daughter is getting married tomorrow.	Su hija se casa mañana.
The map has few roads.	El mapa tiene pocas carreteras.
Don't waste your effort.	No desperdicies tu esfuerzo.
Make friends with someone of the same sex.	Hazte amigo de alguien del mismo sexo.
I was thinking of you this morning.	Estaba pensando en ti esta mañana.
Once the lily has flowered, the bulb dies.	Una vez que el lirio ha florecido, el bulbo muere.
A dishonest man is easy to discover.	Un hombre deshonesto es fácil de descubrir.
She took the pen out of it.	Sacó su pluma.
All the songs on the radio were old.	Todas las canciones de la radio eran viejas.
There was a faint ray of hope in that answer.	Había un leve rayo de esperanza en esa respuesta.
The phrase in italics is ambiguous.	La frase en cursiva es ambigua.
His hands were soft and warm.	Sus manos eran suaves y cálidas.
Also, science is advancing rapidly.	Además, la ciencia avanza rápidamente.
She begins by heating the metal with an electric furnace.	Comienza calentando el metal con un horno eléctrico.
Jade is also reputed to cure illnesses.	Jade también tiene fama de curar enfermedades.
But on this morning, the fog was so thick!	¡Pero en esta mañana, la niebla era tan espesa!
A city is a place with houses where people live.	Una ciudad es un lugar con casas donde vive la gente.
She advised the men to use metal detectors.	Se aconsejó a los hombres que usaran detectores de metales.
The prisoners were chained at the ankles and wrists.	Los presos estaban encadenados por los tobillos y las muñecas.
His black hair often stood on end like an athlete's,	Su cabello negro a menudo se erizaba como el de un atleta,
There is a nearby lake with beautiful sandy beaches.	Hay un lago cercano con hermosas playas de arena.
It was such a dumb mistake.	Fue un error tan tonto.
They accused her of lying.	La acusaron de mentir.
She just wanted some peace and quiet.	Sólo quería un poco de paz y tranquilidad.
The hike made for back-breaking work.	La caminata hecha para un trabajo agotador.
She packed her suitcase quickly and ran out.	Empacó su maleta rápidamente y salió corriendo.
There has been no response from the company yet.	Aún no ha habido respuesta por parte de la empresa.
Salty, spicy and sour food is still widely available.	La comida salada, picante y agria todavía está ampliamente disponible.
A corrupt bureaucrat defrauded the treasury.	Un burócrata corrupto defraudó al erario.
Modular design was the key.	El diseño modular fue la clave.
Green paint is used to make furniture.	La pintura verde se usa para hacer muebles.
The weather is cloudy.	El clima esta nublado.
She put the key in the lock.	Introdujo la llave en la cerradura.
The plow turns, cutting through the soft soil.	El arado gira, cortando el suelo blando.
She combed her long brown hair.	Ella peinó su largo cabello castaño.
All three buildings were destroyed.	Los tres edificios fueron destruidos.
That man closed his office and left immediately.	Ese hombre cerró su oficina y se fue inmediatamente.
He walked purposefully into the room.	Entró con determinación en la habitación.
The judges unanimously agreed that the contractor was guilty.	Los jueces acordaron por unanimidad que el contratista era culpable.
The counselor had a gold medallion on his chest.	El consejero tenía un medallón de oro en el pecho.
Look at the care of my hands.	Fíjate en el cuidado de mis manos.
Research has found that technology can improve productivity.	La investigación ha encontrado que la tecnología puede mejorar la productividad.
The children were afraid.	Los niños tenían miedo.
How many people pass through this station each day?	¿Cuántas personas pasan por esta estación cada día?
The conflict between the two tribes continues to this day.	El conflicto entre las dos tribus continúa hasta el día de hoy.
The waitress who served us was rude.	La camarera que nos atendió fue grosera.
The captain asked me to take him to the port.	El capitán me pidió que lo llevara al puerto.
She saw this when she went to visit her grandparents.	Ella vio esto cuando fue a visitar a sus abuelos.
Better dead than living like a convict.	Mejor muerto que viviendo como un convicto.
The door creaked loudly as he pushed it open.	La puerta crujió con fuerza cuando la empujó para abrirla.
Medicine is expensive.	La medicina es cara.
The elevator is faster and safer than the stairs.	El ascensor es más rápido y seguro que las escaleras.
This country has been plagued by corruption.	Este país ha estado plagado de corrupción.
The behavior of the other animals was curious.	El comportamiento de los otros animales era curioso.
Dogs and cats are carnivores.	Los perros y los gatos son carnívoros.
The head gardener loves roses.	El jardinero jefe ama las rosas.
This story is famous.	Esta historia es famosa.
Doctors never endanger a patient's life.	Los médicos nunca ponen en peligro la vida de un paciente.
The soldier's face was hideous.	El rostro del soldado era espantoso.
It is a land of many lakes.	Es una tierra de muchos lagos.
The bombardment lasted two days.	El bombardeo duró dos días.
It is impossible for a truth to be hidden forever.	Es imposible que una verdad se oculte para siempre.
In addition, no net income was generated.	Además, no se generaron ingresos netos.
Unfortunately, this fix is ​​now closed.	Desafortunadamente, este arreglo ahora está cerrado.
A "honker" is a type of duck.	Un "honker" es un tipo de pato.
The edges of my right eye are bruised.	Los bordes de mi ojo derecho están magullados.
Brian's father died the week before.	El padre de Brian murió la semana antepasada.
Such machines are efficient.	Tales máquinas son eficientes.
Appreciate your good qualities.	Aprecia tus buenas cualidades.
The castle's reputation is legendary.	La reputación del castillo es legendaria.
The latest studies suggest that smoking causes lung cancer.	Los últimos estudios sugieren que fumar causa cáncer de pulmón.
In this country, firearms are strictly regulated.	En este país, las armas de fuego están estrictamente reguladas.
That is for you to do.	Eso es para que lo hagas.
Many of the buildings were destroyed.	Muchos de los edificios fueron destruidos.
Suppress your paranoia.	Suprime tu paranoia.
Another drink for the road?	¿Otro trago para el camino?
A small island, inhabited mainly by coconut crabs.	Una pequeña isla, habitada principalmente por cangrejos cocoteros.
Not all leaders are of noble birth.	No todos los líderes son de noble cuna.
They think it's time we had a talk.	Creen que es hora de que tengamos una charla.
The length varies considerably.	La longitud varía considerablemente.
We bury the dead.	Enterramos a los muertos.
The people here monitored the entire land.	La gente aquí monitoreaba toda la tierra.
The people of this region are friendly and outgoing.	La gente de esta región es amistosa y extrovertida.
I wonder if she is hungry.	Me pregunto si ella tiene hambre.
A white church with blue trim.	Una iglesia blanca con adornos azules.
She lived in a tiny and miserable shack.	Vivía en una choza diminuta y miserable.
Oh damn, why did she just walk away?	Oh maldita sea, ¿por qué simplemente se fue?
Several other buildings were damaged.	Varios otros edificios resultaron dañados.
She shares her experience in baking.	Ella comparte su experiencia en la repostería.
The carts were full of fruit.	Los carros estaban llenos de fruta.
My wife taught me how to make bread.	Mi esposa me enseñó a hacer pan.
Mildred wants to see you.	Mildred quiere verte.
The young engineer arrived early that morning.	El joven ingeniero llegó temprano esa mañana.
The scenery was beautiful with dark, brooding clouds.	El paisaje era hermoso con nubes oscuras y melancólicas.
casemeneo	Casemeneo
Pull out the wire.	Saca el cable.
These bridges have been built to withstand strong winds.	Estos puentes han sido construidos para soportar fuertes vientos.
The affair was a public embarrassment.	El asunto fue una vergüenza pública.
They act without respecting the law.	Actúan sin respetar la ley.
The atmosphere was somber.	El ambiente era sombrío.
That is the reason why he resigned.	Esa es la razón por la que renunció.
The inhabitants of the city spoke three languages.	Los habitantes de la ciudad hablaban tres idiomas.
Lazy brain is the general rule.	El cerebro perezoso es la regla general.
The bear disappeared into the tree.	El oso desapareció en el árbol.
When are we expected to start?	¿Cuándo se espera que empecemos?
First, place the leek in the saucepan.	Primero, coloca el puerro en la cacerola.
The coffin was placed before him.	El ataúd fue colocado ante él.
Prices have gone up, wages will barely change.	Los precios han subido, los salarios apenas cambiarán.
The priest said that he smelled like smoke.	El sacerdote dijo que olía a humo.
His eyes widened.	Sus ojos se abrieron.
An automatic sprinkler system was installed.	Se instaló un sistema de rociadores automáticos.
The crime caused widespread social unrest.	El delito provocó un malestar social generalizado.
The nurse administered a painkiller.	La enfermera le administró un analgésico.
The countryside around the town was green and lush.	El campo alrededor del pueblo era verde y exuberante.
The earth is round, but its surface is irregular.	La tierra es redonda, pero su superficie es irregular.
He prepares new red chilies and spring onions.	Prepara chiles rojos nuevos y cebolletas.
The discussion heated up.	La discusión se acaloró.
The shipping company is losing customers.	La naviera está perdiendo clientes.
She was beautiful, but she could be sterile and intriguing.	Era hermosa, pero podía ser estéril e intrigante.
By now she already knew all the bloggers by her name.	A estas alturas ya conocía a todos los blogueros por su nombre.
I poured boiling water on it.	Le eché agua hirviendo encima.
They walked on, chatting happily.	Siguieron caminando, charlando alegremente.
Let him prove himself.	Deja que se pruebe a sí mismo.
The tunnel was blocked by debris.	El túnel estaba bloqueado por escombros.
You want to have smooth skin.	Quieres tener una piel suave.
We must all work together to reduce global warming.	Todos debemos trabajar juntos para reducir el calentamiento global.
These "grounded notions," like science, were something new.	Estas "nociones fundamentadas", como la ciencia, eran algo nuevo.
All over the world lightning strikes the earth.	En todo el mundo los rayos caen sobre la tierra.
The torrential rains were received by the plants.	Las lluvias torrenciales fueron recibidas por las plantas.
In some parts of the world,	En algunas partes del mundo,
The rebels were disguised in camouflage uniforms.	Los rebeldes estaban disfrazados con uniformes de camuflaje.
You wrote down important information.	Anotó información importante.
The wind carried the smoke to the east.	El viento llevó el humo hacia el este.
Corruption is rampant here, says the new report.	La corrupción está muy extendida aquí, dice el nuevo informe.
Sometimes, he could hear singing in the distance.	A veces, podía escuchar cantos en la distancia.
The fire truck is red, green and white.	El camión de bomberos es rojo, verde y blanco.
Winter is a time of good weather.	El invierno es una época de buen tiempo.
Some birds migrate south during the winter months.	Algunas aves migran al sur durante los meses de invierno.
Both parents are doctors.	Ambos padres son médicos.
We ran into the forest.	Corrimos hacia el bosque.
Could someone explain to him that he had survived?	¿Alguien podría explicarle que había sobrevivido?
He slipped the rope around his neck.	Deslizó la cuerda alrededor de su cuello.
The idea behind the room escapes me.	La idea detrás de la habitación se me escapa.
They all had to be caught.	Todos tenían que ser atrapados.
The lack of rain affected food production.	La falta de lluvia afectó la producción de alimentos.
The means of transmission remains unknown.	El medio de transmisión sigue siendo desconocido.
Martha's dress is splattered with blood.	El vestido de Martha está salpicado de sangre.
The cleanest water is generally found in streams and rivers.	El agua más limpia se encuentra generalmente en arroyos y ríos.
No two snowflakes are the same.	No hay dos copos de nieve iguales.
The voice was so familiar, yet so strange.	La voz era tan familiar, pero tan extraña.
Make your own spaghetti omelet	Haz tu propia tortilla de esfagueti
Cruise ships are a common sight here.	Los cruceros son una vista común aquí.
Uranium and some clay were recovered from the mine.	De la mina se recuperaron uranio y algo de arcilla.
The neighbor's teenage sons are ridiculously loud.	Los hijos adolescentes del vecino son ridículamente ruidosos.
Clean the cabbage well.	Limpia bien la col.
The wind blows fiercely.	El viento sopla ferozmente.
Ducks and geese often nest on floating islands.	Los patos y los gansos a menudo anidan en islas flotantes.
The country is densely populated.	El país está densamente poblado.
Unlike her sister, she won't get the flu.	A diferencia de su hermana, ella no contraerá la gripe.
The moonlight was dim.	La luz de la luna era tenue.
According to legend, three ravens are sacred.	Según la leyenda, tres cuervos son sagrados.
The three men understood this.	Los tres hombres entendieron esto.
Greed and fraud plague this region.	La codicia y el fraude plagan esta región.
She is known for her kindness to her neighbors.	Es conocida por su amabilidad con sus vecinos.
The highway driver strayed from the median.	El conductor de la carretera se desvió de la mediana.
He stayed in the office for a couple of hours.	Se quedó en la oficina durante un par de horas.
I chose this factory because it gives me opportunities.	Elegí esta fábrica porque me da oportunidades.
His face was red with exertion.	Su cara estaba roja por el esfuerzo.
The tides are very strong here.	Las mareas son muy fuertes aquí.
They ignored the new reforms.	Ignoraban las nuevas reformas.
She took careful notes.	Ella tomó notas cuidadosas.
The hotel was full of military.	El hotel estaba lleno de militares.
The rich and the poor live in very different worlds.	Los ricos y los pobres viven en mundos muy diferentes.
Heavy rains triggered deadly landslides.	Las fuertes lluvias provocaron deslizamientos de tierra mortales.
The shade of the humid forest was a welcome relief.	La sombra del bosque húmedo fue un alivio bienvenido.
It is a very special moment.	Es un momento muy especial.
The tutorial is helpful.	El tutorial es útil.
She had her right leg amputated above the knee.	Le habían amputado la pierna derecha por encima de la rodilla.
The car was totaled.	El auto quedó totalizado.
The priests lit adoration candles.	Los sacerdotes encendieron velas de adoración.
Prejudice is the enemy of civilization.	El prejuicio es el enemigo de la civilización.
The government is a democratically elected body.	El gobierno es un órgano elegido democráticamente.
I mean, would you?	Quiero decir, ¿lo harías?
The muscular young man grabbed the little girl.	El musculoso joven agarró a la pequeña niña.
The araucaria tree is endemic to this region.	El árbol de araucaria es endémico de esta región.
A violet light flooded the carriage.	Una luz violeta inundó el carruaje.
May the sixth be with you.	Que el sexto te acompañe.
The northern plains have few trees and few roads.	Las llanuras del norte tienen pocos árboles y pocos caminos.
Later, his last words followed.	Más tarde, siguieron sus últimas palabras.
He will have the opportunity to do a good job.	Tendrá la oportunidad de hacer un buen trabajo.
The streets are clamorous with the sound of traffic.	Las calles son clamorosas con el sonido del tráfico.
The police had to work hard to catch the accused.	La policía tuvo que trabajar duro para atrapar al acusado.
Today's sunrise was a deep shade of orange.	El amanecer de hoy era de un profundo tono anaranjado.
Ask your predecessors what they have to say.	Pregunte a sus predecesores qué tienen que decir.
He did not rain for two years.	No llovió durante dos años.
The poet experimented with many personal styles.	El poeta experimentó con muchos estilos personales.
His teeth gleamed white.	Sus dientes brillaban blancos.
The buildings featured distinctive green and red roofs.	Los edificios presentaban techos distintivos verdes y rojos.
They had turned their backs on the community.	Le habían dado la espalda a la comunidad.
He doesn't have much money.	No tiene mucho dinero.
In the downtown business district, traffic was heavy.	En el distrito comercial del centro, el tráfico era denso.
The manager was visibly angry.	El gerente estaba visiblemente enojado.
He gazed intently, as if he saw a great distance.	Miró atentamente, como si viera a una gran distancia.
The coach smiled as he ran out onto the field.	El entrenador sonrió mientras salía corriendo al campo.
These findings need to be confirmed.	Estos hallazgos necesitan ser confirmados.
His next book will be on architecture.	Su próximo libro será sobre arquitectura.
He combine the eggs, honey and cream.	Combine los huevos, la miel y la crema.
Insert the coins into the slot machine.	Inserte las monedas en la máquina tragamonedas.
After signing up, he photographed the police officer with a smartphone.	Después de inscribirse, fotografió al oficial de policía con un teléfono inteligente.
A pool of blood grew around his bare feet.	Un charco de sangre creció alrededor de sus pies descalzos.
This city has traditionally been very unstable.	Esta ciudad ha sido tradicionalmente muy inestable.
Get your passport from your local travel agency.	Obtenga su pasaporte de su agencia de viajes local.
Hardwood trees once stood tall.	Los árboles de madera dura alguna vez se mantuvieron altos.
The local priest declared the temple sacred.	El sacerdote local declaró sagrado el templo.
Farmers must now buy their own seeds.	Los agricultores ahora deben comprar sus propias semillas.
This man has no money.	Este hombre no tiene dinero.
The waitress brings our food.	La mesera trae nuestra comida.
The circle is four feet.	El círculo mide cuatro pies.
Use your ability to build houses.	Utiliza su habilidad para construir casas.
He picked up his things.	Recogió sus cosas.
The roof leaked a lot.	El techo goteaba mucho.
As a consequence, many diamonds were smuggled into this country.	Como consecuencia, muchos diamantes fueron introducidos de contrabando en este país.
He briefly describes his work history.	Describa brevemente su historial laboral.
Build our community, strengthen our cities!	¡Construye nuestra comunidad, fortalece nuestras ciudades!
Women cannot attend this church.	Las mujeres no pueden asistir a esta iglesia.
The new factory is equipped with the latest technology.	La nueva fábrica está equipada con la última tecnología.
They climbed the cliff into the darkness.	Subieron el acantilado hacia la oscuridad.
The mayor's office is in this building.	La oficina del alcalde está en este edificio.
How many roads are there in this city?	¿Cuántas carreteras hay en esta ciudad?
Polls showed undecided voters were still undecided.	Las encuestas mostraron que los votantes indecisos aún estaban indecisos.
This region is home to several species of plants and animals.	Esta región es el hogar de varias especies de plantas y animales.
Some questions have no answers.	Algunas preguntas no tienen respuestas.
This river was notoriously polluted.	Este río estaba notoriamente contaminado.
The floor was littered with broken glass.	El piso estaba lleno de vidrios rotos.
The weather is capricious.	El clima es caprichoso.
He poured the kettle into the sink.	Vertió la tetera en el fregadero.
You shouldn't play with the hero's cousin.	No se debe jugar con el primo del héroe.
The deer eager to seize new pastures.	El ciervo ansioso por apoderarse de nuevos pastos.
They made sure to get the order from him on time.	Se aseguraron de recibir su pedido a tiempo.
The political situation in this region is complicated.	La situación política en esta región es complicada.
Water enters the human body through the lungs.	El agua entra en el cuerpo humano a través de los pulmones.
For thousands of poor families, housing remains unaffordable.	Para miles de familias pobres, la vivienda sigue siendo inasequible.
The novel provoked the wrath of critics.	La novela provocó la ira de los críticos.
Thus, the angry tone of the poem may be more evident.	Así, el tono de ira del poema puede ser más evidente.
The weather is unpredictable.	El clima es impredecible.
He spoke harshly to the driver.	Le habló con dureza al conductor.
The bacteria were very sensitive to light.	Las bacterias eran muy sensibles a la luz.
The hikers left without warning.	Los excursionistas partieron sin previo aviso.
The science fair will feature creative models.	La feria de ciencias contará con modelos creativos.
Soon she was just another number, a lost soul.	Pronto ella fue solo otro número, un alma perdida.
She believes in the possibility of life after death.	Ella cree en la posibilidad de vida después de la muerte.
The circus left town yesterday.	El circo se fue de la ciudad ayer.
Her health was getting worse, but she could still walk.	Su salud estaba empeorando, pero aún podía caminar.
Everyone wondered what she would say.	Todos se preguntaban qué diría ella.
They will pass this on to me.	Ellos me pasarán esto.
This woman is very unhappy.	Esta mujer es muy infeliz.
All the birds flew away.	Todos los pájaros se fueron volando.
She had a strong face.	Tenía un rostro fuerte.
The thief was never seen again.	El ladrón nunca más fue visto.
All products are sold at fixed prices.	Todos los productos se venden a precios fijos.
They brought together researchers and academics.	Reunieron a investigadores y académicos.
What do we call something that is not of this world?	¿Cómo llamamos a algo que no es de este mundo?
She was able to enter the building.	Pudo entrar al edificio.
They added the sugar to her coffee.	Agregaron el azúcar a su café.
A lifeguard was standing near the edge of the pool.	Un salvavidas estaba parado cerca del borde de la piscina.
Many people in this densely populated nation are illiterate.	Muchas personas en esta nación densamente poblada son analfabetas.
A wide variety of flowers are grown in the city.	En la ciudad se cultiva una gran variedad de flores.
The plane arrived in an hour.	El avión llegó en una hora.
You don't want to waste time on details.	No quiere perder el tiempo con detalles.
The man insisted that the painting of him was genuine.	El hombre insistió en que su pintura era genuina.
Fishing here can be done throughout the year.	La pesca aquí se puede hacer durante todo el año.
Naturally, people are both fascinated and terrified by guns.	Naturalmente, las personas están tanto fascinadas como aterrorizadas por las armas.
The television went silent.	La televisión se puso en silencio.
Water is very valuable in industry.	El agua es muy valiosa en la industria.
The company has struggled in recent decades.	La empresa ha tenido dificultades en las últimas décadas.
Happy holidays to you!	¡Felices fiestas para ti!
High heels, blue jeans and an evening dress.	Tacones altos, blue jeans y un vestido de noche.
Her parents were shocked to learn that she was pregnant.	Sus padres se sorprendieron al saber que estaba embarazada.
Certain organisms can reduce the nitrate content in the soil.	Ciertos organismos pueden reducir el contenido de nitrato en el suelo.
Take two eggs when baking a cake.	Tome dos huevos al hornear un pastel.
Natural beauty abounds in this area.	La belleza natural abunda en esta zona.
There was a battle for power.	Hubo una batalla por el poder.
The moon was shining in the sky.	La luna brillaba en el cielo.
The hospital has sixty beds.	El hospital tiene sesenta camas.
The train will arrive at the station shortly.	El tren llegará a la estación en breve.
The army arrived, prepared for battle.	El ejército llegó, preparado para la batalla.
He is hardly surprised.	Apenas se sorprende.
Children were asked to bring their bikes to school.	Se pidió a los niños que trajeran sus bicicletas a la escuela.
The king had to move to a larger palace.	El rey tuvo que mudarse a un palacio más grande.
This car is red, but not another red car.	Este carro es rojo, pero no otro carro rojo.
These questions are related to the experiments carried out.	Estas preguntas están relacionadas con los experimentos realizados.
Two friends talked about the movie last night.	Dos amigos hablaron sobre la película de anoche.
Other students prefer apples and pears, she says.	Otros estudiantes prefieren peras y manzanas, dice ella.
The young man began to study hard.	El joven comenzó a estudiar mucho.
That girl's body was found nearby.	El cuerpo de esa chica fue encontrado cerca.
She studied hard but found little success.	Estudió mucho pero encontró poco éxito.
Her colleagues are impressed by her remarkable work.	Sus colegas están impresionados por su notable trabajo.
There's no use hoping they'll just go away.	No sirve de nada esperar que simplemente desaparezcan.
The train is very punctual.	El tren es muy puntual.
Significant changes in employment were evident in this industry sector.	Los cambios significativos en el empleo fueron evidentes en este sector industrial.
A flatbed truck rumbles by.	Un camión de plataforma pasa retumbando.
Without warning, the parade stops.	Sin previo aviso, el desfile se detiene.
I am not satisfied with the results of my most recent tests.	No estoy satisfecho con los resultados de mis pruebas más recientes.
It is expected to be implemented next year.	Se espera que se implemente el próximo año.
Private cars are prohibited.	Los coches privados están prohibidos.
How much additional work do you intend to do?	¿Cuánto trabajo adicional tiene la intención de hacer?
Her complexion was pasty white.	Su tez era blanca pastosa.
The criminal received several years in prison.	El criminal recibió varios años de prisión.
There were storms throughout the day.	Hubo tormentas durante todo el día.
The soldier wore a white uniform.	El soldado vestía un uniforme blanco.
To mark the transition, something is needed.	Para marcar la transición, se necesita algo.
Your father had five children.	Tu padre tuvo cinco hijos.
Geese squawk as they fly overhead.	Los gansos graznan mientras vuelan por encima.
The change often made people uncomfortable.	El cambio a menudo hizo que la gente se sintiera incómoda.
Most forest animals are nocturnal.	La mayoría de los animales del bosque son nocturnos.
He creaked and moaned softly.	Crujió y gimió suavemente.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Un rayo láser es un rayo de luz concentrado.
An open floor plan is perfect for entertaining.	Un plano de planta abierto es ideal para el entretenimiento.
The baby smiled toothlessly.	El bebé sonrió sin dientes.
River trips were popular on hot afternoons.	Los viajes por el río eran populares en las tardes calurosas.
These techniques were mastered in the ancient world.	Estas técnicas fueron dominadas en el mundo antiguo.
The little boy was followed by an older boy.	El pequeño fue seguido por un niño mayor.
He repeated himself often and unintelligibly.	Se repetía a sí mismo a menudo y de forma ininteligible.
An index for stock market performance.	Un índice para el desempeño del mercado de valores.
Wow, where did the book go?	Vaya, ¿dónde se fue el libro?
The work is on your shoulders.	El trabajo está sobre tus hombros.
He proposed that the president be given greater powers.	Propuso que al presidente se le dieran mayores poderes.
Insects should do well in dry conditions.	Los insectos deben funcionar bien en condiciones secas.
The buildings are continually renovated.	Los edificios se renuevan continuamente.
When asked why, she just shrugged.	Cuando se le preguntó por qué, simplemente se encogió de hombros.
He was calm and collected.	Estaba tranquilo y sereno.
The poet began to cry.	El poeta comenzó a llorar.
The immune system is also important in fighting infections.	El sistema inmunológico también es importante para combatir las infecciones.
There was a sudden lightning.	Hubo un repentino relámpago.
Check that all the ingredients are in the proportion.	Verifica que todos los ingredientes estén en la proporción.
Villagers rarely leave their homeland.	Los aldeanos rara vez abandonan su tierra natal.
She is a frequent visitor to this city.	Ella es una visitante frecuente de esta ciudad.
Prices will go up.	Los precios subirán.
The city government is building a new bridge.	El gobierno de la ciudad está construyendo un nuevo puente.
Protect the coast.	Proteger la costa.
The thirsty horse drank at the pond.	El caballo sediento bebió en el estanque.
The box contains three rolls of toilet paper.	La caja contiene tres rollos de papel higiénico.
The school year will start soon.	El año escolar comenzará pronto.
The new law will replace the existing structure.	La nueva ley reemplazará la estructura existente.
The rubber soles of his boots were old and worn.	Las suelas de goma de sus botas estaban viejas y gastadas.
Those old folk tales should not be told in polite company.	Esos viejos cuentos populares no deberían contarse en compañía educada.
He gave his house to his son.	Le dio su casa a su hijo.
It is particularly rich in heavy elements.	Es particularmente rica en elementos pesados.
She made amends for the mistake.	Ella hizo las paces por el error.
Families here subsisted mainly on corn.	Las familias aquí subsistían principalmente con maíz.
Her friend handed her a glass of wine.	Su amigo le tendió una copa de vino.
Today, millions of businesses run on computers.	Hoy en día, millones de empresas funcionan con computadoras.
Weeping women gathered around the body.	Mujeres llorando se reunieron alrededor del cuerpo.
Snow covered the ground.	La nieve cubrió el suelo.
Light is not the only thing needed to make a fire!	¡La luz no es lo único que se necesita para hacer un fuego!
The new government has inspired the country.	El nuevo gobierno ha inspirado al país.
However, the debate about	Sin embargo, el debate sobre la
The cathedrals were used as markets.	Las catedrales se utilizaron como mercados.
Our ancestors are proud of their heritage.	Nuestros antepasados ​​están orgullosos de su herencia.
He looked down in anguish.	Miró hacia abajo angustiado.
The marathon runner was asked to run more slowly.	Se le pidió al corredor de maratón que corriera más despacio.
It became a ghost town.	Se convirtió en un pueblo fantasma.
The lizard curled up fiercely.	El lagarto se enroscó ferozmente.
The wind was strong and relentless.	El viento era fuerte e implacable.
There was nowhere to run.	No había a dónde correr.
We had breakfast in a small cafe near the market.	Desayunamos en un pequeño café cerca del mercado.
All of these ideas contribute to increasing traffic.	Todas estas ideas contribuyen a aumentar el tráfico.
A girl party.	Una fiesta de niña.
Use chopsticks to pick up tonight's dinner.	Usa palillos para recoger la cena de esta noche.
The jacket is frayed and charred in places.	La chaqueta está deshilachada y chamuscada en algunos lugares.
A young woman looked up from the table.	Una mujer joven levantó la vista de la mesa.
Many orchards have collapsed.	Muchos huertos se han derrumbado.
Mothers often love their children.	Las madres suelen amar a sus hijos.
The banana industry provides employment for many people.	La industria bananera proporciona empleo a muchas personas.
Claims of mass graves came to light.	Salieron a la luz reclamos de fosas comunes.
No earthquakes were recorded last year.	No se registraron terremotos el año pasado.
She cultivated a large and colorful garden.	Cultivó un jardín grande y colorido.
You've already told me fifty times.	Ya me lo has dicho cincuenta veces.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	El soñador vio una cascada a lo lejos.
He looked out the window, lost in thought of him.	Miró por la ventana, perdido en sus pensamientos.
That person is responsible for most crimes.	Esa persona es responsable de la mayoría de los crímenes.
China will continue to welcome foreign investors.	China seguirá dando la bienvenida a los inversores extranjeros.
He dreams of becoming a scientist.	Sueña con convertirse en científico.
You wouldn't do that, would you?	No harías eso, ¿verdad?
Music has a great influence on many cultures.	La música tiene una gran influencia en muchas culturas.
Clouds spilled over the mountains, giving way to tropical rain.	Las nubes se derramaron sobre las montañas, dando paso a la lluvia tropical.
The line moved slowly.	La fila avanzaba lentamente.
Children ran laughing across the playground.	Los niños corrían riendo por el patio de recreo.
The visitor spoke different languages.	El visitante hablaba diferentes idiomas.
Here you can see the famous temple.	Aquí se puede ver el famoso templo.
It was a beautiful sight.	Fue una vista hermosa.
These glass problems were among my favorites.	Estos problemas de vidrio estaban entre mis favoritos.
Everyone says he's lazy.	Todo el mundo dice que es un vago.
The bullet went through the wall.	La bala atravesó la pared.
These comments were inappropriate.	Estos comentarios fueron inapropiados.
These houses look nice.	Estas casas se ven bonitas.
The hungry gorilla chased after the dog.	El gorila hambriento persiguió al perro.
They swam freely in the lake.	Nadaron libremente en el lago.
They walked in silence.	Caminaron en silencio.
Without sand, there would be no desert.	Sin arena, no habría desierto.
Try on cosmetics before committing to purchase.	Pruébate los cosméticos antes de comprometerte a comprar.
The brave soldier entered the cave.	El valiente soldado entró en la cueva.
Littering saves our world.	Tirar la basura salva nuestro mundo.
The town is very small.	El pueblo es muy pequeño.
The chef grilled the vegetables until they were a wonderful golden color.	El chef asó las verduras hasta que adquirieron un maravilloso color dorado.
The teen was acting strangely evasive.	El adolescente estaba actuando extrañamente evasivo.
Remove the leeks from the pot.	Retire los puerros de la olla.
The mountain rose above the clouds.	La montaña se elevó por encima de las nubes.
Some people consider science to be a form of idolatry.	Algunas personas consideran que la ciencia es una forma de idolatría.
The boss is a perfectionist.	El jefe es un perfeccionista.
The budget authorized the financing of a new nuclear power plant.	El presupuesto autorizó la financiación de una nueva central nuclear.
His version was partly true.	Su versión era en parte cierta.
He was too arrogant to listen to reason.	Era demasiado arrogante para escuchar razones.
The company encourages a global-minded approach.	La empresa fomenta un enfoque de mentalidad global.
The temperature rose rapidly.	La temperatura subió rápidamente.
Many renovations failed to receive attention.	Muchas renovaciones no pudieron recibir atención.
Answer the following questions using complete sentences.	Contesta las siguientes preguntas usando oraciones completas.
Turn off the oven, honey.	Apaga el horno, cariño.
I have to pick up my bike at the store.	Tengo que recoger mi bicicleta en la tienda.
A banana is yellow.	Un plátano es amarillo.
The scientists examined a set of numbers.	Los científicos examinaron un conjunto de números.
But what about all the jobs that would be lost?	Pero, ¿qué pasa con todos los trabajos que se perderían?
He arrived at his villa in a limousine.	Llegó a su villa en una limusina.
No earthquake occurred.	No se produjo ningún terremoto.
The largest lizards in the world live in this desert.	Los lagartos más grandes del mundo viven en este desierto.
Michel did not understand the meaning at first.	Michel no entendió el significado al principio.
Calling a taxi was often difficult.	Llamar a un taxi a menudo era difícil.
There are many old bridges in the area.	Hay muchos puentes antiguos en la zona.
The hotel staff thought the stranger was a spy.	El personal del hotel pensó que el extraño era un espía.
People have been building cities for thousands of years.	La gente ha estado construyendo ciudades durante miles de años.
Every year more tourists come to our country.	Cada año llegan más turistas a nuestro país.
The government allocated some money for the project.	El gobierno asignó algo de dinero para el proyecto.
Most people thought that global warming was a myth.	La mayoría de la gente pensaba que el calentamiento global era un mito.
The island is littered with rusty boats and trawlers.	La isla está llena de barcos y arrastreros oxidados.
The patient remained in the hospital for three months.	El paciente permaneció en el hospital durante tres meses.
A group of migratory birds flew over the ocean.	Un grupo de aves migratorias voló sobre el océano.
You can see that the walls are reinforced.	Se puede ver que las paredes están reforzadas.
The lintel above the door is irregular in shape.	El dintel sobre la puerta es de forma irregular.
Toss waffles back and forth between buttered plates.	Mezcle los waffles de un lado a otro entre los platos enmantequillados.
His was a simple life, revered by the villagers,	La suya era una vida sencilla, venerada por los aldeanos,
You will never be as powerful as us.	Nunca serás tan poderoso como nosotros.
Please no!	¡Por favor no!
It's green.	Es verde.
They built a new house on the property.	Construyeron una nueva casa en la propiedad.
The statue was beheaded.	La estatua fue decapitada.
The secretary's testimony was completely at variance with the evidence.	El testimonio del secretario estaba completamente en desacuerdo con la evidencia.
An hour later, he changed his mind.	Una hora después, cambió de opinión.
But it sure isn't brilliant!	¡Pero seguro que no es brillante!
Be sure to do your research before making any purchase.	Asegúrese de hacer su investigación antes de realizar cualquier compra.
The cow bellowed and cried.	La vaca bramó y lloró.
The cricket bat snapped in two.	El bate de cricket se partió en dos.
A ship is coming!	¡Viene un barco!
Officials, doctors and artists were invited.	Se invitó a funcionarios, médicos y artistas.
He decided to play it safe.	Decidió ir a lo seguro.
The thieves climbed up the drain.	Los ladrones treparon por el desagüe.
She hesitated, uncertain.	Ella vaciló, indecisa.
Clouds fluttered softly against the leaden gray sky.	Las nubes revoloteaban suavemente contra el cielo gris plomizo.
A deadly virus infects the crops.	Un virus mortal infecta los cultivos.
The sun reaches its zenith before setting in the west.	El sol alcanza su cenit antes de ponerse por el oeste.
They studied call centers.	Estudiaron centros de llamadas.
He and his brother decided to go abroad.	Él y su hermano decidieron irse al extranjero.
Without the massive publicity they promised,	Sin la publicidad masiva que prometieron,
That car is too old to drive.	Ese coche es demasiado viejo para conducir.
Biblical history tells us of the fall of man from grace.	La historia bíblica nos habla de la caída del hombre en desgracia.
The soldier's injuries looked quite serious.	Las heridas del soldado parecían bastante graves.
The traffic was very chaotic.	El tráfico era muy caótico.
The ant charged with its overloaded trunk.	La hormiga cargó con su tronco sobrecargado.
They tried everything they could imagine.	Intentaron todo lo que pudieron imaginar.
The fish were eating.	Los peces estaban comiendo.
He is a ruffian.	Es un rufián.
He wrote them two letters.	Les escribió dos cartas.
Unlike most politicians, he was honest and fair.	A diferencia de la mayoría de los políticos, era honesto y justo.
He predicted the migration of millions of people.	Predijo la migración de millones de personas.
She walked slowly.	Ella caminó lentamente.
They live with her sick mother.	Viven con su madre enferma.
He now he felt uncomfortable.	Ahora se sentía incómodo.
Is this a mountain goat?	¿Es esto una cabra montés?
Only a select few were chosen for the mission.	Solo unos pocos elegidos fueron elegidos para la misión.
Historians trace the origins of the business back to his tenure.	Los historiadores rastrean los orígenes del negocio hasta su mandato.
They untied the rope and began to walk away.	Desataron la cuerda y comenzaron a alejarse.
He revealed his true intentions during his trial.	Reveló sus verdaderas intenciones durante su juicio.
The sanctuary is located on a high hill.	El santuario se encuentra en una colina alta.
So, does your grandmother sometimes come to your room?	Entonces, ¿tu abuela viene a veces a tu habitación?
Don't swim in that river!	¡No nades en ese río!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Nuestro objetivo es reducir la pobreza en este país.
Thousands of people attended the fair.	Miles de personas acudieron a la feria.
Very few visitors come here anymore.	Muy pocos visitantes vienen aquí ya.
The landscape was green and mountainous.	El paisaje era verde y montañoso.
The beach was almost deserted.	La playa estaba casi desierta.
No, you can't bathe a dog.	No, no puedes bañar a un perro.
This shortage has serious ramifications.	Esta escasez tiene serias ramificaciones.
You need a license to drive a car.	Necesitas una licencia para conducir un automóvil.
He knows you are a very busy man.	Sabe que eres un hombre muy ocupado.
Two very different people.	Dos personas muy diferentes.
He is convinced of his innocence.	Está convencido de su inocencia.
He hoped the exercise would help him sleep.	Esperaba que el ejercicio lo ayudara a dormir.
He set out to rescue the princess.	Se dispuso a rescatar a la princesa.
The sheriff said his department would continue the investigation.	El alguacil dijo que su departamento continuaría con la investigación.
He had terrible luck with cars.	Tuvo una suerte terrible con los coches.
Dinosaurs can walk long distances.	Los dinosaurios pueden caminar largas distancias.
He opened the door and entered.	Abrió la puerta y entró.
The drive home took longer than expected.	El camino a casa tomó más tiempo de lo esperado.
A map is available here.	Un mapa está disponible aquí.
But he could not.	Pero no pudo.
This house is haunted by a spirit.	Esta casa está embrujada por un espíritu.
The witness was reluctant to discuss the matter.	El testigo se mostró reacio a discutir el asunto.
Some companies completely refused to comply	Algunas empresas se negaron por completo a cumplir
This table is big and heavy.	Esta mesa es grande y pesada.
We can't do that here.	Aquí no podremos hacer eso.
You should do moderate exercise.	Debes hacer ejercicio moderado.
So his mother asked her daughter.	Así que su madre le preguntó a su hija.
A retired high school diploma has little value these days.	Un diploma de escuela secundaria jubilado tiene poco valor en estos días.
Food was served on a bed of leaves.	La comida se servía sobre un lecho de hojas.
This new system will definitely improve production.	Este nuevo sistema definitivamente mejorará la producción.
His spirit was so broken that he decided to leave.	Su espíritu estaba tan quebrantado que decidió irse.
The ban was eventually overturned.	La prohibición finalmente fue anulada.
The sound of running water is relaxing.	El sonido del agua corriendo es relajante.
The wind moaned in the pines.	El viento gemía en los pinos.
Thousands of jobs were lost.	Se perdieron miles de puestos de trabajo.
The movie was a masterpiece.	La película fue una obra maestra.
In winter, there was not much light.	En invierno, no había mucha luz.
Write computer programs to solve problems.	Escribe programas de computadora para resolver problemas.
The women hid their feelings and pretended to agree.	Las mujeres ocultaron sus sentimientos y fingieron estar de acuerdo.
A strange sound slithered through the waves.	Un sonido extraño se deslizó a través de las olas.
The hills are green and fertile.	Las colinas son verdes y fértiles.
Walking through the garden, he saw his first butterflies.	Caminando por el jardín, vio sus primeras mariposas.
The children are at home today.	Los niños están en casa hoy.
She was a model employee until she got pregnant.	Fue una empleada modelo hasta que quedó embarazada.
The painting is by a famous artist.	La pintura es de un artista famoso.
The wind whipped my hair.	El viento azotaba mi cabello.
A loud explosion shook the ground.	Una fuerte explosión sacudió el suelo.
It's delicious here in the fall.	Es delicioso aquí en el otoño.
We physically punish him.	Lo castigamos físicamente.
Some trees bear fruit.	Algunos árboles dan frutos.
The character of the neighbors changed.	El carácter de los vecinos cambió.
A murderer will disappear from the face of the earth.	Un asesino desaparecerá de la faz de la tierra.
The incumbent president has promised to improve the economy.	El presidente en ejercicio ha prometido mejorar la economía.
The world's largest space station orbits the globe.	La estación espacial más grande del mundo orbita el globo.
Some stations don't use buses as much anymore.	Algunas estaciones ya no utilizan tanto los autobuses.
The girl agreed to go out with him.	La chica accedió a salir con él.
She compares the sentences to.	Compara las oraciones a.
The survey questioned people's attitudes.	La encuesta cuestionó las actitudes de las personas.
He was wearing a suit and tie.	Llevaba traje y corbata.
The water begins to flow again.	El agua comienza a fluir de nuevo.
The cliffs are quite high in this area.	Los acantilados son bastante altos en esta zona.
Scientists claim they understand the forces that influenced human evolution.	Los científicos afirman que entienden las fuerzas que influyeron en la evolución humana.
The small earthquake shook the ground.	El pequeño terremoto sacudió el suelo.
He was deeply in debt.	Estaba profundamente endeudado.
She spends all her time indoors.	Ella pasa todo su tiempo en el interior.
The dust enveloped them, suffocating them.	El polvo los envolvió, asfixiándolos.
Traveling by train is faster than traveling by plane.	Viajar en tren es más rápido que viajar en avión.
It was the dynamic duo that pulled off the heist.	Fue el dúo dinámico que llevó a cabo el atraco.
The river flowed rapidly over the rocks.	El río fluía rápidamente sobre las rocas.
Never before had she doubted her loyalty so deeply.	Nunca antes había dudado tan profundamente de su lealtad.
She put her arms around her sister.	Rodeó con los brazos a su hermana.
She used her knife to cut the fruit.	Usó su cuchillo para cortar la fruta.
The animals are performing a ritual dance.	Los animales están realizando una danza ritual.
An adventure story aimed at a young reader.	Una historia de aventuras dirigida a un lector joven.
Part of the land was wasted.	Parte de la tierra fue desperdiciada.
Quality is remembered long after price is forgotten.	La calidad se recuerda mucho después de que se olvide el precio.
Drink hot water every day.	Bebe agua caliente todos los días.
A symphony is a piece of music.	Una sinfonía es una pieza musical.
You must not run on the platform!	¡No debes correr en la plataforma!
Street lights turn on and off randomly.	Las luces de la calle se encienden y apagan al azar.
The bull gores the matador.	El toro cornea al matador.
This region offers many opportunities to tourists.	Esta región ofrece muchas oportunidades a los turistas.
The campaign was the most powerful so far.	La campaña fue la más potente hasta ahora.
Sometimes, he behaves in a really strange way.	A veces, se comporta de una manera realmente extraña.
The cleanup effort will continue for many months.	El esfuerzo de limpieza continuará durante muchos meses.
That attitude is harmful.	Esa actitud es dañina.
Water is an essential element for life.	El agua es un elemento esencial para la vida.
The pizza was good.	La pizza estaba buena.
Two heads are better than one.	Dos cabezas son mejores que una.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Todo el mundo sabe que fumar en exceso mata a la gente.
They often ask a million questions.	A menudo hacen un millón de preguntas.
The project manager repeatedly tried to convince the board.	El director del proyecto trató repetidamente de convencer a la junta.
An aircraft wing was severely damaged.	El ala de un avión resultó gravemente dañada.
For millennia, people have gone underground.	Durante milenios, la gente ha pasado a la clandestinidad.
There are places where one can find peace.	Hay lugares en los que uno puede encontrar la paz.
Fifty people were killed in an attack.	Cincuenta personas murieron en un ataque.
A house was placed near the tree.	Se colocó una casa cerca del árbol.
The teams raffled the exit.	Los equipos sortearon la salida.
Tuesday's activities were canceled due to freak storms.	Las actividades del martes fueron canceladas debido a las tormentas anormales.
The singer's light soprano was exquisite.	La soprano ligera de la cantante estuvo exquisita.
Some scholars claim that homo sapiens evolved in the southeast.	Algunos estudiosos afirman que el homo sapiens evolucionó en el sureste.
Spring is a season of renewal.	La primavera es una estación de renovación.
After a valiant fight, he succumbed.	Después de una valiente lucha, sucumbió.
We would be delighted to accept this generous offer.	Estaríamos encantados de aceptar esta generosa oferta.
We plant new trees to replace old ones.	Plantamos árboles nuevos para reemplazar los viejos.
Cuba is an island in rapid change.	Cuba es una isla en rápido cambio.
The building was quite ornate, its tiled roof	El edificio estaba bastante ornamentado, su techo de tejas
He almost collided with a car.	Casi choca con un coche.
The summer heat is so intense.	El calor del verano es tan intenso.
That is too simple a question.	Esa es una pregunta demasiado simple.
Any risk of the rocket exploding was very small.	Cualquier riesgo de que el cohete explotara era muy pequeño.
He was more assertive than some of his friends.	Era más asertivo que algunos de sus amigos.
How many years have you been working here?	¿Cuántos años llevas trabajando aquí?
We need to live in a less wasteful world.	Necesitamos vivir en un mundo menos derrochador.
He will be detained pending charges.	Será detenido pendiente de cargos.
I can't bear to think about it!	¡No puedo soportar pensar en ello!
She, who had seen him, said nothing.	Ella, que lo había visto, no dijo nada.
The cat has webbed feet.	El gato tiene patas palmeadas.
Her harsh comments provoked a wave of sympathy.	Sus duros comentarios provocaron una oleada de simpatía.
A fox barked in the distance.	Un zorro ladró a lo lejos.
We need to support our veterans.	Necesitamos apoyar a nuestros veteranos.
She refused to explain her actions.	Ella se negó a explicar sus acciones.
Making sure you understand is the first step to success.	Asegurarse de entender es el primer paso para el éxito.
Three million of the survivors were sent to new cities.	Tres millones de los sobrevivientes fueron enviados a nuevas ciudades.
The environment is threatened by global warming.	El medio ambiente está amenazado por el calentamiento global.
The page describes the rule.	La página describe la regla.
Many artists and architects were ordained.	Muchos artistas y arquitectos fueron ordenados.
The waves of the sea were high.	Las olas del mar eran altas.
The city has a tourist industry.	La ciudad tiene una industria turística.
The government called on its citizens to donate blood.	El gobierno llamó a sus ciudadanos a donar sangre.
He imitated the speech patterns of a local accent.	Imitó los patrones de habla de un acento local.
There were more photos than documents.	Había más fotos que documentos.
The city still contains the ruins of the castle.	La ciudad todavía contiene las ruinas del castillo.
The desire for wealth is widespread.	El deseo de riqueza está muy extendido.
Many students spent the night at a friend's house.	Muchos estudiantes pasaron la noche en casa de un amigo.
In conclusion, this research has enriched the field of psychology.	En conclusión, esta investigación ha enriquecido el campo de la psicología.
All passengers must arrive at the station early.	Todos los pasajeros deben llegar temprano a la estación.
They were exceptional distillers in the region.	Eran destiladores excepcionales en la región.
Many contain mathematical symbols or markings.	Muchos contienen símbolos o marcas matemáticas.
The thief was on the run.	El ladrón estaba prófugo.
The hall was filled with flowers.	El vestíbulo se llenó de flores.
Big companies want to take over mom-and-pop stores.	Las grandes empresas quieren apoderarse de las tiendas familiares.
That farmer was just trying to please his wife.	Ese granjero solo estaba tratando de complacer a su esposa.
Nobody knows it for sure.	Nadie lo sabe con certeza.
He came, he saw, he died.	Llegó, vio, murió.
They both laughed.	Los dos se echaron a reír.
Thousands of horses roamed freely on this island.	Miles de caballos vagaban libremente por esta isla.
He will give you milk and honey.	Él te dará leche y miel.
The robbery remains unsolved.	El robo sigue sin resolverse.
Tens of thousands of local residents turned out to watch.	Decenas de miles de residentes locales acudieron a mirar.
Many politicians have been sentenced to prison.	Muchos políticos han sido condenados a prisión.
A type of plant that contains very large seeds.	Un tipo de planta que contiene semillas muy grandes.
The cicada sang happily.	La cigarra cantó alegremente.
Put the fish in the pan.	Coloque el pescado en la sartén.
She took her cell phone out of her bag.	Sacó su teléfono celular de su bolso.
He passed away peacefully in her home, surrounded by his family.	Falleció en paz en su casa, rodeado de su familia.
The chicken is roasting in the oven.	El pollo se está asando en el horno.
For many years this town produced excellent wines.	Durante muchos años este pueblo produjo excelentes vinos.
They will have some documents for you to sign.	Tendrán algunos documentos para que firmes.
She wears caftans that are trimmed with lace.	Ella usa caftanes que están adornados con encaje.
The crickets sang loudly.	Los grillos cantaban intensamente.
There are five ingredients.	Hay cinco ingredientes.
They think it deserves a mention.	Creen que merece una mención.
Many employees suffer from low wages.	Muchos empleados sufren de salarios bajos.
A theory that originated in the 17th century.	Una teoría que se originó en el siglo XVII.
He earned his living as a baker.	Se ganaba la vida como panadero.
Now get up slowly.	Ahora, levántate lentamente.
A clear distinction must be made between need and desire.	Hay que distinguir claramente entre necesidad y deseo.
They threw an elaborate party to celebrate.	Hicieron una fiesta elaborada para celebrar.
Viola music is elegant and intimate.	La música de la viola es elegante e íntima.
The land lies empty for miles.	La tierra yace vacía por millas.
Guns were fired into the air.	Las armas fueron disparadas al aire.
The prime minister has promised to improve housing.	El primer ministro se ha comprometido a mejorar la vivienda.
My cheeks burned red with embarrassment.	Mis mejillas ardían rojas de vergüenza.
Children must respect their parents.	Los niños deben respetar a sus padres.
Making sure fuses are installed correctly will save lives.	Asegurarse de que los fusibles estén instalados correctamente salvará vidas.
Ancient manuscripts were discovered.	Se descubrieron manuscritos antiguos.
They shifted further east.	Cambiaron más al este.
Their language has varied widely over the centuries.	Su lenguaje ha variado ampliamente a lo largo de los siglos.
Woman says her husband pushed her down the stairs.	Mujer dice que su esposo la empujó por las escaleras.
It seems that this doctor's reputation precedes him.	Parece que la reputación de este médico le precede.
It had been a long time since she had seen her grandmother.	Hacía tiempo que no veía a su abuela.
Her daughter was kidnapped ten years ago.	Su hija fue secuestrada hace diez años.
The wood creaked and hissed.	La madera crujió y siseó.
Amber is brittle and can break into many small pieces.	El ámbar es quebradizo y puede romperse en muchos pedazos pequeños.
English is the most popular language in the world.	El inglés es el idioma más popular en el mundo.
Sold to help with local relief efforts.	Vendido para ayudar con los esfuerzos de socorro locales.
Most of the people in this town live from agriculture.	La mayoría de la gente de este pueblo vive de la agricultura.
The young man smiled proudly.	El joven sonrió con orgullo.
Along the wall is a desk.	Junto a la pared hay un escritorio.
The perpetrator fled the scene.	El perpetrador huyó de la escena.
The striker has denounced that he was racially abused.	El delantero ha denunciado que fue abusado racialmente.
The baby animal will soon complete its development.	El animal bebé pronto completará su desarrollo.
She ate some pork.	Ella comió un poco de cerdo.
The system crashed again this morning.	El sistema colapsó nuevamente esta mañana.
A local resident was implanted with microchips.	A un residente local se le implantaron microchips.
Exactly how this all works is still being discovered.	Todavía se está descubriendo exactamente cómo funciona todo esto.
Add two tablespoons of apple juice.	Agregue dos cucharadas de jugo de manzana.
The cliff was several hundred feet high.	El acantilado tenía varios cientos de pies de altura.
Discard broken shells.	Deseche las cáscaras rotas.
He threw medicine into the water.	Arrojó un medicamento al agua.
The surface of the earth is predominantly made up of water.	La superficie de la tierra está compuesta predominantemente por agua.
Calvin's sense of duty was admirable.	El sentido del deber de Calvin era admirable.
Flanked by three bodyguards, he looked around nervously.	Flanqueado por tres guardaespaldas, miraba nerviosamente a su alrededor.
There were many new faces.	Había muchas caras nuevas.
Perhaps you have been misled by the propaganda.	Tal vez te haya engañado la propaganda.
The night sky shone against the clear and dark sky.	El cielo nocturno brillaba contra el cielo claro y oscuro.
A monk was humbly elected abbot.	Un monje humildemente fue elegido abad.
The dentist's waiting room was empty.	La sala de espera del dentista estaba vacía.
The death tolls are grim.	Las cifras de muertos son sombrías.
Use a light hand.	Usa una mano ligera.
Both boys and girls want to become astronauts.	Tanto los niños como las niñas quieren convertirse en astronautas.
The soldiers refused to fire.	Los soldados se negaron a disparar.
He loved animals but did not have pets.	Amaba a los animales pero no tenía mascotas.
He barely recognizes the city anymore.	Ya apenas reconoce la ciudad.
I like swimming with dolphins.	Me gusta nadar con delfines.
I walked quickly down the street.	Caminé rápidamente por la calle.
Also pour a cup of milk.	Vierta también una taza de leche.
You should take an umbrella with you.	Deberías llevar un paraguas contigo.
He went up the hill.	Subió la colina.
The trees cast long shadows on the grass at night.	Los árboles proyectan largas sombras sobre la hierba por la noche.
You got the flu from eating contaminated fish.	Tienes gripe por comer pescado contaminado.
Bird populations will decline further this century.	Las poblaciones de aves disminuirán aún más este siglo.
You wash your hair every day, don't you?	Te lavas el pelo todos los días, ¿no?
Fast cars have high performance engines.	Los coches rápidos tienen motores de alto rendimiento.
Statistics do not reveal the source.	Las estadísticas no revelan la fuente.
He walked to the door, opened it and entered.	Caminó hacia la puerta, la abrió y entró.
Wooden seats are for sitting, not lying down.	Los asientos de madera son para sentarse, no para acostarse.
Some organizations provide food to the poor.	Algunas organizaciones proporcionan alimentos a los pobres.
Streetlights are common in a city as big as this one.	Las farolas son frecuentes en una ciudad tan grande como esta.
A volcano erupted, raining ash down on the city below.	Un volcán entró en erupción, lloviendo cenizas sobre la ciudad de abajo.
They celebrated this festival of fire.	Celebraron esta fiesta del fuego.
The director finished his talk.	El director terminó su charla.
People have been farming in this region for centuries.	La gente ha estado cultivando en esta región durante siglos.
We have no choice but to stop fighting.	No tenemos más remedio que dejar de luchar.
There were no satisfactory explanations.	No hubo explicaciones satisfactorias.
Our government is taking steps to reduce pollution.	Nuestro gobierno está tomando medidas para reducir la contaminación.
Made in a factory, not at home.	Hecho en una fábrica, no en casa.
The tsunami caused a large number of deaths.	El tsunami causó un gran número de muertos.
Like them, some believe that he has supernatural powers.	Al igual que ellos, algunos creen que tiene poderes sobrenaturales.
She placed her hand on her arm.	Ella colocó su mano en su brazo.
We are used to organ transplants.	Estamos acostumbrados a los trasplantes de órganos.
Dan ran, feeling anxious.	Dan corrió, sintiéndose ansioso.
His jokes were notoriously corny.	Sus bromas eran notoriamente cursis.
Combine these two images.	Combinar estas dos imágenes.
Take regular breaks.	Toma descansos regulares.
Ant colonies are huge.	Las colonias de hormigas son enormes.
When the sun was high, the band played.	Cuando el sol estaba alto, la banda tocaba.
The car is running down the road.	El coche está corriendo por la carretera.
Average food consumption per person has decreased significantly.	El consumo promedio de alimentos por persona ha disminuido significativamente.
She was dressed in white, an expensive wedding dress	Ella estaba vestida de blanco, un vestido de novia caro
The potato is nutritious.	La patata es nutritiva.
There is no alcohol in this drink.	No hay alcohol en esta bebida.
She held her baby tightly in her arms.	Sostuvo a su bebé con fuerza en sus brazos.
We now know more about particle physics than ever before.	Ahora sabemos más sobre física de partículas que nunca.
They sing sadder songs than birds.	Cantan canciones más tristes que los pájaros.
They lay down on the grass.	Se tumbaron en la hierba.
I am interested in so many topics.	Estoy interesado en tantos temas.
Much has changed.	Mucho ha cambiado.
After they left, we cleaned up the fragments.	Después de que se fueron, limpiamos los fragmentos.
Space travel has become common.	Los viajes espaciales se han vuelto comunes.
Anxiety can be largely suppressed.	La ansiedad se puede suprimir en gran medida.
People became indifferent to most of the news.	La gente se volvió indiferente a la mayoría de las noticias.
Hairdressers also applied colors to the hair.	Los peluqueros también aplicaron colores al cabello.
Use the icing to decorate your cookies.	Usa el glaseado para decorar tus galletas.
Rivers carry sediment from the mountains to the sea.	Los ríos transportan sedimentos desde las montañas hasta el mar.
Almost all the stars are visible from the city.	Casi todas las estrellas son visibles desde la ciudad.
He faced a long uphill journey.	Se enfrentó a un largo viaje cuesta arriba.
Medications are available for both day and night.	Los medicamentos están disponibles tanto para el día como para la noche.
The boy touched the dog's muzzle.	El niño tocó el hocico del perro.
Most of the scandals were hushed up.	La mayoría de los escándalos fueron silenciados.
A herd of goats takes shelter under a tree.	Un rebaño de cabras se refugia debajo de un árbol.
Normally, matter changes shape or state when heated.	Normalmente, la materia cambia de forma o de estado cuando se calienta.
There is increasing concern about global warming.	Cada vez hay más preocupación por el calentamiento global.
Round pieces of metal were welded.	Se soldaron piezas redondas de metal.
Heat leads to evaporation.	El calor conduce a la evaporación.
This fight is causing a lot of controversy,	Esta pelea está causando mucha controversia,
The chef prepared a delicious meal.	El chef preparó una comida deliciosa.
People used the flour to make bread.	La gente usaba la harina para hacer pan.
There are many natural hot springs.	Hay muchas aguas termales naturales.
An accountant entered the data into the system.	Un contador ingresó los datos en el sistema.
They are not cheap.	No son baratos.
This is the place to buy fresh fish.	Este es el lugar para comprar pescado fresco.
Some people experience it.	Algunas personas lo experimentan.
We catch the smell of wine.	Captamos el olor del vino.
The villagers stood outside the infirmary, wringing their hands.	Los aldeanos estaban fuera de la enfermería, retorciéndose las manos.
The drawing showed a rough map of the battlefield.	El dibujo mostraba un mapa aproximado del campo de batalla.
He loved the field.	Amaba el campo.
The children participated as scouts in the bombings.	Los niños participaron como exploradores en los bombardeos.
The house was built of stone.	La casa fue construida de piedra.
This research team conducted several experiments.	Este equipo de investigación llevó a cabo varios experimentos.
The villagers in the hut were eaten by zombies.	Los aldeanos de la cabaña fueron devorados por zombis.
This region enjoys clean air and a moderate climate.	Esta región disfruta de un aire limpio y un clima moderado.
He drank a lot of coffee, but never too much.	Bebía mucho café, pero nunca demasiado.
Compared to last year, share prices are down slightly.	En comparación con el año pasado, los precios de las acciones han bajado ligeramente.
Hit a banana.	Atropella un plátano.
It is a small town.	Es un pueblo pequeño.
Healthcare costs have increased dramatically in recent years.	Los costes sanitarios han aumentado drásticamente en los últimos años.
Wear gloves or you will hurt your fingers.	Usa guantes o te lastimarás los dedos.
The accused fired multiple shots at the ceiling.	El acusado disparó varias veces al techo.
This car has gold trim.	Este coche tiene adornos dorados.
I registered a protest with the police.	Registré una protesta con la policía.
Terrible weather is sweeping across the land.	Un clima terrible está arrasando la tierra.
Are you too sick to attend class?	¿Estás demasiado enfermo para asistir a clase?
Basically, there are four types of rocks.	Básicamente, hay cuatro tipos de rocas.
The hospital staff is overworked.	El personal del hospital está sobrecargado de trabajo.
I watered the lawn with clean water.	Regué el césped con agua limpia.
They have plans to finish construction next year.	Tienen planes de terminar la construcción el próximo año.
He felt the speedster's hand on his arm.	Sintió la mano del velocista en su brazo.
Bring me my sword!	¡Tráeme mi espada!
We're lucky it rained today.	Tenemos suerte de que lloviera hoy.
Part of the building collapsed.	Parte del edificio se derrumbó.
The orchestra played quiet classical music.	La orquesta tocaba música clásica tranquila.
He must be feeling his anger.	Debe estar sintiendo su ira.
The relief pitcher had a red handle.	El lanzador de relevo tenía un mango rojo.
A criminal law expert gave a talk.	Un experto en derecho penal dio una charla.
The ceremony took place in the town square.	La ceremonia tuvo lugar en la plaza del pueblo.
The poem was written in ancient times.	El poema fue escrito en la antigüedad.
Produces cyanide when crushed.	Produce cianuro cuando se tritura.
I cut my nails last night.	Me corté las uñas anoche.
Such violence was unusual.	Tal violencia era inusual.
They sat in front of a restaurant.	Se sentaron frente a un restaurante.
She felt uncomfortable, but she made no move to leave.	Se sintió incómoda, pero no hizo ningún movimiento para irse.
The elephant's heart is in her throat.	El corazón del elefante está en su garganta.
The percentage of reliable evidence, however, remains low.	El porcentaje de evidencia confiable, sin embargo, sigue siendo bajo.
On the outskirts of town, the locals were friendly.	En las afueras de la ciudad, los lugareños eran amables.
She immediately closed the door and locked it.	Inmediatamente cerró la puerta y echó llave.
She feels strongly about the issue.	Se siente fuertemente sobre el tema.
My love for you changes everything.	Mi amor por ti lo cambia todo.
The climate here is not conducive to agriculture.	El clima aquí no es propicio para la agricultura.
This machine is liquid free.	Esta máquina está libre de líquido.
Mom still missed her mom.	Mamá todavía echaba de menos a su madre.
The amber export industry has been destroyed.	La industria de exportación de ámbar ha sido destruida.
Sibling rivalry is common among children.	La rivalidad entre hermanos es común entre los niños.
Ancient cities were often built near rivers.	Las ciudades antiguas a menudo se construían cerca de los ríos.
The tiger sniffed the air.	El tigre olfateó el aire.
The crew then trained the monkeys for two days.	Luego, la tripulación entrenó a los monos durante dos días.
I'm too tired to face another day.	Estoy demasiado cansada para enfrentarme a más otro día.
The government is building a new port city here.	El gobierno está construyendo aquí una nueva ciudad portuaria.
This country needs efficient transportation, says the president.	Este país necesita un transporte eficiente, dice el presidente.
A coalition has been assembled to defeat the incumbent.	Se ha reunido una coalición para derrotar al titular.
She was aware of his closeness.	Ella era consciente de su cercanía.
She ate the stew from the pot.	Ella comió el guiso de la olla.
The computer was found to contain a lot of classified information.	Se descubrió que la computadora contenía mucha información clasificada.
Two cars were seriously damaged.	Dos autos resultaron gravemente dañados.
She does not have money.	Ella no tiene dinero.
The crusty bread is toasted and served with cheese.	El pan crujiente se tuesta y se sirve con queso.
She blocked out all direct sunlight.	Bloqueaba toda la luz solar directa.
Don't go into the water.	No entres en el agua.
Assertive, but polite.	Asertivo, pero educado.
Many scientists argue that psychedelic drugs can offer healing.	Muchos científicos argumentan que las drogas psicodélicas pueden ofrecer curación.
He likes to watch sports.	Le gusta ver deportes.
Move snow from driveway.	Mueve la nieve del camino de entrada.
Gather all the ingredients.	Junta todos los ingredientes.
Cut the egg in half.	Parte el huevo por la mitad.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett es una colección de pinturas en miniatura.
Desert areas of the world are likely to suffer.	Es probable que las áreas desiertas del mundo sufran.
They accused him of cheating.	Lo acusaron de hacer trampa.
Shall we flip a coin?	¿Lanzamos una moneda?
His friends criticized his rebellious behavior.	Sus amigos criticaron su comportamiento rebelde.
That figure, man.	Eso figura, hombre.
He was in abject poverty.	Estaba en la pobreza más abyecta.
Arrows arced through the air.	Las flechas se arquearon en el aire.
The perfume was hypnotic.	El perfume era hipnótico.
She was happy and sad too.	Ella estaba alegre y triste también.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Asegúrate de que la mayonesa sea espesa y rica.
The batteries ran out.	Las baterías se agotaron.
Red squirrels live in certain geographic areas.	Las ardillas rojas viven en ciertas áreas geográficas.
They feared defeat.	Temían la derrota.
The general worked day and night to defend the country.	El general trabajó día y noche para defender el país.
The president questioned all the business executives.	El presidente interrogó a todos los ejecutivos de negocios.
No one was injured, as the car overturned.	Nadie resultó herido, ya que el auto volcó.
The county borders the ocean.	El condado limita con el océano.
She made a big mistake.	Ella cometió un gran error.
They joined carefully in her arms.	Se unieron cuidadosamente de los brazos.
They experimented with different techniques.	Experimentaron con diferentes técnicas.
They approached slowly, attentive to the problems.	Se acercaron lentamente, atentos a los problemas.
Formal rules for doing so were enacted.	Se promulgaron las reglas formales para hacerlo.
The fog impeded the progress of the ship.	La niebla impedía el avance del barco.
The building is an iconic example of Facadism.	El edificio es un ejemplo icónico del facadismo.
It occurred to me that he wasn't sincere.	Se me ocurrió que no era sincero.
Flights to and from the airport were suspended.	Los vuelos hacia y desde el aeropuerto fueron suspendidos.
I was hot in bed and thirsty.	Tenía calor en la cama y sed.
There was a problem.	Había un problema.
I always advise my students to listen to others.	Siempre aconsejo a mis alumnos que escuchen a los demás.
These facilities are open to all.	Estas instalaciones están abiertas a todos.
What kind of hand cream do you use?	¿Qué tipo de crema de manos usas?
Children need to be educated to respect the earth.	Los niños necesitan ser educados para respetar la tierra.
Cooking uses heat to change the state of matter.	Cocinar usa calor para cambiar el estado de la materia.
The boy is growing fast.	El niño está creciendo rápido.
The boy nodded, swallowing hard.	El niño asintió, tragando saliva.
Pigs are a nuisance to local farmers.	Los cerdos son una molestia para los granjeros locales.
I noticed them everywhere.	Los noté por todas partes.
Better salary and better conditions.	Mejor salario y mejores condiciones.
The carrots were a bust.	Las zanahorias fueron un fracaso.
The temperature is expected to hover around the freezing mark.	Se espera que la temperatura oscile alrededor de la marca de congelación.
The vines were in bloom.	Las vides estaban en flor.
Why didn't you inform us before?	¿Por qué no nos informaste antes?
He felt dizzy, and for a moment he hesitated.	Se sintió mareado, y por un momento vaciló.
Take two tablespoons of salt.	Tomar dos cucharadas de sal.
The glowing blue filament in the light of the lamp.	El filamento azul brillante a la luz de la lámpara.
Many people enjoy eating fish.	Mucha gente disfruta comiendo pescado.
The company relied on consultants to make the right decisions.	La empresa confiaba en consultores para tomar las decisiones correctas.
After the final match, the crowd erupted in cheers.	Después del último partido, la multitud estalló en vítores.
The planet will also be home to millions of humans.	El planeta también será el hogar de millones de humanos.
The musicians perform a complicated instrumental piece	Los músicos interpretan una complicada pieza instrumental
The bishop stands at the pinnacle of power.	El obispo se encuentra en el pináculo del poder.
Today the buses run on natural gas instead of diesel.	Hoy en día los autobuses funcionan con gas natural en lugar de diesel.
A fire broke out in the cave.	Se produjo un incendio en la cueva.
The police rushed to the scene.	El policía acudió rápidamente al lugar.
Allow the paper to dry.	Permita que el papel se seque.
The company immediately invested.	La empresa invirtió de inmediato.
The green light turned green.	La luz verde se volvió verde.
Sometimes residents lost power.	A veces los residentes se quedaban sin electricidad.
They buried her by a river.	La enterraron junto a un río.
Thunder shook the area.	Un trueno sacudió la zona.
The director has no management experience.	El director no tiene experiencia en gestión.
Violence was a constant presence, a feature of everyday life.	La violencia era una presencia constante, un rasgo de la vida cotidiana.
Climate has many effects on human development.	El clima tiene muchos efectos en el desarrollo humano.
Although they lived a humble existence, they were happy.	Aunque vivían una existencia humilde, eran felices.
Some people say that civilization is degrading.	Algunas personas dicen que la civilización se está degradando.
He claimed that the newspaper had defamed him.	Afirmó que el periódico lo había difamado.
He has been offered a job in the city.	Le han ofrecido un trabajo en la ciudad.
He walked down the hall.	Caminó por el pasillo.
He was well known in the literary world.	Era muy conocido en el mundo literario.
Time to take a dip!	¡Hora de darse un chapuzón!
We should start a new initiative this year.	Deberíamos empezar una nueva iniciativa este año.
It was a miracle that no one was hurt.	Fue un milagro que nadie resultara herido.
Twenty moths are hatching.	Veinte polillas están saliendo del cascarón.
Perhaps you have forgotten how to fish.	Quizás hayas olvidado cómo pescar.
His touch is always soft.	Su tacto es siempre suave.
After an intense search, the student was found.	Después de una intensa búsqueda, el estudiante fue encontrado.
The painter pocketed the money and left.	El pintor se embolsó el dinero y se fue.
The soldier has a good sense of humor.	El soldado tiene un buen sentido del humor.
He covers your tracks carefully.	Cubre tus huellas con cuidado.
He keeps your food well, he will nourish your body.	Guarda bien tu alimento, nutrirá tu organismo.
He is a pretty big fish.	Es un pez bastante grande.
The ski resort has already closed.	La estación de esquí ya ha cerrado.
You should always stay on main roads.	Siempre debe mantenerse en las carreteras principales.
The city's diverse population includes a variety of races.	La diversa población de la ciudad incluye una variedad de razas.
Experts say humidity levels will continue to rise.	Los expertos dicen que los niveles de humedad seguirán aumentando.
He stood up, facing me.	Se puso de pie, frente a mí.
This planet is unique because it has rings.	Este planeta es único porque tiene anillos.
The city bore the brunt of a major epidemic.	La ciudad soportó la peor parte de una gran epidemia.
The faucet is opened by turning the handle.	El grifo se abre girando el mango.
The factory has clearly broken the law.	La fábrica claramente ha violado la ley.
Some states don't even offer roadside shelters.	Algunos estados ni siquiera ofrecen refugios en las carreteras.
The royal families eliminated traces of their presence.	Las familias reales eliminaron rastros de su presencia.
He planted the seed, watered it and never looked back.	Plantó la semilla, la regó y nunca miró hacia atrás.
Every man knows how to wield a sword.	Todo hombre sabe cómo empuñar una espada.
A stream rushes into the wide bay.	Un arroyo se precipita en la amplia bahía.
Allegra understood the implications of this all too well.	Allegra entendió muy bien las implicaciones de esto.
A fine mist hung in the air.	Una fina niebla flotaba en el aire.
She waited for a tram, leaning against the wall.	Esperó un tranvía, apoyada en la pared.
Her failures were numerous.	Sus fracasos fueron numerosos.
They are approximately the same age.	Tienen aproximadamente la misma edad.
The mining area is already contaminated.	La zona minera ya está contaminada.
He laughed amused.	Él se rió divertido.
When are we going to leave?	¿Cuándo nos vamos a ir?
The wealthy have access to the latest computer technologies.	Los ricos tienen acceso a las últimas tecnologías informáticas.
Live wires hung from the ceiling.	Los cables vivos colgaban del techo.
These islands are diverse.	Estas islas son diversas.
This island is often considered beautiful.	Esta isla a menudo se considera hermosa.
The account is balanced.	La cuenta está equilibrada.
What a beautiful name they have!	¡Qué bonito nombre tienen!
The family traveled often.	La familia viajaba a menudo.
The farmers were angry and almost decided to go on strike.	Los granjeros estaban enojados y casi decidieron ir a la huelga.
Consequently, this town has changed little over the years.	En consecuencia, este pueblo ha cambiado poco a lo largo de los años.
The houses in this region are traditional in style.	Las casas de esta región son de estilo tradicional.
It certainly lifted my spirits.	Sin duda me levantó el ánimo.
There is an uncomfortable tension in our relationship.	Hay una tensión incómoda en nuestra relación.
Rain clouds burst, unleashing a deluge of water.	Las nubes de lluvia estallaron, desatando un diluvio de agua.
Eat slowly or your food will get cold.	Coma despacio o su comida se enfriará.
They brushed past people on the sidewalk.	Pasaron rozando a la gente en la acera.
The truth will set you free.	La verdad os hará libres.
The correct preposition is 'a'.	La preposición correcta es 'a'.
Her cookbooks filled an entire shelf.	Sus libros de cocina llenaron un estante entero.
She opened the small door.	Abrió la pequeña puerta.
It was ridiculous.	Fue ridículo.
Once the information is collected, we analyze it.	Una vez recopilada la información, la analizamos.
The professor paused for a moment to look outside.	El profesor se detuvo un momento para mirar afuera.
He caught them off guard.	Los tomó desprevenidos.
They preferred to stay warm, dry and safe.	Preferían quedarse, cálidos, secos y seguros.
He was tall and athletic.	Era alto y atlético.
Put your hands behind your back.	Pon tus manos detrás de tu espalda.
the bell was ringing	la campana estaba sonando
The giant, skinny body of the cockroach was hidden under the leaves.	El cuerpo gigante y delgado de la cucaracha estaba escondido debajo de las hojas.
Steam rises from the distant mountain.	Sale vapor de la montaña lejana.
She seemed anxious and restless.	Parecía ansiosa e inquieta.
The era is marked by tremendous technological innovation.	La era está marcada por una tremenda innovación tecnológica.
The path through the narrow passage descends steeply.	El camino a través del estrecho pasaje desciende abruptamente.
His arguments were irrefutable.	Sus argumentos eran irrefutables.
Many people ask me when to buy.	Mucha gente me pregunta cuándo comprar.
The two leaders agreed to continue negotiations.	Los dos líderes acordaron continuar las negociaciones.
She wouldn't approve of her pranks.	Ella no aprobaría sus travesuras.
The locals have farmed this land for generations.	Los lugareños han cultivado esta tierra durante generaciones.
His ideas are always full of color.	Sus ideas siempre están llenas de color.
Some children were born deaf.	Algunos niños nacieron sordos.
My uncle used to sing very well.	Mi tío solía cantar muy bien.
We should expect an increase in violent crime.	Deberíamos esperar un aumento en los crímenes violentos.
It had a calming effect.	Tuvo un efecto calmante.
Iron is the best metal for bridges.	El hierro es el mejor metal para puentes.
Sumi ink is popular with calligraphers.	La tinta Sumi es popular entre los calígrafos.
The upper and lower classes used to enjoy different foods.	Las clases altas y bajas solían disfrutar de diferentes comidas.
Giant lizards were hunted to extinction here.	Los lagartos gigantes fueron cazados hasta la extinción aquí.
The fishermen and farmers looked on in disbelief.	Los pescadores y agricultores miraban con incredulidad.
Each photograph seems to tell a story.	Cada fotografía parece contar una historia.
Contraction of the digestive organs, "constipation"	La contracción de los órganos digestivos, "estreñimiento"
A store clerk helped her select a gift.	Un empleado de la tienda la ayudó a seleccionar un regalo.
She excused herself and left.	Ella se excusó y se fue.
A national speed limit will reduce congestion.	Un límite de velocidad nacional reducirá la congestión.
The city hosts an international airport.	La ciudad alberga un aeropuerto internacional.
A street vendor was busy stirring her soup.	Un vendedor ambulante estaba ocupado removiendo su sopa.
The girl stared at her.	La niña la miró fijamente.
I always like to listen to a classical music concert.	Siempre me gusta escuchar un concierto de música clásica.
She spent her childhood in the cabin.	Pasó su infancia en la cabaña.
Not everyone is invited.	No todos están invitados.
The effects of climate change are difficult to predict.	Los efectos del cambio climático son difíciles de predecir.
This factory produces so many goods.	Esta fábrica produce tantos bienes.
The president questioned the government's policies.	El presidente cuestionó las políticas del gobierno.
A protective red dress gently floated in the wind.	Un vestido rojo protector flotaba suavemente en el viento.
He has a predilection for pink.	Tiene predilección por el rosa.
As a bookworm, she has read almost every book in existence.	Como ratón de biblioteca, ha leído casi todos los libros que existen.
She sprinkles salt liberally on the fish.	Esparce sal generosamente sobre el pescado.
To help navigate landings, tactile markings were installed on the floor.	Para ayudar a navegar por los descansos, se instalaron marcas táctiles en el piso.
Dense forests covered this swampy area.	Densos bosques cubrían esta área de pantanos.
She scolded him gently.	Ella lo regañó suavemente.
The continent is covered with trees.	El continente está cubierto de árboles.
Those plans were never carried out.	Esos planes nunca se llevaron a cabo.
The bartender felt the hostility of the locals.	El cantinero sintió la hostilidad de los lugareños.
The church is located on a hill.	La iglesia está situada en una colina.
This road ends at the river.	Este camino termina en el río.
Wiping a bit of sweat from her forehead, she continued happily.	Limpiándose un poco de sudor de la frente, continuó felizmente.
The trees swayed gently in the warm spring breeze.	Los árboles se mecían suavemente con la cálida brisa primaveral.
The delegates filed out of the conference room.	Los delegados salieron de la sala de conferencias.
The traffickers resisted the change, but had no other alternative.	Los traficantes se resistieron al cambio, pero no tenían otra alternativa.
To climb a mountain, you need good hiking boots.	Para escalar una montaña, se necesitan buenas botas de montaña.
She has the heart and drive of a warrior.	Ella tiene el corazón y el impulso de un guerrero.
Many birds migrate south from this area each year.	Muchas aves migran hacia el sur desde esta área cada año.
Your parents won't appreciate it.	Tus padres no lo apreciarán.
American scientists continued her work.	Los científicos estadounidenses continuaron con su trabajo.
Gradually add water, stirring continuously.	Agregue agua gradualmente, revolviendo continuamente.
The artist's painting became more emotional.	La pintura del artista se volvió más emotiva.
In each ball of dough, place a few raisins.	En cada bola de masa, coloque algunas pasas.
Another flood and famine were averted.	Se evitaron otra inundación y hambruna.
It was indisputable that she had done it.	Era indiscutible que ella lo había hecho.
The traces, of a poem, went around the world.	Las huellas, de un poema, dieron la vuelta al mundo.
The vegetables were fresh and delicious.	Las verduras estaban frescas y deliciosas.
Some protesters were bloodily beaten.	Algunos manifestantes fueron golpeados sangrientamente.
There is hope that the unused railway will cause the	Existe la esperanza de que el ferrocarril no utilizado provoque la
The light was blinding in the midday sun.	La luz cegaba bajo el sol del mediodía.
Government buildings are expensive to maintain.	Los edificios gubernamentales son caros de mantener.
The journalist interviewed many people.	El periodista entrevistó a muchas personas.
Have you read the regulation?	¿Has leído el reglamento?
There was no mutiny.	No hubo , de motín.
If you cross the limits, you will pay a fine.	Si cruza los límites, pagará una multa.
She presented her findings at the international meeting.	Ella presentó sus hallazgos en la reunión internacional.
Her eyes were cold and emotionless.	Sus ojos eran fríos y sin emociones.
She avoided looking at his face.	Ella evitó mirarlo a la cara.
They grow corn, maize and other crops.	Cultivan maíz, maíz y otros cultivos.
The stranger smiled.	El extraño sonrió.
Her enthusiasm was contagious.	Su entusiasmo era contagioso.
They argued that the reforms were necessary.	Argumentaron que las reformas eran necesarias.
The current leader of the country is quite popular all over the world.	El líder actual del país es bastante popular en todo el mundo.
Many parks today have museums, monuments and art galleries.	Muchos parques hoy cuentan con museos, monumentos y galerías de arte.
The store always seemed to smell of freshly baked bread.	La tienda siempre parecía oler a pan recién horneado.
The movie is more interesting.	La película es más interesante.
You need two cups of flour.	Necesitas dos tazas de harina.
Then came the day the river overflowed.	Luego llegó el día en que el río se desbordó.
Acid rain can ruin fish populations in lakes and rivers.	La lluvia ácida puede arruinar las poblaciones de peces en lagos y ríos.
Throw a blanket over your shoulder.	Tira una manta sobre tu hombro.
Each of those items weighs less than a pound.	Cada uno de esos artículos pesa menos de una libra.
The coat is three years old.	El abrigo tiene tres años.
Stop here.	Deténgase aquí.
Ten of the eighteen candidates were elected.	Diez de los dieciocho candidatos fueron elegidos.
He was the father of many children.	Fue padre de muchos hijos.
A suicide bomber detonated his bomb near his target.	Un atacante suicida detonó su bomba cerca de su objetivo.
They sank into the sea.	Se hundieron en el mar.
The tourists traveled for two weeks.	Los turistas viajaron durante dos semanas.
When it rains, everything gets wet.	Cuando llueve, todo se moja.
Our town has a long history.	Nuestro pueblo tiene una larga historia.
Sugar melts at room temperature.	El azúcar se derrite a temperatura ambiente.
He speaks with a southern accent.	Habla con un acento sureño.
Some people choose to invest in the stock market.	Algunas personas optan por invertir en la bolsa de valores.
Peanut oil was the first choice in the kitchen.	El aceite de maní fue la primera opción en la cocina.
The coming year will see many new innovations.	El próximo año verá muchas innovaciones nuevas.
The ocean shimmered in the distance.	El océano brillaba en la distancia.
Being abroad, you cannot read the news.	Al estar en el extranjero, no puede leer las noticias.
After his death, his reputation did not suffer.	Después de su muerte, su reputación no sufrió.
That's where the electricity is.	Ahí es donde se encuentra la electricidad.
The old women had begun their journey.	Las ancianas habían comenzado su viaje.
She wants to help rural communities.	Ella quiere ayudar a las comunidades rurales.
She burst into tears.	Ella estalló en llanto.
She promises to come back.	Ella promete volver.
She also had a keen interest in foreign travel.	También tenía un gran interés en los viajes al extranjero.
A market town.	Una ciudad de mercado.
Look at all that blood!	¡Mira toda esa sangre!
She ate her lunch quickly and left.	Ella comió su almuerzo rápidamente y se fue.
A thief stole her necklace last night.	Un ladrón robó su collar anoche.
The price of sugar has risen dramatically.	El precio del azúcar ha subido dramáticamente.
Many think the comment was racist.	Muchos piensan que el comentario fue racista.
I will pay for the damages.	Pagaré por los daños.
Do as the great king commands.	Haz lo que manda el gran rey.
He prepares the frying pan.	Prepara la sartén para freír.
These insects will not mind the heat.	A estos insectos no les importará el calor.
I drink a gallon of milk every day.	Bebo un galón de leche todos los días.
The sand was hot.	La arena estaba caliente.
Muscles quiver quickly in folk dance.	Los músculos tiemblan rápidamente en el baile folclórico.
They like to go to the movies, but they rarely go.	Les gusta ir al cine, pero rara vez asisten.
Business leaders must aim for maximum productivity.	Los líderes empresariales deben aspirar a la máxima productividad.
Tears streamed down the cheeks of the eyewitnesses.	Las lágrimas surcaron las mejillas de los testigos oculares.
It works equally well for dry and damp hair.	Funciona igualmente bien para el cabello seco y húmedo.
She lifted the lid off a metal can.	Levantó la tapa de una lata de metal.
An ox moved slowly between them.	Un buey se interpuso lentamente entre ellos.
The quality of this fabric is very poor.	La calidad de esta tela es muy mala.
A happy child is a healthy child.	Un niño feliz es un niño sano.
I don't like this job, but there are few alternatives.	No me gusta este trabajo, pero hay pocas alternativas.
We each peel the carrots separately.	Cada uno pelamos las zanahorias por separado.
Missed the bus this morning.	Perdió el autobús esta mañana.
I would run out and buy cigarettes.	Saldría corriendo a comprar cigarrillos.
Because you exercised, you feel stronger.	Porque hiciste ejercicio, te sientes más fuerte.
All good parents should try to be glamorous.	Todos los buenos padres deben intentar ser glamorosos.
We explored a catacomb, but no one was there.	Exploramos una catacumba, pero no había nadie allí.
Don't pollute the water supply with your garbage.	No contamine el suministro de agua con su basura.
Put this on.	Ponte esto.
The rain fell heavily on the island.	La lluvia caía con fuerza sobre la isla.
He demonstrated a science experiment.	Hizo una demostración de un experimento científico.
The ship reportedly sank after colliding with a coral reef.	Según los informes, el barco se hundió después de chocar con un arrecife de coral.
In practice, it is quite different.	En la práctica, es bastante diferente.
Meteorology is the study of the atmosphere.	La meteorología es el estudio de la atmósfera.
One morning Andre woke up to the sound of screaming.	Una mañana, andre se despertó con el sonido de los gritos.
Cities are polluted by all the natural gases that escape.	Las ciudades están contaminadas por todos los gases naturales que se escapan.
This teacher is consistently easy on the kids.	Este maestro es consistentemente fácil con los niños.
The smell made my stomach turn.	El olor hizo que mi estómago se revolviera.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel fue elegido presidente del sindicato de estudiantes.
This is the output for the movies.	Esta es la salida para las películas.
We talk about war.	Hablamos de la guerra.
The sun is hot.	El sol está caliente.
This city has grown with the appearance of many hotels.	Esta ciudad ha crecido con la aparición de muchos hoteles.
I do not like cats	no me gustan los gatos
Avoid touching insect bites.	Evite tocar las picaduras de insectos.
The poem was read with feeling.	El poema fue leído con sentimiento.
They planted elm trees along the road.	Plantaron olmos a lo largo del camino.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Algunas lagartijas caminan sobre tres patas, otras sobre cuatro.
The revolutionary government established several charitable organizations.	El gobierno revolucionario estableció varias organizaciones benéficas.
She was charged with embezzlement.	Fue acusada de malversación de fondos.
The leaders of this country have agreed	Los líderes de este país han acordado
The actress's eyes are green and her hair is blonde.	Los ojos de la actriz son verdes y su cabello es rubio.
The motel is a passerby's paradise.	El motel es un paraíso para los transeúntes.
It seems so, judging by the smell.	Eso parece, a juzgar por el olor.
This is a task beyond even your most excellent skills.	Esta es una tarea más allá incluso de sus habilidades más excelentes.
Here was a fast food restaurant.	Aquí existió un restaurante de comida rápida.
Her comment took the inspector by surprise.	Su comentario tomó al inspector por sorpresa.
The sea breeze was damp and cold.	La brisa marina era húmeda y fría.
First, we need some mustard.	Primero, necesitamos un poco de mostaza.
Officials lowered the speed limit.	Los funcionarios redujeron el límite de velocidad.
Do you have the medicine?	¿Tienes la medicina?
Only do this once, and never again.	Solo haz esto una vez, y nunca más.
Originally it meant "a little food".	Originalmente significaba "un poco de comida".
A forest fire killed seventeen people.	Un incendio forestal mató a diecisiete personas.
The cook sprinkled cinnamon on the cake.	El cocinero espolvoreó canela sobre el pastel.
A ship containing a dangerous fluid was propelled into space.	Una nave que contenía un fluido peligroso fue propulsada al espacio.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa explotó con un rugido ensordecedor.
Her body lay cold and still.	Su cuerpo yacía frío e inmóvil.
The thief saw me and ran away.	El ladrón me vio y salió corriendo.
Our elders made a conscious decision	Nuestros mayores tomaron una decisión consciente
It is impossible to distinguish between them.	Es imposible distinguir entre ellos.
Try to control your temper.	Trate de controlar su temperamento.
I can't see a reason to continue.	No puedo ver una razón para continuar.
He fell asleep during class.	Se durmió durante la clase.
The wind turbines were built by the government.	Los aerogeneradores fueron construidos por el gobierno.
But that often happens in war.	Pero eso sucede a menudo en la guerra.
The fast food craze has taken over people's eating habits.	La moda de la comida rápida se ha apoderado de los hábitos alimenticios de las personas.
He had been driving for over an hour.	Llevaba más de una hora conduciendo.
An oasis of green surrounded by desert.	Un oasis de verdor rodeado de desierto.
I'm not worried about going to the dentist tomorrow.	No estoy preocupado por ir al dentista mañana.
A third cup, please!	¡Una tercera taza, por favor!
The ancestors of the man in the photograph are unknown.	Se desconocen los antepasados ​​del hombre de la fotografía.
Each of these things may be out of the ordinary.	Cada una de estas cosas puede estar fuera de lo común.
The writer threw the book across the room.	El escritor arrojó el libro al otro lado de la habitación.
I mixed egg and mustard to make a dressing.	Mezclé huevo y mostaza para hacer un aderezo.
The fish swim in peace.	Los peces nadan en tranquilidad.
She is unsociable and shy.	Es poco sociable y tímida.
The minister immediately rejected the plan.	El ministro rechazó inmediatamente el plan.
That's one of the benefits of being on a team.	Ese es uno de los beneficios de estar en un equipo.
This desert region is sparsely populated.	Esta región desértica está escasamente poblada.
I don't need to go anywhere.	No necesito ir a ningún lado.
She hopes to win a scholarship.	Ella espera ganar una beca.
The church house has two wings.	La casa de la iglesia tiene dos alas.
They slept by the lake.	Durmieron junto al lago.
The monsoon is a seasonal phenomenon.	El monzón es un fenómeno estacional.
Farmers need rain for their crops to grow.	Los agricultores necesitan lluvia para que sus cultivos crezcan.
The war was a total catastrophe.	La guerra fue una catástrofe total.
Its beauty will fade in a few years.	Su belleza se desvanecerá en unos años.
She fixed her hair.	Ella arregló su cabello.
The river was calm.	El río estaba tranquilo.
The rise of the automobile marked the beginning of pollution.	El auge del automóvil marcó el comienzo de la contaminación.
The soldiers lined up the two boys against the wall.	Los soldados alinearon a los dos niños contra la pared.
She didn't seem to care.	A ella no pareció importarle.
She stopped to smell the roses.	Se detuvo a oler las rosas.
Roman mythology provided a rich source of stories.	La mitología romana proporcionó una rica fuente de historias.
Any child can learn to swim in no time.	Cualquier niño puede aprender a nadar en poco tiempo.
Those who work in the industry could continue to do so.	Los que trabajan en la industria podrían seguir haciéndolo.
Has no one told you to be careful?	¿Nadie te ha dicho que tengas cuidado?
English has the simplest grammar of all modern languages.	El inglés tiene la gramática más simple de todos los idiomas modernos.
The crane went flying and ran over it.	La grúa salió volando y pasó por encima.
The deep sea contains an amazing volume of sponges.	Las profundidades del mar contienen un volumen asombroso de esponjas.
She was wearing a white dress.	Llevaba un vestido blanco.
I think this tree is fifty feet tall.	Creo que este árbol mide cincuenta pies de altura.
The soldiers are cleaning the streets.	Los soldados están limpiando las calles.
No one was found there.	No se encontró a nadie allí.
They are fighting for what is right.	Están luchando por lo que es correcto.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Los lingüistas estudian todos los aspectos del lenguaje, desde la fonología hasta la semántica.
Yellow is the most visible color.	El amarillo es el color más visible.
Thousands of protesters gathered at the legislature.	Miles de manifestantes se reunieron en la legislatura.
This bread is handmade.	Este pan está hecho a mano.
The battle over grass candy has been raging for years.	La batalla por los dulces de césped se ha estado librando durante años.
Go to this restaurant!	¡Ve a este restaurante!
Many technical problems arose from the update.	Muchos problemas técnicos surgieron de la actualización.
The sun was shining brightly again.	El sol brillaba intensamente de nuevo.
Democracy, once a grand experiment, is on the decline.	La democracia, que alguna vez fue un gran experimento, está en declive.
Sleep deprivation is a serious problem.	La privación del sueño es un problema grave.
A dust storm made it difficult to see.	Una tormenta de polvo dificultaba la visión.
But the long journey was worth it.	Pero el largo viaje valió la pena.
The lines gradually blurred.	Las líneas se desdibujaron gradualmente.
The region has few navigable rivers.	La región tiene pocos ríos navegables.
The drink was too sweet for her taste.	La bebida era demasiado dulce para su gusto.
His cry of pain was echoed by others.	Su grito de dolor fue repetido por otros.
Animals, insects, and plant life suffered.	Los animales, los insectos y la vida vegetal sufrieron.
This act is a serious crime.	Este acto es un delito grave.
His friends looked at him funny.	Sus amigos lo miraban divertidos.
The public reacted angrily to his outspoken comments.	El público reaccionó con enojo a sus comentarios francos.
He ate with his knife and fork.	Comió con su cuchillo y tenedor.
Scientists now claim that the disease does not exist.	Los científicos afirman ahora que la enfermedad no existe.
A red car stopped.	Un coche rojo se detuvo.
There is a risk of flooding in the area.	Existe riesgo de inundación en la zona.
First, we will need a shovel.	Primero, necesitaremos una pala.
His long leather coat was tight around him.	Su largo abrigo de cuero estaba ceñido a su alrededor.
There were beaches on the island.	Había playas en la isla.
It is better to resolve disputes through dialogue.	Es mejor resolver las disputas a través del diálogo.
Did you notice any unknown faces?	¿Notaste alguna cara desconocida?
The waves made the ocean roar.	Las olas hicieron rugir el océano.
Keep track of all expenses.	Lleve un registro de todos los gastos.
The brave soldiers defended the nation.	Los valientes soldados defendieron la nación.
Going uphill is much easier than going downhill.	Ir cuesta arriba es mucho más fácil que bajar.
It seemed strange that he hadn't called before.	Parecía extraño que no hubiera llamado antes.
The arguments on both sides were convincing.	Los argumentos de ambos lados eran convincentes.
He carefully rubbed the potatoes.	Frotó cuidadosamente las papas.
The fence enclosed the field.	La alambrada encerraba el campo.
The rain was pouring down outside.	La lluvia caía con fuerza afuera.
Next month, quantitative research will begin.	El próximo mes, comenzará la investigación cuantitativa.
Some people make pets from household pets.	Algunas personas hacen mascotas a partir de mascotas domésticas.
Pour the salt into a clean plate.	Vierta la sal en un plato limpio.
Henry has little interest in politics.	Henry tiene poco interés en la política.
People here make more money.	La gente aquí gana más dinero.
Parents are expected to participate.	Se espera que los padres participen.
He will give a lecture at the university.	Dará una conferencia en la universidad.
She completes her classes.	Ella completa sus clases.
The plane's arrival was delayed several hours.	La llegada del avión se retrasó varias horas.
She found the right yeast for her needs.	Encontró la levadura adecuada a sus necesidades.
The night sky suddenly lit up.	El cielo nocturno se iluminó de repente.
It was her first real job.	Fue su primer trabajo real.
A crime at the heart of government has been exposed.	Un crimen en el corazón del gobierno ha sido expuesto.
My older brother is very careless.	Mi hermano mayor es muy descuidado.
The weak become prey to the strong.	Los débiles se vuelven presa de los fuertes.
He awarded a prize to the two best students.	Otorgó un premio a los dos mejores estudiantes.
The cost of living is increasing.	El costo de vida está aumentando.
The poem was difficult to understand.	El poema era difícil de entender.
Information about you forms a party.	La información sobre usted forma una fiesta.
They want to know their constitutional rights.	Quieren conocer sus derechos constitucionales.
She put fresh tea leaves in the pot.	Puso hojas de té frescas en la tetera.
Your resolution was very wise.	Tu resolución fue muy sabia.
He nodded in acknowledgment.	Él asintió en reconocimiento.
So he sends a short note with his reply.	Así que envíe una breve nota con su respuesta.
He is also blind.	Él también es ciego.
They broke new ground in his research.	Ellos abrieron nuevos caminos en su investigación.
We sing a hymn and tell a story.	Cantamos un himno y contamos una historia.
Phoebe rarely dated men.	Phoebe rara vez salía con hombres.
The Japanese usually have black hair.	Los japoneses suelen tener el pelo negro.
I removed a plastic barrette from her hair.	Quité un pasador de plástico de su cabello.
The parking lot was empty for several weeks.	El estacionamiento estuvo vacío durante varias semanas.
I spilled the milk.	Derramé la leche.
She closed the window.	Cerró la ventana.
Unlike her rich uncle, her father had relatively modest wealth.	A diferencia de su tío rico, su padre tenía una riqueza relativamente modesta.
Few children would like to have any mental illness.	A pocos niños les gustaría tener alguna enfermedad mental.
Animals easily adapt to new environments.	Los animales se adaptan fácilmente a nuevos entornos.
The festival is often seen as a somber reminder of war.	El festival a menudo se considera un sombrío recordatorio de la guerra.
In medicine, it is known as an embolus.	En medicina, se conoce como émbolo.
The death penalty is generally unnecessary.	La pena de muerte es generalmente innecesaria.
It hasn't rained in days.	No ha llovido en días.
That man was rich, but an eccentric.	Ese hombre era rico, pero un excéntrico.
Melt butter in mixture.	Derrita la mantequilla en la mezcla.
The main cause of traffic problems is road congestion.	La principal causa de los problemas de tráfico es la congestión vial.
For these procedures, you have to calm down.	Para estos trámites, hay que calmarse.
Scientists often have to devise extraordinary experiments.	Los científicos a menudo tienen que idear experimentos extraordinarios.
Once, dragons were worshiped as gods.	Una vez, los dragones fueron adorados como dioses.
The buttermilk adds another layer of flavor.	El suero de leche agrega otra capa de sabor.
Some greeted the news of the event with outrage.	Algunos recibieron la noticia del evento con indignación.
A beautiful bird sang piercingly.	Un hermoso pájaro cantó penetrantemente.
Most developed nations adhere to them.	La mayoría de las naciones desarrolladas se adhieren a ellos.
She pointed to the door.	Ella señaló la puerta.
The chicken should not be chilled.	El pollo no debe enfriarse.
Solids flow down this slope with ease.	Los sólidos fluyen por esta pendiente con facilidad.
The new park is next to the river.	El nuevo parque está al lado del río.
Some reporters were horrified by what they found.	Algunos reporteros estaban horrorizados por lo que encontraron.
The public generally supports the plan.	El público generalmente apoya el plan.
Keep that door closed.	Mantén esa puerta cerrada.
Please give money to homeless people.	Por favor, den dinero a las personas sin hogar.
The eradication of smallpox was declared a great success.	La erradicación de la viruela fue declarada un gran éxito.
She tried to explain it to his mother.	Intentó explicárselo a su madre.
The storm generated lightning and hail.	La tormenta generó rayos y granizo.
Fish can be cooked in various ways.	El pescado se puede cocinar de varias maneras.
He is the least popular member of our class.	Es el miembro menos popular de nuestra clase.
The factory was enveloped in thick smoke.	La fábrica estaba envuelta en un espeso humo.
I think it's time we break this habit.	Creo que es hora de que rompamos este hábito.
A female leopard is called a tigon.	Una hembra de leopardo se llama tigón.
The guards picked him up and carried him away.	Los guardias lo levantaron y se lo llevaron.
This egg is very fresh.	Este huevo es muy fresco.
Combine the chocolate and butter in a bowl.	Combina el chocolate y la mantequilla en un tazón.
The girl's face was twisted in fear.	La cara de la joven estaba torcida por el miedo.
She stopped at the top of the stairs.	Se paró en lo alto de las escaleras.
This language is not widely spoken.	Este idioma no se habla mucho.
The main criticism is that the defendant is guilty.	La principal crítica es que el acusado es culpable.
He searched for the legendary creature.	Buscó a la criatura legendaria.
They don't really care about you.	Realmente no se preocupan por ti.
The creek looked rough.	El arroyo tenía un aspecto tosco.
Never underestimate anyone.	Nunca menosprecies a nadie.
What is the solution now?	¿Cuál es la solución ahora?
Programmers make money by writing.	Los programadores ganan dinero escribiendo.
It has also been described as a feminine trait.	También se ha descrito como un rasgo femenino.
The baby only wore a small vest.	El bebé solo vestía un pequeño chaleco.
Is this a natural phenomenon?	¿Es esto un fenómeno natural?
The girl next door was reading a great book.	La chica de al lado estaba leyendo un gran libro.
There is good news and bad news.	Hay buenas noticias y malas noticias.
Many travelers visit this landmark.	Muchos viajeros visitan este punto de referencia.
It is a one year course.	Es un curso de un año.
Have our memories collectively lost information?	¿Han perdido colectivamente nuestros recuerdos información?
People should buy organic products whenever possible.	La gente debería comprar productos orgánicos siempre que sea posible.
The scientist's theory remains controversial.	La teoría del científico sigue siendo controvertida.
Some cities have no parks at all.	Algunas ciudades no tienen parques en absoluto.
He wanted to see himself in the mirror.	Quería verse en el espejo.
I searched his pockets.	Busqué en sus bolsillos.
There was a stunned silence.	Hubo un silencio consternado.
Air pollution has decimated the birds.	La contaminación del aire ha diezmado a las aves.
It is important to be able to walk long distances.	Es importante poder caminar largas distancias.
She was muttering to herself.	Ella estaba murmurando para sí misma.
The landing site was flat and sandy.	El lugar de aterrizaje era plano y arenoso.
An epidemic sweeps through this region every year.	Una epidemia arrasa esta región cada año.
The accident left serious injuries.	El accidente dejó heridos de consideración.
The water supply will soon dry up.	El suministro de agua pronto se secará.
I was told not to swim near the ocean.	Me dijeron que no nadar cerca del océano.
They believed that these steps could cleanse their souls.	Creían que estos pasos podían limpiar sus almas.
They can barely make ends meet.	Apenas pueden llegar a fin de mes.
They accused her of deliberately misrepresenting the facts.	La acusaron de tergiversar deliberadamente los hechos.
Half a million people attended this event.	Medio millón de personas asistieron a este evento.
The computer software is easy to use and hassle free.	El software de la computadora es fácil de usar y no presenta problemas.
The nuclear railgun generates powerful magnetic fields.	El cañón de riel nuclear genera poderosos campos magnéticos.
He needed special permission to enter the city.	Necesitaba un permiso especial para entrar en la ciudad.
Winter is very cold in this region.	El invierno es muy frío en esta región.
Every citizen had the right to vote.	Todo ciudadano tenía derecho a votar.
The pork loins were grilled on a spit.	Los lomos de cerdo se asaron a la parrilla en un asador.
Finely chop the onion.	Picar finamente la cebolla.
The snake is dying after weeks of illness.	La serpiente se está muriendo después de semanas de enfermedad.
Tap water turns hair gray.	El agua del grifo hace que el cabello se vuelva gris.
The heat cuts through the cold air.	El calor corta el aire helado.
This art shows endangered species.	Este arte muestra especies en peligro de extinción.
One person, however, was not present.	Una persona, sin embargo, no estaba presente.
I have noticed that she is always working.	He notado que siempre está trabajando.
Maybe my uncle will teach you.	Tal vez mi tío te enseñe.
A large increase in poverty is expected this year.	Se espera un gran aumento de la pobreza este año.
Lakes and rivers can become polluted with chemical waste.	Los lagos y ríos pueden contaminarse con desechos químicos.
This island was once occupied by dinosaurs.	Esta isla estuvo una vez ocupada por dinosaurios.
The drawbridge spanned all three streets.	El puente levadizo atravesaba las tres calles.
The fish will be swimming upstream soon.	Los peces estarán nadando contra la corriente pronto.
The train was moving very slowly.	El tren avanzaba muy lentamente.
After two years, she finally published her novel.	Después de dos años, finalmente publicó su novela.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Dos locomotoras de vapor pasaron junto al tren de pasajeros.
The government is trying to reduce air pollution.	El gobierno está tratando de reducir la contaminación del aire.
She brushed his hair out of his eyes.	Le apartó el pelo de los ojos.
She was running late.	Ella estaba llegando tarde.
The rich loam was rich in nutrients.	La rica marga era rica en nutrientes.
It took the author two years to write this book.	El autor tardó dos años en escribir este libro.
We do not receive any help from the government.	No recibimos ninguna ayuda del gobierno.
This means that we are entitled to compensation.	Esto significa que tenemos derecho a una compensación.
Awagon brushed past her.	Awagon pasó junto a ella.
This town has few trees.	Este pueblo tiene pocos árboles.
We accept students with a wide variety of qualifications.	Aceptamos estudiantes con una amplia variedad de calificaciones.
Are you expecting visitors?	¿Estás esperando visitas?
Fortunately, the plan never came to fruition.	Afortunadamente, el plan nunca llegó a buen puerto.
Many people think that education is a waste of time.	Mucha gente piensa que la educación es una pérdida de tiempo.
It is located at the end of this hallway.	Está ubicado al final de este pasillo.
They extracted fruit juice from the fruit.	Extrajeron jugo de fruta de la fruta.
The sun slightly cooled the earth.	El sol enfrió ligeramente la tierra.
This is a significant development.	Este es un desarrollo significativo.
A road sign warned us of oncoming traffic.	Una señal de tráfico nos advirtió del tráfico que se aproximaba.
She turned around, stunned.	Se dio la vuelta, aturdida.
The number of missing persons continued to rise.	El número de personas desaparecidas siguió aumentando.
Every society is doomed to fall.	Toda sociedad está condenada a caer.
The post office opened its doors.	La oficina de correos abrió las puertas.
Nokia finally bowed to the pressure.	Nokia finalmente se inclinó ante la presión.
The pirates plundered the coast.	Los piratas saquearon la costa.
How and why did you become an actor?	¿Cómo y por qué te convertiste en actor?
There is much to learn about the history of that country.	Hay mucho que aprender sobre la historia de ese país.
The monitor contained a list of phone numbers.	El monitor contenía una lista de números de teléfono.
The frail woman was silent.	La frágil mujer estaba en silencio.
She rested her head on her desk.	Apoyó la cabeza en el escritorio.
Our country desperately needs supply routes.	Nuestro país necesita desesperadamente rutas de suministro.
You can reach that destination by going up the hill.	Puedes llegar a ese destino subiendo la colina.
The three candidates disagreed on many fundamentals.	Los tres candidatos no estaban de acuerdo en muchos fundamentos.
Many of the villagers held a superstition.	Muchos de los aldeanos mantuvieron una superstición.
You should call the police.	Deberías llamar a la policía.
Great efforts were made to complete the task on time.	Se hicieron grandes esfuerzos para completar la tarea a tiempo.
She hated her beard.	Odiaba su barba.
In some places, seagulls nest on cliffs.	En algunos lugares, las gaviotas anidan en acantilados.
He stared at her, unabashedly, for a long moment.	Él la miró, descaradamente, durante un largo momento.
Steel is used in the construction of bridges.	El acero se utiliza en la construcción de puentes.
A variety of fountains are buried under them.	Una variedad de fuentes está enterrada debajo de ellos.
Autumn is the season when the leaves change color.	El otoño es la estación en la que las hojas cambian de color.
The funeral procession sped down the road.	El cortejo fúnebre aceleró por la carretera.
She choked, gasping for air.	Ella se atragantó, jadeando por aire.
She filled this container with pure water.	Llenó este recipiente con agua pura.
Some people say write what you know.	Algunas personas dicen escribe lo que sabes.
The constitution is supposed to uphold human rights.	Se supone que la constitución defiende los derechos humanos.
This function takes a dictionary as an argument.	Esta función toma un diccionario como argumento.
She tore the card in half.	Rompió la tarjeta por la mitad.
Still, it's hard to interpret what happened that night.	Aún así, es difícil interpretar lo que sucedió esa noche.
Some claim that it is a hymn.	Algunos afirman que es un himno.
They are the best in the world.	Son los mejores del mundo.
But most people were against it.	Pero la mayoría de la gente estaba en contra.
She didn't mention that she already had.	No mencionó que ya lo había hecho.
The streets of the city were packed with citizens.	Las calles de la ciudad estaban repletas de ciudadanos.
Come here right now, if you dare!	¡Ven aquí ahora mismo, si te atreves!
This machine can not turn child's play.	Esta máquina no puede convertir un juego de niños.
Animals can detect the scent of distant water.	Los animales pueden detectar el olor del agua distante.
She turned around and walked away.	Se dio la vuelta y se alejó.
After her death, she buried him in the mountains.	Después de su muerte, ella lo enterró en las montañas.
The life jacket saved his life.	El chaleco salvavidas le salvó la vida.
Teenagers are growing up very fast.	Los adolescentes están creciendo muy rápido.
She was leaning against the building.	Estaba apoyada contra el edificio.
Telltale traces of tears stood out on her cheeks.	Los rastros reveladores de lágrimas se destacaban en sus mejillas.
All animals were released unharmed.	Todos los animales fueron liberados ilesos.
This is bad.	Esto está mal.
She studied human psychology in college.	Estudió psicología humana en la universidad.
The toymaker still has faith in the future.	El fabricante de juguetes todavía tiene fe en el futuro.
They smiled at each other.	Se sonrieron el uno al otro.
The damn thing is clogged again.	La maldita cosa está obstruida de nuevo.
The writer was passionate about music.	El escritor era un apasionado de la música.
He would like to travel back in time.	Le gustaría viajar en el tiempo.
The director of the division was known for his cruelty.	El director de la división era conocido por su crueldad.
So he bought a bear.	Así que compró un oso.
We'll have to tell the police.	Tendremos que decírselo a la policía.
The sun beat down as the morning progressed.	El sol caía a plomo a medida que avanzaba la mañana.
They had never lived in a house.	Nunca habían vivido en una casa.
The fence was covered with ivy.	La valla estaba cubierta de hiedra.
The boy flagged down a taxi.	El chico hizo señas a un taxi.
We need to build a retaining wall here.	Necesitamos construir un muro de contención aquí.
She gets most of her small business income from him.	Obtiene la mayor parte de sus ingresos de su pequeña empresa.
Senior security officials have been summoned.	Los altos funcionarios de seguridad han sido convocados.
The commercial areas of the city were on fire.	Las áreas comerciales de la ciudad estaban en llamas.
Other animals took advantage of the open ground.	Otros animales aprovecharon el terreno abierto.
It was a dark night.	Era una noche oscura.
The master felt a wave of satisfaction at this ingenious	El maestro sintió una oleada de satisfacción por este ingenioso
The glass was somewhat brown, but seemed quite clean.	El cristal era algo marrón, pero parecía bastante limpio.
The two headed towards the city.	Los dos se dirigieron hacia la ciudad.
The ocean is full of nutrients.	El océano está lleno de nutrientes.
The squirrels chase each other through the trees.	Las ardillas se persiguen entre los árboles.
The external examiners gave an excellent report.	Los examinadores externos dieron un excelente informe.
The first rule of writing is consistency.	La primera regla de la escritura es la consistencia.
Give all your employees a raise.	Dar a todos sus empleados un aumento.
Rawa is highly appreciated by students.	Rawa es muy apreciado por los estudiantes.
Collaboration between university and industry is proving visionary.	La colaboración entre la universidad y la industria está resultando visionaria.
I closed the door before going to bed.	Cerré la puerta antes de irme a la cama.
Men also tend to reside in towns and cities.	El hombre también tiende a residir en pueblos y ciudades.
His teeth are made mostly of dentin.	Los dientes están hechos principalmente de dentina.
They take national defense seriously.	Se toman en serio la defensa nacional.
You'd better hurry if you want to catch the train.	Será mejor que te apures si quieres tomar el tren.
It goes up to ten dollars.	Asciende a diez dólares.
The male pigeon was building a nest.	El palomo macho estaba construyendo un nido.
The popularity of coconut oil is now steadily increasing.	La popularidad del aceite de coco ahora está aumentando constantemente.
The plants in the garden were beginning to wither.	Las plantas del jardín empezaban a marchitarse.
Language is here a clear marker of social class.	El lenguaje es aquí un claro marcador de clase social.
Also, avoid staying at high altitudes for too long.	Además, evite permanecer en altitudes elevadas durante demasiado tiempo.
His parents are desperate.	Sus padres están desesperados.
He wiped a tear from his cheek.	Se secó una lágrima de la mejilla.
The wise old woman counted three coins.	La anciana sabia contó tres monedas.
The country is marked by contrast.	El país está marcado por el contraste.
They live near the ancient ruins.	Viven cerca de las ruinas antiguas.
It finally arrived.	Por fin llegó.
The tyrant held power for seven centuries.	El tirano mantuvo el poder durante siete siglos.
He wears a purple hat.	Lleva un sombrero morado.
The elephant moves backwards.	El elefante se mueve hacia atrás.
The soldier climbed to the top of the wall.	El soldado subió a lo alto de la pared.
The income amounted to a staggering amount.	Los ingresos ascendieron a una cantidad asombrosa.
A bowl and a cup are in the kitchen.	Un cuenco y una taza están en la cocina.
A young woman approaches the window.	Una mujer joven se acerca a la ventana.
The meat is browned on one side.	La carne se dora por un lado.
Here, you will see many traditional art forms still in use.	Aquí, verás muchas formas de arte tradicionales todavía en uso.
The permanent power of attorney.	El poder notarial permanente.
You really shouldn't drink too much.	Realmente no deberías beber demasiado.
Take the lid off the pot!	¡Quita la tapa de la olla!
The towns of this region are known for their beauty.	Los pueblos de esta región son conocidos por su belleza.
They dream of traveling to foreign countries.	Sueñan con viajar a países extranjeros.
The burning of fossil fuels causes climate change.	La quema de combustibles fósiles provoca el cambio climático.
The consequences of declining birth rates are dire.	Las consecuencias de la disminución de las tasas de natalidad son terribles.
She wrote stories at night.	Escribía cuentos por la noche.
She carefully cleaned up after that boy.	Limpie cuidadosamente después de ese chico.
He fills the pots with water.	Llena las macetas con agua.
The bugs went in and out of the mud.	Los bichos entraban y salían del barro.
The young man was fascinated by the tree.	El joven estaba fascinado por el árbol.
The temperature range between night and day.	El rango de temperatura entre la noche y el día.
He worked so hard.	Trabajó tan duro.
He is full of grace.	Él está lleno de gracia.
John is tall, with red hair and green eyes.	John es alto, pelirrojo y ojos verdes.
He ran out of gas.	Se quedó sin gasolina.
It is absolutely vital that you follow these rules.	Es absolutamente vital que sigas estas reglas.
A local priest designated the temple as sacred.	Un sacerdote local designó el templo como sagrado.
Languished on this sofa, bored to a stupor.	Languidecido en este sofá, aburrido hasta el estupor.
Use baking powder instead of leavening agents.	Use polvo de hornear en lugar de agentes leudantes.
Put ten apricots in the pot and add water.	Ponga diez albaricoques en la olla y agregue agua.
She made a knocking noise at the door.	Ella hizo un ruido de golpe en la puerta.
The farmer does most of the plowing himself.	El agricultor hace la mayor parte del arado por sí mismo.
Wheat is the most common grain throughout the world.	El trigo es el grano más común en todo el mundo.
The opposition leader angrily denounced the reforms.	El líder de la oposición denunció airadamente las reformas.
They wrote letters to his friends and relatives.	Escribieron cartas a sus amigos y parientes.
You can't eat your cake and have it.	No puedes comer tu pastel y tenerlo.
At first there was some resistance.	Al principio hubo cierta resistencia.
Not so much a secret, but much less well known.	No tanto un secreto, pero mucho menos conocido.
Hundreds of keys hung on shelves.	Cientos de llaves colgaban de estantes.
The veterans' kitchen is lovingly furnished.	La cocina de los veteranos está amueblada con mucho mimo.
Try to keep the cold out of food.	Trate de mantener el frío fuera de la comida.
Manufacturers used many chemicals to achieve this quality.	Los fabricantes utilizaron muchos productos químicos para lograr esta calidad.
They were famous for producing recreational drugs.	Eran famosos por producir drogas recreativas.
The snake was pale with black spots.	La serpiente era pálida con manchas negras.
They coughed, grinning widely.	Tosieron, sonriendo ampliamente.
Be sure to write down your personal information.	Asegúrese de anotar sus datos personales.
Stop wasting time!	¡Para de perder el tiempo!
By changing this setting, you can remove noise.	Al cambiar esta configuración, puede eliminar el ruido.
They worked all day.	Trabajaron todo el día.
Her lips met and she pulled away from him.	Sus labios se encontraron y ella se alejó de él.
Small islands of cloud streaked across the cool afternoon sky.	Pequeñas islas de nubes surcaban el cielo fresco de la tarde.
Crops need a lot of sunlight and water.	Los cultivos necesitan mucha luz solar y agua.
Please continue the story.	Por favor continúa la historia.
They petted the dog gently, stroking and stroking it.	Acariciaron al perro suavemente, acariciándolo y acariciándolo.
Fifty workers died in the factory fire.	Cincuenta trabajadores murieron en el incendio de la fábrica.
This plant often grows in dry temperate forests.	Esta planta a menudo crece en bosques templados secos.
He is an expert in public relations.	Es experto en relaciones públicas.
It is a vital part of the human digestive system.	Es una parte vital del sistema digestivo humano.
The bartender greeted the regulars from him.	El camarero saludó a sus clientes habituales.
He uses the light of a candle to see.	Usa la luz de una vela para ver.
It was the chemical waste that poisoned the water.	Fueron los desechos químicos los que envenenaron el agua.
This story has a happy ending.	Esta historia tiene un final feliz.
She took a sip from a cup of hot coffee.	Ella tomó un sorbo de una taza de café caliente.
It was covered in road dust.	Estaba cubierto de polvo de la carretera.
The shuttle was maneuvered into position.	El transbordador fue maniobrado en posición.
How did those two suspects do it?	¿Cómo lo hicieron esos dos sospechosos?
The air is full of smog.	El aire está lleno de smog.
Prepare the dressing by mixing all the ingredients.	Prepara el aderezo mezclando todos los ingredientes.
I suspect he is a nihilist.	Sospecho que es un nihilista.
Governments can do nothing in the face of increasing violence.	Los gobiernos no pueden hacer nada ante el aumento de la violencia.
This way is the simplest.	Esta forma es la más simple.
Since iron is magnetic, we use it to make magnets.	Como el hierro es magnético, lo usamos para hacer imanes.
Vasilii continued to sing.	Vasilii siguió cantando.
Another important issue here is women's rights.	Otro tema importante aquí son los derechos de las mujeres.
The streets are paved with bricks.	Las calles están pavimentadas con ladrillos.
Japanese cuisine has a reputation for being healthy.	La cocina japonesa tiene fama de ser saludable.
To advance their career, they often take bribes.	Para avanzar en su carrera, a menudo aceptan sobornos.
Spring comes when the ground begins to thaw.	La primavera llega cuando la tierra comienza a descongelarse.
I don't have much to say in praise of him.	No tengo mucho que decir en elogios de él.
He saw the ballet.	Vio el ballet.
Salt is an ingredient in many foods.	La sal es un ingrediente en muchos alimentos.
Please read the instructions carefully before you begin.	Lea atentamente las instrucciones antes de comenzar.
The sky began to darken.	El cielo comenzó a oscurecerse.
This is a terribly dangerous place to be!	¡Este es un lugar terriblemente peligroso para estar!
The woman wrote down the recipe for the banana bread.	La mujer anotó la receta del pan de plátano.
At that time, there were laws against slavery.	En ese momento, había leyes contra la esclavitud.
For modern science, music is just noise.	Para la ciencia moderna, la música es solo ruido.
I don't know when he'll be back.	No sé cuándo volverá.
She put prayer beads on the table.	Puso cuentas de oración sobre la mesa.
Various types of fireworks dotted the night sky.	Varios tipos de fuegos artificiales salpicaron el cielo nocturno.
The quality of his research is extremely high.	La calidad de su investigación es extremadamente alta.
We dance to rock music.	Bailamos con música rock.
But people can be fickle.	Pero la gente puede ser voluble.
Why doesn't the man clean the store floor?	¿Por qué el hombre no limpia el piso de la tienda?
A large number of visitors attended the festival.	Un gran número de visitantes acudieron al festival.
Wealth disparities are common among developing nations.	Las disparidades de riqueza son comunes entre las naciones en desarrollo.
The poor dog has been abandoned.	El pobre perro ha sido abandonado.
Prices have fallen, but wages remain low.	Los precios han bajado, pero los salarios siguen siendo bajos.
The shoe was a size seven, but he felt bigger.	El zapato era talla siete, pero se sentía más grande.
I stacked the chairs and then cleaned the floors.	Apilé las sillas y luego limpié los pisos.
In which direction is the ship heading?	¿En qué dirección se dirige el barco?
She went to visit his sister.	Fue a visitar a su hermana.
it's interesting	Es interesante
Another hematology dignitary here last night.	Otro dignatario hematológico aquí anoche.
She bought salad and fruit at the supermarket.	Compró ensalada y fruta en el supermercado.
The meeting was very hot and well attended.	La reunión fue muy calurosa y concurrida.
The bird circled overhead.	El pájaro voló en círculos por encima.
Universities and colleges provide education to all members of society.	Las universidades y colegios brindan educación a todos los miembros de la sociedad.
The lake is bordered by forests.	El lago está bordeado por bosques.
The wrath of the mighty typhoon was terrible.	La ira del poderoso tifón fue terrible.
The engine overheated.	El motor se sobrecalentó.
It won't tell us anything.	No nos dirá nada.
The dad stopped to pass on his condolences.	El papá se detuvo para transmitir sus condolencias.
When the marathon ended, he collapsed.	Cuando terminó el maratón, se derrumbó.
She offered her condolences.	Ofreció sus condolencias.
The shih tzu dog was lying under a table.	El perro shih tzu yacía debajo de una mesa.
A variety of fabrics is available.	Una variedad de telas está disponible.
Never follow someone home.	Nunca sigas a alguien a casa.
She drove the car down the sidewalk.	Condujo el coche por la acera.
Has there ever been a more widespread famine?	¿Ha habido alguna vez una hambruna más extendida?
She offered for sale a variety of vegetables.	Se ofreció a la venta una variedad de verduras.
The meat is succulent and tender.	La carne es suculenta y tierna.
We pack our lunches and head off to school.	Empacamos nuestros almuerzos y salimos para la escuela.
When the planes collided, there was pandemonium.	Cuando los aviones chocaron, hubo pandemónium.
Resentment and bitterness were becoming common.	El resentimiento y la amargura se estaban volviendo comunes.
Her head was covered with tufts of white beard.	Su cabeza estaba cubierta con mechones de barba blanca.
Each performance lasts ten minutes.	Cada actuación tiene una duración de diez minutos.
She entered the restaurant slowly.	Entró en el restaurante lentamente.
Global climate change is likely to bring increased precipitation.	Es probable que el cambio climático global traiga un aumento de las precipitaciones.
Learn to cut fruit properly, she advised her.	Aprende a cortar la fruta correctamente, aconsejó.
She must treat her investment with respect.	Debe tratar sus inversiones con respeto.
The sunset was perfectly reflected in the lake.	La puesta de sol se reflejó perfectamente en el lago.
The state outlawed slavery many years ago.	El estado prohibió la esclavitud hace muchos años.
A charitable organization.	Una organización caritativa.
Sweat dripped from her forehead.	El sudor goteaba de su frente.
So the wise old woman counted three pennies.	Así que la anciana sabia contó tres centavos.
Under the right conditions, this can damage even healthy plants.	En las condiciones adecuadas, esto puede dañar incluso las plantas sanas.
We were all afraid.	Todos teníamos miedo.
The factory workers agreed not to strike.	Los trabajadores de la fábrica acordaron no hacer huelga.
Stack firewood neatly by the back door.	Apile la leña ordenadamente junto a la puerta trasera.
We must be united and fight this war.	Debemos estar unidos y pelear esta guerra.
It will cost the state millions of dollars.	Le costará al estado millones de dólares.
So governments now buy land and build settlements.	Así que los gobiernos ahora compran tierras y construyen asentamientos.
It must have been huge, the monster.	Debe haber sido enorme, el monstruo.
A bitter war ravaged the country.	Una amarga guerra asoló el país.
Obesity is now a serious problem.	La obesidad es ahora un problema grave.
Look back to those happy times.	Mira hacia atrás a esos tiempos felices.
The black dog stopped to sniff a bush.	El perro negro se detuvo a olfatear un arbusto.
The party started late.	La fiesta empezó tarde.
She volunteered at the orphanage.	Se ofreció como voluntaria en el orfanato.
Natural catastrophes rarely happen here.	Las catástrofes naturales rara vez ocurren aquí.
The first explorers sailed the waters.	Los primeros exploradores surcaron las aguas.
Men and women march for world peace.	Los hombres y mujeres marchan por la paz mundial.
After several years, her cancer had returned.	Después de varios años, su cáncer había regresado.
The climate is temperate in this region.	El clima es templado en esta región.
It is universally used in the chemical industry.	Se utiliza universalmente en la industria química.
These two ingredients work well together.	Estos dos ingredientes funcionan bien juntos.
The hiker was lucky to find something to eat.	El excursionista tuvo suerte de encontrar algo para comer.
The accident was not reported.	El accidente no fue reportado.
She was wearing a long dazzling white dress.	Llevaba un largo y deslumbrante vestido blanco.
This hunger is an old family story.	Este hambre es una vieja historia familiar.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	El agua embotellada se ha vuelto cada vez más disponible en los últimos años.
She became aware of a faint scent.	Se dio cuenta de un leve aroma.
Don't let anyone know you're here.	Que nadie sepa que estás aquí.
The study of time.	El estudio del tiempo.
The horse strutted proudly.	El caballo se pavoneaba con orgullo.
Traffic congestion will get worse.	La congestión del tráfico empeorará.
The show went on as planned.	El espectáculo continuó según lo planeado.
Then finally it opened.	Entonces, finalmente, se abrió.
It's still hot outside.	Todavía hace calor afuera.
The cap is designed to fit snugly.	La tapa está diseñada para encajar cómodamente.
What are the causes of its decline?	¿Cuáles son las causas de su declive?
No one wants to go back to the old neighborhood.	Nadie quiere volver al antiguo barrio.
The young man looked handsome.	El joven se veía guapo.
I was only able to separate the screen door.	Solo pude separar la puerta mosquitera.
The fire consumed the old house quickly.	El fuego consumió la vieja casa rápidamente.
A group of police officers had arrived at the scene.	Un grupo de policías había llegado al lugar.
The powerful members of the clan took the best seats.	Los poderosos miembros del clan ocuparon los mejores asientos.
The eggs tasted sweet and fresh.	Los huevos tenían un sabor dulce y fresco.
September is a nice month here.	Septiembre es un mes agradable aquí.
There have been fewer reported incidents since the last census.	Ha habido menos incidentes reportados desde el último censo.
His cooking style was brilliant.	Su estilo de cocina era brillante.
Allow natural light to illuminate the homes.	Permitir que la luz natural ilumine las viviendas.
Tea grew in popularity.	El té creció en popularidad.
The cleric issued a warning.	El clérigo emitió una advertencia.
He slid the tray along the railing.	Deslizó la bandeja a lo largo de la barandilla.
Avoid being taken for granted.	Evite que lo den por sentado.
We can consider ourselves really lucky.	Podemos considerarnos realmente afortunados.
A thick blanket of snow covered the land.	Un grueso manto de nieve cubría la tierra.
The police protect us all from violence and crime.	La policía nos protege a todos de la violencia y el crimen.
He liked to make soup.	Le gustaba hacer sopa.
He lectured the crowd about road safety.	Dio una conferencia a la multitud sobre la seguridad vial.
The girl kept crying.	La niña siguió llorando.
At her funeral, she placed him next to her wife.	En su funeral, lo colocaron junto a su esposa.
Her thick black hair hung down her back.	Su espeso cabello negro colgaba sobre su espalda.
Her sweet smile watched us, encouraging us to continue.	Su dulce sonrisa nos observaba, animándonos a continuar.
Thousands of sheep perished.	Miles de ovejas perecieron.
The continent was green with vegetation.	El continente estaba verde de vegetación.
The police chief fired his subordinates.	El jefe de policía despidió a sus subordinados.
A national network of post and telecommunications.	Una red nacional de correos y telecomunicaciones.
We need transportation that is efficient.	Necesitamos un transporte que sea eficiente.
Garbage was burned outside the city.	La basura fue quemada fuera de la ciudad.
Do you see her, mother?	¿La ves, madre?
She splashed against the stones.	Chapoteó contra las piedras.
His children adored him.	Sus hijos lo adoraban.
His dress had a great silhouette.	Su vestido tenía una gran silueta.
His voices were muffled by the snow.	Sus voces fueron amortiguadas por la nieve.
This welcome respite from the heat of the valley.	Este bienvenido respiro del calor del valle.
Farmers sold their land to the highest bidder.	Los agricultores vendían sus tierras al mejor postor.
Everyone knows who these rich are.	Todo el mundo sabe quiénes son estos ricos.
Compensation was inadequate.	La compensación fue inadecuada.
The most exciting movies are about fate and fate.	Las películas más emocionantes son sobre el destino y el destino.
Chicken biryani is a popular dish here.	El pollo biryani es un plato popular aquí.
I consider you one of my closest friends.	Te considero uno de mis amigos más cercanos.
The fire burned for five minutes.	El fuego ardió durante cinco minutos.
She brought a small gift, wrapped in colored paper.	Ella trajo un pequeño regalo, envuelto en papel de colores.
A merchant rebuilt her house last year.	Un comerciante reconstruyó su casa el año pasado.
It was with great difficulty that they escaped.	Fue con gran dificultad que escaparon.
The commission decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	La comisión decidió prohibir la venta de alcohol dentro de los límites de la ciudad.
Each country has sent athletes to compete in the event.	Cada país ha enviado atletas para competir en el evento.
The plan was doomed to fail.	El plan estaba condenado al fracaso.
I was not familiar with both.	Yo no estaba familiarizado con ambos.
A lonely beach with white sand.	Una playa solitaria, de arena blanca.
Some weasels were caught.	Se capturaron algunas comadrejas.
Many leaders protect the interests of gay men and women.	Muchos líderes protegen los intereses de hombres y mujeres homosexuales.
The cliff face was pure and inaccessible.	La cara del acantilado era pura e inaccesible.
The best friend is a man who apologizes.	El mejor amigo es un hombre que se disculpa.
This vase is a hundred years old.	Este jarrón tiene cien años.
The starving children cried out for relief.	Los niños hambrientos gritaron pidiendo alivio.
One cannot escape one's destiny, she said.	Uno no puede escapar de su destino, dijo.
She has her work cut out for her.	Ella tiene su trabajo hecho para ella.
Invaders are killed, not tolerated.	Los invasores son asesinados, no tolerados.
Sugar helps digestion.	El azúcar ayuda a la digestión.
The demonstration interfered with traffic.	La manifestación interfirió con el tráfico.
Follow these instructions and you'll be fine.	Sigue estas instrucciones y estarás bien.
A light is on inside the house.	Una luz está encendida dentro de la casa.
They quietly entered the room.	Entraron sigilosamente en la habitación.
We must learn to live together in harmony.	Debemos aprender a vivir juntos en armonía.
Put the knife on the table.	Pon el cuchillo sobre la mesa.
These books are part of a large collection.	Estos libros forman parte de una gran colección.
She wondered what she had gotten herself into.	Se preguntó en qué se había metido.
The company was founded thirty years ago.	La empresa fue fundada hace treinta años.
The report concluded that they were dead.	El informe concluyó que estaban muertos.
They both look tired.	Ambos lucen cansados.
The snowfall was especially heavy last year.	La nevada fue especialmente fuerte el año pasado.
The trainee attorney took notes as he spoke.	El abogado en prácticas tomaba notas mientras hablaba.
A soldier wounded during the retreat will be evacuated.	Un soldado herido durante la retirada será evacuado.
The soil was fertile, perfect for growing crops.	El suelo era fértil, perfecto para los cultivos.
He collapsed against the wall.	Se desplomó contra la pared.
The earthquake liquefied the ground.	El terremoto licuó el suelo.
The test detected a slightly elevated white blood cell count.	La prueba detectó un recuento de glóbulos blancos ligeramente elevado.
Farmers tend to run away when it rains.	Los agricultores tienden a huir cuando llueve.
The waiter removed the bowls of soup.	El camarero retiró los tazones de sopa.
A seasonal allergy is caused by pollen.	Una alergia estacional es causada por el polen.
She also spoke about science, art, education and current affairs.	También habló de ciencia, arte, educación y actualidad.
No child is taken from their homes without her consent.	Ningún niño es sacado de sus hogares sin su consentimiento.
A modern economy is a diverse economy.	Una economía moderna es una economía diversa.
She struggled but got to her feet.	Luchó, pero se puso de pie.
The cook is a talented craftsman.	El cocinero es un artesano talentoso.
To die drowned with a piece of bread.	A morir ahogado con un trozo de pan.
The mob surrounded him.	La turba lo rodeó.
Drones can unload light objects.	Los drones pueden descargar objetos ligeros.
This table is kept by hand in the kitchen.	Esta mesa se mantiene a mano en la cocina.
Just as lion hearts rule the ears, so do lion minds.	Así como los corazones de león gobiernan a los oídos, también lo hacen las mentes de león.
Biologists call this phenomenon "talking to each other."	Los biólogos llaman a este fenómeno "hablar entre sí".
These images show scenes from a fairy tale.	Estas imágenes muestran escenas de un cuento de hadas.
Most fungi are microscopic.	La mayoría de los hongos son microscópicos.
Some workers travel long distances to work.	Algunos trabajadores viajan largas distancias al trabajo.
The scale is on the left side of the tray.	La escala está en el lado izquierdo de la bandeja.
This country has a lot of farmland.	Este país tiene una gran cantidad de tierras de cultivo.
She pushed the door open.	Empujó la puerta para abrirla.
The big black and white cat.	El gran gato blanco y negro.
It's time to go now.	Es hora de ir ahora.
This church was built on top of a hill.	Esta iglesia fue construida en la cima de una colina.
How strange and wonderful, she thought.	Qué extraño y maravilloso, pensó.
He was so tired that he collapsed on the bed.	Estaba tan cansado que se derrumbó en la cama.
The decline in bird numbers is a worrying trend.	La disminución en el número de aves es una tendencia preocupante.
Modern cities are replacing farmland with parks.	Las ciudades modernas están reemplazando las tierras de cultivo con parques.
She was created from a fusion of atoms.	Ella fue creada a partir de una fusión de átomos.
Remove the husk from the corn.	Retire la cáscara del maíz.
The accident will be carefully analyzed.	El accidente será analizado detenidamente.
What are the main complaints people have about online dating?	¿Cuáles son las principales quejas de las personas sobre las citas en línea?
He had worked very hard to be successful.	Se había esforzado mucho para tener éxito.
The conditions are deadly.	Las condiciones son mortales.
She muttered a bit to herself.	Murmuró un poco para sí misma.
She was very lyrical when she recited the poetry of the bard.	Era muy lírico cuando recitaba la poesía del bardo.
The strength of magnets depends on the number of poles.	La fuerza de los imanes depende del número de polos.
It was obvious that the lovers were not together.	Era obvio que los amantes no estaban juntos.
The forest was full of trees.	El bosque estaba lleno de árboles.
It didn't occur to her that she was free.	No se le ocurrió que estaba libre.
Despite repeated requests from her, the show was never cancelled.	A pesar de las reiteradas solicitudes, el programa nunca fue cancelado.
We must help these people in any way we can.	Debemos ayudar a estas personas en todo lo que podamos.
The school authorities made this decision reluctantly.	Las autoridades escolares tomaron esta decisión a regañadientes.
The bread was hard as a rock.	El pan estaba duro como una roca.
God's law stands.	La ley de Dios se mantiene.
Along a narrow path, they walked in silence.	A lo largo de un sendero angosto, marcharon en silencio.
Polluted air often irritates the eyes, nose, and throat.	El aire contaminado a menudo irrita los ojos, la nariz y la garganta.
Sailors are attracted to this port.	Los marineros se sienten atraídos por este puerto.
Enjoy your trip!	¡Disfruta tu viaje!
Scientists say there is no danger.	Los científicos afirman que no hay peligro.
The postman delivered letters, not packages.	El cartero entregaba cartas, no paquetes.
These cameras are outdated.	Estas cámaras están desactualizadas.
Some of our soldiers defended their country	Algunos de nuestros soldados defendieron su país
Most animals spend the daylight hours sleeping.	La mayoría de los animales pasan las horas del día durmiendo.
The summit is underway today.	La cumbre está en marcha hoy.
Their medals were presented to them in a ceremony.	Se les entregaron sus medallas en una ceremonia.
Then drive to the airport, please.	Entonces conduzca hasta el aeropuerto, por favor.
The ocean is full of good food.	El océano está lleno de buena comida.
People considered the kitchen as a social center.	La gente consideraba la cocina como un centro social.
Let's keep any remnants of anger buried in the past.	Mantengamos cualquier remanente de ira enterrado en el pasado.
No, she didn't tell anyone.	No, no le dijo a nadie.
It was her job to teach others.	Era su trabajo enseñar a otros.
She realized that the experiment had yielded no answers.	Se dio cuenta de que el experimento no había arrojado respuestas.
Chemist, invented hydrogen gas.	Químico, inventó el gas hidrógeno.
Characteristically, he chose an outrageously large house.	De manera característica, eligió una casa escandalosamente grande.
People should be careful with their personal information.	Las personas deben tener cuidado con su información personal.
Factories generate increasing amounts of pollutants.	Las fábricas generan cantidades cada vez mayores de contaminantes.
Clouds floated lazily in the faint morning sky	Las nubes flotaban perezosamente en el tenue cielo matutino
Vote for anyone but her.	Vota por cualquiera menos por ella.
Removing the sugar proved difficult.	Quitar el azúcar resultó difícil.
This amendment will greatly affect the poor.	Esta enmienda afectará grandemente a los pobres.
They fled in terror from the container ship.	Huyeron aterrorizados del buque portacontenedores.
An inflatable raft full of people crashed into a seawall.	Una balsa inflable llena de gente se estrelló contra un malecón.
The chubby dogs licked their paws.	Los perros regordetes se lamieron las patas.
Such a view is shared by very few.	Tal visión es compartida por muy pocos.
To prepare the dough, combine the flour, yeast, water and salt.	Para preparar la masa, combine la harina, la levadura, el agua y la sal.
The sound of waves crashing on the shore filled the air.	El sonido de las olas rompiendo en la orilla llenó el aire.
We discovered alcohol in a hamburger culture.	Descubrimos el aclohol en una cultura de hamburguesas.
She started crying.	Ella empezó a llorar.
The gales induced the farmers' fields to turn to mud.	Los vendavales indujeron a que los campos de los granjeros se convirtieran en lodo.
The house was alone in the forest.	La casa estaba sola en el bosque.
She made tea by cutting a lemon.	Hizo té cortando un limón.
We ride the subway.	Viajamos en el metro.
It is not the same everywhere.	No es lo mismo en todas partes.
It is quite natural for one to be excited.	Es bastante natural que uno esté emocionado.
Laughter could be heard coming from the pub.	Se podían escuchar risas provenientes del pub.
What made you decide to quit your job?	¿Qué te hizo decidir dejar tu trabajo?
In the settlement, people do not shave and wear ragged clothes.	En el asentamiento, la gente no se afeita y tiene ropa andrajosa.
The neighbor is obnoxious.	El vecino es odioso.
The knife efficiently cuts the bread.	El cuchillo corta eficientemente el pan.
Management is pretty efficient.	La administración es bastante eficiente.
They took home their packages.	Se llevaron a casa sus paquetes.
Only a small proportion of people did.	Solo una pequeña proporción de personas lo hizo.
Her clothes were in tatters.	Su ropa estaba hecha jirones.
To discourage poaching, many parks now have armed guards.	Para desalentar la caza furtiva, muchos parques ahora tienen guardias armados.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Estos animales son una fuente de alimento, ropa y lana.
The change in their business hours was important.	El cambio en su horario comercial fue importante.
The cooking smell was pervasive.	El olor a cocina era penetrante.
She always pays her bills on time.	Ella siempre paga sus cuentas a tiempo.
She drank from a beaker.	Bebió de un vaso de precipitados.
I just can't change history.	Yo solo no puedo cambiar la historia.
Each element had its own place.	Cada elemento tenía su propio lugar.
She put the cake on a plate and served him.	Puso el pastel en un plato y le sirvió.
She couldn't finish the whole dessert.	No pudo terminar todo el postre.
These men looked like ordinary farmers.	Estos hombres parecían granjeros ordinarios.
Each grain contains an embryo that feeds the plant.	Cada grano contiene un embrión que alimenta a la planta.
The service has been discontinued.	El servicio ha sido descontinuado.
The referee disallowed the goal for offside.	El árbitro anuló el gol por fuera de juego.
You have to be a little patient.	Tienes que ser un poco paciente.
The bright sun shining through the glass woke her up.	El sol brillante que brillaba a través del cristal la despertó.
As an entomologist, she studies ants.	Como entomóloga, estudia hormigas.
I've already written it three times.	Ya lo he escrito tres veces.
She put her cup down on the table.	Dejó su taza sobre la mesa.
The technician carefully connected the wires.	El técnico conectó cuidadosamente los cables.
The discovery was controversial.	El descubrimiento fue controvertido.
I have eaten in many restaurants.	He comido en muchos restaurantes.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Los mosquitos son una importante fuente de proteínas para muchos animales.
What if they are empty?	¿Y si están vacíos?
To capture gossip about something.	Para capturar el chisme sobre algo.
Goldfinches and woodpeckers eat its seeds.	Los jilgueros y los pájaros carpinteros comen sus semillas.
The device had numerous advantages.	El dispositivo tenía numerosas ventajas.
The plant was little more than a sapling.	La planta era poco más que un retoño.
No one traveled at night in winter.	Nadie viajaba de noche en invierno.
Human activities have caused widespread damage to ecosystems.	Las actividades humanas han causado daños generalizados a los ecosistemas.
She jumped like a tiger.	Saltó como un tigre.
The miners protested against the ban.	Los mineros protestaron contra la prohibición.
The teacher is sick.	El profesor está enfermo.
He drinks a lot of water in summer.	Bebe mucha agua en verano.
The scientist commented on the similarity.	El científico comentó sobre la similitud.
Traffic on the freeway was horrible.	El tráfico en la autopista era horrible.
She says that now is not a good time.	Ella dice que ahora no es un buen momento.
We will need three bottles of water.	Necesitaremos tres botellas de agua.
The store will close soon.	La tienda cerrará pronto.
A horse led the procession.	Un caballo encabezaba la procesión.
The milk foamed.	La leche hizo espuma.
They describe abstract ideas.	Describen ideas abstractas.
Women were not allowed to vote.	A las mujeres no se les permitía votar.
The woman looked wearily out the window.	La mujer miró con cansancio por la ventana.
The children were jumping on the trampoline.	Los niños estaban saltando en el trampolín.
Cigarette smoke wafted around her.	El humo del cigarrillo flotaba a su alrededor.
The clouds were low and thick.	Las nubes eran bajas y espesas.
She was an early riser.	Ella era madrugadora.
The band played until late at night.	La banda tocó hasta altas horas de la noche.
The black tea in the cup is too strong.	El té negro en la taza es demasiado fuerte.
Strange sounds echoed faintly in the distance.	Extraños sonidos resonaron débilmente en la distancia.
They believed that the flood was divine retribution.	Creían que el diluvio era una retribución divina.
Cavemen painted cave walls, perhaps to tell stories.	Los hombres de las cavernas pintaban las paredes de las cuevas, tal vez para contar historias.
This causes you pain.	Esto le causa dolor.
Be sure to refrigerate crab cakes.	Asegúrese de refrigerar los pasteles de cangrejo.
Before leaving, close the windows.	Antes de salir, cierre las ventanas.
Two drinking taps were provided.	Se proporcionaron dos grifos para beber.
The cat stared at her reflection in the pond.	El gato se quedó mirando su reflejo en el estanque.
He decided to redecorate the room.	Decidió redecorar la habitación.
Where does all this fruit keep coming from?	¿De dónde sigue saliendo toda esta fruta?
The important papers are in this file.	Los papeles importantes están en este archivo.
A peasant eats better than ten workers in a prison.	Un campesino come mejor que diez trabajadores en una cárcel.
First of all, we must distinguish between work and play.	En primer lugar, debemos distinguir entre el trabajo y el juego.
Kill time, she said.	Matar el tiempo, dijo.
When traveling, it is important to have snacks.	Al viajar, es importante tener bocadillos.
The policeman warned them.	El policía les advirtió.
She looked at him nervously.	Ella lo miró nerviosa.
The company posted record profits last year.	La compañía registró ganancias récord el año pasado.
The children sang as they danced.	Los niños cantaban mientras bailaban.
To protect itself from attacks, the fortress was well fortified.	Para protegerse de los ataques, la fortaleza estaba bien fortificada.
Xerxes had himself carried away in a chariot	Jerjes se hizo llevar en un carro
He peppered his speech with expletives.	Salpimentó su discurso con improperios.
Many young people will study in that area.	Muchos jóvenes estudiarán en esa área.
He greeted me in a distant voice.	Me saludó con voz distante.
The mighty steam engine was inefficient.	La poderosa máquina de vapor era ineficiente.
The problem is global, not local.	El problema es global, no local.
The monkey bars were closed.	Los bares de mono estaban cerrados.
She took good care of his house.	Cuidaba mucho de su casa.
Earthquakes cause tremendous damage to buildings.	Los terremotos causan tremendos daños a los edificios.
They never fail to disappoint.	Nunca dejan de decepcionar.
The new federal sentencing guidelines are cause for celebration.	Las nuevas pautas federales de sentencia son motivo de celebración.
Dig this out with a knife.	Excava esto con un cuchillo.
She repeated his question, growing more desperate.	Repitió su pregunta, cada vez más desesperada.
There will be a big celebration.	Habrá una gran celebración.
They attempted a rescue.	Intentaron un rescate.
The lack of infrastructure in the country is a big problem.	La falta de infraestructura del país es un gran problema.
Pick carrots carefully.	Recoge las zanahorias con cuidado.
To milk cows, some farmers use a special device.	Para ordeñar vacas, algunos granjeros usan un dispositivo especial.
Several hours of travel are required.	Se requieren varias horas de viaje.
They made love for the first time.	Hicieron el amor por primera vez.
Punk comes in a wide variety of different styles.	El punk viene en una amplia variedad de estilos diferentes.
The scarcity of water caused the small community to beg for alms.	La escasez de agua hizo que la pequeña comunidad pidiera limosna.
The rebels managed to ambush our checkpoint.	Los rebeldes lograron tender una emboscada a nuestro puesto de control.
Moses suffered terribly in battle.	Moisés sufrió terriblemente en la batalla.
He had been fired for insubordination.	Lo habían despedido por insubordinación.
The floor was covered with stone slabs.	El piso estaba cubierto de losas de piedra.
His house looks a hundred years old.	Su casa parece tener cien años.
My mom often gives me a bath.	Mi mamá a menudo me da un baño.
She is young, but she is already rich.	Es joven, pero ya es rico.
She treated her patients well.	Trataba bien a sus pacientes.
The company's earnings growth is strong.	El crecimiento de las ganancias de la compañía es fuerte.
He felt a surge of emotion.	Sintió una oleada de emoción.
A generation ago, girls had few options available.	Hace una generación, las niñas tenían pocas opciones disponibles.
A truck caught fire on the highway last night.	Un camión se incendió en la carretera anoche.
The two nations discussed economic policies.	Las dos naciones discutieron políticas económicas.
Outdoor air is too humid for most people.	El aire exterior es demasiado húmedo para la mayoría de las personas.
Who can write like that?	¿Quién puede escribir así?
In this cemetery there are many unmarked graves.	En este cementerio hay muchas tumbas sin marcar.
Usually those things happen far from here.	Por lo general, esas cosas suceden lejos de aquí.
The men fight with sticks and helmets.	Los hombres luchan con palos y cascos.
The sun was shining in the spring sky.	El sol brillaba en el cielo primaveral.
The field was covered in a blanket of snow.	El campo estaba cubierto por un manto de nieve.
Many artists have become famous for their fakes.	Muchos artistas se han hecho famosos por sus falsificaciones.
His work here is aimed at helping people.	Su trabajo aquí tiene como objetivo ayudar a las personas.
Despite this, he is still a good person.	A pesar de esto, sigue siendo una buena persona.
Education is the most effective way to protect a nation.	La educación es la forma más eficaz de proteger a una nación.
Well, it took us about four hours, so an hour.	Bueno, tardamos unas cuatro horas, así que una hora.
The group of fishermen decided to go fishing.	El grupo de pescadores decidió ir a pescar.
Pluck the asparagus leaves.	Arrancar las hojas de los espárragos.
This famous city is known for its architecture.	Esta famosa ciudad es conocida por su arquitectura.
They were later exonerated.	Posteriormente fueron exonerados.
He stole the jewels from the rich old man.	Le robó las joyas al anciano rico.
The cat bravely fights against his enemies.	El gato lucha valientemente contra sus enemigos.
The question of property.	La cuestión de la propiedad.
The paintings were hung in no particular order.	Los cuadros estaban colgados sin ningún orden en particular.
He's too smart to make mistakes like that.	Es demasiado inteligente para cometer errores como ese.
She is vegetarian.	Ella es vegetariana.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Algunas escuelas tienen códigos de vestimenta que prohíben los jeans.
A majestic eagle soared over the valley.	Un águila majestuosa se elevó sobre el valle.
A scientific experiment involves testing on animals.	Un experimento científico implica pruebas en animales.
The field is full of ancient ruins.	El campo está lleno de ruinas antiguas.
Accurate measurements can be taken in tests.	Se pueden tomar medidas precisas en las pruebas.
Faith is your business.	La fe es asunto tuyo.
The door opened and the shopkeeper came out.	La puerta se abrió y salió el tendero.
The availability of fresh groundwater has rapidly decreased.	La disponibilidad de agua dulce subterránea ha disminuido rápidamente.
Her eyes remained fixed on him.	Sus ojos permanecieron fijos en ella.
If the herd is large, it should move frequently.	Si la manada es grande, debe moverse con frecuencia.
The seller assured him that the product was of excellent quality.	El vendedor le aseguró que el producto era de excelente calidad.
The factory smoked the field for miles around.	La fábrica ahumó el campo en kilómetros a la redonda.
He lives an hour from the city.	Vive a una hora de la ciudad.
The robot is programmed to kill flies.	El robot está programado para matar moscas.
The security guard searched the noisy crowd.	El guardia de seguridad registró a la multitud ruidosa.
We play all night.	Jugamos toda la noche.
He was so furious that he could barely speak.	Estaba tan furioso que apenas podía hablar.
The government exposed corruption within the intelligence agency.	El gobierno expuso la corrupción dentro de la agencia de inteligencia.
A girl was born in a jungle a while ago.	Una niña nació en una jungla hace un tiempo.
She didn't know why she had provoked her.	No sabía por qué la había provocado.
Collapsed houses scattered across the field.	Casas derrumbadas esparcidas por el campo.
What we really need to avoid is negative thinking.	Lo que realmente debemos evitar es el pensamiento negativo.
They were opposed by the influential religious establishment.	Se les opuso el establecimiento religioso influyente.
The survey is conducted to find out public opinion.	La encuesta se realiza para conocer la opinión pública.
Drink water before each meal.	Bebe agua antes de cada comida.
Ideal for adding color to a cake.	Ideal para añadir color a un pastel.
Actually, no one believes it.	En realidad, nadie lo cree.
The room is very comfortable.	La habitación es muy cómoda.
The referendum did not achieve the desired result.	El referéndum no logró el resultado deseado.
The factory was cleaned up after her death.	La fábrica fue limpiada después de su muerte.
Brown portland cement was used to clad the wall.	Se utilizó cemento portland marrón para revestir la pared.
The road is clogged with traffic.	La carretera está obstruida por el tráfico.
So, she walks away and refuses to look back.	Entonces, ella se aleja y se niega a mirar hacia atrás.
The problem is still unresolved.	El problema sigue sin resolverse.
The killer committed suicide after the fact.	El asesino se suicidó después del hecho.
The researchers were surprised to find a bug.	Los investigadores se sorprendieron al encontrar un error.
A new and powerful pain reliever.	Un nuevo y potente analgésico.
The slope is slippery.	La pendiente es resbaladiza.
Don't leave that aside.	No dejes eso de lado.
His heart was breaking.	Su corazón se estaba rompiendo.
The glass shattered on impact.	El vidrio se hizo añicos por el impacto.
These exceptional men are known for their bravery and skill.	Estos hombres excepcionales son conocidos por su valentía y habilidad.
Noise pollution levels are increasing considerably.	Los niveles de contaminación acústica están aumentando considerablemente.
The heat of the sun made the day unbearable.	El calor del sol hacía insoportable el día.
The window shatters, sending shards through the carpet.	La ventana se rompe, enviando fragmentos a través de la alfombra.
A tidal wave or flash flood can cause serious damage.	Un maremoto o una inundación repentina pueden causar daños graves.
He sat in silence, listening to his every word.	Se sentó en silencio, escuchando cada una de sus palabras.
A fire that completely burned down the house.	Un incendio que quemó por completo la casa.
Everyone deserves a second chance.	Todo el mundo merece una segunda oportunidad.
These violent protests demand decisive action.	Estas protestas violentas exigen una acción decisiva.
Characterized by a feeling of optimism or confidence.	Caracterizado por una sensación de optimismo o confianza.
Arthur took a sip of coffee from his cup.	Arthur tomó un sorbo de café de su taza.
Traces of chemicals found in drinking water.	Rastros de productos químicos encontrados en el agua potable.
The country has been experiencing heavy rains.	El país ha estado experimentando fuertes lluvias.
March is the month when women come of age.	Marzo es el mes en que las mujeres alcanzan la mayoría de edad.
The factory is near the town post office.	La fábrica está cerca de la oficina de correos del pueblo.
The peregrine falcon often returns to its mate's territory.	El halcón peregrino a menudo regresa al territorio de su pareja.
Some scholars have proposed this theory.	Algunos estudiosos han propuesto esta teoría.
Summer was coming to an end.	El verano estaba llegando a su fin.
The conflict is escalating.	El conflicto está escalando.
To guarantee our security, the armed forces must be reinforced.	Para garantizar nuestra seguridad, las fuerzas armadas deben ser reforzadas.
He constantly complained.	Se quejaba constantemente.
They explained that noise pollution kills birds.	Explicaron que la contaminación acústica mata a los pájaros.
At the funeral, the preacher spoke of his goodness.	En el funeral, el predicador habló de su bondad.
I consider these objections to be entirely without merit.	Considero que estas objeciones carecen por completo de mérito.
A friendship treaty was signed.	Se firmó un tratado de amistad.
New buildings are springing up everywhere.	Nuevos edificios están surgiendo por todas partes.
The drink's popularity among the city's poor grew.	La popularidad de la bebida entre los pobres de la ciudad creció.
His store was robbed that summer.	Su tienda fue asaltada ese verano.
Things are growing at a fast pace.	Las cosas están creciendo a un ritmo acelerado.
They all helped dig the grave.	Todos ayudaron a cavar la tumba.
Many will question the need for a larger army.	Muchos cuestionarán la necesidad de un ejército más grande.
I am writing a book on the history of coffee.	Estoy escribiendo un libro sobre la historia del café.
The place with the greatest biodiversity is our forest.	El lugar de mayor biodiversidad es nuestro bosque.
The whole house was dirty.	Toda la casa estaba sucia.
A charming and likeable woman, she is loved by many.	Una mujer encantadora y simpática, es amada por muchos.
Some geologists are calling for more action.	Algunos geólogos están pidiendo una mayor acción.
A given number did not appear on the list again.	Un número dado no volvió a aparecer en la lista.
The belt was lost.	El cinturón se perdió.
An almost impenetrable thicket blocked the way.	Un matorral casi impenetrable bloqueaba el camino.
And much of life on earth has become extinct.	Y gran parte de la vida en la tierra se ha extinguido.
Throw the piece of meat in the pot.	Tirar el trozo de carne en la olla.
The powder dissolves easily in water.	El polvo se disuelve fácilmente en agua.
Wipe your feet on the mat before entering.	Límpiate los pies en el tapete antes de entrar.
He assured me of his support.	Me aseguró su apoyo.
The hourglass is full of sand and broken glass.	El reloj de arena está lleno de arena y vidrios rotos.
The princess ordered her servants to protect the old man.	La princesa ordenó a sus sirvientes que protegieran al anciano.
Commodity prices continued to rise.	Los precios de los productos básicos siguieron subiendo.
She knows how to be on her best behavior.	Ella sabe estar en su mejor comportamiento.
I feel tired.	Me siento cansado.
You never know what you will find!	¡Nunca sabes lo que te vas a encontrar!
They were denied entry to that party.	Se les negó la entrada a esa fiesta.
You won't find me standing in a row.	No me encontrarás parado en una fila.
Too much of this drug will kill a person.	Demasiada de esta droga matará a una persona.
Little by little she realized.	Poco a poco se dio cuenta.
All fabrics are washed before being packaged for distribution.	Todas las telas se lavan antes de empaquetarlas para su distribución.
The government refused to comply with the order.	El gobierno se negó a cumplir con la orden.
Before we started getting to know each other, we rarely spoke.	Antes de que empezáramos a conocernos, hablábamos raramente.
It is the enemy of a rich land.	Es el enemigo de una tierra rica.
There are two things of tremendous value about mathematics.	Hay dos cosas de tremendo valor acerca de las matemáticas.
Iron and steel are used in road construction.	El hierro y el acero se utilizan en la construcción de carreteras.
With this method, we can cut the bread with scissors.	Con este método, podemos cortar el pan con unas tijeras.
The sentinels of the guard are a consolation.	Los centinelas de la guardia son un consuelo.
So you will have to learn everything again.	Así que tendrás que aprender todo de nuevo.
The crab climbed up the wall, looking hurt.	El cangrejo trepó por la pared, luciendo herido.
They are accused of polygamy.	Están acusados ​​de poligamia.
There was no one in sight.	No había nadie a la vista.
An ounce of prevention is worth a pound of cure.	Una onza de prevención vale una libra de cura.
He is a leader, very popular.	Es un líder, muy popular.
The concert in the concert hall was great.	El concierto en la sala de conciertos fue genial.
This region seems quite fertile.	Esta región parece bastante fértil.
The pack hung out with other packs.	La manada se juntaba con otras manadas.
She made no attempt to clean up his mess.	No hizo ningún intento de limpiar su desorden.
The first lady gave a speech to the president.	La primera dama dio un discurso al presidente.
All these bacteria settle inside the body.	Todas estas bacterias se colocan dentro del cuerpo.
The birds are waking up with their characteristic chirping sound.	Los pájaros se están despertando con su característico sonido de gorjeo.
I fell asleep but woke up in a hot sweat.	Me quedé dormido pero me desperté con un sudor caliente.
Every nation in the world has a particular ethnic culture.	Cada nación en el mundo tiene una cultura étnica particular.
It makes you wonder why.	Te hace preguntarte por qué.
I can't believe how small it is.	No puedo creer lo pequeña que es.
The gun was on the nightstand.	La pistola estaba sobre la mesita de noche.
The court heard several witnesses.	El tribunal escuchó a varios testigos.
Generally, a path is paved with small stones.	Generalmente, un camino está pavimentado con pequeñas piedras.
Once upon a time there was a great library near the park.	Había una vez una gran biblioteca cerca del parque.
The fish was tasteless and rubbery.	El pescado estaba sin sabor y gomoso.
But she refused to accept his diagnosis.	Pero se negó a aceptar su diagnóstico.
My neighbor's garden is bigger than mine.	El jardín de mi vecino es más grande que el mío.
First, you need a large pan.	Primero, necesitas una sartén grande.
So imagination was central to her worldview.	Así que la imaginación era fundamental para su visión del mundo.
Beautiful fields of sunflowers stretched out beyond.	Hermosos campos de girasoles se extendían más allá.
A crowd of spectators watched in shock.	Una multitud de espectadores miraba en estado de shock.
Satellite images confirmed that the area had been attacked.	Las imágenes de satélite confirmaron que la zona había sido atacada.
My country has beautiful mountains.	Mi país tiene hermosas montañas.
She can't do math!	¡Ella no puede hacer matemáticas!
This city was extensively bombed during the war.	Esta ciudad fue extensamente bombardeada durante la guerra.
The factory produces tons of concrete every month.	La fábrica produce toneladas de hormigón cada mes.
She crossed her arms over her chest.	Cruzo sus brazos sobre su pecho.
She brushed back her pale black hair.	Se echó hacia atrás el pelo negro pálido.
She agreed that she must leave immediately.	Se acordó que debía partir inmediatamente.
She crushed a mosquito.	Aplastó un mosquito.
A child's toy may, for example, be called "a toy."	El juguete de un niño puede, por ejemplo, llamarse "un juguete".
Food should slide easily off a spoon.	La comida debe deslizarse fácilmente de una cuchara.
The tracks are laid underground.	Las vías se colocan bajo tierra.
Most women don't have it.	La mayoría de las mujeres no lo tienen.
I can barely hear you over the noise.	Apenas puedo oírte por el ruido.
Your parents said your heart was healthy.	Tus padres dijeron que tu corazón estaba sano.
Experienced sailors were knocked down by a storm.	Los marineros experimentados fueron derribados por una tormenta.
The blacksmith uses fire to turn iron into steel.	El herrero usa el fuego para convertir el hierro en acero.
An extendable caboose is an emergency vehicle.	Un vagón de cola extensible es un vehículo de emergencia.
Water is an essential nutrient for all human beings.	El agua es un nutriente esencial para todos los seres humanos.
Many people have described this as "a true love story".	Muchas personas han descrito esto como "una verdadera historia de amor".
They were reportedly kicked out of the bar.	Según los informes, los echaron del bar.
He ignored her advances.	Él ignoró sus avances.
He was very proud of himself.	Se sentía muy orgulloso de sí mismo.
They reached an agreement.	Llegaron a un acuerdo.
He has been writing his memoir.	Ha estado escribiendo sus memorias.
The scent of cinnamon grated his nose.	El olor de la canela ralló su nariz.
Stop ignoring the two factions!	¡Deja de ignorar a las dos facciones!
The soldiers chased the rebels.	Los soldados persiguieron a los rebeldes.
We know, however, that maudlin advertising won't work.	Sabemos, sin embargo, que la publicidad sensiblera no funcionará.
A noisy argument broke out during lunch.	Una ruidosa discusión estalló durante el almuerzo.
Factories have been forced to close.	Las fábricas se han visto obligadas a cerrar.
She ran out of the room.	Ella salió corriendo de la habitación.
Farmers shipped much of her produce abroad.	Los agricultores enviaban muchos de sus productos al extranjero.
Your address will be sent to you shortly.	Su dirección será enviada a usted en breve.
The trees cast long shadows on the patio.	Los árboles proyectan largas sombras en el patio.
A number cannot be multiplied by zero.	Un número no se puede multiplicar por cero.
Put a lid on the pot.	Ponle una tapa a la olla.
The Vice President asked if there were any objections.	El vicepresidente preguntó si había alguna objeción.
Those arguments are not convincing.	Esos argumentos no son convincentes.
We never talk about anything more personal than that.	Nunca hablamos de nada más personal que eso.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	Muchos recursos minerales son escasos en las montañas de la región.
Thousands of runners crossed the finish line.	Miles de corredores cruzaron la meta.
Neither scenario is very likely.	Ninguno de los escenarios es muy probable.
A clever plan was hatched.	Se tramó un plan inteligente.
Small factories and workshops can be started in this way.	Pequeñas fábricas y talleres pueden iniciarse de esta manera.
In a dormant desert, water seeps down from a mountain	En un desierto inactivo, el agua se filtra desde una montaña
They seem very eager to sell their property.	Parecen muy ansiosos por vender su propiedad.
The boy came out of the woods, panting.	El chico salió del bosque, jadeando.
The gardeners worked in the sun.	Los jardineros trabajaban al sol.
The hikers stopped to rest.	Los excursionistas se detuvieron a descansar.
Add the milk and sugar to the flour.	Añadir la leche y el azúcar a la harina.
Ojya had no other place to go.	Ojya no tenía otro lugar adonde ir.
Turing was not the father of the modern computer.	Turing no fue el progenitor de la computadora moderna.
Most computers are vulnerable to viruses.	La mayoría de las computadoras son vulnerables a los virus.
The crisis was resolved peacefully.	La crisis se resolvió pacíficamente.
The soup is steaming.	La sopa está humeante.
Until now, he thought it was his responsibility.	Hasta ahora, pensó que era su responsabilidad.
He writes a sentence with the word 'engine'.	Escribe una oración con la palabra 'motor'.
The outlook for farmers this year is bleak, he says.	El panorama para los agricultores este año es sombrío, dice.
A river runs through this city.	Un río atraviesa esta ciudad.
The island is a long tongue of land.	La isla es una larga lengua de tierra.
On another front, the rebel forces had conquered new terrain.	En otro frente, las fuerzas rebeldes habían conquistado nuevos terrenos.
Ants form permanent colonies.	Las hormigas forman colonias permanentes.
The boy closed his eyes tightly.	El chico cerró los ojos con fuerza.
He today he was thankful not to be alone.	Hoy estaba agradecido de no estar solo.
He read a short statement.	Leyó una breve declaración.
This study explored the idea of ​​free will.	Este estudio exploró la idea del libre albedrío.
A witness said that he felt hot all over.	Un testigo dijo que sentía calor por todas partes.
The sky was full of the old familiar stars.	El cielo estaba lleno de las viejas estrellas familiares.
Make me a sandwich.	Hazme un sándwich.
Creating new memories, new impressions.	Creando nuevos recuerdos, nuevas impresiones.
She always takes care of his sister's children.	Siempre cuida a los niños de su hermana.
The program was written by a computer.	El programa fue escrito por una computadora.
Glass is commonly used in window construction.	El vidrio se usa comúnmente en la construcción de ventanas.
The soil in this region can be rich and fertile.	El suelo de esta región puede ser rico y fértil.
Mother and daughter dress alike.	Madre e hija se visten igual.
Many castles fell into ruin after the death of their owners.	Muchos castillos cayeron en ruinas después de la muerte de sus dueños.
A conspiracy of silence.	Una conspiración de silencio.
The world heritage site is a tourist attraction.	El sitio del patrimonio mundial es una atracción turística.
He got a first class degree in physics.	Obtuvo un título de primera clase en física.
More boys than girls attended college.	Más niños que niñas asistieron a la universidad.
Work or play, it's important to get enough sleep.	Trabaje o juegue, es importante dormir lo suficiente.
This difficult journey was worth it.	Este difícil viaje valió la pena.
The local police arrested the villager.	La policía local arrestó al aldeano.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	La hibernación implica la suspensión de las funciones corporales.
Many scientists believe that global warming is due to	Muchos científicos creen que el calentamiento global se debe
The jaw crusher crushed the rock.	La trituradora de mandíbula aplastó la roca.
Her husband suddenly fell ill.	Su esposo enfermó repentinamente.
Leaving was never easy.	Nunca fue fácil irse.
He soon found out that he had a drinking problem.	Pronto se enteró de que tenía un problema con la bebida.
She tried to remember what she had read.	Intentó recordar lo que había leído.
The old woman was terrified.	La anciana estaba aterrorizada.
The foundations were in very poor condition.	Los cimientos estaban en muy mal estado.
this city is	esta ciudad es
He was a natural storyteller.	Era un narrador natural.
A simple question that required a complex answer.	Una pregunta simple que requería una respuesta compleja.
The villagers gathered in a clearing, brandishing torches and pitchforks.	Los aldeanos se reunieron en un claro, blandiendo antorchas y horcas.
None of the four workers was injured during the accident.	Ninguno de los cuatro trabajadores resultó herido durante el accidente.
The merchandise was delivered by truck.	La mercancía fue entregada en camión.
The sun set sharply behind the mountains.	El sol se puso bruscamente detrás de las montañas.
Wool and cotton improve our quality of life.	Las lanas y el algodón mejoran nuestra calidad de vida.
The dragonflies were big and very beautiful.	Las libélulas eran grandes y muy hermosas.
Today's music was amazing.	La música de hoy fue increíble.
The cause of the fire is still unknown.	Aún se desconoce la causa del incendio.
The message was decoded in this way.	El mensaje fue decodificado de esta manera.
Population growth will continue	El crecimiento de la población continuará
She walked away quickly, grabbing the pack from her.	Se alejó rápidamente, agarrando su paquete.
The breeze was warm and soft.	La brisa era cálida y suave.
Music, art and dance are entertainment.	La música, el arte y la danza son entretenimiento.
The minister called a meeting to decide the issue.	El ministro convocó a una reunión para decidir el tema.
He crossed the street slowly.	Cruzó la calle lentamente.
Subpopulations reflect those of countries.	Las subpoblaciones reflejan las de los países.
This book describes the science of movement.	Este libro describe la ciencia del movimiento.
I also have the addresses of his friends.	También tengo las direcciones de sus amigos.
For safety reasons, this theme park does not have public sidewalks.	Por razones de seguridad, este parque temático no tiene aceras públicas.
Next to it was a large villa.	Al lado había una gran villa.
A terrible war devastated the region.	Una terrible guerra devastó la región.
He decided that it was impossible.	Decidió que era imposible.
Study abroad programs are highly recommended.	Los programas de estudio en el extranjero son muy recomendables.
The president opened the meeting with a speech.	El presidente abrió la reunión con un discurso.
The loud noise startled them both.	El fuerte ruido los sobresaltó a ambos.
He arrived just in time to catch the bus.	Llegó justo a tiempo para tomar el autobús.
Don't leave dirty dishes in the house.	No deje platos sucios en la casa.
The use of saigas to mow irrigation ditches is increasing.	El uso de saigas para segar acequias de riego está aumentando.
Fifteen years is long enough to do a lot.	Quince años es tiempo suficiente para hacer mucho.
He took notes on his tablet.	Tomó notas en su tableta.
Digging, digging, digging.	Cavando, cavando, cavando.
The professor was in the university office.	El profesor estaba en la oficina de la universidad.
This afternoon, she will pay for the calls.	Esta tarde, ella pagará las llamadas.
The arsonists thought the building was abandoned.	Los pirómanos pensaron que el edificio estaba abandonado.
Dark clouds floated lazily in the thin morning sky.	Nubes oscuras flotaban perezosamente en el tenue cielo de la mañana.
Crocodiles are harmful to local wildlife.	Los cocodrilos son dañinos para la vida silvestre local.
Conventional wisdom says that one should never mix.	La sabiduría convencional dice que uno nunca debe mezclar.
They skidded through the water.	Se deslizaron por el agua.
The reliability of the data must be verified.	Se debe verificar la confiabilidad de los datos.
The sentence is ambiguous	La oración es ambigua
Going back is not an option.	Volver atrás no es una opción.
Who are they?	¿Quiénes son?
Bacteria are everywhere in our environment.	Las bacterias están en todas partes en nuestro entorno.
The computer was turned on and booted.	La computadora fue encendida y arrancada.
However, you will have to do some work.	Sin embargo, tendrá que hacer algo de trabajo.
From time to time, the ocean sprays them.	De vez en cuando, el océano los rocía.
From depression to euphoria.	De la depresión a la euforia.
The villagers carved a design into the trunk of the tree.	Los aldeanos tallaron un diseño en el tronco del árbol.
She sat on a bench, crying.	Se sentó en un banco, llorando.
She apologized profusely for his comments.	Se disculpó profusamente por sus comentarios.
Leave the light.	Deja la luz.
It was all ears.	Era todo oídos.
The crime has not been solved.	El crimen no ha sido resuelto.
We spent the afternoon at the beach.	Pasamos la tarde en la playa.
The song of the birds slowly faded away as night fell.	El canto de los pájaros se desvaneció lentamente a medida que caía la noche.
We open our hearts to the displaced, she says.	Abrimos nuestros corazones a los desplazados, dice.
In every home you will find treasured possessions.	En cada hogar encontrará posesiones atesoradas.
Pollution in this river is severe.	La contaminación en este río es severa.
The film shows no signs of turning a profit.	La película no muestra signos de obtener ganancias.
It was a peaceful protest.	Fue una protesta pacífica.
A panda bear lives in this zoo.	Un oso panda vive en este zoológico.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Los científicos están tratando de desarrollar métodos agrícolas para reducir la contaminación.
A witness took a photograph of the suspect.	Un testigo tomó una fotografía del sospechoso.
Make fire.	Hacer fuego.
We acquire and exploit natural resources.	Adquirimos y explotamos los recursos naturales.
We'll save some closet space.	Ahorraremos algo de espacio en el armario.
Then a great gust of wind blew.	Entonces sopló una gran ráfaga de viento.
Intoxicated by the three of them, they danced and sang.	Embriagados por los tres, bailaron y cantaron.
The growing desert threatens the entire region.	El creciente desierto amenaza a toda la región.
One needs courage to fight against their inner demons.	Uno necesita coraje para luchar contra sus demonios internos.
Decide which of the options you are going to buy.	Decide cuál de las opciones vas a comprar.
She ran after her yelling insults.	Corrió tras ella gritando insultos.
The city felt crowded and noisy.	La ciudad se sentía abarrotada y ruidosa.
I'll be with you before sunset.	Estaré contigo antes del atardecer.
The garage was located on the other street.	El garaje estaba ubicado en la otra calle.
The rain soaked the old store.	La lluvia empapaba la vieja tienda.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Para deshacerte de la energía negativa, prueba la luz del sol.
The boxer got stronger.	El boxeador se hizo más fuerte.
This contract must be carried out promptly.	Este contrato debe llevarse a cabo con prontitud.
Generally, young people can afford to buy cars.	Por lo general, los jóvenes pueden permitirse comprar automóviles.
He was confused by his reaction.	Estaba confundido por su reacción.
The room cooled quickly in the midday sun.	La habitación se enfrió rápidamente con el sol del mediodía.
We were headed for disaster.	Nos dirigíamos al desastre.
The wild nature of the country was slowly being tamed.	La naturaleza salvaje del país estaba siendo domesticada lentamente.
The beach quickly drew a crowd.	La playa atrajo rápidamente a una multitud.
Try to throw the ball against the fence.	Intenta lanzar la pelota contra la valla.
As a consequence, he felt disenchanted.	Como consecuencia, se sintió desencantado.
Because it rained yesterday, the crops failed this year.	Debido a que llovió ayer, las cosechas fallaron este año.
Some members of the public applauded.	Algunos miembros del público aplaudieron.
His condition deteriorated rapidly.	Su estado se deterioró rápidamente.
The rooster is larger and brighter red.	El gallo es más grande y de color rojo más brillante.
He purchased some land used for farming.	Adquirió algunas tierras utilizadas para la agricultura.
Who could stop admiring him?	¿Quién podría dejar de admirarlo?
Dogs are very affectionate.	Los perros son muy cariñosos.
Those who live in this city enjoy the good weather.	Quienes viven en esta ciudad disfrutan del buen tiempo.
The telescope can offer impressive images of distant galaxies.	El telescopio puede ofrecer impresionantes imágenes de galaxias distantes.
The print quality of the flag was poor.	La calidad de impresión de la bandera era mala.
Called by the name of the king.	Llamado por el nombre del rey.
An old dispute that flared up again.	Una antigua disputa que estalló de nuevo.
Remove the pancakes from the hot skillet.	Saca las tortitas de la sartén caliente.
The new infrastructure includes highways, airports, and rail systems.	La nueva infraestructura incluye carreteras, aeropuertos y sistemas ferroviarios.
This statue was created by a great artist.	Esta estatua fue creada por un gran artista.
The restaurant was surprisingly expensive.	El restaurante era sorprendentemente caro.
We intend to make the city more environmentally friendly.	Tenemos la intención de hacer que la ciudad sea más respetuosa con el medio ambiente.
The government says there were two main causes.	El gobierno dice que hubo dos causas principales.
Don't be afraid, she just seemed weird.	No tengas miedo, ella solo parecía extraña.
I need to talk to her secretary.	Necesito hablar con su secretaria.
The sun will appear red through the trees.	El sol aparecerá rojo a través de los árboles.
Agriculture is the only industry in this region.	La agricultura es la única industria en esta región.
The man landed on his feet.	El hombre aterrizó de pie.
How to properly store chocolate.	Cómo almacenar correctamente el chocolate.
When the plural is singular, the noun changes.	Cuando el plural es singular, cambia el sustantivo.
There are different degrees of hardness.	Hay diferentes grados de dureza.
In the kitchen they stir all morning.	En la cocina revuelven toda la mañana.
They did not know much about this foreign country.	No sabían mucho sobre este país extranjero.
Dyslexics may have difficulty learning to read.	Los disléxicos pueden tener dificultades para aprender a leer.
An idea formed in my mind.	Una idea se formó en mi mente.
Salt and sugar are added to tea.	La sal y el azúcar se agregan al té.
Winter was fast approaching.	El invierno se acercaba rápidamente.
She gripped her arm firmly.	Ella agarró su brazo con firmeza.
Such studies are urgently needed.	Tales estudios se necesitan con urgencia.
We drove for a day and a half.	Condujimos durante un día y medio.
The elderly were often targeted by criminals.	Los ancianos eran a menudo blanco de los delincuentes.
Soups, stews, and casseroles are popular.	Las sopas, guisos y guisos son populares.
In communal life, women are responsible for preparing meals.	En la vida comunal, las mujeres son responsables de preparar las comidas.
She carefully wiped the sweat from her forehead.	Se secó con cuidado el sudor de la frente.
The sight of sadness saddened him.	La visión de la tristeza lo entristeció.
He left the keys on the table.	Dejó las llaves sobre la mesa.
He traces the flour in the water.	Traza la harina en el agua.
An earthquake destroyed the pagoda.	Un terremoto destruyó la pagoda.
Rain forests are covered in mist.	Las selvas tropicales están cubiertas de niebla.
Yoga led her to inner peace.	El yoga la llevó a la paz interior.
Oppressive in their demands, they are ultimately flexible.	Opresivos en sus demandas, en última instancia son flexibles.
That house has too much furniture.	Esa casa tiene demasiados muebles.
There were several reporters present.	Había varios reporteros presentes.
He caught the rope before he hit the ground.	Atrapó la cuerda antes de que tocara el suelo.
Some older members of the department feared for his work.	Algunos miembros mayores del departamento temían por sus trabajos.
He took out some coins from his bag.	Sacó algunas monedas de su bolso.
It was a large classroom.	Era un salón de clases grande.
This device is often used in coffee machines.	Este dispositivo se usa a menudo en cafeteras.
Things must be handled correctly.	Las cosas deben manejarse correctamente.
Bread is a staple food around the world.	El pan es un alimento básico en todo el mundo.
Some students greeted her.	Algunos estudiantes la saludaron.
Friendship is the most valuable of all possessions.	La amistad es la más valiosa de todas las posesiones.
Yams, so white, are sacred.	Los ñames, tan blancos, son sagrados.
The seating ledger was kept in that book.	El libro mayor de asientos se mantuvo en ese libro.
Always read both news headlines first.	Lea siempre primero los dos titulares de las noticias.
Choose your option.	Elige tu opción.
The institution has become renowned.	La institución se ha vuelto renombrada.
He built a small house on his property.	Construyó una pequeña casa en su propiedad.
The seats were covered with high-quality fabric.	Los asientos estaban cubiertos con tela de alta calidad.
He tried with all his might not to put his hand in his pocket.	Intentó con todas sus fuerzas no meterse la mano en el bolsillo.
Perhaps only a fool would believe that.	Tal vez solo un tonto creería eso.
She pulls out the weeds and takes care of the roses.	Arranca las malas hierbas y cuida las rosas.
We thought it best to leave the next day.	Pensamos que lo mejor era salir al día siguiente.
The rich man's daughter was as beautiful as a rose.	La hija del hombre rico era tan hermosa como una rosa.
The public expressed disappointment in her.	El público expresó su decepción.
After a century of growth, the city was becoming overcrowded.	Después de un siglo de crecimiento, la ciudad se superpoblaba.
The city was extremely congested.	La ciudad estaba extremadamente congestionada.
No one comes to the small town nowadays.	Nadie viene al pequeño pueblo hoy en día.
Time is irrelevant to the physical.	El tiempo es irrelevante para el físico.
Drive first, then park.	Conduzca primero, luego estacione.
Please call the office if you would like to purchase some.	Llame a la oficina si desea comprar algunos.
Make yourself at home.	Siéntete como en casa.
She wore a long green silk dress for the ceremony.	Llevaba un vestido largo de seda verde para la ceremonia.
Don't go through that red light!	¡No te pases ese semáforo en rojo!
It has eight blades.	Tiene ocho palas.
The most successful entrepreneurs are honest.	Los empresarios más exitosos son honestos.
The stone was wet and slippery.	La piedra estaba mojada y resbaladiza.
He then moved the knife slowly across his neck.	Luego movió el cuchillo lentamente a través de su cuello.
So forget my warning and go check it out.	Entonces, olvida mi advertencia y ve a verlo.
It is essential to have confidence in oneself.	Es fundamental tener confianza en uno mismo.
All hats were handmade.	Todos los sombreros fueron hechos a mano.
Classic books often make deep connections to contemporary events.	Los libros clásicos a menudo hacen profundas conexiones con los eventos contemporáneos.
The disease can be fatal.	La enfermedad puede ser fatal.
Load the next cassette, please.	Cargue el siguiente casete, por favor.
I am trying to create something beautiful.	Estoy tratando de crear algo hermoso.
You will receive an acceptance letter.	Recibirás una carta de aceptación.
The sounds of a jackhammer echo through the building.	Los sonidos de un martillo neumático resuenan a través del edificio.
The picnic was a stroke of genius.	El picnic fue un golpe de genialidad.
The tortoise lay motionless, its shell open.	La tortuga yacía inmóvil, con el caparazón abierto.
The resistance of the fabric decreases with washing.	La resistencia de la tela disminuye con el lavado.
The spring sun warms my skin.	El sol primaveral calienta mi piel.
The store has no record of that purchase.	La tienda no tiene constancia de esa compra.
The accident was due to faulty brakes.	El accidente se debió a frenos defectuosos.
This city has many interesting museums.	Esta ciudad tiene muchos museos interesantes.
The cyclist pedaled into the woods.	El ciclista pedaleó hacia el bosque.
He doesn't know anything about cooking.	No sabe nada de cocina.
He poured salt into the fresh water.	Echó sal en el agua dulce.
An entire town with a population in danger of extinction.	Todo un pueblo con una población en peligro de extinción.
These spacious villas are for sale.	Estas espaciosas villas están a la venta.
A humid atmosphere generates bacterial colonies.	Una atmósfera húmeda genera colonias bacterianas.
He is at home with his wife.	Está en casa con su esposa.
He has a wife, children and grandchildren.	Tiene esposa, hijos y nietos.
Several defective products were allowed to leave the factory.	Se permitió que varios productos defectuosos salieran de la fábrica.
Tomatoes are made from a fruit.	Los tomates están hechos de una fruta.
They rescue abandoned animals.	Rescatan animales abandonados.
The fur of the polar bear is very shiny.	El pelaje del oso polar es muy brillante.
Dark clouds gathered over the swamps.	Las nubes oscuras se acumularon sobre los pantanos.
He never spoke of his family.	Nunca habló de su familia.
Some of those who live in these villages are nomads.	Algunos de los que viven en estos pueblos son nómadas.
There are plenty of local sights to see here.	Hay un montón de lugares de interés locales para ver aquí.
For God's sake, never say that again!	¡Por el amor de Dios, nunca vuelvas a decir eso!
The evidence clearly points to his guilt.	La evidencia apunta claramente a su culpabilidad.
There is no admission fee.	No hay tarifa de admisión.
Science and technology play a key role in overcoming poverty.	La ciencia y la tecnología juegan un papel clave en la superación de la pobreza.
The ax penetrated the wood easily.	El hacha penetró la madera fácilmente.
Soaps are detergents produced by manufacturers.	Los jabones son detergentes producidos por los fabricantes.
Some of the milk powder was contaminated.	Parte de la leche en polvo estaba contaminada.
The referee blew a whistle to stop play.	El árbitro hizo sonar un silbato para detener el juego.
We have to continually check for leaks.	Tenemos que comprobar continuamente si hay fugas.
The problem is that urban buses are not enough.	El problema es que los autobuses urbanos no son suficientes.
This kind of science needs a lot of funding.	Este tipo de ciencia necesita mucha financiación.
They left in search of a better life.	Partieron en busca de una vida mejor.
Some people take the first chance they get.	Algunas personas aprovechan la primera oportunidad que tienen.
They were ill-equipped for the task.	Estaban mal equipados para la tarea.
Train companies need to cut costs.	Las empresas de trenes necesitan reducir costos.
She is a dancer and quite famous.	Es bailarina y bastante famosa.
The man's house was small and humble.	La casa del hombre era pequeña y humilde.
You need a certain attitude to be successful.	Necesitas cierta actitud para tener éxito.
Some doctors argue that parabens are harmful.	Algunos médicos argumentan que los parabenos son dañinos.
Go and move the chairs.	Ve y mueve las sillas.
She raises her arms and screams.	Levanta los brazos y grita.
To prevent their extinction, the entire population must be protected.	Para evitar su extinción, se debe proteger a toda la población.
The cracks were hard to ignore.	Las grietas eran difíciles de ignorar.
She read several books every night before going to bed.	Leía varios libros todas las noches antes de acostarse.
The boy jumped up and down.	El niño saltaba arriba y abajo.
He laughed.	Se echó a reír.
He began his search for love in the city.	Empezó su búsqueda del amor en la ciudad.
The president is unlikely to resign.	Es poco probable que el presidente renuncie.
She asked him to repeat the story.	Ella le pidió que repitiera la historia.
The prize is awarded to the best essay.	El premio se otorga al mejor ensayo.
Cats love to sleep in dark places.	A los gatos les encanta dormir en lugares oscuros.
Please, she stop calling me.	Por favor, deja de llamarme.
Milk is the best drink for good health.	La leche es la mejor bebida para una buena salud.
The order, filed yesterday, was rescinded.	La orden, presentada ayer, fue rescindida.
The company's expansion in foreign countries has faced significant problems.	La expansión de la compañía en países extranjeros ha enfrentado problemas significativos.
A liter of cider costs two pounds.	Un litro de sidra cuesta dos libras.
Those servants have been fired.	Esos sirvientes han sido despedidos.
She got pneumonia.	Enfermó de neumonía.
Protect yourself from the cold.	Protégete del frío.
The explosion was felt throughout the country.	La explosión se sintió en todo el país.
It took less than two minutes to get there.	Tardó menos de dos minutos en llegar allí.
Don't leave the house when you feel like this.	No salgas de casa cuando te sientas así.
She saw the doctor on the doctor's advice.	Vio al médico por consejo del médico.
Many museums have closed.	Muchos museos han cerrado.
License plates are easy to see.	Las matrículas son fáciles de ver.
Build a cement house.	Fabricar una casa de cemento.
The procession moved solemnly through the rain.	La procesión avanzó solemnemente bajo la lluvia.
The next few years would see big changes.	Los próximos años verían grandes cambios.
They came from a different school in the country.	Venían de una escuela diferente en el campo.
A door opened and closed.	Una puerta se abrió y se cerró.
Look, the lights are on in the office!	¡Mira, las luces están encendidas en la oficina!
The landscape is beautiful.	El paisaje es hermoso.
A lot of rain fell last night.	Una gran cantidad de lluvia cayó anoche.
A light breeze rustled through the trees.	Una ligera brisa susurraba entre los árboles.
Anger and resentment.	Ira y resentimiento.
They also announced plans to supply power to the city.	También anunciaron planes para abastecer de energía a la ciudad.
Other countries are growing rapidly.	Otros países están creciendo rápidamente.
The troops were veterans of the country's military conflicts.	Las tropas eran veteranas de los conflictos militares del país.
She worked for many hours, until her hands were cramping.	Trabajó durante muchas horas, hasta que sus manos estaban acalambradas.
The waves crashed relentlessly against the ship.	Las olas chocaban implacablemente contra el barco.
She gave an emotional tribute.	Brindó un emotivo homenaje.
She stood there like a statue.	Se quedó allí como una estatua.
Her parents were very strict.	Sus padres eran muy estrictos.
The competition puts pressure on the players.	La competencia presiona a los jugadores.
The covers of the books fluttered in the wind.	Las tapas de los libros ondeaban al viento.
Most of the roofs on this island have red tiles.	La mayoría de los techos de esta isla tienen tejas rojas.
I walk this path every day.	Camino por este camino todos los días.
Life is useful and valuable.	La vida es útil y valiosa.
We discourage the wearing of uniforms on school days.	Desaprobamos el uso de uniformes en los días de escuela.
They ate meat liberally.	Consumían carne generosamente.
They made a living recycling garbage.	Se ganaban la vida reciclando basura.
It stinks of death!	¡Apesta a muerte!
The kitten meowed silently in her hiding place.	El gatito maulló en silencio en su escondite.
The diet was favored by skim milk.	La dieta se vio favorecida por la leche descremada.
The boy threw stones at the monkey.	El niño tiró piedras al mono.
The baby can count to ten.	El bebé puede contar hasta diez.
The statistical relationship was clear.	La relación estadística fue clara.
The maids cannot enter this room.	Las criadas no pueden entrar en esta habitación.
She opened her mouth to speak.	Abrió la boca para hablar.
The murder weapon was never recovered.	El arma homicida nunca fue recuperada.
She owed them a large amount.	Les debía una gran cantidad.
Plus, TV makes great guest appearances.	Además, la tele hace grandes apariciones especiales.
The mission of a critic must be to awaken and excite.	La misión de un crítico debe ser despertar y emocionar.
The trumpeting of the elephant was deafening.	El trompeteo del elefante era ensordecedor.
A purple cow is seen in the field.	Se ve una vaca morada en el campo.
The government announced the arrest.	El gobierno anunció el arresto.
Make a list of foods to buy.	Haz una lista de alimentos para comprar.
This bus goes to my neighborhood.	Este autobús va a mi barrio.
The politician was ridiculed for his verbal errors.	El político fue ridiculizado por sus errores verbales.
Parts of the interior are still under cultivation.	Partes del interior todavía están bajo cultivo.
Bankrupt, he had no choice but to leave town.	En bancarrota, no tuvo más remedio que irse de la ciudad.
The family cat had nine lives.	El gato de la familia tenía nueve vidas.
His schoolmates loved his sense of humor.	A sus compañeros de escuela les encantaba su sentido del humor.
The area is known for its beauty and rich history.	La zona es conocida por su belleza y rica historia.
Are you anxious to face it?	¿Están angustiados por enfrentarlo?
The amoeba can traverse its environment using pseudopods.	La ameba puede atravesar su entorno utilizando seudópodos.
This is the former mayor.	Este es el ex alcalde.
The animals crossed the road without incident.	Los animales cruzaron la carretera sin incidentes.
He wouldn't look at me.	Él no me miraría.
He had a scar on his throat.	Tenía una cicatriz en la garganta.
The researchers hope to obtain funding for this project.	Los investigadores esperan obtener financiación para este proyecto.
Sponsored ads appeared on the left of the screen.	Los anuncios patrocinados aparecían a la izquierda de la pantalla.
The year ends and the new one begins.	Termina el año y comienza el nuevo.
Area rugs add to the warmth of a room.	Las alfombras se suman a la calidez de una habitación.
The shopkeeper looks the other way.	El tendero mira para otro lado.
A young woman discovers that she is an alien.	Una joven descubre que es una extraterrestre.
She crushes the lemon zest with a small knife.	Triture la ralladura del limón con un cuchillo pequeño.
The skeleton of the humpback is now on display.	El esqueleto de la jorobada está ahora en exhibición.
The strong wind easily pushed back the curtains.	El fuerte viento empujó fácilmente las cortinas.
The job of a police officer is to prevent crime.	El trabajo de un oficial de policía es prevenir el crimen.
I can not take it anymore.	No puedo soportarlo más.
Your eyes are dazzling.	Tus ojos son deslumbrantes.
The water was crystal clear.	El agua era cristalina.
An international court sentenced him to death.	Un tribunal internacional lo condenó a muerte.
The examination reveals some tumors.	La exploración revela algunos tumores.
I felt quite exhausted.	Me sentí bastante agotado.
His hair was black and curly.	Su cabello era negro y rizado.
The waiter brought me a menu.	El camarero me trajo un menú.
The ocean laps at the shore, the white foam turns brown.	El océano lame la orilla, la espuma blanca se vuelve marrón.
The elevator was out of order.	El ascensor estaba fuera de servicio.
The clock struck the seconds.	El reloj marcó los segundos.
She was my favorite student.	Ella era mi alumna favorita.
Night fell.	Cayó la noche.
Centuries from now, no one will remember you.	Siglos a partir de ahora, nadie te recordará.
This region has fierce independent farmers.	Esta región tiene feroces agricultores independientes.
Do you want help with your homework?	¿Quieres ayuda con tu tarea?
Sometimes the best thing to do is to do nothing.	A veces lo mejor que se puede hacer es no hacer nada.
Scientists are always promoting the health benefits of broccoli.	Los científicos siempre están promoviendo los beneficios para la salud del brócoli.
He'll be sleeping for another hour.	Estará durmiendo una hora más.
The cutlery set has seven knives.	El juego de cubiertos tiene siete cuchillos.
The girls repeatedly move away from the boy.	Las niñas se alejan repetidamente del niño.
According to archaeologists, she innovated key agricultural technologies.	Según los arqueólogos, innovó tecnologías agrícolas clave.
The conference was lively and informative.	La conferencia fue animada e informativa.
He is very sensitive to criticism.	Es muy sensible a las críticas.
Students were reminded to wear school uniforms.	Se recordó a los estudiantes que usaran uniformes escolares.
Always keep a backup supply of pure water.	Mantenga siempre un suministro de respaldo de agua pura.
The mild climate of this region provides pleasant summers.	El clima templado de esta región proporciona veranos agradables.
She took my hand tightly.	Ella tomó mi mano con fuerza.
The bird flew higher as the wind increased its speed.	El pájaro voló más alto a medida que el viento aumentaba su velocidad.
Without good roads, towns and cities cannot be prosperous.	Sin buenos caminos, los pueblos y ciudades no pueden ser prósperos.
This town was rich for centuries.	Este pueblo fue rico durante siglos.
We have forgotten to water the flowers.	Nos hemos olvidado de regar las flores.
He is sure to succeed.	Él está seguro de tener éxito.
A group of monks are busy chanting the scriptures.	Un grupo de monjes está ocupado cantando las escrituras.
London's transport system is in crisis.	El sistema de transporte de Londres está en crisis.
A study on bees indicated that they prefer the sweetest nectar.	Un estudio sobre las abejas indicó que prefieren el néctar más dulce.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Asegúrese de tener frenos confiables antes de conducir.
East of town.	Este del pueblo.
We need to cut public spending.	Necesitamos recortar el gasto público.
He communicated the idea of ​​him to all the spectators.	Comunicó su idea a todos los espectadores.
The monster killed the explorer.	El monstruo mató al explorador.
February is a stable month.	Febrero es un mes estable.
Nobody spoke because the mayor spoke.	Nadie hablaba porque hablaba el alcalde.
It was about time he got an education.	Ya era hora de que tuviera una educación.
Many factories operated within the city limits.	Muchas fábricas operaban dentro de los límites de la ciudad.
She loved him deeply and unconditionally.	Ella lo amaba profunda e incondicionalmente.
Give me an hour, okay?	Dame una hora, ¿de acuerdo?
She works in a small company in the city.	Ella trabaja en una pequeña empresa en la ciudad.
All proceeds go to the village charity fund.	Todas las ganancias van al fondo de caridad del pueblo.
The suspects admitted to the murder.	Los sospechosos admitieron el asesinato.
Many buildings were destroyed in the earthquake.	Muchos edificios fueron destruidos en el terremoto.
The nurse's eyes were dull.	Los ojos de la enfermera estaban apagados.
She doesn't practice medicine here.	Ella no practica la medicina aquí.
We went there last year.	Fuimos allí el año pasado.
It was too hot to sit outside in the sun.	Hacía demasiado calor para sentarse afuera al sol.
There are two other witches in the same coven.	Hay otras dos brujas en el mismo aquelarre.
The priest was furious.	El sacerdote estaba furioso.
Divorce will affect the economy.	El divorcio afectará la economía.
They grabbed the paper.	Agarraron el papel.
When he got home, he tenderly kissed his wife.	Cuando llegó a casa, besó tiernamente a su esposa.
The king visited this country about ten years ago.	El rey visitó este país hace unos diez años.
He responded with the same answer twice.	Él respondió con la misma respuesta dos veces.
He opened his cell phone.	Abrió su teléfono móvil.
Passenger services resumed.	Se reanudaron los servicios de pasajeros.
Many modern machines cannot boot.	Muchas máquinas modernas no pueden arrancar.
The landscape reminded her of his home.	El paisaje le recordaba a su hogar.
Local activists opposed the move.	Los activistas locales se opusieron a la medida.
The lake is very clean.	El lago está muy limpio.
He spends too much time alone.	Pasa demasiado tiempo solo.
The sun, shining through the trees, was blinding.	El sol, brillando a través de los árboles, era cegador.
However, sometimes it can rain a lot.	Sin embargo, a veces puede llover mucho.
There was a loud crash, then the whole house shook.	Hubo un fuerte estruendo, luego toda la casa tembló.
The farmer was pleased with his prize ram.	El granjero estaba complacido con su carnero premiado.
The most famous monument in the city is a park.	El monumento más famoso de la ciudad es un parque.
There was a sudden explosion and then the hurricane passed.	Hubo una explosión repentina y luego pasó el huracán.
Butterflies are exotic insects.	Las mariposas son insectos exóticos.
The children were late for school.	Los niños llegaron tarde a la escuela.
the act was	el acto fue
They picked up three hitchhikers.	Recogieron a tres autostopistas.
The government is trying to alleviate the problem.	El gobierno está tratando de paliar el problema.
A wet spring can quickly lead to flooding.	Una primavera húmeda puede producir rápidamente inundaciones.
Connie was late for work.	Connie llegó tarde al trabajo.
The island was dotted with dormant volcanoes.	La isla estaba salpicada de volcanes inactivos.
The workers feared for her jobs.	Los trabajadores temían por sus trabajos.
The small church was built of brick.	La pequeña iglesia fue construida de ladrillo.
All older properties and buildings will be used for restoration.	Todas las propiedades y edificios más antiguos se utilizarán para la restauración.
A lawyer was brought.	Se trajo un abogado.
She longed to return to her homeland.	Anhelaba volver a su tierra natal.
In the face of adversity, they often kept their cool.	Ante la adversidad, a menudo mantuvieron la calma.
But the officer had other ideas.	Pero el oficial tenía otras ideas.
A cunning smile spread across his face.	Una sonrisa astuta se dibujó en su rostro.
Cows take years to reproduce.	Las vacas tardan años en reproducirse.
This formidable woman is known in political circles.	Esta formidable mujer es conocida en los círculos políticos.
The student is very intelligent.	El estudiante es muy inteligente.
The opera house was full of guests.	El teatro de la ópera estaba lleno de invitados.
My aunt is sick and she needs care.	Mi tía está enferma y necesita atención.
This means "inhale strongly".	Esto significa "inhalar fuertemente".
They rarely set foot outside.	Rara vez ponen un pie afuera.
A glutton ate too much at dinner.	Un glotón comió demasiado en la cena.
A stone wall surrounded the farm.	Un muro de piedra rodeaba la finca.
The colors mixed immediately.	Los colores se mezclaron inmediatamente.
The majestic tree stands proud,	El majestuoso árbol se yergue orgulloso,
Three cups is all you'll need.	Tres tazas es todo lo que necesitarás.
The room was quite silent.	La habitación estaba bastante silenciosa.
I collapse into deep thoughts.	Colapso en pensamientos profundos.
First, pour the oil into the pan.	Primero, vierte el aceite en la sartén.
They got tired of waiting for her.	Se cansaron de esperarla.
Disarmament is a pressing issue.	El desarme es una cuestión apremiante.
Scientists have identified some genes associated with a mental disorder.	Los científicos han identificado algunos genes asociados con un trastorno mental.
The animals raised here are completely exhausted.	Los animales criados aquí están completamente agotados.
He was described as a quiet and shy boy.	Fue descrito como un chico tranquilo y tímido.
Pass the potatoes through a potato masher.	Pasar las patatas por un pasapurés.
Do you like my dress?	¿Te gusta mi vestido?
Use "you" when we are talking about another person.	Usa "tú" cuando estemos hablando de otra persona.
Forest animals hibernate during the winter.	Los animales del bosque hibernan durante el invierno.
It was hard work.	Fue un trabajo duro.
He heard low voices coming from the next room.	Escuchó voces bajas provenientes de la habitación contigua.
He stood up and left the room.	Se puso de pie y salió de la habitación.
The minister wanted to meet with the prime minister.	El ministro quería reunirse con el primer ministro.
The floods claimed many lives.	Las inundaciones cobraron muchas vidas.
Until now, little was known about the plant.	Hasta ahora, se sabía poco sobre la planta.
People everywhere could benefit from this.	La gente en todas partes podría beneficiarse de esto.
The rock was enveloped in fluffy white clouds.	La roca quedó envuelta en nubes blancas algodonosas.
The architectural firm was commissioned to design the new hotel.	La firma de arquitectos fue la encargada de diseñar el nuevo hotel.
The aging process means that we cannot live forever.	El proceso de envejecimiento significa que no podemos vivir para siempre.
They decided that someone had to act.	Decidieron que alguien debía actuar.
We had the most enjoyable time there.	Tuvimos el tiempo más agradable allí.
The flower is a marvel of beauty.	La flor es una maravilla de belleza.
The first package contained everything you needed.	El primer paquete contenía todo lo que necesitabas.
The citizens of the countries voted in national elections.	Los ciudadanos de los países votaron en las elecciones nacionales.
It is best to brush an egg before boiling.	Lo mejor es cepillar un huevo antes de hervir.
She held a map in her hands.	Ella sostenía un mapa en sus manos.
The article was short but informative.	El artículo fue corto pero informativo.
These intense spiritual experiences have influenced his mildly spiritual nature.	Estas intensas experiencias espirituales han influido en su naturaleza suavemente espiritual.
La gonia is famous for its sunsets.	La gonia es famosa por sus puestas de sol.
The most developed nations are democracies.	Las naciones más desarrolladas son las democracias.
Scientists said the tides were caused by global warming.	Los científicos dijeron que las mareas fueron causadas por el calentamiento global.
He walked towards the canal.	Caminó hacia el canal.
The broader monetary easing scheme was aimed at stimulating growth	El esquema más amplio de flexibilización monetaria tenía como objetivo estimular el crecimiento
How do you make a chocolate milkshake?	¿Cómo se hace un batido de chocolate?
The boys laughed out loud.	Los chicos se reían a carcajadas.
The old women are well known for their knowledge of herbs.	Las ancianas son bien conocidas por su conocimiento de las hierbas.
He ate cake without saying a word.	Comió pastel sin decir una palabra.
The service will be chaired by the chief of police.	El servicio estará presidido por el jefe de policía.
Many lives were lost during the rebellion.	Muchas vidas se perdieron durante la rebelión.
Everyone discovered that having a love close by was a blessing.	Todo el mundo descubrió que tener un amor cerca era una bendición.
The pilgrim smiled sheepishly.	El peregrino sonrió tímidamente.
To boil an egg, she simply boils water.	Para hervir un huevo, simplemente hierva el agua.
Very few people cycled there.	Muy poca gente iba en bicicleta allí.
A rainbow magically appeared.	Un arcoíris apareció mágicamente.
The grass was covered in deep shadows.	La hierba estaba cubierta de profundas sombras.
As time passed, some of them began to talk.	A medida que pasaba el tiempo, algunos de ellos comenzaron a hablar.
The cut was deep.	El corte fue profundo.
Computer scientists study the ways computers work.	Los informáticos estudian las formas en que funcionan las computadoras.
The crowd moved away from the megaphone.	La multitud se alejó del megáfono.
Never take my pen and ink away.	Nunca me quites la pluma y la tinta.
Thousands of tourists flocked to the city each year.	Miles de turistas acudían a la ciudad cada año.
March was sunny and warm.	Marzo fue soleado y cálido.
Knowing him is an honor.	Conocerlo es un honor.
She was barefoot in a beautiful dress.	Iba descalza con un vestido precioso.
She had never seen her before.	Nunca la había visto antes.
She dashed out into the street.	Se lanzó a la calle.
This company is interested in winning new business.	Esta empresa está interesada en ganar nuevos negocios.
Please sit down, sir.	Por favor, siéntese, señor.
Some chemical solvents dissolve plastics.	Algunos solventes químicos disuelven los plásticos.
Don't pollute our planet!	¡No contamines nuestro planeta!
The poet later claimed credit for the poem.	Más tarde, el poeta reclamó el crédito por el poema.
The newborn managed to breathe for the first time.	El recién nacido logró respirar por primera vez.
The grapes are red, juicy and sweet.	Las uvas son rojas, jugosas y dulces.
The house is old but neat.	La casa es vieja pero ordenada.
These clouds mean rain soon.	Estas nubes significan lluvia pronto.
Close the door behind you!	¡Cierra la puerta detrás de ti!
The population grows every year.	La población crece cada año.
Many people were injured.	Muchas personas resultaron heridas.
He always sat in the front row.	Siempre se sentaba en primera fila.
Molecules in a solid vibrate, but cannot rotate.	Las moléculas en un sólido vibran, pero no pueden rotar.
After a few moments, she turned around.	Después de unos momentos, se dio la vuelta.
The cockroach moved cautiously around the room.	La cucaracha se movió con cautela por la habitación.
A lioness wandered through the bushes, a lioness.	Una leona deambulaba por los matorrales, una leona.
A robot or a machine cannot replace a teacher.	Un robot o una máquina no pueden reemplazar a un maestro.
Noisily, the pitcher rattled against the spindle.	Ruidosamente, el cántaro traqueteó contra el eje.
The number of unemployed people is increasing rapidly.	El número de personas desempleadas está aumentando rápidamente.
He thanked the teen for saving his life.	Agradeció al adolescente por salvarle la vida.
It is clear that they are still in love.	Está claro que todavía están enamorados.
Canadian troops arrived in large numbers.	Las tropas canadienses llegaron en gran número.
The wind whispered through the trees.	El viento susurraba entre los árboles.
Be very careful not to drop those fragile eggs.	Tenga mucho cuidado de no dejar caer esos frágiles huevos.
The soldier was seriously injured, but his condition gradually improved.	El soldado resultó gravemente herido, pero su estado mejoró gradualmente.
He developed a theory that has never been proven.	Desarrolló una teoría que nunca ha sido probada.
Placide's shirt was torn.	La camisa de Placide estaba rota.
The building was built with bricks and mortar.	El edificio fue construido con ladrillos y mortero.
The people overwhelmingly voted in favor of the project.	La gente votó abrumadoramente a favor del proyecto.
A dozen cows grazed in the field.	Una docena de vacas pastaban en el campo.
She was arrested for speeding.	Fue arrestada por exceso de velocidad.
Two staff members told us this.	Dos miembros del personal nos dijeron esto.
She hit me like lightning.	Me golpeó como un rayo.
Lisa started reading an interesting book about reptiles.	Lisa comenzó a leer un libro interesante sobre reptiles.
One fairy tale was as good as another.	Un cuento de hadas era tan bueno como otro.
He was calm, almost serene.	Estaba tranquilo, casi sereno.
Chris is in charge of production.	Chris está a cargo de la producción.
This room will serve as a bedroom.	Esta habitación servirá como dormitorio.
The young man made a brilliant discovery.	El joven hizo un descubrimiento brillante.
A squirrel has learned to use a vending machine.	Una ardilla ha aprendido a usar una máquina expendedora.
The outside view was impressive.	La vista exterior era impresionante.
He should have gone home.	Debería haberse ido a casa.
The statue takes the form of an ancient god.	La estatua toma la forma de un dios antiguo.
He is completely deaf to reason.	Es completamente sordo a la razón.
She is a celebrity as well as a model.	Ella es una celebridad, además de modelo.
Foreign tourists are prohibited by law.	Los turistas extranjeros están prohibidos por ley.
Recycling is a useful tool to curb global warming.	El reciclaje es una herramienta útil para frenar el calentamiento global.
Throw in the tomatoes.	Echa los tomates.
Stopping the cart, she began to unload.	Deteniendo el carro, comenzó a descargar.
How many coins do you accept?	¿Cuántas monedas aceptas?
The crime rate in this region has increased significantly.	La tasa de criminalidad en esta región ha aumentado significativamente.
A policewoman approached.	Se acercó una mujer policía.
She struggles to swim.	Ella lucha por nadar.
A new study suggested that most students cheat on exams.	Un nuevo estudio sugirió que la mayoría de los estudiantes hacen trampa en los exámenes.
Most taxi services accept credit cards.	La mayoría de los servicios de taxi aceptan tarjetas de crédito.
She wiped a tear from her eye.	Se secó una lágrima de su ojo.
After class, all the students went to the mall.	Después de clase, todos los estudiantes fueron al centro comercial.
His punishment was swift.	Su castigo fue rápido.
A decade ago, the project was suspended.	Hace una década, el proyecto fue suspendido.
The media revealed that he has a record.	El medio reveló que tiene antecedentes.
He was elected Prime Minister in landslide victories.	Fue elegido primer ministro en victorias aplastantes.
She discussed her dilemma with her husband.	Discutió con su esposo su dilema.
Three tribes vied for control of the region.	Tres tribus compitieron por el control de la región.
Two buses collide at high speed.	Dos autobuses chocan a gran velocidad.
So, we have gathered here today.	Entonces, nos hemos reunido aquí hoy.
I tell lies all the time.	Digo mentiras todo el tiempo.
Peat is used as fuel.	La turba se utiliza como combustible.
She remained as warden for another year.	Permaneció como alcaide un año más.
A cold winter is coming.	Se acerca un invierno frío.
The girl rested her head on the table.	La chica apoyó la cabeza sobre la mesa.
This window needs to be replaced.	Esta ventana necesita ser reemplazada.
She gave birth to a litter of puppies.	Ella dio a luz a una camada de cachorros.
How about an orange juice?	¿Qué tal un jugo de naranja?
I need several pencils and a sharpener.	Necesito varios lápices y un sacapuntas.
Walking through the fields, he entered her.	Caminando por los campos, entró en ella.
Few women in the early 20th century were married.	Pocas mujeres a principios del siglo XX estaban casadas.
Rub the roast with a mustard paste before cooking.	Frote el asado con una pasta de mostaza antes de cocinar.
The shepherd herded her flock.	El pastor arreaba su rebaño.
A local priest declared this temple sacred.	Un sacerdote local declaró sagrado este templo.
He gave her an elegant necklace.	Él le regaló un elegante collar.
Our planet experiences alternating periods of drought and heavy rain.	Nuestro planeta experimenta períodos alternos de sequía y fuertes lluvias.
For food, or purchase of food rations.	Para comida, o compra de raciones de comida.
He goes up with a ladder.	Se sube con una escalera.
The small town lies beyond the villa grounds.	El pequeño pueblo se encuentra más allá de los terrenos de la villa.
She accepts this explanation without qualms.	Ella acepta esta explicación sin reparos.
The dog is up a tree.	El perro está arriba de un árbol.
This language has a short and compact word order.	Este lenguaje tiene un orden de palabras corto y compacto.
The population of this city is growing rapidly.	La población de esta ciudad está creciendo rápidamente.
The cook discovered the baby lying on the bed.	La cocinera descubrió al bebé tirado en la cama.
Most of the items in this store are sold at low prices.	La mayoría de los artículos de esta tienda se venden a precios bajos.
The agreement of sale is confidential.	El acuerdo de venta es confidencial.
She studies diligently, hoping to one day become a teacher.	Estudia diligentemente, con la esperanza de algún día convertirse en maestro.
The transmitter would send a brief message into space.	El transmisor enviaría un breve mensaje al espacio.
The employee responded quickly.	El empleado respondió rápidamente.
The population of the earth was growing rapidly in the 19th century.	La población de la tierra estaba creciendo rápidamente en el siglo XIX.
The journalists questioned the speaker relentlessly.	Los periodistas cuestionaron al orador sin descanso.
She hadn't said anything.	Ella, no había dicho nada.
The computer was surprisingly fast.	La computadora fue sorprendentemente rápida.
The trees wept bitter tears at night.	Los árboles lloraban amargas lágrimas por la noche.
She suggested that we cook for our neighbors.	Ella sugirió que cocináramos para nuestros vecinos.
Her performance was way above the rest.	Su actuación estuvo muy por encima del resto.
A country is considered a state.	Un país es considerado un estado.
We sat in the cafeteria and ate a hearty breakfast.	Nos sentamos en la cafetería y comimos un abundante desayuno.
It doesn't have to be rare, just relatively rare.	No es necesario que sea raro, solo relativamente escaso.
The jungle is full of strange animals.	La jungla está repleta de animales extraños.
They heard footsteps in the tunnel.	Oyeron pasos en el túnel.
The mist had lifted.	La niebla se había levantado.
The forest was green and peaceful.	El bosque era verde y pacífico.
Different cultures have different ideas of what is beautiful.	Diferentes culturas tienen diferentes ideas de lo que es bello.
The second car was lost.	El segundo auto se perdió.
The dress was clean if a bit worn.	El vestido estaba limpio aunque un poco gastado.
A common cause of stress is depression.	Una causa común de estrés es la depresión.
She is a very vocal woman.	Ella es una mujer muy vocal.
She put the pillows on the sofa.	Pon las almohadas en el sofá.
September is a pleasant month, with warm and sunny weather.	Septiembre es un mes agradable, con un clima cálido y soleado.
Scientists now know that these are just myths.	Los científicos ahora saben que estos son solo mitos.
She spoke quietly, for fear of waking up her children.	Hablaba en voz baja, por miedo a despertar a sus hijos.
She was dressed in white.	Estaba vestida de blanco.
As she recited it, she thought of her parents.	Mientras lo recitaba, pensó en sus padres.
The house is in ruins now.	La casa está en ruinas ahora.
An organization formed to protect speech.	Una organización formada para proteger el habla.
The child, she said, "made it" to kindergarten.	El niño, dijo, "llegó" al jardín de infantes.
She seemed offended by the question.	Parecía ofendida por la pregunta.
Avoid eye contact.	Evita el contacto visual.
She covered her youngest daughter's ears.	Le tapó los oídos a su hija menor.
Sadness is something intimate.	La tristeza es algo íntimo.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Muchas culturas antiguas creían en la existencia de espíritus malignos.
The police carried out an exhaustive search of the premises.	La policía realizó un exhaustivo registro en el recinto.
The shaman prescribed a healing potion.	El chamán le recetó una poción curativa.
Artificial intelligence programs are becoming more advanced every day.	Los programas de inteligencia artificial están cada día más avanzados.
The number of pedestrian fatalities has been steadily increasing.	El número de muertes de peatones ha aumentado constantemente.
What would have happened if it had rained?	¿Qué hubiera pasado si hubiera llovido?
Few people have a natural talent for tennis.	Pocas personas tienen un talento natural para el tenis.
She studies in the library.	Ella estudia en la biblioteca.
There were tears in her eyes.	Había lágrimas en sus ojos.
They met in the town square.	Se reunieron en la plaza del pueblo.
It's fun	Es divertido
The council has broad powers.	El consejo tiene amplios poderes.
She was ok.	Ella estaba bien.
Terrorism is endemic here.	El terrorismo es endémico aquí.
I picked some apples on the way home.	Recogí algunas manzanas de camino a casa.
A fisherman, a farmer and an army general.	Un pescador, un agricultor y un general del ejército.
He sank into despair.	Se sumió en la desesperación.
Winds constantly blow across the land.	Los vientos soplan constantemente a través de la tierra.
Some believe that learning to read is a social activity.	Algunos creen que aprender a leer es una actividad social.
All the money in the world can't buy happiness.	Todo el dinero del mundo no puede comprar la felicidad.
She went on and on, talking endlessly.	Siguió y siguió, hablando sin cesar.
The birds fly and the work begins.	Los pájaros vuelan y comienza el trabajo.
A duke usurped power and became king.	Un duque usurpó el poder y se convirtió en rey.
The hat flew off his head.	El sombrero voló de su cabeza.
Don't do it, or you're finished.	No lo hagas, o estás acabado.
The wooden doors creaked open.	Las puertas de madera crujieron al abrirse.
I have never seen one so big before.	Nunca antes había visto uno tan grande.
The teacher criticized his student's work.	El profesor criticó el trabajo de su estudiante.
It is better not to wake the baby at night.	Es mejor no despertar al bebé por la noche.
He carefully studied her pale face.	Estudió cuidadosamente su rostro pálido.
The decision was made without consulting anyone.	La decisión se tomó sin consultar a nadie.
The company seeks protection for its intellectual property.	La empresa busca protección para su propiedad intelectual.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Los átomos están compuestos de protones y neutrones.
Leila took a book of poems from the shelf.	Leila sacó un libro de poemas del estante.
There is a brief pause and then the crowd cheers.	Hay una breve pausa y luego la multitud vitorea.
We all must do our part to save the earth.	Todos debemos hacer nuestra parte para salvar la tierra.
They fled from our house, terrified.	Huyeron de nuestra casa, aterrorizados.
Your gaze was intense.	Tu mirada era intensa.
Older women living in rural areas need to make arrangements.	Las mujeres mayores que viven en áreas rurales necesitan hacer arreglos.
Mirrors are often painted to hang on a wall.	Los espejos a menudo se pintan para colgarlos en una pared.
She waited impatiently for her turn.	Esperó con impaciencia su turno.
The secretary received special security clearance.	El secretario recibió autorización especial de seguridad.
Many couples met at dances.	Muchas parejas se conocieron en los bailes.
Some people describe this yogurt as bitter.	Algunas personas describen este yogur como amargo.
I used to get so much pleasure from life.	Solía ​​obtener tanto placer de la vida.
After a bout of typhoid fever, she died of heart failure.	Después de un ataque de fiebre tifoidea, murió de insuficiencia cardíaca.
The boy was healthy.	El niño estaba sano.
She worked as a waitress in a cafe.	Trabajó como camarera en un café.
She asked him what his name was.	Le preguntaron cómo se llamaba.
The man looked surprised and confused, but he didn't say anything.	El hombre parecía sorprendido y confundido, pero no dijo nada.
Delays are often found on crowded highways.	Los retrasos se encuentran a menudo en carreteras llenas de gente.
There is nothing we can do about it.	No hay nada que podamos hacer al respecto.
For most people, fame is fleeting.	Para la mayoría de las personas, la fama es fugaz.
Wolves are more like dogs than cats.	Los lobos se parecen más a los perros que a los gatos.
Some locals are ambivalent about the change.	Algunos lugareños son ambivalentes sobre el cambio.
A landslide has disrupted traffic on the highway.	Un deslizamiento de tierra ha interrumpido el tráfico en la autopista.
Many leaders were unhappy with the election results.	Muchos líderes estaban descontentos con los resultados de las elecciones.
The segment collapsed while walking across the bridge.	El segmento se derrumbó mientras caminaba por el puente.
If you chase them, you can catch one or two.	Si los persigues, puedes atrapar uno o dos.
The young woman looked at her reflection in the mirror.	La joven miró su reflejo en el espejo.
The mice ran away.	Los ratones se fueron corriendo.
Public meetings were managed by community leaders.	Las reuniones públicas fueron manejadas por líderes comunitarios.
Today it is appropriate to drink tea.	Hoy es apropiado tomar té.
If the roof is leaking, fix it.	Si el techo tiene goteras, arréglalo.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Fue acusado de secuestro, extorsión y asesinato.
Several people were killed.	Varias personas fueron asesinadas.
She politely thanked him.	Ella le agradeció cortésmente.
A snake slithered slowly across the sand.	Una serpiente se deslizó lentamente sobre la arena.
This forest is a good source of wood.	Este bosque es una buena fuente de madera.
Get off the roads and into the shops.	Salga de las carreteras y entre en las tiendas.
A pack of wolves stalked a herd of deer.	Una manada de lobos acechó a una manada de ciervos.
The earthquake occurred after high tide.	El terremoto ocurrió después de la marea alta.
The crowd was restless.	La multitud estaba inquieta.
It would be a shame to see these forests destroyed.	Sería una pena ver estos bosques destruidos.
The researchers added the chemical to the paint.	Los investigadores agregaron el químico a la pintura.
The lake froze.	El lago se congeló.
The coal is covered with ash.	El carbón está recubierto de ceniza.
He was possessed of extraordinary eyesight.	Estaba poseído de una vista extraordinaria.
The system relies on fossil fuels for electricity.	El sistema se basa en combustibles fósiles para la electricidad.
Her speech was frequently interrupted by applause.	Su discurso fue interrumpido con frecuencia por aplausos.
One species that remains is the red fox.	Una especie que permanece es el zorro rojo.
Please point out the errors.	Por favor, señale los errores.
Some doctors practice alternative medicine.	Algunos médicos practican la medicina alternativa.
Put aside any plans for this year.	Deja de lado cualquier plan para este año.
The scientist said that life originated in the sea.	El científico dijo que la vida se originó en el mar.
The brightness of the moon is affected by the phase.	El brillo de la luna se ve afectado por la fase.
They enjoy spending their money.	Disfrutan gastar su dinero.
The population is too high for this area.	La población es demasiado alta para esta área.
To make history, you must first do something good.	Para hacer historia, primero debes hacer algo bueno.
Both buildings gleamed in the sun.	Ambos edificios brillaban al sol.
Then a slow start to that game.	Luego, un comienzo lento para ese juego.
A group of a dozen wildlings surrounded them.	Un grupo de una docena de salvajes los rodeaba.
An assistant professor was giving a lecture.	Un profesor asistente estaba dando una conferencia.
We ride a bike in the rain.	Montamos en bicicleta bajo la lluvia.
Produces explosive force.	Produce fuerza explosiva.
Forest fires are often started by lightning strikes.	Los incendios forestales a menudo son iniciados por la caída de rayos.
She must take medication daily.	Ella debe tomar medicamentos diariamente.
There was a large turnout at her funeral.	Hubo una gran participación en su funeral.
The study of her fossil remains inconclusive.	El estudio de sus fósiles sigue sin ser concluyente.
Her hands were cold.	Sus manos estaban frías.
In the end, both sides withdrew.	Al final, ambos bandos se retiraron.
In spring, the meadow is covered with flowers.	En primavera, el prado se cubre de flores.
His irascibility was legendary.	Su irascibilidad era legendaria.
The soldier was wounded in the battle.	El soldado resultó herido en la batalla.
We'll never be on time if we do this!	¡Nunca llegaremos a tiempo si hacemos esto!
Interest rates and inflation are traditionally low here.	Las tasas de interés y la inflación son tradicionalmente bajas aquí.
If you read it, you will have a new understanding.	Si lo lees, tendrás una nueva comprensión.
Swimming is a sport that has been popular for years.	La natación es un deporte que ha sido popular durante años.
It may not be easy, but it can be done.	Puede que no sea fácil, pero se puede hacer.
Johnny was beginning to tire.	Johnny estaba empezando a cansarse.
His report was critical of government officials.	Su informe fue crítico con los funcionarios del gobierno.
There have always been wars and terrorism.	Siempre ha habido guerras y terrorismo.
For argument's sake, let's assume in the future.	Por el bien de los argumentos, supongamos que en el futuro.
Go there before you hit the gas.	Ve allí antes de pisar el acelerador.
A satellite in orbit magnifying everything on earth.	Un satélite en órbita magnificando todo en la tierra.
This library has computer terminals for public use.	Esta biblioteca dispone de terminales informáticos de uso público.
Drugs have serious side effects on addicts.	Las drogas tienen efectos secundarios graves en los adictos.
The tailor added extra material for reinforcement.	El sastre agregó material extra para refuerzo.
He applied ointment to his burned hand.	Se aplicó ungüento en la mano quemada.
The room was lit by a single window.	La habitación estaba iluminada por una única ventana.
This country produces a large part of the world's silk.	Este país produce una gran parte de la seda del mundo.
The neighbor's children often gather on our front lawn.	Los hijos del vecino a menudo se reúnen en nuestro jardín delantero.
He just laughed.	Él solo se rió.
Millions of mice fled the building.	Millones de ratones huyeron del edificio.
The answer could be influenced by gender.	La respuesta podría estar influenciada por el género.
The prince was willing to accept.	El príncipe estuvo dispuesto a aceptar.
He turned off the viewer and went to bed.	Apagó el visor y se fue a la cama.
Homesickness is a common affliction in the elderly.	La nostalgia es una aflicción común en los ancianos.
He had showered his blessings on the communities.	Había derramado sus bendiciones sobre las comunidades.
The poster was plastered all over the city.	El cartel estaba pegado por toda la ciudad.
A fierce snowstorm raged across the province.	Una feroz tormenta de nieve se desató en toda la provincia.
He likes a good conversation or a novel.	Le gusta una buena conversación o una novela.
The bread crust on the kitchen table was moldy.	La corteza de pan en la mesa de la cocina estaba mohosa.
This resource was in decline.	Este recurso estaba en declive.
First, you will need four cups of brown sugar.	Primero, necesitarás cuatro tazas de azúcar morena.
The church is rich in history.	La iglesia es rica en historia.
He wrapped hot towels around his head.	Envolvió toallas calientes alrededor de su cabeza.
The killer was arrested.	El asesino fue detenido.
Everything went well, although we were delayed.	Todo salió bien, aunque nos retrasamos.
Tying shoelaces is difficult for young children.	Atar los cordones de los zapatos es difícil para los niños pequeños.
Many people participated in the construction of that house.	Muchas personas participaron en la construcción de esa casa.
His heart was always in the right place.	Su corazón siempre estaba en el lugar correcto.
Don't let her leave the store alone.	No permitas que salga sola de la tienda.
The democratic end result was never in doubt.	El resultado final democrático nunca estuvo en duda.
Some medications can have unpleasant side effects.	Algunos medicamentos pueden tener efectos secundarios desagradables.
He explained that many who join the organization never stay.	Explicó que muchos de los que se unen a la organización nunca se quedan.
She sat close to me.	Ella se sentó cerca de mí.
The bird is quite tame.	El pájaro es bastante manso.
The time is near, she thought to herself.	Se acerca el momento, pensó.
She reported her suspicions to the police.	Informó sus sospechas a la policía.
Suddenly she burst out laughing.	De repente, se echó a reír.
A car slowly stopped.	Un coche se detuvo lentamente.
The economic situation is not good.	La situación económica no es buena.
Please give me your fried rice recipe.	Por favor, dame tu receta de arroz frito.
The giraffe was curious about the stripes on the zebra.	La jirafa tenía curiosidad por las rayas de la cebra.
Set sail out to sea, anchored to a buoy.	Zarpe a la mar, anclado a una boya.
Doctors and volunteers are called to deal with emergencies.	Se llama a médicos y voluntarios para hacer frente a las emergencias.
The surprise was that she won against her opponent.	La sorpresa fue que ganó contra su oponente.
The harmonica player was paid twenty dollars.	Al armonicista le pagaron veinte dólares.
Was she always she was she so greedy?	¿Siempre fue tan codiciosa?
Two pencils write faster than one.	Dos lápices escriben más rápido que uno.
It can get pretty depressing to be hanging around.	Puede volverse bastante deprimente estar dando vueltas.
A suspect was arrested at the scene.	Un sospechoso fue detenido en la escena.
We help our clients to develop their own ideas.	Ayudamos a nuestros clientes a desarrollar sus propias ideas.
They live on the coast.	Viven en la costa.
They ran to their seats.	Corrieron a sus asientos.
The frigid cold chilled them from the inside out.	El frío gélido los heló de adentro hacia afuera.
Although we communicated mainly through the Internet, we occasionally met.	Aunque nos comunicamos principalmente a través de Internet, ocasionalmente nos reuníamos.
All hunters had to follow certain rules.	Todos los cazadores tenían que seguir ciertas reglas.
The church bell rang.	La campana de la iglesia sonó.
They were on a first name basis.	Estaban en una base de nombre de pila.
Raising awareness of issues such as air pollution was important.	Era importante la concienciación sobre cuestiones como la contaminación del aire.
The scientist was granted ownership.	Al científico se le concedió la titularidad.
The sorcerers of this valley have protected it for centuries.	Los hechiceros de este valle lo han protegido durante siglos.
Identify the word with the opposite meaning.	Identificar la palabra de significado opuesto.
Temperatures reached record highs.	Las temperaturas alcanzaron máximos históricos.
His white hair fell softly over his shoulders.	Su cabello blanco caía suavemente sobre sus hombros.
The sentence is punctuated correctly.	La oración está puntuada correctamente.
And tomorrow too.	Y mañana también.
The frequencies are very high.	Las frecuencias son muy altas.
He raised the sword and brandished it.	Levantó la espada y la blandió.
Alert truck drivers honked their horns to draw attention to the truck.	Los conductores de camiones de alerta tocaron la bocina para llamar la atención sobre el camión.
They finally conquered the castle.	Finalmente conquistaron el castillo.
Does the cream have a thick texture?	¿La crema tiene una textura espesa?
The driver cracked his whip at him.	El conductor restalló su látigo.
The sidewalk shook as people passed by.	La acera temblaba cuando la gente pasaba.
This region has a harsh climate.	Esta región tiene un clima riguroso.
The government provides doctors with generous salaries.	El gobierno proporciona a los médicos salarios generosos.
Put it back in the fridge now.	Ponlo de nuevo en la nevera ahora.
Create a multidimensional array.	Crear una matriz multidimensional.
They continued to watch in silence.	Siguieron mirando en silencio.
This method is very convenient.	Este método es muy conveniente.
They strapped her down with nerve gas the next morning.	La ataron con gas nervioso a la mañana siguiente.
Among the warriors, they fought with rare skill.	Entre los guerreros, lucharon con una habilidad poco común.
The passage of the bills passed without incident.	La aprobación de los proyectos de ley transcurrió sin incidentes.
Clean the plate with a damp cloth.	Limpie la placa con un paño húmedo.
He promised to receive a letter from his father.	Prometió recibir una carta de su padre.
Umbrellas are essential.	Los paraguas son imprescindibles.
Security is tight at airports.	La seguridad es estricta en los aeropuertos.
He quickly slipped inside to avoid the rain.	Se deslizó rápidamente dentro para evitar la lluvia.
Don't be mad, darling!	¡No te enojes, cariño!
The circuit is still in use today.	El circuito todavía está en uso hoy.
She gave him an enigmatic smile.	Ella le dirigió una sonrisa enigmática.
The new bridge passed over the river.	El nuevo puente pasó sobre el río.
The explorer was not afraid.	El explorador no tenía miedo.
The branches of the tree have become entangled.	Las ramas del árbol se han enredado.
The constant wind will always blow to the east.	El viento constante siempre soplará hacia el este.
The legislature passed laws to further protect the environment.	La legislatura aprobó leyes para proteger aún más el medio ambiente.
We climbed the steep trail, muttering curses.	Subimos por el empinado sendero, murmurando maldiciones.
The city gradually flattens out.	La ciudad se aplana gradualmente.
The judge was dressed in a large black robe.	El juez estaba vestido con una gran túnica negra.
The young woman is pregnant by her boyfriend.	La joven está embarazada de su novio.
Therefore, they are worthy of respect.	Por lo tanto, son dignos de respeto.
Iron is a commonly used metal.	El hierro es un metal de uso común.
The food was delayed, but the group enjoyed themselves.	La comida se retrasó, pero el grupo se divirtió.
This region is home to numerous species of wildlife.	Esta región es el hogar de numerosas especies de vida silvestre.
Hold it down.	Manténgalo pulsado.
They discussed their plans for the future.	Discutieron sus planes para el futuro.
The mixture should be thick and smooth.	La mezcla debe ser espesa y suave.
Yesterday I read the exciting adventure novel to our class.	Ayer le leí la emocionante novela de aventuras a nuestra clase.
Let's drop the matter.	Dejemos el asunto.
Often, however, we get the wrong impression.	A menudo, sin embargo, tenemos una impresión equivocada.
This need to travel made the land that much more desirable.	Esta necesidad de viajar hizo que la tierra fuera mucho más deseable.
The verb 'hanatsu' means 'to like'.	El verbo 'hanatsu' significa 'gustar'.
The wood was cut lengthwise by a small saw.	La madera fue cortada a lo largo por una pequeña sierra.
The party preparations are complete.	Los preparativos de la fiesta están completos.
The region is known for its natural beauty.	La región es conocida por su belleza natural.
Her wardrobe consisted of many brightly colored dresses.	Su guardarropa consistía en muchos vestidos de colores brillantes.
The horse continued to sleep.	El caballo siguió durmiendo.
He swam in the flooded river, only to be swept away.	Nadó en el río inundado, solo para ser arrastrado.
Cats and dogs are part of the family.	Los gatos y los perros son parte de la familia.
These advertising slogans are counterproductive.	Estos eslóganes publicitarios son contraproducentes.
constantly complained	se quejaba constantemente
It gained speed as it went through the mountains.	Ganó velocidad a medida que atravesaba las montañas.
Most frog species are now archaic.	La mayoría de las especies de ranas ahora son arcaicas.
It was time for her to go.	Era hora de que ella se fuera.
The poor girl was crying bitterly at the door.	La pobre niña lloraba amargamente en la puerta.
A city built centuries ago.	Una ciudad construida hace siglos.
I have visited this church several times.	He visitado esta iglesia varias veces.
Pour the mixture into a clean container.	Vierta la mezcla en un recipiente limpio.
It is imperative that you vaccinate your children.	Es imperativo que vacunéis a vuestros hijos.
In the last class, we reviewed the pronunciation.	En la última clase, repasamos la pronunciación.
There is no doubt about that.	De esto no hay duda.
The concert was like no other, he assures me.	El concierto fue como ningún otro, me asegura.
The star should be placed next to the lamp.	La estrella debe colocarse al lado de la lámpara.
They became bitter enemies.	Se convirtieron en enemigos acérrimos.
She locked the door with a key.	Cerró la puerta con una llave.
The walls were decorated with spots of beautiful and relaxing colors.	Las paredes estaban decoradas con manchas de colores hermosos y relajantes.
The horse is crazy.	El caballo está loco.
He instantly began to feel better.	Instantáneamente comenzó a sentirse mejor.
Full of narrative and dramatic elements.	Lleno de elementos narrativos y dramáticos.
The site has been declared a historical monument.	El sitio ha sido declarado monumento histórico.
He expected to find the kitten at any moment.	Esperaba encontrar al gatito en cualquier momento.
The glass shattered in his hand.	El vaso se hizo añicos en su mano.
Water is a precious resource.	El agua es un recurso precioso.
Most families built chicken coops.	La mayoría de las familias construyeron gallineros.
Sleep deprivation causes tiredness and a decrease in cognitive abilities.	La privación del sueño provoca cansancio y una disminución de las capacidades cognitivas.
A boy was punished by the village elders.	Un niño fue castigado por los ancianos del pueblo.
The king's daughters married the princes of neighboring countries.	Las hijas del rey se casaron con los príncipes de los países vecinos.
She looked amazed as she looked at the painting.	Parecía asombrada mientras miraba la pintura.
She refused to believe the news.	Ella se negó a creer la noticia.
The national economy is closely linked to international trade.	La economía nacional está muy ligada al comercio internacional.
She patted the dog on the head.	Le dio unas palmaditas al perro en la cabeza.
She worries that her son will be blamed for her behavior.	Le preocupa que culpen a su hijo por su comportamiento.
The surface is irregularly wrinkled.	La superficie está arrugada de forma irregular.
Sheep grazed contentedly on the hillside.	Las ovejas pastaban contentas en la ladera.
The detective chased the killer.	El detective persiguió al asesino.
The years passed slowly.	Los años pasaron lentamente.
The picture is bleak for those living in poverty.	El panorama es sombrío para quienes viven en la pobreza.
The professor made some interesting observations.	El profesor hizo algunas observaciones interesantes.
The gas can was empty.	La lata de gasolina estaba vacía.
He shows it with a spatula.	Muéstralo con una espátula.
The kitchen table was stacked with colorful bowls.	La mesa de la cocina estaba atestada de cuencos de colores.
The cavernous room was filled with poisonous gas.	La habitación cavernosa estaba llena de gas venenoso.
They caught a lion, an antelope and a zebra.	Atraparon un león, un antílope y una cebra.
The temperature dropped sharply overnight.	La temperatura bajó bruscamente durante la noche.
The poor condition of its roads will deter tourists.	El mal estado de sus carreteras disuadirá a los turistas.
Although many viewers were skeptical, the experiment worked.	Aunque muchos espectadores se mostraron escépticos, el experimento funcionó.
The remnants of that disaster have yet to be addressed.	Los restos de ese desastre aún no se han abordado.
The soldier looked over his shoulder, rifle in hand.	El soldado miró por encima del hombro, rifle en mano.
While these controls are insufficient, they do reduce water consumption.	Si bien estos controles son insuficientes, reducen el consumo de agua.
The farmer spoke optimistically.	El granjero habló con optimismo.
I'm not too surprised by your sudden departure.	No me sorprende demasiado tu partida repentina.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Las armas nucleares son un invento peligroso.
Very few people went to that funeral.	Muy poca gente fue a ese funeral.
His strange behavior seemed different to him.	Su extraño comportamiento parecía diferente a él.
How many people live here?	Cuantas personas viven aqui?
Inflation is widespread in our country.	La inflación es generalizada en nuestro país.
Most of the philosophical problems could also be solved using arithmetic.	La mayoría de los problemas filosóficos también podrían resolverse usando la aritmética.
It's getting hot.	Se está calentando.
Water turns into gas after being heated.	El agua se convierte en gas después de ser calentada.
Please use other technology to restore it.	Utilice otra tecnología para restaurarlo.
She asked for my name.	Ella preguntó por mi nombre.
It was impossible to know the source of the sound.	Era imposible saber la fuente del sonido.
The introduction of the rail system heralded a new era.	La introducción del sistema ferroviario anunció una nueva era.
He entered the dining room full of anticipation.	Entró al comedor lleno de anticipación.
This city is exciting, stimulating.	Esta ciudad es emocionante, estimulante.
She discovered that steel contains a large amount of carbon.	Descubrió que el acero contiene una gran cantidad de carbono.
The freighter sank last week.	El carguero se hundió la semana pasada.
The composer taught music for many years.	El compositor enseñó música durante muchos años.
The chemical, known as dioxin, is highly toxic.	El químico, conocido como dioxina, es altamente tóxico.
When the music stopped, the audience rose to their feet.	Cuando la música se detuvo, el público se puso de pie.
Forecasts for this planet are often inaccurate.	Los pronósticos para este planeta son a menudo inexactos.
You will have to travel by bus.	Tendrás que desplazarte en autobús.
A protester walked through the streets, carrying a flag.	Un manifestante caminó por las calles, portando una bandera.
The sparse language of the dictionary is misleading.	El escaso lenguaje del diccionario es engañoso.
One in ten people is married.	Una de cada diez personas está casada.
They collected information and watched images on television.	Recogieron información y vieron imágenes en la televisión.
Some countries export rice.	Algunos países exportan arroz.
The best time to harvest is during a full moon.	El mejor momento para cosechar es durante la luna llena.
A tragedy that shocked the nation.	Una tragedia que conmocionó a la nación.
Try to ignore the stares of the other passengers.	Trate de ignorar las miradas de los otros pasajeros.
Please bring me a glass of milk.	Por favor tráeme un vaso de leche.
His grip was firm.	Su agarre era firme.
This route is not suitable for travelers.	Esta ruta no es apta para viajeros.
Other than the Tengu Mountains, the land is mostly fertile.	Aparte de las montañas Tengu, la tierra es mayormente fértil.
City water contains higher amounts of fluoride.	El agua de la ciudad contiene cantidades más altas de fluoruro.
Our house faces the lake.	Nuestra casa da al lago.
She put the paper in the bin.	Puso el papel en la papelera.
The exclamation was for emphasis.	La exclamación fue para enfatizar.
The life cycle of an insect consists of three phases.	El ciclo de vida de un insecto consta de tres fases.
This is a clear violation of human rights.	Esto es una clara violación de los derechos humanos.
The ancient region is rich in history.	La región de la antigüedad es rica en historia.
An idea proposed in this proposed bill.	Una idea propuesta en este proyecto de ley propuesto.
It is very big	Es muy grande
Lowering the volume of the music, they resumed their discussion.	Bajando el volumen de la música, reanudaron su discusión.
What's the difference, she asked?	¿Cuál es la diferencia, preguntó ella?
The priest offered a prayer to the gods.	El sacerdote ofreció una oración a los dioses.
People waited in line for hours.	La gente esperó en fila durante horas.
They intend to reopen tomorrow.	Pretenden reabrir mañana.
This ticket allows access to that concert.	Esta entrada permite el acceso a ese concierto.
Parliament was abolished.	El parlamento fue abolido.
They admire her for her work.	La admiran por su trabajo.
A condom is a rubber sleeve for penises.	Un condón es una funda de goma para penes.
The houses here are built of stone.	Las casas aquí están construidas de piedra.
They paid him a pound a week.	Le pagaban una libra a la semana.
Apply pressure with the hemostat.	Aplique presión con la pinza hemostática.
She has a tender and maternal air.	Tiene un aire tierno y maternal.
The building has been recently renovated.	El edificio ha sido renovado recientemente.
A tortoise is slow.	Una tortuga es lenta.
She was just doing her job.	Solo estaba haciendo su trabajo.
The visitor arrived after she had finished the main tourist season.	El visitante llegó después de que había terminado la principal temporada turística.
Water under pressure deep underground.	Agua bajo presión en las profundidades del subsuelo.
She ran into the building.	Corrió hacia el edificio.
The administration blamed small government for the contamination.	La administración culpó al gobierno pequeño por la contaminación.
The poor quality of the roads makes some journeys difficult.	La mala calidad de las carreteras dificulta algunos trayectos.
While you're at it, also read the fine print.	Mientras estás en eso, también lee la letra pequeña.
The children ran out to play.	Los niños salieron corriendo a jugar.
In my family, everyone wears a watch.	En mi familia, todos usan reloj.
His dark glasses hid his eyes.	Sus anteojos oscuros ocultaban sus ojos.
I deposited all the vouchers.	Deposité todos los vales.
She was wearing a short strapless dress.	Llevaba un vestido corto sin tirantes.
The cook was preparing pancakes in the kitchen.	El cocinero estaba preparando panqueques en la cocina.
The coast was full of mansions.	La costa estaba llena de mansiones.
The results were mixed.	Los resultados fueron mixtos.
Her mother cried when she told her the news.	Su madre lloró cuando le contó la noticia.
She was secretly in love with him.	Ella estaba secretamente enamorada de él.
The laboratory was equipped with modern technology.	El laboratorio estaba dotado de tecnología moderna.
They climbed the steep mountain.	Subieron la empinada montaña.
The milk was sour and unpleasant.	La leche estaba agria y desagradable.
A small gray mouse scuttled across the floor.	Un pequeño ratón gris se escurrió por el suelo.
The senator's speech was eloquent.	El discurso del senador fue elocuente.
This horse is faster than that one.	Este caballo es más rápido que aquél.
The sand was like smooth silk against your skin.	La arena era como seda suave contra tu piel.
The first settlers built their homes in thick forests.	Los primeros pobladores construyeron sus viviendas en bosques espesos.
Attributed to contamination by industry.	Atribuido a la contaminación por la industria.
This young man becomes the first child in the family.	Este joven se convierte en el primer hijo de la familia.
He has made little progress.	Se ha avanzado poco.
People also wear jewelry as a status symbol.	La gente también usa joyas como símbolo de estatus.
That dog ate a big bag of dog food.	Ese perro se comió una gran bolsa de comida para perros.
The cook added salt to the sauce.	El cocinero añadió sal a la salsa.
He behaved like a fool.	Se comportó como un tonto.
Water vapors floated over the lake like white ghosts.	Los vapores de agua flotaban sobre el lago como fantasmas blancos.
Both chambers represent different political views.	Ambas cámaras representan diferentes puntos de vista políticos.
Some people believe that he has a deep secret.	Algunas personas creen que tiene un profundo secreto.
An earthquake struck, causing widespread destruction.	Un terremoto golpeó, causando una destrucción generalizada.
Only a few people inhabited the area at the time.	Solo unas pocas personas habitaban el área en ese momento.
Construction companies must comply by law.	Las empresas constructoras deben cumplir por ley.
You couldn't describe his appearance.	No podrías describir su apariencia.
Justice was, and still is, his main concern.	La justicia era, y sigue siendo, su principal preocupación.
Look at me!	¡Mírame!
Does anyone have a pencil?	¿Alguien tiene un lápiz?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Basil se sentó en el porche y vio jugar a los niños.
He secretly wished he was a prince in disguise.	Secretamente deseaba que él fuera un príncipe disfrazado.
Some winters bring storms.	Algunos inviernos traen tormentas.
The meat turned brown while steaming.	La carne se volvió marrón mientras se cocinaba al vapor.
The invention later became a huge commercial success.	La invención más tarde se convirtió en un gran éxito comercial.
This is made from fermented rice.	Esto está hecho de arroz fermentado.
The wolf howled pitifully.	El lobo aulló lastimosamente.
There wasn't much for us to do anyway.	No había mucho que hacer para nosotros de todos modos.
I suppose that the main purpose and objective of that man	Supongo que el principal fin y objetivo de ese hombre
Two cups, one pint of milk.	Dos tazas, una pinta de leche.
I am diabetic.	Soy diabético.
The curry was delicious.	El curry estaba delicioso.
Administered by one of the most respected universities in the country.	Administrado por una de las universidades más respetadas del país.
The why's are important.	Los porque son importantes.
We believe in the principle of tolerance.	Creemos en el principio de tolerancia.
He quickly finished his meal.	Rápidamente terminó su comida.
The country's largest export is textiles.	La mayor exportación del país son los textiles.
He often eats before sleeping.	A menudo come antes de dormir.
He only asked for men.	Solo pidió hombres.
A sense of relief surrounds her.	Una sensación de alivio la rodea.
Be careful when swimming.	Tenga cuidado al nadar.
Four of the boys found gold on the beach.	Cuatro de los chicos encontraron oro en la playa.
The size of the fruit began to decrease.	El tamaño de la fruta comenzó a disminuir.
A tall, skinny man entered the bar.	Un hombre alto y flaco entró en el bar.
Symptoms included palpitations.	Los síntomas incluían palpitaciones.
The girl sang happily.	La niña cantó alegremente.
The park contains wild ducks.	El parque contiene patos salvajes.
All eyes were on the president.	Todos los ojos estaban puestos en el presidente.
In the spring, each tree blooms with new green leaves.	En la primavera, cada árbol florece con nuevas hojas verdes.
Your favorite actor is now starring in a movie.	Tu actor favorito ahora protagoniza una película.
Neither is doing particularly well.	Ninguno lo está haciendo particularmente bien.
Cut the mushrooms into small pieces.	Cortar los champiñones en trozos pequeños.
The police officer was following them.	El oficial de policía los estaba siguiendo.
The censorship department has banned this work.	El departamento de censura ha prohibido esta obra.
Iron is largely obtained from foods of animal origin.	El hierro se obtiene en gran parte de los alimentos de origen animal.
The speaker's voice was clear and strong.	La voz del orador era clara y fuerte.
The kobolds crouched in the shadows.	Los kobolds se agazaparon en las sombras.
He is like a brother to me.	Es como un hermano para mí.
The young man was tired of living in the city.	El joven estaba cansado de vivir en la ciudad.
The period saw the proliferation of tea gardens.	El período vio la proliferación de jardines de té.
The lake was shrinking.	El lago se estaba encogiendo.
Many religious minorities are also persecuted.	Muchas minorías religiosas también son perseguidas.
I like to swing from side to side.	Me gusta balancearme de un lado a otro.
The major powers fear a limited nuclear war.	Las principales potencias temen una guerra nuclear limitada.
There were children playing near the lake.	Había niños jugando cerca del lago.
His helicopter crashed into the ocean.	Su helicóptero se estrelló contra el océano.
He heard a familiar voice and turned around.	Oyó una voz familiar y se dio la vuelta.
Startled by the sudden noise, she jumped.	Sobresaltada por el ruido repentino, saltó.
The expedition disappeared without a trace.	La expedición desapareció sin dejar rastro.
The wisest men of our time were gathered before her.	Los hombres más sabios de nuestra época estaban reunidos ante ella.
The sun shines through my window, warming my face.	El sol brilla a través de mi ventana, calentando mi cara.
He likes to smoke shisha in a pipe.	Le gusta fumar shisha en pipa.
She took the binoculars and scanned the street.	Tomó los binoculares y examinó la calle.
A tiger is as beautiful as a deer.	Un tigre es tan hermoso como un ciervo.
The snake slithered into the tall grass.	La serpiente se deslizó hacia la hierba alta.
We gave them some clothes, blankets and so on.	Les dimos algo de ropa, frazadas y demás.
The rising cost of energy is a constant concern.	El aumento del costo de la energía es una preocupación constante.
Please let me introduce myself.	Por favor permítame presentarme.
Fighting broke out between the feuding groups.	La lucha estalló entre los grupos enemistados.
She offered a fervent prayer to the spirit.	Ofreció una oración ferviente al espíritu.
Tradition unites us.	Nos une la tradición.
First, wash the beans well and remove the stones.	Primero, lave bien los frijoles y quite las piedras.
Each country has its own flag.	Cada país tiene su propia bandera.
A cold wind lifted her cloak.	Un viento frío levantó su capa.
Do you want to buy here?	¿Quieres comprar aquí?
The tunnel will relieve traffic congestion.	El túnel aliviará la congestión del tráfico.
The choice of words is awkward.	La elección de las palabras es incómoda.
They are both hard workers, dedicated to their jobs.	Ambos son trabajadores, dedicados a sus trabajos.
As the train approached, the baby came running.	Cuando el tren se acercó, el bebé llegó corriendo.
The flame flickered as the candle burned down.	La llama parpadeó mientras la vela se consumía.
The keys were buried in the rock.	Las llaves estaban enterradas en la roca.
He looked at her and smiled.	Él la miró y sonrió.
The rain cloud hung menacingly above his head.	La nube de lluvia colgaba amenazadoramente sobre su cabeza.
The computer had been crashing lately.	La computadora había estado fallando últimamente.
A man was fishing in the river.	Un hombre estaba pescando en el río.
One day, he was sent home early from work.	Un día, lo enviaron a casa temprano del trabajo.
Put on warm clothes immediately.	Póngase ropa abrigada inmediatamente.
When it's hot, people prefer to stay indoors.	Cuando hace calor, la gente prefiere quedarse en casa.
Milk can lower fever.	La leche puede bajar la fiebre.
The navy is building a new ship.	La marina está construyendo un nuevo barco.
Or else they will close the line.	O de lo contrario cerrarán la línea.
There is still a lot of work to do.	Todavía hay mucho trabajo por hacer.
His movements were slow and irregular.	Sus movimientos eran lentos e irregulares.
The show began filming again.	El programa comenzó a filmarse nuevamente.
You should always wear a helmet while cycling.	Siempre debe usar un casco durante el ciclismo.
It was raining so hard that the ground was flooded.	Estaba lloviendo tan fuerte que el suelo estaba inundado.
Wild dogs were beginning to invade the town.	Los perros salvajes comenzaban a invadir el pueblo.
The aliens had forbidden them to get close.	Los alienígenas les habían prohibido acercarse.
Know yourself.	Conocete a ti mismo.
Work on the proposed dam project has been discontinued.	El trabajo en el proyecto de presa propuesto ha sido descontinuado.
The risk of disasters increases with global warming.	El riesgo de desastres aumenta con el calentamiento global.
They believe that education should permeate all aspects of society.	Creen que la educación debe impregnar todos los aspectos de la sociedad.
If the government does not intervene, there will be more problems.	Si el gobierno no interviene, habrá más problemas.
His way of speaking was disconcerting.	Su manera de hablar era desconcertante.
The landscape was dotted with pools of blue water.	El paisaje estaba salpicado de charcos de agua azul.
The leopard hunts at night.	El leopardo caza de noche.
She shook her head in disgust.	Ella sacudió la cabeza con disgusto.
These students have no manners!	¡Estos alumnos no tienen modales!
The bull backed away and bellowed at the girl.	El toro retrocedió y bramó a la niña.
Solar energy is inexhaustible.	La energía solar es inagotable.
There were few places to sit.	Había pocos lugares para sentarse.
These are garments made of leather.	Estas son prendas hechas de cuero.
Smoking must be restricted to designated areas.	Fumar debe estar restringido a las áreas designadas.
he had worked hard.	había trabajado duro.
That document is top secret.	Ese documento es alto secreto.
Her hair was constantly disheveled, matted with dust.	Su cabello estaba constantemente despeinado, enmarañado con polvo.
It is important to remain calm in times of crisis.	Es importante mantener la calma en momentos de crisis.
The star shone brightly overhead.	La estrella brillaba intensamente en lo alto.
The tradition of handmade lace is still alive in this region.	La tradición del encaje artesanal sigue viva en esta región.
The attorney declined to discuss the matter.	El abogado se negó a discutir el asunto.
The words were meant to silence him.	Las palabras tenían la intención de silenciarlo.
Vivid colors adorned men's clothing.	Colores vivos adornaban la ropa de los hombres.
The falcon sat calmly on the hand.	El halcón se sentó tranquilamente en la mano.
Many pets can carry diseases.	Muchos animales domésticos pueden transmitir enfermedades.
The phone rang, breaking his reverie.	El teléfono sonó, rompiendo su ensimismamiento.
The jellyfish is, for all practical purposes, immortal.	La medusa es, a todos los efectos prácticos, inmortal.
The house was built of brick.	La casa fue construida de ladrillo.
Cute puppies and kittens frolic in the park.	Lindos cachorritos y gatitos retozan en el parque.
Juan recounted his adventurous journey.	Juan contó su viaje de aventuras.
Clocks are almost always set to standard time.	Los relojes casi siempre se ajustan a la hora estándar.
This country has considerable mineral wealth.	Este país tiene una riqueza mineral considerable.
This is what really happened.	Esto es lo que realmente sucedió.
The family is investing in a new company.	La familia está invirtiendo en una nueva empresa.
The sun rose in the sky.	El sol salió en el cielo.
The ticket attendant was lovely.	El encargado de la taquilla fue encantador.
Few people now own private space rockets.	Pocas personas ahora poseen cohetes espaciales privados.
Many people are uncomfortable with nudity.	Muchas personas se sienten incómodas con la desnudez.
Most died in accidents.	La mayoría murió en accidentes.
Key witnesses were unwilling to testify.	Los testigos clave no estaban dispuestos a testificar.
Technology has made learning more efficient.	La tecnología ha hecho que el aprendizaje sea más eficiente.
His latest novel is a delight.	Su última novela es una delicia.
However, many companies are still reluctant to testify.	Sin embargo, muchas empresas aún se muestran reacias a testificar.
It is also good for your health.	También es bueno para tu salud.
Some species have been on the verge of extinction,	Algunas especies han estado al borde de la extinción,
A gift from his mother.	Un regalo de su madre.
Let's go through a tropical forest.	Pasemos por un bosque tropical.
The opera is still popular today.	La ópera sigue siendo popular hoy en día.
Here, few roads were paved.	Aquí, pocas carreteras estaban pavimentadas.
Conflict between peasants and landlords was endemic there.	El conflicto entre campesinos y terratenientes era endémico allí.
Many families attend the tea ceremony.	Muchas familias asisten a la ceremonia del té.
The coffee beans were roasted over a flame.	Los granos de café se asaron sobre una llama.
This species has entered a precipitous decline.	Esta especie ha entrado en un declive precipitado.
This work was completed.	Este trabajo fue completado.
Many towns in the region suffer from water shortages.	Muchos pueblos de la región sufren escasez de agua.
It is almost impossible to adequately explain the variables involved.	Es casi imposible explicar adecuadamente las variables involucradas.
Fill the soup with the liquid.	Rellena la sopa con el líquido.
Sleep came easily to him.	El sueño le vino fácilmente.
The trees were bare and bare.	Los árboles estaban desnudos y desnudos.
Somehow, he managed to mend his clothes.	De alguna manera, logró remendar su ropa.
The family left immediately after the war.	La familia se fue inmediatamente después de la guerra.
The proceedings were authorized.	Las diligencias fueron autorizadas.
A collection of tickets.	Una colección de entradas.
The groom was handsome.	El novio era guapo.
He finds a shirt you like.	Encuentra una camisa que te guste.
I'd better try it on first.	Será mejor que me lo pruebe primero.
A generous serving of vegetables!	¡Una generosa ración de verduras!
Population growth will continue to increase.	El crecimiento demográfico seguirá aumentando.
The walls here are thick and sturdy.	Las paredes aquí son gruesas y resistentes.
Recent Approaches to Mathematics Teaching	Enfoques recientes de la enseñanza de las matemáticas
She mixed the ingredients in a bowl.	Ella mezcló los ingredientes en un tazón.
Make sure you handle food properly.	Asegúrese de manipular los alimentos correctamente.
she drank	ella bebió
Behave well.	Pórtate bien.
Some soldiers were injured, but most survived.	Algunos soldados resultaron heridos, pero la mayoría sobrevivió.
I buried the ax deep in the ground.	Enterré el hacha profundamente en el suelo.
The soldiers fight for their freedom.	Los soldados luchan por su libertad.
The princess is hard to surprise.	La princesa es difícil de sorprender.
Copper is used to make bells.	El cobre se usa para hacer campanas.
Almost all of us can move our eyes.	Casi todos podemos mover los ojos.
She pondered how she would survive it.	Reflexionó sobre cómo sobreviviría.
The agency became independent thirty years ago.	La agencia se independizó hace treinta años.
What "take away" did they feed you?	¿Qué "take away" te dieron de comer?
The minister can do this tomorrow.	El ministro puede hacer esto mañana.
It can be argued that death is inevitable.	Se puede argumentar que la muerte es inevitable.
The sea crashed against the rocks below.	El mar chocaba contra las rocas de abajo.
The company threatened to take legal action.	La empresa amenazó con emprender acciones legales.
At the same time, the machine is affordable.	Al mismo tiempo, la máquina es asequible.
Life in prison is worse than death.	La vida en prisión es peor que la muerte.
The floor is clean, but excessively dusty.	El suelo está limpio, pero excesivamente polvoriento.
The young man ran downstairs to his basement.	El joven corrió escaleras abajo a su sótano.
A minute later, a new voice spoke.	Un minuto después, una nueva voz habló.
The army is deployed in the region.	El ejército está desplegado en la región.
His job is to make iron.	Su trabajo es hacer hierro.
A gust of rain made the clouds turbulent.	Una ráfaga de lluvia hizo turbulentas las nubes.
As the weather gets colder, the trees lose their leaves.	A medida que el clima se vuelve más frío, los árboles pierden sus hojas.
My legs hurt.	Me duelen las piernas.
Researchers are studying it.	Los investigadores lo están estudiando.
The king then sent messengers to the other towns.	El rey luego envió mensajeros a los otros pueblos.
The effects of pollution are undeniable.	Los efectos de la contaminación son innegables.
In times of war, soldiers are often faced with dire dilemmas.	En tiempos de guerra, los soldados a menudo se enfrentan a terribles dilemas.
Fired from a job he held for twenty years.	Despedido de un trabajo que ocupó durante veinte años.
An annual event in the history of the city.	Un evento anual en la historia de la ciudad.
The local priest announced a public prayer service.	El sacerdote local anunció un servicio público de oración.
The cholesterol in the egg was abnormally high.	El colesterol en el huevo era anormalmente alto.
The techniques used here are controversial.	Las técnicas utilizadas aquí son controvertidas.
But their numbers have been increasing.	Pero sus números han ido en aumento.
His unique insight has profoundly changed our understanding of war.	Su visión única ha cambiado profundamente nuestra comprensión de la guerra.
We can't get there quickly.	No podemos llegar allí rápidamente.
The clock stopped working after a short time.	El reloj dejó de funcionar después de un corto tiempo.
Workers have a fundamental democratic value.	Los trabajadores tienen un valor democrático fundamental.
The snow began to fall heavily.	La nieve comenzó a caer pesadamente.
He was required by law to testify.	Fue obligado por la ley a declarar.
His mother had let out an audible gasp.	Su madre había dejado escapar un jadeo audible.
She will land her helicopter on the airfield.	Aterrizará su helicóptero en el aeródromo.
The statistics were rigorously calculated.	Las estadísticas fueron calculadas rigurosamente.
Strong winds do not necessarily predict a storm.	Los vientos fuertes no necesariamente predicen una tormenta.
They are made of hard wood.	Están hechos de madera dura.
He felt weak.	Se sintió débil.
Please give me back my son.	Te ruego que me devuelvas a mi hijo.
The tea was lukewarm but delicious.	El té estaba tibio pero delicioso.
He plants some trees along the river bank.	Planta algunos árboles a lo largo de la orilla del río.
Many people are allergic to cats.	Muchas personas son alérgicas a los gatos.
They asked us to speak more slowly.	Nos pidieron que habláramos más despacio.
I urge everyone to vote.	Insto a todos a votar.
Very few people work in this factory.	Muy pocas personas trabajan en esta fábrica.
She is licensed.	Ella tiene licencia.
They reached new heights in her art.	Alcanzaron nuevas alturas en su arte.
But our side is winning the war.	Pero nuestro lado está ganando la guerra.
The genes responsible for the disease could mutate.	Los genes responsables de la enfermedad podrían mutar.
The politician promises to introduce change.	El político promete introducir el cambio.
They swept up the mess, papers, clothes and bottles.	Barrieron el desorden, papeles, ropa y botellas.
The students were playing with a toy train.	Los estudiantes estaban jugando con un tren de juguete.
Some children love to draw when they think they are alone.	A algunos niños les encanta dibujar cuando creen que están solos.
People carry umbrellas in the rain.	La gente lleva paraguas bajo la lluvia.
The treaty was unpopular.	El tratado fue impopular.
Children must visit their grandparents frequently.	Los niños deben visitar a sus abuelos con frecuencia.
He spread his hands, as if asking for forgiveness.	Extendió las manos, como pidiendo perdón.
A vandal attacked the statue.	Un vándalo atacó la estatua.
Some apes are vegetarians, which means they eat plants.	Algunos simios son vegetarianos, lo que significa que comen plantas.
The trees cling to their winter mantle.	Los árboles se aferran a su manto invernal.
He chose to play tennis instead of soccer.	Eligió jugar tenis en lugar de fútbol.
Others just enjoyed seeing her try.	Otros simplemente disfrutaron verla intentarlo.
This room was spacious and comfortable.	Esta habitación era espaciosa y cómoda.
The train left on time.	El tren salió a tiempo.
The runway is paved with gravel.	La pista de aterrizaje está pavimentada con grava.
Let's give ourselves a new name.	Démonos un nuevo nombre.
Many young people play extreme sports.	Muchos jóvenes practican deportes extremos.
Detectives on the scene examined the fingerprints of the suspects.	Los detectives en la escena examinaron las huellas dactilares de los sospechosos.
The form asked about your views.	El formulario preguntó acerca de sus puntos de vista.
This vine draws water from the ground.	Esta enredadera extrae agua del suelo.
Please read his instructions carefully.	Lea atentamente sus instrucciones.
A frown marred her beautiful face.	Un ceño fruncido estropeó su hermoso rostro.
The snake quickly subdued her prey.	La serpiente sometió rápidamente a su presa.
Here's your change, sir.	Aquí está su cambio, señor.
The way she looks at his daughter is so cute.	La forma en que mira a su hija es tan linda.
We must be vigilant against corruption.	Debemos estar atentos a la corrupción.
The seeds germinate easily under these conditions.	Las semillas germinan fácilmente en estas condiciones.
She was walking down the street.	Iba caminando por la calle.
The engineer was seriously ill.	El ingeniero estaba gravemente enfermo.
Emotional control is not in the human genome.	El control emocional no está en el genoma humano.
When was the last time he drank tea?	¿Cuándo fue la última vez que bebiste té?
I really enjoy these talks!	Disfruto mucho estas charlas!
I dreamed of an evil genius.	Soñé con un genio malvado.
He preferred whiskey to wine.	Prefería el whisky al vino.
The criminals broke into the house and took all his money.	Los delincuentes asaltaron la casa y se llevaron todo su dinero.
The metal bucket fell to the ground with a clang.	El cubo de metal cayó al suelo con un ruido metálico.
The radio emits a weak sound.	La radio emite un sonido débil.
She smoothed her skirt impatiently.	Se alisó la falda con impaciencia.
She suggested that we meet to discuss the matter.	Sugirió que nos reuniéramos para discutir el asunto.
There is no accounting for taste.	No hay contabilidad para el gusto.
He moves his right hand up and down slowly.	Mueva su mano derecha hacia arriba y hacia abajo lentamente.
She corrected the mistake.	Ella corrigió el error.
The serene river slowly flows into the sea.	El río sereno fluye lentamente hacia el mar.
Some young people do drink.	Algunos jóvenes sí beben.
She carefully watched the sounds around her.	Observó atentamente los sonidos a su alrededor.
They are committed to a strong economy.	Están comprometidos con una economía fuerte.
We must work hard and train hard to be successful.	Debemos trabajar duro y entrenar duro para tener éxito.
He told her not to worry about the mistake.	Él le dijo que no se preocupara por el error.
Show her strong leadership.	Muestre su fuerte liderazgo.
So they bought some.	Así que compraron algunos.
Repeated exposure to loud noise can cause hearing loss.	La exposición repetida a ruidos fuertes puede causar pérdida de audición.
She liked to play tennis, she said.	Le gustaba jugar al tenis, dijo.
The money was poured into the election campaign.	El dinero se vertió en la campaña electoral.
A tear slid down her wrinkled cheek.	Una lágrima se deslizó por su mejilla arrugada.
She patiently answered all of her questions.	Respondió pacientemente a todas sus preguntas.
The sky was obscured by clouds.	El cielo estaba oscurecido por las nubes.
She moved slowly across the moor.	Avanzó lentamente por el páramo.
There is a large lake to the north.	Hay un gran lago al norte.
The thief was arrested shortly after her escape.	El ladrón fue detenido poco después de su fuga.
Daughters, mother, baby are on the train.	Hijas, madre, bebé están en el tren.
The cold, icy wind whipped at his face.	El viento frío y helado le azotó la cara.
The fuel is transported in huge containers.	El combustible se transporta en enormes contenedores.
More banks are using the Internet to conduct their business.	Más bancos están utilizando Internet para llevar a cabo sus asuntos.
These mountaintop monasteries were once fiercely contested.	Estos monasterios en la cima de la montaña alguna vez fueron ferozmente disputados.
A certain amount of risk is inherent in this business.	Una cierta cantidad de riesgo es inherente a este negocio.
It was widely believed that the truth would be revealed.	Se creía ampliamente que la verdad sería revelada.
The incident happened yesterday.	El incidente ocurrió ayer.
The researchers claim that the animals are highly intelligent.	Los investigadores afirman que los animales son muy inteligentes.
She worked in construction for several years.	Trabajó en la construcción durante varios años.
This play is professionally staged.	Esta obra está escenificada profesionalmente.
That map is not accurate at all.	Ese mapa no es exacto en absoluto.
She crossed the room.	Cruzó la habitación.
Many young women enjoy the music scene here.	Muchas mujeres jóvenes disfrutan de la escena musical aquí.
They surveyed the surrounding area for signs of life.	Inspeccionaron el área circundante en busca de signos de vida.
The children facilitated the escape well.	Los niños facilitaron bien la fuga.
Seinfeld was popular with baby boomers.	Seinfeld fue popular entre los baby boomers.
Slide cushion under foot.	Deslice el cojín debajo del pie.
The crossing is near the station.	El cruce está cerca de la estación.
Scientists working in this area are studying many viruses.	Los científicos que trabajan en esta área están estudiando muchos virus.
This is a national monument.	Este es un monumento nacional.
Glass windows shattered.	Las ventanas de vidrio se hicieron añicos.
Morality is a social construction.	La moralidad es una construcción social.
The changes increased the efficiency of production.	Los cambios aumentaron la eficiencia de la producción.
In the past, they were completely wild.	En el pasado, eran completamente salvajes.
she exclaimed in horror.	exclamó horrorizado.
The oil was used to power the ship.	El petróleo se utilizó para impulsar el barco.
She offered no explanation.	No ofreció ninguna explicación.
The bikes were locked up in the utility yard.	Las bicicletas estaban encerradas en el patio de servicio.
That is a dangerous path to take.	Ese es un camino peligroso a tomar.
He was hungry and cold.	Tenía hambre y frío.
Rain forests are being destroyed.	Las selvas tropicales están siendo destruidas.
Your explanation is not clear.	Tu explicación no es clara.
He wanted to know what this meant.	Quería saber qué significaba esto.
They carried the jars one by one.	Llevaron los frascos uno por uno.
They want to boost their economies.	Quieren impulsar sus economías.
The result is unpredictable.	El resultado es impredecible.
She gently blew the tea on her.	Ella sopló suavemente su té.
After that, the city witnessed a period of unprecedented growth.	Después de eso, la ciudad fue testigo de un período de crecimiento sin precedentes.
India has maintained a high literacy rate for many years.	India ha mantenido una alta tasa de alfabetización durante muchos años.
The shelves are full of fruit.	Los estantes están llenos de frutas.
He likes to play tennis.	Le gusta jugar al tenis.
The boss accused his employee of theft.	El jefe acusó a su empleado de robo.
Autumn was approaching very quickly.	El otoño se acercaba muy rápidamente.
Yumi yelled at her mother.	Yumi le gritó a su madre.
She argued passionately for women's rights.	Argumentó apasionadamente a favor de los derechos de la mujer.
Excess sugar in food is bad for health.	El exceso de azúcar en los alimentos es malo para la salud.
Do not waste your time.	No pierdas tu tiempo.
The policeman ran into the flames.	El policía corrió hacia las llamas.
Many of the breads were found to be stale.	Se encontró que muchos de los panes estaban rancios.
He took credit for shaping the course of history.	Se atribuyó el mérito de dar forma al curso de la historia.
It's about time you stop treating people this way.	Ya es hora de que dejes de tratar a la gente de esta manera.
The smell was masked by dust.	El olor estaba enmascarado por el polvo.
The also has a variety of birds.	El también cuenta con una variedad de aves.
The lawyer was confident of winning the case.	El abogado confiaba en ganar el caso.
He tried to make amends for the insult.	Trató de enmendar el insulto.
The iron lid, rusty from years of neglect, fell off.	La tapa de hierro, oxidada por años de abandono, se cayó.
Rub this mixture into the skin.	Frote esta mezcla en la piel.
Cement rumors about this factory are unfounded.	Los rumores de cemento sobre esta fábrica son infundados.
Plumbing traditionally runs from the second floor bathroom	La plomería tradicionalmente se ejecuta desde el baño del segundo piso
What is the weather forecast?	¿Cuál es el pronóstico del tiempo?
The vice president made a brief appearance.	El vicepresidente hizo una breve aparición.
Climbing plants require very different techniques.	Las plantas trepadoras requieren técnicas muy diferentes.
Some convicted criminals were sentenced to stay in jail.	Algunos criminales convictos estaban condenados a permanecer en la cárcel.
Older people are increasingly reluctant to travel.	Las personas mayores son cada vez más reacias a viajar.
He has a carefree attitude.	Tiene una actitud despreocupada.
The capital is a cosmopolitan city.	La capital es una ciudad cosmopolita.
This city is the most expensive in the region.	Esta ciudad es la más cara de la región.
She would be ready for the task.	Ella estaría lista para la tarea.
The untested candidate grew more nervous as the minutes ticked by.	El candidato no probado se puso más nervioso a medida que pasaban los minutos.
That's no way to treat your mother.	Esa no es forma de tratar a tu madre.
They hired a lawyer to help them with her case.	Contrataron a un abogado para que los ayudara con su caso.
An affordable price makes people happy.	Un precio asequible hace feliz a la gente.
The cloud prevented them from seeing.	La nube les impedía ver.
The baby's cries interrupted the interview.	Los llantos del bebé interrumpieron la entrevista.
The cost of food has increased.	El costo de los alimentos ha aumentado.
A thief entered the room.	Un ladrón entró en la habitación.
The starling is an aggressive species.	El estornino es una especie agresiva.
In this region there was a wave of robberies.	En esta región hubo una ola de robos.
Insurance companies cannot regulate themselves.	Las compañías de seguros no pueden regularse a sí mismas.
The pay was pretty low, but the hours were long.	La paga era bastante baja, pero las horas eran largas.
Military officers played a critical role.	Los oficiales militares desempeñaron un papel fundamental.
The pen is like writing on paper.	La pluma es como escribir en papel.
Eat all the cakes.	Come todos los pasteles.
The student costumes were elaborate.	Los disfraces de los estudiantes fueron elaborados.
The government periodically conducts surveys.	El gobierno lleva a cabo periódicamente encuestas.
He left town many years ago.	Dejó el pueblo hace muchos años.
He works in the shipping industry.	Trabaja en la industria naviera.
Sometimes the treatment can be painful.	A veces, el tratamiento puede ser doloroso.
No animal could resist the smell of bacon.	Ningún animal podría resistir el olor del tocino.
Gray clouds slid lazily across the dull morning sky.	Nubes grises se deslizaban perezosamente por el cielo opaco de la mañana.
The crusade has a history spanning many centuries.	La cruzada tiene una historia que abarca muchos siglos.
You have absolutely no chance of winning.	No tiene absolutamente ninguna posibilidad de ganar.
Thirteen men were hanged.	Trece hombres fueron colgados.
She refused to admit that she was wrong.	Se negó a admitir que estaba equivocada.
The sculpture had been damaged by vandalism.	La escultura había sido dañada por vandalismo.
The cook tempered the mixture.	El cocinero atemperó la mezcla.
A host usually has other resources.	Un anfitrión normalmente tiene otros recursos.
Feista's prophecy had been accurate.	La profecía de Feista había sido precisa.
Bondage is also sometimes referred to as being "in chains".	Bondage también se refiere a veces como estar "en cadenas".
This is not the problem here.	Este no es el problema aquí.
The sight of this caught her attention.	La vista de esto llamó su atención.
The snake slithered across the ground.	La serpiente se deslizó por el suelo.
Last night we saw an amazing sunset.	Anoche vimos una puesta de sol increíble.
The structure is well built.	La estructura está bien construida.
An old man boasted that he knew how to write.	Un anciano se jactó de que sabía escribir.
He borrowed money at exorbitant interest rates.	Pidió dinero prestado a tasas de interés exorbitantes.
He struggled to get the suitcase out of the car.	Se esforzó por sacar la maleta del vagón.
The wedding date is yet to be decided.	La fecha de la boda está por decidir.
Institutional change is a long process.	El cambio institucional es un proceso largo.
The small town has radically changed	El pequeño pueblo ha cambiado radicalmente
The center served as an educational establishment.	El centro sirvió como un establecimiento educativo.
Chemists often use a reaction known as a titration.	Los químicos a menudo usan una reacción conocida como titulación.
This is a typical example of a homework question.	Este es un ejemplo típico de una pregunta de tarea.
The sale of luxury items is subject to heavy taxes.	La venta de artículos de lujo está sujeta a fuertes impuestos.
The entire city was submerged.	Toda la ciudad quedó sumergida.
The children were delighted.	Los niños estaban encantados.
First, peel the bananas.	Primero, pela los plátanos.
Pilate became very impatient.	Pilato se impacientó mucho.
In recent years, the price of rice has risen.	En los últimos años, el precio del arroz ha subido.
The girl shrieked.	La niña chilló.
One scientist reported this to be the case.	Un científico informó que este era el caso.
A brief summary of the story is as follows.	Un breve resumen de la historia es el siguiente.
Some animals have increased in number.	Algunos animales han aumentado en número.
This bed is not comfortable.	Esta cama no es cómoda.
Her family cheered and cried when she won.	Su familia vitoreó y lloró cuando ella ganó.
To calm down, she lit a cigarette.	Para calmarse, encendió un cigarrillo.
She drives carefully, please.	Conduce con cuidado, por favor.
That's a lot!	¡Eso es mucho!
The legislation passed by an overwhelming margin.	La legislación fue aprobada por un margen abrumador.
The bird flew into the crystal glass, dying instantly.	El pájaro voló hacia el vaso de cristal, muriendo instantáneamente.
The ride was nice.	El paseo fue agradable.
Peugeot produces low emission cars.	Peugeot produce coches de bajas emisiones.
The neighborhood bustled with activity.	El barrio bullía de actividad.
The soup has enormous potential.	La sopa tiene un enorme potencial.
According to polls, most people support his position.	Según las encuestas, la mayoría de la gente apoya su posición.
Four hundred people came to the party.	Cuatrocientas personas vinieron a la fiesta.
Any meal that does not include food is a meal without food.	Cualquier comida que no incluya comida es una comida sin comida.
The data is used to predict the recovery rate.	Los datos se utilizan para predecir la tasa de recuperación.
His gambling debts have become frightening.	Sus deudas de juego se han vuelto aterradoras.
I remembered the words he had said to me.	Recordé las palabras que me había dicho.
Water at room temperature can be turned into a liquid.	El agua a temperatura ambiente se puede convertir en un líquido.
The weapons were brought by train.	Las armas fueron traídas en tren.
The dentist reached for the sharp instruments.	El dentista alcanzó los instrumentos afilados.
He has quite a temper.	Tiene bastante temperamento.
Is it really necessary to follow the instructions?	¿Es realmente necesario seguir las instrucciones?
The factory was dedicated to the memory of his son.	La fábrica estaba dedicada a la memoria de su hijo.
He clearly wasn't afraid of snakes.	Claramente no le tenía miedo a las serpientes.
The cyclist advanced cautiously.	El ciclista avanzó con cautela.
The fight breaks out.	Se desata la lucha.
Use double cream in baking recipes.	Use crema doble en las recetas para hornear.
There were lumps of liquid in the room.	Había grumos de líquido en la habitación.
The fund was misused.	El fondo fue mal utilizado.
For someone who is almost eighty years old, he is very active.	Para alguien que tiene casi ochenta años, es muy activo.
The flowers danced happily in the breeze.	Las flores bailaban alegremente en la brisa.
She realized that the old man was staring.	Se dio cuenta de que el anciano miraba fijamente.
His favorite drink was vodka.	Su bebida preferida era el vodka.
The thieves stole some jewelry.	Los ladrones sustrajeron algunas joyas.
Brazil is a country with rich mineral resources.	Brasil es un país con ricos recursos minerales.
A group of worried women ran through the streets screaming.	Un grupo de mujeres preocupadas corrió por las calles gritando.
He spent more than an hour picking flowers.	Pasó más de una hora recogiendo flores.
The field must be carefully cultivated.	El campo debe cultivarse con cuidado.
Use the correct pronoun.	Usa el pronombre correcto.
The documentary explored the economic problems of the area.	El documental exploró los problemas económicos de la zona.
She is now studying to be an anthropologist.	Ahora estudia para ser antropóloga.
This is just a good place to be.	Este es simplemente un buen lugar para estar.
The company has experienced rapid growth in recent years.	La empresa ha experimentado un rápido crecimiento en los últimos años.
Hardly anyone visits the cathedral anymore.	Ya casi nadie visita la catedral.
That building is under construction.	Ese edificio está en construcción.
A blanket of trees surrounds the city.	Un manto de árboles rodea la ciudad.
The pace is relentless.	El ritmo es implacable.
Their nests were built high up in trees.	Sus nidos fueron construidos en lo alto de los árboles.
She complained bitterly about her working conditions.	Se quejó amargamente de sus condiciones de trabajo.
Many writers were influenced by him.	Muchos escritores fueron influenciados por él.
The cake had a dark chocolate coating.	El pastel tenía una cubierta de chocolate oscuro.
No treatment is capable of restoring nerve function.	Ningún tratamiento es capaz de restaurar la función nerviosa.
Kaula was an accomplished storyteller.	Kaula era un narrador consumado.
This wine is extraordinary!	¡Este vino es extraordinario!
The country is famous for its glorious revolution.	El país es famoso por su gloriosa revolución.
He was holding a bouquet of red carnations.	Sostenía un ramo de claveles rojos.
He had an intense look.	Tenía una mirada intensa.
The soil needs to be replenished with fertilizer.	El suelo necesita reponerse con fertilizante.
The farmer raised his crops with a plow.	El agricultor levantó sus cultivos con un arado.
Patients typically stayed in the hospital for two weeks.	Por lo general, los pacientes permanecían en el hospital durante dos semanas.
The sound of music wafts through the fields.	El sonido de la música flota a través de los campos.
The beggar gestured frantically as he shuffled down the sidewalk.	El mendigo hizo un gesto frenético mientras arrastraba los pies por la acera.
I opened the package with scissors.	Abrí el paquete con unas tijeras.
Mike swam in the sea every day.	Mike nadaba en el mar todos los días.
Most of the products were imported from outside the country.	La mayoría de los productos fueron importados de fuera del país.
The clown tried to intimidate us.	El payaso trató de intimidarnos.
He may feel a bit cold.	Puede sentir un poco de frío.
A period of three days was given for the proposals.	Se dio un plazo de tres días para las propuestas.
The soldiers had occupied several villages.	Los soldados habían ocupado varias aldeas.
Divide the apples.	Divide las manzanas.
First, the clay is kneaded with a rolling pin.	Primero, la arcilla se amasa con un rodillo.
While he was pretending to sleep, the thief stole his money.	Mientras fingía dormir, el ladrón le robó el dinero.
The job included some menial tasks.	El trabajo incluía algunas tareas serviles.
As they fly, birds flap their wings.	Mientras vuelan, las aves baten sus alas.
These people were considered barbarians.	Estas personas eran consideradas bárbaras.
More people have motorcycles than cars.	Más personas tienen motocicletas que automóviles.
He was foiled in his attempt to cheat the merchant.	Fue frustrado en su intento de engañar al comerciante.
All children need to be tested for lead exposure.	Es necesario evaluar a todos los niños por exposición al plomo.
He got out of bed, dressed and went downstairs.	Se levantó de la cama, se vistió y bajó las escaleras.
The football club's stadium was packed for the match.	El estadio del club de fútbol estaba repleto para el partido.
It is his tenth novel.	Es su décima novela.
The politician painfully endured the interrogation.	El político soportó dolorosamente el interrogatorio.
He won first prize at last year's science fair.	Ganó el primer premio en la feria de ciencias del año pasado.
This result was wrong.	Este resultado fue erróneo.
The city is full all the time.	La ciudad está llena todo el tiempo.
We can never hope to reach its level of sophistication.	Nunca podemos esperar alcanzar su nivel de sofisticación.
His girlfriend is a beautiful woman.	Su novia es una mujer hermosa.
Identify sources of contamination.	Identificar las fuentes de contaminación.
The crime rate is high.	La tasa de criminalidad es alta.
She was adamant about her feelings for him.	Ella era inflexible acerca de sus sentimientos.
She demanded the money back.	Exigió la devolución del dinero.
Put more cream in the mixture.	Ponga más crema en la mezcla.
Research will improve survival.	La investigación mejorará la supervivencia.
Please don't touch that!	¡Por favor, no toques eso!
This machine uses water and steam.	Esta máquina utiliza agua y vapor.
The mayor began to discuss the matter.	El alcalde comenzó a discutir el asunto.
The cell phone slipped out of his pocket.	El teléfono móvil se deslizó fuera de su bolsillo.
He expects inputs to increase considerably next year.	Espera que los insumos aumenten considerablemente el próximo año.
In a year, the price is likely to go up.	En un año, es probable que el precio suba.
His warm gaze lingered on the woman.	Su cálida mirada se demoró en la mujer.
Cashmere is a luxurious material.	La cachemira es un material lujoso.
The police arrested a gang of robbers.	La policía arrestó a una banda de asaltantes.
This does not suit them.	Esto no les conviene.
Do all companies comply with this rule?	¿Todas las empresas cumplen con esta regla?
Curiosity is what motivates the scientist.	La curiosidad es lo que motiva al científico.
He tripped and fell to the ground.	Tropezó y cayó al suelo.
This city is a paradise of churches, parks and gardens.	Esta ciudad es un paraíso de iglesias, parques y jardines.
She was young and beautiful.	Era joven y hermosa.
He waved his arms furiously.	Agitó los brazos con furia.
Every summer a black cloud of flies covers the town.	Cada verano una nube negra de moscas cubre el pueblo.
Now these two young men have a father.	Ahora, estos dos jóvenes tienen un padre.
These are things that we normally associate with dogs.	Estas son cosas que normalmente asociamos con los perros.
A cursory inspection showed nothing unusual.	Una inspección superficial no mostró nada extraño.
The president changes his mind often.	El presidente cambia de opinión a menudo.
He cleared the pool.	Despejó la piscina.
Her beloved uncle had died.	Su querido tío había muerto.
The engine broke down on a snowy night.	El motor se descompuso en una noche de nieve.
Please keep that valve open.	Por favor, mantenga esa válvula abierta.
A meteor was seen overhead.	Un meteoro fue visto en lo alto.
The chemical was harmful to animals.	El químico era dañino para los animales.
The trade balance of the nation was unfavorable.	La balanza comercial de la nación era desfavorable.
His enthusiasm and optimism were contagious.	Su entusiasmo y optimismo eran contagiosos.
The female breadwinner supports her family.	La mujer sostén de la familia mantiene a su familia.
I'll send a telegram to your brother.	Le enviaré un telegrama a tu hermano.
We're going rowing on the lake this afternoon.	Vamos a remar en el lago esta tarde.
The passengers fidget in their seats.	Los pasajeros se mueven nerviosamente en sus asientos.
A small number of starfish died slowly.	Un pequeño número de estrellas de mar murió lentamente.
We will find you a suitable place to live.	Le encontraremos un lugar adecuado para vivir.
The group split up and many went to the pub.	El grupo se separó y muchos se fueron al pub.
The human genome project has been completed.	El proyecto del genoma humano se ha completado.
The young man began to cry.	El joven comenzó a llorar.
He invited them to a dinner.	Los invitó a una cena.
He added insult to injury.	Se agregó insulto a la lesión.
A sudden change in the weather can cause problems.	Un cambio repentino en el clima puede causar problemas.
They arrived at the meeting eagerly anticipating a lively debate.	Llegaron a la reunión anticipando con entusiasmo un animado debate.
Authorities dismissed the accusations as absurd.	Las autoridades desestimaron las acusaciones por absurdas.
The earthquake left deep and widespread damage.	El terremoto dejó daños profundos y generalizados.
Our country's economy depends on oil.	La economía de nuestro país depende del petróleo.
Her job was too difficult for her to handle alone.	Su trabajo era demasiado difícil para que ella lo manejara sola.
She didn't know what to think about it.	No sabía qué pensar al respecto.
Ceasefires are all too common today.	Los altos el fuego son demasiado comunes hoy en día.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	La maestra de Yuki notó un cambio en su comportamiento.
They sold apples across the street.	Vendieron manzanas al otro lado de la calle.
She gave it a good stir before pouring it into the pan.	Lo revolvió bien antes de verterlo en la sartén.
She has been practicing the piano for years.	Ella ha estado practicando el piano durante años.
The opposition is in disarray.	La oposición está en desorden.
She boiled water in a kettle.	Ella hirvió agua en una tetera.
Lastly, she adds a teaspoon of salt.	Por último, añade una cucharadita de sal.
The trend continues.	La tendencia continúa.
She spent ten years in prison.	Pasó diez años en prisión.
She listens carefully and responds.	Escuche atentamente y responda.
Shortly after reaching the lake, he began to rain.	Poco después de llegar al lago, empezó a llover.
He scoffed at the man's suggestion.	Se burló de la sugerencia del hombre.
The zookeeper housed the koalas in an old shed.	El cuidador del zoológico alojó a los koalas en un viejo cobertizo.
It is very common, but also very rare.	Es muy común, pero también muy raro.
He likes to drink ginger tea.	Le gusta beber té de jengibre.
This student seems angry all the time.	Este estudiante parece enojado todo el tiempo.
The slug slithered under a bush, fearful.	La babosa se deslizó debajo de un arbusto, temerosa.
Honey and wax prices rose.	Los precios de la miel y la cera subieron.
She resisted the urge to scream.	Resistió el impulso de gritar.
In the distance, a vibrating buzz.	A lo lejos, un zumbido vibrante.
You will need two cups of brown sugar.	Necesitarás dos tazas de azúcar moreno.
You must tell me what's wrong.	Debes decirme lo que está mal.
Pour the milk into the glass.	Vierta la leche en el vaso.
The consequences of global warming are serious.	Las consecuencias del calentamiento global son graves.
Much has been said about this controversial topic.	Mucho se ha dicho sobre este controvertido tema.
The din of the crowd grew ferocious.	El estruendo de la multitud creció en ferocidad.
They are worried about his fragile condition.	Están preocupados por su frágil condición.
Police charged him with two felonies.	La policía lo acusó de dos delitos graves.
Frustrated by failure, he turned to crime.	Frustrado por el fracaso, recurrió al crimen.
The last few years have been testing.	Los últimos años han sido de prueba.
Elephants have long trunks.	Los elefantes tienen trompas largas.
Form a regiment of blue engines.	Forma un regimiento de locomotoras azules.
He puts away the dishes.	Guarda los platos.
This sonnet consists of six stanzas of eight lines.	Este soneto consta de seis estrofas de ocho versos.
Interesting interpretation of the theme.	Interesante interpretación del tema.
Drama attracts me.	Me atrae lo dramático.
The wood was rough, so his ax made little headway.	La madera era áspera, por lo que su hacha avanzó poco.
Villagers once used the land to improve crop yields.	Los aldeanos alguna vez usaron la tierra para mejorar el rendimiento de los cultivos.
The young woman nodded.	La joven asintió.
The indigenous people were gradually defeated by the invaders.	Los indígenas fueron vencidos gradualmente por los invasores.
The operation was successful.	La operación fue exitosa.
These companies were warned about the damage.	Estas empresas fueron advertidas sobre el daño.
I will accompany you on the return trip.	Te acompañaré en el viaje de regreso.
When boiled, beets turn from green to red.	Cuando se hierve, la remolacha cambia de verde a rojo.
The edge of the great lake shone.	El borde del gran lago brillaba.
It's cold in the mountains.	Hace frío en las montañas.
The soldiers camped in the forest.	Los soldados acamparon en el bosque.
The illustration brought with it a great freedom.	La ilustración trajo consigo una gran libertad.
There are many types of clouds.	Hay muchos tipos de nubes.
She ignored the protesters and went about her day.	Ella ignoró a los manifestantes y siguió con su día.
The sculpture shows a pregnant woman.	La escultura muestra a una mujer embarazada.
The government of that country is already unpopular.	El gobierno de ese país ya es impopular.
The tower was connected to the building by a bridge.	La torre estaba conectada al edificio por un puente.
This city has the second largest port in the world.	Esta ciudad tiene el segundo puerto más grande del mundo.
She found him waiting outside.	Lo encontró esperando afuera.
They were sentenced to seven days in prison.	Fueron condenados a siete días de prisión.
The forest is full of fallen trees.	El bosque está lleno de árboles caídos.
Phone calls, letters and emails were sent.	Se enviaron llamadas telefónicas, cartas y correos electrónicos.
Traveling often involves many unknowns.	Viajar a menudo implica muchas incógnitas.
Excuse my ignorance.	Perdona mi ignorancia.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice to win in court.	A veces es necesario sacrificar la justicia para ganar en los tribunales.
John found a bundle of letters on the table.	John encontró un fajo de cartas sobre la mesa.
Ralph is lazy by nature.	Ralph es perezoso por naturaleza.
I am responsible for the accident.	Soy responsable del accidente.
Heavy rain fell causing widespread flooding.	Cayó una fuerte lluvia que provocó inundaciones generalizadas.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha sufre de depresión severa.
The artist received worldwide recognition.	El artista recibió reconocimiento mundial.
My book will soon be released.	Mi libro pronto será lanzado.
This house was owned by a rich man.	Esta casa era propiedad de un hombre rico.
The war caused families to separate.	La guerra hizo que las familias se separaran.
His motives are unclear.	Sus motivos no están claros.
His investigation was unfinished when he died.	Su investigación estaba inconclusa cuando murió.
The mayor is known for giving to charities.	El alcalde es conocido por dar a organizaciones benéficas.
The policeman took the keys out of his pocket.	El policía sacó las llaves de su bolsillo.
The cub chewed on his bone greedily.	El cachorro masticó su hueso con avidez.
He invented a new computer.	Inventó una nueva computadora.
Don't forget to put on sunscreen.	No olvides ponerte protector solar.
The city reeked of marijuana.	La ciudad apestaba a marihuana.
He gave you notice before the termination.	Él le dio aviso antes de la terminación.
He dreamed of becoming a great writer.	Soñaba con convertirse en un gran escritor.
The braying of donkeys fills the air.	El rebuzno de los burros llena el aire.
The zen garden is a peaceful place.	El jardín zen es un lugar tranquilo.
She uses her talents as a writer to help others.	Ella usa sus talentos como escritora para ayudar a otros.
Students must respect their teachers.	Los estudiantes deben respetar a sus maestros.
Some scientists have argued that cloning has considerable potential.	Algunos científicos han argumentado que la clonación tiene un potencial considerable.
Tom looked for a new job.	Tom buscó un nuevo trabajo.
The bird pounced on the water.	El pájaro se abalanzó sobre el agua.
He opened the bag, looking at the contents.	Abrió la bolsa, mirando el contenido.
Turn off the amplifier.	Apague el amplificador.
Our apartment is near the station.	Nuestro apartamento está cerca de la estación.
The sentiment persists today in many areas of the world.	El sentimiento persiste hoy en muchas áreas del mundo.
It requires an urgent medical operation.	Requiere una operación médica urgente.
Let them eat cake!	¡Déjalos comer pastel!
Tends to avoid conflict.	Tiende a evitar los conflictos.
She stopped raining an hour ago.	Dejó de llover hace una hora.
A lamb, a goat, a sheep and a ram.	Un cordero, una cabra, una oveja y un carnero.
Workers took to the streets to protest.	Los trabajadores salieron a las calles a protestar.
Sort works by author.	Ordenar los trabajos por autor.
It is darkest before dawn.	Es más oscuro antes del amanecer.
Those countries were less fortunate.	Esos países fueron menos afortunados.
The new constitution was approved.	Se aprobó la nueva constitución.
The statistics are alarming.	La estadística es alarmante.
A huge mineral deposit lies under the sea.	Un enorme depósito mineral se encuentra debajo del mar.
Some cities in the region have tall chimneys.	Algunas ciudades de la región cuentan con altas chimeneas.
The local authorities were clear that these buildings were not safe.	Las autoridades locales tenían claro que estos edificios no eran seguros.
The invisible force exerted by hot water.	La fuerza invisible que ejerce el agua caliente.
It wasn't so bad last year, was it?	No fue tan malo el año pasado, ¿verdad?
The story makes heavy use of magical elements.	La historia hace un uso intensivo de elementos mágicos.
Salt plays a very important role in human physiology.	La sal juega un papel muy importante en la fisiología humana.
He always changes the subject every time we're together.	Siempre cambia de tema cada vez que estamos juntos.
He participated in exercises designed to develop his endurance.	Participó en ejercicios diseñados para desarrollar su resistencia.
He was very proud of his two sons.	Estaba muy orgulloso de sus dos hijos.
Eighty percent of all attempts fail.	El ochenta por ciento de todos los intentos fallan.
No one asked him a question.	Nadie le hizo una pregunta.
The population of this region is declining.	La población de esta región está disminuyendo.
He rolled the dough into a long sausage.	Enrolló la masa en una salchicha larga.
As the snake moved forward, the tiger carefully backed away.	Mientras la serpiente avanzaba, el tigre retrocedía con cuidado.
He was known all over the world.	Era conocido en todo el mundo.
It felt more comfortable, she said.	Lo sentía más cómodo, dijo ella.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	El nitrógeno líquido se utiliza para conservar los alimentos.
She voted for a panel of three judges.	Votó un panel de tres jueces.
They recognized her failure.	Reconocieron su fracaso.
Look for a rainbow in the skies this afternoon.	Busque un arcoíris en los cielos esta tarde.
The currency is very strong.	La moneda es muy fuerte.
With great generosity, she donated food and other supplies.	Con gran generosidad, donó alimentos y otros suministros.
I feel dizzy.	Me siento mareado.
All the documents had gone up in smoke.	Todos los documentos se habían convertido en humo.
Stores closed early yesterday for the holidays.	Las tiendas cerraron temprano ayer por las vacaciones.
The weather forecast for next week was good.	El pronóstico del tiempo para la próxima semana era bueno.
Is singing essential to pass the subject?	¿El canto es imprescindible para aprobar la asignatura?
The furniture has been removed from the room.	Los muebles han sido retirados de la habitación.
It is rumored that he is a liar.	Se rumorea que es un mentiroso.
Some hermits lived in caves.	Algunos ermitaños vivían en cuevas.
The quality of this product is poor.	La calidad de este producto es mala.
The woman screamed.	La mujer gritó.
If negotiations fail, the city will falter.	Si las negociaciones fracasan, la ciudad flaqueará.
Her father had been accused of cowardice in times of war.	Su padre había sido acusado de cobardía en tiempos de guerra.
The robbery attracted considerable media attention.	El robo atrajo una considerable atención de los medios.
This figure was shocking.	Esta cifra fue impactante.
The plot of land must be irrigated.	La parcela de tierra debe ser irrigada.
The court prohibited him from possessing firearms.	El tribunal le prohibió poseer armas de fuego.
Our country is currently in danger.	Nuestro país está actualmente en peligro.
His breath is disgusting.	Su aliento es asqueroso.
The instructor is remarkably thin.	El instructor es notablemente delgado.
The shower was enthusiastically received.	La ducha fue recibida con entusiasmo.
For premium passengers, gold service is standard.	Para los pasajeros premium, el servicio dorado es estándar.
The grammar police are online!	¡La policía gramatical está en línea!
There was considerable hesitation at first.	Hubo una considerable vacilación al principio.
A thief broke in and stole several million crowns.	Un ladrón irrumpió y robó varios millones de coronas.
The valley bears a lot of fruit.	El valle da mucha fruta.
The resolution was approved unanimously.	La resolución fue aprobada por unanimidad.
The singer has a flute voice.	El cantante tiene una voz aflautada.
dinosaur bones discovered	Se descubrieron huesos de dinosaurio
People are not very happy with this plan.	La gente no está muy contenta con este plan.
I could never face her without trembling.	Nunca podría enfrentarla sin temblar.
The operation was a success.	La operación fue un éxito.
They faced their deadly adversary.	Se enfrentaron a su adversario mortal.
So who's the girl from last night?	Entonces, ¿quién es la chica de anoche?
The politician claimed that the government was corrupt.	El político alegó que el gobierno era corrupto.
It tends to be used quite extensively.	Se tiende a utilizar bastante extensamente.
Fiercely impulsive color bands.	Bandas de colores ferozmente impulsivos.
Linux keeps getting better.	Linux sigue mejorando.
A cloud of glory appeared.	Apareció una nube de gloria.
She has four sons.	Ella tiene cuatro hijos.
The castle was never completed.	El castillo nunca se completó.
A mirror is an extremely versatile object.	Un espejo es un objeto extremadamente versátil.
You can't abuse that child.	No puedes abusar de ese niño.
The gas is produced during volcanic eruptions.	El gas se produce durante las erupciones volcánicas.
A bird fluttered near the house.	Un pájaro aleteaba cerca de la casa.
First, paint the tombstone.	Primero, pinta la lápida.
The children cried together.	Los niños lloraron juntos.
She tilted her head to the side.	Ella inclinó la cabeza hacia un lado.
This town is known for its pottery.	Este pueblo es conocido por su cerámica.
It will be the best decision you have ever made.	Será la mejor decisión que hayas tomado.
Ink and paper are used to create books and newspapers.	La tinta y el papel se utilizan para crear libros y periódicos.
I am as old as the hills.	Soy tan viejo como las colinas.
She wrapped her arms around her son.	Ella envolvió sus brazos alrededor de su hijo.
A mysterious illness left its victims effectively blind.	Una misteriosa enfermedad dejó a sus víctimas efectivamente ciegas.
His courses were over.	Sus cursos habían terminado.
Sinks overflow in kitchen.	Los fregaderos se desbordan en la cocina.
Every train that arrives is punctual.	Cada tren que llega es puntual.
I advise my colleagues to be punctual.	Aconsejo a mis colegas que sean puntuales.
Hurry up!	¡Apresúrate!
He spoke slowly so that I could understand.	Hablaba despacio para que pudiera entender.
To his surprise, they all seemed to.	Para su sorpresa, todos parecían hacerlo.
An elephant eats flowers.	Un elefante come flores.
The body of a man was found on the boat.	El cuerpo de un hombre fue encontrado en el barco.
The performance will be broadcast live.	La actuación será retransmitida en directo.
He lives less than a mile from here.	Vive a menos de una milla de aquí.
Several of our offices are located in that building.	Varias de nuestras oficinas se encuentran en ese edificio.
The storm clouds quickly disappeared.	Las nubes de tormenta desaparecieron rápidamente.
The medicine takes effect immediately.	El medicamento hace efecto inmediatamente.
A mob of young people has attacked a policeman.	Una turba de jóvenes ha atacado a un policía.
Dolphin populations have declined dramatically this century.	Las poblaciones de delfines han disminuido drásticamente este siglo.
The foreman led the workers to their rooms.	El capataz condujo a los trabajadores a sus habitaciones.
Excessive debt inhibits economic growth.	El endeudamiento excesivo inhibe el crecimiento económico.
Wild animals display remarkable intelligence and cunning.	Los animales salvajes muestran una notable inteligencia y astucia.
What do you know about love?	¿Qué sabes sobre el amor?
The accident was attributed to faulty equipment.	El accidente se atribuyó a un equipo defectuoso.
The amount of exported oil grew steadily.	La cantidad de petróleo exportado creció constantemente.
An intricate bone structure.	Una intrincada estructura de hueso.
The professor picked up a black notebook.	El profesor recogió un cuaderno negro.
The water towers are painted white to catch the sun's rays.	Las torres de agua están pintadas de blanco para atrapar los rayos del sol.
Bees pollinate about a third of crops.	Las abejas polinizan alrededor de un tercio de los cultivos.
Minimize the possibility of being intercepted.	Minimizar la posibilidad de que sean interceptados.
He prefers to take the stairs instead of the elevator.	Prefiere tomar las escaleras en lugar del ascensor.
The billionaire leader built a vast business empire.	El líder multimillonario construyó un vasto imperio empresarial.
The collection of medieval antiquities is quite impressive.	La colección de antigüedades medievales es bastante impresionante.
She pours her heart and soul into the concert.	Ella vierte su corazón y alma en el concierto.
The streets were dirty and dangerous.	Las calles estaban sucias y peligrosas.
Cooking requires practice to acquire skill.	Cocinar requiere práctica para adquirir habilidad.
Most jobs require qualifications.	La mayoría de los trabajos requieren calificaciones.
The song of the cicadas in the trees seemed louder than usual.	El canto de las cigarras en los árboles parecía más fuerte que de costumbre.
He grunted in acknowledgment.	Él gruñó en reconocimiento.
This passage prevents the Pope from exercising his absolute power.	Este pasaje impide que el Papa ejerza su poder absoluto.
Michael started screaming.	Michael comenzó a gritar.
All the soldiers raised their hands.	Todos los soldados levantaron la mano.
I am a firm believer in small government.	Soy un firme creyente en el gobierno pequeño.
Not only has he received numerous awards,	No sólo ha recibido numerosos premios,
The sky this morning is blue.	El cielo de esta mañana es azul.
Some countries endure periodic cycles of drought.	Algunos países soportan ciclos periódicos de sequía.
The ball bounced once.	La pelota rebotó una vez.
Aquila screamed shrilly, flapping her wings.	Aquila gritó estridentemente, batiendo sus alas.
They have a very small house.	Tienen una casa muy pequeña.
Four famous architects designed the building.	Cuatro arquitectos famosos diseñaron el edificio.
The farm produced good crops.	La granja producía buenas cosechas.
Do you know who this man is?	¿Sabes quién es este hombre?
The last meal in a prisoner of war camp.	La última comida en un campo de prisioneros de guerra.
His high singing voice was clear and strong.	Su voz de canto alto era clara y fuerte.
There are books that you can read without any difficulty.	Hay libros que puedes leer sin ninguna dificultad.
The invitation was for the afternoon.	La invitación era para la tarde.
They woke up early this morning.	Se despertaron temprano esta mañana.
This armor was used by knights in jousts.	Esta armadura la usaban los caballeros en las justas.
I can't stop worrying.	No puedo dejar de preocuparme.
He seemed a bit dazed.	Parecía un poco aturdido.
This number is expected to continue to increase.	Se prevé que este número seguirá aumentando.
A baby needs constant attention.	Un bebé necesita atención constante.
The children were educated.	Los niños fueron educados.
The phone rang and woke her up.	El teléfono sonó y la despertó.
The match ended in victory for the local team.	El partido terminó con victoria para el equipo local.
You should not throw trash.	No debes tirar basura.
Then everyone in the town disappeared.	Entonces todos en el pueblo desaparecieron.
We stopped and bought some drinks.	Paramos y compramos algunas bebidas.
Some decided to feed their families first.	Algunos decidieron alimentar primero a sus familias.
Every office block must have a fire escape.	Cada bloque de oficinas debe tener una salida de incendios.
Premarital sex is taboo in our society.	El sexo prematrimonial es un tabú en nuestra sociedad.
The changes are underway.	Los cambios están en marcha.
She wore a hat with a veil.	Llevaba un sombrero con un velo.
He looked out the window once more.	Miró por la ventana una vez más.
Dan's father has eight siblings.	El padre de Dan tiene ocho hermanos.
Into our arms they dove.	En nuestros brazos se zambulleron.
The captain stepped through the portal.	El capitán atravesó el portal.
However, few people have jobs here.	Sin embargo, pocas personas tienen trabajo aquí.
At dawn, mists lifted from the land.	Al amanecer, las nieblas se levantaban de la tierra.
Later, they moved to the city.	Más tarde, se mudaron a la ciudad.
Its design is reminiscent of a spaceship.	Su diseño recuerda a una nave espacial.
He wept bitterly upon hearing the news.	Lloró amargamente al enterarse de la noticia.
The snake must be fumigated.	La serpiente debe ser fumigada.
An atmosphere of sadness hung in the air.	Una atmósfera de tristeza flotaba en el aire.
The bacterial bacillus was used to develop penicillin.	El bacilo bacteriano se utilizó para desarrollar la penicilina.
The trees will be cut down.	Los árboles serán talados.
That is wrong.	Eso es incorrecto.
He headed home.	Partió rumbo a casa.
Most people are suspicious of blind thinking.	La mayoría de la gente sospecha del pensamiento ciego.
The moon is bright and clear tonight.	La luna es brillante y clara esta noche.
The boy carefully placed the apple next to him.	El niño colocó con cuidado la manzana a su lado.
He feels very strange here.	Se siente muy extraño aquí.
The prime minister commented on the situation.	El primer ministro comentó sobre la situación.
Candles and torches provided the only light of the night.	Las velas y las antorchas proporcionaban la única luz de la noche.
Milk must be delivered to the farms fresh each morning.	La leche debe ser entregada a las granjas fresca cada mañana.
We must know as much about them as possible.	Debemos saber tanto sobre ellos como sea posible.
The soldiers received basic training.	Los soldados recibieron entrenamiento básico.
She curator shows visitors the museum.	Ella curadora muestra a los visitantes el museo.
There is not a single student who does not respect him.	No hay un solo estudiante que no lo respete.
The ten years saw a decline in crime.	Los diez años vieron una disminución en el crimen.
More people want to start their own businesses.	Más personas quieren iniciar sus propios negocios.
She looked down at her fists, slightly annoyed.	Bajó la mirada a sus puños, ligeramente molesta.
Her lips moved, but no sound came out.	Sus labios se movían, pero no salió ningún sonido.
A beam of light illuminates the door.	Un haz de luz ilumina la puerta.
A team is working to restore this forest.	Un equipo está trabajando para restaurar este bosque.
Some universities in the area offered night classes.	Algunas universidades de la zona ofrecían clases nocturnas.
A primary goal is to purify contaminated water sources.	Un objetivo principal es purificar las fuentes de agua contaminada.
Famine was widespread that year.	La hambruna fue generalizada ese año.
After the storm, the villagers dug in the mud.	Después de la tormenta, los aldeanos excavaron en el lodo.
There was a huge explosion at the factory.	Hubo una gran explosión en la fábrica.
Can you match some coherent sentences?	¿Puedes unir algunas oraciones coherentes?
Emergency workers stunned him with an electric shock.	Los trabajadores de emergencia lo aturdieron con una descarga eléctrica.
The crowd chanted slogans in support of the opposition.	La multitud coreó consignas en apoyo a la oposición.
Hone your acting skills.	Perfecciona tus habilidades de actuación.
Don't be afraid to disturb the geese.	No tengas miedo de molestar a los gansos.
He had never done anything to harm anyone.	Nunca había hecho nada para dañar a nadie.
The sharp blade cut through the meat.	La hoja afilada cortó la carne.
They pass the city signal.	Pasan la señal de la ciudad.
The army was assured of its full cooperation during the operation.	Se aseguró al ejército su plena cooperación durante la operación.
I would suggest moving this mill.	Yo sugeriría mover este molino.
I hope the guarantee we signed covers this.	Espero que la garantía que firmamos cubra esto.
Some more books were ordered.	Se ordenaron algunos libros más.
The knife was thick, long and sharp.	El cuchillo era grueso, largo y afilado.
My goal is to become a professional teacher.	Mi meta es llegar a ser un maestro profesional.
A doctor came to examine me.	Un médico vino a examinarme.
Hospitals are overcrowded.	Los hospitales están superpoblados.
The book contains biographical notes.	El libro contiene apuntes biográficos.
This place was lashed by his storms.	Este lugar fue azotado por sus tormentas.
The students were delighted to see her.	Los estudiantes estaban encantados de verla.
She was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Tenía frío y estaba cansada, sudando en el calor tropical.
No class is worse than another.	Ninguna clase es peor que otra.
The stock market fell.	La bolsa de valores cayó.
Schools are poorly funded.	Las escuelas están mal financiadas.
The bread was still warm when it reached my lips.	El pan todavía estaba tibio cuando llegó a mis labios.
More families live in poverty.	Más familias viven en la pobreza.
How fast they ran!	¡Qué rápido corrían!
The electric generator works in the basement.	El generador eléctrico funciona en el sótano.
The pasta has a crisp texture.	La pasta tiene una textura crujiente.
This ruler was exiled many years ago.	Este gobernante fue exiliado hace muchos años.
The ants in the forest patiently waited for the rain.	Las hormigas en el bosque esperaron pacientemente la lluvia.
We wandered through the ruins, careful where we stepped.	Deambulamos por las ruinas, con cuidado por dónde pisábamos.
Then we left, and we went down to the basement.	Luego nos fuimos, y bajamos al sótano.
A sense of purpose and a sense of direction.	Un sentido de propósito y un sentido de dirección.
Grandma and Grandpa lived alone in the country.	La abuela y el abuelo vivían solos en el campo.
The prime minister declared the two countries as allies.	El primer ministro declaró a los dos países como aliados.
To ride the subway, you need to scan your subway pass.	Para viajar en el metro, debe escanear su pase de metro.
Cut a few sprigs of rosemary from the plant.	Corta algunas ramitas de romero de la planta.
It was perhaps his best moment.	Fue, quizás, su mejor momento.
The birth rate is falling.	La tasa de natalidad está cayendo.
They arrived exhausted, but happy.	Llegaron exhaustos, pero felices.
A study says that the number of.	Un estudio dice que el número de.
The results were overwhelming.	Los resultados fueron contundentes.
He was in danger of losing his credibility.	Estaba en peligro de perder su credibilidad.
A little boy stared at him.	Un niño pequeño lo miró fijamente.
The natives love nature.	Los nativos adoran la naturaleza.
The flight was turbulent and the plane slid to one side.	El vuelo fue turbulento y el avión se deslizó hacia un lado.
Scientists don't know what causes the disease.	Los científicos no saben qué causa la enfermedad.
The aliens ultimately refused.	Los alienígenas finalmente se negaron.
Once a week they mop their floors.	Una vez a la semana fregan sus pisos.
The equation does not explain everything.	La ecuación no lo explica todo.
There is a high risk of food insecurity.	Existe un gran riesgo de inseguridad alimentaria.
This skirt looks lonely.	Esta falda parece solitaria.
Ferrari launched a new advertising campaign.	Ferrari lanzó una nueva campaña publicitaria.
Why do we always do the same things?	¿Por qué siempre hacemos las mismas cosas?
No one informed me of your existence.	Nadie me informó de tu existencia.
He likes to tell jokes.	Le gusta contar chistes.
Everyone is excited.	Todos están emocionados.
We spent a day exploring the city.	Pasamos un día explorando la ciudad.
A leaky roof damaged the roof.	Un techo con goteras dañó el techo.
The soldiers rounded up all the rebels.	Los soldados reunieron a todos los rebeldes.
She leaned in to kiss him.	Ella se inclinó para besarlo.
Copying movies is an art form.	Copiar películas es una forma de arte.
She walked through the door, greeting everyone.	Entró por la puerta, saludando a todos.
A native of this region, born and bred.	Un nativo de esta región, nacido y criado.
Every good citizen should have two forms of identification.	Todo buen ciudadano debe tener dos formas de identificación.
Press the underscore key twice.	Presiona la tecla de guión bajo dos veces.
For example, a storm may occur.	Por ejemplo, puede ocurrir una tormenta.
His white hair hung straight and soft on his shoulders.	Su cabello blanco colgaba lacio y suavemente sobre sus hombros.
Blend it in a blender until smooth.	Bátelo en una licuadora hasta que quede suave.
Because he is angry, he occasionally walks around naked.	Debido a que está enojado, de vez en cuando camina desnudo.
It is better to avoid the area around those mountains.	Es mejor evitar el área alrededor de esas montañas.
Many patients died.	Muchos pacientes murieron.
A stormy sea lashed the shore.	Un mar tormentoso azotó la orilla.
John had buried his mother last week.	John había enterrado a su madre la semana pasada.
The government's announcement was greeted with the wildest applause.	El anuncio del gobierno fue recibido con los aplausos más salvajes.
A fire burned in the fireplace.	Un fuego ardía en la chimenea.
The flock of chickens roamed his new home.	La bandada de gallinas deambulaba por su nuevo hogar.
It destroys the fabric of our lives.	Destruye el tejido de nuestras vidas.
Eggs are nutritious, healthy and cheap.	Los huevos son nutritivos, saludables y baratos.
Human rights abuses are rampant here.	Los abusos a los derechos humanos son rampantes aquí.
This type of error is not unusual for young students.	Este tipo de error no es inusual para los jóvenes estudiantes.
Hunan cuisine is considered the national cuisine.	La cocina de Hunan se considera la cocina nacional.
Such stories are best left to the imagination.	Tales historias es mejor dejarlas en la imaginación.
They took him out of the house.	Lo sacaron de la casa.
The sky is heavy with rain.	El cielo está cargado de lluvia.
The royal party arrived late.	La comitiva real llegó tarde.
You could see the island rising out of the water.	Se podía ver la isla saliendo del agua.
One method is to use two images.	Un método es usar dos imágenes.
Guests will be picked up at midnight.	Los invitados serán recogidos a medianoche.
Throw the paper in the trash.	Tira el papel a la basura.
He was fed up with city life.	Estaba harto de la vida de la ciudad.
The mistake was completely my fault.	El error fue completamente mi culpa.
The snow is melting.	La nieve se está derritiendo.
The hills were green and lush.	Las colinas eran verdes y exuberantes.
Fascist governments control all media.	Los gobiernos fascistas controlan todos los medios.
This device turns on with a single key press.	Este dispositivo se enciende con una sola pulsación de tecla.
He died of complications from childbirth.	Murió por complicaciones del parto.
It can be the calm after a storm.	Puede ser la calma después de una tempestad.
Furniture is often exchanged.	Los muebles se intercambian a menudo.
They determined the number of trees in the forest.	Determinaron el número de árboles en el bosque.
Red cuts were visible on his white face.	Cortes rojos eran visibles en su rostro blanco.
The musician plays the guitar, while he sings songs.	El músico toca la guitarra, mientras canta canciones.
The director rarely makes mistakes.	El director rara vez comete errores.
She felt alone.	Se sintió sola.
There were two tickets, so please choose her seat.	Había dos boletos, así que por favor elijan sus asientos.
A palace is a building used by rulers.	Un palacio es un edificio utilizado por los gobernantes.
The youth wing of the party has won a clear victory.	El ala juvenil del partido ha obtenido una clara victoria.
Help us please.	Ayudanos por favor.
A school bus plunged into a sinkhole.	Un autobús escolar se hundió en un sumidero.
The new canal has changed the landscape.	El nuevo canal ha cambiado el paisaje.
She decided to turn off the radio.	Decidió apagar la radio.
Why are there so many cicadas this year?	¿Por qué hay tantas cigarras este año?
The menu was certainly extensive.	El menú era ciertamente extenso.
This cake is so hot your tongue hurts.	Este pastel está tan caliente que te duele la lengua.
The magician has many stories to tell.	El mago tiene muchas historias que contar.
He worked tirelessly in the heat.	Trabajó incansablemente en el calor.
Thousands perished in the tragedy.	Miles perecieron en la tragedia.
Although she didn't say anything, my mother continued to listen.	Aunque no dijo nada, mi madre siguió escuchando.
She removes the batteries from the TV.	Retire las pilas del televisor.
Coal is mined with heavy machinery.	El carbón se extrae con maquinaria pesada.
The priest anointed the king with oil for luck.	El sacerdote ungió al rey con aceite para la suerte.
His life had been a catalog of untold miseries.	Su vida había sido un catálogo de miserias incontables.
A brilliant vision of the world without war.	Una brillante visión del mundo sin guerra.
The spinners built their homes high up in the trees.	Los hilanderos construyeron sus hogares en lo alto de los árboles.
Some think that art should be banned.	Algunos piensan que el arte debería estar prohibido.
The medals were dull and dusty.	Las medallas estaban aburridas y polvorientas.
This hazard is dangerous.	Este peligro es peligroso.
The ingredients were left overnight.	Los ingredientes se dejaron toda la noche.
The steam will slow down your child's breathing.	El vapor hará más lenta la respiración del niño.
We can only guess who will win the match.	Solo podemos adivinar quién ganará el partido.
Do not disturb the site.	No perturbe el sitio.
I'd like a cup of coffee, please.	Quisiera una taza de café, por favor.
The forest became a reserve.	El bosque se convirtió en una reserva.
The numbers increased steadily throughout the year.	Los números aumentaron constantemente a lo largo del año.
Do not be a stranger.	No seas un extraño.
The truck was waiting at the next intersection.	El camión esperaba en el siguiente cruce.
The boiler has been repaired.	La caldera ha sido reparada.
She put the script aside and began to read the newspaper.	Dejó el guión a un lado y comenzó a leer el periódico.
The curved oak reminded him of the northern woods.	El roble curvo le recordaba los bosques del norte.
The dancers wore revealing outfits.	Los bailarines lucieron atuendos reveladores.
The high cost of the car deters most buyers.	El alto costo del automóvil disuade a la mayoría de los compradores.
You have to be able to run long distances.	Tienes que ser capaz de correr largas distancias.
The garden was resplendent with flowers.	El jardín estaba resplandeciente de flores.
First, mix the milk and flour.	Primero, mezcle la leche y la harina.
The tremors ceased without further violence.	Los temblores cesaron sin más violencia.
Her legs were bowed.	Sus piernas estaban arqueadas.
They sacked the populous city.	Saquearon la populosa ciudad.
A singular noun is used in a sentence.	Un sustantivo singular se usa en una oración.
He was a tall, bearded man.	Era un hombre alto y barbudo.
Many deer live in the forests.	Muchos ciervos viven en los bosques.
What is his opinion on the matter?	¿Cuál es su opinión sobre el asunto?
He lost all sense of time.	Perdió todo sentido del tiempo.
Birds falling down the slide slowed my descent.	Los pájaros que caían en el tobogán ralentizaban mi descenso.
The previous episode ended with our hero wandering through the woods.	El episodio anterior terminó con nuestro héroe vagando por el bosque.
The prognosis for a full recovery is good.	El pronóstico para una recuperación completa es bueno.
Money alone cannot buy happiness.	El dinero, por sí solo, no puede comprar la felicidad.
Ultimately return false.	En última instancia, el retorno falso.
The salt was stirred into the oil.	La sal se agitó en el aceite.
The court is expected to announce its decision next week.	Se espera que el tribunal anuncie su decisión la próxima semana.
Her parents hoped that she would get a stable job.	Sus padres esperaban que ella consiguiera un trabajo estable.
After using this applicator, throw it away.	Después de usar este aplicador, deséchelo.
The tribe still lives in primitive huts.	La tribu todavía vive en chozas primitivas.
Petrified wood is prized for its beauty.	La madera petrificada es apreciada por su belleza.
For example, this note is in blue ink.	Por ejemplo, esta nota está en tinta azul.
The policeman looked at the boy curiously.	El policía miró al niño con curiosidad.
Hands clasped tightly together, he stared out at the crowd.	Con las manos entrelazadas con fuerza, miró fijamente a la multitud.
The city was frequently attacked by pirates.	La ciudad fue frecuentemente atacada por piratas.
Bright light filtered through the foliage.	La luz brillante se filtraba a través del follaje.
They were quick to learn.	Fueron rápidos en aprender.
The delegates began to argue among themselves.	Los delegados comenzaron a discutir entre ellos.
Old graffiti still covered the walls.	Viejos grafitis aún cubrían las paredes.
They managed to build a herd of horses.	Se las arreglaron para construir una manada de caballos.
I think you need to slow down.	Creo que necesitas reducir la velocidad.
Take off your shoes before entering the house.	Quítese los zapatos antes de entrar a la casa.
Her brother was imprisoned for his political views.	Su hermano fue encarcelado por sus opiniones políticas.
Some more guests arrived.	Llegaron algunos invitados más.
Lawyers have argued over the settlement.	Los abogados han discutido sobre el acuerdo.
The main presenter bursts into tears.	La presentadora principal rompe a llorar.
She was used in the formation of crystal structures.	Se utilizó en la formación de estructuras cristalinas.
She was driven by her question.	Fue impulsado por su pregunta.
Enjoy your trip, and please come back.	Disfrute de su viaje, y por favor regrese.
Open the window to let in fresh air.	Abra la ventana para dejar entrar el aire fresco.
We laughed and laughed.	Nos reímos y reímos.
Each of these sticks is one year old.	Cada uno de estos palos tiene un año.
The chair is probably too heavy.	La silla es probablemente demasiado pesada.
The entire group was furious at the dancer's performance.	Todo el grupo estaba furioso por la actuación del bailarín.
The fish was swimming lazily in the current.	El pez nadaba perezosamente en la corriente.
The cat was wrapped in a blanket.	El gato estaba envuelto en una manta.
You need a teaspoon of salt.	Necesita una cucharadita de sal.
Glass is often used for tableware.	El vidrio se usa a menudo para la vajilla.
The prize was worth a million dollars.	El premio valía un millón de dólares.
A pubic hair is located near the anus.	Un vello púbico se encuentra cerca del ano.
After the earthquake, many people moved.	Después del terremoto, mucha gente se mudó.
I was struck by how much they had in common.	Me llamó la atención lo mucho que tenían en común.
Most of his students are in high school.	La mayoría de sus estudiantes están en la escuela secundaria.
And at his feet lay three white eggs.	Y a sus pies yacían tres huevos blancos.
The speaker continued until someone finally stopped him.	El orador continuó hasta que alguien finalmente lo detuvo.
Social networks are growing.	Las redes sociales están creciendo.
In the past, sanitation was a major problem.	En el pasado, el saneamiento era un problema importante.
Extreme heat is felt in this small town.	El calor extremo se siente en esta pequeña ciudad.
Women who work with computers often face prejudice.	Las mujeres que trabajan con computadoras a menudo deben enfrentarse a los prejuicios.
Cover with water when it rains.	Cubre con agua cuando llueve.
The cat ran across the lawn.	El gato corrió por el césped.
The state bank offers loans.	El banco estatal ofrece préstamos.
What did you do after school yesterday?	¿Que hiciste después de la escuela ayer?
Several old women were sitting around a fire.	Varias ancianas estaban sentadas alrededor de un fuego.
She doesn't drink beer, the waiter informed him.	Ella no bebe cerveza, le informó el mesero.
She spent some time walking down a narrow country road.	Pasó algún tiempo caminando por un camino rural angosto.
A visiting scientist collected samples.	Un científico visitante recolectó muestras.
The village school has many classrooms.	La escuela del pueblo tiene muchas aulas.
A little pig went to the market.	Un cerdito fue al mercado.
That experience changed my life.	Esa experiencia cambió mi vida.
The king's advisers began to conspire against him.	Los consejeros del rey comenzaron a conspirar contra él.
The son came home with his dog.	El hijo llegó a casa con su perro.
The animals are rapidly becoming endangered.	Los animales se están poniendo rápidamente en peligro de extinción.
But she's not sure she can.	Pero no está segura de poder hacerlo.
He swiped his card and the door opened gently.	Pasó su tarjeta y la puerta se abrió suavemente.
He carefully folded the newspaper.	Dobló cuidadosamente el periódico.
Inevitably, war broke out.	Inevitablemente, estalló la guerra.
Blue is the color you actually see in white light.	El azul es el color que realmente ves en la luz blanca.
The only solution is how to make this planet habitable.	La única solución es cómo hacer que este planeta sea habitable.
Few newborn animals are able to survive.	Pocos animales recién nacidos son capaces de sobrevivir.
The villagers live in a poor and remote region.	Los aldeanos viven en una región pobre y remota.
Aristotle was deeply interested in ethics.	Aristóteles estaba profundamente interesado en la ética.
All research requires funding.	Toda investigación requiere financiación.
Hardly anyone pays attention to the teacher.	Casi nadie le presta atención al maestro.
Put aside your worries.	Deja a un lado tus preocupaciones.
To be successful, you must learn from your mistakes.	Para tener éxito, debes aprender de tus errores.
I would like to visit her.	Me gustaría visitarla.
Patients with those symptoms need testing.	Los pacientes con esos síntomas necesitan pruebas.
The polarization of public opinion has been widespread.	La polarización de la opinión pública ha sido generalizada.
The arts are a significant element of culture.	Las artes son un elemento significativo de la cultura.
I know where it could be.	Sé dónde podría estar.
But this approach is haphazard and unreliable.	Pero este enfoque es fortuito y poco fiable.
Many people find it difficult to work with others.	Muchas personas encuentran difícil trabajar con otros.
There should be no excuse for your behavior.	No debe haber excusa para su comportamiento.
You are allowed to choose.	Se le permite elegir.
The committee's recommendations were accepted by all members.	Las recomendaciones del comité fueron aceptadas por todos los miembros.
The punishment was severe.	El castigo fue severo.
The old man is a respected leader.	El anciano es un líder respetado.
The local population is proud of its national heroes.	La población local está orgullosa de sus héroes nacionales.
Many scientists predict global warming.	Muchos científicos predicen el calentamiento global.
Authorities blamed a gang of five men.	Las autoridades culparon a una banda de cinco hombres.
Here, silk is made.	Aquí, se hace la seda.
The boy was tall for his age, but very thin.	El niño era alto para su edad, pero muy delgado.
She was accompanied by tall, muscular bodyguards.	La acompañaban guardaespaldas altos y musculosos.
This album has been painstakingly restored.	Este álbum ha sido minuciosamente restaurado.
He's never been intimate with women before.	Nunca tuvo intimidad con mujeres antes.
We can only guess the correct answer.	Sólo podemos adivinar la respuesta correcta.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	La biblioteca es un tesoro de esfuerzos creativos.
I need them before dawn.	Los necesito antes del amanecer.
The politicians rallied to her side.	Los políticos se unieron a su lado.
It was very nice meeting you.	Fue muy agradable conocerte.
We are scheduled to meet at seven.	Estamos programados para reunirnos a las siete.
The snow-beaten paths on the deserted streets.	Los caminos trillados por la nieve en las calles desiertas.
Several supply barges were sent to the besieged city.	Se enviaron varias barcazas de suministros a la ciudad sitiada.
The trail is rough in places.	El camino es áspero en algunos lugares.
They farmed the fields together.	Ellos cultivaron los campos juntos.
This must be the one sent.	Este debe ser el enviado.
The students sang the national anthem.	Los alumnos cantaron el himno nacional.
An epidemic of dengue has gripped the country.	Una epidemia de dengue se ha apoderado del país.
Disruptions are common after earthquakes.	Los trastornos son comunes después de los terremotos.
It rained a lot that night.	Llovió mucho esa noche.
The rebels held a meeting to decide on a response.	Los rebeldes celebraron una reunión para decidir una respuesta.
Pedestrians crowded the northwest side of the bridge.	Los peatones se apiñaron en el lado noroeste del puente.
The president's speech was met with wild cheers.	El discurso del presidente fue recibido con vítores salvajes.
The artist was paid to interpret her visions.	A la artista se le pagaba por interpretar sus visiones.
The experts have been meeting regularly for months.	Los expertos se han estado reuniendo periódicamente durante meses.
She immediately left the room.	Inmediatamente salió de la habitación.
She spoke eloquently on the subject.	Habló elocuentemente sobre el tema.
Poor eating habits are one of the main causes of poor health.	Los malos hábitos alimentarios son una de las principales causas de mala salud.
They looked at each other curiously.	Se miraron el uno al otro con curiosidad.
Remember that she is capable of doing this.	Recuerda que ella es capaz de hacer esto.
The forest is home to many types of wildlife.	El bosque es el hogar de muchos tipos de vida silvestre.
The heaviest rain in twenty years fell.	Cayó la lluvia más intensa en veinte años.
Look for mushrooms with a yellowish cap.	Busque hongos con un sombrero amarillento.
The widened highway runs directly through the park.	La carretera ampliada atraviesa directamente el parque.
She now she had lost everything she had lent him.	Ahora había perdido todo lo que ella le había prestado.
The job was completed on time.	El trabajo se completó a tiempo.
The wedding is off.	La boda está cancelada.
The mouth is shaped like an inverted triangle.	La boca tiene forma de triángulo invertido.
The ship shuddered as a weather front approached.	El barco se estremeció cuando se acercó un frente meteorológico.
Too much rain can cause flooding.	Demasiada lluvia puede causar inundaciones.
This piece of fruit is moldy.	Esta pieza de fruta está mohosa.
Some cultures, including mine, routinely eat dog.	Algunas culturas, incluida la mía, comen perro de forma rutinaria.
Bruno had prepared a big lunch.	Bruno había preparado un gran almuerzo.
The hungry rabbits approached the humans.	Los conejos hambrientos se acercaron a los humanos.
These couplings are very risky.	Estos acoplamientos son muy arriesgados.
Capture the cityscape in all its glory.	Captura el paisaje urbano en todo su esplendor.
Enough is enough, she snapped.	Ya es suficiente, espetó ella.
Most people agree that they are better than their predecessors.	La mayoría de la gente está de acuerdo en que son mejores que sus predecesores.
We found suitable apartments near the office.	Encontramos apartamentos adecuados cerca de la oficina.
This lake is very deep.	Este lago es muy profundo.
Nice weather.	Hace buen tiempo.
If our price is higher, our quality will be higher.	Si nuestro precio es más alto, nuestra calidad será más alta.
The manatee was in danger from the oil spill.	El manatí estaba en peligro por el derrame de petróleo.
The similarities are surprising.	Las similitudes son sorprendentes.
Both young and old can benefit from better health care.	Tanto los jóvenes como los mayores pueden beneficiarse de una mejor atención médica.
The earth is very hot.	La tierra está muy caliente.
Some workers demand more benefits.	Algunos trabajadores exigen más beneficios.
The figures cited were widely accepted.	Las cifras citadas fueron ampliamente aceptadas.
Please take note of your impression.	Por favor, tome nota de su impresión.
The tech startup incubator is located here.	La incubadora de startups tecnológicas se encuentra aquí.
Family pictures litter the mantelpiece.	Las imágenes de la familia ensucian la repisa de la chimenea.
We must decide how to advance the scientific agenda.	Debemos decidir cómo avanzar en la agenda científica.
People will soon abandon cars in favor of bicycles.	La gente pronto abandonará los coches en favor de las bicicletas.
The soldiers started shooting.	Los soldados empezaron a disparar.
The air turned hot and suffocating.	El aire se volvió cálido y sofocante.
The flower was carefully cared for.	La flor fue cuidada cuidadosamente.
He hurried up the stairs.	Se apresuró a subir las escaleras.
Alcohol consumption increases the risk of injury.	El consumo de alcohol aumenta el riesgo de lesiones.
The prime minister refuses to endorse the right to strike.	El primer ministro se niega a respaldar el derecho de huelga.
The seeds of the plant do not initially bear fruit.	Las semillas de la planta no dan frutos inicialmente.
He leaned forward, adjusting his glasses.	Se inclinó hacia delante, ajustándose las gafas.
Dozens of farmers have been forced off their land.	Docenas de agricultores se han visto obligados a abandonar sus tierras.
Forms can be filled out in advance.	Los formularios se pueden llenar por adelantado.
I think my favorite is carrots.	Creo que mi favorito son las zanahorias.
He jumped out the door and disappeared.	Saltó por la puerta y desapareció.
The boots were found near the river bank.	Las botas fueron encontradas cerca de la orilla del río.
She paused, surprised by the irony in his words.	Hizo una pausa, sorprendida por la ironía de sus palabras.
The language of the book is weak and not easy to understand.	El lenguaje del libro es débil y no es fácil de entender.
These cars were damaged in a traffic accident.	Estos coches resultaron dañados en un accidente de tráfico.
They expect growth to be solid this year.	Esperan que el crecimiento sea sólido este año.
Her doctor discovered poor health.	Su médico descubrió una mala salud.
This pattern of life can be annoying at times.	Este patrón de vida puede ser molesto a veces.
This is a two bedroom house.	Esta es una casa de dos dormitorios.
I saw her perform at the concert.	La vi actuar en el concierto.
Licorice is a plant.	El regaliz es una planta.
It makes it easier for me to understand people's behavior.	Me facilita entender el comportamiento de las personas.
Aaron woke up with a start.	Aaron se despertó sobresaltado.
Eyeglasses, once a luxury, are now widely available.	Los anteojos, que alguna vez fueron un lujo, ahora están ampliamente disponibles.
The killer had an alibi.	El asesino tenía una coartada.
A land of breathtaking beauty.	Una tierra de una belleza impresionante.
She urged people not to litter.	Instó a la gente a no tirar basura.
Let's go out for lunch.	Salgamos a almorzar.
These heaters often fail, sometimes completely.	Estos calentadores a menudo fallan, a veces por completo.
Cricket is the most watched sport in the region.	El cricket es el deporte más visto en la región.
She checks all the doors and windows.	Revisa todas las puertas y ventanas.
She presses her ear against the wall.	Presiona su oreja contra la pared.
More people died in the drought than the entire army.	Más personas murieron en la sequía que todo el ejército.
Disturbed, she ran out of the room.	Perturbada, salió corriendo de la habitación.
They used flat stones in the walls.	Usaron piedras planas en las paredes.
She swallowed nervously, clutching the handkerchief in her hands.	Tragó nerviosamente, agarrando el pañuelo en sus manos.
The weather is cold.	El clima está frío.
Dorothea always managed to save some leftover food.	Dorothea siempre se las arreglaba para guardar algunos restos de comida.
Parking at the airport was a nightmare.	Aparcar en el aeropuerto fue una pesadilla.
Dust particles cause irritation to the eyes, lungs and throat.	Las partículas de polvo causan irritación en los ojos, los pulmones y la garganta.
This new book contains fascinating images.	Este nuevo libro contiene imágenes fascinantes.
The dead were identified by their fingerprints.	Los muertos fueron identificados por sus huellas dactilares.
We will arrive at the hotel at noon.	Llegaremos al hotel al mediodía.
There is still no medical evidence of her guilt.	Todavía no hay evidencia médica de su culpabilidad.
For many of the people, drinking water is scarce.	Para muchas de las personas, el agua potable es escasa.
A state of deep despair.	Un estado de profunda desesperación.
Traffic on city streets is a nightmare.	El tráfico en las calles de la ciudad es una pesadilla.
The crowd of people watching the race from the bench	La multitud de personas viendo la carrera desde el banquillo
The villagers have criticized the director.	Los aldeanos han criticado al director.
His hair is short, but thick and black.	Su pelo es corto, pero espeso y negro.
Heavy footsteps echoed throughout the deserted corridor.	Los pesados ​​pasos resonaron a lo largo del corredor desierto.
Our lives changed forever.	Nuestras vidas cambiaron para siempre.
His work forces him to travel abroad.	Su trabajo le obliga a viajar al extranjero.
The line is very long.	La fila es muy larga.
People with bipolar disorder have unpredictable moods.	Las personas con trastorno bipolar tienen estados de ánimo impredecibles.
Saltwater fish in the shallows are edible.	Los peces de agua salada en las aguas poco profundas son comestibles.
He has gone to great lengths to contact her.	Ha hecho todo lo posible por contactarla.
How do these tiny creatures feed their young?	¿Cómo alimentan estas diminutas criaturas a sus crías?
But their characteristic appearance tends to change food preferences.	Pero su aspecto característico tiende a cambiar las preferencias por los alimentos.
She left us to carry out the renovations.	Nos dejó para llevar a cabo las renovaciones.
She ran to the window to see the time.	Corrió hacia la ventana para ver la hora.
Her garden is well watered.	Su jardín está bien regado.
Fill the doughs with the meat mixture and bake.	Rellenar las masas con la mezcla de carne y hornear.
The factory is next to a busy railway.	La fábrica está al lado de una vía férrea concurrida.
The man puts all his possessions in a sack.	El hombre mete todas sus posesiones en un saco.
There is a mountain stream nearby.	Hay un arroyo de montaña cerca.
The sound of dripping water filled the room.	El sonido del agua goteando llenó la habitación.
The desert is rich in plant life.	El desierto es rico en vida vegetal.
I'm starting to wonder if it's really getting better.	Estoy empezando a preguntarme si realmente está mejorando.
Sometimes we planned to build some houses here.	A veces planeábamos construir algunas casas aquí.
A priest declared that this temple was sacred.	Un sacerdote declaró que este templo era sagrado.
The story unfolded before her, every detail crystallized.	La historia se desarrolló ante ella, cada detalle se cristalizó.
A wealthy city district.	Un distrito de la ciudad rica.
A red car whizzed by.	Un coche rojo pasó zumbando.
She was subdued.	Ella estaba sometida.
Her family is of noble birth.	Su familia es de noble cuna.
On the horizon, dark hills were visible.	En el horizonte, las colinas oscuras eran visibles.
The smoke was unbearable.	El humo era insoportable.
We barely escaped with our lives.	Apenas escapamos con nuestras vidas.
Do you have relatives living there?	¿Tienes familiares que viven allí?
Many children did not like getting stitches.	A muchos niños no les gustaba recibir puntos de sutura.
Drink a lot of alcohol.	Consume mucho alcohol.
This river flows north through the plains.	Este río fluye hacia el norte a través de las llanuras.
This is used as the main building material.	Esto se utiliza como el principal material de construcción.
Ketchup, mustard and pickles are available.	Salsa de tomate, mostaza y pepinillos están disponibles.
The garden belonged to an archbishop.	El jardín perteneció a un arzobispo.
The prisoner raised the matter in court.	El preso planteó el asunto en los tribunales.
That secret project is now underway.	Ese proyecto secreto ahora está en marcha.
Put the eggs in a saucepan and boil them.	Poner los huevos en una cacerola y hervirlos.
Your eyes shine.	Tus ojos brillan.
He died alone, his legacy unacknowledged from him.	Murió solo, su legado no reconocido.
He saw a documentary on television last night.	Vio un documental en la televisión anoche.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	Amenazó con tirar al sargento a la piscina.
He had a hard time staying calm.	Le costaba mantener la calma.
He exploited the fears and greed of the people.	Explotó los miedos y la codicia de la gente.
The roosters crowed loudly in the early morning	Los gallos cantaban fuerte en la madrugada
Shyly, she reached out and touched her hand.	Tímidamente, ella extendió la mano y tocó su mano.
The old village elder fell asleep during the story of his grandson.	El anciano anciano del pueblo se durmió durante la historia de su nieto.
The cake had been eaten.	El pastel se había comido.
Express your thoughts clearly.	Expresa tus pensamientos con claridad.
We are familiar, however, with feeling the movements of	Estamos familiarizados, sin embargo, con sentir los movimientos de
The boy gave his mother a big smile.	El niño le dio a su madre una gran sonrisa.
The cook poured the mixture into the baking tray.	El cocinero vertió la mezcla en la bandeja para hornear.
The troops advanced.	Las tropas avanzaban.
Remove all pieces of broken glass from the kitchen floor.	Retire todos los pedazos de vidrio roto del piso de la cocina.
A territory under the control of a ruler.	Un territorio bajo el control de un gobernante.
The opposition demands a recount.	La oposición exige un recuento.
You'll find businesses in every direction.	Encontrarás negocios en todas las direcciones.
The entire beach is dotted with coal bunkers.	Toda la playa está salpicada de carboneras.
The lighthouse was at the top of the sea cliff.	El faro estaba en lo alto del acantilado marino.
They walked through deserted corridors and empty streets.	Pasearon por pasillos desiertos y calles vacías.
People are getting more and more worried.	La gente está cada vez más preocupada.
The baby's name means "beautiful flower".	El nombre del bebé significa "hermosa flor".
Sheep were used to make clothing.	Las ovejas se usaban para hacer ropa.
Celeste received an award for her outstanding achievements.	Celeste recibió un premio por sus destacados logros.
The carriage was not much bigger than a bus.	El carruaje no era mucho más grande que un autobús.
The bird turned white.	El pájaro se puso blanco.
Tom promised to take good care of her.	Tom prometió cuidarla bien.
He was the first president of the republic.	Fue el primer presidente de la república.
He believed himself to be a modern thinker.	Se creía un pensador moderno.
He had the best luck in the world.	Tuvo la mejor suerte del mundo.
The printer has run out of ink.	La impresora se ha quedado sin tinta.
Support for the uprising is widespread.	El apoyo al levantamiento es generalizado.
So why is she still following him?	Entonces, ¿por qué ella todavía lo sigue?
A newly married couple is looking for a place to live.	Una pareja de recién casados ​​busca un lugar para vivir.
The harvest is bountiful this year.	La cosecha es abundante este año.
He suffers from terrible headaches.	Sufre de terribles dolores de cabeza.
The Bible portrays the god as wrathful.	La Biblia retrata al dios como iracundo.
Alone, he has wandered in the desert.	Solo, ha vagado por el desierto.
He brushed the dirt off his face, inhaling deeply.	Se sacudió la suciedad de la cara, inhalando profundamente.
He held his breath, waiting for the countdown.	Contuvo la respiración, esperando la cuenta regresiva.
Almost everyone in this town is homeless.	Casi todos en este pueblo no tienen hogar.
This process is necessary.	Este proceso es necesario.
They lived in comfort.	Vivían con comodidad.
Make sure they are fully ripe.	Asegúrate de que estén completamente maduros.
There were reports of riots.	Hubo informes de disturbios.
Militant mental disorder will be eradicated.	El desorden mental militante será erradicado.
The cook is pressured to produce meals quickly.	Se presiona al cocinero para que produzca comidas rápidamente.
We enjoyed every minute on the field.	Disfrutamos cada minuto en el campo.
She looked.	Él la miró.
The lake in the park is dyed orange.	El lago del parque está teñido de naranja.
They were chasing victory in the boxing ring.	Perseguían la victoria en el ring de boxeo.
Many visitors come, both from cities and abroad.	Vienen muchos visitantes, tanto de ciudades como del exterior.
Water is essential for the human body.	El agua es esencial para el cuerpo humano.
Baked mussels are ready.	Los mejillones al horno están listos.
This statue shows a man launching a wild horse.	Esta estatua muestra a un hombre lanzando un caballo salvaje.
The car broke down on the way back.	El auto se descompuso en el camino de regreso.
The city as a whole lifts my spirits!	¡La ciudad en conjunto me levanta el ánimo!
Slowly, the children climbed the tree.	Lentamente, los niños subieron al árbol.
The stories in this series were reprinted many times.	Las historias de esta serie se reimprimieron muchas veces.
The crime rate is indescribably high.	La tasa de criminalidad es indescriptiblemente alta.
Theories about the origin of life continue to be the subject of debate.	Las teorías sobre el origen de la vida siguen siendo objeto de debate.
Their marriage was arranged.	Su matrimonio fue arreglado.
The plan called for a revamp of corporate taxes.	El plan requería una renovación de los impuestos corporativos.
A tree is planted for each cow slaughtered.	Se planta un árbol por cada vaca sacrificada.
There is a fountain in the center of the square.	Hay una fuente en el centro de la plaza.
Do you expect to make a profit this year?	¿Espera obtener ganancias este año?
It smelled bad in that place.	Olía mal en ese lugar.
The cows mooed softly in the early hours of the morning.	Las vacas mugieron suavemente en las primeras horas de la mañana.
Patient amenities have been fixed.	Las comodidades del paciente han sido arregladas.
Go and stand on that branch.	Ve y párate en esa rama.
Icicles hung from the eaves, glittering in the light.	Carámbanos colgaban de los aleros, brillando a la luz.
She hated the brown suit she had given him.	Odiaba el traje marrón que le había regalado.
The caterpillar climbed up the tall tree.	La oruga trepaba por el árbol alto.
These buildings have historical importance.	Estos edificios tienen importancia histórica.
Each man received a weapon.	Cada hombre recibió un arma.
He folded his arms, leaning back, contemplating the problem.	Se cruzó de brazos, reclinándose, contemplando el problema.
The light was lost in the morning mist.	La luz se perdió en la niebla de la mañana.
They arrive next month.	Llegan el próximo mes.
The villagers looked up hopefully.	Los aldeanos miraron hacia arriba con esperanza.
A dry wind blew through my window.	Un viento seco sopló a través de mi ventana.
Add your favorite beverage to coffee.	Agregue su bebida favorita al café.
Vegetables are an important food source for many people.	Las verduras son una importante fuente de alimento para muchas personas.
The living room was spacious with a cathedral ceiling.	La sala de estar era espaciosa, con techo de catedral.
He wondered when another war would start.	Se preguntó cuándo comenzaría otra guerra.
A few days later, the birds returned to the nest.	Unos días después, las aves regresaron al nido.
The ant must carry its food in its mouth.	La hormiga debe llevar su comida en la boca.
Stress is the number one cause of workplace injuries.	El estrés es la causa número uno de lesiones en el lugar de trabajo.
Here is some wheat.	Aquí hay algo de trigo.
The earth is surrounded by an opaque layer.	La tierra está rodeada por una capa opaca.
Gather materials for a fire.	Reúne materiales para un fuego.
It was a peaceful and beautiful scene.	Era una escena pacífica y hermosa.
A curious child is curious all his life.	Un niño curioso es curioso toda su vida.
Turn it off, will you?	Apágalo, ¿quieres?
However, there is no evidence to prove this.	Sin embargo, no hay pruebas que demuestren esto.
She ate bread with honey for breakfast.	Ella comió pan con miel para el desayuno.
All three movies were depressing.	Las tres películas fueron deprimentes.
It swayed from side to side.	Se balanceaba de un lado a otro.
Scientists have observed that certain vegetables are toxic.	Los científicos han observado que ciertas verduras son tóxicas.
The father wept.	El padre lloró.
The glowing embers are still burning.	Las brasas que brillan intensamente todavía están ardiendo.
She emerged as the best tennis player in the country.	Emergió como la mejor tenista del país.
The debate is difficult.	El debate es difícil.
The stone was carved by the stonemason.	La piedra fue tallada por el cantero.
The foliage turned a luscious golden yellow.	El follaje cambió a un delicioso amarillo dorado.
Going from water to gas is a very fast process.	Pasar de agua a gas es un proceso muy rápido.
I invited all my friends here.	Invité a todos mis amigos aquí.
Her pants were ripped.	Sus pantalones estaban destrozados.
The young woman was happy to meet a friend.	La joven estaba feliz de encontrarse con un amigo.
A pale glow peeked out from behind the rock.	Un resplandor pálido se asomó desde detrás de la roca.
She wondered if she was too old to learn.	Se preguntó si sería demasiado mayor para aprender.
She uses profanity like a child.	Ella usa blasfemias como un niño.
The six men all lived in the city.	Los seis hombres vivían todos en la ciudad.
A map of the ocean floor.	Un mapa del fondo del océano.
The water was lukewarm.	El agua estaba tibia.
The silence was deafening.	El silencio era ensordecedor.
A famous nearby landmark was called the "observation tower".	Un famoso punto de referencia cercano se llamaba la "torre de observación".
The prisoner was tortured.	El prisionero fue torturado.
The floor is clear, but dusty.	El piso está despejado, pero polvoriento.
Jim was convinced that his new friend was a spy.	Jim estaba convencido de que su nuevo amigo era un espía.
The artist's use of color is almost unique.	El uso del color por parte del artista es casi único.
Surprisingly beautiful, said the tourist.	Sorprendentemente hermoso, dijo el turista.
This factory has a long history.	Esta fábrica tiene una larga historia.
A steel cable is often laid between two substantial objects.	Un cable de acero a menudo se tiende entre dos objetos sustanciales.
Our house is in the middle of the block.	Nuestra casa está en el medio de la cuadra.
People are content to leave things as they are.	La gente se contenta con dejar las cosas como están.
Her philosophy was uncompromising.	Su filosofía era intransigente.
Shall we go for a walk, dear?	¿Vamos a dar un paseo, querida?
Sales are down.	Las ventas están bajas.
The next generation will be worse.	La próxima generación estará peor.
Which of the following is not a race?	¿Cuál de las siguientes no es una carrera?
Insert hash browns into skillet.	Inserte los hash browns en la sartén.
The curious boy asked some questions.	El niño curioso hizo algunas preguntas.
He took a deep breath.	Dio un profundo suspiro.
Proper etiquette dictates that the man opens the door first.	La etiqueta adecuada dicta que el hombre abre la puerta primero.
I think she is in love.	Creo que está enamorada.
It was dark and it was raining buckets.	Estaba oscuro y llovía a cántaros.
She was sitting by her desk.	Estaba sentada junto a su escritorio.
Greece is a mountainous country.	Grecia es un país montañoso.
Authorities are launching a full investigation.	Las autoridades están iniciando una investigación completa.
These poems became famous.	Estos poemas se hicieron famosos.
We had to work hard to get back to normal.	Tuvimos que trabajar duro para volver a la normalidad.
She argues with strange logic.	Argumenta con una extraña lógica.
They are suffering from malnutrition.	Están sufriendo de desnutrición.
She apologized and left the room.	Se disculpó y salió de la habitación.
Some communities were afraid of losing their identity.	Algunas comunidades tenían miedo de perder su identidad.
The report cites examples like these.	El informe cita ejemplos como estos.
This is a man you can trust.	Este es un hombre en el que puedes confiar.
Health care costs were covered by universal coverage.	Los costos de atención médica estaban cubiertos por la cobertura universal.
His firm, flawless skin was the envy of all women.	Su piel firme e impecable era la envidia de todas las mujeres.
His family was rich.	Su familia era rica.
A tiger jumps out of the trees.	Un tigre salta de los árboles.
The ship capsized in a storm.	El barco naufragó en una tormenta.
The younger generation is more interested than the older generation.	La generación más joven está más interesada que la generación anterior.
There is residual oil in the water.	Hay aceite residual en el agua.
When it goes too low, the diver will stop.	Cuando baja demasiado, el buzo se detendrá.
The remaining workers went on strike.	Los trabajadores restantes se declararon en huelga.
Corruption is still rife.	La corrupción sigue siendo abundante.
We can't help but interrupt your scheme.	No podemos evitar interrumpir su esquema.
The stones cushioned his fall.	Las piedras amortiguaron su caída.
The donkey is often kept as a domestic pet.	El burro a menudo se mantiene como mascota doméstica.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Está prohibido fumar dentro de los edificios públicos.
The surface of the ancient cave was uneven.	La superficie de la antigua cueva era irregular.
Stop paying this kid for nothing but chores.	Deja de pagarle a este niño por nada más que tareas.
The rock fell from the moon.	La roca cayó de la luna.
The intake of food production has increased considerably.	La ingesta de la producción de alimentos ha aumentado considerablemente.
I need you to write that part.	Necesito que escribas esa parte.
The issue of gun control is controversial.	El tema del control de armas es controvertido.
What a splendid sight!	¡Qué espléndida vista!
He fought for peace.	Luchó por la paz.
Small amounts of natural gas can be used.	Se pueden utilizar pequeñas cantidades de gas natural.
Broken tree branches littered the yard.	Las ramas rotas de los árboles cubrían el patio.
The lawyer vehemently denied the allegation.	El abogado negó con vehemencia la acusación.
He can omit the butter and cream if he wishes.	Puede omitir la mantequilla y la crema si lo desea.
Another story tells how the children's father saved their lives.	Otra historia cuenta cómo el padre de los niños les salvó la vida.
He pounded his fist on the table.	Golpeó con el puño la mesa.
Costume production has almost ceased.	La producción de disfraces casi ha cesado.
The landscape here is largely flat.	El paisaje aquí es en gran parte plano.
A bright raven flew across the sky.	Un cuervo brillante voló por el cielo.
The truck reached the top of the hill.	El camión llegó a la cima de la colina.
Well, they are pretty monotonous.	Bueno, son bastante monótonos.
Healthy soil produces healthy plants.	Un suelo sano produce plantas sanas.
The earth is heated by the sun's rays.	La tierra es calentada por los rayos del sol.
A strong heart, a clear mind and a strong spirit.	Un corazón fuerte, una mente clara y un espíritu firme.
Casemaenas	Casemaenas
His slim figure, long blond hair.	Su figura esbelta, cabello rubio y largo.
You see, most kids love ice cream.	Verás, a la mayoría de los niños les encanta el helado.
Who has written this?	¿Quién ha escrito esto?
Attach this candle to the wall.	Fije esta vela a la pared.
She broke a long silence.	Ella rompió un largo silencio.
Writers, painters and musicians live in this city.	Escritores, pintores y músicos viven en esta ciudad.
Weak waves moved over the placid surface of the lagoon.	Débiles olas se movían sobre la plácida superficie de la laguna.
Insensitive people leave garbage everywhere.	Las personas insensibles dejan basura por todas partes.
There's not much here worth selling.	No hay mucho aquí que valga la pena vender.
Extract the potato.	Extrae la patata.
The regime began to crumble.	El régimen comenzó a desmoronarse.
He was jailed for shooting a fellow hunter.	Fue encarcelado por dispararle a un compañero cazador.
He uses a sharp knife to cut the salmon.	Usa un cuchillo afilado para cortar el salmón.
Nowadays, many pet owners are selecting exotic pets.	Hoy en día, muchos dueños de mascotas están seleccionando mascotas exóticas.
These promotions will go to the most dedicated workers.	Estas promociones irán a los trabajadores más dedicados.
The city was beautifully designed.	La ciudad estaba bellamente diseñada.
The paintings were just amazing.	Las pinturas eran simplemente increíbles.
The company provided free tuition to its workers.	La empresa proporcionó matrícula gratuita a sus trabajadores.
They have a huge population and often run large trade deficits.	Tienen una población enorme y, a menudo, tienen grandes déficits comerciales.
I gently raised my hand to his face.	Levanté mi mano suavemente a su rostro.
No, it's not raining.	No, no está lloviendo.
Tourists and locals alike admire these heroic and powerful statues.	Tanto los turistas como la población local admiran estas heroicas y poderosas estatuas.
It's a matter of hitting the right spot.	Es cuestión de dar en el sitio adecuado.
Salt in various shapes, colors and sizes.	Sal en varias formas, colores y tamaños.
A female lioness gave birth to a male cub.	Una leona hembra dio a luz a un cachorro macho.
She gasped.	Se quedó sin aliento.
She was due to start college the next day.	Debía comenzar la universidad al día siguiente.
He had heard that these snakes were deadly.	Había oído que estas serpientes eran mortales.
The heat came out of the huge furnace.	El calor salía del enorme horno.
Sunbathing can reduce the risk of skin cancer.	Tomar el sol puede reducir el riesgo de cáncer de piel.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	Los niños necesitan escuchar historias para ayudarlos a conciliar el sueño.
She crouched down.	Ella se agachó.
These ants can usually be found searching for food.	Estas hormigas generalmente se pueden encontrar buscando comida.
Save the receipt.	Guarde el recibo.
At a very young age, she showed great promise.	A una edad muy joven, mostró una gran promesa.
The men were eager to hear the news.	Los hombres estaban ansiosos por escuchar las noticias.
Can you remember the content of the lecture?	¿Puedes recordar el contenido de la conferencia?
Apples, pears, peaches and plums grow here.	Aquí crecen manzanas, peras, duraznos y ciruelas.
A small number of these vehicles are still in operation.	Un pequeño número de estos vehículos todavía están en funcionamiento.
Steps must be taken to end this.	Se deben tomar medidas para terminar con esto.
Maybe we should call in an expert.	Tal vez deberíamos llamar a un experto.
The cat remained motionless.	El gato permaneció inmóvil.
When the days get warmer, the nights get cooler.	Cuando los días se vuelven más cálidos, las noches se vuelven más frías.
The herbs are stewed to produce tea.	Las hierbas se guisan para producir té.
Submerge all the uncooked rice in water.	Sumerge todo el arroz crudo en agua.
Stanford won in a close contest.	Stanford ganó en una competencia reñida.
The hair is neatly and elegantly pulled back.	El cabello está recogido hacia atrás con cuidado y elegancia.
The mountaineer reached the top after ten hours.	El montañero llegó a la cima después de diez horas.
The flour must be sifted.	La harina debe ser tamizada.
The atmosphere would be markedly different.	La atmósfera sería marcadamente diferente.
Don't torture the accountant with inferior service.	No torturar al contador con un servicio inferior.
Windows open to allow fresh air to circulate.	Las ventanas se abren para permitir que circule aire fresco.
Instead of driving, the children walked.	En lugar de conducir, los niños caminaban.
We need to include more information in the report.	Necesitamos incluir más información en el informe.
When reduced to steam, it becomes invisible.	Cuando se reduce a vapor, se vuelve invisible.
The angry birds chased the deer away.	Los pájaros enojados ahuyentaron al ciervo.
After the concert, people began to dance.	Después del concierto, la gente empezó a bailar.
The shower was lukewarm.	La ducha estaba tibia.
There you can collect your belongings.	Allí podrá recoger sus pertenencias.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	La gravedad es una de las cuatro fuerzas fundamentales de la naturaleza.
So why doesn't anyone do anything?	Entonces, ¿por qué nadie hace nada?
They were protesting the felling of a forest reserve.	Estaban protestando por la tala de una reserva forestal.
After a few minutes, silence reigned.	Después de unos minutos, reinó el silencio.
According to tradition, male siblings were named after their father.	Según la tradición, los hermanos varones recibieron el nombre de su padre.
She laughs when the cat jumps on her foot.	Ella se ríe cuando el gato salta sobre su pie.
Many families depend on agriculture for their livelihood.	Muchas familias dependen de la agricultura para su sustento.
Monet had a sensitivity to color.	Monet tenía sensibilidad para el color.
A nurse accompanied the old man to the hospital.	Una enfermera acompañó al anciano al hospital.
This drink contains three calories.	Esta bebida contiene tres calorías.
Pick up your toothbrush.	Recoge tu cepillo de dientes.
The triceps are usually more visible than the biceps.	Los tríceps suelen ser más visibles que los bíceps.
The children of the city are taken care of by the school.	Los niños de la ciudad son atendidos por la escuela.
Countries and especially cities are shrinking.	Los países y, especialmente, las ciudades se están reduciendo.
William's life changed, irrevocably, that afternoon.	La vida de William cambió, irrevocablemente, esa tarde.
He prefers burgers to bakso.	Prefiere las hamburguesas al bakso.
The dog jumped up and licked his face.	El perro saltó y le lamió la cara.
My shampoo is toxic to houseplants.	Mi champú es tóxico para las plantas de interior.
I should have known before I contradicted the president.	Debería haberlo sabido antes de contradecir al presidente.
A river flows through the village of him.	Un río fluye a lo largo de su aldea.
The legislation applies to the hiring of workers.	La legislación se aplica a la contratación de trabajadores.
Alexandru's business is solid.	El negocio de Alexandru es sólido.
The worker had been living underground.	El trabajador había estado viviendo bajo tierra.
The study recorded stress levels.	El estudio registró los niveles de estrés.
The movie has a happy ending.	La película tiene un final feliz.
He managed to cross the border and escape unharmed.	Logró cruzar la frontera y escapar ileso.
He abandoned ship when the storm came.	Abandonó el barco cuando llegó la tormenta.
The manager is conscientious.	El director es concienzudo.
Any outing here means breakfast.	Cualquier salida que se haga aquí significa desayunar.
For several days, the ships were unable to do so.	Durante varios días, los barcos no pudieron hacerlo.
They say the smell had been unbearable.	Dicen que el olor había sido insoportable.
She was stunningly beautiful.	Ella era impresionantemente hermosa.
They were already late for the meeting.	Ya llegaban tarde a la reunión.
My father was allergic to alcohol.	Mi padre era alérgico al alcohol.
Clouds rose majestically from the valley.	Las nubes se elevaban majestuosas desde el valle.
That deal was heavily criticized.	Ese acuerdo fue muy criticado.
The unusual name refers to a pretty butterfly.	El nombre inusual se refiere a una mariposa bonita.
Europe is now more united than ever.	Europa está ahora más unida que nunca.
The idea is to memorize the spelling and the rhymes.	La idea es memorizar la ortografía y las rimas.
The thief fled the scene.	El ladrón huyó del lugar.
The lion let out a roar, shaking his mane.	El león dejó escapar un rugido, sacudiendo su melena.
One moment, please.	Un momento por favor.
The price of fish fell drastically last year.	El precio del pescado cayó drásticamente el año pasado.
Identify grammatical structures.	Identifica las estructuras gramaticales.
A noisy crowd had gathered outside the courthouse.	Una multitud ruidosa se había reunido fuera del juzgado.
This newspaper is subsidized by the government.	Este periódico está subvencionado por el gobierno.
The class insisted on moving.	La clase insistió en moverse.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	La planta de biogás proporciona energía respetuosa con el medio ambiente.
The stairs creaked.	Las escaleras crujieron.
The shuttle is on the other side of the platform.	El transbordador está al otro lado de la plataforma.
Write your name and address on the envelope.	Escriba su nombre y dirección en el sobre.
The weather forecast was for rain.	El pronóstico del tiempo era de lluvia.
Move these boxes here.	Mueva estas cajas aquí.
The propulsion system was designed to last for many years.	El sistema de propulsión fue diseñado para durar muchos años.
People who smoke are at increased risk of heart attacks.	Las personas que fuman corren un mayor riesgo de ataques cardíacos.
What, then, is the solution to the falling birth rate?	¿Cuál es, entonces, la solución a la caída de la tasa de natalidad?
Fresh vegetables were also available.	Las verduras frescas también estaban disponibles.
They refuse to provide any compensation.	Se niegan a proporcionar cualquier compensación.
The rain continued to fall all day.	La lluvia siguió cayendo todo el día.
The shoreline was dotted with rocks.	La costa estaba salpicada de rocas.
He had received a letter that day and she opened it.	Él había recibido una carta ese día y ella la abrió.
Obituaries are published in the press.	Los obituarios se publican en la prensa.
Now open it.	Ahora, ábrelo.
These ornaments are heavy.	Estos adornos son pesados.
Write computer programs.	Escribe programas de computadora.
What an extraordinary discovery!	¡Qué extraordinario descubrimiento!
The dutiful daughter bought several souvenirs for her parents' anniversary.	La hija obediente compró varios recuerdos para el aniversario de sus padres.
Moving the desk was impossible.	Mover el escritorio era imposible.
They gobbled up the chicken as if they were hungry.	Engulleron el pollo como si estuvieran hambrientos.
Her footsteps echoed across the empty field.	Sus pasos resonaron en el campo vacío.
Brown algae can also occur in fresh water.	Las algas marrones también pueden ocurrir en agua dulce.
The money obtained from prostitution was tax-free.	El dinero obtenido de la prostitución estaba libre de impuestos.
The farmer shook his head.	El granjero negó con la cabeza.
Our foreign policy cannot be viewed in isolation.	Nuestra política exterior no puede verse aisladamente.
Tiles slid down the walls.	Los azulejos se deslizaron por las paredes.
We need a frying pan.	Necesitamos una sartén para freír.
Insects and spiders are pests in the garden.	Los insectos y las arañas son plagas en el jardín.
The singer was backed by a rock band.	El cantante estaba respaldado por una banda de rock.
The burning of fossil fuels is harmful to the environment.	La quema de combustibles fósiles es dañina para el medio ambiente.
The baby laughed.	El bebé se rió.
The solution was obvious.	La solución era obvia.
A calm settled over the crowd.	Una calma se apoderó de la multitud.
This neighborhood is known for its criminal activity.	Este barrio es conocido por su actividad criminal.
My new husband is a cook.	Mi nuevo marido es cocinero.
It takes about an hour to get to the city.	Se tarda aproximadamente una hora en llegar a la ciudad.
He is too afraid to face the problem.	Tiene demasiado miedo de afrontar el problema.
The surrounding air smells of sulfur.	El aire circundante huele a azufre.
Get up early and sleep well.	Levántese temprano y duerma bien.
One third of the world's population lives in cities.	Un tercio de la población mundial vive en ciudades.
People say that animals talk.	La gente dice que los animales hablan.
He promised his support to the economy in crisis.	Prometió su apoyo a la economía en crisis.
When he arrived, everyone stopped talking.	Cuando llegó, todos dejaron de hablar.
The extra clothes were piled on the sofa.	La ropa extra estaba amontonada en el sofá.
They met in a bookstore, falling in love immediately.	Se conocieron en una librería, enamorándose de inmediato.
Long strands of hair cascaded down her back.	Largos mechones de cabello caían en cascada por su espalda.
The underground passage was completely dark.	El pasaje subterráneo estaba completamente oscuro.
She dealt her cards one by one.	Repartió sus cartas una por una.
Drug trafficking is widespread in this country.	El tráfico de drogas está muy extendido en este país.
These footprints were created by dinosaurs.	Estas huellas fueron creadas por dinosaurios.
Settlers first spread to the east.	Los colonos primero se extendieron por el este.
The town grew rich from the cultivation of lemons and oranges.	El pueblo se enriqueció con el cultivo de limones y naranjas.
Crack cocaine is a white powder that is snorted.	La cocaína crack es un polvo blanco que se inhala.
She ate half a chocolate chip cookie.	Se comió media galleta de chocolate.
His movements were quick and smooth.	Sus movimientos eran rápidos y suaves.
Many children starved to death in the storm.	Muchos niños murieron de hambre en la tormenta.
More women study here.	Más mujeres estudian aquí.
All countries will have to develop this technology.	Todos los países tendrán que desarrollar esta tecnología.
We are obliged to hand over our books.	Estamos obligados a entregar nuestros libros.
It is a popular department store.	Es una tienda departamental popular.
A shower, a sink and a sink.	Una ducha, un lavabo y un lavabo.
He punctually attended all classes.	Asistió puntualmente a todas las clases.
The shepherd cared for his sheep.	El pastor cuidaba de sus ovejas.
With interest rates so low, people are borrowing.	Con tasas de interés tan bajas, la gente está pidiendo prestado.
I got burned last time.	Me quemé la última vez.
This intersection is busy from morning to night.	Esta intersección está ocupada desde la mañana hasta la noche.
The woman's condition remained unclear.	El estado de la mujer seguía sin estar claro.
Solar radiation influences the climate.	La radiación solar influye en el clima.
She ran down the sidewalk.	Corrió por la acera.
This monastery suffered more damage than the other buildings.	Este monasterio sufrió más daños que los otros edificios.
Evil and greed are evil motives for human behavior.	La maldad y la codicia son motivos perversos del comportamiento humano.
A man collapsed on that fateful day.	Un hombre se derrumbó en ese fatídico día.
A slight smile creased the corner of his mouth.	Una leve sonrisa arrugó la comisura de su boca.
But the company failed completely.	Pero la empresa fracasó por completo.
I forgot my key.	Olvidé mi llave.
Your work is greatly appreciated.	Su trabajo es muy apreciado.
She began to tremble.	Ella comenzó a temblar.
She takes a drink of water first.	Toma un trago de agua primero.
The buildings here are ugly.	Los edificios aquí son feos.
The exhaust fumes from this vehicle were toxic.	Los gases de escape de este vehículo eran tóxicos.
Repairmen have installed the new electrical box.	Los reparadores han instalado la nueva caja eléctrica.
The pressure of public opinion was enormous.	La presión de la opinión pública fue enorme.
The alphabet loop repeats twice.	El bucle del alfabeto se repite dos veces.
This is the responsibility of the investors.	Esto es responsabilidad de los inversores.
Its appearance is very striking.	Su apariencia es muy llamativa.
The farmer explained that he could not farm.	El agricultor explicó que no podía cultivar.
Flocks of birds migrate south during the winter.	Bandadas de pájaros migran hacia el sur durante el invierno.
One hundred miles north.	Cien millas al norte.
Our country enjoys better relations with other nations.	Nuestro país disfruta de mejores relaciones con otras naciones.
She rumbled across the room and rattled the wooden floorboards.	Retumbó a través de la habitación y sacudió las tablas del piso de madera.
Much of this country lies submerged by the sea.	Gran parte de este país yace sumergido por el mar.
You remember having written a will.	Recuerda haber escrito un testamento.
A little if the truth is known.	Un poco si se sabe la verdad.
Two teams of two people played against each other.	Dos equipos de dos personas jugaron uno contra el otro.
Through the centuries, many captives were enslaved.	A través de los siglos, muchos cautivos fueron esclavizados.
The car accelerated constantly.	El auto aceleró constantemente.
The work environment in that factory had been appalling.	El ambiente de trabajo en esa fábrica había sido espantoso.
She ordered a steak.	Pidió un bistec.
My friends have similar musical tastes.	Mis amigos tienen gustos musicales similares.
The police chief ordered the evacuation of two adjoining buildings.	El jefe de policía ordenó la evacuación de dos edificios contiguos.
The wool is mixed with natural fabrics to produce a beautiful fabric.	La lana se mezcla con telas naturales para producir una hermosa tela.
Would you like some tea?	¿Le gustaría un poco de té?
That's why we go to art galleries.	Por eso vamos a las galerías de arte.
Rapid technological advances are causing an increase in free time.	Los rápidos avances tecnológicos están provocando un aumento del tiempo libre.
Answer the questions honestly.	Contesta las preguntas con sinceridad.
To distill alcohol, you will need a still.	Para destilar alcohol, necesitarás un destilador.
The dentist does not like curved teeth.	Al dentista no le gustan los dientes curvos.
He paused for dramatic effect.	Hizo una pausa para lograr un efecto dramático.
The water turned to steam.	El agua se convirtió en vapor.
They believe he is destined for great things.	Creen que está destinado a grandes cosas.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto ha dominado el mercado tecnológico durante décadas.
He found a wrench in the toolbox.	Encontró una llave inglesa en la caja de herramientas.
We ate grilled eel and rice.	Cenamos anguila a la parrilla y arroz.
People will hate such a beautiful day.	La gente odiará un día tan hermoso.
The king's navy is sailing off the coast.	La armada del rey está navegando frente a la costa.
This experiment was successful.	Este experimento resultó exitoso.
Unaware of his secret, she showed no sign of resentment.	Sin darse cuenta de su secreto, no mostró ningún signo de resentimiento.
She is not in good health.	Ella no está bien de salud.
The color of the water is a deep green.	El color del agua es un verde intenso.
She clenched her fist.	Apretó el puño.
Many residents of this city did not like him.	A muchos residentes de esta ciudad no les agradaba.
A small toy fell off the bed.	Un pequeño juguete cayó de la cama.
The sand turned soft and powdery.	La arena se volvió blanda y polvorienta.
Be very careful not to cut yourself on the glass.	Tenga mucho cuidado de no cortarse con el vidrio.
He is one of the most prosperous businessmen in town.	Es uno de los empresarios más prósperos del pueblo.
Two teams of workers will build this bridge.	Dos equipos de trabajadores construirán este puente.
Farmers sometimes sell	Los agricultores a veces venden
She was lost.	Ella estaba perdida.
The plates must have the number eight.	Las placas deben tener el número ocho.
She drove home happily, singing madly.	Condujo a casa alegremente, cantando locamente.
The dense fog prevented me from seeing far.	La densa niebla me impedía ver lejos.
The blazing sun beat down on the field.	El sol abrasador caía sobre el campo.
A shower of arrows rained down on them.	Una lluvia de flechas cayó sobre ellos.
As a result, she gained considerable fame.	Como resultado, ganó una fama considerable.
The violent action robbed him of speech.	La acción violenta le robó el habla.
We must ensure equal employment opportunities.	Debemos garantizar la igualdad de oportunidades de empleo.
The doctor wanted to investigate further.	El doctor quería investigar más.
This book is not new.	Este libro no es nuevo.
The smaller the keg, the more beer it will hold.	Cuanto más pequeño sea el barril, más cerveza contendrá.
The queen used to sing beautifully.	La reina solía cantar maravillosamente.
First, you need to peel the potato.	Primero, debes pelar la patata.
There is nothing worse than a bad cold.	No hay nada peor que un mal resfriado.
TV producers are accused of misrepresenting history.	Los productores de televisión están acusados ​​de tergiversar la historia.
The trees themselves create oxygen.	Los propios árboles crean oxígeno.
Fred is a shy boy.	Fred es un niño tímido.
He loudly argued for the proposal.	Argumentó a gritos a favor de la propuesta.
They used a hoe to cultivate the land.	Usaron una azada para cultivar la tierra.
They were forced to leave their mountain home.	Se vieron obligados a abandonar su hogar en la montaña.
Florida winters are mild.	Los inviernos de Florida son templados.
The local tribal leader responded with outrage.	El líder tribal local respondió con indignación.
The forces seem balanced.	Las fuerzas parecen equilibradas.
These roads were flooded last week.	Estos caminos se inundaron la semana pasada.
The opportunity is too great to miss.	La oportunidad es demasiado grande para perderla.
I see absolutely no reason to dispute this allegation.	No veo absolutamente ninguna razón para disputar esta acusación.
Finally, we will end poverty.	Finalmente, acabaremos con la pobreza.
The past is a foreign country, we are told.	El pasado es un país extranjero, nos dicen.
Put down the spoon.	Deja la cuchara.
Are men or women better suited for this job?	¿Los hombres o las mujeres son más adecuados para este trabajo?
This is the right time for you to move.	Este es el momento adecuado para que te mudes.
In essence, it advocates change management.	En esencia, aboga por la gestión del cambio.
There was an air of tension.	Había un aire de tensión.
Rock Paper Scissors!	¡Piedra Papel tijeras!
They chose a simple typeface for the poster.	Eligieron un tipo de letra simple para el cartel.
There was a lot of evidence.	Había mucha evidencia.
He had decided to open the window.	Había decidido abrir la ventana.
The next payment was sent to your account.	El siguiente pago fue enviado a su cuenta.
She really wanted to read.	Tenía muchas ganas de leer.
She wished to retire and retire from this worldly life.	Ella deseaba retirarse y retirarse de esta vida mundana.
That's exactly what happened.	Eso es exactamente lo que pasó.
She is expected to admit defeat.	Se espera que reconozca la derrota.
The priest closed his eyes.	El sacerdote cerró los ojos.
The area is characterized by its mountains and rivers.	La zona se caracteriza por sus montañas y ríos.
It is illegal to throw garbage on the ground.	Es ilegal tirar la basura en el suelo.
The singer wore a yellow dress.	La cantante lució un vestido amarillo.
In a few days, we should reach the village.	En unos días, deberíamos llegar al pueblo.
May you never get lost.	Que nunca te pierdas.
These aromas will help you relax.	Estos aromas te ayudarán a relajarte.
A rumor quickly spread throughout the village.	Un rumor se extendió rápidamente por todo el pueblo.
These snails are clearly land snails.	Estos caracoles son claramente caracoles terrestres.
The government, however, disagrees.	El gobierno, sin embargo, no está de acuerdo.
Laughing children run everywhere.	Los niños que ríen corren por todas partes.
A team had to work fast.	Un equipo tenía que trabajar rápido.
Put that article away, she said.	Guarde ese artículo, dijo.
The earthquake was the first recorded in the region.	El terremoto fue el primero registrado en la región.
A peaceful march took place among the protesters.	Una marcha pacífica tuvo lugar entre los manifestantes.
Straight, clear roads meandered for a hundred miles.	Los caminos rectos y despejados serpenteaban durante cien millas.
Supermarket rates were reasonable.	Las tarifas del supermercado eran razonables.
The villagers built their huts near the stream.	Los aldeanos construyeron sus chozas cerca del arroyo.
Animals are not what they seem.	Los animales no son lo que parecen.
The interest rate is currently high.	La tasa de interés es actualmente alta.
The most important requirement is punctuality.	El requisito más importante es la puntualidad.
Your wife is very beautiful.	Tu esposa es muy hermosa.
She a lizard-like animal.	Un animal parecido a un lagarto.
An image flashed vividly before her eyes.	Una imagen brilló vívidamente ante sus ojos.
The paparazzi took photos of the couple.	Los paparazzi tomaron fotos de la pareja.
They began to dig a well.	Empezaron a cavar un pozo.
Machines like this will improve a lot this century.	Máquinas como esta mejorarán mucho este siglo.
After the heat, there was silence.	Después del calor, se hizo el silencio.
The protesters took off down the sidewalk.	Los manifestantes despegaron por la acera.
The fisherman delivered the fish to the carter.	El pescador entregó el pescado al carretero.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Los tres sobrevivientes fueron trasladados a un hospital cercano.
Bitter and spicy, it turns your mouth on!	Amargo y picante, ¡te enciende la boca!
Lucretius gave us reason to believe this to some extent.	Lucrecio nos dio razones para creer esto en alguna medida.
Men's games will be played first.	Los juegos masculinos se jugarán primero.
She has two daughters, and they are twins.	Tiene dos hijas, y son gemelas.
A truck carrying toxic chemicals skidded on the bridge	Un camión que transportaba productos químicos tóxicos patinó en el puente
The mills and factories are about to close.	Los molinos y las fábricas están a punto de cerrar.
He always felt cheated by life.	Siempre se sintió engañado por la vida.
He encourages people to take more responsibility for their environment.	Alienta a las personas a asumir una mayor responsabilidad por su entorno.
The porridge was creamy and smooth.	La papilla era cremosa y suave.
It may be that the machine needs an adjustment.	Puede ser que la máquina necesite un ajuste.
They were well versed in literature.	Estaban bien versados ​​en literatura.
He washes the pots well.	Lava bien las macetas.
The police investigate a murder.	La policía investiga un asesinato.
He is not a singer, but an accomplished pianist.	No es cantante, sino una consumada pianista.
And animals eat other animals.	Y los animales se comen a otros animales.
This park is near a grove of trees.	Este parque está cerca de una arboleda.
Smoking is prohibited inside this library.	Está prohibido fumar dentro de esta biblioteca.
He walked without the use of crutches.	Caminaba sin el uso de muletas.
The rain has not affected the crops.	La lluvia no ha afectado a los cultivos.
So we have decided to face reality.	Así que hemos decidido enfrentarnos a la realidad.
A wave of bag snatching has people on edge.	Una ola de robos de bolsos tiene a la gente nerviosa.
The blow took the boy's breath away.	El golpe dejó sin aliento al muchacho.
You've done your homework?	¿Has terminado tus deberes?
The horse and carriage shared the lane with the cars.	El caballo y el carruaje compartían el carril con los coches.
Pita bread is round.	El pan de pita es redondo.
Sickness abounded in this town.	La enfermedad abundaba en este pueblo.
Reform is possible, but has stalled.	La reforma es posible, pero se ha estancado.
So a waitress got a job.	Así que una camarera consiguió un trabajo.
The room was very quiet.	La habitación estaba muy tranquila.
She hates baking cakes.	Ella odia hornear pasteles.
Put the flour, eggs and salt in the bowl.	Poner la harina, los huevos y la sal en el bol.
The goat was nervous.	La cabra estaba nerviosa.
Several writers must meet to discuss the book.	Varios escritores deben reunirse para discutir el libro.
They shot a lot of people during the revolution.	Dispararon a mucha gente durante la revolución.
They arrived at their destination.	Llegaron a su destino.
His coffee was black.	Su café era negro.
A food crisis followed.	Siguió una crisis alimentaria.
categorized	categorizado
I asked him if he knew any poets.	Le pregunté si conocía a algún poeta.
Drop the corn into the water.	Deja caer el maíz en el agua.
His blue eyes sparkled in the sun.	Sus ojos azules brillaban al sol.
Both cats and dogs catch rats.	Tanto los gatos como los perros atrapan ratas.
The explosion caused chemical waste to leak into the river.	La explosión provocó que los desechos químicos se filtraran al río.
I think it's time for me to go to bed.	Creo que es hora de que me vaya a la cama.
Friends were busy cleaning the house.	Los amigos estaban ocupados limpiando la casa.
Will the dog bark?	¿Ladrará el perro?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Las verduras se pueden cultivar en casi cualquier clima.
He tightened his belt.	Se apretó el cinturón.
The tape has been talked about many times.	La cinta ha sido hablada muchas veces.
The country's economy is highly dependent on agriculture.	La economía del país depende en gran medida de la agricultura.
He ate three meals a day.	Hacía tres comidas al día.
He twirled the chocolate in his fingers.	Hizo girar el chocolate en sus dedos.
He put the cake on the table.	Dejó el pastel sobre la mesa.
Black holes, however, do have an event horizon.	Los agujeros negros, sin embargo, tienen un horizonte de eventos.
What is the population of the city?	¿Cuál es la población de la ciudad?
Deborah sees the beauty of the park.	Deborah ve la belleza del parque.
She keeps moving you.	Sigue moviendote.
Shore, right, left, right.	Orilla, derecha, izquierda, derecha.
Soil erosion is a major problem.	La erosión del suelo es un problema importante.
Power shortages are common in this country.	La escasez de energía es común en este país.
The cage contains pigeons and finches.	La jaula contiene palomas y pinzones.
Her thoughts turned to the woman's body.	Sus pensamientos se dirigieron al cuerpo de la mujer.
Coincidentally, just that morning, the captain had disappeared.	Coincidentemente, justo esa mañana, el capitán había desaparecido.
They founded our town and paved the way for us.	Fundaron nuestro pueblo y allanaron el camino para nosotros.
He was drawn into the consciousness of man.	Se sintió atraído hacia la conciencia del hombre.
He scooted closer.	Se deslizó más cerca.
Many of the buildings here are centuries old.	Muchos de los edificios aquí tienen siglos de antigüedad.
The chicken scratched under his bed.	La gallina arañaba debajo de su cama.
The cowboys arrived in town on a spring morning.	Los vaqueros llegaron al pueblo en una mañana de primavera.
I am sure that more women will join this group.	Estoy seguro de que más mujeres se unirán a este grupo.
A slight hangover this morning.	Una leve resaca esta mañana.
The atmosphere was charged with tension.	El ambiente estaba cargado de tensión.
We will continue this discussion at another time.	Continuaremos esta discusión en otro momento.
He maintained that he was innocent of all charges.	Sostuvo que era inocente de todos los cargos.
A miller uses millstones to grind grain.	Un molinero usa piedras de molino para moler el grano.
We never thought about marriage at that time.	Nunca pensamos en el matrimonio en ese momento.
A bucolic scene and a sunrise over the sea.	Una escena bucólica y un amanecer sobre el mar.
The family becomes considerably richer each year.	La familia se vuelve considerablemente más rica cada año.
He considers himself a simple man.	Se considera un hombre sencillo.
They dined early in the evening.	Cenaron temprano en la noche.
This is because the bacteria lower the body temperature.	Esto se debe a que las bacterias reducen la temperatura del cuerpo.
The effect was dramatic.	El efecto fue dramático.
The crisis overthrew his government.	La crisis derrocó a su gobierno.
The expedition returned after three weeks.	La expedición regresó después de tres semanas.
Elephants were seen crossing a stream.	Se vieron elefantes cruzando un arroyo.
You only have yourself to blame.	Solo tienes que culparte a ti mismo.
Growing cities are a big problem.	Las ciudades en crecimiento son un gran problema.
As the cod grew, its meat became more valuable.	A medida que el bacalao crecía, su carne se volvía más valiosa.
Each student is expected to maintain a full course load.	Se espera que cada estudiante mantenga una carga académica completa.
The monastery only accepts young novices.	El monasterio solo acepta jóvenes novicios.
Many decisions will be based on expert opinion.	Muchas decisiones se basarán en la opinión de expertos.
This type of dispute is routine.	Este tipo de disputa es rutinaria.
Many stadiums were poorly designed.	Muchos estadios estaban mal diseñados.
It will depend a bit on the text.	Dependerá un poco del texto.
He invited her to try a spoonful.	La invitó a probar una cucharada.
I pondered this difficult question.	Reflexioné sobre esta difícil pregunta.
We must ensure the health of our students.	Debemos velar por la salud de nuestros alumnos.
Cabinet ministers offered to resign following the court defeat.	Los ministros del gabinete ofrecieron renunciar tras la derrota judicial.
Make sure vegetables are dry before freezing.	Asegúrese de que las verduras estén secas antes de congelarlas.
The man who repaired my book is really stupid.	El hombre que reparó mi libro es realmente estúpido.
My sister said that she could quit her job.	Mi hermana dijo que podría dejar su trabajo.
The homeless encampment was moved.	El campamento para personas sin hogar fue trasladado.
This agreement transformed the entire area.	Este acuerdo transformó toda la zona.
Other nations have been accused of taking bribes.	Otras naciones han sido acusadas de aceptar sobornos.
He accepted our proposal willingly.	Aceptó nuestra propuesta de buena gana.
The process was carried out in a frenzy.	El proceso se llevó a cabo en un frenesí.
She licked every word.	Ella lamió cada palabra.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	Adaptada de una receta, esta sopa es deliciosa.
Many people in the region have poor eyesight.	Muchas personas en la región tienen mala vista.
There is not enough electricity to run the machines.	No hay suficiente electricidad para hacer funcionar las máquinas.
She borrowed a lot of money from the bank.	Pidió prestado mucho dinero al banco.
Good rains helped crops grow well this year.	Las buenas lluvias ayudaron a que los cultivos crecieran bien este año.
The two investigators scoured the neighborhood.	Los dos investigadores recorrieron el vecindario.
This easily distracted student may struggle here.	Este estudiante que se distrae fácilmente puede tener dificultades aquí.
The hurricane caused widespread destruction.	El huracán causó una destrucción generalizada.
She greeted several people passing by.	Saludó a varias personas que pasaban.
Reject the plan described in the press release.	Rechazar el plan descrito en el comunicado de prensa.
The lower part of the river was awash with silt.	La parte baja del río estaba inundada de limo.
She claimed that the money was stolen.	Afirmó que el dinero fue robado.
This was her first meeting.	Este fue su primer encuentro.
The bread slices had a bit of softness.	Las rebanadas de pan tenían un poco de suavidad.
Her skin was smooth to the touch.	Su piel era suave al tacto.
Wild animals roam freely in the forest.	Los animales salvajes deambulan libremente por el bosque.
A crowd of students gathered outside.	Una multitud de estudiantes se reunió afuera.
Finally, the elephants disappeared.	Finalmente, los elefantes desaparecieron.
Soros has his own security force.	Soros tiene su propia fuerza de seguridad.
It was one of nature's beautiful masterpieces.	Era una de las hermosas obras maestras de la naturaleza.
They protested the strict curfews imposed after dark.	Protestaron por los estrictos toques de queda impuestos después del anochecer.
The noise of the music was deafening.	El ruido de la música era ensordecedor.
She is tall and beautiful.	Ella es alta y hermosa.
The taxi roared through the busy streets.	El taxi rugió por las concurridas calles.
She gave him a long look.	Ella le dio una larga mirada.
The sun finally came out.	El sol salió por fin.
The rain fell in buckets.	La lluvia caía a cántaros.
For many years, her refuge had been a leaky shack.	Durante muchos años, su refugio había sido una choza con goteras.
Photographers have captured these images in extreme detail.	Los fotógrafos han capturado estas imágenes con extremo detalle.
The increase in the price of beef stimulated a revolt.	El aumento del precio de la carne de vacuno estimuló una revuelta.
This position will suit you.	Esta posición te sentará bien.
Show respect for the elderly.	Mostrar respeto por los ancianos.
There was very little time.	Hubo muy poco tiempo.
She greatly admired her father.	Admiraba mucho a su padre.
I do not understand this	no entiendo esto
The intensity of the storm steadily increased overnight.	La intensidad de la tormenta aumentó constantemente durante la noche.
How happy we were when it finally arrived!	¡Qué felices nos sentimos cuando por fin llegó!
A fine mist hung over the dry grass.	Una fina niebla se cernía sobre la hierba seca.
The equation looks very similar to the original.	La ecuación se ve muy similar a la original.
The statue was carved from solid rock.	La estatua fue tallada en roca sólida.
In a closed society, knowledge is not always spread equally.	En una sociedad cerrada, el conocimiento no siempre se difunde por igual.
The city center is being renovated.	El centro de la ciudad está siendo renovado.
Many religions prohibit the consumption of meat.	Muchas religiones prohíben el consumo de carne.
As the population grows, so does oil consumption.	A medida que crece la población, también lo hace el consumo de petróleo.
The lighthouse sits on a hill overlooking the beach.	El faro se encuentra en una colina con vistas a la playa.
The only apples with seeds are the honeycrisps.	Las únicas manzanas con semilla son las honeycrisps.
What does this sign say?	¿Qué dice este letrero?
A statement issued by the government	Un comunicado emitido por el gobierno
The president of the company retires next month.	El presidente de la compañía se jubila el próximo mes.
Her stomach growled, demanding to be fed.	Su estómago rugió, exigiendo ser alimentada.
A despicable liar, he deliberately spreads gossip.	Un mentiroso despreciable, deliberadamente difunde chismes.
She crossed the room and knocked on the door.	Cruzó la habitación y llamó a la puerta.
The peninsula is rugged and mountainous.	La península es accidentada y montañosa.
The canyon gleamed in the morning sunlight.	El cañón brillaba a la luz del sol de la mañana.
The purpose was to clean the air.	El propósito era limpiar el aire.
I advise caution.	Aconsejo precaución.
The snake paid them little attention.	La serpiente les prestó poca atención.
The country is rich in mineral resources.	El país es rico en recursos minerales.
Throw out the broken glass.	Tira los cristales rotos.
The company plans to lay off workers.	La empresa planea despedir trabajadores.
There is at least one market in every major city.	Hay al menos un mercado en cada ciudad importante.
It is so big that it can easily crush a mouse.	Es tan grande que puede aplastar fácilmente a un ratón.
This tool is essential for manicure.	Esta herramienta es esencial para la manicura.
The number of unemployed will continue to rise.	El número de desempleados seguirá aumentando.
The villagers sprinkled water on the plants.	Los aldeanos rociaron agua sobre las plantas.
The trees were entwined in a veil of mist.	Los árboles estaban entrelazados en un velo de niebla.
Your equipment is out of date.	Su equipo está desactualizado.
The transgenic mice fed low-protein diets died early.	Los ratones transgénicos alimentados con dietas bajas en proteínas murieron temprano.
Milo was convinced that he had seen a ghost.	Milo estaba convencido de que había visto un fantasma.
Police were unable to stop the man from leaving.	La policía no pudo evitar que el hombre se fuera.
The thief took all his money.	El ladrón se llevó todo su dinero.
The man tried to strangle his girlfriend.	El hombre intentó estrangular a su novia.
This restaurant has dropped in price.	Este restaurante ha bajado de precio.
The streets were deserted, except for the snow.	Las calles estaban desiertas, excepto por la nieve.
This room has a pleasant and shady atmosphere.	Esta habitación tiene un ambiente agradable y sombreado.
The priest spoke firmly, refusing to move.	El sacerdote habló con firmeza, negándose a moverse.
Your pupils dilate in the sun.	Tus pupilas se dilatan con el sol.
The rules of the game are printed inside the book.	Las reglas del juego están impresas dentro del libro.
He'll need a cane in no time.	Necesitará un bastón en poco tiempo.
We need to consider how this will affect future generations.	Necesitamos considerar cómo afectará esto a las generaciones futuras.
He always has good advice.	Siempre tiene buenos consejos.
These seeds will produce a bountiful harvest.	Estas semillas producirán una cosecha abundante.
These little lizards lay their eggs in a peculiar way.	Estas pequeñas lagartijas ponen sus huevos de una manera peculiar.
The sky is bright this afternoon.	El cielo está brillante esta tarde.
Americans didn't often travel abroad.	Los estadounidenses no viajaban a menudo al extranjero.
An owl perches on a branch.	Un búho se posa en una rama.
Who will be responsible for their work?	¿Quién va a ser responsable de su trabajo?
Skim milk turns into cream when churned.	La leche descremada se convierte en crema al batirla.
Her words are not memorable.	Sus palabras no son memorables.
He was furious that they would cheat on him.	Estaba furioso porque lo engañarían.
The crime rate has increased dramatically in recent years.	La tasa de criminalidad ha aumentado dramáticamente en los últimos años.
They lit the candles on the altar.	Encendieron las velas en el altar.
People are short due to poor nutrition and food shortages.	La gente es baja debido a la mala nutrición y la escasez de alimentos.
The pilgrims were understandably confused.	Los peregrinos estaban comprensiblemente confundidos.
The car is a model.	El coche es un modelo.
This sweet cake has many variations.	Este pastel dulce tiene muchas variaciones.
The circus came to another town.	El circo llegó a otro pueblo.
He likes to spend time in his garden.	Le gusta pasar tiempo en su jardín.
The news spread quickly.	La noticia se difundió rápidamente.
Sugar costs have risen sharply.	Los costos del azúcar han aumentado considerablemente.
He took out a notebook and began to draw.	Sacó un cuaderno y empezó a dibujar.
He gestured for the troops to move forward.	Hizo un gesto a las tropas para que avanzaran.
He struggled to read in the dim light.	Luchó por leer en la penumbra.
He rolled onto his side as the sun came up.	Rodó sobre su costado cuando salió el sol.
His victims had been abused.	Sus víctimas habían sido abusadas.
The chamberlains refused to answer.	Los chambelanes se negaron a responder.
Would you like to try this rice pudding?	¿Te gustaría probar este arroz con leche?
In the face of such adversity, her courage amazed her.	Ante tales adversidades, su coraje la asombró.
The crisis forced the government to take action.	La crisis obligó al gobierno a tomar medidas.
The dry season will end soon.	La estación seca terminará pronto.
Our earthly existence is only a fleeting moment.	Nuestra existencia terrenal es sólo un momento fugaz.
A glacier cuts through the heart of the city.	Un glaciar atraviesa el corazón de la ciudad.
A cold wind was blowing in the morning.	Soplaba un viento frío por la mañana.
He seemed very pleased with himself.	Parecía muy satisfecho consigo mismo.
Now, we will begin to study the parts of speech.	Ahora, comenzaremos a estudiar las partes de la oración.
Whatever the reason, it's bad.	Cualquiera que sea la razón, es malo.
An asteroid was discovered by a telescope in this room.	Un asteroide fue descubierto por un telescopio en esta sala.
We must fight against poverty, disease and ignorance.	Debemos luchar contra la pobreza, la enfermedad y la ignorancia.
Many people persist in believing myths like carbon dating.	Mucha gente persiste en creer mitos como la datación por carbono.
Visitors are treated with suspicion.	Los visitantes son tratados con sospecha.
Jasper adores his little kitty.	Jasper adora a su pequeño gatito.
The guide opened the door and turned on the lights.	El guía abrió la puerta y encendió las luces.
A thin column of smoke rose above the trees.	Una delgada columna de humo se elevaba por encima de los árboles.
This is not sustainable.	Esto no es sostenible.
Appearances can be deceiving.	Las apariencias pueden ser engañosas.
Before leaving, he collected his personal belongings from the car.	Antes de irse, recogió sus efectos personales del automóvil.
How did we do it?	¿Como lo hicimos?
The salt was very fine.	La sal estaba muy fina.
The red sun set over the mountains.	El sol rojo se puso sobre las montañas.
The pope sought to improve the public's perspective.	El Papa buscó mejorar la perspectiva del público.
Many new words were added this year.	Este año se agregaron muchas palabras nuevas.
The colonnaded streets are lined with shops.	Las calles con columnatas están llenas de tiendas.
The cost of living is quite high here.	El costo de vida es bastante alto aquí.
But, some water supplies are very problematic.	Pero, algunos suministros de agua están muy problemáticos.
Critics of the mayor claimed that she was unaware of the problem.	Los críticos de la alcaldesa afirmaron que ella no estaba al tanto del problema.
They follow her lead and flock to the shelter.	Ellos siguen su ejemplo y acuden en masa al refugio.
Waste disposal is governed by strict regulations.	La eliminación de residuos se rige por estrictas normas.
The mysterious bird looks like a swan.	El pájaro misterioso parece un cisne.
This old place will soon be a museum.	Este antiguo lugar pronto será un museo.
As a young man, this is a particularly important time.	Como varón joven, este es un momento particularmente importante.
The company published its performance.	La empresa publicó su desempeño.
Iron deposition increases with temperature.	La deposición de hierro aumenta con la temperatura.
Their weapons were no match for ours.	Sus armas no eran rival para las nuestras.
The children were delighted to serve their grandparents.	Los niños estaban encantados de servir a sus abuelos.
The preferred energy source is nuclear power.	La fuente de energía preferida es la energía nuclear.
Eat immediately, or it will be too dry.	Coma inmediatamente, o estará demasiado seco.
The court hearings attracted wide publicity.	Las audiencias judiciales atrajeron una amplia publicidad.
The slave was tied to the stake with a ring.	El esclavo estaba atado a la estaca con un anillo.
The novices stood in reverence before the abbot.	Los novicios se pararon en reverencia ante el abad.
The mage carefully put down the glove.	El mago dejó con cuidado el guante.
Four successful companies formed an alliance.	Cuatro empresas exitosas formaron una alianza.
Learning is a lifelong endeavor.	El aprendizaje es un esfuerzo de toda la vida.
An apple is red.	Una manzana es roja.
The lungs filter out unwanted material.	Los pulmones filtran el material no deseado.
This poem contains few rhymes.	Este poema contiene pocas rimas.
Mosquitoes congregate around puddles of water.	Los mosquitos se agrupan alrededor de charcos de agua.
The document explains how to do it.	El documento explica cómo hacerlo.
Competition in the shipping industry has never been fiercer.	La competencia en la industria del transporte marítimo nunca ha sido más feroz.
This artwork shows a girl holding a snake.	Esta obra de arte muestra a una niña sosteniendo una serpiente.
They passed each other while walking down the street.	Se cruzaron mientras caminaban por la calle.
She worked in human resources.	Trabajó en recursos humanos.
Travelers had to walk a tortuous route.	Los viajeros tenían que caminar por una ruta tortuosa.
Crop yields varied from year to year.	Los rendimientos de los cultivos variaron de un año a otro.
Compulsive behavior is common in our society.	El comportamiento compulsivo es común en nuestra sociedad.
Never separate an infinitive.	Nunca separe un infinitivo.
The Librarian sighed audibly.	El bibliotecario suspiró audiblemente.
He barely ate anything.	Apenas comió nada.
Pharmacies offer a wide range of medicines.	Las farmacias ofrecen una amplia gama de medicamentos.
Loud ambient noise can impede communication.	El ruido ambiental alto puede impedir la comunicación.
Innocence often seems more attractive than experience.	La inocencia a menudo parece más atractiva que la experiencia.
These restrictions were deeply felt by the workers in this position.	Estas restricciones fueron muy sentidas por los trabajadores de este puesto.
He ate some chips with salsa.	Comió unas patatas fritas con salsa.
Finally, the scratch turned inside out.	Finalmente, el rasguño se volvió del revés.
To take my business elsewhere, please.	Para llevar mi negocio a otra parte, por favor.
He has seen a woman burned at the stake.	Ha visto a una mujer quemada en la hoguera.
The baby turned around and stretched out her arms.	El bebé se dio la vuelta y estiró los brazos.
Management used it as an excuse to fire them.	La gerencia lo usó como excusa para despedirlos.
She took a sip of her coffee slowly.	Ella tomó un sorbo de su café lentamente.
Children love balloons.	A los niños les fascinan los globos.
The area looks very different than when it was discovered.	El área se ve muy diferente a cuando fue descubierta.
Not all chipmunks are cuter than this one.	No todas las ardillas listadas son más lindas que esta.
Both the human and primate genomes show significant similarities.	Tanto el genoma humano como el de los primates muestran similitudes significativas.
She bought three sacks of rice.	Compró tres sacos de arroz.
It's a basic human right to have an education, isn't it?	Es un derecho humano básico tener educación, ¿no es así?
The bathhouse was full.	La casa de baños estaba llena.
The doctor says the operation was a success.	El médico dice que la operación fue un éxito.
They decided to leave before dawn.	Decidieron partir antes del amanecer.
They are making a spectacular discovery.	Están haciendo un descubrimiento espectacular.
The investigators' work was interrupted.	El trabajo de los investigadores fue interrumpido.
The snake oozed into view.	La serpiente rezumó a la vista.
The detective reviewed the evidence on him.	El detective revisó su evidencia.
The fishermen must sell their catch in the market.	Los pescadores deben vender sus capturas en el mercado.
The scale fell from his hands to the floor.	La balanza cayó de sus manos al suelo.
The palace was a small castle, surrounded by a moat.	El palacio era un pequeño castillo, rodeado por un foso.
He crossed his arms.	Se cruzó de brazos.
He was tired and thirsty, so he needed a drink.	Estaba cansado y sediento, por lo que necesitaba un trago.
The poor went to the synagogue for morning services.	Los pobres iban a la sinagoga para los servicios de la mañana.
Uncanny Valley is a hypothesis.	Uncanny Valley es una hipótesis.
Your work transmits peace, harmony and community.	Tu trabajo transmite paz, armonía y comunidad.
A wonderful museum covering the history and artifacts of mankind.	Un maravilloso museo que cubre la historia y los artefactos de la humanidad.
Look for obscene language.	Busque lenguaje obsceno.
Salt and water produce a lot of electricity.	La sal y el agua producen mucha electricidad.
The fur sections of the coat were decorative.	Las secciones de piel del abrigo eran decorativas.
Sara's uncle repaired cars for a living.	El tío de Sara reparaba autos para ganarse la vida.
He didn't dare take his eyes off the mirror.	No se atrevía a apartar los ojos del espejo.
More people are expected to die from heart failure.	Se espera que más personas mueran por insuficiencia cardíaca.
He frequently seeks the advice of others.	Frecuentemente busca el consejo de otros.
Children are impressionable at that age, they say.	Los niños son impresionables a esa edad, dicen.
Such reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Ese comportamiento imprudente y peligroso es inaceptable.
Detectives worked all night.	Los detectives trabajaron toda la noche.
The new president has promised a new deal.	El nuevo presidente ha prometido un nuevo trato.
The boy was brought in an ambulance.	Trajeron al niño en una ambulancia.
The war ended after three years.	La guerra terminó después de tres años.
The museum closed early.	El museo cerró temprano.
The young woman was on stage, singing.	La joven estaba en el escenario, cantando.
The ship sank in the sea.	El barco se hundió en el mar.
The leaves begin to dry.	Las hojas comienzan a secarse.
The noise of the helicopter was deafening.	El ruido del helicóptero era ensordecedor.
Neither parent is home.	Ninguno de los padres está en casa.
He looked at the red stain on her white dress.	Observó la mancha roja en su vestido blanco.
You have to build your experience.	Tienes que construir tu experiencia.
Eyewitness testimony can be highly unreliable.	El testimonio de testigos presenciales puede ser muy poco fiable.
He claims to have studied medicine.	Dice haber estudiado medicina.
There is a growing interest in radio astronomy.	Hay un interés creciente en la radioastronomía.
She took a sip from a cup of hot coffee.	Ella tomó un sorbo de una taza de café caliente.
She called her girlfriend several days later.	Llamó a su novia varios días después.
The apple symbolizes the innocence and purity of childhood.	La manzana simboliza la inocencia y la pureza de la infancia.
Police confirmed that the note was genuine.	La policía confirmó que la nota era genuina.
Do you always insist on doing every task yourself?	¿Siempre insistes en hacer cada tarea tú mismo?
What are you going to do in the future?	¿Que vas a hacer en el futuro?
She described it as "a battle to the finish".	Lo describió como "una batalla hasta el final".
She moaned softly as she watched him go.	Ella gimió suavemente cuando lo vio irse.
We arrived late, and the concert had already started.	Llegamos tarde, y el concierto ya había comenzado.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Beber demasiado alcohol puede conducir a enfermedades hepáticas.
Tourists crowded around the monument.	Los turistas se apiñaron alrededor del monumento.
Residents dumped dead animals on roads.	Los residentes arrojaron animales muertos en las carreteras.
The success of their efforts is in doubt.	El éxito de sus esfuerzos está en duda.
A boat can carry several people at the same time.	Un barco puede llevar a varias personas a la vez.
They suspected that there was a volcano under the ice.	Sospechaban que había un volcán debajo del hielo.
The catcher caught the ball.	El receptor atrapó la pelota.
He bravely faced the monster.	Se enfrentó valientemente al monstruo.
The economics professor, dressed in a white suit,	El profesor de economía, ataviado con un traje blanco,
It is made of durable material.	Está hecho de material duradero.
Words cannot describe the sadness he felt.	Las palabras no pueden describir la tristeza que sintió.
He noticed a fly circling overhead.	Notó una mosca volando en círculos por encima.
The tournament was a lively affair.	El torneo fue un asunto animado.
The invasion lasted a week.	La invasión duró una semana.
Despite the hundreds of possible answers.	A pesar de los cientos de respuestas posibles.
They run out of vegetables often.	Se quedan sin verduras a menudo.
This region prepares and consumes a lot of fruit.	Esta región prepara y consume mucha fruta.
The organized chaos of a great event.	El caos organizado de un gran evento.
The first coachman was now driving the first coach.	El primer cochero conducía ahora el primer coche.
The sun shines brightly throughout the day.	El sol brilla intensamente durante todo el día.
This is becoming a habit.	Esto se está convirtiendo en un hábito.
He was out of the office all day today.	Estuvo fuera de la oficina todo el día de hoy.
Due to these attacks, the villagers are terrified.	Debido a estos ataques, los aldeanos están aterrorizados.
Two buses collided yesterday on the highway.	Dos autobuses chocaron ayer en la autopista.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Muchos creen que estos rituales tienen grandes poderes místicos.
Recently diversified with the addition of agricultural crops.	Recientemente diversificado con la adición de cultivos agrícolas.
This appliance uses very little electricity.	Este aparato utiliza muy poca electricidad.
Our efforts are going nowhere.	Nuestros esfuerzos no van a ninguna parte.
The town is situated on the plain.	El pueblo está situado en la llanura.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	El bicarbonato de sodio se puede utilizar en una variedad de recetas.
I'm not brave enough to strike up a conversation.	No soy lo suficientemente valiente como para entablar una conversación.
Let's listen to some rock music.	Escuchemos algo de música rock.
They welcomed the rain.	Dieron la bienvenida a la lluvia.
The silver moon merged with the floating black clouds.	La luna plateada se fusionó con las flotantes nubes negras.
Roasted in hot oil, it tastes so good.	Asado en aceite caliente, sabe tan bien.
You must brush it every day.	Debes cepillarlo todos los días.
The shell of the insect made a beautiful sound when struck.	El caparazón del insecto hizo un hermoso sonido cuando fue golpeado.
Is it visible or is it invisible?	¿Es visible o es invisible?
We study its feasibility.	Estudiamos su viabilidad.
We would need a superhuman intellect to solve this problem.	Necesitaríamos un intelecto sobrehumano para resolver este problema.
Soon, they will realize where they have gone wrong.	Pronto, se darán cuenta de dónde se han equivocado.
The curious had once asked questions.	Los curiosos alguna vez habían hecho preguntas.
The river roared gently.	El río rugía suavemente.
Convalescent soldiers receive better care.	Los soldados convalecientes reciben mejor atención.
They refused to go back.	Se negaron a volver.
We can do nothing to avoid the inevitable.	No podemos hacer nada para evitar lo inevitable.
The people who live in this city are many.	La gente que vive en esta ciudad es mucha.
I asked for confidentiality.	Pedí confidencialidad.
Singapore contains people of many races and religions.	Singapur contiene gente de muchas razas y religiones.
Charles half laughed, half cried.	Charles medio rió, medio lloró.
The country has had a hard time recovering.	El país ha tenido muchas dificultades para recuperarse.
The cabin is cold.	La cabaña está fría.
Cooking classes are available.	Clases de cocina están disponibles.
Did you notice the new pink dress she's wearing?	¿Te diste cuenta del nuevo vestido rosa que lleva puesto?
Removing the cork from the bottle required some force.	Retirar el corcho de la botella requirió algo de fuerza.
This egg is older than all the others.	Este huevo es más viejo que todos los demás.
Then, one quiet summer afternoon, the boy called his father.	Entonces, una tranquila tarde de verano, el niño llamó a su padre.
He pulled a blue ribbon out of his pocket.	Sacó una cinta azul de su bolsillo.
She whispered into the mobile phone.	Ella susurró en el teléfono móvil.
The trees were in shaded niches.	Los árboles estaban en nichos sombreados.
The light reflected dimly on the water.	La luz se reflejaba borrosamente en el agua.
The workers had their hands full today.	Los trabajadores tenían las manos llenas hoy.
She wanted to be left alone.	Quería que lo dejaran solo.
Goodbye, sailor.	Adiós, marinero.
The saddest thing in the world is a child without a mother.	Lo más triste del mundo es un niño sin madre.
The dead were buried.	Los muertos fueron enterrados.
Get more water from the pump.	Obtenga más agua de la bomba.
Hotel room reservations must be made in advance.	Las reservas de habitaciones de hotel deben hacerse con anticipación.
Birds, particularly ravens, are highly intelligent animals.	Las aves, en particular los cuervos, son animales enormemente inteligentes.
Why do you really love someone?	¿Por qué realmente amas a alguien?
The police investigation continues.	La investigación policial continúa.
She left the audience in suspense.	Dejó a la audiencia en suspenso.
The entire region is mountainous.	Toda la región es montañosa.
The strangers walked past, without a hint of recognition.	Los extraños pasaron caminando, sin una pizca de reconocimiento.
The dammed river flooded the city.	El río represado inundó la ciudad.
The belligerence of the island's citizens was well known.	La beligerancia de los ciudadanos de la isla era bien conocida.
Women have become more confident over the last decade.	Las mujeres se han vuelto más seguras durante la última década.
Some animals are extremely vulnerable to extinction.	Algunos animales son extremadamente vulnerables a la extinción.
What advice would you give to tourists?	¿Qué consejo le daría a los turistas?
The accumulated dust was raised by the wind.	El polvo acumulado fue levantado por el viento.
The wart had grown enormously.	La verruga había crecido enormemente.
Astronomy has been one of the first sciences of humanity.	La astronomía ha sido una de las primeras ciencias de la humanidad.
The cable car rattled over bumpy roads.	El teleférico traqueteaba sobre caminos llenos de baches.
A short time later, the fox appeared.	Poco tiempo después, apareció el zorro.
Many pity the poor.	Muchos se compadecen de los pobres.
She found her calling as a young child.	Encontró su vocación siendo un niño pequeño.
Let the child laugh and play.	Deje que el niño ría y juegue.
You can still stay at my house.	Todavía puedes quedarte en mi casa.
They dropped a bomb.	Tiraron un bombazo.
The kidnappers placed him in a dark corner.	Los secuestradores lo colocaron en un rincón oscuro.
The highest position was out of his reach.	La posición más alta estaba fuera de su alcance.
Jack's mother led him out into the hallway.	La madre de Jack lo condujo al pasillo.
His ancestors built this temple.	Sus antepasados ​​construyeron este templo.
Sharks circled under the boat.	Los tiburones volaban en círculos debajo del bote.
I'm still not satisfied.	Todavía no estoy satisfecho.
Pollution is a big problem nowadays.	La contaminación es un gran problema hoy en día.
The lawyer was looking at the report.	El abogado estaba mirando el informe.
The dreams had long since faded from his eyes.	Hacía tiempo que los sueños se habían desvanecido de sus ojos.
A stranger approached them demanding money.	Un extraño se les acercó exigiendo dinero.
The object was too large to be transported.	El objeto era demasiado grande para ser transportado.
The police dragged him to the sidewalk.	La policía lo arrastró hasta la acera.
Farmers suffer the consequences of overproduction.	Los agricultores sufren las consecuencias de la sobreproducción.
The poem, which was sung in a church, was popular.	El poema, que se cantaba en una iglesia, era popular.
The leaves of the palm trees rustled softly.	Las hojas de las palmeras susurraban suavemente.
There is a tendency to abuse sick leave.	Hay una tendencia a abusar de la licencia por enfermedad.
The tribe had waged war for generations.	La tribu había librado la guerra durante generaciones.
He tried to tease her, but she didn't respond.	Trató de burlarse de ella, pero ella no respondió.
The development of democracy has been problematic.	El desarrollo de la democracia ha sido problemático.
Some women wear clothing cut above the knee.	Algunas mujeres usan ropa cortada por encima de la rodilla.
She fell in love with a handsome man.	Ella se enamoró de un hombre guapo.
The discovery of the remains generated expectation.	El hallazgo de los restos generó expectación.
Plans have been in the works for years.	Los planes han estado en marcha durante años.
I've been waiting a long time.	He estado esperando mucho tiempo.
The city's load has been reduced to nothing.	La carga de la ciudad se ha reducido a nada.
Most of the hotels are located along the main boulevard.	La mayoría de los hoteles están ubicados a lo largo del bulevar principal.
Delphiniums peek through the clay.	Los espuelas de caballero se asoman a través de la arcilla.
You can sew rice on a deep red background.	Puedes coser arroz sobre un fondo rojo intenso.
The fish died in the hotel.	El pez murió en el hotel.
Many immigrants became refugees, unable to return home.	Muchos inmigrantes se convirtieron en refugiados, sin poder regresar a casa.
Bring your periodontal medication today.	Traiga su medicamento periodontal hoy.
With parted lips, she savored the air.	Con los labios entreabiertos, saboreó el aire.
The corporation is headquartered in this area.	La corporación tiene su sede en esta zona.
A madman had barricaded himself inside.	Un loco se había atrincherado dentro.
Initially, it was a rocky outcrop.	Inicialmente, se trataba de un afloramiento rocoso.
The front door was locked.	La puerta principal estaba cerrada con llave.
The soldiers were ordered to mock him.	Se ordenó a los soldados que se burlaran de él.
I remember hearing the scream of an old rusty train.	Recuerdo haber escuchado el grito de un viejo tren oxidado.
We're going to have to repaint all the walls.	Vamos a tener que volver a pintar todas las paredes.
We were nine in total.	Éramos nueve en total.
He hesitated, then took a step forward.	Dudó, luego dio un paso adelante.
It was an endless fight.	Fue una lucha interminable.
The islands are the result of volcanic activity.	Las islas son el resultado de la actividad volcánica.
At the tip of the blade is a razor.	En la punta de la hoja hay una navaja.
The ball, as is typical, bounced once.	La pelota, como es típico, rebotó una vez.
His neighbors call him a freak.	Sus vecinos lo llaman friki.
We are worried about all the contamination.	Estamos preocupados por toda la contaminación.
They benefit from having a warm climate.	Se benefician de tener un clima cálido.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Los elementos más importantes son el hidrógeno y el oxígeno.
The plant extracts nutrients from the soil.	La planta extrae los nutrientes del suelo.
A large building loomed majestically before him.	Un gran edificio se alzaba majestuosamente ante él.
Some of these people seem friendly.	Algunas de estas personas parecen amigables.
The troops refused to leave the area.	Las tropas se negaron a abandonar la zona.
We are waiting for you in the park across the street.	Los esperamos en el parque al otro lado de la calle.
He piqued his interest in the history of science.	Se despertó su interés por la historia de la ciencia.
So the money woman put three dollars in the slot.	Así que la mujer del dinero puso tres dólares en la ranura.
She is wonderful.	Ella es maravillosa.
He deliberately misled all his competitors.	Engañó deliberadamente a todos sus competidores.
Put some muscle on it!	¡Ponle algo de músculo!
He looked up.	Miró hacia arriba.
Sawdust was everywhere.	El aserrín estaba por todas partes.
The locals migrate when the irrigation season begins.	Los lugareños migran cuando comienza la temporada de riego.
A zookeeper explained his work to a group of schoolchildren.	Un cuidador del zoológico explicó su trabajo a un grupo de escolares.
Gloved hands.	Manos enguantadas.
It is impossible to authenticate each instance sufficiently.	Es imposible autenticar cada instancia lo suficiente.
The population of this city has drastically decreased.	La población de esta ciudad ha disminuido drásticamente.
A test was carried out last year.	El año pasado se realizó una prueba.
Passion can be confused with love.	La pasión se puede confundir con el amor.
Sometimes this tree dies.	A veces, este árbol muere.
Is it important to preserve the rainforest?	¿Es importante preservar la selva tropical?
The city has few visitors.	La ciudad tiene pocos visitantes.
We planted trees to commemorate the anniversary.	Plantamos árboles para conmemorar el aniversario.
She came running down the road.	Llegó corriendo por el camino.
Since then, additional support facilities have been built.	Desde entonces, se han construido instalaciones de apoyo adicionales.
There is much to discover in the history of this region.	Hay mucho por descubrir en la historia de esta región.
Some changes are invisible.	Algunos cambios son invisibles.
The cool wind refreshes the skin.	El viento fresco refresca la piel.
The cobras slithered away.	Las cobras se deslizaron lejos.
This city is famous for its fireworks.	Esta ciudad es famosa por sus fuegos artificiales.
Better sleep habits can help prevent kidney disease.	Mejores hábitos de sueño pueden ayudar a prevenir la enfermedad renal.
The road winds through the hills.	El camino serpentea a través de las colinas.
Pick some of the strawberries.	Recoge algunas de las fresas.
A bird flies south in the fall.	Un pájaro vuela hacia el sur en otoño.
The village is located on the river bank.	El pueblo está situado en la orilla del río.
The robot is programmed to make a decision.	El robot está programado para tomar una decisión.
The man wiped the sweat from his forehead.	El hombre se secó el sudor de la frente.
A tattered old poster offering a reward.	Un cartel viejo hecho jirones que ofrece una recompensa.
So they made the journey on foot.	Así que hicieron el viaje a pie.
The children were captivated by the song of the birds.	Los niños quedaron cautivados por el canto de los pájaros.
An important task managers perform is setting goals.	Una tarea importante que realizan los gerentes es establecer metas.
Thus, three measurements were taken from each subject.	Así, se tomaron tres medidas de cada sujeto.
Turn up the volume!	¡Sube el volumen!
She took four coins out of his pocket.	Sacó cuatro monedas de su bolsillo.
There are many stories to tell.	Hay muchas historias que contar.
The waiter served us more drinks.	El camarero nos sirvió más bebidas.
Salt, pepper and dried chilies complete the seasoning.	Sal, pimienta y chiles secos completan la sazón.
She accused the actor of all kinds of sexual mischief.	Ella acusó al actor de todo tipo de travesuras sexuales.
Only nine percent of the students passed.	Solo el nueve por ciento de los estudiantes aprobaron.
Several animals were sacrificed.	Se sacrificaron varios animales.
Wearing a filthy brown robe, she entered the pit.	Con una bata marrón mugrienta, entró en el foso.
The parade marched towards the center of the city.	El desfile marchó hacia el centro de la ciudad.
There are shops along the street.	Hay tiendas a lo largo de la calle.
The protesters gathered at the town hall.	Los manifestantes se reunieron en el ayuntamiento.
The group is following the correct procedure.	El grupo está siguiendo el procedimiento correcto.
The little boy couldn't control his tears.	El pequeño no pudo controlar las lágrimas.
He had to go and check again.	Tuvo que ir y comprobar de nuevo.
Some animals adapt by evolving.	Algunos animales se adaptan evolucionando.
They are worth seeing.	Vale la pena verlos.
She took a sip of water, then choked and coughed.	Tomó un sorbo de agua, luego se atragantó y tosió.
The horse won the race.	El caballo ganó la carrera.
Editors, photographers and reporters are poorly paid.	Los editores, fotógrafos y reporteros están mal pagados.
Now add the nutmeg and ginger.	Ahora agregue la nuez moscada y el jengibre.
This factory site is now part of a nature reserve.	Este sitio de la fábrica es ahora parte de una reserva natural.
My clothes are dirty.	Mi ropa esta sucia.
They baked them in the oven.	Los cocieron en el horno.
Can't remember his name.	No puede recordar su nombre.
All of those people have taken health care classes.	Todas esas personas han tomado clases de cuidado de la salud.
She helped the poor by volunteering in hospitals.	Ayudó a los pobres ofreciéndose como voluntaria en hospitales.
Request the services of a community leader.	Solicite los servicios de un líder comunitario.
We hope that everyone enjoyed the conference.	Esperamos que a todos les haya gustado la conferencia.
She refused to give her name.	Se negó a dar su nombre.
She swam to the other side of the pond.	Nadó hasta el otro lado del estanque.
Henry wanted more.	Enrique quería más.
This country is famous for its history.	Este país es famoso por su historia.
This story is symbolic of broader social concerns.	Esta historia es un símbolo de preocupaciones sociales más amplias.
His mother was lost in her thoughts.	Su madre estaba perdida en sus pensamientos.
The authorities will choose a date in the future.	Las autoridades elegirán una fecha en el futuro.
The bear also spends much of its time alone.	El oso también pasa gran parte de su tiempo solo.
The country's manufacturing sector is growing rapidly.	El sector manufacturero del país está creciendo rápidamente.
The industrial production index fell.	El índice de producción industrial cayó.
Numerals that express numerical information are called numerals.	Los numerales que expresan información numérica se llaman numerales.
She ate, without much enthusiasm.	Comió, sin mucho entusiasmo.
She pounded her fists on the table.	Golpeó los puños sobre la mesa.
We love her so much.	La queremos mucho.
The door creaked loudly.	La puerta crujió con fuerza.
How exactly does she do that?	¿Cómo hace exactamente eso?
They were shooting rabbits.	Estaban disparando conejos.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Los transistores eran más importantes en electrónica que los tubos de vacío.
Many suffering people turned to religion for comfort.	Muchas personas que sufrían recurrieron a la religión en busca de consuelo.
The crisis has been resolved by a new government.	La crisis ha sido resuelta por un nuevo gobierno.
The slowly cooling temperature propelled her to	La temperatura que se enfriaba lentamente la impulsó a
Educator, she is specialized in early childhood education.	Educadora, está especializada en educación infantil.
The actress tried her best to keep her figure.	La actriz hizo todo lo posible para mantener su figura.
Listen carefully to what we are saying.	Escuche atentamente lo que estamos diciendo.
Give it ten more seconds.	Dale diez segundos más.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	Los ladrones escaparon por un pequeño agujero en la cerca.
There are different varieties.	Hay diferentes variedades.
She offered him the cream.	Ella le ofreció la crema.
The author influences his readers in many ways.	El autor influye en sus lectores de muchas maneras.
Please adjust your expectations.	Por favor ajuste sus expectativas.
The temperature is dropping sharply.	La temperatura está cayendo bruscamente.
There are dozens of other fun facts in this book.	Hay docenas de otros hechos divertidos en este libro.
The cleaning workers are busy cleaning up the mess.	Los trabajadores de limpieza están ocupados limpiando el desorden.
Scientists are investigating how brain plasticity works.	Los científicos están investigando cómo funciona la plasticidad cerebral.
Her stories captivated her and she sang them to him.	Sus historias la cautivaron y ella se las cantó.
The prime minister announced new taxes today.	El primer ministro anunció nuevos impuestos hoy.
Salt is an important mineral in our body.	La sal es un mineral importante en nuestro cuerpo.
A sudden gust of wind broke her umbrella.	Una repentina ráfaga de viento hizo romper su paraguas.
They "set" the clock.	Ellos "ponen" el reloj.
They decided not to fight.	Decidieron no pelear.
The mystic stood up and looked at the stars.	El místico se puso de pie y miró las estrellas.
She was an obsessive and gluttonous woman.	Era una mujer obsesiva y glotona.
She enjoys food.	Disfruta la comida.
A family member confirmed her death to a reporter.	Un miembro de la familia confirmó su muerte a un reportero.
She was a very independent woman.	Era una mujer muy independiente.
They fed the geese chicken scraps.	Alimentaron a los gansos con restos de pollo.
Where was that scar?	¿Dónde se hizo esa cicatriz?
He picked up the book from the coffee table.	Levantó el libro de la mesa de café.
The news of his arrival quickly spread throughout the country.	La noticia de su llegada se extendió rápidamente por todo el país.
In the end, he got the title.	Al final, obtuvo la titularidad.
The bed springs hit the floor with a loud crash.	Los resortes de la cama golpearon el suelo con un fuerte estruendo.
The waitress was tall, slim, and impeccable.	La camarera era alta, delgada e impecable.
The temple was built on an ancient site.	El templo fue construido en un sitio antiguo.
He sat up and reflected her.	Se incorporó y la reflejó.
The flow of the river increases during the spring.	El caudal del río aumenta durante la primavera.
Some revolutions turn violent.	Algunas revoluciones se vuelven violentas.
The crowd seemed to be planning something.	La multitud parecía estar planeando algo.
All products in this store are certified safe.	Todos los productos de esta tienda están certificados como seguros.
The cake had two layers.	El pastel tenía dos capas.
Look at the child, dancing happily!	¡Mira al niño, bailando alegremente!
He spends two hours in the sun.	Pasa dos horas al sol.
This is the setting of the modern crime novel.	Este es el escenario de la novela policiaca moderna.
Overflowing rivers and streams flooded the streets.	Ríos y arroyos desbordados inundaron las calles.
Some people seem to have no sense of humor.	Algunas personas parecen no tener sentido del humor.
They surveyed citizens' attitudes towards climate change.	Encuestaron las actitudes de los ciudadanos hacia el cambio climático.
It tasted like apples.	Sabía a manzanas.
It was very careless.	Fue muy descuidado.
The couple chose to divorce.	La pareja optó por divorciarse.
Many refugees lived below the "threshold of dignity".	Muchos refugiados vivían por debajo del "umbral de la dignidad".
The state will provide a budget to each person.	El estado proporcionará un presupuesto a cada persona.
They began their walk on the moon.	Comenzaron su caminata en la luna.
Always a pleasure to see you, my friend.	Siempre es un placer verte, mi amigo.
Smoking is not allowed in this room.	No se permite fumar en esta habitación.
Other countries followed a similar path.	Otros países siguieron un camino similar.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	El camarero sirvió otra copa de vino para los invitados.
Dogs are descended from wolves, which are descended from dogs.	Los perros descienden de los lobos, que descienden de los perros.
We should do less travel.	Deberíamos hacer menos viajes.
The swamps are in danger of drying up.	Los pantanos están en peligro de secarse.
We cleaned out the attic and sorted out the trash.	Limpiamos el ático y clasificamos la basura.
My father speaks several languages.	Mi padre habla varios idiomas.
The country's laws prohibit the export of illegal timber.	Las leyes del país prohíben la exportación de madera ilegal.
Nice to meet you.	Es un placer conocerte.
He demonstrates a wide range of patients in his clinic.	Él demuestra una amplia gama de pacientes en su clínica.
This organ looks into many fields.	Este órgano mira hacia muchos campos.
The streets were full of people today.	Las calles estaban llenas de gente hoy.
There are two kinds of people in this culture.	Hay dos clases de personas en esta cultura.
The blocks are all square.	Los bloques son todos cuadrados.
The golden sun sets behind the mountains.	El sol dorado se pone detrás de las montañas.
The company's growth is due to new construction.	El crecimiento de la compañía se debe a la nueva construcción.
The ocean was gradually becoming polluted.	El océano se estaba contaminando gradualmente.
Nearly three-quarters of his subjects protested.	Casi las tres cuartas partes de sus súbditos protestaron.
He was lost in a forest.	Se perdió en un bosque.
He quickly complied.	Rápidamente cumplió.
You must keep all gasoline containers tightly closed.	Debe mantener todos los recipientes de gasolina bien cerrados.
The ticket cost two dollars more than the train fare.	El boleto costó dos dólares más que la tarifa del tren.
They can't see very well at night.	No pueden ver muy bien de noche.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Tenga en cuenta que el puente está cerrado a los peatones.
The little birds perched on a tree in the garden.	Los pajaritos se posaron en un árbol en el jardín.
The fish symbol represents nothingness in this puzzle.	El símbolo del pez representa la nada en este rompecabezas.
The medicine cured my illness.	La medicina curó mi enfermedad.
The soldiers chased the villagers.	Los soldados persiguieron a los aldeanos.
I urgently need to speak to my supervisor.	Necesito hablar urgentemente con mi supervisor.
Tens of thousands of people witnessed the strange event.	Decenas de miles de personas presenciaron el extraño evento.
He went into the grocery store.	Entró en la tienda de comestibles.
They were accused of collusion with the enemy.	Fueron acusados ​​de colusión con el enemigo.
The hyena has seen a prey, but does not attack it.	La hiena ha visto una presa, pero no la ataca.
The car stopped in front of him.	El coche se detuvo frente a él.
That's why people choose the centuries.	Por eso la gente elige los siglos.
Numerous cities were destroyed by the storm.	Numerosas ciudades fueron destruidas por la tormenta.
The nature of a dog is to bite.	La naturaleza de un perro es morder.
This part of town is pretty sad.	Esta parte de la ciudad es bastante triste.
A colony of ants was busy carrying food.	Una colonia de hormigas estaba ocupada cargando comida.
Are you looking for any chocolate cake recipe?	¿Estás buscando alguna receta de pastel de chocolate?
Thousands of businesses instantly collapsed.	Miles de negocios colapsaron instantáneamente.
The beginning is the end of the beginning.	El principio es el final del principio.
This dress is made of taffeta.	Este vestido está hecho de tafetán.
We travel mainly by train.	Viajamos principalmente en tren.
A limited number of people are employed.	Se emplea a un número limitado de personas.
The rug then jumps into the air.	La alfombra luego salta en el aire.
He went into the kitchen, where he found his mother.	Entró a la cocina, donde encontró a su madre.
Do you like that hat?	¿Te gusta ese sombrero?
A ship sank off the coast.	Un barco se hundió frente a la costa.
Disillusionment with the political process.	Desilusión con el proceso político.
Maps work best in good weather.	Los mapas funcionan mejor cuando hace buen tiempo.
A devoted young mother left home for the city.	Una joven madre devota se fue de casa a la ciudad.
Her brilliant career was cut short by the scandal.	Su brillante carrera se vio truncada por el escándalo.
Governments have little power to effect change.	Los gobiernos tienen poco poder para efectuar cambios.
Her sister was only eight years old at the time.	Su hermana solo tenía ocho años en ese momento.
The foreman smiled, showing him all his teeth.	El capataz sonrió, mostrándole todos los dientes.
The lines are long.	Las filas son largas.
This land is used for the cultivation of lavender.	Esta tierra se utiliza para el cultivo de lavanda.
Look around.	Mira a tu alrededor.
They came back one by one.	Regresaron uno por uno.
The boy took advantage of the time to shine her shoes.	El niño aprovechó el tiempo para lustrar sus zapatos.
After an hour, they were ready to launch their boats.	Después de una hora, estaban listos para botar sus botes.
The dentist had a patient who needed crowns.	El dentista tenía un paciente que necesitaba coronas.
Since time immemorial, he had been the leader.	Desde tiempos inmemoriales, había sido el líder.
An eel is a long, thin fish.	Una anguila es un pez alargado y delgado.
Neither asked for a full answer.	Ninguno pidió una respuesta completa.
The calves were small.	Los terneros eran pequeños.
He sat on the edge of the table.	Se sentó en el borde de la mesa.
This tradition is practiced in many countries.	Esta tradición se practica en muchos países.
My aunt was hurt by the comment.	Mi tía se sintió herida por el comentario.
It is well known that they never moved in together.	Es bien sabido que nunca se mudaron juntos.
Residents feel that tourism has damaged the local environment.	Los residentes sienten que el turismo ha dañado el medio ambiente local.
His colleagues praised him for his honesty.	Sus colegas lo elogiaron por su honestidad.
All of these countries are ethnically diverse.	Todos estos países son étnicamente diversos.
The table is against the wall.	La mesa está contra la pared.
The robot was obedient to his master.	El robot fue obediente a su amo.
The factory closed due to employment problems.	La fábrica cerró por problemas de empleo.
The plants grew in the dark.	Las plantas crecían en la oscuridad.
Tears streamed down her face as she hugged the child.	Las lágrimas rodaron por su rostro mientras abrazaba al niño.
His hand was shaking as she reached for the bell.	Su mano temblaba cuando alcanzó la campana.
Finally, after much preparation, we got underway.	Por fin, después de mucha preparación, nos pusimos en marcha.
The town has been the most affected by floods and landslides.	El pueblo ha sido el más afectado por las inundaciones y los deslizamientos de tierra.
Be very careful if you drive at night.	Tenga mucho cuidado si conduce de noche.
To advertise their merchandise, they hung posters everywhere.	Para publicitar su mercancía, colgaron carteles por todas partes.
Sometimes the behavior is motivated by many factors.	A veces, el comportamiento está motivado por muchos factores.
The blonde smiled and winked at me.	La rubia sonrió y me guiñó un ojo.
It worked amazingly fast.	Trabajó asombrosamente rápido.
Discard any that have spoiled.	Desecha cualquiera que se haya echado a perder.
The lights came on.	Las luces se encendieron.
They helped carry her home.	Ayudaron a llevarla a casa.
Wash the vegetables, cut the potatoes and peel the carrots.	Lavar las verduras, cortar las patatas y pelar las zanahorias.
The rich get richer.	Los ricos se vuelven más ricos.
Onions become sweeter when cooked.	Las cebollas se vuelven más dulces cuando se cocinan.
The garden was very well cared for.	El jardín estaba muy cuidado.
The field was desolate.	El campo estaba desolado.
It was low tide.	Era marea baja.
Clouds rolled over the blue horizon.	Las nubes rodaron sobre el horizonte azul.
The crimes went unpunished.	Los crímenes quedaron impunes.
None of the youths was armed.	Ninguno de los jóvenes estaba armado.
Their relationship is now fuller, more spontaneous.	Su relación ahora es más plena, más espontánea.
He is extremely handsome for his advanced age.	Es extremadamente guapo para su avanzada edad.
Nobody likes it.	A nadie le gusta.
It was very dangerous, she knew.	Era muy peligroso, ella lo sabía.
Let me see your watch, please!	¡Déjame ver tu reloj, por favor!
He has been practicing karate for years.	Practica kárate desde hace años.
The poem describes an unhappy state of mind.	El poema describe un estado de ánimo infeliz.
The toy store is in this mall.	La juguetería está en este centro comercial.
Water vapor condensed into white clouds.	Vapor de agua condensado en nubes blancas.
It was the first skyscraper in the world.	Fue el primer rascacielos del mundo.
Windows need to be cleaned regularly.	Las ventanas deben limpiarse regularmente.
The winds in his galaxy were incredibly strong.	Los vientos en su galaxia eran increíblemente fuertes.
They hope the new power plant will help them.	Esperan que la nueva central eléctrica les ayude.
The farmer's truck was stuck in the sand.	El camión del granjero estaba atascado en la arena.
He was especially known for growing his hair long.	Era especialmente conocido por dejarse crecer el pelo largo.
The flock of birds fluttered restlessly.	La bandada de pájaros aleteaba inquieta.
The forecast calls for rain this week.	El pronóstico pronostica lluvia para esta semana.
We would like to share his story with you.	Nos gustaría compartir su historia con usted.
Some people support this plan.	Algunas personas apoyan este plan.
Ordinary people want better schools for their children.	La gente común quiere mejores escuelas para sus hijos.
Don't waste, don't want.	No desperdicies, no quieras.
The park was packed with people.	El parque estaba repleto de gente.
Sometimes a serious illness can strike without warning.	A veces, una enfermedad grave puede atacar sin previo aviso.
I hate that woman.	Odio a esa mujer.
The ground was sinking when the sun came up.	El suelo se estaba hundiendo cuando salió el sol.
The milk gradually curdles.	La leche se cuaja gradualmente.
We shook hands and wished each other the best.	Nos dimos la mano y nos deseamos lo mejor.
She ran with determination.	Corrió con determinación.
This data sample is too small to analyze statistically.	Esta muestra de datos es demasiado pequeña para analizar estadísticamente.
Each story presents a different image of the country.	Cada historia presenta una imagen diferente del país.
We have to clean this area!	¡Tenemos que limpiar esta área!
They all stepped aside.	Todos se hicieron a un lado.
The milk is heating up.	La leche se está calentando.
Apply the lentils to the dough.	Aplicar las lentejas a la masa.
Travelers rave about the hot springs here.	Los viajeros deliran sobre las aguas termales aquí.
A small earthquake shook the city.	Un pequeño terremoto sacudió la ciudad.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	La ingeniería genética puede producir plantas peligrosas.
It must be so big!	¡Debe ser tan grande!
Many scientists oppose cloning.	Muchos científicos se oponen a la clonación.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	El mineral de hierro contiene hierro y pequeñas cantidades de otros metales.
China is one of the fastest developing economies.	China es una de las economías de más rápido desarrollo.
The cinema is a popular choice.	El cine es una opción popular.
He is a man of great stature.	Es un hombre de gran estatura.
They ate a bowl of rice.	Comieron un tazón de arroz.
Some people were completely taken aback.	Algunas personas estaban completamente desconcertadas.
The crowd was excited.	La multitud estaba emocionada.
People lost their jobs during this economic downturn.	La gente perdió sus trabajos durante esta recesión económica.
He was driving dangerously, cutting off people and animals.	Conducía peligrosamente, cortando el paso a personas y animales.
Open the window, he's screaming!	¡Abre la ventana, está gritando!
The river was swollen.	El río estaba crecido.
She winced at the memory.	Hizo una mueca ante el recuerdo.
You need to count all the items.	Necesitas contar todos los artículos.
The factory owners said they were going out of business.	Los dueños de la fábrica dijeron que iban a la quiebra.
The word finds its way into poetry and art.	La palabra encuentra su camino en la poesía y el arte.
The monk's robe was bright orange.	La túnica del monje era naranja brillante.
Where does all that water go?	¿Adónde va toda esa agua?
An old man was fishing for catfish from a bridge.	Un anciano pescaba bagres desde un puente.
This city has many tall buildings.	Esta ciudad tiene muchos edificios altos.
He was sitting in my office.	Estaba sentado en mi oficina.
Our earnings are down.	Nuestras ganancias han bajado.
Free the fields by burning the crops.	Libera los campos quemando las cosechas.
Washing and drying are two different processes.	El lavado y el secado son dos procesos distintos.
Sentence seven contains a semicolon.	La oración siete contiene un punto y coma.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue es una ciudad famosa por sus monumentos históricos.
Calmly, she raised her hand.	Tranquilamente, levantó la mano.
The growing nostalgia for the Middle Ages	La creciente nostalgia por la Edad Media
The entrance hall is flooded.	El vestíbulo de entrada está inundado.
A child's sight may be enough to safeguard this park.	La vista de un niño puede ser suficiente para salvaguardar este parque.
Carefully deepen the cut.	Profundice el corte con cuidado.
People go to the theater to be entertained.	La gente va al teatro para entretenerse.
Nobody likes to see their favorite band get back together.	A nadie le gusta ver a su banda favorita volver a estar junta.
The rose plant prefers dry weather.	La planta de rosa prefiere el clima seco.
Human beings are adaptable creatures.	Los seres humanos somos criaturas adaptables.
A tree fell during this storm.	Un árbol cayó durante esta tormenta.
We cannot witness this abuse.	No podemos ser testigos de este abuso.
A girl drowned in a local lake.	Una niña se ahogó en un lago local.
She saw her spying.	La vio espiando.
Public transport systems in the city are cheap and efficient.	Los sistemas de transporte público en la ciudad son baratos y eficientes.
Squirrels often store nuts for the winter.	Las ardillas suelen almacenar nueces para el invierno.
Most people want escargot, snails with garlic and butter.	La mayoría de la gente quiere escargot, caracoles con ajo y mantequilla.
Yours sincerely, the hunter stopped the group.	Atentamente, el cazador detuvo al grupo.
All political parties provided food and other basic supplies.	Todos los partidos políticos proporcionaron alimentos y otros suministros básicos.
The snow is constantly melting.	La nieve se está derritiendo constantemente.
She was one of the first to discover the treasure.	Ella fue una de las primeras en descubrir el tesoro.
The manager was very rude.	El gerente fue muy grosero.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Los globos son más ligeros que el aire, pero más pesados ​​que el hidrógeno.
It seems there are many job opportunities.	Parece que hay muchas oportunidades de trabajo.
A wide path winds its way through the forest.	Un camino ancho se abre camino a través del bosque.
Her hair from bright blonde curls turned gray early.	Su cabello de rizos rubios brillantes se volvió gris temprano.
The trek through the dense jungle was arduous.	La caminata a través de la densa jungla fue ardua.
She may need to cut back on her sugar intake.	Es posible que deba reducir su consumo de azúcar.
He avoided her gaze.	Él evitó su mirada.
A sparrow's feathers turn white in the winter.	Las plumas de un gorrión se vuelven blancas en el invierno.
This topic is terribly important.	Este tema es terriblemente importante.
The helicopter crashed in the jungle.	El helicóptero se estrelló en la selva.
I climbed the mountain	subí la montaña
Only students attend classes at the university.	Sólo los estudiantes asisten a clases en la universidad.
The city is famous for its hospitable people.	La ciudad es famosa por su gente hospitalaria.
Their dissent was drowned out by the cacophony.	Su disidencia fue ahogada por la cacofonía.
She has a dark and attractive face.	Tiene un rostro moreno y atractivo.
Many writers interpret the novel as a political satire.	Muchos escritores interpretan la novela como una sátira política.
There seems to be no cause for alarm.	No parece haber motivo de alarma.
Resentment is the opposite of gratitude.	El resentimiento es lo opuesto a la gratitud.
The dragon chose the maiden that the princess embraced,	El dragón eligió a la doncella que la princesa abrazó,
A black bird spiraled into the sky.	Un pájaro negro voló en espiral hacia el cielo.
Due to deteriorating economic conditions, many people are unemployed.	Debido al deterioro de las condiciones económicas, muchas personas están desempleadas.
An emergency a long way away.	Una emergencia a un largo camino de distancia.
The sound of laughter filled the street.	El sonido de la risa llenó la calle.
These sandwiches are delicious!	¡Estos sándwiches son deliciosos!
Driving down that windy road is fun.	Conducir por ese camino ventoso es divertido.
The aliens looked human.	Los extraterrestres parecían humanos.
They are performing in concert.	Están actuando en concierto.
The restaurants around here are pretty good.	Los restaurantes por aquí son bastante buenos.
Pictures on the wall show popular athletes.	Los cuadros en la pared muestran atletas populares.
So her friends decided to accept the invitation.	Así que sus amigos decidieron aceptar la invitación.
intentional misconduct	Mala conducta intencional
The monkeys took the fruit from his hands.	Los monos le quitaron la fruta de las manos.
To some, she is known for her astute observation skills.	Para algunos, es conocida por sus astutas habilidades de observación.
We could see that there were other people in the park.	Pudimos ver que había otras personas en el parque.
My block is small and nice.	Mi bloque es pequeño y agradable.
We have to be realistic.	Tenemos que ser realistas.
Therefore, the army was ordered to withdraw.	Por lo tanto, se ordenó al ejército que se retirara.
He will fill this bottle with apple juice.	Él llenará esta botella con jugo de manzana.
A thin cloud hung over the island.	Una fina nube se cernía sobre la isla.
Cursing, she snatched the doll from his hand.	Maldiciendo, le arrebató la muñeca de la mano.
He spilled.	Se derramó.
We travel in silence through the galaxy.	Viajamos en silencio por la galaxia.
Put balls in holes.	Colocar bolas en agujeros.
The disease is highly infectious.	La enfermedad es altamente infecciosa.
This drink is delicious!	¡Esta bebida es deliciosa!
The forests were once full of animals.	Los bosques alguna vez estuvieron llenos de animales.
This science degree will enable many students to start businesses.	Este título en ciencias permitirá a muchos estudiantes iniciar negocios.
A tower of glittering glass rose above the trees.	Una torre de cristal reluciente se elevaba por encima de los árboles.
The ships sailed to distant ports.	Los barcos navegaron a puertos lejanos.
There is little chance of a revival.	Hay pocas posibilidades de un renacimiento.
Expressing love is of utmost importance.	Expresar amor es de suma importancia.
I found it in the attic.	Lo encontré en el ático.
First, the fish must be scaled and gutted.	Primero, el pescado debe ser descamado y eviscerado.
This meeting has been postponed.	Esta reunión ha sido pospuesta.
This city has thousands of rivers and lakes.	Esta ciudad tiene miles de ríos y lagos.
They don't have any of that.	No tienen nada de eso.
The city is divided into four districts.	La ciudad se divide en cuatro distritos.
The force serves in a peacekeeping capacity.	La fuerza sirve en una capacidad de mantenimiento de la paz.
This usually happens after eating.	Esto suele ocurrir después de comer.
She refuses to talk to me.	Ella se niega a hablar conmigo.
Trailing the opposition in opinion polls.	A la zaga de la oposición en las encuestas de opinión.
Her shoulder ached as she carried the heavy suitcase.	Le dolía el hombro mientras cargaba la pesada maleta.
She always thinks of ways to help people.	Siempre piensa en maneras de ayudar a la gente.
She conducted the first experiments.	Realizó los primeros experimentos.
She went for a walk.	Fue a dar un paseo.
He patted her head, speaking softly.	Él le dio unas palmaditas en la cabeza, hablando suavemente.
The locals love nature.	Los lugareños adoran la naturaleza.
The trees cast long shadows on the quiet road.	Los árboles proyectan largas sombras sobre el tranquilo camino.
The mere sight of the river was breathtakingly beautiful.	La mera vista del río era impresionantemente hermosa.
Most of modern society depends on technology.	La mayor parte de la sociedad moderna depende de la tecnología.
She had never felt so much pressure.	Nunca había sentido tanta presión.
A silver carriage was driven to the funeral.	Un carruaje plateado fue conducido al funeral.
The next morning, she woke up early.	A la mañana siguiente, se despertó temprano.
Ready to go?	¿Listo para ir?
The server then poured wine into each glass.	Luego, el servidor vertió vino en cada copa.
Make your goal come true.	Haz realidad tu objetivo.
It wasn't long before he realized something was wrong.	No pasó mucho tiempo antes de que se diera cuenta de que algo andaba mal.
The factory uses hydroelectric power to produce its electricity.	La fábrica utiliza energía hidroeléctrica para producir su electricidad.
If it dries up, we can't harvest it.	Si se seca, no podemos cosecharlo.
Some schools regularly test students for illegal drugs.	Algunas escuelas examinan regularmente a los estudiantes en busca de drogas ilegales.
The sun is a star.	El sol es una estrella.
Limit the number of passengers on the bridge.	Limite el número de pasajeros en el puente.
He was deeply engrossed in his book.	Estaba profundamente absorto en su libro.
He tasted the apples, then pushed the basket away.	Probó las manzanas y luego apartó la cesta.
The galaxy is very old.	La galaxia es muy antigua.
The appetite for the product is not known.	No se conoce el apetito por el producto.
I need to run some errands.	Necesito hacer algunos mandados.
Make sure the cream has a thick texture.	Asegúrate de que la crema tenga una textura espesa.
The population is expected to grow in the next decade.	Se espera que la población crezca en la próxima década.
She wrote down what she had heard.	Anotó lo que había oído.
She ran away from the party.	Ella se escapó de la fiesta.
The pilot followed a narrow but safe course.	El piloto siguió un rumbo estrecho pero seguro.
Like, these are long sentences.	Como, estas son oraciones largas.
A sense of serenity pervades the space.	Una sensación de serenidad invade el espacio.
Highly trained nurses now care for older cancer patients.	Enfermeras altamente capacitadas ahora atienden a pacientes mayores con cáncer.
Too bad those coyotes don't get it.	Que pena que esos coyotes no lo entiendan.
The balloon slowly floated away.	El globo se alejó flotando lentamente.
Not many people can get that certification.	No muchas personas pueden obtener esa certificación.
The leader's supporters organized a rally to carry his agenda.	Los partidarios del líder organizaron un mitin para llevar su agenda.
In lakes, oxygen is most abundant near the bottom.	En los lagos, el oxígeno es más abundante cerca del fondo.
Many races live in this city.	Muchas razas viven en esta ciudad.
Do not get me started!	¡No me hagas empezar!
The woman is as aggressive as her perfume.	La mujer es tan agresiva como su perfume.
A few years ago, there were no houses here.	Hace algunos años, aquí no había casas.
Every day, fewer children walk to school.	Cada día, menos niños caminan a la escuela.
The forecast announced a lot of bad weather.	El pronóstico anunciaba mucho mal tiempo.
There is not much precipitation.	No hay mucha precipitación.
Since you don't write computer programs, you can't write programs.	Como no escribes programas de computadora, no puedes escribir programas.
As she waited for the train, she felt nervous.	Mientras esperaba el tren, ella se sintió nerviosa.
On the way home, she saw her friend.	De camino a casa, vio a su amiga.
The study attempts to measure depression.	El estudio intenta medir la depresión.
Once the oil is poured in, continue stirring.	Una vez que se vierte el aceite, continúe revolviendo.
There are similar structures all over the world.	Hay estructuras similares en todo el mundo.
Be sensitive to the feelings of others.	Sea sensible a los sentimientos de los demás.
Please provide your full name.	Indique su nombre completo.
The statue was placed as a monument.	La estatua se colocó como un monumento.
It is at this point that the road forks.	Es en este punto que el camino se bifurca.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Las quejas de acoso y discriminación son comunes.
The train broke down.	El tren se averió.
The collapse occurred when it started to rain.	El derrumbe se produjo cuando empezaba a llover.
Humans and animals left the area after a woman died.	Los humanos y los animales abandonaron el área después de que una mujer muriera.
They tracked her flight.	Rastrearon su vuelo.
Children have had to wear uniforms to go to school.	Los niños han tenido que usar uniformes para ir a la escuela.
We will then discuss the possible causes.	Luego discutiremos las posibles causas.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Nuestra reunión está programada para mañana.
The new president claims that austerity measures are necessary.	El nuevo presidente afirma que las medidas de austeridad son necesarias.
We have enough wood to build a ship.	Tenemos suficiente madera para construir un barco.
One must walk silently through a dark forest.	Uno debe caminar en silencio a través de un bosque oscuro.
They live here in modest conditions.	Viven aquí en condiciones modestas.
Many children enjoyed playing together.	Muchos niños disfrutaron jugando juntos.
There was a wide variety of shops.	Había una gran variedad de tiendas.
The story is about a young man who travels the world.	La historia trata de un joven que viaja por el mundo.
Can you find her?	¿Puedes encontrarla?
But more hard work was needed.	Pero se necesitaba más trabajo duro.
Both boys and girls cry when they see it.	Tanto los niños como las niñas lloran al verlo.
She, therefore, had no choice.	Ella, por lo tanto, no tenía otra opción.
She finds the blocks hidden under the curtains.	Encuentra los bloques escondidos debajo de las cortinas.
All these girls want to play soccer.	Todas estas chicas quieren jugar al fútbol.
However, the force of the blow knocked me off balance.	Sin embargo, la fuerza del golpe me hizo perder el equilibrio.
They have no way of pronouncing the letter a.	No tienen forma de pronunciar la letra a.
They are sweeping the streets of the town.	Están barriendo las calles del pueblo.
Many people see the mountain as a place of worship.	Muchas personas ven la montaña como un lugar de culto.
Children need firm discipline.	Los niños necesitan una disciplina firme.
Over time, the soil became enriched with nutrients.	Con el tiempo, el suelo se enriqueció con nutrientes.
The local priest declared the temple sacred.	El sacerdote local declaró sagrado el templo.
She had been drinking.	Ella había estado bebiendo.
The police have not yet arrested anyone.	La policía aún no ha arrestado a nadie.
I'm listening.	Estoy escuchando.
A retired person enjoys many benefits.	Una persona jubilada disfruta de muchos beneficios.
Some argue that many technological advances were unintentional.	Algunos argumentan que muchos avances tecnológicos no fueron intencionados.
Only computers that format "er" should concern you.	Solo las computadoras que formatean "er" deberían preocuparte.
We would only communicate with other human beings.	Sólo nos comunicaríamos con otros seres humanos.
Galaxies contain stars, planets, and dark matter.	Las galaxias contienen estrellas, planetas y materia oscura.
The optimized fork was built by a local company.	La horquilla optimizada fue construida por una empresa local.
My boss refused to attend.	Mi jefe se negó a asistir.
I will come in the afternoon.	Vendré por la tarde.
There are no shortage of books on this subject.	No faltan libros sobre este tema.
When you pass your exams, you receive a certificate.	Cuando apruebas tus exámenes, recibes un certificado.
They climb the tallest trees.	Suben a los árboles más altos.
A strange man appeared in the doorway.	Un hombre extraño apareció en la puerta.
He would not receive a fair trial in this county.	No recibiría un juicio justo en este condado.
He always reacted with disdain.	Siempre reaccionaba con desdén.
He ran wild in the woods.	Corrió salvaje en el bosque.
The government has lured downtown businesses with tax breaks.	El gobierno ha atraído a las empresas del centro con exenciones de impuestos.
They will vote next week.	Votarán la próxima semana.
They were shot by rangers.	Fueron baleados por guardabosques.
The scouts have a code of conduct for boys.	Los scouts tienen un código de conducta para los niños.
The talks are expected to focus on climate change.	Se espera que las conversaciones se centren en el cambio climático.
There is wind coming from everywhere.	Hay viento que viene de todos lados.
In the market, the fabric is sold in large quantities.	En el mercado, la tela se vende en grandes cantidades.
There is a fee to enter the area.	Hay una tarifa para ingresar al área.
Do they know the city is under attack?	¿Saben que la ciudad está bajo ataque?
There was only silence between them.	Solo había silencio entre ellos.
A great effort is required to understand this difference.	Se requiere un gran esfuerzo para comprender esta diferencia.
She reached into her pocket and pulled out some money.	Metió la mano en su bolsillo y extrajo algo de dinero.
Climb to the top of the mountain for a breathtaking view.	Sube a la cima de la montaña para disfrutar de una vista impresionante.
His leg had been operated on.	Le habían operado la pierna.
They took an oath of allegiance.	Hicieron un juramento de lealtad.
His confidence remained high.	Su confianza se mantuvo alta.
Boiled water in a few hours.	Agua hervida en unas pocas horas.
Can you neglect regular workouts in favor of diet?	¿Puedes descuidar los entrenamientos regulares a favor de la dieta?
Many objects in nature are soft, malleable, or fibrous.	Muchos objetos en la naturaleza son blandos, maleables o fibrosos.
He stepped on the protruding nail.	Pisó el clavo que sobresalía.
He became obsessed with a single idea.	Se obsesionó con una sola idea.
The wall was painted with beautiful paintings.	La pared estaba pintada con hermosos cuadros.
Open the window on a cold night.	Abre la ventana en una noche fría.
Try not to wait until the last minute.	Trate de no esperar hasta el último minuto.
The poet distinguished himself by his use of punctuation.	El poeta se distinguió por su uso de la puntuación.
They painted the fence a striking shade of green.	Pintaron la valla de un llamativo tono verde.
He imagined himself floating weightlessly above the lush jungle.	Se imaginó flotando ingrávidamente sobre la exuberante jungla.
His invention is still used by hospitals today.	Su invento todavía es utilizado por los hospitales hoy en día.
He will travel this way to the city.	Viajará por este camino a la ciudad.
The lynx silently stalked his prey.	El lince acechaba silenciosamente a su presa.
A treat for a tired city.	Una delicia para una ciudad cansada.
A fragrant bouquet was placed on the table.	Un ramo fragante fue colocado sobre la mesa.
He has much less free time than his older brother.	Tiene mucho menos tiempo libre que su hermano mayor.
The winning team will receive the championship trophy.	El equipo ganador recibirá el trofeo del campeonato.
We seek to protect the environment of our planet.	Buscamos proteger el medio ambiente de nuestro planeta.
The invitations went out last week.	Las invitaciones salieron la semana pasada.
An elderly woman was afraid to cross a busy street.	Una anciana tenía miedo de cruzar una calle muy transitada.
They have to cancel her hotel reservation.	Tienen que cancelar su reserva de hotel.
She tries to wear socks on her cold feet.	Trate de usar calcetines en sus pies fríos.
The creative capacity of a single human being is amazing.	La capacidad de creatividad de un solo ser humano es asombrosa.
They blamed him for the world falling into war.	Lo culparon de que el mundo cayera en guerra.
A period of great political instability.	Un período de gran inestabilidad política.
Many of his characters were loosely based on real people.	Muchos de sus personajes se basaron vagamente en personas reales.
They agreed to meet a week later at a restaurant.	Acordaron encontrarse una semana después en un restaurante.
As he speaks, he must take into account the posture of his body.	Mientras habla, debe tener en cuenta la postura de su cuerpo.
Our service is fast, efficient and economical.	Nuestro servicio es rápido, eficaz y económico.
The new model is completely red.	El nuevo modelo es completamente rojo.
The trucks stopped and the men began unloading supplies.	Los camiones se detuvieron y los hombres comenzaron a descargar suministros.
These trees are planted together.	Estos árboles se plantan juntos.
So how could anyone have anticipated such a tragedy?	Entonces, ¿cómo podría alguien haber anticipado tal tragedia?
A cloud of dust stirred over the dry plain.	Una nube de polvo se agitó sobre la llanura seca.
Some of the applicants are surprisingly young.	Algunos de los solicitantes son sorprendentemente jóvenes.
Today's newspapers are printed on recycled paper.	Los periódicos de hoy se imprimen en papel reciclado.
After three hours, she arrived.	Después de tres horas, ella llegó.
Tom felt guilty.	Tom se sintió culpable.
The aroma of curry was quite overwhelming.	El aroma del curry era bastante abrumador.
Almonds are growing in my garden.	Las almendras están creciendo en mi jardín.
You don't need to use cream on the cake.	No necesitas usar crema en el pastel.
The officer argued with the witness.	El oficial discutió con el testigo.
A sudden intoxication of coughing interrupted the tedium.	Una súbita embriaguez de tos interrumpió el tedio.
Mia is the captain of our team.	Mia es la capitana de nuestro equipo.
An unpleasant example.	Un ejemplo desagradable.
Everyone's life is influenced by cultural events.	La vida de todos está influenciada por eventos culturales.
An unemployed man asks for money.	Un hombre desempleado pide dinero.
He stirs the mustard into the egg mixture.	Revuelva la mostaza en la mezcla de huevo.
I could not sleep last night.	No pude dormir anoche.
I can share some of my thoughts with you.	Puedo compartir algunos de mis pensamientos contigo.
The government certainly needs effective regulation.	El gobierno ciertamente necesita una regulación efectiva.
To cut costs, some schools will include fewer subjects.	Para reducir costos, algunas escuelas incluirán menos materias.
The new bridge will bring traffic from four directions.	El nuevo puente traerá tráfico desde cuatro direcciones.
I scraped my knee falling down a hill.	Me raspé la rodilla al caer por una colina.
The invaders beat the villagers to death.	Los invasores mataron a golpes a los aldeanos.
He gives perfect intonation with every word of his speech.	Él da una entonación perfecta con cada palabra de su discurso.
The project was controversial from the start.	El proyecto fue controvertido desde el principio.
Echoing the halls of an ancient palace.	Haciéndose eco de los pasillos de un antiguo palacio.
Decommissioning was a natural process.	El desmantelamiento fue un proceso natural.
I tried it for the first time yesterday.	Lo probé por primera vez ayer.
Roasted chestnuts, boiled vegetables and fresh fish.	Castañas asadas, verduras hervidas y pescado fresco.
Bananas themselves are also edible.	Los plátanos en sí también son comestibles.
Swallows only nest in deserted areas.	Las golondrinas solo anidan en áreas desiertas.
They suffered many setbacks.	Sufrieron muchos reveses.
Poverty is endemic in this region.	La pobreza es endémica en esta región.
He left the party early.	Se fue temprano de la fiesta.
The bird took flight.	El pájaro tomó vuelo.
We work together.	Trabajamos juntos.
A hammer and nails are tools, everyone knows that.	Un martillo y unos clavos son herramientas, todo el mundo lo sabe.
You have to give him some credit.	Tienes que darle algo de crédito.
Life here is hard.	La vida aquí es dura.
You must take care of it properly.	Debes cuidarlo adecuadamente.
An indigenous priest declared the village temple sacred.	Un sacerdote indígena declaró sagrado el templo del pueblo.
Proceeds from the sale will go to the local mission.	Las ganancias de la venta se destinarán a la misión local.
He looked at himself in the mirror.	Se miró en el espejo.
She blew out a high-pitched whistle.	Ella sopló un silbido agudo.
Focus on the plot.	Concéntrate en la trama.
She picked up a pen and began writing down names.	Cogió un bolígrafo y empezó a anotar nombres.
The collapse of the house could have been avoided.	El derrumbe de la casa podría haberse evitado.
Water plays a crucial role in survival.	El agua juega un papel crucial en la supervivencia.
I love experimenting with new ingredients.	Me encanta experimentar con nuevos ingredientes.
The results surprised everyone.	Los resultados sorprendieron a todos.
That country has an ineffective government.	Ese país tiene un gobierno ineficaz.
We teach him to read at an early age.	Le enseñamos a leer a una edad temprana.
These substances are the active components of drugs.	Estas sustancias son los componentes activos de las drogas.
Today, in the political arena, you never know.	Hoy, en la arena política, nunca se sabe.
I may have spoken out of place.	Puede que haya hablado fuera de lugar.
The young prince was expecting an audience.	El joven príncipe esperaba una audiencia.
They prefer a quiet life.	Prefieren una vida tranquila.
It was a failed attempt at civic pride.	Fue un intento fallido de orgullo cívico.
The locals are said to believe in a mythical creature.	Se dice que los lugareños creen en una criatura mítica.
And early the next day, all the money was gone.	Y temprano al día siguiente, todo el dinero se había ido.
Plants require carbon dioxide to produce energy.	Las plantas requieren dióxido de carbono para producir energía.
Very funny.	Muy divertido.
A computer is a must.	Una computadora es una necesidad.
My sister has been acting strange.	Mi hermana ha estado actuando de manera extraña.
A giant bird perched comfortably on a branch.	Un pájaro gigante se posó cómodamente en una rama.
She offered us tea and cake.	Ella nos ofreció té y pastel.
The writers concentrated on their stories.	Los escritores se concentraron en sus historias.
She poured boiling water from the kettle.	Vertió agua hirviendo de la tetera.
The forests were dense, the sun hot.	Los bosques eran densos, el sol caliente.
Next, pour the cold water into the saucepan.	A continuación, vierta el agua fría en la cacerola.
I could read books and newspapers.	Podía leer libros y periódicos.
I got arrested for trying on a jacket.	Me arrestaron por probarme una chaqueta.
The assault began two weeks earlier.	El asalto comenzó dos semanas antes.
From what he has said, he is an excellent candidate.	Por lo que ha dicho, es un excelente candidato.
One night, the deer fell into a well.	Una noche, el venado cayó en un pozo.
Space exploration has fascinated me for years.	La exploración del espacio me ha fascinado durante años.
The young camel was restless.	El joven camello estaba inquieto.
Replace the broken bulb with a	Reemplace la bombilla rota con una
Wait on a bench near the train station.	Espera en un banco cerca de la estación de tren.
After much discussion, the parties reached a compromise.	Después de mucha discusión, las partes llegaron a un compromiso.
The king orders prison sentences for anyone caught in a poaching game.	El rey ordena sentencias de prisión para cualquier persona atrapada en un juego de caza furtiva.
He turns your paper over.	Da la vuelta a tu papel.
The last thing his mother heard from him was laughter.	Lo último que escuchó su madre fue una risa.
Who will be the next president?	¿Quién será el próximo presidente?
Heavy traffic during peak hours causes huge traffic jams.	El tráfico pesado durante las horas pico provoca grandes atascos.
The snowy mountains were beautiful.	Las montañas nevadas eran hermosas.
In recent months there were signs of discontent.	En los últimos meses había señales de descontento.
Leaves rustled softly in the breeze.	Las hojas susurraban suavemente con la brisa.
Opposites attract.	Los opuestos se atraen.
Cold baths are used to treat sunburn.	Los baños fríos se utilizan para tratar las quemaduras solares.
A huge swarm of bees attacked the boy.	Un enorme enjambre de abejas atacó al niño.
The weather is hot and humid here.	El clima es cálido y húmedo aquí.
The teen headed down the path.	El adolescente se dirigió por el sendero.
Termites plague millions of homes each year.	Las termitas plagan millones de hogares cada año.
Those excluded from Western culture.	Los excluidos de la cultura occidental.
The damage was caused by a hurricane.	El daño fue causado por un huracán.
He drank two cups of coffee in quick succession.	Bebió dos tazas de café en rápida sucesión.
Both speakers made important points.	Ambos oradores hicieron puntos importantes.
The bank is bankrupt.	El banco está en quiebra.
After a few days, the rain stopped.	Después de unos días, la lluvia paró.
The moon was shining last night.	La luna brillaba anoche.
The house is surrounded by farmland.	La casa está rodeada de tierras de cultivo.
I left him sleeping soundly in his crib.	Lo dejé durmiendo profundamente en su cuna.
I was seduced by the myths of religion.	Me sedujeron los mitos de la religión.
They accused his wife of infidelity.	Acusaron a su esposa de infidelidad.
The composition of the sentences is the most obvious difference.	La composición de las oraciones es la diferencia más obvia.
A thin man was standing before the altar, kneeling.	Un hombre delgado estaba de pie ante el altar, arrodillado.
He was a prominent politician.	Fue un destacado político.
We prefer not to leave our reputation behind.	Preferimos no dejar atrás nuestra reputación.
He dressed in black, tearing at his clothes.	Se vistió de negro, rasgando su ropa.
The birds ate berries that grew on the island.	Los pájaros comieron bayas que crecían en la isla.
The account book is empty.	El libro de cuentas está vacío.
Our budget was too tight.	Nuestro presupuesto era demasiado ajustado.
So they decided to make a lot of money.	Así que decidieron ganar mucho dinero.
But of course she never did.	Pero, por supuesto, ella nunca lo hizo.
There was a loud crash and some debris fell.	Hubo un fuerte estruendo y cayeron algunos escombros.
Hundreds of cars could be seen lining up.	Se podían ver cientos de autos haciendo cola.
Scientists were excited about his findings.	Los científicos estaban entusiasmados con sus hallazgos.
Mountaineers talked endlessly about his exploits.	Los montañeros hablaron sin parar de sus hazañas.
A ship cannot overtake a ship in a swamp.	Un barco no puede alcanzar a un barco en un pantano.
The hay bales were in a neat row.	Los fardos de heno formaban una fila ordenada.
The student shrugged.	El estudiante se encogió de hombros.
They swam across this stream many centuries ago.	Ellos nadaron a través de este arroyo hace muchos siglos.
Silence is golden, but silence is also prudent.	El silencio es oro, pero el silencio también es prudente.
He was wearing an elegant green dress.	Llevaba un elegante vestido verde.
Dogs have been man's best friend for centuries.	Los perros han sido el mejor amigo del hombre durante siglos.
The mountains are distant, but visible on the horizon.	Las montañas son distantes, pero visibles en el horizonte.
He watched the children play.	Observó a los niños jugar.
She walked into the garden.	Ella caminó hacia el jardín.
Have you invented a method for instant cooking?	¿Has inventado un método para la cocción instantánea?
Prisons are full of thieves and murderers.	Las cárceles están llenas de ladrones y asesinos.
The children lived in fear of her father.	Los niños vivían con miedo de su padre.
A flock of sheep	Un rebaño de ovejas
She made me promise that she wouldn't tell.	Me hizo prometer que no lo contaría.
All the witnesses gave the same version.	Todos los testigos dieron la misma versión.
He was the only man to survive the ordeal.	Fue el único hombre que sobrevivió a la terrible experiencia.
Two drops of blood fell to the ground.	Dos gotas de sangre cayeron al suelo.
If he wears expensive clothes, people will treat him differently.	Si usa ropa costosa, la gente lo tratará de manera diferente.
She crossed her arms.	Ella se cruzó de brazos.
Many of the fishermen did not know anything about the operation procedure.	Muchos de los pescadores no sabían nada sobre el procedimiento de operación.
She put the knife in her pocket.	Guardó el cuchillo en su bolsillo.
A deacon from the church spoke to the congregation.	Un diácono de la iglesia habló a la congregación.
The residents of this city were extremely friendly.	Los residentes de esta ciudad eran extremadamente amables.
The presence of water must have made the land fertile.	La presencia del agua debe haber hecho fértil la tierra.
This book will be finished by the fall.	Este libro estará terminado para el otoño.
The sphinx statue had to be moved.	La estatua de la esfinge tuvo que ser movida.
Games are a big part of most.	Los juegos son una gran parte de la mayoría.
I will study hard.	Estudiaré mucho.
They sit in the gloom, silently contemplating their fate.	Se sientan en la penumbra, contemplando en silencio su destino.
Many immigrants found it difficult to adjust.	A muchos inmigrantes les resultó difícil adaptarse.
Her cell phone vibrated and he took the call.	Su celular vibró y él tomó la llamada.
His white blouse was threaded with gold.	Su blusa blanca estaba enhebrada con oro.
A critical component of the experiment was the sensor.	Un componente crítico del experimento fue el sensor.
The penalty for this crime is severe.	La pena por este delito es severa.
He broke his leg during the accident.	Se fracturó la pierna durante el accidente.
The cook made a tasty dish.	El cocinero hizo un plato sabroso.
They found the body of a woman.	Hallaron el cuerpo de una mujer.
Reeves moved closer.	Reeves se acercó más.
The police officers arrested the suspect.	Los policías arrestaron al sospechoso.
Exotic flowers filled the air with an intoxicating scent.	Las flores exóticas llenaron el aire con un aroma embriagador.
He gave her a purple hand.	Le puso la mano morada.
He may notice a bitter taste after applying this cream.	Puede notar un sabor amargo, después de aplicar esta crema.
Always read the instruction manual before use.	Siempre lea el manual de instrucciones antes de usar.
Gulls flew lazily overhead.	Las gaviotas volaban perezosamente en lo alto.
He took out the spare key for the other door.	Sacó la llave de repuesto de la otra puerta.
The bill was approved unanimously.	El proyecto de ley fue aprobado por unanimidad.
A volcano can cause terrible devastation.	Un volcán puede causar una devastación terrible.
Makes too many questions.	Hace muchas preguntas.
Place a large saucepan over medium heat.	Coloque una cacerola grande a fuego medio.
The tall, thick pine swayed in the wind.	El pino alto y grueso se balanceaba con el viento.
Neighbors complained about the noise.	Los vecinos se quejaron del ruido.
We are not quite sure what happened that day.	No estamos muy seguros de lo que sucedió ese día.
No matter how hard he tried, he couldn't answer the question.	Por más que lo intentó, no pudo resolver la pregunta.
He is now dedicated to his hobby.	Ahora se dedica a su afición.
No one will be denied access.	A nadie se le negará el acceso.
These days, he spends a lot of his time writing.	En estos días, pasa mucho de su tiempo escribiendo.
Weight ambition is limiting, he said.	La ambición de peso es limitante, dijo.
A large crowd gathered around the noisy machines.	Una gran multitud se reunió alrededor de las ruidosas máquinas.
It is a disease	es una enfermedad
So he poured five tablets into the glass.	Así que vertió cinco tabletas en el vaso.
He went on a road trip with a friend.	Se fue de viaje por carretera con un amigo.
Modern technology has made life easier.	La tecnología moderna ha hecho la vida más fácil.
I offered her my hand, but she refused me.	Le ofrecí mi mano, pero ella me rechazó.
This neighborhood is known for its many art galleries.	Este barrio es conocido por sus numerosas galerías de arte.
The walls were gray and crumbling.	Las paredes estaban grises y desmoronadas.
The couple stared in horror.	La pareja se quedó mirando horrorizada.
You need to clean the dust from your camera lens.	Debes limpiar el polvo de la lente de tu cámara.
The storm reflects the fragility of the ecosystem.	La tormenta refleja la fragilidad del ecosistema.
Birds and squirrels scamper across the old wooden floor.	Los pájaros y las ardillas corretean por el viejo suelo de madera.
The bird quickly flew towards the tree.	El pájaro voló rápidamente hacia el árbol.
The instructor's comments sounded serious.	Los comentarios del instructor parecían serios.
This nation was established in all the states.	Esta nación se estableció en todos los estados.
History tells us that she did not.	La historia nos dice que no lo hizo.
A path leads to her house.	Un camino conduce a su casa.
This year has been very dry.	Este año ha sido muy seco.
There is a grid pattern on the ground.	Hay un patrón de cuadrícula en el suelo.
The laptop is often purchased together with a computer printer.	La computadora portátil a menudo se compra junto con una impresora de computadora.
Lift lid, remove tray, empty contents.	Levante la tapa, retire la bandeja, vacíe el contenido.
Looking for trouble, the bulldozer crashed into the tank.	Buscando problemas, la excavadora se estrelló contra el tanque.
The British are known for their sense of fair play.	Los británicos son conocidos por su sentido del juego limpio.
The herd collapsed when the animal was grazing.	La manada se derrumbó cuando el animal pastaba.
Sometimes the universe can be explained simply.	A veces, el universo se puede explicar simplemente.
The execution of this plan was slow.	La ejecución de este plan fue lenta.
A bean is a seed of a legume plant.	Un frijol es una semilla de una planta leguminosa.
The landscape was dotted with houses.	El paisaje estaba salpicado de casas.
The government announced a new affordable housing program.	El gobierno anunció un nuevo programa de vivienda asequible.
The woman in the street always reads the newspaper.	La mujer de la calle siempre lee el periódico.
We are made of stars.	Estamos hechos de estrellas.
The earthquake forced a million people to flee their homes.	El terremoto obligó a un millón de personas a abandonar sus hogares.
The town is full of people today.	El pueblo está lleno de gente hoy.
The flood has reduced the population by a third.	La inundación ha reducido la población en un tercio.
This region is well known for its emphasis on tradition.	Esta región es bien conocida por su énfasis en la tradición.
The country has a lot of soul.	El país tiene mucha alma.
A rug is usually made of wool.	Una alfombra suele estar hecha de lana.
Her body was discovered by her husband.	Su cuerpo fue descubierto por su marido.
Some children like a chocolate drink, others prefer a juice.	A algunos niños les gusta una bebida de chocolate, otros prefieren un jugo.
The doctors advised rest.	Los médicos aconsejaron reposo.
Fun and games were part of life for all of us.	La diversión y los juegos eran parte de la vida de todos nosotros.
It seemed vast.	Parecía vasto.
Scales fell from her eyes.	Las escamas cayeron de sus ojos.
The man lit the cigarette and took a drag.	El hombre encendió el cigarrillo y le dio una calada.
They passed the time pleasantly.	Pasaron el tiempo agradablemente.
He spent his mornings translating ancient texts.	Pasaba las mañanas traduciendo textos antiguos.
The local twins were fiercely competitive.	Los gemelos locales eran ferozmente competitivos.
In addition to my great-grandmother,	Además de mi bisabuela,
The evidence suggests that the stars could have inhabited other worlds.	La evidencia sugiere que las estrellas podrían haber habitado otros mundos.
He shot her a look.	Él le lanzó una mirada.
I ran errands today, working from dawn to dusk.	Hice mandados hoy, trabajando desde el amanecer hasta el anochecer.
Who has ever heard of using slugs as bait?	¿Quién ha oído hablar alguna vez de usar babosas como cebo?
Many animals suffer from cruelty.	Muchos animales sufren de crueldad.
His clothes were dirty.	Su ropa estaba sucia.
The flowers were fragrant.	Las flores eran fragantes.
Of course, it won't last.	Por supuesto, no durará.
Use a ruler to measure the distance.	Usa una regla para medir la distancia.
Jefferies built his house on a rocky hillside.	Jefferies construyó su casa en una ladera rocosa.
A puddle of condensation formed on the floor.	Se formó un charco de condensación en el suelo.
It snowed a lot last night.	Nevó mucho anoche.
The temperature dropped and he started to rain.	La temperatura bajó y empezó a llover.
It was too bright lately, causing a lot of trouble.	Estaba demasiado brillante últimamente, causando muchos problemas.
Some birds fly frequently.	Algunas aves vuelan con frecuencia.
Children should cry shortly after birth.	Los niños deben llorar poco después del nacimiento.
Performers must dress appropriately.	Los artistas deben vestirse apropiadamente.
The Grim Reaper visits annually.	La parca visita anualmente.
Never stack pans when cooking.	Nunca amontone las sartenes al cocinar.
He ate his sandwich, humming softly.	Se comió su sándwich, tarareando suavemente.
We run this program to solve global warming.	Llevamos a cabo este programa para resolver el calentamiento global.
The girl stopped crying.	La niña dejó de llorar.
There are many types of apples.	Hay muchos tipos de manzanas.
Many students testified that they did not receive preferential treatment.	Muchos estudiantes testificaron que no recibieron un trato preferencial.
Let us not apply outside this door.	Que no apliquemos fuera de esta puerta.
He usually dressed like a worker.	Habitualmente vestía como un obrero.
That has never occurred to me.	Eso nunca se me ha ocurrido.
So they will be sent there.	Así que serán enviados allí.
The flowers were a mixture of white and yellow.	Las flores eran una mezcla de blanco y amarillo.
Her comments carried more weight than hers.	Sus comentarios tenían más peso que los de ella.
The man is walking towards the forest.	El hombre está caminando hacia el bosque.
On all sides, the room was full of curious people.	Por todos lados, el salón estaba lleno de gente curiosa.
The door was open.	La puerta estaba abierta.
He looked at his shoes.	Miró sus zapatos.
As a law, it has been ignored for a long time.	Como ley, ha sido ignorada durante mucho tiempo.
The earth is engaged with the sun in a dance.	La tierra está comprometida con el sol en una danza.
Three hundred people have lost their jobs.	Trescientas personas han perdido su trabajo.
Ask a librarian for help.	Pida ayuda a un bibliotecario.
The forest is full of game animals.	El bosque está lleno de animales de caza.
Millions will starve.	Millones morirán de hambre.
A fire broke out in a car, throwing passengers to the ground.	Se produjo un incendio en un automóvil que arrojó a los pasajeros al suelo.
take off your hat	quítate el sombrero.
It was as if he was asking a question.	Era como si estuviera haciendo una pregunta.
The voltage is high enough.	El voltaje es lo suficientemente alto.
Soak the spices in the water.	Remoja las especias en el agua.
They will destroy us, if they do.	Nos destruirán, si lo hacen.
The perfect thing for the national debate.	Lo perfecto para el debate nacional.
The clouds hung low and ominous.	Las nubes colgaban bajas y siniestras.
The worker was absent from his job for a month.	El trabajador estuvo ausente de su trabajo durante un mes.
Tony is a writer of thrillers and crime novels.	Tony es un escritor de novelas policíacas y de suspenso.
The result is that you no longer trust him.	El resultado es que ya no confía en él.
Recent years have seen dramatic changes in family life.	Los últimos años han visto cambios dramáticos en la vida familiar.
My children live abroad.	Mis hijos viven en el extranjero.
They are most often used to support other buildings.	Se utilizan con mayor frecuencia para soportar otros edificios.
This was an early form of currency.	Esta fue una forma temprana de moneda.
This business is a consequence of our previous experiences.	Este negocio es una consecuencia de nuestras experiencias anteriores.
Trees grow on the outskirts of the city.	Los árboles crecen en las afueras de la ciudad.
Many parents work two jobs to make ends meet.	Muchos padres tienen dos trabajos para llegar a fin de mes.
His speech was surprisingly witty.	Su discurso fue sorprendentemente ingenioso.
The bike race turned out to be highly dramatic.	La carrera de bicicletas resultó ser de gran dramatismo.
She came to help and finally arrived.	Ella vino a ayudar y por fin llegó.
Such technology could save a week each year.	Tal tecnología podría ahorrar una semana cada año.
Parliament passed a law to punish those who commit theft.	El parlamento aprobó una ley para castigar a quienes cometen robos.
The image is an image of a horse.	La imagen es una imagen de un caballo.
More than fifty people were injured.	Más de cincuenta personas resultaron heridas.
Dell made a sign, inviting the dog to enter.	Dell hizo una señal, invitando al perro a entrar.
New technology has increased production.	La nueva tecnología ha aumentado la producción.
The clumsy rabbit nearly tripped over the tool.	El torpe conejo casi tropezó con la herramienta.
Remember to use deodorant.	Recuerda usar desodorante.
This cheese has a slight flavor.	Este queso tiene un ligero sabor.
The tea was very hot.	El té estaba muy caliente.
The right combination of elements forms molecules.	La combinación correcta de elementos forma moléculas.
The servant bowed respectfully.	El sirviente se inclinó respetuosamente.
The painters were very careful.	Los pintores tuvieron mucho cuidado.
The flag is a symbol of the nation.	La bandera es un símbolo de la nación.
Can we find a way to reduce pollution?	¿Podemos encontrar una manera de reducir la contaminación?
The old man always fell asleep during church services.	El anciano siempre se dormía durante los servicios de la iglesia.
The sound of a gunshot broke the silence.	El sonido de un disparo rompió el silencio.
The painting was bought by a wealthy industrialist.	La pintura fue comprada por un rico industrial.
Now, you are ready for the final countdown!	Ahora, ¡estás listo para la cuenta regresiva final!
The windows open to the garden.	Las ventanas se abren al jardín.
His suggestions are greatly appreciated.	Sus sugerencias son muy apreciadas.
No government spokesman was available for comment.	Ningún portavoz del gobierno estuvo disponible para hacer comentarios.
He jumped off the stool and grabbed some bread.	Saltó del taburete y agarró un poco de pan.
The duke rewarded the minister for his visit to court.	El duque recompensó al ministro por su visita a la corte.
This house has three large bedrooms.	Esta casa tiene tres amplios dormitorios.
Before entering, you must remove your hat.	Antes de entrar, debes quitarte el sombrero.
He entered the library.	Entró en la biblioteca.
Most of the communities had problems maintaining their water supply.	La mayoría de las comunidades tenían problemas para mantener su suministro de agua.
The poor will persuade the rich to be charitable.	Los pobres persuadirán a los ricos a ser caritativos.
Blend the flour with the baking powder and the vanilla essence.	Licúa la harina con el polvo para hornear y la esencia de vainilla.
The teacher studied for many years.	El profesor estudió durante muchos años.
His neck muscles tensed,	Los músculos de su cuello se tensaron,
He opened the door a crack and peeked out.	Abrió un poco la puerta y se asomó.
Many citizens take this job very seriously.	Muchos ciudadanos toman este trabajo muy en serio.
We don't need to talk about it.	No necesitamos hablar de eso.
It is believed to contain supernatural powers.	Se cree que contiene poderes sobrenaturales.
Who was the man he came home with?	¿Quién era el hombre con el que llegó a casa?
He noticed that he was cold.	Notó que hacía frío.
The director was forced to resign.	El director se vio obligado a dimitir.
Some believe that such a partnership will be more likely.	Algunos creen que tal sociedad será más probable.
Some locals disapproved of the plan.	Algunos lugareños desaprobaron el plan.
Large insects buzz around their heads.	Grandes insectos zumban alrededor de sus cabezas.
His room was so neat.	Su habitación estaba tan ordenada.
Add another teaspoon of salt.	Agregue otra cucharadita de sal.
The smell is almost unbearable.	El olor es casi insoportable.
The wind changed several times.	El viento cambió varias veces.
Their children disliked them.	A sus hijos les desagradaban.
Suddenly, she grabbed your throat and squeezed hard.	De repente, ella agarró tu garganta y apretó con fuerza.
Instead, she focused on smell.	En cambio, se centró en el olfato.
She has a charming smile.	Tiene una sonrisa encantadora.
Theain held his own in the challenge.	Theain se defendió bien en el desafío.
I informed him of the termination decision.	Le informé de la decisión de terminación.
Here in the suburb there were old houses.	Aquí en el suburbio había casas antiguas.
Apply the infusion on the skin in the morning and at night.	Aplicar la infusión sobre la piel por la mañana y por la noche.
Some books are classics.	Algunos libros son clásicos.
We chose him as our leader with high hopes.	Lo elegimos como nuestro líder con grandes esperanzas.
Chemical reactions depend on temperature.	Las reacciones químicas dependen de la temperatura.
The fragrance of roses filled the air.	La fragancia de las rosas llenaba el aire.
Can anyone shed light on this mystery?	¿Alguien puede arrojar luz sobre este misterio?
The red sun rises in the east.	El sol rojo sale por el este.
Most of the passengers are students.	La mayoría de los pasajeros son estudiantes.
The streets are paved with stones.	Las calles están pavimentadas con piedras.
Canals are widely used for shipping.	Los canales se utilizan ampliamente para el transporte marítimo.
His stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Su estereotipo es que los adolescentes son vagos y egoístas.
Through a concerted effort, she saved enough money.	A través de un esfuerzo concertado, ahorró suficiente dinero.
Written at night, the poems were often completed by dawn.	Escritos de noche, los poemas a menudo se completaban al amanecer.
The machine has the ability to perform multiple operations.	La máquina tiene la capacidad de realizar múltiples operaciones.
None of us can remember her name.	Ninguno de nosotros puede recordar su nombre.
Historical evidence points to our ancient ancestors.	La evidencia histórica apunta a nuestros antiguos antepasados.
When you're angry, don't respond right away!	Cuando esté enojado, ¡no responda de inmediato!
The new speakers have incredible bass.	Los nuevos altavoces tienen unos graves increíbles.
We hid behind the rocks.	Nos escondimos detrás de las rocas.
The insect population is declining.	La población de insectos está disminuyendo.
Teaching is a rewarding profession.	La enseñanza es una profesión gratificante.
The house has three bedrooms.	La casa tiene tres dormitorios.
A boy with dark hair.	Un chico con cabello oscuro.
The city is known for its culture.	La ciudad es conocida por su cultura.
The statue was sculpted by a famous artist.	La estatua fue esculpida por un artista famoso.
His skin was smooth and soft.	Su piel era tersa y suave.
Using public transportation is a greener option.	Usar el transporte público es una opción más ecológica.
We don't need anyone to question us.	No necesitamos que nadie nos cuestione.
Look to the sky.	Mira al cielo.
He is old but he can lift heavy weights.	Es viejo pero puede levantar pesos pesados.
The surgery did not go as planned.	La cirugía no salió según lo planeado.
He floated down the river.	Flotó río abajo.
Such changes benefit only certain sectors of society.	Tales cambios benefician solo a ciertos sectores de la sociedad.
This region is highly polluted.	Esta región está altamente contaminada.
He counts on the dreams of him.	Él cuenta en sus sueños.
Instead of chocolate, they opted for edible truffles.	En lugar de chocolate, optaron por trufas comestibles.
The president banned all oil exports from the region.	El presidente prohibió todas las exportaciones de petróleo de la región.
He threw himself into the task of designing the machine.	Se lanzó a la tarea de diseñar la máquina.
He was tidying up his desk when the phone rang.	Estaba ordenando su escritorio cuando sonó el teléfono.
After hearing his explanation, he agreed to help me.	Después de escuchar su explicación, accedió a ayudarme.
The cold winter made life difficult.	El gélido invierno hizo la vida difícil.
Indulge in dark chocolate.	Deléitese con el chocolate negro.
He had a quick snack before walking back to school.	Tomó un refrigerio rápido antes de caminar de regreso a la escuela.
The ingots were stored in a vault.	Los lingotes se almacenaron en una bóveda.
This point is best illustrated with an example.	Este punto se ilustra mejor con un ejemplo.
The whirlwind scattered the papers on the floor.	El torbellino esparció los papeles por el suelo.
He examined the room carefully.	Examinó la habitación cuidadosamente.
He was left scratching his head.	Se quedó rascándose la cabeza.
They sang many old folk songs.	Cantaron muchas canciones populares antiguas.
He patted his lucky rabbit's foot.	Palmeó su pata de conejo de la suerte.
The sphinx is one of the oldest buildings in	La esfinge es uno de los edificios más antiguos de
The rabbit quickly ran into the bushes.	El conejo corrió rápidamente hacia los arbustos.
Many wars have been fought in this region.	Muchas guerras se han librado en esta región.
The horse neighed as the rider approached.	El caballo relinchó cuando el jinete se acercó.
Noted for his stoicism.	Destaca por su estoicismo.
There was an absence of noise.	Se notaba una ausencia de ruido.
The cities of this region are famous for poetry.	Las ciudades de esta región son famosas por la poesía.
The temperature is expected to soar this summer.	Se espera que la temperatura se dispare este verano.
The harsh words have shaken him.	Las duras palabras lo han sacudido.
How long before the elections?	¿Cuánto tiempo antes de las elecciones?
He sipped the tea slowly, savoring it.	Bebió el té lentamente, saboreándolo.
He showed the police report to the judge.	Mostró el informe policial al juez.
The building and its furnishings were donated to the theater.	El edificio y su mobiliario fueron donados al teatro.
Authorities are investigating the cause of the accident.	Las autoridades investigan la causa del accidente.
Performance is very poor.	El rendimiento es muy pobre.
Shall we stop for coffee?	¿Paramos a tomar un café?
The pig protested.	El cerdo protestó.
The tube is filled with glass beads.	El tubo está lleno de perlas de vidrio.
The sun's heat can be too much for plants.	El calor del sol puede ser demasiado para las plantas.
The lights had all gone out.	Las luces se habían apagado todas.
They were simple, but elegant.	Eran simples, pero elegantes.
The other tribes withdrew, leaving their lands undefended.	Las otras tribus se retiraron, dejando sus tierras indefensas.
He froze his peas and flipped them over.	Congeló sus guisantes y los volteó.
The meal was accompanied by beautiful music.	La comida estuvo acompañada de hermosa música.
The owners were amazed.	Los propietarios quedaron asombrados.
The images tell the story of the war.	Las imágenes cuentan la historia de la guerra.
We need cheese to spread on the bread.	Necesitamos queso para untar en el pan.
The fight went on for more than an hour.	La pelea se prolongó durante más de una hora.
An abandoned lover committed suicide.	Un amante abandonado se suicidó.
He served the coffee in delicate china cups.	Sirvió el café en delicadas tazas de porcelana.
His mother hated the noise.	Su madre odiaba el ruido.
With this information, we can predict what will happen.	Con esta información, podemos predecir lo que sucederá.
The typhoon has caused considerable damage.	El tifón ha causado daños considerables.
Three men sit in a park.	Tres hombres se sientan en un parque.
It's too big to cry.	Es demasiado grande para llorar.
Ginger, garlic and onion are pureed together.	El jengibre, el ajo y la cebolla se hacen puré juntos.
He was carrying a heavy backpack.	Llevaba una mochila pesada.
A general increase in temperatures will compromise ecosystems.	Un aumento generalizado de las temperaturas comprometerá los ecosistemas.
I gave him a doubtful look.	Le di una mirada dubitativa.
This is a slow and arduous process.	Este es un proceso lento y arduo.
He was clearly disturbed by finding him.	Estaba claramente perturbado por su hallazgo.
He felt a little sick.	Se sintió un poco enfermo.
Religion was one of the defining characteristics of society.	La religión era una de las características definitorias de la sociedad.
The final sentence is the most important aspect.	La oración final es el aspecto más importante.
Children in this region are malnourished.	Los niños de esta región están desnutridos.
A girl had been scammed into getting married.	Una niña había sido estafada para casarse.
The cries woke the baby up.	Los llantos despertaron al bebé.
The levels are now increasing at a rapid rate.	Los niveles ahora están aumentando a un ritmo rápido.
A museum dedicated to his memory.	Un museo dedicado a su memoria.
He issued and spilled onto the rock.	Emitió y se derramó sobre la roca.
The government is determined to combat endemic corruption.	El gobierno está decidido a combatir la corrupción endémica.
The soldiers began to abandon their positions.	Los soldados comenzaron a abandonar sus posiciones.
We hope for the best.	Esperamos lo mejor.
Police actions have often led to violence.	Las acciones policiales a menudo han llevado a la violencia.
He smoked quietly.	Fumaba tranquilamente.
I'm not giving you money.	No te estoy dando dinero.
He got sick as a child.	Se enfermó de niño.
The result was a suffocating environment.	El resultado fue un ambiente sofocante.
Once we joined, our group began to march.	Una vez que nos unimos, nuestro grupo comenzó a marchar.
A busy street bustles with shoppers.	Una calle concurrida bulle de compradores.
Many girls work part time to supplement family income.	Muchas niñas trabajan a tiempo parcial para complementar los ingresos familiares.
A bearded enthusiast turned environmentalist.	Un entusiasta barbudo se convirtió en ecologista.
The supervisor was unable to stop the abuse.	El supervisor no pudo detener el abuso.
Some people did not believe the story.	Algunas personas no creyeron la historia.
His dress was smeared with mud.	Su vestido estaba manchado de barro.
This region is known for its excellent cuisine.	Esta región es conocida por su excelente cocina.
Do not thank me.	No me agradezcas.
Many people avoided eye contact with me.	Mucha gente evitaba el contacto visual conmigo.
When has so much been achieved?	¿Cuándo se ha logrado tanto?
It was the last thing he said to her.	Fue lo último que le dijo.
Students were allowed ten minutes to complete the test.	A los estudiantes se les permitió diez minutos para completar la prueba.
He plays the guitar for her.	Él toca la guitarra para ella.
A wave of heat flowed through my body.	Una ola de calor fluyó a través de mi cuerpo.
The newspaper described the royal wedding.	El periódico describió la boda real.
She says that order must be maintained.	Ella dice que se debe mantener el orden.
We are proud of our multicultural society.	Estamos orgullosos de nuestra sociedad multicultural.
Is it okay if we order pizza?	¿Está bien si pedimos pizza?
The mission was of great importance.	La misión era de gran importancia.
A hot shower is relaxing after a hard day.	Una ducha caliente es relajante después de un día duro.
You don't listen to their advice.	No escuchas sus consejos.
She made no attempt to hide her feelings from him.	No hizo ningún intento por ocultar sus sentimientos.
Swimming was her favorite activity.	La natación era su actividad favorita.
A young woman carries a basket on her head.	Una mujer joven lleva una cesta en la cabeza.
Three family members were killed in the attack.	Tres familiares murieron en el ataque.
The game revealed an interesting fact.	El juego reveló un hecho interesante.
The deer had forgotten that there was danger.	El ciervo había olvidado que había peligro.
A psychology expert says that smiling can relieve stress.	Un experto en psicología dice que sonreír puede aliviar el estrés.
An unusually cold day was forecast.	Se pronosticaba un día inusualmente frío.
The otter has brown fur and short legs.	La nutria tiene un pelaje marrón y patas cortas.
Every tree in this forest has a name.	Cada árbol en este bosque tiene un nombre.
One morning he woke up sick.	Una mañana se despertó enfermo.
He looked wistfully out the window.	Miró con nostalgia por la ventana.
The landlord smoked one of his cigars.	El casero se fumó uno de sus puros.
The authorities suspect foul play.	Las autoridades sospechan de un juego sucio.
Successive governments have tried to reform the system.	Los sucesivos gobiernos han intentado reformar el sistema.
The nervous energy of this man was palpable.	La energía nerviosa de este hombre era palpable.
Three players are eligible to play defense.	Tres jugadores son elegibles para jugar a la defensiva.
Eight packets of seeds were properly covered.	Ocho paquetes de semillas fueron debidamente tapados.
The water dissolves the sugar.	El agua disuelve el azúcar.
He translated the document for me.	Me tradujo el documento.
There was a sense of urgency in his tone.	Había una sensación de urgencia en su tono.
They were bathed in the sun.	Estaban bañados por el sol.
He wanders the streets aimlessly.	Vaga por las calles sin rumbo fijo.
There was another explosion.	Hubo otra explosión.
That introduction was the main goal of the entire exercise.	Esa introducción fue el objetivo principal de todo el ejercicio.
They were burying her at the foot of the hill.	La estaban enterrando al pie del cerro.
They stopped for a cup of tea.	Se detuvieron para tomar una taza de té.
The plumber fixed the water leak.	El plomero reparó la fuga de agua.
A small number of temples remain today.	Hoy en día queda un pequeño número de templos.
My fingers are sticky with honey.	Mis dedos están pegajosos de miel.
Despite efforts, some farmers refused to plant.	A pesar de los esfuerzos, algunos agricultores se negaron a sembrar.
The river was visible in the spring.	El río era visible en la primavera.
People reject this and that.	La gente rechaza esto y aquello.
The incentive caused them to speed up the delivery.	El incentivo hizo que aceleraran la entrega.
His father was a painter.	Su padre era pintor.
His marriage was childless.	Su matrimonio no tuvo hijos.
The snow crunched under our feet.	La nieve crujía bajo nuestros pies.
You can place your bets here.	Puede hacer sus apuestas aquí.
He pedaled hard up the hill, panting.	Pedaleó fuerte cuesta arriba, jadeando.
People have been warned of the danger.	La gente ha sido advertida del peligro.
He gently picked the kitten up.	Levantó suavemente al gatito.
The hunter knew the area well.	El cazador conocía bien la zona.
Farmers worked the land for almost four thousand years.	Los agricultores trabajaron la tierra durante casi cuatro mil años.
The discovery was made by accident.	El descubrimiento se hizo por accidente.
The enclosure is forbidden ground.	El recinto es terreno prohibido.
Over the next few years, medicine will continue to improve.	Durante los próximos años, la medicina seguirá mejorando.
They couldn't remember his address.	No podían recordar su dirección.
The rich could easily afford air conditioning.	Los ricos fácilmente podrían permitirse el aire acondicionado.
The settlers believed that they had been invaded by witches.	Los colonos creían que habían sido invadidos por brujas.
His body will be buried here, nearby.	Su cuerpo será enterrado aquí, cerca.
The rogue planet continues its orbit.	El planeta rebelde continúa su órbita.
His hair was so shaggy and wild.	Su cabello era tan desgreñado y salvaje.
Can you see that red truck?	¿Puedes ver ese camión rojo?
The new station will be built right here, he said.	La nueva estación se construirá aquí mismo, dijo.
He had never seen anything so dark.	Nunca había visto algo tan oscuro.
This beach is polluted.	Esta playa está contaminada.
It is a shame that it is so.	Es una vergüenza que así sea.
The author is much older than you think.	El autor es mucho mayor de lo que crees.
I'm sure that	estoy seguro de que
They fought a civil war that had devastating consequences.	Lucharon en una guerra civil que tuvo consecuencias devastadoras.
No one uses this train anymore.	Ya nadie usa este tren.
They rode home together, arguing the whole way.	Cabalgaron juntos a casa, discutiendo todo el camino.
Try to limit the use of salt.	Trate de limitar el uso de sal.
People move slowly.	La gente se mueve lentamente.
They quickly presented their evidence.	Rápidamente presentaron sus pruebas.
On the contrary, football is the most popular sport in the country.	Por el contrario, el fútbol es el deporte más popular del país.
One of his feet was asleep.	Uno de sus pies estaba dormido.
The prime minister called for an immediate ceasefire.	El primer ministro pidió un alto el fuego inmediato.
There was a moment of awkward silence.	Hubo un momento de incómodo silencio.
They are rarely seen.	Rara vez se ven.
Experts continue to debate the climate issue.	Los expertos siguen debatiendo el tema del clima.
The price of steel increased considerably.	El precio del acero aumentó considerablemente.
Make sure there is room to stand.	Asegúrese de que haya espacio para pararse.
This was also not expected.	Esto tampoco se esperaba.
She will start at the beginning.	Ella comenzará por el principio.
She walked towards him.	Ella caminó hacia él.
The woman is thin and her face is wrinkled.	La mujer es delgada y su rostro está arrugado.
There is a lack of hygiene here.	Hay una falta de higiene aquí.
The quality of education has decreased.	La calidad de la educación ha disminuido.
War can be very profitable for some.	La guerra puede ser muy rentable para algunos.
The crest fell flat against his head.	La cresta cayó plana contra su cabeza.
Her brother's face darkened with anger.	El rostro de su hermano se ensombreció de ira.
The company has ample funds for expansion.	La empresa cuenta con amplios fondos para la expansión.
The orchestra played only classical music.	La orquesta tocaba sólo música clásica.
He doesn't seem to listen to me.	Él no parece escucharme.
The train's brakes failed again and again.	Los frenos del tren fallaron una y otra vez.
Many people suffer from depression.	Muchas personas sufren de depresión.
Our varnish is of the highest quality.	Nuestro barniz es de la más alta calidad.
A brisk breeze blew through the jungle clearing.	Una brisa viva sopló a través del claro de la jungla.
The novel revolves around the conflict between science and religion.	La novela gira en torno al conflicto entre la ciencia y la religión.
The police entered the building.	La policía entró en el edificio.
The weather in these regions is unpredictable.	El clima en estas regiones es impredecible.
This bacteriophage infects species of bacteria.	Este bacteriófago infecta especies de bacterias.
Once you've gathered all of your ingredients, you're ready to go.	Una vez que haya reunido todos sus ingredientes, estará listo para comenzar.
Your arrival is highly anticipated.	Su llegada es muy esperada.
The foam bubbles burst and the water tastes clean.	Las burbujas de espuma revientan y el agua tiene un sabor limpio.
This festival commemorates the changes of seasons.	Este festival conmemora los cambios de estación.
The city landscape was frequently depicted in his paintings.	El paisaje de la ciudad fue representado con frecuencia en sus pinturas.
Teenage gangs became a serious problem.	Las pandillas de adolescentes se convirtieron en un problema grave.
The reporter suggested that the accused police officer should be suspended.	El reportero sugirió que el policía acusado debería ser suspendido.
So let's continue our study!	¡Así que continuemos nuestro estudio!
Swamps are swampy lands that are slow to dry.	Los pantanos son tierras pantanosas que tardan en secarse.
The troops are heavily armed with machine guns.	Las tropas están fuertemente armadas con ametralladoras.
Ask for a room in the back.	Pide una habitación en la parte de atrás.
The regional government refused to respond to the protesters' pleas.	El gobierno regional se negó a responder a las súplicas de los manifestantes.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Fue coronada reina siete semanas después de su nacimiento.
The cry sent the shepherds running.	El grito hizo correr a los pastores.
The mines produced zinc, lead, and copper.	Las minas producían zinc, plomo y cobre.
Landmarks that no longer exist.	Los hitos que ya no existen.
The author also discusses certain ethical questions.	El autor también discute ciertas cuestiones éticas.
A thick fog hung over the city.	Una densa niebla se cernía sobre la ciudad.
This house is far from spacious.	Esta casa está lejos de ser espaciosa.
That town must be razed.	Ese pueblo debe ser arrasado.
The key question is whether children behave responsibly.	La pregunta clave es si los niños se comportan de manera responsable.
His house on stilts is only accessible via boat.	Solo se puede acceder a su casa sobre pilotes a través de un bote.
When you blow into this tube, it inflates.	Cuando soplas en este tubo, se infla.
In addition to teaching grammar, writing instruction was also provided.	Además de enseñar gramática, también se proporcionó instrucción en escritura.
Shouldn't we make an early start on the hike tomorrow?	¿No deberíamos hacer un comienzo temprano mañana en la caminata?
They tended to live in the past.	Tendían a vivir en el pasado.
This plant is known for its medicinal value.	Esta planta es conocida por su valor medicinal.
Satellites do not follow instructions.	Los satélites no siguen instrucciones.
The electric light illuminated the area intensely.	La luz eléctrica iluminó el área intensamente.
It is not always possible to determine someone's policy.	No siempre es posible determinar la política de alguien.
To be successful, you need determination.	Para tener éxito, necesitas determinación.
The head doctor was losing patience.	El médico jefe estaba perdiendo la paciencia.
He pierced the men's arms.	Atravesó los brazos de los hombres.
The killer is in prison.	El asesino está en prisión.
Use hot water to wash clothes.	Use agua caliente para lavar la ropa.
Each year, fewer young people enroll in the police academy.	Cada año, menos jóvenes se inscriben en la academia de policía.
A piece of chocolate cake found at the crash site.	Un trozo de pastel de chocolate encontrado en el lugar del accidente.
He spends hours sitting on the beach.	Pasa horas sentado en la playa.
The factory was located in this town.	La fábrica estaba ubicada en esta localidad.
The worker was preparing the food.	El trabajador estaba preparando la comida.
Therefore, the villagers were not prepared at all.	Por lo tanto, los aldeanos no estaban preparados en absoluto.
Anger surged through him.	La ira surgió a través de él.
A reform of the tax system is long overdue.	Hace tiempo que se necesita una reforma del sistema tributario.
He passed the vegetables.	Pasó las verduras.
The prince issued a brief statement to the press.	El príncipe emitió un breve comunicado a la prensa.
The poor are disproportionately affected by pollution.	Los pobres se ven desproporcionadamente afectados por la contaminación.
He listened to his music in a trance.	Escuchó su música en trance.
The cat meowed as he rubbed against my leg.	El gato maulló mientras se frotaba contra mi pierna.
The price is likely to drop soon.	Es probable que el precio caiga pronto.
I think she is smart.	Creo que ella es inteligente.
The elders began to complain loudly.	Los ancianos comenzaron a quejarse en voz alta.
They are freer than us.	Son más libres que nosotros.
The committee discussed the proposal.	El comité discutió la propuesta.
Endangered species are protected by the government.	Las especies en peligro de extinción están protegidas por el gobierno.
A few more leaves fell from the branches.	Algunas hojas más cayeron de las ramas.
In all, fifteen people perished that day.	En total, quince personas perecieron ese día.
He motioned for her to sit down.	Él le hizo un gesto para que se sentara.
A sash tied in the middle that fills out the body.	Una faja atada en el medio que llena el cuerpo.
He held her tightly in his arms.	La sostuvo con fuerza en sus brazos.
Not without effort, he pointed out.	No sin esfuerzo, señaló.
Do not bring coal into the house.	No traigas carbón a la casa.
I certainly enjoyed that meal very much.	Ciertamente disfruté mucho esa comida.
Therefore, I recommend nationalization.	Por lo tanto, recomiendo la nacionalización.
Water is necessary for most chemical reactions.	El agua es necesaria para la mayoría de las reacciones químicas.
They played handball together.	Jugaron juntos al balonmano.
We measure the dust particles.	Medimos las partículas de polvo.
Your ideas will save the planet!	¡Tus ideas salvarán el planeta!
The architects were frustrated in their attempts.	Los arquitectos se vieron frustrados en sus intentos.
I cleaned out the closet eagerly.	Limpié el armario con ganas.
He felt a sudden urge to climb.	Sintió una repentina necesidad de escalar.
Farm workers do hard, back-breaking work.	Los trabajadores agrícolas hacen un trabajo duro y agotador.
The ceremony began with songs and dances.	La ceremonia comenzó con cantos y bailes.
Put the butter in the refrigerator.	Coloque la mantequilla en el refrigerador.
They continually urge new levels of productivity.	Continuamente instan a nuevos niveles de productividad.
The darkness descends, the wind rises.	La oscuridad desciende, el viento se levanta.
Many journalists believe that he was murdered.	Muchos periodistas creen que fue asesinado.
Television is essential in modern life.	La televisión es imprescindible en la vida moderna.
Opponents of the prime minister criticized him for his policies.	Los opositores del primer ministro lo criticaron por sus políticas.
Scientists will continue to study the problem.	Los científicos continuarán estudiando el problema.
Small atoms combine to form larger elements.	Los átomos pequeños se combinan para formar elementos más grandes.
The report was packed with data, charts, and graphs.	El informe estaba repleto de datos, tablas y gráficos.
She placed her hand on her shoulder.	Ella colocó su mano sobre su hombro.
Turn off the engine, she said.	Apague el motor, dijo.
It's perfectly safe to eat that.	Es perfectamente seguro comer eso.
Voters blame the government for rising prices.	Los votantes culpan al gobierno por el aumento de los precios.
Seriously injured, they were airlifted to hospital.	Gravemente heridos, fueron trasladados en helicóptero al hospital.
The stores were open.	Las tiendas estaban abiertas.
The director was asked to make a speech.	Se le pidió al director que presentara un discurso.
It smells delicious!	¡Huele delicioso!
Their lives were difficult and dangerous.	Sus vidas eran difíciles y peligrosas.
These machines are difficult to maintain.	Estas máquinas son difíciles de mantener.
She was left with nothing.	Ella se quedó sin nada.
The history teacher asked the students to read the introduction.	El profesor de historia pidió a los estudiantes que leyeran la introducción.
You're so afraid of losing that you can't win!	¡Tienes tanto miedo de perder que no puedes ganar!
After the accident occurred, a police investigation was launched.	Después de que ocurrió el accidente, se inició una investigación policial.
Some sectors of the population live in primitive conditions.	Algunos sectores de la población viven en condiciones primitivas.
The photograph was sent to us by a conspiracy theorist.	La fotografía nos la envió un teórico de la conspiración.
We haven't seen the sun for a month.	Hace un mes que no vemos el sol.
He was rushed to the hospital in an ambulance.	Fue trasladado de urgencia al hospital en una ambulancia.
They look healthy and seem to be surviving well.	Se ven saludables y parecen sobrevivir bien.
Birds are now a common sight.	Las aves son ahora una vista común.
Buses leave every half hour.	Los autobuses salen cada media hora.
This car runs on compressed natural gas.	Este automóvil funciona con gas natural comprimido.
The number of students is growing all the time.	El número de estudiantes está creciendo todo el tiempo.
The press covered the story.	La prensa cubrió la historia.
Give the dog a bath.	Dale un baño al perro.
The city is one of the largest in the country.	La ciudad es una de las más grandes del país.
Hostile officials seized our ship.	Funcionarios hostiles se apoderaron de nuestro barco.
Kittens are playful when they are awake.	Los gatitos son juguetones cuando están despiertos.
I read entire novels in one sitting.	Leo novelas enteras de una sentada.
The dance gradually began to lose popularity.	El baile gradualmente comenzó a perder popularidad.
What happens next is unclear.	Lo que sucede a continuación no está claro.
An announcement from the highest court was met with outrage.	Un anuncio del máximo tribunal fue recibido con indignación.
The jury is still out.	El jurado aún está deliberando.
The painter used various shades of blue.	El pintor utilizó varios tonos de azul.
He stumbled upon the site by accident.	Tropezó con el sitio por accidente.
He was blown away by a gust of wind.	Se la llevó una ráfaga de viento.
We really can't bring any more fuel.	Realmente no podemos traer más combustible.
A donkey was tied with a rope.	Un burro estaba atado con una cuerda.
Most of the respondents used public transport.	La mayoría de los encuestados utilizó el transporte público.
Look at those clouds gathering on the horizon.	Mira esas nubes reuniéndose en el horizonte.
The movement for equal rights gained momentum.	El movimiento por la igualdad de derechos cobró impulso.
The monastery dates back hundreds of years.	El monasterio data de cientos de años.
Despite the warnings, residents ignored the signs.	A pesar de las advertencias, los residentes ignoraron las señales.
A year later, another earthquake	Un año después, otro terremoto
I have no idea what you are talking about.	No tengo ni idea de lo que estás hablando.
The tall, modern building towers over the historic city center.	El edificio alto y moderno se eleva sobre el centro histórico de la ciudad.
Ambitious people who see their dreams come true.	Personas ambiciosas que ven sus sueños realizados.
I wouldn't miss this for the world.	No me perdería esto por nada del mundo.
Artworks were hanging on the walls.	Las obras de arte estaban colgadas en las paredes.
Rescuers checked for signs of life.	Los socorristas comprobaron si había signos de vida.
Be careful when crossing this busy street.	Tenga cuidado al cruzar esta concurrida calle.
This region is home to volcanoes.	Esta región es hogar de volcanes.
It took him two years to complete his alchemy.	Le tomó dos años completar su alquimia.
To what do you attribute your lack of success?	¿A qué atribuyes tu falta de éxito?
The answer to this question is available in the literature.	La respuesta a esta pregunta está disponible en la literatura.
After they got married, he wrote her passionate love letters.	Después de casarse, él le escribió apasionadas cartas de amor.
We can produce purer products.	Podemos producir productos más puros.
The machine makes a lot of noise when it works.	La máquina hace mucho ruido cuando funciona.
He let the water flow.	Dejó que el agua fluyera.
The landscape was awesome.	El paisaje era impresionante.
The surgery was successful.	La cirugía fue exitosa.
These are the most common forms of contamination.	Estas son las formas más comunes de contaminación.
Double the cost of some items in a store.	Duplica el costo de algunos artículos en una tienda.
This machine needs routine maintenance.	Esta máquina necesita un mantenimiento de rutina.
The annual benefit was a fraction of the previous year.	El beneficio anual fue una fracción del año anterior.
To serve drinks to customers.	Para servir bebidas a los clientes.
People can only be fired if they are redundant.	Las personas solo pueden ser despedidas si son redundantes.
The soldiers were ordered to attack at dawn.	Los soldados recibieron la orden de atacar al amanecer.
The fish market was the largest in the city.	El mercado de pescado era el más grande de la ciudad.
The liquid was leaking.	El líquido estaba goteando.
Please do not litter.	Por favor no ensuciar.
He always seems to be in a hurry.	Siempre parece tener prisa.
He was ecstatic when she saw her proposal.	Él estaba extasiado cuando ella vio su propuesta.
The arrival of locomotives and trains changed this.	La llegada de las locomotoras y los trenes cambió esto.
His broken leg made him wince in pain.	Su pierna rota lo hizo estremecerse de dolor.
They walked hand in hand towards the garden.	Caminaron tomados de la mano hacia el jardín.
Some masons mixed mortar this morning.	Algunos albañiles mezclaron mortero esta mañana.
Go wash and dry the plate.	Ve a lavar y secar el plato.
A blue bird perched on the fence.	Un pájaro azul se posó en la cerca.
Vegetarians are often sad about this situation.	Los vegetarianos a menudo están tristes por esta situación.
The leaves of the trees began to fall in the fall.	Las hojas de los árboles comenzaron a caer en otoño.
This party has firmly entrenched itself in positions of power.	Este partido se ha atrincherado firmemente en posiciones de poder.
The dinosaur's head is as tall as a house.	La cabeza del dinosaurio es tan alta como una casa.
The children were very excited.	Los niños estaban muy emocionados.
Strict separation of church and state.	Separación estricta de iglesia y estado.
The anonymous tip led to the discovery of the body.	La pista anónima condujo al descubrimiento del cuerpo.
Just a few more prints and they'll be done.	Solo unas pocas impresiones más y estarán listas.
They make a good fertilizer.	Hacen un buen fertilizante.
A restrictive policy was adopted.	Se adoptó una política restrictiva.
The prices are too high.	Los precios son demasiado altos.
The tax will not apply to tourists.	El impuesto no se aplicará a los turistas.
The cancer makes this patient feel anxious.	El cáncer hace que este paciente se sienta ansioso.
The cabinet approved the new fiscal proposal.	El gabinete aprobó la nueva propuesta fiscal.
The university offers courses in a variety of subjects.	La universidad ofrece cursos en una variedad de temas.
Knowledge of local languages ​​is necessary for intelligence agents.	El conocimiento de los idiomas locales es necesario para los agentes de inteligencia.
The great storm was accompanied by a hailstorm.	La gran tormenta estuvo acompañada de una granizada.
These living conditions are deplorable.	Estas condiciones de vida son deplorables.
The ice cream is melting!	¡El helado se está derritiendo!
Scientists are studying global warming.	Los científicos están estudiando el calentamiento global.
Forensics were unable to identify the body.	Los forenses no pudieron identificar el cuerpo.
We used to be best friends.	Solíamos ser mejores amigos.
He disguised himself as a human.	Se disfrazó de humano.
The politician was very ambitious.	El político era muy ambicioso.
A tear dried.	Se secó una lágrima.
A wave of nausea washed over me.	Me invadió una oleada de náuseas.
A pretty good deal all things considered.	Un trato bastante bueno considerando todas las cosas.
They built their houses by the water.	Construyeron sus casas junto al agua.
They use coal to make iron.	Usan carbón para hacer hierro.
Please wait, she told herself.	Por favor, espera, se dijo a sí misma.
All passengers must comply with the rules.	Todos los pasajeros deben cumplir con las reglas.
Establish an environment of trust.	Establecer un ambiente de confianza.
Her past experience did not come into play here.	Su experiencia pasada no entró en juego aquí.
Our opinions seemed to differ a lot.	Nuestras opiniones parecían diferir mucho.
Her behavior with them was strange.	Su comportamiento con ellos era extraño.
This information must be kept confidential.	Esta información debe mantenerse confidencial.
Most of the students liked it.	A la mayoría de los estudiantes les gustaba.
Her ear is small and misshapen.	Su oreja es pequeña y deforme.
Throbbing, she drummed her finger on the table.	Palpitando, tamborileó con el dedo sobre la mesa.
The lizard escaped to a hiding place.	La lagartija escapó a un escondite.
The fire spread across the field.	El fuego se extendió por el campo.
A long, long time ago it meant different things to different cultures.	Hace mucho, mucho tiempo significaba diferentes cosas para diferentes culturas.
He was shot by the man who was holding him captive.	Fue disparado por el hombre que lo tenía cautivo.
The houses were arranged very close together.	Las casas estaban dispuestas muy juntas.
He looked sadly at your feet.	Miró tristemente a tus pies.
He was wearing burgundy pants and a maroon shirt.	Llevaba pantalones de color burdeos y una camisa granate.
The government plans to spend millions to preserve them	El gobierno planea gastar millones para preservarlos
The egg is the heart of the flower.	El huevo es el corazón de la flor.
He achieved notoriety as a singer, songwriter, and actor.	Logró notoriedad como cantante, compositor y actor.
We learned the difference between apple varieties.	Aprendimos la diferencia entre las variedades de manzanas.
He was often in trouble at school.	A menudo tenía problemas en la escuela.
I don't plan to drink today.	No planeo beber hoy.
His cheeks glistened with sweat.	Sus mejillas brillaban por el sudor.
Some believe that supernatural beings live in the sewers.	Algunos creen que seres sobrenaturales viven en las alcantarillas.
His favorite vegetables were carrots and potatoes.	Sus verduras favoritas eran las zanahorias y las papas.
These rituals are important elements of a civilization.	Estos rituales son elementos importantes de una civilización.
There are great bargains here!	¡Aquí hay grandes gangas!
This building houses the ancestral tablets of my family.	Este edificio alberga las tablillas ancestrales de mi familia.
The girls felt tense.	Las chicas se sintieron tensas.
He bought a new dresser.	Compró una cómoda nueva.
We suggest that you remove all crosses, emblems and signs.	Le sugerimos que elimine todas las cruces, emblemas y letreros.
I want to discuss some aspects of the environmental crisis.	Quiero discutir algunos aspectos de la crisis ambiental.
Farmers in the region took collective responsibility for their land.	Los agricultores de la región asumieron la responsabilidad colectiva de sus tierras.
Don't waste so much time!	¡No pierdas tanto tiempo!
The wheels turned erratically.	Las ruedas giraron irregularmente.
It was easy to identify her with the naked eye.	Era fácil identificarla a simple vista.
They gave him a big pay raise.	Le dieron un gran aumento de sueldo.
Release the brake before starting off.	Suelte el freno antes de iniciar la marcha.
Steal money from your favorite charity.	Robar dinero de su organización benéfica favorita.
As this part of the river is prone to flooding.	Como esta parte del río es propensa a inundaciones.
They couldn't believe their eyes.	No podían creer lo que veían.
If every nation became peaceful, world peace would prevail.	Si cada nación se volviera pacífica, la paz mundial prevalecería.
When you order coffee, they give you black.	Cuando pides café, te lo dan negro.
The earthquake was felt by almost everyone.	El terremoto fue sentido por casi todos.
Workers' wages will not increase next year.	Los salarios de los trabajadores no aumentarán el próximo año.
We will leave early.	Saldremos temprano.
The mountain was named after him.	La montaña fue nombrada por él.
He had an absolutely professional face.	Tenía un rostro absolutamente profesional.
He sat looking out the window.	Se sentó mirando por la ventana.
The doctor took special care to explain the results.	El médico tuvo especial cuidado en explicar los resultados.
The famine was in full swing.	La hambruna estaba en pleno apogeo.
The mountain range goes on forever.	La cordillera continúa para siempre.
The scent of the queen's lace filled the air.	El olor del encaje de la reina llenaba el aire.
Daylight saving time is now being abandoned.	Ahora se está abandonando el horario de verano.
She decided to involve the police.	Ella decidió involucrar a la policía.
The merchant made plans to travel to a foreign land.	El comerciante hizo planes para viajar a una tierra extranjera.
A group of striking workers occupied the building.	Un grupo de trabajadores en huelga ocupó el edificio.
The budget increased year after year.	El presupuesto aumentó año tras año.
The construction of this bridge was plagued by delays.	La construcción de este puente estuvo plagada de retrasos.
Remember to wear your glasses.	Recuerda usar tus lentes.
He squeezed milk from the breast.	Exprimió la leche del pecho.
It is generally darker towards the center.	Generalmente es más oscuro hacia el centro.
The boy ran across the field.	El niño corrió por el campo.
Walking, he found an old woman.	Caminando, encontró a una anciana.
The only solution would be to devise a new one.	La única solución sería idear uno nuevo.
A forest fire threatens all life in this region.	Un incendio forestal amenaza toda la vida en esta región.
The cold penetrates everything.	El frío lo penetra todo.
Mantle pieces can be used for added warmth.	Se pueden usar piezas de manto para mayor calidez.
The unemployment rate was rising in short bursts.	La tasa de desempleo estaba aumentando en breves ráfagas.
Each garden has access to irrigation water.	Cada jardín tiene acceso a agua de riego.
That created a little problem.	Eso creó un pequeño problema.
They argued that the military's spending was excessive.	Alegaron que los gastos de los militares eran excesivos.
A faint smell of grass wafted through the window.	Un ligero olor a hierba entraba por la ventana.
We'll have strawberry shortcake for dessert.	Tendremos pastel de fresas de postre.
The lama points out which artifacts have been found.	El lama señala qué artefactos se han encontrado.
She set off at a fast pace.	Ella partió a un ritmo rápido.
She sat in the front row, facing the stage.	Se sentó en la primera fila, mirando el escenario.
He looked at her for a moment.	Él la miró por un momento.
Some people prefer organic foods.	Algunas personas prefieren los alimentos orgánicos.
City residents debated the merits of school vouchers.	Los residentes de la ciudad debatieron los méritos de los vales escolares.
The doe gave birth in the forest.	La cierva dio a luz en el bosque.
It wasn't fair.	No fue justo.
The little town had been razed to the ground.	El pequeño pueblo había sido arrasado.
As soon as she could, she left the bar.	Tan pronto como pudo, salió del bar.
He ate roast beef and potatoes.	Comió rosbif y patatas.
His vain attempts to stir up trouble within the community.	Sus vanos intentos de provocar problemas dentro de la comunidad.
A light coating of flour worked best.	Una capa ligera de harina funcionó mejor.
There were fewer children.	Había menos niños.
Many species of birds fly into this park in summer.	Muchas especies de aves vuelan en este parque en verano.
Leaves rustled in the fading light.	Las hojas susurraron en la luz mortecina.
What is the crime?	¿Cuál es el crimen?
Only three women and two men.	Sólo tres mujeres y dos hombres.
Give the priest his money now.	Dale al sacerdote su dinero ahora.
Children under the age of six must wear a helmet when riding a bike.	Los niños menores de seis años deben usar casco cuando anden en bicicleta.
Water constantly flows from the dam.	El agua fluye constantemente desde la presa.
The medical system in this country is quite weak.	El sistema médico en este país es bastante débil.
Some sources say that global warming is exaggerated.	Algunas fuentes dicen que el calentamiento global es exagerado.
Only a select few have access to this luxury retreat.	Solo unos pocos tienen acceso a este retiro de lujo.
Researchers realize that climate change is already having an effect.	Los investigadores se dan cuenta de que el cambio climático ya está teniendo un efecto.
She flipped through her book.	Ella hojeó su libro.
Teachers must steer students away from violence.	Los maestros deben alejar a los estudiantes de la violencia.
She wandered aimlessly through the museum.	Deambuló sin rumbo fijo por el museo.
The funeral was a happy celebration.	El funeral fue una celebración feliz.
Using the right word can convey volumes.	Usar la palabra correcta puede transmitir volúmenes.
We will not seek further evidence of her guilt.	No buscaremos más pruebas de su culpabilidad.
The recent changes have upset some traditionalists.	Los cambios recientes han molestado a algunos tradicionalistas.
The skies were thickly filled with clouds.	Los cielos estaban densamente llenos de nubes.
He saw her for the first time.	La vio por primera vez.
All people share an interest in many things in life.	Todas las personas comparten un interés en muchas cosas de la vida.
The surface is very smooth.	La superficie es muy suave.
It is essential for companies to survive.	Es esencial para que las empresas sobrevivan.
Most of the economies in the region were in recession.	La mayoría de las economías de la región estaban en recesión.
This government announced new measures to combat unemployment.	Este gobierno anunció nuevas medidas para combatir el desempleo.
Harry took these notes as he spoke.	Harry tomó estas notas mientras hablaba.
The ancient inhabitants discovered to keep cool.	Los antiguos habitantes descubrieron para mantenerse frescos.
It is very hot in this area.	Hace mucho calor en esta zona.
The view of the island was impressive.	La vista de la isla era impresionante.
He set aside a good rent.	Apartó una buena renta.
The village had a blacksmith and a shoemaker.	El pueblo tenía un herrero y un zapatero.
Lonely rock occupied the barren plain.	Roca solitaria ocupaba la llanura estéril.
See a doctor if you feel tired.	Consulte a un médico si se siente cansado.
Two people are believed to have died.	Se cree que dos personas han muerto.
Temperatures rise in the summer.	Las temperaturas suben en el verano.
Today's weather has been hot and humid.	El clima de hoy ha sido cálido y húmedo.
How long have you been married?	¿Hace cuánto te casaste?
His speeches are always well received.	Sus discursos son siempre bien recibidos.
We should turn off the light.	Deberíamos apagar la luz.
Why don't you help her?	¿Por qué no la ayudas?
They carry provisions in their backpacks.	Llevan provisiones en sus mochilas.
The landscape was green and lush.	El paisaje era verde y exuberante.
Many government agencies have established environmental protection programs.	Muchas agencias gubernamentales han establecido programas de protección ambiental.
A spokesperson for the campaign confirmed the news.	Un portavoz de la campaña confirmó la noticia.
He did not answer.	Él no respondió.
He was accused of promoting the overthrow of the monarchy.	Fue acusado de promover el derrocamiento de la monarquía.
They lowered their heads in shame.	Bajaron la cabeza avergonzados.
The author of this book has an unusual vision.	El autor de este libro tiene una visión inusual.
People are expected to behave decently in public.	Se espera que las personas se comporten decentemente en público.
The sanctuary is all that remains of the castle.	El santuario es todo lo que queda del castillo.
The government failed to stem the tide.	El gobierno no logró detener la marea.
Do you have any advice for new writers?	¿Tienes algún consejo para los nuevos escritores?
I needed a day to convince him.	Necesitaba un día para convencerlo.
We have to defend the rights of animals.	Tenemos que defender los derechos de los animales.
He listened to classical music while he worked.	Escuchaba música clásica mientras trabajaba.
Technology should not replace doctors.	La tecnología no debe reemplazar a los médicos.
How does this mall compare to the other one?	¿Cómo se compara este centro comercial con el otro?
The development of the economy was slow.	El desarrollo de la economía fue lento.
Some felt the crime was akin to treason.	Algunos sintieron que el crimen era similar a la traición.
After he finished the meal, he ordered hot tea.	Después de que terminó la comida, pidió té caliente.
The dictionary does not define anything.	El diccionario no define nada.
But she had her own secret.	Pero ella tenía su propio secreto.
Some birds migrate south from this area each year.	Algunas aves migran hacia el sur desde esta área cada año.
This kitchen has poor ventilation.	Esta cocina tiene poca ventilación.
She sat in the dark, sheepishly.	Se sentó en la oscuridad, tímidamente.
This road is in good condition.	Este camino está en buenas condiciones.
The aroma of freshly baked bread welcomes you.	El aroma del pan recién horneado te da la bienvenida.
The cessation of hostilities ended the war.	El cese de las hostilidades puso fin a la guerra.
Each compound had a similar chemical structure.	Cada compuesto tenía una estructura química similar.
They extended a hand towards me.	Extendieron una mano hacia mí.
The designs are elegant.	Los diseños son elegantes.
The structure was fixed to the roof frame.	La estructura se fijó al marco del techo.
The journey takes many days or weeks.	El viaje dura muchos días o semanas.
The pilot emerged unharmed, with a confused expression.	El piloto salió ileso, con una expresión confusa.
The drink was dark in color.	La bebida era de color oscuro.
Tourists shouldn't have to pay a hefty entrance fee.	Los turistas no deberían tener que pagar una tarifa de entrada considerable.
His flight lost radio contact en route.	Su vuelo perdió el contacto por radio en el camino.
Pears contain essential vitamins for good health.	Las peras contienen vitaminas esenciales para una buena salud.
The villagers depended on the well.	Los aldeanos dependían del pozo.
The deputy was falsely accused of assault.	El diputado fue acusado falsamente de agresión.
He stroked his hair.	Se acarició el pelo.
There is a park near the beach, by the sea.	Hay un parque cerca de la playa, junto al mar.
The man's face was buried in his hands.	El rostro del hombre estaba enterrado entre sus manos.
My wife stole most of the cookies last week.	Mi esposa robó la mayoría de las galletas de la semana pasada.
People in the country have limited access to clean water.	Las personas en el país tienen acceso limitado al agua limpia.
Maybe someone has called us for help.	Tal vez alguien nos ha llamado para pedir ayuda.
She mastered certain skills early on.	Ella dominó ciertas habilidades desde el principio.
He told her that she was leaving.	Él le dijo que se iba.
The fan was also quite loud.	El ventilador también era bastante ruidoso.
She carried her child in her arms.	Llevaba a su hijo en brazos.
The most common problem in modern life is stress.	El problema más común en la vida moderna es el estrés.
The boy's tour packages were a bargain.	Los paquetes turísticos del chico eran una ganga.
Fun and games.	Diversión y juegos.
We jumped from the rock to the river.	Saltamos de la roca al río.
Much to learn, very little time.	Mucho que aprender, muy poco tiempo.
Our president has a cold.	Nuestro presidente está resfriado.
He visited several towns each day.	Visitó varios pueblos cada día.
These forms of transportation pollute the environment.	Estas formas de transporte contaminan el medio ambiente.
He is patient with the young.	Es paciente con los jóvenes.
She parted the curtain.	Ella apartó la cortina.
The ingredients for meatloaf are beef, bread, and milk.	Los ingredientes para el pastel de carne son carne de res, pan y leche.
This small bill is strictly for medical expenses.	Esta pequeña factura es estrictamente para gastos médicos.
A trilling song could be heard in the distance.	Una canción trino se podía escuchar en la distancia.
Her alien eyes glittered.	Sus ojos alienígenas brillaron.
Younger workers are aware of new career opportunities.	Los trabajadores más jóvenes son conscientes de las nuevas oportunidades profesionales.
I enjoyed reading your articles.	Disfruté leyendo sus artículos.
Large numbers of fish fill these lakes.	Grandes cantidades de peces llenan estos lagos.
Set up shop, on the lawn.	Montar la tienda, en el césped.
Cut this lettuce.	Corta esta lechuga.
Some roads were destroyed.	Algunas carreteras quedaron destruidas.
She suddenly realized that,	De repente se dio cuenta de eso,
Concrete and wood are used to build bridges.	El hormigón y la madera se utilizan para construir puentes.
You don't have to do this.	No tienes que hacer esto.
After dinner, the lights went out.	Después de la cena, las luces se apagaron.
Listen, friend, you have to help me.	Escucha, amigo, tienes que ayudarme.
Look under the tree to find a snake.	Mira debajo del árbol para encontrar una serpiente.
He is expert in web design.	Es experto en diseño web.
Closing the faucet stopped the leak.	Cerrar el grifo detuvo la fuga.
A swamp is a wetland subject to flooding.	Un pantano es un humedal sujeto a inundaciones.
Very few systems are considered reliable.	Muy pocos sistemas se consideran fiables.
He was terrified of them.	Él estaba aterrorizado de ellos.
She laughed, then turned to look at him.	Ella se rió, luego lo giró para mirarlo.
She turn on the station on the radio.	Encienda la estación en la radio.
The senator advised us to weigh our options.	El senador nos aconsejó que sopesáramos nuestras opciones.
Some priests oppose the idea.	Algunos sacerdotes se oponen a la idea.
You can put the nails in the holes here.	Puedes poner los clavos en los agujeros aquí.
He invented a steam engine.	Inventó una máquina de vapor.
Grind the spices into a fine powder.	Moler las especias en un polvo fino.
The tourist lost his temper.	El turista perdió los estribos.
However, there were fewer warning signs than had been forecast.	Sin embargo, hubo menos señales de advertencia de lo que se había pronosticado.
There were few seats available.	Había pocos asientos disponibles.
Stay tuned.	Manténganse al tanto.
They fought to avoid being rolled in the dust.	Lucharon para evitar ser rodados en el polvo.
Usually it was pretty severe.	Por lo general, era bastante severo.
I think that would be a problem.	Creo que eso sería un problema.
Chocolate or vanilla?	¿Chocolate o vainilla?
They won the cup.	Ganaron la copa.
They began to argue about who should pay for dinner.	Empezaron a discutir sobre quién debería pagar la cena.
Water is a liquid.	El agua es un líquido.
He was taken by surprise.	Fue tomado por sorpresa.
The chef is preparing an exquisite meal.	El chef está preparando una comida exquisita.
The violin soloist gave a single wail.	El solista de violín dio un solo lamento.
They were quickly surrounded by animals.	Rápidamente fueron rodeados por animales.
The wall was covered with posters.	La pared estaba llena de carteles.
Dark chocolate contains cocoa solids.	El chocolate negro contiene sólidos de cacao.
She looked up and glimpsed the clouds slowly creeping over her head.	Miró hacia arriba y vislumbró las nubes deslizándose lentamente sobre su cabeza.
This process is known to all.	Este proceso es conocido por todos.
The pigpen can be a dangerous place.	La pocilga puede ser un lugar peligroso.
The lighthouse is located near the mainland.	El faro se encuentra cerca del continente.
We can build a wall.	Podemos construir un muro.
The lions roared.	Los leones rugieron.
She surely felt her gaze on him.	Seguramente sintió su mirada sobre él.
A storm is coming.	Se avecina una tormenta.
She rode her bike up the steep hill.	Montó su bicicleta por la colina empinada.
They walked slowly down the street.	Caminaron lentamente por la calle.
The incisions must be made carefully.	Las incisiones deben hacerse con cuidado.
The country is ravaged by civil war.	El país está asolado por la guerra civil.
The new law aims to improve working conditions.	La nueva ley pretende mejorar las condiciones de trabajo.
Corn is used to make breakfast cereals.	El maíz se usa para hacer cereales para el desayuno.
His pants are too short.	Sus pantalones son demasiado cortos.
A few days later, police found the man dead.	Unos días después, la policía encontró al hombre muerto.
It was a rare occurrence.	Fue una ocurrencia rara.
Do not be afraid.	No tengas miedo.
Many visitors come during the high season.	Muchos visitantes vienen durante la temporada alta.
The animals were taken to the zoo.	Los animales fueron llevados al zoológico.
You must treat your mother with love and respect.	Debes tratar a tu madre con amor y respeto.
Although the campaign was effective, it was not a success.	Aunque la campaña fue efectiva, no fue un éxito.
A proud country, believed in leadership.	Un país orgulloso, creía en el liderazgo.
The entrance of the train station was packed with people.	La entrada de la estación de tren estaba atestada de gente.
The crime rate has increased considerably.	La tasa de criminalidad ha aumentado considerablemente.
The cook knew that the noodles were overcooked.	El cocinero sabía que los fideos estaban recocidos.
Do you have any money left?	¿Te queda algo de dinero?
We must be constantly demanding.	Debemos ser exigentes constantemente.
The government ordered a mass evacuation.	El gobierno ordenó una evacuación masiva.
The surgeon removed much of the tumor.	El cirujano extirpó gran parte del tumor.
Racing dogs are fed heavy food after strenuous exercise.	Los perros de carreras son alimentados con alimentos pesados ​​después de un ejercicio extenuante.
Try to learn as many poems as you can.	Trata de aprender tantos poemas como puedas.
A small number of passengers remained.	Quedaba un pequeño número de pasajeros.
He took off his backpack.	Se quitó la mochila.
Complying with the law will help the economy grow.	Cumplir con la ley ayudará a que la economía crezca.
The army is fighting to save the refugees.	El ejército está luchando para salvar a los refugiados.
The study concluded that coffee addiction is linked to death.	El estudio concluyó que la adicción al café está relacionada con la muerte.
The population in the region has increased substantially.	La población en la región ha aumentado sustancialmente.
To find out the local time, check your watch.	Para conocer la hora local, consulte su reloj.
The country was divided between totalitarian and democratic forces.	El país estaba dividido entre fuerzas totalitarias y democráticas.
Few companies interact with the public in this way.	Pocas empresas interactúan con el público de esta manera.
At least dozens of people were injured.	Al menos decenas de personas resultaron heridas.
The official warned that the rain would damage the crops.	El funcionario advirtió que la lluvia dañaría los cultivos.
The dolphin was playful.	El delfín era juguetón.
The temperature rose throughout the day.	La temperatura subió durante todo el día.
The novelist wrote dozens of stories.	El novelista escribió decenas de cuentos.
Stopping the spread of the virus is a priority.	Detener la propagación del virus es una prioridad.
My family has been living here for generations.	Mi familia ha estado viviendo aquí por generaciones.
It's past midnight.	Es pasada la medianoche.
Some jobs can only be done by hand.	Algunos trabajos solo se pueden hacer a mano.
It is prudent to keep it safe.	Es prudente mantenerlo seguro.
We'll have to wait and see.	Tendremos que esperar y ver.
Martin played the piano so beautifully.	Martin tocaba el piano tan maravillosamente.
The woman stopped, startled.	La mujer se detuvo, sobresaltada.
Find out where the school is located.	Averigüe dónde se encuentra la escuela.
Water can be heated or cooled to make ice.	El agua se puede calentar o enfriar para producir hielo.
A large oak tree stands in the courtyard.	Un gran roble se encuentra en el patio.
A man called with a false story about a robbery.	Un hombre llamó con una historia falsa sobre un robo.
A resolution is a decision passed by a legislative body.	Una resolución es una decisión aprobada por un cuerpo legislativo.
He wept silently to himself.	Lloró en silencio para sí mismo.
No wonder no one likes it.	No es de extrañar que a nadie le guste.
The singers have toured all over the world.	Los cantantes han realizado giras por todo el mundo.
He removed his tag to reveal his real name.	Se quitó la etiqueta para revelar su verdadero nombre.
The thieves broke into a car to steal some documents.	Los ladrones irrumpieron en un automóvil para robar algunos documentos.
Some people are afraid of walking alone at night.	Algunas personas tienen miedo de caminar solas por la noche.
Succumbing to temptation can be more dangerous than remaining pure.	Sucumbir a la tentación puede ser más peligroso que permanecer puro.
Weeds are plants that have escaped cultivation.	Las malas hierbas son plantas que han escapado al cultivo.
The young man's head rests against the pillow.	La cabeza del joven descansa contra la almohada.
He walked into the portrait of him on the wall.	Entró en su retrato en la pared.
He soon met a tall, dark stranger.	Pronto conoció a un extraño alto y moreno.
This is a tremendous honor.	Este es un tremendo honor.
Recently, there has been an increase in violence.	Recientemente, ha habido un aumento en la violencia.
You could say it's finished.	Se podría decir que está acabado.
This house has a slate roof.	Esta casa tiene un tejado de pizarra.
The golden building of other years was a faded relic.	El edificio dorado de otros años era una reliquia marchita.
Ted distributed flyers to the neighbors in his neighborhood.	Ted distribuyó volantes a los vecinos de su vecindario.
A policeman pulled him over for speeding.	Un policía lo detuvo por exceso de velocidad.
Blood dripped from his mouth.	La sangre goteaba de su boca.
His poetic tradition began thousands of years ago.	Su tradición poética comenzó hace miles de años.
The microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Los organismos microscópicos que viven en el mar se llaman plancton.
The zookeeper was shocked to find the honey badger dead.	El cuidador del zoológico se sorprendió al encontrar muerto al tejón de miel.
The farmer discovered how to make cheese from goat's milk.	El granjero descubrió cómo hacer queso con leche de cabra.
The fire has burned twenty square miles of forest.	El fuego ha quemado veinte millas cuadradas de bosque.
Looking for a place to spend the weekend?	¿Buscas un lugar para pasar el fin de semana?
When winter comes, the rains will end.	Cuando llegue el invierno, las lluvias terminarán.
She walked quickly to her side.	Ella caminó rápidamente a su lado.
According to a recent survey	Según una encuesta reciente
We have to provide urban housing for our workers.	Tenemos que proporcionar viviendas urbanas a nuestros trabajadores.
Strange creatures are known to inhabit the islands.	Se sabe que extrañas criaturas habitan las islas.
Brothers and sisters love each other.	Los hermanos y hermanas se aman unos a otros.
We will need eight bags of sugar.	Necesitaremos ocho bolsas de azúcar.
His arms were outstretched.	Sus brazos estaban extendidos.
She couldn't control her anger.	No podía controlar su ira.
A dinosaur roamed free.	Un dinosaurio vagaba libre.
This idea is hotly debated.	Esta idea es muy debatida.
She kissed the baby's forehead.	Besó la frente del bebé.
She stroked her goatee as she looked around her.	Se acarició la barba de chivo mientras miraba a su alrededor.
This dish is traditionally served with curry.	Este plato se sirve tradicionalmente con curry.
A man's energy decreases with age.	La energía de un hombre disminuye con la edad.
The bright sun shone mercilessly through the window.	El sol brillante brillaba sin piedad a través de la ventana.
pour the flour	Vierta la harina
Take some time for yourself.	Tómate un tiempo para ti.
She bought them a new stereo.	Les compró un estéreo nuevo.
People get scared because there are no power tools.	La gente se asusta porque no hay herramientas eléctricas.
She proposed a new policy.	Propuso una nueva política.
In this region, sun and disaster often accompany each other.	En esta región, el sol y el desastre suelen acompañarse.
This organization has branches in many parts of the world.	Esta organización tiene sucursales en muchas partes del mundo.
A couple of rabbits bounded across the street.	Un par de conejos cruzaron la calle saltando.
Through the cultivation of rice, this province became prosperous.	A través del cultivo del arroz, esta provincia se volvió próspera.
The queen was believed to be a beauty.	Se creía que la reina era una belleza.
The property is bought and paid for.	La propiedad está comprada y pagada.
Quick, follow that one!	¡Rápido, sigue a ese!
We choose messenger bags.	Elegimos bolsas de mensajero.
She added milk to her tea.	Agregó leche a su té.
Her presentation was fascinating.	Su presentación fue fascinante.
Gasoline is highly flammable.	La gasolina es muy inflamable.
The roof leaked during the last storm.	El techo goteaba durante la última tormenta.
World leaders met to discuss climate change.	Los líderes mundiales se reunieron para discutir el cambio climático.
Little by little the letters began to appear.	Poco a poco empezaron a aparecer las letras.
She bit into the sandwich, eyes closed with pleasure.	Mordió el sándwich, con los ojos cerrados de placer.
The field is five miles east of here.	El campo se encuentra cinco millas al este de aquí.
The unemployment rate was ten percent last year.	La tasa de desempleo fue del diez por ciento el año pasado.
She looked up at the sky, pondering her future.	Miró hacia el cielo, reflexionando sobre su futuro.
To take advantage of this opportunity, you must be fast.	Para aprovechar esta oportunidad, debe ser rápido.
If you get arrested, you won't enjoy it.	Si te arrestan, no lo disfrutarás.
Once they were on the side of the mountain, the trees were thick.	Una vez que estuvieron en la ladera de la montaña, los árboles eran espesos.
These theories have no evidence to support them.	Estas teorías no tienen evidencia que las respalde.
The following years passed in relative peace.	Los años siguientes transcurrieron en relativa paz.
After the war, she would not be able to visit her home.	Después de la guerra, no podría visitar su hogar.
The scientific evidence is irrefutable.	La evidencia científica es irrefutable.
A homeless man sleeps on the sidewalk.	Un vagabundo duerme en la acera.
That could cause a conflict.	Eso podría provocar un conflicto.
Doctors recommend that patients be evaluated regularly.	Los médicos recomiendan que los pacientes sean evaluados regularmente.
The two glasses fit perfectly.	Los dos vasos encajan perfectamente.
Mary likes to have the radio on.	A Mary le gusta tener la radio encendida.
A computer is much more convenient than a library.	Una computadora es mucho más conveniente que una biblioteca.
The beauty of jade remains intact.	La belleza del jade permanece intacta.
Each girl sat with a boy.	Cada niña se sentó con un niño.
The snail moved slowly.	El caracol avanzaba lentamente.
The statue shows a male figure with outstretched arms.	La estatua muestra una figura masculina con los brazos extendidos.
An avian flu epidemic was raging.	Una epidemia de gripe aviar estaba en su apogeo.
Screening tests are designed to detect harmful agents.	Las pruebas de detección están diseñadas para detectar agentes nocivos.
A spoonful of sugar helps to swallow the medicine.	Una cucharada de azúcar ayuda a tragar la medicina.
She put a cold cloth on her throbbing forehead.	Puso un paño frío sobre su frente palpitante.
Monkeys in the forest formed complex social groups.	Los monos en el bosque formaron grupos sociales complejos.
The telephone pole was riddled with holes.	El poste de teléfono estaba plagado de agujeros.
The workload is tedious.	La carga de trabajo es tediosa.
The minister was last seen leaving the building.	El ministro fue visto por última vez saliendo del edificio.
Some students enjoy traveling abroad.	Algunos estudiantes disfrutan de viajar al extranjero.
An elderly couple was sitting nearby.	Una pareja de ancianos estaba sentada cerca.
These sounds were long remembered in this city.	Estos sonidos fueron recordados durante mucho tiempo en esta ciudad.
The house has three rooms.	La casa tiene tres habitaciones.
The knife handle was locked to the gun.	El mango del cuchillo estaba bloqueado en el arma.
No evidence of life has been discovered.	No se ha descubierto evidencia de vida.
Obama only works from nine to five.	Obama solo trabaja de nueve a cinco.
The cats seemed to be watching the sun rise.	Los gatos parecían estar viendo salir el sol.
The billionaire reveled in his wealth and bought expensive gifts.	El multimillonario se deleitaba con su riqueza y compraba regalos caros.
After soaking in warm milk, the bruises disappeared.	Después de remojar en leche tibia, los moretones desaparecieron.
These rocks were extracted from the nearby mountains.	Estas rocas fueron extraídas de las montañas cercanas.
She raised her glass in a toast and drained it.	Levantó su copa en un brindis y la vació.
I am delighted that you are coming.	Estoy encantada de que vengas.
Prunes grow on trees.	Las ciruelas pasas crecen en los árboles.
The young man's eyes were closed.	Los ojos del joven estaban cerrados.
The shrew lived in a hole in the ground.	La musaraña vivía en un agujero en el suelo.
He spent his entire fortune on his hobby.	Gastó toda su fortuna en su afición.
The soprano sang a lugubrious melody.	La soprano cantó una melodía lúgubre.
The pungent smell cut through the fishy smell.	El olor acre cortó el olor a pescado.
latex balloons	globos de latex
Ginny then allegedly confessed to the murder.	Ginny luego supuestamente confesó el asesinato.
She was sleepy but she was restless.	Tenía sueño pero estaba inquieta.
Her meeting ended badly.	Su reunión terminó mal.
Sunlight shone on the water.	La luz del sol brillaba sobre el agua.
How do traders make money?	¿Cómo ganan dinero los comerciantes?
The line is opening now.	La línea se está abriendo ahora.
We perceive things with our senses.	Percibimos las cosas con nuestros sentidos.
She lent me the book with the red cover.	Ella me prestó el libro con la tapa roja.
The ice crystals in the polynya reflected vivid colors.	Los cristales de hielo en la polinia reflejaban colores vivos.
It is made of cardboard.	Está hecho de cartón.
Every movie has a director.	Cada película tiene un director.
A constant	Una constante
To mark her divorce, her husband gave her this ring.	Para marcar su divorcio, su esposo le dio este anillo.
My family has a good record collection.	Mi familia tiene una buena colección de discos.
Farmers in this region are poor.	Los agricultores de esta región son pobres.
With a gasoline pump, the price will be higher.	Con una bomba de gasolina, el precio será más alto.
You must heed the call of nature.	Debes atender el llamado de la naturaleza.
This was a personal decision made by her childhood sweetheart.	Esta fue una decisión personal tomada por su amor de la infancia.
The combination of sugar and water is resistant to heat.	La combinación de azúcar y agua es resistente al calor.
The disabled become even more alienated.	Los discapacitados se alienan aún más.
She was shocked when she heard this.	Ella se consternó cuando escuchó esto.
That book was cheap.	Ese libro era barato.
I'm sure she will regret her decision.	Seguro que se arrepentirá de su decisión.
Some scientists believe that there were dinosaurs.	Algunos científicos creen que hubo dinosaurios.
The rise of social networks has democratized information.	El auge de las redes sociales ha democratizado la información.
She declared martial law throughout the country.	Declaró la ley marcial en todo el país.
This city will become a ghost town.	Esta ciudad se convertirá en un pueblo fantasma.
strange images.	Imágenes extrañas.
The play was vigorously performed.	La obra fue representada con vigor.
We better get to the bottom of this.	Será mejor que lleguemos al fondo de esto.
Vertical grooves could still be seen.	Todavía se podían ver surcos verticales.
Your face lit up the room.	Tu rostro iluminó la habitación.
The company's announcement came as a complete surprise.	El anuncio de la compañía fue una sorpresa total.
She slept soundly and dreamed of her youth.	Durmió profundamente y soñó con su juventud.
The use of kanji is declining among the younger generation.	El uso de kanji está disminuyendo entre la generación más joven.
They stopped at red lights.	Se detuvieron en los semáforos en rojo.
What three cards do you need to win the game?	¿Qué tres cartas necesitas para ganar el juego?
It is high time we analyzed this problem.	Ya es hora de que analicemos este problema.
All living things are vulnerable to viruses.	Todos los seres vivos son vulnerables a los virus.
These brushes remain intact for years.	Estos pinceles permanecen intactos durante años.
After dinner, she cleaned up and washed the dishes.	Después de la comida, recogió y lavó los platos.
Melons, pineapples and avocados are easily grown here.	Aquí se cultivan fácilmente melones, piñas y aguacates.
A centipede lumbered toward the light.	Un ciempiés caminó torpemente hacia la luz.
You shall not covet!	¡No codiciarás!
The coach recognized the shortcomings of his team and promised changes.	El técnico reconoció las carencias de su equipo y prometió cambios.
The baby grabbed the toy and broke it into pieces.	El bebé agarró el juguete y lo rompió en pedazos.
The young man realized that he had made a mistake.	El joven se dio cuenta de que había cometido un error.
The mountains form the backdrop.	Las montañas forman el telón de fondo.
The nation invested large sums of money in protecting the environment.	La nación invirtió grandes sumas de dinero en la protección del medio ambiente.
The river flowed into the bay.	El río fluía hacia la bahía.
She saw him walking down the street.	Ella lo vio caminar por la calle.
The risk to life was great.	El riesgo para la vida era grande.
That restaurant serves delicious food.	Ese restaurante sirve comida deliciosa.
They saw flames coming through the ceiling.	Vieron llamas atravesando el techo.
One of the ancient temples has been restored.	Uno de los templos antiguos ha sido restaurado.
The ousted president protested the election results.	El presidente derrocado protestó por los resultados de las elecciones.
The chemical element hafnium was discovered.	Se descubrió el elemento químico hafnio.
They debated the pros and cons of higher education.	Debatieron los pros y los contras de la educación superior.
Keep your weight down.	Mantenga su peso bajo.
Her dark eyes glittered in the gloom.	Sus ojos oscuros brillaron en la penumbra.
These dwellings are large and imposing.	Estas viviendas son grandes e imponentes.
She felt a chill in her stomach.	Sintió un escalofrío en el estómago.
Three men and one woman were injured.	Tres hombres y una mujer resultaron heridos.
Food is scarce, so people have grown their own crops.	La comida escasea, por lo que la gente ha cultivado sus propios cultivos.
A bit of background noise would be nice.	Un poco de ruido de fondo estaría bien.
I will use two forks for the potatoes.	Usaré dos tenedores para las papas.
Our previous sentence contained several errors.	Nuestra oración anterior contenía varios errores.
There is no peace.	No hay paz.
This is known as the digestive process.	Esto se conoce como el proceso digestivo.
He sped up.	Él aceleró.
The drought in this part of the country is severe.	La sequía en esta parte del país es severa.
Analysis of the tissue revealed the cause of death.	El análisis del tejido reveló la causa de la muerte.
She couldn't understand the language.	Ella no podía entender el idioma.
This combination of ingredients makes a delicious soup.	Esta combinación de ingredientes hace una deliciosa sopa.
The chest shot much of the hunting party.	El pecho disparó a gran parte de la partida de caza.
On the left is a ballot paper.	A la izquierda hay una papeleta de votación.
These fields were planted with crops.	Estos campos fueron plantados con cultivos.
Some locals are wary of outsiders.	Algunos lugareños desconfían de los forasteros.
These city streets are dangerous at night.	Estas calles de la ciudad son peligrosas por la noche.
The prodigal dog returned.	El perro pródigo volvió.
You had an accident?	¿Tuviste un accidente?
He was tall, with dark brown hair.	Era alto, con cabello castaño oscuro.
Those men fought bravely, but lost.	Esos hombres lucharon valientemente, pero perdieron.
Let the cows graze in the meadows.	Que las vacas pacen en los prados.
She fought fiercely to defend her husband from her.	Luchó ferozmente para defender a su marido.
Her friends get increasingly frustrated with each other.	Los amigos se frustran cada vez más el uno con el otro.
The man suddenly started running.	El hombre de repente echó a correr.
Little elaborate structures like this are common in the field.	Las estructuras poco elaboradas como esta son comunes en el campo.
Religion set the standards for proper behavior for many years.	La religión fijó las normas para el comportamiento adecuado durante muchos años.
A slight smile came to her lips.	Una leve sonrisa acudió a sus labios.
The park promises panoramic views of the city.	El parque promete vistas panorámicas de la ciudad.
The children were thirsty and needed water.	Los niños tenían sed y necesitaban agua.
The lake is calm today.	El lago está tranquilo hoy.
Workers finished rebuilding the bridge in record time.	Los trabajadores terminaron de reconstruir el puente en un tiempo récord.
So how long have you been married?	Entonces, ¿cuánto tiempo has estado casado?
We spend the night in an inn.	Pasamos la noche en una posada.
Six people were injured in the incident.	Seis personas resultaron heridas en el incidente.
The region is famous for its patronage of the arts.	La región es famosa por su patrocinio de las artes.
The award can irremediably change someone's life.	El premio puede cambiar irremediablemente la vida de alguien.
The amoeba is a very simple creature.	La ameba es una criatura muy simple.
When designing the bridge, we must consider the cost.	Al diseñar el puente, debemos considerar el costo.
The delicate buds looked innocent at first glance.	Los delicados cogollos parecían inocentes a primera vista.
She decided to be back in town by nine.	Decidió estar de vuelta en la ciudad a las nueve.
He is getting on in years.	Está entrando en años.
She likes to have sex on the beach.	Le gusta tener sexo en la playa.
Still, olive oil is said to have therapeutic qualities.	Aún así, se dice que el aceite de oliva tiene cualidades terapéuticas.
None are harder to kill than dragons.	Ninguno es más difícil de matar que los dragones.
Once popular, this club is now in decline.	Una vez popular, este club ahora está en declive.
This sentence is very long.	Esta frase es muy larga.
It was observed as part of a scientific study.	Se observó como parte de un estudio científico.
Every man has dark shadows in his heart.	Todo hombre tiene sombras oscuras en su corazón.
The technique is used to treat some types of cancer.	La técnica se utiliza para tratar algunos tipos de cáncer.
Some observers predict a drought.	Algunos observadores predicen una sequía.
The soldiers, fearing for their lives, surrendered.	Los soldados, temiendo por sus vidas, se rindieron.
Drought is the consequence of exploitation.	La sequía es la consecuencia de la explotación.
I am very satisfied with my school.	Estoy muy satisfecho con mi escuela.
He is ignorant of this fact.	Él es ignorante de este hecho.
Any form of help seemed helpful.	Cualquier forma de ayuda parecía útil.
A thick mist rolled over the hills.	Una espesa neblina rodó sobre las colinas.
It seems that we are inexplicably linked.	Parece que estamos inexplicablemente unidos.
The country is plagued with unemployment.	El país está plagado de desempleo.
The director rejected the charges as baseless and defamatory.	El director rechazó los cargos como infundados y difamatorios.
I examined the figures.	Examiné las figuras.
These changes only affect some parts of the city.	Estos cambios solo afectan a algunas partes de la ciudad.
The town suffered a terrible fire.	El pueblo sufrió un terrible incendio.
Good planning promotes success.	Una buena planificación promueve el éxito.
Different regions have their own unique dialects.	Las diferentes regiones tienen sus propios dialectos únicos.
A large crowd gathered outside the house.	Una gran multitud se reunió fuera de la casa.
There are millions of wireless Internet connections.	Hay millones de conexiones inalámbricas a Internet.
The grapes are slowly ripening this year.	Las uvas están madurando lentamente este año.
I walked away forced to explain myself.	Me alejé obligado a explicarme.
A boy runs, holding a paper cup and a paper plate.	Un niño corre, sosteniendo un vaso de papel y un plato de papel.
The poet died of a heart attack.	El poeta murió de un infarto.
They walked slowly down the dusty path.	Caminaron lentamente por el sendero polvoriento.
A devoted family man.	Un hombre de familia devoto.
Then, as suddenly as they had come, they are gone.	Luego, tan repentinamente como habían venido, se van.
Building sympathy takes time.	Crear simpatía lleva tiempo.
He disappeared before our very eyes.	Desapareció ante nuestros propios ojos.
Bakery experts deserve special respect.	Los expertos en panadería merecen un respeto especial.
The pottery was decorated with bronze bells.	La cerámica estaba decorada con campanas de bronce.
Those eyes full of hate.	Esos ojos llenos de odio.
We expect a blizzard tonight.	Esperamos una ventisca esta noche.
Scientists set a new world record.	Los científicos establecieron un nuevo récord mundial.
This happened last week.	Esto sucedió la semana pasada.
Certain species of orchids are rare.	Ciertas especies de orquídeas son raras.
When he's sad, he doesn't usually eat.	Cuando está triste, no suele comer.
Elephants and elephants are prized for their ivory tusks.	Los elefantes y los elefantes son apreciados por sus colmillos de marfil.
The rules will be applied without problems.	Las normas se aplicarán sin problemas.
An army truck lay overturned, its cab on fire.	Un camión del ejército yacía volcado, su cabina en llamas.
Light bulbs burned out, plunging the room into darkness.	Las bombillas se quemaron, sumergiendo la habitación en la oscuridad.
The study looked at different patterns in cognition.	El estudio analizó los diferentes patrones en la cognición.
The groundswell of support surprised scientists.	La oleada de apoyo sorprendió a los científicos.
Some government officials refuse to relinquish power.	Algunos funcionarios del gobierno se niegan a renunciar al poder.
The river is a mile long.	El río tiene una milla de largo.
They were packing to leave.	Estaban empacando para irse.
The leaders of these countries must carry out their policies.	Los líderes de estos países deben llevar a cabo sus políticas.
Justice must be done.	Se debe hacer justicia.
A family is plagued with many problems these days.	Una familia está plagada de muchos problemas en estos días.
The jolt from the impact caused the car to spin.	La sacudida del impacto hizo que el auto girara.
The company colors were carefully chosen.	Los colores de la empresa fueron elegidos cuidadosamente.
Knock on the wooden door once.	Toca la puerta de madera una vez.
Their lives are impoverished.	Sus vidas están empobrecidas.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Muchas personas creen que los niños son más inteligentes que las niñas.
This is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Este es un cóctel de vino, vodka y jugo de naranja.
Many churches are collapsing in this area.	Muchas iglesias se están derrumbando en esta área.
First chill the wine.	Primero enfría el vino.
Many grew tired of his gloomy statements.	Muchos se cansaron de sus sombrías declaraciones.
Take notes as you watch that process.	Tome notas mientras observa ese proceso.
The decor was bright with primary colors.	La decoración era luminosa con colores primarios.
Attendance to this course is compulsory.	La asistencia a este curso es obligatoria.
The business is chaired by the board of directors.	El negocio es presidido por el directorio.
He was older than the rest of the townspeople.	Era mayor que el resto de la gente del pueblo.
Spring rain favors flowers.	La lluvia primaveral favorece a las flores.
Those animals have few natural predators.	Esos animales tienen pocos depredadores naturales.
Move your finger and you will see the image move.	Mueve el dedo y verás que la imagen se mueve.
Jim the surveyor found something interesting on the mountain.	Jim, el topógrafo, encontró algo interesante en la montaña.
I will sing you a song.	Te cantaré una canción.
The rain fell heavily on the city.	La lluvia caía con fuerza sobre la ciudad.
The medicine reduced the swelling after the accident.	El medicamento redujo la hinchazón después del accidente.
Why do some children cry when their heads are cut off?	¿Por qué algunos niños lloran cuando les cortan la cabeza?
The cables run underground.	Los cables corren bajo tierra.
There was a diverse mix of personalities in the group.	Había una mezcla diversa de personalidades en el grupo.
People around here say that the practice is considered bad luck.	La gente de por aquí dice que la práctica se considera mala suerte.
The cinema was well lit and comfortable.	El cine estaba bien iluminado y cómodo.
He served for thirty years in public office.	Se desempeñó durante treinta años en cargos públicos.
He made up a story on the spot.	Inventó una historia en el acto.
Water drips from the faucet.	El agua gotea del grifo.
No adverse effects have been observed in tests so far.	No se ha observado ningún efecto adverso en las pruebas hasta el momento.
Sprinkle some baking soda over the sweet potato.	Espolvorea un poco de bicarbonato de sodio sobre la batata.
She trembled with fear.	Ella tembló de miedo.
Farmers complained about the price increase.	Los ganaderos se quejaron del aumento de precios.
The atmosphere is corrosive to many materials.	La atmósfera es corrosiva para muchos materiales.
The clerk hurried across the crowded office.	El empleado se apresuró a cruzar la oficina llena de gente.
If he continues to drive, he will kill someone.	Si continúa conduciendo, matará a alguien.
An essential element of human survival.	Un elemento esencial de la supervivencia humana.
There are no signs of life in the village.	No hay señales de vida en el pueblo.
He and took money with him.	El y se llevó dinero con él.
Like the winding river, our lives are meandering and uncertain.	Como el río sinuoso, nuestras vidas son serpenteantes e inciertas.
Investors were optimistic about the future.	Los inversores eran optimistas sobre el futuro.
The fire burned intensely, leaping towards the buildings.	El fuego ardió intensamente, saltando hacia los edificios.
The shirt was completely unbuttoned.	La camisa estaba completamente desabrochada.
The results need to be verified in subsequent experiments.	Los resultados deben verificarse en experimentos posteriores.
That area was flat and treeless.	Esa área era plana y sin árboles.
The baby fell asleep in the crib.	El bebé se durmió en la cuna.
Bolivia is rich in natural resources.	Bolivia es rica en recursos naturales.
White swans glide gracefully across the lake.	Los cisnes blancos se deslizan con gracia por el lago.
The accident was caused by negligence.	El accidente fue causado por negligencia.
The woman spoke softly.	La mujer habló suavemente.
The company searches for useful mineral deposits.	La empresa busca yacimientos minerales útiles.
So, the soldier was attacked.	Entonces, el soldado fue atacado.
The kitten meowed loudly for food.	El gatito maulló ruidosamente pidiendo comida.
We have to find a better way out.	Tenemos que encontrar una salida mejor.
The government has not provided security.	El gobierno no ha proporcionado seguridad.
A wolf among sheep.	Un lobo entre ovejas.
The man was calculating his tips in his head.	El hombre estaba calculando sus propinas en su cabeza.
This installation worked with coal.	Esta instalación funcionaba con carbón.
Sometimes, we can go months without rain.	A veces, podemos pasar meses sin lluvia.
A cardinal licks his feathers.	Un cardenal se lame las plumas.
The wild boars have been released into the forest.	Los jabalíes han sido liberados en el bosque.
Swordfish tend to grow in warmer waters.	Los peces espada tienden a crecer en aguas más cálidas.
We are very proud of your recent success.	Estamos muy orgullosos de su éxito reciente.
Do you feel hot?	¿Te sientes caliente?
This lip balm will heal your lips.	Este bálsamo labial sanará tus labios.
She stood motionless, looking at the moon.	Se quedó inmóvil, mirando la luna.
His wife bore him nine children.	Su esposa le dio nueve hijos.
Many locals are angry about the proposed factory.	Muchos lugareños están enojados por la fábrica propuesta.
Several witnesses watched the man leave the scene.	Varios testigos observaron al hombre abandonar la escena.
The fire was suspected to have been set deliberately.	Se sospechaba que el fuego había sido provocado deliberadamente.
When she was a child, she was afraid of dogs.	Cuando era niña, le tenía miedo a los perros.
Police and soldiers fired tear gas into the crowd.	La policía y los soldados lanzaron gases lacrimógenos contra la multitud.
John, you will clean your room.	John, limpiarás tu habitación.
More people wake up sick each year.	Más personas se despiertan enfermas cada año.
The worms ate the garbage.	Los gusanos se comieron la basura.
The historian was able to decipher the hieroglyphs.	El historiador pudo descifrar los jeroglíficos.
Salt and sugar crystals are formed.	Se forman cristales de sal y azúcar.
Some nations are densely populated.	Algunas naciones están densamente pobladas.
The corn was being harvested.	El maíz estaba siendo cosechado.
The mango trees are in bloom.	Los árboles de mango están en flor.
Our political powers depend more and more on the media.	Nuestros poderes políticos dependen cada vez más de los medios de comunicación.
Most people prefer carrots to parsnips.	La mayoría de la gente prefiere las zanahorias a las chirivías.
I had breakfast in the kitchen.	Desayuné en la cocina.
One soldier died in the line of duty.	Un soldado murió en el cumplimiento del deber.
The city walls gleamed in the moonlight.	Las murallas de la ciudad brillaban a la luz de la luna.
The tire specialist pumped air into the flat tire.	El especialista en neumáticos bombeó aire en el neumático desinflado.
When the water boils, remove it from the heat.	Cuando el agua hierva, retírala del fuego.
He left her to her fate.	El la dejó a su suerte.
They applied gentle pressure to the wound.	Aplicaron una suave presión sobre la herida.
The paint in the jars is the wrong color.	La pintura en los frascos es del color equivocado.
Rough seas create dangerous conditions for ships.	Los mares agitados crean condiciones peligrosas para los barcos.
He did extensive research on leather cleaning.	Realizó una extensa investigación sobre la limpieza del cuero.
Smoke rises from a chimney.	El humo se eleva desde una chimenea.
The bald man smiled.	El hombre calvo sonrió.
He came home in a terrible mood.	Llegó a casa de un humor terrible.
Thai cuisine is meant to stimulate the senses.	La cocina tailandesa está destinada a estimular los sentidos.
Surveillance authorities cracked down on illegal practices.	Las autoridades de vigilancia tomaron medidas enérgicas contra las prácticas ilegales.
We see horrible damage done to the planet.	Vemos un daño horrible causado al planeta.
Suddenly, the door opened.	De repente, la puerta se abrió.
The manager received death threats.	El gerente recibió amenazas de muerte.
The original manuscript has been lost.	El manuscrito original se ha perdido.
Adding the salt will toughen the meat.	Agregar la sal endurecerá la carne.
She refused to work overtime.	Ella se negó a trabajar horas extras.
The blank page looked intimidating.	La página en blanco parecía intimidante.
All of these elements appear consistently throughout the film.	Todos estos elementos aparecen coherentemente en la película.
The machine produces small bits of data.	La máquina produce pequeños bits de datos.
Police raided a nearby basement and seized large amounts of alcohol.	La policía allanó un sótano cercano y se incautó de grandes cantidades de alcohol.
Have you noticed his muscles?	¿Te has fijado en sus músculos?
He trained as an engineer.	Se formó como ingeniero.
He argued that he was unethical.	Argumentó que no era ético.
These countries experienced rapid economic growth, she says.	Estos países experimentaron un rápido crecimiento económico, dice ella.
Spread butter on the bread.	Untar mantequilla sobre el pan.
Fold that newspaper.	Dobla ese periódico.
This will disperse the yolk evenly.	Esto dispersará la yema de manera uniforme.
It is illegal to fish here without a license.	Es ilegal pescar aquí sin licencia.
The book was the result of a collaboration of researchers.	El libro fue el resultado de una colaboración de investigadores.
This initiative has caused controversy.	Esta iniciativa ha causado controversia.
Fill ice cube trays with water.	Llene las bandejas de cubitos de hielo con agua.
The policeman was talking to someone.	El policía estaba hablando con alguien.
The astronaut has to ration her food carefully.	El astronauta tiene que racionar su comida cuidadosamente.
The one bitten by a rattlesnake.	El mordido por una serpiente de cascabel.
The giants used a mallet to propel the fire bolts.	Los gigantes usaron un mazo para impulsar los rayos de fuego.
Taste raw fish before cooking.	Pruebe el pescado crudo antes de cocinarlo.
During the demonstration a riot broke out.	Durante la manifestación se produjo un motín.
My father rarely talked about the past.	Mi padre rara vez hablaba del pasado.
The vicious dog bit the boy's leg.	El perro vicioso mordió la pierna del niño.
Hiking is popular throughout the country.	El senderismo es popular en todo el país.
Grapes stand out for their high content of vitamins.	Las uvas se destacan por su alto contenido en vitaminas.
I was paying for my purchases.	Estaba pagando mis compras.
The chicken had been dead for hours.	El pollo había estado muerto durante horas.
It's cold in the mountains.	Hace frío en las montañas.
Salt and pepper are the most basic seasonings.	La sal y la pimienta son los condimentos más básicos.
The messy room made him angry.	La habitación desordenada lo hizo enojar.
It has already become a mighty river.	Ya se ha convertido en un río poderoso.
The miller kneaded the wheat with his flour.	El molinero amasaba el trigo con su harina.
A glass, a bottle of wine was on the table.	Una copa, una botella de vino estaba sobre la mesa.
The floods caused extensive damage.	Las inundaciones causaron grandes daños.
The accident occurred in the early morning hours.	El accidente ocurrió en horas de la madrugada.
Ice is frozen water.	El hielo es agua congelada.
A new giant bird perched on this branch.	Un nuevo pájaro gigante se posó en esta rama.
The construction team had no heavy equipment.	El equipo de construcción no tenía equipo pesado.
Fallen trees blocked the path through the forest.	Los árboles caídos bloquearon el camino a través del bosque.
When a train passes overhead, the noise is deafening.	Cuando pasa un tren por encima, el ruido es ensordecedor.
The new streets are designed to receive heavy traffic.	Las nuevas calles están diseñadas para recibir tráfico pesado.
The soap bubble floated slowly and gently through the air.	La pompa de jabón flotaba lenta y suavemente por el aire.
The equipment he built was of the highest quality.	El equipo que construyó fue de la más alta calidad.
The scientist divided the class into three teams.	El científico dividió la clase en tres equipos.
A parade will honor fallen soldiers.	Un desfile honrará a los soldados caídos.
The story tells biological processes, such as photosynthesis.	La historia dice procesos biológicos, como la fotosíntesis.
The defendant saw the prison doctor.	El acusado vio al médico de la prisión.
Ralph was stunned by the news.	Ralph se quedó atónito con la noticia.
We are too poor for a vacation.	Somos demasiado pobres para unas vacaciones.
He took the ironing board out of the closet.	Sacó la tabla de planchar del armario.
Just so there are no misunderstandings.	Sólo para que no haya malentendidos.
They moisten the air.	Humedecen el aire.
Many wild animals had left the forest.	Muchos animales salvajes se habían ido del bosque.
As he struggled, he managed to cut his wrists.	Mientras luchaba, logró cortarse las venas.
These fish are caught online.	Estos peces se capturan en línea.
She told us what she had done.	Ella nos contó lo que había hecho.
She looked out the window.	Miró por la ventana.
No fish need to deal the damage.	Ningún pez necesita infligir el daño.
He uses a fork.	Usa un tenedor.
More tourists visit this province every year.	Más turistas visitan esta provincia cada año.
The work of this organization is important.	El trabajo de esta organización es importante.
The sun set below the horizon.	El sol se puso debajo del horizonte.
The characters fight.	Los personajes se pelean.
A person's diet is very important for good dental health.	La dieta de una persona es muy importante para una buena salud dental.
The soup is very tasty.	La sopa es muy sabrosa.
Do not leave the stove unattended.	No deje la estufa desatendida.
He spoke little, but somehow he enjoyed wandering.	Hablaba poco, pero de alguna manera disfrutaba vagando.
Astronomers greatly overestimated the size of the sun.	Los astrónomos sobreestimaron en gran medida el tamaño del sol.
What have we learned?	¿Qué hemos aprendido?
The crew was rescued by the ship's crew.	La tripulación fue rescatada por la tripulación del barco.
An old man sat smoking by the roadside.	Un anciano estaba sentado fumando al borde del camino.
My house usually has enough food.	Mi casa suele tener suficiente comida.
A girl went next door to ask them for help.	Una chica fue a la puerta de al lado para pedirles ayuda.
This is a collection of poems.	Esta es una colección de poemas.
She didn't offer to shake his hand.	Ella no se ofreció a estrecharle la mano.
She smiled widely at the prospect of the challenge.	Sonrió ampliamente ante la perspectiva del desafío.
The government is considering an income tax.	El gobierno está considerando un impuesto sobre la renta.
We all have to abide by the rules.	Todos debemos cumplir con las reglas.
Click the "add tag" icon.	Haga clic en el icono "añadir etiqueta".
The image shows the artist dressed as a native.	La imagen muestra al artista vestido como un nativo.
The fish has black spots on its body.	El pez tiene manchas negras en su cuerpo.
He wipes his face with a kitchen towel.	Se limpia la cara con un paño de cocina.
That decision would cost him dearly.	Esa decisión le costaría muy caro.
These goods are in demand.	Estos bienes están en demanda.
His suffering was unnecessary.	Su sufrimiento fue innecesario.
The news shocked everyone.	La noticia conmocionó a todos.
She spoke immediately.	Ella habló de inmediato.
Fragrances rise from heated spices.	Las fragancias se elevan de las especias calentadas.
The engine revved happily.	El motor aceleró felizmente.
Oil, ribbons and buttons were found in a nearby cave.	Se encontraron aceite, cintas y botones en una cueva cercana.
Bend over and pick it up.	Inclínate y recógelo.
I have been asked to join the team.	Me han pedido que me una al equipo.
The mountains are covered by a thin layer of clouds.	Las montañas están cubiertas por una fina capa de nubes.
The moon seemed to come out of the sea.	La luna parecía salir del mar.
Take a daily walk around your property.	Tome un paseo diario alrededor de su propiedad.
Smells can give rise to strong emotions.	Los olores pueden dar lugar a emociones fuertes.
Consume less and save more.	Consume menos y ahorra más.
These factors contributed to the population boom.	Estos factores contribuyeron al auge demográfico.
A pack of wild dogs was nearby.	Una jauría de perros salvajes estaba cerca.
She taught herself to read music.	Aprendió solo a leer música.
The company name appears on many products.	El nombre de la empresa aparece en muchos productos.
Studies suggest that the infant mortality rate has decreased.	Los estudios sugieren que la tasa de mortalidad infantil ha disminuido.
He is still grieving the death of her son.	Todavía está de duelo por la muerte de su hijo.
The lady of the house bowed politely.	La señora de la casa se inclinó cortésmente.
Walk around the building ten times.	Camine alrededor del edificio diez veces.
The weather forecast for today announces rain.	El pronóstico del tiempo para hoy anuncia lluvia.
The department was further divided now.	El departamento se dividió aún más ahora.
What was wrong with her?	¿Qué estaba mal con ella?
She opened the fridge and found a chest of beer.	Abrió la nevera y encontró una cajonera con cerveza.
She didn't answer me right away.	No me respondió de inmediato.
The conflict was resolved peacefully after a battle.	El conflicto se resolvió pacíficamente después de una batalla.
Give them a good, hard slap.	Dales una buena y fuerte bofetada.
Have you ever seen a live sheep before?	¿Alguna vez has visto una oveja viva antes?
Quantifying happiness has been a challenge.	Cuantificar la felicidad ha sido un desafío.
They joined the merchants enthusiastically.	Se unieron a los comerciantes con entusiasmo.
The court granted only partial support.	El tribunal concedió sólo apoyo parcial.
The trees had lost their leaves.	Los árboles habían perdido sus hojas.
The humid weather oppressed everyone's spirits.	El clima húmedo oprimía el ánimo de todos.
Destroyed five enemy tanks.	Destruyó cinco tanques enemigos.
Broken glass on the sidewalk.	Vidrios rotos en la acera.
The kitten looks cute.	El gatito se ve lindo.
The papers found in her study are extremely rare.	Los papeles encontrados en su estudio son extremadamente raros.
A perfectly circular lake of brackish water.	Un lago perfectamente circular de agua salobre.
Few of the passengers were injured.	Pocos de los pasajeros resultaron heridos.
Need help? 	¿Necesitas ayuda?
call helpdesk!	llame al servicio de asistencia!
A large percentage of the population is illiterate.	Un gran porcentaje de la población es analfabeta.
We interviewed several unemployed residents.	Entrevistamos a varios residentes desempleados.
His hair was clean and neat.	Su cabello estaba limpio y ordenado.
The scientists analyzed their earlier findings.	Los científicos analizaron sus hallazgos anteriores.
The lines were drawn with crayon.	Las líneas fueron dibujadas con crayón.
They were on their way to look for work.	Iban de camino a buscar trabajo.
A flurry of questions followed.	Siguió una ráfaga de preguntas.
The baker jumped the fence.	El panadero saltó la cerca.
An unfortunate result is the deforestation of some areas.	Un resultado desafortunado es la deforestación de algunas áreas.
This region is also known for its art and literature.	Esta región también es conocida por su arte y literatura.
It is a terrible tragedy that he is dead.	Es una terrible tragedia que esté muerto.
Sport is highly appreciated here.	El deporte es muy apreciado aquí.
The blind man grabbed me by the wrist.	El ciego me sujetó por la muñeca.
A gecko's tail cannot be separated from its body.	La cola de un gecko no puede separarse de su cuerpo.
Every year, all the money must be accounted for.	Cada año, todo el dinero debe ser contabilizado.
The horse galloped across the meadow.	El caballo galopaba por la pradera.
My grandmother's property was confiscated by the government.	La propiedad de mi abuela fue confiscada por el gobierno.
Even the flowers were sold out.	Incluso las flores se agotaron.
She added that the nation must modernize.	Agregó que la nación debe modernizarse.
The local economy depends on agriculture.	La economía local depende de la agricultura.
So be careful!	¡Así que ten cuidado!
There are only two ways to cut down a tree.	Solo hay dos formas de cortar un árbol.
The transit division discriminates against older workers.	La división de tránsito discrimina a los trabajadores mayores.
His anger was evident.	Su enfado era evidente.
For arrivals, ticket sales begin four hours before departure.	Para las llegadas, la venta de boletos comienza cuatro horas antes de la salida.
Little evidence is available regarding this issue.	Hay poca evidencia disponible con respecto a este tema.
Finally, the hero was victorious.	Finalmente, el héroe salió victorioso.
He couldn't bring himself to finish the meal.	No pudo obligarse a terminar la comida.
His clothes were old and in poor condition	Su ropa era vieja y en mal estado
Queues formed as shoppers flocked to the sale.	Se formaron colas cuando los compradores acudieron en masa a las rebajas.
Actors and actresses often choose those roles that challenge them.	Los actores y actrices a menudo eligen aquellos papeles que los desafían.
These new growing pains are serious.	Estos nuevos dolores de crecimiento son serios.
The gentlemen celebrated to the fullest.	Los caballeros festejaron al máximo.
There are very few who really understand.	Hay muy pocos que realmente entienden.
Look at that cat!	¡Mira ese gato!
The houses here are much larger than those in town.	Las casas aquí son mucho más grandes que las del pueblo.
Anger boiled inside her.	La ira hervía dentro de ella.
Enchantment is a common theme in fairy tales.	El encantamiento es un tema común en los cuentos de hadas.
The birds that live in this forest are in danger of extinction.	Las aves que viven en este bosque están en peligro de extinción.
Oak trees grew along the little path.	Los robles crecían a lo largo del pequeño sendero.
This story is totally fictitious!	¡Esta historia es totalmente ficticia!
He will have you killed with his bare hands.	Hará que te maten con sus propias manos.
On the stove, he placed a pot of soup.	Sobre la estufa, colocó una olla de sopa.
He quickly put on his clothes.	Rápidamente se puso su ropa.
He dilutes the dye in two cups of water.	Diluye el tinte en dos tazas de agua.
I stood on a point of rock and looked down.	Me paré en una punta de roca y miré hacia abajo.
There are few main roads in this area.	Hay pocas carreteras principales en esta área.
He had been crying, but now his face was dry.	Había estado llorando, pero ahora tenía la cara seca.
He removed an unrecognized shape from the wall.	Quitó una forma no reconocida de la pared.
The three men escaped from a burning office.	Los tres hombres escaparon de una oficina en llamas.
The bishop declared that it was "a dangerous precedent".	El obispo declaró que era "un precedente peligroso".
The pigs ate the composted garbage.	Los cerdos comieron la basura compostada.
It's a quiet neighborhood, he said.	Es un barrio tranquilo, dijo.
He was crushed to death under the wheel.	Murió aplastado bajo la rueda.
Despite the efforts of the parents, the children rebel.	A pesar de los esfuerzos de los padres, los niños se rebelan.
The cat meowed impatiently.	El gato maulló con impaciencia.
The injured man was rushed to hospital.	El herido fue trasladado de urgencia al hospital.
The number of expatriate workers is growing rapidly.	El número de trabajadores expatriados está creciendo rápidamente.
Nothing could persuade him.	Nada pudo persuadirlo.
It is a comprehensive guide to understanding fog and weather.	Es una guía completa para comprender la niebla y el clima.
He rarely raised his voice.	Rara vez levantaba la voz.
A pioneer in the space race.	Un pionero en la carrera espacial.
We thrive on contrasting viewpoints.	Prosperamos en los puntos de vista contrastantes.
When the director gets behind a camera, he just exists.	Cuando el director se pone detrás de una cámara, simplemente existe.
My shirt was clean, but the tag was stuck on.	Mi camisa estaba limpia, pero la etiqueta estaba pegada.
He was a short, stocky man.	Era un hombre bajo y fornido.
The drawing is bright.	El dibujo es luminoso.
The working class will surely benefit from this benefit.	La clase obrera seguramente se beneficiará de este beneficio.
Many sodium channels are blocked.	Muchos canales de sodio están obstruidos.
For a long time, they sat in silence.	Durante mucho tiempo, se sentaron en silencio.
The student lives with his mother.	El estudiante vive con su madre.
The human body is both mortal and immortal.	El cuerpo humano es a la vez mortal e inmortal.
Bake a cake from scratch.	Hornear un pastel desde cero.
Watching closely, he soon saw his prey.	Observando de cerca, pronto vio a su presa.
His favorite color is blue.	Su color favorito es el azul.
The hot wind made their eyes sting.	El viento caliente hizo que les escocieran los ojos.
We contemplate a rosy sunrise.	Contemplamos un amanecer rosado.
The way to salvation is to love your neighbor.	El camino a la salvación es amar a tu prójimo.
You need more practice.	Necesitas mas practica.
Or were they birds?	¿O eran pájaros?
His parents spend a lot of time with him.	Sus padres le dedican mucho tiempo.
The Underground Railroad was fraught with danger.	El ferrocarril subterráneo estaba plagado de peligros.
Japanese speakers are easy to spot.	Los hablantes de japonés son fáciles de detectar.
It is very difficult for them to extract the oil.	Es muy difícil para ellos extraer el petróleo.
Here there is no thought of war.	Aquí no se piensa en la guerra.
Because there is too much fog this morning.	Porque hay demasiada niebla esta mañana.
The heat was intense.	El calor era intenso.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Este fenómeno se conoce como efecto invernadero.
Volunteers are everywhere.	Los voluntarios están en todas partes.
The queen cried often.	La reina lloraba a menudo.
A fire broke out in the engine room.	Se produjo un incendio en la sala de máquinas.
It is a short drive from the nearest town.	Está a poca distancia en coche de la ciudad más cercana.
The camel saddle feels very comfortable.	La silla de camello se siente muy cómoda.
The ferry moved slowly along the lake.	El transbordador avanzaba lentamente a lo largo del lago.
A diesel engine provides efficient fuel combustion.	Un motor diesel proporciona una combustión eficiente del combustible.
The chickens were raised humanely.	Los pollos fueron criados de manera humana.
Most countries have ratified the treaty.	La mayoría de los países han ratificado el tratado.
Up to a point, he obeyed her.	Hasta cierto punto, él la obedecía.
Do you remember how we used to play?	¿Recuerdas cómo solíamos jugar?
Mutations are a major evolutionary force.	Las mutaciones son una fuerza evolutiva importante.
The evening sky is darkening.	El cielo de la tarde se está oscureciendo.
Try to push this door hard.	Intenta empujar esta puerta con fuerza.
This ritual should be performed regularly.	Este ritual debe realizarse con regularidad.
This city correlates with good health.	Esta ciudad se correlaciona con la buena salud.
He was, he is.	Él era, él es.
The sorting procedure starts with the smallest pieces.	El procedimiento de clasificación comienza con las piezas más pequeñas.
Dolphins are intelligent creatures.	Los delfines son criaturas inteligentes.
He got in front of the car.	Se puso delante del coche.
The Earth's mantle is made up of solid rock.	El manto de la tierra está compuesto de roca sólida.
Without these drugs, many people would die.	Sin estos medicamentos, muchas personas morirían.
It was a community of monks.	Era una comunidad de monjes.
My heart was beating violently.	Mi corazón latía violentamente.
This region is known for silk and cotton fabrics.	Esta región es conocida por las telas de seda y algodón.
Scientists have developed crystals that fluoresce under ultraviolet light.	Los científicos han desarrollado cristales que emiten fluorescencia bajo la luz ultravioleta.
The policeman knocked down the thief.	El policía derribó al ladrón.
Soldiers scampered across the dangerous terrain.	Los soldados corretearon por el peligroso terreno.
He entered a dark dungeon.	Entró en una mazmorra oscura.
This trail should take you through the valley.	Este sendero debería llevarte a través del valle.
We were driving through deep, dense snow.	Conducíamos a través de una nieve profunda y densa.
The invasion of the neighboring country took place.	Se produjo la invasión del país vecino.
Can you count the tiles on the roof?	¿Puedes contar las tejas del techo?
He only finished half his meal.	Terminó solo la mitad de su comida.
The negotiations were long and drawn out.	Las negociaciones fueron largas y prolongadas.
This road was blocked during the storm.	Este camino fue bloqueado durante la tormenta.
Some researchers believe that the plant is close to extinction.	Algunos investigadores creen que la planta está cerca de la extinción.
My headache is killing me.	Mi dolor de cabeza me está matando.
She was very active in her youth.	Fue muy activa en su juventud.
They rode bicycles as they toured the city.	Montaron en bicicleta mientras recorrían la ciudad.
The poor boy lost his family in the war.	El pobre muchacho perdió a su familia en la guerra.
Often, both parties agree to arbitration.	A menudo, ambas partes aceptan el arbitraje.
She expects to give birth to a boy this month.	Ella espera dar a luz a un niño este mes.
The nurse was very attentive.	La enfermera fue muy atenta.
She initially fled the country.	Inicialmente huyó del país.
The boy grew up and became a successful businessman.	El niño creció y se convirtió en un exitoso hombre de negocios.
It seemed there was no end to them.	Parecía que no había fin para ellos.
We all have a lot to learn.	Todos tenemos mucho que aprender.
The information we have seen so far is inconclusive.	La información que hemos visto hasta ahora no es concluyente.
Gently wash with mild soap.	Lave suavemente con un jabón suave.
Sunbathing is a popular leisure activity.	Tomar el sol es una actividad de ocio popular.
Rainwater collects in lakes, rivers, and streams.	El agua de lluvia se acumula en lagos, ríos y arroyos.
Some wild animals were found dead.	Algunos animales salvajes fueron encontrados muertos.
We need new sources of energy to achieve sustainable economic development.	Necesitamos nuevas fuentes de energía para lograr un desarrollo económico sostenible.
The previous year was unusually rainy.	El año anterior fue inusualmente lluvioso.
The storm caused immense damage.	La tormenta causó daños inmensos.
He studied medicine at university.	Estudió medicina en la universidad.
Children should wash their hands before meals.	Los niños deben lavarse las manos antes de las comidas.
Rumor has it that the new building will be beautiful.	Se rumorea que el nuevo edificio será hermoso.
She looked at his ring.	Miró su anillo.
His shoulders sagged.	Sus hombros se hundieron.
He spoke in a deep voice, slowly and clearly.	Habló con voz profunda, lenta y claramente.
Pollution is a serious threat.	La contaminación es una amenaza grave.
In this tropical climate, cool nights open windows.	En este clima tropical, las noches frescas abren ventanas.
Zoo animals often remain in captivity for their entire lives.	Los animales del zoológico a menudo permanecen en cautiverio durante toda su vida.
People avoid talking about this topic.	La gente evita hablar de este tema.
The lake has many fish.	El lago tiene muchos peces.
Pass the salt.	Pasa la sal.
The swimmer crossed the finish line first,	El nadador cruzó la meta en primer lugar,
The sleds slid through the snow.	Los trineos se deslizaron por la nieve.
Plastic bottles pollute the environment.	Las botellas de plástico contaminan el medio ambiente.
He looked at a picture on the wall.	Miró un cuadro en la pared.
The cat jumped out of that tree.	El gato saltó de ese árbol.
The journalist asked me some questions.	El periodista me hizo algunas preguntas.
The wizard looked at the crystal ball again.	El mago volvió a mirar la bola de cristal.
In the world's oldest profession, women have always outnumbered men.	En la profesión más antigua del mundo, las mujeres siempre han superado en número a los hombres.
You need an expensive camera to take good pictures.	Necesitas una cámara cara para tomar buenas fotografías.
This antique vase has been in my family for generations.	Este jarrón antiguo ha estado en mi familia durante generaciones.
You can go to school, see the sights and shop.	Puedes ir a la escuela, ver los lugares de interés y comprar.
The hero rescued the damsel in distress.	El héroe rescató a la damisela en apuros.
The firework display drew a large crowd.	El espectáculo pirotécnico atrajo a una gran multitud.
Everybody talks about that new restaurant.	Todo el mundo habla de ese nuevo restaurante.
Farming operations resumed as normal.	Las operaciones agrícolas se reanudaron con normalidad.
He spent hours in the mall.	Pasaba horas en el centro comercial.
Laws should be passed so that this does not happen again.	Deberían aprobarse leyes para que esto no vuelva a suceder.
Growing and ever-expanding cities must now find new water.	Las ciudades en crecimiento y en continua expansión ahora deben encontrar agua nueva.
Seasonal rains recharge deep underground sources.	Las lluvias estacionales recargan fuentes subterráneas profundas.
Break up the chocolate lumps.	Rompe los grumos de chocolate.
The captain of a ship is responsible for the safety of the ship.	El capitán de un barco es responsable de su seguridad.
Cloud shadows floated lazily over the lake.	Las sombras de las nubes flotaban perezosamente sobre el lago.
Once again, the supermarket ran out of stock.	Una vez más, el supermercado se quedó sin existencias.
An increasing trend can be observed.	Se puede observar una tendencia creciente.
The fish is too long for this water.	El pez es demasiado largo para esta agua.
I am suffering now, she says.	Estoy sufriendo ahora, dice.
She took off her helmet.	Se quitó el casco.
The butter has hardened.	La mantequilla se ha endurecido.
Entrepreneurs need financial incentives to operate.	Los empresarios necesitan incentivos financieros para operar.
The girl came up with the doll.	A la niña se le ocurrió la muñeca.
The remains were found in the foundations of the school.	Los restos fueron encontrados en los cimientos de la escuela.
Sportswear is extremely comfortable.	La ropa deportiva es extremadamente cómoda.
Thief robbery	el ladrón robó
My sister started crying.	Mi hermana comenzó a llorar.
Pinball machines were very popular in this period.	Las máquinas de pinball fueron muy populares en este período.
She couldn't decide.	Ella no podía decidir.
That tree grows very tall.	Ese árbol crece muy alto.
We will do to men what we did to you.	Le haremos a los hombres lo que te hicimos a ti.
The sound of the flute was relaxing.	El sonido de la flauta era relajante.
The mall was built a few years ago.	El centro comercial fue construido hace unos años.
This woman is suspected of lying.	Esta mujer es sospechosa de mentirosa.
The cabinet bailed him out.	El gabinete lo rescató.
She was furious that her child had been abandoned.	Estaba furiosa porque su hijo había sido abandonado.
We attend most of the conferences, but not all of them.	Asistimos a la mayoría de las conferencias, pero no a todas.
Crying children scream as the bomb explodes.	Los niños llorando gritan cuando estalla la bomba.
I have three brothers.	Tengo tres hermanos.
The accused soldier was acquitted.	El soldado acusado fue absuelto.
Freedom of expression is enshrined in the constitution.	La libertad de expresión está consagrada en la constitución.
Winter is coming, the crow screeched angrily.	Se acerca el invierno, el cuervo chilló enojado.
The thief has won the race.	El ladrón ha ganado la carrera.
He has an innate artistic talent.	Tiene un talento artístico innato.
He decided to poison them.	Decidió envenenarlos.
Joe without his glasses was like an animal.	Joe sin sus anteojos era como un animal.
Will the comment be approved?	¿Se aprobará el comentario?
Please rinse the fruits well.	Por favor, enjuague bien las frutas.
All medications must be taken with precautions.	Todos los medicamentos deben tomarse con precauciones.
Find enough hours in the day to get everything done.	Encuentre suficientes horas en el día para hacer todo.
They fell in love, without realizing it.	Se enamoraron, sin darse cuenta.
A large group of protesters marched through the streets.	Un nutrido grupo de manifestantes marcharon por las calles.
The church has become very modern.	La iglesia se ha vuelto muy moderna.
They discovered their mutual attraction.	Descubrieron su mutua atracción.
The young admire him, while the old fear him.	Los jóvenes lo admiran, mientras que los viejos le temen.
The walls were decorated with old wooden boxes.	Las paredes estaban decoradas con viejas cajas de madera.
Most of the islands are now uninhabited.	La mayoría de las islas ahora están deshabitadas.
The meat was greasy.	La carne estaba grasosa.
They built a new dam in the town.	Construyeron una nueva represa en la localidad.
Many foreign visitors were disappointed.	Muchos visitantes extranjeros quedaron decepcionados.
An air of mystery surrounds him.	Un aire de misterio lo envuelve.
While some jobs pay well, others offer little security.	Mientras que algunos trabajos pagan bien, otros ofrecen poca seguridad.
Do you have to be so sarcastic?	¿Debes ser tan sarcástico?
Women have been the greatest victims of war.	Las mujeres han sido las mayores víctimas de la guerra.
He was known for his diligence.	Era conocido por su diligencia.
He visited several countries.	Visitó varios países.
A light mist descended on the darkened field.	Una ligera niebla descendió sobre el campo oscurecido.
The moon rises high.	La luna se eleva en lo alto.
The shoes are black.	Los zapatos son negros.
His shirt looked a bit worn.	Su camisa se veía un poco gastada.
That music is now much more available.	Esa música ahora está mucho más disponible.
People carrying weapons are prohibited from entering public parks.	Las personas que portan armas tienen prohibida la entrada a los parques públicos.
He brushed a speck of dust off his clothes.	Se sacudió una mota de polvo de la ropa.
The merchant was very influential in the local community.	El comerciante era muy influyente en la comunidad local.
The first date was a disaster.	La primera cita fue un desastre.
The soil there is infertile.	El suelo allí es infértil.
The truck had broken down, so he hitchhiked.	El camión se había averiado, así que hizo autostop.
A nasal specialist was called in to examine his nose.	Se llamó a un especialista nasal para que examinara su nariz.
Enthusiasts of this sport still exist today.	Los entusiastas de este deporte todavía existen hoy.
His voice was hoarse from screaming.	Su voz estaba ronca de tanto gritar.
So be careful, they warn.	Así que ten cuidado, ellos advierten.
A smaller park was created near the office.	Se creó un parque más pequeño cerca de la oficina.
We fear for our health.	Tememos por nuestra salud.
Put the flour in a large bowl.	Ponga la harina en un tazón grande.
The farmer's wife raised two starving children.	La esposa del granjero crió a dos niños hambrientos.
Dogs enjoy playing with toys.	Los perros disfrutan jugando con juguetes.
How interesting!	¡Que interesante!
Build your vocabulary carefully.	Construya su vocabulario con cuidado.
Biologists have made important discoveries by sequencing	Los biólogos han hecho importantes descubrimientos mediante la secuenciación
He is a geologist, surveyor, miner.	Es geólogo, agrimensor, minero.
They enjoy hunting, fishing and skiing.	Disfrutan de la caza, la pesca y el esquí.
The door is ajar.	La puerta está entreabierta.
The first sentence contains a noun clause.	La primera oración contiene una cláusula nominal.
A deep sense of regret washed over him.	Una profunda sensación de arrepentimiento se apoderó de él.
The surgeon removed the patient's infected appendix.	El cirujano extrajo el apéndice infectado del paciente.
The consequences of the war were dire.	Las consecuencias de la guerra fueron espantosas.
Meeting such requests caused him enormous pain.	Satisfacer tales solicitudes le causó un enorme dolor.
Obesity is a serious threat here.	La obesidad es una seria amenaza aquí.
He walked down a path lined with pink cherry blossoms.	Caminó por un camino bordeado de flores de cerezo rosas.
We take care of each other.	Nos cuidamos unos a otros.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	La desafortunada víctima del experimento estaba conmocionada.
A group of farmers sat down to chat.	Un grupo de granjeros se sentó a charlar.
During the ice age, the land was covered with ice.	Durante la época glacial, la tierra estaba cubierta de hielo.
All the states of the union passed.	Pasaron todos los estados de la unión.
You can get to the station in ten minutes.	Puede llegar a la estación en diez minutos.
The fuel injection system was a problem.	El sistema de inyección de combustible era un problema.
Light blue walls enclose the dining room.	Las paredes de color azul claro encierran el comedor.
He doesn't talk to anyone, and he's always alone.	No habla con nadie, y siempre está solo.
Marrying the son of the villagers was considered a great honor.	Casarse con el hijo de los aldeanos se consideraba un gran honor.
That project lacks transparency.	Ese proyecto carece de transparencia.
You've done well, young man.	Lo has hecho bien, jovencito.
His body temperature equalizes through his skin.	La temperatura de su cuerpo se iguala a través de su piel.
The mixture turned bright red.	La mezcla se volvió de color rojo brillante.
He wasn't sure if he was joking or not.	No tenía claro si estaba bromeando o no.
After much research, we found a cure.	Después de mucha investigación, encontramos una cura.
The arrow cut the current.	La flecha cortó la corriente.
The crime rate continues to decline.	La tasa de criminalidad continúa disminuyendo.
Some members of the organization oppose the merger.	Algunos miembros de la organización se oponen a la fusión.
They are everywhere.	Están en todos lados.
A ship that is likely to sink shows a red flag.	Un barco que probablemente se hundirá muestra una bandera roja.
The city is famous for its magnificent museums.	La ciudad es famosa por sus magníficos museos.
Bicycle helmets are required by law in many countries.	Los cascos de bicicleta son obligatorios por ley en muchos países.
The hair was dyed black.	El pelo estaba teñido de negro.
They want to get out of the ashes.	Quieren salir de las cenizas.
An old woman is taken to the hospital.	Una anciana es llevada al hospital.
The world becomes hairier with these human clothes.	El mundo se vuelve más peludo con estas ropas humanas.
Most of his possessions had been stolen.	La mayor parte de sus posesiones habían sido robadas.
The stranger looked out of the boat.	El extraño miró fuera del bote.
Since the guests arrived late, the dinner started late.	Como los invitados llegaron tarde, la cena empezó tarde.
His efforts had led to several arrests.	Sus esfuerzos habían dado lugar a varios arrestos.
The seas are prone to strong storms.	Los mares son propensos a fuertes tormentas.
She intends to become a famous actress one day.	Tiene la intención de convertirse en una actriz famosa algún día.
Bees and hoverflies pollinate some flowers.	Las abejas y los sírfidos polinizan algunas flores.
She takes one step at a time.	Da un paso a la vez.
I only have a little money in my pocket.	Sólo tengo un poco de dinero en mi bolsillo.
The timer alarm sounded.	La alarma del temporizador sonó.
A cloud of dust rose behind her.	Una nube de polvo se elevó detrás de ella.
She flattened the piece of paper.	Aplanó el trozo de papel.
During ascent, the air becomes thinner and thinner.	Durante el ascenso, el aire se vuelve cada vez más delgado.
I'll be back in a few days.	Volveré en unos días.
Around the world, global warming will seriously threaten human health this century.	En todo el mundo, el calentamiento global amenazará gravemente la salud humana este siglo.
What is a qin?	¿Qué es un qin?
In other words, the genus can produce perennial offspring.	En otras palabras, el género puede producir descendencia perenne.
These trains made frequent stops.	Estos trenes hacían paradas frecuentes.
The cat slept on the couch.	El gato dormía en el sillón.
We have to focus on our strengths.	Tenemos que centrarnos en nuestras fortalezas.
The flight was canceled and the passengers were sent home.	El vuelo fue cancelado y los pasajeros fueron enviados de vuelta a casa.
Sacred rivers, holy cities, sacred temples.	Ríos sagrados, ciudades santas, templos sagrados.
He worked hard for many years.	Trabajó duro durante muchos años.
It was impossible for him to remember the area.	Le resultaba imposible recordar la zona.
Cabbage and cilantro flavor the soup.	El repollo y el cilantro dan sabor a la sopa.
Composed of hardened clay.	Compuesto de arcilla endurecida.
She programmed the machine for the job.	Ella programó la máquina para el trabajo.
Now, they are starting to catch fire.	Ahora, están empezando a incendiarse.
Getting old will be difficult.	Envejecer será difícil.
They had rice for lunch.	Almorzaron arroz.
Prayers	Oraciones
Pharaoh's tomb was never found.	La tumba del faraón nunca fue encontrada.
She exists in your imagination.	Ella existe en tu imaginación.
She lived her entire life on the brink of poverty.	Vivió toda su vida al borde de la pobreza.
We were late from the party last night.	Llegamos tarde de la fiesta de anoche.
The mutant also seemed more alert.	El mutante también parecía más alerta.
She longed to be outdoors.	Ella anhelaba estar al aire libre.
The water tasted like hot soda.	El agua sabía a refresco caliente.
Ours is a selfish age.	La nuestra es una era egoísta.
Shakespeare's verse is full of passion.	El verso de Shakespeare está lleno de pasión.
Take two tablespoons of flour.	Tomar dos cucharadas de harina.
A light breeze stirred the aspen leaves.	Una ligera brisa agitó las hojas del álamo.
The study focused on inexperienced drivers.	El estudio se centró en los conductores sin experiencia.
He is on a mountain, looking at the landscape.	Se encuentra en una montaña, mirando el paisaje.
She told an interesting story.	Ella contó una historia interesante.
Scientific literacy is championed by experts.	La alfabetización científica es defendida por expertos.
This student failed her exams.	Este estudiante reprobó sus exámenes.
Shouts of "boo" rained down on the bad cops.	Gritos de "bu" llovieron sobre los policías malos.
She takes a walk in the woods.	Da un paseo por el bosque.
The move would take three years.	La mudanza tomaría tres años.
She built a fortress in her homeland.	Construyó una fortaleza en su tierra natal.
She cut the salmon fillets into slices.	Cortó los filetes de salmón en rodajas.
The sauce was thick and sweet.	La salsa era espesa y dulce.
She had a fair complexion.	Tenía una tez clara.
Pour over the potatoes and mix well.	Verter sobre las patatas y mezclar bien.
She evenly divides the mixture between the two cans.	Divida uniformemente la mezcla entre las dos latas.
It is a very thin book.	Es un libro muy delgado.
Her doctor told her that she needed physical rehabilitation.	Su médico le dijo que necesitaba rehabilitación física.
Do your research before making any decisions.	Investigue antes de tomar cualquier decisión.
In fact, business is booming.	De hecho, el negocio está en auge.
The thief stole the bag from her bag.	El ladrón robó el bolso de su bolso.
The poor child lay in a dying state.	El pobre niño yacía en un estado agonizante.
The royal portrait hangs on the wall.	El retrato real cuelga en la pared.
She is just a girl.	Ella es solo una niña.
The horse trotted on into the distance.	El caballo siguió trotando en la distancia.
A dense fog covered the land, obscuring all features.	Una densa niebla cubría la tierra, oscureciendo todas las características.
Can you prepare a meal tonight?	¿Puedes preparar una comida esta noche?
It is the voice of the past.	Es la voz del pasado.
The largest market in the city.	El mercado más grande de la ciudad.
As a newcomer, this garden was a surprise.	Como recién llegado, este jardín fue una sorpresa.
The children were found hiding in each room.	Los niños fueron encontrados escondidos en cada habitación.
It was built mostly of wood.	Estaba construido en su mayor parte de madera.
She suffered a heart attack and died.	Sufrió un infarto y murió.
They set out to rescue him.	Se dispusieron a rescatarlo.
An increasing number of mothers are working.	Un número cada vez mayor de madres están trabajando.
This evidence is beyond dispute.	Esta evidencia está fuera de discusión.
The lower left panel shows the kills.	El panel inferior izquierdo muestra los asesinatos.
The duke put his people to work.	El duque puso a su gente a trabajar.
I can't bear the sight of blood.	No puedo soportar la vista de la sangre.
Voter turnout in the elections was high.	La participación electoral en las elecciones fue alta.
These differences must be reconciled.	Estas diferencias deben reconciliarse.
Set up the modem and then connect it.	Configure el módem y luego conéctelo.
Her actions provoked anger.	Sus acciones provocaron ira.
Her vocabulary comes from listening to him speak.	Su vocabulario proviene de escucharlo hablar.
Now add the butter.	Ahora echa la mantequilla.
Only those who arrived late arrived.	Sólo llegaron los que llegaron tarde.
Your dog is lying by the door.	Tu perro está tirado junto a la puerta.
There is no time to rest.	No hay tiempo para descansar.
The family has lived on this land for years.	La familia ha vivido en esta tierra durante años.
He whispered a greeting to her baby.	Le susurró un saludo a su bebé.
Such a concept is the essence of democracy.	Tal concepto es la esencia de la democracia.
And the agent asked an enormous number of questions!	¡Y el agente hizo una enorme cantidad de preguntas!
They sat in silence as they ate.	Se sentaron en silencio mientras comían.
The guards remained silent.	Los guardias permanecieron en silencio.
Our diet is mainly plant based.	Nuestra dieta se basa principalmente en plantas.
A town devastated by civil war.	Un pueblo devastado por la guerra civil.
An army of soldiers passed through the village.	Un ejército de soldados atravesó el pueblo.
Resentment against the police is widespread.	El resentimiento contra la policía está muy extendido.
He tried to win me over with flattery.	Intentó conquistarme con halagos.
He said that they should never be trusted.	Dijo que nunca se debe confiar en ellos.
This concert is a bit mixed.	Este concierto es un poco mixto.
I can hardly believe my eyes.	Apenas puedo creer lo que veo.
The aborigines did not know how to write.	Los aborígenes no sabían escribir.
That is why it is an icon.	Por eso es un icono.
She knocked on the door.	Ella golpeó la puerta.
An iceberg is drifting relative to the larger main body of it.	Un iceberg está a la deriva en relación con su cuerpo principal más grande.
Some of the court officials were corrupt.	Algunos de los funcionarios de la corte eran corruptos.
They will be a nice addition to my aquarium.	Serán una buena adición a mi acuario.
This tree bears fruit when young.	Este árbol da frutos cuando es joven.
Identify which bacteria cause disease.	Identificar qué bacterias causan enfermedades.
To encourage foreign investment, the government has lowered taxes.	Para fomentar la inversión extranjera, el gobierno ha bajado los impuestos.
The builders must build the tunnel.	Los constructores deben construir el túnel.
He climbed fifty meters.	Subió cincuenta metros.
The dew on the grass is thick.	El rocío sobre la hierba es espeso.
The car was wrecked.	El coche fue destrozado.
He wears a slightly tattered blue cape.	Viste una capa azul ligeramente andrajosa.
A small mound of snow remains.	Queda un pequeño montón de nieve.
A family monkey lives in a nearby	Un mono de la familia vive en un cercano
Building a cathedral is a long and complicated process.	Construir una catedral es un proceso largo y complicado.
The purpose of social services is to help people.	El propósito de los servicios sociales es ayudar a las personas.
It is a long journey.	Es un largo viaje.
The car broke down in the middle of nowhere.	El auto se descompuso en medio de la nada.
The rats and mice ate most of the food we bought.	Las ratas y los ratones se comieron la mayor parte de la comida que compramos.
Don't go down that street.	No vayas por esa calle.
The lions on the grassy plain looked hungry.	Los leones en la llanura cubierta de hierba parecían hambrientos.
If a cut causes bleeding, it will slow it down.	Si un corte causa sangrado, lo retrasará.
At the same moment, they jumped up and down, screaming.	En el mismo momento, saltaron arriba y abajo, gritando.
The factory supplies water to residents.	La fábrica abastece de agua a los residentes.
They always stayed up late playing pool.	Siempre se quedaban despiertos hasta tarde jugando al billar.
But our best summers produce less than two million tons.	Pero nuestros mejores veranos producen menos de dos millones de toneladas.
Put the egg on the top rack.	Pon el huevo en la rejilla superior.
The sinking of the ship was dramatic.	El hundimiento del barco fue dramático.
Potassium nitrate and water are mixed in a container.	El nitrato de potasio y el agua se mezclan en un recipiente.
My bike tires were slashed.	Los neumáticos de mi bicicleta fueron acuchillados.
The neck is a bit too tight.	El cuello es un poco demasiado apretado.
Who will win the championship this year?	¿Quién ganará el campeonato este año?
Since she forgot her umbrella, she got wet.	Como olvidó su paraguas, se mojó.
They called for democracy, a new constitution,	Pidieron democracia, una nueva constitución,
She abandoned her children.	Ella abandonó a sus hijos.
I'm not going to talk about politics, she said firmly.	No voy a hablar de política, dijo con firmeza.
The minister was angry when he found out about the incident.	El ministro se enojó cuando se enteró del incidente.
Brilliant autumn sunlight filtered through the trees.	La brillante luz del sol otoñal se filtraba a través de los árboles.
The water was cold and fresh.	El agua estaba fría y fresca.
You have come a long way.	Has recorrido un largo camino.
I found the magazine interesting.	Encontré la revista interesante.
Our supplies to the city are running low.	Nuestros suministros para la ciudad están disminuyendo.
Use an electron microscope.	Utilice un microscopio electrónico.
The tests revealed even less diversity.	Las pruebas revelaron incluso menos diversidad.
Volunteers must wear clean, protective clothing.	Los voluntarios deben usar ropa limpia y protectora.
Five hours passed slowly.	Cinco horas pasaron lentamente.
If the dog is sick, do not give him meat.	Si el perro está enfermo, no le des carne.
The entire film was dedicated to her.	Toda la película estaba dedicada a ella.
Please keep your room clean.	Por favor, mantenga su habitación limpia.
The poster makes my blood pressure go up.	El cartel hace que mi presión arterial suba.
I had the pleasure of discovering this school library.	Tuve el placer de descubrir esta biblioteca escolar.
Their appetite for mobile devices is growing.	Su apetito por los dispositivos móviles está creciendo.
Pump the corn cob under the tap.	Bombear la mazorca de maíz bajo el grifo.
Be very careful when crossing the street.	Tenga mucho cuidado al cruzar la calle.
Passing through the revolving door, he paused for a moment	Al pasar por la puerta giratoria, se detuvo un momento
Seeing that she was upset, we ran home.	Al ver que estaba molesta, corrimos a casa.
They seemed strangely familiar.	Parecían extrañamente familiares.
Many seniors are struggling to make ends meet.	Muchas personas mayores están luchando para llegar a fin de mes.
The poor had no power to vote.	Los pobres no tenían poder para votar.
Although voting is mandatory, turnout is extremely low.	Aunque la votación es obligatoria, la participación es extremadamente baja.
The inn was located at a crossroads.	La posada estaba situada en un cruce de caminos.
There was one case of acute stomach pain.	Hubo un caso de dolor de estómago agudo.
He expressed skepticism, but seemed genuinely interested.	Expresó escepticismo, pero parecía sinceramente interesado.
Leftovers have to be thrown away.	Las sobras hay que tirarlas.
This city has been a dry desert for centuries.	Esta ciudad ha sido un desierto seco durante siglos.
Would you mind watering the plants?	¿Te importaría regar las plantas?
An expert in the glass of water.	Un experto en el vaso de agua.
The lyrics of the song are challenging.	La letra de la canción es desafiante.
The expedited process has become very popular.	El proceso acelerado se ha vuelto muy popular.
The previous prime minister resigned.	El anterior primer ministro renunció.
Sweet bread was excellent.	El pan dulce era excelente.
Liquid leaks out from under the rubber seal.	El líquido se filtra por debajo del sello de goma.
Divine intervention was invoked.	Se invocó la intervención divina.
The preacher wept for his family.	El predicador lloró por su familia.
The building was owned by a rich man, of course.	El edificio era propiedad de un hombre rico, por supuesto.
The best result was guaranteed for all stakeholders.	Se garantizó el mejor resultado para todos los interesados.
The cat was out of her mind.	La gata estaba fuera de sí.
If that tree falls, your house will fall too.	Si ese árbol cae, tu casa también lo hará.
Our lives revolve around politics.	Nuestras vidas giran en torno a la política.
The doctor found nothing wrong with him.	El médico no encontró nada malo en él.
About half of the country's adult population is literate.	Aproximadamente la mitad de la población adulta del país está alfabetizada.
A vast ocean, perfect for sailing.	Un vasto océano, perfecto para navegar.
Good nutrition is the basis of good health.	Una buena alimentación es la base de una buena salud.
They waited patiently for the light to change.	Esperaron pacientemente a que cambiara la luz.
He tripped over an ancient chest.	Tropezó con un cofre antiguo.
The squad will lose some members this year.	La plantilla perderá algunos miembros este año.
Should this man return to his hometown?	¿Debe este hombre regresar a su pueblo natal?
For now, though, let's keep the status quo.	Por ahora, sin embargo, mantengamos el statu quo.
What would you like to order?	¿Qué te gustaría pedir?
Divide the dough into fifteen balls.	Divide la masa en quince bolas.
Many people did not respond to the greeting.	Muchas personas no respondieron al saludo.
We should always dress appropriately for the occasion.	Siempre debemos vestirnos de forma adecuada para la ocasión.
Bookmark this place.	Marque este lugar.
The buildings look lopsided from this angle.	Los edificios se ven torcidos desde este ángulo.
Scientists have made a breakthrough.	Los científicos han logrado un gran avance.
Why not take the path to the left?	¿Por qué no tomar el camino de la izquierda?
Peanut butter was one of his favorite foods.	La mantequilla de maní era una de sus comidas favoritas.
This task is now beyond your capacity.	Esta tarea ahora está más allá de su capacidad.
The beach was deserted.	La playa estaba desierta.
Dodder heads rustled in the stream.	Cabezas de cúscuta susurraban en el arroyo.
Can you help us move the piano?	¿Puedes ayudarnos a mover el piano?
The danger can come from within.	El peligro puede venir desde dentro.
The bread was served with coffee.	El pan se sirvió con café.
You can see that the missing letters form a word	Puedes ver que las letras que faltan forman una palabra
The students in this class are quiet.	Los estudiantes en esta clase están callados.
Pour a little sugar on top.	Vierta un poco de azúcar por encima.
Smoking does not cause cancer.	Fumar no causa cáncer.
The girl is a good artist.	La chica es una buena artista.
She gripped the edges of the table.	Se agarró a los bordes de la mesa.
The unhappy woman wept.	La infeliz mujer lloró.
Your dog sucks.	Tu perro apesta.
This dish is rapidly gaining popularity.	Este plato está ganando popularidad rápidamente.
Raw meat contains harmful bacteria.	La carne cruda contiene bacterias dañinas.
He injected a drug into her brain.	Le inyectó una droga en el cerebro.
These figures indicate an upward trend.	Estas cifras indican una tendencia al alza.
The bullets went through the perforated lens of the camera.	Las balas atravesaron la lente perforada de la cámara.
We need to develop an alternative energy source.	Necesitamos desarrollar una fuente de energía alternativa.
Our land is our homeland.	Nuestra tierra es nuestra patria.
Education was compulsory, with fees based on ability to pay.	La educación era obligatoria, con tarifas basadas en la capacidad de pago.
The man turned on the radio, finally.	El hombre encendió la radio, finalmente.
A new law was passed that relieves some taxes.	Se aprobó una nueva ley que alivia algunos impuestos.
White, brown, red.	Blanco, marrón, rojo.
I showed him my photo.	Le mostré mi foto.
The appellants allege that a parking permit was granted.	Los recurrentes alegan que se concedió permiso para un estacionamiento.
There are no good jobs around here.	No hay buenos trabajos por aquí.
A decree was issued prohibiting dissent.	Se emitió un decreto prohibiendo la disidencia.
She believed that beauty came from within.	Ella creía que la belleza venía de dentro.
The teacher turned to her two students of hers.	La maestra se volvió hacia sus dos alumnos.
Your writing has improved dramatically.	Tu escritura ha mejorado dramáticamente.
Some believe that young children should not watch horror movies.	Algunos creen que los niños pequeños no deberían ver películas de terror.
The key to happiness is to achieve balance in life.	La clave de la felicidad es lograr el equilibrio en la vida.
You may also have eaten dried sardines.	Usted también puede haber comido las sardinas secas.
Gas leaked from the tank.	Gas se escapó del tanque.
It is the only way to evaluate the work.	Es la única manera de evaluar el trabajo.
Every comment on my page is positive.	Cada comentario en mi página es positivo.
Those are some useful cooking recipes.	Esas son algunas recetas de cocina útiles.
She couldn't understand why he was feeling so sad.	Ella no pudo comprender por qué él estaba sintiendo tanta tristeza.
This island is a fashionable tourist destination	Esta isla es un destino turístico de moda
The soldiers stood behind the carriage.	Los soldados se pararon detrás del carruaje.
The legislation is being debated now.	La legislación está siendo debatida ahora.
The program uses a search engine.	El programa utiliza un motor de búsqueda.
Words are formed with letters.	Las palabras se forman con letras.
A rich woman has been found dead in her house.	Una mujer rica ha sido encontrada muerta en su casa.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	El dióxido de carbono atrapa el calor en la atmósfera.
It's this or nothing.	Es esto o nada.
We haven't heard from them yet.	Todavía no hemos sabido nada de ellos.
His honesty impressed us all.	Su honestidad nos impresionó a todos.
The enzyme was isolated from rumen fluid.	La enzima se aisló del fluido del rumen.
The orchards flourished with fruit trees.	Los huertos florecieron con árboles frutales.
The smoke trail from the rocket came out of the launch pad.	El rastro de humo del cohete salió de la plataforma de lanzamiento.
People spoke quietly in low voices.	La gente hablaba en voz baja en voz baja.
He stopped walking.	Dejó de caminar.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Me estaba ahogando en un mar de deudas.
Use as little force as possible.	Use la menor fuerza posible.
But little else is known.	Pero poco más se sabe.
You can't use computers without first learning.	No puede usar computadoras sin antes aprender.
A police officer stands at the busy intersection.	Un oficial de policía se para en la concurrida intersección.
The light went out intermittently throughout the night.	La luz se fue intermitentemente durante toda la noche.
Microwave the potatoes until tender.	Microondas las papas hasta que estén tiernas.
The store provides general information for its customers.	La tienda proporciona información general para sus clientes.
The king dismissed the court.	El rey despidió a la corte.
The moon rose higher.	La luna se elevó más alto.
Chemistry and physics are fundamental fields of study.	La química y la física son campos de estudio fundamentales.
He ordered his breakfast to be heated, as usual.	Ordenó que le calentaran el desayuno, como de costumbre.
A glance around the room revealed that it was empty.	Una mirada alrededor de la habitación reveló que estaba vacía.
The servant smiled.	El sirviente sonrió.
His fortunes will skyrocket if the university plays well.	Sus fortunas se dispararán si la universidad juega bien.
The children were left alone in the big house.	Los niños se quedaron solos en la casa grande.
The town continued to grow exponentially.	El pueblo siguió creciendo exponencialmente.
The brewery uses yeast to make beer.	La cervecería usa levadura para hacer cerveza.
So he had invented a time machine.	Así que había inventado una máquina del tiempo.
The lamb tasted of mint and rosemary.	El cordero sabía a menta y romero.
Every child learns about birth and death at school.	Cada niño aprende sobre el nacimiento y la muerte en la escuela.
The goal here is to conserve resources.	El objetivo aquí es conservar los recursos.
His photographs could be seen in prominent art galleries.	Sus fotografías se podían ver en destacadas galerías de arte.
A young man prepared a bath for him.	Un joven le preparó un baño.
History has shown that war is useless.	La historia ha demostrado que la guerra es inútil.
He flipped the pancake onto the griddle.	Volteó el panqueque sobre la plancha.
Soon there will be a stern warning.	Pronto habrá una severa advertencia.
We came, we saw, he died.	Vinimos, vimos, murió.
Certain types of bacteria thrive in warm water.	Ciertos tipos de bacterias prosperan en agua tibia.
What noise do pigeons make?	¿Qué ruido hacen las palomas?
We need food to survive.	Necesitamos comida para sobrevivir.
I noticed that he had long brown hair.	Noté que tenía el pelo largo y castaño.
We cried, because we knew that she was dying.	Lloramos, porque sabíamos que se estaba muriendo.
There is a useful collection of exercise equipment.	Hay una útil colección de equipos de ejercicio.
Condensation formed on the windows.	Se formó condensación en las ventanas.
The waterfall is not far now.	La cascada no está lejos ahora.
The sound echoed throughout the room.	El sonido resonó por toda la habitación.
A botanical garden must be rooted in science.	Un jardín botánico debe tener sus raíces en la ciencia.
Unless the vegetation is removed, the road will be impassable.	A menos que se elimine la vegetación, el camino será intransitable.
He ran a hand through his dark hair.	Se pasó la mano por el pelo oscuro.
They were satisfied with the food.	Quedaron satisfechos con la comida.
He saw that the man was out of shape.	Vio que el hombre estaba fuera de forma.
Population growth leads to increased pressure on infrastructure.	El crecimiento de la población conduce a una mayor presión sobre la infraestructura.
Before long, the protesters were taken away by riot police.	En poco tiempo, los manifestantes fueron llevados por la policía antidisturbios.
Turn east at the intersection.	Gire hacia el este en el cruce.
The towns form an ordered grid.	Los pueblos forman una cuadrícula ordenada.
The coins in this game are tokens.	Las monedas en este juego son fichas.
The strange creature was easily frightened.	La extraña criatura se asustaba fácilmente.
He was detained for questioning by the police.	Fue detenido para ser interrogado por la policía.
A path lined with houses runs through the center.	Un camino bordeado de casas recorre el centro.
A handful of newspapers still resist.	Un puñado de periódicos aún resiste.
The houses were poorly connected by roads.	Las casas estaban mal comunicadas por carreteras.
Check a map before you go.	Consulte un mapa antes de partir.
Fits perfectly with pants.	Se adapta perfectamente a los pantalones.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Las plantas son verdes porque contienen clorofila.
I had no doubt that these berries were edible.	No tenía ninguna duda de que estas bayas eran comestibles.
Many people with these symptoms have cancer.	Muchas personas con estos síntomas tienen cáncer.
As soon as the door opened, they entered.	Tan pronto como abrieron la puerta, entraron.
There is no cure for cancer.	No hay cura para el cáncer.
The chocolate melted.	El chocolate se derritió.
The harvest will be bountiful this year.	La cosecha será abundante este año.
The Department of Transportation started a revolution in public transportation.	El departamento de transporte inició una revolución en el transporte público.
The funeral was solemn.	El funeral fue solemne.
She says that the party should not treat citizens badly.	Ella dice que el partido no debe tratar mal a los ciudadanos.
The doctor told him to rest.	El médico le dijo que descansara.
The lake is surrounded by mountains.	El lago está rodeado de montañas.
The paths were paved with stone slabs.	Los caminos estaban pavimentados con losas de piedra.
She chopped up some onions and carrots.	Picó algunas cebollas y zanahorias.
There were some posters supporting his opponent.	Había algunos carteles apoyando a su oponente.
She was known that past civilizations used an alphabet.	Se sabía que las civilizaciones pasadas usaban un alfabeto.
John has brown eyes and golden hair.	John tiene ojos marrones y cabello dorado.
Science is the search for knowledge.	La ciencia es la búsqueda del conocimiento.
The minister admitted breaking the law.	El ministro admitió haber infringido la ley.
My house is on top of a hill.	Mi casa se encuentra en lo alto de una colina.
You arrived just in time.	Llegaste justo a tiempo.
Do not move until the danger has passed.	No te muevas hasta que el peligro haya pasado.
A poem is like a song without words.	Un poema es como una canción sin palabras.
Schoolchildren will eat as much as they can carry.	Los escolares comerán todo lo que puedan cargar.
Every day he cleaned the bathrooms.	Todos los días limpiaba los baños.
Taking into account the severity of the attack,	Si se tiene en cuenta la gravedad del ataque,
The reception was disappointing.	La recepción fue decepcionante.
The queen was having a great time.	La reina se lo estaba pasando en grande.
She has passed a period of questions from politicians.	Se ha superado un período de preguntas de los políticos.
The accident was caused by dangerous road conditions.	El accidente fue causado por las peligrosas condiciones de la carretera.
Thus began the long road of the poet in despair.	Así comenzó el largo camino del poeta en la desesperación.
He returns home after a long absence.	Regresa a casa después de una larga ausencia.
The wind was strong.	El viento era fuerte.
His greed led him to commit a heinous crime.	Su codicia lo llevó a cometer un crimen atroz.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress no admite este formato de etiqueta.
A row of houses lined the street.	Una hilera de casas bordeaba la calle.
The thief robbed the bank.	El ladrón robó el banco.
Don't destroy a forest, no matter how big or small.	No destruyas un bosque, no importa cuán grande o pequeño sea.
Go over to the window.	Acérquese a la ventana.
The ship slipped under the dock.	El barco se deslizó bajo el muelle.
It is vital that you cooperate.	Es vital que cooperes.
The government is powerless.	El gobierno es impotente.
The key to a smooth delivery is to breathe correctly.	La clave para una entrega fluida es respirar correctamente.
Many realize that air pollution is a major problem.	Muchos se dan cuenta de que la contaminación del aire es un problema importante.
Rivers are a crucial source of water for plants.	Los ríos son una fuente crucial de agua para las plantas.
A bacterium causes foot rot in farm animals.	Una bacteria causa la pudrición del pie en los animales de granja.
You will have to carefully wash the vegetables.	Tendrás que lavar cuidadosamente las verduras.
His tendency to plant daffodils is unusual.	Su tendencia a plantar narcisos es inusual.
Many families cannot afford a house.	Muchas familias no pueden permitirse el lujo de una casa.
The rocks are loose.	Las rocas están sueltas.
He didn't even make an attempt to get up.	Ni siquiera hizo un intento de levantarse.
Clean running is better, says the cook.	La carrera limpia es mejor, dice el cocinero.
The gift will help many hungry people.	El regalo ayudará a muchos hambrientos.
His mood became very gloomy.	Su estado de ánimo se volvió muy sombrío.
The beach seemed endless.	La playa parecía interminable.
The dove calmly flew towards the water.	La paloma voló tranquila hacia el agua.
These green vegetables need to be boiled for three minutes.	Estas verduras verdes deben hervirse durante tres minutos.
Just when we thought we had the weather under wraps.	Justo cuando pensábamos que teníamos el clima en secreto.
The dry climate made gardens flourish even in the mountains.	El clima seco hizo que los jardines florecieran incluso en las montañas.
Here come the red ants.	Aquí vienen las hormigas rojas.
I have extensive experience in creating websites.	Tengo amplia experiencia en la creación de sitios web.
The legislative branch of government has been inactive.	El poder legislativo del gobierno ha estado inactivo.
Some workers say they fear the protest could spark violence.	Algunos trabajadores dicen que temen que la protesta pueda desencadenar violencia.
The experiment was carried out in remote areas.	El experimento se llevó a cabo en áreas remotas.
The woman wandered over the horizon at dawn.	La mujer vagaba por el horizonte al amanecer.
She graduated from high school.	Se graduó de la escuela secundaria.
It's not good to be in the moment.	No es bueno estar en el momento.
She admires her ability to paint.	Ella admira su habilidad para pintar.
The book tells a moving story of friendship.	El libro cuenta una conmovedora historia de amistad.
He was fired for gross misconduct.	Fue despedido por falta grave.
He's going to miss talking to you.	Él va a extrañar hablar contigo.
She spoke hesitantly at first.	Ella habló vacilante al principio.
Our educational system lacks discipline.	Nuestro sistema educativo carece de disciplina.
Many citizens opposed the plan.	Muchos ciudadanos se opusieron al plan.
Giving up a fight is not an option.	Abandonar una pelea no es una opción.
He and his men marched into town.	Él y sus hombres marcharon hacia el pueblo.
He discovered that his reputation had suffered.	Descubrió que su reputación había sufrido.
Two people confronted each other behind the moving truck.	Dos personas se enfrentaron detrás del camión de mudanzas.
The stock market fell sharply.	El mercado de valores cayó bruscamente.
Here the politicians took their time to solve the problems of the country.	Aquí los políticos se tomaron su tiempo para resolver los problemas del país.
The expression on his face was one of pain.	La expresión de su rostro era de dolor.
These peoples crossed the ocean in wooden boats.	Estos pueblos cruzaron el océano en botes de madera.
The judges asked final questions.	Los jueces hicieron preguntas finales.
The fox lies down.	El zorro se acuesta.
He takes a break, please.	Toma un descanso, por favor.
A piece of the mine collapsed.	Un trozo de la mina se derrumbó.
He touched his forehead with the tips of his fingers.	Se tocó la frente con las yemas de los dedos.
Her friends teased her relentlessly.	Sus amigos se burlaban de ella sin descanso.
Billions of years ago, the atmosphere was much hotter.	Hace miles de millones de años, la atmósfera era mucho más caliente.
He punched a hole in the side of the sheep.	Hizo un agujero en el costado de la oveja.
Unfinished sentences don't count.	Las oraciones sin terminar no cuentan.
I want a full report.	Quiero un informe completo.
Autumn is an ugly time of year.	El otoño es una época fea del año.
It was inevitable that the factories would close.	Era inevitable que las fábricas cerraran.
The "beep test" measures hearing ability.	La "prueba del pitido" mide la capacidad auditiva.
His ideas were at odds with the prevailing ideology.	Sus ideas estaban reñidas con la ideología imperante.
She remembers walking to that university every day.	Ella recuerda caminar a esa universidad todos los días.
Given the current economic climate, the corporation is struggling.	Dado el clima económico actual, la corporación está luchando.
A river divides the two states.	Un río divide los dos estados.
A disagreement led to a fight.	Un desacuerdo llevó a una pelea.
This study demonstrates the importance of family life.	Este estudio demuestra la importancia de la vida familiar.
The plane prepared to take off.	El avión se preparó para despegar.
Hearing a faint sound, she crawled over to the window.	Al oír un sonido débil, se arrastró hasta la ventana.
The loss was a bitter pill to swallow.	La pérdida fue un trago amargo de tragar.
More times, what would my dad say?	Más veces, ¿qué diría mi papá?
The enemy possessed excellent weaponry.	El enemigo poseía un armamento excelente.
The dog lay sick by the water's edge.	El perro yacía enfermo junto a la orilla del agua.
Changes were made to the command system.	Se realizaron cambios en el sistema de mandatos.
Please see the teacher immediately.	Por favor vea al maestro inmediatamente.
Some cars have a rear windshield.	Algunos autos tienen parabrisas trasero.
Let us now turn to the single management structure of the factory.	Pasemos ahora a la estructura de gestión única de la fábrica.
The younger sister smiled mischievously.	La hermana menor sonrió con picardía.
The rich man showed the true colors of him.	El hombre rico mostró sus verdaderos colores.
We grow many crops, but not wheat.	Cultivamos muchos cultivos, pero no trigo.
However, her decision was unpopular.	Sin embargo, su decisión fue impopular.
The couple raised three children.	La pareja crió a tres hijos.
As a result of a long drought, the rivers are dry.	Como resultado de una larga sequía, los ríos están secos.
Her face was pale and she looked confused.	Su rostro estaba pálido y parecía confundida.
This formula multiplies by itself three times.	Esta fórmula se multiplica por sí misma tres veces.
All companies must do more to protect personal data.	Todas las empresas deben hacer más para proteger los datos personales.
A range of basic medical care is provided.	Se proporciona una gama de atención médica básica.
He took a deep breath to calm himself.	Respiró profundamente para calmarse.
A gust of icy wind blew.	Sopló una ráfaga de viento helado.
She had never seen such a strange garment.	Nunca había visto una prenda tan extraña.
They're playing classical music, right?	Están tocando música clásica, ¿no?
I slapped him across the face.	Le di una bofetada en la cara.
The pilot announced that the plane was taking off.	El piloto anunció que el avión despegaba.
Many modern operas are written for special occasions.	Muchas óperas modernas se escriben para ocasiones especiales.
The smell of garbage hung in the air.	El olor a basura flotaba en el aire.
The attorney encouraged transportation safety.	El abogado alentó la seguridad en el transporte.
Our population continues to increase.	Nuestra población sigue aumentando.
The roads are very bad.	Las carreteras son muy malas.
He acquired a reputation for honesty.	Adquirió una reputación de honestidad.
The hunter saw some footprints in the mud.	El cazador vio algunas huellas en el barro.
He was interviewed by the news producer.	Fue entrevistado por el productor de noticias.
He belongs to the working class.	Pertenece a la clase obrera.
A controversial speech irritated the audience.	Un polémico discurso irritó a la audiencia.
He hit back angrily.	Él devolvió el golpe con enojo.
They opened fire.	Abrieron fuego.
To ensure a good result, you must be thorough.	Para asegurar un buen resultado, debe ser minucioso.
They competed fiercely for the prize.	Compitieron ferozmente por el premio.
The policemen gripped their weapons tightly.	Los policías agarraron sus armas con fuerza.
People use their hands to mold the sand.	La gente usa sus manos para moldear la arena.
The problem is that it is difficult to find gas nearby.	El problema es que es difícil encontrar gas cerca.
Factories use large amounts of coal, for example.	Las fábricas utilizan grandes cantidades de carbón, por ejemplo.
The baby cries loudly.	El bebé llora fuerte.
Some public buildings have collapsed into the sea.	Algunos edificios públicos se han derrumbado en el mar.
Many soldiers died in the fighting.	Muchos soldados murieron en los combates.
Smile an appropriate amount for the situation.	Sonreír una cantidad adecuada para la situación.
The monks offered prayers for peace to all sentient beings.	Los monjes ofrecieron oraciones por la paz a todos los seres sintientes.
The car sped away with a hideous screech of rubber.	El auto se alejó con un espantoso chirrido de goma.
There are many problems due to this.	Existen muchos problemas debido a esto.
He fought to maintain neutrality.	Luchó por mantener la neutralidad.
He resided in the spirit of friendship.	Residía en el espíritu de la amistad.
The price of flour fell steadily during the year.	El precio de la harina cayó constantemente durante el año.
This situation should not be tolerated.	Esta situación no debe ser tolerada.
Your wife needs new clothes.	Tu esposa necesita ropa nueva.
Dust that travels in the air is called "smog."	El polvo que viaja en el aire se llama "smog".
The pearls in this stunning necklace.	Las perlas de este impresionante collar.
The streets were decorated for the festival.	Las calles fueron decoradas para el festival.
First, you need to decide how many bowls to make.	Primero, debes decidir cuántos tazones hacer.
Stir butter and sugar until well blended.	Revuelvo la mantequilla y el azúcar, hasta que estén bien mezclados.
The uniform design is a relatively recent innovation.	El diseño del uniforme es una innovación relativamente reciente.
People from the municipalities began to arrive in buses.	La gente de los municipios comenzó a llegar en autobuses.
The medication itched our gums.	La medicación picaba nuestras encías.
They raced their horses down the dusty trails.	Corrieron con fuerza a sus caballos por los senderos polvorientos.
Many dark-skinned people experience discrimination.	Muchas personas de piel oscura sufren discriminación.
His face turned red as he spoke.	Su cara se puso roja mientras hablaba.
Tom nodded, still blinking.	Tom asintió, aún parpadeando.
One hundred immigrants landed on a small, remote island.	Cien inmigrantes desembarcaron en una isla pequeña y remota.
It is valuable as a building material.	Es valioso como material de construcción.
He drove down the strip at high speed.	Condujo por la franja a alta velocidad.
The prisoner was not altogether upset.	El prisionero no estaba del todo disgustado.
The parliament building towers over the city.	El edificio del parlamento se eleva sobre la ciudad.
These plants need a lot of light.	Estas plantas necesitan mucha luz.
He is a sensitive person.	Es una persona sensible.
Local leaders are concerned about the loss of tourism.	Los líderes locales están preocupados por la pérdida de turismo.
Two declarations were presented at the conference.	En la conferencia se presentaron dos declaraciones.
He was showered with blessings.	Fue colmado de bendiciones.
The old man wrote the poem in his youth.	El anciano escribió el poema en su juventud.
They tried to ration food.	Intentaron racionar la comida.
I live a few blocks away.	Vivo a pocas cuadras de distancia.
If you have a large plate, use it.	Si tienes un plato grande, úsalo.
Clear instructions.	Instrucciones claras.
An old man drives a bus.	Un anciano conduce un autobús.
According to critics of him, he is losing touch with reality.	Según sus críticos, está perdiendo el contacto con la realidad.
AIDS is a deadly disease.	El sida es una enfermedad mortal.
Others were entrepreneurs and opened local ice cream parlors.	Otros fueron emprendedores y abrieron heladerías locales.
After working tirelessly on the computer, I finally	Después de trabajar incansablemente en la computadora, finalmente
Society was changing rapidly.	La sociedad estaba cambiando rápidamente.
The book is very interesting.	El libro es muy interesante.
The appeals court overturned the jury's verdict.	La corte de apelaciones anuló el veredicto del jurado.
Divide the dough in two and knead well.	Dividir la masa en dos y amasar bien.
We will buy another farm.	Compraremos otra finca.
He turned off the radio.	Apagó la radio.
He hid behind the tree and watched his wife.	Se escondió detrás del árbol y observó a su esposa.
This machine will greatly help the gardener.	Esta máquina ayudará mucho al jardinero.
A parade of soldiers marched down the street.	Un desfile de soldados marchaba por la calle.
Pink is often associated with young girls.	El rosa se asocia a menudo con las chicas jóvenes.
They began to sing.	Empezaron a cantar.
So big that it blocks the light.	Tan grande que bloquea la luz.
The light bulb flickers.	La bombilla parpadea.
Shakespeare's comedy is enjoyed by millions of people around the world.	La comedia de Shakespeare es disfrutada por millones de personas en todo el mundo.
That situation was rectified.	Esa situación fue rectificada.
He was almost as tall as her.	Era casi tan alto como ella.
Most of the workers are migrant workers.	La mayoría de los trabajadores son trabajadores migrantes.
An animated translation.	Una traducción animada.
Injuries resulting from truck collisions are widely reported.	Las lesiones resultantes de colisiones con camiones son ampliamente reportadas.
Reducing the autonomy of the three cities is the main objective.	Reducir la autonomía de las tres ciudades es el objetivo principal.
I can barely read your handwriting.	Apenas puedo leer tu letra.
Please forgive my mistake.	Por favor, perdona mi error.
This is such a horrible book.	Este es un libro tan horrible.
Among the ruins were dozens of corpses.	Entre las ruinas había docenas de cadáveres.
The cutting board is in the sink.	La tabla de cortar está en el fregadero.
That man is not to be trusted.	Ese hombre no es de fiar.
The social worker has been accused of corruption.	La trabajadora social ha sido acusada de corrupción.
Her son's friends had taken turns bathing her.	Los amigos de su hijo la habían bañado por turno.
The most remarkable thing about this person is her bravery.	Lo más destacable de esta persona es su valentía.
We use a generator at home.	Usamos un generador en casa.
The change in his life has been profound.	El cambio en su vida ha sido profundo.
Collecting stamps is a popular hobby.	Coleccionar sellos es un pasatiempo popular.
He closes his eyes, opens his mouth.	Cierra los ojos, abre la boca.
A space shuttle was launched last month.	Un transbordador espacial fue lanzado el mes pasado.
The outbreaks were ignored.	Los brotes fueron ignorados.
She is hell-bent on revenge.	Ella está empeñada en la venganza.
For example, what are the relevant historical books?	Por ejemplo, ¿cuáles son los libros históricos relevantes?
The coach of the tournament scored the first points.	El entrenador del torneo anotó los primeros puntos.
In previous years, the circus was held here.	En años anteriores, el circo se llevó a cabo aquí.
She drove slowly, admiring the scenery.	Condujo despacio, admirando el paisaje.
The streets were littered with debris from this accident.	Las calles estaban llenas de escombros de este accidente.
The flood inundated the entire town.	La inundación inundó todo el pueblo.
Newspapers are biased.	Los periódicos están sesgados.
Fill the gaps with the yeast mixture.	Rellene los huecos con la mezcla de levadura.
My grandfather's teeth were tragically white.	Los dientes de mi abuelo eran trágicamente blancos.
The river was in full flow.	El río estaba en pleno caudal.
The old town was surrounded by an attractive stone wall.	El casco antiguo estaba rodeado por un atractivo muro de piedra.
The piece of paper fell to the ground.	El trozo de papel cayó al suelo.
The company must observe all industry laws.	La empresa debe observar todas las leyes de la industria.
This act offended many people.	Este acto ofendió a muchas personas.
We are so good together.	Somos tan buenos juntos.
The art of ceramics has a long history.	El arte de la cerámica tiene una larga historia.
The teller smiled, reaching into her money bag.	La cajera sonrió, metiendo la mano en su bolsa de dinero.
The branch grew along the fence.	La rama crecía a lo largo de la valla.
Masked gunmen took hostages.	Pistoleros enmascarados tomaron rehenes.
Why bother with that?	¿Por qué molestarse con eso?
The food was cooked over an open flame.	La comida se cocinaba sobre una llama abierta.
This resource is scarce, so we must be careful with it.	Este recurso es escaso, por lo que debemos tener cuidado con él.
We spent almost two days at sea.	Pasamos casi dos días en el mar.
They made their home deep in the forest.	Hicieron su hogar en lo profundo del bosque.
Gillespie died of the plague.	Gillespie murió de peste.
Please check if he remembers correctly.	Por favor, compruebe si recuerda correctamente.
Don't wait for the moon to come out tonight.	No esperes que salga la luna esta noche.
He wore a heavy silver bracelet.	Llevaba un pesado brazalete de plata.
Is this seat taken?	¿Está libre este asiento?
She leaned forward and kissed him lightly on the lips.	Ella se inclinó hacia adelante y lo besó suavemente en los labios.
Office workers live in dormitories.	Los trabajadores de oficina viven en dormitorios.
Some silver ion emissions were also detected.	También se detectaron algunas emisiones de iones de plata.
Economic growth did not materialize.	El crecimiento económico no se materializó.
You've never read any of his stories.	Nunca has leído ninguna de sus historias.
A young man.	Un hombre joven.
His appalling working conditions drew international criticism.	Sus pésimas condiciones de trabajo atrajeron críticas internacionales.
He had trouble getting it through the door.	Tuvo problemas para pasarlo por la puerta.
But let me start with you.	Pero déjame empezar contigo.
The stories were told in vivid detail.	Las historias fueron contadas con vívidos detalles.
He dropped the subject.	Dejó el tema.
That region was famous for its intricate pottery.	Esa región era famosa por su intrincada cerámica.
He is no longer a suspect.	Ya no es sospechoso.
The disadvantages of the chemical company of him.	Las desventajas de su empresa química.
The coastline is quite impressive.	La costa es bastante impresionante.
The driver tried to escape but received an electric shock.	El conductor intentó escapar pero recibió una descarga eléctrica.
He moved the coals until they turned red.	Movió las brasas hasta que se pusieron rojas.
The river was full of fish.	El río estaba lleno de peces.
There was a rather strange smell.	Había un olor bastante extraño.
He walked quickly down the path.	Caminó rápidamente por el camino.
Sampling of these seeds is prohibited.	Está prohibido tomar muestras de estas semillas.
The age of heroes is over.	La era de los héroes ha terminado.
The texture is soft like velvet.	La textura es suave como el terciopelo.
Education is a precious commodity.	La educación es un bien preciado.
The astronauts landed on the moon.	Los astronautas aterrizaron en la luna.
Take into account the decision time.	Tenga en cuenta el tiempo de decisión.
A burning smell invaded the house.	Un olor a quemado invadió la casa.
Their young are usually paler and smaller.	Sus crías suelen ser más pálidas y pequeñas.
When the rainy season begins, the plain is transformed.	Cuando comienza la temporada de lluvias, la llanura se transforma.
The proposed law prohibited certain forms of entertainment.	La ley propuesta prohibía ciertas formas de entretenimiento.
Consider these statistics.	Considere estas estadísticas.
The judges wear black robes.	Los jueces visten túnicas negras.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Algunas plantas y animales usan camuflaje para protegerse.
Politicians have accused her of taking bribes.	Los políticos la han acusado de aceptar sobornos.
The lines were obtained by measuring the oxygen in the air.	Las líneas se obtuvieron midiendo el oxígeno en el aire.
That hotel needs renovation!	¡Ese hotel necesita reformas!
The analyst found it difficult to reach a consensus.	Al analista le resultó difícil llegar a un consenso.
On quiet nights, he could hear the howl of the wolf.	En las noches tranquilas, podía escuchar el aullido del lobo.
Any road that connects two cities.	Cualquier carretera que conecte dos ciudades.
The thermos was empty.	El termo estaba vacío.
The repercussions of the sanctions are widely felt.	Las repercusiones de las sanciones se sienten ampliamente.
Take turns carrying the water.	Túrnense para llevar el agua.
She tried to stay calm.	Trató de mantener la calma.
The box is transparent, so we can see inside.	La caja es transparente, por lo que podemos mirar dentro.
Can you spot the mistakes?	¿Puedes detectar los errores?
The supervisor is very dedicated to the job.	El supervisor es muy dedicado al trabajo.
I will need someone to take care of me.	Necesitaré a alguien que me cuide.
Many witches lived in the woods.	Muchas brujas vivían en los bosques.
You will regret it.	Te arepentirás.
Atoms collide with each other.	Los átomos chocan entre sí.
Running the dishwasher consumes little electricity.	Hacer funcionar el lavavajillas consume poca electricidad.
The manager explained the company's products.	El gerente explicó los productos de la empresa.
Peroxide is a chemical compound.	El peróxido es un compuesto químico.
Workers toiled in the heat, following orders,	Los trabajadores trabajaban bajo el calor, siguiendo órdenes,
The sky was grey.	El cielo estaba gris.
The exercise was supervised by a military general.	El ejercicio fue supervisado por un general militar.
His sleek, slender body gleamed in the sun.	Su cuerpo elegante y esbelto brillaba al sol.
Naturally, we will donate some money to the cause.	Naturalmente, donaremos algo de dinero a la causa.
Everyone at the party was drinking heavily.	Todos en la fiesta estaban bebiendo mucho.
His fear of the dark was severe.	Su miedo a la oscuridad era severo.
The shoes were red, as were his socks.	Los zapatos eran rojos, al igual que sus calcetines.
A knife cuts the meat.	Un cuchillo corta la carne.
She carefully filled the pot with syrup.	Cuidadosamente llenó la olla con almíbar.
Not all students object.	No todos los estudiantes se oponen.
The panel was very complete.	El panel fue muy completo.
You can listen to your music at full volume.	Puede escuchar su música a todo volumen.
He spoke to me softly, encouraging me to eat.	Me habló suavemente, animándome a comer.
Storms are frequent in the summer.	Las tormentas son frecuentes en el verano.
Gender theories do not support this hypothesis.	Las teorías de género no apoyan esta hipótesis.
A train passed.	Pasó un tren.
She hugged her teddy bear.	Abrazó a su osito de peluche.
They moved to a different house.	Se mudaron a una casa diferente.
The police knew that she faced formidable competition.	La policía sabía que se enfrentaba a una competencia formidable.
Much research has been done in this area recently.	Mucha investigación se ha hecho en esta área recientemente.
It contained a small waterfall.	Contenía una pequeña cascada.
Carefully pour the oil into the kettle.	Con cuidado vierte el aceite en la tetera.
The sergeant agreed that it was a good idea.	El sargento estuvo de acuerdo en que era una buena idea.
He drew another man into the fight.	Atrajo a otro hombre a la pelea.
The packages he ordered should be here now.	Los paquetes que ordenó deberían estar aquí ahora.
The communities appeared deserted.	Las comunidades aparecían desiertas.
What's that?	¿Que es eso?
The new power plant runs on natural gas	La nueva central eléctrica funciona con gas natural
The gardener was digging in the dirt.	El jardinero estaba cavando en la tierra.
We only had three hundred books, but people bought them.	Solo teníamos trescientos libros, pero la gente los compraba.
The guide seemed very knowledgeable.	La guía parecía muy bien informada.
She came from a quaint little town.	Procedía de un pueblecito pintoresco.
The city has seen many changes in recent years.	La ciudad ha visto muchos cambios en los últimos años.
Hurry up, we're already late.	Date prisa, ya llegamos tarde.
The valley is known for its scenic beauty.	El valle es conocido por su belleza escénica.
They walked slowly through the pedestrian zone.	Caminaron lentamente por la zona peatonal.
In the twilight of human existence.	En el crepúsculo de la existencia humana.
One must carefully choose a partner.	Uno debe elegir cuidadosamente una pareja.
A crowd of people huddled under umbrellas.	Una multitud de personas se acurrucó bajo los paraguas.
First, it involves cutting off part of the skull.	Primero, implica cortar parte del cráneo.
He blushed.	Se sonrojó.
The automobile is obviously a modern invention.	El automóvil, obviamente, es un invento moderno.
Everyone on the committee voted in favor.	Todos en el comité votaron a favor.
We headed into the jungle.	Nos dirigimos hacia la selva.
Iron ore is found in abundance in this region.	El mineral de hierro se encuentra en abundancia en esta región.
The collected items were returned to the library.	Los artículos recogidos fueron devueltos a la biblioteca.
Examining cultures for a week.	Examinando los cultivos durante una semana.
A sheet of origami paper.	Una hoja de papel de origami.
She brushed her hair.	Ella se cepilló el cabello.
The writers of that time inspired others with her work.	Los escritores de esa época inspiraron a otros con su trabajo.
She fills the bottle with cold water.	Llene la botella con agua fría.
Local people are used to high temperatures.	La gente local está acostumbrada a las altas temperaturas.
A group of protesters stood in front of the embassy.	Un grupo de manifestantes se paró frente a la embajada.
He got up early this morning.	Se ha levantado temprano esta mañana.
He lost a lot of weight when he quit smoking.	Perdió mucho peso cuando dejó de fumar.
The bacteria then spread to other nearby cells.	Entonces la bacteria se propaga a otras células cercanas.
Where there is danger of explosion,	Donde exista peligro de explosión,
The volcano erupts at regular intervals.	El volcán entra en erupción a intervalos regulares.
The driver announced the stops.	El conductor anunció las paradas.
The wooden bridges were replaced a long time ago.	Los puentes de madera fueron reemplazados hace mucho tiempo.
The city's schools teach classical art techniques.	Las escuelas de la ciudad enseñan técnicas de arte clásico.
The soldiers advanced towards the enemy.	Los soldados avanzaron hacia el enemigo.
The rocks were covered by a thin layer of sand.	Las rocas estaban cubiertas por una fina capa de arena.
Five hundred people attended the grand opening.	Quinientas personas asistieron a la gran inauguración.
We could use the episode as an illustration.	Podríamos usar el episodio como una ilustración.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Las especias se usan comúnmente para cocinar y hornear.
The lake has no entrance or exit.	El lago no tiene entrada ni salida.
Some religious sects believe that they will need their punishments.	Algunas sectas religiosas creen que necesitarán sus castigos.
The homecoming dance was very popular.	El baile de bienvenida fue muy popular.
Walking through the streets of the sleepy little town at night.	Caminando por las calles de la pequeña y adormecida ciudad por la noche.
They often lie upright on their round bellies.	A menudo se acuestan erguidos sobre sus redondos vientres.
My teacher said this is impossible.	Mi maestro dijo que esto es imposible.
His doctor recommended that he follow a mainly vegetarian diet.	Su médico le recomendó que siguiera una dieta principalmente vegetariana.
He studies these verbs carefully.	Estudia estos verbos cuidadosamente.
He spent days with his doctor.	Pasó días con su médico.
But on the other hand, they could get old.	Pero por otro lado, podrían envejecer.
Mozart's style was radically different from that of his contemporaries.	El estilo de Mozart era radicalmente diferente al de sus contemporáneos.
His classmates were stunned.	Sus compañeros de clase estaban atónitos.
The roads leading to it have become very congested.	Las carreteras que conducen a él se han vuelto muy congestionadas.
The company's shares fell sharply.	Las acciones de la compañía cayeron bruscamente.
The poor family lived in a small cabin.	La pobre familia vivía en una pequeña cabaña.
The farmer lives in the hills.	El granjero vive en las colinas.
The chances of being chosen are slim.	Las posibilidades de ser elegido son escasas.
The northern dwarven wall juts out onto the southern banks.	El muro enano del norte sobresale hacia los bancos del sur.
The baby ran a crayon across the page.	El bebé pasó un crayón por la página.
The novelist only published one book.	El novelista solo publicó un libro.
The northern region is famous for its forests.	La región norte es famosa por sus bosques.
There are several good restaurants around here.	Hay varios buenos restaurantes por aquí.
When his eyes finally met his, he smiled.	Cuando sus ojos finalmente se encontraron con los de él, él sonrió.
He prepares some food for tonight.	Prepara algo de comida para esta noche.
The castle has a moat surrounding it.	El castillo tiene un foso que lo rodea.
Time passes slowly when one is sad.	El tiempo pasa lentamente cuando uno está triste.
Heat the oil in the pan.	Calentar el aceite en la sartén.
Some of the old towns were abandoned.	Algunos de los antiguos pueblos fueron abandonados.
That restaurant serves delicious pancakes.	Ese restaurante sirve deliciosos panqueques.
A campus minister expressed his concern to parents.	Un ministro del campus expresó su preocupación a los padres.
A policeman stands guard.	Un policía hace guardia.
We are dying of thirst!	¡Nos estamos muriendo de sed!
This building was designed by a famous architect.	Este edificio fue diseñado por un famoso arquitecto.
Produces energy without releasing harmful emissions.	Produce energía sin liberar emisiones nocivas.
They had no food.	No tenían comida.
The visitors left in the late afternoon.	Los visitantes partieron a última hora de la tarde.
He impatiently tapped his finger on the table.	Golpeó con impaciencia su dedo sobre la mesa.
A painter working with oils may stand behind an easel.	Un pintor que trabaja con óleos puede pararse detrás de un caballete.
This is a useful proverb.	Este es un proverbio útil.
He then he turned around.	Luego se dio la vuelta.
Where is that restaurant?	¿Dónde está ese restaurante?
She teaches science at this high school.	Ella enseña ciencias en esta escuela secundaria.
My house is simple, but it suits me very well.	Mi casa es simple, pero me queda muy bien.
A mixture of araucarias, sea and mountain pines.	Una mezcla de araucarias, pinos de mar y de montaña.
She was a famous artist, but she lived modestly.	Era una artista famosa, pero vivía modestamente.
A channel crosses this province.	Un canal atraviesa esta provincia.
He closed his eyes and took a deep breath.	Cerró los ojos y respiró profundamente.
She gently stroked the dog's soft fur.	Ella acarició suavemente el pelaje suave del perro.
Once, they had a thriving industry there.	Una vez, tenían una industria próspera allí.
Words are powerful weapons.	Las palabras son armas poderosas.
We continue to extract minerals.	Seguimos extrayendo minerales.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Una gran multitud se había reunido frente al museo.
The soldiers rushed forward and attacked the first flag.	Los soldados se precipitaron hacia adelante y atacaron la primera bandera.
The passage was easily navigable.	El pasaje era fácilmente navegable.
She ignored the cat curled up under her chair.	Ignoró al gato acurrucado debajo de su silla.
She beat her chest.	Se golpeó el pecho.
I have spiders as pets.	Tengo arañas como mascotas.
The storm's winds grew stronger.	Los vientos de la tormenta se hicieron más fuertes.
Her style earned her a quick promotion.	Su estilo le valió un rápido ascenso.
There are no trees here.	Aquí no hay árboles.
The idea is gradually gaining ground.	La idea se va imponiendo poco a poco.
He regards newspapers as "a vital source of information."	Considera a los periódicos como "una fuente vital de información".
This novel is incredibly well written.	Esta novela está increíblemente bien escrita.
It was worse than she had imagined.	Era peor de lo que había imaginado.
Several times during the year, the church sponsored a festival.	Varias veces durante el año, la iglesia patrocinó un festival.
The coach lifted his spirits	El entrenador levantó el ánimo
Forests provide oxygen to the environment.	Los bosques proporcionan oxígeno al medio ambiente.
That hotel serves excellent food.	Ese hotel sirve comida excelente.
She knitted a sweater with an intricate design.	Ella tejió un suéter con un diseño intrincado.
She wore the blue uniform of a ballet teacher.	Llevaba el uniforme azul de un profesor de ballet.
We pull out the tooth with forceps.	Sacamos el diente con fórceps.
Bird populations will decline further this century.	Las poblaciones de aves disminuirán aún más este siglo.
Add sugar to taste.	Añadir azúcar al gusto.
The wall is made of plaster.	La pared está hecha de yeso.
We will be happy to help you.	Estaremos encantados de ayudarte.
He laughed to himself.	Se rió para sí mismo.
I got up and dropped it on the table.	Me levanté y lo dejé tirado sobre la mesa.
The price of coffee has dropped.	El precio del café ha bajado.
The president will give a formal speech.	El presidente dará un discurso formal.
Time is running out for this man.	El tiempo se acaba para este hombre.
Flags were raised to mark key events.	Se izaron banderas para marcar eventos clave.
In some countries, this is a common practice.	En algunos países, esta es una práctica común.
Her fiery temper rarely cools down.	Su temperamento ardiente rara vez se templa.
She was just one among countless others.	Ella era solo una entre innumerables otras.
I saw an elephant lumbering down the sidewalk.	Vi un elefante que avanzaba pesadamente por la acera.
The signs of corruption are everywhere.	Los signos de corrupción están en todas partes.
Be careful while crossing the street!	¡Cuidado al cruzar la calle!
The ambulance sped up.	La ambulancia aceleró.
She grabbed a nearby branch, which snapped.	Agarró una rama cercana, que se rompió.
The title is a reference to the movie.	El título es una referencia a la película.
The house is located next to a stream.	La casa se encuentra junto a un arroyo.
Indian tea is famous for being sweet.	El té indio es famoso por ser dulce.
His performance improved every year.	Su desempeño mejoraba cada año.
Each plastic cup contains one scoop of ice cream.	Cada vaso de plástico contiene una cucharada de helado.
Much work has been completed.	Se ha completado mucho trabajo.
The inhabitants have adapted well to life in this desert.	Los habitantes se han adaptado bien a la vida en este desierto.
The bird's feathers were ruffled.	Las plumas del pájaro estaban erizadas.
The two artists set up their easels side by side.	Los dos artistas instalaron sus caballetes uno al lado del otro.
She was getting more and more bored at her desk.	Se aburría cada vez más en su escritorio.
An honorable discharge entitles you to compensation.	Una descarga honorable le da derecho a una compensación.
The leaves, which fell in autumn, were burnt brown.	Las hojas, que caían en otoño, eran de color marrón quemado.
Both elections were marred by accusations of fraud.	Ambas elecciones se vieron empañadas por acusaciones de fraude.
Is there milk in the fridge?	¿Queda leche en la nevera?
This country needs effective law enforcement.	Este país necesita una aplicación de la ley eficaz.
Rich societies are often more corrupt than poor countries.	Las sociedades ricas suelen ser más corruptas que los países pobres.
Eating red meat contributes to poor health.	Comer carne roja contribuye a la mala salud.
Several of the leaders died during the revolution.	Varios de los líderes murieron durante la revolución.
He is young, but he is very strong.	Es joven, pero es muy fuerte.
The crowd began to move away.	La multitud comenzó a alejarse.
The cloudy water was pumped into a sewage system.	El agua turbia se bombeaba a un sistema de alcantarillado.
With wrinkles on his forehead, he let out a silent sigh.	Con arrugas en la frente, dejó escapar un silencioso suspiro.
I put a lot of salt in the soup.	Le puse mucha sal a la sopa.
Workers are expected to cook for themselves.	Se espera que los trabajadores cocinen ellos mismos.
He had a troubled childhood	Tuvo una infancia conflictiva,
That seems wrong, doesn't it?	Eso parece incorrecto, ¿no?
Many people live in harmony with their neighbors.	Muchas personas viven en armonía con sus vecinos.
Typhoons hit every few years.	Los tifones golpean cada pocos años.
The landscape is impressive.	El paisaje es impresionante.
This area is known for its topography.	Esta zona es conocida por su topografía.
They appeared on televisions and computer screens all over the world.	Aparecieron en televisores y pantallas de computadora en todo el mundo.
The guard ordered him to stop.	El guardia le ordenó que se detuviera.
There are many arguments against the proposal.	Hay muchos argumentos en contra de la propuesta.
This temple was declared sacred.	Este templo fue declarado sagrado.
Do not talk with your mouth full!	¡No hables con la boca llena!
Automobiles were among the earliest forms of human transportation.	Los automóviles se encontraban entre las primeras formas de transporte humano.
Some animals do not eat plants.	Algunos animales no se alimentan de plantas.
I wrestle with the laws of physics every day.	Lucho con las leyes de la física todos los días.
The snow turns into rain.	La nieve se transforma en lluvia.
I should back off and give in.	Debería retroceder y ceder.
His ancestors were skilled craftsmen.	Sus antepasados ​​eran hábiles artesanos.
The spirit of the house endures.	El espíritu de la casa perdura.
The horse reared, rearing his rider as well.	El caballo se encabritó, encabritando también a su jinete.
He seemed very pleased with himself.	Parecía muy satisfecho consigo mismo.
These two are very close.	Estos dos son muy cercanos.
The tower collapsed.	La torre se derrumbó.
The railway was built to allow shipments of wheat.	El ferrocarril se construyó para permitir los envíos de trigo.
This pattern will continue unless something changes.	Este patrón continuará a menos que algo cambie.
Using a computer, scientists calculate complex formulas.	Usando una computadora, los científicos calculan fórmulas complejas.
Many of these laws have not been enforced.	Muchas de estas leyes no se han hecho cumplir.
The entire process is automated.	Todo el proceso está automatizado.
He was dead tired, so he had helping hands.	Estaba muerto de cansancio, por lo que tenía manos amigas.
Atmospheric pressure will drop several percent today.	La presión atmosférica caerá varios por ciento hoy.
The frail old man coughed in terror.	El frágil anciano tosió aterrorizado.
The streets of this city are busy day and night.	Las calles de esta ciudad están ocupadas día y noche.
I don't feel well.	No me siento bien.
At the same time an underground migration takes place.	Al mismo tiempo se produce una migración subterránea.
Accidents often result from driver fatigue.	Los accidentes a menudo resultan de la fatiga del conductor.
Continuity is assured.	La continuidad está asegurada.
A harmless insect, a chrysalis, was developing.	Un insecto inofensivo, una crisálida, se estaba desarrollando.
Many use paper straws, while others prefer paper spoons.	Muchos usan popotes de papel, mientras que otros prefieren cucharas de papel.
You have been deceived!	¡Has sido engañado!
Write the words in the missing column.	Escribe las palabras en la columna que falta.
The hillside is dotted with trees.	La ladera está salpicada de árboles.
Study after study shows this to be true.	Estudio tras estudio demuestra que esto es cierto.
Change to a smaller file.	Cambie a un archivo más pequeño.
The hiker has packed a lot of food and water.	El excursionista ha empacado mucha comida y agua.
The miners fought long and hard,	Los mineros lucharon mucho y duro,
This brand of tea is ethically sourced.	Esta marca de té es de origen ético.
This magnificent cathedral houses holy relics.	Esta magnífica catedral alberga reliquias sagradas.
Moshe gathered a large crowd.	Moshé reunió a una gran multitud.
The accused was allowed to be tried by the revolutionary court.	Se permitió que el acusado fuera juzgado por el tribunal revolucionario.
The library of this city is a historical treasure.	La biblioteca de esta ciudad es un tesoro histórico.
Who is going to pay for that?	¿Quién va a pagar por eso?
Many families are struggling to make ends meet.	Muchas familias están luchando para llegar a fin de mes.
More games are postponed.	Se posponen más partidos.
Some rivers here have remarkably clear water.	Algunos ríos aquí tienen agua notablemente clara.
A jaguar is the third largest type of cat.	Un jaguar es el tercer tipo más grande de gato.
Low levels of literacy are common among the poor here.	Los bajos niveles de alfabetización son comunes aquí entre los pobres.
Be careful not to swallow any stones.	Tenga cuidado de no tragar ninguna piedra.
In times of emergency, our neighbors helped us.	En momentos de emergencia, nuestros vecinos nos ayudaron.
If not handled properly, it can cause serious damage.	Si no se maneja adecuadamente, puede causar daños graves.
Its beauty attracts all eyes.	Su belleza atrae todas las miradas.
The United States government promised to meet the medical needs of the community.	El gobierno de Estados Unidos prometió satisfacer las necesidades médicas de la comunidad.
An eight year old is helpless in such situations.	Un niño de ocho años está indefenso en tales situaciones.
Cherry trees bloom in spring.	Los cerezos florecen en primavera.
If necessary, add a little more butter.	Si es necesario, agregue un poco más de mantequilla.
Today, tourism is the state's main source of income.	Hoy en día, el turismo es la principal fuente de ingresos del estado.
He gave food to hundreds of hungry people.	Le dio comida a cientos de personas hambrientas.
I was the only person in the car.	Yo era la única persona en el coche.
This church is two thousand years old.	Esta iglesia tiene dos mil años.
The owner threatened to take legal action.	El propietario amenazó con emprender acciones legales.
The water is also used to generate electricity.	El agua también se utiliza para generar electricidad.
The book has long since been dismissed as unimportant.	Hace tiempo que el libro ha sido descartado por carecer de importancia.
Sector commands are executed in hexadecimal.	Los comandos de sector se ejecutan en hexadecimal.
Complaining to his wife, he blamed his boss.	Quejándose con su esposa, culpó a su jefe.
There are countless springs in the region.	Hay innumerables manantiales en la región.
She will get up early to prepare breakfast.	Se levantará temprano para preparar el desayuno.
My diary was on the kitchen table.	Mi diario estaba sobre la mesa de la cocina.
The drizzle fell in a soft, warm mist.	La llovizna caía en una niebla suave y cálida.
Sometimes diamonds were formed in various shapes.	A veces, los diamantes se formaron en varias formas.
The rivers abound with fish.	Los ríos abundan en peces.
I'll see you in the library at seven.	Te veré en la biblioteca a las siete.
The city has many beaches, parks and museums.	La ciudad cuenta con muchas playas, parques y museos.
He adjusted his robe as he walked.	Se ajustó la túnica mientras caminaba.
We are doomed, doomed, doomed.	Estamos condenados, condenados, condenados.
Modern hunters have adapted their techniques accordingly.	Los cazadores modernos han adaptado sus técnicas en consecuencia.
It is not clear how he found the relevant information.	No está claro cómo encontró la información relevante.
Never compromise on wisdom, he said.	Nunca se comprometa con la sabiduría, dijo.
The crew quickly grabbed the boxes.	La tripulación agarró rápidamente las cajas.
The supermarket had burned down.	El supermercado se había quemado.
He still has to go to work.	Todavía tiene que ir a trabajar.
The election failed to reach an understanding.	La elección no logró llegar a un entendimiento.
The workers fled the building, or what was left of it.	Los trabajadores huyeron del edificio, o lo que quedaba de él.
He has agreed to take care of his elderly parents.	Ha accedido a cuidar de sus ancianos padres.
Use two cups of water when cooking the macaroni.	Use dos tazas de agua cuando cocine los macarrones.
That rich man lived well.	Ese hombre rico vivía bien.
He opened the door and peeked out.	Abrió la puerta y se asomó.
I have tomatoes	tengo tomates
Many beautiful songs have been written about love.	Se han escrito muchas canciones hermosas sobre el amor.
Activists call for action.	Los activistas llaman a la acción.
He opened the heavy door.	Abrió la pesada puerta.
Some readers felt the story was too bleak.	Algunos lectores sintieron que la historia era demasiado sombría.
The stars were shining brightly in the night sky.	Las estrellas brillaban intensamente en el cielo nocturno.
The rat turned to the manager, smiled and ran off.	La rata se volvió hacia el gerente, sonrió y salió corriendo.
The children put vegetables in their mouths.	Los niños se metían verduras en la boca.
Some frogs are poisonous.	Algunas ranas son venenosas.
All jobs are safe, he says.	Todos los trabajos son seguros, dice.
The "old ways"	Los "viejos caminos"
As his friends are anxious, he visits them.	Como sus amigos están ansiosos, los visita.
He lied about his age.	Mintió sobre su edad.
We went out to dinner.	Salimos a cenar.
She just looked at his face.	Ella se limitó a mirarlo a la cara.
Ripe seeds produce a delicious harvest.	Las semillas maduras producen una cosecha deliciosa.
The previous sentence was not clear.	La frase anterior no estaba clara.
The petition had nearly three thousand signatures.	La petición tenía cerca de tres mil firmas.
The thief threw himself against the bars of the window.	El ladrón se arrojó contra los barrotes de la ventana.
TV commercials are physically difficult to tolerate.	Los anuncios de televisión son físicamente difíciles de tolerar.
The dish is delicious.	El plato es delicioso.
John entered the house through the back door.	John entró en la casa por la puerta trasera.
The man's voice was curiously loud.	La voz del hombre sonaba curiosamente alta.
I paid a visit to my hometown.	Hice una visita a mi ciudad natal.
He is likely to pass his exam.	Es probable que apruebe su examen.
An old woman pushed an old man in a wheelchair.	Una anciana empujó a un anciano en silla de ruedas.
This path is reflected in the water.	Este camino se refleja en el agua.
Restoring his confidence was his top priority.	Restaurar su confianza era su máxima prioridad.
The world's rainforests were once lush and green.	Las selvas tropicales del mundo alguna vez fueron exuberantes y verdes.
The tramp is sitting here again.	El vagabundo está sentado aquí de nuevo.
They cut gold and gems to a comfortable size.	Cortan el oro y las gemas a un tamaño cómodo.
The wine was strongly alcoholic.	El vino era fuertemente alcohólico.
The streets are full of garbage.	Las calles están llenas de basura.
What can you lose?	¿Qué puedes perder?
Petroleum is widely used in the manufacture of tires.	El petróleo se utiliza ampliamente en la fabricación de neumáticos.
Drink the tea carefully.	Bebe el té con cuidado.
Air pollution is becoming a serious problem.	La contaminación del aire se está convirtiendo en un problema grave.
Our products use local water.	Nuestros productos utilizan agua local.
It is a quiet and unusual sound.	Es un sonido silencioso e inusual.
It was my turn to answer them.	Me tocó a mí responderles.
They are now looking for parents for adoption.	Ahora están buscando padres para adopción.
At night, the birds are louder than before.	Por la noche, los pájaros son más ruidosos que antes.
His songs speak of love, pain or despair.	Sus canciones hablan de amor, de dolor o de desesperación.
Some spectacular works are performed here.	Algunas obras espectaculares se realizan aquí.
This island is famous for its wildlife.	Esta isla es famosa por su vida silvestre.
Sit back and enjoy the view.	Siéntate y disfruta de la vista.
It must be hidden under a big rock.	Debe estar escondido debajo de una gran roca.
Go straight to the intersection.	Ir en línea recta a la intersección.
This is how chess is played.	Así es como se juega al ajedrez.
If you take it seriously, you will have to work harder.	Si te lo tomas en serio, tendrás que trabajar más duro.
A politician declared war.	Un político declaró la guerra.
There were frequent interruptions by the teacher.	Hubo frecuentes interrupciones por parte del profesor.
French fries are a staple in many diets.	Las papas fritas son un alimento básico en muchas dietas.
Mosquitoes thrive here.	Los mosquitos prosperan aquí.
Traveling by bus is cheap.	Viajar en autobús es barato.
The south is famous for its coffee.	El sur es famoso por su café.
Hardy crops can be grown in this environment.	Los cultivos resistentes se pueden cultivar en este entorno.
The dialogue flowed smoothly.	El diálogo fluyó sin problemas.
Long waiting periods were endured.	Se soportaron largos períodos de espera.
The soldier is astride his horse.	El soldado está a horcajadas sobre su caballo.
The use of these languages ​​continues today.	El uso de estos lenguajes continúa hoy.
Apply a light layer of cream cheese and butter.	Aplique una capa ligera de queso crema y mantequilla.
Our problems are relatively simple.	Nuestros problemas son relativamente simples.
He struck up a friendship with the woman.	Entabló amistad con la mujer.
No citizen should be forced to pay taxes without representation.	Ningún ciudadano debe ser obligado a pagar impuestos sin representación.
Iron and steel are widely used in	El hierro y el acero se utilizan ampliamente en
Tears ran down her cheeks like waterfalls.	Las lágrimas corrían por sus mejillas como cascadas.
Once a month, my son took me to the movies.	Una vez al mes, mi hijo me llevaba al cine.
Women often do not object to this practice.	Las mujeres a menudo no se oponen a esta práctica.
This rainy season seems to be wetter than usual.	Esta temporada de lluvias parece ser más húmeda de lo habitual.
The beer was refreshing.	La cerveza era refrescante.
Their bodies were found by hikers.	Sus cuerpos fueron encontrados por excursionistas.
Vibrating with pleasure.	Vibrando de placer.
The parents of the married couple are very happy.	Los padres de la pareja casada están muy contentos.
He felt his pulse quicken.	Sintió que se le aceleraba el pulso.
Freight trains of this size are quite rare.	Los trenes de carga de este tamaño son bastante raros.
They believed that the water came from underground.	Creían que el agua provenía del subsuelo.
My goal is to merge science with society.	Mi objetivo es fusionar las ciencias con la sociedad.
This trail stays in the shade in the morning.	Este camino permanece a la sombra por la mañana.
She angrily yelled at the men.	Gritó enojada a los hombres.
His competence has been questioned.	Su competencia ha sido cuestionada.
So what were those three points?	Entonces, ¿cuáles fueron esos tres puntos?
A crowd of people quickly surrounded him.	Una multitud de personas lo rodeó rápidamente.
The winds are increasing.	Los vientos están aumentando.
She ran out of the meeting.	Ella salió corriendo de la reunión.
A few weeks later, the rain fell.	Unas semanas más tarde, cayó la lluvia.
The bloodshed ended when the attackers were captured.	El derramamiento de sangre terminó cuando los atacantes fueron capturados.
The thunder seemed very far away.	El trueno parecía estar muy lejos.
Her children are usually obedient.	Sus hijos suelen ser obedientes.
Working with her is often frustrating.	Trabajar con ella es a menudo frustrante.
He was too shy to approach her.	Era demasiado tímido para acercarse a ella.
Her calendar rings with upcoming deadlines.	Su calendario suena con los próximos plazos.
This town is famous for its spas.	Este pueblo es famoso por sus balnearios.
The laptop and the mouse match.	El portátil y el ratón coinciden.
Seventy percent of people hire professionals.	El setenta por ciento de las personas contratan profesionales.
This unusual signal was eventually identified as radio waves.	Esta señal inusual finalmente se identificó como ondas de radio.
They undertook the hazardous journey towards the coast.	Emprendieron el azaroso viaje hacia la costa.
Coconut oil is a consumer health product.	El aceite de coco es un producto de salud de consumo.
This city does not receive tourists.	Esta ciudad no recibe turistas.
The gas tank exploded, destroying the vehicle.	El tanque de gasolina explotó, destruyendo el vehículo.
She raised a hand.	Levantó una mano.
Few women run their own businesses.	Pocas mujeres dirigen sus propios negocios.
The comatose man was taken to the village clinic.	El hombre comatoso fue llevado a la clínica del pueblo.
The volume is on the shelf.	El volumen está en la estantería.
It's hard to get this sticky mess to cooperate.	Es difícil lograr que esta masa pegajosa coopere.
The route advances through thick jungle.	La ruta avanza a través de una espesa selva.
These books contain some important concepts in mathematics.	Estos libros contienen algunos conceptos importantes en matemáticas.
The metal pipes were rusting.	Las tuberías de metal se estaban oxidando.
She mopped the floor.	Fregó el suelo.
This building is nearing completion.	Este edificio está a punto de terminarse.
A group of inventors founded the company.	Un grupo de inventores fundó la empresa.
Women are treated the same as men in most countries.	Las mujeres reciben el mismo trato que los hombres en la mayoría de los países.
My team couldn't win the championship.	Mi equipo no pudo ganar el campeonato.
Corn pollen is widely distributed.	El polen de maíz está ampliamente distribuido.
Many types of water lilies bloom in the summer.	Muchos tipos de nenúfares florecen en el verano.
Many composers have lived and worked in the region.	Muchos compositores han vivido y trabajado en la región.
Pass me the roasted chestnuts, please.	Pásame las castañas asadas, por favor.
She is a person with a charming smile.	Es una persona con una sonrisa encantadora.
In the company's continuing effort to increase public awareness,	En el esfuerzo continuo de la compañía para aumentar la conciencia pública,
The clerk raised his hand.	El empleado levantó la mano.
Chimpanzees use primitive tools, especially stones, to crack nuts.	Los chimpancés usan herramientas primitivas, especialmente piedras para romper nueces.
they are rich	son ricos
Use the hammer to hit the nails.	Usa el martillo para golpear los clavos.
She is the younger sister of my best friend.	Ella es la hermana menor de mi mejor amiga.
The poet decided to stop writing poetry.	El poeta decidió dejar de escribir poesía.
The tail of the plane fell into the lake.	La cola del avión cayó al lago.
Six million species have been discovered to date.	Seis millones de especies han sido descubiertas hasta la fecha.
What better way to learn the culture?	¿Qué mejor manera de aprender la cultura?
Save a few to save all.	Ahorre unos pocos para salvar a todos.
The roots are twin to the top of the tree.	Las raíces son gemelas a la copa del árbol.
The actress is known for her powerful voice.	La actriz es conocida por su poderosa voz.
Cable news networks reported the results.	Las cadenas de noticias por cable informaron de los resultados.
There are about eighty workers in this store.	Hay unos ochenta trabajadores en esta tienda.
The bar owner raised his arms.	El dueño del bar levantó los brazos.
Sometimes people just disappear.	A veces, la gente simplemente desaparece.
There was something strange about that crystal.	Había algo extraño en ese cristal.
It had gotten darker and darker.	Se había vuelto más y más oscuro.
Some companies have rules against laying off employees outright.	Algunas empresas tienen reglas contra el despido total de empleados.
The first installment was due this week.	La primera cuota vencía esta semana.
He had a pack of cigarettes in his hand.	Tenía un paquete de cigarrillos en la mano.
People of all generations enjoy that movie.	Personas de todas las generaciones disfrutan de esa película.
This job requires a great deal of physical strength.	Este trabajo requiere una gran cantidad de fuerza física.
The language of the tribe is quite unusual.	El lenguaje de la tribu es bastante inusual.
They must be arrested immediately.	Deben ser arrestados inmediatamente.
A circle represents a cycle.	Un círculo representa un ciclo.
The young man was thoughtful.	El joven se quedó pensativo.
He was supposed to meet his friend.	Debía encontrarse con su amiga.
His face was chalk white.	Su cara estaba blanca como la tiza.
An air of mystery hung over the land.	Un aire de misterio se cernía sobre la tierra.
The city is at the end of the valley.	La ciudad se encuentra al final del valle.
His father was a diplomat.	Su padre era diplomático.
He opened the document and began to read.	Abrió el documento y comenzó a leer.
The wise man counted three coins.	El sabio contó tres monedas.
Construction will continue for many more years.	La construcción continuará durante muchos años más.
Prejudice abounds here.	Aquí abundan los prejuicios.
When night fell, the moon was missing.	Cuando cayó la noche, faltaba la luna.
Maybe it's time we talk to each other.	Tal vez es hora de que hablemos entre nosotros.
I wonder if anyone will dare to challenge me.	Me pregunto si alguien se atreverá a desafiarme.
The athlete entered the stadium,	El atleta ingresó al estadio,
Sharing ideas will lead to a fruitful discussion.	Compartir ideas conducirá a una discusión fructífera.
The history of dung beetles remains largely unknown.	La historia de los escarabajos peloteros sigue siendo en gran parte desconocida.
Make sure your clothes are clean	Asegúrate de que tu ropa esté limpia
Racists describe illegal immigrants as "invading hordes."	Los racistas describen a los inmigrantes ilegales como "hordas invasoras".
I can hardly think.	Apenas puedo pensar.
He jingled his keys impatiently.	Hizo sonar las llaves con impaciencia.
The reasoning is quite clear.	El razonamiento es bastante claro.
The farmer painted the barn white.	El granjero pintó el granero de blanco.
The growing concern is a fact.	La creciente preocupación es un hecho.
A specific restaurant must also be chosen.	También se debe elegir un restaurante específico.
A lawyer has been called.	Se ha llamado a un abogado.
The price of gasoline rose yesterday.	El precio de la gasolina subió ayer.
His findings help explain the universe.	Sus hallazgos ayudan a explicar el universo.
The tall man shook his head disapprovingly.	El hombre alto sacudió la cabeza con desaprobación.
The terrain is flat and lacks water.	El terreno es plano y carece de agua.
One bank opened its doors before the other.	Un banco abrió sus puertas antes que el otro.
The golden spiers gleamed in the distance.	Las agujas doradas brillaban en la distancia.
The drought has destroyed much of the crops.	La sequía ha destruido gran parte de los cultivos.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Los satélites espía se utilizan para detectar movimientos enemigos.
A baby was born yesterday, and she is a girl!	Ayer nació un bebé, ¡y es una niña!
Soft fabric feels comfortable against the skin.	La tela suave se siente agradable contra la piel.
Built of brick and stone.	Construido de ladrillo y piedra.
We should try to write some new rules.	Deberíamos tratar de redactar algunas reglas nuevas.
He added that the weapons and money must be returned.	Agregó que se deben devolver las armas y el dinero.
The vast ocean gently lapped at the shoreline.	El vasto océano, lamía suavemente la costa.
The lake is of volcanic origin.	El lago es de origen volcánico.
Has your food arrived?	¿Ha llegado tu comida?
There was a hole in the history of the grand duke.	Había un agujero en la historia del gran duque.
They staged a coup.	Dieron un golpe de estado.
He remained calm despite his anguish.	Permaneció tranquilo a pesar de su angustia.
The test results were clear.	Los resultados de la prueba fueron claros.
You can make a gift of this coat.	Puedes hacer un regalo de este abrigo.
These expressions offer a clue to the meaning.	Estas expresiones ofrecen una pista sobre el significado.
In addition, it discourages the use of helmets.	Además, desaconseja el uso de cascos.
The specimen had been regularly groomed.	El espécimen había sido arreglado regularmente.
Children need protection from abuse.	Los niños necesitan protección contra el abuso.
A group of curious deer looked at us curiously.	Un grupo de ciervos curiosos nos miró con curiosidad.
A cat sleeps on my chest.	Un gato duerme en mi pecho.
An addict needs it from time to time.	Un adicto lo necesita de vez en cuando.
The stadiums are surrounded by trees and grass.	Los estadios están rodeados de árboles y césped.
Great leaders of the past expanded their kingdoms.	Grandes líderes del pasado expandieron sus reinos.
I perceive that this kitchen needs a thorough cleaning.	Percibo que esta cocina necesita un lavado a fondo.
A volunteer led the reindeer across the ice.	Un voluntario condujo al reno por el hielo.
He pulls the pale skins.	Tira las pieles pálidas.
He watched the cardinals.	Observó a los cardenales.
The palace was reduced to ashes by the invaders.	El palacio fue reducido a cenizas por los invasores.
Slowly, the tiger moved towards the animal.	Lentamente, el tigre se movió hacia el animal.
You're not old enough to vote yet, son.	Todavía no eres lo suficientemente mayor para votar, hijo.
He ate the vegetable stew with relish.	Comió el guiso de verduras con gusto.
The teenagers shouted insults at the foreigner.	Los adolescentes gritaron insultos al extranjero.
The author has accomplished an almost impossible feat.	El autor ha logrado una proeza casi imposible.
His smile was warm.	Su sonrisa era cálida.
The desert was vast, flat, and arid.	El desierto era vasto, llano y árido.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Los niños pequeños están expuestos a productos químicos peligrosos.
This dress is too small.	Este vestido es demasiado pequeño.
We waited in the living room for an hour.	Esperamos en el salón durante una hora.
Most people generally don't care about science.	A la mayoría de las personas generalmente no les importa la ciencia.
It's three miles to the supermarket.	Son tres millas hasta el supermercado.
Two passengers died.	Murieron dos pasajeros.
The stranger attacked the sage with severe violence.	El extraño agredió al sabio con severa violencia.
The female artist mixes paints in her studio.	La artista femenina mezcla pinturas en su estudio.
The enemy tried to break through our lines.	El enemigo intentó romper nuestras líneas.
The biggest threat to biodiversity today is habitat loss.	La mayor amenaza para la biodiversidad en la actualidad es la pérdida de hábitat.
They looked at each other.	Se miraron el uno al otro.
After a while, she returned to the village.	Después de un tiempo, ella regresó al pueblo.
The only medication that helps her is a placebo.	El único medicamento que ayuda es un placebo.
A craving for sweets overtook him.	Un antojo de dulces se apoderó de él.
The border is always full of people.	La frontera siempre está llena de gente.
The new building has an unimpressive design.	El nuevo edificio tiene un diseño poco imponente.
But she forgot the name.	Pero se olvidó del nombre.
The couple made love upstairs.	La pareja hizo el amor arriba.
The soldier's rifle jammed.	El rifle del soldado se atascó.
Others later died.	Otros murieron posteriormente.
He had a deep voice that carried easily.	Tenía una voz profunda que se transmitía con facilidad.
Do what you want with this.	Haz lo que quieras con esto.
A wall of dust obscured the road ahead.	Una pared de polvo oscurecía el camino por delante.
In some areas of the city there are ethnic enclaves.	En algunas zonas de la ciudad existen enclaves étnicos.
The word "genius" is sometimes overused.	La palabra "genio" a veces se usa en exceso.
They are capable of causing enormous damage.	Son capaces de causar un daño enorme.
If signed by the Governor, the bill will become law.	Si es firmado por el gobernador, el proyecto de ley se convertirá en ley.
There's a huge colored flag on your porch.	Hay una enorme bandera de colores en tu porche.
The workers were paid very little.	A los trabajadores se les pagaba muy poco.
She stood, listening to the music.	Ella permaneció de pie, escuchando la música.
Children's dinners are often omnivorous.	Las cenas de los niños suelen ser omnívoras.
She got on the cause of the accident.	Se subió a la causa del accidente.
Food is expensive and wages are low.	La comida es cara y los salarios son bajos.
I have already read that book.	Ya he leído ese libro.
This tool was designed to remove clay from shoes.	Esta herramienta fue diseñada para quitar la arcilla de los zapatos.
We cannot solve the problem without addressing the root cause.	No podemos resolver el problema sin abordar la causa raíz.
I'm not afraid of ghosts.	No tengo miedo de los fantasmas.
The tide began to rise.	La marea comenzó a subir.
Someone must have reported him to the police.	Alguien debe haberlo denunciado a la policía.
The earthquake started with a jolt.	El sismo comenzó con una sacudida.
The house had been empty for months.	La casa había estado vacía durante meses.
Only three lines were visible.	Sólo se veían tres líneas.
He can beat you up doing that.	Él puede darte una paliza haciendo eso.
A teacher said that smoking was bad for you.	Un maestro dijo que fumar era malo para ti.
He likes to climb stairs, using his strong legs.	Le gusta subir escaleras, usando sus fuertes piernas.
She seemed to be listening intently.	Parecía estar escuchando atentamente.
The reaction between the substance and the water was violent.	La reacción entre la sustancia y el agua fue violenta.
The auditorium was brilliantly lit.	El auditorio estaba brillantemente iluminado.
He was too old to work on the farm.	Era demasiado mayor para trabajar en la granja.
The wind was cool on her face.	El viento era fresco en sus rostros.
A line of children led the way.	Una fila de niños abrió el camino.
I was crying my eyes out.	Yo estaba llorando mis ojos.
It wasn't over yet.	Aún no había terminado.
The goal is to establish a new local bank.	El objetivo es establecer un nuevo banco local.
Unfortunately, there was no seat available.	Desafortunadamente, no había asiento disponible.
She walked around the desk, hands in her pockets.	Caminó alrededor del escritorio, con las manos en los bolsillos.
The river is deep here.	El río es profundo aquí.
They sat around the open fire talking for hours.	Se sentaron alrededor del fuego abierto hablando durante horas.
Every year some animals become extinct.	Cada año algunos animales se extinguen.
Snow fell heavily, obscuring the paths.	La nieve caía pesadamente, oscureciendo los caminos.
The apartment is very clean.	El apartamento está muy limpio.
The word "was" is redundant.	La palabra "era" es redundante.
The island was famous for its beaches.	La isla era famosa por sus playas.
The city is a popular tourist attraction.	La ciudad es una popular atracción turística.
She excited me.	Me emocionó.
Magic is everywhere.	La magia está en todas partes.
Musicians rely on improvisation for much of their work.	Los músicos confían en la improvisación para gran parte de su trabajo.
This is not part of the script.	Esto no es parte del guión.
She started to speak, but the man wouldn't let her.	Empezó a hablar, pero el hombre no se lo permitió.
All modern file systems use some kind of indexing method.	Todos los sistemas de archivos modernos utilizan algún tipo de método de indexación.
The statue was decorated with gold.	La estatua estaba decorada con oro.
Say "dog" ten times faster.	Di "perro" diez veces más rápido.
Do not disturb these insects when they are sleeping.	No molestes a estos insectos cuando estén durmiendo.
At the embassy of another country, they accuse him of selling weapons.	En la embajada de otro país, lo acusan de vender armas.
These drugs work quite well.	Estos medicamentos funcionan bastante bien.
Being brave means risking death.	Ser valiente significa arriesgarse a morir.
He combed his old hair.	Se peinó el pelo viejo.
He mocked the boss for refusing to pay him.	Se burló del jefe por negarse a pagarle.
We must make drastic changes in our lifestyle.	Debemos hacer cambios drásticos en nuestro estilo de vida.
The wind blew hard against my face.	El viento soplaba con fuerza contra mi cara.
The company conducts a strict business fit.	La empresa lleva a cabo un estricto negocio en forma.
We'll buy you food, water, clothes.	Te compraremos comida, agua, ropa.
A climber locked himself in a hut.	Un alpinista se encerró en una choza.
In colder climates, people must learn to love winter.	En climas más fríos, la gente debe aprender a amar el invierno.
Your stone throw could split a tree trunk.	Tu lanzamiento de piedra podría partir el tronco de un árbol.
Many rivers are polluted by human waste.	Muchos ríos están contaminados por desechos humanos.
The government plans to address the housing shortage.	El gobierno planea abordar la escasez de viviendas.
There are numerous species of animals.	Hay numerosas especies de animales.
Two types of schools are available in the region.	Dos tipos de escuelas están disponibles en la región.
Please speak more slowly.	Por favor habla más despacio.
They produce cups of tea.	Producen tazas de té.
The president spoke passionately about the need to reduce unemployment.	El presidente habló apasionadamente sobre la necesidad de reducir el desempleo.
Disturbing news came from the south.	Llegaron noticias inquietantes del sur.
He mindlessly attacks innocent and defenseless men.	Ataca sin sentido a hombres inocentes e indefensos.
The birds fled in terror.	Los pájaros huyeron aterrorizados.
Apply a hot iron to a cloth.	Aplicar una plancha caliente a un paño.
There was a note on the refrigerator.	Había una nota en el refrigerador.
The sheet music got big.	La partitura se hizo grande.
The loon dives under water.	El somormujo se sumerge bajo el agua.
He waited for his answer.	Esperó su respuesta.
The priest sprinkled holy water on us.	El sacerdote nos roció agua bendita.
Success came quickly.	El éxito llegó rápidamente.
The postman was carrying packages.	El cartero llevaba paquetes.
This town is famous for its nature reserves.	Este pueblo es famoso por sus reservas naturales.
He didn't say anything, but he sat in sullen silence.	No dijo nada, pero se sentó en un silencio hosco.
These situations are ironic.	Estas situaciones son irónicas.
That style has been out of fashion for some time.	Ese estilo ha estado fuera de moda durante algún tiempo.
It was a brave decision.	Fue una decisión valiente.
The damage to the castle walls is terrible.	El daño a las paredes del castillo es terrible.
I am vegetarian.	Soy vegetariano.
That word is often misused.	Esa palabra a menudo se usa mal.
The astronauts performed perfectly.	Los astronautas se desempeñaron perfectamente.
The evidence suggested that consumers would adapt.	La evidencia sugirió que los consumidores se adaptarían.
For example, the doctors could not save her.	Por ejemplo, los médicos no pudieron salvarla.
They did not choose to come from that region.	Ellos no eligieron venir de esa región.
Sunlight is controlled by gravity.	La luz del sol está controlada por la gravedad.
The mountaineer suffered from altitude sickness.	El montañero sufría de mal de altura.
The noise had scared them away.	El ruido los había ahuyentado.
The eastern mountains are famous for their beauty.	Las montañas del este son famosas por su belleza.
Degrees Celsius is the metric unit used to express temperature.	Los grados Celsius son la unidad métrica utilizada para expresar la temperatura.
It was a bright and hot day.	Era un día brillante y caluroso.
The task was to write an essay on environmental pollution.	La tarea era escribir un ensayo sobre la contaminación ambiental.
The city is famous for its steel industry.	La ciudad es famosa por su industria siderúrgica.
These letters are old.	Estas cartas son antiguas.
We have never defeated them.	Nunca los hemos derrotado.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	El calentamiento reduce la intensidad y frecuencia de las tormentas de nieve.
This morning, the temperature is expected to be above freezing.	Esta mañana, se espera que la temperatura esté por encima del punto de congelación.
He stated the author's credentials in the introduction.	Estableció las credenciales del autor en la introducción.
As soon as they get back, we'll bake them a cake.	Tan pronto como regresen, les haremos un pastel.
He sat on the sofa next to his friend.	Se sentó en el sofá junto a su amigo.
The father of the bride must approve.	El padre de la novia debe aprobar.
His secretary was most accommodating.	Su secretaria fue de lo más complaciente.
The plane was approaching the runway.	El avión se acercaba a la pista.
Scientists found that plants have complex systems.	Los científicos encontraron que las plantas tienen sistemas complejos.
The bull's horns were taller than it was!	¡Los cuernos del toro eran más altos de lo que era!
Dogs and cats are increasingly bought and sold as pets.	Los perros y gatos se compran y venden cada vez más como mascotas.
She walked over to the locker.	Se acercó a la taquilla.
Thus, the king found himself in an awkward position.	Por lo tanto, el rey se encontró en una posición incómoda.
In this experiment, he heated water.	En este experimento, se calentó agua.
He poured the milk into the glass.	Vertió la leche en el vaso.
Military pay has been in steep decline.	La paga militar ha estado en fuerte declive.
The gun went off.	El arma se disparó.
She was tired of living a frugal existence.	Estaba cansada de vivir una existencia frugal.
A group of children laugh in the distance.	Un grupo de niños se ríe a lo lejos.
Red growled again.	Red gruñó de nuevo.
Little children believe in fairy tales.	Los niños pequeños creen en los cuentos de hadas.
The quality of education here is low.	La calidad de la educación aquí es baja.
The bard's fame spread far and wide.	La fama del bardo se extendió por todas partes.
She had a desire to learn.	Ella tenía un deseo de aprender.
Once, there was a beautiful forest here.	Una vez, hubo un hermoso bosque aquí.
Several factors have contributed to climate change.	Varios factores han contribuido al cambio climático.
This road leads to the mountains.	Este camino conduce a las montañas.
The fox seemed not to be afraid of the dog.	El zorro parecía no tener miedo del perro.
This also means that the country's debts are increasing.	Esto también significa que las deudas del país están aumentando.
Plans of this type often have many opponents.	Los planes de este tipo suelen tener muchos oponentes.
An unusual pattern of light shines in the sky.	Un patrón inusual de luz brilla en el cielo.
The army suffered heavy casualties.	El ejército sufrió numerosas bajas.
The first challenge is commercial colonoscopy.	El primer desafío es la colonoscopia comercial.
At home, we call it "real food."	En casa, lo llamamos "comida real".
The coalition will publish its own manifesto.	La coalición publicará su propio manifiesto.
She opened the door and entered.	Abrió la puerta y entró.
The secret of our success is simple.	El secreto de nuestro éxito es simple.
Break the chocolate into small pieces.	Rompe el chocolate en trozos pequeños.
Sleep in a pool of sunlight.	Duerme en un charco de luz solar.
She studied a problem until she solved it.	Estudió un problema hasta que lo resolvió.
The average citizen often has little say in government policy.	El ciudadano promedio a menudo tiene poco que decir en la política del gobierno.
The bespectacled man stared at his computer screen.	El hombre con anteojos miró fijamente la pantalla de su computadora.
He tastes the wine first to make sure it's sweet.	Pruebe el vino primero para asegurarse de que es dulce.
These photos are from my trip.	Estas fotos son de mi viaje.
I was hoping the gas plants would be gone soon!	¡Esperaba que las plantas de gas se acabaran pronto!
It will not rain today.	No lloverá hoy.
So she carefully removed the packaging.	Así que retiró con cuidado el embalaje.
She placed three slices of bread in a row.	Colocó tres rebanadas de pan en una fila.
The teacher is fascinated by language.	El profesor está fascinado por el lenguaje.
Exports make up a significant proportion of our income.	Las exportaciones constituyen una proporción importante de nuestros ingresos.
A translucent gel disk floated in a solution of cytokines.	Un disco de gel translúcido flotaba en una solución de citoquinas.
Only five towns in the region obtained this distinction.	Solo cinco localidades de la región obtuvieron esta distinción.
Until that moment, two thousand years ago.	Hasta ese momento, hace dos mil años.
Little is known about the native inhabitants.	Poco se sabe sobre los habitantes nativos.
She likes to eat eggs, by the way.	A ella le gusta comer huevos, por cierto.
She didn't eat anything for breakfast.	No desayunó nada.
The sword rusted in the humid air.	La espada se oxidó en el aire húmedo.
You should execute that plan.	Deberías ejecutar ese plan.
The guerrilla leader is still at large.	El jefe guerrillero sigue prófugo.
Who is the owner of this ship?	¿Quién es el dueño de este barco?
The bird flew gracefully through the air.	El pájaro voló con gracia por el aire.
They are used for climbing, hunting and signalling.	Se utilizan para la escalada, la caza y la señalización.
This will not solve our problems.	Esto no resolverá nuestros problemas.
Guns and rifles are not toys.	Las pistolas y los rifles no son juguetes.
Take the thread and tie it to the skirt.	Toma el hilo y átalo a la falda.
Brush your teeth at least twice a day.	Cepíllate los dientes al menos dos veces al día.
They threw coins into the fountain.	Tiraron monedas a la fuente.
How do you do this?	¿Cómo haces esto?
The bank lent the money at interest.	El banco prestó el dinero a interés.
Africa is the second largest continent in the world.	África es el segundo continente más grande del mundo.
The farmer is to be commended for his progressive views.	El agricultor debe ser felicitado por sus puntos de vista progresistas.
To prevent further incidents of this type, measures must be taken.	Para evitar nuevos incidentes de este tipo, se deben tomar medidas.
The ladder is leaning against the fence.	La escalera está apoyada contra la valla.
The editor took note of this request.	El editor tomó nota de esta solicitud.
The children were very active and mischievous.	Los niños eran muy activos y traviesos.
He has obtained a doctorate in physics.	Ha obtenido un doctorado en física.
He likes bright and colorful clothes.	Le gusta la ropa brillante y colorida.
The old gentleman died a few years ago.	El señor anciano murió hace unos años.
The land was fertile and suitable for agriculture.	La tierra era fértil y apta para la agricultura.
The people of this town are very proud of their history.	La gente de este pueblo está muy orgullosa de su historia.
On special occasions, it offers a delicious venison stew.	En ocasiones especiales, ofrece un delicioso estofado de venado.
There used to be a big tree there.	Solía ​​haber un gran árbol allí.
Ignite a phosphorous.	Encender un fósforo.
A cow runs from	Una vaca corre de
This medicine proved to be highly effective against this disease.	Este medicamento demostró ser altamente efectivo contra esta enfermedad.
We could tell by its strange behavior.	Podríamos decirlo por su extraño comportamiento.
The day's work exhausted him.	Los trabajos del día lo agotaron.
Kaye brought them home.	Kaye los trajo a casa.
If you are tired, you should go to bed.	Si estás cansado, debes ir a la cama.
The drug has not been proven to cure the disease.	No se ha comprobado que el medicamento cure la enfermedad.
Her lip trembled.	Su labio tembló.
The symphony put the audience in a trance.	La sinfonía puso al público en trance.
The grisly murders shocked the nation.	Los espeluznantes asesinatos conmocionaron a la nación.
This film portrays themes of enduring human interest.	Esta película retrata temas de interés humano perdurable.
The minister nodded in agreement.	El ministro asintió con la cabeza en acuerdo.
He was destroyed in the fire.	Fue destruido en el fuego.
He might as well go ahead and demolish it.	También podría seguir adelante y demolerlo.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Los científicos han desarrollado nuevas tecnologías en los últimos años.
This technique supports rapid penetration into new markets.	Esta técnica apoya la penetración rápida en nuevos mercados.
This tree is very similar to the one seen above.	Este árbol es muy similar al visto anteriormente.
This pen is nice and smooth.	Este bolígrafo es agradable y suave.
Anatomically correct replicas have been studied in medical fields.	Las réplicas anatómicamente correctas se han estudiado en campos médicos.
The bridge crosses over the water.	El puente cruza sobre el agua.
These days, most men have perfectly trimmed beards.	En estos días, la mayoría de los hombres tienen barbas perfectamente recortadas.
Old bridges need to be replaced.	Los puentes viejos deben ser reemplazados.
This building is painted in bright colors.	Este edificio está pintado de colores vivos.
The prognosis was bad.	El pronóstico era malo.
He was known for his virulent racism.	Era conocido por su virulento racismo.
A strong breeze whispered through the treetops.	Una fuerte brisa susurró a través de las copas de los árboles.
His legs hurt.	Le duelen las piernas.
The festival is celebrated all over the world.	El festival se celebra en todo el mundo.
At that time, few people owned a mobile phone.	En ese momento, pocas personas poseían un teléfono móvil.
A war hero, but also a war criminal.	Un héroe de guerra, pero también un criminal de guerra.
To speed up the entry of new blood.	Para acelerar la entrada de sangre nueva.
The forest is full of life and wildlife.	El bosque está lleno de vida y vida salvaje.
He is deeply religious.	Es profundamente religioso.
The holy man still believes that the apple is sacred.	El hombre santo todavía cree que la manzana es sagrada.
He used the dictionary to look up the word.	Usó el diccionario para buscar la palabra.
The streets were on fire with people.	Las calles estaban en llamas con la gente.
Nothing really happened.	Realmente no pasó nada.
This idea has certainly been criticized.	Esta idea ciertamente ha sido criticada.
Many workers were fired after receiving their paychecks.	Muchos trabajadores fueron despedidos después de recibir sus cheques de pago.
The poor man's diet is in desperate need of improvement.	La dieta del hombre pobre necesita desesperadamente mejorar.
He was covered in mud.	Estaba cubierto de barro.
The speaker asked the audience to applaud.	El orador pidió a la audiencia que aplaudiera.
You really should try it sometime.	Realmente deberías intentarlo alguna vez.
The insurgents were pushed north.	Los insurgentes fueron empujados hacia el norte.
Please turn that off.	Por favor, apaga eso.
The manager stood at the desk.	El gerente se paró en el escritorio.
He then he rode to the station.	Luego cabalgó hasta la estación.
Japan is a developed country.	Japón es un país desarrollado.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Debemos reducir nuestra dependencia de los combustibles fósiles.
We need to oppose populist movements.	Necesitamos oponernos a los movimientos populistas.
The parade ground was packed with vehicles.	El patio de armas estaba repleto de vehículos.
The polluted air he inhaled gave him asthma.	El aire contaminado que inhaló le dio asma.
People must obey the law.	La gente debe obedecer la ley.
Feeding the birds was a popular pastime.	Alimentar a las aves era un pasatiempo popular.
He accused the government of spying for the enemy.	Acusó al gobierno de espiar para el enemigo.
The workers demonstrated behind the union leader.	Los trabajadores se manifestaron detrás del líder sindical.
The beggar asked for alms but received nothing.	El mendigo pidió limosna pero no recibió nada.
I had to read between the lines.	Tuve que leer entre líneas.
A tribal elder said that four men had been robbed.	Un anciano tribal dijo que cuatro hombres habían sido robados.
They sought refuge in the fields.	Buscaron refugio en los campos.
The boy picked up the toys.	El niño recogió los juguetes.
The tragedy has shocked the nation.	La tragedia ha conmocionado a la nación.
His studies have been extremely expensive.	Sus estudios han sido extremadamente costosos.
The evil witch kills the hero.	La bruja malvada mata al héroe.
The building suffered severe fire damage.	El edificio sufrió graves daños por incendio.
He checked the list again.	Revisó la lista de nuevo.
The identity of the town was never established.	Nunca se estableció la identidad del pueblo.
The kitchen must be organized.	La cocina debe estar organizada.
It was difficult for him to concentrate.	Le resultaba difícil concentrarse.
He rejected the diagnosis.	Rechazó el diagnóstico.
The fire truck had broken down.	El camión de bomberos se había averiado.
I come from a poor family.	Vengo de una familia pobre.
You must obey the instructions of your parents.	Debes obedecer las instrucciones de tus padres.
The kids don't want to do their homework.	Los niños no quieren hacer su tarea.
Never eat while smoking.	Nunca comas mientras fumas.
Remember to rinse and drain the rice.	Recuerda enjuagar y escurrir el arroz.
Let's see, is there a town nearby?	A ver, ¿hay algún pueblo cerca?
A war of words broke out shortly after the announcement.	Una guerra de palabras estalló poco después del anuncio.
We know very little about these creatures.	Sabemos muy poco de estas criaturas.
He tried to peel two potatoes with a knife.	Trató de pelar dos papas con un cuchillo.
Students are expected to complete their work on time.	Se espera que los estudiantes completen su trabajo a tiempo.
Who won?	¿Quien ganó?
This wide highway extends from the outskirts of the city.	Esta amplia carretera se extiende desde las afueras de la ciudad.
The maple tree was struck by lightning.	El árbol de arce fue alcanzado por un rayo.
The conquest changed the face of the empire forever.	La conquista cambió la faz del imperio para siempre.
A gateway to the central highlands.	Una puerta de entrada a las tierras altas centrales.
He read the newspaper, sighing heavily.	Leyó el periódico, suspirando pesadamente.
This was a bad day for football.	Este fue un mal día para el fútbol.
His unusual face caught her attention.	Su rostro inusual llamó la atención.
They fled for their lives.	Huyeron por sus vidas.
Experts believe that many people around the world will have diabetes.	Los expertos creen que muchas personas en todo el mundo tendrán diabetes.
She was glad he had asked.	Se alegró de que él hubiera preguntado.
He ran to catch the train.	Corrió para tomar el tren.
We suffer from food shortages.	Sufrimos escasez de alimentos.
Mutations are external forces on the genome of an organism.	Las mutaciones son fuerzas externas en el genoma de un organismo.
I counted the money, hardly believing my luck.	Conté el dinero, sin apenas creer en mi suerte.
The twins are born almost at the same time.	Los gemelos nacen casi al mismo tiempo.
The smell of burning rubber was unbearable.	El olor a goma quemada era insoportable.
The priest led a small procession.	El sacerdote encabezó una pequeña procesión.
The thief entered the shop, carrying his torch.	El ladrón entró en la tienda, llevando su antorcha.
He is very knowledgeable on this subject.	Es muy conocedor de este tema.
The deadline would surely come rushing in.	La fecha límite seguramente llegaría precipitadamente.
Where the trees were, there was shade.	Donde estaban los árboles, había sombra.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	La fiebre del dengue es transmitida por mosquitos.
A crowd of people clapped wildly.	Una multitud de personas aplaudió salvajemente.
His feet were bare.	Sus pies estaban descalzos.
The baker received a certificate for his community service.	El panadero recibió un certificado por su servicio comunitario.
Two teams of five people each competed in this competition.	Dos equipos de cinco personas cada uno compitieron en esta competencia.
It was raining.	Estaba lloviendo.
They suspect foul play.	Sospechan de juego sucio.
The drawings can be used to instruct other doctors.	Los dibujos se pueden utilizar para instruir a otros médicos.
The farmer's son, a rabbit, dove into the nearest hole.	El hijo del granjero, un conejo, se zambulló en el agujero más cercano.
The pashas rode through the streets	Los bajás cabalgaron por las calles
I am planning to build a new house.	Estoy planeando construir una nueva casa.
Food eaten with bread.	Alimento que se come con pan.
His attitude was impeccable.	Su actitud fue intachable.
His lips were red from the cold.	Sus labios estaban rojos por el frío.
He compares unfavorably with the younger model.	Se compara desfavorablemente con la modelo más joven.
They met for the first time.	Se conocieron por primera vez.
We conducted a thorough search of the city.	Llevamos a cabo una búsqueda minuciosa de la ciudad.
The task requires a knowledge of basic grammar.	La tarea requiere un conocimiento de la gramática básica.
A beggar pleading with someone.	Un mendigo suplicando a alguien.
Each fetus is cared for within a unique womb.	Cada feto es cuidado dentro de un útero único.
Never treat customers with contempt.	Nunca trate a los clientes con desprecio.
The circus carnival on that particular date had been cancelled.	El carnaval de circo en esa fecha en particular había sido cancelado.
The chef supervised the baking team.	El chef supervisó al equipo de horneado.
The new car can fly underwater.	El nuevo coche puede volar bajo el agua.
Water evaporates from lakes.	El agua se evapora de los lagos.
A farmer kindly gave her directions to his house.	Un agricultor amablemente le proporcionó indicaciones para llegar a su casa.
A plethora of books had accumulated by his bed.	Una plétora de libros se había acumulado junto a su cama.
They put him up in a hotel for the night.	Lo alojaron en un hotel por la noche.
The thick fog soon disappeared.	La espesa niebla pronto desapareció.
Some politicians supported this proposal.	Algunos políticos apoyaron esta propuesta.
Can these sparrows survive without trees?	¿Pueden estos gorriones sobrevivir sin árboles?
Parking place.	Lugar para estacionamiento.
The soldiers received weapons, blankets and food.	Los soldados recibieron armas, mantas y alimentos.
This river flows west to the ocean.	Este río fluye hacia el oeste hasta el océano.
His chest heaved gently as he spoke.	Su pecho se agitó suavemente mientras hablaba.
As winter turned to spring, the flowers began to bloom.	Cuando el invierno se convirtió en primavera, las flores comenzaron a florecer.
I spoke to a woman, who seemed quite impressed.	Hablé con una mujer, que parecía bastante impresionada.
She used to climb as high as she wanted.	Solía ​​escalar tan alto como quería.
The mountain was covered in snow.	La montaña estaba cubierta de nieve.
The poor woman ran to a neighbor's house.	La pobre mujer corrió a la casa de un vecino.
She often makes puns.	A menudo hace juegos de palabras.
Things were much cheaper downtown.	Las cosas eran mucho más baratas en el centro.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	Un collar de rubíes adorna su cuello.
People need species to survive.	La gente necesita especies para sobrevivir.
Russia won a modest victory.	Rusia obtuvo una modesta victoria.
The enemy ship swam to the port.	Nadó el barco enemigo hasta el puerto.
The prince's gaze was fixed on the road ahead.	La mirada del príncipe estaba fija en el camino por delante.
The theorem is not complicated.	El teorema no es complicado.
Can you dance, honey?	¿Sabes bailar, cariño?
She walked three miles to school every day.	Caminó tres millas a la escuela todos los días.
Another candidate for mayor was presented by the media.	Otro candidato a alcalde fue presentado por los medios de comunicación.
We are getting married next year.	Nos vamos a casar el año que viene.
We stretch our legs after a long day.	Estiramos las piernas después de un largo día.
The vegetable oil substitute topped grocery store shelves.	El sustituto del aceite vegetal encabezó los estantes de las tiendas de comestibles.
The presence of a queen adds to the pomp and ceremony.	La presencia de una reina se suma a la pompa y la ceremonia.
She worked in the bakery.	Ella trabajaba en la panadería.
Water looks to everyone like rain.	El agua se parece a todo el mundo a la lluvia.
However, his protests were ineffective.	Sin embargo, sus protestas fueron ineficaces.
Some books have been banned.	Algunos libros han sido prohibidos.
Does there have to be a correct number of words?	¿Tiene que haber un número correcto de palabras?
A crane was used to lift a heavy log.	Se utilizó una grúa para levantar un tronco pesado.
A line stretched around the block.	Una fila se extendía alrededor de la manzana.
Day after tomorrow.	Pasado mañana.
John was angry.	Juan estaba enojado.
He saw the doctor regularly just to stay healthy.	Veía al médico regularmente solo para mantenerse saludable.
A crocodile rarely comes out of the water.	Un cocodrilo rara vez sale del agua.
The rain meant that the crops survived.	La lluvia significó que los cultivos sobrevivieron.
Heavy snow covered the fields overnight.	Una fuerte nevada cubrió los campos durante la noche.
His cat rubbed against his legs as she petted him.	Su gato se frotó contra sus piernas mientras ella lo acariciaba.
How do you change a toilet valve?	¿Cómo se cambia la válvula de un inodoro?
Therefore, tax revenue increased.	Por lo tanto, los ingresos fiscales aumentaron.
They will find out very soon.	Lo descubrirán muy pronto.
Shady characters do things in secret.	Los personajes sombríos hacen cosas en secreto.
The poet spoke passionately.	El poeta habló apasionadamente.
After all, she is my mother.	Después de todo, ella es mi madre.
Compiling a new dictionary every year is a challenge.	Compilar un nuevo diccionario cada año es un desafío.
The leaves of the trees turned red in the fall.	Las hojas de los árboles se pusieron rojas en otoño.
A smart car has a set of on-board computers.	Un automóvil inteligente tiene un conjunto de computadoras a bordo.
She expressed a great interest in painting.	Expresó un gran interés por la pintura.
She quickly closed the door.	Rápidamente cerró la puerta.
Few ancient manuscripts have survived to this day.	Pocos manuscritos antiguos han sobrevivido hasta nuestros días.
I never hear from him.	Nunca escucho de él.
This sentence is too long.	Esta frase es demasiado larga.
Dark clouds covered the sky most days.	Nubes oscuras cubrieron el cielo la mayoría de los días.
This sweet and crisp white wine is drunk by the glass.	Este vino blanco dulce y crujiente se bebe por copa.
The walls were covered with lichen.	Las paredes estaban cubiertas de líquenes.
This fix should solve the problem.	Este arreglo debería resolver el problema.
The crabs were toasted.	Los cangrejos estaban tostados.
Putting the keys in the ignition can kill you.	Poner las llaves en el encendido puede matarte.
Dengue fever is spread by mosquitoes.	La fiebre del dengue se propaga por los mosquitos.
I'm sure he will attack us.	Estoy seguro de que nos atacará.
Historical factors explain part of the situation.	Los factores históricos explican parte de la situación.
It was very difficult to find a place to park.	Fue muy difícil encontrar un lugar para estacionar.
Our judicial system is often accused of being legalistic.	A menudo se acusa a nuestro sistema judicial de ser legalista.
The monsoon left the city very wet and muddy.	El monzón dejó la ciudad muy húmeda y fangosa.
Previously, with few exceptions, most women went barefoot.	Anteriormente, con pocas excepciones, la mayoría de las mujeres iban descalzas.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Un diccionario es una colección de palabras en un orden específico.
She lurks in the shadows.	Ella acecha en las sombras.
Thunder rumbled over the mountains in the distance.	El trueno retumbó sobre las montañas en la distancia.
The Earth's crust moves slowly over geologic time.	La corteza terrestre se desplaza lentamente a lo largo del tiempo geológico.
She warmly greeted her friend.	Saludó calurosamente a su amiga.
You need some wheat flour.	Necesitas un poco de harina de trigo.
The package arrived and only contained the receiver.	El paquete llegó y solo contenía el receptor.
It became an almost nocturnal ritual.	Se convirtió en un ritual casi nocturno.
A cooking style based on local ingredients.	Un estilo de cocina basado en ingredientes locales.
We have to do something to stop this madness.	Tenemos que hacer algo para detener esta locura.
The rugs were covered in rose petals.	Las alfombras estaban cubiertas de pétalos de rosa.
She hesitated and then confessed.	Ella dudó y luego confesó.
The kittens had orange fur.	Los gatitos tenían pelaje naranja.
After the flight arrived, she hurried over to greet her mother.	Después de que llegó el vuelo, se apresuró a saludar a su madre.
Rumors spread about the king's son.	Se difundieron rumores sobre el hijo del rey.
I frequently write fanfiction	Frecuentemente escribo fanfiction
The little boy ran away.	El pequeño salió corriendo.
Most of the comments below were highly critical.	La mayoría de los comentarios a continuación fueron muy críticos.
The bullet hit first one and then the other.	La bala golpeó primero a uno y luego al otro.
The boss thinks he is very smart.	El jefe piensa que es muy inteligente.
The process would continue to unfold.	El proceso seguiría desarrollándose.
She speaks four languages.	Ella habla cuatro idiomas.
Her criticism didn't deserve an answer.	Su crítica no merecía una respuesta.
This route is shorter than the other.	Esta ruta es más corta que la otra.
She was so tired that she fell asleep.	Estaba tan cansada que se durmió.
A strong wind picked up.	Se levantó un viento fuerte.
One worker's earnings were hundreds of dollars.	Las ganancias de un trabajador eran de cientos de dólares.
Stairs corner sharply.	Esquina de escaleras bruscamente.
Tell him what you told me!	¡Dile lo que me dijiste!
The beach offers a quiet and peaceful vacation.	La playa ofrece unas vacaciones tranquilas y tranquilas.
After a long and luxurious meal, the waiters cleared the table.	Después de una larga y lujosa comida, los camareros recogieron la mesa.
Even countries that were once rich are no longer.	Incluso los países que alguna vez fueron ricos ya no lo son.
After describing his experiences, the man was killed.	Después de describir sus experiencias, el hombre fue asesinado.
The file can also restore data that has been deleted.	El archivo también puede restaurar los datos que se han eliminado.
David's window overlooked the park below.	La ventana de David daba al parque de abajo.
Such organizations are routinely criticized.	Tales organizaciones son criticadas rutinariamente.
The ambulance driver was praised for his quick actions.	El conductor de la ambulancia fue elogiado por sus rápidas acciones.
The tranquility of the countryside is refreshing.	La tranquilidad del campo es refrescante.
She couldn't answer the question.	Ella no pudo responder a la pregunta.
Potatoes, rice, bread and flour are staple foods.	Las papas, el arroz, el pan y la harina son alimentos básicos.
The soldier was silent.	El soldado guardó silencio.
He was dressed in his usual black robe.	Estaba vestido con su túnica negra habitual.
At this rate we will run out of time.	A este ritmo se nos acabará el tiempo.
Clean the room, start now!	¡Limpia la habitación, empieza ahora!
At that time a curfew was imposed.	En ese momento se impuso un toque de queda.
He was carrying a jug of milk.	Llevaba una jarra de leche.
This room has dated decor.	Esta habitación tiene una decoración anticuada.
The twins were playing tag in the yard.	Los gemelos estaban jugando a la mancha en el patio.
She wrote the letter ten days ago.	Escribió la carta hace diez días.
I'm giving you these pitiful instructions.	Te estoy dando estas lamentables instrucciones.
Companies compete ruthlessly for offers.	Las empresas compiten despiadadamente por las ofertas.
The cappuccino was carefully poured.	Se sirvió el capuchino con cuidado.
This is a small step for the human species.	Este es un pequeño paso para la especie humana.
The earth's climate will change as global warming progresses.	El clima de la tierra cambiará a medida que avance el calentamiento global.
Often, due to exhaustion, he fell asleep.	A menudo, debido al agotamiento, se quedó dormido.
That was a great test.	Esa fue una gran prueba.
A representative of that company is not conveniently available for comment.	Un representante de esa compañía no está convenientemente disponible para hacer comentarios.
The flower seller was very nice.	El vendedor de flores fue muy amable.
The festival is part of the annual town fair.	El festival es parte de la feria anual de la ciudad.
A perfectly round object.	Un objeto perfectamente redondo.
We cannot trust the government.	No podemos confiar en el gobierno.
Remember the hours of your work.	Recuerda las horas de tu trabajo.
Injustice and suffering go hand in hand.	La injusticia y el sufrimiento van de la mano.
Divide the bread into slices.	Divide el pan en rebanadas.
The army was sent to put down the uprising.	El ejército fue enviado para sofocar el levantamiento.
She paced the room slowly, wringing her hands.	Paseó lentamente por la habitación, retorciéndose las manos.
The chef gradually increased the heat.	El chef subió gradualmente el fuego.
Many companies use large fleets of private vehicles.	Muchas empresas utilizan grandes flotas de vehículos privados.
So why did you do that? 	Entonces, ¿por qué hiciste eso?
the boy asked.	preguntó el chico.
The warm weather attracted hundreds of tourists.	El clima cálido atrajo a cientos de turistas.
Once there was a milk truck.	Una vez había un camión de leche.
The clown swung his mallet with deadly precision.	El payaso balanceó su mazo con una precisión mortal.
Every summer, swarms of mosquitoes spread malaria.	Cada verano, enjambres de mosquitos propagan la malaria.
The comedian was a local favorite.	El comediante era un favorito local.
We proved that our hypothesis was correct.	Probamos que nuestra hipótesis era correcta.
Visibility is usually poor when it rains.	La visibilidad suele ser escasa cuando llueve.
The explosion that was heard for miles sounded terrifying.	La explosión que se escuchó a kilómetros sonó aterradora.
He walked slowly down the hall.	Caminó lentamente por el pasillo.
The city is famous for its pottery.	La ciudad es famosa por su cerámica.
But everyone wants to be rich.	Pero todos quieren ser ricos.
He had forgotten where he kept his wallet.	Había olvidado dónde guardaba su billetera.
I'm going to look for a job tomorrow, he said.	Voy a buscar trabajo mañana, dijo.
Recycling is an important step towards protecting the environment.	El reciclaje es un paso importante hacia la protección del medio ambiente.
The stream water was crystal clear.	El agua del arroyo era cristalina.
Don't look directly at the sun.	No mires directamente al sol.
Always be punctual.	Sea siempre puntual.
The dinner was a triumph of style.	La cena fue un triunfo del estilo.
The flowers began to bloom.	Las flores comenzaron a florecer.
He is riding triumphantly towards the city.	Está cabalgando triunfalmente hacia la ciudad.
Last night we enjoyed a delicious meal at the restaurant.	Anoche disfrutamos de una deliciosa comida en el restaurante.
The baker kneaded the dough vigorously.	El panadero amasó la masa enérgicamente.
His joke backfired.	Su broma fracasó.
They easily separated from the herd.	Se separaron fácilmente del rebaño.
Fifteen thousand people carried torches.	Quince mil personas portaban antorchas.
The evidence suggests that she was murdered.	La evidencia sugiere que fue asesinada.
This wine will go very well with chicken.	Este vino combinará muy bien con el pollo.
She is known for her sharp tongue.	Ella es conocida por su lengua afilada.
The anthropologist bartered for cultural artifacts.	El antropólogo hizo trueques por artefactos culturales.
They were forced to remove their shoes before entering.	Los obligaron a quitarse los zapatos antes de entrar.
Races are discussed around almost any topic.	Las carreras se debaten en torno a casi cualquier tema.
The little boy was scared.	El pequeño estaba asustado.
The young people were workers.	Los jóvenes eran trabajadores.
But this would have changed in a few years.	Pero esto habría cambiado en unos años.
Prison sentences can be considered cruel and inhumane.	Las sentencias de prisión pueden considerarse crueles e inhumanas.
The soldiers carefully hid their weapons.	Los soldados escondieron cuidadosamente sus armas.
When it cooled down, it once again became a liquid.	Cuando se enfrió, una vez más se convirtió en líquido.
Thousands of acres were covered in snow.	Miles de acres estaban cubiertos de nieve.
The lizard is shy.	El lagarto es tímido.
Although she was terrified, she forced herself to respond.	Aunque estaba aterrorizada, se obligó a responder.
Our visitors filled the bar.	Nuestros visitantes llenaron el bar.
An electric toothbrush is more efficient than a manual one.	Un cepillo de dientes eléctrico es más eficiente que uno manual.
There was a loud slam on doors.	Hubo un fuerte golpe de puertas.
Interest rates on mortgages and other loans are relatively low.	Las tasas de interés de las hipotecas y otros préstamos son relativamente bajas.
Teachers and students must work together.	Los maestros y los estudiantes deben trabajar juntos.
She discovered the problem and solved it.	Descubrió el problema y lo resolvió.
The man was hypnotized by the snake charmer.	El hombre fue hipnotizado por el encantador de serpientes.
He was looking forward to summer vacation.	Estaba deseando que llegaran las vacaciones de verano.
The meeting was held for two days.	La reunión se llevó a cabo durante dos días.
The ship left the port yesterday.	El barco salió ayer del puerto.
If someone is in trouble, help them.	Si alguien está en problemas, ayúdalo.
They also sell used clothes here.	Aquí también venden ropa usada.
There was a large collection of old coins.	Había una gran colección de monedas antiguas.
The entire structure was designed on a steel frame.	Toda la estructura fue diseñada sobre una estructura de acero.
Come home before dark!	¡Vuelve a casa antes de que oscurezca!
She came to dinner.	Ella vino a cenar.
Most of the bridges here are under repair.	La mayoría de los puentes aquí están en reparación.
This statue represents the patron saint of the city's arts.	Esta estatua representa al patrón de las artes de la ciudad.
The brightness of the flames made him narrow his eyes.	El brillo de las llamas le hizo entrecerrar los ojos.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Los científicos están explorando la posibilidad de viajar en el tiempo.
Another blow hit her left leg.	Otro golpe golpeó su pierna izquierda.
Leaders are responsible for many decisions that negatively affect society.	Los líderes son responsables de muchas decisiones que afectan negativamente a la sociedad.
I counted the smallest roses.	Conté las rosas más pequeñas.
Cities depend on roads.	Las ciudades dependen de las carreteras.
Once upon a time there was a giant wall.	Érase una vez un muro gigante.
Very little food was eaten in those days.	Se comía muy poca comida en esos días.
The diagnostician took a blood sample.	El diagnosticador tomó una muestra de sangre.
The water is so hot here!	¡El agua está tan caliente aquí!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	Los lagos y ríos a menudo crean límites naturales.
As she looked out to sea, she noticed a small island.	Mientras miraba hacia el mar, notó una pequeña isla.
By then many tourists had already arrived.	Para entonces ya habían llegado muchos turistas.
They invited me to a barbecue.	Me invitaron a una barbacoa.
Plants, on the other hand, depend on photosynthesis.	Las plantas, por otro lado, dependen de la fotosíntesis.
I have many friends who are farmers.	Tengo muchos amigos que son agricultores.
She played a delicate melody on her harp.	Tocó una melodía delicada en su arpa.
Many people ask for lower taxes.	Mucha gente pide impuestos más bajos.
She called each girl by her first name.	Llamó a cada niña por su nombre de pila.
The sea must return to being an interior sea.	El mar debe volver a ser un mar interior.
A local reporter was killed.	Un reportero local fue asesinado.
His vision went from darkness to light.	Su visión pasó de la oscuridad a la luz.
A decade earlier, the city had been completely deserted.	Una década antes, la ciudad había quedado completamente desierta.
That politician was elected for three terms.	Ese político fue elegido para tres mandatos.
Boys learn just like men.	Los niños aprenden igual que los hombres.
If new workers are hired, wages will increase.	Si se contratan nuevos trabajadores, los salarios aumentarán.
I was very quiet.	Me quedé muy callado.
The new moon shows its position in front of the stars.	La luna nueva muestra su posición frente a las estrellas.
The woman went into the closet.	La mujer entró en el armario.
The companies felt that the snow was too much.	Las empresas sintieron que la nieve era demasiado.
The factory produces thousands of vehicles each year.	La fábrica produce miles de vehículos cada año.
Poseidon was angry that they did not worship him properly.	Poseidón estaba enojado porque no lo adoraban como es debido.
The class was exhausting.	La clase fue agotadora.
It warmed our hearts to see those people come together,	Nos calentó el corazón ver a esas personas unirse,
The poor are always with us.	Los pobres siempre están con nosotros.
The government provided loans to farmers.	El gobierno proporcionó préstamos a los agricultores.
You must practice this every day.	Debes practicar esto todos los días.
We were visiting my grandfather's house.	Estábamos visitando la casa de mi abuelo.
Last year, they tried another diet.	El año pasado, probaron otra dieta.
If you don't bother, we won't bother either.	Si no te molestas, nosotros tampoco nos molestaremos.
Boats like this are eco-friendly.	Barcos como este son ecológicos.
The weather is hot and dry now.	El clima es cálido y seco ahora.
Don't leave your child unattended.	No deje a su hijo desatendido.
The strength of the brackish water soon began to show.	La fuerza del agua salobre pronto comenzó a mostrarse.
This table is reserved for six.	Esta mesa está reservada para seis.
It is recommended not to consume it.	Se recomienda no consumirlo.
The first stone buildings of humanity were temples.	Los primeros edificios de piedra de la humanidad fueron templos.
His cheek is cold against mine.	Su mejilla está fría contra la mía.
The priest explained that the experience was becoming common.	El sacerdote explicó que la experiencia se estaba volviendo común.
Rice and barley are mainly grown in this region.	El arroz y la cebada se cultivan principalmente en esta región.
The notes are soft to the touch.	Las notas son suaves al tacto.
There is very little rain here.	Hay muy poca lluvia aquí.
That decision generated controversy.	Esa decisión generó polémica.
Some people believe in fate.	Algunas personas creen en el destino.
He reminded her of his childhood.	Le recordó a su infancia.
Communications in this province are slow.	Las comunicaciones en esta provincia son lentas.
As she walked home, a dark shadow fell over her.	Mientras caminaba a casa, una sombra oscura cayó sobre ella.
They settled there and prospered.	Se establecieron allí y prosperaron.
However, the police suspect foul play.	Sin embargo, la policía sospecha de un juego sucio.
That girl is pretty.	Esa chica es bonita.
These seemingly magical coins empowered the local ruler.	Estas monedas aparentemente mágicas empoderaron al gobernante local.
This is largely due to cost concerns.	Esto se debe en gran parte a preocupaciones de costos.
He usually socializes with members of the clergy.	Por lo general, socializa con miembros del clero.
Cracking the code of victory will be difficult.	Descifrar el código de la victoria será difícil.
Trees are dying from environmental stress.	Los árboles están muriendo por el estrés ambiental.
They said the death penalty was necessary.	Dijeron que la pena de muerte era necesaria.
she drank green tea	Ella bebió té verde
I advise you to try to prepare this dish yourself.	Te aconsejo que intentes preparar este plato tú mismo.
Grandma quite liked her new threads.	A la abuela le gustaban bastante sus nuevos hilos.
The prison director was sympathetic.	El director de la prisión se mostró comprensivo.
He carefully put the revolver in his bag.	Guardó cuidadosamente el revólver en su bolso.
Grenades usually explode with a dull thud.	Las granadas suelen explotar con un ruido sordo.
Nature is below us, says the thought.	La naturaleza está debajo de nosotros, dice el pensamiento.
A passionate advocate, he constantly campaigned for more funding.	Un defensor apasionado, constantemente hizo campaña para obtener más fondos.
This type of lizard lives in the desert.	Este tipo de lagarto vive en el desierto.
They can show you how to make these dishes.	Ellos pueden mostrarle cómo hacer estos platos.
Put new roofs on old houses.	Poner techos nuevos en casas viejas.
I used a butter knife to peel the apples.	Usé un cuchillo de mantequilla para pelar las manzanas.
Turn off the gas before approaching the boiler.	Cierre el gas antes de acercarse a la caldera.
The nation's small parliament usually assumes control.	El pequeño parlamento de la nación suele asumir el control.
Cooking requires care and preparation.	Cocinar requiere cuidado y preparación.
This newspaper is criticized for its biased news coverage.	Este periódico es criticado por su cobertura de noticias sesgada.
Little birds darted between the branches.	Los pequeños pájaros se lanzaban entre las ramas.
How did she do it?	¿Cómo lo hizo?
The beeps got louder and faster.	Los pitidos se hicieron más fuertes y más rápidos.
Some criminals enjoy long prison sentences, while others go free.	Algunos delincuentes disfrutan de largas penas de prisión, mientras que otros quedan libres.
Bring the water to a boil.	Poner el agua a punto de ebullición.
She hasn't dated since her divorce.	Ella no ha tenido citas desde su divorcio.
She thought of the story that she had just read.	Pensó en la historia que acababa de leer.
I'm drunk.	Estoy borracho.
Oil prices have risen sharply this year.	Los precios del petróleo han subido considerablemente este año.
Activists criticized the government's environmental policy.	Los activistas criticaron la política ambiental del gobierno.
The corpse was covered by a blanket.	El cadáver estaba cubierto por una manta.
They had arranged to meet in half an hour.	Habían quedado en verse en media hora.
She is so weak!	¡Ella es tan débil!
Despite the cold, the runners kept going.	A pesar del frío, los corredores siguieron avanzando.
You must eat breakfast before your first lesson.	Debes desayunar antes de tu primera lección.
The sea coast was covered with sand.	La costa del mar estaba cubierta de arena.
A famine is coming.	Se avecina una hambruna.
She asked him to come back at five.	Le pidió que volviera a las cinco.
The accident left him dazed and confused.	El accidente lo dejó aturdido y confundido.
Al follows up with a phone call the next day.	Al sigue con una llamada telefónica al día siguiente.
Industrialization has created great wealth but also environmental damage.	La industrialización ha creado una gran riqueza pero también daños ambientales.
Add a cup of cream.	Agregue una taza de crema.
Go to bed early tonight.	Ve a la cama temprano esta noche.
We save our money to buy a TV.	Ahorramos nuestro dinero para comprar un televisor.
this is fantastic	esto es un fantastico
Rivers lose their water when ice melts.	Los ríos pierden su agua cuando el hielo se derrite.
The maid is back, he told us she.	La criada ha vuelto, nos dijo.
Fewer birds today.	Menos pájaros hoy.
The police confiscated many packets of gunpowder.	La policía confiscó muchos paquetes de pólvora.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	Transportar agua es más difícil que transportar petróleo.
Hello, and welcome to our restaurant.	Hola, y bienvenido a nuestro restaurante.
Pollution negatively affects human health.	La contaminación afecta negativamente a la salud humana.
You can not come.	No puedes venir.
A cold, wet wind blew over her exposed skin.	Un viento frío y húmedo sopló sobre su piel expuesta.
She was absent yesterday.	Estuvo ausente ayer.
She refused to accept her decision.	Se negó a aceptar su decisión.
The city center is quiet today.	El centro de la ciudad está tranquilo hoy.
Birds can taste with their beaks.	Las aves pueden saborear con sus picos.
The art of fighting is most effective when it is silent.	El arte de pelear es más efectivo cuando está en silencio.
The call came just before lunchtime.	La llamada llegó justo antes de la hora del almuerzo.
She gave two sealed envelopes to her lawyer.	Le dio dos sobres sellados a su abogado.
A small fishing village attracts tourists every year.	Un pequeño pueblo de pescadores atrae a turistas cada año.
The country is in crisis.	El país está en crisis.
Our leader is very unpopular.	Nuestro líder es muy impopular.
He carries a balloon to the top of the building.	Lleva un globo a la parte superior del edificio.
He looked at the ground, trying to control his anger.	Miró al suelo, tratando de controlar su ira.
The boy's father works as a blacksmith.	El padre del niño trabaja como herrero.
His work will surely bear fruit.	Su trabajo seguramente dará frutos.
The curtains remained closed throughout the winter.	Las cortinas permanecieron cerradas durante todo el invierno.
He reached for the switch.	Alcanzó el interruptor.
While the vast majority of women pursue careers,	Si bien la gran mayoría de las mujeres emprenden carreras,
A sudden change in the atmosphere of the room.	Un cambio repentino en la atmósfera de la habitación.
A qualified teacher will teach students how to learn.	Un maestro calificado enseñará a los estudiantes cómo aprender.
The killer shot small children with a BB gun.	El asesino disparó a niños pequeños con un rifle de aire comprimido.
Do not be afraid.	No tengas miedo.
She wants to go to college.	Ella quiere ir a la universidad.
The villagers plan to disrupt next week's meeting.	Los aldeanos planean interrumpir la reunión de la próxima semana.
He grilled the fish halves.	Asó a la parrilla las mitades de pescado.
His eyes were red from crying.	Sus ojos estaban rojos por el llanto.
Great leaders emerge in times of crisis.	Grandes líderes emergen en tiempos de crisis.
But the evidence is extremely weak.	Pero la evidencia es extremadamente débil.
A sad, awkward silence followed.	Siguió un silencio triste e incómodo.
The statue is excessively large.	La estatua es excesivamente grande.
People here have very little disposable income.	La gente aquí tiene muy pocos ingresos disponibles.
The great metropolis is the center of the country's economy.	La gran metrópolis es el centro de la economía del país.
The pavement of the building was cracked.	El pavimento del edificio estaba agrietado.
The glass window shattered.	La ventana de cristal se hizo añicos.
Workers had migrated to the city to find work.	Los trabajadores habían emigrado a la ciudad para encontrar trabajo.
The new restaurant just north of town.	El nuevo restaurante justo al norte de la ciudad.
My eldest son sent me instead.	Mi hijo mayor me envió en su lugar.
Ba's character was different from more typical villains.	El carácter de Ba era diferente al de los villanos más típicos.
Please note the expiration date on this can of tuna.	Tenga en cuenta la fecha de caducidad de esta lata de atún.
The earthquake left many buildings intact.	El terremoto dejó muchos edificios intactos.
Many mussels live around rocks.	Muchos mejillones viven alrededor de las rocas.
Plans to continue construction were halted.	Los planes para continuar con la construcción se detuvieron.
Most people experience disappointment at some point in their lives.	La mayoría de las personas sufren decepciones en algún momento de sus vidas.
A strong wind was blowing through the city.	Un fuerte viento soplaba a través de la ciudad.
She wanted to further expand the business.	Quería expandir aún más el negocio.
I didn't notice anything unusual.	No noté nada inusual.
The earth was described as having three layers.	Se describió que la tierra tenía tres capas.
It is just as easy to replace a missing tooth.	Es igualmente fácil reemplazar un diente faltante.
The girl could barely suppress her excitement.	La chica apenas pudo reprimir su emoción.
The cabin was surrounded by trees.	La cabaña estaba rodeada de árboles.
The sausage smelled delicious.	La salchicha olía delicioso.
She maybe she was running from the police.	Tal vez estaba huyendo de la policía.
The train was delayed for two weeks.	El tren se retrasó dos semanas.
He came to firm and sure conclusions.	Llegó a conclusiones firmes y seguras.
Trapped in the ice, the animals starved to death.	Atrapados en el hielo, los animales morían de hambre.
The recipe called for a large glass of orange juice.	La receta requería un vaso grande de jugo de naranja.
She confessed that she had three wives.	Confesó que tenía tres esposas.
The king ordered the death penalty for all traitors.	El rey ordenó la pena de muerte para todos los traidores.
Global economic and monetary union.	Unión económica y monetaria global.
The government declared quarantine.	El gobierno declaró la cuarentena.
Open all cabinets and drawers.	Abra todos los armarios y cajones.
Divide the mixture into six portions.	Divide la mezcla en seis porciones.
They gave him the heavy machine gun.	Le dieron la ametralladora pesada.
Owls are nocturnal birds.	Los búhos son aves nocturnas.
There is no time to lose.	No hay tiempo que perder.
Lush green foliage began to engulf the quiet city.	El exuberante follaje verde comenzó a engullir la tranquila ciudad.
The new settlers were mainly farmers.	Los nuevos colonos eran principalmente agricultores.
If a war breaks out, we will be defenseless.	Si estalla una guerra, estaremos indefensos.
His brown eyes watched him intently.	Sus ojos marrones lo miraban atentamente.
The rebel forces advanced rapidly.	Las fuerzas rebeldes avanzaron rápidamente.
A confirmation was reported a few days later.	Se informó una confirmación unos días después.
He's as smart as a box of rocks.	Es tan inteligente como una caja de piedras.
Two boys were playing marbles by the big rock.	Dos niños estaban jugando a las canicas junto a la gran roca.
The noodles absorbed the sauce.	Los fideos absorbieron la salsa.
The country is now ruled by a military regime.	El país ahora está gobernado por un régimen militar.
Granite mountains were once thought to be impassable.	Alguna vez se pensó que las montañas de granito eran intransitables.
They were worried about his health.	Estaban preocupados por su salud.
The tadpole soon turned into a frog.	El renacuajo pronto se convirtió en una rana.
Ocean currents play a key role in regulating the climate.	Las corrientes oceánicas juegan un papel clave en la regulación del clima.
She is getting engaged next weekend.	Ella se va a comprometer el próximo fin de semana.
A new law prohibits smoking in public places.	Una nueva ley prohíbe fumar en lugares públicos.
It rained all night.	Llovió toda la noche.
After the typhoon, she saw the damage.	Después del tifón, vio los daños.
She starts by washing the grapes.	Comience lavando las uvas.
How can they fight against that?	¿Cómo pueden luchar contra eso?
The government must ensure that the fields are not contaminated.	El gobierno debe asegurarse de que los campos no estén contaminados.
The killer was on the run.	El asesino estaba prófugo.
His shorts were becoming acceptable.	Los pantalones cortos se estaban volviendo aceptables.
He held the baby against her.	Sostuvo al bebé contra ella.
A wave of excitement ran through the crowd.	Una ola de emoción recorrió a la multitud.
Metal forklift forks can lift heavy loads.	Las horquillas de metal del montacargas pueden levantar cargas pesadas.
Cat was curled up on her bed.	Cat estaba acurrucado en su cama.
Take a deep breath and exhale slowly.	Tome una respiración profunda y exhale lentamente.
Follow the path around the lake.	Siga el camino alrededor del lago.
The equipment was essential in helping us perform our duties.	El equipo era esencial para ayudarnos a realizar nuestras funciones.
Cuts in education budgets will do more harm than good.	Los recortes en los presupuestos educativos harán más daño que bien.
The buildings along the river bank are all new.	Los edificios a lo largo de la orilla del río son todos nuevos.
What can you see there? 	¿Qué puedes ver allí?
she asked.	ella preguntó.
It would be better to collect all these ideas together.	Sería mejor recopilar todas estas ideas juntas.
Computer systems are now widely used in business.	Los sistemas informáticos ahora se utilizan ampliamente en los negocios.
The submarine sank after a collision with a battleship.	El submarino se hundió después de una colisión con un acorazado.
We must move quickly.	Debemos movernos rápidamente.
They were forced to rejoin the queue.	Fueron obligados a reincorporarse a la cola.
She got down on her knees.	Se puso de rodillas.
If it starts to rain, we'll have to wait.	Si empieza a llover, tendremos que esperar.
The streets were packed with tourists.	Las calles estaban atestadas de turistas.
They pushed through the crowd.	Se abrieron paso entre la multitud.
He firmly believes in the importance of education.	Cree firmemente en la importancia de la educación.
Most workers have to work long hours.	La mayoría de los trabajadores tienen que trabajar muchas horas.
The leaves are like green jewels in spring.	Las hojas son como joyas verdes en primavera.
An iceberg floating in the ocean reflects sunlight.	Un iceberg que flota en el océano refleja la luz del sol.
She applied a second coat of paint.	Aplicó una segunda capa de pintura.
The falling snowflakes seemed magical.	Los copos de nieve que caían parecían mágicos.
She raked the leaves into a pile.	Ella rastrilló las hojas en una pila.
A restlessness seized him.	Una inquietud se apoderó de él.
The raven describes his crops to the farmers.	El cuervo describe sus cosechas a los agricultores.
The cookie cake took seven hours to prepare.	El pastel de galletas tardó siete horas en prepararse.
Children can no longer play here.	Los niños ya no pueden jugar aquí.
We expect that proportion to increase.	Esperamos que esa proporción aumente.
We'll have to cancel the celebration dinner.	Tendremos que cancelar la cena de celebración.
Their relationship was deteriorating.	Su relación se estaba deteriorando.
Still, the protest had fizzled out.	Aún así, la protesta se había esfumado.
The soldiers took the country's capital city.	Los soldados tomaron la ciudad capital del país.
Economists have a complicated model.	Los economistas tienen un modelo complicado.
The brothers collaborated and repaired the fence.	Los hermanos colaboraron y repararon la cerca.
The government imposed price controls on gasoline.	El gobierno impuso controles de precios a la gasolina.
She is used to the roar of the ocean.	Está acostumbrada al rugido del océano.
I found a book of poetry in the bookstore.	Encontré un libro de poesía en la librería.
Each car must carry at least one gallon of water.	Cada automóvil debe llevar al menos un galón de agua.
Try to wear different clothes.	Intenta usar ropa diferente.
The extreme climatic conditions of the country made agriculture difficult.	Las condiciones climáticas extremas del país dificultaron la agricultura.
Wood varies greatly in density.	La madera varía mucho en densidad.
A crowd gathered to watch.	Una multitud se reunió para mirar.
The passenger hurried to take a seat.	El pasajero se apresuró a tomar asiento.
Female morgues are common in the country.	Las morgues femeninas son comunes en el país.
He was over six feet tall and remarkably handsome.	Medía más de seis pies de alto y era notablemente guapo.
The traffic lights changed.	Los semáforos cambiaron.
Our national debt is out of control.	Nuestra deuda nacional está fuera de control.
The man who entered our room, please leave.	El hombre que entró en nuestra habitación, váyase por favor.
He avoided answering any questions.	Evitó responder cualquier pregunta.
This city is full of crime.	Esta ciudad está llena de delincuencia.
The disappearance of bees is alarming.	La desaparición de las abejas es alarmante.
A light snow fell overnight.	Una ligera nevada cayó durante la noche.
Science could provide an answer.	La ciencia podría dar una respuesta.
Their goal is to discover new species.	Su objetivo es descubrir nuevas especies.
A steamboat full of tourists came across the wreck.	Un barco de vapor lleno de turistas se encontró con el naufragio.
She was driving her car at high speed.	Conducía su coche a gran velocidad.
Birds sang happily as they flew by.	Los pájaros cantaban alegremente mientras pasaban volando.
The islands abound with rare and exotic fauna.	Las islas abundan en fauna rara y exótica.
It's not dumb.	No es tonto.
My uncle looked in a drawer.	Mi tío buscó en un cajón.
You have to get up early in the morning.	Tienes que levantarte temprano en la mañana.
There was nothing left but dust from the milestone.	No quedaba nada más que polvo del hito.
Bright ink spilled all over the page.	La tinta brillante se derramó por toda la página.
Although quite wealthy, the family did not own cars.	Aunque bastante rica, la familia no tenía autos.
She was known for her love of makeup and fashion.	Era conocida por su amor por el maquillaje y la moda.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	La feria atrajo a más de cincuenta mil visitantes.
He wore a gold bracelet.	Llevaba un brazalete de oro.
This restaurant serves amazing kimbap.	Este restaurante sirve kimbap increíble.
The doctor gave them strict instructions.	El médico les dio instrucciones estrictas.
Look over there!	¡Mira allá!
We should avoid talking on the phone while driving.	Debemos evitar hablar por teléfono mientras conducimos.
However, there are exceptions.	Sin embargo, hay excepciones.
Volunteers are encouraged, no experience necessary.	Se anima a los voluntarios, no se necesita experiencia.
She struck up a conversation with the butcher.	Ella entabló una conversación con el carnicero.
How unusual!	¡Que inusual!
She stood to the right.	Ella se paró a la derecha.
She smells the rosewood and tell me what you smell.	Huele el palo de rosa y dime qué hueles.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Algunos historiadores antiguos afirman que los humanos alguna vez vivieron entre dinosaurios.
Reading a language is like painting by numbers.	Leer un idioma es como pintar por números.
Did you hear anything strange last night?	¿Escuchaste algo extraño anoche?
Don't blow your nose.	No te suenes la nariz.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Desafortunadamente, hay pocas oportunidades aquí.
He stroked her silky hair and kissed her face.	Él acarició su cabello sedoso y besó su rostro.
According to the newspaper, house prices are constantly rising.	Según el periódico, los precios de la vivienda están aumentando constantemente.
Gently rocking in a wooden chair.	Meciéndose suavemente en un sillón de madera.
The negotiator was calm.	El negociador estaba tranquilo.
He then helped the old men to cross the street.	Luego ayudó a los ancianos a cruzar la calle.
He surveyed the wide valley.	Inspeccionó el amplio valle.
The country is at war.	El país está en guerra.
The habit was hard to break.	El hábito era difícil de romper.
That restaurant serves excellent food.	Ese restaurante sirve comida excelente.
The word "psychopath" is considered an insult.	La palabra "psicópata" se considera un insulto.
His biggest mistake was believing her.	Su mayor error fue creerle.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	La brujería todavía se practica en algunos pueblos remotos.
The report has been compared to the bug of the millennium.	El informe ha sido comparado con el error del milenio.
It was half past five.	Eran las cinco y media.
While we packed, she vacuumed.	Mientras empacamos, ella pasó la aspiradora.
The soldiers attacked from behind her.	Los soldados atacaron por la espalda.
The teacher assigned this poem to be copied.	El maestro asignó este poema para ser copiado.
The chief of the tribe is wise.	El jefe de la tribu es sabio.
The valley was full of wild flowers.	El valle estaba lleno de flores silvestres.
She tossed the plate carelessly into the sink.	Tiró el plato descuidadamente al fregadero.
She made some money last year.	Hizo algo de dinero el año pasado.
This epidemic has done a lot of damage.	Esta epidemia ha hecho mucho daño.
The film's producer resisted her pleas.	El productor de la película se resistió a sus súplicas.
He makes sure the dish has plenty of lemon juice.	Asegúrese de que el plato tenga mucho jugo de limón.
The colors are much lighter at sunset.	Los colores son mucho más claros al atardecer.
The milk will foam.	La leche hará espuma.
I think she went into the pub.	Creo que entró en el pub.
She has had some adventures in the past.	Ha tenido algunas aventuras en el pasado.
A long time ago, there was a gulf between the classes.	Hace mucho tiempo, existía un abismo entre las clases.
The curse has been lifted.	La maldición ha sido levantada.
But not everyone is convinced that it is useful.	Pero no todos están convencidos de que sea útil.
She was drinking tea from her cup.	Estaba bebiendo té de su taza.
I trained her until she mastered the exam.	Lo entrené hasta que dominó el examen.
That was an exceptional performance.	Esa fue una actuación excepcional.
There are some criminal cases against him.	Hay algunos casos criminales en su contra.
The lion growled dangerously, displaying his full teeth.	El león gruñó peligrosamente, mostrando sus dientes llenos de dientes.
They all turned to see.	Todos voltearon a ver.
Tomorrow is the full moon, so look at the sky.	Mañana es luna llena, así que mira el cielo.
A rancher's livelihood is threatened by drought.	El sustento de un ganadero se ve amenazado por la sequía.
The fire spread quickly from the fireplace to the curtains.	El fuego se propagó rápidamente desde la chimenea hasta las cortinas.
A rare book can sell for a lot of money.	Un libro raro puede venderse por mucho dinero.
She announced the news to her friends.	Anunció la noticia a sus amigos.
The effect of these storms is unpredictable.	El efecto de estas tormentas es impredecible.
She planned to open her own store.	Planeaba abrir su propia tienda.
The region has abundant natural resources.	La región cuenta con abundantes recursos naturales.
The bomb exploded and chaos ensued.	La bomba explotó y se produjo el caos.
The factory complex is on fire.	El complejo de la fábrica está en llamas.
She has two large scars on her right cheek.	Tiene dos grandes cicatrices en la mejilla derecha.
She reached into her pocket and pulled out a handkerchief.	Metió la mano en su bolsillo y sacó un pañuelo.
She greeted them warmly.	Los saludó calurosamente.
When her classmates talked about summer, she was daydreaming.	Cuando sus compañeros de clase hablaban del verano, ella estaba soñando despierta.
It was the height of luxury.	Era el colmo del lujo.
The water changes to gas after being heated.	El agua cambia a gas después de ser calentada.
The stallion ran out into the meadow.	El semental salió corriendo al prado.
A populated area was described in a brochure.	Un área poblada fue descrita en un folleto.
Snowflakes fell from the bright sky.	Los copos de nieve cayeron del cielo brillante.
No one noticed that there was a snake in the grass.	Nadie notó que había una serpiente en la hierba.
We expect great progress in the next twenty years.	Esperamos un gran progreso en los próximos veinte años.
I dared not attempt such a difficult book.	No me atrevía a intentar un libro tan difícil.
This ring has a blue stone.	Este anillo tiene una piedra azul.
The people of this tribe lived in caves.	La gente de esta tribu vivía en cuevas.
When she looked, she was nowhere to be seen.	Cuando miró, ella no estaba a la vista.
Education has to be free.	La educación tiene que ser gratuita.
There is a border between land and sea.	Existe una frontera entre la tierra y el mar.
You shouldn't throw stones at cats.	No debes tirar piedras a los gatos.
A deck of cards is on the table.	Una baraja de cartas está sobre la mesa.
The animal was six feet long.	El animal medía seis pies de largo.
Then, beating the drum, they began to march.	Entonces, tocando el tambor, comenzaron a marchar.
The mouse will eat the cheese!	¡El ratón se comerá el queso!
There was a lot of talk about the press conference.	Se habló mucho de la rueda de prensa.
The gold is in the shape of a cross.	El dorado tiene forma de cruz.
It overlooks the nearby town.	Da al pueblo cercano.
Therefore, the government made such regulations.	Por lo tanto, el gobierno hizo tales regulaciones.
The soldiers stand outside.	Los soldados se paran afuera.
Plans for this year's meeting are taking shape.	Los planes para la reunión de este año están tomando forma.
Seeing an old friend, she stopped to exchange compliments.	Al ver a un viejo amigo, se detuvo para intercambiar cumplidos.
Fruits and flowers grow in abundance here	Frutas y flores crecen en abundancia aquí
A feeling of discomfort before big exams.	Una sensación de malestar antes de los grandes exámenes.
She has always been so proud of her ability to cook.	Ella siempre ha estado tan orgullosa de su habilidad para cocinar.
The new plant is designed for mass production.	La nueva planta está diseñada para la producción en masa.
The water was diverted from the river.	El agua fue desviada del río.
She was convicted of the murder.	Fue condenado por el asesinato.
The boy's eyes were round with surprise.	Los ojos del niño estaban redondos por la sorpresa.
Some children live in the forest.	Algunos niños viven en el bosque.
All able-bodied men are required to perform military service.	Todos los hombres aptos están obligados a realizar el servicio militar.
A police spokesman confirmed that three men had been arrested.	Un portavoz de la policía confirmó que tres hombres habían sido arrestados.
These cities are reconstructed by historians.	Estas ciudades son reconstruidas por historiadores.
An earthquake destroyed the old mosque.	Un terremoto destruyó la antigua mezquita.
It is against the law.	Va contra la ley.
The house had been damaged by a cyclone.	La casa había sido dañada por un ciclón.
There were no international media present.	No hubo medios de comunicación internacionales presentes.
The leader's appearance was calm but authoritative.	La apariencia del líder era tranquila pero autoritaria.
He had already lost his job.	Ya había perdido su trabajo.
Having worked all night, they were exhausted.	Habiendo trabajado toda la noche, estaban exhaustos.
People should be kind to the environment.	La gente debe ser amable con el medio ambiente.
He liked to dress up in fancy clothes.	Le gustaba vestirse con ropa elegante.
He is the first scientist to use this method.	Es el primer científico en utilizar este método.
The box was made of metal.	La caja estaba hecha de metal.
Ongoing conservation efforts have resulted in a marked recovery.	Los esfuerzos de conservación en curso han resultado en una marcada recuperación.
They were on the bus.	Iban en autobús.
The auditorium is spacious and air-conditioned.	El auditorio es espacioso y tiene aire acondicionado.
Britain's public services will come to a standstill.	Los servicios públicos de Gran Bretaña se paralizarán.
Her performance was described by critics as brilliant.	Su actuación fue descrita por los críticos como brillante.
She makes me detox twice a week.	Ella me hace desintoxicarme dos veces por semana.
Our food was delicious.	Nuestra comida estuvo deliciosa.
I need a tissue for my dry eyes.	Necesito un pañuelo para mis ojos secos.
The movement is very late.	El movimiento está muy atrasado.
These wild creatures are dangerous.	Estas criaturas salvajes son peligrosas.
A feather shuttle is very useful for sewing.	Una lanzadera de plumas es muy útil para coser.
He visited her she got sick and was discharged.	La visitó se enfermó y fue dado de alta.
After that, the mayor has decided to leave that organization.	Después de eso, el alcalde ha decidido dejar esa organización.
The town had been flooded.	El pueblo se había inundado.
Use language meant to inform, not offend.	Utilice un lenguaje destinado a informar, no a ofender.
Thousands of tourists will pass through here every year.	Miles de turistas pasarán por aquí cada año.
Your beard is inconsistent.	Tu barba es inconsistente.
Once upon a time there was a village on the island.	Había una vez un pueblo en la isla.
The mountains rise sharply from the sea.	Las montañas se elevan bruscamente desde el mar.
Places to visit on this planet.	Lugares para visitar en este planeta.
The key is to make sure everyone can understand.	La clave es asegurarse de que todos puedan entender.
She realized that she needed to learn more about science.	Se dio cuenta de que necesitaba aprender más sobre la ciencia.
It is rare for doctors to neglect her patients.	Es raro que los médicos descuiden a sus pacientes.
The cook cut the vegetables for the soup.	El cocinero cortó las verduras para la sopa.
Our neighborhood priest was a colorful character.	Nuestro párroco de barrio era un personaje pintoresco.
He controls his pace, or he'll run out of time.	Controle su ritmo, o se le acabará el tiempo.
January is very cold here.	Enero es muy frío aquí.
Too young to work, but too old to dream.	Demasiado joven para trabajar, pero demasiado viejo para soñar.
We try very hard but we fail.	Nos esforzamos mucho pero fallamos.
It had clearly been designed for this purpose.	Claramente había sido diseñado para este propósito.
Her mood was gloomy.	Su estado de ánimo era sombrío.
They sang songs of freedom.	Cantaron canciones de libertad.
Mercilessly, she ambushed his opponent.	Sin piedad, emboscó a su oponente.
Those caught stealing are severely punished.	Los sorprendidos robando son severamente castigados.
A small number of farmers still specialize in growing rice.	Un pequeño número de agricultores todavía se especializa en el cultivo de arroz.
There were no explosions, just a lot of dust.	No hubo explosiones, solo mucho polvo.
Look at the poster and think about it.	Mira el cartel y piénsalo.
Endangered species include lions, tigers, and elephants.	Las especies en peligro de extinción incluyen leones, tigres y elefantes.
I cut the grass with a lawn mower.	Corté el césped con una cortadora de césped.
Manure can be burned.	El estiércol se puede quemar.
I'm probably going to die within the week.	Probablemente voy a morir dentro de la semana.
The dim room was empty except for a single table.	La habitación en penumbra estaba vacía a excepción de una sola mesa.
The basic principles of coal chemistry.	Los principios básicos de la química del carbón.
The teacher was a tall man.	El profesor era un hombre alto.
Some beautiful flowers have jagged edges.	Algunas hermosas flores tienen bordes irregulares.
The man was a notorious criminal.	El hombre era un criminal notorio.
People are always looking for signs of hope.	La gente siempre busca signos de esperanza.
Everyone was equal before the law.	Todos eran iguales ante la ley.
His clothing is reminiscent of the time of the pharaohs.	Su vestimenta recuerda la época de los faraones.
I have discovered many interesting things.	He descubierto muchas cosas interesantes.
Mathematics has applications for various fields.	Las matemáticas tienen aplicaciones para varios campos.
Stir the mixture.	Agitar la mezcla.
He was caught in a terrible flood.	Fue atrapado en una terrible inundación.
Turbulent weather prevented the helicopter from landing.	El clima turbulento impidió que el helicóptero aterrizara.
Covered in dust, they left the barren landscape behind.	Cubiertos de polvo, dejaron atrás el árido paisaje.
The police station was located next to the courthouse.	La comisaría estaba situada junto al juzgado.
Many animals mimic their predators.	Muchos animales imitan a sus depredadores.
This proposal was presented a while ago.	Esta propuesta fue presentada hace un tiempo.
Turbans are the traditional hats.	Los turbantes son los sombreros tradicionales.
Two cups of brown sugar are needed.	Se necesitan dos tazas de azúcar moreno.
The cleaner was indifferent to our presence.	El limpiador era indiferente a nuestra presencia.
Make a fire and cook dinner.	Haz un fuego y cocina la cena.
He was secretly in love with her.	Estaba secretamente enamorado de ella.
Then she started to explain.	Entonces ella comenzó a explicar.
None were from local businesses.	Ninguno era de negocios locales.
The hill there is an old volcano.	El cerro hay un antiguo volcán.
The boy screamed in terror.	El niño gritó de terror.
Charged particles from the sun cause these effects.	Las partículas cargadas del sol causan estos efectos.
We take our hats off to him.	Nos quitamos el sombrero ante él.
He became more popular in the months after the scandal.	Se hizo más popular en los meses posteriores al escándalo.
The girl knew that she wanted to be a nurse.	La niña sabía que quería ser enfermera.
In the absence of any agreement, the dispute is not resolved.	En ausencia de cualquier acuerdo, la disputa no se resuelve.
The minister said that he had new revelations.	El ministro dijo que tenía nuevas revelaciones.
New regulations are urgently needed.	Se necesitan urgentemente nuevas regulaciones.
They agreed on three things.	Estuvieron de acuerdo en tres cosas.
He collided with a person walking on the street.	Chocó con una persona que caminaba en la calle.
Now, gently add the eggs to the cream mixture.	Ahora, agregamos suavemente los huevos a la mezcla de crema.
Submerge the strawberries in the boiling water.	Sumerge las fresas en el agua hirviendo.
She pecked restlessly at her salad.	Picoteó inquieto su ensalada.
The criminal background check came back clean.	La verificación de antecedentes penales salió limpia.
Try the tea, please.	Prueba el té, por favor.
Fall off the bike and break his arm?	¿Caerse de la bicicleta y romperse el brazo?
This organization saved thousands of lives.	Esta organización salvó miles de vidas.
A man needs money to travel.	Un hombre necesita dinero para viajar.
Let's Dance! 	¡Vamos a bailar!
the Scream.	el grito.
The new lake will help control flooding.	El nuevo lago ayudará a controlar las inundaciones.
This machine is the most powerful in its class.	Esta máquina es la más poderosa de su clase.
She didn't expect that.	No esperaba eso.
The company's revenues have fallen considerably in recent years.	Los ingresos de la compañía han caído considerablemente en los últimos años.
Water is an important factor in plant growth.	El agua es un factor importante en el crecimiento de las plantas.
The leopard had been sleeping in the shade.	El leopardo había estado durmiendo a la sombra.
He ate more food than is healthy for a teenager.	Comió más comida de la que es saludable para un adolescente.
Shakespeare's plays were best-sellers.	Las obras de Shakespeare fueron best-sellers.
This debate is still ongoing.	Este debate sigue en curso.
The factories discharge their waste into the local river.	Las fábricas descargan sus desechos en el río local.
The town was invaded by insects.	El pueblo estaba invadido por insectos.
The yellow stripes stand out against the green background.	Las rayas amarillas se destacan sobre el fondo verde.
We enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Disfrutamos los platos que pedimos para la cena.
The daffodil symbolizes the arrival of spring.	El narciso simboliza la llegada de la primavera.
The librarian had fewer books last week.	El bibliotecario tenía menos libros la semana pasada.
This vehicle was more comfortable than mine.	Este vehículo era más cómodo que el mío.
Let's just eat the bread.	Solo comamos el pan.
The historian tried to find out what documents are burned.	El historiador trató de averiguar qué documentos se queman.
The comment was made public.	El comentario se hizo público.
He gathered around her, as if to protect her.	Se reunió a su alrededor, como para protegerla.
He turned on the television.	Encendió la televisión.
The villagers were afraid that the settlers would steal their water.	Los aldeanos tenían miedo de que los colonos les robaran el agua.
He drinks too much.	Bebe demasiado.
Not everyone thinks this is a good idea.	No todo el mundo piensa que esto es una buena idea.
The level of contamination was unprecedented.	El nivel de contaminación no tenía precedentes.
A breeze stirred the trees.	Una brisa agitó los árboles.
The child stretches to the high trampoline.	El niño se estira hacia el trampolín alto.
The town was full of old people.	El pueblo estaba lleno de ancianos.
These data must be handled securely.	Estos datos deben manejarse de forma segura.
Some mammals live for more than a hundred.	Algunos mamíferos viven más de cien.
The house is surrounded by foliage.	La casa está rodeada de follaje.
The conference was devoted to the theory of relativity.	La conferencia estuvo dedicada a la teoría de la relatividad.
It was late at night.	Era tarde en la noche.
Quality is of paramount importance.	La calidad es de suma importancia.
The magistrate decreed that the prisoner be executed.	El magistrado decretó que el prisionero fuera ejecutado.
Such people are called hooligans.	Tales personas se llaman vándalos.
Horses have cloven hooves.	Los caballos tienen pezuñas hendidas.
They showed the surroundings to the clients.	Les mostraron los alrededores a los clientes.
I am a loving person.	Soy una persona amorosa.
Music, they say, can free you from everyday worries.	La música, dicen, puede liberarte de las preocupaciones cotidianas.
The striking workers easily won the battle.	Los trabajadores en huelga ganaron fácilmente la batalla.
The town is four miles from the main road.	El pueblo está a cuatro millas de la carretera principal.
The incident was almost unbelievable.	El incidente fue casi increíble.
When this cat was young, he protected the kittens from him.	Cuando este gato era joven, protegía a sus gatitos.
The nation faces an uncertain future.	La nación enfrenta un futuro incierto.
Street vendors sell mango juice here.	Los vendedores ambulantes venden jugo de mango aquí.
They filled their shopping carts.	Llenaron sus carritos de la compra.
Most cases occur when people are asleep.	La mayoría de los casos ocurren cuando las personas están dormidas.
That drug has been banned here for several years.	Ese medicamento está prohibido aquí desde hace varios años.
A walled city with a long and turbulent history.	Una ciudad amurallada con una larga y turbulenta historia.
Some employers use the threat of dismissal to retain workers.	Algunos empleadores utilizan la amenaza de despido para retener a los trabajadores.
The artist created an abstract design.	El artista creó un diseño abstracto.
This is now a desert.	Esto ahora es un desierto.
His advice to these people was largely ignored.	Su consejo para estas personas fue ignorado en gran medida.
There are many different species of animals on the farm.	Hay muchas especies diferentes de animales en la granja.
Women have more freedom than men.	Las mujeres tienen más libertad que los hombres.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia es una talentosa estudiante de arte.
Why not?	¿Por que no?
In a brown studio	En un estudio marrón
The boy is improving, the doctors say.	El niño está mejorando, dicen los médicos.
Every night the birds fly to the forest.	Todas las noches los pájaros vuelan al bosque.
She severely damaged the hubcap on her car.	Ella dañó gravemente el tapacubos de su auto.
The murder was a terrible tragedy.	El asesinato fue una tragedia terrible.
Every once in a while a door creaks open.	De vez en cuando una puerta cruje y se abre.
It is fundamental to our culture.	Es fundamental para nuestra cultura.
Steampunk enthusiasts have embraced airships as their favorite fashion statement.	Los entusiastas de Steampunk han adoptado las aeronaves como su declaración de moda favorita.
Fewer people travel by bus every day.	Menos personas viajan en autobús todos los días.
Onyx is a semi-precious stone.	Onyx es una piedra semipreciosa.
Settlers came to the region en masse.	Los colonos llegaron a la región en masa.
Some city dwellers take leisurely walks every day.	Algunos habitantes de la ciudad dan paseos tranquilos todos los días.
Once the animal stops moving, you are safe.	Una vez que el animal deja de moverse, estás a salvo.
We have to make every effort to protect the environment.	Tenemos que hacer todos los esfuerzos para proteger el medio ambiente.
Use a spatula to scrape the yolks off the whites.	Usa una espátula para raspar las yemas de las claras.
A similar rise in temperature is expected this century.	Se espera un aumento similar en la temperatura este siglo.
Other birds nested on the ledges of the cliffs.	Otras aves anidaban en las cornisas de los acantilados.
I'll see to it that he gets home safe and sound.	Me ocuparé de que llegue a casa sano y salvo.
On each desk was another thermometer.	En cada escritorio había otro termómetro.
There is no need to panic.	No hay necesidad de entrar en pánico.
Many highly-skilled workers find it difficult to find work.	Muchos trabajadores altamente calificados tienen dificultades para conseguir trabajo.
Apologize, please.	Discúlpate, por favor.
The church is very old.	La iglesia es muy antigua.
Don't forget to thank your uncles for the birthday presents!	¡No olvides agradecer a tus tíos por los regalos de cumpleaños!
I also prefer to travel by train when possible.	Yo también prefiero viajar en tren cuando es posible.
There shouldn't be any school today.	No debería haber ninguna escuela hoy.
The temperature varied substantially from day to day.	La temperatura variaba sustancialmente de un día a otro.
The author cannot be contacted for comment.	El autor no puede ser contactado para comentarios.
It is important to collect reliable information.	Es importante recopilar información confiable.
They drink three liters of beer every week.	Beben tres litros de cerveza cada semana.
The smell of burning grass filled the air.	El olor a hierba quemada llenaba el aire.
The bear was trapped in the cave.	El oso quedó atrapado en la cueva.
The trick to frying fish is to fry it fast.	El truco para freír pescado es freírlo rápido.
A convoy of soldiers approached the farm.	Un convoy de soldados se acercó a la granja.
No fewer than three laptops were stolen.	No menos de tres computadoras portátiles fueron robadas.
His thoughts swirled.	Sus pensamientos se arremolinaron.
This is everyone's favorite vacation destination.	Este es el destino de vacaciones favorito de todos.
Think carefully about what you are going to do.	Piensa bien lo que vas a hacer.
There is beauty in the desert.	Hay belleza en el desierto.
Food supplies are low.	Los suministros de alimentos son bajos.
She insists that she is innocent.	Ella insiste en que es inocente.
We're going for a walk.	Vamos a dar un paseo.
The ceiling was covered in dust.	El techo estaba cubierto de polvo.
The composer produced timeless music.	El compositor produjo una música atemporal.
Regardless of what she has done, she is determined to stay with him.	Independientemente de lo que haya hecho, ella está decidida a quedarse con él.
The art was very popular, but quickly declined.	El arte fue muy popular, pero declinó rápidamente.
He was fed up with this man's behavior.	Estaba harto del comportamiento de este hombre.
The resulting sleeves were imperfect.	Las mangas resultantes eran imperfectas.
We have to act quickly.	Tenemos que actuar rápidamente.
If the television is not turned off, it can overheat.	Si la televisión no está apagada, puede sobrecalentarse.
Our research work puts pure science before financial considerations.	Nuestro trabajo de investigación antepone la ciencia pura a las consideraciones financieras.
He phoned his wife every day.	Telefoneaba a su esposa todos los días.
The surgeon is expected to survive.	Se espera que el cirujano sobreviva.
Until further notice, all visitors must wear helmets.	Hasta nuevo aviso, todos los visitantes deben usar cascos.
Loaded with sleeping bags, we climbed into the van.	Cargados con sacos de dormir, subimos a la camioneta.
He grew up like that, not knowing anything else.	Creció así, sin saber nada más.
As the old saying goes, "the show must go on".	Como dice el viejo refrán, "el espectáculo debe continuar".
She gave three enthusiastic cheers for the home team.	Ella dio tres vítores entusiastas para el equipo local.
She resisted the urge to ask.	Resistió el impulso de preguntar.
The volcano erupted at night.	El volcán hizo erupción en la noche.
The birthday cake was delicious.	El pastel de cumpleaños estuvo delicioso.
Peter rewrote the report for him.	Peter volvió a escribir su informe.
Can you plant trees here? 	¿Puedes plantar árboles aquí?
she asked.	ella preguntó.
The water jug ​​is under the table.	La jarra de agua está debajo de la mesa.
The checkered blanket thrown on the sofa.	La manta a cuadros tirada sobre el sofá.
A stranger shot the gunman.	Un extraño le disparó al pistolero.
Chicken is easy to clean.	El pollo es fácil de limpiar.
A modest church stands in the middle of the cemetery.	Una iglesia modesta se encuentra en medio del cementerio.
The plan will be put to a vote next week.	El plan se someterá a votación la próxima semana.
The train stations are a distinctive architectural feature of this city.	Las estaciones de tren son una característica arquitectónica distintiva de esta ciudad.
These animals are not in danger of extinction.	Estos animales no están en peligro de extinción.
When we finish eating, we will go for a walk.	Cuando terminemos de comer, vamos a dar un paseo.
The scientific community dismissed the reports.	La comunidad científica desestimó los informes.
A giant is awakening.	Un gigante está despertando.
The ancient beads were found in an ancient tomb before Christ.	Las cuentas antiguas se encontraron en una tumba antigua antes de Cristo.
Do your homework before dinner, or you'll be in trouble!	¡Haz tu tarea antes de la cena, o estarás en problemas!
Jesus was reported to have risen from the dead.	Se informó que Jesús había resucitado de entre los muertos.
The astronaut returned to the space station after six months.	El astronauta regresó a la estación espacial después de seis meses.
The Prime Minister put out her cigarette.	La primera ministra apagó su cigarrillo.
Buyers were not very interested in the merchandise.	Los compradores no estaban muy interesados ​​en la mercancía.
Sales figures were disappointing.	Las cifras de ventas fueron decepcionantes.
Cut the cake into three layers.	Cortar el pastel en tres capas.
The moth flew into the light.	La polilla voló hacia la luz.
This may be the last water that will be available.	Esta puede ser la última agua que estará disponible.
There is only one city in this state.	Solo hay una ciudad en este estado.
Go here to see the doctor.	Vaya aquí para consultar al médico.
Water is appropriate in all situations.	El agua es apropiada en todas las situaciones.
His hobby is collecting old watches.	Su pasatiempo es coleccionar relojes antiguos.
Prizes were awarded to all winners.	Se entregaron premios a todos los ganadores.
The moon is shining brightly.	La luna está brillando intensamente.
This arrangement is not considered fair.	Este arreglo no se considera justo.
Agile development techniques save weeks and sometimes months of work.	Las técnicas de desarrollo ágil ahorran semanas y, a veces, meses de trabajo.
Heavy rain stopped play for an hour.	La fuerte lluvia detuvo el juego durante una hora.
Her hands were busily working on her sewing machine.	Sus manos trabajaban afanosamente en su máquina de coser.
The ship sank.	El barco se hundió.
Studies show that these trees suffer from water scarcity.	Los estudios muestran que estos árboles sufren escasez de agua.
It is four p.m.	Son las cuatro de la tarde.
Make sure you buy nutritious food.	Asegúrese de comprar alimentos nutritivos.
The dean said some remarkable things.	El decano dijo algunas cosas notables.
The people harvested wheat and barley.	La gente cosechaba trigo y cebada.
Only a small fraction of the population can afford computers.	Solo una pequeña fracción de la población puede comprar computadoras.
He cradled the girl.	Acunó a la niña.
It is a nutritious food.	Es un alimento nutritivo.
The source of the river is in some mountains.	El nacimiento del río está en unas montañas.
No one can bear such a long silence.	Nadie puede soportar un silencio tan prolongado.
Their relationship was often stormy.	Su relación era a menudo tormentosa.
A stone's throw from urban sprawl.	A tiro de piedra de la expansión urbana.
This place is full of stray dogs.	Este lugar está lleno de perros callejeros.
The town borders open fields.	El pueblo limita con campos abiertos.
Parking is not allowed here.	No está permitido aparcar aquí.
She cried for her sick husband.	Ella lloró por su marido enfermo.
The number of international students in universities is falling drastically.	El número de estudiantes internacionales en las universidades está cayendo drásticamente.
Store potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Guarde las papas en el refrigerador, no en la despensa.
She was a former soccer star.	Ella era una ex estrella de fútbol.
The gardens are not in bloom.	Los jardines no están en flor.
Please wash these dishes before you go.	Por favor, lava estos platos antes de irte.
That means eight out of ten inhabitants of our planet.	Eso significa ocho de cada diez habitantes de nuestro planeta.
You will have to answer questions from the press.	Tendrá que responder a las preguntas de la prensa.
I was going to write her dissertation on the subject.	Iba a escribir su disertación sobre el tema.
Some left their homes voluntarily.	Algunos abandonaron sus hogares voluntariamente.
The plan is not finalized yet.	El plan aún no está finalizado.
The sense of disappointment was palpable.	La sensación de decepción era palpable.
The jury reached a verdict.	El jurado llegó a un veredicto.
The rage of the last century against atrocities, wars and hatred.	La rabia del siglo pasado contra las atrocidades, las guerras y el odio.
The army quickly became involved in a civil war.	El ejército rápidamente se vio envuelto en una guerra civil.
But she didn't move.	Pero ella no se movió.
We can assemble the boxes simply in order.	Podemos armar las cajas simplemente en orden.
This method is excellent for killing weeds.	Este método es excelente para matar las malas hierbas.
Some of these were eaten by settlers.	Algunos de estos fueron comidos por los colonos.
He is just trying to be helpful.	Él solo está tratando de ser útil.
First, we take the mushrooms out of the fridge.	En primer lugar, sacamos de la nevera los champiñones.
The students protested against government policy.	Los estudiantes protestaron contra la política del gobierno.
His hands felt soft.	Sus manos se sentían suaves.
The streets are packed with people.	Las calles están atestadas de gente.
There is a shortage of water in this region.	Hay escasez de agua en esta región.
The prisoner is expected to make a full recovery.	Se espera que el prisionero se recupere por completo.
The researchers found that the students improved significantly on their exams.	Los investigadores encontraron que los estudiantes mejoraron significativamente en sus exámenes.
She complained of a sore throat.	Se quejó de dolor de garganta.
She has raised three children.	Ha criado a tres hijos.
The author emphasizes that spelling is important.	El autor enfatiza que la ortografía es importante.
Don't waste your life on meaningless things.	No malgastes tu vida en cosas sin sentido.
Botanists claim that this plant is extinct.	Los botánicos afirman que esta planta está extinta.
Attention to those most in need locally and internationally.	Atención a los más necesitados a nivel local e internacional.
Will all this carbon go into the atmosphere?	¿Irá todo este carbono a la atmósfera?
The best way to treat this problem is prevention.	La mejor manera de tratar este problema es la prevención.
The minister's speech was most inspiring.	El discurso del ministro fue de lo más inspirador.
Tomatoes can be red, yellow, orange or green.	Los tomates pueden ser rojos, amarillos, naranjas o verdes.
I am interested in marine biology.	Estoy interesado en la biología marina.
It usually occurs at high altitudes.	Por lo general, ocurre en altitudes elevadas.
Arguing, she threw the book on the ground.	Discutiendo, tiró el libro al suelo.
He tried to command the unit from him, but they disobeyed.	Intentó comandar su unidad, pero desobedecieron.
He has four brothers.	Tiene cuatro hermanos.
Laughter filled the tavern.	Las risas llenaron la taberna.
He kicked the ground in frustration.	Pateó el suelo con frustración.
He hardly spends any of her free time with her.	Casi no pasa nada de su tiempo libre con ella.
Mosquitoes tend to thrive in hot climates.	Los mosquitos suelen prosperar en climas cálidos.
Views like these deserve the presence of a visitor center.	Vistas como estas merecen la presencia de un centro de visitantes.
She liked the color green.	Le gustaba el color verde.
Men were the main victims of this epidemic.	Los hombres fueron las principales víctimas de esta epidemia.
She can be a complete brat.	Ella puede ser una mocosa completa.
She drove her car carefully through the narrow, winding streets.	Condujo su coche con cuidado por las estrechas y serpenteantes calles.
The city is full of hungry people.	La ciudad está llena de gente hambrienta.
Clean your glasses with clean water.	Limpia tus gafas con agua limpia.
The puppy gave me a warm hug.	El cachorro me dio un cálido abrazo.
Music was playing in the restaurant.	En el restaurante sonaba música.
This will be a problem.	Esto será un problema.
Meals provided an opportunity to relax.	Las comidas brindaban la oportunidad de relajarse.
The fauna and flora of the forest offer beautiful landscapes.	La fauna y la flora del bosque ofrecen hermosos paisajes.
The coastal country is home to thousands of beaches.	El país costero alberga miles de playas.
We must do more to help those in need.	Debemos hacer más para ayudar a los necesitados.
This city has flourished	Esta ciudad ha florecido,
The city has been growing steadily.	La ciudad ha ido creciendo constantemente.
It is free to send a package to that destination.	Es gratis enviar un paquete a ese destino.
The pack horse took him away.	El caballo de carga se lo llevó.
The data is here.	Los datos están aquí.
She extended a hand towards the girl.	Extendió una mano hacia la niña.
Many animals can feel earthquakes.	Muchos animales pueden sentir los terremotos.
Her hair was pulled back in a flurry.	Su cabello fue recogido en una ráfaga.
The search for the killer is underway.	La búsqueda del asesino está en marcha.
A herd of deer roamed the slope below.	Una manada de ciervos vagaba por la ladera de abajo.
She paints the spare tire with a brush.	Pinte la rueda de repuesto con un cepillo.
The funds will be used for research and development.	Los fondos se destinarán a investigación y desarrollo.
To be successful in this country, you need a strong will.	Para tener éxito en este país, se necesita una voluntad fuerte.
The sky was dark and gray.	El cielo estaba oscuro y gris.
Her loyalty was often questioned.	A menudo se cuestionaba su lealtad.
The government supported the establishment of the university.	El gobierno apoyó el establecimiento de la universidad.
A language understood by all.	Un lenguaje entendido por todos.
There are no books on the counter.	No hay libros en el mostrador.
The word means "in observed time".	La palabra significa "en tiempo observado".
Just get over it.	Solo supéralo.
He is as calm as a breeze.	Él es tan tranquilo como una brisa.
A giant octopus stretches across the ceiling.	Un pulpo gigante se extiende por el techo.
A tall boulder towered over the hill.	Un peñasco alto se elevaba sobre la colina.
Sailors know what darkness means.	Los marineros saben lo que significa la oscuridad.
She smiled slightly.	Ella sonrió levemente.
The government has finally accepted the proposal.	El gobierno finalmente ha aceptado la propuesta.
With so much rain, the river will rise.	Con tanta lluvia, el río crecerá.
The doctor says that she feels better.	El médico dice que se siente mejor.
Cruise ships are a popular tourist attraction.	Los cruceros son una atracción turística popular.
The country's laws prohibit the sale of illegal weapons.	Las leyes del país prohíben la venta de armas ilegales.
The long-awaited novel will come out this month.	La esperada novela saldrá este mes.
Bring the broth to a boil.	Llevar el caldo a ebullición.
The company's share price has finally stabilized.	El precio de las acciones de la compañía finalmente se ha estabilizado.
This was an act of revenge.	Este fue un acto de venganza.
The passengers were stunned.	Los pasajeros quedaron atónitos.
This country needs to reform its educational system.	Este país necesita reformar su sistema educativo.
She moved slowly, seemed a little unsure.	Se movía lentamente, parecía un poco insegura.
A proposal to restructure the company.	Una propuesta para reestructurar la empresa.
Proteins and carbohydrates are the most common food groups.	Las proteínas y los carbohidratos son los grupos de alimentos más comunes.
He looked at the sea.	Miró el mar.
He hasn't been sleeping well lately.	Últimamente no ha estado durmiendo bien.
The lighthouse stands on a windswept beach.	El faro se encuentra en una playa azotada por el viento.
This time, people are warned not to put themselves in danger.	Esta vez, se advierte a las personas que no se pongan en peligro.
The monster slipped through a gap in the wall.	El monstruo se deslizó a través de una brecha en la pared.
A colorless gas that dissolves in water.	Un gas incoloro que se disuelve en agua.
The film tells the story of an ordinary person.	La película cuenta la historia de una persona común.
His voice is melodious and rhythmic.	Su voz es melodiosa y cadenciosa.
Dust raised by the parade obscured visibility.	El polvo levantado por el desfile oscureció la visibilidad.
Milk contains many nutrients that the body needs.	La leche contiene muchos nutrientes que el cuerpo necesita.
He opened the fridge, grabbed a beer and sat down.	Abrió el refrigerador, tomó una cerveza y se sentó.
The company has just opened an office in the area.	La empresa acaba de abrir una oficina en la zona.
She motioned for him to get away from her.	Ella le hizo señas para que se alejara.
Our house is near the center.	Nuestra casa está cerca del centro.
The car had significant damage to the right side.	El automóvil presentaba daños importantes en el lado derecho.
The ghost walked away into the mist.	El fantasma se alejó en la niebla.
The more you know, the easier it becomes.	Cuanto más sabes, más fácil se vuelve.
It goes without saying that all stereotypes must be challenged.	No hace falta decir que se deben desafiar todos los estereotipos.
So talk to your parents.	Entonces, habla con tus padres.
The lamp flickers idly, giving the room a creepy feel.	La lámpara parpadea ociosamente, dando a la habitación una sensación espeluznante.
She unbuckled her belt, took off her shoes and socks.	Se desabrochó el cinturón, se quitó los zapatos y los calcetines.
The crocodile lives in a swamp.	El cocodrilo vive en un pantano.
The march was led by a group of soldiers.	La marcha fue encabezada por un grupo de soldados.
Temperature regulation is important for plant growth.	La regulación de la temperatura es importante para el crecimiento de las plantas.
James was sure that he would win the race.	James estaba seguro de que ganaría la carrera.
The sun shines brightly.	El sol brilla intensamente.
She prefers to drink milk directly from the cow.	Ella prefiere beber leche directamente de la vaca.
She has black hair.	Ella tiene el pelo negro.
Make room to let in more air.	Haz espacio para dejar entrar más aire.
This wheel is not edible.	Esta rueda no es comestible.
He collects stamps as a hobby.	Colecciona sellos como pasatiempo.
The kids were playing.	Los niños estaban jugando.
The ideal is to have four stalks of celery.	Lo ideal es tener cuatro tallos de apio.
The stable temperature encourages plant growth here.	La temperatura estable fomenta el crecimiento de las plantas aquí.
Groundwater must be purified.	El agua del subsuelo debe ser purificada.
An administrative reform was announced.	Se anunció una reforma administrativa.
The judges seemed impartial.	Los jueces parecían imparciales.
He was jailed for shooting a police officer.	Fue encarcelado por dispararle a un oficial de policía.
The principal suggested that he change schools.	El director sugirió que cambiara de escuela.
The river was overflowing.	El río se desbordaba.
Ducks and geese are waterfowl.	Los patos y los gansos son aves acuáticas.
She walked down the stairs slowly, her eyes shining.	Bajó las escaleras lentamente, con los ojos brillantes.
In those days, life was hard.	En esos días, la vida era dura.
Feedback loops can be very destructive.	Los bucles de retroalimentación pueden ser muy destructivos.
I'm never going to land that helicopter.	Nunca voy a aterrizar ese helicóptero.
Work has been completed on the project.	El trabajo ha sido completado en el proyecto.
An imposing mountain with jagged cliffs.	Una montaña imponente con acantilados irregulares.
Please accept my apology.	Por favor acepta mi disculpa.
I'd say we'll be done by .	Diría que terminaremos para .
The border between the two countries is in dispute.	La frontera entre los dos países está en disputa.
No impressive works of art survive from this period.	No sobreviven obras de arte impresionantes de este período.
Industrial and economic collapse paralyzes a society.	El colapso industrial y económico paraliza una sociedad.
Elementary school children are taught to respect their parents.	A los niños de primaria se les enseña a respetar a sus padres.
There have been various stages of civilization.	Ha habido varias etapas de civilización.
In winter, frost leaves its mark on the ground.	En invierno, las heladas dejan su huella en la tierra.
As the sun sets, the clouds begin to darken.	A medida que se pone el sol, las nubes comienzan a oscurecerse.
We will go to the park in the afternoon.	Iremos al parque por la tarde.
Water is vital for life.	El agua es vital para la vida.
It is a beautiful painting.	Es una pintura hermosa.
The water in the fountain was lukewarm.	El agua de la fuente estaba tibia.
The bottle was fed directly into the machine.	La botella se alimentaba directamente a la máquina.
An old woman entered the barn.	Una anciana entró en el granero.
She walked quickly to the bus stop.	Caminó rápidamente hacia la parada del autobús.
The cat looked out the window.	El gato miraba por la ventana.
She had never told anyone his secret.	Nunca le había contado a nadie su secreto.
She discouraged them from going to the swimming hole.	Se les disuadió de ir al pozo de natación.
She tried to force the door but it was locked.	Intentó forzar la puerta pero estaba cerrada.
I have an important exam.	Tengo un examen importante.
Surfaces must be clean and disinfected.	Las superficies deben estar limpias y desinfectadas.
It rarely rains at this time of year.	Rara vez llueve en esta época del año.
This church is empty.	Esta iglesia está vacía.
It is best to store the tea in a dark place.	Lo mejor es guardar el té en un lugar oscuro.
The hand is numb from the cold.	La mano está entumecida por el frío.
Stop daydreaming and get to work!	¡Deja de soñar despierto y ponte a trabajar!
A group of tourists visited the ruins.	Un grupo de turistas visitó las ruinas.
Today, little rainfall provided little relief.	Hoy, las escasas precipitaciones proporcionaron poco alivio.
Atheist humanists say that life means nothing.	Los humanistas ateos dicen que la vida no significa nada.
He as if he were drowning.	El como si se estuviera ahogando.
Gravity bends light.	La gravedad dobla la luz.
She looked tensely at the clock on the wall.	Miró tensamente el reloj de la pared.
His grammar is terrible.	Su gramática es terrible.
That new center gives the area a lot to brag about.	Ese nuevo centro ofrece a la zona mucho de qué jactarse.
The company's board of directors pushed the idea.	La junta directiva de la empresa impulsó la idea.
The minister resigned shortly after the scandal broke.	El ministro renunció poco después de que estallara el escándalo.
Millions of travelers use this bridge every year.	Millones de viajeros utilizan este puente cada año.
Consumers care about the price.	Los consumidores se preocupan por el precio.
Point to your right leg.	Señala tu pierna derecha.
The dancers and musicians had gathered for the dance.	Los bailarines y músicos se habían reunido para el baile.
The farmer expects to make a profit this year.	El agricultor espera obtener ganancias este año.
Bartholomew replied: "between twelve and one."	Bartolomé respondió: "entre las doce y la una".
The young man was eager for adventure.	El joven estaba ansioso por la aventura.
They detailed his complaints.	Detallaron sus quejas.
The kingdom lasted less than three months.	El reino duró menos de tres meses.
The merchant stole the money but later confessed.	El comerciante robó el dinero pero luego confesó.
His parties are not representative of society.	Sus partidos no son representativos de la sociedad.
The guard stood on a precipice.	El guardia se paró en un precipicio.
His art seemed to echo the loneliness of his people.	Su arte parecía hacerse eco de la soledad de su gente.
We keep looking for the best solutions.	Seguimos buscando las mejores soluciones.
She just broke my heart.	Ella acaba de romper mi corazón.
You should do something.	Deberías hacer algo.
These men are good liars.	Estos hombres son buenos mentirosos.
Every animal has a secret, it seems.	Cada animal tiene un secreto, al parecer.
I want to come next time.	Quiero venir la próxima vez.
They wrote with their left hand.	Escribían con la mano izquierda.
You can borrow it for as long as you need.	Puedes tomarlo prestado por el tiempo que necesites.
He leaned back in his chair.	Se recostó en su silla.
The more information people have, the less they think.	Cuanta más información tiene la gente, menos piensa.
I couldn't believe what he was saying, he said.	No podía creer lo que estaba diciendo, dijo.
The weather has been unusually hot this summer.	El clima ha sido inusualmente caluroso este verano.
Iron is used to make many useful objects.	El hierro se usa para hacer muchos objetos útiles.
Help me keep this secret.	Ayúdame a mantener este secreto.
He had three servants.	Tenía tres sirvientes.
The engine ticked.	El motor hizo tictac.
A famous artist once lived there.	Un artista famoso una vez vivió allí.
He knows how to properly weld metal.	Sabe cómo soldar correctamente el metal.
As they approached the mountains, they saw snow.	Cuando se acercaron a las montañas, vieron nieve.
Herds graze freely in the lush meadows.	Los rebaños pastan libremente en los exuberantes prados.
Children are needed as farm workers.	Se necesitan niños como trabajadores agrícolas.
One soldier was killed in heightened tensions.	Un soldado murió en el aumento de las tensiones.
The books lay neatly on the shelves.	Los libros yacían ordenadamente en los estantes.
This story is based on real life.	Esta historia está basada en la vida real.
He seems genuinely concerned.	Parece genuinamente preocupado.
The park has many well established trees.	El parque tiene muchos árboles bien establecidos.
These animals are often hunted for their meat.	Estos animales a menudo son cazados por su carne.
Yesterday he heard the horrible news.	Ayer escuchó la horrible noticia.
Troops secretly amassed across the border.	Las tropas se acumularon en secreto al otro lado de la frontera.
The infant's cry filled the air.	El llanto del infante llenó el aire.
The groom asked the best man to carry his suitcase.	El novio le pidió al padrino que llevara su maleta.
He waited patiently for her.	Él la esperó pacientemente.
He could barely contain the excitement of it.	Apenas podía contener su emoción.
I know from a good source that he is guilty.	Sé de buena fuente que es culpable.
The three men entered the bar.	Los tres hombres entraron en el bar.
what evidence do you have?	que evidencia tienes?
Nothing remains of that old house.	Nada queda de esa vieja casa.
You should know better than that.	Deberías saber mejor que eso.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson fue aclamado como un héroe.
His arguments had little impact on public opinion.	Sus argumentos tuvieron poco impacto en la opinión pública.
The crime was covered up.	El crimen fue encubierto.
The defendant denied any wrongdoing.	El acusado negó haber actuado mal.
Birds replaced dinosaurs as the dominant land vertebrates.	Las aves reemplazaron a los dinosaurios como los vertebrados terrestres dominantes.
The young couple looked at each other lovingly.	La joven pareja se miró con amor.
Haswell discovered that controlling electricity produces heat.	Haswell descubrió que controlar la electricidad produce calor.
I've written draft after draft.	He escrito borrador tras borrador.
He ran home, scared.	Corrió a casa, asustado.
The financial collapse has put many people out of work.	El colapso financiero ha dejado a muchas personas sin trabajo.
She has to be stopped.	Ella tiene que ser detenida.
Butter spread made with beef fat.	Mantequilla para untar hecha con grasa de buey.
He makes sandwiches for everyone in the family.	Él hace sándwiches para todos en la familia.
This boy is leaving town.	Este chico se va del pueblo.
The city was desolate.	La ciudad estaba desolada.
Some families own farms and others own businesses.	Algunas familias son propietarias de fincas y otras de negocios.
Sunlight streamed in through the windows.	La luz del sol entraba a raudales por las ventanas.
We must read a lot, so that we can know a lot.	Debemos leer mucho, para que podamos saber mucho.
Because expectations were low, many candidates were nominated.	Debido a que las expectativas eran bajas, se nominaron muchos candidatos.
He has no time for his personal.	No tiene tiempo para su personal.
Liquids are placed in the container.	Los líquidos se colocan en el recipiente.
The printer malfunctions without warning.	La impresora funciona mal sin previo aviso.
Patrolling the coast is a piece of cake.	Patrullar la costa es pan comido.
The city is surrounded by a beautiful lake.	La ciudad está rodeada por un hermoso lago.
His eyes fixed on the distant horizon.	Sus ojos se clavaron en el lejano horizonte.
But he is really a role model.	Pero él es realmente un modelo a seguir.
The dog refused to leave the garden.	El perro se negó a salir del jardín.
Tobacco smoke contains gases and harmful substances.	El humo del tabaco contiene gases y sustancias nocivas.
John's family is planning a celebratory attack.	La familia de John está planeando un ataque de celebración.
When played, these instruments echo the fragrance of spring.	Cuando se tocan, estos instrumentos hacen eco de la fragancia de la primavera.
The baby has turned paler than usual.	El bebé se ha puesto más pálido de lo habitual.
What planet?	¿Qué planeta?
This project is giving first results.	Este proyecto está dando primeros resultados.
The light and the air captivated her.	La luz y el aire la cautivaron.
She wept softly.	Ella lloró suavemente.
Local farmers responded by planting more trees.	Los agricultores locales respondieron plantando más árboles.
His criticism was met with outrage.	Sus críticas fueron recibidas con indignación.
It is a hot day today.	Es un día caluroso hoy.
Oranges are round and smooth when ripe.	Las naranjas son redondas y suaves cuando están maduras.
We packed our bags, leaving everything behind.	Hicimos las maletas, dejando todo atrás.
The corpses were dissected.	Los cadáveres fueron disecados.
The desert is littered with war debris.	El desierto está lleno de escombros de guerra.
She is always loud and boisterous.	Ella siempre es ruidosa y bulliciosa.
Farmers were angry that farmers' insurance was inadequate.	Los granjeros estaban enojados porque el seguro de los granjeros era inadecuado.
We use all of our senses to enjoy these simple pleasures.	Usamos todos nuestros sentidos para disfrutar de estos simples placeres.
The local authorities had planned to build a new school.	Las autoridades locales habían planeado construir una nueva escuela.
Everyone has the right to own weapons.	Toda persona tiene derecho a poseer armas.
The mixture would cool rapidly.	La mezcla se enfriaría rápidamente.
Garlic is often used to flavor foods.	El ajo se usa a menudo para dar sabor a los alimentos.
She was wearing dark glasses.	Llevaba las gafas oscuras.
We ordered dinner and drinks.	Pedimos cena y bebidas.
She often claimed that she was a witch.	A menudo afirmaba que era una bruja.
Your family needs a lot of help right now.	Tu familia necesita mucha ayuda en este momento.
The president was heckled offstage by protesters.	El presidente fue interrumpido fuera del escenario por los manifestantes.
The mines were dangerous and poorly regulated.	Las minas eran peligrosas y estaban mal reguladas.
The musky smell always irritated me.	El olor a almizcle siempre me irritaba.
Steam rises from the kettle.	El vapor sube de la tetera.
Water solidifies when it freezes.	El agua se solidifica cuando se congela.
The lion in the forest hunted antelope.	El león en el bosque cazaba antílopes.
The court will never be sure of the precise point of view.	El tribunal nunca estará seguro del punto de vista preciso.
His appearance was not memorable.	Su aparición no fue memorable.
They were traditionally drapers.	Tradicionalmente eran pañeros.
Children are rowdy in this town.	Los niños se alborotan en esta ciudad.
Children are born with brains programmed to understand numbers.	Los niños nacen con cerebros programados para comprender los números.
The trip was expensive, but profitable.	El viaje fue costoso, pero rentable.
Residents of the township depend on the creek.	Los residentes del municipio dependen del arroyo.
This city was famous for its wealth	Esta ciudad era famosa por su riqueza
The legendary creature flew through the sky, pursued by bloodhounds.	La legendaria criatura voló por el cielo, perseguida por sabuesos.
We should have backed the plan.	Deberíamos haber respaldado el plan.
In the garden there was a huge sequoia.	En el jardín había una enorme secoya.
The meat was tender and juicy.	La carne estaba tierna y jugosa.
The royal presence was extremely important.	La presencia real era extremadamente importante.
Mike's new speech is receiving widespread praise.	El nuevo discurso de Mike está recibiendo elogios generalizados.
The ship was beautiful, of course.	El barco era precioso, por supuesto.
A wooden walkway led to the entrance of the cave.	Una pasarela de madera conducía a la entrada de la cueva.
The defendant refused to answer any questions.	El acusado se negó a responder a cualquier pregunta.
She looks sad.	Ella se ve triste.
Do you remember that cat?	¿Recuerdas ese gato?
Archaeologists discovered many artifacts at the site.	Los arqueólogos descubrieron muchos artefactos en el sitio.
The days I spend sitting in class are long.	Los días que paso sentado en clase son largos.
The wine has a mild flavor.	El vino tiene un sabor suave.
Never argue with a fool.	Nunca discuta con un tonto.
The court took an hour to reach a verdict.	El tribunal tardó una hora en llegar a un veredicto.
The police are questioning him.	La policía lo está interrogando.
The raven was going around in circles.	El cuervo daba vueltas en círculos.
The crowd tore down the poster.	La multitud arrancó el cartel.
Steve turned on the television.	Steve encendió la televisión.
We managed to secure a meeting with the new minister.	Logramos asegurar una reunión con el nuevo ministro.
Some studies indicate that reading is good for health.	Algunos estudios indican que la lectura es buena para la salud.
The doctor advised him to go to the hospital immediately.	El médico le aconsejó que fuera al hospital de inmediato.
This report acknowledges a long-standing truth.	En este informe se reconoce una verdad de larga data.
Write a catchy title.	Escribe un título llamativo.
I went shopping in the city.	Fui de compras a la ciudad.
Solar energy is becoming a major force for energy production.	La energía solar se está convirtiendo en una fuerza importante para la producción de energía.
This particular book uses a lot of visual aids.	Este libro en particular utiliza muchas ayudas visuales.
Spare me the details.	Ahórrame los detalles.
The prisoner was dragged out of his house.	El prisionero fue sacado a rastras de su casa.
It is extremely difficult to find money.	Es extremadamente difícil encontrar dinero.
The tumor was surgically removed.	El tumor fue extirpado quirúrgicamente.
Pick apples from trees for cakes and jellies.	Recoge manzanas de los árboles para pasteles y jaleas.
The strange creature was found in a glacier.	La extraña criatura fue encontrada en un glaciar.
Pour the boiling water over the tea bags.	Vierta el agua hirviendo sobre las bolsitas de té.
Wood has long been used in construction.	La madera se ha utilizado durante mucho tiempo en la construcción.
The development will pollute your river.	El desarrollo contaminará su río.
The solution was obvious.	La solución era obvia.
The poor may be poor, but they are never alone.	Los pobres pueden ser pobres, pero nunca están solos.
He was reading a book at the time.	Estaba leyendo un libro en ese momento.
Eventually, she agreed.	Eventualmente, ella estuvo de acuerdo.
Lemons are incredibly acidic.	Los limones son increíblemente ácidos.
Agatha's face is pale.	El rostro de Agatha está pálido.
She pricked her finger and it bled.	Se pinchó el dedo y sangró.
The winds of war are not blowing good for anyone.	Los vientos de guerra no soplan buenos para nadie.
Everyone be aware of anything suspicious.	Todos estén al tanto de cualquier cosa sospechosa.
You are correct in all your conclusions.	Tienes razón en todas tus conclusiones.
The iron gate closed.	La puerta de hierro se cerró.
Limit shelf life to two weeks.	Limite la vida útil a dos semanas.
The London rail network runs day and night.	La red ferroviaria de Londres funciona día y noche.
The class is small.	La clase es pequeña.
Slipping into bed, she glanced at the clock on the nightstand.	Deslizándose en la cama, miró el reloj de la mesita de noche.
The sun rises in the morning and sets at night.	El sol sale por la mañana y se pone por la noche.
More than half of the companies in this region fail.	Más de la mitad de las empresas en esta región fracasan.
She looked at her watch, frowning.	Miró su reloj, frunciendo el ceño.
I was captivated by the show.	Yo estaba cautivado por el espectáculo.
Some would like to examine this plan in more detail.	A algunos les gustaría examinar este plan con más detalle.
He was disturbed to learn that these events had occurred.	Le perturbó saber que estos hechos habían ocurrido.
His appearance was indescribable.	Su apariencia era indescriptible.
The weather is nice.	El clima es agradable.
The privileged often ignore the rights of ordinary people.	Los privilegiados con frecuencia ignoran los derechos de la gente común.
Dragon flu is spreading fast.	La gripe del dragón se está extendiendo rápidamente.
After much deliberation, they finally agreed to delay the vote.	Después de mucha deliberación, finalmente acordaron retrasar la votación.
They've already put a screw in the wall.	Ya han puesto un tornillo en la pared.
Some streets are paved while others are not.	Algunas calles están pavimentadas, mientras que otras no.
The moon smiled last night.	La luna sonrió anoche.
The island was divided by a river.	La isla estaba dividida por un río.
Most of the employees had refused to work overtime.	La mayoría de los empleados se habían negado a trabajar horas extras.
The dark clouds rolled.	Las nubes oscuras rodaron.
Please take what you need.	Por favor, toma lo que necesites.
The first choice prevented him from passing the test.	La primera elección le impidió pasar la prueba.
The wind whipped across the fields, kicking up yellow dust.	El viento azotaba los campos, levantando polvo amarillo.
According to some stories, the city was once rich.	Según algunas historias, la ciudad alguna vez fue rica.
At the party, he got drunk.	En la fiesta, se emborrachó.
The flames danced happily.	Las llamas bailaban alegremente.
They grow a variety of vegetable crops.	Cultivan una variedad de cultivos de hortalizas.
None of this talk makes sense.	Nada de esta charla tiene sentido.
Both groups performed complex dances.	Ambos grupos realizaron danzas complejas.
Slowly, he analyzed the details.	Lentamente, analizó los detalles.
Mercy, compassion and wisdom.	Misericordia, compasión y sabiduría.
Composite tiles are very durable.	Las baldosas compuestas son muy duraderas.
Remember to be courteous.	Recuerda ser cortés.
Sometimes it is possible to control certain diseases.	A veces es posible controlar ciertas enfermedades.
The farmer has few children.	El granjero tiene pocos hijos.
The ship left.	El barco partió.
A carriage drawn by two horses.	Un carruaje tirado por dos caballos.
That sound good?	¿Eso suena bien?
He yelled at her to get out of her yard.	Él le gritó que saliera de su patio.
The city fair was a resounding success.	La feria de la ciudad fue un éxito rotundo.
The captain barely looked around the office.	El capitán apenas miró el despacho.
There are a number of small towns around here.	Hay una serie de pequeños pueblos por aquí.
Try to understand the problem.	Trate de entender el problema.
Schools must be closely monitored.	Las escuelas deben ser monitoreadas de cerca.
Working on your vocabulary helps improve your grammar.	Trabajar en tu vocabulario ayuda a mejorar tu gramática.
Some people have had remarkable success growing coffee.	Algunas personas han tenido un éxito notable en el cultivo del café.
I handed him a sheet of paper.	Le entregué una hoja de papel.
The police are on the lookout.	La policía está al acecho.
The man provided some examples.	El hombre proporcionó algunos ejemplos.
He wrote several scripts.	Escribió varios guiones.
He was wearing a simple blue dress.	Llevaba un sencillo vestido azul.
The annual international conference is fast approaching.	La conferencia internacional anual se acerca rápidamente.
The folder contained my income tax documents.	La carpeta contenía mis documentos de impuestos sobre la renta.
We saw the grandparents greeting us.	Vimos a los abuelos saludándonos.
Because of the drowning, we have been grounded.	Debido al ahogamiento, nos han castigado.
A charity has grown significantly in recent years.	Una organización benéfica ha crecido significativamente en los últimos años.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Un vecino amistoso me prestó un paraguas.
Many countries do not.	Muchos países no lo hacen.
Airlines operate the regional airport.	Las aerolíneas operan el aeropuerto regional.
Many of his poems were religious in nature.	Muchos de sus poemas eran de naturaleza religiosa.
I need to buy more ingredients.	Necesito comprar más los ingredientes.
My uncle is a doctor.	Mi tío es médico.
The coach put the ball into the net.	El entrenador metió el balón en la red.
He can speak several languages.	Sabe hablar varios idiomas.
An avant-garde hairstyle.	Un peinado vanguardista.
The scenery was beautiful and impressive.	El paisaje era hermoso e impresionante.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Después de la guerra civil, muchas comunidades sufrieron pobreza.
Most houses had running water at the time.	La mayoría de las casas tenían agua corriente en ese momento.
This book contains tips on how to manage money wisely.	Este libro contiene consejos sobre cómo administrar el dinero sabiamente.
This park is popular with citizens and tourists.	Este parque es popular entre los ciudadanos y turistas.
Before the people, the king received homage.	Ante el pueblo, el rey recibió homenaje.
The queen delighted in her new role.	La reina se deleitó en su nuevo papel.
The earth has a finite amount of water.	La tierra tiene una cantidad finita de agua.
If fuel were severely rationed, there would be little gasoline.	Si el combustible estuviera severamente racionado, habría poca gasolina.
People here regularly perform strange rituals.	La gente aquí realiza regularmente extraños rituales.
The killer instinct of lions is strong.	El instinto asesino de los leones es fuerte.
His fingers were crossed.	Sus dedos estaban cruzados.
The house was too isolated.	La casa estaba demasiado aislada.
Don't be fooled by his soft talk.	No te dejes engañar por su suave hablar.
The cat was a stray, found starving and cold.	El gato era un vagabundo, encontrado muerto de hambre y frío.
The sea was too rough to swim.	El mar estaba demasiado agitado para nadar.
Many have ended up in prison.	Muchos han terminado en prisión.
This is a taste of things to come.	Esta es una muestra de lo que vendrá.
The poem refers to the people along the river.	El poema se refiere a la gente a lo largo del río.
They faced all obstacles without flinching.	Se enfrentaron a todos los obstáculos sin pestañear.
The bus was late again.	El autobús se retrasó de nuevo.
May your dreams be sweet.	Que tus sueños sean dulces.
Other tools are used for construction.	Otras herramientas se utilizan para la construcción.
Everyone seems tense.	Todo el mundo parece tenso.
The excess hair on her legs tickled her.	El exceso de vello en sus piernas le hacía cosquillas.
These farms have joined forces.	Estas granjas han unido sus fuerzas.
He liked to visit the town.	Le gustaba visitar el pueblo.
He ran into the street.	Corrió hacia la calle.
Come now.	Ven ahora.
The tanks are old and need maintenance.	Los tanques son viejos y necesitan mantenimiento.
Government officials have often been accused of corruption.	Los funcionarios gubernamentales a menudo han sido acusados ​​de corrupción.
We need to conserve water.	Necesitamos conservar el agua.
Tampering with evidence is a serious crime.	La manipulación de las pruebas es un delito grave.
The villagers work tirelessly in the fields.	Los aldeanos trabajan incansablemente en los campos.
Many more provisions were made.	Se hicieron muchas más disposiciones.
His speech was terribly boring.	Su discurso fue terriblemente aburrido.
When society changes, people often stay at home.	Cuando la sociedad cambia, la gente suele quedarse en casa.
Local farmers planted rice for their own consumption.	Los agricultores locales plantaron arroz para su propio consumo.
The number continues to grow every year.	El número sigue creciendo cada año.
Please label the boxes clearly.	Por favor, etiquete las cajas claramente.
Watch it very carefully when it boils.	Míralo con mucho cuidado cuando hierva.
The roads here are very dusty.	Los caminos aquí son muy polvorientos.
It was with great sadness that she died.	Fue con gran pesar que murió.
She was wearing a simple white dress.	Llevaba un sencillo vestido blanco.
Discard each onion skin.	Deseche cada cáscara de cebolla.
The salad was made with grated carrots.	La ensalada se hizo con zanahorias ralladas.
A low voice came from the speaker's mouth.	Una voz baja salió de la boca del orador.
Living conditions improved dramatically.	Las condiciones de vida mejoraron dramáticamente.
He had already become rich.	Ya se había hecho rico.
The driver smiled, he seemed so kind and gentle.	El conductor sonrió, parecía tan amable y gentil.
Watch out for your fingers!	¡Cuidado con tus dedos!
The geopolitical map will be redrawn.	Se redibujará el mapa geopolítico.
Time frame.	Período de tiempo.
You are smoking a cigarette.	Estás fumando un cigarrillo.
The controller requested a slow climb.	El controlador pidió un ascenso lento.
It was a dangerous journey.	Fue un viaje peligroso.
The merchant made me buy it.	El comerciante me hizo comprarlo.
Scientists want to explore the lake further.	Los científicos desean explorar más el lago.
Therefore, I made a cake.	Por lo tanto, hice un pastel.
The villagers needed paper but they had no trees.	Los aldeanos necesitaban papel pero no tenían árboles.
These practices will no longer be tolerated.	Estas prácticas ya no serán toleradas.
He traveled the world in search of knowledge.	Viajó por el mundo en busca del conocimiento.
He hides the razor in his shaving cup.	Esconde la navaja en su taza de afeitar.
The meeting unanimously.	La reunión por unanimidad.
Some people have decided that the relationship will not work.	Algunas personas han decidido que la relación no funcionará.
Drinking alcohol is harmful.	Beber alcohol es dañino.
He looked through the telescope.	Miró por el telescopio.
The singer was awarded.	El cantante fue premiado.
He is not well today.	Él no está bien hoy.
He noted how the sound echoed.	Notó cómo el sonido resonaba.
The death toll was unknown, but thought to be high.	Se desconocía el número de muertos, pero se pensaba que era alto.
The bird was a songbird and he sang beautifully.	El pájaro era un pájaro cantor y cantaba maravillosamente.
The water was covered by a thick layer of ice.	El agua estaba cubierta por una gruesa capa de hielo.
Each coat is carefully repaired.	Cada abrigo está cuidadosamente reparado.
They met by chance on the street.	Se encontraron por casualidad en la calle.
The president discussed the matter with the prime minister.	El presidente discutió el asunto con el primer ministro.
Books, tapes, and records are being pulled off the shelves.	Se están sacando libros, cintas y discos de los estantes.
We need new laws and regulations governing data handling.	Necesitamos nuevas leyes y reglamentos que rijan el manejo de datos.
The family lived poorly here, receiving charity.	La familia vivía pobremente aquí, recibiendo caridad.
His charm was irresistible.	Su encanto era irresistible.
The panda will eat bamboo all day.	El panda comerá bambú todo el día.
He was forced to resign after illegally using public funds.	Se vio obligado a dimitir tras utilizar ilegalmente fondos públicos.
The mood was oppressive, almost volatile.	El estado de ánimo era opresivo, casi volátil.
The attic is so damp that it's fantastic for storage.	El ático está tan húmedo que es fantástico para el almacenamiento.
What time is it?	¿Qué hora es?
This apple pie recipe is easy to make.	Esta receta de tarta de manzana es fácil de hacer.
This is an important part of our cultural heritage.	Esta es una parte importante de nuestro patrimonio cultural.
More howls and barks came from the backyard.	Más aullidos y ladridos llegaron desde el patio trasero.
This table is too small for four people.	Esta mesa es demasiado pequeña para cuatro personas.
For centuries, people have predicted the end of the world.	Durante siglos, la gente ha predicho el fin del mundo.
The new land was to be covered with gravel.	Los nuevos terrenos debían cubrirse con grava.
Camel milk tastes quite sour.	La leche de camella sabe bastante agria.
The bill did not pass, of course.	El proyecto de ley no fue aprobado, por supuesto.
The castle is decorated with colored banners.	El castillo está decorado con estandartes de colores.
Charcoal comes from living or recently living trees.	El carbón proviene de árboles vivos o recientemente vivos.
A storm is coming.	Se acerca una tormenta.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	La catedral es un símbolo inspirador del logro humano.
The busy streets were packed with cars.	Las calles concurridas estaban atestadas de coches.
They saw enemy ships at sea and withdrew.	Vieron barcos enemigos en el mar y se retiraron.
The drought only affected the northern lowlands.	La sequía solo afectó las tierras bajas del norte.
A fierce battle broke out, but the enemy continued to advance.	Se desató una feroz batalla, pero el enemigo siguió avanzando.
After cutting the melon in half, break off the hard shell.	Después de cortar el melón por la mitad, rompa la cáscara dura.
A young man in tattered clothes passed by.	Pasó un joven con ropa andrajosa.
This year, farmers will be forced to plant fewer crops.	Este año, los agricultores se verán obligados a plantar menos cultivos.
Landslides are common in this mountainous region.	Los deslizamientos de tierra son comunes en esta región montañosa.
All the pedestrians on the street looked surprised.	Todos los peatones en la calle miraban sorprendidos.
The container contained a single grape.	El recipiente contenía una sola uva.
He trusts the judgment of his lawyers.	Confía en el juicio de sus abogados.
The streets were flooded after torrential rains.	Las calles quedaron inundadas tras las lluvias torrenciales.
Coral reefs are dying.	Los arrecifes de coral se están muriendo.
The boy was consumed with grief.	El niño estaba consumido por el dolor.
Human beings depend on the energy of the sun.	Los seres humanos dependen de la energía del sol.
They attended the temple almost every day.	Asistían al templo casi todos los días.
The boy knew that he was scared.	El niño sabía que estaba asustado.
The country voted to leave the gold standard.	El país votó para abandonar el patrón oro.
The furniture was covered in dust.	Los muebles estaban cubiertos de polvo.
The poor are starving.	Los pobres se mueren de hambre.
She went for a run.	Ella fue a correr.
Paracelsus argued that everything was made of four elements.	Paracelso argumentó que todo estaba hecho de cuatro elementos.
This building houses two museums.	Este edificio alberga dos museos.
The queen called her advisers.	La reina llamó a sus consejeros.
Clutching my shawl tight around my shoulders,	Agarrando mi chal apretado alrededor de mis hombros,
Hurry up or we'll miss the bus!	¡Date prisa o perderemos el autobús!
I will continue studying no matter what.	Seguiré estudiando, pase lo que pase.
The others were probably locked up, as usual.	Los otros probablemente estaban encerrados, como de costumbre.
An army of ants lives in the cracks of this wall.	Un ejército de hormigas habita en las grietas de este muro.
In the distance, a dear friend from school.	A lo lejos, un querido amigo de la escuela.
Its population multiplied rapidly.	Su población se multiplicó rápidamente.
Walking your dog on a leash is recommended.	Se recomienda pasear a su perro con correa.
I'll fix it for you, mate.	Te lo arreglaré, amigo.
There is considerable demand for this product.	Existe una demanda considerable de este producto.
Kropotkin strongly advocated for animal rights.	Kropotkin abogó fuertemente por los derechos de los animales.
His face was completely white.	Su rostro estaba completamente blanco.
Garbage disposal has become a problem.	La eliminación de la basura se ha convertido en un problema.
The crowd quickly dispersed after the lights came on.	La multitud se dispersó rápidamente después de que se encendieron las luces.
Some animals eat wood.	Algunos animales comen madera.
Birds circled overhead.	Los pájaros volaban en círculos por encima.
Save energy.	Ahorra energía.
One of the streets is quite narrow.	Una de las calles es bastante estrecha.
Catch the fly!	¡Atrapa la mosca!
She boiled water in a kettle.	Hirvió agua en una tetera.
The demand for electricity has continued to increase.	La demanda de electricidad ha seguido aumentando.
Women loved to buy new clothes.	A las mujeres les encantaba comprar ropa nueva.
The salt acted as a catalyst.	La sal actuó como catalizador.
She gripped the silk fabric tightly in her hands.	Agarró la tela de seda con fuerza en sus manos.
In another room, a man was busily working on his computer.	En otra habitación, un hombre trabajaba afanosamente en su computadora.
The athlete deftly handles a knife.	El atleta maneja un cuchillo hábilmente.
The century was characterized by wars.	El siglo se caracterizó por las guerras.
A proper study, they say, must be systematic.	Un estudio adecuado, dicen, debe ser sistemático.
Light must travel faster than sound.	La luz debe viajar más rápido que el sonido.
Alcohol does not burn.	El alcohol no quema.
Steam engines were powered by coal.	Las máquinas de vapor funcionaban con carbón.
The prince was so handsome!	¡El príncipe era tan guapo!
Trains are cheap and punctual.	Los trenes son baratos y puntuales.
This microscopic swimming animal is known as a paramecium.	Este animal nadador microscópico se conoce como paramecio.
The sanctuary was darkened.	El santuario fue oscurecido.
The speedometer read ten miles per hour.	El velocímetro marcaba diez millas por hora.
She kept her head down.	Ella mantuvo la cabeza baja.
The resolution was adopted unanimously.	La resolución fue adoptada por unanimidad.
We cannot find a better solution to this problem.	No podemos encontrar una mejor solución a este problema.
A strong wind whipped through the trees.	Un fuerte viento azotó los árboles.
The operation went well.	La operación salió bien.
The baby is crying.	El bebé está llorando.
This article appeared in last month's issue.	Este artículo apareció en la edición del mes pasado.
So the park authorities built a bridge over the river.	Así que las autoridades del parque construyeron un puente sobre el río.
Some of the volunteers got sick.	Algunos de los voluntarios se enfermaron.
The duke's nephew was exiled to the countryside.	El sobrino del duque fue exiliado al campo.
Animals defecate on each other.	Los animales defecan unos sobre otros.
She is asking questions on the phone.	Está haciendo preguntas sobre el teléfono.
I will try to do what the teacher tells me.	Intentaré hacer lo que me indique el profesor.
Rain forests are home to creatures large and small.	Las selvas tropicales son el hogar de criaturas grandes y pequeñas.
He only sings songs in a foreign language.	Solo canta canciones en un idioma extranjero.
The street is full of buildings.	La calle está llena de edificios.
His house is small, but comfortable.	Su casa es pequeña, pero cómoda.
His choirs attracted large audiences.	Sus coros atrajeron a grandes audiencias.
A crooked tree crouches at the edge of the forest.	Un árbol torcido se agazapa al borde del bosque.
this horrible disease.	esta terrible enfermedad.
The soldier was ashamed to say it.	El soldado se avergonzó de decirlo.
Usually only a few words or short phrases were expected.	Por lo general, solo se esperaban unas pocas palabras o frases cortas.
The company has struggled for the last two decades.	La compañía ha luchado durante las últimas dos décadas.
His plan was successful.	Su plan tuvo éxito.
He was applauded loudly.	Fue aplaudido con fuerza.
This is the largest hotel in the city.	Este es el hotel más grande de la ciudad.
Many tributaries converge to form this great river.	Muchos afluentes convergen para formar este gran río.
He begged the king to help him.	Le rogó al rey que lo ayudara.
We will post you here.	Te publicaremos aquí.
The soup is too salty.	La sopa está demasiado salada.
The dictator called for a national television broadcast.	El dictador convocó a una transmisión de televisión nacional.
The forensic team arrived at the scene within hours.	El equipo forense llegó al lugar en cuestión de horas.
Productivity cannot always be measured with modern methods.	No siempre se puede medir la productividad con métodos modernos.
They discovered, however, that this plan was not feasible.	Descubrieron, sin embargo, que este plan no era factible.
The juggler created an impressive explosion of color.	El malabarista creó una impresionante explosión de color.
Make sure there are no obstructions.	Asegúrese de que no haya obstrucciones.
Bear spray contains a variety of helpful ingredients, including capsaicin.	Bear spray contiene una variedad de ingredientes útiles, incluida la capsaicina.
The number of synthesizers has increased dramatically.	El número de sintetizadores ha aumentado dramáticamente.
I can't stand the sight of these paintings.	No puedo soportar la vista de estas pinturas.
The sphinx is badly eroded.	La esfinge está muy erosionada.
The milk spilled over the edge.	La leche se cayó por el borde.
Metallic maltodextrin, also called maltose, is often used in foods.	La maltodextrina metálica, también llamada maltosa, se usa a menudo en los alimentos.
Scientists use data from a variety of sources.	Los científicos utilizan datos de una variedad de fuentes.
The noise of these children was deafening.	El ruido de estos niños era ensordecedor.
These measures are ineffective.	Estas medidas son ineficaces.
They added white wine to the octopus salad.	Le agregaron vino blanco a la ensalada de pulpo.
Locals urged the government to fully investigate the matter.	Los lugareños instaron al gobierno a investigar a fondo el asunto.
I was a little out of breath.	Estaba un poco sin aliento.
He was wearing a fine silk dress.	Llevaba un vestido de seda fina.
He whited his eyes.	Le blanquearon los ojos.
They began to play music and sing.	Comenzaron a tocar música y cantar.
Can anybody help me?	¿Alguien puede ayudarme?
The journey was long and arduous.	El viaje fue largo y arduo.
The trip lasted several hours.	El viaje duró varias horas.
He was motionless, as if he was listening.	Estaba inmóvil, como si estuviera escuchando.
You need eight eggs to make four cakes.	Necesitas ocho huevos para hacer cuatro pasteles.
He knows how to drive.	Sabe conducir.
Population growth is increasing the level of pollution.	El crecimiento de la población está aumentando el nivel de contaminación.
Test yourself on what we have learned today.	Ponte a prueba en lo que hemos aprendido hoy.
Teodosio was in love with his daughter.	Teodosio estaba enamorado de su hija.
He put his hand on her knife.	Puso su mano sobre su cuchillo.
The changing weather made the roads treacherous.	El clima cambiante hizo que los caminos fueran traicioneros.
The cows are grazing.	Las vacas están pastando.
I would find myself writing again.	Me encontraría volviendo a escribir.
The full moon reflected brightly on the waves.	La luna llena se reflejaba brillantemente en las olas.
The men were lined up in the cold early morning.	Los hombres estaban alineados en la fría madrugada.
Moore was exhausted.	Moore estaba exhausto.
Bob pushed his plate away and wiped his mouth.	Bob apartó su plato y se limpió la boca.
Try them on and make sure they fit you.	Pruébatelos y asegúrate de que te quedan bien.
The cheese is aromatic.	El queso es aromático.
A power failure descends on the neighborhood.	Una falla en el suministro de energía desciende sobre el vecindario.
The soldiers took over the rebel camp at dawn.	Los soldados tomaron el campamento de los rebeldes al amanecer.
Scientists developed a unique procedure to save the patient.	Los científicos desarrollaron un procedimiento único para salvar al paciente.
Finally, he threw them in the trash.	Finalmente, los tiró a la basura.
The roads have improved a lot in recent years.	Las carreteras han mejorado mucho en los últimos años.
He wandered through the mall.	Deambuló por el centro comercial.
That store is old.	Esa tienda es vieja.
The books had fallen off the shelf.	Los libros se habían caído de la estantería.
The prime minister sought to alleviate poverty.	El primer ministro buscó aliviar la pobreza.
Oil has been burned to power engines for centuries.	El aceite se ha quemado para impulsar motores durante siglos.
People feel sick from air pollution.	La gente se siente enferma por la contaminación del aire.
But it is better to ask forgiveness than permission.	Pero es mejor pedir perdón que permiso.
An apprentice must accumulate knowledge.	Un aprendiz debe acumular conocimiento.
The budget has been cut.	El presupuesto ha sido recortado.
Put a tablecloth on the table.	Pon un mantel sobre la mesa.
Many rioters have been killed.	Muchos alborotadores han sido asesinados.
Drive carefully, or you could end up wrecked.	Maneja con cuidado, o podrías terminar destrozado.
This region is known for its fragrant flowers.	Esta región es conocida por sus fragantes flores.
At a young age, animals leave their mothers.	A una edad temprana, los animales dejan a sus madres.
She feels much better now.	Ella se siente mucho mejor ahora.
The bells of the cathedral pealed announcing her death.	Las campanas de la catedral repicaron anunciando su muerte.
This road is too narrow, even for a bus.	Este camino es demasiado angosto, incluso para un autobús.
We keep moving.	Seguimos moviéndonos.
The thief returned to the crime scene.	El ladrón regresó a la escena del crimen.
A group of soldiers is standing by the bench.	Un grupo de soldados está parado junto al banco.
This novel is written in very simple language.	Esta novela está escrita con un lenguaje muy sencillo.
The architect designed this building in art deco style.	El arquitecto diseñó este edificio en estilo art deco.
He lifted the wolf pup into his arms.	Levantó al cachorro de lobo en sus brazos.
The destruction of ancient temples continues.	La destrucción de los templos antiguos continúa.
The city flourished during medieval times.	La ciudad floreció durante la época medieval.
Production is declining.	La producción está disminuyendo.
She is interested in studying foreign languages.	Se interesa en estudiar lenguas extranjeras.
After the fire, a charred animal was discovered.	Después del incendio, se descubrió un animal carbonizado.
Inhaling certain chemicals can cause cancer.	Inhalar ciertas sustancias químicas puede provocar cáncer.
Chicken must rest before cooking.	El pollo debe reposar antes de cocinar.
She will start writing her book next week.	Comenzará a escribir su libro la próxima semana.
He was eager to publish the new findings of his.	Estaba ansioso por publicar sus nuevos hallazgos.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Para nuestros padres, la idea del divorcio era impensable.
Give me something sweet, she said.	Dame algo dulce, dijo ella.
The priest said nothing.	El sacerdote no dijo nada.
There was a long, heavy silence.	Hubo un largo y pesado silencio.
The soldier was deeply impressed by the man's courage.	El soldado quedó profundamente impresionado por el coraje del hombre.
A fashion enthusiast, he buys new clothes every month.	Entusiasta de la moda, compra ropa nueva cada mes.
The boys were anxious to know what the result would be.	Los muchachos estaban ansiosos por saber cuál sería el resultado.
Gradually, she altered her story.	Gradualmente, ella alteró su historia.
Objections were made to this article.	Se hicieron objeciones a este artículo.
The money was used to buy supplies.	El dinero se utilizó para comprar suministros.
Temperatures in some parts of the city are below freezing tonight.	Las temperaturas en algunas partes de la ciudad están bajo cero esta noche.
The taller man is longer than his friend.	El hombre más alto es más largo que su amigo.
She fell to her knees, clutching her throat.	Cayó de rodillas, agarrándose la garganta.
A group of dancers has been rehearsing intensely.	Un grupo de bailarines ha estado ensayando intensamente.
Children must be taught about birds and trees.	A los niños se les debe enseñar acerca de las aves y los árboles.
A more obvious species is the octopus.	Una especie más obvia es el pulpo.
The earth's crust is made of crystals.	La corteza terrestre está compuesta de cristales.
Almost all major cities and towns have underground sewers.	Casi todas las ciudades y pueblos importantes tienen alcantarillas subterráneas.
We know that she left the party at some point.	Sabemos que se fue de la fiesta en algún momento.
This family has lost their dogs.	Esta familia ha perdido a sus perros.
The poor quality of the roads makes life here difficult.	La mala calidad de las carreteras dificulta la vida aquí.
The pillows are covered with clean white sheets.	Las almohadas están cubiertas con sábanas blancas y limpias.
Presidents typically remain in power for two terms.	Los presidentes suelen permanecer en el poder durante dos mandatos.
She always wears an old garment.	Siempre usa una prenda vieja.
Add a diced apple to the pot.	Agregue una manzana cortada en cubitos a la olla.
The original judge was impartial.	El juez original era imparcial.
The cat scratched lazily.	El gato se rascó perezosamente.
I keep hearing voices coming from this room.	Sigo escuchando voces provenientes de esta habitación.
The rate of fire was fast.	La velocidad de disparo fue rápida.
Scientists worry about global warming.	Los científicos se preocupan por el calentamiento global.
It wasn't raining yet.	Aún no estaba lloviendo.
The bridge should open next year.	El puente debería abrir el próximo año.
The ornaments were a gift from my husband and myself.	Los adornos fueron un regalo de mi esposo y mío.
The environment here is very polluted.	El ambiente aquí está muy contaminado.
Workers are laying the foundations.	Los trabajadores están poniendo los cimientos.
The insurgency grew in the hot, dry summer months.	La insurgencia creció en los calurosos y secos meses de verano.
Think about what you learned from yesterday's conference.	Piense en lo que aprendió de la conferencia de ayer.
The soldier's story is empty of details.	La historia del soldado está vacía de detalles.
The soup is very hot.	La sopa está muy caliente.
The cookie jar is empty.	El tarro de galletas está vacío.
The animals in this zoo are threatened.	Los animales de este zoológico están amenazados.
Red light was visible on the horizon.	La luz roja era visible en el horizonte.
The best person for the job is chosen.	Se elige a la mejor persona para el trabajo.
My grandfather's farm was very large.	La finca de mi abuelo era muy grande.
The cohort consists of twenty-seven members.	La cohorte consta de veintisiete miembros.
A large local company provided most of the jobs.	Una gran empresa local proporcionó la mayoría de los puestos de trabajo.
The engines are too noisy for this place.	Las locomotoras son demasiado ruidosas para este sitio.
He has a famous face.	Tiene cara de famoso.
It will hurt?	¿Le hará daño?
she has no right	ella no tiene derecho,
Immigrant descendants are exploring her heritage.	Los descendientes de inmigrantes están explorando su herencia.
The old man was known for the colorful stories about him.	El anciano era conocido por sus coloridas historias.
He takes a deep breath and stops talking.	Respira hondo y deja de hablar.
His clothing is simple and practical.	Su vestimenta es sencilla y práctica.
From his point of view, the opposing forces were not unified.	Desde su punto de vista, las fuerzas opuestas no estaban unificadas.
He earns a lot of celebrity endorsements.	Él gana una gran cantidad de respaldos de celebridades.
A shepherd herds sheep.	Un pastor pastorea ovejas.
It's a hassle to choose a partridge.	Es un fastidio elegir una perdiz.
We both learned to sing at the same time.	Los dos aprendimos a cantar al mismo tiempo.
The family dog ​​had outgrown his bed.	El perro de la familia había crecido más que su cama.
Angry voices filled the room.	Voces enojadas llenaron la habitación.
The sun shone brightly, tenderly launching the spikes.	El sol brillaba intensamente, lanzando tiernamente los picos.
Being too tired can be dangerous.	Estar demasiado cansado puede ser peligroso.
The long period since its last release is staggering.	El largo período transcurrido desde su último lanzamiento es asombroso.
A national survey showed that continued economic growth is desired.	Una encuesta nacional mostró que se desea un crecimiento económico continuo.
Several of his relatives were doctors.	Varios de sus familiares eran médicos.
It was a good day.	Fue un buen día.
Some herbs can cause serious burns and injuries.	Algunas hierbas pueden causar quemaduras y lesiones graves.
At that moment a roaring noise erupted.	En ese momento estalló un ruido de estruendo.
The wind shakes the leaves.	El viento agita las hojas.
Masses of tiny black insects sprang to life.	Masas de diminutos insectos negros cobraron vida.
Others will also be impressed.	Otros también quedarán impresionados.
These fruits cost one dollar per item.	Estas frutas cuestan un dólar por artículo.
He asked me to build him a house.	Me pidió que le construyera una casa.
A great mound of dark, sticky clay surrounded them.	Un gran montículo de arcilla oscura y pegajosa los rodeaba.
Security forces also arrested several suspected militants.	Las fuerzas de seguridad también arrestaron a varios presuntos militantes.
The situation continues to deteriorate.	La situación continúa deteriorándose.
The sunset was quite beautiful.	La puesta del sol era bastante hermosa.
Rice will become more expensive.	El arroz se volverá más caro.
Remove any excess flour from the sieve.	Retire cualquier exceso de harina del tamiz.
The oils in this scented candle will improve your mood.	Los aceites de esta vela perfumada mejorarán tu estado de ánimo.
Sneaking away was not something he was used to.	Escabullirse no era algo a lo que estuviera acostumbrado.
His team won't be ready for the game.	Su equipo no estará listo para el partido.
When the boy's mother got home, he was sound asleep.	Cuando la madre del niño llegó a casa, él estaba profundamente dormido.
He just bought a new car.	Acaba de comprar un coche nuevo.
The designs were all very striking.	Los diseños eran todos muy llamativos.
He is worried because the war is getting worse.	Se siente preocupado porque la guerra está empeorando.
The street is full.	La calle está llena.
He took responsibility for his actions.	Asumió la responsabilidad de sus acciones.
The unemployment rate for this age group is very high.	La tasa de desempleo para este grupo de edad es muy alta.
The frog population has declined rapidly.	La población de ranas ha disminuido rápidamente.
Descendants of those original settlers still live here.	Los descendientes de esos colonos originales todavía viven aquí.
One afternoon, a stranger appeared in the courtyard.	Una tarde, un extraño apareció en el patio.
The fishing industry continues to decline.	La industria pesquera sigue en declive.
The plot is full of emotion.	La trama está llena de emoción.
He was carrying two bags of groceries in his arms.	Llevaba dos bolsas de comestibles en sus brazos.
The pilgrim moved to the temple.	El peregrino se trasladó al templo.
Methylation is related to aging.	La metilación está relacionada con el envejecimiento.
The building will be demolished in six weeks.	El edificio será demolido en seis semanas.
They first invented it in the 14th century.	Lo inventaron por primera vez en el siglo XIV.
The woman took the child's wrist between her two hands.	La mujer tomó la muñeca del niño entre sus dos manos.
The forest is full of jays today.	El bosque está lleno de arrendajos hoy.
The loss of income from worker dues is huge.	La pérdida de ingresos de las cuotas de los trabajadores es enorme.
The winds in this region are said to be icy.	Se dice que los vientos en esta región son helados.
Mix the ingredients well.	Mezcle bien los ingredientes.
I crossed the street and went to the hotel.	Crucé la calle y me dirigí al hotel.
The river was as deep as it was wide.	El río era tan profundo como ancho.
A pronoun must agree with its antecedent in number.	Un pronombre tiene que concordar con su antecedente en número.
The ensuing debate ended in a deadlock.	El debate que siguió terminó en un punto muerto.
Scientists are discovering many ways that cells communicate.	Los científicos están descubriendo muchas formas en que las células se comunican.
She turned to look at him.	Ella se giró para mirarle.
Hold on tight!	¡Agárrate fuerte!
These elements can exist separately.	Estos elementos pueden existir por separado.
Sweet potato fries are on the menu.	Las batatas fritas están en el menú.
The dress showed a lot of skin.	El vestido dejaba ver mucha piel.
The cover has a bright pattern.	La cubierta tiene un patrón brillante.
When she was a child, she used to play house.	Cuando era niña, jugaba a las casitas.
He lit a match.	El encendió un fósforo.
A family's home is its castle.	El hogar de una familia es su castillo.
Proteins, carbohydrates and fats.	Proteínas, carbohidratos y grasas.
The palace has only six rooms.	El palacio tiene sólo seis habitaciones.
The painting is framed in carved oak.	El cuadro está enmarcado en roble tallado.
Using inappropriate language can reduce your effectiveness as a doctor.	El uso de un lenguaje inapropiado puede reducir su eficacia como médico.
There is nowhere nearby to have a drink.	No hay ningún lugar cerca para tomar una copa.
The cost of this project is expected to be substantial.	Se espera que el costo de este proyecto sea sustancial.
The anteater is a mammal.	El oso hormiguero es un mamífero.
The sale will offer discounts on clothing.	La venta ofrecerá descuentos en ropa.
The fries are crispier than normal.	Las patatas fritas son más crujientes de lo normal.
The novelist wrote an intriguing work.	El novelista escribió una obra intrigante.
Houses in the suburbs of the city are expensive.	Las casas en los suburbios de la ciudad son caras.
The river flows smoothly through the valley.	El río fluye suavemente a través del valle.
He went to work on it yesterday.	Fue a trabajar en eso ayer.
A wave of anger crossed her face.	Una ola de ira recorrió su rostro.
Someone from the village helped the old man.	Alguien del pueblo ayudó al anciano.
She lost consciousness.	Ella perdió el conocimiento.
She wanted her to evacuate the land from her.	Quería que ella evacuara su tierra.
These columns are at the same height.	Estas columnas están a la misma altura.
She has changed her mind.	Ha cambiado de opinión.
The city was evacuated two days after the earthquake.	La ciudad fue evacuada dos días después del terremoto.
A thorn pricked the skin of his foot.	Una espina pinchó la piel de su pie.
The laptop feels heavy.	La computadora portátil se siente pesada.
Some traditions are practiced today because they are ancient.	Algunas tradiciones se practican hoy porque son antiguas.
Her brother was the only person she called her friend.	Su hermano era la única persona a la que llamaba su amigo.
He was inspired by the young woman.	Se inspiró en la joven.
Her shoes were polished until they shone.	Sus zapatos fueron pulidos hasta que brillaron.
This house was designed by a famous architect.	Esta casa fue diseñada por un famoso arquitecto.
The children had a strong bond with their father.	Los niños tenían un fuerte vínculo con su padre.
The patient was rushed to the operating room.	El enfermo fue llevado de urgencia al quirófano.
The highest mountains are never found near the coast.	Las montañas más altas nunca se encuentran cerca de la costa.
It's going to be a long night.	Va a ser una noche larga.
That woman is a rich business woman.	Esa mujer es una rica mujer de negocios.
The teacher talked about the importance of student interaction.	El profesor habló sobre la importancia de la interacción de los estudiantes.
He quickly recognized the idea.	Rápidamente reconoció la idea.
She separates the squirrel from the walnut tree.	Separa la ardilla del nogal.
They once filled the courthouse every day.	Una vez llenaron el juzgado todos los días.
Clouds moved lazily across the thin morning sky.	Las nubes se desplazaban perezosamente por el tenue cielo de la mañana.
Sun, wind and water resistant.	Resistente al sol, al viento y al agua.
The room was dim and the sun was bright.	La habitación estaba en penumbra y el sol estaba iluminado.
To what extent is this true?	¿Hasta qué punto es esto cierto?
Poor people are particularly affected by malnutrition.	La gente pobre se ve particularmente afectada por la desnutrición.
It was an important discovery.	Fue un descubrimiento importante.
The spider spun a web of silk that encircled her prey.	La araña tejió una telaraña de seda que rodeaba a su presa.
Don't make pity decisions!	¡No tomes decisiones de lástima!
Many of the locals live in makeshift shelters.	Muchos de los lugareños viven en refugios improvisados.
He listened.	El escuchó.
This part is protected, so keep it covered.	Esta parte está protegida, así que manténgala cubierta.
You will need a magnifying glass.	Necesitarás una lupa.
Watch your step in that area of ​​the building.	Cuida tus pasos en esa área del edificio.
I will be the judge of that.	Voy a ser el juez de eso.
The leading cause of death among men is heart disease.	La principal causa de muerte entre los hombres es la enfermedad cardíaca.
Several weeks later, something terrible happened.	Varias semanas después, sucedió algo terrible.
His black hair gleamed in the sunlight.	Su cabello negro brillaba a la luz del sol.
It turns into a fine powder after boiling.	Se convierte en un polvo fino después de hervirlo.
She patted his hand gently.	Ella le acarició la mano suavemente.
A wild wind rushed through the valley.	Un viento salvaje se precipitó a través del valle.
Our lives depend so much on oil.	Nuestras vidas dependen tanto del petróleo.
It was smaller than a chicken egg.	Era más pequeño que un huevo de gallina.
Someone who is enclosing a space is putting up a fence.	Alguien que está cercando un espacio está poniendo una cerca.
The bourgeoisie fought bitterly to free itself from feudalism.	La burguesía luchó amargamente para liberarse del feudalismo.
Many different ingredients can be used in a meatloaf.	Se pueden usar muchos ingredientes diferentes en un pastel de carne.
There has been an increase in rainfall in the area this year.	Ha habido un aumento de las precipitaciones en la zona este año.
She can be found in her office, day or night.	Se la puede encontrar en su oficina, de día o de noche.
Beat the eggs in a mixing bowl.	Batir los huevos en un tazón para mezclar.
The volcano sits in a lush forest.	El volcán se asienta en un frondoso bosque.
In some countries, the lions had almost disappeared.	En algunos países, los leones casi habían desaparecido.
The general effect of the substance is to relieve pain.	El efecto general de la sustancia es aliviar el dolor.
The institute conducts research on the art form.	El instituto lleva a cabo investigaciones sobre la forma de arte.
These buildings contain poignant memories of our past.	Estos edificios contienen recuerdos conmovedores de nuestro pasado.
It is snowing today.	Está nevando hoy.
His music is fascinating, even in the least musical degree.	Su música es fascinante, incluso en el grado menos musical.
The government spokesman maintains that the country is at peace.	El portavoz del Gobierno sostiene que el país está en paz.
The product consists of four chemicals.	El producto consta de cuatro productos químicos.
He had drunk too much.	Había bebido demasiado.
Apples and oranges are fruits.	Las manzanas y las naranjas son frutas.
Parliament will investigate the matter.	El Parlamento investigará el asunto.
The star crossed the sky.	La estrella cruzó el cielo.
The young woman was carrying groceries.	La joven estaba cargando víveres.
I would love to go swimming.	Me encantaría ir a nadar.
Not many of her neighbors seemed pleased.	No muchos de sus vecinos parecían complacidos.
The sun was shining on the river.	El sol brillaba en el río.
Part of this job is traveling.	Una parte de este trabajo consiste en viajar.
It is a very delicate process.	Es un proceso muy delicado.
It was important not to spill the milk.	Era importante no derramar la leche.
You eat too much fast food.	Comes demasiada comida rápida.
Weight adjustment should be done weekly.	El ajuste de los pesos debe hacerse semanalmente.
The construction of the bridge began many centuries ago.	La construcción del puente comenzó hace muchos siglos.
The tour takes visitors into enemy territory.	El recorrido lleva a los visitantes al territorio enemigo.
His many admirers included royalty, scholars, and celebrities.	Sus numerosos admiradores incluían realeza, eruditos y celebridades.
A street vendor sells cotton candy.	Un vendedor ambulante vende algodón de azúcar.
There were still the same number of schoolchildren.	Todavía había el mismo número de escolares.
Church towers dominated the horizon.	Las torres de las iglesias dominaban el horizonte.
He left several pieces of jewelry.	Dejó varias piezas de joyería.
Evidence of slogans and graffiti was everywhere.	La evidencia de eslóganes y graffiti estaba en todas partes.
The river runs through the steep terrain of the mountain.	El río discurre entre el terreno escarpado de la montaña.
The spy watched the professor carefully.	El espía observó atentamente al profesor.
When a falcon flies, its feathers stand on end.	Cuando un halcón vuela, sus plumas se erizan.
He hesitated, then held out a hand.	Dudó, luego extendió una mano.
If you were him, what would you do?	Si fueras él, ¿qué harías?
Your voice is trembling.	Tu voz está temblando.
Her husband hated loud music.	Su esposo odiaba la música alta.
He didn't move.	Él no se movió.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	La proporción de nitrógeno en la atmósfera es muy baja.
The hypodermic needle was clean.	La aguja hipodérmica estaba limpia.
This motorcycle is expensive.	Esta motocicleta es cara.
The bandits fled into the jungle.	Los bandidos huyeron a la selva.
The boys all had green ties.	Los chicos tenían todos corbatas verdes.
Small towns can become victims of the big city.	Los pueblos pequeños pueden convertirse en víctimas de la gran ciudad.
She pulled a dagger from her belt.	Sacó una daga de su cinturón.
They flipped a coin to see who had first choice.	Lanzaron una moneda para ver quién tenía la primera opción.
He stopped in his tracks when he saw her.	Se detuvo en seco cuando la vio.
The boy's mother is a veterinarian.	La madre del niño es veterinaria.
Two men were arrested for dog theft.	Dos hombres fueron arrestados por el robo de perros.
Change into civilian clothes.	Cámbiate a ropa de civil.
They will sort the wheat by color.	Clasificarán el trigo por color.
The meeting was strange.	El encuentro fue extraño.
He is studying to become a rocket scientist.	Él está estudiando para convertirse en un científico espacial.
Because they have been overused.	Porque se han usado en exceso.
They are preparing to negotiate a deal.	Se están preparando para negociar un acuerdo.
Some of them escorted the boy home.	Algunos de ellos escoltaron al niño a casa.
She closed the door carefully.	Cerró la puerta con cuidado.
The prevailing wind can be incredibly hot.	El viento predominante puede ser increíblemente cálido.
Like language, civilization, and ethics, mathematics is universal.	Al igual que el lenguaje, la civilización y la ética, las matemáticas son universales.
We sat down to lunch.	Nos sentamos a almorzar.
He pushed his bright red hair behind his ears.	Se colocó el pelo rojo brillante detrás de las orejas.
A thick white cloud hung over the logging site.	Una espesa nube blanca se cernía sobre el sitio de tala.
The majority of this population are students.	La mayoría de esta población son estudiantes.
His income was enough just to sustain life.	Sus ingresos eran suficientes sólo para mantener la vida.
She turns her head and just looks at them.	Gira la cabeza y solo los mira.
The bird flew in graceful arcs.	El pájaro voló en elegantes arcos.
A more responsible way of dealing with crime is needed.	Se necesita una forma más responsable de hacer frente a la delincuencia.
The vineyard was planted on a gentle slope.	El viñedo fue plantado en una pendiente suave.
He sat on the arm of my chair.	Se sentó en el brazo de mi silla.
Dozens of people came to see the act.	Decenas de personas acudieron a ver el acto.
It was scorching hot.	Hacía un calor abrasador.
Gold is prized by many cultures.	El oro es apreciado por muchas culturas.
It turned out that they were right.	Resultó que tenían razón.
The capital city is in the south.	La ciudad capital está en el sur.
The scene reminds me of fairy tales.	La escena me recuerda a los cuentos de hadas.
He asked her why.	Él le preguntó por qué.
The cool, clear water flowed freely.	El agua fresca y clara fluía libremente.
Hunters set traps along river banks.	Los cazadores colocaron trampas a lo largo de las orillas de los ríos.
The engine purred well into the night.	El motor ronroneó hasta bien entrada la noche.
He depersonalized his patients.	Despersonalizaba a sus pacientes.
I thought someone was trying to break into my house.	Pensé que alguien estaba tratando de entrar en mi casa.
A parade will pass through the center.	Un desfile pasará por el centro.
A belt of darkness stretched across the horizon.	Un cinturón de oscuridad se extendía por el horizonte.
The clothes had been ripped off.	La ropa había sido arrancada.
The voice, she said, was her friend.	La voz, dijo, era su amiga.
The widow's shawl was pale pink, almost white.	El mantón de la viuda era rosa pálido, casi blanco.
The two men's eyes met and held.	Los ojos de los dos hombres se encontraron y se sostuvieron.
Ten days passed.	Pasaron diez días.
Two mounds of earth, one next to the other.	Dos montículos de tierra, uno al lado del otro.
A royal procession crossed the border.	Una procesión real cruzó la frontera.
The doors were closed.	Las puertas estaban cerradas.
Jane smiled nervously.	Jane sonrió nerviosa.
The spring water contained metals.	El agua de la fuente contenía metales.
The old men walked slowly through the park.	Los ancianos caminaban lentamente por el parque.
Glue the holly into the wreath.	Pegue el acebo en la corona.
The automatic pistol produced a deafening blast.	La pistola automática produjo un estallido ensordecedor.
She invited me to dinner at her house.	Me invitó a cenar a su casa.
She clenched her fists.	Ella apretó los puños.
The camera followed her as she walked down the hall.	La cámara la siguió mientras bajaba por el pasillo.
Cars are used for transportation and office space.	Los automóviles se utilizan como transporte y como espacio de oficina.
Many people have visited the shrine.	Mucha gente ha visitado el santuario.
That explains the fever.	Eso explica la fiebre.
They were a society of people separated by their language.	Eran una sociedad de personas separadas por su lengua.
She has lived in this house for thirty years.	Ha vivido en esta casa durante treinta años.
Three people were seriously injured in the accident.	Tres personas resultaron gravemente heridas en el accidente.
He has never been good at math.	Nunca ha sido bueno en matemáticas.
Exercise is vital for good health.	El ejercicio es vital para una buena salud.
The president's popularity has fallen.	La popularidad del presidente ha caído.
Clouds floated in the pale sky.	Las nubes flotaban en el cielo pálido.
Unlike magical thinking, scientific explanations can be tested.	A diferencia del pensamiento mágico, las explicaciones científicas se pueden probar.
The camp was hot and dry.	El campamento estaba caliente y seco.
The closet was empty.	El armario estaba vacío.
The queen can take care of herself, thank you.	La reina puede cuidarse sola, gracias.
The avalanche buried dozens of people alive.	La avalancha enterró vivas a decenas de personas.
The ball was thrown high into the air.	La pelota fue lanzada alto en el aire.
She gestured toward the flag.	Ella hizo un gesto hacia la bandera.
The garden is infested with poisonous snakes.	El jardín está plagado de serpientes venenosas.
There are many methods of cooking rice.	Existen muchos métodos para cocinar el arroz.
Otherwise, you will have difficulties.	De lo contrario, tendrás dificultades.
He was the prime suspect in the crime.	Era el principal sospechoso del crimen.
The woman walked away from her son.	La mujer se alejó de su hijo.
The captain was a hero.	El capitán era un héroe.
The heroine thrives here.	La heroína prospera aquí.
The warehouse houses many types of animals.	El almacén alberga muchos tipos de animales.
She endured enormous pain and died without relief.	Soportó un dolor enorme y murió sin alivio.
This proposal will be subject to approval.	Esta propuesta estará sujeta a aprobación.
The machine is so noisy.	La máquina es tan ruidosa.
It's almost impossible to get gasoline right now.	Es casi imposible conseguir gasolina en este momento.
The monk lived in a hut by the road.	El monje vivía en una choza junto al camino.
They blocked all the avenues that could take us.	Bloquearon todas las avenidas que podrían llevarnos.
He had given the same advice in the past.	Él había dado el mismo consejo en el pasado.
He just couldn't bear to see him like this.	Simplemente no podía soportar verlo así.
She fought long and hard to understand.	Ella luchó largo y duro para entender.
The soldiers were surprised to find these weapons.	Los soldados se sorprendieron al encontrar estas armas.
Sleep with the light on.	Duerme con la luz encendida.
Scientists still debate the accuracy of the theory.	Los científicos aún debaten la precisión de la teoría.
The cake has risen wonderfully.	El pastel ha subido maravillosamente.
This wall is very cold.	Esta pared es muy fría.
It is important to stay abreast of developments in the industry.	Es importante mantenerse al tanto de los desarrollos en la industria.
This region is known for its rich food.	Esta región es conocida por su rica comida.
The tiger's fur is oily and rough.	El pelaje del tigre es aceitoso y áspero.
The oil here is of poor quality.	El aceite aquí es de mala calidad.
The matter will be a recurring nightmare.	El asunto será una pesadilla recurrente.
The diplomatic confrontation persists.	El enfrentamiento diplomático persiste.
Ox tracks led along the river.	Las huellas de los bueyes conducían a lo largo del río.
The queen collects stamps.	La reina colecciona sellos.
A thick mist fell endlessly.	Una espesa niebla caía sin cesar.
They used carbon dioxide to preserve the meat.	Utilizaron dióxido de carbono para conservar la carne.
Babies' toys make a colorful sight.	Los juguetes de los bebés hacen una vista colorida.
The ferry leaves every hour.	El ferry sale cada hora.
She longed to see her husband again.	Anhelaba volver a ver a su esposo.
She removes any bones she can find.	Quite cualquier hueso que pueda encontrar.
Poor air quality can kill you.	La mala calidad del aire puede matarte.
My heart began to race with fear.	Mi corazón comenzó a acelerarse con miedo.
The water was stagnant and full of algae.	El agua estaba estancada y llena de algas.
Jealousy is the deadliest human emotion.	Los celos son la emoción humana más letal.
Her voice trembled with rage.	Su voz temblaba de rabia.
She put flowers on the altar.	Puso flores en el altar.
The waves were ripples like great rolls of green carpet.	Las olas eran ondulaciones como grandes rollos de alfombra verde.
Give each one a sheet of paper.	Dé a cada uno una hoja de papel.
She whispered something in his ear.	Ella le susurró algo al oído.
Krishen tried to understand.	Krishen trató de comprender.
The sixth match went to penalty kicks.	El sexto partido fue a tiros penales.
Is it necessary to respect authority?	¿Es necesario respetar la autoridad?
How was his mood this morning?	¿Cómo estaba su estado de ánimo esta mañana?
Similar crops are grown in many countries.	En muchos países se cultivan cultivos similares.
Algae species grow at a constant rate.	Las especies de algas crecen a un ritmo constante.
Check out these stats.	Consulta estas estadísticas.
Only half of its capacity is used.	Solo se utiliza la mitad de su capacidad.
The wrong type of oil can damage an engine.	El tipo incorrecto de aceite puede dañar un motor.
It is an easy test.	Es una prueba fácil.
He was stunning, with tanned skin and muscular arms.	Era deslumbrante, de piel bronceada y brazos musculosos.
Several women and children were injured.	Varias mujeres y niños resultaron heridos.
They worked together to get to the top of the mountain.	Trabajaron juntos para llegar a la cima de la montaña.
Relax, friend.	Relájate, amigo.
An absence of harmony.	Una ausencia de armonía.
She made it rain.	Hizo llover.
Every natural resource is running out.	Cada recurso natural se está agotando.
We apologize for the delay.	Nos disculpamos por la demora.
Dorothy's soul floated out of her body.	El alma de Dorothy salió flotando de su cuerpo.
They reached the farm without incident.	Llegaron a la granja sin incidentes.
The house is run and maintained by the young people of the village.	La casa está dirigida y mantenida por los jóvenes del pueblo.
She studied perfectly for her final exams.	Estudió perfectamente para sus exámenes finales.
The phrase is often used by politicians.	La frase es utilizada a menudo por los políticos.
She boasted that her land was fertile.	Se jactó de que su tierra era fértil.
The ice was melting.	El hielo se estaba derritiendo.
The young girl frowned and frowned.	La joven frunció el ceño y frunció el ceño.
Build the soil around the plants.	Construye el suelo alrededor de las plantas.
Our houses were ruined by the storm.	Nuestras casas fueron arruinadas por la tormenta.
Mix the ingredients.	Mezcla los ingredientes.
These objects seemed normal, but they contained a surprise.	Estos objetos parecían normales, pero contenían una sorpresa.
It is essential that we stop waste.	Es fundamental que frenemos los residuos.
Keep trying and you will get there.	Sigue intentándolo y llegarás allí.
She commented that he was acting strangely.	Ella comentó que él estaba actuando de manera extraña.
The stone was clearly out of place.	La piedra estaba claramente fuera de lugar.
The police were dismissed as powerless.	La policía fue descartada como impotente.
The drug had almost no side effects.	El medicamento casi no tuvo efectos secundarios.
The translation is wrong.	La traducción está mal.
We have to take action immediately.	Tenemos que tomar medidas de inmediato.
She pecked at a piano with a broken key.	Picoteó un piano con una tecla rota.
I asked a simple question.	Hice una pregunta sencilla.
Be brief.	Ser breve.
He was found guilty of murder by court martial.	Fue declarado culpable de asesinato por un consejo de guerra.
These boots are suitable for hiking.	Estas botas son aptas para senderismo.
She noticed a noise outside her door.	Notó un ruido fuera de su puerta.
She drove slowly towards the city, enjoying the view.	Condujo lentamente hacia la ciudad, disfrutando de la vista.
She removed the dead bat from the wall.	Quitó el murciélago muerto de la pared.
What happens if he refuses?	¿Qué pasa si se niega?
The film had a lasting impact on the film industry.	La película tuvo un impacto duradero en la industria cinematográfica.
He didn't want to be saved.	Él no quería ser salvo.
My grandmother always tells wonderful stories.	Mi abuela siempre cuenta historias maravillosas.
I didn't understand what the man was saying.	No entendí lo que el hombre estaba diciendo.
This city has narrow and polluted streets.	Esta ciudad tiene calles angostas y contaminadas.
Ten crime families control the underworld.	Diez familias criminales controlan el inframundo.
The nation's forests are an important natural resource.	Los bosques de la nación son un importante recurso natural.
It was speculated that the accident was intentional.	Se especuló que el accidente fue intencional.
An orange has two halves.	Una naranja tiene dos mitades.
We need a doctor quickly.	Necesitamos un médico rápidamente.
Declare this strategy "illegal".	Declara esta estrategia "ilegal".
The turtles nested on the beach.	Las tortugas anidaron en la playa.
However, biodiversity is threatened by the illegal wildlife trade.	Sin embargo, la biodiversidad está amenazada por el comercio ilegal de vida silvestre.
Coal is extensively mined in this region.	El carbón se extrae extensamente en esta región.
The raven croaked hoarsely.	El cuervo graznó con voz ronca.
The summer months are hot and humid.	Los meses de verano son cálidos y húmedos.
The opera house is the focal point of this city.	El teatro de la ópera es el punto focal de esta ciudad.
Some words have more than one meaning.	Algunas palabras tienen más de un significado.
Man's inhumanity to man seems absolute.	La inhumanidad del hombre hacia el hombre parece absoluta.
More and more people used paper money.	Cada vez más personas usaban papel moneda.
The reporter said the report was false.	El reportero dijo que el informe era falso.
Although some people say it could be a hoax.	Aunque algunas personas dicen que podría ser un engaño.
In a year, a new president will be elected.	En un año, se elegirá un nuevo presidente.
Parliament and the president agreed to work together.	El parlamento y el presidente acordaron trabajar juntos.
Every woman needs to own good cosmetics.	Toda mujer necesita poseer buenos cosméticos.
She asks the shopkeeper for driver's licenses.	Pregunta al comerciante por los permisos de conducir.
Pesticides help suppress plant diseases.	Los pesticidas ayudan a suprimir las enfermedades de las plantas.
On the bed was a sheet of white tissue paper.	Sobre la cama había una hoja de papel de seda blanca.
Sign up today!	¡Regístrese hoy!
He would be greeted by a slimy cat.	Sería recibido por un gato fangoso.
This is a smart idea.	Esta es una idea inteligente.
Both situations are unacceptable.	Ambas situaciones son inaceptables.
He did this on purpose.	Él hizo esto a propósito.
The project was abandoned after a series of accidents.	El proyecto fue abandonado tras una serie de accidentes.
It is important to stay in shape.	Es importante mantenerse en forma.
This haruspex was good at predicting the future.	Este arúspice era bueno para predecir el futuro.
The book was a worldwide bestseller.	El libro fue un éxito de ventas mundial.
A clique of rich people meets to discuss the crisis.	Una camarilla de ricos se reúne para discutir la crisis.
Many neighborhoods in the country lack adequate sanitation.	Muchos barrios del país carecen de saneamiento adecuado.
Only those who dare to try can reach the top.	Solo aquellos que se atreven a intentarlo pueden llegar a la cima.
A package will arrive soon.	Un paquete llegará pronto.
The university is a place of learning.	La universidad es un lugar de aprendizaje.
He planted a series of seedlings.	Plantó una serie de plántulas.
The search for truth is indivisible.	La búsqueda de la verdad es indivisible.
He came up with a plan.	Se le ocurrió un plan.
Heading for the mountains, we arrived at his house.	Rumbo a las montañas, llegamos a su casa.
So he smiled at me.	Así que me sonrió.
Summer is green and lush.	El verano es verde y exuberante.
Get up early tomorrow.	Levántate temprano mañana.
It wasn't long before we noticed the bear.	No pasó mucho tiempo antes de que notáramos al oso.
The sediment, carried in waves, settles to the bottom of the sea.	El sedimento, transportado en olas, se deposita en el fondo del mar.
The lamp flickered, giving the room an old-fashioned feel.	La lámpara parpadeó, dando a la habitación una sensación anticuada.
His speech sounded like a trumpet.	Su discurso sonó como una trompeta.
They took my advice and it worked.	Siguieron mi consejo y funcionó.
The scholar's list of publications is impressive.	La lista de publicaciones del erudito es impresionante.
They raised it slowly.	Lo subieron lentamente.
The page could not be loaded.	La página no se pudo cargar.
He sent a letter to his GP.	Se envió una carta a su médico de cabecera.
His movements were graceful.	Sus movimientos eran elegantes.
The procession moved slowly down the street.	La procesión avanzó lentamente por la calle.
To his surprise, the sun was shining brightly.	Para su sorpresa, el sol brillaba intensamente.
But everyone is suspicious.	Pero todos son desconfiados.
Examine the sick and wounded.	Examina a los enfermos y heridos.
He was tired from walking so much.	Estaba cansado de tanto caminar.
The roads are icy and slippery.	Los caminos están helados y resbaladizos.
The wall was made of bricks.	La pared estaba hecha de ladrillos.
The suffragettes organized a big march.	Las sufragistas organizaron una gran marcha.
There was little flow through the pipes.	Había poco flujo a través de las tuberías.
The company dismissed customer complaints.	La empresa desestimó las quejas de los clientes.
The same number of people were affected.	Igual número de personas se vieron afectadas.
He told his manager that he wanted a transfer.	Le dijo a su gerente que quería una transferencia.
It didn't mean anything.	No significó nada.
No signs of our heritage are seen.	No se ven signos de nuestra herencia.
Many believe that these rituals have great power.	Muchos creen que estos rituales tienen un gran poder.
The baby was very aware of the laughter of the adults.	El bebé era muy consciente de la risa de los adultos.
This form of treatment seems to work.	Esta forma de tratamiento parece funcionar.
The toy train chugged around the bend.	El tren de juguete resoplaba por la curva.
He moved from his native country several years ago.	Se mudó de su país natal hace varios años.
Her brother's illness affects her deeply.	La enfermedad de su hermano la afecta profundamente.
The sun bravely shines against the gray clouds.	El sol brilla valientemente contra las nubes grises.
The rainforest is a wonderful place to take a walk.	La selva tropical es un lugar maravilloso para dar un paseo.
No one is admitted after dark.	Nadie es admitido después del anochecer.
What, if anything, is the cause of the decline?	¿Cuál es, en todo caso, la causa del declive?
The valleys often contain river valleys.	Los valles suelen contener valles fluviales.
The terrain was officially mountainous.	El terreno era oficialmente montañoso.
There are various works of art on display here.	Hay varias obras de arte en exhibición aquí.
He was hacked to death by thugs.	Fue asesinado a machetazos por matones.
They pitched their tents by the water.	Montaron sus tiendas junto al agua.
He stared straight ahead, eyes glassy.	Miró fijamente al frente, con los ojos vidriosos.
The officials intended to destroy all the posters.	Los funcionarios pretendían destruir todos los carteles.
An explosion ripped through the facility.	Una explosión destrozó las instalaciones.
You can start the train.	Puede iniciar el tren.
He looked across the river.	Miró al otro lado del río.
To be prepared.	Estar preparado.
It had been too long since his last birthday.	Había pasado demasiado tiempo desde su último cumpleaños.
I can also tell you.	También puedo decírtelo.
The captain decided to attack the archers.	El capitán decidió atacar a los arqueros.
He remembered that the manager had broken his promise to him.	Recordó que el gerente había roto su promesa.
He has worked for the agency for more than ten years.	Ha trabajado para la agencia durante más de diez años.
They enjoy long walks.	Disfrutan de largas caminatas.
Grandma urged her to be cautious.	La abuela la instó a ser cautelosa.
We need more workers and we need them now.	Necesitamos más trabajadores y los necesitamos ahora.
Many young hikers roamed the desert.	Muchos jóvenes excursionistas vagaron por el desierto.
She is a notorious talker.	Es una conversadora notoria.
The bird flew lazily across the arid steppe.	El pájaro voló perezosamente por la estepa árida.
As always, he was dressed in black.	Como siempre, iba vestido de negro.
The government's financial policy leaves much to be desired.	La política financiera del gobierno deja mucho que desear.
This museum displays static exhibits only.	Este museo exhibe exhibiciones estáticas únicamente.
He is strongly fought for these guidelines.	Se luchó fuertemente por estas directrices.
He sent a nice contrast to the dark gray sky.	Envió un bonito contraste con el cielo gris oscuro.
The carriage stopped for ten minutes.	El carruaje se detuvo durante diez minutos.
This city has a long history of political instability.	Esta ciudad tiene una larga historia de inestabilidad política.
The fish swim in an endless circle.	Los peces nadan en un círculo sin fin.
Computers are a staple of modern life.	Las computadoras son un elemento básico de la vida moderna.
Ginger oil has antiseptic properties.	El aceite de jengibre tiene propiedades antisépticas.
The fog was getting thicker.	La niebla se hacía cada vez más espesa.
Ask him to stay for dinner.	Pídele que se quede a cenar.
The competition will depend on the weather conditions.	La competición dependerá de las condiciones meteorológicas.
The assembly voted to approve the motion.	La asamblea votó para aprobar la moción.
A city wall, built in ancient times, surrounds the city.	Una muralla de la ciudad, construida en la antigüedad, rodea la ciudad.
Cold buffets and hot lunches are offered.	Se ofrecen buffets fríos y almuerzos calientes.
A school suffered a devastating fire.	Una escuela sufrió un devastador incendio.
The villa was on a hill, overlooking the sea.	La villa estaba en una colina, con vistas al mar.
They consider it scandalous.	Lo consideran escandaloso.
Discovery of a process that removes oxygen from the air.	Descubrimiento de un proceso que elimina el oxígeno del aire.
What must he have done to be banished?	¿Qué debe haber hecho para ser desterrado?
The level of contamination has decreased.	El nivel de contaminación ha disminuido.
He was dressed in casual clothes.	Estaba vestido con ropa informal.
This is a popular tourist attraction.	Esta es una atracción turística popular.
But you can't blame me for that.	Pero no puedes culparme por eso.
A second occupation occurred.	Se produjo una segunda ocupación.
I saw many species of fish.	Vi muchas especies de peces.
Taylor helps out on the farm.	Taylor ayuda en la granja.
The ship sank leaving hundreds dead.	El barco se hundió dejando cientos de muertos.
The wonderful wildlife in this area has attracted many tourists.	La maravillosa vida salvaje de esta zona ha atraído a muchos turistas.
This garment is made of cotton.	Esta prenda está hecha de algodón.
The foreman made an effort to lay the blame squarely on her.	El capataz se esforzó por echarle la culpa directamente a ella.
The rail system to the region is growing every year.	El sistema ferroviario a la región está creciendo cada año.
He considered moving within the group.	Consideró moverse dentro del grupo.
A strong, pungent odor.	Un olor fuerte y acre.
You have to look the part.	Tienes que mirar la parte.
To put pressure on the companies, public workers went on strike.	Para presionar a las empresas, los trabajadores públicos se declararon en huelga.
The environment will continue to deteriorate.	El medio ambiente seguirá deteriorándose.
The prank was a big surprise.	La broma fue una gran sorpresa.
All taxes must be indexed to inflation.	Todos los impuestos deben estar indexados a la inflación.
He opposed any idea of ​​change.	Se opuso a cualquier idea de cambio.
This drug is too expensive for most people.	Este medicamento es demasiado costoso para la mayoría de las personas.
The stench of garbage filled the city.	El hedor a basura llenaba la ciudad.
Running away will only make things worse.	Huir solo empeorará las cosas.
The supervisor was more understanding this time.	El supervisor fue más comprensivo esta vez.
Both fish and meat will be eaten.	Tanto el pescado como la carne se comerán.
Employees enjoyed a full month of vacation.	Los empleados disfrutaron de un mes completo de vacaciones.
They must bury the garbage.	Deben enterrar la basura.
If you're struggling to feed his family, yes.	Si está luchando para alimentar a su familia, s.
He has been sentenced to death for treason.	Ha sido condenado a muerte por traición.
Almost all of these proteins were found in the brain.	Casi todas estas proteínas se encontraron en el cerebro.
You can live a palace life on the income of a pauper.	Puedes vivir una vida de palacio con los ingresos de un pobre.
Many industries completely refuse to comply.	Muchas industrias se niegan por completo a cumplir.
But by now, the spell had been broken.	Pero a estas alturas, el hechizo se había roto.
Air pollution is a growing problem.	La contaminación del aire es un problema creciente.
Fewer tourists visited this museum each year.	Menos turistas visitaban este museo cada año.
The screen shows the level of radioactivity.	La pantalla muestra el nivel de radiactividad.
The cat blinked slowly, then woke up.	El gato parpadeó lentamente, luego se despertó.
Ryan's behavior made me very nervous.	El comportamiento de Ryan me puso muy nervioso.
We just have to add sugar.	Sólo tenemos que añadir azúcar.
He ate too many noodles.	Comió demasiados fideos.
We quickly ran out of gas.	Rápidamente nos quedamos sin gasolina.
The fishermen hauled in the net that night.	Los pescadores recogieron la red esa noche.
We don't get many visitors here.	No recibimos muchos visitantes aquí.
The ship headed for shore.	El barco se dirigió a la orilla.
Steven's parents admired his generosity.	Los padres de Steven admiraban su generosidad.
He took a stance.	Tomó una postura.
Businesses are leaving the city.	Las empresas están abandonando la ciudad.
The huge restaurant received hundreds of guests.	El enorme restaurante recibió a cientos de invitados.
A group of young people went swimming.	Un grupo de jóvenes fue a nadar.
A dark cloud hung over the city.	Una nube oscura se cernía sobre la ciudad.
Be careful with fire when barbecuing!	¡Cuidado con el fuego al hacer barbacoas!
He should be the real me of him.	Él debería ser su verdadero yo.
He has two sisters, one older and one younger.	Tiene dos hermanas, una mayor y otra menor.
The number of laid-off employees increased steadily each year.	El número de empleados despedidos aumentó constantemente cada año.
The research team presented these results at a conference.	El equipo de investigación presentó estos resultados en una conferencia.
The room is dark, silent and damp.	La habitación está oscura, silenciosa y húmeda.
The finances of this company are on a solid footing.	Las finanzas de esta empresa están sobre una base sólida.
Farmers often rely on irrigation.	Los agricultores a menudo dependen del riego.
Some pieces of glass had very small air bubbles.	Algunas piezas de vidrio tenían burbujas de aire muy pequeñas.
Prawn salad is delicious.	La ensalada de gambas es deliciosa.
This town was known for its efficient transportation system.	Este pueblo era conocido por su eficiente sistema de transporte.
His story appeared on the evening news.	Su historia apareció en las noticias de la noche.
The city is full of new buildings.	La ciudad está llena de nuevos edificios.
Later, she was forced to return to the village.	Más tarde, se vio obligada a regresar al pueblo.
He called me.	El me llamo.
The farm is located almost directly south of the city.	La finca está ubicada casi directamente al sur de la ciudad.
Governments recognized the need to act.	Los gobiernos reconocieron la necesidad de actuar.
The prime minister spoke out against corruption in his government.	El primer ministro se pronunció contra la corrupción en su gobierno.
The temperature of the water has increased rapidly in recent years.	La temperatura del agua ha aumentado rápidamente en los últimos años.
Fortune favors the brave!	¡La fortuna favorece a los valientes!
The weather is warm and humid.	El clima es cálido y húmedo.
Balancing on one foot, she looked around her.	Manteniendo el equilibrio sobre un pie, miró a su alrededor.
The murmur of conversation died away.	El murmullo de la conversación se apagó.
Did you try on another dress?	¿Te probaste otro vestido?
This is the largest building in town.	Este es el edificio más grande del pueblo.
This city is a prosperous metropolis.	Esta ciudad es una metrópolis próspera.
The inventor was an expert mechanic.	El inventor era un mecánico experto.
The task was very difficult.	La tarea fue muy difícil.
The world economy is slowing down.	La economía mundial se está desacelerando.
The man is looking at you.	El hombre te está mirando.
The rug from that trip is in a closet.	La alfombra de ese viaje está en un armario.
A closely related species is the panda.	Una especie estrechamente relacionada es el panda.
This medicine is said to work very quickly.	Se dice que este medicamento funciona muy rápidamente.
It is easier to cut it after it has been cooked.	Es más fácil cortarlo después de que se haya cocinado.
Learn to love yourself.	Aprende a amarte a ti mismo.
The custom was frowned upon by the authorities.	La costumbre fue mal vista por las autoridades.
She was about to leave when her friend stopped him.	Estaba a punto de irse cuando su amigo lo detuvo.
I realized that he was a difficult man to please.	Me di cuenta de que era un hombre difícil de complacer.
Now, how is the price different from the original?	Ahora bien, ¿en qué se diferencia el precio del original?
The city is known for its parks.	La ciudad es conocida por sus parques.
The town has very few visitors.	El pueblo tiene muy pocos visitantes.
The team plans to demolish the old building next month.	El equipo planea demoler el antiguo edificio el próximo mes.
Regions with cool summers have a more temperate climate.	Las regiones con veranos frescos tienen un clima más templado.
The lights dimmed so the two of them could start dancing.	Las luces se atenuaron para que los dos pudieran comenzar a bailar.
The festival included singing, dancing and music.	El festival incluyó canto, baile y música.
A good diet means a healthy body.	Una buena dieta significa un cuerpo sano.
Many people believe that this is such a poor design.	Mucha gente cree que este es un diseño tan pobre.
Dust and dirt collect in all the nooks and crannies.	El polvo y la suciedad se acumulan en todos los rincones y grietas.
Her husband was tall, dark and handsome.	Su marido era alto, moreno y guapo.
An influx of migrant workers threatens to overwhelm this town.	Una afluencia de trabajadores migrantes amenaza con abrumar a este pueblo.
A large number of people work in this company.	En esta empresa trabaja un gran número de personas.
Water is a precious commodity.	El agua es un bien preciado.
Dimly visible in the moonlight, a dark shape moved.	Vagamente visible a la luz de la luna, una forma oscura se movió.
The banking cartel is exploiting the country's economy.	El cártel bancario está explotando la economía del país.
The baby was awake and smiling.	El bebé estaba despierto y sonriente.
Yes, that's better.	Sí, eso es mejor.
People left the community en masse.	La gente abandonó la comunidad en masa.
A federal grand jury indicted the suspects last month.	Un gran jurado federal acusó a los sospechosos el mes pasado.
We must seize this opportunity.	Debemos aprovechar esta oportunidad.
The wind was blowing from the coast.	El viento soplaba desde la costa.
Make sure the pan is ovenproof.	Asegúrese de que la cacerola sea resistente al horno.
For the old woman, this was not a task.	Para la anciana, esto no era una tarea.
Abandoned houses brooded ominously.	Casas abandonadas cavilaban ominosamente.
The mountain is covered with snow in winter.	La montaña está cubierta de nieve en invierno.
The police officer warned the boy.	El oficial de policía advirtió al niño.
Trees are measured in feet or yards.	Los árboles se miden en pies o yardas.
The building is several stories high.	El edificio tiene varios pisos de altura.
He managed to travel on taxpayers' money.	Se las arregló para viajar con el dinero de los contribuyentes.
Use what you have learned here.	Usa lo que has aprendido aquí.
Take the lemons out of the refrigerator.	Saca los limones del refrigerador.
A fight broke out.	Estalló una pelea.
He had found it online.	Lo había encontrado en línea.
Residents there do not like foreigners.	A los residentes allí no les gustan los extranjeros.
The agency's recommendations for businesses are taken seriously.	Las recomendaciones de la agencia para los negocios se toman en serio.
The young man entered slowly, bottle in hand.	El joven entró lentamente, botella en mano.
The author's credibility suffered after being caught plagiarizing.	La credibilidad del autor sufrió después de ser sorprendido plagiando.
The sun was not hot.	El sol no daba calor.
That policy is doomed to failure.	Esa política está condenada al fracaso.
They believe that people cannot be happy alone.	Creen que la gente no puede ser feliz en la soledad.
He demonstrated how the device worked.	Demostró cómo funcionaba el dispositivo.
His wife ran in asking for help.	Su esposa entró corriendo pidiendo ayuda.
A large number need food.	Un gran número necesita alimentos.
This proves that the states are different.	Esto prueba que los estados son diferentes.
His ambitions have always exceeded his capabilities.	Sus ambiciones siempre han excedido sus capacidades.
Where does the dust come from?	¿De dónde viene el polvo?
He accepted the award from him with a humble air.	Aceptó su premio con aire humilde.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Esta máquina corta plástico, papel, metal y madera.
It was just amazing.	Fue simplemente increíble.
Turn on the blinds.	Encender las persianas.
The younger members of the community gathered around him.	Los miembros más jóvenes de la comunidad se reunieron a su alrededor.
Please use a pencil.	Por favor, use un lápiz.
She was a wonderful cook, but a terrible employer.	Era una cocinera maravillosa, pero una empleadora terrible.
Do you think marriage is overrated these days?	¿Crees que el matrimonio está sobrevalorado en estos días?
Disconnect the cable.	Desconecte el cable.
The moon is a planet.	La luna es un planeta.
He noted this detail in his diary.	Anotó este detalle en su diario.
Waves crashed against her sides.	Las olas rompían contra sus costados.
Growing trees is not as simple as it may seem.	Cultivar árboles no es tan simple como puede parecer.
She filled the kettle with water.	Llenó la tetera con agua.
A new lighting system was installed in the shopping center.	Se instaló un nuevo sistema de iluminación en el centro comercial.
Every human being has a duty to protect the planet.	Todo ser humano tiene el deber de proteger el planeta.
The two men fell silent, mesmerized.	Los dos hombres se quedaron en silencio, hipnotizados.
Ethical concerns have been raised.	Se han planteado preocupaciones éticas.
The judge asked for an order.	El juez pidió orden.
They were as brittle as spun glass.	Eran tan frágiles como el vidrio hilado.
His classmates were happy for him.	Sus compañeros de clase se alegraron por él.
Additional research is needed.	Se necesita investigación adicional.
The next day she found her still dreaming of him.	Al día siguiente la encontró todavía soñando con él.
Therefore, the second criterion is adopted.	Por lo tanto, se adopta el segundo criterio.
He has an unusual name.	Tiene un nombre inusual.
She says that she will remain alert at all times.	Ella dice que permanecerá alerta en todo momento.
The smell of earth filled his nose.	El olor a tierra llenó su nariz.
But they were generally recognized as underperforming.	Pero en general fueron reconocidos como de bajo rendimiento.
The factory was completely deserted.	La fábrica estaba completamente desierta.
The camera is located inside the attic.	La cámara se encuentra dentro del ático.
Jump to the ground.	Salta al suelo.
He passed the time guessing what others were thinking.	Pasó el tiempo adivinando lo que otros estaban pensando.
Children have the right to public education.	Los niños tienen derecho a la educación pública.
Here land was abundant and cheap.	Aquí la tierra era abundante y barata.
I was shot dead by a policeman.	Me mató a tiros un policía.
He hadn't spent a single day at home.	No había pasado un solo día en casa.
The search for him continued through the night.	La búsqueda de él continuó durante la noche.
Her moist lips caressed his.	Sus labios húmedos acariciaron los de ella.
The castle was shrouded in mist.	El castillo estaba envuelto en niebla.
The fire was hot and she could barely breathe.	El fuego estaba caliente y apenas podía respirar.
Finally, the informal protest was dispersed by the police.	Finalmente, la protesta informal fue dispersada por la policía.
He endured the ordeal calmly.	Soportó la prueba con calma.
Some items can only be found here.	Algunos artículos solo se pueden encontrar aquí.
They fought and fled through the desert.	Lucharon y huyeron por el desierto.
She insisted that it was a miracle.	Ella insistió en que era un milagro.
They met for the first time in college.	Se conocieron por primera vez en la universidad.
The health of society deteriorated rapidly during the famine.	La salud de la sociedad se deterioró rápidamente durante la hambruna.
They went into the dining room.	Pasaron al comedor.
There were fewer mourners this year.	Hubo menos dolientes este año.
She believes that the government must take an active role.	Ella cree que el gobierno debe tomar un papel activo.
Scientists study various types of orphans.	Los científicos estudian varios tipos de huérfanos.
My friend looked at me intensely.	Mi amigo me miró intensamente.
Hybrid cars can have several advantages.	Los coches híbridos pueden tener varias ventajas.
Traditional families often practice patrilineal descent.	Las familias tradicionales suelen practicar la descendencia patrilineal.
She looked at the graffiti.	Miró el grafiti.
My eyelids became heavy.	Mis párpados se volvieron pesados.
You can omit the eggs if you wish.	Puedes omitir los huevos si lo deseas.
Snow on the ground, and colder than usual!	¡Nieve en el suelo, y más frío que de costumbre!
Water flows in a river from one place to another.	El agua fluye en un río de un lugar a otro.
Who knows where it came from?	¿Quién sabe de dónde vino?
The man stands by her bedside, holding her hand.	El hombre permanece al lado de su cama, sosteniendo su mano.
The tinkle of a piano could be heard.	Se escuchaba el tintineo de un piano.
An outline of beast heads.	Un contorno de cabezas de bestias.
Experts in the field find employment and success.	Los expertos en la materia encuentran empleo y éxito.
He argued that online services are convenient.	Sostuvo que los servicios en línea son convenientes.
The country supplies a significant proportion of the international market.	El país abastece una proporción significativa del mercado internacional.
She hasn't seen me play soccer.	Ella no me ha visto jugar al fútbol.
I need hot water please.	Necesito agua caliente, por favor.
This temple is considered sacred.	Este templo es considerado sagrado.
The voice lingers, long after the words are gone.	La voz persiste, mucho después de que las palabras se han ido.
Water in the atmosphere regulates the earth's climate.	El agua en la atmósfera regula el clima de la tierra.
Her education began in a small rural school.	Su educación comenzó en una pequeña escuela rural.
They're making a documentary about the civil war.	Están haciendo un documental sobre la guerra civil.
She lost her temper and ended up in jail.	Perdió los estribos y terminó en la cárcel.
Have the children been fed?	¿Han sido alimentados los niños?
Sliced, the steak was very tasty.	Cortado, el bistec estaba muy sabroso.
Cooks should cut vegetables in half.	Los cocineros deben cortar las verduras por la mitad.
She shows how close to home this problem is.	Muestra cuán cerca de casa está este problema.
Ancient maps hung on the walls.	De las paredes colgaban mapas antiguos.
The coach left bitter.	El entrenador se fue amargado.
The painting was beautiful.	La pintura era hermosa.
Go there if you want to talk to the mayor.	Ve allí si quieres hablar con el alcalde.
They sold tickets to passengers.	Vendieron boletos a los pasajeros.
John tried to tell his sister about the project.	John trató de contarle a su hermana sobre el proyecto.
It currently serves as the national symbol.	Actualmente sirve como el símbolo nacional.
The moment had finally arrived.	El momento finalmente había llegado.
Wake up before dawn.	Despierta antes del amanecer.
The ship sank.	El barco se hundió.
A demagogue leads the polls.	Un demagogo lidera las encuestas.
They extracted gold from the river.	Extraían oro del río.
The wedding took place in the palace.	La boda tuvo lugar en el palacio.
The bathroom was clean, with pink tile grout.	El baño estaba limpio, con lechada de azulejos rosa.
The mala turned to her twin.	La mala se volvió hacia su gemela.
She studied hard to become a doctor.	Estudió mucho para convertirse en médico.
She was carrying a bag.	Llevaba un bolso.
Concrete is best used to build the foundations of buildings.	El hormigón se utiliza mejor para construir los cimientos de los edificios.
An artist first creates a new abstract design.	Un artista primero crea un nuevo diseño abstracto.
We went to sleep after tea.	Nos fuimos a dormir después del té.
This island is known as the cradle of the revolution.	Esta isla es conocida como la cuna de la revolución.
The pool is a centerpiece of this complex.	La piscina es una pieza central de este complejo.
Follow this recipe carefully.	Siga esta receta cuidadosamente.
She can swim very fast.	Ella puede nadar muy rápido.
It is not uncommon for women to wear pants.	No es raro que las mujeres usen pantalones.
The birds congregated in the sky.	Los pájaros se congregaron en el cielo.
I will not argue with you.	No discutiré contigo.
An argument broke out.	Estalló una discusión.
There are a lot of passengers here.	Hay una gran cantidad de pasajeros aquí.
The politician attributed the defeat to infighting within the party.	El político atribuyó la derrota a las luchas internas del partido.
Several stars are visible in the night sky.	Varias estrellas son visibles en el cielo nocturno.
The baby watched, eyes wide.	El bebé miraba, con los ojos muy abiertos.
She will do nothing but humiliate you.	No hará nada más que humillarte.
Hang a nice placemat on the wall.	Cuelga un buen mantel individual en la pared.
The wise old man heard the horse approaching.	El anciano sabio escuchó al caballo acercarse.
Have a long and happy life!	¡Que tengas una vida larga y feliz!
How long ago did we last see each other?	¿Hace cuánto nos vimos por última vez?
The country was significantly affected by the war.	El país se vio significativamente afectado por la guerra.
The study findings suggest that patients should exercise.	Los hallazgos del estudio sugieren que los pacientes deben hacer ejercicio.
For the skilled worker, routine tasks were not tedious.	Para el trabajador diestro, las tareas rutinarias no eran tediosas.
You can tell when someone is lying.	Puedes saber cuando alguien está mintiendo.
Would you like to go for a walk?	¿Quieres ir a dar un paseo?
This waterfall falls over a cliff.	Esta cascada cae sobre un acantilado.
She whispered her answer in my ear.	Susurró su respuesta en mi oído.
They often have brown fur.	A menudo tienen pelaje marrón.
Endangering wildlife and human life.	Poniendo en peligro la vida silvestre y la vida humana.
Companies are required to keep records for tax purposes.	Las empresas están obligadas a mantener registros a efectos fiscales.
We like to work on weekends.	Nos gusta trabajar los fines de semana.
A few miles down the trail is a hot spring.	A unas pocas millas por el sendero hay una fuente termal.
The expedition is well provisioned.	La expedición está bien aprovisionada.
Charges against the businessman were dropped.	Se retiraron los cargos contra el empresario.
Rub in butter.	Frote la mantequilla.
He insisted that he be allowed to speak.	Insistió en que se le permitiera hablar.
This room receives the best light in the house.	Esta habitación recibe la mejor luz de la casa.
I have to attend that fundraising event tomorrow.	Debo asistir a ese evento de recaudación de fondos mañana.
A buttery fragrance enveloped her senses.	Una fragancia mantecosa envolvió sus sentidos.
Go see the cliff.	Ve a ver el acantilado.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	El partido y sus miembros hicieron una campaña vigorosa por el cambio social.
We need to trace the source of the leak.	Necesitamos rastrear la fuente de la fuga.
He parked the old car in front of the bank.	Aparcó el viejo coche frente al banco.
I knew they would eventually catch me.	Sabía que eventualmente me atraparían.
Here, you can see two contrasting views.	Aquí, puedes ver dos vistas contrastantes.
This is a fantastic stone.	Esta es una piedra fantástica.
The thief claimed to be pious.	El ladrón decía ser piadoso.
Most cities have now banned cars from their centers.	La mayoría de las ciudades ahora han prohibido los automóviles en sus centros.
Production cuts were approved.	Se aprobaron los recortes de producción.
Just do your job.	Solo haz tu trabajo.
In the end, she was successful.	Al final, ella tuvo éxito.
The sentence contains seven idioms.	La oración contiene siete modismos.
The word "no" is correctly placed.	La palabra "no" está correctamente colocada.
We can look for ways to minimize risk.	Podemos buscar formas de minimizar el riesgo.
He told the story in graphic detail.	Contó la historia con detalles gráficos.
Visit the library often.	Visite la biblioteca con frecuencia.
I like my eggs fluffy.	Me gustan mis huevos esponjosos.
The glass shattered when it hit the ground.	El vidrio se hizo añicos cuando golpeó el suelo.
This is the bedroom we moved into.	Este es el dormitorio al que nos mudamos.
A truck ran over his foot.	Un camión le pasó por encima del pie.
This flower is hardy and strong.	Esta flor es resistente y fuerte.
The side of the mountain was noticeably steeper here.	El lado de la montaña era notablemente más empinado aquí.
These images had to be stored somewhere, somewhere safe.	Estas imágenes tenían que almacenarse en algún lugar, en algún lugar seguro.
The bicycle is more useful for short trips.	La bicicleta es más útil para viajes cortos.
I poured my milk into a coffee cup.	Vertí mi leche en una taza de café.
She receives her salary in cash.	Ella recibe su salario en efectivo.
The children are dressed in winter clothes.	Los niños están vestidos con ropa de invierno.
Three more problems were emerging.	Tres problemas más estaban surgiendo.
Calm down, he's sleeping.	Cálmate, está durmiendo.
Interestingly, fewer people read poetry now.	Curiosamente, menos gente lee poesía ahora.
The parasite reproduces by laying eggs.	El parásito se reproduce poniendo huevos.
The river is a few steps from my house.	El río está a pocos pasos de mi casa.
Tropical forests once covered vast areas of this region.	Los bosques tropicales alguna vez cubrieron amplias áreas de esta región.
Turn off the radio!	¡Apaga la radio!
After two years, her insurance company finally paid.	Después de dos años, su compañía de seguros finalmente pagó.
The children are feeding the ducks.	Los niños están dando de comer a los patos.
You will be an important figure in the community.	Serás una figura importante en la comunidad.
I was very flushed.	Estaba muy sonrojada.
Few people around the world are deprived of health care.	Pocas personas en todo el mundo están privadas de atención médica.
Children must always be supervised.	Los niños siempre deben estar supervisados.
That army used cunning tactics to defeat the nation's army.	Ese ejército usó tácticas astutas para derrotar al ejército de la nación.
She really didn't like being in a classroom.	A ella realmente no le gustaba estar en un salón de clases.
Parliament approved all the legislation.	El parlamento aprobó toda la legislación.
After dinner, she planned her day.	Después de la cena, planeó su día.
Her eyes looked him straight in the face.	Sus ojos lo miraron directamente a la cara.
The tea is small, but not sweet.	El té es pequeño, pero no dulce.
Accepting the inevitable, she had resigned herself to her fate.	Aceptando lo inevitable, se había resignado a su destino.
Imagine a plane flying through space.	Imagina un avión volando por el espacio.
The crash of hammers and axes filled the air.	El estruendo de martillos y hachas llenó el aire.
She drank deeply from the glass.	Bebió profundamente del vaso.
She may need medication.	Ella puede necesitar medicación.
One of my earliest memories is dancing.	Uno de mis primeros recuerdos es bailar.
The midday sun beat down and temperatures soared.	El sol del mediodía caía a plomo y las temperaturas se disparaban.
Buy the best quality she can afford.	Compre la mejor calidad que pueda pagar.
The endless rows of books, like books in a museum.	Las filas interminables de libros, como libros en un museo.
I stand before you to tell you the truth.	Me presento ante ti para decirte la verdad.
The rain returned to the parched earth.	La lluvia volvió a la tierra reseca.
Young children can master this skill very quickly.	Los niños pequeños pueden dominar esta habilidad muy rápidamente.
The ship struggled against the waves.	El barco luchaba contra las olas.
One of the young students had recently lost her mother.	Una de las jóvenes alumnas había perdido recientemente a su madre.
They used more of that product.	Usaron más de ese producto.
Pits and cracks mark the road surface.	Hoyos y fisuras marcan la superficie de la carretera.
It's that time of year again.	Es esa época del año otra vez.
One type of molecule that our body produces is the coenzyme.	Un tipo de molécula que produce nuestro cuerpo es la coenzima.
Dozens of people attended.	Asistieron decenas de personas.
She slid an aluminum tray into the bottom.	Deslizó una bandeja de aluminio en el fondo.
There is no way to identify the two.	No hay manera de identificar los dos.
The dictator was overthrown by a coup.	El dictador fue derrocado por un golpe de Estado.
The couple had another child.	La pareja tuvo otro hijo.
An illegal war is coming.	Se avecina una guerra ilegal.
Avoid going over the fork.	Evite pasar la bifurcación.
Such trends were common throughout the world.	Tales tendencias eran comunes en todo el mundo.
Grace was the oldest of her siblings.	Grace era la mayor de sus hermanos.
There are rumors that the tiger's lair is nearby.	Hay rumores de que la guarida del tigre está cerca.
A baby was in the outstretched arms of her.	Un bebé era sus brazos extendidos.
The smaller of the two monkeys grabbed the fruit.	El más pequeño de los dos monos agarró la fruta.
The colonizers are accused of destroying the local culture.	Se acusa a los colonizadores de destruir la cultura local.
They were clearly trying to outdo each other.	Claramente estaban tratando de superarse unos a otros.
Sara was distant, silent and moody.	Sara era distante, silenciosa y malhumorada.
The Conservative Party won seats in the legislature.	El partido conservador ganó escaños en la legislatura.
She reviewed the plan.	Revisó el plan.
She drank green tea, sighing heavily.	Bebió té verde, suspirando pesadamente.
Her wife begged him not to leave her.	La esposa le rogó que no la dejara.
She spent a while.	Pasó un rato.
I smelled a pungent aroma.	Olí un aroma acre.
The team made great efforts this past year.	El equipo hizo grandes esfuerzos este último año.
He was very battered.	Quedó muy maltrecho.
The food is cheap and delicious.	La comida es barata y deliciosa.
The ocean sparkled brightly in the bright summer sun,	El océano brillaba intensamente bajo el brillante sol de verano,
They had no choice but to comply.	No tenían más remedio que cumplir.
Students who wish to go abroad must study very hard.	Los estudiantes que deseen ir al extranjero deben estudiar muy duro.
Violent demonstrations here have been going on for weeks.	Las manifestaciones violentas aquí han estado ocurriendo durante semanas.
He moved his index finger in a circular motion.	Movió su dedo índice en un movimiento circular.
On earth, there is much evidence of evolution.	En la tierra, hay mucha evidencia de la evolución.
The program will run automatically.	El programa se ejecutará automáticamente.
He turned around and opened his eyes.	Se dio la vuelta y abrió los ojos.
I just forgot about the meeting.	Simplemente me olvidé de la reunión.
The baby twins were taking a nap.	Los gemelos bebés estaban durmiendo la siesta.
Soldiers wore helmets with visors.	Los soldados llevaban cascos con viseras.
They followed the route shown on the map.	Siguieron la ruta que se muestra en el mapa.
He hates when she is away.	Él odia cuando ella está fuera.
When the delegation arrived, they dismounted from their carriages.	Cuando llegó la delegación, desmontaron de sus carruajes.
Next, he dips the strawberries in chocolate.	A continuación, sumerja las fresas en chocolate.
I don't want anyone to follow me.	No quiero que nadie me siga.
The young man was tall and muscular.	El joven era alto y musculoso.
My grandfather passed away last week.	Mi abuelo falleció la semana pasada.
His skirt clung to his legs.	Su falda se pegaba a sus piernas.
To find minerals, we need machines.	Para encontrar minerales, necesitamos máquinas.
They infest the ground.	Infestan el suelo.
It's time we start thinking about the future.	Es hora de que empecemos a pensar en el futuro.
There is evidence that the people of this region ate armadillos.	Hay evidencia de que la gente de esta región comía armadillos.
Use your brain.	Usa tu cerebro.
What happens to happiness when money runs out?	¿Qué pasa con la felicidad cuando se acaba el dinero?
The city was known for its poets.	La ciudad era conocida por sus poetas.
The class was divided into five groups.	La clase se dividió en cinco grupos.
You must learn to play by the rules!	¡Debes aprender a jugar según las reglas!
The poor punished the rich.	Los pobres castigaban a los ricos.
The children were full of energy.	Los niños estaban llenos de energía.
A majestic and sweeping river stretched for centuries.	Un río majestuoso y arrollador se extendió durante siglos.
Toll booths accept many forms of payment.	Las cabinas de peaje aceptan muchas formas de pago.
I am a doctor, not a philosopher.	Soy médico, no filósofo.
The forests were cut down to meet the demand for paper.	Los bosques fueron talados para satisfacer la demanda de papel.
So keep this in mind.	Así que ten esto en cuenta.
A large crowd had gathered at the funeral.	Una gran multitud se había reunido en el funeral.
It was clearly expressed.	Se expresó claramente.
We could do without this noise, he said.	Podríamos prescindir de este ruido, dijo.
The waste is dangerous for human health.	El desecho es peligroso para la salud humana.
Many movies are shown on the big screen.	Muchas películas se muestran en la pantalla grande.
These politicians must be controlled.	Hay que controlar a estos políticos.
There was no tree in sight.	No había ningún árbol a la vista.
A fire hose puts out fires.	Una manguera contra incendios apaga los incendios.
Where will you buy the eggs?	¿Dónde comprarás los huevos?
He raised his gun.	Levantó su arma.
In much of the world, people are starving.	En gran parte del mundo, la gente se muere de hambre.
In the language they are divided phonetically.	En el idioma se dividen fonéticamente.
He watched as the limo rounded the corner.	Observó mientras la limusina doblaba la esquina.
He waited impatiently for the conference to begin.	Esperó con impaciencia a que comenzara la conferencia.
The smelt population has drastically decreased due to pollution.	La población de eperlanos ha disminuido drásticamente debido a la contaminación.
Their bodies are well developed.	Sus cuerpos están bien desarrollados.
This soup is too salty.	Esta sopa es demasiado salada.
He nodded vigorously.	Él asintió vigorosamente.
Fruits and vegetables are sold here cheaply.	Las frutas y verduras se venden aquí a bajo precio.
I don't have it.	No lo tengo.
Theirs was a society of early rulers.	La suya era una sociedad de primeros gobernantes.
His gaze was fixed on the work of art.	Su mirada estaba fija en la obra de arte.
Trees were the main source of food.	Los árboles eran la principal fuente de alimento.
Food was served in copious amounts.	La comida se sirvió en copiosas cantidades.
The beautiful ring was unearthed.	El hermoso anillo fue desenterrado.
I saw him enter the building.	Lo vi entrar al edificio.
All his life, he had been plagued with jealousy.	Toda su vida, había estado plagado de celos.
The best product will have a unique selling point.	El mejor producto tendrá un punto de venta único.
The number of dead is constantly increasing.	El número de muertos aumenta constantemente.
He is afraid of blackening them.	Tiene miedo de ennegrecerlos.
My new shoes are flat.	Mis zapatos nuevos son planos.
Metals are usually stronger and harder than ceramics.	Los metales suelen ser más resistentes y duros que las cerámicas.
Cover and cook until rhubarb is soft.	Tape y cocine hasta que el ruibarbo esté suave.
These materials are harvested annually.	Estos materiales se cosechan anualmente.
There are no jobs available.	No hay trabajos disponibles.
He loved listening to music.	Le encantaba escuchar música.
Descend the rocky slope.	Desciende la ladera rocosa.
conserve water	Conservar agua.
New roads are needed to link isolated villages.	Se necesitan nuevas carreteras para unir pueblos aislados.
They will not pass through this city.	No pasarán por esta ciudad.
The solvent dissolves fats and oils.	El solvente disuelve grasas y aceites.
Thousands of refugees fled the continent.	Miles de refugiados huyeron del continente.
The photographer leans in.	El fotógrafo se inclina.
The red and green tones of the sunset were beautiful.	Los tonos rojos y verdes del atardecer eran hermosos.
He relaxed on the pillows.	Se relajó sobre las almohadas.
The location was of great strategic importance.	La ubicación era de gran importancia estratégica.
His rhythm was constant and without deviations.	Su ritmo era constante y sin desviaciones.
Ancient animals once roamed this area.	Los animales antiguos una vez deambularon por esta área.
There was a flurry of activity.	Hubo una ráfaga de actividad.
The stars are so beautiful tonight.	Las estrellas están tan hermosas esta noche.
The fish is swimming in a pool of green algae.	El pez está nadando en una piscina de algas verdes.
I don't want to see another proposal today.	No quiero ver otra propuesta hoy.
They are also dry.	También están secos.
The candidate is rumored to be ill.	Se rumorea que el candidato está enfermo.
The student insisted that he took the test himself.	El estudiante insistió en que tomó el examen por sí mismo.
The old woman was sitting on the porch, knitting.	La anciana estaba sentada en el porche, tejiendo.
Human-built creations are a reflection of her character.	Las creaciones construidas por humanos son un reflejo de su carácter.
To call the law unfair is to put it mildly.	Llamar a la ley injusta es decirlo suavemente.
Our team is outperforming yours.	Nuestro equipo está superando al suyo.
He has a number of attractions.	Tiene una serie de atractivos.
He said that he hated snakes.	Dijo que odiaba las serpientes.
The result should be quite tasty.	El resultado debe ser bastante sabroso.
At this intersection there is an accident every day.	En esta intersección hay un accidente todos los días.
He remembered that he wanted to say goodbye.	Recordó que quería despedirse.
Send home the lettuce and tomatoes.	Envíale a su casa la lechuga y los tomates.
Some children never learned to read or write.	Algunos niños nunca aprendieron a leer o escribir.
The underground tunnel was long but safe.	El túnel subterráneo era largo pero seguro.
Her cushion had a cartoon hippo on it.	Su cojín tenía un hipopótamo de dibujos animados.
The statue was erected in honor of the harvests.	La estatua fue erigida en honor a las cosechas.
The baby was carried to her bed.	El bebé fue llevado a su cama.
She felt bored, listless and tired.	Se sentía aburrida, apática y cansada.
Four hours passed in a blur.	Cuatro horas pasaron en un borrón.
That was the last straw for her.	Eso fue el colmo.
After decades of planning, the new stadium was opened.	Después de décadas de planificación, se inauguró el nuevo estadio.
As the boat pulled away from the shore, the people waved	Cuando el bote se alejó de la orilla, la gente saludó
Go slowly through the passages and smell the interesting smells.	Ve despacio por los pasajes y huele los olores interesantes.
Rumors abounded about this eccentric man.	Los rumores abundaban sobre este hombre excéntrico.
He passed her the wine list.	Le pasó la lista de vinos.
This has been possible thanks to the development of computers.	Esto ha sido posible gracias al desarrollo de las computadoras.
She walked to the car, carrying her violin case.	Caminó hacia el auto, llevando su estuche de violín.
He lets the bread cool on a rack.	Deja enfriar el pan sobre una rejilla.
Some governments do this more than others.	Algunos gobiernos hacen esto más que otros.
She felt better now that she was home.	Se sentía mejor ahora que estaba en casa.
They couldn't save anyone.	No pudieron salvar a nadie.
The spacecraft's engines stopped working.	Los motores de la nave espacial dejaron de funcionar.
The old men were herding cattle.	Los ancianos estaban arreando ganado.
Many of the villagers moved to the city.	Muchos de los aldeanos se mudaron a la ciudad.
Pass me the soup, please.	Pásame la sopa, por favor.
Our delegates received free guided tours of the city.	Nuestros delegados recibieron visitas guiadas gratuitas por la ciudad.
Make sure these nuts are fresh.	Asegúrate de que estas nueces estén frescas.
The audience applauded loudly.	El público aplaudió ruidosamente.
We're pretty close, but still two kilometers apart.	Estamos bastante cerca, pero todavía a dos kilómetros de distancia.
We had to evacuate the farm.	Tuvimos que evacuar la granja.
Ice cream creates regurgitation.	El helado crea regurg.
And so his business failed.	Y así su negocio fracasó.
Separate the eggs.	Separa los huevos.
One can only hope that our great nation will prosper.	Uno solo puede esperar que nuestra gran nación prospere.
Engineers began efforts to make new roads.	Los ingenieros comenzaron los esfuerzos para hacer nuevos caminos.
He staggered from side to side.	Se tambaleaba de un lado a otro.
Local trains don't offer many options.	Los trenes locales no ofrecen muchas opciones.
That would take too long.	Eso tomaría demasiado tiempo.
The cabin had been on the market for some time.	La cabaña había estado en el mercado durante algún tiempo.
Governments work to protect the population.	Los gobiernos trabajan para proteger a la población.
The advent of smartphones has transformed mobile gaming.	La llegada de los teléfonos inteligentes ha transformado los juegos móviles.
They wore boots to help them in their task.	Llevaban botas para ayudarles en su tarea.
There was a pause as the men considered this.	Hubo una pausa mientras los hombres consideraban esto.
He had dark hair, green eyes, and unlined features.	Tenía cabello oscuro, ojos verdes y rasgos sin líneas.
What must you be thinking?	¿Qué debe estar pensando?
Poachers were responsible for the loss of rhinos.	Los cazadores furtivos fueron los responsables de la pérdida de rinocerontes.
Most people supported the plan.	La mayoría de la gente abogó por el plan.
The leaves were slowly falling from the trees.	Las hojas caían lentamente de los árboles.
We should foment riots, but not participate.	Deberíamos fomentar disturbios, pero no participar.
Using a microscope, scientists discovered the atomic nucleus.	Usando un microscopio, los científicos descubrieron el núcleo atómico.
Use the julienne peeler to cut the vegetables.	Utilice el pelador de juliana para cortar las verduras.
The Viceroy stretched out his legs.	El virrey estiró las piernas.
My company is losing money.	Mi empresa está perdiendo dinero.
A fact to reveal.	Un dato por revelar.
They walked for an hour in silence.	Caminaron durante una hora en silencio.
I am learning woodturning.	Estoy aprendiendo torneado de madera.
His house was surrounded by a high wall.	Su casa estaba rodeada por un alto muro.
It had all seemed so simple at the time.	Todo había parecido tan simple en ese momento.
Suddenly, he jumped on his feet.	De repente, saltó sobre sus pies.
He must have been very deeply in love.	Debe haber estado muy profundamente enamorado.
I ate too much junk food.	Comía demasiada comida chatarra.
He watched intently to see what would happen next.	Observó atentamente para ver qué pasaría a continuación.
These creatures abounded in this remote region.	Estas criaturas abundaban en esta remota región.
Various forms of transportation are available.	Varias formas de transporte están disponibles.
Byron remained silent, looking at him with an expressionless face.	Byron permaneció en silencio, mirándolo con un rostro inexpresivo.
He tries to avoid talking while he is in the exam.	Trate de evitar hablar mientras está en el examen.
The pond near the fortress was full of algae.	El estanque cerca de la fortaleza estaba lleno de algas.
People escaped from the burning house.	La gente escapó de la casa en llamas.
People smiled widely as they passed me.	La gente sonreía ampliamente al pasar junto a mí.
A day of celebration, marked by banquets and dances.	Un día de celebración, marcado por banquetes y bailes.
Before going to work, he boiled an egg.	Antes de salir a trabajar, hirvió un huevo.
The streets are lit with electricity.	Las calles están iluminadas con electricidad.
The population is made up largely of men and women of matches.	La población se compone en gran parte de hombres y mujeres de fósforos.
Embedded in this lake is a tree-lined island.	Incrustado en este lago hay una isla bordeada de árboles.
He drank his wine and left.	Bebió su vino y se fue.
The car swept through the city.	El carro arrasó la ciudad.
He parked at the deserted fire station.	Aparcó en la estación de bomberos desierta.
The figures were compiled from a variety of sources.	Las cifras fueron recopiladas de una variedad de fuentes.
A shiny silver sword was in his hand.	Una espada de plata brillante estaba en su mano.
So that's all there is to it, really.	Entonces, eso es todo lo que hay que hacer, de verdad.
He picks up some coins and puts them in the bag.	Recoge algunas monedas y colócalas en la bolsa.
The captain slept in his only cabin.	El capitán dormía en su único camarote.
The little hiding place was quickly sealed.	El pequeño escondite fue rápidamente sellado.
The sun was shining through the leaves.	El sol brillaba a través de las hojas.
His thin voice was hoarse.	Su fina voz era ronca.
The soldiers spoke as if the war had ended a long time ago.	Los soldados hablaban como si la guerra hubiera terminado hace mucho tiempo.
His political stature has been on the decline in recent years.	Su estatura política ha ido en declive en los últimos años.
There was a lot of ruckus.	Hubo mucho alboroto.
These countries share many cultural similarities.	Estos países comparten muchas similitudes culturales.
Will we ever reach that legendary paradise?	¿Llegaremos alguna vez a ese paraíso legendario?
Pammy fell asleep at six in the evening.	Pammy se durmió a las seis de la tarde.
Halfdan was covered with another blanket.	Halfdan estaba cubierto con otra manta.
Each jar contains onions.	Cada frasco contiene cebollas.
The pain was much worse than he expected.	El dolor era mucho peor de lo que esperaba.
His appointment as director has been made permanent.	Su nombramiento como director se ha hecho permanente.
They will not continue the investigation.	No continuarán la investigación.
Avoid traumatizing this animal.	Evita traumatizar a este animal.
Write your name on the paper.	Escribe tu nombre en el papel.
Police asked residents to stay in their homes.	La policía pidió a los residentes que permanecieran en sus casas.
The criminal suspect repeatedly denied his guilt.	El sospechoso criminal negó repetidamente su culpabilidad.
This restaurant is not worth it.	Este restaurante no vale la pena.
The baby was crying loudly.	El bebé lloraba con ganas.
She sobbed silently.	Ella sollozó en silencio.
A battle raged in the streets.	Una batalla rugió en las calles.
Excuse me please.	Perdóname por favor.
You must be firm with them.	Debes ser firme con ellos.
I was first in line at the checkout.	Yo era el primero en la fila en la caja.
The school depends on donations.	La escuela depende de las donaciones.
The farmer continued to work calmly.	El granjero siguió trabajando con calma.
The team captain led the attack.	El capitán del equipo lideró el ataque.
When the oxygen level drops, some people begin to "sneeze."	Cuando el nivel de oxígeno baja, algunas personas comienzan a "estornudar".
Seni also looked around, listening.	Seni también miró a su alrededor, escuchando.
She used to sit and watch the sea.	Solía ​​sentarse a mirar el mar.
Poor working conditions contribute to lower productivity.	Las malas condiciones de trabajo contribuyen a una menor productividad.
The sides of the stream were overwhelmingly high	Los lados de la corriente eran arrolladoramente altos
The arguments on both sides were highly emotional.	Los argumentos de ambos lados fueron fuertemente emotivos.
There was a red clay path leading to the gate.	Había un camino de arcilla roja que conducía a la puerta.
The air was hot and humid.	El aire era cálido y húmedo.
Troops have spotted vehicles that far outnumber their own.	Las tropas han detectado vehículos que superan con creces a los suyos.
There he learned that he had a granddaughter.	Allí supo que tenía una nieta.
Why do we have ten thousand gods?	¿Por qué tenemos diez mil dioses?
You must practice carefully.	Debes practicar con cuidado.
This account is expired.	Esta cuenta está vencida.
We must make sure that our crops are irrigated.	Debemos asegurarnos de que nuestros cultivos estén irrigados.
That captain is not so good when he is windy.	Ese capitán no es tan bueno cuando hace viento.
The leader promised to rid the country of corruption.	El líder prometió librar al país de la corrupción.
The farmer believes in the enchantments of him.	El granjero cree en sus encantamientos.
Substandard products have reached the market.	Los productos de calidad inferior han llegado al mercado.
Is there any milk left?	¿Queda algo de leche?
They entered the caves one by one.	Entraron en las cuevas uno por uno.
He doesn't use that phrase.	No uses esa frase.
Speak.	Que hable.
It moves from one place to another.	Se mueve de un lugar a otro.
This country needs traffic congestion solutions.	Este país necesita soluciones de congestión de tráfico.
Quick, go ahead!	¡Rápido, adelante!
A stack of passports lay on the ground.	Una pila de pasaportes yacía en el suelo.
A small plane crashed on the golf course.	Un pequeño avión se estrelló en el campo de golf.
A gas explosion rocked the building.	Una explosión de gas sacudió el edificio.
Divide the mixture into six equal parts.	Divide la mezcla en seis partes iguales.
They collected wood from fallen trees.	Recolectaron madera de árboles caídos.
He inserted his key into the lock.	Introdujo su llave en la cerradura.
The two sides have been at loggerheads for ten years.	Las dos partes han estado en desacuerdo durante diez años.
He showed me the wrinkles in his pants.	Me mostró las arrugas de sus pantalones.
The tongue tastes delicious on fried fish.	La lengua sabe deliciosa sobre el pescado frito.
No major changes were made to the building.	No se realizaron cambios importantes en el edificio.
We arrived at the brightly lit house.	Llegamos a la casa brillantemente iluminada.
The writer and politician wrote his manifesto.	El escritor y político redactó su manifiesto.
He was famous all over the world for his unusual books.	Fue famoso en todo el mundo por sus libros inusuales.
He walks straight.	Camina recto.
The bear market hit many entrepreneurs hard.	El mercado bajista afectó duramente a muchos empresarios.
The young celebrity was chased down the street.	La joven celebridad fue perseguida por la calle.
He introduces another element of uncertainty.	Introduce otro elemento de incertidumbre.
We will need two tablespoons of sugar.	Necesitaremos dos cucharadas de azúcar.
A jury found the defendant guilty.	Un jurado encontró al acusado culpable.
The occasional shower was welcome.	La ducha ocasional era bienvenida.
He played chess with her during the holidays.	Jugó al ajedrez con ella durante las vacaciones.
His voices took on a reverential tone.	Sus voces adquirieron un tono reverencial.
The journalists had a field day.	Los periodistas tuvieron un día de campo.
Old ladies rarely venture outside these days.	Las ancianas rara vez se aventuran afuera en estos días.
He remembers the legends that her grandfather told him.	Recuerda las leyendas que le contaba su abuelo.
You all have to go.	Todos ustedes tienen que ir.
The dissolved ions in salt water are sodium and chlorine.	Los iones disueltos en agua salada son sodio y cloro.
His predictions continue to amaze scientists.	Sus predicciones continúan asombrando a los científicos.
The prime minister held talks with opposition representatives.	El primer ministro mantuvo conversaciones con representantes de la oposición.
Doctors say he will make a full recovery.	Los médicos dicen que se recuperará por completo.
They thought they only had three tickets.	Pensaron que solo tenían tres entradas.
The mayor has been in office for five years.	El alcalde ha estado en el cargo durante cinco años.
Put it on low heat.	Ponlo a fuego lento.
This country was built on a skeleton of mountains.	Este país fue construido sobre un esqueleto de montañas.
They will not accept this.	Ellos no aceptarán esto.
Rivers are known to be polluted.	Se sabe que los ríos están contaminados.
An athlete will always be hungry for victory.	Un atleta siempre tendrá hambre de victoria.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Este teléfono le permite hablar con personas en países extranjeros.
The underlying cause is poverty.	La causa subyacente es la pobreza.
Honey is a sweet and delicious treat.	La miel es una golosina dulce y deliciosa.
This tent is sturdy, it will keep you dry.	Esta tienda es resistente, te mantendrá seco.
The cougar is a magnificent animal.	El puma es un animal magnífico.
Our diets, for example, should include more fruits and vegetables.	Nuestras dietas, por ejemplo, deben incluir más frutas y verduras.
Three children were taken to hospital.	Tres niños fueron llevados al hospital.
I learned on my own.	Aprendí por mi cuenta.
He accused the newspapers of being biased.	Acusó a los periódicos de ser parciales.
The phrase was translated as follows.	La frase se tradujo de la siguiente manera.
No one ever believed his story.	Nadie nunca creyó su historia.
He has been in prison for years.	Ha estado en prisión durante años.
This building houses the emergency room.	Este edificio alberga la sala de emergencias.
We went up the hill to the snake temple.	Subimos la colina hasta el templo de la serpiente.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	El jugo de naranja fresco se ha disfrutado durante siglos.
The forehead also cleared, revealing new furrows.	La frente también se aclaró, revelando nuevos surcos.
Each office is well equipped.	Cada oficina está bien equipada.
The warm, sweet scent wafted through her senses.	El cálido y dulce aroma flotó a través de sus sentidos.
Movies can also be made using celluloid film.	Las películas también se pueden hacer usando película de celuloide.
Each meal has a third course in addition to dessert.	Cada comida tiene un tercer plato además del postre.
The shirt is made of silk, not cotton.	La camisa está hecha de seda, no de algodón.
Parliament approved the bill in a landslide vote.	El parlamento aprobó el proyecto de ley en una votación aplastante.
The deplorable state of the dikes must be repaired.	Hay que reparar el deplorable estado de los diques.
Acid rain from factories has now polluted our rivers.	La lluvia ácida de las fábricas ahora ha contaminado nuestros ríos.
Space travel is both fascinating and dangerous.	Los viajes espaciales son a la vez fascinantes y peligrosos.
And the night will be clear.	Y la noche será clara.
Polar bears have become remarkably rare.	Los osos polares se han vuelto notablemente escasos.
The paintings are hung to one side.	Las pinturas están colgadas a un lado.
The leader insisted on equality and respect.	El líder insistió en la igualdad y el respeto.
Put them in the freezer.	Póngalos en el congelador.
Without protection, they will become extinct.	Sin protección, se extinguirán.
He published several books that became overnight bestsellers.	Publicó varios libros que se convirtieron en éxitos de ventas de la noche a la mañana.
The fisherman learned to catch fish in the surf.	El pescador aprendió a atrapar peces en el oleaje.
He was very, very tender.	Era muy, muy tierno.
The local tourist board urged caution.	La junta de turismo local instó a la precaución.
He was a very handsome man.	Era un hombre muy guapo.
How many glasses of milk did you drink?	¿Cuántos vasos de leche bebiste?
This diet is rich in protein.	Esta dieta es rica en proteínas.
Trees and plants are important to all of us.	Los árboles y las plantas son importantes para todos nosotros.
Advances have been made in solar energy.	Se han hecho avances en la energía solar.
He takes several barrettes and combs the hair.	Coge varios pasadores y peina el cabello.
The soccer field was empty.	El campo de fútbol estaba vacío.
The woman was too young.	La mujer era demasiado joven.
She watched the leaf fall to the kitchen floor.	Vio caer la hoja al suelo de la cocina.
One can only guess what it was about.	Uno solo puede adivinar de qué se trataba.
He makes excellent use of puns.	Hace un excelente uso de los juegos de palabras.
Don't walk away with that machete.	No te marches con ese machete.
These folk tales tell of heroes and villains.	Estos cuentos populares hablan de héroes y villanos.
The town had grown around a monastery.	El pueblo había crecido alrededor de un monasterio.
His wish came true.	Su deseo se hizo realidad.
Balls of dough are rolled between the hands.	Se enrollan bolas de masa entre las manos.
Historians disagree about the causes.	Los historiadores no están de acuerdo sobre las causas.
The complex machine failed to detect a bacterial infection.	La compleja máquina no pudo detectar una infección bacteriana.
This pollution has destroyed the entire industry.	Esta contaminación ha destruido toda la industria.
First, you will need to get an awl.	Primero, necesitarás conseguir un punzón.
Bears may occasionally appear on the mountain.	Los osos pueden aparecer ocasionalmente en la montaña.
A new church will be built here next year.	Una nueva iglesia se construirá aquí el próximo año.
It was made of the yellow stuff.	Estaba hecho de la materia amarilla.
If left unattended, the puddle of water quickly evaporated.	Si no se atendió, el charco de agua se evaporó rápidamente.
Strawberries are a common fruit.	Las fresas son una fruta común.
He could prove his point with statistics.	Podía probar su punto con estadísticas.
They skimmed the cream.	Desnataron la nata.
These shoes are made of smooth, soft leather.	Estos zapatos están hechos de cuero suave y liso.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Mucha gente cree erróneamente que la tierra es plana.
Woodworm is an insect that eats wood.	La carcoma es un insecto que come madera.
The economy of this island is based on the cultivation of rice.	La economía de esta isla se basa en el cultivo del arroz.
They took him to court.	Lo llevaron a la corte.
He runs out of the room without saying a word.	Sale corriendo de la habitación sin decir una palabra.
This draft was hastily written.	El presente borrador fue escrito apresuradamente.
This theory can be tested.	Esta teoría puede ser probada.
The forest is teeming with animal life.	El bosque está repleto de vida animal.
I do not know the answer.	No sé la respuesta.
The monks lived in peaceful seclusion for many years.	Los monjes vivieron en reclusión pacífica durante muchos años.
Many of the coral reefs would die.	Muchos de los arrecifes de coral morirían.
Eat more vegetables.	Come mas vegetales.
Salt consists of the chemical compound sodium chloride.	La sal consiste en el compuesto químico cloruro de sodio.
He has to go on a diet.	Tiene que ponerse a dieta.
I greet you cordially.	La saludo cordialmente.
Make two strips of paper with this paper.	Haz dos tiras de papel con este papel.
The guardian of the shopping cart was asleep.	El guardián del carrito de la compra dormía.
The crisis was claimed to be unfounded.	Se afirmó que la crisis era infundada.
He rarely went anywhere alone.	Rara vez iba a ningún lado solo.
The example on the left uses the passive voice.	El ejemplo de la izquierda usa la voz pasiva.
He was tired from the trip.	Estaba cansado del viaje.
His heart was broken by this betrayal.	Su corazón estaba roto por esta traición.
I find it quite extraordinary that he invited us.	Me parece bastante extraordinario que nos haya invitado.
Drop by drop, he filled the bucket with water.	Gota a gota, llenó el balde con agua.
He tosses the potato slices in the pan.	Mezcle las rodajas de patata en la sartén.
The city was laid out on a grid system.	La ciudad se dispuso en un sistema de cuadrícula.
He entered the kitchen and stopped by the window.	Entró en la cocina y se detuvo junto a la ventana.
He fluttered through the forest like a hawk.	Revoloteaba por el bosque como un gavilán.
In times of stress, he nervously bit his nails.	En momentos de estrés, se mordía nerviosamente las uñas.
She was the ugliest girl in the class.	Era la niña más fea de la clase.
A homeless man lay huddled on the stone pavement.	Un vagabundo yacía acurrucado en el pavimento de piedra.
The king issued his daughter royal protection from him.	El rey emitió a su hija protección real.
Enjoy the sun while you can.	Disfruta del sol mientras puedas.
The plastic explosion has reached critical levels.	La explosión de plástico ha alcanzado niveles críticos.
The emperor ordered that the commander be executed.	El emperador ordenó que el comandante fuera ejecutado.
We value free trade.	Valoramos el libre comercio.
I'm tired of waiting here.	Estoy cansado de esperar aquí.
They watched with bated breath.	Observaron con gran expectación.
A record number of tourists visited the city.	Un número récord de turistas visitó la ciudad.
She ate his favorite food.	Comió su comida favorita.
Regions with high levels of education were more productive.	Las regiones con altos niveles de educación eran más productivas.
Two methods have been tried to educate women.	Se han probado dos métodos para educar a las mujeres.
The machine crossed the road.	La máquina cruzó la carretera.
Children who study hard have a better chance in life.	Los niños que estudian mucho tienen una mejor oportunidad en la vida.
Several snakes coiled around the old man.	Varias serpientes se enroscaron alrededor del anciano.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	Los paneles solares proporcionan electricidad gratis.
The knight was ordered to protect the king.	El caballero recibió la orden de proteger al rey.
Within minutes, the police were on the scene.	En cuestión de minutos, la policía estaba en el lugar.
The sports center is located on the outskirts of the city.	El polideportivo se encuentra en las afueras de la ciudad.
He raised his eyebrows in surprise.	Levantó las cejas sorprendido.
He died in the sea.	Murió en el mar.
He talked for hours about his complaints.	Habló durante horas sobre sus quejas.
She became an accountant.	Se convirtió en contadora.
The rat disappeared under the floorboards.	La rata desapareció bajo las tablas del suelo.
He looked away and blushed.	Apartó la mirada y se sonrojó.
The language itself is free to change.	El lenguaje en sí es libre de cambiar.
Robots don't have feelings either.	Los robots tampoco tienen sentimientos.
Most animals have evolved to swim instead of walk.	La mayoría de los animales han evolucionado para nadar en lugar de caminar.
The changing climate could harm our crops.	El clima cambiante podría dañar nuestros cultivos.
He will make short work of this assignment.	Él hará un trabajo corto de esta asignación.
His eyes were a shade darker than his hair.	Sus ojos eran de un tono más oscuro que su cabello.
A small grassy plain stretched to the far horizon.	Una pequeña llanura cubierta de hierba se extendía hasta el lejano horizonte.
The sun is a provider of heat and light.	El sol es un proveedor de calor y luz.
The emaciated man stepped onto the platform.	El hombre demacrado subió a la plataforma.
The complex is surrounded on all sides by water.	El complejo está rodeado por todos lados por agua.
Try to suppress her anger.	Trate de reprimir su ira.
The raiders escaped with very little loot.	Los asaltantes escaparon con muy poco botín.
A compassionate man.	Un hombre compasivo.
He was overwhelmed with emotion.	Estaba abrumado por la emoción.
Traditionally, criminals have escaped prosecution.	Tradicionalmente, los delincuentes han escapado al enjuiciamiento.
If you get tired, look up and lo!	Si te cansas, mira hacia arriba y ¡he aquí!
Several lines of text were surrounded by red ink.	Varias líneas de texto estaban rodeadas de tinta roja.
He was a tall, wiry man in his twenties.	Era un hombre alto y nervudo de unos veinte años.
There was a lot of dust.	Había mucho polvo.
His speech was interrupted by loud applause.	Su discurso fue interrumpido por fuertes aplausos.
They were looking for one of his neighbors.	Estaban buscando a uno de sus vecinos.
The street was wet, cold and windy.	La calle estaba mojada, fría y ventosa.
The villagers saw lightning in the sky.	Los aldeanos vieron un relámpago en el cielo.
They travel to a foreign land in search of adventure.	Viajan a una tierra extranjera en busca de aventuras.
People wrongfully accused must be fully exonerated.	Las personas acusadas injustamente deben ser exoneradas por completo.
England's problems stem from	Los problemas de Inglaterra provienen de
In the past many children were orphaned.	En el pasado muchos niños quedaron huérfanos.
Does that noise bother you?	¿Te molesta ese ruido?
The stock market crashed overnight.	El mercado de valores colapsó de la noche a la mañana.
The job now requires skill and intelligence.	El trabajo ahora requiere habilidad e inteligencia.
It is well known to artists and scholars.	Es bien conocido por artistas y académicos.
Some animals can breathe and hear.	Algunos animales pueden respirar oír.
The planets also form an orbit around the sun.	Los planetas también forman una órbita alrededor del sol.
Some libraries helped reduce the cost of books.	Algunas bibliotecas ayudaron a reducir el costo de los libros.
He dedicated his life to the service of humanity.	Dedicó su vida al servicio de la humanidad.
The room was cold.	La habitación estaba fría.
You can't do anything but trust yourself.	No puedes hacer nada más que confiar en ti mismo.
All the bread has already been eaten.	Ya se ha comido todo el pan.
It is dangerous to be so close to a fire.	Es peligroso estar tan cerca de un incendio.
Hair loss was considered a curse.	La pérdida de cabello se consideraba una maldición.
Pass the butter please.	Pasa la mantequilla por favor.
He pushed open the door and entered.	Empujó la puerta y entró.
He was very happy to have come home.	Estaba muy feliz de haber vuelto a casa.
The bird was a rare species.	El pájaro era una especie rara.
A small drop of water landed on my cheek.	Una pequeña gota de agua aterrizó en mi mejilla.
These plans are largely illusory.	Estos planes son en gran parte ilusorios.
He yelled a warning.	Gritó una advertencia.
Thank you very much, that's all.	Muchas gracias, eso es todo.
The conflict continued for more than five centuries.	El conflicto continuó durante más de cinco siglos.
He poured the milk into a saucepan.	Vertió la leche en una cacerola.
By purifying it, the rocks became magnetic.	Al purificarlo, las rocas se volvieron magnéticas.
Music is exciting.	La música es emocionante.
Maher missed the target by a wide margin.	Maher falló el objetivo por un amplio margen.
However, economic growth has slowed in recent years.	Sin embargo, el crecimiento económico se ha desacelerado en los últimos años.
Perfect planets could be created in the future.	Podrían crearse planetas perfectos en el futuro.
In the spring, the flowers bloom profusely.	En la primavera, las flores florecen profusamente.
She told me how lonely she felt.	Me contó lo sola que se sentía.
These substances are harmless.	Estas sustancias son inofensivas.
A reasonable compromise was agreed with his supervisor.	Se acordó un compromiso razonable con su supervisor.
Company officials continue to maintain that there is no problem.	Los funcionarios de la empresa siguen manteniendo que no hay problema.
Despite the early hour, there was a large crowd.	A pesar de lo temprano de la hora, había una gran multitud.
Grandpa seemed to gain strength as he turned around.	El abuelo pareció ganar fuerza cuando se dio la vuelta.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Algunos científicos creen que hay vida en planetas distantes.
The president's comment has angered the international community.	El comentario del presidente ha enojado a la comunidad internacional.
My neighbor's house is always full of smoke.	La casa de mi vecino siempre está llena de humo.
The mine produces more coal than we need locally.	La mina produce más carbón del que necesitamos localmente.
She was attending college in another city,	Ella estaba asistiendo a la universidad en otra ciudad,
So anyway, the meek will inherit the earth.	Así que, de todos modos, los mansos heredarán la tierra.
Respondents said they were not happy.	Los encuestados dijeron que no estaban contentos.
His hospital credentials were in order.	Sus credenciales del hospital estaban en regla.
The government disputes that claim.	El gobierno cuestiona esa afirmación.
All the soldiers look disappointed.	Todos los soldados parecen decepcionados.
He leaned forward and kissed her lips.	Se inclinó hacia adelante y la besó en los labios.
The administrative center of the city is a county.	El centro administrativo de la ciudad es un condado.
We lost too much ground.	Perdimos demasiado terreno.
Taking pictures in this area is prohibited.	Está prohibido tomar fotografías en esta área.
Several meters high.	Varios metros de altura.
Soldiers patrolled the streets.	Los soldados patrullaban las calles.
I don't know anyone like that.	No conozco a nadie así.
She grew vegetables on the small plot of land.	Ella cultivó verduras en la pequeña parcela de tierra.
They worked until late at night.	Trabajaron hasta altas horas de la noche.
Realizing that she had made a mistake, she hurriedly backed away.	Al darse cuenta de que había cometido un error, se apresuró a retroceder.
Did she have a wife or a child?	¿Tenía una esposa o un hijo?
She looked out the window, thinking.	Miró por la ventana, pensando.
The kid stepped into a puddle.	El cabrito pisó un charco.
The student will study calculus.	El estudiante estudiará cálculo.
A storm is often accompanied by hail.	Una tormenta suele ir acompañada de granizo.
Add the vegetables to the saucepan.	Agregue las verduras a la cacerola.
The provincial government cites the need for reduced taxes.	El gobierno provincial cita la necesidad de impuestos reducidos.
Her sports activities include athletics and tennis.	Sus actividades deportivas incluyen atletismo y tenis.
Put the baking sheet in the oven.	Pon la bandeja para hornear en el horno.
Use a fork to flip the vegetables.	Use un tenedor para voltear las verduras.
Her speech was transcribed verbatim.	Su discurso fue transcrito textualmente.
The license suspension limited the company's operations.	La suspensión de la licencia limitó las operaciones de la empresa.
Do we pay taxes or is our oil free?	¿Pagamos impuestos o nuestro petróleo es gratuito?
She was so tired that she fell asleep.	Estaba tan cansado que se durmió.
The legend lives on in many folk tales and poems.	La leyenda sigue viva en muchos cuentos populares y poemas.
The artist hung his work in the gallery.	El artista colgó su obra en la galería.
The scientist took a small sample of the water.	El científico extrajo una pequeña muestra del agua.
The thief nodded.	El ladrón asintió.
Water that condenses in the air freezes in clouds.	El agua que se condensa en el aire se congela en las nubes.
More people work together in teams than alone.	Más personas trabajan juntas en equipos que solas.
Trains brought new supplies to the city every week.	Los trenes traían nuevos suministros a la ciudad cada semana.
It is very interesting to speculate how long life lasts	Es muy interesante especular cuánto dura la vida
But she refused to share her dessert with him.	Pero ella se negó a compartir su postre con él.
The town has many thatched roofs.	El pueblo tiene muchos techos de paja.
He was quick to stir up trouble.	Se apresuró a crear problemas.
His new book will be delivered soon.	Su nuevo libro se entregará pronto.
Government officials deny any involvement.	Los funcionarios del gobierno niegan cualquier participación.
The ship managed to stay in the air for several hours.	La nave logró permanecer en el aire durante varias horas.
She drank a cup of coffee.	Bebió una taza de café.
The policeman pulled up behind my car, lights on.	El policía se detuvo detrás de mi auto, con las luces encendidas.
Only she can save them.	Solo ella puede salvarlos.
Parentheses are used to group elements.	Los paréntesis se utilizan para agrupar elementos.
She was "extremely" disappointed.	Estaba "extremadamente" decepcionada.
This land is sacred.	Esta tierra es sagrada.
A hiker drank coffee from a campfire.	Un excursionista bebió café de una fogata.
In this economy, workers have few protections.	En esta economía, los trabajadores tienen pocas protecciones.
It rained gently today.	Llovió suavemente hoy.
The road soon leveled out.	La carretera pronto se niveló.
The judges deliberated and ruled in her favor.	Los jueces deliberaron y fallaron a su favor.
The most immediate threat to the economy is inflation.	La amenaza más inmediata para la economía es la inflación.
Sunlight bathed the scene in golden rays.	La luz del sol bañaba la escena en rayos dorados.
The bed springs creaked loudly.	Los muelles de la cama crujieron con fuerza.
This knife is sharp enough to cut through butter.	Este cuchillo es lo suficientemente afilado para cortar mantequilla.
Many truckers are honest.	Muchos camioneros son honestos.
The boy left on a cold night.	El niño partió en una noche fría.
All these examples belong to the family.	Todos estos ejemplos pertenecen a la familia.
A branch snapped off an old twisted tree.	Una rama se desprendió de un viejo árbol retorcido.
Other law enforcement agencies disagreed.	Otras agencias de aplicación de la ley discreparon.
He swore to tell the truth.	Juró decir la verdad.
The older woman knits sweaters.	La mujer mayor teje suéteres.
Communication of this information is important.	La comunicación de esta información es importante.
They built cities for summer temperatures.	Construyeron ciudades para las temperaturas de verano.
Trees are often mistaken for taverns.	Los árboles a menudo se confunden con tabernas.
This job has its ups and downs.	Este trabajo tiene sus altibajos.
The past, present and future tenses are very useful.	Los tiempos pasado, presente y futuro son muy útiles.
Some farmers, angry at the new taxes, rebelled.	Algunos granjeros, enojados con los nuevos impuestos, se rebelaron.
His hair was long and dark.	Su cabello era largo y oscuro.
The probability of this happening is slim.	La probabilidad de que esto ocurra es escasa.
It is not a real apple.	No es una manzana real.
The team's biggest problem was consistency.	El mayor problema del equipo era la consistencia.
Finally, reach for your phone.	Finalmente, alcance su teléfono.
Corruption is endemic here.	La corrupción es endémica aquí.
She hit him hard for damaging her car.	Ella lo golpeó fuerte por dañar su auto.
The two brothers fought in a duel to the death.	Los dos hermanos lucharon en un duelo a muerte.
There is no shortage of affordable housing.	No hay escasez de viviendas asequibles.
They read the book at night.	Leen el libro por la noche.
They grow very popular fruit in this province.	Cultivan fruta muy popular en esta provincia.
Next to the train station there was a man selling bananas.	Junto a la estación de tren había un hombre que vendía plátanos.
The fish was swimming lazily in the water.	El pez nadaba perezosamente en el agua.
Thirty days passed before his body was discovered.	Pasaron treinta días antes de que descubrieran su cuerpo.
He becomes restless and leaves without another word.	Se vuelve inquieto y se va sin decir una palabra más.
He drives hard, unaware of the danger.	Conduce con fuerza, sin darse cuenta del peligro.
Tell me a joke.	Cuéntame un chiste.
A coastguard was the first to arrive at the scene.	Un guardacostas fue el primero en llegar al lugar.
With yellow teeth and yellow fur.	Con dientes amarillos y pelaje amarillo.
She will not give up easily.	Ella no se rendirá fácilmente.
The bath temperature was hot.	La temperatura del baño estaba caliente.
There was still a long queue for the cinema.	Todavía había una larga cola para el cine.
Mosquitoes thrive in stagnant water.	Los mosquitos prosperan en el agua estancada.
They pulled the water bottle.	Tiraron de la botella de agua.
When this town was young, there were twelve families.	Cuando este pueblo era joven, había doce familias.
They discussed a peace treaty.	Discutieron un tratado de paz.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, necesitarás dos tazas de azúcar moreno.
We will furnish the house today.	Amueblaremos la casa hoy.
She indicated that all units must comply with existing regulations.	Indicó que todas las unidades deben cumplir con las regulaciones existentes.
My doctor said it was important to take it easy.	Mi médico dijo que era importante ir con calma.
Scientists often make contributions to their careers.	A menudo, los científicos hacen contribuciones a sus carreras.
That man does his best to look dejected.	Ese hombre hace todo lo posible para parecer abatido.
The smell of gunpowder still hung in the air.	El olor a pólvora aún flotaba en el aire.
That day, my father's anger was amplified.	Ese día, la ira de mi padre se amplificó.
The perfume is made locally.	El perfume se elabora localmente.
Similarly, air contains oxygen, nitrogen, and many other gases.	De manera similar, el aire contiene oxígeno, nitrógeno y muchos otros gases.
A sculptor once carved this statue of a man.	Un escultor talló una vez esta estatua de un hombre.
Nothing has prepared her for this.	Nada la ha preparado para esto.
Let me help.	Déjame ayudar.
You have to drive carefully to be on time.	Tiene que conducir con cuidado para llegar a tiempo.
The swimsuits are colorful and quite revealing.	Los trajes de baño son coloridos y bastante reveladores.
We cannot do without water.	No podemos pasar sin agua.
They tend to have an unhealthy interest in women.	Tienden a tener un interés poco saludable en las mujeres.
Butterflies fluttering among the flowers.	Las mariposas revoloteando entre las flores.
Several viruses are responsible for the disease.	Varios virus son responsables de la enfermedad.
Don't run away like that!	¡No huyas así!
Some architects perceive cities as art.	Algunos arquitectos perciben las ciudades como arte.
The participants began to murmur.	Los participantes comenzaron a murmurar.
The soldiers can't hurt us.	Los soldados no pueden hacernos daño.
The young woman seemed tipsy.	La joven parecía achispada.
The pen should fit snugly into the cap.	El bolígrafo debe encajar perfectamente en la tapa.
Each room has a large mirror.	Cada habitación tiene un gran espejo.
Most flights leave on time.	La mayoría de los vuelos salen a tiempo.
A gentle breeze swept across the dusty, barren landscape.	Una suave brisa barrió el paisaje polvoriento y árido.
Her rival's inventions greatly influenced her.	Los inventos de su rival le influyeron mucho.
The young man thanked him profusely.	El joven le agradeció efusivamente.
Ask a magic lamp for directions.	Pídele direcciones a una lámpara mágica.
The computer does not have a floppy drive.	La computadora no tiene disquetera.
She celebrated her wedding anniversary.	Ella celebró su aniversario de bodas.
She often gave small gifts to her family members.	A menudo daba pequeños obsequios a los miembros de su familia.
Governments imposed taxes at this time.	Los gobiernos impusieron impuestos en este momento.
Popular music is not my cup of tea.	La música popular no es mi taza de té.
The problem lies in the design.	El problema radica en el diseño.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Plantas que dan sombra y cobijo a los animales.
They exchanged courtesies.	Intercambiaron cortesías.
She admitted that she had been suspicious.	Admitió que había tenido sospechas.
That is a crucial point.	Ese es un punto crucial.
The mountain is the site of a large copper mine.	La montaña es el sitio de una gran mina de cobre.
The ferocious beast is staring at the thick fog.	La bestia feroz está mirando fijamente la espesa niebla.
He stirred the dough.	Removió la masa.
Think of the composting toilet as a recycling system.	Piense en el inodoro de compostaje como un sistema de reciclaje.
She sat in a corner.	Se sentó en un rincón.
There is a cemetery next to the school.	Hay un cementerio al lado de la escuela.
The fault is theirs.	La culpa es de ellos.
His passage amazed many excavators.	Su paso asombró a muchos excavadores.
I did not have to wait long.	No tuve que esperar mucho.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	¡Las naranjas son jugosas, jugosas, jugosas!
The guard tells the prisoner to go to the bathroom.	El guardia le dice al prisionero que vaya al baño.
The announcement was not a surprise.	El anuncio no fue una sorpresa.
There were witnesses to the fire.	Hubo testigos del incendio.
A driver rarely exceeds the speed limit.	Un conductor rara vez excede el límite de velocidad.
It is customary to tip your driver here.	Es costumbre dar propina a su chofer aquí.
A film crew is watching him.	Un equipo de filmación lo está viendo.
Humanity had learned that the use of violence did not solve problems	La humanidad había aprendido que el uso de la violencia no solucionaba los problemas
The driver jumped onto the tracks.	El conductor saltó a las vías.
The noise woke the children.	El ruido despertó a los niños.
After a few intense days, the storm finally passed.	Después de unos días intensos, la tormenta finalmente pasó.
There are two tools you will need for this job.	Hay dos herramientas que necesitará para este trabajo.
This was a narrow escape.	Este fue un escape estrecho.
They walked silently and quickly.	Caminaron en silencio y rápido.
Farmers were encouraged to grow and sell surplus crops.	Se alentó a los agricultores a cultivar y vender los cultivos excedentes.
She is an excellent cook.	Es una excelente cocinera.
After the disastrous civil war, the situation has remained tense.	Después de la desastrosa guerra civil, la situación se ha mantenido tensa.
The cemetery is usually full of interesting people.	El cementerio suele estar lleno de gente interesante.
Some believe he is the right leader.	Algunos creen que es el líder adecuado.
The desert usually has dark, clear night skies.	El desierto suele tener cielos nocturnos oscuros y despejados.
He bought a great pair of sunglasses.	Compró un gran par de anteojos de sol.
He lit a lamp.	Encendió una lámpara.
First, you will need a rolling pin.	Primero, necesitarás un rodillo.
It's hard to hear from such a distance.	Es difícil escuchar a tanta distancia.
The door is closed.	La puerta está cerrada.
The male makes courtship sounds.	El macho hace sonidos de cortejo.
Peel and core the apples.	Pelar y descorazonar las manzanas.
He designed the museum herself.	Él diseñó el museo ella misma.
Many rural families suffer from malnutrition.	Muchas familias rurales sufren de desnutrición.
These books were popular for many years.	Estos libros fueron populares durante muchos años.
The conference is already over.	La conferencia ya ha terminado.
The leaves on the trees rustled in the wind.	Las hojas de los árboles susurraban con el viento.
Read cake recipes.	Leer recetas de pasteles.
Awash in gloom, disaster loomed.	Inundado de penumbra, el desastre se avecinaba.
You must stop.	Debes parar.
There was a sudden change in their relationship.	Hubo un cambio repentino en su relación.
The gas will save lives when used in plastic bags.	El gas salvará vidas cuando se use en bolsas de plástico.
There is nothing to fear, she said.	No hay nada que temer, dijo.
The ballet was performed at the opera house.	El ballet se representó en el teatro de la ópera.
We are told to stay away.	Se nos dice que nos mantengamos alejados.
The hunter shot down two game animals.	El cazador derribó dos animales de caza.
Some people believe that these geological formations contain life.	Algunas personas creen que estas formaciones geológicas contienen vida.
She paused to take a sip of her soothing cup of tea.	Hizo una pausa para tomar un sorbo de su relajante taza de té.
My cat lay down next to me.	Mi gato se acostó a mi lado.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	El templo fue reconstruido por orden del emperador.
A graduate student was killed in an explosion.	Un estudiante de posgrado murió en una explosión.
He is always washing his hands.	Siempre se está lavando las manos.
The bird got stuck in a tree.	El pájaro quedó atrapado en un árbol.
Produce a valedictory speech.	Producir un discurso de despedida.
She had two daughters.	Tenía dos hijas.
The criminals fled into the nearby woods.	Los delincuentes huyeron a los bosques cercanos.
How many people died in that fatal bus accident?	¿Cuántas personas murieron en ese fatal accidente de autobús?
The process begins with a written request.	El proceso comienza con una solicitud por escrito.
While it wasn't easy, he was determined to succeed.	Si bien no fue fácil, estaba decidido a tener éxito.
Most of the residents of this area voted for the opposition.	La mayoría de los residentes de esta zona votaron por la oposición.
The walls were adorned with paintings and statues.	Las paredes estaban adornadas con pinturas y estatuas.
Her candidacy has been endorsed by many national politicians.	Su candidatura ha sido respaldada por muchos políticos nacionales.
In some countries, many children are forced to work.	En algunos países, muchos niños se ven obligados a trabajar.
Some towns lost their spirit when industry descended on them.	Algunos pueblos perdieron su espíritu cuando la industria descendió sobre ellos.
There are many species of animals in danger of extinction that live in neighboring countries.	Hay muchas especies de animales en peligro de extinción que viven en los países vecinos.
The storm left debris in its wake.	La tormenta dejó escombros a su paso.
They did not feel like traveling to the center of the city.	No les apetecía viajar al centro de la ciudad.
Her father is boring, although he is kind.	Su padre es aburrido, aunque es amable.
The waiter brought the plate of food to our table.	El camarero llevó el plato de comida a nuestra mesa.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Preocuparse por el mañana es una pérdida de tiempo.
She was the type who really enjoyed her job.	Ella era del tipo que realmente disfrutaba de su trabajo.
Temperatures here can fluctuate wildly.	Las temperaturas aquí pueden fluctuar enormemente.
Spengler's views on the subject were also quite controversial.	Las opiniones de Spengler sobre el tema también fueron bastante controvertidas.
The anesthesiologist said that he was affected by the wine.	El anestesiólogo dijo que estaba afectado por el vino.
A narrow bridge crosses the stream.	Un estrecho puente cruza el arroyo.
Condoms are available at the health kiosk.	Los condones están disponibles en el quiosco sanitario.
She turned in her previous essay.	Ella entregó su ensayo anterior.
I don't like the way he takes the cake.	No me gusta la forma en que toma el pastel.
What was the best contract?	¿Cuál fue el mejor contrato?
All other airlines refused to operate the route.	Todas las demás aerolíneas se negaron a operar la ruta.
She ordered another glass of wine.	Pidió otra copa de vino.
She was brimming with confidence.	Ella rebosaba de confianza.
Women traditionally do not attend the ceremony.	Las mujeres tradicionalmente no asisten a la ceremonia.
She noticed an oddly familiar scent.	Notó un olor extrañamente familiar.
Her paintings are imbued with a sense of serenity.	Sus pinturas están imbuidas de una sensación de serenidad.
However, it was smaller than average.	Sin embargo, era más pequeño que el promedio.
Lightning flashed and thunder roared.	Los relámpagos brillaron y los truenos rugieron.
English is the second language of this country.	El inglés es el segundo idioma de este país.
She was in office for a short time.	Estuvo en el cargo por poco tiempo.
A children's book was passed down through the years.	Un libro para niños se transmitió a través de los años.
This room is usually reserved for special guests.	Esta sala se suele reservar para invitados especiales.
The king imposed a tax on the land.	El rey impuso un impuesto sobre la tierra.
In a town not far away, there is a river.	En un pueblo no muy lejos, hay un río.
We cook all afternoon.	Cocinamos toda la tarde.
I don't need to read thousands of books.	No necesito leer miles de libros.
The exchange program is very popular.	El programa de intercambio es muy popular.
Fill the four glass bowls with water.	Llena los cuatro tazones de vidrio con agua.
She gave him a love bite on her neck.	Ella le dio un mordisco de amor en su cuello.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Se dio cuenta de que ahora era el momento de cambiar su estilo de vida.
This problem will not be solved overnight.	Este problema no se solucionará de la noche a la mañana.
The draft was a mistake.	El borrador fue un error.
It brought a new meaning to the song.	Aportó un nuevo significado a la canción.
A crane lifted the debris from the road.	Una grúa levantó los escombros de la carretera.
The bartender handed me a grog.	El cantinero me pasó un grog.
Write a short review of this book.	Escribe una breve reseña de este libro.
The sheep were loose.	Las ovejas estaban sueltas.
His mother ordered him to stop.	Su madre le ordenó que se detuviera.
The afternoon drizzle had stopped.	La llovizna de la tarde había cesado.
There are several million species on earth.	Hay varios millones de especies en la tierra.
One of his sons is a doctor.	Uno de sus hijos es médico.
The tale was embellished with each narration.	El cuento fue embellecido con cada narración.
The surgeon successfully removed the tumor.	El cirujano extirpó con éxito el tumor.
We came to inspect the sick sheep.	Vinimos a inspeccionar las ovejas enfermas.
The explorers' ship sank and was lost to sight.	El barco de los exploradores se hundió y se perdió de vista.
You won't dare tell me a lie.	No se atreverá a decirme una mentira.
Her illness was not diagnosed until the doctor examined her.	Su enfermedad no fue diagnosticada hasta que el médico la examinó.
A cloud of smoke erupted from her nostrils.	Una nube de humo brotó de sus fosas nasales.
Coffee is often drunk with milk.	El café a menudo se bebe con leche.
John is responsible for planning the meetings.	John es responsable de planificar las reuniones.
All he wanted to do was be free.	Todo lo que quería hacer era ser libre.
They dug through the rubble looking for survivors.	Excavaron entre los escombros en busca de supervivientes.
Wendy was a model student.	Wendy era una estudiante modelo.
In this country, she relies heavily on public transportation.	En este país, se confía mucho en el transporte público.
The townspeople were shocked.	La gente del pueblo estaba en shock.
The other main use of cotton is for clothing.	El otro uso principal del algodón es para ropa.
The leaders of that country distrust neighboring states.	Los líderes de ese país desconfían de los estados vecinos.
Pasta is popular in many countries.	La pasta es popular en muchos países.
When he entered the kitchen, his wife was cooking.	Cuando entró en la cocina, su esposa estaba cocinando.
This car is almost new.	Este coche es casi nuevo.
The country's capital is becoming overcrowded.	La capital del país se está superpoblando.
She found the sound effects annoying.	Encontró los efectos de sonido molestos.
The growth is unprecedented.	El crecimiento no tiene precedentes.
Although she was scared, she stayed.	Aunque estaba asustada, se quedó.
The unemployed spend their days looking for work.	Los desempleados pasan sus días buscando trabajo.
Surprisingly few residents attend these meetings.	Es sorprendente la poca cantidad de residentes que asisten a estas reuniones.
Her hand was outstretched, palm up.	La mano estaba extendida, con la palma hacia arriba.
Breathing can slow the aging process.	La respiración puede retardar el proceso de envejecimiento.
The poem is full of symbolism.	El poema está lleno de simbolismo.
She was ripping the white cloth to pieces.	Estaba rompiendo la tela blanca en pedazos.
Some things we can do to avoid depression.	Algunas cosas que podemos hacer para evitar la depresión.
Factory workers were pouring out of the factory gates.	Los trabajadores de la fábrica salían en tropel por las puertas de la fábrica.
Every day of the week is different.	Cada día de la semana es diferente.
The ancient city had many wonders.	La ciudad antigua tenía muchas maravillas.
The milk tasted sour.	La leche sabía agria.
She whispered in her ear.	Ella susurró en su oído.
This atmosphere of peace.	Este ambiente de paz.
This river used to need regular maintenance.	Este río solía necesitar un mantenimiento regular.
Swimming can be fun.	La natación puede ser divertida.
The interrelationship between the earth and its inhabitants is symbiotic.	La interrelación entre la tierra y sus habitantes es simbiótica.
There is a long history of violence in this area.	Hay una larga historia de violencia en esta zona.
After much consideration, she settled on that particular route.	Después de mucha consideración, se decidió por esa ruta en particular.
People who live in smaller towns often drive to larger cities.	Las personas que viven en pueblos más pequeños a menudo conducen a ciudades más grandes.
They will have to choose which words to use.	Tendrán que elegir qué palabras utilizar.
The poem is difficult to interpret.	El poema es difícil de interpretar.
Three species are known to live in this area.	Se sabe que tres especies viven en esta área.
The city's water supply began to run out.	El suministro de agua de la ciudad comenzó a agotarse.
Some insects become more stable when they are hot and dry.	Algunos insectos se vuelven más estables cuando están calientes y secos.
The device makes squawking sounds.	El dispositivo emite sonidos de graznidos.
Rising temperatures are causing food shortages.	El aumento de las temperaturas está provocando escasez de alimentos.
We all moved to the same country.	Todos nos mudamos al mismo país.
Some fish can live in fresh water.	Algunos peces pueden vivir en agua dulce.
Intimidated by her husband, she came home early.	Intimidada por su marido, llegó temprano a casa.
The director of this company resigned.	El director de esta empresa renunció.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	Las palomas fueron llevadas a parques cercanos y liberadas.
A sturdy table.	Una mesa resistente.
They teach their children to be responsible.	Enseñan a sus hijos a ser responsables.
The notorious crime problem of this city has upset many people.	El notorio problema de delincuencia de esta ciudad ha molestado a muchas personas.
In the presence of witnesses, she confessed her.	En presencia de testigos, confesó.
The guards were ordered to disarm.	Se ordenó a los guardias que se desarmaran.
The moon bathes the silent cathedral in pale light.	La luna baña la catedral silenciosa con una luz pálida.
We close our eyes and bow our heads.	Cerramos los ojos e inclinamos la cabeza.
A city that has an ancient or historical past.	Una ciudad que tiene un pasado antiguo o histórico.
Some trees no longer bear fruit.	Algunos árboles ya no dan frutos.
She tossed the bag out of her hands.	Arrojó la bolsa de sus manos.
The circus came to town.	El circo llegó a la ciudad.
In recent decades, traffic congestion has become a serious problem.	En las últimas décadas, la congestión del tráfico se ha convertido en un grave problema.
She watched them carefully, waiting for the blows.	Los miró atentamente, esperando los golpes.
Flip the chicken.	Voltee el pollo.
Next, you will need to puree the tomatoes.	A continuación, tendrás que hacer puré los tomates.
She used an ancient technique to preserve food.	Ella usó una técnica antigua para conservar los alimentos.
The sidewalks were slippery from the rain.	Las aceras estaban resbaladizas por la lluvia.
Encyclopedic knowledge of a subject.	Conocimiento enciclopédico de un tema.
Both children were covered in dirt.	Ambos niños estaban cubiertos de tierra.
The companies involved in the practice offer consumers lower prices.	Las empresas involucradas en la práctica ofrecen a los consumidores precios más bajos.
The toilet bowl has a broken handle.	La taza del inodoro tiene una manija rota.
The team does not play very well in heavy rain.	El equipo no juega muy bien bajo fuertes lluvias.
City officials plan to build a taller skyscraper.	Los funcionarios de la ciudad planean construir un rascacielos más alto.
The pool collapsed, killing six people.	La piscina se derrumbó, matando a seis personas.
She seems to have a lot of energy.	Ella parece tener una gran cantidad de energía.
The number of visitors is decreasing.	El número de visitantes está disminuyendo.
During the night, nothing moved.	Durante la noche, nada se movió.
I spilled some salt.	Derramé un poco de sal.
Salt is added to our food.	La sal se añade a nuestra comida.
This is good writing.	Esta es una buena escritura.
A girl was sitting in a chair reading a book.	Una niña estaba sentada en una silla leyendo un libro.
The remains of the earthquake victims were buried in the well.	Los restos de las víctimas del terremoto fueron enterrados en el pozo.
The king's highness demanded immediate obedience.	La alteza del rey exigió obediencia inmediata.
The toy store sells a wide range of dolls.	La tienda de juguetes vende una amplia gama de muñecas.
The robin jumped lightly on the windowsill.	El petirrojo saltó ligeramente sobre el alféizar de la ventana.
The soldiers fought valiantly, but were defeated.	Los soldados lucharon valientemente, pero fueron derrotados.
Heat butter in the microwave.	Calentar mantequilla en el microondas.
The argument is convincing.	El argumento es convincente.
The disciples were dismayed.	Los discípulos estaban consternados.
She shifted uncomfortably in her seat.	Ella se removió incómodamente en su asiento.
Her opinion was contested.	Su opinión fue objetada.
A room with a view of a mountain was relaxing.	Una habitación con vistas a una montaña era relajante.
The bag contained three apples.	La bolsa contenía tres manzanas.
This child's hunger was palpable.	El hambre de este niño era palpable.
Heat and pressure build up inside.	El calor y la presión se acumulan en el interior.
Her hair was in a long braid down her back.	Su cabello estaba en una larga trenza por su espalda.
Time and time again, scientists discover that her predictions are wrong.	Una y otra vez, los científicos descubren que sus predicciones están equivocadas.
We couldn't save him.	No pudimos salvarlo.
She searched his bags.	Le registraron las maletas.
They entered the elevator.	Entraron en el ascensor.
The warm sun filters through the wall of trees.	El cálido sol se filtra a través de la pared de árboles.
Sailboats and sailboats are traditional vessels used along the river.	Los veleros y veleros son embarcaciones tradicionales que se utilizan a lo largo del río.
The job requires a certain set of skills.	El trabajo requiere un cierto conjunto de habilidades.
Since then cave paintings and crude tools have been discovered.	Desde entonces se han descubierto pinturas rupestres y herramientas toscas.
The narrator stayed throughout the meal.	El narrador se quedó durante toda la comida.
The sun was shining, but the air was cool.	El sol brillaba, pero el aire era fresco.
Duty is heavy.	El deber es pesado.
The fire truck was going at full speed.	El camión de bomberos iba a toda velocidad.
Church leaders oppose the new law.	Los líderes de la iglesia se oponen a la nueva ley.
Books were rare and expensive in this primitive world.	Los libros eran raros y caros en este mundo primitivo.
They quickly gathered their belongings.	Rápidamente recogieron sus pertenencias.
Scientists rushed to build the world's first atomic bomb.	Los científicos se apresuraron a construir la primera bomba atómica del mundo.
She tried to keep her opinions to herself.	Trató de guardarse sus opiniones.
This book is too dark to read.	Este libro es demasiado oscuro para leer.
The error was not obvious.	El error no era obvio.
Every year more festivals are held.	Cada año se celebran más festivales.
Be sure to avoid damaging the butter.	Asegúrese de evitar dañar la mantequilla.
A strong wind blew across the meadow.	Un fuerte viento sopló a través de la pradera.
This shower is hot.	Esta ducha está caliente.
A thick fog silenced the city.	Una densa niebla silenció la ciudad.
For two days the house had been silent.	Durante dos días la casa había estado en silencio.
These books are not in order.	Estos libros no están en orden.
She went down the hill.	Ella bajó la colina.
She tries to be less selfish.	Intenta ser menos egoísta.
Even after this chemical attack, the president remains confident.	Incluso después de este ataque químico, el presidente sigue confiado.
The poet's observation is still valid today.	La observación del poeta sigue siendo válida hoy.
The tank is full.	El tanque está lleno.
The old woman's residence was littered with abandoned toys.	La residencia de la anciana estaba llena de juguetes abandonados.
The boy nervously glanced at her watch.	El chico miró nerviosamente su reloj.
Flooding caused by sea level rise	Inundaciones provocadas por el aumento del nivel del mar
Too many people will be harmed by this plan.	Demasiadas personas se verán perjudicadas por este plan.
Steel is used to make cars and ships.	El acero se utiliza para fabricar automóviles y barcos.
She sat down to wait.	Se sentó a esperar.
They moved quickly towards the door.	Se movieron rápidamente hacia la puerta.
To win you over, he pretended to agree.	Para conquistarte, fingió estar de acuerdo.
He was heartbroken by the tragedy she caused.	Estaba desconsolado por la tragedia que ella causó.
She has three children.	Ella tiene tres niños.
A crane lifted the rock onto the truck.	Una grúa levantó la roca sobre el camión.
He is a big man.	Es un hombre grande.
The story is a metaphor for his reality.	La historia es una metáfora de su realidad.
It is too difficult to measure.	Es demasiado difícil de medir.
The cake contains eggs and butter.	El pastel contiene huevos y mantequilla.
Look at the pond.	Mira el estanque.
We were very inspired by that speech.	Estábamos muy inspirados por ese discurso.
Adventurers once used caves for shelter.	Los aventureros alguna vez usaron las cuevas como refugio.
The wind is too strong to read storm.	El viento es demasiado fuerte para leer tormenta.
Pottery was used for cooking.	La cerámica se usaba para cocinar.
She stormed into the room, her face flushed with anger.	Irrumpió en la habitación, con el rostro enrojecido por la ira.
For next year, things should be looking up.	Para el próximo año, las cosas deberían estar mejorando.
Each slide had to be thawed before use.	Cada portaobjetos tuvo que ser descongelado antes de su uso.
A layer of clouds covered the sky.	Una capa de nubes cubría el cielo.
A small strike is currently taking place.	Actualmente se está realizando una pequeña huelga.
Many professional jugglers achieve this skill.	Muchos malabaristas profesionales logran esta habilidad.
People must respect the laws.	La gente debe respetar las leyes.
Fishing provides the largest source of income in this region.	La pesca proporciona la mayor fuente de ingresos en esta región.
The girl slept soundly.	La niña dormía profundamente.
She spends most of her time helping others.	Pasa la mayor parte de tu tiempo ayudando a los demás.
She scheduled her next appointment.	Programó su próxima cita.
She must raise the national minimum wage.	Se debe aumentar el salario mínimo nacional.
She finally realized where she had seen her before.	Finalmente se dio cuenta de dónde la había visto antes.
Bananas are a rich source of potassium.	Los plátanos son una rica fuente de potasio.
The lives of seven passengers were saved.	Se salvó la vida de siete pasajeros.
She studied in the school library.	Estudió en la biblioteca de la escuela.
The parade drew cheers from the crowd.	El desfile provocó vítores de la multitud.
Many countries produce cotton.	Muchos países producen algodón.
After a couple of songs, she jumped on stage.	Después de un par de canciones, saltó al escenario.
This family needs a plumber.	Esta familia necesita un plomero.
A lizard scuttled across the floor.	Un lagarto se escabulló por el suelo.
The horse galloped fast.	El caballo galopaba velozmente.
The restrictions have already been lifted.	Las restricciones ya se han levantado.
You love me!	¡Me amas!
The daily press was partisan, biased, and subjective.	La prensa diaria era partidista, tendenciosa y subjetiva.
Clearance was unusually high.	El espacio libre era inusualmente alto.
They ate a turnip and a sack of potatoes.	Comieron un nabo y un saco de papas.
A vegan would not eat such products.	Un vegano no comería tales productos.
Her tears had dried.	Sus lágrimas se habían secado.
Unlike manual work, which can be done by anyone.	A diferencia del trabajo manual, que puede ser realizado por cualquier persona.
There was a crackdown on corruption.	Se produjo una represión de la corrupción.
Sometimes teachers have weird hobbies.	A veces los profesores tienen pasatiempos extraños.
These figures are positive.	Estas cifras son positivas.
The parish priest ordered that the ceremony be delayed.	El párroco ordenó que se retrasara la ceremonia.
The truck was heavy!	¡El camión era pesado!
She fell face down.	Cayó de bruces.
She was pierced by the sharp rocks on the beach.	Fue atravesada por las rocas afiladas de la playa.
The courts failed to protect the accused.	Los tribunales no protegieron al acusado.
The charges against him were dropped.	Se retiraron los cargos en su contra.
The fuse melted before she could light it.	La mecha se fundió antes de que pudiera encenderla.
This trail is notoriously dangerous.	Este camino es notoriamente peligroso.
Many parts of the house were made of wood.	Muchas partes de la casa estaban hechas de madera.
Stand up against the crime wave.	Levántate contra la ola de delincuencia.
They prepared a delicious meal.	Prepararon una comida deliciosa.
He spoke with some difficulty.	Hablaba con cierta dificultad.
He is building a house on this property.	Está construyendo una casa en esta propiedad.
This did a lot to impress people.	Esto hizo mucho para impresionar a la gente.
This book recounts his adventures.	Este libro cuenta sus aventuras.
Animals decorated in elaborate costumes paraded through the streets.	Animales decorados con elaborados disfraces desfilaron por las calles.
She smashed the mirror in anger.	Rompió el espejo con ira.
The water feels strange.	El agua se siente extraña.
Poor quality of food led to outbreaks of food poisoning.	La mala calidad de los alimentos provocó brotes de intoxicación alimentaria.
She looked at him lovingly.	Ella lo miró con amor.
The terrorists blew up several buildings.	Los terroristas volaron varios edificios.
My father's feet were crippled by disease.	Los pies de mi padre estaban lisiados por una enfermedad.
The farmer plowed the field with a horse.	El granjero aró el campo con un caballo.
The vicar quickly climbed the marble steps.	El párroco subió rápidamente los escalones de mármol.
He hoped they would get home safe and sound.	Esperaba que llegaran a casa sanos y salvos.
We caught each other in a storm.	Nos agarramos el uno al otro en una tormenta.
Put down your pencils and start studying.	Deja tus lápices y ponte a estudiar.
The most abundant life form on the planet.	La forma de vida más abundante del planeta.
In some countries, cars are prohibited.	En algunos países, los coches están prohibidos.
Forest insects hibernate during the winter.	Los insectos del bosque hibernan durante el invierno.
We can improve the spelling of incorrect words in documents.	Podemos mejorar la ortografía de las palabras incorrectas en los documentos.
Various flowers grow in this garden.	Varias flores crecen en este jardín.
A shepherd's hut is a thatched-roof hut.	La choza de un pastor es una choza con techo de paja.
The sandstone is irregular and its surface is rough.	La arenisca es irregular y su superficie rugosa.
The king ordered a lavish banquet.	El rey ordenó un banquete lujoso.
Many people believe that these problems are simple.	Muchas personas creen que estos problemas son simples.
stories by that author.	Cuentos de ese autor.
Recently, the times of sunrise and sunset have changed.	Recientemente, las horas de salida y puesta del sol han cambiado.
The tree house was built ten years ago.	La casa del árbol fue construida hace diez años.
This essay is a work of fiction.	Este ensayo es una obra de ficción.
Hundreds of guests attended the event.	Al evento asistieron cientos de invitados.
The killer shot the wrong person.	El asesino le disparó a la persona equivocada.
The sea is treacherous for sailors.	El mar es traicionero para los marineros.
His gaze was fixed on the painting on the wall.	Su mirada estaba fija en el cuadro de la pared.
The vast only becomes more desolate.	Lo vasto solo se vuelve más desolado.
So, starting with a smaller group, we double down on our efforts.	Entonces, comenzando con un grupo más pequeño, duplicamos nuestros esfuerzos.
The criminal justice system in that country is corrupt.	El sistema de justicia penal de ese país es corrupto.
The engineer received high honors.	El ingeniero recibió altos honores.
Be sure to use strong tea.	Asegúrese de usar té fuerte.
Some authors use the first person perspective.	Algunos autores utilizan la perspectiva en primera persona.
My sweet grandmother is ninety-eight years old.	Mi dulce abuela tiene noventa y ocho años.
All of her stories culminate in climatic battle scenes.	Todas sus historias culminan en escenas climáticas de batalla.
Once a month, the stores change their windows.	Una vez al mes, las tiendas cambian sus escaparates.
Apples are eaten raw or cooked.	Las manzanas se comen crudas o cocidas.
There was a crash in the kitchen.	Hubo un estruendo en la cocina.
We must strive to build a better future.	Debemos esforzarnos por construir un futuro mejor.
Work fast now.	Trabaja rápido ahora.
The saffron fields are impressive.	Los campos de azafrán son impresionantes.
Many children lack the skills they need to gain employment.	Muchos niños carecen de las habilidades que necesitan para acceder a un empleo.
He refused to let her see him.	Se negó a dejar que ella lo viera.
She loses her job and ends up homeless.	Pierde su trabajo y termina sin hogar.
She was quite nervous.	Estaba bastante nerviosa.
The country has a government elected by the people.	El país tiene un gobierno elegido por el pueblo.
Some obstacles are temporary.	Algunos obstáculos son temporales.
I was content.	Estaba contenido.
The performance of each company was very different.	El desempeño de cada empresa fue muy diferente.
Adding sugar to this juice will sweeten it.	La adición de azúcar a este jugo lo endulzará.
The inhabitants lived in huts made of cane.	Los habitantes vivían en chozas hechas de caña.
Before making your decision, consider the facts.	Antes de tomar su decisión, considere los hechos.
Vain attempts to pacify the rebels.	Vanos intentos de pacificar a los rebeldes.
learning to ride a bike	Aprendiendo a andar en bicicleta
The old soldier was revered by his men.	El viejo soldado era venerado por sus hombres.
He was now a potter by trade.	Ahora era alfarero de oficio.
The hen scratched for food on the ground.	La gallina escarbaba en busca de comida en el suelo.
Wildlife experts believe that the species will soon disappear.	Los expertos en vida silvestre creen que la especie desaparecerá pronto.
That island is covered with palm trees.	Esa isla está cubierta de palmeras.
She spoke to the men of the sea.	Habló a los hombres del mar.
The student made a poor effort on the exam.	El estudiante hizo un esfuerzo pobre en el examen.
Upon entering, he saw his wife standing near the tree.	Al entrar, vio a su esposa parada cerca del árbol.
The delegate is working hard.	El delegado está trabajando duro.
Canada has a large and growing population.	Canadá tiene una población grande y creciente.
It was pretty stupid, actually.	Era bastante estúpido, de hecho.
As children grow, their ability to reason increases	A medida que los niños crecen, su capacidad de razonar aumenta
Change your clothes.	Cambia tu ropa.
We must take action to protect this rare species.	Debemos tomar medidas para proteger esta rara especie.
It's hard to be sure which plants to nurture.	Es difícil estar seguro de qué plantas nutrir.
They threw a stone at the windshield.	Le arrojaron una piedra al parabrisas.
Introduce yourselves.	Presentaos.
The poet was inspired to compose poetry.	El poeta se inspiró para componer poesía.
He studied in seven different countries.	Estudió en siete países diferentes.
The wind cooled the scorching desert heat considerably.	El viento refrescó considerablemente el calor abrasador del desierto.
The farmer questioned his motives.	El granjero cuestionó sus motivos.
In ancient times, it was customary to eat dirt.	En la antigüedad, era costumbre comer tierra.
He took the tray of food from his trembling hand.	Él tomó la bandeja de comida de su mano temblorosa.
He expects a promotion in the next season.	Le espera un ascenso en la próxima temporada.
Looking at the sight, he thought painfully of his wife.	Mirando la vista, pensó dolorosamente en su esposa.
The paddy field needs constant attention and care.	El arrozal necesita atención y cuidados constantes.
Although slow, the bus is cheap.	Aunque lento, el autobús es barato.
He does not like to travel on this public transport.	No le gusta viajar en este transporte público.
The streets of the neighborhood were dark.	Las calles del barrio estaban oscuras.
Funeral customs evolved over thousands of years.	Las costumbres funerarias evolucionaron a lo largo de miles de años.
He thanked her for her kindness.	Él le agradeció su amabilidad.
The pride of a little boy.	El orgullo de un niño pequeño.
The tower was surrounded by dense forests.	La torre estaba rodeada de densos bosques.
They should be avoided.	Deben evitarse.
The level of the channels is very shallow.	El nivel de los canales es muy poco profundo.
The walk through a forest is very pleasant.	El paseo por un bosque es muy agradable.
She walks towards the table in the opposite direction.	Ella camina hacia la mesa en sentido contrario.
The water flows smoothly.	El agua fluye tranquilamente.
The suspect is still in hiding.	El sospechoso sigue escondido.
They were all familiar with the scene.	Todos estaban familiarizados con la escena.
The cat was hiding under the table, watching me.	El gato estaba escondido debajo de la mesa, observándome.
The smell of coffee hung in the air.	El olor a café flotaba en el aire.
The movie was enjoyable, if not entirely believable.	La película fue agradable, si no del todo creíble.
Use a very sharp knife.	Usa un cuchillo muy afilado.
The farmer loaded his cart with corn and oats.	El granjero cargó su carro con maíz y avena.
Don't forget to set your alarm clock.	No olvides programar tu despertador.
Choirs score high in music competitions.	Los coros obtienen una gran puntuación en las competiciones musicales.
Then the director told everyone to take a seat.	Luego, el director les dijo a todos que tomaran asiento.
My late father had a bad temper.	Mi difunto padre tenía mal genio.
The first prehistoric paintings were made in this valley.	Las primeras pinturas prehistóricas se realizaron en este valle.
We ordered a fresh green salad.	Pedimos una ensalada verde fresca.
This serious program is designed to address gender issues.	Este programa serio está diseñado para abordar cuestiones de género.
The jacket was a bit too warm to wear.	La chaqueta estaba un poco demasiado abrigada para usarla.
John walked in the direction of the palace.	John caminó en dirección al palacio.
The manager removed her from the position.	El gerente la destituyó del cargo.
The three young men refused to speak further.	Los tres jóvenes se negaron a seguir hablando.
Our hair spirals are white.	Nuestras espirales de cabello son blancas.
He wasn't particularly tall.	No era particularmente alto.
Could a star revolve around a black hole?	¿Podría una estrella girar alrededor de un agujero negro?
The guests stayed in the expensive hotel.	Los invitados se quedaron en el hotel caro.
Really?	¿En serio?
I put my scarf around my neck.	Coloqué mi bufanda alrededor de mi cuello.
The water can get very high this year.	El agua puede llegar muy alto este año.
Officials ordered a total ban on the fishing industry.	Los funcionarios ordenaron una prohibición total de la industria pesquera.
This important fact is anticipated later.	Este importante hecho se prevé más adelante.
The dragon's wings are anointed with holy oil.	Las alas del dragón están ungidas con aceite sagrado.
There were three kingdoms in the region.	Había tres reinos en la región.
This poem is a sign of her grace.	Este poema es una señal de su gracia.
The sink is full of dirty dishes.	El fregadero está lleno de platos sucios.
A magician often performs on stage.	Un mago a menudo actúa en el escenario.
A good night's sleep is ideal for health.	Una buena noche de sueño es ideal para la salud.
A variety of writing styles are known.	Se conocen una variedad de estilos de escritura.
We enjoyed dinner at the local pub.	Disfrutamos de la cena en el pub local.
Even harsher punishments are sometimes inflicted on the guilty.	A veces se infligen castigos aún más crueles a los culpables.
Like spiders, they spin webs to the outside world.	Como las arañas, tejen telarañas al mundo exterior.
The statesman sought public office.	El estadista buscó un cargo público.
Do not use a fluffy towel.	No use una toalla esponjosa.
The countless theories that explain human behavior.	Las innumerables teorías que explican el comportamiento humano.
She decided to go on a pilgrimage.	Ella decidió ir en una peregrinación.
The deputy expressed deep concern about the matter.	El diputado expresó profunda preocupación por el asunto.
The king decided that the nomadic tribes would be dissolved.	El rey decidió que las tribus nómadas serían disueltas.
The driver lost steering control.	El conductor perdió el control de la dirección.
Planting vegetables and roses requires a lot of care.	Plantar hortalizas y rosas requiere mucho cuidado.
The irate citizen pounded his fist on the cabinet.	El ciudadano iracundo golpeó con el puño el armario.
Troublesome neighbors cause trouble.	Los vecinos problemáticos causan problemas.
These employees did not feel valued by their employer.	Estos empleados no se sentían valorados por su empleador.
He has a documented history of mental illness.	Tiene un historial documentado de enfermedad mental.
Few studies have attempted to measure sadness.	Pocos estudios han intentado medir la tristeza.
The police officer slowly drove towards the barricade.	El oficial de policía condujo lentamente hacia la barricada.
The path of destruction was vast.	El camino de la destrucción era vasto.
Some people do not pass the test every year.	Algunas personas no pasan la prueba cada año.
Fresh green vegetables nourish the body.	Las verduras verdes frescas nutren el cuerpo.
They lay down next to each other.	Se acostaron uno al lado del otro.
The water was boiling.	El agua estaba hirviendo.
I'll be back before dark!	¡Volveré antes de que oscurezca!
They can cure most diseases.	Pueden curar la mayoría de las enfermedades.
He touched his chin.	Se tocó la barbilla.
Her poem was seen by many as a classic.	Su poema fue visto por muchos como un clásico.
Her handwriting was messy.	Su letra era desordenada.
I'm sure people talk a lot.	Seguro que la gente habla mucho.
It will induce labor.	Inducirá el parto.
He fought back tears.	Luchó por contener las lágrimas.
The book has been translated into several languages.	El libro ha sido traducido a varios idiomas.
It's a huge improvement over the original.	Es una gran mejora con respecto al original.
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Plant the seeds in moist soil.	Planta las semillas en suelo húmedo.
The intersection was completely blocked.	La intersección estaba completamente bloqueada.
Buy a map of the area.	Compra un mapa de la zona.
The rain is comforting.	La lluvia es reconfortante.
The property owner knew nothing about the incident.	El dueño de la propiedad no sabía nada sobre el incidente.
The weather is preferable at this time of year.	El clima es preferible en esta época del año.
The prisoner was busy preparing his breakfast.	El prisionero estaba ocupado preparando su desayuno.
He had been there since he opened the theater.	Llevaba allí desde que abrió el cine.
He stops using the computer until he finishes his lesson.	Deje de usar la computadora hasta que termine su lección.
He relied on the simplest things in life.	Se basó en las cosas más simples de la vida.
He reached for his bag, fumbling inside.	Alcanzó su bolso, buscando a tientas en el interior.
The quarterback threw the ball into the end zone.	El mariscal de campo lanzó el balón hacia la zona de anotación.
The beaches and reefs of the island are wonderfully beautiful.	Las playas y los arrecifes de la isla son de una belleza maravillosa.
My dream was to travel in space.	Mi sueño era viajar en el espacio.
Workers must go on strike to protest unfair dismissals.	Los trabajadores deben hacer huelga para protestar por los despidos improcedentes.
He is full of confidence in his abilities.	Está lleno de confianza en sus habilidades.
Dance is an art form that expresses human emotions.	La danza es una forma de arte que expresa las emociones humanas.
The fruit consists of sweet pulp and seeds.	La fruta consiste en pulpa dulce y semillas.
Heavy metals are present in the soil.	Los metales pesados ​​están presentes en el suelo.
Each member of the team took a different route.	Cada miembro del equipo tomó una ruta diferente.
An overwhelming number of participants.	Un número abrumador de participantes.
I should be home now.	Debería estar en casa ahora.
Marie came to support her husband in her illness.	Marie vino a apoyar a su esposo en su enfermedad.
Many scholars still question this theory.	Muchos estudiosos aún cuestionan esta teoría.
The next bus leaves in ten minutes.	El próximo autobús sale en diez minutos.
John is a reasonable man.	John es un hombre razonable.
His musical talent was evident.	Su talento musical era evidente.
He pretended to be asleep.	Fingió estar dormido.
He opens a tree flower.	Se abre una flor de árbol.
However, we managed to implement the project.	Sin embargo, logramos implementar el proyecto.
The dog population in big cities is increasing.	La población canina en las grandes ciudades está aumentando.
Violets grew in the garden.	Las violetas crecían en el jardín.
The airline's delay remained a mystery.	La tardanza de la aerolínea siguió siendo un misterio.
This water source is near the water source.	Esta fuente de agua está cerca de la fuente de agua.
To allay his fears, he quickly erected a barricade.	Para disipar sus temores, rápidamente erigió una barricada.
Farmers' prospects are bleak this year.	Las perspectivas de los agricultores son sombrías este año.
The newspaper summarizes the news.	El periódico resume la noticia.
The authorities started another ruckus.	Las autoridades comenzaron otro alboroto.
Because of the lack of water there is so much poverty.	Por la falta de agua hay tanta pobreza.
The doorman was carrying a heavy sack.	El portero llevaba un pesado saco.
A fairy lives in a pearl.	Un hada vive en una perla.
We will never have enough food.	Nunca tendremos suficiente comida.
The cruise line initially refused to refund the tickets.	La línea de cruceros inicialmente se negó a reembolsar los boletos.
If you discover any weaknesses, please let me know.	Si descubre alguna debilidad, por favor hágamelo saber.
His parents also farmed this land.	Sus padres también cultivaron esta tierra.
There is a cafe just down the street.	Hay una cafetería justo bajando la calle.
Processed foods contribute significantly to weight gain.	Los alimentos procesados ​​contribuyen significativamente al aumento de peso.
She ran as fast as she could.	Corrió lo más rápido que pudo.
Some people try to reason with him to no avail.	Algunas personas tratan de razonar con él en vano.
The soldiers marched to the beat of their own drums.	Los soldados marcharon al ritmo de sus propios tambores.
The path was lined with some nice trees.	El camino estaba flanqueado por algunos árboles bonitos.
I can live on a stable income.	Puedo vivir con un ingreso estable.
She has no friends here.	Ella no tiene amigos aquí.
The youngsters learned the fine art of embroidery.	Los jóvenes aprendieron el fino arte del bordado.
Families in poverty cannot afford a good education for their children.	Las familias en situación de pobreza no pueden permitirse una buena educación para sus hijos.
The car only had four wheels.	El coche solo tenía cuatro ruedas.
All you need to do is shake the can!	¡Todo lo que necesitas hacer es agitar la lata!
We'd better clean up the garden.	Será mejor que limpiemos el jardín.
He walked in, and all eyes were on him.	Entró, y todos los ojos estaban puestos en él.
The fuel container is opaque.	El contenedor de combustible es opaco.
I invited you to sit next to me.	Te invité a sentarte a mi lado.
Although we are expected to charge lower prices, we are unable to do so.	Aunque se espera que cobremos precios más bajos, no podemos hacerlo.
His right arm is tired.	Su brazo derecho está cansado.
He will do it on his account.	Él lo hará por su cuenta.
She heaved a deep sigh.	Ella lanzó un profundo suspiro.
She fell onto a rocky outcrop.	Cayó sobre un afloramiento rocoso.
I couldn't care less!	¡No podría importarme menos!
The hole was deep and dark.	El agujero era profundo y oscuro.
Few people travel alone these days.	Pocas personas viajan solas en estos días.
The neighbors were silent, watching.	Los vecinos estaban en silencio, mirando.
The fish came out of the water.	El pez salió del agua.
We need to improve public transportation to make travel safer.	Necesitamos mejorar el transporte público para que viajar sea más seguro.
The speed of the runner was erratic.	La velocidad del corredor era errática.
Steel production responds to real needs.	La producción de acero responde a necesidades reales.
The log easily floats in the river.	El tronco flota fácilmente en el río.
Running on water is possible, but never practical.	Correr sobre el agua es posible, pero nunca práctico.
I was walking slowly down a street.	Iba caminando lentamente por una calle.
Can you write what he said?	¿Puedes escribir lo que dijo?
His arms full of shopping bags.	Sus brazos llenos de bolsas de compras.
His story was surreal.	Su historia fue surrealista.
The gameplay can get quite addictive.	La jugabilidad puede volverse bastante adictiva.
His cold blue eyes were devoid of emotion.	Sus fríos ojos azules estaban desprovistos de emoción.
The northwestern section of the city escaped destruction.	La sección noroeste de la ciudad escapó a la destrucción.
Green tea is rich in antioxidants.	El té verde es rico en antioxidantes.
The download process is complete.	El proceso de descarga se completó.
God is also jealous.	Dios también es celoso.
The manuscripts are now in a collective.	Los manuscritos ahora se encuentran en un colectivo.
Many young people are worried about this current issue.	Muchos jóvenes están preocupados por este tema actual.
Before performing the experiments, the laboratory must be cleaned.	Antes de realizar los experimentos, se debe limpiar el laboratorio.
The ancient city is located in a fertile valley.	La ciudad antigua se encuentra en un valle fértil.
The street was filled with crowds of people.	La calle estaba llena de multitudes de personas.
The thought filled him with terror.	El pensamiento lo llenó de terror.
An organization dedicated to the fight against hunger.	Una organización dedicada a la lucha contra el hambre.
He is reluctant to leave.	Él es reacio a irse.
The call was routed through the international calling network.	La llamada se enrutó a través de la red de llamadas internacionales.
The clothes in the first photo were dull red.	La ropa de la primera foto era de un rojo apagado.
Children today have very different expectations.	Los niños de hoy tienen expectativas muy diferentes.
The computer has become an indispensable tool in business.	La computadora se ha convertido en una herramienta indispensable en los negocios.
The cave has walls covered with wonderful designs.	La cueva tiene paredes cubiertas con diseños maravillosos.
What is needed is a new approach to this issue.	Lo que se necesita es un nuevo enfoque de este tema.
The sewing of industrial products has become the most important sector.	La costura de productos industriales se ha convertido en el sector más importante.
Then count to three slowly.	Entonces, cuente hasta tres lentamente.
He was wearing leather pants.	Llevaba pantalones de cuero.
Don't smoke so close to me.	No fumes tan cerca de mí.
This city has a monotonous aesthetic.	Esta ciudad tiene una estética monótona.
They have lived on this street for many years.	Han vivido en esta calle durante muchos años.
The tip of the process can also involve friction.	La punta del proceso también puede implicar fricción.
He gave a long lecture about the weekend away.	Dio una larga conferencia sobre el fin de semana fuera.
If you are sad, you should talk to a therapist.	Si estás triste, deberías hablar con un terapeuta.
The fruit is eaten all over the world.	La fruta se come en todo el mundo.
Blue whales are the largest animals on earth.	Las ballenas azules son los animales más grandes de la tierra.
The timing was perfect.	El momento fue perfecto.
The springs nourish a flourishing vegetation.	Los manantiales nutren una floreciente vegetación.
The soldiers began to fire their weapons.	Los soldados comenzaron a disparar sus armas.
There was a furious fight.	Hubo una pelea furiosa.
He strolled down the street, whistling.	Paseó por la calle, silbando.
Honey helps soothe a sore throat.	La miel ayuda a calmar el dolor de garganta.
He ran to the door.	Corrió hacia la puerta.
The boy sighed, his lips curved into a frown.	El niño suspiró, sus labios se curvaron en una mueca.
Many stores have begun to accept credit cards.	Muchas tiendas han comenzado a aceptar tarjetas de crédito.
Many women are crushed by falling coconuts.	Muchas mujeres son aplastadas por cocos que caen.
The bird was surrounded by flowers.	El pájaro estaba rodeado de flores.
They gestured to each other.	Se hicieron gestos el uno al otro.
I was one of the youngest students in my class.	Yo era uno de los estudiantes más jóvenes de mi clase.
His jewels, fluttering wildly in the light breeze,	Sus joyas, revoloteando salvajemente en la ligera brisa,
What a wonderful news!	¡Qué maravillosa noticia!
Having a car can cause problems with parking.	Tener un automóvil puede causar problemas con el estacionamiento.
Many want more time.	Muchos desean más tiempo.
The Duvalier regime was corrupt.	El régimen de Duvalier era corrupto.
This region is known for fighting.	Esta región es conocida por la lucha.
The city was engulfed in flames.	La ciudad estaba envuelta en llamas.
The lady of the house served us lemonade.	La señora de la casa nos sirvió limonada.
Each child received a free toy.	Cada niño recibió un juguete gratis.
John has twice been accused of plagiarism.	John ha sido acusado dos veces de plagio.
He is believed to have appeared when the disaster struck.	Se cree que apareció cuando ocurrió el desastre.
Place the egg in a shallow bowl.	Coloque el huevo en un recipiente poco profundo.
When she looked around her, she turned pale.	Cuando miró a su alrededor, se puso pálida.
The judges met in the office.	Los jueces se reunieron en la oficina.
It only takes a second to fall.	Solo tarda un segundo en caer.
It is not easy to motivate the crowd.	No es fácil motivar a la multitud.
This author wrote extensively on the exploration of outer space.	Este autor escribió extensamente sobre la exploración del espacio exterior.
The economy here prospered thanks to agriculture.	La economía aquí prosperó gracias a la agricultura.
This special event is scheduled for this week.	Este evento especial está programado para esta semana.
They put their luggage on the cart.	Colocaron su equipaje en el carrito.
He lived in the suburban hills.	Vivía en las colinas suburbanas.
Do not eat too much!	¡No comas demasiado!
At the same time, oil supplies plummeted.	Al mismo tiempo, los suministros de petróleo se desplomaron.
Waiting is the hardest part.	Esperar es la parte más difícil.
Try this cream on steak.	Prueba esta crema en bistec.
The town was surrounded by fields.	El pueblo estaba rodeado de campos.
He was very knowledgeable on the subject.	Era muy conocedor del tema.
They hunted animals to eat.	Cazaban animales para comer.
Vitamins are essential for our health.	Las vitaminas son esenciales para nuestra salud.
Power was restored in the early morning.	La energía se restableció en la madrugada.
Metalworking is an ingrained part of the local culture.	La metalurgia es una parte arraigada de la cultura local.
A lifetime of military service.	Toda una vida de servicio militar.
At least throw the trash away properly.	Al menos tira la basura correctamente.
When the soil dries out, the crops die.	Cuando el suelo se seca, los cultivos mueren.
They moved from city to city.	Se mudaron de ciudad en ciudad.
He was released from jail last week.	Fue liberado de la cárcel la semana pasada.
The neighbors couldn't sleep because of the noise.	Los vecinos no podían dormir por el ruido.
The teacher taught math.	El profesor enseñaba matemáticas.
The dialogue of two people was heard.	Se escuchaba el diálogo de dos personas.
There is no evidence that human activity is a problem.	No hay evidencia de que la actividad humana sea un problema.
This can be tested on computers.	Esto se puede probar en las computadoras.
The name of the country means mountain people.	El nombre del país significa gente de montaña.
So who made the roads?	Entonces, ¿quién hizo los caminos?
Clean pipes regularly to prevent blockages.	Limpie las tuberías regularmente para evitar obstrucciones.
A vivid, rich, acrid smell filled the store.	Un olor vivo, rico y acre llenó la tienda.
I should have cleaned the room earlier.	Debería haber limpiado la habitación antes.
The room filled with smoke.	La habitación se llenó de humo.
As dawn approached, a tiger was discovered among the dead.	Cuando se acercaba el amanecer, se descubrió un tigre entre los muertos.
God will judge you very soon.	Dios te juzgará muy pronto.
This street is distinguished by its large number of trees.	Esta calle se distingue por su gran cantidad de árboles.
Poultry is the most consumed meat in this country.	Las aves de corral son la carne más consumida en este país.
State education expanded its curriculum.	La educación estatal amplió su plan de estudios.
His dog panted.	Su perro jadeaba.
He must address me as "sir".	Debe dirigirse a mí como "señor".
An uneasy feeling begins to permeate the air.	Una sensación de inquietud comienza a impregnar el aire.
The town was small, but prosperous.	El pueblo era pequeño, pero próspero.
The inventor's notebook can be viewed here.	El cuaderno del inventor se puede ver aquí.
They felt very sleepy.	Se sentían con mucho sueño.
Each side has a slightly different view.	Cada lado tiene una vista ligeramente diferente.
My father is giving me a driving lesson.	Mi padre me está dando una lección de manejo.
Linguists call this borrowing "an alien structure."	Los lingüistas llaman a este préstamo "una estructura alienígena".
He benefited from the experience of others.	Se benefició de la experiencia de otros.
A lullaby is a song that is sung to babies.	Una canción de cuna es una canción que se canta a los bebés.
All but the restaurants are empty.	Todos menos los restaurantes están vacíos.
A thin layer of ice remained on the lake.	Una fina capa de hielo permaneció en el lago.
The substance has no odor.	La sustancia no tiene olor.
But now he is an avid fisherman.	Pero ahora es un ávido pescador.
It is time for reform.	Ya es hora de la reforma.
The terrain is flat and uncomplicated.	El terreno es plano y sin complicaciones.
His father was a passionate idealist.	Su padre era un idealista apasionado.
He fills the glass with water.	Llena el vaso con agua.
Nearby a landfill was dug.	Cerca se cavó un vertedero.
My mind was racing.	Mi mente estaba corriendo.
The hooligan was senselessly beating up an innocent bystander.	El hooligan estaba golpeando sin sentido a un transeúnte inocente.
The fleet was ready to sail.	La flota estaba lista para zarpar.
Each spaceship has a crew of four.	Cada nave espacial tiene una tripulación de cuatro.
The tests are carried out in an effort to cure the disease.	Los análisis se llevan a cabo en un esfuerzo por curar la enfermedad.
This shrub grows abundantly in the desert.	Este arbusto crece abundantemente en el desierto.
The boy pointed out the window.	El niño señaló a través de la ventana.
These birds have sharp vision.	Estas aves tienen una visión aguda.
The word "poetry" encompasses many types of writing.	La palabra "poesía" abarca muchos tipos de escritura.
The farmer cultivates crops in the large fields of him.	El agricultor cultiva cultivos en sus grandes campos.
The flowers in the vase were so fresh and beautiful.	Las flores en el florero eran tan frescas y hermosas.
Salt and sand are found there.	La sal y la arena se encuentran allí.
Many companies are moving out of the central district.	Muchas empresas se están mudando del distrito central.
Who was the first to realize that the planet was round?	¿Quién fue el primero en darse cuenta de que el planeta era redondo?
She suffers from depression.	Ella sufre de depresión.
The chances of her winning the election are good.	Las probabilidades de que ella gane las elecciones son buenas.
Everyone was saved.	Todos se salvaron.
You were not invited.	No fuiste invitado.
She bought some pasta at the supermarket.	Compró un poco de pasta en el supermercado.
The old woman hugs the new teacher.	La anciana abraza al nuevo maestro.
Half of adolescents are affected by this problem.	La mitad de los adolescentes se ven afectados por este problema.
They built their houses on the water.	Construyeron sus casas sobre el agua.
Nature abhors a vacuum.	La naturaleza aborrece el vacío.
The government announced the formation of a national health system.	El gobierno anunció la formación de un sistema nacional de salud.
They agreed to meet in the cafeteria.	Acordaron encontrarse en la cafetería.
The books were written by a famous historian.	Los libros fueron escritos por un famoso historiador.
The old woman looked confused.	La anciana parecía confundida.
She loved animals.	Amaba a los animales.
The camel is adapted to living in deserts.	El camello está adaptado a vivir en los desiertos.
Tears streamed down her face.	Las lágrimas corrían por su rostro.
The children were fascinated by the amber stones.	Los niños quedaron fascinados con las piedras de ámbar.
He is a staunch nationalist.	Es un nacionalista acérrimo.
The judge, under pressure, agreed to let the prisoner out.	El juez, bajo presión, accedió a dejar salir al preso.
The man spat on the floor of the bus.	El hombre escupió en el suelo del autobús.
The orchestra performed a series of soulful classical melodies.	La orquesta interpretó una serie de conmovedoras melodías clásicas.
The soup tastes better with bread.	La sopa sabe mejor con pan.
With the increase in pressure, the molecules flow into space.	Con el aumento de la presión, las moléculas fluyen hacia el espacio.
Most verbs are specific to certain tenses.	La mayoría de los verbos son específicos de ciertos tiempos.
A large percentage of our planet is covered in water.	Un gran porcentaje de nuestro planeta está cubierto de agua.
The mayor has promised more funds to improve infrastructure.	El alcalde ha prometido más fondos para mejorar la infraestructura.
Photographs confirmed the presence of footprints in the dust.	Las fotografías confirmaron la presencia de huellas en el polvo.
I hope to speak with you again soon.	Espero volver a hablar con usted pronto.
The law says that all children must be vaccinated.	La ley dice que todos los niños deben ser vacunados.
You will find them there.	Los encontrarás allí.
Only a minority of people suffer from this problem.	Solo una minoría de personas sufre este problema.
She was wearing a green sweater, which matched her khaki pants.	Llevaba un suéter verde, que hacía juego con sus pantalones caqui.
The risk is greater for children.	El riesgo es mayor para los niños.
A period of seven days is observed as holy.	Un período de siete días se observa como santo.
The cobbler is trimming his shoes.	El zapatero está recortando sus zapatos.
Some words are memorized.	Algunas palabras se memorizan.
Early one morning, he took the brush from him.	Una mañana temprano, tomó su cepillo.
Insects crawled across the winter meadow.	Los insectos se arrastraron por el prado de invierno.
He uses a spoon to stir the mixture vigorously.	Usa una cuchara para revolver la mezcla vigorosamente.
Three out of four suffer an injury.	Tres de cada cuatro sufren una lesión.
His cat wouldn't come out of the bedroom.	Su gato no salía del dormitorio.
Reporters and cameramen were camped outside.	Reporteros y camarógrafos estaban acampados afuera.
Then they cut each other's throats.	Luego se cortaron la garganta unos a otros.
His sledding adventure ended in a fall.	Su aventura en trineo terminó en una caída.
I need those wheels replaced.	Necesito esas ruedas reemplazadas.
The return trip would take only four hours.	El viaje de regreso tomaría sólo cuatro horas.
Winter storms came early that year.	Las tormentas de invierno llegaron temprano ese año.
Everyone who is eligible to vote must do so.	Todos los que son elegibles para votar deben hacerlo.
Political unrest began to spread.	El malestar político comenzó a extenderse.
The gardener grew vegetables in the small garden.	El jardinero cultivó vegetales en el pequeño jardín.
He leaves the office.	Sale de la oficina.
The soldier used his knife to open a lock.	El soldado usó su cuchillo para abrir una cerradura.
He bought a watch on sale.	Compró un reloj en oferta.
This word means "what cannot be controlled".	Esta palabra significa "lo que no se puede controlar".
The study was based on metaphorical language.	El estudio se basó en el lenguaje metafórico.
Some are born smart, others wise.	Algunos nacen listos, otros sabios.
When do you plan to have children?	¿Cuándo planeas tener hijos?
Remember to bring the wine.	Recuerda traer el vino.
A disease devastated the population.	Una enfermedad asoló a la población.
Some of these scales are difficult to play.	Algunas de estas escalas son difíciles de tocar.
Edible insects will be the new food of the future.	Los insectos comestibles serán el nuevo alimento del futuro.
The train whistle blew several times.	El silbato del tren sonó varias veces.
Cemeteries mark the resting places of the dead.	Los cementerios marcan los lugares de descanso de los muertos.
The hours were not clearly marked.	Las horas no estaban claramente marcadas.
Lead and zinc are frequently mined metals.	El plomo y el zinc son metales que se extraen con frecuencia.
We must always obey the law.	Siempre debemos obedecer la ley.
She refuses to accept your apology.	Ella se niega a aceptar tu disculpa.
The large statue was carved from a single piece of rock.	La gran estatua fue tallada en una sola pieza de roca.
The state attorney gave a speech.	El fiscal estatal pronunció un discurso.
He had a blood sample taken and tested for tuberculosis.	Se tomó una muestra de sangre y se analizó para tuberculosis.
A shard of glass pierced his foot.	Un fragmento de vidrio le perforó el pie.
Much of the land had become a desert.	Gran parte de la tierra se había convertido en un desierto.
It rules out both ethical and practical problems.	Descarta tanto los problemas éticos como los prácticos.
Her brothers, on the other hand, were	Sus hermanos, en cambio, eran
Some migrant workers often feel out of place.	Algunos trabajadores migrantes a menudo se sienten fuera de lugar.
Then he helped her put on her coat.	Después, la ayudó a ponerse el abrigo.
An unexpected gift of money was very welcome.	Un regalo inesperado de dinero fue muy bienvenido.
They wondered how she would react to her proposal.	Se preguntaron cómo reaccionaría ella a su propuesta.
She watched the children play.	Observó a los niños jugar.
In a dense forest, travelers must prepare well.	En un bosque denso, los viajeros deben prepararse bien.
This is a beautiful stone.	Esta es una piedra hermosa.
A senator called the police for help.	Un senador llamó a la policía para pedir ayuda.
Please take a moment to think.	Por favor, tómese un momento para pensar.
She flipped through the brochure.	Hojeó el folleto.
The food stays fresh for two to four weeks.	La comida permanece fresca durante dos a cuatro semanas.
As soon as she woke up, she took the phone from her.	Tan pronto como se despertó, tomó su teléfono.
The logo on her shirt spelled difference.	El logo en su camiseta deletreaba diferencia.
Both sectors are now growing again.	Ambos sectores ahora están creciendo de nuevo.
It is quite simple.	Es bastante sencillo.
Some stores accept credit cards, while others prefer cash.	Algunas tiendas aceptan tarjetas de crédito, mientras que otras prefieren efectivo.
Tree populations are declining around the world.	Las poblaciones de árboles están disminuyendo en todo el mundo.
Unfortunately, the political system failed.	Desafortunadamente, el sistema político fracasó.
Many animals live in this area.	Muchos animales viven en esta área.
She put her suitcase on the floor.	Dejó su maleta en el suelo.
It's good to be social.	Es bueno ser social.
A computer program allows customers to view account information.	Un programa de computadora permite a los clientes ver la información de la cuenta.
The beautiful girl smiled sheepishly.	La hermosa niña sonrió tímidamente.
Her sisters believed him without hesitation.	Las hermanas le creyeron sin dudarlo.
Work on the project is nearing completion.	El trabajo en el proyecto está a punto de finalizar.
She was sunbathing on the beach.	Ella estaba tomando el sol en la playa.
Snobbery seems rampant here.	El esnobismo parece rampante aquí.
Locals gather in front of the stylized white tower.	Los lugareños se reúnen frente a la estilizada torre blanca.
The politician argued that the truth must be exposed.	El político argumentó que la verdad debe ser expuesta.
His wife is a travel agent.	Su esposa es agente de viajes.
The accident occurred shortly after midnight.	El accidente ocurrió poco después de la medianoche.
The senator had strong democratic convictions.	El senador tenía fuertes convicciones democráticas.
When he thundered, the thunder sounded nearby.	Cuando tronaba, el trueno sonaba cerca.
Many useful ideas were passed around the village.	Muchas ideas útiles se transmitieron por el pueblo.
A hundred years had passed since the original harvest.	Habían pasado cien años desde la cosecha original.
Temperature fluctuations can cause problems for plants and animals.	Las fluctuaciones de temperatura pueden causar problemas a las plantas y los animales.
First, he washes the apples and cuts them into quarters.	Primero, lava las manzanas y córtalas en cuartos.
Tap water contains contaminants.	El agua del grifo contiene contaminantes.
The wooden bridge crossed a winding river.	El puente de madera cruzaba un río sinuoso.
He uttered gasps of agony and begged for mercy.	Pronunció jadeos de agonía y suplicó clemencia.
Eight people boarded the same bus.	Ocho personas abordaron el mismo autobús.
The elder statesman was immensely popular.	El anciano estadista era inmensamente popular.
Are you the current occupant of the premises?	¿Es usted el ocupante actual de las instalaciones?
We must communicate across our twin worlds.	Debemos comunicarnos a través de nuestros mundos gemelos.
The necklaces were so thick that nothing could be seen.	Los collares eran tan gruesos que no se veía nada.
The train moved slowly.	El tren avanzaba lentamente.
At the other end, there is a bank of switches.	En el otro extremo, hay un banco de interruptores.
Give the fish a pat.	Dale una palmadita al pescado.
One was losing a lot of blood.	Uno estaba perdiendo mucha sangre.
Take a good look at this photo.	Fíjate bien en esta foto.
The ornate columns of the rotunda were covered in vines and moss.	Las columnas ornamentadas de la rotonda estaban cubiertas de enredaderas y musgo.
He was known for his quick wit.	Era conocido por su ingenio rápido.
Many animals become disoriented by artificial light.	Muchos animales se desorientan por la luz artificial.
He led the team to victory.	Llevó al equipo a la victoria.
The villagers were shocked at this decision.	Los aldeanos se sorprendieron con esta decisión.
A railway station is an important institution.	Una estación de tren es una institución importante.
Some major disasters can be avoided.	Algunos desastres importantes se pueden evitar.
The company plans to double production this year.	La compañía planea duplicar la producción este año.
Who would dare challenge the marshal?	¿Quién se atrevería a desafiar al mariscal?
The cliques and the parties were horrible.	Las camarillas y las fiestas eran horribles.
The musical notes were slow and steady.	Las notas musicales eran lentas y constantes.
Two small paths branch off to the right.	Dos pequeños caminos se bifurcan a la derecha.
A bitter fight has broken out.	Ha estallado una amarga lucha.
The room is lined with paper.	La habitación está forrada con papel.
The population of most species is growing.	La población de la mayoría de las especies está creciendo.
That boy is always bothering me!	¡Ese chico siempre me está molestando!
Even children can help explain the poetry.	Incluso los niños pueden ayudar a explicar la poesía.
They were busy with preparations for the ceremony.	Estaban ocupados con los preparativos de la ceremonia.
They started out in love with each other.	Empezaron enamorados el uno del otro.
The prime minister urged citizens to play their part.	El primer ministro instó a los ciudadanos a hacer su parte.
Several mud and straw houses were built.	Se construyeron varias casas de barro y paja.
My eyes are full of tears.	Mis ojos están llenos de lágrimas.
He is a teacher of many languages.	Es un maestro de muchos idiomas.
I saw it for the first time.	Lo vi por primera vez.
He also made an omelette.	También hizo una tortilla.
The lightning left a huge hole in the spire.	Los rayos dejaron un enorme agujero en la aguja.
The students rejected his explanations.	Los estudiantes rechazaron sus explicaciones.
He refused to answer any further questions.	Se negó a responder más preguntas.
Some species are in danger of extinction.	Algunas especies están en peligro de extinción.
That city is now famous as a tourist destination.	Esa ciudad es ahora famosa como destino turístico.
Many trees are losing their leaves.	Muchos árboles están perdiendo sus hojas.
Brain scans revealed that she was highly intelligent.	Los escáneres cerebrales revelaron que ella era muy inteligente.
Maybe you should change the oil or check the engine.	Quizás deberías cambiar el aceite o revisar el motor.
Sprinkle flour into the mixture.	Espolvorear harina en la mezcla.
Seven young women were killed.	Siete mujeres jóvenes fueron asesinadas.
Death is your destiny.	La muerte es su destino.
Suddenly it occurred to them.	De repente se les ocurrió.
People used to march in protest.	La gente solía marchar en protesta.
She loves him very much.	Ella lo ama mucho.
The mighty river swells up to ten times its size.	El poderoso río se hincha hasta diez veces su tamaño.
The rope was short and hung close to her ears.	La cuerda era corta y colgaba cerca de sus orejas.
They looked at each other.	Se miraron el uno al otro.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Estos coches relajarán tus músculos mientras duermes.
Doctors are against vaccination.	Los médicos están en contra de la vacunación.
Soldiers guarded the borders.	Los soldados custodiaban las fronteras.
He didn't tell them about his mother's death.	No les contó sobre la muerte de su madre.
She was disappointed.	Ella estaba decepcionada.
She won't win the race either, experts say.	Tampoco ganará la carrera, dicen los expertos.
She stopped raining and the sun came out.	Dejó de llover y salió el sol.
These shoes are really cute.	Estos zapatos son realmente lindos.
In reality, labels are irrelevant.	En realidad, las etiquetas son irrelevantes.
Some smokers claim that it relieves stress.	Algunos fumadores afirman que alivia el estrés.
Which of these ministers is most likely to be successful?	¿Cuál de estos ministros tiene más probabilidades de tener éxito?
The manager was a man of few words.	El administrador era un hombre de pocas palabras.
Finally relax.	Finalmente, relájate.
The smart home wants to interact with you.	La casa inteligente quiere interactuar contigo.
The children were incredibly well behaved.	Los niños se portaron increíblemente bien.
This is a family house.	Esta es una casa familiar.
The princess insisted on marrying for love.	La princesa insistió en casarse por amor.
Wasting is a deplorable practice.	Desperdiciar es una práctica deplorable.
They enjoyed the support.	Disfrutaron del apoyo.
A man is working hard.	Un hombre está trabajando duro.
Please, he washes the dishes.	Por favor, lava los platos.
His body is nice, but not beautiful.	Su cuerpo es bonito, pero no hermoso.
The cake turned out to be abdominal pain.	El pastel resultó ser dolor abdominal.
Her argument is persuasive.	Su argumento es persuasivo.
I'll listen.	Escucharé.
The mountain was a mountain.	La montaña era una montaña.
Some newborn babies have weak hearts.	Algunos bebés recién nacidos tienen corazones débiles.
Unfortunately, most of the cities in this region are polluted.	Desafortunadamente, la mayoría de las ciudades de esta región están contaminadas.
After her skating performance, she was congratulated.	Después de su actuación de patinaje, fue felicitada.
Bill started looking for a new job.	Bill comenzó a buscar un nuevo trabajo.
He established a hotel business.	Estableció un negocio hotelero.
The exercise was meant to benefit the elderly.	El ejercicio estaba destinado a beneficiar a los ancianos.
Interpreters are important in language learning.	Los intérpretes son importantes en el aprendizaje de idiomas.
A drunken elephant trashed this church.	Un elefante borracho destrozó esta iglesia.
Businesses are often reluctant to post signs.	Las empresas a menudo son reacias a colocar letreros.
The new museum will be much smaller.	El nuevo museo será mucho más pequeño.
Repeat the exercise with the other leg.	Repite el ejercicio con la otra pierna.
Milk is naturally sweeter in the summer.	La leche es naturalmente más dulce en el verano.
He was successfully revived after several attempts.	Fue revivido con éxito después de varios intentos.
Even rows are red.	Las filas pares son rojas.
The writer was well known at his time.	El escritor era muy conocido en su época.
We thought this was a very difficult question.	Pensamos que esta era una pregunta muy difícil.
People often consider birds as pests.	La gente suele considerar a las aves como plagas.
I have lived here all my life.	Yo he vivido aquí toda mi vida.
She sent a telegram to her son.	Envió un telegrama a su hijo.
The ocean is almost empty.	El océano está casi vacío.
This town has a strong agrarian tradition.	Este pueblo tiene una fuerte tradición agraria.
The stock was quickly transferred to the cannery.	El stock se transfirió rápidamente a la fábrica de conservas.
Danang is home to many busy fishing piers.	Danang alberga muchos muelles de pesca muy concurridos.
Also known as the prairie.	También conocida como la pradera.
There are four seasons in the year.	Hay cuatro estaciones en el año.
Students offer free tuition for daring students.	Los estudiantes ofrecen matrícula gratuita para estudiantes atrevidos.
The car entered the highway.	El coche entró en la autopista.
The brutal truth is that we need money to live.	La brutal verdad es que necesitamos dinero para vivir.
The sky was pale blue.	El cielo era de un azul pálido.
Many localities are dry.	Muchas localidades están secas.
There is never enough.	Nunca hay suficiente.
Rich and poor influence their lives here.	Ricos y pobres influyen en sus vidas aquí.
She was waiting for him.	Ella lo estaba esperando.
The police officer saw the man.	El oficial de policía vio al hombre.
His roar was terrifying.	Su rugido era aterrador.
The teacher stroked her hair lovingly.	La maestra le acarició el pelo con cariño.
We visited several historical temples.	Visitamos varios templos históricos.
The women were jubilant.	Las mujeres estaban jubilosas.
Huge forests surround his house.	Enormes bosques rodean su casa.
She collects postage stamps as a hobby.	Colecciona sellos postales como pasatiempo.
She wanted to eat candy.	Quería comerse un caramelo.
Before going to bed, she read a classic.	Antes de irse a la cama, leyó un clásico.
Coal is mined from the ground.	El carbón se extrae de la tierra.
The desert is a vast dusty expanse,	El desierto es una vasta extensión polvorienta,
She easily found the bus stop.	Encontró fácilmente la parada de autobús.
That is enemy territory.	Ese es territorio enemigo.
Professors argue that governments are incompetent.	Los profesores argumentan que los gobiernos son incompetentes.
The rebels carried out a campaign of terror.	Los rebeldes llevaron a cabo una campaña de terror.
This kind of machine is used to make clothes.	Este tipo de máquina se utiliza para fabricar ropa.
The octopus moves using eight muscular arms.	El pulpo se mueve usando ocho brazos musculosos.
The density was five times greater than that of dry sand.	La densidad era cinco veces mayor que la de la arena seca.
She handed him a cup of tea.	Ella le entregó una taza de té.
The family traveled by magic carpet.	La familia viajó en alfombra mágica.
The witch had a wart on her right cheek.	La bruja tenía una verruga en la mejilla derecha.
An inch of mercury is barely noticeable.	Una pulgada de mercurio es apenas perceptible.
She warmed up the engine, ready to go.	Calentó el motor, listo para partir.
The suspects escaped from prison.	Los sospechosos escaparon de la prisión.
The following steps must be carried out carefully.	Los siguientes pasos deben llevarse a cabo con cuidado.
If you cheat, you'll probably get caught.	Si haces trampa, probablemente te atrapen.
An intelligent man and woman can disagree on politics.	Un hombre y una mujer inteligentes pueden estar en desacuerdo sobre política.
Costs are spiraling up.	Los costos están aumentando en espiral.
A century ago, every home had newsprint.	Hace un siglo, todos los hogares disponían de papel periódico.
Our house is not cluttered.	Nuestra casa no está llena de desorden.
The prime minister is loved throughout the country.	El primer ministro es amado en todo el país.
Yeah, it's pretty dark here at night.	Sí, es bastante oscuro aquí por la noche.
In order to work, he must present identification.	Para poder trabajar, deberá presentar una identificación.
The cat sat quietly, watching me intently.	El gato se sentó en silencio, mirándome con atención.
The smell of cigarette smoke was heavy on the air.	El olor del humo del cigarrillo era pesado en el aire.
The jury must find her guilty.	El jurado debe encontrarla culpable.
The brilliance of hyperlinks	La brillantez de los hipervínculos
The temperature can drop below zero.	La temperatura puede caer por debajo de cero.
Consciousness is a feeling, not a thought.	La conciencia es un sentimiento, no un pensamiento.
The bed rocks, rocks from side to side.	La cama se balancea, se balancea de un lado a otro.
Plan a good talk.	Planea una buena charla.
The economic gap between rich and poor is widening.	La brecha económica entre ricos y pobres se está ampliando.
Last night he saw a horror movie.	Anoche vio una película de terror.
The end came with force.	El final llegó con fuerza.
The king, an ascetic, rejected any luxury.	El rey, un asceta, rechazó cualquier lujo.
These colorful houses were unknown in the 17th century.	Estas coloridas casas eran desconocidas en el siglo XVII.
Squeeze the water out of the orange peels.	Exprime el agua de las cáscaras de naranja.
Young people who play computer games for hours on end.	Jóvenes que juegan juegos de computadora durante horas y horas.
Her story is most honest.	Su relato es de lo más honesto.
The bird population will decline further this century.	La población de aves disminuirá aún más este siglo.
The woman's bag was the color of her eyes.	El bolso de la mujer era del color de sus ojos.
This town is rich in natural beauty.	Este pueblo es rico en belleza natural.
Some people respond suddenly and violently to music.	Algunas personas responden repentina y violentamente a la música.
The new phone has features that our competitors don't have.	El nuevo teléfono tiene características que nuestros competidores no tienen.
Smoke trails curled over the forest.	Huellas de humo se enroscaban sobre el bosque.
You should never smoke.	Nunca debes fumar.
Crushed soda cans gleamed in the sunlight.	Las latas de refresco aplastadas brillaban a la luz del sol.
These dishes were served together.	Estos platos se servían juntos.
This region has very hot summers.	Esta región tiene veranos muy cálidos.
He played soccer goalie in school.	Jugó portero de fútbol en la escuela.
The walls were painted white to brighten the room.	Las paredes fueron pintadas de blanco para iluminar la habitación.
Criminals could be said to have statutory rights.	Se podría decir que los criminales tienen derechos estatutarios.
The air is crisp and fresh.	El aire es nítido y fresco.
The water was up to your neck.	El agua te llegaba al cuello.
The church is old, but has been well maintained.	La iglesia es antigua, pero ha sido bien mantenida.
Metals need to be softened.	Los metales necesitan ser ablandados.
Don't overfeed your pet.	No sobrealimentes a tu mascota.
The boy was impressed with the attraction.	El niño quedó impresionado con la atracción.
It's the best coffee in town.	Es el mejor café de la ciudad.
Some experts reject this theory.	Algunos expertos rechazan esta teoría.
Why do sleds slide?	¿Por qué se deslizan los trineos?
The lions often ate well.	Los leones a menudo comían bien.
A silence fell over the crowd.	Un silencio cayó sobre la multitud.
The history books record various incidents.	Los libros de historia registran varios incidentes.
Throughout the centuries, there have been poems about the year.	A lo largo de los siglos, ha habido poemas sobre el año.
Minutes later police, military and firefighters arrived.	Minutos después llegaron policías, militares y bomberos.
People are exploited and abused by those in power.	Las personas son explotadas y abusadas por quienes están en el poder.
Children often unconsciously copy what their parents do.	Los niños a menudo copian inconscientemente lo que hacen sus padres.
We must prevent further pollution of our oceans.	Debemos evitar una mayor contaminación de nuestros océanos.
A problem that has existed since time immemorial.	Un problema que existe desde tiempos inmemoriales.
I do not identify with this tribe.	No me identifico con esta tribu.
The baby was sleeping peacefully.	El bebé dormía plácidamente.
The sea is calm at this time of year.	El mar está en calma en esta época del año.
We need to further diversify our economy.	Necesitamos diversificar aún más nuestra economía.
He adjusted his tie, smiling at her.	Se ajustó la corbata, sonriéndole.
The tide rises and falls, depending on the position of the moon.	La marea sube y baja, dependiendo de la posición de la luna.
The border was closed until further notice.	La frontera fue cerrada hasta nuevo aviso.
The flat was clean, but the furniture was old.	El piso estaba limpio, pero los muebles eran viejos.
She stiffened as she climbed down the mountain.	Se puso rígida mientras bajaba de la montaña.
She exhibited a series of photographs.	Expuso una serie de fotografías.
Her neighbor once described her as a "really nice person."	Su vecino la describió una vez como una "verdaderamente buena persona".
I have played this game several times.	He jugado este juego varias veces.
Consider a career in politics.	Considere la posibilidad de una carrera en la política.
Maybe you want to try something else.	Tal vez quieras probar algo más.
Jack badly burned his fingertips.	Jack se quemó gravemente las yemas de los dedos.
He hopes to report for duty next week.	Espera presentarse al servicio la próxima semana.
Most dishes are served with rice.	La mayoría de los platos se sirven con arroz.
He is studying the effects of pollutants on wildlife.	Él está estudiando los efectos de los contaminantes en la vida silvestre.
Hardly anyone thought that day would come.	Casi nadie pensó que ese día llegaría.
This arcade game is so much fun!	¡Este juego de arcade es muy divertido!
Debate whether to hire a freelance writer.	Debatir si contratar a un escritor independiente.
This region was famous for the craftsmanship of its artisans.	Esta región era famosa por la artesanía de sus artesanos.
The farmer's hut is right behind him.	La cabaña del granjero se encuentra justo detrás de él.
The baker was questioned.	El panadero fue interrogado.
Attempts to fight fire with fire failed.	Los intentos de combatir el fuego con fuego fracasaron.
They paid attention to his home state.	Prestaron atención a su estado natal.
French doors lead from the dining room to the garden.	Las puertas francesas conducen desde el comedor al jardín.
She was having trouble finding a job.	Ella estaba teniendo problemas para encontrar trabajo.
The city center is located next to the train station.	El centro de la ciudad se encuentra junto a la estación de tren.
In addition to being great athletes, they are great people.	Además de grandes deportistas, son grandes personas.
He is a recovering drug addict.	Es un drogadicto en recuperación.
The castle is protected by a moat.	El castillo está protegido por un foso.
He kicked off his shoes and crossed his legs.	Se quitó los zapatos y cruzó las piernas.
Some people wear clothing that stands out.	Algunas personas usan ropa que se destaca.
The local dialect is much more colorful.	El dialecto local es mucho más colorido.
Two targets were hit immediately.	Dos objetivos fueron alcanzados inmediatamente.
The giant fish had a grotesque appearance.	El pez gigante tenía un aspecto grotesco.
Firefighters have cordoned off the area.	Los técnicos de bomberos han acordonado el área,
Will you be my pen pal?	¿Serás mi amigo por correspondencia?
In his opinion, art should be promoted by the state.	En su opinión, el arte debe ser promovido por el Estado.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Sazone las chuletas de cordero con sal y pimienta.
The deputy disappeared without a trace.	El diputado desapareció sin dejar rastro.
This is a quart of water.	Esto es un cuarto de agua.
I prefer dark beer.	Prefiero la cerveza oscura.
The newspaper is trying to protect his reputation.	El periódico está tratando de proteger su reputación.
Any child can speak.	Cualquier niño puede hablar.
Slowly, a song began to play.	Lentamente, una canción comenzó a sonar.
They experimented with new approaches.	Experimentaron con nuevos enfoques.
He was covered in mud and couldn't move.	Estaba cubierto de barro y no podía moverse.
I like it.	Me gusta.
The workers were evacuated from the building.	Los trabajadores fueron evacuados del edificio.
Does this idea appeal to you?	¿Te atrae esta idea?
The young man understood his reluctance to go.	El joven entendió su renuencia a ir.
Asphalt paving is cheap and easy to install.	El pavimento de asfalto es barato y fácil de instalar.
The city prospered from the spice trade.	La ciudad prosperó con el comercio de especias.
Many smaller communities were destroyed.	Muchas comunidades más pequeñas fueron destruidas.
A fixed expression appeared on his face.	Una expresión fija apareció en su rostro.
Birds moved restlessly in the sky.	Los pájaros se movían inquietos en el cielo.
Who is responsible for this plan?	¿Quién es el responsable de este plan?
These moves, he maintains, will give the president more power.	Estos movimientos, sostiene, le darán más poder al presidente.
The day before, she had done the laundry.	El día anterior, ella había hecho la colada.
She is said to carry a curse.	Se dice que lleva una maldición.
Clouds slid quickly across the dull sky.	Las nubes se deslizaron rápidamente por el cielo opaco.
This church is over a thousand years old.	Esta iglesia tiene más de mil años.
He submitted her resignation,	Presentó su renuncia,
The trees in this forest are also in danger of extinction.	Los árboles de este bosque también están en peligro de extinción.
These creatures are excellent swimmers.	Estas criaturas son excelentes nadadores.
It was important to maintain equanimity of mind.	Era importante mantener la ecuanimidad de la mente.
All species undergo mutations.	Todas las especies sufren mutaciones.
The abuse is appalling.	El abuso es espantoso.
Rich people are often seen driving sports cars.	A menudo se ve a los ricos conduciendo autos deportivos.
The original church no longer exists.	La iglesia original ya no existe.
The men were working hard.	Los hombres estaban trabajando duro.
Embark on a journey that will ultimately change your life.	Embárcate en un viaje que finalmente cambiará tu vida.
Almost all women experience domestic violence.	Casi todas las mujeres sufren violencia doméstica.
The bride wore a long white dress.	La novia lució un largo vestido blanco.
A satisfied smile spread across her face.	Una sonrisa de satisfacción se extendió por su rostro.
This truck is not fit for the road.	Este camión no es apto para la carretera.
Meanwhile, the glacier is receding.	Mientras tanto, el glaciar está retrocediendo.
Prepare the ingredients carefully.	Prepara los ingredientes con cuidado.
Action is preferable to inaction.	La acción es preferible a la inacción.
Can you hear the wind blow?	¿Puedes oír el viento soplar?
How exactly does this work?	¿Cómo funciona esto exactamente?
Some countries ban smoking in all public places.	Algunos países prohíben fumar en todos los lugares públicos.
However, the president's reforms have yet to improve the economy.	Sin embargo, las reformas del presidente aún tienen que mejorar la economía.
He doesn't like her, he says.	A él no le gusta ella, afirma.
So the architect went out in heavy rain.	Así que el arquitecto salió bajo una fuerte lluvia.
The electorate voted overwhelmingly against the project.	El electorado votó abrumadoramente en contra del proyecto.
She carried the firewood.	Ella llevó la leña.
Our governments must work together to preserve their natural environment.	Nuestros gobiernos deben trabajar juntos para preservar su entorno natural.
That mother boar is very happy to see her children.	Esa mamá jabalí está muy feliz de ver a sus hijos.
The hunt was difficult, with many dangers.	La cacería fue difícil, con muchos peligros.
They employed street children in all the factories.	Emplearon niños de la calle en todas las fábricas.
The boy suffered from pneumonia.	El niño sufría de neumonía.
He couldn't fall asleep last night.	No pudo conciliar el sueño anoche.
I think many lives will be saved.	Creo que se salvarán muchas vidas.
These monks have given up meat.	Estos monjes han renunciado a la carne.
Driving in this city is a skill in itself.	Conducir en esta ciudad es una habilidad en sí misma.
Some people were injured in the accident.	Algunas personas resultaron heridas en el accidente.
The threat of war hangs over this landscape.	La amenaza de la guerra se cierne sobre este paisaje.
The economy is an important factor in education.	La economía es un factor importante en la educación.
The murder weapon has been recovered.	El arma homicida ha sido recuperada.
There seems to be a dispute on this matter.	Parece que hay una disputa sobre este asunto.
I asked so many questions that the teacher couldn't stand me	Hice tantas preguntas que el profesor no me soportaba
But "finding no evidence," the government denied it.	Pero "al no encontrar pruebas", el gobierno lo negó.
The blind man sat by the door.	El ciego se sentó junto a la puerta.
Some travel on pilgrimages.	Algunos viajan en peregrinaciones.
They had no weapons.	No tenían armas.
The young man finally becomes king.	El joven finalmente se convierte en rey.
The rebels said they would take the city.	Los rebeldes dijeron que tomarían la ciudad.
Our children are playing in the park.	Nuestros niños están jugando en el parque.
The remoteness of the city helped prevent many invasions.	La lejanía de la ciudad ayudó a prevenir muchas invasiones.
The oceans are an important shipping lane.	Los océanos son una importante ruta de navegación.
The school wanted to end bullying.	La escuela quería acabar con el bullying.
It was a waste of time.	Fue una pérdida de tiempo.
This task will eventually come in handy.	Esta tarea eventualmente será útil.
Thousands of lives were lost.	Se perdieron miles de vidas.
Her voice was surprisingly steady.	Su voz era sorprendentemente firme.
John handed me a cup of coffee.	John me pasó una taza de café.
More people could benefit from this type of education.	Más personas podrían beneficiarse de este tipo de educación.
The military veteran entered the office.	El veterano militar entró en la oficina.
I love this soup.	Me encanta esta sopa.
Yes, he will, he replied.	Sí, lo hará, respondió.
He was involved in divisive politics.	Estaba involucrado en la política divisiva.
All foreigners must register with the police.	Todos los extranjeros deben registrarse en la policía.
The modern industrial state provides many jobs.	El estado industrial moderno proporciona muchos puestos de trabajo.
The action is illegal, since it goes against public order.	La acción es ilegal, ya que va contra el orden público.
The gathering of protesters outside was brief.	La reunión de manifestantes afuera fue breve.
The winds devastated the roof.	Los vientos devastaron el techo.
Give the soup a quick stir.	Dale a la sopa un revuelo rápido.
The weather is warm most of the year.	El clima es cálido la mayor parte del año.
You must work hard, dear.	Debes trabajar duro, querida.
His speech was greeted with thunderous applause.	Su discurso fue recibido con un estruendoso aplauso.
A week passed and still no call.	Pasó una semana y todavía no llamaba.
It is important to brush your teeth twice a day.	Es importante cepillarse los dientes dos veces al día.
A cow can be milked several times a day.	Se puede ordeñar una vaca varias veces al día.
The roof of the museum is new.	El techo del museo es nuevo.
She pursed her lips as she did so.	Ella frunció los labios mientras lo hacía.
There is hardly a street in the city.	Apenas hay una calle en la ciudad.
From her shelter, the trapped soldiers fired	Desde su refugio, los soldados atrapados dispararon
The moon was shining brightly in a cloudless sky.	La luna brillaba intensamente en un cielo sin nubes.
The indicators showed a clear downward trend.	Los indicadores mostraron una clara tendencia a la baja.
The movement sought to restore the monarchy.	El movimiento buscaba restaurar la monarquía.
Sweat broke out on her forehead.	El sudor brotaba de su frente.
The king's reign was despotic.	El reinado del rey fue despótico.
On this farm, the cows are milked by hand.	En esta finca, las vacas se ordeñan a mano.
The priest struck the gong three times.	El sacerdote golpeó el gong tres veces.
Smoke comes out of his room.	Sale humo de su habitación.
As the city grew, the town slowly faded away.	A medida que la ciudad crecía, el pueblo se desvanecía lentamente.
He became famous at the age of thirteen.	Se hizo famoso a la edad de trece años.
The rebels attacked unarmed civilians.	Los rebeldes atacaron a civiles desarmados.
The surgeon examined the patient from head to toe.	El cirujano examinó al paciente de pies a cabeza.
More and more people in big cities use bicycles to get around.	Cada vez más personas en las grandes ciudades usan bicicletas para desplazarse.
On this hill, he buried his wife.	En esta colina, enterró a su esposa.
Even a diabetic requires sugar.	Incluso un diabético requiere azúcar.
Soon, the wind picked up.	Pronto, el viento se levantó.
It's because one of the teams played very badly.	Es porque uno de los equipos jugó muy mal.
It's a shame so few people understand it.	Es una pena que tan poca gente lo entienda.
The bride was the first to arrive.	La novia fue la primera en llegar.
She invited me to the party.	Ella me invitó a la fiesta.
Unfortunately, despite the progress, there are still deep discrepancies.	Desafortunadamente, a pesar del progreso, todavía hay profundas discrepancias.
Can we afford to ignore the new evidence?	¿Podemos permitirnos ignorar la nueva evidencia?
However, they are quite competitive when it comes to sports.	Sin embargo, son bastante competitivos cuando se trata de deportes.
It is quite uncomfortable.	Es bastante incómodo.
She claimed that all the money had passed to her.	Ella afirmó que todo el dinero había pasado a ella.
The engineer could hardly believe that the accident happened.	El ingeniero apenas podía creer que ocurrió el accidente.
Above all, do not compromise your principles.	Sobre todo, no comprometas tus principios.
Such dreams can end abruptly.	Tales sueños pueden terminar abruptamente.
He smiled at her.	Él le sonrió.
Doctors discovered a small lump.	Los médicos descubrieron un pequeño bulto.
These towers are now abandoned.	Estas torres están abandonadas ahora.
You don't need money or possessions.	No necesita dinero ni posesiones.
Contact with the ruins aroused her curiosity.	El contacto con las ruinas despertó su curiosidad.
It will have to cook for an hour.	Habrá que cocer durante una hora.
You need a steady hand.	Necesitas una mano firme.
She seemed offended by her comment.	Ella pareció ofendida por su comentario.
The wounds were left unrepaired.	Las heridas quedaron sin reparar.
Her illness was infectious.	Su enfermedad era infecciosa.
This device transforms energy into heat.	Este dispositivo transforma la energía en calor.
She prepared a feast to celebrate her birthday.	Se preparó un festín para celebrar su cumpleaños.
A piercing scream of agony was heard inside.	Un grito desgarrador de agonía se escuchó en el interior.
Newspapers are constantly updated.	Los periódicos se actualizan constantemente.
You must have the power cut immediately.	Debes hacer que corten la energía inmediatamente.
In fact, the reforms had been long overdue.	De hecho, las reformas se habían retrasado mucho.
The wooden fountain splashed cool water into the bubbling pool.	La fuente de madera salpicó agua fresca en la piscina burbujeante.
She dismissed the music as meaningless talk.	Ella descartó la música como una charla sin sentido.
In ancient times, she imagined herself as a person.	En la antigüedad, se imaginaba a sí misma como una persona.
The waters carried me down the river.	Las aguas me llevaron río abajo.
A skyscraper of glass, steel and concrete.	Un rascacielos de cristal, acero y hormigón.
The cowboys rode into the stormy night.	Los vaqueros cabalgaron hacia la noche tormentosa.
She kept the apples in a cool place.	Guardó las manzanas en un lugar fresco.
It is better to arrive soon.	Es mejor llegar pronto.
She liked to sing at home.	Le gustaba cantar en la casa.
This has been proven by a complex experiment.	Esto ha sido probado por un experimento complejo.
She had just finished mowing the lawn.	Acababa de terminar de cortar el césped.
The mist rises slowly from the ground.	La niebla se eleva lentamente desde el suelo.
They argued about whose turn it was to float.	Discutieron sobre a quién le tocaba flotar.
She thinks what a powerful weapon it could be!	¡Piensa en el arma poderosa que podría ser!
Many ships brought people with her.	Muchos barcos trajeron gente con ella.
The smell of almonds filled the room.	El olor a almendras llenó la habitación.
We selected some vegetables from our garden.	Seleccionamos algunas verduras de nuestra huerta.
The votes were cast in secret.	Los votos se emitieron en secreto.
She mixed the foam with a teaspoon.	Ella mezcló la espuma con una cucharadita.
The grapes formed in small clusters on the vine.	Las uvas se formaron en pequeños racimos en la vid.
She joked with him, but she meant it.	Ella bromeó con él, pero lo decía en serio.
The president of the company did not agree with the secretary.	El presidente de la empresa no estuvo de acuerdo con el secretario.
There are six billion people in the world.	Hay seis mil millones de personas en el mundo.
The scout climbed onto his horse.	El explorador subió a su caballo.
Abandoned car, deserted houses.	Carro abandonado, casas desiertas.
A man abandoned his wife and children.	Un hombre abandonó a su esposa e hijos.
He could never get over the death of his father.	Nunca pudo superar la muerte de su padre.
She turned up the volume.	Ella subió el volumen.
The captain drove slowly and drove carefully.	El capitán condujo despacio y manejó con cuidado.
Never, ever use a toothpick.	Nunca, nunca uses un palillo en tus dientes.
Her breasts were firm.	Sus pechos estaban firmes.
The body of the ant lacks legs.	El cuerpo de la hormiga carece de patas.
The village blacksmith hammered furiously.	El herrero del pueblo martillaba furiosamente.
The speaker was cut off.	El altavoz fue cortado.
The boy was wrong.	El niño estaba mal.
He claims that the detector can hear distant sounds.	Afirma que el detector puede escuchar sonidos lejanos.
The king approved of the man's conduct.	El rey aprobó la conducta del hombre.
The streams in the northern woods are clean.	Los arroyos en los bosques del norte están limpios.
Rocks are porous, like corals.	Las rocas son porosas, como los corales.
Many more options are available to you.	Muchas más opciones están disponibles para usted.
She loves flowers, bouncy castles and newts.	Le encantan las flores, los castillos hinchables y los tritones.
The buildings were in very poor condition.	Los edificios estaban en muy malas condiciones.
His clothes are a mixture of styles.	Su ropa es una mezcla de estilos.
Our body's oxygen supply continues to drop, despite our best efforts.	El suministro de oxígeno de nuestro cuerpo sigue cayendo, a pesar de nuestros esfuerzos.
Many people feel positive things when they see smiling people.	Muchas personas sienten cosas positivas cuando ven personas sonrientes.
A conversation ensued between them.	Se produjo una conversación entre ellos.
Stop painting the walls.	Deja de pintar las paredes.
He took an apple from the fruit bowl.	Tomó una manzana del frutero.
The signature consists of two names.	La firma consta de dos nombres.
The coach drives through the forest.	El entrenador conduce a través del bosque.
The remains are buried here.	Los restos están enterrados aquí.
The medicine was ineffective against the cold.	La medicina era ineficaz contra el resfriado.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Se encuentran entre las siete maravillas del mundo antiguo.
We gathered around the table, which was covered with paper.	Nos reunimos alrededor de la mesa, que estaba cubierta con papel.
He attacked his enemy with his bare hands.	Atacó a su enemigo con sus propias manos.
Napoleon initially began his career in administration.	Napoleón inicialmente comenzó su carrera en la administración.
This chair desperately needed a feed.	Esta silla necesitaba desesperadamente un alimento.
Moss grows very well on this rock.	El musgo crece muy bien en esta roca.
This land is weak and flaky.	Esta tierra es débil y escamosa.
Water begins to boil when heated.	El agua comienza a hervir cuando se calienta.
It has to do with politics.	Tiene que ver con la política.
Some cities have extensive underground metro systems.	Algunas ciudades tienen extensos sistemas subterráneos de metro.
Turn off the television before going to bed.	Apaga la televisión antes de irte a la cama.
That makes you responsible.	Eso te hace responsable.
The bill removes many restrictions.	El proyecto de ley elimina muchas restricciones.
Let the rich pay their debts.	Que los ricos paguen sus deudas.
The class was full of enthusiastic students.	La clase estaba llena de estudiantes entusiastas.
It was a good day to stay indoors.	Era un buen día para permanecer en el interior.
The local bus company refuses to accept bribes.	La compañía de autobuses local se niega a aceptar sobornos.
The scenery was beautiful, especially in the morning.	El paisaje era hermoso, especialmente en la mañana.
The path climbs strongly through these places.	El camino sube con fuerza por estos parajes.
It's a bad habit, but we all have it.	Es un mal hábito, pero todos lo tenemos.
It was a short trip back.	Fue un viaje corto de regreso.
His hair had been cut very short.	Su cabello había sido cortado muy corto.
Let stand for an hour and a half.	Dejar reposar durante una hora y media.
The chef is a crazy cook.	El chef es un cocinero loco.
The study's conclusions were alarming.	Las conclusiones del estudio fueron alarmantes.
His habits became increasingly eccentric.	Sus hábitos se volvieron cada vez más excéntricos.
Rick greeted the mechanic.	Rick saludó al mecánico.
Cleverly hide these leaks to preserve the building for life.	Oculte hábilmente estas fugas para preservar el edificio de por vida.
Restaurants do not provide napkins.	Los restaurantes no proporcionan servilletas.
The policeman hit his gun to show that he was serious.	El policía golpeó su arma para demostrar que hablaba en serio.
The study was carried out over a period of six weeks.	El estudio se llevó a cabo durante un período de seis semanas.
A reporter was able to speak with him.	Un reportero pudo hablar con él.
Have you ever had a nightmare?	¿Alguna vez has tenido una pesadilla?
Both sides were accused of favoritism.	Ambas partes fueron acusadas de favoritismo.
The narrator hesitates before speaking.	El narrador duda antes de hablar.
The zookeeper got on her knees.	La cuidadora del zoológico se puso de rodillas.
A stoat or weasel is a common predator of rabbits.	Un armiño o comadreja es un depredador común de los conejos.
Languages ​​are a key marker of identity.	Los idiomas son un marcador clave de identidad.
Let's go get some ice cream, okay?	Vamos a comer un poco de helado, ¿de acuerdo?
This country is still dependent on oil.	Este país sigue dependiendo del petróleo.
Collect the tomato seeds in your hand.	Recoge las semillas de tomate en tu mano.
Collective farming was introduced to encourage farmers to achieve more.	La agricultura colectiva se introdujo para alentar a los agricultores a lograr más.
A mythology class.	Una clase de mitología.
He is a strong, resilient person.	Es una persona fuerte, resistente.
The brothers lived apart.	Los hermanos vivían separados.
Fascist ideas were spreading throughout the world.	Las ideas fascistas se estaban extendiendo por todo el mundo.
The hustle and bustle of the city was fascinating.	El ajetreo y el bullicio de la ciudad era fascinante.
He admitted that he was a man of few words.	Admitió que era un hombre de pocas palabras.
Is it fate?	¿Es el destino?
The bandit appeared from the trees, brandishing a rifle.	El bandido apareció entre los árboles, blandiendo un rifle.
The resulting potion was green in color.	La poción resultante era de color verde.
The explosion was felt for miles around.	La explosión se sintió a kilómetros a la redonda.
After giving birth, she looked terrible.	Después de dar a luz, se veía terrible.
The father's health had suffered.	La salud del padre se había resentido.
He activates the airbag just in time.	Activa el airbag justo a tiempo.
The family members sat around a table.	Los miembros de la familia se sentaron alrededor de una mesa.
Archaeological evidence suggests that this area was once inhabited.	La evidencia arqueológica sugiere que esta área estuvo habitada alguna vez.
But that night, she dreamed of him in her dream.	Pero esa noche, ella soñó con él en su sueño.
The bird looked at the cat.	El pájaro miró al gato.
It is a common practice in the country.	Es una práctica común en el país.
The bully terrified the other students.	El matón aterrorizó a los otros estudiantes.
Parents know the teacher.	Los padres conocen al maestro.
This fumes with alcohol.	Esto echa humo con alcohol.
Neither fight was really fair.	Ninguna pelea fue realmente justa.
Polyethylene bags were banned this week across the country.	Las bolsas de polietileno fueron prohibidas esta semana en todo el país.
They sped through the barren landscape.	Pasaron velozmente por el árido paisaje.
He didn't want to let us down.	No quería defraudarnos.
The police chased the robbers into the desert.	La policía persiguió a los ladrones en el desierto.
He looked better than he had in years.	Se veía mejor de lo que había estado en años.
Kyoto is famous for its temples.	Kioto es famoso por sus templos.
It must be very hot in the desert.	Debe hacer mucho calor en el desierto.
Every culture has its purpose.	Cada cultura tiene su propósito.
Take some salt, put it on the wound.	Toma un poco de sal, ponla en la herida.
She cried when she found out that her son had died.	Lloró cuando supo que su hijo había muerto.
She cracked in the cold weather.	Se agrietó en el clima frío.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	A pesar de décadas de crecimiento económico, la pobreza sigue siendo generalizada.
Hemorrhoids cause immense discomfort.	Las hemorroides causan una inmensa incomodidad.
What happy times they spent together!	¡Qué felices momentos pasaron juntos!
This town has a thousand inhabitants.	Este pueblo tiene mil habitantes.
The young man grilled meat over an open fire.	El joven asó carne a la parrilla sobre un fuego abierto.
The motel is close to the highway.	El motel está cerca de la autopista.
He slipped through the maze of trees.	Se deslizó a través del laberinto de árboles.
His teeth were rotting in his mouth.	Los dientes se le estaban pudriendo en la boca.
He sincerely thanked everyone.	Agradeció a todos sinceramente.
The town was growing, developing.	El pueblo estaba creciendo, desarrollándose.
Cremation of remains is a priority.	La cremación de los restos es una prioridad.
His interest is not in reforming the government.	Su interés no está en reformar el gobierno.
Japan is also surrounded by oceans.	Japón también está rodeado de océanos.
He uses a good knife to cut bread.	Usa un buen cuchillo para cortar el pan.
Senators from both parties spoke.	Hablaron senadores de ambos partidos.
Disappointment flashed across his face.	La decepción brilló en su rostro.
The baby came out screaming.	El bebé salió gritando.
She cut the cucumber into thin slices.	Ella cortó el pepino en rodajas finas.
To pass, one had to be there.	Para pasar, uno tenía que estar allí.
The politician made the announcement about him last week.	El político hizo su anuncio la semana pasada.
His was an eventful life.	La suya fue una vida llena de acontecimientos.
She read the only book she had with him.	Leyó el único libro que ella tenía con él.
it is colorless	es incoloro
She got into trouble.	Ella se metió en el lío.
More dams were completed in recent years.	Más presas se completaron en los últimos años.
That is unusually colorful.	Eso es inusualmente colorido.
She carried the man across the floor.	Llevó al hombre por el suelo.
A sweet smell of honeysuckle hung in the air.	Un dulce olor a madreselva flotaba en el aire.
She served on several different committees.	Sirvió en varios comités diferentes.
The time has come to end this impasse.	Ha llegado el momento de poner fin a este estancamiento.
Essentia water is calorie and sugar free.	El agua Essentia no tiene calorías ni azúcar.
January is the driest month here.	Enero es el mes más seco aquí.
Most mammals have two sexes.	La mayoría de los mamíferos tienen dos sexos.
The missile was launched from a spacecraft.	El misil fue lanzado desde una nave espacial.
These are traditional shoes.	Estos son zapatos tradicionales.
Then the wise old woman asked the help of the king.	Entonces la anciana sabia pidió la ayuda del rey.
Windsurfing and kite surfing are popular activities here.	El windsurf y el kitesurf son actividades populares aquí.
The budget line for education increased.	La línea presupuestaria para educación aumentó.
The men found that it was not hot enough.	Los hombres encontraron que no estaba lo suficientemente caliente.
He received a medical degree.	Recibió un título de médico.
The wind keeps blowing, causing the clouds to move.	El viento sigue soplando, haciendo que las nubes se muevan.
The theory has been thoroughly tested.	La teoría ha sido probada exhaustivamente.
Clean the area carefully with soapy water.	Limpie el área cuidadosamente con agua jabonosa.
Many plant species depend on animals to disperse their seeds.	Muchas especies de plantas dependen de los animales para dispersar sus semillas.
She offered to take me home.	Ella se ofreció a llevarme a casa.
The wind speed was unknown.	La velocidad del viento era desconocida.
Moral value is derived from religion, morality.	El valor moral se deriva de la religión, la moralidad.
To undermine her credibility, the attorney considered running the story.	Para socavar su credibilidad, el abogado consideró publicar la historia.
The houses are usually arranged around a central patio.	Las casas suelen estar dispuestas alrededor de un patio central.
The politician's headquarters was stormed by an angry mob.	La sede del político fue asaltada por una multitud enfurecida.
Remove the crust from the bread.	Retire la corteza del pan.
The dough should be heavy, but not too dry.	La masa debe ser pesada, pero no demasiado seca.
Recognized for its natural beauty.	Reconocido por su belleza natural.
They seemed like a really cool group.	Parecían un grupo muy genial.
You are not allowed to do that.	No tienes permitido hacer eso.
She returned and recovered the stolen money.	Regresó y recuperó el dinero robado.
For centuries, donkeys were transported by man.	Durante siglos, los burros fueron transportados por el hombre.
It was considerate during the trip.	Fue considerado durante el viaje.
There is nothing more beautiful than green trees.	No hay nada más hermoso que los árboles verdes.
Desert workers wear special clothing.	Los trabajadores del desierto usan ropa especial.
Only by destroying can we build.	Sólo destruyendo podemos construir.
They eventually erected a castle on the site.	Eventualmente erigieron un castillo en ese sitio.
We must all do our bit to support the war.	Todos debemos poner nuestro granito de arena para apoyar la guerra.
The lightning severed his arm.	El rayo le cortó el brazo.
Trust me.	Confía en mí.
He often worked in piano accompaniment.	Trabajó a menudo en acompañamiento al piano.
A statistical technique used to measure inaccuracy.	Una técnica estadística utilizada para medir la inexactitud.
They insisted that the crime rate had decreased.	Insistieron en que la tasa de criminalidad había disminuido.
Almost all the inhabitants survive from subsistence agriculture.	Casi todos los habitantes sobreviven de la agricultura de subsistencia.
Read the recipe carefully before you start.	Lea la receta cuidadosamente antes de comenzar.
Workers once earned high wages.	Los trabajadores una vez ganaron salarios altos.
Public opinion towards the board has changed.	La opinión pública hacia la junta ha cambiado.
The pharaoh died before his time.	El faraón murió antes de tiempo.
Earthworms thrive in this environment.	Las lombrices prosperan en este ambiente.
No army in the world can defeat them.	Ningún ejército en el mundo puede derrotarlos.
Employing too many workers can be wasteful.	Emplear demasiados trabajadores puede ser un desperdicio.
The prices at this hotel are reasonable.	Los precios de este hotel son razonables.
The text is overlaid with the main features.	El texto está superpuesto con las principales características.
Looking forward to seeing it again.	Deseando volver a verlo.
Support political parties that defend peace.	Apoyar a los partidos políticos que defienden la paz.
Our classroom has a huge bulletin board.	Nuestro salón de clases tiene un tablón de anuncios enorme.
The markets are deep and well organized.	Los mercados son profundos y están bien organizados.
The celebration drew large crowds.	La celebración atrajo a grandes multitudes.
The teen ran down the street, dodging cars and people.	El adolescente corrió por la calle, esquivando autos y personas.
The instructions were easy to follow.	Las instrucciones eran fáciles de seguir.
John is a freelance writer.	John es un escritor independiente.
We need a map of the city.	Necesitamos un mapa de la ciudad.
The ant was eaten by a salamander.	La hormiga fue devorada por una salamandra.
Egypt's population is booming.	La población de Egipto está en auge.
Her beauty shines like a jewel.	Su belleza brilla como una joya.
The photographs of him show a gloomy face.	Las fotografías de él muestran un rostro sombrío.
My personal favorite is the tiramisu.	Mi favorito personal es el tiramisú.
The rat runs around his legs.	La rata corre alrededor de sus piernas.
The scent was as fresh as ever.	El olor era tan fresco como siempre.
The survey task was too difficult.	La tarea de la encuesta era demasiado difícil.
I love buttercups!	¡Me encantan los ranúnculos!
We were alone in the room.	Estábamos solos en la habitación.
Lastly, lychees are rich in antioxidants.	Por último, los lichis son ricos en antioxidantes.
His haircuts are similar.	Sus cortes de pelo son similares.
Here you can see three groups of ants.	Aquí se pueden ver tres grupos de hormigas.
Dried seeds must be soaked before planting.	Las semillas secas deben remojarse antes de plantar.
There were no words to express his rage.	No había palabras para expresar su rabia.
So they do.	Así que lo hacen.
A mix and match of styles.	Una mezcla y combinación de estilos.
Even the most devoted royal servants were horrified.	Incluso los sirvientes reales más devotos estaban horrorizados.
He saw a squirrel running around the tree.	Vio una ardilla corriendo alrededor del árbol.
A mother knows best, but a father may disagree.	Una madre sabe mejor, pero un padre puede estar en desacuerdo.
The factory processes the wool.	La fábrica procesa la lana.
This is a highly flammable substance.	Esta es una sustancia altamente inflamable.
Choose an especially large mushroom.	Elija un hongo especialmente grande.
The newborn calf bleated gently	El ternero recién nacido baló suavemente
Only few images survived.	Sólo sobrevivieron escasas imágenes.
The famous novelist cultivated species of plants in his garden.	El famoso novelista cultivó especies de plantas en su jardín.
She only drank orange juice for breakfast.	Ella solo bebió jugo de naranja para el desayuno.
Suspended by threads that crisscrossed the room,	Suspendida por hilos que entrecruzaban la habitación,
The lake is fed by mountain streams.	El lago es alimentado por arroyos de montaña.
These beautiful flowers are a gift from our neighbors.	Estas hermosas flores son un regalo de nuestros vecinos.
The talks focused on the problems of the peasants.	Las conversaciones se centraron en los problemas de los campesinos.
I will come tomorrow night.	Vendré mañana por la noche.
Who loves the water?	¿Quién ama el agua?
She clapped her hands and cheered loudly.	Ella aplaudió y vitoreó en voz alta.
You must have heard of the fox?	¿Debes haber oído hablar del zorro?
Although debated, it is believed to exist.	Aunque se debate, se cree que existe.
This sentence is grammatically incorrect.	Esta oración es gramaticalmente incorrecta.
She brought the cup of tea to her mouth.	Se llevó la taza de té a la boca.
There are several modes of transportation available.	Hay varios modos de transporte disponibles.
She spoke slowly, choosing her words carefully.	Hablaba despacio, eligiendo sus palabras con cuidado.
However, using this technique, she crafted a "master key".	Sin embargo, usando esta técnica, elaboró ​​una "llave maestra".
The butter was very rich and creamy.	La mantequilla estaba muy rica y cremosa.
She studied very hard.	Estudió muy duro.
Some specimens of whales, dolphins and porpoises.	Algunos ejemplares de ballenas, delfines y marsopas.
The oceans rise when the polar ice caps melt.	Los océanos suben cuando los casquetes polares se derriten.
Clean your bedroom!	¡Limpia tu habitación!
The moment is critical.	El momento es crítico.
Children must play outside.	Los niños deben jugar afuera.
The night sky was blue.	El cielo nocturno era azul.
Gum surgery can improve physical appearance.	La cirugía de las encías puede mejorar la apariencia física.
Data must be collected first and then analyzed.	Los datos deben recopilarse primero y luego analizarse.
One way or another, she achieved her goal.	De una forma u otra, logró su objetivo.
The factory employs hundreds of people.	La fábrica emplea a cientos de personas.
Asking for directions can be tricky.	Pedir direcciones puede ser complicado.
Reading this poem leaves me cold.	La lectura de este poema me deja helado.
We didn't have many toys.	No teníamos muchos juguetes.
Population growth is driven by increased life expectancy.	El crecimiento de la población está impulsado por el aumento de la esperanza de vida.
Don't forget to wash the eggs.	No olvides lavar los huevos.
A light appeared in the sky.	Una luz apareció en el cielo.
He is "crazily scribbling on a fallen parchment".	Está "garabateando locamente en un pergamino caído".
You may hear sweet music in the breeze.	Es posible que escuche música dulce en la brisa.
It was so small that it fit inside the teapot.	Era tan pequeña que cabía dentro de la tetera.
India has some of the oldest cave paintings known.	India tiene algunas de las pinturas rupestres más antiguas que se conocen.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	La vela es uno de los deportes más antiguos del mundo.
The clerk says he made a "sentimental purchase."	El empleado dice que hizo una "compra sentimental".
The cow is lost to our team.	La vaca está perdida para nuestro equipo.
She knocked over a glass of red wine.	Derribó una copa de vino tinto.
They left the room and closed the door behind them.	Salieron de la habitación y cerraron la puerta detrás de ellos.
Herds of dinosaurs roamed the area.	Las manadas de dinosaurios vagabundeaban por la zona.
We add sugar to the office coffee.	Agregamos azúcar al café de la oficina.
The potatoes were peeled and cut into pieces.	Las papas fueron peladas y cortadas en trozos.
The film's acting was criticized for its accents.	La actuación de la película fue criticada por sus acentos.
The wolf is cunning and cunning.	El lobo es astuto y astuto.
His phone rings often.	Su teléfono suena a menudo.
First, she washes the cabbage.	Primero, lava la col.
But nothing would dispel her melancholy.	Pero nada disiparía su melancolía.
The fisherman put his nets into the boat.	El pescador metió sus redes en la barca.
However, the soldiers dismounted before entering the camp.	Sin embargo, los soldados desmontaron antes de entrar en el campamento.
After a brief conference, the three agents agreed together.	Después de una breve conferencia, los tres agentes acordaron juntos.
Many people enjoy the field.	Mucha gente disfruta del campo.
Urban areas consume more water than rural areas.	Las zonas urbanas consumen más agua que las rurales.
The reluctant officer reluctantly agreed.	El oficial reacio aceptó a regañadientes.
A begging for money.	Una mendicidad por dinero.
He is eager to join the project.	Está ansioso por unirse al proyecto.
She sought treatment for her injuries.	Ella buscó tratamiento para sus heridas.
This money will be used solely for this purpose.	Este dinero se utilizará únicamente para este propósito.
I recommend this book to everyone.	Recomiendo este libro a todo el mundo.
This is an egg.	Este es un huevo.
A scarecrow stood by the side of the road.	Un espantapájaros se paró al borde del camino.
Pour as much water as you can into the container.	Vierte tanta agua como puedas en el recipiente.
A doctor explained the symptoms of each illness.	Un médico explicó los síntomas de cada enfermedad.
He fell to his knees, sobbing.	Cayó de rodillas, sollozando.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, necesitarás dos tazas de azúcar moreno.
Ernie's son is very smart.	El hijo de Ernie es muy inteligente.
The boy cried when the saw cut his hand.	El niño lloró cuando la sierra le cortó la mano.
Some of the old furniture was tarnished.	Algunos de los muebles viejos estaban empañados.
The frightened villagers fled into the hills.	Los aldeanos asustados huyeron a las colinas.
Sam thought about calling his mother.	Sam pensó en llamar a su madre.
He turned to see the man in the doorway.	Se volvió para ver al hombre en la puerta.
The salt has to be dissolved in the water.	La sal tiene que ser disuelta en el agua.
The cities are well known for their architecture.	Las ciudades son bien conocidas por su arquitectura.
Now they are working in the city.	Ahora están trabajando en la ciudad.
Crack the eggs into a large bowl.	Rompe los huevos en un tazón grande.
Before proceeding, please consider carefully.	Antes de continuar, considere cuidadosamente.
The town had a church and a post office.	El pueblo tenía una iglesia y una oficina de correos.
A gust of wind hit the old ship.	Una ráfaga de viento azotó el viejo barco.
The actual agenda remains a secret.	La agenda real sigue siendo un secreto.
He looked at his blond hair in the mirror.	Se miró el pelo rubio en el espejo.
Most people's favorite color is blue.	El color favorito de la mayoría de la gente es el azul.
First, let's remove those branches.	Primero, eliminemos esas ramas.
Teachers and students gathered for a meeting.	Los profesores y los estudiantes se reunieron para una reunión.
The ancient city was known for its churches.	La antigua ciudad era conocida por sus iglesias.
Whether the plan will work remains to be seen.	Queda por ver si el plan funcionará.
All possible solutions will be tested.	Todas las posibles soluciones serán probadas.
He was the first to win the award.	Fue el primero en ganar el premio.
The crowds were ecstatic.	Las multitudes estaban extasiadas.
The production of genetically modified foods has caused controversy.	La producción de alimentos genéticamente modificados ha causado controversia.
He was shot three times in the chest.	Le dispararon tres veces en el pecho.
As usual, he was late.	Como de costumbre, llegó tarde.
You feel compelled to retire early.	Se siente obligado a jubilarse anticipadamente.
It rained every day last week.	Llovió todos los días la semana pasada.
Whoever wanted to get rich would request it.	Quien quisiera hacerse rico lo solicitaría.
People walk daily on this street.	La gente camina a diario por esta calle.
He was not surprised at all.	No se sorprendió en absoluto.
Remember, he must write his name on the list.	Recuerde, debe escribir su nombre en la lista.
But there has not been a complete census.	Pero no ha habido un censo completo.
He kills the invaders!	¡Mata a los invasores!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Los padres y tutores alentaron a sus hijos a aprender.
But you have a choice.	Pero tienes una opción.
The engines hummed discordantly.	Los motores zumbaban discordantemente.
He cut his nails.	Se cortó las uñas.
Only a mongrel dog would act so viciously.	Solo un perro mestizo actuaría con tanta saña.
Before visiting, please review the following information.	Antes de visitar, por favor revise la siguiente información.
A sudden gust of wind startled the man.	Una repentina ráfaga de viento asustó al hombre.
The picnic lasted two days.	El picnic duró dos días.
The desert is silent today.	El desierto está en silencio hoy.
Drinking a lot of water increases the volume of urine.	Beber mucha agua aumenta el volumen de orina.
Financial statements are often misleading.	Los estados financieros suelen ser engañosos.
The votes were largely split along party lines.	Los votos se dividieron en gran medida a lo largo de líneas partidarias.
The boy pulled his bike out onto the road.	El chico sacó su bicicleta a la carretera.
He sat in silence in the church for over an hour.	Se sentó en silencio en la iglesia durante más de una hora.
His offer was rejected.	Su oferta fue rechazada.
Advise her to be careful about his diet.	Aconséjele que tenga cuidado con su dieta.
The author soon approached the decision from him.	El autor pronto se acercó a su decisión.
We will play again next year.	Volveremos a tocar el año que viene.
The wizard cast a spell on the bird.	El mago lanzó un hechizo sobre el pájaro.
Cook the beef to his preference.	Cocine la carne de res a su preferencia.
Members voted unanimously.	Los miembros votaron por unanimidad.
We must not overload our natural resources.	No debemos sobrecargar nuestros recursos naturales.
The merchant offers good deals on his products.	El comerciante ofrece buenas ofertas en sus productos.
A heavy silence settled in the room.	Un pesado silencio se instaló en la habitación.
This old bridge is a reminder of history.	Este viejo puente es un recordatorio de la historia.
No one expected this result.	Nadie esperaba este resultado.
He ordered me to leave.	Me ordenó que me fuera.
They were far from the capital.	Estaban lejos de la capital.
When two or more sequences of characters are adjacent.	Cuando dos o más secuencias de caracteres son adyacentes.
The factory owners were delighted with the results.	Los propietarios de la fábrica quedaron encantados con los resultados.
Invitations were sent to the city's diplomats.	Se enviaron invitaciones a los diplomáticos de la ciudad.
The team needs an attacking winger.	El equipo necesita un extremo atacante.
Many fish are caught every year in the sea.	Muchos peces son capturados cada año en el mar.
Doctors were baffled by the mysterious illness.	Los médicos estaban desconcertados por la misteriosa enfermedad.
By now, most people are familiar with the weather phenomenon.	A estas alturas, la mayoría de la gente está familiarizada con el fenómeno meteorológico.
The clowns kept the children wonderfully entertained.	Los payasos mantuvieron a los niños maravillosamente entretenidos.
He practiced law, but tried his luck with painting.	Ejerció la abogacía, pero probó suerte con la pintura.
It's probably something very small.	Probablemente sea algo muy pequeño.
India's population is declining.	La población de la India está disminuyendo.
His beard was thick and bushy.	Su barba era espesa y tupida.
To manage effectively.	Para gestionar con eficacia.
Those who can afford it, travel outside the country.	Los que pueden permitírselo, viajan fuera del país.
Please speak lower.	Por favor, hable más bajo.
We must accept that the government does not always know what is best.	Debemos aceptar que el gobierno no siempre sabe lo que es mejor.
The years passed.	Los años pasaron.
The student-faculty ratio is very small.	La proporción de estudiantes por docente es muy pequeña.
Let go of the rope.	Suelta la cuerda.
A sudden gust of wind toppled the top branch.	Una repentina ráfaga de viento derribó la rama superior.
Grass grows over the old graves.	La hierba crece sobre las viejas tumbas.
I am full of beans and full of energy.	Estoy lleno de frijoles y lleno de energía.
The visitor was welcome in the house.	El visitante era bienvenido en la casa.
Advertising in the concert program.	Publicidad en el programa del concierto.
The soldiers crossed the border.	Los soldados cruzaron la frontera.
He conveyed his enthusiasm to the crowd.	Transmitió su entusiasmo a la multitud.
His sister is the queen of the class.	Su hermana es la reina de la clase.
Soil erosion is a serious problem.	La erosión del suelo es un problema grave.
The hospital emergency room was overwhelmed.	La sala de emergencias del hospital estaba desbordada.
After the rebellion, many civilians were killed.	Después de la rebelión, muchos civiles fueron asesinados.
Money controls society.	El dinero controla la sociedad.
He just survived.	Él solo sobrevivió.
He lives on the fifth floor.	Vive en el quinto piso.
Oxford refused his request.	Oxford rechazó su solicitud.
Is it habitable?	¿Es habitable?
We read travel books.	Leemos libros de viajes.
The swimming pool offers an ideal place to relax.	La piscina ofrece un lugar ideal para relajarse.
The textile industry is important in this area.	La industria textil es importante en esta área.
Here is the key.	Aquí está la clave.
In sports, there is maximum fairness.	En los deportes, existe la máxima equidad.
This company has always given good results.	Esta empresa siempre ha dado buenos resultados.
The university is famous for its biology department.	La universidad es famosa por su departamento de biología.
The priest declared that the church was sacred.	El sacerdote declaró que la iglesia era sagrada.
The leaves will begin to wilt.	Las hojas comenzarán a marchitarse.
Most states do not collect statistics on rape and incest.	La mayoría de los estados no recopilan estadísticas sobre violaciones e incesto.
The presidential election was incomplete.	La elección presidencial fue incompleta.
Lay two layers side by side.	Coloque dos capas una al lado de la otra.
The city lay in ruins, decimated by the war.	La ciudad yacía en ruinas, diezmada por la guerra.
The print will feature illustrators and photographers.	La impresión contará con ilustradores y fotógrafos.
He read many books.	Leyó muchos libros.
The rabbit population has drastically decreased.	La población de conejos ha disminuido drásticamente.
The poor will always be with us.	Los pobres siempre estarán con nosotros.
The painting is an oil on canvas.	La pintura es un óleo sobre lienzo.
This ancient city was inhabited for centuries.	Esta antigua ciudad estuvo habitada durante siglos.
Jean put her hand on his friend's shoulder.	Jean apoyó la mano en el hombro de su amigo.
Aluminum is a soft and malleable metal.	El aluminio es un metal blando y maleable.
My friend offered me a ride, but she got sick.	Mi amiga me ofreció llevarme, pero se enfermó.
A heart attack can be deadly.	Un ataque al corazón puede ser mortal.
The emperor was known to favor them.	Se sabía que el emperador los favorecía.
The lord punished him severely.	El señor lo castigó severamente.
Stand up straight and walk slowly.	Párese derecho y camine lentamente.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to enter.	El entorno competitivo dificulta la entrada de los recién llegados.
A "big" crowd is expected to attend.	Se espera que asista una "gran" multitud.
Many historians believe that these events occurred.	Muchos historiadores creen que estos hechos ocurrieron.
I want to go there, she said.	Quiero ir allí, dijo.
There was a truck in the lane.	Había un camión en el carril.
As a bachelor, he had little money.	Como soltero, tenía poco dinero.
The towers of the cathedral dominate the city.	Las torres de la catedral dominan la ciudad.
The fire burned for several hours.	El fuego ardió durante varias horas.
The masked man told his servant to wait.	El enmascarado le dijo a su sirviente que esperara.
Make sure you don't drown in it.	Asegúrate de no ahogarte en él.
The government resettled thousands of refugees.	El gobierno reubicó a miles de refugiados.
He finished in sixth place.	Terminó en sexto lugar.
You will protect me, right?	Me protegerás, ¿verdad?
A wild thunder storm erupted.	Una tormenta de truenos salvajes estalló.
He's rich, but he's not funny.	Es rico, pero no es divertido.
He received a letter from a friend.	Recibió una carta de un amigo.
The cosmonaut spent almost a year in space.	El cosmonauta pasó casi un año en el espacio.
No efforts were made to locate him.	No se hicieron esfuerzos para localizarlo.
His clothes were covered in muddy footprints.	Su ropa estaba llena de huellas de barro.
I have already told you the answer.	Ya te he dicho la respuesta.
You will catch a cold.	Cogerás un resfriado.
The river was polluted.	El río se contaminó.
A strong wind blowing through the valley.	Un fuerte viento soplando a través del valle.
This year's drought has brought famine to many villages.	La sequía de este año ha llevado la hambruna a muchos pueblos.
It is against the rules to take pictures.	Es contra las reglas tomar fotografías.
Other animals search for water.	Otros animales buscan agua.
Children love to play in the park.	A los niños les encanta jugar en el parque.
I felt an aura of calm.	Sentí un aura de calma.
Don't crowd around the boy.	No se amontonen alrededor del chico.
Government officials announced that the protest had been a success.	Funcionarios del gobierno anunciaron que la protesta había sido un éxito.
When the war ended, people quickly forgot how bitter he was.	Cuando terminó la guerra, la gente olvidó rápidamente su amargura.
The gecko scampers across the ceiling.	El geco corretea por el techo.
Days passed, then weeks.	Pasaron los días, luego las semanas.
The golden rule applies here.	La regla de oro se aplica aquí.
Who moved this chair?	¿Quién movió esta silla?
The ship finally returns to port.	El barco finalmente regresa a puerto.
Fine dust is carried by the wind.	El polvo fino es arrastrado por el viento.
We walk up the side of the mountain.	Caminamos por la ladera de la montaña.
You won't be able to help your friends.	No podrás ayudar a tus amigos.
The disease is transmitted by mosquitoes.	La enfermedad es transmitida por mosquitos.
After a summer together, they decided to leave.	Después de un verano juntos, decidieron irse.
The average temperature of the Earth is constantly increasing.	La temperatura media de la Tierra está aumentando constantemente.
New batteries last longer than normal ones.	Las pilas nuevas duran más que las normales.
Both words and grammar should be discussed.	Tanto las palabras como la gramática deben ser discutidas.
A tall man entered the room.	Un hombre alto entró en la habitación.
Additional personnel were quickly dispatched to the region.	Personal adicional fue enviado rápidamente a la región.
The choice is between life and death.	La elección es entre la vida y la muerte.
There were a lot of weapons.	Había un montón de armas.
The study was based on surveys and questionnaires.	El estudio se basó en encuestas y cuestionarios.
This town is famous for its honey.	Este pueblo es famoso por su miel.
She is trembling with fear.	Ella está temblando de miedo.
The Earth is much more densely populated than the Moon.	La Tierra está mucho más densamente poblada que la Luna.
The report suggests alternative energy sources.	El informe sugiere fuentes de energía alternativas.
The river next to the city was polluted.	El río al lado de la ciudad estaba contaminado.
Many stars are visible in the spring night sky.	Muchas estrellas son visibles en el cielo nocturno de primavera.
She refused to go to the hospital.	Ella se negó a ir al hospital.
The mold grew very slowly.	El moho creció muy lentamente.
The author states that it is essential.	El autor afirma que es esencial.
He clenched his fists tightly.	Apretó los puños con fuerza.
An album of beautiful illustrations and poems.	Un álbum de bellas ilustraciones y poemas.
The letter was addressed to the director.	La carta estaba dirigida al director.
Thirty or more birds perished in the disaster.	Treinta o más pájaros perecieron en el desastre.
His death was a real shock.	Su muerte fue un verdadero shock.
The book describes how that was achieved.	El libro describe cómo se logró eso.
The mountains are impassable in the winter.	Las montañas son intransitables en el invierno.
We should all heed her advice.	Todos debemos prestar atención a su consejo.
The matriarch presided as chief.	La matriarca presidía como jefe.
The thick fog obscured everything.	La espesa niebla oscurecía todo.
The national theme park has been closed for renovation.	El parque temático nacional ha sido cerrado por renovación.
The authorities have determined that this river is polluted.	Las autoridades han determinado que este río está contaminado.
The first thing you need to do is choose a route.	Lo primero que debes hacer es elegir una ruta.
Hold each nostril closed for about ten seconds.	Mantenga cada fosa nasal cerrada unos diez segundos.
The beach is buzzing with activity.	La playa está llena de actividad.
The maids work all day.	Las mucamas trabajan todo el día.
She picked up the phone and started talking.	Cogió el teléfono y empezó a hablar.
Her constant complaining quickly made everyone nervous.	Sus constantes quejas rápidamente pusieron nerviosos a todos.
The rude waitress put a reserved sign on a nearby table.	La grosera camarera puso un cartel de reservado en una mesa cercana.
After living in the town, she decided to move.	Después de vivir en el pueblo, decidió mudarse.
The city was a difficult place to survive.	La ciudad era un lugar difícil para sobrevivir.
Clouds drift lazily across the thin morning sky.	Las nubes se desplazan perezosamente por el tenue cielo matutino.
The highway system is increasingly congested.	El sistema de carreteras está cada vez más congestionado.
The priest was expelled from the city.	El sacerdote fue expulsado de la ciudad.
He also spends time watching frogs.	También pasa tiempo observando ranas.
His goal is to get the title from him.	Su objetivo es obtener su título.
Many feel that everyone should join forces.	Muchos sienten que todos deberían unir fuerzas.
The man is a teacher.	El hombre es un maestro.
Neither of them liked sports.	A ninguno de los dos le gustaban los deportes.
The jungle is very dangerous.	La selva es muy peligrosa.
But then, that's the beauty of the human voice.	Pero entonces, esa es la belleza de la voz humana.
The stories often reflect the real history of a culture.	Las historias a menudo reflejan la historia real de una cultura.
The committee attempted to block funding for the school.	El comité intentó bloquear la financiación de la escuela.
A numbers company brings the conflict to a climax.	Una compañía de números lleva el conflicto a su clímax.
The head is flat.	La cabeza es plana.
The number of deaths from car accidents decreased.	Disminuyó el número de muertes por accidentes automovilísticos.
Artificial sweeteners are not as tasty as they seem.	Los edulcorantes artificiales no son tan sabrosos como parecen.
People slowly returned to their fields.	La gente volvió poco a poco a sus campos.
He killed the wolves to protect his sheep.	Mató a los lobos para proteger a sus ovejas.
Pythons are considered a food animal.	Las pitones se consideran un animal comestible.
I need a map please.	Necesito un mapa, por favor.
I see many birds of many colors.	Veo muchas aves de muchos colores.
I'm hungry.	Tengo hambre.
Their names have been lost to history.	Sus nombres se han perdido en la historia.
Plants are vulnerable to pests and diseases.	Las plantas son vulnerables a plagas y enfermedades.
The factory emits noxious gases.	La fábrica emite gases nocivos.
The tsunami left many dead and missing.	El tsunami dejó muchos muertos y desaparecidos.
The tuna was full of bones.	El atún estaba lleno de huesos.
He appears to be suffering from depression.	Parece estar sufriendo de depresión.
Whenever she arrives she is all smiles.	Siempre que llega es toda sonrisas.
Her father would be proud of her.	Su padre estaría orgulloso de ella.
The tsunami wreaked havoc along the coast.	El tsunami causó estragos a lo largo de la costa.
These diagrams help us understand the atom.	Estos diagramas nos ayudan a entender el átomo.
The relationship between an artist and his work is complex.	La relación entre un artista y su obra es compleja.
The colors seem a bit dull.	Los colores parecen un poco apagados.
The suite was very large.	La suite era muy grande.
The car was badly dented on one side.	El carro estaba muy abollado por un lado.
Tanks are ferociously fast.	Los tanques son ferozmente rápidos.
A government order was issued to ban street vendors.	Se emitió una orden del gobierno para prohibir los vendedores ambulantes.
It is full of toxic gases.	Está lleno de gases tóxicos.
He regretted his decision after his wife's death.	Se arrepintió de su decisión después de la muerte de su esposa.
He takes this gun.	Toma esta pistola.
The evidence shows that this temple was built a long, long time ago.	La evidencia muestra que este templo fue construido hace mucho, mucho tiempo.
The dew glistened on the grass.	El rocío brillaba sobre la hierba.
It is very important that the butter softens.	Es muy importante que la mantequilla se ablande.
Half of the population lives in extreme poverty.	La mitad de la población vive en la pobreza extrema.
An epileptic seizure prevented him from attending university.	Un ataque epiléptico le impidió asistir a la universidad.
He shows me his pencil case.	Me muestra su estuche de lápices.
The villagers supported him.	Los aldeanos lo apoyaron.
Fear of the unknown is natural.	El miedo a lo desconocido es natural.
He was given a harsh prison sentence.	Se le impuso una dura pena de prisión.
He painted a sad expression on his face.	Pintó una expresión triste en su rostro.
This was due to strong prevailing winds.	Esto se debió a los fuertes vientos predominantes.
He was in a bad mood.	Estaba de mal humor.
He closed his eyes.	Cerró los ojos.
Shorebirds feed on the sand.	Las aves costeras se alimentan en la arena.
Where did you get that hat?	Donde conseguiste ese sombrero?
Easily accessible due to its central location.	De fácil acceso debido a su céntrica ubicación.
With all thanks to the artist.	Con todo agradecimiento al artista.
The doctor examined him carefully.	El médico lo examinó detenidamente.
They told him to pack his things quickly.	Le dijeron que empacara sus cosas rápido.
As the day gets warmer, the clouds thin out.	A medida que el día se vuelve más cálido, las nubes disminuyen.
He found a suitcase full of cash.	Encontró una maleta llena de dinero en efectivo.
Archaeologists found the remains of an ancient city.	Los arqueólogos encontraron los restos de una ciudad antigua.
Surface runoff has a great presence in this river.	La escorrentía superficial tiene una gran presencia en este río.
When asking a question, please don't speak too quickly.	Al hacer una pregunta, por favor no hable demasiado rápido.
He lifted the great leather curtain.	Levantó la gran cortina de cuero.
The problem arose when they tried to qualify.	El problema surgió cuando intentaron clasificarse.
The roads were not well paved.	Las carreteras no estaban bien pavimentadas.
The left lane is for passing.	El carril izquierdo es para rebasar.
His brother is his son.	Su hermano es su hijo.
Politicians are expected to resign after corruption is alleged.	Se espera que los políticos renuncien después de que se alegue corrupción.
Following the explosion, many buildings were destroyed.	Tras la explosión, muchos edificios fueron destruidos.
An essential part of the process is pollination.	Una parte esencial del proceso es la polinización.
Not all aspects of human nature are admirable.	No todos los aspectos de la naturaleza humana son admirables.
You better be prepared to pay.	Será mejor que estés preparado para pagar.
You certainly have a gift for languages.	Ciertamente tienes un don para los idiomas.
The results indicate an increase in production last year.	Los resultados indican un aumento en la producción el año pasado.
The painting was completed the next day.	La pintura se completó al día siguiente.
Is it customary to hold a wedding here?	¿Es costumbre celebrar una boda aquí?
Steam arced across the valley.	El vapor formaba un arco a través del valle.
The police ordered the man to stop.	El policía ordenó al hombre que se detuviera.
The soldier is wounded.	El soldado está herido.
This is a particularly complex part of the business.	Esta es una parte particularmente compleja del negocio.
This music sounds quite peaceful.	Esta música suena bastante pacífica.
The robot worked all day.	El robot trabajaba todo el día.
Many birds inhabit this forest.	Muchas aves habitan este bosque.
The cat smiled enormously.	El gato sonrió enormemente.
The houses lining the street were painted white.	Las casas que bordeaban la calle estaban pintadas de blanco.
The surgeon's scalpel was ready to strike.	El bisturí del cirujano estaba listo para dar un golpe.
Fortunately, it's almost time to go.	Afortunadamente, es casi la hora de partir.
Many visitors are attracted to his store.	Muchos visitantes se sienten atraídos por su tienda.
After he left, she stayed near the house.	Después de que él se fue, ella se quedó cerca de la casa.
The ironic part is that the buildings are brand new.	La parte irónica es que los edificios son completamente nuevos.
The inspector reviewed the reasons for the contraband.	El inspector repasó los motivos del contrabando.
Nowadays, newspapers tend to publish sensational stories.	Hoy en día, los periódicos tienden a publicar historias sensacionalistas.
She punched the dial on her radio.	Ella pulsó el dial en su radio.
She encourages you to report any violation of the law.	Le animamos a denunciar cualquier infracción de la ley.
I am not happy with this arrangement.	No estoy contento con este arreglo.
They quickly fled.	Rápidamente huyeron.
Meanwhile, the batters are on the floor of her.	Mientras tanto, los bateadores están en su suelo.
The phone rang continuously.	El teléfono sonaba continuamente.
The shelf timer is much longer than the microwave timer.	El temporizador de estante es mucho más largo que el del microondas.
Young people tend to seek careers as lawyers.	Los jóvenes tienden a buscar carreras como abogados.
Therefore, make sure that she has become familiar with it.	Por lo tanto, asegúrese de que se ha familiarizado con él.
Millions of workers, mainly women, work in the diamond mines.	Millones de trabajadores, principalmente mujeres, trabajan en las minas de diamantes.
Deconstructing ancient statues can be dangerous.	Deconstruir estatuas antiguas puede ser peligroso.
At a great distance, two birds were flying.	A una gran distancia, dos pájaros volaban.
The snow melts in spring.	La nieve se derrite en primavera.
Last year a mountain festival was held.	El año pasado se celebró un festival de montaña.
The minister visited the city.	El ministro visitó la ciudad.
The court heard how a child had suffered severe burns.	El tribunal escuchó cómo un niño había sufrido graves quemaduras.
Rarely two trains meet here.	Rara vez dos trenes se encuentran aquí.
Everyone in the hotel was polite, but not overly friendly.	Todo el mundo en el hotel fue educado, pero no demasiado amable.
The penguins did not move.	Los pingüinos no se movieron.
Add the yeast to the bread dough.	Agregue la levadura a la masa de pan.
Mix coconut, pineapple and salt.	Mezclar el coco, la piña y la sal.
They are available in a variety of colors.	Están disponibles en una variedad de colores.
What kind of man was he?	¿Qué clase de hombre era?
He looked down, his chin trembling.	Miró hacia abajo, su barbilla temblando.
Farmers lost more than half of their crops.	Los agricultores perdieron más de la mitad de sus cosechas.
They talked and laughed among themselves.	Hablaron y se rieron entre ellos.
I have renounced my inheritance.	He renunciado a mi herencia.
He remained a government minister.	Siguió siendo ministro del gobierno.
The carriage horse was pulled down.	El caballo del carruaje fue tirado hacia abajo.
Milk, eggs and butter must be separated.	La leche, los huevos y la mantequilla deben estar separados.
The scientist attributed the extinction to human activity.	El científico atribuyó la extinción a la actividad humana.
The woman turned up her nose.	La mujer levantó la nariz.
The sanitation system does not work.	El sistema de saneamiento no funciona.
Weather conditions may vary from month to month.	Las condiciones climáticas pueden variar de un mes a otro.
The specimens were collected by biologists.	Los especímenes fueron recolectados por biólogos.
Pigments strongly influence the appearance of a painting.	Los pigmentos influyen fuertemente en la apariencia de una pintura.
Japan has islands within its borders.	Japón tiene islas dentro de sus fronteras.
The metal contains small amounts of gold.	El metal contiene pequeñas cantidades de oro.
The air smells of potting soil.	El aire huele a tierra para macetas.
Many girls would kill to become slim and beautiful.	Muchas chicas matarían por volverse delgadas y hermosas.
An offering of tea was offered to each deity.	Se ofreció una ofrenda de té a cada deidad.
He knows how to improvise.	Sabe improvisar.
She stood up and stretched her aching back.	Se puso de pie y estiró su dolorida espalda.
Yellow and red, orange and blue.	Amarillo y rojo, naranja y azul.
You can use your right hand, if you prefer.	Puedes usar tu mano derecha, si lo prefieres.
Long ago, wolves were hunted for their fur.	Hace mucho tiempo, los lobos eran cazados por su piel.
Life is Beautiful!	¡La vida es bella!
She had an appointment at two.	Tenía una cita a las dos.
The number of mobile phone subscribers is increasing rapidly.	El número de suscriptores de telefonía móvil está aumentando rápidamente.
It's dry in here.	Está seco aquí.
She brimmed with pride.	Ella rebosaba de orgullo.
They had cold winters, with frequent cold snaps.	Tenían inviernos fríos, con frecuentes olas de frío.
She unfolded a stone, revealing the inner portal.	Desplegó una piedra, revelando el portal interior.
She lived opposite an old woman.	Vivía frente a una anciana.
The environment is increasingly polluted.	El medio ambiente está cada vez más contaminado.
Society has adopted a policy of celibacy.	La sociedad ha adoptado una política de celibato.
She bought four white roses for her husband.	Compró cuatro rosas blancas para su esposo.
Cooke followed her father into the legal profession.	Cooke siguió a su padre a la profesión legal.
The thieves stole the master's silver.	Los ladrones robaron la plata del maestro.
This is a fertile area.	Esta es una zona fértil.
Some changes will happen slowly, others quickly.	Algunos cambios ocurrirán lentamente, otros rápidamente.
I filled out the form thoroughly.	Llené el formulario a conciencia.
First we will bake the cake and then we will glaze it.	Primero hornearemos la torta y luego la glasaremos.
Great efforts were made to save the statue.	Se hicieron grandes esfuerzos para salvar la estatua.
These creatures are known to inspire great fear.	Se sabe que estas criaturas inspiran un gran miedo.
Not all lawyers are dishonest.	No todos los abogados son deshonestos.
A group of women gathered around the radio.	Un grupo de mujeres se reunió alrededor de la radio.
When the rain comes, it waters the land.	Cuando llega la lluvia, riega la tierra.
A child attends the funeral of a relative.	Un niño asiste al funeral de un familiar.
Returning from lunch, she ran into a friend.	Al regresar del almuerzo, se encontró con un amigo.
She gave the black shawl to her mother.	Le dio el chal negro a su madre.
The politician was cute.	El político era tierno.
Curiosities are items from the distant past.	Las curiosidades son elementos del pasado lejano.
She accepted it when her car was damaged.	Ella lo aceptó cuando su auto resultó dañado.
We eat according to the season, so the dishes are usually different.	Comemos según la temporada, por lo que los platos suelen ser diferentes.
Her bad mood and resistance to advice made him unpopular.	Su mal humor y su resistencia a los consejos lo hicieron impopular.
Her boyfriend was hit by a car.	Su novio fue atropellado por un coche.
The hotel has a rooftop pool.	El hotel cuenta con una piscina en la azotea.
She drank several cups of tea.	Bebió varias tazas de té.
After her release from prison, she started a construction business.	Después de su liberación de prisión, comenzó un negocio de construcción.
The cattle barn was erected against the eastern wall.	El establo del ganado se erigió contra el muro oriental.
Unknown faces greeted us on the street.	Rostros desconocidos nos saludaron en la calle.
This computer program was designed to run on her laptop.	Este programa de computadora fue diseñado para ejecutarse en su computadora portátil.
The wounded man is critical.	El herido está crítico.
The poor have little access to health care.	Los pobres tienen poco acceso a la atención médica.
The hiking trail winds through the trees.	La ruta de senderismo serpentea entre los árboles.
What do you know about family or friends?	¿Qué sabes de familiares o amigos?
She had chosen the wrong path.	Había elegido el camino equivocado.
All travelers are required to carry their passports.	Todos los viajeros están obligados a llevar sus pasaportes.
Although he is a teacher, he is not very popular.	Aunque es profesor, no es muy popular.
Bottled water sales are skyrocketing around the world.	Las ventas de agua embotellada se están disparando en todo el mundo.
I couldn't afford to travel.	No he podido permitirme viajar.
Be kind to yourself.	Ser amable con usted mismo.
When she found out, she burst out laughing.	Cuando lo descubrió, se echó a reír.
The teacher turned to his students.	El profesor se volvió hacia sus alumnos.
Scientists search for a cure for cancer.	Los científicos buscan una cura para el cáncer.
It can be dangerous to stay up late.	Puede ser peligroso quedarse despierto hasta tarde.
He dragged his feet through the water.	Arrastró los pies por el agua.
This door opens both ways.	Esta puerta abre en ambos sentidos.
It requires constant maintenance.	Requiere mantenimiento constante.
The huge creature died soon after.	La enorme criatura murió poco después.
The trees live near the river.	Los árboles viven cerca del río.
The sculptures were beautiful.	Las esculturas eran hermosas.
She lived in a quaint little house	Vivía en una casita pintoresca
You can't do your hair without a mirror.	No puede peinarse sin un espejo.
The man wrote down the weight of each vegetable.	El hombre anotó el peso de cada verdura.
His father insisted that she be sent to boarding school.	Su padre insistió en que la enviaran a un internado.
The instinct, however, becomes stronger.	El instinto, sin embargo, se vuelve más fuerte.
He cuts off the bottom and top of the eggplants.	Corta la base y la parte superior de las berenjenas.
Small towns abound in this region.	Los pequeños pueblos abundan en esta región.
My father would not approve.	Mi padre no lo aprobaría.
She is completely unaware of the danger.	Ella es completamente inconsciente del peligro.
Another report addressed this issue.	Otro informe abordó este tema.
The diamonds you found are priceless.	Los diamantes que encontraste no tienen precio.
This cube breaks down easily.	Este cubo se descompone fácilmente.
Many locals opposed the project.	Muchos lugareños se opusieron al proyecto.
Pour me a glass of milk, please.	Sírveme un vaso de leche, por favor.
The leather is of good quality.	El cuero es de buena calidad.
Her husband is a major in the army.	Su marido es comandante en el ejército.
She made a second batch of soup.	Hizo una segunda tanda de sopa.
A "red scare" gripped the nation.	Un "temor rojo" se apoderó de la nación.
The horizon was shrouded in mist.	El horizonte estaba envuelto en niebla.
Her head rested against his shoulder.	Su cabeza descansaba contra su hombro.
She lives by the motto "never give up".	Vive bajo el lema "nunca te rindas".
Save those comics.	Guarda esos cómics.
The queen's death sparked a revolution.	La muerte de la reina provocó una revolución.
She urged him to leave immediately.	Ella lo instó a que se fuera de inmediato.
Don't break the eggs!	¡No rompas los huevos!
She stood on the bed holding the mirror.	Se paró sobre la cama sosteniendo el espejo.
Grimly, she packed up her tissue.	Sombríamente, empacó su tejido.
She sneezed.	Estornudó.
The ninja's body glowed with a watery light.	El cuerpo del ninja brillaba con una luz acuosa.
We must give credit where credit is due.	Debemos dar crédito donde se debe crédito.
The birds fly south during the winter.	Los pájaros vuelan hacia el sur durante el invierno.
The news quickly traveled across the country.	La noticia viajó rápidamente por todo el país.
Her mouth was dry and her eyes were glassy.	Tenía la boca seca y los ojos vidriosos.
She interrupted him.	Ella lo interrumpió.
Native hunters throw spears and arrows.	Los cazadores nativos arrojan lanzas y flechas.
Intending to buy fur, the seller convinced the others.	Con la intención de comprar pieles, el vendedor convenció a los demás.
The leaf is green.	La hoja es verde.
Some of the paintings were damaged.	Algunas de las pinturas estaban dañadas.
Three is the fact that we make phone calls.	Tres es el hecho de que hacemos llamadas telefónicas.
The government was forced to back down.	El gobierno se vio obligado a retroceder.
She checked her lipstick in the long mirror.	Comprobó su pintalabios en el largo espejo.
She picked up the slang words quickly.	Aprendió las palabras de la jerga rápidamente.
These skills will help you build a career.	Estas habilidades te ayudarán a construir una carrera.
The container was sealed to protect against contamination.	El recipiente se selló para protegerlo contra la contaminación.
Clearly, this party is hopelessly inept.	Claramente, este partido es irremediablemente inepto.
The anchor falls to the bottom of the river.	El ancla cae al fondo del río.
After reading the poem, she cried.	Después de leer el poema, lloró.
They cried, begging him to stop.	Lloraron, rogándole que se detuviera.
Insects and spiders abound here.	Los insectos y las arañas abundan aquí.
A completely different person.	Una persona completamente diferente.
The appeal launched an international campaign.	El llamamiento lanzó una campaña internacional.
The deputy leader arrived shortly after.	El líder adjunto llegó poco después.
His shoes were covered in mud.	Sus zapatos estaban cubiertos de barro.
A group of trees dominates the horizon.	Un grupo de árboles domina el horizonte.
After analyzing the data, it became clear that.	Después de analizar los datos, quedó claro que.
I have worked hard to communicate with my family.	He trabajado duro para comunicarme con mi familia.
The key is to use herbs.	La clave es usar hierbas.
A jury was chosen from among the local population.	Se eligió un jurado entre la población local.
Ready, Set, Go!	¡En sus marcas, listos, fuera!
Most scholars agree that this is true.	La mayoría de los estudiosos están de acuerdo en que esto es cierto.
Theresa was determined to learn to have fun.	Theresa estaba decidida a aprender a divertirse.
The man was arrested by local police.	El hombre fue detenido por la policía local.
He had won his freedom the hard way.	Había ganado su libertad de la manera más difícil.
French fries are delicious, but unhealthy.	Las papas fritas son deliciosas, pero poco saludables.
The duke's prowess in battle was legendary.	La destreza del duque en la batalla era legendaria.
The largest and most developed city in the country.	La ciudad más grande y desarrollada del país.
The steel rose and fell in simple waves.	El acero subía y bajaba en ondas simples.
One result was that there was a sharp increase in tourism.	Un resultado fue que se produjo un fuerte aumento en el turismo.
The safety of nuclear energy is an open question.	La seguridad de la energía nuclear es una cuestión abierta.
Melt the chocolate.	Derrite el chocolate.
Visit it, and you won't regret it.	Visítala, y no te arrepentirás.
He was stiff with inaction.	Estaba rígido por la inacción.
His turtle doves cooed placidly.	Las tórtolas arrullaban plácidamente.
His mother had been a teacher.	Su madre había sido maestra.
Crime is present in almost every city.	El crimen está presente en casi todas las ciudades.
Producing more food will greatly reduce world hunger.	Producir más alimentos reducirá en gran medida el hambre en el mundo.
Her hair was jet black and her eyes were striking.	Su cabello era negro azabache y sus ojos eran llamativos.
Three people died in the explosion.	Tres personas murieron en la explosión.
I saw a dark stain on the carpet.	Vi una mancha oscura en la alfombra.
But it is nonsense and a mistake.	Pero es una tontería y un error.
The product of the crop is exported to other countries.	El producto del cultivo se exporta a otros países.
Bring it to my house before you go.	Tráelo a mi casa antes de que te vayas.
A holy man and leader in the civil rights movement.	Un hombre santo y líder en el movimiento de derechos civiles.
The monks' robes flutter in the breeze.	Las túnicas de los monjes ondean con la brisa.
These conditions will ensure survival.	Estas condiciones asegurarán la supervivencia.
I can feel them watching.	Puedo sentirlos mirando.
The local council met and scheduled a referendum.	El consejo local se reunió y programó un referéndum.
A large number of police officers searched the area.	Un gran número de policías registraban la zona.
An executive order has been issued.	Se ha emitido una orden ejecutiva.
Almost hit a guy with his car.	Casi atropella a un chico con su coche.
They advocate "common sense" solutions whenever possible.	Abogan por soluciones de "sentido común" siempre que sea posible.
The cafe is a comfortable place to meet friends.	El café es un lugar cómodo para reunirse con amigos.
They tried the fish.	Probaron el pescado.
The white color represents purity and innocence, according to many.	El color blanco representa pureza e inocencia, según muchos.
The windows were open and music was playing.	Las ventanas estaban abiertas y la música sonaba.
Lammas commemorate the wheat harvest.	Lammas conmemora la cosecha de trigo.
This woman died in terrible agony.	Esta mujer murió en una terrible agonía.
How thick should the whipped cream be?	¿Qué tan espesa debe ser la crema batida?
The street was crowded, as usual.	La calle estaba atestada, como siempre.
The committee hopes to take full responsibility for the ecozone.	El comité espera asumir la plena responsabilidad de la ecozona.
This region is famous for its beautiful flowers.	Esta región es famosa por sus hermosas flores.
It should be quite thick.	Debe ser bastante grueso.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	El colesterol es un componente esencial de las membranas celulares.
I know it's time we talk.	Sé que es hora de que hablemos.
People were choosing their food carefully.	La gente estaba eligiendo sus alimentos con cuidado.
The best parties start with good food.	Las mejores fiestas comienzan con buena comida.
Most of the companies here make electronics.	La mayoría de las empresas aquí fabrican productos electrónicos.
Credible independent estimates suggest that economic growth will accelerate.	Estimaciones independientes creíbles sugieren que el crecimiento económico se acelerará.
It is an unacceptable risk to take.	Es un riesgo inaceptable de tomar.
This is a colorless liquid.	Este es un líquido incoloro.
She was proud of her appearance.	Estaba orgullosa de su apariencia.
Trash cans are regularly inspected and repaired.	Los botes de basura se inspeccionan y reparan periódicamente.
He picked an orange from the tree.	Cogió una naranja del árbol.
He grew up in poverty.	Creció en la pobreza.
Security here is lax.	La seguridad aquí es laxa.
Heavy rains have damaged crops.	Las fuertes lluvias han dañado los cultivos.
Could you move that?	¿Podrías mover eso?
The players hardly had any water to drink.	Los jugadores apenas tenían agua para beber.
I wanted to study shamanism.	Quería estudiar chamanismo.
His dark eyes glittered mischievously.	Sus ojos oscuros brillaron con picardía.
Social organizations are seriously underfunded.	Las organizaciones sociales están gravemente desfinanciadas.
He picked up the phone and punched in some numbers.	Cogió el teléfono y pulsó algunos números.
She spent the weekend painting her fence.	Pasó el fin de semana pintando su valla.
We bake cookies once a week.	Horneamos galletas una vez a la semana.
A skyscraper was visible in the distance.	Un rascacielos era visible en la distancia.
How many rowers sit in a boat?	¿Cuántos remeros se sientan en un bote?
The elephant went into labor.	El elefante se puso de parto.
The chickens once scrambled in alarm.	Los pollos una vez revueltos en alarma.
They asked him to write a speech.	Le pidieron que escribiera un discurso.
The worm feasted on the moldy bread.	El gusano se dio un festín con el pan mohoso.
All credit cards are secured by special insurance.	Todas las tarjetas de crédito están aseguradas por un seguro especial.
These boots hurt my feet.	Estas botas me duelen los pies.
Nothing could stand in the way of our parents' love.	Nada podría interponerse en el camino del amor de nuestros padres.
She asked the gardener if he could get a job.	Le preguntó al jardinero si podía conseguir un trabajo.
A meal, please.	Una comida, por favor.
I am no longer required here.	Ya no soy requerido aquí.
There are religious rituals, dances and ceremonies.	Hay rituales religiosos, bailes y ceremonias.
Even the animals will suffer.	Incluso los animales sufrirán.
We check the current weather report.	Revisamos el informe meteorológico actual.
This will require creative problem solving.	Esto requerirá la resolución creativa de problemas.
They ruined the crops.	Arruinaron las cosechas.
His left leg is in a cast.	Su pierna izquierda está enyesada.
The young man was tall and thin.	El joven era alto y delgado.
The border was now effectively sealed.	La frontera estaba ahora efectivamente sellada.
The young man is blond and rough looking.	El joven es rubio y de aspecto rudo.
He made his way through the crowded streets.	Se abrió paso a través de las calles llenas de gente.
His doctor told him to avoid stress.	Su médico le dijo que evitara el estrés.
He was very sick.	Estaba muy enfermo.
A botanist called this flower "the queen of the meadows".	Un botánico llamó a esta flor "la reina de los prados".
Dry beans well before roasting.	Seque bien los frijoles antes de asarlos.
The city was built on hills.	La ciudad fue construida sobre colinas.
The fat lady sat down at the piano.	La señora gorda se sentó al piano.
Some cities are home to large ethnic populations.	Algunas ciudades albergan grandes poblaciones étnicas.
The dead leaves rotted into a hard, black mulch.	Las hojas muertas se pudrieron hasta convertirse en un mantillo negro y duro.
The manager of the old hotel lived upstairs.	El gerente del viejo hotel vivía arriba.
The state of emergency gave the state broad powers.	El estado de emergencia otorgó al estado amplios poderes.
Increased freight demand meant drivers had to operate longer hours.	El aumento de la demanda de carga significaba que los conductores tenían que operar más horas.
It is fortunate that there are fewer people attending the dance.	Es una suerte que haya menos gente asistiendo al baile.
richard of the scene	ricardo de la escena
The boss negotiated a salary increase for his employees.	El jefe negoció un aumento de sueldo para sus empleados.
His vocabulary is extensive and uses complex expressions.	Su vocabulario es extenso y usa expresiones complejas.
Materials needed to perform this exercise.	Materiales necesarios para realizar este ejercicio.
His kindness won her over.	Su amabilidad la conquistó.
This program will strengthen the students of the school	Este programa fortalecerá a los estudiantes de la escuela
All milk is pasteurized.	Toda la leche es pasteurizada.
This city is famous for its blueberry wine.	Esta ciudad es famosa por su vino de arándanos.
She explained the news of him over the phone.	Explicó su noticia por teléfono.
The atmosphere was steadily and noticeably warming.	La atmósfera se estaba calentando constantemente y notablemente.
The snakes are insulted by the villagers.	Las serpientes son insultadas por los aldeanos.
In the jungle, no human habitation should be discovered.	En la selva, no se debe descubrir ninguna habitación humana.
For it to work, you will need to recompile the source file.	Para que funcione, deberá volver a compilar el archivo fuente.
Some variants can be used in salads.	Algunas variantes se pueden utilizar en ensaladas.
It was a beautiful afternoon.	Fue una hermosa tarde.
Two chocolates, please.	Dos chocolates, por favor.
The goats bleated loudly.	Las cabras balaron ruidosamente.
The smell was horrible.	El olor era horrible.
Instead of writing, they talked.	En lugar de escribir, hablaban.
Their lives are poor.	Sus vidas son pobres.
The atmosphere has become unusually polluted.	La atmósfera se ha vuelto inusualmente contaminada.
The innocent are hanged first.	Los inocentes son ahorcados primero.
By her own admission, she wasn't overly religious.	Por su propia admisión, ella no era demasiado religiosa.
A hornet buzzes menacingly around her head.	Un avispón zumba amenazadoramente alrededor de su cabeza.
Her long hair fell down her back.	Su largo cabello le caía por la espalda.
Educators are very involved in addressing this problem.	Los educadores están muy involucrados en abordar este problema.
The senator is known for espousing radical views.	El senador es conocido por defender puntos de vista radicales.
They were the first to arrive.	Fueron los primeros en llegar.
After two weeks, she came back.	Después de dos semanas, ella regresó.
She packed a flashlight.	Ella empacó una linterna.
She did nothing but read her novel.	No hizo más que leer su novela.
She turns off the oven and opens the door.	Apaga el horno y abre la puerta.
The scientists refused to reveal the data.	Los científicos se negaron a revelar los datos.
Shake your cocktails in a cocktail shaker.	Agita tus cócteles en una coctelera.
The woodcutter dropped her axe.	El leñador dejó caer su hacha.
Her hair was frizzy and she looked flabby.	Su cabello se encrespó y se veía fofa.
She arrived on time for the opening ceremony.	Llegó a tiempo para la ceremonia de inauguración.
The poster contained several photographs.	El cartel contenía varias fotografías.
This road is often flooded in the rainy season.	Este camino a menudo se inunda en la temporada de lluvias.
It rains more in the wet season.	Llueve más en la estación húmeda.
She was wearing a pink dress.	Llevaba un vestido rosa.
The painting still hangs there today.	La pintura todavía cuelga allí hoy.
I think the muffins turned out fine.	Creo que los muffins quedaron bien.
The son looks at his parents as mere strangers.	El hijo mira a sus padres como meros extraños.
He got so mad that he stomped away.	Se enfureció tanto que se fue pisoteando.
The spy successfully infiltrated the enemy camp.	El espía se infiltró con éxito en el campamento enemigo.
We must wash our hands before eating.	Debemos lavarnos las manos antes de comer.
We really enjoyed our meals.	Disfrutamos mucho de nuestras comidas.
Take some herbs, quinine and cinnamon.	Toma algunas hierbas, quinina y canela.
She carefully arranged her long black hair in a ponytail.	Cuidadosamente arregló su largo cabello negro en una cola de caballo.
These experiments are important.	Estos experimentos son importantes.
The lama asked for information about another artifact.	El lama pidió información sobre otro artefacto.
The green valley formed a natural amphitheater.	El verde valle formaba un anfiteatro natural.
This is where the accident happened.	Aquí es donde ocurrió el accidente.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Verduras frescas, pero cocinadas rápidamente.
The summit is located south of the operator.	La cumbre se encuentra al sur del operador.
She was amazed at how quickly her friend recovered.	Estaba asombrada de lo rápido que se recuperó su amiga.
embark on a long journey	Embárcate en un largo viaje
Her reputation is impeccable.	Su reputación es impecable.
Without the rain, the crops would fail.	Sin la lluvia, las cosechas fracasarían.
Some people believe that she is doing it deliberately.	Algunas personas creen que lo está haciendo deliberadamente.
The war brought economic devastation.	La guerra trajo devastación económica.
The first written language of China was the "oracle bone".	El primer idioma escrito de China fue el "hueso del oráculo".
His designs were based on ancient architectural concepts.	Sus diseños se basaron en conceptos arquitectónicos antiguos.
The road to the city was narrow and winding.	El camino a la ciudad era angosto y tortuoso.
Let's call her and make sure she comes home safe and sound.	Llamémosla y asegurémonos de que vuelva a casa sana y salva.
What can be said about this song?	¿Qué se puede decir de esta canción?
Another cake layer required another egg.	Otra capa de pastel requería otro huevo.
George hoped to make the family proud of him.	George esperaba enorgullecer a su familia.
We waited for what seemed like an eternity.	Esperamos lo que pareció una eternidad.
The cat rolled on the carpet, purring loudly.	El gato rodó por la alfombra, ronroneando ruidosamente.
I was glad the lyrics made sense.	Me alegré de que la letra tuviera sentido.
The roads in this region have improved considerably since independence.	Las carreteras de esta región han mejorado considerablemente desde la independencia.
Asia's economy could not be more diverse.	La economía de Asia no podría ser más diversa.
Make two parallel lines.	Haz dos líneas paralelas.
The insurance representative called me back.	El representante de seguros me devolvió la llamada.
Grave robbers unearthed many corpses.	Los ladrones de tumbas desenterraron muchos cadáveres.
Playing soccer is his main recreation.	Jugar al fútbol es su principal recreación.
Bravely, he faced danger.	Valientemente, enfrentó el peligro.
The lawyer, however, spoke.	El abogado, sin embargo, habló.
I can tell you okay.	Puedo decírtelo bien.
Changing the culture requires us to make changes in ourselves.	Cambiar la cultura requiere que hagamos cambios en nosotros mismos.
When was it planted?	¿Cuándo se plantó?
But your experiences will be unforgettable.	Pero tus experiencias serán inolvidables.
The minister spent much of his time abroad.	El ministro pasó gran parte de su tiempo en el extranjero.
Oil companies continue to refine oil at such a rapid rate.	Las compañías petroleras siguen refinando el petróleo a un ritmo tan rápido.
His main concern is the poor quality of his education.	Su principal preocupación es la mala calidad de su educación.
He was the father of a large family.	Era padre de familia numerosa.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	El poema describe un hermoso y fragante jardín.
The afternoon sun was warm and bright.	El sol de la tarde era cálido y brillante.
What was the first country to make a movie?	¿Cuál fue el primer país en hacer una película?
We collect samples from different climatic zones.	Recolectamos muestras de diferentes zonas climáticas.
Plans for the building were abandoned.	Los planes para el edificio fueron abandonados.
Thousands of prisoners refused to eat.	Miles de presos se negaron a comer.
She addressed them warmly.	Ella se dirigió a ellos cálidamente.
The old man traveled on foot.	El anciano viajaba a pie.
Without knowing it, he revealed the deepest secrets of him.	Sin saberlo, reveló sus secretos más profundos.
The actions of the workers caused severe damage to the company.	Las acciones de los trabajadores causaron severos daños a la empresa.
Businessmen generally like to spend their free time playing golf.	A los hombres de negocios generalmente les gusta pasar su tiempo libre jugando al golf.
He suffered from dizziness and erratic heartbeat.	Sufría de mareos y latidos cardíacos erráticos.
Some believe that the story is a fable.	Algunos creen que la historia es una fábula.
Jugglers usually perform in public squares.	Los malabaristas suelen actuar en plazas públicas.
The conflict lasted two years.	El conflicto duró dos años.
After the concert, people used to go to the pub.	Después del concierto, la gente solía ir al pub.
A bird's wings are adapted from feathers.	Las alas de un pájaro están adaptadas de las plumas.
All the passengers felt a sense of apprehension.	Todos los pasajeros sintieron un sentimiento de aprensión.
The girl's hair was lovely.	El cabello de la joven era encantador.
Farmers in the region face severe water shortages.	Los agricultores de la región se enfrentan a una grave escasez de agua.
A fleet of cruise ships passes by.	Pasa una flota de cruceros.
They often fell into dispute.	A menudo caían en disputa.
It's wonderful to meet up with old friends.	Es maravilloso reencontrarse con viejos amigos.
This ancient city grew in the fertile valley.	Esta antigua ciudad creció en el valle fértil.
We can't find any trace of life here.	No podemos encontrar ningún rastro de vida aquí.
He decided to go to the audition.	Decidió ir a la audición.
We exchanged smiles and waved goodbye.	Intercambiamos sonrisas y nos hicimos gestos de despedida.
A person should be judged by how he treats others.	Una persona debe ser juzgada por cómo trata a los demás.
The grapes were sprayed with pesticide.	Las uvas fueron rociadas con pesticida.
The last train stopped running at midnight.	El último tren dejó de funcionar a medianoche.
She indicated the circles on the map.	Indicó los círculos en el mapa.
I guess it's a little cold today.	Supongo que hace un poco de frío hoy.
Mothers are often considered stronger than men.	Las madres a menudo se consideran más fuertes que los hombres.
She ate breakfast in a hurry.	Desayunó a toda prisa.
The importance of sound localization.	La importancia de la localización del sonido.
The village store sells fruit and vegetables.	La tienda del pueblo vende frutas y verduras.
You can study art preservation techniques here.	Puedes estudiar las técnicas de preservación del arte aquí.
The room was dark and gloomy.	La habitación estaba oscura y lúgubre.
You should always respect your elders.	Siempre debes respetar a tus mayores.
The crater that remained was previously a lake.	El cráter que quedó fue anteriormente un lago.
This building has historical significance.	Este edificio tiene un significado histórico.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Los informáticos han desarrollado algunos programas interesantes.
Sometimes he is fooled.	A veces se deja engañar.
This is the main forklift manufacturing center.	Este es el principal centro de fabricación de carretillas elevadoras.
He was caught by a strong current.	Fue atrapado por una fuerte corriente.
People are starting to get nervous about the danger.	La gente está empezando a ponerse nerviosa por el peligro.
The earth and the moon revolve around the sun.	La tierra y la luna giran alrededor del sol.
Living in the sticks is not an easy life.	Vivir en los palos no es una vida fácil.
She said goodbye and continued walking towards the center of the city.	Se despidió y siguió caminando hacia el centro de la ciudad.
The students became angry and demanded action.	Los estudiantes se enojaron y exigieron acción.
Tile the roofs of buildings.	Teja los techos de los edificios.
The cat jumped onto the windowsill.	El gato saltó al alféizar de la ventana.
Nature was described more scientifically than ever.	La naturaleza fue descrita más científicamente que nunca.
It's hard to miss.	Es difícil pasarlo por alto.
About a hundred people attended.	Asistieron unas cien personas.
The advice offered was sound.	El consejo ofrecido fue sólido.
Many scientists also reject this theory.	Muchos científicos también rechazan esta teoría.
Lava flowed slowly over the grass.	La lava fluía lentamente sobre la hierba.
Children must have confidence in their ability to learn.	Los niños deben tener confianza en su capacidad de aprender.
The melody of music floated in the air.	La melodía de la música flotaba en el aire.
Life is a game for those who seek it.	La vida es un juego para quien la busca.
She woke up startled.	Se despertó sobresaltado.
The office door slammed shut.	La puerta de la oficina se cerró de golpe.
She repeatedly spoke about peace.	Ella habló repetidamente sobre la paz.
The ocean is a great natural reserve of untapped energy.	El océano es una gran reserva natural de energía sin explotar.
She never referred to her mother by her name.	Nunca se refirió a su madre por su nombre.
What kind of cheese do you want to buy?	¿Qué tipo de queso desea comprar?
The ferry moves slowly down the river.	El transbordador avanza lentamente por el río.
The city prospered as a port and commercial center.	La ciudad prosperó como puerto y centro comercial.
Four players were selected to represent the nation.	Cuatro jugadores fueron seleccionados para representar a la nación.
For lunch, she made two sandwiches.	Para el almuerzo, hizo dos sándwiches.
Bird populations will continue to decline this century.	Las poblaciones de aves seguirán disminuyendo este siglo.
She is a good family man.	Es un buen hombre de familia.
The city's reputation began to decline rapidly.	La reputación de la ciudad comenzó a decaer rápidamente.
She entered the city with her sister.	Entró en la ciudad con su hermana.
Welcome to the school for bright children.	Bienvenidos a la escuela para niños brillantes.
The hole was surrounded by a tangle of trees.	El agujero estaba rodeado por una maraña de árboles.
I pressed the button and the lights came on.	Presioné el botón y las luces se encendieron.
Our ship is powerless against a typhoon.	Nuestro barco es impotente contra un tifón.
He will soon get used to his new surroundings.	Pronto se acostumbrará a su nuevo entorno.
What we need is more effort.	Lo que necesitamos es más esfuerzo.
She paused and then continued.	Hizo una pausa y luego continuó.
Confucius believed that success can be achieved through education.	Confucio creía que el éxito se puede adquirir a través de la educación.
He slowly rocked back and forth, lost in thought of him.	Lentamente se meció de un lado a otro, sumido en sus pensamientos.
Quick footsteps echoed against the walls of the alley.	Los rápidos pasos resonaron contra las paredes del callejón.
Trees form an important part of the rainforest.	Los árboles forman una parte importante de la selva tropical.
He was determined to achieve his goals.	Estaba decidido a lograr sus objetivos.
There are many different types of insects.	Hay muchos tipos diferentes de insectos.
The young man was accused of robbing a bank.	El joven fue acusado de robar un banco.
Citizen complaint was reported.	Se reportó denuncia ciudadana.
The food came quickly.	La comida llegó rápidamente.
The two towers were the tallest in the city.	Las dos torres eran las más altas de la ciudad.
He came out with a dark and romantic style.	Salió con un estilo oscuro y romántico.
He is remarkably kind.	Es notablemente amable.
He provided funding to the survivors.	Se proporcionó financiación a los supervivientes.
The mail arrived while he was at work.	El correo llegó mientras él estaba en el trabajo.
Some are in favor of this plan.	Algunos están a favor de este plan.
The bed in this room is huge.	La cama de esta habitación es enorme.
Nobody expected the breaking of their contracts.	Nadie esperaba la ruptura de sus contratos.
A boy swims quickly across the pool.	Un niño nada rápidamente a través de la piscina.
My brain aches from the weight of work.	Me duele el cerebro por el peso del trabajo.
Look at the birds flying in the sky.	Mira los pájaros que vuelan en el cielo.
Children often dream of flying.	Los niños a menudo sueñan con volar.
His clothes were soaked with sweat.	Su ropa estaba empapada de sudor.
The bottles had to be filtered to remove impurities.	Las botellas tenían que ser filtradas para eliminar las impurezas.
Seismically, the country is in an active zone.	Sísmicamente, el país se encuentra en una zona activa.
The tall, thin man wore a shirt with a	El hombre alto y delgado vestía una camisa con un
Did you bring the letters with you?	¿Trajiste las cartas contigo?
After being shot, the policeman fell to the ground.	Después de recibir un disparo, el policía cayó al suelo.
The cow was milked twice a day.	La vaca fue ordeñada dos veces al día.
The government insisted that restructuring was inevitable.	El gobierno insistió en que la reestructuración era inevitable.
This was ironic.	Esto fue irónico.
Both the victim and the suspect are wanted by the law.	Tanto la víctima como el sospechoso son buscados por la ley.
Unfortunately, this is not always achieved.	Desafortunadamente, esto no siempre se logra.
Don't think about it, the stranger said easily.	No pienses en ello, dijo el extraño fácilmente.
Children need rest to grow.	Los niños necesitan descansar para crecer.
According to this legend, the gods were rarely kind.	Según esta leyenda, los dioses rara vez eran amables.
The road is congested.	La carretera está congestionada.
The train was full of people.	El tren estaba lleno de gente.
He claims to be able to cure diseases.	Afirma ser capaz de curar enfermedades.
On those days it only rained scarcely.	En esos días solo llovía escasamente.
The weather, however, is unpredictable.	El clima, sin embargo, es impredecible.
Don't look without a map.	No busques sin un mapa.
Birds are a bird.	Los pájaros son un pájaro.
Finally, they shot him down.	Finalmente, lo derribaron.
Thanks to better irrigation, the watercourses widened.	Gracias a una mejor irrigación, los cursos de agua se ensancharon.
Some people say that cheese is terrible for them.	Algunas personas dicen que el queso es terrible para ellos.
He found very few passengers.	Encontró muy pocos pasajeros.
He tried to ignore it.	Trató de ignorarlo.
It is more nutritious than white bread.	Es más nutritivo que el pan blanco.
love you	te amo
That man works for the government.	Ese hombre trabaja para el gobierno.
He understands the problems.	Él entiende los problemas.
I have to finish this soon.	Tengo que terminar esto pronto.
There is a constant tension between rich and poor.	Hay una tensión constante entre ricos y pobres.
So the man won.	Entonces el hombre ganó.
The poem was elegant.	El poema era elegante.
She helped pay for his television.	Ella ayudó a pagar su televisión.
People walked in different colored clothes.	La gente caminaba con ropa de diferentes colores.
Walk down the corridor, then turn right.	Camina por el corredor, luego gira a la derecha.
This road was paved with bricks.	Este camino estaba pavimentado con ladrillos.
In fact, the woman was always watching intently.	De hecho, la mujer siempre estaba observando atentamente.
Let's keep things simple this year.	Mantengamos las cosas simples este año.
When something breaks, we will have to buy a replacement.	Cuando algo se rompe, tendremos que comprar un reemplazo.
How can they be without milk?	¿Cómo pueden estar sin leche?
This is not an isolated incident.	Este no es un incidente aislado.
A cloud of dust settled over the battlefield.	Una nube de polvo se posó sobre el campo de batalla.
This product is new on the market.	Este producto es nuevo en el mercado.
Speech is sometimes used as a weapon.	A veces se utiliza el habla como arma.
Add the butter.	Agregue la mantequilla.
Lives in a farm.	Vive en una granja.
He tried to get his attention.	Trató de llamar su atención.
We need to show people an alternative lifestyle.	Necesitamos mostrarle a la gente un estilo de vida alternativo.
A seal swims and dives into the sea.	Una foca nada y se sumerge en el mar.
The navy soon dispatched a rescue team.	La marina pronto envió un equipo de rescate.
His boss had a strict set of rules.	Su jefe tenía un estricto conjunto de reglas.
The girl looked at them blankly.	La niña los miró sin comprender.
Several tests showed that it was impossible.	Varias pruebas demostraron que era imposible.
Twice its size, the iceberg broke through the water.	Con el doble de su tamaño, el iceberg atravesó el agua.
It's a risky business, but the rewards can be great.	Es un negocio arriesgado, pero las recompensas pueden ser grandes.
Celsius is the accepted unit for measuring temperature.	Celsius es la unidad aceptada para medir la temperatura.
A built house was set on fire yesterday.	Una casa construida fue incendiada ayer.
Many students resort to stealing.	Muchos estudiantes recurren al robo.
Mix the cornmeal and baking powder together.	Mezcle la harina de maíz y el polvo de hornear juntos.
The hard part starts now.	La parte difícil comienza ahora.
Don't leave anything lying around.	No dejes nada tirado por ahí.
Visit the museum sometime.	Visita el museo alguna vez.
The government has been ineffective in this area.	El gobierno ha sido ineficaz en esta área.
Kelly is still recovering from her head injury.	Kelly todavía se está recuperando de su lesión en la cabeza.
Clouds hung low over the mountains.	Las nubes colgaban bajas sobre las montañas.
The traffic on this street is often unbearable!	¡El tráfico en esta calle es a menudo insoportable!
Some criminals were released early.	Algunos delincuentes fueron puestos en libertad antes de tiempo.
The rebels had a problem.	Los rebeldes tenían un problema.
I was very unhappy with the situation.	Estaba muy descontento con la situación.
He spoke slowly and precisely.	Hablaba despacio y con precisión.
A formal introduction would seem appropriate.	Una presentación formal parecería apropiada.
The throne was empty.	El trono estaba vacío.
She dropped a bag on the floor.	Dejó caer una bolsa al suelo.
We must leave soon.	Debemos irnos pronto.
Hundreds attended the funeral.	Cientos asistieron al funeral.
Parking in urban areas is impossible.	Aparcar en zonas urbanas es imposible.
Many nations have declared the measure unacceptable.	Muchas naciones han declarado inaceptable la medida.
They found several nearby inhabited villages.	Encontraron varias aldeas cercanas habitadas.
I am interested in all kinds of food.	Me interesa todo tipo de comida.
Living alone is unappealing to most.	Vivir solo es poco atractivo para la mayoría.
She gave me a hand.	Me echó una mano.
Recycling is important to reduce pollution.	El reciclaje es importante para reducir la contaminación.
This area is known for its stunning sunsets.	Esta zona es conocida por sus impresionantes puestas de sol.
Train stations are an important source of information.	Las estaciones de tren son una importante fuente de información.
Pour the mixture into the largest plate.	Vierta la mezcla en el plato más grande.
The villagers anxiously awaited the election results.	Los aldeanos esperaban ansiosamente los resultados de las elecciones.
They shot him to pieces.	Le dispararon en pedazos.
As expected, the statues soon disappeared.	Como era de esperar, las estatuas pronto desaparecieron.
It is difficult to measure happiness.	Es difícil medir la felicidad.
We spent the morning cleaning the house.	Pasamos la mañana limpiando la casa.
A dim light filled the cavernous room.	Una tenue luz llenó la cavernosa habitación.
The species of stone is known as limestone.	La especie de piedra se conoce como piedra caliza.
A sudden downpour prevented them from leaving.	Un chaparrón repentino les impidió salir.
Many roads in the region are not paved.	Muchos caminos en la región no están pavimentados.
The coach noted that the physical condition of the players is progressing well.	El entrenador señaló que la condición física de los jugadores está progresando bien.
He clenched his fist and pounded on the table.	Cerró el puño y golpeó la mesa.
Nobody knows where he is.	Nadie sabe dónde está.
Society must unite for the good of the patient.	La sociedad debe unirse por el bien del paciente.
His friends tried to comfort him.	Sus amigos trataron de consolarlo.
Put the lid on the pot.	Ponle la tapa a la olla.
The radio played music.	La radio sonaba música.
The mayor's speech called for fear and foreboding.	El discurso del alcalde llamó al temor y al presentimiento.
Watch out for potholes on this trail.	Cuidado con los baches en este camino.
The statue of the goddess was erected to commemorate her.	La estatua de la diosa fue erigida para conmemorarla.
The castle was built at the dawn of history.	El castillo fue construido en los albores de la historia.
This room is a mess.	Esta habitación es un lío.
His constant vigilance failed to prevent the attack.	Su constante vigilancia no logró evitar el ataque.
The most dangerous scorpion in the world.	El escorpión más peligroso del mundo.
This part of the package must be removed.	Esta parte del paquete debe ser removida.
Mist swirled in the valley.	La niebla se arremolinaba en el valle.
The landlady took the matter to the police.	La casera llevó el asunto a la policía.
He sat down at the inappropriately small table.	Se sentó en la mesa inapropiadamente pequeña.
A boy was trimming trees in a forest.	Un niño estaba podando árboles en un bosque.
His intelligence seemed beyond his age.	Su inteligencia parecía más allá de su edad.
The walls were made of baked clay.	Las paredes estaban hechas de arcilla cocida.
The victims included women and children.	Las víctimas incluían mujeres y niños.
He quickly headed for the door.	Rápidamente se dirigió a la puerta.
There are unofficial reports of a price increase.	Hay informes no oficiales de un aumento de precios.
Newspapers often reflected partisan biases.	Los periódicos a menudo reflejaban sesgos partidistas.
Principals, teachers, and students made fun of him.	Los directores, maestros y estudiantes se burlaban de él.
Over time, the boy learned everyday skills.	Con el paso del tiempo, el niño aprendió habilidades cotidianas.
The polls will soon close.	Las urnas pronto cerrarán.
It will be some time before it is fully restored.	Pasará algún tiempo antes de que esté completamente restaurado.
Sniffing the air warily, he inhaled deeply and stiffened.	Olfateando el aire con cautela, inhaló profundamente y se puso rígida.
An electric motor runs on electricity.	Un motor eléctrico funciona con electricidad.
He got to his feet and ran to the stable.	Se puso de pie y corrió hacia el establo.
He had the misfortune to have a sensitive tongue.	Tuvo la desgracia de tener una lengua sensible.
The capital of the underground nation was in the north.	La capital de la nación clandestina estaba en el norte.
Muted trumpets sounded a warning.	Las trompetas apagadas sonaron una advertencia.
But, historically, the opposite has often been true.	Pero, históricamente, a menudo ha sido cierto lo contrario.
The garments served to protect.	Las prendas servían para proteger.
Don't forget to recycle.	No olvides reciclar.
When burned, copper turns into brass.	Cuando se quema, el cobre se convierte en latón.
The city lights faded in the soft afternoon breeze.	Las luces de la ciudad se desvanecieron con la suave brisa de la tarde.
The killer's face was bruised and grazed.	El rostro del asesino estaba magullado y rozado.
At school, he ate lunch alone.	En la escuela, almorzaba sola.
The landscape was awesome.	El paisaje era impresionante.
The parking lot was full.	El aparcamiento estaba lleno.
Don't be so arrogant.	No seas tan arrogante.
As the sun set, the forest fell silent.	Cuando se puso el sol, el bosque quedó en silencio.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Los orgullosos padres sonrieron y rieron durante la ceremonia.
The winds were blowing gently in the blue afternoon sky.	Los vientos soplaban suavemente en el cielo azul de la tarde.
When the dough is ready, it rises.	Cuando la masa está lista, sube.
Her frown intensified.	Su ceño se intensificó.
Thousands of accidents were avoided.	Se evitaron miles de accidentes.
We will meet at noon.	Nos reuniremos al mediodía.
The lion stalked his prey for hours.	El león acechó a su presa durante horas.
Rivers flow through this area.	Los ríos fluyen a través de esta área.
Pour the milk, using the cup.	Vierta la leche, usando la taza.
A wide smile lit up this girl's face.	Una amplia sonrisa iluminó el rostro de esta chica.
They feared for their lives.	Temieron por sus vidas.
We often hear about new scientific discoveries.	A menudo oímos hablar de nuevos descubrimientos científicos.
Sore muscles needed rest.	Los músculos doloridos necesitaban descanso.
Walk in the garden?	¿Pasear por el jardín?
The class dismissed early.	La clase se despidió temprano.
The hero closed the door in disgust.	El héroe cerró la puerta con disgusto.
Our progress has stalled.	Nuestro progreso se ha estancado.
His performance kept up a high tempo.	Su actuación mantuvo un ritmo alto.
The older man he was helping seemed to be quite trustworthy.	El hombre mayor que ayudaba parecía ser bastante confiable.
City dwellers are a minority in the country.	Los habitantes de la ciudad son una minoría en el país.
Advertising propaganda is misleading.	La propaganda publicitaria es engañosa.
Ensuring that disasters do not occur is of vital importance.	Asegurar que no ocurran desastres es de vital importancia.
The water hissed as she poured it.	El agua silbó cuando ella la vertió.
She opened the plastic bag carefully.	Abrió la bolsa de plástico con cuidado.
Her fur was smooth as silk.	El pelaje era suave como la seda.
That's the rule.	Esa es la regla.
The barber refused to shave him.	El peluquero se negó a afeitarlo.
Necessary?	¿Es necesario?
The snake is the symbol of wisdom and eternity.	La serpiente es el símbolo de la sabiduría y la eternidad.
She rummaged through her pockets for a spare coin.	A rebuscó en los bolsillos en busca de una moneda de repuesto.
The government hopes that eventually the factories will be localized.	El gobierno espera que eventualmente las fábricas se localicen.
We serve them tea with the cake.	Les servimos té con el pastel.
The water here is very dangerous to drink.	El agua aquí es muy peligrosa para beber.
Dining here, a visitor is likely to be disappointed.	Al cenar aquí, es probable que un visitante se sienta decepcionado.
My younger brother is three years old.	Mi hermano menor tiene tres años.
A silent murmur filled the air.	Un murmullo silencioso llenó el aire.
Providing a better education promotes business.	Brindar una mejor educación promueve los negocios.
The incident is believed to have been an accident.	Se cree que el incidente fue un accidente.
Birds have high levels of intelligence.	Las aves tienen altos niveles de inteligencia.
A tenant is a tenant.	Un inquilino es un inquilino.
The hotel was recently built.	El hotel fue construido recientemente.
It was a time of wars and unrest.	Fue una época de guerras y disturbios.
Last year there was a severe drought.	El año pasado hubo una sequía severa.
The townspeople were facing starvation.	La gente del pueblo se enfrentaba al hambre.
The crowd got tired.	La multitud se cansó.
These findings are worrying.	Estos hallazgos son preocupantes.
The death of the animal changed everything.	La muerte del animal lo cambió todo.
The penalty for speeding is strong.	La sanción por exceso de velocidad es fuerte.
Minerals from this lake are used to make pottery.	Los minerales de este lago se utilizan para fabricar cerámica.
The man stopped.	El hombre se detuvo.
Each ancient rock was carefully inscribed.	Cada roca antigua fue cuidadosamente inscrita.
The distance was too great.	La distancia era demasiado grande.
Read a page every day.	Leer una página todos los días.
Marginalized communities have been the main sponsors of socialism.	Las comunidades marginadas han sido los principales patrocinadores del socialismo.
They became best friends.	Se hicieron mejores amigos.
Where is the guest of honor?	¿Dónde está el invitado de honor?
The ponies were released when the final competition was over.	Los ponis fueron liberados cuando terminó la competencia final.
These people were denied entry to a nightclub.	A estas personas se les negó la entrada a un club nocturno.
You don't know the damage it can do.	No sabes el daño que puede hacer.
He had tender eyes.	Tenía ojos tiernos.
Critics of the prime minister call her timid.	Los críticos de la primera ministra la califican de tímida.
These laws effectively prohibited women from practicing law.	Estas leyes prohibían efectivamente a las mujeres ejercer la abogacía.
So sleep, boy	Así que duerme, muchacho,
Radioactivity measurements increased significantly.	Las mediciones de radiactividad aumentaron significativamente.
I need to buy a ticket.	Necesito comprar un boleto.
Visit us now and enjoy the beautiful reward!	¡Visítanos ahora y disfruta de la hermosa recompensa!
From time to time she complained.	De vez en cuando se quejaba.
He behaved as if we had committed a crime.	Se comportó como si hubiéramos cometido un crimen.
The nearby woods are ideal for walks.	Los bosques cercanos son ideales para pasear.
She took off her jacket and sat down.	Se quitó la chaqueta y se sentó.
If you feel nervous, don't watch the final.	Si te sientes nervioso, no veas la final.
She poured hot mead into the cup.	Derramó hidromiel caliente en la taza.
She looked into space.	Miró al espacio.
My family has a tradition this time of year.	Mi familia tiene una tradición en esta época del año.
The walls are corrugated and rusty.	Las paredes están onduladas y oxidadas.
The ship sank in rough waters.	El barco se hundió en aguas turbulentas.
She had every intention of staying.	Tenía toda la intención de quedarse.
The beautiful house was surrounded by lush hedges.	La hermosa casa estaba rodeada de frondosos setos.
The professor smiled beatifically.	El profesor sonrió beatíficamente.
Water is an essential element for life.	El agua es un elemento esencial para la vida.
Spite sometimes motivated him.	El despecho a veces lo motivaba.
Sulfur is extracted from burning coal.	El azufre se extrae de la quema de carbón.
The controversy surrounding the plaintiff's name has almost fallen into oblivion.	La polémica en torno al nombre de la demandante casi ha caído en el olvido.
Between them were tall trees laden with fat balls.	Entre ellos había árboles altos cargados de bolas gordas.
The program committee honored her.	El comité del programa la honró.
The leader is highly respected.	El líder es muy respetado.
The fox married the hare.	El zorro se casó con la liebre.
Consider other options if you don't like the color.	Considere otras opciones si no le gusta el color.
The rising level of unemployment is a source of	El creciente nivel de desempleo es una fuente de
Decide whether or not to get divorced.	Decide si te divorcias o no.
Earlier in the week, she completely quit smoking.	A principios de semana, dejó de fumar por completo.
The actress dazzled on the red carpet.	La actriz deslumbró en la alfombra roja.
The fruit is growing in popularity.	La fruta está creciendo en popularidad.
She observed a squirrel climbing up a tree.	Observó una ardilla trepando por un árbol.
The river continues to wind through the fertile valley.	El río continúa serpenteando a través del fértil valle.
The patient was cured of her illness.	La paciente se curó de su enfermedad.
A flash of anger and disappointment crossed her face.	Un destello de ira y decepción cruzó su rostro.
She called for help but no one listened.	Pidió ayuda pero nadie escuchó.
The manager likes to have meetings here.	Al gerente le gusta tener reuniones aquí.
Recommend that we contact an attorney.	Recomienda que contactemos a un abogado.
They hope to persuade the students to attend more dances.	Esperan persuadir a los estudiantes para que asistan a más bailes.
The great tree cast a shadow over them.	El gran árbol proyectó una sombra sobre ellos.
The ticket seller argued vehemently.	El vendedor de boletos discutió con vehemencia.
Tone is one of the essential elements of prose.	El tono es uno de los elementos esenciales de la prosa.
The population of this province is declining.	La población de esta provincia está disminuyendo.
Having a strong business team is essential.	Es esencial tener un equipo de negocios fuerte.
But the airline was apparently unaware of his true identity.	Pero la aerolínea aparentemente desconocía su verdadera identidad.
The villagers heard the news with horror.	Los aldeanos escucharon la noticia con horror.
A man is taking a bath.	Un hombre se está bañando.
Sugar appears to be particularly rich in nutrients.	El azúcar parece ser particularmente rico en nutrientes.
These programs are being cancelled.	Estos programas están siendo cancelados.
Now, three on the deal.	Ahora, tres en el trato.
Add more flour to your mixture.	Agregue más harina a su mezcla.
The train travels slowly up the steep climb.	El tren viaja lentamente en la empinada subida.
The milk was separated into curds and whey.	La leche se separó en cuajada y suero.
The news shook the country.	La noticia sacudió al país.
This lake is known to attract fishermen.	Este lago es conocido por atraer a los pescadores.
Teachers want all students to learn.	Los maestros quieren que todos los estudiantes aprendan.
He is the loudest of the monkeys.	Es el más ruidoso de los monos.
The land was fertile.	La tierra era fértil.
The end result was a finely sculpted monolith.	El resultado final fue un monolito finamente esculpido.
There are new stores in the old town.	Hay nuevas tiendas en el casco antiguo.
Regular visitors to distant places can purchase entry visas.	Los visitantes regulares a lugares distantes pueden comprar visas de entrada.
Some economists believe that it is too damaging.	Algunos economistas creen que es demasiado dañino.
The edges of the petals are smooth.	Los bordes de los pétalos son lisos.
I'll see him tomorrow.	Lo veré mañana.
In a political cartoon, a bulldozer is pulling down a house.	En una caricatura política, una excavadora está derribando una casa.
My hat flew off and the fluff floated down.	Mi sombrero voló y la pelusa flotó hacia abajo.
Glue and string can hold items together.	El pegamento y la cuerda pueden unir elementos.
Note that the man continually turned and looked.	Tenga en cuenta que el hombre continuamente se volvió y miró.
An oasis of green in the desert!	¡Un oasis de verde en el desierto!
The renovation will be completed next year.	La renovación se completará el próximo año.
Computer programs calculate the orbits of the planets.	Los programas informáticos calculan las órbitas de los planetas.
The main bedroom had its own bathroom and shower.	El dormitorio principal tenía su propio baño y ducha.
Choose which data elements to detail.	Elija qué elementos de datos detallar.
We are left with a ray of hope.	Nos quedamos con un rayo de esperanza.
The barracuda's mouth is wide open.	La boca de la barracuda está muy abierta.
The thief fled the scene.	El ladrón huyó de la escena.
Our guests were inconvenienced by the broken door.	Nuestros invitados sufrieron molestias por la puerta rota.
Be especially careful not to break these delicate glass jars.	Tenga especial cuidado de no romper estos delicados frascos de vidrio.
This is a unique building.	Este es un edificio único.
Much of the land was covered in ice.	Gran parte de la tierra estaba cubierta de hielo.
The player had to stay in the hotel.	El jugador tuvo que quedarse en el hotel.
After his death there was to be a short ceremony.	Después de su muerte iba a haber una breve ceremonia.
Tell him what to do.	Dile lo que tiene que hacer.
A coordinate system used in science.	Un sistema de coordenadas utilizado en la ciencia.
Elaborate costumes are used during the dance.	Durante el baile se utilizan elaborados disfraces.
Make sure you use a lot of butter.	Asegúrate de usar mucha mantequilla.
The negotiations were long and difficult.	Las negociaciones fueron largas y difíciles.
Police set up barricades looking for her.	La policía instaló barricadas buscándola.
These electrical equipment definitely cost us a lot.	Estos equipos eléctricos definitivamente nos cuestan mucho.
A local chemist told me that he ran out of stock.	Un químico local me dijo que se quedó sin existencias.
This island forms an important passageway for ships.	Esta isla forma un importante pasaje para los barcos.
The police will be called.	Se llamará a la policía.
My hair has turned pure white.	Mi cabello se ha vuelto blanco puro.
Many people miss the old days.	Muchas personas extrañan los viejos tiempos.
His hair is brown, his eyes green.	Su cabello es castaño, sus ojos verdes.
Hit the saucepan firmly.	Golpee la cacerola con firmeza.
The geese slept peacefully.	Los gansos dormían plácidamente.
Look, another sunflower!	¡Mira, otro girasol!
Remember to exercise regularly.	Recuerda hacer ejercicio regularmente.
To swim very fast.	Para nadar muy rápido.
The team began training for the upcoming season.	El equipo comenzó a entrenar para la próxima temporada.
This restaurant is quite well known.	Este restaurante es bastante conocido.
She was worried about the absence of her husband.	Le preocupaba la ausencia de su esposo.
Coffee is grown in the volcanic highlands.	El café se cultiva en las tierras altas volcánicas.
The house was empty.	La casa estaba vacía.
Wear your belt as a sling.	Usa tu cinturón como un cabestrillo.
Her gaze softened.	Su mirada se suavizó.
They met her husband's gaze in silence.	Se encontraron con la mirada de su marido en silencio.
The harp was a welcome distraction from her studies.	El arpa era una distracción bienvenida de sus estudios.
She boasted of growing plants in terribly harsh conditions.	Se jactaba de cultivar plantas en condiciones terriblemente duras.
The commission offered to mediate.	La comisión se ofreció a mediar.
The local people understand the importance of maintaining this creek.	La gente local entiende la importancia de mantener este arroyo.
Some do not realize that it is happening today.	Algunos no se dan cuenta de que hoy está sucediendo.
To place it in a larger historical context.	Para situarlo en un contexto histórico más amplio.
The frogs croaked loudly in the hot, sultry night.	Las ranas croaban con fuerza en la noche calurosa y bochornosa.
Starlight sparkled on the water.	La luz de las estrellas brillaba en el agua.
Consider the range of mountains.	Considere la gama de montañas.
All visitors must be accompanied by an adult.	Todas las visitas deben ir acompañadas de un adulto.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	Los habitantes de esta tierra han vivido allí durante siglos.
Protests erupted across the country.	Las protestas estallaron en todo el país.
The women went to the market.	Las mujeres fueron al mercado.
She hurried into the store.	Se apresuró a entrar en la tienda.
She smelled sweet.	Olía dulce.
Sweat ran down her eyes.	El sudor corrió por sus ojos.
Some people say that it is as dangerous as heroin.	Algunas personas dicen que es tan peligroso como la heroína.
The temptations of alcohol were too great.	Las tentaciones del alcohol eran demasiado grandes.
Sparse trees dotted the landscape.	Los árboles escasos salpicaban el paisaje.
She believed that nothing could restore her lost youth.	Creía que nada podría devolverle la juventud perdida.
Even seemingly ordinary objects can be beautiful.	Incluso los objetos aparentemente ordinarios pueden ser hermosos.
She noted the dimples on her left cheek.	Notó los hoyuelos en su mejilla izquierda.
Officials tried to quell the riots.	Los funcionarios intentaron sofocar los disturbios.
The car is parked in the driveway.	El coche está aparcado en la entrada.
The beer is what it used to be.	La cerveza es lo que solía ser.
A state of wealth comes with great responsibilities.	Un estado de riqueza viene con grandes responsabilidades.
Sometimes time stops.	A veces el tiempo se detiene.
Fortune favors the bold.	La fortuna favorece a los atrevidos.
The task demands immense concentration.	La tarea exige una inmensa concentración.
There has been a gradual change.	Se ha producido un cambio paulatino.
I noticed unknown names on the list.	Noté nombres desconocidos en la lista.
There had to be her, she reasoned, something on the floor.	Tenía que haber, razonó, algo en el suelo.
At last the mob dispersed.	Por fin, la turba se dispersó.
A minority ethnic group has suffered discrimination for years.	Un grupo étnico minoritario ha sufrido discriminación durante años.
Fortunately, no one was injured.	Afortunadamente, nadie resultó herido.
The hostages were released yesterday.	Los rehenes fueron liberados ayer.
Many species are becoming extinct due to poaching.	Muchas especies se están extinguiendo debido a la caza furtiva.
Blue skies abounded over the city.	Los cielos azules abundaban sobre la ciudad.
She still held the knife.	Todavía sostenía el cuchillo.
Birds were singing in the tree above.	Los pájaros cantaban en el árbol de arriba.
It never occurred to me to meet her.	Nunca se me ocurrió conocerla.
The vehicle was completely destroyed.	El vehículo quedó completamente destruido.
One cigarette at a time.	Un cigarrillo a la vez.
Repairing the roof is a task.	Reparar el techo es una tarea.
She waved her hand at the fruit basket.	Ella movió su mano hacia la canasta de frutas.
She asked if it was clean.	Preguntó si estaba limpio.
Food was being prepared.	La comida estaba siendo preparada.
First aid is definitely necessary.	Los primeros auxilios son definitivamente necesarios.
She went back to her ship.	Regresó a su barco.
She pours the water into the shaker.	Vierta el agua en la coctelera.
A mosquito can breed in any body of water.	Un mosquito puede reproducirse en cualquier cuerpo de agua.
Iron, wood and sinew were important materials in ancient times.	El hierro, la madera y el tendón fueron materiales importantes en la antigüedad.
They could never find out where she had gone.	Nunca pudieron averiguar adónde había ido.
Take possession of this city!	¡Toma posesión de esta ciudad!
A book can be borrowed for two weeks.	Un libro puede ser prestado por dos semanas.
Avoid towns and populated areas.	Evita los pueblos y las zonas pobladas.
He would not be missed.	Él no sería extrañado.
Driving is very dangerous.	Conducir es muy peligroso.
She asked me out on a date.	Me pidió una cita.
The tourists spent their time walking in the mountains.	Los turistas pasaron su tiempo caminando en las montañas.
I didn't know you were allowed to study here, sir.	No sabía que se le permitía estudiar aquí, señor.
The heart pumps blood throughout the body.	El corazón bombea sangre por todo el cuerpo.
A soft smile spread across my face.	Una suave sonrisa se extendió por mi rostro.
We are proceeding cautiously.	Estamos procediendo con cautela.
I bought some books at a garage sale.	Compré algunos libros en una venta de garaje.
The troops rose in secret.	Las tropas se levantaron en secreto.
Some rivers are more powerful than others.	Algunos ríos son más poderosos que otros.
Every year, air pollution gets worse.	Cada año, la contaminación del aire empeora.
Anyway, love saves.	De todos modos, el amor salva.
Tomato plants were stolen from the farm.	Se robaron plantas de tomate de la finca.
When she entered the room, everyone stopped talking.	Cuando entró en la habitación, todos dejaron de hablar.
This man smokes a pipe.	Este señor fuma en pipa.
The delay is not unusual.	El retraso no es inusual.
Some students plan to work abroad after completing their studies.	Algunos estudiantes planean trabajar en el extranjero después de completar sus estudios.
We must not pollute the earth.	No debemos contaminar la tierra.
Don't set him up with that girl.	No lo emparejes con esa chica.
She woke up with a headache.	Se despertó con dolor de cabeza.
A hot current rushed towards him.	Una corriente caliente corrió hacia él.
The shampoo smelled too much like "girl," the teacher complained.	El champú olía demasiado a "chica", se quejó la maestra.
Progress and development have been slow, at best.	El progreso y el desarrollo han sido lentos, en el mejor de los casos.
Wildlife experts question whether crocodile populations are	Los expertos en vida silvestre cuestionan que las poblaciones de cocodrilos sean
They put their faith in me.	Ellos pusieron su fe en mí.
Where do you live?	¿Donde vives?
He looked at the ceiling.	Miró al techo.
The rodeo is an annual event.	El rodeo es un evento anual.
The bills were paid within a week.	Las facturas se pagaron en una semana.
She wrote to him that she knew he would come.	Ella le escribió que sabía que él vendría.
But the news caused outrage in the community.	Pero la noticia causó indignación en la comunidad.
Join the dots to form a circle.	Une los puntos para formar un círculo.
His thick brown hair was slicked back.	Su espeso cabello castaño estaba peinado hacia atrás.
First, he heats the oil in a large saucepan.	Primero, calienta el aceite en una cacerola grande.
Make sure your vote is counted.	Asegúrate de que tu voto sea contado.
She defended her case before the judge.	Ella defendió su caso ante el juez.
Catherine discovered that her body was inhabited by an unwelcome guest.	Catherine descubrió que su cuerpo estaba habitado por un invitado no deseado.
For example, her paintings are highly prized by collectors.	Por ejemplo, sus pinturas son muy apreciadas por los coleccionistas.
The old woman stared at the menu list.	La anciana se quedó mirando la lista del menú.
Residents are agitated.	Los residentes están agitados.
Hearing the news, her expression changed.	Al escuchar la noticia su expresión cambió.
You're supposed to preserve life, not take it!	¡Se supone que debes preservar la vida, no tomarla!
She felt unbearably frustrated.	Se sentía insoportablemente frustrada.
She sat on the bench, reading the newspaper.	Se sentó en el banco, leyendo el periódico.
A contract protects both parties involved.	Un contrato protege a ambas partes involucradas.
She hid her face in her hands.	Ella escondió su rostro entre sus manos.
Scientists did not understand what the data meant.	Los científicos no entendieron lo que significaban los datos.
The clerk asked for her social security number.	El empleado le pidió su número de seguro social.
She stood motionless, looking into the fire.	Permaneció inmóvil, mirando el fuego.
She lowered her head in shame.	Ella bajó la cabeza avergonzada.
She figured she must be feeling elated.	Se imaginó que ella debía estar sintiéndose eufórica.
She finds the best way to show your skills.	Encuentra la mejor manera de mostrar tus habilidades.
They met by chance at the local frozen yogurt shop.	Se conocieron por casualidad en la tienda local de yogur helado.
Legislation must be adjusted to prevailing conditions.	La legislación debe ajustarse a las condiciones imperantes.
Her gaze was serene.	Su mirada era serena.
The ship had a shipment of weapons and ammunition.	El barco tenía un cargamento de armas y municiones.
Some critics argue that we should reduce the military presence.	Algunos críticos argumentan que deberíamos reducir la presencia militar.
Many wild flowers grew among the trees.	Muchas flores silvestres crecían entre los árboles.
This is the old part of the city.	Esta es la parte antigua de la ciudad.
The singer performed as a soloist.	El cantante actuó como solista.
The longer it marinates, the better the flavor.	Cuanto más tiempo se marina, mejor es el sabor.
She splashed water on his face.	Le echó agua en la cara.
Be sure to show up for duty the next day.	No deje de presentarse al servicio al día siguiente.
His desire is to improve educational standards.	Su deseo es mejorar los estándares educativos.
Many were eager to know what he had to say.	Muchos estaban ansiosos por saber lo que tenía que decir.
A school is a place of learning.	Una escuela es un lugar de aprendizaje.
How many grandchildren do you have?	¿Cuántos nietos tienes?
The streets bustled with activity.	Las calles bullían de actividad.
The soldier dropped his weapon.	El soldado soltó su arma.
The accident caused considerable disturbance.	El accidente provocó una perturbación considerable.
The plane narrowly missed the houses as it banked steeply.	El avión esquivó por poco las casas mientras se inclinaba abruptamente.
His life was in danger.	Su vida estaba en peligro.
The meadow is dotted with corn plants.	La pradera está salpicada de plantas de maíz.
In this case, the parentheses are optional.	En este caso, los paréntesis son opcionales.
Do not pop the boil under the liver.	No reviente el forúnculo debajo del hígado.
My dog ​​looks exhausted.	Mi perro parece agotado.
Take the green grass from the bowl.	Tome la hierba verde del tazón.
The banana was delicious.	El plátano estaba delicioso.
That house has been empty for years.	Esa casa ha estado vacía durante años.
The movement developed on the back of a popular singer.	El movimiento se desarrolló a lomos de un cantante popular.
Science has made great progress in the last fifty years.	La ciencia ha hecho grandes progresos en los últimos cincuenta años.
This dish consists of rice seasoned with onion.	Este plato consiste en arroz sazonado con cebolla.
Water is the only substance that has no color.	El agua es la única sustancia que no tiene color.
The pavement was uneven, so she walked slowly.	El pavimento era irregular, por lo que caminó lentamente.
A buzz filled the room.	Un zumbido llenó la habitación.
People gathered in the public square.	La gente se reunió en la plaza pública.
Sudden changes are likely to cause division.	Es probable que los cambios repentinos causen división.
That job is unenviable.	Ese trabajo es poco envidiable.
Our people are becoming more prosperous.	Nuestro pueblo es cada vez más próspero.
A single door leads to this room.	Una sola puerta conduce a esta habitación.
One year, the wheat harvest failed.	Un año, la cosecha de trigo fracasó.
The director objected to these criticisms.	El director se opuso a estas críticas.
Puppies are man's best friend.	Los cachorros son el mejor amigo del hombre.
Reduce the cooking liquid.	Reducir el líquido de cocción.
A sword had plunged into his jaw.	Una espada se había clavado en su mandíbula.
After the war, many buildings were marked by explosives.	Después de la guerra, muchos edificios quedaron marcados por explosivos.
He studied classical literature in college.	Estudió literatura clásica en la universidad.
Oil will shape the future of the world.	El petróleo dará forma al futuro del mundo.
Elisha took the model of a nurse.	Eliseo tomó el modelo de una enfermera.
They believed that the moon was the source of life.	Creían que la luna era la fuente de la vida.
The nurse takes the patient's pulse.	La enfermera toma el pulso del paciente.
The orchestra played loud and clear.	La orquesta tocó alto y claro.
After dark, admire the stars.	Después del anochecer, admirar las estrellas.
The animals fled to higher ground.	Los animales huyeron a un terreno más alto.
The pipes are clean.	Las tuberías están limpias.
The maze of office corridors baffled me.	El laberinto de pasillos de oficinas me desconcertó.
Unlike her early years, she was rich now.	A diferencia de sus primeros años, ahora era rica.
The intern looked at the clock, anxious to go home.	El interno miró el reloj, ansioso por irse a casa.
The police chief personally investigated the case.	El jefe de policía investigó personalmente el caso.
The channel runs from west to east.	El canal se extiende de oeste a este.
That actress was extremely beautiful.	Esa actriz era extremadamente hermosa.
The pieces were formed into a square.	Las piezas se formaron en un cuadrado.
Everyone in the community has to work hard.	Todos en la comunidad tienen que trabajar duro.
Worsening economic conditions led to high unemployment.	El empeoramiento de las condiciones económicas condujo a un alto desempleo.
The bronze statue of her was placed in a prominent place.	Su estatua de bronce se colocó en un lugar destacado.
However, there is no universal agreement.	Sin embargo, no existe un acuerdo universal.
It arrived two days later than expected.	Llegó dos días más tarde de lo esperado.
Let's make new friends.	Hagamos nuevos amigos.
The poor who live here suffer from many health problems.	Los pobres que viven aquí sufren muchos problemas de salud.
The farmer welcomed another successful harvest.	El agricultor dio la bienvenida a otra cosecha exitosa.
The second law states that children must attend school.	La segunda ley establece que los niños deben asistir a la escuela.
She found herself consoling him.	Ella se encontró consolándolo.
While love is a state of being, romance is a	Mientras que el amor es un estado del ser, el romance es un
On this island there are numerous beaches.	En esta isla hay numerosas playas.
Television is the main source of information.	La televisión es la principal fuente de información.
The most popular tourist attraction is the beach.	La atracción turística más popular es la playa.
Bacteria make up an important part of all living things.	Las bacterias constituyen una parte importante de todos los seres vivos.
A shopkeeper sells fruit to the nearby town.	Un tendero vende fruta al pueblo cercano.
Nobody was willing to talk about the incident.	Nadie estaba dispuesto a hablar sobre el incidente.
Its transparent wings shimmered softly in the afternoon sun.	Sus alas transparentes brillaban suavemente bajo el sol de la tarde.
They told us to wear gloves.	Nos dijeron que usáramos guantes.
Our ancestors built this temple.	Nuestros antepasados ​​construyeron este templo.
He is very introverted and loves to draw.	Es muy introvertido y le encanta dibujar.
He encouraged her to play longer.	La animó a jugar más tiempo.
The legal scholar made a generous donation to the university.	El erudito legal hizo una generosa donación a la universidad.
The miners were paid with vouchers.	A los mineros se les pagaba con vales.
The door is slightly open.	La puerta está ligeramente abierta.
A story is a sequence of events.	Una historia es una secuencia de eventos.
The very name of the region evokes the bucolic countryside.	El propio nombre de la comarca evoca la campiña bucólica.
The wave function collapses.	La función de onda colapsa.
The bright plateau is surrounded by snow-capped mountains.	La meseta brillante está rodeada por montañas cubiertas de nieve.
Try to isolate your house.	Trate de aislar su casa.
These large houses often have multiple bathrooms.	Estas casas grandes a menudo tienen varios baños.
The bank is located on the left.	El banco está situado a la izquierda.
They were desperately cold.	Estaban desesperadamente fríos.
The cost of living is exorbitant.	El costo de vida es exorbitante.
We will find the root of the problem.	Encontraremos la raíz del problema.
Have you been out?	¿Ha estado fuera?
Law enforcement is not popular.	Hacer cumplir la ley no es popular.
He was ambitious and hardworking.	Era ambicioso y trabajador.
These trees seemed quite fragile.	Estos árboles parecían bastante frágiles.
Early the next morning, she woke up.	Temprano a la mañana siguiente, se despertó.
Moralize about morality.	Moralizar sobre la moralidad.
Three months rent in advance.	Tres meses de alquiler por adelantado.
It grows in the hot and dry climate of the desert.	Crece en el clima cálido y seco del desierto.
He lives in the same building as me.	Vive en el mismo edificio que yo.
We saw the children at the party.	Vimos a los niños en la fiesta.
How should teachers motivate their students to learn?	¿Cómo deben los profesores motivar a sus alumnos para que aprendan?
The money is lying on the ground.	El dinero está tirado en el suelo.
Can you see anything from the window above?	¿Puedes ver algo desde la ventana de arriba?
A march of ants towards the edge.	Una marcha de hormigas hacia el borde.
She is suffering from depression.	Ella está sufriendo de depresión.
Black clouds slid lazily across the thin morning sky.	Nubes negras se deslizaban perezosamente por el tenue cielo de la mañana.
This region is known for its gastronomy.	Esa región es conocida por su gastronomía.
Her eyes shone brightly.	Sus ojos brillaban intensamente.
Metal conducts electricity better than wood.	El metal conduce la electricidad mejor que la madera.
They want to take back the country!	¡Quieren recuperar el país!
She wanted to know all the facts.	Quería saber todos los hechos.
The golden trident must be presented to her immediately.	El tridente dorado debe ser presentado a ella de inmediato.
A businessman is seen leaving the court.	Se ve a un hombre de negocios saliendo de la corte.
Socrates was sentenced to death.	Sócrates fue condenado a muerte.
The boy had blue eyes.	El niño tenía ojos azules.
The wooden chest was heavy.	El cofre de madera era pesado.
She feared for the thief's safety.	Temía por la seguridad del ladrón.
Police are investigating the reported disturbances.	La policía está investigando los disturbios reportados.
The laughter faded.	La risa se apagó.
She hopes the trip goes well.	Espera que el viaje vaya bien.
As a blogger, she learned a lot about blogging.	Como bloguero, aprendió mucho sobre los blogs.
She shouldn't make a decision for herself.	No se debe tomar una decisión por sí misma.
The lamp flickered.	La lámpara parpadeó.
Communicate clearly and intelligently.	Comunicarse de manera clara e inteligente.
The early explorers of this country were ruthless.	Los primeros exploradores de este país fueron despiadados.
Remember to keep your phone in silent mode.	Recuerde mantener su teléfono en modo silencioso.
Well, milk tastes delicious.	Bueno, la leche sabe deliciosa.
She patted the horse's neck.	Palmeó el cuello del caballo.
The father must be clear and consistent.	El padre debe ser claro y consistente.
The chair needs a good cleaning.	La silla necesita una buena limpieza.
I grew up in this area.	Crecí en esta área.
Make a fist and squeeze your fingers.	Haz un puño y aprieta los dedos.
To her delight, she became pregnant.	Para su deleite, quedó embarazada.
The cities of this region are famous for the poetry of it.	Las ciudades de esta región son famosas por su poesía.
Her procedure is quite simple.	Su procedimiento es bastante sencillo.
The number of journalists in the community is shrinking.	El número de periodistas en la comunidad se está reduciendo.
Idleness leads to disruptive behavior.	La ociosidad conduce a un comportamiento disruptivo.
Students must be honest.	Los estudiantes deben ser honestos.
People spat on her body.	La gente escupió sobre su cuerpo.
The knight was singing the prayer.	El caballero estaba cantando la oración.
First, make the rice.	Primero, haz el arroz.
The cheese was stuck to the knife.	El queso estaba pegado al cuchillo.
A school superintendent is important.	Un superintendente escolar es importante.
Be careful when breaking it!	¡Ten cuidado al romperlo!
Awareness about deforestation is vital.	La conciencia sobre la deforestación es vital.
Many different family farms in this area.	Muchas granjas familiares diferentes en esta área.
Her life turned upside down.	Su vida dio un vuelco por .
An opportunity presented itself.	Se presentó una oportunidad.
Please investigate the matter thoroughly.	Investigue el asunto a fondo.
The trucker's eyes filled with pain.	Los ojos del camionero se llenaron de dolor.
Most of the time you can do whatever you want.	La mayor parte del tiempo puedes hacer lo que quieras.
The abundance of tomatoes is amazing.	La abundancia de tomates es asombrosa.
The doors are painted green.	Las puertas están pintadas de verde.
There are no fish in the pond.	No hay peces en el estanque.
He loved her country.	Amaba a su país.
They expect to complete their report in four weeks.	Esperan completar su informe en cuatro semanas.
Of course it deepens my concerns.	Por supuesto que profundiza mis preocupaciones.
A car crashed into a building.	Un coche se estrelló contra un edificio.
The air was hot and muggy on this sultry afternoon.	El aire estaba caliente y bochornoso en esta tarde bochornosa.
Shorebirds could see the island in the distance.	Las aves costeras podían ver la isla a lo lejos.
She had the misfortune to lose her left leg.	Tuvo la desgracia de perder la pierna izquierda.
She saw a herd of buffalo grazing in a field.	Se vio una manada de búfalos pastando en un campo.
They had difficulty finding employment.	Tuvieron dificultades para encontrar empleo.
The people walking through the forest could not see anything.	La gente que caminaba por el bosque no podía ver nada.
The population of this area is educated.	La población de esta zona es educada.
Watson's armor was unusually ornate.	La armadura de Watson estaba inusualmente ornamentada.
Our favorite sport is soccer.	Nuestro deporte favorito es el fútbol.
Looking out the window, he breathed a sigh of relief.	Mirando por la ventana, suspiró aliviado.
We light the candles at sunset.	Encendemos las velas al atardecer.
He demanded a high salary.	Exigió un salario alto.
They talked for a long time.	Hablaron durante mucho tiempo.
The singer stepped onto the platform.	El cantante subió a la plataforma.
The boy was wearing a tiny jacket.	El niño llevaba una chaqueta diminuta.
The chemical produces uncomfortable side effects.	El químico produce efectos secundarios incómodos.
In modern times, however, this change has not occurred.	En los tiempos modernos, sin embargo, este cambio no ha ocurrido.
He was on his way to school.	Iba de camino a la escuela.
Some farmers plant crops, others raise livestock.	Algunos agricultores plantan cultivos, otros crían ganado.
These islands are uninhabited.	Estas islas están deshabitadas.
Children have many freedoms in the modern world.	Los niños tienen muchas libertades en el mundo moderno.
There is little fresh water available.	Hay poca agua dulce disponible.
This new building is really ugly.	Este nuevo edificio es realmente feo.
It is easy to set up camp.	Es sencillo montar el campamento.
The researchers would like to extend their thanks.	Los investigadores quisieran extender su agradecimiento.
Pour the mixture into the pan.	Vierta la mezcla en la sartén.
The bottles must be kept in the refrigerator.	Las botellas deben conservarse en la nevera.
The protesters often clash with the police.	Los manifestantes a menudo chocan con la policía.
Water is often measured in terms of weight.	El agua a menudo se mide en términos de peso.
Mother and daughter worked side by side.	Madre e hija trabajaron codo con codo.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Fue condenado a prisión por tráfico de drogas.
He wore a blue robe and shiny shoes.	Vestía túnica azul y zapatos relucientes.
They did an experiment with mice.	Hicieron un experimento con ratones.
In case of fire, he leave the building immediately.	En caso de incendio, salga del edificio inmediatamente.
The old ways continue to prevail.	Las viejas costumbres siguen prevaleciendo.
He was approached by a man with shaggy white hair.	Se le acercó un hombre de pelo blanco y desgreñado.
The president's policy to combat terrorism is not working.	La política del presidente para combatir el terrorismo no está funcionando.
The poor work long hours for little money.	Los pobres trabajan muchas horas por poco dinero.
For example, terrorism represents a serious threat.	Por ejemplo, el terrorismo representa una seria amenaza.
A cliff overlooks the beach.	Un acantilado domina la playa.
They got together to make music.	Se reunían para hacer música.
Supporters of the activist accuse the government of rigging the elections.	Los partidarios del activista acusan al gobierno de manipular las elecciones.
Among the large cities of the region, this is the most beautiful.	Entre las grandes ciudades de la región, esta es la más hermosa.
This coffee is very strong.	Este café es muy fuerte.
A modest peak loomed over the landscape.	Un pico modesto se cernía sobre el paisaje.
The dog walked slowly out the door.	El perro salió lentamente por la puerta.
The soldiers were making preparations to leave.	Los soldados estaban haciendo preparativos para partir.
The leaves on the trees have just turned red.	Las hojas de los árboles acaban de ponerse rojas.
He hoped to visit some museums.	Esperaba visitar algunos museos.
The rejected areas are expanding.	Las áreas rechazadas se están expandiendo.
Gain access to foreign media sources.	Obtener acceso a fuentes de medios extranjeros.
He was assured of a short vacation.	Le aseguraron unas cortas vacaciones.
The concrete was badly cracked and worn.	El hormigón estaba muy agrietado y desgastado.
There was definitely a problem in his speech.	Definitivamente hubo un problema en su discurso.
The general orders the advance of his troops.	El general ordena el avance de sus tropas.
He was desperate for love.	Estaba desesperado por amor.
Party leaders will meet over the weekend.	Los líderes del partido se reunirán el fin de semana.
Movies are shown regularly.	Las películas se proyectan regularmente.
The new government is committed to making the country safer.	El nuevo gobierno se ha comprometido a hacer que el país sea más seguro.
A small church is located near my hotel.	Una pequeña iglesia se encuentra cerca de mi hotel.
Five meters above street level.	Cinco metros sobre el nivel de la calle.
The clergy seemed eager to convict the accused.	El clero parecía ansioso por condenar al acusado.
A professional footballer was injured today.	Un futbolista profesional resultó herido hoy.
The beauty of the canyon is legendary.	La belleza del cañón es legendaria.
Carefully select and wash the herbs.	Seleccione cuidadosamente y lave las hierbas.
As a result, the team decided to move.	Como resultado, el equipo decidió mudarse.
The sea has disappeared, he says, forever.	El mar ha desaparecido, dice, para siempre.
I hope everyone has a happy life.	Espero que todos tengan una vida feliz.
He arrested the thief and brought him to justice.	Arrestó al ladrón y lo llevó ante la justicia.
The company faced a lawsuit for fraudulent practices.	La empresa enfrentó una demanda por prácticas fraudulentas.
Two furlongs north of the church is a thorny bush.	Dos estadios al norte de la iglesia hay un arbusto espinoso.
The police did not find anything.	La policía no encontró nada.
File this case in your records.	Archiva este caso en tus registros.
The back door is in constant use.	La puerta trasera está en constante uso.
This is an example of parallel structure.	Este es un ejemplo de estructura paralela.
Many people were injured.	Muchas personas resultaron heridas.
The social life of the town revolved around the theater.	La vida social del pueblo giraba en torno al teatro.
A piper began to play from a distance.	Un gaitero empezó a tocar a distancia.
There is work to do in the city.	Hay trabajo que hacer en la ciudad.
Our town is surrounded by golden and green mountains.	Nuestro pueblo está rodeado de montañas doradas y verdes.
Both male and female tourists flock to this tourist spot.	Tanto los turistas masculinos como femeninos acuden a este lugar turístico.
This region is known for its mineral wealth.	Esta región es conocida por su riqueza mineral.
She raised her chin and stared at him.	Ella levantó la barbilla y lo miró fijamente.
Columbus brought many kinds of plants to his new home.	Colón trajo muchos tipos de plantas a su nuevo hogar.
An elephant is my memory.	Un elefante es mi memoria.
He liked to swim in the sea.	Le gustaba nadar en el mar.
She is certainly not stupid.	Ella ciertamente no es tonta.
A man's bare back looks attractive.	La espalda desnuda de un hombre se ve atractiva.
He slowly stroked the dog's ears.	Lentamente acarició las orejas del perro.
She had grazed on a bunch of leaves.	Ella había pastado en un montón de hojas.
The politician said that he had studied the issue carefully.	El político dijo que había estudiado el tema detenidamente.
The leader will not accept defeat.	El líder no aceptará la derrota.
We fundamentally disagree with his ideas.	Discrepamos fundamentalmente con sus ideas.
The study examined the differences between men and women.	El estudio examinó las diferencias entre hombres y mujeres.
The clerk was too busy to chat.	El empleado estaba demasiado ocupado para charlar.
More people attended this year's meeting than in	Más personas asistieron a la reunión de este año que en
Is it worth trying to identify the individual?	¿Vale la pena tratar de identificar al individuo?
A temple was declared sacred.	Un templo fue declarado sagrado.
The childish children played with their toys.	Los niños pueriles jugaban con sus juguetes.
It is not recommended to approach the edge.	No es recomendable acercarse al borde.
Some shareware programs come free with shareware magazines.	Algunos programas de shareware vienen gratis con las revistas de shareware.
Damon sat in his favorite recliner, sipping some coffee.	Damon se sentó en su sillón reclinable favorito, tomando un poco de café.
A haunted mansion on a misty hill.	Una mansión embrujada en una colina brumosa.
Some children like to play outside.	A algunos niños les gusta jugar afuera.
I play tennis often.	Juego al tenis a menudo.
He recognized the image immediately.	Reconoció la imagen de inmediato.
To make sure the disease doesn't spread.	Para asegurarse de que la enfermedad no se propague.
Forests are increasingly rare in this country.	Los bosques son cada vez más raros en este país.
Each plate was cleverly decorated.	Cada plato estaba ingeniosamente decorado.
I live in a small house.	Vivo en una casa pequeña.
How can they reduce poverty?	¿Cómo pueden reducir la pobreza?
Politicians are to blame for this mess.	Los políticos tienen la culpa de este lío.
A rectangular piece of material.	Una pieza rectangular de material.
She found a beautiful necklace, but she couldn't afford it.	Encontró un hermoso collar, pero ella no podía permitírselo.
She requests the testimony of witnesses.	Se solicita el testimonio de testigos.
The letter urged the government to create more jobs.	La carta instaba al gobierno a crear más puestos de trabajo.
She built her customer base slowly.	Construyó su base de clientes lentamente.
It is difficult to predict natural disasters.	Es difícil predecir los desastres naturales.
Her business started out modestly, but is now booming.	Su negocio comenzó con modestia, pero ahora está en auge.
Oil is a highly flammable substance.	El aceite es una sustancia altamente inflamable.
The poor are always the ones who suffer the most in times of war.	Los pobres siempre son los que más sufren en tiempos de guerra.
Coal deposits have been depleted.	Los depósitos de carbón se han agotado.
She darted across the room.	Se lanzó a través de la habitación.
Clearly, pedestrians have priority.	Claramente, los peatones tienen prioridad.
The living room is decorated in pink rose.	El salón está decorado en rosa rosa.
Three o'clock echoes off the tiled walls of the bathroom.	Las tres en punto resuenan en las paredes de azulejos del baño.
They died in peace, in silence, slowly and with love.	Murieron en paz, en silencio, lentamente y con amor.
This is especially pronounced in large cities.	Esto es especialmente pronunciado en las grandes ciudades.
The salt has a distinctive flavor.	La sal tiene un sabor distintivo.
The manager threatened the workers.	El gerente amenazó a los trabajadores.
One's age is not determined by the date of birth.	La edad de uno no está determinada por la fecha de nacimiento.
The afternoon sky was blue and clear.	El cielo de la tarde era azul y claro.
This girl is a charlatan.	Esta chica es una charlatana.
She was wearing a dark dress and a cape.	Llevaba un vestido oscuro y una capa.
Past students remember her passionate teaching style.	Los alumnos anteriores recuerdan su apasionado estilo de enseñanza.
They offered a variety of sweets in the box.	Ofrecieron una variedad de dulces en la caja.
The company's shares plunged on the announcement.	Las acciones de la compañía se desplomaron con el anuncio.
Some vines grow in the shade.	Algunas vides crecen a la sombra.
The speaker focused on industrial development.	El orador se centró en el desarrollo industrial.
This region is rich in minerals.	Esta región es rica en minerales.
Scissors,	Tijeras,
Clean the metal grater.	Limpia el rallador de metal.
Two hours later, it was all over.	Dos horas después, todo había terminado.
The castle contains many ancient relics.	El castillo contiene muchas reliquias antiguas.
Some were on board.	Algunos estaban a bordo.
The woman looked puzzled.	La mujer parecía desconcertada.
Apples must be kept in a cool place.	Las manzanas deben mantenerse en un lugar fresco.
The sight was disturbing.	La vista era perturbadora.
Few women earn higher salaries.	Pocas mujeres ganan salarios más altos.
Her rage boiled over and she lashed out.	Su rabia se desbordó y arremetió.
Some competitors argue that this is unfair.	Algunos competidores argumentan que esto es injusto.
The song has a quaint charm about it.	La canción tiene un encanto pintoresco al respecto.
These reforms mark an important step forward.	Estas reformas marcan un importante paso adelante.
The police jumped the wall.	El policía saltó el muro.
She studied medicine, but now works in marketing.	Estudió medicina, pero ahora trabaja en marketing.
His bags are packed.	Sus maletas están empacadas.
As a result, she was expelled from the board.	Como resultado, fue expulsada de la junta.
She will beget her own children by her.	Engendrará a sus propios hijos.
She built a diving tower in her backyard.	Construyó una torre de buceo en su patio trasero.
The local economy was depressed.	La economía local estaba deprimida.
She had a similar experience at school.	Tuvo una experiencia similar en la escuela.
The coffee was strong, bitter and very strong.	El café era fuerte, amargo y muy fuerte.
She divides the chicken into three parts.	Divide el pollo en tres partes.
The teams are considered rival schools.	Los equipos se consideran escuelas rivales.
But a sudden release of plans is irresistible.	Pero una liberación repentina de planes es irresistible.
We all must do our part.	Todos debemos hacer nuestra parte.
Along the way, we saw many wild horses.	A lo largo del camino, vimos muchos caballos salvajes.
The objective of this study was to investigate the performance of students.	El objetivo de este estudio fue investigar el desempeño de los estudiantes.
The governor gave him the choice.	El gobernador le dio la opción.
Coffee is usually served in classic porcelain cups.	El café se suele servir en tazas clásicas de porcelana.
The peaches were ripe and juicy.	Los duraznos estaban maduros y jugosos.
The valley became dark and silent.	El valle se volvió oscuro y silencioso.
The candles were lit and extinguished one by one.	Encendieron y apagaron las velas una por una.
The drought has destroyed their crops.	La sequía ha destruido sus cultivos.
Statistical analysis was performed.	Se realizó un análisis estadístico.
She seemed to have enjoyed her nap, because she yawned.	Parecía haber disfrutado de su siesta, porque bostezó.
Loss of support wouldn't stop him.	La pérdida de apoyo no lo detendría.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	El cuchillo del ladrón brillaba a la luz de la luna.
That man over there just insulted my friend.	Ese hombre de allí acaba de insultar a mi amigo.
Please he speaks louder.	Por favor habla más alto.
Modern movies often offer imaginative stories.	Las películas modernas a menudo ofrecen historias imaginativas.
He sipped carefully from the glass.	Bebió cuidadosamente del vaso.
This city has a population that exceeds one million.	Esta ciudad tiene una población que supera el millón.
The civil engineering industry is growing rapidly.	La industria de la ingeniería civil está creciendo rápidamente.
The seven counties constitute the cultural capital of the country.	Los siete condados constituyen la capital cultural del país.
The baby was lying on the bed.	El bebé estaba acostado en la cama.
Children are curious.	Los niños son curiosos.
A small air conditioner goes a long way.	Un pequeño acondicionador de aire va un largo camino.
Domestic cooking often releases harmful gases.	La cocina doméstica a menudo libera gases nocivos.
The doctor slowly closed the door.	El médico cerró lentamente la puerta.
She wants to save water.	Ella quiere ahorrar agua.
The jug was full of hot water.	La jarra estaba llena de agua caliente.
She soon entered her teens.	Pronto entró en la adolescencia.
A deserted city, everything in ruins.	Una ciudad desierta, todo en ruinas.
She hit him on the ground.	Ella lo golpeó en el suelo.
Meng looked tired and tense.	Meng parecía cansado y tenso.
The weather is always good here.	Aquí siempre hace buen tiempo.
The baby smiled fondly at him.	El bebé le sonrió cariñosamente.
The house was repainted last year.	La casa fue repintada el año pasado.
Sit closer to me.	Siéntate más cerca de mí.
The train runs along the coast.	El tren recorre la costa.
The walls recede as you get closer.	Las paredes retroceden a medida que te acercas.
There are three main races of people.	Hay tres razas principales de personas.
The award is given each year to a deserving young person.	El premio se otorga cada año a un joven que lo merece.
She went straight there.	Ella fue directamente allí.
Neither language is an official language.	Ninguno de los dos idiomas es un idioma oficial.
In the field of medicine, prevention is better than cure.	En el campo de la medicina, más vale prevenir que curar.
The civil war resulted in considerable loss of life.	La guerra civil resultó en una pérdida considerable de vidas.
They all shook hands.	Todos se dieron la mano.
He will bring his own spoon.	Traerá su propia cuchara.
The villagers huddled around a fire.	Los aldeanos se apiñaron alrededor de un fuego.
This cannot be done by one man.	Esto no lo puede hacer un solo hombre.
The farmers were fairly compensated.	Los agricultores fueron compensados ​​justamente.
He wiped his forehead.	Se secó la frente.
When you want to play guitar, you need a guitar.	Cuando quieres tocar la guitarra, necesitas una guitarra.
The use of the Internet increasingly dominates our lives.	El uso de Internet domina cada vez más nuestras vidas.
I dare not raise my voice to him.	No me atrevo a levantarle la voz.
The ship crashed against the rocks.	El barco se estrelló contra las rocas.
He lowered his voice, worried.	Bajó la voz, preocupado.
There is no one braver than you.	No hay nadie más valiente que tú.
This station is protected from the elements.	Esta estación está protegida de los elementos.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Este templo es venerado por su magnífica arquitectura.
The resorts were built on previously untapped resources.	Los resorts fueron construidos sobre recursos previamente no explotados.
We hid in the bushes.	Nos escondimos en los arbustos.
This is a small box with a hinged lid.	Esta es una pequeña caja con una tapa con bisagras.
He joined the army after high school.	Se unió al ejército después de la secundaria.
No person is both homosexual and heterosexual.	Ninguna persona es a la vez homosexual y heterosexual.
The predominant strain is typhoid fever.	La cepa predominante es la fiebre tifoidea.
He bears a resemblance to his father.	Tiene un parecido con su padre.
Wind speed varies with latitude.	La velocidad del viento varía con la latitud.
But those were other times.	Pero eran otros tiempos.
Nothing seemed to scare him.	Nada parecía asustarlo.
A bat cannot fly at night.	Un murciélago no puede volar de noche.
Thousands were expected to participate.	Se esperaba que participaran miles.
That was interesting.	Eso fue interesante.
I saw a big bird there.	Vi un pájaro grande allí.
The city is still being rebuilt after the war.	La ciudad todavía se está reconstruyendo después de la guerra.
There are many people on the beach.	Hay mucha gente en la playa.
A trail led straight through the jungle.	Un sendero conducía directamente a través de la jungla.
The volcano is a constant presence on the horizon.	El volcán es una presencia constante en el horizonte.
Light red in color, this rose lasted all summer.	De color rojo claro, esta rosa duró todo el verano.
She volunteered for the army.	Ella se ofreció como voluntaria para el ejército.
No further comments were made.	No se hicieron más comentarios.
The lawyer immediately reported the incident.	El abogado denunció inmediatamente el incidente.
Grandpa lost his mind a long time ago.	El abuelo perdió el juicio hace mucho tiempo.
Mountains and rivers often cause problems.	Las montañas y los ríos con frecuencia causan problemas.
It all depends on the choices we make.	Todo depende de las elecciones que hagamos.
All sources of electricity are regulated by the government.	Todas las fuentes de electricidad están reguladas por el gobierno.
This country was once known as an economic superpower.	Este país alguna vez fue conocido como una superpotencia económica.
My uncle told stories about life in the old country.	Mi tío contaba historias sobre la vida en el viejo país.
This plot was located by the sea.	Esta parcela estaba situada junto al mar.
The streets were noisy and crowded that day.	Las calles eran ruidosas y llenas de gente ese día.
Given the number of people walking, the traffic was heavy.	Dada la cantidad de personas que caminaban, el tráfico era denso.
Soccer is the most popular sport in the country.	El fútbol es el deporte más popular en el país.
If you find yourself in this situation, stay calm.	Si te encuentras en esta situación, mantén la calma.
The quality of local education is quite good.	La calidad de la educación local es bastante buena.
The creaking stairs echoed with malicious laughter.	Las escaleras crujientes resonaron con risas maliciosas.
Transportation helps explain the development of the modern world	El transporte ayuda a explicar el desarrollo del mundo moderno
More people were injured in this incident.	Más personas resultaron heridas en este incidente.
A roller coaster is a type of attraction.	Una montaña rusa es un tipo de atracción.
Therefore, the parents had good reason to be concerned.	Por lo tanto, los padres tenían buenas razones para estar preocupados.
The river flowed happily in their path.	El río fluía alegremente en su camino.
An innovation towards plastics was discovered.	Se descubrió una innovación hacia los plásticos.
The chief executive has promised to crack down on corruption.	El jefe ejecutivo ha prometido tomar medidas enérgicas contra la corrupción.
Telephone networks have suffered uncontrolled growth.	Las redes telefónicas han sufrido un crecimiento descontrolado.
My assistants are waiting outside.	Mis asistentes están esperando afuera.
I have lost my watch in a well.	He perdido mi reloj en un pozo.
Little by little, the colors will fade.	Poco a poco, los colores se desvanecerán.
We need a substance that melts ice.	Necesitamos una sustancia que derrita el hielo.
Get out of my car!	¡Sal de mi coche!
Their union produced a son.	Su unión produjo un hijo.
Racial groups are often defined by their common ancestry.	Los grupos raciales a menudo se definen por su ascendencia común.
You can do this job if you really try.	Puedes hacer este trabajo si realmente lo intentas.
More than half of the items sold were discounted.	Más de la mitad de los artículos vendidos tenían descuento.
Many parents insist that their children attend school.	Muchos padres insisten en que sus hijos asistan a la escuela.
The mop was dirty and needed to be replaced.	La fregona estaba sucia y necesitaba ser reemplazada.
The tribes we contacted were very welcoming.	Las tribus con las que contactamos fueron muy acogedoras.
A mist moved across the fields early in the morning.	Una niebla se desplazó por los campos temprano en la mañana.
We were very close to receiving a scare.	Estuvimos muy cerca de recibir un susto.
There are various agents working to stop the wars.	Hay varios agentes trabajando para detener las guerras.
They possessed superior strength.	Poseían una fuerza superior.
English speakers around the world will be affected.	Los angloparlantes de todo el mundo se verán afectados.
My spinach salad cleared my sinuses.	Mi ensalada de espinacas despejó mis senos paranasales.
The smell of fried bacon made her mouth water.	El olor a tocino frito le hizo la boca agua.
Choose through the dry ingredients.	Elija a través de los ingredientes secos.
The millionaire thanked him for his help.	El millonario le agradeció su ayuda.
A strange stone was found at the top of the mountain.	Una extraña piedra fue encontrada en lo alto de la montaña.
She liberally spreads butter on the bread.	Ella unta abundantemente el pan con mantequilla.
In the city center, there are many monuments.	En el centro de la ciudad, hay muchos monumentos.
Where do these tasty and tasty apples come from?	¿De dónde vienen estas sabrosas y sabrosas manzanas?
Excuse me, which one opened the restaurant?	Perdona, ¿cuál abrió el restaurante?
He took a third of the jars of honey.	Tomó la tercera parte de los tarros de miel.
People in the cabin have complete privacy.	Las personas en la cabaña tienen total privacidad.
He visited many countries.	Visitó muchos países.
Erdogan's critics say he cares more about power than democracy.	Los críticos de Erdogan dicen que le importa más el poder que la democracia.
They welcomed the opportunity to settle down.	Agradecieron la oportunidad de establecerse.
He won't ask you again.	No te volverá a preguntar.
The humidity was overwhelming.	La humedad era abrumadora.
She cried with emotion.	Ella lloró de la emoción.
Two countries fought over a border dispute.	Dos países pelearon por una disputa fronteriza.
You may have to fight fire with fire.	Puede que tengas que combatir el fuego con fuego.
Insert the screwdriver into the second screw slot.	Inserte el destornillador en la segunda ranura para tornillos.
This region is known for its fruit orchards.	Esta región es conocida por sus huertos frutales.
Human civilization is neither purely natural nor purely artificial.	La civilización humana no es ni puramente natural ni puramente artificial.
He has been an unwanted object of ridicule all his life.	Ha sido un objeto no deseado de burla toda su vida.
They collaborated with the local police.	Colaboraron con la policía local.
Some waste is recycled.	Algunos residuos se reciclan.
She drank coffee.	Ella bebió café.
The thief's knife gleamed in the moonlight.	El cuchillo del ladrón brilló a la luz de la luna.
Matters of weight must be discussed seriously.	Los asuntos de peso deben ser discutidos con seriedad.
A trivial comment will cost thousands of dollars.	Un comentario trivial costará miles de dólares.
Her story didn't ring true.	Su historia no sonaba cierta.
The cat was lying on its back.	El gato estaba acostado boca arriba.
The aged oak is a symbol of strength.	El roble envejecido es un símbolo de fuerza.
The prime minister has stated that the withdrawal will be orderly.	El primer ministro ha afirmado que la retirada será ordenada.
This country needs more investment.	Este país necesita más inversión.
Now, the girls are more confident.	Ahora, las chicas tienen más confianza.
What can be	Que puede ser
The beach is lapped by gentle waves.	La playa está bañada por suaves olas.
There really is nothing to do.	Realmente no hay nada que hacer.
Most of the houses are two or three stories high.	La mayoría de las casas tienen dos o tres pisos de altura.
Stores here sell food and other supplies.	Las tiendas aquí venden alimentos y otros suministros.
It looks like honeysuckle!	¡Parece madreselva!
Today, there is a lot of money.	Hoy en día, hay un montón de dinero.
All the men were insured.	Todos los hombres estaban asegurados.
When the synaptic cleft closes, the neuron fires.	Cuando la hendidura sináptica se cierra, la neurona dispara.
The old and decaying buildings are an eyesore.	Los edificios viejos y decadentes son una monstruosidad.
The chickens laid eggs.	Las gallinas pusieron huevos.
The manhole cover was loose again.	La tapa de la alcantarilla estaba suelta otra vez.
The funeral was held in a beautiful old church.	El funeral se llevó a cabo en una hermosa iglesia antigua.
Birds can't fly in the rain.	Los pájaros no pueden volar bajo la lluvia.
More children die in this town every month.	Más niños mueren en este pueblo cada mes.
Many of the people interviewed were on the night shift.	Muchas de las personas entrevistadas estaban en el turno de noche.
She expects little of him.	Ella espera poco de él.
All fish contain mercury.	Todos los pescados contienen mercurio.
I prefer coffee to tea.	Prefiero el café al té.
She touched the violets.	Tocó las violetas.
We insist that you do as you are told.	Insistimos en que haga lo que se le dice.
They ordered first courses.	Pidieron primeros platos.
The wind was blowing mango trees in all directions.	El viento soplaba árboles de mango en todas direcciones.
The full moon shone majestically over the sea.	La luna llena brillaba majestuosamente sobre el mar.
Agricultural production will increase next year.	La producción agrícola aumentará el próximo año.
He was not completely inspired by the project.	No estaba completamente inspirado por el proyecto.
A businessman was struck by lightning.	Un hombre de negocios fue alcanzado por un rayo.
Many plants attract hummingbirds.	Muchas plantas atraen a los colibríes.
A thief stole all the cash in the box.	Un ladrón robó todo el dinero en efectivo en la caja.
The baby's words dripped poison.	Las palabras del bebé goteaban veneno.
They looked at each other for a long moment.	Se miraron el uno al otro durante un largo momento.
The heat is high.	El calor es alto.
Thousands of people were shot dead in the atrocities.	Miles de personas fueron asesinadas a tiros en las atrocidades.
Idiots!	¡Idiotas!
She said that her intention was altruistic.	Ella dijo que su intención era altruista.
She measures the board.	Mide el tablero.
She talks to the doorman.	Habla con el portero.
It is designed for industrial use.	Está diseñado para uso industrial.
Fruits felt mushy.	Las frutas se sentían blandas.
The wise old man is famous for his generosity.	El anciano sabio es famoso por su generosidad.
Please pay me in cash.	Por favor págame en efectivo.
The human eye cannot detect colors in the ultraviolet range.	El ojo humano no puede detectar colores en el rango ultravioleta.
She embarked on a career in music.	Se embarcó en una carrera en la música.
Smoke drifted lazily across the gray sky.	El humo se desplazó perezosamente por el cielo gris.
These eggs are fertile.	Estos huevos son fértiles.
The silver fox looked at the ground.	El zorro plateado miró al suelo.
The towns of the city have been evacuated.	Los pueblos de la ciudad han sido evacuados.
Nothing but hate.	Nada más que odio.
The senator had to obtain the approval of the assembly.	El senador tenía que obtener la aprobación de la asamblea.
Thomas's face was a mask of pain.	El rostro de Thomas era una máscara de dolor.
Several companies were sued for invasion of privacy.	Varias empresas fueron demandadas por invasión de la privacidad.
A child's intelligence can be affected by the disease.	La inteligencia de un niño puede verse afectada por la enfermedad.
The baby was screaming.	El bebé estaba gritando.
The baby began to cry.	El bebé comenzó a llorar.
Gently turn the egg.	Gire el huevo suavemente.
The oil market suddenly collapsed.	El mercado del petróleo colapsó repentinamente.
We need to recognize this as a public health problem.	Necesitamos reconocer esto como un problema de salud pública.
Each child sets his own pace.	Cada niño marca su propio ritmo.
Decelerate!	¡Desacelerar!
The soldiers put on their gas masks.	Los soldados se pusieron sus máscaras de gas.
The guide suggested that we visit this palace.	El guía sugirió que visitáramos este palacio.
He was bleeding profusely.	Sangraba profusamente.
A humble little flower that was loved by all.	Una humilde florecita que fue amada por todos.
The brave firefighter thought quickly.	El valiente bombero pensó rápidamente.
Then there were seven.	Luego fueron siete.
Please turn left.	Por favor, gire a la izquierda.
Pecans are also known as hazelnuts.	Las pacanas también se conocen como avellanas.
He kept his eyes fixed on that girl.	Mantuvo sus ojos fijos en esa chica.
The rat is the symbol of evil in the city.	La rata es el símbolo del mal de la ciudad.
Then she ran to the train station.	Luego corrió a la estación de tren.
Giselle could only watch with quiet dignity.	Giselle solo podía mirar con tranquila dignidad.
The daffodil is a symbol of rebirth.	El narciso es un símbolo de renacimiento.
This plant grows only on the coast.	Esta planta crece solo en la costa.
Facebook is no longer relevant to students.	Facebook ya no es relevante para los estudiantes.
The work was completed before nightfall.	La obra se completó antes del anochecer.
Something catches my attention.	Algo me llama la atención.
He is a famous and successful magician.	Es un mago famoso y exitoso.
Nature needs air and water.	La naturaleza necesita aire y agua.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapur está aumentando su apoyo a las artes.
The top three teams made it to the playoffs.	Los tres mejores equipos llegaron a los playoffs.
He floated in the river for hours.	Flotó en el río durante horas.
That knot is safe.	Ese nudo es seguro.
The parents stood awkwardly, praying their son wouldn't notice.	Los padres se pararon torpemente, rezando para que su hijo no se diera cuenta.
The goose had a comical appearance.	El ganso tenía una apariencia cómica.
He agreed to take the job.	Aceptó aceptar el trabajo.
The community was shocked by the incident.	La comunidad quedó conmocionada por el incidente.
Don't let your children see you drunk.	Que tus hijos no te vean borracho.
The young man was blind from birth.	El joven era ciego de nacimiento.
The doctor described his symptoms to her.	El médico le describió sus síntomas.
The weather forecast for next week is sunny.	El pronóstico del tiempo para la próxima semana es soleado.
I scraped off the rust with an old knife.	Raspé el óxido con un cuchillo viejo.
Running into obstacles will give the game more depth.	Tropezar con obstáculos le dará más profundidad al juego.
I wish I had a son to love.	Desearía tener un hijo a quien amar.
The plane landed on the runway.	El avión aterrizó en la pista.
Winds blew wildly over the barren landscape.	Los vientos soplaban salvajemente sobre el paisaje árido.
There is enough for everyone.	Hay suficiente para todos.
The miserable health conditions in the city affected the residents.	Las miserables condiciones de salud en la ciudad afectaron a los residentes.
The climate is expected to change dramatically this century.	Se espera que el clima cambie drásticamente este siglo.
This region is known for its scenic beauty.	Esta región es conocida por su belleza escénica.
The young man was overweight.	El joven tenía sobrepeso.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Descarga los últimos episodios de tus programas favoritos.
Many people wanted to move.	Mucha gente quería mudarse.
Since they could no longer stand the heat, they ran away.	Como ya no podían soportar el calor, se escaparon.
The necklace is made of metal.	El collar está hecho de metal.
With storytellers, these narratives were timeless.	Con los narradores, estas narraciones resultaron eternas.
These novels were famous in their day.	Estas novelas fueron famosas en su día.
A bouquet of white flowers.	Un ramo de flores blancas.
The friends met for coffee and discussed where to eat tonight.	Los amigos se reunieron para tomar un café y discutieron dónde comer esta noche.
Traditionally, the antipasto is made up of raw vegetables.	Tradicionalmente, el antipasto se compone de verduras crudas.
She then sat down at his desk.	Luego se sentó en su escritorio.
Many children suffer from frequent ear infections.	Muchos niños sufren infecciones de oído frecuentes.
Make sure to select something light.	Asegúrate de seleccionar algo ligero.
I can't remember how many years ago.	No puedo recordar cuántos años atrás.
This is the last leg of my tour.	Esta es la última etapa de mi gira.
The giant panda is threatened.	El panda gigante está amenazado.
A plate full of food was served.	Se sirvió un plato lleno de comida.
He got his degree last year.	Obtuvo su título el año pasado.
If the screen is scratched, the watch will not work.	Si la pantalla está rayada, el reloj no funcionará.
A development that will cause traffic congestion.	Un desarrollo que causará congestión de tráfico.
The seats were packed with enthusiastic spectators.	Los asientos estaban repletos de espectadores entusiastas.
The townspeople are grateful that the runaway slave has been found.	La gente del pueblo está agradecida de que se haya encontrado al esclavo fugitivo.
The water collects around the horse's hooves.	El agua se acumula alrededor de los cascos del caballo.
Death is an eternal part of nature.	La muerte es una parte eterna de la naturaleza.
This is the only known photograph.	Esta es la única fotografía conocida.
They erected pavilions along the river bank.	Erigieron pabellones a lo largo de la orilla del río.
Report this crime to the police.	Reporte este crimen a la policía.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Elige tres o cuatro colores contrastantes para los bordes.
Young people leave en masse.	Los jóvenes se van en masa.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Algunos científicos consideran que las bacterias son organismos primitivos.
States reported improving high school graduation rates.	Los estados informaron sobre la mejora de las tasas de graduación de la escuela secundaria.
A smelly cow entered the pasture.	Una vaca maloliente entró en el pasto.
Some rivers are polluted by oil spills.	Algunos ríos están contaminados por derrames de petróleo.
Congratulations.	Felicidades.
For tea you need sugar.	Para el té necesitas azúcar.
They heard the sound of footsteps.	Oyeron el sonido de pasos.
The seller told us everything we need to know.	El vendedor nos dijo todo lo que necesitamos saber.
Be sure to watch children closely.	Asegúrese de observar a los niños de cerca.
Butter in rivers causes problems downstream.	La mantequilla en los ríos causa problemas río abajo.
Once again, there are no university professors.	Una vez más, no hay profesoras universitarias.
Why didn't you tell us about her?	¿Por qué no nos hablaste de ella?
She rolled her pale green eyes.	Ella rodó sus ojos verde pálido.
The recipe is confusing.	La receta es confusa.
The pale sand reflected the sun's rays.	La arena pálida reflejaba los rayos del sol.
Roll the balls of dough in the powdered sugar.	Enrolle las bolas de masa en el azúcar en polvo.
The accident took place near the coliseum.	El accidente tuvo lugar cerca del coliseo.
One of the researchers found a red pebble.	Uno de los investigadores encontró un guijarro rojo.
He retrieved the empty flask and took several sips.	Recuperó el frasco vacío y tomó varios sorbos.
You have added a spice to your stew.	Has añadido una especia a tu guiso.
So it must be something very turbulent.	Por lo tanto, debe ser algo muy turbulento.
She hurried to meet him.	Ella se apresuró a encontrarse con él.
A big dog can run faster than a small dog.	Un perro grande puede correr más rápido que un perro pequeño.
The judge sentenced the defendant to serve three years.	El juez condenó al acusado a cumplir tres años.
The nation's largest newspaper published several stories about it.	El periódico más grande de la nación publicó varias historias al respecto.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Esto aumentará la eficacia de nuestros esfuerzos.
The estate was inherited by his niece.	La finca fue heredada por su sobrina.
Although the sentence is grammatical, it is ambiguous.	Aunque la oración es gramatical, es ambigua.
This claim is well supported by research.	Esta afirmación está bien respaldada por la investigación.
Our ancestors could glide through the air.	Nuestros antepasados ​​podían deslizarse por el aire.
Her employer was rumored to be wealthy.	Se rumoreaba que su empleador era rico.
The swellings had reappeared during the night.	Las hinchazones habían reaparecido durante la noche.
You can grow your own food in my garden.	Puedes cultivar tu propia comida en mi jardín.
It may never be known what happened to him.	Puede que nunca se sepa qué le pasó.
A certain amount of milk is required each morning.	Se requiere una cierta cantidad de leche cada mañana.
There is an inversion layer in the atmosphere.	Hay una capa de inversión en la atmósfera.
It started to rain heavily.	Empezó a llover fuertemente.
She ordered the chicken with potatoes.	Pidió el pollo con patatas.
Perfume has been in use for thousands of years.	El perfume ha estado en uso durante miles de años.
Diplomats have tried to avoid tensions in the region.	Los diplomáticos han intentado evitar las tensiones en la región.
The slave became pregnant by her master.	La esclava quedó embarazada de su amo.
The fog was beginning to clear.	La niebla comenzaba a despejarse.
You have to take what life gives you.	Tienes que tomar lo que la vida te da.
This house, they say, is haunted.	Esta casa, dicen, está encantada.
It is actually made of concrete.	En realidad, está hecho de hormigón.
The moon was the color of a ripe plum.	La luna era del color de una ciruela madura.
Peaches, nectarines, and plums are generally eaten raw.	Los melocotones, las nectarinas y las ciruelas se comen generalmente crudos.
She bought a mobile phone with the money.	Compró un teléfono móvil con el dinero.
Is this an octopus?	¿Esto es un pulpo?
The evidence strongly indicates that she was not wearing socks.	La evidencia indica fuertemente que no usaba calcetines.
A parachute is visible in the distance.	Un paracaídas es visible en la distancia.
We ask about the cause of this disease.	Preguntamos sobre la causa de esta enfermedad.
She swept the floor.	Ella barrió el piso.
Each gondola seats three people.	Cada góndola tiene capacidad para tres personas.
She was a prisoner in the dungeon.	Estaba prisionera en el calabozo.
She writes a letter to help your family.	Escribe una carta para ayudar a tu familia.
The dragon successfully fought the snake.	El dragón luchó con éxito contra la serpiente.
The summer air was oppressively hot and humid.	El aire de verano era opresivamente cálido y húmedo.
Jealousy caused many problems at home.	Los celos causaron muchos problemas en el hogar.
In addition, we need new sources of energy.	Además, necesitamos nuevas fuentes de energía.
The weather was hot and humid at this time of year.	El clima era cálido y húmedo en esta época del año.
He carried a chipped cup to the old man.	Llevó una taza astillada al anciano.
The shrewd wise old man had prevented the war.	El sabio anciano sagaz había impedido la guerra.
We were both completely dumbfounded by the sight.	Ambos estábamos completamente estupefactos por la vista.
The diplomat's aide handed over a note.	El ayudante del diplomático entregó una nota.
He addressed the class.	Se dirigió a la clase.
Those negotiations have not yet borne fruit.	Esas negociaciones aún no han dado frutos.
The subject is difficult.	El tema es difícil.
The enemy is formidable.	El enemigo es formidable.
His goal in life is to improve education.	Su meta en la vida es mejorar la educación.
The stick bounced across the ground.	El palo rebotó por el suelo.
When buying books, be sure to read the reviews of it.	Al comprar libros, asegúrese de leer sus reseñas.
They worked long hours in scorching heat.	Trabajaban largas horas bajo un calor abrasador.
Thunderous applause.	Aplausos estruendosos.
I found my city engulfed in flames.	Encontré mi ciudad envuelta en llamas.
Our school is very well financed.	Nuestra escuela está muy bien financiada.
Recent findings have found that widespread poverty results in violence.	Hallazgos recientes han encontrado que la pobreza generalizada resulta en violencia.
It took us a long time to get here.	Nos costó mucho llegar aquí.
Its diversity of flora and fauna is impressive.	Su diversidad de flora y fauna es impresionante.
A rack of sausages appeared.	Apareció un costillar de salchichas.
The deafening roar of the jet engines startled the passengers.	El rugido ensordecedor de los motores a reacción asustó a los pasajeros.
They have mixed results.	Tienen resultados mixtos.
Science offers little consolation after a tragedy.	La ciencia ofrece poco consuelo después de una tragedia.
The word survives in the phrase, "glass ceiling".	La palabra sobrevive en la frase, "techo de cristal".
Please clean the table.	Por favor, limpie la mesa.
She seems to be crazy.	Ella parece estar loca.
The cow is grazing in the field.	La vaca está pastando en el campo.
Rescue teams set out to search for survivors.	Los equipos de rescate se dispusieron a buscar sobrevivientes.
Calcium oxide gives calcium oxide	El óxido de calcio da óxido de calcio
Jet lag is the worst.	El jet lag es lo peor.
In case you haven't heard, they're really good.	En caso de que no lo hayas escuchado, son realmente buenos.
He has become the clear favourite.	Se ha convertido en el claro favorito.
It is important to wear protective clothing.	Es importante usar ropa protectora.
The money maker is an efficient machine.	El fabricante de dinero es una máquina eficiente.
Such events tend to impoverish a nation.	Tales eventos tienden a empobrecer a una nación.
This region produces a lot of wheat.	Esta región produce mucho trigo.
Just kidding.	Solo bromeaba.
He had no choice but to accept the punishment.	No tuvo más alternativa que aceptar el castigo.
The colorful sun shone like a glittering balloon.	El colorido sol brillaba como un globo reluciente.
Behind this building is the train station.	Detrás de este edificio está la estación de tren.
They just go for the experience.	Van sólo por la experiencia.
Your family's financial situation has been difficult lately.	La situación financiera de su familia ha sido difícil últimamente.
He worked as a plumber's helper.	Trabajó como ayudante de plomero.
The thief lights a torch on the sleeping victim.	El ladrón enciende una antorcha sobre la víctima dormida.
Party leaders began campaigning across the country.	Los líderes del partido comenzaron a hacer campaña en todo el país.
The project was destroyed by flooding.	El proyecto fue destruido por las inundaciones.
He showed strange behavior.	Mostró un comportamiento extraño.
He took her by the shoulders and turned her around.	Él la tomó por los hombros y le dio la vuelta.
She gave birth to a healthy baby.	Ella dio a luz a un bebé sano.
As a result, few women visited the galleries.	Como resultado, pocas mujeres visitaron las galerías.
The population has been immobile for centuries.	La población ha estado inmóvil durante siglos.
Whisk together all ingredients in a large bowl.	Batir todos los ingredientes en un tazón grande.
She swam like a fish.	Ella nadaba como un pez.
The two agreed to call off the fight.	Los dos acordaron cancelar la pelea.
She rejected everyone's advice.	Rechazó los consejos de todos.
She returned to her seat and resumed reading.	Regresó a su asiento y reanudó la lectura.
The soldiers were ruthless.	Los soldados fueron despiadados.
Frozen implants are collected during your next surgery.	Los implantes congelados se recolectan durante su próxima cirugía.
I closed the door from the outside.	Cerré la puerta por fuera.
The shoe was worn out and my feet hurt.	El zapato estaba desgastado y me dolían los pies.
Carefully spoon salad dressing into bowl.	Coloque con cuidado el aderezo para ensaladas en el tazón.
Flowers were often available at nearby markets.	Las flores a menudo estaban disponibles en los mercados cercanos.
The young mother leaned back, exhausted.	La joven madre se recostó, exhausta.
The city smelled burnt in this hot weather.	La ciudad olía a quemado en este clima cálido.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	Gradualmente, el oro reemplazó a la plata como moneda principal.
The computer technician fixed the broken printer.	El técnico informático arregló la impresora rota.
Poachers patrol the forests for buffalo bones.	Los cazadores furtivos patrullan los bosques en busca de huesos de búfalo.
He warned against taking things too seriously.	Advirtió contra tomar las cosas demasiado en serio.
Cut the chicken wing according to our instructions.	Cortar el ala de pollo según nuestras instrucciones.
The emperor died, leaving no heir.	El emperador murió, sin dejar heredero.
A road connects the two islands by a bridge.	Una carretera conecta las dos islas por un puente.
Fewer people attend this church each year.	Menos personas asisten a esta iglesia cada año.
It's hot and humid today.	Hace calor y humedad hoy.
So there are hundreds of different languages.	Así que hay cientos de idiomas diferentes.
A successful business woman, she changed the face of the company.	Una mujer de negocios exitosa, cambió la cara de la empresa.
What you eat is your mealtime, your freedom, your possessions.	Lo que comes es tu hora de comer, tu libertad, tus posesiones.
The streets bustled with activity.	Las calles bullían de actividad.
A large flock of cranes flew overhead.	Una gran bandada de grullas sobrevoló.
Breakfast is ready.	El desayuno esta listo.
Many were once in this place.	Muchos estuvieron una vez en este lugar.
Such services are often provided free of charge by governments.	Dichos servicios a menudo son proporcionados gratuitamente por los gobiernos.
If a drought hits a region, people will starve.	Si una sequía golpea una región, la gente morirá de hambre.
The old king was violent and tyrannical.	El antiguo rey era violento y tiránico.
They discussed his decision at length.	Discutieron su decisión largamente.
After years of neglect, the local economy is recovering.	Después de años de abandono, la economía local se está recuperando.
Sarcasm is not appreciated here.	El sarcasmo no se aprecia aquí.
The gift of sight was given to select people.	El don de la vista fue dado a personas selectas.
The centerpiece of his property was a fountain.	La pieza central de su propiedad era una fuente.
Take the time to build strong interpersonal relationships.	Tómese el tiempo para construir relaciones interpersonales sólidas.
All dogs need regular exercise.	Todos los perros necesitan ejercicio regular.
She opened the envelope carefully.	Abrió el sobre con cuidado.
I arrived too late	llegué demasiado tarde
We lost our finch last week.	Perdimos nuestro pinzón la semana pasada.
A green spruce grew in the yard.	Un abeto verde creció en el patio.
His findings have yet to be revealed.	Sus hallazgos aún no se han revelado.
I rested for a moment, but then started walking again.	Descansé por un momento, pero luego comencé a caminar de nuevo.
The roads are unsafe.	Los caminos son inseguros.
Participation can be monitored.	La participación puede ser monitoreada.
She soon learned to trust the puddle of her.	Pronto aprendió a confiar en su charco.
The workers were sent home.	Los trabajadores fueron enviados a casa.
The soldiers pitched their tents.	Los soldados armaron sus tiendas.
She had the ability to produce great works of art.	Tenía la capacidad de producir grandes obras de arte.
His locator went off.	Su localizador se apagó.
Soon, the boy and his dragon finally reached the edge.	Pronto, el niño y su dragón finalmente llegaron al borde.
The reporters kept asking questions, yelling questions.	Los reporteros seguían haciendo preguntas, gritando preguntas.
There was no power struggle.	No hubo lucha por el poder.
The revolution fostered deep unrest.	La revolución fomentó un profundo malestar.
Today's forecast calls for thunderstorms.	El pronóstico de hoy anuncia tormentas eléctricas.
When he arrived, his belongings were packed.	Cuando llegó, sus pertenencias estaban empaquetadas.
A vegetarian lifestyle involves not eating meat.	Un estilo de vida vegetariano implica no comer carne.
His paths were bumpy and uneven.	Sus caminos estaban llenos de baches y desnivelados.
He guarantee you that the food will be delicious.	Te garantizo que la comida será deliciosa.
His driving test was extremely difficult.	Su examen de manejo fue extremadamente difícil.
January is the coldest month.	Enero es el mes más frío.
Stones and rocks were used to build the first house.	Se utilizaron piedras y rocas para construir la primera casa.
Of course, you have to try.	Por supuesto, tienes que intentarlo.
The cat sleeps peacefully on the red cushion.	El gato duerme plácidamente sobre el cojín rojo.
There are several types of public transportation available.	Hay varios tipos de transporte público disponibles.
The demon was trapped deep underground.	El demonio estaba atrapado en las profundidades del subsuelo.
He brought a lot of theater with him.	Trajo mucho teatro con él.
Eat slowly and chew well.	Coma despacio y mastique bien.
There is a line outside the door.	Hay una línea fuera de la puerta.
She planted a kiss on her cheek.	Ella plantó un beso en su mejilla.
Industrial filters use ultraviolet light.	Los filtros industriales emplean luz ultravioleta.
She brushed her dark hair back with both hands.	Se peinó el cabello oscuro hacia atrás con ambas manos.
Dirty clothes hang on the clothesline.	La ropa sucia cuelga en el tendedero.
Some plants grow here, but little else.	Algunas plantas crecen aquí, pero poco más.
Her dinner was over.	Su cena había terminado.
Prepare a wok to heat the cooking oil.	Preparar un wok calentar el aceite de cocina.
Many levels of government are inadequate.	Muchos niveles de gobierno son inadecuados.
He was extremely honest, he always showed up to work on time.	Era extremadamente honesto, siempre se presentaba a trabajar a tiempo.
She raised a fist and screamed.	Levantó un puño y gritó.
She pointed to the lamp.	Señaló la lámpara.
She raised her hand, pledging her loyalty.	Levantó la mano, prometiendo su lealtad.
The astute politician sensed that times had changed.	El astuto político intuyó que los tiempos habían cambiado.
He handed her a china bowl filled with strawberries.	Él le entregó un cuenco de porcelana lleno de fresas.
Her uncle named him after his father.	Su tío le puso el nombre de su padre.
She squeezed her eyes shut at his.	Ella apretó sus ojos cerrados.
The boy began to sob.	El niño comenzó a sollozar.
He entered the number incorrectly.	Ingresó el número incorrectamente.
I borrowed it from the boy next door.	Lo tomé prestado del niño de al lado.
The temperature continued to drop with each passing hour.	La temperatura siguió bajando con cada hora que pasaba.
She is dealing with acrimonious colleagues at work.	Está lidiando con colegas enconados en el trabajo.
Give the puppy a cookie.	Dale al cachorro una galleta.
Trees grew on both sides of the road.	Los árboles crecían a ambos lados del camino.
A city is not a town.	Una ciudad no es un pueblo.
Drink steady.	Beba constante.
She raised her hand to ask a question.	Levantó la mano para hacer una pregunta.
The discovery surprised scientists.	El descubrimiento sorprendió a los científicos.
Leaf patterns are described in the gene sequence.	Los patrones de las hojas se describen en la secuencia del gen.
The elections were fair.	Las elecciones fueron justas.
He's always bossy, if you ask me.	Siempre es mandón, si me preguntas.
Upon entering, she stumbled.	Al entrar, tropezó.
She bought some exotic fruits.	Compró algunas frutas exóticas.
A concert hall is a place for musical performance.	Una sala de conciertos es un lugar para la interpretación musical.
She picked a ripe red apple.	Cogió una manzana roja madura.
The oil is used for cooking in the field.	El aceite se usa para cocinar en el campo.
This tribe used wooden boats called canoes.	Esta tribu usaba botes de madera llamados canoas.
Water is hard to come by in this remote region.	El agua es difícil de conseguir en esta remota región.
The statue stands tall, showing no signs of age.	La estatua se mantiene alta, sin mostrar signos de edad.
Her parents were upset.	Sus padres estaban disgustados.
Crowds of students packed the city squares.	Multitudes de estudiantes abarrotaron las plazas de la ciudad.
The universe contains many gases.	El universo contiene muchos gases.
A foreigner in these parts, she was lost and scared.	Extranjera por estos lares, estaba perdida y asustada.
To stop producing power, turn off the machine.	Para dejar de producir energía, apague la máquina.
One led the horse.	Uno guiaba al caballo.
A stationary let me sit down and rest.	Una estacionaria me dejó sentarme y descansar.
Those were happy days.	Esos fueron días felices.
The checkpoint was deserted.	El puesto de control estaba desierto.
The local inhabitants held him in high esteem.	Los habitantes locales lo tenían en alta estima.
She lives in the attic.	Ella vive en el ático.
The curtains are drawn over the windows.	Las cortinas están corridas sobre las ventanas.
This ring is huge!	¡Este anillo es enorme!
Her tongue darted out to taste the wine.	Su lengua salió disparada para probar el vino.
Pour thin layers of chocolate syrup on top.	Vierta finas capas de sirope de chocolate por encima.
The wolves were hungry.	Los lobos tenían hambre.
The sweet honey tasted delicious	La dulce miel sabía deliciosa
Occasionally a dog would bark.	De vez en cuando, un perro ladraba.
The conflict continued throughout the century.	El conflicto continuó durante todo el siglo.
The man's eyes were no longer visible.	Los ojos del hombre ya no eran visibles.
A white mist hung over the lonely hills.	Una niebla blanca flotaba sobre las solitarias colinas.
In fact, many people believe that this will happen.	De hecho, muchas personas creen que esto sucederá.
Fire and ice collided.	El fuego y el hielo chocaron.
For centuries, they have been the symbols of royalty.	Durante siglos, han sido los símbolos de la realeza.
The activists certainly deserve recognition.	Los activistas ciertamente merecen reconocimiento.
There are, however, other opinions.	Hay, sin embargo, otras opiniones.
The referee's decision was upheld.	La decisión del árbitro fue confirmada.
It was much colder last night.	Hacía mucho más frío anoche.
Don't walk on the grass.	No camines sobre la hierba.
Radiation contributes to both global warming and cooling.	La radiación contribuye tanto al calentamiento global como al enfriamiento.
Running for president is hard work.	Postularse a presidente es un trabajo duro.
The community hugged each other tightly.	La comunidad se abrazó fuertemente.
A device can measure blood pressure,	Un dispositivo puede medir la presión arterial,
The temple was completely destroyed.	El templo fue completamente destruido.
The colors of these trees are beautiful.	Los colores de estos árboles son hermosos.
You may want to create a family.	Es posible que desee crear una familia.
A city flourished here before the great flood.	Una ciudad floreció aquí antes del gran diluvio.
The bird had seen the young gazelle.	El pájaro había visto a la joven gacela.
The crime was shocking.	El crimen fue impactante.
The current was stronger than usual.	La corriente era más fuerte que de costumbre.
Travel was difficult, but relatively cheap compared to other countries.	Viajar era difícil, pero relativamente barato en comparación con otros países.
We must ensure that this happens urgently.	Debemos asegurarnos de que esto suceda con urgencia.
The law would prevent such plans.	La ley impediría tales planes.
She put down her pencil.	Dejó su lápiz.
His persistence paid off.	Su persistencia valió la pena.
A fox lives in the forest.	Un zorro vive en el bosque.
The seamstress carefully adjusted each stitch.	La costurera ajustaba cuidadosamente cada puntada.
They refrained from eating meat.	Se abstuvieron de comer carne.
These basic products are undeniably useful.	Estos productos básicos son innegablemente útiles.
The floor is carpeted.	El suelo está alfombrado.
Ancient humans ate wafers made from the bark.	Los humanos antiguos comían obleas hechas de corteza.
China's local government is corrupt.	El gobierno local de China es corrupto.
The princess nodded, frowning.	La princesa asintió, con el ceño fruncido.
After a good night's sleep, she felt better.	Después de una buena noche de sueño, se sintió mejor.
Come back and help us again, will you?	Vuelve y ayúdanos de nuevo, ¿quieres?
The school is part of a health group.	La escuela es parte de un grupo de salud.
She seemed to be getting paler.	Parecía ponerse cada vez más pálida.
Some men have completely shaved their heads.	Algunos hombres se han afeitado completamente la cabeza.
A new cafe has opened nearby.	Una nueva cafetería ha abierto cerca.
She put her violin aside.	Dejó su violín a un lado.
Erosion continues to threaten this coastline.	La erosión continúa amenazando esta costa.
The monarch closed the book.	El monarca cerró el libro.
The students were severely reprimanded.	Los estudiantes fueron amonestados severamente.
The phone rings, but no one answers.	Suena el teléfono, pero nadie contesta.
Other religious leaders were more cautious.	Otros líderes religiosos fueron más cautelosos.
He was absolutely delighted.	Estaba absolutamente encantado.
Women were prohibited from trading.	A las mujeres se les prohibió comerciar.
The water runs down the creek pretty fast.	El agua corre por el arroyo bastante rápido.
Suppose you are angry.	Supongamos que está enojado.
She carefully dug up the bulbs with her own hands.	Desenterró los bulbos cuidadosamente con sus propias manos.
Many people believe that he was a spy.	Mucha gente cree que era un espía.
Our neighbor was a lovely old lady.	Nuestra vecina era una anciana encantadora.
The jungles are the site of many spectacular waterfalls.	Las selvas son el sitio de muchas cascadas espectaculares.
So what kind of father was he?	Entonces, ¿qué clase de padre era él?
Change of heart?	¿Cambio de corazon?
Nick snapped awake and immediately tried to sit up.	Nick se despertó de golpe e inmediatamente trató de sentarse.
They met near the fountain and greeted each other affectionately.	Se encontraron cerca de la fuente y se saludaron afectuosamente.
The rains made the streets slippery.	Las lluvias hicieron las calles resbaladizas.
A melon plant is a type of vine.	Una planta de melón es un tipo de vid.
The cooking grates give off a strong smell of smoke.	Las parrillas de cocción desprenden un fuerte olor a humo.
He has a talent for languages.	Tiene talento para los idiomas.
Iron items were placed in the deep well.	Los artículos de hierro se colocaron en el pozo profundo.
The ship was pulled out of the water.	El buque fue sacado del agua.
He ate two breakfasts and three lunches.	Comió dos desayunos y tres almuerzos.
They will never change.	Nunca cambiarán.
A distant siren wailed.	Una sirena distante gimió.
Be careful not to splash the soapy water.	Tenga cuidado de no salpicar el agua jabonosa.
The definition of language continues to evolve.	La definición de lenguaje continúa evolucionando.
His paintings are masterpieces.	Sus pinturas son obras maestras.
I wonder where he lives.	Me pregunto dónde vive.
The hike was steep.	La caminata fue empinada.
She was quite surprised.	Ella estaba bastante sorprendida.
She was standing very still.	Ella estaba de pie muy quieta.
A fence marks the boundary of her property.	Una valla marca el límite de su propiedad.
The garlic had a bitter taste.	El ajo tenía un sabor amargo.
There is a park, a cemetery and a lake.	Hay un parque, un cementerio y un lago.
The counselor encouraged her to be patient.	El consejero la animó a ser paciente.
Temperatures vary from month to month.	Las temperaturas varían de un mes a otro.
She was in the shower when she called.	Estaba en la ducha cuando llamó.
They argued and then shook hands.	Discutieron y luego se dieron la mano.
Few young women choose this profession.	Pocas mujeres jóvenes eligen esta profesión.
The company stopped projects abroad.	La empresa detuvo los proyectos en el extranjero.
What caused this explosion?	¿Qué provocó esta explosión?
The colony prospered after being expelled from the mainland.	La colonia prosperó después de ser expulsada del continente.
The cult has millions of followers.	El culto tiene millones de seguidores.
This fix will work only temporarily.	Este arreglo funcionará solo temporalmente.
We are importing more oil.	Estamos importando más petróleo.
The company recorded losses in the last year.	La empresa registró pérdidas en el último año.
Your hair and your little face remind me of the thing.	Tu pelo y tu carita me recuerdan a la cosa.
The occupants broke windows to enter.	Los ocupantes rompieron ventanas para entrar.
The clock ticked noisily.	El reloj marcaba ruidosamente.
When an animal dies, it decomposes.	Cuando un animal muere, se descompone.
The cat is running around, chasing flies.	El gato está correteando, persiguiendo moscas.
A white rose was chosen to symbolize peace.	Se eligió una rosa blanca para simbolizar la paz.
Instead of walking, he prefers to take the bus.	En lugar de caminar, prefiere tomar el autobús.
It was a lovely trip.	Fue un viaje encantador.
My son climbed the tree.	Mi hijo se subió al árbol.
Act now!	¡Actuar ya!
This sentence is written in the first person.	Esta oración está escrita en primera persona.
The wise old woman avoided making eye contact at first.	La anciana sabia evitó hacer contacto visual al principio.
The country had been abandoned by almost all commercial enterprises.	El país había sido abandonado por casi todas las empresas comerciales.
I spilled milk and had to clean the floor.	Derramé leche y tuve que limpiar el piso.
Most children prefer chocolate to caramel.	La mayoría de los niños prefieren el chocolate al caramelo.
TV reception was poor.	La recepción de la televisión era pobre.
Seabirds often use large rafts.	Las aves marinas suelen utilizar grandes balsas.
We must eliminate corruption from society.	Debemos eliminar la corrupción de la sociedad.
She was sitting in a corner, reading a book in silence.	Estaba sentado en un rincón, leyendo un libro en silencio.
He imagined himself naked.	Se imaginó desnudo.
Women acquired a variety of dresses.	Las mujeres adquirieron una variedad de vestidos.
The mystery of the human heart.	El misterio del corazón humano.
The children had their own plans.	Los niños tenían sus propios planes.
He hopes to learn how to deal with conflict.	Espera aprender a lidiar con los conflictos.
In fact, many diplomats are afraid to visit.	De hecho, muchos diplomáticos tienen miedo de visitar.
He took a deep breath.	Respiró hondo.
We are nine in total.	Somos nueve en total.
An entertainment for family and friends.	Un entretenimiento para familiares y amigos.
So at seven twenty he went home.	Así que a las siete y veinte se fue a casa.
Light shone through the screen.	La luz brilló a través de la pantalla.
There are countless monuments in this city.	Hay innumerables monumentos en esta ciudad.
The printer was printing the report.	La impresora estaba imprimiendo el informe.
The animals are dying.	Los animales se están muriendo.
Plowing through snow is hard work.	Arar a través de la nieve es un trabajo duro.
The soldiers bravely marched into combat.	Los soldados marcharon valientemente al combate.
Beware of pickpockets in crowded areas.	Tenga cuidado con los carteristas en áreas concurridas.
The milk had spilled all over the floor.	La leche se había derramado por todo el suelo.
The town was rebuilt.	El pueblo fue reconstruido.
Everyone sympathized with his situation.	Todos simpatizaban con su situación.
After much persuasion he agreed to come with us.	Después de mucha persuasión accedió a acompañarnos.
The stain was difficult to read at first.	La mancha era difícil de leer al principio.
She has a strong understanding of the facts.	Ella tiene una fuerte comprensión de los hechos.
A lone cat mewed pitifully.	Un gato solitario maulló lastimeramente.
The action confused us at first.	La acción nos confundió al principio.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	Vierta la mezcla hirviendo sobre el pan rallado.
The melting of the snows in the mountains.	El derretimiento de las nieves en las montañas.
Almost all particles are round.	Casi todas las partículas son redondeadas.
Take the children away from their toys.	Apartar a los niños de sus juguetes.
He likes football.	Le gusta el fútbol.
We will be there to greet you.	Estaremos allí para saludarte.
The competitive advantage of capitalism reduces the possibility of famine.	La ventaja competitiva del capitalismo reduce la posibilidad de hambruna.
Have you ever tried kayaking?	¿Alguna vez has probado el kayak?
The government is committed to improving conditions for citizens.	El gobierno se compromete a mejorar las condiciones de los ciudadanos.
The anthropologist surveyed the area.	El antropólogo inspeccionó el área.
The cousin of a member of the royal house.	El primo de un miembro de la casa real.
Fish live in the water.	Los peces viven en el agua.
this does not work	esto no funciona
They have little money.	Tienen poco dinero.
Live quietly in the countryside.	Vive tranquilamente en el campo.
Corrupt officials collude with private developers.	Los funcionarios corruptos se confabulan con los desarrolladores privados.
The mill converted into a national park.	El molino convertido en parque nacional.
In small doses it can make you feel happy.	En pequeñas dosis puede hacerte sentir feliz.
Make sure there is enough salt in the pot.	Asegúrese de que haya suficiente sal en la olla.
The judge was sentencing the daughter.	El juez estaba sentenciando a la hija.
The worker was proud of her hard work.	La trabajadora estaba orgullosa de su arduo trabajo.
Water plays a vital role here.	El agua juega un papel vital aquí.
A small lizard ran across the sidewalk.	Un pequeño lagarto corrió por la acera.
This meeting will take place next month.	Esta reunión tendrá lugar el próximo mes.
We will keep in touch.	Seguiremos en contacto.
She filed the papers deep in the file cabinet.	Ella archivó los papeles en lo profundo del archivador.
All you can do is watch as they walk away.	Todo lo que puedes hacer es mirar mientras se alejan.
If you throw enough litter, it adds up!	Si tiras suficiente basura, ¡se suma!
He eats almost anything.	Él come casi cualquier cosa.
The store will close shortly.	La tienda cerrará en breve.
A bright blue sky with a strong sun.	Un cielo azul brillante con un fuerte sol.
The answer is so obvious!	¡La respuesta es tan obvia!
She expressed shock and outrage.	Expresó conmoción e indignación.
Take this piece of plaster to the doctor.	Lleve este trozo de yeso al médico.
Rain forests were being rapidly destroyed.	Las selvas tropicales estaban siendo destruidas rápidamente.
The prefix supernova means "new".	El prefijo supernova significa "nuevo".
Several people were seen fleeing.	Varias personas fueron vistas huyendo.
A pretty smile.	Una sonrisa bonita.
The child's room was clean.	La habitación del niño estaba limpia.
She cried out, letting out a wail of anguish.	Gritó, lanzando un gemido de angustia.
While she is in the pasture, the cow moos happily.	Mientras está en el pasto, la vaca muge alegremente.
This region is famous for its strong red wine.	Esta región es famosa por su fuerte vino tinto.
She moves with precise and graceful gestures.	Se mueve con gestos precisos y gráciles.
The definition of wealth is relative.	La definición de riqueza es relativa.
The results of one experiment became well known.	Los resultados de un experimento se hicieron bien conocidos.
She wants to retire next year.	Quiere jubilarse el próximo año.
At the funeral, the priest prayed for his rest.	En el funeral, el sacerdote rezó por su descanso.
There is seldom much traffic here.	Rara vez hay mucho tráfico aquí.
Most of the citizens are impoverished.	La mayoría de los ciudadanos están empobrecidos.
A beam installation	Una instalación de viga
They were more interested in exploring foreign lands.	Estaban más interesados ​​en explorar tierras extranjeras.
The baby cried loudly after her mother left.	El bebé lloró fuertemente después de que su madre se fue.
Smoke hung motionless in the air.	El humo flotaba inmóvil en el aire.
Taiwanese cuisine is becoming very popular.	La cocina taiwanesa se está volviendo muy popular.
Beekeepers use smoke hives as protection against thieves.	Los apicultores usan colmenas de humo como protección contra los ladrones.
He could see movement in the brush.	Podía ver movimiento en la maleza.
He reads a lot.	Él lee mucho.
This is a great thing.	Esta es una gran cosa.
A file was drawn up.	Se elaboró ​​un expediente.
A herd of wild goats ran across the savannah.	Una manada de cabras salvajes corría por la sabana.
She always started by repeating the same movements.	Siempre empiezo repitiendo los mismos movimientos.
She buried her face in her arms.	Enterró la cara entre sus brazos.
She avoided eye contact with everyone.	Evitaba el contacto visual con todos.
The plans were initially spoiled due to sabotage.	Los planes inicialmente se echaron a perder debido al sabotaje.
He returned the packing slip.	Devolvió el albarán.
On the highway, the wind began to pick up.	En la carretera, el viento comenzó a levantarse.
The colonists formed a republic.	Los colonos formaron una república.
The locals believe that the region is cursed.	Los lugareños creen que la región está maldita.
The stern look left a deep impression.	La mirada severa dejó una profunda impresión.
The woman runs to the train station.	La mujer corre hacia la estación de tren.
You can infect others with the virus.	Puedes infectar a otros con el virus.
There is a strong army here, learn your lesson.	Hay un ejército fuerte aquí, aprende tu lección.
She leaned over the railing.	Ella se inclinó sobre la barandilla.
She opened the letter happily.	Abrió la carta con alegría.
A sudden, turbulent gust of wind snapped the kite string.	Una repentina y turbulenta ráfaga de viento rompió la cuerda de la cometa.
The smell of the earth.	El olor de la tierra.
The country has six international airports.	El país cuenta con seis aeropuertos internacionales.
There will be bad weather tomorrow.	Habrá mal tiempo mañana.
The dusty, tired mare shuffled forward.	La yegua polvorienta y cansada avanzaba arrastrando los pies.
The second case involved an elderly man.	El segundo caso involucró a un anciano.
The atmosphere was gusty and humid.	El ambiente era racheado y húmedo.
Compared to adults, children have smaller heads.	En comparación con los adultos, los niños tienen cabezas más pequeñas.
She drives a minivan.	Ella conduce una minivan.
The singer can sing in a high key.	El cantante puede cantar en clave alta.
That band's performance was amazing.	La actuación de esa banda fue increíble.
You can't support conspiracy theories, you know.	No puedes apoyar teorías de conspiración, ya sabes.
The singer wore a striking dress.	La cantante lució un llamativo vestido.
The history books do not mention honor killings in this region.	Los libros de historia no mencionan asesinatos por honor en esta región.
The scan appears to be inconclusive.	El escaneo parece no ser concluyente.
The hunter killed five deer this morning!	¡El cazador mató cinco ciervos esta mañana!
The cow bellowed loudly.	La vaca bramó con fuerza.
The weather near the pole is winter, so it is cold.	El tiempo cerca del polo es invierno, por lo que hace frío.
She collapsed on the steps of the old cathedral.	Se desplomó en los escalones de la vieja catedral.
Calmly, she dispatched her opponents.	Con calma, despachó a sus oponentes.
The landscape has rolling hills.	El paisaje tiene colinas ondulantes.
This belt claims to prevent cancer.	Este cinturón pretende prevenir el cáncer.
She preferred manual work to more intellectual work.	Prefería el trabajo manual al trabajo más intelectual.
The lawyer's partner was surprised by the request.	La pareja del abogado se mostró sorprendida ante el pedido.
The lobby is crowded.	El vestíbulo está abarrotado.
She wanted to look good for him.	Quería verse bien para él.
The failure calls into question the competence of the government.	El fracaso pone en duda la competencia del gobierno.
The kingdom's lawyers defended their position.	Los abogados del reino defendieron su postura.
This is not prohibited.	Esto no está prohibido.
They were all dressed for prom.	Todos estaban vestidos para el baile de graduación.
She chased them into the woods.	Los persiguió hasta el bosque.
The young man looked at her in astonishment.	El joven la miró con asombro.
I can't stand that woman.	No soporto a esa mujer.
He is known for her short temper.	Es conocido por su mal genio.
Follow these two waypoints and you'll be here.	Siga estos dos puntos de referencia y estará aquí.
The ship is listed to port to avoid damage.	El barco se lista a puerto para evitar que se dañe.
A budget is a planning tool for governments.	Un presupuesto es una herramienta de planificación para los gobiernos.
Stick your nose in the cup.	Mete la nariz en la taza.
Our delegation met with officials.	Nuestra delegación se reunió con funcionarios.
The farmer found a small gold coin in his cornfield.	El granjero encontró una pequeña moneda de oro en su campo de maíz.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Necesitamos tres voluntarios para participar en el experimento.
Their stories were well known.	Sus historias eran bien conocidas.
The local water crisis was never fully resolved.	La crisis del agua local nunca se resolvió por completo.
The country is famous for its brightly colored pottery.	El país es famoso por su cerámica de colores brillantes.
Only three were taken by surprise.	Sólo tres fueron tomados por sorpresa.
And then there is the weather.	Y luego está el clima.
As the crowd gathered in the square,	Mientras la multitud se reunía en la plaza,
She was the youngest of the group.	Era la más joven del grupo.
Officials are afraid to discuss the issue in public.	Los funcionarios tienen miedo de discutir el tema en público.
Independent critics have complained.	Los críticos independientes se han quejado.
Keeps your camera ready just in case.	Mantiene su cámara lista por si acaso.
The climate is changing.	El clima está cambiando.
Clouds of white fluff floated in the wind.	Nubes de pelusa blanca flotaban en el viento.
I was surrounded by co-workers, old and new.	Estaba rodeado de compañeros de trabajo, viejos y nuevos.
She was absorbed in her own thoughts.	Estaba absorta en sus propios pensamientos.
Two people were running around the room, cleaning.	Dos personas correteaban por la habitación, limpiando.
The experience influenced his views on politics.	La experiencia influyó en sus puntos de vista sobre la política.
The city is famous for its coral reefs.	La ciudad es famosa por sus arrecifes de coral.
Britain was fighting for her survival.	Gran Bretaña estaba luchando por su supervivencia.
You can't believe this garbage.	No puedes creer esta basura.
The land was burned.	La tierra fue quemada.
Play classical music at night.	Toca música clásica por la noche.
The government enacted this policy.	El gobierno promulgó esta política.
The third spoonful of sugar took her by surprise.	La tercera cucharada de azúcar la tomó por sorpresa.
He carefully opened the box.	Abrió con cuidado la caja.
The earthquake shook the city.	El terremoto sacudió la ciudad.
This road has greatly improved the quality of the ride.	Esta carretera ha mejorado mucho la calidad del viaje.
Throw away these dirty clothes.	Tira esta ropa sucia.
The wounded soldier struggled to his feet.	El soldado herido luchó por ponerse de pie.
A phone call ended with an incoherent rambling.	Una llamada telefónica terminó con una divagación incoherente.
Pollution is abundant.	La contaminación es abundante.
Join the fun.	Únete a la diversión.
He was bitten by a snake.	Fue mordido por una serpiente.
Some scientists claim that scrapbooking is harmful.	Algunos científicos afirman que el scrapbooking es dañino.
Thousands died in the battle.	Miles murieron en la batalla.
She lives near a volcano.	Ella vive cerca de un volcán.
Capital punishment is not a popular topic in these places.	La pena capital no es un tema popular en estos lugares.
The play was a resounding success.	La obra fue un éxito rotundo.
I was moving house, you see.	Me estaba mudando de casa, ya ves.
Now stir the mixture gently.	Ahora, revuelve la mezcla suavemente.
He felt a pain in his chest.	Sintió un dolor en el pecho.
They face charges of corruption.	Se enfrentan a acusaciones de corrupción.
Many children in the town had never seen a movie theater.	Muchos niños del pueblo nunca habían visto una sala de cine.
The house is surrounded by tall trees.	La casa está rodeada de árboles altos.
Parents who abandoned their families should pay.	Los padres que abandonaron a sus familias deberían pagar.
The lynx was a nocturnal hunter with keen eyesight.	El lince era un cazador nocturno con una visión aguda.
In the river bed, a muddy brown mass.	En el lecho del río, una masa marrón fangosa.
For thousands of years, humans have washed with soap.	Durante miles de años, los humanos se han lavado con jabón.
The gas is not flammable.	El gas no es inflamable.
So, no mistakes, no doubts.	Entonces, sin errores, sin dudas.
He refused to talk to me.	Se negó a hablar conmigo.
She raised her arm to clear the way.	Levantó el brazo para despejar el camino.
All around us, figurations are carved into the blue marble.	A nuestro alrededor, las figuraciones están talladas en el mármol azul.
I want to get married young, healthy and slim.	Quiero casarme joven, sano y delgado.
She was a talented actress.	Ella era una actriz talentosa.
This latex paint is very opaque.	Esta pintura de látex es muy opaca.
Too much food makes us fat.	Demasiada comida nos hace engordar.
She waited and watched and waited and watched the owl.	Esperó y observó y esperó y observó la lechuza.
The wind was mild and the sky clear.	El viento era templado y el cielo despejado.
Lakes magnify the effects of storms.	Los lagos magnifican los efectos de las tormentas.
Your school uniform must include a blazer.	Tu uniforme escolar debe incluir un blazer.
All shells must be discarded.	Todas las cáscaras deben desecharse.
This town was known for its shady dealings.	Este pueblo era conocido por sus negocios turbios.
They met in the meadow at dawn.	Se reunieron en el prado al amanecer.
A single bronze bell hangs on the wall of the church.	Una sola campana de bronce cuelga de la pared de la iglesia.
The coffee is so bitter.	El café es tan amargo.
She sat under the boulder, listening to the song of the stream.	Se sentó debajo del peñasco, escuchando el canto del arroyo.
This door originally led to a storage chamber.	Esta puerta originalmente conducía a una cámara de almacenamiento.
She was born into a family of farmers.	Nació en una familia de agricultores.
The ancient citadel perched precariously on the cliff.	La antigua ciudadela se alzaba precariamente sobre el acantilado.
That girl over there is very pretty.	Esa chica de allí es muy bonita.
Now, let's make a salad.	Ahora, hagamos una ensalada.
She uses more salt than she needs.	Usa más sal de la que necesita.
Thunder rumbled through the ceiling.	El trueno retumbó a través del techo.
Surprisingly, hardly anyone sought shelter from the sun.	Sorprendentemente, casi nadie buscó refugio del sol.
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The sound of the rain was causing gusts.	El sonido de la lluvia estaba causando ráfagas.
But the messages kept coming.	Pero los mensajes siguieron llegando.
The old man apologized for his absence.	El anciano se disculpó por su ausencia.
A barometer measures atmospheric pressure.	Un barómetro mide la presión atmosférica.
The king is very skilled at chess.	El rey es muy hábil en el ajedrez.
The force of the water moved his body.	La fuerza del agua movió su cuerpo.
Only comments from regular commenters will be accepted.	Solo se aceptarán comentarios de los comentaristas habituales.
Please set the table for me.	Por favor, ponme la mesa.
He changed his route to avoid walking on slippery ice.	Cambió su ruta para evitar caminar sobre hielo resbaladizo.
The parish church is on a hill overlooking the town.	La iglesia parroquial está en una colina que domina la ciudad.
Some used notices to warn women.	Algunos usaron avisos para advertir a las mujeres.
They insist on seeing the client in person.	Insisten en ver al cliente en persona.
She walked down the street, singing to herself.	Caminó por la calle, cantando para sí misma.
See how bright they are?	¿Ves lo brillantes que son?
Until recently, how did people acquire meat?	Hasta hace poco, ¿cómo adquiría la gente la carne?
The strong sunlight abruptly diminished.	La fuerte luz del sol disminuyó abruptamente.
Cover the ingredients with cold water.	Cubre los ingredientes con agua fría.
The mother is deeply concerned about her children.	La madre está profundamente preocupada por sus hijos.
This fine sauce is traditionally served with fish.	Esta fina salsa se sirve tradicionalmente con pescado.
The flag was raised on this mountain.	La bandera fue izada sobre esta montaña.
The gods are supposed to reside in the heavens.	Se supone que los dioses residen en los cielos.
A submarine brings all your belongings to the surface.	Un submarino lleva todas tus pertenencias a la superficie.
If you had paid more attention to my instructions,	Si hubieras prestado más atención a mis instrucciones,
She suggests reserving a room at the hotel.	Ella sugiere reservar una habitación en el hotel.
Some can run for hours without stopping.	Algunos pueden funcionar durante horas sin parar.
The rainy typhoon hit the country.	El tifón de lluvia azotó el país.
The dog is not in the yard.	El perro no está en el patio.
The bushes were trimmed.	Los arbustos fueron recortados.
The government has been optimistic recently.	El gobierno ha sido optimista recientemente.
The woods have a haunting atmosphere.	Los bosques tienen una atmósfera inquietante.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Todo el mundo sabe que el invierno es la estación más fría.
When they arrived, she had disappeared.	Cuando llegaron, ella había desaparecido.
Exhaust fumes seeped into our lungs as we stood outside.	Los gases de escape se filtraron en nuestros pulmones mientras estábamos parados afuera.
The country was known for corruption.	El país era conocido por la corrupción.
She turned and smiled before leaving.	Se volvió y sonrió antes de irse.
He liked to take long walks in the country.	Le gustaba dar largos paseos por el campo.
She chose not to go.	Ella eligió no ir.
This landscape is impressive.	Este paisaje es impresionante.
The shoe will take on the shape of your foot.	El zapato asumirá la forma de tu pie.
Speaking in a vaguely poetic tone, she told me this.	Hablando en un tono vagamente poético, me dijo esto.
Her patience was rewarded.	Su paciencia fue recompensada.
Some places had no electricity.	Algunos lugares no tenían electricidad.
For hundreds of years, the vineyards have become	Durante cientos de años, los viñedos se han convertido
The doctors studied two boxes of medicine.	Los médicos estudiaron dos cajas de medicina.
They thought of the forest as a refuge.	Pensaron en el bosque como un refugio.
Did you see the birds she caught yesterday?	¿Viste los pájaros que atrapó ayer?
The researchers weren't sure how to proceed next.	Los investigadores no estaban seguros de cómo proceder a continuación.
This banner is used to hang coats.	Este cartel se utiliza para colgar abrigos.
The criminal law process is long and complicated.	El proceso de derecho penal es largo y complicado.
The streets were packed this morning.	Las calles estaban abarrotadas esta mañana.
We are working hard to make this place more peaceful.	Estamos trabajando arduamente para que este lugar sea más pacífico.
Most visitors feel safe here.	La mayoría de los visitantes se sienten seguros aquí.
Anyone who seeks silence is a fool.	Cualquiera que busque el silencio es un tonto.
The rich eat us.	Los ricos nos comen.
The ship was sailing towards the port.	El barco navegaba hacia el puerto.
The prosecutor asked the witness to repeat it.	El fiscal le pidió al testigo que lo repitiera.
The waters of the sea are known for their beauty.	Las aguas del mar son conocidas por su belleza.
The history of science is a history of ideas.	La historia de la ciencia es una historia de las ideas.
A village priest leads peaceful processions.	Un sacerdote del pueblo encabeza procesiones pacíficas.
Increased use of coal is driving deforestation.	El aumento del uso del carbón está impulsando la deforestación.
A few years ago, it rained heavily for many days.	Hace unos años, llovió mucho durante muchos días.
With your left hand, gently turn the handle.	Con la mano izquierda, gire suavemente el mango.
The desert climate has its own charm.	El clima desértico tiene su propio encanto.
These photos were taken by astronauts.	Estas fotos fueron tomadas por los astronautas.
Could you verify that my registration is correct?	¿Podrían verificar que mi registro es correcto?
The fate of this species is of utmost concern.	El destino de esta especie es de suma preocupación.
A surgeon must earn several million dollars each year.	Un cirujano debe ganar varios millones de dólares cada año.
How long have you had this rash?	¿Cuánto tiempo ha tenido esta erupción?
There are fewer trees in this landscape.	Hay menos árboles en este paisaje.
His behavior was inappropriate, but understandable.	Su comportamiento fue inapropiado, pero comprensible.
These foods contain a high energy content.	Estos alimentos contienen un alto contenido energético.
You can count on state support when you need it.	Puedes contar con el apoyo del estado cuando lo necesites.
He complains that no one has responded to his message.	Se queja de que nadie ha respondido a su mensaje.
Once we enjoyed a country cake.	Una vez disfrutamos de un pastel de campo.
Some graduates are still looking for work.	Algunos graduados siguen buscando trabajo.
He smelled of perfume and cannabis.	Olía a perfume y cannabis.
She spoke slowly, it is difficult to understand her.	Hablaba despacio, es difícil entenderla.
We came back home.	Regresamos a casa.
We'll need new maps of the area.	Necesitaremos nuevos mapas del área.
The streets were empty at dawn.	Las calles estaban vacías en la madrugada.
Don't make sudden movements.	No hagas movimientos bruscos.
Well, it seems that this situation has been cleared up.	Bueno, parece que esta situación se ha aclarado.
The raven cawed loudly.	El cuervo graznó con fuerza.
Some recent government spending has been wasteful.	Algunos gastos gubernamentales recientes han sido un desperdicio.
We have to change our opinion about the situation.	Tenemos que cambiar nuestra opinión sobre la situación.
He circled the camp.	Rodeó el campamento.
During the heavy rains, the city experienced flooding.	Durante las fuertes lluvias, la ciudad experimentó inundaciones.
A dog barks at the siren of a fire truck	Un perro ladra a la sirena de un camión de bomberos
They are the unsung heroes of the sports world.	Son los héroes anónimos del mundo del deporte.
The experiments were performed on laboratory animals.	Los experimentos se realizaron en animales de laboratorio.
She looked out the window.	Ella se asomó a la ventana.
She cleaned it up thoroughly.	Lo limpió a fondo.
The dish was made without pork.	El plato fue hecho sin carne de cerdo.
Move around the garden frequently.	Muévete por el jardín con frecuencia.
An ambulance took the girl to the hospital.	Una ambulancia llevó a la niña al hospital.
Four children splashing happily	Cuatro niños chapoteando alegremente
Currently, there is a small industry in riding skins.	Actualmente, existe una pequeña industria en pieles de montar.
Birds flock to this forest in great numbers.	Las aves acuden en gran número a este bosque.
She Stabbed her father in the heart!	¡Apuñaló a su padre en el corazón!
Demons can gather where angels fear to tread.	Los demonios pueden reunirse donde los ángeles temen pisar.
The knife was stuck in a drawer.	El cuchillo estaba atascado en un cajón.
The woman was deeply moved by her performance.	La mujer estaba profundamente conmovida por su actuación.
I'm afraid her health is poor.	Me temo que su salud es mala.
Peter arrives.	Pedro llega.
This building is modern, very modern.	Este edificio es moderno, muy moderno.
The greengrocer sells tomatoes.	El verdulero vende tomates.
Cadmium is toxic to the kidneys.	El cadmio es tóxico para los riñones.
A wave of tourists will soon descend on this city.	Una oleada de turistas pronto descenderá sobre esta ciudad.
Here it is!	¡Aquí está!
The minister reported that the weather had deteriorated.	El ministro informó que el tiempo se había deteriorado.
He grabbed his suitcase and ran out.	Agarró su maleta y salió corriendo.
He looked at the empty street.	Miró la calle vacía.
This is why satellite maps are so important.	Por eso los mapas satelitales son tan importantes.
People gathered by the river to take photos.	Gente reunida junto al río para sacarse fotos.
New items are carefully broken.	Los nuevos elementos se rompen con cuidado.
These cows are cared for by the steward.	Estas vacas son atendidas por el mayordomo.
The result has improved fuel efficiency.	El resultado ha mejorado la eficiencia del combustible.
I drew a fox.	Dibujé un zorro.
Our assault team will be moving against a fortress soon.	Nuestro equipo de asalto se moverá contra una fortaleza pronto.
A practical approach is sought.	Se busca un enfoque práctico.
Local officials handed out flyers warning travelers about potholes.	Los funcionarios locales esparcieron folletos advirtiendo a los viajeros sobre los baches.
Try to clear the air above.	Trate de limpiar el aire arriba.
Optimists believe the economy is improving.	Los optimistas creen que la economía está mejorando.
He supported what the king said.	Apoyó lo que dijo el rey.
He gently massaged her shoulder.	Le masajeó suavemente el hombro.
During his reign, he issued many decrees.	Durante su reinado, emitió muchos decretos.
They sailed south, but soon turned east.	Navegaron hacia el sur, pero pronto giraron hacia el este.
The victory marks the first success of the women's movement.	La victoria marca el primer éxito del movimiento de mujeres.
He tells her about a complex puzzle.	Él le cuenta acerca de un rompecabezas complejo.
You can't expect people to respect you.	No puedes esperar que la gente te respete.
These logs are extremely sensitive.	Estos registros son extremadamente sensibles.
The tip of the spear is sharp.	La punta de la lanza es afilada.
Some rivers run underground.	Algunos ríos corren bajo tierra.
The cook helped the old woman to bed.	El cocinero ayudó a la anciana a acostarse.
Do your homework first.	Haz tu tarea primero.
The fairy tale deals with difficult subjects.	El cuento de hadas trata temas difíciles.
The city gradually grew.	La ciudad fue creciendo gradualmente.
A greedy developer bought the old church.	Un desarrollador codicioso compró la vieja iglesia.
Gently twist the bulb to remove the protective cap.	Gire la bombilla suavemente para quitar la tapa protectora.
We hope you have a wonderful vacation!	¡Esperamos que tengas unas vacaciones maravillosas!
Any fish caught in the river must be eaten immediately.	Cualquier pescado capturado en el río debe comerse inmediatamente.
He had taken off his mink coat.	Se había quitado el abrigo de visón.
Teachers will be on duty.	Los maestros estarán de turno.
Schools present particularly fertile ground for testing.	Las escuelas presentan un terreno particularmente fértil para las pruebas.
A car skidded.	Un coche se deslizó.
The farmer will be grateful for the harvest.	El agricultor estará agradecido por la cosecha.
The stretch of highway is notorious for accidents.	El tramo de la carretera es notorio por los accidentes.
She hesitated before answering.	Ella vaciló antes de responder.
Has the steelmaker met its targets for this project?	¿Ha cumplido la siderúrgica sus objetivos para este proyecto?
That day they shared a picnic.	Ese día compartieron un picnic.
The study confirmed what most people already knew.	El estudio confirmó lo que la mayoría de la gente ya sabía.
There was a bit of resistance.	Hubo un poco de resistencia.
The wine was flavored with cloves.	El vino estaba aromatizado con clavo.
The fight was fierce.	La pelea fue feroz.
It's no use crying over spilled milk.	De nada sirve llorar sobre la leche derramada.
A new drug is being examined as a possible treatment.	Se está examinando un nuevo fármaco como posible tratamiento.
The man slept the whole time.	El hombre durmió todo el tiempo.
He was cheerful and light.	Era alegre y ligera.
My father died when he was very young.	Mi padre murió cuando era muy joven.
She has thick brown hair and brown eyes.	Ella tiene cabello castaño grueso y ojos marrones.
A movement was underway to ban smoking in public places.	Estaba en marcha un movimiento para prohibir fumar en lugares públicos.
This river is about four miles wide.	Este río tiene unas cuatro millas de ancho.
His car is cleaner than mine.	Su coche es más limpio que el mío.
After a moment, she took a step back.	Después de un momento, dio un paso atrás.
Sources disagree on how long it will last.	Las fuentes no están de acuerdo sobre cuánto durará.
A stranger entered the town.	Un extraño entró en el pueblo.
Without fossil fuels, the electrical industries would collapse.	Sin combustibles fósiles, las industrias eléctricas colapsarían.
There was a rumbling sound.	Hubo un sonido retumbante.
She was buried in the ground.	Fue enterrada en el suelo.
Make a monthly donation to her local library.	Haga una donación mensual a su biblioteca local.
I argued my case to a lawyer.	Argumenté mi caso en un abogado.
He asked me to meet him at the temple.	Me pidió que lo encontrara en el templo.
The cyclone destroyed many houses here.	El ciclón destruyó muchas casas aquí.
It is necessary to choose the most representative passages.	Es necesario elegir los pasajes más representativos.
Always be kind to animals.	Siempre sé amable con los animales.
I spilled a glass of water.	Derramé un vaso de agua.
Advice for a greedy man.	Un consejo para un hombre codicioso.
His suit was tasteful, but conservative.	Su traje era de buen gusto, pero conservador.
One can only hope that the crisis will be resolved.	Uno solo puede esperar que la crisis se resuelva.
The mud was trampled and mixed with straw.	El barro fue pisoteado y mezclado con paja.
People need work.	La gente necesita trabajo.
This is not a likely event.	Este no es un evento probable.
They celebrated their birthdays together.	Celebraron juntos sus cumpleaños.
The beauty of the town lies in the people of it.	La belleza del pueblo radica en su gente.
He must discuss the problem with his family.	Debe discutir el problema con su familia.
Passengers gain new skills on the job.	Los pasajeros adquieren nuevas habilidades en el trabajo.
Nobody likes to be interviewed.	A nadie le gusta ser entrevistado.
The kingdom is now under the jurisdiction of the emperor.	El reino está ahora bajo la jurisdicción del emperador.
The room is messy.	La habitación está desordenada.
She villages near the port.	Ella pueblos cerca del puerto.
Thus, the oldest universities tend to be located in cities.	Así, las universidades más antiguas tienden a estar ubicadas en las ciudades.
A crowd gathered around.	Una multitud se reunió alrededor.
The chain broke.	La cadena se rompió.
The physicists were very disappointed with the result.	Los físicos quedaron muy decepcionados con el resultado.
Ramps have long been prohibited in this temple.	Las rampas han estado prohibidas durante mucho tiempo en este templo.
They accompanied us to a jazz club downtown.	Nos acompañaron a un club de jazz en el centro.
He unplugged the cable.	Desenchufó el cable.
The people of this region have a reputation for being hard-working.	La gente de esta región tiene fama de ser trabajadora.
He climbed up the ladder.	Se subió a la escalera.
This road passes through the old orphanage.	Este camino pasa por el antiguo orfanato.
The blueberries are slowly roasted in the oven.	Los arándanos se tuestan lentamente en el horno.
This was my last year at school.	Este fue mi último año en la escuela.
The buildings are several stories high.	Los edificios tienen varios pisos de altura.
She tried to help her.	Trató de ayudarla.
The shootings caused great outrage in the region.	Los tiroteos causaron gran indignación en la región.
The boy smiled sheepishly.	El niño sonrió tímidamente.
We currently have no way of determining why this happened.	Actualmente no tenemos forma de determinar por qué sucedió esto.
He won first prize in the spelling bees.	Ganó el primer premio en los concursos de ortografía.
People are making money from this activity.	La gente está sacando dinero de esta actividad.
Cheerful and welcoming staff.	Personal alegre y acogedor.
The policemen were called by radio to ask for reinforcements.	Los policías fueron llamados por radio para pedir refuerzos.
Her friend asked for her autograph.	Su amigo le pidió su autógrafo.
There are countless stories told about this community.	Hay innumerables historias contadas sobre esta comunidad.
A team of scientists proved this theory.	Un equipo de científicos demostró esta teoría.
The lawyer described the system as "revolutionary".	El abogado calificó el sistema como "revolucionario".
She was overwhelmed with pain.	Estaba abrumada por el dolor.
She starts with four cups of sugar.	Comience con cuatro tazas de azúcar.
A thick fog obscured everything.	Una densa niebla oscurecía todo.
Classify the elements according to the function they fulfill.	Clasifica los elementos según la función que cumplen.
He, therefore, developed a compass.	Él, por lo tanto, desarrolló una brújula.
Grilled chicken, potatoes and vegetables.	Pollo asado, patatas y verduras.
Time flies.	El tiempo vuela.
Get off the bus at your next stop.	Bájese del autobús en su próxima estación.
The man with the mustache was in a hurry.	El hombre del bigote tenía prisa.
Horses pulled carts full of grapes.	Los caballos tiraban de carretas llenas de uvas.
Some diseases are transmitted by flies.	Algunas enfermedades son transmitidas por moscas.
He told us that he hadn't eaten anything in days.	Nos dijo que no había comido nada en días.
After several failed attempts.	Después de varios intentos fallidos.
Globes of light spun through the air.	Globos de luz giraron a través del aire.
There was little difference between them.	Había poca diferencia entre ellos.
She was taking care of her plants in the garden.	Ella estaba cuidando sus plantas en el jardín.
The professor walked around the room, examining books.	El profesor caminó por la habitación, examinando libros.
Say hello to your friend for me.	Saluda a tu amigo de mi parte.
Cotton fabrics are used to make many garments.	Las telas de algodón se utilizan para hacer muchas prendas.
My parents always take me at face value.	Mis padres siempre me toman al pie de la letra.
The broken machine was beyond repair.	La máquina rota estaba más allá de la reparación.
The lion purred as he lapped up the water.	El león ronroneó mientras lamía el agua.
The number of tourists increases every year.	El número de turistas aumenta cada año.
The field stretches as far as the eye can see.	El campo se extiende hasta donde alcanza la vista.
The flowers require little water.	Las flores requieren poca agua.
Figures varied widely by country.	Las cifras variaron ampliamente según el país.
Traditionally, her majesty does not call people.	Tradicionalmente, su majestad no llama a la gente.
She was given the task of cleaning up the filth.	A ella se le dio la tarea de limpiar la inmundicia.
The two parties sat at the same table.	Las dos partes se sentaron en la misma mesa.
Although she failed, she never gave up.	Aunque fracasó, nunca se rindió.
The woman was intrigued by the story.	La mujer estaba intrigada por la historia.
There is no reason to consider the city unsafe.	No hay razón para considerar la ciudad insegura.
A late winter gale was whipping through the mountains.	Un vendaval de finales de invierno azotaba las montañas.
The whites fought a bloody civil war.	Los blancos lucharon contra una sangrienta guerra civil.
Being busy doesn't necessarily make me happy.	Estar ocupado no necesariamente me hace feliz.
She went to see him in prison once.	Ella fue a verlo a la prisión una vez.
Iron is an essential mineral for the modern world.	El hierro es un mineral esencial para el mundo moderno.
Many disputes have been resolved through arbitration.	Muchas disputas se han resuelto mediante arbitraje.
The bark of the trees was used to heat homes.	La corteza de los árboles se usaba para calentar los hogares.
She discovered that she was pregnant.	Descubrió que estaba embarazada.
Challenged substitution analysis.	Análisis de sustitución desafiada.
During the communist period, the regime suppressed culture.	Durante el período comunista, el régimen suprimió la cultura.
Most of the youngsters who go first sleep.	La mayoría de los jóvenes que van primero duermen.
If you remain silent, you will not be wasting energy.	Si permaneces en silencio, no estarás desperdiciando energía.
The painting hung over a sink.	El cuadro colgaba sobre un fregadero.
It's about time we fixed this problem.	Ya es hora de que arreglemos este problema.
A book is a gateway to knowledge.	Un libro es una puerta de entrada al conocimiento.
The calico cat rubbed against her side.	El gato calicó se frotó contra su costado.
She considers herself a fool.	Ella se considera una tonta.
Consider putting public funds to improve public transportation.	Considere poner fondos públicos para mejorar el transporte público.
The temperature dropped to zero overnight.	La temperatura bajó a cero durante la noche.
This trail is known to be dangerous.	Este camino es conocido por ser peligroso.
The car has an electric battery.	El coche tiene una batería eléctrica.
Metals are hard, heavy, shiny and malleable.	Los metales son duros, pesados, brillantes y maleables.
She canceled her date with him.	Ella canceló su cita con él.
Money is the root of evil.	El dinero es la raíz del mal.
I'm in love.	Estoy enamorado.
She surveyed the buildings around her.	Inspeccionó los edificios a su alrededor.
Governments must act.	Los gobiernos deben actuar.
Listen to music while you play tennis.	Escucha música mientras juegas al tenis.
It is essential to remove all fat.	Es fundamental eliminar toda la grasa.
The trees cast a shadow on the path.	Los árboles proyectan una sombra sobre el sendero.
The girl giggled and ran away.	La niña soltó una risita y se alejó corriendo.
She then sat down to work, albeit tired.	Luego se sentó a trabajar, aunque cansada.
She narrowed her eyes.	Ella entrecerró los ojos.
She hid her feelings from her.	Ocultó sus sentimientos.
She hated that smell.	Odiaba ese olor.
The authorities confiscated the banners and posters.	Las autoridades confiscaron las pancartas y carteles.
This made little impression on him.	Esto le causó poca impresión.
Many thousands of people visit this chapel every year.	Muchos miles de personas visitan esta capilla cada año.
When she was asked if she would join the group, she hesitated.	Cuando se le preguntó si se uniría al grupo, dudó.
Little birds flew overhead.	Pequeños pájaros volaban por encima.
They got used to each other.	Se acostumbraron el uno al otro.
The house did not have a front porch.	La casa no tenía porche delantero.
The giant's face was full of wrinkles and wrinkles.	La cara del gigante estaba llena de arrugas y arrugas.
She gathers sticks to use as fire.	Reúna palos para usarlos como fuego.
They urged me to buy a lottery ticket.	Me instaron a comprar un billete de lotería.
She does not know how to read or write and has no education.	No sabe leer ni escribir y no tiene estudios.
Resistance, they learned, was useless.	La resistencia, aprendieron, era inútil.
They then dug a ditch along the road.	Luego cavaron una zanja a lo largo de la carretera.
Please answer these questions carefully.	Responda estas preguntas cuidadosamente.
The area is suitable for growing oranges.	La zona es apta para el cultivo de naranjas.
The family moved and her daughter was orphaned.	La familia se mudó y su hija quedó huérfana.
The aircraft made a slow, stately approach.	La aeronave realizó una aproximación lenta y majestuosa.
She was arrested but quickly released.	Fue arrestada, pero rápidamente liberada.
She served soup and salad after the main course.	Sirvió sopa y ensalada después del plato principal.
He smiled sheepishly.	Él sonrió tímidamente.
He went to bed early and fell asleep immediately.	Se acostó temprano y se durmió inmediatamente.
The scientist announced the findings at an international meeting.	El científico anunció los hallazgos en una reunión internacional.
A few years before the war	Unos años antes de la guerra
The hair at his temples was damp.	El pelo de sus sienes estaba húmedo.
She doesn't know anything, it seems.	Ella no sabe nada, parece.
Three quarters of her subjects loudly protested.	Tres cuartas partes de sus súbditos protestaron ruidosamente.
The cake is a delicious dessert.	El bizcocho es un postre delicioso.
The plane carrying the president crashed into the ocean.	El avión que transportaba al presidente se estrelló en el océano.
She opened the front door and entered.	Abrió la puerta principal y entró.
But critics say altruistic charities often fail.	Pero los críticos dicen que las organizaciones benéficas altruistas a menudo fracasan.
The beans gave off a terrible smell.	Los frijoles despedían un olor terrible.
A heavy rain began to fall.	Una fuerte lluvia comenzó a caer.
Birds have adapted to many environments.	Las aves se han adaptado a muchos ambientes.
In particular, this led to a significant increase in robberies.	En particular, esto condujo a un aumento significativo de los robos.
She told us to get ready.	Ella nos dijo que nos preparáramos.
Is there a bus station near here?	¿Hay una estación de autobuses cerca de aquí?
Some merchants had closed their accounts for the holiday.	Algunos comerciantes habían cerrado sus cuentas por la festividad.
The cave is dark and ancient.	La cueva es oscura y antigua.
She put a piece of candy in her mouth.	Se metió un caramelo en la boca.
On her eighteenth birthday, she celebrated in style.	En su decimoctavo cumpleaños, lo celebró a lo grande.
The mine operators sent some men to the local area.	Los operadores de la mina enviaron algunos hombres al área local.
It's not like he's a stranger.	No es como si fuera un extraño.
Still, the building will turn heads.	Aún así, el edificio llamará la atención.
The massacre gave rise to calls for reform.	La masacre dio lugar a llamados a la reforma.
The road led to a large barrier.	La carretera conducía a una gran barrera.
We want to see a qualified candidate.	Queremos ver un candidato calificado.
Remember remember.	Recuerda recordar.
The railway bridge crosses the river.	El puente del ferrocarril cruza el río.
The fridge was empty.	La nevera estaba vacía.
These lines are written in red.	Estas líneas están escritas en rojo.
Many scientists still question her claims.	Muchos científicos aún cuestionan sus afirmaciones.
The carriage wheels screeched against the cobblestones.	Las ruedas del carruaje chirriaron contra los adoquines.
Ten years had passed since the war.	Habían pasado diez años desde la guerra.
I watch this from bed.	Contemplo esto desde la cama.
We will need a large pot to cook the chicken.	Necesitaremos una olla grande para cocinar el pollo.
Her main interest was in women.	Su principal interés estaba en las mujeres.
After ten minutes, she went back to sleep.	Después de diez minutos, se volvió a dormir.
The merger seems inevitable.	La fusión parece inevitable.
The baby sneezed violently.	El bebé estornudó con violencia.
There was no milk in the fridge.	No había leche en el refrigerador.
Do not pour water on the electric light.	No vierta agua sobre la luz eléctrica.
Her faces were exposed.	Sus caras estaban expuestas.
The skies gradually darken.	Los cielos se oscurecen gradualmente.
Overpopulation is more noticeable in developing countries.	La superpoblación es más notoria en los países en desarrollo.
Never forget your name.	Nunca olvides tu nombre.
Pollution threatens the very existence of the planet.	La contaminación amenaza la existencia misma del planeta.
More and more students have returned to school.	Más y más estudiantes han regresado a la escuela.
She came home laughing.	Llegó a casa riendo.
Three men and two women, all dressed in black,	Tres hombres y dos mujeres, todos vestidos de negro,
The obstacles proved too formidable for success.	Los obstáculos resultaron demasiado formidables para lograr el éxito.
The new evidence may cast doubt on the verdict.	La nueva evidencia puede arrojar dudas sobre el veredicto.
The river is polluted with garbage.	El río está contaminado con basura.
He writes articles, but he doesn't edit much.	Escribe artículos, pero no edita mucho.
Efforts are made to preserve endangered species.	Se hacen esfuerzos para preservar las especies en peligro de extinción.
The elderly couple drove slowly through the city.	La pareja de ancianos condujo lentamente por la ciudad.
Every year, thousands of people join us for the pilgrimage.	Cada año, miles de personas se unen a nosotros para la peregrinación.
Pour mixture over cake.	Vierta la mezcla sobre el pastel.
This conflict is seen by many as intractable.	Este conflicto es visto por muchos como intratable.
French is spoken in many countries around the world.	El francés se habla en muchos países del mundo.
He was carrying a tray of teacups.	Llevaba una bandeja de tazas de té.
Time and time again these street vendors were turned away.	Una y otra vez estos vendedores ambulantes fueron rechazados.
The new management program was a success.	El nuevo programa de gestión fue un éxito.
He towered over his companions.	Se elevó por encima de sus compañeros.
A fire crackled in the dark.	Una hoguera crepitaba en la oscuridad.
Gardens are a must here.	Los jardines son una necesidad aquí.
Shepherds always watch over their flock.	Los pastores siempre vigilan a su rebaño.
They helped each other to their feet.	Se ayudaron mutuamente a ponerse de pie.
His skin was smooth.	Su piel era suave.
Collecting water is not an easy task.	Recoger agua no es una tarea fácil.
The grass was taller than her.	La hierba era más alta que ella.
The radio signal was lost.	La señal de radio se perdió.
The trees are tall and majestic.	Los árboles son altos y majestuosos.
She described his mentor as a father figure.	Describió a su mentor como una figura paterna.
Some experts argue that nutrition affects health.	Algunos expertos argumentan que la nutrición afecta la salud.
The wind was blowing hard.	El viento soplaba fuerte.
The deal closed at noon.	El trato se cerró al mediodía.
I was thrown to the bottom.	Me arrojaron al fondo.
The job interview was misdirected.	La entrevista de trabajo estuvo mal dirigida.
The local newspaper published an ad.	El periódico local publicó un anuncio.
There is plenty of food here, but there is still a shortage.	Aquí hay abundante comida, pero sigue habiendo escasez.
A light breeze stirred the leaves on the trees.	Una ligera brisa agitó las hojas de los árboles.
Don't rearrange furniture.	No reorganice los muebles.
We have to check all the possibilities.	Tenemos que comprobar todas las posibilidades.
There were few visitors that day.	Había pocos visitantes ese día.
Watching the sunset made the day more beautiful.	Ver la puesta de sol hizo que el día fuera más hermoso.
The gentle breeze carried the scent of roses.	La suave brisa traía el aroma de las rosas.
It felt like a melancholy song she was singing.	Se sentía como una canción melancólica que estaba cantando.
As she stands, her feet are close to her head.	Mientras está de pie, los pies están cerca de la cabeza.
The court has ruled in her favor.	El tribunal ha fallado a su favor.
Once the to keep the land in her hands.	Una vez que el para mantener la tierra en sus manos.
Despite the president's efforts, the reforms were frustrated.	A pesar de los esfuerzos del presidente, las reformas fueron frustradas.
Coach's team has won many championships.	El equipo del entrenador ha ganado muchos campeonatos.
The family that lives in the castle is very rich.	La familia que habita en el castillo es muy rica.
The reservoir contains thousands of gallons of raw sewage.	El depósito contiene miles de galones de aguas residuales sin tratar.
Many disabled people suffer from depression.	Muchas personas discapacitadas sufren de depresión.
The marching band played as the students marched home.	La banda de música tocó mientras los estudiantes marchaban a casa.
The crowd filled the hall and spilled out.	La multitud llenó el salón y se desbordó afuera.
The commissioner was secretly planning to overthrow the government.	El comisionado planeaba en secreto derrocar al gobierno.
He must agree to abide by the rules!	¡Debe aceptar cumplir con las reglas!
Destroyed by fire, people resettled elsewhere.	Destruido por el fuego, la gente se reasentó en otros lugares.
After seeing her parents argue, she went to bed.	Después de ver discutir a sus padres, se fue a la cama.
You should not use plastic cups.	No debe utilizar vasos de plástico.
But the fog was thick and impenetrable.	Pero la niebla era densa e impenetrable.
He doesn't care what you think of him.	A él no le importa lo que pienses de él.
This neighborhood is famous for crime.	Este barrio es famoso por el crimen.
The prime minister indicated that he was resigning.	El primer ministro indicó que renunciaba.
All this work is quite tedious.	Todo este trabajo es bastante tedioso.
Many animals, and they are beautiful.	Muchos animales, y son hermosos.
Clouds rolled clear across the sky.	Las nubes rodaban claras por el cielo.
The soldiers stormed the beach.	Los soldados irrumpieron en la playa.
An accident plagued the new bridge for months.	Un accidente asoló el nuevo puente durante meses.
Worsening pollution means life expectancy is falling faster and faster.	El empeoramiento de la contaminación significa que la esperanza de vida está cayendo cada vez más rápido.
How do we deal with this problem?	¿Cómo lidiamos con este problema?
In true sportsmanship, he refused to concede defeat.	Con verdadero espíritu deportivo, se negó a reconocer la derrota.
The instruction booklet was very clear.	El folleto de instrucciones era muy claro.
He longed for dimly remembered sights and sounds.	Anhelaba las imágenes y los sonidos vagamente recordados.
Have you ever been to this place?	¿Alguna vez has estado en este lugar?
She confessed to the murder.	Ella confesó el asesinato.
Ann tried to keep a calm expression.	Ann trató de mantener una expresión serena.
The spacecraft crashed on impact, killing everyone on board.	La nave espacial se estrelló en el impacto, matando a todos a bordo.
The wheat was harvested.	El trigo fue cosechado.
The equipment was used throughout the island.	El equipo se utilizó en toda la isla.
The prisoner, however, swore not to speak.	El prisionero, sin embargo, juró no hablar.
Opposing views are said to have been resolved.	Se dice que se han resuelto los puntos de vista opuestos.
He takes his studies seriously.	Se toma sus estudios en serio.
They watched as the trail disappeared into the woods.	Vieron como el sendero desaparecía en el bosque.
A steady stream of mourners filed past his coffin.	Un flujo constante de dolientes desfiló frente a su ataúd.
School is in session.	La escuela está en sesión.
How horrible was this!	¡Qué horrible fue esto!
The castle was destroyed in the 13th century.	El castillo fue destruido en el siglo XIII.
Drink lots of water in summer.	Bebe mucha agua en verano.
The absence of something often makes us appreciate it more.	La ausencia de algo muchas veces nos hace apreciarlo más.
His house was filled with the scent of jasmine.	Su casa estaba llena del aroma del jazmín.
The ship docked at the pier.	El barco atracó en el muelle.
Nothing else happened, really.	No pasó nada más, en realidad.
The farm grew wheat, potatoes, and other vegetables.	La granja cultivaba trigo, papas y otras verduras.
The government restricted the use of photographs inside.	El gobierno restringió el uso de fotografías en el interior.
Timing is everything.	Tiempo lo es todo.
The loss of him was heartbreaking.	Su pérdida fue descorazonadora.
Let's plant a garden this year.	Plantemos una huerta este año.
Homes in these types of areas tend to be small.	Las casas en este tipo de áreas tienden a ser pequeñas.
He turned off the radio and fell asleep.	Apagó la radio y se quedó dormido.
The king called him to the fortress.	El rey lo llamó a la fortaleza.
The woman's jaw dropped in surprise.	La mandíbula de la mujer se abrió por la sorpresa.
This new theory explains everything.	Esta nueva teoría lo explica todo.
He was born as a poor baby in a large family.	Nació como un bebé pobre en una familia numerosa.
The dancer's costume glowed brightly.	El disfraz de la bailarina brillaba intensamente.
Her farms are lined up in a row.	Sus granjas están alineadas en una fila.
Bedtime!	¡Hora de dormir!
Oil continues to spill, polluting the pristine sea.	El petróleo continúa derramándose, contaminando el mar prístino.
The yak charged again.	El yak embistió de nuevo.
The states north of us are mountainous.	Los estados al norte de nosotros son montañosos.
The troop stopped at the town gate.	La tropa se detuvo en la puerta del pueblo.
The owner regularly changed the locks.	El propietario cambiaba regularmente las cerraduras.
Our car was wrecked.	Nuestro coche fue destrozado.
Some of the trees were fifty feet tall.	Algunos de los árboles tenían quince metros de altura.
The fire was put out by the sand.	El fuego fue sofocado por la arena.
The soldier took command.	El soldado tomó el mando.
Our ship sank in a storm.	Nuestro barco se hundió en una tormenta.
It was ten o'clock.	Eran las diez.
Guests attending this ceremony must wear formal attire.	Los invitados que asistan a esta ceremonia deben usar vestimenta formal.
The children wear strange clothes.	Los niños llevan ropa extraña.
Many people dislike global warming.	A muchas personas les desagrada el calentamiento global.
Ice hockey is the national sport of this area.	El hockey sobre hielo es el deporte nacional de esta zona.
He asked her not to leave her.	Él le pidió que no se fuera.
Napoleon sent several expeditionary forces.	Napoleón envió varias fuerzas expedicionarias.
He was wearing a long ancient silk dress.	Llevaba un vestido largo de seda antiguo.
This documentary investigates the debate.	Este documental investiga el debate.
Developed nations are not the only countries at risk.	Las naciones desarrolladas no son los únicos países en riesgo.
Green tea is good for you.	El té verde es bueno para ti.
The environmental crisis is a global problem.	La crisis ambiental es un problema global.
His car was driven by a friend of his.	Su coche lo conducía un amigo suyo.
Beautiful windows adorn the cavernous church.	Hermosas ventanas adornan la cavernosa iglesia.
Her precious gold ring was stolen by a thief.	Su precioso anillo de oro fue robado por un ladrón.
The hot spot is getting hotter.	El punto caliente se está volviendo más caliente.
Solar ink could be used to print books.	La tinta solar podría usarse para imprimir libros.
This great city is spread out over a plain.	Esta gran ciudad se extiende sobre una llanura.
The mountain is free of contamination.	La montaña está libre de contaminación.
The mother gave birth to a girl.	La madre dio a luz a una niña.
What time will the train arrive?	¿A qué hora llegará el tren?
She grabbed the mirror and broke it.	Agarró el espejo y lo rompió.
Once, they were slaves.	Una vez, fueron esclavos.
Can you play this song?	¿Puedes tocar esta canción?
And third, do not forget to take your passport with you.	Y tercero, no olvides llevar contigo tu pasaporte.
A clear sky prevailed.	Prevalecía un cielo despejado.
Putting on makeup requires the use of various cosmetics.	Maquillarse requiere el uso de varios cosméticos.
A small winnowing basket rested on the counter.	Una pequeña canasta de aventar descansaba sobre la encimera.
It's ironic that you should expect her to pay.	Es irónico que debas esperar que ella pague.
All schools were to close today.	Todas las escuelas debían cerrar hoy.
Her fur coat was luxurious to the touch.	Su abrigo de pieles era lujoso al tacto.
Buying a house used to be affordable for working people.	Comprar una casa solía ser asequible para los trabajadores.
I totally agree with your decision.	Estoy totalmente de acuerdo con tu decisión.
The international railway system is expanding rapidly.	El sistema ferroviario internacional se está expandiendo rápidamente.
The text included a genealogy.	El texto incluía una genealogía.
The judge rejected the testimony as unreliable.	El juez rechazó el testimonio por no ser confiable.
Asking for your money back is not reasonable.	Pedir que le devuelvan su dinero no es razonable.
Only children under a certain age can use the pool.	Solo los menores de cierta edad pueden utilizar la piscina.
Traffic chaos ensued.	Se produjo un caos de tráfico.
The temperature is returning to normal.	La temperatura está volviendo a la normalidad.
His dog runs towards our visitor with enthusiasm.	Su perro corre hacia nuestro visitante con entusiasmo.
That was so obvious.	Eso fue tan obvio.
Write down your social security number.	Anote su número de seguro social.
Every spring, migratory birds fly to this area.	Cada primavera, las aves migratorias vuelan a esta zona.
They are always hungry.	Siempre tienen hambre.
The dress was out of fashion.	El vestido estaba pasado de moda.
The ship capsized.	El barco volcó.
His firm took a prominent position in the city.	Su firma tomó una posición destacada en la ciudad.
A flood of new reports appeared.	Apareció una avalancha de nuevos informes.
Peace talks are expected to resume soon.	Se espera que las conversaciones de paz se reanuden pronto.
The whole house stinks.	Toda la casa apesta.
She nodded, blinking rapidly.	Ella asintió, parpadeando rápidamente.
The job places a lot of emphasis on the individual.	El trabajo pone mucho énfasis en el individuo.
The entire manuscript weighed only a few ounces.	El manuscrito completo pesaba sólo unas pocas onzas.
The boy was climbing in the jungle gym.	El niño estaba trepando en el gimnasio de la selva.
The town was silent.	El pueblo estaba en silencio.
The police were unable to stop me.	La policía fue incapaz de impedírmelo.
Stir a few drops of detergent into the dishwashing water.	Agite unas gotas de detergente en el agua para lavar platos.
The wise seek peace, love and wisdom above all else.	Los sabios buscan la paz, el amor y la sabiduría por encima de todo.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Incluso si comete diez errores, aún puede aprender.
I am diabetic	soy diabetico
He did not feel comfortable in the field.	No se sentía a gusto en el campo.
Technology is constantly changing.	La tecnología está en constante cambio.
Transportation is your most important asset.	El transporte es su bien más importante.
After a week, no one had seen or heard from him.	Después de una semana, nadie lo había visto ni oído hablar de él.
Old books are printed in ink.	Los libros antiguos están impresos en tinta.
Cloudy and still.	Nublado y quieto.
What a happy man he is.	Qué hombre tan feliz es.
Children today are not taught any practical skills.	A los niños de hoy en día no se les enseña ninguna habilidad práctica.
Did the researchers explore all the possibilities?	¿Los investigadores exploraron todas las posibilidades?
Popular uprisings were violently suppressed.	Los levantamientos populares fueron violentamente reprimidos.
She confessed to having an affair.	Ella confesó tener una aventura.
The flight home was plagued by turbulence.	El vuelo a casa estuvo plagado de turbulencias.
She frantically searched for the keys.	Buscó frenéticamente las llaves.
She ordered her favorite breakfast.	Pidió su desayuno favorito.
Eat watermelons for dessert.	Come sandías de postre.
Today, almost every culture cares passionately about music.	Hoy en día, casi todas las culturas se preocupan apasionadamente por la música.
Every time the rooster crows, seven hens lay an egg.	Cada vez que el gallo canta, siete gallinas ponen un huevo.
We finally reached our destination.	Finalmente llegamos a nuestro destino.
They circled the island.	Dieron la vuelta a la isla.
She couldn't raise her arms.	No podía levantar los brazos.
She starts off on the right foot.	Comienza con el pie derecho.
Neighbors complain about the poor condition of the roads.	Los vecinos se quejan del mal estado de las carreteras.
The grain was harvested by hand.	El grano fue cosechado a mano.
The government's actions are less than transparent.	Las acciones del gobierno son menos que transparentes.
The student looked up from his studies.	El alumno levantó la vista de sus estudios.
Get some exercise before a break.	Haz algo de ejercicio antes de un descanso.
Then, just as quickly, a feeling of profound peace descended.	Entonces, con la misma rapidez, descendió un sentimiento de profunda paz.
The senators met in the meeting room.	Los senadores se reunieron en la sala de reuniones.
I'm sorry about the accident.	Lamenté el accidente.
Pataki is messing with charter schools.	Pataki se está metiendo con las escuelas chárter.
When bears are present, hikers must follow all instructions.	Cuando hay osos presentes, los excursionistas deben seguir todas las instrucciones.
The elegant building once housed a thriving business.	El elegante edificio una vez albergó un próspero negocio.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	Los investigadores están estudiando el vínculo entre fumar y el cáncer.
The rains have turned the land lush and green.	Las lluvias han vuelto la tierra exuberante y verde.
The young man was afraid of the dark.	El joven tenía miedo a la oscuridad.
Groundwater extraction will prove difficult.	La extracción de agua subterránea resultará difícil.
The mountain was lifting him up.	La montaña lo estaba elevando.
The invention of automobiles led to the construction of highways.	La invención de los automóviles condujo a la construcción de autopistas.
His hair is short.	Su cabello es corto.
This ice cream had a thick and creamy consistency.	Este helado tenía una consistencia espesa y cremosa.
Tears of sadness streamed down his face.	Lágrimas de tristeza corrían por su rostro.
Lines of tourists stretched down the street.	Filas de turistas se extendían por la calle.
He was a very tall man.	Era un hombre muy alto.
Removing the straw will shorten the life of this bird.	Quitar la paja acortará la vida de este pájaro.
There is a conventional method of pitching a tent.	Existe un método convencional para colocar una tienda de campaña.
The encyclopedia said that lions are social animals.	La enciclopedia decía que los leones son animales sociales.
Thus began a battle that lasted several days.	Así comenzó una batalla que duró varios días.
While cooking, be sure to keep food warm.	Mientras cocina, asegúrese de mantener la comida caliente.
His mistress was handsome and rich.	Su amante era guapo y rico.
She will calm your nerves.	Calmará tus nervios.
The expedition ended in tragedy.	La expedición terminó en tragedia.
A symphonic concert took hold of them.	Un concierto sinfónico se apoderó de ellos.
The soldier was fiercely loyal to the king.	El soldado era ferozmente leal al rey.
The shepherds walk slowly, holding their favorite dogs.	Los pastores caminan lentamente, sosteniendo a sus perros favoritos.
They lived in huts made of leaves.	Vivían en chozas hechas de hojas.
The media donated millions to his career.	Los medios donaron millones a su carrera.
People decorate such houses with their most prized possessions.	Las personas decoran esas casas con sus posesiones más preciadas.
She relayed the news to him in silence.	Ella le transmitió la noticia en silencio.
The sounds of various instruments echoed throughout the cathedral.	Los sonidos de varios instrumentos resonaron por toda la catedral.
Unaware of their diminished energy resources, they continued to march.	Sin darse cuenta de sus recursos energéticos disminuidos, continuaron marchando.
This region is famous for the beautiful old stone houses.	Esta región es famosa por las hermosas casas antiguas de piedra.
Instead of chains and whips, he uses automatic devices.	En lugar de cadenas y látigos, utiliza dispositivos automáticos.
There was a party there.	Allí había una fiesta.
The electrical cable fell next to the old man.	El cable eléctrico cayó junto al anciano.
The sky was abruptly darkened by thick gray clouds.	El cielo se oscureció abruptamente por espesas nubes grises.
It was first formed by children.	Primero fue formado por los niños.
A crude oil is a hydrocarbon.	Un crudo es un hidrocarburo.
A mouse runs on the ground.	Un ratón corre por el suelo.
Deadly diseases run rampant.	Las enfermedades mortales corren rampantes.
We are studying the population of the town.	Estamos estudiando la población del pueblo.
We should be on our way soon.	Deberíamos estar en camino pronto.
Predicting pain is extremely difficult	Predecir el dolor es extremadamente difícil
He was sentenced to four years in prison.	Fue condenado a cuatro años de cárcel.
My children taught you well.	Mis hijos os enseñaron bien.
Starving alligators died in his tanks.	Caimanes hambrientos murieron en sus tanques.
The following days he spent in prayer.	Los siguientes días los pasó en oración.
Now I see why the old lady was so worried.	Ahora veo por qué la anciana estaba tan preocupada.
The sorrow is strong.	La pena es fuerte.
The company manufactures the products discreetly.	La empresa fabrica los productos discretamente.
Restricting immigration just won't stop people from coming here.	Restringir la inmigración simplemente no impedirá que la gente venga aquí.
For generations, his people had worshiped the goddess.	Durante generaciones, su pueblo había adorado a la diosa.
The planes landed a few kilometers from the city.	Los aviones aterrizaron a pocos kilómetros de la ciudad.
Passengers poured into the streets.	Los pasajeros salieron a las calles.
River paths were once common.	Los caminos fluviales alguna vez fueron comunes.
Now, they are making new movies every year.	Ahora, están haciendo nuevas películas cada año.
He finds gardening relaxing.	Él encuentra la jardinería relajante.
Each piece of technology has a unique serial number.	Cada pieza de tecnología tiene un número de serie único.
The interrupted sentence was dragged.	La oración interrumpida fue arrastrada.
You have been very good!	¡Has estado muy bien!
The adulterous couple was discovered by her husband.	La pareja adúltera fue descubierta por su esposo.
Gray clouds gather overhead.	Nubes grises se acumulan en lo alto.
The winds increased steadily.	Los vientos aumentaron constantemente.
The two children sat quietly on the bus.	Los dos niños se sentaron en silencio en el autobús.
Put the knife down.	Baja el cuchillo.
The condition can affect the nerves and even the brain.	La condición puede afectar los nervios e incluso el cerebro.
This made him very nervous.	Esto lo puso muy nervioso.
We woke up to heavy rain.	Nos despertamos con una fuerte lluvia.
That is an irrefutable fact.	Ese es un hecho irrefutable.
He was fascinated by child psychology.	Le fascinaba la psicología infantil.
I tried to explain the situation to him.	Traté de explicarle la situación.
The nations of the world constitute an interdependent whole.	Las naciones del mundo constituyen un todo interdependiente.
They plan to have a swimming pool.	Planean tener una piscina.
So many planets and moons so close together.	Tantos planetas y lunas tan juntos.
You need to drink two liters of water a day.	Necesita beber dos litros de agua al día.
The move encountered strong opposition from activists.	La medida encontró una fuerte oposición de los activistas.
From a certain point of view the question.	Desde cierto punto de vista la cuestión.
My toe tapped nervously on the wooden floor.	Mi dedo del pie golpeaba nerviosamente el suelo de madera.
The severe drought has had a dramatic impact on agriculture.	La severa sequía ha tenido un impacto dramático en la agricultura.
After the crash, the injured were taken to hospital.	Tras el choque, los heridos fueron trasladados al hospital.
The country was ruled by the pharaohs for centuries.	El país fue gobernado por los faraones durante siglos.
So the city grew rapidly.	Así que la ciudad creció rápidamente.
The leaders of the group remembered their childhood.	Los líderes del grupo recordaron su infancia.
The supermarket was packed.	El supermercado estaba abarrotado.
We have to make you understand.	Tenemos que hacerte entender.
You should give only unconditional love to your children.	Debes dar solo amor incondicional a tus hijos.
Put all the oats in the container.	Coloque toda la avena en el recipiente.
We soon discovered that there were a number of limitations.	Pronto descubrimos que había una serie de limitaciones.
Wet mud crushed underfoot.	Barro húmedo aplastado bajo sus pies.
In recent years, this lake has turned green.	En los últimos años, este lago se ha vuelto verde.
A sense of calm descended on the pair.	Una sensación de calma descendió sobre la pareja.
The scenery was spectacular.	El paisaje era espectacular.
The aunt seemed sorry.	La tía parecía arrepentida.
A riot broke out in the rainy streets.	Un motín estalló en las calles lluviosas.
The town hall is located next to the train station.	El ayuntamiento se encuentra junto a la estación de tren.
The analysis of him was a devastating critique of his work.	Su análisis fue una crítica devastadora de su trabajo.
The wind was still blowing strongly.	El viento seguía soplando con fuerza.
The mountain is dotted with many meadows.	La montaña está salpicada de muchos prados.
There are some great pubs in the area.	Hay algunos pubs geniales en la zona.
She wouldn't go to bed.	Ella no se acostaría.
Her heart was heavy with despair.	Su corazón estaba pesado por la desesperación.
Many different types of fruits are grown here.	Aquí se cultivan muchos tipos diferentes de frutas.
Some women prefer to work indoors.	Algunas mujeres prefieren trabajar en interiores.
The counter was broken.	El mostrador estaba roto.
Don't take your eyes off the road.	No apartes la vista de la carretera.
The soldiers were ordered to patrol that mountain.	Los soldados recibieron la orden de patrullar esa montaña.
To develop economically, countries must invest in education.	Para desarrollarse económicamente, los países deben invertir en educación.
Well, mainland companies have ignored the ban.	Bueno, las empresas del continente han ignorado la prohibición.
Hundreds of day laborers attended the demonstration.	Cientos de jornaleros asistieron a la manifestación.
They seemed hungry, as indicated by the whimpering.	Parecían hambrientos, como lo indica el lloriqueo.
Critics say the new measures don't go far enough.	Los críticos dicen que las nuevas medidas no van lo suficientemente lejos.
The wooden fence was tall and strong.	La cerca de madera era alta y fuerte.
All sentences are tokenized and filtered.	Todas las oraciones son tokenizadas y filtradas.
The hostel manager advised them not to go out alone.	El gerente del albergue les aconsejó que no salieran solos.
Endangering the environment is a crime.	Poner en peligro el medio ambiente es un delito.
He heard a noise and began to walk quickly.	Escuchó un ruido y comenzó a caminar rápidamente.
The villagers eked out a living.	Los aldeanos se ganaban la vida a duras penas.
Catherine was eager to start her internship.	Catherine estaba ansiosa por comenzar su pasantía.
Let's secure the perimeter and then we go inside.	Aseguremos el perímetro y luego entremos.
She changed the oil in the car.	Cambió el aceite del coche.
People protested against her policies.	La gente protestó contra sus políticas.
The web is an important communication mechanism.	La web es un importante mecanismo de comunicación.
This is usually found near the shore.	Esto generalmente se encuentra cerca de la orilla.
The tallest mountain in the country looms above the clouds.	La montaña más alta del país se cierne sobre las nubes.
Slight redness of the complexion.	Ligero enrojecimiento de la tez.
We stirred the mixture and it began to thicken.	Revolvimos la mezcla y empezó a espesar.
She was very nervous about swimming.	Estaba muy nerviosa por nadar.
Life for transgender women is often difficult.	La vida de las mujeres transgénero suele ser difícil.
He never talks about her childhood.	Nunca habla de su infancia.
The waters near the shore are calm and peaceful.	Las aguas cercanas a la orilla son tranquilas y pacíficas.
Children from the neighborhood were missing.	Faltaban niños del barrio.
Her hands were intertwined.	Sus manos estaban entrelazadas.
Wow, that's a tough question!	¡Vaya, esa es una pregunta difícil!
Her presence threatened her safety.	Su presencia amenazaba su seguridad.
We must bear in mind that the standards are not necessarily uniform.	Debemos tener en cuenta que los estándares no son necesariamente uniformes.
Consider two rivers that flow at different speeds.	Considere dos ríos que fluyen a diferentes velocidades.
The shapes within the pattern were beautiful.	Las formas dentro del patrón eran hermosas.
destroy them.	Destruyelos.
Stemmed glassware will be admired by all.	La cristalería con tallo será admirada por todos.
The city's artists were inspired by natural beauty.	Los artistas de la ciudad se inspiraron en la belleza natural.
The windows are directed upwards to allow light to enter.	Las ventanas se dirigen hacia arriba para permitir la entrada de luz.
The farmer was proud of his cows.	El granjero estaba orgulloso de sus vacas.
All snakes have venom.	Todas las serpientes tienen veneno.
Don't do that, she said firmly.	No hagas eso, dijo con firmeza.
He grabbed her arm.	Él la agarró del brazo.
The procedure is invasive.	El procedimiento es invasivo.
Don't forget to turn off the exterior lights.	No olvides apagar las luces exteriores.
The government will have to raise taxes.	El gobierno tendrá que subir los impuestos.
She was glad she hadn't learned to drive.	Se alegró de no haber aprendido a conducir.
Identify the nouns that exist in the sentences.	Identificar los sustantivos que existen en las oraciones.
He refused to let her get away from her.	Él se negó a permitir que ella se fuera.
The workers gradually began to evaporate.	Los trabajadores gradualmente comenzaron a evaporarse.
Bring fresh milk to the baby's room.	Lleve leche fresca a la habitación del bebé.
That crow is bad!	¡Ese cuervo es malo!
She grew up there, far from the city.	Ella creció allí, lejos de la ciudad.
We can be aware of those contexts without adopting them.	Podemos ser conscientes de esos contextos sin adoptarlos.
Water is not the only liquid that expands when it freezes.	El agua no es el único líquido que se expande cuando se congela.
Use a tablespoon of flour.	Usa una cucharada de harina.
Peng the duck quacked.	Peng, el pato, graznó.
Do not throw any food.	No tires ningún alimento.
Finally, she shouldered the rifle and took aim.	Finalmente, se llevó el rifle al hombro y apuntó.
She is the smartest student in the class.	Ella es la estudiante más inteligente de la clase.
She was completely fed up with her life.	Estaba completamente harto de su vida.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	La perspectiva de ganar un gran torneo de tenis es emocionante.
The landscape changes dramatically as you travel north.	El paisaje cambia dramáticamente a medida que viajas hacia el norte.
A common past unites them.	Los une un pasado común.
The prince could hardly contain his laughter.	El príncipe apenas pudo contener la risa.
A large number of exotic trees were planted here.	Aquí se plantó una gran cantidad de árboles exóticos.
Unsuitable candidates are quickly discarded.	Los candidatos inadecuados son rápidamente descartados.
Wipe your face with a damp cloth.	Límpiate la cara con un paño húmedo.
Despite their names, few are directly related to polar bears.	A pesar de sus nombres, pocos están directamente relacionados con los osos polares.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	El número de visitantes extranjeros aumentará durante las vacaciones de verano.
She got parts off the assembly line.	Consiguió piezas de la línea de montaje.
Many countries are currently failing to meet their targets.	Muchos países actualmente no logran cumplir sus objetivos.
She hit something hard.	Golpeó algo duro.
If he's in custody, we'll know what happened.	Si está detenido, sabremos qué pasó.
The use of mobile phones has increased in recent years.	El uso de los teléfonos móviles se ha incrementado en los últimos años.
Measure several important ingredients.	Mide varios ingredientes importantes.
Adorning the table are mahogany candlesticks.	Adornando la mesa hay candelabros de caoba.
A community center for local skaters.	Un centro comunitario para patinadores locales.
Aim the muzzle at the monster's neck.	Apunta la boca del cañón al cuello del monstruo.
She knew he was up to no good.	Sabía que no tramaba nada bueno.
She ate some yogurt with honey.	Ella comió un poco de yogur con miel.
The fragile web of life disappeared in an instant.	La frágil red de vida desapareció en un instante.
I hate the injustice of all this.	Detesto la injusticia de todo esto.
My grandmother wanted me to study medicine.	Mi abuela quería que estudiara medicina.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Cultivamos naranjas y limones, naranjas y limones.
The old man spread his arms wide.	El anciano abrió los brazos de par en par.
The desire for immortality is a common human trait.	El deseo de inmortalidad es un rasgo humano común.
What you suggest is unthinkable.	Lo que sugieres es impensable.
It is easy.	Es fácil.
The prevailing cold weather poses serious health risks.	El clima frío predominante plantea graves riesgos para la salud.
Tinkerbell laughed out loud.	Campanilla se rió a carcajadas.
Newcomers often experience culture shock.	Los recién llegados a menudo sufren un choque cultural.
Three kilometers from the town, people bathed.	A tres kilómetros del pueblo, la gente se bañaba.
The peach tree was loaded with fruit.	El melocotonero estaba cargado de fruta.
Violent crime is a problem in virtually every country.	El crimen violento es un problema en prácticamente todos los países.
The bear's claws dripped blood.	Las garras del oso goteaban sangre.
Only one visit will satisfy her curiosity.	Sólo una visita satisfará su curiosidad.
This is one of the first types of domestic animals.	Este es uno de los primeros tipos de animales domésticos.
He did his homework without being reminded.	Hizo su tarea sin que se lo recordaran.
His childhood was spent on a farm.	Su infancia transcurrió en una granja.
This door must be unlocked.	Esta puerta debe estar desbloqueada.
Encourage me, he prayed silently.	Anímame, oró en silencio.
How delicious does that cake look!	¡Qué rico se ve ese pastel!
She wears a gold locket.	Ella lleva un relicario de oro.
The affliction devastated the economy.	La aflicción devastó la economía.
Jump from tree to tree with ease.	Salta de árbol en árbol con facilidad.
Systems that balance demands and offer useful opportunities.	Sistemas que equilibran las demandas y ofrecen oportunidades útiles.
Her anger faded when she woke up.	Su ira se desvaneció cuando se despertó.
You are quite wrong.	Estás bastante equivocado.
She woke up when she heard the doorbell ring.	Se despertó cuando escuchó el timbre de la puerta.
This team has dropped the ball.	Este equipo ha dejado caer la pelota.
Put more milk.	Pon más leche.
The cup is overflowing.	La copa está rebosante.
The best writers are those who respect their readers.	Los mejores escritores son aquellos que respetan a sus lectores.
Vines climb up trees.	Las enredaderas trepan hacia arriba en los árboles.
A thief stole all the money from him.	Un ladrón robó todo su dinero.
All cities have public libraries.	Todas las ciudades tienen bibliotecas públicas.
The wood had distinctive grain patterns.	La madera tenía patrones de grano distintivos.
Experts were debating the issue.	Los expertos estaban debatiendo el tema.
If they are stolen, we cannot get them back.	Si son robados, no podemos recuperarlos.
These figures are based on credible data.	Estas cifras se basan en datos creíbles.
The play ended with a standing ovation.	La obra terminó con una ovación de pie.
The chimes struck the hour.	Las campanadas dieron la hora.
The interest rate is fixed.	La tasa de interés es fija.
Out of curiosity, how many of you are here?	Por curiosidad, ¿cuántos de ustedes están aquí?
The tables of all the houses were covered with plates.	Las mesas de todas las casas estaban cubiertas de platos.
The exclamation was so loud that it startled her.	La exclamación fue tan fuerte que la sobresaltó.
Her attraction to men was not a surprise.	Su atracción por los hombres no fue una sorpresa.
The dinosaurs are long gone.	Los dinosaurios se han ido hace mucho tiempo.
The defendant's attorney cites inconsistencies in his testimony.	El abogado del acusado cita inconsistencias en su testimonio.
In time the war was forgotten.	Con el tiempo la guerra fue olvidada.
She quickly ran up the steps.	Subió rápidamente los escalones.
The mission has had mixed success.	La misión ha tenido un éxito mixto.
It marks the beginning of spring.	Marca el comienzo de la primavera.
The snake slithered through the grass.	La serpiente se deslizó por la hierba.
In some countries, wealthy families own vast tracts of land.	En algunos países, las familias adineradas poseen vastas extensiones de tierra.
An abandoned town full of cacti.	Un pueblo abandonado lleno de cactus.
The jurisdiction of this court is very limited.	La jurisdicción de este tribunal es muy limitada.
There is a widespread belief that he is guilty.	Existe la creencia generalizada de que es culpable.
She was extremely happy about it.	Estaba extremadamente feliz de eso.
The test results were inconclusive.	Los resultados de la prueba no fueron concluyentes.
No man is an island.	Ningún hombre es una isla.
The bark was smooth and silvery.	La corteza era lisa y plateada.
Internet connectivity can be spotty here.	La conectividad a Internet puede ser irregular aquí.
Her talent was recognized in her youth.	Su talento fue reconocido en su juventud.
The procession moved slowly toward the launch.	La procesión avanzó lentamente hacia la lancha.
Just try to understand, she pleaded.	Sólo trata de entender, suplicó.
They longed for old age.	Anhelaban la vejez.
Both the doctor and the patient are still alive.	Tanto el médico como el paciente siguen vivos.
The curry smelled delicious.	El curry olía delicioso.
He studied engineering at university.	Estudió ingeniería en la universidad.
A small study has indicated that he might help	Un pequeño estudio ha indicado que podría ayudar
The humid air reached higher and higher into the attic.	El aire húmedo llegaba más y más alto al ático.
A burning city stretched across the horizon.	Una ciudad en llamas se extendía por el horizonte.
I hope you can pass this test.	Espero que puedas pasar esta prueba.
The rebel leader was hanged to death.	El líder rebelde fue ahorcado hasta la muerte.
He became shady under the fig tree.	Se hizo umbrío bajo la higuera.
He took a seat in the front row.	Tomó asiento en la primera fila.
So he stacked apples.	Así que apiló manzanas.
She is an outstanding researcher.	Es una destacada investigadora.
She quickly tidied up the room.	Rápidamente ordenó la habitación.
What is the most fragile part of any car?	¿Cuál es la parte más frágil de cualquier automóvil?
At that time, she must have undergone the procedure.	En ese momento, debe haberse sometido al procedimiento.
The goal is for all children to have books.	El objetivo es que todos los niños tengan libros.
Some were registered voters.	Algunos eran votantes registrados.
Give the plates to the children.	Dar los platos a los niños.
She tapped the pencil on the desk.	Golpeó el lápiz sobre el escritorio.
Her house was on a hill overlooking the plains.	Su casa estaba en una colina que dominaba las llanuras.
The weather has been somewhat erratic in recent years.	El clima ha sido algo errático en los últimos años.
We chose this route because it crosses the plains.	Elegimos esta ruta porque atraviesa los llanos.
The eggs were broken.	Los huevos estaban rotos.
A series of actions were carried out.	Se llevaron a cabo una serie de acciones.
He is studying to be a minister.	Está estudiando para ser ministro.
The museum celebrates this time.	El museo celebra esta época.
The population density is very high.	La densidad de población es muy alta.
The criminals were arrested	Los delincuentes fueron detenidos
On the contrary, the peasants would prefer it.	Al contrario, los campesinos lo preferirían.
Modern cultures have invented many novel hobbies.	Las culturas modernas han inventado muchos pasatiempos novedosos.
He was ashamed to reveal his true feelings.	Estaba avergonzado de revelar sus verdaderos sentimientos.
He pulled out the chair and sat down.	Arrastró la silla y se sentó.
These fractures are difficult to heal.	Estas fracturas son difíciles de curar.
The teacher's voice echoed in the silent classroom.	La voz de la maestra resonó en el salón de clases en silencio.
A government report found widespread famine.	Un informe del gobierno encontró una hambruna generalizada.
The demand for fossil fuels is increasing rapidly.	La demanda de combustibles fósiles está aumentando rápidamente.
The government accepted responsibility for the disaster.	El gobierno aceptó la responsabilidad por el desastre.
His breasts are gorgeous.	Sus pechos son preciosos.
Smog can have a deleterious effect on human health.	El smog puede tener un efecto nocivo en la salud humana.
Everyone was shocked by the unusual movement.	Todos se sorprendieron por el movimiento inusual.
He produces, directs and acts.	Produce, dirige y actúa.
The level of public anger was extremely high.	El nivel de ira pública fue extremadamente alto.
The opposition is very strong.	La oposición es muy fuerte.
Make the onions less spicy.	Haz que las cebollas sean menos picantes.
The bike was quickly stolen.	La bicicleta fue rápidamente robada.
She wanted to start her own business.	Ella quería iniciar su propio negocio.
The land here is relatively free of rickets.	La tierra aquí está relativamente libre de raquitismo.
The court found him guilty.	El tribunal lo encontró culpable.
We are told that there is nothing to fear.	Se nos dice que no hay nada que temer.
She thought of it as very cold.	Ella pensó en ello como muy frío.
My computer suddenly froze.	Mi computadora se congeló repentinamente.
The messenger went from door to door.	El mensajero fue de puerta en puerta.
Can we stop fighting each other?	¿Podemos dejar de pelear entre nosotros?
I didn't expect a visit from him.	No esperaba una visita de él.
The cabinet went into crisis.	El gabinete entró en crisis.
His son has a bright future ahead of him.	Su hijo tiene un futuro brillante por delante.
The witness was a fugitive.	El testigo era un fugitivo.
People often check the weakest points of his body.	Las personas a menudo revisan los puntos más débiles de su cuerpo.
Each chest contained a secret compartment.	Cada cofre contenía un compartimento secreto.
When we visited the market, there was hardly any noise.	Cuando visitamos el mercado, apenas había bullicio.
A burst of brilliant light illuminated the room.	Un estallido de luz brillante iluminó la habitación.
The fall in prices was crucial for the economy.	La caída de los precios resultó crucial para la economía.
The measure was annulled by an international tribunal.	La medida fue anulada por un tribunal internacional.
To discourage littering, pay a fine.	Para desalentar la basura, pague una multa.
The poet wrote about the morning dawn.	El poeta escribió sobre el amanecer de la mañana.
We have reached the end of this sentence.	Hemos llegado al final de esta frase.
The plane rose high above.	El avión se elevó alto por encima.
He jumped forward and kicked the bag.	Saltó hacia adelante y pateó el bolso.
It is surprising that his grades have been improving.	Es sorprendente que sus notas hayan ido mejorando.
Liabilities are subtracted from assets to obtain owners' equity.	Los pasivos se restan de los activos para obtener el patrimonio de los propietarios.
His soulful music quickly filled the room.	Su música conmovedora llenó rápidamente la habitación.
Passes out a smell of vinegar.	Se desmaya un olor a vinagre.
Then he adds two cups of flour.	Luego, agrega dos tazas de harina.
You're going to read us more poetry, right?	Nos vas a leer más poesía, ¿no?
Today, human activities are causing the earth's temperature to rise.	Hoy, las actividades humanas están causando que la temperatura de la tierra aumente.
He spends most of his time working on his computer.	Pasa la mayor parte de su tiempo trabajando en su computadora.
He was followed by a crowd of people.	Le siguió una multitud de gente.
The children are walking around the square.	Los niños están caminando alrededor de la plaza.
The architecture of the city is a mixture of the old and the new.	La arquitectura de la ciudad es una mezcla de lo antiguo y lo nuevo.
Then his gazes met.	Entonces, sus miradas se encontraron.
A highway runs through this neighborhood.	Una autopista atraviesa este vecindario.
Expect a personal recommendation from him.	Cuente con una recomendación personal de él.
He found the boy playing with matches.	Encontró al niño jugando con fósforos.
Hardly anyone goes there nowadays.	Casi nadie va allí hoy en día.
The pilot helped the passengers.	El piloto ayudó a los pasajeros.
Locals say that the city was built overnight.	Los lugareños dicen que la ciudad se construyó de la noche a la mañana.
I had little time to order.	Tuve poco tiempo para ordenar.
The poison resulted in his death.	El veneno resultó en su muerte.
Students must respect the cultures of their classmates.	Los estudiantes deben respetar las culturas de sus compañeros de clase.
The upper part was dark brown, the lower part lighter.	La parte superior era de color marrón oscuro, la inferior más clara.
The boat was five meters long.	El barco tenía cinco metros de largo.
He grows mazes in his garden.	Cultiva laberintos en su jardín.
Let's go out into the garden.	Salgamos al jardín.
The forest was dense, the trees bare.	El bosque era denso, los árboles desnudos.
Pernicious gossip plagued the preacher's ministry.	Chismes perniciosos plagaron el ministerio del predicador.
It was the only way to travel through the desert.	Era la única manera de viajar por el desierto.
He didn't give her any special powers.	No le dio ningún poder especial.
The knight was the champion of the kingdom.	El caballero era el campeón del reino.
We need more scientific research on this phenomenon.	Necesitamos más investigación científica sobre este fenómeno.
The strike will last indefinitely.	La huelga tendrá una duración indefinida.
A new airport will be built next year.	El próximo año se construirá un nuevo aeropuerto.
May you live in interesting times.	Que vivas en tiempos interesantes.
A hospital was waiting to take her to a car.	Un hospital estaba esperando para llevarla a un coche.
A rare occurrence of this mineral.	Una ocurrencia rara de este mineral.
It was witnessed by an entire town.	Fue presenciado por un pueblo entero.
After church, the family went their separate ways.	Después de la iglesia, la familia se iba por caminos separados.
He ate a packed lunch.	Comió un almuerzo para llevar.
The influence of television is also significant.	La influencia de la televisión también es significativa.
People now question the accuracy of the official accounts.	La gente ahora cuestiona la exactitud de las cuentas oficiales.
She made a gesture with her hand.	Ella hizo un gesto con la mano.
The infant smiled at the stranger.	El infante sonrió al extraño.
This woman is in her sixties.	Esta mujer tiene sesenta y tantos años.
The lights went out for five minutes.	Las luces se apagaron durante cinco minutos.
In fact, you really don't understand women.	De hecho, realmente no entiendes a las mujeres.
They were worried that meteorites would hit our planet.	Les preocupaba que los meteoritos golpearan nuestro planeta.
The body was mangled beyond recognition.	El cuerpo estaba destrozado más allá del reconocimiento.
Her reputation had suffered.	Su reputación había sufrido.
The sea bubbled along the sandy beach.	El mar burbujeaba a lo largo de la playa de arena.
She twisted the knife.	Ella retorció el cuchillo.
The bird flapped its wings and flew above the trees.	El pájaro batió sus alas y voló por encima de los árboles.
She hit her foot against the road.	Golpeó el pie contra la carretera.
She talks to your parents.	Habla con tus padres.
They will pay by check or cash.	Pagarán con cheque o en efectivo.
She was aware of a presence in the room.	Era consciente de una presencia en la habitación.
The sound of explosions could be heard.	Se oía el ruido de las explosiones.
Whip the cream to soft peaks.	Montar la nata a picos suaves.
Dotted trees hugged the dusty road.	Los árboles punteados abrazaban el camino polvoriento.
She must have misunderstood her response.	Ella debe haber entendido mal su respuesta.
The pedestrian gate is covered by a canopy.	La puerta peatonal está cubierta por una marquesina.
She said goodbye to her parents.	Se despidió de sus padres.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global temperatures to rise.	El dióxido de carbono en la atmósfera hace que aumenten las temperaturas globales.
Victory was achieved with gunfire and artillery.	La victoria se logró con disparos y artillería.
The encounter was fatal.	El encuentro resultó fatal.
She could be smelled from far away.	Se podía oler desde muy lejos.
The doctor administered a mild sedative.	El médico le administró un sedante suave.
Past generations had no way to protect themselves.	Las generaciones pasadas no tenían forma de protegerse.
Few students passed the exams this time.	Pocos estudiantes aprobaron los exámenes esta vez.
She rubbed her short hair.	Se frotó el pelo corto.
This town is only four miles from the ocean.	Este pueblo está a sólo cuatro millas del océano.
The bill was submitted to parliament.	El proyecto de ley fue presentado al parlamento.
There seemed to be no reason for him to worry.	No parecía haber razón para que él se preocupara.
The old woman looked like a fortress tower.	La anciana parecía una torre de fortaleza.
Make sure everything is properly sealed.	Asegúrese de que todo esté debidamente sellado.
The bright blue sky is dotted with lazy clouds.	El cielo azul brillante está salpicado de nubes perezosas.
A proud dragon stands atop the gate.	Un dragón orgulloso se encuentra en lo alto de la puerta.
John was rich beyond his wildest dreams.	John era rico más allá de sus sueños más salvajes.
His poems are always heartfelt.	Sus poemas son siempre sentidos.
He finished his birthday cake.	Terminó su pastel de cumpleaños.
Give the cat some milk.	Dale al gato un poco de leche.
She stood her ground.	Ella se mantuvo firme.
This time our trip was short.	Esta vez nuestro viaje fue corto.
Today, most people prefer silver as a wedding gift.	Hoy en día, la mayoría de la gente prefiere la plata como regalo de bodas.
christmas is just around the corner	la navidad esta a la vuelta de la esquina
We must do everything possible to achieve it.	Debemos hacer todo lo posible para lograrlo.
She cried leaving her lover.	Ella lloró al dejar a su amante.
Provide the necessary funds.	Proporcionar los fondos necesarios.
The boss's instructions were very clear.	Las instrucciones del jefe fueron muy claras.
The king swore to protect his subjects.	El rey juró proteger a sus súbditos.
She opened it, but it was empty.	Ella lo abrió, pero estaba vacío.
Therefore, it was decided to demolish the old building.	Por lo tanto, se decidió demoler el antiguo edificio.
Form completed and signature attached.	Se completó el formulario y se adjuntó la firma.
These days, he's a bit of a loner.	En estos días, él es un poco solitario.
We're headed for a mass extinction, extinction.	Nos dirigimos hacia una extinción masiva, extinción.
A drink of cow's milk is excellent.	Un trago de leche de vaca es excelente.
Quickly, she searched followed by cookies.	Rápidamente, buscó seguido de galletas.
We decided to cross the street.	Decidimos cruzar la calle.
Removing the green stems from watercress is tedious.	Quitar los tallos verdes de los berros es tedioso.
She began a flurry of activity.	Comenzó una ráfaga de actividad.
I think you missed the point.	Creo que te perdiste el punto.
Tunnel construction has stopped.	La construcción del túnel se ha detenido.
She leaned heavily on her cane.	Se apoyó pesadamente en su bastón.
Diamonds are mined in hundreds of remote regions.	Los diamantes se extraen en cientos de regiones remotas.
A brass band played upbeat tunes as they marched.	Una banda de música tocaba melodías alegres mientras marchaban.
This group of monkeys is lounging in the town square.	Este grupo de monos está holgazaneando en la plaza del pueblo.
The French horn is a musical instrument.	El cuerno francés es un instrumento musical.
The rain continued for several days.	La lluvia continuó durante varios días.
Terrorist attacks are common.	Los ataques terroristas son comunes.
We are divided by our differences.	Estamos divididos por nuestras diferencias.
Arrange the sugar in a bowl.	Disponer el azúcar en un bol.
Which country has the most billionaires?	¿Qué país tiene más multimillonarios?
The town shuddered at the sound of the gong.	El pueblo se estremeció con el sonido del gong.
This record belongs to my brother.	Este disco pertenece a mi hermano.
He can't walk very well.	No puede caminar muy bien.
The gun was loaded, the dog was calm.	El arma estaba cargada, el perro estaba tranquilo.
The vast majority of scientists were	La gran mayoría de los científicos eran
She used a food processor.	Usó un procesador de alimentos.
A breath test determined that he was drunk.	Una prueba de aliento determinó que estaba borracho.
Many were captivated by his charisma.	Muchos quedaron cautivados por su carisma.
A phone call interrupted him.	Una llamada telefónica lo interrumpió.
The scorching sun scorched the earth.	El sol abrasador abrasaba la tierra.
He remembered the home he had lost.	Recordó el hogar que había perdido.
Put on your coat because it's cold outside.	Ponte el abrigo porque hace frío afuera.
The fat man slipped through the door.	El gordo se coló por la puerta.
The earthquake damaged many buildings.	El terremoto dañó muchos edificios.
The bridge connects the two cities.	El puente conecta las dos ciudades.
The wedding arrangements are woefully lacking.	Los arreglos de la boda son lamentablemente deficientes.
Never before has this town seen such turmoil.	Nunca antes este pueblo había visto tal agitación.
Falling objects accelerated as they descended.	Los objetos que caían se aceleraban a medida que descendían.
The artwork is of excellent quality.	La obra de arte es de excelente calidad.
Large, bright eyes peer out from under long lashes.	Ojos grandes y brillantes miran desde debajo de largas pestañas.
The body lay in the water, facing the sky.	El cuerpo yacía en el agua, de cara al cielo.
Although he was not happy, he agreed.	Aunque no estaba contento, estuvo de acuerdo.
Some clothes look better new.	Algunas prendas se ven mejor nuevas.
That doesn't make any sense.	Eso no tiene ningún sentido.
A green jacket is a rare item.	Una chaqueta verde es un artículo raro.
Hungry dogs often roam the streets.	Los perros hambrientos a menudo deambulan por las calles.
The prince was instrumental in educating the people about him.	El príncipe jugó un papel decisivo en la educación de su pueblo.
All but two of the tax returns were falsified.	Todas menos dos de las declaraciones de impuestos fueron falsificadas.
The misfortune rate is higher for children who misbehave.	La tasa de desgracia es mayor para los niños que se portan mal.
He sat quietly, looking out the window.	Se sentó en silencio, mirando por la ventana.
How many dictionaries are there?	¿Cuántos diccionarios hay?
The tea was sweaty and lukewarm.	El té estaba sudado y tibio.
They could only watch in horror as the house burned.	Solo podían mirar con horror mientras la casa ardía.
She took her time.	Ella se tomó su tiempo.
Johnny is old enough to get married.	Johnny tiene la edad suficiente para casarse.
Ventilate a room in winter.	Ventilar una habitación en invierno.
Immigration officers arrived and arrested the client.	Los oficiales de inmigración llegaron y arrestaron al cliente.
Our senior citizens need reliable sources of income.	Nuestros ciudadanos mayores necesitan fuentes confiables de ingresos.
There seems to be a vicious circle here.	Aquí parece existir un círculo vicioso.
Donating blood is as easy as ordering pizza.	Donar sangre es tan fácil como pedir pizza.
She works hard every day.	Ella trabaja duro todos los días.
We didn't do much work yesterday.	Ayer no hicimos mucho trabajo.
Nothing is one hundred percent safe.	Nada es cien por cien seguro.
The doctors are fighting among themselves.	Los médicos están peleando entre ellos.
Her son was in prison.	Su hijo estaba en prisión.
Some expats are having a hard time adjusting.	Algunos expatriados están teniendo dificultades para adaptarse.
Bats and birds quickly disappeared.	Los murciélagos y los pájaros desaparecieron rápidamente.
The boy decided to enlist in the army.	El niño decidió alistarse en el ejército.
Bring the salt and water to a boil.	Llevar la sal y el agua a ebullición.
He changes his earrings almost every week.	Cambia sus aretes casi todas las semanas.
You have to celebrate the life of a dead person.	Hay que celebrar la vida de un muerto.
A close friend had his arm amputated.	A un amigo cercano le amputaron el brazo.
There are many interesting historical sites in this region.	Hay muchos sitios históricos interesantes en esta región.
She worshiped her idols.	Ella adoraba a sus ídolos.
There were riots in the streets.	Hubo disturbios en las calles.
The heart of the ship remained intact.	El corazón de la nave permaneció intacto.
Her success encouraged them to try again.	Su éxito los animó a intentarlo de nuevo.
Further investigation revealed that the engine block was broken.	Investigaciones posteriores revelaron que el bloque del motor estaba roto.
Birds hunt insects to eat.	Las aves cazan insectos para comer.
The water left many fish tall and dry.	El agua dejó muchos peces altos y secos.
We will overcome any obstacle.	Superaremos cualquier obstáculo.
Hair mites are often the cause of dermatitis.	Los ácaros del cabello son a menudo la causa de la dermatitis.
Guerrilla warfare has become a major world problem.	La guerra de guerrillas se ha convertido en un gran problema mundial.
Corruption is an acceptable way of doing business.	La corrupción es una forma aceptable de hacer negocios.
Judges are prohibited from getting involved in politics.	Los jueces tienen prohibido involucrarse en política.
Her skills made her an excellent cook.	Sus habilidades la convirtieron en una excelente cocinera.
She talked about her fear of heights.	Hablaba de su miedo a las alturas.
Candidates generally choose two of three options.	Los candidatos generalmente eligen dos de tres opciones.
Take a bus to the easternmost part of the country.	Tome un autobús a la parte más oriental del país.
This river is the river of the most beautiful blooming flax.	Este río es el río del lino en flor más hermoso.
The people of the island depend on fishing for their livelihood.	La gente de la isla depende de la pesca para su sustento.
The government has allocated more money to this project.	El gobierno ha asignado más dinero a este proyecto.
Golf is one of the most popular activities here.	El golf es una de las actividades más populares aquí.
Painting is a nice hobby.	La pintura es un pasatiempo agradable.
The piggy bank has a small hole in the lid.	La alcancía tiene un pequeño agujero en la tapa.
Cold air slid down the collar of my coat.	El aire frío se deslizó por el cuello de mi abrigo.
The villagers were suspicious of the new priest.	Los aldeanos sospechaban del nuevo sacerdote.
He watched her order the food.	La vio ordenar la comida.
The scent of lilies was often heady and intoxicating.	El aroma de los lirios a menudo era embriagador y embriagador.
The glass shattered into pieces.	El vidrio se rompió en pedazos.
A gentleman must not tell outright lies.	Un caballero no debe decir mentiras descaradas.
Before meeting him, she often thought about committing suicide.	Antes de conocerlo, a menudo pensaba en suicidarse.
The eclipse lasted a short time.	El eclipse duró poco tiempo.
It seems that your application does not mention this fact.	Parece que su aplicación no menciona este hecho.
There was no mistaking the expression on her face.	No había duda de la expresión de su rostro.
Her wool was very fine and soft.	Su lana era muy fina y suave.
The chemicals in the smoke irritate her eyes.	Los químicos del humo irritan sus ojos.
The complex machine was probably built many centuries ago.	La compleja máquina probablemente se construyó hace muchos siglos.
The human heart is a strange organ.	El corazón humano es un órgano extraño.
It was clear that he was uncomfortable.	Estaba claro que estaba incómodo.
People in developed countries often eat too much meat.	Las personas en los países desarrollados a menudo consumen demasiada carne.
Tired, they returned.	Cansados, regresaron.
New steps were required for sustainable development.	Se requerían nuevos pasos para el desarrollo sostenible.
She ate lunch by herself.	Ella comió su almuerzo sola.
The coastline remained virtually unchanged for thousands of years.	La costa se mantuvo prácticamente sin cambios durante miles de años.
There is nothing that cannot be resolved through negotiation.	No hay nada que no se pueda resolver a través de la negociación.
To repair this damage, you will need a wrench.	Para reparar este daño, necesitará una llave inglesa.
The sun was high in the sky.	El sol estaba alto en el cielo.
She is a famous writer.	Es un escritor famoso.
The landscape is dotted with yellow flowers.	El paisaje está salpicado de flores amarillas.
She moved slowly.	Se movió lentamente.
Deep waters cover most of the seabed.	Las aguas profundas cubren la mayor parte del lecho marino.
Rain clouds could be seen in the area.	Nubes de lluvia se podían ver en la zona.
Paving is traditional in this town.	El empedrado es tradicional en este pueblo.
They checked the train schedule.	Revisaron el horario del tren.
Soon the sound of voices grew louder.	Pronto el sonido de las voces creció.
Coal supplies need to be protected.	Los suministros de carbón necesitan ser protegidos.
They left the station, aware of the rain.	Salieron de la estación, conscientes de la lluvia.
Do not waste your time.	No pierdas el tiempo.
The medical system in this country is quite efficient.	El sistema médico en este país es bastante eficiente.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Trabajó como maestra, médica y partera.
The population continues to grow at a steady rate.	La población sigue creciendo a un ritmo constante.
The wall was decorated with paintings of musical instruments.	La pared estaba decorada con pinturas de instrumentos musicales.
Fish stocks are dangerously low.	Las poblaciones de peces están peligrosamente bajas.
He freely admits that he is biased.	Él admite libremente que es parcial.
The election will be hotly contested.	La elección será muy disputada.
Fulfilling dreams is what truly makes us happy.	Cumplir sueños es lo que verdaderamente nos hace felices.
The moon rose suddenly just above the ceiling.	La luna se elevó de repente justo sobre el techo.
The town square is noisy today.	La plaza del pueblo está ruidosa hoy.
The surgeon repaired the displaced bone.	El cirujano reparó el hueso desplazado.
He developed a passion for flower arranging.	Desarrolló una pasión por los arreglos florales.
The scientist liked to experiment on monkeys.	Al científico le gustaba experimentar con monos.
There was barely enough for everyone.	Apenas había suficiente para todos.
He read from a worn book.	Leyó de un libro gastado.
Infectious diseases, such as measles, have been shown to affect	Se ha demostrado que las enfermedades infecciosas, como el sarampión, afectan
The flowers bloom in the spring.	Las flores florecen en la primavera.
The army is moving troops to the northern border.	El ejército está trasladando tropas a la frontera norte.
The grass was dark and vibrant.	La hierba estaba oscura y vibrante.
Today, people's activities have been severely affected.	Hoy en día, las actividades de las personas se han visto gravemente afectadas.
The moon hung ominously in the sky.	La luna colgaba siniestramente en el cielo.
Using less water saves time and money.	Usar menos agua ahorra tiempo y dinero.
How healthy are you mentally?	¿Qué tan saludable eres mentalmente?
Gently wash until skin is clean and smooth.	Lave cuidadosamente hasta que la piel esté limpia y suave.
A regional organization was established.	Se estableció una organización regional.
How tall is your neighbor's son?	¿Cuánto mide el hijo de tu vecino?
The leaves of the trees have turned brown.	Las hojas de los árboles se han vuelto marrones.
He had a bowl of rice and beans.	Tomó un tazón de arroz y frijoles.
However, oil is used to make gasoline.	Sin embargo, el petróleo se usa para hacer gasolina.
He tried in vain to express his deep remorse.	Intentó en vano expresar su profundo remordimiento.
What a big planet!	¡Qué planeta más grande!
Clouds floated lazily in the faint morning sky	Las nubes flotaban perezosamente en el tenue cielo matutino
The councilors had to give their comments.	Los concejales tenían que dar sus comentarios.
What place is this?	¿Que lugar es este?
The feelings increased in intensity until they became unbearable.	Los sentimientos aumentaron en intensidad hasta que se volvieron insoportables.
A book lies open on the desk.	Un libro yace abierto sobre el escritorio.
There was much rejoicing in the city.	Hubo mucho regocijo en la ciudad.
Her poem by him was the featured read!	¡Su poema fue la lectura destacada!
Some scholars consider literature to be an art form.	Algunos eruditos consideran que la literatura es una forma de arte.
Save the stick and pamper the child.	Ahórrate la vara y mima al niño.
She had seen him once a long time ago.	Ella lo había visto una vez hace mucho tiempo.
Burns had been absent from school in recent months.	Burns había estado ausente de la escuela en los últimos meses.
The cholera outbreak suddenly stopped.	El brote de cólera se detuvo de repente.
This is the room where we watch movies.	Esta es la sala donde vemos películas.
The loss of momentum.	La pérdida de impulso.
The shopkeeper is worried about his business.	El tendero está preocupado por su negocio.
These fish contain a lot of fat.	Estos pescados contienen mucha grasa.
The conventional logician has a central problem.	El lógico convencional tiene una problemática central.
The cat stretched out in the sun.	El gato se estiró al sol.
He enlarged the image.	Amplió la imagen.
Gardening and landscaping require a special touch.	La jardinería y el paisajismo requieren un toque especial.
These maps should be consulted only as a last resort.	Estos mapas deben consultarse solo como último recurso.
Children and adolescents are the first to get the flu.	Los niños y adolescentes son los primeros en contraer la gripe.
She greeted and waved goodbye.	Saludó y se despidió.
All in all it was a very enjoyable evening.	en general, fue una velada muy agradable.
The student made a brief presentation about his experiences abroad.	El estudiante hizo una breve presentación sobre sus experiencias en el exterior.
Historically, many artists have worked in this genre.	Históricamente, muchos artistas han trabajado en este género.
The negotiations were barely under way.	Las negociaciones apenas estaban en marcha.
The newlyweds headed home.	Los recién casados ​​se dirigieron a casa.
He was hit by a speeding motorcycle.	Fue atropellado por una moto a toda velocidad.
Only a handful of survivors were found.	Solo se encontraron un puñado de sobrevivientes.
The fabric was delicate.	El tejido era delicado.
The manager refused to change his position.	El gerente se negó a cambiar su posición.
A cochlear implant is an artificial part.	Un implante coclear es una parte artificial.
These exercises are designed to increase oxygen consumption.	Estos ejercicios están diseñados para aumentar el consumo de oxígeno.
Did you see what he just did?	¿Viste lo que acaba de hacer?
The storm rages.	La tormenta ruge.
The town was plagued with plagues.	El pueblo estaba plagado de plagas.
This institute is a symbol of our times.	Este instituto es un símbolo de nuestra época.
Its population is expanding rapidly.	Su población se está expandiendo rápidamente.
He bought a nice new computer.	Compró una buena computadora nueva.
The station was full of passengers.	La estación estaba llena de pasajeros.
Work was completely stopped by the strike.	El trabajo se detuvo por completo por la huelga.
A beauty pageant contestant became an overnight sensation.	Una concursante de un concurso de belleza se convirtió en una sensación de la noche a la mañana.
The whale's heart pointed to the sky.	El corazón de la ballena apuntaba al cielo.
From an ornate throne high in the great hall.	Desde un trono adornado en lo alto del gran salón.
A census is the official count.	Un censo es el conteo oficial.
He is involved in a major bribery trial.	Está envuelto en un importante juicio por soborno.
The sun was shining brightly on a clear day.	El sol brillaba intensamente en un día claro.
Store it in the fridge.	Guárdelo en la nevera.
We paid a visit to the old lady.	Hicimos una visita a la viejecita.
Hostilities abruptly ended.	Las hostilidades terminaron abruptamente.
That house must have been abandoned a long time ago.	Esa casa debe haber sido abandonada hace mucho tiempo.
Then he added the spices.	Luego, agregó las especias.
She had a blackened thumb.	Tenía un pulgar ennegrecido.
She peels the apples and then cuts them into pieces.	Pela las manzanas y luego córtalas en trozos.
Finally, she patted her pet dog.	Finalmente, le dio unas palmaditas a su perro mascota.
The candidate was sure she had done a good job.	La candidata estaba segura de haber hecho un buen trabajo.
She followed a demonstration.	Siguió una demostración.
We are guests in this house tonight.	Somos invitados en esta casa esta noche.
The dust settled slowly.	El polvo se asentó lentamente.
This river is too polluted to swim.	Este río está demasiado contaminado para nadar.
A flat island in the middle of the lake.	Una isla plana en medio del lago.
Solar energy will contribute to greenhouse gas emissions.	La energía solar contribuirá a las emisiones de gases de efecto invernadero.
His villa is very well guarded.	Su villa está muy bien vigilada.
She caught a ball with one hand.	Atrapó una pelota con una mano.
The police eventually released them.	La policía finalmente los liberó.
The company that provides this service is trustworthy.	La empresa que brinda este servicio es confiable.
You can win concert tickets by performing.	Puedes ganar entradas para conciertos actuando.
These dampers are glazed orange.	Estos amortiguadores están vidriados en naranja.
They disagreed on almost every issue.	No estaban de acuerdo en casi todos los temas.
The mist cover suddenly lifted.	La cubierta de niebla se levantó de repente.
They had spent the previous two weeks on the site.	Habían pasado las dos semanas anteriores en el sitio.
He carefully placed the baby on his blanket.	Cuidadosamente colocó al bebé sobre su manta.
What a pathetic creature!	¡Qué criatura tan patética!
This region is known for its beautiful forest.	Esta región es conocida por su hermoso bosque.
They loved music and dancing.	Amaban la música y el baile.
The branches fall due to lack of sunlight.	Las ramas se caen por falta de luz solar.
This dress looks familiar.	Este vestido parece familiar.
Demons and evil spirits only come out at night.	Los demonios y los malos espíritus solo salen de noche.
Honeycomb's porous surface traps heat.	La superficie porosa de Honeycomb atrapa el calor.
The last five years have been tumultuous.	Los últimos cinco años han sido tumultuosos.
This country definitely needs new roads.	Este país definitivamente necesita nuevas carreteras.
He leaned against the counter.	Se apoyó en el mostrador.
We use cheap nylon for clothing.	Usamos nailon barato para la ropa.
Do not yell at me.	No me grites.
The snow lay in thick drifts.	La nieve yacía en gruesos ventisqueros.
Investigators insisted they found no evidence.	Los investigadores insistieron en que no encontraron evidencia.
There was a slight wind.	Había un ligero viento.
The red sun sank below the horizon.	El sol rojo se hundió bajo el horizonte.
The kitten went after the bird.	El gatito fue tras el pájaro.
We must not engage in this dangerous activity.	No debemos involucrarnos en esta peligrosa actividad.
She waited nervously for him.	Ella esperó nerviosamente por él.
A variety of trees grow in this area.	Una variedad de árboles crecen en esta área.
The grass was wet.	La hierba estaba mojada.
The oar of the boat was stuck in the mud.	El remo del bote estaba atascado en el lodo.
The protagonist appeared in a new series.	El protagonista apareció en una nueva serie.
The designer was criticized for using too much color.	El diseñador fue criticado por usar demasiado color.
The anger faded.	La ira se desvaneció.
Growers use fertilizers to help plants grow.	Los cultivadores usan fertilizantes para ayudar a las plantas a crecer.
There was an accident on a busy highway.	Hubo un accidente en una autopista muy transitada.
The test uses sound instead of sight.	La prueba utiliza el sonido en lugar de la vista.
She walked down the hall, checking the doors.	Caminó por el pasillo, comprobando las puertas.
She sells flowers on the side of the road.	Ella vende flores al borde de la carretera.
When she looked out the window, she saw her car.	Cuando miró por la ventana, vio su coche.
The exaggerated story quickly spread on social media.	La historia exagerada se difundió rápidamente en las redes sociales.
Her inventions received much publicity.	Sus inventos recibieron mucha publicidad.
Many passengers were awakened from her sleep.	Muchos pasajeros fueron despertados de su sueño.
In the bathroom lived a hairy and poisonous spider.	En el baño vivía una araña peluda y venenosa.
She performed admirably on the test.	Se desempeñó admirablemente en la prueba.
She realized that she could speak more fluently in the language.	Se dio cuenta de que podía hablar con más fluidez en el idioma.
During heavy rains, the river overflows its banks.	Durante las fuertes lluvias, el río se desborda.
A school of dolphins has been sighted.	Se ha avistado un banco de delfines.
The criminal was taken to the gallows to be hanged.	El criminal fue llevado a la horca para ser ahorcado.
Finally, she agreed to marry him.	Finalmente, accedió a casarse con él.
Water has become a scarce resource.	El agua se ha convertido en un recurso escaso.
The grass had turned brown.	La hierba se había vuelto marrón.
If it's too dry, the seeds won't sprout.	Si está demasiado seco, las semillas no brotarán.
It is very likely that she only has one child.	Es muy probable que solo tenga un hijo.
The supermarket is full of shoppers.	El supermercado está lleno de compradores.
The footballer ran towards the goal.	El futbolista corrió hacia la portería.
The leader became quite unpopular and was assassinated.	El líder se volvió bastante impopular y fue asesinado.
My husband's sister and her husband visit often.	La hermana de mi esposo y su esposo visitan a menudo.
The ant jumped on top of the snake.	La hormiga saltó encima de la serpiente.
We can supply thousands of items.	Podemos suministrar miles de artículos.
No one is allowed inside those buildings.	No se permite a nadie dentro de esos edificios.
There was a notice posted on the window.	Había un aviso pegado en la ventana.
Steven, of course, didn't care about those details.	A Steven, por supuesto, no le importaban esos detalles.
The expensive rug has a floral pattern.	La costosa alfombra tiene un patrón floral.
The bill was vetoed.	El proyecto de ley fue vetado.
You need to build a relationship with your audience.	Necesitas construir una relación con tu audiencia.
The sacred word.	La palabra sagrada.
The sun was shining weakly through the clouds.	El sol brillaba débilmente a través de las nubes.
The "rule of three" is a style of rhetoric.	La "regla de tres" es un estilo de retórica.
The novel was published last year.	La novela se publicó el año pasado.
Their paths parted as they walked side by side.	Sus caminos se separaron mientras caminaban uno al lado del otro.
He looked blank.	Miró en blanco.
She is an ambitious student.	Es una estudiante ambiciosa.
They tend to explore, take risks and wander.	Tienden a explorar, tomar riesgos y deambular.
What about that cute neighbor who gave us the eggs?	¿Qué hay de esa linda vecina que nos dio los huevos?
Much clings to the ceiling.	Mucho se aferra al techo.
She objected to our decision immediately.	Se opuso a nuestra decisión de inmediato.
She sat down and took out a cigarette.	Se sentó y sacó un cigarrillo.
What many do not know is that such countries exist.	Lo que muchos no saben es que tales países existen.
Travel safe, hey!	Viaja seguro, ¡eh!
She splashed water on her face.	Se echó agua en la cara.
There is no point in wasting food.	De nada sirve desperdiciar comida.
Trust among business owners is strong.	La confianza entre los dueños de negocios es fuerte.
These old books were rare.	Estos viejos libros eran raros.
The lost dog quickly found his master.	El perro perdido encontró rápidamente a su amo.
The orphan was abandoned at birth.	El huérfano fue abandonado al nacer.
He visited many countries around the world.	Visitó muchos países en todo el mundo.
The soldier stiffened to pay attention.	El soldado se puso rígido para prestar atención.
Spring is a traditional time to plant trees.	La primavera es una época tradicional para plantar árboles.
He collected plant specimens from all over the world.	Recolectó especímenes de plantas de todo el mundo.
A moth fluttered, startled by the sudden light of the moon.	Una polilla revoloteó, sobresaltada por la repentina luz de la luna.
Pointed at both ends.	Puntiagudo en ambos extremos.
Study the other data carefully.	Estudie los otros datos cuidadosamente.
Fear invaded the room.	El miedo invadió la habitación.
Getting angry isn't going to do you any good.	Enfadarse no va a hacer ningún bien.
He jumped out of her seat when he saw her.	Saltó de su asiento cuando la vio.
Eggs can be used to make various dishes.	Los huevos se pueden utilizar para hacer varios platos.
It is prepared from grapes, apples, plums and other fruits.	Se prepara a partir de uvas, manzanas, ciruelas y otras frutas.
News of his death was reported in the local newspaper.	La noticia de su muerte se informó en el periódico local.
Children must observe certain rules.	Los niños deben observar ciertas reglas.
The pirates were eager to kidnap the young girls.	Los piratas estaban ansiosos por secuestrar a las jóvenes.
Then the scientists ask for more funding.	Luego, los científicos piden más financiación.
Children are often fascinated by little things.	Los niños suelen estar fascinados por las pequeñas cosas.
We settled in a new community.	Nos instalamos en una nueva comunidad.
The dogs were taken to a shelter.	Los perros fueron llevados a un refugio.
They shot him in the head.	Le dispararon en la cabeza.
It marks the end of the road.	Marca el final del camino.
This basketball jersey was designed by a famous designer.	Esta camiseta de baloncesto fue diseñada por un famoso diseñador.
A man sitting in a chair, reading.	Un hombre sentado en una silla, leyendo.
I consider this place a paradise on earth.	Considero este lugar un paraíso en la tierra.
Put some chokecherries in a bowl.	Pon algunas chokecherries en un tazón.
Some consider the climate here to be quite temperate.	Algunos consideran que el clima aquí es bastante templado.
Such resistance is unusual.	Tal resistencia es inusual.
The town has never been busier.	El pueblo nunca ha estado más ocupado.
They ran down the stairs.	Corrieron escaleras abajo.
She inserted the key into the lock.	Ella insertó la llave en la cerradura.
Some brave soldiers still resist.	Algunos valientes soldados aún resisten.
Greedy little beggars.	Pequeños mendigos codiciosos.
As soon as we arrived, the party started.	Apenas llegamos, comenzó la fiesta.
The car has a diesel engine.	El coche tiene un motor diesel.
The flood waters rose rapidly.	Las aguas de la inundación subieron rápidamente.
These buildings lack proper maintenance.	Estos edificios carecen de un mantenimiento adecuado.
Don't stop now.	No te detengas ahora.
The language has lost most of its popular use.	El idioma ha perdido la mayor parte de su uso popular.
The engineer demanded more money.	El ingeniero exigió más dinero.
Farmers must plow their fields before the rainy season.	Los agricultores deben arar sus campos antes de la temporada de lluvias.
Predatory lending abuses can push people into poverty	Los abusos de préstamos abusivos pueden empujar a las personas a la pobreza
Please bring fruit to the elderly.	Por favor traiga fruta a los ancianos.
The boy was the youngest of three children.	El niño era el menor de tres hijos.
The dolphin swims through the water.	El delfín nada por el agua.
The flag waves proudly.	La bandera ondea orgullosa.
His new communication system was very advanced.	Su nuevo sistema de comunicación era muy avanzado.
I just had to make this cheesecake yesterday.	Solo tuve que preparar este pastel de queso ayer.
They immediately protested to the mayor,	Inmediatamente protestaron ante el alcalde,
He refused to accept responsibility for the mistake.	Se negó a aceptar la responsabilidad por el error.
The writer likes to ramble.	Al escritor le gusta divagar.
James had a vigorous metabolism.	James tenía un metabolismo vigoroso.
Teeth cleaning is an integral part of dental care.	La limpieza de los dientes es una parte integral del cuidado dental.
The government did not make the plan public.	El gobierno no hizo público el plan.
Then add a drop of peppermint extract.	Luego agregue una gota de extracto de menta.
One must be careful around strangers.	Uno debe tener cuidado con los extraños.
This essay is about miscellany.	Este ensayo trata sobre la miscelánea.
The engine spun with a roar.	El motor giró con un rugido.
The opening scene sets the tone for the entire movie.	La escena inicial establece el tono de toda la película.
He is training to be a lawyer.	Está entrenando para ser abogado.
Children have more difficulty pronouncing the letter r.	Los niños tienen más dificultad para pronunciar la letra r.
The boat floated on the lake.	El bote flotaba en el lago.
A ditch was dug next to the road.	Se cavó una zanja junto a la carretera.
A drink to calm my nerves.	Una bebida para calmar mis nervios.
Psychologists have determined that lying is not	Los psicólogos han determinado que mentir no es
I understand that this approach takes more time.	Entiendo que este enfoque lleva más tiempo.
They offered him a promotion.	Le ofrecieron un ascenso.
The written form accelerated the spread of knowledge.	La forma escrita aceleró la difusión del saber.
Deciding when to go is not so easy.	Decidir cuándo ir no es tan sencillo.
The professor smiled as he read.	El profesor sonrió mientras leía.
The city was strictly restricted.	La ciudad estaba estrictamente restringida.
Angry scenes were frequent.	Las escenas de enfado eran frecuentes.
Daniel quickly rinsed his hair.	Daniel se enjuagó rápidamente el cabello.
He tasted the chocolate from him.	Saboreó su chocolate.
Boys and girls are always taught what to do and what not to do.	A los niños y niñas siempre se les enseña lo que se debe y lo que no se debe hacer.
The results were spectacular.	Los resultados fueron espectaculares.
They studied the students' reading skills.	Estudiaron las habilidades de lectura de los estudiantes.
Coffee grounds littered his saucer.	Los restos de café ensuciaron su platillo.
Brown pigeons with white markings.	Palomas marrones con marcas blancas.
Where is the toilet?	¿Donde esta el inodoro?
When you are a student you usually have many teachers.	Cuando eres estudiante sueles tener muchos profesores.
Both countries use the euro.	Ambos países utilizan el euro.
There are many who believe that the tunnels contain great riches.	Hay muchos que creen que los túneles contienen grandes riquezas.
The politician was constantly on the move.	El político estaba constantemente en movimiento.
He uses a clean and slightly moistened cotton cloth.	Utilice un paño de algodón limpio y ligeramente humedecido.
The pavement was wet and slippery.	El pavimento estaba mojado y resbaladizo.
This road leads to the mountains.	Este camino conduce a las montañas.
The president had refused to intervene.	El presidente se había negado a intervenir.
The cashier protested his innocence.	El cajero protestó por su inocencia.
To earn a living, they work on farms.	Para ganarse la vida, trabajan en granjas.
We will use large eggs, fresh milk and ripe bananas.	Usaremos huevos grandes, leche fresca y plátanos maduros.
There was a sudden commotion.	Hubo una conmoción repentina.
The population is constantly growing.	La población está creciendo constantemente.
The courthouse is close.	El juzgado está cerca.
The fort was restored by the archaeologist.	El fuerte fue restaurado por el arqueólogo.
The kingdom became a republic.	El reino se convirtió en una república.
You can use this trick forever.	Puedes usar este truco para siempre.
Inevitably, the hen will lay a blue egg.	Inevitablemente, la gallina pondrá un huevo azul.
The kangaroo's fur is golden.	El pelaje del canguro es dorado.
Most countries now have laws to protect animals.	La mayoría de los países ahora tienen leyes para proteger a los animales.
We don't want the wheels to fall off.	No queremos que las ruedas se caigan.
My parents want me to find someone to marry.	Mis padres quieren que encuentre a alguien con quien casarme.
The curriculum is varied.	El plan de estudios es variado.
I'd better go and get dressed.	Será mejor que vaya y me vista.
There were three people in the room.	Había tres personas en la habitación.
The standard of living will be much higher.	El nivel de vida será mucho más alto.
They bump into each other over and over again.	Chocan entre sí una y otra vez.
Only authorized personnel can pass this point.	Solo el personal autorizado puede pasar este punto.
His door remained closed.	Su puerta permaneció cerrada.
Some trees lose their leaves every fall.	Algunos árboles pierden sus hojas cada otoño.
The scientists pursed their lips.	Los científicos fruncieron los labios.
His words have been heard around the world.	Sus palabras han sido escuchadas en todo el mundo.
You are in a forest.	Estás en un bosque.
Crying, he ran out of his room.	Llorando, salió corriendo de su habitación.
The cat was in bed, fast asleep.	El gato estaba en la cama, profundamente dormido.
Internet access has become essential to modern life.	El acceso a Internet se ha vuelto esencial para la vida moderna.
The man released his clenched fingers.	El hombre soltó sus dedos apretados.
Lack of basic services.	Falta de servicios básicos.
Children are taught the alphabet and numbers.	A los niños se les enseña el alfabeto y los números.
The applied math team worked very hard.	El equipo de matemáticas aplicadas trabajó muy duro.
It was gently wiped.	Se limpió suavemente.
Mondo is the city magistrate.	Mondo es el magistrado de la ciudad.
The snow slowly melted, revealing bright green grass.	La nieve se derritió lentamente, revelando la hierba verde brillante.
They organized the volunteers.	Organizaron a los voluntarios.
Some medications are expensive.	Algunos medicamentos son caros.
The effects of air pollution are severe.	Los efectos de la contaminación del aire son severos.
Try to escape as fast as possible.	Intenta escapar lo más rápido posible.
Her reluctance annoyed her.	Su reticencia la molestó.
She came home from school excited.	Regresó a casa de la escuela emocionado.
Heat two tablespoons of olive oil in a frying pan.	Calentar dos cucharadas de aceite de oliva en una sartén.
She expressed her great regret over the incident.	Expresó su gran pesar por el incidente.
What made you think of that chatty argument?	¿Qué te hizo pensar en ese argumento hablador?
His mouth was frozen in a scowl.	Su boca estaba congelada en una mueca.
The director insists that all praise be directed at him.	El director insiste en que todos los elogios vayan dirigidos a él.
The poor boy was so confused.	El pobre chico estaba tan confundido.
This archive contains family history dating back more than three decades.	Este archivo contiene la historia familiar que se remonta a más de tres décadas.
They make everything from scratch.	Hacen todo desde cero.
Less experienced pilots should stick to training routes.	Los pilotos con menos experiencia deben ceñirse a las rutas de entrenamiento.
We take his blood pressure and pulse.	Le tomamos la presión arterial y el pulso.
We swim in a sea of ​​faces.	Nadamos en un mar de rostros.
This, he said, was the path to success.	Este, dijo, era el camino al éxito.
The grass was green.	La hierba era verde.
He wanted to confront the braggart.	Quería enfrentarse al fanfarrón.
I love you more than anyone in the world.	Te amo más que a nadie en el mundo.
The pond is covered with lilies.	El estanque está cubierto de lirios.
The gnome sat on her gnome.	El gnomo se sentó en su gnomo.
He disappeared shortly after giving his statement.	Desapareció, poco después de dar su declaración.
Don't take responsibility for today's youth.	No se haga responsable de la juventud de hoy.
He walked to the corner of the street.	Caminó hasta la esquina de la calle.
They traveled slowly, stopping frequently to take pictures.	Viajaron lentamente, deteniéndose con frecuencia para tomar fotografías.
Few tourists visit this temple every year.	Pocos turistas visitan este templo cada año.
A passionate advocate of traditional medicine.	Un apasionado defensor de la medicina tradicional.
The army was a force for order.	El ejército era una fuerza para el orden.
The children are excited for the birthday party.	Los niños están emocionados por la fiesta de cumpleaños.
The border is guarded by armed men.	La frontera está custodiada por hombres armados.
No one can limit the power of science.	Nadie puede limitar el poder de la ciencia.
The Count arrived home exhausted.	El conde llegó a casa exhausto.
He unrolled his shopping list.	Desenrolló su lista de compras.
The man was wearing an old coat.	El hombre vestía un abrigo viejo.
Now the water is boiling.	Ahora, el agua está hirviendo.
Water vapor is a greenhouse gas.	El vapor de agua es un gas de efecto invernadero.
Increased use of fertilizers has slowed the decline.	El aumento del uso de fertilizantes ha frenado la disminución.
Young people no longer play cricket.	Los jóvenes ya no juegan al cricket.
After investing a lot of money, he retired.	Después de invertir mucho dinero, se retiró.
Many children suffer from cleft lip.	Muchos niños sufren de labio leporino.
We are used to cold weather.	Estamos acostumbrados al clima frío.
The road is littered with broken glass.	El camino está lleno de vidrios rotos.
Squint in the sun.	Entrecerrar los ojos al sol.
The main problem is the lack of space.	El principal problema es la falta de espacio.
He brushed crumbs off the tablecloth.	Sacudió las migas del mantel.
I found the house easily.	Encontré la casa fácilmente.
Newspapers are usually stacked by the front door.	Los periódicos suelen estar apilados junto a la puerta principal.
The life of the villagers was guided by their traditions.	La vida de los aldeanos estaba guiada por sus tradiciones.
So the boy looked for the keys from him.	Así que el niño buscó sus llaves.
As he ate, his breathing grew louder.	Mientras comía, su respiración se hizo más fuerte.
They kept their nose to the whetstone for their children.	Mantuvieron su nariz en la piedra de afilar por sus hijos.
A week after the festivities, the guests began to gather.	Una semana después de las festividades, los invitados comenzaron a reunirse.
This window opens to the classroom.	Esta ventana se abre al salón de clases.
There wasn't much snow this year.	No hubo mucha nieve este año.
This was an absurd request.	Esta fue una solicitud absurda.
The evidence seemed overwhelming.	La evidencia parecía abrumadora.
It was responsible for millions of deaths.	Fue responsable de millones de muertes.
Read the newspaper out loud in a clear voice.	Lea el periódico en voz alta con voz clara.
They enjoy shooting each other.	Disfrutan disparándose unos a otros.
The man's face lit up with joy.	El rostro del hombre se iluminó de alegría.
What are you going to do?	¿Qué vas a hacer?
The city was prosperous and attracted many tourists.	La ciudad era próspera y atraía a muchos turistas.
All aboard!	¡Todos a bordo!
Some educators claim that this emphasis is wrong.	Algunos educadores afirman que este énfasis es erróneo.
The soldiers felt his back, looking for weapons.	Los soldados palparon su espalda, buscando armas.
His friends were engrossed in the game.	Sus amigos estaban absortos en el juego.
Scientists need massive investment in research.	Los científicos necesitan inversiones masivas en investigación.
It is the rich nations that are perpetrating climate change.	Son las naciones ricas las que están perpetrando el cambio climático.
A drought has negatively affected farmers' income.	Una sequía ha afectado negativamente los ingresos de los agricultores.
Our room was filled with red balloons.	Nuestra habitación estaba llena de globos rojos.
Some people tried to organize a demonstration.	Algunas personas intentaron organizar una manifestación.
The curriculum will be changed.	Se cambiará el plan de estudios.
For the most part it was an uneventful week.	En su mayor parte fue una semana sin incidentes.
He used to promote the product on TV.	Solía ​​promocionar el producto en la televisión.
What about the educational level?	¿Qué pasa con el nivel educativo?
The courts agreed and ordered the cessation of the sentence.	Los tribunales estuvieron de acuerdo y ordenaron el cese de la sentencia.
He watched two ducks glide effortlessly through the water.	Observó a dos patos deslizarse sin esfuerzo por el agua.
The mountain rose on a steep slope.	La montaña se elevaba en una pendiente empinada.
The proposal did not include all of these taxes.	La propuesta no incluía todos estos impuestos.
He studied a lot at the expense of his health.	Estudió mucho a expensas de su salud.
She doesn't speak any language.	Ella no habla ningún idioma.
This revelation shocked the country.	Esta revelación conmocionó al país.
A chick's first food should be grains.	El primer alimento de un polluelo debe ser granos.
The farmer's wife spent time helping her husband.	La esposa del granjero pasó tiempo ayudando a su esposo.
The model gave worrying indications.	La modelo arrojó indicios preocupantes.
This path winds through the forest.	Este camino serpentea a través del bosque.
Each crystal is delicately attached to a tiny metal frame.	Cada cristal está delicadamente unido a un diminuto marco de metal.
He has to get up early.	Tiene que levantarse temprano.
Des hommes ne travaillent pas.	Des hommes ne travaillent pas.
The accident was caused by poor supervision.	El accidente fue causado por una mala supervisión.
The committee was very divided on the issue.	El comité estaba muy dividido sobre el tema.
The trip to the highland lake was a long one.	El viaje al lago de las tierras altas fue largo.
Beijing is the most innately orderly of all cities.	Beijing es la más innatamente ordenada de todas las ciudades.
The bird flew in great circles.	El pájaro volaba en grandes círculos.
The poem has fourteen lines of poetry.	El poema tiene catorce versos de poesía.
Five hundred million people remain without access to electricity.	Quinientos millones de personas siguen sin acceso a la electricidad.
The number of illegal immigrants scaling the border wall.	El número de inmigrantes ilegales escalando el muro fronterizo.
Lightning bolts tore across the sky as the storm swelled.	Los relámpagos atravesaron el cielo a medida que aumentaba la tormenta.
Some religious buildings were destroyed.	Algunos edificios religiosos fueron destruidos.
The breeze smelled of flowers.	La brisa olía a flores.
Some cause the universe to expand and others contract.	Algunos hacen que el universo se expanda y otros se contraen.
Each bird has a distinctive song.	Cada pájaro tiene un canto distintivo.
Her father was loud and bossy.	Su padre era ruidoso y autoritario.
The relevant minister was not available for comment.	El ministro relevante no estuvo disponible para hacer comentarios.
He felt a cold tingle down his spine.	Sintió un cosquilleo frío en la columna.
The thick fog added to the drama.	La espesa niebla se sumó al drama.
Now, she says that one day the city will be under water.	Ahora, dice que algún día la ciudad estará bajo el agua.
The coast guard intercepted the ship.	La guardia costera interceptó el barco.
Did you deliberately ruin your clothes?	¿Arruinaste deliberadamente tu ropa?
For the children's unit, divide your area into six.	Para la unidad infantil, divide tu área en seis.
The thief admitted his guilt at the trial.	El ladrón admitió su culpabilidad en el juicio.
The note stated in no uncertain terms "no alcohol".	La nota decía en términos inequívocos "sin alcohol".
A large amount of snow had fallen overnight.	Una gran cantidad de nieve había caído durante la noche.
The use of computers has spread throughout the world.	El uso de las computadoras se ha extendido por todo el mundo.
He is survived by his two sons, infant and elder.	Le sobreviven sus dos hijos, infante y anciano.
She was restricted by budget cuts.	Fue restringida por recortes presupuestarios.
The fight took place for several days.	La pelea se llevó a cabo durante varios días.
He spoke an incantation.	Pronunció un encantamiento.
Richard paused once more.	Richard hizo una pausa, una vez más.
The game has stalled a bit.	El juego se ha estancado un poco.
Most of the workers have a temporary contract.	La mayoría de los trabajadores tienen un contrato temporal.
As he speaks, he listens.	Mientras habla, escucha.
She came out of the closet.	Ella salió del armario.
The people expect justice.	El pueblo espera justicia.
There is no alcohol in the pub.	No hay alcohol en el pub.
Her love was heartbreakingly pure.	Su amor era desgarradoramente puro.
The city police recently began a crackdown on street vendors.	La policía de la ciudad recientemente comenzó una ofensiva contra los vendedores ambulantes.
My voice was hoarse.	Mi voz era ronca.
There is no drinking water supply here.	Aquí no hay suministro de agua potable.
The streets were still packed with pedestrians.	Las calles aún estaban atestadas de peatones.
Work closely to prevent this from happening.	Trabaje de cerca para evitar que esto suceda.
You gave everything for this company.	Lo diste todo por esta empresa.
When the baby cried, his mother calmed him down.	Cuando el bebé lloraba, su madre lo calmaba.
She will manage the project herself.	Ella misma gestionará el proyecto.
The existence of life in all its manifestations.	La existencia de la vida en todas sus manifestaciones.
She is tapping into her inner reserves.	Ella está recurriendo a sus reservas internas.
The photographs here show him as a rebellious child.	Las fotografías aquí lo muestran como un niño rebelde.
The register was full.	El registro estaba lleno.
His job is to pick up garbage.	Su trabajo es recoger basura.
The sun's rays faded from the tops of the trees.	Los rayos del sol se desvanecieron de las copas de los árboles.
Some foreign diplomats visited the country last week.	Algunos diplomáticos extranjeros visitaron el país la semana pasada.
Scholars have argued that conscription leads to lower military effectiveness.	Los académicos han argumentado que el servicio militar obligatorio conduce a una menor eficacia militar.
Divorce lawsuits are on the rise.	Las demandas de divorcio están en aumento.
Fruits and vegetables were plentiful.	Las frutas y verduras eran abundantes.
The news came as a ray of hope.	La noticia llegó como un rayo de esperanza.
The environment was polluted.	El medio ambiente se contaminó.
His lips are plump and red.	Sus labios son carnosos y rojos.
A man and his wife lived in the house.	Un hombre y su esposa vivían en la casa.
He announced his plans to the press.	Anunció sus planes a la prensa.
When he said goodbye to his son, the father wept.	Cuando despidió a su hijo, el padre lloró.
She couldn't have carried out that operation alone.	Ella no podría haber llevado a cabo esa operación sola.
The raven stopped in the courtyard.	El cuervo se detuvo en el patio.
He came to feel affection for the boy.	Llegó a sentir afecto por el niño.
The minnows that fluttered through the water seemed tiny.	Los pececillos que revoloteaban por el agua parecían diminutos.
He returned the book to the library.	Devolvió el libro a la biblioteca.
The volcano is considered extinct.	El volcán se considera extinto.
In the evenings, he will be preparing for the show.	Por las noches, se estará preparando para el espectáculo.
They were lying in the foliage.	Estaban acostados en el follaje.
We have come here to continue our studies.	Hemos venido aquí para continuar nuestros estudios.
Bean sprouts are delicious.	Los brotes de soja son deliciosos.
They discuss statistics.	Discuten sobre las estadísticas.
They had deliberately ignored her.	La habían ignorado deliberadamente.
Let's prepare for war.	Preparémonos para la guerra.
So who is the lucky buyer?	Entonces, ¿quién es el comprador afortunado?
But at this moment, she became worried.	Pero en este momento, se preocupó.
They had to tie her hair back.	Tuvieron que atarle el pelo hacia atrás.
The population of the city is largely loyal to the king.	La población de la ciudad es en gran parte leal al rey.
His voice came from behind me, surprising me.	Su voz vino de detrás de mí, sorprendiéndome.
Running water completes the purification process.	El agua corriente completa el proceso de purificación.
Urban landscapes show a remarkable diversity of plants.	Los paisajes urbanos muestran una notable diversidad de plantas.
This book is really complete.	Este libro es realmente completo.
God willing, we will win.	Si Dios quiere, venceremos.
A statement must be made to the authorities.	Se debe hacer una declaración a las autoridades.
The holidays were almost upon us.	Las vacaciones estaban casi sobre nosotros.
The old woman closed her eyes and sighed.	La anciana cerró los ojos y suspiró.
The new path will cement your power.	El nuevo camino cimentará tu poder.
We can't leave.	No podemos irnos.
He shakes his head in disgust.	Sacude la cabeza con disgusto.
London is famous for its theater.	Londres es famosa por su teatro.
We are three apples short in the barrel.	Nos faltan tres manzanas en el barril.
The elephants were loyal to the king.	Los elefantes eran leales al rey.
The wizard laughed menacingly.	El mago rió amenazadoramente.
In basketball it is important to play as a team.	En el baloncesto es importante jugar en equipo.
She tried new computer applications.	Probó nuevas aplicaciones informáticas.
The stone is round and smooth.	La piedra es redonda y lisa.
The three ingredients are listed below.	Los tres ingredientes se enumeran a continuación.
The metro station is near our building.	La estación de metro está cerca de nuestro edificio.
To work productively, you must maintain a regular schedule.	Para trabajar de manera productiva, debe mantener un horario regular.
The mercury level is rising.	El nivel de mercurio está aumentando.
The lives of others depend on it.	La vida de los demás depende de ello.
The public gallery was packed with reporters.	La galería pública estaba llena de reporteros.
New technological advances are occurring exponentially.	Los nuevos avances tecnológicos se están produciendo de forma exponencial.
It was formed before modern humans evolved.	Se formó antes de que evolucionaran los humanos modernos.
She arranged the best china.	Dispuso la mejor porcelana.
A smaller boat is less stable in rough seas.	Un barco más pequeño es menos estable en mares agitados.
The fabric had a soft touch.	La tela tenía un tacto suave.
A stranger looked at him from across the street.	Un extraño lo miró desde el otro lado de la calle.
Another man fell off her horse.	Otro hombre se cayó de su caballo.
She didn't say anything, but she looked at him sadly.	Ella no dijo nada, pero lo miró con tristeza.
The feuding families say what they want.	Las familias enfrentadas dicen lo que quieren.
These countries have considerable oil reserves.	Estos países tienen considerables reservas de petróleo.
The postman delivers the mail throughout the city.	El cartero reparte el correo por toda la ciudad.
Do not trust to chance.	No confíes en la suerte.
The steeple of the church pointed defiantly skyward.	El campanario de la iglesia apuntaba desafiante hacia el cielo.
All efforts, therefore, must be directed towards this goal.	Todo esfuerzo, por lo tanto, debe estar dirigido hacia este objetivo.
The cook stirred the stew with a wooden spoon.	El cocinero removió el guiso con una cuchara de madera.
Make yourself small when you dive.	Hazte pequeño cuando bucees.
The bomb went off just as he was walking away.	La bomba estalló justo cuando él se alejaba.
The door was closed.	La puerta estaba cerrada.
He got drunk frequently.	Se emborrachaba con frecuencia.
It has been shown that it is impossible to completely stop earthquakes.	Se ha demostrado que es imposible detener por completo los terremotos.
Beyond the media.	Más allá de los medios.
So two dogs will come to each clinic.	Entonces vendrán dos perros a cada clínica.
We can start preparing now.	Podemos comenzar a prepararnos ahora.
The inspection had just begun.	La inspección acababa de comenzar.
Only one person had the guts to disobey.	Solo una persona tuvo las agallas para desobedecer.
Some argue that the structure was destroyed by accident.	Algunos argumentan que la estructura fue destruida por un accidente.
The roads were full of potholes.	Los caminos estaban llenos de baches.
Therefore, you can never finish your projects.	Por lo tanto, nunca puede terminar sus proyectos.
Put on your coat.	Ponte tu abrigo.
It was a simple circuit, but very difficult to design.	Era un circuito simple, pero muy difícil de diseñar.
Scientists are exploring the possibility of life in outer space.	Los científicos están explorando la posibilidad de vida en el espacio exterior.
She was at the mall.	Ella estaba en el centro comercial.
She started driving.	Empezó a conducir.
She was driving at breakneck speed, overtaking other cars at her whim.	Conducía a una velocidad vertiginosa, adelantando a otros coches a su antojo.
The "slaves" began their journey.	Los "esclavos" comenzaron su viaje.
The residence was large and very beautiful.	La residencia era grande y muy bonita.
Then the soldiers fired a volley of cannon fire.	Entonces los soldados dispararon una andanada de cañonazos.
The government has agreed to provide free medical care.	El gobierno ha accedido a proporcionar atención médica gratuita.
Military service ended at the end of the war.	El servicio militar terminó al final de la guerra.
Some of the villagers cannot read or write.	Algunos de los aldeanos no saben leer ni escribir.
When she walked down the street, people looked at her.	Cuando caminaba por la calle, la gente lo miraba.
The beginning was especially sad.	El comienzo fue especialmente triste.
Baking a cake combines science and art.	Hornear un pastel combina ciencia y arte.
Garbage and rubbish were everywhere.	Basura y desperdicios estaban por todas partes.
I would be willing to help.	Estaría dispuesto a ayudar.
Tighter restrictions on consumer products would help the economy.	Restricciones más estrictas sobre los productos de consumo ayudarían a la economía.
This theory explains the origin of life on our planet.	Esta teoría explica el origen de la vida en nuestro planeta.
The study should be accelerated if the results are positive.	El estudio debería acelerarse si los resultados son positivos.
The train stopped.	El tren se detuvo.
I quit my job.	Renuncie a mi trabajo.
The aging process is a normal part of human life.	El proceso de envejecimiento es una parte normal de la vida humana.
They were sucked into a black hole.	Fueron absorbidos por un agujero negro.
Watching television is dangerous for children.	Ver la televisión es peligroso para los niños.
The atmosphere is calm and peaceful.	El ambiente es tranquilo y pacífico.
Don't forget to wash your hair.	No olvides lavarte el cabello.
Once we had a new baby in the family.	Una vez tuvimos un nuevo bebé en la familia.
When she got to her house, she found the house empty.	Cuando llegó a su casa, encontró la casa vacía.
The accident was related to the speed of the ferry.	El accidente estuvo relacionado con la velocidad del ferry.
The man had long hair and a beard.	El hombre tenía el pelo largo y barba.
Such a view went against previous research.	Tal punto de vista iba en contra de investigaciones anteriores.
Caring for this animal takes time.	Cuidar a este animal lleva tiempo.
He regretted coming to this country.	Lamentó haber venido a este país.
We need critical thinking, not slogans.	Necesitamos pensamiento crítico, no consignas.
When designing a new highway, engineers must consider numerous factors.	Al diseñar una nueva carretera, los ingenieros deben considerar numerosos factores.
Hypertension can lead to heart disease.	La hipertensión puede conducir a enfermedades del corazón.
The villagers are thankful for the new well.	Los aldeanos están agradecidos por el nuevo pozo.
The legislature voted in favor.	La legislatura votó a favor.
When she saw them, she ran at full speed.	Cuando los vio, corrió a toda velocidad.
We can stop this madness.	Podemos detener esta locura.
You will have to do your research.	Tendrá que hacer su investigación.
The policeman gave him a ticket.	El policía le dio una multa.
Why not try these delicious desserts?	¿Por qué no probar estos deliciosos postres?
Some women are obsessed with their appearance.	Algunas mujeres están obsesionadas con su apariencia.
She threw the game away.	Tiró el juego.
It is useful in a variety of contexts.	Es útil en una variedad de contextos.
He was in prison for five years.	Estuvo en prisión durante cinco años.
This is the last dance before we go home.	Este es el último baile antes de irnos a casa.
When the letter arrived, it was torn and tattered.	Cuando llegó la carta, estaba rota y hecha jirones.
The boy stole books from the library.	El niño robó libros de la biblioteca.
The therapist lifted the girl's chin.	El terapeuta levantó la barbilla de la niña.
The lyre was carved from a solid piece of ivory.	La lira fue tallada en una pieza sólida de marfil.
The treasure was locked in a temple.	El tesoro estaba encerrado en un templo.
Each petal was edged with red.	Cada pétalo estaba bordeado de rojo.
Many people have chosen this option.	Mucha gente ha elegido esta opción.
I have a few days off this week.	Tengo unos días libres esta semana.
Will you buy a new car next month?	¿Comprarás un coche nuevo el próximo mes?
She regained consciousness.	Ella recuperó la conciencia.
The outstretched arms of her trio reached out toward her.	Los brazos extendidos del trío se extendían hacia ella.
The boy suddenly got angry.	El niño de repente se enojó.
Various activities have been scheduled for this weekend.	Para este fin de semana se han programado diversas actividades.
One million pounds will be donated to the charity.	Se donará un millón de libras a la organización benéfica.
Only fools would question my logic.	Solo los tontos cuestionarían mi lógica.
School is still in session, but classes are suspended.	La escuela todavía está en sesión, pero las clases están suspendidas.
In fact, we have many modern conveniences.	De hecho, tenemos muchas comodidades modernas.
I was very afraid of the dog.	Le tenía mucho miedo al perro.
Has this country gone into decline?	¿Este país ha entrado en decadencia?
He likes to make fun of her.	Le gusta burlarse de ella.
A comma acts as a pause.	Una coma actúa como una pausa.
Entomologists work to preserve species in decline.	Los entomólogos trabajan para preservar las especies en disminución.
Welcome to the village market!	¡Bienvenido al mercado del pueblo!
She lived on the orphanage grounds.	Vivía en los terrenos del orfanato.
The spirit consumed them.	El espíritu los consumió.
The government is cracking down on air pollution.	El gobierno está tomando medidas enérgicas contra la contaminación del aire.
Put the strainer over the bowl.	Pon el colador sobre el bol.
A man pushed his wife down the stairs.	Un hombre empujó a su mujer por las escaleras.
All complex organisms must break down organic matter.	Todos los organismos complejos deben degradar materia orgánica.
She drew a spline through the data.	Dibujó una spline a través de los datos.
The crown is a delicate balance of both.	La corona es un delicado equilibrio de ambos.
She walked to work every day.	Ella caminaba al trabajo todos los días.
The goldfish swam in the tub.	El pez dorado nadaba en la tina.
Cancer is a medical condition with many different manifestations.	El cáncer es una condición médica con muchas manifestaciones diferentes.
The international community has long condemned it.	La comunidad internacional lo ha condenado durante mucho tiempo.
Unfortunately, they are an endangered species.	Desafortunadamente, son una especie en peligro de extinción.
How do we really know what is true?	¿Cómo sabemos realmente lo que es verdad?
She points to a dog that is barking at her.	Señala a un perro que le ladra.
He believes that climate change is a major concern.	Él cree que el cambio climático es una preocupación importante.
The rich part of the city is elegant.	La parte rica de la ciudad es elegante.
The dictator is back in power.	El dictador está de nuevo en el poder.
The cat's green eyes glittered ominously.	Los ojos verdes del gato brillaron ominosamente.
After his bout with pneumonia, he was confined to bed.	Después de su ataque de neumonía, fue confinado a la cama.
A child is crying.	Un niño está llorando.
Increase conversation with natives.	Aumentar la conversación con los nativos.
Many people visited the zoo.	Mucha gente visitó el zoológico.
He rained on his clothes, but not on his back.	Llovió sobre sus ropas, pero no sobre sus espaldas.
Last night there were more clouds than sun.	Anoche hubo más nubes que sol.
This dish is slightly salty.	Este plato es ligeramente salado.
You will have to collect quite a few stamps.	Tendrás que coleccionar bastantes sellos.
Oil, of course, is the most widely used fuel.	El petróleo, por supuesto, es el combustible más utilizado.
The automobile industry depends on sales of new models.	La industria del automóvil depende de las ventas de nuevos modelos.
He had an irritating habit of interrupting people.	Tenía la irritante costumbre de interrumpir a la gente.
Our people have achieved success in business.	Nuestra gente ha logrado el éxito en los negocios.
He wrote her a lovely letter.	Él le escribió una carta encantadora.
The armies destroyed property indiscriminately.	Los ejércitos destruyeron la propiedad indiscriminadamente.
Before he died, he wrote his memoir.	Antes de morir, escribió sus memorias.
Instead, he attacked the enemy's convoy.	En cambio, atacó el convoy del enemigo.
When the police arrived, the thief had fled.	Cuando llegó la policía, el ladrón se había dado a la fuga.
The monkey juggles pots.	El mono hace malabares con las ollas.
The plot was fraught with tension.	La trama estuvo plagada de tensión.
He followed her footsteps to the village.	Siguió sus pasos hasta el pueblo.
He returned the shirts to the store.	Devolvió las camisetas a la tienda.
No, you can't have that!	¡No, no puedes tener eso!
More than half of the patients were registered.	Más de la mitad de los pacientes se registraron.
The knight set off on his horse.	El caballero partió en su caballo.
There was no use talking to him about this.	No servía de nada hablar con él sobre esto.
He refused to answer any further questions.	Se negó a responder más preguntas.
Some of the villagers were friendly.	Algunos de los aldeanos eran amistosos.
We should try to pay off some of our debts.	Deberíamos tratar de pagar algunas de nuestras deudas.
The sheriff and his men questioned them for nine hours.	El sheriff y sus hombres los interrogaron durante nueve horas.
It gets bigger and bigger.	Se hace más y más grande.
Both groups have the same data.	Ambos grupos tienen los mismos datos.
The drought has left their crops in ruins.	La sequía ha dejado sus cultivos en ruinas.
This took all my courage.	Esto tomó todo mi coraje.
Draw straight lines through the points.	Dibuja líneas rectas a través de los puntos.
The pilot of the aircraft made a "touch and go" landing.	El piloto de la aeronave realizó un aterrizaje "touch and go".
He always wanted to visit that sacred place.	Siempre quiso visitar ese lugar sagrado.
They went straight through the eye.	Pasaron directamente por el ojo.
The king belongs to a hereditary monarchy.	El rey pertenece a una monarquía hereditaria.
He told me that the mansion was mine.	Me dijo que la mansión era mía.
She rested her head on his shoulder and moaned softly.	Ella apoyó la cabeza en su hombro y gimió suavemente.
The young man smiled.	El joven sonrió.
Experts are concerned about the amount of waste.	Los expertos están preocupados por la cantidad de residuos.
Internet dating is growing in popularity.	Las citas por Internet están creciendo en popularidad.
Are you sure that was enough?	¿Estás seguro de que fue suficiente?
The professor often wrote articles on firearms.	El profesor a menudo escribía artículos sobre armas de fuego.
She painted the teeth.	Ella pintó los dientes.
This requires a delicate touch.	Esto requiere un toque delicado.
Write a report about your special day.	Escribe un informe sobre tu día especial.
The young man was considering his future.	El joven estaba considerando su futuro.
Alarmism is all too common.	El alarmismo es demasiado común.
Rescuers were unable to reach them in time.	Los rescatistas no pudieron alcanzarlos a tiempo.
Many went to the theater to see the film.	Muchos fueron al teatro a ver la película.
The antibiotics destroyed all the bacteria.	Los antibióticos destruyeron todas las bacterias.
They usually wear traditional clothing.	Suelen llevar vestimenta tradicional.
His work had achieved recognition.	Su trabajo había logrado reconocimiento.
Computers are very useful.	Las computadoras son muy útiles.
She took a closer look at his scarf.	Echó un vistazo más de cerca a su bufanda.
Wonderfully fragrant, these flowers are white in color.	Maravillosamente fragantes, estas flores son de color blanco.
The train finally arrived at the station.	El tren finalmente llegó a la estación.
This is the end of the line, change trains.	Este es el final de la línea, cambie de tren.
The book was a complete failure.	El libro fue un completo fracaso.
A pension fund must offer a guaranteed rate of return.	Un fondo de pensiones debe ofrecer una tasa de rendimiento garantizada.
Locals have long feared for their safety.	Los lugareños han temido durante mucho tiempo por su seguridad.
She chewed slowly, savoring the food.	Masticó lentamente, saboreando la comida.
There is a lot of competition between authors.	Hay mucha competencia entre los autores.
The squirrel jumped to the wall.	La ardilla saltó a la pared.
Slaves were regularly sold through the market.	Los esclavos se vendían regularmente a través del mercado.
The conclusion was simple.	La conclusión fue sencilla.
The patina is fine.	La pátina está bien.
The enemy is not difficult to identify.	El enemigo no es difícil de identificar.
Explore some of the following countries.	Explora algunos de los siguientes países.
He frequently breaks his promises.	Frecuentemente rompe sus promesas.
A specter of uncertainty hung over the negotiations.	Un espectro de incertidumbre se cernía sobre las negociaciones.
The smell of cookies permeated the room.	El olor a galletas impregnaba la habitación.
Those who accumulate wisdom are, ironically, the wisest of all.	Los que acumulan sabiduría son, irónicamente, los más sabios de todos.
The population of the island has tripled.	La población de la isla se ha triplicado.
He played the violin in church.	Tocaba el violín en la iglesia.
The president's offer was rejected by the people.	La oferta del presidente fue rechazada por el pueblo.
The publication of the book caused a great controversy.	La publicación del libro causó una gran controversia.
They often quarreled.	A menudo se peleaban.
The explosion was felt throughout the region.	La explosión se sintió en toda la región.
The town depends on the river for its water.	El pueblo depende del río para su agua.
The two survivors tell how they fled the fire.	Los dos supervivientes cuentan cómo huyeron del fuego.
There is a shortage of prosthetic devices for upper limbs.	Hay escasez de dispositivos protésicos para miembros superiores.
The whole sky is cloudy.	Todo el cielo está nublado.
I put my hand on her shoulder.	Puse mi mano en su hombro.
It became illegal to sell alcohol to minors.	Se volvió ilegal vender alcohol a los menores de edad.
After the theater, they went for drinks.	Después del teatro, fueron a tomar unas copas.
Many animals are in danger of extinction.	Muchos animales están en peligro de extinción.
The doctor examined her carefully.	El médico la examinó detenidamente.
She made a mistake on the map.	Se equivocó en el mapa.
She gets up yawning.	Se levanta bostezando.
We do not give in to threats.	No cedemos a las amenazas.
We load the merchandise on board the ship.	Cargamos la mercancía a bordo del barco.
Use two cups.	Usa dos tazas.
The prefrontal cortex is a part of the prefrontal cortex	La corteza prefrontal es una parte de la corteza prefrontal
This forces us to estimate the number of people who	Esto nos obliga a estimar el número de personas que
He was convicted of fraud.	Fue condenado por fraude.
It worked fine for everyone.	Funcionó bien para todos.
The river is polluted by runoff from cities.	El río está contaminado por la escorrentía de las ciudades.
Misinformation and rumors spread rapidly.	La desinformación y los rumores se extendieron rápidamente.
The quiet graveyard lay forgotten.	El tranquilo cementerio yacía olvidado.
The ship docked at a nearby port.	El barco atracó en un puerto cercano.
The school nurse will be here later today.	La enfermera de la escuela estará aquí más tarde hoy.
This road goes into the mountains.	Este camino va hacia las montañas.
When the person was accused, she never denied it.	Cuando la persona fue acusada, nunca lo negó.
The soldiers carelessly marched down the road.	Los soldados marcharon descuidadamente por el camino.
Prices have fallen considerably.	Los precios han caído considerablemente.
I realize everything that happened.	Me doy cuenta de todo lo que pasó.
Eight baristas are on duty.	Ocho baristas están de servicio.
He is a very good player.	El es un jugador muy bueno.
She picked up a large stick from the ground.	Ella recogió un gran palo del suelo.
He is acting strangely.	Él está actuando de manera extraña.
At school, why do teachers write on the blackboard?	En la escuela, ¿por qué los maestros escriben en la pizarra?
This planet is very hot.	Este planeta es muy caliente.
The princess was so dreamy and dreamy.	La princesa era tan soñadora y soñadora.
She has become increasingly irritable since the accident.	Se ha vuelto cada vez más irritable desde el accidente.
Black clouds gather on the horizon.	Nubes negras se acumulan en el horizonte.
Many people stopped listening to her.	Mucha gente dejó de escucharla.
She agreed not to use her powers outside of her house.	Aceptó no usar sus poderes fuera de su casa.
George wants new desks for his office.	George quiere escritorios nuevos para su oficina.
They lynched three blacks!	¡Lincharon a tres negros!
They noted the size of the largest waves.	Notaron el tamaño de las olas más grandes.
The minister denounced the actions of the accused.	El ministro denunció la actuación del acusado.
The closed circuit uses a pump to circulate the water.	El circuito cerrado utiliza una bomba para hacer circular el agua.
The oldest mineral on earth is graphite.	El mineral más antiguo de la tierra es el grafito.
Viewers still feel angry.	Los espectadores todavía se sienten enojados.
So she baked it again, adding a little more cinnamon.	Así que lo volvió a hornear, agregando un poco más de canela.
She listens to the birds.	Escucha a los pájaros.
A town to the southeast.	Un pueblo al sureste.
The error is quite small.	El error es bastante pequeño.
The authorities provided some shelters for the refugees.	Las autoridades proporcionaron algunos refugios para los refugiados.
Medieval knights wore armor.	Los caballeros medievales vestían armaduras.
Scientists currently cannot predict earthquakes.	Los científicos actualmente no pueden predecir los terremotos.
She put her head in her hands, crying.	Puso su cabeza entre sus manos, llorando.
Climate exerts strong pressure on water resources.	El clima ejerce una fuerte presión sobre los recursos hídricos.
You will feel sleepy if you drink coffee before bed.	Te sentirás somnoliento si bebes café antes de acostarte.
The southern part of the city.	La parte sur de la ciudad.
The elephants lumbered through the forest.	Los elefantes avanzaban pesadamente por el bosque.
Real estate agents are always working.	Los agentes inmobiliarios siempre están trabajando.
What would you like to do?	Que te gustaría hacer?
The tug-of-war competition was cancelled.	La competencia de tira y afloja fue cancelada.
The ship sank in stormy weather.	El barco se hundió en un clima tormentoso.
The flowers withered and died.	Las flores se marchitaron y murieron.
The pharmaceutical company said it had taken action.	La compañía farmacéutica dijo que había tomado medidas.
The captain visited his cabin.	El capitán visitó su camarote.
He just put his finger to his lips.	Simplemente se llevó el dedo a los labios.
The teacher is meddling in the lives of all the students.	El maestro se está entrometiendo en la vida de todos los estudiantes.
Schoolchildren protested this ban.	Los escolares protestaron por esta prohibición.
This research project studied something related to happiness.	Este proyecto de investigación estudió algo relacionado con la felicidad.
The otter perched on a rock.	La nutria posada sobre una roca.
Her speech at the podium was eloquent.	Su discurso en el podio fue elocuente.
The lyrics were difficult to understand.	La letra era difícil de entender.
Concrete driveways could support cars and heavy trucks.	Los caminos de concreto podrían soportar automóviles y camiones pesados.
The kingdom is evil and corrupt.	El reino es malvado y corrupto.
The queen will meet today with several distinguished guests.	La reina se reunirá hoy con varios invitados distinguidos.
Dense forest is getting rarer.	El bosque denso es cada vez más raro.
The will to cause harm is usually present.	La voluntad de causar daño suele estar presente.
The rocket took off from the launch pad.	El cohete despegó de la plataforma de lanzamiento.
I brushed my teeth.	Me lavé los dientes.
Steam constantly rises from the mountain.	El vapor sube constantemente de la montaña.
The picture will remain murky for the foreseeable future.	El panorama seguirá siendo turbio en el futuro previsible.
She crossed her legs as she lay down on the sofa.	Cruzó las piernas mientras se acostaba en el sofá.
The city was full of life.	La ciudad estaba llena de vida.
The cave has been completely sealed.	La cueva ha sido completamente sellada.
The boss can conduct lie detector tests.	El jefe puede realizar pruebas de detección de mentiras.
I like to hug	me gusta abrazar
This is a historical exhibition.	Esta es una exposición histórica.
Essays should be written on a clean white screen.	Los ensayos deben escribirse en una pantalla blanca y limpia.
He stretched and yawned.	Se estiró y bostezó.
He talked and talked, which was rare for her.	Hablaba y hablaba, lo cual era raro en ella.
Advisors to the president urged him to sign the agreement.	Los asesores del presidente lo instaron a firmar el acuerdo.
The water was hard and smelled of sulfur.	El agua era dura y olía a azufre.
The committee's report was comprehensive.	El informe del comité fue exhaustivo.
Babies are unable to recognize their parents.	Los bebés son incapaces de reconocer a sus padres.
The population of this country is less than five million.	La población de este país es de menos de cinco millones.
His neighbors were friendly.	Sus vecinos eran amistosos.
It rained a lot in the area.	Llovió mucho en la zona.
He brought the mouthpiece to his mouth.	Se llevó la boquilla a la boca.
A feeling of regret came over me.	Un sentimiento de arrepentimiento se apoderó de mí.
Grateful he accepted his offer.	Agradecido aceptó su oferta.
The captain was adrift in stormy waters.	El capitán estaba a la deriva en aguas tormentosas.
We must be slow to judge.	Debemos ser lentos para juzgar.
The train was delayed by bad weather.	El tren se retrasó por el mal tiempo.
It grows by billions of dollars in size each year.	Crece en miles de millones de dólares en tamaño cada año.
The closet was empty.	El armario estaba vacío.
Radio communications were suspended.	Se suspendieron las comunicaciones por radio.
Cycling has many benefits.	El ciclismo tiene muchos beneficios.
Gestures are used to send messages.	Los gestos se utilizan para enviar mensajes.
Do not give money to beggars.	No regales dinero a los mendigos.
The measure passed by a wide margin.	La medida fue aprobada por un amplio margen.
We need some bags of rice.	Necesitamos algunas bolsas de arroz.
The station was once the site of an ancient temple.	La estación fue una vez el sitio de un antiguo templo.
Since our arrival, we have been constantly preparing for war.	Desde nuestra llegada, nos hemos estado preparando constantemente para la guerra.
The moon occasionally shoots across the horizon.	La luna de vez en cuando se dispara a través del horizonte.
A snow storm caught up with us.	Una tormenta de nieve nos alcanzó.
The moon must be full tonight.	La luna debe estar llena esta noche.
It is a very old form of transportation.	Es una forma de transporte muy antigua.
He looked at the water silently, strangely.	Miró el agua en silencio, extrañamente.
It was a very high price to pay.	Fue un precio muy alto a pagar.
Many animals in this region are protected by law.	Muchos animales en esta región están protegidos por ley.
Rap was in fashion at the time.	El rap estaba de moda en ese momento.
Silence fell over the house.	El silencio cayó sobre la casa.
The frost was wreaking havoc on the roads.	La helada estaba causando estragos en las carreteras.
The pool was filled correctly.	La piscina se llenó correctamente.
Kitchens actually started out as storage.	Las cocinas en realidad comenzaron como almacenamiento.
They prefer more exotic vacation destinations.	Prefieren destinos de vacaciones más exóticos.
Some countries gathered under their national flags.	Algunos países se reunieron bajo sus banderas nacionales.
There is music throughout the park.	Hay música en todo el parque.
Sadeq silently polished her glasses.	Sadeq en silencio pulió sus gafas.
Don't put your offering here, put it there.	No pongas tu ofrenda aquí, ponla allá.
His example uses formal language.	Su ejemplo utiliza un lenguaje formal.
There were too many tables but enough chairs.	Había demasiadas mesas pero suficientes sillas.
At times, the response has been enthusiastic.	En ocasiones, la respuesta ha sido entusiasta.
She is mentally alert, physically capable, and emotionally mature.	Ella es mentalmente alerta, físicamente capaz y emocionalmente madura.
Although she never planned it, everything turned out well.	Aunque nunca lo planeó, todo salió bien.
The mountain is steep.	La montaña es empinada.
The suicide bomber struck outside the prime minister's office.	El atacante suicida golpeó fuera de la oficina del primer ministro.
They sold a 14th-century manuscript.	Vendieron un manuscrito del siglo XIV.
A jumpsuit is a garment.	Un mono es una prenda.
You run the risk of damaging the item.	Corre el riesgo de dañar el artículo.
This novel is set in the future.	Esta novela está ambientada en el futuro.
The striking temperature contrast.	El llamativo contraste de temperatura.
The cats are licking the cream.	Los gatos están lamiendo la crema.
The speaker told that story.	El orador contó esa historia.
The victims of a massive fire outbreak.	Las víctimas de un brote de incendio masivo.
Bees pollinate the flowers of apple trees.	Las abejas polinizan las flores de los manzanos.
She knows me terribly.	Me conoce terriblemente.
She walked slowly, trying not to step on the cracks.	Caminaba despacio, tratando de no pisar las grietas.
I won't do that.	No haré eso.
We trade boats with the natives.	Intercambiamos barcos con los nativos.
The hungry boy opened the door.	El niño hambriento abrió la puerta.
These fish have been bred to enhance their flavor.	Estos pescados han sido criados para realzar su sabor.
Let them become independent.	Que se independicen.
Now the local theater operates.	Ahora opera el teatro local.
Dogs cannot live on glacial ice.	Los perros no pueden vivir en el hielo glacial.
Their throats were cut with knives.	Sus gargantas fueron cortadas con cuchillos.
The trail is closed in winter due to heavy snowfall.	El camino está cerrado en invierno debido a las fuertes nevadas.
The public is outraged by this decision.	El público está indignado por esta decisión.
Their colors are not distinguishable.	Sus colores no se distinguen.
The murder weapon was a knife.	El arma homicida fue un cuchillo.
I need to use the bathroom.	Necesito usar el baño.
The universe can be universal.	El universo puede ser universal.
Farmers need a lot of rain this year.	Los agricultores necesitan mucha lluvia este año.
Japan is a dangerous place to visit.	Japón es un lugar peligroso para visitar.
She had been an enthusiastic student, following every discussion.	Había sido un estudiante entusiasta, siguiendo cada discusión.
Small bands of marauders continued to raid outlying villages.	Pequeñas bandas de merodeadores continuaron asaltando las aldeas periféricas.
We are looking for volunteers.	Estamos buscando voluntarios.
Many species of plants grow in the tundra.	Muchas especies de plantas crecen en la tundra.
Rescue teams have rushed to the scene.	Los equipos de rescate se han apresurado a la escena.
Thousands of troops were sent to the region.	Miles de tropas fueron enviadas a la región.
It is popular with the fashion crowd.	Es popular entre la multitud de moda.
Please identify the bacteria present in this sample.	Por favor identifique las bacterias presentes en esta muestra.
Fishermen work along the coast to earn money.	Los pescadores trabajan a lo largo de la costa para ganar dinero.
Touches of gold reflected the light from the sea.	Toques de oro reflejaban la luz del mar.
This town is famous for its wines.	Este pueblo es famoso por sus vinos.
The bird family is also well represented.	La familia de las aves también está bien representada.
The rise was sudden.	El ascenso fue repentino.
A toothbrush will help get rid of bad breath.	Un cepillo de dientes ayudará a eliminar el mal aliento.
It lasted almost two hours.	Duró casi dos horas.
It's not as cold as last night.	No hace tanto frío como anoche.
The captain pointed a gun at the man.	El capitán apuntó con un arma al hombre.
I can't see the stars from school.	No puedo ver las estrellas desde la escuela.
The injured body was found frozen to death.	El cuerpo herido fue encontrado congelado hasta la muerte.
This soup should taste salty.	Esta sopa debe tener un sabor salado.
However, the sailor knew that it would.	Sin embargo, el marinero sabía que así sería.
Enhance the flavor by using low heat.	Mejora el sabor usando fuego lento.
Most of the people visit this museum every year.	La mayoría de la gente visita este museo cada año.
This region has very little precipitation.	Esta región tiene muy poca precipitación.
I don't believe the rumours, they can't be true.	No me creo los rumores, no pueden ser ciertos.
There will be a lot to do at the party.	Habrá mucho que hacer en la fiesta.
He climbed the stairs, heading to the second floor.	Subió las escaleras, dirigiéndose al segundo piso.
Slices of sliced ​​bread.	Rebanadas de pan de molde.
His mill is well equipped.	Su molino está bien equipado.
Furthermore, his greed for money was insatiable.	Además, su codicia por el dinero era insaciable.
I am sad because winter is coming.	Estoy triste porque el invierno se acerca.
Keeping you focused!	Manteniéndote enfocado!
The company has hundreds of employees.	La empresa tiene cientos de empleados.
I guess the agreements were not binding.	Supongo que los acuerdos no eran vinculantes.
As an author, he is known for his children's books.	Como autor, es conocido por sus libros para niños.
The virus used to be fatal.	El virus solía ser fatal.
The huge and grotesque creatures are terrifying to behold.	Las enormes y grotescas criaturas son aterradoras de contemplar.
He jumped, startled.	Saltó, sobresaltado.
This fish is lean and long.	Este pescado es magro y largo.
The two poisons in most homes are pesticides and rodenticides.	Los dos venenos en la mayoría de los hogares son los pesticidas y los rodenticidas.
The subway system is plagued with frequent delays.	El sistema de metro está plagado de retrasos frecuentes.
He rarely drank coffee.	Rara vez bebía café.
The prime minister promised to introduce sweeping reforms.	El primer ministro prometió introducir reformas radicales.
Sometime after sunset, the guide appeared.	En algún momento después de la puesta del sol, apareció el guía.
The minister led a short procession.	El ministro encabezó una corta procesión.
They plan to run for office in the next election.	Planean postularse para el cargo en las próximas elecciones.
I went to the closet.	Me dirigí al armario.
Enduring bad weather was inevitable.	Soportar el mal tiempo era inevitable.
You can freeze this mixture.	Puedes congelar esta mezcla.
Fading memories haunted her.	Los recuerdos que se desvanecían la acosaban.
Thousands of people gathered along the riverbank.	Miles de personas se reunían a lo largo de la orilla del río.
You can't fault the design of it.	No puedes criticar su diseño.
Only beauty is eternal.	Sólo la belleza es eterna.
Those loyal to the king are considered honorable.	Los leales al rey son considerados honorables.
Everyone needs to eat a balanced diet.	Todo el mundo necesita comer una dieta equilibrada.
A street market can be very exciting.	Un mercado callejero puede ser muy emocionante.
The fish was swimming alone in the water.	El pez nadaba solo en el agua.
A severe drought has many farmers worried.	Una severa sequía tiene a muchos agricultores preocupados.
Some products are varied.	Algunos productos son variados.
I was old enough to drive	Tenía la edad suficiente para conducir
These areas are uninhabited.	Estas áreas están deshabitadas.
His car crashed into a tree.	Su auto chocó contra un árbol.
Give the children a cookie and a glass of milk.	Dé a los niños una galleta y un vaso de leche.
The snow still glistened in the sunlight.	La nieve aún brillaba a la luz del sol.
Your hair looks beautiful.	Tu cabello se ve hermoso.
Temperatures remained well above normal.	Las temperaturas se mantuvieron muy por encima de lo normal.
The road is far from smooth.	El camino está lejos de ser suave.
Here lies buried that man, whose work is already done.	Aquí yace enterrado ese hombre, cuyo trabajo ya está hecho.
We expect mild weather tomorrow.	Esperamos tiempo templado mañana.
The flood waters slowly receded.	Las aguas de la inundación se retiraron lentamente.
So where am I in a century?	Entonces, ¿dónde estoy dentro de un siglo?
The toys are made from factory scrap.	Los juguetes están hechos de chatarra de fábrica.
He leaned back, leaning his head against the wall.	Se echó hacia atrás, apoyando la cabeza contra la pared.
The accident went unreported for a long time.	El accidente no se informó durante mucho tiempo.
Fido's paw got tangled in the thread.	La pata de Fido se enredó en el hilo.
An army of ants chewed through a pile of leaves.	Un ejército de hormigas masticaba un montón de hojas.
The obese man was panting slightly.	El hombre obeso jadeaba levemente.
The trees flourished in the fragrant mountain air.	Los árboles florecieron en el aire fragante de la montaña.
She is a famous athlete.	Ella es una atleta famosa.
She could not be reached by bike, bus or car.	No se podía llegar en bicicleta, autobús o coche.
Cake decorators have amazing skills.	Los decoradores de pasteles tienen habilidades increíbles.
If you have a problem, speak up.	Si tienes un problema, habla.
The geographical features of the region are impressive.	Las características geográficas de la región son impresionantes.
Some books are collections of stories.	Algunos libros son colecciones de cuentos.
The soldier put down his weapon and surrendered.	El soldado dejó su arma y se rindió.
There are many native species of chicken.	Hay muchas especies nativas de pollo.
The tides can affect the study.	Las mareas pueden afectar el estudio.
The planet is an example of a blue planet.	El planeta es un ejemplo de un planeta azul.
The scientists set out to measure levels of sadness.	Los científicos se propusieron medir los niveles de tristeza.
The sun is a primary source of energy.	El sol es una fuente primaria de energía.
Then he told his followers in the camp that he must travel.	Luego les dijo a sus seguidores del campamento que debía viajar.
Gestures of absolute authority.	Los gestos de autoridad absoluta.
Local people often ate birds.	La gente local a menudo comía pájaros.
The dog barked loudly, alerting us to the intruder's presence.	El perro ladró con fuerza, alertándonos de la presencia del intruso.
Many hurricanes have caused widespread destruction	Muchos huracanes han causado destrucción generalizada
There is no room for error in vigilance.	No hay lugar para el error en la vigilancia.
Last week's football game was emotional.	El partido de fútbol de la semana pasada fue emotivo.
Thousands of butterflies circled through the treetops.	Miles de mariposas volaban en círculos entre las copas de los árboles.
The teenager started it.	El adolescente lo empezó.
A meeting was held to plan a campaign.	Se llevó a cabo una reunión para planificar una campaña.
Some types of health problems can be prevented.	Algunos tipos de problemas de salud se pueden evitar.
His children greeted their father at the door.	Sus hijos saludaron a su padre en la puerta.
This town made for a good rest stop.	Este pueblo hizo una buena parada de descanso.
The tyrants never brought to justice.	Los tiranos nunca llevados ante la justicia.
He knows that he will have to keep his promises.	Sabe que tendrá que cumplir sus promesas.
Snails can be raised in humid climates.	Los caracoles se pueden criar en climas húmedos.
The forest is shrinking.	El bosque se está reduciendo.
They traveled on the train for almost five hours.	Viajaron en el tren durante casi cinco horas.
The decision to ban them appears to be politically motivated.	La decisión de prohibirlos parece tener motivaciones políticas.
Ice rehabilitation is now the main objective.	La rehabilitación del hielo es ahora el objetivo principal.
How this word is pronounced?	¿Cómo se pronuncia esta palabra?
The children were in bed.	Los niños estaban metidos en la cama.
The dancers performed folk dances.	Los bailarines realizaron danzas folclóricas.
The man is paralyzed.	El hombre está paralizado.
The tenant had no income, so he left.	El inquilino no tenía ingresos, así que se fue.
That species has been reduced to a critical few.	Esa especie se ha reducido a unos pocos críticos.
That was the most stressful experience of my life.	Esa fue la experiencia más estresante de mi vida.
The noise was loud, almost deafening.	El ruido era fuerte, casi ensordecedor.
The school has an excellent dining room.	La escuela cuenta con un excelente comedor.
The blues singer's music often contained sexual references.	La música del cantante de blues a menudo contenía referencias sexuales.
The national archives are already quite full	Los archivos nacionales ya están bastante llenos
She absently wrote on a pad of paper.	Escribió distraídamente en un bloc de papel.
This event marked a change in local politics.	Este evento marcó un cambio en la política local.
He is working hard, but his efforts are not paying off.	Está trabajando duro, pero sus esfuerzos no están dando sus frutos.
The rash developed on his arm.	La erupción se desarrolló en su brazo.
His lives are in danger.	Sus vidas corren peligro.
The river meandered lazily beside her.	El río serpenteaba perezosamente a su lado.
The stone is three feet wide.	La piedra mide tres pies de ancho.
The shore is washed by waves at regular intervals.	La orilla es bañada por olas a intervalos regulares.
Give him some fruit for his tea.	Dale un poco de fruta para su té.
The professor stated that this ore should be mined.	El profesor afirmó que este mineral debería ser extraído.
The legislation has been hailed as a major step forward.	La legislación ha sido aclamada como un gran paso adelante.
They still have to set a date.	Todavía tienen que fijar una fecha.
Three dead fish were found in the river.	Tres peces muertos fueron encontrados en el río.
These unfortunate people did not have running water.	Estas desafortunadas personas no tenían agua corriente.
The earth rotates around an axis.	La tierra gira alrededor de un eje.
Some educators question this approach.	Algunos educadores cuestionan este enfoque.
Don't remove the cream, she instructed.	No quite la crema, instruyó.
He spent half of his income on cigarettes.	Gastó la mitad de sus ingresos en cigarrillos.
The number of former soldiers is declining.	El número de ex soldados está disminuyendo.
He escaped from prison once, but was later sentenced again.	Escapó de prisión una vez, pero luego fue sentenciado nuevamente.
Everybody hates them.	Todo el mundo los odia.
Simple tricks can help you save energy.	Los trucos simples pueden ayudarlo a ahorrar energía.
The villagers hurriedly gathered their tools.	Los aldeanos se apresuraron a recoger sus herramientas.
This farm has been in my husband's family for generations.	Esta granja ha pertenecido a la familia de mi esposo durante generaciones.
Most animals hibernate during the winter.	La mayoría de los animales hibernan durante el invierno.
The decision was not made lightly.	La decisión no se tomó a la ligera.
The throat was generally parched.	La garganta estaba generalmente reseca.
His hair is dyed.	Su cabello está teñido.
The effort paid off and they won the match.	El esfuerzo valió la pena y ganaron el partido.
A team of biologists captured a poisonous snake alive.	Un equipo de biólogos capturó viva a una serpiente venenosa.
The stream of water was fuller than usual.	El chorro de agua estaba más lleno que de costumbre.
The earth began to cool.	La tierra comenzó a enfriarse.
The kingdom consisted of three large islands.	El reino constaba de tres grandes islas.
He began by outlining the historical context.	Comenzó delineando el contexto histórico.
The unstable performance was highly unusual.	El rendimiento inestable fue muy inusual.
We rent our flat to strangers.	Alquilamos nuestro piso a extraños.
This suggests that the phenomenon exists.	Esto sugiere que el fenómeno existe.
The left side of the brain is responsible for language.	El lado izquierdo del cerebro es responsable del lenguaje.
She stood up and walked slowly away.	Se puso de pie y se alejó lentamente.
Garments are often designed for sale.	Las prendas de vestir a menudo se diseñan para la venta.
The blacksmith was expert in his work.	El herrero era experto en su trabajo.
Bugs trapped under them glow in the dark!	¡Los insectos atrapados debajo de ellos brillan en la oscuridad!
The nachos must be in reverse order.	Los nachos deben estar en orden inverso.
The exercise left him breathless.	El ejercicio lo dejó sin aliento.
Today's schools are underfunded.	Las escuelas de hoy en día no están suficientemente financiadas.
Events like these are rare in these parts.	Eventos como estos son raros en estas partes.
The automatic braking system prevents the plane from crashing.	El sistema de frenado automático evita que el avión se estrelle.
He leaned across the table and took my hand.	Se inclinó sobre la mesa y tomó mi mano.
We sell lobster tails by the pound.	Vendemos colas de langosta por libra.
What a strange color is that.	Qué color tan extraño es ese.
With a shake of his head, he dismissed the thought.	Con un movimiento de cabeza, descartó el pensamiento.
I dare not approach that place.	No me atrevo a acercarme a ese lugar.
You have been very kind to me, said the old man.	Has sido muy amable conmigo, dijo el anciano.
Many older drivers were reluctant to give up their licenses.	Muchos conductores de edad avanzada se mostraron reacios a renunciar a sus licencias.
Dark green moss covers the tree trunks.	Musgo verde oscuro cubre los troncos de los árboles.
Storm clouds gathered over the mountains.	Nubes de tormenta se acumularon sobre las montañas.
Run an animal sanctuary.	Dirige un santuario de animales.
The hills behind the city are covered with vineyards.	Las colinas detrás de la ciudad están cubiertas de viñedos.
The athlete is just won a gold medal.	El atleta está recién ganado una medalla de oro.
The earthquake cost many lives.	El terremoto costó muchas vidas.
The grass tickled her legs.	La hierba le hacía cosquillas en las piernas.
The smell of incense filled the room.	El olor a incienso llenó la habitación.
The rain forest began to recede.	La selva tropical comenzó a retroceder.
The speech was marred by embarrassing slips of the tongue.	El discurso se vio empañado por vergonzosos lapsus lingüísticos.
Don't you want to come in?	¿No quieres entrar?
The production of contaminated meat was common.	La producción de carne contaminada era común.
The city is still famous for its bridges.	La ciudad sigue siendo famosa por sus puentes.
The young man was wearing sandals.	El joven llevaba sandalias.
He would have a good sense of direction.	Tendría un buen sentido de la orientación.
To know the time, we rely heavily on our watch.	Para saber la hora, dependemos en gran medida de nuestro reloj.
He drank it all down quickly.	Se lo bebió todo rápidamente.
The deer that heard the news showed some concern.	El ciervo que escuchó la noticia mostró cierta preocupación.
Most of his song titles are puns.	La mayoría de los títulos de sus canciones son juegos de palabras.
These new engines work more efficiently.	Estos nuevos motores funcionan de manera más eficiente.
You have to do most of the work yourself.	Tienes que hacer la mayor parte del trabajo tú mismo.
Packing up the house for a big move is hard.	Empacar la casa para una gran mudanza es arduo.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	El monóxido de carbono se produce cuando se quema combustible.
She glared at me.	Ella me miró ferozmente.
Her friends often complain about her attitude.	Sus amigos a menudo se quejan de su actitud.
The policies were not very popular.	Las políticas no fueron muy populares.
As more visitors arrive, tourism shows no signs of slowing down.	A medida que llegan más visitantes, el turismo no muestra signos de desaceleración.
Setting up the menu was easy.	Configurar el menú fue fácil.
These amoebae control the flow of water.	Estas amebas controlan el flujo de agua.
Marriage remained illegal in most of the country.	El matrimonio seguía siendo ilegal en la mayor parte del país.
He has become reluctant to take things at face value.	Se ha vuelto reacio a tomar las cosas al pie de la letra.
He asked his colleagues to repeat his words.	Pidió a sus colegas que repitieran sus palabras.
The aquarium is in the center of the city.	El acuario está en el centro de la ciudad.
The coach stepped in to help.	El entrenador intervino para ayudar.
This city has many groups of loyal fans.	Esta ciudad tiene muchos grupos de fieles seguidores.
He has an exquisite singing voice.	Tiene una voz de canto exquisita.
This wise old lady will rest in peace.	Esta sabia anciana descansará en paz.
The hunt was so terrible that the birds flew away.	La caza fue tan terrible que los pájaros se fueron volando.
It was the ugliest creature he had ever seen.	Era la criatura más fea que jamás había visto.
This necklace is very heavy.	Este collar es muy pesado.
I have about ten friends in this town.	Tengo unos diez amigos en este pueblo.
Wherever he went, he left a trail of destruction.	Dondequiera que iba, dejaba un rastro de destrucción.
Air pollution is a worldwide problem.	La contaminación del aire es un problema a nivel mundial.
She looked up at the sky, her eyes clouded with pain.	Miró hacia el cielo, sus ojos nublados por el dolor.
Explain the background of the work.	Explique el trasfondo de la obra.
The list is in alphabetical order.	La lista está en orden alfabético.
Rioters often attack the police.	Los alborotadores a menudo atacan a la policía.
The young man rode his horse to the city.	El joven montó su caballo hasta la ciudad.
He has a stocky build.	Tiene una constitución robusta.
The authorities established the curfew with little notice.	Las autoridades establecieron el toque de queda con poca antelación.
I took out the garbage.	Saqué la basura.
Smoke rose from small fires on either side.	El humo se elevaba de pequeños fuegos a ambos lados.
The book is full of fascinating anecdotes.	El libro está lleno de anécdotas fascinantes.
The soldier died in his first combat.	El soldado murió en su primer combate.
However, the bulbs sound too dim.	Sin embargo, las bombillas suenan demasiado débiles.
Sentences often contain both nouns and verbs.	Las oraciones frecuentemente contienen tanto sustantivos como verbos.
Be sure to save some for toast and jam.	Asegúrese de guardar un poco para tostadas y mermelada.
Pass the cheese through the fine mesh.	Pasar el queso por la malla fina.
That happens on rainy days.	Eso pasa en los días de lluvia.
Gasoline is refined in a plant.	La gasolina se refina en una planta.
His is a house with many rooms.	La suya es una casa con muchas habitaciones.
She listened to the news impatiently.	Escuchó la noticia con impaciencia.
The city has three hospitals.	La ciudad cuenta con tres hospitales.
He was immediately promoted.	Inmediatamente fue ascendido.
Negotiations quickly broke down.	Las negociaciones se rompieron rápidamente.
The smell of garlic was unbearable.	El olor a ajo era insoportable.
Finally, the drought ended.	Finalmente, la sequía terminó.
The investigation revealed significant links between crime and violence.	La investigación reveló vínculos significativos entre el crimen y la violencia.
A mustachioed man walks down the street.	Un hombre bigotudo camina por la calle.
Luxury yachts and speedboats ply the crystal clear waters.	Yates de lujo y lanchas surcan las aguas cristalinas.
Sometimes you want to hide from the world.	A veces quieres esconderte del mundo.
The most popular option for a vacation is the beach.	La opción más popular para unas vacaciones es la playa.
Experts point out that it is not advisable to store useful objects.	Los expertos señalan que no es aconsejable guardar objetos útiles.
Most countries reduced their food ration rations.	La mayoría de los países redujeron sus raciones de raciones de alimentos.
The rate controls how much you can spend.	La tarifa controla cuánto puede gastar.
His appetite for knowledge was insatiable.	Su apetito por el conocimiento era insaciable.
These documents were destroyed during the fire.	Estos documentos fueron destruidos durante el incendio.
The waters of the ocean flooded their land.	Las aguas del océano inundaron su tierra.
Tie the stems with string.	Ata los tallos con una cuerda.
The forests were famous for birds.	Los bosques eran famosos por las aves.
The government initially resisted the reforms.	El gobierno inicialmente se resistió a las reformas.
He took a big bite of chocolate cake.	Tomó un gran bocado de pastel de chocolate.
Nobody wants any war.	Nadie quiere ninguna guerra.
Humanity polluted rivers and oceans.	La humanidad contaminó los ríos y los océanos.
So they break camp and head north.	Así que levantan el campamento y se dirigen al norte.
A flock of birds suddenly passed overhead.	Una bandada de pájaros pasó repentinamente por encima.
Without heat, the water will freeze immediately.	Sin calor, el agua se congelará inmediatamente.
The job was taken over by elected officials.	El trabajo fue asumido por funcionarios electos.
A university has established a new scholarship.	Una universidad ha establecido una nueva beca.
The image is blurred by humidity in the air.	La imagen está borrosa por la humedad del aire.
The experiment resulted in an interesting discovery.	El experimento resultó en un descubrimiento interesante.
A year passed quickly.	Un año pasó rápidamente.
I buy only natural foods.	Compro solo alimentos naturales.
The coach explained how to win a soccer game.	El entrenador explicó cómo ganar un partido de fútbol.
The weather was cold, but the sun was warm.	El clima era frío, pero el sol calentaba.
An ancient city of ruins.	Una antigua ciudad de ruinas.
Its founder is a firm believer in feminism.	Su fundadora es una firme creyente del feminismo.
A storm arose.	Se desató una tormenta.
She looked up at the sky.	Miró al cielo.
She painted the mountains crimson.	Pintó las montañas de carmesí.
Use a hammer to remove the nail.	Use un martillo para quitar el clavo.
Too much sugar is bad for your teeth.	Demasiada azúcar es mala para los dientes.
A book lies open on her lap.	Un libro yace abierto en su regazo.
The police searched her house.	La policía registró su casa.
Napoleon's defeat marked the end of his reign.	La derrota de Napoleón marcó el final de su reinado.
She has her own business.	Ella tiene su propio negocio.
Buttermilk is not popular in this country.	El suero de leche no es popular en este país.
Such questions gave rise to heated debates.	Tales preguntas dieron lugar a acalorados debates.
Have you made any progress on that report?	¿Ha hecho algún progreso en ese informe?
Gramsci is believed to be a communist.	Se cree que Gramsci es comunista.
The most common problem that employees face is salary.	El problema más común que enfrentan los empleados es el salario.
A business degree is advantageous in those fields.	Un título en negocios es ventajoso en esos campos.
According to the researchers, this ruins the environment.	Según los investigadores, esto arruina el medio ambiente.
Some claim that he is a former spy.	Algunos afirman que es un ex espía.
He fell unconscious in shock.	Caí inconsciente en estado de shock.
The camel is an economically important animal.	El camello es un animal económicamente importante.
Short, spiky fur covers their bodies.	Pelaje corto y puntiagudo cubre sus cuerpos.
As usual, the children are disappointed.	Como de costumbre, los niños están decepcionados.
The nearby river is stained with blood.	El río cercano está manchado de sangre.
He cleaned his glasses.	Se limpió las gafas.
Economists warned of dire consequences.	Los economistas advirtieron de las terribles consecuencias.
What made you decide to come today?	¿Qué te hizo decidir venir hoy?
The father showed his middle son to his friends.	El padre mostró a su hijo mediano a sus amigos.
His beard was scruffy.	Su barba era desaliñada.
He looked at the newspaper.	Miró el periódico.
He had witnessed a painful episode in his life.	Había presenciado un episodio doloroso en su vida.
The odalisques were traditionally covered with expensive silk robes.	Las odaliscas se cubrían tradicionalmente con costosas túnicas de seda.
This city was once the nation's capital.	Esta ciudad fue una vez la capital de la nación.
The water was green and cloudy.	El agua estaba verde y turbia.
We will miss you very much.	Los extrañaremos mucho.
The champion has no equal.	El campeón no tiene igual.
His criticism of the president was scathing.	Su crítica al presidente fue mordaz.
He sometimes blames the government.	A veces culpa al gobierno.
We hoped the information sheet would help.	Esperábamos que la hoja de información ayudaría.
There was a problem loading the video.	Hubo un problema al cargar el video.
The army has no choice but to support him.	El ejército no tiene más remedio que apoyarlo.
She shuddered in disgust.	Ella se estremeció de disgusto.
This village was once a prosperous city.	Este pueblo fue una vez una ciudad próspera.
This country has a strong economy.	Este país tiene una economía fuerte.
My natural hair color is dark blonde.	Mi color de cabello natural es rubio oscuro.
She poured herself a glass of cold milk.	Se sirvió un vaso de leche fría.
Without a blender, chopping fruit would be next to impossible.	Sin una licuadora, cortar frutas sería casi imposible.
She taught me to compose haiku.	Ella me enseñó a componer haiku.
Strong winds howled around the windows.	Fuertes vientos aullaban alrededor de las ventanas.
Can you give me some of the cake?	¿Puedes darme un poco del pastel?
The radio kept playing the same recording.	La radio seguía reproduciendo la misma grabación.
They stopped dead in the water.	Se detuvieron en seco en el agua.
Considerable effort is devoted to sanitation in the developing world.	Se dedica un esfuerzo considerable al saneamiento en el mundo en desarrollo.
Nelson is the author of several books.	Nelson es autor de varios libros.
His purpose was to protect and repair the roads.	Su propósito era proteger y reparar los caminos.
That cat is the undisputed owner of this domain.	Ese gato es el dueño indiscutible de este dominio.
Then add four cups of cream.	Luego, agregue cuatro tazas de crema.
The rain caused flooding throughout the region.	La lluvia provocó inundaciones en toda la región.
The gemstone trade is expected to decline this year.	Se espera que el comercio de piedras preciosas disminuya este año.
He studied in a cramped, dark apartment.	Estudió en un apartamento estrecho y oscuro.
Most supermarket chickens are raised on chemical feed.	La mayoría de los pollos de los supermercados se crían con alimentos químicos.
The boy valued honesty above all else.	El chico valoraba la honestidad por encima de todas las cosas.
This town was made for walking.	Este pueblo fue hecho para caminar.
City planners, however, disagreed on the issue.	Los planificadores de la ciudad, sin embargo, no estuvieron de acuerdo sobre el tema.
A flock of starlings fluttered, cawing, overhead.	Una bandada de estorninos revoloteaba, graznando, en lo alto.
This country is famous for its vineyards.	Este país es famoso por sus viñedos.
The comedian accused the government of sexism.	El comediante acusó al gobierno de sexismo.
The villagers decided to attack.	Los aldeanos decidieron atacar.
We must share what we know about the country's history.	Debemos compartir lo que sabemos sobre la historia del país.
Traffic was horrible today.	El tráfico era horrible hoy.
That's how you best treat it.	Así es como mejor lo tratas.
The children were excited about their excursion.	Los niños estaban entusiasmados con su excursión.
The schematic has not provided a useful solution.	El esquema no ha proporcionado una solución útil.
A group of novice hikers set out for the desert.	Un grupo de excursionistas novatos partió hacia el desierto.
Temperatures reach below zero in winter.	Las temperaturas alcanzan bajo cero en invierno.
The ground was soaked by rainwater.	El suelo estaba empapado por el agua de lluvia.
The flower bud began to open.	El capullo de la flor comenzó a abrirse.
Turn on the kettle.	Enciende la tetera.
The scene is illuminated by fading light.	La escena está iluminada por la luz que se desvanece.
He sold apples to raise capital.	Vendió manzanas para reunir capital.
Elephants are skilled swimmers in the ocean.	Los elefantes son hábiles nadadores en el océano.
Blood, sweat, and dirt streaked his knuckles.	Sangre, sudor y suciedad surcaron sus nudillos.
The fields were full of corn.	Los campos estaban llenos de maíz.
Unfortunately, it was not available.	Desafortunadamente, no estaba disponible.
She paid for another ticket.	Pagó por otro boleto.
Microsoft sold most of its stock.	Microsoft vendió la mayoría de sus acciones.
All four occupants of the boat collapsed.	Los cuatro ocupantes de la embarcación colapsaron.
That man really knows how to cut a rug.	Ese hombre realmente sabe cómo cortar una alfombra.
He always appreciates service with a smile.	Siempre se agradece el servicio con una sonrisa.
The farmer's wife sheared the herd with razor-sharp shears.	La esposa del granjero esquilaba el rebaño con tijeras afiladas como navajas.
The opening session was fascinating.	La sesión de apertura fue fascinante.
She hid the film in her coat pocket.	Escondió la película en el bolsillo de su abrigo.
Our thoughts are with you.	Nuestros pensamientos están con usted.
He kissed her tenderly.	Él la besó con ternura.
The desk lamp flickered.	La lámpara del escritorio parpadeó.
Smoke rose over the city.	El humo se elevó sobre la ciudad.
The workers refused to work.	Los trabajadores se negaron a trabajar.
We'll have to replace the heating system.	Tendremos que reemplazar el sistema de calefacción.
The writers said the book was autobiographical.	Los escritores dijeron que el libro era autobiográfico.
They are accused of framing innocent men.	Están acusados ​​de incriminar a hombres inocentes.
The minimum intervention necessary.	La mínima intervención necesaria.
He handed the check to the lady.	Le entregó el cheque a la señora.
There is no easy solution.	No hay una solución fácil.
The talk was exciting.	La charla fue emocionante.
They were careful to keep the secret.	Tuvieron cuidado de mantener el secreto.
Many obstacles must be overcome before achieving this goal.	Se deben superar muchos obstáculos antes de lograr este objetivo.
Children learn the importance of friendship by playing games.	Los niños aprenden la importancia de la amistad al participar en juegos.
They can never be sure if their conclusions are correct.	Nunca pueden estar seguros de si sus conclusiones son correctas.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	El jarabe de azúcar se hace hirviendo azúcar en agua.
The thin glass magnifies the light.	El vidrio delgado magnifica la luz.
Some animals are not at risk from global warming.	Algunos animales no están en riesgo por el calentamiento global.
Little by little, month by month, year by year,	Poco a poco, mes a mes, año a año,
She says that one day she will have a car.	Dice que, algún día, tendrá un coche.
Today they study in schools.	Hoy en día estudian en las escuelas.
Egg whites and yolks can be separated.	Las claras y las yemas de huevo se pueden separar.
To speed up the competition, the organizers reduced it.	Para acelerar la competencia, los organizadores la redujeron.
A community is a place where people live.	Una comunidad es un lugar donde vive la gente.
The building has two floors.	El edificio tiene dos plantas.
The man was not deterred.	El hombre no fue disuadido.
He tries to practice at least three days a week.	Trate de practicar al menos tres días a la semana.
That happened before you were born.	Eso sucedió antes de que nacieras.
He walked down the street, smiling.	Caminó por la calle, sonriendo.
The wedding cake was cut in half.	El pastel de bodas fue cortado por la mitad.
The lone figure walked towards the horizon.	La figura solitaria caminó hacia el horizonte.
Bob gets up early every morning.	Bob se levanta temprano cada mañana.
I fell asleep.	Me quedé dormido.
Listen to me! 	¡Escúchame!
he said.	él dijo.
Establish a trading post.	Establecer un puesto comercial.
His comment was greeted by thunderous laughter.	Su comentario fue recibido por una carcajada estruendosa.
Tour the medina, visiting small shops.	Recorre la medina, visitando pequeñas tiendas.
Officials were accused of awarding construction contracts to friends.	Se acusó a los funcionarios de otorgar contratos de construcción a amigos.
I worked very closely with her.	Trabajé muy de cerca con ella.
He heard the ambulances in the distance.	Oyó las ambulancias a lo lejos.
She found a hungry wolf pup hiding under the car.	Encontró un cachorro de lobo hambriento escondido debajo del auto.
It's not cheap to live here.	No es barato vivir aquí.
The device could do extensive damage in the wrong hands.	El dispositivo podría causar grandes daños en las manos equivocadas.
A mist crept into the boy's vision.	Una niebla se deslizó en la visión del chico.
So the house was not removed.	Así que la casa no fue removida.
We use electricity to power almost everything.	Usamos electricidad para alimentar casi todo.
The goal of all parents, of course, is to achieve competition.	El objetivo de todos los padres, por supuesto, es lograr la competencia.
Did you bring cutlery for dinner?	¿Trajo cubiertos para la cena?
A forest fire burned the field for miles.	Un incendio forestal quemó el campo por millas.
After seeing the vampires, some of them cried.	Después de ver a los vampiros, algunos de ellos lloraron.
This is a difficult task.	Ésta es una tarea difícil.
The lollipop is made of metal.	La piruleta está hecha de metal.
Orders and courtesy seemed to have disappeared.	Las órdenes y la cortesía parecían haber desaparecido.
After singing, they sat down to talk.	Después de cantar, se sentaron a conversar.
We collect the eggs ourselves.	Recolectamos los huevos nosotros mismos.
Newspapers were routinely censored.	Los periódicos fueron censurados rutinariamente.
A stranger appeared.	Apareció un extraño.
Welfare programs help the less fortunate among us.	Los programas de bienestar social ayudan a los menos afortunados entre nosotros.
Wherever he goes, he seems to be popular.	Dondequiera que va, parece ser popular.
In fact, eggs are rich in many important nutrients.	De hecho, los huevos son ricos en muchos nutrientes importantes.
Low crop yields meant starvation.	Un bajo rendimiento de las cosechas significaba hambre.
The bed creaked as he lay down.	La cama crujió cuando se acostó.
Agents declined to provide names.	Los agentes se negaron a proporcionar nombres.
Dwayne carefully cut the cake.	Dwayne cortó con cuidado el pastel.
We'll take a short break.	Tomaremos un breve descanso.
The farmer has recently recycled his old gasoline truck.	El granjero ha reciclado recientemente su viejo camión de gasolina.
The petitioner handed the officials a document.	El peticionario entregó a los funcionarios un documento.
Samuel's work is approved by many experts.	El trabajo de Samuel es aprobado por muchos expertos.
Simple tasks can be transformed into complex ones.	Las tareas simples se pueden transformar en complejas.
Mainly forested, this region is known for its mineral resources.	Principalmente boscosa, esta región es conocida por sus recursos minerales.
As a result, he had to work hard.	Como resultado, tuvo que trabajar duro.
Strawberries are in season.	Las fresas están en temporada.
Four months ago, the ship sank.	Hace cuatro meses, el barco se hundió.
Let the brown butter cool slightly.	Deje que la mantequilla marrón se enfríe un poco.
Several torrential rains have fallen in recent days.	Varias lluvias torrenciales han caído en los últimos días.
He sat on the sofa, nodding from time to time.	Se sentó en el sofá, asintiendo de vez en cuando.
It rained a lot the night of the party.	Llovió mucho la noche de la fiesta.
The fish swim upstream.	Los peces nadan río arriba.
She said that she was disappointed.	Ella dijo que estaba decepcionada.
Remove tough outer leaves.	Retire las hojas exteriores duras.
Simon is a successful journalist.	Simon es un periodista de éxito.
This dish contains fish and mushrooms.	Este plato contiene pescado y champiñones.
Attempts were made to expand wildlife conservation.	Se hicieron intentos para expandir la conservación de la vida silvestre.
The water level was licking my toes.	El nivel del agua me lamía los dedos de los pies.
The flag of this building is red.	La bandera de este edificio es roja.
The boy's uniform stood out.	Destacaba el uniforme del niño.
One new, one old.	Uno nuevo, uno viejo.
Every farmer should know some basic math.	Todo agricultor debe saber algo de matemáticas básicas.
Pour the oil into a coffee filter.	Vierta el aceite en un filtro de café.
Upload files from the cloud.	Sube los archivos desde la nube.
He enrolled in the radiology technician certificate program.	Se inscribió en el programa de certificado de técnico en radiología.
Children need rest and recreation.	Los niños necesitan descanso y recreación.
Programs are often complex and difficult to understand.	Los programas suelen ser complejos y difíciles de entender.
The main beach near this pool is very well maintained.	La playa principal cerca de esta piscina está muy bien cuidada.
The protesters were growing impatient.	Los manifestantes estaban cada vez más impacientes.
The work is hard but rewarding.	El trabajo es arduo pero gratificante.
A small stone lies on the ground.	Una pequeña piedra yace en el suelo.
The passenger cabin is pressurized and heated.	La cabina de pasajeros está presurizada y calefactada.
She stared straight ahead, her face pale and serious.	Miraba fijamente al frente, su rostro pálido y serio.
They will catch the criminals and bring them to justice.	Capturarán a los criminales y los llevarán ante la justicia.
The numbers are nowhere near the results you predicted.	Las cifras no se acercan a los resultados que predijiste.
He saved my daughter's life.	Salvó la vida de mi hija.
The literature presents a complex picture of science.	La literatura presenta un cuadro complejo de la ciencia.
Discover, share and add your knowledge!	¡Descubre, comparte y suma tus conocimientos!
Don't let your mind wander.	No dejes que tu mente divague.
We admire the bravery of the soldier.	Admiramos la valentía del soldado.
They raised their eyebrows slightly.	Levantaron las cejas ligeramente.
It is made of clay.	Está hecho de arcilla.
His efforts were frustrated by red tape.	Sus esfuerzos se vieron frustrados por los trámites burocráticos.
I found some nice photos in the attic.	Encontré algunas fotos bonitas en el ático.
This temple has been declared sacred.	Este templo ha sido declarado sagrado.
This dog likes to play.	A este perro le gusta jugar.
Please, he looks at the flowers in the garden.	Por favor, mira las flores en el jardín.
I never go to that place.	Nunca voy a ese lugar.
Some private schools have lower fees than public schools.	Algunas escuelas privadas tienen tarifas más bajas que las escuelas públicas.
The smoke rose higher and higher.	El humo se elevaba más y más alto.
When metal is heated, it becomes liquid.	Cuando el metal se calienta, se vuelve líquido.
He ordered a glass of beer.	Pidió un vaso de cerveza.
His face was flushed, sleepy.	Su rostro estaba sonrojado, adormecido.
The golden lion is a symbol of protection.	El león dorado es un símbolo de protección.
There was a sunny sky over the plains.	Había un cielo soleado sobre las llanuras.
Batteries are weak, unable to supply power for long periods.	Las baterías están débiles, no pueden suministrar energía durante períodos prolongados.
He raised his hand to pat his daughter's head.	Levantó la mano para acariciar la cabeza de su hija.
This book illuminates the horrible realities of war.	Este libro ilumina las horribles realidades de la guerra.
Indifference, hatred, disdain and contempt were in her eyes.	La indiferencia, el odio, el desdén y el desprecio estaban en sus ojos.
A small flock of sheep grazed nearby.	Un pequeño rebaño de ovejas pastaba cerca.
John joined the company as a salesperson.	John se unió a la empresa como vendedor.
The results of the survey were completely unexpected.	Los resultados de la encuesta fueron completamente inesperados.
Poets were especially unpopular.	Los poetas eran especialmente impopulares.
Termite entrails are not nutritious.	Las entrañas de la termita no son nutritivas.
Cover muffins with foil and let rise overnight.	Cubra los muffins con papel aluminio y déjelos crecer durante la noche.
So this too shall pass.	Así que esto también pasará.
All this plumbing is puzzling to me.	Toda esta plomería es desconcertante para mí.
Next, empty the raisins into a bowl.	A continuación, vacíe las pasas en un bol.
The little boy frowned.	El pequeño frunció el ceño.
This elephant rarely goes anywhere.	Este elefante rara vez va a ninguna parte.
They watched the birds nesting in the spring.	Observaron a los pájaros anidando en la primavera.
Children always want to know things.	Los niños siempre quieren saber cosas.
The company laid off a large number of workers.	La empresa despidió a un gran número de trabajadores.
It's time to replace the antenna.	Es hora de reemplazar la antena.
The first stage is for the birds to dance.	La primera etapa es para que los pájaros bailen.
This study investigated the chemical process.	Este estudio investigó el proceso químico.
Compare it with the picture please.	Compáralo con la imagen, por favor.
The tree gradually lost all its leaves.	El árbol perdió gradualmente todas sus hojas.
Take an antirheumatic pill every night.	Toma una pastilla antirreumática todas las noches.
He played the violin passionately.	Tocaba el violín con pasión.
The river carries a foam of bubbles.	El río lleva una espuma de burbujas.
The museum is located in an old hall.	El museo está ubicado en una antigua sala.
This field supplies water to the entire town.	Este campo abastece de agua a todo el pueblo.
Always keep in mind the test situation.	Siempre tenga en cuenta la situación de la prueba.
Life in prison is very hard.	La vida en prisión es muy dura.
Many students were not satisfied with the court's decision.	Muchos estudiantes no estaban satisfechos con la decisión del tribunal.
She likes to dance.	A ella le gusta bailar.
Those taxes must be paid.	Esos impuestos hay que pagarlos.
When she finally entered high school, she was fed up.	Cuando finalmente ingresó a la escuela secundaria, estaba harto.
Research indicates that too much salt negatively affects health.	Las investigaciones indican que demasiada sal afecta negativamente a la salud.
Her brief fling lasted about a year.	Su breve aventura duró alrededor de un año.
A mysterious man dropped some packets of flour here.	Un hombre misterioso dejó caer unos paquetes de harina aquí.
The mango is edible, but not edible in taste.	El mango es comestible, pero no comestible en sabor.
All these towns are in the countryside.	Todos estos pueblos están en el campo.
You often dispute my authority.	A menudo disputa mi autoridad.
The city skyline is changing rapidly.	El horizonte de la ciudad está cambiando rápidamente.
Lower the temperature.	Baje la temperatura.
The wicked witch put a spell on the poor boy.	La bruja malvada hechizó al pobre muchacho.
There is always a risk involved in implementing any technology.	Siempre hay un riesgo involucrado en la implementación de cualquier tecnología.
Later, the envoy made a proposal.	Más tarde, el enviado hizo una propuesta.
The young woman had cut the ends of her hair with scissors.	La joven se había cortado con tijera las puntas de su cabello.
The man carefully cut the pineapple.	El hombre cortó con cuidado la piña.
Walking, he saw two people hugging each other.	Caminando, vio a dos personas abrazándose.
They went straight to bed, falling asleep immediately.	Se fueron directamente a la cama, quedándose dormidos inmediatamente.
Contract workers are scarce in the mining camp.	Los trabajadores contratados son escasos en el campamento minero.
Cooking oil contains many elements.	El aceite de cocina contiene muchos elementos.
A thief broke into the bank through the front door.	Un ladrón se coló en el banco por la puerta principal.
The passengers were surrounded by strange shapes.	Los pasajeros estaban rodeados de formas extrañas.
He bought new shoes.	Compró zapatos nuevos.
Be sure to set the oven temperature correctly.	Asegúrese de ajustar la temperatura del horno correctamente.
This work is at the center of the controversy.	Esta obra está en el centro de la controversia.
The insect crawled across the grass.	El insecto se arrastró por la hierba.
The cookies were stale and tasteless.	Las galletas estaban rancias y sin sabor.
Watch your steps, please.	Cuida tus pasos, por favor.
The abandoned church was vandalized.	La iglesia abandonada fue destrozada.
Several are transported from various parts of this country.	Varios son transportados desde varias partes de este país.
The curry was excellent.	El curry era excelente.
Just a moment later, she returned with a silver tray.	Solo un momento después, ella regresó con una bandeja de plata.
They draw pictures of what they feel.	Hacen dibujos de lo que sienten.
It was a glorious day.	Fue un día glorioso.
Roller coasters entertain people of all ages.	Las montañas rusas entretienen a personas de todas las edades.
She shared her wisdom with the class.	Ella compartió su sabiduría con la clase.
The plan is to eventually retire.	El plan es retirarse finalmente.
This part of the continent is generally flat.	Esta parte del continente es generalmente plana.
One could drink the water without fear.	Uno podía beber el agua sin miedo.
Her eyes met and unparalleled feelings arose.	Sus ojos se encontraron y surgieron sentimientos inigualables.
You should go if you like to visit old buildings.	Deberías ir si te gusta visitar edificios antiguos.
The accident occurred in a busy area.	El accidente se produjo en una zona concurrida.
Don't splash, you'll ruin your outfit.	No salpiques, estropearás tu atuendo.
I suspect my father stole the money.	Sospecho que mi padre robó el dinero.
Their argument quickly escalated.	Su discusión se intensificó rápidamente.
The animals were sacrificed in the town square.	Los animales fueron sacrificados en la plaza del pueblo.
Many students travel by bicycle.	Muchos estudiantes viajan en bicicleta.
Farmers fear that the drought will destroy their crops.	Los agricultores temen que la sequía destruya sus cultivos.
The papers could reveal collusion.	Los papeles podrían revelar colusión.
Don't buy that dress, it's too expensive.	No compres ese vestido, es demasiado caro.
Concentration measurements are effective in forensic applications.	Las mediciones de concentración son efectivas en aplicaciones forenses.
He yelled angrily.	Gritó enojado.
The chair has faded considerably.	La silla se ha desteñido considerablemente.
He reached the street, turned left and left.	Llegó a la calle, giró a la izquierda y se fue.
We saw a koala eating leaves in the forest.	Vimos un koala comiendo hojas en el bosque.
Now he collects and counts all the coins.	Ahora, recoge y cuenta todas las monedas.
The restoration work was superficial.	El trabajo de restauración fue superficial.
Three men fell under our guns.	Tres hombres cayeron bajo nuestras armas.
You must write letters of complaint.	Debes escribir cartas de queja.
He screamed in pain and fell to the ground.	Gritó de dolor y cayó al suelo.
He spent most of his free time studying.	Pasaba la mayor parte de su tiempo libre estudiando.
Birds play a vital role in the ecosystem.	Las aves juegan un papel vital en el ecosistema.
Smoldering coals leaped from the fire.	Carbones humeantes saltaron del fuego.
A man was by the door, waiting patiently.	Un hombre estaba junto a la puerta, esperando pacientemente.
He crossed the street.	Cruzó la calle.
Workers can often improve their working conditions in this way.	Los trabajadores a menudo pueden mejorar sus condiciones de trabajo de esta manera.
Animals native to this environment are at risk.	Los animales nativos de este ambiente están en riesgo.
A stranger asked the lost boy	Un extraño le preguntó al niño perdido
A place to grow.	Un lugar para crecer.
He is a man of few words.	Él es un hombre de pocas palabras.
The sheriff's team came into force.	El equipo del sheriff entró en vigor.
Our new car was still slightly damp.	Nuestro auto nuevo todavía estaba ligeramente húmedo.
One man's trash is another man's treasure	La basura de un hombre es el tesoro de otro
None survived.	Ninguno sobrevivió.
There are a number of difficulties.	Hay una serie de dificultades.
Leave work as soon as you arrive.	Salga del trabajo tan pronto como llegue.
It is best to stick to plain water.	Lo mejor es apegarse al agua pura.
They are not dangerous at all.	No son peligrosos en absoluto.
She did not understand the meaning.	Ella no entendió el significado.
A hot shower will calm the tensions of the day.	Una ducha caliente calmará las tensiones del día.
This city is famous for fabric manufacturing.	Esta ciudad es famosa por la fabricación de telas.
A store may sell liquor without a license.	Una tienda puede vender licor sin licencia.
Cows have four stomachs.	Las vacas tienen cuatro estómagos.
Did you finish painting the fence?	¿Terminaste de pintar la cerca?
Smoke billowed from a nearby factory.	Salía humo de una fábrica cercana.
All letters were addressed by hand.	Todas las cartas fueron dirigidas a mano.
The invaders were cornered at the gates of the city.	Los invasores fueron acorralados a las puertas de la ciudad.
The prince bids the soldiers farewell to him.	El príncipe se despide de sus soldados.
He tries to dye this fabric.	Intenta teñir esta tela.
The forest here is very beautiful.	El bosque aquí es muy hermoso.
It is a nice village.	Es una bonita villa.
Don't pretend you don't care about your appearance.	No finjas que no te importa tu apariencia.
Her feelings for her are clear.	Sus sentimientos por ella son claros.
He was furious.	Estaba furioso.
AIDS patients cannot be treated with current drugs.	Los pacientes de sida no pueden ser tratados con los medicamentos actuales.
He describes the paintings of snow.	Describe las pinturas de la nieve.
In recent years he has been receiving death threats.	En los últimos años ha estado recibiendo amenazas de muerte.
The cat watched cautiously from the window.	El gato miraba con cautela desde la ventana.
Don't judge the work by its cover.	No juzgues el trabajo por su portada.
It would be unwise to ignore the warning.	Sería imprudente ignorar la advertencia.
The animals in this zoo are unknown to science.	Los animales de este zoológico son desconocidos para la ciencia.
They waved when his car passed.	Saludaron cuando pasó su coche.
Silencing it would be impossible.	Silenciarlo sería imposible.
She buys bread at the village bakery.	Ella compra pan en la panadería del pueblo.
She also took an apple and some bread and cheese.	También tomó una manzana y un poco de pan y queso.
Like everyone else, they were poor.	Como todos los demás, eran pobres.
There were three soldiers in the village.	Había tres soldados en el pueblo.
The pair observed a passing cloud.	La pareja observó una nube pasajera.
It could take many days to assess the situation.	Podría llevar muchos días evaluar la situación.
He begins his essay with the definition of poetry.	Comienza su ensayo con la definición de poesía.
She yelled swear words into the phone.	Gritó palabrotas al teléfono.
The younger brother studied at the public university.	El hermano menor estudió en la universidad pública.
Life is difficult there.	La vida es difícil allí.
His poems are widely known both at home and abroad.	Sus poemas son ampliamente conocidos tanto en el país como en el extranjero.
The water was diverted from the lake.	El agua fue desviada del lago.
This rare plant is not native to my country.	Esta rara planta no es originaria de mi país.
I quickly turned the page.	Rápidamente volteé la página.
The male doll has a pale, painted face.	El muñeco masculino tiene una cara pálida y pintada.
The city's town square is a popular meeting place.	La plaza del pueblo de la ciudad es un lugar de encuentro popular.
Oil is a major source of industrial pollution.	El petróleo es una fuente importante de contaminación industrial.
Here, we see an exemplary sense of community.	Aquí, vemos un sentido ejemplar de comunidad.
The architect thinks the plan is good.	El arquitecto cree que el plan es bueno.
Some movies take us to a fantasy world.	Algunas películas nos trasladan a un mundo de fantasía.
The muezzin intones the daily calls to prayer.	El muecín entona las llamadas diarias a la oración.
In some areas, the local inhabitants were hostile.	En algunas áreas, los habitantes locales eran hostiles.
He always makes use of the available resources.	Siempre hace uso de los recursos disponibles.
It was only half an hour before dinner.	Sólo faltaba media hora para la cena.
The greenhouse needs constant maintenance.	El invernadero necesita un mantenimiento constante.
He waved a hand.	Él agitó una mano.
The two children were talking about school.	Los dos niños estaban hablando de la escuela.
The vinegar evaporates, leaving a sweet taste behind.	El vinagre se evapora, dejando un sabor dulce atrás.
The climate is humid and temperate.	El clima es húmedo y templado.
Many workers refused to leave the plant.	Muchos trabajadores se negaron a abandonar la planta.
It has matured in the last few days.	Ha madurado en los últimos días.
The organization makes large donations to charity.	La organización hace grandes donaciones a la caridad.
So, in old age, most experts believe.	Entonces, en la vejez, la mayoría de los expertos creen.
They put precious stones in their crowns.	Ponen piedras preciosas en sus coronas.
The harvest was quite good this year.	La cosecha fue bastante buena este año.
Bee honey is delicious.	La miel de abeja es deliciosa.
His health suffers, but he keeps trying.	Su salud se resiente, pero sigue intentándolo.
You killed my plants!	¡Mataste mis plantas!
The river is close.	El río está cerca.
Much of the population is employed in the tourism industry.	Gran parte de la población está empleada en la industria turística.
Thick cloud cover darkened the night sky.	La espesa capa de nubes oscurecía el cielo nocturno.
I was making small adjustments.	Estaba haciendo pequeños ajustes.
Some believe he was right.	Algunos creen que tenía razón.
He normally traveled by train, but this time he had flown.	Normalmente viajaba en tren, pero esta vez había volado.
Some economists called for caution.	Algunos economistas pidieron cautela.
The poet fell into depression.	El poeta cayó en depresión.
This country has been oppressed for centuries.	Este país ha sido oprimido durante siglos.
The members of the tribe had followed their leader to war.	Los miembros de la tribu habían seguido a su líder a la guerra.
The creepy green goo oozed out of the package.	La espeluznante sustancia pegajosa verde rezumaba del paquete.
The soldiers were outnumbered and outgunned.	Los soldados fueron superados en número y armamento.
The weather is changing rapidly now.	El clima está cambiando rápidamente ahora.
The cake went stale.	El pastel se puso rancio.
He was wearing a pink shirt, washed and pressed.	Llevaba una camisa rosa, lavada y planchada.
A casual comment brought the subject to mind.	Un comentario casual trajo el tema a la mente.
Some scientists believe that this is how the universe began.	Algunos científicos creen que así es como comenzó el universo.
His job requires the widest possible range of skills.	Su trabajo requiere la gama más amplia posible de habilidades.
Keep the door closed at all times.	Mantenga la puerta cerrada en todo momento.
He was promoted to corporal.	Fue ascendido a cabo.
Use a pepper mill.	Usa un molinillo de pimienta.
There is no train service.	Falta el servicio de trenes.
Chatting with the cat, he played for hours.	Charlando con el gato, jugó durante horas.
Without a doubt, the poor will suffer the most, he predicted.	Sin duda, los pobres serán los que más sufrirán, predijo.
He was suffering from stomach pain.	Sufría de dolor de estómago.
A home remedy containing chili peppers can ease the pain.	Un remedio casero que contenga chiles puede aliviar el dolor.
The temple was built on a beautiful hillside.	El templo fue construido en una hermosa ladera.
This restaurant is known for its delicious dishes.	Este restaurante es conocido por sus deliciosos platos.
The philosopher offers an alternative explanation.	El filósofo ofrece una explicación alternativa.
I will do my best to help.	Haré todo lo posible para ayudar.
Add a single clove of crushed garlic.	Agregue un solo diente de ajo machacado.
So, the middle ages began almost ten years ago.	Entonces, la edad media comenzó hace casi diez años.
The judge found the mayor guilty.	El juez encontró al alcalde culpable.
Some people believe that a southerly wind will bring rain.	Algunas personas creen que un viento del sur traerá lluvia.
Can you listen to the radio here?	¿Puedes escuchar la radio aquí?
No, we don't have a table.	No, no tenemos mesa.
The assailants threatened the old man at gunpoint.	Los asaltantes amenazaron al anciano a punta de pistola.
They planned to prove his righteousness.	Ellos planearon demostrar su rectitud.
The stock market fell sharply.	El mercado de valores cayó bruscamente.
The horse snorted and trotted.	El caballo resopló y trotó.
The prisoner gave a shaky smile.	El prisionero esbozó una sonrisa temblorosa.
He puts down the book and goes to play outside.	Deja el libro y ve a jugar afuera.
In the first experiment, people are tested.	En el primer experimento, se prueba a las personas.
He was wearing dark glasses.	Llevaba gafas oscuras.
The city is set back from the river.	La ciudad está apartada del río.
He describes in detail the wildlife of this desert region.	Describe en detalle la vida silvestre de esta región desértica.
You will need new shoes.	Necesitará zapatos nuevos.
A being that does not exist.	Un ser que no existe.
Some people believe that music can improve a person's mood.	Algunas personas creen que la música puede mejorar el estado de ánimo de una persona.
In this region, there are frequent temperature fluctuations.	En esta región, hay frecuentes fluctuaciones de temperatura.
They took refuge in a deserted hut.	Se refugiaron en una choza desierta.
Like his father before him, he was trained as a doctor.	Al igual que su padre antes que él, se formó como médico.
They refused to listen to reason.	Se negaron a escuchar razones.
This shrub grows rapidly in this environment.	Este arbusto crece rápidamente en este entorno.
The restaurant serves food all day, every day.	El restaurante sirve comida todo el día, todos los días.
The anger continued to rise.	La ira siguió aumentando.
She doesn't eat carrots.	Ella no come zanahorias.
She went back to stirring the cookies.	Volvió a remover las galletas.
She has impressive credentials.	Ella tiene credenciales impresionantes.
The justice minister, nicknamed the "kingmaker",	El ministro de justicia, apodado el "hacedor de reyes",
The hotter the soup, the thicker the consistency.	Cuanto más caliente esté la sopa, más espesa será la consistencia.
The river had swollen to enormous proportions over several decades.	El río se había hinchado a proporciones enormes durante varias décadas.
Her fresh, green scent filled the room.	Su olor fresco y verde llenó la habitación.
The two young men climbed over the railing.	Los dos jóvenes treparon por la barandilla.
His movement was impeded by air resistance.	Su movimiento fue impedido por la resistencia del aire.
He twirled his locket nervously.	Giró su relicario con nerviosismo.
Some cities are submerged.	Algunas ciudades están sumergidas.
The police have launched a manhunt.	La policía ha lanzado una persecución.
Watch the birds fly overhead.	Observa los pájaros que vuelan por encima.
This government will not rest until those responsible are punished.	Este gobierno no descansará hasta que los responsables sean sancionados.
The mayor's bodyguard was right behind him when he spoke.	El guardaespaldas del alcalde estaba justo detrás cuando habló.
Let's hope for pastures that are green and lush.	Esperemos pastos que sean verdes y exuberantes.
After the match, their opponents conceded three goals.	Después del partido, sus oponentes concedieron tres goles.
Some two dozen hostages were taken after the explosion.	Unas dos docenas de rehenes fueron tomadas después de la explosión.
The resulting explosion threw him against the wall.	La explosión resultante lo arrojó contra la pared.
The walls were impenetrable.	Las murallas eran impenetrables.
James's eyes are red with excitement.	Los ojos de James están rojos por la emoción.
She lost her job after a year.	Ella perdió su trabajo después de un año.
Plastic prevails over glass.	El plástico prevalece sobre el vidrio.
A fire burned merrily in the camp.	Un fuego ardía alegremente en el campamento.
She prepares the tofu.	Prepara el tofu.
Many years later, she became famous.	Muchos años después, se hizo famoso.
She had a small log cabin where she lived alone.	Tenía una pequeña cabaña de madera donde vivía solo.
The interview was intended to last an hour.	La entrevista estaba pensada para durar una hora.
These declarations of intent are legally binding.	Estas declaraciones de intenciones son jurídicamente vinculantes.
These tiny insects can communicate with each other.	Estos diminutos insectos pueden comunicarse entre sí.
She looks behind the screen for privacy.	Ve detrás de la pantalla para tener privacidad.
Clay grows when it comes into contact with water.	La arcilla crece cuando entra en contacto con el agua.
The chicken died from overeating.	El pollo murió por comer en exceso.
We couldn't see anything.	No pudimos ver nada.
Some computers are very tall.	Algunas computadoras son muy altas.
Many people believed that rain was a blessing.	Mucha gente creía que la lluvia era una bendición.
More useful than less.	Más útil que menos.
The climate is starting to change at an alarming rate.	El clima está empezando a cambiar a un ritmo alarmante.
She came the midwife, carrying the new baby.	Llegó la partera, cargando al nuevo bebé.
Heat is the only source of energy.	El calor es la única fuente de energía.
Many criticized the film for its violent scenes.	Muchos criticaron la película por sus escenas violentas.
Her house was in the city, not in the country.	Su casa estaba en la ciudad, no en el campo.
That bar is too small.	Esa barra es demasiado pequeña.
These containers were part of an old shipwreck.	Estos contenedores formaban parte de un antiguo naufragio.
The scientist discovered that many people were susceptible to stress.	El científico descubrió que muchas personas eran susceptibles al estrés.
The lane is very narrow.	El carril es muy estrecho.
He washes the vegetables and then cuts them into thin slices.	Lava las verduras y luego córtalas en rodajas finas.
That restaurant makes the best seafood dishes.	Ese restaurante hace los mejores platos de mariscos.
Let's hear the morning news.	Escuchemos las noticias de la mañana.
These employees must meet strict accountability standards.	Estos empleados deben cumplir con estrictos estándares de responsabilidad.
You should bring an umbrella.	Deberías traer un paraguas.
The water sits on top of the glass.	El agua se asienta en lo alto del vaso.
Beware of imposters!	¡Cuidado con los impostores!
Our rector was proud of his garden.	Nuestro rector estaba orgulloso de su jardín.
He was brought before a judge.	Fue llevado ante un juez.
Several buildings have been severely damaged.	Varios edificios han sido severamente dañados.
The road wound through lush green forests.	El camino serpenteaba a través de frondosos bosques verdes.
Water is scarce in this desert region.	El agua escasea en esta región desértica.
Very often the rule seems to work.	Muy a menudo, la regla parece funcionar.
The sunlight made her eyes narrow.	La luz del sol le hizo entrecerrar los ojos.
The journey was arduous.	El viaje fue arduo.
The team leader held us all accountable.	El líder del equipo nos mantuvo a todos responsables.
This glacial ice appears to be in a rainbow.	Este hielo glacial parece estar en un arcoíris.
A bad work environment does not inspire good performance.	Un mal ambiente de trabajo no inspira un buen desempeño.
There were three important issues.	Había tres cuestiones importantes.
We dream of space travel.	Soñamos con viajes espaciales.
The saree is black.	El sari es negro.
The incident happened last year.	El incidente ocurrió el año pasado.
You should not drink too much coffee.	No debes beber demasiado café.
They bought a piece of land on which a small farm was built.	Compraron un terreno sobre el cual se construyó una pequeña granja.
A dog is not a pet.	Un perro no es una mascota.
Last year, it snowed every day.	El año pasado, nevó todos los días.
The composer studied with many of the best musicians.	El compositor estudió con muchos de los mejores músicos.
A small, shiny object fell from his hiding place.	Un objeto pequeño y brillante cayó de su escondite.
Soon we will be able to travel to space.	Pronto podremos viajar al espacio.
She often wears her hair in a ponytail.	A menudo lleva el pelo recogido en una cola de caballo.
Majestic trees towered over the path.	Los majestuosos árboles se alzaban sobre el camino.
Neither party has taken any action.	Ninguna de las partes ha tomado ninguna medida.
The old man stopped walking for a moment.	El anciano dejó de caminar por un momento.
Place the plate on a tray.	Coloque el plato en una bandeja.
A rook is a type of bird.	Una torre es un tipo de pájaro.
The ferry crossed the river.	El ferry cruzó el río.
The plan is being officially rejected.	El plan está siendo rechazado oficialmente.
We must listen to the advice of the experts.	Debemos escuchar los consejos de los expertos.
We hold a short funeral ceremony.	Celebramos una breve ceremonia de difuntos.
Look, behind the tree!	¡Mira, detrás del árbol!
The company has sought to tap into new markets.	La compañía ha buscado aprovechar nuevos mercados.
She held her breath.	Ella contuvo la respiración.
A bright lamp casts a circle of light.	Una lámpara brillante proyecta un círculo de luz.
She pursed her lips thoughtfully.	Ella frunció los labios pensativamente.
A flourishing architectural tradition.	Una floreciente tradición arquitectónica.
Her representative with the right to vote took a seat.	Su representante con derecho a voto tomó asiento.
The restaurants are busy tonight.	Los restaurantes están ocupados esta noche.
Be careful not to scrape your fingers.	Tenga cuidado de no rasparse los dedos.
No major crimes were reported in the area this year.	No se reportaron delitos mayores en el área este año.
This vegetable tastes good.	Esta verdura sabe bien.
She did not die of starvation, but of a slow disease.	No murió de hambre, sino de una enfermedad lenta.
The hard-working farmer became more prosperous.	El agricultor trabajador se volvió más próspero.
Pterosaurs are extinct.	Los pterosaurios están extintos.
Always do one thing at a time.	Haz siempre una cosa a la vez.
The strange old man boarded the train.	El extraño anciano abordó el tren.
The cityscape before him was desolate.	El paisaje urbano ante él estaba desolado.
The flower will bloom in spring.	La flor florecerá en primavera.
Look, a butterfly!	¡Mira, una mariposa!
Buildings had burst into flames.	Los edificios habían estallado en llamas.
Police foiled a robbery recently.	La policía frustró un robo recientemente.
The bright sun shone on the sparkling fountain.	El sol brillante brillaba sobre la fuente resplandeciente.
The wood extracted from this part of the forest is heavy.	La madera extraída de esta parte del bosque es pesada.
Cut each banana into eight pieces.	Corta cada plátano en ocho pedazos.
The hot water was comforting.	El agua caliente era reconfortante.
Poverty is widespread.	La pobreza está muy extendida.
Performance is measured according to strict rules.	El rendimiento se mide de acuerdo con reglas estrictas.
We wanted to clean the room.	Queríamos limpiar la habitación.
She demanded a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Ella exigió un nuevo guardarropa, zapatos y cosméticos.
The runners stopped to drink water.	Los corredores se detuvieron para tomar agua.
Sarcasm often falls short.	El sarcasmo a menudo se queda corto.
Your garage floor is black with grease.	El suelo de tu garaje está negro de grasa.
I wanted to know the time.	Quería saber la hora.
A rational mind opened up new possibilities.	Una mente racional abrió nuevas posibilidades.
The fur and leather industries are thriving.	Las industrias de la piel y el cuero están prosperando.
Study after study suggests that employee burnout is very real.	Estudio tras estudio sugiere que el agotamiento de los empleados es muy real.
Fall will bring moderate temperatures.	El otoño traerá temperaturas moderadas.
The strange sound startled him.	El extraño sonido lo sobresaltó.
He gazed at the distant mountains.	Contempló las montañas lejanas.
There are, however, regional differences.	Hay, sin embargo, diferencias regionales.
The refrigerator compressor failed.	El compresor de la nevera falló.
Some of the crops have been burned by pests.	Algunas de las cosechas han sido quemadas por plagas.
Many rural communities are suffering from lack of employment.	Muchas comunidades rurales están sufriendo por la falta de empleo.
We must collect seashells close to home.	Debemos recolectar conchas marinas cerca de casa.
Rust can weaken metal.	El óxido puede debilitar el metal.
A penny will hardly buy it.	Un centavo difícilmente lo comprará.
The nation's population has increased steadily in recent years.	La población de la nación ha aumentado constantemente en los últimos años.
This time, you will bring a net to catch the birds.	Esta vez, traerás una red para atrapar a los pájaros.
The outlook is grim and threatening.	El panorama es sombrío y amenazante.
A layer of thin ice covered the lake.	Una capa de hielo delgado cubría el lago.
If you don't stop, you will regret it.	Si no paras, te arrepentirás.
The witness testified in court.	El testigo declaró en la corte.
This city is full of ancient works of art.	Esta ciudad está llena de obras de arte antiguas.
What's that girl upstairs doing?	¿Qué hace esa chica arriba?
The noise was unbearable, we told him.	El ruido era insoportable, le dijimos.
Establishing dominion over ponds and swamps.	Estableciendo dominio sobre estanques y pantanos.
The old house collapsed a few years ago.	La vieja casa se derrumbó hace unos años.
The future is clouded with uncertainty.	El futuro está nublado por la incertidumbre.
Small cracks appeared in the pavement.	Pequeñas grietas aparecieron en el pavimento.
Limited by extreme weather conditions, new residents moved in.	Limitados por condiciones climáticas extremas, se mudaron nuevos residentes.
The coach hopes that his team will improve next season.	El técnico espera que su equipo mejore la próxima temporada.
'Cause your glass is half full, you're always thinking about	Porque tu vaso está medio lleno, siempre estás pensando en
This book is very helpful.	Este libro es muy útil.
There is a fee to enter the area.	Hay una tarifa para ingresar al área.
She has lived alone ever since.	Vive sola desde entonces.
Her uncle is a talented poet.	Su tío es un poeta talentoso.
Humans are omnivores.	Los humanos somos omnívoros.
You must find a fixed object.	Debes encontrar un objeto fijo.
The hikers faced unclimbable mountains.	Los excursionistas se enfrentaron a montañas inescalables.
She felt a lump in her throat.	Sintió un nudo en la garganta.
She throws the iron bars into the fire.	Tira las barras de hierro al fuego.
The lobby was packed with angry protesters.	El vestíbulo estaba atestado de manifestantes enojados.
She cursed under her breath.	Maldijo por lo bajo.
It would not be wise to leave now.	No sería prudente irse ahora.
Fine glass cannot be damaged by running water.	El vidrio fino no puede dañarse con agua corriente.
These books are very complete.	Estos libros son muy completos.
Some religious people believe that sin is immoral behavior.	Algunas personas religiosas creen que el pecado es un comportamiento inmoral.
The statistics on childhood obesity are worrying.	Las estadísticas sobre la obesidad infantil son preocupantes.
Come this way, please.	Ven por aquí, por favor.
Children often enjoyed solving puzzles.	Los niños a menudo disfrutaban resolviendo acertijos.
Many books can be found in this local library.	Muchos libros se pueden encontrar en esta biblioteca local.
A bright moon casts a silvery glow on the snow.	Una luna brillante arroja un resplandor plateado sobre la nieve.
The young man was exhausted.	El joven estaba exhausto.
He was credited with saving many lives.	Se le dio crédito por salvar muchas vidas.
He lived in a small town, but more crowded than most.	Vivía en un pueblo pequeño, pero más lleno que la mayoría.
Sparkling water contains carbon dioxide.	El agua con gas contiene dióxido de carbono.
The police charged him with murder.	La policía lo acusó de asesinato.
That energy can come from a variety of sources.	Esa energía puede provenir de una variedad de fuentes.
You have reached your breaking point.	Has llegado a tu punto de ruptura.
The sari covered his slender figure.	El sari cubría su esbelta figura.
He quickly reviewed the papers.	Rápidamente revisó los papeles.
Time and time again, the couple failed to come to an agreement.	Una y otra vez, la pareja no logró llegar a un acuerdo.
Various types of computer games are played.	Se juegan varios tipos de juegos de computadora.
Shakespeare's plays are widely performed by modern companies today.	Las obras de Shakespeare son ampliamente interpretadas por compañías modernas en la actualidad.
They spoke politely.	Hablaron cortésmente.
The contents of his bag spilled onto the carpet.	El contenido de su bolso se derramó sobre la alfombra.
Take a minute, will you?	Tómate un minuto, ¿quieres?
He spent a lot of time planting the garden.	Pasó mucho tiempo plantando el jardín.
The teenager ran away.	El adolescente se escapó.
Measurements of the president overtaking drivers are highly unreliable.	Las mediciones del presidente adelantando a los conductores son muy poco fiables.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Las moléculas son las partículas más pequeñas de una especie química.
All the human cultures of the world have produced art.	Todas las culturas humanas del mundo han producido arte.
Space exploration is expensive.	La exploración espacial es costosa.
The streets were dark and empty.	Las calles estaban oscuras y vacías.
The river becomes salty in late summer.	El río se vuelve salado a fines del verano.
She is a famous musician.	Ella es una música famosa.
Although they are usually calm, people can get angry.	Si bien suelen estar tranquilos, las personas pueden enojarse.
This privatization scheme has significant advantages.	Este esquema de privatización tiene ventajas significativas.
Your eyes seem to be covered in a mist.	Tus ojos parecen estar cubiertos de una neblina.
The diamond necklace was a gift from his grandmother.	El collar de diamantes fue un regalo de su abuela.
She studied very diligently for her exams.	Estudió muy diligentemente para sus exámenes.
They will not work as a team.	No trabajarán en equipo.
This documentary is my favourite.	Este documental es mi favorito.
Before this experiment, little was known about the climate.	Antes de este experimento, se sabía poco sobre el clima.
The blast sent up debris and shattered windows.	La explosión envió escombros y ventanas rotas.
He wasn't afraid to take risks.	No tenía miedo de correr riesgos.
Local government officials are suspected of corruption.	Los funcionarios del gobierno local son sospechosos de corrupción.
The manager decided to replace all previous managers.	El gerente decidió reemplazar a todos los gerentes anteriores.
We have invited him to dinner.	Lo hemos invitado a cenar.
The old man was brought back to life.	El anciano fue devuelto a la vida.
This tattoo makes me feel beautiful.	Este tatuaje me hace sentir hermosa.
The typewriter is still widely used today.	La máquina de escribir todavía se usa ampliamente en la actualidad.
A post office was established here.	Aquí se estableció una oficina de correos.
Scientific evidence has shown that eggs can save lives.	La evidencia científica demostró que los huevos pueden salvar vidas.
He is often unfairly criticized for this.	A menudo es criticado injustamente por esto.
He hit violently.	Golpeó violentamente.
The earthquake did a lot of damage.	El terremoto arruinó mucho daño.
The orchid is easy to grow.	La orquídea es fácil de cultivar.
The city is rarely visited now, except by tourists.	La ciudad rara vez es visitada ahora, excepto por los turistas.
All the papers were marked "urgent."	Todos los papeles estaban marcados como "urgentes".
His dress was stiff and dry.	Su vestido estaba rígido y seco.
The study says that the temperature of the earth is gradually increasing	El estudio dice que la temperatura de la tierra está aumentando gradualmente
It featured an impressive fireworks display.	Contó con una impresionante exhibición de fuegos artificiales.
The princess took off her burqa.	La princesa se quitó el burka.
Thousands of rescuers are providing aid to the injured.	Miles de socorristas están brindando ayuda a los heridos.
They asked him to try again.	Le pidieron que lo intentara de nuevo.
A blind man must distinguish objects by his touch.	Un ciego debe distinguir los objetos por su tacto.
The demand for fresh vegetables is skyrocketing.	La demanda de verduras frescas se está disparando.
Sheep have a distinctive shape.	Las ovejas tienen una forma distintiva.
Chalk cliffs rise steeply from the sandy beach.	Los acantilados de tiza se elevan abruptamente desde la playa de arena.
Our country will succeed.	Nuestro país tendrá éxito.
She is known for her strong religious beliefs.	Es conocida por sus fuertes creencias religiosas.
We spent the whole day on the beach.	Pasamos todo el día en la playa.
Without a doubt, global warming is causing the planet to heat up.	Sin duda, el calentamiento global está provocando que el planeta se caliente.
The garden is very beautiful.	El jardín es muy hermoso.
I counted the days until his birthday.	Conté los días hasta su cumpleaños.
Japan's space program has made many contributions to astronomy.	El programa espacial de Japón ha hecho muchas contribuciones a la astronomía.
The loss was devastating for the family.	La pérdida fue devastadora para la familia.
Recite the haiku, please.	Recita el haiku, por favor.
They bowled all night, laughing and joking.	Jugaron bolos toda la noche, riéndose y bromeando.
The mayor's hands fluttered nervously.	Las manos del alcalde revolotearon nerviosamente.
He was disowned for his conduct.	Fue repudiado por su conducta.
Many of our foods are made from animal sources.	Muchos de nuestros alimentos están hechos de fuentes animales.
The cat jumped out of that tree.	El gato saltó de ese árbol.
Only the maidens lived on the island.	Sólo las doncellas vivían en la isla.
More women work outside the home than ever.	Más mujeres trabajan fuera del hogar que nunca.
The guard waved him through.	El guardia le indicó que pasara.
The students preferred the gentle discipline of military life.	Los estudiantes preferían la suave disciplina de la vida militar.
The merchandise has become cheaper.	La mercancía se ha abaratado.
Most people knew very little about their home planet.	La mayoría de la gente sabía muy poco sobre su planeta natal.
You can not trust him!	¡No se puede confiar en él!
The engineer admitted that he had made a mistake.	El ingeniero admitió que había cometido un error.
Dust clouds swirl around the planet's orbit.	Las nubes de polvo se arremolinan en la órbita del planeta.
There is little water there.	Hay poca agua allí.
In even more extreme cases, the species can become extinct.	En casos aún más extremos, la especie puede llegar a extinguirse.
He said that he had started a family.	Dijo que había formado una familia.
The purchase was more expensive than we expected.	La compra fue más cara de lo que esperábamos.
I would like to dedicate myself to politics.	Me gustaría dedicarme a la política.
The old farmer worked in the fields.	El viejo granjero trabajaba en los campos.
A play was performed about the hardships of the early settlers.	Se representó una obra de teatro sobre las penurias de los primeros colonos.
They will be exhausted after an hour of tennis.	Estarán exhaustos después de una hora de tenis.
This exercise is extremely difficult.	Este ejercicio es extremadamente difícil.
Imagine a new country, one without war, without poverty.	Imagina un nuevo país, uno sin guerra, sin pobreza.
The nurse walked through the clinic, checking on her patients.	La enfermera caminó por la clínica, revisando a sus pacientes.
The book begins with a bloody crime scene.	El libro comienza con una sangrienta escena del crimen.
They spent every afternoon cycling through the countryside.	Pasaban todas las tardes en bicicleta por el campo.
The kavacus receded into the distance.	El kavacus se alejó en la distancia.
Our teacher is an expert in medieval history.	Nuestro profesor es un experto en historia medieval.
Some foods spoil easily.	Algunos alimentos se echan a perder fácilmente.
She walked down the street, pushing a shopping cart.	Caminó por la calle, empujando un carrito de compras.
Leave the eggs.	Deja los huevos.
A duck can build a nest very quickly.	Un pato puede construir un nido muy rápidamente.
Scientists believe that this species of ant is extinct.	Los científicos creen que esta especie de hormiga está extinta.
So, he went to a casino.	Entonces, fue a un casino.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	El dueño del hotel se negó a vender el ático.
That meeting usually takes place at night.	Esa reunión suele tener lugar por la noche.
The audio quality of the broadcast was excellent.	La calidad de audio de la transmisión fue excelente.
Clean oil stains from garage floor.	Limpia las manchas de aceite del suelo del garaje.
A new car costs a lot of money.	Un coche nuevo cuesta mucho dinero.
Half an hour later, lunch was served.	Media hora después, se sirvió el almuerzo.
We had built a wall through it.	Habíamos construido un muro a través de él.
The wolves ate the sheep.	Los lobos se comieron a las ovejas.
The priests of the early church advocated celibacy.	Los sacerdotes de la iglesia primitiva defendían el celibato.
An irregular and sandy coast.	Una costa irregular y arenosa.
Carnival came to town in the spring.	El carnaval llegó a la ciudad en primavera.
Don't be left behind!	¡No te quedes atrás!
The number of plot twists in this story was incredible.	La cantidad de giros en la trama de esta historia fue increíble.
His clothes were covered in mud.	Sus ropas estaban cubiertas de barro.
Perfume bottles are placed neatly on the dresser.	Los frascos de perfume se colocan ordenadamente sobre el tocador.
The climate has changed dramatically.	El clima ha cambiado dramáticamente.
The food went well.	La comida salió bien.
Trenches were dug at the base of the cliff.	Se cavaron trincheras en la base del acantilado.
I cross my heart and hope to die.	Cruzo mi corazón y espero morir.
His elegant attire contrasted with his tired expression.	Su atuendo elegante contrastaba con su expresión cansada.
The young of some creatures are born in the sea.	Las crías de algunas criaturas nacen en el mar.
The secret of the success of the work was its simplicity.	El secreto del éxito del trabajo fue su simplicidad.
Such a formulation is impossible.	Tal formulación es imposible.
The cathedral is a place of pilgrimage.	La catedral es un lugar de peregrinación.
The houses in the city are neat and clean.	Las casas en la ciudad están ordenadas y limpias.
The group arrived unexpectedly.	El grupo llegó inesperadamente.
Many species of birds can be found in this region.	Muchas especies de aves se pueden encontrar en esta región.
Some people don't believe in technology.	Algunas personas no creen en la tecnología.
Scientists concluded that people live longer.	Los científicos concluyeron que las personas viven más tiempo.
The truck fell into the ravine.	El camión cayó al barranco.
Some scientists predict that the remaining salmon may soon die.	Algunos científicos predicen que el salmón restante puede morir pronto.
The handsome prince was killed by his evil stepmother.	El apuesto príncipe fue asesinado por su malvada madrastra.
He seems determined to undermine our efforts at every turn.	Parece decidido a socavar nuestros esfuerzos en todo momento.
Felt very crowded in our living space.	Me sentí muy concurrido en nuestro espacio vital.
A baby elephant is raised by his mother.	Un elefante bebé es criado por su madre.
The nation is now suffering from a drought.	La nación ahora está sufriendo de una sequía.
The diet is well balanced, rich in fruits and vegetables.	La dieta es bien equilibrada, rica en frutas y verduras.
Water was constantly flowing into the lake.	El agua fluía constantemente hacia el lago.
The milkman was particularly nice today.	El lechero fue particularmente amable hoy.
He tossed the binoculars on the table.	Arrojó los binoculares sobre la mesa.
He would arrive by bus the next day.	Llegaría en autobús al día siguiente.
My hands were steady.	Mis manos estaban firmes.
She grabbed her hand, squeezing it tightly.	Ella agarró su mano, apretándola con fuerza.
This tree grows only at night.	Este árbol crece solo de noche.
It has been raining a lot in this area, they say.	Ha estado lloviendo mucho en esta zona, dicen.
I often hear her sing.	A menudo la escucho cantar.
She was injured in the arm.	Ella fue herida en el brazo.
She studied art because she loves great paintings.	Estudió arte porque le encantan las grandes pinturas.
Chrysanthemums used to be the favorite flower of kings.	Los crisantemos solían ser la flor favorita de los reyes.
Sometimes these naps can be effective.	A veces, estas siestas pueden resultar efectivas.
Her sudden and unexpected departure caught everyone off guard.	Su repentina e inesperada partida tomó a todos con la guardia baja.
The cream was poured over the fruit.	La crema se vertió sobre la fruta.
A tree moves underground in winter.	Un árbol se mueve bajo tierra en invierno.
Watch for her.	Esté atento a ella.
She stopped at the door.	Ella se paró en la puerta.
The newspaper sold for a dollar a copy.	El periódico se vendió a un dólar el ejemplar.
Her dream was to be a painter.	Su sueño era ser pintor.
The poor girl cried out loud.	La pobre niña lloró en voz alta.
Finally, the salmon returned.	Finalmente, el salmón regresó.
The servant opened the door.	El criado abrió la puerta.
Moss grows on top of this cave.	El musgo crece encima de esta cueva.
Fairy tales are considered entertainment for children.	Los cuentos de hadas se consideran entretenimiento para niños.
I've heard a lot about you.	He escuchado mucho de ti.
Her nose wrinkled in disgust.	Su nariz se arrugó con disgusto.
The school district paid a large fine.	El distrito escolar pagó una gran multa.
We're going home now.	Nos vamos a casa ahora.
We baked cookies, ate chocolate, and drank juice.	Horneamos galletas, comimos chocolate y bebimos jugo.
His previous job required him to travel.	Su trabajo anterior le obligaba a viajar.
Birds sing beautifully in spring.	Los pájaros cantan maravillosamente en primavera.
She wandered through the house.	Deambuló por la casa.
Do you want to make many pancakes?	¿Quieres hacer muchos panqueques?
Very few people know that city.	Muy poca gente conoce esa ciudad.
The advice given by the manager was wrong.	El consejo dado por el gerente fue incorrecto.
The composer has enormous respect for his music.	El compositor tiene un enorme respeto por su música.
The smell was overwhelming.	El olor era abrumador.
He asked questions to get information.	Hizo preguntas para obtener información.
They looked out the window.	Se asomaron por la ventana.
The factory workers had to go on strike.	Los trabajadores de la fábrica tuvieron que hacer huelga.
The clinic is halfway between the town and the city.	La clínica está a medio camino entre el pueblo y la ciudad.
He was brave enough to admit that he was wrong.	Fue lo suficientemente valiente como para admitir que estaba equivocado.
The princess fell in love with the handsome prince.	La princesa se enamoró del apuesto príncipe.
It rained hard all night.	Llovió fuerte toda la noche.
The soldiers fought bravely that day.	Los soldados lucharon valientemente ese día.
There was plenty of running water.	Había mucha agua corriente.
Doctors treated the patient's wounds.	Los médicos trataron las heridas del paciente.
The water was so clear that it sparkled.	El agua era tan clara que brillaba.
The lady seemed quite angry.	La dama parecía bastante enfadada.
This newspaper has an excellent reputation!	¡Este periódico tiene una excelente reputación!
She had to buy it twice before she got it.	Tuvo que comprarlo dos veces antes de conseguirlo.
We failed to create a sound.	No logramos crear un sonido.
He wiped the sweat from his forehead.	Se secó el sudor de la frente.
She got the dog bowl out of the sink.	Sacó el cuenco del perro del fregadero.
A lawyer has to be polite and respectful.	Un abogado tiene que ser educado y respetuoso.
There are many nearby ecosystems.	Hay muchos ecosistemas cercanos.
They were sinking into deep mud.	Se estaban hundiendo en el lodo profundo.
The only topic left is still arguing.	El único tema que queda sigue discutiendo.
The trip lasted several weeks.	El viaje duró varias semanas.
There is more talk about reading than writing.	Se habla más de la lectura que de la escritura.
It was not healthy to overeat.	No era saludable comer en exceso.
She received no help from the bank.	No recibió ayuda del banco.
She was visiting the zoo with her family.	Estaba visitando el zoológico con su familia.
A mountain can only be climbed with courage and determination.	Una montaña solo se puede escalar con coraje y determinación.
He climbs uneasily into the driver's seat.	Se sube inquieto al asiento del conductor.
The damage is irreversible.	El daño es irreversible.
Don't pollute the river!	¡No contamines el río!
A bustling metropolis, buzzing with activity.	Una metrópolis bulliciosa, repleta de actividad.
It happened every several years.	Ocurría cada varios años.
Her face was solemn.	Su rostro era solemne.
All commuters are giving up car ownership.	Todos los viajeros están renunciando a la propiedad de automóviles.
Mary is reliable and diligent.	Mary es confiable y diligente.
Her response was curt.	Su respuesta fue cortante.
So, in other words,	Entonces, en otras palabras,
Fuel is scarce here.	El combustible escasea aquí.
The quality is excellent.	La calidad es excelente.
They consume more electricity.	Consumen más electricidad.
The cat jumped off the roof.	El gato saltó del techo.
The room is cold and damp.	La habitación está fría y húmeda.
The cliff jumped and rose into the sky.	El acantilado saltó y se elevó hacia el cielo.
As the president enters the room, cheers erupt.	Cuando el presidente entra en la sala, estallan los vítores.
The two exchanged a meaningful look.	Los dos intercambiaron una mirada significativa.
The wild dogs, however, savored the fresh meat.	Los perros salvajes, sin embargo, saborearon la carne fresca.
Beatrice was delighted with the lilies.	Beatrice estaba encantada con los lirios.
She ran as fast as she could.	Corrió lo más rápido que pudo.
It was a magnificent structure.	Era una estructura magnífica.
Her family history is dark.	La historia de su familia es oscura.
The captain looked tired.	El capitán parecía cansado.
Modern medicine failed me.	La medicina moderna me falló.
The bacteria was found inside the intestine.	La bacteria se encontró dentro del intestino.
She drank a cup of jasmine tea.	Bebió una taza de té de jazmín.
No one questioned the need for better automation.	Nadie cuestionó la necesidad de una mejor automatización.
Soy milk is a dairy product derived from soybeans.	La leche de soja es un producto lácteo derivado de la soja.
There was a significant increase in violent crime.	Hubo un aumento significativo en los delitos violentos.
The boss stormed out of the office.	El jefe salió furioso de la oficina.
He inspected the container for signs of tampering.	Se inspeccionó el contenedor en busca de signos de manipulación.
To the south, the terrain becomes even more arid.	Hacia el sur, el terreno se vuelve aún más árido.
The hole the bird flew through was quite small.	El agujero por el que voló el pájaro era bastante pequeño.
They often spit on me.	A menudo me escupen.
Wash your hands with warm water.	Lávese las manos con agua tibia.
This would cost a fortune.	Esto costaría una fortuna.
He speaks languages ​​from all over the world.	Habla idiomas de todo el mundo.
The wolf jumped silently out of the bedroom.	El lobo saltó en silencio fuera de la alcoba.
The country is famous for its poetry.	El país es famoso por su poesía.
The terrorist organization carried out the attack.	La organización terrorista llevó a cabo el ataque.
The number of people interviewed is unknown.	Se desconoce el número de personas entrevistadas.
Sky conditions will be clear tonight.	Las condiciones del cielo estarán despejadas esta noche.
They fell in love.	Ellos se enamoraron.
The crystals of a stalactite sparkle in the light.	Los cristales de una estalactita brillan a la luz.
European settlers looted the rightful owners of the city.	Los colonos europeos saquearon a los propietarios legítimos de la ciudad.
This strange calligraphic text is difficult to read.	Este extraño texto caligráfico es difícil de leer.
The streets of this town were paved with cobblestones.	Las calles de este pueblo estaban pavimentadas con adoquines.
A cemetery contains hundreds of graves.	Un cementerio contiene cientos de tumbas.
Well, everything is fine, but we must not relax too much.	Bueno, todo está bien, pero no debemos relajarnos demasiado.
This was too noisy a place to be alone.	Este era un lugar demasiado ruidoso para estar solo.
Wash the apples and cut them into quarters.	Lava las manzanas y córtalas en cuartos.
She asked me to stay inside the restaurant.	Me pidió que me quedara dentro del restaurante.
The captain of the ship was an experienced captain.	El capitán del barco era un capitán experimentado.
Both brothers were interested in the drama.	Ambos hermanos estaban interesados ​​​​en el drama.
The instructor leads the students in breathing exercises.	El instructor dirige a los estudiantes en ejercicios de respiración.
White wine is made from white grapes.	El vino blanco se elabora a partir de uvas blancas.
He's too old to be left alone.	Es demasiado viejo para dejarlo solo.
This mattress is firm and comfortable.	Este colchón es firme y cómodo.
Officials consider the arrests justified.	Los funcionarios consideran justificadas las detenciones.
The word bitter is rarely used in this sense.	La palabra amargo rara vez se usa en este sentido.
The activities of the company led to a rise in the prices of raw materials.	Las actividades de la empresa llevaron a un alza en los precios de las materias primas.
Heart disease has become common now.	La enfermedad cardíaca se ha vuelto común ahora.
Everything indicates that the report is valid.	Todo indica que el informe es válido.
The judge sentenced her to eighteen months in prison.	El juez la condenó a dieciocho meses de cárcel.
The sun is bright today.	El sol es brillante hoy.
People fidgeted in their seats.	La gente se movía nerviosamente en sus asientos.
Keeping the house spotless was the most important thing.	Mantener la casa impecable era lo más importante.
They chose to ignore the warning.	Ellos optaron por ignorar la advertencia.
Contaminated water creates an influx of disease.	El agua contaminada crea una afluencia de enfermedades.
In these heat sources, water vapor or steam is released.	En estas fuentes de calor se libera vapor de agua o vapor.
They decided to go canoeing the next day.	Decidieron ir en canoa al día siguiente.
The two sisters were known to quarrel.	Se sabía que las dos hermanas se peleaban.
The government has to answer for its mistakes.	El gobierno tiene que responder por sus errores.
The puppy licked his paw.	El cachorro le lamió la pata.
Democracies struggle to maintain national security.	Las democracias luchan por mantener la seguridad nacional.
Many people believe that war is not the solution.	Mucha gente cree que la guerra no es la solución.
He imagines her smile.	Él imagina su sonrisa.
They were finally able to agree on a game plan.	Finalmente pudieron ponerse de acuerdo sobre un plan de juego.
There have been reports of some parents abusing their children.	Ha habido informes de algunos padres que abusan de sus hijos.
The computer keeps crashing.	La computadora sigue fallando.
He had a reputation for being ruthless.	Tenía fama de ser despiadado.
He walked up and down the sand dunes.	Caminó arriba y abajo de las dunas de arena.
Solar panels absorb the sun's energy.	Los paneles solares absorben la energía del sol.
To pass the exam, he must answer these questions.	Para aprobar el examen, debe responder a estas preguntas.
What is the best remedy?	¿Cuál es el mejor remedio?
A robust economy is priority number one.	Una economía robusta es la prioridad número uno.
Animals have three eyelids.	Los animales tienen tres párpados.
A golf community here is growing rapidly.	Una comunidad de golf aquí está creciendo rápidamente.
Things are not always what they seem.	Las cosas no son siempre lo que parecen.
This couple fell in love in high school.	Esta pareja se enamoró en la escuela secundaria.
The papers were carefully organized.	Los papeles estaban cuidadosamente organizados.
He scratched the back of his neck.	Se rascó la nuca.
His jacket had torn in the wash.	Su chaqueta se había roto en el lavado.
The rebels advanced on the city.	Los rebeldes avanzaron sobre la ciudad.
The dough becomes fluffy after a bit of beating.	La masa se vuelve esponjosa después de un poco de batido.
There were no seats available.	No había asientos disponibles.
She kissed him gently.	Ella lo besó suavemente.
She studied environmental science in college.	Estudió ciencias ambientales en la universidad.
He was so short that she could easily reach him.	Era tan bajo que podía alcanzarla fácilmente.
Chicken fritters were good.	Los buñuelos de pollo quedaron bien.
The diary revealed her brother's crimes.	El diario reveló los crímenes de su hermano.
The wicked witch flew into the city on a broomstick.	La bruja malvada voló a la ciudad en una escoba.
They may look healthy, but they are starving.	Pueden parecer saludables, pero se están muriendo de hambre.
The young man chewed his orange carefully.	El joven masticó su naranja con cuidado.
Many young male workers strongly oppose this.	Muchos trabajadores varones jóvenes se oponen firmemente a esto.
The storm finally passed.	La tormenta finalmente pasó.
The video game was so fascinating.	El videojuego fue tan fascinante.
Two birds chirped.	Dos pájaros piaron.
Second, you will need six tablespoons of butter.	Segundo, necesitarás seis cucharadas de mantequilla.
Therefore, it is important to monitor air quality.	Por lo tanto, es importante monitorear la calidad del aire.
More snow fell.	Cayó más nieve.
What did you do with the test?	¿Qué hiciste con la prueba?
The afternoon sun cut through the dense humidity.	El sol de la tarde atravesaba la densa humedad.
The birds left the garden.	Los pájaros abandonaron el jardín.
When press freedom is threatened, it's everyone's business.	Cuando la libertad de prensa está amenazada, es asunto de todos.
You better not risk it.	Mejor no te arriesgues.
Newspapers, radio and television stations also reported the story.	Periódicos, estaciones de radio y televisión también informaron de la historia.
We fled from the approaching enemy, but fell wounded.	Huimos del enemigo que se acercaba, pero caímos heridos.
We must act now to protect our fragile game.	Debemos actuar ahora para proteger nuestro frágil juego.
A hiker's stick is broken.	El bastón de un excursionista está roto.
Some jewelry is made of pure gold.	Algunas joyas están hechas de oro puro.
Please read the instructions carefully.	Lea atentamente las instrucciones.
Once a year, the whole family goes hiking and camping.	Una vez al año, toda la familia va de excursión y acampada.
After that, he turned north.	Después de eso, giró hacia el norte.
The reception for his concert was lukewarm.	La recepción de su concierto fue tibia.
A beautiful young woman entered his room.	Una hermosa joven entró en su habitación.
Animal populations drastically decreased.	Las poblaciones de animales disminuyeron drásticamente.
Her arm was bandaged, but her expression seemed calm.	Su brazo estaba vendado, pero su expresión parecía tranquila.
She can be observed a wide range of intricate patterns.	Se puede observar una amplia gama de patrones intrincados.
Many women show off their bodies to potential buyers.	Muchas mujeres muestran sus cuerpos a compradores potenciales.
There is a rented beach for swimming.	Hay una playa alquilada para nadar.
floating text	texto flotante
In real time, this is called multitasking.	En tiempo real, esto se llama multitarea.
The taste of the food is delicious.	El sabor de la comida es delicioso.
He left behind a lot of destruction.	Dejó atrás mucha destrucción.
Internal examination revealed a large tumor.	El examen interno reveló un gran tumor.
The shuttle will be through in five minutes.	El transbordador pasará en cinco minutos.
Why does this person speak louder than the others?	¿Por qué esta persona habla más fuerte que los demás?
The report indicates that many children died last year.	El informe indica que muchos niños murieron el año pasado.
The lost sheep ran off into the distance.	La oveja perdida salió corriendo a lo lejos.
He squirmed uncomfortably.	Se retorció incómodo.
The food comprised many delicious dishes.	La comida comprendió muchos platos deliciosos.
This was previously known as a dangerous area.	Esto se conocía anteriormente como un área peligrosa.
Diamonds are no longer economically viable.	Los diamantes ya no son económicamente viables.
He was in good health.	Gozaba de buena salud.
She liked to go to the movies.	Le gustaba ir al cine.
A mother is loving, hard-working and dedicated to her children.	Una madre es cariñosa, trabajadora y dedicada a sus hijos.
The dead must be cremated.	Los muertos deben ser cremados.
This mobile phone uses text messages instead of voice messages.	Este teléfono móvil utiliza mensajes de texto en lugar de mensajes de voz.
People all over the world eat eggs.	Personas de todo el mundo comen huevos.
A great roar greeted the final battle.	Un gran rugido saludó la batalla final.
He moved forward boldly, but stumbled and lost his balance.	Avanzó con audacia, pero tropezó y perdió el equilibrio.
We have many books at home.	Tenemos muchos libros en casa.
The banquet lasted all night.	El banquete duró toda la noche.
He has lived in the same house for ten years.	Lleva diez años viviendo en la misma casa.
This is a brown fuzzy melon.	Este es un melón difuso marrón.
We all wanted to leave.	Todos queríamos irnos.
The kingdom has been divided in two.	El reino ha sido dividido en dos.
They requested that these should be maintained.	Solicitaron que estos deben ser mantenidos.
He had an extensive collection of stamps.	Tenía una extensa colección de sellos.
Sumire's father wanted a quiet wedding.	El padre de Sumire quería una boda tranquila.
This is the last bridge for miles.	Este es el último puente en millas.
Be nice to your parents.	Sé amable con tus padres.
The structure is built with insulating air,	La estructura está construida con aire aislante,
Scientists suspect that some or all vaccines may contain mercury.	Los científicos sospechan que algunas o todas las vacunas pueden contener mercurio.
The current plan is to build a port near here.	El plan actual es construir un puerto cerca de aquí.
The law requires that all offenders be identified.	La ley exige identificar a todos los delincuentes.
Making decisions can be a difficult matter.	Tomar decisiones puede ser un asunto difícil.
And then he tore the letter into tiny pieces.	Y luego rompió la carta en pedazos diminutos.
We could learn a lot from them.	Podríamos aprender mucho de ellos.
This is important.	Esto es importante.
A ferocious animal attacked us all.	Un animal feroz nos atacó a todos.
The challenge is to provide quality education for all.	El desafío es brindar una educación de calidad para todos.
Roads are built on a grid system.	Las carreteras se construyen en un sistema de cuadrícula.
The southern region is known for producing this fruit.	La región sur es conocida por producir esta fruta.
Their weapons were on display.	Sus armas estaban en exhibición.
A fine powder is a fine powder.	Un polvo fino es un polvo fino.
We want money, helmet and nymph.	Queremos dinero, casco y ninfa.
Thank you for being so generous.	Gracias por ser tan generoso.
Heating the water causes it to evaporate.	El calentamiento del agua hace que se evapore.
The cookie was delicious.	La galleta estaba deliciosa.
This politician is a very intelligent man.	Este político es un hombre muy inteligente.
The city bustled with activity.	La ciudad bullía de actividad.
A wise man never reveals his secrets.	Un hombre sabio nunca revela sus secretos.
The reindeer was pulling a sled through the forest.	El reno tiraba de un trineo por el bosque.
Provide water for animals.	Proporcionar agua para los animales.
His speech was peppered with nervous laughter.	Su discurso estuvo salpicado de risas nerviosas.
His expression was surprised.	Su expresión era de sorpresa.
The juxtaposition of tables did not like.	La yuxtaposición de tablas no le gustó.
Allen continued forward, ignoring his captors.	Allen siguió adelante, ignorando a sus captores.
Was something stolen?	¿Se robó algo?
Another student spoke.	Otro estudiante habló.
In the opposition we fight against the oppressive state.	En la oposición luchamos contra el estado opresor.
He had red hair and freckles.	Tenía el pelo rojo y pecas.
Seven hundred hectares of forest were cleared.	Se despejaron setecientas hectáreas de bosque.
Everyone should have that opportunity.	Todo el mundo debe tener esa oportunidad.
Do we have to visit the doctor?	¿Tenemos que visitar al médico?
This tea is too strong for me.	Este té es demasiado fuerte para mí.
The process of building cities is fascinating.	El proceso de construcción de ciudades es fascinante.
Hair shampoo is used to clean the hair.	El champú para el cabello se utiliza para limpiar el cabello.
Winter weather changes quickly in this part of the world.	El clima invernal cambia rápidamente en esta parte del mundo.
The warden registered everyone who attended the demonstration.	El alcaide registró a todos los que asistieron a la manifestación.
The flood killed the farmer's crops.	La inundación mató las cosechas del agricultor.
Now this is the result of hard and creative work.	Ahora bien, este es el resultado de un trabajo duro y creativo.
The smog has become noticeably denser.	El smog se ha vuelto notablemente más denso.
Many works of fiction in translation are difficult to understand.	Muchas obras de ficción traducidas son difíciles de entender.
The police arrived with two patrol cars.	La policía llegó con dos patrullas.
One must remain optimistic.	Uno debe permanecer optimista.
The poet recited her long poem.	La poeta recitó su largo poema.
Then the young woman undressed.	Entonces, la joven se desnudó.
The dust blows from the desert.	El polvo sopla desde el desierto.
Soon they will have to abandon their nomadic life.	Pronto tendrán que abandonar su vida nómada.
He was well dressed and spoke politely.	Estaba bien vestido y hablaba cortésmente.
They found little use for the council's recommendations.	Encontraron poco uso para las recomendaciones del consejo.
Alternatively, she could use a microwave oven.	Alternativamente, podría usar un horno de microondas.
The sun had not yet risen.	El sol aún no había salido.
There are visible signs of progress.	Hay signos visibles de progreso.
She initially covered her ears.	Inicialmente se tapó los oídos.
The government has promised that no blood will be shed.	El gobierno ha prometido que no se derramará sangre.
The author uses a lot of repetition.	El autor utiliza mucho la repetición.
It was raining heavily and umbrellas were in use.	Estaba lloviendo mucho y los paraguas estaban en uso.
Do you remember those letters?	¿Recuerdas esas cartas?
Gold is precious, but money is also useful.	El oro es precioso, pero el dinero también es útil.
Temperatures are through the roof this summer.	Las temperaturas están por las nubes este verano.
They decorated the birthday party.	Decoraron la fiesta de cumpleaños.
The can was half full.	La lata estaba medio llena.
My uncle was severe.	Mi tío era severo.
They have several children.	Tienen varios hijos.
The streets develop a faint aura of tree leaves.	Las calles desarrollan un aura tenue de hojas de árboles.
This library has thousands of books.	Esta biblioteca tiene miles de libros.
The award went to an experienced astronaut.	El premio fue para un astronauta experimentado.
Normally, the life of tigers is lonely.	Normalmente, la vida de los tigres es solitaria.
Margaret is a capable administrator.	Margaret es una administradora capaz.
Her retinue of bodyguards surrounded him.	Su séquito de guardaespaldas lo rodeó.
She often works long hours at the office.	A menudo trabaja muchas horas en la oficina.
The trains arrived on time.	Los trenes llegaron a tiempo.
Once the sand covered everything, we were able to leave.	Una vez que la arena cubrió todo, pudimos irnos.
She boarded a glass elevator.	Subió a un ascensor de cristal.
Women now make up more than half of the workforce.	Las mujeres ahora constituyen más de la mitad de la fuerza laboral.
It was an auspicious day.	Fue un día auspicioso.
The damage to one of the cars was extreme.	El daño a uno de los autos fue extremo.
Meteorologists forecast a cloudy afternoon.	Los meteorólogos pronostican una tarde nublada.
The landscape is largely flat.	El paisaje es en gran parte plano.
People were rummaging through piles of rubbish.	La gente hurgaba entre montones de basura.
The boys have excellent academic qualifications.	Los chicos tienen excelentes calificaciones académicas.
Scientists have abandoned this theory.	Los científicos han abandonado esta teoría.
We waited for hours, not knowing if he had arrived.	Esperamos durante horas, sin saber si había llegado.
Take some edible plants and place them around the store.	Tome algunas plantas comestibles y colóquelas alrededor de la tienda.
The rain began to fall and the sky darkened.	La lluvia comenzó a caer y el cielo se oscureció.
Don't take your eyes off the screen!	¡No apartes la vista de la pantalla!
The mother took care of her children.	La madre cuidaba de sus hijos.
Thousands of construction workers were moved to safety.	Miles de personas que trabajaban en la construcción fueron trasladadas a un lugar seguro.
The princess has always shown kindness.	La princesa siempre ha mostrado bondad.
She fingered the silk scarf that she had given him from her mistress.	Acarició el pañuelo de seda que le había regalado su amante.
These calculations are simpler.	Estos cálculos son más simples.
A sudden noise woke him up.	Un ruido repentino lo despertó.
The depth of the sea here is relatively shallow.	La profundidad del mar aquí es relativamente poco profunda.
The clown sneezed loudly, scattering confetti.	El payaso estornudó estrepitosamente, esparciendo confeti.
His jurisdiction covers only a small part of the province.	Su jurisdicción cubre sólo una pequeña parte de la provincia.
The waiter brought a bottle of milk to the customer.	El mesero trajo una botella de leche al cliente.
Beware of pickpockets in big cities.	Cuidado con los carteristas en las grandes ciudades.
Did you know that there are so many types of tea?	¿Sabías que hay tantos tipos de té?
The animals of this region are resourceful.	Los animales de esta región son ingeniosos.
Politicians promised to control crime.	Los políticos prometieron controlar el crimen.
They looked at each other wistfully.	Se miraron el uno al otro con nostalgia.
A family of monkeys lives in a nearby tree.	Una familia de monos vive en un árbol cercano.
She was still following this boy, despite the warnings.	Todavía estaba siguiendo a este muchacho, a pesar de las advertencias.
A group called that banned the slaughter of pigs.	Un grupo llamado que prohibió la matanza de cerdos.
Three childhood friends meet again.	Tres amigos de la infancia se reencuentran.
You got a bad haircut!	¡Le han hecho un mal corte de pelo!
These roads will lead to the highway.	Estos caminos conducirán a la autopista.
After long journeys, pilgrims arrive in the holy city of Islamabad.	Después de largos viajes, los peregrinos llegan a la ciudad santa de islamabad.
She was shy.	Ella era tímida.
Many new immigrants find it difficult to meet people.	A muchos nuevos inmigrantes les resulta difícil conocer gente.
Family is an important ingredient of happiness.	La familia es un ingrediente importante de la felicidad.
They left their doors open.	Dejaron sus puertas abiertas.
I admire your bravery.	Admiro tu valentía.
I sleep but my dreams haunt me.	Duermo pero mis sueños me persiguen.
The ship suffered a slow leak.	El barco sufrió una fuga lenta.
The weather was abnormally hot.	El clima era anormalmente caluroso.
The priests emphasized the importance of faith.	Los sacerdotes enfatizaron la importancia de la fe.
His office is located on the top floor.	Su oficina está situada en el último piso.
They ran through the forest like a cloud.	Corrieron por el bosque como una nube.
The government has been failing its people for many years.	El gobierno le ha estado fallando a su gente durante muchos años.
Eggplants are good to avoid constipation.	Las berenjenas son buenas para evitar el estreñimiento.
The garden surrounds the house.	El jardín rodea la casa.
Don't throw that away!	¡No tires eso!
Seaweed is usually sold in bundles.	Las algas generalmente se venden en manojos.
The movement of the amoeba consumes the gelatin.	El movimiento de la ameba consume la gelatina.
Use your initiative and be decisive.	Usa tu iniciativa y sé resolutivo.
The era saw a flowering of the arts.	La era vio un florecimiento de las artes.
The boy found the trip stimulating.	El niño encontró el viaje estimulante.
Nothing remarkable happened.	No ocurrió nada destacable.
This cake was ruined by my carelessness.	Este pastel se arruinó por mi descuido.
The government rushed to send relief supplies.	El gobierno se apresuró a enviar suministros de socorro.
There was also a long tradition of barbers.	También había una larga tradición de barberos.
He heard a sound.	Oyó un sonido.
Really and truly, humans differ greatly in their way of thinking.	Real y verdaderamente, los humanos difieren mucho en su forma de pensar.
She got behind the wheel.	Se subió al volante.
The sun slowly emerged, illuminating the landscape.	El sol emergió lentamente, iluminando el paisaje.
The population is growing rapidly.	La población está creciendo rápidamente.
Many other cities have commemorated the life of the monarch.	Muchas otras ciudades han conmemorado la vida del monarca.
Blocking in mobile phone networks is a serious problem.	El bloqueo en las redes de telefonía móvil es un problema grave.
As the bus approached, the children cheered.	A medida que se acercaba el autobús, los niños vitorearon.
Mix these three things.	Mezcla estas tres cosas.
Three thousand years have passed since the earth was divided.	Han pasado tres mil años desde que la tierra fue dividida.
Voltage drop.	Caída de voltaje.
The fly was rough and annoying.	La mosca era áspera y molesta.
She was at home.	Ella estaba en casa.
There is.	Ahi esta.
Talk to her doctor.	Hable con su médico.
Did you tell the manager?	¿Le avisaste al gerente?
Trains are usually the fastest and safest means of transport.	Los trenes suelen ser el medio de transporte más rápido y seguro.
The last glass of beer was poured into a mug.	Se sirvió el último vaso de cerveza en una jarra.
The invention marked a significant advance in radar technology.	La invención marcó un avance significativo en la tecnología de radar.
She looked particularly beautiful that night.	Se veía particularmente hermosa esa noche.
The baby woke up from her dream.	El bebé despertó de su sueño.
They discussed the subject at length.	Discutieron el tema largamente.
We got up suddenly, getting ready for school.	Nos levantamos de repente, preparándonos para la escuela.
I was so close!	¡Yo estaba tan cerca!
The church bells rang.	Las campanas de la iglesia sonaron.
She decided to heed the warning.	Decidió prestar atención a la advertencia.
It contains sulfur, which gives it its characteristic smell.	Contiene azufre, que le da su olor característico.
Fishermen use beacons to attract fish to their boats.	Los pescadores usan balizas para atraer peces a sus botes.
Fish is not allowed in the lake.	El pez no está permitido en el lago.
So the publisher created the paperback.	Así que el editor creó el libro de bolsillo.
The wind blew hard across the plain.	El viento soplaba con fuerza a través de la llanura.
Everybody has to eat.	Todo el mundo tiene que comer.
It is not healthy to smoke.	No es saludable fumar.
Mistrust of strangers is widespread.	La desconfianza hacia los extraños está muy extendida.
Men are hard to find.	Los hombres son difíciles de encontrar.
After setting the table, we began to eat.	Después de poner la mesa, empezamos a comer.
Mix the ingredients until they form a paste.	Mezcle los ingredientes hasta que formen una pasta.
Put a log on the fire.	Pon un leño en el fuego.
The tree swayed violently in the wind.	El árbol se balanceaba con el viento violentamente.
The proposal has been shelved for the foreseeable future.	La propuesta ha sido archivada para el futuro previsible.
This is a series of stories.	Esta es una serie de cuentos.
Most businesses were heavily damaged or destroyed.	La mayoría de los negocios sufrieron graves daños o fueron destruidos.
The rent of the land has been constantly increasing.	La renta de la tierra ha ido en constante aumento.
The destination of the voyage was uncertain.	El destino de la travesía era incierto.
He is about a hundred years old.	Tiene unos cien años.
Families from the region arrived en masse.	Las familias de la región llegaron en masa.
Social workers organized counseling for families.	Los trabajadores sociales organizaron asesoramiento para las familias.
Gently float in the warm water.	Flotar suavemente en el agua caliente.
Students are allowed to carry weapons on campus.	A los estudiantes se les permite portar armas en el campus.
The sight of her amazed me.	La vista de ella me asombró.
She quickly flipped through the written pages.	Rápidamente revisó las páginas escritas.
The only expert was the teacher.	El único experto era el profesor.
She kept singing.	Ella siguió cantando.
Let's not be enemies.	No seamos enemigos.
See life as a game.	Ve la vida como un juego.
The driver was drunk.	El conductor estaba borracho.
This is the crux of my problem.	Este es el quid de mi problema.
Anyone who is not registered is prohibited from voting.	Cualquier persona que no esté registrada tiene prohibido votar.
Fire comes from burning coal.	El fuego proviene de la quema de carbón.
Standing, she surveyed the scene.	De pie, inspeccionó la escena.
There is little useful household waste.	Existen pocos residuos domésticos útiles.
Police believe the incident was random.	La policía cree que el incidente fue aleatorio.
It was another terrible week of school.	Fue otra terrible semana de escuela.
The climate here is temperate.	El clima aquí es templado.
The progress of the investigation is hampered by secrecy.	El progreso de la investigación se ve obstaculizado por el secreto.
I skipped lunch to save time.	Me salté el almuerzo para ahorrar tiempo.
She slipped her hand into mine.	Deslizó su mano en la mía.
A cloud of dust dirty the window.	Una nube de polvo ensucia la ventana.
Check it out.	Mira eso.
A soft sigh escaped her lips.	Un suave suspiro escapó de sus labios.
The morning air was cool.	El aire de la mañana era fresco.
He was called to testify at the hearing.	Fue llamado a declarar en la audiencia.
Doctors are trying to get the boy back.	Los médicos están tratando de recuperar al niño.
A young man was hit by a car.	Un joven fue atropellado por un automóvil.
A well-known celebration of music and the arts.	Una conocida celebración de la música y las artes.
Environmental authorities continue their investigation.	Las autoridades ambientales continúan con su investigación.
Keep paper towels within reach.	Mantenga las toallas de papel al alcance.
This relatively short book contains two main themes.	Este libro relativamente corto contiene dos temas principales.
A variety of consumer goods are currently being designed.	Actualmente se está diseñando una variedad de bienes de consumo.
New legislation was needed to combat this problem.	Se necesitaba una nueva legislación para combatir este problema.
The hostage crisis ended last month.	La crisis de los rehenes terminó el mes pasado.
There wasn't much furniture.	No había muchos muebles.
The coach is an inspiring figure.	El entrenador es una figura inspiradora.
Every child should learn to play an instrument.	Todo niño debe aprender a tocar un instrumento.
The student proposed profound reforms.	El estudiante proponía profundas reformas.
He picks up the package and gently puts it down.	Recoja el paquete y déjelo suavemente.
Unfortunately, the surgery was unsuccessful.	Desafortunadamente, la cirugía no tuvo éxito.
Having said this, they returned to their chambers.	Habiendo dicho esto, regresaron a sus aposentos.
The neighborhood has a good reputation.	El barrio tiene buena reputación.
The empire contained several countries.	El imperio contenía varios países.
He suddenly froze and stared at the screen.	Se congeló de repente y miró fijamente a la pantalla.
She has great talent.	Ella tiene un gran talento.
This boutique sells pretty party dresses.	Esta boutique vende bonitos vestidos de fiesta.
The smell was nice.	El olor era agradable.
There was no one to help her.	No había nadie para ayudarla.
I fell asleep while working.	Me quedé dormido mientras trabajaba.
Archaeologists found ancient fossils.	Los arqueólogos encontraron fósiles antiguos.
Economists say the country is skidding.	Los economistas dicen que el país está derrapando.
A car park is being built.	Se está construyendo un aparcamiento.
Many of these groups also exist here underground.	Muchos de estos grupos también existen aquí bajo tierra.
The growing population demands more wheat.	La creciente población exige más trigo.
The water rose and fell rhythmically.	El agua subía y bajaba rítmicamente.
The dress is typically worn for informal occasions.	El vestido se usa típicamente para ocasiones informales.
My boss relieved me of my job.	Mi jefe me relevó de mi trabajo.
Droughts are common throughout the country.	Las sequías son comunes en todo el país.
The surgeon cut the artery.	El cirujano cortó la arteria.
The cat slept peacefully.	El gato dormía plácidamente.
The television in this office is very old.	La televisión de esta oficina es muy antigua.
The skies clouded over, the threat of rain looming.	Los cielos se nublaron, la amenaza de lluvias se avecinaba.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Algunas mariposas pueden migrar miles de millas.
The wind was strong, almost a continuous gale.	El viento era poderoso, casi un vendaval continuo.
Follow this path to the grove.	Siga este camino a la arboleda.
The penalty for illegal immigration here is severe.	La pena por la inmigración ilegal aquí es severa.
A bee was trapped in a jar of honey.	Una abeja quedó atrapada en un tarro de miel.
Animals eat nuts.	Los animales se alimentan de nueces.
These situations can have serious consequences.	Estas situaciones pueden tener graves consecuencias.
The flood caused much destruction.	La inundación causó mucha destrucción.
Her mother yelled at her to stop.	Su madre le gritó que se detuviera.
Having been abandoned, she turned wild.	Habiendo sido abandonada, se volvió salvaje.
No law was broken!	¡No se quebrantó ninguna ley!
Lie on your back and breathe.	Acuéstese boca arriba y respire.
He hadn't thought about the question for a while.	No había pensado en la pregunta por un tiempo.
The cave wall was covered with newspaper clippings.	La pared de la cueva estaba cubierta con recortes de periódicos.
He stood firm in his beliefs.	Se mantuvo firme en sus creencias.
I'm as busy as ever.	Estoy tan ocupado como siempre.
Our time machine needed several seconds to reach the future.	Nuestra máquina del tiempo necesitó varios segundos para llegar al futuro.
He went to the doctor's office.	Fue a la consulta del médico.
This country is one of the smallest in the world.	Este país es uno de los más pequeños del mundo.
My little contribution to world literature.	Mi pequeña contribución a la literatura mundial.
Foreign journalists were banned from entering the country.	A los periodistas extranjeros se les prohibió la entrada al país.
He drank the wine and gulped it down.	Bebió el vino y lo tragó de un trago.
Discard cabbage that is too large.	Deseche el repollo que es demasiado grande.
Our arsenals are empty.	Nuestros arsenales están vacíos.
The rain began to fall.	La lluvia comenzó a caer.
There was once a massive government computer project.	Hubo una vez un proyecto informático masivo del gobierno.
They also work in local hospitals.	También trabajan en hospitales locales.
He was a big man.	Él era un hombre grande.
His plan was foiled by the police.	Su plan fue frustrado por la policía.
He later graduated valedictorian of his class.	Más tarde se graduó como valedictorian de su clase.
Maybe we should see what's on the label.	Tal vez deberíamos ver qué hay en la etiqueta.
He stayed closer than usual.	Se quedó más cerca que de costumbre.
The flowers bloomed profusely.	Las flores florecieron profusamente.
The demand for the product is increasing.	La demanda del producto es cada vez mayor.
Starving people resorted to cannibalism.	La gente hambrienta recurrió al canibalismo.
The planes flew high and fast.	Los aviones volaban alto y rápido.
When the villagers dug a well, they found water.	Cuando los aldeanos cavaron un pozo, encontraron agua.
Summers were spent on the beach.	Pasaban los veranos en la playa.
It's too hot here!	¡Hace demasiado calor aquí!
She is not particularly tall.	Ella no es particularmente alta.
The grapes are from this country.	Las uvas son de este país.
Many men visited prostitutes.	Muchos hombres visitaban prostitutas.
Even more alarming, the refugees began to dig.	Aún más alarmante, los refugiados comenzaron a cavar.
Farmers are suffering great hardship due to drought.	Los agricultores están sufriendo grandes penurias debido a la sequía.
This box is waterproof.	Esta caja es resistente al agua.
Who wrote this letter?	¿Quién escribió esta carta?
My mother died before she could witness my success.	Mi madre murió antes de que pudiera presenciar mi éxito.
Archaeologists found many medieval buildings.	Los arqueólogos encontraron muchos edificios medievales.
The legislature approved the bill unanimously.	La legislatura aprobó el proyecto de ley por unanimidad.
Classifying these birds was an unpleasant process.	Clasificar estas aves fue un proceso desagradable.
He walked slowly, humming off-key.	Caminaba despacio, tarareando desafinadamente.
We have to clean the kitchen floor.	Debemos limpiar el piso de la cocina.
The ingredients must be heated.	Los ingredientes deben calentarse.
After studying, she will return home.	Después de estudiar, ella regresará a casa.
The container was small.	El contenedor era pequeño.
She is adorable.	Ella es adorable.
The soldier was killed by an arrow.	El soldado fue asesinado por una flecha.
Where is the best place to wash wet clothes?	¿Cuál es el mejor lugar para lavar la ropa húmeda?
He stared at her.	Él la miró fijamente.
Obviously, not much has changed.	Obviamente, no han cambiado mucho.
The history of the city is partly overshadowed by his history.	La historia de la ciudad está en parte eclipsada por su historia.
He dove into the cold water.	Se sumergió en el agua fría.
She drank some coffee.	Ella bebió un poco de café.
It is important to remain humble.	Es importante permanecer humilde.
She was asked to explore why more people died.	Se le pidió que explorara por qué moría más gente.
He visited the town three days in a row.	Visitó el pueblo tres días seguidos.
The balloon exploded on impact with the tree.	El globo explotó al impactar con el árbol.
It is rumored that they serve very good food there.	Se rumorea que sirven muy buena comida allí.
The seven brothers lived less than a mile from the house.	Los siete hermanos vivían a menos de una milla de la casa.
My grandmother had musical ears.	Mi abuela tenía oídos musicales.
Mexico has become a fertile breeding ground for drug cartels.	México se ha convertido en un caldo de cultivo fértil para los cárteles de la droga.
According to legend, she possessed magical powers.	Según la leyenda, poseía poderes mágicos.
They fished in a nearby stream.	Pescaron en un arroyo cercano.
His wife is rich.	Su esposa es rica.
Industrial pollution in the city is a dangerous health hazard.	La contaminación industrial de la ciudad es un peligroso peligro para la salud.
Ten thousand workers worked on this project.	Diez mil trabajadores trabajaron en este proyecto.
She laughed and pointed her finger.	Ella se rió y señaló con el dedo.
We can appreciate this now in much greater depth.	Podemos apreciar esto ahora con mucha mayor profundidad.
She was eager to learn.	Estaba ansioso por aprender.
The closer people get to home, the slower their pace.	Cuanto más se acerca la gente a casa, más lento es su ritmo.
He felt a surge of emotion.	Sintió una oleada de emoción.
There's a problem with her air bag.	Hay un problema con su bolsa de aire.
The visitor lost no opportunity to shout.	El visitante no perdía oportunidad de gritar.
A cold wind blew through the streets.	Un viento frío soplaba por las calles.
Families have begun to move into the city.	Las familias han comenzado a mudarse a la ciudad.
The book ends in the middle of a sentence.	El libro termina en medio de una oración.
We live on a quiet street.	Vivimos en una calle tranquila.
This experience was quite new to him.	Esta experiencia era bastante nueva para él.
As his plane descended toward the ground, the stewardess turned around.	Cuando su avión descendía hacia la tierra, la azafata se dio la vuelta.
He was sitting in her car.	Estaba sentado en su coche.
Well, then, laughing, she chased after him.	Bueno, entonces, riéndose, ella lo persiguió.
The countryside is dotted with hundreds of small towns.	El campo está salpicado de cientos de pequeños pueblos.
He met many influential people.	Conoció a muchas personas influyentes.
These chemicals break down quickly.	Estos químicos se descomponen rápidamente.
The ruins of an ancient civilization.	Las ruinas de una antigua civilización.
The hotels in this region offer a warm welcome.	Los hoteles de esta región brindan una cálida bienvenida.
The trees here have lush foliage.	Los árboles aquí tienen un follaje exuberante.
Many young people feel discontented.	Muchos jóvenes se sienten descontentos.
What made you think of that?	¿Qué te hizo pensar en eso?
The professor ended his lecture with a question.	El profesor terminó su conferencia con una pregunta.
You need a simple tool to peel garlic.	Necesitas una herramienta simple para pelar ajo.
These ice chunks taste almost as good as fresh.	Estos trozos de hielo saben casi tan bien como frescos.
Put the butter and sugar in a bowl.	Poner la mantequilla y el azúcar en un bol.
Locals find these species difficult to spot.	Los lugareños encuentran estas especies difíciles de detectar.
His poems appear in this book.	Sus poemas aparecen en este libro.
A widely used method for testing hypotheses.	Un método ampliamente utilizado para probar hipótesis.
Our train left before dawn.	Nuestro tren partió antes del amanecer.
The two young men realized that it was mutual.	Los dos jóvenes se dieron cuenta de que era mutuo.
A plumber did what was necessary.	Un fontanero hizo lo necesario.
He is a capable politician who never misses an opportunity.	Es un político capaz que nunca pierde una oportunidad.
The river runs in front of the castle.	El río corre frente al castillo.
His tone suggested he expected an answer.	Su tono sugería que esperaba una respuesta.
The images are a record of this herd.	Las imágenes son un registro de esta manada.
The land was molten lava.	La tierra era lava fundida.
It's a long way to go for so few people.	Es un largo camino por recorrer para tan poca gente.
The battalion commander drank three cups of tea.	El comandante del batallón bebió tres tazas de té.
The workers finally left.	Los trabajadores finalmente se fueron.
The mountains tend to be higher in the west.	Las montañas tienden a ser más altas en el oeste.
There was little rain that year.	Hubo poca lluvia ese año.
They have olive colored coats with white underparts,	Tienen abrigos de color oliva con partes inferiores blancas,
Milk is white, like snow.	La leche es blanca, como la nieve.
They were generally considered sacred.	Eran generalmente considerados sagrados.
The vast majority of the population was dissatisfied.	La inmensa mayoría de la población estaba descontenta.
The milk was boiling in the morning sun.	La leche estaba hirviendo bajo el sol de la mañana.
Which planets orbit which stars?	¿Qué planetas orbitan qué estrellas?
He felt a crushing weight on his chest.	Sintió un peso aplastante en su pecho.
The manager is always fair.	El gerente siempre es justo.
The soft wood of a mansion.	La madera blanda de una mansión.
She didn't finish her food.	Ella no terminó su comida.
The politician boasted about building new roads.	El político se jactaba de construir nuevas carreteras.
He was very lonely.	Estaba muy solo.
The funds were released for humanitarian aid.	Los fondos fueron liberados para ayuda humanitaria.
Canada's economy is thriving.	La economía de Canadá está prosperando.
A type of bacteria has been found.	Se ha encontrado un tipo de bacteria.
The advice of an accountant cannot be trusted.	No se puede confiar en el consejo de un contador.
So wake up, lazy bums!	¡Así que despierten, holgazanes!
Complaints were ignored.	Las quejas fueron ignoradas.
She feel free to unfold her legs.	Siéntase libre de desplegar las piernas.
The tables are usually set for lunch.	Las mesas suelen estar puestas para el almuerzo.
The barricade was manned by armed soldiers.	La barricada estaba a cargo de soldados armados.
The milk was fresh and tasty this morning.	La leche estaba fresca y sabrosa esta mañana.
Many companies have adopted the paperless system.	Muchas empresas han adoptado el sistema sin papel.
We can make sure the bed is comfortable.	Podemos asegurarnos de que la cama sea cómoda.
Silence is gold.	El silencio es oro.
The men were led to the showers.	Los hombres fueron conducidos a las duchas.
Why do people lose teeth as they age?	¿Por qué las personas pierden dientes a medida que envejecen?
A pack of wild dogs roamed nearby.	Una manada de perros salvajes vagaba cerca.
There is a castle on the property.	Existe un castillo en la propiedad.
The carpentry business relies on many tools.	El negocio de la carpintería se apoya en muchas herramientas.
The station restrooms are significantly cleaner than the old restrooms.	Los baños de la estación están significativamente más limpios que los baños antiguos.
He wore an unhappy expression.	Llevaba una expresión infeliz.
Definitely the smartest of us all.	Definitivamente el más inteligente de todos nosotros.
He must have hurt himself, he thought to himself.	Debe haberse lastimado, pensó.
A first impression is lasting.	Una primera impresión es duradera.
The company needs more security features.	La empresa necesita más características de seguridad.
The hotel was on fire.	El hotel estaba en llamas.
Mary needs new uniforms.	Mary necesita nuevos uniformes.
The sensation intensifies with age.	La sensación se intensifica con la edad.
The benefits extend to the entire community.	Los beneficios se extienden a toda la comunidad.
The protesters hurled insults at the police.	Los manifestantes lanzaron insultos a la policía.
A freight train destroyed the bridge.	Un tren de carga destruyó el puente.
He stated that he felt betrayed.	Indicó que se sintió traicionado.
She was smart, but she wasn't perfect.	Era inteligente, pero no era perfecta.
He couldn't believe what she was seeing.	No podía creer lo que veía.
This country needs efficient transportation, she said.	Este país necesita un transporte eficiente, dijo.
The sculpture of children playing.	La escultura de los niños jugando.
War is the cause of much human suffering.	La guerra es la causa de mucho sufrimiento humano.
Sapphires are blue gemstones.	Los zafiros son piedras preciosas azules.
The wedding date has not yet been set.	La fecha de la boda aún no se ha fijado.
Well, you must not waste food.	Bueno, no debes desperdiciar comida.
The third leg of the table collapsed.	La tercera pata de la mesa se derrumbó.
Did you have enough to eat today?	¿Tuviste suficiente para comer hoy?
The butter keeps disappearing!	¡La mantequilla sigue desapareciendo!
They are the precursors of learning.	Son los precursores del aprendizaje.
The poem enjoys great popularity.	El poema goza de una gran popularidad.
The successful entrepreneur built his business from scratch.	El empresario exitoso construyó su negocio desde cero.
I must find a better way to solve these problems.	Debo encontrar una mejor manera de resolver estos problemas.
The potential effects of climate change are multiple.	Los efectos potenciales del cambio climático son múltiples.
The old house has a strange and sad history.	La vieja casa tiene una historia extraña y triste.
Gasoline prices have increased dramatically in the last three months.	Los precios de la gasolina han aumentado drásticamente en los últimos tres meses.
These buildings are the result of his hard work.	Estos edificios son el resultado de su arduo trabajo.
He calculates the total yearly medical expenses.	Calcule el total anual de sus gastos médicos.
She trained a tough deal.	Ella entrenó un trato duro.
She required months of negotiations and compromises.	Requirió meses de negociaciones y compromisos.
You can park here only for two hours.	Puedes aparcar aquí sólo durante dos horas.
The family soon discovered that this article was fake.	La familia pronto descubrió que este artículo era falso.
The bride dropped a crystal glass on the floor.	La novia dejó caer una copa de cristal al suelo.
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Heavy metal is accepted as official currency.	El heavy metal se acepta como moneda oficial.
Some scientists believe that cold fusion is virtually impossible.	Algunos científicos creen que la fusión fría es virtualmente imposible.
The historic old town was beautiful.	El casco antiguo histórico era hermoso.
There is a lot of nostalgia in this city for the old ways.	Hay mucha nostalgia en esta ciudad por las viejas costumbres.
Last year there was a terrible drought.	El año pasado hubo una terrible sequía.
So what are you going to have for breakfast?	Entonces, ¿qué vas a tener para el desayuno?
Lawyers tried to delay the trial.	Los abogados intentaron retrasar el juicio.
The leaves will fall off eventually.	Las hojas se caerán eventualmente.
The attackers are heavily armed.	Los atacantes están fuertemente armados.
When economic necessity allows, people travel abroad.	Cuando la necesidad económica lo permite, la gente viaja al extranjero.
Pure copper has no impurities.	El cobre puro no tiene impurezas.
Punish people for political crimes.	Castigar a las personas por delitos políticos.
When the rains are heavy, the stream rises.	Cuando las lluvias son fuertes, el arroyo crece.
Reading the comics always makes me laugh.	Leer los cómics siempre me hace reír.
The poor are in continual need of help.	Los pobres están en continua necesidad de ayuda.
I bet you haven't tasted anything better!	¡Apuesto a que no has probado nada mejor!
The newspaper reporter had a nervous disposition.	El reportero del periódico tenía una disposición nerviosa.
The summer festival was a great event.	El festival de verano fue un gran acontecimiento.
He managed not to cry.	Se las arregló para no llorar.
Heart rate increased in all participants.	La frecuencia cardíaca aumentó en todos los participantes.
The politicians asked the people to support the war.	Los políticos pidieron a la gente que apoyara la guerra.
The forecast was calling for precipitation.	El pronóstico estaba llamando a la precipitación.
There is no playground around here.	No hay parque infantil por aquí.
Her cousin lived in a big house.	Su primo vivía en una casa grande.
He suffered terrible torture, but never gave up.	Sufrió terribles torturas, pero nunca se rindió.
The artillery bombardment prevented resistance.	El bombardeo de artillería impidió la resistencia.
He walked toward the sea, glancing back every few steps.	Caminó hacia el mar, mirando hacia atrás cada pocos pasos.
Temperatures have plummeted.	Las temperaturas se han desplomado.
He gently shakes the vases.	Agita suavemente los jarrones.
Fortunately, none were injured.	Afortunadamente, ninguno salió herido.
She feeds the dog while he eats.	Alimenta al perro mientras come.
The sergeant read the names of the dead.	El sargento leyó los nombres de los muertos.
The parade once again ended at the church.	El desfile una vez más terminó en la iglesia.
The deputy prime minister is over eighty years old.	El viceprimer ministro tiene más de ochenta años.
He finally threw in the towel and conceded defeat.	Finalmente tiró la toalla y reconoció la derrota.
A union was formed.	Se formó un sindicato.
The room is too stuffy.	La habitación está demasiado mal ventilada.
Most weddings take place near a church.	La mayoría de las bodas tienen lugar cerca de una iglesia.
Both methods are imperfect, if not unreliable.	Ambos métodos son imperfectos, si no poco fiables.
John suffers from depression, so he doesn't go out much.	John sufre de depresión, por lo que no sale mucho.
The statue collapsed after an earthquake.	La estatua se derrumbó después de un terremoto.
Bananas grow here naturally.	Los plátanos crecen aquí de forma natural.
Many people try to quit smoking every year.	Muchas personas intentan dejar de fumar todos los años.
The flowers were dead before noon.	Las flores estaban muertas antes del mediodía.
The contents of this bag are brand new.	El contenido de esta bolsa es completamente nuevo.
He was glad that his identification papers had been stolen.	Se alegró de que le hubieran robado sus documentos de identificación.
Fried foods are often fried in oil.	Los alimentos fritos a menudo se fríen en aceite.
The mother sat in the chair by the window.	La madre se sentó en la silla junto a la ventana.
She died of cancer.	Ella murió de cáncer.
Every year they name a new hero.	Cada año nombran un nuevo héroe.
He is heir to an illustrious dynasty.	Es heredero de una ilustre dinastía.
The protesters applauded loudly.	Los manifestantes aplaudieron en voz alta.
The thick clay soil is ideal for growing rice.	El suelo arcilloso espeso es ideal para el cultivo de arroz.
Our cities are polluted.	Nuestras ciudades están contaminadas.
He was ridiculed, beaten and tortured.	Fue ridiculizado, golpeado y torturado.
He places the onion slices on a plate.	Coloca las rodajas de cebolla en un plato.
Paintings from this period are significant for the history of art.	Las pinturas de este período son significativas para la historia del arte.
The old woman limped slowly across the street.	La anciana cruzó la calle cojeando lentamente.
The government wants to alleviate the situation.	El gobierno quiere aliviar la situación.
According to village rumors, the slingshot originated a long time ago.	Según los rumores del pueblo, la honda se originó hace mucho tiempo.
Kate supported her younger brother.	Kate apoyó a su hermano menor.
The less tolerant you are, the more they love you.	Cuanto menos tolerante eres, más te aman.
This exercise is designed to help you learn how to do it.	Este ejercicio está diseñado para ayudarle a aprender cómo hacerlo.
The sky was pale blue above.	El cielo era azul pálido arriba.
He cried out to be heard.	Clamaba por ser escuchado.
A large number of industrial plants produce harmful emissions.	Un gran número de plantas industriales producen emisiones nocivas.
There, on that dirt road, he met her.	Allí, en ese camino de tierra, la conoció.
Can you boil two eggs?	¿Puedes hervir dos huevos?
New technology was being developed.	Se estaba desarrollando nueva tecnología.
Some plants are affected by drought.	Algunas plantas se ven afectadas por la sequía.
The moon was full and bright.	La luna estaba llena y brillante.
The old woman sat down heavily.	La anciana se sentó pesadamente.
The glacier formed a gradual transition from rock to ice.	El glaciar formó una transición gradual de roca a hielo.
The boys were exhausted after hunting all day.	Los niños estaban exhaustos después de cazar todo el día.
Clouds darkened the sky.	Las nubes oscurecieron el cielo.
He looks so different from when he left.	Se ve tan diferente de cuando se fue.
Water is the universal solvent.	El agua es el disolvente universal.
A wounded lion.	Un león herido.
Most cities require citizens to carry an official identification card.	La mayoría de las ciudades requieren que los ciudadanos porten una tarjeta de identificación oficial.
Earning money is our great goal.	Ganar dinero es nuestro gran objetivo.
My grandfather sailed around the world.	Mi abuelo navegó alrededor del mundo.
The politician was a clever and unscrupulous man.	El político era un hombre hábil y sin escrúpulos.
I think he is crying.	Creo que está llorando.
The shopkeeper spoke drowsily, barely awake.	El tendero habló somnoliento, apenas despierto.
Then he spray the hot water, stirring until smooth.	Luego rocíe el agua caliente, revolviendo hasta que quede suave.
Today's youth is apathetic.	La juventud de hoy es apática.
A very nice performance.	Una actuación muy agradable.
She was the only person available.	Ella era la única persona disponible.
Aside from some petty theft, crime is low.	Aparte de algunos hurtos menores, la delincuencia es baja.
The welcome committee came forward to welcome the newcomers.	El comité de bienvenida se adelantó para dar la bienvenida a los recién llegados.
Many poets refer to nature in their work.	Muchos poetas se refieren a la naturaleza en su obra.
Two boats were visible on the lake.	Dos barcos eran visibles en el lago.
Mosquito fever can be fatal.	La fiebre del mosquito puede ser fatal.
The characters in the novel were never fully developed.	Los personajes de la novela nunca se desarrollaron por completo.
As he drove home, twilight was falling.	Mientras conducía a casa, estaba cayendo el crepúsculo.
Marching forward, the men camped.	Marchando hacia adelante, los hombres acamparon.
The winding road wound between the hills.	El sinuoso camino serpenteaba entre las colinas.
A river meanders slowly through the valley.	Un río serpentea lentamente a través del valle.
The invention revolutionized engine design.	La invención revolucionó el diseño del motor.
Some modern scientists dispute this claim.	Algunos científicos modernos cuestionan esta afirmación.
Jewelry collectors appreciate this translucent blue gemstone.	Los coleccionistas de joyas aprecian esta piedra preciosa azul translúcida.
The leader lined up his officers for inspection.	El líder alineó a sus oficiales para la inspección.
Universities in this region are renowned for their intellect.	Las universidades de esta región son reconocidas por su intelecto.
Prosecutors solved two murders last week.	Los fiscales resolvieron dos asesinatos la semana pasada.
The underground oven heats the pool.	El horno subterráneo calienta la piscina.
Not winning the popular vote was a shock to many.	No ganar el voto popular fue un shock para muchos.
It happens in waves.	Sucede en oleadas.
The college student achieved success.	El estudiante universitario logró el éxito.
Together, they dragged the corpse.	Juntos, arrastraron el cadáver.
The ferry crosses the river every day.	El ferry cruza el río todos los días.
Do not throw trash!	¡No tires basura!
The steps look towards the city.	Los escalones miran hacia la ciudad.
They stood up and said goodbye.	Se pusieron de pie y se despidieron.
Pearl necklaces hung from her neck.	Collares de perlas colgaban de su cuello.
He was involved in organized crime.	Estuvo involucrado en el crimen organizado.
Your creativity is impressive.	Tu creatividad es impresionante.
The tribe was isolated.	La tribu estaba aislada.
He opened the door and looked inside.	Abrió la puerta y miró dentro.
Your current progress is slow.	Su progreso actual es lento.
The damage was extensive.	El daño fue extenso.
In full view of the public, they kissed passionately.	A la vista del público, se besaron apasionadamente.
This ATM is broken.	Este cajero automático está roto.
The town is located on the banks of the river.	El pueblo se encuentra a orillas del río.
The mission was a disaster.	La misión fue un desastre.
My companions are flying home.	Mis compañeros están volando a casa.
The door has a lock.	La puerta tiene cerrojo.
My hair is getting grayer.	Mi cabello se vuelve cada vez más gris.
Watch the graceful flight of the herd.	Observa el gracioso vuelo del rebaño.
The researchers were unable to find a cure for this disease.	Los investigadores no pudieron encontrar una cura para esta enfermedad.
The object was slippery and round.	El objeto era resbaladizo y redondo.
The figures suggest that people are adopting healthier lifestyles.	Las cifras sugieren que las personas están adoptando estilos de vida más saludables.
The story tells of the search for the young prince.	La historia cuenta la búsqueda del joven príncipe.
The wildlife of most countries will decline dramatically this century.	La vida silvestre de la mayoría de los países disminuirá drásticamente este siglo.
Employees are going to pay more taxes.	Los empleados van a pagar más impuestos.
Once there were three stumps in the garden.	Una vez había tres tocones en el jardín.
Much of his life was spent near the sea.	Gran parte de su vida la pasó cerca del mar.
Water, however, is a liquid.	El agua, sin embargo, es un líquido.
The battle was fierce.	La batalla fue feroz.
On a vibrating bus, balance is challenged.	En un autobús que vibra, se desafía el equilibrio.
Logos were boring.	Los logos eran aburridos.
Many activists were seen at the demonstration.	Muchos activistas fueron vistos en la manifestación.
Has there been a reduction in the crime rate?	¿Ha habido una reducción en la tasa de criminalidad?
Ranks of soldiers quickly headed for the trenches.	Filas de soldados se dirigieron rápidamente a las trincheras.
Roast the squash, then blend to make a soup.	Ase la calabaza, luego mezcle para hacer una sopa.
There are so many of you.	Hay tantos de ustedes.
He was at the forefront of educational reform.	Estuvo a la vanguardia de la reforma educativa.
The pencil tip is sharp.	La punta del lápiz es afilada.
Most of the women spent many hours attending only to household chores.	La mayoría de las mujeres pasaban muchas horas atendiendo únicamente las tareas del hogar.
A strange light shone in the sky.	Una extraña luz brilló en el cielo.
Once upon a time there was a wizard who could do magic.	Había una vez un mago que podía hacer magia.
The vicar gave them a warm welcome.	El vicario les dio una calurosa bienvenida.
Some companies refused to comply.	Algunas empresas se negaron a cumplir.
The cabinet decoration was kitsch but pleasing to the eye.	La decoración del gabinete era kitsch pero agradable a la vista.
They ate fish and shellfish.	Comían pescados y mariscos.
The clouds parted, revealing that the moon was full.	Las nubes se abrieron, revelando que la luna estaba llena.
They will ask you why you are looking for a job.	Te preguntarán por qué estás buscando trabajo.
A ship adrift in the sea.	Un barco a la deriva en el mar.
She has been coming here for years.	Ella ha estado viniendo aquí durante años.
Three years later, she was successful in her mission.	Tres años más tarde, tuvo éxito en su misión.
Delusional delirium is a mental illness.	El delirio del delirio es una enfermedad mental.
Many people fear getting infected.	Muchas personas temen infectarse.
The needle and thread tick with intricate patterns.	La aguja y el hilo hacen tictac con patrones intrincados.
Exhaust fumes filled the air.	Los gases de escape llenaron el aire.
This city breathes pollution.	Esta ciudad respira polución.
It was not easy to impress.	No era fácil de impresionar.
The disappearance of a valuable object is a serious problem.	La desaparición de un objeto de valor es un problema grave.
The air was impregnated with fragrance.	El aire estaba impregnado de fragancia.
He was worried about his hair growth.	Le preocupaba el crecimiento de su cabello.
A document that is wasted is not necessarily useless.	Un documento que se desperdicia no es necesariamente inútil.
Her intervention annoyed him.	Le molestaba su intervención.
She really knows how to dance.	Ella realmente sabe bailar.
Corrupt officials have done a lot of damage.	Los funcionarios corruptos han hecho mucho daño.
She ran up the stairs.	Subía corriendo las escaleras.
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The bud matured overnight.	El capullo maduró durante la noche.
People should eat more fruits and vegetables.	La gente debería comer más frutas y verduras.
He wants you to find out everything about the topic.	Quiere que descubras todo sobre el tema.
The disease is caused by streptococcus.	La enfermedad es causada por estreptococos.
No one could have imagined it.	Nadie podría haberlo imaginado.
Show my video to as many people as possible.	Mostrar mi video a tantas personas como sea posible.
Work hard for your future.	Trabaja duro por tu futuro.
They handed her a ticket, which she accepted without saying a word.	Le entregaron un billete que ella aceptó sin decir palabra.
We should support them.	Deberíamos apoyarlos.
Schools are encouraged to do the same.	Se alienta a las escuelas a hacer lo mismo.
Dust from the explosion reached a nearby town.	El polvo de la explosión llegó a un pueblo cercano.
Start stirring constantly.	Comience revolviendo constantemente.
The workers voted unanimously in favor of the strike.	Los trabajadores votaron unánimemente a favor de la huelga.
The waves were gentle during this time.	Las olas fueron suaves durante este tiempo.
Sentences with four or more exclamation marks are rare today.	Las oraciones con cuatro o más signos de exclamación son raras hoy en día.
People need water to survive.	La gente necesita agua para sobrevivir.
The post office is located in the center of the city.	La oficina de correos se encuentra en el centro de la ciudad.
China is the world's largest consumer of coal.	China es el mayor consumidor mundial de carbón.
She wondered why she suddenly changed her mind.	Se preguntó por qué de repente cambió de opinión.
The walls were made of adobe and adobe.	Las paredes estaban hechas de adobe y adobe.
A series of murders enveloped the city in darkness.	Una serie de asesinatos envolvió la ciudad en la oscuridad.
A cat sat preening.	Un gato se sentó acicalándose.
He remained unconscious after the attack.	Permaneció inconsciente después del ataque.
The pool is small, but clean.	La piscina es pequeña, pero limpia.
Graffiti can be found along ships on the high seas.	El grafiti se puede encontrar a lo largo de los barcos de alta mar.
Scientists need to think more critically about the world.	Los científicos deben pensar más críticamente sobre el mundo.
She was an expert horseman.	Era una experta en equitación.
The farm is situated about four miles from the town.	La finca está situada a unas cuatro millas del pueblo.
This has consequences for the economy.	Esto tiene consecuencias para la economía.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Las frutas y verduras de países extranjeros son excelentes.
The boy came over and knelt before him.	El niño se acercó y se arrodilló ante él.
She comes to school by bus every day.	Ella viene a la escuela en autobús todos los días.
Surveillance video revealed a tall man.	El video de vigilancia reveló a un hombre alto.
He comes from a class marked by poverty.	Proviene de una clase marcada por la pobreza.
A group of kayakers gathered to continue their journey.	Un grupo de kayakistas se reunió para continuar su viaje.
The game rules impose some restrictions on the game.	Las reglas del juego imponen algunas restricciones al juego.
Oblivious to her, he looked up at the stars.	Ajeno a ella, miró las estrellas.
She endured many hardships.	Ella soportó muchas dificultades.
Instead of buying him candy, she bought him five aspirin.	En lugar de comprarle dulces, le compró cinco aspirinas.
You change your clothes, take a bath and go to bed.	Te cambias de ropa, te bañas y te acuestas.
The ugly old lady stormed out of the house.	La anciana fea salió furiosa de la casa.
Powerful nations sought economic dominance.	Las naciones poderosas buscaban el dominio económico.
The fireplace was made of cast iron.	La chimenea estaba hecha de hierro fundido.
He was tired, but determined to finish the project.	Estaba cansado, pero decidido a terminar el proyecto.
The silence lasted only a few minutes.	El silencio duró sólo unos minutos.
A business club is meeting at the hotel.	Un club de negocios se está reuniendo en el hotel.
We completely destroyed it.	Lo destruimos por completo.
The broken bone mended itself over time.	El hueso roto se reparó solo con el tiempo.
Installed on lower shelves, cabinets and cabinets.	Instalado en estantes inferiores, armarios y armarios.
She threw the money on the ground.	Tiró el dinero al suelo.
The course was more difficult than she had expected.	El curso fue más difícil de lo que había esperado.
The thunder was strong.	El trueno fue fuerte.
Such glass is quite fragile.	Tal vidrio es bastante frágil.
Use a spatula to flip the crab cakes.	Use una espátula para voltear los pasteles de cangrejo.
How to calculate circumferences	Como calcular circunferencias
We work mainly in small groups.	Trabajamos principalmente en grupos pequeños.
I recommend you take the car.	Te recomiendo que cojas el coche.
A pharmaceutical company.	Una empresa farmacéutica.
The wealth gap continues to grow.	La brecha de riqueza sigue creciendo.
A mist enveloped the rocky summit.	Una niebla envolvía la cumbre rocosa.
The stock market promised that day.	El mercado de valores prometía ese día.
In the fat man's mind, failure was impossible.	En la mente del gordo, el fracaso era imposible.
The cries of his baby filled the room.	Los llantos de su bebé llenaron la habitación.
She felt the blood rush to her head.	Sintió que la sangre se le subía a la cabeza.
She used to go to night school.	Ella solía ir a la escuela nocturna.
Some of the buildings used recycled bricks.	Algunos de los edificios utilizaron ladrillos reciclados.
Prepare for the future.	Prepárate para el futuro.
The work environment is stressful.	El ambiente de trabajo es estresante.
They were made the same.	Se hicieron iguales.
Turing discovered the process of 'computing'.	Turing descubrió el proceso de 'computación'.
There are signs everywhere warning of vehicles.	Hay carteles por todas partes advirtiendo de los vehículos.
He poured a deep sleep into the drug.	Vertió un sueño profundo en la droga.
He had no experience in the area.	No tenía experiencia en el área.
His skin is soft and moist.	La piel queda suave y húmeda.
Birds fly at relatively low altitudes.	Las aves vuelan a altitudes relativamente bajas.
Bird populations will decline this century.	Las poblaciones de aves disminuirán este siglo.
Alternatively, the meadows are a quiet retreat.	Alternativamente, los prados son un retiro tranquilo.
He didn't get a new job.	No consiguió un nuevo trabajo.
Research is based on experimentation.	La investigación se basa en la experimentación.
The manager began reviewing the company's annual report.	El gerente comenzó a revisar el informe anual de la empresa.
They will collect royalties from the show.	Recaudarán regalías del programa.
The legislators proved to be as candid and resourceful as ever.	Los legisladores demostraron ser tan sinceros e ingeniosos como siempre.
Severe depression can lead to suicide.	La depresión severa puede llevar al suicidio.
The fox felt that something was wrong.	El zorro sintió que algo andaba mal.
Many activists gather in this square every week.	Muchos activistas se reúnen en esta plaza cada semana.
The system has recently become fashionable.	El sistema se ha puesto de moda recientemente.
This country is in a state of civil war.	Este país está en un estado de guerra civil.
It was evident that the teacher was not well.	Era evidente que el maestro no estaba bien.
A small mole on the cheek.	Un pequeño lunar en la mejilla.
The company has a reputation in the industry.	La empresa tiene una reputación en la industria.
Nostalgic longings for a bygone era invaded the city.	Los anhelos nostálgicos de una época pasada invadieron la ciudad.
Bend your knees.	Dobla tus rodillas.
All travelers must carry food supplies.	Todos los viajeros deben llevar suministros de alimentos.
These cuts are deep.	Estos cortes son profundos.
Take a train and enjoy the ride.	Toma un tren y disfruta del viaje.
The minister has announced new tax cuts.	El ministro ha anunciado nuevos recortes de impuestos.
You don't need to run a spell checker!	¡No necesitan ejecutar un corrector ortográfico!
Herve's family is highly respected in the city.	La familia de Herve es muy respetada en la ciudad.
The automaker recalls millions of vehicles.	El fabricante de automóviles retira millones de vehículos.
He frees me from my problems.	Él me libra de mis problemas.
A layer of iron pyrites forms an outer crust.	Una capa de piritas de hierro forma una corteza exterior.
The prospects for tourism this year are good.	Las perspectivas para el turismo este año son buenas.
He came back too soon.	Regresó demasiado pronto.
We use words to give meaning to our images.	Usamos palabras para dar significado a nuestras imágenes.
Problems arose with the city's water supply.	Surgieron problemas con el suministro de agua de la ciudad.
The municipality must invest in education.	El municipio debe invertir en educación.
Birds fluttered about, singing happily.	Los pájaros revoloteaban, cantando alegremente.
The minister announced an increase in the minimum wage.	El ministro anunció un aumento en el salario mínimo.
Many teams refused to wear the uniforms.	Muchos equipos se negaron a usar los uniformes.
The situation was under control.	La situación estaba bajo control.
Please forgive me, he finally said.	Por favor, perdóname, dijo finalmente.
We hire new staff due to increased business.	Contratamos nuevo personal debido al aumento de negocios.
A rare breed of dog.	Una rara raza de perro.
Then try to form new memories.	Luego trata de formar nuevos recuerdos.
You must choose the best ice cream.	Debes elegir el mejor helado.
The participants then gave their views,	A continuación, los participantes dieron sus puntos de vista,
Extract the tasty juices by gently squeezing the handle.	Extrae los sabrosos jugos apretando suavemente el mango.
Put on the new pants.	Ponte los pantalones nuevos.
Wait for the water to boil.	Espera a que el agua hierva.
In fact, fish remember the places they have been.	De hecho, los peces recuerdan los lugares en los que han estado.
Some people wanted to keep spending.	Algunas personas querían seguir gastando.
She wears only jeans and shirts.	Ella usa solo jeans y camisas.
Her new hairstyle made her look sophisticated.	Su nuevo peinado la hizo lucir sofisticada.
How many errors are there in this paragraph?	¿Cuántos errores hay en este párrafo?
A feeling of compassion washed over me.	Me invadió un sentimiento de compasión.
The actress played a voodoo priestess.	La actriz interpretó a una sacerdotisa vudú.
The eclipse was the reddest to date.	El eclipse fue el más rojo hasta la fecha.
They stargaze every night at the observatory in her backyard.	Observan las estrellas todas las noches en el observatorio de su patio trasero.
The demand for beauty services will continue to increase.	La demanda de servicios de belleza seguirá aumentando.
She has alleged that the minister is corrupt.	Se ha alegado que el ministro es corrupto.
The wind began to blow and rock the little boat.	El viento comenzó a soplar y balancear el pequeño bote.
The ship was in the middle of the sea.	El barco estaba en la mitad del mar.
This is an example of a direct quote.	Este es un ejemplo de una cita directa.
Look forward to that club's monthly party.	Espera con ansias la fiesta mensual de ese club.
We must make efforts to keep climate change under control.	Debemos hacer esfuerzos para mantener el cambio climático bajo control.
The police arrived.	La policía llegó.
Crime rates are high here.	Las tasas de criminalidad son altas aquí.
The Pope has appealed to everyone to promote peace.	El Papa ha hecho un llamamiento a todos para promover la paz.
Many journalists have documented the case.	Muchos periodistas han documentado el caso.
Many changes have occurred on this island.	Muchos cambios han ocurrido en esta isla.
Accidents are a great danger for these drivers.	Los accidentes son un gran peligro para estos conductores.
The water was black.	El agua era negra.
She put her hand to her mouth, stifling a yawn.	Se llevó la mano a la boca, sofocando un bostezo.
Lightning crackled in the sky.	Un relámpago crujió en el cielo.
The view was awesome.	La vista era impresionante.
All expenses must be added to this invoice.	Todos los gastos deben agregarse a esta factura.
She reformed one of the musical notes.	Reformó una de las notas musicales.
The diet features many tips for reducing abdominal fat.	La dieta presenta muchos consejos para reducir la grasa abdominal.
She has lost weight, gaining a new sense of confidence.	Ha perdido peso, ganando una nueva sensación de confianza.
The sea was calm and reflected the sky.	El mar estaba en calma y reflejaba el cielo.
She followed the trail of the iguana as she climbed through the bushes.	Siguió el rastro de la iguana mientras trepaba por los arbustos.
She must have heard something.	Debe haber oído algo.
Do you support the initiative to ban fracking?	¿Apoyas la iniciativa de prohibir el fracking?
Lionel preferred the thrill of adventure to the other option.	Lionel prefirió la emoción de la aventura a la otra opción.
If this continues, the bacteria can mutate and become stronger.	Si esto continúa, las bacterias pueden mutar y volverse más fuertes.
The attorney defended the charges.	El abogado defendió los cargos.
Assassins were famous for their skills.	Los asesinos eran famosos por sus habilidades.
Snow fell on the mountains, covering everything.	La nieve cayó sobre las montañas, cubriendo todo.
It was much more feasible to use public transport.	Era mucho más factible usar el transporte público.
She is survived by her mother and two sisters.	Le sobreviven su madre y dos hermanas.
The plow turned up the earth.	El arado revolvió la tierra.
The elders were a bit surprised by her questions.	Los ancianos estaban un poco sorprendidos por sus preguntas.
Many inhabitants were farmers or nomadic herders.	Muchos habitantes eran agricultores o pastores nómadas.
The team lost many games, but won some.	El equipo perdió muchos partidos, pero ganó algunos.
she was so happy	Ella estaba tan feliz
She will be punished if she breaks the law.	Será castigado si infringe la ley.
I saw you sailing on the river.	Te vi navegando en el río.
She cannot tolerate dishonesty.	No puede tolerar la deshonestidad.
After many years of discomfort, the relief must be overwhelming.	Después de muchos años de malestar, el alivio debe ser abrumador.
The sales assistant quickly directed us to the shoe department.	El asistente de ventas rápidamente nos dirigió al departamento de calzado.
At dusk, the young deer walked slowly towards the meadow.	Al anochecer, el joven ciervo caminó lentamente hacia el prado.
The princess cried desperately.	La princesa lloró desesperadamente.
She had been out of town for months.	Había estado ausente de la ciudad durante meses.
Warm black tea is all we usually drink.	El té negro tibio es todo lo que solemos beber.
The king issued a decree appointing a new prince.	El rey emitió un decreto nombrando un nuevo príncipe.
The soldier pulled his gun from him.	El soldado sacó su arma.
The farmer refers to his tractor as his 'iron horse'.	El granjero se refiere a su tractor como su 'caballo de hierro'.
The smell of dozens of cooking spices filled the corridor.	El olor de docenas de especias para cocinar llenó el corredor.
The pirate ship was anchored in the bay.	El barco pirata estaba anclado en la bahía.
They began to drink a lot.	Empezaron a beber mucho.
Quickly, the writer sent a letter to the editors.	Rápidamente, el escritor envió una carta a los editores.
He feels very lonely and depressed.	Se siente muy solo y deprimido.
The strange creature sniffed the air cautiously.	La extraña criatura olfateó el aire con cautela.
A wise mother leaves her gifts among her children.	Una madre sabia deja sus regalos entre sus hijos.
That night she dreamed of her childhood.	Esa noche soñó con su infancia.
I understand why he chose to pursue that career.	Entiendo por qué eligió seguir esa carrera.
The king ordered everyone to wear a hat.	El rey ordenó a todos que usaran un sombrero.
One must make sacrifices to achieve important goals.	Uno debe hacer sacrificios para lograr metas importantes.
So she had given him her credit card.	Así que ella le había dado su tarjeta de crédito.
Many people believe that the economy will improve this year.	Muchas personas creen que la economía mejorará este año.
She gave me the impression that they were hungry.	Me dio la impresión de que tenían hambre.
That point was rounded to the nearest thousand.	Ese punto fue redondeado al millar más cercano.
Our neighbors often throw their garbage over the fence.	Nuestros vecinos suelen tirar su basura por encima de la valla.
The stench of vomit filled the room.	El hedor a vómito llenó la habitación.
Slowly they climbed the hills.	Lentamente subieron las colinas.
The most important matter of his life was his marriage.	El asunto más importante de su vida fue su matrimonio.
Written recipes were abolished after the introduction of the computer.	Las recetas escritas fueron abolidas después de la introducción de la computadora.
It is a bird!	¡Es un pájaro!
The rivers flow to the west.	Los ríos fluyen hacia el oeste.
The speaker gave a short lecture.	El orador dio una breve conferencia.
The rebellion only turns sour.	La rebelión solo se vuelve amarga.
The monkey fell from the branch.	El mono se cayó de la rama.
An assembly line worker drops a toy.	A un trabajador de la línea de montaje se le cae un juguete.
The ingredients for this dish are easy to find.	Los ingredientes para este plato son fáciles de encontrar.
Flames licked the horizon.	Las llamas lamieron el horizonte.
Most of the people in this country live in cities.	La mayoría de la gente en este país vive en ciudades.
The flowers were grown by our own gardeners.	Las flores fueron cultivadas por nuestros propios jardineros.
The star disappeared from the sky.	La estrella desapareció del cielo.
The students seemed like very nice guys.	Los estudiantes parecían muy buenos chicos.
The offender was found guilty.	El delincuente fue declarado culpable.
Wellington's most famous landmark.	El monumento más famoso de Wellington.
Do not share basement from back alleys.	No comparta el sótano de los callejones traseros.
The reforms are aimed at providing medical services for all.	Las reformas están dirigidas a brindar servicio médico para todos.
They ate in cafes.	Comían en cafés.
Early in the morning, he prepared the porridge.	Temprano en la mañana, preparó las gachas.
The injured policeman was rushed to hospital.	El policía herido fue trasladado de urgencia al hospital.
We wonder about the past.	Nos preguntamos por el pasado.
He swam in the frozen river.	Nadó en el río helado.
It is best to be totally honest.	Lo mejor es ser totalmente honesto.
White sugar is ideal for fruit salads.	El azúcar blanco es ideal para ensaladas de frutas.
Insects like this rarely survive long in captivity.	Los insectos como este rara vez sobreviven mucho tiempo en cautiverio.
The singer performs every night here.	El cantante se presenta todas las noches aquí.
Each fruit undergoes many transformations as it matures.	Cada fruto sufre muchas transformaciones a medida que madura.
There was a bit of mystery surrounding the town.	Había un poco de misterio en torno a la localidad.
Lahore has many public parks.	Lahore tiene muchos parques públicos.
In times of difficulty, communities come together.	En tiempos de dificultad, las comunidades se unen.
The soccer field was empty that day, except for one.	El campo de fútbol estaba vacío ese día, excepto por uno.
Who would be able to lasrt him?	¿Quién sería capaz de lasrt él?
He uses a sharp knife to cut the onions.	Usa un cuchillo afilado para cortar las cebollas.
Some countries allow capital punishment.	Algunos países permiten la pena capital.
You used to eat tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Solías comer tomates con ketchup, no con mayonesa.
He is a craftsman who carves sculptures out of wood.	Es un artesano que talla esculturas en madera.
The essential element is sulfur.	El elemento esencial es el azufre.
Quell his anger.	Sofocar su ira.
He was reluctant to leave the capital.	Se mostró reacio a abandonar la capital.
The scene was shocking in its raw beauty.	La escena era impactante en su cruda belleza.
The boy was reunited with his puppy.	El niño se reencontró con su cachorro.
They introduced a new executive.	Presentaron un nuevo ejecutivo.
Ice on the trail was good.	El hielo en el camino era bueno.
More than a thousand visitors are expected each year.	Se esperan más de mil visitantes cada año.
The government decided to build a second ring road	El gobierno decidió construir una segunda carretera de circunvalación
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Desafortunadamente, el carnaval terminó ayer.
The temperature was in double digits.	La temperatura era de dos dígitos.
Most people think it is a myth.	La mayoría de la gente piensa que es un mito.
He lived in a fantasy world.	Vivía en un mundo de fantasía.
A breath of fresh air, really.	Un soplo de aire fresco, de verdad.
Government officials are fighting corruption.	Los funcionarios del gobierno están luchando contra la corrupción.
The price fell to less than ten dollars.	El precio cayó a menos de diez dólares.
It got colder and colder.	Se hizo cada vez más frío.
The queen was not happy.	La reina no estaba contenta.
The voice was soft and musical.	La voz era suave y musical.
Over time, she helped start several schools.	Con el tiempo, ayudó a iniciar varias escuelas.
This side should be turned towards the wall.	Este lado debe girarse hacia la pared.
The elephant shuddered.	El elefante se estremeció.
They fought bitterly for hours.	Lucharon amargamente durante horas.
Many argue that the war was necessary.	Muchos argumentan que la guerra era necesaria.
Prepare the duck for roasting.	Preparar el pato para asar.
The local football or rugby club.	El club local de fútbol o rugby.
We pretended not to hear the loud curses.	Fingimos no escuchar las fuertes maldiciones.
They will be arriving soon.	Pronto estarán llegando pronto.
Mercury is best known as the element in amalgams.	El mercurio es mejor conocido como el elemento de las amalgamas.
He was wearing a leather jacket and a skirt.	Llevaba una chaqueta de cuero y una falda.
The plant is endemic to this county.	La planta es endémica de este condado.
This necklace has exquisite craftsmanship.	Este collar tiene una artesanía exquisita.
He put the cauldron on the stove.	Puso el caldero en la estufa.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Necesitarás dos yemas de huevo y dos cucharadas de harina.
A suicidal man was studying in the university library.	Un hombre suicida estudiaba en la biblioteca de la universidad.
The current population is over two million.	La población actual es de más de dos millones.
The bread is delicious.	El pan es delicioso.
The coach told the team to run faster.	El entrenador le dijo al equipo que corriera más rápido.
A tourist boat capsized in the middle of a lake.	Un barco turístico volcó en medio de un lago.
He returned home the next day.	Regresó a casa al día siguiente.
He took long walks in the early hours of the morning.	Daba largas caminatas en las primeras horas de la mañana.
His mother heard the song and wept with joy.	Su madre escuchó la canción y lloró de alegría.
For many, it remains a mystery.	Para muchos, sigue siendo un misterio.
How much is the margin?	¿Cuánto es el margen?
The kit came with detailed instructions.	El kit vino con instrucciones detalladas.
I'm putting all my best products up for sale.	Estoy poniendo todos mis mejores productos a la venta.
Clean the mushrooms with sea water.	Limpiar los champiñones con agua de mar.
This organization has worked hard to eliminate poverty.	Esta organización ha trabajado duro para eliminar la pobreza.
Our young people spend too much time online.	Nuestros jóvenes pasan demasiado tiempo en línea.
The window overlooked the city.	La ventana daba a la ciudad.
Watch out for pickpockets.	Cuidado con los carteristas.
Geologists disagree about the cause of the earthquake.	Los geólogos no están de acuerdo sobre la causa del terremoto.
Side effects are relatively mild.	Los efectos secundarios son relativamente leves.
He put the kids in the van.	Puso a los niños en la furgoneta.
The soup is boiling!	¡La sopa está hirviendo!
She stayed in the store for two hours.	Se quedó en la tienda durante dos horas.
The mine promised to create jobs.	La mina prometía crear puestos de trabajo.
The more useful information, the better.	Cuanta más información útil, mejor.
Be sure to take the steps two at a time.	Asegúrese de dar los pasos de dos en dos.
The volcano had belched smoke rings.	El volcán había arrojado anillos de humo.
Do you have an umbrella with you?	¿Llevas un paraguas contigo?
Some build brick houses, others build wooden houses.	Algunos construyen casas de ladrillo, otros construyen casas de madera.
It grows in size to a certain extent.	Crece en tamaño hasta cierto punto.
The safest way to eat oysters is raw.	La forma más segura de comer ostras es cruda.
The project encountered some opposition.	El proyecto encontró cierta oposición.
This text is too difficult to read.	Este texto es demasiado difícil de leer.
The boat skidded across the water.	El bote se deslizó por el agua.
Even large amounts don't.	Incluso grandes cantidades no lo hacen.
We are close to solving this problem.	Estamos cerca de solucionar este problema.
There are too many tourists.	Hay demasiados turistas.
Mix liquids well with a spoon.	Mezcle bien los líquidos con una cuchara.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	En clima frío, envuelva sus brazos alrededor de su cintura.
If it rains, the streets turn to mud.	Si llueve, las calles se vuelven de barro.
The earth, which initially rotates on its axis,	La tierra, que inicialmente gira sobre su eje,
They continued to extract gold and diamonds.	Continuaron extrayendo oro y diamantes.
The armored fist broke the back of the chair.	El puño blindado rompió el respaldo de la silla.
The researcher claims to have found a new terpenoid	El investigador afirma haber encontrado un nuevo terpenoide
She was once a fervent believer in customer service.	Alguna vez fue una ferviente creyente en el servicio al cliente.
The neighborhood was full of history.	El barrio estaba lleno de historia.
He was drafted into the army.	Fue reclutado en el ejército.
He hit her three times with a silver cane.	La golpeó tres veces con un bastón de plata.
Her voice trembled with fear.	Su voz temblaba de temor.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Algunos científicos creen que el calentamiento global es un mito.
Exponential growth is unsustainable.	El crecimiento exponencial es insostenible.
Nectar is common to flowers.	El néctar es común a las flores.
We ask readers to donate to charity.	Pedimos a los lectores que donen a la caridad.
She was looking out the window.	Estaba mirando por la ventana.
The soldiers searched everywhere.	Los soldados buscaron por todas partes.
They decided to tear down this wall.	Decidieron derribar este muro.
So the prisoner was left without a lawyer.	Así que el prisionero se quedó sin abogado.
He was not welcome here.	No era bienvenido aquí.
It was a terrible price to pay for freedom.	Era un precio terrible a pagar por la libertad.
Think of the price he will pay for inaction!	¡Piense en el precio que pagará por la inacción!
There is evidence that democracy first appeared in this region.	Hay evidencia de que la democracia apareció por primera vez en esta región.
The car stopped and the driver opened the door.	El coche se detuvo y el conductor abrió la puerta.
He was belligerent, throwing words around the classroom.	Era beligerante, lanzando palabras alrededor del salón de clases.
A herd of boars was going through the jungle.	Una manada de jabalíes atravesaba la jungla.
Today, most dancers use modern music.	Hoy en día, la mayoría de los bailarines usan música moderna.
The day was dry and dusty.	El día estaba seco y polvoriento.
The church was built in medieval times.	La iglesia fue construida en la época medieval.
Goods are transported to and from the country by ship.	Las mercancías se transportan hacia y desde el país por barco.
The city is rich in history.	La ciudad es rica en historia.
A pressing goal today is to develop sustainable energy.	Un objetivo apremiante hoy en día es desarrollar energía sostenible.
They do not represent a threat to society.	No representan una amenaza para la sociedad.
A manager has a number of responsibilities.	Un gerente tiene una serie de responsabilidades.
The tiger stalked his prey.	El tigre acechó a su presa.
The young man liked to overclock.	Al joven le gustaba hacer overclocking.
The dispute was settled amicably.	La disputa se resolvió amistosamente.
Big changes have taken place in recent times.	Grandes cambios se han producido en los últimos tiempos.
Try to imagine the damage that pollution causes.	Trate de imaginar el daño que causa la contaminación.
She shouted loudly at the villagers.	Gritó en voz alta a los aldeanos.
William loves to play outside.	William le encanta jugar al aire libre.
The school administration refused to take responsibility for the damage.	La administración de la escuela se negó a asumir la responsabilidad por los daños.
Although he opposed, he refused to oppose them.	Aunque se opuso, se negó a oponerse a ellos.
She came back beaming, scratching her shaved head.	Regresó radiante, rascándose la cabeza rapada.
Police found the man's car in a nearby supermarket.	La policía encontró el auto del hombre en un supermercado cercano.
The government has moved to encourage new births.	El gobierno se ha movido para fomentar los nuevos nacimientos.
The emperor agreed to the marriage.	El emperador accedió al matrimonio.
Bring the milk to a boil.	Llevar la leche a ebullición.
More citizens died than might be expected.	Murieron más ciudadanos de los que cabría esperar.
We saw them come out of the jungle.	Los vimos salir de la selva.
Her eyes fell on his face.	Sus ojos se posaron en su rostro.
The consequences of undertaking such a project would be dire.	Las consecuencias de emprender un proyecto de este tipo serían nefastas.
I'm not enjoying my job lately.	Últimamente no estoy disfrutando de mi trabajo.
His tattered black robe was torn.	Su túnica negra andrajosa estaba rota.
The chimpanzee uses tools to extract ants from the ground.	El chimpancé utiliza herramientas para extraer hormigas del suelo.
Each student has a separate notebook.	Cada alumno tiene un cuaderno separado.
This city is famous for its kale smoothies.	Esta ciudad es famosa por sus batidos de col rizada.
Jack was good at memorizing poetry.	Jack era bueno memorizando poesía.
Many sports are played on rough terrain.	Muchos deportes se practican en terrenos accidentados.
Research is divided into several branches.	La investigación se divide en varias ramas.
Frantically, he grabbed the phone and dialed a number.	Frenéticamente, agarró el teléfono y marcó un número.
The boy's father was an avid gardener.	El padre del niño era un ávido jardinero.
They collided with each other.	Chocaron entre sí.
She is scheduled to be.	Ella está programada para ser.
The elephant is an animal.	El elefante es un animal.
Remember when the water hole was so full.	Recuerda cuando el pozo de agua estaba tan lleno.
These symptoms may be relieved with medication.	Estos síntomas podrían aliviarse con medicamentos.
Several standards are developed simultaneously.	Varios estándares se desarrollan simultáneamente.
He often dines out.	A menudo cena fuera de casa.
It is the origin of many proverbs.	Es el origen de muchos proverbios.
Trust search engines to find information.	Confíe en los motores de búsqueda para encontrar información.
She got out of the water.	Ella salió del agua.
She patrolled the territory on horseback.	Patrulló el territorio a caballo.
They wander through the mist, creating eerie music.	Deambulan por la niebla, creando una música espeluznante.
A reporter from a local newspaper hoping to cover the carnival.	Un reportero de un periódico local que espera cubrir el carnaval.
Nuts go in the cupboard.	Los frutos secos van en la alacena.
Many new types of games were introduced.	Se introdujeron muchos tipos nuevos de juegos.
This law was declared unconstitutional.	Esta ley fue declarada inconstitucional.
There were dozens of countries that competed.	Hubo docenas de países que compitieron.
The shaman received a holy vision.	El chamán recibió una visión sagrada.
Six-year-olds must attend school.	Los niños de seis años deben asistir a la escuela.
There is a cat in my apartment.	Hay un gato en mi apartamento.
The opposing side got the brunt of the fight.	El bando contrario se llevó la peor parte de la lucha.
They sell a wide variety of products here.	Venden una amplia variedad de productos aquí.
Wood grows from trees	La madera crece de los árboles
The daredevil landscaper cursed loudly as the tree snapped.	El temerario paisajista maldijo en voz alta cuando el árbol se rompió.
Coal and oil are energy resources.	El carbón y el petróleo son recursos energéticos.
The terrorist group will be defeated.	El grupo terrorista será derrotado.
Alcohol and drugs increase stress.	El alcohol y las drogas aumentan el estrés.
The humidity in the air causes the window panes to mist up.	La humedad del aire hace que los cristales de las ventanas se empañen.
The newspaper reported his surprise victory.	El periódico informó de su sorpresiva victoria.
The paragraph gave me a better idea about your topic.	El párrafo me dio una mejor idea sobre su tema.
Humans have always sought immortality.	Los humanos siempre han buscado la inmortalidad.
Nixon said that "peace with honor" was the only option.	Nixon dijo que la "paz con honor" era la única opción.
The water disappeared from the river.	El agua desapareció del río.
All the fish died.	Todos los peces murieron.
Many species are becoming extinct.	Muchas especies se están extinguiendo.
She was jailed.	Ella fue encarcelada.
Confectionery is an ancient art.	La repostería es un arte milenario.
The company had a great advantage.	La empresa tenía una gran ventaja.
He is really jealous!	¡Está realmente celoso!
Tim's house is white.	La casa de Tim es blanca.
Diseases such as smallpox can be transmitted to humans.	Enfermedades como la viruela pueden transmitirse a los humanos.
The city was besieged.	La ciudad estaba sitiada.
Its payment rates have remained unchanged for five years.	Sus tasas de pago se han mantenido sin cambios durante cinco años.
Locals fear ecological damage.	Los lugareños temen daños ecológicos.
No one was injured when the speeding car crashed.	Nadie resultó herido cuando el auto a alta velocidad se estrelló.
He then pinned another man's cheekbone.	Luego fijó el pómulo de otro hombre.
He makes a living selling bread.	Se gana la vida vendiendo pan.
Whiskey and soda, please.	Whisky y refresco, por favor.
He was also a statesman, poet, humorist and composer.	También fue estadista, poeta, humorista y compositor.
Don't drive a car, ride a bike instead.	No conduzcas un coche, anda en bicicleta en su lugar.
This transparent paper allows ink to be distinguished when printed.	Este papel transparente permite distinguir la tinta cuando se imprime.
Time seemed to move very slowly.	El tiempo parecía moverse muy lentamente.
My great-grandfather owned an ice cream parlor.	Mi bisabuelo era dueño de una heladería.
I think we should focus on the present.	Creo que deberíamos centrarnos en el presente.
The state police force is notorious for its corruption and brutality.	La fuerza policial del estado es famosa por su corrupción y brutalidad.
Scientists are trying to establish exactly what happened.	Los científicos están tratando de establecer exactamente lo que sucedió.
Local endangered animals are greatly reduced in number.	Los animales locales en peligro de extinción se reducen considerablemente en número.
Seeing that dark clouds were gathering on the hill,	Al ver que nubes oscuras se acumulaban sobre la colina,
It is a matter of serious concern.	Es un tema de grave preocupación.
Passive transport includes wind and water.	El transporte pasivo incluye viento y agua.
The observatory's instruments no longer work.	Los instrumentos del observatorio ya no funcionan.
These women were highly prized during the war.	Estas mujeres fueron muy apreciadas durante la guerra.
Two theories have been proposed to explain this finding.	Se han propuesto dos teorías para explicar este hallazgo.
Dog owners should make sure their dogs are always on a leash.	Los dueños de perros deben asegurarse de que sus perros estén siempre atados.
He pulled into the parking lot.	Entró en el estacionamiento.
He paused for a moment and then continued.	Hizo una pausa por un momento y luego continuó.
This country has incredibly dense forests.	Este país tiene bosques increíblemente densos.
I'll handle it from here, boss.	Yo me encargo desde aquí, jefe.
This scheme has resulted in a more equitable distribution.	Este esquema ha resultado en una distribución más equitativa.
Some churches are no longer classified as churches.	Algunas iglesias ya no están clasificadas como iglesias.
Some critics suggested that his comments were inflammatory.	Algunos críticos sugirieron que sus comentarios eran incendiarios.
The local council now has more power.	El consejo local ahora tiene más poder.
Each team will be headed by a captain.	Cada equipo estará encabezado por un capitán.
He arrived looking quite tired.	Llegó luciendo bastante cansado.
The police were cracking down on criminals.	La policía estaba tomando medidas enérgicas contra los delincuentes.
I drink two cups of coffee every morning.	Bebo dos tazas de café cada mañana.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Algunos científicos argumentan que el calentamiento global es un mito.
By doing this, he curiously wants to confess.	Al hacer esto, curiosamente quiere confesar.
But she ignored her advice and went out anyway.	Pero ella ignoró su consejo y salió de todos modos.
The dogs, however, showed no emotion.	Los perros, sin embargo, no mostraron ninguna emoción.
Not having a navel is an unusual defect.	No tener ombligo es un defecto inusual.
Watching him drink was like watching someone swallow water.	Verlo beber era como ver a alguien tragar agua.
The priest headed to a local pub for a beer.	El sacerdote se dirigió a un pub local para tomar una cerveza.
Some countries have suffered greatly.	Algunos países han sufrido mucho.
The skin of the banana was slippery.	La piel del plátano estaba resbaladiza.
A surplus of eggs was available.	Se dispuso de un excedente de huevos.
Instructions can be found on the back.	Las instrucciones se pueden encontrar en la parte posterior.
A treatment called radioimmunotherapy may be used to treat cancer.	Se puede usar un tratamiento llamado radioinmunoterapia para tratar el cáncer.
This band went from rags to riches.	Esta banda pasó de la pobreza a la riqueza.
He checked his mobile phone.	Comprobó su teléfono móvil.
He spoke slowly and calmly.	Hablaba despacio y con calma.
The mother offered the baby cereal.	La madre le ofreció cereal al bebé.
They ate celebratory cake.	Comieron pastel de celebración.
The gospel is universal.	El evangelio es universal.
The rebel leader promised a state of freedom and equality.	El líder rebelde prometió un estado de libertad e igualdad.
You are too kind.	Eres demasiado amable.
Sometimes life goes by quickly.	A veces, la vida pasa rápidamente.
Spider webs hung artfully from a ceiling beam.	Telas de araña colgaban ingeniosamente de una viga del techo.
He asked us for some tea.	Nos pidió un poco de té.
The boss is in the boardroom.	El jefe está en la sala de juntas.
Whoever loses this race will be fired.	Quien pierda esta carrera será despedido.
The music was intolerably loud.	La música estaba intolerablemente alta.
The soldiers began a march towards the castle.	Los soldados iniciaron una marcha hacia el castillo.
The traveler points out the places of interest.	El viajero señala los lugares de interés.
The effort to make this area habitable was very ambitious.	El esfuerzo por hacer habitable esta zona fue muy ambicioso.
The city was covered in lights, reflecting off the water.	La ciudad estaba cubierta de luces, reflejándose en el agua.
Are you in favor of independence?	¿Estás a favor de la independencia?
Today, there is a lot of snow on the ground.	Hoy en día, hay mucha nieve en el suelo.
The wind stirred the branches.	El viento agitó las ramas.
The dry river bed is lined with elegant houses.	El lecho seco del río está bordeado de elegantes casas.
The trees that grew by the side of the road blocked the sunlight.	Los árboles que crecían al lado del camino obstruían la luz del sol.
In the midst of turmoil, who will help us?	En medio de la agitación, ¿quién nos ayudará?
The library should store more titles.	La biblioteca debería almacenar más títulos.
The mayor spoke ill of the opponent.	El alcalde habló mal del oponente.
We meet, we go there, we will meet.	Nos reunimos, vamos allá, nos encontraremos.
Mountain ranges block the weather.	Las cadenas montañosas bloquean el clima.
A river runs through the center.	Un río atraviesa el centro.
The defendants received inadequate legal advice.	Los acusados ​​recibieron asesoramiento legal inadecuado.
They will build a city beyond the mountains.	Edificarán una ciudad más allá de las montañas.
All life forms are based on carbon.	Todas las formas de vida se basan en el carbono.
Peace would be quickly restored.	La paz sería restaurada rápidamente.
They couldn't just release her.	No podían simplemente liberarla.
The farmer finally ran out of feed for the animals.	El granjero finalmente se quedó sin alimento para los animales.
Next you will need three cups of brown sugar.	A continuación necesitarás tres tazas de azúcar moreno.
The rhino population is in danger of extinction.	La población de rinocerontes está en peligro de extinción.
That dish is so delicious you can't make enough of it!	¡Ese plato es tan delicioso que no puedes hacer suficiente!
So they were convicted, but released a few hours later.	Así que fueron condenados, pero liberados unas horas después.
I am often depressed from lack of exercise.	A menudo estoy deprimido por falta de ejercicio.
Birds use their wings to fly into the sky.	Los pájaros usan las alas para volar hacia el cielo.
Boys and girls are sent to camp.	Los niños y las niñas son enviados al campamento.
There is a thriving art scene in this city.	Hay una próspera escena artística en esta ciudad.
Do you know the difference between the two?	¿Sabes la diferencia entre los dos?
The copier needs service.	La fotocopiadora necesita servicio.
If you wish, you can add cheese.	Si lo desea, puede agregar queso.
They struggled to stay upright.	Lucharon por mantenerse erguidos.
Locals claim that a fifth of all wildlife perished.	Los lugareños afirman que una quinta parte de toda la vida silvestre pereció.
Neither the company nor the union were willing to compromise.	Ni la empresa ni el sindicato estaban dispuestos a ceder.
Join us.	Únase a nosotros.
He made a sandwich to block out the noise.	Hizo un sándwich para bloquear el ruido.
And so he packed his bags, intending to go home.	Y así hizo las maletas, con la intención de irse a casa.
The survivors were angry that they were not notified sooner.	Los sobrevivientes estaban enojados porque no fueron notificados antes.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Está hecho de hormigón cubierto con ladrillos decorativos.
The cat ate the pigeon.	El gato se comió la paloma.
Salt is an important ingredient in salty foods.	La sal es un ingrediente importante en los alimentos salados.
That dish looks familiar to me.	Ese plato me parece familiar.
Wukong ran away from home because he was scared.	Wukong se escapó de su casa porque tenía miedo.
Calm down, he told her.	Tranquilo, le dijo.
She visited each grave in turn.	Ella visitó cada tumba por turno.
She was supposed to be on duty.	Se suponía que estaba de guardia.
The ocean is vast.	El océano es vasto.
Why walk when you can ride?	¿Por qué caminar cuando puedes montar?
She ran across the room, laughing.	Corrió por la habitación, riendo.
Although he was old, he traveled a lot.	Aunque era viejo, viajó mucho.
A cage of white birds fell from the sky.	Una jaula de pájaros blancos cayó del cielo.
My inner turmoil threatens to overwhelm me.	Mi confusión interna amenaza con abrumarme.
All public schools were closed.	Todas las escuelas públicas estaban cerradas.
Veils of dirty clouds hid the moon.	Velos de nubes sucias escondían la luna.
There have been many reports of the disease.	Ha habido muchos informes de la enfermedad.
A dog's sharp teeth can tear through flesh and bone.	Los dientes afilados de un perro pueden desgarrar la carne y los huesos.
After the men left, the two women spoke quietly.	Después de que los hombres se fueron, las dos mujeres hablaron en voz baja.
Take a walk around the block.	Tome un paseo alrededor de la cuadra.
After a day of hard work, he felt exhausted.	Después de un día de arduo trabajo, se sentía exhausto.
Work with them to establish their individual learning styles.	Trabaje con ellos para establecer sus estilos de aprendizaje individuales.
The animals scurried out of the way of danger.	Los animales se escabulleron fuera del camino del peligro.
The fossil emerged encased in stone.	El fósil emergió encerrado en piedra.
Keep that in mind.	Ten eso en mente.
Traveling to the outer regions is difficult.	Viajar a las regiones exteriores es difícil.
The bank has branches throughout the country.	El banco cuenta con sucursales en todo el país.
Wear a hat if you want to avoid getting sunburned.	Usa un sombrero si quieres evitar quemarte con el sol.
The boss's office is full of paperwork.	La oficina del jefe está llena de papeleo.
There are many obstacles that we have not yet overcome.	Muchos son los obstáculos que aún no hemos superado.
She sang with abandon.	Cantó con abandono.
Many visitors come looking for pieces of history.	Muchos visitantes vienen en busca de piezas de historia.
You must wear a helmet.	Debes llevar casco.
Heavy rain flooded the entire area.	La fuerte lluvia inundó toda la zona.
The car swerved and narrowly missed a pedestrian.	El coche se desvió y esquivó por poco a un peatón.
An imbalance in the food market does not cause famine!	¡Un desequilibrio en el mercado de alimentos no causa hambruna!
Take care of your clothes by hanging them.	Cuida tu ropa colgándola.
Shakespeare was one of the greatest writers who ever lived.	Shakespeare fue uno de los más grandes escritores que jamás haya existido.
When eggs are boiled, their shells break.	Cuando los huevos se hierven, sus cáscaras se rompen.
The men brushed off a long line of customers.	Los hombres sacudieron una larga fila de clientes.
The exercise went without any problem.	El ejercicio transcurrió sin ningún problema.
The dangers of driving while intoxicated.	Los peligros de conducir en estado de ebriedad.
What were you doing?	¿Que estabas haciendo?
Fill the container three-quarters full.	Llena el recipiente tres cuartos de su capacidad.
The mountain was full of fruit.	La montaña estaba llena de fruta.
Ice forms when water freezes.	El hielo se forma cuando el agua se congela.
What you need is a little patience.	Lo que necesitas es un poco de paciencia.
The hiding place of a young woman	El escondite de una joven
How many were hanged for the atrocity?	¿Cuántos fueron colgados por la atrocidad?
Juan built a new house.	Juan construyó una casa nueva.
The princess had not enjoyed her stay at court.	La princesa no había disfrutado de su estancia en la corte.
Her name is on the guest list.	Su nombre está en la lista de invitados.
The climate in this region is very hot in summer.	El clima en esta región es muy caluroso en verano.
The keys are in the glove box.	Las llaves están en la guantera.
It soon became clear that things were different.	Pronto se hizo evidente que las cosas eran diferentes.
The organization is a leading charity in this field.	La organización es una organización benéfica líder en este campo.
They are the ideal choice of pets because they are docile.	Son la elección ideal de mascotas porque son dóciles.
We must use resources wisely.	Debemos usar los recursos sabiamente.
Klobuchar spoke eloquently about the need for health care reform.	Klobuchar habló elocuentemente sobre la necesidad de una reforma de salud.
He smoothly opened the throttle.	Abrió el acelerador suavemente.
His golden hair gleamed in the flickering light.	Su cabello dorado brillaba a la luz parpadeante.
She reconstructs her story in painstaking detail years later.	Ella reconstruye su historia con minucioso detalle años después.
The natives were savages.	Los nativos eran salvajes.
There was a lot of blood on the arrow.	Había mucha sangre en la flecha.
Regarding what sentence?	¿Respecto a qué sentencia?
Opinion polls showed that the population was enthusiastic.	Las encuestas de opinión mostraron que la población estaba entusiasmada.
The fish got stuck in the mud.	El pez quedó atrapado en el lodo.
The fate of that industry remains uncertain.	El destino de esa industria sigue siendo incierto.
The bird flew straight into a cliff.	El pájaro voló directamente hacia un acantilado.
He won the election by a narrow margin.	Ganó las elecciones por un estrecho margen.
Don't turn up his nose.	No le levantes la nariz.
His behavior has caused widespread outrage.	Su comportamiento ha causado indignación generalizada.
Her voice was shrill.	Su voz era estridente.
Humanity was born in the iron age.	La humanidad nació en la edad de hierro.
Her new dress made her look ten years younger.	Su vestido nuevo la hacía parecer diez años más joven.
The tremors continued for several hours.	Los temblores continuaron durante varias horas.
After half an hour of travel, you will reach the creek.	Después de media hora de viaje, llegarás al arroyo.
A small town is where people meet.	Un pueblo pequeño es donde la gente se conoce.
The villagers took the opportunity to arm themselves.	Los aldeanos aprovecharon la oportunidad para armarse.
She has beautiful nails.	Tiene unas uñas preciosas.
Manufacturers have begun to harness its power.	Los fabricantes han comenzado a aprovechar su poder.
Brighton is known for industrial development.	Brighton es conocido por el desarrollo industrial.
The children were quickly wearing out her welcome.	Los niños estaban desgastando rápidamente su bienvenida.
The gold rush has gripped the masses.	La fiebre del oro se ha apoderado de las masas.
It is in the air.	Está en el aire.
He had a banana for breakfast.	Desayunó un plátano.
He wore a triumphant smile.	Llevaba una sonrisa de triunfo.
She looked at me.	Ella me miró.
She fell in love with a married man.	Se enamoró de un hombre casado.
Everything must be done by hand.	Todo debe hacerse a mano.
They began to walk in the direction of the town.	Comenzaron a caminar en dirección al pueblo.
It was getting dark outside.	Estaba oscureciendo afuera.
The cake came to life.	El pastel cobró vida.
This region is famous for its scholars.	Esta región es famosa por sus eruditos.
The poem remains popular to this day.	El poema sigue siendo popular hasta el día de hoy.
Spider webs abound in this forest.	Las telas de araña abundan en este bosque.
Some restaurants and bars have been organized.	Se han organizado algunos restaurantes y bares.
It was divided by a deep divide.	Estaba dividida por una división profunda.
The captain entered the bridge.	El capitán entró en el puente.
He agreed to join them.	Aceptó unirse a ellos.
And then get in line!	¡Y luego ponte en fila!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Esta cueva debe ser evitada por personas con claustrofobia.
The apparent inaction of the city council will be considered abusive.	La aparente inacción del concejo municipal será considerada abusiva.
Let's go get some fresh air.	Vamos a tomar un poco de aire fresco.
Affectionate glances were exchanged.	Se intercambiaron miradas afectuosas.
You can keep your identity secret.	Puede mantener su identidad en secreto.
The witch was burned at the stake.	La bruja fue quemada en la hoguera.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Esta antigua tierra es conocida por sus complejos sistemas de riego.
Empty houses lined the streets.	Casas vacías se alineaban en las calles.
She chuckled softly, and then she laughed outright.	Ella se rió entre dientes suavemente, y luego se echó a reír abiertamente.
How many birds can you count?	¿Cuántas aves puedes contar?
She appeared a point and then she pointed to her movement.	Apareció un punto y luego señaló su movimiento.
Detectives raided the suspect's home last night.	Los detectives allanaron la casa del sospechoso anoche.
She never turned him down.	Nunca lo rechazó.
Israel is a "light unto the nations."	Israel es una "luz para las naciones".
Blood gushed from the wound.	La sangre brotó de la herida.
These reports must be sent to two addresses.	Estos informes deben enviarse a dos direcciones.
Violence remains commonplace.	La violencia sigue siendo un lugar común.
The planet faced a financial crisis last year.	El planeta enfrentó una crisis financiera el año pasado.
The thieves ransacked the country house.	Los ladrones saquearon la casa de campo.
My uncle has a car.	Mi tío tiene un coche.
Laughing, he rubbed his eyes.	Riendo, se frotó los ojos.
It is necessary to develop alternative energy sources.	Es necesario desarrollar fuentes de energía alternativas.
It tends to be a problem.	Tiende a ser un problema.
Although the government cares about its citizens, it did nothing.	Aunque el gobierno se preocupa por sus ciudadanos, no hizo nada.
His initiative deserved praise.	Su iniciativa mereció elogios.
Almost nothing remains in his name.	Casi nada queda en su nombre.
Fate provided her with a family to care for.	El destino le proporcionó una familia a la que cuidar.
We need some houses!	¡Necesitamos algunas casas!
Some books were banned.	Algunos libros fueron prohibidos.
I like long hair, short thick hair, or medium hair.	Me gusta el pelo largo, corto y grueso, o el pelo medio.
The circle was clearly marked.	El círculo estaba claramente marcado.
Spider silk is used in medicine and industry.	La seda de araña se usa en medicina e industria.
Some kind of ugly plant.	Una especie de planta fea.
The dogs huddled in the yard.	Los perros se acurrucaron en el patio.
A stranger sat next to me.	Un extraño se sentó a mi lado.
He is able to get up and dress himself.	Es capaz de levantarse y vestirse.
They managed to escape from danger.	Consiguieron escapar del peligro.
How is the weather today?	¿Cómo está el clima hoy?
His crime was not mentioned in court.	Su crimen no fue mencionado en la corte.
He ordered the guards to bring the prisoner to him.	Ordenó a los guardias que le trajeran al prisionero.
He raced around town in his new sports car.	Corrió por la ciudad en su nuevo auto deportivo.
They traveled through the mountains.	Viajaron a través de las montañas.
We humans love chocolate.	A los humanos nos encanta el chocolate.
The creature's appearance was that of a giant tortoise.	La apariencia de la criatura era la de una tortuga gigante.
A strict vegetarian, she does not like meat, fish and poultry.	Vegetariana estricta, no le gusta la carne, el pescado y las aves.
She has been wearing her hair in a braid.	Ella ha estado usando su cabello en una trenza.
A cold wind howled outside.	Un viento frío aullaba afuera.
She is so small.	Ella es tan pequeña.
Registration service used to cost so much.	El servicio de registro solía costar tanto.
They attacked the police post.	Atacaron el puesto de policía.
The dog chased the sheep like crazy.	El perro persiguió a la oveja como un loco.
He resigns a political leader.	Renuncia un líder político.
She plans to visit relatives in her homeland.	Ella planea visitar a familiares en su tierra natal.
She lives with her husband and her son.	Vive con su marido y su hijo.
They tried to breed a peacock.	Intentaron criar un pavo real.
Local residents have complained about noise from that factory.	Los residentes locales se han quejado del ruido de esa fábrica.
Many cry for independence.	Muchos claman por la independencia.
The sun streamed in through the window, bathing us in gold.	El sol entraba a raudales por la ventana, bañándonos en oro.
Their relationship never really worked out.	Su relación nunca funcionó realmente.
Regulations can stifle innovation and creativity.	Las regulaciones pueden sofocar la innovación y la creatividad.
She didn't realize that she had entered the room.	No se dio cuenta de que había entrado en la habitación.
The streets are dirty and disorganized.	Las calles están sucias y desorganizadas.
I have to climb this mountain.	Tengo que escalar esta montaña.
Pictures show happier times.	Las imágenes muestran tiempos más felices.
You are rarely wrong.	Rara vez te equivocas.
People love her or hate her.	La gente la ama o la odia.
The city is famous for its lavish festivals.	La ciudad es famosa por sus fastuosos festivales.
The threat was not taken lightly.	La amenaza no se tomó a la ligera.
An elephant never forgets.	Un elefante nunca olvida.
He snuck up behind the girl, holding her still.	Se coló detrás de la niña, manteniéndola inmóvil.
She runs a training program for women.	Dirijo un programa de formación para mujeres.
Bookshelves lined up on one wall,	Estanterías alineadas en una pared,
The farmer poured the salt water on the strawberry plants.	El granjero derramó el agua salada sobre las plantas de fresa.
They conveyed a message of tolerance to Western religions.	Transmitieron un mensaje de tolerancia a las religiones occidentales.
Herbert, the boss, says we have to work faster.	Herbert, el jefe, dice que tenemos que trabajar más rápido.
Clearly, we all need to exercise more.	Claramente, todos debemos hacer más ejercicio.
The animal kingdom is divided by kingdom.	El reino animal se divide por reino.
Standing on the observation deck, she cried out.	De pie en la plataforma de observación, ella gritó.
Walking from one town to another takes years.	Caminar de un pueblo a otro toma años.
That was the legal procedure in those days.	Ese era el procedimiento legal en esos días.
Don't throw garbage here.	No tires la basura aquí.
Grill the vegetables in this way.	Asa las verduras de esta manera.
I advise you to wear comfortable shoes.	Te aconsejo que lleves calzado cómodo.
Do you have any questions?	¿Tiene usted alguna pregunta?
The weather was very hot.	El clima estaba muy caliente.
The store manager didn't want to talk to me.	El gerente de la tienda no quería hablar conmigo.
The manager suspected shady behavior was taking place.	El gerente sospechó que se estaba produciendo un comportamiento turbio.
He sits by the lake and looks at the water.	Se sienta junto al lago y mira el agua.
Example sentences are given.	Se dan oraciones de ejemplo.
The walls were decorated with white chrysanthemums.	Las paredes estaban decoradas con crisantemos blancos.
Horns blared, people yelled.	Las bocinas sonaban, la gente gritaba.
Why are there dolphins here?	¿Por qué hay delfines aquí?
Please stop the car.	Por favor, detenga el coche.
The monument was designed by a famous architect.	El monumento fue diseñado por un famoso arquitecto.
The rains will be more intense.	Las lluvias serán más intensas.
The assistant took me upstairs.	El asistente me llevó arriba.
She accepted the invitation immediately.	Ella aceptó la invitación de inmediato.
The scene was nothing like reality.	La escena no se parecía en nada a la realidad.
Soap is made from things called detergents.	El jabón está hecho de cosas llamadas detergentes.
The cycle includes rush, depression and expansion.	El ciclo incluye prisa, depresión y expansión.
The mayor is popular with the people.	El alcalde es popular entre la gente.
Look for cracks or chips in the bowls.	Busque grietas o astillas en los tazones.
The bag contained four apples.	La bolsa contenía cuatro manzanas.
Later, she found out that she was pregnant.	Más tarde, descubrió que estaba embarazada.
She traveled to many exotic places.	Viajó a muchos lugares exóticos.
She was driving at night.	Conducía durante la noche.
The authorities claimed that there were sufficient funds.	Las autoridades afirmaron que había fondos suficientes.
Her bodies flickered in the sunlight.	Sus cuerpos parpadearon a la luz del sol.
This plan can save thousands of lives.	Este plan puede salvar miles de vidas.
Don't make noise, she's sleeping.	No hagas ruido, está durmiendo.
She was known to show up unexpectedly.	Era conocido por aparecer inesperadamente.
The work started immediately.	El trabajo comenzó de inmediato.
The fusion of aviation and space travel.	La fusión de la aviación y los viajes espaciales.
Use a knife and fork to eat your lunch.	Usa un cuchillo y un tenedor para comer tu almuerzo.
The share premium was unusually high.	La prima de la acción fue inusualmente elevada.
He was forced to submit.	Se vio obligado a someterse.
Opposition to the school closure was widespread.	La oposición al cierre de la escuela fue generalizada.
They carried their weapons proudly.	Llevaban sus armas con orgullo.
He led a nomadic existence.	Llevaba una existencia nómada.
Wait for me in the car.	Espérame en el coche.
Unusually warm weather persists.	El clima inusualmente cálido persiste.
The presidential election seems to be an important factor.	La elección presidencial parece ser un factor importante.
This key will open any door.	Esta llave abrirá cualquier puerta.
Most experts believe that the rising water level is.	La mayoría de los expertos creen que el aumento del nivel del agua lo es.
In cooler climates, wild rice is an important food source.	En climas más fríos, el arroz silvestre es una importante fuente de alimento.
Will it bring rain?	¿Va a traer lluvia?
Her house is located within the restricted area.	Su casa está ubicada dentro del área restringida.
Be on time for the meeting!	¡Llega a tiempo para la reunión!
With some difficulty, we managed to move it.	Con alguna dificultad, logramos moverlo.
Buttermilk can be made by adding lemon juice to milk.	El suero de leche se puede hacer agregando jugo de limón a la leche.
These cars are steam cars, filled with water.	Estos carros son carros de vapor, llenos de agua.
The introduction of the child to life in the city.	La introducción del niño a la vida en la ciudad.
The horrible monster was killed.	El horrible monstruo fue asesinado.
The accumulation of garbage threatens the natural habitat.	La acumulación de basura amenaza el hábitat natural.
The family was alone except for the puppy.	La familia estaba sola excepto por el cachorro.
It is the place where she grew up.	Es el lugar donde ella creció.
The rebels waged war against the occupying army.	Los rebeldes hicieron la guerra contra el ejército de ocupación.
Get out of the forest.	Sal del bosque.
The librarian paraded in front of the class.	El bibliotecario desfiló frente a la clase.
The police blamed the protesters.	La policía culpó a los manifestantes.
Boredom flourished there.	El aburrimiento floreció allí.
Sensual pleasures delight the senses.	Los placeres sensuales deleitan los sentidos.
The mountains are not visible from the road.	Las montañas no son visibles desde la carretera.
This nation has a strong tradition of good business.	Esta nación tiene una fuerte tradición de buenos negocios.
The section ends with questions.	La sección termina con preguntas.
The tiger settled on the tree.	El tigre se acomodó en el árbol.
All team players trained at a local sports center.	Todos los jugadores del equipo se entrenaron en un polideportivo local.
However, the nearby farmer refused to give up.	Sin embargo, el granjero cercano se negó a darse por vencido.
Traditionally, the players of it used to be slaves.	Tradicionalmente, sus jugadores solían ser esclavos.
Good afternoon sir.	Buenas tardes senor.
The weather was gloomy, the sky low.	El clima estaba triste, el cielo bajo.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Algunos psicólogos creen que el alcoholismo es una enfermedad.
They built several small houses.	Construyeron varias casas pequeñas.
The ship sank with all hands lost.	El barco se hundió con todas las manos perdidas.
These regulations apply to all industries.	Estas regulaciones se aplican a todas las industrias.
He put a coin in the machine.	Puso una moneda en la máquina.
According to the minister in charge of the program,	Según el ministro a cargo del programa,
Please remember to wear your seat belt.	Por favor, recuerde usar su cinturón de seguridad.
These little packets are filled with food.	Estos pequeños paquetes están llenos de comida.
He looked everywhere for the seal.	Buscó por todas partes el sello.
A starry sky shone brightly overhead.	Un cielo estrellado brillaba intensamente en lo alto.
Many studies proceed in the field of robotics.	Muchos estudios proceden en el campo de la robótica.
Most good cooks have sharp knives.	La mayoría de los buenos cocineros tienen cuchillos afilados.
The divorced parents had dated.	Los padres divorciados habían salido.
A train thundered down the hall.	Un tren tronó por el pasillo.
He hugged her tightly and then kissed her.	La abrazó con fuerza y ​​luego la besó.
The earthquake destroyed all the buildings in the village.	El terremoto destruyó todos los edificios del pueblo.
The king and queen never left the house.	El rey y la reina nunca salían de la casa.
Is it time to rest? 	¿Ya es hora de descansar?
she said.	ella dijo.
The prognosis is not good, so she has few options.	El pronóstico no es bueno, por lo que tiene pocas opciones.
We drank fresh, clean water from the tap.	Bebimos agua fresca y limpia del grifo.
They identified her by her ring.	La identificaron por su anillo.
She walked slowly through the house.	Caminó lentamente por la casa.
Girls are often bullied by boys.	Las niñas a menudo sufren acoso por parte de los niños.
Clouds slid across the sky.	Las nubes se deslizaban por el cielo.
Some women participate in the markets.	Algunas mujeres participan en los mercados.
Players feel alienated.	Los jugadores se sienten alienados.
It would have been much easier.	Habría sido mucho más fácil.
We are told about the benefits of eating green vegetables.	Se nos habla de los beneficios de comer vegetales verdes.
When the students flooded, it started to rain.	Cuando los estudiantes inundaron, comenzó a llover.
Keep this stew warm on the stove.	Mantenga este guiso caliente en la estufa.
A row of pine trees lay crooked in the meadow.	Una hilera de pinos yacía torcida en el prado.
I have to think things through, to make a decision.	Tengo que pensar bien las cosas, para tomar una decisión.
The people mocked the tyrants.	El pueblo se burló de los tiranos.
They don't want anything to happen to him.	No quieren que le pase nada.
Soft soup with fish and vegetables.	Sopa blanda con pescado y verduras.
He remained awake throughout the flight.	Permaneció despierto durante todo el vuelo.
Unaware of the dangers, they entered.	Ignorantes de los peligros, entraron.
Crops have provided an early harvest.	Los cultivos han proporcionado una cosecha temprana.
He opened his eyes and sat up.	Abrió los ojos y se sentó.
Recent research suggests that global warming is not to blame.	Investigaciones recientes sugieren que el calentamiento global no tiene la culpa.
We carried out a series of experiments using different scenarios.	Llevamos a cabo una serie de experimentos utilizando diferentes escenarios.
It is a basic fact of nature.	Es un hecho básico de la naturaleza.
She studies linguistics.	Ella estudia lingüística.
The codes we generate do not need additional graphics.	Los códigos que generamos no necesitan gráficos adicionales.
Notice the joy on her face.	Note la alegría en su rostro.
The prime minister publicly condemned the incident.	El primer ministro condenó públicamente el incidente.
This music was completely unknown to me.	Esta música me era totalmente desconocida.
From time to time, he would try to say something.	De vez en cuando, intentaba decir algo.
They were eager to recover from losing her.	Estaban ansiosos por recuperarse de sus pérdidas.
The church bell was still chiming.	La campana de la iglesia seguía repicando.
The girl's smile was soft.	La sonrisa de la chica era suave.
She carefully cut a strawberry.	Cortó con cuidado una fresa.
Her capsule contained a small clear liquid.	La cápsula contenía un pequeño líquido transparente.
Oil prices have skyrocketed.	Los precios del petróleo se han disparado.
The source was hidden in a small mountain.	La fuente estaba escondida en una pequeña montaña.
I grew up in a commune.	Me crié en una comuna.
That led some to call it a phone.	Eso llevó a algunos a llamarlo teléfono.
So she throws the whole box in the trash.	Así que tira toda la caja a la basura.
This waterproof jacket is of good quality.	Esta chaqueta impermeable es de buena calidad.
She cooks at least three times a week.	Ella cocina al menos tres veces a la semana.
The manager denied any wrongdoing.	El gerente negó haber actuado mal.
By bribing officials, she can secure contracts.	Al sobornar a los funcionarios, puede asegurar contratos.
She surveyed adults at both ends of the age scale.	Se encuestó a adultos en ambos extremos de la escala de edad.
Before her illness, she was in good health.	Antes de su enfermedad, gozaba de buena salud.
Her dark hair contrasted with her pale skin.	Su cabello oscuro contrastaba con su piel pálida.
Her expression was one of grim determination.	Su expresión era de sombría determinación.
Her camel stood up, snorting.	El camello se puso de pie, resoplando.
The woolen industry is flourishing in this area.	La industria de la lana está floreciendo en esta área.
She asked if she could use the bathroom.	Me preguntó si podía usar el baño.
Some plants store water in winter to survive dry seasons.	Algunas plantas almacenan agua en invierno para sobrevivir a las estaciones secas.
They entered the jungle.	Se adentraron en la jungla.
All of her classmates were amazed.	Todos sus compañeros de clase estaban asombrados.
She resumed her walk.	Reanudó su paseo.
When men lose their temper, it's not pretty.	Cuando los hombres pierden los estribos, no es agradable.
The factory owners approved of his proposals.	Los dueños de la fábrica aprobaban sus propuestas.
To tell the truth, the money wasn't there.	A decir verdad, el dinero no estaba allí.
The town was nestled between the mountains.	El pueblo estaba enclavado entre las montañas.
The pig vomited.	El cerdo vomitó.
The helmet will protect your head if an accident occurs.	El casco protegerá su cabeza si ocurre un accidente.
The air force is examining her training procedures.	La fuerza aérea está examinando sus procedimientos de entrenamiento.
His determination was absolute.	Su determinación era absoluta.
The door was open.	La puerta estaba abierta.
The electric tram was terribly crowded.	El tranvía eléctrico estaba terriblemente abarrotado.
Be careful not to cut yourself.	Tenga cuidado de no cortarse.
The poor have become poorer.	Los pobres se han vuelto más pobres.
The sun had just risen over the horizon.	El sol acababa de salir en el horizonte.
A river flows through the city.	Un río fluye a través de la ciudad.
Using computers, scientists can quickly analyze large amounts of data.	Usando computadoras, los científicos pueden analizar rápidamente grandes cantidades de datos.
Many were killed by wild animals.	Muchos fueron asesinados por animales salvajes.
All the dogs noticed her, but remained silent.	Todos los perros la notaron, pero permanecieron en silencio.
The train drivers were on strike.	Los maquinistas estaban en huelga.
Although popular, these horses are not the most intelligent.	Aunque populares, estos caballos no son los más inteligentes.
The director smiled smugly.	El director sonrió con aire de suficiencia.
The end of a superstitious belief has been shattered.	El fin de una creencia supersticiosa se ha hecho añicos.
The cart is being pulled by a pair of horses.	El carro está siendo tirado por un par de caballos.
The mayor hasn't said much yet.	El alcalde no ha dicho mucho todavía.
The crowd roared with excitement.	La multitud rugía de emoción.
Jeweler's wax is a by-product of butter.	La cera de joyero es un subproducto de la mantequilla.
His political history is interesting.	Su historia política es interesante.
The accident resulted in the death of one person.	El accidente resultó en la muerte de una persona.
The students and faculty have grown tired of his antics.	Los estudiantes y la facultad se han cansado de sus payasadas.
He loved to see birds perched on the branches.	Le encantaba ver pájaros posados ​​en las ramas.
This project faced many obstacles along the way.	Este proyecto enfrentó muchos obstáculos en el camino.
The container must be thoroughly washed.	El recipiente debe lavarse a fondo.
Two men in suits entered the building.	Dos hombres vestidos con trajes entraron al edificio.
This region is famous for its beautiful gardens.	Esta región es famosa por sus hermosos jardines.
The people of this town subsist mainly from agriculture.	La gente de este pueblo subsiste principalmente de la agricultura.
Clarify your priorities!	¡Aclara tus prioridades!
He had a tight grip on his men.	Tenía un fuerte control sobre sus hombres.
A few years ago, the building was named after the president.	Hace algunos años, le pusieron al edificio el nombre del presidente.
Always alert is my shield.	Siempre alerta está mi escudo.
The storms continued.	Las tormentas continuaron.
It's easy to understand why he changed his mind.	Es fácil entender por qué cambió de opinión.
A large number of countries support this agreement.	Un gran número de países apoyan este acuerdo.
Those who oppose the ban argue that.	Los que se oponen a la prohibición argumentan eso.
The health system is extremely expensive.	El sistema de salud es extremadamente caro.
This desert is gradually being colonized.	Este desierto está siendo colonizado gradualmente.
She sat down in his favorite chair.	Se sentó en su sillón favorito.
He carefully followed the instructions of his teacher.	Siguió cuidadosamente las instrucciones de su maestro.
They marched north.	Marcharon hacia el norte.
The soccer player cursed out loud.	El jugador de fútbol maldijo en voz alta.
A nearby park is home to several strange animals.	Un parque cercano es el hogar de varios animales extraños.
The government is concerned about the increase in pollution.	El gobierno está preocupado por el aumento de la contaminación.
During the plague, many died in prison.	Durante la peste, muchos murieron en las prisiones.
The parade is held annually.	El desfile se lleva a cabo anualmente.
These materials have been synthesized together to form this book.	Estos materiales han sido sintetizados juntos para formar este libro.
I passed in front of a gas station.	Pasé por delante de una gasolinera.
Developing nations suffer the most from electricity.	Las naciones en desarrollo son las que más sufren por la electricidad.
The government must participate in the debate.	El gobierno debe participar en el debate.
Choose three words that have meaning to you.	Elige tres palabras que tengan significado para ti.
Floodlights illuminate the entire field.	Los proyectores iluminan todo el campo.
Put this equipment to work immediately.	Ponga este equipo a trabajar inmediatamente.
I would like to go home.	Me gustaría volver a casa.
This is the best way to punish her.	Esta es la mejor manera de castigarla.
The zoologist was not discouraged when the chimpanzee escaped.	El zoólogo no se desanimó cuando el chimpancé escapó.
Bacteria usually exist as individual cells.	Por lo general, las bacterias existen como células individuales.
We hid in the shade of the forest.	Nos escondimos a la sombra del bosque.
The ship sailed east.	El barco navegó hacia el este.
An apple is sweeter than an orange.	Una manzana es más dulce que una naranja.
The panelists are planning their questions carefully.	Los panelistas están planeando sus preguntas cuidadosamente.
Necessity is the mother of invention.	La necesidad es la madre de la invención.
It is dangerous to drive while drinking.	Es peligroso conducir mientras se bebe.
This field publishes a large number of accidents in the industry.	Este campo publica una gran cantidad de accidentes en la industria.
The lock on the door was broken.	El candado de la puerta estaba roto.
The sea is famous for its algae.	El mar es famoso por sus algas.
All industries need electricity.	Todas las industrias necesitan electricidad.
Then the heavy rain started.	Entonces, comenzó la fuerte lluvia.
The resolution must be ten megapixels.	La resolución debe ser de diez megapíxeles.
Some politicians were accused of financial fraud.	Algunos políticos fueron acusados ​​de fraude financiero.
It was easy to read.	Era fácil de leer.
The meeting was held in the old temple room.	La reunión se llevó a cabo en la antigua sala del templo.
The bird ate the fruit.	El pájaro comió la fruta.
They are fighting over what to eat.	Están peleando por qué comer.
His mood often changes quickly.	Su estado de ánimo a menudo cambia rápidamente.
The community center was packed with people.	El centro comunitario estaba lleno de gente.
The firefighter pulled the dry, lifeless bodies out of the ruins.	El bombero sacó los cuerpos secos y sin vida de las ruinas.
The knife blade cleanly cuts through the fruit.	La hoja del cuchillo corta limpiamente la fruta.
The priest hesitated, but then said "yes."	El sacerdote vaciló, pero luego dijo "sí".
Many questioned why he had relinquished the crown to him.	Muchos cuestionaron por qué había renunciado a su corona.
It was none of these things.	No fue ninguna de estas cosas.
He often studies in the library at night.	A menudo estudia en la biblioteca por la noche.
All the stars in the sky were visible.	Todas las estrellas en el cielo eran visibles.
She listened to the conversation.	Ella escuchó la conversación.
We should not try to copy others.	No debemos tratar de copiar a otros.
She therefore lost all credibility of hers among the neighbors.	Por lo tanto, perdió toda su credibilidad entre los vecinos.
She forgot to bring a change of clothes.	Se olvidó de traer una muda de ropa.
The prime minister made a bold prediction.	El primer ministro hizo una predicción audaz.
His effort was in vain.	Su esfuerzo fue en vano.
Wherever he went, he caused controversy.	Dondequiera que iba, causaba polémica.
After decades of experimentation, a microwave oven was invented.	Después de décadas de experimentación, se inventó un horno de microondas.
Make sure the dough is well mixed.	Asegúrese de que la masa esté bien mezclada.
Whatever the reason, the departure of her friend is bittersweet	Sea cual sea el motivo, la partida de su amiga es agridulce
She organized the warehouse.	Organizó el almacén.
A national park was established along the river.	Se estableció un parque nacional junto al río.
Pollution causes high levels of asthma.	La contaminación provoca altos niveles de asma.
Could you please confess?	¿Podrías, por favor, confesarte?
Most animals have a shell.	La mayoría de los animales tienen un caparazón.
The snake slithered into the brush.	La serpiente se deslizó hacia la maleza.
This year's event was a great success.	El evento de este año fue un gran éxito.
The road curves at this junction.	El camino se curva en este cruce.
Make sure there are two cups of sugar.	Asegúrese de que haya dos tazas de azúcar.
The church was surrounded by sandstone towers.	La iglesia estaba rodeada por torres de piedra arenisca.
The senator was unanimously re-elected.	El senador fue reelegido por unanimidad.
The system of government under the tsars was autocratic.	El sistema de gobierno bajo los zares era autocrático.
He doesn't remember the accident though.	Aunque no recuerda el accidente.
But she forgot to pay the fine.	Pero se olvidó de pagar la multa.
Night is fast approaching in the desert.	La noche se acerca rápidamente en el desierto.
The wheat fields were being harvested.	Los campos de trigo estaban siendo cosechados.
Having her own chapel gave her a distinctive status.	Tener su propia capilla le dio un estatus distintivo.
She paused, sniffed, and got out of the car.	Hizo una pausa, olfateó y salió del coche.
A man was fined for using fake license plates.	Un hombre fue multado por usar placas de matrícula falsas.
We are deeply grateful for his generous gift.	Estamos profundamente agradecidos por su generoso regalo.
She asked me to go with him to the theater.	Me pidió que fuera con él al teatro.
This was an opportune moment.	Este fue un momento oportuno.
Employers will give job preference to graduates.	Los empleadores darán preferencia laboral a los graduados.
The change was noticed by a passerby.	El cambio fue notado por un transeúnte.
His plan to extract the oil was successful.	Su plan para extraer el petróleo tuvo éxito.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Muchos soldados de ambos bandos perdieron la vida.
He was tricked into revealing his keys.	Fue engañado para que revelara sus llaves.
The train stopped.	El tren se detuvo.
His guilty act was forgotten.	Su acto culpable fue olvidado.
The Sharks	Los tiburones
Sand dunes rise hundreds of meters above the desert floor.	Las dunas de arena se elevan cientos de metros sobre el suelo del desierto.
Bill was restless.	Bill estaba inquieto.
The first tropical storm of the season began to grow	La primera tormenta tropical de la temporada comenzó a crecer
The animals rushed into the cave.	Los animales se precipitaron en la cueva.
The storm blew in from the ocean.	La tormenta sopló desde el océano.
Wild animals are also found in this area.	Los animales salvajes también se encuentran en esta área.
She is the spitting image of his father.	Es la viva imagen de su padre.
Apples, pears and grapes are grown in orchards.	Las manzanas, las peras y las uvas se cultivan en huertos.
There had been heavy rain that day.	Había habido fuertes lluvias ese día.
The driver couldn't accelerate fast enough.	El conductor no pudo acelerar lo suficientemente rápido.
An enormous amount of progress has been made.	Se ha logrado una enorme cantidad de progreso.
The technique is widely used in scientific research.	La técnica es ampliamente utilizada en la investigación científica.
He hit a home run.	Conectó un jonrón.
The mirrors reflect the image of the delicate vase.	Los espejos reflejan la imagen del delicado jarrón.
He looked at his bulging belly.	Miró su protuberante vientre.
Some children kicked a soccer ball outside.	Unos niños patearon una pelota de fútbol afuera.
The locals accused him of performing a magic trick.	Los lugareños lo acusaron de realizar un truco de magia.
He needed to lose weight.	Necesitaba perder peso.
He regained his composure.	Recuperó la compostura.
There is no cause for alarm.	No hay motivo de alarma.
I did it.	Lo hice yo.
Buy some fresh fruit before you go.	Compra algo de fruta fresca antes de ir.
Water is vital for all living things.	El agua es vital para todos los seres vivos.
The storm will probably start before midnight.	La tormenta probablemente comenzará antes de la medianoche.
She is very distant.	Ella es muy distante.
Rice cakes are delicious!	Las tortitas de arroz son deliciosas!
The teacher supervised the class.	El profesor supervisó la clase.
The eldest heir will inherit the title of king.	El heredero mayor heredará el título de rey.
The fabric has shown little variation in test results.	El tejido ha mostrado poca variación en los resultados de las pruebas.
Peace and justice is a lofty goal.	La paz y la justicia es un objetivo elevado.
This factory produces thousands of vehicles per day.	Esta fábrica produce miles de vehículos por día.
She sat quietly, watching the flow of the river.	Se sentó en silencio, mirando el flujo del río.
Mysterious strangers appeared out of nowhere.	Misteriosos extraños aparecieron de la nada.
It is a legitimate question.	Es una pregunta legítima.
The factory was heavily fined for the violation.	La fábrica fue multada fuertemente por la infracción.
Away from the millions, the lawless hill tribes	Lejos de los millones, las tribus montañesas sin ley
She is the key to a successful business.	Ella es la clave para un negocio exitoso.
The oil came from creatures that lived in the sea.	El aceite provenía de criaturas que vivían en el mar.
The statue is considered above all.	La estatua es considerada por encima de todo.
The hostess had a reputation for courtesy.	La anfitriona tenía fama de cortés.
She made doubly sure that she was fully awake.	Se aseguró doblemente de que estaba completamente despierto.
The old man's first impulse was to flee.	El primer impulso del anciano fue huir.
One who studies literature is called a "book lover."	Al que estudia literatura se le llama "amante de los libros".
He fled the country precisely two years ago.	Huyó del país hace precisamente dos años.
You don't know what friendship is.	No sabes lo que es la amistad.
The ants crawled on the crumbs.	Las hormigas se arrastraron sobre las migas.
Unbeknownst to many, ants are eusocial insects.	Sin el conocimiento de muchos, las hormigas son insectos eusociales.
The president will give his inaugural speech shortly.	El presidente dará su discurso inaugural en breve.
He didn't seem surprised at all by his decision.	No pareció sorprendido en absoluto por su decisión.
A coalition was formed, but ultimately failed.	Se formó una coalición, pero finalmente fracasó.
Rumors circulated that the soldiers had deserted.	Circulaban rumores de que los soldados habían desertado.
His dark eyes glittered dangerously.	Sus ojos oscuros brillaron peligrosamente.
She and her sister lived in the city.	Ella y su hermana vivían en la ciudad.
She looked at me.	Ella me miró.
She deals mainly with economic problems.	Se ocupa principalmente de problemas de economía.
She ordered him to stay home.	Ella le ordenó quedarse en casa.
The man was silent, subdued.	El hombre estaba en silencio, sometido.
Suede coat is a good fit.	El abrigo de ante es un buen ajuste.
Isn't it time we got out?	¿No es hora de que salgamos?
Such decisions are fraught with danger.	Tales decisiones están llenas de peligro.
You are being ridiculous.	Estás siendo ridículo.
He often ate a slice of toast for breakfast.	A menudo comía una rebanada de pan tostado para el desayuno.
Pass the potatoes carefully.	Pasar las patatas con cuidado.
Cinderella's stepmother was cruel.	La madrastra de Cenicienta era cruel.
The jeep was hit by a truck.	El jeep fue embestido por un camión.
The markets in this bustling city are chaotic.	Los mercados en esta bulliciosa ciudad son caóticos.
The setting sun casts purple shadows on the patio.	El sol poniente proyecta sombras moradas en el patio.
He swore that he had parked her car there.	Juró que había aparcado su coche allí.
The winds had died down.	Los vientos habían amainado.
The boat with the broken oar slid down the river.	El bote con el remo roto se deslizó río abajo.
Don't forget to feed the goldfish!	¡No olvides alimentar a los peces dorados!
We need a complaint box in the office.	Necesitamos un buzón de quejas en la oficina.
Farmers plow their land with oxen.	Los granjeros aran su tierra con bueyes.
Use your left hand.	Usa tu mano izquierda.
Wine is acid.	El vino es ácido.
He pointed to a passage in the book.	Señaló un pasaje del libro.
Some astronauts believe that this species has become extinct.	Algunos astronautas creen que esta especie se ha extinguido.
The spring is gushing water.	El manantial está brotando agua.
Persecute those who speak against the government.	Persigue a los que hablan contra el gobierno.
The house seemed to shake.	La casa pareció temblar.
The surgeon closely observed his patient.	El cirujano observó de cerca a su paciente.
He searched his bag for the key.	Buscó en su bolso la llave.
Ralph's eyes looked glassy.	Los ojos de Ralph parecían vidriosos.
The streets were deserted at this late hour.	Las calles estaban desiertas a esa hora tardía.
The room fills with smoke.	La habitación se llena de humo.
To make the sauce, place the ingredients on the stove.	Para hacer la salsa, coloque los ingredientes en la estufa.
When the weather warms up, snakes come out of hibernation.	Cuando el clima se calienta, las serpientes salen de la hibernación.
Her sister is getting married.	Su hermana se va a casar.
He set out in search of the exit.	El partió en busca de la salida.
She fed the hungry.	Ella alimentó a los hambrientos.
Do not believe it.	No lo creas.
Mangoes are well known in the region.	Los mangos son bien conocidos en la región.
This letter means 'bath'.	Esta carta significa 'baño'.
The change is expected to boost employment.	Se espera que el cambio impulse el empleo.
All topics should be treated equally.	Todos los temas deben ser tratados por igual.
Cost reductions have made personal computers more affordable.	Las reducciones de costos han hecho que las computadoras personales sean más asequibles.
Eat little and often.	Come poco y con frecuencia.
Buy shares in companies that produce computer equipment.	Compra acciones en empresas que producen equipos de cómputo.
The government allocated a large amount of money for road repairs.	El gobierno asignó una gran cantidad de dinero para la reparación de carreteras.
This point is significant.	Este punto es significativo.
The lion's roar was deep and deadly.	El rugido del león era profundo y mortal.
The government insisted that it was the victim, not the perpetrator.	El gobierno insistió en que era la víctima, no el perpetrador.
They served various drinks.	Sirvieron varias bebidas.
Remember your manners, boys!	¡Recordad vuestros modales, muchachos!
She was surprised to see him.	Ella se sorprendió al verlo.
This song is somber.	Esta canción es sombría.
She looked at herself silently in the mirror.	Se miró en silencio en el espejo.
The judges, however, adjourned the hearing.	Los jueces, sin embargo, aplazaron la audiencia.
Is that the best you can come up with?	¿Eso es lo mejor que se te ocurre?
Not all the water in the world is fresh water.	No toda el agua del mundo es agua dulce.
Her speech was slow and deliberate.	Su discurso fue lento y deliberado.
Some scientists question this belief.	Algunos científicos cuestionan esta creencia.
New suburbs are built almost every month.	Casi todos los meses se construyen nuevos suburbios.
We picked up garbage in a park.	Recogimos basura en un parque.
A kiss is just a kiss.	Un beso es sólo un beso.
He was blowing on her hands.	Él estaba soplando en sus manos.
She loved him, although the family strongly disapproved.	Ella lo amaba, aunque la familia lo desaprobaba rotundamente.
The old couple danced energetically.	La pareja de ancianos bailaba enérgicamente.
Don't forget to wear your seat belt.	No olvides usar tu cinturón de seguridad.
The earth is nothing more than a small and seemingly insignificant world.	La tierra no es más que un mundo pequeño y aparentemente insignificante.
She traveled through space at tremendous speeds.	Viajó por el espacio a velocidades tremendas.
She jumped the wall.	Saltó el muro.
The police had closed the doors on hinges.	La policía había cerrado las puertas con bisagras.
She ran hard to keep up.	Corrió con fuerza para mantener el ritmo.
We offer door to door service.	Ofrecemos servicio puerta a puerta.
She walked home, lost in her thoughts.	Caminó a casa, perdida en sus pensamientos.
She resorts to mind games when she is bored.	Ella recurre a los juegos mentales cuando está aburrida.
The poor man sacrificed his fortune for the stranger.	El pobre sacrificó su fortuna por el extraño.
The introduction of new technology helped transform the industry.	La introducción de nueva tecnología ayudó a transformar la industria.
She left a drink on her nightstand.	Dejó una bebida en su mesita de noche.
You couldn't walk past a pharmacy without seeing her billboard.	No podías pasar por una farmacia sin ver su cartelera.
Mastiffs had large, ferocious teeth.	Los mastines tenían dientes grandes y feroces.
There are less than a dozen regular passengers.	Hay menos de una docena de pasajeros regulares.
They use a blue, yellow and black flag.	Utilizan una bandera azul, amarilla y negra.
In various areas, there are massive billboards.	En varias áreas, hay vallas publicitarias masivas.
The boat is racing against the rising tide.	El barco está compitiendo contra la marea creciente.
A priest declared that the temple was sacred.	Un sacerdote declaró que el templo era sagrado.
An aura of invulnerability surrounded me.	Un aura de invulnerabilidad me rodeó.
If people used more renewable energy, it would reduce global warming.	Si la gente usara más energía renovable, reduciría el calentamiento global.
Disturbing the peace.	Disturbando la paz.
History will remember him fondly.	La historia lo recordará con cariño.
She was worried about her children.	Estaba preocupada por sus hijos.
Sochroma did not find this acceptable.	Sochroma no encontró esto aceptable.
Three of them are women.	Tres de ellos son mujeres.
Complaints come from everywhere.	Llegan quejas de todos lados.
The city has a climate of "extremes".	La ciudad tiene un clima de "extremos".
She took a long drag on her cigarette.	Dio una larga calada a su cigarrillo.
There are only two months left for the summer holidays.	Faltan sólo dos meses para las vacaciones de verano.
Which are the ingredients?	¿Cuales son los ingredientes?
Space travelers will one day establish a lunar base.	Los viajeros espaciales algún día establecerán una base lunar.
Most of the people in the world are earth dwellers.	La mayoría de las personas en el mundo son habitantes de la tierra.
My publisher sent me a rejection letter.	Mi editor me envió una carta de rechazo.
The volunteer battalion in formation	El batallón de voluntarios en formación
It's a serious matter.	Es un asunto serio.
Such trials are common here, she said.	Tales juicios son comunes aquí, dijo.
A sliding window was flung open.	Una ventana corredera se abrió precipitadamente.
The northbound train was late in arriving.	El tren que se dirigía al norte tardó en llegar.
The glass screens were elegant.	Las pantallas de cristal eran elegantes.
This novel is for young readers.	Esta novela es para lectores jóvenes.
When the rain stopped, people began to wear dark colors.	Cuando paró la lluvia, la gente comenzó a usar colores oscuros.
His ability to forge documents is remarkable.	Su habilidad para falsificar documentos es notable.
It is a delicious appetizer.	Es un aperitivo delicioso.
She used her right hand, her left hand.	Usó su mano derecha, su mano izquierda.
The bars here serve beer and cocktails.	Los bares aquí sirven cerveza y cócteles.
We all remember that terrible event.	Todos recordamos ese terrible evento.
Orange glowed in the moonlight.	El naranja resplandecía a la luz de la luna.
Natasha found the correct bus.	Natasha encontró el autobús correcto.
The castle stood still for centuries.	El castillo permaneció inmóvil durante siglos.
Each member of this family has their own device.	Cada miembro de esta familia tiene su propio dispositivo.
After a severe drought, animals become stressed.	Después de una sequía severa, los animales se estresan.
It is not easy to achieve the perfect balance.	No es fácil lograr el equilibrio perfecto.
For the children's sake, the mother tried to be optimistic.	Por el bien de los niños, la madre trató de ser optimista.
An item is priced according to its quality.	Un artículo tiene un precio de acuerdo a su calidad.
Don't quit your day job.	No renuncies a tu trabajo diario.
Weddings traditionally take place in a church.	Las bodas tradicionalmente tienen lugar en una iglesia.
Internet memes have reached almost every country.	Los memes de Internet han llegado a casi todos los países.
She took out a large sheet of paper.	Sacó una gran hoja de papel.
She has one less cup, please.	Toma una taza menos, por favor.
The news was met with widespread anger.	La noticia fue recibida con ira generalizada.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Algunos fenómenos naturales son difíciles de predecir.
Unfortunately, the philosopher's reasoning was not correct.	Desafortunadamente, el razonamiento del filósofo no era correcto.
The soil under the river bed was sandy.	El suelo debajo del lecho del río era arenoso.
The president's new strategy has delivered results.	La nueva estrategia del presidente ha dado resultados.
My mother locked me in the attic.	Mi madre me encerró en el ático.
Scientists warn about global warming.	Los científicos advierten sobre el calentamiento global.
Fruit and water will be provided.	Se proporcionará fruta y agua.
All these alternatives are feasible.	Todas estas alternativas son factibles.
This trail magically leads to a secret cave.	Este sendero conduce mágicamente a una cueva secreta.
Due to widespread unemployment, people left en masse.	Debido al desempleo generalizado, la gente se fue en masa.
The police don't know what to do.	La policía no sabe qué hacer.
Most people do.	La mayoría de la gente lo hace.
We tried a method but ended up bored.	Probamos un método pero terminamos aburridos.
This is a computer that stores information.	Esta es una computadora que almacena información.
The glare hurt her eyes.	El resplandor dañó sus ojos.
The negotiations were tense, but successful.	Las negociaciones fueron tensas, pero exitosas.
This rare coin is valued at one million lire.	Esta rara moneda está valorada en un millón de liras.
After several days of slowly circling, the whale beached itself.	Después de varios días de dar vueltas lentamente, la ballena varó sola.
Some rulers found such works too critical.	Algunos gobernantes encontraron tales obras demasiado críticas.
Countries in this part of the world are popular	Los países de esta parte del mundo son populares
A spoon is much more useful than a ladle.	Una cuchara es mucho más útil que un cucharón.
The house burned to the ground.	La casa se quemó hasta los cimientos.
So let's consider our options.	Así que consideremos nuestras opciones.
The storm caused a lot of damage.	La tormenta causó muchos daños.
The speech will be translated.	El discurso será traducido.
Spend it wisely.	Gastarlo sabiamente.
Her hands were frozen in the freezing rain.	Sus manos estaban heladas bajo la lluvia helada.
The number of passengers will increase.	El número de pasajeros aumentará.
Then the flu came.	Entonces llegó la gripe.
Bird nests are in high demand.	Hay mucha demanda de nidos de pájaros.
Some researchers dispute those findings.	Algunos investigadores cuestionan esos hallazgos.
Castles abound in the hills.	Los castillos abundan en las colinas.
Traffic is heavy.	El tráfico es pesado.
To break the ice, the players simply shook hands.	Para romper el hielo, los jugadores simplemente se dieron la mano.
The nurses hung on every word of their patients.	Las enfermeras estaban pendientes de cada palabra de sus pacientes.
Thus, we will all grow.	Así, todos creceremos.
Warm milk is said to increase appetite.	Se dice que la leche tibia aumenta el apetito.
We live near the edge.	Vivimos cerca del borde.
The desert is hot and dry, but also fertile.	El desierto es cálido y seco, pero también fértil.
This salmon looks quite tasty.	Este salmón se ve bastante sabroso.
The two lakes are connected by a narrow channel.	Los dos lagos están conectados por un estrecho canal.
Clothes will shrink if washed in boiling water.	La ropa se encogerá si se lava con agua hirviendo.
The climate of the country depends on the monsoons.	El clima del país depende de los monzones.
The fruit ripened almost immediately.	La fruta maduró casi de inmediato.
His suspicions were correct.	Sus sospechas eran correctas.
Write down the phone number.	Anote el número de teléfono.
I found it quite beautiful.	Lo encontré bastante hermoso.
A network of highways and railways made travel possible.	Una red de carreteras y ferrocarriles hizo posible viajar.
I taught history at the university.	Enseñaba historia en la universidad.
They are a beautiful sight.	Son una hermosa vista.
The nation's currency has plummeted in value.	La moneda de la nación se ha desplomado en valor.
Endless panic engulfed us.	Un pánico interminable nos envolvió.
In no case should a cyclist you overtake overtake you.	En ningún caso un ciclista al que adelantas debe adelantarte.
The banks of the river were lined with golden aspens.	Las orillas del río estaban bordeadas de álamos dorados.
The investigation is ongoing.	La investigación está en curso.
Today's startups are more successful than ever.	Las startups de hoy en día tienen más éxito que nunca.
The moon shines through the branches.	La luna brilla a través de las ramas.
Since it's cold, wear a wool sweater.	Como hace frío, usa un suéter de lana.
She snowed for three days.	Nevó durante tres días.
She would like to fly.	Le gustaría volar.
The doctor was surprised when he saw his wounds.	El doctor se sorprendió cuando vio sus heridas.
These shoes were made for running.	Estos zapatos fueron hechos para correr.
Knowing the rules of the game is essential.	Es fundamental conocer las reglas del juego.
Make sure all electrical switches are off.	Asegúrese de que todos los interruptores eléctricos estén apagados.
He prefers reading science fiction to history textbooks.	Prefiere leer ciencia ficción a libros de texto de historia.
His attendance was embarrassing.	Su asistencia fue vergonzosa.
The owner refused to administer first aid.	El propietario se negó a administrar primeros auxilios.
I like to bake stews.	Me gusta hornear guisos.
We don't have any more room in the lab.	No tenemos más espacio en el laboratorio.
The ruling party ended the state of emergency.	El oficialismo puso fin al estado de emergencia.
There is plenty of fresh water, but it is too salty to drink.	Hay mucha agua dulce, pero es demasiado salada para beber.
Then everyone cheered.	Entonces todos vitorearon.
Thousands of birds starved to death.	Miles de pájaros murieron de hambre.
Take a bus to visit.	Tome un autobús para visitar.
The machine works all day and all night.	La máquina funciona todo el día y toda la noche.
The forecast called for light rain.	El pronóstico anunciaba lluvia ligera.
The perfect tenses have irregular forms.	Los tiempos perfectos tienen formas irregulares.
Sprints are short races.	Los sprints son carreras cortas.
A soldier was going into battle.	Un soldado se dirigía a una batalla.
It is best to eat raw green vegetables.	Lo mejor es comer verduras verdes crudas.
Some countries are becoming more unequal.	Algunos países se están volviendo más desiguales.
The conspirators demanded an end to corruption.	Los conspiradores exigieron el fin de la corrupción.
I watched the girls dancing.	Observé a las chicas bailando.
Then the wolf glided smoothly through the forest.	Entonces el lobo se deslizó suavemente por el bosque.
Whoever wrote this song was very smart.	Quien haya escrito esta canción fue muy inteligente.
The population grew considerably in the 20th century.	La población creció considerablemente en el siglo XX.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Las neuronas sensoriales, llamadas bastones y conos, detectan la luz.
We will not accept excuses.	No aceptaremos excusas.
The shortage has caused price increases in some supermarkets.	La escasez ha provocado aumentos de precios en algunos supermercados.
The tip of the bell curves up.	La punta de la campana se curva hacia arriba.
Decide on a precise course of action	Decidir un curso de acción preciso
Traveling by train is faster than by bus.	Viajar en tren es más rápido que en autobús.
The interviewer repeated the question, louder.	El entrevistador repitió la pregunta, más fuerte.
It was a popular vacation spot.	Era un lugar popular de vacaciones.
A flock of birds is circling in the air.	Una bandada de pájaros está dando vueltas en el aire.
I'm afraid that's all we have.	Me temo que eso es todo lo que tenemos.
They want to be compensated.	Quieren ser compensados.
Many new plants are being introduced into local ecosystems.	Se están introduciendo muchas plantas nuevas en los ecosistemas locales.
The train left on time.	El tren partió a tiempo.
The bottle was full to the brim.	La botella estaba llena hasta el borde.
From time to time, he visits an ancient shrine.	De vez en cuando, visita un antiguo santuario.
He offered her a cake.	Él le ofreció un pastel.
The tribes are unified and have a strong army.	Las tribus están unificadas y tienen un ejército fuerte.
We debate whether to buy the machine.	Debatimos si comprar la máquina.
The caterpillars chewed the leaves of the trees.	Las orugas masticaban las hojas de los árboles.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Algunos expertos creen que se necesita un liderazgo fuerte.
The city has infertile soil.	La ciudad tiene suelo infértil.
Everything's fine?	¿Todo está bien?
The woman picked up the receiver.	La mujer descolgó el auricular.
In the story, the hero acquires gold.	En la historia, el héroe adquiere oro.
The leader pleaded with his people to have patience.	El líder suplicó a su gente que tuviera paciencia.
Jeans would look good on you.	Los jeans te quedarían bien.
Trumpets sounded as the crowd cheered.	Las trompetas sonaron mientras la multitud vitoreaba.
This novel teaches a fundamental lesson.	Esta novela enseña una lección fundamental.
Doctors have roots.	Los médicos tienen raíces.
Plants suffer from nutrient depletion.	Las plantas sufren de agotamiento de nutrientes.
My music is inspired by nature.	Mi música está inspirada en la naturaleza.
We live near the forest.	Vivimos cerca del bosque.
The bridge collapsed, killing five people.	El puente se derrumbó, matando a cinco personas.
The court's decision could mean important reform.	La decisión de la corte podría significar una reforma importante.
The building, of course, will be owned by the government.	El edificio, por supuesto, será propiedad del gobierno.
The Controller had a lean, muscular build.	El controlador tenía una constitución delgada y musculosa.
She held him by the shoulders.	Ella lo sostuvo por los hombros.
The hills offer a nice respite from the city.	Las colinas ofrecen un agradable respiro de la ciudad.
An altercation broke out at the rally.	Un altercado estalló en el mitin.
Who did not pay their dues.	Quien no pagó sus cuotas.
He heard a scream.	Oyó un grito.
He was furious.	Estaba furioso.
You use that language when you disagree with the government.	Utiliza ese lenguaje cuando no está de acuerdo con el gobierno.
We won an award for that!	¡Ganamos un premio por eso!
A deep brown layer covered the ground.	Una capa marrón profunda cubría el suelo.
Because some studies indicate that this model has problems.	Porque algunos estudios indican que este modelo tiene problemas.
Rising above the dusty desert.	Elevándose sobre el polvoriento desierto.
In a courtesy gesture, the company offered the loan.	En un gesto de cortesía, la empresa ofreció el préstamo.
Implementation was difficult.	La implementación fue difícil.
The company used to operate machines at a feverish pace.	La empresa solía operar máquinas a un ritmo febril.
He filled a cup with water.	Llenó una taza con agua.
He helped her put on her new shoes.	Él la ayudó a ponerse sus zapatos nuevos.
Many forms of garbage were contaminating the water sources.	Muchas formas de basura estaban contaminando las fuentes de agua.
A page was carrying a tray of fruit.	Un paje llevaba una bandeja de frutas.
They walked down the runway.	Caminaron por la pista.
The ideas of the participants were highly valued.	Las ideas de los participantes fueron muy valoradas.
The progressive tax also required graduated income taxes.	El impuesto progresivo también requería impuestos sobre la renta graduados.
The new law is strict.	La nueva ley es estricta.
The smell of rotten food permeated the room.	El olor a comida podrida impregnaba la habitación.
The girl had short hair.	La niña tenía el pelo corto.
The strong sun woke him up again in the morning.	El fuerte sol lo volvió a despertar por la mañana.
If he is injured, he should seek medical attention.	Si está lesionado, debe buscar atención médica.
He reached up to stroke her thick, curly dark hair.	Él se estiró para acariciar su cabello oscuro, espeso y rizado.
Rice is grown in the northeastern provinces.	En las provincias del noreste se cultiva arroz.
Since he was good at tennis, he won many matches.	Como era bueno en el tenis, ganó muchos partidos.
They died of thirst.	Murieron de sed.
In a cup, he measures two teaspoons of brown sugar.	En una taza, mida dos cucharaditas de azúcar morena.
All cutting tools must be kept sharp.	Todas las herramientas de corte deben mantenerse afiladas.
The water evaporates from the ocean.	El agua se evapora del océano.
It was also the newest of programming languages.	También era el más nuevo de los lenguajes de programación.
Neither team had a winning streak of more than ten games.	Ningún equipo tuvo una racha ganadora de más de diez juegos.
The project was completed on time.	El proyecto se completó a tiempo.
Cake is her favorite dessert.	El pastel es su postre favorito.
Poor people could not always feed their families.	La gente pobre no siempre podía alimentar a sus familias.
Cleaning the house is a chore.	Limpiar la casa es una tarea.
The trip ends at the back door.	El viaje termina en la puerta trasera.
This button activates the light.	Este botón activa la luz.
The speaker was frankly impatient.	El orador estaba francamente impaciente.
When the music stopped, he stood up.	Cuando la música se detuvo, se puso de pie.
Authorities warned the public not to bathe in the river.	Las autoridades advirtieron al público que no se bañara en el río.
There is a lack of affordable housing here.	Hay una falta de viviendas asequibles aquí.
We regret to inform you that there has been an error.	Lamentamos informarle que ha habido un error.
The monarchs built their great palaces here.	Los monarcas construyeron aquí sus grandes palacios.
The plane crashed.	El avión se estrelló.
The government is trying to improve the conditions of the workers.	El gobierno está tratando de mejorar las condiciones de los trabajadores.
Data manipulation is discouraged.	La manipulación de datos es desaconsejable.
People stayed in their geometric lines.	La gente permaneció en sus líneas geométricas.
Experimenting with different compromises is a normal part of life.	Experimentar con diferentes compromisos es una parte normal de la vida.
These drinks contain too much caffeine.	Estas bebidas contienen demasiada cafeína.
The list included names of churches, hotels, and banks.	La lista incluía nombres de iglesias, hoteles y bancos.
Animals live near people.	Los animales viven cerca de las personas.
The infant began to cry.	El infante comenzó a llorar.
The kids are bored.	Los niños están aburridos.
It rained a lot that summer.	Llovió mucho ese verano.
The female leads the first lap.	La hembra lidera la primera vuelta.
The prime minister spoke out against corruption.	El primer ministro habló contra la corrupción.
No evidence could be found.	No se pudo encontrar evidencia.
Primitive peoples can no longer support their villages.	Los pueblos primitivos ya no pueden sostener a sus aldeas.
Your hair must be very dry.	Su pelo debe estar muy seco.
Alcoholism can lead to violent behavior.	El alcoholismo puede conducir a un comportamiento violento.
They love to spend their holidays in the sun.	Les encanta pasar sus vacaciones al sol.
This information is out of date.	Esta información está desactualizada.
The water was lukewarm.	El agua estaba tibia.
This building has an interesting history.	Este edificio tiene una historia interesante.
The statue was primitive, but it conveyed an ineffable dignity.	La estatua era primitiva, pero transmitía una dignidad inefable.
Police quickly recovered the body.	La policía recuperó el cuerpo rápidamente.
Screams of pain filled the air.	Gritos de dolor llenaron el aire.
At the first mention of the subject, she seemed concerned.	A la primera mención del tema pareció preocupada.
Inequality in that country persists.	La desigualdad en ese país persiste.
Their bodies remain frozen.	Sus cuerpos permanecen congelados.
The sheriff's office was flooded with complaints.	La oficina del alguacil se inundó de quejas.
First, a little honey.	Primero, un poco de miel.
Experts forecast a harsh winter this year.	Los expertos pronostican un duro invierno este año.
Four men were charged with murder.	Cuatro hombres fueron acusados ​​de asesinato.
Cars moved slowly and cautiously through the snow.	Los autos se movían lenta y cautelosamente a través de la nieve.
This city is known for its marble buildings.	Esta ciudad es conocida por sus edificios de mármol.
There is a science to learning.	Hay una ciencia para el aprendizaje.
Barley needs to be processed to make beer.	Es necesario procesar la cebada para hacer cerveza.
Better make sure everything is in order.	Mejor asegúrate de que todo esté en orden.
All the world.	Todo el mundo.
The copper wire was coated with tin.	El alambre de cobre estaba recubierto de estaño.
His green eyes sparkled in the moonlight.	Sus ojos verdes brillaban a la luz de la luna.
This tree produces delicious peaches.	Este árbol produce deliciosos melocotones.
This war cost the lives of more than six million men.	Esta guerra costó la vida a más de seis millones de hombres.
Many families will be left homeless.	Numerosas familias se quedarán sin hogar.
Several people have been injured.	Varias personas han resultado heridas.
Our troops escaped with only a scratch.	Nuestras tropas escaparon con solo un rasguño.
A dog slipped and fell into the well.	Un perro resbaló y cayó al pozo.
The farmer's son came home from college.	El hijo del granjero regresó a casa de la universidad.
Little progress was made last year.	El año pasado se avanzó poco.
Place the almonds in a pan and toast.	Colocar las almendras en una sartén y tostar.
The baby was going to vomit.	El bebé iba a vomitar.
Don't eat watermelon.	No comas sandía.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken, and fruit.	La comida consistía en arroz, verduras, pollo y fruta.
Just to make it easier to identify the mob.	Solo para facilitar la identificación de la mafia.
You can't get any closer to the stage.	No puedes acercarte más al escenario.
They all reminded him of someone.	Todos le recordaban a alguien.
Don't pick a cucumber too soon.	No recojas un pepino demasiado pronto.
A burst of laughter interrupted their discussion.	Un estallido de risa interrumpió su discusión.
Neighbors will help neighbors.	Los vecinos ayudarán a los vecinos.
It showed no signs of failure.	No mostró signos de avería.
He had been dreaming constantly.	Había estado soñando constantemente.
My throat hurts.	Me duele la garganta.
The manager was hospitalized due to illness.	El gerente fue hospitalizado debido a una enfermedad.
These fruits require little water to grow.	Estas frutas requieren poca agua para crecer.
The runner was injected with a drug.	Al corredor le inyectaron una droga.
The parquet floor gleamed.	El suelo de parquet brillaba.
A line stretched down the block.	Una línea se extendía por la manzana.
Many protested against the plan.	Muchos protestaron contra el plan.
Take this bundle home and give it to your mother.	Llévate este bulto a casa y dáselo a tu madre.
Scientists have developed a sophisticated technique.	Los científicos han desarrollado una técnica sofisticada.
He has a lot of ink staining his hands.	Tiene mucha tinta manchando sus manos.
The cat was obviously pleased.	El gato obviamente estaba complacido.
Was the story true?	¿La historia era cierta?
The pain made him cry out.	El dolor lo hizo gritar.
The doctors were baffled by the strange disease.	Los médicos estaban desconcertados por la extraña enfermedad.
She suffers from intense bouts of depression every winter.	Ella sufre intensos episodios de depresión cada invierno.
The peoples of this region illustrate the importance of religion.	Los pueblos de esta región ilustran la importancia de la religión.
Take your pick from the cereal aisle.	Elija su opción del pasillo de cereales.
The lecture explains the process of photosynthesis.	La conferencia explica el proceso de la fotosíntesis.
He often takes her out to dinner and to the movies.	A menudo la lleva a cenar y al cine.
The inventor developed a new formula for rubber.	El inventor desarrolló una nueva fórmula para el caucho.
Pluck your hair if it starts to tangle.	Arranca tu cabello si comienza a enredarse.
That particular law is outdated.	Esa ley en particular está desactualizada.
This is extremely humid.	Esto es extremadamente húmedo.
The two houses formed a right angle against each other.	Las dos casas formaban un ángulo recto una contra la otra.
The doctor told the patient to lie down.	El médico le dijo al paciente que se acostara.
However, certain limitations apply.	Sin embargo, se aplican ciertas limitaciones.
The average salary is sixteen thousand dollars a year.	El salario promedio es de dieciséis mil dólares al año.
They passed through the narrow passage.	Pasaron por el paso angosto.
Prepare food carefully.	Prepara la comida con cuidado.
All three crimes carry a sentence of ten years in prison.	Los tres delitos conllevan una pena de diez años de prisión.
With a strong attack, he felled the enemy soldiers.	Con un fuerte ataque, derribó a los soldados enemigos.
The dogs barked furiously.	Los perros ladraban furiosamente.
Escaped prisoners were likely to be recaptured.	Era probable que los prisioneros fugados fueran recapturados.
He will be cloudy.	Estará nublado.
I don't want to eat anything right now.	No quiero comer nada en este momento.
Finally, the alchemist realized the solution.	Finalmente, el alquimista se dio cuenta de la solución.
You have to be over eighteen years of age to vote.	Tienes que ser mayor de dieciocho años para votar.
The nuclear industry is booming.	La industria nuclear está en auge.
She slept naked.	Ella dormía desnuda.
The scabbard is decorated with colored gemstones.	La vaina está decorada con piedras preciosas de colores.
Characteristic facial markings.	Marcas faciales características.
She dawned a new era.	Amaneció una nueva era.
You may have to decide for yourself.	Puede que tengas que decidir por ti mismo.
The restaurants in this city satisfy all tastes.	Los restaurantes de esta ciudad satisfacen todos los gustos.
It's just two simple questions.	Son solo dos preguntas simples.
The factory could employ several hundred people.	La fábrica podría emplear a varios cientos de personas.
She walks up the stairs to the third floor.	Ella sube las escaleras hasta el tercer piso.
Her attacks caused him a lot of pain.	Los ataques le causaban mucho dolor.
The dogs chased each other.	Los perros se perseguían unos a otros.
The defense of wildlife is subject	La defensa de la vida silvestre está sujeta
Coming home late after dark.	Llegar a casa tarde después del anochecer.
Let her imagination run wild.	Deje que su imaginación vuele.
Authorities issued a warning to drivers.	Las autoridades emitieron una advertencia a los conductores.
When the men arrived, the host began serving them.	Cuando llegaron los hombres, el anfitrión comenzó a servirles.
The city's high-rise apartments looked magnificent in the setting sun.	Los apartamentos de gran altura de la ciudad se veían magníficos en la puesta de sol.
Livestock breeding has steadily improved in this century.	La cría de ganado ha mejorado constantemente en este siglo.
The city was once a busy port.	La ciudad fue una vez un puerto ocupado.
For those of you who haven't finished, keep going.	Para aquellos de ustedes que no han terminado, continúen.
This country needs efficient transportation	Este país necesita un transporte eficiente
She then she began to study music.	Luego comenzó a estudiar música.
In the following years, this city flourished.	En los años siguientes, esta ciudad floreció.
The waiter came back with the beer.	El camarero volvió con la cerveza.
Did you pass your test?	¿Pasaste tu prueba?
The mother wraps her young in a blanket.	La madre envuelve a su cría en una manta.
Deviations from the preferred template should be noted.	Deben anotarse las desviaciones de la plantilla preferida.
The mathematician's approach was novel.	El enfoque del matemático era novedoso.
The lawyer wants to take legal action.	El abogado desea emprender acciones legales.
A strange creature ran past.	Una extraña criatura pasó corriendo cerca.
The damage was close to valuable ancient relics.	El daño estuvo cerca de valiosas reliquias antiguas.
He was famous for a good voice.	Era famoso por una buena voz.
An ancient village was discovered.	Se descubrió un antiguo pueblo.
They played a card game.	Jugaron un juego de cartas.
That woman over there, reading a book.	Esa mujer de allá, leyendo un libro.
When it snows, the temperature plummets.	Cuando nieva, la temperatura cae en picado.
She walked from school to the train station.	Caminó desde la escuela hasta la estación de tren.
This website is interactive.	Esta página web es interactiva.
A dilapidated building awaits demolition.	Un edificio en ruinas espera la demolición.
People have always hated each other.	La gente siempre se ha odiado.
The journey will help you understand.	El viaje te ayudará a comprender.
See these portals and gateways.	Ver estos portales y puertas de enlace.
Police increased traffic patrols in the area.	La policía aumentó las patrullas de tráfico en la zona.
These ingredients are basic.	Estos ingredientes son básicos.
The track became slippery and icy.	La pista se volvió resbaladiza y helada.
He muttered angrily to himself.	Murmuró enojado para sí mismo.
The doctors at the clinic will treat you with dignity.	Los médicos de la clínica te tratarán con dignidad.
Ten years of drought had devastated the region.	Diez años de sequía habían devastado la región.
He found his son standing in the yard.	Encontró a su hijo parado en el patio.
The theater owner thought the reviews were great.	El dueño del teatro pensó que las críticas eran geniales.
The cafe is across the street from the theater.	El café está al otro lado de la calle del teatro.
Apart from the mobile phone, there is no electricity.	Aparte del teléfono móvil, no hay electricidad.
He drank some beer and then went to the movies.	Bebió un poco de cerveza y luego fue al cine.
This building is very old and creaky.	Este edificio es muy viejo y chirriante.
The rebels easily outnumbered the government troops.	Los rebeldes superaron fácilmente en número a las tropas del gobierno.
Large trucks transport goods.	Grandes camiones transportan mercancías.
A cat scratched at the door.	Un gato arañaba la puerta.
Use your initiative, or you will lose this opportunity.	Usa tu iniciativa, o perderás esta oportunidad.
The elections are almost here, but the government remains uncertain.	Las elecciones están casi aquí, pero el gobierno sigue incierto.
This island is famous for its exotic fauna.	Esta isla es famosa por su fauna exótica.
During dinner, the clear soup tasted delicious.	Durante la cena, la sopa clara sabía deliciosa.
He decided to pass up the offer.	Decidió dejar pasar la oferta.
He performed a surgical maneuver.	Realizó una maniobra quirúrgica.
This country needs more jobs.	Este país necesita más empleos.
They kissed passionately.	Se besaron apasionadamente.
The egg cooked more slowly than other eggs.	El huevo se coció más lentamente que otros huevos.
But not everyone agrees with that thought.	Pero no todos están de acuerdo con ese pensamiento.
Let's improve our exam results!	¡Mejoremos los resultados de nuestros exámenes!
Advanced technology can bring great benefits.	La tecnología avanzada puede traer grandes beneficios.
Crops are expected to wither and die without rain.	Se espera que los cultivos se marchiten y mueran sin lluvia.
The action developed slowly.	La acción se desarrolló lentamente.
His gaze was fixed on the distant horizon.	Su mirada estaba fija en el lejano horizonte.
Two sphinxes guard the entrance.	Dos esfinges guardan la entrada.
There was orange paint spilled on the floor.	Había pintura naranja derramada en el suelo.
Some species of water surprisingly have salt.	Algunas especies de agua sorprendentemente tienen sal.
A dark shadow crossed the wall.	Una sombra oscura cruzó la pared.
Now, let's move on to politics.	Ahora, pasemos a la política.
Old photographs have been unearthed.	Se han desenterrado fotografías antiguas.
Mix the quantities to make a dark and pasteurized cream.	Mezclar las cantidades para hacer una crema oscura y pasteurizada.
The police arrested the two terrorists.	La policía arrestó a los dos terroristas.
Many of the drugs on the market have not been tested.	Muchos de los medicamentos en el mercado no han sido probados.
The precise combination of ingredients gives it a wonderful flavor.	La combinación precisa de ingredientes le da un sabor maravilloso.
Plans are underway to build a new toll bridge.	Hay planes en marcha para construir un nuevo puente de peaje.
Potatoes must be peeled and then boiled.	Las papas deben pelarse y luego hervirse.
Public transport in the region is poorly organized.	El transporte público en la región está mal organizado.
The woodcutter ate several pounds of beef.	El leñador comió varias libras de carne de res.
We can pass that bridge in the distance.	Podemos pasar ese puente en la distancia.
So he told the driver which route to take.	Así que le dijo al conductor qué ruta tomar.
The city's population was unusually large.	La población de la ciudad era inusualmente grande.
He said that he felt ill.	Dijo que se sentía enfermo.
The mayor he phoned was upset by the news.	El alcalde al que llamó por teléfono estaba molesto por la noticia.
The acupuncturist inserted the needle into his wrist.	El acupunturista insertó la aguja en su muñeca.
What changes did you make to the recipe?	¿Qué cambios le hiciste a la receta?
The monastery was built in the 12th century.	El monasterio fue construido en el siglo XII.
Separate the egg yolks from the whites.	Separar las yemas de huevo de las claras.
Throughout the year, people dream of a summer vacation.	Durante todo el año, la gente sueña con unas vacaciones de verano.
Not everyone in the city is sick.	No todos en la ciudad están enfermos.
The smell of smoke fills his nostrils.	El olor a humo llena sus fosas nasales.
He would help if you kept the garden tidy.	Ayudaría si mantuvieras el jardín ordenado.
His only child was a precocious child.	Su único hijo fue un niño precoz.
A plethora of social science literature has been produced.	Se ha producido una plétora de literatura de ciencias sociales.
The candidate's promises raised fears among many voters.	Las promesas del candidato despertaron temores entre muchos votantes.
He talked at length about his work.	Habló largo y tendido sobre su trabajo.
The cream should be thick.	La crema debe ser espesa.
My mother is fond of cooking in that style.	Mi madre es aficionada a cocinar en ese estilo.
She plays the piano very well.	Ella toca muy bien el piano.
This impedes economic development.	Esto impide el desarrollo económico.
Northern snowy tree.	Árbol nevado del norte.
The fox passed out from exhaustion.	El zorro se desmayó de agotamiento.
The broken window revealed a small blue bird.	La ventana rota reveló un pequeño pájaro azul.
When a gas cools, it condenses into a liquid.	Cuando un gas se enfría, se condensa en un líquido.
Past the long wooden counter.	Pasando el largo mostrador de madera.
The newlywed couple moved in together.	La pareja de recién casados ​​se mudó juntos.
The old woman's slow responses to my questions confused me.	Las lentas respuestas de la anciana a mis preguntas me confundieron.
You may need better wheels.	Es posible que necesite mejores ruedas.
I hate cruelty to animals.	Detesto la crueldad con los animales.
You know better.	Tu sabes mejor.
The truth is elusive.	La verdad es esquiva.
It was my turn.	Era mi turno.
We realized that the plan would not work.	Nos dimos cuenta de que el plan no funcionaría.
This project took a year to perfect.	Este proyecto tardó un año en perfeccionarse.
I almost got hit by a car.	Casi me atropella un coche.
Some of the walls are painted with graffiti.	Algunas de las paredes están pintadas con grafitis.
The flood waters threatened to rise higher.	Las aguas de la inundación amenazaron con subir más.
We will kill you, if you even touch me.	Te mataremos, si siquiera me tocas.
There has been a lot of talk about gun control.	Se ha hablado mucho sobre el control de armas.
All scores led to a firm conclusion.	Todos los puntajes llevaron a una conclusión firme.
Find a small stone.	Encuentra una piedra pequeña.
This house that is located in the forest.	Esta casa que se encuentra en el bosque.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Uno de sus hijos trabajaba en la cocina del hotel.
He hadn't lost his temper.	No había perdido los estribos.
I will be happy if he can return safely.	Seré feliz si él puede regresar a salvo.
You can drink from the well here, if you want.	Puedes beber del pozo aquí, si quieres.
They compared the structures and functions of their cells.	Compararon las estructuras y funciones de sus células.
The large sum will allow him to buy a luxury vehicle.	La fuerte suma le permitirá comprar un vehículo de lujo.
The street was flooded.	La calle se inundó.
The current of opinion was changing.	La corriente de opinión estaba cambiando.
Several hours of light drizzle fell that night.	Varias horas de llovizna ligera cayeron esa noche.
He took a sip of green tea, the fish's eyes glistening.	Bebió un sorbo de té verde, los ojos del pez brillando.
He shares his ideas with his colleagues.	Comparta sus ideas con sus colegas.
A sedan chair was often seen outside the house.	A menudo se veía una silla de manos fuera de la casa.
Agriculture is a major industry here.	La agricultura es una industria importante aquí.
The food was full of flavor.	La comida estaba llena de sabor.
An alphabet, or writing system based on phonetics.	Un alfabeto, o sistema de escritura basado en la fonética.
The baby raven was wrapped in a warm blanket.	El cuervo bebé estaba envuelto en una cálida manta.
Lying is a deceitful and dishonest action.	Mentir es una acción engañosa y deshonesta.
The hero's daring attempt failed.	El atrevido intento del héroe fracasó.
These models are inspired by the classic line.	Estos modelos están inspirados en la línea clásica.
They could stay on course with the compass.	Podían mantener el rumbo con la brújula.
There will be a greeting for your return.	Habrá un saludo por su regreso.
No buildings were damaged, no one was injured.	Ningún edificio resultó dañado, nadie resultó herido.
The sadhu said the prayers for him with his eyes closed.	El sadhu dijo sus oraciones con los ojos cerrados.
She confided in a friend.	Ella confió en un amigo.
The wild cat ran along the fence.	El gato salvaje corría a lo largo de la valla.
Back in my town, we can control the weather.	De vuelta en mi pueblo, podemos controlar el clima.
Now it's too late to ask questions.	Ahora es demasiado tarde para hacer preguntas.
She told him it was too cold.	Ella le dijo que hacía demasiado frío.
He had a beard, but he was clean shaven.	Tenía barba, pero estaba bien afeitado.
Take off your shoes before entering.	Quítese los zapatos antes de entrar.
This restaurant offers cheap and delicious meals.	Este restaurante ofrece comidas baratas y deliciosas.
The old furniture began to look shabby.	Los viejos muebles comenzaron a verse en mal estado.
Tears streamed down her face.	Las lágrimas corrían por su rostro.
Red cars have no problem finding parking.	Los autos rojos no tienen problemas para encontrar estacionamiento.
The government is confusing its citizens.	El gobierno está confundiendo a sus ciudadanos.
The minister is concerned about the latest developments.	El ministro está preocupado por los últimos acontecimientos.
He told her the bad news.	Él le contó las malas noticias.
The ship hit the choppy waves.	El barco azotó las agitadas olas.
We needed proof of the validity of the law.	Necesitábamos pruebas de la validez de la ley.
Don't kill a city.	No mates una ciudad.
Stop running.	Deja de correr.
The gigantic statue towers over the landscape.	La gigantesca estatua se eleva sobre el paisaje.
Nothing that was heard in the discussion was surprising.	Nada de lo que se escuchó en la discusión fue sorprendente.
The water felt inviting.	El agua se sentía atractiva.
When evening fell, the baker went home.	Cuando cayó la tarde, el panadero se fue a casa.
His shoes were scratched and worn.	Sus zapatos estaban rayados y gastados.
The forces of gravity are a force of nature.	Las fuerzas de la gravedad son una fuerza de la naturaleza.
The center is full of visitors today.	El centro está lleno de visitantes hoy.
Some companies have made progress in reducing waste.	Algunas empresas han logrado avances en la reducción de los desechos.
They lived together for four years.	Vivieron juntos durante cuatro años.
His heart is as heavy as lead.	Su corazón es tan pesado como el plomo.
They were more likely to die than normal.	Tenían más probabilidades de morir de lo normal.
New data emerged that further implicated him.	Surgieron nuevos datos que lo implicaron aún más.
Prefer to shop there.	Prefiere comprar allí.
First, they removed his name and title from the restaurant.	Primero, quitaron su nombre y título del restaurante.
Mix the dough with the eggs.	Mezclar la masa con los huevos.
The window is open.	La ventana está abierta.
Distribute the pillars evenly.	Distribuya los pilares de manera uniforme.
The automobile industry is growing rapidly.	La industria del automóvil está creciendo rápidamente.
The boys were acting strange.	Los chicos estaban actuando de manera extraña.
An essential part of any trip.	Una parte esencial de cualquier viaje.
Many birds were trapped and sold for food.	Muchas aves fueron atrapadas y vendidas como alimento.
The senator questioned the evidence.	El senador cuestionó la evidencia.
Water and acid react in two stages.	El agua y el ácido reaccionan en dos etapas.
He was too shy to approach the girl.	Era demasiado tímido para acercarse a la chica.
The television network had assigned them to the same program.	La cadena de televisión los había asignado al mismo programa.
The numbers are reduced every year.	Los números se reducen cada año.
He sat near her father, reading.	Se sentó cerca de su padre, leyendo.
This year, the forecast is for reduced rainfall.	Este año, el pronóstico es de lluvias reducidas.
An herb by any other name would smell just as sweet.	Una hierba con cualquier otro nombre olería igual de dulce.
This natural glacier melts every spring	Este glaciar natural se derrite cada primavera
She clicked her tongue.	Chasqueó la lengua.
Due to changes in the law, people need more training.	Debido a los cambios en la ley, la gente necesita más capacitación.
It warms the heart to see that old couple.	Calienta el corazón ver a esa pareja de ancianos.
The strategy is more environmentally friendly.	La estrategia es más respetuosa con el medio ambiente.
The scientist's research supports the idea.	La investigación del científico apoya la idea.
Workers had to tear down the wall to rebuild it.	Los trabajadores tuvieron que derribar el muro para reconstruirlo.
The recipe is delicious.	La receta es deliciosa.
He ran towards the farm.	Corrió hacia la granja.
This wand helps plants grow.	Esta varita ayuda a las plantas a crecer.
The prophet lived a very austere life.	El profeta vivió una vida muy austera.
We're going to have dinner at that new restaurant.	Vamos a cenar a ese restaurante nuevo.
A desert dweller is outdoors all day.	Un habitante del desierto está al aire libre todo el día.
He glanced surreptitiously at the woman.	Miró subrepticiamente a la mujer.
What type of lens was used for this photograph?	¿Qué tipo de lente se utilizó para esta fotografía?
He was worried about his own image of himself.	Estaba preocupado por su propia imagen.
Dates are a great source of natural sugars.	Los dátiles son una gran fuente de azúcares naturales.
The shot echoed through the still night air.	El disparo resonó en el aire quieto de la noche.
A giant wine glass was on its side.	Una copa de vino gigante estaba de lado.
Isn't there a milk minotaur seeking emancipation?	¿No hay un minotauro de leche buscando la emancipación?
It was perfect weather for swimming.	Hacía un clima perfecto para nadar.
He played the piano well.	Tocaba bien el piano.
He cleared his throat.	Se aclaró la garganta.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Aquí se pueden dejar joyas de oro y otros objetos de valor.
Rainbows hang in tangled skeins in the sky.	Los arco iris cuelgan en madejas enredadas en el cielo.
His car was in need of repair.	Su coche estaba en necesidad de reparación.
The language used throughout this passage is informal.	El lenguaje usado a lo largo de este pasaje es informal.
He whistled a tune as he went down the stairs.	Silbó una melodía mientras bajaba las escaleras.
He collected water from the nearby well.	Recogió agua del pozo cercano.
Some businesses opened despite government opposition.	Algunas empresas abrieron a pesar de la oposición del gobierno.
The workers were on strike, so production stalled.	Los trabajadores estaban en huelga, por lo que la producción se estancó.
The elephant is a symbol of strength and power.	El elefante es un símbolo de fuerza y ​​poder.
Schools must strike a balance between community and discipline.	Las escuelas deben lograr un equilibrio entre la comunidad y la disciplina.
The party was banned by the police.	La fiesta fue prohibida por la policía.
The separation has shattered the family unit.	La separación ha hecho añicos la unidad de la familia.
Pabst beer is a local favorite.	La cerveza Pabst es un favorito local.
I have the right to speak freely.	Tengo derecho a hablar libremente.
The inventor put this piece together on a budget.	El inventor armó esta pieza con un presupuesto.
Many houses are surrounded by high walls.	Muchas casas están rodeadas de altos muros.
She hesitated, reluctant to leave.	Ella vaciló, reacia a irse.
The liquid dissolves the sugar.	El líquido disuelve el azúcar.
I like gardening, especially flowers.	Me gusta la jardinería, especialmente las flores.
Community members donated time, effort and money	Miembros de la comunidad donaron tiempo, esfuerzo y dinero
Make friends with those who share your values.	Hazte amigo de aquellos que comparten tus valores.
He entered an elevator.	Entró en un ascensor.
The researchers divided the participants into two groups.	Los investigadores dividieron a los participantes en dos grupos.
He wrote clearly, in neat block letters.	Escribió con claridad, en letras de imprenta ordenadas.
The children were revived when the ambulance arrived.	Los niños fueron revividos cuando llegó la ambulancia.
It is best not to get angry.	Lo mejor es no enfadarse.
Specifically, climate change is the main threat.	Específicamente, el cambio climático es la principal amenaza.
There is much more to learn.	Queda mucho más por aprender.
He inserted a steel rod into the ground.	Se insertó una varilla de acero en la tierra.
Get ready to run.	Prepárate para correr.
The pineapple slices were slightly sweet.	Las rodajas de piña estaban ligeramente dulces.
In some countries, women are prohibited from driving.	En algunos países, las mujeres tienen prohibido conducir.
A silver seam ran down her spine.	Una costura plateada le recorrió la columna.
The vote was close, but many voted yes.	La votación estuvo reñida, pero muchos votaron sí.
China is a developing nation.	China es una nación en desarrollo.
We will consider his proposal.	Consideraremos su propuesta.
You'll finally meet her tomorrow.	Finalmente la conocerás mañana.
John was beside himself.	John se quedó fuera de sí.
A warm wind was blowing from the mountains.	Un viento cálido soplaba desde las montañas.
The music band entertained the guests.	La banda de música entretuvo a los invitados.
This is the golden hour	Esta es la hora dorada,
Cut the meat into small pieces.	Cortar la carne en trozos pequeños.
Therefore, you must number each paragraph.	Por lo tanto, debe numerar cada párrafo.
The city is the seat of government.	La ciudad es la sede del gobierno.
She gave him some money.	Ella le dio algo de dinero.
Put the kettle to boil.	Pon la tetera a hervir.
Despite the torrential rains, the courts were peaceful.	A pesar de las lluvias torrenciales, los tribunales resultaron pacíficos.
Pass the paper to the left.	Pasa el papel a la izquierda.
They entered together.	Entraron juntos.
Most of them plan to study more.	La mayoría de ellos planea estudiar más.
Some people need to eat less.	Algunas personas necesitan comer menos.
Now it's three o'clock.	Ahora son las tres.
Optimists say the economic plague will soon be over.	Los optimistas afirman que la plaga económica terminará pronto.
Plant that on your farm.	Siembra eso en tu granja.
Suto was so tired that she couldn't eat.	Suto estaba tan cansada que no podía comer.
The results varied from person to person.	Los resultados variaron de persona a persona.
A thunderous crash startled them.	Un estruendoso estruendo los sobresaltó.
Across the river, a pink sunset shimmered against the horizon.	Al otro lado del río, una puesta de sol rosa brillaba contra el horizonte.
They laughed and danced.	Se rieron y bailaron.
The air smelled of salt.	El aire olía a sal.
Now, we have built a collection of eleven taggers.	Ahora, hemos construido una colección de once etiquetadores.
Let's keep a close eye on the situation.	Sigamos de cerca la situación.
She dismissed my advice.	Ella descartó mi consejo.
The scribe rubbed his temples.	El escriba se frotó las sienes.
The odds are better than even.	Las probabilidades son mejores que incluso.
These approaches range from the controversial to the bizarre.	Estos enfoques van desde lo controvertido hasta lo extraño.
Violation of the law is punishable by law.	La violación de la ley está penada por la ley.
A vessel for melting metal.	Un recipiente para fundir metal.
The company is building a new product.	La empresa está construyendo un nuevo producto.
Citizens in rural areas do not like this plan.	A los ciudadanos de las zonas rurales no les gusta este plan.
I think this combination works well.	Creo que esta combinación funciona bien.
She gave the baby a cheerful smile.	Ella le dio al bebé una sonrisa alegre.
We increase the living space by excavating the earth.	Aumentamos el espacio habitable excavando la tierra.
She looked at her watch.	Miró su reloj.
Her family now resides in this large and comfortable house.	Su familia ahora reside en esta casa grande y cómoda.
Leave ample space for the driver at all times.	Deje un espacio amplio para el conductor en todo momento.
We need to prepare the best and the brightest.	Necesitamos preparar a los mejores y más brillantes.
We stayed talking for a while.	Nos quedamos hablando un rato.
Many are very stressed by modern life.	Muchos están muy estresados ​​por la vida moderna.
It depends on yourself, not on others.	Depende de ti mismo, no de los demás.
My car broke down on the way.	Mi coche se averió en el camino.
I surf the net a lot.	Navego mucho por la red.
Comb your hair carefully before and after washing.	Peina tu cabello cuidadosamente antes y después del lavado.
Ask the home worker to collect the tools.	Pida al trabajador a domicilio que recoja las herramientas.
Most other countries do not face the same problems.	La mayoría de los otros países no enfrentan los mismos problemas.
Turn left there.	Gire a la izquierda allí.
They considered that their settlement was threatened by these forces.	Consideraron que su asentamiento estaba amenazado por estas fuerzas.
She jumped out of her chair.	Saltó de su silla.
The builder believed that the technique was defective.	El constructor creía que la técnica era defectuosa.
Many people believed that the earth was flat.	Mucha gente creía que la tierra era plana.
In addition, the performance was recorded on video.	Además, la actuación fue grabada en vídeo.
There were some rumors that he lived nearby.	Hubo algunos rumores de que vivía cerca.
Some foods contain high levels of sodium.	Algunos alimentos contienen altos niveles de sodio.
She was voted the most admired woman in the world.	Fue votada como la mujer más admirada del mundo.
The government instituted an education program.	El gobierno instituyó un programa de educación.
This lake is the largest in the area.	Este lago es el más grande de la zona.
The history of the weapon is ancient.	La historia del arma es antigua.
This city has such a beautiful skyline.	Esta ciudad tiene un horizonte tan hermoso.
The scientists analyzed the blood for various substances.	Los científicos analizaron la sangre en busca de varias sustancias.
The country embarked on a massive vaccination program.	El país se embarcó en un programa masivo de vacunación.
The outfit was fashionable.	El atuendo estaba de moda.
The spacecraft is a research vessel.	La nave espacial es un buque de investigación.
The meat is tender and succulent.	La carne es tierna y suculenta.
People queued for bread and soup.	La gente hacía cola para el pan y la sopa.
Please refrain from smoking in this building.	Por favor, absténgase de fumar en este edificio.
His heart beat faster when he asked.	Su corazón latió más rápido cuando él preguntó.
Jane drank a glass of water.	Jane bebió un vaso de agua.
He expected her to be at the party.	Esperaba que ella estuviera en la fiesta.
Cats and dogs can be good pets.	Los gatos y los perros pueden ser buenas mascotas.
He was driven to reckless action.	Fue llevado a la acción temeraria.
During the experiment, times were recorded in milliseconds.	Durante el experimento, los tiempos se registraron en milisegundos.
A prominent politician has resigned.	Un destacado político ha dimitido.
The country is in chaos.	El país está en caos.
The dew glistening on the grass made the morning sparkle.	El rocío que brillaba sobre la hierba hizo brillar la mañana.
A company of acrobats performed in the street.	Una compañía de acróbatas actuaba en la calle.
The project will take two years to complete.	El proyecto tardará dos años en completarse.
His dog barked fiercely.	Su perro ladró ferozmente.
Some artifacts have been preserved in museums.	Algunos artefactos se han conservado en museos.
Hold the government to account.	Hacer que el gobierno rinda cuentas.
He emptied his bag on the floor.	Vació su bolso en el suelo.
His smile made everyone turn to listen.	Su sonrisa hizo que todos se giraran para escuchar.
Do your best, she said.	Haz tu mejor esfuerzo, dijo ella.
The cow comes when called.	La vaca viene cuando la llaman.
I am a sick old man.	Soy un viejo enfermo.
The soldier wept openly.	El soldado lloró abiertamente.
Elephants are common in that region.	Los elefantes son comunes en esa región.
Exchange rates fluctuate daily.	Las tasas de cambio fluctúan diariamente.
The lion passed first, then attacked.	El león pasó primero, luego atacó.
They both took a taxi home that night.	Ambos tomaron un taxi a casa esa noche.
Notice how this person walks with that stiff, formal gait.	Note cómo esta persona camina con ese andar rígido y formal.
However, taking the elevator is much faster.	Sin embargo, tomar el ascensor es mucho más rápido.
My grandfather had the build of a tree.	Mi abuelo tenía la constitución de un árbol.
In this article, you will learn about primates.	En este artículo, aprenderás sobre los primates.
The markets were flooded with cheap imports.	Los mercados se inundaron con importaciones baratas.
Are you sleeping well tonight?	¿Estás durmiendo bien esta noche?
They include many sedimentary rocks.	Incluyen muchas rocas sedimentarias.
The river is fed by melting snow.	El río se alimenta del derretimiento de la nieve.
The men worked diligently all day.	Los hombres trabajaron diligentemente todo el día.
Confusion reigned supreme.	La confusión reinaba suprema.
The milk whistles shrieked in distress.	Los silbatos de leche chillaron en señal de angustia.
A man went crazy and tried to kill his wife.	Un hombre se volvió loco y trató de matar a su esposa.
Chemists used chemical tests to identify the elements of the world.	Los químicos utilizaron pruebas químicas para identificar los elementos del mundo.
She squirmed in her seat.	Ella se retorció en su asiento.
Some people just refuse to follow the rules.	Algunas personas simplemente se niegan a seguir las reglas.
Specific land use laws must be enforced.	Se deben hacer cumplir las leyes específicas de uso de la tierra.
They walked along the shore, talking.	Caminaron por la orilla, hablando.
The population is expected to increase.	Se prevé que la población aumente.
The inhabitants of the city are suffering.	Los habitantes de la ciudad están sufriendo.
Anger grew and the dispute eventually escalated.	La ira creció y la disputa finalmente se intensificó.
You think this process is linear, but it is not.	Crees que este proceso es lineal, pero no lo es.
Plastic is used to make much of our kitchen utensils.	El plástico se utiliza para hacer gran parte de nuestros utensilios de cocina.
Chained to a post, this dog was waiting for his owner.	Encadenado a un poste, este perro esperaba a su amo.
Our jail time is for obeying the emperor.	Nuestro tiempo en la cárcel es por obedecer al emperador.
A village surrounded by rice fields.	Un pueblo rodeado de arrozales.
The waters teemed with rich aquatic life.	Las aguas rebosaban de rica vida acuática.
Animals sleep with one eye open.	Los animales duermen con un ojo abierto.
This is a complex process.	Este es un proceso complejo.
The children played outside, but took turns.	Los niños jugaban afuera, pero se turnaban.
The waves crashed against the rocks.	Las olas rompían contra las rocas.
His eyes met hers.	Sus ojos se encontraron con los de él.
The scientist took another bottle from the cabinet.	El científico sacó otra botella del armario.
It's cloudy, but the temperature will be warm today.	Está nublado, pero la temperatura será cálida hoy.
The muse seemed to wake the writer.	La musa pareció despertar al escritor.
The cake has swollen too much.	El pastel se ha hinchado demasiado.
The ship is drifting slowly, moored by this buoy.	El barco va a la deriva lentamente, amarrado por esta boya.
How would you describe the tastes?	¿Cómo describirías los gustos?
He lost his temper again.	Volvió a perder los estribos.
I got an email from her.	Recibí un correo electrónico de ella.
These substances are powerful antioxidants.	Estas sustancias son poderosos antioxidantes.
The villagers agreed.	Los aldeanos estuvieron de acuerdo.
So how do you feel about the conference?	Entonces, ¿cómo te sientes acerca de la conferencia?
She refused to answer our questions.	Se negó a responder a nuestras preguntas.
What a busy month!	¡Qué mes tan ocupado!
Pick up after your dog.	Recoge los desechos de tu perro.
Most people hate going to work.	La mayoría de la gente odia ir a trabajar.
A strong odor hung in the night air.	Un fuerte olor flotaba en el aire de la noche.
We prefer the company of the elderly.	Preferimos la compañía de los ancianos.
Children go to school when they are young.	Los niños van a la escuela cuando son pequeños.
The duke was generous.	El duque fue generoso.
He ran across the street, dodging a car.	Cruzó corriendo la calle, esquivando un coche.
The cashmere sweater is warm against the skin.	El suéter de cachemira es cálido contra la piel.
My hands are rough from years of work.	Mis manos están ásperas por años de trabajo.
These areas of the city have deteriorated a lot.	Estas áreas de la ciudad se han deteriorado mucho.
The tour was canceled due to rain.	La excursión fue cancelada debido a la lluvia.
They brought him in for questioning.	Lo trajeron para interrogarlo.
The exodus began the next day.	El éxodo comenzó al día siguiente.
Dogs have a powerful sense of smell.	Los perros tienen un poderoso sentido del olfato.
This essay will critique the heated political climate.	Este ensayo criticará el acalorado clima político.
The soldier was fatally wounded.	El soldado resultó herido de muerte.
These are rare cases.	Estos son casos raros.
There was no room for doubt.	No había lugar para la duda.
Sediments that destroy fish habitat have been removed.	Se han eliminado los sedimentos que destruyen el hábitat de los peces.
I will come here tomorrow.	Vendré aquí mañana.
Let's not get sidetracked.	No nos desviemos.
The children were lazy and did not do their homework.	Los niños eran perezosos y no hacían sus tareas escolares.
The bond between parents and children is special.	El vínculo entre padres e hijos es especial.
The minister moved in mysterious ways.	El ministro se movía de formas misteriosas.
The motorcycle went by at full speed.	La motocicleta pasó a toda velocidad.
All things come to an end.	Todas las cosas llegan a su fin.
This city lacks a public library.	Esta ciudad carece de una biblioteca pública.
A group of zebras is called a harem.	Un grupo de cebras se llama harén.
The result was the same for both sides.	El resultado fue el mismo para ambos bandos.
A collection of paintings.	Una colección de pinturas.
A royal procession paraded through the streets.	Una procesión real desfiló por las calles.
Bananas are easy to grow.	Los plátanos son fáciles de cultivar.
Schoolchildren were taught to respect their teachers.	A los escolares se les enseñaba a respetar a sus maestros.
Some obedient dogs have been trained to open the door.	Algunos perros obedientes se han entrenado para abrir la puerta.
The young man was impressed by the girl's appearance.	El joven quedó impresionado por el aspecto de la chica.
Hunger struck his victims.	El hambre golpeó a sus víctimas.
Authorities suspect that many citizens are involved.	Las autoridades sospechan que muchos ciudadanos están involucrados.
The army stripped the country.	El ejército despojó al país.
I just left home.	Acabo de salir de casa.
Spider webs can be used for weaving.	Las telarañas de araña se pueden usar para tejer.
The house is still empty.	La casa sigue vacía.
True leaders lead by example.	Los verdaderos líderes predican con el ejemplo.
The spark suddenly stopped.	La chispa se detuvo de repente.
The young people refused to join.	Los jóvenes se negaron a adherirse.
This is a nice area of ​​the city.	Esta es una bonita zona de la ciudad.
Storms seem to be a common phenomenon here.	Las tormentas parecen ser un fenómeno común aquí.
The roads in this area are in poor condition.	Las carreteras de esta zona están en mal estado.
you delight me	Me deleitas.
These animals live in tropical rain forests.	Estos animales viven en las selvas tropicales.
The national anthem is traditionally sung on important occasions.	El himno nacional se canta tradicionalmente en ocasiones importantes.
Food is scarce and water is very scarce.	La comida escasea y el agua es muy escasa.
He protested his innocence.	Protestó su inocencia.
Nigeria warned other nations not to interfere.	Nigeria advirtió a otras naciones que no interfirieran.
Then there was another jump.	Luego hubo otro salto.
The sow was furious when his offspring were mistreated.	La cerda se enfureció cuando su prole fue maltratada.
You could have lunch in the park.	Podrías almorzar en el parque.
Mix the butter into the carrot cake batter.	Mezcle la mantequilla en la masa de pastel de zanahoria.
The bucket is as big as a boat.	El balde es tan grande como un bote.
The architects considered the direction of the road.	Los arquitectos consideraron la dirección de la carretera.
She prefers to listen to music at home.	Ella prefiere escuchar música en casa.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	El agricultor también cultiva naranjas, plátanos y otros cultivos.
This town hall is the seat of government.	Este ayuntamiento es la sede del gobierno.
It's close, so it's very convenient.	Está cerca, por lo que es muy conveniente.
The oxygen you breathe is replenished from the air.	El oxígeno que respira se repone del aire.
she does not care	a ella no le importa
She examined him closely.	Lo examinó de cerca.
She accepted criticism gracefully.	Ella aceptó las críticas con gracia.
Tennis, swimming, and roller skating are popular sports here.	El tenis, la natación y el patinaje sobre ruedas son deportes populares aquí.
Teleconnection patterns shed light on climate change.	Los patrones de teleconexión arrojan luz sobre el cambio climático.
There, they were invited to join a college study group.	Allí, fueron invitados a unirse a un grupo de estudio universitario.
Another war started.	Comenzó otra guerra.
His house was a haven of peace.	Su casa era un remanso de paz.
The girl knelt at the foot of the altar.	La niña se arrodilló al pie del altar.
Too many people died in that accident.	Demasiadas personas murieron en ese accidente.
Van dit jaar meer dan een miljard jaar.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers are abandoning their land.	Muchos agricultores están abandonando sus tierras.
At the meeting the problem of air pollution was discussed.	En la reunión se discutió el problema de la contaminación del aire.
She poured milk into her coffee.	Vertió leche en su café.
Her laboratory, however, is located downtown.	Su laboratorio, sin embargo, está ubicado en el centro.
The resolution was inserted into a time capsule.	La resolución se insertó en una cápsula del tiempo.
Greed is a step on the road to hell.	La codicia es un paso en el camino al infierno.
Her longing for her was deep.	Su anhelo por ella era profundo.
The kidnappers began to dig a grave.	Los secuestradores comenzaron a cavar una tumba.
She rubbed the circles lightly with brown icing.	Frote los círculos ligeramente con glaseado marrón.
It was my responsibility, after all.	Era mi responsabilidad, después de todo.
He was still sweaty.	Todavía estaba sudoroso.
Meteorologists forecast heavy rain.	Los meteorólogos pronosticaron fuertes lluvias.
Life is short, so seize the day.	La vida es corta, así que aprovecha el día.
She snubbed the eager young reporter.	Desairó al ansioso joven reportero.
Skip the carrots.	Pasar las zanahorias.
Programmable computers are at the heart of modern telecommunications technology.	Las computadoras programables están en el corazón de la tecnología de telecomunicaciones moderna.
The wood was destined for the refitting of the ship.	La madera estaba destinada al reacondicionamiento del barco.
Two nearby buildings were destroyed.	Dos edificios cercanos fueron destrozados.
She carefully stepped over the cracks in the sidewalk.	Pasó con cuidado sobre las grietas de la acera.
The man at the post office was very helpful.	El hombre de la oficina de correos fue de gran ayuda.
He came here for the party.	Vine aquí para la fiesta.
The locals must conserve their water supply.	Los lugareños deben conservar su suministro de agua.
A powerful symbol of hope.	Un potente símbolo de esperanza.
Go east for twenty yards.	Ve al este por veinte yardas.
My sister told me that she had a great time.	Mi hermana me dijo que se lo pasó genial.
Many kinds of animals live in the forest.	Muchos tipos de animales viven en el bosque.
A young girl, alone and pregnant.	Una chica joven, sola y embarazada.
Clouds floated lazily over the wispy morning sky	Las nubes flotaban perezosamente sobre el tenue cielo matutino
This will make your hair smoother.	Esto hará que tu cabello sea más suave.
She moved to another part of the building.	Se mudó a otra parte del edificio.
She wept softly.	Lloró suavemente.
Many police officers began to become disillusioned.	Muchos oficiales de policía comenzaron a desilusionarse.
Travel guides recommend visiting on the spring equinox.	Las guías de viaje recomiendan visitar en el equinoccio de primavera.
You get the message.	Recibiste el mensaje.
The package arrived today in the mail.	El paquete llegó hoy por correo.
They have a long journey ahead of them.	Tienen un largo viaje por delante.
We hope to take control of the situation.	Esperamos tomar el control de la situación.
This island is famous for its spa.	Esta isla es famosa por su balneario.
He helped design the experiment.	Él ayudó a diseñar el experimento.
Our decision was unanimous.	Nuestra decisión fue unánime.
There are so many different cheeses.	Hay tantos quesos diferentes.
We must get rid of that superstition.	Debemos deshacernos de esa superstición.
The cathedral is located on top of a hill.	La catedral está situada en lo alto de una colina.
Many parents found his work intolerable.	Muchos padres encontraban sus trabajos intolerables.
Waves of nausea washed over him.	Oleadas de náuseas lo invadieron.
Cook the pasta in boiling water.	Cocemos la pasta en agua hirviendo.
The settlers were eager to expand west.	Los colonos estaban ansiosos por expandirse hacia el oeste.
The test is essential.	La prueba es fundamental.
The price can be little or a lot.	El precio puede ser poco o mucho.
His eyes met and smiled.	Sus ojos se encontraron y sonrieron.
Affairs of state are none of my business.	Los asuntos de estado no son asunto mío.
Her hair was black, shiny and straight.	Su cabello era negro, brillante y liso.
It takes a lot of money to build a house.	Se necesita mucho dinero para construir una casa.
Attempts to restore the area are ambitious.	Los intentos de restaurar el área son ambiciosos.
I was reading a book.	Él estaba leyendo un libro.
You remember your childhood, right?	Recuerdas tu infancia, ¿no?
So the country needed a new leader.	Así que el país necesitaba un nuevo líder.
They gave him five dollars.	Le dieron cinco dólares.
Every action has a reaction.	Toda accion tiene una reacion.
The prisoner's cry was discordant.	El llanto del prisionero era discordante.
Many drivers drive to work in the rain.	Muchos conductores conducen al trabajo bajo la lluvia.
Things haven't been going so well lately.	Las cosas no han ido muy bien últimamente.
He was sweating profusely.	Estaba sudando profusamente.
The children were silent.	Los niños estaban en silencio.
The baby's father is young, probably in his early twenties.	El padre del bebé es joven, probablemente de poco más de veinte años.
The system was found to work very well.	Se encontró que el sistema funcionaba muy bien.
The successful man is open to new ideas.	El hombre exitoso está abierto a nuevas ideas.
The light refracted through the water, creating a sparkling effect.	La luz se refractó a través del agua, creando un efecto brillante.
His voices didn't carry very far in the cool mountain air.	Sus voces no llegaban muy lejos en el aire fresco de la montaña.
White smoke billowed from the chimney.	Salía humo blanco de la chimenea.
The cat rested on the windowsill.	El gato descansaba en el alféizar de la ventana.
We replaced our roof with shingles that were recycled.	Reemplazamos nuestro techo con tejas que fueron recicladas.
But that was only the beginning of our problems.	Pero eso fue solo el comienzo de nuestros problemas.
The city is located on a rocky plain.	La ciudad se encuentra en una llanura rocosa.
He drank three cups of tea.	Bebió tres tazas de té.
This country is famous for its trade.	Este país es famoso por su comercio.
Only weak sunlight penetrates these clouds.	Solo la luz del sol débil penetra estas nubes.
Relatives buried the body yesterday.	Los familiares enterraron el cuerpo ayer.
A ruling was issued yesterday.	Ayer se emitió un fallo.
My parents are getting old.	Mis padres están envejeciendo.
We have to find solutions quickly.	Tenemos que encontrar soluciones rápidamente.
How about an impromptu game of soccer?	¿Qué tal un juego improvisado de fútbol?
Be an adult and stop whining!	¡Sé un adulto y deja de lloriquear!
He violently opposed nuclear power.	Se opuso violentamente a la energía nuclear.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Decenas de ciudadanos protestaron contra la corrupción del gobierno.
She thinks her son is dead.	Ella cree que su hijo está muerto.
Many people choose to become vegetarians.	Muchas personas optan por convertirse en vegetarianos.
The professor was captivated by the beauty of it.	El profesor quedó cautivado por su belleza.
After two months, no one knows where she is.	Después de dos meses, nadie sabe dónde está.
The coach was so furious that he was speechless.	El entrenador estaba tan furioso que se quedó sin palabras.
Billions of insects were lost.	Se perdieron miles de millones de insectos.
A ditch filled with water during the dry months.	Una zanja llena de agua durante los meses secos.
You will be responsible for the failure.	Usted será responsable por el fracaso.
He swung his leg over the side of the basket.	Pasó la pierna por el costado de la canasta.
The inventor has patented his invention.	El inventor ha patentado su invento.
The seven directors meet regularly with the president.	Los siete directores se reúnen regularmente con el presidente.
We are on high alert.	Estamos en alerta máxima.
A deep knowledge of the language is necessary.	Es necesario un conocimiento profundo del idioma.
All this powder can be used for cooking.	Todo este polvo se puede utilizar para cocinar.
Each member of the ensemble has a unique style.	Cada miembro del conjunto posee un estilo único.
They held the girls captive, demanding to know their whereabouts.	Mantuvieron cautivas a las niñas, exigiendo saber su paradero.
We are looking for the pirate treasure.	Buscamos el tesoro pirata.
The cakes are in jars.	Los pasteles están en frascos.
They all laughed out loud.	Todos se rieron a carcajadas.
A fire rages outside the hospital.	Un incendio ruge fuera del hospital.
A patient with a catheter will not feel much pain.	Un paciente con un catéter no sentirá mucho dolor.
The cow is eating until it is full.	La vaca está comiendo hasta llenarse.
They look pale from the effort of climbing.	Se ven pálidos por el esfuerzo de escalar.
Do your best to be fair.	Haga todo lo posible por ser justo.
The stench of deep space.	El hedor del espacio profundo.
They ignored those signs.	Ignoraron esas señales.
The future looks very bright for him.	El futuro parece muy brillante para él.
Salt is added to food to enhance its flavor.	Se agrega sal a los alimentos para realzar su sabor.
He studied for the entrance exams.	Estudió para los exámenes de ingreso.
The weather is terrible today.	El clima es terrible hoy.
He will undoubtedly win the elections next year.	Sin duda ganará las elecciones del próximo año.
All banks have people who are paid to help.	Todos los bancos tienen personas a las que se les paga para ayudar.
I agreed.	Estuve de acuerdo.
Gather some wood, mother.	Recoge un poco de madera, madre.
Her behavior was scandalous.	Su comportamiento fue escandaloso.
He asked the boys to hurry up.	Les pidió a los chicos que se dieran prisa.
This creature depends on camouflage.	Esta criatura depende del camuflaje.
The best documents will include both primary and secondary sources.	Los mejores documentos incluirán fuentes primarias y secundarias.
This path leads to the old church.	Este camino conduce a la antigua iglesia.
The rich are buying the land.	Los ricos están comprando la tierra.
The new plan has turned into a quagmire.	El nuevo plan se ha transformado en un pantano.
It was a depressing affair.	Fue un asunto deprimente.
The opossum jumped a fence.	La zarigüeya saltaba una cerca.
That bridge is very strong.	Ese puente es muy fuerte.
His clever trick saved the day.	Su astuto truco salvó el día.
But the Internet makes it easy to spread rumours.	Pero Internet facilita la difusión de rumores.
They tolerate each other due to their different ideals.	Se toleran mutuamente debido a sus diferentes ideales.
I've seen that face somewhere before.	He visto esa cara en alguna parte antes.
Dessert would be ready in a few minutes.	El postre estaría listo en unos minutos.
Once a distant dream, now within reach.	Una vez un sueño lejano, ahora al alcance de la mano.
She jumped, howling in pain.	Saltó, aullando de dolor.
His inexplicable act embarrassed me.	Su acto inexplicable me avergonzó.
The streets are crowded and noisy.	Las calles están llenas de gente y ruidosas.
She stroked his hair.	Ella acarició su cabello.
Plastic bags are bad for health.	Las bolsas de plástico son malas para la salud.
A miracle that she had experienced.	Un milagro que ella había experimentado.
Imagination helps us transcend reality.	La imaginación nos ayuda a trascender la realidad.
This tree bears delicious cherries in summer.	Este árbol da deliciosas cerezas en verano.
She wants to take a break.	Ella quiere tomar un descanso.
They reported extremely hot conditions.	Informaron de condiciones extremadamente calurosas.
The farm is located on a hill.	La finca se encuentra en una colina.
The bottle was filled to the top.	La botella estaba llena hasta arriba.
The engagement party was over.	La fiesta de compromiso había terminado.
There were fights in the streets.	Hubo peleas en las calles.
Many workers live in poverty.	Muchos trabajadores viven en la pobreza.
She broke both her arms in two places.	Se rompió ambos brazos en dos lugares.
Onions are commonly used in cooking.	Las cebollas se utilizan comúnmente en la cocina.
I think most people are honest.	Creo que la mayoría de la gente es honesta.
The current building is old and falling apart.	El edificio actual es viejo y se está desmoronando.
The murmur of the crowd made her words seem distant.	El murmullo de la multitud hizo que sus palabras parecieran distantes.
These glasses are dishwasher safe.	Estos vasos son aptos para lavavajillas.
The fish was filleted and then fried.	El pescado fue fileteado y luego frito.
An argument ensued about where to go.	Se produjo una discusión sobre adónde ir.
Soon, the youngest son fell ill with a fever.	Pronto, el hijo menor enfermó de fiebre.
We're selling ice cream subscriptions.	Estamos vendiendo suscripciones de helados.
They had decided to camp overnight.	Habían decidido acampar durante la noche.
It was a delicious sausage.	Era una salchicha deliciosa.
She took out her handkerchief and wiped her forehead.	Sacó su pañuelo y se secó la frente.
Her gaze was steady, her expression intense.	Su mirada era firme, su expresión intensa.
Many species of birds are becoming extinct.	Muchas especies de aves se están extinguiendo.
She hadn't baked a cake in two years.	No había hecho un pastel en dos años.
The ocean is deep.	El océano es profundo.
The cushions were covered in red silk.	Los cojines estaban cubiertos de seda roja.
The monster is very fast on land.	El monstruo es muy rápido en tierra.
Such a life is stressful.	Una vida así es estresante.
The field is fallow this year.	El campo está en barbecho este año.
Fortunately, she did not get pregnant.	Afortunadamente, ella no quedó embarazada.
Once we're done, we can go on a picnic.	Una vez hayamos terminado, podemos ir de picnic.
The people around the village heard a faint cry.	La gente alrededor del pueblo escuchó un débil grito.
Seat belt laws could help reduce car accidents.	Las leyes sobre cinturones de seguridad podrían ayudar a reducir los accidentes automovilísticos.
We are discussing this issue extensively.	Estamos discutiendo este problema extensamente.
The sausage factory smelled very strong.	La fábrica de salchichas olía muy fuerte.
She is not very bright.	Ella no es muy brillante.
The reporter's speech fell on deaf ears.	El discurso del reportero cayó en saco roto.
She gasped when she saw a snake.	Ella jadeó cuando vio una serpiente.
The changes are subtle, but they continue to affect the lives of farmers.	Los cambios son sutiles, pero continúan afectando la vida de los agricultores.
An iceberg floats in a deep, dark sea.	Un iceberg flota en un mar profundo y oscuro.
I clearly remember the school bell.	Recuerdo claramente la campana de la escuela.
The atmosphere was electrified.	El ambiente estaba electrificado.
The bacteria were extracted using antibiotics.	Las bacterias se extrajeron usando antibióticos.
Express attributes in nominal form.	Expresar atributos en forma nominal.
Seeds need light to grow.	Las semillas necesitan luz para crecer.
College offers a wonderful opportunity to learn.	La universidad ofrece una maravillosa oportunidad para aprender.
It is because it contains identical subatomic particles.	Es porque contiene partículas subatómicas idénticas.
Can you give me some feedback on my essay?	¿Puedes darme algún comentario sobre mi ensayo?
He started this business after .	Comenzó este negocio después de .
Boxes of material from suppliers arrived.	Llegaron cajas de material de proveedores.
Smoking is not allowed in these sections.	No se permite fumar en estas secciones.
Have you ever seen one before?	¿Alguna vez has visto uno antes?
The weather has been very cold lately.	El tiempo ha estado muy frío últimamente.
A very pregnant woman slowly made her way back to shore.	Una mujer muy embarazada regresó lentamente a la orilla.
The authors collected anecdotal evidence for her.	Los autores recopilaron su evidencia anecdótica.
Give me all your attention.	Dame toda tu atención.
The cemetery here is impressive.	El cementerio aquí es impresionante.
I expected much worse.	Me esperaba mucho peor.
These mosquitoes leave a nasty bite.	Estos mosquitos dejan una picadura desagradable.
Don't count on your neighbor's help.	No cuente con la ayuda de su vecino.
With scientific achievement, the population expects progress.	Con el logro científico, la población espera progreso.
He wanted to be a leader.	Él quería ser un líder.
The doctor advised the patient to stop smoking.	El médico aconsejó al paciente que dejara de fumar.
Bamboo is a very useful plant.	El bambú es una planta muy útil.
Taxes bite into profits.	Los impuestos muerden las ganancias.
The chief physician was a tall, imposing man.	El médico jefe era un hombre alto e imponente.
Ants can transport substances three times his body weight.	Las hormigas pueden transportar sustancias tres veces su peso corporal.
He got into the pool and swam.	Se metió en la piscina y nadó.
The safe did not open easily.	La caja fuerte no se abrió fácilmente.
Therefore, researchers must use a variety of data sources.	Por lo tanto, los investigadores deben utilizar una variedad de fuentes de datos.
The bird population will decline this century.	La población de aves disminuirá este siglo.
She cut the screen with a razor blade.	Cortó la pantalla con una hoja de afeitar.
We speak out against the death of our soldier.	Hablamos en contra de la muerte de nuestro soldado.
He wrote several novels.	Escribió varias novelas.
The cheese contains cow's milk.	El queso contiene leche de vaca.
He was jailed for murder.	Fue encarcelado por asesinato.
Soon we go into action.	Pronto entramos en acción.
The defeated candidate insisted that there had been a fraud.	El candidato derrotado insistió en que había habido un fraude.
The city is located between the plains and the mountains.	La ciudad se encuentra entre las llanuras y las montañas.
I don't know exactly where it is, he said.	No sé exactamente dónde está, dijo.
These old stones undoubtedly remain.	Estas viejas piedras se mantienen indudablemente.
The old man finally decided to retire from business.	El anciano decidió, finalmente, retirarse de los negocios.
His grandfather is proud.	Su abuelo está orgulloso.
We can limit the analysis to expressiveness.	Podemos limitar el análisis a la expresividad.
These earrings go with everything.	Estos pendientes van con todo.
A nature photography book.	Un libro de fotografía de naturaleza.
They were very interested in selling products.	Estaban muy interesados ​​en vender productos.
The most obvious symptom is acute fatigue.	El síntoma más evidente es la fatiga aguda.
Fasting days passed.	Pasaron días de ayuno.
Her love was reciprocated by her.	Su amor fue correspondido por ella.
She was working on the neighbor's farm at the time.	Ella estaba trabajando en la granja del vecino en ese momento.
The mountains are covered with snow.	Las montañas están cubiertas de nieve.
The boy neglects his studies.	El niño descuida sus estudios.
This hyena was thought to be extinct for many years.	Se pensó que esta hiena se había extinguido durante muchos años.
The canister is full of gasoline.	El bote está lleno de gasolina.
The prince's orders were quickly obeyed.	Las órdenes del príncipe fueron obedecidas rápidamente.
The botanist collected samples from the grove.	El botánico recogió muestras de la arboleda.
The four friends walked to the top.	Los cuatro amigos caminaron hacia la cumbre.
Everyone in the village has benefited from the new well.	Todos en el pueblo se han beneficiado del nuevo pozo.
You have probably seen some very strange places.	Probablemente has visto algunos lugares muy extraños.
It will certainly seem like a much longer journey.	Sin duda, parecerá un viaje mucho más largo.
I remember the day like it was yesterday.	Recuerdo el día como si fuera ayer.
It is a fertile agricultural region.	Es una región agrícola fértil.
In fact, several attempts to restore order failed.	De hecho, varios intentos de restablecer el orden fracasaron.
They traveled to the seashore.	Viajaron a la orilla del mar.
They knew they were acting illegally.	Sabían que estaban actuando ilegalmente.
The final decision will be made by the board.	La decisión final la tomará la junta.
Keep your finger out of the way.	Mantenga su dedo fuera del camino.
He opposes the tax.	Se opone al impuesto.
The team lost virtually every game last year.	El equipo perdió prácticamente todos los partidos del año pasado.
This region receives little rain.	Esta región recibe poca lluvia.
The oil was leaking.	El aceite se estaba escapando.
They crossed the street.	Cruzaron la calle.
Some of these things can be purchased at local stores.	Algunas de estas cosas se pueden comprar en las tiendas locales.
The ocean expands, almost devouring the surrounding islands.	El océano se expande, casi devorando las islas circundantes.
The sugar melted in the microwave.	El azúcar se derritió en el microondas.
The purchase far exceeded estimates.	La compra superó con creces las estimaciones.
Farmers plant their seedlings carefully.	Los agricultores plantan sus plántulas con cuidado.
This detergent removes stains effectively.	Este detergente elimina las manchas de forma eficaz.
Almost all farmers in this region grow wheat.	Casi todos los agricultores de esta región cultivan trigo.
There is no concrete evidence to support the theory.	No existe evidencia concreta para apoyar la teoría.
Crude oil did not flow freely from the ground.	El petróleo crudo no fluía libremente del suelo.
The little girl was very happy.	La pequeña estaba muy feliz.
My grandparents were farmers.	Mis abuelos eran agricultores.
The incidence of dementia is increasing.	La incidencia de la demencia está aumentando.
I watched the hustle and bustle of the crowd.	Observé el ajetreo y el bullicio de la multitud.
The hotel was full.	El hotel estaba lleno.
Japan is a major exporter of auto parts.	Japón es un importante exportador de piezas de automóviles.
It was the perfect temperature.	Era la temperatura perfecta.
Activists also have to deal with the local media.	Los activistas también tienen que lidiar con los medios locales.
The dealer gave his card to each player.	El crupier le dio su carta a cada jugador.
There are four times more women than men.	Hay cuatro veces más mujeres que hombres.
The contract creates a conflict of interest.	El contrato crea un conflicto de intereses.
This is the central library.	Esta es la biblioteca central.
I want to help you celebrate.	Quiero ayudarte a celebrar.
Inside the vault, the wooden boat creaked.	Dentro de la bóveda, el bote de madera crujió.
The story is based on a true event.	La historia está basada en un hecho real.
A thick fog hung over the lake.	Una densa niebla se cernía sobre el lago.
They are looking for a punctual speaker.	Buscan orador impuntual.
He worked as a gardener for twenty years.	Trabajó como jardinero durante veinte años.
He gathered herbs in the forest.	Recogió hierbas en el bosque.
His mother is a strict discipline.	Su madre es una disciplina estricta.
The king had thousands of troops at his disposal.	El rey tenía miles de tropas a su disposición.
Many deeper layers of meaning must be explored.	Se deben explorar muchas capas más profundas de significado.
The wolf almost ate the lamb.	El lobo casi se come al cordero.
The hen pecked at a worm.	La gallina picoteó un gusano.
More women than men now participate in the workforce.	Más mujeres que hombres ahora participan en la fuerza laboral.
An electric shock ran through him.	Una descarga eléctrica lo recorrió.
Swimmers must wear life jackets.	Los nadadores deben usar chalecos salvavidas.
She buys supplies once a week.	Ella compra suministros una vez a la semana.
She put on her clothes and left the house.	Se puso la ropa y salió de la casa.
The leopard is an elegant and fierce hunter.	El leopardo es un cazador elegante y feroz.
Fresh fruit is delicious this time of year.	La fruta fresca es deliciosa en esta época del año.
He is suffering from a cold.	Él está sufriendo de un resfriado.
He had to stand up.	Tuvo que ponerse de pie.
Mountain ranges separate this geopolitical region from the rest	Cordilleras separan esta región geopolítica del resto
He ignored my warnings.	Hizo caso omiso de mis advertencias.
She sells sugar everywhere.	Ella vende azúcar por todas partes.
I read this article on the internet.	Leí este artículo en Internet.
It is better to avoid arguing with him or you will lose.	Es mejor evitar discutir con él o perderás.
Stand directly under the mirror.	Párese directamente debajo del espejo.
They are two extremes.	Son dos extremos.
They stood still, as if hypnotized.	Se quedaron quietos, como hipnotizados.
The report on the debate was inaccurate.	El informe sobre el debate era inexacto.
Many consumers do not read food product labels.	Muchos consumidores no leen las etiquetas de los productos alimenticios.
The hunter spread his net over the river.	El cazador extendió su red sobre el río.
Lower the drill.	Baje el taladro.
The hallway door was dramatically altered.	La puerta del pasillo fue alterada dramáticamente.
They collected donations everywhere.	Recolectaron donaciones por todas partes.
The water flows away from the pressure caused by our fingers.	El agua fluye lejos de la presión causada por nuestros dedos.
The hardware store is known for its quality.	La ferretería es conocida por su calidad.
Aerobic exercise is good for maintaining health.	El ejercicio aeróbico es bueno para mantener la salud.
Emphasize that smoking is not healthy.	Enfatice que fumar no es saludable.
Three members of a gang were sentenced to death.	Tres miembros de una banda fueron condenados a muerte.
They were silent apart from occasional sobs.	Permanecieron en silencio, aparte de sollozos ocasionales.
The eagle circled overhead, the wind flapping its wings.	El águila voló en círculos en lo alto, el viento agitando sus alas.
She claimed that she had been held up at gunpoint.	Afirmó que la habían asaltado a punta de pistola.
He spent the morning playing tennis.	Pasó la mañana jugando al tenis.
He arrived about thirty minutes later.	Llegó unos treinta minutos después.
He knelt before the altar and prayed.	Se arrodilló ante el altar y oró.
Cut your losses and run.	Corta tus pérdidas y corre.
Two young lovers were walking together.	Dos jóvenes amantes fueron caminando juntos.
The train left the station on time.	El tren salió de la estación puntualmente.
The blinds were lowered.	Se bajaron las persianas.
The qualified scientist is reported to have died.	Se informa que el científico calificado ha muerto.
This album has a good variety of music.	Este álbum tiene una buena variedad de música.
The boy did not seem to understand the question.	El niño no pareció entender la pregunta.
He takes a big drink of beer.	Toma un gran trago de cerveza.
Metallic nanoparticles are very strong.	Las nanopartículas metálicas son muy fuertes.
A gold rush soon followed.	Pronto siguió una fiebre del oro.
He is hiding in the shadows.	Está escondido en las sombras.
She silently thanked her host.	Ella agradeció en silencio a su anfitrión.
Soon I will bring other recipes.	Pronto traeré otras recetas.
They were forced to abandon their attack on the city.	Se vieron obligados a abandonar su ataque a la ciudad.
She carefully folded her napkin.	Ella dobló cuidadosamente su servilleta.
Her smile showed off her perfect white teeth.	Su sonrisa mostraba sus perfectos dientes blancos.
This young man found himself deeply in love.	Este joven se encontró profundamente enamorado.
The international airport is the hub of this complex ecosystem.	El aeropuerto internacional es el eje de este complejo ecosistema.
It was, she concluded, a simple case of mistaken identity.	Era, concluyó, un simple caso de identidad equivocada.
The same theory applies to inflation.	La misma teoría se aplica a la inflación.
The man cursed loudly.	El hombre maldijo en voz alta.
He suggested a solution.	Sugirió una solución.
Smoking is prohibited in public places.	Está prohibido fumar en los lugares públicos.
The storm had passed and the sun was shining brightly.	La tormenta había pasado y el sol brillaba intensamente.
He feels happier when he is in love.	Se siente más feliz cuando está enamorado.
The imposed bans are harsh.	Las proscripciones impuestas son duras.
The poor were enraged by the king's behavior.	Los pobres se enfurecieron por el comportamiento del rey.
His head was covered with bandages.	Su cabeza estaba cubierta con vendajes.
As time passed, they became more relaxed.	Con el paso del tiempo, se volvieron más relajados.
The worst drought in decades is affecting farmers.	La peor sequía en décadas está afectando a los agricultores.
His long face was bushy.	Su rostro alargado era tupido.
He took a dose of medicine.	Tomó una dosis de la medicina.
He expected them to come to dinner.	Esperaba que vinieran a cenar.
We fear that a new strain of influenza will emerge.	Tememos que surja una nueva cepa de influenza.
The king often entertained royalty.	El rey a menudo entretenía a la realeza.
Moisture quickly evaporates from the surface of the lake water.	La humedad se evapora rápidamente de la superficie del agua del lago.
The captain was charming, but too polite.	El capitán era encantador, pero demasiado educado.
My wife loves gardening, but she hates housework.	A mi esposa le encanta la jardinería, pero odia las tareas del hogar.
The demonstration was peaceful.	La manifestación fue pacífica.
The philosopher believed that humans are the same as animals.	El filósofo creía que los humanos son lo mismo que los animales.
The owner of the house had the house renovated.	El dueño de la casa hizo renovar la casa.
He had a ringing in his ears.	Tenía un zumbido en los oídos.
A sports car accelerates rapidly.	Un automóvil deportivo acelera rápidamente.
Making butter requires both hands.	Hacer mantequilla requiere ambas manos.
The sergeant pressed a finger hard to his forehead.	El sargento se presionó con fuerza un dedo en la frente.
He had few friends.	Tenía pocos amigos.
The statue was erected by order of the emperor.	La estatua fue erigida por orden del emperador.
He was confident that the proposal would pass.	Confiaba en que la propuesta pasaría.
Research suggests that singing and music have the same effect.	La investigación sugiere que el canto y la música tienen el mismo efecto.
All aboard the boat!	¡Todos a bordo de la lancha!
Nobody was to be seen in the hippie commune.	No se veía a nadie en la comuna hippie.
The ant died in vain.	La hormiga murió en vano.
The children were excited, anticipating sweets.	Los niños estaban emocionados, anticipando dulces.
He entered the building through the front door.	Entró al edificio por la puerta principal.
We should all do better.	Todos deberíamos hacerlo mejor.
They sat around the round table.	Se sentaron alrededor de la mesa redonda.
Some species have already been partially eradicated.	Algunas especies ya han sido parcialmente erradicadas.
You can determine the age of the man by his posture.	Puedes determinar la edad del hombre por su postura.
There is a gap between rich and poor.	Hay una brecha entre ricos y pobres.
They stopped and greeted an old man.	Se detuvieron y saludaron a un anciano.
He ignored her.	Él la ignoró.
Our school is in the city.	Nuestra escuela está en la ciudad.
Our people are still very conservative.	Nuestro pueblo sigue siendo muy conservador.
The pirate looked coldly at the girl.	El pirata miró fríamente a la chica.
I'll be in the house in two minutes.	Entraré en la casa en dos minutos.
The fish had been killed by chemicals in the ocean.	Los peces habían sido asesinados por químicos en el océano.
These data were collected by a special working group.	Estos datos fueron recopilados por un grupo de trabajo especial.
Go buy more vegetables.	Ve a comprar más verduras.
Some also care about the welfare of the poor.	Algunos también se preocupan por el bienestar de los pobres.
He knew better than to tease her.	Él sabía mejor que burlarse de ella.
Singing frees your heart.	Cantar libera tu corazón.
The scientists carefully looked at the photos.	Los científicos miraron cuidadosamente las fotos.
She anxiously waited for the baby to be born.	Ella esperó ansiosamente a que naciera el bebé.
The old woman thought that she had misheard the order.	La anciana pensó que había oído mal la orden.
Let the blender cool down before opening it.	Deje que la licuadora se enfríe antes de abrirla.
The boy threw the doll to the ground.	El niño tiró el muñeco al suelo.
Then he put on his hat and left.	Luego se puso el sombrero y se fue.
This book recounts his life.	Este libro cuenta su vida.
She spoke in a whisper.	Ella habló en un susurro.
Finally, she nodded thoughtfully and released her hold on her.	Finalmente, asintió pensativo y soltó a su presa.
The smell of baking bread was evident.	El olor a pan horneado era evidente.
The substance in question is not approved for food use.	La sustancia en cuestión no está aprobada para uso alimentario.
The train hit the dog.	El tren atropelló al perro.
I don't know why you would stop partying.	No sé por qué dejarías de ir de fiesta.
The students quickly joined the crowd.	Los estudiantes se sumaron rápidamente a la multitud.
The inside of this tea bowl is red.	El interior de este tazón de té es rojo.
This scheme requires significant funding.	Este esquema requiere una financiación significativa.
The furious young woman walked away.	La furiosa joven se alejó.
Police dogs are often used for narcotics detection.	Los perros policía se utilizan a menudo para la detección de narcóticos.
The protests finally died down.	Las protestas finalmente se calmaron.
He was on his way to an important meeting.	Iba de camino a una reunión importante.
Commit to spending more time with your family.	Comprométete a pasar más tiempo con tu familia.
The food smelled wonderful while it was cooking.	La comida olía maravillosamente mientras se cocinaba.
A metal sheet was placed over her body.	Se colocó una hoja de metal sobre su cuerpo.
She collected a handful of seeds.	Recogió un puñado de semillas.
Her mouth is curved in disdain.	Su boca está curvada con desdén.
Sine waves are an important example of complex	Las ondas sinusoidales son un ejemplo importante de complejos
The man ran down the street.	El hombre corrió calle abajo.
His wife, standing next to him, frowned.	Su esposa, de pie a su lado, frunció el ceño.
A tiny metal object in this distant galaxy.	Un diminuto objeto de metal en esta galaxia lejana.
She was advised to take medicine.	Se le aconsejó que tomara la medicina.
This disease is very common.	Esta enfermedad es muy común.
The smell of cigarettes hung in the air.	El olor a cigarrillos flotaba en el aire.
Fear hung in the air like something palpable.	El miedo flotaba en el aire como algo palpable.
The resemblance between father and son was striking.	El parecido entre padre e hijo era sorprendente.
Cretans are extremely intelligent.	Los cretenses son extremadamente inteligentes.
Everyone spies on everyone else.	Todos espían a los demás.
The creek was polluted for many years.	El arroyo estuvo contaminado durante muchos años.
Gently sipping the tea, she watched the sunrise.	Bebiendo suavemente el té, miró el amanecer.
The bed was full of blankets and pillows.	La cama estaba llena de mantas y almohadas.
They measure memory usage in bytes.	Miden el uso de la memoria en bytes.
None of the vegetables are in season.	Ninguna de las verduras está en temporada.
There are many theories about the origin of life.	Hay muchas teorías sobre el origen de la vida.
Hamsters like raisins.	A los hámsters les gustan las pasas.
She tried not to sigh when the teacher corrected her.	Intentó no suspirar cuando la maestra la corrigió.
An official warned that the government could be overthrown.	Un funcionario advirtió que el gobierno podría ser derrocado.
The old man was known for his long white beard.	El anciano era conocido por su larga barba blanca.
A shameful episode in history.	Un episodio vergonzoso de la historia.
The milk will solidify in the fridge.	La leche se solidificará en la nevera.
Old buildings were few and far between.	Los edificios antiguos eran pocos y distantes entre sí.
Money should never be the only measure of success.	El dinero nunca debe ser la única medida del éxito.
She opens her book in chapter nine.	Abra su libro en el capítulo nueve.
In the past, board game stores were rare.	En el pasado, las tiendas de juegos de mesa eran raras.
It's time to leave.	Es tiempo de salir.
She could feel her breathing quicken.	Podía sentir que su respiración se aceleraba.
The surface waves were choppy.	Las olas de la superficie estaban entrecortadas.
I think it sounds delicious!	¡Creo que suena delicioso!
Ok, so it's not really a word at all.	Ok, entonces no es realmente una palabra en absoluto.
The soldiers fired on the rioters.	Los soldados dispararon contra los alborotadores.
The character was never named.	El personaje nunca fue nombrado.
I pushed the printed sheet before the teacher.	Empujé la hoja impresa ante el profesor.
This country has a rich literary tradition.	Este país tiene una rica tradición literaria.
Then they hammered the last nail into place.	Luego, martillaron el último clavo en su lugar.
A helicopter was flying overhead.	Un helicóptero sobrevolaba.
I would wait outside for them to return.	Esperaría afuera a que regresaran.
He inhaled the incense.	Aspiró el incienso.
The sun beat down on the parched earth.	El sol caía a plomo sobre la tierra reseca.
You'll be sorry if you come across her, my friends.	Se arrepentirá si se cruza con ella, amigos míos.
This result vindicated her years of research.	Este resultado reivindicó sus años de investigación.
It was obvious that there was electricity in the room.	Era obvio que había electricidad en la habitación.
She ran her index finger lightly over her face.	Pasó su dedo índice suavemente sobre su rostro.
Could you convey my condolences to the family?	¿Podría transmitir mis condolencias a la familia?
The beggar's eyes narrowed suspiciously.	Los ojos del mendigo se entrecerraron con sospecha.
The expression appears several times in the work.	La expresión aparece varias veces en la obra.
It was a welcome breath of fresh air.	Era un bienvenido soplo de aire fresco.
The party was already in full swing.	La fiesta ya estaba en pleno apogeo.
Some things are better not forgotten.	Algunas cosas es mejor no olvidarlas.
The earth is an irregular round shape.	La tierra es una forma redonda irregular.
People are living longer and healthier lives.	Las personas están viviendo vidas más largas y saludables.
Hot weather is stressful.	El clima cálido es estresante.
I wonder what's in that box.	Me pregunto qué hay en esa caja.
He was her lover.	Él era su amante.
They left in peace, carrying their children.	Se fueron en paz, cargando a sus hijos.
Many species are now classified as endangered.	Muchas especies ahora están clasificadas como en peligro de extinción.
There were widespread protests against the law.	Hubo protestas generalizadas contra la ley.
The upscale restaurants operating here are often run by foreigners.	Los restaurantes de lujo que operan aquí suelen estar a cargo de extranjeros.
She decided to dye her hair black.	Decidió teñirse el pelo de negro.
In modern democracies, voters choose the leaders.	En las democracias modernas, los votantes eligen a los líderes.
The factory recycles all waste material.	La fábrica recicla todo el material de desecho.
His pale lips twisted into a small smile.	Sus labios pálidos se torcieron en una pequeña sonrisa.
Poor air quality was bad for our health.	La mala calidad del aire era mala para nuestra salud.
The report suggests that students should be taught more.	El informe sugiere que a los estudiantes se les debe enseñar más.
The bookcase collapsed.	La estantería se derrumbó.
He explained the children's homework to the teacher.	Le explicó la tarea de los niños a la maestra.
We will never convince her.	Nunca la convenceremos.
A hole was discovered under the sea.	Un agujero fue descubierto bajo el mar.
After being euthanized, the horse felt much better.	Después de ser sacrificado, el caballo se sintió mucho mejor.
She already figured out the routine.	Ella ya descubrió la rutina.
Although her salary was low, she was satisfied.	Aunque su salario era bajo, estaba satisfecha.
A long sigh escaped her lips.	Un largo suspiro escapó de sus labios.
The contractor was fined for poor quality workmanship.	El contratista fue multado por mano de obra de mala calidad.
They expected to arrive on time.	Esperaban llegar a tiempo.
She taught us the value of hard work.	Ella nos enseñó el valor del trabajo duro.
She prepared a masterful meal	Ella preparó una comida magistral
She modifies the image of her by painting it dark green.	Modifica la imagen pintándola en verde oscuro.
She gives the child warm milk.	Dele al niño leche tibia.
They crouched in her hiding place.	Se agazaparon en su escondite.
Small animals like these are kept as pets.	Los animales pequeños como estos se mantienen como mascotas.
Some people refuse to believe that the lawyer was innocent.	Algunas personas se niegan a creer que el abogado era inocente.
Do not go near the lake at night.	No te acerques al lago por la noche.
Google was radically shaped by an innovator.	Google fue formado por radicalmente un innovador.
The boat sank and took the men on board.	La embarcación se hundió y llevó a los hombres a bordo.
We must always put the environment first.	Siempre debemos poner el medio ambiente primero.
A strong typhoon was approaching.	Se acercaba un fuerte tifón.
Higher education is quite expensive.	La educación superior es bastante cara.
The statue was carved from white marble.	La estatua fue tallada en mármol blanco.
The cold makes it difficult to go outside.	El frío hace que sea difícil salir al aire libre.
The young politician's hopes were dashed.	Las esperanzas del joven político se desvanecieron.
The cat curled around his foot, purring loudly.	El gato se enroscó alrededor de su pie, ronroneando ruidosamente.
She left, smiling at him.	Ella se fue, sonriéndole.
This soup is salty.	Esta sopa es salada.
It's best to get opinions from a variety of sources.	Lo mejor es obtener opiniones de una variedad de fuentes.
The police took three hours to arrive.	Los policías tardaron tres horas en llegar.
The president's approval ratings are falling.	Los índices de aprobación del presidente están cayendo.
I had spent years trying to research this.	Había pasado años tratando de investigar esto.
I admire those men.	Admiro a esos hombres.
Take a good look at this image.	Fíjate bien en esta imagen.
We set off down the road.	Partimos por el camino.
Tracking minor changes in water levels can help predict flooding.	El seguimiento de cambios menores en los niveles del agua puede ayudar a predecir inundaciones.
Speak to the left at a snail's pace.	Habla a la izquierda a paso de tortuga.
As a business owner, you pay your taxes.	Como propietario de un negocio, paga sus impuestos.
We have to weed the garden.	Tenemos que desmalezar el jardín.
A bird flew overhead.	Un pájaro voló por encima.
Dinner plans changed three times.	Los planes para la cena cambiaron tres veces.
He hated hateful people.	Odiaba a la gente odiosa.
Her lips were painted in a shade of pink.	Sus labios estaban pintados de un tono rosa.
Wave after wave of barbarians arrived.	Llegaron oleada tras oleada de bárbaros.
She felt the intense pain throughout her body.	Sintió el intenso dolor en todo su cuerpo.
The warden was a respected local figure.	El alcaide era una figura local respetada.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Muchos biólogos creen que la cultura humana ha evolucionado.
She campaigned strongly for women's rights.	Hizo una fuerte campaña por los derechos de la mujer.
To my surprise, the desert is covered in bushes.	Para mi sorpresa, el desierto está cubierto de arbustos.
A kiss from his warm lips made her heart jump.	Un beso de sus cálidos labios hizo que su corazón saltara.
This bank has existed for centuries.	Este banco existe desde hace siglos.
Several buses have collided in the city center.	Varios autobuses han colisionado en el centro de la ciudad.
The band only played for three hours.	La banda solo tocó durante tres horas.
There was an animal crawling through the grass.	Había un animal arrastrándose por la hierba.
The castle stands on a hill.	El castillo se levanta sobre una colina.
I'm in love with him.	Estoy enamorada de él.
The water was cold and cloudy.	El agua estaba fría y turbia.
There is a wide variety of fruits and vegetables available.	Hay una gran variedad de frutas y verduras disponibles.
However, there was an audience for a wide range of topics.	Sin embargo, hubo una audiencia de una amplia gama de temas.
Water storage units are necessary to store collected rainwater.	Las unidades de almacenamiento de agua son necesarias para almacenar el agua de lluvia recolectada.
I visited a friend's farm outside of town.	Visité la granja de un amigo fuera de la ciudad.
We depend heavily on imported oil.	Dependemos en gran medida del petróleo importado.
Each step is carefully weighed.	Cada paso se pesa cuidadosamente.
The offer was only valid for a couple of days.	La oferta solo era válida por un par de días.
The carriage moved steadily forward.	El carruaje avanzó con firmeza.
The experiments required careful observation.	Los experimentos requerían una cuidadosa observación.
The bones of a whale are so strong.	Los huesos de una ballena son tan fuertes.
There is still time to do something.	Todavía hay tiempo para hacer algo.
Look away, this is a slightly gravel road.	Aparta la vista, este es un camino ligeramente grava.
Some new types of porridge have been developed.	Se han desarrollado algunos tipos nuevos de papilla.
She sat staring at the water, silent.	Se sentó mirando el agua, en silencio.
Most of the houses in this area are modest.	La mayoría de las casas en esta área son modestas.
Sprinkle the vegetables with the salt.	Espolvorear las verduras con la sal.
Some felt that he was naive.	Algunos sintieron que era ingenuo.
Don't try to keep up with others.	No intentes seguir el ritmo de los demás.
You shall not commit adultery.	No deberás cometer adulterio.
He hasn't let go of his arm since.	No ha soltado su brazo desde entonces.
Tens of millions of people live in this great city.	Decenas de millones de personas viven en esta gran ciudad.
These shoes were made of smooth, dark leather.	Estos zapatos estaban hechos de cuero oscuro y suave.
Many food companies use palm oil.	Muchas empresas de alimentos utilizan aceite de palma.
She has been in business for over fifty years.	Ella ha estado en el negocio por más de cincuenta años.
Charlemagne's soldiers captured many castles.	Los soldados de Carlomagno capturaron muchos castillos.
Growing this crop is difficult.	Cultivar este cultivo es difícil.
Large crowds filled the square.	Grandes multitudes llenaron la plaza.
Educators expressed disappointment at the lack of media coverage.	Los educados expresaron su decepción por la falta de cobertura de los medios.
Critics say such practices can be extremely harmful.	Los críticos dicen que tales prácticas pueden ser extremadamente dañinas.
The sun was shining brightly.	El sol brillaba intensamente.
Some credit is given to families living in poverty.	Se otorga algo de crédito a las familias que viven en la pobreza.
The president was emphatic with the decision.	El presidente fue enfático con la decisión.
Some elephants are hunted for their ivory tusks.	Algunos elefantes son cazados por sus colmillos de marfil.
I could watch the movie if I wanted.	Podía ver la película si quería.
A city can grow where there is no sea.	Una ciudad puede crecer donde no hay mar.
This city is known for its fertile land.	Esta ciudad es conocida por su tierra fértil.
The extreme heat wave caused massive crop losses.	La ola de calor extremo provocó pérdidas masivas de cosechas.
He kicked the door open.	Abrió la puerta de una patada.
Once you're done, exit through the back door.	Una vez que hayas terminado, sal por la puerta trasera.
The weather was hot and humid, but the bears shivered.	El clima era cálido y húmedo, pero los osos se estremecieron.
The sun is very large compared to the earth.	El sol es muy grande comparado con la tierra.
Impatiently, he shuffled them.	Con impaciencia, los revolvió.
Brecker's interests include music and cooking.	Los intereses de Brecker incluyen la música y la cocina.
Prosecutors did not believe any of the defendants' accounts.	Los fiscales no creyeron ninguno de los relatos de los acusados.
Mosquito nets should be hung up at night.	Los mosquiteros deben colgarse por la noche.
Cricket is one of the most popular sports.	El críquet es uno de los deportes más populares.
He is about twice as old as me.	Tiene aproximadamente el doble de edad que yo.
Of course, this is not yet the official narrative.	Por supuesto, esta todavía no es la narrativa oficial.
We must improve our food system.	Debemos mejorar nuestro sistema alimentario.
I saw lightning strike in the sky.	Vi un rayo caer en el cielo.
He has spent the last month here.	Ha pasado el último mes aquí.
A thorn pierced his finger.	Una espina le atravesó el dedo.
Salt is sometimes boiled.	La sal a veces se hierve.
The singer's fame spread far and wide.	La fama del cantante se extendió por todas partes.
Humanity has been plagued by wars throughout its history.	La humanidad ha estado plagada de guerras a lo largo de su historia.
So, pass me the potatoes please!	Entonces, ¡pásame las papas por favor!
The mountain path is a hiker's paradise.	El camino de la montaña es un paraíso para los excursionistas.
The cathedral has been rebuilt several times.	La catedral ha sido reconstruida varias veces.
Two hours later, the children were fast asleep.	Dos horas más tarde, los niños estaban profundamente dormidos.
The shelves are full of books.	Los estantes están llenos de libros.
It was a busy life in the big city.	Era una vida ocupada en la gran ciudad.
Discuss ideas, discuss topics.	Discutir ideas, discutir temas.
The cavalry charged into the forest.	La caballería cargó hacia el bosque.
There are many restaurants nearby.	Hay muchos restaurantes cerca.
Scientists are struggling to cope with a changing climate.	Los científicos están luchando para hacer frente a un clima cambiante.
Her husband agrees.	Su esposo está de acuerdo.
It seems unlikely that it will perform as expected.	Parece poco probable que se desempeñe como se esperaba.
The country needed better roads, he said.	El país necesitaba mejores caminos, dijo.
China has strict laws against poaching.	China tiene leyes estrictas contra la caza furtiva.
Improve access to education.	Mejorar el acceso a la educación.
Empty the tank.	Vacíe el tanque.
This station has capacity for four million people a day.	Esta estación tiene capacidad para cuatro millones de personas al día.
The cat is sleeping.	El gato esta durmiendo.
The beautiful beach is shaped like a giant funnel.	La hermosa playa tiene forma de embudo gigante.
Sewer rats breed quickly in this city.	Las ratas de alcantarilla se reproducen rápidamente en esta ciudad.
The woman hired a guard to protect her.	La mujer contrató a un guardia para protegerla.
Most employers make a profit.	La mayoría de los empleadores obtienen ganancias.
The incident sparked widespread anger.	El incidente provocó una ira generalizada.
We use many expressions when we do math.	Usamos muchas expresiones cuando hacemos matemáticas.
The last remaining lion cubs were relocated to protected areas.	Los últimos cachorros de león restantes fueron reubicados en áreas protegidas.
The security forces showed no sign of letting up.	Las fuerzas de seguridad no dieron muestras de aflojarse.
The original document was lost in the fire.	El documento original se perdió en el incendio.
According to recent statistics, the outlook for children is bleak.	Según estadísticas recientes, las perspectivas para los niños son sombrías.
The soldiers ran out of ammunition.	Los soldados se quedaron sin municiones.
His desk was covered with piles of papers.	Su escritorio estaba cubierto de montones de papeles.
Never has such simplicity been so complex.	Nunca tanta sencillez ha sido tan compleja.
The group of investigators escaped just in time.	El grupo de investigadores escapó justo a tiempo.
Shake the milk, then add the eggs.	Agite la leche, luego agregue los huevos.
In times of austerity, people become less generous.	En tiempos de austeridad, la gente se vuelve menos generosa.
The athlete's shoelaces broke during the race.	Los cordones de los zapatos del atleta se rompieron durante la carrera.
The rebels' advice was ignored.	El consejo de los rebeldes fue ignorado.
That wouldn't happen today.	Eso no sucedería hoy.
The debaters presented their arguments to an audience.	Los debatientes presentaron sus argumentos a una audiencia.
Prepare risotto quickly during busy cooking periods.	Prepare risotto rápidamente durante los períodos de cocción ocupados.
She fell silent.	Ella se quedó en silencio.
There can be no war between friends.	No puede haber guerra entre amigos.
The fate of the miners depends entirely on the weather.	La suerte de los mineros depende enteramente del clima.
She slowly drank the whiskey.	Ella bebió lentamente el whisky.
She started to feel better after lying down.	Empezó a sentirse mejor después de acostarse.
She married a doctor.	Se casó con un médico.
The yacht is moored along the coast.	El yate está amarrado a lo largo de la costa.
The windows offer an excellent view of the town.	Las ventanas ofrecen una excelente vista del pueblo.
The room will be very noisy tonight.	La habitación estará muy ruidosa esta noche.
The boy passionately told her how much he liked her.	El niño le dijo apasionadamente cuánto le gustaba.
They were joined by some neighbors.	A ellos se unieron algunos vecinos.
Her ambition was to become an athlete.	Su ambición era convertirse en deportista.
The sun has already set.	El sol ya se ha puesto.
Burning gasoline produces pollutants.	La quema de gasolina produce contaminantes.
The zoo is a u"zoo"logical refuge.	El zoológico es un refugio u"zoo"lógico.
The two boys stood talking on a street corner.	Los dos chicos se quedaron hablando en una esquina de la calle.
Explore to what extent an act is dishonest.	Explora hasta qué punto un acto es deshonesto.
If governments become too powerful, they can stifle individual freedoms.	Si los gobiernos se vuelven demasiado poderosos, pueden sofocar las libertades individuales.
Still, it seemed like they could do anything.	Aun así, parecía que podían hacer cualquier cosa.
They long to be prosperous again.	Anhelan volver a ser prósperos.
She mentally recapitulated her impressions.	Recapituló mentalmente sus impresiones.
She got up early to make her breakfast.	Se levantó temprano para hacer su desayuno.
My town is very small.	Mi pueblo es muy pequeño.
The streets of the city are now at peace.	Las calles de la ciudad ahora están en paz.
They were arrested, but released on bail the next day.	Fueron arrestados, pero liberados bajo fianza al día siguiente.
His comments were met with initial surprise.	Sus comentarios fueron recibidos con sorpresa inicial.
The rebels were led by a charismatic leader.	Los rebeldes estaban dirigidos por un líder carismático.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Bacterias que pueden ser eliminadas por la luz ultravioleta.
A huge cloud of dust appeared.	Apareció una enorme nube de polvo.
She ran out of the house.	Ella salió corriendo de la casa.
A police search found incriminating evidence.	Un allanamiento policial encontró pruebas incriminatorias
She tried to hold back her tears.	Trató de contener las lágrimas.
The walls were bare and austere.	Las paredes estaban desnudas y austeras.
We depend on external sources of financing.	Dependemos de fuentes externas de financiamiento.
You speak very fast.	Hablas muy rapido.
She turns her head to the side.	Gira la cabeza hacia un lado.
He was employed at a local discount store.	Estaba empleado en una tienda de descuento local.
A bowl full of rice.	Un cuenco lleno de arroz.
Her efforts fell on deaf ears.	Sus esfuerzos cayeron en oídos sordos.
The law prohibits affirmative action programs.	La ley prohíbe los programas de acción afirmativa.
The tour will make a stop in several major cities.	El recorrido hará una parada en varias ciudades importantes.
It was a bright and clear day.	Era un día brillante y claro.
The shape of the letter resembles a camel.	La forma de la letra se asemeja a un camello.
All pleas for mercy went unheeded.	Todas las súplicas de misericordia fueron desoídas.
The eye watered.	El ojo lagrimeó.
Similar to a lizard in nature.	Similar a un lagarto en la naturaleza.
The sound of the cicada is musical.	El sonido de la cigarra es musical.
Scientists are trying to create artificial life.	Los científicos están intentando crear vida artificial.
Love for one another is an element of culture.	El amor de uno por otro es un elemento de cultura.
Council members hoped the show would be popular.	Los miembros del consejo esperaban que el programa fuera popular.
She picked up three notebooks.	Recogió tres cuadernos.
The landscape is lush, but harsh.	El paisaje es exuberante, pero duro.
Her grandfather tended to be very quiet.	Su abuelo tendía a ser muy callado.
These animals are still at risk.	Estos animales todavía están en riesgo.
That made them feel worse.	Eso los hizo sentir peor.
Traditional toys are usually less expensive and safer.	Los juguetes tradicionales suelen ser menos costosos y más seguros.
Musical instruments are one of his passions.	Los instrumentos musicales son una de sus pasiones.
Unfortunately, beauty is in the eye of the beholder.	Desafortunadamente, la belleza está en el ojo del espectador.
People gather around stores even though their windows are closed.	La gente se reúne alrededor de las tiendas a pesar de que sus ventanas están cerradas.
Water flows from the oceans to the land.	El agua fluye de los océanos a la tierra.
She was called to the emergency services.	Se llamó a los servicios de emergencia.
Beekeepers often wear protective clothing.	Los apicultores a menudo usan ropa protectora.
A halo of smoke surrounded the fire.	Un halo de humo rodeaba la hoguera.
Some believe that bots have taken their jobs.	Algunos creen que los bots les han quitado el trabajo.
She narrowed her eyes, bringing her glasses up to her face.	Ella entrecerró los ojos, llevándose las gafas a la cara.
Water is the source of all life.	El agua es la fuente de toda vida.
She sped up as the engine roared.	Aceleró mientras el motor rugía.
The geese were simply following her instincts.	Los gansos simplemente estaban siguiendo sus instintos.
The cricket sang in the bushes.	El grillo cantó en los arbustos.
Some experts argue that the nuclear tests were shortened.	Algunos expertos argumentan que las pruebas nucleares se acortaron.
Susan is making bread.	Susan está haciendo pan.
Some pottery shards were also found at the site.	En el lugar también se encontraron algunos fragmentos de cerámica.
A boy is dressed in white.	Un niño está vestido de blanco.
They are very receptive to change.	Son muy receptivos al cambio.
Any income above a certain amount is subject to tax.	Cualquier ingreso superior a cierta cantidad está sujeto a impuestos.
Very little progress has been made.	Se ha avanzado muy poco.
Stone houses feel cool to the touch.	Las casas de piedra se sienten frescas al tacto.
Energy sources are characterized by their rate of consumption.	Las fuentes de energía se caracterizan por su ritmo de consumo.
They drilled holes in the wall.	Perforaron agujeros en la pared.
The egg has never been seen.	El huevo nunca ha sido visto.
If you are chosen, you will be a higher being.	Si eres elegido, serás un ser superior.
It is necessary to tip the workers.	Es necesario dar propina a los trabajadores.
Some instrument descriptions sound confusing.	Algunas descripciones del instrumento suenan confusas.
What a pity!	¡Qué pena!
They are an icebreaker, preventing any further escalation.	Son un rompehielos, evitando cualquier escalada adicional.
After the war, she gave up her assets.	Después de la guerra, entregó sus bienes.
Doctors recommend that everyone should exercise regularly.	Los médicos recomiendan que todos deben hacer ejercicio regularmente.
Children are always asking questions.	Los niños siempre están haciendo preguntas.
Spend downtime playing pranks on others.	Pasa el tiempo de inactividad, gastando bromas a los demás.
A monastery is located within the city.	Un monasterio se encuentra dentro de la ciudad.
The country is known for its poets, music and art.	El país es conocido por sus poetas, música y arte.
A priest performs the ceremony.	Un sacerdote realiza la ceremonia.
The inauguration took place under dark clouds.	La inauguración se llevó a cabo bajo nubes oscuras.
The purpose of a sieve is to sift.	El propósito de un tamiz es tamizar.
It is vital that doctors treat this infection.	Es vital que los médicos traten esta infección.
She always insisted on bringing her pork pies to school.	Ella siempre insistía en llevar sus pasteles de cerdo a la escuela.
I planted the rose bush years ago.	Planté el rosal hace años.
Read stories as if they were a novel.	Leer cuentos como si fueran una novela.
The queen was enjoying an ice cream.	La reina estaba disfrutando de un helado.
Engineers developed new types of electricity.	Los ingenieros desarrollaron nuevos tipos de electricidad.
It took a lot of fiddling with the controls.	Fue necesario manipular mucho los controles.
The troops advanced rapidly.	Las tropas avanzaron rápidamente.
A radio station in a big city built a new	Una estación de radio en una gran ciudad construyó una nueva
The young people rejoiced at the party.	Los jóvenes se alegraron en la fiesta.
But you can't use that language anymore.	Pero ya no puedes usar ese lenguaje.
That building was bombed during the war.	Ese edificio fue bombardeado durante la guerra.
It is easy to locate the man who committed the murder.	Es fácil localizar al hombre que cometió el asesinato.
Make a mental note of the number.	Toma nota mental del número.
We need better public transportation.	Necesitamos un mejor transporte público.
In general, the town seemed prosperous.	En general, el pueblo parecía próspero.
He didn't like smoky bars.	No le gustaban los bares llenos de humo.
Turn down the volume on the radio!	¡Baja el volumen de la radio!
Many tourists come here every year.	Muchos turistas vienen aquí cada año.
When should we expect you?	¿Cuándo deberíamos esperarte?
He was an artist and the subject of much controversy.	Era un artista y objeto de mucha controversia.
Microsoft acquired a software company.	Microsoft adquirió una empresa de software.
It wasn't long before everyone parked their cars.	No pasó mucho tiempo antes de que todos estacionaran sus autos.
The soil is not good for growing wheat.	El suelo no es bueno para cultivar trigo.
I love to drive.	Me encanta conducir.
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Algunos agrónomos insisten en que la ingeniería genética es peligrosa.
I have been practicing for the last three days.	He estado practicando durante los últimos tres días.
His parents didn't like it.	A sus padres no les gustaba.
He shaved off his beard.	Se afeitó la barba.
Play to my strengths.	Juega con mis puntos fuertes.
This monastery is famous for its many towers.	Este monasterio es famoso por sus numerosas torres.
Just try to relax.	Solo trata de relajarte.
Use a whisk to stir the egg mixture.	Use un batidor para revolver la mezcla de huevo.
The rains were torrential.	Las lluvias fueron torrenciales.
They say that the morning is the time for exercise.	Dicen que la mañana es el momento del ejercicio.
He swam across the river.	Nadó a través del río.
These windmills pump water into the city.	Estos molinos de viento bombean agua a la ciudad.
Illness is a concern.	La enfermedad es una preocupación.
There are four main types of trees.	Hay cuatro tipos principales de árboles.
The findings suggest that cars are more dangerous than buses.	Los hallazgos sugieren que los automóviles son más peligrosos que los autobuses.
Trivia will sharpen your skills.	Trivia agudizará tus habilidades.
Try to control your emotions.	Trate de controlar sus emociones.
She seemed to fill the entire room with her perfume.	Parecía llenar toda la habitación con su perfume.
She hit me very hard.	Me golpeó muy fuerte.
She rarely boarded the plane.	Rara vez abordaba el avión.
She handed him a cup of coffee.	Ella le entregó una taza de café.
This beautiful river attracts bird watchers from far and wide.	Este hermoso río atrae a observadores de aves de todas partes.
They looked at all forms of contamination.	Observaron todas las formas de contaminación.
Texts provide information and instruction.	Los textos proporcionan información e instrucción.
In fact, it is still used today.	De hecho, todavía se usa hoy en día.
Harvest pollen from flowers.	Cosecha el polen de las flores.
The rise to prominence was sudden.	El ascenso a la prominencia fue repentino.
The cries of seagulls echoed on the deserted beach.	Los gritos de las gaviotas resonaron en la playa desierta.
Soup is a staple food in many countries.	La sopa es un alimento básico en muchos países.
Income increased as people bought new cars.	Los ingresos aumentaron a medida que la gente compraba autos nuevos.
Earth's atmosphere is slowly being replaced by "space pollution".	La atmósfera terrestre está siendo reemplazada lentamente por la "contaminación espacial".
The report was full of interesting facts.	El informe estaba lleno de datos interesantes.
The channel will soon be clear.	El canal pronto será despejado.
The prisoners do not enjoy the dance.	Los presos no disfrutan del baile.
They met at the reunion party.	Se conocieron en la fiesta de reunión.
This island is a picturesque destination.	Esta isla es un destino pintoresco.
Meanwhile, it was raining cats and dogs.	Mientras tanto, estaba lloviendo a cántaros.
The people of this city are very welcoming.	La gente de esta ciudad es muy acogedora.
These days they provided electricity to the field.	En estos días proporcionaron electricidad al campo.
The stock market was experiencing a buying spree.	El mercado de valores estaba experimentando una ola de compras.
Do not use this material on the ground.	No utilice este material en el suelo.
Then we weigh it, in tablespoons.	Entonces lo pesamos, en cucharadas.
He tends his garden carefully, watering it twice a year.	Cuida su jardín con cuidado, regándolo dos veces al año.
The heavy rain had damaged its roof.	La fuerte lluvia había dañado su techo.
Some people consider the automobile to be a great invention.	Algunas personas consideran que el automóvil es un gran invento.
His decision was strongly influenced by religious beliefs.	Su decisión estuvo fuertemente influenciada por creencias religiosas.
Earth's magnetic field appears to be weakening.	El campo magnético de la tierra parece estar debilitándose.
There has to be some contradiction here.	Tiene que haber alguna contradicción aquí.
The classroom was full.	El salón de clases estaba lleno.
The witch muttered a curse.	La bruja murmuró una maldición.
The old town still retains many of its original features.	El antiguo pueblo aún conserva muchas de sus características originales.
Initialize the network to share data.	Inicialice la red para compartir datos.
The thief has escaped!	¡El ladrón ha escapado!
How can parents better teach their children?	¿Cómo pueden los padres enseñar mejor a sus hijos?
Each bird has a unique song.	Cada pájaro tiene un canto único.
My stomach feels so empty.	Mi estómago se siente tan vacío.
A strong wind shook the leaves.	Un fuerte viento sacudió las hojas.
Suddenly the door slammed shut.	De repente, la puerta se cerró de golpe.
The most beautiful and expressive language in the world.	El idioma más bello y expresivo del mundo.
She seemed worried.	Parecía preocupada.
Here is the recipe for apple pie.	Aquí está la receta de la tarta de manzana.
A thief broke into our village many years ago.	Un ladrón irrumpió en nuestro pueblo hace muchos años.
Please write his name below.	Por favor, escriba su nombre a continuación.
An abandoned castle sits on top of the cliff.	Un castillo abandonado se encuentra en lo alto del acantilado.
She searched his memory, struggling to remember.	Buscó en su memoria, luchando por recordar.
It was both an exciting and terrifying experience.	Fue a la vez una experiencia emocionante y aterradora.
He spread tomato paste all over the surface.	Extendió la pasta de tomate por toda la superficie.
The storm has destroyed most of the crops.	La tormenta ha destruido la mayoría de los cultivos.
The signs implied that he would be back soon.	Las señales implicaban que volvería pronto.
The fox, growling furiously, ran after the rabbit.	El zorro, gruñendo furiosamente, corrió tras el conejo.
Its bark is smooth and is often used to make canoes.	Su corteza es lisa, siendo utilizada a menudo para hacer canoas.
At least two thousand people attended.	Asistieron al menos dos mil personas.
People should seize the opportunity.	La gente debería aprovechar la oportunidad.
The bridge is made by welding pieces of iron.	El puente está hecho soldando piezas de hierro.
Nature has its own rhythms.	La naturaleza tiene sus propios ritmos.
We depend more and more on foreign labor.	Dependemos cada vez más de la mano de obra extranjera.
The campaign aims to reduce prices.	La campaña tiene como objetivo reducir los precios.
The story unfolds as the seasons change.	La historia se desarrolla a medida que cambian las estaciones.
We listen to classical music.	Escuchamos música clásica.
The party was in full swing.	La fiesta estaba en pleno apogeo.
Many said they were "totally devastated".	Muchos dijeron que estaban "totalmente devastados".
Distribute the soap between several bowls of water.	Distribuya el jabón entre varios tazones de agua.
Crystallized water is very hot.	El agua cristalizada está muy caliente.
The statue was veiled.	La estatua estaba velada.
The old man slipped on the icy road.	El anciano resbaló en el camino helado.
The changes included the elimination of costly auditing practices.	Los cambios incluyeron la eliminación de costosas prácticas de auditoría.
The bridge collapsed after the earthquake.	El puente se derrumbó después del terremoto.
Only two people remained on the island.	Solo dos personas quedaron en la isla.
The landscape is beautiful.	El paisaje es hermoso.
Note the unusual shape of this beetle.	Tenga en cuenta la forma inusual de este escarabajo.
The instructions are difficult to follow.	Las instrucciones son difíciles de seguir.
Some statistics that show gender inequality in society.	Algunas estadísticas que muestran la desigualdad de género en la sociedad.
He adapted more quickly to his calm manner.	Él se adaptó más rápidamente a sus modales tranquilos.
Lorraine smiled and gave a little bow.	Lorraine sonrió e hizo una pequeña reverencia.
The trophy was stolen from the hotel room.	El trofeo fue robado de la habitación del hotel.
The waters rose to a height of three meters.	Las aguas crecieron a una altura de tres metros.
Using a paring knife, she peeled the potatoes.	Usando un cuchillo para pelar, peló las papas.
Let the cake rise until doubled in size.	Dejar leudar el bizcocho hasta que doble su tamaño.
The soldiers have formed a picket outside the village.	Los soldados han formado un piquete fuera del pueblo.
The rock lay broken under the branches.	La roca yacía rota bajo las ramas.
The dog was tied up.	El perro estaba atado.
That woman is his business partner.	Esa mujer es su socia comercial.
Some regions of the world are vulnerable to drought.	Algunas regiones del mundo son vulnerables a la sequía.
Grapefruit juice is essential for weight loss.	El jugo de toronja es esencial para perder peso.
The minister announced the good news.	El ministro anunció la buena nueva.
The company hopes to enter a new market.	La empresa espera entrar en un nuevo mercado.
The children played outside.	Los niños jugaban afuera.
Journalists are notoriously unreliable.	Los periodistas son notoriamente poco confiables.
At his previous company, he was a team leader.	En su empresa anterior, era líder de equipo.
The rain fell in buckets as the day progressed.	La lluvia caía a cántaros a medida que avanzaba el día.
The surgeon was hoping to save his leg.	El cirujano tenía la esperanza de salvar su pierna.
She withdrew the syringe from the vein.	Ella retiró la jeringa de la vena.
The medicine made him feel dizzy.	La medicina lo hizo sentir mareado.
The weasel has relatively poor vision.	La comadreja tiene una visión relativamente pobre.
He fought with many men.	Luchó con muchos hombres.
He was wearing a short cotton dress.	Llevaba un vestido corto de algodón.
Some wild variants of ginger are grown on the island.	Algunas variantes silvestres de jengibre se cultivan en la isla.
Tramadol is a powerful pain reliever medication.	Tramadol es un medicamento analgésico potente.
The school had the best soccer team in the region.	La escuela tenía el mejor equipo de fútbol de la región.
He had close ties to powerful people.	Tenía estrechos vínculos con personas poderosas.
It's cold outside.	Está frío afuera.
Two thousand workers of this company went on strike.	Dos mil trabajadores de esta empresa se declararon en huelga.
Have you noticed anything unusual today?	¿Has notado algo inusual hoy?
This is on file.	Esto está en el expediente.
He considered this responsibility.	Consideró esta responsabilidad.
Let's experience the seasons in all their splendor.	Experimentemos las estaciones en todo su esplendor.
There are some archaeological remains in the quarry.	Hay algunos restos arqueológicos en la cantera.
New data suggests that this insect became extinct several centuries ago.	Nuevos datos sugieren que este insecto se extinguió hace varios siglos.
The little tree cowered in fear that no one but her cared.	El arbolito se encogió de miedo que a nadie salvo a ella le importaba.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	Las aerolíneas comerciales y los aviones militares todavía están en uso.
The streets were clouded with smoke.	Las calles estaban nubladas de humo.
Watering plants is an integral part of gardening.	Regar las plantas es parte integral de la jardinería.
The director of a kindergarten was arrested for embezzlement.	El director de un jardín de infancia fue arrestado por malversación de fondos.
The first stage is to negotiate a treaty.	La primera etapa es negociar un tratado.
The girl, with regal demeanor, entered the room.	La muchacha, con porte regio, entró en el salón.
She bought it simply because they could afford it.	Lo compraron simplemente porque podían permitírselo.
The food is not particularly tasty.	La comida no es particularmente sabrosa.
Men in general have more facial hair than women.	Los hombres en general tienen más vello facial que las mujeres.
She sets her mind to such tasks with total abandon.	Ella pone su mente en tales tareas con total abandono.
She should have listened to your mother.	Debería haber escuchado a tu madre.
The last street light shone in the distance.	La última luz de la calle brillaba a lo lejos.
She is an unpleasant person to work with.	Es una persona desagradable para trabajar.
Do you like pina coladas?	¿Te gustan las piñas coladas?
The coat is new and clean.	El abrigo es nuevo y limpio.
A gray squirrel ran across the path.	Una ardilla gris cruzó corriendo el camino.
Her masters must be kind and affectionate.	Sus amos deben ser amables y afectuosos.
Passing cars honked their horns happily.	Los autos que pasaban hacían sonar sus bocinas alegremente.
An office badge.	Una insignia de la oficina.
This mysterious process occurs when snow melts.	Este misterioso proceso ocurre cuando la nieve se derrite.
The poet wrote a beautiful poem.	El poeta escribió un hermoso poema.
They don't have the power to do it.	No tienen el poder para hacerlo.
Human madness and greed are born of ignorance.	La locura y la codicia humanas nacen de la ignorancia.
Always shower before swimming.	Siempre dúchate antes de nadar.
He put the table against the wall.	Puso la mesa contra la pared.
She refused to use the prescription.	Ella se negó a usar la receta.
The sunlight reflecting off the windshield blinded him.	La luz del sol que se reflejaba en el parabrisas lo cegaba.
He selected a ten-page book at random.	Se seleccionó un libro de diez páginas al azar.
She said that he didn't know anything about it.	Dijo que no sabía nada al respecto.
You may need to take the test again.	Puede ser necesario que vuelva a tomar la prueba.
The valley is home to many birds and other forms of wildlife,	El valle alberga muchas aves y otras formas de vida silvestre,
The morning mist hangs over the lake, mysterious and silent.	La niebla matutina se cierne sobre el lago, misteriosa y silenciosa.
Why didn't you give it to the poor man?	¿Por qué no se lo diste al pobre?
The temperature is dropping rapidly.	La temperatura está bajando rápidamente.
They vigorously hunted the big cats.	Cazaron vigorosamente a los grandes felinos.
The corpses of the immigrants lie in a misshapen heap.	Los cadáveres de los inmigrantes yacen en un montón deforme.
The young woman sat alone in the courtyard and wept.	La joven se sentó sola en el patio y lloró.
Most parents refuse to have children.	La mayoría de los padres se niegan a tener hijos.
The stars shone through the evening mist.	Las estrellas brillaban a través de la niebla de la tarde.
Some thought that fire was a rare geological phenomenon.	Algunos pensaron que el fuego era un fenómeno geológico raro.
The villagers had resisted the invaders.	Los aldeanos habían resistido a los invasores.
The paint acts as a binder.	La pintura actúa como aglutinante.
He loved her, but he couldn't marry her.	La amaba, pero no podía casarse con ella.
The incumbent of this position needs considerable experience.	El titular de esta posición necesita una experiencia considerable.
Sheep's wool is long and lush.	La lana de oveja es larga y exuberante.
The numbness in his back was getting more intense.	El entumecimiento de su espalda se estaba volviendo más intenso.
He rings a cowbell, heralding a new day.	Suena un cencerro, anunciando un nuevo día.
A section of the bridge collapsed.	Una sección del puente se derrumbó.
Open the window and let in some fresh air.	Abre la ventana y deja entrar un poco de aire fresco.
With pointe shoes, that's not a problem.	Con zapatos de punta, eso no es un problema.
The mountains were beautiful.	Las montañas eran preciosas.
The barely perceptible sound was deafening.	El sonido apenas perceptible era ensordecedor.
Small amounts of nicotine can be poisonous to children.	Pequeñas cantidades de nicotina pueden ser venenosas para los niños.
The rain was coming down hard as we drove down the highway.	La lluvia caía con fuerza mientras conducíamos por la carretera.
No traveler comes here on vacation.	Ningún viajero viene aquí de vacaciones.
The climb was ridiculously steep, but he persevered.	La subida fue ridículamente empinada, pero perseveró.
The minister conveyed his condolences to the family.	El ministro transmitió sus condolencias a la familia.
The forest was completely silent.	El bosque estaba en completo silencio.
Be kind to those who are less fortunate than you.	Sé amable con los que son menos afortunados que tú.
We boarded the train half an hour before departure.	Abordamos el tren media hora antes de la salida.
Leaves rustled in the wind.	Las hojas susurraban en el viento.
That cry of anguish was music to my ears.	Ese grito de angustia fue música para mis oídos.
The court of first instance has decided to dismiss the case.	El tribunal de primera instancia ha decidido sobreseer la causa.
They were tough months.	Fueron meses severos.
A new black limousine whizzed by.	Una limusina negra nueva pasó zumbando.
The information we gathered has not yet been acted upon.	Aún no se ha actuado sobre la información que reunimos.
Thousands of guests came to the ceremony.	Miles de invitados llegaron a la ceremonia.
She was jailed for blasphemy.	Fue encarcelada por blasfemia.
The water was so hot that the children burned their feet.	El agua estaba tan caliente que los niños se quemaban los pies.
You will need a piece of parchment the size of the board.	Necesitarás un pergamino del tamaño de la pizarra.
He couldn't answer a single question.	No pudo responder una sola pregunta.
She started to gasp and waved her hand around her wildly.	Empezó a respirar con dificultad y agitó su mano alrededor salvajemente.
The flag is a typical representation of the national coat of arms.	La bandera es una representación típica del escudo nacional.
The hills are evergreen.	Las colinas son de hoja perenne.
He was elected by majority.	Fue elegido por mayoría.
Due to the intense heat, the room was stifling.	Debido al intenso calor, la habitación era sofocante.
He compliments me on my culinary skills.	Me felicita por mis habilidades culinarias.
He studied physics at university.	Estudió física en la universidad.
The beaches are beautiful.	Las playas son preciosas.
The water level dropped.	El nivel del agua bajó.
Last year's harvest was good.	La cosecha del año pasado fue buena.
Advances in science and technology have altered our lives.	Los avances de la ciencia y la tecnología han alterado nuestras vidas.
I want to talk to my girl.	Quiero hablar con mi chica.
She carefully smoothed out the wrinkles.	Cuidadosamente alisó las arrugas.
There are four basic difficulties.	Hay cuatro dificultades básicas.
The senator expressed grave concern about the war.	El senador expresó su grave preocupación por la guerra.
Many tourists visit the city every year.	Muchos turistas visitan la ciudad cada año.
They continually argued over trivial matters.	Discutían continuamente sobre asuntos triviales.
Bring some strawberries, please.	Traiga algunas fresas, por favor.
This train stops here only twice a day.	Este tren para aquí solo dos veces al día.
The city refuses to move.	La ciudad se niega a moverse.
Corals thrive in these warm waters.	Los corales prosperan en estas cálidas aguas.
The injured person needs immediate medical attention.	El herido necesita atención médica inmediata.
This workbook contains exercises for you to complete.	Este libro de trabajo contiene ejercicios para que los complete.
He carved an arrow out of wood.	Esculpió una flecha en la madera.
The new chief executive immediately sought to change things.	El nuevo jefe ejecutivo inmediatamente buscó cambiar las cosas.
Only one should consume alcohol.	Sólo uno debe consumir alcohol.
He walked into his office, his skirt swirling.	Entró en su oficina, su falda arremolinándose.
The professor found evidence that contradicted our students' writings.	El profesor encontró pruebas que contradecían los escritos de nuestros alumnos.
The boy refused to go to school.	El niño se negó a ir a la escuela.
Rich and poor alike recycle the waste from it.	Ricos y pobres por igual reciclan sus desechos.
The children were very noisy.	Los niños eran muy ruidosos.
It is rare to see such extreme weather.	Es raro ver un clima tan extremo.
A leaf from a plant in the Liliaceae family.	Una hoja de una planta de la familia de las liliáceas.
You can't win this war.	No puedes ganar esta guerra.
If we use such harsh words,	Si usamos palabras tan duras,
None of these usual suspects are present.	Ninguno de estos sospechosos habituales está presente.
If we want to be honest, we must admit it.	Si queremos ser honestos, debemos admitirlo.
The locals are very welcoming.	Los lugareños son muy acogedores.
An aquifer can dry up completely.	Un acuífero puede secarse por completo.
The government has been supporting the farmers.	El gobierno ha estado apoyando a los agricultores.
The almond cakes were delicious.	Los pasteles de almendras estaban deliciosos.
The nation's infrastructure is crumbling.	La infraestructura de la nación se está desmoronando.
Neither of them has publicly revealed his crime.	Ninguno de los dos ha revelado públicamente su crimen.
The economy of the urban region is growing rapidly.	La economía de la región urbana está creciendo rápidamente.
There are no safe sources of drinking water here.	No hay fuentes seguras de agua potable aquí.
I am in terrible pain.	Tengo un dolor terrible.
Let's do an experiment!	¡Hagamos un experimento!
Near the bus stop, many buses are parked.	Cerca de la parada de autobús, muchos autobuses están estacionados.
He stabbed his fork into the meat.	Clavó su tenedor en la carne.
Enticing aromas wafted from the entrance.	Aromas tentadores flotaban desde la entrada.
We live our lives between the two of us.	Vivimos nuestras vidas entre los dos.
This disease is especially harmful to young people.	Esta enfermedad es especialmente perjudicial para los jóvenes.
The wind howled.	El viento aulló.
It demands recognition.	Exige reconocimiento.
He prepared fresh fish for dinner.	Preparó pescado fresco para la cena.
A baboon is an animal.	Un babuino es un animal.
They were not a power to be mocked.	No eran un poder del que burlarse.
She tried to jump.	Ella trató de saltar.
Heavy rains are common in that area.	Las fuertes lluvias son comunes en esa zona.
The nurse's words rang loudly in her mind.	Las palabras de la enfermera resonaron con fuerza en su mente.
Cut the onion into quarters.	Cortar la cebolla en cuartos.
Beads were normally worn by women.	Las cuentas normalmente las usaban las mujeres.
They gave our own city the same treatment.	Le dieron a nuestra propia ciudad el mismo trato.
She could hold a spoon in each hand.	Podía sostener una cuchara en cada mano.
The water comes from the tap.	El agua viene del grifo.
The statue is carved from pure white marble.	La estatua está tallada en mármol blanco puro.
My grandfather was a serious man.	Mi abuelo era un hombre serio.
The negotiations were successful.	Las negociaciones fueron exitosas.
The forests are infested with wild boars.	Los bosques están plagados de jabalíes.
Weather and climate will be your only limits.	El tiempo y el clima serán tus únicos límites.
The boy's face was swollen.	La cara del niño estaba hinchada.
The population of this country is increasingly diverse.	La población de este país es cada vez más diversa.
The pristine beauty of this mountainous landscape	La belleza prístina de este paisaje montañoso
The government believes that this contamination poses a health risk.	El gobierno cree que esta contaminación representa un riesgo para la salud.
When the monk prayed, he cried.	Cuando el monje rezaba, lloraba.
This department is highly respected.	Este departamento es muy respetado.
The horror is in overcoming the obstacles.	El horror está en superar los obstáculos.
What is academic freedom?	¿Qué es la libertad académica?
The labyrinth was part of the school grounds.	El laberinto constituía parte de los terrenos de la escuela.
In summer, the temperature can be staggeringly high.	En verano, la temperatura puede ser asombrosamente alta.
Families began to rebuild their houses.	Las familias comenzaron a reconstruir sus casas.
To turn sounds on or off, click the button.	Para activar o desactivar los sonidos, haga clic en el botón.
Clouds darkened the sky and a cold wind blew.	Las nubes oscurecieron el cielo y sopló un viento frío.
This device cannot work.	Este dispositivo no puede funcionar.
Oh, could you pass the salt?	Oh, ¿podrías pasar la sal?
Our best scientists were recruited by a private company.	Nuestros mejores científicos fueron reclutados por una empresa privada.
He fell suddenly.	Cayó de repente.
Ancient religious texts survived for hundreds of years.	Los textos religiosos antiguos sobrevivieron durante cientos de años.
They found that the apartments were good for families.	Descubrieron que los apartamentos eran buenos para familias.
Thunderstorms are very common in this region.	Las tormentas eléctricas son muy comunes en esta región.
The jukebox was out of order.	La máquina de discos estaba fuera de servicio.
His neighbors were very friendly.	Sus vecinos eran muy amables.
Sheep are raised for wool.	Las ovejas se crían para obtener lana.
Michael complained about the long commute to work.	Michael se quejó del largo viaje al trabajo.
The pipe on the fourth floor is broken.	La tubería del cuarto piso está rota.
A manuscript was found in the attic.	Se encontró un manuscrito en el ático.
Fear permeated his speech.	El miedo impregnaba su discurso.
Glutinous rice cakes are delicious when sesame seeds are added.	Las tortas de arroz glutinoso son deliciosas cuando se les agregan semillas de sésamo.
His moods swing wildly.	Sus estados de ánimo oscilan salvajemente.
The wizards had already cast many curses.	Los magos ya habían lanzado muchas maldiciones.
I overpaid by mistake.	Pagué de más por error.
The soldiers were pinned down by a hail of bullets.	Los soldados quedaron atrapados por una lluvia de balas.
A white cat jumped the fence.	Un gato blanco saltó la valla.
Dinner is ready, the chef announced.	La cena está lista, anunció el chef.
Their work finished, the animals disappeared into the jungle.	Terminado su trabajo, los animales desaparecieron en la jungla.
The company's recent restructuring was floundering.	La reciente reestructuración de la empresa se tambaleaba.
The car is as red as fire.	El coche es tan rojo como el fuego.
She baked a big birthday cake.	Ella horneó un gran pastel de cumpleaños.
Her skin was tanned.	Su piel estaba bronceada.
They sell food on the street.	Venden comida en la calle.
She approached the zoo cautiously.	Se acercó al zoológico con cautela.
Her gaze drifted to the road ahead.	Su mirada se desvió hacia el camino por delante.
Children must be responsible for their actions.	Los niños deben ser responsables de sus acciones.
The attendance was lousy.	La asistencia fue pésima.
She pressed the pedal to the floor.	Presionó el pedal a fondo.
The bridge collapsed into the river.	El puente se derrumbó en el río.
The country is a paradise for wildlife lovers.	El país es un paraíso para los amantes de la vida salvaje.
Turn right, then left, then right again.	Gire a la derecha, luego a la izquierda y luego otra vez a la derecha.
The new project employed local villagers.	El nuevo proyecto empleó a los aldeanos locales.
Below was an open meadow.	Abajo había un prado abierto.
The castle towers are illuminated at night.	Las torres del castillo se iluminan por la noche.
The rainforest is expected to be preserved.	Se espera que la selva tropical sea preservada.
We offered tea and biscuits, but declined.	Ofrecimos té y galletas, pero las rechazamos.
She took out a handkerchief and wiped her face.	Sacó un pañuelo y se secó la cara.
There is a lot of eye contact.	Falta mucho el contacto visual.
Keep your front door closed.	Mantenga su puerta de entrada cerrada.
Enrollment has grown a lot in recent years.	La matrícula ha crecido mucho en los últimos años.
That juice is so delicious!	¡Ese jugo es tan delicioso!
From a simple tea ceremony, the art evolved.	A partir de una simple ceremonia del té, el arte evolucionó.
She went to the store.	Fue a la tienda.
Oriental gardens are characterized by the intensive use of water.	Los jardines orientales se caracterizan por el uso intensivo de agua.
They looked at each other suspiciously.	Se miraron con recelo.
Plant the beans in rows.	Siembre los frijoles en filas.
She made a profession of raiding graves.	Hizo una profesión de asaltar tumbas.
Rescuers managed to free her.	Los rescatistas lograron liberarla.
She shook her plum for luck.	Sacudió su ciruelo para la suerte.
He heard a sound.	Él escuchó un sonido.
He remains a popular figure.	Sigue siendo una figura popular.
He was wearing a plain white t-shirt.	Llevaba una camiseta blanca lisa.
To facilitate movement, many streets have sidewalks.	Para facilitar el movimiento, muchas calles tienen aceras.
British recruits are now being trained as tank commanders.	Los reclutas británicos ahora están siendo entrenados como comandantes de tanques.
A group of nine young people.	Un grupo de nueve jóvenes.
I think we have a problem.	Me parece que tenemos un problema.
The opening ceremony was a real party.	La ceremonia de inauguración fue una auténtica fiesta.
Son looks firm semblait.	Hijo mira semblait firme.
The tank was empty.	El tanque estaba vacío.
A sense of panic gripped the city.	Una sensación de pánico se apoderó de la ciudad.
Why didn't you join us for dinner?	¿Por qué no nos acompañaste a cenar?
After the earthquake, many houses were destroyed.	Después del terremoto, muchas casas fueron destruidas.
I suspect there is such a barrier.	Sospecho que existe tal barrera.
The cars in the parking lot were all black.	Los autos en el estacionamiento eran todos negros.
They walked through majestic evergreen trees.	Caminaron a través de majestuosos árboles de hoja perenne.
The police car was parked nearby.	El coche de policía estaba aparcado cerca.
A patio and barn were built on the property.	Se construyó un patio y un granero en la propiedad.
Power outages are common in this part of the country.	Los cortes de energía son comunes en esta parte del país.
The drill approached an unexploded bomb.	El taladro se acercó a una bomba sin explotar.
The girl began to cry.	La niña comenzó a llorar.
my apartment is small	mi apartamento es pequeño
The solar system consists of eight planets.	El sistema solar consta de ocho planetas.
He reaches into his pocket and pulls out a handkerchief.	Mete la mano en el bolsillo y saca un pañuelo.
Write your homework, please.	Escriba su tarea, por favor.
We should have six apples for our picnic lunch.	Deberíamos tener seis manzanas para nuestro almuerzo campestre.
Her lips were full and glossy.	Sus labios eran llenos y brillantes.
Coffee has become a healthy drink.	El café se ha convertido en una bebida saludable.
The shade from the trees provided nice shade.	La sombra de los árboles proporcionaba sombras agradables.
He entertained himself sorting rocks.	Se entretenía clasificando rocas.
The bird perched on her perch.	El pájaro se posó sobre su percha.
People have long been granted the right to vote.	A la gente se le ha otorgado durante mucho tiempo el derecho a votar.
You will find that they are grateful for your kindness.	Descubrirá que están agradecidos por su amabilidad.
The king set fire to his palace.	El rey prendió fuego a su palacio.
Look at the girl's long hair!	¡Mira el cabello largo de la niña!
Frank's father gave him good advice.	El padre de Frank le dio buenos consejos.
Some of the children's toys were broken.	Algunos de los juguetes de los niños estaban rotos.
His unbridled enthusiasm was appreciated by all.	Su entusiasmo desenfrenado fue apreciado por todos.
The contestants were supposed to be sycophants.	Se suponía que los concursantes serían aduladores.
He uses glue to glue everything together.	Usa pegamento para pegarlo todo.
He can give this medicine to children.	Puede administrar este medicamento a los niños.
The player skilfully dribbled the ball.	El jugador regateó el balón con destreza.
The nurse checked the baby's pulse.	La enfermera revisó el pulso del bebé.
He no longer has confidence in the government.	Ya no tiene confianza en el gobierno.
I'm going to do the task.	Voy a realizar la tarea.
Like the cups, the eggs should not be washed in the dishwasher.	Al igual que las tazas, los huevos no deben lavarse en el lavavajillas.
They ran through the streets.	Corrieron por las calles.
A wooden fence was built along the border.	Se construyó una valla de madera a lo largo de la frontera.
A brief stopover precedes boarding a plane.	Una breve parada precede al embarque de un avión.
Little did they know his brother was watching,	Poco sabían que su hermano estaba mirando,
The medical staff will examine you.	El personal médico lo examinará.
Stars twinkled in the clear night sky.	Las estrellas brillaban en el claro cielo nocturno.
He was packing his bags, running to the airport.	Estaba empacando sus maletas, corriendo hacia el aeropuerto.
The mess was indescribable, he says.	El desorden fue indescriptible, dice.
A weak argument uses repetition.	Un argumento débil utiliza la repetición.
It is important to know that you are not alone.	Es importante saber que no estás solo.
She shouldn't have the dog in the house.	Ella no debería tener al perro en la casa.
A picture is worth a thousand words.	Una imagen vale más que mil palabras.
Much of the damage is already done.	Gran parte del daño ya está hecho.
it is very dense	es muy denso
Sits above the tree line	Se sienta por encima de la línea de árboles
The cat licks its paws.	El gato se lame las patas.
The lake sparkled as the sun's rays reflected where the ducks swam.	El lago brillaba cuando los rayos del sol se reflejaban donde nadaban los patos.
So the students developed a smaller version of the piano.	Así que los estudiantes desarrollaron una versión más pequeña del piano.
This is the land we use to grow cotton.	Esta es la tierra que usamos para cultivar algodón.
The air was muggy and thick.	El aire era bochornoso y denso.
He gained fame as a revolutionary poet.	Ganó fama como poeta revolucionario.
The animals in his cage were restless.	Los animales en sus jaulas estaban inquietos.
Smoking is dangerous to your health.	Fumar es peligroso para su salud.
Cut the butter into cubes.	Cortar la mantequilla en cubos.
The airline announced two new routes.	La aerolínea anunció dos nuevas rutas.
years due to global warming.	Años debido al calentamiento global.
I read romance novels.	Leía novelas románticas.
The curtains were drawn.	Las cortinas estaban corridas.
He has struggled for years to make ends meet.	Ha luchado durante años para llegar a fin de mes.
He was plagued with doubts as he prepared to speak.	Estaba plagado de dudas mientras se preparaba para hablar.
How do we make our cars more energy efficient?	¿Cómo hacemos que nuestros coches sean más eficientes energéticamente?
He looked at the girl.	Miró a la chica.
Exuberance, however, is not.	La exuberancia, sin embargo, no lo es.
Many people living in poverty cannot go to school.	Muchas personas que viven en la pobreza no pueden ir a la escuela.
Purchases are taxed by the government.	Las compras están gravadas por el gobierno.
The clouds lifted to reveal a brilliant blue sky.	Las nubes se levantaron para revelar un cielo azul brillante.
The forest turns left here.	El bosque gira a la izquierda aquí.
Learning to tell time is mostly a matter of practice.	Aprender a decir la hora es principalmente una cuestión de práctica.
Many cheeses contain bacteria.	Muchos quesos contienen bacterias.
A cliff drops steeply into the river.	Un acantilado desciende abruptamente hacia el río.
Unfortunately, many people had to die.	Desafortunadamente, mucha gente tuvo que morir.
Poor cooking contributes to poor health.	La mala cocina contribuye a la mala salud.
The cold always took me inside.	El frío siempre me llevaba adentro.
I am cooking noodles.	Estoy cocinando fideos.
They concluded that there was no evidence of global warming.	Llegaron a la conclusión de que no había evidencia de calentamiento global.
The paragraph is read aloud by the teacher.	El párrafo es leído en voz alta por el profesor.
The air was thick with the smell of damp clothes.	El aire estaba denso con el olor a ropa húmeda.
He applied lipstick.	Se aplicó el lápiz labial.
The former king is completely cured of this disease.	El ex rey está completamente curado de esta enfermedad.
The fruit was delicious, and they enjoyed it.	La fruta estaba deliciosa, y la disfrutaron.
The demand grows every day.	La demanda crece cada día.
In the garden, a single tree was slowly dying.	En el jardín, un solo árbol moría lentamente.
A descriptive analysis was used.	Se utilizó un análisis descriptivo.
The colonel went to the meeting point.	El coronel se dirigió al punto de reunión.
Winter is a difficult time for most people.	El invierno es una época difícil para la mayoría de las personas.
The commercial is now considered a classic.	El comercial ahora se considera un clásico.
Earth's rotation slows slightly as it spins.	La rotación de la Tierra se ralentiza ligeramente a medida que gira.
The winner would be decided by vote.	El ganador se decidiría por votación.
Don't worry about the house, we'll fix it.	No te preocupes por la casa, nosotros la arreglamos.
The old man was surprised.	El anciano se sorprendió.
To a shallow saucepan.	A una cacerola poco profunda.
An ox-drawn cart rattled up the road.	Una carreta tirada por bueyes traqueteaba por el camino.
Computer science has become very popular in recent years.	La informática se ha vuelto muy popular en los últimos años.
The girl's gaze was steady.	La mirada de la joven era firme.
She rinsed the vegetables carefully.	Enjuagó las verduras cuidadosamente.
The teller looked at the woman.	El cajero miró a la mujer.
He accused her sister of stealing her favorite dress.	Acusó a su hermana de robarle su vestido favorito.
Turn your back on us.	Vuélvanos la espalda.
Adaptation to global warming is inevitable.	La adaptación al calentamiento global es inevitable.
Everybody laughed out loud.	Todo el mundo se reía a carcajadas.
We need to build an airport.	Necesitamos construir un aeropuerto.
The soldiers took his father away, never to return.	Los soldados se llevaron a su padre, para no volver jamás.
He was counting on all of you.	Contaba con todos ustedes.
The magic was running through me.	La magia estaba corriendo a través de mí.
A carpenter builds houses.	Un carpintero construye casas.
In fact, smoking kills.	De hecho, fumar mata.
The fat lady sang and finished the opera.	La señora gorda cantó y terminó la ópera.
They found her lying in the street.	La encontraron tirada en la calle.
Unusually mild weather further south caused flooding.	Un clima inusualmente templado más al sur provocó inundaciones.
It is important to always verify your data.	Es importante verificar siempre sus datos.
Hang the clothes on the clothesline to dry.	Cuelga la ropa en el tendedero para que se seque.
She was glad to meet me.	Se alegró de conocerme.
The snow has melted.	La nieve se ha derretido.
They were little stars in the night sky.	Eran pequeñas estrellas en el cielo nocturno.
The ice is too thin to skate on.	El hielo es demasiado delgado para patinar.
The army was disbanded after the war.	El ejército se disolvió después de la guerra.
Such has been the effect of this on climate change.	Tal ha sido el efecto de esto en el cambio climático.
A human hand grabbed hers and squeezed hard.	Una mano humana agarró la suya y apretó con fuerza.
The manager couldn't figure out what the problem was.	El gerente no podía entender cuál era el problema.
They hired a very good architect.	Contrataron a un muy buen arquitecto.
The country has long been regarded as a political model.	El país ha sido considerado durante mucho tiempo como un modelo político.
A franchise requires compensation for lost profits.	Una franquicia requiere compensación por lucro cesante.
The recipe is perfected with the addition of vanilla extract.	La receta se perfecciona con la adición de extracto de vainilla.
That land will go to the highest bidder.	Esa tierra irá al mejor postor.
She whispered a lullaby to her little baby.	Le susurró una canción de cuna a su pequeño bebé.
No one would have expected them to win.	Nadie habría esperado que ganaran.
We will carry out an exhaustive control.	Realizaremos un control exhaustivo.
Crime is widespread.	El crimen está muy extendido.
Her necklace sparkled.	Su collar brillaba.
Her fingers were long and thin.	Sus dedos eran largos y delgados.
She helped eliminate feelings of depression.	Ayudó a eliminar los sentimientos de depresión.
Cricket experts unanimously support this team.	Los expertos en cricket apoyan unánimemente a este equipo.
The car is her lifeline.	El coche es su salvavidas.
The geographer was warmly received by the members of the tribe.	El geógrafo fue recibido calurosamente por los miembros de la tribu.
The lazy river flows lazily.	El río perezoso fluye perezosamente.
These towns were once looked down upon.	Estos pueblos alguna vez fueron menospreciados.
An unusual number of students were lost that day.	Un número inusual de estudiantes se perdieron ese día.
The storm raged furiously for several minutes.	La tormenta rugió con furia durante varios minutos.
His work is very attractive.	Su trabajo es muy atractivo.
Science has provided reliable evidence.	La ciencia ha proporcionado pruebas fiables.
Turnips grow well in clay soil.	Los nabos crecen bien en suelo arcilloso.
The workers were mostly immigrants.	Los trabajadores eran en su mayoría inmigrantes.
Water is a scarce and valuable commodity.	El agua es un bien escaso y valioso.
Do you want to participate with the children?	¿Quieres participar con los niños?
Naturally, this would lead to huge job losses.	Naturalmente, esto daría lugar a enormes pérdidas de puestos de trabajo.
He pointed directly at the sign.	Señaló directamente el letrero.
Today the plains are covered with beautiful plants.	Hoy las llanuras están cubiertas de hermosas plantas.
The fruit is already ripe.	La fruta ya está madura.
I'm sorry I didn't study abroad.	Lamento no haber estudiado en el extranjero.
Maria cried.	María lloró.
We chose that building too.	Elegimos ese edificio también.
She was thawing.	Estaba descongelándose.
The tiny abandoned orphans woke up at dawn.	Los diminutos huérfanos abandonados se despertaron al amanecer.
She called the customer service department.	Llamó al departamento de atención al cliente.
Her voice was very calm.	Su voz era muy tranquila.
Scientists have learned a lot about the sun.	Los científicos han aprendido mucho sobre el sol.
Mathematics is one of the glories of the human mind.	Las matemáticas son una de las glorias de la mente humana.
She takes these four utensils and washes them.	Toma estos cuatro utensilios y lávalos.
What time do they close?	¿A qué hora cierran?
She accepts the naloxone.	Acepta la naloxona.
A children's festival was held in the village.	En el pueblo se llevó a cabo un festival infantil.
This party seems to bring out the worst in people.	Esta fiesta parece sacar lo peor de la gente.
Some chemical elements are not stable.	Algunos elementos químicos no son estables.
What the hell made you what you are?	¿Qué diablos te hizo ser lo que eres?
Her cell phone battery was almost dead.	La batería de su teléfono celular estaba casi agotada.
One item on my shopping list is eggs.	Un artículo en mi lista de compras son los huevos.
People took precautions against the flu.	La gente tomó precauciones contra la gripe.
Generally, churches tend to be quite cold.	Generalmente, las iglesias tienden a ser bastante frías.
Farmers chose to raise pigs for	Los granjeros optaron por criar cerdos para
Employee salaries have been cut.	Se han recortado los salarios de los empleados.
She made warm advances.	Hizo cálidos avances.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	La habitación es espaciosa, limpia y sorprendentemente tranquila.
Clouds move lazily across the wispy morning sky	Las nubes se desplazan perezosamente por el tenue cielo matutino
A fast car can travel at high speed.	Un automóvil rápido puede viajar a gran velocidad.
The glass was broken by accident.	El vidrio se rompió por accidente.
The robot has no sense of personal space.	El robot no tiene sentido del espacio personal.
She held it very tightly.	Ella lo sostuvo con mucha fuerza.
We thought it was prudent to have this meeting.	Pensamos que era prudente tener esta reunión.
She fit into her place.	Encajó en su lugar.
It is not a measure of quality.	No es una medida de calidad.
People got poorer and cities grew.	La gente se empobreció y las ciudades crecieron.
She covered her face, sighing as she watched the music.	Se cubrió la cara, suspirando mientras miraba la música.
Many plants were reduced to blackened stumps.	Muchas plantas quedaron reducidas a tocones ennegrecidos.
A gloomy outlook.	Un panorama sombrío.
Children should at least eat a normal diet.	Los niños deben al menos comer una dieta normal.
The interview turned out to be quite problematic.	La entrevista resultó ser bastante problemática.
Thanks for caring.	Gracias por tomarte la molestia.
It contained hundreds of thousands of words.	Contenía cientos de miles de palabras.
Everyone, sit down.	Todos, siéntense.
A journey, particularly a long one, is lonely.	Un viaje, particularmente uno largo, es solitario.
This plot has to do with the lands.	Esta trama tiene que ver con las tierras.
They both wear glasses.	Ambos usan anteojos.
She likes the number nine.	A ella le gusta el número nueve.
She correctly identified four colors.	Identificó correctamente cuatro colores.
Here, the water is safe to drink.	Aquí, el agua es segura para beber.
The shopkeeper had come from out of town.	El tendero había venido de fuera de la ciudad.
The notes were easy to read.	Las notas eran fáciles de leer.
Birds have always played a vital role in human history.	Las aves siempre han jugado un papel vital en la historia humana.
Most of the inhabitants live on farms.	La mayoría de los habitantes viven en granjas.
The president stated that he had faced many challenges.	El presidente afirmó que había enfrentado muchos desafíos.
The pitcher threw a right hand to the catcher.	El lanzador tiró un derechazo al receptor.
One eye peered through the undergrowth.	Un ojo miraba a través de la maleza.
She can't live without her music.	Ella no puede vivir sin su música.
A writer who does not finish his works is a fool.	Un escritor que no termina sus obras es un tonto.
This tree was planted by my grandmother.	Este árbol fue plantado por mi abuela.
Then slowly she took the cup of tea.	Luego, lentamente, tomó la taza de té.
The novelist, known for his cruelty, was never punished.	El novelista, conocido por su crueldad, nunca fue castigado.
Eight rescuers died in the fire.	Ocho rescatistas murieron en el incendio.
Annah had been practicing the piano since she was three years old.	Annah había estado practicando el piano desde que tenía tres años.
The violence shows no signs of stopping.	La violencia no da señales de detenerse.
Social policies have played an important role in development.	Las políticas sociales han jugado un papel importante en el desarrollo.
However, they disagreed on many issues.	Sin embargo, no estaban de acuerdo en muchos temas.
You should have finished your homework.	Debería haber terminado su tarea.
Her body posture was relaxed.	Su postura corporal era relajada.
Most of the victims were civilians.	La mayoría de las víctimas eran civiles.
Don't drive too fast when that truck passes.	No conduzca demasiado rápido cuando pase ese camión.
The average citizen is poor.	El ciudadano medio es pobre.
They enjoy chocolate drinks.	Disfrutan de las bebidas de chocolate.
She went to the doctor last week.	Fue al médico la semana pasada.
Swallowtail butterflies abounded.	Abundaban las mariposas cola de golondrina.
He is interested in the topic of vocabulary building.	Está interesado en el tema de la construcción de vocabulario.
His hair fell in tangles.	Su cabello caía en enredos.
He was happy when they met again.	Estaba feliz cuando se reencontraron.
This year's harvest was severely affected by drought.	La cosecha de este año se vio gravemente afectada por la sequía.
The river is transformed into a bustling port.	El río se transforma en un bullicioso puerto.
There was a long silence.	Hubo un largo silencio.
With great determination, she stood up.	Con gran determinación, se puso de pie.
Our whole world was shaken.	Todo nuestro mundo fue sacudido.
His grandmother's kitchen left a lot to be desired.	La cocina de su abuela dejaba mucho que desear.
Intended to restore this temple.	La intención de restaurar este templo.
A fundamental problem with the experiment was that he used questionnaires.	Un problema fundamental del experimento fue que utilizó cuestionarios.
Are spiders poisonous?	¿Las arañas son venenosas?
The police were chasing the killers.	La policía estaba persiguiendo a los asesinos.
The birds sang happily.	Los pájaros cantaban alegremente.
Supermarkets are booming.	Las grandes superficies están en auge.
He is visibly shaken.	Está visiblemente conmocionado.
There was little law and order here in those days.	Había poca ley y orden aquí en esos días.
Writing is my passion.	Escribir es mi pasión.
he intervened.	intervino.
The keys fit in the car.	Las llaves encajaban en el coche.
The harvest will fail without rain.	La cosecha se perderá sin lluvia.
Conservatives have criticized his proposals.	Los conservadores han criticado sus propuestas.
He will then put the pieces back together.	A continuación, volverá a unir las piezas.
Serve two.	Sirve dos.
She was thinking about love.	Ella estaba pensando en el amor.
She spoke softly, using short sentences.	Hablaba suavemente, usando oraciones cortas.
The thieves broke into the garden and stole some plants.	Los ladrones irrumpieron en el jardín y robaron algunas plantas.
They invaded the city by surprise.	Invadieron la ciudad por sorpresa.
Soldiers must solve problems.	Los soldados deben solucionar problemas.
Emerge from the dark jungle.	Emerge de la selva oscura.
This tunnel will take us about four hours to cross.	Este túnel nos llevará unas cuatro horas cruzarlo.
A national conversation was needed.	Se necesitaba una conversación nacional.
The book is undemanding but profound.	El libro es poco exigente pero profundo.
Don't forget to bring the medicine.	No olvides traer la medicina.
Working in conditions like these can be difficult.	Trabajar en condiciones como estas puede ser difícil.
I thought of my friends and felt very sad.	Pensé en mis amigos y me sentí muy triste.
Books are the undisputed experts on history.	Los libros son los expertos indiscutibles de la historia.
The old woman looked worried.	La anciana parecía preocupada.
A thin layer of ice formed on the surface of it.	Una fina capa de hielo se formó en su superficie.
She has long blonde hair.	Tiene el pelo largo y rubio.
The state has threatened to prosecute anyone who breaks the law.	El estado ha amenazado con procesar a cualquiera que viole la ley.
The heater does not click.	El calentador no hace clic.
Manufacturers will consolidate their position.	Los fabricantes consolidarán su posición.
What do you see when you look at me?	¿Qué ves cuando me miras?
The teacher was in third grade.	La maestra estaba en tercer grado.
The test consists of five questions.	La prueba consta de cinco preguntas.
Is it because the earth's axis is tilted?	¿Es porque el eje de la tierra está inclinado?
It is clear to see that they are in love.	Es claro ver que están enamorados.
New research suggests that time management can lead to	Una nueva investigación sugiere que la gestión del tiempo puede conducir a
A smile formed the curve of her young lips.	Una sonrisa formó la curva de sus jóvenes labios.
Our city has the fastest internet in the world.	Nuestra ciudad tiene el internet más rápido del mundo.
We appreciate her suggestion.	Apreciamos su sugerencia.
Calculating a moving average is tedious but necessary.	Calcular una media móvil es tedioso pero necesario.
She underlines the sentence.	Subraya la oración.
She drives a black car.	Conduce un coche negro.
The project manager received a warm welcome.	El director del proyecto recibió una calurosa bienvenida.
A flock of sheep crossed the road.	Un rebaño de ovejas cruzó el camino.
Farmers often complain about the high price of rice.	Los agricultores a menudo se quejan del alto precio del arroz.
As time passed, the legend grew.	Con el paso del tiempo, la leyenda creció.
The country is on the verge of bankruptcy.	El país está al borde de la bancarrota.
The woman nodded and then poured the tea into the glass.	La mujer asintió y luego sirvió el té en el vaso.
In this way, the book begins quite innocently.	De esta manera, el libro comienza con bastante inocencia.
The plane flew into the air.	El avión voló por los aires.
You thought he was innocent.	Creíste que era inocente.
She broke her leg while running on the beach.	Se rompió la pierna mientras corría por la playa.
She handled the situation with quiet dignity.	Ella manejó la situación con tranquila dignidad.
Make me a sandwich.	Hazme un sándwich.
That night, a strong supporter tried to convert her.	Esa noche, un fuerte partidario trató de convertirla.
Our teacher mentions postmodernism often in his class.	Nuestro profesor menciona el posmodernismo a menudo en su clase.
For his health, he eats three meals a day.	Por su salud, come tres comidas al día.
This poem has nine lines.	Este poema tiene nueve versos.
She smashed a vase in anger.	Rompió un jarrón con ira.
Never use vinegar to scrub potatoes.	Nunca use vinagre para fregar las papas.
She told us, proudly.	Ella nos dijo, con orgullo.
My head begins to throb.	Mi cabeza comienza a palpitar.
She lives by the castle.	Ella vive por el castillo.
The origins of this company are unclear.	Los orígenes de esta empresa no están claros.
Many of them were lost at sea.	Muchos de ellos se perdieron en el mar.
Much of the wood debris and roof tiles littered the area.	Gran parte de los escombros de madera y las tejas cubrían el área.
I don't like tomato soup.	No me gusta la sopa de tomate.
Reduce the fatty substance to liquid form.	Reducir la sustancia grasa a forma líquida.
Cooking together can be a fun way to pass the time.	Cocinar juntos puede ser una forma divertida de pasar el tiempo.
These houses can collapse in a strong wind.	Estas casas pueden derrumbarse con un fuerte viento.
A company spokesman denied the rumours.	Un portavoz de la empresa negó los rumores.
The towel is lying on the floor.	La toalla está tirada en el suelo.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	El cohete explotó poco después de abandonar el suelo.
Always be on guard.	Estar siempre en guardia.
So many small animals inhabit the forest.	Tantos pequeños animales habitan el bosque.
Her father walks briskly.	Su padre camina a paso ligero.
A new bridge was planned that will change the landscape.	Se planeó un nuevo puente que cambiará el paisaje.
Use low-fat milk instead of whole.	Use leche baja en grasa en lugar de entera.
They ate at the bar with their friends.	Comieron en el bar, con sus amigos.
The villagers went to the forest to collect firewood.	Los aldeanos fueron al bosque a recoger leña.
Initially, the defendants were found not guilty.	Inicialmente, los acusados ​​fueron declarados no culpables.
Death is the least bad way to go.	La muerte es la forma menos mala de partir.
So the city decided to build dams.	Entonces la ciudad decidió construir represas.
You, dear child, must never do this again.	Tú, querida niña, no debes volver a hacer esto nunca más.
This information came from dissidents.	Esta información provino de los disidentes.
The women had embroidered a new coat for his wife.	Las mujeres habían bordado un abrigo nuevo para su esposa.
Her future husband allegedly committed a crime.	Su futuro esposo supuestamente cometió un crimen.
Heavy rains are falling now.	Fuertes lluvias están cayendo ahora.
There are hundreds of rooms in this hostel.	Hay cientos de habitaciones en este albergue.
But, many negative influences can be very powerful.	Pero, muchas influencias negativas pueden ser muy poderosas.
The light in the distance flickered on and off.	La luz en la distancia se encendió y apagó.
The battering ram went through the window.	El ariete atravesó la ventana.
Many nights I would hear the crickets chirping outside.	Muchas noches escuchaba el canto de los grillos afuera.
It is illegal to be out after sunset.	Es ilegal estar fuera después del atardecer.
So don't you dare mention that again.	Así que no te atrevas a mencionar eso otra vez.
Make sure the yolk is whipped.	Asegúrate de que la yema esté batida.
The health department is inspecting all food products.	El departamento de salud está inspeccionando todos los productos alimenticios.
His hair is wet.	Su cabello está mojado.
She wiped the mud off her boots.	Se quitó el barro de las botas.
She freshened up in the shower.	Se refrescó en la ducha.
The trial was scheduled to begin next week.	El juicio estaba programado para comenzar la próxima semana.
The wheels turned, but the engine wouldn't start.	Las ruedas giraban, pero el motor no arrancaba.
I found a blue pen in the drawer.	Encontré un bolígrafo azul en el cajón.
Therefore, she advised, it would be unwise to trust strangers.	Por lo tanto, aconsejó, sería imprudente confiar en extraños.
She raised her hand to stop the doctor's advance.	Levantó la mano para detener el avance del médico.
Taking advantage of the existing watercourses, he built a canal.	Aprovechando los cursos de agua preexistentes, construyó un canal.
The circus has been touring the country.	El circo ha estado recorriendo el país.
The two cyclists reached the village.	Los dos ciclistas llegaron al pueblo.
Many people regard cities as modern symbols of urban progress.	Mucha gente considera las ciudades como símbolos modernos del progreso urbano.
This time of year can be particularly dangerous.	Esta época del año puede ser particularmente peligrosa.
The sheep eat the grass in the fields.	Las ovejas comen la hierba en los campos.
The soldiers are ordered to a nearby hill.	Se ordena a los soldados que se dirijan a una colina cercana.
The first in line will kiss his father.	El primero de la fila besará a su padre.
Lambs are considered sacred.	Los corderos se consideran sagrados.
He was about to leave, when he entered.	Estaba a punto de irse, cuando él entró.
The girl felt lost.	La niña se sintió perdida.
The birds flew away happy.	Los pájaros volaron contentos.
Delegates filled the building.	Los delegados llenaron el edificio.
Political parties are locked in a fierce battle.	Los partidos políticos están enfrascados en una feroz batalla.
Cats and dogs make great pets.	Los gatos y los perros son excelentes mascotas.
He is wanted by the police.	Es buscado por la policía.
The economic problems are important.	Los problemas económicos son importantes.
The most fertile land is found in the river valleys.	La tierra más fértil se encuentra en los valles de los ríos.
An explosion rocked the city and some buildings were left in ruins.	Una explosión sacudió la ciudad y algunos edificios quedaron en ruinas.
Some cities have banned the use of plastic bags.	Algunas ciudades han prohibido el uso de bolsas de plástico.
The envelope was yellow.	El sobre era amarillo.
It's getting colder.	Se está volviendo más frío.
What do you think they are doing?	¿Qué creen que están haciendo?
She is so skinny.	Ella es tan flaca.
The painting was somewhat damaged.	El cuadro estaba algo deteriorado.
Next, we cook pancakes for breakfast.	A continuación, cocinamos panqueques para el desayuno.
What do they want us to do?	¿Qué quieren que hagamos?
Most of the people are at the subway station.	La mayoría de la gente está en la estación de metro.
The villagers rejoiced when the water finally came.	Los aldeanos se regocijaron cuando finalmente llegó el agua.
The domesticated dog is man's best friend.	El perro domesticado es el mejor amigo del hombre.
The girls and their mother prepared dinner with love.	Las niñas y su madre prepararon la cena con amor.
Garbage collection of patched phrases.	Recolección de basura de frases remendadas.
He starts the car.	Él enciende el auto.
He raised his hand, but before he could speak,	Levantó la mano, pero antes de que pudiera hablar,
The olive branch is a symbol of peace.	La rama de olivo es un símbolo de paz.
He waved at her from the window.	Él la saludó desde la ventana.
I'm not angry, just disappointed.	No estoy enojado, solo decepcionado.
Mosquitoes flew ominously.	Los mosquitos volaban siniestramente.
The smartest people possess such abilities.	Las personas más inteligentes poseen tales habilidades.
A thunderstorm brought gusty winds and torrential rain.	Una tormenta eléctrica trajo ráfagas de viento y lluvias torrenciales.
The hand ax is a stone tool.	El hacha de mano es una herramienta de piedra.
That pool of water is white.	Ese estanque de agua es blanco.
She arrived in the morning corn.	Ella llegó en el maíz de la mañana.
Find the word.	Busque la palabra.
Don't forget to buy bread at the last minute.	No te olvides de comprar pan en el último minuto.
She took small bites of the pizza.	Tomó pequeños bocados de la pizza.
The shoes used in this exercise are boots.	Los zapatos utilizados en este ejercicio son botas.
She sang the choir.	Ella cantó el coro.
Federal police searched the building for explosives.	La policía federal registró el edificio en busca de explosivos.
Black, white and never grey.	Negro, blanco y nunca gris.
The officials opposed the resignation of the three officers.	Los funcionarios se opusieron a la renuncia de los tres oficiales.
Potassium chloride is poisonous.	El cloruro de potasio es venenoso.
The polar bear thrilled the audience.	El oso polar emocionó a la audiencia.
Try adding a little honey.	Prueba a añadir un poco de miel.
Talk loud!	¡Hablar alto!
Many tourists flock here annually to see the falls.	Muchos turistas acuden aquí anualmente para ver las cataratas.
Farmers were reluctant to entrust their crops to a stranger.	Los agricultores se resistían a confiar sus cosechas a un extraño.
Most of the students said they liked the new teacher.	La mayoría de los estudiantes dijeron que les gustaba el nuevo maestro.
It was easy to spot the goats.	Fue fácil detectar las cabras.
The woman's gaze squeezed the air from her lungs.	La mirada de la mujer exprimió el aire de sus pulmones.
These plants bear fruit.	Estas plantas dan frutos.
Human clothing has changed over time.	La vestimenta de los humanos ha cambiado con el tiempo.
The crowd's posture changed in surprise.	La postura de la multitud cambió de sorpresa.
The rains came early this year.	Las lluvias llegaron temprano este año.
First, you will need three cups of apple juice.	Primero, necesitarás tres tazas de jugo de manzana.
After being defeated, the rebels fled with the invaders.	Tras ser derrotados, los rebeldes huyeron con los invasores.
He moved carefully so as not to hurt himself.	Se movió con cuidado para no lastimarse.
She fumed angrily.	Ella echaba humo enfadada.
She carefully arranged her money.	Ordenó cuidadosamente su dinero.
Her new boyfriend seemed so excited to be with her.	Su nuevo novio parecía tan emocionado de estar con ella.
The president and others attended a ceremony.	El presidente y otros asistieron a una ceremonia.
The judges seemed divided on who was responsible.	Los jueces parecían divididos sobre quién era el responsable.
The population of the city has always been worried.	La población de la ciudad siempre ha estado preocupada.
The goddess was depicted holding a drum.	La diosa fue representada sosteniendo un tambor.
He looked directly into her eyes.	Él la miró directamente a los ojos.
So what can you see that she excites you?	Entonces, ¿qué puedes ver que te emociona?
Her rebuke prompted a quick apology.	Su reprimenda provocó una rápida disculpa.
Butterflies are a common sight in tropical rain forests.	Las mariposas son una vista común en las selvas tropicales.
Cross over to the road.	Cruza hacia la carretera.
Copper is a hard red metal with excellent conductive properties.	El cobre es un metal rojo duro con excelentes propiedades conductoras.
The lions roared loudly with ferocity.	Los leones rugieron fuertemente con ferocidad.
She promised to meet me there.	Ella prometió encontrarse conmigo allí.
She watched and listened, trying to take it all in.	Observó y escuchó, tratando de asimilarlo todo.
She extracts the nettles from the mixture.	Extrae las ortigas de la mezcla.
The wounded man tried to get up.	El herido trató de levantarse.
Time passes quickly when you are having fun.	El tiempo pasa rápido cuando uno se divierte.
They parted amicably.	Se separaron amigablemente.
To avoid taxes, most new companies form businesses abroad	Para evitar impuestos, la mayoría de las nuevas empresas forman negocios en el extranjero
An agreement was reached in principle.	Se llegó a un acuerdo en principio.
These authors frequently contradict each other.	Estos autores se contradicen con frecuencia.
Millions of viewers sided with him.	Millones de espectadores se pusieron de su lado.
They hope to choose their own spouse.	Esperan elegir a su propio cónyuge.
He drank coffee every night.	Bebía café todas las noches.
He admitted that he liked to play the piano.	Admitió que le gustaba tocar el piano.
The roads were often congested.	Las carreteras a menudo estaban congestionadas.
The winning team will inherit the trophy.	El equipo ganador heredará el trofeo.
Crime rates are generally low in this neighborhood.	Las tasas de criminalidad son generalmente bajas en este vecindario.
Please find attached my resume.	Por favor, encuentre adjunto mi currículum.
We needed power to regulate the temperature at night.	Necesitábamos energía para regular la temperatura durante la noche.
The launch was successful.	El lanzamiento fue exitoso.
The last century was truly the age of machines.	El siglo pasado fue verdaderamente la era de las máquinas.
His philosophy allowed him to transcend the everyday world.	Su filosofía le permitió trascender el mundo cotidiano.
The traditional belief system of the tribe is eroding,	El sistema de creencias tradicional de la tribu se está erosionando,
The politician made a controversial proposal.	El político hizo una propuesta polémica.
In celebration of the night, we sing and dance together.	En la celebración de la noche, cantamos y bailamos juntos.
Russia produced almost twenty million tons of grain.	Rusia produjo casi veinte millones de toneladas de cereales.
He poured the tea into a glass.	Sirvió el té en un vaso.
The train ride was nice, the view was beautiful.	El viaje en tren fue agradable, la vista era hermosa.
Let the potatoes simmer for five minutes.	Deja que las patatas hiervan a fuego lento durante cinco minutos.
One of the ancient volumes is bound in leather.	Uno de los tomos antiguos está encuadernado en cuero.
Too much loose litter spilled in the tray	Demasiada arena suelta derramada en la bandeja
The solutions will reverberate around the world.	Las soluciones repercutirán en todo el mundo.
His family never fully forgave him for his decision.	Su familia nunca lo perdonó del todo por su decisión.
This bus is overcrowded!	¡Este autobús está abarrotado!
A dog or cat eats its own poop.	Un perro o un gato come su propio excremento.
A sense of calm washed over me.	Me invadió una sensación de calma.
Robots are capable of learning by themselves.	Los robots son capaces de aprender por sí mismos.
It was a disaster.	Fue un desastre.
As is often the case, he had fallen asleep.	Como suele ser el caso, se había quedado dormido.
The spider was slowly crawling out the window.	La araña se arrastraba lentamente por la ventana.
Over time, it got colder.	Con el tiempo, se hizo más frío.
Dad here's a bountiful harvest this year.	Papá aquí una cosecha abundante este año.
Many residents still hope for a change.	Muchos residentes todavía esperan un cambio.
The merger caused widespread concern.	La fusión causó una preocupación generalizada.
The water is hot.	El agua está caliente.
Raif climbed to the top of a skyscraper.	Raif subió a lo alto de un rascacielos.
His speech was difficult to understand.	Su discurso era difícil de entender.
A cheese and onion sandwich cured her hunger.	Un sándwich de queso y cebolla le quitó el hambre.
The books provide a great insight into the era.	Los libros proporcionan una gran visión de la época.
The rustic furniture was cumbersome and uncomfortable.	El mobiliario rústico era engorroso e incómodo.
He came back with a handful of flowers.	Volvió con un puñado de flores.
She hates cooking.	Ella odia cocinar.
Everything stops for the funeral.	Todo se detiene para el funeral.
Heather drew anatomical charts on the wall.	Heather dibujó gráficos anatómicos en la pared.
She lit a cigarette, inhaling deeply.	Encendió un cigarrillo, inhalando profundamente.
Consumers respond and their options are few.	Los consumidores responden y sus opciones son pocas.
We need a truck to bring wood from the forest.	Necesitamos un camión para traer madera del bosque.
Years of careful planning have paid off.	Años de cuidadosa planificación han tenido éxito.
It took a long time to earn a living.	Tomó mucho tiempo ganarse la vida.
The taxi driver spoke loudly into the phone.	El taxista habló en voz alta por teléfono.
Later, he was expected to attend various official functions.	Más tarde, se esperaba que asistiera a varias funciones oficiales.
He followed a slide show.	Siguió una presentación de diapositivas.
Farmers quickly learn how to use chemicals effectively.	Los agricultores aprenden rápidamente a utilizar los productos químicos de forma eficaz.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Los niños no acompañados no están permitidos en el parque.
The implications of the sentence are unknown.	Se desconocen las implicaciones de la sentencia.
Mix the flour, baking powder and a pinch of salt.	Mezclar la harina, el polvo de hornear y una pizca de sal.
I added the icing sugar little by little, working like a sculptor.	Añadí el azúcar glas poco a poco, trabajando como un escultor.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Las ardillas a menudo se esconden detrás de las hojas de los narcisos.
The handwritten statistics show an overall drop in crime.	Las estadísticas escritas a mano muestran una caída general en el crimen.
Computers are now used to process large amounts of data.	Las computadoras ahora se utilizan para procesar grandes cantidades de datos.
He had a great passion for music.	Tenía una gran pasión por la música.
Our brave soldiers are always eager for action.	Nuestros valientes soldados siempre están ansiosos por la acción.
To maximize profits, start your investments early.	Para maximizar las ganancias, comience sus inversiones temprano.
Once an orchard, now a tropical forest.	Una vez un huerto, ahora un bosque tropical.
Does the slow vehicle require a license?	¿El vehículo lento requiere licencia?
Any hasty promise is harmful.	Cualquier promesa precipitada es dañina.
He struggles with financial commitments.	Él lucha con los compromisos financieros.
The truck was heavy on the broken sidewalk.	El camión pesaba mucho sobre la acera rota.
A crack formed in the coalition government.	Se formó una grieta en el gobierno de coalición.
The factory manufactures a variety of products.	La fábrica fabrica una variedad de productos.
I have never read such a boring book.	Nunca he leído un libro tan aburrido.
Put a little butter on your toast for a sweeter flavor.	Pon un poco de mantequilla en tu tostada para un sabor más dulce.
They walk a lot there.	Caminan mucho allí.
A will select the major in computer science.	A seleccionará la especialidad en informática.
A test based on saliva samples from students.	Una prueba basada en muestras de saliva de los estudiantes.
The monks of the monastery meet in the morning.	Los monjes del monasterio se reúnen por la mañana.
Birds express their intelligence through song.	Las aves expresan su inteligencia a través del canto.
There was a fight over the bill.	Hubo una pelea por la factura.
The children were much cleaner than before.	Los niños estaban mucho más limpios que antes.
His clothes were covered in dust.	Su ropa estaba cubierta de polvo.
Push open this door and enter.	Empuje para abrir esta puerta y entre.
Students enrolled in a physical education class.	Estudiantes matriculados en una clase de educación física.
No one has heard of the kraken in a long time.	Nadie ha oído hablar del kraken en mucho tiempo.
The rickety old fence swayed in the wind.	La valla vieja y desvencijada se estremeció con el viento.
The man was wearing a hat.	El hombre llevaba un sombrero.
He lit a cigarette and leaned against the wall.	Encendió un cigarrillo y se apoyó contra la pared.
Our strategic location makes it an important transit point.	Nuestra ubicación estratégica lo convierte en un importante puesto de paso.
Full of monsters, he was the hero.	Lleno de monstruos, él era el héroe.
The classroom was dark.	El salón de clases estaba oscuro.
The army crossed the town.	El ejército atravesó el pueblo.
The workers resisted all efforts to make them work overtime.	Los trabajadores resistieron todos los esfuerzos para hacerlos trabajar horas extras.
They were both the worst offenders.	Los dos eran los peores delincuentes.
There was a loud scraping noise.	Hubo un fuerte ruido de raspado.
The old man felt comfortable visiting the new temple.	El anciano se sintió cómodo visitando el nuevo templo.
This plan is unpopular with environmentalists.	Este plan es impopular entre los ambientalistas.
We can no longer afford to pay the mortgage.	Ya no podemos permitirnos pagar la hipoteca.
It is a vegan restaurant.	Es un restaurante vegano.
The landscape is partly hilly and partly flat.	El paisaje es en parte montañoso y en parte llano.
The dictionary was stolen from the library.	El diccionario fue robado de la biblioteca.
After each of those comments there were no tears and no objections.	Después de cada uno de esos comentarios no hubo lágrimas ni objeciones.
The controversy is far from resolved.	La polémica está lejos de resolverse.
Although this diversity sometimes causes conflict, it is also enriching.	Aunque esta diversidad a veces causa conflicto, también es enriquecedora.
The waterfall poured its water into a deep abyss.	La cascada vertió su agua en un profundo abismo.
Farmers received free food.	Los granjeros recibieron comida gratis.
Although he achieved much success, he remained a recluse.	Aunque logró mucho éxito, permaneció un recluso.
The lions roared and charged at the visitor.	Los leones rugieron y cargaron contra el visitante.
There are good reasons to believe that she will win.	Hay buenas razones para creer que ella ganará.
Here is another story that you will enjoy.	Aquí hay otra historia que disfrutarás.
The hard work paid off in the end.	El trabajo duro valió la pena al final.
Raindrops trickled down a woman's cheek.	Gotas de lluvia resbalaban por la mejilla de una mujer.
The soldiers are experienced and disciplined.	Los soldados son experimentados y disciplinados.
His training included a variety of subjects.	Su formación incluía una variedad de temas.
The negotiations between the warring factions have been complicated by a problem.	Las negociaciones entre las facciones en guerra se han complicado por un problema.
Many farms in this area have fallen into disuse.	Muchas fincas en esta zona han caído en desuso.
They all laughed a lot.	Todos se rieron mucho.
The winds blew wildly, causing more damage to buildings.	Los vientos soplaron salvajemente, causando más daño a los edificios.
The thief was caught after eyewitnesses described the thief.	El ladrón fue capturado después de que testigos presenciales describieran al ladrón.
Our brother is old enough to drive now.	Nuestro hermano tiene la edad suficiente para conducir ahora.
The traveling party noted the unusual color.	El grupo de viaje notó el color inusual.
She wondered if her husband was coming home for lunch.	Se preguntó si su esposo vendría a casa a almorzar.
The fire was devouring the building.	El fuego estaba devorando el edificio.
The neighbors are fed up with the mayor's corrupt administration.	Los vecinos están hartos de la administración corrupta del alcalde.
The rear wheels are larger than the front wheels.	Las ruedas traseras son más grandes que las delanteras.
It is often difficult to discover the true motives of people.	A menudo es difícil descubrir los verdaderos motivos de las personas.
She began to sing.	Ella comenzó a cantar.
The names are given in the order in which they were arrested.	Los nombres se dan en el orden en que fueron detenidos.
The boy saw her reflection and then put on her mask.	El niño vio su reflejo y luego se puso la máscara.
John stood up.	John se puso de pie.
We made several trips before realizing the error.	Hicimos varios viajes antes de darnos cuenta del error.
It would only take an hour.	Solo tomaría una hora.
Cold beer on a hot day.	Cerveza fría en un día caluroso.
They like to shout and wave banners.	Les gusta gritar y agitar pancartas.
Pregnant women are advised to avoid alcohol.	Se aconseja a las mujeres embarazadas que eviten el alcohol.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Trate de mantener el número de caracteres al mínimo.
Explanations are offered as to why this happens.	Se ofrecen explicaciones de por qué sucede esto.
They are getting heavier.	Cada vez son más pesados.
The reasons for not attending were varied.	Las razones para no asistir fueron variadas.
The turtle dove is an elegant bird.	La tórtola es un ave elegante.
Two miles of golden sand surrounded the shore.	Dos millas de arena dorada rodeaban la orilla.
The material must be suitable for a large ruminant.	El material debe ser adecuado para un gran rumiante.
You didn't answer my question.	No respondió mi pregunta.
The doctor is treating the patient's allergies.	El médico está tratando las alergias del paciente.
He moved quickly to the desk.	Se movió rápidamente hacia el escritorio.
The dust has settled now.	El polvo se ha asentado ahora.
Neighbors called the police.	Los vecinos llamaron a la policía.
The man is reported to be in poor physical health.	Se informa que el hombre tiene mala salud física.
The intruder sneaked into the bedroom and stole the jewelry.	El intruso se coló en el dormitorio y robó las joyas.
Turn on the left turn signal light.	Enciende la luz intermitente izquierda.
Later, he found the dog curled up in his chair.	Más tarde, encontró al perro acurrucado en su silla.
Taste and odor free.	Libre de sabor y olor.
The ashes were scattered by a council official.	Las cenizas fueron esparcidas por un funcionario del consejo.
A lock of blonde hair fell from the girl's head.	Un mechón de cabello rubio cayó de la cabeza de la chica.
He was weak and skinny, but surprisingly healthy.	Era débil y flaco, pero sorprendentemente saludable.
The game ended in a draw.	El juego terminó en empate.
Technology has brought many benefits.	La tecnología ha traído muchos beneficios.
The environment is undergoing rapid changes.	El entorno está experimentando cambios rápidos.
Saguaro cacti are a distinctive feature of this landscape.	Los cactos saguaro son un rasgo distintivo de este paisaje.
Your tone was not good.	Tu tono no fue bueno.
The university is "teaching" the students.	La universidad está "enseñando" a los estudiantes.
She squirmed and screamed out loud.	Se retorció y gritó en voz alta.
A greenhouse is a sealed structure with a controlled environment.	Un invernadero es una estructura sellada con un ambiente controlado.
Several armed rebel groups are active in the country.	Varios grupos rebeldes armados están activos en el país.
I finished one book and started another.	Terminé un libro y comencé otro.
Cut off the tails of the crabs.	Corta las colas de los cangrejos.
This girl has been blessed.	Esta chica ha sido bendecida.
Many people have died here.	Mucha gente ha muerto aquí.
Her teachers always praised her work.	Sus maestros siempre elogiaron su trabajo.
She is seven years older than him.	Ella es siete años mayor que él.
The story attracted the attention of the mainstream media.	La historia atrajo la atención de los principales medios.
She got back in her car and left.	Regresó a su auto y se fue.
The water was very cold.	El agua estaba muy fría.
They all lost a huge amount of money.	Todos perdieron una gran cantidad de dinero.
The population includes people from many backgrounds.	La población incluye personas de muchos orígenes.
A group gathered outside the church.	Un grupo se reunió fuera de la iglesia.
Some companies refused to comply altogether.	Algunas empresas se negaron por completo a cumplir.
I was drunk	estaba borracho
The consequences of this drought are grim.	Las consecuencias de esta sequía son sombrías.
Many citizens lost their jobs when the factory closed.	Muchos ciudadanos perdieron sus trabajos cuando cerró la fábrica.
They implored him to change his mind.	Le imploraron que cambiara de opinión.
Starfish spawn on underwater volcanic rock.	Las estrellas de mar desovan en la roca volcánica submarina.
But it has been shortened.	Pero se ha acortado.
They were the best.	Eran los mejores.
The plethora of job openings reflects that.	La plétora de ofertas de trabajo refleja eso.
Weather conditions are always changing.	Las condiciones climáticas siempre están cambiando.
The shiny rocks seemed to draw his attention.	Las rocas brillantes parecieron atraer su atención.
The shadows lengthen.	Las sombras se alargan.
They were on the verge of revolution.	Estaban al borde de la revolución.
Are you attracted to him?	¿Te sientes atraída por él?
These beaches are popular with swimmers.	Estas playas son populares entre los nadadores.
Such an approach could result in slower growth.	Tal enfoque podría resultar en un crecimiento más lento.
I had a sore throat.	Tenía dolor de garganta.
The first step is to walk out the door.	El primer paso es salir por la puerta.
The sanctuary is frequented by many pilgrims.	El santuario es frecuentado por muchos peregrinos.
The hippopotamus floats lazily in the shallow water.	El hipopótamo flota perezosamente en las aguas poco profundas.
He killed many animals.	Mató muchos animales.
The position must be filled immediately.	El puesto debe cubrirse de inmediato.
The researcher was aware of being observed.	El investigador era consciente de ser observado.
Writing is a discipline that must be studied diligently.	La escritura es una disciplina que debe ser estudiada diligentemente.
The coach watches his every step.	El entrenador vigila cada uno de sus pasos.
The apparition's skin was dry and parched.	La piel de la aparición estaba seca y reseca.
With her family in tow, she headed out.	Con su familia a cuestas, salió.
That classroom is full of curious things.	Ese salón de clases está lleno de cosas curiosas.
I highly recommend this course.	Recomiendo encarecidamente este curso.
The barbecue is ready.	La barbacoa está lista.
Organizations participate in many projects each year.	Las organizaciones participan en muchos proyectos cada año.
The manager continued reading the newspaper.	El gerente continuó leyendo el periódico.
A respected scientist would have predicted this.	Un científico respetado habría predicho esto.
We must try to solve the problem.	Debemos intentar solucionar el problema.
The houses were crowded together.	Las casas estaban apiñadas juntas.
The mountains are high and steep.	Las montañas son altas y escarpadas.
The soldier waved his arm toward the horizon.	El soldado movió su brazo hacia el horizonte.
Most of the children are educated in the capital.	La mayoría de los niños son educados en la capital.
Socialists argue that capitalism is inherently unfair.	Los socialistas argumentan que el capitalismo es intrínsecamente injusto.
The room, cool and quiet, calms my nerves.	La habitación, fresca y tranquila, calma mis nervios.
On average, people live longer.	En promedio, las personas viven más tiempo.
A swarm of locusts invades farm animals every year.	Un enjambre de langostas invade los animales de granja cada año.
Annoyed, she hit the pillow savagely.	Molesta, golpeó salvajemente la almohada.
They were standing at the back of the room.	Estaban de pie al fondo de la sala.
These shoes have a rubber sole.	Estos zapatos tienen una suela de goma.
She carried out her duties with meticulous care.	Ella llevó a cabo sus deberes con meticuloso cuidado.
She rolls all her adjectives into one.	Enrolle todos sus adjetivos en uno.
Parliament is dominated by two political parties.	El parlamento está dominado por dos partidos políticos.
The fur is blue and edged with gold.	El pelaje es azul y está bordeado de oro.
The priest read from the breviary.	El sacerdote leyó del breviario.
He didn't know the future would turn out this way.	No sabía que el futuro resultaría de esta manera.
Start a new stage in your lives.	Comiencen una nueva etapa en sus vidas.
The cockroach is associated with dirt.	La cucaracha está asociada con la suciedad.
The experiment with mice was unsuccessful.	El experimento con ratones no tuvo éxito.
The meeting was interrupted by a phone call.	La reunión fue interrumpida por una llamada telefónica.
The children were delighted to learn that they were going abroad.	Los niños estaban encantados de saber que se iban al extranjero.
We have to act soon.	Tenemos que actuar pronto.
The lady of the house left her weaving.	La señora de la casa dejó su tejido.
She deplores the loss of farmland.	Se deplora la pérdida de tierras de cultivo.
The boy had discovered a closet full of dresses.	El chico había descubierto un armario lleno de vestidos.
She longed to be independent.	Ella anhelaba ser independiente.
She entered the room and closed the door behind him.	Entró en la habitación y cerró la puerta detrás de él.
The song was quite lively.	La canción era bastante animada.
Many women struggled to get out of the poverty of their villages.	Muchas mujeres lucharon por salir de la pobreza de sus pueblos.
The valley is quite beautiful on sunny days.	El valle es bastante hermoso en los días soleados.
He tried to wait until his wife came back.	Trató de esperar hasta que su esposa regresara.
A hurricane had hit the coast just days before.	Un huracán había azotado la costa apenas unos días antes.
Housewives will clean their houses.	Las amas de casa limpiarán sus casas.
The star was shining brightly through the clouds.	La estrella brillaba intensamente a través de las nubes.
Before we continue, let's review our equipment.	Antes de continuar, revisemos nuestro equipo.
Some people believe that the practice should be banned.	Algunas personas creen que la práctica debería prohibirse.
For many people, the countryside is a romantic place.	Para muchas personas, el campo es un lugar romántico.
So he turned on the radio.	Así que encendió la radio.
She stood for a moment, stunned.	Se quedó parada un momento, atónita.
An imposing statue.	Una estatua imponente.
Cover the saucepan with the lid.	Tape la cacerola con la tapa.
The sentence contains five idioms.	La oración contiene cinco modismos.
The river is beautiful.	El río es hermoso.
There would be benefits for all concerned.	Habría beneficios para todos los interesados.
Most of her sentences were commuted to terms of years.	La mayoría de sus sentencias fueron conmutadas por términos de años.
She disappeared into the forest.	Desapareció en el bosque.
The water is being irrigated by the pumps.	El agua está siendo irrigada por las bombas.
The priest looked at the two newcomers.	El sacerdote miró a los dos recién llegados.
These stories were written in an ancient language.	Estas historias fueron escritas en una lengua antigua.
Production has reached a record level.	La producción ha alcanzado un nivel récord.
The train stopped at platform three.	El tren se detuvo en el andén tres.
Do you see the scar on his face?	¿Ves la cicatriz en su cara?
Emergency services are on the spot.	Los servicios de emergencia están en el lugar.
Pour a cup of coffee into a mug.	Vierta una taza de café en una taza.
The drought came in the dry season.	La sequía vino en la estación seca.
The elephant staggered.	El elefante se tambaleó.
They are conducting investigations in the area.	Están realizando investigaciones en la zona.
Finally, the celebration ended peacefully.	Finalmente, la celebración terminó pacíficamente.
Doctor, help!	¡Doctora, ayuda!
The elephant took a step, crushing three children.	El elefante dio un paso, aplastando a tres niños.
All around us, people were screaming and screaming.	A nuestro alrededor, la gente gritaba y chillaba.
He invited her in, but she didn't respond.	Él la invitó a pasar, pero ella no respondió.
This is the third part.	Esta es la tercera parte.
The sunset here is always spectacular.	La puesta de sol aquí es siempre espectacular.
She is devout and prays five times a day.	Es devota y reza cinco veces al día.
Are you afraid of dogs?	¿Tienes miedo a los perros?
The bishop was the leader of this investigation.	El obispo fue el líder de esta investigación.
Where is our border?	¿Dónde está nuestra frontera?
Get together, please.	Reúnanse, por favor.
My daughter studies fashion design.	Mi hija estudia diseño de moda.
She runs across the yard.	Ella corre por el patio.
The soldier saw the enemy advancing.	El soldado vio avanzar al enemigo.
My nose hurts.	Me duele la nariz.
The local school raised its standard to three stars.	La escuela local elevó su estándar a tres estrellas.
The leader walked away angrily.	El líder se alejó enojado.
The windshield shattered completely, allowing the driver	El parabrisas se hizo añicos por completo, lo que permitió al conductor
They used beautiful designs to decorate the exterior.	Usaron hermosos diseños para decorar el exterior.
He was caught doing drugs on the beach last year.	Lo atraparon drogándose en la playa el año pasado.
One of the villagers had never done this before.	Uno de los aldeanos nunca había hecho esto antes.
A collection of scientific journals.	Una colección de revistas científicas.
Taken together, these factors made it an attractive investment.	En conjunto, estos factores lo convirtieron en una inversión atractiva.
This study has measured average happiness.	Este estudio ha medido la felicidad promedio.
A glass of orange juice, an egg and a tomato.	Un vaso de jugo de naranja, un huevo y un tomate.
Board games are popular with children.	Los juegos de mesa son populares entre los niños.
Heat an olive in oil.	Calentar una aceituna en aceite.
Climate change must be taken seriously.	El tema del cambio climático debe tomarse en serio.
The milk is heated until it boils.	La leche se calentó hasta que hierva.
The text is too small for me to read.	El texto es demasiado pequeño para que lo lea.
He died in a car accident.	Murió en un accidente automovilístico.
They buy anything, as long as it's cheap.	Compran cualquier cosa, siempre y cuando sea barato.
When we start?	¿Cuándo empezamos?
Philatelists collect stamps.	Los filatelistas coleccionan sellos.
He ran after the thief.	Corrió tras el ladrón.
Researchers at this university keep discovering new things.	Los investigadores de esta universidad siguen descubriendo cosas nuevas.
The preacher spoke in a booming voice.	El predicador habló con voz retumbante.
They range from three to five feet tall.	Varían de tres a cinco pies de altura.
The campaign turned out to be controversial.	La campaña resultó ser controvertida.
Of course, the cat wants the milk from him.	Por supuesto, el gato quiere su leche.
The bomb was safe.	La bomba estaba a salvo.
The wall is white.	La pared es de color blanco.
His father was an unscrupulous businessman.	Su padre era un hombre de negocios sin escrúpulos.
Did the announcement surprise you?	¿Le sorprendió el anuncio?
Instead, the fledgling bird left the garden.	En cambio, el pájaro volantón salió del jardín.
Pour sauce over rice.	Vierta la salsa sobre el arroz.
Most likely she was abused.	Lo más probable es que haya sido abusada.
She looked at the stars that twinkled in the dark.	Miró las estrellas que titilaban en la oscuridad.
More people move to the city each year.	Más personas se mudan a la ciudad cada año.
This method requires less effort.	Este método requiere menos esfuerzo.
You must distinguish fact from fiction.	Debe distinguir la realidad de la ficción.
So, she started her vacation.	Entonces, ella comenzó sus vacaciones.
The chances of this happening are slim.	Las probabilidades de que esto suceda son mínimas.
The nobleman died peacefully in her bed.	El noble murió en paz en su cama.
His popularity skyrocketed.	Su popularidad se disparó.
The unemployment rate will be even lower next year.	La tasa de desempleo será aún más baja el próximo año.
The stories of her brutality were legendary.	Las historias de su brutalidad eran legendarias.
She took a long sip of the drink.	Tomó un largo sorbo de la bebida.
It is necessary to remove your shoes before entering.	Es necesario quitarse los zapatos antes de entrar.
A tribe once hunted these elephants.	Una tribu una vez cazó estos elefantes.
The patient received oxygen treatment.	El paciente recibió tratamiento con oxígeno.
What is the color of your eyes?	¿Cuál es el color de tus ojos?
Keeps a record of each day's events.	Mantiene un registro de los eventos de cada día.
Sometimes hard work trying to survive.	A veces el trabajo duro tratando de sobrevivir.
Make a large hole in the center of the dough.	Haz un agujero grande en el centro de la masa.
We have to get a new car.	Tenemos que conseguir un coche nuevo.
The new retail format includes curbside pickup.	El nuevo formato minorista incluye la recogida en la acera.
She asked the waitress for a menu.	Le pidió a la camarera un menú.
Being poor can be a lonely experience.	Ser pobre puede ser una experiencia solitaria.
She spent a few minutes examining the objects.	Pasó unos minutos examinando los objetos.
India's economy is growing rapidly.	La economía de la India está creciendo rápidamente.
Don't go into the woods after dark.	No vayas al bosque después del anochecer.
The lack of rain brought a devastating drought.	La falta de lluvia trajo una sequía devastadora.
The proverb says that "a penny saved is a penny earned."	El proverbio dice que "un centavo ahorrado es un centavo ganado".
I fell off a cliff, but this was years ago.	Me caí por un precipicio, pero esto fue hace años.
The sound of sobbing rose above the violins.	El sonido de los sollozos se elevó por encima de los violines.
I was here first!	¡Yo estaba aqui primero!
That's why great artists teach.	Por eso los grandes artistas enseñan.
In the best kept gardens, vegetables tasted like victory	En los jardines mejor cuidados, las verduras sabían a victoria
I studied at home to avoid distractions.	Estudiaba en casa para evitar distracciones.
The paint was shiny and it dried quickly.	La pintura estaba brillante y se secó rápidamente.
The chicken is slow roasted.	El pollo se asa lentamente.
A mix of old and new things.	Una mezcla de cosas viejas y nuevas.
An outburst of violence broke out.	Estalló un estallido de violencia.
They allowed only orphans to join the army.	Permitieron que solo los huérfanos se unieran al ejército.
This dark green leafy vegetable has a bitter taste.	Esta verdura de hoja verde oscuro tiene un sabor amargo.
Her great beauty made her unpopular at school.	Su gran belleza la hizo impopular en la escuela.
She took a sip from a cup of tea.	Ella tomó un sorbo de una taza de té.
This movement mounted a huge protest.	Este movimiento montó una gran protesta.
I did nothing!	¡Yo no hice nada!
The company will start hiring workers next year.	La compañía comenzará a emplear trabajadores el próximo año.
Trade flourished, making the city more cosmopolitan.	El comercio floreció, haciendo la ciudad más cosmopolita.
She fought with all her might to clear the table.	Luchó con todas sus fuerzas para despejar la mesa.
Your freedom is always in danger.	Tu libertad siempre está en peligro.
Her only child was killed in a robbery.	Su único hijo fue asesinado en un robo.
Every element of the request was reasonable.	Cada elemento de la solicitud era razonable.
Her legs felt useless.	Sus piernas se sentían inútiles.
People show up at the fair every day.	La gente se presenta en la feria todos los días.
I know the problem with your brakes.	Conozco el problema con tus frenos.
Soon, she crossed the river.	Pronto, cruzó el río.
Most of the houses are painted white or yellow.	La mayoría de las casas están pintadas de blanco o amarillo.
They will not speak unless the teacher does.	No hablarán a menos que lo haga el maestro.
The weather may be nice later today.	El clima puede ser agradable más tarde hoy.
The magnitude of the problem is not well understood.	La magnitud del problema no se comprende bien.
It's light, but that has to do with the rice.	Es ligero, pero eso tiene que ver con el arroz.
People drink wine all over the world.	La gente bebe vino en todo el mundo.
Some men had wooden sticks.	Algunos hombres tenían palos de madera.
A thick, dark soup made from beans.	Una sopa espesa y oscura hecha de frijoles.
I think he was watching me closely.	Creo que me estaba observando de cerca.
A young male leopard was sighted.	Se avistó un joven leopardo macho.
A city known for its high standard of living.	Una ciudad conocida por su alto nivel de vida.
He washed his hands before he started.	Se lavó las manos antes de empezar.
The writers had been paid a large sum.	A los escritores se les había pagado una gran suma.
These are discussions that need to take place.	Estas son discusiones que deben tener lugar.
Its main production was textiles.	Su producción principal eran los textiles.
At this very moment, "the great statue" was being built.	En este mismo instante, se estaba construyendo "la gran estatua".
Crickets sang happily outside her window at night.	Los grillos cantaban alegremente fuera de su ventana por la noche.
Shadows were long on the grass.	Las sombras eran largas en el césped.
He dreams of becoming an engineer.	Sueña con convertirse en ingeniero.
It was a sad and sad day.	Era un día triste y triste.
Internationally accepted rules apply.	Se aplican reglas internacionalmente aceptadas.
I read your book.	Leí su libro.
I am vegetarian.	Soy vegetariano.
The remains of historical artifacts were discovered on the site.	Los restos de artefactos históricos fueron descubiertos en el sitio.
This is my pencil.	Ese es mi lápiz.
She caused the ceiling to collapse on itself.	Hizo que el techo se derrumbara sobre él mismo.
This type of writing was too much for her.	Este tipo de escritura era demasiado para ella.
This park is famous for its art exhibits.	Este parque es famoso por sus exhibiciones de arte.
When does this class meet again? 	¿Cuándo se vuelve a reunir esta clase?
we can not go	no podemos ir
A red dress will highlight her eyes.	Un vestido rojo resaltará sus ojos.
Make cheese sauce in a saucepan.	Hacer salsa de queso en una cacerola.
A successful installation is important.	Una instalación exitosa es importante.
Seven of the greatest musicians ever lived.	Siete de los más grandes músicos jamás vividos.
The dam held firm.	El dique se mantenía firme.
Use a lot of salt and sugar.	Usa mucha sal y azúcar.
The river flows through this district.	El río fluye a través de este distrito.
She made a lot of money selling jewelry.	Ganó mucho dinero vendiendo joyas.
The shot rang out and the girl died.	Sonó el disparo y la niña murió.
All human communication is shaped by culture.	Toda comunicación humana está moldeada por la cultura.
The philosopher stressed the importance of science.	El filósofo subrayó la importancia de la ciencia.
Rather it gives meaning to our life.	Más bien le da sentido a nuestra vida.
Many young entrepreneurs would benefit from mentoring and coaching.	Muchos jóvenes empresarios se beneficiarían de la tutoría y el entrenamiento.
He took a doll out of his bag.	Sacó una muñeca de su bolso.
The tunnel passed.	El túnel pasó.
They've had that discussion many, many times.	Han tenido esa discusión muchas, muchas veces.
Buttermilk is a healthy drink.	El suero de leche es una bebida saludable.
Colorless diamonds are the most valuable.	Los diamantes incoloros son los más valiosos.
I will take the train today.	Tomaré el tren hoy.
The menu had many options.	El menú tenía muchas opciones.
I'm glad I was invited to this party.	Me alegro de haber sido invitado a esta fiesta.
All cars must remain in the area.	Todos los autos deben permanecer en el área.
This ticket allows you to ride the bus.	Este boleto le permite viajar en el autobús.
Vision is affected by cataracts in old age.	La visión se ve afectada por las cataratas en la vejez.
He ate the oranges slowly.	Se comió las naranjas lentamente.
Watch out for those kids!	¡Cuidado con esos niños!
The mother arrived nervous and panting.	La madre llegó nerviosa y jadeante.
Although watching too much television can cause obesity,	Aunque ver demasiada televisión puede causar obesidad,
She stared at her reflection in the glass.	Se quedó mirando su reflejo en el cristal.
Fishing is prohibited in this lake.	La pesca está prohibida en este lago.
But first, we'll need to preheat the oven.	Pero primero, tendremos que precalentar el horno.
Intelligence can be inherited.	La inteligencia puede ser heredada.
The quill pen is an instrument for writing on paper.	La pluma de ave es un instrumento para escribir sobre papel.
These car horns are really loud!	¡Estas bocinas de auto son realmente ruidosas!
She dedicated herself to learning the customs of the merchants.	Se dedicó a aprender las costumbres de los comerciantes.
Peter writes letters sometimes.	Peter escribe cartas a veces.
I've made a mistake	he cometido un error
We should always use water in moderation.	Siempre debemos utilizar el agua con moderación.
Although the main train station was only a mile away,	Aunque la estación principal de trenes estaba a solo una milla de distancia,
The collapse caused heavy losses for the bank.	El colapso provocó grandes pérdidas para el banco.
If it weren't for the wind, the ocean would be still.	Si no fuera por el viento, el océano estaría inmóvil.
He applied for a job but never got it.	Solicitó un trabajo pero nunca lo consiguió.
At that moment, there was a movement behind them.	En ese momento, hubo un movimiento detrás de ellos.
An oasis of greenery!	¡Un oasis de verdor!
Her temper got the best of her.	Su temperamento sacó lo mejor de ella.
The crowd looked on apprehensively.	La multitud miraba con aprensión.
A network of small streams fed the river.	Una red de pequeños arroyos alimentaba el río.
You will want two cups of water.	Querrás dos tazas de agua.
She poured tea into a cup.	Sirvió té en una taza.
The absent one turned his head and glared at him.	El ausente giró la cabeza y lo fulminó con la mirada.
A prominent human rights lawyer was assassinated.	Un destacado abogado de derechos humanos fue asesinado.
People claim that the sightings of the giant squid are true.	La gente afirma que los avistamientos del calamar gigante son ciertos.
All countries have their own flag.	Todos los países tienen su propia bandera.
The fire quickly spread throughout the ship.	El fuego se extendió rápidamente por todo el barco.
Steaming pudding often divides people into two camps.	Cocer al vapor el budín a menudo divide a las personas en dos campos.
There could be many reasons for that.	Podría haber muchas razones para eso.
I'm thinking of calling you.	Estoy pensando en llamarte.
Yesterday a law was passed that prohibits factory farming.	Ayer se aprobó una ley que prohíbe la cría industrial.
Some viruses cause the common cold.	Algunos virus causan el resfriado común.
She tried, but she couldn't keep quiet.	Lo intentó, pero no pudo quedarse callada.
The texture of the ground gradually changes.	La textura del suelo cambia gradualmente.
Knit a scarf for someone in need.	Teje una bufanda para alguien que la necesite.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Un dentista es un médico que se especializa en la boca.
Glasses are used to correct vision.	Los anteojos se usan para corregir la visión.
Art and music are an important part of this culture.	El arte y la música son una parte importante de esta cultura.
The remaining trees were cut down.	Los árboles restantes fueron talados.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	El café es una de las bebidas más populares del mundo.
There was so much to see!	¡Había mucho que ver!
I hope the cousins ​​come to a party.	Espero que los primos vengan a una fiesta.
The medicine didn't help at all.	La medicina no ayudó en nada.
We are rich in minerals and oil.	Somos ricos en minerales y petróleo.
Silence reigned in the cemetery.	El silencio reinó en el cementerio.
The waves of a day will subside.	Las olas de un día menguarán.
The most challenging aspects of this book are graph theory.	Los aspectos más desafiantes de este libro son la teoría de grafos.
Most modern cars run on gasoline.	La mayoría de los automóviles modernos funcionan con gasolina.
These can take the form of letters or essays.	Estos pueden tomar la forma de cartas o ensayos.
He has swallowed several cups of coffee.	Se ha tragado varias tazas de café.
His weight loss was remarkable.	Su pérdida de peso fue notable.
All supplies had to be transported by road.	Todos los suministros tenían que ser transportados por carretera.
She was not easily pressured.	No fue presionado fácilmente.
She was invited by a relative.	Me invitó un familiar.
Many employers have targeted the female market this month.	Muchos empleadores se han enfocado en el mercado femenino este mes.
There is a strong emphasis on conservation here.	Hay un fuerte énfasis en la conservación aquí.
Fruits are an excellent source of fiber.	Las frutas son una excelente fuente de fibra.
Picking up items causes them to fall to the ground.	Recoger objetos hace que caigan al suelo.
The actress published a novel.	La actriz publicó una novela.
That is the man you claim he is a thief.	Ese es el hombre del que afirmas que es un ladrón.
This man has a photographic memory.	Este hombre tiene una memoria fotográfica.
Make sure you use a spoon, not a fork.	Asegúrate de usar una cuchara, no un tenedor.
When he left, she took a drink of wine.	Cuando él se fue, ella tomó un trago de vino.
She put her hands to her temples.	Se llevó las manos a las sienes.
A study was conducted to measure happiness.	Se realizó un estudio para medir la felicidad.
However, they were forbidden to take up arms.	Sin embargo, se les prohibió tomar las armas.
He was sued after injuring a pedestrian.	Fue demandado después de herir a un peatón.
Most of the animals in this zoo are endangered.	La mayoría de los animales en este zoológico están en peligro de extinción.
Experts agree that plastic pollution causes immense damage.	Los expertos están de acuerdo en que la contaminación plástica causa un daño inmenso.
Her shorts were covered in mud.	Sus pantalones cortos estaban cubiertos de barro.
She pours the flour through the sieve.	Vierta la harina a través del tamiz.
The owner of this restaurant is a good man.	El dueño de este restaurante es un buen hombre.
The painters worked until late at night.	Los pintores trabajaron hasta altas horas de la noche.
Scientists believe there is a genetic basis for this.	Los científicos creen que existe una base genética para esto.
American literature is known for its realism.	La literatura estadounidense es conocida por su realismo.
A police officer can be expected to make arrests when necessary.	Se puede esperar que un policía haga arrestos cuando sea necesario.
The student had a keen artistic talent.	El estudiante tenía un agudo talento artístico.
The government has threatened to jail the protesters.	El gobierno ha amenazado con encarcelar a los manifestantes.
He congratulated the happy couple.	Felicitó a la feliz pareja.
The island can be reached by ferry from the mainland.	Se puede llegar a la isla en ferry desde el continente.
The police exercised restraint.	La policía ejerció moderación.
The jury's decision was a foregone conclusion.	La decisión del jurado fue una conclusión inevitable.
He should have paid more attention.	Debería haber prestado más atención.
Players have to prove their whiplash damage.	Los jugadores tienen que demostrar su daño por latigazo cervical.
Every purchase is recorded and recorded in a ledger.	Cada compra se registra y registra en un libro mayor.
It's such a lovely day, isn't it?	Es un día tan encantador, ¿no?
There were many onlookers.	Había muchos curiosos.
A genuine antique shows signs of wear.	Una antigüedad genuina muestra signos de desgaste.
However, other mutations are sometimes essential for survival.	Sin embargo, otras mutaciones a veces son esenciales para la supervivencia.
Art means "to create", and artists are creative people.	Arte significa "crear", y los artistas son personas creativas.
Two eggs, please.	Dos huevos, por favor.
The small moon is eclipsed by the larger one.	La luna pequeña está eclipsada por la más grande.
She smiled at the boy, her eyes suspicious.	Ella le sonrió al niño, sus ojos llenos de sospecha.
They sleep behind glass.	Duermen detrás de un cristal.
There's a new dance craze sweeping across the country.	Hay una nueva moda de baile que se extiende por todo el país.
Do not eat fish with undigested food inside.	No coma pescado con comida sin digerir en su interior.
The temple is locally known for its paintings.	El templo es conocido localmente por sus pinturas.
Many murders happen every day.	Muchos asesinatos ocurren todos los días.
Bees contribute to the pollination of plants.	Las abejas contribuyen a la polinización de las plantas.
The expert was followed by another.	El perito fue seguido por otro.
He can't be eating that deck of cards.	No puede estar comiendo esa baraja de cartas.
It was a bad harvest that year.	Fue una mala cosecha ese año.
Payment by such foreign banks is relatively rare.	El pago por tales bancos extranjeros es relativamente raro.
Read the instructions on the package.	Lea las instrucciones en el paquete.
Nothing grows without rain.	Nada crece sin lluvia.
They managed to find the tunnel.	Lograron encontrar el túnel.
The glass cup shattered.	La copa de cristal se hizo añicos.
The inspector called the security guard to investigate.	El inspector llamó al guardia de seguridad para investigar.
They seemed crammed with aggressive orchards	Parecían atiborrados de agresivos huertos
The natives claim that this landscape has a sacred meaning.	Los nativos afirman que este paisaje tiene un significado sagrado.
Today, there are many varieties of melons.	Hoy en día, hay muchas variedades de melones.
It snowed lightly.	Nevó levemente.
The storm damaged crops and infrastructure.	La tormenta dañó cultivos e infraestructura.
Close those windows.	Cierra esas ventanas.
The journey was long and arduous.	El viaje fue largo y arduo.
Insects and birds can fly.	Los insectos y las aves pueden volar.
He frequently attends night classes.	Frecuentemente asiste a clases nocturnas.
The ducks in the water quacked.	Los patos en el agua graznaban.
Social movements sometimes provoke repression.	Los movimientos sociales provocan a veces la represión.
The authorities insist that the measure is legal.	Las autoridades insisten en que la medida es legal.
However, not all of them were innocent.	Sin embargo, no todos eran inocentes.
The streets were no longer vital arteries.	Las calles ya no eran arterias vitales.
Celebrating with a party, they danced the night away.	Celebrando con una fiesta, bailaron toda la noche.
The flight landed safely.	El vuelo aterrizó con seguridad.
This is the time to look for beauty everywhere.	Este es el momento de buscar la belleza en todas partes.
This does not prevent corruption, but it makes it more difficult.	Esto no previene la corrupción, pero la dificulta.
Scientists hope these findings could help save lives.	Los científicos esperan que estos hallazgos puedan ayudar a salvar vidas.
His parents had sacrificed a lot for his education.	Sus padres habían sacrificado mucho por su educación.
He pushes his way through the crowd to reach the platform.	Se abre paso entre la multitud para llegar a la plataforma.
The boiler is skilfully powered by steam.	La caldera es hábilmente alimentada por vapor.
The sun's rays are harmful.	Los rayos del sol son dañinos.
I travel around the whole world.	Viajó por todo el mundo.
The stench was horrible.	El hedor era espantoso.
Where is there a good place to park?	¿Dónde hay un buen lugar para estacionar?
The chest was empty.	El cofre estaba vacío.
She liked the stories she told.	Le gustaban las historias que contaba.
Pandas are mountain animals.	Los pandas son animales de montaña.
Make the salad by cutting the vegetables.	Hacer la ensalada cortando las verduras.
These statistics say it all.	Estas estadísticas lo dicen todo.
The field is covered in snow.	El campo está cubierto de nieve.
let's go to karaoke	vamos al karaoke.
The elevator is out of service today.	El ascensor está fuera de servicio hoy.
She married a farmer.	Se casó con un granjero.
Pollution will not solve the country's problems.	La contaminación no resolverá los problemas del país.
The villagers depended on the river for their water supply.	Los aldeanos dependían del río para su suministro de agua.
The beggar amassed riches for years.	El mendigo reunió riquezas durante años.
Relief workers have noted alarming trends.	Los trabajadores de socorro han observado tendencias alarmantes.
They hunted for food near the camp.	Cazaron para comer cerca del campamento.
This man is familiar with the past.	Este hombre está familiarizado con el pasado.
Deer hunting season is fast approaching.	La temporada de caza de ciervos se acerca rápidamente.
The used car salesman knew he wasn't popular.	El vendedor de autos usados ​​sabía que no era popular.
We place the glass on the metal surface.	Colocamos el vaso sobre la superficie metálica.
The children have a new teacher.	Los niños tienen un nuevo maestro.
The young man looked tired.	El joven parecía cansado.
A group of houses burned to the ground.	Un grupo de casas quemadas hasta los cimientos.
There were no police around.	No había policía alrededor.
Interest in archeology is growing rapidly.	El interés por la arqueología está creciendo rápidamente.
The cloud was gray and hung low.	La nube era gris y colgaba baja.
She was walking down the hall.	Estaba caminando por el pasillo.
Couldn't you help teach the kids?	¿No podría ayudar a enseñar a los niños?
Circling.	Dando vueltas.
He has many friends.	Él tiene muchos amigos.
He was wearing a striped shirt.	Llevaba una camiseta a rayas.
The king granted his daughter many privileges.	El rey concedió a su hija muchos privilegios.
The starving country's debt was soon paid off.	La deuda del país hambriento pronto se saldó.
Originally, blood was traded for slaves.	Originalmente, la sangre se negoció por esclavos.
Firewood prices have risen recently.	Los precios de la leña han subido recientemente.
This university was founded many years ago.	Esta universidad fue fundada hace muchos años.
I also go for long walks.	También doy largos paseos.
The pipe burst.	La tubería estalló.
The older headlines represent the past.	Los titulares mayores representan el pasado.
He received his bachelor's degree in business.	Recibió su licenciatura en negocios.
The prosthetic hand can be adapted as needed.	La mano protésica se puede adaptar según la necesidad.
She rewarded me with a pair of earrings.	Ella me recompensó con un par de aretes.
But most filters remove some beneficial minerals.	Pero la mayoría de los filtros eliminan algunos minerales beneficiosos.
The moral distinction is key to the argument.	La distinción moral es clave para el argumento.
The doorbell rang three times.	El timbre sonó tres veces.
They hefted the rock onto their shoulders.	Levantaron la roca sobre sus hombros.
She grabbed my arm.	Me agarró del brazo.
Correct the spelling of each word.	Corrige la ortografía de cada palabra.
The lake is frozen in the winter.	El lago está congelado en el invierno.
The emperor promised better wages.	El emperador prometió mejores salarios.
On this island, peacocks are found in the jungle.	En esta isla, los pavos reales se encuentran en la selva.
A series of meetings were held to discuss the issue.	Se realizaron una serie de reuniones para debatir el tema
The girl hugged her mother.	La niña abrazó a su madre.
The weather was clear and sunny.	El tiempo estaba despejado y soleado.
The beets were particularly sweet.	Las remolachas eran particularmente dulces.
The Conservative Party is worried about prices.	El partido conservador está preocupado por los precios.
There are three types of wealth.	Hay tres tipos de riqueza.
Very few people are employed there.	Muy pocas personas están empleadas allí.
The senator looked torn.	El senador parecía desgarrado.
The girl was fascinated by the noise.	La niña estaba fascinada por el ruido.
The site contains hundreds of luxury apartments.	El sitio contiene cientos de apartamentos de lujo.
I have had some success finding animals to kill.	He tenido cierto éxito encontrando animales para matarlos.
The film tells the history of the region.	La película narra la historia de la región.
Many industries cannot supply many products.	Muchas industrias no pueden suministrar muchos productos.
The mountain had been formed by the erosion of the glacier.	La montaña se había formado por la erosión del glaciar.
The smell of cinnamon permeated the room.	El olor a canela impregnaba la habitación.
One of the workers was injured.	Uno de los trabajadores resultó herido.
A boat sank, drowning two fishermen.	Un barco se hundió, ahogando a dos pescadores.
The surface of the moon is slightly irregular.	La superficie de la luna es ligeramente irregular.
The fish will swim towards your bait.	Los peces nadarán hacia tu cebo.
The condescending help led to a fight.	La ayuda condescendiente llevó a una pelea.
He deeply loves her people.	Ama profundamente a su pueblo.
You'll have to pay a fine.	Tendrá que pagar una multa.
Rubber production has increased dramatically in recent years.	La producción de caucho ha aumentado dramáticamente en los últimos años.
A table and some chairs.	Una mesa y algunas sillas.
Car tires, if they go flat, wear out easily.	Los neumáticos de un automóvil, si se desinflan, se desgastan fácilmente.
She threw the garbage bag away.	Tiró la bolsa de basura.
The manager had distributed texts to the newcomers.	El gerente había distribuido textos a los recién llegados.
The solution was a mixture of water and lemon juice.	La solución era una mezcla de agua y jugo de limón.
We have to identify it.	Tenemos que identificarlo.
The bulls are let loose every summer.	Los toros se sueltan cada verano.
The trees have been cut down.	Los árboles han sido talados.
The later works of the composer are considered more complex.	Las obras posteriores del compositor se consideran más complejas.
The police arrested the suspect.	La policía arrestó al sospechoso.
The dogs chased the rabbit.	Los perros persiguieron al conejo.
She looked at him doubtfully.	Ella lo miró dudosa.
The assembly remains hopeful of restoring peace.	La asamblea mantiene la esperanza de restaurar la paz.
The book will be published in the spring.	El libro se publicará en primavera.
He was a pioneer in the field of energy research.	Fue un pionero en el campo de la investigación energética.
The waves gently hit the shore.	Las olas golpean suavemente la orilla.
The younger workers were understandably unhappy.	Los trabajadores más jóvenes estaban comprensiblemente descontentos.
They just live across the road.	Solo viven al otro lado del camino.
The only accessible route is through those mountains.	La única ruta accesible es a través de esas montañas.
I do not recommend it	no lo recomiendo
His dress was bright and cheerful.	Su vestido era brillante y alegre.
This room needs to be whitewashed.	Esta habitación necesita ser encalada.
Of course, you have to keep the needle clean.	Por supuesto, hay que mantener la aguja limpia.
Some companies completely refused to	Algunas empresas se negaron por completo a
After boiling the water, be sure to cool it down quickly.	Después de hervir el agua, asegúrese de enfriarla rápidamente.
They eat three times a day.	Comen tres veces al día.
My immediate reaction was doubt.	Mi reacción inmediata fue la duda.
Each person must enter their own name.	Cada persona debe ingresar su propio nombre.
A street vendor offered to sell us some food.	Un vendedor ambulante se ofreció a vendernos algo de comida.
Much of the population does not speak, read or write.	Gran parte de la población no habla, lee ni escribe.
Remove the cream from the top.	Retire la crema de la parte superior.
Autumn heralds the harvest.	El otoño anuncia la cosecha.
May this wish come true.	Que este deseo se haga realidad.
What are the three biggest problems in marriage?	¿Cuáles son los tres mayores problemas del matrimonio?
She sang softly.	Ella cantó suavemente.
Red means stop.	Rojo significa parada.
The pit bull was quite aggressive.	El pitbull era bastante agresivo.
The rice had a great sweet taste.	El arroz tenía un gran sabor dulce.
Apparently, the mass shooting was an act of terror.	Aparentemente, el tiroteo masivo fue un acto de terror.
Customers like to visit ethnic restaurants.	A los clientes les gusta visitar restaurantes étnicos.
His friends chided him for not being prepared.	Sus amigos lo reprendieron por no estar preparado.
Nearly two million students attend college.	Casi dos millones de estudiantes asisten a la universidad.
The cinema caters primarily to teenagers and young adults.	El cine atiende principalmente a adolescentes y adultos jóvenes.
It became impossible for them to scale that high peak.	Se les hizo imposible escalar ese alto pico.
The partisans stood their ground.	Los partisanos se mantuvieron firmes.
The children roared with laughter as they shared jokes.	Los niños se reían a carcajadas mientras compartían chistes.
She became aware of her feelings towards him.	Ella se dio cuenta de sus sentimientos hacia él.
To carry water, you have to use small amounts.	Para llevar agua, hay que usar pequeñas cantidades.
Do not jump from the bed to the floor.	No saltes de la cama al suelo.
Although the interviews were structured, some topics were approached tangentially.	Aunque las entrevistas fueron estructuradas, algunos temas fueron abordados tangencialmente.
I wanted a better reflection.	Quería un mejor reflejo.
Because he wanted to see evil spirits.	Porque quería ver espíritus malignos.
Most of the city's inhabitants take the bus regularly.	La mayoría de los habitantes de la ciudad toman el autobús con regularidad.
Add water only if necessary.	Agregue agua solo si es necesario.
The eggs were brown and a bit smelly.	Los huevos estaban marrones y un poco malolientes.
This doctor has been practicing medicine for thirty years.	Este médico ha estado practicando la medicina durante treinta años.
Microscopic organisms are present in all living matter.	Los organismos microscópicos están presentes en toda la materia viva.
Rush hour traffic was normal this morning.	El tráfico de la hora pico era normal esta mañana.
She longed for the days when she was healthy.	Anhelaba los días en que estaba sana.
First the dam broke, and now the river is gone.	Primero se rompió la presa, y ahora el río ha desaparecido.
The air is hot and dry.	El aire es caliente y seco.
The earth is made of rocks.	La tierra está hecha de rocas.
Farmers made these robots by welding crude parts together.	Los granjeros fabricaron estos robots soldando piezas crudas.
A saboteur stole information from government files.	Un saboteador robó información de los archivos del gobierno.
The best kept secret in town.	El secreto mejor guardado de la ciudad.
He is eager to make a good impression.	Está ansioso por causar una buena impresión.
The moonlit night was dark and cold.	La noche iluminada por la luna era oscura y fría.
He sat down on the floor and closed the curtains.	Se sentó en el suelo y corrió las cortinas.
Grapes don't grow here.	Las uvas no crecen aquí.
They presented him with a beautiful gold ring.	Le obsequiaron con un hermoso anillo de oro.
I ask you again, when did you last see her?	Te pregunto de nuevo, ¿cuándo la viste por última vez?
And likewise, the full moon touched the summit.	Y así mismo, la luna llena tocó la cumbre.
She got into the water.	Se metió en el agua.
A devastating fire destroyed most of the city center.	Un incendio devastador destruyó la mayor parte del centro de la ciudad.
Cuba will be a cultural treasure.	La cuba será un tesoro cultural.
He raises cattle for milk.	El cría ganado para la leche.
A blind man tripped over a stone.	Un ciego tropezó con una piedra.
Heated arguments broke out in the middle of the party.	Argumentos acalorados estallaron en medio de la fiesta.
With sadness in his heart, he buried his son.	Con tristeza en su corazón, enterró a su hijo.
He ground the pepper in a marble mortar.	Molió la pimienta en un mortero de mármol.
He is going to buy a car this week.	Él va a comprar un auto esta semana.
He refused to look at the dirty dishes.	Se negó a mirar los platos sucios.
He became more restless than usual.	Se puso más inquieto que de costumbre.
He used crushed glass instead of gravel.	Se utilizó vidrio triturado en lugar de grava.
She began to cry.	Ella comenzó a llorar.
The lakes produced an abundance of fish.	Los lagos producían una abundancia de peces.
He hopes to start painting it soon.	Espera ponerse a pintarlo pronto.
The public was outraged.	El público se indignó.
We need an efficient transportation system.	Necesitamos un sistema de transporte eficiente.
The trees form stunning silhouettes at sunset.	Los árboles forman impresionantes siluetas al atardecer.
That woman is a mystery.	Esa mujer es un misterio.
A white rhino was grazing in the clearing.	Un rinoceronte blanco estaba pastando en el claro.
She pulls out the drawer on the left.	Saca el cajón de la izquierda.
You should not sweep the floor before you sweep the porch.	No debes barrer el suelo antes de barrer el porche.
Without this they are lost.	Sin esto se pierden.
The police arrested the thief when he was trying to escape.	La policía arrestó al ladrón cuando intentaba escapar.
She was awarded the highest award.	Fue galardonada con el máximo galardón.
The train made several stops along its route.	El tren hizo varias paradas a lo largo de su recorrido.
My watch started malfunctioning.	Mi reloj comenzó a funcionar mal.
Poetry is better known in this region.	La poesía es más conocida en esta región.
White ants are known as hard workers.	Las hormigas blancas son conocidas como grandes trabajadoras.
The ant, you see, is nomadic by nature.	La hormiga, ya ves, es nómada por naturaleza.
A universal language is needed to communicate efficiently.	Se necesita un lenguaje universal para comunicarse de manera eficiente.
I was the first person to hear the news.	Fui la primera persona en enterarse de la noticia.
This river was once important to the local population.	Este río fue una vez importante para la población local.
The odds are in the girl's favor.	Las probabilidades están a favor de la chica.
These trees were struck by lightning.	Estos árboles fueron alcanzados por un rayo.
I am anxious to hear the results.	Estoy ansioso por escuchar los resultados.
We waited for him to come back, but to no avail.	Esperamos a que volviera, pero fue en vano.
A tiny insect crawled across the man's skin.	Un diminuto insecto se arrastró por la piel del hombre.
I go to church every week.	Voy a la iglesia todas las semanas.
He is named after his father.	Lleva el nombre de su padre.
The offer was quickly rejected.	La oferta fue rechazada rápidamente.
The town's industry suffered greatly during the war.	La industria del pueblo sufrió mucho durante la guerra.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Según la encuesta, el número de accidentes ha disminuido.
Squeeze the liquid from the oranges.	Exprima el líquido de las naranjas.
This school has only been open a few days.	Esta escuela solo ha estado abierta unos pocos días.
Some poets write in ancient languages.	Algunos poetas escriben en lenguas antiguas.
She rings the phone, but she doesn't hear it ring.	Suena el teléfono, pero ella no lo oye sonar.
I waited nervously in the office.	Esperé nerviosa en la oficina.
Water flowed freely from the many pipes.	El agua fluía libremente de las muchas tuberías.
She took a worn book from the shelf.	Tomó un libro gastado del estante.
The task ahead seemed daunting.	La tarea por delante parecía desalentadora.
Since a long time.	Desde hace mucho tiempo.
Shooting meteors will soon be impossible.	Disparar meteoros pronto será imposible.
This is the first light rail station in the city.	Esta es la primera estación de tren ligero de la ciudad.
I passed by the speed camera.	Pasé junto a la cámara de velocidad.
Thousands of plastic grocery bags line the shore.	Miles de bolsas plásticas de supermercado se alinean en la orilla.
The poem is written in the house.	El poema está escrito en la casa.
A few minutes before, she had looked at her watch	Unos minutos antes, ella había mirado su reloj
The tiles were replaced several years ago.	Los azulejos fueron reemplazados hace varios años.
Her confidence in my abilities is unrelenting.	Su confianza en mis habilidades es implacable.
This club is well known for its golf club.	Este club es bien conocido por su club de golf.
He walked aimlessly through the streets.	Caminó sin rumbo por las calles.
Our opponents are extremely nervous.	Nuestros oponentes están extremadamente nerviosos.
No one else came except her.	No vino nadie más, excepto ella.
Whales grow to enormous sizes.	Las ballenas crecen a tamaños enormes.
We need to increase our tax base.	Necesitamos aumentar nuestra base impositiva.
Cultural clashes sometimes occur between nations.	A veces se producen choques culturales entre naciones.
Ivaylo sat perfectly still.	Ivaylo se sentó perfectamente quieto.
This castle was fortified against attacks.	Este castillo fue fortificado contra ataques.
Weavers produced clothing from animal skins.	Los tejedores producían ropa a partir de pieles de animales.
They are no longer in business.	Ya no están en el negocio.
A servant girl carries a bucket of water.	Una sirvienta lleva un balde de agua.
The streets outside the cinema were crowded.	Las calles fuera del cine estaban atestadas.
Regulators emphasized the need to reduce the problem.	Los reguladores enfatizaron la necesidad de reducir el problema.
They were not allowed to carry weapons.	No se les permitía portar armas.
The lines marked the direction of the wind.	Las líneas marcaban la dirección del viento.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	El humo del cigarrillo contamina los pulmones.
The rain was insufficient for the farmers.	La lluvia fue insuficiente para los agricultores.
Small groups of strangers congregate in the parks.	Pequeños grupos de extraños se congregan en los parques.
He had thought of little else.	Había pensado en poco más.
A poisonous substance.	Una sustancia venenosa.
People expected the theater to be a landmark.	La gente esperaba que el teatro fuera un hito.
It's a boy!	¡Es un niño!
The disease is now a public health problem.	La enfermedad es ahora un problema de salud pública.
These conditions are not extreme, but they are uncomfortable.	Estas condiciones no son extremas, pero sí incómodas.
The evening light in which they waited, behold!	La luz de la tarde en la que esperaban, ¡he aquí!
She stopped him briefly.	Ella lo detuvo brevemente.
She took my watch without my knowledge.	Ella tomó mi reloj sin mi conocimiento.
Visitors must use the back door.	Los visitantes deben usar la puerta trasera.
These creatures live in underground tunnels.	Estas criaturas viven en túneles subterráneos.
She was in so much pain that she couldn't bear it.	Tenía tanto dolor que no podía soportarlo.
A new moon will appear tonight.	Una luna nueva aparecerá esta noche.
The days are longer in summer than in winter.	Los días son más largos en verano que en invierno.
A large pile of rocks blocked the path.	Una gran pila de rocas bloqueaba el camino.
There are many varieties of coffee.	Hay muchas variedades de café.
Reject their barbaric culture.	Rechazar su cultura bárbara.
All living things are made up of cells.	Todos los seres vivos están compuestos por células.
How do you know if the steak is done?	¿Cómo saber si el bistec está hecho?
Library books were originally handwritten.	Los libros de la biblioteca fueron originalmente escritos a mano.
If we arrive late, we will have to make another appointment.	Si llegamos tarde, tendremos que hacer otra cita.
The seller wanted to charge us extra.	El vendedor quería cobrarnos extra.
The stress on the nervous system was immense.	El estrés en el sistema nervioso era inmenso.
These pants feel more like my grandmother's.	Estos pantalones se sienten más como los de mi abuela.
The death toll is high.	El número de muertos es alto.
He was unwilling to see anyone.	No estaba dispuesto a ver a nadie.
Each family must wash their dishes before eating.	Cada familia debe lavar sus platos antes de comer.
They carefully examined the box.	Examinaron cuidadosamente la caja.
An oasis of tranquility in a sometimes chaotic environment.	Un oasis de tranquilidad en un entorno a veces caótico.
We made it just in time.	Lo hicimos justo a tiempo.
Politicians don't always tell the truth.	Los políticos no siempre dicen la verdad.
It is likely that the deceased will not be missed.	Es probable que no se extrañe a los difuntos.
This old bridge is no longer in use.	Este viejo puente ya no está en uso.
Analyzing each of the communities is essential.	Analizar cada una de las comunidades es fundamental.
A dialogue takes place.	Tiene lugar un diálogo.
He was driving carefully on the road.	Conducía con cuidado por la carretera.
Fighting broke out between rival tribes.	La lucha estalló entre tribus rivales.
We use our logic to build understanding and knowledge.	Usamos nuestra lógica para construir comprensión y conocimiento.
He started playing with some inventions.	Empezó a jugar con algunos inventos.
Sounds familiar?	¿Suena familiar?
His outstanding performance earned him widespread praise.	Su destacada actuación le valió elogios generalizados.
The streets were quiet, too quiet.	Las calles estaban tranquilas, demasiado tranquilas.
The life of no human being is completely carefree.	La vida de ningún ser humano es completamente libre de preocupaciones.
An island that has never been visited by humans	Una isla que nunca ha sido visitada por humanos
Our Father, who art in heaven, hallowed be your name.	Padre nuestro, que estás en los cielos, santificado sea tu nombre.
Finely chop the garlic and shallot.	Picar finamente el ajo y la chalota.
A desk lamp casts many different shadows around the room.	Una lámpara de escritorio proyecta muchas sombras diferentes alrededor de la habitación.
They burned in boiled eggs	Quemaron en huevos cocidos
An employee alleging wrongful termination.	Un empleado que alega despido improcedente.
Since he was very tired, he decided to sleep.	Como estaba muy cansado, decidió dormir.
If he can't decide, make a list.	Si no puede decidirse, haga una lista.
On the seventh day she came in the morning.	En el séptimo día ella vino a la mañana.
As the obituary was read, many people cried.	Mientras se leía el obituario, mucha gente lloraba.
Another dozen or so people join the festivities.	Otra docena más o menos de personas se unen a las festividades.
I couldn't miss this opportunity.	No podía perder esta oportunidad.
The cat squealed with pleasure.	El gato chilló de placer.
They all lived within walking distance of each other.	Todos vivían a poca distancia unos de otros.
The study was published in an astrophysics journal.	El estudio fue publicado en una revista de astrofísica.
They used the local water canal to travel down the river.	Usaron el canal de agua local para viajar río abajo.
As our hearts beat, our cells age.	A medida que nuestros corazones laten, nuestras células envejecen.
The crowds gathered.	Las multitudes se reunieron.
Pigs release a pungent odor.	Los cerdos liberan un olor acre.
They lowered the catch.	Bajaron la captura.
The earthquake caused an avalanche that buried the pass.	El terremoto provocó una avalancha que sepultó el paso.
Raise your hand if you have a problem.	Levanta la mano si tienes un problema.
The horse has no brakes.	El caballo no tiene frenos.
Marginalized workers complain of discrimination.	Los trabajadores marginados se quejan de discriminación.
The ship's cargo of bananas swelled.	El cargamento de plátanos del barco se hinchó.
He used a strainer to sift the flour.	Usó un colador para tamizar la harina.
The wise old woman listened intently.	La sabia anciana escuchó atentamente.
Rather, she learned by mistake.	Más bien, ella aprendió por error.
Count them carefully, please.	Cuéntalos con cuidado, por favor.
The house collapsed.	La casa se derrumbó.
The girl has a charming smile.	La niña tiene una sonrisa encantadora.
It was a poor construction.	Era una construcción pobre.
She was a major player in the feminist movement.	Fue un actor importante en el movimiento feminista.
Look carefully, or you'll be wrong.	Mira con atención, o te equivocarás.
Researchers also conduct experiments to test variables.	Los investigadores también llevan a cabo experimentos para probar variables.
It was supposed to be a surprise party.	Se suponía que iba a ser una fiesta sorpresa.
These pieces of furniture are now considered antique.	Estos muebles ahora se consideran antiguos.
When colonized or contaminated, fines and penalties may be imposed.	Cuando se colonicen o contaminen, podrán imponerse multas y sanciones.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Miles de turistas visitan las pirámides cada año.
Don't go near that bush, it's poisonous!	¡No te acerques a ese arbusto, es venenoso!
Sezen was named "simple" due to her small stature.	Sezen fue nombrada "simple" debido a su pequeña estatura.
They trotted through the streets.	Trotaron por las calles.
They will be able to rent an apartment at a low price.	Podrán alquilar un apartamento a bajo precio.
This city is a hive of activity.	Esta ciudad es un hervidero de actividad.
The ship encountered dangerous rapids.	El barco se encontró con peligrosos rápidos.
At high tide, the sea is blue.	Con la marea alta, el mar es azul.
We've all seen pictures of her.	Todos hemos visto fotos de ella.
She bitterly regretted not getting into college.	Lamentó amargamente no haber ingresado a la universidad.
Her true friends listen to each other.	Los verdaderos amigos se escuchan unos a otros.
Dense smoke and ashes descended.	Humo denso y cenizas descendieron.
Despite the limited area, it is growing rapidly.	A pesar del área limitada, está creciendo rápidamente.
She would like to build a proper house.	Le gustaría construir una casa adecuada.
The helicopter took off from the roof.	El helicóptero despegó del techo.
Using smartphones while driving is illegal.	Usar teléfonos inteligentes mientras se conduce es ilegal.
Her gaze fell on the river.	Su mirada cayó sobre el río.
God, may he be calm.	Dios, que pueda estar tranquilo.
That person is a spy.	Esa persona es un espía.
It is believed that the town was founded two centuries ago.	Se cree que el pueblo fue fundado hace dos siglos.
Examine the colored spheres carefully.	Examine las esferas de colores cuidadosamente.
The food is unrealistically delicious in the ads.	La comida es irrealmente deliciosa en los anuncios.
Russia has lost much of its power and influence	Rusia ha perdido gran parte de su poder e influencia
Her victim suffered a heart attack.	Su víctima sufrió un infarto.
She uses this tool, shaped like a chisel, to lift concrete.	Utilice esta herramienta, con forma de cincel, para levantar hormigón.
The chief sat down in a chair.	El jefe se sentó en una silla.
The police eventually found the money.	La policía finalmente encontró el dinero.
What use is this cow, anyway?	¿De qué sirve esta vaca, de todos modos?
Watch out for the snake!	¡Cuidado con la serpiente!
Please get up.	Por favor, levántate.
The war was fought at a cost in human lives.	La guerra se libró a un costo en vidas humanas.
New governments have taken power in many countries.	Nuevos gobiernos han tomado el poder en muchos países.
He is always complaining.	Siempre se está quejando.
There is a dangerous cliff nearby.	Hay un acantilado peligroso cerca.
This always happens when you are late.	Esto siempre sucede cuando llegas tarde.
The off switch should generate heavy smoke.	El interruptor de apagado debe generar un humo denso.
I feel your pain as if it were mine.	Siento su dolor como si fuera el mío.
She hurried to the train station.	Se apresuró a la estación de tren.
A raven cawed hoarsely.	Un cuervo graznó roncamente.
Some shingles are made from recycled material.	Algunas tejas están hechas de material reciclado.
The town was quiet in the early hours of the morning.	El pueblo estaba tranquilo en las primeras horas de la mañana.
This town experiences heavy flooding every year.	Este pueblo experimenta fuertes inundaciones cada año.
The enemy had tricked them into an ambush.	El enemigo los había engañado en una emboscada.
He remembered the day he met him.	Recordó el día que lo conoció.
What a difficult road ahead.	Que difícil camino por delante.
A complicated chemical reaction occurred.	Ocurrió una reacción química complicada.
We measure our height and weight.	Nos medimos la altura y el peso.
In the aboriginal tribes, each one had her role in society.	En las tribus aborígenes, cada quien tenía su rol en la sociedad.
This tree is growing over the sidewalk.	Este árbol está creciendo sobre la acera.
A poor lander will have a hard time coping.	Un módulo de aterrizaje pobre tendrá dificultades para hacer frente.
If the paper is too soggy, add more flour.	Si el papel está demasiado empapado, agregue más harina.
Local residents discovered these bones several years ago.	Los residentes locales descubrieron estos huesos hace varios años.
He refused to answer questions.	Se negó a responder a las preguntas.
Children from three to six years old watch television.	Los niños de tres a seis años ven la televisión.
The novelist uses simple language to tell complex stories.	El novelista usa un lenguaje simple para contar historias complejas.
Soon, they decided on a destination and set off.	Pronto, decidieron un destino y partieron.
The forest was full of parasitic plants.	El bosque estaba lleno de plantas parásitas.
We ran through the woods, splashing in the streams.	Corrimos por el bosque, chapoteando en los arroyos.
He must be deaf, because he didn't hear me.	Debe ser sordo, porque no me escuchó.
The ceiling fan cooled the room.	El ventilador del techo refrescaba la habitación.
Identity fraud is a growing problem here.	El fraude de identidad es un problema creciente aquí.
A nation's military strength is its most valuable resource.	La fuerza militar de una nación es su recurso más valioso.
His broad shoulders bulged.	Sus anchos hombros se abultaron.
The snake sheds its skin.	La serpiente muda su piel.
Two containers of water were delivered.	Se entregaron dos contenedores de agua.
Fruit flies lay their eggs on rotting fruit.	Las moscas de la fruta ponen sus huevos en la fruta podrida.
His strength was extraordinary.	Su fuerza era extraordinaria.
Where is your grandfather now?	¿Dónde está tu abuelo ahora?
To advance something by degrees.	Hacer avanzar algo por grados.
Unaware of his presence, the old man fell asleep.	Sin darse cuenta de su presencia, el anciano se durmió.
The drums sounded deafening.	Los tambores sonaban ensordecedores.
She narrowed her eyes at the sun.	Ella entrecerró los ojos hacia el sol.
This woman is a popular singer.	Esta mujer es una cantante popular.
The animals vary in color.	Los animales varían en color.
The countryside here abounds with birds.	El campo aquí abunda en pájaros.
Seriously, though, let's eat.	En serio, sin embargo, vamos a comer.
In the first year, the costs were high.	En el primer año, los costos eran altos.
The prank failed.	La broma fracasó.
A few years ago, many were skeptical of nuclear power.	Hace unos años, muchos se mostraban escépticos ante la energía nuclear.
The minister carefully chose her words.	El ministro eligió cuidadosamente sus palabras.
A hurricane hit the island.	Un huracán azotó la isla.
The packaging is striking.	El empaque es llamativo.
This garden is a marvel of design.	Este jardín es una maravilla de diseño.
Authors are encouraged to submit prospective articles.	Se alienta a los autores a enviar artículos prospectivos.
They ran through the crowd.	Corrieron entre la multitud.
Open the trunk and close the dampers.	Abra el tronco y cierre los amortiguadores.
The cockroach snuck under the bed.	La cucaracha se escurrió debajo de la cama.
Retain any juice.	Retenga cualquier jugo.
Millions of protesters gathered in the city.	Millones de manifestantes se reunieron en la ciudad.
Thousands of tourists visit this area every year.	Miles de turistas visitan esta zona cada año.
It depends on what the police are looking for.	Depende de lo que busque la policía.
The factory had to close due to nationalization.	La fábrica tuvo que cerrar debido a la nacionalización.
Local business leaders called on the government to intervene.	Los líderes empresariales locales pidieron al gobierno que interviniera.
The creek flowed silently through a rocky ravine.	El arroyo corría silenciosamente a través de un barranco rocoso.
His love was as infinite as the stars.	Su amor era tan infinito como las estrellas.
Word games are things from childhood.	Los juegos de palabras son cosas de la infancia.
The company did not declare a dividend this year.	La compañía no declaró dividendos este año.
The evidence suggests that the epidemic is close to being contained.	La evidencia sugiere que la epidemia está cerca de ser contenida.
I arrived too early for the plane.	Llegué demasiado temprano para el avión.
He received his civil engineering degree.	Recibió su título de ingeniero civil.
Salt is added to food at the table.	La sal se agrega a la comida en la mesa.
We are guided by our mother's instinct.	Nos guiamos por el instinto de nuestra madre.
They built the first transcontinental railroad.	Construyeron el primer ferrocarril transcontinental.
They are inspected by health inspectors regularly.	Son inspeccionados por inspectores de salud regularmente.
Writers frequently see their own lives reflected in fiction.	Los escritores ven frecuentemente sus propias vidas reflejadas en la ficción.
A moment of silence is observed before a speaker begins.	Se guarda un momento de silencio antes de que comience un orador.
The weather is getting hotter and hotter.	El clima se está poniendo más y más caliente.
Sharks have a keen sense of smell.	Los tiburones tienen un agudo sentido del olfato.
His friends arrived shortly after.	Sus amigos llegaron poco después.
He told the clerk that he had lost the ticket.	Le dijo al empleado que había perdido el boleto.
A zebra is a type of antelope.	Una cebra es un tipo de antílope.
We are here to support you, he said.	Estamos aquí para apoyarte, dijo.
This afternoon, the sky was dotted with stars.	Esta tarde, el cielo estaba salpicado de estrellas.
Almost all bridges have a clear arch.	Casi todos los puentes tienen un arco claro.
This school is haunted.	Esta escuela está embrujada.
How can technology thrive in such an authoritarian society?	¿Cómo puede prosperar la tecnología en una sociedad tan autoritaria?
He left the house on time.	Salió de la casa puntualmente.
This restaurant had the freshest fish.	Este restaurante tenía el pescado más fresco.
The soldier ran into the building, crying.	El soldado entró corriendo al edificio, llorando.
The van swerved violently to avoid hitting a car.	La camioneta se desvió violentamente para evitar chocar contra un automóvil.
They looked at the city skyline.	Miraron el horizonte de la ciudad.
The attack on the palace was a surprise.	El ataque al palacio fue una sorpresa.
The country allows you to keep most of what you earn.	El país te permite quedarte con la mayor parte de lo que ganas.
Have it ready as soon as possible.	Tenlo preparado lo antes posible.
My bags were open beside me on the table.	Mis maletas estaban abiertas a mi lado sobre la mesa.
These factories are in terrible condition.	Estas fábricas están en pésimas condiciones.
He pressed the green button.	Presionó el botón verde.
Two brothers opened a detective business.	Dos hermanos abrieron un negocio de detectives.
It was a mystery that no one could solve.	Era un misterio que nadie podía resolver.
My children went to school by bus.	Mis hijos iban a la escuela en autobús.
The house was built of wood.	La casa fue construida de madera.
The heavily polluted atmosphere of the planet.	La atmósfera fuertemente contaminada del planeta.
The case must be left behind.	El caso debe dejarse atrás.
Use with caution.	Utilizar con precaución.
She practiced singing in the shower.	Practicó cantar en la ducha.
They stay from agriculture.	Se mantienen de la agricultura.
A rain storm hit the mountain.	Una tormenta de lluvia golpeó la montaña.
The doctor said that the patient should do exercises.	El médico dijo que el paciente debería hacer ejercicios.
Some people believe that he is still alive.	Algunas personas creen que todavía está vivo.
Your hair is still wet.	Tu cabello todavía está húmedo.
Another lake with this name is located to the south,	Otro lago con este nombre se encuentra al sur,
The pig sucks.	El cerdo apesta.
On the outskirts of the city is the park.	A las afueras de la ciudad está el parque.
They quite disliked the new ambassador.	Les desagradaba bastante el nuevo embajador.
Please return the map.	Por favor, devuelva el mapa.
A delicate flower grows in the strangest places.	Una flor delicada crece en los lugares más extraños.
He worked his way through college.	Se abrió camino a través de la universidad.
The authorities were reluctant to act.	Las autoridades se mostraron reacias a actuar.
Holding my course in the windswept flow.	Manteniendo mi curso en el flujo azotado por el viento.
Cold drinks can be delicious, but they can also be unhealthy.	Las bebidas frías pueden ser deliciosas, pero también poco saludables.
The castle is an elaborate affair.	El castillo es un asunto elaborado.
A meal consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Una comida que consiste en pan, carne, queso y fruta.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	El equilibrio dinámico es el estado natural de la economía.
Several people have been killed.	Varias personas han sido asesinadas.
Inhibit, prevent or obstruct.	Inhibir, prevenir u obstruir.
People began to leave slowly.	La gente comenzó a irse lentamente.
We must prevent these leaders from indoctrinating young people.	Debemos evitar que estos líderes adoctrinen a los jóvenes.
Democracy is a system of government in a free country.	La democracia es un sistema de gobierno en un país libre.
The mayor is a thoughtful man.	El alcalde es un hombre reflexivo.
Heaters run on electricity in homes.	Los calentadores funcionan con electricidad en los hogares.
The players fell desperately short at the final hurdle.	Los jugadores se quedaron desesperadamente cortos en el último obstáculo.
This will be a book for eternity.	Este será un libro para la eternidad.
The volcano has drastically changed the landscape.	El volcán ha cambiado drásticamente el paisaje.
He expressed his interest in working for us.	Expresó su interés en trabajar para nosotros.
Do you have to iron all the clothes?	¿Hay que planchar toda la ropa?
Ignore all warnings.	Ignore todas las advertencias.
The eunuch's tactics helped secure power.	Las tácticas del eunuco ayudaron a asegurar el poder.
The explosion was felt far and wide.	La explosión se sintió a lo largo y ancho.
Sailors started wearing long pants in the 14th century.	Los marineros comenzaron a usar pantalones largos en el siglo XIV.
A pioneering new technique has produced a remarkable result.	Una nueva técnica pionera ha producido un resultado notable.
You must remember to thank your teacher.	Debes recordar agradecer a tu maestro.
The government warned citizens to be careful.	El gobierno advirtió a los ciudadanos que tengan cuidado.
A tree rested by the side of the road.	Un árbol descansaba al lado del camino.
Local activists challenged the government's plan.	Los activistas locales desafiaron el plan del gobierno.
It was a hot day in late spring.	Era un día caluroso de finales de primavera.
Locals can make use of various types of bonuses.	Los locales pueden hacer uso de varios tipos de bonificaciones.
The vase shattered when it hit the table.	El jarrón se hizo añicos cuando golpeó la mesa.
On the table was a map of the region.	Sobre la mesa había un mapa de la región.
He opened the heavy door.	Abrió la pesada puerta.
The company charges too much for its supplies.	La empresa cobra demasiado por sus suministros.
A beetle scuttled up the wall.	Un escarabajo se escabulló por la pared.
His mother's eyes were rheumy.	Los ojos de su madre estaban legañosos.
Our firm specializes in software development.	Nuestra firma se especializa en el desarrollo de software.
This room is empty.	Esta habitación está vacía.
You could do worse than this old wedding ring.	Podrías hacerlo peor que este antiguo anillo de bodas.
The poet is now ready to begin his reading.	El poeta está ahora listo para comenzar su lectura.
The police arrested three thieves.	La policía arrestó a tres ladrones.
The glass is flat, smooth and clean.	El vidrio es plano, liso y limpio.
She wiped her eyes, ignoring the tears.	Se secó los ojos, ignorando las lágrimas.
When heated, the plastic becomes soft.	Cuando se calienta, el plástico se vuelve blando.
His experience gave her an advantage.	Su experiencia le dio una ventaja.
It is neither fish nor bird.	No es ni pescado ni ave.
The unsaddled horses neighed in dismay.	Los caballos desensillados relincharon consternados.
First let me turn on the heater.	Primero déjame encender el calentador.
Supercars and motorcycles have decimated parking spaces.	Los supercoches y las motos han diezmado las plazas de aparcamiento.
The detective had a strange physiognomy.	El detective tenía una fisonomía extraña.
The monarch ruled independently.	El monarca gobernaba de forma independiente.
The temperature is high today.	La temperatura es alta hoy.
My little brother has a habit of leaving messes.	Mi hermanito tiene la costumbre de dejar líos.
The pizza was delicious.	La pizza estaba deliciosa.
How sad it is that mother and son die.	Qué triste es que mueran madre e hijo.
The force is strong with this one.	La fuerza es fuerte con éste.
Build courage and confidence.	Genera coraje y confianza.
I prefer to go with you.	Prefiero ir contigo.
Add a little salt to your stew.	Añade un poco de sal a tu guiso.
Little by little, the rats nibbled at the tree.	Poco a poco, las ratas mordisquearon el árbol.
The disciples served soup to their disciples.	Los discípulos sirvieron sopa a sus discípulos.
She hated her husband.	Odiaba a su marido.
They drank a lot from full glasses of wine.	Bebieron mucho de copas llenas de vino.
The politician called for people to remain calm.	El político llamó a que la gente mantenga la calma.
Put sugar and water in a glass.	Poner azúcar y agua en un vaso.
He looked over the edge and swallowed hard.	Miró por encima del borde y tragó saliva.
This surprise is fascinating.	Esta sorpresa es fascinante.
Josee let out a cry of horror.	Josee profirió un grito de horror.
A regular demonstration of the latest models.	Una demostración periódica de los últimos modelos.
The hills drop precipitously to the bottom of the valley.	Las colinas caen precipitadamente al fondo del valle.
The marriage lasted less than a year.	El matrimonio duró menos de un año.
This medication must be taken as prescribed.	Este medicamento debe tomarse según lo prescrito.
Doomed from the start, they knew it.	Condenados desde el principio, lo sabían.
Of course, there was no "check engine" light.	Por supuesto, no había luz de "revisar motor".
I have forgotten her name.	He olvidado su nombre.
Our investigator conducted a case review.	Nuestro investigador realizó una revisión del caso.
He rubbed his hands together.	Se frotó las manos.
He leaned back and took aim.	Se echó hacia atrás y apuntó.
He waited until the waitress left.	Esperó hasta que la camarera se fue.
The note was discovered at the crime scene.	La nota fue descubierta en la escena del crimen.
His book is on many bestseller lists.	Su libro está en muchas listas de los más vendidos.
This cathedral has been kept in that family for generations.	Esta catedral se ha mantenido en esa familia durante generaciones.
The victim was eventually rescued.	La víctima finalmente fue rescatada.
Considerable effort is put into training athletes.	Se pone un esfuerzo considerable en el entrenamiento de los atletas.
Scientists have identified four distinct types.	Los científicos han identificado cuatro tipos distintos.
She stopped and pointed to a photograph of her father.	Se detuvo y señaló una fotografía de su padre.
The company cut all ties with the disgraced politician.	La empresa cortó todos los lazos con el político caído en desgracia.
Past experience was crucial.	La experiencia pasada fue crucial.
The amount of evil in the world is staggering.	La cantidad de maldad en el mundo es asombrosa.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	Los habitantes del norte helado vivían en condiciones primitivas.
The task took a great deal of time and effort.	La tarea tomó una gran cantidad de tiempo y esfuerzo.
The temperature is correct.	La temperatura es la correcta.
The family watched as the man burned these relics.	La familia observó mientras el hombre quemaba estas reliquias.
The drug must be administered immediately.	El medicamento debe administrarse de inmediato.
Pour in the bourbon whiskey.	Vierta el whisky bourbon.
The river was already clogged with garbage.	El río ya estaba atascado con basura.
The rose is a symbol of love.	La rosa es un símbolo de amor.
An insidious, insidious disease.	Una enfermedad insidiosa, insidiosa.
He fought to defend his rights.	Luchó para defender sus derechos.
His friend snapped at him.	Su amigo le espetó.
He was the only survivor of the plane crash.	Fue el único superviviente del accidente aéreo.
The elevator takes you to the 30th floor.	El ascensor te lleva al trigésimo piso.
He bumped into her.	Chocó contra ella.
The city is full of pollution today.	La ciudad está llena de contaminación hoy.
A huge bite of cake was wedged into it.	Un enorme bocado de pastel estaba encajado en él.
They are increasingly targeting young students.	Se dirigen cada vez más a los estudiantes jóvenes.
The accident happened near where he works.	El accidente ocurrió cerca de donde trabaja.
I swept the house clean.	Barrí la casa limpia.
The police car screeched to a stop.	El coche de policía se detuvo con un chirrido.
The windows badly needed cleaning.	Las ventanas necesitaban urgentemente una limpieza.
The authorities are transparent in their actions.	Las autoridades son transparentes en sus acciones.
The fire broke out late at night.	El fuego estalló tarde en la noche.
Steven worked with some poor kids in a factory.	Steven trabajaba con unos niños pobres en una fábrica.
He especially liked to play chess.	Le gustaba especialmente jugar al ajedrez.
He danced between takes, his smile bright and shining.	Bailó entre tomas, su sonrisa brillante y brillante.
Don't be so impatient.	No seas tan impaciente.
Much more research is needed.	Se necesita mucha más investigación.
Lower taxes will benefit all local businesses.	Los impuestos más bajos beneficiarán a todas las empresas locales.
A boy was eating an apple.	Un niño estaba comiendo una manzana.
Sessions last one hour.	Las sesiones tienen una duración de una hora.
Add the flour, baking powder, cream of tartar, and vanilla extract.	Agregue la harina, el polvo de hornear, la crema de tártaro y el extracto de vainilla.
The boy sucked his thumb.	El niño se chupó el dedo.
His easy smile made her lose confidence.	Su sonrisa fácil la hizo perder la confianza.
Everyone here takes pride in his appearance.	Todos aquí se enorgullecen de su apariencia.
The yellow building was clearly visible.	El edificio amarillo era claramente visible.
Many volcanoes are erupting around the world today.	Muchos volcanes están en erupción en todo el mundo hoy.
We're just going to the movies!	¡Solo vamos al cine!
Such secrecy is unnecessary.	Tal secreto es innecesario.
An eye exam will reveal if myopia is present.	Un examen ocular revelará si hay miopía.
She cleaned the kitchen floor.	Ella limpió el piso de la cocina.
They used metal detectors to find weapons.	Usaron detectores de metales para encontrar armas.
This ancient festival marked the end of the harvest.	Este antiguo festival marcaba el final de la cosecha.
Sailors frantically searched the ship.	Los marineros registraron frenéticamente el barco.
You will usually find some food in the kitchen.	Normalmente encontrarás algo de comida en la cocina.
The soldier was afraid that he was going to die.	El soldado tenía miedo de que iba a morir.
He defeated the other players easily.	Derrotó a los otros jugadores fácilmente.
They decided to pack up and leave.	Decidieron hacer las maletas y marcharse.
There are several types of citrus trees.	Hay varios tipos de árboles de cítricos.
The ship was damaged and sunk in a storm.	El barco resultó dañado y hundido en una tormenta.
She feared that her son would be killed.	Temía que mataran a su hijo.
There were even some vegetables.	Incluso había algunas verduras.
He was a talented dancer.	Era un bailarín talentoso.
There are twelve temples in this town.	Hay doce templos en este pueblo.
We need the cow to survive.	Necesitamos la vaca para sobrevivir.
You need urgent help.	Necesita ayuda urgente.
The chair legs are made of metal.	Las patas de la silla están hechas de metal.
The researchers question whether the finding is also significant.	Los investigadores preguntan si el hallazgo también es significativo.
The policeman carefully checked her passport.	El policía revisó cuidadosamente su pasaporte.
Apparition stories abound here.	Aquí abundan las historias sobre apariciones.
The bird's legs are weak.	Las patas del pájaro son débiles.
Put the mixture in the fridge for two hours.	Poner la mezcla en la nevera durante dos horas.
In short, leaders must work now to avert disaster.	En resumen, los líderes deben trabajar ahora para evitar el desastre.
Some charismatic leaders seek to control or manipulate people.	Algunos líderes carismáticos buscan controlar o manipular a la gente.
My roommate is crazy.	Mi compañero de cuarto está loco.
She waved her hand in the air.	Ella agitó su mano en el aire.
I have bipolar disorder.	Tengo trastorno bipolar.
Many advisers pressure you to reconsider.	Muchos asesores lo presionan para que reconsidere.
He used to meet his mistress in remote country houses.	Solía ​​encontrarse con su amante en casas de campo remotas.
Many movies include a central love story.	Muchas películas incluyen una historia de amor central.
The painting is an abstract representation of nature.	La pintura es una representación abstracta de la naturaleza.
The port can accommodate large ships.	El puerto puede albergar grandes barcos.
The jungle looms dark and threatening.	La jungla se cierne oscura y amenazante.
The room was full of attractive people.	La sala estaba llena de gente atractiva.
The shaman was instantly cured.	El chamán se curó instantáneamente.
In the first lesson, we covered grammar.	En la primera lección, cubrimos la gramática.
Copper has a silvery gray color.	El cobre tiene un color gris plateado.
The beaches here are often crowded.	Las playas aquí suelen estar llenas de gente.
Please advise that the letters have been lost.	Por favor avise que las cartas se han extraviado.
The refugees brought possessions with them.	Los refugiados llevaron posesiones con ellos.
Logistical problems delayed the arrival.	Problemas logísticos retrasaron la llegada.
The bright red dress fit her perfectly.	El vestido rojo brillante le quedaba perfecto.
In today's symphony, the woodwinds are more prominent.	En la sinfonía de hoy, los instrumentos de viento de madera se destacan más.
She opened her eyes.	Abrió los ojos.
He is on a long slope.	Está en una ladera larga.
Is this what a desert looks like now?	¿Es así como se ve un desierto ahora?
She wrote a long letter of complaint about	Ella escribió una larga carta de queja sobre
This small town is famous for its festivals.	Este pequeño pueblo es famoso por sus festivales.
The sand eventually turned to gold.	La arena finalmente se convirtió en oro.
Do not allow the cream to boil.	No permita que la crema hierva.
Ant pairs do most of the work.	Los pares de hormigas hacen la mayor parte del trabajo.
This is terribly unfair.	Esto es terriblemente injusto.
The gypsy seemed to enjoy her freedom.	La gitana parecía disfrutar de su libertad.
The mayor is a resident of the city.	El alcalde es residente de la ciudad.
Women outnumber men in the classroom.	Las mujeres superan en número a los hombres en el salón de clases.
Children learn to read and write at school.	Los niños aprenden a leer y escribir en la escuela.
Alcohol has many harmful side effects.	El alcohol tiene muchos efectos secundarios dañinos.
Cigarette companies are rushing to launch new products.	Las compañías de cigarrillos se apresuran a lanzar nuevos productos.
This is a key economic sector for the region.	Este es un sector económico clave para la región.
Dried chickpeas are a common ingredient in many savory dishes.	Los garbanzos secos son un ingrediente común en muchos platos salados.
The house was ransacked.	La casa fue saqueada.
The smell of chlorine is overwhelming.	El olor a cloro es abrumador.
Preferring a slower pace of life, she chose to retire.	Prefiriendo un ritmo de vida más lento, optó por retirarse.
Its mobile access is relatively expensive.	Su acceso móvil es relativamente caro.
The safe was open with a combination.	La caja fuerte estaba abierta con una combinación.
Hunger and poverty exist everywhere.	El hambre y la pobreza existen en todas partes.
She languished in her cell, listening to the howling wind.	Languideció en su celda, escuchando el aullido del viento.
The volunteers worked all day cleaning the beach.	Los voluntarios trabajaron todo el día limpiando la playa.
A rib cage is a type of internal skeleton.	Una caja torácica es un tipo de esqueleto interno.
The ants escaped into the hills.	Las hormigas escaparon a las colinas.
Don't be discouraged.	No te desanimes.
Some authors use rhyme when telling stories.	Algunos autores usan la rima cuando cuentan historias.
The expert was pleased with the agreement.	El experto se mostró complacido con el acuerdo.
The rush of tourists will soon overwhelm the island.	La avalancha de turistas pronto abrumará la isla.
His job was mainly to monitor maritime traffic.	Su trabajo consistía principalmente en monitorear el tráfico marítimo.
The doctors told him that it was best to abstain.	Los médicos le dijeron que lo mejor era abstenerse.
The uprising against the government was brutally suppressed.	El levantamiento contra el gobierno fue brutalmente reprimido.
Only one of them seemed excited.	Solo uno de ellos parecía emocionado.
The odds are against such an attack being successful.	Las probabilidades están en contra de que tal ataque tenga éxito.
A falling tree crushed the car.	La caída de un árbol aplastó el coche.
The meat slices will be sizzling now.	Las rebanadas de carne estarán chisporroteando ahora.
Someone knocked on the door, surprising her.	Alguien llamó a la puerta, sorprendiéndola.
Your boss is deadly hostile to you.	Tu jefe es mortalmente hostil contigo.
Compare the data from it with the given table.	Compare sus datos con la tabla dada.
We accept cash, checks and credit cards.	Aceptamos efectivo, cheques y tarjetas de crédito.
Devices like these can detect explosives.	Dispositivos como estos pueden detectar explosivos.
The bag contained a wad of bills.	El bolso contenía un fajo de billetes.
We shouldn't be forced to follow stupid government rules.	No deberíamos vernos obligados a seguir las estúpidas reglas del gobierno.
Many scientists believe that climate change is caused	Muchos científicos creen que el cambio climático es causado
The telephone rang.	El teléfono sonó.
Those laws need to be amended, says the legislator.	Esas leyes necesitan ser enmendadas, dice el legislador.
The trees here have often been replanted.	Los árboles aquí a menudo han sido replantados.
Trash will accumulate.	La basura se acumulará.
This segment is of great importance.	Este segmento es de gran importancia.
Efforts must be made to protect endangered languages.	Se deben hacer esfuerzos para proteger las lenguas en peligro de extinción.
This wine has a very high alcohol content.	Este vino tiene una graduación alcohólica muy alta.
Her hair was long, tied in a ponytail.	Su cabello era largo, atado en una cola de caballo.
The professor is highly respected by his colleagues.	El profesor es muy respetado por sus colegas.
Number one increased by one.	El número uno aumentó en uno.
Yes, it's all quite real.	Sí, todo es bastante real.
He trained in carpentry.	Se formó en carpintería.
The young woman surveyed her surroundings.	La joven inspeccionó su entorno.
It is said that my city is very close.	Se dice que mi ciudad está muy cerca.
A village chief is a respected figure in the community.	Un jefe de aldea es una figura respetada en la comunidad.
The rumors scared her.	Los rumores la asustaron.
New highways are being planned in this region.	Se están planificando nuevas carreteras en esta región.
She made some phone calls.	Hizo algunas llamadas telefónicas.
As she entered, he walked past her bowl of bread.	Cuando ella entró, él pasó junto al bol de pan.
Why did he become a writer?	¿Por qué se convirtió en escritor?
Sport gave people a common approach.	El deporte le dio a la gente un enfoque común.
I prefer a bubble bath.	Prefiero un baño de burbujas.
The process of photosynthesis takes place in plants.	El proceso de fotosíntesis tiene lugar en las plantas.
Who will be the next leader?	¿Quién será el próximo líder?
Joy crossed her face.	La alegría cruzó su rostro.
This neighborhood is known for its beauty.	Este barrio es conocido por su belleza.
Children learn through play.	Los niños aprenden a través del juego.
A priest sprinkles holy water on the altar of the temple.	Un sacerdote rocía agua bendita sobre el altar del templo.
The knife was rusty.	La navaja estaba oxidada.
The plants form a symbiotic relationship.	Las plantas forman una relación simbiótica.
The police shot him dead.	La policía lo mató a tiros.
This machine works with electricity.	Esta máquina funciona con electricidad.
Don't blame your teachers!	¡No culpes a tus maestros!
Sometimes, he changed the meaning of a word.	A veces, cambiaba el significado de una palabra.
Volunteers worked through the night to help injured survivors.	Los voluntarios trabajaron toda la noche para ayudar a los sobrevivientes heridos.
Papers lay scattered on the floor.	Los papeles yacían esparcidos por el suelo.
This country needs an efficient transportation system, she said.	Este país necesita un sistema de transporte eficiente, dijo.
This is uncharted territory for me.	Este es un territorio desconocido para mí.
She woke up her sleeping children.	Despertó a sus hijos dormidos.
The miners knew a romance with a bloody end.	Los mineros conocieron un romance con final sangriento.
They will not listen to reasons.	No escucharán razones.
He generally enjoys his meals.	Por lo general, disfruta de sus comidas.
The factory chimney belched black smoke.	La chimenea de la fábrica arrojaba humo negro.
When people started to leave, it was already dark.	Cuando la gente empezó a irse, ya estaba oscuro.
These responses were essentially identical.	Estas respuestas fueron esencialmente idénticas.
They cannot live on air.	No pueden vivir del aire.
The army is waging a guerrilla war.	El ejército está librando una guerra de guerrillas.
Check your thesaurus.	Consulte su diccionario de sinónimos.
The neighbors were angry.	Los vecinos estaban enojados.
Such is the ugly nature of reality.	Tal es la fea naturaleza de la realidad.
They have experience in handling large amounts of data.	Tienen experiencia en el manejo de grandes cantidades de datos.
They are extremely perceptive.	Son extremadamente perceptivos.
The defendant denied the charges.	El acusado negó los cargos.
The question was answered.	La pregunta fue respondida.
His fingers twitched.	Sus dedos se movieron nerviosamente.
There is simply no room for change.	Simplemente no hay espacio para el cambio.
This is quite an expensive procedure.	Este es un procedimiento bastante costoso.
Paper is made by cutting down trees.	El papel se fabrica cortando árboles.
She is not perfect	ella no es perfecta
These women have destroyed many lives.	Estas mujeres han destruido muchas vidas.
Economists fear that excessive meat consumption is harmful.	Los economistas temen que el consumo excesivo de carne sea perjudicial.
The dangerous forest is the home of bears.	El peligroso bosque es el hogar de los osos.
I'd better go to bed.	Será mejor que me acueste.
The demand for water is bound to grow.	La demanda de agua está destinada a crecer.
She ate the roast turkey.	Ella comió el pavo asado.
Maybe she's looking for her missing husband.	Quizás esté buscando a su esposo desaparecido.
The scientist, observing the experiment, was very intelligent.	El científico, al observar el experimento, fue muy inteligente.
The stream babbled happily as it crossed the road.	El arroyo balbuceaba alegremente al cruzar el camino.
A glowing sword hangs on the wall.	Una espada brillante cuelga de la pared.
Her hair fluttered in the wind.	Su cabello ondeaba en el viento.
A local psychologist called the experience "traumatic".	Un psicólogo local dijo que la experiencia fue "traumática".
What we must remember is that the fruit is ripe.	Lo que debemos recordar es que la fruta está madura.
The science test was difficult.	El examen de ciencias fue difícil.
My opinion is different from yours.	Mi opinión es diferente a la suya.
She fixed the lamp.	Se reparó la lámpara.
Is it easy to replace such a favorite part?	¿Es fácil reemplazar una pieza tan favorita?
A squat cylindrical container.	Un recipiente cilíndrico achaparrado.
Trade drives the world.	El comercio impulsa el mundo.
Public school students generally take this test.	Los estudiantes de las escuelas públicas generalmente toman este examen.
Watermelon	Sandía
The delegation met with members of the opposition.	La delegación se reunió con los miembros de la oposición.
She carefully counted the money.	Ella cuidadosamente contó el dinero.
They lost her livelihood.	Perdieron su sustento.
Our neighbor is a famous painter.	Nuestro vecino es un pintor famoso.
He cuts the grass into small pieces.	Corta la hierba en trozos pequeños.
It was just a matter of who would lose	Era solo una cuestión de quién perdería
One would expect, huh.	Uno esperaría, eh.
Water can turn to ice when it is cold enough.	El agua puede convertirse en hielo cuando está lo suficientemente fría.
The dogs waggled their tails.	Los perros movieron la cola.
The caretaker is raking the leaves.	El cuidador está rastrillando las hojas.
The southwestern coast contains the most populous city.	La costa suroeste contiene la ciudad más poblada.
I have demons to fight.	Tengo demonios a los que luchar.
The poets focused on simple and compassionate themes.	Los poetas se centraron en temas simples y compasivos.
Let it go, please.	Déjalo ir, por favor.
Other men joined them.	A ellos se unieron otros hombres.
Now go to the kitchen and get me a beer.	Ahora, ve a la cocina y tráeme una cerveza.
A group of biologists recently issued a statement.	Un grupo de biólogos emitió recientemente un comunicado.
Pour need lemon and very butter.	Vierta necesitan limón y muy mantequilla.
To split something is to break it into pieces.	Partir algo es dividirlo en pedazos.
Not everyone can be a brilliant soldier.	No todo el mundo puede ser un soldado brillante.
Let's go out for drinks.	Vamos a salir de copas.
The man was hospitalized with serious injuries.	El hombre fue hospitalizado con heridas graves.
Lower the water slowly.	Baje el agua lentamente.
Older people tend to die much younger.	Las personas mayores tienden a morir mucho más jóvenes.
The room was not only empty, but empty.	La habitación no solo estaba vacía, sino vacía.
The house has been in my family for generations.	La casa ha estado en mi familia por generaciones.
They serve food all day!	¡Sirven comida todo el día!
Its success depends on technological advances.	Su éxito depende de los avances tecnológicos.
Investor greed led to bankruptcy.	La avaricia del inversor llevó a la quiebra.
A reservoir is an artificial lake.	Un embalse es un lago artificial.
The doctor insisted that the patient go to a clinic.	El médico insistió en que el paciente fuera a una clínica.
The young man's face was wet with tears.	El rostro del joven estaba mojado por las lágrimas.
He visited his lawyer and the matter was resolved.	Visitó a su abogado y el asunto se resolvió.
They hadn't showered in weeks.	No se habían duchado en semanas.
We should all try to reduce their number.	Todos deberíamos tratar de reducir su número.
An archaic notion, perhaps, but true up to a point.	Una noción arcaica, tal vez, pero cierta hasta cierto punto.
The population of this region is constantly growing.	La población de esta región está creciendo constantemente.
People tended to avoid her.	La gente tendía a evitarla.
She is getting more and more frantic.	Ella se está volviendo cada vez más frenética.
What do you suggest we do? 	¿Qué sugieres que hagamos?
she asked.	ella preguntó.
The pace of innovation quickened.	El ritmo de la innovación se aceleró.
The flakes fell on my coat.	Los copos cayeron sobre mi abrigo.
The coach took his team out onto the field.	El entrenador sacó a su equipo al campo.
Stars twinkled in the bright night sky.	Las estrellas brillaban en el brillante cielo nocturno.
The plot thickens.	La trama se complica.
If something happens, let me know.	Si pasa algo, házmelo saber.
The neighborhood is frequented by some pretty nasty characters.	El barrio es frecuentado por algunos personajes bastante desagradables.
She told him that she was pregnant.	Ella le dijo que estaba embarazada.
They are all archetypal characters.	Todos son personajes arquetípicos.
The boy is tall for his age.	El niño es alto para su edad.
They came early for a game.	Llegaron temprano para un juego.
A lake is a source of fresh water.	Un lago es una fuente de agua dulce.
A garnish of parsley adds color and flavor.	Una guarnición de perejil agrega color y sabor.
Stop behaving foolishly!	¡Deja de comportarte tontamente!
She greased the wheels and axles.	Engrasó las ruedas y los ejes.
She served her guests a series of traditional dishes.	Sirvió a sus invitados una serie de platos tradicionales.
They ran out of the room.	Salieron corriendo de la habitación.
The water that falls from the sky is called rain.	El agua que cae del cielo se llama lluvia.
Last summer's drought was the worst in living memory.	La sequía del verano pasado fue la peor que se recuerda.
The new cargo ship is longer than most.	El nuevo barco de carga es más largo que la mayoría.
Don't miss this chance, she told him.	No pierdas esta oportunidad, le dijo.
The suspect escaped but did not face trial.	El sospechoso escapó, pero no se enfrentó a un juicio.
Water turns into ice when it cools down.	El agua se convierte en hielo cuando se enfría.
The house is large and airy.	La casa es grande y ventilada.
the fabric was worn	La tela estaba gastada
She lives near him.	Ella vive cerca de él.
The government is interfering with the police.	El gobierno está interfiriendo con la policía.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	El científico advirtió a la gente sobre los peligros de fumar.
This is the official report on the situation on the ground.	Este es el informe oficial sobre la situación en el terreno.
All they had to do was sign.	Todo lo que tenían que hacer era firmar.
This woodworking tool is quite rare.	Esta herramienta para trabajar la madera es bastante rara.
Please bring me a pen and paper.	Por favor, tráigame un bolígrafo y papel.
Such cases are rare, however.	Tales casos son raros, sin embargo.
My father is a math teacher.	Mi padre es profesor de matemáticas.
Most packaged foods contain additives.	La mayoría de los alimentos envasados ​​contienen aditivos.
The bi-annual festival attracts a large international crowd.	El festival bianual atrae a una gran multitud internacional.
Interface design consists of many aspects.	El diseño de la interfaz consta de muchos aspectos.
I would like to make friends.	Me gustaría hacer amigos.
He was known for his extreme conservatism.	Era conocido por su extremado conservadurismo.
The good weather continued into the fall.	El buen tiempo continuó hasta el otoño.
The consumption, cultivation and trafficking of drugs are illegal.	El consumo, el cultivo y el tráfico de drogas son ilegales.
The constitution is the supreme law of the country.	La constitución es la ley suprema del país.
His life is after birth.	Su vida es después del nacimiento.
The writer then published his article online.	Luego, el escritor publicó su artículo en línea.
There is a gas station on the way.	Hay una gasolinera en el camino.
The monkey had been sick for several days.	El mono había estado enfermo durante varios días.
An epidemic is sweeping the world.	Una epidemia está arrasando el mundo.
These instructions are confusing.	Estas instrucciones son confusas.
Juan was sad when he heard the news.	Juan se entristeció al escuchar la noticia.
An explosion was heard.	Se escuchó una explosión.
The regions of this region are lush and green.	Las regiones de esta región son exuberantes y verdes.
Today, many schools offer bilingual education.	Hoy en día, muchas escuelas ofrecen educación bilingüe.
One left.	Queda uno.
They all tended to be quite aloof.	Todos tendían a ser bastante distantes.
They only have a liter of liquid.	Solo tienen un litro de líquido.
The lightning is very strong.	El rayo es muy fuerte.
Leave! 	¡Salir!
the woman exclaimed.	exclamó la mujer.
Many families refused to move to the city.	Muchas familias se negaron a mudarse a la ciudad.
They say cheese makes me sleepy.	Dicen que el queso me da sueño.
The smell is unbearable.	El olor es insoportable.
The tree has lost its leaves.	El árbol ha perdido sus hojas.
The island is famous for its microclimate.	La isla es famosa por su microclima.
Beauty is not enough.	La belleza no es suficiente.
The young man mustered his will.	El joven hizo acopio de voluntad.
He promised that his party will win the vote.	Prometió que su partido ganará la votación.
He started at nine.	Empezó a las nueve.
The painting hangs on the wall to my left.	El cuadro cuelga en la pared a mi izquierda.
He could hear her son whispering to herself.	Podía oír a su hijo susurrando para sí misma.
Don't waste your money.	No malgastes tu dinero.
It was the perfect place to walk.	Era el lugar perfecto para caminar.
The deserted area sounds creepy in the complete silence.	El área desierta suena espeluznante en el completo silencio.
This is the worst earthquake we have ever had.	Este es el peor terremoto que hemos tenido.
The police struggled to find the perpetrators.	La policía se esforzó por encontrar a los perpetradores.
My sister gave me beautiful clothes.	Mi hermana me dio ropa hermosa.
She keeps testing the stove.	Sigue probando la estufa.
One afternoon they visited the cemetery together.	Una tarde visitaron juntos el cementerio.
The melody is beautiful and sublime.	La melodía es hermosa y sublime.
Cut the chicken in pieces.	Cortar el pollo en trozos.
They had a disagreement.	Tuvieron un desacuerdo.
The fish in the pond seemed lazy.	Los peces del estanque parecían perezosos.
A community organization was formed to fight the pollution.	Se formó una organización comunitaria para luchar contra la contaminación.
She drank her beer.	Bebió su cerveza.
After days of travel, they reached the city.	Después de días de viaje, llegaron a la ciudad.
Inhale the pungent fumes.	Inhala los humos picantes.
The market is almost deserted.	El mercado está casi desierto.
Her voice was calm and pleasant to listen to.	Su voz era tranquila y agradable de escuchar.
The water level in the lake began to drop.	El nivel del agua en el lago comenzó a descender.
The baby began to cry.	El bebé comenzó a llorar.
Inflammation is an undesirable side effect.	La inflamación es un efecto secundario indeseable.
She sees ghosts, but she believes they are true.	Ella ve fantasmas, pero cree que son verdad.
The players demonstrated their ability to react quickly.	Los jugadores demostraron su capacidad de reacción rápida.
Limestone-rich areas are called karst areas.	Las áreas ricas en piedra caliza se denominan áreas kársticas.
Harmonious elements combined to achieve perfection.	Elementos armoniosos combinados para alcanzar la perfección.
His songs are simple lyrics with relatively simple chords.	Sus canciones son letras simples con acordes relativamente simples.
Some animals migrate every year.	Algunos animales migran cada año.
Nature shows its beauty in every season.	La naturaleza muestra su belleza en cada estación.
The sailor took a sip of his drink.	El marinero dio un trago a su bebida.
These islands have a rich history.	Estas islas tienen una rica historia.
Every afternoon her family searched the hills.	Todas las tardes su familia buscaba en las colinas.
It was clear that she was tired.	Estaba claro que estaba cansada.
It's been a long time since we met.	Ha pasado mucho tiempo desde que nos conocimos.
The cabinet has a gloss white finish.	El mueble tiene un acabado blanco brillo.
This house is red inside.	Esta casa es roja por dentro.
The weight of five kilograms is five kilograms.	El peso de cinco kilogramos es cinco kilogramos.
The school was reviewed annually by inspectors.	La escuela fue revisada anualmente por los inspectores.
The two towers of the neighboring church sometimes splashed,	Las dos torres de la iglesia vecina a veces chapiteaban,
It requires special equipment to do the job.	Requiere equipo especial para hacer el trabajo.
Autumn leaves are turning as red as blood.	Las hojas de otoño se están volviendo tan rojas como la sangre.
She won by a wide margin.	Ella ganó por un amplio margen.
She kept the book at a distance.	Mantuvo el libro a distancia.
But there are no immediate plans to reform the system.	Pero no hay planes inmediatos para reformar el sistema.
My car broke down on a hot day.	Mi coche se averió en un día caluroso.
The deity spins as the second reel spins.	La deidad gira a medida que gira el segundo carrete.
My father took over the business.	Mi padre tomó las riendas del negocio.
How quickly did they arrive?	Que rápido llegaron.
Each town is governed by its own mayor.	Cada pueblo está gobernado por su propio alcalde.
Act in the public interest when in government.	Actuar en interés del público cuando está en el gobierno.
Many old buildings have been restored.	Muchos edificios antiguos han sido restaurados.
Hand over the cash, now.	Entrega el dinero en efectivo, ahora.
The climate of this region is dry, desert.	El clima de esta región es seco, desértico.
There is some disagreement between the models.	Hay cierto desacuerdo entre los modelos.
The clouds were thick and gray.	Las nubes eran espesas y grises.
The two students seem to work well together.	Los dos estudiantes parecen trabajar bien juntos.
There seemed to be no logical explanation for his behavior.	No parecía haber una explicación lógica para su comportamiento.
It is necessary to empty the bag before washing it.	Es necesario vaciar la bolsa antes de lavarla.
Troops were sent to search for the missing ship.	Se enviaron tropas para buscar el barco perdido.
The streets of this neighborhood are very quiet.	Las calles de este barrio son muy tranquilas.
She was furious with the minister.	Estaba furioso con el ministro.
He taught them bestiality.	Les enseñó la bestialidad.
I hope you have a happy new year.	Espero que tengas un feliz año nuevo.
Spend your days in the field.	Pasa tus días en el campo.
The campers enjoyed a cold and refreshing drink.	Los campistas disfrutaron de una bebida fría y refrescante.
The cosmetic industry is very lucrative.	La industria cosmética es muy lucrativa.
The poem illustrates the hardships that farmers endure.	El poema ilustra las penurias que soportan los agricultores.
A comparative study of regional cultures.	Un estudio comparativo de las culturas regionales.
The study	El estudio
Now that you're done, your kingfisher is on fire.	Ahora que has terminado, tu martín pescador está en llamas.
It is quite strong.	Es bastante fuerte.
One study found that pop music outperforms classical music.	Un estudio encontró que la música pop supera a la música clásica.
The paper he handed me was thin.	El papel que me entregó era delgado.
He didn't know if her husband would return.	No sabía si su esposo regresaría.
A hurricane was brewing off the coast.	Un huracán se estaba gestando frente a la costa.
She thought it would be a fun activity.	Pensó que sería una actividad divertida.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Primero, pela las zanahorias y córtalas en trozos pequeños.
The doctor advised him to rest.	El médico le aconsejó reposo.
He is an expert in school soccer.	Es un experto en fútbol escolar.
The painters worked feverishly.	Los pintores trabajaron febrilmente.
My father is a hunter, a hunter, her son said.	Mi padre es un cazador, un cazador, dijo su hijo.
He needed help to walk.	Necesitaba ayuda para caminar.
The man hit his son in anger.	El hombre golpeó a su hijo con ira.
In this case, the older man narrowed his eyes.	En este caso, el hombre mayor entrecerró los ojos.
Our car was towed.	Nuestro coche fue remolcado.
This town is covered in billboards.	Este pueblo está cubierto de carteles.
The orphanage is a world apart.	El orfanato es un mundo aparte.
She runs a support group for battered women.	Dirige un grupo de apoyo para mujeres maltratadas.
Earth has a low density.	La tierra tiene una densidad baja.
It occurred to him that he shouldn't be doing this.	Se le ocurrió que no debería estar haciendo esto.
Wiping away sweat, he took off his glasses.	Secándose el sudor, se quitó las gafas.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Mi hija me regaló un ramo de flores.
Two cows were stolen from the farm.	Robaron dos vacas de la finca.
This orchard produces delicious honey.	Este huerto produce una miel deliciosa.
He insisted that she should come.	Él insistió en que ella debería venir.
He won the day.	Ganó el día.
He stopped to use the bathroom.	Se detuvo para usar el baño.
Some nations are banning plastic straws.	Algunas naciones están prohibiendo las pajitas de plástico.
We had a nice stay here.	Tuvimos una estancia agradable aquí.
Place the plums on a layer of dark chocolate.	Coloca las ciruelas sobre una capa de chocolate negro.
Police are cracking down on crime.	La policía está tomando medidas enérgicas contra el crimen.
The houses have blue metal trim.	Las casas tienen molduras de metal azul.
The sea is calm at dawn.	El mar está en calma al amanecer.
She spoke of her ordeal to reporters.	Ella habló de su terrible experiencia a los periodistas.
Don't juggle your figures.	No hagas malabarismos con tus figuras.
The day was hot and muggy.	El día era caluroso y bochornoso.
She noticed that she was missing an arm.	Ella notó que le faltaba un brazo.
They can add interest to a simple meal.	Pueden agregar interés a una comida sencilla.
The chances of you getting it are slim.	Las posibilidades de que lo consigas son escasas.
The spoon sank deep into the apple.	La cuchara se hundió profundamente en la manzana.
A machine can do this job.	Una máquina puede realizar este trabajo.
The death penalty is discretionary in many nations.	La pena de muerte es discrecional en muchas naciones.
A plant of the Liliaceae family.	Una planta de la familia de las liliáceas.
I'm waiting.	Estoy esperando.
The task, however, was easier said than done.	La tarea, sin embargo, fue más fácil decirlo que hacerlo.
Some authorities dispute this claim.	Algunas autoridades cuestionan esta afirmación.
This poem is sad.	Este poema es triste.
We want a "smart" car that drives itself.	Queremos un coche "inteligente" que se conduzca solo.
She understood perfectly well.	Ella lo entendió perfectamente bien.
There are many different effects on brain function.	Hay muchos efectos diferentes sobre la función cerebral.
She was very shy, but her smile was dazzling.	Era muy tímida, pero su sonrisa era deslumbrante.
They are sometimes used in poetry.	A veces se usan en poesía.
Her claim to power was challenged by strangers.	Su pretensión de poder fue desafiada por extraños.
They began to work on the subway system.	Comenzaron a trabajar en el sistema de metro.
Production capacity must be increased.	Se debe aumentar la capacidad de producción.
Unemployment in this nation is a big problem.	El desempleo en esta nación es un gran problema.
Put away the cups.	Guarda las tazas.
Her enthusiasm was contagious.	Su entusiasmo era contagioso.
Old machines break down frequently.	Las máquinas viejas se estropean con frecuencia.
Such businesses will grow your client list.	Tales negocios harán crecer su lista de clientes.
It was decades ago when the drought began.	Fue hace décadas cuando comenzó la sequía.
Please come in.	Por favor entra.
The results must be reported promptly.	Los resultados deben ser informados con prontitud.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Su color proviene de una pequeña piedra llamada lapislázuli.
A "treasure" is a collection of valuable things.	Un "tesoro" es una colección de cosas valiosas.
However, none of those theories have been proven.	Sin embargo, ninguna de esas teorías ha sido probada.
Big yellow buses were replaced by trams.	Grandes autobuses amarillos fueron reemplazados por tranvías.
The apartment was ransacked by the police.	El apartamento fue saqueado por la policía.
At first, two people were going to run the business.	Al principio, dos personas iban a dirigir el negocio.
She talked to me for an hour.	Me habló durante una hora.
The storm was deep into the night.	La tormenta era profunda en la noche.
The grocery store owner strongly objected.	El dueño de la tienda de comestibles se opuso enérgicamente.
Much can be learned from history.	Se puede aprender mucho de la historia.
The party was poorly attended.	La fiesta contó con poca asistencia.
She got into the tub, moving a washcloth slowly.	Se metió en la bañera, moviendo una toallita lentamente.
The inspector disappeared into the crowd.	El inspector desapareció entre la multitud.
He led me across the darkened room.	Me condujo a través de la habitación a oscuras.
Mosquitoes breed in standing water.	Los mosquitos se reproducen en agua estancada.
The alternative fuel generates less pollution than conventional oil.	El combustible alternativo genera menos contaminación que el petróleo convencional.
She entered.	Ella entró.
We offer two types of insurance policies.	Ofrecemos dos tipos de pólizas de seguro.
Many risky projects have been abandoned.	Muchos proyectos arriesgados han sido abandonados.
A spherical rock is round on all sides.	Una roca esférica es redonda por todos lados.
Suddenly the lights went out.	De repente, las luces se apagaron.
Tell the butcher to cut up some meat.	Dile al carnicero que corte un poco de carne.
The ant was trapped under the hovercraft.	La hormiga quedó atrapada debajo del aerodeslizador.
She preferred houses with chimneys.	Prefería las casas con chimenea.
Remove the hinges from the wooden door.	Retire las bisagras de la puerta de madera.
She settled in quite naturally.	Se instaló con bastante naturalidad.
Security inspectors initially agreed to go to the site.	Los inspectores de seguridad acordaron inicialmente ir al sitio.
The children are perfectly healthy.	Los niños están perfectamente sanos.
This is quite a long ceremony.	Esta es una ceremonia bastante larga.
Many countries are now planning to have pandas.	Muchos países ahora están planeando tener pandas.
The star looked longingly at the unattainable.	La estrella miró con añoranza lo inalcanzable.
A busy intersection, surrounded by shops and markets.	Una intersección concurrida, rodeada de tiendas y mercados.
You're going to need a lot of strength.	Vas a necesitar mucha fuerza.
For the little ones there is a guided tour	Para los más pequeños hay una visita guiada
The boy barked with laughter.	El niño ladró de risa.
Students should also wear comfortable clothing.	Los estudiantes también deben llevar ropa cómoda.
Do other counties face the same challenge?	¿Otros condados enfrentan el mismo desafío?
The beam reflected off the bright red surface.	El haz se reflejaba en la brillante superficie roja.
The region is known for its enchanting scenery.	La región es conocida por su encantador paisaje.
The teenager was more concerned with appearance than with books.	El adolescente estaba más preocupado por la apariencia que por los libros.
The roses smell particularly sweet today.	Las rosas huelen particularmente dulces hoy.
The landscape was dusty and dry.	El paisaje estaba polvoriento y seco.
Authorities said he was very confused.	Las autoridades dijeron que estaba muy confundido.
California is known for its sun and its beaches.	California es conocida por su sol y sus playas.
Cows grazed in a field, lazily chewing grass.	Las vacas pastaban en un campo, masticando hierba perezosamente.
The town is often visited every summer.	El pueblo es visitado a menudo cada verano.
He was assiduously placed on the sofa.	Se colocó asiduamente en el sofá.
He liked to drink beer.	Le gustaba beber cerveza.
The election was fought and won.	La elección fue peleada y ganada.
This is the drill.	Este es el taladro.
yesterday there was a terrible accident	ayer hubo un terrible accidente
Who wrote this poem?	¿Quién escribió este poema?
The bride wore a beautiful red dress.	La novia lució un hermoso vestido rojo.
A business created by and for women.	Un negocio creado por y para mujeres.
He fell down the stairs and broke his leg.	Se cayó por las escaleras y se rompió la pierna.
A thief threatened a merchant.	Un ladrón amenazó a un comerciante.
I drink too much coffee.	Bebo demasiado café.
He wrote for many days without pause.	Escribió durante muchos días sin pausa.
Corporate lunches are usually served.	Los almuerzos corporativos se sirven generalmente.
His beak is flat and his face has small feathers.	Su pico es plano y su cara tiene pequeñas plumas.
The tennis player tensed all his muscles.	El tenista tensó todos los músculos.
He looked at his watch and got up to leave.	Miró su reloj y se levantó para irse.
They were walking down a narrow path.	Caminaban por un sendero angosto.
There are not many trees in this neighborhood.	No hay muchos árboles en este vecindario.
Transportation costs are rising rapidly.	Los costos de transporte están aumentando rápidamente.
You need eight cups.	Necesitas ocho tazas.
Why do you smile so smugly?	¿Por qué sonríes con tanta suficiencia?
He sucked the blood from his wounds.	Chupó la sangre de sus heridas.
It is easy to become a hermit.	Es fácil convertirse en un ermitaño.
His vices are quite numerous.	Sus vicios son bastante numerosos.
After eating, she asked him to put the dishes down.	Después de comer, ella le pidió que dejara los platos.
The other group set out to patrol the area.	El otro grupo se dispuso a patrullar la zona.
Their faces were drawn with pain.	Sus caras estaban dibujadas por el dolor.
The bill would protect members of the military.	El proyecto de ley protegería a los miembros de las fuerzas armadas.
A secret passage is behind the bookstore.	Un pasaje secreto se encuentra detrás de la librería.
We must pay for our mistakes.	Debemos pagar por nuestros errores.
Be generous with the beggar.	Sé generoso con el mendigo.
Bad color, too green when serving.	Mal color, demasiado verde al servir.
Chocolate is widely used in the kitchen.	El chocolate es muy utilizado en la cocina.
Time passed slowly for the prisoner.	El tiempo pasó lentamente para el prisionero.
She speaks in private.	Ella habla en privado.
The soft sand of the beach absorbed her footsteps.	La suave arena de la playa absorbía sus pasos.
The professor announced the results of the study.	El profesor anunció los resultados del estudio.
There is often a fine line between good and evil.	A menudo hay una delgada línea entre el bien y el mal.
The queen died without an heir.	La reina murió sin heredero.
There are signs that the situation may be getting worse.	Hay señales de que la situación puede estar empeorando.
At some point, you have to give up.	En algún momento, debes rendirte.
Her breathing was labored.	Su respiración era dificultosa.
Members of parliament expressed her outrage.	Los miembros del parlamento expresaron su indignación.
There were only three customers in the restaurant.	Solo había tres clientes en el restaurante.
Popular magicians appear in the magazine.	Los magos populares aparecen en la revista.
The coach arranged several friendly matches.	El técnico dispuso varios partidos amistosos.
Speak quietly in the library.	Hablar en voz baja en la biblioteca.
The farmer was milking the cow.	El granjero estaba ordeñando la vaca.
The expensive house was surrounded by a high wall.	La costosa casa estaba rodeada por un alto muro.
I think your neighbor is a hard worker.	Creo que tu vecino es un gran trabajador.
No, it won't be like this forever.	No, no será así para siempre.
The voice was instantly recognizable.	La voz fue reconocible al instante.
They live by the road.	Viven junto a la carretera.
Pay special attention to the pockets on the edge.	Preste especial atención a los bolsillos en el borde.
You can see it's going to rain.	Puedes ver que va a llover.
This festival celebrates the arrival of spring.	Este festival celebra la llegada de la primavera.
Mosquitoes are attracted to damp places.	Los mosquitos se sienten atraídos por los lugares húmedos.
The coach was eager for a win.	El entrenador estaba ansioso por conseguir una victoria.
A bad smell filled the house.	Un mal olor llenó la casa.
It was a profound experience for her.	Fue una experiencia profunda para ella.
I haven't been able to fall asleep.	No he podido conciliar el sueño.
A small group of soldiers, unarmed, were charged with mutiny.	Un pequeño grupo de soldados, desarmados, fueron acusados ​​de motín.
You have to move gradually.	Tienes que moverte gradualmente.
quote for example	Citar, por ejemplo
Determine which gate to use.	Determine qué puerta usar.
Several large buildings were being erected with much delay.	Se estaban erigiendo varios grandes edificios con mucho retraso.
The feeling of being underwater is creepy.	La sensación de estar bajo el agua es espeluznante.
That wall was made of stone.	Ese muro estaba hecho de piedra.
The railway passed through tunnels and bridges.	El ferrocarril pasaba a través de túneles y puentes.
The younger student benefited from the advice of the older one.	El estudiante más joven se benefició del consejo del mayor.
She spoke quietly, almost inaudible.	Habló en voz baja, casi inaudible.
The forcefulness of the last move surprised most people.	La contundencia del último movimiento sorprendió a la mayoría de la gente.
That man lives near a river.	Ese hombre vive cerca de un río.
A computer can be damaged by static electricity.	Una computadora puede resultar dañada por la electricidad estática.
Various photographs of him were exhibited in many galleries.	Sus diversas fotografías fueron exhibidas en muchas galerías.
He stroked his goatee thoughtfully.	Se acarició la perilla pensativamente.
Shake the bottle well before use.	Agite bien la botella antes de usar.
Her stories were adventure stories.	Sus cuentos eran relatos de aventuras.
Rushing prices have weakened the purchasing power of workers.	Los precios precipitados han debilitado el poder adquisitivo de los trabajadores.
Shed some sad tears.	Derramar algunas lágrimas de tristeza.
But students here are grateful for the little conveniences.	Pero los estudiantes aquí están agradecidos por las pequeñas comodidades.
Dog training requires a steady hand.	El entrenamiento del perro requiere una mano firme.
The rich pay heavy taxes.	Los ricos pagan fuertes impuestos.
I lost the notion of time.	Perdí la noción del tiempo.
A white dog slithered silently across the field.	Un perro blanco se deslizó en silencio por el campo.
Blue clouds hang over the mountains.	Nubes azules se ciernen sobre las montañas.
As the earth turns, we are dropped and thrown.	A medida que la tierra gira, estamos caídos y arrojados.
It is said that he died a few years ago.	Se dice que murió hace unos años.
Some places have strange names.	Algunos lugares tienen nombres extraños.
The people of the region will tell you the same story.	La gente de la región te contará la misma historia.
A primitive form of language was used.	Se utilizaba una forma primitiva de lenguaje.
Planning for emergencies is of paramount importance.	La planificación para emergencias es de suma importancia.
He injured his leg in an accident.	Se lesionó la pierna en un accidente.
She criticized the nation's policies.	Criticó las políticas de la nación.
The bakery was bankrupt.	La panadería estaba en quiebra.
A wild elephant wandered through the village.	Un elefante salvaje deambulaba por el pueblo.
Our team came in second place.	Nuestro equipo quedó en segundo lugar.
Most villages had a school.	La mayoría de los pueblos tenían una escuela.
The concert went well.	El concierto salió bien.
Swallows flew quickly over the field.	Las golondrinas volaban rápidamente sobre el campo.
The audience laughed and applauded.	El público rió y aplaudió.
The demon in the bottle chuckled.	El demonio en la botella se rió entre dientes.
Cooking involves heating and seasoning food.	Cocinar implica calentar y sazonar los alimentos.
She narrowed her eyes at something.	Ella entrecerró los ojos ante algo.
A vast patch of marshland lies beyond the horizon.	Un vasto parche de marisma se encuentra más allá del horizonte.
The dark clouds gathered ominously.	Las nubes oscuras se acumularon siniestramente.
The beautiful valley is sparsely populated.	El hermoso valle está escasamente poblado.
The expedition ultimately failed.	La expedición finalmente fracasó.
The hot afternoon sun beat down on them.	El cálido sol de la tarde caía sobre ellos.
The stories in the first book were full of fantasy.	Las historias del primer libro estaban llenas de fantasía.
Drought rates appear to be increasing.	Las tasas de sequías parecen estar aumentando.
The request was granted.	La solicitud fue concedida.
The atmosphere was tense throughout the meeting.	El ambiente fue tenso durante toda la reunión.
The giant closed the door of the hut.	El gigante cerró la puerta de la choza.
They both felt guilty.	Ambos se sintieron culpables.
Many trees were uprooted by a storm.	Muchos árboles fueron arrancados de raíz por una tormenta.
A teenager hid in a closet to escape from bullies.	Un adolescente se escondió en un armario para escapar de los matones.
Some species live only in the tropics.	Algunas especies viven solo en los trópicos.
I return it tomorrow, free.	Lo devuelvo mañana, gratis.
Most poetry celebrates the beauty of nature.	La mayoría de la poesía celebra la belleza de la naturaleza.
He was wearing a pair of denim jeans.	Llevaba un par de jeans de mezclilla.
This essay considers four arguments against capital punishment.	Este ensayo considera cuatro argumentos en contra de la pena capital.
His hair fell from his head in clumps.	El cabello caía de su cabeza en mechones.
All criminal charges against the president were dropped.	Se retiraron todos los cargos penales contra el presidente.
The leader died in a car accident.	El líder murió en un accidente automovilístico.
It's good to have friends who are nice to you.	Es bueno tener amigos que son amables contigo.
She was surprised by her behavior.	Ella estaba sorprendida por su comportamiento.
The video game market is huge.	El mercado de los videojuegos es enorme.
They argue that war is unnecessary.	Argumentan que la guerra es innecesaria.
Winners will be selected randomly.	Los ganadores serán seleccionados al azar.
Don't run unless you feel you can tackle it.	No corras a menos que sientas que puedes abordarlo.
A stone wall protects the village from wild animals.	Un muro de piedra protege el pueblo de los animales salvajes.
She rolled the stone away with a growl.	Hizo rodar la piedra con un gruñido.
She was wearing faded jeans, not much else.	Llevaba vaqueros desteñidos, no mucho más.
Now, we must find a way.	Ahora, debemos encontrar una manera.
The ship was beached for several hours.	El barco estuvo varado durante varias horas.
To create a separate hallway, simply move two chairs.	Para crear un pasillo separado, simplemente mueva dos sillas.
Rice is grown and consumed in this region.	El arroz se cultiva y se consume en esta región.
He is trustworthy.	Él es confiable.
The jury convicted the defendant of murder.	El jurado condenó al acusado por asesinato.
Social interaction is unavoidable.	La interacción social es inevitable.
She yelled at her friends.	Gritó a sus amigos.
Not all companies stay in business.	No todas las empresas permanecen en el negocio.
If you decide to move, look for a smaller house.	Si decide mudarse, busque una casa más pequeña.
A reporter who covers the claims of the industry.	Un reportero que cubre los reclamos de la industria.
He melts a tablespoon of butter.	Se derrite una cucharada de mantequilla.
Big banks are generally more efficient.	Los grandes bancos son generalmente más eficientes.
He wanted to quit his job.	Quería renunciar a su trabajo.
The student finished his studies and entered the family business.	El estudiante terminó sus estudios y entró en el negocio familiar.
They ate chocolate by lamplight.	Comieron chocolate a la luz de la lámpara.
There goes a car.	Ahí va un coche.
They built a wall around their territory to defend themselves.	Construyeron un muro alrededor de su territorio para defenderse.
This was a cafe restaurant, but my wife wasn't sure.	Este era un café restaurante, pero mi esposa no estaba segura.
The teacher offers her condolences.	La profesora ofrece sus condolencias.
The man's girlfriend visited him yesterday at the hospital.	La novia del hombre lo visitó ayer en el hospital.
On the royal palace grounds, there was a lively scene.	En los terrenos del palacio real, había una escena animada.
She is too old for such nonsense.	Ella es demasiado vieja para tales tonterías.
She rents a small apartment in a quiet neighborhood.	Alquila un pequeño apartamento en un barrio tranquilo.
Works that describe an experiment should be cited.	Deben citarse los trabajos que describen un experimento.
The truck advances at a stately pace.	El camión avanza a paso majestuoso.
Most of his work is done by hand.	La mayor parte de su trabajo se hace a mano.
His cautious attitude revealed little about his plans.	Su actitud cautelosa revelaba poco sobre sus planes.
This is an event not to be missed.	Este es un evento que no debe perderse.
Everyone must unite to avoid disaster.	Todos deben unirse para evitar el desastre.
The steak was very hot	El bistec estaba muy caliente
Check the facilities of the pension for the disabled.	Consulta las instalaciones de la pensión para minusválidos.
The guidelines were ambiguous.	Las directrices eran ambiguas.
We have to clean up all the garbage.	Tenemos que limpiar toda la basura.
Researchers are searching for an elusive ginseng root.	Los investigadores están buscando una raíz de ginseng escurridiza.
In the distance the screams of a gypsy could be heard.	A lo lejos se escuchaban los gritos de un gitano.
Be careful, the ground is wet.	Tenga cuidado, el suelo está mojado.
The leaves fell from the trees.	Las hojas caían de los árboles.
The children were forced to ask for money.	Los niños fueron obligados a pedir dinero.
The history of fashion is remarkable.	La historia de la moda es notable.
Half an hour later, the storm broke.	Media hora después, se desató la tormenta.
The priest was expelled from the city.	El sacerdote fue expulsado de la ciudad.
The smell of freshly baked bread filled the room.	El olor a pan recién horneado llenó la habitación.
The bird came out of his fall unharmed.	El pájaro salió ileso de su caída.
The witness recounted how the assailant had attacked.	El testigo relató cómo el agresor había atacado.
The death of the tyrant brought freedom to the land.	La muerte del tirano trajo la libertad a la tierra.
In the years that followed, he became less interested in acting.	En los años siguientes, se interesó menos en la actuación.
He looked inside the car, trying to find the creature.	Miró dentro del auto, tratando de encontrar a la criatura.
He was never convicted of the crime.	Nunca fue condenado por el crimen.
It is customary to shake hands when making a presentation.	Es costumbre darse la mano al hacer una presentación.
Our goal is to help people better understand science.	Nuestro objetivo es ayudar a las personas a comprender mejor la ciencia.
The colon was enlarged.	El colon estaba agrandado.
He rifled through the fridge, looking for something to eat.	Rebuscó en la nevera, buscando algo para comer.
Birds sing in many countries.	Los pájaros cantan en muchos países.
It is still the largest rainforest in the world.	Sigue siendo la selva tropical más grande del mundo.
My dad is picking me up after work.	Mi papá me va a recoger después del trabajo.
His footsteps were silent on the hard icy snow.	Sus pasos eran silenciosos sobre la dura nieve helada.
Can be used for antifreeze.	Puede usarse para anticongelante.
Darren took his place at the head of the table.	Darren ocupó su lugar en la cabecera de la mesa.
Two buses collided in the early morning rush hour.	Dos autobuses chocaron en la hora pico de la madrugada.
His hair was the color of golden sand.	Su cabello era del color de la arena dorada.
I've missed you so much.	Te he echado tanto de menos.
The cafeteria only serves organic coffee.	La cafetería solo sirve café orgánico.
Its base is as solid as steel.	Su base es tan sólida como el acero.
They were threatened with being fired.	Los amenazaron con ser despedidos.
Excessive sleepiness is often a sign of illness.	La somnolencia excesiva es a menudo un signo de enfermedad.
The stench was overwhelming.	El hedor era abrumador.
We were delighted to hear it.	Estábamos encantados de escucharlo.
She prefers coffee to tea.	Ella prefiere el café al té.
The government recently implemented a new policy.	El gobierno implementó recientemente una nueva política.
Please wait for me here.	Por favor, espérame aquí.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	La forma del logotipo es un delfín saltando.
He had no bruises or cuts.	No tenía magulladuras ni cortes.
The tail of this creature is poisonous.	La cola de esta criatura es venenosa.
The bird flies through the air.	El pájaro vuela por el aire.
Do not ride the moving walkway.	No viaje en la pasarela móvil.
Despite the adversities, he achieved his goal.	A pesar de las adversidades, logró su objetivo.
The best manual method uses the fingers.	El mejor método manual utiliza los dedos.
The number of forest fires increased.	Aumentó el número de incendios forestales.
He took a quick look back.	Echó una mirada rápida hacia atrás.
A man was stabbed in broad daylight.	Un hombre fue apuñalado a plena luz del día.
The world has become a global village.	El mundo se ha convertido en una aldea global.
All is calm in the clear blue waters.	Todo está tranquilo en las aguas claras y azules.
A chorus of boos resounded in the plaza.	Un coro de abucheos resonó en la plaza.
Pride in your blood, beauty in your eyes.	Orgullo en tu sangre, belleza en tus ojos.
How can we improve image search results?	¿Cómo podemos mejorar los resultados de búsqueda de imágenes?
The rain soaked him to the bone.	La lluvia lo empapó hasta los huesos.
Passion is an energy that burns deep in the heart.	La pasión es una energía que quema profundamente en el corazón.
He was a good sportsman, until the end.	Fue un buen deportista, hasta el final.
The students were taking their final exams.	Los estudiantes estaban tomando los exámenes finales.
Many animals run away when the fire is too hot.	Muchos animales huyen cuando el fuego está demasiado caliente.
He was dressed in a dark suit and tie.	Estaba vestido con un traje oscuro y corbata.
Most houses do not have toilets.	La mayoría de las casas no tienen inodoros.
Using more spices!	¡Usando más especias!
Regular exercise is excellent for maintaining good health.	El ejercicio regular es excelente para mantener una buena salud.
The listener was taken aback by the singer's speech.	El oyente quedó desconcertado por el discurso del cantante.
Most are peaceful, but some are quite violent.	La mayoría son pacíficos, pero algunos son bastante violentos.
He paused, listening intently.	Hizo una pausa, escuchando atentamente.
They wore long white robes.	Vestían largas túnicas blancas.
The "dead" bacteria were then revived.	Las bacterias "muertas" fueron entonces revividas.
Hopefully, we'll get there on time.	Con suerte, llegaremos a tiempo.
I don not earn a lot of money.	No gano mucho dinero.
Turkey is famous for its cuisine.	Turquía es famosa por su cocina.
Family members spoke of his kindness and generosity.	Los familiares hablaron de su amabilidad y generosidad.
Noise pollution can be a serious problem.	La contaminación acústica puede ser un problema grave.
The marriage was very boring.	El matrimonio fue muy aburrido.
A suitable representative of the animal kingdom was found.	Se encontró un representante adecuado del reino animal.
The team's performance was unexpected.	La actuación del equipo fue inesperada.
They kept their apartment clean and tidy.	Mantuvieron su apartamento limpio y ordenado.
A contract is signed between a company and its employees.	Se firma un contrato entre una empresa y sus empleados.
The electricity was cut off.	Se cortó la electricidad.
From a distance, they look like clouds.	Desde la distancia, parecen nubes.
There was a large crowd in his living room.	Había una gran multitud en su sala de estar.
They gave him a reddish wig to put on.	Le dieron una peluca rojiza para que se la pusiera.
This boy has crooked teeth.	Este niño tiene los dientes torcidos.
Before the war, each city had a theater.	Antes de la guerra, cada ciudad tenía un teatro.
This street has many trees.	Esta calle tiene muchos árboles.
The weather is warm and humid.	El clima es cálido y húmedo.
Put everything in the blender.	Pon todo en la licuadora.
Many people just walk by.	Mucha gente simplemente pasa de largo.
She had taken a break from work that day.	Ella había tomado un descanso del trabajo ese día.
She sprinkled salt on her wounds.	Echó sal en sus heridas.
The government recently enacted a new law.	El gobierno promulgó recientemente una nueva ley.
They had many happy years ahead of them.	Tenían muchos años felices por delante.
Time was money and people had a lot of work to do.	El tiempo era dinero y la gente tenía mucho trabajo que hacer.
Mix everything together.	Mezcla todo junto.
He seemed pretty calm.	Parecía bastante tranquilo.
She is responsible for communicating with our principal.	Ella es responsable de comunicarse con nuestro director.
Nobody believed her.	Nadie la creyó.
They built a wall two miles in circumference.	Construyeron un muro de dos millas de circunferencia.
He couldn't stand the smell of fish.	No podía soportar el olor a pescado.
The contrast and variation are exquisite.	El contraste y la variación son exquisitos.
The poor guy was the victim of a scam.	El pobre fue víctima de una estafa.
The motorcyclist almost collided with the taxi of the van.	El motociclista casi choca con el taxi de la camioneta.
The streets are paved with cobblestones.	Las calles están pavimentadas con adoquines.
It's easy to understand why people adore her.	Es fácil entender por qué la gente la adora.
The young woman worked furiously, trying to complete her tasks.	La joven trabajaba furiosamente, tratando de completar sus tareas.
There are many lovely places to see here.	Hay muchos lugares encantadores para ver aquí.
Go to sleep my Love.	Ve a dormir mi amor.
This mall was recently renovated.	Este centro comercial fue renovado recientemente.
She heard a noise outside the door.	Oyó un ruido fuera de la puerta.
The city is the seat of government for her.	La ciudad es su sede de gobierno.
The pesticide was used on the farm.	El pesticida se usó en la granja.
In a factory or an office, the address is	En una fábrica o una oficina, la dirección es
No verbal warning was sent.	No se envió una advertencia verbal.
Reports lack clarity and detail.	Los informes carecen de claridad y detalle.
Hears! 	¡Oye!
Watch out!	¡Cuidado!
He was accused of cheating.	Fue acusado de hacer trampa.
Anne went into labor a month early.	Anne se puso de parto un mes antes.
Her chef became famous for his unusual dishes.	Su chef se hizo famoso por sus platos inusuales.
She explained how to drive the boat.	Explicó cómo conducir el barco.
They worked together as a duo.	Trabajaron juntos como un dúo.
The turkeys were pardoned and sent home.	Los pavos fueron indultados y enviados a casa.
Five years ago, life was much simpler.	Hace cinco años, la vida era mucho más simple.
The man who answers that phone call will be prosecuted.	El hombre que conteste esa llamada telefónica será procesado.
First you will catch six cobras.	Primero atraparás seis cobras.
A pile of dust burned in the afternoon sun.	Un montón de polvo ardía bajo el sol de la tarde.
An environmental group complained.	Un grupo ecologista se quejó.
We discuss your ideas.	Discutimos sus ideas.
Please explain it to me again.	Por favor explícamelo de nuevo.
The girl was delighted with her birthday surprise.	La niña quedó encantada con su sorpresa de cumpleaños.
Some veteran journalists volunteered.	Algunos periodistas veteranos se ofrecieron como voluntarios.
Data were collected by mathematical analysis.	Los datos fueron recolectados por análisis matemático.
The prince was not himself yesterday.	El príncipe no era él mismo ayer.
The factory produces pharmaceutical and chemical products.	La fábrica produce productos farmacéuticos y químicos.
He also writes poetry and likes film documentaries.	También escribe poesía y le gustan los documentales cinematográficos.
The grass will grow in most soils.	La hierba crecerá en la mayoría de los suelos.
These are particularly important in emergency situations.	Estos son particularmente importantes en situaciones de emergencia.
On the way home, we stopped for dinner.	De camino a casa, paramos a cenar.
The little boy began to cry.	El pequeño niño comenzó a llorar.
He growled incessantly.	Gruñía sin cesar.
The skies were as dark as night.	Los cielos estaban tan oscuros como la noche.
My cat is a nuisance.	Mi gato es un fastidio.
Old gray stone buildings and grayer planks.	Edificios antiguos de piedra gris y tablones más grises.
The children were well cared for.	Los niños estaban bien cuidados.
Cast your vote today.	Emite tu voto hoy.
She added salt, pepper, and garlic to the pan.	Añadió sal, pimienta y ajo a la sartén.
That old lady looks very tired.	Esa anciana se ve muy cansada.
They worshiped a goddess.	Ellos adoraban a una diosa.
She passed the paper to him.	Le pasó el papel.
Students usually begin by playing.	Por lo general, comienzan los estudiantes jugando.
The data is open to scrutiny.	Los datos están abiertos al escrutinio.
The rain gently fell on the lush landscape.	La lluvia caía suavemente sobre el exuberante paisaje.
The cook quickly prepared the food.	El cocinero preparó rápidamente la comida.
An uprising breaks out, but the heroes are powerless to help.	Estalla un levantamiento, pero los héroes son impotentes para ayudar.
His story turned out to be apocryphal.	Su historia resultó ser apócrifa.
He was wearing funny clothes.	Llevaba ropa divertida.
Store this cheese in a sealed container.	Guarde este queso en un recipiente sellado.
He greatly improved the city's air quality.	Mejoró mucho la calidad del aire de la ciudad.
A rumor quickly spread through the city.	Un rumor se extendió rápidamente por la ciudad.
There was an explosion in the city.	Hubo una explosión en la ciudad.
The rain will clean the air.	La lluvia limpiará el aire.
The price of rice is skyrocketing.	El precio del arroz se está disparando.
He describes the cooking method of it.	Describa su método de cocción.
He went in and turned on the light.	Entró y encendió la luz.
What you wear is very important.	Lo que vistes es muy importante.
Aerial bombardments were practiced.	Se practicaron bombardeos aéreos.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	Los científicos también han expresado serias preocupaciones sobre el cambio climático.
The chief engineer said that the machine was defective.	El ingeniero jefe dijo que la máquina estaba defectuosa.
The outburst showed his rage.	El estallido mostró su rabia.
A highly polished sheet of metal.	Una hoja de metal muy pulida.
He leaned down and scratched the dog behind the ear.	Se inclinó y rascó al perro detrás de la oreja.
He is an accomplished politician.	Es un político consumado.
He then he burst into tears.	Luego se echó a llorar.
He had a reliable reputation as a photographer.	Tenía una reputación confiable como fotógrafo.
The threat of global warming should surely alarm us all.	La amenaza del calentamiento global seguramente debería alarmarnos a todos.
You have a brother.	Tienes un hermano.
He only reads three books at a time.	Solo lee tres libros a la vez.
The dogs abandoned their position by the feeder.	Los perros abandonaron su posición junto al comedero.
Be sure to keep records.	Asegúrese de mantener registros.
Some clouds looked quite angry.	Algunas nubes parecían bastante enfadadas.
The circus was back in town.	El circo estaba de nuevo en la ciudad.
The structure formed a gigantic dome over the swamp.	La estructura formaba una cúpula gigantesca sobre el pantano.
The school enjoys a good reputation.	La escuela goza de una buena reputación.
I love ice cream.	Me encanta el helado.
A pale gray mist hung low over the river.	Una niebla gris pálida flotaba baja sobre el río.
He built huge cities and temples.	Construyó enormes ciudades y templos.
These people live in the countryside.	Estas personas viven en el campo.
The brush was wet.	El cepillo estaba mojado.
The cook would like to prepare this dish.	Al cocinero le gustaría preparar este plato.
The flight was delayed due to severe fog.	El vuelo se retrasó debido a la niebla severa.
The area is famous as a center for silk production.	La zona es famosa como centro de producción de seda.
An entire industry has been based on this discovery.	Toda una industria se ha basado en este descubrimiento.
His body was chained to a chair.	Su cuerpo estaba encadenado a una silla.
The last layer of gloss had dried.	La última capa de brillo se había secado.
He apologized to her.	Él se disculpó con ella.
She was terribly nostalgic.	Estaba terriblemente nostálgica.
Modern education is accessible to all.	La educación moderna es accesible para todos.
I watched as the satellite passed like lightning.	Vi como el satélite pasó como un rayo.
They were still very young.	Todavía eran muy jóvenes.
The amount of moisture in the air is increasing.	La cantidad de humedad en el aire está aumentando.
Many devout souls visit this shrine daily.	Muchas almas devotas visitan este santuario diariamente.
Did they travel together?	¿Viajaban juntos?
Certain poison was useful for killing worms.	Cierto veneno era útil para matar gusanos.
He made some comments about his position.	Hizo algunos comentarios sobre su posición.
He closed the door and leaned against it.	Cerró la puerta y se apoyó contra ella.
Too much sugar is bad for you.	Demasiada azúcar es mala para ti.
Some consider it a good form of government.	Algunos lo consideran una buena forma de gobierno.
This island was once connected to the mainland.	Esta isla una vez estuvo conectada con el continente.
Fuel is bought and sold on the black market.	El combustible se compra y vende en el mercado negro.
The dry summer air stung his eyes.	El aire seco del verano picaba en sus ojos.
A variety of artifacts were found under the plaster.	Se encontró una variedad de artefactos debajo del yeso.
After a harsh winter, spring returned.	Después de un duro invierno, volvió la primavera.
The soldier marched steadily across the field.	El soldado marchó con paso firme por el campo.
Cronulla appeals to those seeking a quiet vacation.	Cronulla atrae a aquellos que buscan unas vacaciones tranquilas.
They are quite reliable.	Son bastante confiables.
They will build an underwater tunnel.	Construirán un túnel submarino.
But his calm calmed them down.	Pero su calma los calmó.
Every animal needs water.	Todo animal necesita agua.
The poet spoke of a "terrible beauty."	El poeta habló de una "hermosura terrible".
Is the ticket valid?	¿Es válida la boleta?
It was a time of great change.	Fue una época de grandes cambios.
The crash site was kept secret.	El lugar del accidente se mantuvo en secreto.
He looked out the window.	Miró por la ventana.
He moved slowly, testing his injured leg.	Se movió lentamente, probando su pierna lesionada.
All office locations will remain open to the public.	Todas las ubicaciones de las oficinas permanecerán abiertas al público.
The materials in this bottle are deadly poison, please do not swallow them.	Los materiales de esta botella son veneno mortal, no los trague.
A squirrel ran across the lawn.	Una ardilla corrió por el césped.
Religions are often described as "comforting."	Las religiones a menudo se describen como "consoladoras".
The supplies arrived just in time.	Los suministros llegaron justo a tiempo.
There must be some mistake.	Debe haber algún error.
The radio blared guidelines for everyone to follow.	La radio emitió pautas a todo volumen para que todos las siguieran.
The poor were hungry for new knowledge.	Los pobres estaban ávidos de nuevos conocimientos.
He was dominating in this match.	Estaba dominando en este partido.
He began to neglect his work.	Empezó a descuidar su trabajo.
Farmers also planted wheat.	Los agricultores también sembraron trigo.
Now, you are the king.	Ahora, eres el rey.
The heels of the ship plunge into the water.	Los talones del barco se sumergen en el agua.
The former president claimed that she was receiving death threats.	La expresidenta afirmó que estaba recibiendo amenazas de muerte.
He was received by the natives.	Fue recibido por los nativos.
I'm sick of the smell.	Estoy harto del olor.
An old truck was trudging up the hill.	Un viejo camión subía la colina con dificultad.
These buses are likely to arrive soon.	Es probable que estos autobuses lleguen pronto.
The apple was growing, its bark brown, and the grass	La manzana estaba creciendo, su corteza marrón, y la hierba
The ship that sank is a lifelong regret.	El barco que se hundió es un arrepentimiento de por vida.
So the wise old man	Así que el viejo sabio
The bears were angry, as their leader had been.	Los osos estaban enojados, como lo había estado su líder.
He swallowed hard and began to relax.	Tragó saliva y empezó a relajarse.
The fish carcass smelled even worse than before.	El cadáver de pescado olía incluso peor que antes.
A hedge maze is an effective deterrent to thieves.	Un laberinto de setos es un disuasivo eficaz para los ladrones.
All this information is displayed on the shield.	Toda esta información se muestra en el escudo.
Put the oil.	Coloca el aceite.
The trees are beautiful in the fall.	Los árboles son hermosos en otoño.
It was probably a drug reaction.	Probablemente fue una reacción a las drogas.
Hurry up and come.	Date prisa y llega.
Its strange and disturbing appearance of wood.	Su extraña e inquietante apariencia de madera.
Working his way up the ranks, he eventually became president.	Abriéndose camino en las filas, finalmente se convirtió en presidente.
Can you bring wood?	¿Puedes traer madera?
Detergent comes in many varieties.	El detergente viene en muchas variedades.
The priest, who was almost blind, entered the room.	El sacerdote, que estaba casi ciego, entró en la habitación.
The store sells produce from local farms.	La tienda vende productos de granjas locales.
They welcomed him happily.	Lo recibieron alegremente.
People learned many things.	La gente aprendió muchas cosas.
This will be a true test of his abilities.	Esta será una verdadera prueba de sus habilidades.
Stay calm and don't panic.	Mantén la calma y no entres en pánico.
It was the size of a small apple.	Era del tamaño de una manzana pequeña.
Be sure to let the eggs age first.	Asegúrese de dejar que los huevos envejezcan primero.
Some lichens contain pigments.	Algunos líquenes contienen pigmentos.
The survivors were devastated.	Los sobrevivientes quedaron devastados.
This actor is well known for his acting skills.	Este actor es bien conocido por sus habilidades de actuación.
The bronze statue was erected in the square.	La estatua de bronce fue erigida en la plaza.
New houses have been built for the townspeople.	Se han construido nuevas casas para la gente del pueblo.
The party committee invited this reporter for an interview.	El comité del partido invitó a este reportero a una entrevista.
He will probably be strained by heavy syrup.	Probablemente será colado por el jarabe pesado.
The grandfather clock struck twelve.	El reloj de pie dio las doce.
Also, these entities are difficult or impossible to remove.	Además, estas entidades son difíciles o imposibles de eliminar.
The trip lasted more than two days.	El viaje duró más de dos días.
The player was kicked out of the tournament for fighting.	El jugador fue expulsado del torneo por pelear.
The doors were closed.	Las puertas estaban cerradas.
She was too tired to draw.	Estaba demasiado cansada para dibujar.
There is a dispute over who owns the land.	Hay una disputa sobre quién es el dueño de la tierra.
The poor have no worries of their own.	Los pobres no tienen preocupaciones propias.
I call her often to make another appointment.	La llamo a menudo para concertar otra cita.
There is a tree at the entrance.	Hay un árbol en la entrada.
She was so tired that she could sleep for a week.	Estaba tan cansada que podría dormir durante una semana.
The main competitor is bigger.	El principal competidor es más grande.
Coal is an efficient fuel source.	El carbón es una fuente de combustible eficaz.
The cold does not stop them.	El frío no los detiene.
You can drink it neat, or with lemon or lime.	Puedes beberlo solo, o con limón o lima.
Closing factories would be an additional burden on the economy.	Cerrar fábricas sería una carga adicional para la economía.
Calm down, people.	Cálmense, gente.
Make a useful price list.	Elabora una lista de precios útiles.
The mosque invited people to come and light candles.	La mezquita invitó a la gente a venir y encender velas.
Soil erodes when a river bed widens.	El suelo se erosiona cuando el lecho de un río se ensancha.
This modern residential area is more or less deserted.	Esta moderna zona residencial está más o menos desierta.
I was looking forward to your visit.	Esperaba con ansias su visita.
Modern astronomy is very sophisticated.	La astronomía moderna es muy sofisticada.
He has very long blonde hair.	Tiene el pelo rubio muy largo.
The streets of the city were deserted.	Las calles de la ciudad estaban desiertas.
Him as a result of his lack of response.	Él como resultado de su falta de respuesta.
I was quite surprised by the news.	Me sorprendió bastante la noticia.
The onions went into a pan.	Las cebollas fueron a una sartén.
Stones and oil are burned in lamps.	Se queman piedras y aceite en lámparas.
Over the years, the machine has evolved.	A lo largo de los años, la máquina ha evolucionado.
Central heating is now common.	La calefacción central ahora es común.
Some animals can reproduce without fertilization.	Algunos animales pueden reproducirse sin fertilización.
do you sew? 	¿Coses?
she asked.	ella preguntó.
A government committee is studying the problem.	Un comité del gobierno está estudiando el problema.
Plans are underway to tear down the decrepit old farmhouse.	Hay planes en marcha para derribar la vieja y decrépita casa de campo.
I saw her grimace at the drop of a needle.	La vi hacer una mueca ante la caída de una aguja.
While crossing the river, her raft sank.	Al cruzar el río, su balsa se hundió.
Each district is famous for its traditional arts.	Cada distrito es famoso por sus artes tradicionales.
This area is rich in caves.	Esta zona es rica en cuevas.
Her poems have been translated into eleven languages.	Sus poemas han sido traducidos a once idiomas.
She was convinced of her innocence.	Estaba convencida de su inocencia.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Necesitarás mucha azúcar para esta receta.
This book, like all my books, has found an audience.	Este libro, como todos mis libros, ha encontrado una audiencia.
Schools were needed for continuing education.	Se necesitaban escuelas para la educación continua.
I believe, therefore, that questioning the faith is a worthy cause.	Creo, por tanto, que cuestionar la fe es una causa digna.
In the corner, there is an ancient oak tree.	En la esquina, hay un roble antiguo.
The landscape is flat.	El paisaje es plano.
This is a sample sentence.	Esta es una oración de muestra.
The government launched a corruption investigation.	El gobierno inició una investigación por corrupción.
The store was closed for legal reasons.	La tienda fue cerrada por razones legales.
I buy bags regularly.	Compro bolsos regularmente.
Corn cakes were delicious.	Los pasteles de maíz estaban deliciosos.
A table in front of the bread market.	Una mesa frente al mercado del pan.
She never managed to escape.	Nunca logró escapar.
There are no notable buildings in the city.	No hay edificios notables en la ciudad.
His current state of health is worrying.	Su estado de salud actual es preocupante.
So, this event was organized by the company.	Entonces, este evento fue organizado por la empresa.
These essays will be published in the third print edition.	Estos ensayos se publicarán en la tercera edición impresa.
Animals feel fear.	Los animales sienten miedo.
After dark, the sailor went to the tavern.	Después del anochecer, el marinero se dirigió a la taberna.
The alarm stopped sounding when it went off.	La alarma dejó de sonar cuando se apagó.
The poor man is starving!	¡El pobre se muere de hambre!
I don't remember your last name, he said.	No recuerdo tu apellido, dijo.
Look at my wife's long hair!	¡Mira el cabello largo de mi esposa!
He doesn't see that.	El no ve eso.
Looking away, he picked up the phone.	Apartando la vista, cogió el teléfono.
He treated each letter like a precious object.	Trataba cada carta como un objeto precioso.
In some countries, this type of behavior is illegal.	En algunos países, este tipo de comportamiento es ilegal.
I didn't think what was inside would explode.	No pensé que lo que había dentro explotaría.
To achieve optimal results, you should use a stool.	Para lograr resultados óptimos, debe usar un taburete.
The threat of devastating floods is looming.	La amenaza de inundaciones devastadoras se avecina.
A reward was offered for information leading to his arrest.	Se ofreció una recompensa por información que condujera a su arresto.
Give the pills to the child.	Dele las pastillas al niño.
Divide the chocolate into squares.	Divide el chocolate en cuadrados.
This equipment needs cleaning.	Este equipo necesita limpieza.
Now we will review the grammar of simple sentences.	Ahora revisaremos la gramática de las oraciones simples.
During the afternoon rush hour, the traffic was very heavy.	Durante la hora pico de la tarde, el tráfico era muy denso.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Hace siglos, este templo fue utilizado por la clase dominante.
Habits are hard to break.	Los hábitos son difíciles de romper.
The life of a ninja warrior was dangerous.	La vida de un guerrero ninja era peligrosa.
Buildings are being constructed all over the city.	Se están construyendo edificios por toda la ciudad.
The central authority needed to keep the peace.	La autoridad central necesaria para mantener la paz.
Places of worship are often used for weddings.	Los lugares de culto se utilizan a menudo para bodas.
They hate change, he said.	Odian el cambio, dijo.
Context is everywhere.	El contexto está en todas partes.
On their days off, they relax by swimming and sunbathing.	En sus días libres, se relajan nadando y tomando el sol.
He started to cry.	El empezo a llorar.
They felled trees with axes.	Talaron árboles con hachas.
The juice had a dark yellow color.	El jugo tenía un color amarillo oscuro.
Hardly anyone came to the festival.	Casi nadie vino al festival.
The pot was being washed.	La vasija estaba siendo lavada.
The political environment will not be conducive to negotiations.	El ambiente político no será propicio para las negociaciones.
Authorities said the suspect was drunk.	Las autoridades dijeron que el sospechoso estaba borracho.
Please start by peeling the potatoes.	Por favor, comience pelando las papas.
The profit margins of construction companies were very low.	Los márgenes de beneficio de las empresas constructoras eran muy bajos.
Children grow up very fast here.	Los niños crecen muy rápido aquí.
It is difficult to make predictions about the future.	Es difícil hacer predicciones sobre el futuro.
Clouds partially obscure the sun.	Las nubes oscurecen parcialmente el sol.
The boy had a fever and complained of a headache.	El niño tenía fiebre y se quejaba de dolor de cabeza.
He carefully drove the car down the mountain road.	Condujo el coche con cuidado por la carretera de la montaña.
Efforts to protect the environment deserve support.	Los esfuerzos para proteger el medio ambiente merecen apoyo.
Here, let's have our tea.	Aquí, tomemos nuestro té.
However, these are all difficult questions.	Sin embargo, todas estas son preguntas difíciles.
He took the opportunity and crossed the street.	Aprovechó la oportunidad y cruzó la calle.
My leather shoes are falling apart.	Mis zapatos de cuero se están cayendo a pedazos.
It is located to the south.	Se encuentra al sur.
People in urban areas often suffer from air pollution.	Las personas en áreas urbanas a menudo sufren de contaminación del aire.
People lived comfortably on this land.	La gente vivía cómodamente en esta tierra.
An explosion rocked the ship.	Una explosión sacudió la nave.
They decided on the locations for the first factory.	Decidieron las ubicaciones para la primera fábrica.
The computer is much faster than the previous one.	La computadora es mucho más rápida que la anterior.
The wind carried cool, crisp air into my lungs.	El viento llevó el aire frío y fresco a mis pulmones.
Visit the store to buy some fruit.	Visite la tienda para comprar algo de fruta.
He was offered a job as a tour guide.	Le ofrecieron un trabajo como guía turístico.
So many years ago, we became intimately involved.	Hace tantos años, nos involucramos íntimamente.
She considered the matter carefully.	Ella contempló el tema cuidadosamente.
A child was in front of the camera.	Un niño estaba frente a la cámara.
The enemies of the kingdom were surrounded by strange creatures.	Los enemigos del reino fueron rodeados por extrañas criaturas.
Dense clouds filled the sky.	Densas nubes llenaron el cielo.
He is the richest man on this street.	Es el hombre más rico de esta calle.
He was appointed to his position.	Fue designado para su cargo.
A village was a gathering place for nomadic herders.	Un pueblo era un lugar de reunión para los pastores nómadas.
The central bank of that country is independent.	El banco central de ese país es independiente.
This is the cheapest way to ship goods.	Esta es la forma más barata de enviar mercancías.
He understands the risks.	Él entiende los riesgos.
Very green and wet.	Muy verde y húmedo.
However, this was not a surprise.	Sin embargo, esto no fue una sorpresa.
Socrates argued that justice is the most perfect state.	Sócrates argumentó que la justicia es el estado más perfecto.
The market is flooded with cheap imports.	El mercado está inundado de importaciones baratas.
In a few minutes, he returned.	En unos minutos, regresó.
He was standing by the door, a baby in his arms.	Estaba de pie junto a la puerta, con un bebé en brazos.
Clouds slid lazily across the dark evening sky.	Las nubes se deslizaban perezosamente por el oscuro cielo vespertino.
The opposition had a policy of racial quotas.	La oposición tenía una política de cuotas raciales.
Today, many buildings have geothermal heating.	Hoy en día, muchos edificios tienen calefacción geotérmica.
She let out a moan.	Ella dejó escapar un gemido.
The police are looking for a gunman.	La policía busca a un pistolero.
The old woman sighed and then fell asleep.	La anciana suspiró y luego se quedó dormida.
The watch is made of platinum.	El reloj está hecho de platino.
A folder contains hundreds of	Una carpeta contiene cientos de
A strip of cloth is tied around her head.	Una tira de tela está atada alrededor de su cabeza.
Do not venture alone into the forest.	No te aventures solo en el bosque.
The next scene was a circus.	La siguiente escena fue un circo.
The mountain was packed with hikers.	La montaña estaba atestada de excursionistas.
A pretty young girl with long red hair?	¿Una chica joven y bonita con el pelo largo y rojo?
She was very easy to read.	Ella era muy fácil de leer.
The fire was lit to roast chestnuts.	Se encendió el fuego para asar castañas.
She blamed him for the whole problem.	Ella lo culpó por todo el problema.
They said they were fleeing persecution.	Dijeron que huían de la persecución.
Sparser than other houses, this abode has a cluttered look.	Más escasa que otras casas, esta morada tiene un aspecto desordenado.
We cannot live on hope alone.	No podemos vivir solo de esperanza.
The queen's guards were heavily armed.	Los guardias de la reina estaban fuertemente armados.
The government imposed adverse restrictions on minority groups.	El gobierno impuso restricciones adversas a los grupos minoritarios.
Several local political organizations were formed.	Se formaron varias organizaciones políticas locales.
The church was surrounded by a large garden.	La iglesia estaba rodeada por un gran jardín.
The ship disappeared from sight.	El barco desapareció de la vista.
They seemed completely uninterested in the work.	Parecían completamente desinteresados ​​en el trabajo.
The new minister promised to end corruption.	El nuevo ministro prometió acabar con la corrupción.
The activity is typically carried out by migrant workers.	La actividad es típicamente realizada por trabajadores migrantes.
A small forest here provides abundant firewood.	Un pequeño bosque aquí proporciona abundante leña.
Pursue a career as an artist.	Seguir una carrera como artista.
The alarm clock started to ring.	El despertador comenzó a sonar.
In some countries, they were treated as criminals and executed.	En algunos países, fueron tratados como criminales y ejecutados.
The attorney's office was neat.	La oficina del abogado estaba ordenada.
Studies have shown that rats are more intelligent than dogs.	Los estudios han demostrado que las ratas son más inteligentes que los perros.
Each planet rotates on its own axis.	Cada planeta gira sobre su propio eje.
Do not put these cookies in your mouth.	No pongas estas galletas en tu boca.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	Las flores eran moradas, rosadas, amarillas y blancas.
So she pretended that she had forgotten.	Así que fingió que lo había olvidado.
The mouth is a part of the body.	La boca es una parte del cuerpo.
The food is delicious.	La comida está deliciosa.
The defendant said the victim fabricated her claim.	El acusado dijo que la víctima inventó su reclamo.
The phrase literally means "at the end".	La frase significa literalmente "al final".
The road is lined with gas stations.	La carretera está bordeada de gasolineras.
Her ancestors were members of the royal family.	Sus antepasados ​​eran miembros de la familia real.
The meeting was held in the strictest secrecy.	La reunión se llevó a cabo en el más estricto secreto.
Under the clouds, sometimes it rains.	Bajo las nubes, a veces llueve.
Due to his allergies, he cannot eat fish.	Debido a sus alergias, no puede comer pescado.
The product is sold nationally.	El producto se vende a nivel nacional.
Not long ago, zoos were private institutions.	No hace mucho tiempo, los zoológicos eran instituciones privadas.
His eyes averted.	Sus ojos se desviaron.
Shortening can be used instead of points.	Se pueden usar acortamiento en lugar de puntos.
The bird escaped unharmed.	El pájaro escapó ileso.
The pupils of an animal's eye are colored with melanin.	Las pupilas del ojo de un animal están coloreadas con melanina.
Prices have risen considerably.	Los precios han subido considerablemente.
But his heart sank.	Pero su corazón se hundió.
Jamie trained every day, preparing for the tournament.	Jamie entrenaba todos los días, preparándose para el torneo.
It's easier to keep warm.	Es más fácil mantenerse caliente.
His country is prone to earthquakes.	Su país es propenso a los terremotos.
Water vapor rises from the earth's surface.	El vapor de agua se eleva desde la superficie de la tierra.
This country needs an efficient transportation system.	Este país necesita un sistema de transporte eficiente.
The town is very pretty.	El ville es muy bonito.
At that moment, the ugly old lady appeared.	En ese momento, apareció la anciana fea.
Ingredients	Ingredientes
The questions need to be answered.	Las preguntas necesitan ser respondidas.
Many refugees have also already left.	Muchos refugiados también se han ido ya.
Many of these oxen were hungry.	Muchos de estos bueyes estaban hambrientos.
All attempts to cure this man have failed.	Todos los intentos de curar a este hombre han fracasado.
Urban planners want to demolish old buildings.	Los planificadores urbanos quieren demoler los edificios antiguos.
It is said that he is an intelligent man.	Se dice que es un hombre inteligente.
One should never take food from a crocodile,	Uno nunca debe tomar comida de un cocodrilo,
Government annual notes had plummeted in value.	Las notas anuales del gobierno se habían desplomado en valor.
In the dry season, animals are particularly vulnerable.	En la estación seca, los animales son particularmente vulnerables.
The eulogy was interrupted when the door opened.	El elogio se interrumpió cuando se abrió la puerta.
To add salt, use a salt shaker.	Para agregar sal, use un salero.
Fill in the blank with the correct country.	Complete el espacio en blanco con el país correcto.
Several planets can be seen with the naked eye.	Varios planetas se pueden ver a simple vista.
They continue smoking.	Continúan fumando.
I am inclined to agree with her.	Me inclino a estar de acuerdo con ella.
She threatened to resign.	Amenazó con renunciar.
Families grow corn, beans, and squash.	Las familias cultivan maíz, frijoles y calabazas.
Various theories have been proposed.	Se han propuesto varias teorías.
The judge declared a mistrial in this case.	El juez declaró juicio nulo en este caso.
The theme park is famous all over the world.	El parque temático es famoso en todo el mundo.
The ant was bayoneted to death.	La hormiga fue asesinada a bayonetazos.
He knew very little about other countries.	Sabía muy poco sobre otros países.
His family had connections to the mayor.	Su familia tenía conexiones con el alcalde.
This plant is highly toxic.	Esta planta es altamente tóxica.
My classmates say this about me.	Mis compañeros de clase dicen esto de mí.
Several species on the verge of extinction.	Varias especies al borde de la extinción.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	Las tuberías de agua son demasiado cortas para llegar a la cocina.
The weight activated the lock.	El peso activó la cerradura.
Some have proposed an alternative approach.	Algunos han propuesto un enfoque alternativo.
A large number of booksellers sell used books.	Un gran número de libreros venden libros usados.
Unfortunately, the old building was destroyed in the explosion.	Desafortunadamente, el antiguo edificio quedó destruido en la explosión.
Inmates were periodically beaten.	Los reclusos eran golpeados periódicamente.
Children's creativity is limited.	La creatividad de los niños es limitada.
We will never abandon them.	Nunca los abandonaremos.
Possibility of fat!	¡Posibilidad de grasa!
They went to war with their neighbors to the north.	Fueron a la guerra con sus vecinos del norte.
The vegetables were all good.	Las verduras estaban todas bien.
She brought with her a number of manuscripts.	Ella trajo consigo una serie de manuscritos.
The cow slowly lowered to the ground.	La vaca bajó lentamente al suelo.
The clinic is almost deserted this afternoon.	La clínica está casi desierta esta tarde.
The stores were full of customers.	Las tiendas estaban llenas de clientes.
With the book open, she began to read.	Con el libro abierto, comenzó a leer.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Casi todo el mundo se enferma tarde o temprano.
The straps creaked as she picked up the kettle.	Las correas crujieron cuando levantó la tetera.
They agreed to meet at a certain place.	Acordaron encontrarse en un lugar determinado.
Do this carefully.	Haz esto con cuidado.
A tractor grazed the field.	Un tractor rozó el campo.
We saw a flock of birds circling overhead.	Vimos una bandada de pájaros volando en círculos por encima.
A certain flavor is essential.	Un cierto sabor es esencial.
The moon hid behind a cloud.	La luna se escondió detrás de una nube.
Acts of bravery are becoming more common.	Los actos de valentía son cada vez más comunes.
The mountain has become a major attraction for tourists.	La montaña se ha convertido en una gran atracción para los turistas.
A nearby city was experiencing a drought.	Una ciudad cercana estaba experimentando sequía.
This will prevent them from migrating.	Esto evitará que emigren.
It is sometimes argued that the future is unpredictable.	A veces se argumenta que el futuro es impredecible.
The rebels received widespread support.	Los rebeldes recibieron un amplio apoyo.
Their fingers were intertwined on the balcony railing.	Sus dedos estaban entrelazados en la baranda del balcón.
When the birds stopped singing, there was silence.	Cuando los pájaros dejaron de cantar, se hizo el silencio.
The prison houses the most dangerous criminals.	La prisión alberga a los criminales más peligrosos.
Tear up your check.	Rompe tu cheque.
The farmer's crop did not produce edible fruit this year.	La cosecha del agricultor no produjo frutos comestibles este año.
Many foreigners tend to drink a lot.	Muchos extranjeros tienden a beber mucho.
A closet is needed to store clothes.	Se necesita un armario para guardar la ropa.
The queen smiled.	La reina sonrió.
The young people drank at the sports bar.	Los jóvenes bebieron en el bar deportivo.
There was no obvious explanation.	No había una explicación obvia.
The outcome was a great surprise.	El desenlace fue una gran sorpresa.
An official statement is expected this morning.	Se espera una declaración oficial esta mañana.
The color is quite dull.	El color es bastante apagado.
That street is a nightmare to drive at night.	Esa calle es una pesadilla para conducir de noche.
The soldiers were defeated during a battle.	Los soldados fueron derrotados durante una batalla.
The future requires cleaner energy.	El futuro requiere una energía más limpia.
She liked to sing and dance.	Le gustaba cantar y bailar.
If you play this game too often you will get addicted.	Si juegas este juego con demasiada frecuencia, te volverás adicto.
This road will be widened.	Este camino será ensanchado.
She was completely absorbed in her thoughts.	Estaba completamente absorta en sus pensamientos.
We have a small white dog.	Tenemos un pequeño perro blanco.
Suddenly, the ground under our feet began to shake.	De repente, el suelo bajo nuestros pies comenzó a temblar.
We must conserve water if we want to stay here.	Debemos conservar el agua si queremos permanecer aquí.
Pip was anxiously by the door.	Pip estaba ansiosamente junto a la puerta.
The dialogue was interrupted by angry voices.	El diálogo fue interrumpido por voces airadas.
All the land is covered with snow.	Toda la tierra está cubierta de nieve.
He runs your hands through his hair.	Pasa tus manos por su cabello.
A warm musky scent filled the room.	Un cálido olor a almizcle llenó la habitación.
The ship sails north, then turns west.	El barco navega hacia el norte, luego gira hacia el oeste.
He's making a fool of himself.	Está haciendo el ridículo.
The children went to bed in the evening.	Los niños se acostaron al anochecer.
A thug broke into his victim's house.	Un matón entró a la fuerza en la casa de su víctima.
Today, shoe repair is fast and cheap.	Hoy en día, la reparación de calzado es rápida y barata.
After a long debate, the city council approved the project.	Después de un largo debate, el ayuntamiento aprobó el proyecto.
The witch sank her fangs into the boy's neck.	La bruja hundió sus colmillos en el cuello del niño.
Each child will receive a hot lunch at school.	Cada niño recibirá un almuerzo caliente en la escuela.
The handsome young man smiled sheepishly.	El atractivo joven sonrió tímidamente.
The whole room is messy.	Toda la habitación está desordenada.
Mechanized agriculture is a major concern.	La agricultura mecanizada es una preocupación importante.
Build wooden houses and plant trees.	Construye casas de madera y planta árboles.
He refused to admit any wrongdoing.	Se negó a admitir cualquier irregularidad.
The answers to the following questions are given below.	Las respuestas a las siguientes preguntas se dan a continuación.
This is the softest cheese here.	Este es el queso más suave aquí.
Police are rarely seen in the slums.	Rara vez se ve a la policía en los barrios marginales.
A style characterized by simplicity.	Un estilo que se caracteriza por la sencillez.
omg omg	Om, om, om.
A lot of his music is somber.	Mucha de su música es sombría.
I will buy some flowers for my mother.	Compraré unas flores para mi madre.
You can't go through that door!	¡No puedes pasar por esa puerta!
Other similar species seem equally unlikely.	Otras especies similares parecen igualmente improbables.
The allure is hard to resist.	El encanto es difícil de resistir.
Divide the number of students by the total number.	Divide el número de alumnos por el número total.
The apple was red.	La manzana era roja.
The full moon rises over the barren landscape.	La luna llena se eleva sobre el árido paisaje.
Poor oral hygiene is the cause of cavities.	La mala higiene bucal es la causa de las caries.
The ancient relics discovered here were priceless.	Las antiguas reliquias descubiertas aquí fueron invaluables.
A man's voice echoed down the hall.	La voz de un hombre resonó por el pasillo.
The fuse blew while we were rehearsing.	El fusible se fundió mientras estábamos ensayando.
Úrsula's house burns with candles.	La casa de Úrsula arde con velas.
The birds ate the worms.	Los pájaros se comieron los gusanos.
You can use the money to buy a house.	Puedes usar el dinero para comprar una casa.
The other woman's eyes narrowed.	Los ojos de la otra mujer se entrecerraron.
There was an explosion in the woods.	Se produjo una explosión en el bosque.
Do you think you'll come back next year?	¿Crees que volverás el año que viene?
She then confided in her friend her worst fears.	Luego le confió a su amiga sus peores temores.
The criminal justice system urgently needs reform.	El sistema de justicia penal necesita una reforma urgente.
The princess dress was made of silk.	El vestido de la princesa estaba hecho de seda.
Few remember her name today.	Pocos recuerdan hoy su nombre.
The missile was thrown off course.	El misil salió disparado de su curso.
Police say the deaths were accidental.	La policía afirma que las muertes fueron accidentales.
The young man ran to the door.	El joven corrió hacia la puerta.
They stayed up late.	Se quedaron despiertos hasta tarde.
It is not necessary to take notes.	No es necesario tomar notas.
Bob brought the ferret out of his hiding place.	Bob sacó al hurón de su escondite.
She should know better.	Ella debería saberlo mejor.
I have absolutely no idea how it happened.	No tengo absolutamente ninguna idea de cómo sucedió.
But the unfortunates then point out well her scrupulosity.	Pero los infelices entonces señalan bien su escrupulosidad.
Her plans were foiled.	Sus planes fueron frustrados.
She didn't know whether to laugh or cry.	No sabía si reír o llorar.
The ship floated on the waves of the ocean.	El barco flotaba sobre las olas del océano.
I remember visiting the shrine.	Recuerdo haber visitado el santuario.
She greeted the man who had driven her taxi.	Saludó al hombre que había conducido su taxi.
Robin flew again.	Robin volvió a volar.
These dishes are too hot to eat.	Estos platos están demasiado calientes para comer.
But the circle is complete.	Pero el círculo está completo.
Everyone else started whistling.	Todos los demás comenzaron a silbar.
The police are accused of brutality.	La policía está acusada de brutalidad.
Our city is known for our excellent wines.	Nuestra ciudad es conocida por nuestros excelentes vinos.
The scaffold collapsed when a man was working there.	El andamio se derrumbó cuando un hombre estaba trabajando allí.
He barricaded himself inside the building.	Se atrincheró dentro del edificio.
Carp form schools and eat plankton.	Las carpas forman cardúmenes y comen plancton.
The structure that will house the bridge is very impressive.	La estructura que albergará el puente es muy impresionante.
The new bench is exquisitely carved.	El nuevo banco está exquisitamente tallado.
Many studies have shown a link between stress and disease.	Muchos estudios han demostrado un vínculo entre el estrés y la enfermedad.
A fisherman's boat passed slowly, close to shore.	El bote de un pescador pasó lentamente, cerca de la orilla.
She prefers to go by bus.	Ella prefiere ir en autobús.
She covered her face.	Se cubrió la cara.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy condujo el tractor durante una hora.
The planet has a crushing atmosphere.	El planeta tiene una atmósfera aplastante.
Slug eels abound in the river.	Las anguilas babosas abundan en el río.
Next, you will need two tablespoons of butter.	A continuación, necesitarás dos cucharadas de mantequilla.
This is mainly due to global warming.	Esto se debe principalmente al calentamiento global.
The human genome was decoded in the last century	El genoma humano fue decodificado en el siglo pasado
They were ordered to stop firing.	Se les ordenó detener el fuego.
The moon soon sinks over the ridge.	La luna pronto se hunde sobre la cresta.
Her suggestions are greatly appreciated.	Sus sugerencias son muy apreciadas.
She let the cat out.	Dejo salir al gato.
Many tulips bloom in spring.	Muchos tulipanes florecen en primavera.
The tree's leaves were lush and green.	Las hojas del árbol eran exuberantes y verdes.
I was worried about my illness.	Yo estaba inquieto por mi enfermedad.
He stopped at a gas station.	Se detuvo en una gasolinera.
The press reported the incident.	La prensa informó del incidente.
The measures are necessary to combat the spread of the epidemic.	Las medidas son necesarias para combatir la propagación de la epidemia.
I will try to make this clear.	Intentaré dejar esto claro.
She told them about her trip around the world.	Les contó sobre su viaje alrededor del mundo.
The people are despicable.	El pueblo es despreciable.
A cocoon protects the insect larva until it emerges.	Un capullo protege a la larva del insecto hasta que emerge.
It was a golden age.	Fue una edad de oro.
Music is an integral part of human life.	La música es una parte integral de la vida humana.
The soldiers were in complete control.	Los soldados tenían el control total.
The exam was difficult, so they had to revise.	El examen fue difícil, por lo que tuvieron que repasar.
The fumes will kill you!	¡Los humos te matarán!
John was given one more year to complete his project.	A John se le dio un año más para completar su proyecto.
The heat wave caused average temperatures to rise above normal.	La ola de calor hizo que las temperaturas medias subieran por encima de lo normal.
People are generally content with their lives.	Las personas generalmente están contentas con sus vidas.
Many plants grow there.	Muchas plantas crecen allí.
He woke up around midnight with a terrible toothache.	Se despertó alrededor de la medianoche con un terrible dolor de muelas.
She reviewed her report.	Ella revisó su informe.
The prime minister wanted to see this province prosper.	El primer ministro quería ver prosperar a esta provincia.
The evidence was irrefutable.	La evidencia era irrefutable.
This soup is delicious!	¡Esta sopa es deliciosa!
The bag was closed.	El bolso estaba cerrado.
Clouds floated lazily across the dim morning sky	Las nubes flotaban perezosas a través del tenue cielo de la mañana
Stairs connect the upper branches.	Las escaleras conectan las ramas superiores.
They had both gone to school together.	Ambos habían ido juntos a la escuela.
This painting is oil.	Esta pintura es de oleo.
The students often criticized the government.	Los estudiantes a menudo criticaban al gobierno.
She writhed in pain.	Se retorció de dolor.
Morris wore overalls.	Morris vestía un mono.
The magazine has been publishing for more than a decade.	La revista se ha estado publicando durante más de una década.
In the presence of the press.	En presencia de la prensa.
He drew back the curtains, but the star was invisible.	Descorrió las cortinas, pero la estrella era invisible.
I skipped lunch yesterday.	Me salté el almuerzo ayer.
You will need to fill the pot with water.	Tendrás que llenar la olla con agua.
There is evidence of the role played by bacteria.	Hay evidencia del papel que juegan las bacterias.
I'm thirsty.	Tengo sed.
The company's products are displayed around the world.	Los productos de la empresa se muestran en todo el mundo.
You have won a major award.	Has ganado un premio importante.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	La esclerosis múltiple es una enfermedad del sistema nervioso.
Dad ate corn and beans.	Papá comía maíz y frijoles.
They are often held at gunpoint.	Suelen ser retenidos a punta de pistola.
Some city residents refuse to leave.	Algunos residentes de la ciudad se niegan a irse.
He tried to force open the safe.	Intentó forzar la apertura de la caja fuerte.
Ask him why he doesn't eat meat.	Pregúntale por qué no come carne.
The meeting adjourned.	Se levantó la reunión.
The peasants were astonished to learn of this story.	Los campesinos se asombraron al enterarse de este relato.
An apotheosis of cultural colonialism.	Una apoteosis del colonialismo cultural.
We need to talk seriously about these trends.	Necesitamos hablar seriamente sobre estas tendencias.
The river gradually narrowed.	El río se estrechó gradualmente.
She fell in love with the wrong man.	Ella se enamoró del hombre equivocado.
She poured cream into the bowl.	Vertió crema en el tazón.
She lights the gas.	Enciende el gas.
The police officer was seriously injured in the shooting.	El policía resultó gravemente herido en el tiroteo.
He has passed the test.	Ha superado la prueba.
Travelers complained about delays.	Los viajeros se quejaron de los retrasos.
My cat blocked the way.	Mi gato bloqueó el camino.
The government is losing supporters.	El gobierno está perdiendo adeptos.
We saw three dancers.	Vimos a tres bailarinas.
The underground train is extremely safe.	El tren subterráneo es extremadamente seguro.
This park is home to exotic plants and animals.	Este parque es el hogar de plantas y animales exóticos.
The explosion woke everyone up.	La explosión despertó a todos.
Late in the afternoon, she began to see things.	A última hora de la tarde, empezó a ver cosas.
These sources offer information about the past culture.	Estas fuentes ofrecen información sobre la cultura pasada.
Be patient.	Se paciente.
The little pizzeria was deserted.	La pequeña pizzería estaba desierta.
Most scientists believe this is highly unlikely.	La mayoría de los científicos creen que esto es muy poco probable.
It's hard to gauge his mood.	Es difícil medir su estado de ánimo.
The villagers were reluctant to share their secret recipes.	Los aldeanos se mostraron reacios a compartir sus recetas secretas.
There is barbed wire and barbed wire.	Hay alambre de púas y alambre de púas.
This region is known for heavy snowfall.	Esta región es conocida por las fuertes nevadas.
Go and get your ball.	Ve y trae tu pelota.
Judges are apolitical.	Los jueces son apolíticos.
Apples are generally grown in warm climates.	Las manzanas generalmente se cultivan en climas cálidos.
He is proud of his daughter's success.	Está orgulloso del éxito de su hija.
She learned to count to ten.	Aprendió a contar hasta diez.
She put the card in his hand.	Le puso la tarjeta en la mano.
However, a reporter on the scene sees things differently.	Sin embargo, un reportero en la escena ve las cosas de manera diferente.
Chemical weapons were used against the people.	Se utilizaron armas químicas contra el pueblo.
They have a wide selection of teas in that market.	Tienen una amplia selección de tés en ese mercado.
He constantly complained about his inability to lose weight.	Se quejaba constantemente de su incapacidad para perder peso.
A white feather gently floated to the ground.	Una pluma blanca flotó suavemente hasta el suelo.
The speaker called for more disarmament.	El orador pidió más desarme.
The house has seven bedrooms.	La casa tiene siete dormitorios.
My throat was dry.	Mi garganta estaba seca.
The boy excitedly ran towards his school bus.	El niño corrió con entusiasmo hacia su autobús escolar.
He was caught in a terrible storm.	Fue atrapado en una terrible tormenta.
People generally become great leaders early in life.	Las personas generalmente se convierten en grandes líderes temprano en la vida.
From time to time, he scolded his son.	De vez en cuando, regañaba a su hijo.
You must sort the apples into groups.	Debes clasificar las manzanas en grupos.
The shelter was strong, but the ground was wet.	El refugio era fuerte, pero el suelo estaba mojado.
The streets were packed.	Las calles estaban abarrotadas.
Human beings owe a great debt to bees.	Los seres humanos tienen una gran deuda con las abejas.
Martha hates cooking for herself.	Martha odia cocinar para ella misma.
A small rural town.	Un pequeño pueblo rural.
And finally, a carousel of stuffed animals.	Y, por último, un carrusel de peluches.
Experts disagree on how many species there are.	Los expertos no están de acuerdo sobre cuántas especies existen.
The knife was sharp.	El cuchillo estaba afilado.
My cousin is getting married next week.	Mi prima se casa la próxima semana.
The prices are reasonable, but the quality is poor.	Los precios son razonables, pero la calidad es mala.
Enough soil was poured over the barren land.	Se vertió suficiente tierra sobre la tierra estéril.
The comatose patient was in a coma.	El paciente comatoso estaba en coma.
These men are wanted for questioning.	Estos hombres son buscados para interrogarlos.
His house was very comfortable.	Su casa era muy cómoda.
The instructor warned that we should not play.	El instructor advirtió que no debemos jugar.
The rhythm of the drum accompanied the dancers.	El ritmo del tambor acompañaba a los bailarines.
We are not going to waste time arguing about this.	No vamos a perder el tiempo discutiendo sobre esto.
The candidate was dignified and confident.	El candidato se mostró digno y seguro.
He refused to give his name to the police.	Se negó a dar su nombre a la policía.
A man driving an old car sped by.	Un hombre que conducía un automóvil antiguo pasó a toda velocidad.
William placed his hand gently on the girl's shoulder.	William colocó su mano suavemente sobre el hombro de la joven.
He had no reason to believe the rumors.	No tenía motivos para creer los rumores.
So he visited the doctor.	Así que visitó al médico.
Strawberries are an ideal gift for summer.	Las fresas son un regalo ideal para el verano.
It has grown wildly out of control.	Ha crecido salvajemente fuera de control.
There are usually long lines at the box office.	Suele haber largas colas en la taquilla.
While the women traveled with children, the men visited their village.	Mientras las mujeres viajaban con niños, los hombres visitaban su aldea.
He had a great sense of humor.	Tenía un gran sentido del humor.
His embroidery was delicate and artistic.	Su bordado era delicado y artístico.
Some men took revenge on him for not marrying them.	Algunos hombres se vengaron de él por no casarse con ellos.
The down of some animals is soft.	El plumón de algunos animales es blando.
He led a life of quiet desperation.	Llevaba una vida de tranquila desesperación.
The tall glass building startled us.	El alto edificio de cristal nos sobresaltó.
You need to have some respect for your elders.	Necesitas tener algo de respeto por tus mayores.
He frantically searched for the missing document.	Buscó frenéticamente el documento perdido.
The shopping center is not far from the beach.	El centro comercial no está lejos de la playa.
The character has many different personalities.	El personaje tiene muchas personalidades diferentes.
Seeing it shocked us.	Verla nos impactó.
A man lies in a hospital bed, his eyes glazed over.	Un hombre yace en una cama de hospital, con los ojos vidriosos.
The wolf howled hungrily.	El lobo aulló hambriento.
The streets seemed deserted.	Las calles parecían desiertas.
Unsubscribe from all messages	Darse de baja de todos los mensajes
She was a serious student.	Ella era una estudiante seria.
She builds bridges, not walls.	Construye puentes, no muros.
It was a devastating experience for her family.	Fue una experiencia devastadora para su familia.
The film is based on a recent novel.	La película está basada en una novela reciente.
The house is being painted.	La casa está siendo pintada.
That blouse is torn and stained.	Esa blusa está rota y manchada.
Salt is preferred by those who are on a diet.	La sal es preferida por aquellos que están a dieta.
The scientist herself had no children.	La propia científica no tuvo hijos.
These figures are consistent with previous reports.	Estas cifras concuerdan con informes anteriores.
The press chewed up the accusations.	La prensa masticó las acusaciones.
I need to get out of here.	Tengo que salir de aquí.
Old relatives and distant cousins ​​will dine with her.	Viejos parientes y primos lejanos cenarán con ella.
Stealing is frowned upon in this country.	Robar está mal visto en este país.
Blue trenches and red brick houses.	Trincheras azules y casas de ladrillo rojo.
The oil gradually solidified.	El aceite se solidificó gradualmente.
Satisfy your fantasies.	Satisface tus fantasías.
Her argument was articulate and persuasive.	Su argumento fue articulado y persuasivo.
The gardener spent hours working in the garden.	El jardinero pasó horas trabajando en el jardín.
She likes to read books.	A ella le gusta leer libros.
We found that errors are common in medical practice.	Encontramos que los errores son comunes en la práctica médica.
The city is famous for its hot springs.	La ciudad es famosa por sus aguas termales.
The workers were gathered outside the factory.	Los trabajadores estaban reunidos fuera de la fábrica.
The oven is hot enough to bake a cake.	El horno está lo suficientemente caliente como para hornear un pastel.
Blood slowly dripped from the wound.	La sangre goteaba lentamente de la herida.
Please wash spinach before cooking.	Por favor, lave las espinacas antes de cocinarlas.
The tribes are considered traditional enemies.	Las tribus son consideradas enemigas tradicionales.
He felt uncomfortable.	Se sentía incómodo.
Apple trees produce the most apples.	Los manzanos producen la mayor cantidad de manzanas.
She jumped in front of him.	Ella saltó frente a él.
A decade passed before the train reached the mountains.	Pasó una década antes de que el tren llegara a las montañas.
It is better to bring her lunch in a packed lunch.	Es mejor traer su almuerzo en un almuerzo para llevar.
Laughing, the farmers threw a large stone into the river.	Riendo, los granjeros arrojaron una gran piedra al río.
I usually go to the hairdresser.	Suelo ir a la peluquería.
A gradual decrease in paper production was observed.	Se observó una disminución gradual de la producción de papel.
Athletes competed for medals.	Los atletas compitieron por medallas.
A rivalry has existed between these two districts.	Ha existido una rivalidad entre estos dos distritos.
For many, the procedure was extremely painful.	Para muchos, el procedimiento fue extremadamente doloroso.
A company manages public transport.	Una empresa gestiona el transporte público.
We say goodbye to him.	Nos despedimos de él.
A heavy piece of wood.	Un pesado trozo de madera.
Soon they will have finished building the bridge.	Pronto habrán terminado de construir el puente.
There are many situations in which human freedom is curtailed.	Hay muchas situaciones en las que se coarta la libertad humana.
Only four people were in the room.	Solo cuatro personas estaban en la habitación.
Love is bigger than hate.	El amor es más grande que el odio.
Fruit is an integral part of the diet here.	La fruta es una parte integral de la dieta aquí.
The ashes are spread over the crops.	Las cenizas se esparcen sobre los cultivos.
We should all be careful to choose healthy foods.	Todos debemos tener cuidado de elegir alimentos saludables.
The camp was guarded day and night.	El campamento estaba vigilado día y noche.
A white horse gallops through the fields.	Un caballo blanco galopa por los campos.
Archaeologists found evidence of an ancient civilization.	Los arqueólogos encontraron evidencia de una civilización antigua.
The police chief was relieved to hear the news.	El jefe de policía se sintió aliviado al escuchar la noticia.
The pitcher threw the ball across the diamond.	El lanzador lanzó la bola a través del diamante.
Ours is a service sector industry.	La nuestra es una industria del sector servicios.
The singer and guitarist began to play.	El cantante y el guitarrista comenzaron a tocar.
Reserve some syrup for later.	Reserva un poco de almíbar para más tarde.
They must persuade people that what they are doing is good.	Deben persuadir a la gente de que lo que hacen es bueno.
Remove the head of the chicken.	Retire la cabeza del pollo.
Tom made a wish.	Tom pidió un deseo.
The action aroused great public interest.	La acción despertó un gran interés público.
Their wages were lower than those of other workers.	Sus salarios eran más bajos que los de otros trabajadores.
The smell was terrifying.	El olor era aterrador.
The biologist studied carefully.	El biólogo estudió cuidadosamente.
Not content with that, he decided to clean up even more.	No contento con eso, decidió limpiar aún más.
It is clear to me that he is right.	Me ha quedado claro que tiene razón.
He fell asleep, with his guitar next to him.	Se quedó dormido, con su guitarra a su lado.
The scent of a pine forest filled the room.	El aroma de un bosque de pinos llenó la habitación.
The tendrils trailed down his arm.	Los zarcillos bajaron por su brazo.
He threw some coins into the fountain.	Tiró algunas monedas a la fuente.
Simply put, he moves blood through the arteries.	En pocas palabras, mueve la sangre a través de las arterias.
The woman tried to comfort him.	La mujer trató de consolarlo.
His jacket was made of leather.	La chaqueta estaba hecha de cuero.
In what direction exactly?	¿En qué dirección exactamente?
Resolving the dispute was a priority.	Resolver la disputa era una prioridad.
She looked at me and smiled.	Ella me miró y sonrió.
She could feel some pressure on her head.	Podía sentir cierta presión en su cabeza.
It was her last chance to prove herself.	Era su última oportunidad de probarse a sí misma.
I have seen this star many times.	He visto esta estrella muchas veces.
He was as poor as the church mice.	Era tan pobre como los ratones de iglesia.
The wine was rough on my throat.	El vino era áspero en mi garganta.
To achieve that, we would need to restructure the company.	Para lograr eso, necesitaríamos reestructurar la compañía.
All the evidence suggests that this is true.	Toda la evidencia sugiere que esto es cierto.
The author's prose is disjointed and forced.	La prosa del autor es inconexa y forzada.
The city began to dry up.	La ciudad comenzó a secarse.
The fish was swimming slowly.	El pez nadaba lentamente.
They form the longest river in the world.	Forman el río más largo del mundo.
In many countries, education is free and compulsory.	En muchos países, la educación es gratuita y obligatoria.
Debra bought a lottery ticket.	Debra compró un billete de lotería.
She this is the person whose house we're investigating.	Esta es la persona cuya casa estamos investigando.
These glasses are old.	Estas gafas son antiguas.
You can never know what will happen.	Nunca se puede saber lo que sucederá.
Africa's population has continued to grow rapidly.	La población de África ha seguido creciendo rápidamente.
Her blue eyes pierced into her soul.	Sus ojos azules taladraron su alma.
The show lasted several hours.	El espectáculo duró varias horas.
It's a good day for a walk.	Hace buen día para dar un paseo.
The cheese was barely moldy.	El queso estaba apenas mohoso.
I wanted to finish my homework before dinner time.	Quería terminar mi tarea antes de la hora de la cena.
Do not panic!	¡No entrar en pánico!
This performance lasts several hours.	Esta actuación dura varias horas.
He was hanging loose.	Estaba colgando suelto.
The crime was committed nearby.	El crimen se cometió en las cercanías.
One dies of hunger every day.	Uno muere de hambre todos los días.
The discussion about drought and overpopulation was intense.	La discusión sobre la sequía y la superpoblación fue intensa.
She tried to keep her mind off the problem.	Trató de mantener su mente alejada del problema.
You have made yourself beautiful.	Te has puesto hermosa.
They began to excavate the garden.	Comenzaron a excavar el jardín.
Studies have shown that the population will be drastically reduced.	Los estudios han demostrado que la población se reducirá drásticamente.
These troops will finish the job.	Estas tropas terminarán el trabajo.
The trails have been paved in this town.	Los senderos han sido pavimentados en este pueblo.
She is campaigning for fairer taxes.	Está haciendo campaña por impuestos más justos.
The creek is deep here.	El arroyo es profundo aquí.
She linked arms with another man.	Enlazó los brazos con otro hombre.
These values ​​are based on current figures.	Estos valores se basan en cifras actuales.
The audience was electrified, laughing out loud.	El público estaba electrizado, riendo a carcajadas.
Officials said they were concerned about public health issues.	Los funcionarios dijeron que estaban preocupados por los problemas de salud pública.
This plant is found in dry and arid land regions.	Esta planta se encuentra en regiones de tierras secas y áridas.
She tore the letter into pieces.	Rompió la carta en pedazos.
She went to the police station to report the theft.	Fue a la comisaría a denunciar el robo.
Even so, important cultural and physical differences persist.	Aun así, persisten importantes diferencias culturales y físicas.
She is entitled to her opinion.	Tiene derecho a su opinión.
The party started at midnight.	La fiesta comenzó a la medianoche.
Your grandmother sounds good.	Tu abuela suena bien.
Wild animals can be dangerous.	Los animales salvajes pueden ser peligrosos.
The guards captured five terrorists.	Los guardias capturaron a cinco terroristas.
The tax was too high.	El impuesto era demasiado elevado.
The wizard cast a spell on the fire.	El mago lanzó un hechizo sobre el fuego.
This tree is known as the weeping willow.	Este árbol es conocido como el sauce llorón.
Never before has the country been so poorly run.	Nunca antes el país había estado tan mal dirigido.
The gossip was well known to all.	El chisme era bien conocido por todos.
Some bikes have electric motors.	Algunas bicicletas tienen motores eléctricos.
Solid fuel lamps were replaced by gas lamps.	Las lámparas de combustible sólido fueron reemplazadas por lámparas de gas.
Resource conservation is a priority.	La conservación de los recursos es una prioridad.
Most children are extremely fascinated by dinosaurs.	La mayoría de los niños están extremadamente fascinados por los dinosaurios.
The prisoner was hanged.	El prisionero fue colgado.
Do you like to write?	¿Te gusta escribir?
All humans are diploid.	Todos los humanos son diploides.
The enthusiasts gathered in great numbers.	Los entusiastas se reunieron en gran número.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	Un "ideograma" es un símbolo que representa algo abstracto.
Shall we take a walk outside, dear?	¿Damos un paseo afuera, querida?
We don't have a map for this city.	No tenemos un mapa para esta ciudad.
The strange clouds gave this mountain its name.	Las extrañas nubes dieron nombre a esta montaña.
It is both an art and a science.	Es a la vez un arte y una ciencia.
She was talking to herself, apparently.	Estaba hablando consigo misma, al parecer.
There are two sides to this argument.	Hay dos lados en este argumento.
She paced up and down her study.	Paseó de un lado a otro de su estudio.
The clouds parted.	Las nubes se abrieron.
Residents were evacuated by helicopter.	Los residentes fueron evacuados en helicóptero.
She dropped the feather into the bucket of water.	Dejó caer la pluma en el balde de agua.
Students are generally taught history from a young age.	A los estudiantes generalmente se les enseña historia desde una edad temprana.
She scanned her face in the mirror.	Escaneó su rostro en el espejo.
The glacier is shrinking.	El glaciar se está encogiendo.
I tried not to show my irritation.	Traté de no mostrar mi irritación.
Local pastors catalyzed this change.	Los pastores locales catalizaron este cambio.
These plants have a close connection with healing.	Estas plantas tienen una estrecha conexión con la curación.
The population is growing at a worrying rate.	La población crece a un ritmo preocupante.
The local population was exempt from taxes.	La población local estaba exenta de impuestos.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Los animales permanecieron inmóviles, aparentemente dormidos.
Scoop ice cream out of mixing bowl.	Saque el helado del tazón para mezclar.
Young plants struggle to survive.	Las plantas jóvenes luchan por sobrevivir.
A ruler indicates a precise measurement.	Una regla indica una medida precisa.
Now you have an egg.	Ahora tienes un huevo.
The thief threw him to the ground.	El ladrón lo tiró al suelo.
My uncle is bald.	Mi tío es calvo.
He replaces all the milk.	Vuelva a colocar toda la leche.
She passed the library on her morning walk.	Pasó por delante de la biblioteca en su paseo matutino.
Companies must protect the environment.	Las empresas deben proteger el medio ambiente.
Usually a narrative of the events is written.	Generalmente se escribe una narración de los hechos.
He snatched her wallet out of his pocket.	Arrebató su billetera de su bolsillo.
The fuel was stored in the cargo hold.	El combustible se almacenó en la bodega de carga.
The effect is subtle, but noticeable.	El efecto es sutil, pero notable.
The sick dog was euthanized today.	El perro enfermizo fue sacrificado hoy.
Courting rare plant species	Cortejando las especies de plantas raras
They shared their resources.	Compartieron sus recursos.
A map might help, but a truck would be faster.	Un mapa podría ayudar, pero un camión sería más rápido.
Some people find television extremely boring.	Algunas personas encuentran la televisión extremadamente aburrida.
Ornaments made of wood were used in the decoration.	En la decoración se utilizaron adornos hechos de madera.
Some caution is needed in interpreting the findings.	Se necesita cierta cautela al interpretar los hallazgos.
A chunk of ice appeared on the window beside her.	Un trozo de hielo apareció en la ventana a su lado.
The river meanders through a jungle landscape.	El río serpentea a través de un paisaje selvático.
She sought comfort in him.	Ella buscó consuelo en él.
Birds migrate during these seasons.	Las aves migran durante estas estaciones.
Leave it in the fridge overnight.	Déjalo en la nevera durante la noche.
Keep this secret to yourself.	Guárdate este secreto para ti.
The nature of this country is beautiful.	La naturaleza de este país es hermosa.
The company screwed up great!	¡La empresa la cagó de maravilla!
She passed silently through the inhabited neighborhoods.	Pasó en silencio por los barrios habitados.
The snows began to melt in early spring.	Las nieves comenzaron a derretirse a principios de la primavera.
The prairie turned to desert overnight.	La pradera se convirtió en desierto durante la noche.
The hospital was built many years ago.	El hospital fue construido hace muchos años.
Gold is highly valued and is widespread in many countries.	El oro es muy apreciado y está muy extendido en muchos países.
We never talk about this topic.	Nunca hablamos de este tema.
But this building was especially cool.	Pero este edificio era especialmente genial.
The protesters demand his resignation.	Los manifestantes exigen su dimisión.
The scouts finally reached their goal.	Los exploradores finalmente alcanzaron su objetivo.
The explosion shook the weakened building.	La explosión sacudió el edificio debilitado.
This organization helped people escape from the poverty trap.	Esta organización ayudó a las personas a escapar de la trampa de la pobreza.
Are you writing a letter?	¿Estás redactando una carta?
He has a lot of experience and is highly respected.	Tiene mucha experiencia y es muy respetado.
This is a popular place for tourists.	Este es un lugar popular para los turistas.
She must have been really angry.	Ella debe haber estado realmente enojada.
They recruited a lot of people into the party.	Reclutaron a mucha gente en el partido.
This is an effective way to read.	Esta es una manera efectiva de leer.
Patients taking this drug need to eat regularly.	Los pacientes que toman este medicamento necesitan comer regularmente.
The bread was stale.	El pan estaba rancio.
The turnout was low.	La concurrencia fue baja.
Recent surveys have found a worrying decline in trees.	Encuestas recientes han encontrado una disminución preocupante en los árboles.
Severe droughts cause desertification.	Sequías severas causan desertificación.
Schools became overcrowded.	Las escuelas se sobrepoblaron.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Bienaventurados los mansos porque ellos heredarán la tierra.
Do your homework for tomorrow night.	Haz tu tarea para mañana por la noche.
No gang activity was reported last week.	No se reportó actividad de pandillas la semana pasada.
His followers severely criticized him.	Sus seguidores lo criticaron severamente.
In the main square there was a large fountain.	En la plaza principal había una gran fuente.
He was almost able to run the marathon.	Casi pudo correr el maratón.
Many species are now facing extinction.	Muchas especies se enfrentan ahora a la extinción.
A decade later, the controversy continues.	Una década después, la polémica continúa.
They love their children very much.	Aman mucho a sus hijos.
The farmers stood together, waiting for the rain.	Los granjeros se pararon juntos, esperando la lluvia.
We must ensure that young people are educated.	Debemos asegurarnos de que los jóvenes sean educados.
More milk is needed for breakfast.	Se necesita más leche para el desayuno.
Foxes are nocturnal.	Los zorros son nocturnos.
Angry people began to riot.	La gente enojada comenzó a amotinarse.
He was driving very fast.	Conducía muy rápido.
These ancient ruins are considered a protected site.	Estas antiguas ruinas se consideran un sitio protegido.
He spent his days supervising a small real estate agency.	Pasaba sus días supervisando una pequeña agencia inmobiliaria.
The locals know that he has little sense of humor.	Los lugareños saben que tiene poco sentido del humor.
This machine was the height of modern technology.	Esta máquina fue el apogeo de la tecnología moderna.
They like to eat there.	Les gusta comer allí.
His attire was somber.	Su atuendo era sombrío.
This city is riddled with robberies.	Esta ciudad está plagada de robos.
Many beautiful people we know don't even have one!	¡Muchas personas hermosas que conocemos ni siquiera tienen uno!
Please stay off the pavement.	Por favor, manténgase fuera del pavimento.
The minister called for calm.	El ministro llamó a la calma.
The poor do not think they are really poor.	Los pobres no se creen realmente pobres.
The program suffered serious technical problems.	El programa sufrió graves problemas técnicos.
Ten years old.	Diez años de edad.
Husbands are justified in expecting their wives to obey them.	Los maridos están justificados al esperar que sus esposas les obedezcan.
He put the bottle by the window.	Puso el biberón junto a la ventana.
A storm is brewing.	Se está gestando una tormenta.
A sense of growing kinship.	Una sensación de parentesco creciente.
Tears of pure frustration.	Lágrimas de pura frustración.
We respect you.	Te respetamos.
Ask him to stop calling so late at night.	Pídele que deje de llamar tan tarde en la noche.
They play a key role in human affairs.	Desempeñan un papel clave en los asuntos humanos.
This novel is about a young writer.	Esta novela trata sobre un joven escritor.
The request was summarily rejected.	La solicitud fue rechazada sumariamente.
The colonel believes that his living conditions are intolerable.	El coronel cree que sus condiciones de vida son intolerables.
The boiler is thermostatically controlled.	La caldera está controlada termostáticamente.
More people are now buying organic food.	Más personas ahora están comprando alimentos orgánicos.
The professor's speech was frequently interrupted.	El discurso del profesor fue interrumpido con frecuencia.
A number is simply a symbol.	Un número es simplemente un símbolo.
Although the mortgage is high, the rent is low.	Aunque la hipoteca es alta, el alquiler es bajo.
The technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	La técnica utiliza ondas de ultrasonido para eliminar el vello corporal no deseado.
The receipt indicates that the coffee was freshly ground.	El recibo indica que el café estaba recién molido.
The article discussed the influence of family size.	El artículo discutió la influencia del tamaño de la familia.
Please read the instructions carefully.	Lea las instrucciones detenidamente.
The politicians' decision was not well received.	La decisión de los políticos no fue bien recibida.
Not all stores were closed.	No todas las tiendas estaban cerradas.
Better still is the willow.	Mejor aún es el sauce.
So were the database records.	También lo eran los registros de la base de datos.
Lead a sheltered life.	Lleva una vida protegida.
Health officials made a strong recommendation.	Los funcionarios de salud hicieron una fuerte recomendación.
These activities may require a considerable amount of money.	Estas actividades pueden requerir una cantidad considerable de dinero.
A new coalition government was formed.	Se formó un nuevo gobierno de coalición.
He grew up on a farm in the country.	Creció en una granja en el campo.
In practice, opposites often attract.	En la práctica, los opuestos a menudo se atraen.
We get up early.	Nos levantamos temprano.
Pass the spaghetti through the spaghetti machine.	Pasar los espaguetis por la máquina de espaguetis.
The constant growth of cities has degraded the environment.	El constante crecimiento de las ciudades ha degradado el medio ambiente.
The mill is on the outskirts.	El molino está en las afueras.
You will need at least four hours for the job.	Necesitarás al menos cuatro horas para el trabajo.
Steak is his favorite dish.	El bistec es su plato favorito.
The great old palace has been converted into a museum.	El gran palacio antiguo se ha convertido en un museo.
We can express numbers in base ten.	Podemos expresar números en base diez.
Dark streets full of opium dens and nightclubs.	Calles oscuras llenas de fumaderos de opio y discotecas.
Investigators believe this was the case.	Los investigadores creen que este fue el caso.
Town planners are drawing up proposals.	Los urbanistas están elaborando propuestas.
The road is rough and uncharted.	El camino es áspero e inexplorado.
Helium production has been increasing annually.	La producción de helio ha ido aumentando anualmente.
This site has mysterious origins.	Este sitio tiene orígenes misteriosos.
Do you want wine, beer or whiskey?	¿Quieres vino, cerveza o whisky?
Here a scientific experiment was carried out.	Aquí se llevó a cabo un experimento científico.
Carrie opened the fridge and gasped.	Carrie abrió la nevera y jadeó.
The glass is old and opaque.	El vidrio es viejo y opaco.
Millions flocked to the area to hear him speak.	Millones acudieron a la zona para escucharlo hablar.
A crisis worsened last winter.	Una crisis empeoró el invierno pasado.
They are indifferent to everything.	Son indiferentes a todo.
Her sister is married.	Su hermana se ha casado.
Her family is helping to found a museum.	Su familia está ayudando a fundar un museo.
After a while, the TV announcer gave a weather forecast.	Después de un rato, el locutor de televisión dio un pronóstico del tiempo.
They mistake the roots of plants for dead flies.	Confunden las raíces de las plantas con moscas muertas.
The class discussed the topics.	La clase discutió los temas.
A pearl is round and small.	Una perla es redonda y pequeña.
Racing is an important part of horse racing.	Las carreras son una parte importante de las carreras de caballos.
Every year, young people travel to the city.	Cada año, los jóvenes viajan a la ciudad.
On the other hand, some people never learn.	Por otro lado, algunas personas nunca aprenden.
This marcher bears the ancient symbol of royalty.	Este marcher lleva el antiguo símbolo de la realeza.
This concert is sold out.	Este concierto está agotado.
He moved to another plane of existence.	Se mudó a otro plano de existencia.
He prepared for the storm.	Se preparó para la tormenta.
Countries must avoid dependence on foreign oil.	Los países deben evitar la dependencia del petróleo extranjero.
The flood was almost biblical.	El diluvio fue casi bíblico.
Her dress was elegantly understated.	Su vestido era elegantemente discreto.
So how do you write a poem?	Entonces, ¿cómo se escribe un poema?
He really wants to learn to ride a horse.	Tiene muchas ganas de aprender a montar a caballo.
The creator came in the night.	El creador vino en la noche.
That man had no conscience.	Ese hombre no tenía conciencia.
His behavior was unacceptable.	Su comportamiento era inaceptable.
Frank's work is often admired.	El trabajo de Frank es a menudo admirado.
This room is often filled with the aroma of incense.	Esta sala a menudo se llena con el aroma del incienso.
The study is based on an analysis of many interviews.	El estudio se basa en un análisis de muchas entrevistas.
The coach trampled the players!	¡El entrenador pisoteó a los jugadores!
Visiting big museums is probably out of fashion.	Visitar grandes museos probablemente esté pasado de moda.
The goatherd's face was a picture of concern.	La cara del cabrero era una imagen de preocupación.
Most of these students attend college.	La mayoría de estos estudiantes asisten a la universidad.
The tigers have returned to the jungle.	Los tigres han regresado a la selva.
Next, grate the lemons.	A continuación, ralla los limones.
Our economy relies heavily on fossil fuels.	Nuestra economía depende en gran medida de los combustibles fósiles.
The committee is made up of five members.	El comité está compuesto por cinco miembros.
Environmentalists disagree.	Los ecologistas no están de acuerdo.
A passenger became ill and died.	Un pasajero se enfermó y murió.
How gorgeous!	¡Qué hermoso!
He was pretty cynical on the news.	Fue bastante cínico en las noticias.
I woke up in the early hours of the morning.	Me desperté en las primeras horas de la mañana.
Recent weather patterns could affect these estimates.	Los patrones climáticos recientes podrían afectar estas estimaciones.
Check with your elder.	Consulte con su mayor.
The young people rode bicycles down the street.	Los jóvenes corrieron en bicicleta por la calle.
Construction will take about six months.	La construcción tardará unos seis meses.
The city was razed to the ground and half of the residents fled.	La ciudad fue arrasada y la mitad de los residentes huyeron.
He managed to keep the keys.	Se las arregló para quedarse con las llaves.
The silent figures hovered intently.	Las figuras silenciosas se cernían atentamente.
The young man is very bright and charismatic.	El joven es muy brillante y carismático.
she never cried	ella nunca lloro
Relations between countries are governed by treaties.	Las relaciones entre países se rigen por tratados.
The union government decided to intervene.	El gobierno sindical decidió intervenir.
The snow was piled up in huge white sheets.	La nieve se amontonaba en enormes sábanas blancas.
The writer wrote this rather difficult poem.	El escritor escribió este poema bastante difícil.
I rarely disagree with him.	Rara vez estoy en desacuerdo con él.
What would you like to drink?	¿Qué le gustaría beber?
The low price is attractive.	El bajo precio es atractivo.
He corrected himself immediately.	Se corrigió de inmediato.
The last number is easier to work with.	El último número es más fácil de trabajar.
The street was empty in the moonlight.	La calle estaba vacía a la luz de la luna.
The astronaut is cosmopolitan.	El astronauta es cosmopolita.
Many believe that she will be an appropriate measure.	Muchos creen que ella va a ser una medida adecuada.
She showed me how to fold towels neatly.	Ella me mostró cómo doblar las toallas cuidadosamente.
The inn looks imposing, towering over a hillside.	La posada se ve imponente, elevándose sobre una ladera.
The thread of the narrative became hopelessly entangled.	El hilo de la narración se enredó irremediablemente.
The huge statue stood proud, commanding the horizon.	La enorme estatua se erguía orgullosa, dominando el horizonte.
Some birds fly at night.	Algunas aves vuelan de noche.
The smog rose in low, dirty clouds.	El smog se elevó en nubes bajas y sucias.
Yesterday the power went out.	Ayer se fue la luz.
However, supply did not meet demand.	Sin embargo, la oferta no cubrió la demanda.
Make space on the kitchen counter.	Haz espacio en la encimera de la cocina.
The portrait of the notorious dictator had been burned.	El retrato del notorio dictador había sido quemado.
Apples and potatoes are the stars of this salad.	Las manzanas y las patatas son las protagonistas de esta ensalada.
Most of the factories were concentrated here.	La mayoría de las fábricas se concentraron aquí.
He was deaf to the appeals of the fellow leaders about him.	Era sordo a los llamamientos de sus compañeros líderes.
Let's explore this beautiful city.	Exploremos esta hermosa ciudad.
The fish was swimming lazily in the still water.	El pez nadaba perezosamente en el agua tranquila.
We ran all the way home.	Corrimos todo el camino a casa.
This cap bears the logo of a famous clothing manufacturer.	Esta gorra lleva el logo de un famoso fabricante de ropa.
The crime was condemned by the government.	El crimen fue condenado por el gobierno.
A golden silk canopy arched over the table.	Un dosel de seda dorada se arqueaba sobre la mesa.
A white picket fence runs alongside the road.	Una valla blanca corre al lado de la carretera.
The soldiers turned into bandits.	Los soldados se transformaron en bandidos.
The crashed car burst into flames.	El auto accidentado estalló en llamas.
Mansur opened his suitcase and took out his toiletries.	Mansur abrió su maleta y sacó sus artículos de tocador.
But life is not cheap.	Pero la vida no es barata.
His dress was elegant.	Su vestido era elegante.
They fought violently.	Se pelearon violentamente.
If you omit a preposition, you will appear ignorant.	Si omites una preposición, parecerás ignorante.
Many of our houses have been poorly maintained.	Muchas de nuestras casas han sido mal mantenidas.
The protesters clashed violently with the police.	Los manifestantes se enfrentaron violentamente con la policía.
Coffee plants are grown in this climate.	Las plantas de café se cultivan en este clima.
He spent the entire afternoon gathering evidence.	Pasó toda la tarde reuniendo pruebas.
The job involves risk.	El trabajo implica riesgo.
They sat in silence for a while.	Se sentaron en silencio durante un rato.
The inspector felt stupid.	El inspector se sintió estúpido.
In certain contexts, this may be enough.	En ciertos contextos, esto puede ser suficiente.
He tended dill plants in the garden.	Cuidó plantas de eneldo en el jardín.
This rock formation was sculpted by the elements.	Esta formación rocosa fue esculpida por los elementos.
They are heavily dependent on the state for their income.	Dependen en gran medida del estado para sus ingresos.
Radical technology has replaced many jobs.	La tecnología radical ha reemplazado muchos trabajos.
Sweep the floor now.	Barrer el suelo ahora.
In all, hundreds of people have died.	En total, cientos de personas han muerto.
Where is that? 	¿Donde es eso?
she asked.	ella preguntó.
The metal stands out to other warblers.	El metal se destaca a otras currucas.
There's a fire burning somewhere in the parking lot.	Hay un fuego ardiendo en algún lugar del estacionamiento.
They tamed the wolf.	Domesticaron al lobo.
They went up into the forest.	Subieron al bosque.
He gave an emotional speech.	Pronunció un emotivo discurso.
The girl did as she was told.	La niña hizo lo que le dijeron.
She extracts the sugar from the coconut.	Extrae el azúcar del coco.
The economist proposed a radical solution.	El economista propuso una solución radical.
The grass was tender.	La hierba estaba tierna.
He notoriously cultivated friendships and business connections.	Notoriamente cultivó amistades y conexiones comerciales.
Her father encouraged her to study hard.	Su padre la animó a estudiar mucho.
The defeated candidate was forced to concede defeat.	El candidato derrotado se vio obligado a reconocer la derrota.
Do not disturb the children.	No molestes a los niños.
You're wrong.	Te equivocas.
The plan was put into motion.	El plan se puso en marcha.
No one has yet visited the town.	Nadie ha visitado todavía el pueblo.
The kitten was too cute.	El gatito era demasiado lindo.
This tree forms a vital hedge.	Este árbol forma un seto vital.
The entrance gate to the ancient island temple was closed.	La puerta de entrada al templo de la isla antigua estaba cerrada.
Your parents are successful people.	Tus padres son personas exitosas.
Scientists took a cautious stance.	Los científicos adoptaron una postura cautelosa.
His efforts helped improve the lives of many people.	Sus esfuerzos ayudaron a mejorar la vida de muchas personas.
The puzzle took me days to solve!	¡El rompecabezas me llevó días resolverlo!
If you drink, follow all safety guidelines.	Si bebe, siga todas las pautas de seguridad.
Dogs have been known to help some disabled people.	Se sabe que los perros ayudan a algunas personas discapacitadas.
The opaque liquid slowly flowed through the box.	El líquido opaco fluyó lentamente a través de la caja.
Some older buildings are being demolished.	Algunos edificios más antiguos están siendo demolidos.
They drank beer, they ate peanuts, all night.	Bebieron cerveza, comieron maní, toda la noche.
Few materials can withstand such high levels of radiation.	Pocos materiales pueden soportar niveles tan altos de radiación.
The adults began to discuss their problems.	Los adultos comenzaron a discutir sus problemas.
I'm bored of all this nonsense.	Estoy aburrido de todas estas tonterías.
They are still controversial.	Todavía son controvertidos.
An arbor stands in the center of the garden.	Un cenador se encuentra en el centro del jardín.
The killer was arrested two days later.	El asesino fue detenido dos días después.
Everything was completely silent.	Todo estaba en completo silencio.
His principles were strong.	Sus principios eran fuertes.
The old man slowly walks up a hill.	El anciano sube lentamente una colina.
Many people do not live well.	Mucha gente no vive bien.
He likes chocolate very much.	Le gusta mucho el chocolate.
We go down the ladder and finish the job.	Bajamos la escalera y terminamos el trabajo.
This is your favorite song.	Esta es su canción favorita.
He showered and dressed in his best clothes.	Se duchó y se vistió con sus mejores ropas.
Listed prices have increased substantially.	Los precios de cotización han aumentado sustancialmente.
She looked at her watch	Ella miró su reloj
For every season, there is a purpose.	Para cada estación, hay un propósito.
A group of young people were attacked.	Un grupo de jóvenes fueron atacados.
I passed the entrance exam.	Pasé el examen de ingreso.
This house was built in the seventies.	Esta casa fue construida en los años setenta.
A mindset of joy and satisfaction.	Una mentalidad de alegría y satisfacción.
The people of this town are very friendly.	La gente de este pueblo es muy amable.
The government is blamed in some areas.	El gobierno es culpado en algunas áreas.
The children gathered around the bonfire.	Los niños se reunieron alrededor de la hoguera.
After much study, the writer now realizes this.	Después de mucho estudio, el escritor ahora se da cuenta de esto.
His father grew impatient.	Su padre se impacientó.
There is an urgent need for economic reforms.	Hay una necesidad urgente de reformas económicas.
The mother strongly disapproved of the child's behavior.	La madre desaprobó fuertemente el comportamiento del niño.
The fine hairs on my arms stood up.	Los finos vellos de mis brazos se erizaron.
After the breach, an exodus began.	Después de la brecha, comenzó un éxodo.
Researchers are investigating the causes of cancer.	Los investigadores están investigando las causas del cáncer.
If people start noticing it, you can start acting differently.	Si la gente comienza a notarlo, puedes comenzar a actuar de manera diferente.
He is cooking a delicious dinner for us.	Él está cocinando una cena deliciosa para nosotros.
The items were confiscated by the police.	Los elementos fueron confiscados por la policía.
The sales tax increases each year.	El impuesto a las ventas aumenta cada año.
He complained of not feeling well.	Se quejó de no sentirse bien.
This is false	esto es falso
The guards yelled at them.	Los guardias les gritaron.
A prominent hotel was bombed yesterday.	Un hotel prominente fue bombardeado ayer.
He laughed a lot.	Se rió mucho.
He watched the children fish in the murky water.	Observó a los niños pescar en el agua turbia.
He reached for the tray of cookies on the table.	Alcanzó la bandeja de galletas en la mesa.
Prints, paintings, murals are all popular decorative arts.	Grabados, pinturas, murales son todas artes decorativas populares.
This is usually a relatively easy question to answer.	Esta suele ser una pregunta relativamente fácil de responder.
The people there rarely ate bread.	La gente allí rara vez comía pan.
Beautiful weather.	Hermoso clima.
That treaty has been abrogated by subsequent governments.	Ese tratado ha sido derogado por gobiernos posteriores.
This phrase is often used as an idiom.	Esta frase se usa a menudo como modismo.
I'm ready to go now.	Estoy listo para ir ahora.
The moon was round and bright.	La luna era redonda y brillante.
The police did not come at all.	La policía no llegó en absoluto.
Several prizes were awarded.	Se entregaron varios premios.
A horse needs more water than a cow.	Un caballo necesita más agua que una vaca.
That day, a great fire destroyed the castle.	Ese día, un gran incendio destruyó el castillo.
He crossed the parking lot.	Cruzó el estacionamiento.
The funnel made the task much easier.	El embudo facilitó mucho la tarea.
Soldiers and policemen stood guard by the gate.	Soldados y policías montaban guardia junto a la puerta.
He covered his face with a scarf.	Se cubrió la cara con un pañuelo.
The merchant was unpopular in the city.	El comerciante era impopular en la ciudad.
They were taken aback by the lavish decorations.	Estaban desconcertados por las lujosas decoraciones.
A rich, dark concoction of coffee and chocolate.	Un rico y oscuro brebaje de café y chocolate.
This company made a fortune outsourcing.	Esta empresa hizo una fortuna con la subcontratación.
He had breakfast earlier than usual.	Desayunó más temprano que de costumbre.
Just one more test.	Sólo una prueba más.
I'll prepare a cooler.	Prepararé una hielera.
He wears a thick coat even though it's hot.	Lleva un abrigo grueso a pesar de que hace calor.
When digging holes, always bury your trash.	Al cavar hoyos, siempre entierre su basura.
Drop some coins into the bank account.	Deja caer algunas monedas en la cuenta bancaria.
The ring is made of silver.	El anillo está hecho de plata.
The dolphin was saved.	El delfín se salvó.
The beliefs of the ancients are a paradox.	Las creencias de los antiguos son una paradoja.
His patient's pulse was normal.	El pulso de su paciente era normal.
No one ever visited him.	Nunca nadie lo visitó.
A strange noise comes from inside the garage.	Un ruido extraño proviene del interior del garaje.
The crystal, or sugar, will dissolve in warm water.	El cristal, o azúcar, se disolverá en agua tibia.
The consultation will take place next month.	La consulta se realizará el próximo mes.
Breakfast time.	Hora de desayunar.
British food is characterized by its taste.	La comida británica se caracteriza por su sabor.
He was buried for fear of looters.	Fue enterrado por miedo a los saqueadores.
We must dedicate ourselves to protecting nature.	Debemos dedicarnos a proteger la naturaleza.
Water is pumped from wells, lakes and rivers.	El agua se bombea de pozos, lagos y ríos.
These countries were ruled by kings.	Estos países fueron gobernados por reyes.
Residents left their city in a hurry.	Los residentes abandonaron su ciudad a toda prisa.
There was a fog over the city.	Había una niebla sobre la ciudad.
The winning party promised to introduce key measures.	El partido ganador prometió introducir medidas clave.
This was the worst year so far.	Este fue el peor año hasta ahora.
I couldn't suppress a yawn.	No pude reprimir un bostezo.
We need to contemplate the creation of another government agency.	Necesitamos contemplar la creación de otra agencia gubernamental.
Students need to know how to swim.	Los estudiantes necesitan saber nadar.
There had been a lot of discussion about the proposal.	Había habido mucha discusión sobre la propuesta.
Always show a happy face.	Muestra siempre una cara alegre.
However, they continued to study the stars.	Sin embargo, continuaron estudiando las estrellas.
A landslide is a series of mudflows.	Un deslizamiento de tierra es una serie de flujos de lodo.
An ambulance rushed to the scene.	Una ambulancia corrió al lugar.
The students have changed seats.	Los alumnos han cambiado de asiento.
Spring in transition to summer.	Primavera en transición al verano.
This is a new record.	Este es un nuevo récord.
The tourism industry provides good jobs for many.	La industria del turismo proporciona buenos puestos de trabajo para muchos.
Critics made the same point.	Los críticos hicieron el mismo punto.
Many mothers expressed their joy.	Muchas madres expresaron su alegría.
The train has become a frequent means of transport.	El tren se ha convertido en un medio de transporte frecuente.
This room is crucial, obviously.	Esta habitación es crucial, obviamente.
We urge our followers to vote for you.	Instamos a nuestros seguidores a votar por usted.
The crystal was imbued with magic.	El cristal estaba imbuido de magia.
He walked through the woods, lost in thoughts of him.	Caminó por el bosque, perdido en sus pensamientos.
A stranger approached him.	Un extraño se le acercó.
The queen sent a gift to the merchant.	La reina envió un regalo al mercader.
They lived in peace in the mountains.	Vivían en paz en las montañas.
She always kept her promises.	Siempre cumplió sus promesas.
She drank two glasses of red wine.	Bebió dos copas de vino tinto.
Some products break down quickly.	Algunos productos se descomponen rápidamente.
I hope you like it.	Espero que te guste.
The spring water came from an adjoining well.	El agua de manantial procedía de un pozo contiguo.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke dibujó un círculo alrededor de su cabeza.
She regenerated the strawberries.	Ella regeneró las fresas.
It was a terrible blow for her parents.	Fue un golpe terrible para sus padres.
The cuts are too deep.	Los cortes son demasiado profundos.
Water flows from the sky.	El agua fluye del cielo.
Rich builders got their own permission.	Los constructores ricos obtuvieron su propio permiso.
The machine makes tall buildings possible.	La máquina hace posibles los edificios altos.
She entered the room in the middle of the night.	Entró en la habitación en medio de la noche.
The crime rate has decreased in recent years.	La tasa de criminalidad ha disminuido en los últimos años.
I was extremely upset.	Estaba extremadamente molesta.
A surgeon performs autopsies.	Un cirujano realiza autopsias.
Rusty nails will do more harm than good.	Las uñas oxidadas harán más daño que bien.
Pure mercury is used in the laboratory.	El mercurio puro se utiliza en el laboratorio.
A sudden gust of wind kicked up dust on the street.	Una repentina ráfaga de viento levantó polvo en la calle.
The settlers have exterminated the native wildlife.	Los colonos han exterminado la vida silvestre nativa.
The hula danced on the shore of the ocean.	El hula bailó a la orilla del océano.
This is a bowl, which is used to drink water.	Este es un tazón, que se usa para beber agua.
The winter was warmer than usual.	El invierno fue más cálido que de costumbre.
The bathroom was stocked with towels, soap and shampoo.	El baño estaba provisto de toallas, jabón y champú.
The walls of this chamber are decorated with silk.	Las paredes de esta cámara están decoradas con seda.
Defects are common among new vehicles.	Los defectos son frecuentes entre los vehículos nuevos.
She bought a small ticket.	Compró un boleto pequeño.
They suggested an alternative route.	Sugirieron una ruta alternativa.
The field was too rough to plow with a tractor.	El campo era demasiado desigual para arar con un tractor.
His records show no signs of wear.	Sus registros no tienen signos de desgaste.
Avoid people who annoy you.	Evita a las personas que te molestan.
The government announced an infrastructure development program.	El gobierno anunció un programa de desarrollo de infraestructura.
The bird was admired for its intricate plumage.	El pájaro fue admirado por su intrincado plumaje.
She then built a mecha factory.	Entonces construyó una fábrica de mechas.
The factory produces light and cheap cars.	La fábrica produce coches ligeros y baratos.
This world needs to be repaired.	Este mundo necesita ser reparado.
Seal the pan immediately after use.	Sella la sartén inmediatamente después de su uso.
Farmers harvest rice in this region.	Los agricultores cosechan arroz en esta región.
Nothing will happen if people do nothing.	No pasará nada si la gente no hace nada.
The police resorted to the use of tear gas.	La policía recurrió al uso de gases lacrimógenos.
Struggling to keep up with the flood of words.	Luchando por mantenerse al día con la avalancha de palabras.
I have decided not to use that software.	He decidido no usar ese software.
Not all acquired skills are used to their full potential.	No todas las habilidades adquiridas se utilizan en todo su potencial.
Scientists have long sought to understand laughter.	Los científicos han buscado durante mucho tiempo entender la risa.
The salary is not adequate.	El sueldo no es adecuado.
There will be demonstrations in the streets.	Habrá manifestaciones en las calles.
Some restaurants have resorted to painting flowers on the walls.	Algunos restaurantes han recurrido a pintar flores en las paredes.
Many species of wildlife have completely disappeared.	Muchas especies de vida silvestre han desaparecido por completo.
The scent of spring flowers wafted through the air.	El aroma de las flores de primavera flotaba en el aire.
But something must have tipped off the merchant.	Pero algo debe haberle avisado al comerciante.
His actions put his family in danger.	Sus acciones pusieron en peligro a su familia.
He always smelled like smoke and fish.	Siempre olía a humo y pescado.
The life of this man is a mystery.	La vida de este hombre es un misterio.
He watched at the window, waiting.	Vigilaba en la ventana, esperando.
He came out of the battle unscathed.	Salió ileso de la batalla.
An entire town was evacuated this afternoon.	Un pueblo entero fue evacuado esta tarde.
Chop the vegetables.	Picar las verduras.
Countries tend to specialize in specific areas.	Los países tienden a especializarse en áreas específicas.
Trade flourished in the 17th century.	El comercio floreció en el siglo XVII.
The houses are painted white.	Las casas están pintadas de blanco.
The factory uses the most modern techniques.	La fábrica utiliza las técnicas más modernas.
A chemical change occurs when something is heated.	Un cambio químico ocurre cuando algo se calienta.
The water is cold.	El agua está helada.
Turn your protein into energy with the right exercise.	Convierte tus proteínas en energía con el ejercicio adecuado.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	La carne y el pescado se añaden a menudo a los platos de verduras.
She even has a den for her cubs.	Incluso tiene una guarida para sus cachorros.
The soup tasted horrible.	La sopa sabía horrible.
The teacher enjoys hiking in the mountains.	El profesor disfruta de caminatas en las montañas.
A local farmer experimentally grew thimbleberries.	Un agricultor local cultivó thimbleberries de forma experimental.
He looked at the stranger with interest.	Miró al extraño con interés.
The glass was not broken.	El cristal no estaba roto.
Some plants wilt at night.	Algunas plantas se marchitan por la noche.
The cards clattered loudly on the table.	Las cartas golpearon ruidosamente contra la mesa.
Following this rule will help prevent contamination.	Cumplir con esta regla ayudará a prevenir la contaminación.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	Nuestros antepasados ​​vivían en chozas hechas de ramas y hojas.
The children's rooms are in the attic.	Las habitaciones de los niños están en el ático.
The bow of the ship sank into the water.	La proa del barco se hundió en el agua.
People have forgotten about that.	La gente se ha olvidado de eso.
A squirrel scampered through the terrace garden.	Una ardilla correteaba por la huerta en terraza.
The train track wandered through the trees.	La vía del tren vagaba entre los árboles.
Women are prohibited from entering those rooms.	Las mujeres tienen prohibido entrar en esas habitaciones.
The population increased steadily throughout the last decade.	La población aumentó constantemente a lo largo de la última década.
Almost there, he said quietly.	Casi allí, dijo en voz baja.
Our hobby gives us a lot of pleasure.	Nuestro hobby nos da mucho placer.
Human beings need air, water and food to survive.	Los seres humanos necesitan aire, agua y alimentos para sobrevivir.
The speaker received a standing ovation.	El orador recibió una ovación de pie.
Two trains collided this morning.	Dos trenes chocaron esta mañana.
She is in a terrible mood.	Ella está de un humor terrible.
The boundary between citizens and foreigners is blurred.	El límite entre los ciudadanos y los extranjeros es borroso.
The wizard's library contains numerous books.	La biblioteca del mago contiene numerosos libros.
The strategy worked surprisingly well.	La estrategia funcionó sorprendentemente bien.
The scientists observed changes in light levels.	Los científicos observaron cambios en los niveles de luz.
We worked together until he left me.	Trabajamos juntos hasta que me dejó.
You can do it if you are over eighteen years old.	Puedes hacerlo si tienes más de dieciocho años.
They have been accused of treason.	Han sido acusados ​​de traición.
A great man with a big heart.	Un gran hombre con un gran corazón.
The young family will eat well later.	La joven familia comerá bien más tarde.
The water is as clear as glass.	El agua es tan clara como el cristal.
You should dress in black.	Deberías vestirte de negro.
The bag holds about ten kilograms.	La bolsa tiene capacidad para unos diez kilogramos.
She will be exhausted.	Ella estará agotada.
He was very pleased with her service.	Estaba muy contento con su servicio.
So he was stunned when he heard the news.	Así que se quedó atónito cuando escuchó la noticia.
The importance of big data in the restaurant business	La importancia del big data en el negocio de la restauración
They were hardened criminals.	Eran criminales empedernidos.
The car horn sounded.	La bocina del auto sonó.
Geologically, this region was quite interesting.	Geológicamente, esta región era bastante interesante.
The rogue asteroid could have destroyed all life here.	El asteroide rebelde podría haber destruido toda la vida aquí.
The population was significantly reduced in the decade.	La población se redujo significativamente en la década.
The back seat of the car was empty.	El asiento trasero del coche estaba vacío.
This kitchen needs new counter tops.	Esta cocina necesita encimeras nuevas.
A bitter fight ensued.	Se produjo una amarga pelea.
We travel on a bus and a bus.	Viajamos en un autobús y un autobús.
Lawyers opposed the new law.	Los abogados se opusieron a la nueva ley.
Servers express their desire to serve their customers.	Los servidores manifiestan su deseo de servir a sus clientes.
She is smart beyond her age.	Ella es inteligente más allá de su edad.
We don't like that store.	No nos gusta esa tienda.
Students will be taught an algorithm at more advanced levels.	A los estudiantes se les enseñará un algoritmo en niveles más avanzados.
They would be safe in a castle.	Estarían a salvo en un castillo.
Her lips moved silently as she read the poem.	Sus labios se movían en silencio mientras leía el poema.
A rainbow appeared in the sky.	Un arcoíris apareció en el cielo.
It was necessary to break the rock.	Era necesario romper la roca.
Small towns are largely inhabited by poor people.	Los pueblos pequeños están habitados en gran parte por gente pobre.
There is the problem.	Ahí está el problema.
A friend congratulated me on my promotion.	Un amigo me felicitó por mi ascenso.
The journalists' fears were realized.	Los temores de los periodistas se hicieron realidad.
Please cut the fuse.	Por favor, corte la mecha.
Old buildings have been replaced by modern ones.	Los edificios antiguos han sido reemplazados por otros modernos.
The catfish swam by in a lazy loop.	El bagre pasó nadando en un bucle perezoso.
He offered her hand, which she hesitantly shook.	Él le ofreció su mano, que ella estrechó vacilante.
The demonstration drew large crowds.	La manifestación atrajo a grandes multitudes.
The audience members exclaimed in surprise.	Los miembros de la audiencia exclamaron sorprendidos.
That school is next to that hotel.	Esa escuela está al lado de ese hotel.
Have you and your sister recently drifted apart?	¿Tu hermana y tú se han distanciado recientemente?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	La varicela es una infección causada por el virus varicela zoster.
Theophilus brought a bowl of steaming broth.	Theophilus trajo un cuenco de caldo humeante.
The product is necessary to grow and harvest good crops.	El producto es necesario para crecer y cosechar buenas cosechas.
Make yourself comfortable while he is sitting.	Póngase cómodo mientras está sentado.
A universe filled with an infinite number of galaxies.	Un universo lleno de un número infinito de galaxias.
He declared that he would never give up.	Declaró que nunca se rendiría.
Tired of feeling down?	¿Cansado de sentirse deprimido?
The butterfly fluttered among the leaves	La mariposa revoloteaba entre las hojas
The clock ticked loudly while the patient snored.	El reloj marcaba con fuerza mientras el paciente roncaba.
Domestic violence was common in developing countries.	La violencia doméstica era común en los países en desarrollo.
We have to stop environmental pollution.	Tenemos que detener la contaminación ambiental.
Network of veins connecting two arteries.	Red de venas que conectan dos arterias.
I had finished cleaning my toilet.	Había terminado de limpiar mi inodoro.
We'll probably get to the airport on time.	Probablemente lleguemos al aeropuerto a tiempo.
Officials renewed their determination to clean up the mess.	Los funcionarios renovaron su determinación de limpiar el desorden.
They spoke fondly of their children.	Hablaban con cariño de sus hijos.
The room had been painted yellow.	La habitación había sido pintada de amarillo.
Western powers use fear, influence and money to maintain power.	Las potencias occidentales utilizan el miedo, la influencia y el dinero para mantener el poder.
People should not litter.	La gente no debe tirar basura.
They had just bought a new dog.	Acababan de comprar un perro nuevo.
You can study here if you want.	Puedes estudiar aquí si lo deseas.
People don't like unpleasant or distressing music.	A la gente no le gusta la música desagradable o angustiosa.
Fast and easy to make.	Rápido y fácil de hacer.
The earth's crust has eroded over time.	La corteza terrestre se ha erosionado con el paso del tiempo.
The government became unpopular because of his decision.	El gobierno se volvió impopular por su decisión.
Semantic subtleties are difficult to explain.	Las sutilezas semánticas son difíciles de explicar.
We were fifteen at the party.	Éramos quince en la fiesta.
She squeezed her hand tightly.	Ella apretó su mano con fuerza.
Raindrops fell from the black clouds.	Las gotas de lluvia cayeron de las nubes negras.
Carnivores include lions, cheetahs, and hyenas.	Los carnívoros incluyen leones, guepardos y hienas.
came here yesterday	vino aquí ayer
People called him a curmudgeonly old fool.	La gente lo llamaba un viejo tonto cascarrabias.
The attitudes of most people were ambivalent.	Las actitudes de la mayoría de la gente eran ambivalentes.
Some languages ​​have no gender.	Algunas lenguas no tienen género.
The mother added a few drops of vanilla extract.	La madre añadió unas gotas de extracto de vainilla.
Justice is important to me.	La justicia es importante para mí.
Descend into the well.	Desciende al pozo.
Her sister came to comfort him.	Su hermana vino a consolarlo.
That company seemed tired in recent years.	Esa compañía parecía cansada en los últimos años.
His ancestors were members of the royal family.	Sus antepasados ​​eran miembros de la familia real.
The limits of his empire were clearly defined.	Los límites de su imperio estaban claramente definidos.
You must not step on the cracks in the road.	No debe pisar las grietas del camino.
People are too eager to turn forests into farmland.	La gente está demasiado ansiosa por convertir los bosques en tierras de cultivo.
Every year new houses are built.	Cada año se construyen casas nuevas.
The number of traffic accidents is increasing.	El número de accidentes de tráfico va en aumento.
The new elementary school opened this year.	La nueva escuela primaria abrió este año.
The rich only seek more profit.	Los ricos solo buscan más ganancias.
The medicine caused severe nausea.	La medicina le causó náuseas severas.
The unforgivable sin is to kill the father.	El pecado imperdonable es matar al padre.
Many problem drinkers find treatment at rehabilitation centers.	Muchos bebedores problemáticos encuentran tratamiento en centros de rehabilitación.
The puddle reflected the city skyline.	El charco reflejaba el horizonte de la ciudad.
Finally, he put his hand on my arm.	Finalmente, puso su mano en mi brazo.
Your grandmother must have loved you very much.	Tu abuela debe haberte querido mucho.
Spending time with my wonderful family is important to me.	Pasar tiempo con mi maravillosa familia es importante para mí.
The new president has promised to improve the educational system.	El nuevo presidente ha prometido mejorar el sistema educativo.
Job seekers found few openings.	Los buscadores de empleo encontraron pocas vacantes.
A film set cannot be run on a shoestring budget.	Un set de filmación no se puede ejecutar con un presupuesto reducido.
She trained hard, hoping to improve his condition.	Entrenó duro, con la esperanza de mejorar su estado.
The birds absolutely must get home before dark.	Los pájaros deben absolutamente llegar a casa antes del anochecer.
He kept the snake in a cage.	Mantuvo a la serpiente en una jaula.
Thunder rumbled in the distance.	El trueno retumbó en la distancia.
Inferring emotions from facial expressions is difficult.	Inferir emociones de las expresiones faciales es difícil.
Willingness to cooperate is needed.	Se necesita disposición para cooperar.
Sakura petals were scattered everywhere.	Los pétalos de Sakura estaban esparcidos por todas partes.
She painted on the canvas with her fingers and thumb.	Pintó en el lienzo con los dedos y el pulgar.
A survey was conducted to assess the popularity of the games.	Se realizó una encuesta para evaluar la popularidad de los juegos.
Boil the sweet potatoes.	Hervir las batatas.
Dovin is able to discern pitch using visual cues.	Dovin es capaz de discernir el tono usando señales visuales.
Severe weather events have become more common in recent years.	Los fenómenos meteorológicos severos se han vuelto más comunes en los últimos años.
The next room is empty.	La siguiente habitación está vacía.
A steady stream of people flowed along the path.	Un flujo constante de personas fluía a lo largo del camino.
Certainly, there is a correlation between happiness and wealth.	Ciertamente, existe una correlación entre la felicidad y la riqueza.
The ratio of concrete to asphalt tends to be low.	La proporción de hormigón a asfalto tiende a ser baja.
Hot water should come out of the faucet.	El agua caliente debe salir del grifo.
Many plants attract certain pollinating insects.	Muchas plantas atraen ciertos insectos polinizadores.
The train rumbled into the station.	El tren entró con estruendo en la estación.
A snowboarder slid down the hill.	Un snowboarder se deslizó colina abajo.
The fire hydrant was located behind the building.	El hidrante estaba ubicado detrás del edificio.
There are about forty members on this committee.	Hay unos cuarenta miembros en este comité.
The shape of the volcano suggested that it was somewhere to the northwest.	La forma del volcán sugería que estaba en algún lugar al noroeste.
Check the news on the internet.	Consulta las noticias en internet.
One study looked at small schools.	Un estudio analizó las escuelas pequeñas.
Her completely edible sandwich made her happy.	Su sándwich completamente comestible la hizo feliz.
These forests further protect plant and animal species.	Estos bosques protegen aún más las especies de plantas y animales.
Adding pulleys made it possible to move heavy things.	Agregar poleas hizo posible mover cosas pesadas.
The seas became shallower.	Los mares se hicieron menos profundos.
For the cook there is a very small problem.	Para el cocinero hay un problema muy pequeño.
The thief stole something from the house.	El ladrón robó algo de la casa.
He suggested that men are employed longer than women.	Sugirió que los hombres están empleados por más tiempo que las mujeres.
I will rescue you from my enemies.	Te rescataré de mis enemigos.
The haunting howl of the wolf cuts through the darkness.	El evocador aullido del lobo atraviesa la oscuridad.
Jane's attitude was antagonistic.	La actitud de Jane era antagónica.
A bumper crop of tomatoes this year.	Una excelente cosecha de tomates este año.
This is the best way to lose weight.	Esta es la mejor manera de perder peso.
The scientist's invention was fundamental to airplanes.	El invento del científico fue fundamental para los aviones.
Recent studies have shown that,	Estudios recientes han demostrado que,
Poisonous gases can also cause a thick fog.	Los gases venenosos también pueden causar una niebla espesa.
This car spends most of its time in storage.	Este automóvil pasa la mayor parte de su tiempo almacenado.
They measure their words.	Ellos miden sus palabras.
The flavor is not too strong.	El sabor no es demasiado fuerte.
The mountains gleamed in the morning sun.	Las montañas brillaban al sol de la mañana.
Make the job easier by wearing gloves.	Facilite el trabajo usando guantes.
This agricultural sector needs urgent reform.	Este sector agrícola necesita una reforma urgente.
it has been many years since then.	Han pasado muchos años desde entonces.
The young man lived alone.	El joven vivía solo.
I brought the water to fill it.	Llevé el agua para llenarlo.
With a little practice, you'll get the hang of it.	Con un poco de práctica, lo dominarás.
The lower performance is due to bad weather.	El menor rendimiento se debe al mal tiempo.
The hill is covered with trees and brush.	La colina está cubierta de árboles y maleza.
This was a ruined castle.	Este era un castillo en ruinas.
This is a natural disaster.	Este es un desastre natural.
We have to find a formula.	Tenemos que encontrar una fórmula.
Chemical vapors were beginning to condense.	Los vapores químicos comenzaban a condensarse.
The weather outside is nice.	El clima afuera es agradable.
The chemical is corrosive to human skin.	El producto químico es corrosivo para la piel humana.
The whole town was paralyzed.	Todo el pueblo se paralizó.
He likes to experiment with new recipes.	Le gusta experimentar con nuevas recetas.
Even here, the meeting was peaceful.	Incluso aquí, la reunión fue pacífica.
The well is located in the center of the village.	El pozo está situado en el centro del pueblo.
A metal object went through the ceiling.	Un objeto metálico atravesó el techo.
The nest contains small yellow eggs.	El nido contiene pequeños huevos amarillos.
She wears expensive jewelry.	Ella usa joyas caras.
She calls the stage manager.	Llama al director de escena.
Softening strong ammonia allowed him to clean the stains.	Ablandar el amoníaco fuerte le permitió limpiar las manchas.
And now, we hope you enjoy eating her food.	Y ahora, esperamos que disfrute de su comida.
The doors were closed and nothing moved.	Las puertas estaban cerradas y nada se movía.
The mountain is beautiful in the misty morning.	La montaña es hermosa en la mañana brumosa.
The students debated the benefits of the drug.	Los estudiantes debatieron los beneficios de la droga.
The women of the town were famous for their weaving skills.	Las mujeres del pueblo eran famosas por sus habilidades para tejer.
The gates were guarded by a platoon of soldiers.	Las puertas estaban custodiadas por un pelotón de soldados.
They shook hands, they kissed.	Se dieron la mano, se dieron un beso.
The snake slithered slowly.	La serpiente se deslizó lentamente.
We only use chicken pluckers.	Solo usamos desplumadoras de pollos.
The pool is surrounded by tall palm trees.	La piscina está rodeada de altas palmeras.
He has always been concerned about his health.	Siempre se ha preocupado por su salud.
I prefer to live alone.	Prefiero vivir solo.
The starlings formed a swirling flock overhead.	Los estorninos formaron una bandada arremolinada en lo alto.
The path was extremely straight.	El camino era extremadamente recto.
You should apply sunscreen regularly.	Debes aplicarte protector solar regularmente.
The queen sent an emissary to court.	La reina envió un emisario a la corte.
The water was warm and the fish were biting.	El agua estaba tibia y los peces picaban.
I really want to see my son.	Tengo muchas ganas de ver a mi hijo.
Events like this happen once a year.	Eventos como este ocurren una vez al año.
A rare bottle of wine was shared among friends.	Una rara botella de vino fue compartida entre amigos.
Use a towel to dry off.	Usa una toalla para secarte.
Violent crimes are rare here.	Los crímenes violentos son raros aquí.
The overwhelming light blinded her.	La abrumadora luz la cegó.
Without him, they couldn't function.	Sin él, no podrían funcionar.
What is "politically correct" today will be commonplace tomorrow.	Lo que es "políticamente correcto" hoy, será un lugar común mañana.
The researchers found that the chemical is not harmful.	Los investigadores encontraron que el químico no es dañino.
She motioned for us not to interrupt.	Ella nos indicó que no interrumpiéramos.
For years, the couple kept their infertility a secret.	Durante años, la pareja mantuvo en secreto su infertilidad.
She hoped to walk down the hall without tripping.	Esperaba caminar por el pasillo sin tropezarse.
A local priest declared the temple	Un sacerdote local declaró el templo
The factory failed, putting hundreds of people out of work.	La fábrica fracasó, dejando a cientos de personas sin trabajo.
Scribbled on the front of an envelope.	Garabateado en el frente de un sobre.
The nuclear power plant was built in the field.	La planta de energía nuclear fue construida en el campo.
Residents who make use of these services are poor.	Los residentes que hacen uso de estos servicios son pobres.
England was at war at the time.	Inglaterra estaba en guerra en ese momento.
A clergyman condemns the use of crystal.	Un clérigo condena el uso del cristal.
He was completely naked.	Estaba completamente desnudo.
His house is just down the street.	Su casa está justo al final de la calle.
Many students had doubts about the exam.	Muchos estudiantes tenían dudas sobre el examen.
The egg was fried on both sides.	El huevo se frió por ambos lados.
Passengers desperately clung to the railing.	Los pasajeros se colgaban desesperadamente de la barandilla.
A cloud of dust hung in the air.	Una nube de polvo flotaba en el aire.
Critics said the play was merely a caricature.	Los críticos dijeron que la obra era simplemente una caricatura.
The local police urge her to act.	La policía local la insta a actuar.
An educated person is less likely to be poor.	Una persona educada tiene menos probabilidades de ser pobre.
The forbidden word was prominently engraved.	La palabra prohibida estaba prominentemente grabada.
The kitchen is used to prepare a variety of meals.	La cocina se utiliza para preparar una variedad de comidas.
Use a fork or spoon.	Usa un tenedor o una cuchara.
My armor is old and battered.	Mi armadura es vieja y maltratada.
The prime minister's flight was delayed due to fog.	El vuelo del primer ministro se retrasó debido a la niebla.
His grade was the lowest in the class.	Su nota fue la más baja de la clase.
Scientists say they have found a new species of bird.	Los científicos dicen que han encontrado una nueva especie de ave.
Birds also fly in unique patterns.	Las aves también vuelan en patrones únicos.
There was a small hill to one side.	Había una pequeña colina a un lado.
The fighter dove for cover as the bomb exploded.	El luchador se zambulló para cubrirse cuando explotó la bomba.
China is fast becoming a superpower.	China se está convirtiendo rápidamente en una superpotencia.
Initial reports say he has no injuries.	Los informes iniciales dicen que no tiene lesiones.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	Los líderes de la revolución fueron detenidos por las autoridades.
The benefits of a good education.	Los beneficios de una buena educación.
She lit a cigarette and sighed heavily.	Encendió un cigarrillo y suspiró profundamente.
The glass began to shatter with a deafening crash.	El vidrio comenzó a romperse con un estruendo ensordecedor.
This is more of a problem for me.	Esto es más un problema para mí.
Smell the honey to make sure it's sweet.	Huele la miel para asegurarte de que esté dulce.
How long have they really been married?	¿Cuánto tiempo han estado realmente casados?
I would like to invite you to a party.	Me gustaría invitarte a una fiesta.
Alberto did not deliver the speech.	Alberto no pronunció el discurso.
A famous professor spoke at that conference.	Un famoso profesor habló en esa conferencia.
He failed to grasp the situation.	No logró captar la situación.
The process was repeated until all were compensated.	El proceso se repitió hasta que todos fueron compensados.
He stepped back shakily.	Retrocedió trémulamente.
Cutting the bacon is much simpler now.	Cortar el tocino es mucho más simple ahora.
My uncle did not want to sell the land.	Mi tío no quería vender la tierra.
Music is an important part of human civilization.	La música es una parte importante de la civilización humana.
The experiment yielded many interesting results.	El experimento arrojó muchos resultados interesantes.
The cabinet meeting has begun.	La reunión del gabinete ha comenzado.
Sunbathing is a healthy activity.	Tomar el sol es una actividad saludable.
His uncle visited him by train.	Su tío lo visitó en tren.
That is the main challenge.	Ese es el principal desafío.
The recipient's address is missing.	Falta la dirección del destinatario.
Everyone is expected to be present at the opening ceremony.	Se espera que todos estén presentes en la ceremonia de apertura.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana es un estado montañoso en el oeste.
The tide rises at high tide.	La marea sube con la marea alta.
Does the glass contain ice or lemonade?	¿El vaso contiene hielo o limonada?
It was a dazzling sight.	Fue una vista deslumbrante.
The wood was dry and very thirsty.	La madera estaba seca y muy sedienta.
The writer spoke aggressively against world peace.	El escritor opinó agresivamente contra la paz mundial.
Goodbye, good night, auf wiedersehen, goodbye.	Adiós, buenas noches, auf wiedersehen, adiós.
He dreamed of winning the lottery.	Soñaba con ganar la lotería.
He advised the local inhabitants to evacuate the area.	Se aconsejó a los habitantes locales que evacuaran la zona.
There was no top international player.	No había ningún jugador internacional top.
The soup should be creamy and smooth.	La sopa debe ser cremosa y suave.
His hair was gelled to perfection.	Su cabello estaba gelificado a la perfección.
His wake was filled with drinking vessels.	Su velorio estuvo lleno de recipientes para beber.
The two old ladies never spoke to each other.	Las dos ancianas nunca se hablaron.
He got up early, as was his custom.	Se levantó temprano, como era su costumbre.
She walks to the table along the floor.	Ella camina hacia la mesa a lo largo del piso.
Pickling will most likely be adequate.	Lo más probable es que el decapado sea adecuado.
Luckily, the fox didn't turn around and run.	Por suerte, el zorro no se dio la vuelta y corrió.
This region was populated by a great variety of peoples.	Esta región estuvo poblada por una gran variedad de pueblos.
Any attack could further destabilize the region.	Cualquier ataque podría desestabilizar aún más la región.
It's pretty easy to find one of the threads.	Es bastante fácil encontrar uno de los hilos.
Even we don't know for sure.	Ni siquiera nosotros lo sabemos con certeza.
The living room was empty and empty.	La sala de estar estaba vacía y vacía.
Get rid of every speck of dirt!	¡Elimine cada mota de suciedad!
The mare's foal was born overnight.	El potro de la yegua nació durante la noche.
Put a little sugar in the coffee.	Pon un poco de azúcar en el café.
Some scientists believe that this hypothesis is true.	Algunos científicos creen que esta hipótesis es cierta.
The terrorist group appeared to be using human shields.	El grupo terrorista parecía estar usando escudos humanos.
The warehouses were pretty empty.	Los almacenes estaban bastante vacíos.
Do not tell anyone.	No le digas a nadie.
It was like a bloodshot eye.	Era como un ojo inyectado en sangre.
Some scientists argue that life is random and without cause.	Algunos científicos argumentan que la vida es aleatoria y sin causa.
The girls have been abused.	Las niñas han sido objeto de abuso.
Dry, light soil provides little protection against stress.	La tierra seca y liviana proporciona poca protección contra la tensión.
A substance that is very dense.	Una sustancia que es muy densa.
The flood was the worst in forty years.	La inundación fue la peor en cuarenta años.
All goals can be expressed using mathematics.	Todos los objetivos se pueden expresar usando matemáticas.
But the farmers say that this is not possible.	Pero los agricultores dicen que esto no es posible.
The loudly crying baby woke up the neighbors.	El bebé que lloraba ruidosamente despertó a los vecinos.
Even if science doesn't have all the answers,	Incluso si la ciencia no tiene todas las respuestas,
Children rarely convert to vegetarianism.	Los niños rara vez se convierten al vegetarianismo.
As a result, all cell phones must be turned off.	Como resultado, todos los teléfonos celulares deben estar apagados.
Can you come right now?	¿Puedes venir ahora mismo?
Forensic science is a relatively new field.	La ciencia forense es un campo relativamente nuevo.
The visitor will in turn visit other nearby places of interest.	El visitante visitará a su vez otros lugares de interés cercanos.
A diplomat suggested a truce.	Un diplomático sugirió una tregua.
My hands were almost numb.	Mis manos estaban casi entumecidas.
A tight seal prevents unwanted sound from escaping.	Un sello hermético evita que se escape el sonido no deseado.
The storm is highly destructive.	La tormenta es altamente destructiva.
A páramo has few natural resources.	Un páramo tiene pocos recursos naturales.
The boy discovers that his pet has died.	El niño descubre que su mascota ha muerto.
These are tasty brownies made from scratch.	Estos son sabrosos brownies hechos desde cero.
This new government shows little promise.	Este nuevo gobierno muestra pocas promesas.
You have six hours to serve.	Tienes seis horas para servir.
They want closure.	Quieren cierre.
There will be more traffic accidents this month.	Habrá más accidentes de tránsito este mes.
She lying on her side, she closed her eyes.	Acostada de lado, cerró los ojos.
This house was damaged by flooding.	Esta casa fue dañada por las inundaciones.
The whiskey arrived early in the morning.	El whisky llegó temprano en la mañana.
Tears streamed down her face.	Las lágrimas corrían por su rostro.
She discards the bad apples.	Desecha las manzanas podridas.
It was evident that the blanket was inadequate.	Era evidente que la manta era inadecuada.
The weather was quite warm yesterday.	El clima estuvo bastante cálido ayer.
We have learned a lot in the last few months.	Hemos aprendido mucho en los últimos meses.
There is a violent conflict in the country.	Hay un conflicto violento en el país.
The automatic doors opened.	Las puertas automáticas se abrieron.
Water turns into ice after cooling down.	El agua se convierte en hielo después de enfriarse.
These students were taught about the source of the sun's energy.	A estos estudiantes se les enseñó acerca de la fuente de energía del sol.
He wanted to help the poor.	Quería ayudar a los pobres.
They marched towards the parliament building.	Marcharon hacia el edificio del parlamento.
That's a pretty interesting theory.	Esa es una teoría bastante interesante.
It has been so long!	¡Ha pasado tanto tiempo!
This is possible only if the data was collected correctly.	Esto es posible solo si los datos se recopilaron correctamente.
The town has three hospitals.	La localidad cuenta con tres hospitales.
Drink a lot of beer.	Bebe mucha cerveza.
We insist that all employees wear this uniform.	Insistimos en que todos los empleados usen este uniforme.
The dogs began to bark.	Los perros empezaron a ladrar.
The printer was stuck.	La impresora estaba atascada.
The queen departed, leaving her husband behind.	La reina partió, dejando atrás a su marido.
Then the grandmother stood up and called her daughter.	Entonces la abuela se puso de pie y llamó a su hija.
The fish had big eyes.	El pez tenía ojos grandes.
The old lady was not happy with my adolescent behavior.	La anciana no estaba contenta con mi comportamiento adolescente.
They hated each other passionately.	Se odiaban con pasión.
Six more students passed.	Pasaron seis estudiantes más.
You need to feed these chickens every other day.	Necesitas alimentar a estos pollos cada dos días.
That game has been going on since time immemorial.	Ese juego ha estado ocurriendo desde tiempos inmemoriales.
It rained a lot, but the land is still dry.	Llovió mucho, pero la tierra sigue seca.
Her positive attitude was contagious.	Su actitud positiva era contagiosa.
The grapes here are harvested by hand.	Las uvas aquí se cosechan a mano.
The experts said that the experts should be consulted.	Los expertos dijeron que los expertos deben ser consultados.
An entrepreneur must carefully develop a plan.	Un empresario debe desarrollar cuidadosamente un plan.
His plan was to create an ecological park.	Su plan era crear un parque ecológico.
The opera house was engulfed in flames.	El teatro de la ópera estaba envuelto en llamas.
The last stage of the process is cooling.	La última etapa del proceso es el enfriamiento.
Is he with friends?	¿Está con amigos?
It was built of poor quality.	Fue construido de mala calidad.
A 'no' decision often comes after much heartbreak.	Una decisión de 'no' a menudo viene después de mucha angustia.
Use this label to identify an unknown substance.	Utilice esta etiqueta para identificar una sustancia desconocida.
There was snow on the ground.	Había nieve en el suelo.
They acted on a whim.	Actuaron por capricho.
The baby is the youngest in the family.	El bebé es el más joven de la familia.
The panther walked slowly across the field.	La pantera caminó lentamente por el campo.
The crocodile lands on the shore.	El cocodrilo aterriza en la orilla.
Like many cities, this one has a rich heritage.	Como muchas ciudades, esta tiene un rico patrimonio.
Many attempts were made to find it.	Se hicieron muchos intentos para encontrarlo.
Some species live in remote forests.	Algunas especies viven en bosques remotos.
Pour one sachet of yeast solution into a bowl.	Vierta un sobre de solución de levadura en un tazón.
Electricity was also new in those days.	La electricidad también era nueva en esos días.
Put this newspaper in a plastic bag.	Pon este periódico en una bolsa de plástico.
Large trees were planted here.	Aquí se plantaron grandes árboles.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Transfiera la mezcla a un tazón para mezclar.
The hum of the fan provided a soothing backdrop.	El zumbido del ventilador proporcionó un telón de fondo relajante.
Let's break up this selfish cabal.	Rompamos esta camarilla egoísta.
He missed his loved ones.	Añoraba a sus seres queridos.
We want to lose weight.	Queremos bajar de peso.
Wait for the bell to ring.	Espera a que suene el timbre.
The region's economy is highly dependent on agriculture.	La economía de la región depende en gran medida de la agricultura.
The film deals with several important themes.	La película trata varios temas importantes.
He always walked to school.	Siempre caminaba a la escuela.
I'm going to make puff pastry over the weekend.	Voy a hacer hojaldre el fin de semana.
The businessman took the phone from him.	El empresario cogió su teléfono.
Bird populations have declined dramatically in recent years.	Las poblaciones de aves han disminuido drásticamente en los últimos años.
Several troops were able to defeat the enemy.	Varias tropas pudieron derrotar al enemigo.
You will need two cups of white sugar.	Necesitarás dos tazas de azúcar blanca.
A church was built on the site.	En el sitio se construyó una iglesia.
The nomads lived in tents, herding their animals.	Los nómadas vivían en tiendas de campaña, pastoreando a sus animales.
Write, edit and approve articles.	Escribe, edita y aprueba artículos.
I took one for the team, so to speak.	Tomé uno para el equipo, por así decirlo.
The signs say "watch out for falling rocks".	Los letreros dicen "cuidado con las rocas que caen".
Who could claim that the match is a draw?	¿Quién podría afirmar que el partido es un empate?
Has it occurred to you that they might be right?	¿Se te ha ocurrido que pueden tener razón?
She drummed her fingers on the table impatiently.	Tamborileó con los dedos sobre la mesa con impaciencia.
The date must be inserted into the machine.	La fecha debe ser insertada en la máquina.
The pitch was deafening.	La cancha era ensordecedora.
He invested heavily in the stock market.	Invirtió mucho en la bolsa de valores.
Why does the bird freeze?	¿Por qué el pájaro se congela?
Take a photo only from public roads.	Toma una foto solo desde la vía pública.
Many people travel to exotic places every year.	Muchas personas viajan a lugares exóticos cada año.
The villagers and villagers shared the harvest.	Los aldeanos y aldeanas compartieron la cosecha.
Some customers' requirements are complex.	Los requisitos de algunos clientes son complejos.
Take to the poorhouse anyone who can't work.	Llevar a la casa de pobres a cualquiera que no pueda trabajar.
The force of the wind was phenomenal.	La fuerza del viento era fenomenal.
In addition, workers receive full wages, rations	Además, los trabajadores reciben salarios completos, raciones
The snow has melted and the temperature is rising.	La nieve se ha derretido y la temperatura está subiendo.
Everyone in the room had enjoyed a freshly baked cake,	Todos en la sala habían disfrutado de un pastel recién horneado,
The country was ruled by a king.	El país estaba gobernado por un rey.
It's easy to overdose on sleeping pills.	Es fácil tener una sobredosis de pastillas para dormir.
Money is important to me.	El dinero es importante para mí.
The broken window was repaired.	La ventana rota fue reparada.
A man who respects others attracts respect in return.	Un hombre que respeta a los demás atrae respeto a cambio.
People eat and drink during social gatherings.	La gente come y bebe durante las reuniones sociales.
The region's cities are plagued by high unemployment.	Las ciudades de la región están plagadas de un alto desempleo.
At first, he had little recognition.	Al principio, tuvo poco reconocimiento.
There were too many people at the concert.	Había demasiada gente en el concierto.
The fruits are added to stews and curries.	Las frutas se añaden a guisos y curry.
Turn off all the lights.	Apaga todas las luces.
My sister tried to imitate my hairstyle.	Mi hermana trató de imitar mi peinado.
The radio transmission abruptly ended.	La transmisión de radio terminó abruptamente.
She showed the attorney her passport and driver's license.	Mostró al abogado su pasaporte y su permiso de conducir.
Why plants change color is unknown.	Se desconoce por qué las plantas cambian de color.
Many children have not yet gone to school.	Muchos niños aún no han ido a la escuela.
Joe is having a lavish wedding.	Joe está teniendo una boda lujosa.
The magazine was very informative.	La revista fue muy informativa.
Oranges were mainly used for cooking.	Las naranjas se usaban principalmente para cocinar.
I spent a lot of time with my parents.	Pasé mucho tiempo con mis padres.
Some people argue that inflation is widespread.	Algunas personas alegan que la inflación está generalizada.
Those people have left the country.	Esa gente se ha ido del país.
Many artisans now employ women and children.	Muchos artesanos ahora emplean a mujeres y niños.
Our great nation consists of many regions.	Nuestra gran nación consta de muchas regiones.
Her ignorance nearly destroyed his life.	Su ignorancia casi destruyó su vida.
She has relaxed now that she has finished the test.	Se ha relajado ahora que ha terminado la prueba.
We discovered a new way to make aspirin.	Descubrimos una nueva forma de fabricar aspirinas.
This is the most normal.	Esto es lo más normal.
The burgers were below average.	Las hamburguesas estaban por debajo de la media.
She combed her hair carefully.	Ella peinó su cabello cuidadosamente.
The bride's friends and family were anxiously waiting.	Los amigos y la familia de la novia esperaban ansiosamente.
She opened the window and let in the breeze.	Abrió la ventana y dejó entrar la brisa.
A sudden scent wafted into the air.	Un olor repentino se notó en el aire.
Try your shot.	Prueba tu tiro.
A man was accused of being an accomplice to the thief.	Un hombre fue acusado de ser cómplice del ladrón.
Your plans will create jobs for thousands of people.	Tus planes crearán puestos de trabajo para miles de personas.
The prime minister was furious with the opposition.	El primer ministro estaba furioso con la oposición.
Inject the nose with the medicine.	Inyecte la nariz con el medicamento.
I suggest we move this discussion offline.	Sugiero que movamos esta discusión fuera de línea.
This cake is served with cheese.	Este pastel se sirve con queso.
This religious leader is often spoken of elsewhere.	A menudo se habla de este líder religioso en otros lugares.
He throws your garbage, please.	Tira tu basura, por favor.
Return fish to refrigerator.	Regrese el pescado al refrigerador.
She has red hair.	Ella tiene el cabello rojo.
Their relationship was tumultuous.	Su relación fue tumultuosa.
Venus has low atmospheric pressure.	Venus tiene una presión atmosférica baja.
The newspaper arrived today.	El periódico llegó hoy.
The project will be completed in two years.	El proyecto se completará en dos años.
The politician campaigned vigorously on public health issues.	El político hizo una campaña vigorosa en temas de salud pública.
They roamed the ancient land.	Recorrieron la tierra antigua.
Closing your eyes will allow you to concentrate better.	Cerrar los ojos te permitirá concentrarte mejor.
Some countries apply strict gun control laws.	Algunos países aplican estrictas leyes de control de armas.
The outdoor gym expanded rapidly.	El gimnasio al aire libre se expandió rápidamente.
The respective governments of the countries are opposed.	Los respectivos gobiernos de los países se oponen.
One final step and then it's done.	Un paso final y luego está hecho.
The ritual was a peacekeeping measure.	El ritual era una medida de mantenimiento de la paz.
The reporter praised her for her excellent performance.	El reportero la elogió por su excelente desempeño.
The fog was clearing and the sun was coming out.	La niebla se estaba despejando y el sol estaba saliendo.
She left the house, dressed in her pink robe.	Salió de la casa, vestida con su túnica rosa.
She is working hard.	Ella está trabajando duro.
The property is rich in marble and granite.	La propiedad es rica en mármol y granito.
They can sleep soundly at night.	Pueden dormir profundamente por la noche.
The trip lasted only a few days.	El viaje duró muy pocos días.
Several analysts offered their interpretations of the report.	Varios analistas ofrecieron sus interpretaciones del informe.
Are these people really blind?	¿Son estas personas realmente ciegas?
The employee argued that he had complied with the law.	El empleado argumentó que había cumplido con la ley.
The bullet flew through designated areas of the city.	La bala voló a través de áreas designadas de la ciudad.
It's really quite strange.	Es realmente bastante extraño.
The king sat on the throne in his golden chamber.	El rey se sentó en el trono en su cámara dorada.
He examined the seals carefully.	Examinó los sellos cuidadosamente.
There were many mud puddles.	Había muchos charcos de barro.
Are these clubs expensive?	¿Son caros estos clubes?
Make sure you lock the door after you leave.	Asegúrate de cerrar la puerta con llave después de salir.
The resolution was approved.	La resolución fue aprobada.
This exam is designed to test your knowledge.	Este examen está diseñado para evaluar sus conocimientos.
It grows quickly in warm temperatures.	Crece rápidamente en temperaturas cálidas.
The peasants had their own chickens, pigs and cattle.	Los campesinos tenían sus propios pollos, cerdos y ganado.
She took a sip of her tea, looking pleased.	Ella tomó un sorbo de su té, luciendo contenta.
These creatures were hunted to extinction.	Estas criaturas fueron cazadas hasta la extinción.
Which city is the most polluted?	¿Qué ciudad es la más contaminada?
Wood and coal were among the first resources exploited here.	La madera y el carbón estuvieron entre los primeros recursos explotados aquí.
Flooding wreaks havoc on crops and infrastructure.	Las inundaciones causan estragos en los cultivos y la infraestructura.
Not a single car moves.	Ni un solo coche se mueve.
She stopped running.	Dejó de correr.
The party is recruiting new members.	El partido está reclutando nuevos miembros.
Many workers commute to the office by bicycle.	Muchos trabajadores viajan a la oficina en bicicleta.
The directors of the company have a great responsibility.	Los directores de la empresa tienen una gran responsabilidad.
The molten metal flowed slowly.	El metal fundido fluyó lentamente.
The cooking pot rests on a gas stove.	La olla de cocción descansa sobre una estufa de gas.
A keen sense of direction is essential.	Un agudo sentido de la orientación es esencial.
Her encounter with the aliens was brief.	Su encuentro con los extraterrestres fue breve.
Her efforts are greatly appreciated.	Sus esfuerzos son muy apreciados.
This healthy quiche has become ubiquitous.	Este quiche saludable se ha vuelto omnipresente.
The soldiers were delighted.	Los soldados estaban encantados.
He looked down, aware of his surroundings.	Miró hacia abajo, consciente de su entorno.
Parts of the roof had collapsed.	Partes del techo se habían derrumbado.
Dishonesty is a social scourge.	La deshonestidad es un flagelo social.
You can tell which elements are related.	Puedes decir qué elementos están relacionados.
Children from the poorest families often suffer from malnutrition.	Los niños de las familias más pobres a menudo sufren de desnutrición.
The farmer cursed the weather.	El granjero maldijo el clima.
Defeat the monsters!	¡Derrota a los monstruos!
Hospital patients will soon be transferred to another city.	Los pacientes del hospital pronto serán trasladados a otra ciudad.
She made him scrambled eggs for breakfast.	Ella le preparó huevos revueltos para el desayuno.
He got rich as a robber baron.	Se hizo rico como un barón ladrón.
They got off the train.	Bajaron del tren.
The package was delivered in one piece.	El paquete fue entregado en una sola pieza.
This region is known for its great natural beauty.	Esta región es conocida por su gran belleza natural.
Williams is a language expert.	Williams es un experto en idiomas.
He makes the most of the moment.	Aprovecha al máximo el momento.
The mountains are covered with snow all year round.	Las montañas están cubiertas de nieve todo el año.
That's a nice sheep you got there.	Esa es una buena oveja que tienes ahí.
This grammar is difficult.	Esta gramática es difícil.
The ship left the port and put to sea.	El barco salió del puerto y se hizo a la mar.
She felt the whole time that he was watching her.	Ella sintió todo el tiempo que él la estaba observando.
On more than one occasion she got lost.	En más de una ocasión se perdió.
This person will not be of use.	Esta persona no será de utilidad.
Look forward.	Mira hacia adelante.
They are still in labor.	Todavía están en trabajo de parto.
A ditch stretched as far as she could see.	Una zanja se extendía hasta donde alcanzaba la vista.
Its inhabitants are proud of their island.	Sus habitantes están orgullosos de su isla.
She put some flowers in a vase.	Puso algunas flores en un jarrón.
i like tofu	me gusta el tofu
The baby was less than a year old.	El bebé tenía menos de un año.
These fields are fertile.	Estos campos son fértiles.
The sandwich tasted delicious.	El sándwich sabía delicioso.
This island was once the center of a world empire.	Esta isla fue una vez el centro de un imperio mundial.
The novelist described the holocaust with detail and clarity.	El novelista describió el holocausto con minuciosidad y claridad.
He looked out the window, staring at his navel.	Miró por la ventana, contemplando su ombligo.
We need to write our own history.	Es necesario escribir nuestra propia historia.
In every life, there is a person to thank.	En cada vida, hay una persona a quien agradecer.
The sudden storm almost took them by surprise.	La repentina tormenta casi los tomó por sorpresa.
Photos show him smiling.	Las fotos lo muestran sonriendo.
Our library contains many rare books.	Nuestra biblioteca contiene muchos libros raros.
Add a couple of teaspoons of sugar.	Agregue un par de cucharaditas de azúcar.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	El mar en ascenso amenazaba con destruir todo rastro de civilización.
The desert continues to swallow more coastline each year.	El desierto continúa tragando más costa cada año.
The environment is increasingly polluted.	El medio ambiente está cada vez más contaminado.
The roof was covered in snow.	El techo estaba cubierto de nieve.
Do you prefer tea or coffee?	¿Prefieres té o café?
We should try to make the most of the ticket prices.	Deberíamos tratar de aprovechar al máximo los precios de las entradas.
The children were delighted with her discovery.	Los niños estaban encantados con su descubrimiento.
The walls are covered with intricate patterns.	Las paredes están cubiertas con patrones intrincados.
A ray of light pierced the gloom.	Un rayo de luz atravesó la penumbra.
Second, you will need four tablespoons of butter.	Segundo, necesitarás cuatro cucharadas de mantequilla.
Water vapor in the atmosphere acts as an insulator.	El vapor de agua en la atmósfera actúa como aislante.
They forced him to hide in the mosque.	Lo obligaron a esconderse en la mezquita.
With bad spelling, he always failed his exams.	Con mala ortografía, siempre fallaba en sus exámenes.
She was very upset.	Ella estaba muy molesta.
Everything happens, except the story.	Todo pasa, menos la historia.
The surgeon was deeply impressed by her skills.	El cirujano quedó profundamente impresionado por sus habilidades.
He behaved like a spoiled child.	Se comportó como un niño mimado.
Various types of fuel have been included.	Se han incluido varios tipos de combustible.
Falling prices mean we can afford more.	La caída de los precios significa que podemos permitirnos más.
The neighborhood is infested with stray dogs.	El barrio está infestado de perros callejeros.
Unemployed and divorced, she is not in a good mood.	Desempleada y divorciada, no está de buen humor.
He was probably speeding.	Probablemente iba a exceso de velocidad.
An eclectic of other writers.	Un ecléctico de otros escritores.
The result was not satisfactory.	El resultado no fue satisfactorio.
These measures will help counter air pollution.	Estas medidas ayudarán a contrarrestar la contaminación del aire.
Strong winds had caused extensive damage.	Los fuertes vientos habían causado grandes daños.
The guards have received new orders.	Los guardias han recibido nuevas órdenes.
The soldier was seriously injured.	El soldado resultó gravemente herido.
The young man rubbed his eyes.	El joven se frotó los ojos.
He broke some rules, just for fun.	Rompió algunas reglas, solo por diversión.
He added a little salt.	Agregó un poco de sal.
He got up, stretched and yawned.	Se levantó, se estiró y bostezó.
Larry's strange behavior puzzled his mother.	El extraño comportamiento de Larry desconcertó a su madre.
The orange lily seemed to sparkle in the soft sunlight.	El lirio naranja parecía brillar bajo la suave luz del sol.
The committee met at the town hall.	El comité se reunió en el ayuntamiento.
You need experience if you want to do well.	Necesitas experiencia si quieres hacerlo bien.
The chemicals in the medicine cause severe reactions.	Los químicos en el medicamento causan reacciones severas.
Before you do that, make a list.	Antes de hacer eso, haz una lista.
We saw forms for both tourists and conference delegates.	Vimos formularios tanto para turistas como para delegados de conferencias.
The police report said all three men were dead.	El informe policial decía que los tres hombres estaban muertos.
His hands were shaking.	Sus manos temblaban.
When it comes to meters, accuracy is critical.	En lo que respecta a los contadores, la precisión es fundamental.
It says that humans are nothing but animals.	Dice que los humanos no son más que animales.
Here is more information about the project.	Aquí hay más información sobre el proyecto.
Not all problems can be summed up in a few lines.	No todos los problemas se pueden resumir en unas pocas líneas.
The brothers begin to occupy a house.	Los hermanos comienzan a ocupar una casa.
He hoped to find a cure for cancer.	Esperaba encontrar una cura para el cáncer.
The teacher peeled potatoes.	El profesor pelaba patatas.
Tiffany's comment inspired the audience.	El comentario de Tiffany inspiró a la audiencia.
She leaned down and rested her head on the cushion.	Se agachó y apoyó la cabeza en el cojín.
A virus can cause diseases in plants and animals.	Un virus puede causar enfermedades en plantas y animales.
People slept outside on futons.	La gente dormía afuera en futones.
It can chase away excess moisture from the air.	Puede ahuyentar el exceso de humedad del aire.
The afternoon chill was invigorating.	El frío de la tarde era vigorizante.
Large, round, yellow fruit.	Fruto grande, redondo y amarillo.
An old woman approached him, dragging her feet.	Una anciana se acercó a él arrastrando los pies.
An arms race, motivated by economic profit.	Una carrera armamentista, motivada por el beneficio económico.
The flag is red, white and blue.	La bandera es roja, blanca y azul.
Remove the celery from the refrigerator.	Retire el apio del refrigerador.
The zipper separated them.	La cremallera los separaba.
He made a small fire.	Hizo una pequeña fogata.
Falls are common in winter.	Las caídas son comunes en invierno.
His policies to curb crime have been ineffective.	Sus políticas para frenar el crimen han sido ineficaces.
The wounded young soldier lay dying on the battlefield.	El joven soldado herido yacía moribundo en el campo de batalla.
These animals often live together in colonies of several hundred.	Estos animales a menudo viven juntos en colonias de varios cientos.
They live in the mountains, herding sheep.	Viven en las montañas, pastoreando ovejas.
However, he was usually taciturn.	Sin embargo, por lo general era taciturno.
They filled the balloon with helium.	Llenaron el globo con helio.
The raven flew away, cawing loudly.	El cuervo se fue volando, graznando con fuerza.
Demons in the mind are the real disease.	Los demonios en la mente son la verdadera enfermedad.
Firefighters doused the flames in a matter of minutes.	Los bomberos sofocaron las llamas en cuestión de minutos.
Surely they would not return triumphant.	Seguro que no volverían triunfantes.
Time flows more slowly when you enjoy intensely.	El tiempo fluye más lentamente cuando disfrutas intensamente.
The nuclear dispute was resolved without war.	La disputa nuclear se resolvió sin guerra.
She is a working girl.	Ella es una chica trabajadora.
At worst, the work was trivial.	En el peor de los casos, el trabajo era trivial.
Most of the villagers are aware of this toxic substance.	La mayoría de los aldeanos son conscientes de esta sustancia tóxica.
She digs in the garden every day.	Ella cava en el jardín todos los días.
Houses built with bamboo were cheap but strong.	Las casas construidas con bambú eran económicas pero resistentes.
A hard look from those eyes.	Una mirada dura de esos ojos.
The cashier was reluctant to go ahead	El cajero estaba reacio a seguir adelante
A church was erected on that site, centuries ago.	Una iglesia fue erigida en ese sitio, hace siglos.
Man is not an absolute ruler.	El hombre no es un gobernante absoluto.
The woman did not want to marry.	La mujer no quería casarse.
A desperate need for housing exacerbates the problem.	Una necesidad desesperada de vivienda exacerba el problema.
Pour the mixture into the mold.	Volcamos la mezcla en el molde.
She writes me letters.	Me escribe cartas.
Temperatures in the area are relatively high.	Las temperaturas en la zona son relativamente altas.
Gases are much smaller than liquids or solids.	Los gases son mucho más pequeños que los líquidos o los sólidos.
Bragging about your past achievements	Jactándose de sus logros anteriores
Look at her long hair!	¡Mira su pelo largo!
The week that followed was terrible.	La semana que siguió fue terrible.
The street leading to the building was narrow.	La calle que conducía al edificio era estrecha.
The expert admonished the audience.	El experto amonestó a la audiencia.
The verdict was announced shortly after midnight.	El veredicto se anunció poco después de la medianoche.
The craftsman was famous for his skill.	El artesano era famoso por su habilidad.
The next auction will feature many items.	La próxima subasta contará con muchos artículos.
A man is imprisoned without trial.	Un hombre es encarcelado sin juicio.
Many teachers use this tactic to make the story more interesting.	Muchos profesores utilizan esta táctica para hacer la historia más interesante.
The team suffered a heavy defeat.	El equipo sufrió una dura derrota.
Near the station was a row of houses.	Cerca de la estación había una hilera de casas.
The combination was easily blocked.	La combinación se bloqueó fácilmente.
This plan could have disastrous consequences.	Este plan podría tener consecuencias desastrosas.
Unfortunately, our last two cows died last month.	Por desgracia, nuestras dos últimas vacas murieron el mes pasado.
The troops carefully defused the bombs.	Las tropas desactivaron las bombas con cuidado.
Other than that, everything else is a doddle.	Aparte de eso, todo lo demás es pan comido.
Morels are delicious when cooked properly.	Las colmenillas son deliciosas cuando se cocinan adecuadamente.
The wind began to howl.	El viento comenzó a aullar.
The snapshot was taken by a passerby.	La instantánea fue tomada por un transeúnte.
He carefully dried the dishes.	Secó cuidadosamente los platos.
It is often used as a symbol of peace.	A menudo se utiliza como símbolo de paz.
The government plans to reduce air pollution.	El gobierno planea reducir la contaminación del aire.
Some argued that the laws should be changed.	Algunos argumentaron que las leyes deberían cambiarse.
Only one person survived, a girl.	Solo una persona sobrevivió, una niña.
The clinic serves the entire local population free of charge.	La clínica atiende a toda la población local de forma gratuita.
These rules were established by a few wealthy men.	Estas reglas fueron establecidas por unos pocos hombres ricos.
He could barely move.	Apenas podía moverse.
My classes are not as difficult as my teacher's.	Mis clases no son tan difíciles como las de mi profesor.
This town is covered with beautiful vineyards.	Este pueblo está cubierto de hermosos viñedos.
The helicopter came over the parking lot.	El helicóptero llegó sobre el estacionamiento.
Children in this area prefer to play outdoors.	Los niños de esta zona prefieren jugar al aire libre.
Although few are skilled players, chess is popular with artists.	Aunque pocos son jugadores hábiles, el ajedrez es popular entre los artistas.
Who n'aurait dit cela?	Qui n'aurait dit cela?
With great pain, she staggered out of the way.	Con gran dolor, se tambaleó fuera del camino.
Each family prepares its own food.	Cada familia prepara su propia comida.
These trains are fast and smooth.	Estos trenes son rápidos y suaves.
They keep a steady pace.	Mantienen un ritmo constante.
He sold handmade tableware.	Vendía vajillas hechas a mano.
A sharp pain made him wince.	Un dolor agudo le hizo estremecerse.
The immensity of space always surprises us.	La inmensidad del espacio siempre nos sorprende.
The barbarians attacked our villages, looting everything.	Los bárbaros atacaron nuestros pueblos, saqueándolo todo.
Hundreds of thousands of people marched in the demonstration.	Cientos de miles de personas marcharon en la manifestación.
He keeps a ready supply of supplies.	Él mantiene un suministro listo de suministros.
The markets of my country are full of corn.	Los mercados de mi país están repletos de maíz.
The study continued despite adverse weather conditions.	El estudio continuó a pesar de las condiciones climáticas adversas.
Then they gave their verdict.	Entonces dieron su veredicto.
Milk must be cooked without boiling.	La leche debe cocinarse sin hervir.
Long ago, dinosaurs roamed the earth.	Hace mucho tiempo, los dinosaurios vagaban por la tierra.
The experiment revealed that red herrings have no effect.	El experimento reveló que las pistas falsas no tienen ningún efecto.
The clocks began to chime.	Los relojes comenzaron a sonar.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	La sopa de pollo es un desayuno nutritivo.
This surgical procedure can quickly relieve severe pain.	Este procedimiento quirúrgico puede aliviar rápidamente el dolor intenso.
We are always glad to hear from you.	Siempre estamos contentos de saber de usted.
I always wear a scarf around my neck when it's cold.	Siempre uso un pañuelo en el cuello cuando hace frío.
I cleaned our bedroom.	Limpié nuestro dormitorio.
Many tropical trees thrive in the region.	Muchos árboles tropicales prosperan en la región.
We travel forward.	Viajamos hacia adelante.
He still remembers the look on his father's face.	Todavía recuerda la mirada en el rostro de su padre.
A doctor's evaluation is important.	La evaluación de un médico es importante.
Time is a slippery thing.	El tiempo es algo escurridizo.
A group of armed men attacked the police station.	Un grupo de hombres armados atacó la comisaría.
Few people survive to adulthood.	Pocas personas sobreviven hasta la edad adulta.
The captain's harsh sermon was quite illuminating.	El duro sermón del capitán fue bastante esclarecedor.
And they continue to grow, year after year.	Y siguen creciendo, año tras año.
It's delicious, but a little too rich for my taste.	Es delicioso, pero un poco demasiado rico para mi gusto.
The cloud formations over the mountains are impressive!	¡Las formaciones de nubes sobre las montañas son impresionantes!
There is a strike going on.	Hay una huelga en marcha.
The mayor is worried about crime.	El alcalde está preocupado por la delincuencia.
The effect of the bombardment was indiscriminate.	El efecto del bombardeo fue indiscriminado.
The elderly often suffer from dementia.	Los ancianos suelen sufrir de demencia.
It caused a lot of controversy.	Causó mucha controversia.
He garnered accolades in high school.	Obtuvo elogios en la escuela secundaria.
He reached for the book.	Alcanzó el libro.
His welfare claims are being processed.	Sus reclamos de asistencia social están siendo procesados.
Two eggs were used.	Se utilizaron dos huevos.
The treasurer of a large corporation was found dead.	El tesorero de una gran corporación fue encontrado muerto.
These last few years have been extremely difficult.	Estos últimos años han sido extremadamente difíciles.
I have to buy a new computer.	Debo comprar una computadora nueva.
Always, he struggled with shyness.	Siempre, luchó con la timidez.
He let out a growl.	Dejó escapar un gruñido.
Many museums were destroyed during the war.	Muchos museos fueron destruidos durante la guerra.
She had a gold locket.	Ella tenía un relicario de oro.
She is a quiet girl.	Ella es una chica tranquila.
The jury dismissed the case.	El jurado desestimó el caso.
This was proven by an experiment.	Esto fue probado por un experimento.
The number of unlicensed boats grows every year.	El número de barcos sin licencia crece cada año.
Farmers' fields are littered with discarded junk.	Los campos de los granjeros están llenos de chatarra desechada.
I enjoyed meeting you.	Disfruté conocerte.
The mixture has a sickly sweet smell.	La mezcla tiene un olor dulce enfermizo.
Please rearrange the furniture.	Por favor reorganizar los muebles.
Recreational vehicles may not be driven on the streets.	No se pueden conducir vehículos recreativos en las calles.
The steak was too raw for her taste.	El bistec estaba demasiado crudo para su gusto.
In her apartment building, she rents an apartment.	En su edificio de apartamentos, alquila un apartamento.
Defeat seemed inevitable.	La derrota parecía inevitable.
The old man seemed to be quite old.	El anciano parecía ser bastante mayor.
The ice water mixture has a slushy consistency.	La mezcla de agua con hielo tiene una consistencia fangosa.
The capital city is known for its high crime rate.	La ciudad capital es conocida por su alta tasa de criminalidad.
This small town was once known for its rail service.	Este pequeño pueblo alguna vez fue conocido por su servicio ferroviario.
Her husband had new responsibilities at work.	Su marido tenía nuevas responsabilidades en el trabajo.
That damn bird won't leave me alone.	Ese maldito pájaro no me dejará en paz.
The crooked ring was forged from a metal.	El anillo torcido fue forjado de un metal.
The university will pay the students' tuition.	La universidad pagará la matrícula de los estudiantes.
That bottle is, of course, empty.	Esa botella está, por supuesto, vacía.
The wine is almost exhausted.	El vino está casi agotado.
She fought with all her might to grab onto the slippery post.	Luchó con todas sus fuerzas para agarrarse al poste resbaladizo.
She ate a homemade lunch.	Comió un almuerzo casero.
I found her to be pleasant company.	La encontré como una compañía agradable.
Next, pour the milk into the container.	A continuación, vierta la leche en el recipiente.
Evidently the sailor did not realize that his ship was sinking.	Evidentemente el marinero no se dio cuenta de que su barco se estaba hundiendo.
He surprised me how big the house was.	Me sorprendió lo grande que era la casa.
Simple shapes are often used in works of art.	Las formas simples se utilizan a menudo en obras de arte.
It's nothing new, but the words are familiar.	No es nada nuevo, pero las palabras son familiares.
Others see the law as outdated.	Otros ven la ley como anticuada.
A crowd of people had gathered in the street.	Una multitud de personas se había reunido en la calle.
This machine is efficient and cheap.	Esta máquina es eficiente y barata.
Don't believe everything you read in the newspapers.	No creas todo lo que lees en los periódicos.
A bird flew into one of the windows.	Un pájaro voló hacia una de las ventanas.
The roles are reversed.	Los roles se invierten.
The army discovered it by accident.	El ejército lo descubrió por accidente.
He abruptly walked out the door.	Salió abruptamente por la puerta.
Or you love it, or hate it.	O lo amas o lo odias.
Naomi was visibly upset.	Naomi estaba visiblemente molesta.
She was soon offered a drink.	Pronto le ofrecieron una copa.
Locals enjoy a percentage of sales.	Los locales disfrutan de un porcentaje de las ventas.
She slept in the lotus position.	Dormía en posición de loto.
The architects were recognized for the design of it.	Los arquitectos fueron reconocidos por su diseño.
The rainbow stretched across the sky like a curved arc.	El arcoíris se extendía por el cielo como un arco curvo.
That paid off handsomely, and she never looked back.	Eso valió la pena generosamente, y ella nunca miró hacia atrás.
We have a lot of chatter on social media.	Tenemos mucha charla en las redes sociales.
She's just trying to relax you.	Solo trata de relajarte.
Don't drop the tomatoes!	¡No dejes caer los tomates!
The monkey hid behind a tree.	El mono se escondió detrás de un árbol.
I'm thinking of taking a trip.	Estoy pensando en hacer un viaje.
The main asset of a dog is his loyalty.	El principal activo de un perro es su lealtad.
This river provides water for millions of people.	Este río proporciona agua para millones de personas.
She was so angry that she yelled at him.	Estaba tan enfadada que le gritó.
The moon is at its zenith tonight.	La luna está en su cenit esta noche.
A study shows that forests are an important source of medicines.	Un estudio muestra que los bosques son una fuente importante de medicamentos.
I went home at last.	Me fui a casa por fin.
I pressed the flower gently.	Presioné la flor suavemente.
With enough incentives, people will do almost anything.	Con suficientes incentivos, la gente hará casi cualquier cosa.
Fast moving wind creates strong gusts.	El viento que corre rápido crea fuertes ráfagas.
Dry leaves crackled under the flame.	Las hojas secas crujieron bajo la llama.
Rivers have flooded farmland every year.	Los ríos han inundado las tierras de cultivo todos los años.
She came home tired after a long day.	Llegó a casa cansado después de un largo día.
This poem has been attributed to the court poet.	Este poema ha sido atribuido al poeta de la corte.
A study was conducted to find solutions to this problem.	Se realizó un estudio para encontrar soluciones a este problema.
So many people in the air.	Tanta gente en el aire.
Residents formed a league to advocate for clean air.	Los residentes formaron una liga para abogar por el aire limpio.
The lamplight was like warm honey.	La luz de la lámpara era como miel tibia.
Many people still believe that such things are entirely possible.	Mucha gente todavía cree que tales cosas son completamente posibles.
The boy was in the middle of a sprint.	El chico estaba en medio de un sprint.
The proposal did not face much opposition.	La propuesta no enfrentó mucha oposición.
Pass the sugar and baking powder from one side to the other.	Pasar el azúcar y el polvo de hornear de un lado a otro.
Subjects were questioned about her political allegiance.	Los sujetos fueron interrogados sobre su lealtad política.
Don't insult the manager.	No insultes al gerente.
The company prospered and expanded rapidly.	La empresa prosperó y se expandió rápidamente.
The fabric was made of fine silk.	La tela estaba hecha de seda fina.
No evidence found.	No se encontraron pruebas.
The driver was charged with drunk driving.	El conductor fue acusado de conducir ebrio.
The impact of contamination on crops was considerable.	El impacto de la contaminación sobre los cultivos fue considerable.
The dancers were soulful and graceful.	Los bailarines eran conmovedores y elegantes.
To cultivate the land.	Para cultivar la tierra.
The ducks quacked loudly.	Los patos graznaron con fuerza.
The community center offers dance classes.	El centro comunitario ofrece clases de baile.
A closet full of shoes.	Un armario lleno de zapatos.
The apartment is on the second floor.	El apartamento está en el segundo piso.
I do not care what you think.	No me importa lo que pienses.
I also had a younger brother.	Yo también tenía un hermano menor.
After a very heavy rain, the water level rises.	Después de una lluvia muy fuerte, el nivel del agua sube.
The bright summer sun beat down on him.	El brillante sol de verano caía sobre él.
They were never heard from again.	Nunca más se volvieron a escuchar.
The prime minister said on television that humans are the same.	El primer ministro dijo en televisión que los humanos son iguales.
He can still hear sounds from the past.	Todavía puede escuchar sonidos del pasado.
Deep in the mountains, rainwater collects in small ponds.	En lo profundo de las montañas, el agua de lluvia se acumula en pequeños estanques.
Many species of plants and animals are becoming extinct.	Muchas especies de plantas y animales se están extinguiendo.
The composer's popularity skyrocketed.	La popularidad del compositor se disparó.
His discarded belongings were strewn across the catwalk.	Sus pertenencias desechadas estaban esparcidas por la pasarela.
The total figure has not been disclosed.	La cifra total no ha sido revelada.
Pollution is a serious problem in the region.	La contaminación es un grave problema en la región.
The soldier patiently waited for orders.	El soldado esperó pacientemente las órdenes.
He spreads more seeds along the rows of the fence.	Esparce más semillas a lo largo de las filas de la cerca.
The walls of the little shack were painted white.	Las paredes de la pequeña choza estaban pintadas de blanco.
It is only possible to buy them in bulk.	Solo es posible comprarlos a granel.
Honey is produced in many parts of the world.	La miel se produce en muchas partes del mundo.
They are looking for an alien.	Están buscando un extraterrestre.
A rock is heavy, but paper is relatively light.	Una piedra es pesada, pero el papel es relativamente ligero.
The mountain range is covered with snow.	La cordillera está cubierta de nieve.
A sense of shame overwhelmed her.	Una sensación de vergüenza la abrumó.
Recently arrived at this site.	Recientemente llegado a este sitio.
I think he has cancer.	Creo que tiene cáncer.
He is good at math.	Es bueno en matemáticas.
The cavalry isn't likely to arrive until tomorrow.	No es probable que la caballería llegue hasta mañana.
The winds continued to gain strength.	Los vientos continuaron ganando fuerza.
She was adjusting her tie.	Se estaba ajustando la corbata.
The walls have paintings.	Las paredes tienen pinturas.
He kills snakes, not horses.	Elimina serpientes, no caballos.
Some societies have laws that prohibit the feeding of wild animals.	Algunas sociedades tienen leyes que prohíben la alimentación de animales salvajes.
His house is a simple matter.	Su casa es un asunto simple.
What a strange place!	¡Qué lugar tan extraño!
Someone is sick.	Alguien está enfermo.
Make sure the glass is dry.	Asegúrate de que el vaso esté seco.
I want to see a movie star.	Quiero ver una estrella de cine.
These are our two children.	Estos son nuestros dos hijos.
A sprawling metropolis, it stretches for miles.	Una metrópolis en expansión, se extiende por millas.
The waters remain calm this weekend.	Las aguas siguen tranquilas este fin de semana.
The ground cracked loudly.	El suelo crujió con fuerza.
The effects of climate change are undeniable.	Los efectos del cambio climático son innegables.
Some breeders claim that the resulting plants are more pronounced.	Algunos hibridadores afirman que las plantas resultantes son más pronunciadas.
According to reports, some teenagers bought alcohol.	Según los informes, algunos adolescentes compraron alcohol.
It is dry and warm.	Es seco y cálido.
Their budget allowed them only simple clothes.	Su presupuesto les permitía solo ropa sencilla.
The storm came out of nowhere and swept through the town.	La tormenta vino de la nada y arrasó con el pueblo.
High levels of salt are toxic to plants.	Los altos niveles de sal son tóxicos para las plantas.
He was willing to give her another chance.	Estaba dispuesto a darle otra oportunidad.
Google's moonshot has changed the world.	El moonshot de Google ha cambiado el mundo.
I attended a liberal university.	Asistí a una universidad liberal.
Most homes have a television.	La mayoría de los hogares tienen televisión.
The statue is in the park.	La estatua está en el parque.
That is precisely why no water falls from the sky.	Precisamente por eso no cae agua del cielo.
The men were drunk.	Los hombres estaban borrachos.
But few would argue with the verdict.	Pero pocos discutirían con el veredicto.
They have tried to block it in the past with lawsuits.	Han tratado de bloquearlo en el pasado con juicios.
The government's role here is limited.	El papel del gobierno aquí es limitado.
The dish was composed of a mixture of herbs.	El plato estaba compuesto por una mezcla de hierbas.
The embassy is off limits to the public.	La embajada está fuera del alcance del público.
He came and married her.	Él vino y se casó con ella.
On one wall hung a gecko.	En una pared colgaba un gecko.
Employed as security guards, the drivers failed to stop the robbers.	Empleados como guardias de seguridad, los conductores no lograron detener a los ladrones.
In today's world, many home appliances have been computerized.	En el mundo actual, muchos electrodomésticos han sido informatizados.
He walked into the nearby forest.	Caminó dentro del bosque cercano.
A comprehensive survey of the area is underway.	Se está realizando un examen exhaustivo de la zona.
I think your explanation is sound.	Creo que tu explicación es sólida.
They can't remember anything.	No pueden recordar nada.
The prize was one thousand yuan.	El premio era mil yuanes.
What took you so long?	¿Qué te tomó tanto tiempo?
The lizard screeched frantically.	La lagartija chillaba frenéticamente.
The tanks were old and rusty.	Los tanques estaban viejos y oxidados.
They worked all day, every day.	Trabajaban todo el día, todos los días.
Her hair fell gracefully.	Su cabello cayó con gracia.
The river water flows into the sea.	El agua del río fluye hacia el mar.
The scientist's experiment was carried out in this way.	El experimento del científico se llevó a cabo de esta manera.
The sea is a mirror of the sky.	El mar es un espejo del cielo.
He suddenly discovered that he liked her.	De repente descubrió que le gustaba.
All my grandmother's furniture was old.	Todos los muebles de mi abuela eran antiguos.
The boy ran to the market for his mother.	El niño corrió al mercado por su madre.
Noisy children grow up to be noisy adults.	Los niños ruidosos crecen para convertirse en adultos ruidosos.
The sun rose slowly over the barren mountains.	El sol se elevó lentamente sobre las montañas yermas.
Powerful emotions drove my behavior.	Emociones poderosas impulsaron mi comportamiento.
It was his worst fear.	Era su peor miedo.
Clouds slid gently overhead.	Las nubes se deslizaban suavemente por encima.
I convinced her to give it a try.	La convencí de que le diera una oportunidad.
The rider made his way through the narrow streets.	El jinete se abrió paso por las estrechas calles.
The dancers performed wonderfully.	Los bailarines actuaron maravillosamente.
There is nothing we can do at this time.	No hay nada que podamos hacer en este momento.
Our planet will eventually become another abandoned world.	Nuestro planeta eventualmente se convertirá en otro mundo abandonado.
The factory manufactures a wide range of consumer goods.	La fábrica fabrica una amplia gama de bienes de consumo.
Let's try a salted caramel fudge cake instead.	Probemos un pastel de dulce de caramelo salado en su lugar.
Make sure the potatoes are cooked.	Asegúrate de que las papas estén cocidas.
When the taxi reached the curb, he slowed down.	Cuando el taxi llegó a la acera, redujo la velocidad.
Spider webs weave between the leaves.	Las telas de araña se tejen entre las hojas.
Scientists and mathematicians contributed to this field.	Científicos y matemáticos contribuyeron a este campo.
The merchant does not sympathize with the argument.	El comerciante no simpatiza con el argumento.
Officials worry soldiers may carry out military action	A los funcionarios les preocupa que los soldados puedan llevar a cabo acciones militares
This man belongs to the security services.	Este hombre pertenece a los servicios de seguridad.
We're supposed to let it breathe for a few minutes.	Se supone que debemos dejar que respire durante unos minutos.
A newly hatched chick is called a cockle or chick.	Un pollito recién nacido se llama berberecho o pollito.
A group of flamingos feeds on algae in the lake.	Un grupo de flamencos se alimenta de algas en el lago.
How will you achieve your goals?	¿Cómo logrará sus objetivos?
The story was a fictional account.	La historia era un relato ficticio.
Road signs are often confusing.	La señalización vial suele ser confusa.
The villagers were afraid that they would be shot.	Los aldeanos tenían miedo de que les dispararan.
Fireworks exploded in the night sky.	Los fuegos artificiales estallaron en el cielo nocturno.
The boy stared at me.	El chico me miró fijamente.
Mayflies rose from the water.	Las efímeras se levantaron del agua.
The working group met to discuss the issue.	El grupo de trabajo se reunió para discutir el tema.
A large number of creatures live in the ocean.	Un gran número de criaturas viven en el océano.
During the typhoon, all violent weather activity ceased.	Durante el tifón, cesó toda actividad climática violenta.
Pour the flour and milk mixture into the bowl.	Volcamos la mezcla de harina y leche en el bol.
He threw the cigarette out into the street.	Tiró el cigarrillo a la calle.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy miró a los extraños animales en su sala de estar.
She chooses the most beautiful flowers.	Elige las flores más hermosas.
After saying that, she averted her gaze.	Después de decir eso, desvió la mirada.
This path is difficult for him to negotiate.	Este camino es difícil para él de negociar.
He claimed the right to freedom of expression.	Reivindicó el derecho a la libertad de expresión.
Float like a butterfly sting like a bee.	Flotar como una mariposa picadura como una abeja.
The law requires that all road users wear safety helmets.	La ley exige que todos los usuarios de la carretera usen cascos de seguridad.
They followed the signs to the lake.	Siguieron las señales hacia el lago.
The more you work, the more money.	Cuanto más trabajas, más dinero.
My relationship with my mother has been strained.	Mi relación con mi madre ha sido tensa.
She watches her cat sleep.	Ella mira a su gato dormir.
A little boy, hungry and sick, is given shelter.	Un niño pequeño, hambriento y enfermo, recibe refugio.
A storm was brewing in the distance.	Una tormenta se estaba gestando en la distancia.
The city sits on a hill.	La ciudad se asienta sobre una colina.
I saw clouds floating lazily in the morning sky.	Vi nubes flotando perezosamente en el cielo de la mañana.
Use these sheets to protect bedding.	Utilice estas sábanas para proteger la ropa de cama.
The baby is sleeping.	El bebé está dormido.
Where does the water go when it rains?	¿Adónde va el agua cuando llueve?
She found out that the cake had been prepared for him.	Se enteró de que el pastel había sido preparado para él.
They selected him among the best candidates.	Lo seleccionaron entre los mejores candidatos.
The pickets were knocked down.	Los piquetes fueron derribados.
The lighting was terrible.	La iluminación era terrible.
It is designed exclusively for heavy vehicles.	Está diseñado exclusivamente para vehículos pesados.
The cattle continue to graze.	El ganado sigue pastando.
He looked for his keys.	Buscó sus llaves.
The cliff faces north.	El acantilado mira al norte.
The popular army, the only hope for change.	El ejército popular, la única esperanza de cambio.
A report on mining was published.	Se publicó un informe sobre la minería.
A storm was approaching the city.	Una tormenta se acercaba a la ciudad.
Buttermilk is very rich.	El suero de leche es muy rico.
I hope this visit will make a difference.	Espero que esta visita marque la diferencia.
I often went to the theater on weekdays.	A menudo iba al teatro entre semana.
He was frustrated.	Estaba frustrado.
Use these cards as little as possible.	Utilice estas tarjetas lo menos posible.
He slipped out from under the seat belt.	Se deslizó por debajo del cinturón de seguridad.
Liberals and traditionalists elect a different leader.	Los liberales y los tradicionalistas eligen un líder diferente.
A handful of envelopes were spread out on the bench.	Un puñado de sobres estaba esparcido sobre el banco.
The tanks are collapsible.	Los tanques son plegables.
she works on the computer	ella trabaja en la computadora
A team of scientists showed ways to improve crop yields.	Un equipo de científicos mostró formas de mejorar el rendimiento de los cultivos.
The prison director released the convicts.	El director de la prisión liberó a los convictos.
Some miners worked in very dangerous conditions.	Algunos mineros trabajaban en condiciones muy peligrosas.
She turned her face away.	Ella apartó la cara.
A forged passport is expensive and difficult to forge.	Un pasaporte falsificado es costoso y difícil de falsificar.
Most people say that she is looking up at the clouds.	La mayoría de la gente dice que mira hacia las nubes.
The buildings in this neighborhood are made of concrete.	Los edificios de este barrio están construidos de hormigón.
A traditional belief was that spinal columns were built	Una creencia tradicional era que las columnas vertebrales se construyeron
A group of criminals robbed a jewelry store.	Un grupo de delincuentes asaltó una joyería.
Her brother is visiting.	Su hermano está de visita.
She was a teacher.	Ella era una profesora.
The girl is sleeping.	La niña está durmiendo.
Before the war, factories sprung up everywhere.	Antes de la guerra, surgieron fábricas por todas partes.
She fell asleep between the noise of the traffic and the arguments.	Se durmió entre el estruendo del tráfico y las discusiones.
Madagascar is the home of lemurs.	Madagascar es el hogar de los lémures.
I require a thick, dense and creamy texture.	Requiero una textura espesa, densa y cremosa.
All the cars were stolen last year.	Todos los autos fueron robados el año pasado.
This simple costume hides a deep meaning.	Este sencillo disfraz esconde un profundo significado.
River and ocean levels are rising.	Los niveles de los ríos y los océanos están aumentando.
The old woman picked up her washing basket.	La anciana tomó su canasta de lavado.
The violinist bowed to the audience.	El violinista hizo una reverencia al público.
On an empty plain, the boiling sun beat down mercilessly.	En una llanura vacía, el sol hirviente golpeaba sin piedad.
Although they have been banned, cigarettes are widely available.	Aunque han sido prohibidos, los cigarrillos están ampliamente disponibles.
Use lots of butter to grease the pan.	Use mucha mantequilla para engrasar la sartén.
Many species survive unknown to us.	Muchas especies sobreviven desconocidas para nosotros.
They ran faster than they were capable of running.	Corrieron más rápido de lo que eran capaces de correr.
This page can be adapted to that page.	Esta página se puede adaptar a esa página.
Fifty thousand trees were planted in this school.	Cincuenta mil árboles fueron plantados en esta escuela.
A flood is often the result of melting snow.	Una inundación es a menudo el resultado del derretimiento de la nieve.
Plans are presented on the project board.	Los planos se presentan en el tablero del proyecto.
A drop of water turned into a silver ingot.	Una gota de agua se convirtió en un lingote de plata.
It felt like he was drowning.	Se sentía como si se estuviera ahogando.
Scarlett refuted the charges.	Scarlett refutó los cargos.
Showers of sparks were her eyes.	Lluvias de chispas eran sus ojos.
Remember to be considerate of her position.	Recuerde ser considerado con su posición.
She sent the message in code to the agency.	Envió el mensaje en código a la agencia.
She carefully arranged the jewels so that they would shine.	Arregló cuidadosamente las joyas para que brillaran.
The population has increased rapidly in recent years.	La población ha aumentado rápidamente en los últimos años.
Elementary school, high school and university	Escuela primaria, secundaria y universidad
The human body was not visible.	El cuerpo humano no era visible.
The ice has completely melted.	El hielo se ha derretido por completo.
The queen decides to pay him a visit.	La reina decide hacerle una visita.
The woman's jaw trembled at her boyfriend's words.	La mandíbula de la mujer tembló ante las palabras de su novio.
Due to a great expansion in recent times	Debido a una gran expansión en los últimos tiempos
A sense of tension and apprehension hung in the air.	Una sensación de tensión y aprensión flotaba en el aire.
A shopping center will open soon.	Próximamente se abrirá un centro comercial.
We are playing cricket in the streets.	Estamos jugando al cricket en las calles.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Los ladrones estaban fuertemente armados con explosivos y armas automáticas.
The nearby fields were dotted with gray stones.	Los campos cercanos estaban salpicados de piedras grises.
His cooking skills were legendary.	Sus habilidades en la cocina eran legendarias.
Most of the cars were empty.	La mayoría de los vagones estaban vacíos.
He hit her on the head.	Él la golpeó en la cabeza.
I have a cat that sleeps with me every night.	Tengo un gato que duerme conmigo todas las noches.
The invaders were repelled with fierce bravery.	Los invasores fueron repelidos con feroz valentía.
She needed to talk to her friend in private.	Necesitaba hablar con su amiga en privado.
She covers the almonds with boiling water.	Cubre las almendras con agua hirviendo.
The prince was unhappy.	El príncipe estaba descontento.
His bodies were stiff and frozen.	Sus cuerpos estaban rígidos y congelados.
They were sure that they would find wealth.	Estaban seguros de que encontrarían riqueza.
I am trying to reduce my carbon footprint.	Estoy tratando de reducir mi huella de carbono.
The weather here is unbearable.	El clima aquí es insoportable.
However, his methods have their flaws.	Sin embargo, sus métodos tienen sus fallas.
Not all children like vegetables.	No a todos los niños les gustan las verduras.
That place no longer serves the old factory.	Ese lugar ya no sirve a la antigua fábrica.
Weaken the onion by heating it.	Debilite la cebolla calentándola.
The study was taken purely as a social exercise.	El estudio fue tomado puramente como un ejercicio social.
Some of these events may be fictional.	Algunos de estos eventos pueden ser ficticios.
The children were well cared for.	Los niños estaban bien cuidados.
we drank tea	bebimos té.
His gentle manner calms frayed nerves.	Su manera suave calma los nervios deshilachados.
The road to success is rocky.	El camino al éxito es rocoso.
Slovaks tend to be quiet.	Los eslovacos tienden a ser callados.
Have you noticed that his hair has grown?	¿Has notado que le ha crecido el pelo?
You can't generalize about humans.	No se puede generalizar sobre los humanos.
She moved her teacup further away from him.	Ella movió su taza de té aún más lejos de él.
I had to make the final decision.	Tuve que tomar la decisión final.
This watch is water resistant.	Este reloj es resistente al agua.
Another believer drew his sword from him to kill his enemy.	Otro creyente sacó su espada para matar a su enemigo.
The arrival of the freezing rain was sudden.	La llegada de la lluvia helada fue repentina.
He emptied his glass and paid the bill.	Vació su vaso y pagó la cuenta.
First, you will need a cup of brown sugar.	Primero, necesitarás una taza de azúcar moreno.
My history teacher will not allow cell phones in class.	Mi profesor de historia no permitirá teléfonos celulares en clase.
He held her aside smiling.	Él la mantuvo a un lado sonriendo.
The butcher cut the meat from the carcass.	El carnicero cortó la carne del cadáver.
The statistics clearly show that literacy is growing.	Las estadísticas muestran claramente que la alfabetización está creciendo.
He was the sixth of seven children.	Fue el sexto de siete hijos.
The race is held annually.	La carrera se realiza anualmente.
Empty the dishwasher.	Vaciar el lavavajillas.
A smoky mist hung in the air over the harbor.	Una neblina humeante flotaba en el aire sobre el puerto.
Ten of the twelve officers began firing.	Diez de los doce oficiales comenzaron a disparar.
The curtains were drawn.	Las cortinas estaban corridas.
Models with manual transmission are cheaper.	Los modelos con transmisión manual son más baratos.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Una cálida bienvenida le espera en este hotel.
The room is packed with clothes.	La habitación está atestada de ropa.
The coach introduced herself to the team.	La entrenadora se presentó al equipo.
It could be a giant storm or a comet.	Podría ser una tormenta gigante o un cometa.
He began to build a strong empire.	Comenzó a construir un imperio fuerte.
It was painted blue to represent the sky.	Fue pintado de azul para representar el cielo.
We must use large trucks to transport the wood.	Debemos usar camiones grandes para transportar la madera.
He couldn't walk or talk.	No podía caminar ni hablar.
We will continue to look for alternative sources of energy.	Seguiremos buscando fuentes alternativas de energía.
The rainy season in this area has just started.	La temporada de lluvias en esta zona acaba de comenzar.
You should stay away from him.	Deberías alejarte de él.
It's hard being a teenager, isn't it?	Es difícil ser adolescente, ¿no?
Manure and fertilizers must be applied to the fields.	Se debe aplicar estiércol y fertilizantes a los campos.
The square building was decorated with towers.	El edificio cuadrado estaba decorado con torres.
The truck screeched to a stop.	El camión se detuvo con un chirrido.
Sometimes one needs to be tough.	A veces uno necesita ser duro.
The royal couple were known for their extreme conservatism.	La pareja real era conocida por su extremo conservadurismo.
He urges you to drink more water.	Se le insta a beber más agua.
We tried everything we could think of.	Probamos todo lo que se nos ocurrió.
Some people stood at the back of the room.	Algunas personas se pararon en la parte trasera de la habitación.
Some scholars argue that this is not true.	Algunos estudiosos argumentan que esto no es cierto.
The army was forced to withdraw.	El ejército se vio obligado a retirarse.
The warrior ordered his men to attack.	El guerrero ordenó a sus hombres que atacaran.
The fish were covered in thick ice.	Los peces estaban cubiertos de hielo grueso.
The painter tried to paint a vibrant blue sky.	El pintor trató de pintar un cielo azul vibrante.
The man suffered a blow to the head.	El hombre sufrió un golpe en la cabeza.
We need a king bed.	Necesitamos una cama king.
The computer completed the task in three days.	La computadora completó la tarea en tres días.
The shelling broke out on the outskirts of the city.	Los bombardeos estallaron en las afueras de la ciudad.
Some doctors advocate greater use of plastic bags.	Algunos médicos abogan por un mayor uso de bolsas de plástico.
Most of the tourists visit this important religious site.	La mayoría de los turistas visitan este importante sitio religioso.
The deafness is permanent.	La sordera es permanente.
Use the spoon to mix the ingredients.	Usa la cuchara para mezclar los ingredientes.
Ask for directions at the tourist information booth.	Pida direcciones en el puesto de información turística.
Several million people live in poverty in this region.	Varios millones de personas viven en la pobreza en esta región.
He barely had time to look at the screen.	Apenas tuvo tiempo de mirar la pantalla.
The rain fell steadily for several hours.	La lluvia cayó de manera constante durante varias horas.
The clergy of the town believed that the crusade could end.	El clero del pueblo creía que la cruzada podía terminar.
The winter months are the rainy season.	Los meses de invierno son la temporada de lluvias.
Don't stick your tongue out too far.	No saques la lengua demasiado lejos.
He raised the trapdoor and peered out.	Levantó la trampilla y se asomó.
The manager spoke calmly.	El gerente habló con calma.
Tortoises take many more years to reach maturity than tortoises.	Las tortugas tardan muchos más años en alcanzar la madurez que las tortugas.
Note any irregularities in the steering system.	Tenga en cuenta cualquier irregularidad en el sistema de dirección.
He's a complete stranger here.	Es un completo extraño aquí.
Goods are transported far and wide by ship.	Las mercancías se transportan a lo largo y ancho por barco.
The bird must have flown to the window.	El pájaro debe haber volado hacia la ventana.
They are totally inefficient.	Son totalmente ineficientes.
They make many of the products we use every day.	Ellos fabrican muchos de los productos que usamos todos los días.
She was also once a student at this school.	Ella también fue una vez estudiante en esta escuela.
There has been little economic growth in recent years.	Ha habido poco crecimiento económico en los últimos años.
The students were not happy with the new library.	Los estudiantes no estaban contentos con la nueva biblioteca.
The student was closed by the doctor.	El alumno fue cerrado por el médico.
The waiter presented the bill.	El camarero presentó la cuenta.
Two similar words differ in their endings.	Dos palabras similares difieren en sus terminaciones.
The Pepsi company was once hesitant to enter this market.	La compañía Pepsi alguna vez dudó en ingresar a este mercado.
We should adopt the scientific process.	Deberíamos adoptar el proceso científico.
Assessing the damage was painstaking work.	Evaluar los daños fue un trabajo minucioso.
Some firefighters rushed into the burning building.	Algunos bomberos se apresuraron a entrar al edificio en llamas.
The palace is surrounded by beautiful gardens.	El palacio está rodeado de hermosos jardines.
The weather forecast was not always as accurate as it is today.	El pronóstico del tiempo no siempre fue tan preciso como lo es hoy.
Make a roux by mixing the flour and butter.	Haz un roux batiendo la harina y la mantequilla.
The town was painted like a rainbow.	El pueblo estaba pintado como un arcoíris.
I hope my messages have inspired you.	Espero que mis mensajes te hayan inspirado.
The workers were tired and hungry.	Los trabajadores estaban cansados ​​y hambrientos.
Such behavior will get you deported by the authorities.	Tal comportamiento hará que las autoridades lo deporten.
The tapestry is damaged and the colors are faded.	El tapiz está dañado y los colores están desteñidos.
My parents are immigrants.	Mis padres son inmigrantes.
Once fully recovered, the squirrel underwent a rabies test.	Una vez recuperada por completo, la ardilla se sometió a una prueba de rabia.
The river cruise parts were beautiful.	Las partes de crucero del río eran hermosas.
He left the party pretty early.	Se fue de la fiesta bastante temprano.
Hundreds of provisions were loaded onto the ships.	Se cargaron cientos de provisiones en los barcos.
A puff of smoke followed him.	Una bocanada de humo lo seguía.
The river flows from north to south.	El río fluye de norte a sur.
Human rights activists protested.	Los activistas de derechos humanos protestaron.
Stop until the door opens.	Deténgase hasta que se abra la puerta.
Rising unemployment is pushing many young people into crime.	El aumento del desempleo está empujando a muchos jóvenes a la delincuencia.
The actress is widely known for her performances.	La actriz es ampliamente conocida por sus actuaciones.
We paid a ridiculous price for that car.	Pagamos un precio ridículo por ese auto.
Distracted drivers are bad for road safety.	Los conductores distraídos son malos para la seguridad vial.
The factory is noisy.	La fábrica es ruidosa.
Opened one eye in time to see	Abrió un ojo a tiempo para ver
The county is known for its excellent fishing.	El condado es conocido por su excelente pesca.
The inhabitants of this town live from agriculture.	Los habitantes de este pueblo viven de la agricultura.
Parts of the text in this sentence go together.	Partes del texto en esta oración van juntas.
The teller gave him the money.	El cajero le dio el dinero.
He tiptoed into the room.	Entró de puntillas en la habitación.
Before starting work, he tidied up the room.	Antes de empezar a trabajar, ordenó la habitación.
Shall we take advantage of this investment opportunity?	¿Aprovechamos esta oportunidad de inversión?
They squandered their wealth.	Dilapidaron su riqueza.
Loud, rhythmic music got the crowd pumping.	La música fuerte y rítmica entusiasmó a la multitud.
His colleague did not know that he had done something wrong.	Su colega no sabía que había hecho algo malo.
This region is known for its wealth.	Esta región es conocida por su riqueza.
Each house had four simple rooms.	Cada casa tenía cuatro habitaciones sencillas.
There was a small stone building in the center.	Había un pequeño edificio de piedra en el centro.
It is within walking distance of where you live.	Está a poca distancia de donde vives.
I was appalled at the carelessness of the food.	Me quedé horrorizado por el descuido de la comida.
The children were evacuated to a safer place.	Los niños fueron evacuados a un lugar más seguro.
The stable can be reached via two paths.	Se puede llegar al establo a través de dos caminos.
Very few people witnessed the terrible slaughter.	Muy pocas personas presenciaron la terrible matanza.
That mechanized factory system is well entrenched.	Ese sistema de fábrica mecanizado está bien arraigado.
Frank made several cuts in the kitchen.	Frank hizo varios cortes en la cocina.
They are equipment, not goods.	Son equipos, no mercancías.
A sleeping pet can spell disaster.	Una mascota dormida puede significar un desastre.
The brothers are planning a camping trip.	Los hermanos están planeando un viaje de campamento.
Fasten your seat belt if you are traveling at high speed.	Abróchese el cinturón de seguridad si viaja a gran velocidad.
The family spends half of their income on medical care.	La familia gasta la mitad de sus ingresos en atención médica.
Chocolates are popular with the upper classes.	Los chocolates son populares entre las clases altas.
The sky was dark, moonless and cloudy.	El cielo estaba oscuro, sin luna y nublado.
They don't have room for everyone, so it's a lottery.	No tienen espacio para todos, así que es una lotería.
Advertisements on buses offend him.	Los anuncios en los autobuses lo ofenden.
He was strong, contrary to appearances.	Era fuerte, contrariamente a las apariencias.
The palace was attacked last night.	El palacio fue atacado anoche.
Tomatoes grow well in warm soil.	Los tomates crecen bien en suelos cálidos.
The tumultuous times were long over.	Los tiempos tumultuosos habían terminado hace mucho tiempo.
The forest extends from east to west.	El bosque se extiende de este a oeste.
The State seized their assets.	El Estado embargó sus bienes.
Never travel alone after dark.	Nunca viaje solo después del anochecer.
His speech was hoarse and shaky.	Su discurso era ronco y tembloroso.
Windshield wipers are notoriously loud.	Los limpiaparabrisas son notoriamente ruidosos.
She filled her glass with water.	Llenó su vaso con agua.
The waiter pours water into the glass.	El camarero vierte agua en el vaso.
A wheel of cheese was on a wooden board.	Una rueda de queso estaba sobre una tabla de madera.
It had been a great burden on his parents.	Había sido una gran carga para sus padres.
Most of the bridges were destroyed in the war.	La mayoría de los puentes fueron destruidos en la guerra.
Last year a new president was elected.	El año pasado se eligió un nuevo presidente.
Water turns into steam when boiled.	El agua se convierte en vapor cuando se hierve.
It often has a bright golden color.	A menudo tiene un color dorado brillante.
He dismissed them with a laugh.	Los despidió con una carcajada.
His next decision was crucial.	Su siguiente decisión fue crucial.
More research is needed to fully understand the process.	Se necesita más investigación para comprender completamente el proceso.
The waters spilled over.	Las aguas se derramaron.
The investigators found an iron mace.	Los investigadores encontraron una maza de hierro.
Most unions represent workers in large companies.	La mayoría de los sindicatos representan a los trabajadores de las grandes empresas.
He turned the dark corner and entered an empty alley.	Dobló la esquina oscura y entró en un callejón vacío.
Employees will only do what they are told.	Los empleados sólo harán lo que se les diga.
The most common type of tree in this area.	El tipo de árbol más común en esta zona.
The house is located in a remote rural area.	La casa está ubicada en una zona rural remota.
Come up to the podium, please.	Suba al podio, por favor.
The algorithm in question involves an additional step.	El algoritmo en cuestión implica un paso adicional.
Plumbers dig up old pipes, replace them, and fix leaks.	Los plomeros desentierran tuberías viejas, las reemplazan y reparan fugas.
Cartel activity has strangled development.	La actividad de los cárteles ha estrangulado el desarrollo.
The areas surrounding the reservoirs are prone to drought.	Las áreas que rodean los embalses son propensas a la sequía.
He adored her in return.	Él la adoraba a cambio.
This project posed enormous challenges.	Este proyecto planteó enormes desafíos.
In cities, air pollution has been a significant problem.	En las ciudades, la contaminación del aire ha sido un problema significativo.
A man who refuses to conform is considered erratic.	Un hombre que se niega a conformarse se considera errático.
The new law protects children from abuse.	La nueva ley protege a los niños del abuso.
The facts are as follows.	Los hechos son los siguientes.
She waits for her answer anxiously.	Ella espera su respuesta ansiosamente.
The ship drifted aimlessly in the storm.	El barco se desplazó sin rumbo en la tormenta.
She was hired on the recommendation of a friend.	Fue contratado por recomendación de un amigo.
The young man woke up suddenly, his heart pounding.	El joven se despertó de repente, con el corazón desbocado.
They sought forgiveness from him.	Buscaron su perdón.
The man's dark eyes searched his face.	Los ojos oscuros del hombre buscaron su rostro.
The leaves change color in the fall.	Las hojas cambian de color en el otoño.
The barking of the dogs grew louder.	Los ladridos de los perros se hicieron más fuertes.
Things remained calm throughout the region.	Las cosas permanecieron tranquilas en toda la región.
Breaks large objects into small pieces.	Rompe objetos grandes en pedazos pequeños.
The monster laughs like a maniac.	El monstruo se ríe como un maníaco.
In the fireplace there was a sock.	En la chimenea había un calcetín.
The factory workers sat down to lunch, playing cards.	Los trabajadores de la fábrica se sentaron a almorzar, jugando a las cartas.
Please refrain from smoking near the kitchen.	Por favor, absténgase de fumar cerca de la cocina.
A young woman carrying flowers stands by the grave.	Una joven que lleva flores se encuentra junto a la tumba.
It is an opportunity for you to demonstrate your knowledge.	Es una oportunidad para que demuestres tus conocimientos.
A lovely little house appeared.	Apareció una casita encantadora.
Her disability prevented her from pursuing a professional career.	Su discapacidad le impidió seguir una carrera profesional.
My employer has offered me a promotion.	Mi empleador me ha ofrecido un ascenso.
But over time, they became great friends.	Pero con el tiempo, se convirtieron en grandes amigos.
Our series looks at a wide range of topics.	Nuestra serie analiza una amplia gama de temas.
It is the salt of the earth.	Es la sal de la tierra.
A helicopter was above.	Un helicóptero estaba encima.
Local authorities tried to reduce contamination.	Las autoridades locales intentaron reducir la contaminación.
But he's in court, charged with murder.	Pero él está en la corte, acusado de asesinato.
Greed and lust are among the worst sins.	La codicia y la lujuria están entre los peores pecados.
The king suffers from sleep disorders.	El rey sufre de trastornos del sueño.
The author describes a series of exciting adventures.	El autor describe una serie de emocionantes aventuras.
Pure water is less dense than salt water.	El agua pura es menos densa que el agua salada.
My neighbors don't love dogs.	Mis vecinos no aman a los perros.
Bicyclists must show restraint when approaching pedestrians.	Los ciclistas deben mostrar moderación al acercarse a los peatones.
It was a very cold night.	Fue una noche muy fría.
His speech was slurred.	Su discurso fue arrastrado.
The supermarket, like so many others, was under pressure from investors.	El supermercado, como tantos otros, estaba bajo la presión de los inversionistas.
Causes erosion damage.	Provoca daños por erosión.
This desk can be easily moved.	Este escritorio se puede mover fácilmente.
A black edge touched the ground.	Un borde negro tocó el suelo.
My hair is too short for that style.	Mi pelo es demasiado corto para ese estilo.
However, the rain only falls during the winter.	Sin embargo, la lluvia solo cae durante el invierno.
The expedition entered the river after reaching the sea.	La expedición entró en el río después de llegar al mar.
Most of the businesses in the area are family businesses.	La mayoría de los comercios de la zona son empresas familiares.
That's enough.	Eso es suficiente.
Once a year, the city council meets.	Una vez al año, el ayuntamiento se reúne.
You can "condition" your hair by moistening it.	Puedes "acondicionar" tu cabello humedeciéndolo.
Technology is making our lives easier.	La tecnología nos está facilitando la vida.
This expedition has captured the public imagination.	Esta expedición ha capturado la imaginación del público.
A crack appeared in the wall.	Una grieta apareció en la pared.
They took several pills in the hope of feeling better.	Tomaron varias pastillas con la esperanza de sentirse mejor.
The shy boy didn't speak.	El chico tímido no habló.
A century ago, no one lived on the moon.	Hace un siglo, nadie vivía en la luna.
The effects of climate change will be devastating.	Los efectos del cambio climático serán devastadores.
The scientist used a magnifying glass to examine an insect.	El científico usó una lupa para examinar un insecto.
Mice have many features in common with humans.	Los ratones tienen muchas características en común con los humanos.
Doing so will help the environment.	Hacerlo ayudará al medio ambiente.
The detective had to shape a new one.	El detective tuvo que dar forma a uno nuevo.
He ate and drank with the others, talking about everything	Comió y bebió con los demás, hablando de todo
We turn right, heading north.	Giramos a la derecha, en dirección norte.
His reputation as a successful businessman had begun to spread.	Su reputación como empresario exitoso había comenzado a extenderse.
He worked hard to become a doctor.	Trabajó duro para convertirse en médico.
For years, he was a successful actor.	Durante años, fue un actor de éxito.
There were no signs of a struggle.	No se veían signos de lucha.
He sat on the ground and pretended to sleep.	Se sentó en el suelo y fingió dormir.
A small planet, orbiting a much larger planet.	Un pequeño planeta, orbitando un planeta mucho más grande.
She gave him a quick look.	Ella le dio una mirada rápida.
Over time, curly hair loses its shine.	Con el tiempo, el cabello rizado pierde su brillo.
He was desperate.	Estaba desesperado.
The researchers surveyed local residents.	Los investigadores encuestaron a los residentes locales.
Airplanes, cars, and other vehicles pollute the air.	Los aviones, automóviles y otros vehículos contaminan el aire.
The media seeks attention by sensationalizing events.	Los medios de comunicación buscan la atención sensacionalizando los acontecimientos.
Children are not required to attend school.	Los niños no están obligados a asistir a la escuela.
The devil often takes the form of a snake.	El diablo a menudo asume la forma de una serpiente.
Most doctors work long hours a week.	La mayoría de los médicos trabajan largas jornadas a la semana.
The debate was fierce, but the consensus was unanimous.	El debate fue feroz, pero el consenso fue unánime.
He passed the exam with the second highest score.	Aprobó el examen con la segunda puntuación más alta.
Temple officials declared him holy.	Los funcionarios del templo lo declararon santo.
The taxi driver arrived at my door at seven.	El taxista llegó a mi puerta a las siete.
They walked the dusty roads.	Caminaron por los caminos polvorientos.
She looked at her reflection in the mirror.	Miró el reflejo de sí misma en el espejo.
She sets up the table according to the instructions.	Arme la mesa de acuerdo con las instrucciones.
She entered a narrow, dark room.	Entró en una habitación estrecha y oscura.
Dinosaurs never went extinct.	Los dinosaurios nunca se extinguieron.
Drivers usually have a driver's license.	Los conductores suelen tener una licencia de conducir.
Work has been slow this year.	El trabajo ha sido lento este año.
A pipe bursts in the basement, flooding the area below.	Una tubería estalla en el sótano, inundando el área de abajo.
She fell to her knees.	Ella cayó de rodillas.
Gravity prevents buildings from collapsing.	La gravedad evita que los edificios se derrumben.
The priest said that she should go back to church.	El sacerdote dijo que debería regresar a la iglesia.
She heard footsteps behind him.	Escuchó unos pasos detrás de él.
Many people who work for minimum wage will not benefit.	Muchas personas que trabajan por el salario mínimo no se beneficiarán.
The band plays music live, on stage.	La banda toca música en vivo, en el escenario.
The government did not implement the proposal.	El gobierno no implementó la propuesta.
Elephants have more vertebrae than humans.	Los elefantes tienen más vértebras que los humanos.
Students tend to be noisy.	Los estudiantes tienden a ser ruidosos.
These cities are known for their affordable housing.	Estas ciudades son conocidas por sus viviendas asequibles.
She couldn't resist the urge to write another novel.	No pudo resistir el impulso de escribir otra novela.
The anesthetist administered general anesthesia.	El anestesista administró anestesia general.
They remained silent for a long time.	Permanecieron en silencio durante mucho tiempo.
A collection of music cassettes.	Una colección de casetes de música.
A great deal of knowledge was lost.	Se perdió una gran cantidad de conocimiento.
The guests drank surprisingly little wine.	Los invitados bebieron sorprendentemente poco vino.
The fence was struck by lightning.	La valla fue alcanzada por un rayo.
The stadium is almost empty.	El estadio está casi vacío.
The defeat was bitter.	La derrota fue amarga.
The creek runs slowly.	El arroyo corre lentamente.
She has brown hair and dark eyes.	Ella tiene cabello castaño y ojos oscuros.
Butterflies fluttered among the flowers.	Las mariposas revoloteaban entre las flores.
The course aims to equip students with skills.	El curso tiene como objetivo equipar a los estudiantes con habilidades.
There is little agreement on the reasons for the famine.	Hay poco acuerdo sobre las razones de la hambruna.
So, to a certain extent, she invented science.	Así, hasta cierto punto, inventó la ciencia.
Always red with pink hues.	Siempre rojo con matices rosados.
The fish is fried in a pan.	El pescado se fríe en una sartén.
The scanner is very sensitive to light.	El escáner es muy sensible a la luz.
Layer cake, cutouts.	Pastel de capas, recortes.
The lid of the box closed with a thud.	La tapa de la caja se cerró con un ruido sordo.
The fields were overgrown with weeds.	Los campos estaban cubiertos de malas hierbas.
A row of identical houses stands along a street.	Una hilera de casas idénticas se encuentra a lo largo de una calle.
She found joy in her garden.	Encontró alegría en su jardín.
The earth is a complex, intricately intertwined system.	La tierra es un sistema complejo, intrincadamente entrelazado.
The ship began to drift.	El barco comenzó a derivar.
The poor also showed a tendency to get sick.	Los pobres también mostraron una tendencia a enfermarse.
Do not allow chemical agents to enter the water supply.	No permita que los agentes químicos entren en el suministro de agua.
She listened, giving him a shaky smile.	Ella escuchó, mostrándole una sonrisa temblorosa.
Look how cold it is outside.	Mira qué frío hace afuera.
Educate voters on the issues.	Educar a los votantes sobre los temas.
Women work as domestic servants, carrying heavy loads.	Las mujeres trabajan como empleadas domésticas, cargando cargas pesadas.
A time when everyone lives in peace.	Un tiempo en el que todos viven en paz.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Algunos empresarios comienzan sus propios negocios.
A modern skyscraper is coming to the city.	Un rascacielos moderno está llegando a la ciudad.
The bus driver had a legal right to stop working.	El conductor del autobús tenía derecho legal a dejar de trabajar.
The soup burns my taste buds.	La sopa quema mis papilas gustativas.
A house is built with concrete blocks and drywall.	Una casa está construida con bloques de hormigón y paneles de yeso.
She insisted it was an accident.	Ella insistió en que fue un accidente.
The voice of the pen is mightier than the sword.	La voz de la pluma es más poderosa que la espada.
Her neighbors felt he was too outspoken.	Sus vecinos sintieron que era demasiado franco.
The property had been declared a protected monument.	El inmueble había sido declarado monumento protegido.
This crisis has reinforced the need for reform.	Esta crisis ha reforzado la necesidad de reforma.
Local residents now want their land back.	Los residentes locales ahora quieren recuperar sus tierras.
The team arrived early.	El equipo llegó temprano.
Computers are not only useful for work.	Las computadoras no solo son útiles para el trabajo.
The smooth current flows slowly.	La corriente suave fluye lentamente.
She was an average student.	Era un estudiante promedio.
She loves chocolate.	Le encanta el chocolate.
She tried to lift the rock.	Intentó levantar la roca.
Many of her prayers were addressed directly to him.	Muchas de sus oraciones estaban dirigidas directamente a él.
This was later shown to be false.	Más tarde se demostró que esto era falso.
The left side of the train is empty.	El lado izquierdo del tren está vacío.
She ended her speech with a moral lesson.	Terminó su discurso con una lección moral.
tell him to stop	Dile que se detenga
The emperor lived only eight more years.	El emperador vivió sólo ocho años más.
To sell a product, you need to advertise it.	Para vender un producto, es necesario anunciarlo.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Las armas nucleares no emiten gases de efecto invernadero.
My stomach growled.	Mi estómago gruñó.
It is customary to shake hands when meeting someone.	Es costumbre dar la mano cuando se encuentra con alguien.
Five newspapers are published in this city.	En esta ciudad se publican cinco periódicos.
Neocolonialism is, in part, his legion of demonology.	El neocolonialismo es, en parte, su legión de demonología.
The wooden counter was decorated with flowers.	El mostrador de madera estaba decorado con flores.
In her house, the elf drank tea.	En su casa, la elfa bebió té.
The painting was a good example of Cubist style.	La pintura era un buen ejemplo de estilo cubista.
One of the most beautiful places in the world.	Uno de los lugares más bellos del mundo.
Shut up, we're at the hospital.	Cállate, estamos en el hospital.
A more complete account would be day trips to the wall.	Una cuenta más completa sería excursiones de un día a la pared.
Her dog followed her master.	Su perro siguió a su amo.
This region is a hotbed of criminal activity.	Esta región es un hervidero de actividad criminal.
A fan blew gently.	Un ventilador soplaba suavemente.
The sea was calm and smooth as a mirror.	El mar estaba tranquilo y liso como un espejo.
The sites showed similar numbers.	Los sitios mostraron números similares.
The heavy rain washed away the blood.	La fuerte lluvia lavó la sangre.
The cathedral tower was visible from miles away.	La torre de la catedral era visible desde millas de distancia.
Some of the sculptures are carved from wood.	Algunas de las esculturas están talladas en madera.
The film was well received by critics around the world.	La película fue bien recibida por la crítica de todo el mundo.
There are no public transportation systems in this area.	En esta zona no hay sistemas de transporte público.
A member of parliament resigned from his post in protest.	Un miembro del parlamento renunció a su cargo en protesta.
My head was swimming with the sound of the waves.	Mi cabeza estaba nadando con el sonido de las olas.
After the ship docked, the guests disembarked.	Después de que el barco atracó, los invitados desembarcaron.
The cat looked at him and then ran away.	El gato lo miró y luego salió corriendo.
She took a taxi home.	Ella tomó un taxi a casa.
The group has been meeting irregularly for years.	El grupo se ha estado reuniendo irregularmente durante años.
The radio has all kinds of music.	La radio tiene todo tipo de música.
Most of the injuries were inflicted by accident.	La mayoría de las heridas fueron infligidas por accidente.
She was young, immature and not very intelligent.	Era joven, inmadura y no muy inteligente.
Her lack of grace was completely intentional.	Su falta de gracia fue completamente intencional.
The policy was unpopular, but it was intact.	La política era impopular, pero estaba intacta.
They planted the wheat seeds in the soft soil.	Plantaron las semillas de trigo en la tierra blanda.
The fish was delicious, but it was too cold.	El pescado estaba delicioso, pero estaba demasiado frío.
We need to protect this rare bird.	Necesitamos proteger a esta rara ave.
Many plants do not use chlorophyll.	Muchas plantas no usan clorofila.
This chemical compound is a white powder.	Este compuesto químico es un polvo blanco.
See people.	Ver gente.
Modern medicine is constantly changing.	La medicina moderna está en constante cambio.
A natural duck pond found in the park.	Un estanque de patos natural que se encuentra en el parque.
I decided to stop studying.	Decidí dejar de estudiar.
The abuse he suffered was inexcusable.	El abuso que sufrió fue imperdonable.
Can you give me a lift?	¿Puedes darme un aventón?
She observed a mouse scurrying across the floor.	Observó un ratón correteando por el suelo.
Clouds float lazily over the distant ocean.	Las nubes flotan perezosamente sobre el océano lejano.
Before each race, the riders perform a ritual.	Antes de cada carrera, los jinetes realizan un ritual.
They grew more and more prosperous.	Crecieron más y más prósperos.
Take steps to improve the quality of your work.	Tome medidas para mejorar la calidad de su trabajo.
Many countries have a tropical climate.	Muchos países tienen clima tropical.
The flowers look lovely now that they are growing.	Las flores se ven preciosas ahora que están creciendo.
They had heard nothing but scandals about him.	No habían oído nada más que escándalos sobre él.
Some squirrels store seeds during the winter.	Algunas ardillas almacenan semillas durante el invierno.
He worked hard for many years.	Trabajó duro durante muchos años.
The transactional package has routine tasks.	El paquete transaccional tiene tareas rutinarias.
The country is awash in oil.	El país está inundado de petróleo.
Inexperienced young people risk their lives.	Los jóvenes inexpertos arriesgan sus vidas.
They found the house unoccupied.	Encontraron la casa desocupada.
The noise of the generator drowned out his words.	El ruido del generador ahogó sus palabras.
He bought a new vacuum cleaner.	Compró una nueva aspiradora.
We went to the movies last week.	Fuimos al cine la semana pasada.
We cannot know what will happen.	No podemos saber qué pasará.
She was raised in a strict religious home.	Fue criada en un hogar religioso estricto.
The truck rolled down the road.	El camión rodó por la carretera.
When traveling, it's best to keep your luggage light.	Al viajar, lo mejor es mantener el equipaje ligero.
A proposal was made to increase the tax on beer.	Se hizo una propuesta para aumentar el impuesto a la cerveza.
This society levels the elderly.	Esta sociedad nivela a los ancianos.
One must practice democracy at all times.	Uno debe practicar la democracia en todo momento.
There is a wide range of hotels in this city.	Hay una amplia gama de hoteles en esta ciudad.
Drones will soon be delivering our packages.	Los drones pronto estarán entregando nuestros paquetes.
There were many dogs and their owners.	Había muchos perros y sus dueños.
Downstairs, the children play.	Abajo, los niños juegan.
Pepper is used in cooking.	La pimienta se usa en la cocina.
They study the chemical properties of water.	Estudian las propiedades químicas del agua.
Sunscreen should be applied every few hours.	El protector solar debe aplicarse cada pocas horas.
She sprained her wrist.	Ella se torció la muñeca.
High waves caused widespread flooding.	Las altas olas causaron inundaciones generalizadas.
A driver of a powerful vehicle caused two deaths.	Un conductor de un potente vehículo provocó dos muertos.
A tidal wave of gossip overwhelmed us.	Un maremoto de chismes nos abrumó.
Observations indicate that more children and adolescents are spending time online.	Las observaciones indican que más niños y adolescentes pasan tiempo en línea.
The children loved to drink fresh coconut juice.	A los niños les encantaba beber jugo de coco fresco.
Don't waste food!	¡No desperdicies comida!
Her dark eyes flashed with anger.	Sus ojos oscuros brillaron con ira.
She soon returned and hugged her mother.	Pronto regresó y abrazó a su madre.
It was a beautiful day, but very cold.	Era un día hermoso, pero muy frío.
Google returned as the main search engine.	Google volvió como el principal motor de búsqueda.
So we're actually doing the exact opposite.	Así que en realidad estamos haciendo exactamente lo contrario.
Whether we win or lose, it's time to go home.	Ya sea que ganemos o perdamos, es hora de volver a casa.
I hope all of you young people can understand this.	Espero que todos ustedes jóvenes puedan entender esto.
Writing can be done with a pen or pencil.	La escritura se puede hacer con bolígrafo o lápiz.
A doctor's reputation precedes him.	La reputación de un médico le precede.
We are interested in the lack of red powder.	Estamos interesados ​​en la falta de polvo rojo.
He has no sympathy for the oppressed.	No tiene simpatía por los oprimidos.
This term is often used in everyday speech.	Este término se usa a menudo en el habla cotidiana.
The roof was leaking.	El techo estaba goteando.
I'm not much of a gardener.	No soy mucho de jardinero.
They too labored in vain.	Ellos también trabajaron en vano.
Another team's color is orange, their logo is a triangle.	El color de otro equipo es naranja, su logotipo es un triángulo.
This sounds good.	Esto suena bien.
The project budget exceeded your estimate.	El presupuesto del proyecto excedió su estimación.
The garden is beautiful.	El jardín es hermoso.
The town was devastated by the plague.	El pueblo fue arrasado por la peste.
She did not consider it appropriate to answer that question.	No consideró apropiado responder a esa pregunta.
Speech is one of the most important forms of communication.	El habla es una de las formas más importantes de comunicación.
Six neighboring cities are part of the coalition.	Seis ciudades vecinas son parte de la coalición.
Walking in the pouring rain, she stumbled.	Caminando bajo la lluvia torrencial, tropezó.
The sides of the country are changing.	Los lados del país están cambiando.
He is worried about your problems.	Está preocupado por sus problemas.
The dart hits the panda near the right shoulder.	El dardo golpea al panda cerca del hombro derecho.
Do the vector analysis.	Haz el análisis vectorial.
The words are in italics.	Las palabras están en cursiva.
Fortunately, she has her own funds to fall back on.	Afortunadamente, ella tiene sus propios fondos a los que recurrir.
I'm thinking of going to the library.	Estoy pensando en ir a la biblioteca.
She wears this uniform every day of the week.	Lleva este uniforme todos los días de la semana.
Mammals are related to reptiles.	Los mamíferos están emparentados con los reptiles.
Although she was engaged, they decided to get married.	Aunque ella estaba comprometida, decidieron casarse.
No one leaves the party until dawn.	Nadie sale de la fiesta hasta el amanecer.
There, outside, egrets and herons pecked at a fish.	Allí, afuera, garcetas y garzas picoteaban un pez.
Pensions are a lifetime benefit.	Las pensiones son un beneficio de por vida.
They too were moving forward, despite the obstacles in their way.	Ellos también estaban avanzando, a pesar de los obstáculos en su camino.
The grass was green and soft.	La hierba era verde y suave.
I don't want any salad.	No quiero ninguna ensalada.
She would never admit her guilt.	Nunca admitiría su culpabilidad.
The broken clock showed the correct time.	El reloj roto mostraba la hora correcta.
The inhabitants are particularly friendly and helpful.	Los habitantes son particularmente amables y serviciales.
Please remove them from sight.	Por favor, quítelos de la vista.
She spoke with a terrible voice.	Ella habló con una voz terrible.
A special telescope allowed a more detailed examination of the object.	Un telescopio especial permitió un examen más detallado del objeto.
A test of the rocket was successfully launched.	Una prueba del cohete se lanzó con éxito.
The school is next to the hospital.	La escuela está al lado del hospital.
Take a seat at the front of the room.	Tome asiento al frente de la sala.
First, we need a blade.	Primero, necesitamos una cuchilla.
The explosion was caused by a spark.	La explosión fue provocada por una chispa.
Doctors and nurses must be professionally trained.	Los médicos y las enfermeras deben estar capacitados profesionalmente.
The penalty increases in proportion to the crime.	La pena aumenta en proporción al delito.
A promising start.	Un comienzo prometedor.
Two species of animals, success rate as adults.	Dos especies de animales, tasa de éxito como adultos.
Weak demand forced price cuts.	La débil demanda obligó a los recortes de precios.
Our paths have been widened.	Nuestros caminos se han ensanchado.
The rain dried the stains on the clothes.	La lluvia secó las manchas de la ropa.
Make the blueberry pancakes.	Haz las tortitas de arándanos.
This statue was built by the emperor.	Esta estatua fue construida por el emperador.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	Los músicos han reconocido durante mucho tiempo los efectos positivos de la meditación.
The waves broke on the sand, long and white.	Las olas rompían en la arena, largas y blancas.
Button up your shirt, please.	Abróchese la camisa, por favor.
The athlete's girlfriend was impressed.	La novia del deportista quedó impresionada.
In general, the teacher was not to his liking.	En general, el maestro no era del agrado.
Reading improves your vocabulary.	Leer mejora tu vocabulario.
Researchers have calculated this amount.	Los investigadores han calculado esta cantidad.
He prayed to his father every day.	Rezaba a su padre todos los días.
They were defeated in battle.	Fueron derrotados en la batalla.
The needle slides off the record.	La aguja se desliza fuera del disco.
We can give our house a deep spring cleaning.	Podemos darle a nuestra casa una limpieza profunda de primavera.
Helium is the most abundant gas in the universe.	El helio es el gas más abundante en el universo.
She was celebrated as a literary genius.	Fue celebrada como un genio literario.
The troops have remained silent.	Las tropas han permanecido en silencio.
The phone kept ringing.	El teléfono seguía sonando.
They supported the war effort.	Apoyaron el esfuerzo de guerra.
Choose three spices that you like.	Elige tres especias que te gusten.
On average, the sun sets in the west.	En promedio, el sol se pone en el oeste.
The sample data was normally distributed.	Los datos de la muestra se distribuyeron normalmente.
They're all gone!	¡Se han ido todos!
The snow began to fall lightly outside.	La nieve comenzó a caer ligeramente afuera.
Her beauty was stunning.	Su belleza era impactante.
They like new houses.	Les gustan las casas nuevas.
The political situation in this small town is terrifying.	La situación política en este pequeño pueblo es aterradora.
The plane landed safely.	El avión aterrizó a salvo.
A variety of animals are very common here.	Una variedad de animales son muy comunes aquí.
Don't crouch there!	¡No te agaches ahí!
The whale swims deep in the ocean.	La ballena nada en lo profundo del océano.
The meeting will take place in ten minutes.	La reunión se llevará a cabo en diez minutos.
Next, we will talk about different styles of cars.	A continuación, hablaremos sobre diferentes estilos de autos.
Let no one despise you for your youth.	Que nadie te desprecie por tu juventud.
The plumber was working quickly to repair the pipe.	El plomero estaba trabajando rápidamente para reparar la tubería.
The consequences were dire.	Las consecuencias fueron espantosas.
The company's sales have plummeted.	Las ventas de la empresa se han desplomado.
He doesn't care about sports.	No le importan los deportes.
My love for you is infinite.	Mi amor por ti es infinito.
Almost everyone who has traveled here loved it.	A casi todos los que han viajado aquí les encantó.
It houses the collections of stamps, coins and other historical objects.	Guarda las colecciones de sellos, monedas y otros objetos históricos.
The structure was built with materials salvaged from a storm.	La estructura fue construida con materiales rescatados de una tormenta.
Dogo was deposed.	Dogo fue depuesto.
These medications are available without a prescription.	Estos medicamentos están disponibles sin receta.
The rains brought the promise of the bounty of the harvest.	Las lluvias trajeron la promesa de la generosidad de la cosecha.
But his courtship declined.	Pero su noviazgo decayó.
They ran a successful business.	Manejaron un negocio exitoso.
Churches rotted long before the invention of railways.	Las iglesias se pudrieron mucho antes de la invención de los ferrocarriles.
The fishermen were poor, but honest.	Los pescadores eran pobres, pero honestos.
He left the shoes on the table.	Dejó los zapatos sobre la mesa.
Several young people turned to crime.	Varios jóvenes se volcaron al crimen.
The manufacturing center is in the north.	El centro de fabricación está en el norte.
When the opening act finished, the main act began.	Cuando terminó el acto de apertura, comenzó el acto principal.
Over the years, they have all aged quite a bit.	A lo largo de los años, todos han envejecido bastante.
He wants her to function on his account.	Él quiere que ella funcione por su cuenta.
He opens the door and enters.	Abre la puerta y entra.
The senator wanted the bill to pass.	El senador quería que se aprobara el proyecto de ley.
And, if you need a good reason, here it is.	Y, si necesitas una buena razón, aquí está.
The mother sleeps lightly.	La madre duerme a la ligera.
Be careful swimming here.	Tenga cuidado al nadar aquí.
The plan is easy to understand.	El plan es fácil de entender.
The wind raised the dust.	El viento levantaba el polvo.
The sea embraces the island.	El mar abraza la isla.
A massive fire consumed the forest.	Un incendio masivo consumió el bosque.
The mafia uses violence to control their territories.	La mafia utiliza la violencia para controlar sus territorios.
She dragged the vacuum cleaner after him, terrified.	Arrastró la aspiradora tras él, aterrorizada.
The recipe is for lemon cake.	La receta es para bizcocho de limón.
Most historians agree that this battle changed history.	La mayoría de los historiadores están de acuerdo en que esta batalla cambió la historia.
A small child was taken to the hospital yesterday.	Un niño pequeño fue llevado al hospital ayer.
The volcano erupted three years ago.	El volcán entró en erupción hace tres años.
Everybody wants to be famous.	Todo el mundo quiere ser famoso.
Fabric conditioners reduce static cling.	Los acondicionadores de telas reducen la adherencia estática.
The rooster crowed loudly.	El gallo cantó con fuerza.
He turned to the window.	Se volvió hacia la ventana.
A smile spread across his face.	Una sonrisa se extendió por su rostro.
The abbot pronounced his vows.	El abad pronunció sus votos.
People protested against this unjust law.	La gente protestó contra esta ley injusta.
He poured the tea into two identical cups.	Sirvió el té en dos tazas iguales.
A new restaurant opened in town.	Un nuevo restaurante abrió en la ciudad.
Hey, why do you wear two coats?	Oye, ¿por qué usas dos abrigos?
He left the house and walked towards the station.	Salió de la casa y caminó hacia la estación.
So it is true that they were conquered.	Así que es cierto que los conquistaron.
It is not always clear which party is to blame.	No siempre está claro qué partido tiene la culpa.
His glasses were a brilliant shade of blue.	Sus anteojos eran de un brillante tono azul.
The town was isolated, but as more people migrated,	El pueblo estaba aislado, pero a medida que más personas emigraban,
The villagers maintain that the house was robbed.	Los aldeanos sostienen que la casa fue robada.
These schemes change light to electricity.	Estos esquemas cambian la luz a la electricidad.
Oil-rubbed bronze surface develops a warm glow.	La superficie de bronce frotada con aceite desarrolla un brillo cálido.
The government has chosen to resist the invaders.	El gobierno ha optado por resistir a los invasores.
The accident was attributed to icy roads.	El accidente fue atribuido a las carreteras heladas.
Vegetables and fruits are grown in the backyard gardens.	Las verduras y frutas se cultivan en los jardines del patio trasero.
I polished the apple.	Pulí la manzana.
Churches in this region have struggled to attract young members.	Las iglesias en esta región han luchado para atraer miembros jóvenes.
For market researchers, this is a classic example of lying.	Para los investigadores de mercado, este es un ejemplo clásico de mentira.
He dusted off the shelf, discovering a lot of dust.	Quitó el polvo de la estantería, descubriendo mucho polvo.
The sky was darkening.	El cielo se estaba oscureciendo.
Alice laughed when she saw me.	Alice se rió cuando me vio.
The evidence was turned over to the police.	La evidencia fue entregada a la policía.
A fight turned into a fight.	Una pelea se convirtió en una pelea.
Take special care when cooking fish.	Tenga especial cuidado al cocinar pescado.
My father read me a book of legends.	Mi padre me leyó un libro de leyendas.
He was kind and gentle.	Era amable y gentil.
The photographer was trying to capture the scene.	El fotógrafo intentaba capturar la escena.
The thief hid the money in the ruins.	El ladrón escondió el dinero en las ruinas.
The biologist always speaks with force.	El biólogo siempre habla con fuerza.
There was no need to be harsh.	No había necesidad de ser duro.
This house is surrounded by trees.	Esta casa está rodeada de árboles.
She had set her heart on becoming a teacher.	Ella había puesto su corazón en convertirse en maestra.
The snake's body jerked indignantly.	El cuerpo de la serpiente se sacudió con indignación.
Make sure you use quality paper.	Asegúrate de utilizar papel de calidad.
The snow fell heavily.	La nieve caía pesadamente.
She doesn't have a credit card.	Ella no tiene tarjeta de crédito.
Well water contains high levels of calcium.	El agua de pozo contiene altos niveles de calcio.
Groups of houses scattered among the trees.	Grupos de casas esparcidas entre los árboles.
Some fans supported her favorite team.	Algunos fanáticos apoyaron a su equipo favorito.
Those in power have failed to protect their interests.	Los que están en el poder no han sabido proteger sus intereses.
These rooms are very comfortable.	Estas habitaciones son muy cómodas.
This area of ​​the city is convenient.	Esta zona de la ciudad es conveniente.
It broke after a crash.	Se rompió después de un estruendo.
The state offers many benefits to the elderly.	El estado ofrece muchas ayudas a las personas mayores.
Three boats were ripped from the water.	Tres barcos fueron arrancados del agua.
She bought the clothes at the mall.	Compró la ropa en el centro comercial.
The plastic covered bench was placed in the mud.	El banco cubierto de plástico fue colocado en el barro.
These items were commonly used by ancient peoples.	Estos artículos fueron comúnmente utilizados por los pueblos antiguos.
The old community would have been abandoned long ago.	La antigua comunidad habría sido abandonada hace mucho tiempo.
Humans are unlikely to survive.	No es probable que los seres humanos sobrevivan.
Safe transportation was particularly critical.	El transporte seguro era particularmente crítico.
The palace looked like a tomb.	El palacio parecía una tumba.
Cherries symbolize death.	Las cerezas simbolizan la muerte.
The smell was pungent.	El olor era acre.
The sea was unusually calm.	El mar estaba inusualmente tranquilo.
The skies were filled with birds of all descriptions.	Los cielos estaban llenos de aves de todas las descripciones.
Some animals have bright plumage and others are dull.	Algunos animales tienen un plumaje brillante y otros son aburridos.
Oscar didn't reply.	Óscar no respondió.
Solar energy does not pollute.	La energía solar no contamina.
The bus ride takes about an hour.	El viaje en autobús dura aproximadamente una hora.
The jewels are designed with the best materials.	Las joyas están diseñadas con los mejores materiales.
These mountains are not among the highest.	Estas montañas no están entre las más altas.
At last they reached the castle.	Por fin llegaron al castillo.
The sign indicated the highway heading north.	El cartel indicaba la carretera que se dirigía al norte.
Malaria is endemic here and its prevalence is growing.	La malaria es endémica aquí y su prevalencia está creciendo.
The roads in the area are particularly bad.	Las carreteras de la zona son particularmente malas.
The country enjoys good weather.	El país disfruta de buen tiempo.
We can't leave it like this.	No podemos dejarlo así.
She hugged me tightly.	Ella me abrazó con fuerza.
Both styles of music have been very popular.	Ambos estilos de música han sido muy populares.
The lights were still dimmed.	Las luces aún estaban atenuadas.
He urged her to seek help.	Él la instó a buscar ayuda.
The urgency of the situation was obvious.	La urgencia de la situación era obvia.
The rain chooses its own time to fall.	La lluvia elige su propio tiempo para caer.
The kitten jingled as she ran away.	El gatito tintineó mientras se alejaba corriendo.
Luxury drinks are one of the main exports of the city.	Las bebidas de lujo son una de las principales exportaciones de la ciudad.
There is no "informative" treatment.	No hay un tratamiento "informativo".
Prefer is a safe choice.	Prefiere es una elección segura.
She cost ten dollars.	Costó diez dólares.
Can the wind make the rain come?	¿Puede el viento hacer que venga la lluvia?
The coverage of the results raises many ethical questions.	La cobertura de los resultados plantea muchas cuestiones éticas.
She escorted them outside.	Los acompañó afuera.
She felt tired and she needed to rest.	Se sentía cansada y necesitaba descansar.
Can plants survive without artificial lighting?	¿Pueden las plantas sobrevivir sin iluminación artificial?
The pond is full of algae.	El estanque está lleno de algas.
They moved slowly through the grass.	Se movieron lentamente a través de la hierba.
Look at these prints.	Mira estas huellas.
I woke up at dawn, ready to start my day.	Me desperté al amanecer, lista para comenzar mi día.
Best wishes on your exam.	Mis mejores deseos en su examen.
The builder did not rush the work.	El constructor no apresuró el trabajo.
No air pollution, no garbage, no noise pollution.	Sin contaminación del aire, sin basura, sin contaminación acústica.
If you want to go, you have to go.	Si quieres ir, tienes que ir.
The scene in front of me was unreal.	La escena frente a mí era irreal.
Her tiny fingers danced gently on her husband's chest.	Sus diminutos dedos bailaban suavemente sobre el pecho de su marido.
And so they got married.	Y así se casaron.
Threads of gold thread are woven through the fabric.	Hilos de hilo de oro se tejen a través de la tela.
We are sorry, but we cannot accept foreign currencies.	Lo sentimos, pero no podemos aceptar monedas extranjeras.
Listening to music is more effective when concentration is difficult.	Escuchar música es más efectivo cuando la concentración es difícil.
A firearm or automatic cannon.	Un arma de fuego o cañón automático.
The company prides itself on its charitable donations.	La compañía se enorgullece de sus donaciones caritativas.
I was mugged and beaten by thugs outside a bar.	Fui asaltado y golpeado por matones afuera de un bar.
Each apartment is completely different from the next.	Cada apartamento es completamente diferente del siguiente.
The paint was still wet.	La pintura aún estaba húmeda.
These behaviors are catalectic.	Estos comportamientos son catalécticos.
Women should be able to use this.	Las mujeres deberían poder usar esto.
Gold has historically been used to deceive people.	El oro se ha utilizado históricamente para engañar a la gente.
One or two must be to blame.	Uno o dos deben ser los culpables.
There is a cliff on the island.	Hay un acantilado en la isla.
Act quickly to benefit.	Actúe con prontitud para beneficiarse.
He was homeless, hungry, tired and scared.	Estaba sin hogar, hambriento, cansado y asustado.
I will whistle softly, she said.	Silbaré suavemente, dijo.
A rose is a rose is a rose.	Una rosa es una rosa es una rosa.
The narrator went on to describe the battles fought	El narrador pasó a describir las batallas libradas
The government says economic growth will slow.	El gobierno dice que el crecimiento económico se desacelerará.
Your mother told her not to stay in the kitchen.	Tu madre le dijo que no se quedara en la cocina.
She returns.	Ella regresa.
The salmon fillet will need time to marinate.	El filete de salmón necesitará tiempo para marinarse.
This box has four compartments.	Esta caja tiene cuatro compartimentos.
In this case, the law is clear.	En este caso, la ley es clara.
In the short term, at least.	A corto plazo, al menos.
The milkman comes every day.	El lechero viene todos los días.
The mountain rose to a spectacular height,	La montaña se elevó a una altura espectacular,
A myriad of colors shimmered in the lake.	Una miríada de colores brillaba en el lago.
They dove into the pool, fully clothed.	Se sumergieron en la piscina, completamente vestidos.
What is your job?	¿A qué te dedicas?
She made no difference to the hat.	No hizo ninguna diferencia con el sombrero.
They bumped shoulders and then laughed.	Chocaron los hombros y luego se rieron.
They were sitting under a tree, having lunch.	Estaban sentados bajo un árbol, almorzando.
They encouraged research in this area.	Fomentaron la investigación en esta área.
A solution has been found that works for everyone.	Se ha encontrado una solución que funciona para todos.
Despite careful study, the jury is still out.	A pesar de un estudio cuidadoso, el jurado aún está deliberando.
The stones were arranged in a semicircle.	Las piedras estaban dispuestas en semicírculo.
All of this could have been easily avoided, she said.	Todo esto podría haberse evitado fácilmente, dijo.
The macaroni casserole came out well.	La cazuela de macarrones salió bien.
Her mother was worried.	Su madre estaba preocupada.
This tree is very old.	Este árbol es muy viejo.
The children were terrified of the man in the mask.	Los niños estaban aterrorizados por el hombre de la máscara.
There is apparently a film crew behind the scenes.	Aparentemente hay un equipo de filmación detrás de escena.
So be careful what you say!	¡Así que cuidado con lo que dices!
His eye is on his watch.	Su ojo está en su reloj.
The teacher calls this activity "biographical survey."	El profesor llama a esta actividad "sondeo biográfico".
She was sobbing silently.	Ella estaba sollozando en silencio.
She has become famous for pranking her.	Se ha hecho famosa por sus bromas.
This is a dark meat.	Esta es una carne oscura.
Children must learn to be responsible.	Los niños deben aprender a ser responsables.
After days of heavy rain, the river overflowed its banks.	Después de días de fuertes lluvias, el río se desbordó.
Displays of past achievements adorn the lobby.	Muestras de logros pasados ​​adornan el vestíbulo.
The surface of the moon is flat.	La superficie de la luna es plana.
Each student received a copy of the report.	Cada estudiante recibió una copia del informe.
Flowers are everywhere.	Las flores están por todas partes.
That night we enjoyed a tasty fish dinner.	Esa noche disfrutamos de una sabrosa cena de pescado.
It rained a lot during the week.	Llovió mucho durante la semana.
The river teems with life.	El río rebosa de vida.
He was injured when he fell from a balcony.	Resultó herido al caer de un balcón.
The emperor had complete control over the land.	El emperador tenía control total sobre la tierra.
Correct errors in your essay.	Corrige errores en tu ensayo.
They looked, shrugged, or groaned.	Miraban, se encogían de hombros o gemían.
We don't have the faintest idea where to start.	No tenemos la menor idea de por dónde empezar.
He bought a scarf especially for you.	Compró una bufanda especialmente para ti.
I'm exhausted after so long in this job.	Estoy agotado después de tanto tiempo en este trabajo.
Her bright green eyes.	Sus brillantes ojos verdes.
Don't over-welcome him.	No se exceda en su bienvenida.
The azan is heard five times a day.	El azan se escucha cinco veces al día.
The streets were cemented and sloped gently downward.	Las calles estaban cementadas y tenían una suave pendiente descendente.
After the storm, everything was covered in sand.	Después de la tormenta, todo quedó cubierto de arena.
He was lying on the sofa.	Estaba tumbado en el sofá.
Insects have few defenses against predators.	Los insectos tienen pocas defensas contra los depredadores.
Entry is limited to students.	La entrada está limitada a los estudiantes.
Africa is rich in natural resources.	África es rica en recursos naturales.
You needed strength to deal with them, she thought.	Necesitabas fuerza para lidiar con ellos, pensó.
The champion took an early lead.	El campeón tomó una ventaja temprana.
They taste horrible.	Saben horrible.
I have a serious interest in science.	Tengo un interés serio en la ciencia.
The farm was bought by my father.	La finca la compró mi padre.
This game is challenging.	Este juego es desafiante.
The batteries finally gave up.	Las baterías finalmente se dieron por vencidas.
The men were sworn in.	Los hombres fueron juramentados.
White sugar is refined from sugar cane.	El azúcar blanco se refina a partir de la caña de azúcar.
That proposition will concern us later.	Esa proposición nos ocupará más adelante.
Some wine lovers prefer a claret and others a burgundy.	Algunos amantes del vino prefieren un clarete y otros un borgoña.
People had already been robbed.	La gente ya había sido robada.
All this food will be eaten at once.	Toda esta comida se comerá a la vez.
The scientist took notes.	El científico tomó notas.
She is studying to become a doctor.	Ella está estudiando para convertirse en médico.
River levels have fallen dramatically in recent years.	Los niveles de los ríos han caído dramáticamente en los últimos años.
Fill in the gaps with the correct verb.	Rellena los huecos con el verbo correcto.
Do you prefer books that are outdated or just novel?	¿Prefieres libros que están desactualizados o simplemente novela?
The old woman looked up.	La anciana miró hacia arriba.
The polite group spoke quietly.	El grupo educado habló en voz baja.
Winters are cold here.	Los inviernos son fríos aquí.
Some rockers have long hair.	Algunos rockeros llevan el pelo largo.
In the summer, he sunbathed every day.	En el verano, tomaba el sol todos los días.
This incident has caused a lot of embarrassment.	Este incidente ha causado mucha vergüenza.
She seemed a bit tired.	Parecía un poco cansada.
Which country's army is considered the strongest?	¿El ejército de qué país se considera más fuerte?
Many feel that agriculture will be mechanized.	Muchos sienten que la agricultura será mecanizada.
light blue	celeste
The smell of bitter coffee wafted through the coffee.	El olor del café amargo flotaba a través del café.
Her fears began to subside.	Sus miedos comenzaron a disminuir.
The price of milk is expected to skyrocket.	Se espera que el precio de la leche se dispare.
The ballet was performed by amateurs.	El ballet fue realizado por aficionados.
Service providers felt he could get the job done.	Los proveedores de servicios sintieron que él podía hacer el trabajo.
Coal is still mined in this region.	El carbón todavía se extrae en esta región.
Low cloud.	Nube baja.
The party strives to improve the social position of women.	El partido se esfuerza por mejorar la posición social de la mujer.
The necessary ingredients are milk, cocoa and butter.	Los ingredientes necesarios son leche, cacao y mantequilla.
A little late for school, huh?	Un poco tarde para la escuela, ¿no?
She heard the hum of the highway.	Escuchó el zumbido de la carretera.
The students took special care with her reports.	Los estudiantes tuvieron especial cuidado con sus informes.
Can you find a word that means "anxious"?	¿Puedes encontrar una palabra que signifique "ansioso"?
Don't let them peck your eyes out!	¡No dejes que te picoteen los ojos!
The following excerpt illustrates the argument.	El siguiente fragmento ilustra el argumento.
Please wash and dry your hands.	Por favor, lávese y séquese las manos.
Do you know where this was?	¿Sabes dónde estaba esto?
Some regions are receiving more rain than usual.	Algunas regiones están recibiendo más lluvia de lo habitual.
Separating the letters is a difficult task.	Separar las letras es una tarea difícil.
Excuse me sir.	Perdóname, señor.
Nylon fibers have excellent strength.	Las fibras de nailon tienen una excelente resistencia.
We all have one.	Todos tenemos uno.
The opposition has a huge budget advantage over the government.	La oposición tiene una enorme ventaja presupuestaria sobre el gobierno.
She walked down the street.	Caminó por la calle.
This skin condition is rare.	Esta condición de la piel es rara.
One must judge correctly.	Uno debe juzgar correctamente.
The man was lying in a hospital bed.	El hombre estaba acostado en una cama de hospital.
The wall was buttressed by large stones.	El muro estaba apuntalado por grandes piedras.
The soil here is fertile.	El suelo aquí es fértil.
Women are marginalized here.	Las mujeres están marginadas aquí.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	El motor es ruidoso y emite mucho humo.
This advice, however, is specific to drivers.	Este consejo, sin embargo, es específico para los conductores.
It's the hostile reputation of this neighborhood.	Es la reputación hostil de este vecindario.
Glass is a brittle material.	El vidrio es un material frágil.
They successfully developed a new drug.	Desarrollaron con éxito un nuevo fármaco.
The boy played in the yard, frolicking in the grass.	El niño jugaba en el patio, retozando en la hierba.
The raven screamed in his hoarse voice.	El cuervo gritó con su voz ronca.
His friends ate until they could eat no more.	Sus amigos comieron hasta que no pudieron comer más.
Identify the word with the same meaning.	Identificar la palabra con el mismo significado.
He forgot to turn off the engine.	Se olvidó de apagar el motor.
Workers installed a new heating system in the house.	Los trabajadores instalaron un nuevo sistema de calefacción en la casa.
The poet was relatively unknown.	El poeta era relativamente desconocido.
The idea seemed to come out of nowhere.	La idea pareció surgir de la nada.
He's normally so quiet and sensitive.	Normalmente es tan callado y sensible.
Books have always been important.	Los libros siempre fueron importantes.
Because they are in small doses, they are safe.	Debido a que están en pequeñas dosis, son seguros.
She wore a tunic and pants.	Vestía túnica y pantalón.
The train station was a hive of activity.	La estación de tren era un hervidero de actividad.
Will you be able to accommodate my request?	¿Serás capaz de atender mi solicitud?
It was thought that he had died.	Se pensó que había muerto.
I prefer not to drink coffee.	Prefiero no tomar café.
He will stay another two days.	Se quedará otros dos días.
The officer wanted to arrest her.	El oficial quería arrestarla.
They fed the bums in the park.	Dieron de comer a los vagabundos en el parque.
Sighing in relief, the woman let go of her arm.	Suspirando aliviada, la mujer soltó su brazo.
Unfortunately, that is no longer possible.	Desafortunadamente, eso ya no es posible.
Who is your favorite person in the world?	¿Quién es tu persona favorita en el mundo?
She opposed the policy.	Se opuso a la política.
Her dog was barking like crazy.	Su perro ladraba como un loco.
All hypotheses must be tested and rejected by science.	Todas las hipótesis deben ser probadas y rechazadas por la ciencia.
This has been known for a long time.	Esto se sabe desde hace mucho tiempo.
She returned the red pen he had lent her.	Ella le devolvió el bolígrafo rojo que él le había prestado.
The fabric should be as soft as possible.	La tela debe ser lo más suave posible.
After three nights of incessant rain, the citizens were fed up.	Después de tres noches de lluvia incesante, los ciudadanos estaban hartos.
Make sure you leave home at exactly six.	Asegúrate de salir de casa exactamente a las seis.
She hesitated for a moment, then decided to go ahead.	Dudó por un momento, luego decidió seguir adelante.
Sonar detected the small metallic object.	El sonar detectó el pequeño objeto metálico.
the second condition	la segunda condicion
Earthquakes are common in this region.	Los terremotos son comunes en esta región.
It is best to be kind to others.	Lo mejor es ser amable con los demás.
The local doctor asked for donations.	El médico local pidió donaciones.
Rheumatism is a disease caused by joint problems.	El reumatismo es una enfermedad causada por problemas en las articulaciones.
This festival is a rite of passage for teenagers.	Este festival es un rito de iniciación para los adolescentes.
Take the tunnel, avoiding this horrible intersection.	Tome el túnel, evitando esta horrible intersección.
Things have moved quickly since the outlaw's arrest.	Las cosas se han movido rápidamente desde el arresto del forajido.
The rich often seek advice.	Los ricos a menudo buscan consejo.
We interviewed several local people.	Entrevistamos a varias personas locales.
For every big cat, there are a lot of birds.	Por cada gato grande, hay una gran cantidad de pájaros.
She spat heartily and wiped her mouth on her sleeve.	Escupió con ganas y se limpió la boca con la manga.
We lean back, exhausted, on the grass.	Nos reclinamos, exhaustos, sobre la hierba.
Whereas new houses are being built.	Considerando que se están construyendo nuevas casas.
First, you will need to boil the milk.	Primero, tendrás que hervir la leche.
The community was shocked to learn of his sudden disappearance.	La comunidad se sorprendió al enterarse de su repentina desaparición.
The test results were mixed.	Los resultados de la prueba fueron mixtos.
A large hill rises behind the city.	Una gran colina se eleva detrás de la ciudad.
The hero's reviews were loud.	Las críticas del héroe fueron ruidosas.
His hair was white as snow.	Su cabello era blanco como la nieve.
Each prisoner wore bright colors of orange, yellow, and green.	Cada prisionero vestía colores brillantes de naranja, amarillo y verde.
Wear tailored suits.	Que usen trajes a la medida.
She has been associated with this group for many years.	Ella ha estado asociada con este grupo durante muchos años.
Here you are, dear.	Aquí estás, querida.
The opportunity to explore the town.	La oportunidad de explorar el pueblo.
The task was very easy.	La tarea fue muy fácil.
Burnt sugar should be added to coffee.	Se debe agregar azúcar quemada al café.
The taxi stopped at the door.	El taxi se detuvo en la puerta.
His face animated.	Su rostro se animó.
Approximately one billion people around the world lack clean water.	Aproximadamente mil millones de personas en todo el mundo carecen de agua potable.
Alcohol is harmful to health.	El alcohol es perjudicial para la salud.
A brave young man faced the crowd.	Un joven valiente se enfrentó a la multitud.
Happy people are more relaxed in the face of stress,	Las personas felices están más relajadas ante el estrés,
A restaurant is nearby.	Un restaurante está cerca.
The town is dwarfed by the mountains.	El pueblo está eclipsado por las montañas.
It is essential that this house be cleaned more regularly.	Es esencial que esta casa se limpie con más regularidad.
Because the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Debido a que la misión es tan peligrosa, la recuperación no está garantizada.
They put up a sign informing visitors.	Colocaron un cartel informando a los visitantes.
She stood up and looked out at the tumultuous sunrise.	Se puso de pie y contempló el tumultuoso amanecer.
He was not a popular man.	No era un hombre popular.
His nose was disjointed.	Su nariz estaba desarticulada.
Follow the path along the river.	Sigue el camino a lo largo del río.
His hair is black and curly.	El pelo es negro y rizado.
Statistically, there is a very good chance that her husband will win.	Estadísticamente, existe una gran posibilidad de que su esposo gane.
The milk had a thick consistency.	La leche tenía una consistencia espesa.
Synthetic drugs can be dangerous.	Las drogas sintéticas pueden ser peligrosas.
The nurse washed her hands.	La enfermera se lavó las manos.
The congregations were small.	Las congregaciones eran pequeñas.
There are three children in the park.	Hay tres niños en el parque.
This dish is easy to make.	Este plato es fácil de hacer.
She hoped for a little peace.	Ella esperaba un poco de paz.
There is a lot of pollution from the industry.	Hay una gran cantidad de contaminación de la industria.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pyotr rápidamente llenó el balde con agua del pozo.
He prepared the little boat for his journey.	Preparó el pequeño bote para su viaje.
Directories often have useful maps.	Los directorios suelen tener mapas útiles.
The hiker came across a camp.	El excursionista se encontró con un campamento.
This is the most difficult question.	Esta es la pregunta más difícil.
Everyone's cup was full.	La copa de todos estaba llena.
Negotiating the rebels' demands proved difficult.	Negociar las demandas de los rebeldes resultó difícil.
The director felt persecuted.	El director se sintió perseguido.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Un camión que transportaba turistas chocó con otro vehículo.
The eager crowd grew.	La multitud ansiosa creció.
They are free and cannot return to the homeland.	Son libres y no pueden regresar a la patria.
They teach people to be cruel.	Enseñan a la gente a ser cruel.
There was no direct evidence against the company.	No hubo pruebas directas contra la empresa.
The new law required all employees to wear uniforms.	La nueva ley requería que todos los empleados usaran uniformes.
He eats well, but speaks little.	Come bien, pero habla poco.
Sometimes this river flows backwards.	A veces este río fluye hacia atrás.
It's ten thirty.	Son las diez y media.
She struggled to remain calm.	Se esforzó por mantener la calma.
The goal is to produce plants with more desirable characteristics.	El objetivo es producir plantas con características más deseables.
This drunk individual was staggering and falling.	Este individuo borracho se tambaleaba y se caía.
The game started in a few minutes.	El partido comenzaba en unos minutos.
The old man shuffled down the steps.	El anciano bajó los escalones arrastrando los pies.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	Una coalición de diez partidos de oposición condenó el incidente.
The food is very good here.	La comida es muy buena aquí.
Fourteen people were killed by throwing a hand grenade.	Catorce personas murieron al arrojar una granada de mano.
A hare jumped through the hole.	Una liebre saltó por el agujero.
There is a town near here.	Hay un pueblo cerca de aquí.
The scientific method is to examine evidence.	El método científico consiste en examinar pruebas.
The protesters were confronted by an angry crowd.	Los manifestantes fueron confrontados por una multitud enojada.
The owner is reluctant to sell.	El propietario es reacio a vender.
He sat on the steps and tried to relax.	Se sentó en los escalones y trató de relajarse.
You can choose any color you like.	Puedes elegir cualquier color que te guste.
They were successful in their mission.	Tuvieron éxito en su misión.
The researchers suggest that the accounts are fictitious.	Los investigadores sugieren que las cuentas son ficticias.
The city was isolated for many years.	La ciudad estuvo aislada durante muchos años.
There was a wonderful sense of anticipation.	Había una maravillosa sensación de anticipación.
The song was a bit off tune.	La canción estaba un poco desafinada.
Water is an essential element for life.	El agua es un elemento esencial para la vida.
The knock on the door was loud, almost a knock.	El golpe en la puerta fue fuerte, casi un golpe.
We must keep our faith in the family.	Debemos mantener nuestra fe en la familia.
Heightened concerns are unwarranted.	Las preocupaciones intensificadas son injustificadas.
He didn't show any emotion.	No mostró ninguna emoción.
The wife's breasts leaked milk.	Los pechos de la esposa goteaban leche.
Compared to previous centuries, most families now have central heating.	En comparación con siglos anteriores, la mayoría de las familias ahora tienen calefacción central.
The disease has a devastating effect on crops.	La enfermedad tiene un efecto devastador en los cultivos.
The bus must deviate from that road.	El autobús debe desviarse de ese camino.
The monk grew restless.	El monje se puso inquieto.
He was very familiar with these ancient texts.	Estaba muy familiarizado con estos textos antiguos.
The floor was covered in vibrant green rugs.	El piso estaba cubierto con alfombras verdes vibrantes.
Congress represents the idealism of our country.	El Congreso representa el idealismo de nuestro país.
She brushed aside her protests.	Ella hizo a un lado sus protestas.
Farmers destroyed these crops.	Los agricultores destruyeron estos cultivos.
She built a model house.	Construyó una casa modelo.
Some historians claim that a pyramid was erected there.	Algunos historiadores afirman que allí se erigió una pirámide.
The boy cried from fright.	El niño lloró del susto.
The development of organs in the body is very complex.	El desarrollo de los órganos en el cuerpo es muy complejo.
They released the information to the media.	Divulgaron la información a los medios.
Here is one that is a piece of cake!	¡Aquí hay uno que es pan comido!
The school was a large and imposing building.	La escuela era un edificio grande e imponente.
It is useful for growing an herb garden.	Es útil para cultivar un jardín de hierbas.
The success of the march was based on her strategy.	El éxito de la marcha se basó en su estrategia.
The waiter brought a new kettle.	El camarero trajo una nueva tetera.
He was curled up in a fetal position.	Estaba acurrucado en posición fetal.
Noise pollution is becoming a serious danger.	La contaminación acústica se está convirtiendo en un grave peligro.
When everyone left, the statue was left alone.	Cuando todos se fueron, la estatua se quedó sola.
These cabinets make the kitchen super organized.	Estos gabinetes hacen que la cocina esté súper organizada.
Write it clearly on the board.	Escríbalo claramente en la pizarra.
The stage was unusually empty.	El escenario estaba inusualmente vacío.
The labor market is not very good here.	El mercado laboral no es muy bueno aquí.
And where does that music come from?	¿Y de dónde viene esa música?
The deputy minister is very critical of the government.	El viceministro es muy crítico con el gobierno.
Only the total destruction of all enemies can bring peace.	Solo la destrucción total de todos los enemigos puede traer la paz.
Study the family tree carefully.	Estudie el árbol genealógico cuidadosamente.
The soldiers snapped to attention.	Los soldados se cuadraron.
An encyclopedia of universal literature.	Una enciclopedia de la literatura universal.
They are having a strawberry jam party.	Están teniendo una fiesta de mermelada de fresa.
Gather your evidence carefully!	¡Reúna su evidencia con cuidado!
When children step on something sharp, they prick their feet.	Cuando los niños pisan algo afilado, les pinchan los pies.
This behavior is classified as theft.	Este comportamiento se clasifica como robo.
An instrument like the puzzle is made of several elements.	Un instrumento como el rompecabezas está hecho de varios elementos.
Jackdaws are shy, but sparrows are less cautious.	Los grajos son tímidos, pero los gorriones son menos cautelosos.
People love animals.	La gente ama a los animales.
This fruit has a sweet burnt flavor.	Esta fruta tiene un sabor dulce a quemado.
A car passed through a field, dragging a load behind it.	Un automóvil pasó por un campo, arrastrando una carga detrás.
The rich, powerful and famous are never responsible.	Los ricos, poderosos y famosos nunca son responsables.
She retired from the police.	Se retiró de la policía.
She was a very strange girl.	Era una niña muy rara.
She make sure to rinse off the soap well.	Asegúrese de enjuagar bien el jabón.
She flaunted her body.	Ella hizo alarde de su cuerpo.
A society is an organic collection of relationships.	Una sociedad es una colección orgánica de relaciones.
The princess's mistress pushed him away.	La amante de la princesa lo empujó.
Distinctive scales allow biologists to accurately identify species.	Las escalas distintivas permiten a los biólogos identificar especies con precisión.
There seemed to be no reason to be bitter.	No parecía haber razón para amargarse.
He tended to be jealous.	Tendía a ser celoso.
Finding a job was not easy.	Encontrar un trabajo no fue fácil.
She still didn't notice the police car.	Todavía no se dio cuenta del coche de policía.
John spent his days growing flowers.	John pasó sus días cultivando flores.
A fire burned constantly in the fireplace.	Un fuego ardía constantemente en la chimenea.
All the villagers praised the eaglets.	Todos los aldeanos elogiaron a los aguiluchos.
The horse snorted.	El caballo resopló.
Lamp shades tinkled.	Las pantallas de las lámparas tintinearon.
China has many rivers.	China tiene muchos ríos.
Adjust the amount of sugar according to your preferences.	Ajuste la cantidad de azúcar según sus preferencias.
How many live in the country? the students asked.	¿Cuántos viven en el país?, preguntaron los estudiantes.
She constantly bit her nails.	Se mordía constantemente las uñas.
Species are being threatened as forests are destroyed.	Las especies están siendo amenazadas a medida que se destruyen los bosques.
Bring me your towel.	Tráeme tu toalla.
His house was made of stone, with shiny windows.	Su casa era de piedra, con ventanas relucientes.
Make sure to wear gloves.	Asegúrate de usar guantes.
The transformation was quick.	La transformación fue rápida.
The doctor could feel the patient's pulse.	El médico podía sentir el pulso del paciente.
They wrote a novel together.	Escribieron una novela juntos.
The water will bubble and foam.	El agua burbujeará y hará espuma.
The angle between your elbow and your wrist.	El ángulo entre su codo y su muñeca.
He was shipwrecked and injured, but he recovered.	Naufragó y resultó herido, pero se recuperó.
The building was a confused conglomeration of styles.	El edificio era un confuso conglomerado de estilos.
The traffic noise faded.	El ruido del tráfico se desvaneció.
Characterized by great poverty.	Caracterizado por una gran pobreza.
The police arrested him on suspicion of fraud.	La policía lo arrestó bajo sospecha de fraude.
Violent storms often wreaked havoc on shipping in the area.	Las tormentas violentas a menudo causaron estragos en el transporte marítimo en el área.
The largest volcano in the solar system has been discovered.	Se ha descubierto el volcán más grande del sistema solar.
Rust does not allow easy repair.	El óxido no permite una fácil reparación.
The man's words are offensive and offensive.	Las palabras del hombre son ofensivas y ofensivas.
Don't play with your food!	¡No juegues con tus alimentos!
Thousands of people will be forced to leave their homes.	Miles de personas se verán obligadas a abandonar sus hogares.
Her husband says that he wants a divorce.	Su esposo dice que quiere el divorcio.
The increase in annual precipitation is relatively modest.	El aumento de la precipitación anual es relativamente modesto.
I told him to go to the supermarket.	Le dije que fuera al supermercado.
She added another place for her meeting.	Agregó otro lugar para su reunión.
She agreed to participate in the census.	Aceptó participar en el censo.
Writers enjoy wide public support.	Los escritores disfrutan de un amplio apoyo público.
The union hoped to negotiate a contract.	El sindicato esperaba negociar un contrato.
These facts are not widely known.	Estos hechos no son ampliamente conocidos.
The result was not as expected.	El resultado no fue el esperado.
The fate of the empire is in your hands.	El destino del imperio está en sus manos.
She carefully measured the dough.	Ella midió cuidadosamente la masa.
She frequently visited the city.	Frecuentemente visitaba la ciudad.
The boy answered slowly and clearly.	El niño respondió lenta y claramente.
The moon floats serenely over the desert.	La luna flota serena sobre el desierto.
We generate electricity by burning coal.	Generamos electricidad quemando carbón.
He forgave her.	Él la perdonó.
Many ancient civilizations disappeared.	Muchas civilizaciones antiguas desaparecieron.
Finally, she removes the lid from the pan.	Finalmente, quita la tapa de la sartén.
All this talk about inequality!	¡Toda esta charla sobre la desigualdad!
These ideals have been shared by all the great religions.	Estos ideales han sido compartidos por todas las grandes religiones.
The dogs had to be brought inside.	Los perros tuvieron que ser llevados adentro.
Many children have been injured after falling down stairs.	Muchos niños se han lastimado después de caerse por las escaleras.
Most of the visitors flocked to the hot spots.	La mayoría de los visitantes acudieron en masa a los puntos calientes.
The assistants are making copies of their manuscripts.	Los asistentes están haciendo copias de sus manuscritos.
These grapes taste sweeter than all the others.	Estas uvas tienen un sabor más dulce que todas las demás.
Higher oil prices will encourage travel.	Los precios más altos del petróleo alentarán los viajes.
Each cup of tea needs a teaspoon of sugar.	Cada taza de té necesita una cucharadita de azúcar.
She lives, according to the census.	Ella vive, según el censo.
She found a new image for the latest painting of hers.	Encontró una nueva imagen para su última pintura.
Her hair was fiery red, strung with pearls.	Su cabello era rojo fuego, ensartado con perlas.
In the kitchen she found some lentils.	En la cocina encontró unas lentejas.
Pollution is mainly due to cars.	La contaminación se debe principalmente a los automóviles.
Rules are frequently violated.	Las normas se violan con frecuencia.
She cooked meat on the fire.	Cocinó carne al fuego.
You will also need a pot for cooking.	También necesitarás una olla para cocinar.
Cut in half, the onions would be easy to extract.	Cortadas por la mitad, las cebollas serían fáciles de extraer.
Her scream echoed throughout the room.	Su grito resonó por toda la habitación.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Los científicos todavía están tratando de desentrañar el misterio.
Another cancer room, an endless row of stretchers.	Otra sala de cáncer, una fila interminable de camillas.
The Prime Minister laid a wreath at the memorial.	El primer ministro depositó una ofrenda floral en el memorial.
Rich in fossil fuel deposits, this state generates a lot of currency.	Rico en depósitos de combustibles fósiles, este estado genera mucha moneda.
This does not mean that men cannot pursue multiple careers.	Esto no significa que los hombres no puedan seguir múltiples carreras.
She walked along the rows of stalls.	Caminó a lo largo de las filas de puestos.
My account was blocked.	Mi cuenta fue bloqueada.
They play with words, changing verb tenses or.	Juegan con las palabras, cambiando los tiempos verbales o.
Also has!	¡También cuenta!
The ambassador will visit our city next week.	El embajador visitará nuestra ciudad la próxima semana.
True, some rainy season is unpredictable.	Cierto, algunos la temporada de lluvias es impredecible.
The grass was wet with dew.	La hierba estaba mojada por el rocío.
She mourned the loss of so many lives.	Lamentó la pérdida de tantas vidas.
This road is in terrible condition.	Este camino está en pésimas condiciones.
There were too many cars in the city.	Había demasiados coches por la ciudad.
Archaeological sites dot every part of this region.	Los sitios arqueológicos salpican cada parte de esta región.
The soldiers have rebelled against the government.	Los soldados se han rebelado contra el gobierno.
We need to design a program to help those children.	Necesitamos diseñar un programa para ayudar a esos niños.
The excited boy broke into the house.	El niño emocionado irrumpió en la casa.
The city's economy is driven by tourism.	La economía de la ciudad está impulsada por el turismo.
The farmer planted his wheat seeds in the ground.	El agricultor plantó sus semillas de trigo en el suelo.
The pitcher is full of water.	La jarra está llena de agua.
Honda has produced many sporty vehicles.	Honda ha producido muchos vehículos deportivos.
The giraffes have long necks.	Las jirafas tienen cuellos largos.
Our little brother is growing fast.	Nuestro hermanito está creciendo rápido.
It was a difficult journey.	Fue un viaje difícil.
Her singing brought tears to my eyes.	Su canto trajo lágrimas a mis ojos.
Seeing the child in the room touched her soul.	Ver al niño en la habitación tocó su alma.
The problem is acute here in the city.	El problema es agudo aquí en la ciudad.
She feels guilty for what he did.	Se siente culpable por lo que hizo.
The men were transported in a van.	Los hombres fueron transportados en una camioneta.
I have never walked there.	Nunca he caminado allí.
She criticized those who voted without investigating.	Criticó a los que votaron sin investigar.
Lulled by the fire, the man fell asleep.	Arrullado por el fuego, el hombre se durmió.
He hated having to spend time with his family.	Detestaba tener que pasar tiempo con su familia.
I could eat everything on this plate right now.	Podría comerme todo lo que hay en este plato ahora mismo.
Many modern warships are nuclear powered.	Muchos buques de guerra modernos funcionan con energía nuclear.
The table was empty again.	La mesa estaba vacía de nuevo.
A fierce argument broke out.	Estalló una feroz discusión.
The ship is in the sea.	El barco está en el mar.
He had no money on him.	No tenía dinero encima.
The sky was a huge patch of clouds.	El cielo era una enorme mancha de nubes.
Precipitation was extremely high that year.	La precipitación fue extremadamente alta ese año.
The rope was roughly woven from reeds.	La cuerda estaba toscamente tejida con juncos.
Applying knowledge is the best way to learn.	Aplicar el conocimiento es la mejor manera de aprender.
Children are easy targets.	Los niños son blancos fáciles.
The wise part must save face.	La parte sabia debe salvar la cara.
The robots can propel themselves across a room.	Los robots pueden impulsarse a sí mismos a través de una habitación.
That's pretty impossible, especially at this time of night.	Eso es bastante imposible, especialmente a esta hora de la noche.
There was a curious smell in the kitchen.	Había un olor curioso en la cocina.
The nation has a low birth rate.	La nación tiene una baja tasa de natalidad.
The sultan banned alcohol in the city from him.	El sultán prohibió el alcohol en su ciudad.
Little by little people form a relationship.	La gente poco a poco va formando una relación.
Locals reportedly believe that the "house of the devil"	Según los informes, los lugareños creen que la "casa del diablo"
TV is difficult to use.	La televisión es difícil de usar.
This plant has a pungent odor.	Esta planta tiene un olor acre.
This disease is common among the elderly.	Esta enfermedad es común entre los ancianos.
The scientist used a microscope to examine tiny objects.	El científico usó un microscopio para examinar objetos diminutos.
They studied its absence in different cultures.	Estudiaron su ausencia en diferentes culturas.
Reserved seats are located near the rear.	Los asientos reservados se encuentran cerca de la parte trasera.
The humiliation would never leave her.	La humillación nunca la abandonaría.
The attorney argued that her client was innocent.	El abogado alegó que su cliente era inocente.
This text has some errors.	Este texto tiene algunos errores.
He was late, with apologies.	Llegó tarde, con disculpas.
The stores closed early.	Las tiendas cerraron temprano.
The inmate had no criminal record.	El reo no tenía antecedentes penales.
Immortality is only possible in a just world.	La inmortalidad sólo es posible en un mundo justo.
Contaminated water will not taste good.	El agua contaminada no sabrá bien.
The leader spoke on condition of anonymity.	El líder habló bajo condición de anonimato.
The priest disentangled the limbs from the remains.	El sacerdote desenredó las extremidades de los restos.
They told him that his question had been asked.	Le dijeron que su pregunta había sido hecha.
Bananas are often served for breakfast.	Los plátanos se sirven a menudo para el desayuno.
He admired his grace.	Admiraba su gracia.
Bird populations will decline further this century.	Las poblaciones de aves disminuirán aún más este siglo.
The city is culturally diverse.	La ciudad es culturalmente diversa.
A large number of houses have been destroyed.	Un gran número de casas han sido destruidas.
The sanctuary of the terrorists bombed a police station.	El santuario de los terroristas bombardeó una estación de policía.
More people die when they are cold.	Más personas mueren cuando tienen frío.
Make some ink using the soot from the candle.	Haz un poco de tinta usando el hollín de la vela.
We boarded the ship with mixed feelings.	Abordamos el barco con sentimientos encontrados.
One of my brothers went to college.	Uno de mis hermanos fue a la universidad.
He suffered from chronic depression.	Sufría de depresión crónica.
Better health is also more likely.	Una mejor salud también es más probable.
A pristine cabin next to a lake.	Una cabaña prístina al lado de un lago.
He couldn't remember how many tomatoes he had bought.	No podía recordar cuántos tomates había comprado.
The underground place was packed with crowds.	El lugar subterráneo estaba repleto de multitudes.
The children increased their calcium intake.	Los niños aumentaron su ingesta de calcio.
Conditions there were extremely harsh.	Las condiciones allí eran extremadamente duras.
The city lies in ruins.	La ciudad yace en ruinas.
They were well known for their addiction to coffee.	Eran bien conocidos por su adicción al café.
There is a law against feeding stray cats.	Hay una ley contra la alimentación de gatos callejeros.
So far, these have been the only casualties.	Hasta el momento, estas han sido las únicas bajas.
The coffee is very hot.	El café está muy caliente.
I don't understand.	No entiendo.
The curriculum is broad and balanced.	El plan de estudios es amplio y equilibrado.
The bitter man turned.	El amargado se volvió.
The protesters clashed with the police.	Los manifestantes se enfrentaron con la policía.
Birds have always sung.	Los pájaros siempre han cantado.
This resource will soon run out.	Este recurso pronto se agotará.
Cicadas fluttered in the trees.	Las cigarras revoloteaban en los árboles.
More studies on aging are needed.	Se necesitan más estudios sobre el envejecimiento.
This wizard performed amazing feats.	Este mago realizó hazañas asombrosas.
The order of words in sentences is very flexible.	El orden de las palabras en las oraciones es muy flexible.
The forest was littered with pieces of machinery.	El bosque estaba sembrado de pedazos de maquinaria.
Today, this is a symptom of a disease.	En la actualidad, esto es un síntoma de una enfermedad.
Primers were then developed.	Luego se desarrollaron los cebadores.
The urgent letter was not opened until the following day.	La carta urgente no se abrió hasta el día siguiente.
We can calculate the correlation of vibrations.	Podemos calcular la correlación de vibraciones.
There has always been nothing special about this place.	Siempre ha habido nada especial en este lugar.
Most people have to go to the hospital regularly.	La mayoría de las personas tienen que ir al hospital regularmente.
Eat healthy, exercise regularly and avoid stress.	Coma sano, haga ejercicio regularmente y evite el estrés.
This marked the end of the conference.	Esto marcó el final de la conferencia.
Adaptability is one of the keys to survival here.	La adaptabilidad es una de las claves para la supervivencia aquí.
Sample values ​​taken from some individual data sets.	Valores de muestra tomados de algunos conjuntos de datos individuales.
The forest was very shaded.	El bosque estaba muy sombreado.
My bet is they're not from around here.	Mi apuesta es que no son de por aquí.
The slopes of the mountain are covered with greenery.	Las laderas de la montaña están cubiertas de verdor.
These crimes destroy lives.	Estos crímenes destruyen vidas.
The defeated leader refuses to give up.	El líder derrotado se niega a renunciar.
The artists came to admire the ancient frescoes.	Los artistas vinieron a admirar los frescos antiguos.
Prompted by his supporters, he criticized the government.	Impulsado por sus partidarios, criticó al gobierno.
The dog was dying of thirst.	El perro se moría de sed.
The wood has been beautifully polished.	La madera ha sido bellamente pulida.
Put three cups of water in a container.	Pon tres tazas de agua en un recipiente.
The world population is growing rapidly.	La población mundial está creciendo rápidamente.
A model of scientific research.	Un modelo de investigación científica.
He grew up in the country.	Se crió en el campo.
It must be replaced as soon as possible.	Debe ser reemplazada lo antes posible.
Pour the sieve.	Vierta el tamiz.
I remember that woman from somewhere.	Recuerdo a esa mujer de alguna parte.
She speaks four languages ​​fluently.	Habla cuatro idiomas con fluidez.
Eating too many fatty foods can clog your arteries.	Comer demasiados alimentos grasos puede obstruir las arterias.
Giant olive groves can be found in this region.	Olivares gigantes se pueden encontrar en esta región.
They provide entertainment as well as educational programming.	Proporcionan entretenimiento, así como programación educativa.
The change in leadership was well received.	El cambio de liderazgo fue bien recibido.
He carefully prepared the carrots.	Preparó cuidadosamente las zanahorias.
The defense budget must be increased by fifty percent.	El presupuesto de defensa debe incrementarse en un cincuenta por ciento.
The animal population was drastically reduced.	La población animal se redujo drásticamente.
His biography is woefully lacking.	Su biografía es lamentablemente deficiente.
Many people were not happy with the changes.	Mucha gente no estaba contenta con los cambios.
She has a very wide range of interests.	Ella tiene una gama muy amplia de intereses.
Her love had held firm through the years.	Su amor se había mantenido firme a través de los años.
There's a new mayor in town.	Hay un nuevo alcalde en la ciudad.
He grabbed her arm.	Él la agarró por el brazo.
A variant of this disorder is gestational diabetes.	Una variante de este trastorno es la diabetes gestacional.
Deep down, she knew it was wrong.	En el fondo, sabía que estaba mal.
She fell out of her car.	Se cayó de su auto.
The production process required a high level of expertise.	El proceso de producción requería un alto nivel de experiencia.
Every year, thousands of people die in avalanches.	Cada año, miles de personas mueren en avalanchas.
Whole grains can help lower blood pressure.	Los cereales integrales pueden ayudar a reducir la presión arterial.
By the time you get back tomorrow, it will have been wasted.	Para cuando regreses mañana, se habrá desperdiciado.
He became famous after the war.	Se hizo famoso después de la guerra.
How can it be that it is practically unchanged?	¿Cómo puede ser que esté prácticamente sin cambios?
Opinions differ widely on the causes of this decline.	Las opiniones difieren ampliamente sobre las causas de esta disminución.
Coconut oil is ideal for cooking at high temperatures.	El aceite de coco es ideal para cocinar a altas temperaturas.
A bulletin declares that the city is on fire.	Un boletín declara que la ciudad está en llamas.
The retreat lasted three months.	El retiro duró tres meses.
The weight of the container facilitated spillage.	El peso del contenedor facilitó el derrame.
Tell me what have you been doing today.	Dime qué has estado haciendo hoy.
The meeting continued after several interruptions.	La reunión continuó después de varias interrupciones.
His name has long been synonymous with moral virtue.	Su nombre ha sido durante mucho tiempo sinónimo de virtud moral.
The quicksand dunes formed a fascinating landscape.	Las dunas de arena movediza formaban un paisaje fascinante.
Focus on your breath.	Concéntrate en tu respiración.
He endured rhubarb until his last success.	Soportó el ruibarbo hasta su último éxito.
I was thinking of moving to the country.	Estaba pensando en mudarme al campo.
People and animals are affected.	Las personas y los animales se ven afectados.
A rising tide lifts all boats.	Una marea creciente levanta todos los barcos.
Several research papers have been published on this topic.	Se han publicado varios trabajos de investigación sobre este tema.
His coat is warm and comfortable.	Su abrigo es cálido y cómodo.
The water mill ground the grain.	El molino de agua molía el grano.
The direction of each letter was correctly underlined and punctuated.	La dirección de cada letra estaba correctamente subrayada y puntuada.
Several young officers had been killed.	Varios oficiales jóvenes habían sido asesinados.
No strangers are allowed to enter.	No se permite la entrada a ningún extraño.
Our rations have run out.	Nuestras raciones se han acabado.
The government is incorporating renewable energy sources.	El gobierno está incorporando fuentes de energía renovables.
She jumped out of bed.	Saltó de la cama.
Billions of people live on this earth.	Miles de millones de personas viven en esta tierra.
The natural habitat of the refugees no longer exists.	El hábitat natural de los refugiados ya no existe.
The decrease in soil salinity will harm crops.	La disminución de la salinidad del suelo perjudicará a los cultivos.
His anger was evident.	Su enfado era evidente.
More than seventy percent of men are divorced.	Más del setenta por ciento de los hombres están divorciados.
No one here has ever seen a car.	Aquí nadie ha visto nunca un coche.
Abstract art has long attracted artists.	El arte abstracto ha atraído durante mucho tiempo a los artistas.
Folding paper into the shape of a swan required skill and patience.	Doblar papel en forma de cisne requería habilidad y paciencia.
You have a real talent.	Tienes un verdadero talento.
A heavy downpour soaked the road.	Un fuerte aguacero empapó el camino.
Using olive oil is a better option.	Usar aceite de oliva es una mejor opción.
A city of ghosts.	Una ciudad de fantasmas.
The accused finally confessed to the crime.	El acusado finalmente confesó el crimen.
It is very difficult to live a frugal life.	Es muy difícil vivir una vida frugal.
His fish tastes delicious.	Su pescado sabe delicioso.
The caramel will be hard without the whey.	El caramelo será duro sin el suero.
The deaf could hear the music.	El sordo podía oír la música.
Always on time, very friendly.	Siempre a tiempo, muy amable.
The children were crazy.	Los niños estaban locos.
Remove any number or score	Eliminar cualquier número o puntuación
The young prince was courted by many ladies.	El joven príncipe fue cortejado por muchas damas.
The city is in the middle of a beautiful landscape.	La ciudad se encuentra en medio de un hermoso paisaje.
The thief was arrested and jailed.	El ladrón fue arrestado y encarcelado.
The Molotov cocktail will set the fuel tank on fire.	El cóctel molotov prenderá fuego al tanque de combustible.
Stephen was tall and thin.	Stephen era alto y delgado.
The only way forward is to improve efficiency.	La única manera de avanzar es mejorar la eficiencia.
A princess was captured by a dragon.	Una princesa fue capturada por un dragón.
The job took no longer than it seemed.	El trabajo no tomó más tiempo de lo que parecía.
Prices have risen considerably in recent years.	Los precios han aumentado considerablemente estos últimos años.
So store it in an airtight container.	Así que guárdelo en un recipiente hermético.
The committee will help boost the local economy.	El comité ayudará a impulsar la economía local.
Thousands of gallons of luminous oil gushed out of the dam.	Miles de galones de aceite luminoso brotaron de la presa.
I liked his style.	Me gustó su estilo.
She planted pepper, a type of spice.	Ella plantó pimienta, un tipo de especia.
I love reading stories with happy endings.	Me encanta leer historias con finales felices.
Another path north of the highway is planned.	Se planea otro camino al norte de la carretera.
He spends his free time fishing for trout.	Pasa su tiempo libre pescando truchas.
I've already paid five thousand dollars.	Ya he pagado cinco mil dólares.
The plates tend to crack after repeated use.	Las placas tienden a agrietarse después de un uso repetido.
The two sentences above have the same meaning.	Las dos oraciones anteriores tienen el mismo significado.
The rebels made many attempts to break through the city walls.	Los rebeldes hicieron muchos intentos de romper las murallas de la ciudad.
This war has cost the lives of millions.	Esta guerra ha costado la vida de millones.
I can't use it, said the dog, pointing to his nose.	No puedo usarlo, dijo el perro, señalándose la nariz.
I hope to see you soon, he said.	Espero verte pronto, dijo.
The raccoon jumped off the trunk.	El mapache saltó del tronco.
That way people will finally see the truth.	De esa manera la gente finalmente verá la verdad.
Suddenly he let go and started running.	De repente, se soltó y comenzó a correr.
The surgeon made a small incision.	El cirujano hizo una pequeña incisión.
He liked to play with electronics.	Le gustaba jugar con la electrónica.
The girl's body began to tremble in fear.	El cuerpo de la niña comenzó a temblar de miedo.
The announcer told us there was a serious problem.	El locutor nos dijo que había un problema grave.
Pierre had almost finished the sculpture of him.	Pierre casi había terminado su escultura.
More information was available with a telescope.	Más información estaba disponible con un telescopio.
A family group lived in the center of the camp.	Un grupo familiar vivía en el centro del campamento.
Drop the three balls into the water.	Suelta las tres bolas en el agua.
He has no family and lives in an orphanage.	No tiene familia y vive en un orfanato.
The dam had broken, flooding the valley.	La presa se había roto, inundando el valle.
It divides the coast into a beach and a reef.	Divide la costa en una playa y un arrecife.
I was frustrated by the lack of progress.	Estaba frustrado por la falta de progreso.
Each pair conversed loudly.	Cada pareja conversaba en voz alta.
The cake was devoured in no time.	El pastel fue devorado en poco tiempo.
You need a soft and slightly moist dough.	Necesitas una masa suave y ligeramente húmeda.
Over dinner, we discuss our plans.	Durante la cena, discutimos nuestros planes.
Avoid obscene and sexually explicit references.	Evite las referencias obscenas y sexualmente explícitas.
But they both know when to stop.	Pero ambos saben cuándo parar.
No one disagreed with his analysis.	Nadie estuvo en desacuerdo con su análisis.
These experiments were performed under controlled conditions.	Estos experimentos se realizaron en condiciones controladas.
Some police departments provided this information,	Algunos departamentos de policía proporcionaron esta información,
Send light through the slits.	Envía luz a través de las rendijas.
The truck has been replaced by other means of transport.	El camión ha sido reemplazado por otros medios de transporte.
He violently attacked his opponent.	Atacó violentamente a su oponente.
They may even become extinct this century.	Incluso pueden extinguirse este siglo.
Thus began an ongoing battle.	Así comenzó una batalla en curso.
Temperatures can drop a lot in the winter.	Las temperaturas pueden bajar mucho en el invierno.
His hair is thick, but fine.	Su cabello es grueso, pero fino.
Men, women and children perished in the holocaust.	Hombres, mujeres y niños perecieron en el holocausto.
The young woman ran to her room.	La joven corrió a su habitación.
We decided to leave them alone.	Decidimos dejarlos solos.
When she heard the news, her father began to cry.	Cuando escuchó la noticia, el padre comenzó a llorar.
Some viruses infect bacteria.	Algunos virus infectan a las bacterias.
He says that the pool is dangerous.	Dice que la piscina es peligrosa.
He likes to eat spicy food.	Le gusta comer comidas picantes.
They believed that he had stolen the jewelry.	Creían que había robado las joyas.
Kids think it's cool to carry around extra pocket money.	Los niños piensan que es genial llevar dinero de bolsillo extra.
Try to rest in an elevated position.	Intente descansar en una posición elevada.
For several months, the skies darkened.	Durante varios meses, los cielos se oscurecieron.
The men have machine guns and grenades.	Los hombres tienen ametralladoras y granadas.
She was shocked to hear the news.	Se sorprendió al enterarse de la noticia.
She needs to concentrate on her studies.	Necesita concentrarse en sus estudios.
A raven swooped down, cawing loudly.	Un cuervo voló en picado, graznando ruidosamente.
They wore their coppery skin like a badge of pride.	Llevaban su piel cobriza como una insignia de orgullo.
Many anteaters sleep hanging from a branch.	Muchos osos hormigueros duermen colgados de una rama.
You should not rely on computers in these situations.	No debe depender de las computadoras en estas situaciones.
The antiques market is flourishing.	El mercado de las antigüedades está floreciendo.
He is sitting idly looking out the window.	Está sentado, mirando ociosamente por la ventana.
He discovered a mirror.	Descubrió un espejo.
Children from low-income families often need medical treatment.	Los niños de familias de bajos ingresos a menudo necesitan tratamiento médico.
The people here live mainly from agriculture.	La gente aquí vive principalmente de la agricultura.
The bottle has a lid.	La botella tiene una tapa.
Remember to wash your hands before eating.	Recuerda lavarte las manos antes de comer.
There is little evidence of previous habitation in the city.	Hay poca evidencia de habitación anterior en la ciudad.
As a seamstress, she works without salary.	Como costurera, trabaja sin salario.
She retired early due to health problems.	Se jubiló anticipadamente por problemas de salud.
Bain has the luxury of choice.	Bain tiene el lujo de elegir.
Many young men and women volunteer for that ministry.	Muchos hombres y mujeres jóvenes se ofrecen como voluntarios para ese ministerio.
Rivers in monsoon regions are at their widest point.	Los ríos en las regiones monzónicas están en su punto más ancho.
Fearing another attack, the villagers fled.	Temiendo otro ataque, los aldeanos huyeron.
Language is the medium through which we understand our emotions.	El lenguaje es el medio a través del cual entendemos nuestras emociones.
The red line stops here.	La línea roja se detiene aquí.
The weather forecast promised good sunny weather.	El pronóstico del tiempo prometía un buen tiempo soleado.
My patience is running out.	Mi paciencia se está agotando.
The problem affects all drivers.	El problema afecta a todos los conductores.
The next day, he walked for an hour.	Al día siguiente, caminó durante una hora.
We must respect each other.	Debemos respetarnos unos a otros.
A dangerous land, difficult to cross.	Una tierra peligrosa, difícil de cruzar.
Immigrants must be deported.	Los inmigrantes deben ser deportados.
In fact, his remains have only recently been discovered.	De hecho, sus restos han sido descubiertos recientemente.
Things are getting out of control.	Las cosas se están saliendo de control.
First there were the fishermen's huts.	Primero fueron las cabañas de los pescadores.
The farmer is rigorous in the application of pesticides.	El agricultor es riguroso en la aplicación de plaguicidas.
His hair is thick and wavy.	Su cabello es grueso y ondulado.
The witches were suddenly frightened.	Las brujas se asustaron de repente.
The image is obscured by dense fog.	La imagen está oscurecida por una densa niebla.
The painters began work before the scaffolding was installed.	Los pintores comenzaron a trabajar antes de que se instalara el andamio.
He had very little breakfast.	Desayunó muy poco.
We must not close our minds to new ideas.	No debemos cerrar nuestra mente a nuevas ideas.
The anatomy of the diabolical murderer was examined by forensic experts	La anatomía del diabólico asesino fue examinada por expertos forenses
They want the president to resign.	Quieren que el presidente renuncie.
Who is this person?	¿Quién es esta persona?
Any problem must be resolved.	Cualquier problema debe ser resuelto.
The plague wiped out a third of the population.	La peste acabó con un tercio de la población.
The army is in retreat.	El ejército está en retirada.
You're stubborn.	Eres terco.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are staple foods.	Los brotes de bambú, las setas y las hierbas silvestres son alimentos básicos.
The manager thought that the students liked to argue with her.	El gerente pensó que a los estudiantes les gustaba discutir con ella.
They are going to open a hotel.	Van a abrir un hotel.
Luckily, the bandits were late for the party.	Por suerte, los bandidos llegaron tarde a la fiesta.
Many thousands of lives have been saved.	Se han salvado muchos miles de vidas.
Many species of amphibians have limbs that are permanently developed.	Muchas especies de anfibios tienen extremidades que están permanentemente desarrolladas.
They were ill-equipped to defend us.	Estaban mal equipados para defendernos.
He hugged her.	Él la abrazó.
Nobody came because she made the dish so terrible.	Nadie vino porque ella hizo el plato tan terrible.
However, the investigator said that she refused.	Sin embargo, el investigador dijo que se negó.
Gas production will continue to increase.	La producción de gas seguirá aumentando.
The witch was killed.	La bruja fue asesinada.
She leaves the country to study medicine.	Se va del país para estudiar medicina.
An exodus of farmers was taking place.	Se estaba produciendo un éxodo de agricultores.
This neighborhood is inundated with tourists.	Este barrio está inundado de turistas.
The kitten rubbed against my leg.	El gatito se frotó contra mi pierna.
The ant is an insect.	La hormiga es un insecto.
He looks like a rogue.	Parece un pícaro.
Second, you will need a bag of brown sugar.	En segundo lugar, necesitarás una bolsa de azúcar morena.
Many ancient cities were built near the coast along rivers.	Muchas ciudades antiguas se construyeron cerca de la costa junto a los ríos.
It was a bright fall day.	Era un brillante día de otoño.
In the palace library, she flipped through an old book.	En la biblioteca del palacio, hojeó un libro viejo.
When she arrived at her house, she hurried into the house.	Al llegar a su casa, se apresuró a entrar en la casa.
She should have studied more.	Debería haber estudiado más.
He asked me about my actions.	Me preguntó acerca de mis acciones.
Some thunderstorms in the afternoon.	Algunas tormentas por la tarde.
Water shortage is coming.	Se avecina escasez de agua.
He planted the crops near the house.	Plantó los cultivos cerca de la casa.
The tiger bit the deer.	El tigre mordió al venado.
The students were sitting in front of their teacher.	Los alumnos estaban sentados frente a su profesor.
His cat purred.	Su gato ronroneó.
It's too hot to walk.	Hace demasiado calor para caminar.
Characters are defined by their backstories.	Los personajes se definen por sus historias de fondo.
He makes sure the dishes are clean.	Procura que los platos estén limpios.
These creatures are greatly feared by the locals.	Estas criaturas son muy temidas por los lugareños.
The engine is roaring now.	El motor está rugiendo ahora.
The smell of food indicated lunch and dinner.	El olor a comida indicaba el almuerzo y la cena.
The delegates met in the library.	Los delegados se reunieron en la biblioteca.
She gives me a pay.	Me da una paga.
This life may seem boring, but it is always an adventure.	Esta vida puede parecer aburrida, pero siempre es una aventura.
She sowed more than she could ever hope to reap.	Ella sembró más de lo que jamás podría esperar cosechar.
She couldn't afford to let this opportunity pass.	No podía permitirse el lujo de dejar pasar esta oportunidad.
The students were forced to attend classes.	Los estudiantes fueron obligados a asistir a clases.
He never mentions his past.	Nunca menciona su pasado.
The rain began to fall heavily.	La lluvia comenzó a caer con fuerza.
You don't have enough information for this task.	No tienes suficiente información para esta tarea.
The church bells struck the hour.	Las campanas de la iglesia dieron la hora.
The magician lived in a tower on his small property.	El mago vivía en una torre en su pequeña propiedad.
He is the smartest boy in the class.	Es el chico más listo de la clase.
His talent was no match for his ambition.	Su talento no estuvo a la altura de su ambición.
Our order was huge.	Nuestro pedido fue enorme.
The river gently meanders along.	El río serpentea suavemente a lo largo.
He has no sense of guilt.	No tiene sentido de culpa.
This ring can be adapted to any diamond.	Este anillo se puede adaptar a cualquier diamante.
Our great and powerful leaders make unsavory statements.	Nuestros grandes y poderosos líderes hacen declaraciones desagradables.
Blood clots were seen on the monitor.	Los coágulos de sangre se vieron en el monitor.
The queen is the richest monarch in the world.	La reina es la monarca más rica del mundo.
The pastor asked the congregation to pray.	El pastor pidió a la congregación que orara.
A truck crossed the rickety bridge, slowly.	Un camión cruzó el puente desvencijado, lentamente.
The democratic transition brought hundreds of protesters to the streets.	La transición democrática llevó a cientos de manifestantes a las calles.
She produces more milk than her neighbors.	Ella produce más leche que sus vecinos.
The test measures how well an object can withstand pressure.	La prueba mide qué tan bien un objeto puede soportar la presión.
She would have loved to be here today.	Le hubiera encantado estar aquí hoy.
This apple is sweet and yet sour.	Esta manzana es dulce y, sin embargo, ácida.
She watched as he rewritten the equations on the board.	Observó mientras él reescribía las ecuaciones en la pizarra.
I want to hear everything you can tell me.	Quiero escuchar todo lo que puedas decirme.
Early action could prevent more than simple repairs.	La acción temprana podría impedir más que simples reparaciones.
A horrible mistake.	Un terrible error.
Banana trees are grown throughout the world.	Los árboles de plátano se cultivan en todo el mundo.
This company has not paid you yet.	Esta empresa aún no te ha pagado.
He offered a bright smile to the young woman.	Ofreció una brillante sonrisa a la joven.
Most of the guests were foreigners.	Gran parte de los invitados eran extranjeros.
The stall owner looked at me suspiciously.	El dueño del puesto me miró con desconfianza.
The crowd was delighted at the unexpected news.	La multitud estaba encantada con la inesperada noticia.
This hostel is close to the main road.	Este albergue está cerca de la carretera principal.
Cut the carrots into thin slices, then rinse and pat dry.	Cortar las zanahorias en rodajas finas, luego enjuagar y secar.
Video conferencing is a boon for business.	La videoconferencia es una bendición para los negocios.
His crimes are notorious.	Sus crímenes son notorios.
The flow of troops was slow.	El flujo de tropas era lento.
Extend the kumara.	Extiende la kumara.
Tonight, he will be accompanied by his wife.	Esta noche, estará acompañado por su esposa.
The army advanced cautiously.	El ejército avanzaba con cautela.
Job opportunities are very scarce here.	Las oportunidades de trabajo son muy escasas aquí.
He played the harmonica while singing.	Tocó la armónica mientras cantaba.
A vinegary smell filled the room.	Un olor avinagrado inundó la habitación.
There are tables placed along the perimeter.	Hay mesas colocadas a lo largo del perímetro.
He fell over, unable to keep his balance.	Se cayó, incapaz de mantener el equilibrio.
A river runs past a deserted grocery store.	Un río pasa junto a una tienda de comestibles desierta.
I was amazed to find her on the street.	Me asombró encontrarla en la calle.
Another error occurred.	Ocurrió otro error.
With a stab of fear, she realized that he was gone.	Con una punzada de miedo, se dio cuenta de que él se había ido.
The grains clattered as they hit the ground.	Los granos resonaron al caer al suelo.
Sometimes military ships sank enemy ships.	A veces, los barcos militares hundieron barcos enemigos.
The places accessed by this river have exceptionally beautiful names.	Los lugares a los que accede este río tienen nombres excepcionalmente bellos.
Although they tested negative for drugs, they were detained.	Aunque dieron negativo en drogas, fueron detenidos.
Countless millions perished.	Incontables millones perecieron.
Tom showed his newly bought dress.	Tom mostró su vestido recién comprado.
The dust rose in clouds, reaching high into the sky.	El polvo se levantó en nubes, alcanzando alto en el cielo.
In the kitchen, this process is called 'blanching'.	En la cocina, este proceso se llama 'blanqueo'.
Most of the villagers want this new path.	La mayoría de los aldeanos quieren este nuevo camino.
There is no reliable way to predict earthquakes.	No existe una forma fiable de predecir los terremotos.
I have had that perception.	He tenido esa percepción.
The most impressive part of the castle is the keep.	La parte más impresionante del castillo es la torre del homenaje.
Insulation of buildings and bridges with coal dust.	Aislamiento de edificios y puentes con polvo de carbón.
Using too much soap is a waste of detergent.	Usar demasiado jabón es un desperdicio de detergente.
As a result, the crime rate is falling.	Como resultado, la tasa de criminalidad está cayendo.
Fruit trees grow on all continents.	Los árboles frutales crecen en todos los continentes.
He likes soccer, war and chess.	Le gusta el fútbol, ​​la guerra y el ajedrez.
It is well known that the environment affects our health.	Es bien sabido que el medio ambiente afecta nuestra salud.
The blind man could see.	El ciego podía ver.
He meets his fiancée for coffee most mornings.	Se encuentra con su prometida para tomar un café la mayoría de las mañanas.
The two world wars accelerated industrialization.	Las dos guerras mundiales aceleraron la industrialización.
Many parents do not approve of their children's career choice.	Muchos padres no aprueban la elección de carrera de sus hijos.
Their lives were ruined.	Sus vidas fueron arruinadas.
A good number of construction companies operate in the area.	Un buen número de empresas constructoras operan en la zona.
The movement of the wind was soft and gentle.	El movimiento del viento era suave y apacible.
They had a nice day at the beach.	Pasaron un día agradable en la playa.
The colony has a short growing season.	La colonia tiene una corta temporada de crecimiento.
He is an insatiable reader.	Es un lector insaciable.
Due to its mountainous terrain, the roads were often difficult.	Debido a su terreno montañoso, los caminos eran a menudo difíciles.
Enjoy the long hot summer days.	Disfruta de los largos y calurosos días de verano.
The teachers at this school are friendly and helpful.	Los profesores de esta escuela son amables y serviciales.
It is created with ease.	Se crea con facilidad.
Brown sugar is so sweet and sticky.	El azúcar moreno es tan dulce y pegajoso.
The alcohol flowed.	El alcohol fluía.
The administration of this city is a mess.	La administración de esta ciudad es un desastre.
Every driver knows that speeding incurs heavy penalties.	Todo conductor sabe que el exceso de velocidad incurre en fuertes sanciones.
This land needs fertile soil, plenty of water, and plenty of rain.	Esta tierra necesita suelo fértil, abundante agua y abundante lluvia.
He decided that she must be tired.	Decidió que debía estar cansada.
He dismounted and walked slowly towards the house.	Desmontó y caminó lentamente hacia la casa.
Therefore, the surrounding area is susceptible to flooding.	Por lo tanto, el área circundante es susceptible a inundaciones.
His body was discovered at the base of a cliff.	Su cuerpo fue descubierto en la base de un acantilado.
He looked in awe at the beautiful princess.	Miró con asombro a la bella princesa.
He was outraged by the suggestion.	Estaba indignado por la sugerencia.
He always saves leftovers for the next day.	Siempre guarde las sobras para el día siguiente.
After much searching, we found it.	Después de mucho buscar, lo encontramos.
My wife plays bridge.	Mi esposa juega al bridge.
The paved road is soft under the tires.	La carretera asfaltada es blanda bajo los neumáticos.
She needed more money to pay the rent.	Necesitaba más dinero para pagar el alquiler.
Numerous tribes settled in the area.	Numerosas tribus se asentaron en la zona.
She is starting to find her way.	Ella está empezando a encontrar su camino.
Many adults also play computer games.	Muchos adultos también juegan juegos de computadora.
Planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	Los planetas y asteroides giran en órbitas elípticas u ovaladas.
Using the wrong method can cause problems.	Usar el método incorrecto puede causar problemas.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	De principio a fin, rechazó la idea del racismo.
The first settlers arrived having traveled by boat.	Los primeros pobladores llegaron habiendo viajado en barco.
No one believed his lies.	Nadie creyó sus mentiras.
One is an amazing cook.	Uno es un cocinero increíble.
Authorities declared a dusk-to-dawn curfew.	Las autoridades declararon un toque de queda desde el anochecer hasta el amanecer.
I can't eat another donut.	No puedo comer otro donut.
His laughter could be heard echoing through the halls.	Su risa se podía escuchar resonando por los pasillos.
The body revealed the first dinosaur skeleton.	El cuerpo reveló el primer esqueleto de dinosaurio.
Keep your feet flat on the ground.	Mantenga los pies apoyados en el suelo.
The king's soldiers drove the peasants from the fields.	Los soldados del rey expulsaron a los campesinos de los campos.
They went to the party early in the evening.	Se fueron a la fiesta temprano en la noche.
Storm clouds gathered overhead.	Nubes de tormenta se acumularon en lo alto.
Light shone through the branches.	La luz brillaba a través de las ramas.
Many wells were poisoned.	Muchos pozos fueron envenenados.
The unhappy couple set sail.	La infeliz pareja zarpó.
The surrounding terrain is relatively flat.	El terreno circundante es relativamente plano.
The perfume bottle spilled.	El frasco de perfume se derramó.
Read us a passage from the book.	Léenos un pasaje del libro.
These belts are fashionable and comfortable to wear.	Estos cinturones están a la moda y son cómodos de llevar.
These emotions are important.	Estas emociones son importantes.
The distinctive green of emeralds is often associated with hope.	El verde distintivo de las esmeraldas a menudo se asocia con la esperanza.
A minor earthquake was reported.	Se reportó un sismo menor.
We have the right not to speak.	Tenemos derecho a no hablar.
This city was historically a center for the arts.	Esta ciudad fue históricamente un centro para las artes.
Exercise regularly if you are healthy.	Haga ejercicio regularmente si está sano.
The monsoon rains have failed again.	Las lluvias del monzón han vuelto a fallar.
The palm is one of the most precious natural resources in the country.	La palma es uno de los recursos naturales más preciados del país.
His music will entertain you.	Su música te entretendrá.
Some countries are famous for their modern architecture.	Algunos países son famosos por su arquitectura moderna.
He wiped the sweat from his forehead.	Se secó el sudor de la frente.
Move more.	Muévete más.
Why are you wearing that rag?	¿Por qué llevas ese trapo?
The representative of the small state was elected.	El representante del pequeño estado fue elegido.
The temperature finally started to cool down.	La temperatura finalmente comenzó a enfriarse.
There has been a sharp drop in activity.	Ha habido una fuerte caída en la actividad.
The house was on the wall, by the river.	La casa estaba sobre el muro, junto al río.
A wide range of factors can affect body temperature.	Una amplia gama de factores puede afectar la temperatura corporal.
The key to success is finding the right balance.	La clave del éxito es encontrar el equilibrio adecuado.
If an eagle egg is dropped, it breaks.	Si se cae un huevo de águila, se rompe.
The cars were badly damaged.	Los autos quedaron muy dañados.
Countertops are cool to the touch.	Las encimeras están frías al tacto.
The biologist in a laboratory surrounded himself with equipment.	El biólogo en un laboratorio se rodeó de equipo.
Trade policy is difficult to discuss.	La política comercial es difícil de discutir.
The panels had no curtains.	Los paneles no tenían cortinas.
I have a triple crown of crowns.	Tengo una triple corona de coronas.
The bull is ready for slaughter.	El toro está listo para el sacrificio.
Water is necessary for human life.	El agua es necesaria para la vida humana.
The government should spend a lot of money on education.	El gobierno debería gastar mucho dinero en educación.
The blizzard hit in the winter.	La ventisca golpeó en el invierno.
The poisonous plant has a sharp, angular stem.	La planta venenosa tiene un tallo afilado y angular.
It was a terrible shock for her.	Fue un shock terrible para ella.
The lawn was very well kept.	El césped estaba muy bien cuidado.
She is a wonderful cook.	Es una cocinera maravillosa.
Below us, there were houses.	Debajo de nosotros, había casas.
The news was not well received.	La noticia no fue bien recibida.
She let the cat out for a while.	Dejó salir al gato por un rato.
Such incidents have increased considerably in recent years.	Tales incidentes han aumentado considerablemente en los últimos años.
This route is widely used by travelers.	Esta ruta es muy utilizada por los viajeros.
It seems that the baker is indifferent to my problems.	Parece que el panadero es indiferente a mis problemas.
The eggs were amazing too.	Los huevos también eran increíbles.
She made a moving comment.	Ella hizo un comentario conmovedor.
This region has abundant resources.	Esta región tiene abundantes recursos.
The protests remained peaceful.	Las protestas se mantuvieron pacíficas.
The soldier sprang into action.	El soldado entró en acción.
She ate about a quarter of a peach.	Ella comió alrededor de un cuarto de durazno.
Save your strength, don't go mountaineering yet.	Guarda tus fuerzas, no hagas montañismo todavía.
Poets now believe that he is more god than man.	Los poetas ahora creen que es más dios que hombre.
She sent herself an apologetic message.	Se envió un mensaje de disculpa.
She polished the glasses until they shone.	Pulió los vasos hasta que brillaron.
The cat is playing with the mouse.	El gato está jugando con el ratón.
In fact, she burst into tears.	De hecho, se echó a llorar.
She only required a small break in communication.	Solo requirió una pequeña interrupción en la comunicación.
She was chopping wood yesterday.	Estaba cortando leña ayer.
The cards were placed in rows on the table.	Las cartas se colocaron en filas sobre la mesa.
I started lifting weights to improve my health.	Empecé a levantar pesas para mejorar mi salud.
She quickly disappeared into the crowd.	Rápidamente desapareció entre la multitud.
The weather here gets warmer every year.	El clima aquí se vuelve más cálido cada año.
Charcoal has a noticeable smell.	El carbón tiene un olor notable.
The sofa cushions smelled like a sweaty locker room.	Los cojines del sofá olían como un vestuario sudoroso.
The steps lead down and away from the lake.	Los escalones conducen hacia abajo y lejos del lago.
He was sent across the world by the king.	Fue enviado a través del mundo por el rey.
The jury took more than an hour to decide.	El jurado tardó más de una hora en decidir.
All were carefully decorated by renowned artists.	Todos fueron cuidadosamente decorados por artistas de renombre.
Peace cannot be maintained without justice.	La paz no se puede mantener sin justicia.
The mountainous area is home to some small villages.	La zona montañosa alberga algunos pequeños pueblos.
The queen refused to listen to the challenge.	La reina se negó a escuchar el desafío.
She fell prey to cancer.	Cayó presa del cáncer.
The party was cautiously optimistic.	El partido era cautelosamente optimista.
Women tend to be embarrassed to talk about these topics.	Las mujeres tienden a tener vergüenza de hablar de estos temas.
This woman spent her days writing letters to her friends.	Esta mujer pasaba sus días escribiendo cartas a sus amigos.
This living being lacks a backbone.	Este ser vivo carece de columna vertebral.
Mold is a type of fungus.	El moho es un tipo de hongo.
It is difficult to act without passion.	Es difícil actuar sin pasión.
The centipede suddenly began to glow.	El ciempiés de repente comenzó a brillar.
A steady stream of traffic kept moving.	Un flujo constante de tráfico seguía moviéndose.
The factory was closed due to a strike.	La fábrica fue cerrada debido a una huelga.
The calming scent of lavender complements the sedatives.	El aroma calmante de la lavanda complementa los sedantes.
The clock struck ten.	El reloj dio las diez.
The sky above was clear.	El cielo arriba estaba despejado.
The damage created by an earthquake can be immense.	El daño creado por un terremoto puede ser inmenso.
Inflation skyrocketed that year.	La inflación se disparó ese año.
Women's freedom advocates won a victory.	Los defensores de la libertad de las mujeres obtuvieron una victoria.
A feeling of sadness washed over me.	Un sentimiento de tristeza se apoderó de mí.
She had to bite her lip to keep from crying.	Tuvo que morderse el labio para no llorar.
However, the crime rose to fame.	Sin embargo, el crimen saltó a la fama.
The level of contamination has decreased.	El nivel de contaminación ha disminuido.
She refrained from eating.	Ella se abstuvo de comer.
These outsiders are known as barbarians.	Estos forasteros se conocen como bárbaros.
The sausage was wrapped in bacon.	La salchicha estaba envuelta en tocino.
The animals found cannot survive without water.	Los animales encontrados no pueden sobrevivir sin el agua.
This dessert has a spicy flavor.	Este postre tiene un sabor picante.
They traveled for many days.	Viajaron durante muchos días.
She woke up suddenly, sweat drenched.	Se despertó de repente, con el sudor empapado.
It is human nature to avoid pain.	Está en la naturaleza humana evitar el dolor.
This sentence has three nouns.	Esta oración tiene tres sustantivos.
Undeterred by this fire, the animals continued to graze.	Sin inmutarse por este fuego, los animales continuaron pastando.
The fence around the property had been repaired.	La cerca alrededor de la propiedad había sido reparada.
The composition of the clouds from above.	La composición de las nubes desde arriba.
A retiree sounded the alarm.	Un jubilado dio la voz de alarma.
There were hardly any turkeys left.	Apenas quedaban pavos.
She left.	Ella se fue.
However, she does not need any special equipment.	Sin embargo, no necesita ningún equipo especial.
The cost of living is high.	El costo de vida es alto.
They are active, responsible and loving parents.	Son padres activos, responsables y cariñosos.
Needle and thread required for sewing.	Se requiere aguja e hilo para coser.
Let's make fire!	¡Hagamos fuego!
Her beautiful green eyes are a hint of her youth.	Sus hermosos ojos verdes son un indicio de su juventud.
To multiply these numbers, we will need a lie.	Para multiplicar estos números, necesitaremos una mentira.
The island's own currency has weathered many storms.	La propia moneda de la isla ha resistido muchas tormentas.
It is better to be as direct as possible in life.	Es mejor ser lo más directo posible en la vida.
I hate it	lo detesto
The deposit quickly disappeared.	El depósito desapareció rápidamente.
His employees are proud to be associated with him.	Sus empleados están orgullosos de estar asociados con él.
She taught in elementary school.	Ella enseñó en la escuela primaria.
She looked out the window, watching.	Miró por la ventana, observando.
The remains of the dinosaur are well preserved.	Los restos del dinosaurio están bien conservados.
After a few months of searching, she found a source.	Después de algunos meses de búsqueda, encontró una fuente.
So now the wise old woman counted four coins.	Así que ahora la anciana sabia contó cuatro monedas.
That is an unusual question.	Esa es una pregunta inusual.
There is no dust or dirt.	No hay polvo ni suciedad.
There was a man lying in this alley.	Había un hombre tirado en este callejón.
The old woman pointed with her cane.	La anciana señaló con su bastón.
Huge machines are used to excavate the ground.	Enormes máquinas se utilizan para excavar el suelo.
The strange woman winked.	La extraña mujer guiñó un ojo.
Her car was remarkably clean.	Su coche estaba llamativamente limpio.
We were tired, but still managed to complete the task.	Estábamos cansados, pero aun así logramos completar la tarea.
The first days, the frogs did not sing.	Los primeros días, las ranas no cantaban.
The locals developed a resistance to the disease.	Los lugareños desarrollaron una resistencia a la enfermedad.
The sand was hot and the sun was blinding.	La arena estaba caliente y el sol cegaba.
The girl hid behind her mother.	La niña se escondió detrás de su madre.
Most of her counterparts also disappeared.	La mayoría de sus contrapartes también desaparecieron.
Can we cook dried mushrooms?	¿Podemos cocinar los champiñones secos?
The drawings are marked by a powerful immediacy.	Los dibujos están marcados por una poderosa inmediatez.
Does this theory have practical applications?	¿Tiene esta teoría aplicaciones prácticas?
The forests got smaller every year.	Los bosques se hacían más pequeños cada año.
Waiting lists for public housing are long.	Las listas de espera para viviendas públicas son largas.
Bring the ingredients to a boil.	Lleva los ingredientes a ebullición.
I have been adjusted by pain.	He sido ajustado por el dolor.
The weasel was a humble creature.	La comadreja era una criatura humilde.
Her views on racial prejudice amused everyone.	Sus puntos de vista sobre los prejuicios raciales divirtieron a todos.
The inefficient use of energy is a serious problem.	El uso ineficiente de la energía es un problema grave.
Bring only clean plates to eat.	Trae solo platos limpios para comer.
A return to the status quo.	Un regreso al statu quo.
A distant rumble of thunder.	Un lejano retumbar de truenos.
The universities of this city stand out for their excellence.	Las universidades de esta ciudad se destacan por su excelencia.
She runs fast.	Ella corre rápido.
Why did the nation enter a recession?	¿Por qué la nación entró en recesión?
It was a case of mistaken identity.	Fue un caso de identidad equivocada.
A bird flies through the air.	Un pájaro vuela por el aire.
Many remote villages are difficult to access.	Muchas aldeas remotas son de difícil acceso.
This is the software we are using.	Este es el software que estamos usando.
Industrial waste represents a great threat to the environment.	Los residuos industriales representan una gran amenaza para el medio ambiente.
This is the site of the old temple.	Este es el sitio del antiguo templo.
The bandits surrounded the town.	Los bandidos rodearon el pueblo.
They generate electricity, provide water, and are beautiful.	Generan electricidad, proporcionan agua y son hermosos.
The streets were packed with people.	Las calles estaban atestadas de gente.
He dreamed of living in the country.	Soñaba con vivir en el campo.
The government just canceled the music festival.	El gobierno acaba de cancelar el festival de música.
The details have been worked out.	Los detalles han sido elaborados.
Other types of birds migrate in winter.	Otros tipos de aves migran en invierno.
The typhoon caused widespread damage.	El tifón causó daños generalizados.
The floor was covered with broken glass.	El suelo estaba cubierto de cristales rotos.
The fisherman is at home when the shrimp run.	El pescador está en casa cuando corren los camarones.
Swiss researchers have learned how to make better coffee.	Investigadores suizos han aprendido a hacer un mejor café.
Enjoy life.	Disfruta la vida.
We had seven funerals on the show last year.	Tuvimos siete funerales en el programa el año pasado.
The shape of the object was irregular.	La forma del objeto era irregular.
Watch his clothes.	Vigila su ropa.
There is no place like home.	No hay lugar como el hogar.
They used recycled paper.	Utilizaron papel reciclado.
The team won the tournament last year.	El equipo ganó el torneo el año pasado.
The bakery was destroyed by fire.	La panadería fue destruida por el fuego.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	La aspirina alivia el dolor y promueve el sueño.
The wedding was joyous.	La boda fue alegre.
The stairs were quite steep.	Las escaleras eran bastante empinadas.
I was too young to have children.	Era demasiado joven para tener hijos.
This metaphor describes happiness.	Esta metáfora describe la felicidad.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Las campanas de las iglesias belgas suenan cada cuarto de hora.
The young man suddenly pushed the door open.	El joven de repente empujó la puerta para abrirla.
The lack of medicines becomes a growing concern.	La falta de medicamentos se convierte en una preocupación creciente.
Here is a broom.	Aquí hay una escoba.
Compassionately, she picked up the kitten.	Con compasión, levantó al gatito.
The minister seems devoid of all charisma.	El ministro parece desprovisto de todo carisma.
The monks are vegetarians.	Los monjes son vegetarianos.
The ice melted quickly in the sun.	El hielo se derritió rápidamente al sol.
It ends pretty early.	Termina bastante temprano.
A chicken was sacrificed.	Se sacrificó un pollo.
Platelets are the smallest blood cells.	Las plaquetas son las células sanguíneas más pequeñas.
A pastor in his church.	Un pastor en su iglesia.
Sugar beet production has declined in recent years.	La producción de remolacha azucarera ha disminuido en los últimos años.
The factory is polluting the local water supply.	La fábrica está contaminando el suministro de agua local.
He handed the glass to the old man.	Le entregó el vaso al anciano.
Iron and steel are fused into strong bars.	El hierro y el acero se funden en fuertes barras.
No one wants to "rock the boat."	Nadie quiere "mover el barco".
I am allergic to peanuts.	Soy alérgico a los cacahuetes.
A study shows that salt can lower blood pressure.	Un estudio muestra que la sal puede reducir la presión arterial.
Last week, he robbed his neighbor's house.	La semana pasada, robó la casa de su vecino.
Delivery took two full days.	La entrega tardó dos días completos.
The newspaper reported that he was very disappointed.	El periódico informó que se sintió muy decepcionado.
Commas and semicolons go inside quotes.	Las comas y los puntos y comas van dentro de las comillas.
The children enjoyed playing in the park.	Los niños disfrutaron jugando en el parque.
Cold beer was poured into his glass.	Se sirvió cerveza fría en su vaso.
He was forbidden to sing.	Se prohibió cantar.
The field is cultivated twice a year.	El campo se cultiva dos veces al año.
He petted the dog, looking at the stars.	Acarició al perro, mirando las estrellas.
The damage was clear for all to see.	El daño estaba claro para que todos lo vieran.
He pushes the carcass back into the can.	Empuja la carcasa de nuevo dentro de la lata.
The remains are carefully wrapped in cloth.	Los restos se envuelven cuidadosamente en tela.
The problem cannot be fixed.	El problema no se puede solucionar.
This organization is more interested in his image.	Esta organización está más interesada en su imagen.
We have a seat for you.	Tenemos un asiento para ti.
Everything's fine? 	¿Todo está bien?
he asked him.	preguntó.
What should you do?	¿Qué debes hacer?
Swallowing is the fastest way to empty our stomach.	Tragar es la forma más rápida de vaciar nuestro estómago.
All my nieces and nephews live nearby.	Todas mis sobrinas y sobrinos viven cerca.
This poster has been on the loose for years.	Este cartel ha estado suelto durante años.
Smooth, hard stones made a pleasing sound.	Las piedras lisas y duras producían un sonido agradable.
Avery's father died when he was twelve years old.	El padre de Avery murió cuando él tenía doce años.
His lack of training showed.	Su falta de entrenamiento se notaba.
I washed some vegetables.	Lavé algunas verduras.
The seamstress measures meters of fabric.	La costurera mide metros de tela.
The tourists were frantic.	Los turistas estaban frenéticos.
The authorities failed to protect the public.	Las autoridades no protegieron al público.
it's for work	es para trabajo
It is dawn, and the sun's rays are barely visible.	Es el amanecer, y apenas se ven los rayos del sol.
Religious and political leaders are urging for peace.	Los líderes religiosos y políticos están instando a la paz.
The bureaucracy eats his brain.	La burocracia le come el cerebro.
Eating too much salt results in high blood pressure.	Comer demasiada sal resulta en presión arterial alta.
The horse is an elegant animal.	El caballo es un animal elegante.
A frightened boy found refuge with his grandmother.	Un niño asustado encontró refugio con su abuela.
Farmers struggled to make a living.	Los agricultores lucharon para ganarse la vida.
He pulled his coat around himself.	Se puso el abrigo a su alrededor.
The demonstration was held to demand an end to the above.	La manifestación se realizó para exigir el fin de lo anterior.
The town's police service will maintain a presence here.	El servicio de policía del pueblo mantendrá una presencia aquí.
The government has held a debate on this.	El gobierno ha llevado a cabo un debate al respecto.
The manager had been fired in the morning.	El gerente había sido despedido por la mañana.
The elastic on his notebook broke.	El elástico de su cuaderno se rompió.
Reading will help you improve your vocabulary.	Leer te ayudará a mejorar tu vocabulario.
Should the fire be put out?	¿Se debe apagar el fuego?
The postmodern movement affected music, fiction, and architecture.	El movimiento posmoderno afectó a la música, la ficción y la arquitectura.
Tom felt guilty for having done something horrible.	Tom se sintió culpable por haber hecho algo horrible.
A line graph showed the women's ages over the years.	Un gráfico de líneas mostraba las edades de las mujeres a lo largo de los años.
The doctor took advantage of the crisis.	El médico aprovechó la crisis.
Dinner will consist of grilled pork, fried rice, and vegetables.	La cena consistirá en carne de cerdo a la parrilla, arroz frito y verduras.
Lions are usually solitary creatures.	Los leones suelen ser criaturas solitarias.
People were polite and friendly.	La gente era educada y amable.
We have to do all the work.	Tenemos que hacer todo el trabajo.
Many countries feared nuclear contamination.	Muchos países temían la contaminación nuclear.
The fox was nowhere to be seen.	El zorro no se veía por ninguna parte.
He spoke his words in a solemn voice.	Pronunció sus palabras con voz solemne.
We will not survive the coming winter.	No sobreviviremos al próximo invierno.
His language was still raw.	Su lenguaje todavía era crudo.
Don't touch the iron bell.	No toques la campana de hierro.
He has won awards for his documentaries.	Ha ganado premios por sus documentales.
The two women agreed to part amicably.	Las dos mujeres acordaron separarse amistosamente.
Please wait until we have finished serving you.	Espere hasta que hayamos terminado de servirle.
A river snake sometimes kept as a pet.	Una serpiente de río a veces adoptada como mascota.
The dress is too short.	El vestido es demasiado corto.
The mustachioed pilot greeted the waiting passengers.	El piloto bigotudo saludó a los pasajeros que esperaban.
The birds are in danger of extinction.	Las aves están en peligro de extinción.
The places of worship for the pagans are dominated by nature.	Los lugares de culto para los paganos están dominados por la naturaleza.
Not all parts of this crawl space are clear.	No todas las partes de este espacio de rastreo están claras.
The neighborhood is full of garbage.	El barrio está lleno de basura.
Scientists cannot explain this phenomenon.	Los científicos no pueden explicar este fenómeno.
We need to do more about these important environmental problems.	Necesitamos hacer más por estos importantes problemas ambientales.
The soldiers have strict orders to evacuate the city.	Los soldados tienen órdenes estrictas de evacuar la ciudad.
I'm throwing only pieces of meat.	Estoy tirando sólo trozos de carne.
We need to provide immediate medical attention.	Necesitamos debe proporcionar atención médica inmediata.
Wednesday is for science.	El miércoles es para la ciencia.
Agriculture and mining are important industries in this area.	La agricultura y la minería son industrias importantes en esta área.
His company looked impressive, but the customers were dismissive.	Su empresa se veía impresionante, pero los clientes se mostraban desdeñosos.
The soldiers marched silently towards the village, carrying their sword.	Los soldados marcharon en silencio hacia el pueblo, portando su espada.
He watched from across the room.	Observó desde el otro lado de la habitación.
Don't count on doing any work today.	No cuente con hacer ningún trabajo hoy.
The milkman noticed someone running across the street.	El lechero notó que alguien cruzaba corriendo la calle.
Two bald eagles circled over the lake.	Dos águilas calvas volaban en círculos sobre el lago.
An hourglass is a device for measuring time.	Un reloj de arena es un aparato para medir el tiempo.
They imported new foods from foreign lands.	Importaron nuevos alimentos de tierras extranjeras.
The shops were closed, the street lights were off.	Las tiendas estaban cerradas, las luces de la calle estaban apagadas.
He was dragged off stage by two guards.	Fue arrastrado fuera del escenario por dos guardias.
The meteor was faster than the fastest plane.	El meteoro era más rápido que el avión más rápido.
They were exhausted from the trip.	Estaban agotados por el viaje.
Either you work or you starve.	O trabajas o te mueres de hambre.
He hates limes.	Odia las limas.
His skillful manner often tricks his victims.	Su manera hábil a menudo engaña a sus víctimas.
Education is the only hope.	La educación es la única esperanza.
The fog of memory of centuries has blurred certain details.	La niebla de la memoria de los siglos ha desdibujado ciertos detalles.
The door was made of dark bronze.	La puerta estaba hecha de bronce oscuro.
He explored the differences between two people.	Exploró las diferencias entre dos personas.
He was accused of helping the government.	Fue acusado de ayudar al gobierno.
Dog milk is a rich drink.	La leche de perro es una bebida rica.
Seeing the images was devastating.	Ver las imágenes fue devastador.
Each sentence must include a verb.	Cada oración debe incluir un verbo.
Stone fruit is already in season.	La fruta de hueso ya está en temporada.
There is an electrified fence around the perimeter.	Hay una valla electrificada en todo el perímetro.
He raised his hand and touched the hot steam.	Levantó la mano y tocó el vapor caliente.
Thousands of people are employed in car manufacturing.	Miles de personas están empleadas en la fabricación de automóviles.
Lightning streaked across the sky.	El relámpago cruzó el cielo.
She was exhausted after the long day.	Estaba exhausta después del largo día.
Electricity consumption increased considerably.	El consumo de electricidad aumentó considerablemente.
He often reads in the morning.	A menudo lee por la mañana.
He failed the final exam.	Reprobó el examen final.
When a man dies, his family inherits his possessions.	Cuando un hombre muere, su familia hereda sus posesiones.
There is no point in visiting a zoo today.	No tiene sentido visitar un zoológico hoy.
There are three types of paths here.	Hay tres tipos de caminos aquí.
Cooking requires skill and care.	Cocinar requiere habilidad y cuidado.
The brooch had belonged to his mother.	El broche había pertenecido a su madre.
The building was destroyed except for the spire.	El edificio fue destruido a excepción de la aguja.
The guests' jewelry was stolen.	Las joyas de los invitados fueron robadas.
It is delicious to drink.	Es delicioso para beber.
The protesters were met with a hail of stones.	Los manifestantes se encontraron con una lluvia de piedras.
The baker's hands were strong.	Las manos del panadero eran fuertes.
Don't bake this squash for too long.	No hornees esta calabaza por mucho tiempo.
Commuters face severe overcrowding.	Los viajeros se enfrentan a un grave hacinamiento.
The flood hit without warning.	La inundación golpeó sin previo aviso.
However, these changes are not universal either.	Sin embargo, estos cambios tampoco son universales.
It has impeccable handwriting.	Tiene una letra impecable.
The fence had been torn down in several places.	La cerca había sido derribada en varios lugares.
His program has no sound.	Su programa no tiene sonido.
His story is remarkable.	Su historia es notable.
The weather is very cold.	El clima es muy frío.
The flavor of the coffee comes from its roasted beans.	El sabor del café proviene de sus granos tostados.
In winter, the forests become quieter.	En invierno, los bosques se vuelven más tranquilos.
First the fallen leaves will change color.	Primero las hojas caídas cambiarán de color.
Dark clouds swirled over the land.	Las nubes oscuras se arremolinaban sobre la tierra.
The huge meteor hit the earth, causing widespread destruction.	El enorme meteoro golpeó la tierra, causando una destrucción generalizada.
The pyramid was built as a monument.	La pirámide fue construida como un monumento.
The heat here can be unbearable during the summer.	El calor aquí puede ser insoportable durante el verano.
A stone is heavier than sand.	Una piedra es más pesada que la arena.
The shopkeeper seemed a little annoyed.	El tendero parecía un poco molesto.
In life, it's better to be kind than smart.	En la vida, es mejor ser amable que inteligente.
The proper coating was important if you want to achieve this.	El recubrimiento adecuado era importante si desea lograr esto.
So do you think the scientist is lying?	Entonces, ¿crees que el científico está mintiendo?
Politicians were fighting, but tensions were clearly fading.	Los políticos estaban luchando, pero claramente, las tensiones se estaban desvaneciendo.
There is a small risk of disease developing.	Existe un pequeño riesgo de que se desarrolle una enfermedad.
She passed him her lunch.	Ella le pasó su almuerzo.
Procrastination is a major factor in poor performance.	La procrastinación es un factor importante en el bajo rendimiento.
There was no one in sight.	No había nadie a la vista.
With whom she studied at school.	Con quién estudió en la escuela.
The weather was warm and sunny.	El clima era cálido y soleado.
The review praised the "poetic power" of the main character.	La reseña elogió el "poder poético" del personaje principal.
She grabbed the bull by the horns.	Agarró al toro por los cuernos.
Soon a young man appeared with a barrel of water.	Pronto apareció un joven con un barril de agua.
A white flag fluttered on the castle walls.	Una bandera blanca ondeaba en los muros del castillo.
Every document needs to be corrected.	Cada documento necesita ser corregido.
The storm passed without incident.	La tormenta pasó sin incidentes.
Silence reigned supreme in this room.	El silencio reinaba supremo en este salón.
The layout of the city is confusing.	El diseño de la ciudad es confuso.
He lives near the train station.	Vive cerca de la estación de tren.
Finally, there is a range of rail services.	Por último, existe una gama de servicios ferroviarios.
This was a wise old woman.	Esta era una anciana sabia.
The courtroom gave off an aura of tension.	La sala del tribunal emitía un aura de tensión.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in different languages.	Diccionarios, enciclopedias y atlas en diferentes idiomas.
She claimed that discrimination was widespread.	Afirmó que la discriminación era generalizada.
More and more people are going to the theater.	Cada vez son más las personas que asisten al teatro.
She builds a trellis in the back garden.	Construye un enrejado en el jardín trasero.
The cans filled the silence that followed.	Las latas llenaron el silencio que siguió.
More students pass the exam.	Más estudiantes aprueban el examen.
The information will be top quality.	La información será de primera calidad.
My cousin's teeth are stained by glue.	Los dientes de mi prima están manchados por la cola.
Here is a small sample of our work.	Aquí tienes una pequeña muestra de nuestro trabajo.
How to know if you are happy?	¿Cómo saber si eres feliz?
Looking out the window, she wondered what she should do.	Mirando por la ventana, se preguntó qué debería hacer.
She murmured and looked at the clock.	Murmuró y miró el reloj.
The walk was difficult.	La caminata fue difícil.
Protest leaders hoped her march would spark international outrage.	Los líderes de la protesta esperaban que su marcha provocara la indignación internacional.
That person cannot have children.	Esa persona no puede tener hijos.
The sun flickered.	El sol parpadeó.
A mosque is located nearby.	Una mezquita se encuentra cerca.
Pour the flour into a bowl.	Vierta la harina en un tazón.
Last night we had an unexpected storm.	Anoche tuvimos una tormenta inesperada.
You will see a forest of oaks.	Verás un bosque de robles.
They crossed a field in the gathering darkness.	Cruzaron un campo en la creciente oscuridad.
Indeterminate is part of the larger family of cisgender people.	Indeterminado es parte de la familia más amplia de personas cisgénero.
Clean the toilet with soap.	Limpiar el inodoro con jabón.
Without him, she would never have survived.	Sin él, ella nunca habría sobrevivido.
The economic crisis worsened.	La crisis económica se agudizó.
The study found that the children enjoyed a variety of benefits.	El estudio encontró que los niños disfrutaban de una variedad de beneficios.
This design was considered controversial.	Este diseño fue considerado controvertido.
The crime rate has increased dramatically.	La tasa de criminalidad ha aumentado dramáticamente.
It will probably rain tomorrow.	Probablemente lloverá mañana.
Feuerbach was a philosopher who defended the materialist philosophy.	Feuerbach fue un filósofo que defendió la filosofía materialista.
During the winter months, many people suffer from dry skin.	Durante los meses de invierno, muchas personas sufren de piel seca.
The group of travelers arrives in the city.	El grupo de viajeros llega a la ciudad.
As the humidity increased, fog formed in the lagoon.	A medida que aumentaba la humedad, se formaba niebla en la laguna.
The prime minister announced that public transport will be free.	El primer ministro anunció que el transporte público será gratuito.
He went through the houses, collecting the mail.	Recorrió las casas, recogiendo el correo.
Rainwear is rainwear.	La ropa impermeable es ropa impermeable.
People now refer to the former name of the island.	La gente ahora se refiere al nombre anterior de la isla.
They tried to notify the authorities but it did not work.	Intentaron avisar a las autoridades pero no funcionó.
My father will join us this afternoon.	Mi padre se unirá a nosotros esta tarde.
He must have made some outlandish statements.	Debe haber hecho algunas declaraciones extravagantes.
The frogs croaked loudly.	Las ranas croaron con fuerza.
A black bird perched on the windowsill.	Un pájaro negro se posó en el alféizar de la ventana.
The big moth flew across the room.	La gran polilla voló por la habitación.
The professor looked surprised.	El profesor miró sorprendido.
The artist's work was ignored by critics.	El trabajo del artista fue ignorado por la crítica.
Certain foods should never be eaten raw.	Ciertos alimentos nunca deben comerse crudos.
He wore a nervous smile.	Llevaba una sonrisa nerviosa.
He searched his features.	Buscó sus rasgos.
The globe bordered with rosebuds.	El globo bordeado de capullos de rosa.
A heat wave has caused an increase in demand.	Una ola de calor ha provocado un aumento en la demanda.
The grass is green and healthy.	La hierba es verde y saludable.
This alternative energy source is less polluting.	Esta fuente de energía alternativa es menos contaminante.
Prolonged drought affects crop production in the region.	La sequía prolongada afecta la producción de cultivos en la región.
The day started very	El día empezó muy
The new coach was an excellent motivator.	El nuevo entrenador fue un excelente motivador.
The small room was cold and damp.	La pequeña habitación estaba fría y húmeda.
Sleep during the day.	Duerme durante el día.
He is a great and overwhelming man.	Es un hombre grande y abrumador.
Some beans will go bad in a few days.	Algunos frijoles se echarán a perder en unos pocos días.
He pressed the button to open the door.	Pulsó el botón para abrir la puerta.
The wizard banished the enemy wizard from the desert kingdom.	El mago desterró al mago enemigo del reino del desierto.
My sister was jealous.	Mi hermana estaba celosa.
They quietly entered the auditorium.	Entraron silenciosamente en el auditorio.
A chorus of bird songs filled the silence.	Un coro de cantos de pájaros llenó el silencio.
Bruce ate his cereal and drank his orange juice.	Bruce comió sus cereales y bebió su jugo de naranja.
Wind turbines create clean renewable energy.	Las turbinas eólicas crean energía renovable limpia.
It was not only quite clear, but also quite disorganized.	No solo era bastante claro, sino también bastante desorganizado.
Please give me your thesis.	Por favor, dame tu tesis.
He entered and closed the door.	Entró y cerró la puerta.
The testimony lasted days.	El testimonio duró días.
The scandal quickly escalated.	El escándalo escaló rápidamente.
He hadn't been kind to his family.	No había sido amable con su familia.
The figures showed that business was booming.	Las cifras mostraban que el negocio estaba en auge.
Trees can die of thirst.	Los árboles pueden morir de sed.
She looked at me with piercing green eyes.	Ella me miró con penetrantes ojos verdes.
The villages are scattered over a large plain.	Los pueblos están dispersos en una gran llanura.
The edge of the cliff was several hundred feet below.	El borde del acantilado estaba varios cientos de pies más abajo.
There are many paths through this city.	Hay muchos caminos a través de esta ciudad.
Citizens were allowed to vote.	A los ciudadanos se les permitió votar.
My foot was throbbing.	Mi pie estaba palpitando.
He became famous on television.	Se hizo famoso en la televisión.
Because of the accident, she lost her sight.	A causa del accidente, perdió la vista.
The larger the surface area of ​​a snowflake, the heavier it is.	Cuanto mayor es la superficie de un copo de nieve, más pesado es.
He made his debut with this company.	Hizo su debut con esta compañía.
Make sure you don't cramp my hands.	Asegúrate de no acalambrarme las manos.
Write each letter with its partner.	Escribe cada letra con su pareja.
They voted for the opposition candidate.	Votaron por el candidato de la oposición.
Please return items immediately.	Devuelva los artículos inmediatamente.
A light breeze cooled his face.	Una ligera brisa refrescó su rostro.
I would be delighted to meet with you.	Estaría encantado de reunirme con usted.
If you keep studying, you will get a degree.	Si sigues estudiando, obtendrás un título.
A lively debate ensued, with many voices speaking at once.	Siguió un animado debate, con muchas voces hablando a la vez.
The palace is surrounded by moats.	El palacio está rodeado de fosos.
He looked at the situation in puzzlement.	Miró la situación con perplejidad.
These islands are green and pleasant.	Estas islas son verdes y agradables.
The roads were jammed with traffic.	Las carreteras estaban atestadas de tráfico.
The music was fascinating.	La música era fascinante.
Please clean this window.	Por favor, limpie esta ventana.
They didn't sell anything in the store.	No vendieron nada en la tienda.
Two small moons appeared in the sky.	Dos pequeñas lunas aparecieron en el cielo.
Write three sentences about this book.	Escribe tres oraciones sobre este libro.
He had an orange towel around his shoulders.	Llevaba una toalla naranja alrededor de los hombros.
Leguminous plants produce pods that contain seeds.	Las plantas leguminosas producen vainas que contienen semillas.
I can't seem to control my emotions.	Parece que no puedo controlar mis emociones.
There were six legs on the first creature.	Había seis patas en la primera criatura.
What follows is a brief history of the company.	Lo que sigue es una breve historia de la empresa.
He became aware of a strange man looking at him.	Se dio cuenta de que un hombre extraño lo miraba.
This building is immaculate.	Este edificio está impecable.
The ship docked in the port.	El barco atracó en el puerto.
Oil prices have skyrocketed in recent years.	Los precios del petróleo se han disparado en los últimos años.
He didn't like to spread gossip.	No le gustaba difundir chismes.
She got a large following for her vitriolic speeches.	Consiguió un gran número de seguidores por sus discursos virulentos.
This activity costs next to nothing.	Esta actividad cuesta casi nada.
After that eerie silence, he entered.	Después de ese espeluznante silencio, entró.
The intersection of main streets and side streets.	La intersección de calles principales y calles laterales.
Point out the most important points.	Señale los puntos más importantes.
He was surrounded by people.	Estaba rodeado de gente.
Nobody likes to be left out of anything.	A nadie le gusta quedarse fuera de nada.
She has always dreamed of having a cat.	Ella siempre ha soñado con tener un gato.
If a job is worth doing, it's worth doing well.	Si vale la pena hacer un trabajo, vale la pena hacerlo bien.
Aristotle's theory of nature involves the concept of final causes.	La teoría de la naturaleza de Aristóteles implica el concepto de causas finales.
He paced back and forth, lost in thoughts of him.	Paseaba de un lado a otro, perdida en sus pensamientos.
This city gets bigger every year.	Esta ciudad se hace más grande cada año.
Then we cover it with soil and water it.	Luego lo cubrimos con tierra y lo regamos.
The neighborhood is known for gang activity.	El vecindario es conocido por la actividad de pandillas.
The company was dissolved.	La empresa fue disuelta.
The prince discovered the princess dress.	El príncipe descubrió el vestido de la princesa.
Extensive excavations were carried out in the area.	Se realizaron extensas excavaciones en la zona.
A person's pursuit of pleasure is very indefinable.	La búsqueda del placer de una persona es muy indefinible.
These are my glasses.	Estas son mis gafas.
The cold drink was welcome.	La bebida fría fue bienvenida.
A hot shower should take the chills away.	Una ducha caliente debería acabar con los escalofríos.
The director requested permission to use the auditorium.	El director solicitó permiso para usar el auditorio.
That region is famous for its traditional pottery.	Esa región es famosa por su cerámica tradicional.
She feeds the fish every day.	Ella alimenta a los peces todos los días.
We ate some fruit.	Comimos algunas frutas.
She cooks dinner for them.	Ella les prepara la cena.
However, they are not considered common.	Sin embargo, no se consideran comunes.
They heard songs and saw lights in the distance.	Escucharon cantos y vieron luces a lo lejos.
Storm drains are filled with rainwater.	Los desagües pluviales están llenos de agua de lluvia.
Rats far outnumber people in this country.	Las ratas superan en número a las personas por mucho en este país.
To be successful, one must study hard.	Para tener éxito, uno debe estudiar mucho.
You have lost control of your car.	Ha perdido el control de su coche.
A deep jump backwards, not forwards.	Un profundo salto hacia atrás, no hacia adelante.
Apples, pears, and oranges are grown all over the world.	Las manzanas, las peras y las naranjas se cultivan en todo el mundo.
He went to the kitchen to prepare lunch.	Fue a la cocina a preparar el almuerzo.
He is not very interested in football.	No le interesa mucho el fútbol.
The form is filled.	El formulario está lleno.
Plants need sunlight to grow.	Las plantas necesitan la luz del sol para crecer.
That politician always votes against his own interests.	Ese político siempre vota en contra de sus propios intereses.
The governor established a committee to renovate the schools.	El gobernador estableció un comité para renovar las escuelas.
Go away, young man.	Váyase, joven.
The numbers began to flow.	Los números comenzaron a fluir.
They bought eggs at a roadside stand.	Compraron huevos en un puesto al borde de la carretera.
Give me a machete, please.	Dame un machete, por favor.
My ship is taking off.	Mi barco está despegando.
Sentences must include an adverb.	Las oraciones deben incluir un adverbio.
A rare commodity.	Un bien escaso.
Three people spent the night at the police station.	Tres personas pasaron la noche en la comisaría.
He spent most of the day in bed.	Pasó la mayor parte del día en la cama.
The desert has turned green.	El desierto se ha vuelto verde.
Drinking cold water in the morning is good.	Beber agua fría por la mañana es bueno.
The young woman was dressed simply in a white nightgown.	La joven estaba vestida simplemente con un camisón blanco.
Boon had her stethoscope with him.	Boon tenía su estetoscopio con él.
She wandered aimlessly through the streets, tired of hunger.	Vagó sin rumbo fijo por las calles, cansada de hambre.
Next, apply the shortening to the corners of the dough.	A continuación, aplique la manteca en las esquinas de la masa.
A sail is a device used to propel a ship.	Una vela es un dispositivo utilizado para impulsar un barco.
The layered crust is a tasty treat.	La corteza en capas es una delicia sabrosa.
She persevered in the face of adversity.	Perseveró ante la adversidad.
Dubois was in an unhappy mood.	Dubois estaba en un estado de ánimo infeliz.
She reads to him every night.	Ella le lee todas las noches.
They will go straight to prison, if found guilty.	Irán directamente a prisión, si son declarados culpables.
The computer interface, while simple, is easy to use.	La interfaz de la computadora, aunque simple, es fácil de usar.
Three teachers were fired for racial slurs.	Tres maestros fueron despedidos por insultos raciales.
One ocean flows into the other.	Un océano desemboca en el otro.
Farmers now face more difficult conditions.	Los agricultores ahora enfrentan condiciones más difíciles.
The pink roses were a gift.	Las rosas rosadas fueron un regalo.
Usually such equipment was expensive.	Por lo general, dicho equipo era costoso.
The monarch is a figurehead.	El monarca es un testaferro.
The sisters returned home one night.	Las hermanas regresaron a casa una noche.
The scent of deep red roses filled the air.	El aroma de rosas de color rojo oscuro llenaba el aire.
The man's daughter is three years older than her son.	La hija del hombre es tres años mayor que su hijo.
Nonsense is sometimes expressed as humor.	Las tonterías a veces se expresan como humor.
We watched in silence as the victim was hanged.	Observamos en silencio cómo ahorcaban a la víctima.
There is a big lake near the hotel.	Hay un gran lago cerca del hotel.
He confessed his transgressions to the audience.	Confesó sus transgresiones a la audiencia.
Death is a subject that arouses much curiosity and speculation.	La muerte es un tema que despierta mucha curiosidad y especulación.
A boy or a girl?	¿Un niño o una niña?
An island, surrounded by unwelcoming waters.	Una isla, rodeada de aguas poco acogedoras.
Let's look at each of the stages of mitosis.	Veamos cada una de las etapas de la mitosis.
There are three other similar documents for you to sign.	Hay otros tres documentos similares para que los firme.
It has only become fashionable in recent years.	Sólo se ha puesto de moda en los últimos años.
Other materials are used, in various mixtures, in road construction.	Otros materiales se utilizan, en diversas mezclas, en la construcción de carreteras.
Be careful, that glass is hot!	¡Cuidado, ese vaso está caliente!
The baby slowly turned his head toward her mother.	El bebé giró lentamente la cabeza hacia su madre.
Fishmeal is a rich source of protein.	La harina de pescado es una rica fuente de proteínas.
An earthquake caused the earth to change.	Un terremoto hizo que la tierra cambiara.
The animals danced to the sound of drums.	Los animales bailaban al son de los tambores.
The doodle represents the movements of the pelvis.	El garabato representa los movimientos de la pelvis.
She cleared her throat.	Ella se aclaró la garganta.
Entrepreneurs apply modern technology to old ideas.	Los empresarios aplican la tecnología moderna a las viejas ideas.
No one has regretted these purchases.	Nadie se ha arrepentido de estas compras.
Let's see if anything else can be improved.	A ver si se puede mejorar algo más.
Don't talk to us about mushy carrots.	No nos hables de zanahorias blandas.
This is known as the "appeal to emotion" fallacy.	Esto se conoce como la falacia de "apelación a la emoción".
The lake is near here.	El lago está cerca de aquí.
This country soon began to export goods.	Este país pronto comenzó a exportar bienes.
Computer games can cause learning disabilities.	Los juegos de computadora pueden causar problemas de aprendizaje.
They meet at the town hall.	Se reúnen en el ayuntamiento.
The goblin's head flew off.	La cabeza del duende voló.
The city was not exactly a garden city.	La ciudad no era exactamente una ciudad jardín.
A ring and a key are not enough.	Un anillo y una llave no son suficientes.
Unity and harmony are even more important.	La unidad y la armonía son aún más importantes.
The student took a compass from his toolbox.	El estudiante tomó una brújula de su caja de herramientas.
The province is famous for its exotic places.	La provincia es famosa por sus lugares exóticos.
We are developing technology to combat pollution.	Estamos desarrollando tecnología para combatir la contaminación.
The child has fever.	El niño tiene fiebre.
One third of whale deaths are caused by humans.	Un tercio de las muertes de ballenas son causadas por humanos.
Industrialization made the task of raising children more difficult.	La industrialización hizo más difícil la tarea de criar a los niños.
They walked through the streets singing a song.	Caminaron por las calles cantando una canción.
We were pleased to see the plants grow.	Nos complació ver crecer las plantas.
These mountains were formed millions of years ago.	Estas montañas se formaron hace millones de años.
There was panic in the streets.	Hubo pánico en las calles.
The children were told to clean their rooms.	A los niños se les dijo que limpiaran sus habitaciones.
Prairie dogs are nocturnal.	Los perros de la pradera son nocturnos.
We recommend that you leave it out.	Le recomendamos que lo deje fuera.
Many of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Muchas de las enfermedades que padecemos hoy en día son zoonóticas.
His help was vital during the evacuation.	Su ayuda fue vital durante la evacuación.
Is the city council helping to heal the poor?	¿Está el ayuntamiento ayudando a sanar a los pobres?
The lady wore a veil.	La señora llevaba un velo.
The law does not allow this type of behavior.	La ley no permite este tipo de comportamiento.
The government is desperate to boost the economy.	El gobierno está desesperado por impulsar la economía.
He used to be pretty hard on himself.	Solía ​​ser bastante duro consigo mismo.
I poured the milk into a large pot.	Vertí la leche en una olla grande.
His friends are jealous.	Sus amigos están celosos.
Please get out of the way!	¡Por favor, sal del camino!
The glass panes in the greenhouse have shattered.	Los paneles de vidrio del invernadero se han hecho añicos.
Many people in the world live in poverty.	Muchas personas en el mundo viven en la pobreza.
The sea was as calm as a swimming pool.	El mar estaba tan tranquilo como una piscina.
The room was freezing.	La habitación estaba helada.
The forest contains many varieties of hardwoods.	El bosque contiene muchas variedades de maderas duras.
A boy was dragged to his death in the rapids.	Un niño fue arrastrado a su muerte en los rápidos.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Los gatos tienen la reputación de ser difíciles de entrenar.
The vacuuming was done by a noisy machine.	La aspiradora fue realizada por una máquina ruidosa.
The farmer said it was a bad idea.	El granjero dijo que era una mala idea.
He builds a pyramid of logs.	Construye una pirámide de troncos.
He took the opportunity to rest.	Aprovechó la oportunidad para descansar.
The meeting was chaired by a chairperson.	La reunión fue presidida por un presidente.
A king must know how to read.	Un rey debe saber leer.
The rains failed to grow the crops.	Las lluvias no lograron hacer crecer los cultivos.
The rain hit the pavement.	La lluvia golpeaba el pavimento.
When you order food, remind the waiter	Cuando ordene la comida, recuérdele al mesero
The dot product of two vectors is a scalar.	El producto escalar de dos vectores es un escalar.
The phenomenon attracted a lot of attention.	El fenómeno llamó mucho la atención.
She doesn't remember the exact words of it.	Ella no recuerda sus palabras exactas.
With a little effort, you will master it.	Con un poco de esfuerzo, lo dominarás.
The border is wide open.	La frontera está abierta de par en par.
The factory was closed at the time.	La fábrica estaba cerrada en ese momento.
She had decided to take her own life.	Había decidido quitarse la vida.
They also talked about her favorite movies.	También hablaron sobre sus películas favoritas.
The psychologist studied how competition affects growth.	El psicólogo estudió cómo la competencia afecta el crecimiento.
Imber is cold and windy.	Imber es frío y ventoso.
Only one person was left standing.	Solo una persona quedó en pie.
The shrimp were lightly seasoned.	Los camarones estaban ligeramente condimentados.
Do not use the instrument unless it needs cleaning.	No utilice el instrumento a menos que necesite limpieza.
She found a town with a group of friendly people.	Encontró un pueblo con un grupo de gente amable.
The stewardess warned us to prepare to land.	La azafata nos advirtió que nos preparáramos para aterrizar.
They were doing somersaults and playing in the water.	Estaban haciendo cabriolas y jugando en el agua.
Her outfit wasn't really comfortable.	Su atuendo no era realmente cómodo.
Today, computers help us read.	Hoy en día, las computadoras nos ayudan a leer.
The warrior bowed deeply.	El guerrero se inclinó profundamente.
He seems convinced that he can win.	Parece convencido de que puede ganar.
His mother was called at the last minute.	Su madre fue llamada en el último minuto.
Balancing school with work is difficult.	Equilibrar la escuela con el trabajo es difícil.
Bad decisions led to the most serious consequences.	Las malas decisiones llevaron a las consecuencias más graves.
He is the richest man in this town.	Es el hombre más rico de esta ciudad.
The scientists promised to continue their research.	Los científicos prometieron continuar con su investigación.
She was accused of fraud.	Fue acusada de fraude.
However, she immediately apologized.	Sin embargo, se disculpó de inmediato.
An extract of sage was used in this remedy.	En este remedio se utilizó un extracto de salvia.
Many old structures were destroyed by the earthquake.	Muchas estructuras antiguas fueron destruidas por el terremoto.
The circus is in the city.	El circo esta en la ciudad.
Too much dirt and dust was blowing everywhere.	Demasiada suciedad y polvo soplaba por todas partes.
He had a reputation as a liar.	Tenía fama de mentiroso.
Take these keys with you, please.	Llévate estas llaves contigo, por favor.
Farmers who plant sparingly will be prosperous.	Los agricultores que siembran con moderación serán prósperos.
The crowded street passed like a blur.	La calle llena de gente pasó como un borrón.
Police declined to comment.	La policía se negó a comentar.
We will release supplies.	Liberaremos suministros.
Africa is a continent, not a country.	Africa es un continente, no un pais.
She talked about her son.	Habló de su hijo.
She knows about her family and her culture.	Ella sabe acerca de su familia y su cultura.
Impatient, she turned on the machine.	Impaciente, encendió la máquina.
Watercress is grown as an herb and salad vegetable.	El berro se cultiva como hierba y verdura para ensaladas.
Children run and play happily on the playground.	Los niños corren y juegan felices en el patio de recreo.
Everyone knows how to bake a cake.	Todo el mundo sabe cómo hornear un pastel.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Use una cucharadita de levadura en la mezcla.
Are you male or female?	¿Es usted hombre o mujer?
Although the outlook seems bleak, perseverance is required.	Aunque la perspectiva parece sombría, se requiere perseverancia.
Looks like they're up to something fishy.	Parece que están tramando algo sospechoso.
He assumed that others would know what he was planning.	Asumió que otros sabrían lo que estaba planeando.
He demanded justice for the victims.	Exigió justicia para las víctimas.
The forest is very beautiful, said the boy.	El bosque es muy hermoso, dijo el niño.
Coconuts are grown in this region.	Los cocos se cultivan en esta región.
The strike has made almost no progress.	La huelga casi no ha progresado.
All kinds of exotic tools were used.	Se utilizaron todo tipo de herramientas exóticas.
The food on his plate was of poor quality.	La comida en su plato era de mala calidad.
The elders gathered around the campfire.	Los ancianos se reunieron alrededor de la fogata.
Soon, this place will be known for its delicious pastries.	Pronto, este lugar será conocido por su deliciosa repostería.
The government has been deregulating the economy.	El gobierno ha estado desregulando la economía.
It was a peaceful meeting.	Fue una reunión pacífica.
The expense will soon be borne by the state.	El gasto pronto será asumido por el estado.
The hardest thing of all was that it was difficult for him to say goodbye.	Lo más difícil de todo fue que le resultó difícil decir adiós.
That hotel has the best wine list in the city.	Ese hotel cuenta con la mejor carta de vinos de la ciudad.
He was undoubtedly a great leader.	Sin duda fue un gran líder.
The US Constitution is the envy of the world.	La constitución de Estados Unidos es la envidia del mundo.
Mold clay into useful objects.	Moldear arcilla en objetos útiles.
Hundreds of houses were damaged by the earthquake.	Cientos de casas resultaron dañadas por el terremoto.
The delicate flower closes at night.	La delicada flor se cierra por la noche.
This dog grows food for the poor.	Este perro cultiva comida para los pobres.
Say your name clearly.	Di tu nombre claramente.
This country is a republic.	Este país es una república.
He said that he would publish his findings.	Dijo que publicaría sus hallazgos.
We entered the store and found everything.	Entramos en la tienda y encontramos de todo.
She sighed mechanically in response.	Ella suspiró mecánicamente en respuesta.
A horde of pirates was slowly fleeing.	Una horda de piratas huía lentamente.
Using seven examples of each verb.	Usando siete ejemplos de cada verbo.
My boss turned down my request for a week off.	Mi jefe rechazó mi solicitud de una semana libre.
She screamed as a car drove dangerously close.	Ella gritó cuando un auto pasó peligrosamente cerca.
She directed the horses as they carried her.	Dirigió los caballos mientras la llevaban.
A small city, located high in the mountains.	Una ciudad pequeña, ubicada en lo alto de las montañas.
I saw a black lizard on the ground.	Vi una lagartija negra en el suelo.
The road out of town was full of potholes.	La carretera que salía del pueblo estaba llena de baches.
You must be tired!	¡Debe estar cansado!
We plant apple, peach and plum trees.	Plantamos manzanos, duraznos y ciruelos.
These recipes have been tried and tested over and over again.	Estas recetas han sido probadas y probadas una y otra vez.
The doctor gave an injection to a patient.	El médico le puso una inyección a un paciente.
She fanned herself with a newspaper.	Se abanicó con un periódico.
Ice expands and becomes less dense as it cools.	El hielo se expande y se vuelve menos denso a medida que se enfría.
The tall trees made the room feel very dark.	Los árboles altos hacían que la habitación se sintiera muy oscura.
This city is divided into districts.	Esta ciudad está dividida en distritos.
The mark you leave on the world must be important.	La huella que dejas en el mundo debe ser importante.
The long days of summer are fading.	Los largos días de verano se están desvaneciendo.
The snake coiled into a ball, hissing loudly.	La serpiente se enroscó en una bola, siseando ruidosamente.
She is an inspired artist.	Ella es una artista inspirada.
The koi fish is highly revered here.	El pez koi es muy venerado aquí.
A driver ignored the red light.	Un conductor ignoró el semáforo en rojo.
These students have achieved the highest scores on the exam!	¡Estos estudiantes han obtenido las puntuaciones más altas en el examen!
This medicine has an unpleasant taste.	Este medicamento tiene un sabor desagradable.
The brain is stimulated by stimulation.	El cerebro es estimulado por la estimulación.
The lights went out.	Las luces se apagaron.
If you live here, you are part of the community.	Si vives aquí, eres parte de la comunidad.
She was an actress, model and singer.	Fue actriz, modelo y cantante.
Drinking the water made her feel less tired.	Beber el agua la hizo sentir menos cansada.
Poetry can be learned like any other subject in school.	La poesía se puede aprender como cualquier otra materia en la escuela.
Practice makes perfect, no matter what he's doing.	La práctica hace al maestro, sin importar lo que estés haciendo.
The seeds contain many nutrients.	Las semillas contienen muchos nutrientes.
The condition can cause death.	La condición puede causar la muerte.
She refused to speak until given permission.	Se negó a hablar hasta que le dieron permiso.
This is often done by crushing the fruit.	Esto a menudo se hace triturando la fruta.
I have seen you many times.	Te he visto muchas veces.
Report it to the authorities immediately.	Repórtalo a las autoridades de inmediato.
A bus can carry more than forty people.	Un autobús puede transportar a más de cuarenta personas.
She pulled the covers back.	Tiró las sábanas hacia atrás.
Her speech was peppered with moans.	Su discurso estuvo salpicado de gemidos.
I worry about my son.	Me preocupo por mi hijo.
He assured me that the problem would be resolved.	Me aseguró que el problema se resolvería.
It is difficult to read without glasses.	Es difícil leer sin gafas.
The elderly often forget simple things.	Los ancianos a menudo olvidan las cosas simples.
The compound has a wider range of applications.	El compuesto tiene una gama más amplia de aplicaciones.
The speed of sound increases with altitude.	La velocidad del sonido aumenta con la altitud.
The factory closed and she built a new factory.	La fábrica cerró y construyó una nueva fábrica.
The young man asked again.	El joven volvió a preguntar.
So there has been hostility between the communities for a long time.	Así que ha habido durante mucho tiempo hostilidad entre las comunidades.
We lost the vote.	Perdimos la votación.
Last year was a particularly tumultuous year.	El año pasado fue un año particularmente tumultuoso.
The soldier returned home to a rich family.	El soldado regresó a casa con una familia rica.
His legs trembled.	Sus piernas temblaban.
This puppet is for show use only.	Este títere es solo para uso en espectáculos.
Details about the accident have been sketchy.	Los detalles sobre el accidente han sido incompletos.
It is unclear where the technology will be used.	No está claro dónde se utilizará la tecnología.
The patients received morphine.	Los pacientes recibieron morfina.
Our director is a severe man.	Nuestro director es un hombre severo.
A voice seemed to whisper in my ear.	Una voz pareció susurrar en mi oído.
His farm will be more productive.	Su granja será más productiva.
Here, all disputes are decided by democratic means.	Aquí, todas las disputas se deciden por medios democráticos.
Business prospects are dimming.	Las perspectivas comerciales están disminuyendo.
The circus returns this year.	El circo vuelve este año.
The company's factory was modern and efficient.	La fábrica de la empresa era moderna y eficiente.
I was amazed that I had paid so little.	Estaba asombrada de haber pagado tan poco.
There was an old closet, freshly painted white.	Había un armario viejo, recién pintado de blanco.
I like to write letters.	Me gusta escribir cartas.
I have arrived, he said.	He llegado, dijo.
This canal crosses the city.	Este canal atraviesa la ciudad.
We see it frequently.	Lo vemos con frecuencia.
A boat race will involve some type of boat.	Una carrera de botes involucrará algún tipo de bote.
Public transportation was available here.	El transporte público estaba disponible aquí.
A neighborhood meeting was held last night.	Anoche se llevó a cabo una reunión vecinal.
There were no hospitals nearby.	No había hospitales cerca.
The moon is cold and indifferent.	La luna es fría e indiferente.
It's in the papers.	Está en los periódicos.
Have you heard before?	¿Has oído antes?
Several voters felt the process was flawed.	Varios votantes sintieron que el proceso fue defectuoso.
A patchwork of houses covered the hillside.	Un mosaico de casas cubría la ladera.
The researchers say this is a serious problem.	Los investigadores dicen que este es un problema grave.
All of these are red.	Todos estos son rojos.
She marveled at her beauty.	Ella se maravilló de su belleza.
They went up the escalator to the top floor.	Subieron por las escaleras mecánicas hasta el último piso.
A can be thought of as an "uppercase letter".	A puede considerarse como una "letra mayúscula".
This painting is my favorite.	Esta pintura es mi favorita.
Bread is not usually made with corn.	El pan generalmente no se hace con maíz.
Hurry up and get in the car!	¡Date prisa y súbete al coche!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	La esvástica es un símbolo ampliamente utilizado en muchas culturas.
His metabolic processes accelerated.	Sus procesos metabólicos se aceleraron.
Bad driving habits kill people.	Los malos hábitos de conducción matan a la gente.
They were young, in love, but without money.	Eran jóvenes, enamorados, pero sin dinero.
Steam rose thickly from the river.	El vapor se elevaba densamente desde el río.
A Jackfruit had been left on the table in the corner.	Se había dejado una fruta de Jack en la mesa de la esquina.
Many species live in this area.	Muchas especies viven en esta zona.
We use the Internet every day.	Usamos Internet todos los días.
The team consulted several computers.	El equipo consultó varias computadoras.
Kill four birds with one stone.	Mata cuatro pájaros de un tiro.
It was a dark and foggy morning.	Era una mañana oscura y con niebla.
Liquid and gas became heavier than water.	El líquido y el gas se volvieron más pesados ​​que el agua.
Mickey dug a ditch around his house.	Mickey cavó una zanja alrededor de su casa.
He obediently accompanied her to the office.	Obedientemente la acompañó a la oficina.
He has little regard for others.	Tiene poca consideración por los demás.
Farmers were warned not to take special measures.	Se advirtió a los agricultores que no tomaran medidas especiales.
The flatter the land, the faster it rains.	Cuanto más plana es la tierra, más rápido llueve.
The drug injection killed him.	La inyección de drogas lo mató.
The poor boy cried and cried.	El pobre chico lloró y lloró.
Rainy season flooding is common.	Las inundaciones de la temporada de lluvias son comunes.
They ignored the danger.	Ignoraban el peligro.
They gave in to temptation.	Cedieron a la tentación.
His speech had improved a lot.	Su habla había mejorado mucho.
The prime minister thanked me for coming.	El primer ministro me agradeció por venir.
Many hotels offer these types of packages.	Muchos hoteles ofrecen este tipo de paquetes.
His family moved back to the city.	Su familia se mudó de regreso a la ciudad.
He has absolutely no interest in dance.	No tiene absolutamente ningún interés en la danza.
Scientists predict that the rains will increase.	Los científicos predicen que las lluvias aumentarán.
So they left in a hurry.	Así que se fueron a toda prisa.
The inspector spent four hours investigating the incident.	El inspector pasó cuatro horas investigando el incidente.
The workers resumed climbing.	Los trabajadores reanudaron la escalada.
The room was impregnated with perfume.	La habitación estaba impregnada de perfume.
The smell of burning oil wafted through the apartment.	El olor a aceite quemado flotaba en el apartamento.
Although he is sick, he will work today.	Aunque está enfermo, trabajará hoy.
The award was won jointly by her and her brother.	El premio fue ganado conjuntamente por ella y su hermano.
My neighbors served us traditional cake.	Mis vecinos nos sirvieron torta tradicional.
The landscape was magnificent, but the tourists bothered us.	El paisaje era magnífico, pero los turistas molestaban.
Strong storms hit the field.	Fuertes tormentas azotaron el campo.
The map showed the route to the friends' house.	El mapa mostraba la ruta a la casa de los amigos.
A single-celled animal found worldwide in marine and freshwater environments.	Un animal unicelular que se encuentra en todo el mundo en ambientes marinos y de agua dulce.
Though tall, he was slim of build.	Aunque alto, era delgado de constitución.
It was then that they discovered the secret passageway.	Fue entonces cuando descubrieron el pasadizo secreto.
Despite the calm surface of the sea, he was petrified.	A pesar de la superficie tranquila del mar, estaba petrificado.
The minister was much warmer with the new convert.	El ministro fue mucho más cálido con el nuevo converso.
Clouds obscured the moon and stars.	Las nubes oscurecieron la luna y las estrellas.
Our city will gradually be inhabited again.	Nuestra ciudad poco a poco volverá a ser habitada.
Let's have some dinner now.	Vamos a cenar algo ahora.
Before they better understand what is happening to them.	Antes de que entiendan mejor lo que les está pasando.
I need to choose between two or more options	Necesito elegir entre dos o más opciones
What an exciting movie!	¡Qué emocionante película!
The habitat is home to a variety of animals.	El hábitat alberga una variedad de animales.
Alternatively, you could grow it in your own garden.	Alternativamente, podrías cultivarlo en tu propio jardín.
Bring to a boil over medium heat.	Llevar a ebullición a temperatura media.
He was arrested on suspicion of murder.	Fue arrestado bajo sospecha de asesinato.
The ship sank in the calm waters.	El barco se hundió en las tranquilas aguas.
Don't trust her, she lies a lot.	No confíes en ella, miente mucho.
The spill is still fresh in people's minds.	El derrame aún está fresco en la mente de la gente.
On a dark night, two cars collided on the highway.	En una noche oscura, dos autos chocaron en la autopista.
Well, it has been worth the effort.	Bueno, ha valido la pena el esfuerzo.
They seek the advice of a fortune teller to find out their fortune.	Buscan el consejo de un adivino para conocer su fortuna.
She spoke in a soft and sweet voice.	Ella habló con una voz suave y dulce.
Place a large pot of water over high heat.	Coloque una olla grande de agua a fuego alto.
Although the roof leaked, the house held together.	Aunque el techo goteaba, la casa se mantuvo unida.
The curtain opens to reveal the judges.	El telón se abre para revelar a los jueces.
He waded through the swamp.	Vadeó por el pantano.
The tiger was close to death.	El tigre estuvo cerca de la muerte.
Many artists threatened not to play at the festival.	Muchos artistas amenazaron con no tocar en el festival.
Animals are likely to become extinct.	Es probable que los animales se extingan.
The snake writhed furiously.	La serpiente se retorcía furiosamente.
Under this law, "flight attendants" receive more pay.	Bajo esta ley, los "auxiliares de vuelo" reciben más paga.
I am ready to start a new chapter in my life.	Estoy listo para comenzar un nuevo capítulo en mi vida.
He saw the woman he loved.	Vio a la mujer que amaba.
Although she was a consummate liar, he was very persuasive.	Aunque era un mentiroso consumado, era muy persuasivo.
It was windy and rainy.	Hacía viento y lluvia.
A crowd of spectators cheered the start of the race.	Una multitud de espectadores vitoreaban el comienzo de la carrera.
Her eventual defeat was inevitable.	Su eventual derrota era inevitable.
He spent all her money on unnecessary items.	Gastó todo su dinero en artículos innecesarios.
The bag is heavy.	La bolsa es pesada.
Draw a line below each line like this.	Dibuja una línea debajo de cada línea así.
Historical accounts suggest that this practice was widespread.	Los relatos históricos sugieren que esta práctica estaba muy extendida.
I was sweating a lot.	Estaba sudando mucho.
Some heat source must be present to generate steam.	Debe estar presente alguna fuente de calor para generar vapor.
This tree was uprooted.	Este árbol fue arrancado de raíz.
What's happening? 	¿Qué pasa?
she asked.	preguntó.
This path will take you directly to the river.	Este camino te llevará directamente al río.
When the door closed, he was locked in.	Cuando la puerta se cerró, estaba encerrado.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	La cocina japonesa es famosa por sus muchos y variados sabores.
The rainy season started yesterday.	La temporada de lluvias comenzó ayer.
A stab of pain shot through his leg.	Una punzada de dolor le atravesó la pierna.
Many women work on the same street every day.	Muchas mujeres trabajan en la misma calle todos los días.
The monkeys live in a nearby forest.	Los monos viven en un bosque cercano.
California authorities expressed concern about the issue.	Las autoridades de California expresaron su preocupación por el tema.
We have to import coal from abroad.	Tenemos que importar carbón del exterior.
A small crowd stood listening as he spoke.	Una pequeña multitud estaba de pie, escuchando, mientras hablaba.
The wider region is fertile.	La región más amplia es fértil.
The girl was rejected by her family.	La niña fue rechazada por su familia.
The group was arrested on the spot.	El grupo fue detenido en el lugar.
The kitchen was hot.	La cocina estaba caliente.
We are a nation of peace workers.	Somos una nación de trabajadores por la paz.
Visitors are not all members of this church.	Los visitantes no son todos miembros de esta iglesia.
This is my beloved son.	Este es mi amado hijo.
How about some herbal tea instead?	¿Qué tal un poco de té de hierbas en su lugar?
It's not good news.	No son buenas noticias.
Fairy wings are used while casting a magic spell.	Las alas de hada se usan mientras se realiza un hechizo mágico.
Most girls are happy to get married by choice of their parents.	La mayoría de las niñas están felices de casarse por elección de sus padres.
The doctor examined him and gently touched her stomach.	El médico lo examinó y tocó suavemente su estómago.
As the train moved north, the landscape changed dramatically.	A medida que el tren avanzaba hacia el norte, el paisaje cambió drásticamente.
A speech by the prime minister was interrupted by protesters.	Un discurso del primer ministro fue interrumpido por los manifestantes.
Wieck ordered his thoughts.	Wieck ordenó sus pensamientos.
The boy looked around, looking for the missing boy.	El niño miró a su alrededor, buscando al niño desaparecido.
The piano is a useful tool for composers.	El piano es una herramienta útil para los compositores.
It is shameful that this has happened.	Es vergonzoso que esto haya sucedido.
Politicians often use scare tactics.	Los políticos suelen utilizar tácticas de miedo.
We talked to some teachers.	Hablamos con algunos profesores.
I do not believe in coincidences.	No creo en las coincidencias.
These people have roots that go deep into the ground.	Estas personas tienen raíces que penetran profundamente en el suelo.
He hit the ball with his bat.	Golpeó la pelota con su bate.
The dictator made speeches denouncing his opponents.	El dictador pronunció discursos denunciando a sus opositores.
Other things being equal, he prefers classical music.	En igualdad de condiciones, prefiere la música clásica.
The stock market rallied after the president's speech.	El mercado de valores se recuperó después del discurso del presidente.
The locals no longer lived in our houses.	Los lugareños ya no vivían en nuestras casas.
The singer's voice was haunting.	La voz del cantante era inquietante.
They bought expensive goods.	Compraron bienes caros.
Unusually hot weather has affected the country.	Un clima inusualmente caluroso ha afectado al país.
Before the sun came up, he was already there.	Antes de que saliera el sol, él ya estaba allí.
All the residents disliked him.	A todos los residentes les desagradaba.
A historic moment for the people.	Un momento histórico para el pueblo.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Ella puso los ojos en blanco y suspiró pesadamente.
Many farms in this region rely on running water.	Muchas granjas en esta región dependen del agua corriente.
They crossed the bar in unison.	Cruzaron la barra al unísono.
The walls of the town hall were decorated with murals.	Las paredes del ayuntamiento estaban decoradas con murales.
Mix sugar, flour and hot water.	Mezcle el azúcar, la harina y el agua caliente.
The bus was late in arriving.	El autobús tardó en llegar.
Traveling through warmer climates can be uncomfortable.	Viajar a través de climas más cálidos puede ser incómodo.
It is used by teenagers all over the world.	Es utilizado por adolescentes de todo el mundo.
Learning expands the mind, the choice of lifestyle.	El aprendizaje expande la mente, la elección del estilo de vida.
Now, at nine years old, the young man is learning mathematics.	Ahora, con nueve años, el joven está aprendiendo matemáticas.
I cleaned the bikes in the garage.	Limpié las bicicletas en el garaje.
This poem is about a new state.	Este poema trata sobre un nuevo estado.
Communities that depend on fossil fuels will be devastated.	Las comunidades que dependen de los combustibles fósiles quedarán devastadas.
A hybrid of yew and juniper.	Un híbrido de tejo y enebro.
I know a bit of martial arts.	Conozco un poco de artes marciales.
Her sigh echoed through the library.	Su suspiro resonó a través de la biblioteca.
Someone previously mentioned walking.	Alguien mencionó anteriormente caminar.
The insect had been sleeping peacefully.	El insecto había estado durmiendo plácidamente.
It will be years before we see results.	Pasarán años antes de que veamos resultados.
The meeting was called to order.	La reunión fue llamada al orden.
As the sun sank into the evening sky,	A medida que el sol se hundía en el cielo de la tarde,
The children were tired of apologies and explanations.	Los niños estaban cansados ​​de disculpas y explicaciones.
More people leave this field every year.	Más personas abandonan este campo cada año.
She placed it on the ground and quickly ran off.	Lo colocó en el suelo y salió corriendo rápidamente.
Cities closer to the equator will see higher temperatures.	Las ciudades más cercanas al ecuador verán temperaturas más altas.
The subject is very complex.	El tema es muy complejo.
It sticks to the inside of the jar.	Se adhiere al interior del frasco.
For me, that is impossible.	Para mí, eso es imposible.
The fish moves slowly towards the surface of the film.	El pez se mueve lentamente hacia la superficie de la película.
She likes children.	A ella le gustan los niños.
Small fires are a common danger during the summer.	Los incendios pequeños son un peligro común durante el verano.
The bird landed on a metal railing.	El pájaro aterrizó en una barandilla de metal.
When taken together, these data indicate that.	Cuando se toman en conjunto, estos datos indican eso.
The goose suddenly evokes the fragrant aroma of roast meat.	El ganso evoca de repente el fragante aroma de la carne asada.
Don't trust anyone who knows the answer.	No confíes en nadie que sepa la respuesta.
Less, in my opinion, is a perfectly good translation.	Menos, en mi opinión, es una traducción perfectamente buena.
Engineers calculated the effects of gravity on a falling body.	Los ingenieros calcularon los efectos de la gravedad en un cuerpo que cae.
The snow storm was severe.	La tormenta de nieve fue severa.
She went out into the street.	Ella salió a la calle.
She has started a light snowfall.	Ha comenzado una ligera nevada.
Her potato's lack of stamina causes her to bruise easily.	La falta de resistencia de la patata hace que se magulle con facilidad.
Half the battle is knowing where to attack.	La mitad de la batalla es saber dónde atacar.
Charles hated school but he loved to sing.	Charles odiaba la escuela pero amaba cantar.
Visitors must disembark from the ship.	Los visitantes deben desembarcar del barco.
A group of children shared a smoothie.	Un grupo de niños compartió un batido.
We do not fear the basilisk.	No tememos al basilisco.
The singer's life is exciting, but glamorous.	La vida de la cantante es emocionante, pero glamorosa.
The plastic sagged under the weight of the car.	El plástico se combó bajo el peso del coche.
This book has corners of the world.	Este libro tiene rincones del mundo.
Centered around the abacus, the tables were stacked with merchandise.	Centradas alrededor del ábaco, las mesas estaban repletas de mercancías.
As she spoke, she stroked her hair.	Mientras hablaba, se acarició el pelo.
Keep in mind, however, that these are just statistics.	Tenga en cuenta, sin embargo, que estas son solo estadísticas.
Time flows like water through a garden hose.	El tiempo fluye como el agua a través de una manguera de jardín.
Using too much sugar can be dangerous for your teeth.	Usar demasiada azúcar puede ser peligroso para los dientes.
The sailor tied the sails to the mast.	El marinero ató las velas al mástil.
They lived near a fertile valley.	Vivían cerca de un valle fértil.
The rain ran down his face and clothes.	La lluvia le corría por la cara y la ropa.
Its vast forests are inhabited by many animals.	Sus vastos bosques están habitados por muchos animales.
Poachers are caught every day.	Los cazadores furtivos son atrapados todos los días.
Many people are still unemployed.	Mucha gente sigue desempleada.
Two eggs make an omelette.	Dos huevos hacen una tortilla.
Pork is a very cheap meat.	El cerdo es una carne muy barata.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Pero la especie antigua está al borde de la extinción.
Why is there a pool of blood on the porch?	¿Por qué hay un charco de sangre en el porche?
Let's end this nonsense.	Acabemos con esta tontería.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare escribió muchos de sus sonetos en la cárcel.
His speech was confused and disjointed.	Su discurso fue confuso e inconexo.
Security forces blocked all roads.	Las fuerzas de seguridad bloquearon todas las carreteras.
We cannot understand each other.	No podemos entendernos unos a otros.
Be careful with the iron, it is very hot.	Cuidado con la plancha, está muy caliente.
She screamed in pain.	Ella gritó de dolor.
Before she died, she left behind a large estate.	Antes de morir, dejó una gran propiedad.
She examined the fly, shaking her head.	Examinó la mosca, sacudiendo la cabeza.
She poured some cream over her coffee.	Vertió un poco de crema sobre su café.
The sign warns that there is no spill.	El cartel advierte de que no hay vertido.
They invited people to vote in an online poll.	Invitaron a la gente a votar en una encuesta en línea.
A new bridge needs to be built.	Hay que construir un nuevo puente.
A wave of depression washed over him.	Una ola de depresión se apoderó de él.
Bus trips will be faster.	Los viajes en autobús serán más rápidos.
The lion could not run faster than a hyena.	El león no pudo correr más rápido que una hiena.
She trimmed the tree, in preparation for winter.	Recortó el árbol, en preparación para el invierno.
He used the smoke to call for help.	Usó el humo para pedir ayuda.
This region is home to many volcanoes.	Esta región alberga muchos volcanes.
Old men everywhere applauded.	Los viejos de todas partes aplaudieron.
Maria smiled.	María sonrió.
Four great rivers cross this land.	Cuatro grandes ríos cruzan esta tierra.
She examined a seed.	Examinó una semilla.
This dish has a characteristic spicy flavor.	Este plato tiene un sabor especiado característico.
She filled her pockets with stones.	Se llenó los bolsillos de piedras.
She lit a candle and prayed for him.	Encendió una vela y oró por él.
It is okay to drink alcohol in moderation.	Está bien beber alcohol con moderación.
She scanned the horizon for land.	Escudriñó el horizonte en busca de tierra.
Those who remain will become a minority.	Los que quedan se convertirán en una minoría.
The government argued that it would help reduce poverty.	El gobierno argumentó que ayudaría a reducir la pobreza.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	¿Gominolas, malvaviscos o bolos?
It takes almost a lifetime to read a book.	Se necesita casi toda una vida para leer un libro.
It is essential that the material is dry.	Es fundamental que el material esté seco.
A belt of mountains stretches across the country.	Un cinturón de montañas se extiende por todo el país.
A handful of academics and politicians called for an investigation.	Un puñado de académicos y políticos pidieron una investigación.
Forest fires are common this year.	Los incendios forestales son comunes este año.
To counter boredom, students often listen to music.	Para contrarrestar el aburrimiento, los estudiantes a menudo escuchan música.
The system works properly.	El sistema funciona adecuadamente.
Laughing, they climbed a nearby tree.	Riendo, treparon a un árbol cercano.
In navigation a magnetic compass is used.	En la navegación se utiliza una brújula magnética.
She served on numerous unpaid advisory committees.	Participó en numerosos comités consultivos no remunerados.
Her brother returned immediately.	El hermano regresó inmediatamente.
Farmers here depend on irrigation for food.	Los agricultores aquí dependen del riego para alimentarse.
We know little about the early life of the princess.	Sabemos poco sobre los primeros años de vida de la princesa.
Since then, the government has intervened.	Desde entonces, el gobierno ha intervenido.
All members of the community are involved in maintaining it.	Todos los miembros de la comunidad están involucrados en su mantenimiento.
She is not quick to judge.	No se apresure a juzgar.
She performed in a talent show.	Actuó en un concurso de talentos.
She always writes her addresses on packages.	Siempre escriba sus direcciones en los paquetes.
The poor old man was sitting on a chair.	El pobre anciano estaba sentado en una silla.
They saw the storm brewing in the distance.	Vieron la tormenta que se avecinaba en la distancia.
Available jobs decrease every year.	Los trabajos disponibles disminuyen cada año.
She put her hand over her heart.	Puso su mano sobre su corazón.
The baby's cry grew louder.	El llanto del bebé se hizo más fuerte.
She is a compulsive hoarder.	Es una acumuladora compulsiva.
We waited about an hour in line.	Esperamos aproximadamente una hora en la fila.
The hills of this region are considered sacred.	Las colinas de esta región se consideran sagradas.
The beach here is ideal for the summer.	La playa aquí es ideal para el verano.
Use a glass only for smaller drinks.	Use un vaso solo para bebidas más pequeñas.
The ants walked lazily through the crumbs.	Las hormigas marchaban perezosas entre las migas.
Animals rarely attack humans in these forests.	Los animales rara vez atacan a los humanos en estos bosques.
The secretary has a sharp memory.	El secretario tiene una memoria aguda.
He discourages drinking and smoking in workplaces.	Se desaconseja beber y fumar en los lugares de trabajo.
He walked with grace and poise.	Caminaba con gracia y aplomo.
Seven days after the birth of my daughter, she died.	Siete días después del nacimiento de mi hija, ella murió.
We have to postpone the trip.	Tenemos que posponer el viaje.
They can't do that, right?	No pueden hacer eso, ¿verdad?
The spirit of the young poet was strong.	El espíritu del joven poeta era fuerte.
I experienced a stabbing pain.	Experimenté un dolor punzante.
That should solve the problem.	Eso debería resolver el problema.
Many of the children drink milk today.	Muchos de los niños beben leche hoy.
It was a hot day.	Fue un día caluroso.
Peel and cut the onion in half.	Pelar y partir la cebolla por la mitad.
He tricked her into giving him the money.	Él la engañó para que le diera el dinero.
A neighbor reported the incident to the police.	Un vecino denunció el incidente a la policía.
The rains here have been unusually heavy in recent months.	Las lluvias aquí han sido inusualmente fuertes en los últimos meses.
Water clearly influences all aspects of life.	El agua influye claramente en todos los aspectos de la vida.
Find out which bank has the best rate.	Descubra qué banco tiene la mejor tarifa.
The two islands were clearly visible.	Las dos islas eran claramente visibles.
She is always there for me.	Ella siempre está ahí para mí.
Instead, she followed the dog into the woods.	En cambio, siguió al perro al bosque.
These things are ruining my health, she complained.	Estas cosas están arruinando mi salud, se quejó.
The family lived in a big house.	La familia vivía en una casa grande.
Climate change will be devastating.	El cambio climático será devastador.
Take precautions against mosquito bites.	Tome precauciones contra las picaduras de mosquitos.
Muhammad was a simple man.	Mahoma era un hombre sencillo.
Remove fatty meat from bone.	Retire la carne grasosa del hueso.
The effects of malnutrition in children must be eliminated.	Los efectos de la desnutrición en los niños deben ser eliminados.
The rich could walk without fear of banditry.	El rico podía caminar sin temor al bandolerismo.
A small avalanche hit the city during the storm.	Una pequeña avalancha golpeó la ciudad durante la tormenta.
The choice is mine alone.	La elección es solo mía.
The prospect did not appeal to him.	La perspectiva no le atraía.
He tied his hair up with one hand.	Se recogió el pelo con una mano.
The growth of urban areas became known as urbanization.	El crecimiento de las áreas urbanas se conoció como urbanización.
The price of oil has been falling steadily for years.	El precio del petróleo ha estado cayendo constantemente durante años.
In the factory, the sounds of welding machines echoed	En la fábrica, los sonidos de las máquinas de soldar resonaban
A rainbow fills the sky.	Un arco iris llena el cielo.
My head was spinning.	Mi cabeza daba vueltas.
The cup shattered into small fragments.	La copa se hizo añicos en pequeños fragmentos.
The pump motor needed repair.	El motor de la bomba necesitaba reparación.
The bartender raised his eyebrows.	El cantinero enarcó las cejas.
Three hooded figures surrounded the king's tent.	Tres figuras encapuchadas rodeaban la tienda del rey.
Let the lions lie down with the lambs.	Que los leones se acuesten con los corderos.
Our house, like so many others, is invaded by books.	Nuestra casa, como tantas otras, está invadida de libros.
You need to replace that worn out chair.	Debes reemplazar esa silla desgastada.
The hunter used a bow and arrows.	El cazador usó un arco y flechas.
Ask the neighbor to water the plants.	Pídele al vecino que riegue las plantas.
In very few states, his language was an official language.	En muy pocos estados, su idioma era un idioma oficial.
This dessert is sweet and delicious.	Este postre es dulce y delicioso.
The villagers drifted away like dust.	Los aldeanos se alejaron como el polvo.
Many of my friends wanted to use it.	Muchos de mis amigos querían usarlo.
A modern hotel with good food and friendly staff.	Un hotel moderno con buena comida y un personal amable.
She is fit to play this role.	Ella es apta para desempeñar este papel.
Be sure to save all receipts.	Asegúrese de guardar todos los recibos.
How many years have you lived here?	¿Cuántos años has vivido aquí?
The company reported record profits.	La compañía reportó ganancias récord.
You need two eggs in one cake.	Necesitas dos huevos en un pastel.
Until very recently, no one knew who she was.	Hasta hace muy poco, nadie sabía quién era.
The police officer insisted on his demands.	El oficial de policía insistió en sus demandas.
What subject is the best?	¿Qué materia es la mejor?
Cheddar cheese is a protected name.	El queso cheddar es un nombre protegido.
She cried herself to sleep every night.	Lloraba hasta quedarse dormida todas las noches.
The position requires someone who is prepared to lead.	El puesto requiere de alguien que esté preparado para liderar.
She wanted to enjoy life to the fullest.	Quería disfrutar la vida al máximo.
Our voices were hoarse from shouting.	Nuestras voces estaban roncas de tanto gritar.
The corporation did not follow the procedure.	La corporación no siguió el procedimiento.
The water in the glass gradually turned ice cold.	El agua en el vaso gradualmente se volvió helada.
Heart tissue is a rich source of stem cells.	El tejido del corazón es una rica fuente de células madre.
Send mail to all members of this list.	Enviar correo a todos los miembros de esta lista.
Therefore, more birds are expected to nest here.	Por lo tanto, se espera que más aves aniden aquí.
Cream was applied to the cracked and bleeding skin.	Se aplicó crema en la piel agrietada y sangrante.
You can travel by taxi or by train.	Puedes viajar en taxi o en tren.
Two cannon shots resounded in the distance.	Dos cañonazos resonaron a lo lejos.
Unfortunately, it is becoming more and more common.	Desafortunadamente, se está volviendo cada vez más común.
Penelope was wise.	Penélope era sabia.
I need money to buy food.	Necesito dinero para comprar comida.
John was afraid of losing his job.	John temía perder su trabajo.
After dinner, you went to bed.	Después de la cena, te fuiste a la cama.
She was in too much pain to be so moody.	Tenía demasiado dolor para estar tan malhumorada.
Please do your homework now.	Por favor, haz tu tarea ahora.
We saw her standing by the fountain.	La vimos de pie junto a la fuente.
A timeless melody ran through the room.	Una melodía atemporal recorrió la habitación.
The door opened slightly.	La puerta se abrió un poco.
Some experts believe that viruses cause cancer.	Algunos expertos creen que los virus causan cáncer.
Decorations include lanterns, streamers, and banners.	Las decoraciones incluyen linternas, serpentinas y pancartas.
Both countries were involved in a conflict.	Ambos países se vieron envueltos en un conflicto.
The lion attacked the man.	El león atacó al hombre.
What time is it?	¿Qué hora es?
It seems to me that you are wrong.	Me parece que te equivocas.
The farmer was satisfied with his breakfast.	El granjero estaba satisfecho con su desayuno.
Both players scored the goal.	Ambos jugadores marcaron el gol.
Jerry cried as he talked about his mother.	Jerry lloró mientras hablaba de su madre.
Traders struggled to make ends meet.	Los comerciantes lucharon para llegar a fin de mes.
She has to pack quickly.	Ella tiene que hacer las maletas rápidamente.
The bread is soft and tender.	El pan es suave y tierno.
This road leads to the center of the city.	Este camino conduce al centro de la ciudad.
He carried a torch in one hand.	Llevaba una antorcha en una mano.
The old man used to give money to the needy.	El anciano solía dar dinero a los necesitados.
Here are three cups of sugar.	Aquí hay tres tazas de azúcar.
It is widely believed that the earth is spherical.	Se cree ampliamente que la tierra es esférica.
We were flying high after taking the first prize.	Volábamos alto después de llevarnos el primer premio.
This is not a new residential area.	Esta no es una nueva zona residencial.
He was very protective of his daughter.	Era muy protector con su hija.
An old cemetery.	Un antiguo cementerio.
Breakfast is served here all day.	El desayuno se sirve aquí todo el día.
Butterflies are insects that are enjoyed for their beauty	Las mariposas son insectos que se disfrutan por su belleza
The constant noise was maddening.	El ruido constante era enloquecedor.
The couple celebrate their golden wedding anniversary.	La pareja celebra sus bodas de oro.
Cold air swirled around him.	El aire frío se arremolinaba a su alrededor.
She began to sketch her point of view once again.	Comenzó a esbozar su punto de vista una vez más.
She got into a taxi.	Se subió a un taxi.
The penalty will be decapitation.	La pena será la decapitación.
Many cities value trees and green spaces.	Muchas ciudades valoran los árboles y los espacios verdes.
The bag is very heavy.	La bolsa es muy pesada.
An artist was commissioned to paint it.	Se encargó a un artista que lo pintara.
The professor was furious.	El profesor estaba furioso.
A girl is sitting on a spinning wheel.	Una niña está sentada en una rueca.
Children exercise by swimming.	Los niños hacen ejercicio nadando.
The plane flew over the city.	El avión voló sobre la ciudad.
Deserts make up less than half of the region.	Los desiertos constituyen menos de la mitad de la región.
A woman came down the stairs, wiping away tears.	Una mujer descendió por la escalera, secándose las lágrimas.
They lived in an upscale neighborhood.	Vivían en un barrio de lujo.
Can time be frozen?	¿Se puede congelar el tiempo?
The injured animal was lucky to escape its situation.	El animal herido tuvo suerte de escapar de su situación.
We baked the cake and tasted it.	Horneamos el pastel y lo probamos.
The elevator in this building is not working.	El ascensor de este edificio no funciona.
A hand of hers grabbed his arm.	Una mano la agarró del brazo.
Common practice calls for families to be educated together.	La práctica común exige que las familias se eduquen juntas.
Radiation levels have increased throughout the area.	Los niveles de radiación han aumentado en toda la zona.
The wine was warm and spiced.	El vino era cálido y especiado.
Any day now, this tree will fall.	Cualquier día de estos, este árbol se caerá.
Some of the houses date back to the 16th century.	Algunas de las casas datan del siglo XVI.
This deeply felt cause must be supported.	Esta causa, profundamente sentida, debe ser apoyada.
This suggestion was raised at a management meeting.	Esta sugerencia fue planteada en una reunión de gestión.
A stone arch divides the two rooms.	Un arco de piedra divide las dos salas.
All ideas have the same weight.	Todas las ideas tienen el mismo peso.
Volunteers often work overtime.	Los voluntarios a menudo trabajan horas extras.
I held a charger over my head.	Sostuve un cargador sobre mi cabeza.
His mouth dropped open.	Su boca se quedó boquiabierta.
One is the loneliest number.	Uno es el número más solitario.
The children could play in the garden.	Los niños podían jugar en el jardín.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Beber demasiado alcohol puede conducir a enfermedades del corazón.
Write your thoughts about this book in the margin.	Escribe tus pensamientos sobre este libro en el margen.
The speakers sat on stage while the audience listened.	Los ponentes se sentaron en el escenario mientras el público escuchaba.
Many modern scientific studies rely on colossal data sets.	Muchos estudios científicos modernos se basan en conjuntos de datos colosales.
She grew lichen on her roof.	Creció líquenes en su techo.
The roads are already dirty.	Las carreteras ya están sucias.
The waves inspired a chill through her body.	Las olas inspiraron un escalofrío en su cuerpo.
One among dozens of similar towns.	Uno entre docenas de pueblos similares.
Float the body down the river.	Flotar el cuerpo río abajo.
The almanac said that winter would return very soon.	El almanaque decía que el invierno regresaría muy pronto.
Some voters were not satisfied with her choices.	Algunos votantes no estaban satisfechos con sus opciones.
They gathered to protest against the war.	Se reunieron para protestar contra la guerra.
The old city center is famous for its pretty streets.	El centro de la ciudad antigua es famoso por sus bonitas calles.
Tomorrow you will bury the pharaoh.	Mañana enterrarás al faraón.
For them, winning was everything.	Para ellos, ganar lo era todo.
The princess wears a jeweled necklace.	La princesa lleva un collar de joyas.
Pure is among the greatest inventions in human history.	Pure se encuentra entre los mayores inventos de la historia humana.
Some scientists in my country are delighted with artificial intelligence.	Algunos científicos de mi país están encantados con la inteligencia artificial.
The wealthy enjoy generous tax breaks.	Los ricos disfrutan de generosas exenciones fiscales.
Then there are the people.	Luego está la gente.
He believes that the buildings are structurally flawed.	Él cree que los edificios son estructuralmente defectuosos.
His job requires him to be alert at all times.	Su trabajo requiere que esté alerta en todo momento.
Go forth in knowledge.	Salgan adelante en el conocimiento.
Those involved say it is part of a series of attacks.	Los involucrados dicen que es parte de una serie de ataques.
For many species it is difficult to adapt.	Para muchas especies es difícil adaptarse.
His death was much lamented.	Su muerte fue muy lamentada.
His friend told us that he had broken his leg.	Su amigo nos dijo que se había roto la pierna.
The country is not rich, but the people in general are happy.	El país no es rico, pero la gente en general es feliz.
His features were angular.	Sus rasgos eran angulosos.
The boy desecrated some holy place.	El niño profanó algún lugar santo.
Children entering the program must waive their right to litigate.	Los niños que ingresan al programa deben renunciar a su derecho a litigar.
Please stop making so much noise.	Por favor, deja de hacer tanto ruido.
The mountain was a famous tourist spot.	La montaña era un lugar turístico famoso.
Anyway, it was banned.	De todos modos, fue prohibido.
It has to be kept in running water.	Tiene que mantenerse en agua corriente.
This street is very dangerous at night.	Esta calle es muy peligrosa por la noche.
Spartan life is becoming more and more popular among young people.	La vida espartana se está volviendo cada vez más popular entre los jóvenes.
They asked for the package to be returned.	Pidieron que se devolviera el paquete.
One night, a thief broke into our house.	Una noche, un ladrón irrumpió en nuestra casa.
The road winds through the mountains.	El camino serpentea a través de las montañas.
She is the youngest of seven children.	Es la menor de siete hijos.
The rest of the house was found in disarray.	El resto de la casa se encontró en desorden.
Many observers consider the comet doomed.	Muchos observadores consideran que el cometa está condenado.
Some fields have many trees.	Algunos campos tienen muchos árboles.
The accident was an absolute disaster.	El accidente fue un desastre absoluto.
The phone call lasted only a few minutes.	La llamada telefónica duró apenas unos minutos.
Where are the other people on this floor?	¿Dónde están las otras personas en este piso?
I don't remember who wrote that program.	No recuerdo quién escribió ese programa.
The parking lot was packed.	El estacionamiento estaba abarrotado.
A huge building loomed before him.	Un enorme edificio se alzaba ante él.
That incident followed a previous fight.	Ese incidente siguió a una pelea anterior.
The sea was calm and peaceful.	El mar estaba en calma y en paz.
Drag the weeds.	Arrastra las malas hierbas.
He doesn't want to talk to any of his relatives.	No quiere hablar con ninguno de sus familiares.
She refused to answer.	Ella se negó a responder.
The amount of rain varies by season.	La cantidad de lluvia varía según la estación.
Amazingly he finished in just four innings.	Sorprendentemente terminó en solo cuatro entradas.
The thief jumped out of the way, howling.	El ladrón saltó fuera del camino, aullando.
He was barefoot, in ragged clothes.	Estaba descalzo, con ropa harapienta.
Most mammals breed only once a year.	La mayoría de los mamíferos se reproducen solo una vez al año.
The anteater eats ants.	El oso hormiguero come hormigas.
The revolution led to a civil war.	La revolución desembocó en una guerra civil.
She buys her food from the local grocer.	Ella compra su comida en el tendero local.
The raw materials were carefully weighed.	Las materias primas fueron cuidadosamente pesadas.
The stone ticks when thrown.	La piedra hace un tictac cuando se lanza.
We built this magnificent cathedral in the Middle Ages.	Construimos esta magnífica catedral en la Edad Media.
Climate change is causing unpredictable weather patterns.	El cambio climático está provocando patrones climáticos impredecibles.
To act cocky, one must have confidence.	Para actuar engreído, uno debe tener confianza.
She goes to school by bus and train.	Ella va a la escuela en autobús y tren.
The poet refused all invitations.	El poeta rechazó todas las invitaciones.
Wild elephants roamed the countryside.	Los elefantes salvajes vagaban por el campo.
A young man asked if he could use our phone.	Un joven preguntó si podía usar nuestro teléfono.
The duke asked for a toast.	El duque pidió un brindis.
The house had been divided into seven houses.	La casa había sido dividida en siete casas.
This building acts as a gateway to the old town.	Este edificio actúa como puerta de entrada al casco antiguo.
I strongly urge you to join the debate.	Les insto encarecidamente a que se unan al debate.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms compuso muchas de sus obras más famosas.
The paintings of this artist are sold in the millions!	¡Las pinturas de este artista se venden por millones!
The field is remarkably free of insects.	El campo está notablemente libre de insectos.
She drew a face on top with chalk.	Ella dibujó una cara en la parte superior con tiza.
She was the first person to arrive.	Ella fue la primera persona en llegar.
There is a growing consensus.	Hay un consenso creciente.
They planned a family vacation to the beach.	Planearon unas vacaciones familiares en la playa.
This bread is made without using preservatives.	Este pan se elabora sin utilizar conservantes.
Her hair was glossy, but slightly damp with sweat.	Su cabello era lustroso, pero ligeramente húmedo por el sudor.
The tourism industry has flourished in recent years.	La industria turística ha florecido en los últimos años.
Although tropical, there is a lot of rain in this region.	Aunque tropical, hay mucha lluvia en esta región.
A hot drink.	Una bebida caliente.
The dogs ran and barked, jumping from side to side with enthusiasm.	Los perros corrían y ladraban, saltando de un lado a otro con entusiasmo.
He needed time to prepare his reports.	Necesitaba tiempo para preparar sus informes.
Only reality can show you true beauty.	Solo la realidad puede mostrarte la verdadera belleza.
So she passed away.	Así que falleció.
Iron should be taken in small amounts.	El hierro debe tomarse en pequeñas cantidades.
The meter was easy to read.	El medidor era fácil de leer.
Prepare for long lines.	Prepárate para largas colas.
Stop them! 	¡Detenerlos!
yelled bystanders.	gritaron los transeúntes.
The jury returned a unanimous verdict of not guilty.	El jurado emitió un veredicto de no culpabilidad por unanimidad.
He finally caught the bear cub.	Finalmente atrapó al cachorro de oso.
The room smelled like dust.	La habitación olía a polvo.
The government sent representatives to attend the conference.	El gobierno envió representantes para asistir a la conferencia.
A ship's siren wailed as she approached.	La sirena de un barco aulló cuando se acercó.
The owner of this store was very friendly.	El dueño de esta tienda fue muy amable.
Turn the arrow up.	Gire la flecha hacia arriba.
He finished his breakfast and got ready to go to work.	Terminó su desayuno y se preparó para irse al trabajo.
The destruction of the town provoked a protest.	La destrucción del pueblo provocó una protesta.
Suddenly she stood up.	De repente, ella se puso de pie.
Her soup was delicious.	La sopa estaba deliciosa.
Computer programming is a solitary activity.	La programación informática es una actividad solitaria.
A general rule is that people do not change.	Una regla general es que la gente no cambia.
What is the biggest problem facing the city?	¿Cuál es el mayor problema que enfrenta la ciudad?
But on one thing she was quite adamant.	Pero en una cosa ella era bastante firme.
Her previous boyfriend was a crook.	Su anterior novio era un sinvergüenza.
Her body was stiff and cold on the ground.	Su cuerpo estaba rígido y frío en el suelo.
Water resources are declining.	Los recursos hídricos están disminuyendo.
They will not come.	Ellos no vendrán.
She took a deep breath.	Tomó un respiro profundo.
These shoes are too small for me.	Estos zapatos son demasiado pequeños para mí.
Despite some public opposition, she was elected president.	A pesar de cierta oposición pública, fue elegido presidente.
It used to rain here every year.	Solía ​​llover aquí todos los años.
She left and left everything behind.	Se fue y dejó todo atrás.
Try to stay calm.	Trate de mantener la calma.
The general ordered the men to attack.	El general ordenó a los hombres que atacaran.
He wanted to find a job in the city.	Quería encontrar un trabajo en la ciudad.
Not suitable for transport.	No apto para el transporte.
The weather is getting worse and water is scarce.	El clima está empeorando y el agua escasea.
I hope everyone finds what they are looking for.	Espero que todos encuentren lo que buscan.
The books must be sold at reduced prices.	Los libros deben venderse a precios reducidos.
Many celebrities have endorsed particular candidates.	Muchas celebridades han respaldado a candidatos particulares.
I don't like this smoky air.	No me gusta este aire lleno de humo.
We didn't want it.	No lo queríamos.
The data is collected from surveys.	Los datos se recopilan a partir de encuestas.
He was excited about everything.	Estaba entusiasmado con todo.
Outside noise was annoying.	El ruido exterior era molesto.
His eldest son died in an accident.	Su hijo mayor murió en un accidente.
You have done the right thing.	Has hecho lo correcto.
Speed ​​up the harvest season.	Acelerar la temporada de cosecha.
We discussed the menu.	Discutimos sobre el menú.
The study suggests a link between lower rents and crime.	El estudio sugiere un vínculo entre los alquileres más bajos y la delincuencia.
She always drives carefully.	Ella siempre conduce con cuidado.
He checks the fuse.	Él revisa el fusible.
As the population increases, so does pollution.	A medida que aumenta la población, también lo hace la contaminación.
Beat the eggs and cream.	Batir los huevos y la nata.
The nuns carefully attended to the needs of their patients.	Las monjas atendían cuidadosamente las necesidades de sus pacientes.
Farmers "feed the world".	Los agricultores "alimentan al mundo".
His voice was full of affection and respect.	Su voz estaba llena de afecto y respeto.
They all respect the constitution.	Todos respetan la constitución.
Make sure to lock the doors before you leave.	Asegúrese de cerrar las puertas antes de irse.
The grandmother said goodbye to the children.	La abuela se despidió de los niños.
She composed poetry inspired by earthly love.	Compuso poesía inspirada en el amor terrenal.
Others sprang up around her.	Otros surgieron a su alrededor.
This inspiring work of art is now enshrined in a gallery.	Esta inspiradora obra de arte ahora está consagrada en una galería.
The house was in pieces.	La casa quedó hecha añicos.
They found him lying on the beach.	Lo encontraron tirado en la playa.
Although the versions are slightly different, the words are similar.	Aunque las versiones son ligeramente diferentes, las palabras son similares.
The crazy woman is wearing a bright pink dress.	La loca lleva un vestido rosa brillante.
For some, shopping is another form of entertainment.	Para algunos, ir de compras es otra forma de entretenimiento.
The people left for the plains.	El pueblo partió hacia los llanos.
Hunger ghosts can be felt whenever they are near.	Los fantasmas del hambre se pueden sentir siempre que estén cerca.
I should become a blues guitarist.	Debería convertirme en guitarrista de blues.
We noticed that his footsteps had become more perfunctory.	Notamos que sus pasos se habían vuelto más superficiales.
He calmly awaited the judge's verdict.	Esperaba tranquilamente el veredicto del juez.
The soldiers retreated to the shelter of a nearby building.	Los soldados se retiraron al refugio de un edificio cercano.
You can reach him by calling this number.	Puede comunicarse con él llamando a este número.
He looked at the paper with narrowed eyes.	Miró el papel con los ojos entrecerrados.
The pianist burst into tears.	El pianista rompió a llorar.
The museum of modern art is a pleasure to visit.	El museo de arte moderno es un placer para visitar.
She ignored his question.	Ella ignoró su pregunta.
Let them die, she thought to herself.	Déjalos morir, pensó.
They also measure unemployment and education levels.	También miden los niveles de desempleo y educación.
She was given official status.	Se le dio estatus oficial.
A graveyard lies at his feet.	Un cementerio yace a sus pies.
This politician favors more spending.	Este político favorece un mayor gasto.
The powder slipped between his fingers.	El polvo se deslizó entre sus dedos.
If the water gets too cold, it won't evaporate.	Si el agua se vuelve demasiado fría, no se evaporará.
He pulled a hat down over his eyes.	Se caló un sombrero sobre los ojos.
He spent the weekend out of town.	Pasó el fin de semana fuera de la ciudad.
Health care laws passed with great fanfare.	Las leyes de atención médica se aprobaron con bombos y platillos.
Many traffic violations go unpunished.	Muchas infracciones de tránsito quedan impunes.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore es famosa por su seda y sándalo.
She demonstrated, step by step, how she attacked the fort.	Demostró, paso a paso, cómo atacó el fuerte.
The government continues to lay off workers.	El gobierno continúa despidiendo trabajadores.
Her speech improved dramatically with age.	Su habla mejoró dramáticamente con la edad.
Salt can kill plants.	La sal puede matar las plantas.
Did she have a good weekend?	¿Tuvo un buen fin de semana?
A lively city, full of vitality and colour.	Una ciudad animada, llena de vitalidad y color.
What is needed is for people to cooperate.	Lo que se necesita es que la gente coopere.
The smell of spicy meat wafted through the market.	El olor a carne picante flotaba en el mercado.
Frequent arrests do not completely stop drug trafficking.	Las detenciones frecuentes no frenan del todo el tráfico de drogas.
An elegant bird of prey.	Un elegante ave de rapiña.
And that's not including postmenopausal periods.	Y eso sin incluir los períodos posmenopáusicos.
In the cold, four thousand meters above sea level,	En el frío, cuatro mil metros sobre el nivel del mar,
The fungus feeds on dead plant matter.	El hongo se alimenta de la materia vegetal muerta.
She offered him her arm to walk her to the car.	Le ofreció el brazo para acompañarla al coche.
The ship sank and the captain and crew were killed.	El barco se hundió y el capitán y la tripulación murieron.
wild animals are	Los animales salvajes son
This sushi is by far the best available.	Este sushi es de lejos el mejor disponible.
Then the wise old woman counted three coins.	Entonces la anciana sabia contó tres monedas.
She woke up suddenly.	Se despertó de golpe.
In the distance, the clouds stirred.	A lo lejos, las nubes se agitaban.
The waiter smiled.	El camarero sonrió.
Borrow this book, if necessary.	Toma prestado este libro, si es necesario.
She studied the surviving remains of ancient scrolls.	Estudió los restos supervivientes de los antiguos pergaminos.
The weather forecast was wrong!	¡El pronóstico del tiempo estaba equivocado!
It would be logical to conclude that she was right.	Sería lógico concluir que tenía razón.
She promised to be extremely careful around the house.	Prometió ser extremadamente cuidadoso en la casa.
Following the instructions, she carefully set the bottle upright.	Siguiendo las instrucciones, con cuidado puso la botella en posición vertical.
She quickly signed the contract.	Rápidamente firmó el contrato.
She was a crucial element in the park's success.	Fue un elemento crucial en el éxito del parque.
The inspector ruled that my testimony lacked credibility.	El inspector dictaminó que mi testimonio carecía de credibilidad.
Vegetables give off gas.	Las verduras sueltan gas.
Even this can be vaporized.	Incluso esto se puede vaporizar.
Please take all rubbish with you.	Por favor, llévate toda la basura contigo.
Young love is sacred.	El amor joven es sagrado.
The party was a victory celebration.	La fiesta fue una celebración de la victoria.
Does this street lead to the river?	¿Esta calle conduce al río?
I rely on public transportation for long distances.	Confío en el transporte público para largas distancias.
The eagle holds the position of national bird.	El águila ocupa el cargo de ave nacional.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	Ante la oposición pública, el plan fue abandonado.
But it rarely applies to itself.	Pero rara vez se aplica a sí mismo.
There is a pond in front.	Hay un estanque en frente.
Unusually busy on the weekend.	Inusualmente ocupado en el fin de semana.
The crater is now filled with stagnant water.	El cráter ahora está lleno de agua estancada.
This development would conflict with the city plan.	Este desarrollo entraría en conflicto con el plan de la ciudad.
The mother and daughter looked at the cake.	La madre y la hija miraron el pastel.
The cat stretched out lazily in the sun.	El gato se estiró perezosamente al sol.
To work, it requires stability.	Para trabajar, requiere estabilidad.
The rapid movement of vehicles caused a frightening accident.	El rápido movimiento de vehículos provocó un espantoso accidente.
You must do a lot of preparations.	Debes hacer muchos preparativos.
Their distinctive language is not based on phonetics.	Su lenguaje distintivo no se basa en la fonética.
Some insects have poison that can kill.	Algunos insectos tienen veneno que puede matar.
She prepared orange juice for the guests.	Ella preparó jugo de naranja para los invitados.
The boy was swimming in the river.	El niño estaba nadando en el río.
Honey is sweet, so is chocolate.	La miel es dulce, también lo es el chocolate.
She ran a path through the trees.	Corrió un camino entre los árboles.
Public opinion poll.	Encuesta de opinión pública.
He reported the incident to the superintendent.	Informó el incidente al superintendente.
Many are in grave danger.	Muchos corren grave peligro.
The incident threatens to disrupt the peace process.	El incidente amenaza con interrumpir el proceso de paz.
She described each shot in detail.	Describió cada disparo en detalle.
He was tall and handsome.	Era alto y guapo.
Your diet is deficient in protein.	Su dieta es deficiente en proteínas.
I was alone that night.	Yo estaba solo esa noche.
Weak sunlight filtered through the mosquito net	La débil luz del sol se filtraba a través de la mosquitera
In recent decades, fast food outlets have developed.	En las últimas décadas, se han desarrollado los puntos de venta de comida rápida.
A nebulous star hovered over the far horizon.	Una estrella nebulosa se cernía sobre el horizonte lejano.
A true friend never betrays you.	Un verdadero amigo nunca te traiciona.
Next, we will prepare the creamy mashed potatoes.	A continuación, prepararemos el cremoso puré de patata.
Potatoes are rich in nutrients.	Las papas son ricas en nutrientes.
He was the most feared bandit in this valley.	Era el bandido más temido de este valle.
Few students are aware of the options available.	Pocos estudiantes son conscientes de las opciones disponibles.
The dense forests of the city are on fire.	Los densos bosques de la ciudad están en llamas.
The killer was convicted on circumstantial evidence.	El asesino fue condenado por pruebas circunstanciales.
The setting sun flooded the crimson sky.	El sol poniente inundó el cielo carmesí.
There is a special place in hell for liars.	Hay un lugar especial en el infierno para los mentirosos.
The apple pie was as delicious as ever.	La tarta de manzana estaba tan deliciosa como siempre.
I think you've done a good job.	Creo que has hecho un buen trabajo.
The arrival of the new manager at the company helped.	La llegada del nuevo gerente a la empresa ayudó.
Minimize overcrowding.	Minimizar el hacinamiento.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Las células fotovoltaicas convierten la luz solar en electricidad.
The crane is a bird, which lives along the river.	La grulla es un pájaro, que vive a lo largo del río.
The lake is wet.	El lago está húmedo.
The results are here.	Los resultados están aquí.
An eternal fire burned in the temple.	Un fuego eterno ardía en el templo.
The thief brandished a knife.	El ladrón blandió un cuchillo.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	El mundo de Orwell es una metáfora perfecta del fascismo.
There is little water on the island.	Hay poca agua en la isla.
This rural area is perfect for walking.	Esta zona rural es perfecta para caminar.
It is a holy book.	Es un libro sagrado.
We became best friends during that time.	Nos hicimos mejores amigos durante ese tiempo.
The situation quickly deteriorated.	La situación se deterioró rápidamente.
The galleons rounded the harbor buoy and entered the bay.	Los galeones rodearon la boya del puerto y entraron en la bahía.
Exactly my feelings.	Exactamente mis sentimientos.
His greeting was cordial.	Su saludo fue cordial.
The band played the somber march.	La banda tocó la marcha sombría.
To grant approvals, three physicians must be present.	Para otorgar aprobaciones, deben estar presentes tres médicos.
Then he cried out loud.	Luego lloró en voz alta.
Motorists and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Se anima a los automovilistas y peatones a usar cascos.
The leader answered all the questions that were put to him.	El líder respondió a todas las preguntas que se le hicieron.
The stadium was packed with fans.	El estadio estaba repleto de aficionados.
The fire broke out in the middle of the night.	El fuego estalló en medio de la noche.
The poor must remain poor.	Los pobres deben seguir siendo pobres.
The turning point in men's fortunes.	El cambio de rumbo en la fortuna de los hombres.
A young man's passionate belief that people should be free.	La creencia apasionada de un joven de que las personas deberían ser libres.
Police examined the scene for clues.	La policía examinó la escena en busca de pistas.
The newcomers were received by the mayor.	Los recién llegados fueron recibidos por el alcalde.
Thousands of stars shone in the midnight sky.	Miles de estrellas brillaron en el cielo de medianoche.
Species can adapt to almost any environment.	Las especies pueden adaptarse a casi cualquier entorno.
The reporter knew that he could not depend on the image.	El reportero sabía que no podía depender de la imagen.
A collection of movie reviews.	Una colección de críticas de cine.
We leave the lights on.	Dejamos las luces encendidas.
My grandmother sang funny songs every day.	Mi abuela cantaba canciones graciosas todos los días.
I'll keep it a secret.	Lo mantendré en secreto.
A country where poverty is endemic.	Un país donde la pobreza es endémica.
Great care must be taken when handling knives.	Se debe tener mucho cuidado al manipular los cuchillos.
Bears are usually confined to the northern continents.	Los osos suelen estar confinados a los continentes del norte.
The theory doesn't explain much at all.	La teoría no explica mucho en absoluto.
First, wash the sweet potatoes with water.	Primero, lava las batatas con agua.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Tradicionalmente, los turistas vienen aquí para practicar deportes de invierno.
Some stores decided to have a sale.	Algunas tiendas decidieron tener una venta.
The birds are now almost extinct.	Las aves ahora están casi extintas.
The house had to weather the storm.	La casa tuvo que capear el temporal.
Papers were scattered all over the table.	Los papeles estaban esparcidos por toda la mesa.
He dropped the bomb after careful deliberation.	Dejó caer la bomba después de una cuidadosa deliberación.
She pointed to herself and turned pale.	Se señaló a sí misma y se puso pálida.
Let's navigate between the seven emirates.	Naveguemos entre los siete emiratos.
She jumped out of bed.	Saltó de la cama.
This is a true story.	Esta es una historia real.
We have a lot of time before our next appointment.	Tenemos mucho tiempo antes de nuestra próxima cita.
The bird sang again.	El pájaro volvió a cantar.
The speakers at the podium were impressive.	Los oradores en el podio fueron impresionantes.
The colony was allowed to remain.	Se permitió que la colonia permaneciera.
The party leader proposed a spending cut.	El líder del partido propuso un recorte en el gasto.
Adaptable to different climatic conditions.	Adaptable a las diferentes condiciones climáticas.
The recommendation is included in the agenda.	La recomendación está incluida en la agenda.
Her lips were parted in a smile.	Sus labios estaban separados en una sonrisa.
Colleagues were determined to finish early.	Los colegas estaban decididos a terminar temprano.
She looked around the room.	Miró alrededor de la habitación.
The troops cheered and the oarsmen pushed.	Las tropas vitorearon y los remeros empujaron.
Helicopters flew overhead.	Helicópteros volaban por encima.
The hotel rooms are also air-conditioned.	Las habitaciones del hotel también tienen aire acondicionado.
It was necessary to carefully attend to all the details.	Era necesario atender cuidadosamente a todos los detalles.
Look what you made me do!	¡Mira lo que me hiciste hacer!
A blue whale swims through the ocean waters.	Una ballena azul nada por las aguas del océano.
Flip the cake pan upside down.	Voltee el molde para pasteles boca abajo.
The plutonium was unloaded on a truck.	El plutonio se descargó en un camión.
The tumor has shrunk.	El tumor se ha reducido.
My aunt warned me not to visit here.	Mi tía me advirtió que no visitara aquí.
Extracting oil from the ground.	Extrayendo petróleo del suelo.
Finally after several hours of trying.	Finalmente, después de varias horas de intentarlo.
Some cheeses are good, others not so much.	Algunos quesos son buenos, otros no tanto.
She was wearing sunglasses despite the cloudy sky.	Llevaba gafas de sol a pesar del cielo nublado.
A dust storm was blowing across the plain.	Una tormenta de polvo soplaba a través de la llanura.
Fear gripped the city.	El miedo se apoderó de la ciudad.
Using nitrogen oxide as material,	Usando óxido de nitrógeno como material,
The community is very proud of her.	La comunidad está muy orgullosa de ella.
The old town has retained much of its historical flavor.	El casco antiguo ha conservado gran parte de su sabor histórico.
The left is teaching.	La izquierda está dando clase.
Travel restrictions have been imposed on all foreigners.	Se han impuesto restricciones de viaje a todos los extranjeros.
I find it easier to relax here than at home.	Me resulta más fácil relajarme aquí que en casa.
He fixed things around the house.	Arreglaba las cosas de la casa.
It is not yet clear if this accusation is true.	Aún no está claro si esta acusación es cierta.
Children must attend school regularly.	Los niños deben asistir a la escuela con regularidad.
He took all afternoon to take a bath.	Se tomó toda la tarde para darse un baño.
They were studying ancient civilization.	Estaban estudiando la civilización antigua.
I was prepared for anything.	Estaba preparado para cualquier cosa.
You don't need to go to the library to do this.	No necesitas ir a la biblioteca para hacer esto.
This form of algae is green.	Esta forma de algas es verde.
Will life in society become more peaceful?	¿Se volverá más pacífica la vida en sociedad?
Judges can hand down the death penalty.	Los jueces pueden dictar la pena de muerte.
After the infection in his arm cleared up, he was discharged.	Después de que la infección de su brazo desapareció, fue dado de alta.
The pianist played a selection of waltzes.	El pianista tocó una selección de valses.
He warned the children not to put their fingers in the sockets.	Se advirtió a los niños que no metieran los dedos en las cuencas.
Large crowds filled the stadium.	Grandes multitudes llenaron el estadio.
The professor presented the evidence for him.	El profesor presentó su evidencia.
The case is still under police investigation.	El caso aún está bajo investigación policial.
The police arrested him.	La policía lo arrestó.
However, his targets were forced to move.	Sin embargo, sus objetivos se vieron obligados a moverse.
There were great celebrations.	Hubo grandes celebraciones.
A mob looted the county seat.	Una turba saqueó la sede del condado.
We need to use less energy.	Necesitamos usar menos energía.
They fall under the jurisdiction of the government.	Caen bajo la jurisdicción del gobierno.
He was known for his devotion to his family.	Era conocido por su devoción a su familia.
As a leading automaker, he faces stiff competition.	Como fabricante líder de automóviles, se enfrenta a una dura competencia.
One person was seriously burned.	Una persona resultó gravemente quemada.
The economy of this town depends largely on agriculture.	La economía de este pueblo depende en gran medida de la agricultura.
Her brothers made fun of her.	Sus hermanos se burlaban de ella.
If he ordered this earlier, we'll still ship it.	Si ordenó esto antes, igual lo enviaremos.
Listen carefully to everything they say.	Escucha atentamente todo lo que digan.
He looked out the window.	Miró por la ventana.
Old age is a scary thing.	La vejez es algo aterrador.
The skis slipped on the icy road.	Los esquís resbalaron en la carretera helada.
The walls of the house were warped and cracked.	Las paredes de la casa estaban deformadas y agrietadas.
The scaffolding is enough to reach the second floor.	El andamio es suficiente para llegar al segundo piso.
Some cities have become particularly popular destinations for tourists.	Algunas ciudades se han convertido en destinos particularmente populares para los turistas.
Are you suggesting that he's lying?	¿Está sugiriendo que está mintiendo?
The odd couple drank gallons of beer.	La extraña pareja bebió galones de cerveza.
The neighbor's ripe tomatoes were annoyingly attractive.	Los tomates maduros del vecino eran molestamente atractivos.
I heard your conversation.	Escuché tu conversación.
She felt nauseated.	Sintió náuseas.
His printer is malfunctioning.	Su impresora está funcionando mal.
His pale hazel eyes were filled with pain.	Sus ojos color avellana pálidos estaban llenos de dolor.
The cake slipped out of the pan.	El pastel se deslizó fuera de la sartén.
Porridge can be cooked with milk, butter, and brown sugar.	Las gachas se pueden cocinar con leche, mantequilla y azúcar moreno.
The climate here is mild even in winter.	El clima aquí es templado incluso en invierno.
This platform was supported by a small minority.	Esta plataforma fue apoyada por una pequeña minoría.
I was too lazy to do it.	Yo era demasiado perezoso para hacerlo.
He planted corn.	Sembró maíz.
It was said that he had fallen from a castle wall.	Se decía que se había caído de la pared de un castillo.
A house for a religious community of hermits.	Una casa para una comunidad religiosa de ermitaños.
The farmer had never heard of such a thing.	El granjero nunca había oído hablar de tal cosa.
Lead paint causes serious birth defects.	La pintura con plomo causa graves defectos de nacimiento.
Every now and then, something unexpected happens.	De vez en cuando, sucede algo inesperado.
But she wanted her candy!	¡Pero ella quería su dulce!
The cheese was wrapped in white parchment paper.	El queso estaba envuelto en papel vegetal blanco.
College admission was fair in those days.	La admisión a la universidad era justa en esos días.
Correct, there should be no columns of data.	Correcto, no debería haber columnas de datos.
Suddenly, she lost her temper.	De repente, ella perdió los estribos.
You are familiar with the basic idea of ​​aiming here.	Estás familiarizado con la idea básica de apuntar aquí.
A traditional festival was followed by fireworks.	Una fiesta tradicional fue seguida por fuegos artificiales.
It is characterized by disharmony.	Se caracteriza por la falta de armonía.
They were preparing their orders.	Estaban preparando sus pedidos.
Pour the flour through the sieve.	Vierta la harina a través del tamiz.
There are many misunderstandings about this holiday.	Hay muchos malentendidos acerca de esta fiesta.
Can you recall many of those lessons from your own childhood?	¿Puedes recordar muchas de esas lecciones de tu propia infancia?
The unemployment situation continues to worsen.	La situación del desempleo sigue empeorando.
If only she had listened to me!	¡Si me hubiera escuchado!
Britain is mired in a housing crisis.	Gran Bretaña está sumida en una crisis de vivienda.
Our field is the news.	Nuestro ámbito es la noticia.
She had lost her car keys.	Había perdido las llaves de su coche.
An ideal partner shares the same interests.	Un socio ideal comparte los mismos intereses.
The judicial system was too corrupt.	El sistema judicial era demasiado corrupto.
Would you like to come with me?	¿Te gustaría ir conmigo?
Here in the mountains, the rain is more abundant.	Aquí en las montañas, la lluvia es más abundante.
Many other germs also cause illness in humans.	Muchos otros gérmenes también causan enfermedades en los seres humanos.
Many artists, dancers and actors belong to the tribe.	Muchos artistas, bailarines y actores pertenecen a la tribu.
The mixture should be shaken well.	La mezcla debe agitarse bien.
The workers declared a strike.	Los trabajadores declararon una huelga.
The man cleared his throat.	El hombre se aclaró la garganta.
Meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Sándwich de albóndigas con mostaza y mayonesa.
Many rustic people were transported to the cities.	Mucha gente rústica fue transportada a las ciudades.
He reached into his maid's bag.	Metió la mano en el bolso de su doncella.
The sea is dotted with small islands.	El mar está salpicado de pequeñas islas.
A village festival is held on the third moon.	Un festival del pueblo se celebra en la tercera luna.
Make sure the meat is well cooked.	Asegúrate de que la carne esté bien cocida.
Some people study the stars.	Algunas personas estudian las estrellas.
The elephant has abundant tusks.	El elefante tiene abundantes colmillos.
He had a sallow complexion.	Tenía una tez cetrina.
The needs of the children are neglected in this model program.	Las necesidades de los niños se descuidan en este programa modelo.
Neighbors must take care of each other.	Los vecinos deben cuidarse unos a otros.
The couple have been married for years.	La pareja ha estado casada durante años.
She applied for the position without success.	Solicitó el puesto sin éxito.
The students asked many questions during the conference.	Los estudiantes hicieron muchas preguntas durante la conferencia.
The proud captain came out on deck.	El orgulloso capitán salió a cubierta.
The ants march in neat rows.	Las hormigas marchan en filas ordenadas.
I will educate my children at home.	Educaré a mis hijos en casa.
Have some tea and cakes.	Toma un poco de té y pasteles.
A vital organ of the body.	Un órgano vital del cuerpo.
This restaurant serves traditional food from the region.	Este restaurante sirve comida tradicional de la región.
The girls looked at each other, smiling.	Las chicas se miraron, sonriendo.
There was a lot of competition.	Había mucha competencia.
If you feel angry, go for a walk.	Si te sientes enojado, sal a caminar.
The ruined temple was eerily deserted.	El templo en ruinas estaba inquietantemente desierto.
He was sure something had gone wrong.	Estaba seguro de que algo había fallado.
He is quite a stubborn man.	Es un hombre bastante testarudo.
Asbestos and other contaminants were discovered.	Se descubrieron asbestos y otros contaminantes.
Some people believe that all music should be banned.	Algunas personas creen que toda la música debería estar prohibida.
Silently, he walked out the door.	En silencio, salió por la puerta.
The cherry trees are in bloom.	Los cerezos están en flor.
The noblewoman sang sweet melodies.	La noble cantó dulces melodías.
Two decades ago, jets were banned.	Hace dos décadas, los jets fueron prohibidos.
She complied with her demands.	Ella cumplió con sus demandas.
Unlike traditional knives, this knife is stainless.	A diferencia de los cuchillos tradicionales, este cuchillo es inoxidable.
She zapped the tomatoes into pieces.	Zap los tomates en pedazos.
Then we recognized the owner.	Entonces reconocimos al dueño.
They immediately began to prepare the beans.	Inmediatamente se pusieron a preparar los frijoles.
The math problem was too hard.	El problema de matemáticas era demasiado difícil.
Most of the city's residents live on the coast.	La mayoría de los residentes de la ciudad viven en la costa.
It may be helpful to introduce alternative treatments.	Puede ser útil introducir tratamientos alternativos.
Rearrange the clues to build a new word or phrase.	Reorganiza las pistas para construir una nueva palabra o frase.
We saw some brick built buildings.	Vimos algunos edificios construidos con ladrillo.
She heard the chords of a melody.	Escuchó los acordes de una melodía.
Many widely used drugs are toxic to humans.	Muchas drogas ampliamente utilizadas son tóxicas para los humanos.
High heat and humidity clouded the air.	El alto calor y la humedad enturbiaban el aire.
Plants are immediately affected by cold.	Las plantas se ven inmediatamente afectadas por el frío.
Create as many small hills as possible.	Crea tantas pequeñas colinas como sea posible.
Nature has endowed mankind with many wonderful refinements.	La naturaleza ha dotado a la humanidad con muchos refinamientos maravillosos.
These materials are dense and impermeable.	Estos materiales son densos e impermeables.
The demand for tea increased considerably in the coming decades.	La demanda de té aumentó considerablemente en las próximas décadas.
Pour into a large baking pan.	Verter en un molde para hornear grande.
This material was vital for the production of porcelain.	Este material fue vital para la producción de porcelana.
Nothing is sure in this life.	Nada es seguro en esta vida.
She warned them that she was coming.	Les advirtió que venía.
The scar is just	La cicatriz es apenas
This festival is a tourist attraction.	Este festival es una atracción turística.
Smoking negatively affects your health.	Fumar afecta negativamente a su salud.
The waterfall fell into a deep green basin.	La cascada cayó a una cuenca de color verde intenso.
We protested, but he continued.	Protestamos, pero él continuó.
Education is free, but attendance is compulsory.	La educación es gratuita, pero la asistencia es obligatoria.
She in turn considered him a nerd.	Ella a su vez lo consideraba un nerd.
She felt that her life was over.	Sintió que su vida había terminado.
I cleaned the dirt from the fish tank.	Limpié la suciedad de la pecera.
It was nice meeting everyone.	Fue agradable conocer a todos.
Nobody believed.	Nadie le creyó.
Offer food.	Ofrezca comida.
Thus the four corners of the island were expanded.	Así se expandieron los cuatro rincones de la isla.
He sat on the bench, reading a newspaper.	Se sentó en el banco, leyendo un periódico.
These deli meats are completely lacking in flavor.	Estos fiambres carecen por completo de sabor.
Walking to a nearby store, he slipped on the ice.	Caminando hacia una tienda cercana, se resbaló en el hielo.
After cleansing, his wounds were filled with honey.	Después de la limpieza, las heridas se llenaron de miel.
The desert was once covered in lush vegetation.	El desierto una vez estuvo cubierto de una exuberante vegetación.
Go find her, please.	Ve a buscarla, por favor.
A computer expert was able to defeat the nuclear threat.	Un experto en informática pudo vencer la amenaza nuclear.
I would like to reserve a room in the pension.	Me gustaría reservar una habitación en la pensión.
The city council has voted to increase the sales tax.	El ayuntamiento ha votado a favor de aumentar el impuesto sobre las ventas.
India emerged as a powerful country.	India surgió como un país poderoso.
The meeting will take place tomorrow.	La reunión tendrá lugar mañana.
They were tortured and killed.	Fueron torturados y asesinados.
Dusting powder is used to clean and polish furniture.	El polvo para polvo se usa para limpiar y pulir muebles.
Did you notice that the sun was never visible?	¿Te diste cuenta de que el sol nunca era visible?
City planners report that tourism was on the rise.	Los planificadores de la ciudad informan que el turismo estaba en aumento.
Police believe the pair of thieves acted alone.	La policía cree que el par de ladrones actuaban solos.
Water turns into gas after being heated	El agua se convierte en gas después de ser calentada
That town has not been inhabited for thousands of years.	Ese pueblo no ha sido habitado durante miles de años.
Many people are suspicious of the government's motives.	Muchas personas sospechan de los motivos del gobierno.
The flower quickly withered and died.	La flor se marchitó rápidamente y murió.
For other people, the incident simply spelled misfortune.	Para otras personas, el incidente simplemente significó una desgracia.
He wants to retire.	Quiere jubilarse.
The engineers designed a system to trap the oil.	Los ingenieros diseñaron un sistema para atrapar el petróleo.
Kilometers is a metric unit for lengths.	Kilómetros es una unidad métrica para longitudes.
The earth rotates in an oval path around the sun.	La tierra gira en una trayectoria ovalada alrededor del sol.
The enemy soldiers saw the animal and opened fire.	Los soldados enemigos vieron al animal y abrieron fuego.
Water is a polar molecule.	El agua es una molecula polar.
His suitcase was packed.	Su maleta estaba hecha.
This boy is hungry.	Este chico tiene hambre.
There was a growing dislike for the leader.	Había una creciente aversión por el líder.
He uses a sharp knife and be careful.	Usa un cuchillo afilado y ten cuidado.
He seemed to have been waiting for me.	Parecía haberme estado esperando.
The wheels are so old that they cannot be fixed.	Las ruedas son tan viejas que no se pueden arreglar.
The film was well received by the public.	La película fue bien recibida por el público.
Determination of purity by quality.	Determinación de la pureza por calidad.
She seemed relaxed after the long journey.	Parecía relajada después del largo viaje.
On the sidewalk, the police were frisking a man.	En la acera, la policía cacheaba a un hombre.
A representative of this company had recently given a speech.	Un representante de esta empresa había dado un discurso recientemente.
Yellow iron sulfate is a widely used mineral.	El sulfato de hierro amarillo es un mineral ampliamente utilizado.
Her neighborhood was a safe seat for the party.	Su barrio era un asiento seguro para la fiesta.
The archaic characters have almost disappeared.	Los personajes arcaicos casi han desaparecido.
Today is the anniversary of that terrible battle.	Hoy es el aniversario de aquella terrible batalla.
He was miserly with her money.	Era avaro con su dinero.
Her family went on summer vacation.	Su familia se fue de vacaciones de verano.
The architects died in a car accident.	Los arquitectos murieron en un accidente automovilístico.
The task was useless.	La tarea era inútil.
The danger of hail and storms is increasing.	El peligro de granizo y tormentas va en aumento.
The twins' health is improving.	La salud de los gemelos está mejorando.
They lived on the outskirts of the city.	Vivían a las afueras de la ciudad.
The asylum doesn't get many visitors these days.	El asilo no recibe muchas visitas estos días.
The overwhelming majority voted in favor of the new law.	La abrumadora mayoría votó a favor de la nueva ley.
She was childish.	Ella era infantil.
She pour the batter into the pastry dish.	Vierta la masa en el plato de pastelería.
She was slow to share her ideas.	Tardó en compartir sus ideas.
The city skyline sparkled in the winter sun.	El horizonte de la ciudad brillaba bajo el sol de invierno.
Is he still mad at you?	¿Todavía está enojado contigo?
Some men should be forced to marry, she insisted.	Algunos hombres deberían ser casados ​​a la fuerza, insistió.
They finally reached their destination.	Finalmente llegaron a su destino.
Many people say that nothing can be done.	Mucha gente dice que no se puede hacer nada.
The effects of pollution on the environment are devastating.	Los efectos de la contaminación sobre el medio ambiente son devastadores.
There are other possible outcomes.	Hay otros resultados posibles.
Finally the end came.	Finalmente llegó el final.
They decided that this project was not feasible.	Decidieron que este proyecto no era factible.
I doubt that she really loved me.	Dudo que ella realmente me amara.
The war claimed many lives.	La guerra cobró muchas vidas.
Try to eat her vegetables every day.	Trate de comer sus verduras todos los días.
This work evokes terrible memories.	Esta obra evoca terribles recuerdos.
When they are at sea, dolphins enjoy the open oceans.	Cuando están en el mar, los delfines disfrutan de los océanos abiertos.
It's better with money in my pocket than nothing.	Es mejor con dinero en mis bolsillos que nada.
We were a happy family for many years.	Fuimos una familia feliz durante muchos años.
We all must accept responsibility.	Todos debemos aceptar la responsabilidad.
Keep doing what you're doing.	Sigue haciendo lo que estás haciendo.
New techniques dramatically improved their efficiency.	Las nuevas técnicas mejoraron dramáticamente su eficiencia.
His experience in this area was limited.	Su experiencia en esta área era limitada.
The old woman considered him very wise for her age.	La anciana lo consideró muy sabio para su edad.
We must ensure that our water supply is safe.	Debemos asegurarnos de que nuestro suministro de agua sea seguro.
The atmosphere feels great.	El ambiente se siente genial.
Ants are useful to humans in many ways.	Las hormigas son útiles para los humanos de muchas maneras.
He is known for his environmental work.	Es conocido por su trabajo medioambiental.
Army tanks rolled through the streets.	Los tanques del ejército rodaron por las calles.
Now is the time to act.	Ahora es el momento de actuar.
Many foreigners travel to this port.	Muchos extranjeros viajan a este puerto.
The tourist was overwhelmed by the beauty of the city.	El turista quedó abrumado por la belleza de la ciudad.
He felt a chill run down his spine.	Sintió un escalofrío recorrer su columna.
Eye contact is an important part of communication.	El contacto visual es una parte importante de la comunicación.
You are reading this, right?	Estás leyendo esto, ¿verdad?
Kettlebells can be used to do a variety of exercises.	Kettlebells se puede utilizar para hacer una variedad de ejercicios.
This region is rich in both history and culture.	Esta región es rica tanto en historia como en cultura.
Clouds moved in from the left.	Las nubes se movían desde la izquierda.
Watch your children.	Vigila a tus hijos.
She looked worriedly at the closed door.	Miró preocupada la puerta cerrada.
Tourists visiting this place are discouraged from going off the beaten track.	Se desaconseja a los turistas que visitan este lugar que se desvíen de los caminos.
Two dozen cookies were put into a bowl.	Se pusieron dos docenas de galletas en un tazón.
The postmaster walked quickly to the mailbox.	El jefe de correos caminó rápidamente hacia el buzón.
It's a mobile party.	Es una fiesta móvil.
Felicitas swerved to avoid hitting a mail truck.	Felicitas se desvió para evitar chocar contra un camión de correos.
A strong wind tore off the petals of the tulip.	Un fuerte viento arrancó los pétalos del tulipán.
Gently stir the pastry cream until thick.	Revuelva con cuidado la crema pastelera hasta que espese.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Un mes después, dio la bienvenida a su bebé al mundo.
Tentative measures are needed to protect the population.	Se necesitan medidas tentativas para proteger a la población.
The glass shattered when the boy was hit.	El vidrio se rompió cuando el niño fue golpeado.
The two parties reached a compromise.	Las dos partes llegaron a un compromiso.
Her favorite hobby was reading.	Su pasatiempo favorito era leer.
The stroke of a scarlet brush.	El trazo de un pincel escarlata.
She studied zoology.	Estudió zoología.
The soldier was escorted out of the training center.	El soldado fue escoltado fuera del centro de entrenamiento.
The water in some cities is toxic.	El agua en algunas ciudades es tóxica.
Let's not start a war.	No empecemos una guerra.
The manager insisted that we hand over our passports.	El gerente insistió en que entregáramos nuestros pasaportes.
Constantly banging our heads against these brick walls	Golpeándonos constantemente la cabeza contra estas paredes de ladrillo
The first thing that comes to mind is food.	Lo primero que viene a la mente es la comida.
The thief got away clean.	El ladrón salió limpio.
Sam saw that he was muddy.	Sam vio que estaba embarrado.
Still, this is the only way to the city.	Aún así, este es el único camino a la ciudad.
The vast grassland slowly gave way to a dense forest.	La vasta pradera dio paso lentamente a un denso bosque.
Avoid the use of gasoline when grilling.	Evite el uso de gasolina al asar a la parrilla.
She had been at the club all day.	Ella había estado en el club todo el día.
He likes fried chicken, rice and beans.	Le gusta el pollo frito, el arroz y los frijoles.
She had consulted many medical journals.	Había consultado muchas revistas médicas.
Some sociologists have labeled this a method of control.	Algunos sociólogos han etiquetado esto como un método de control.
Polluting factories are destroying the countryside.	Las fábricas contaminantes están destruyendo el campo.
It was constantly flooded, and the rising water filled the house.	Se inundó constantemente, y el agua creciente llenó la casa.
There is no hum of machinery.	No hay zumbido de maquinaria.
The crops will not grow well this season.	Los cultivos no crecerán bien esta temporada.
The besieged city fell within a year.	La ciudad sitiada cayó en un año.
I'll give you this, and this,	Le daré esto, y esto,
Studying the humanities adds perspective to one's life.	El estudio de las humanidades añade perspectiva a la vida de uno.
Many items could not be legally sold.	Muchos artículos no se podían vender legalmente.
Critics maintain that the laws restrict individual freedoms.	Los críticos sostienen que las leyes restringen las libertades individuales.
The cistern is leaking.	La cisterna está goteando.
The captain was greeted by a crowd of reporters.	El capitán fue recibido por una multitud de reporteros.
All states are governed by elected officials.	Todos los estados están gobernados por funcionarios electos.
The police offered a reward to anyone who gave information.	La policía ofreció una recompensa a quien diera información.
Every summer, floods plague the region.	Cada verano, las inundaciones plagan la región.
Traditionalists are widely respected.	Los tradicionalistas son ampliamente respetados.
This region was declared desert.	Esta región fue declarada desierto.
He had an aptitude for both science and art.	Tenía aptitudes tanto para la ciencia como para el arte.
The moon shines brightly in the dark sky.	La luna brilla intensamente en el cielo oscuro.
His letter speaks of the exciting future ahead.	Su carta habla del emocionante futuro que se avecina.
She gasped when she saw the snake.	Ella jadeó cuando vio la serpiente.
The last few hundred meters were particularly slippery.	Los últimos cientos de metros estaban particularmente resbaladizos.
She open a window, please.	Abra una ventana, por favor.
The ring is red.	El anillo es rojo.
We have to keep moving.	Tenemos que seguir moviendonos.
She walked down a country road.	Caminó por un camino rural.
Better your pen is black than your rule,	Mejor tu pluma es negra que tu regla,
Police forces were unwilling to enforce the law.	Las fuerzas policiales no estaban dispuestas a hacer cumplir la ley.
He feared for his safety.	Temía por su seguridad.
I do not want to be alone.	No quiero estar solo.
Farmers need fertilizer to grow their crops.	Los agricultores necesitan fertilizantes para hacer crecer sus cultivos.
She leans in, sweeping through the corridor	Ella se inclina, barriendo a través del corredor
Some children like to be alone.	A algunos niños les gusta estar solos.
The mountains are covered with snow.	Las montañas están cubiertas de nieve.
One was short and the other tall.	Uno era bajo y el otro alto.
Many small streams join together to form larger rivers.	Muchos arroyos pequeños se unen para formar ríos más grandes.
The scream of the strange creature was deafening.	El grito de la extraña criatura fue ensordecedor.
We looked at each other in disbelief.	Nos miramos el uno al otro con incredulidad.
The snow had melted so fast.	La nieve se había derretido tan rápido.
Someone or something is watching.	Alguien o algo está mirando.
The director said he would highly recommend you.	El director dijo que te recomendaría mucho.
He gently rolls each ball of dough in his hands.	Ruede suavemente cada bola de masa en sus manos.
Decide what to eat for dinner.	Decide qué comer para la cena.
The teacher provided the students with vocabulary lists.	El profesor proporcionó a los estudiantes listas de vocabulario.
Our names, when pronounced, form a hexagram.	Nuestros nombres, cuando se pronuncian, forman un hexagrama.
The street was too crowded to walk.	La calle estaba demasiado llena para caminar.
There are billboards everywhere.	Hay carteles por todas partes.
I was plagued with loneliness.	Estaba plagada de soledad.
The manager said that he would be happy to help.	El gerente dijo que estaría encantado de ayudar.
You have been diagnosed with cancer.	Le han diagnosticado cáncer.
She uses a corkscrew to uncork.	Se utiliza un sacacorchos para descorchar.
Her actions aroused intense public criticism.	Sus acciones despertaron intensas críticas públicas.
The smart one spoke first.	El inteligente habló primero.
In this region, the local climate is particularly mild.	En esta región, el clima local es particularmente templado.
The bird's hard scales protect it from predators.	Las duras escamas del pájaro lo protegen de los depredadores.
Which of the following quantities is greater?	¿Cuál de las siguientes cantidades es mayor?
His speech was endlessly entertaining.	Su discurso fue infinitamente entretenido.
They marched, hand in hand, through the town square.	Marcharon, tomados de la mano, a través de la plaza del pueblo.
He walks over to the table.	Camina hacia la mesa.
They are already to pay.	Ya están por pagar.
For every action in hot water, there is a reaction.	Por cada acción en agua caliente, hay una reacción.
No signs of struggle were found.	No se encontraron signos de lucha.
An extensive investigation is underway.	Se está llevando a cabo una amplia investigación.
Some pedestrians seemed confused.	Algunos peatones parecían confundidos.
During the year, the boy had many friends.	Durante el año, el niño tuvo muchos amigos.
The policeman peered into the darkness.	El policía se asomó a la oscuridad.
Reading glasses have become popular in recent years.	Las gafas de lectura se han vuelto populares en los últimos años.
A steep hill rises near the center of town.	Una colina empinada se eleva cerca del centro de la ciudad.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Creo que este tipo de pensamiento puede tener graves consecuencias.
She shot a sly look at her friend.	Ella lanzó una mirada astuta a su amigo.
The hot air rises in a circular pattern.	El aire caliente se eleva en un patrón circular.
The laws only affect the rich, many are afraid.	Las leyes solo afectan a los ricos, muchos tienen miedo.
The painstaking work was now complete.	El minucioso trabajo ya estaba completo.
She married the editor of the local newspaper.	Se casó con el editor del periódico local.
Management clearly understands the issues,	La administración entiende claramente los problemas,
Most of the shells fall to the ground.	La mayoría de las cáscaras caen al suelo.
It was wider than the river seemed.	Era más ancho de lo que parecía el río.
When two negatives make a positive.	Cuando dos negativos hacen un positivo.
A large number of small puddles formed in the shallow water.	Una gran cantidad de pequeños charcos se formaron en las aguas poco profundas.
Only the names of officials are excluded.	Sólo se excluyen los nombres de los funcionarios.
The longer the tea is boiled, the weaker it becomes.	Cuanto más se hierve el té, más débil se vuelve.
The court concluded that the defendant was innocent.	El tribunal concluyó que el acusado era inocente.
This desk has no drawers.	Este escritorio no tiene cajones.
First, you will need to take a pound of flour.	Primero, necesitarás tomar una libra de harina.
It was an obvious contradiction.	Era una contradicción evidente.
However, the chief investigation secretary objected.	Sin embargo, el secretario principal de investigación objetó.
Before embarking on a journey, he must plan carefully.	Antes de embarcarse en un viaje, debe planificar cuidadosamente.
He lived to be twelve years old.	Vivió hasta los doce años.
Many young students live near here.	Muchos jóvenes estudiantes viven cerca de aquí.
The singer's voice is rich and beautiful.	La voz de la cantante es rica y hermosa.
People here don't worship idols.	La gente aquí no adora ídolos.
A flood warning has been issued.	Se ha emitido una advertencia de inundación.
She dismissed the young men as mere children.	Ella descartó a los jóvenes como meros niños.
Most of the dates were brown.	La mayoría de los dátiles eran marrones.
The two nations enjoy friendly relations.	Las dos naciones disfrutan de relaciones amistosas.
Many modern buildings now have elevators.	Muchos edificios modernos ahora tienen ascensores.
One can travel by plane, train or car.	Uno puede viajar en avión, tren o automóvil.
The king wore his own crown.	El rey llevaba su propia corona.
Who do you want to send?	¿A quién quieres enviar?
It is important to stretch regularly after running.	Es importante estirar regularmente después de correr.
They lay side by side, facing forward.	Yacían uno al lado del otro, mirando al frente.
We spent a relaxed day watching the sunset.	Pasamos un día relajado viendo la puesta de sol.
The old soldiers fought valiantly.	Los viejos soldados lucharon valientemente.
After resisting a lengthy interrogation, one prisoner confessed.	Después de resistir un prolongado interrogatorio, un preso confesó.
The patient's heart had begun to beat rapidly.	El corazón del paciente había comenzado a latir rápidamente.
Pour the cream into a saucepan with the sugar.	Verter la nata en un cazo con el azúcar.
The delay was due to a traffic jam.	El retraso se debió a un atasco de tráfico.
The merchant was walking towards the ship.	El comerciante caminaba hacia el barco.
At first, he was reluctant to continue.	Al principio, se mostró reacio a continuar.
He cleans the wok.	Limpia el wok.
He runs his own business.	Dirige su propio negocio.
He ran out of the room.	Salió corriendo de la habitación.
Take some sugar cubes and put them in a saucepan.	Tome algunos terrones de azúcar y póngalos en una cacerola.
The family dog ​​was asleep.	El perro de la familia estaba dormido.
His paintings are sold at very high prices.	Sus pinturas se venden a precios muy altos.
The rapid infiltration of gangs has made surveillance ineffective.	La rápida infiltración de pandillas ha hecho que la vigilancia sea ineficaz.
James was just a petty thief.	James era sólo un ladrón de poca monta.
That homemade cake was delicious.	Ese pastel casero estaba delicioso.
He pours the eggs.	Vierta los huevos.
Mary doesn't let anyone else shave her.	Mary no permite que nadie más la afeite.
When the river rose, she left the town submerged.	Cuando el río creció, dejó el pueblo sumergido.
Both students and teachers wore scarves.	Tanto los estudiantes como los maestros usaban bufandas.
The ferry has just arrived at the dock.	El ferry acaba de llegar al muelle.
Spring comes earlier in areas at higher latitudes.	La primavera llega antes a las áreas en latitudes más altas.
Two leading scientists presented their findings.	Dos destacados científicos presentaron sus hallazgos.
He turns off the faucet, it's dripping.	Cierra el grifo, está goteando.
The truck rocked over potholes on a narrow village street.	El camión se agitó sobre baches en una calle estrecha del pueblo.
Family education is extremely important.	La educación familiar es extremadamente importante.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Los científicos cognitivos usan computadoras para simular la inteligencia humana.
A fishing net is used to catch the fish.	Se utiliza una red de pesca para capturar los peces.
She saved the woman's life.	Salvó la vida de la mujer.
Tell me who ate the last cake.	Dime quién se comió el último pastel.
The group met for dinner.	El grupo se reunió para cenar.
Declaring that history is irrelevant is also a regressive move.	Declarar que la historia es irrelevante también es un movimiento regresivo.
She lost her temper.	Perdió los estribos.
Our daughter is married now.	Nuestra hija está casada ahora.
Both of her hands were covered in paint.	Ambas manos estaban cubiertas de pintura.
The canopy extends above them.	El dosel se extiende por encima de ellos.
Her speech was especially strong on this topic.	Su discurso fue especialmente fuerte con este tema.
She wandered to the nearest town.	Vagó hasta el pueblo más cercano.
The carriage driver knew a shortcut.	El conductor del carruaje conocía un atajo.
His cuticles were well kept.	Sus cutículas estaban bien cuidadas.
Don't just sit there in silence.	No te quedes ahí sentado en silencio.
He believed the rumours.	Creía los rumores.
She drew a large cross in the dust.	Ella dibujó una gran cruz en el polvo.
Snow began to fall, blanketing the landscape in white.	La nieve comenzó a caer, cubriendo el paisaje de blanco.
The city is a popular summer destination.	La ciudad es un popular destino de verano.
She bought new speakers for her car.	Compró altavoces nuevos para su coche.
The number of men and women involved is unknown.	Se desconoce el número de hombres y mujeres involucrados.
Specimens are studied by scientists from various countries.	Los especímenes son estudiados por científicos de varios países.
The researchers tried to discover the cause of the disease.	Los investigadores trataron de descubrir la causa de la enfermedad.
Take a deep breath.	Tomar una respiración profunda.
The winners were in first place.	Los ganadores quedaron en primer lugar.
Time passes very slowly, it seems.	El tiempo pasa muy lento, parece.
Listen to this man.	Escucha a este hombre.
Bravery can sometimes be a useless gesture.	La valentía a veces puede ser un gesto inútil.
She rarely asked questions, except once.	Rara vez hacía preguntas, excepto una vez.
This city is known for its great theater.	Esta ciudad es conocida por su gran teatro.
No no no.	No no no.
Books were never published.	Nunca se publicaron libros.
The burning top layer collapses, leaving a hollow space.	La capa superior en llamas colapsa, dejando un espacio hueco.
Stringed through silk galore.	Ensartado a través de la seda en abundancia.
Two women sitting smiling at each other.	Dos mujeres sentadas sonriéndose la una a la otra.
All mangoes weigh the same.	Todos los mangos pesan lo mismo.
She then she saw something in the distance.	Entonces vio algo en la distancia.
She sat alone in the cinema.	Se sentó sola en el cine.
She advised farmers to attend classes.	Se aconsejó a los agricultores que asistieran a clases.
Snowflakes fell lazily to the ground.	Los copos de nieve caían perezosamente al suelo.
People are important to our society.	Las personas son importantes para nuestra sociedad.
He is tall, with dark hair, piercing blue eyes.	Es alto, con cabello oscuro, penetrantes ojos azules.
He worries me that something will happen to him.	Me preocupa que le pase algo.
She hit her head against the wall.	Se golpeó la cabeza contra la pared.
She passed the ball with ease.	Pasó la pelota con soltura.
You have a gift for those things.	Tienes un don para esas cosas.
That is a question for you to answer.	Esa es una pregunta para que usted responda.
A mountain goat is an animal found in this region.	Una cabra montés es un animal que se encuentra en esta región.
The apple fell far from the tree.	La manzana cayó lejos del árbol.
There was a silence, broken only by an occasional murmur.	Hubo un silencio, interrumpido solo por un murmullo ocasional.
Do not eat or drink after midnight.	No coma ni beba después de la medianoche.
The orchestra played to a packed audience.	La orquesta tocó ante un público repleto.
The sultan was desperate to hide the secret from him.	El sultán estaba desesperado por ocultar su secreto.
Many baobab trees are now in flower.	Muchos árboles baobab ahora están en flor.
There has to be a conflict.	Tiene que haber un conflicto.
She went out for a ride on her motorcycle.	Salió a andar en su moto.
A cry of horror escaped her lips.	Un grito de horror escapó de sus labios.
His shirt was hastily discarded.	La camisa fue desechada apresuradamente.
Use these images to guide your study of him.	Utilice estas imágenes para guiar su estudio.
They arrived at their destination exhausted.	Llegaron a su destino exhaustos.
The company will have to lay off workers.	La empresa tendrá que despedir trabajadores.
The zookeeper needs an assistant.	El cuidador del zoológico necesita un asistente.
Several graduate students discussed his project.	Varios estudiantes de posgrado discutieron sobre su proyecto.
The rocket will fly high in space.	El cohete volará alto en el espacio.
Rotten meat was discarded.	La carne podrida se descartó.
The robot is now only used for special purposes.	El robot ahora solo se usa para propósitos especiales.
The poor man preferred to starve to death.	El pobre prefirió morirse de hambre que pagar.
Reduce heat to low for gentle extraction.	Reduzca el fuego a bajo para una extracción suave.
Bright flames flickered in the old fireplace.	Las llamas brillantes parpadeaban en la vieja chimenea.
This is a complex procedure.	Este es un procedimiento complejo.
That first snowfall of the year tastes good.	Esa primera nevada del año sabe bien.
His hair was very dark.	Su cabello era muy oscuro.
The swollen river demanded to be crossed.	El río crecido exigía ser cruzado.
He had a peculiar sense of humor.	Tenía un peculiar sentido del humor.
Draw a solid line on the diagram.	Dibuja una línea continua en el diagrama.
Many jugglers have gained fame.	Muchos malabaristas han ganado fama.
She threw the coins into the fountain.	Tiró las monedas a la fuente.
The seller always sells the best.	El vendedor siempre vende lo mejor.
Society will not accept you if you do not speak properly.	La sociedad no te aceptará si no hablas correctamente.
The bell tower is the only structure left standing.	El campanario es la única estructura que queda en pie.
Consumers are becoming more demanding with food.	Los consumidores son cada vez más exigentes con los alimentos.
The army conducted medical tests.	El ejército realizó pruebas médicas.
The arrow flew through the air.	La flecha voló por el aire.
She is a fast runner.	Ella es una corredora rápida.
The bus made a stop at the bus station.	El autobús hizo una parada en la estación de autobuses.
She was sitting alone.	Estaba sentada sola.
Extensive scientific research is needed to improve crop yields.	Se necesita una amplia investigación científica para mejorar el rendimiento de los cultivos.
The departing villagers carried him back to the city on a stretcher.	Los aldeanos que partieron lo llevaron de regreso a la ciudad en una camilla.
The fight was brief and merciless.	La lucha fue breve y despiadada.
He make sure not to overcook the meat.	Asegúrese de no cocinar demasiado la carne.
Farmers can plant on their land.	Los agricultores pueden sembrar en sus tierras.
The word pagoda means "covered"	La palabra pagoda significa "tapado"
The bride looked radiant.	La novia lucía radiante.
With high unemployment, it is difficult to find work.	Con un alto desempleo, es difícil encontrar trabajo.
After many years of training, he became an accomplished musician.	Después de muchos años de formación, se convirtió en un músico consumado.
He stood in the doorway, looking at me.	Se paró en la puerta, mirándome.
The thief was quickly caught.	El ladrón fue capturado rápidamente.
The proof is obvious.	La prueba es obvia.
A fire swept through the town.	Un incendio arrasó el pueblo.
Jacob threw the shoe at his brother.	Jacob le tiró el zapato a su hermano.
As a result of the investigation, they discovered a new chemical substance.	Como resultado de la investigación, descubrieron una nueva sustancia química.
Houses here were built cheaply and quickly.	Las casas aquí se construyeron de forma económica y rápida.
These materials were not easy to find.	Estos materiales no fueron fáciles de encontrar.
The chicken is boiled until tender.	El pollo se hierve hasta que esté tierno.
He slipped quickly into sleep.	Se deslizó rápidamente en el sueño.
The chenille bedspread looked lumpy and faded.	La colcha de felpilla parecía abultada y descolorida.
He got his feet soaked.	Se empapó los pies.
The rooster crowed.	El gallo cantó.
The slaves were then put to work on the hacienda.	Luego, los esclavos fueron puestos a trabajar en la hacienda.
The negotiations were difficult, but finally an agreement was reached.	Las negociaciones fueron difíciles, pero finalmente se llegó a un acuerdo.
Your job is very demanding.	Su trabajo es muy exigente.
It is ready for consumption.	Está listo para el consumo.
The scar was livid.	La cicatriz estaba lívida.
The gas pipeline could explode at any moment.	El gasoducto podría explotar en cualquier momento.
A party has been organized for the artist.	Se ha organizado una fiesta para el artista.
It no longer occurs naturally.	Ya no se produce de forma natural.
He spoke to his mother on the phone today.	Habló con su madre por teléfono hoy.
I get angry when poor people suffer.	Me enfado cuando la gente pobre sufre.
He heard the butterfly flapping its wings.	Oyó el aleteo de la mariposa.
she made a cute pout	ella hizo un lindo puchero
A society based on merit rather than birth.	Una sociedad basada en el mérito más que en el nacimiento.
This action is very dangerous.	Esta acción es muy peligrosa.
Vegetables, fruits, cereals and milk are staple foods.	Las verduras, las frutas, los cereales y la leche son alimentos básicos.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Se espera que miles de refugiados lleguen este año.
The chicken should be fully cooked at this stage.	El pollo debe estar completamente cocido en esta etapa.
The government promised to eradicate the plague.	El gobierno prometió erradicar la plaga.
Many people will refuse to vote for this party.	Mucha gente se negará a votar por este partido.
He pulled the shovel out of the hole.	Sacó la pala del hoyo.
He sold all his possessions and traveled the world.	Vendió todas sus posesiones y viajó por el mundo.
All this equipment is broken.	Todo este equipo está roto.
The documentary explores the history of interstellar travel.	El documental explora la historia de los viajes interestelares.
Protesters smoke cannabis as they descend into the parade grounds.	Los manifestantes fuman cannabis mientras descienden al recinto del desfile.
Chopping firewood can be quite tiring.	Cortar leña puede ser bastante agotador.
Packed up, the trip took more than three hours.	Empacado, el viaje tomó más de tres horas.
The irregularity occurred only within a decade.	La irregularidad ocurrió solo dentro de una década.
Later, when the animals recover, they will be hungry.	Más tarde, cuando los animales se recuperen, tendrán hambre.
He has a scar on his lower lip.	Tiene una cicatriz en el labio inferior.
This room is for sports.	Este salón es para deportes.
Internet banking has several advantages.	La banca por Internet tiene varias ventajas.
Winds cannot blow an object with the speed of light.	Los vientos no pueden soplar un objeto con la velocidad de la luz.
The duty was to call the voters there.	El deber era llamar a los votantes allí.
The peaches were delicately sweet and ripe.	Los melocotones eran delicadamente dulces y maduros.
Mountain goats and deer live here.	Aquí viven cabras montesas y ciervos.
Even criminals are vulnerable to flattery.	Incluso los delincuentes son vulnerables a la adulación.
The steps were very steep.	Los escalones eran muy empinados.
He saluted and ran into his room.	Saludó y corrió hacia su habitación.
Many women now work outside the home.	Muchas mujeres ahora trabajan fuera del hogar.
The flat, gray stones gleamed in the morning sun.	Las piedras planas y grises brillaban al sol de la mañana.
Locals often use it to transport visitors.	Los lugareños a menudo se utilizan para transportar a los visitantes.
Support his argument with examples and quotes from the literature.	Apoye su argumento con ejemplos y citas de la literatura.
Sherlock smiled.	Sherlock sonrió.
The sand is hot to the touch	La arena está caliente al tacto
He hung the fishing line in front of his sons.	Colgó el hilo de pescar delante de sus hijos.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Los microbios y las diatomeas prosperan en los lagos de agua dulce.
They looked at the watch on his wrist.	Miraron el reloj en su muñeca.
There was a silence as the doors opened.	Hubo un silencio cuando las puertas se abrieron.
The correct road.	El camino correcto.
She demanded compensation.	Exigió una compensación.
The queen was pleased with the speech.	La reina se mostró complacida con el discurso.
The logicians were glad to have the answer.	Los lógicos se alegraron de tener la respuesta.
She just quit smoking.	Simplemente dejó de fumar.
She's fine, she assured him.	Está bien, le aseguró.
A band of clouds billowed overhead.	Una banda de nubes ondeaba en lo alto.
The water is pumped into the reservoir from the river.	El agua se bombea al depósito desde el río.
Some types of vegetables are easy to peel.	Algunos tipos de verduras son fáciles de pelar.
These words have no immediate meaning.	Estas palabras no tienen un significado inmediato.
Only three kilometers through the tunnel.	Sólo tres kilómetros a través del túnel.
Three boats were on the lake.	Tres botes estaban en el lago.
Turn the plane to face north.	Gire el avión para mirar hacia el norte.
The meeting was a disaster.	La reunión fue un desastre.
It is delivered in parking lots.	Se entrega en parkings.
A variety of trees lined the street.	Una variedad de árboles bordeaban la calle.
The trees are very tall.	Los árboles son muy altos.
Dust storms are common in this region.	Las tormentas de polvo son comunes en esta región.
If in doubt, you should consult a dictionary.	En caso de duda, debe consultar un diccionario.
She drove as fast as she could.	Condujo lo más rápido que pudo.
The minister was attacked for her statement yesterday.	La ministra fue atacada por su declaración de ayer.
She scooped up some oatmeal and tossed it out.	Recogió un poco de avena y la arrojó.
The elderly couple did their best to avoid suspicion.	La pareja de ancianos hizo todo lo posible para evitar sospechas.
She is raining a lot.	Está lloviendo mucho.
But it cannot truly reflect reality.	Pero no puede reflejar verdaderamente la realidad.
Reading before bed can help you fall asleep.	Leer antes de acostarse puede ayudar a conciliar el sueño.
She patted the dog's head.	Acarició la cabeza del perro.
While the birds sang a happy tune	Mientras los pájaros cantaban una melodía feliz
Over and over we hear the same story.	Una y otra vez escuchamos la misma historia.
The castle was situated on a wooded hill.	El castillo estaba situado en una colina boscosa.
The stream fish are not really blind.	Los peces del arroyo no son realmente ciegos.
Opposing players forced the ball out of bounds.	Los jugadores contrarios forzaron el balón fuera de los límites.
Publishers often reject manuscripts that lack originality.	Los editores a menudo rechazan los manuscritos que carecen de originalidad.
He carefully carried his luggage.	Llevó cuidadosamente su equipaje.
He gave a good account of himself as captain.	Dio buena cuenta de sí mismo como capitán.
The judge had strong views on the death penalty.	El juez tenía opiniones firmes sobre la pena de muerte.
She wanted to go to the field.	Ella quería ir al campo.
Many parents these days do not teach their children good manners.	Muchos padres en estos días no les enseñan buenos modales a sus hijos.
The leader seeks to reassure the followers of him.	El líder busca tranquilizar a sus seguidores.
Our country imports a large amount of oil.	Nuestro país importa una gran cantidad de petróleo.
It is our duty to plant trees.	Es nuestro deber plantar árboles.
She likes to be liked by everyone.	A ella le gusta gustarle a todo el mundo.
The inspector searched the station.	El inspector registró la estación.
You must clean the spinach well before cooking.	Debes limpiar bien las espinacas antes de cocinarlas.
There was so much blood that he could barely see.	Había tanta sangre que apenas podía ver.
He tears off some leaves.	Arranca algunas hojas.
Heart pounding, he rushed inside.	Con el corazón latiendo con fuerza, se precipitó adentro.
Watch out for snakes!	¡Cuidado con las serpientes!
This dress was sewn by my talented mother.	Este vestido fue cosido por mi talentosa madre.
a coachman	un cochero
He was a horseman.	El era jinete.
The manager spoke harshly to misbehaving students.	El gerente habló con severidad a los estudiantes que se portaban mal.
He touched her, and her head jerked back.	Él la tocó, y su cabeza se sacudió hacia atrás.
The game was canceled due to heavy rain.	El juego fue cancelado debido a las fuertes lluvias.
Parents are very strict.	Los padres son muy estrictos.
He keeps a small notebook filled with newspaper clippings.	Mantiene un pequeño cuaderno lleno de recortes de periódicos.
Is there salt in the cupboard?	¿Hay sal en el armario?
We had to undergo a series of new procedures.	Tuvimos que someternos a una serie de procedimientos nuevos.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Así que los astrónomos van a las profundidades del subsuelo para estudiar el cielo.
Don't damage the furniture.	No dañes los muebles.
The committee was overwhelmingly in favor of reform.	El comité estaba abrumadoramente a favor de la reforma.
The products are made of recyclable material.	Los productos están fabricados con material reciclable.
It was widely accepted that mercury was toxic.	Era ampliamente aceptado que el mercurio era tóxico.
This seems to have happened many years ago.	Esto parece haber sucedido hace muchos años.
The rival team scored twice in the last twenty minutes.	El equipo rival anotó dos veces en los últimos veinte minutos.
It's about time we fixed this problem.	Ya es hora de que solucionemos este problema.
A battle broke out.	Estalló una batalla.
There was barely room to swing a cat.	Apenas había espacio para columpiar a un gato.
Whirlpool appliances work with an automatic mechanism.	Los electrodomésticos Whirlpool funcionan con un mecanismo automático.
The yogurt was thick and lumpy.	El yogur estaba grueso y tenía grumos.
The claim was "absurd".	La afirmación era "absurda".
The rats reappeared during the night.	Las ratas reaparecieron durante la noche.
Some animals were large.	Algunos animales eran grandes.
Powdered sugar and vanilla provide the sweetness.	El azúcar en polvo y la vainilla proporcionan la dulzura.
She tells me that she meets him here, alone.	Ella me dice que lo encuentre aquí, solo.
Dinner is catered.	La cena es atendida.
Some experts believe in the power of spells.	Algunos expertos creen en el poder de los hechizos.
My daughter was wearing her school uniform.	Mi hija vestía su uniforme escolar.
The waitress brings my water.	La mesera trae mi agua.
This duke and duchess have dozens of children.	Este duque y esta duquesa tienen decenas de hijos.
The author presents a comprehensive review of the textual evidence.	El autor presenta una revisión exhaustiva de la evidencia textual.
Several schools to adopt a new teaching model.	Varios colegios para adoptar nuevo modelo de enseñanza.
Putting acid in the water will turn it yellow.	Poner ácido en el agua la volverá amarilla.
A moving and abrupt ending.	Un final conmovedor y abrupto.
The weather was fine.	El clima estaba bien.
I informed you of this change.	Te informé de este cambio.
No one can doubt his sincerity.	Nadie puede dudar de su sinceridad.
This raffle has raised thousands for the conservation association.	Esta rifa ha recaudado miles para la asociación de conservación.
The teacher and the students were all very young.	El profesor y los alumnos eran todos muy jóvenes.
The above comments are representative.	Los comentarios anteriores son representativos.
Commas are memory devices.	Las comas son dispositivos de memoria.
The road was built in the 18th century.	El camino fue construido en el siglo XVIII.
The family traveled uncomfortably in search of supplies.	La familia viajó incómoda en busca de suministros.
They took extra turns to finish the task.	Hicieron turnos adicionales para terminar la tarea.
The thief escaped the glare of advertising.	El ladrón escapó del resplandor de la publicidad.
A lively debate ensued on this issue.	Se produjo un animado debate sobre esta cuestión.
On our vacation we visited two ancient cities.	En nuestras vacaciones visitamos dos ciudades antiguas.
The wine retains some color after opening.	El vino conserva algo de color después de abrirse.
The stewardess explains security procedures through a loudspeaker.	La azafata explica los procedimientos de seguridad a través de un altavoz.
She especially liked animals.	Le gustaban especialmente los animales.
It is a major source of pollution.	Es una fuente importante de contaminación.
She sat down next to her.	Se sentó a su lado.
I'm scared of snakes.	Tengo miedo a las serpientes.
Her face was bruised and swollen.	Su rostro estaba magullado e hinchado.
The bouquet of violets and roses was beautiful.	El ramo de violetas y rosas era hermoso.
The lid of the box is firmly closed.	La tapa de la caja está firmemente cerrada.
Possessions were to be collected from nearby benches.	Las posesiones debían recogerse en los bancos cercanos.
Her arms wrapped around her waist.	Sus brazos se envolvieron alrededor de su cintura.
Her brain can be subdivided into different regions.	El cerebro se puede subdividir en diferentes regiones.
He was the school chess champion.	Era el campeón de ajedrez de la escuela.
So my sister left home to become a nurse.	Así que mi hermana se fue de casa para convertirse en enfermera.
The pigeon finally reached the fruit.	La paloma finalmente alcanzó la fruta.
The violence will inflame racial tensions.	La violencia inflamará las tensiones raciales.
The strong wind blew across the terrace.	El fuerte viento soplaba a través de la terraza.
Good looks are not everything.	La buena apariencia no lo es todo.
She lay on the bed, dozing fitfully.	Yacía en la cama, dormitando de forma irregular.
Women have traditionally played an important role in trade.	Las mujeres han jugado tradicionalmente un papel importante en el comercio.
No alternative solutions were offered.	No se ofrecieron soluciones alternativas.
What happened was unpleasant.	Lo que pasó fue desagradable.
The plumber said it would cost five hundred dollars.	El plomero dijo que costaría quinientos dólares.
The sound of distant thunder could be heard.	El sonido de un trueno distante se podía escuchar.
The cake was baked as a surprise.	El pastel fue horneado como una sorpresa.
She received an honorary degree.	Recibió un título honorífico.
They gave him an ultimatum.	Le dieron un ultimátum.
The art of pottery making flourished here since ancient times.	El arte de hacer cerámica floreció aquí desde la antigüedad.
Can you lend me a few dollars?	¿Puedes prestarme unos dólares?
She asked him to stay a while longer.	Ella le pidió que se quedara un rato más.
There was a fine line between success and failure.	Había una delgada línea entre el éxito y el fracaso.
The street had some strange brick houses.	La calle tenía algunas extrañas casas de ladrillo.
The news changed her mood, so she went home.	La noticia cambió su estado de ánimo, así que se fue a casa.
She looks.	Él la mira.
You need to admit defeat.	Necesitas admitir la derrota.
Most birds fly but cannot swim.	La mayoría de las aves vuelan pero no pueden nadar.
They are trying to make a name for themselves.	Están tratando de hacerse un nombre por sí mismos.
He stole ten dollars from her the day we met.	Le robó diez dólares el día que nos conocimos.
They asked about his work.	Le preguntaron por su trabajo.
She averted her eyes, looking around nervously.	Evitó sus ojos, mirando alrededor con nerviosismo.
The guards were bribed by criminals.	Los guardias fueron sobornados por delincuentes.
It's too late for that now.	Es demasiado tarde para eso ahora.
A church member was mugged in the parking lot.	Un miembro de la iglesia fue asaltado en el estacionamiento.
The accident caused a controversial debate.	El accidente provocó un polémico debate.
Nobody laughed.	Nadie se rió.
Technology has greatly improved agriculture in this region.	La tecnología ha mejorado mucho la agricultura en esta región.
The fish swallowed the hook with surprising speed.	El pez tragó el anzuelo con sorprendente rapidez.
Runaway rabbits were a real problem for farmers.	Los conejos fugitivos eran un verdadero problema para los granjeros.
You have to be very careful around the pool.	Tienes que tener mucho cuidado alrededor de la piscina.
She looked out the window at the passing clouds.	Miró por la ventana las nubes que pasaban.
So what could have caused this accident?	Entonces, ¿qué pudo haber causado este accidente?
There was a long queue of people waiting for tickets.	Había una larga cola de gente esperando por las entradas.
The hotel billboard advertised low rates.	La cartelera del hotel anunciaba tarifas bajas.
Hardy corals that make them home to many fish.	Corales resistentes que los convierten en el hogar de muchos peces.
Don't forget the sunscreen.	No olvides el protector solar.
A team from the neighboring village came out to help.	Un equipo del pueblo vecino salió a ayudar.
What is the password?	¿Cual es la contraseña?
Her hair shone brightly in the sun.	Su cabello brillaba intensamente al sol.
The service will not take place.	El servicio no se llevará a cabo.
They have been safe there for years.	Han estado a salvo allí durante años.
The robber hit the unsuspecting woman on the head.	El ladrón golpeó a la mujer desprevenida en la cabeza.
Resolvers require regular maintenance.	Los resolutores requieren un mantenimiento regular.
He spends hours surfing the Internet.	Pasa horas navegando por Internet.
At that moment, two familiar men burst into the room.	En ese momento, dos hombres familiares irrumpieron en la habitación.
The cake was fresh and delicious.	El pastel era fresco y delicioso.
The perfume smells good.	El perfume huele bien.
Emotion is one of the essential ingredients of painting.	La emoción es uno de los ingredientes esenciales de la pintura.
The king had a small, skinny yellow horse.	El rey tenía un caballo amarillo pequeño y flacucho.
Most of the population is in the south.	La mayor parte de la población está en el sur.
These machines are relatively simple to operate.	Estas máquinas son relativamente simples de operar.
Drive home safely.	Conduce a casa de forma segura.
The thought began to spin uncontrollably in his head.	El pensamiento comenzó a dar vueltas sin control en su cabeza.
Her mother and her father used to be teachers.	Su madre y su padre solían ser maestros.
A rain is a distant hope.	Una lluvia es una esperanza lejana.
The rebel leader was unharmed.	El líder rebelde salió ileso.
He found his death difficult to bear.	Encontró su muerte difícil de soportar.
He said something, but she couldn't hear.	Él dijo algo, pero ella no pudo oír.
The duke was short and fat.	El duque era bajo y gordo.
She was frustrated.	Estaba frustrada.
My life was full of pain.	Mi vida estaba llena de dolor.
The breeze was cold and the sky was clear.	La brisa era fría y el cielo estaba despejado.
They tried to save the dog.	Intentaron salvar al perro.
Forests are the lungs of the world.	Los bosques son los pulmones del mundo.
In conclusion, the environment is full of poisons.	En conclusión, el medio ambiente está lleno de venenos.
The apex predator became more scarce.	El depredador del ápice se volvió más escaso.
The baby's father is a loving man.	El padre del bebé es un hombre cariñoso.
Her mind began to race with anxious worries.	Su mente comenzó a correr con preocupaciones ansiosas.
At all of her responses, the young woman nodded her head.	En todas sus respuestas, la joven asintió con la cabeza.
Under intense questioning, she admitted to the crime.	Bajo un intenso interrogatorio, admitió el crimen.
At one time, the area may have been a swamp.	En algún momento, el área pudo haber sido un pantano.
The tap water is cold.	El agua del grifo está fría.
Take a break.	Tomar un descanso.
After a musical interlude, the speaker resumed her speech.	Después de un interludio musical, la oradora reanudó su discurso.
She helped herself to a bowl of cereal.	Se sirvió un tazón de cereal.
The policeman slapped me in the face.	El policía me dio una bofetada en la cara.
Sports are an important and common activity here.	Los deportes son una actividad importante y común aquí.
The judges wear black robes.	Los jueces visten túnicas negras.
The truck swerved around the corner.	El camión giró bruscamente en la esquina.
This example shows how to use a dictionary.	Este ejemplo muestra cómo usar un diccionario.
The economic expansion has been constant.	La expansión económica ha sido constante.
They gasped and pointed.	Jadearon y señalaron.
She took out a map.	Sacó un mapa.
The performances were excellent.	Las actuaciones fueron excelentes.
A girl texted her boyfriend.	Una chica envió un mensaje de texto a su novio.
I never imagined that she would take her own life.	Nunca imaginé que se quitaría la vida.
Her head was throbbing.	Su cabeza estaba latiendo.
Don't jump to such wild conclusions.	No saque conclusiones tan excéntricas.
Looking at the unnumbered pages, she was horrified.	Mirando las páginas sin numerar, estaba horrorizada.
They dined, chatting amicably as they ate.	Cenaron, charlando amistosamente mientras comían.
She finally worked up the courage to ask him.	Finalmente reunió el coraje para preguntarle.
Go through the door and out into the street.	Atravesar la puerta y salir a la calle.
The people of the city are known for their intelligence.	La gente de la ciudad es conocida por su inteligencia.
Her hair is dark brown.	Su cabello es castaño oscuro.
The harsh sunlight reflected off the glass.	La dura luz del sol se reflejaba en el cristal.
You are quite a visitor.	Eres todo un visitante.
Count my words carefully.	Cuente mis palabras cuidadosamente.
The successful businessman made his fortune through hard work.	El exitoso empresario hizo su fortuna a través del trabajo duro.
The girl runs towards me smiling.	La niña corre hacia mí sonriendo.
The plants were sprouting.	Las plantas estaban brotando.
He has to be punished for his crimes.	Tiene que ser castigado por sus crímenes.
An explosion destroyed the factory.	Una explosión destruyó la fábrica.
A change in climate means changes in habitat.	Un cambio en el clima significa cambios en el hábitat.
We depend on water.	Dependemos del agua.
More trees were planted and the population grew.	Se plantaron más árboles y la población creció.
She trimmed the hedges and raked the leaves.	Recortó los setos y rastrilló las hojas.
This work must be completed on time.	Este trabajo debe completarse a tiempo.
The price of vegetables has risen steadily.	El precio de las verduras ha subido constantemente.
The girl ran down the street in circles.	La niña corrió calle abajo en círculos.
Most of the new offices have been designed using a modern technique.	La mayoría de las nuevas oficinas se han diseñado utilizando una técnica moderna.
One of our goals is to preserve the environment.	Uno de nuestros objetivos es preservar el medio ambiente.
He was a mighty warrior who was skilled in war.	Era un guerrero poderoso que era hábil en la guerra.
He can avoid getting headaches by avoiding stress.	Puede evitar tener dolores de cabeza al evitar el estrés.
Which is the most.	Que es el más.
These rays are harmful.	Estos rayos son dañinos.
The municipal power plant went out.	La central eléctrica municipal se apagó.
Melt the butter in a saucepan.	Derretir la mantequilla en una cacerola.
Fill the tank halfway with fresh water.	Llena la pecera hasta la mitad con agua fresca.
Suddenly there was an explosion!	¡De repente hubo una explosión!
No one else came except her.	No vino nadie más excepto ella.
You have two whole hours before you go to work.	Tienes dos horas enteras antes de ir a trabajar.
The horizon was streaked with grey.	El horizonte estaba manchado de gris.
A shepherd takes care of his sheep.	Un pastor cuida a sus ovejas.
Cheating spouses are rewarded with a slap on the wrist.	Los cónyuges infieles son recompensados ​​con un tirón de orejas.
Next, divide the flour into three equal portions.	A continuación, divida la harina en tres porciones iguales.
Rusty signs warn of the danger of fire.	Las señales oxidadas advierten del peligro de incendio.
Stir in salt, pepper, and dill seeds.	Revuelve la sal, la pimienta y las semillas de eneldo.
Once, there were dragons.	Una vez, había dragones.
Construction of a new opera house began.	Se inició la construcción de un nuevo teatro de ópera.
All patients were discharged in good condition.	Todos los pacientes fueron dados de alta en buenas condiciones.
The president said the country needed strong economic leadership.	El presidente dijo que el país necesitaba un fuerte liderazgo económico.
They both looked at the applauding rubber gloves.	Ambos miraron los guantes de goma que aplaudía.
The participation of the photographer was optional.	La participación del fotógrafo era opcional.
Once again the geese flew south.	Una vez más, los gansos volaron hacia el sur.
Some prisoners manage to escape is a funny thing.	Algunos prisioneros logran escapar es algo divertido.
The product was equally successful.	El producto fue igualmente exitoso.
He urged the crowd to disperse peacefully.	Instó a la multitud a dispersarse pacíficamente.
The explosion was heard throughout the city.	La explosión se escuchó en toda la ciudad.
I can't stand the sight of vegetables.	No soporto la vista de las verduras.
Although common, lightning can be deadly.	Aunque son comunes, los rayos pueden ser mortales.
The family thanked him for a wonderful evening.	La familia le agradeció por una velada maravillosa.
The cowboys fled the town.	Los vaqueros huyeron del pueblo.
The cat likes fresh fish.	Al gato le gusta el pescado fresco.
The use of public funds is ethically questionable.	El uso de fondos públicos es éticamente cuestionable.
Nature is abundant beyond imagination.	La naturaleza es abundante más allá de la imaginación.
A green leaf had fallen and stuck to the shoe.	Una hoja verde había caído y se había pegado al zapato.
Remove the top layer of skin.	Retire la capa superior de la piel.
She exudes confidence.	Ella transmite confianza.
The physicists carried out their research in a laboratory.	Los físicos llevaron a cabo su investigación en un laboratorio.
The police ordered us to stop.	El policía nos ordenó que nos detuviéramos.
We feel it was unethical.	Sentimos que no era ético.
The instruments seemed out of tune.	Los instrumentos parecían desafinados.
The bomb was placed during rush hour.	La bomba fue colocada durante la hora pico.
She raised her glass in a toast.	Ella levantó su copa en un brindis.
She poured the wine into the glass.	Vertió el vino en la copa.
Many sports were invented in rural areas.	Muchos deportes se inventaron en las zonas rurales.
Tablets and phones are comparatively easy to use.	Las tabletas y los teléfonos son comparativamente fáciles de usar.
The injured woman conceded defeat.	La mujer herida reconoció la derrota.
The importance of big data in the business world	La importancia del big data en el mundo empresarial
People always say that life is precious.	La gente siempre dice que la vida es preciosa.
A teller robbed a bank customer.	Un cajero asaltó a un cliente del banco.
The ship's captain radioed for help.	El capitán del barco pidió ayuda por radio.
What was missing was an underlying principle.	Lo que le faltaba era un principio subyacente.
His fight with his brother had reached its climax.	Su pelea con su hermano había llegado a su clímax.
The numerous fortifications and defensive towers define the border.	Las numerosas fortificaciones y torres defensivas definen la frontera.
The death of each martyr witnessed but not heard.	La muerte de cada mártir presenciada pero no escuchada.
A hurricane or typhoon is a large storm.	Un huracán o tifón es una gran tormenta.
His ice cream flavor was vanilla.	Su sabor a helado era vainilla.
Nothing was more difficult than working a miracle.	Nada era más difícil que obrar un milagro.
Silence filled the room.	El silencio llenó la habitación.
She has a master's degree in law.	Tiene una maestría en derecho.
A herd of elephants grazed nearby.	Una manada de elefantes pastaba cerca.
Her anxiety began to fade.	Su ansiedad comenzó a desvanecerse.
A strange city, full of stinking garbage.	Una ciudad extraña, llena de basura apestosa.
The bones are huge.	Los huesos son enormes.
Pond water contains a variety of organisms.	El agua del estanque contiene una variedad de organismos.
She took a sip of her coffee with obvious pleasure.	Ella tomó un sorbo de su café con evidente placer.
All the townspeople are open and friendly.	Toda la gente del pueblo es abierta y amigable.
Corruption has plagued this country for years.	La corrupción ha plagado este país durante años.
Education continues to fall.	La educación sigue cayendo.
The politician was hailed as a national hero.	El político fue aclamado como un héroe nacional.
The professor gave an extensive lecture on ancient history.	El profesor dio una extensa conferencia sobre historia antigua.
Remove some wool.	Retire un poco de lana.
They hadn't seen each other in a few years.	No se habían visto en algunos años.
The rich and powerful are in control.	Los ricos y poderosos tienen el control.
Water scarcity has pushed many small farmers into poverty.	La escasez de agua ha llevado a muchos pequeños agricultores a la pobreza.
The cloud moved slowly across the sky.	La nube se movió lentamente por el cielo.
The population of the city is booming.	La población de la ciudad está en auge.
If you have time, you will attend the meeting.	Si tiene tiempo, asistirá a la reunión.
Communication systems have transformed the way we live.	Los sistemas de comunicación han transformado la forma en que vivimos.
She believes that education is the path to success.	Ella cree que la educación es el camino al éxito.
The small army was useless.	El pequeño ejército era inútil.
The electricity went.	Se fue la electricidad.
A stray cat appeared on the porch.	Un gato callejero apareció en el porche.
Clothing served as both a necessity and a status symbol.	La ropa sirvió tanto como una necesidad como un símbolo de estatus.
The theory was tested in some research facilities.	La teoría fue probada en algunas instalaciones de investigación.
She entered the monastery at a young age.	Ingresó al monasterio a una edad temprana.
The leaves on the trees were dyed orange.	Las hojas de los árboles estaban teñidas de naranja.
The poor man fell to his knees.	El pobre hombre cayó de rodillas.
Herpes simplex is an extremely common infection.	El herpes simple es una infección extremadamente común.
She listened to me carefully.	Me escuchaba atentamente.
In the village, a new school opened this year.	En el pueblo, una nueva escuela abrió este año.
It was especially difficult to walk in a blizzard.	Era especialmente difícil caminar en una ventisca.
The parking space is reserved for visitors only.	El espacio de estacionamiento está reservado solo para visitantes.
Abandoned by the authorities, they have survived on handouts for years.	Abandonados por las autoridades, han sobrevivido con limosnas durante años.
John made a full recovery after a week.	John se recuperó por completo después de una semana.
We have to move our furniture.	Tenemos que mover nuestros muebles.
First, she carved a piece of wood.	Primero, talló un trozo de madera.
All his wishes came true.	Todos sus deseos se hicieron realidad.
This region used to experience frequent strong winds.	Esta región solía experimentar fuertes vientos frecuentes.
His words cut like a knife.	Sus palabras cortaron como un cuchillo.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	En las sociedades primitivas, el estatus social está fácilmente determinado por la riqueza.
Originally built of clay and wood.	Originalmente construido de arcilla y madera.
I'm not saying that robots can't have feelings.	No digo que los robots no puedan tener sentimientos.
He was very particular about hygiene.	Era muy particular con la higiene.
This is an exceptional plan.	Este es un plan excepcional.
Now humans were also in danger of extinction.	Ahora los humanos también estaban en peligro de extinción.
Water turns into ice when it cools down.	El agua se convierte en hielo cuando se enfría.
In general, people easily forgive others for mistakes.	En general, las personas perdonan fácilmente a los demás por los errores.
The scientist is completing that experiment.	El científico está completando ese experimento.
Most drivers also sit in the first class compartment.	La mayoría de los conductores también se sientan en el compartimiento de primera clase.
Students must take an entrance exam.	Los estudiantes deberán realizar un examen de ingreso.
The new administration generally favors the industry.	La nueva administración generalmente favorece a la industria.
He arranged his teeth alphabetically.	Ordenó sus dientes alfabéticamente.
His sudden appearance was quite a surprise.	Su repentina aparición fue toda una sorpresa.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	El caramelo es una mezcla de azúcar blanca y agua.
The girl was deeply upset.	La niña estaba profundamente alterada.
They found the antique in her hiding place.	Encontraron la antigüedad en su escondite.
The crane was used to rescue the injured man.	La grúa se utilizó para rescatar al herido.
Everyone, without exception, was upset about the accident.	Todos, sin excepción, estaban molestos por el accidente.
She lived many years.	Vivió muchos años.
We picked some berries on the way.	Recogimos algunas bayas en el camino.
They will disappear if we do not take action.	Desaparecerán si no tomamos medidas.
It is important to learn the multiplication tables.	Es importante aprender las tablas de multiplicar.
People rarely helped strangers in distress.	La gente rara vez ayudaba a extraños en apuros.
It's very frustrating!	¡Es muy frustrante!
They reached the riverbank.	Llegaron a la orilla del río.
She claimed to be an angel.	Ella decía ser un ángel.
Her rule was harsh and brutal.	Su gobierno fue duro y brutal.
This is the code of practice.	Este es el código de práctica.
People tend to be awake at this time of year.	La gente tiende a estar despierta en esta época del año.
I imagine her father must be devastated, she said.	Me imagino que su padre debe estar devastado, dijo.
There is a shortage of skilled workers.	Hay escasez de trabajadores calificados.
The moon was full.	La luna estaba llena.
There's been a fire in the attic.	Se ha producido un incendio en el ático.
We are happy that she has found a job.	Estamos felices de que haya encontrado un trabajo.
Please come in and sit down.	Por favor, entre y siéntese.
The weather forecast was off.	El pronóstico del tiempo estaba apagado.
The prophet was known to be very kind.	El profeta era conocido por ser muy amable.
Some animals prefer to live in pairs.	Algunos animales prefieren vivir en pareja.
The man's mood was gloomy.	El estado de ánimo del hombre era sombrío.
An enthusiastic reception at the opera was interrupted.	Se interrumpió una entusiasta recepción en la ópera.
Wait for the train.	Espera el tren.
The baby started screaming.	El bebé comenzó a gritar.
Her skin is sallow.	Su piel es cetrina.
Pay respect to your elders!	¡Presta respeto a tus mayores!
When she revisited the city, she was devastated.	Cuando volvió a visitar la ciudad, estaba devastada.
Teachers can be very active within their schools.	Los maestros pueden ser muy activos dentro de sus escuelas.
Rearrange the words to form a suitable title.	Reorganiza las palabras para formar un título adecuado.
Soccer is a popular sport.	El fútbol es un deporte popular.
She wields a knife skillfully.	Ella maneja un cuchillo hábilmente.
The monk studied ancient languages.	El monje estudió lenguas antiguas.
A baby rarely cries.	Un bebé rara vez llora.
Most people in this society are literate.	La mayoría de las personas en esta sociedad están alfabetizadas.
She is tall, with blue eyes and fair skin.	Es alta, de ojos azules y piel clara.
Some residents raised objections about the smell.	Algunos residentes plantearon objeciones por el olor.
Use less salt than directed.	Use menos sal de lo indicado.
Elegant lunches were served daily.	Se servían almuerzos elegantes todos los días.
The journalist was given a long break.	Al periodista se le dio un largo descanso.
He kissed her hands.	Él besó sus manos.
Arrive with plenty of time to spare.	Llegue con mucho tiempo de sobra.
She makes sure that her employees are paid on time.	Se asegura de que a sus empleados se les pague a tiempo.
This funny statement was popular.	Esta declaración graciosa fue popular.
The smart dog can open doors.	El perro inteligente puede abrir puertas.
Hunting is important to maintain local wildlife.	La caza es importante para mantener la vida silvestre local.
Looking around her, she found that they had attracted little attention.	Mirando a su alrededor, descubrió que habían atraído poca atención.
A prolonged drought has destroyed the city's crops.	Una sequía prolongada ha destruido los cultivos de la ciudad.
The unconscious person's eyes are closed.	Los ojos de la persona inconsciente están cerrados.
Ravens circling in the sky	Cuervos dando vueltas en el cielo
The cathedral is the main tourist attraction in the country.	La catedral es la principal atracción turística del país.
Colleagues have suggested various solutions.	Los colegas han sugerido varias soluciones.
The men and women worked together digging the earth.	Los hombres y las mujeres trabajaron juntos cavando la tierra.
She works in a grocery store.	Ella trabaja en una tienda de comestibles.
Some scholars believe that it is a form of clairvoyance.	Algunos eruditos creen que es una forma de clarividencia.
They just seem happy.	Simplemente parecen felices.
The bus ride took six hours.	El viaje en autobús duró seis horas.
I bought this book.	Compré este libro.
Give these people a chance!	¡Dale una oportunidad a esta gente!
You can't just run away.	No puede simplemente huir.
Make sure none of the children are playing.	Asegúrate de que ninguno de los niños esté jugando.
He was found dead by strangulation.	Fue encontrado muerto por estrangulamiento.
The figures here are complicated.	Las cifras aquí son complicadas.
As the boy got closer, she got scared.	A medida que el niño se acercaba, se asustó.
Do not leave the door of your house open.	No deje la puerta de su casa abierta.
His success was unexpected.	Su éxito fue inesperado.
The dented old car refused to move.	El viejo coche abollado se negaba a moverse.
Death by torture is commonplace here.	La muerte por tortura es un lugar común aquí.
The temperature is very low.	La temperatura es muy baja.
Consuming too much alcohol can cause liver damage.	Consumir demasiado alcohol puede provocar daño hepático.
That story was made up.	Esa historia fue inventada.
But her imagination quickly crystallized into much more detail.	Pero su imaginación cristalizó rápidamente en muchos más detalles.
The railway was temporarily closed after an accident.	El ferrocarril se cerró temporalmente después de un accidente.
On the elegantly painted ceiling was an inverted triangle.	En el techo, pintado con elegancia, había un triángulo invertido.
Some scientists believe that artificial intelligence will displace workers.	Algunos científicos creen que la inteligencia artificial desplazará a los trabajadores.
The instructions do not mention this.	Las instrucciones no mencionan esto.
We have to take this problem seriously.	Tenemos que tomarnos en serio este problema.
The servant opened the latch.	El sirviente abrió el pestillo.
He combines simple aesthetic forces with human understanding.	Combina fuerzas estéticas simples con la comprensión humana.
His religion has given him peace and harmony.	Su religión le ha proporcionado paz y armonía.
Most airlines charge extra for luggage.	La mayoría de las aerolíneas cobran extra por el equipaje.
He finally discovered his purpose in life.	Finalmente descubrió su propósito en la vida.
Children are often afraid of the dark.	Los niños suelen tener miedo a la oscuridad.
The wedding is still two months in the future.	La boda es todavía dos meses en el futuro.
The chair legs are sturdy.	Las patas de la silla son resistentes.
Peter dropped to the ground.	Peter se tiró al suelo.
He raised his head in surprise.	Levantó la cabeza sorprendido.
It is made of dark wood.	Está hecho de madera oscura.
The students were eager to learn.	Los alumnos estaban ansiosos por aprender.
Central heating keeps the temperature warm throughout the year.	La calefacción central mantiene la temperatura cálida durante todo el año.
The trip was paid for by the government.	El viaje fue pagado por el gobierno.
Slow down, brother!	¡Despacio, hermano!
Einstein calculated the speed of light.	Einstein calculó la velocidad de la luz.
Most people are not up to the task.	La mayoría de la gente no está a la altura.
The characters keep a low profile.	Los personajes mantienen un perfil bajo.
The city was situated in the middle of a lake.	La ciudad estaba situada en medio de un lago.
The dynamic changes in agriculture took many by surprise.	Los cambios dinámicos en la agricultura tomaron a muchos por sorpresa.
Things were looking bleak for passengers.	Las cosas se veían sombrías para los pasajeros.
The miners attacked.	Los mineros atacaron.
The fellow demon led the party.	El compañero demonio llevó la fiesta.
In general, the cat's fur is impermeable to water.	En general, el pelaje del gato es impermeable al agua.
Exceptions are not allowed.	No se permiten excepciones.
He prepares for the committee meeting.	Se prepara para la reunión del comité.
Edmund can often be found at the local coffee shop.	A menudo se puede encontrar a Edmund en la cafetería local.
The bird answered truthfully.	El pájaro respondió con sinceridad.
Early in his career, he had an affair.	Al principio de su carrera, tuvo una aventura.
The equinox came and the nights grew colder.	Llegó el equinoccio y las noches se hicieron más frías.
It is not just a matter of money.	No es sólo una cuestión de dinero.
The sails parted slightly in the wind.	Las velas se abrieron ligeramente con el viento.
It was recently suggested that all newspapers look alike.	Recientemente se sugirió que todos los periódicos se parecen.
Look at that, it's amazing!	¡Mira eso, es increíble!
Frozen chickens are cheaper.	Los pollos congelados son más baratos.
He cooks his meals to perfection.	Él cocina sus comidas a la perfección.
He seemed trustworthy.	Parecía digno de confianza.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Mientras tanto, millones de niños en todo el mundo se mueren de hambre.
His eyes lit up.	Sus ojos se iluminaron.
The patient's physician was alarmed by her rapid weight loss.	El médico de la paciente se alarmó por su rápida pérdida de peso.
The birds were restless.	Los pájaros estaban inquietos.
He made a toast.	Hizo un brindis.
This city was famous for its poetry.	Esta ciudad era famosa por su poesía.
The melted snow fed the river.	La nieve derretida alimentaba el río.
The snake was hanging from a branch.	La serpiente colgaba de una rama.
Inspectors check technical equipment.	Los inspectores verifican el equipo técnico.
There has been a big drop in production.	Ha habido una gran caída en la producción.
Always a fan of modern art.	Siempre fanático del arte moderno.
They believe that building a wall between countries is immoral.	Creen que construir un muro entre países es inmoral.
The grasshopper sang his traditional song.	La cigarra cantó su canción tradicional.
Prices rose sharply.	Los precios subieron bruscamente.
The police commissioner has recently threatened to resign.	El comisionado de policía ha amenazado recientemente con renunciar.
I have no choice in the matter!	¡No tengo elección en el asunto!
We had fun poring over our insect collection.	Nos divertimos estudiando detenidamente nuestra colección de insectos.
The machinery must be checked regularly.	La maquinaria debe ser revisada regularmente.
The man is said to be sick.	Se dice que el hombre está enfermo.
A bitter wind blew across the plains.	Un viento amargo sopló a través de las llanuras.
That can of nuts was empty.	Esa lata de nueces estaba vacía.
The termites ate the beams.	Las termitas se comieron las vigas.
So, don't argue with a hungry person.	Entonces, no discutas con una persona hambrienta.
These chairs were purchased at a flea market.	Estas sillas fueron compradas en un mercado de pulgas.
The wood is sold to mills downriver.	La madera se vende a los molinos río abajo.
May have normalized effects.	Puede tener efectos normalizados.
These plants are not native to the area.	Estas plantas no son nativas de la zona.
Very high tide is expected this weekend.	Se espera marea muy alta este fin de semana.
They had a lot to say about the treasure.	Tenían mucho que decir sobre el tesoro.
Chemical names must be memorized.	Los nombres químicos deben ser memorizados.
The robot and a droid look very similar.	El robot y un droide se ven muy similares.
Practice makes perfect.	La práctica hace la perfección.
We need these two ingredients.	Necesitamos estos dos ingredientes.
The exhibit was carefully packed and placed on a table.	La exhibición estaba cuidadosamente empaquetada y colocada sobre una mesa.
Originally a desert, now an oasis of greenery.	Originalmente un desierto, ahora un oasis de vegetación.
Each person wears a mask.	Cada persona lleva una máscara.
Cosmetics are big business nowadays.	Los cosméticos son un gran negocio hoy en día.
He said that he could do without them.	Dijo que podía prescindir de ellos.
The wall was carved in the shape of a lion.	La pared fue tallada en la forma de un león.
My sister always seems cheerful.	Mi hermana siempre parece alegre.
She chose chocolate fudge for dessert this afternoon.	Eligió dulce de chocolate para el postre de esta tarde.
She was late for the meeting.	Llegó tarde a la reunión.
Dana ran quickly to the door.	Dana corrió rápidamente hacia la puerta.
We stopped at the top of the hill.	Nos detuvimos en la cima de la colina.
The lightning struck within several seconds.	El rayo cayó dentro de varios segundos.
The mayor thinks this is a waste of taxpayer money.	El alcalde piensa que esto es un desperdicio del dinero de los contribuyentes.
Through him we had contact with the outside world.	A través de él teníamos contacto con el mundo exterior.
He is a bit soft.	Él es un poco blando.
We need more public parks.	Necesitamos más parques públicos.
I relaxed in the garden, enjoying my book.	Me relajé en el jardín, disfrutando de mi libro.
A light layer of dust covered everything.	Una ligera capa de polvo lo cubría todo.
It is a common practice in many circles.	Es una práctica común en muchos círculos.
You will need time to recover.	Necesitará tiempo para recuperarse.
Local residents strongly support government policies.	Los residentes locales apoyan vigorosamente las políticas gubernamentales.
This part of the country is famous for its	Esta parte del país es famosa por su
He had only seen her once before.	Solo la había visto una vez antes.
It would probably be better if we didn't tell anyone.	Probablemente sería mejor si no se lo dijéramos a nadie.
Plague is spread by rats.	La peste la propagan las ratas.
Currently, most stores accept credit cards.	Actualmente, la mayoría de las tiendas aceptan tarjetas de crédito.
She was a gardener at a famous school.	Era jardinero en una famosa escuela.
But you can't get snow or rain on the moon.	Pero no se puede obtener nieve o lluvia en la luna.
The car runs on electricity.	El coche funciona con electricidad.
Six months later they got engaged.	Seis meses después se comprometieron.
The cat got sick, but recovered.	El gato enfermó, pero se recuperó.
The anxious father eagerly awaited the return of his son.	El padre ansioso esperó ansiosamente el regreso de su hijo.
You need to set yourself free.	Necesitas dejarte libre.
An explosion occurred at a nuclear power plant.	Se produjo una explosión en una planta de energía nuclear.
He tries to separate the egg from the shell.	Intenta separar el huevo de la cáscara.
The dwarf continued to mutter as he wandered through the crowd.	El enano siguió murmurando mientras deambulaba entre la multitud.
Instead of names, they have serial numbers.	En lugar de nombres, tienen números de serie.
Her most recent novel is a masterpiece.	Su novela más reciente es una obra maestra.
Many women fall into the hands of rapists.	Muchas mujeres caen en manos de violadores.
Recycling paper is one way to save trees.	Reciclar papel es una forma de salvar árboles.
You must not eat sweets.	No debe comer dulces.
The river flows downstream.	El río fluye río abajo.
Make sure you don't overcook the vegetables.	Asegúrate de no cocinar demasiado las verduras.
Most men in this area drink tea.	La mayoría de los hombres de esta zona beben té.
The passage is crowded at lunchtime.	El pasaje está abarrotado a la hora del almuerzo.
Several children were playing in the yard.	Varios niños jugaban en el patio.
The government tried to curb the pollution.	El gobierno trató de frenar la contaminación.
They are the seeds of life.	Son las semillas de la vida.
They traveled in silence.	Viajaron en silencio.
The arrival of a time traveler caused some concern.	La llegada de un viajero del tiempo causó cierta preocupación.
Never cause trouble unnecessarily.	Nunca provoques problemas innecesariamente.
Wheelbarrows can move heavy loads.	Las carretillas pueden mover cargas pesadas.
Some women find that preparing food is a therapeutic experience.	Algunas mujeres encuentran que preparar comida es una experiencia terapéutica.
The manufacturer was not prosecuted for security violations.	El fabricante no fue procesado por violaciones de seguridad.
The knowledge was passed down from generation to generation.	El conocimiento se transmitió de generación en generación.
They played the flute and danced happily.	Tocaron la flauta y bailaron alegremente.
It will focus on innovative solutions.	Se centrará en soluciones innovadoras.
Enough is enough, she ordered.	Ya es suficiente, ordenó.
The dress was made of satin.	El vestido estaba hecho de raso.
Cities are densely populated in this region.	Las ciudades están densamente pobladas en esta región.
The government estimates the contamination.	El gobierno estima la contaminación.
A crop grown for food.	Un cultivo cultivado para la alimentación.
The wolf was never caught.	El lobo nunca fue capturado.
The company will train all new employees.	La empresa capacitará a todos los nuevos empleados.
Something else was wrong.	Algo más estaba mal.
The villagers called her a witch.	Los aldeanos la llamaron bruja.
The cold wind made that task more difficult.	El viento frío hizo esa tarea más difícil.
Measure the height of the back.	Mide la altura de la espalda.
There are, of course, other variants.	Hay, por supuesto, otras variantes.
Hard water contains more minerals than soft water.	El agua dura contiene más minerales que el agua blanda.
She was chatting with her boss.	Estaba charlando con su jefe.
They built several temples in the town.	Construyeron varios templos en el pueblo.
Youngsters gave way to more experienced athletes.	Los jóvenes dieron paso a deportistas más experimentados.
Assemble the elevator in the correct way.	Montar el ascensor de la manera correcta.
She closed the notebook.	Cerró el cuaderno.
She took off her sunglasses.	Se quitó las gafas de sol.
Failure is intolerable here.	El fracaso es intolerable aquí.
The search for extraterrestrial life continues.	La búsqueda de vida extraterrestre continúa.
His house was built with recycled wood.	Su casa fue construida con madera reciclada.
The government must ensure that there are passable roads.	El gobierno debe asegurarse de que haya caminos transitables.
She wrote letters to his relatives in the city.	Escribió cartas a sus parientes en la ciudad.
Therefore, he offered them some.	Por lo tanto, les ofreció algunos.
I live with my brother and he is strict.	Vivo con mi hermano y él es estricto.
Flies buzz loudly.	Las moscas zumban ruidosamente.
Fill in the form, please.	Rellene el formulario, por favor.
The cow has both horns.	La vaca tiene ambos cuernos.
The youth of today are the leaders of tomorrow.	Los jóvenes de hoy son los líderes del mañana.
Anemia, in pregnancy, results in a weakening of the muscles.	La anemia, en el embarazo, resulta en un debilitamiento de los músculos.
A large amount of methane is released when burned.	Una gran cantidad de metano se libera cuando se quema.
The sieve supported the bill for the safe-conduct.	El tamiz apoyó la factura del salvoconducto.
My boss told me that this was an exceptional case.	Mi jefe me dijo que este era un caso excepcional.
The weather was unusually nice.	El clima era inusualmente agradable.
A wide variety of activities are available.	Una amplia variedad de actividades están disponibles.
Activists are demanding that the catchment area be protected.	Los activistas exigen que se proteja el área de captación.
The photograph shows a young start.	La fotografía muestra un comienzo joven.
We have to be a little more careful.	Tenemos que ser un poco más cuidadosos.
Science is an important field of work for today's youth.	La ciencia es un importante campo de trabajo para la juventud de hoy.
Change the channel until you find something interesting.	Cambia de canal hasta que encuentres algo interesante.
A type of fabric.	Un tipo de tela.
A mother was calling her baby.	Una madre estaba llamando a su bebé.
Water is slippery when wet.	El agua es resbaladiza cuando está mojada.
It was a pretty busy morning.	Era una mañana bastante ocupada.
In a way, this allows us to breathe oxygen.	En cierto modo, esto nos permite respirar oxígeno.
It was snowing hard.	Estaba nevando fuerte.
The athlete was eager to compete in the games.	El atleta estaba ansioso por competir en los juegos.
inside the old house	Dentro de la casa vieja
It took many years to build the bridge.	Se necesitaron muchos años para construir el puente.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Se necesitan oradores profesionales para motivar a los empleados.
Tap your feet to the beat of the music!	¡Toca tus pies al ritmo de la música!
The colors are red, yellow and blue.	Los colores son rojo, amarillo y azul.
A fierce battle took place between the armies.	Una feroz batalla tuvo lugar entre los ejércitos.
He looked at her for a long time.	Él la miró durante mucho tiempo.
She smelled delicious.	Ella olía delicioso.
But that relationship does not seem to work well.	Pero esa relación no parece funcionar bien.
She grew steadily over the centuries.	Creció constantemente a lo largo de los siglos.
When buying the new apartment from her, she was charged a fee.	Al comprar su nuevo apartamento, se le cobró una tarifa.
And she made the whole room laugh.	Y ella hizo reír a toda la habitación.
Many plants require pollination in order to have seeds.	Muchas plantas requieren polinización para tener semillas.
Danger threatened the fragile young society.	El peligro amenazaba a la frágil sociedad joven.
A large number of protesters took to the streets.	Un gran número de manifestantes salieron a las calles.
Everyone else in the bar was drinking beer.	Todos los demás en el bar estaban bebiendo cerveza.
Please wash the shirt by hand.	Lave la camisa a mano, por favor.
Pierced ears are now worn by almost all teenagers.	Las orejas perforadas ahora las usan casi todos los adolescentes.
This herb is known for its resistance.	Esta hierba es conocida por su resistencia.
Poets often reflect the mood of the times.	Los poetas a menudo reflejan el estado de ánimo de los tiempos.
His life was consumed with thoughts of revenge.	Su vida se consumía con pensamientos de venganza.
The smell was offensive.	El olor era ofensivo.
When she had finished her dinner, she went to bed.	Cuando hubo terminado su cena, se fue a la cama.
She rolled the hot burrito around, sighing heavily.	Hizo rodar el burrito caliente, suspirando pesadamente.
These statistics show levels of extreme poverty.	Estas estadísticas muestran niveles de pobreza extrema.
She was determined to make a difference.	Estaba decidida a marcar la diferencia.
They arrived after midnight.	Llegaron pasada la medianoche.
Greedy women, me included.	Mujeres codiciosas, yo incluida.
The government has declared her building unsafe.	El gobierno ha declarado que su edificio es inseguro.
The lightning reflected in the lake.	El relámpago se reflejó en el lago.
Her expression remained calm.	Su expresión permaneció tranquila.
Fog often blankets the region in the fall.	La niebla a menudo cubre la región en el otoño.
This country has a gross national product.	Este país tiene un producto nacional bruto.
A monastery is located nearby.	Un monasterio se encuentra cerca.
They often negotiate, but rarely come to a conclusion.	Negocian a menudo, pero rara vez llegan a una conclusión.
He arrived a few moments ago.	Llegó hace unos momentos.
It's just the adults' job to distribute the popcorn.	Es solo el trabajo de los adultos distribuir las palomitas de maíz.
Research suggests the accounts are fictitious.	La investigación sugiere que las cuentas son ficticias.
I'm going to the library to study tonight.	Iré a la biblioteca a estudiar esta noche.
She slipped a ring on her finger.	Deslizó un anillo en su dedo.
She jumped to her feet, cheering.	Se puso de pie de un salto, vitoreando.
This woman is totally incapable of being a candidate.	Esta mujer es totalmente incapaz de ser candidata.
The acrid smell of spices permeated the kitchen.	El olor acre de las especias impregnaba la cocina.
Children learn through discovery.	Los niños aprenden a través del descubrimiento.
Her apartment has been recently renovated.	Su apartamento ha sido renovado recientemente.
Ask for help if you need it.	Pida ayuda si la necesita.
Cities are subject to earthquake damage.	Las ciudades están sujetas a daños por terremotos.
The springs are surrounded by a beautiful garden.	Los manantiales están rodeados por un hermoso jardín.
Large corporations wield enormous power.	Las grandes corporaciones ejercen un poder enorme.
The river flows through the national park.	El río fluye a través del parque nacional.
He had a weakness for children.	Tenía debilidad por los niños.
Panda bears are also known as panda bears.	Los osos panda también son conocidos como osos panda.
The strongest tribe prevails.	La tribu más fuerte prevalece.
We cautiously approach the prisoner.	Nos acercamos con cautela al prisionero.
She feels isolated, as if she is lost.	Se siente aislada, como si estuviera perdida.
A fire broke out in the warehouse.	Se produjo un incendio en el almacén.
We had to remove the infected leaves.	Tuvimos que quitar las hojas infectadas.
The prison guards did not allow anyone to enter.	Los guardias de la prisión no permitieron que nadie entrara.
Trying not to laugh when she did that.	Tratando de no reírse cuando ella hizo eso.
A strong wind blew over the tranquil landscape.	Un fuerte viento soplaba sobre el tranquilo paisaje.
The smell was pungent and unpleasant.	El olor era acre y desagradable.
Your writing will want to improve.	Tu escritura querrá mejorar.
This town is a haven of peace.	Este pueblo es un refugio de paz.
All the buildings have been painted.	Todos los edificios han sido pintados.
With great regret, the economist announced the results.	Con gran pesar, el economista anunció los resultados.
Beat the eggs until thick.	Batir los huevos hasta que espesen.
The funnel is large, so feed slowly.	El embudo es grande, así que aliméntelo lentamente.
The singing was interrupted.	El canto fue interrumpido.
There were restaurants lining the street.	Había restaurantes bordeando la calle.
Also consider these other expenses.	Considere también estos otros gastos.
Everything is possible.	Todo es posible.
This city is surrounded by mountains.	Esta ciudad está rodeada de montañas.
Traders also issued extensive press releases.	Los comerciantes también emitieron extensos comunicados de prensa.
Returning to normal is expected to take several years.	Se espera que la vuelta a la normalidad tarde varios años.
Nothing was done.	No se hizo nada.
Laundry detergent leaves clothes shiny and clean.	El detergente para ropa deja la ropa brillante y limpia.
So the king called the advisers to him.	Así que el rey llamó a sus consejeros.
I like to go to the zoo.	Me gusta ir al zoológico.
The book has been republished in a new edition.	El libro ha sido reeditado en una nueva edición.
An old painting hung on the walls.	Un cuadro antiguo colgaba de las paredes.
It contains mainly tourist ruins.	Contiene principalmente ruinas turísticas.
Young people have enthusiastically welcomed the change.	Los jóvenes han acogido con entusiasmo el cambio.
It was big, but elegant.	Era grande, pero elegante.
The washing machine is next to the dryer.	La lavadora está al lado de la secadora.
Whip the cream.	Batir la nata.
Drifting snow on the tundra.	Nieve a la deriva en la tundra.
The young man's gaze was steady.	La mirada del joven era firme.
Thousands of tiny fish swarm around his snout.	Miles de diminutos peces pululan alrededor de su hocico.
There was a time when lyrics were considered filth.	Hubo un tiempo en que las letras se consideraban una inmundicia.
The children were scared.	Los niños estaban asustados.
The trees here were planted many years ago.	Los árboles aquí fueron plantados hace muchos años.
The team had barely broken through enemy lines.	El equipo apenas había traspasado las líneas enemigas.
He is looking forward to the new mandate.	Está deseando que llegue el nuevo mandato.
The bird's angry screech shook the air.	El chillido enojado del pájaro sacudió el aire.
They all laughed at his joke.	Todos se rieron de su broma.
Though reluctant to reveal their names, the messengers agreed.	Aunque reacios a revelar sus nombres, los mensajeros estuvieron de acuerdo.
Women tend to live longer than men.	Las mujeres tienden a vivir más que los hombres.
The trip would last more than three months.	El viaje duraría más de tres meses.
The people there were attracted by its beauty.	La gente allí se sintió atraída por su belleza.
She took a few bites of her apple.	Le dio algunos mordiscos a su manzana.
I felt very sad, seeing him so old.	Me sentí muy triste, viéndolo tan viejo.
Taxis can be hired at the station.	Los taxis se pueden alquilar en la estación.
Smoke from the chimney rose into the sky.	El humo de la chimenea se elevó hacia el cielo.
This house is huge.	Esta casa es enorme.
Many land mines still litter the areas surrounding the city.	Muchas minas terrestres todavía ensucian las áreas que rodean la ciudad.
The descent lasted an hour.	El descenso duró una hora.
The meat in this stew is dry and tasteless.	La carne de este guiso es seca y sin sabor.
You take the initiative, right?	Tú tomas la iniciativa, ¿no?
He patted his son on the head.	Palmeó a su hijo en la cabeza.
People were generally subdued and silent.	La gente por lo general estaba apagada y silenciosa.
Much depends on one's reputation.	Mucho depende de la reputación de uno.
Their families have an old rivalry.	Sus familias tienen una antigua rivalidad.
Frequently used in restaurants.	Usado frecuentemente en restaurantes.
Drive carefully.	Conduce con cuidado.
The household rules were soon overthrown.	Las reglas del hogar pronto fueron derrocadas.
Kelly lowered the bar ever so slightly.	Kelly bajó el listón muy ligeramente.
Sabu started a business.	Sabu comenzó un negocio.
There has been an increase in complaints against local authorities.	Ha habido un aumento de las denuncias contra las autoridades locales.
Many families have migrated to the city.	Muchas familias han emigrado a la ciudad.
The Americans want you to go to the moon.	Los estadounidenses quieren que vayas a la luna.
Small waves hit the shore.	Pequeñas olas golpeaban la orilla.
She lost it all last year.	Lo perdió todo el año pasado.
The clock on the wall stopped ticking.	El reloj de la pared dejó de hacer tictac.
The field seemed calm.	El campo parecía tranquilo.
He passed through several towns.	Pasó por varios pueblos.
The tower elevator groaned.	El ascensor de la torre gimió.
Though he wasn't sure whether to feed it more.	Aunque no estaba seguro de si alimentarlo más.
Let me try.	Déjame intentarlo.
It was cold in this room.	Hacía frío en esta habitación.
This region produces textiles.	Esta región produce textiles.
It was a warm day.	Era un día cálido.
Everyone is happy that we are not at war.	Todos están felices de que no estemos en guerra.
It was believed that he could never have a child.	Se creía que nunca podría tener un hijo.
All attempts to reduce poverty have failed.	Todos los intentos de reducir la pobreza han fracasado.
They looked into the forest for help.	Miraron hacia el bosque en busca de ayuda.
There was a dramatic increase in suicide rates,	Hubo un aumento dramático en las tasas de suicidio,
A constant stream of commuters passed through the station.	Un flujo constante de viajeros pasaba por la estación.
But critics say the law is too harsh.	Pero los críticos dicen que la ley es demasiado dura.
The strange atmosphere was attributable to industrial waste.	La extraña atmósfera era atribuible a los desechos industriales.
The best course is to complete a degree in psychology.	El mejor curso es completar un título en psicología.
She lay down, exhausted from all her hard work.	Se acostó, exhausta por todo su arduo trabajo.
The rains have finally come!	¡Las lluvias han llegado por fin!
You are making a big mistake!	¡Estás cometiendo un gran error!
Swipe the credit card into the card reader.	Deslice la tarjeta de crédito en el lector de tarjetas.
Some say that nature has a malevolent spirit.	Algunos dicen que la naturaleza tiene un espíritu malévolo.
Brandishing a knife, he chased her to the door.	Blandiendo un cuchillo, la persiguió hasta la puerta.
Seek refuge in books and music.	Busca refugio en los libros y la música.
The victims of the famine were starving.	Las víctimas de la hambruna se morían de hambre.
Don't always believe what people tell you.	No siempre creas lo que la gente te dice.
Many poets have used this villa as inspiration.	Muchos poetas han utilizado esta villa como inspiración.
A sinkhole swallowed the unsuspecting hiker.	Un sumidero se tragó al excursionista desprevenido.
A large part of the people is excluded.	Una gran parte de la gente está excluida.
This train is new.	Este tren es nuevo.
The volcano erupted violently.	El volcán entró en erupción violentamente.
I wanted to learn more about him.	Quería aprender más sobre él.
They were old and had never lived there.	Eran viejos y nunca habían vivido allí.
Wash the plate and dry it.	Lava el plato y sécalo.
It is a common place that we were created.	Es un lugar común que fuimos creados.
Farmers are increasingly relying on machines to plow their fields.	Los agricultores dependen cada vez más de las máquinas para arar sus campos.
The ship was almost empty.	El barco estaba casi vacío.
This is the road that leads to the port.	Este es el camino que conduce al puerto.
She lied about her age to get the job.	Ella mintió sobre su edad para conseguir el trabajo.
These schools use the same curriculum.	Estas escuelas utilizan el mismo plan de estudios.
She repeated the exercise until she mastered it.	Repitió el ejercicio hasta dominarlo.
She realized that her organs were gradually failing.	Se dio cuenta de que sus órganos estaban fallando gradualmente.
The broccoli had been well washed.	El brócoli había sido bien lavado.
We will study medieval and modern poetry.	Estudiaremos poesía medieval y moderna.
The cat licked its paws.	El gato se lamió las patas.
Finally, she looked for the correct key.	Finalmente, buscó la llave correcta.
So she turned around to look for something else.	Así que se dio la vuelta para buscar otra cosa.
The cliffs are attractive observation points.	Los acantilados son atractivos puntos de observación.
It was clear that the knight was seriously injured.	Estaba claro que el caballero estaba gravemente herido.
The weather was beautiful.	El clima estaba hermoso.
The detective questioned an alleged witness.	El detective interrogó a un supuesto testigo.
Politicians court the press.	Los políticos cortejan a la prensa.
Her uncle abandoned her family and his girlfriend.	Su tío abandonó a su familia ya su novia.
Although many species are in danger of extinction, some are not.	Aunque muchas especies están en peligro de extinción, algunas no lo están.
The pipeline will supply natural gas to the city.	El gasoducto suministrará gas natural a la ciudad.
She pulled away from her, sucking on her bottom lip.	Ella se alejó, chupándose el labio inferior.
It is common knowledge that air pollution alters people's health.	Es de conocimiento común que la contaminación del aire altera la salud de las personas.
Express yourself.	Exprésate.
Merchants produce and sell cloth.	Los comerciantes producen y venden telas.
The rain is.	La lluvia es.
A cup of tea is fine.	Una taza de té está bien.
Make it very firm.	Que quede muy firme.
This is a rough estimate.	Esta es una estimación aproximada.
He urged her to reconsider her decision.	Él la instó a reconsiderar su decisión.
The population continues to grow.	La población sigue creciendo.
The economies of the countries are growing rapidly.	Las economías de los países están creciendo rápidamente.
It was intended to lead to better working conditions.	Se pretendía conducir a mejores condiciones de trabajo.
She was proud of her son's courage.	Estaba orgullosa del coraje de su hijo.
An extraordinary story, full of adventures.	Una historia extraordinaria, llena de aventuras.
The creek is shallow and calm.	El riachuelo es poco profundo y tranquilo.
A gigantic elephant lumbered across the page.	Un elefante gigantesco avanzaba pesadamente por la página.
What an ordeal!	¡Qué calvario!
One of the thirds poured into portions to help.	Uno de los tercios vierte en porciones para ayudar.
Sweep the floor before you go.	Barre el piso antes de irte.
It occurred to me that we could help them.	Se me ocurrió que podíamos ayudarlos.
I'm in the mood for a plate of nasi goreng.	Tengo ganas de un plato de nasi goreng.
She looked down at the building below him.	Miró hacia el edificio debajo de él.
Just before dawn she heard a dripping sound	Justo antes del amanecer escuchó un sonido de goteo
So the fundamental question is, who will lead the change?	Entonces, la pregunta fundamental es, ¿quién encabezará el cambio?
The house was beautifully decorated.	La casa estaba bellamente decorada.
The journalist closed her eyes.	La periodista cerró los ojos.
We should all travel more.	Todos deberíamos viajar más.
The fox went hunting.	El zorro salió a cazar.
Wastewater often contains contaminants.	Las aguas residuales a menudo contienen contaminantes.
She was surprised at how rich the colors were.	Le sorprendió lo ricos que eran los colores.
Large deposits of coal are found under the ground.	Grandes depósitos de carbón se encuentran debajo de la tierra.
The landscape remained unchanged for millennia.	El paisaje permaneció inmutable durante milenios.
Students are encouraged to exercise.	Se anima a los estudiantes a hacer ejercicio.
Her nostrils flared.	Sus fosas nasales se ensancharon.
They put the bone in a cardboard box.	Pusieron el hueso en una caja de cartón.
A girl wrote these complaints.	Una niña escribió estas quejas.
Butter and eggs are used to make a cake.	La mantequilla y los huevos se usan para hacer un pastel.
Rodin is famous for many sculptures.	Rodin es famoso por muchas esculturas.
Those unhappy couples can start fresh somewhere else.	Esas parejas infelices pueden comenzar de nuevo en otro lugar.
The forest played a vital role in the war.	El bosque jugó un papel vital en la guerra.
They fought over concert tickets.	Se pelearon por las entradas para el concierto.
Suguharu's grandmother was wise.	La abuela de Suguharu era sabia.
We like and appreciate these cultural traditions.	Nos gustan y apreciamos estas tradiciones culturales.
The bomb exploded.	La bomba explotó.
The leaders will address the population.	Los líderes se dirigirán a la población.
She looked at him sheepishly.	Ella lo miró tímidamente.
The manager has been formally asked to resign.	Al gerente se le ha pedido formalmente que renuncie.
Nectar of the gods.	Néctar de los dioses.
A local council was created to regulate pollution levels.	Se creó un consejo local para regular los niveles de contaminación.
We investigated marine life in the region.	Investigamos la vida marina en la región.
The cat looked up from playing with his food.	El gato levantó la vista de jugar con su comida.
Look how cute they are!	¡Mira que lindos son!
Each cup contained fifty milliliters.	Cada taza contenía cincuenta mililitros.
Vapors filled her nostrils.	Los vapores llenaron sus fosas nasales.
She then she looked at the screen.	Luego miró la pantalla.
She would like to pay by credit card, please.	Le gustaría pagar con tarjeta de crédito, por favor.
There were few survivors.	Hubo pocos sobrevivientes.
Seasonality is determined by latitude.	La estacionalidad está determinada por la latitud.
The novelist exerted considerable influence.	El novelista ejerció una influencia considerable.
She seems to know a lot about him.	Ella parece saber mucho sobre él.
She took out her phone and called her husband.	Sacó su teléfono y llamó a su marido.
She always leaves money in her toys.	Siempre deja dinero en sus juguetes.
We will need a lot of salt when baking a cake.	Necesitaremos mucha sal al hornear un pastel.
The rain stopped the crowd.	La lluvia detuvo a la multitud.
None of my books is particularly valuable.	Ninguno de mis libros es particularmente valioso.
It is not easy to be absolutely positive.	No es fácil ser absolutamente positivo.
The drink ran quickly down his throat.	La bebida corrió rápidamente por su garganta.
She reached into her pocket for her keys.	Buscó en su bolsillo sus llaves.
Pour le riz au tamis sur la fourchette.	Pour le riz au tamis sur la fourchette.
This city is famous for its thick fog.	Esta ciudad es famosa por su espesa niebla.
A period of socialism followed.	Siguió un período de socialismo.
The roof caved in slightly.	El techo se hundió ligeramente.
Represent the demands of a situation with a scale.	Representar las demandas de una situación con una escala.
Her high heels sank deep into the grass.	Sus tacones altos se hundieron profundamente en el césped.
They perished in the blizzards.	Perecieron en las ventiscas.
Open the window and look outside.	Abre la ventana y mira afuera.
He was embarrassed by the incident.	Estaba avergonzado por el incidente.
The porridge is easy to make.	La papilla es fácil de hacer.
The defendant claimed his innocence.	El reo alegó su inocencia.
Several months later, the harvest was ripe.	Varios meses después, la cosecha estaba madura.
The boats used in the canals are narrow and deep.	Los barcos utilizados en los canales son estrechos y profundos.
A regiment of soldiers marched down the street.	Un regimiento de soldados marchaba por la calle.
His kindness was unconditional.	Su amabilidad fue incondicional.
This is his income level.	Este es su nivel de ingresos.
The bridge was destroyed in the flood.	El puente fue destruido en la inundación.
We insist that you try a little harder.	Insistimos en que te esfuerces un poco más.
I was exhausted.	Estaba exhausta.
The neighboring country plans to issue tourist visas soon.	El país vecino planea emitir visas de turista próximamente.
Many forms of communication are prohibited here.	Muchas formas de comunicación están prohibidas aquí.
The waiter handed over the bill.	El camarero entregó la cuenta.
He wondered why he was crying.	Se preguntó por qué estaba llorando.
When they presented their findings to the minister, he laughed.	Cuando presentaron sus hallazgos al ministro, se rió.
Drinking and driving is illegal.	Beber y conducir es ilegal.
My mother and father were both musicians.	Mi madre y mi padre eran ambos músicos.
Heat a skillet over medium heat.	Calentar una sartén a fuego medio.
Clouds slid lazily across the thin morning sky.	Las nubes se deslizaban perezosamente por el tenue cielo matutino.
Jagged rocks protruded from the wall.	Rocas irregulares sobresalían de la pared.
I didn't see the bride.	No vi a la novia.
The policewoman insisted that the thief was dangerous.	La mujer policía insistió en que el ladrón era peligroso.
Dead fish floated in the river.	Los peces muertos flotaban en el río.
This region is known as a food lover's paradise.	Esta región es conocida como un paraíso para los amantes de la comida.
The problem is compounded by erosion.	El problema se complica con la erosión.
I couldn't understand why people were against me.	No podía entender por qué la gente se oponía a mí.
Dress for the cold.	Vistete para el frío.
A herd of buffalo grazed on the hillside.	Una manada de búfalos pastaba en la ladera.
More and more students are taking night classes.	Cada vez más estudiantes toman clases nocturnas.
Most were made locally.	La mayoría fueron fabricados localmente.
We depend on domestic sources for all our energy needs.	Dependemos de fuentes domésticas para todas nuestras necesidades energéticas.
The sun sets behind the distant ridge.	El sol se pone detrás de la cresta distante.
The patient's condition has improved a lot.	El estado del paciente ha mejorado mucho.
An elderly farmer came forward to urinate.	Un anciano granjero se adelantó para orinar.
They sang about their undying love for each other.	Cantaron sobre su amor eterno el uno por el otro.
Local shipyards built military vessels.	Los astilleros locales construyeron embarcaciones militares.
The program has national support.	El programa cuenta con apoyo a nivel nacional.
After a series of unfortunate events, he lost his job.	Después de una serie de eventos desafortunados, perdió su trabajo.
I'll be working late tonight.	Estaré trabajando hasta tarde esta noche.
They volunteered at the shelter.	Se ofrecieron como voluntarios en el refugio.
She has a beautiful smile.	Ella tiene una sonrisa hermosa.
Elephants don't just eat, they care for their young.	Los elefantes no solo comen, sino que cuidan a sus crías.
In the 18th century, the population began to increase.	En el siglo XVIII, la población comenzó a aumentar.
A rare red bird flew towards the merchant.	Un raro pájaro rojo voló hacia el comerciante.
He could see the mountains from his window.	Podía ver las montañas desde su ventana.
Bananas are harvested throughout the year.	Los plátanos se cosechan durante todo el año.
The brigadier walked away from his group.	El brigadier se alejó de su grupo.
Every good son must obey his parents.	Todo buen hijo debe obedecer a sus padres.
This community is a center of great wealth.	Esta comunidad es un centro de gran riqueza.
On his lap she cradled a baby chick.	En su regazo acunó a un pollito.
A local priest declared that the temple was	Un sacerdote local declaró que el templo era
The children decorated the walls.	Los niños decoraron las paredes.
We must respect indigenous rights.	Debemos respetar los derechos indígenas.
He worked as a gardener for many years.	Trabajó como jardinero durante muchos años.
The cover of the book is decorated with butterflies.	La portada del libro está decorada con mariposas.
She had trouble spelling and using his real name.	Tenía problemas para deletrear y usar su nombre real.
Many coastal areas are situated on elevations.	Muchas áreas costeras están situadas en elevaciones.
It was the fourth time stolen cars had been found.	Era la cuarta vez que se encontraban autos robados.
A long legal case can take three years.	Un caso legal largo puede tomar tres años.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Las pastillas para dormir son un tratamiento común para el insomnio.
Experts believe that anomalous activity will increase.	Los expertos creen que la actividad anómala aumentará.
Puffy white clouds floated in the blue sky.	Nubes blancas e hinchadas flotaban en el cielo azul.
It is everywhere.	Está en todas partes.
Dance is contagious!	¡La danza es contagiosa!
Has a big mouth.	Tiene una boca grande.
The guests are dancing salsa.	Los invitados están bailando salsa.
Too many tourists are ruining rural communities.	Demasiados turistas están arruinando las comunidades rurales.
Tear off the lettuce leaves.	Arrancar las hojas de lechuga.
This set of seven matching coasters is heat resistant.	Este juego de siete posavasos a juego es resistente al calor.
While in the army, he earned the rank of captain.	Mientras estuvo en el ejército, obtuvo el rango de capitán.
His left arm was bloodied and bandaged.	El brazo izquierdo estaba ensangrentado y vendado.
The soldiers are on high alert.	Los soldados están en alerta máxima.
So stay alert, taking nothing for granted.	Así que mantente alerta, sin dar nada por sentado.
The police found his body lying in the water.	La policía encontró su cadáver tirado en el agua.
It is easy to make a pot of green tea.	Es fácil hacer una tetera de té verde.
All children should learn to draw and paint.	Todos los niños deben aprender a dibujar y pintar.
Everything seemed perfectly normal.	Todo parecía perfectamente normal.
When the temperature drops below freezing, it snows.	Cuando la temperatura desciende por debajo del punto de congelación, nieva.
This is the place mentioned in that old song.	Este es el lugar mencionado en esa vieja canción.
He reminded that it is always better to be honest.	Recordó que siempre es mejor ser honesto.
Once he breached the hull, the ship quickly sank.	Una vez que se rompió el casco, el barco se hundió rápidamente.
Did you work late last night?	¿Trabajaste hasta tarde anoche?
He bought a hat in a fancy store.	Compró un sombrero en una tienda elegante.
The reforms have been criticized by the opposition.	Las reformas han sido criticadas por la oposición.
If they lived longer, the inhabitants might have prospered.	Si vivieran más tiempo, los habitantes podrían haber prosperado.
Chocolate chip cookies are a favorite of children everywhere.	Las galletas con chispas de chocolate son las favoritas de los niños en todas partes.
Inflatables are popular with campers and caravaners.	Los inflables son populares entre los campistas y caravaneros.
The researchers described their latest findings.	Los investigadores describieron sus últimos hallazgos.
More youthful energy use is expected in the near future.	Se espera un uso de energía más juvenil en un futuro próximo.
His friend followed him, carrying a large package.	Su amigo lo siguió, llevando un gran paquete.
He encourages businesses to buy local products.	Se anima a las empresas a comprar productos locales.
Many of the houses resettled here were severely damaged.	Muchas de las casas reasentadas aquí sufrieron graves daños.
The elevated train stops twice.	El tren elevado se detiene dos veces.
The sun was shining brightly, casting deep shadows.	El sol brillaba intensamente, proyectando sombras profundas.
The cat jumped from the window sill onto the bed.	El gato saltó del alféizar de la ventana a la cama.
The castle gleamed in the light of the setting sun.	El castillo brillaba a la luz del sol poniente.
The dog ran into the house.	El perro entró corriendo a la casa.
They buried their bodies in a tomb.	Enterraron sus cuerpos en una tumba.
The icons were covered in plaster.	Los iconos estaban cubiertos de yeso.
The normally straight river was unusually narrow.	El río normalmente recto era inusualmente estrecho.
The doctor felt guilty.	El médico se sintió culpable.
Poor people everywhere are starving.	La gente pobre en todas partes sufre de hambre.
He often spoke without thinking.	A menudo hablaba sin pensar.
He staggered down the path, waving his arms for help.	Se tambaleó por el camino, agitando los brazos en busca de ayuda.
He gave the cat some cheese.	Le dio al gato un poco de queso.
This building has strict security.	Este edificio cuenta con estricta seguridad.
His brother committed suicide two years ago.	Su hermano se suicidó hace dos años.
He spoke quietly, almost shyly.	Hablaba en voz baja, casi tímidamente.
He is a neighborhood favorite.	Es un favorito del vecindario.
The inspector was wearing his peaked cap.	El inspector llevaba su gorra de visera.
The customs officer looked at the traveler's passport.	El oficial de aduanas miró el pasaporte del viajero.
I'll tell you as a friend.	Te lo diré como amigo.
Judges must have the power to punish criminals.	Los jueces deben tener el poder de castigar a los criminales.
It is not certain when the moves will take effect.	No es seguro cuándo entrarán en vigor los movimientos.
This is ignorance.	Esto es ignorancia.
Lots of beetles and spiders.	Un montón de escarabajos y arañas.
A lone gray bull veered onto the road.	Un toro gris solitario se desvió hacia la carretera.
His grandmother's tree doubled as his climbing tree.	El árbol de su abuela se duplicó como su árbol trepador.
A wrong turn caused the car to skid into a tree.	Un giro equivocado hizo que el auto patinara contra un árbol.
She raised her eyebrows in surprise.	Ella alzó las cejas sorprendida.
I folded the napkins.	Doblé las servilletas.
The team put in a solid effort.	El equipo hizo un esfuerzo sólido.
Our duty is to take care of the libraries.	Nuestro deber es cuidar las bibliotecas.
Who will be the best?	¿Quién será el mejor?
He desperately wanted to escape.	Quería desesperadamente escapar.
The floods were the worst in living memory.	Las inundaciones fueron las peores que se recuerdan.
He had many enemies who hated him.	Tenía muchos enemigos que lo odiaban.
The neurotics began to cry.	Los neuróticos empezaron a llorar.
How do you spell "bus"?	¿Cómo se escribe "autobús"?
This party was so much fun.	Esta fiesta fue muy divertida.
In some cases the migration is involuntary.	En algunos casos la migración es involuntaria.
The demands of modern life are so great.	Las demandas de la vida moderna son tan grandes.
So hurry up, hurry up!	¡Así que date prisa, date prisa!
That place is exciting to visit.	Ese lugar es emocionante de visitar.
Although they were severely beaten, they survived.	Aunque fueron duramente golpeados, sobrevivieron.
The three cousins ​​did not speak.	Los tres primos no hablaron.
His grades in this course were excellent.	Sus calificaciones en este curso fueron excelentes.
He lost a lot of blood.	Perdió mucha sangre.
The crowded bazaar was filled with colorful stalls.	El bazar lleno de gente estaba lleno de coloridos puestos.
He turned around.	Se dio la vuelta.
He was on good terms with all his neighbors.	Estaba en buenos términos con todos sus vecinos.
He discovered that the party had been poorly organized.	Descubrió que la fiesta había sido mal organizada.
A large snake lay on the ground.	Una gran serpiente yacía en el suelo.
The clock continued to strike the hour.	El reloj seguía dando la hora.
The sentence remains unfinished.	La frase queda inconclusa.
He read the card carefully before answering.	Leyó la tarjeta cuidadosamente antes de responder.
I am so tired!	¡Estoy tan cansado!
They are trying to undermine you.	Están tratando de socavarte.
First, explore your sexuality.	Primero, explora tu sexualidad.
So why didn't you write to me?	Entonces, ¿por qué no me escribiste?
She dropped the knife.	Dejó caer el cuchillo.
Possibly more.	Posiblemente más.
Chickens are delicate and tasty.	Los pollos son delicados y sabrosos.
With all eyes open, the frog moved on.	Con todos los ojos abiertos, la rana siguió adelante.
There are simply too many elected officials.	Simplemente hay demasiados funcionarios electos.
Dogs and cats evolved from common ancestors.	Los perros y los gatos evolucionaron a partir de ancestros comunes.
Marked differences in insect populations.	Marcadas diferencias en las poblaciones de insectos.
The policeman directed traffic after the accident.	El policía dirigió el tráfico después del accidente.
The security guard raised his submachine gun.	El guardia de seguridad levantó su metralleta.
Attend to the needs of your comrades.	Atiende las necesidades de tus camaradas.
He wandered through the house aimlessly.	Deambuló por la casa sin rumbo fijo.
Let the mixture stand until it settles.	Deje reposar la mezcla hasta que se asiente.
A teacher needs to be patient.	Un maestro necesita ser paciente.
Don't use too much pepper in the soup.	No use demasiada pimienta en la sopa.
These actions led to his dismissal.	Estas acciones llevaron a su despido.
A distinctive feature of this temple design is the supports.	Una característica distintiva de este diseño de templo son los soportes.
The irises are purple.	Los iris son de color púrpura.
A more forested region.	Una región más boscosa.
She told him that she had thought about it.	Ella le dijo que lo había pensado.
The prince's palace has now been destroyed.	El palacio del príncipe ahora ha sido destruido.
The infrastructure has improved remarkably.	La infraestructura ha mejorado notablemente.
The margarine will melt faster if it melts.	La margarina se derretirá más rápidamente si se derrite.
The man and the woman were interviewed separately.	El hombre y la mujer fueron entrevistados por separado.
He was never afraid to say what he thought.	Nunca tuvo miedo de decir lo que pensaba.
The dense forest as a habitat for wildlife.	El bosque denso como hábitat para la vida silvestre.
The two sides appear ready to resume talks.	Las dos partes parecen listas para reanudar las conversaciones.
His silhouette was blurred in the dark.	Su silueta era borrosa en la oscuridad.
She carefully cut the tree into sections.	Cuidadosamente cortó el árbol en secciones.
A gust of wind ruffled her long hair.	Una ráfaga de viento agitó su largo cabello.
The ship sank near the island.	El barco se hundió cerca de la isla.
A typical day had consisted of prayer, meditation, and food.	Un día típico había consistido en oración, meditación y comida.
She recently bought a modern machine.	Recientemente compró una máquina moderna.
She went out the window.	Salió por la ventana.
Some people find zoos cruel.	Algunas personas consideran que los zoológicos son crueles.
He is a werewolf!	¡Es un hombre lobo!
The lawyers advised him to remain silent.	Los abogados le aconsejaron que permaneciera en silencio.
A rowan tree shades the driveway.	Un serbal da sombra al camino de entrada.
Now, you will have to cut some more.	Ahora, tendrás que cortar un poco más.
The government plans to restructure the armed forces, the reports say.	El gobierno planea reestructurar las fuerzas armadas, dicen los informes.
The end of the war was in sight.	El final de la guerra estaba a la vista.
Drug and alcohol use is only partially responsible.	El consumo de drogas y alcohol es sólo parcialmente responsable.
This is a new invention that is sure to catch fire.	Este es un nuevo invento que seguramente prenderá fuego.
He has never worn a swimsuit in public.	Nunca ha usado un traje de baño en público.
He is a convicted criminal.	Es un criminal condenado.
He later composed many more operas.	Luego compuso muchas más óperas.
The new findings are discussed extensively.	Los nuevos hallazgos se discuten extensamente.
A basic idea can be described in a sentence.	Una idea básica se puede describir en una oración.
Grasshopper populations are declining.	Las poblaciones de saltamontes están disminuyendo.
He accepted his punishment.	Aceptó su castigo.
Winter has been observed by man.	El invierno ha sido observado por el hombre.
Still, it's beautiful, don't you think?	Aún así, es precioso, ¿no crees?
Many people are worried about the future.	Mucha gente está preocupada por el futuro.
The government builds mosques in every town.	El gobierno construye mezquitas en cada pueblo.
Look at this tree!	¡Mira este árbol!
The water must be boiled before drinking.	El agua debe hervirse antes de beber.
Some scientists argue that climate science is being suppressed.	Algunos científicos argumentan que la ciencia del clima está siendo suprimida.
If you are poor, it will be difficult for you to travel.	Si eres pobre, te resultará difícil viajar.
An egg can be hard or soft.	Un huevo puede ser duro o blando.
They fought to the end.	Lucharon hasta el final.
The wine had a bitter aftertaste.	El vino tenía un regusto amargo.
He had always wanted children of his own.	Siempre había querido tener hijos propios.
Many women want children.	Muchas mujeres quieren hijos.
Banana is rich in potassium.	El banano es rico en potasio.
They marched home singing and shouting for joy.	Marcharon a casa cantando y gritando de alegría.
He lifted heavy iron in the gym.	Levantó hierro pesado en el gimnasio.
The well is dry.	El pozo está seco.
This air is stale.	Este aire está viciado.
Don't say a word.	No digas una palabra.
The enemy managed to penetrate the city.	El enemigo logró penetrar en la ciudad.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Gastamos miles de millones de dólares en exploración espacial cada año.
It was quite cold outside.	Hacía bastante frío afuera.
The police conducted a search of the house.	La policía realizó un registro de la casa.
The bird population continues to grow.	La población de aves sigue creciendo.
The company is required to display its payroll taxes.	La empresa está obligada a exhibir sus impuestos sobre la nómina.
We were both upset.	Ambos estábamos disgustados.
I don't think it's a successful company.	No creo que sea una empresa exitosa.
She allowed the boy to go.	Ella permitió que el niño se fuera.
Use a computer, not a pencil and paper.	Use una computadora, no un lápiz y papel.
Speaking of human rights!	¡Hablando de derechos humanos!
Some also considered it pretentious.	Algunos también lo consideraban pretencioso.
I've heard business is good.	He oído que el negocio es bueno.
She never did anything that she didn't want to do.	Ella nunca hizo nada que no quisiera hacer.
The people we spoke to all agreed.	Las personas con las que hablamos estaban todas de acuerdo.
The new century dawned with hope.	El nuevo siglo amaneció con esperanzas.
Give this to the high school teacher.	Dale esto al profesor de secundaria.
He suspected that he had been drinking.	Sospechaba que había estado bebiendo.
He crossed the street carefully.	Cruzó la calle con cuidado.
This dataset contains information about children's books.	Este conjunto de datos contiene información sobre libros para niños.
It will be a cold winter, according to experts.	Será un invierno frío, según los expertos.
Waiting for a peaceful resolution.	Esperando una resolución pacífica.
Along the way, he stopped for a drink.	En el camino, se detuvo para tomar una copa.
He doesn't have a phone.	No tiene teléfono.
Humanity as a whole has been getting more and more exhausted.	La humanidad en su conjunto se ha ido agotando cada vez más.
Still, he managed to escape.	Aún así, logró escapar.
This river runs through the city.	Este río atraviesa la ciudad.
Generally, the vocal cords are weak.	Generalmente, las cuerdas vocales son débiles.
Put oil in a pan and let it heat.	Poner aceite en una sartén y dejar calentar.
They handed him a signed note.	Le entregaron una nota firmada.
The crystals grow larger or smaller depending on the temperature.	Los cristales crecen más grandes o más pequeños dependiendo de la temperatura.
A raven flew into the sun.	Un cuervo voló hacia el sol.
Dispose of garbage immediately.	Desechar la basura inmediatamente.
Bail bondsmen are rushing into action.	Los fiadores de fianzas se apresuran a entrar en acción.
The eldest son and heir.	El hijo mayor y heredero.
He quickly swam to shore.	Nadó rápidamente hasta la orilla.
Each government department has a responsible minister.	Cada departamento gubernamental tiene un ministro responsable.
Each child was thoroughly washed.	Cada niño fue lavado a fondo.
Pour the dough.	Vierta la masa.
She drank beer with his friends at the local tavern.	Bebió cerveza con sus amigos en la taberna local.
The tradition dates back to ancient times.	La tradición se remonta a la antigüedad.
Pollution undermines the health of a population.	La contaminación socava la salud de una población.
No, not close, not close, not close.	No, no cerca, no cerca, no cerca.
The same goes for apples, bananas, peanuts, and plums.	Lo mismo ocurre con las manzanas, los plátanos, los cacahuetes y las ciruelas.
She started playing the guitar.	Empezó a tocar la guitarra.
She is very shy.	Ella es muy tímida.
Bathing is therapeutic.	Bañarse es terapéutico.
She politely declined the offer.	Ella cortésmente rechazó la oferta.
There is no causal relationship between alcohol consumption and accidents.	No existe una relación causal entre el consumo de alcohol y los accidentes.
The old house was silent.	La vieja casa estaba en silencio.
Detective officers commented that her attitude was "unnatural."	Los oficiales de detectives comentaron que su actitud era "antinatural".
She be nice to her neighbors.	Sea amable con sus vecinos.
First impressions are important.	Las primeras impresiones son importantes.
The spring water has a characteristic odor.	El agua del manantial tiene un olor característico.
Hurry up, or we'll be late for school!	¡Date prisa, o llegaremos tarde a la escuela!
Eighty percent of college students are women.	El ochenta por ciento de los estudiantes universitarios son mujeres.
Most immigrants are elderly.	La mayoría de los inmigrantes son ancianos.
He inherited the title of prince.	Heredó el título de príncipe.
The fact is not in doubt.	El hecho no está en duda.
We must make this decision.	Debemos tomar esta decisión.
Did your mother lend you the money?	¿Tu madre te prestó el dinero?
John is credited with the invention of the wheel.	A John se le atribuye la invención de la rueda.
Fish farming is an ancient practice.	La piscicultura es una práctica ancestral.
He had barely spoken, when he collapsed.	Apenas había hablado, cuando se derrumbó.
He denies any wrongdoing.	Él niega haber actuado mal.
Light, but very dim.	Ligero, pero muy tenue.
The atmosphere is charged with tension.	El ambiente está cargado de tensión.
Government efforts to combat global warming have fallen short.	Los esfuerzos del gobierno para combatir el calentamiento global se han quedado cortos.
I staggered through the darkness into the light.	Me tambaleé a través de la oscuridad hacia la luz.
That morning, the woman went shopping.	Esa mañana, la mujer fue de compras.
A small crowd gathered at the front door.	Una pequeña multitud se reunió en la puerta principal.
She studied philosophy.	Estudió filosofía.
She stretched out on her back.	Se estiró sobre su espalda.
You will also need a dozen eggs.	También necesitarás una docena de huevos.
She can barely see the keyboard.	Apenas puede ver el teclado.
They said the measures were vital to the national interest.	Dijeron que las medidas eran vitales para el interés nacional.
The door cord was cut.	El cordón de la puerta estaba cortado.
The deep dark waters of the bay hide many secrets.	Las profundas aguas oscuras de la bahía esconden muchos secretos.
The professor was instantly ready for questions.	El profesor estaba instantáneamente listo para las preguntas.
The mountains are ideal for skiing in winter.	Las montañas son ideales para esquiar en invierno.
Those involved were warned in advance.	Los involucrados fueron advertidos con anticipación.
The trees on the riverbank are thick.	Los árboles a la orilla del río son gruesos.
Some objects have pivot points.	Algunos objetos tienen puntos de pivote.
Water resistance is an important property of the fabric.	La resistencia al agua es una propiedad importante de la tela.
Jack stood up on the cold damp grass.	Jack se levantó sobre la hierba húmeda y fría.
The smell of wood smoke is in the air.	El olor a humo de leña está en el aire.
This city is famous for its old buildings.	Esta ciudad es famosa por sus edificios antiguos.
Speakers amplify noise.	Los altavoces amplifican el ruido.
Human civilization is very young.	La civilización humana es muy joven.
He has been working late every night.	Ha estado trabajando hasta tarde todas las noches.
This amount of money is not enough.	Esta cantidad de dinero no es suficiente.
The computer is programmed to be polite.	La computadora está programada para ser cortés.
This government must be held accountable for its actions.	Este gobierno debe rendir cuentas por sus acciones.
The pen is incredibly useful.	El bolígrafo es increíblemente útil.
A house contains various appliances.	Una casa contiene varios electrodomésticos.
I need information!	¡Necesito información!
But this year it did not rain.	Pero este año no llovió.
Your food will change color when you cook it.	Tu comida cambiará de color cuando la cocines.
The phone rings non-stop.	El teléfono suena sin cesar.
Silk is woven from the eggs of silkworms.	La seda se teje a partir de huevos de gusanos de seda.
This city is known for having zero crime.	Esta ciudad es conocida por tener cero crimen.
We are constantly learning algorithms.	Estamos constantemente aprendiendo algoritmos.
When questioned, he admitted his guilt.	Al ser interrogado, admitió su culpabilidad.
Remember, it's dinner time.	Recuerda, es la hora de la cena.
Many people came to visit him.	Vino mucha gente a visitarlo.
The hill dominates the desert landscape.	La colina domina el paisaje desértico.
Use brown paper bags as packaging.	Utiliza bolsas de papel marrón como embalaje.
Distribute the dough among the baking rings.	Distribuya la masa entre los anillos para hornear.
We applaud.	Aplaudimos.
I spent a fortune on my cameras.	Gasté una fortuna en mis cámaras.
The two sides are miles apart.	Los dos lados están a millas de distancia.
This planet has an extremely thin atmosphere.	Este planeta tiene una atmósfera extremadamente delgada.
The man took a shortcut across the street.	El hombre tomó un atajo cruzando la calle.
Martin's tone was reasonable.	El tono de Martin era razonable.
Ginsberg could be remiss in his poetic duties.	Ginsberg podría ser negligente en sus deberes poéticos.
Opinion polls gave the prime minister a comfortable majority.	Las encuestas de opinión dieron al primer ministro una cómoda mayoría.
This river is almost impossible to navigate.	Este río es casi imposible de navegar.
He tripped and fell heavily on the grass.	Tropezó y cayó pesadamente sobre la hierba.
Thank you very much for his help.	Muchas gracias por su ayuda.
How can we prevent this from happening again?	¿Cómo podemos evitar que esto vuelva a suceder?
This house has been empty for years.	Esta casa ha estado vacía durante años.
The inhabitants of this land found their way here.	Los habitantes de esta tierra encontraron su camino aquí.
They may seek revenge.	Pueden buscar venganza.
The population of gerls has increased rapidly in recent years.	La población de gerls ha aumentado rápidamente en los últimos años.
Local tradition says that a mermaid lives nearby.	La tradición local dice que una sirena vive cerca.
All over the planet, water is polluted.	En todo el planeta, el agua está contaminada.
What do we do with nuclear waste?	¿Qué hacemos con los residuos nucleares?
Water can be collected from clouds.	El agua se puede recolectar de las nubes.
Your parents will never know.	Tus padres nunca lo sabrán.
The more powerful, the better.	Cuanto más potente, mejor.
The animals had a boring life on the road.	Los animales tenían una vida aburrida en el camino.
The kitten mewed pitifully, still tied to the tree.	El gatito maulló lastimosamente, todavía atado al árbol.
Some claim that the speed limits are too high.	Algunos afirman que los límites de velocidad son demasiado altos.
The sun was shining brightly on a green hillside.	El sol brillaba intensamente en una ladera verde.
We need to recruit more teachers.	Necesitamos reclutar más maestros.
They wanted to build a business that would be successful.	Querían construir un negocio que fuera exitoso.
The meat is reddish orange.	La carne es de color naranja rojizo.
She combed through her thick, wiry hair.	Ella peinó su cabello espeso y árido.
This thing is hard.	Esta cosa es difícil.
Students were found to have cheated on exams.	Se descubrió que los estudiantes habían hecho trampa en los exámenes.
The horse whinnied in alarm.	El caballo relinchó alarmado.
They fought bravely, but the enemy was victorious.	Lucharon valientemente, pero el enemigo logró la victoria.
The train parts are made of iron.	Las piezas del tren están hechas de hierro.
The bus company refused to reinstate the dismissed driver.	La empresa de autobuses se negó a reintegrar al conductor despedido.
A farmer was kidnapped and raped.	Un granjero fue secuestrado y violado.
Some sports organizations prohibit women from playing.	Algunas organizaciones deportivas prohíben que las mujeres jueguen.
The report suggests that people should reduce their sugar intake.	El informe sugiere que las personas deberían reducir su consumo de azúcar.
The window overlooked the backyard.	La ventana daba al patio trasero.
The industry expanded greatly, employing hundreds of new immigrants.	La industria se expandió enormemente, dando trabajo a cientos de nuevos inmigrantes.
The widow is alone.	La viuda está sola.
But nobody wants to be poor.	Pero nadie quiere ser pobre.
The shopkeeper had a white beard.	El tendero tenía una barba blanca.
People are more likely to cheat than others.	Las personas son más propensas a hacer trampa que los demás.
His proposal was rejected at the meeting.	Su propuesta fue rechazada en la reunión.
The group of volunteers on foot lived in harmony with nature.	El grupo de voluntarios a pie vivía en armonía con la naturaleza.
Helps control fire.	Ayuda a controlar el fuego.
He was light on his feet.	Era ligero de pies.
The global average surface temperature increased last year.	La temperatura superficial promedio mundial aumentó el año pasado.
A stranger entered her life.	Un extraño entró en su vida.
Please read the instructions carefully before you begin.	Lea las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar.
The dog licked the calm sea.	El perro lamió el mar en calma.
He leaned over, carefully placing his treasures on the floor.	Se inclinó, colocando con cuidado sus tesoros en el suelo.
The flowers have many uses in cooking and crafts.	Las flores tienen muchos usos en la cocina y la artesanía.
These documents must be destroyed.	Estos documentos deben ser destruidos.
The owner of a sports bar.	El dueño de un bar deportivo.
You are of no importance.	No eres de importancia.
But he slipped and fell.	Pero resbaló y cayó.
Bread made from whole wheat is healthy.	El pan elaborado con trigo integral es saludable.
Handmade paper is produced from pulp.	El papel hecho a mano se produce a partir de pulpa.
Much of the work of a railway surveyor is monotonous.	Gran parte del trabajo de un topógrafo ferroviario es monótono.
His long hair fluttered against the wind.	Su largo cabello ondeaba contra el viento.
Let's wait until dark to investigate.	Esperemos hasta que oscurezca para investigar.
The hotel is next to a train station.	El hotel está al lado de una estación de tren.
An explosion rocked the small town.	Una explosión sacudió la pequeña ciudad.
You can charge an electric car in a few hours.	Puedes cargar un coche eléctrico en unas pocas horas.
She told the story of her life.	Ella contó la historia de su vida.
California is experiencing a severe drought.	California está sufriendo una severa sequía.
A controversial time, will never be forgotten.	Una época controvertida, nunca será olvidada.
The controversial findings of the scientist ignited debates.	Los controvertidos hallazgos del científico encendieron debates.
Go to the beach.	Ir a la playa.
A stone's throw from the beach	A tiro de piedra de la playa
The girl studied the notes carefully.	La niña estudió las notas cuidadosamente.
Most air passengers prefer to travel by plane.	La mayoría de los pasajeros aéreos prefieren viajar en avión.
Admission is free.	La admisión es gratis.
They are always arguing.	Siempre están discutiendo.
You can never have too many friends.	Nunca se pueden tener demasiados amigos.
This country needs efficient public transportation.	Este país necesita un transporte público eficiente.
The castle has been rebuilt several times.	El castillo ha sido reconstruido varias veces.
The next day, they flew across the country.	Al día siguiente, volaron por todo el país.
What do you prefer, butter or margarine?	¿Qué prefieres, mantequilla o margarina?
A year earlier, she quit her job.	Un año antes, renunció a su trabajo.
The storm brought torrential rain.	La tormenta trajo lluvias torrenciales.
More than ten million people were displaced in the war.	Más de diez millones de personas fueron desplazadas en la guerra.
Alcoholism for these people was a complex disease.	El alcoholismo para estas personas era una enfermedad compleja.
Everyone has the constitutional right to legal representation.	Toda persona tiene el derecho constitucional a la representación legal.
These works included negotiations and treaties.	Estos trabajos incluyeron negociaciones y tratados.
The lights were off.	Las luces estaban apagadas.
Only three seats remained.	Solo quedaban tres puestos.
The male workers built their own canteen.	Los trabajadores varones construyeron su propia cantina.
After putting out the fire, they began to clean up.	Después de apagar el fuego, comenzaron a limpiar.
He believes that this will increase the welfare of the nation.	Él cree que esto aumentará el bienestar de la nación.
Some stores close for lunch.	Algunas tiendas cierran para el almuerzo.
The new laws went into effect last week.	Las nuevas leyes entraron en vigor la semana pasada.
Many pretty butterflies flutter,	Muchas mariposas bonitas revolotean,
They began to question him angrily.	Comenzaron a interrogarlo con enojo.
The population is only getting fatter.	La población solo se está volviendo más obesa.
The opinion of those who despise us does not matter.	La opinión de los que nos desprecian no importa.
You will have to be careful on this wet road.	Tendrás que tener cuidado en esta carretera mojada.
Fishing is a popular industry near this river.	La pesca es una industria popular cerca de este río.
The mountain is steep and unstable.	La montaña es empinada e inestable.
The moon was shining in the southwestern sky.	La luna brillaba en el cielo del sudoeste.
Save these.	Guarda estos.
These activities were prohibited.	Estas actividades fueron prohibidas.
The need for crime prevention programs was recognized.	Se reconoció la necesidad de programas de prevención del delito.
The project was hampered by a lack of funding.	El proyecto se vio obstaculizado por la falta de financiación.
He sits on the sofa, drinking a cup of coffee.	Se sienta en el sofá, bebiendo una taza de café.
The country was once a republic.	El país fue una vez una república.
An old bridge collapsed.	Un antiguo puente se derrumbó.
Not long after, nature intervened.	No mucho después, la naturaleza intervino.
A fierce barking dog suddenly jumped at him.	Un perro feroz que ladraba de repente saltó hacia él.
The speaker insisted that a large house be built.	El orador insistió en que se construyera una casa grande.
The washing machine started making a terrible noise.	La lavadora empezó a hacer un ruido terrible.
The intervention had the desired effect.	La intervención tuvo el efecto deseado.
It was colder.	Hacía más frío.
She tossed her hair over his shoulder.	Ella tiró su cabello sobre su hombro.
This pilaf is delicious.	Este pilaf es delicioso.
Feet apart, she took her stance.	Con los pies separados, tomó su postura.
The store closes at six.	La tienda cierra a las seis.
There is a slight smell of smoke in the air.	Hay un ligero olor a humo en el aire.
They would be completely covered with vegetation.	Estarían completamente cubiertos de vegetación.
Only catfish available.	Solo bagre disponible.
Excess sugar causes weight gain.	El exceso de azúcar provoca aumento de peso.
The play was a critical success.	La obra fue un éxito de crítica.
This food or drink contains caffeine.	Este alimento o bebida contiene cafeína.
They are extremely skilled at kung fu.	Son extremadamente hábiles en kung fu.
He was riding thirty miles an hour.	Cabalgaba a treinta millas por hora.
But the storm caused the trip to end there.	Pero la tormenta hizo que el viaje terminara allí.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Las poblaciones de vida silvestre están disminuyendo a un ritmo alarmante.
This article proposes a serious literary analysis.	Este artículo propone un análisis literario serio.
The stadium is used to store grain.	El estadio se utiliza para almacenar grano.
The journalist was brutally beaten.	El periodista fue brutalmente golpeado.
It was indescribably beautiful.	Era indescriptiblemente hermosa.
This is a poor country.	Este es un país pobre.
I arrived in the city at noon.	Llegué a la ciudad al mediodía.
The memory was fresh in his mind.	El recuerdo estaba fresco en su mente.
Dora returned from the market.	Dora regresó del mercado.
They have given us permission to stay in the country.	Nos han dado permiso para quedarnos en el país.
She rained all summer.	Llovió durante todo el verano.
The accident happened very fast.	El accidente ocurrió muy rápido.
This group represents the rich diversity of today's society.	Este grupo representa la rica diversidad de la sociedad actual.
A dull ache lingered throughout his body.	Un dolor sordo persistió en todo su cuerpo.
It is unlikely that she will complete his plan.	Es poco probable que complete su plan.
The pontoons will provide temporary support to the suspension bridge.	Los pontones proporcionarán soporte temporal al puente suspendido.
The soldiers were motivated when they saw the weapons.	Los soldados se motivaron cuando vieron las armas.
The population of this region has increased exponentially.	La población de esta región ha aumentado exponencialmente.
Taking something from someone is stealing.	Quitarle algo a alguien es robar.
The truck was overflowing.	El camión estaba desbordado.
The light attracts the insects and causes them to swarm.	La luz atrae a los insectos y hace que surjan enjambres.
The boys were salivating with anticipation.	Los chicos estaban salivando con anticipación.
You have until seven in the evening to return the document.	Tiene hasta las siete de la tarde para devolver el documento.
The math problem was beyond me.	El problema de matemáticas estaba más allá de mí.
We need to stir the mixture.	Necesitamos remover la mezcla.
Start early in the writing process.	Comience temprano en el proceso de escritura.
She looked at her watch and cried.	Miró su reloj y lloró.
The ship was hit by a storm.	El barco fue azotado por una tormenta.
The field has been devastated by drought.	El campo ha sido devastado por la sequía.
I applied for a job at the bank.	Solicité un trabajo en el banco.
Several factors contribute to the deterioration of health.	Varios factores contribuyen al deterioro de la salud.
I have no idea where to start.	No tengo idea por donde empezar.
Her large dark eyes stared up at her.	Sus grandes ojos oscuros la miraron fijamente.
The shopkeeper took out the pocket watch from her.	El tendero sacó su reloj de bolsillo.
We get an average amount of rain.	Recibimos una cantidad promedio de lluvia.
He lives there with his wife and his two children.	Vive allí con su esposa y sus dos hijos.
Water, as we all know, is important.	El agua, como todos sabemos, es importante.
The characteristics of solar flares vary, but they always vary.	Las características de las erupciones solares varían, pero siempre varían.
An old ring was a popular but inexpensive gift.	Un anillo viejo era un regalo popular pero económico.
What's that? 	¿Que es eso?
she asked.	ella preguntó.
Would anyone mind stepping forward?	¿A alguien le importaría dar un paso adelante?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	El estratega fue enviado en una misión de reconocimiento.
Blackbeard didn't care about the stash of money.	A Barbanegra no le importaba el alijo de dinero.
The cloud slowly passed across the face of the moon.	La nube pasó lentamente por la cara de la luna.
Her clothes were all black.	Su ropa era toda negra.
I felt exhausted and unmotivated.	Me sentía exhausto y desmotivado.
My hair is dull and lifeless.	Mi pelo está opaco y sin vida.
The storm turned violent.	La tormenta se volvió violenta.
Many people travel to the island every year.	Muchas personas viajan a la isla cada año.
It is better to avoid it when you are angry.	Es mejor evitarla cuando está enojado.
An element of my identity is the sense of duty.	Un elemento de mi identidad es el sentido del deber.
The soldier boarded the plane and nodded to the stewardess.	El soldado subió al avión y asintió a la azafata.
Turn off the light.	Apaga la luz.
There was a feeling of discomfort.	Había una sensación de malestar.
We can't run again, right?	No podremos volver a correr, ¿verdad?
He glanced at the children, smiling.	Recorrió con la mirada a los niños, sonriendo.
Let's go out tonight.	Salgamos esta noche.
A kilogram is a unit of mass.	Un kilogramo es una unidad de masa.
He spent his days and nights writing poems.	Pasaba los días y las noches escribiendo poemas.
She was exhausted and went to bed early.	Estaba exhausta y se acostó temprano.
The auditor did not detect any irregularities.	El auditor no detectó irregularidades.
A hurricane hit the coast causing widespread destruction.	Un huracán golpeó la costa causando una destrucción generalizada.
She expresses her comments in a soft tone.	Ella expresa sus comentarios en un tono suave.
The fish were jumping.	Los peces estaban saltando.
A dog was curled up sleeping by the fire.	Un perro estaba acurrucado durmiendo junto a la fogata.
While she was supervising a construction project, an unsafe act.	Mientras supervisaba un proyecto de construcción, un acto inseguro.
The mountains are full of caves and valleys.	Las montañas están llenas de cavernas y valles.
That would be fine.	Eso estaría bien.
The satellite sees the earth constantly.	El satélite ve la tierra constantemente.
They live on the beach.	Viven en la playa.
An in-depth study is required.	Se requiere un estudio profundo.
We use machines to make our food.	Usamos máquinas para hacer nuestra comida.
The old man shook his head in protest.	El anciano negó con la cabeza en señal de protesta.
The invitation said for him to wear black.	La invitación decía que vistiera de negro.
These are critical moments.	Estos son momentos críticos.
The lake got clogged with sand.	El lago se atascó con arena.
That person is smart.	Esa persona es inteligente.
Why are more and more people coming here?	¿Por qué cada vez viene más gente aquí?
The museum contains thousands of ancient items.	El museo contiene miles de artículos antiguos.
The pain was finally unbearable.	El dolor finalmente fue insoportable.
Harder to satisfy than animals.	Más difícil de satisfacer que los animales.
She fell silent as tears welled up in her eyes.	Se quedó en silencio mientras las lágrimas brotaban de sus ojos.
With the help of a motor different machines move.	Con la ayuda de un motor se mueven diferentes máquinas.
Her company reported that profits had doubled this year.	Su empresa informó que las ganancias se habían duplicado este año.
Drinking green tea, she sighed heavily.	Tomando té verde, suspiró pesadamente.
Every step was meticulously planned.	Cada paso fue meticulosamente planeado.
The manager said that the factory was expanding.	El gerente dijo que la fábrica se estaba expandiendo.
From deforestation comes global warming.	De la deforestación viene el calentamiento global.
Two knights were crossing a river.	Dos caballeros cruzaban un río.
Heavy rain is forecast for the next few days.	Se pronostican fuertes lluvias para los próximos días.
The man entered a cool, dark room.	El hombre entró en una habitación fresca y oscura.
He turned away from the window.	Se apartó de la ventana.
He snowed that night.	Nevó esa noche.
His body slowly changes from green to brown.	Su cuerpo cambia lentamente de verde a marrón.
This toilet has been leaking for a long time.	Este retrete ha estado goteando por mucho tiempo.
His story was widely published.	Su historia fue ampliamente publicada.
His attention wandered.	Su atención vagó.
My brother was crazy.	Mi hermano estaba loco.
Former players have complained bitterly.	Los exjugadores se han quejado amargamente.
They got married and were devastated.	Se casaron y quedaron devastados.
In nine out of ten cases, the condition is fatal.	En nueve de cada diez casos, la condición es fatal.
He was used to dealing with freelancers.	Estaba acostumbrado a tratar con trabajadores autónomos.
Some companies were reluctant to comply.	Algunas empresas se mostraron reacias a cumplir.
We require the full support of international organizations.	Requerimos el pleno apoyo de los organismos internacionales.
Many houses have telephone connections.	Muchas casas tienen conexiones telefónicas.
The forest is a natural treasure of great importance	El bosque es un tesoro natural de suma importancia
The jump in violent crime is simply staggering.	El salto en el crimen violento es simplemente asombroso.
The town is divided into eight neighborhoods.	El pueblo está dividido en ocho barrios.
The local fish market is very popular with tourists.	El mercado de pescado local es muy popular entre los turistas.
The city is also known for its picturesque architecture.	La ciudad también es conocida por su arquitectura pintoresca.
Thousands of archaeological sites have been discovered in this region.	Miles de sitios arqueológicos han sido descubiertos en esta región.
Local governments should provide better mental health resources.	Los gobiernos locales deberían proporcionar mejores recursos de salud mental.
His family lived in a small town.	Su familia vivía en un pequeño pueblo.
The impact of the scandal on his reputation was irreparable.	El impacto del escándalo en su reputación fue irreparable.
After hearing that, he laughed.	Después de escuchar eso, se rió.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdote local declaró sagrado el templo.
He was a great gardener and enjoyed taking care of his vegetables.	Era un gran jardinero y disfrutaba cuidando sus vegetales.
He broke granite.	Rompió el granito.
Only the translator knew the answer.	Sólo el traductor sabía la respuesta.
This is an old document.	Este es un documento antiguo.
The room buzzed with energy.	La habitación zumbaba con energía.
Just as the colt seemed exhausted, he galloped off again.	Justo cuando el potro parecía exhausto, volvió a galopar.
Traditional wedding celebrations lasted for three days.	Las celebraciones de bodas tradicionales duraron tres días.
Then gradually his attitude began to change.	Luego, gradualmente, su actitud comenzó a cambiar.
The fifth wheel has hydraulic springs.	La quinta rueda cuenta con resortes hidráulicos.
A police officer stood guard outside.	Un oficial de policía montaba guardia afuera.
Protected under the thick branches, the birds sang happily.	Protegidos bajo las gruesas ramas, los pájaros cantaban felices.
Plants will do better if richer soil is used.	Las plantas prosperarán mejor si se usa un suelo más rico.
This machine will print, copy, and fax.	Esta máquina imprimirá, copiará y enviará faxes.
And then you can recite them for us.	Y luego puedes recitarlos para nosotros.
The wall had been built to fortify the city.	La muralla había sido construida para fortificar la ciudad.
The newspaper was splattered with red.	El periódico estaba salpicado de color rojo.
The dew was strong.	El rocío era fuerte.
We'll be in town long before noon.	Llegaremos a la ciudad mucho antes del mediodía.
Now, you must not say anything to anyone.	Ahora, no debes decirle nada a nadie.
He hit her on the shoulders.	Él la golpeó en los hombros.
These roads are flooded during the rainy season.	Estos caminos se inundan durante la temporada de lluvias.
Which prefer?	¿Cual prefieres?
Gas water boilers are efficient.	Las calderas de agua a gas son eficientes.
The pattern for a child's dress is cut from a	El patrón del vestido de un niño se corta de un
The scientist was responsible for this discovery.	El científico fue el responsable de este descubrimiento.
The area was once inhabited by three tribes.	El área estuvo habitada una vez por tres tribus.
Her hair is long and blonde.	Su cabello es largo y rubio.
It has a short shelf life.	Tiene una vida útil corta.
The captain forced him to hit her.	El capitán lo obligó a golpearla.
The snake will have shed its skin.	La serpiente habrá mudado su piel.
That country has very limited fossil fuel reserves.	Ese país tiene reservas de combustibles fósiles muy limitadas.
Who would have thought that that old man was also evil.	Quién pensaría que ese viejo también era malvado.
His voice echoed in the empty workshop.	Su voz resonó en el taller vacío.
It was estimated that it contained seven million trees.	Se estimó que contenía siete millones de árboles.
He repeatedly advised her to stop playing.	En repetidas ocasiones le aconsejó que dejara de jugar.
Meadows of wild flowers bloomed in the forest.	En el bosque florecieron praderas de flores silvestres.
The weather here changed dramatically.	El clima aquí cambió dramáticamente.
Mix and pulse to make it fine.	Mezcle y pulse para que quede fino.
I will not accept the job.	No aceptaré el trabajo.
At this temperature, water freezes.	A esta temperatura, el agua se congela.
He was hanged for treason.	Fue ahorcado por traición.
A ship carrying crude oil was heading in this direction.	Un barco que transportaba petróleo crudo se dirigía en esta dirección.
The idea seemed ridiculous.	La idea parecía ridícula.
Parking in the city is a problem.	El estacionamiento en la ciudad es un problema.
Those two words are known as idioms.	Esas dos palabras se conocen como modismos.
The boy throws stones.	El niño tira piedras.
He points out that the sky is blue.	Señala que el cielo es azul.
The financial industry is often a breeding ground for criminals.	La industria financiera es a menudo un caldo de cultivo para los delincuentes.
The city received several awards during a tourism fair.	La ciudad recibió varios premios durante una feria de turismo.
Many roads were impassable.	Muchos caminos estaban intransitables.
Half of the world is covered in water.	La mitad del mundo está cubierto de agua.
The government ordered an immediate investigation.	El gobierno ordenó una investigación inmediata.
Children appeared in increasing numbers.	Los niños aparecían en números crecientes.
The gang tried to steal two cars.	La pandilla intentó robar dos autos.
The only surviving witness tells this story of pain.	El único testigo sobreviviente relata esta historia de dolor.
The act was outrageous.	El acto fue indignante.
But its incredible popularity makes nanotechnology hard to explain.	Pero su increíble popularidad hace que la nanotecnología sea difícil de explicar.
A family of five people lives on this land.	Una familia de cinco personas vive en esta tierra.
He also developed an interest in politics.	También desarrolló un interés por la política.
We have to handle this carefully.	Tenemos que manejar esto con cuidado.
The site was recently renovated.	El sitio fue renovado recientemente.
You fell from the roof.	Te caíste del techo.
The platoon was recovering from the battle.	El pelotón se estaba recuperando de la batalla.
Every opportunity was given to him.	Se le concedieron todas las oportunidades.
The butterfly is lost in the storm.	La mariposa se pierde en la tormenta.
If he catches you, he will kill you.	Si te atrapa, te matará.
Enclosed in a glass case, the painting is dark.	Encerrado en una caja de cristal, el cuadro es oscuro.
The young prince was late for the concert.	El joven príncipe llegó tarde al concierto.
Many small boats are used for fishing.	Muchos botes pequeños se utilizan para la pesca.
However, some experts believe that it is unlikely.	Sin embargo, algunos expertos creen que es poco probable.
Brian drinks too much, probably because of that divorce.	Brian bebe demasiado, probablemente por ese divorcio.
An act film is transparent and thin.	Una película de acto es transparente y delgada.
Steam power was first used for locomotives.	La energía de vapor se utilizó por primera vez para las locomotoras.
She was delighted that she had gone so well.	Estaba encantada de que hubiera ido tan bien.
She enjoyed the mountains.	Disfrutaba de las montañas.
Suspended above rocky terrain, the fortress looms large.	Suspendida sobre un terreno rocoso, la fortaleza se vislumbra grande.
Make two or three holes in the lid.	Haz dos o tres agujeros en la tapa.
His intention to stay here indefinitely suddenly changed.	Su intención de permanecer aquí indefinidamente cambió repentinamente.
It's a shame to leave early.	Es una pena salir temprano.
A paragraph is a unit of written prose.	Un párrafo es una unidad de prosa escrita.
I need a lot of coffee to stay awake!	¡Necesito mucho café para mantenerme despierto!
Swamps are wetlands.	Los pantanos son humedales.
It is said that she is bigger than anyone.	Se dice que ella es más grande que nadie.
They're pretty sure the plane crashed.	Están casi seguros de que el avión se estrelló.
I move from one place to another.	Me muevo de un lugar a otro.
The fever peaked yesterday.	La fiebre alcanzó su punto máximo ayer.
The valley was calm.	El valle estaba tranquilo.
The politician was accused by his opponent of corruption.	El político fue acusado por su oponente de corrupción.
The lock was easy to duplicate.	La cerradura era fácil de duplicar.
Bird populations will decline further this century.	Las poblaciones de aves disminuirán aún más este siglo.
A group of local beauties attended.	Asistió un grupo de bellezas locales.
The suffrage movement was not well loved.	El movimiento sufragista no fue muy querido.
After getting dressed, she suddenly felt shy.	Después de vestirse, de repente se sintió tímida.
The food in the restaurants was terrible.	La comida en los restaurantes era terrible.
These old farms have fallen into disrepair.	Estas antiguas granjas se han deteriorado.
Let the children try the door.	Deje que los niños prueben la puerta.
The plate contains a kilogram of cheese.	El plato contiene un kilogramo de queso.
The tourists were warmly received.	Los turistas fueron recibidos calurosamente.
No one can deny that.	Nadie puede negar eso.
Her daughter helps out on the local family farm.	Su hija ayuda en la granja familiar local.
They studied the genome of some early humans.	Estudiaron el genoma de algunos humanos primitivos.
So she harvested her crops and stored them carefully.	Así que cosechó sus cosechas y las almacenó cuidadosamente.
Most of the people were struggling to survive.	La mayoría de la gente luchaba por sobrevivir.
So put the lid back on tightly and tightly.	Así que vuelva a colocar la tapa herméticamente y con fuerza.
She wrote it.	Ella lo escribió.
We oppose capital punishment.	Nos oponemos a la pena capital.
A late sense of reality.	Un sentido tardío de la realidad.
The investigation showed that contamination was to blame.	La investigación mostró que la contaminación era la culpable.
After cashing her paycheck, she looked at the letter.	Después de cobrar su cheque de pago, miró la carta.
The army defeated the rebels.	El ejército derrotó a los rebeldes.
Where has everyone gone?	¿Adónde han ido todos?
When chickens roost, they sleep anywhere.	Cuando las gallinas se posan, duermen en cualquier lugar.
Half of the class is studying medicine.	La mitad de la clase está estudiando medicina.
Hundreds of pilgrims visit the temple daily.	Cientos de peregrinos visitan el templo diariamente.
They were true warriors.	Eran verdaderos guerreros.
That building was a famous landmark.	Ese edificio era un hito famoso.
There is a lot of water channeled under the streets.	Hay mucha agua canalizada debajo de las calles.
The passengers waited patiently.	Los pasajeros esperaron pacientemente.
These glass houses are full of small fish.	Estas casas de cristal están llenas de pequeños peces.
Turns the water into a thick syrup.	Convierte el agua en un jarabe espeso.
A careless man left the door open.	Un hombre descuidado, dejó la puerta abierta.
The physicist was working on the theory of relativity.	El físico estaba trabajando en la teoría de la relatividad.
Elephants open their legs to keep them clean.	Los elefantes abren sus patas para mantenerlas limpias.
She leaned against the wall.	Se apoyó contra la pared.
We only need a few ingredients for the cake.	Solo necesitamos unos pocos ingredientes para el pastel.
She promised nonviolence and peace.	Prometió la no violencia y la paz.
Keep your fingers crossed!	¡Mantén tus dedos cruzados!
I looked up to the sky.	Miré hacia el cielo.
The junket is made from eggs, sugar, cream, and milk.	El junket está hecho de huevos, azúcar, crema y leche.
All have been damaged in the fire.	Todos han resultado dañados en el incendio.
Factories produce a wide range of goods.	Las fábricas producen una amplia gama de bienes.
You don't have to get to school so early.	No es necesario que llegues a la escuela tan temprano.
Tourists come to the area every year.	Los turistas vienen a la zona cada año.
The distinctive feature of the cake is its pleasant texture.	La característica distintiva de la torta es su textura agradable.
The shadow of a tall tree crosses the path.	La sombra de un árbol alto cruza el camino.
Their faces were hard and gray.	Sus rostros eran duros y grises.
A priest blessed the fortified walls.	Un sacerdote bendijo las murallas fortificadas.
It was late afternoon, the high temperature outside was already dropping.	Era el final de la tarde, la alta temperatura exterior ya estaba cayendo.
A bus left half an hour ago.	Un autobús salió hace media hora.
The performance was fantastic!	¡La actuación fue fantástica!
The bold young officer was delighted with the promotion.	El audaz joven oficial estaba encantado con el ascenso.
People need shelter from rain and wind.	La gente necesita refugio de la lluvia y el viento.
This story ends with the protagonist escaping from the pirates.	Esta historia termina con el protagonista escapando de los piratas.
The smell of manure permeated the room.	El olor a estiércol impregnaba la habitación.
Keep in mind that the confession will count against you.	Tenga en cuenta que la confesión contará en su contra.
He saw her in a yellow dress.	La vio con un vestido amarillo.
Even the best swimmers can drown in quicksand.	Incluso los mejores nadadores pueden ahogarse en arenas movedizas.
Only one visitor arrived this afternoon.	Sólo un visitante llegó esta tarde.
She asked if she had made a mistake.	Ella preguntó si había cometido un error.
Seeing as it's raining, let's stay inside tonight.	Viendo que está lloviendo, permanezcamos adentro esta noche.
The bandits left on a stolen horse.	Los bandidos se marcharon en un caballo robado.
Be careful when crossing the street.	Tenga cuidado al cruzar la calle.
Satellites scan the earth at regular intervals	Los satélites escanean la tierra a intervalos regulares
Paper cuts are caused by tearing of the fabric.	Los cortes de papel son causados ​​por el desgarro del tejido.
This river flows everywhere.	Este río fluye por todas partes.
Things can change in the blink of an eye.	Las cosas pueden cambiar en un abrir y cerrar de ojos.
I am happy that we won.	Estoy feliz de que hayamos ganado.
So don't wear jewelry.	Así que no uses joyas.
My headache finally subsided.	Mi dolor de cabeza finalmente disminuyó.
A thick red arrow indicates the location of the geyser.	Una flecha roja gruesa indica la ubicación del géiser.
The soldiers blocked all the exits, just in case.	Los soldados bloquearon todas las salidas, por si acaso.
The journalist would do the same, but for ethical reasons.	Lo mismo haría el periodista, pero por razones éticas.
The factory owner highlighted the need to diversify the offer.	El propietario de la fábrica destacó la necesidad de diversificar la oferta.
Put a barrier between you and the scandal.	Pon una barrera entre tú y el escándalo.
None of that was necessary.	Nada de eso era necesario.
The king wanted more respect.	El rey quería más respeto.
Idiot, you should have told him.	Idiota, deberías habérselo dicho.
This site provides a helpful overview of gender differences.	Este sitio proporciona una descripción general útil de las diferencias de género.
Simplicity is often the best.	La simplicidad es a menudo lo mejor.
Anyway, where is that bottle?	De todos modos, ¿dónde está esa botella?
Almost all companies now sell through the web.	Casi todas las empresas ahora venden a través de la web.
On the other hand, the neighbors seem friendly and polite.	Por otro lado, los vecinos parecen amables y educados.
Skiing is considered an ancient sport.	El esquí es considerado un deporte milenario.
The railway runs between outgoing and incoming trains.	El ferrocarril funciona entre trenes de salida y de entrada.
Bring the water to a boil and let it cool.	Lleva el agua a ebullición y deja que se enfríe.
My grandfather loved to play cards.	A mi abuelo le encantaba jugar a las cartas.
The police suspected his presence.	La policía sospechaba de su presencia.
His head was bowed.	La cabeza estaba inclinada.
The dogs had already eaten.	Los perros ya habían comido.
The distribution of the inhabitants is not equal.	La distribución de los habitantes no es igual.
I have seen many wounded in this neighborhood.	He visto muchos heridos en este barrio.
One must stick to their diet.	Uno debe seguir con su dieta.
It is in the nature of human beings to be greedy.	Está en la naturaleza de los seres humanos ser codiciosos.
These two farms are next to each other.	Estas dos fincas están una al lado de la otra.
The gang leader planned the murder.	El líder de la pandilla planeó el asesinato.
They like to ski.	Les gusta esquiar.
First, he would sell some fruit.	Primero, vendería algo de fruta.
A fierce battle broke out.	Se desató una feroz batalla.
The soldiers wanted to go home to their families.	Los soldados querían volver a casa con sus familias.
Japanese women are often considered beautiful.	Las mujeres japonesas a menudo se consideran hermosas.
The old woman felt a chill.	La anciana sintió un escalofrío.
The web is truly a network of connections.	La web es verdaderamente una red de conexiones.
It may be months before the hurricane subsides.	Pueden pasar meses antes de que el huracán disminuya.
The man saw his reflection in the mirror.	El hombre vio su reflejo en el espejo.
Notice the change in appearance.	Fíjate en el cambio de apariencia.
It goes without saying that we arrived early this morning.	Consta que llegamos temprano esta mañana.
He took his fishing pole.	Tomó su caña de pescar.
The prisons are overcrowded, the warden said.	Las prisiones están superpobladas, dijo el alcaide.
Everyone laughed when they sprayed a skunk.	Todos se rieron cuando rociaron una mofeta.
Curiosity was in his dark eyes.	La curiosidad estaba en sus ojos oscuros.
Some took the news with disbelief.	Algunos tomaron la noticia con incredulidad.
My friend refused to send his children to boarding school.	Mi amigo se negó a enviar a sus hijos a un internado.
The tea house was deserted.	La casa de té estaba desierta.
Garbage pollutes the earth.	La basura contamina la tierra.
Many tigers were shot dead by hunters this year.	Muchos tigres fueron asesinados a tiros por cazadores este año.
He closed the curtains, blocking out the weather.	Corrió las cortinas, bloqueando el clima.
Many people suffer from unusual forms of blindness.	Muchas personas sufren de formas inusuales de ceguera.
Many tourists come to this area every year.	Muchos turistas vienen a esta zona cada año.
The president issued a severe reprimand to the staff.	El presidente lanzó una severa reprimenda al personal.
The lines of his forehead stood out in startling contrast.	Las líneas de su frente destacaban en un sorprendente contraste.
The priest the priest gave this advice to the students of him.	El sacerdote el sacerdote dio este consejo a sus alumnos.
The old man collapsed and gave way to emotion.	El anciano se derrumbó y dio paso a la emoción.
This town relies heavily on tourism.	Este pueblo depende en gran medida del turismo.
Try to find a green glass tube.	Trate de encontrar un tubo de vidrio verde.
That comedian was really corny!	¡Ese comediante era realmente cursi!
The army was deployed throughout the country.	El ejército se desplegó por todo el país.
A look of joy remained in his eyes.	Una apariencia de alegría permaneció en sus ojos.
The frog jumped into the water.	La rana saltó al agua.
I have turned off the stove.	He apagado la estufa.
She was very small, with delicate features.	Era muy pequeña, de rasgos delicados.
The regional police chief inspected the wall.	El jefe de la policía regional inspeccionó la muralla.
This new restaurant is very popular.	Este nuevo restaurante es muy popular.
Most people like to travel by train.	A la mayoría de la gente le gusta viajar en tren.
There are countless stars in the universe, some scientists believe.	Hay innumerables estrellas en el universo, según creen algunos científicos.
She was very critical of her employer.	Era muy crítica con su empleador.
She rode her motorcycle to work every day.	Iba en moto al trabajo todos los días.
They carried a drum and sang songs.	Llevaban un tambor y cantaban canciones.
Visit the local museum.	Visite el museo local.
The stench of garbage permeated the room.	El hedor a basura impregnaba el recinto.
Please open the window wide.	Por favor, abra la ventana de par en par.
Some cities in this region were known for their poetry.	Algunas ciudades de esta región eran conocidas por su poesía.
It smells bad here, said a traveler.	Aquí huele mal, dijo un viajero.
The smell of cooked bacon wafted through.	El olor a tocino cocinado flotaba a través.
The soil is more clay than sand, without rocks.	El suelo es más arcilloso que arena, sin rocas.
Who did most of the work?	¿Quién hizo la mayor parte del trabajo?
Don's face was red with anger.	La cara de Don estaba roja de ira.
Make sure you pay your taxes.	Asegúrate de pagar tus impuestos.
This building is known for its flaws.	Este edificio es conocido por sus fallas.
Peter was sued by his former employer.	Peter fue demandado por su antiguo empleador.
The bridge is painted bright red.	El puente está pintado de rojo brillante.
The sentence is poorly punctuated.	La oración está mal puntuada.
Ravens circled over a nearby rooftop.	Los cuervos volaban en círculos sobre un tejado cercano.
Parrots were bred in captivity for the first time.	Los loros fueron criados en cautiverio por primera vez.
To rotate, simply place your thumb here.	Para girar, simplemente coloque el pulgar aquí.
The train stopped on the tracks, not moving.	El tren se detuvo en las vías, sin moverse.
The largest cities are located to the east of the continent.	Las ciudades más grandes se encuentran al este del continente.
The translations were often inaccurate.	Las traducciones eran a menudo inexactas.
You must train hard if you want to play basketball.	Debes entrenar duro si deseas jugar baloncesto.
The dog is energetic and full of life.	El perro es enérgico y lleno de vida.
The impasse in the legislature generated depressing headlines.	El punto muerto en la legislatura generó titulares deprimentes.
The accident was caused by inexperience.	El accidente fue causado por la inexperiencia.
You need to flatten the dough a little.	Necesitas aplanar un poco la masa.
Some scientists consider these hypotheses.	Algunos científicos consideran estas hipótesis.
He was wearing a white blouse.	Llevaba una blusa blanca.
She lives alone with her cat.	Vive sola con su gato.
The symphony played to a full house last night.	La sinfonía tocó a casa llena anoche.
Movie stars spoke candidly about her struggles.	Las estrellas de cine hablaron con franqueza sobre sus dificultades.
A tiger resting luxuriously on the grass.	Un tigre descansando lujosamente sobre la hierba.
He was rich and always traveled first class.	Era rico y siempre viajaba en primera clase.
A steam engine uses pistons for power.	Una máquina de vapor utiliza pistones para obtener energía.
There are many food dehydrators on the market.	Hay muchos deshidratadores de alimentos en el mercado.
That guy's hands are huge.	Las manos de ese tipo son enormes.
The boy jumped into the river.	El niño se tiró al río.
So he bathed in milk.	Así que se bañó en leche.
The rains have always been unpredictable.	Las lluvias siempre han sido impredecibles.
The move has been used as a weapon for centuries.	El movimiento se ha utilizado como arma durante siglos.
Some nuggets were left for the neighborhood children.	Quedaron algunas pepitas para los niños del barrio.
Your father thinks that graduates should go to work immediately,	Tu padre piensa que los graduados deben ir a trabajar de inmediato,
He poured not only water but also seeds.	Vertió no solo agua sino también semillas.
This story is sad and moving.	Esta narración es triste y conmovedora.
The oasis floats on the water.	El oasis flota sobre el agua.
You will be thrown, he warned, in all directions.	Serás expulsado, advirtió, en todas direcciones.
You can count the number of subjects here.	Puedes contar el número de sujetos aquí.
Some people were physically abused.	Algunas personas fueron abusadas físicamente.
He was in deep mourning.	Estaba de luto profundo.
His hair was disheveled and his face was dirty.	Su cabello estaba despeinado y su cara estaba sucia.
The body is physiologically complex, with many remarkable organs.	El cuerpo es fisiológicamente complejo, con muchos órganos notables.
The city's economy depends heavily on tourism.	La economía de la ciudad depende en gran medida del turismo.
The owner of the pack approached the hunter angrily.	El dueño de la manada abordó al cazador con enojo.
She uses a wide palette.	Ella usa una paleta ancha.
They praised the king for his noble deeds.	Alabaron al rey por sus nobles acciones.
The clock has stopped ticking.	El reloj ha dejado de correr.
Apples were once considered unhealthy.	Las manzanas alguna vez se consideraron poco saludables.
A group of nettles drowned the water.	Un grupo de ortigas ahogó el agua.
The parade went on for miles.	El desfile se extendió por millas.
Our country is peaceful and prosperous.	Nuestro país es pacífico y próspero.
Carefully lower the saucepan below the sweet liquid.	Baje con cuidado la cacerola debajo del líquido dulce.
The bather hesitates to go out.	El bañista duda en salir.
Large rocks are located near the sand.	Las rocas grandes se encuentran cerca de la arena.
Hybrids usually drive to the city.	Los híbridos suelen ir en coche a la ciudad.
The innocent was tried and sentenced to death.	El inocente fue juzgado y condenado a muerte.
He is using his free time to study.	Está usando su tiempo libre para estudiar.
I have been told that he likes to play football.	Me han dicho que le gusta jugar al fútbol.
He proposed limiting immigration to two people per year.	Propuso limitar la inmigración a dos personas por año.
He remained calm.	Permaneció tranquilo.
Dolphin pods are not normally found together.	Los grupos de delfines normalmente no se encuentran juntos.
The translation is wrong.	La traducción está mal hecha.
The castle has been abandoned for years.	El castillo lleva años abandonado.
The car rolled to a stop.	El coche rodó hasta detenerse.
It is unclear how the name was derived from him.	No está claro cómo se derivó su nombre.
There was not enough water in the well.	No había suficiente agua en el pozo.
It would be better not to drink alcohol in excess.	Sería mejor no beber alcohol en exceso.
He tears off the sheet of paper.	Arranca la hoja de papel.
We boil the porridge so that it softens.	Hervimos las gachas para que se ablanden.
Thick bundles of brown burned without flame.	Gruesos fajos de marrón ardían sin llama.
School officials maintain that grades are irrelevant.	Los funcionarios escolares sostienen que las calificaciones son irrelevantes.
The wall was painted cream.	La pared estaba pintada de color crema.
He was irritatingly cheerful.	Estaba irritantemente alegre.
The paint covered the entire house.	La pintura cubrió toda la casa.
My new car is silver.	Mi auto nuevo es plateado.
Public transportation fares should cover the cost.	Las tarifas del transporte público deben cubrir el costo.
Rolls of documents lay everywhere.	Rollos de documentos yacían por todas partes.
The deer is domesticated.	El ciervo está domesticado.
The statue was impressive.	La estatua era impresionante.
You want urgent medical attention.	Quiere atención médica urgente.
I'm exploring the area.	Estoy explorando la zona.
The exact cause of his illness remains unknown.	La causa exacta de su enfermedad sigue siendo desconocida.
Blow up the wigni tube.	Explotar el tubo wigni.
He has a shaggy black coat.	Tiene un pelaje negro peludo.
All immigration must be legal.	Toda inmigración debe ser legal.
We must unite against a common enemy.	Debemos unirnos contra un enemigo común.
The earth is covered with towns and cities.	La tierra está cubierta de pueblos y ciudades.
The message was received by the other envoys.	El mensaje fue recibido por los otros enviados.
My goal in this life is to discover the truth.	Mi objetivo en esta vida es descubrir la verdad.
Not until the buds sprout in early spring.	No hasta que los brotes broten a principios de la primavera.
The authorities decided to close the national park.	Las autoridades decidieron cerrar el parque nacional.
He jumped into the water with a loud splash.	Saltó al agua con un fuerte chapoteo.
The aircraft manufacturer's factory was bombed by Imperial forces.	La fábrica del fabricante de aeronaves fue bombardeada por las fuerzas imperiales.
Romance was in the air.	El romance estaba en el aire.
His grandmother pierced him with her needle.	Su abuela lo atravesó con su aguja.
Mercury is toxic to humans and animals.	El mercurio es tóxico para los humanos y los animales.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Esta brújula está diseñada para soportar altos niveles de radiación.
In one hit, an amoeba swam in circles.	En un éxito, una ameba nadó en círculos.
She was wearing a blue and gray dress.	Llevaba un vestido azul y gris.
The tops of the trees swayed gently in the breeze.	Las copas de los árboles se mecían suavemente con la brisa.
This provides excellent value for money.	Esto proporciona una excelente relación calidad-precio.
A kind neighbor lent them a ladder.	Un vecino amable les prestó una escalera.
She set out on a journey.	Ella emprendió un viaje.
Plates of spiced dried fruit were arranged on the table.	Sobre la mesa se dispusieron platos de frutos secos especiados.
After the storm has died down, everything will be fine.	Después de que la tormenta haya amainado, todo estará bien.
Go home you dirty rat!	¡Vete a casa, rata sucia!
Each plate contained a slice of chocolate cake.	Cada plato contenía una rebanada de pastel de chocolate.
She looked out the window, taking in her surroundings.	Miró por la ventana, absorbiendo su entorno.
A fatal plane crash in the south of the country.	Un fatal accidente aéreo en el sur del país.
A giant comet hurtled toward earth.	Un cometa gigante se precipitó hacia la tierra.
Some experts believe that it is unlikely.	Algunos expertos creen que es poco probable.
She ate fish, drank water and was thirsty.	Comió pescado, bebió agua y tuvo sed.
They like to talk too much.	Les gusta hablar demasiado.
The forecast is for	El pronóstico es para
Use an ordinary knitting needle.	Use una aguja de tejer ordinaria.
Some people say this is magic.	Algunas personas dicen que esto es magia.
They felt they were in grave danger.	Sintieron que estaban en grave peligro.
A nice movie.	Una película agradable.
The standard of living increased dramatically.	El nivel de vida aumentó dramáticamente.
Electric bills are extremely competitive here.	Las facturas de electricidad son extremadamente competitivas aquí.
Police are making arrests throughout the city.	La policía está llevando a cabo arrestos en toda la ciudad.
The elf sits on a stool, singing at the top of his lungs.	El elfo se sienta en un taburete, cantando a todo pulmón.
The soldiers surrendered.	Los soldados se rindieron.
Without their charm, lilies would be quite ordinary.	Sin su encanto, los lirios serían bastante ordinarios.
His long black hair hung loosely over his shoulders.	Su largo cabello negro colgaba suelto sobre sus hombros.
The musicians spent many hours practicing.	Los músicos pasaban muchas horas practicando.
However, he never made a sound.	Sin embargo, nunca hizo un sonido.
A group of tourists approached, carrying cameras.	Un grupo de turistas se acercó, portando cámaras.
The timer will sound soon.	El temporizador sonará pronto.
His health is deteriorating.	Su salud se está deteriorando.
His speech was very direct.	Su discurso fue muy directo.
Not all exotic plants are edible.	No todas las plantas exóticas son comestibles.
He was barred from entering the county.	Se le prohibió la entrada al condado.
The constitution of the field is suitable for the cultivation of wheat.	La constitución del campo es adecuada para el cultivo del trigo.
Many pregnant women prefer to avoid shellfish.	Muchas mujeres embarazadas prefieren evitar los mariscos.
Did you come for the concert?	¿Has venido para el concierto?
She set out to test her theory.	Se puso en marcha para probar su teoría.
The train station is uncomfortably hot.	La estación de tren es incómodamente calurosa.
I'll behave if you do.	Me comportaré si lo haces.
A pine forest has regenerated.	Un bosque de pinos se ha regenerado.
Prayer by prayer, we teach our children.	Oración por oración, enseñamos a nuestros hijos.
Single story buildings are more common in this area.	Los edificios de una sola planta son más comunes en esta área.
The metal melts and gradually disappears.	El metal se funde y desaparece gradualmente.
The prophet visited the city secretly.	El profeta visitó la ciudad en secreto.
The quiet town has no close neighbors.	El tranquilo pueblo no tiene vecinos cercanos.
My uncle fidgeted, lost in thought of him.	Mi tío se movía nerviosamente, sumido en sus pensamientos.
The rug had a very attractive pattern.	La alfombra tenía un patrón muy atractivo.
Stoically, he waited.	Estoicamente, esperó.
Many roses were planted around the mansion.	Se plantaron muchas rosas alrededor de la mansión.
In the gray area, they weren't sure.	En el área gris, no estaban seguros.
After a few minutes, we reached our destination.	Después de unos minutos, llegamos a nuestro destino.
He married a girl from a rich family.	Se casó con una chica de una familia rica.
Water is essential for life.	El agua es fundamental para la vida.
Ask the teacher for advice.	Pídele consejo al profesor.
Frost slid down the window glass.	La escarcha se deslizó por el cristal de la ventana.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Las oligarquías tienden a sofocar la creatividad.
What kind of qualifications do you have?	¿Qué tipo de calificaciones tienes?
It is a serious offense to damage a museum.	Es una falta grave dañar un museo.
Under water, the atmospheric pressure is much lower.	Bajo el agua, la presión atmosférica es mucho menor.
Education is important for everyone.	La educación es importante para todos.
I don't consider myself racist.	No me considero racista.
She was an inventive and imaginative bartender.	Era una cantinera inventiva e imaginativa.
She obediently took the medicine as instructed by her.	Ella tomó la medicina obedientemente según las instrucciones.
Find us a better terminal.	Búscanos una terminal mejor.
The ship was carrying iron ore.	El barco transportaba mineral de hierro.
This planet is rich in minerals.	Este planeta es rico en minerales.
The composer gave instructions to the musicians.	El compositor dio instrucciones a los músicos.
The store was closed due to an electrical problem.	La tienda estaba cerrada debido a un problema eléctrico.
The washing line was busy, filled with brightly colored fabrics.	La línea de lavado estaba ocupada, llena de telas de colores brillantes.
The broker had a list of all the parties involved.	El corredor tenía una lista de todas las partes involucradas.
I'm ready to get married, he said.	Estoy listo para casarme, dijo.
It is always a massive event.	Siempre es un evento masivo.
Alcohol is not allowed on public transport.	No se permite el alcohol en el transporte público.
The army withdrew from the streets.	El ejército se retiró de las calles.
You won't make much money doing this.	No ganarás mucho dinero haciendo esto.
Another man joined them.	Otro hombre se unió a ellos.
The interviewer was impressed.	El entrevistador quedó impresionado.
I don't feel very well today.	No me siento muy bien hoy.
His courtiers soon gathered around her.	Sus cortesanos pronto se reunieron a su alrededor.
This is the most famous way of cooking it.	Esta es la forma más famosa de cocinarlo.
I appreciate these moments.	Aprecio estos momentos.
There is a need for more parks in this city.	Hay una necesidad de más parques en esta ciudad.
The nutcracker's crown was carved from ebony.	La corona del cascanueces fue tallada en ébano.
After a few moments, she hurried over.	Después de unos momentos, ella se apresuró.
Smoking is not healthy, so quit.	Fumar no es saludable, así que déjalo.
Peel and chop the carrots.	Pelar y trocear las zanahorias.
The island is densely populated.	La isla está densamente poblada.
A sticky white substance coated the glue.	Una sustancia blanca y pegajosa envolvía el pegamento.
A river divides the town in two.	Un río divide el pueblo en dos.
This land has seen many twists and turns in its long history.	Esta tierra ha visto muchos giros en su larga historia.
This year, the drought was the worst in living memory.	Este año, la sequía fue la peor que se recuerda.
Orange lit up the room.	El naranja iluminó la habitación.
The peasants were forced to organize a revolution.	Los campesinos se vieron obligados a organizar una revolución.
That tired woman always manages to spoil everything.	Esa mujer cansina siempre se las arregla para estropearlo todo.
They were puzzled by these data.	Estaban desconcertados por estos datos.
It belonged to my grandmother.	Perteneció a mi abuela.
He became the lord of the mansion.	Se convirtió en el señor de la mansión.
She prepared dinner.	Ella preparó la cena.
It is said that if misfortune befalls you three times,	Se dice que si la desgracia te sucede tres veces,
Half a year later, he met his wife.	Medio año después, conoció a su esposa.
How ironic!	¡Que irónico!
The fields could be flooded.	Los campos podrían inundarse.
The conqueror then decreed that property depended on possession.	El conquistador entonces decretó que la propiedad dependía de la posesión.
It is a good idea to have two pairs of chopsticks.	Es una buena idea tener dos pares de palillos.
The box was too heavy to carry without help.	La caja era demasiado pesada para llevarla sin ayuda.
The colors are vibrant and the artist is recognizable.	Los colores son vibrantes y el artista es reconocible.
There are no machines that can replace people.	No hay máquinas que puedan sustituir a las personas.
So, he pours the milk into a large bowl.	Entonces, vierte la leche en un tazón grande.
He fell ill with typhoid fever.	Enfermó de fiebre tifoidea.
Water rushes down the narrow rocky canyon.	El agua se precipita por el estrecho cañón rocoso.
Crackling voices filled the room.	Voces crepitantes llenaron la habitación.
The limo crashed into a ditch.	La limusina se estrelló contra una zanja.
We could make a fortune on this project.	Podríamos hacer una fortuna con este proyecto.
Don't live and work in the same place.	No viva y trabaje en el mismo lugar.
Cold weather restricts the number of flowers.	El clima frío restringe el número de flores.
The soldier raised his weapon from him.	El soldado levantó su arma.
This wall is a wonder of the time.	Este muro es una maravilla de la época.
He scaled the rocks with ease.	Escaló las rocas con facilidad.
Cut the cucumber lengthwise.	Cortar el pepino a lo largo.
His lips were pursed in disgust.	Sus labios estaban fruncidos en disgusto.
Here are some statistics.	Aquí hay algunas estadísticas.
An investigation into the allegations was launched.	Se inició una investigación sobre las denuncias.
Law enforcement is lax in this area.	La aplicación de la ley es laxa en esta área.
The villagers were understandably worried.	Los aldeanos estaban comprensiblemente preocupados.
The evidence against the defendant is circumstantial.	La prueba contra el acusado es circunstancial.
Which planet is closest to the sun?	¿Qué planeta es el más cercano al sol?
She treasured chocolates.	Ella atesoraba chocolates.
There is no easy way to describe this.	No hay una manera fácil de describir esto.
Her friends knew better than to trust him.	Sus amigos sabían que no debían confiar en él.
The tortoise slowly crawled across the hot sand.	La tortuga se arrastró lentamente por la arena caliente.
This could be known as "behavioral terrorism."	Esto podría ser conocido como "terrorismo conductual".
The waiter served us chocolate mousse.	El camarero nos sirvió mousse de chocolate.
Icebergs breaking an iceberg.	Icebergs rompiendo un iceberg.
He feeds the baby every two hours.	Alimenta al bebé cada dos horas.
Avoid using blue paint, or you could catch a cold.	Evita usar pintura azul, o podrías resfriarte.
After college, he became a teacher.	Después de la universidad, se convirtió en maestro.
A teenage girl has been charged with her death.	Una adolescente ha sido acusada de su muerte.
The number of injured in the explosion is unknown.	Se desconoce el número de heridos por la explosión.
People in the region often suffer from malnutrition.	La gente de la región a menudo sufre de desnutrición.
The will of the people is sovereign.	La voluntad del pueblo es soberana.
His heart was pounding.	Su corazón latía con fuerza.
He couldn't stand the heat.	No podía soportar el calor.
Things were quiet inside the city walls.	Las cosas estaban tranquilas dentro de las murallas de la ciudad.
They worked on his typewriters.	Trabajaban en sus máquinas de escribir.
The expert suggested that citizens check the area.	El experto sugirió a los ciudadanos revisar la zona.
Who uses a knife and fork?	¿Quién usa cuchillo y tenedor?
She was always so energetic.	Ella siempre fue tan enérgica.
The river turns in a bend.	El río gira en un recodo.
Water will turn to steam at room temperature.	El agua se convertirá en vapor a temperatura ambiente.
This city is very advanced industrially.	Esta ciudad es muy avanzada industrialmente.
The performance was long.	La actuación fue larga.
The prize is awarded to the best student.	El premio se otorga al mejor alumno.
This research has serious ethical problems.	Esta investigación tiene serios problemas éticos.
Looking at these mountains makes me stronger.	Mirar estas montañas me hace más fuerte.
This year, many more of the crops were ruined.	Este año, muchos más de los cultivos se arruinaron.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Primero, envuelve el jamón en papel de aluminio.
Contains mainly grassland	Contiene principalmente pastizales
They accuse him of betraying his country.	Lo acusan de traicionar a su país.
He was wearing casual clothes.	Llevaba ropa informal.
His cars passed slowly.	Sus carros pasaban lentamente.
Concrete blocks form the outer wall.	Los bloques de hormigón forman la pared exterior.
The cave is north of the river.	La cueva se encuentra al norte del río.
Neighbors evacuated the injured man to the hospital.	Los vecinos evacuaron al herido al hospital.
He is expected to meet all challenges.	Se espera que enfrente todos los desafíos.
Every year, students must pass a national exam.	Cada año, los estudiantes deben aprobar un examen nacional.
The pontificate was of high status.	El pontificado era de alto estatus.
They left the party early.	Abandonaron la fiesta temprano.
The atmosphere in the theater was electric.	El ambiente en el teatro era eléctrico.
The message came by email.	El mensaje llegó por correo electrónico.
They destroyed all his possessions.	Destruyeron todas sus posesiones.
The local rivers were stained with blood.	Los ríos locales se tiñeron de sangre.
This region is famous for its poetry.	Esta región es famosa por su poesía.
Weddings in this part of the world are elaborate.	Las bodas en esta parte del mundo son elaboradas.
He was standing with one foot slightly elevated.	Estaba de pie con un pie ligeramente elevado.
From time to time, he posed as a reporter.	De vez en cuando, se hizo pasar por un reportero.
A suspected terrorist has been shot.	Un presunto terrorista ha sido baleado.
The bodies were buried near the river.	Los cadáveres fueron enterrados cerca del río.
Scholars believe that these ancient texts are profoundly accurate.	Los eruditos creen que estos textos antiguos son profundamente precisos.
Statistics were taken from the sample.	Las estadísticas se tomaron de la muestra.
A homeless man found dead.	Un hombre sin hogar encontrado muerto.
The researchers hope to develop new vaccines soon.	Los investigadores esperan desarrollar nuevas vacunas pronto.
We moved in together a week after we started dating.	Nos mudamos juntos una semana después de que empezáramos a salir.
The people gathered to await the king's return.	El pueblo se reunió para esperar el regreso del rey.
His car runs like a top and is very cheap.	Su coche funciona como un trompo y es muy barata.
The trip lasted two days.	El viaje duró dos días.
Nowadays, we don't even have to think about our health.	Hoy en día, ni siquiera tenemos que pensar en nuestra salud.
The frangipani plant does not tolerate frost.	La planta de frangipani no tolera las heladas.
Get these repairs done before winter hits.	Realice estas reparaciones antes de que llegue el invierno.
When he finished his work, he hurried to the station.	Cuando terminó su trabajo, se apresuró a la estación.
New farms joined the herd in the fertile lowlands.	Nuevas granjas se unieron a la manada en las fértiles tierras bajas.
A firewall exists to warn of imminent danger.	Existe un cortafuegos para advertir de un peligro inminente.
We dance for long hours.	Bailamos durante largas horas.
The intruder was arrested.	El intruso fue detenido.
This bridge was recently built.	Este puente fue construido recientemente.
American	Americano
The culprit was arrested.	El culpable fue detenido.
The rain refused to come.	La lluvia se negaba a venir.
A river that flows into the sea.	Un río que desemboca en el mar.
Why do you charge so much?	¿Por qué cobras tanto?
Its unique architecture earned it a new landmark status.	Su arquitectura única le valió un nuevo estatus de hito.
His speech was a declaration of war against the capital.	Su discurso fue una declaración de guerra contra la capital.
This material is also widely used for insulation.	Este material también es muy utilizado para el aislamiento.
I don't like payday loan companies.	No me gustan las compañías de préstamos de día de pago.
This city benefits from easy access to highways.	Esta ciudad se beneficia de un fácil acceso a las autopistas.
She is an annoying thief dog.	Es una perrita ladrona molesta.
Her face was much thinner but her eyes were bright.	Su cara era mucho más delgada pero sus ojos eran brillantes.
The trees here are ancient and majestic.	Los árboles aquí son antiguos y majestuosos.
Follow the hollow path.	Sigue el camino hueco.
Of course, this is just the beginning.	Por supuesto, esto es solo el comienzo.
She needs to control her life.	Ella necesita controlar su vida.
The dried meat can be eaten without the skin.	La carne seca se puede comer sin la piel.
Most people have their employment contract in writing.	La mayoría de las personas tienen su contrato de trabajo por escrito.
A sudden change in weather interrupted this trip.	Un cambio repentino en el clima interrumpió este viaje.
Our bodies are made of trillions of cells.	Nuestros cuerpos están hechos de trillones de células.
The fertile valley was surrounded on all sides by mountains.	El fértil valle estaba rodeado por todos lados por montañas.
They called him a sword master.	Lo llamaban un maestro de la espada.
People were crouched down, eyes wide.	La gente estaba agachada, con los ojos muy abiertos.
A number of people attend the park each day.	Un número de personas asisten al parque cada día.
All humans drink oxygen from the air.	Todos los humanos beben oxígeno del aire.
Fruits and vegetables are exported nationally.	Las frutas y verduras se exportan a nivel nacional.
She asked the government for more money.	Pidió más dinero al gobierno.
We'll have to move all the furniture.	Tendremos que mover todos los muebles.
The number of children killed each year is high.	El número de niños asesinados cada año es alto.
While she was fishing, she caught a rainbow trout.	Mientras pescaba, atrapó una trucha arcoíris.
He has postsynaptic degeneration and is bedridden.	Tiene degeneración postsináptica y está postrado en cama.
Aeleus ruled the city.	Aeleus gobernó la ciudad.
Luckily the lighting is bad.	Menos mal que la iluminación es mala.
He tore the envelope into tiny pieces.	Rompió el sobre en pedazos diminutos.
But the rain soon makes the ground too wet.	Pero la lluvia muy pronto humedece demasiado el suelo.
She writes a program to parse this set of numbers.	Escriba un programa para analizar este conjunto de números.
One night in early spring, the workshop caught fire.	Una noche de principios de primavera, el taller se incendió.
A small dog runs down the road.	Un perro pequeño corre por la carretera.
A city's transportation system affects its economy.	El sistema de transporte de una ciudad afecta su economía.
The students waited anxiously outside the classroom.	Los estudiantes esperaban ansiosos fuera del salón de clases.
Cycling to work was a great opportunity.	Ir en bicicleta al trabajo fue una gran oportunidad.
Her attention was diverted to other things.	Su atención se desvió hacia otras cosas.
She shows the journey from darkness to light.	Muestra el viaje de la oscuridad a la luz.
Garbage matters little.	La basura importa poco.
She looked out the windshield, taking in the scenery.	Miró a través del parabrisas, observando el paisaje.
She is dressed in a simple white dress.	Ella está vestida con un sencillo vestido blanco.
The blade was forged from a meteorite.	La hoja fue forjada a partir de un meteorito.
Few tourists visit here during the holidays.	Pocos turistas visitan aquí durante las vacaciones.
If things continue like this, many species will become extinct.	Si las cosas siguen así, muchas especies se extinguirán.
Blue and green trims look beautiful.	Los adornos azules y verdes se ven hermosos.
Tropical rainforests are home to many species of animals.	Las selvas tropicales son el hogar de muchas especies de animales.
The poem contains four stanzas.	El poema contiene cuatro estrofas.
Unfortunately, no information was available.	Desafortunadamente, no había información disponible.
Yawning, she smothered him.	Bostezando, lo asfixió.
The bridge divides the city in half.	El puente divide la ciudad por la mitad.
It's been a depressing winter.	Ha sido un invierno deprimente.
Few cultures have existed without some form of institution.	Pocas culturas han existido sin alguna forma de institución.
The infectious disease hospital is nearby.	El hospital de enfermedades infecciosas está cerca.
The passage moved slowly along the narrow cliff path.	El pasaje avanzaba lentamente a lo largo del estrecho sendero del acantilado.
Scientists consider it difficult.	Los científicos consideran que es difícil.
The cavalry opens fire.	La caballería abre fuego.
The kimono was colorful and ornate.	El kimono era colorido y ornamentado.
A forest reserve surrounds this town.	Una reserva forestal rodea este pueblo.
He sat sewing while his sister prepared lunch.	Se sentó a coser mientras su hermana preparaba el almuerzo.
I cannot pretend to be an impartial observer.	No puedo pretender ser un observador imparcial.
Nick spoke out loud.	Nick habló en voz alta.
The shop assistant returned with a cup of tea.	El dependiente de la tienda volvió con una taza de té.
This town is quite isolated.	Este pueblo está bastante aislado.
He failed his driving test.	Reprobó su examen de conducir.
Then the messenger was catapulted into the abyss.	Luego, el mensajero fue catapultado al abismo.
This village is walled.	Este caserío está amurallado.
The young man went out for a walk.	El joven salió a dar un paseo.
Farmers in arid regions grow crops with low water requirements.	Los agricultores de las regiones áridas cultivan cultivos con bajos requisitos de agua.
The crane is used to lift heavy loads.	La grúa se utiliza para levantar cargas pesadas.
Factory workers go on strike.	Los trabajadores de la fábrica se declaran en huelga.
This region is known for its flat, open countryside.	Esta región es conocida por su campo llano y abierto.
The bridge is narrow and old.	El puente es estrecho y viejo.
the field was beautiful	el campo era hermoso
The animals in this part of the forest are thriving.	Los animales en esta parte del bosque están prosperando.
The restaurant is famous for its fish soup.	El restaurante es famoso por su sopa de pescado.
She came to this party in an elegantly dressed suit.	Llegó a esta fiesta con un traje elegantemente vestido.
The suspect refused to speak.	El sospechoso se negó a hablar.
This is the ship that was struck by lightning.	Este es el barco que fue alcanzado por un rayo.
Gather your things and go.	Recoge tus cosas y vete.
Go to sleep now, my son.	Duérmete ahora, hijo mío.
The boy had wandered aimlessly through the park.	El chico había paseado sin rumbo fijo por el parque.
Children have fun on the beach.	Los niños se divierten en la playa.
The chief examined her closely.	El jefe la examinó de cerca.
Abdul is considering whether to join the army.	Abdul está sopesando si unirse al ejército.
The soldiers fired their rifles into the air.	Los soldados dispararon sus rifles al aire.
Explain how bacteria grow.	Explica cómo crecen las bacterias.
Dark clouds gathered ominously, a harbinger of a storm.	Nubes oscuras se acumularon siniestramente, un presagio de tormenta.
The water moves very slowly.	El agua se mueve muy lentamente.
I turned on the radio.	Encendí la radio.
This book is very expensive.	Este libro es muy caro.
He refused, saying that it was too late.	Él se negó, diciendo que ya era tarde.
He speaks politely and proudly.	Habla educadamente y con orgullo.
Violations of this law are severely punished.	Las infracciones a esta ley se castigan con severidad.
The famous ocean liner has no comparison.	El famoso transatlántico no tiene comparación.
John was silent, watching the scene.	John se quedó en silencio, observando la escena.
Ancient ruins stand like sentinels along the banks of the river.	Las antiguas ruinas se alzan como centinelas a lo largo de las orillas del río.
This soup is so delicious!	¡Esta sopa es tan deliciosa!
The ocean churned against the shore.	El océano se agitó contra la costa.
His whole family came to the celebration.	Toda su familia vino a la celebración.
There will be food shortages this winter.	Habrá escasez de alimentos este invierno.
All humans evolved from apes.	Todos los humanos evolucionaron de los simios.
The castle is located on a hill.	El castillo está situado en una colina.
The wind was light, but the clouds were gathering.	El viento era suave, pero las nubes se estaban reuniendo.
That's also true for a lot of software.	Eso también es cierto para una gran cantidad de software.
Adorned in gold, he shone.	Adornado en oro, resplandecía.
He felt pain in his ankle.	Sintió dolor en el tobillo.
She plans to take a vacation this summer.	Ella planea tomar unas vacaciones este verano.
Some people don't like to eat fish.	A algunas personas no les gusta comer pescado.
She left without a word.	Ella se fue sin una palabra.
These mountains are of volcanic origin.	Estas montañas son de origen volcánico.
It is dangerous to drill for oil there.	Es peligroso perforar en busca de petróleo allí.
Some of his classmates have criticized him.	Algunos de sus compañeros lo han criticado.
Thousands of headlights light up the night sky.	Miles de faros iluminan el cielo nocturno.
The smell of damp earth.	El olor de la tierra húmeda.
Little by little he was carving the watermelon.	Poco a poco fue tallando la sandía.
Electric light has been widely used for a long time.	La luz eléctrica ha sido ampliamente utilizada durante mucho tiempo.
Talking about the weather is popular here.	Hablar del clima es popular aquí.
The bird population will decrease in this century.	La población de aves disminuirá en este siglo.
After years of effort, they were finally rewarded with success.	Después de años de esfuerzo, finalmente se vieron recompensados ​​con el éxito.
That's a hard question.	Es una pregunta difícil.
A thick fog hung over the swamp.	Una densa niebla se cernía sobre el pantano.
How to live from your passion	Cómo vivir de tu pasión
The results are not statistically significant.	Los resultados no son estadísticamente significativos.
The project aims to raise awareness.	El proyecto tiene como objetivo aumentar la conciencia.
A little girl, dressed in white, was crying.	Una niña pequeña, vestida de blanco, lloraba.
Before we start cooking, we need a good table.	Antes de empezar a cocinar, necesitamos una buena mesa.
Both children love this book.	A ambos niños les encanta este libro.
Undoubtedly, pollution has taken a heavy toll on health.	Sin duda, la contaminación ha cobrado un alto precio en la salud.
I have read the obituaries of many famous people.	He leído los obituarios de muchas personas famosas.
Arrange peaches and berries in an attractive way.	Arregle los duraznos y las bayas de una manera atractiva.
Computers can reduce the need for paper.	Las computadoras pueden reducir la necesidad de papel.
Her big blue eyes sparkled with excitement.	Sus grandes ojos azules brillaban de emoción.
Few of us are not affected by climate change.	Pocos de nosotros no nos vemos afectados por el cambio climático.
Breathing a sigh of relief, he boarded his train.	Con un suspiro de alivio, tomó su tren.
He looked in his wallet.	Miró en su billetera.
The hustle and bustle of the crowded city was overwhelming.	El ajetreo y el bullicio de la ciudad llena de gente era abrumador.
The cross was elaborately decorated with jewels.	La cruz estaba elaboradamente decorada con joyas.
A country is defined by the values ​​it upholds.	Un país se define por los valores que defiende.
He ate twice as much as usual.	Comió el doble de lo habitual.
Most of the roads are not paved.	La mayoría de las carreteras no están pavimentadas.
2018 was a year to remember.	El dos mil dieciocho fue un año para recordar.
Dehydration can also cause death in humans.	La deshidratación también puede causar la muerte en humanos.
The results of the investigation are awaited.	Se esperan los resultados de la investigación.
Do you think she will succeed?	¿Crees que ella tendrá éxito?
So she didn't know how to respond.	Así que ella no supo cómo responder.
On her way home, she took a wrong turn.	En su camino a casa, tomó un camino equivocado.
The tulip has become a favorite among florists.	El tulipán se ha convertido en el favorito de los floristas.
The clock struck the hour.	El reloj dio la hora.
She is easy to please.	Ella es fácil de complacer.
She only sold one ticket.	Solo se vendió un boleto.
A manual railway system linked the cities.	Un sistema ferroviario manual unía las ciudades.
I need to contact a manager.	Necesito contactar a un gerente.
He was desperate for money.	Estaba desesperado por dinero.
She let the bread sit for an hour.	Dejó reposar el pan durante una hora.
The argument was resolved with the intervention of the riot police.	La discusión se resolvió con la intervención de la policía antidisturbios.
Using a headset, listen to the conversation.	Usando un auricular, escucha la conversación.
Her grandmother is ninety years old.	Su abuela tiene noventa años.
She only reads interesting articles.	Solo lee artículos interesantes.
He spent countless hours arguing with her.	Pasó incontables horas discutiendo con ella.
Next, you'll also need two cups of brown sugar.	Luego, también necesitarás dos tazas de azúcar morena.
The bulbs are producing smaller fruits.	Los bulbos están produciendo frutos más pequeños.
The canoe lurched into the shallows.	La canoa se tambaleó hacia las aguas poco profundas.
I was troubleshooting problems in the computer system.	Estaba solucionando problemas en el sistema informático.
Ice melts in a river or lake.	El hielo se derrite en un río o un lago.
They learned many useful skills.	Aprendieron muchas habilidades útiles.
The dance involved a lot of foot stomping.	El baile involucró mucho pisoteo de los pies.
Their meetings were brief.	Sus reuniones eran breves.
The noisy crowd of students drowned out her speech.	La ruidosa multitud de estudiantes ahogó su discurso.
Call me.	Llámame.
Some motorists have become much more careful.	Algunos automovilistas se han vuelto mucho más cuidadosos.
The storm caused a lot of damage.	La tormenta causó muchos daños.
It is commonly accepted that gambling is legal.	Es comúnmente aceptado que el juego es legal.
Help yourself to the cake.	Sírvete tú mismo del pastel.
She tore the paper into pieces.	Rompió el papel en pedazos.
In my opinion, reading is an ideal form of relaxation.	En mi opinión, la lectura es una forma ideal de relajación.
Crowds flocked to see the giant curveball.	Las multitudes acudieron en masa para ver la bola curva gigante.
The defendant said that he had been framed.	El acusado dijo que había sido incriminado.
Homework is of great importance.	La tarea es de gran importancia.
She sobbed softly.	Ella sollozó suavemente.
The priests imposed a new tax on the villagers.	Los sacerdotes impusieron un nuevo impuesto a los aldeanos.
The minister is accused of breaking his oath to parliament.	El ministro está acusado de romper su juramento al parlamento.
That person was very depressed.	Esa persona estaba muy deprimida.
The resistance to my reforms was fierce.	La resistencia a mis reformas fue feroz.
A cobbled path leads past the house.	Un camino empedrado pasa por la casa.
They hold this position in the highest regard.	Mantienen esta posición en la más alta consideración.
The canals were once used to transport goods on barges.	Los canales alguna vez se usaron para transportar mercancías en barcazas.
She wants to be a dancer.	Ella quiere ser bailarina.
The professor has finally decided to write that book.	El profesor finalmente ha decidido escribir ese libro.
The patient was diagnosed with serious heart problems.	El paciente fue diagnosticado con problemas cardíacos graves.
Quite simply, the cost of living has increased dramatically.	Sencillamente, el costo de vida ha aumentado dramáticamente.
The damage was similar to that caused by an earthquake.	El daño fue similar al causado por un terremoto.
The clock struck eleven.	El reloj dio las once.
Some weeds can be harmful to a garden.	Algunas malas hierbas pueden ser dañinas para un jardín.
I adore a man who loves wine.	Adoro a un hombre que ama el vino.
Weigh the dry clothes.	Pesar la ropa seca.
I borrowed my sister's bike to go shopping.	Tomé prestada la bicicleta de mi hermana para ir de compras.
We talked about this problem in previous classes.	Hablamos de este problema en clases anteriores.
Pierre put an end to learning from him.	Pierre puso fin a su aprendizaje.
Smoking is prohibited in public places.	Está prohibido fumar en los lugares públicos.
Alcohol is a known cause of liver damage.	El alcohol es una causa conocida de daño hepático.
I would live on diets from now on.	Viviría de dietas a partir de ahora.
Apart from the cockroaches, the room was empty.	Aparte de las cucarachas, la habitación estaba vacía.
It served in both commercial and residential settings.	Sirvió tanto en entornos comerciales como residenciales.
The birds fly in flocks that attract the attention of predators.	Las aves vuelan en bandadas que atraen la atención de los depredadores.
More than half of the population is unemployed.	Más de la mitad de la población está desempleada.
The defiant boy ran off, laughing.	El niño desafiante salió corriendo, riéndose.
They are a troubled family.	Son una familia conflictiva.
Electricity is not reliable.	La electricidad no es confiable.
They oppose job seekers.	Se oponen a las personas que buscan empleo.
Pilgrims gathered in the square to visit the sanctuary.	Los peregrinos se reunieron en la plaza para visitar el santuario.
It was a great honor to be invited.	Fue un gran honor ser invitado.
Legal attempts to enforce this prohibition are almost non-existent.	Los intentos legales de hacer cumplir esta prohibición son casi inexistentes.
My only hope is help from the government.	Mi única esperanza es la ayuda del gobierno.
High stakes are practiced on this street.	En esta calle se practican apuestas altas.
Another in a long list of tragedies.	Otro en una larga lista de tragedias.
Rules are made and enforced.	Las reglas se hacen y se hacen cumplir.
His contributions to linguistics are enormous.	Sus contribuciones a la lingüística son enormes.
Finally, he followed behind.	Finalmente, lo siguió por detrás.
The old woman lived alone in her house.	La anciana vivía sola en su casa.
The test strain did not generate commercial pharmaceuticals.	La cepa de prueba no generó productos farmacéuticos comerciales.
The rain was torrential.	La lluvia era torrencial.
A committee has been appointed to investigate the matter.	Se ha designado un comité para investigar el asunto.
Iron is used to make steel.	El hierro se usa para fabricar acero.
In difficult times, it can be a lifesaver.	En tiempos difíciles, puede ser un salvavidas.
She ended the call.	Ella terminó la llamada.
The restaurant's specialty is gorilla steaks.	La especialidad del restaurante son los filetes de gorila.
We have a word, culture is at odds.	Tenemos una palabra, la cultura está reñida.
Just over the hill is the town square.	Justo sobre la colina se encuentra la plaza de la ciudad.
You can wash your clothes in the river.	Puedes lavar tu ropa en el río.
A crowd of people is gathering.	Se está reuniendo una multitud de personas.
His diabetes was under control.	Su diabetes estaba bajo control.
The policeman raised his gun.	El policía levantó su arma.
It is best to plan ahead.	Lo mejor es planificar con anticipación.
Don't dye your hair anymore.	No te tiñas más el cabello.
She was telling some tall tales.	Ella estaba contando algunos cuentos chinos.
The bear ate the honey from it.	El oso comió su miel.
She knew exactly what to say.	Ella sabía exactamente qué decir.
He keeps interrupting me.	Me sigue interrumpiendo.
They regard such questions as ridiculous.	Consideran tales preguntas como ridículas.
She was standing by the window, looking sad.	Estaba de pie junto a la ventana, con cara de tristeza.
The school year is divided into fall and spring quarters.	El año escolar se divide en trimestres de otoño y primavera.
She hid the mess in a drawer.	Ella escondió el desorden en un cajón.
From ancient times to modern times, the tax has varied.	Desde la antigüedad hasta los tiempos modernos, el impuesto ha variado.
Put the eggs in a skillet.	Coloque los huevos en una sartén.
She was on the verge of tears.	Estaba al borde de las lágrimas.
They hunched toward the zoo.	Se encorvaron hacia el zoológico.
Lead the horse gently down the dusty trail.	Conduce al caballo suavemente por el sendero polvoriento.
They married with visible reluctance.	Se casaron con visible desgana.
The special guest would not be long in coming.	El invitado especial no tardaría en llegar.
The relationship between immigrants and local businesses.	La relación entre los inmigrantes y las empresas locales.
Some members of the audience laughed.	Algunos miembros de la audiencia se rieron.
We agree to joint custody.	Acordamos la custodia compartida.
They drove without lights.	Circulaban sin luces.
We helped each other.	Nos ayudábamos unos a otros.
A handful of rice.	Un puñado de arroz.
If you prefer the leaf, boil it briefly in water.	Si prefieres la hoja, hiérvela brevemente en agua.
For better or worse, the rain has stopped.	Para bien o para mal, la lluvia ha cesado.
Two local governments have merged.	Se han fusionado dos gobiernos locales.
All three girls were equally pretty.	Las tres chicas eran igualmente bonitas.
Falling snow can easily melt.	La nieve caída puede derretirse fácilmente.
The oarsmen lay on the deck, exhausted.	Los remeros yacían sobre la cubierta, exhaustos.
The soldier was taken prisoner.	El soldado fue hecho prisionero.
The toy robot ran into my pantry.	El robot de juguete corrió hacia mi despensa.
Don't let them stay there, they suck!	¡No dejes que se queden ahí, apestan!
A misty autumn morning.	Una brumosa mañana de otoño.
Her grandfather was a merchant.	Su abuelo era comerciante.
There are a variety of facial creams available.	Hay una variedad de cremas faciales disponibles.
Large trees cast a deep shadow on the stone terrace.	Los grandes árboles proyectan una profunda sombra sobre la terraza de piedra.
Listen carefully, she said.	Escucha con atención, dijo ella.
Always love You.	Siempre te amaré.
Use two cups of flour for each egg.	Usa dos tazas de harina por cada huevo.
The cashier will call you at the payment counter.	El cajero te llamará en el mostrador de pago.
However, others insist that it is false.	Sin embargo, otros insisten en que es falso.
She rarely visited her son.	Rara vez visitaba a su hijo.
These processors have a special design.	Estos procesadores tienen un diseño especial.
A feather floated down, landing softly on the grass.	Una pluma flotó hacia abajo, aterrizando suavemente sobre la hierba.
Millions of people travel by plane every day.	Millones de personas viajan en avión cada día.
The area had recently suffered two hurricanes.	El área había sufrido dos huracanes recientemente.
Where was she going?	¿Adónde iba?
Her assistant said he was busy.	Su asistente dijo que estaba ocupado.
Crossing traffic on a main road.	Tráfico entrecruzado en una vía principal.
She drank from a muddy puddle.	Bebió de un charco fangoso.
She wipes the cheese carefully with a cloth.	Limpie el queso cuidadosamente con un paño.
The teams are stuck.	Los equipos siguen estancados.
She handed me my ticket.	Me entregó mi boleto.
Several prominent figures from politics and economics attended the event.	Varias figuras destacadas de la política y la economía asistieron al evento.
His comments generated strong criticism.	Sus comentarios generaron fuertes críticas.
What do we think about when we stop thinking?	¿En qué pensamos cuando dejamos de pensar?
On the contrary, some farmers blame the land for their ills.	Por el contrario, algunos agricultores culpan a la tierra de sus males.
The crew reported feeling ill.	La tripulación informó sentirse enferma.
She refused to eat her vegetables.	Se negó a comer sus verduras.
She walks from one side to another.	Ella camina de un lado a otro.
Most vendors are friendly.	La mayoría de los vendedores son amigables.
She was tempted by the sparkle in her eyes.	Estaba tentada por el brillo en sus ojos.
She put on her pajamas and got into bed.	Se puso el pijama y se metió en la cama.
She will make her way through the mountain.	Se abrirá un camino a través de la montaña.
A dog was seen running down the street.	Un perro fue visto corriendo por la calle.
The old woman's life hung in the balance.	La vida de la anciana pendía de un hilo.
In today's world, people are starving.	En el mundo de hoy, la gente se muere de hambre.
It was bathed in the light of the rising sun.	Estaba bañado por la luz del sol naciente.
Every year millions of tons of nails are produced.	Cada año se producen millones de toneladas de clavos.
My neighbor's daughter is studying journalism.	La hija de mi vecino está estudiando periodismo.
Greedy animals will steal food from other young animals.	Los animales codiciosos robarán comida de otros animales jóvenes.
The vivid plumage of the bird makes it	El vívido plumaje del pájaro lo hace
Apparently they have more in common than you think.	Al parecer, tienen más en común de lo que crees.
She took my hand in hers.	Ella tomó mi mano entre las suyas.
The nation went through a severe political crisis.	La nación atravesó una severa crisis política.
Restaurants, restaurants and shops.	Restaurantes, restaurantes y tiendas.
Thieves had a reputation for being hideous louts.	Los ladrones tenían fama de ser patanes espantosos.
She grew up on a farm.	Creció en una granja.
I'm still not sure what to make of it.	Todavía no estoy seguro de qué hacer con eso.
Please confirm that you want to do this.	Por favor, confirme que desea hacer esto.
I have taken this approach for many years.	He adoptado este enfoque durante muchos años.
Only monsters exist in the world.	Solo los monstruos existen en el mundo.
She heard someone enter the room.	Oyó que alguien entraba en la habitación.
The sense of touch leads to the creation of memory.	El sentido del tacto conduce a la creación de la memoria.
Religion teaches us wisdom.	La religión nos enseña sabiduría.
The defendant was brought to trial.	El acusado fue llevado a juicio.
These animals must be left alone.	Estos animales deben ser dejados solos.
He visited the city to check local conditions.	Visitó la ciudad para comprobar las condiciones locales.
All parents have a duty to their children.	Todos los padres tienen un deber para con sus hijos.
For now, they are satisfied.	De momento, están satisfechos.
People crowded into shelters and the entire area was flooded.	La gente se abarrotó en los refugios y toda el área se inundó.
The terrorist attack was brutal.	El ataque terrorista fue brutal.
The bill contained new taxes.	El proyecto de ley contenía nuevos impuestos.
The students moved out of town.	Los estudiantes se mudaron de la ciudad.
Fighting on the border had stalled peace talks.	Los combates en la frontera habían estancado las conversaciones de paz.
He was wise enough to back down.	Fue lo suficientemente sabio como para dar marcha atrás.
First, it would only work on robots.	Primero, solo funcionaría en robots.
Heat the milk over low heat.	Calentar la leche a fuego lento.
You just can't get people to listen to you.	Simplemente no puedes hacer que la gente te escuche.
Make sure meat is tender and vegetables are crisp.	Asegúrese de que la carne esté tierna y las verduras crujientes.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Enseñar gramática no es tan importante como enseñar buena escritura.
There must be something wrong.	Debe haber algo mal.
The eel was swimming slowly in the water.	La anguila nadaba lentamente en el agua.
She lived on a farm.	Vivía en una granja.
We had to peel the apples before cooking them.	Tuvimos que pelar las manzanas antes de cocinarlas.
He took several deep breaths to calm himself.	Respiró hondo varias veces para calmarse.
A high school senior, he was admired by everyone.	Un estudiante de último año de secundaria, fue admirado por todos.
The leather of his jacket was lined with cotton.	El cuero de su chaqueta estaba forrado con algodón.
Some people, however, still insisted on smoking.	Algunas personas, sin embargo, todavía insistían en fumar.
The formula was elegant.	La fórmula era elegante.
The minister promised to increase taxes.	El ministro prometió aumentar los impuestos.
It is a respected physicist.	Es una física respetada.
The ocean is very deep and very cold.	El océano es muy profundo y muy frío.
The study, however, has been criticized.	El estudio, sin embargo, ha sido criticado.
The singers could be heard a block away.	Los cantantes se podían escuchar a una cuadra de distancia.
The store leader's desk was littered with documents.	El escritorio del líder de la tienda estaba lleno de documentos.
When you go swimming, always wear sunscreen.	Cuando vayas a nadar, siempre usa protector solar.
He did it to help his mother.	Lo hizo para ayudar a su madre.
The last two days were rainy.	Los últimos dos días fueron lluviosos.
Socialism promoted equality.	El socialismo promovió la igualdad.
This gift is a symbol of his strong love.	Este regalo es un símbolo de su fuerte amor.
Several area schools have won contests.	Varias escuelas de la zona han ganado concursos.
A rabbit ran to the tree.	Un conejo corrió hacia el árbol.
The violence came suddenly, without warning.	La violencia llegó de repente, sin previo aviso.
The composer produces a rich musical mix.	El compositor produce una rica mezcla musical.
Today, the number of salamanders is lower than ever.	Hoy en día, el número de salamandras es menor que nunca.
Silk was made using traditional methods.	La seda se fabricaba con métodos tradicionales.
A cat curled up on the sofa.	Un gato se acurrucó en el sofá.
Air rises from the cooling engine.	El aire sube desde el motor de refrigeración.
He would not forgive himself.	No se perdonaría a sí mismo.
Coffee is an essential element of any diet.	El café es un elemento esencial de toda dieta.
The temperature today is seven degrees above normal.	La temperatura hoy está siete grados por encima de lo normal.
The cause of this decrease is unknown.	Se desconoce la causa de esta disminución.
He saw his brother for the last time.	Vio a su hermano por última vez.
Instead of baby carrots, he buys whole carrots.	En lugar de zanahorias pequeñas, compre zanahorias enteras.
She did not clearly state the ground rules.	Ella no estableció claramente las reglas básicas.
I have a friend who plays basketball.	Tengo un amigo que juega baloncesto.
Sylvanas returned with a silver tray.	Sylvanas regresó con una bandeja de plata.
She presented herself as the epitome of elegance.	Ella se presentó como el epítome de la elegancia.
She likes to read crime novels.	Le gusta leer novelas policiacas.
The bread is edible.	El pan es comestible.
He was convinced that the evidence was real.	Estaba convencido de que la evidencia era real.
The strong wind raised the hairs on the back of his neck.	El fuerte viento le erizaba los vellos de la nuca.
People went into business.	La gente se dedicó al comercio.
We will not be disturbed.	No seremos molestados.
The abrupt manner did not go down well.	La manera brusca no cayó bien.
This is your last chance!	¡Esta es tu última oportunidad!
The lettuce was thoroughly washed and cleaned.	La lechuga se lavó y limpió minuciosamente.
Father is reading various books on his computer.	Padre está leyendo varios libros en su computadora.
He works as a doctor.	Trabaja como médico.
That fire is going out.	Ese fuego se está apagando.
A second later, the door slammed shut in his face.	Un segundo después, la puerta se cerró de golpe en su cara.
These appear to be antiques.	Estos parecen ser antigüedades.
He didn't say anything, he just looked away.	No dijo nada, solo miró a lo lejos.
This parade will march through the town square.	Este desfile marchará por la plaza del pueblo.
The book is open to the page about the war.	El libro está abierto en la página sobre la guerra.
He met his future wife in college.	Conoció a su futura esposa en la universidad.
I am buried in this old family tomb.	Estoy enterrado en esta antigua tumba familiar.
A fire started in the zoo.	Se inició un incendio en el zoológico.
That country is world famous for its fine silk.	Ese país es mundialmente famoso por su fina seda.
We shouldn't throw anything away.	No debemos tirar nada.
Shrews are known for their agility.	Las musarañas son conocidas por su agilidad.
We need to carry out more tests.	Necesitamos llevar a cabo más pruebas.
He uses this hammer to hit things.	Él usa este martillo para golpear cosas.
He put down the tool and walked away from him.	Dejó su herramienta y se alejó.
The king called for a summary trial against the accused.	El rey pidió un juicio sumario contra los acusados.
Most retail outlets sell food and beverages.	La mayoría de los puntos de venta minorista venden alimentos y bebidas.
The factory was huge and noisy.	La fábrica era enorme y ruidosa.
The claim is based on a faulty survey.	La reclamación se basa en una encuesta defectuosa.
There's not even moonlight here.	Ni siquiera hay luz de luna aquí.
Some argue that the proposal is unrealistic.	Algunos argumentan que la propuesta no es realista.
The janitor swept the floor.	El conserje barrió el piso.
The furnace is heated by the boiler.	El horno es calentado por la caldera.
A thin layer of volcanic ash that covers the earth.	Una fina capa de ceniza volcánica que cubre la tierra.
He raised his hand, stopping her.	Él levantó la mano, deteniéndola.
She agreed, but she insisted that she be given full authority.	Ella estuvo de acuerdo, pero insistió en que se le diera plena autoridad.
The townspeople seemed to be holding their breath.	La gente del pueblo parecía estar conteniendo la respiración.
We have several jobs.	Tenemos varios trabajos.
The danger wins, the desire to continue.	El peligro vence, las ganas de seguir.
Her head was tilted to one side.	Su cabeza estaba inclinada hacia un lado.
The wise man went on his way.	El sabio siguió su camino.
A pleasant task, performed daily.	Una tarea agradable, realizada a diario.
There were fewer fish in the river than in previous years.	Había menos peces en el río en relación con años anteriores.
Have you seen my sister?	¿Has visto a mi hermana?
See what you're wearing while swimming!	¡Mira lo que llevas puesto mientras nadas!
The lake is a beautiful blue.	El lago es de un hermoso azul.
This situation will be reversed soon.	Esta situación se revertirá pronto.
The storm, she said, would be truly fierce.	La tormenta, dijo, sería verdaderamente feroz.
Suddenly distracted, she cleared her throat.	De repente, distraída, se aclaró la garganta.
Hunger hit everyone hard.	El hambre golpeó duramente a todos.
The wounded soldier screamed in pain.	El soldado herido gritó de dolor.
I sweated a lot.	Sudé mucho.
The paint started to flake off in the corners.	La pintura comenzó a descascararse en las esquinas.
Our teacher is very strict.	Nuestro profesor es muy estricto.
They had dinner there and then left.	Cenaron allí y luego se fueron.
It is essential to a successful marriage.	Es esencial para un matrimonio exitoso.
The pipes have rusted beyond use.	Las tuberías se han oxidado más allá del uso.
Once the princess was a prisoner in the castle.	Una vez la princesa estuvo prisionera en el castillo.
The ship was wrecked on the rocks.	El barco naufragó en las rocas.
They all watched the little children.	Todos vigilaban a los niños pequeños.
You wouldn't just walk out like that!	¡No saldrías así sin más!
The villagers lived in primitive huts.	Los aldeanos vivían en chozas primitivas.
The rocket runs on liquid oxygen.	El cohete funciona con oxígeno líquido.
Today is raining.	Hoy esta lloviendo.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Muchas personas creen que los niños deben ser vistos y no escuchados.
It is important that we are kind to others.	Es importante que seamos amables con los demás.
The stench of sewage was overwhelming.	El hedor de las aguas residuales era abrumador.
Greek mythology was borrowed by many cultures.	La mitología griega fue tomada prestada por muchas culturas.
You gotta get it, get it, get it!	¡Debes conseguirlo, conseguirlo, conseguirlo!
She tossed and turned all night.	Dio vueltas y vueltas toda la noche.
The hurricane destroyed everything in its path.	El huracán destruyó todo a su paso.
Such large cities attract millions of tourists.	Ciudades tan grandes atraen a millones de turistas.
The administration of such injections can be dangerous.	La administración de tales inyecciones puede ser peligrosa.
The soldier was moved to tears.	El soldado se conmovió hasta las lágrimas.
Hearing this, the inhabitants began to panic.	Al escuchar esto, los habitantes comenzaron a entrar en pánico.
It is illegal to litter on the beach.	Es ilegal tirar basura en la playa.
However, the steadfast villagers provided food and shelter.	Sin embargo, los aldeanos firmes proporcionaron comida y refugio.
The job was to sit behind a desk and write reports.	El trabajo consistía en sentarse detrás de un escritorio y escribir informes.
He stared into space.	Miró fijamente al vacío.
We were listening to the conversation.	Estábamos escuchando la conversación.
How did it change so fast?	¿Cómo cambió tan rápido?
It was a busy week of meetings.	Fue una semana ajetreada de reuniones.
Keep your body healthy.	Mantenga su cuerpo saludable.
So use it carefully.	Así que úsalo con cuidado.
The plan requires significant resources.	El plan requiere recursos significativos.
A fat policeman stood in the doorway.	Un policía gordo se paró en la puerta.
The city is generally flat.	La ciudad es generalmente plana.
All machinery must have lubricating oil.	Toda maquinaria debe tener aceite lubricante.
These instructions will help save your life.	Estas instrucciones le ayudarán a salvar su vida.
I don't mind.	No me importa.
The gun shattered the window, shattering the glass.	El arma destrozó la ventana, partiendo el vidrio.
We really need to achieve a united front.	Realmente necesitamos lograr un frente unido.
A large garden behind the house grows vegetables.	Un gran jardín detrás de la casa cultiva vegetales.
Have a protein-rich meal.	Tener una comida rica en proteínas.
Except for one rather off-color joke.	Excepto una broma bastante subida de tono.
The comments made a remarkable claim.	Los comentarios hicieron una afirmación notable.
The children played with matches.	Los niños jugaban con fósforos.
He looked accusingly at the professor.	Miró acusadoramente al profesor.
The young man bears an uncanny resemblance to his father.	El joven tiene un extraño parecido con su padre.
He ascended the throne on the day of his birth.	Ascendió al trono el día de su nacimiento.
These coins are made of copper.	Estas monedas están hechas de cobre.
An iron spike emerged from the lake.	Un pico de hierro emergió del lago.
The stars are immensely vast.	Las estrellas son inmensamente vastas.
The government insisted on a swift court ruling.	El gobierno insistió en la rápida sentencia del tribunal.
The person most involved in the incident was the president.	La persona más involucrada en el incidente fue el presidente.
A magnificent army, an empire without limits.	Un ejército magnífico, un imperio sin límites.
New information about this story has surfaced.	Ha surgido nueva información sobre esta historia.
Those in the valley were lucky to survive.	Los que estaban en el valle tuvieron suerte de sobrevivir.
Many of the villagers went to the city.	Muchos de los aldeanos se fueron a la ciudad.
He slipped on an icy surface and broke several bones.	Resbaló en una superficie helada y se rompió varios huesos.
Everyone has a role to play.	Todo el mundo tiene un papel que desempeñar.
Shortly after one, the wind picked up.	Poco después de la una, se levantó el viento.
The psychologists evaluated the students.	Los psicólogos evaluaron a los estudiantes.
This is what happens when you visit hospitals.	Esto es lo que sucede cuando visitas hospitales.
All the neighbors praised the new garage.	Todos los vecinos elogiaron el nuevo garaje.
Her tears moistened the soil, causing plants to grow.	Sus lágrimas humedecieron el suelo, provocando el crecimiento de las plantas.
Are there more books on the shelf?	¿Hay más libros en el estante?
You must clean your hands and face.	Debes limpiarte las manos y la cara.
The women had long, flowing black hair.	Las mujeres tenían cabello negro largo y suelto.
The sky was filled with fireworks.	El cielo se llenó de fuegos artificiales.
Some of this is absolutely necessary.	Algo de esto es absolutamente necesario.
The crab was the size of an egg.	El cangrejo era del tamaño de un huevo.
His speech was received with enthusiasm.	Su discurso fue recibido con entusiasmo.
The cooks made dosas and rice.	Los cocineros hicieron dosas y arroz.
This sentence sums up what she meant.	Esta frase resume lo que ella quiso decir.
Our father has sailed away.	Nuestro padre ha navegado lejos.
The paper is made from bleached wood.	El papel está hecho de madera blanqueada.
Most people can remember events from their childhood.	La mayoría de las personas pueden recordar eventos de su infancia.
In the wild, cats are solitary hunters.	En la naturaleza, los gatos son cazadores solitarios.
Unfortunately, our campaign has been quite unsuccessful.	Lamentablemente, nuestra campaña ha sido bastante infructuosa.
This is getting out of hand, she thought.	Esto se está yendo de las manos, pensó.
The position of the sun indicated the time of day.	La posición del sol indicaba la hora del día.
The violent world outside was too complex for him.	El violento mundo exterior era demasiado complejo para él.
He finally managed to beat his addiction.	Finalmente logró vencer su adicción.
Some of the oldest cultures are associated with water.	Algunas de las culturas más antiguas están asociadas con el agua.
You have to go to the police station.	Tiene que ir a la comisaría.
The lines in this diagram represent different heights.	Las líneas en este diagrama representan diferentes alturas.
The water was so cold it made her gasp.	El agua estaba tan fría que la hizo jadear.
The room was filled with happy and excited voices.	La sala se llenó de voces felices y emocionadas.
The sheriff's officer shot the man.	El oficial del sheriff le disparó al hombre.
Some of the land was barren, without trees or water.	Parte de la tierra era yerma, sin árboles ni agua.
On the contrary, the pharaohs were seen as gods.	Por el contrario, los faraones eran vistos como dioses.
The gemstone sparkled in the sunlight.	La piedra preciosa brillaba a la luz del sol.
Don't miss the last train.	No pierdas el último tren.
The city is a bustling metropolis.	La ciudad es una metrópolis bulliciosa.
The servant filled our wine glasses.	El sirviente llenó nuestras copas de vino.
I tore up the notes and threw them away.	Rompí las notas y las tiré.
Mountains are the tallest landforms.	Las montañas son las formas terrestres más altas.
She hugged him.	Ella lo abrazó.
Avalanches follow heavy snowfall.	Las avalanchas siguen a las fuertes nevadas.
Let's start.	Vamos a empezar.
The result remains uncertain.	El resultado sigue siendo incierto.
the hillside	la ladera
Do housework to prevent illness.	Realice las tareas del hogar para prevenir enfermedades.
These tall buildings are major tourist attractions.	Estos edificios altos son importantes atracciones turísticas.
The question was difficult to answer.	La pregunta era difícil de responder.
Do not use an electric mixer, it will spoil the chocolate.	No uses una batidora eléctrica, estropeará el chocolate.
The human hand has many specialized bones.	La mano humana tiene muchos huesos especializados.
I didn't say anything, but she didn't notice.	No dije nada, pero ella no se dio cuenta.
A staff writer had posted a series of scathing reviews.	Un escritor del personal había publicado una serie de críticas mordaces.
She got back into bed.	Volvió a meterse en la cama.
Her friend ran.	Su amigo corrió.
Researchers are working to perfect gene therapy.	Los investigadores están trabajando para perfeccionar la terapia génica.
A computer is a machine that helps you calculate.	Una computadora es una máquina que te ayuda a calcular.
The journey was quite dangerous.	El viaje fue bastante peligroso.
Focus on driving carefully.	Concéntrese en conducir con cuidado.
Fasten your seatbelts now.	Abróchense los cinturones ahora.
The poor were particularly affected.	Los pobres fueron particularmente afectados.
My neighbor's dog is huge.	El perro de mi vecino es enorme.
My bladder is emptying.	Mi vejiga se está vaciando.
Spring is turning into summer.	La primavera se está convirtiendo en verano.
This helps polish the meat.	Esto ayuda a pulir la carne.
All hopes of recovery were dashed.	Todas las esperanzas de recuperación se desvanecieron.
Her father taught the boy grammar.	Su padre le enseñó gramática al niño.
You shouldn't have questioned my authority.	No deberías haber cuestionado mi autoridad.
Sky lanterns are fun to watch.	Las linternas del cielo son divertidas de ver.
She ran across the street.	Cruzó corriendo la calle.
The smell of the machine is horrible.	El olor de la máquina es horrible.
The family debt has not yet been paid.	La deuda de la familia aún no ha sido pagada.
The storm shows no signs of abating.	La tormenta no da señales de amainar.
She put the vase on the table.	Dejó el jarrón sobre la mesa.
Those old and outdated beliefs will not survive in modern society.	Esas creencias antiguas y anticuadas no sobrevivirán en la sociedad moderna.
The amount of biological waste generated around the world is worrying.	La cantidad de desechos biológicos generados en todo el mundo es preocupante.
Our store burned down last night.	Nuestra tienda se quemó anoche.
A hotel manager is always on duty.	Un gerente de hotel siempre está de servicio.
The air is crystal clear.	El aire es cristalino.
The boy gives up chocolate milk for a glass of juice.	El niño renuncia a la leche chocolatada por un vaso de jugo.
Do you like blue cheese, sir?	¿Le gusta el queso azul, señor?
I met her at a concert.	La conocí en un concierto.
Do not abuse painkillers.	No abuse de los analgésicos.
He was highly respected in the community.	Era muy respetado en la comunidad.
Scarves and necklaces make women look fabulous.	Bufandas y collares hacen que las mujeres se vean fabulosas.
Death is a natural part of life.	La muerte es una parte natural de la vida.
Did you tell your father you were leaving?	¿Le dijiste a tu padre que te ibas?
She was extremely religious.	Era extremadamente religiosa.
A crowd gathered outside the courthouse.	Una multitud se congregó frente al juzgado.
Unfortunately, the cost of goods is increasing.	Desafortunadamente, el costo de los bienes está aumentando.
Your poems are forever a part of me.	Tus poemas son para siempre parte de mí.
The chemicals are absorbed by the body.	Los productos químicos son absorbidos por el cuerpo.
Warped by trauma, it was unlikely to work.	Deformado por el trauma, era poco probable que funcionara.
Few people are animals.	Pocas personas son animales.
When the night is young, we like to go out.	Cuando la noche es joven, nos gusta salir.
Matters of the heart belong to an individual.	Los asuntos del corazón pertenecen a un individuo.
The children were having fun.	Los niños se estaban divirtiendo.
Drink cocoa instead of coffee.	Beber cacao en lugar de café.
The parents were proud of their son.	Los padres estaban orgullosos de su hijo.
In these times, it pays to travel light.	En estos tiempos, vale la pena viajar ligero.
Avoid all forms of contamination.	Evitar todas las formas de contaminación.
We eat a lot of meat.	Consumimos mucha carne.
Our cultural border is invisible.	Nuestra frontera cultural es invisible.
She was more interested in building than driving.	Estaba más interesada en construir que en conducir.
Some children cried.	Algunos niños lloraban.
If it weren't for donations, how could we provide nursing care?	Si no fuera por las donaciones, ¿cómo podríamos brindar atención de enfermería?
Much has been written about the poem.	Mucho se ha escrito sobre el poema.
They agreed to fight to the death.	Acordaron luchar hasta la muerte.
Blood dripped from the attacker's knife wound.	La sangre goteaba de la herida de cuchillo del atacante.
The younger brother ate these sweets every day.	El hermano menor comía estos dulces todos los días.
The ship's captain ordered his men to get into the lifeboats.	El capitán del barco ordenó a sus hombres que subieran a los botes salvavidas.
The baby kept crying.	El bebé siguió llorando.
I can bear anything except boredom.	Puedo soportar cualquier cosa excepto el aburrimiento.
Flip the meat.	Voltee la carne.
I'd like a brief synopsis of the plot.	Me gustaría una breve sinopsis de la trama.
The museum was housed in a beautiful neoclassical building.	El museo estaba ubicado en un hermoso edificio neoclásico.
Studies show that many people eat too much red meat.	Los estudios muestran que muchas personas comen demasiada carne roja.
The group met at the town hall.	El grupo se reunió en el ayuntamiento.
He watched the snow fall.	Observó la nieve que caía.
The complex was built with local materials.	El complejo fue construido con materiales locales.
No one can deny the importance of learning.	Nadie puede negar la importancia del aprendizaje.
The police credited his quick thinking for averting the disaster.	La policía acreditó su rapidez de pensamiento para evitar el desastre.
He said the wall must fall.	Dijo que el muro debe caer.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Asegúrate de que las verduras estén cortadas en trozos pequeños.
We are obliged to act sensibly.	Estamos obligados a actuar con sensatez.
Gradually the appearance of the mountain changed.	Gradualmente, la apariencia de la montaña cambió.
The family business is still going strong.	El negocio familiar sigue siendo fuerte.
Sulfur is a poisonous gas.	El azufre es un gas venenoso.
The dam controls the water.	La presa controla el agua.
Each group was encouraged to act.	Se animó a cada grupo a actuar.
Our nation needs a great new airport.	Nuestra nación necesita un gran aeropuerto nuevo.
She did her own manicure.	Ella misma se hizo la manicura.
So the poor thing ate only the nettles.	Así que el pobre comió sólo las ortigas.
A bright blue sky is dotted with white clouds.	Un cielo azul brillante está salpicado de nubes blancas.
The children ran happily down the hill.	Los niños corrieron alegremente colina abajo.
The net notes were passed on for another round of consolidation.	Las notas netas se transmitieron para otra ronda de consolidación.
She needs a car.	Ella necesita un coche.
Strong winds have postponed the boat trip.	Los fuertes vientos han pospuesto el viaje en barco.
The vase was old and valuable.	El jarrón era viejo y valioso.
A large number of people crowded the block.	Un gran número de personas se apiñaron en la cuadra.
This city is full of beautiful parks.	Esta ciudad está llena de hermosos parques.
The waiter put the bills on the table.	El camarero dejó los billetes sobre la mesa.
Strings of lights cut through the forest canopy.	Cadenas de luces atraviesan el dosel del bosque.
She argued violently.	Discutió violentamente.
An elephant responded fiercely.	Un elefante respondió ferozmente.
The forest is extensive.	El bosque es extenso.
That translation is inaccurate.	Esa traducción es inexacta.
Eyewitness accounts vary as to what exactly happened.	Los relatos de los testigos oculares varían en cuanto a lo que sucedió exactamente.
You cannot replace water with anything else.	No se puede reemplazar el agua con nada más.
Weeds are indigenous to this	Las malas hierbas son autóctonas de este
I'll need some rope.	Necesitaré un poco de cuerda.
She distributes that.	Ella distribuye eso.
She warms up the croissants quickly.	Caliente los croissants rápidamente.
This city has several parks.	Esta ciudad tiene varios parques.
A focus of ceremonial importance.	Un foco de importancia ceremonial.
This area is known for its lush foliage.	Esta zona es conocida por su exuberante follaje.
Fringes of thistles intertwined the monotonous landscape.	Franjas de cardos entrelazaban el monótono paisaje.
So the man did as he was told.	Así que el hombre hizo como se le ordenó.
I've already finished your sandwich.	Ya he terminado tu sándwich.
Pour the flour through the sieve.	Vierta la harina a través del tamiz.
The leaves on the trees are turning red.	Las hojas de los árboles se están poniendo rojas.
A strong chemical smell filled the room.	Un fuerte olor químico llenó la habitación.
A steady rain fell for many days.	Una lluvia constante cayó durante muchos días.
That makes her human.	Eso la convierte en un ser humano.
They warned about the dangers of using untested drugs.	Advirtieron sobre los peligros de usar drogas no probadas.
Four elementary schools serve the neighborhood.	Cuatro escuelas primarias sirven al vecindario.
The mage needed more power.	El mago necesitaba más poder.
What is your favorite book?	¿Cuál es tu libro favorito?
Why should people care?	¿Por qué debería importarle a la gente?
Let him complicate things.	Deja que él complique las cosas.
They used this to explain climate change.	Usaron esto para explicar el cambio climático.
The locals were stunned.	Los lugareños quedaron estupefactos.
The presidential palace is on a hill.	El palacio presidencial está en una colina.
It was rumored that he had been kidnapped.	Se rumoreaba que había sido secuestrado.
They are strangers to us.	Son extraños para nosotros.
The lake is rich in fish.	El lago es rico en peces.
Many people in the country oppose it.	Mucha gente en el país se opone.
This girl ignores her parents.	Esta niña ignora a sus padres.
Putting aside the moral considerations, here are some practical aspects.	Dejando de lado las consideraciones morales, he aquí algunos aspectos prácticos.
The transvestite assumed a feminine disguise.	El travesti asumió un disfraz femenino.
This cinema is run by the government.	Este cine está dirigido por el gobierno.
The disappearance was reported in the local newspaper.	La desaparición fue reportada en el periódico local.
Sometimes it betrayed a trace of sadness.	A veces traicionaba un rastro de tristeza.
This was an urgent message for him.	Este era un mensaje urgente para él.
The Christmas shopping season is almost here.	La temporada de compras navideñas ya casi está aquí.
Go measure that length.	Ve a medir esa longitud.
They brought a bottle of wine.	Trajeron una botella de vino.
a focus of attention,	Un foco de atención,
The patient suffers from insomnia.	El paciente sufre de insomnio.
The hope of success vanished.	La esperanza de éxito se desvaneció.
For centuries, the inhabitants of the city lived in fear.	Durante siglos, los habitantes de la ciudad vivieron atemorizados.
If only he had told her.	Si tan solo se lo hubiera dicho.
The previous king had prohibited the construction of new churches.	El rey anterior había prohibido la construcción de nuevas iglesias.
She prepares a breakfast feast for her family.	Ella prepara un banquete de desayuno para su familia.
She hates the smell of cigarettes.	Odia el olor de los cigarrillos.
The city's airport was quite small.	El aeropuerto de la ciudad era bastante pequeño.
The company's shareholders are satisfied.	Los accionistas de la empresa están satisfechos.
They suffered intense intimidation and fear.	Sufrieron intensa intimidación y miedo.
And do you have your swimsuit with you?	¿Y tienes tu bañador contigo?
This defensive line represented the highest peak.	Esta línea defensiva representaba el pico más alto.
The guests left late.	Los invitados se fueron tarde.
See if you can find any planets.	A ver si puedes encontrar algún planeta.
Things got pretty intense there for a while.	Las cosas se pusieron muy intensas allí por un tiempo.
I used what I had on hand to clean the mirror.	Usé lo que tenía a mano para limpiar el espejo.
Food supplies remain low.	Los suministros de alimentos siguen siendo bajos.
Dinner was late.	La cena se hizo tarde.
This cat is evil.	Este gato es malvado.
Nothing could have been more unfair, they said.	Nada podría haber sido más injusto, dijeron.
After dinner, he returned to his rooms.	Después de la cena, regresó a sus habitaciones.
Most of the people here grew their own crops.	La mayoría de la gente aquí cultivaba sus propios cultivos.
The top predator in the seas.	El depredador superior en los mares.
He has no aspirations to succeed.	No tiene aspiraciones de triunfar.
It is true that the population is increasing.	Es cierto que la población está aumentando.
A green line of land.	Una línea verde de tierra.
Install the flat panels on the wall.	Instale los paneles planos en la pared.
His last thoughts were for his family.	Sus últimos pensamientos fueron para su familia.
Only a fraction is within the normal range.	Sólo una fracción está dentro del rango normal.
The government finally took action.	El gobierno finalmente tomó medidas.
They asked the king to protect them.	Le pidieron al rey que los protegiera.
Earlier that day, she had gone to the movies.	Más temprano ese día, ella había ido al cine.
She gave another sharp cry.	Ella dio otro grito agudo.
They sent soldiers to protect these holy relics.	Enviaron soldados para proteger estas reliquias sagradas.
The tornado swept through the small town.	El tornado arrasó el pequeño pueblo.
Wear clean socks.	Use calcetines limpios.
Add a small bunch of fresh ginger.	Agregue un pequeño manojo de jengibre fresco.
He surveyed the fields from his high vantage point.	Inspeccionó los campos desde su alto punto de vista.
Some individuals rebel against civilization.	Algunos individuos se rebelan contra la civilización.
Is not sufficient.	No es suficiente.
These materials do not contain genetically modified organisms.	Estos materiales no contienen organismos genéticamente modificados.
Natural rubber does not break down easily.	El caucho natural no se descompone fácilmente.
His kidneys began to fail.	Sus riñones comenzaron a fallar.
I'll let you handle that.	Dejaré que te encargues de eso.
A large company is based here.	Una gran empresa tiene su sede aquí.
Please remain seated.	Por favor permanezca sentado.
He is more handsome than his older brother.	Es más guapo que su hermano mayor.
The ropes were expertly knotted.	Las cuerdas estaban anudadas con pericia.
He offered me a handkerchief.	Me ofreció un pañuelo.
They live in a rural town.	Viven en un pueblo rural.
He escaped alive.	Escapó con vida.
His was a life of privilege.	La suya fue una vida de privilegios.
The athlete raised a heavy hand.	El atleta levantó una mano pesada.
Have a piece of cake.	Sírvete un trozo de tarta.
The king wanted to free his people from foreign control.	El rey quería liberar a su pueblo del control extranjero.
The scientist tested the theory.	El científico probó la teoría.
There was no trace of her anywhere.	No había rastro de ella por ninguna parte.
He clapped his hands at the pretty flowers.	Aplaudió al ver las bonitas flores.
However, the exchange rate remained high.	Sin embargo, el tipo de cambio se mantuvo alto.
The university has a reputation for academic excellence.	La universidad tiene una reputación de excelencia académica.
The number of civilians killed increased dramatically.	El número de civiles asesinados aumentó dramáticamente.
The cabinet was formed several decades ago.	El gabinete se formó hace varias décadas.
The rental office will be closing soon.	La oficina de alquiler cerrará pronto.
The discussion is over.	Se acabó la discusión.
The battle ended with a ceasefire.	La batalla terminó con un alto el fuego.
Without warning, the bus crashed into the other vehicle.	Sin previo aviso, el autobús se estrelló contra el otro vehículo.
So he decided to postpone the party.	Así que decidió posponer la fiesta.
A huge crack had split the earth.	Una enorme grieta había partido la tierra.
It was a quiet afternoon.	Era una tarde tranquila.
She threw her arms around him.	Ella arrojó sus brazos alrededor de él.
The patient is recovering.	El paciente se está recuperando.
The egg looks particularly tasty.	El huevo se ve particularmente sabroso.
Light travels much faster than sound.	La luz viaja mucho más rápido que el sonido.
His clothes give away his social position.	Su ropa delata su posición social.
The ferry had seven passengers.	El transbordador tenía siete pasajeros.
She moved slowly to the side.	Ella se movió lentamente hacia un lado.
She moves the furniture around the room.	Mueve los muebles por la habitación.
There are thousands of restaurants in this city.	Hay miles de restaurantes en esta ciudad.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	Las flores parecen extraer energía positiva de la piscina.
The roof of the cellar was stained with mud.	El techo de la bodega estaba manchado de barro.
The revolt ended in bloodshed.	La revuelta terminó en derramamiento de sangre.
Weather patterns are governed by a complex system of forces.	Los patrones climáticos están gobernados por un complejo sistema de fuerzas.
The sky was dark, foreboding.	El cielo estaba oscuro, presagiando.
This city is built on a large red sandstone cliff.	Esta ciudad está construida sobre un gran acantilado de arenisca roja.
The temperature drops a lot at night.	La temperatura desciende mucho por la noche.
She thought that it was her duty to ensure justice.	Pensó que era su deber garantizar la justicia.
Daniel advised all his employees on financial matters.	Daniel asesoró a todos sus empleados en asuntos financieros.
A light drizzle fell from the sky.	Una ligera llovizna caía del cielo.
Now, let's try this again.	Ahora, intentemos esto de nuevo.
There was a dramatic improvement in literacy.	Hubo una mejora espectacular en la alfabetización.
After repeated inquiries, he finally deigned to reply.	Después de repetidas consultas, finalmente se dignó responder.
He licked his lips.	Se lamió los labios.
The politician made a strong call for reform.	El político hizo un fuerte llamado a la reforma.
I was completely devastated.	Estaba completamente devastada.
The fountain has been a landmark for centuries.	La fuente ha sido un hito durante siglos.
Coronation ceremonies date back to ancient times.	Las ceremonias de coronación se remontan a la antigüedad.
We will serve you cold coffee!	¡Te serviremos café frío!
This room has tiled floors.	Esta habitación tiene suelo de baldosas.
The markets opened early in anticipation of the crowds.	Los mercados abrieron temprano en previsión de las multitudes.
She didn't want her husband to know.	Ella no quería que su marido lo supiera.
The coast is dotted with small fishing villages.	La costa está salpicada de pequeños pueblos de pescadores.
Be prepared to put effort into this task.	Esté preparado para esforzarse en esta tarea.
The weather was miserable.	El clima era miserable.
Precision medicine is based on genomic research.	La medicina de precisión se basa en la investigación genómica.
She can run very fast.	Ella puede correr muy rápido.
I stayed in bed all day, recovering from my illness.	Permanecí en cama todo el día, recuperándome de mi enfermedad.
The rich manure emptied several fields.	El rico abono vació varios campos.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Los bosques están siendo destruidos a un ritmo alarmante.
Some languages ​​have multiple words for 'mother'.	Algunos idiomas tienen múltiples palabras para 'madre'.
Give the baby rice cereal, just kidding.	Dale cereal de arroz al bebé, es broma.
Words like academic, bohemian, and capitalist are polarizing.	Palabras como académico, bohemio y capitalista son polarizantes.
There are books that tell the past, the present and the future.	Hay libros que cuentan el pasado, el presente y el futuro.
The writer put the finishing touches on the manuscript from her.	El escritor dio los últimos toques a su manuscrito.
The civil suit lasted five years.	La demanda civil duró cinco años.
Forbidden to contain alcohol.	Prohibido contener alcohol.
So we had a nice chat.	Entonces, tuvimos una agradable charla.
The mayor was delighted with the prospect.	El alcalde estaba encantado con la perspectiva.
There is only one truth.	Sólo existe una verdad.
He felt adrenaline rush through him.	Sintió la adrenalina correr a través de él.
This action was taken too late.	Esta acción se tomó demasiado tarde.
Early morning mist enveloped the top of the temple.	La niebla de la mañana temprano envolvió la parte superior del templo.
The glass shattered into pieces.	El vidrio se rompió en pedazos.
The fishermen caught the herring in nets.	Los pescadores pescaron el arenque en redes.
This country also suffers from earthquakes from time to time.	Este país también sufre terremotos de vez en cuando.
You need to relax, so as not to weaken.	Necesitas relajarte, para no debilitarte.
The water is discharged into the river.	El agua se descarga en el río.
What is something small that is important?	¿Qué es algo pequeño que es importante?
Some cities experience wild fluctuations in temperature.	Algunas ciudades experimentan fluctuaciones salvajes de temperatura.
If it looks cloudy, bring an umbrella.	Si parece nublado, traiga un paraguas.
The creek would soon dry up.	El arroyo pronto se secaría.
The recovery rate from this disease is extremely low.	La tasa de recuperación de esta enfermedad es extremadamente baja.
Let's hope it goes well!	¡Esperemos que salga bien!
When they arrived, the workers had already finished the job.	Cuando llegaron, los obreros ya habían terminado el trabajo.
The weapon was seized by the army.	El arma fue incautada por el ejército.
The garage attendant talked to someone on the phone.	El encargado del garaje habló con alguien por teléfono.
These mountains have disappeared.	Estas montañas han desaparecido.
The policeman fired his gun at the robber.	El policía disparó su arma contra el ladrón.
Air pollution causes a number of health problems.	La contaminación del aire causa una serie de problemas de salud.
Aquatic plants need a constant supply of light in winter.	Las plantas acuáticas necesitan un suministro constante de luz en invierno.
Bottled water is always precious.	El agua embotellada siempre es preciosa.
There is a house near the farm.	Hay una casa cerca de la granja.
All those years ago, he had come back with a fever.	Hace todos esos años, se había vuelto con fiebre.
Would you like some of the new wine?	¿Querías un poco del vino nuevo?
Help me write a story.	Ayúdame a escribir un cuento.
The lilacs smelled so fresh and fragrant.	Las lilas olían tan frescas y fragantes.
The infection rate is highest among children.	La tasa de infección es más alta entre los niños.
This can make it difficult to produce a smooth output.	Esto puede dificultar la producción de una salida uniforme.
The waters of the river were frozen.	Las aguas del río estaban heladas.
She can't fix the result.	Ella no puede arreglar el resultado.
The elderly volunteer struggled to remove the board.	El anciano voluntario luchó por quitar la tabla.
See all the interesting stories here.	Mira todas las historias interesantes aquí.
The animals ate voraciously until nightfall.	Los animales comieron vorazmente hasta el anochecer.
The government is right to fund important research.	El gobierno hace bien en financiar investigaciones importantes.
Come on, take a good look at it.	Vamos, míralo bien.
The army used conventional weapons.	El ejército utilizó armas convencionales.
He was tall and thin.	Era alto y delgado.
The dam can hold a lot of water.	La presa puede retener mucha agua.
He ran his hand across the desk.	Pasó la mano por el escritorio.
I used a lot of force.	Usé mucha fuerza.
She spoke succinctly and clearly.	Habló de manera sucinta y clara.
They bought a car, but it hasn't been working well.	Compraron un coche, pero no ha estado funcionando bien.
She thought of the document that she had forgotten.	Pensó en el documento que había olvidado.
The hood of her sweatshirt was up.	La capucha de su sudadera estaba levantada.
Pump the cooked pasta through the strainer.	Bombear la pasta cocida a través del colador.
The upper portions of the saffron plant are boiled and pressed.	Las porciones superiores de la planta de azafrán se hierven y prensan.
The light was dim in the professor's office.	La luz era tenue en la oficina del profesor.
The old man was proud of the success of his son.	El anciano estaba orgulloso del éxito de su hijo.
Contact us in case of fire.	Contáctenos en caso de incendio.
Civic education is part of the school curriculum.	La educación cívica es parte del currículo escolar.
I broke the list into small pieces.	Rompí la lista en pedazos pequeños.
Six men were killed and dozens were injured.	Seis hombres murieron y decenas resultaron heridos.
His movements are light and graceful.	Sus movimientos son ligeros y elegantes.
Occasionally, she goes off on tangents.	De vez en cuando, se va por la tangente.
Most of the drivers obeyed the speed limit.	La mayoría de los conductores obedecieron el límite de velocidad.
They sat in a noisy, crowded restaurant.	Se sentaron en un restaurante ruidoso y lleno de gente.
It is a critical piece of the puzzle.	Es una pieza crítica del rompecabezas.
He managed to achieve absolutely nothing.	Logró no lograr absolutamente nada.
The house was alone, surrounded by fields.	La casa estaba sola, rodeada de campos.
It aroused the attention of many people.	Despertó la atención de muchas personas.
Some children could barely contain their excitement.	Algunos niños apenas podían contener la emoción.
She left without saying another word.	Ella se fue sin decir una palabra más.
They had a great time at the party.	Se lo pasaron muy bien en la fiesta.
Surely,	Seguramente,
Your house will be quiet on the weekend.	Tu casa estará tranquila el fin de semana.
This leads to disaster.	Esto conduce al desastre.
Emerging technologies could help mitigate this problem.	Las tecnologías emergentes podrían ayudar a mitigar este problema.
A giant butterfly flew by.	Una mariposa gigante pasó volando.
The image of a lion resembles a buffalo.	La imagen de un león se parece a un búfalo.
Chemical reactions are interdependent.	Las reacciones químicas son interdependientes.
Buy some fruits and vegetables afterwards.	Compre algunas frutas y verduras después.
A delicate plant but very difficult to manage.	Una planta delicada pero muy difícil de manejar.
Immoral acts proliferate here.	Los actos inmorales proliferan aquí.
She sank into her chair.	Ella se hundió en su silla.
Similarly, the average temperature of the heat wave has increased.	Del mismo modo, la temperatura media de la ola de calor ha aumentado.
She opened her mouth to explain, but	Abrió la boca para explicar, pero
Shakespeare is the foremost historical playwright.	Shakespeare es el principal dramaturgo histórico.
The faculty may object.	La facultad puede objetar.
The books are kept on file.	Los libros se guardan en el archivo.
I do not know what is happening.	No sé qué está pasando.
Put away the clothes.	Guarda la ropa.
This plant needs a lot of water.	Esta planta necesita mucha agua.
He plays the violin in childhood.	Toca el violín en la infancia.
The big kids were getting hit with purple lights.	Los niños grandes estaban siendo golpeados con luces moradas.
The nearby stream provided drinking water.	El arroyo cercano proporcionaba agua potable.
This island is surrounded by coral reefs.	Esta isla está rodeada de arrecifes de coral.
The sidewalk had just been cleared of snow.	La acera acababa de ser limpiada de nieve.
Some want to leave.	Algunos quieren irse.
This city was built around seven hills.	Esta ciudad fue construida alrededor de siete colinas.
They herded the noisy herd across the field.	Condujeron al ruidoso rebaño por el campo.
The flower keeping its secret.	La flor guardando su secreto.
The police cordoned off the area.	La policía acordonó la zona.
Alex's eyes darted fearfully around her.	Los ojos de Alex se movieron temerosos a su alrededor.
I'm not quite sure what the word means.	No estoy muy seguro de lo que significa la palabra.
The politician seemed to be lying.	El político parecía estar mintiendo.
This worker's difficult day ended well.	El día difícil de este trabajador terminó bien.
Chatting with our friends made time go by quickly.	Charlar con nuestros amigos hizo que el tiempo pasara rápido.
The region, for its part, is an important source of mineral wealth.	La región, por su parte, es una importante fuente de riqueza mineral.
The royal family is hated by most citizens.	La familia real es odiada por la mayoría de los ciudadanos.
There will be a two-day strike.	Habrá una huelga de dos días.
The streets were flooded with mud and garbage.	Las calles estaban inundadas de lodo y basura.
Many young people from our town have died.	Muchos jóvenes de nuestro pueblo han muerto.
Document the contract carefully.	Documente el contrato cuidadosamente.
He slammed the door shut.	Cerró la puerta de golpe.
The narrator felt a strong need to speak.	El narrador sintió una fuerte necesidad de hablar.
He sat up, still reeling from shock.	Se sentó, todavía tambaleándose por la conmoción.
She called my mobile phone.	Ella llamó a mi teléfono móvil.
The young woman worked in a factory.	La joven trabajaba en una fábrica.
They fled in terror from this savage race.	Huyeron aterrorizados de esta raza salvaje.
The noise was deafening.	El ruido era ensordecedor.
She found that she enjoyed this task.	Descubrió que disfrutaba de esta tarea.
The cat ran away with the cream.	El gato se escapó con la crema.
Sound waves move through landscapes like ripples on a pond.	Las ondas de sonido se mueven a través de los paisajes como las ondas en un estanque.
The passengers were terrified, crying and begging.	Los pasajeros estaban aterrorizados, llorando y suplicando.
environment is corrosive	El ambiente es corrosivo
Some of these trees have given centuries of history.	Algunos de estos árboles han dado siglos de historia.
Modern buildings dwarf their ancient predecessors.	Los edificios modernos empequeñecen a sus antiguos predecesores.
Having a thirst for knowledge means reading many books.	Tener sed de conocimiento significa leer muchos libros.
I have made my initial deposit.	He hecho mi depósito inicial.
His gray eyes looked hurt.	Sus ojos grises parecían heridos.
She ignored her advances.	Ella ignoró sus avances.
This house is very old.	Esta casa es muy antigua.
Winding through the barren landscape, the road can seem endless.	Serpenteando a través del paisaje árido, el camino puede parecer interminable.
Compared to last year's value, the statistics show an increase.	En comparación con el valor del año pasado, las estadísticas muestran un aumento.
The mountains are often found near underwater volcanoes.	Las montañas a menudo se encuentran cerca de volcanes submarinos.
Her reconciliation was unexpected.	Su reconciliación fue inesperada.
Silently, she opened the door.	En silencio, abrió la puerta.
There is no room left at this inn.	No queda espacio en esta posada.
She was among the cold, calm and efficient.	Estaba entre los fríos, tranquilos y eficientes.
The signs warned that the route was dangerous.	Los carteles advertían que el recorrido era peligroso.
The building houses a call center.	El edificio alberga un centro de llamadas.
He was a great sportsman in his youth.	Fue un gran deportista en su juventud.
She was content to do so.	Se contentó con hacerlo.
Please keep your voices down from her.	Por favor, mantengan sus voces bajas.
I will send a proposal.	Enviaré una propuesta.
The stranger asked the couple for directions.	El extraño le preguntó a la pareja por direcciones.
A village is located on this island.	Un pueblo está situado en esta isla.
Oranges grow on trees.	Las naranjas crecen en los árboles.
She is known for her calm demeanor.	Es conocida por su comportamiento tranquilo.
The frog jumped into the water.	La rana saltó al agua.
She also juggled.	Ella también hacía malabares.
The professor looked tired.	El profesor parecía cansado.
The results were clear.	Los resultados fueron claros.
The diet of the marine iguana consists mainly of algae.	La dieta de la iguana marina se compone principalmente de algas.
The actress was tired of being asked the same question.	La actriz estaba cansada de que le hicieran la misma pregunta.
The flower is small but colorful.	La flor es pequeña pero colorida.
They led us through the forest to a clearing.	Nos condujeron a través del bosque hasta un claro.
Most people live in relative comfort.	La mayoría de las personas viven en relativa comodidad.
Everything had to come from somewhere else.	Todo tenía que venir de algún otro lado.
Does sugar affect weight?	¿Afecta el azúcar al peso?
Musicians can have many instruments to choose from.	Los músicos pueden tener muchos instrumentos para elegir.
The shopkeeper locked up his books.	El tendero guardó sus libros bajo llave.
All new drugs must undergo clinical trials.	Todos los medicamentos nuevos deben someterse a pruebas clínicas.
Whisk the flour into the mixture.	Batir la harina en la mezcla.
He becomes a lawyer.	Se convierte en abogado.
Today, wood is used to make many things.	Hoy en día, la madera se usa para hacer muchas cosas.
Use a sharp knife to cut the cake.	Usa un cuchillo afilado para cortar el pastel.
Property prices rose sharply this month.	Los precios de las propiedades aumentaron abruptamente este mes.
In the study, they grouped people together.	En el estudio, agruparon a las personas.
A spy investigating a region.	Un espía que investiga una región.
He pour the melted butter.	Vierta la mantequilla derretida.
The variety of fish here is incredible.	La variedad de pescado aquí es increíble.
Move in with him.	Múdate con él.
Much blood was spilled on the battlefield.	Se derramó mucha sangre en el campo de batalla.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah esperaba poder marcar la diferencia.
The three sisters singing together were 'fine'.	Las tres hermanas cantando juntas estaban 'bien'.
She turns her head and studies a framed painting.	Gira la cabeza y estudia un cuadro enmarcado.
His initial reaction to the news was surprise.	Su reacción inicial a la noticia fue de sorpresa.
The prime minister apologized for the mistake.	El primer ministro se disculpó por el error.
There was a stench of urine.	Había un hedor a orina.
The headband rested on his sweaty forehead.	La banda para la cabeza descansaba sobre su frente sudorosa.
First, you will need three tablespoons of instant coffee.	Primero, necesitarás tres cucharadas de café instantáneo.
A silent ceremony was held.	Se llevó a cabo una ceremonia en silencio.
This kitchen floor has seen better days.	Este piso de la cocina ha visto días mejores.
Most people no longer have a landline phone.	La mayoría de la gente ya no tiene teléfono fijo.
They drank the potion, uttered the spell, and disappeared.	Bebieron la poción, pronunciaron el hechizo y desaparecieron.
The fear was that our country would face human sacrifice.	El temor era que nuestro país enfrentara sacrificios humanos.
The tea had a strange medicinal taste.	El té tenía un extraño sabor medicinal.
Plan sponsors are walkers, runners, and bikers.	Los patrocinadores del plan son caminantes, corredores y ciclistas.
Local wisdom holds that some rivers and lakes are sacred.	La sabiduría local sostiene que algunos ríos y lagos son sagrados.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	El agua es una enfermedad mortal que debe ser erradicada.
Then he greeted me.	Luego me saludó.
Clean the cobwebs from the fireplace.	Limpia las telarañas de la chimenea.
Would you like to come alone?	¿Te gustaría venir solo?
He'll be mopping the floor all day.	Estará fregando el suelo todo el día.
Usually he is so messy.	Por lo general, él es tan desordenado.
He yelled and swore and threw objects.	Gritaba e insultaba y lanzaba objetos.
I need to take this medicine first thing in the morning.	Necesito tomar este medicamento mañana a primera hora.
Taking a shower is very relaxing.	Tomar una ducha es muy relajante.
The teacher is very strict.	El profesor es muy estricto.
Business leaders will meet later this afternoon.	Los líderes empresariales se reunirán más tarde esta tarde.
We hurried upstairs.	Nos apresuramos arriba.
These students derive great pleasure from these trips.	Estos estudiantes obtienen un gran placer de estos viajes.
What you need are things made of metal.	Lo que necesitas son cosas hechas de metal.
A wave of civil unrest has swept through our region.	Una ola de disturbios civiles ha barrido nuestra región.
Tom climbs steeply up the rock.	Tom sube abruptamente por la roca.
Heavy snowfall caused travel chaos.	Las fuertes nevadas causaron caos en los viajes.
The injured woman was taken to a local hospital.	La mujer lesionada fue trasladada al hospital local.
Coal and asbestos are also mined here.	Aquí también se extrae carbón y asbesto.
I had a dog growing up.	Tuve un perro creciendo.
We decided to climb a mountain.	Decidimos escalar una montaña.
The actual data must always remain confidential.	Los datos reales siempre deben permanecer confidenciales.
The pilots and sailors knew the danger they faced.	Los pilotos y marineros sabían el peligro al que se enfrentaban.
The soldier paced the parapet anxiously.	El soldado se paseaba por el parapeto con ansiedad.
He had no prior convictions for murder.	No tenía condenas previas por asesinato.
There was a lot to learn.	Había mucho que aprender.
Sometimes he criticizes the cult of science.	A veces se critica el culto a la ciencia.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Poner el aceite en la sartén antes de añadir las verduras.
When the magician introduced his assistant, the applause was deafening.	Cuando el mago presentó a su asistente, el aplauso fue ensordecedor.
The prime minister ordered the annulment of the marriage.	El primer ministro ordenó la anulación del matrimonio.
The men live well here, but the women are unhappy.	Los hombres viven bien aquí, pero las mujeres son infelices.
Many poems were written about the pain of love.	Se escribieron muchos poemas sobre el dolor del amor.
He piled the cakes on a plate.	Amontonó los pasteles en un plato.
The stream looked like a stream.	El arroyo parecía un arroyo.
To avoid arrest, he joined a resistance group.	Para evitar el arresto, se unió a un grupo de resistencia.
In spring, a spinning wheel appeared in the living room.	En primavera, apareció una rueca en la sala de estar.
She steeled herself for her speech.	Ella se armó de valor para su discurso.
She was poor but never lacked the necessities of life.	Era pobre pero nunca careció de las necesidades de la vida.
The crowd parted for her new girlfriend.	La multitud se separó para su nueva novia.
A child is learning to crawl.	Un niño está aprendiendo a gatear.
Her proposal fell on deaf ears.	Su propuesta cayó en saco roto.
He likes gardening.	Le gusta la jardinería.
The rice was served with a spoon.	El arroz fue servido con una cuchara.
The man from the church glared at him.	El hombre de la iglesia lo fulminó con la mirada.
The crabs are harvested in the summer.	Los cangrejos se cosechan en el verano.
Thirdly, you need a pan with a thick bottom.	En tercer lugar, necesitas una sartén con un fondo grueso.
Soon, the lights dimmed.	Pronto, las luces se atenuaron.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Los murciélagos vampiro beben la sangre de otros mamíferos.
When the levels drop, they join in a merry chorus.	Cuando bajan los niveles, se unen a un alegre coro.
Politicians must address the problems.	Los políticos deben abordar los problemas.
The leader was the last to speak.	El líder fue el último en hablar.
The obese boy looked like he should stop eating.	El chico obeso parecía que debería dejar de comer.
The big shooting star looked like a comet.	La gran estrella fugaz parecía un cometa.
I saw someone walking in the middle of the road.	Vi a alguien caminando por el medio del camino.
The minister preached on the evils of alcohol.	El ministro predicó sobre los males del alcohol.
The smell of onion and garlic predominated.	Predominaba el olor a cebolla y ajo.
He opens the window, turns on the fan.	Abre la ventana, enciende el ventilador.
The summer sun was shining brightly.	El sol de verano brillaba intensamente.
Salt was one of the main components of the slaves' diet.	La sal era uno de los principales componentes de la dieta de los esclavos.
The company was invited to produce posters.	La empresa fue invitada a producir carteles.
He searched the crowd for a familiar face.	Buscó un rostro familiar entre la multitud.
This machine has dozens of applications.	Esta máquina tiene docenas de aplicaciones.
The maid scanned the crowded room.	La criada escudriñó la habitación llena de gente.
Your eyes are a form of sight.	Tus ojos son una forma de la vista.
Stop and think for a moment.	Deténgase y piense por un momento.
Put the butter in a saucepan over low heat.	Ponga la mantequilla en una cacerola a fuego lento.
The baby's skin was wrinkled.	La piel del bebé estaba arrugada.
She deliberately mispronounced her words.	Deliberadamente pronunció mal sus palabras.
The young woman prepared to leave.	La joven se preparó para irse.
Here, in that desert, they will be safe.	Aquí, en ese desierto, estarán a salvo.
She saw a mouse.	Ella vio un ratón.
The cunning owl nailed seven unlucky mice to the tree.	El búho astuto clavó siete ratones desafortunados en el árbol.
She acted impulsively.	Actuó impulsivamente.
What harm can she do?	¿Qué daño puede hacer?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Usa una cuchara de madera para comer tu helado.
Borrow a book from the library.	Pide prestado un libro de la biblioteca.
Computer programs are constantly evolving.	Los programas informáticos están en constante evolución.
My female lead cooks very well.	Mi protagonista femenina cocina muy bien.
No one tried to cheer her up.	Nadie intentó levantarle el ánimo.
She was silent for a moment.	Permaneció en silencio por un momento.
None of the rival parties agreed to the coalition talks.	Ninguno de los partidos rivales accedió a las conversaciones de coalición.
It is probably the most widespread religion in the world.	Es probablemente la religión más extendida en el mundo.
Some believe that these creatures are winged dinosaurs.	Algunos creen que estas criaturas son dinosaurios alados.
Salaries are low here.	Los salarios son bajos aquí.
The hulking giant ran for his life.	El corpulento gigante corrió por su vida.
Juan knew his wife.	Juan conocía a su esposa.
The box office is fickle.	La taquilla es voluble.
Abortion is allowed, at least in some cases.	El aborto está permitido, al menos en algunos casos.
The budget is huge.	El presupuesto es enorme.
The washing machine was humming.	La lavadora zumbaba.
She studied hard, but dodged her homework.	Estudió mucho, pero eludió su tarea.
Her short blonde hair was cut in a straight line.	Su corto cabello rubio estaba cortado en línea recta.
The interview is over.	La entrevista ha terminado.
The pirate captain's face suddenly turned pale.	El rostro del capitán pirata de repente se puso pálido.
Vegetarianism has become more and more widespread.	El vegetarianismo se ha generalizado cada vez más.
Remember that diamonds are the best friends of girls.	Recuerda que los diamantes son los mejores amigos de las chicas.
The performance of the drum band was also remarkable.	La actuación de la banda de tambores también fue notable.
I don't want him to go yet.	No quiero que se vaya todavía.
This city is known for its theater.	Esta ciudad es conocida por su teatro.
Most of our food is imported from abroad.	La mayor parte de nuestra comida es importada del exterior.
We should encourage alternative sources of energy.	Deberíamos fomentar fuentes alternativas de energía.
Large companies often publicly show their decline.	Las grandes empresas suelen mostrar públicamente su declive.
Congress rejected the plan.	El Congreso rechazó el plan.
The lady in question declined to comment to us.	La dama en cuestión se negó a comentarnos.
Heart pounding wildly, she ran out the door.	Con el corazón latiendo salvajemente, salió corriendo por la puerta.
The philosopher had a troubled childhood.	El filósofo tuvo una infancia accidentada.
The doctor concluded that the patient was mentally disturbed.	El médico concluyó que el paciente estaba mentalmente perturbado.
They can apply for a visa at the local consulate.	Pueden solicitar una visa en el consulado local.
She put her hand on top of his.	Ella puso su mano sobre la de él.
This means that he needs to drink more water.	Esto significa que necesita beber más agua.
The feeling of danger hung in the air.	La sensación de peligro flotaba en el aire.
Some people prefer cashews without salt.	Algunas personas prefieren los anacardos sin sal.
Summer is a good time to plant trees.	El verano es un buen momento para plantar árboles.
The price of oil rose today.	El precio del petróleo subió hoy.
It is a priceless antique.	Es una antigüedad invaluable.
The strike caused widespread destruction.	La huelga provocó una destrucción generalizada.
She forgave him everything.	Ella le perdonó todo.
Bill spent the day working with his dog.	Bill pasó el día trabajando con su perro.
Most families in this area are middle class.	La mayoría de las familias en esta área son de clase media.
My relationship with my parents has never been close.	Mi relación con mis padres nunca ha sido estrecha.
He threw potatoes at me, laughing.	Me tiró papas, riéndose.
Seek the advice of an expert.	Busque el consejo de un experto.
Advances have been made in bioengineering.	Se han hecho avances en bioingeniería.
The intercom system is a new technology.	El sistema de intercomunicación es una nueva tecnología.
Make absolutely sure the meat is boneless.	Asegúrate absolutamente de que la carne no tenga huesos.
I studied accounting at university.	Estudié contabilidad en la universidad.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Los detectives interrogaron al sospechoso durante varias horas.
The thief struggled to escape	El ladrón luchó por escapar
Local leaders say school buildings are safe.	Los líderes locales dicen que los edificios escolares son seguros.
She longed to become a girl.	Ella anhelaba convertirse en una niña.
Food can also be delivered to remote locations.	Los alimentos también se pueden entregar en lugares remotos.
Study is crucial in a graduate's future.	El estudio es crucial en el futuro de un graduado.
The world's climate is changing.	El clima del mundo está cambiando.
The administrator of this site no longer works here.	El administrador de este sitio ya no trabaja aquí.
The forecast announces a rainy day.	El pronóstico anuncia un día lluvioso.
This factory should be closed today.	Esta fábrica debería estar cerrada hoy.
This his hometown became the capital of the country.	Esta su ciudad natal se convirtió en la capital del país.
The rooster crowed and woke everyone up.	El gallo cantó y despertó a todos.
The moon seemed to glare at the sun.	La luna parecía mirar con furia al sol.
Pulp fiction is not a literary genre.	Pulp fiction no es un género literario.
Laughing, she kissed her forehead.	Riendo, ella besó su frente.
They made a fortune with what they had.	Hicieron una fortuna con lo que tenían.
Only three of the children had survived the accident.	Solo tres de los niños habían sobrevivido al accidente.
The town doctor frowned.	El médico del pueblo frunció el ceño.
Fuel prices will continue to rise.	Los precios de los combustibles seguirán aumentando.
The schedule has changed.	El horario ha cambiado.
It is essential that we learn to tell the truth.	Es fundamental que aprendamos a decir la verdad.
The candidate for community office was elected.	Se eligió al candidato para el cargo comunitario.
He was dressed in the clothes of a sailor.	Estaba vestido con la ropa de un marinero.
From that moment on, she was in charge of distributing the money.	A partir de ese momento, ella se encargó de repartir el dinero.
She has always been very good to me.	Ella siempre ha sido muy buena conmigo.
Her religion forbids them to eat pork.	Su religión les prohíbe comer cerdo.
Her servants brought her food.	Los sirvientes le traían comida.
The blacksmith's shop is on the left.	La tienda del herrero está a la izquierda.
The ground floor was silent.	La planta baja estaba en silencio.
She identifies the sounds on the tape.	Identifica los sonidos en la cinta.
The courtiers gathered, resplendent in their ceremonial robes.	Los cortesanos se reunieron, resplandecientes con sus ropas ceremoniales.
We want to guarantee clean water for everyone.	Queremos garantizar agua limpia para todos.
A year of hard labor, in one afternoon.	Un año de trabajos forzados, en una tarde.
The zoo is just a short walk away.	El zoológico está a un corto paseo de distancia.
A crowd of people had gathered outside the windows.	Una multitud de personas se había reunido fuera de las ventanas.
This is the coordinator of this company.	Este es el coordinador de esta empresa.
Funerals are getting more and more extravagant.	Los funerales son cada vez más extravagantes.
Put oil in the pan.	Poner aceite en la sartén.
Through careful observation, the researchers were able to build theories.	A través de una cuidadosa observación, los investigadores pudieron construir teorías.
Next, place the chicken in the pot.	A continuación, coloque el pollo en la olla.
Or perhaps worse, apathy.	O quizás peor, la apatía.
Cliffs dominated the valley far below.	Los acantilados dominaban el valle muy por debajo.
I can't believe she forgot about our anniversary!	¡No puedo creer que se haya olvidado de nuestro aniversario!
Often this quiz was used to warn of impending danger.	A menudo, este cuestionario se usaba para advertir sobre un peligro inminente.
It is important to wear comfortable clothes.	Es importante llevar ropa cómoda.
The thieves looted the town.	Los ladrones saquearon el pueblo.
She touched her baby on her cheek.	Tocó a su bebé en la mejilla.
Apples, for example, have different shades of colors.	Las manzanas, por ejemplo, tienen diferentes tonos de colores.
Be careful with the dog.	Ten cuidado con el perro.
Place the peaches in a baking dish.	Coloque los duraznos en una fuente para horno.
An epidemic of dengue fever swept the region last year.	Una epidemia de dengue barrió la región el año pasado.
do not smoke	no fumes
I was enthralled.	Estaba embelesado.
Over time, the neighbors got used to the traffic noise.	Con el paso del tiempo, los vecinos se acostumbraron al ruido del tráfico.
The queen gave a banquet for her son.	La reina ofreció un banquete para su hijo.
Measurements from all stations are virtually identical.	Las medidas de todas las estaciones son virtualmente idénticas.
The soldier greeted me.	El soldado me saludó.
No pets allowed.	No se permiten mascotas.
Egypt was plunged into political and economic turmoil.	Egipto se sumió en la agitación política y económica.
The fish died a few minutes later.	El pez murió unos minutos después.
Labor leaders called for calm.	Los líderes laborales pidieron calma.
The economy began to recover.	La economía comenzó a recuperarse.
The captain sent the crew ashore.	El capitán envió a la tripulación a tierra.
The wood is wet from the rain.	La madera está mojada por la lluvia.
The disastrous losses have devastated shareholders.	Las pérdidas desastrosas han devastado a los accionistas.
So, what are you waiting for?	¿Entonces, Qué esperas?
The captain ordered the passengers to remain calm.	El capitán ordenó a los pasajeros que mantuvieran la calma.
An earthquake destroyed this village.	Un terremoto destruyó este pueblo.
The bacteria will lose their ability to mutate.	Las bacterias perderán su capacidad de mutar.
He saw something happen.	Vio pasar algo.
They gladly donated to their favorite charity.	Donaron gustosamente a su organización benéfica favorita.
Flowers grew in profusion, almost covering the steps.	Las flores crecían en profusión, casi cubriendo los escalones.
Do you like to eat crab?	¿Te gusta comer cangrejo?
The court ruled in favor of the environmental group.	El tribunal falló a favor del grupo ambientalista.
His jacket was smeared with mud.	Su chaqueta estaba manchada de barro.
There was no electricity in the house.	No había electricidad en la casa.
He doesn't like help.	No le gusta la ayuda.
We must be very careful.	Debemos tener mucho cuidado.
The word sounds condescending.	La palabra suena a condescendencia.
Recently, there has been a lot of controversy regarding this topic.	Recientemente, ha habido mucha controversia con respecto a este tema.
Robins are perched on the birch.	Los petirrojos están encaramados en el abedul.
Locals were worried about crime.	Los lugareños estaban preocupados por el crimen.
My brother begins training to become a teacher.	Mi hermano comienza a formarse para convertirse en profesor.
A short time ago, it was unthinkable.	Hace poco tiempo, era impensable.
Children often carve initials on trees.	Los niños suelen tallar iniciales en los árboles.
It's best to grit your teeth and bear it.	Lo mejor es apretar los dientes y aguantar.
The soup is made of meat and water.	La sopa está hecha de carne y agua.
They rode slowly down the narrow path.	Cabalgaron lentamente por el estrecho sendero.
A second, longer train arrived from the opposite direction.	Un segundo tren, más largo, llegó desde la dirección opuesta.
Fruit trees, bee population and worms exist here.	Los árboles frutales, la población de abejas y los gusanos existen aquí.
He dodged the dangling roots of a banyan tree.	Esquivó las raíces colgantes de un árbol baniano.
Some emotion, some posture.	Alguna emoción, alguna postura.
The sounds of gunshots filled the air.	Los sonidos de disparos llenaron el aire.
The water was lukewarm.	El agua estaba tibia.
A good breakfast is important for health.	Un buen desayuno es importante para la salud.
Can you take me to the city?	¿Puedes llevarme a la ciudad?
People want to spend more money on food.	La gente quiere gastar más dinero en comida.
A careful plan was enacted.	Se promulgó un plan cuidadoso.
They just disappeared.	Simplemente desaparecieron.
One must investigate thoroughly.	Uno debe investigar a fondo.
An eyebrow rose.	Una ceja se elevó.
The field of artificial intelligence is very broad.	El campo de la inteligencia artificial es muy amplio.
The dragon is the mythical king of this land.	El dragón es el rey mítico de esta tierra.
These are two of the best movies of the year.	Estas son dos de las mejores películas del año.
He has published over sixty books.	Ha publicado más de sesenta libros.
It is better not to drive during a storm.	Es mejor no conducir durante una tormenta.
The desert animals grew up, feeling content.	Los animales del desierto crecieron, sintiéndose contentos.
It's hard for me to stay calm.	Me cuesta mantener la calma.
I hope to go to university next year.	Espero ir a la universidad el próximo año.
They live in the countryside.	Viven en el campo.
Part of the problem involved the inadequate storage of rainwater.	Parte del problema implicó el almacenamiento inadecuado de agua de lluvia.
The bags were packed and stacked in the aisle.	Las bolsas estaban empaquetadas y apiladas en el pasillo.
The national currency is very unstable.	La moneda nacional es muy inestable.
My brother built a sand castle.	Mi hermano construyó un castillo de arena.
The rains have been heavy this year.	Las lluvias han sido fuertes este año.
He adjusted the controls carefully.	Ajustó los controles con cuidado.
The ripples in the water comfortably annoyed the insects.	Las ondas en el agua molestaron cómodamente a los insectos.
The pots were covered in leaves.	Las macetas estaban cubiertas de hojas.
I do not feel good today.	No me siento bien hoy.
It was a dark and stormy night.	Era una noche oscura y tormentosa.
They managed to get top marks.	Lograron obtener las mejores calificaciones.
Take the backpack from the top shelf.	Toma la mochila del estante superior.
What does the poem mean?	¿Qué significa el poema?
Tidy up the desk.	Ordena el escritorio.
Many insects migrated to warmer climates.	Muchos insectos migraron a climas más cálidos.
The princess wept bitterly.	La princesa lloró amargamente.
National officials say the situation is now under control.	Los funcionarios nacionales afirman que la situación ya está bajo control.
It costs thirty dollars!	¡Cuesta treinta dólares!
This style of bowl is extremely popular in this country.	Este estilo de tazón es extremadamente popular en este país.
Roof tiles are soft and sink easily.	Las tejas del techo son blandas y se hunden con facilidad.
His understanding of physics is poor.	Su comprensión de la física es pobre.
Inevitably, the response time will slow down as a result.	Inevitablemente, el tiempo de respuesta se ralentizará como resultado.
A familiar monkey lives in a nearby tree.	Un mono familiar vive en un árbol cercano.
He cuts small pieces of the cheese.	Corta pequeños trozos del queso.
You may find this hard to believe.	Usted puede encontrar esto difícil de creer.
He opened the heavy wooden door.	Abrió la pesada puerta de madera.
The primitive people can no longer sustain their population.	El pueblo primitivo ya no puede sostener a su población.
He had coffee with his breakfast.	Tomó café con su desayuno.
The dust was swept away by the wind.	El polvo fue barrido por el viento.
She jumped in surprise.	Ella saltó sorprendida.
These documents tell a love story.	Estos documentos cuentan una historia de amor.
Many adventurous souls visit this idyllic place every year.	Muchas almas aventureras visitan este idílico lugar cada año.
His travel expenses were paid by the local council.	Sus gastos de viaje fueron pagados por el consejo local.
The seasons changed dramatically.	Las estaciones cambiaron dramáticamente.
The director was forced to resign.	El director se vio obligado a dimitir.
The brothers stood three feet apart.	Los hermanos se pararon a tres pies de distancia.
One day, cities will be flooded by the sea.	Algún día, las ciudades serán inundadas por el mar.
I was once a judge.	Una vez fui juez.
Have some tea while we wait for her.	Tómate un té mientras la esperamos.
The factory has been fined multiple times for safety violations.	La fábrica ha sido multada varias veces por violaciones de seguridad.
Torture is the most humane way to obtain information.	La tortura es la forma más humana de obtener información.
One view is that executives are paid exorbitant amounts	Una opinión es que a los ejecutivos se les pagan cantidades exorbitantes
Rice planting is one of the oldest human activities.	La siembra de arroz es una de las actividades humanas más antiguas.
The body of the butterfly is speckled with brown.	El cuerpo de la mariposa está moteado de marrón.
At first, he kept quiet.	Al principio, se mantuvo callado.
Fresh flowers filled the room.	Flores frescas llenaron la habitación.
First we put the soap powder in the water.	Primero ponemos el jabón en polvo en el agua.
The ant climbed slowly up the trunk.	La hormiga trepó lentamente por el tronco.
The tadpoles slowly matured into frogs.	Los renacuajos maduraron lentamente hasta convertirse en ranas.
Watch out!	¡Cuidado!
The new law was well received by the general public.	La nueva ley fue bien recibida por el público en general.
Her sleep was restless.	Su sueño era inquieto.
In this town, people smoke openly in the streets.	En este pueblo, la gente fuma abiertamente en las calles.
Children will spend less time in school.	Los niños pasarán menos tiempo en la escuela.
They heard the cries of the trapped girl.	Escucharon los gritos de la niña atrapada.
I won't need that, thanks.	No tendré necesidad de eso, gracias.
Her delicately shaped eyebrows tilted up.	Sus cejas delicadamente formadas se inclinaron hacia arriba.
The whistle blew.	El silbato sonó.
The rainy season is approaching early.	La temporada de lluvias se acerca temprano.
The local newspaper gets its shares from the agents.	El periódico local obtiene sus acciones de los agentes.
Hippos once abounded here.	Los hipopótamos abundaban aquí una vez.
The streets of the city are noisy and dirty.	Las calles de la ciudad son ruidosas y sucias.
The moon was no longer peeking over the horizon.	La luna ya no asomaba por el horizonte.
Use my hands to remove the mud.	Usa mis manos para sacar el barro.
The blades are propelled by compressed air.	Las palas son propulsadas por aire comprimido.
The summary and highlights are included below.	El resumen y los aspectos más destacados se incluyen a continuación.
That man never married.	Ese hombre nunca se casó.
The front steps were broken, not repaired.	Los escalones de la entrada estaban rotos, no reparados.
He caught his breath before speaking again.	Recuperó el aliento antes de volver a hablar.
He encourages students to follow his passion.	Se alienta a los estudiantes a seguir su pasión.
White lines separate lanes on a highway.	Las líneas blancas separan los carriles de una carretera.
The magician will call one of the four elements.	El mago llamará a uno de los cuatro elementos.
The filth of the world is hideous.	La suciedad del mundo es espantosa.
Where will you travel this time?	¿Adónde viajarás esta vez?
All bridges were immediately repaired.	Todos los puentes fueron reparados inmediatamente.
Volcanoes form from changing layers of molten rock.	Los volcanes se forman a partir de capas cambiantes de roca derretida.
Most men are not strong enough to lift this baggage.	La mayoría de los hombres no son lo suficientemente fuertes para levantar este equipaje.
The priest performed a simple ceremony.	El sacerdote realizó una ceremonia sencilla.
The relationship between activists and scientists broke down.	La relación entre activistas y científicos se rompió.
I didn't like his job and I took the opportunity to resign.	No me gustaba su trabajo y aproveché la oportunidad para renunciar.
Men and women married indiscriminately.	Hombres y mujeres se casaban indiscriminadamente.
Many buildings on campus have been demolished.	Muchos edificios en el campus han sido demolidos.
The students fled for their lives.	Los estudiantes huyeron para salvar sus vidas.
The flow of the river was diverted to this reservoir.	El caudal del río fue desviado a este embalse.
The girl walked away.	La niña se alejó.
The robot carefully inserted the explosive.	El robot insertó cuidadosamente el explosivo.
She danced, lithe and sinuous.	Bailó, ágil y sinuoso.
Can we expect democracy in this country?	¿Podemos esperar democracia en este país?
A thick layer of cream separated the two creams.	Una gruesa capa de crema separaba las dos cremas.
The tomato is large and green.	El tomate es grande y verde.
The primary colors of light are red, green, and blue.	Los colores primarios de la luz son el rojo, el verde y el azul.
The ashes were scattered on the ground.	Las cenizas fueron esparcidas sobre la tierra.
The chef inspected the masterpiece.	El chef inspeccionó la obra maestra.
She breathed a sigh of relief.	Ella respiró aliviada.
Troops are defending a rebel stronghold.	Las tropas están defendiendo un bastión rebelde.
There is a small town on the coast.	Existe un pequeño pueblo en la costa.
Chicken, pork, beef, and eggs are popular foods.	El pollo, el cerdo, la ternera y los huevos son alimentos populares.
Floods frequently cause damage to homes and farmland.	Las inundaciones con frecuencia causan daños a los hogares y las tierras agrícolas.
The professor took his own life.	El profesor se quitó la vida.
The castle is a good place to learn about history.	El castillo es un buen lugar para aprender sobre la historia.
Unaware of his surroundings, the young man cut himself off.	Sin ser consciente de su entorno, el joven se cortó.
This war devastated the homes of many people.	Esta guerra devastó los hogares de muchas personas.
Many women say that this look comes from confidence.	Muchas mujeres dicen que este look proviene de la confianza.
The cycle has to be completed.	El ciclo tiene que ser completado.
The aging population is growing rapidly.	El envejecimiento de la población está creciendo rápidamente.
After three words, she refused to elaborate.	Después de tres palabras, se negó a dar más detalles.
A certain person put the baby in an empty bottle.	Cierta persona puso al bebé en un biberón vacío.
I don't know much about soccer.	No sé mucho de fútbol.
The lake water was mainly used for bathing.	El agua del lago se utilizaba principalmente para bañarse.
The vast majority of the victims were ordinary civilians.	La gran mayoría de las víctimas eran civiles comunes.
He could barely lift his head.	Apenas podía levantar la cabeza.
Do you really have a reason to feel this way?	¿Realmente tiene una razón para sentirse así?
Handle meat with care.	Manipule la carne con cuidado.
His career flourished.	Su carrera floreció.
At this high price, interest can be added in principle.	A este elevado precio, se le pueden sumar intereses en principio.
Strawberries are delicious.	Las fresas son deliciosas.
New ideas were necessary for the survival of our planet.	Nuevas ideas eran necesarias para la supervivencia de nuestro planeta.
Your hat is on the ground.	Tu sombrero está en el suelo.
She comes from a large family.	Ella viene de una familia numerosa.
Her intellect was as sharp as a pin.	Su intelecto era tan agudo como un alfiler.
The size of these galaxies has been measured.	El tamaño de estas galaxias ha sido medido.
They had two children.	Tuvieron dos hijos.
She still can't forgive her.	Todavía no puede perdonarla.
She haggled with the shopkeeper.	Regateó con el tendero.
We live inside a concrete box.	Vivimos dentro de una caja de hormigón.
She wants to improve the quality of education here.	Quiere mejorar la calidad de la educación aquí.
Thousands of people blame the government for this situation.	Miles de personas culpan al gobierno de esta situación.
He was tall and thin.	Era alto y delgado.
A musical or cinematic spectacle of epic proportions.	Un espectáculo musical o cinematográfico de proporciones épicas.
The fox is going to dig under the fence.	El zorro va a cavar debajo de la cerca.
She got angry because her brother hadn't arrived yet.	Se enojó porque su hermano aún no había llegado.
There is increasing pressure for the use of nuclear energy.	Cada vez hay más presión por el uso de la energía nuclear.
Some would argue that the survey may be biased.	Algunos argumentarían que la encuesta puede estar sesgada.
Birds fly in the sky.	Los pájaros vuelan en el cielo.
She also suffers from a debilitating disease.	Ella también sufre de una enfermedad debilitante.
She was blamed on all sides.	Fue culpado por todos lados.
This city has a lot to offer tourists.	Esta ciudad tiene mucho que ofrecer a los turistas.
She imagined that she was floating on a cloud.	Se imaginó que estaba flotando en una nube.
Did you notice how much rain fell last week?	¿Notaste cuánta lluvia cayó la semana pasada?
The young worker was recruited through a job fair.	El joven trabajador fue reclutado a través de una feria de empleo.
The ore must be heated to become a liquid.	El mineral debe calentarse para convertirse en líquido.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Hay cientos, quizás miles de ciudades.
This creates a fierce type of fire.	Esto crea un tipo de fuego feroz.
Hearing that, she burst into tears.	Al escuchar eso, se echó a llorar.
I used a comb to untangle my hair.	Usé un peine para desenredar mi cabello.
Make a list of the alternatives.	Haga una lista de las alternativas.
People should cut down on meat.	La gente debería reducir la carne.
They will follow a hard day's work with a cold beer.	Seguirán un duro día de trabajo con una cerveza fría.
The perpetrators of the crime have not yet been caught.	Los autores del crimen aún no han sido capturados.
The girl was playing happily on the swings.	La niña jugaba alegremente en los columpios.
Her fingers touched her forehead in greeting.	Los dedos tocaron la frente a modo de saludo.
This house is yours by right.	Esta casa es suya por derecho.
Some species became resistant to such drugs.	Algunas especies se volvieron resistentes a tales drogas.
Let it cook for a few minutes.	Deja que se cocine durante unos minutos.
Open conflict broke out between rival factions.	Estalló un conflicto abierto entre facciones rivales.
Sitting mostly in the shade, the little cabin was charming.	Sentada principalmente a la sombra, la pequeña cabaña era encantadora.
She is one of the most popular novelists in the country.	Es una de las novelistas más populares del país.
She loves picking wild asparagus.	Le encanta recoger espárragos trigueros.
She lives, eats, drinks and be happy because tomorrow we will die.	Vive, come, bebe y sé feliz porque mañana moriremos.
I heard a new song on the radio station.	Escuché una nueva canción en la estación de radio.
This plant is related to the coffee bean.	Esta planta está relacionada con el grano de café.
The camel's hump is a characteristic of the animal.	La joroba del camello es una característica del animal.
Both cities contain large immigrant populations.	Ambas ciudades contienen grandes poblaciones de inmigrantes.
A dry spell is expected this summer.	Se espera un período de sequía este verano.
The writer is highly regarded in the world of literature.	El escritor es muy apreciado en el mundo de la literatura.
Small houses like the one they lived in were rare.	Las casas pequeñas como en la que vivían eran escasas.
We are not used to this heat.	No estamos acostumbrados a este calor.
She headed for the doors, objecting.	Se dirigió a las puertas, objetando.
She continues walking.	Continúe caminando.
He continued with a firm step.	Continuó con paso firme.
The towns of this region are very prosperous.	Los pueblos de esta región son muy prósperos.
Always consider safety first!	¡Siempre considere la seguridad primero!
Ironically, people who marry with a lot of money are rare.	Irónicamente, las personas que se casan con mucho dinero son raras.
The locals know very little about it.	Los lugareños saben muy poco sobre ella.
The mouse's long tail is like a mouse.	La cola larga del ratón es como un ratón.
She fell backwards into a bush.	Cayó de espaldas en un arbusto.
It is a source of great pride for all citizens.	Es motivo de gran orgullo para todos los ciudadanos.
A thick white mist rolled in from the sea.	Una espesa niebla blanca llegó desde el mar.
The book was widely accepted as true.	El libro fue ampliamente aceptado como verdadero.
This is just the beginning of a new era.	Esto es solo el comienzo de una nueva era.
All metal is soft.	Todo el metal es blando.
Those who suffer from diseases must be isolated.	Los que padecen enfermedades deben ser aislados.
The system is very efficient.	El sistema es muy eficiente.
The leaves of the tree rustle in the wind.	Las hojas del árbol susurran con el viento.
I was unaware of its existence until last year.	Desconocía su existencia hasta el año pasado.
We discovered several non-functional restrooms.	Descubrimos varios baños no funcionales.
The woman smiled radiantly.	La mujer sonrió radiante.
The whey must be boiled for two minutes.	El suero debe hervirse durante dos minutos.
The master hoped to build a stronger city.	El maestro esperaba construir una ciudad más fuerte.
I just want to be alone.	Simplemente quiero estar solo.
He was convinced that she was innocent.	Estaba convencido de que ella era inocente.
The political coup was put down in a week.	El golpe político fue sofocado en una semana.
Among his possessions was a small address book.	Entre sus posesiones había una pequeña libreta de direcciones.
Most people feel sadness on a daily basis.	La mayoría de las personas sienten tristeza a diario.
His arms were so long that they began to dangle.	Sus brazos eran tan largos que comenzaban a colgar.
The railway company added two additional cars.	La compañía ferroviaria agregó dos vagones adicionales.
Your report was absolutely correct.	Su informe fue absolutamente correcto.
The temple was narrowly spared from destruction.	El templo se salvó por poco de la destrucción.
He is busy building a road.	Está ocupado construyendo una carretera.
Two lanes merge near here.	Dos carriles se unen cerca de aquí.
The wax was still slightly warm.	La cera todavía estaba ligeramente caliente.
Shoe stores close early in the afternoon.	Las zapaterías cierran temprano en la tarde.
The next part is difficult, so read it carefully.	La siguiente parte es difícil, así que léala cuidadosamente.
It was hot in front of the old tenement house.	Hacía calor frente a la vieja casa de vecindad.
When it's hot, it expands.	Cuando está caliente, se expande.
The children picked at the crumbs.	Los niños picoteaban las migajas.
The flood devastated the city.	La inundación devastó la ciudad.
There were discussions about what should be done.	Hubo discusiones sobre lo que debería hacerse.
The fish releases its eggs into the water.	El pez suelta sus huevos en el agua.
This town was razed.	Este pueblo fue arrasado.
Put sugar in ice cream.	Poner azúcar en el helado.
The camels are clearly not happy.	Los camellos claramente no están contentos.
She screamed and left.	Gritó y se fue.
This cheese has a smooth texture.	Este queso tiene una textura suave.
The rice plant produces rice.	La planta de arroz produce arroz.
The region is devoid of all life.	La región está desprovista de toda vida.
This is a nice old building.	Este es un buen edificio antiguo.
What is editing distance?	¿Qué es la distancia de edición?
Something drew me to this park.	Algo me atrajo a este parque.
The nurse diligently gave him the medicine.	La enfermera le dio la medicina con diligencia.
Most towns do not have electricity.	La mayoría de los pueblos no tienen electricidad.
A slow smile crossed her face.	Una lenta sonrisa cruzó su rostro.
We point to other countries as examples.	Señalamos otros países como ejemplos.
At each point,	En cada punto,
This simple trick saved them hours of frustration.	Este simple truco les ahorró horas de frustración.
The guide took the group to a quiet place.	El guía llevó al grupo a un lugar tranquilo.
The company offers vocational training.	La empresa ofrece formación profesional.
I thought my dream would come true.	Pensé que mi sueño se haría realidad.
A round, a back kick and a spin.	Un redondeo, una patada hacia atrás y un giro.
The shelves were full of books.	Los estantes estaban repletos de libros.
They come back and work.	Vuelven y trabajan.
A flash of light illuminated my eyelids, temporarily blinding me.	Un destello de luz iluminó mis párpados, cegándome temporalmente.
They are not ready to give birth yet.	Todavía no están listas para dar a luz.
The sun shone against the stone.	El sol brillaba contra la piedra.
The owner showed us around.	El propietario nos mostró los alrededores.
He was still recovering from his illness.	Todavía se estaba recuperando de su enfermedad.
The windows had many small panes of glass.	Las ventanas tenían muchos pequeños paneles de vidrio.
Curiosity drives him to investigate.	La curiosidad lo lleva a investigar.
So sorry	Lo siento mucho
This has asparagus!	¡Esto tiene espárragos!
Now you must learn to give lectures.	Ahora debes aprender a dar conferencias.
His efforts were useless.	Sus esfuerzos fueron inútiles.
A trip through the jungle can be exciting.	Un viaje por la selva puede ser emocionante.
I never knew you lack both hygiene and civility.	Nunca supe que carece tanto de higiene como de civismo.
Here the principles of atomic physics were first proposed.	Aquí se propusieron por primera vez los principios de la física atómica.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	La teoría de la evolución de Darwin se basaba en la selección natural.
All of his focus seemed to vanish.	Todo su enfoque pareció desvanecerse.
About ten years ago, life was very different around here.	Hace unos diez años, la vida era muy diferente por aquí.
That book is on the shelf, fourth from the left.	Ese libro está en el estante, cuarto desde la izquierda.
Do you want popcorn?	¿Quieres palomitas de maíz?
Rest in peace.	Que descanse en paz.
The company immediately recalled the defective product.	La empresa retiró inmediatamente el producto defectuoso.
She was struck by lightning three times.	Fue alcanzada por un rayo tres veces.
You can cut the ribbon with a pair of scissors.	Puedes cortar la cinta con un par de tijeras.
The study examined how these neurons started.	El estudio examinó cómo comenzaron estas neuronas.
A time of uncertainty and instability.	Un tiempo de incertidumbre e inestabilidad.
We are taking precautions to make sure no accidents happen.	Estamos tomando precauciones para asegurarnos de que no ocurran accidentes.
Planes rushed overhead	Los aviones se precipitaron por encima
The screen is blank.	La pantalla está en blanco.
I really wanted to learn.	Tenía muchas ganas de aprender.
I am more eager to explore the world.	Estoy más ansioso por explorar el mundo.
Some railways run underground.	Algunos ferrocarriles funcionan bajo tierra.
The master of all trades would be required.	Se requeriría el maestro de todos los oficios.
This is not heavy.	Esto no es pesado.
The expert athlete broke records.	El atleta experto batió récords.
The broker rules.	El corredor gobierna.
We are too nervous.	Estamos demasiado nerviosos.
England is a densely populated country.	Inglaterra es un país densamente poblado.
I ran across the finish line.	Corrí a través de la línea de meta.
Try it please.	Pruébalo, por favor.
The farmer visited his old father.	El granjero visitó a su anciano padre.
Unfortunately, this did not seem to be the case.	Lamentablemente, este no parecía ser el caso.
The cupboard was full of food.	El armario estaba lleno de comida.
Students find these exercises tedious.	Los estudiantes encuentran estos ejercicios tediosos.
The wart is benign.	La verruga es benigna.
The nurses were very upset.	Las enfermeras estaban muy molestas.
The coach was full of brave young players.	El entrenador estaba lleno de jugadores jóvenes valientes.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Los perpetradores fueron condenados a tres años de prisión.
Hit a deer on the road.	Golpeó a un ciervo en la carretera.
They agreed to make a final assault today.	Acordaron hacer un asalto final hoy.
The failure is widely attributed to corruption.	El fracaso es ampliamente atribuido a la corrupción.
He wept openly.	Lloró abiertamente.
Unfortunately, these initiatives are likely to fail.	Desafortunadamente, es probable que estas iniciativas fracasen.
The gradation is different.	La gradación es distinta.
They invaded the little town.	Invadieron la pequeña ciudad.
The main candidate for the coalition government	El principal candidato para el gobierno de coalición
A car loaded with young people stopped.	Un coche cargado de jóvenes se detuvo.
He ordered a piano to be brought to the house.	Ordenó que le llevaran un piano a la casa.
Remember that practice makes perfect.	Recuerda que la práctica hace al maestro.
He has dedicated his life to research.	Ha dedicado su vida a la investigación.
Each country has an embassy in the city.	Cada país tiene una embajada en la ciudad.
They are used for a wide variety of foods.	Se utilizan para una amplia variedad de alimentos.
There is a lot at stake for both sides.	Hay mucho en juego para ambos lados.
Medicine is constantly evolving.	La medicina está en constante evolución.
He gently washed her face with cold water.	Le lavó suavemente la cara con agua fría.
Example sentences using the word 'clatter'	Ejemplos de oraciones usando la palabra 'clatter'
Nobody could believe it.	Nadie podía creerlo.
We ran to the hospital.	Corrimos al hospital.
Many people choose to remain single.	Muchas personas eligen permanecer solteras.
There was a lot of discussion on the subject.	Hubo mucha discusión sobre el tema.
She canceled her contract with the modeling agency.	Ella canceló su contrato con la agencia de modelos.
The distinction between rich and poor is widening.	La distinción entre ricos y pobres se está ampliando.
She runs into an unexpected problem.	Ella se encuentra con un problema inesperado.
She was not happy because she missed the concert.	No estaba contenta porque se perdió el concierto.
Snowflakes glittered in the morning sunlight.	Los copos de nieve brillaban a la luz del sol de la mañana.
They built high walls to keep the bears out.	Construyeron altos muros para mantener alejados a los osos.
The gate is in the middle of this street.	La puerta está a la mitad de esta calle.
A health plan was adopted.	Se adoptó un plan de salud.
These companies are expanding into new markets.	Estas empresas se están expandiendo a nuevos mercados.
All the citizens of the city ran towards the docks.	Todos los ciudadanos de la ciudad corrieron hacia los muelles.
Therefore, you should keep your valuables well hidden.	Por lo tanto, debe mantener sus objetos de valor bien escondidos.
There was so much snow that we couldn't drive.	Había tanta nieve que no podíamos conducir.
The soldier walked quickly down the alley.	El soldado caminó rápidamente por el callejón.
A man killed his wife and then himself.	Un hombre mató a su esposa y luego a sí mismo.
He described his disappointment to me.	Me describió su decepción.
One of the women held a small round tablet.	Una de las mujeres sostenía una pequeña tablilla redonda.
Other students seem intimidated by her.	Otros estudiantes parecen intimidados por ella.
Traditionally, it was the responsibility of the eldest son.	Tradicionalmente, era responsabilidad del hijo mayor.
The children were reprimanded for yelling.	Los niños fueron reprendidos por gritar.
The man armed with the gun stepped into the light.	El hombre armado con el arma salió a la luz.
The tide rose and fell gently.	La marea subía y bajaba suavemente.
We sent a team of volunteers to explore the planet.	Enviamos un equipo de voluntarios a explorar el planeta.
He lost consciousness and collapsed.	Perdió el conocimiento y se derrumbó.
As an example, imagine a math book.	A modo de ejemplo, imagina un libro de matemáticas.
A band of nomads camped there.	Una banda de nómadas acampó allí.
This feature provides energy to the plant.	Esta característica proporciona energía a la planta.
They are pretty	Ellos son bonitos
Does the dragon tattoo hurt?	¿Duele el tatuaje del dragón?
None of them have been to the zoo.	Ninguno de ellos ha estado en el zoológico.
The stones mark the place where the temple once stood.	Las piedras marcan el lugar donde una vez estuvo el templo.
He played his bagpipes at weddings, parties and funerals.	Tocaba su gaita en bodas, fiestas y funerales.
A peaceful country of lakes and rivers.	Un país pacífico de lagos y ríos.
The lawyer pleads not guilty.	El abogado se declara inocente.
Interested in language and culture?	¿Interesado en el idioma y la cultura?
Life expectancy at birth has decreased in recent years.	La esperanza de vida al nacer ha disminuido en los últimos años.
We go to the market.	Nos vamos al mercado.
She released three pigeons.	Ella liberó a tres palomas.
They found a hidden treasure in the desert.	Encontraron un tesoro escondido en el desierto.
She visited different countries of the world.	Visitó diferentes países del mundo.
Did you pick up your passport?	¿Recogiste tu pasaporte?
The town seemed deserted.	El pueblo parecía desierto.
The cabinet of ministers meets weekly.	El gabinete de ministros se reúne semanalmente.
Did you meet your hero today?	¿Conociste a tu héroe hoy?
Take off your coat.	Quítate el abrigo.
This tree finally reached the sky.	Este árbol finalmente alcanzó el cielo.
Changing the names of criminals is commonplace.	Cambiar los nombres de los delincuentes es un lugar común.
History will record your heroism.	La historia registrará tu heroísmo.
Tracking clues, finding the best evidence.	Seguimiento de pistas, encontrando la mejor evidencia.
He was upset by what he had heard.	Estaba disgustado por lo que había oído.
Many species of animals are protected.	Muchas especies de animales están protegidas.
He will wake up tomorrow morning.	Se despertará mañana por la mañana.
A balanced diet is essential in modern life.	Una dieta equilibrada es fundamental en la vida moderna.
A building with many floors of apartments.	Un edificio con muchos pisos de apartamentos.
The walls are covered with bright colored paintings.	Las paredes están cubiertas con pinturas de colores brillantes.
Instead of putting the oar away, they continued to pull.	En lugar de guardar el remo, siguieron tirando.
The sunflowers attracted many people to the town.	Los girasoles atrajeron a mucha gente al pueblo.
Parameter settings can be modified in the program.	La configuración de los parámetros se puede modificar en el programa.
That kind of reminded me	Eso me recordó a una especie
Take a good look at the addresses listed.	Tome una buena mirada a las direcciones enumeradas.
Low inflation is a welcome development.	La baja inflación es un acontecimiento bienvenido.
Then a whirlwind drove the townspeople away.	Luego, un torbellino alejó a la gente del pueblo.
At that moment, the training session ended.	En ese momento, la sesión de entrenamiento terminó.
You could study these books this summer.	Podrías estudiar estos libros este verano.
The old lady was known for her kindness.	La anciana era conocida por su amabilidad.
She was raining a lot.	Estaba lloviendo mucho.
She was mistreating the servant.	Estaba maltratando al sirviente.
This package is from my sister.	Este paquete es de mi hermana.
Skyscrapers are large, modern buildings.	Los rascacielos son edificios grandes y modernos.
The fisherman made a tasty soup.	El pescador hizo una sopa sabrosa.
The justice system is not a level playing field.	El sistema de justicia no es un campo de juego nivelado.
The road was built by travelers.	El camino fue construido por viajeros.
The teenager scratched her forehead.	La adolescente se rascó la frente.
Every person has the right to a formal education.	Toda persona tiene derecho a una educación formal.
The zookeeper has four lions.	El cuidador del zoológico tiene cuatro leones.
He asked us to visit him tonight.	Nos pidió que lo visitáramos esta noche.
The president referred to the two states as enemies.	El presidente se refirió a los dos estados como enemigos.
Jack reads voraciously.	Jack lee vorazmente.
Our dictionary is not too big.	Nuestro diccionario no es demasiado grande.
Peak oil has not yet been passed.	Aún no se ha superado el pico del petróleo.
Some authorities argue that gullibility is reprehensible.	Algunas autoridades argumentan que la credulidad es censurable.
I seem to be gaining weight easily.	Parece que estoy ganando peso con facilidad.
Funds were insufficient.	Los fondos eran insuficientes.
Share buybacks led to falling share prices.	Las recompras de acciones llevaron a la caída de los precios de las acciones.
Many people predicted that this would never happen.	Muchas personas predijeron que esto nunca sucedería.
The results are most likely biased.	Lo más probable es que los resultados estén sesgados.
He tasted the soup for seasoning before tasting it.	Probó la sopa para sazonar antes de probarla.
The encounter between species is random, not deterministic.	El encuentro entre especies es aleatorio, no determinista.
Try kale, despite its bitter taste.	Prueba la col rizada, a pesar de su sabor amargo.
She turned away from him, her face shiny with tears.	Ella se alejó de él, con el rostro brillante por las lágrimas.
A girl lives alone in a small house.	Una niña vive sola en una pequeña casa.
Most of the trees were little more than stumps.	La mayoría de los árboles eran poco más que tocones.
The rooms were eerily quiet.	Las habitaciones estaban inquietantemente silenciosas.
She is full of enthusiasm.	Ella está llena de entusiasmo.
It is important that the doors remain closed.	Es importante que las puertas se mantengan cerradas.
Avoid wasting food, please.	Evita desperdiciar comida, por favor.
She was walking slowly, her head down, looking miserable.	Caminaba lentamente, con la cabeza gacha, luciendo miserable.
Look, a meteor!	¡Mira, un meteoro!
She spent large sums on art.	Gastó grandes sumas en arte.
The death toll has been steadily rising.	El número de muertos ha ido en constante aumento.
The virus is attacking both humans and animals.	El virus está atacando tanto a humanos como a animales.
Sometimes a dangerous underworld lurks just below.	A veces, un inframundo peligroso acecha justo debajo.
The fabric of the dress is transparent.	La tela del vestido es transparente.
She walked with a limp.	Caminaba cojeando.
Her boyfriend had left her.	Su novio la había dejado.
The greatest danger facing the world today	El mayor peligro que enfrenta el mundo hoy
Administration is a huge responsibility.	La administración es una responsabilidad enorme.
Very funny!	¡Muy divertido!
Here is a copy of his resignation letter.	Aquí hay una copia de su carta de renuncia.
A camera crew was present for the ceremony.	Un equipo de cámara estuvo presente para la ceremonia.
She drank straight vodka.	Bebió vodka puro.
The prayer must be passive.	La oración debe ser pasiva.
The armed forces fought against the rebels.	Las fuerzas armadas lucharon contra los rebeldes.
The match flared vigorously.	El fósforo se encendió vigorosamente.
He had a talent for languages.	Tenía talento para los idiomas.
Few of them survived.	Pocos de ellos sobrevivieron.
She came home.	Llegó a casa.
The ringing of the alarm clock woke him up.	El timbre del despertador lo despertó.
The committee voted to reject the proposal.	El comité votó para rechazar la propuesta.
She hummed to herself as she cleaned the kitchen.	Tarareaba para sí misma mientras limpiaba la cocina.
A hippopotamus is an animal of unusual size.	Un hipopótamo es un animal de tamaño inusual.
The fjord is famous for the large population of whales.	El fiordo es famoso por la gran población de ballenas.
This passage describes a journey.	Este pasaje describe un viaje.
Farmers grow cotton and rice here.	Los agricultores cultivan algodón y arroz aquí.
The roof was repaired and was in much better shape.	El techo fue reparado y estaba en mucho mejor estado.
Although it is very cold outside, she is still in her bikini.	Aunque hace mucho frío afuera, ella todavía está en su bikini.
This camera is compatible with most digital devices.	Esta cámara es compatible con la mayoría de los dispositivos digitales.
Life is not a cloudless journey.	La vida no es un viaje sin nubes.
He is the father of four children.	Es padre de cuatro hijos.
Many animals are nocturnal.	Muchos animales son nocturnos.
It used to be the only river in the kingdom.	Solía ​​ser el único río del reino.
You will find many new people there.	Encontrarás mucha gente nueva allí.
All attempts to make peace have failed.	Todos los intentos de hacer la paz han fracasado.
Scientists discovered important information about marine life.	Los científicos descubrieron información importante sobre la vida marina.
The coach was angry with the substitute.	El entrenador estaba enojado con el suplente.
The street was alive with the sound of music.	La calle estaba viva con el sonido de la música.
The expression on my face gave you away.	La expresión de mi rostro te delató.
A cup of coffee costs a dollar.	Una taza de café cuesta un dólar.
The discovery generated a great controversy.	El descubrimiento generó una gran controversia.
Soon the sun came out, announcing a new day.	Pronto salió el sol, anunciando un nuevo día.
Some people believe that life begins at conception.	Algunas personas creen que la vida comienza en la concepción.
The volcano was destroyed many centuries ago.	El volcán fue destruido hace muchos siglos.
Numerous explosions rocked the island.	Numerosas explosiones sacudieron la isla.
Humans can be poisoned by carbon monoxide.	Los seres humanos pueden ser envenenados por monóxido de carbono.
It is a very fun class.	Es una clase muy divertida.
The call caused concern.	La llamada causó preocupación.
The majestic snake slithered slowly.	La majestuosa serpiente se deslizó lentamente.
The elephants gathered around the watering hole.	Los elefantes se reunieron alrededor del abrevadero.
The dentist's office is in the main square.	El consultorio del dentista está en la plaza principal.
Do you have dark or sweet chocolate?	¿Tienes chocolate amargo o dulce?
Similar to modern cinema, television tends to emphasize the sensational.	Similar al cine moderno, la televisión tiende a enfatizar lo sensacional.
These days, most of his time is spent watching television.	En estos días, la mayor parte de su tiempo lo pasa mirando televisión.
She also advocated for an inheritance tax.	También abogó por un impuesto a la herencia.
They have no weapons.	No tienen armas.
We packed our bags early the next morning.	Empacamos las maletas temprano a la mañana siguiente.
People could stand or sit comfortably on the plane.	La gente podía pararse o sentarse cómodamente en el avión.
The new law makes it a crime to injure animals.	La nueva ley tipifica como delito herir a los animales.
Some people only eat salads.	Algunas personas solo comen ensaladas.
I have been having this pain for years.	He estado teniendo este dolor durante años.
This country needs efficient transportation, she says.	Este país necesita un transporte eficiente, dice.
Sitting all day is just as bad as smoking.	Sentarse todo el día es tan malo como fumar.
A curfew was imposed.	Se impuso un toque de queda.
Still, the fight continued.	Aún así, la lucha continuó.
The noise in the dark was deafening.	El ruido en la oscuridad era ensordecedor.
This is a fixed penalty notice.	Este es un aviso de penalización fija.
read little.	lee poco.
The cries of the birds were shrill in the morning air.	Los gritos de los pájaros eran estridentes en el aire de la mañana.
Have you ever seen a wild tiger?	¿Alguna vez has visto un tigre salvaje?
There are four main types of clouds.	Hay cuatro tipos principales de nubes.
Effort was put into preparing the roast.	Se puso empeño en la preparación del asado.
Climate change is likely to make the situation even worse.	Es probable que el cambio climático empeore aún más la situación.
I doubt it will be easy.	Dudo que sea fácil.
It was one of the best days of his life.	Fue uno de los mejores días de su vida.
Many powerful scientific theories have turned out to be wrong.	Muchas teorías científicas poderosas han resultado ser incorrectas.
A selection with incredible skill.	Una selección con una habilidad increíble.
He often wrote about his native country.	Escribió a menudo sobre su país natal.
I closed the door behind me.	Cerré la puerta detrás de mí.
She chose a nice dress.	Ella eligió un bonito vestido.
There is a lot of pollution in the air.	Hay una gran cantidad de contaminación en el aire.
These new apples have a floury taste.	Estas nuevas manzanas tienen un sabor harinoso.
Try cutting the cauliflower into florets.	Prueba a cortar la coliflor en floretes.
The city is famous for its air quality.	La ciudad es famosa por la calidad del aire.
It was a marvel of engineering.	Era una maravilla de la ingeniería.
Her latest project was a scandalous miscarriage of justice.	Su último proyecto fue un escandaloso error judicial.
Her hands were full.	Sus manos estaban llenas.
A shopping cart got stuck on the sidewalk.	Un carrito de compras se atascó en la acera.
Now we will study algebra.	Ahora estudiaremos álgebra.
The rusty hinges creaked loudly.	Las bisagras oxidadas crujieron con fuerza.
The fall in prices revealed the reality of inflation.	La caída de los precios reveló la realidad de la inflación.
The flow of the river has been reduced.	El caudal del río se ha reducido.
Drink a lot of water.	Beber mucha agua.
A light breeze brushed her face.	Una ligera brisa le rozó la cara.
It seems that all this has happened before.	Parece que todo esto ha sucedido antes.
The two singers harmonized wonderfully.	Los dos cantantes armonizaron maravillosamente.
Always go to the nearest clinic.	Acude siempre a la clínica más cercana.
The writer retired to his study.	El escritor se retiró a su estudio.
Overwhelmed by snow, the traveler turned.	Abrumado por la nieve, el viajero se volvió.
Let's pick flowers in the forest.	Recojamos flores en el bosque.
The forests here are very beautiful.	Los bosques aquí son muy hermosos.
This weed is common in many gardens.	Esta mala hierba es común en muchos jardines.
The arable land was exhausted.	La tierra cultivable estaba agotada.
More and more children each year suffer from obesity.	Más y más niños cada año sufren de obesidad.
They spoke quietly.	Hablaron en voz baja.
These experiments use mushrooms intentionally.	Estos experimentos usan hongos intencionalmente.
Domestic workers are not paid very well.	A las empleadas domésticas no se les paga muy bien.
The teacher warned the students not to disturb him.	El maestro advirtió a los estudiantes que no lo molestaran.
I paid cash and kept the change.	Pagué en efectivo y me quedé con el cambio.
The old woman was still talking about her daughter.	La anciana seguía hablando de su hija.
Tobacco is the most consumed drug in the world.	El tabaco es la droga más consumida en el mundo.
Efforts to clean up the river have been unsuccessful.	Los esfuerzos para limpiar el río no han tenido éxito.
The train station is located just outside the city walls.	La estación de tren está situada justo fuera de las murallas de la ciudad.
Take note of that.	Tome nota de eso.
He always says what he thinks.	Siempre dice lo que piensa.
There used to be a bridge here.	Aquí solía haber un puente.
The newspaper was very informative.	El periódico era muy informativo.
Some animals live in the rain forests, others in the tundra.	Algunos animales viven en las selvas tropicales, otros en la tundra.
This is a beloved figure from biblical times.	Esta es una figura querida de los tiempos bíblicos.
The children were "treated" with love.	Los niños fueron "tratados" con amor.
She distributed the flyers throughout the town.	Distribuyó los volantes por todo el pueblo.
She wrote angrily.	Ella escribió con enojo.
The group of birds was more active in the morning.	El grupo de aves estuvo más activo por la mañana.
She was going to an agricultural college.	Iba a una universidad agrícola.
The hospital administrator did not deny anything.	El administrador del hospital no negó nada.
That code didn't compile.	Ese código no se compiló.
The little man was badly burned.	El hombre pequeño estaba gravemente quemado.
He came home after a heavy rain.	Llegó a casa después de una fuerte lluvia.
Darkness descended on the street.	La oscuridad descendió sobre la calle.
You tend to ramble in your speech.	Tiendes a divagar en tu discurso.
Not all apartments are occupied.	No todos los apartamentos están ocupados.
The project was abandoned before it was completed.	El proyecto fue abandonado antes de que se completara.
This was a macabre spectacle.	Este fue un espectáculo macabro.
The countess received him kindly.	La condesa lo recibió amablemente.
Some undergo cosmetic surgery.	Algunos se someten a cirugía estética.
Most of the population has discarded their white robes.	La mayoría de la población ha desechado sus túnicas blancas.
This poem is intriguing.	Este poema es intrigante.
The students stopped and looked at me.	Los estudiantes se detuvieron y me miraron.
It's addictive.	Es adictivo.
The authorities displayed photographs of the citizens on television.	Las autoridades exhibieron fotografías de los ciudadanos en la televisión.
The structure has become unstable.	La estructura se ha vuelto inestable.
That was a long speech.	Ese fue un discurso largo.
The disease destroys connective tissue.	La enfermedad destruye el tejido conectivo.
The boy walked towards her slowly.	El chico caminó hacia ella lentamente.
Several sculptures were housed in this museum.	Varias esculturas fueron alojadas en este museo.
The neighborhood is full of garbage.	El barrio está lleno de basura.
A rare breed, the chinchilla is a furry animal.	Una raza rara, la chinchilla es un animal peludo.
All forms of life have evolved over billions of years.	Todas las formas de vida han evolucionado durante miles de millones de años.
Learning to drive is mandatory for all young people.	Aprender a conducir es obligatorio para todos los jóvenes.
It is full of garbage.	Está lleno de basura.
The company offers a variety of services.	La empresa ofrece una variedad de servicios.
His skin color has a green hue.	El color de su piel tiene una tonalidad verde.
Burn your waste!	¡Quema tus residuos!
The smell is perceived through the sense of smell.	El olor se percibe a través del sentido del olfato.
Part-time students are not welcome.	Los estudiantes a tiempo parcial no son bienvenidos.
Pop quizzes are a favorite among teachers.	Los exámenes sorpresa son los favoritos entre los maestros.
The lion was fierce and massive, with thick yellowish fur.	El león era feroz y macizo, con un espeso pelaje amarillento.
The city was a difficult place to live.	La ciudad era un lugar difícil para vivir.
The local villagers drive out the foxes.	Los aldeanos locales expulsan a los zorros.
The guarantees must be returned.	Las garantías deben ser devueltas.
She took a drag on the cigarette, exhaling a cloud of smoke.	Dio una calada al cigarro, exhalando una nube de humo.
Many small black holes lurk in the outskirts of galaxies.	Muchos pequeños agujeros negros acechan en las afueras de las galaxias.
He doesn't usually have that many accidents.	No suele tener tantos accidentes.
In the principality, taxes for cars are zero.	En el principado, los impuestos para los automóviles son cero.
She argued that a small price is a fair price.	Argumentó que un precio pequeño es un precio justo.
Pilots are excellent conversationalists.	Los pilotos son excelentes conversadores.
Unable to control herself, she yelled at her.	Incapaz de controlarse, gritó.
The store owner shook his head.	El dueño de la tienda negó con la cabeza.
Salt is made of tiny crystals.	La sal está hecha de pequeños cristales.
Once again, they were in their most basic form.	Una vez más, estaban en su forma más básica.
The psychiatrist advised me to cut down on junk food.	El psiquiatra me aconsejó que redujera la comida chatarra.
The weight of my world is heavy.	El peso de mi mundo es pesado.
Today, it is more common to drink wine.	Hoy en día, es más común beber vino.
Some men never learn humility.	Algunos hombres nunca aprenden la humildad.
This song is catchy.	Esta canción es pegadiza.
His hands were shaking wildly.	Sus manos temblaban salvajemente.
She wrote the words carefully on the paper.	Ella escribió las palabras cuidadosamente en el papel.
She applies gold polish on silver coins.	Aplica esmalte de oro en las monedas de plata.
They predicted that this happens all the time.	Ellos predijeron que esto sucede todo el tiempo.
It is important to maintain a healthy lifestyle.	Es importante mantener un estilo de vida saludable.
They weren't worried about his safety.	No estaban preocupados por su seguridad.
Please note my concern.	Tenga en cuenta mi preocupación.
She found it difficult to converse with him.	Encontró dificultades para conversar con él.
The sea is developing a yellowish hue.	El mar está desarrollando un tono amarillento.
The leopard stalks its best prey.	El leopardo acecha a su mejor presa.
There have been widespread calls for her resignation.	Ha habido llamamientos generalizados para su renuncia.
Suspicion fell on the butler.	Las sospechas recayeron sobre el mayordomo.
The child's nostrils and mouth are red.	Las fosas nasales y la boca del niño están rojas.
She hurried to the door.	Se apresuró a la puerta.
The debt burden is not sustainable.	La carga de la deuda no es sostenible.
Sales fell sharply this year.	Las ventas cayeron fuertemente este año.
There is an abundance of gray squirrels in this area.	Hay una abundancia de ardillas grises en esta área.
I'm not usually that useless.	No suelo ser tan inútil.
Methane is a colorless gas.	El metano es un gas incoloro.
This land is fertile.	Esta tierra es fértil.
They spread the leaves around.	Esparcieron las hojas alrededor.
Her mind was elsewhere.	Su mente estaba en otra parte.
According to legend, they inhabited this continent.	Según la leyenda, habitaron este continente.
I have long suspected that he is a spy.	Hace tiempo que sospecho que es un espía.
He is generally accepted.	Generalmente se acepta.
The task was largely completed.	La tarea se completó en gran medida.
Then they listened to music.	Después, escucharon música.
The growth of the nation was remarkable.	El crecimiento de la nación fue notable.
The buildings were dark.	Los edificios estaban oscuros.
Few companies adhere to the guidelines.	Pocas empresas se adhieren a las directrices.
Put on the stove to cook.	Poner en la estufa para cocinar.
The professor looked at her watch.	El profesor miró su reloj.
Walk in a cool area and drink plenty of water.	Camine en un área fresca y beba mucha agua.
I would like to go to the kitchen.	Me gustaría ir a la cocina.
There is no electricity.	No hay electricidad.
A man convicted of robbery should be executed.	Un hombre condenado por robo debe ser ejecutado.
The recipes called for more than a gallon of cream.	Las recetas requerían más de un galón de crema.
It's just that mayoral candidates don't talk like that.	Es que los candidatos a alcalde no hablan así.
At first, he could not be persuaded.	Al principio, no pudo ser persuadido.
Make sure the kettle does not boil.	Asegúrese de que la tetera no hierva.
Snow leopards are in danger of extinction.	Los leopardos de las nieves están en peligro de extinción.
Deep in the remote bamboo forest, a ragged boy emerged.	En lo profundo del remoto bosque de bambú, emergió un niño harapiento.
No lice or fleas.	Sin piojos ni pulgas.
She refuses to discuss the situation.	Ella se niega a discutir la situación.
Give me back the book.	Devuélveme el libro.
The city began to prosper after the railway was built.	La ciudad comenzó a prosperar después de que se construyó el ferrocarril.
Scientists reconstructed the dinosaur.	Los científicos reconstruyeron el dinosaurio.
They believe that the ether permeates the entire universe.	Creen que el éter impregna todo el universo.
Every country needs roads.	Todo país necesita carreteras.
All modern inventions are based	Todos los inventos modernos se basan
They came out to greet the royal party.	Salieron a saludar a la comitiva real.
He had many business contacts in the city.	Tenía muchos contactos comerciales en la ciudad.
Protesters repeated inaccurate accounts.	Los manifestantes repitieron relatos inexactos.
The residents of this city are usually mean to newcomers.	Los residentes de esta ciudad suelen ser malos con los recién llegados.
Useless pencil broke.	El lápiz inútil se rompió.
They watched the event unfold.	Vieron cómo se desarrollaba el evento.
First, it's too hot in here.	Primero, hace demasiado calor aquí.
He was too busy at work to send another letter.	Estaba demasiado ocupado en el trabajo para enviar otra carta.
We went around in circles, laughing.	Dimos vueltas en círculos, riendo.
The field, mile after mile, stretched to the horizon.	El campo, milla tras milla, se extendía hasta el horizonte.
The blade of the knife is forged by hand.	La hoja del cuchillo está forjada a mano.
These people believe that they have a great destiny.	Estas personas creen que tienen un gran destino.
Don't use too much salt.	No uses demasiada sal.
Archaeologists discovered the remains of an ancient building.	Los arqueólogos descubrieron los restos de un antiguo edificio.
Virgin ruins were built long ago.	Ruinas vírgenes fueron construidas hace mucho tiempo.
I have hiked this mountain many times.	He caminado esta montaña muchas veces.
Don't wipe your fingers after using the bathroom.	No limpie sus dedos después de usar el baño.
The story was authentic in many ways.	La historia era auténtica en muchos sentidos.
The food chain is quite complex.	La cadena alimentaria es bastante compleja.
He tasted his food cautiously.	Probó su comida con cautela.
The reader is encouraged to question conventional norms.	Se anima al lector a cuestionar las normas convencionales.
Many universities offer open houses.	Muchas universidades ofrecen jornadas de puertas abiertas.
Two infinities do not contradict each other.	Dos infinitos no se contradicen.
He clearly did not approve of this idea.	Claramente no aprobaba esta idea.
The philosopher denied the accusation.	El filósofo negó la acusación.
He was singing raucously at the top of his voice.	Estaba cantando estridentemente en la parte superior de su voz.
He kept coughing.	Siguió tosiendo.
Last night we decided to go to the movies.	Anoche decidimos ir al cine.
I drove carefully so as not to damage the car.	Manejé con cuidado para no dañar el auto.
Traffic was moving smoothly.	El tráfico se movía sin problemas.
The guards outside the tower were friendly.	Los guardias fuera de la torre eran amables.
The materials are extremely toxic.	Los materiales son extremadamente tóxicos.
Traditionally, women used to occupy positions of authority.	Tradicionalmente, las mujeres solían ocupar puestos de autoridad.
The march to the mountains was long.	La marcha hacia las montañas fue larga.
The witch threw her pot at the men.	La bruja arrojó su olla a los hombres.
He was a man of few words.	Era un hombre de pocas palabras.
He waved them off and told her not to worry.	Él los despidió y le dijo que no se preocupara.
The house is on an elevation.	La casa se encuentra en una elevación.
They soon realized that it was an impossible task.	Pronto se dieron cuenta de que era una tarea imposible.
I could hardly sleep.	Apenas podía dormir.
You are invited to join him for tea.	Estás invitado a unirte a él para el té.
Removing the stuffing reveals the inside of the bird.	Quitar el relleno revela el interior del ave.
A little cheese, usually.	Un poco de queso, por lo general.
How many miles did we drive today?	¿Cuántas millas recorrimos hoy?
The palace buildings were designed to impress.	Los edificios del palacio fueron diseñados para impresionar.
Personal relationships are often unstable.	Las relaciones personales suelen ser inestables.
He was wearing a flowing pink dress.	Llevaba un vestido rosa vaporoso.
A few more kilometers and the temples will appear.	Unos cuantos kilómetros más y aparecerán los templos.
He needed a large sum of money immediately.	Necesitaba una gran suma de dinero inmediatamente.
The highway stretches for miles.	La carretera se extiende por millas.
Construction workers demolished a building this morning.	Trabajadores de la construcción demolieron un edificio esta mañana.
Any course you choose is sure to lead to success.	Cualquier curso que elija seguramente lo llevará al éxito.
Scientists must conduct experiments.	Los científicos deben realizar experimentos.
Almost daily residents complain about this.	Casi a diario, los residentes se quejan de esto.
Justice requires mercy.	La justicia requiere misericordia.
The streets of the city were narrow.	Las calles de la ciudad eran estrechas.
The mist obscured the shape and extent of the island.	La niebla oscurecía la forma y extensión de la isla.
Reduce the amount of sugar.	Reducir la cantidad de azúcar.
The protesters demanded new elections.	Los manifestantes exigieron nuevas elecciones.
The process of making artificial silk is complex.	El proceso de elaboración de la seda artificial es complejo.
Researcher noted that chimpanzees can learn new tricks.	Investigador observó que los chimpancés pueden aprender nuevos trucos.
These beds are made for two people!	¡Estas camas están hechas para dos personas!
Potted plants brighten the house.	Las plantas en maceta alegran la casa.
The exhaust from his car hissed.	El escape de su coche siseó.
The task of the committee is to support the student union.	El cometido del comité es apoyar al sindicato de estudiantes.
The snow fell at a steady rate.	La nieve caía a un ritmo constante.
Swallows swarm the sky at sunset.	Las golondrinas pululan por el cielo al atardecer.
The divorce rate is increasing.	La tasa de divorcios está aumentando.
Local people were touched by his generosity.	La gente local se sintió conmovida por su generosidad.
I unscrew the lid and smell it.	Desenrosco la tapa y la huelo.
The lively city was full of visitors.	La animada ciudad estaba llena de visitantes.
You were born to be wild.	Naciste para ser salvaje.
The doctor quickly administered a sedative.	El médico le administró rápidamente un sedante.
When the lamp was polished, the flame glowed brightly.	Cuando la lámpara fue pulida, la llama brilló intensamente.
Someone immediately called the authorities.	Alguien llamó inmediatamente a las autoridades.
The cat lay there for hours.	El gato yacía allí durante horas.
The door opened.	La puerta se abrió.
The award will make you famous.	El premio te hará famoso.
The games were canceled today.	Los juegos fueron cancelados hoy.
Parent training can help reduce the problem.	El entrenamiento de los padres puede ayudar a reducir el problema.
The painting on the wall is poorly painted.	El cuadro de la pared está mal pintado.
I am your servant	soy tu sirviente
US currency is a fiat money system.	La moneda estadounidense es un sistema de dinero fiduciario.
These are the children.	Estos son los niños.
He hated to travel, but he had no choice.	Odiaba viajar, pero no tenía elección.
This town is known for its forests.	Este pueblo es conocido por sus bosques.
We will do our best.	Haremos el mejor esfuerzo.
The gas station attendant stretched lazily.	El empleado de la gasolinera se estiró perezosamente.
Parking was not available.	El estacionamiento no estaba disponible.
The moon hid in the clouds.	La luna se escondió en las nubes.
Time to cut our losses, he said.	Es hora de reducir nuestras pérdidas, dijo.
The valley is famous for its impressive landscapes.	El valle es famoso por sus impresionantes paisajes.
The speech was unexpectedly boring.	El discurso fue inesperadamente aburrido.
It will probably rain more tomorrow.	Probablemente lloverá más mañana.
His achievements were remarkable.	Sus logros fueron notables.
It's not safe here anymore.	Ya no es seguro aquí.
Exercise is essential and takes time.	El ejercicio es esencial y requiere tiempo.
The jungle animals enjoyed their daily routine.	Los animales de la selva disfrutaron de su rutina diaria.
Plastic provides us with many household and consumer goods.	El plástico nos proporciona muchos bienes domésticos y de consumo.
Surveys show that increased tourism benefits local businesses.	Las encuestas muestran que el aumento del turismo beneficia a las empresas locales.
It is quite difficult to organize concerts in winter.	Es bastante difícil organizar conciertos en invierno.
Herbal tea is known to improve mood.	Se sabe que el té de hierbas mejora el estado de ánimo.
Improvements in medical technology have extended life expectancy.	Las mejoras en la tecnología médica han extendido la esperanza de vida.
Prepares for the demands of the job.	Se prepara para las exigencias del trabajo.
Fortunately, the driver came to his senses and slowed down.	Afortunadamente, el conductor recobró el sentido y redujo la velocidad.
Get rid of that junk now!	¡Deshazte de esa basura ahora!
Fire causes air pollution, which is detrimental to health.	El fuego provoca la contaminación del aire, lo que perjudica la salud.
Two birds are sitting on a tree branch.	Dos pájaros están sentados en la rama de un árbol.
The idea appealed to him very much.	La idea le atrajo mucho.
The boy grew up to be a doctor.	El niño creció para ser médico.
I am a student, not a tourist.	Soy estudiante, no turista.
We must make the proper arrangements for the plane.	Debemos hacer los arreglos apropiados para el avión.
Now everyone goes to college.	Ahora todo el mundo va a la universidad.
The children were crushed to death.	Los niños murieron aplastados.
The debate was widely covered by the media.	El debate fue ampliamente cubierto por los medios de comunicación.
These harsh winters force farmers to struggle.	Estos duros inviernos obligan a los agricultores a luchar.
The narration was nice.	La narración fue agradable.
The shortest path was chosen.	Se eligió el camino más corto.
We farmed the land.	Cultivábamos la tierra.
The family home used to be a place of refuge.	La casa familiar solía ser un lugar de refugio.
I saw it at the zoo.	Lo vi en el zoológico.
Heat the suet over low heat, stirring continuously.	Calentar el sebo a fuego lento, revolviendo continuamente.
He possessed the qualities of a great orator.	Poseía las cualidades de un gran orador.
The annual harvest festival is celebrated today.	El festival anual de la cosecha se celebra hoy.
These children are learning to play chess.	Estos niños están aprendiendo a jugar al ajedrez.
I love comics.	Me encantan los cómics.
Never put eggs directly into the pan.	Nunca coloque los huevos directamente en la sartén.
These men were sentenced to death.	Estos hombres fueron condenados a muerte.
She was criticized for several of his new inventions.	Fue criticada por varios de sus nuevos inventos.
Tea is not as strong as coffee.	El té no es tan fuerte como el café.
Rivers and lakes are shrinking.	Los ríos y lagos se están reduciendo.
The crew's work is never done.	El trabajo de la tripulación nunca termina.
The town was surrounded by barren hills.	El pueblo estaba rodeado de colinas yermas.
Do your best to do your duty.	Haz tu mejor esfuerzo para cumplir con tu deber.
Politicians promised to improve life.	Los políticos prometieron mejorar la vida.
They turned the ship around.	Dieron la vuelta al barco.
A farmer planted them in neat rows.	Un agricultor los plantó en filas ordenadas.
So the king sent an army in pursuit of him.	Así que el rey envió un ejército en su persecución.
The task took several hours.	La tarea tomó varias horas.
A small percentage of hair absorbs the dye.	Un pequeño porcentaje de cabello absorbe el tinte.
The sun came out slowly.	El sol salió lentamente.
An employee who steals can be fired.	Un empleado que roba puede ser despedido.
Pay special attention to the words in bold.	Preste especial atención a las palabras en negrita.
Hot and humid days prevail in summer.	Los días calurosos y húmedos prevalecen en verano.
The weather was nice, but the water was cold.	Hacía buen tiempo, pero el agua estaba fría.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	En la Edad Media, las catedrales eran lugares de culto.
She hid her embarrassed face from her.	Ella escondió su rostro avergonzada.
Do your best, but don't overdo it.	Haz tu mejor esfuerzo, pero no exageres.
She pointed to the dresser.	Señaló el tocador.
But there were skeptics.	Pero había escépticos.
Rescue teams searched for survivors.	Los equipos de rescate buscaron sobrevivientes.
Put in cash and then ask for a receipt.	Poner en efectivo y luego pedir un recibo.
The police tried to calm the crowd.	La policía trató de calmar a la multitud.
The factory is one of the workers' best hopes.	La fábrica es una de las mejores esperanzas de los trabajadores.
She so she wrote it by hand.	Así que lo escribió a mano.
Syntax errors left millions of jobs unfilled.	Los errores sintácticos dejaron millones de trabajos sin cubrir.
Mix the ingredients together.	Mezcle los ingredientes juntos.
An elegantly dressed young black woman entered the room.	Una joven negra, elegantemente vestida, entró en la habitación.
He believes that stillborn babies should be buried.	Él cree que los bebés que nacen muertos deben ser enterrados.
The little boy nodded.	El pequeño asintió con la cabeza.
But he attended the party anyway.	Pero él asistió a la fiesta de todos modos.
Here, steel is scarce.	Aquí, el acero escasea.
The public believed in the priest and trusted him.	El público creía en el sacerdote y confiaba en él.
The streets were dark at this time of the afternoon.	Las calles estaban oscuras a esta hora de la tarde.
The prince emerged from the shadows.	El príncipe emergió de las sombras.
The police charged the defendant with robbery.	El policía acusó al acusado de robo.
Ants have complex social lives.	Las hormigas tienen vidas sociales complejas.
He hung up the clothes to dry.	Colgó la ropa para que se secara.
His presentation was magnificent.	Su presentación fue magnífica.
Here the first signs of autumn became apparent.	Aquí se hicieron evidentes los primeros signos del otoño.
He didn't expect that to happen.	No esperaba que eso sucediera.
The muscles of the cheeks and forehead are clearly visible.	Los músculos de las mejillas y la frente son claramente visibles.
Things have to change.	Las cosas tienen que cambiar.
The driver signaled to the driver.	El conductor le hizo una seña al conductor.
They are going to write an avant-garde play.	Van a escribir una obra de teatro vanguardista.
People had been repeatedly warned.	La gente había sido advertida repetidamente.
Most of the people in this city are immigrants.	La mayoría de las personas en esta ciudad son inmigrantes.
Although he rarely wins design competitions,	Aunque rara vez gana concursos de diseño,
The public demonstration turned into a protest.	La manifestación pública se convirtió en una protesta.
The lion is the king of the savannah.	El león es el rey de la sabana.
He replants elm trees along the shore as well.	Vuelve a plantar olmos a lo largo de la orilla también.
You will have to prepare this dish in advance.	Tendrás que preparar este plato con antelación.
It is impossible for me to continue.	Me es imposible continuar.
You will encounter many difficulties.	Encontrará muchas dificultades.
A group of tourists took pictures.	Un grupo de turistas tomó fotografías.
The streets bustled with activity.	Las calles bullían de actividad.
He grabbed me by the balls and kissed me.	Me tomó de las bolas y me besó.
He spent his days immersed in work.	Pasaba sus días inmerso en el trabajo.
Complain to the committee about the actions of the school board.	Quejarse ante el comité sobre las acciones de la junta escolar.
He presented some documents for your inspection.	Presentó algunos documentos para su inspección.
The soldier was injured and taken to hospital.	El soldado resultó herido y fue trasladado al hospital.
The people of that town are unusually aggressive.	La gente de ese pueblo es inusualmente agresiva.
Playing the saxophone requires great skill.	Tocar el saxofón requiere una gran habilidad.
We carefully screen all applications.	Examinamos cuidadosamente todas las aplicaciones.
Cancer inevitably leads to death.	El cáncer conduce inevitablemente a la muerte.
This year, the fishing season will be delayed.	Este año, la temporada de pesca se retrasará.
Please save me now!	¡Por favor, sálvame ahora!
It is suitable for people with weak immune systems.	Es adecuado para personas con sistemas inmunológicos débiles.
The death toll has risen to more than a hundred.	El número de muertos ha aumentado a más de cien.
My beloved daughter died.	Mi amada hija murió.
The chunks of charcoal sizzled explosively.	Los trozos de carbón chisporrotearon explosivamente.
Poets have spoken eloquently for centuries.	Los poetas han hablado con elocuencia de los siglos.
Two experts agree.	Dos expertos están de acuerdo.
In this age, no one rests without complaining.	En esta era, nadie descansa sin quejarse.
A difficult prediction to make.	Una predicción difícil de hacer.
Someone snatched my bag.	Alguien me arrebató el bolso.
The milk was boiling.	La leche estaba hirviendo.
He walked slowly, absently petting the cat.	Caminaba despacio, acariciando distraídamente al gato.
This section of the coast is popular with fishermen.	Esta sección de la costa es popular entre los pescadores.
They were serious but cautious.	Eran serios pero cautelosos.
Slide salads onto serving plate.	Deslice las ensaladas en un plato para servir.
The voice grew louder as the door opened.	La voz se hizo más fuerte cuando la puerta se abrió.
This historic building was renovated.	Este edificio histórico fue renovado.
This phenomenon was observed.	Este fenómeno fue observado.
Unfortunately, that project never came to fruition.	Desafortunadamente, ese proyecto nunca se realizó.
It's pepper, and for a country mile.	Es pimienta, y por una milla de campo.
They plan to open a hotel here.	Planean abrir un hotel aquí.
The castle is surrounded by a moat.	El castillo está rodeado por un foso.
Evidence was quickly found.	Rápidamente se encontraron pruebas.
His friends laughed when the conversation turned to football.	Sus amigos se rieron cuando la conversación giró hacia el fútbol.
Employees were laid off en masse.	Los empleados fueron despedidos en masa.
A critical consideration when designing model aircraft is weight.	Una consideración crítica al diseñar modelos de aviones es el peso.
A change of government is being discussed.	Se está discutiendo un cambio de gobierno.
He earned a reputation for honesty.	Se ganó una reputación de honestidad.
The girl made a new friend.	La niña hizo un nuevo amigo.
The neighborhood does not have a supermarket.	El barrio no tiene supermercado.
The possible culprits are raccoons.	Los posibles culpables son los mapaches.
The frayed edges were of no use to them.	Los bordes deshilachados no les servían de nada.
The seeds were planted before the rain.	Las semillas fueron plantadas antes de la lluvia.
She told the story to her children.	Ella contó la historia a sus hijos.
She only cares about money.	A ella solo le interesa el dinero.
I strongly encourage you to support this initiative.	Os animo encarecidamente a apoyar esta iniciativa.
I must say that it is quite high.	Debo decir que es bastante alta.
The paint will dry quickly.	La pintura se secará rápidamente.
The gift is the absolute center of attention.	El regalo es el centro absoluto de atención.
I saw a bus in the distance.	Vi un autobús en la distancia.
The fence needed to be repaired.	La cerca necesitaba ser reparada.
Downspouts are rarely cleaned.	Los bajantes rara vez se limpian.
The doorknob suddenly fell off, causing them to panic.	El pomo de la puerta se cayó de repente, causando que entraran en pánico.
Her hair was blue.	Su cabello era azul.
Her dress had black plastic buttons down the front.	El vestido tenía botones de plástico negro al frente.
The bullets shattered the window.	Las balas destrozaron la ventana.
One of her favorite foods was broccoli.	Una de sus comidas favoritas era el brócoli.
She usually reads the newspaper while she has breakfast.	Suele leer el periódico mientras desayuna.
This species of bird is now extinct.	Esta especie de ave ahora está extinta.
She drove fast.	Condujo rápido.
She said that she wanted to retire.	Dijo que quería retirarse.
Many businesses in the area are managed by foreigners.	Muchos comercios de la zona están gestionados por extranjeros.
Slowly, she shaved off a layer of skin.	Lentamente, se afeitó una capa de piel.
The phone rang and she answered it.	Sonó el teléfono y ella contestó.
Those who are rich get fat on their earnings.	Los que son ricos se engordan con sus ganancias.
Most people have trouble sleeping.	La mayoría de las personas tienen problemas para dormir.
The discovery casts doubt on her denial of responsibility.	El descubrimiento pone en duda su negación de responsabilidad.
She bathed in lukewarm water.	Se bañó en agua tibia.
A thick, heavy coat is a must here in winter.	Un abrigo grueso y pesado es una necesidad aquí en invierno.
The people here were educated, but had little wealth.	La gente aquí fue educada, pero tenía poca riqueza.
She noted that her doctor was considerably younger.	Observó que su médico era considerablemente más joven.
She started laughing.	Ella comenzó a reír.
This scene is chaotic, he thinks.	Esta escena es caótica, piensa.
The children are crying.	Los niños están llorando.
A look revealed that the cockpit had been scraped.	Una mirada reveló que la cabina había sido raspada.
The words sounded strange to her ears.	Las palabras sonaron extrañas en sus oídos.
I think we had enough.	Creo que tuvimos suficiente.
Similar reforms would also be needed for agriculture.	También se necesitarían reformas similares para la agricultura.
Voted in by the inhabitants of the land, they were quite autocratic.	Votados por los habitantes de la tierra, eran bastante autocráticos.
The animal was the transportation infrastructure.	El animal era la infraestructura de transporte.
The defeated were quickly executed.	Los derrotados fueron rápidamente ejecutados.
He was just a baby.	Él era solo un bebé.
The scale of the physician shortage is astronomical.	La escala de la escasez de médicos es astronómica.
The fire continued to burn.	El fuego siguió ardiendo.
She leaned her head back and closed her eyes.	Echó la cabeza hacia atrás y cerró los ojos.
This method works best for watching fish.	Este método funciona mejor para observar peces.
Even the common herd fears him.	Incluso el rebaño común le teme.
An old man greets his dog.	Un anciano saluda a su perro.
A rising tide of disorder threatens our peaceful republic.	Una creciente ola de desorden amenaza nuestra pacífica república.
The prisoners were unarmed.	Los prisioneros estaban desarmados.
I think your computer is malfunctioning.	Creo que su computadora está funcionando mal.
The temperature of the soup rises.	Se eleva la temperatura de la sopa.
His faith came from his religious beliefs.	Su fe procedía de sus creencias religiosas.
The jungle is always noisy at night.	La jungla siempre es ruidosa por la noche.
A group of tourists traversed this barren land.	Un grupo de turistas atravesó esta tierra yerma.
It's a pretty quiet neighborhood.	Es un barrio bastante tranquilo.
A nearby volcano has erupted.	Un volcán cercano ha entrado en erupción.
The engineer lived alone.	El ingeniero vivía solo.
The soldiers soon found their prey.	Los soldados pronto encontraron su presa.
Gray clouds slid across the sky.	Nubes grises se deslizaron por el cielo.
Many buildings have a distinctive silhouette.	Muchos edificios tienen una silueta distintiva.
This book is absurd.	Este libro es absurdo.
Rajesh is pleased.	Rajesh está complacido.
I heard unusual sounds coming from that area.	Escuché sonidos inusuales provenientes de esa área.
She accepted the challenge without a moment's hesitation.	Aceptó el desafío sin dudarlo un momento.
Laughter echoes in our memory.	La risa hace eco en nuestra memoria.
She is a strong and curious girl.	Es una niña fuerte y curiosa.
Many universities offer degrees and diplomas.	Muchas universidades ofrecen títulos y diplomas.
See the sketches of our artists.	Vea los bocetos de nuestros artistas.
Fries were greasy.	Las patatas fritas estaban grasientas.
This man is ugly, but he is strong.	Este hombre es feo, pero es fuerte.
He is a natural leader, an inspiration.	Es un líder natural, una inspiración.
As for these bricks, they are useless.	En cuanto a estos ladrillos, son inútiles.
Unilateral disarmament would not work.	El desarme unilateral no funcionaría.
A large crowd of men had gathered at the club.	Una gran multitud de hombres se había reunido en el club.
Some people respond more quickly to stress than others.	Algunas personas responden más rápidamente al estrés que otras.
The soil is said to be fertile.	Se dice que el suelo es fértil.
How many hours does this old clock work?	¿Cuántas horas funciona este viejo reloj?
Using electricity to travel at the speed of light.	Usar la electricidad para viajar a la velocidad de la luz.
We are in the process of renovating all the rooms.	Estamos en proceso de renovar todas las habitaciones.
He imitated the movements of his mouth.	Imitó los movimientos de su boca.
She waits for me at the top of the stairs.	Ella me espera en lo alto de las escaleras.
She quit to become a writer.	Renunció para convertirse en escritor.
A driver is very unlucky.	Un conductor tiene muy mala suerte.
There are not many job opportunities here.	No hay muchas oportunidades de empleo aquí.
They have taken over our land.	Se han apoderado de nuestra tierra.
The children were fascinated.	Los niños estaban fascinados.
Her family celebrated the birth of their granddaughter.	Su familia celebró el nacimiento de su nieta.
The sentence was appealed.	La sentencia fue apelada.
The time for passive resistance has passed.	El tiempo de la resistencia pasiva ha pasado.
The police arrested two young men.	La policía arrestó a dos jóvenes.
Some birds sing intricate songs.	Algunas aves cantan canciones intrincadas.
This old building used to be a school.	Este antiguo edificio solía ser una escuela.
The inhabitants of the city have been baffled.	Los habitantes de la ciudad han quedado desconcertados.
The graceful reptiles can fly upside down.	Los elegantes reptiles pueden volar boca abajo.
He rarely seemed to age.	Rara vez parecía envejecer.
The river flows through numerous industries.	El río fluye a través de numerosas industrias.
Her left arm was tremendously long.	Su brazo izquierdo era tremendamente largo.
This restaurant serves traditional homemade meals.	Este restaurante sirve comidas caseras tradicionales.
The cat moved its paws silently.	El gato movió sus patas en silencio.
The two rivers meet here.	Los dos ríos se encuentran aquí.
Some animals are capable of complex social behaviors.	Algunos animales son capaces de comportamientos sociales complejos.
The rail network serves most major cities.	La red ferroviaria sirve a la mayoría de las principales ciudades.
It was a bright and sunny day.	Era un día brillante y soleado.
A mouthful of water went down her throat.	Un trago de agua bajó por su garganta.
The leaves fall again.	Las hojas se vuelven a caer.
The two men were nearly struck by lightning.	Los dos hombres casi fueron alcanzados por un rayo.
The claim was that this would save taxpayers money.	El reclamo era que esto ahorraría dinero a los contribuyentes.
A new tax was created to finance foreign aid.	Se creó un nuevo impuesto para financiar la ayuda exterior.
This country is a parliamentary democracy.	Este país es una democracia parlamentaria.
Society must fight to make the skies brighter for everyone.	La sociedad debe luchar para que los cielos sean más brillantes para todos.
The newspaper provided detailed information.	El periódico proporcionó información detallada.
Don't make promises you can't keep.	No hagas promesas que no puedas cumplir.
He exercises every day.	Hace ejercicio todos los días.
Why should we educate them?	¿Por qué debemos educarlos?
Children are growing faster than ever.	Los niños están creciendo más rápido que nunca.
She got tired of waiting.	Se cansó de esperar.
She looked at me curiously.	Me miró con curiosidad.
I am sure that the market will recover next year.	Estoy seguro de que el mercado se recuperará el próximo año.
They look like flower.	Se parecen a la flor.
The hiring process was rigorous.	El proceso de contratación fue riguroso.
The water was black and muddy.	El agua estaba negra y fangosa.
The snow fell hard this morning.	La nieve cayó con fuerza esta mañana.
The wall showed us a deep cleft.	La pared nos mostró una hendidura profunda.
I'm listening to the weather forecast.	Estoy escuchando el pronóstico del tiempo.
Many people suffer from this disease.	Muchas personas padecen esta enfermedad.
They were a quiet and devoted family.	Eran una familia tranquila y devota.
Many doctors now use the method.	Muchos médicos ahora usan el método.
The eggs are not edible.	Los huevos no son comestibles.
According to legend, the streets are paved with gold.	Según la leyenda, las calles están pavimentadas con oro.
It's still hot here most of the year.	Sigue siendo caliente aquí la mayor parte del año.
Their results exceeded our expectations.	Sus resultados superaron nuestras expectativas.
The two suspects fled, leaving their wives behind.	Los dos sospechosos huyeron, dejando atrás a sus esposas.
Countries are now exporting food to the world.	Los países ahora están exportando alimentos al mundo.
This plant was cultivated on sacred ground.	Esta planta fue cultivada en tierra sagrada.
He felt unworthy of the task.	Se sentía indigno de la tarea.
He envies his brother's good looks.	Envidia la buena apariencia de su hermano.
A loved one passed away suddenly.	Un ser querido falleció repentinamente.
Glaciers insulate the ground from heat.	Los glaciares aíslan el suelo del calor.
As he promised, his inventions were soon mass-produced.	Como prometió, sus inventos pronto se produjeron en masa.
The old need to be told new things.	Los viejos necesitan que les digan cosas nuevas.
Run	Correr
The neighborhood is in decline.	El barrio está en decadencia.
The chocolate adds a rich flavor to this cake.	El chocolate agrega un rico sabor a este pastel.
The young author ventured into new genres of writing.	El joven autor incursionó en nuevos géneros de escritura.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	La leche actúa como catalizador de reacciones químicas.
These roots need incredible amounts of energy to grow.	Estas raíces necesitan cantidades increíbles de energía para crecer.
But, over time, he became disillusioned.	Pero, con el tiempo, se desilusionó.
The winning school will receive half of the prize money.	La escuela ganadora recibirá la mitad del dinero del premio.
You must be sure that you have everything.	Debes estar seguro de que tienes todo.
Do these sentences seem correct to you?	¿Te parecen correctas estas frases?
Opera music was popular in these regions.	La música de ópera era popular en estas regiones.
They accept her as a member of the family.	La aceptan como miembro de la familia.
In big cities, pollution is a serious problem.	En las grandes ciudades, la contaminación es un problema grave.
Then apply pressure with the roller.	A continuación, aplique presión con el rodillo.
Angry, she yelled at him.	Enojada, ella le gritó.
The painting was dramatically cut with a razor.	La pintura fue cortada dramáticamente con una navaja.
Clouds floated lazily in the cerulean sky.	Las nubes flotaban perezosamente en el cielo cerúleo.
The rain is falling.	La lluvia está cayendo.
She traveled seven times around the world.	Viajó siete veces por el mundo.
Do you have your key with you?	¿Tienes tu llave contigo?
The cat got under the house.	El gato se metió debajo de la casa.
Perfect your pronunciation.	Perfecciona tu pronunciación.
Each control has at least one feedback device.	Cada control tiene al menos un dispositivo de retroalimentación.
Poverty destroyed her life.	La pobreza destrozó su vida.
The tall skyscrapers of the city gleamed in the sun.	Los altos rascacielos de la ciudad brillaban al sol.
The concert was completed in five years.	El concierto se completó en cinco años.
Take a moment to think about that.	Tómese un momento para pensar en eso.
Make sure the potatoes are boiled.	Asegúrate de que las papas estén hervidas.
She ate it slowly and savored the flavor.	Lo comió lentamente y saboreó el sabor.
This plant is now extinct in the wild.	Esta planta ahora está extinta en la naturaleza.
This pollen is bleached by the sun.	Este polen es blanqueado por el sol.
Our nation's borders are also porous.	Las fronteras de nuestra nación también son porosas.
The aroma of freshly brewed coffee wafted from the kitchen.	El aroma del café recién hecho flotaba desde la cocina.
The cat scared the intruder.	El gato asustó al intruso.
The Marquis seduced his wife.	El marqués sedujo a la esposa.
Jimson weed is quite an attractive plant.	El jimson weed es una planta bastante atractiva.
You should keep working hard.	Deberías seguir trabajando duro.
Meanwhile, the continents moved further and further apart.	Mientras tanto, los continentes se alejaron cada vez más.
Take care to match the colors.	Tenga cuidado de combinar los colores.
Cook the porridge in a saucepan.	Cocine las gachas en una cacerola.
Growing up, we rarely saw it.	Al crecer, rara vez lo vimos.
Visitors will be greeted by hot and humid weather.	Los visitantes serán recibidos por un clima cálido y húmedo.
I am delighted	estoy encantado
One of us must speak!	¡Uno de nosotros debe hablar!
The rich get richer.	Los ricos se hacen más ricos.
Door handles are great sources of inspiration.	Las manijas de las puertas son excelentes fuentes de inspiración.
However, a balance must be struck.	Sin embargo, se debe lograr un equilibrio.
However, some scholars believe that his policies were too harsh.	Sin embargo, algunos estudiosos creen que sus políticas fueron demasiado duras.
Both sets of grandparents live in the area.	Ambos grupos de abuelos viven en el área.
The king died without an heir.	El rey murió sin heredero.
My friend and he are on bad terms.	Mi amigo y él están en malos términos.
Shortly after, he collapsed.	Poco después, colapsó.
His eyes sparkled with laughter.	Sus ojos brillaban de risa.
EVERY ASPECT OF THIS COUNTRY HAS SIMILAR HEALTH CARE.	TODOS LOS ASPECTOS DE ESTE PAÍS TIENEN UNA ATENCIÓN MÉDICA SIMILAR.
Dead leaves clung stubbornly to the branches.	Las hojas muertas se aferraban obstinadamente a las ramas.
She came back just as it was getting dark.	Regresó justo cuando estaba oscureciendo.
That would determine the price of each option.	Eso determinaría el precio de cada opción.
Otherwise it will be wasted.	De lo contrario, se desperdiciará.
Filtered water is now supplied to reservoirs across the country.	El agua filtrada se suministra ahora embalses en todo el país.
The canals were used for the transport of goods.	Los canales se utilizaban para el transporte de mercancías.
The butterfly sits in the sun, its colors slowly fading.	La mariposa se sienta al sol, sus colores se desvanecen lentamente.
North is a direction, so further north is an adjective.	El norte es una dirección, por lo que más al norte es un adjetivo.
A neon sign, advertising a general store.	Un letrero de neón, que anuncia una tienda general.
He has a severe form of autism.	Tiene una forma severa de autismo.
The beggar took off his cap before picking up.	El mendigo se quitó la gorra antes de recoger.
You are not allowed to do this.	No tienes permitido hacer esto.
Crossing the plains was difficult.	Cruzar las llanuras era difícil.
He would never forgive himself.	Nunca se lo perdonaría a sí mismo.
Pack your suitcase and run to the door.	Empaca tu maleta y corre hacia la puerta.
The director is respected.	El director es respetado.
The octopus has a beak on its tentacles.	El pulpo tiene un pico en sus tentáculos.
The app has various features.	La aplicación tiene varias características.
His eyes are black, as are his eyelashes.	Sus ojos son negros, al igual que sus pestañas.
Put the rice in a saucepan.	Poner el arroz en una cacerola.
He played a small role in local politics.	Desempeñó un pequeño papel en la política local.
A dozen cans of tuna were safely stored.	Una docena de latas de atún fueron guardadas de forma segura.
Angry crowds demanded his dismissal.	Multitudes enojadas exigieron su despido.
The nobles lived apart from the villagers.	Los nobles vivían apartados de los aldeanos.
We explore a valley, famous in medieval history.	Exploramos un valle, famoso en la historia medieval.
What's that noise?	¿Que es ese ruido?
The milkman, on his bicycle, passed by every morning.	El lechero, en su bicicleta, pasaba todas las mañanas.
She is talking to her friends on the phone.	Ella está hablando con sus amigos por teléfono.
The weather was good today.	El clima estuvo bueno hoy.
The film received widespread praise.	La película recibió elogios generalizados.
Her tie hung loose around her neck.	Su corbata colgaba suelta alrededor de su cuello.
However, not everyone agrees.	Sin embargo, no todos están de acuerdo.
But please don't tell anyone.	Pero, por favor, no se lo digas a nadie.
A good eye will see that the date is incorrect.	Un buen ojo verá que la fecha es incorrecta.
The students danced wildly.	Los alumnos bailaban frenéticamente.
The weak sun hid behind low clouds.	El sol débil se escondió detrás de las nubes bajas.
He seemed to know what to do.	Parecía saber qué hacer.
Her speech was eloquent.	Su discurso fue elocuente.
Clutching her wings, she flew into the light.	Agarrando sus alas, voló hacia la luz.
She answered calmly.	Ella respondió con calma.
Heavy rains often cause flooding in this region.	Las fuertes lluvias a menudo causan inundaciones en esta región.
Insulting someone can be a serious offense.	Insultar a alguien puede ser una ofensa grave.
Air pollution is endangering our health.	La contaminación del aire está poniendo en peligro nuestra salud.
All animals have long, sharp claws.	Todos los animales tienen garras largas y afiladas.
Holding her breath, she sank below the surface.	Conteniendo la respiración, se hundió bajo la superficie.
According to recent research, we are more emotional than we think.	Según investigaciones recientes, somos más emocionales de lo que pensamos.
Traveling between two countries is a piece of cake.	Viajar entre dos países es pan comido.
A storm caused the flooding downstream.	Una tormenta provocó la inundación río abajo.
I wash regularly with soap and hot water.	Me lavo regularmente con jabón y agua caliente.
Food is not free.	La comida no es gratis.
In the eyes of the authorities, he is a criminal.	A los ojos de las autoridades, es un criminal.
He caught on quickly.	Él se dio cuenta rápidamente.
A balance of light and shadow.	Un equilibrio de luces y sombras.
He saw the yellow bus approaching.	Vio acercarse el autobús amarillo.
The accumulation of experience of the whole life of a man.	La acumulación de experiencia de toda la vida de un hombre.
It was one of the questions on the quiz.	Era una de las preguntas del cuestionario.
Usually, the firstborn son inherits the family fortune.	Por lo general, el hijo primogénito hereda la fortuna familiar.
Whenever possible, he prefers lavender.	Siempre que sea posible, prefiere la lavanda.
We can see smoke rising into the air.	Podemos ver humo elevándose en el aire.
The corn harvest was poor.	La cosecha de maíz era mala.
Families should encourage the use of bicycles.	Las familias deben fomentar el uso de la bicicleta.
Customs became more divergent over the centuries.	Las costumbres se volvieron más divergentes a lo largo de los siglos.
It has a soft and fuzzy texture.	Tiene una textura suave y peluda.
The poet was struck by the inspiration for her poem.	El poeta fue golpeado por la inspiración para su poema.
For centuries, it was forbidden to pronounce the word.	Durante siglos, estuvo prohibido pronunciar la palabra.
He joined a social network.	Se unió a una red social.
He urged drivers to take precautions to avoid accidents.	Se instó a los conductores a tomar precauciones para evitar accidentes.
His presence dominated the room.	Su presencia dominaba la habitación.
The closet was in the corner.	El armario estaba en la esquina.
A rare example of social progress.	Un raro ejemplo de progreso social.
I really like his poetry.	Me gusta mucho su poesía.
This path is popular with cyclists.	Este camino es popular entre los ciclistas.
For this reason, his claims are difficult to verify.	Por esta razón, sus afirmaciones son difíciles de verificar.
The tourists did not speak the local language.	Los turistas no hablaban el idioma local.
The poet discussed how the natural world was changing.	El poeta discutió cómo estaba cambiando el mundo natural.
He tried to reach them.	Trató de alcanzarlos.
An increasing number of customers enjoy the service,	Un número creciente de clientes disfrutan del servicio,
A terrified cat ran past them.	Un gato aterrorizado pasó corriendo junto a ellos.
Her dress was simple, but carefully patched.	Su vestido era sencillo, pero cuidadosamente remendado.
She needed a taco.	Necesitaba un taco.
The street light doesn't work.	La luz de la calle no funciona.
She has never had a boyfriend.	Ella nunca ha tenido novio.
It is very important that students study hard.	Es muy importante que los estudiantes estudien mucho.
The cookies were delicious.	Las galletas estaban deliciosas.
I think you'll be fine.	Creo que estarás bien.
It doesn't matter what color your hair is.	No importa de qué color sea tu cabello.
This disc can be played on both sides.	Este disco se puede reproducir en ambos lados.
The probe clattered out into space.	La sonda salió ruidosamente al espacio.
They spend most of their time in local stores.	Pasan la mayor parte de su tiempo en las tiendas locales.
That lady has an unhealthy obsession with ice cream.	Esa señora tiene una obsesión enfermiza con el helado.
The workplace can become stressful.	El lugar de trabajo puede volverse estresante.
The thief was detained for questioning.	El ladrón fue detenido para ser interrogado.
The game begins with the players standing in a circle.	El juego comienza con los jugadores parados en un círculo.
Having thick skin is a sign of good health.	Tener la piel dura es un signo de buena salud.
She threw the television in the incinerator.	Tiró la televisión al incinerador.
Dog food is made primarily from chicken.	La comida para perros está hecha principalmente de pollo.
That message still hangs in the wings.	Ese mensaje todavía cuelga en las alas.
Three children from small families.	Tres niños de familias pequeñas.
She moved cautiously.	Se movió con cautela.
He became a professional dancer.	Se convirtió en bailarín profesional.
Everyone must wear green scarves.	Todos deben usar bufandas verdes.
There are two different political factions.	Hay dos facciones políticas distintas.
Inspect for impurities.	Inspeccione en busca de impurezas.
We can say that the kitchen is tidy.	Podemos decir que la cocina está ordenada.
She felt weak but she led a healthy and active life.	Se sentía débil pero llevaba una vida sana y activa.
The new road will cause severe traffic congestion.	La nueva carretera provocará una grave congestión vehicular.
People slept under the stars.	La gente durmió bajo las estrellas.
Both bumpers were removed.	Se quitaron los dos parachoques.
I extolled her many virtues.	Ensalcé sus muchas virtudes.
Exercise is good for health.	El ejercicio es bueno para la salud.
A family touring the town.	Una familia recorriendo el pueblo.
You can try to infect others with diseases.	Puedes intentar infectar a otros con enfermedades.
Although a hard life, his salary was good.	Aunque una vida dura, su salario era bueno.
In addition, he was singled out for praise.	Además, fue señalado para elogios.
Your plans will take longer than that.	Tus planes tomarán más tiempo que eso.
Perceptual learning involves learning based on experience.	El aprendizaje perceptivo implica el aprendizaje basado en la experiencia.
His second hat-trick of the season.	Su segundo hat-trick de la temporada.
The poor light fires to sell charcoal.	Los pobres encienden fuegos para vender carbón.
It is never too late to make amends.	Nunca es demasiado tarde para enmendarse.
The politician was reported to have undeclared assets.	Se informó que el político tenía activos no declarados.
The committee reviewed the test scores of high school applicants.	El comité revisó los puntajes de las pruebas de los solicitantes de la escuela secundaria.
Here's a cake for you.	Aquí hay un pastel para ti.
The court issued an order for alimony.	El tribunal emitió una orden de pensión alimenticia.
The senator was released from prison.	El senador salió de prisión.
It is necessary to present a valid identification.	Es necesario presentar una identificación válida.
He finally got out of bed.	Finalmente se levantó de la cama.
The suspect confessed to the crime.	El sospechoso confesó el crimen.
A team of experts investigated the scene of the accident.	Un equipo de expertos investigó la escena del accidente.
The smart tourist looked for the cameras.	El turista inteligente buscó las cámaras.
I can not agree	no puedo estar de acuerdo
Advance ticket sales will be available next week.	La venta anticipada de boletos estará disponible la próxima semana.
Don't waste food.	No desperdicies comida.
Despite its large population, this country has quality health care.	A pesar de su gran población, este país cuenta con atención médica de calidad.
He woke up as dawn approached.	Se despertó cuando se acercaba el amanecer.
Three thousand students attend this school.	Tres mil estudiantes asisten a esta escuela.
Before we start, why not grab some music?	Antes de comenzar, ¿por qué no tomar algo de música?
The company received many complaints.	La empresa recibió muchas quejas.
She opened the box of sweets for his grandson.	Abrió la caja de dulces para su nieto.
Nearly a century later, the statue still stands.	Casi un siglo después, la estatua sigue en pie.
But she lost her balance and fell.	Pero ella perdió el equilibrio y cayó.
Much later, the young lovers met again.	Mucho más tarde, los jóvenes amantes se reencontraron.
They built a house in six months.	Construyeron una casa en seis meses.
The sun was shining through a gap in the clouds.	El sol brillaba a través de un hueco en las nubes.
Many glaciers are retreating at an increasing rate.	Muchos glaciares se están retirando a un ritmo creciente.
The earthquake caused the worst of the damage.	El terremoto causó lo peor de los daños.
The death certificate was signed by a coroner.	El certificado de defunción fue firmado por un médico forense.
Put your hands on the handles.	Pon tus manos en los mangos.
They came from all over the world.	Vinieron de todas partes del mundo.
Career options are limited.	Las opciones de carrera son limitadas.
The seller, on the other hand, made false promises.	El vendedor, por otro lado, hizo falsas promesas.
This dish is traditionally made with sheep meat.	Este plato se elabora tradicionalmente con carne de oveja.
The thief stole my wallet!	¡El ladrón me robó la billetera!
This building houses an excellent museum.	Este edificio alberga un excelente museo.
Bending down, he picked up a pebble.	Inclinándose, recogió un guijarro.
Exams can be very difficult.	Los exámenes pueden ser muy difíciles.
A tiger is climbing a tree.	Un tigre está trepando a un árbol.
She took a deep breath to calm herself.	Ella respiró hondo para calmarse.
Courts must balance freedom of information with public safety.	Los tribunales deben equilibrar la libertad de información con la seguridad pública.
Those words were meant to mislead her audience.	Esas palabras estaban destinadas a engañar a su audiencia.
Put your hands together as if praying.	Junta las manos como si rezara.
To provoke a smile, she indulged in common superstitions.	Para provocar una sonrisa, se entregó a las supersticiones comunes.
The philosopher spoke of cultural change.	El filósofo habló de cambio cultural.
Rates are competitive, to say the least.	Las tarifas son competitivas, por decir lo menos.
Tuesday was the deadline for candidates to submit petitions.	El martes era la fecha límite para que los candidatos presentaran peticiones.
You must place the seeds in the garden.	Debes colocar las semillas en el jardín.
She attended technical school.	Asistió a la escuela técnica.
This was not possible.	Esto no fue posible.
It is quite unpleasant to breathe in a polluted environment.	Es bastante desagradable respirar en un ambiente contaminado.
Many ancient civilizations collapsed when they stopped farming.	Muchas civilizaciones antiguas colapsaron cuando dejaron de cultivar.
Each of these was found to be inaccurate.	Se encontró que cada uno de estos era inexacto.
She underestimated the power of the storm.	Subestimó el poder de la tormenta.
He's not happy with what we're doing.	No está contento con lo que estamos haciendo.
He was sweating profusely.	Estaba sudando profusamente.
So, they did.	Entonces, lo hicieron.
He looked at me and then smiled.	Me miró y luego sonrió.
The policies of his party may cause a constitutional crisis.	Las políticas de su partido pueden provocar una crisis constitucional.
He climbed the steep cliff.	Subió el precipicio empinado.
The animal population is likely to become extinct.	Es probable que la población animal se extinga.
Pioneer in space flight, studies the lower atmospheres.	Pionero en los vuelos espaciales, estudia las atmósferas inferiores.
The pipes must be left alone.	Las tuberías hay que dejarlas en paz.
Obviously the argument being made here is incorrect.	Obviamente, el argumento que se está haciendo aquí es incorrecto.
This is a crucial moment for our company.	Este es un momento crucial para nuestra empresa.
Five people were injured in the accident.	Cinco personas resultaron heridas en el accidente.
One can imagine this landscape glowing in the heat of summer.	Uno puede imaginar este paisaje brillando en el calor del verano.
The spray moistens you.	El spray te humedece.
Pop music wasn't "serious," her teacher said of her.	La música pop no era "seria", dijo su maestra.
We turned the tide in our favor.	Cambiamos el rumbo a nuestro favor.
The girl was crying bitterly.	La niña lloraba amargamente.
The old woman dragged herself down the hall.	La anciana se arrastró por el pasillo.
Our wedding announcement appeared in last week's issue.	El anuncio de nuestra boda apareció en la edición de la semana pasada.
The law prohibits loitering.	La ley prohíbe holgazanear.
The opposition accused him of a lack of determination.	La oposición lo acusó de falta de determinación.
His hair was styled differently.	Su cabello estaba peinado de manera diferente.
Every year an enchanting ceremony is held here.	Todos los años se celebra aquí una encantadora ceremonia.
There is panic in the streets.	Hay pánico en las calles.
A movement formed to denounce the policies of the white man.	Un movimiento formado para denunciar las políticas del hombre blanco.
The inspiring words of the speaker still live in my mind.	Las inspiradoras palabras del orador aún viven en mi mente.
It shows how energy is spent.	Muestra cómo se gasta la energía.
The beach is full of people at this time of year.	La playa está llena de gente en esta época del año.
The clamor was deafening.	El clamor era ensordecedor.
Phone calls are free.	Las llamadas telefónicas son gratuitas.
They needed to figure out some way to protect their sheep.	Necesitaban idear alguna forma de proteger a sus ovejas.
She shot the arrow.	Ella disparó la flecha.
Music floated softly in the room.	La música flotaba suavemente en la habitación.
Many journalists were thought to have perished.	Se pensaba que muchos periodistas habían perecido.
Allows adaptation to changing environmental conditions.	Permite la adaptación a las condiciones ambientales cambiantes.
An eagle flies overhead, screaming.	Un águila vuela por encima, gritando.
Only then did he speak.	Sólo entonces habló.
The manager gave him the job because of his experience.	El gerente le dio el trabajo debido a su experiencia.
The boy is too young to rule.	El niño es demasiado joven para gobernar.
There's a beef tongue for dinner.	Hay una lengua de res para la cena.
It will be totally inappropriate.	Será totalmente inapropiado.
The best way is to get out of town.	La mejor manera es salir de la ciudad.
Citizen of integrity, chaired the committee.	Ciudadano íntegro, presidía el comité.
Everyone in this city is poor.	Todos en esta ciudad son pobres.
The old woman is cleaning the front of her house.	La anciana está limpiando el frente de su casa.
The teacher made us write a sentence on the board.	La maestra nos hizo escribir una oración en la pizarra.
I need a live chicken.	Necesito un pollo vivo.
The investigation also concluded that the majority of students did not fail.	La investigación también concluyó que la mayoría de los estudiantes no suspendieron.
How much longer do we have to wait!	¡Cuánto tiempo más tenemos que esperar!
The city is severely damaged.	La ciudad está severamente dañada.
This family is an integral part of the local community.	Esta familia es parte integral de la comunidad local.
She was killed by an unknown assailant.	Fue asesinada por un asaltante desconocido.
Tourists warned to be careful.	Los turistas advirtieron que tengan cuidado.
Clouds of water hung over the moon.	Nubes de agua colgaban sobre la luna.
She placed her coin in the slot.	Colocó su moneda en la ranura.
Thousands of people have been displaced.	Miles de personas han sido desplazadas.
The residents of this region are mainly hunters and farmers.	Los residentes de esta región son principalmente cazadores y agricultores.
There were hours of singing, dancing and drinking.	Hubo horas de canto, baile y bebida.
It's a refreshing way to spend an afternoon.	Es una forma refrescante de pasar una tarde.
They are fast, agile and intelligent.	Son rápidos, ágiles e inteligentes.
A sheet of paper, please?	¿Una hoja de papel, por favor?
The bread is baked in an oven.	El pan se cuece en un horno.
A man was killed.	Un hombre fue asesinado.
A military court found me guilty.	Un tribunal militar me declaró culpable.
Turning to a new page was abrupt.	El paso a una nueva página fue abrupto.
His speech reminded her of someone he knew.	Su discurso le recordó a alguien que conocía.
The course through the park is shaded by ancient trees.	El curso a través del parque está sombreado por árboles centenarios.
Machines are much faster at processing large amounts of data.	Las máquinas son mucho más rápidas en el procesamiento de grandes cantidades de datos.
Measure the temperature by inserting the probe.	Mida la temperatura insertando la sonda.
The leader of the nation, his ministers and his soldiers fled the city.	El líder de la nación, sus ministros y soldados huyeron de la ciudad.
She greeted me as she left.	Ella me saludó mientras se iba.
He built a tower of beans.	Él construyó una torre de frijoles.
A complex equation.	Una ecuación compleja.
The kitten sat on the log, looking at the water.	El gatito se sentó en el tronco, mirando el agua.
Jayson lost his temper and started yelling at the vendor.	Jayson perdió los estribos y comenzó a gritarle al vendedor.
The young man lifted the bronze statue on the table.	El joven levantó la estatua de bronce sobre la mesa.
The coach led the players onto the field.	El entrenador condujo a los jugadores al campo.
I went to the hospital.	Fui al hospital.
The teacher asks for silence.	El profesor pide silencio.
The town contains a number of thatched-roof houses.	La ciudad contiene una serie de casas con techo de paja.
The plaque was inscribed in gold letters.	La placa estaba inscrita en letras doradas.
The bank is already open.	El banco ya está abierto.
Plants absorb carbon dioxide and give off oxygen.	Las plantas absorben dióxido de carbono y desprenden oxígeno.
He jumped into the sea and swam to shore.	Se tiró al mar y nadó hasta la orilla.
His quick thought of him saved the day.	Su pensamiento rápido salvó el día.
Press the seams together with your fingers.	Presione las costuras juntas con los dedos.
The buildings were all in various states of disrepair.	Los edificios estaban todos en varios estados de deterioro.
The fruit was tastier than the young tree.	El fruto era más sabroso que el árbol joven.
The grenade exploded in the office.	La granada explotó en la oficina.
Failure, he said, is our best teacher.	El fracaso, dijo, es nuestro mejor maestro.
The moon revolved around the earth.	La luna giraba alrededor de la tierra.
This building is located next to a public park.	Este edificio se encuentra junto a un parque público.
He is a lazy and unambitious man.	Es un hombre holgazán y poco ambicioso.
He opened the letter and began to read.	Abrió la carta y comenzó a leer.
More people will require access.	Más personas requerirán acceso.
The defendant was quickly arrested.	El acusado fue detenido rápidamente.
Human beings are part of the earth's ecosystems.	Los seres humanos somos parte de los ecosistemas de la tierra.
Are the electrodes supposed to touch the skin?	¿Se supone que los electrodos tocan la piel?
The barber is a skillful artist.	El barbero es un artista hábil.
He finds it difficult to concentrate.	Le resulta difícil concentrarse.
A dark cloud hung over the land.	Una nube oscura se cernía sobre la tierra.
It was quite sarcastic.	Era bastante sarcástico.
She pressed firmly.	Ella presionó con firmeza.
The sink was busy.	El fregadero estaba ocupado.
Few historians believe that.	Pocos historiadores creen eso.
The singer made the right choice.	El cantante tomó la decisión correcta.
The suggestion is denied.	Se niega la sugerencia.
They were nervous about leaving the mansion alone.	Estaban nerviosos por dejar la mansión sola.
In concrete terms, this means reducing emissions.	En términos concretos, esto significa reducir las emisiones.
That won't do anything for her mood, the mother laughed.	Eso no hará nada por su estado de ánimo, se rió la madre.
All roads lead to the city.	Todos los caminos conducen a la ciudad.
It is not clear when a volcano will erupt.	No está claro cuándo entrará en erupción un volcán.
Although the situation remains tense, there is finally a thaw.	Aunque la situación sigue siendo tensa, finalmente hay un deshielo.
Even though it's pouring with rain, the signal is still green.	Aunque está lloviendo a cántaros, la señal sigue en verde.
I closed my eyes and listened to the music.	Cerré los ojos y escuché la música.
People walk a lot in this city.	La gente camina mucho en esta ciudad.
She covered the chicken breasts in flour.	Cubrió las pechugas de pollo con harina.
Carefully remove the shells.	Retire con cuidado las cáscaras.
I put the kitten to bed.	Metí al gatito en la cama.
He pressed his temples with the tips of his fingers.	Se presionó las sienes con las yemas de los dedos.
I decided never to beg again.	Decidí no volver a mendigar nunca más.
The curves of the vase are sensual.	Las curvas del jarrón son sensuales.
The smart money was betting that she would win.	El dinero inteligente estaba apostando a que ella ganaría.
Several hours later, after the bomb exploded,	Varias horas después, después de que explotara la bomba,
She is a milliner.	Ella es una sombrerera.
The children born after this invention succeeded the dinosaurs.	Los niños nacidos después de este invento sucedieron a los dinosaurios.
Note that most people are unemployed.	Tenga en cuenta que la mayoría de las personas están desempleadas.
I've gotten used to eating rice.	Me he acostumbrado a comer arroz.
She approached the graveyard slowly.	Se acercó al cementerio lentamente.
Some drivers continue to ignore the signs.	Algunos conductores continúan ignorando las señales.
Satellite images showed that the affected area was devastated.	Las imágenes satelitales mostraron que el área afectada fue devastada.
She built it with her own hands.	Lo construyó con sus propias manos.
Get used to living in the city.	Acostúmbrate a vivir en la ciudad.
Leaves rustled softly in the gentle breeze.	Las hojas susurraban suavemente con la suave brisa.
The priest died near now.	El sacerdote murió cerca de ahora.
They compare him to a Pied Piper of Hamelin.	Lo comparan con un flautista de Hamelín.
Almost all modern locks are based on similar design principles.	Casi todas las cerraduras modernas se basan en principios de diseño similares.
This city is bright and lively.	Esta ciudad es luminosa y animada.
He wandered the streets, hopelessly drunk.	Vagaba por las calles, irremediablemente borracho.
Measures must be taken to protect this endangered species.	Se deben tomar medidas para proteger esta especie en peligro de extinción.
We have turned on the lights in our living room.	Hemos encendido las luces de nuestro salón.
Brush your teeth regularly.	Cepíllese los dientes regularmente.
We found evidence on them by looking carefully.	Encontramos evidencia en ellos mirando cuidadosamente.
Soon, the smell of food filled the room.	Pronto, el olor a comida invadió la habitación.
The oil from avocado fruits is extremely rich.	El aceite de los frutos del aguacate es extremadamente rico.
Take special care in the garden.	Tenga especial cuidado en el jardín.
The police cordoned off the neighborhood.	La policía acordonó el barrio.
An army of small boats set out from the port.	Una armada de pequeñas embarcaciones partió del puerto.
They moved through the grass.	Se movieron a través de la hierba.
The local library offers free internet access.	La biblioteca local ofrece acceso gratuito a Internet.
This park was once underwater.	Este parque estuvo una vez bajo el agua.
Three hundred years was considered a reasonable lifespan.	Trescientos años se consideraban una vida útil razonable.
The smell was disgusting.	El olor era repugnante.
Large sections of this highway are not paved.	Grandes secciones de esta carretera no están pavimentadas.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	La evolución del lenguaje conduce a menudo al uso de metáforas.
Her only consolation was dancing.	Su único consuelo era bailar.
There was a dangerous sand storm.	Había una tormenta de arena peligrosa.
Food shortages were anticipated.	Se preveía escasez de alimentos.
A controversial position.	Una posición controvertida.
Good luck!	¡Buena suerte!
The phone rang loudly.	El teléfono sonó con fuerza.
Only two cars were parked in the driveway.	Solo dos autos estaban estacionados en el camino de entrada.
The politician was booed by the crowd.	El político fue abucheado por la multitud.
He tended to blurt out what was on his mind.	Tendía a dejar escapar lo que tenía en mente.
He said there was no timetable.	Dijo que no había un horario.
The army had to withdraw.	El ejército tuvo que retirarse.
He owns several blogs.	Es dueño de varios blogs.
After his parents divorced, he lived with his mother.	Después de que sus padres se divorciaron, vivió con su madre.
The snake has a poisonous bite.	La serpiente tiene una mordedura venenosa.
Most children grow up with at least one pet.	La mayoría de los niños crecen con al menos una mascota.
The quiz show drew an audience of millions of viewers.	El programa de preguntas atrajo a una audiencia de millones de espectadores.
Some experts believe that notorious individuals increased their power.	Algunos expertos creen que los individuos notorios aumentaron su poder.
Prehistoric man roamed the prehistoric world.	El hombre prehistórico vagó por el mundo prehistórico.
He had just returned from abroad.	Acababa de regresar del extranjero.
There was another war.	Hubo otra guerra.
He was saddened by the places he passed.	Estaba entristecida por los sitios por los que pasaba.
Go to the site of the old temple.	Ir al sitio del antiguo templo.
The bones were covered with a layer of earth.	Los huesos estaban cubiertos con una capa de tierra.
This pet is dedicated to me.	Esta mascota está dedicada a mí.
The professor knew this frail old man.	El profesor conocía a este frágil anciano.
He pours the glass of water into the bucket.	Vierta el vaso de agua en el balde.
It rains a lot here in spring.	Aquí llueve mucho en primavera.
It was an expensive car.	Era un coche caro.
Several roads are under construction.	Varias carreteras están en construcción.
Look outside.	Mira afuera.
It is not necessary to separate the male and female iron ore.	No es necesario separar el mineral de hierro macho y hembra.
The ship sank with all hands.	El barco se hundió con todas las manos.
Ocean pollution is a serious problem.	La contaminación de los océanos es un problema grave.
The cat stays at home on cold and rainy days.	El gato se queda en casa los días fríos y lluviosos.
The van was very low.	La furgoneta estaba muy baja.
It takes about three hours to travel by plane.	Se tarda unas tres horas en viajar en avión.
The legislator agreed unanimously.	El legislador estuvo de acuerdo por unanimidad.
It is neat and clean.	Está ordenado y limpio.
This is a book about evolution.	Este es un libro sobre la evolución.
Find the heaviest stone.	Encuentra la piedra más pesada.
A shrew is a small mammal.	Una musaraña es un pequeño mamífero.
The town was absorbed by the city.	El pueblo fue absorbido por la ciudad.
They lived on nothing but air.	Vivían de nada más que del aire.
He asked to be exempted from military service.	Pidió que lo eximieran del servicio militar.
People should not litter in public places.	Las personas no deben tirar basura en lugares públicos.
The pencil was made of wood.	El lápiz estaba hecho de madera.
I told him the lighting was inadequate.	Le dije que la iluminación era inadecuada.
Do we really need to sign the petition?	¿Realmente necesitamos firmar la petición?
An altar of white flowers stood before her.	Un altar de flores blancas estaba ante ella.
Children all over the world are learning about dinosaurs.	Los niños de todo el mundo están aprendiendo sobre los dinosaurios.
Although this language has many dialects, it is quite uniform.	Aunque este idioma tiene muchos dialectos, es bastante uniforme.
Several ancient skeletons were unearthed.	Se desenterraron varios esqueletos antiguos.
Milky white clouds filled the sky.	Nubes blancas lechosas llenaron el cielo.
I hate garlic.	Odio el ajo.
Several thousand residents complained about the noise.	Varios miles de residentes se quejaron del ruido.
Approaching a tortoise, one quickly learns not to disturb it.	Al acercarse a una tortuga, uno aprende rápidamente a no molestarla.
The stupid boy broke the vase!	¡El niño estúpido rompió el jarrón!
Hunger and poverty are such scourges	El hambre y la pobreza son tales flagelos
The number of prisoners held here is unknown.	Se desconoce el número de presos detenidos aquí.
That book is recommended.	Se recomienda ese libro.
We never had matching bookends.	Nunca tuvimos sujetalibros a juego.
The boy followed close behind.	El chico lo siguió de cerca.
The skyscraper dominates the landscape.	El rascacielos domina el paisaje.
Temperatures are forecast to be higher than average this year.	Se pronostica que las temperaturas serán más altas que el promedio este año.
It will be processed.	Será procesado.
A cookie with milk chocolate chips and raisins.	Una galleta con chispas de chocolate con leche y pasas.
The riverbank was at peace.	La orilla del río estaba en paz.
Local residents were reluctant to discuss the matter.	Los residentes locales se mostraron reacios a discutir el asunto.
Firefighters quickly arrived to put it out.	Los bomberos llegaron rápidamente para apagarlo.
He inherited the family business.	Heredó el negocio familiar.
A crowd of people crowded the street.	Una multitud de personas se apiñaron en la calle.
We are sure that he is guilty.	Estamos seguros de que es culpable.
The butcher will connect the cattle to the ground.	El carnicero conectará el ganado a la tierra.
They carefully walked around the obstacles.	Caminaron con cuidado alrededor de los obstáculos.
His clothes were ripped and his dress ripped.	Su ropa estaba rasgada y su vestido rasgado.
And so it was that he accepted the offer.	Y así fue que aceptó la oferta.
Dyslexia is a hereditary condition.	La dislexia es una condición hereditaria.
It depends a lot on the size of the egg.	Depende mucho del tamaño del huevo.
Several men peacefully protested in front of parliament.	Varios hombres protestaron pacíficamente frente al parlamento.
Give it a wide berth.	Dale un amplio margen.
Bacteria can allow you to digest food.	Las bacterias pueden permitirle digerir los alimentos.
That position will ensure a steady income.	Ese puesto asegurará un ingreso estable.
So the operation was risky and expensive.	Así que la operación fue arriesgada y costosa.
Thousands of protesters marched through the streets.	Miles de manifestantes marcharon por las calles.
Tornadoes are feared by many people.	Los tornados son temidos por muchas personas.
This fact was overlooked.	Este hecho fue pasado por alto.
Several errors were found in the document.	Se encontraron varios errores en el documento.
There was a big party to celebrate the occasion.	Hubo una gran fiesta para celebrar la ocasión.
After long months of searching, they were finally reunited.	Después de largos meses de búsqueda, finalmente se reencontraron.
Weeds choke the fields after rain.	Las malas hierbas ahogan los campos después de la lluvia.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	El café es una de las bebidas más populares del mundo.
This was one of the largest exhibitions of him.	Esta fue una de sus exposiciones más grandes.
The servers were efficient.	Los camareros eran eficientes.
Last year's harvest was poor.	La cosecha del año pasado fue mala.
Children need a strong maternal influence.	Los niños necesitan una fuerte influencia materna.
Then the wheel stops with a jerk.	Entonces la rueda se detiene con una sacudida.
It's very bad of you to make fun of her.	Es muy malo de tu parte burlarte de ella.
The roof tile was loose.	La teja del techo estaba suelta.
He entered his premises to work as usual.	Ingresó a su local para trabajar como de costumbre.
Although varied, many artists choose th	Aunque variado, muchos artistas eligen th
These children did not stop fighting.	Estos niños no dejaban de luchar.
The rock was smooth.	La roca era lisa.
Complete the crossword.	Completa el crucigrama.
Carefully inspect the circuit board.	Inspecciona cuidadosamente la placa de circuito.
Use your judgement.	Usa tu juicio.
Serial killers are worse than normal killers.	Los asesinos en serie son peores que los asesinos normales.
The bomb fell near the school.	La bomba cayó cerca de la escuela.
He asked the movers to move quickly.	Pidió a los encargados de la mudanza que se movieran rápidamente.
He laughed uncontrollably.	Se reía incontrolablemente.
The trees have lush gardens around them.	Los árboles tienen exuberantes jardines a su alrededor.
Don't let your light shine before others.	No permitas que tu luz brille antes que los demás.
Storm clouds moved steadily across the clear blue sky	Las nubes de tormenta se movían constantemente a través del cielo azul claro
The politician was notorious for his opportunism.	El político era notorio por su oportunismo.
There is a strip of green land along the river.	Hay una franja de tierra verde a lo largo del río.
His affections were divided between the two.	Sus afectos estaban divididos entre los dos.
It's not his fault.	No es su culpa.
Trucks abounded at this intersection.	Los camiones abundaban en esta intersección.
Cars and trucks were banned from city centers.	Los automóviles y camiones fueron prohibidos en los centros de las ciudades.
They became as intelligent as modern humans.	Llegaron a ser tan inteligentes como los humanos modernos.
I want all your attention.	Quiero toda tu atención.
Some coats have white veins running through them.	Algunas capas tienen venas blancas que las atraviesan.
Let's start a new tradition.	Comencemos una nueva tradición.
The king ordered his subjects to solve the problem immediately.	El rey ordenó a sus súbditos que solucionaran el problema de inmediato.
Consumed in a few seconds.	Consumido en pocos segundos.
My dear girl, don't cry.	Mi querida niña, no llores.
Those students were rebellious.	Esos estudiantes eran rebeldes.
We use a lot of water for our daily needs.	Usamos mucha agua para nuestras necesidades diarias.
Flip the cake onto a plate.	Voltea el pastel en un plato.
Sell ​​all that surplus grain.	Vende todo ese excedente de grano.
The children skipped happily along the way.	Los niños saltaban alegremente por el camino.
He was tall and lanky.	Era alto y larguirucho.
Monkeys are smart and resourceful.	Los monos son inteligentes e ingeniosos.
I told him to leave me alone.	Le dije que me dejara en paz.
Bridge construction costs have skyrocketed.	Los costos de construcción del puente se han disparado.
Traditionally, the houses are made of wood, bamboo and straw.	Tradicionalmente, las casas están hechas de madera, bambú y paja.
Keep building on the great past.	Sigue construyendo sobre el gran pasado.
This letter is for him.	Esta carta es para él.
The men were puzzled by the language.	Los hombres estaban perplejos por el lenguaje.
The experience left her pessimistic about the future.	La experiencia la dejó pesimista sobre el futuro.
The study of psychology was pioneering throughout the world.	El estudio de la psicología fue pionero en todo el mundo.
The museum had many interesting exhibits.	El museo tenía muchas exhibiciones interesantes.
One community was justified in condemning walnuts.	Una comunidad estaba justificada en condenar las nueces.
Lick your finger and wave it in the air.	Lame tu dedo y agítalo en el aire.
They had been waiting for hours.	Llevaban horas esperando.
Two monks studying together embraced.	Dos monjes que estudiaban juntos se abrazaron.
This city was an important port in medieval times.	Esta ciudad fue un puerto importante en la época medieval.
He never wrote another poem.	Nunca escribió otro poema.
Make sure you don't lift it too fast.	Asegúrese de no levantarlo demasiado rápido.
First of all, study.	En primer lugar, estudia.
Parties in his honor are frequent.	Las fiestas en su honor son frecuentes.
The berries are ripe and ready to be picked.	Las bayas están maduras y listas para ser recogidas.
The stranger began to speak.	El extraño comenzó a hablar.
This bag is very light.	Esta bolsa es muy ligera.
You have reached the ten mile limit.	Has alcanzado el límite de diez millas.
The top of the hill dominates the valley.	La cima de la colina domina el valle.
Get a sharp knife and cut the dough.	Consigue un cuchillo afilado y corta la masa.
Her open face stared at the ground.	Su cara abierta miraba al suelo.
And therefore, as a result, they achieve little success.	Y por lo tanto, como resultado, logran pocos éxitos.
Grandma grew more and more nervous.	La abuela se puso cada vez más nerviosa.
The ballot box is a transparent device that contains two compartments.	La urna es un dispositivo transparente que contiene dos compartimentos.
Many villagers have signed up for the program.	Muchos aldeanos se han inscrito en el programa.
They will toast with champagne.	Brindarán con champaña.
Disease rates in this area are increasing.	Las tasas de enfermedad en esta área están aumentando.
Attach hinges according to manufacturer's instructions.	Fije las bisagras de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Today, men and women wear similar clothing.	Hoy en día, hombres y mujeres usan ropa similar.
You must always obey the law.	Siempre debes obedecer la ley.
Summer vacation is almost upon us.	Las vacaciones de verano están casi sobre nosotros.
They studied a lot.	Estudiaron mucho.
Removes all traces of dirt.	Elimina todo rastro de suciedad.
He quickly made his way to another building.	Rápidamente se dirigió a otro edificio.
The dashboard instruments soon displayed the reply message.	Los instrumentos del tablero pronto mostraron el mensaje de respuesta.
A large number of tourists visit here every year.	Un gran número de turistas visitan aquí cada año.
He is known as an outstanding scientist.	Es conocido como un destacado científico.
Roy, a farmer, built his house out of mud bricks.	Roy, un granjero, construyó su casa con ladrillos de barro.
What is the recipe for a cheesecake?	¿Cuál es la receta de una tarta de queso?
They sold garden tools, apples, and pies.	Vendieron herramientas de jardín, manzanas y pasteles.
She was growing up fast.	Ella estaba creciendo rápidamente.
They sailed across the lake.	Navegaron a través del lago.
She struggled to free herself.	Luchó por liberarse.
Water is essential for civilization.	El agua es esencial para la civilización.
Look through the window.	Mira por la ventana.
We maintain bathrooms and showers in our hotel.	Mantenemos baños y duchas en nuestro hotel.
Grapes are purple spots.	Las uvas son manchas moradas.
A curtain slid aside.	Una cortina se deslizó a un lado.
The door opened with a loud creak.	La puerta se abrió con un fuerte crujido.
The noise is deafening.	El ruido es ensordecedor.
A servant now in the service of another.	Un sirviente ahora al servicio de otro.
The girl at the ticket office is not very friendly.	La chica de la taquilla no es muy amable.
They are interested in art.	Se interesan por el arte.
She was standing near the fireplace, drinking hot milk.	Estaba de pie cerca de la chimenea, bebiendo leche caliente.
An ant society has a complex architecture.	Una sociedad de hormigas tiene una arquitectura compleja.
The city is known for its science.	La ciudad es conocida por su ciencia.
The teacher accused my neighbor of cheating on the exam.	El profesor acusó a mi vecino de hacer trampa en el examen.
You shall not commit adultery!	¡No deberás cometer adulterio!
A cat rubbed against my leg.	Un gato se frotó contra mi pierna.
I see movies like this all the time.	Veo películas como esta todo el tiempo.
She is too good to be selfish.	Ella es demasiado buena para ser egoísta.
The secret police gave very contradictory reports.	La policía secreta dio informes muy contradictorios.
She hired a nanny to take care of her children.	Contrató a una niñera para cuidar a sus hijos.
The chart features line and bar charts.	El gráfico presenta gráficos de líneas y barras.
All the villages in this region were destroyed.	Todos los pueblos de esta región fueron destruidos.
He returned the wallet to the owners.	Devolvió la billetera a los dueños.
These books should be thrown away.	Estos libros hay que tirarlos.
He paid no attention to them.	No les prestó atención.
The calf cried out loud.	El becerro lloró en voz alta.
This instrument is very interesting to play.	Este instrumento es muy interesante de tocar.
Sport is dangerous.	El deporte es peligroso.
In this area, epidemics are endemic.	En esta zona, las epidemias son endémicas.
A record number of women work outside the home.	Un número récord de mujeres trabajan fuera del hogar.
The patients underwent psychiatric examinations.	Los pacientes fueron sometidos a exámenes psiquiátricos.
The kangaroo moved quickly across the room.	El canguro se movió rápidamente por la habitación.
A texture is superficially similar to a pearl.	Una textura es superficialmente similar a una perla.
I invite everyone to attend.	Invito a todos a asistir.
He stood up to his full height.	Se incorporó en toda su estatura.
The bag jutted out from the weight of the packages inside.	La bolsa sobresalía por el peso de los paquetes que había dentro.
The rebels were able to operate freely in the countryside.	Los rebeldes pudieron operar libremente en el campo.
She invited friends to dinner.	Ella invitó a amigos a cenar.
It was hard to please.	Era difícil de complacer.
The flames danced furiously.	Las llamas bailaban furiosamente.
The fan almost blew her desk off.	El ventilador casi voló el escritorio.
There is little industry in this area.	Hay poca industria en esta área.
However, he made a contribution to social welfare.	Sin embargo, hizo una contribución al bienestar social.
Gases behave differently at extreme temperatures.	Los gases se comportan de manera diferente a temperaturas extremas.
The jury deliberated for several temperamental days.	El jurado deliberó durante varios días temperamentales.
They have been charged.	Han sido acusados.
The workers went on strike to demand better working conditions.	Los trabajadores se declararon en huelga para exigir mejores condiciones de trabajo.
The pigs participated generously.	Los cerdos participaron generosamente.
The stones were carefully placed.	Las piedras fueron colocadas con cuidado.
The mountain was shrouded in mist.	La montaña estaba envuelta en niebla.
It is important not to overestimate.	Es importante no sobrestimar.
I'm sick of all this pain.	Estoy harto de todo este dolor.
The strong wind stung her skin.	El fuerte viento picaba su piel.
Decisions are made at corporate headquarters.	Las decisiones se toman en la sede corporativa.
Someone should do something about it.	Alguien debería hacer algo al respecto.
They threw stones at the police.	Tiraron piedras a la policía.
How much will the estate have to pay in taxes?	¿Cuánto tendrá que pagar el patrimonio en impuestos?
We use a wooden pole to open the barrier.	Usamos un poste de madera para abrir la barrera.
She walked towards the store.	Caminó hacia la tienda.
A wise leader takes wise advice.	Un líder sabio toma consejo sabio.
What you call 'constant change' we call 'adaptability'	Lo que llamas 'cambio constante' nosotros lo llamamos 'adaptabilidad'
He was mostly silent, only chiming in occasionally.	Estuvo mayormente en silencio, solo interviniendo ocasionalmente.
There are no weapons in the classroom!	¡No hay armas en el salón de clases!
Marcel was weaving a blanket.	El marcel estaba tejiendo manta.
The locals believed it was bad luck to refuse hospitality from him.	Los lugareños creían que era mala suerte rechazar su hospitalidad.
It is important that his socks are clean.	Es importante que sus calcetines estén limpios.
Hold it by the stem.	Sujétalo por el tallo.
Depending on rainfall, crops often failed.	Dependiendo de las precipitaciones, las cosechas a menudo fallaban.
Rhetoric is a method of discussion.	La retórica es un método de discusión.
She gathered up all the loose papers.	Reunió todos los papeles sueltos.
Fungi provide nutrition for dung beetles.	Los hongos proporcionan nutrición a los escarabajos peloteros.
He threw her arms around her.	Él arrojó sus brazos alrededor de ella.
The proton is a fundamental particle.	El protón es una partícula fundamental.
You cannot take more than two photos.	No puedes tomar más de dos fotos.
A hostile witness could fail to appear in court.	Un testigo hostil podría dejar de comparecer ante el tribunal.
The cake recipe was printed on the package.	La receta del pastel estaba impresa en el paquete.
Most of the towns in the valley were empty.	La mayoría de los pueblos del valle estaban vacíos.
Livestock production is a key sector of the local economy.	La producción ganadera es un sector clave de la economía local.
The tank was overturned by a large stone.	El tanque fue volcado por una gran piedra.
They met strong resistance at the airport.	Se encontraron con una gran resistencia en el aeropuerto.
She paused in front of the mirror before reaching into her bag.	Se detuvo frente al espejo antes de buscar en su bolso.
He readily agreed.	Él accedió fácilmente.
Every year, the number of tourists doubles.	Cada año, el número de turistas se duplica.
A priest blessed the grave after a prayer.	Un sacerdote bendijo la tumba después de una oración.
We were excited to make the first ascent.	Estábamos emocionados por hacer el primer ascenso.
For superior quality, buy imported products.	Para una calidad superior, compre productos importados.
A thick layer of snow covered the ground.	Una gruesa capa de nieve cubría el suelo.
Insert the disk.	Inserte el disco.
The town acquired the water rights to the river.	El pueblo adquirió los derechos de agua del río.
His gaze was fixed on the mountains.	Su mirada estaba fija en las montañas.
The young man approached the officer in command of him.	El joven se acercó a su oficial al mando.
He gritted his teeth, fighting back tears.	Apretó los dientes, luchando por contener las lágrimas.
The painting was encased in glass.	La pintura estaba encerrada en vidrio.
This is the path to enlightenment.	Este es el camino a la iluminación.
A city with a few thousand people.	Una ciudad con unos pocos miles de personas.
His other associates were equally useless.	Sus otros asociados fueron igualmente inútiles.
They planned to attack the cities.	Planearon atacar las ciudades.
Money is spent less wisely than in the past.	El dinero se gasta con menos prudencia que en el pasado.
Consensus has been reached on a number of new issues.	Se ha llegado a un consenso sobre una serie de cuestiones nuevas.
He was a successful businessman.	Fue un empresario exitoso.
He put some sugar in the bowl.	Pon un poco de azúcar en el bol.
The electoral commission declared the result null.	La comisión electoral declaró nulo el resultado.
Choose your dream carefully.	Elige tu sueño con cuidado.
The program began with the national anthem.	El programa comenzó con el himno nacional.
The snake sank its fangs into the kangaroo's paw.	La serpiente hundió sus colmillos en la pata del canguro.
This is the best kept secret.	Este es el secreto mejor guardado.
Some poets and painters were inspired by nature.	Algunos poetas y pintores se inspiraron en la naturaleza.
The thief fled and was eventually caught.	El ladrón huyó y finalmente fue capturado.
He was breathless.	Estaba sin aliento.
It was impossible to determine who broke the vase.	Fue imposible determinar quién rompió el jarrón.
Most of the shops planted flowers.	La mayoría de las tiendas plantaron flores.
Icebergs floating in the water.	Icebergs flotando en el agua.
This building was renovated two years ago.	Este edificio fue renovado hace dos años.
Once you start to sweat healthily, rest.	Una vez que empiece a sudar saludablemente, descanse.
The history of this city is fascinating.	La historia de esta ciudad es fascinante.
The excavation gave new evidence of an ancient burial ground.	La excavación dio nueva evidencia de un antiguo cementerio.
We need to learn more about that phenomenon.	Necesitamos aprender más sobre ese fenómeno.
Removing his makeup, he washed his face.	Quitándose el maquillaje, se lavó la cara.
There is no reason for us to doubt him.	No hay razón para que dudemos de él.
He looked at the girl and blushed.	Miró a la chica y se sonrojó.
A whole series of discussions has taken place.	Ha tenido lugar toda una serie de discusiones.
The iron bar clanged against the ground.	La barra de hierro resonó contra el suelo.
Nerve fibers are continually born and die.	Las fibras nerviosas nacen y mueren continuamente.
Shrug off his concerns.	Encogerse de hombros de sus preocupaciones.
A group of artists had applied for the job.	Un grupo de artistas había solicitado el trabajo.
They were packed in boxes and shipped safely.	Fueron empacados en cajas y enviados de manera segura.
This bird can hardly fly.	Este pájaro apenas puede volar.
The starlings began to sing vigorously.	Los estorninos comenzaron a cantar vigorosamente.
Unrefined cane sugar is produced here.	Aquí se produce azúcar de caña sin refinar.
You must wash as the instructions on the label say.	Debes lavar como dicen las instrucciones en la etiqueta.
The lamp is placed on the table.	La lámpara se coloca sobre la mesa.
They refused to accept their defeat.	Se negaron a aceptar su derrota.
The changes occurred in a clockwise direction.	Los cambios se produjeron en el sentido de las agujas del reloj.
The company's numbers are very impressive.	Los números de la compañía son muy impresionantes.
He acquired the typical traits of a revolutionary.	Adquirió los rasgos típicos de un revolucionario.
He watched as his children played happily together.	Observó cómo sus hijos jugaban felices juntos.
The creation of artificial sand is a controversial topic.	La creación de arena artificial es un tema controvertido.
If something is wrong, could you tell me?	Si algo anda mal, ¿podría decirme?
There was trouble at the docks.	Hubo problemas en los muelles.
Can you be a little less slow?	¿Puedes ser un poco menos lento?
All hope was not lost.	No se perdió toda esperanza.
Suddenly, a gust of wind blew the dust onto her.	De repente, una ráfaga de viento sopló el polvo sobre ella.
Can you see the tall tower?	¿Puedes ver la torre alta?
This dog does not bite.	Este perro no muerde.
She is not acting rationally.	Ella no está actuando racionalmente.
The concrete building was marked by shrapnel.	El edificio de hormigón quedó marcado por la metralla.
The farm was very small.	La finca era muy pequeña.
Some type of tumor is suspected.	Se sospecha algún tipo de tumor.
We watched as the clouds passed over us.	Vimos como las nubes pasaban por encima de nosotros.
Sushi is usually eaten with wasabi and soy sauce.	El sushi se suele comer con wasabi y salsa de soja.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Una cuarta parte de la población mundial vive ahora en ciudades.
The ocean is full of organisms.	El océano está lleno de organismos.
The invaders set fire to the proud city.	Los invasores incendiaron la ciudad orgullosa.
This conference will explore various successful architectural designs.	Esta conferencia explorará varios diseños arquitectónicos exitosos.
The city's history museum is located in an old building.	El museo de historia de la ciudad se encuentra en un edificio antiguo.
She moaned softly.	Ella gimió suavemente.
The soldiers are bringing supplies.	Los soldados están trayendo provisiones.
The current road system is much better than before.	El sistema de carreteras actual es mucho mejor que antes.
However, we know very little about these tumors.	Sin embargo, sabemos muy poco acerca de estos tumores.
Vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Los vándalos destruyeron cientos de pinturas antiguas.
They were brought from abroad.	Fueron traídos desde el extranjero.
The resulting industrial pollution will kill us all.	La contaminación industrial resultante nos matará a todos.
Most of the herbs were harvested at night.	La mayoría de las hierbas se cosecharon de noche.
The water glass should always be filled with water.	El vaso de agua siempre debe llenarse con agua.
They sell the newspaper here every day.	Venden el periódico aquí todos los días.
She had finished her homework.	Ella había terminado su tarea.
Her long dark hair fell to her shoulders.	Su pelo largo y oscuro le caía sobre los hombros.
They realized that they had not been alone.	Se dieron cuenta de que no habían estado solos.
Her story seems too wonderful to be true.	Su historia parece demasiado maravillosa para ser verdad.
I caught a glimpse of her as she passed.	La vislumbré mientras pasaba.
Statistics show that unemployment here is rising.	Las estadísticas muestran que el desempleo aquí está aumentando.
The river flowed rapidly through the forest.	El río fluía rápidamente a través del bosque.
She pointed out the flaws in her argument.	Ella señaló las fallas en su argumento.
This is a land of ice and snow.	Esta es una tierra de hielo y nieve.
Temperatures soared and the soup overflowed.	Las temperaturas se dispararon y la sopa se desbordó.
They raise goats here.	Aquí crían cabras.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	La fusión nuclear es una fuente de gran controversia.
The crystal towers were shaped like drops of water.	Las torres de cristal tenían forma de gotas de agua.
Thousands of people peacefully marched through the streets.	Miles de personas marcharon pacíficamente por las calles.
They often stopped to pray at this shrine.	A menudo se detenían a orar en este santuario.
I needed new shoes.	Necesitaba zapatos nuevos.
A pebble is a small, hard object.	Un guijarro es un objeto pequeño y duro.
It was a terrifying experience.	Fue una experiencia aterradora.
The beige Lab ran around the room in circles, growling.	El labrador beige corrió alrededor de la habitación en círculos, gruñendo.
More of what?	¿Más de qué?
The fields stretch beyond the horizon.	Los campos se extienden más allá del horizonte.
He hit the coffee beans with a hammer.	Golpeó los granos de café con un martillo.
The story still makes some people cringe.	La historia todavía hace temblar a algunas personas.
After many discussions, we reached an agreement.	Después de muchas conversaciones, llegamos a un acuerdo.
A leopard took this hunter by surprise.	Un leopardo tomó por sorpresa a este cazador.
This company has the most reputable leadership.	Esta empresa tiene el liderazgo más reputado.
A table that doubles as a desk.	Una mesa que funciona como escritorio.
The trip will last several hours.	El viaje durará varias horas.
She fell madly in love.	Ella se enamoró perdidamente.
The pile of stones is growing taller.	El montón de piedras está creciendo más alto.
The sand is white and soft.	La arena es blanca y suave.
It's close to midnight now.	Es cerca de la medianoche ahora.
The sensation of consuming various types of food.	La sensación de consumir varios tipos de alimentos.
The water was warm and crystal clear.	El agua estaba tibia y cristalina.
The flowers rose and fell in the gentle breeze.	Las flores subían y bajaban con la suave brisa.
When it rains, you can't drive.	Cuando llueve, no puedes conducir.
She sat on her bed and cried.	Se sentó en su cama y lloró.
The skyline is made up of dozens of skyscrapers.	El horizonte está compuesto por docenas de rascacielos.
It sounded like she was reconsidering.	Sonaba como si estuviera reconsiderando.
Each course consisted of a main course.	Cada plato constaba de un plato principal.
She hated modern pop music.	Odiaba la música pop moderna.
She only ate raw food.	Solo comía alimentos crudos.
The irregularities are serious.	Las irregularidades son graves.
You have been summoned to court.	Usted ha sido convocado a la corte.
The candle flickered on the table.	La vela parpadeó sobre la mesa.
The boy was upset and suddenly stood up.	El niño estaba molesto y se puso de pie de repente.
She grew increasingly restless.	Se puso cada vez más inquieta.
This town has few visitors.	Este pueblo tiene pocos visitantes.
Some people get a lot of pleasure from watching wildlife.	Algunas personas obtienen mucho placer de observar la vida silvestre.
The ceremony opened the parade season.	La ceremonia abrió la temporada de desfiles.
Her story was clear and consistent.	Su historia fue clara y coherente.
Lions are rarely found in the neighboring country.	Los leones rara vez se encuentran en el país vecino.
The bond between the two men was strong.	El vínculo entre los dos hombres era fuerte.
One is forced to think rationally.	Uno está obligado a pensar racionalmente.
By law, it is illegal to stop recycling.	Por ley, es ilegal dejar de reciclar.
Keep telling yourself that.	Sigue diciéndote eso.
We need fewer polluting vehicles.	Necesitamos menos vehículos contaminantes.
The snow was too deep to drive through.	La nieve era demasiado profunda para conducir a través de ella.
John moved slowly and carefully.	John se movió lenta y cuidadosamente.
A combination of weather and poor planning caused this.	Una combinación de clima y mala planificación causó esto.
The fire destroyed half the structure.	El incendio destruyó la mitad de la estructura.
The bug count continues to grow.	La cuenta de errores sigue creciendo.
The company would have to overcome many obstacles.	La empresa tendría que superar muchos obstáculos.
After the surgery, he became weak and lethargic.	Después de la cirugía, se volvió débil y letárgico.
Pay attention to the deadline!	¡Presta atención a la fecha límite!
In my opinion, the statement is false.	En mi opinión, la afirmación es falsa.
The roads here are horrible.	Los caminos aquí son horribles.
There is a lake in the port.	Hay un lago en el puerto.
Winter can be cold.	El invierno puede ser frío.
Can a computer think?	¿Puede pensar una computadora?
This new construction is well insulated.	Esta nueva construcción está bien aislada.
The water vapor diffuses into the atmosphere.	El vapor de agua se difunde a la atmósfera.
Please let me know when it's finished.	Por favor, hágamelo saber cuando esté terminado.
The nation has suffered serious economic difficulties.	La nación ha sufrido serias dificultades económicas.
Karen was sweating profusely.	Karen sudaba profusamente.
To protect against pirate attacks, the ships had sturdy hulls.	Para protegerse contra los ataques de los piratas, los barcos tenían cascos robustos.
That is a most illogical statement.	Esa es una afirmación de lo más ilógica.
She cried out when she felt pressure on her back.	Gritó cuando sintió presión en su espalda.
The idea of ​​a "target population" is controversial.	La idea de una "población objetivo" es controvertida.
Many buyers prefer to buy organic products.	Muchos compradores prefieren comprar productos orgánicos.
The storm soon dissipated.	La tormenta pronto se disipó.
Her departure was imminent.	Su partida era inminente.
The men wore only loincloths.	Los hombres vestían sólo taparrabos.
Thousands of people could be seen gathered here, patiently waiting.	Se podía ver a miles de personas reunidas aquí, esperando pacientemente.
Make sure the eggs are completely thawed.	Asegúrate de que los huevos estén completamente descongelados.
Many books have been written on this subject.	Se han escrito muchos libros sobre este tema.
It took a long time to build.	Tomó mucho tiempo para construir.
The truck roared.	El camión rugió.
Divide the butter into four parts.	Divide la mantequilla en cuatro partes.
Ocean currents in this area are very strong.	Las corrientes oceánicas en esta zona son muy fuertes.
It is a crime punishable by death to ruin corn.	Es un delito punible con la muerte arruinar el maíz.
Explosives were used to demolish the building.	Se utilizaron explosivos para demoler el edificio.
He grew up in a valley surrounded by tall trees.	Se crió en un valle rodeado de árboles altos.
These books must be returned to the library.	Estos libros deben ser devueltos a la biblioteca.
Clouds covered the sky.	Las nubes cubrieron el cielo.
She decided not to tell him.	Decidió no decírselo.
A raven sat on the windowsill, entranced.	Un cuervo se sentó en el alféizar de la ventana, embelesado.
She had a troubled marriage.	Tenía un matrimonio problemático.
The plant produces yellowish flowers.	La planta produce flores amarillentas.
Some cancer cells can avoid this lethal signal.	Algunas células cancerosas pueden evitar esta señal letal.
A wreath of freshly cut stitch grass adorned the door.	Una corona de hierba puntada recién cortada adornaba la puerta.
Iron the sweater well.	Plancha bien el jersey.
Put a little olive oil in the bowl.	Pon un poco de aceite de oliva en el bol.
It has pushed prices up.	Ha hecho subir los precios.
The resulting explosion killed three people.	La explosión resultante mató a tres personas.
The young man must earn his keep from him.	El joven debe ganarse su sustento.
The sun rose majestically into view.	El sol se elevó majestuosamente a la vista.
The building shone brightly in the morning sun.	El edificio brillaba intensamente bajo el sol de la mañana.
He blames the government for widespread corruption.	Él culpa al gobierno por la corrupción generalizada.
They swam out to sea.	Nadaron hacia el mar.
The witness faced the firing squad.	El testigo se enfrentó al pelotón de fusilamiento.
This arm was broken in several places.	Este brazo estaba roto en varios lugares.
Everyone must learn to write.	Todo el mundo debe aprender a escribir.
During winter, there are few visitors to the islands.	Durante el invierno, hay pocos visitantes en las islas.
The remaining letters were found on the ground.	Las cartas restantes fueron encontradas en el suelo.
Please can you remember to close the door behind you?	Por favor, ¿puedes recordar cerrar la puerta detrás de ti?
A cancer diagnosis is often managed quickly.	Un diagnóstico de cáncer a menudo se administra rápidamente.
After two minutes, the bomb exploded.	Después de dos minutos, la bomba explotó.
He hit the kneeling man with his cane.	Golpeó al hombre arrodillado con su bastón.
The king was satisfied with his victory.	El rey estaba satisfecho con su victoria.
The games are hard, but fun.	Los juegos son duros, pero divertidos.
I'm not sure where to start.	No estoy seguro de por dónde empezar.
The bottles have to be kept very cold.	Las botellas tienen que mantenerse muy frías.
The city is not far from the highway.	La ciudad no está lejos de la carretera.
A military court found the soldier guilty.	Un tribunal militar encontró al soldado culpable.
The strikes occurred at the same time.	Las huelgas se produjeron al mismo tiempo.
The young man stepped forward.	El joven se adelantó.
He bit into a piece of cake.	Mordió un trozo de tarta.
A system based on mass transportation.	Un sistema basado en el transporte masivo.
Disturbing the peace of a neighborhood is a crime.	Perturbar la paz de un barrio es un delito.
Such damage is irreversible.	Tal daño es irreversible.
Politicians claimed that the system had been reformed.	Los políticos afirmaron que el sistema había sido reformado.
He stopped smoking so many cigarettes.	Dejó de fumar tantos cigarrillos.
The loop eventually returned to where it started.	El bucle finalmente volvió a donde comenzó.
The outlook for farmers this year is bleak.	Las perspectivas para los agricultores este año son sombrías.
He reached for the kettle.	Alcanzó la tetera.
Only the very rich can afford to take this course.	Solo los muy ricos pueden darse el lujo de tomar este curso.
We must prevent this, he said.	Debemos prevenir esto, dijo.
They serve gourmet food to the king's guests.	Sirven comida gourmet a los invitados del rey.
Try another radio station.	Prueba con otra emisora ​​de radio.
The energy and enthusiasm of the children are contagious.	La energía y el entusiasmo de los niños son contagiosos.
The area became overgrown with weeds.	El área se cubrió de malas hierbas.
The coast is heavily fortified.	La costa está fuertemente fortificada.
The government offered free education.	El gobierno ofreció educación gratuita.
He knitted her a green sweater.	Le tejió un suéter verde.
The air was clean after the smog had passed.	El aire estaba limpio después de que el smog había pasado.
The wall consists of luxurious designs in stone.	La pared consta de diseños de lujo en piedra.
We can jump tall buildings in one jump.	Podemos saltar edificios altos de un solo salto.
The ravine is full of torrential water.	El barranco está lleno de agua torrencial.
The son of a councilman, he is also a politician.	Hijo de concejal, también es político.
He was tired of living alone.	Estaba cansado de vivir solo.
The water evaporates and freezes.	El agua se evapora y se congela.
She couldn't tolerate his rudeness anymore.	Ella no podía tolerar más su rudeza.
The doors opened with a strong gust of wind.	Las puertas se abrieron con una fuerte ráfaga de viento.
The thief tended to act like an opportunist.	El ladrón tendía a actuar como un oportunista.
The writers were married and living together.	Los escritores estaban casados ​​y vivían juntos.
The laws of this country are deeply flawed.	Las leyes de este país son profundamente defectuosas.
It's a witch hunt.	Es una caza de brujas.
The wall is circular.	La pared es circular.
We have been hearing about wildlife sanctuaries for a long time.	Hemos estado escuchando acerca de los santuarios de vida silvestre durante mucho tiempo.
This aid project failed.	Este proyecto de ayuda fracasó.
She hurried past.	Ella se apresuró a pasar.
She had previously thrown away all the leftover food.	Anteriormente había tirado toda la comida sobrante.
The villagers were furious.	Los aldeanos estaban furiosos.
They feared an uprising and replaced the dictator.	Temían un levantamiento y reemplazaron al dictador.
That ugly girl left early.	Esa chica fea se fue temprano.
The workers returned to their factories exhausted.	Los trabajadores regresaron a sus fábricas exhaustos.
An ideal bathroom should be cozy.	Un baño ideal debe ser acogedor.
Since she had little money, she could not buy gifts.	Como tenía poco dinero, no podía comprar regalos.
A gray wolf cannot be distinguished in the dark.	Un lobo gris no se puede distinguir en la oscuridad.
She arrived at the town square at dawn.	Llegó a la plaza del pueblo al amanecer.
What is this thing called?	¿Cómo se llama esta cosa?
The spheres fell from the sky, one by one.	Las esferas cayeron del cielo, una por una.
I make a good living.	Me gano bien la vida.
Do your homework.	Haz tu tarea.
It can produce electricity from sunlight.	Puede producir electricidad a partir de la luz solar.
She slapped the dwarf, who squirmed.	Le dio una bofetada al enano, que se retorció.
She also tries to identify the accents of the tourists.	También intenta identificar los acentos de los turistas.
She poured milk into the pan.	Ella vertió leche en la sartén.
She had never been in a tunnel before.	Nunca antes había estado en un túnel.
The circus has come to town.	El circo ha llegado a la ciudad.
Pam said they were looking for me.	Pam dijo que me estaban buscando.
A prolonged drought has destroyed livelihoods in this region.	Una sequía prolongada ha destruido los medios de subsistencia en esta región.
Doctors were called.	Los médicos fueron llamados.
On weekends, many locals enjoy picnicking in this area.	Los fines de semana, muchos lugareños disfrutan de hacer picnics en esta área.
She was very persistent.	Ella era muy persistente.
Many species are becoming extinct at an alarming rate.	Muchas especies se están extinguiendo a un ritmo alarmante.
Good weather we are having!	¡Buen tiempo estamos teniendo!
Today, countries are full of life.	Hoy en día, los países están llenos de vida.
All countries should develop renewable energy.	Todos los países deberían desarrollar las energías renovables.
Part of the tree collapsed.	Parte del árbol se derrumbó.
Therefore, the exam will be very difficult.	Por lo tanto, el examen será muy difícil.
He is doing very well compared to last year's results.	Lo está haciendo muy bien en comparación con los resultados del año pasado.
The cats licked their chops greedily.	Los gatos se lamieron las chuletas con avidez.
Few questioned the practice.	Pocos cuestionaron la práctica.
Maybe this trip will help you grow.	Quizás este viaje te ayude a crecer.
The queen has fallen ill.	La reina ha caído enferma.
The associated companies were fully integrated.	Las empresas asociadas estaban completamente integradas.
The coach exhorted the team to work harder.	El entrenador exhortó al equipo a trabajar más duro.
False friends fall by the wayside.	Los falsos amigos se quedan en el camino.
Peasants began to grow cereals on this land.	Los campesinos comenzaron a cultivar cereales en esta tierra.
The TV picture is a bit blurry.	La imagen de la televisión está un poco borrosa.
He was angry.	Estaba enojado.
He gently caressed her forehead.	Él acarició suavemente su frente.
The global trend is towards less government control.	La tendencia mundial es hacia un menor control gubernamental.
His mother felt trapped.	Su madre se sintió atrapada.
A fine mist hung over the river.	Una fina niebla flotaba sobre el río.
The teacher erased the girl's name.	La maestra borró el nombre de la niña.
This room is very romantic.	Esta habitación es muy romántica.
People had to take off their shoes before entering.	La gente debía quitarse los zapatos antes de entrar.
Buses and trucks move people around this city.	Autobuses y camiones mueven a la gente por esta ciudad.
The mayor declared consti to all elected members.	El alcalde declaró consti a todos los miembros electos.
It can be a bit lonely.	Puede ser un poco solitario.
An army was sent to the rebel stronghold.	Se envió un ejército al bastión rebelde.
The researchers concluded that it is a very beneficial vegetable.	Los investigadores concluyeron que se trata de una verdura muy beneficiosa.
The stone was decorated with beautiful carved swirls.	La piedra estaba decorada con hermosos remolinos tallados.
Relay races are popular here at school.	Las carreras de relevos son populares aquí en la escuela.
The emergency room was packed with doctors and nurses.	La sala de emergencias estaba repleta de médicos y enfermeras.
The fillings are covered in dark chocolate.	Los rellenos están recubiertos de chocolate negro.
My tongue tingled slightly.	Mi lengua hormigueó ligeramente.
It is currently in testing.	Actualmente se encuentra en pruebas.
They were an asteroid, a comet and a planet.	Eran un asteroide, un cometa y un planeta.
We tried to talk to them, but they didn't listen.	Intentamos hablar con ellos, pero no escucharon.
In all likelihood, it's gone.	Con toda probabilidad, se ha ido.
She learned to weave, dress and cook.	Aprendió a tejer, vestir y cocinar.
I was desperate to find work.	Me desesperaba por encontrar trabajo.
The monster emerged from the lake.	El monstruo emergió del lago.
The scribe recorded the information on a scroll.	El escriba registró la información en un pergamino.
The students worked hard to finish their homework.	Los estudiantes trabajaron duro para terminar su tarea.
We can deduce these events from the textual evidence.	Podemos deducir estos eventos de la evidencia textual.
I'll buy a dozen eggs when they're on sale.	Compraré una docena de huevos cuando estén en oferta.
The elderly couple sat smiling on the riverbank.	La pareja de ancianos se sentó sonriente en la orilla del río.
So even old dogs can learn new tricks.	Entonces, incluso los perros viejos pueden aprender nuevos trucos.
The sacrifices he made, who could measure them?	Los sacrificios que hizo, ¿quién podría medirlos?
A shy boy, he was obsessed with comics.	Un chico tímido, estaba obsesionado con los cómics.
The cockroach population has always been high.	La población de cucarachas siempre ha sido alta.
He spent most of his time outside.	Pasaba la mayor parte de su tiempo fuera.
She looked at him, for a moment.	Ella lo miró, por un momento.
The sound of gushing water is overwhelming.	El sonido del agua que brota es abrumador.
Bathe daily in lukewarm water.	Báñese diariamente en agua tibia.
They were quick to report it.	Se apresuraron a denunciarlo.
He was wearing a red dress.	Llevaba un vestido rojo.
The pool is frozen.	La piscina está congelada.
The baby was crying pitifully.	El bebé lloraba lastimosamente.
The forecast called for rain this afternoon.	El pronóstico anunciaba lluvia para esta tarde.
The rate of inflation has been increasing.	La tasa de inflación ha ido en aumento.
In those days, no brave lady would dare to stand against him.	En aquellos días, ninguna dama valiente se atrevería a enfrentarse a él.
The fighter reached the drop after thirty seconds.	El luchador llegó a la caída después de treinta segundos.
The sailor hesitated, but finally agreed.	El marinero vaciló, pero finalmente accedió.
Each game lasts one hour.	Cada juego tiene una duración de una hora.
There is little control over nuclear technology.	Hay poco control sobre la tecnología nuclear.
It gave off thick, acrid smoke.	Desprendía un humo denso y acre.
He drove down the coast, stopping at various beaches.	Condujo por la costa, deteniéndose en varias playas.
The trees are hollow, but still stand firm.	Los árboles son huecos, pero aún se mantienen firmes.
Metal debris was scattered in the parking lot.	Restos de metal estaban esparcidos en el estacionamiento.
The little boy is sleeping peacefully.	El niño pequeño está durmiendo en paz.
The local gym is packed with runners.	El gimnasio local está repleto de corredores.
The disease was rarely fatal, but it caused great misery.	La enfermedad rara vez era fatal, pero causaba una gran miseria.
The marina was packed with yachts.	El puerto deportivo estaba repleto de yates.
The creature was wrapped in darkness.	La criatura estaba envuelta en la oscuridad.
His tactics have been successful in the past.	Sus tácticas han tenido éxito en el pasado.
There was another loud crash.	Hubo otro fuerte estruendo.
The recent frost killed many plants.	La helada reciente mató muchas plantas.
Most children love to play with their toys.	A la mayoría de los niños les encanta jugar con sus juguetes.
We needed a break.	Necesitábamos un descanso.
He recorded the death of the last man.	Grabó la muerte del último hombre.
The cow is small, as is the calf.	La vaca es pequeña, al igual que el ternero.
Her vulnerability was clear.	Su vulnerabilidad era clara.
Don't waste your hard-earned money!	¡No tires el dinero que tanto te costó ganar!
They are of little use and can be dangerous.	Son de poca utilidad y pueden ser peligrosos.
Machines are a big employer in these places.	Las máquinas son un gran empleador en estos lugares.
They tolerate my strange habits.	Toleran mis hábitos extraños.
Although diamonds can be dangerous, they are rare.	Aunque los diamantes pueden ser peligrosos, son raros.
Oil prices have plummeted this year.	Los precios del petróleo se desplomaron este año.
The hospital serves the catchment area.	El hospital sirve al área de captación.
Consider the practical aspects of this problem.	Considere los aspectos prácticos de este problema.
The epic story has been published many times.	La historia épica ha sido publicada muchas veces.
A dark corridor led to the outer office.	Un pasillo oscuro conducía a la oficina exterior.
You need to have a balance.	Es necesario tener un equilibrio.
The actress alleged that the film producer harassed her.	La actriz alegó que el productor de cine la acosaba.
A thick mist hung in the air.	Una densa niebla flotaba en el aire.
Three people were forced to run for their lives.	Tres personas se vieron obligadas a correr para salvar sus vidas.
She looked at the glowing screen.	Miró la pantalla brillante.
Recent polls show the senator's popularity falling rapidly.	Encuestas recientes muestran que la popularidad del senador está cayendo rápidamente.
A dazzling blaze of lights shone brightly.	Un deslumbrante resplandor de luces brilló intensamente.
The area is served by two railways.	El área es servida por dos ferrocarriles.
First, remove the outer leaves of the cabbage.	Primero, quita las hojas exteriores del repollo.
The army used planes to organize their attack.	El ejército utilizó aviones para organizar su ataque.
He picked up his bags.	Recogió sus maletas.
Our grandparents depended on him for his survival.	Nuestros abuelos dependían de él para su supervivencia.
They would return at night.	Regresarían por la noche.
He answered six questions and drew a picture.	Respondió seis preguntas e hizo un dibujo.
A whole circle is round.	Todo un círculo es redondo.
Studies can teach us more about the human brain.	Los estudios pueden enseñarnos más sobre el cerebro humano.
First, peel the potato.	Primero, pela la patata.
The field seems to stretch on forever.	El campo parece extenderse para siempre.
An enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Un público entusiasta aplaudió con entusiasmo.
Receive a rebate to reduce the cost of your product.	Reciba un reembolso para reducir el costo de su producto.
He is a lousy salesman.	Es un pésimo vendedor.
He grabbed his bag and ran down the stairs.	Agarró su bolso y bajó corriendo las escaleras.
Torn between ideals, they decided to withdraw.	Divididos entre ideales, decidieron retirarse.
Some people protested against the proposal.	Algunas personas protestaron contra la propuesta.
David began to sing a hymn.	David comenzó a cantar un himno.
The children told lies on the playground.	Los niños dijeron mentiras en el patio de recreo.
His hands are clenched and his eyes are narrowed.	Sus manos están apretadas y sus ojos entrecerrados.
Did you know that the traffic in this town is unbearable?	¿Sabías que el tráfico en este pueblo es insoportable?
Make sure the car doesn't get dirty.	Mira que el coche no se ensucie.
They also ate grapes.	También se comían uvas.
The countryside is dotted with fields.	El campo está salpicado de campos.
Farmers occasionally use lunar calendars to track planting cycles.	Los agricultores ocasionalmente usan calendarios lunares para seguir los ciclos de siembra.
His income was largely spent on charity work.	Sus ingresos se gastaron en gran parte en obras de caridad.
His home is a large house in ruins.	Su hogar es una gran casa en ruinas.
Research has found that flora can change with the weather.	La investigación ha descubierto que la flora puede cambiar con el clima.
The pot was heavy and cumbersome.	La olla era pesada y engorrosa.
His doctor prescribed antibiotics for the infection.	Su médico le recetó antibióticos para la infección.
Do you have a pet turtle?	¿Tienes una tortuga de mascota?
This doctrine is marked by its contradictions.	Esta doctrina está marcada por sus contradicciones.
The undertaker feels a slight dizziness.	El funerario siente un ligero mareo.
I applied for a job but was not hired.	Solicité un trabajo pero no me contrataron.
The solution to pollution is to recycle garbage.	La solución a la contaminación es reciclar la basura.
She is getting anxious.	Ella se está poniendo ansiosa.
They remain on good terms.	Se mantienen en buenos términos.
The vase is beautiful.	El jarrón es hermoso.
Professors will evaluate all applicants.	Los profesores evaluarán a todos los solicitantes.
Bush the plane was successful in its mission.	Bush el avión tuvo éxito en su misión.
The new castle has long since been completed.	El nuevo castillo hace tiempo que se completó.
The country's financial infrastructure has collapsed.	La infraestructura financiera del país se ha derrumbado.
New evidence suggests the theory of evolution.	Nueva evidencia sugiere la teoría de la evolución.
This wonderful exhibition explores the universe.	Esta maravillosa exposición explora el universo.
He breathed a sigh of relief.	Lanzó un suspiro de alivio.
Soldiers fired gallons of tear gas.	Los soldados lanzaron galones de gases lacrimógenos.
Despite the briefcase, he didn't have enough money.	A pesar del maletín, no tenía suficiente dinero.
She is suspected of having committed several crimes.	Es sospechosa de haber cometido varios delitos.
The firm's finances are under scrutiny.	Las finanzas de la firma están bajo escrutinio.
The man's wife was an actress.	La esposa del hombre era actriz.
The band's latest album is surprisingly good.	El último álbum de la banda es sorprendentemente bueno.
Posts about organic food, healthy recipes, exercise tips, etc.	Publicaciones sobre comida ecológica, recetas saludables, consejos para hacer ejercicio, etc.
We use energy to move from one place to another.	Usamos la energía para movernos de un lugar a otro.
I was barely cold.	Apenas tenía frío.
A large number of people fled the area.	Un gran número de personas huyeron de la zona.
It is an excellent book for young readers.	Es un libro excelente para lectores jóvenes.
He has earned my trust.	Se ha ganado mi confianza.
This region was once famous for its fine steel.	Esta región fue una vez famosa por su acero fino.
They both looked much older than forty.	Ambos parecían mucho mayores de cuarenta años.
She smoothed his hair, then kissed him again.	Le alisó el pelo y luego la besó de nuevo.
She set aside a small piece of land for gardening.	Se reservó un pequeño trozo de tierra para la jardinería.
Was she thinking of me when she wrote it, sir?	¿Estaba pensando en mí cuando lo escribió, señor?
The speed is lower because the temperature is higher.	La velocidad es menor porque la temperatura es más alta.
She managed to convince the city to rebuild the park.	Se las arregló para convencer a la ciudad de reconstruir el parque.
Artistic creativity pervades all aspects of culture.	La creatividad artística impregna todos los aspectos de la cultura.
Every little help.	Toda pequeña ayuda.
It hasn't been decided yet.	Aún no se ha decidido.
Drifting snow reduced visibility.	La nieve a la deriva redujo la visibilidad.
I spend my time helping those in need.	Dedico mi tiempo a ayudar a los necesitados.
The water here was amazingly clear.	El agua aquí era asombrosamente clara.
Chocolate is found in many desserts.	El chocolate se encuentra en muchos postres.
The differences can be quite subtle.	Las diferencias pueden ser bastante sutiles.
Our ability to predict air movements has greatly improved.	Nuestra capacidad para predecir los movimientos del aire ha mejorado enormemente.
Fortunately, a large river flows through the city.	Afortunadamente, un gran río fluye a través de la ciudad.
The cat wandered around the room meowing.	El gato deambulaba por la habitación maullando.
There are so many ways to say it.	Hay tantas maneras de decirlo.
An educated woman is no longer a rarity.	Una mujer educada ya no es una rareza.
The allies will attack the besieged city.	Los aliados atacarán la ciudad sitiada.
By car, the town is two hours from here.	En coche, el pueblo está a dos horas de aquí.
I discover this every day.	Esto lo descubro todos los días.
Another person enters the room.	Otra persona entra en la habitación.
Be grateful for what you have.	Sé agradecido por lo que tienes.
How many cooks are in the kitchen?	¿Cuántos cocineros hay en la cocina?
And so on.	Etcétera.
That's quite a lot of money.	Eso es bastante dinero.
These wires are used to hold citrus.	Estos alambres se utilizan para sujetar cítricos.
The scent of spices filled the air.	El aroma de las especias llenaba el aire.
To repair the damage, a primer must be applied.	Para reparar el daño, se debe aplicar una pintura de fondo.
Watering animals is necessary for their health.	El riego de los animales es necesario para su salud.
The story of a grandmother.	El cuento de una abuela.
The diet was deficient in protein.	La dieta era deficiente en proteínas.
China has the largest population in the world.	China tiene la población más grande del mundo.
The road will remain closed for two hours.	La vía permanecerá cortada durante dos horas.
The teenager spilled gasoline all over the garage.	El adolescente derramó gasolina sobre todo el garaje.
As we got closer, we saw the land full of people.	Mientras nos acercábamos, vimos la tierra llena de gente.
More than half have reliable Internet access.	Más de la mitad tiene acceso confiable a Internet.
He was startled by a voice inside his head.	Estaba asustado por una voz dentro de su cabeza.
They lost family heirlooms.	Perdieron reliquias familiares.
Blue is the most beautiful color.	El azul es el color más hermoso.
So he acted mercifully and saved his son.	Así que actuó con misericordia y salvó a su hijo.
A curry looks almost black in color.	Un curry se ve de color casi negro.
The landscape is steep and rocky.	El paisaje es empinado y rocoso.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	La zona es un caldo de cultivo para los mosquitos.
A chorus of angry voices resounded.	Un coro de voces enojadas resonó.
Fill the pan with rocks.	Llena la sartén con rocas.
The entire congregation listened intently.	Toda la congregación escuchaba atentamente.
Chewing gum is prohibited in many schools.	La goma de mascar está prohibida en muchas escuelas.
Stay away from fire!	¡Manténgase alejado del fuego!
Admire the apple tree.	Admira el manzano.
Leave the water in the tank overnight.	Deja el agua en el tanque durante la noche.
Unemployment is high these days.	El desempleo es alto en estos días.
Does the fire have a fuel source?	¿El fuego tiene una fuente de combustible?
You make your bed, you lie in it!	¡Tú haces tu cama, te acuestas en ella!
Little kids will love it!	¡A los niños pequeños les encantará!
The soldier had carefully brought sandwiches for everyone.	El soldado había traído cuidadosamente sándwiches para todos.
This is an informal meeting.	Esta es una reunión informal.
The researchers cracked the genetic code of a plant.	Los investigadores descifraron el código genético de una planta.
The smell was unfamiliar.	El olor no era familiar.
The museum has many important artifacts.	El museo tiene muchos artefactos importantes.
Previously, competitions were not known in the country.	Antes no se conocían competencias en el país.
The exam was easy.	El examen fue fácil.
Divorce is voluntary.	El divorcio es voluntario.
The consultations were confidential.	Las consultas fueron confidenciales.
The graph increases linearly.	La gráfica aumenta linealmente.
Still, there are those who deny the theory.	Aún así, hay quienes niegan la teoría.
A break between parents and children usually results in bitterness.	Una ruptura entre padres e hijos por lo general resulta en amargura.
Just last year, the town was on fire.	Sólo el año pasado, el pueblo estaba en llamas.
She brushed her black hair back from her face.	Se apartó el pelo negro de la cara.
Nobody knows it for sure.	Nadie lo sabe con certeza.
The city government meets twice a year.	El gobierno de la ciudad se reúne dos veces al año.
Our search for the new president yielded some positive results.	Nuestra búsqueda del nuevo presidente arrojó algunos resultados positivos.
The grandson married the granddaughter.	El nieto se casó con la nieta.
Water makes up a large proportion of our body mass.	El agua forma una gran proporción de nuestra masa corporal.
The ship arrived safely in port.	El barco llegó sano y salvo a puerto.
Authorities at the research laboratory were investigating an outbreak.	Las autoridades del laboratorio de investigación estaban investigando un brote.
You can create a hashtag on twitter.	Puedes crear un hashtag en twitter.
She spoke in a calm and gentle voice.	Ella habló con una voz tranquila y gentil.
She cut the electricity.	Se cortó la electricidad.
Secure parking will be required.	Se necesitará un aparcamiento seguro.
The pathogen infects enough cells to cause disease.	El patógeno infecta suficientes células para causar la enfermedad.
The king's speech was a dry sermon on matters of state.	El discurso del rey fue un seco sermón sobre asuntos de estado.
Nazi troops marched on the town.	Las tropas nazis marcharon sobre el pueblo.
In the future, our town will become a cultural center.	En el futuro, nuestro pueblo se convertirá en un centro cultural.
Roasting a pig required detailed planning.	Asar un cerdo requería una planificación detallada.
She decided to try a new diet.	Decidió probar una nueva dieta.
The eldest son inherited the family estate.	El hijo mayor heredó la finca familiar.
Make a knot in the thread.	Haz un nudo en el hilo.
One my hair is curly, the other is straight.	Uno mi cabello es rizado, el otro es liso.
He loves staying in the bathroom.	Encanta quedarse en el baño.
My neighbor has blacked out windows.	Mi vecino lleva ventanas oscurecidas.
This painting complements the wall very well.	Esta pintura complementa muy bien la pared.
She doesn't like to have her picture taken.	A ella no le gusta que le tomen una foto.
The look in her eyes was one of triumph.	La mirada en sus ojos era de triunfo.
The bees quickly returned to her hive.	Las abejas regresaron rápidamente a la colmena.
Global warming threatens all life on earth	El calentamiento global amenaza toda la vida en la tierra
After thoroughly cleaning the room, she inspected the building.	Después de limpiar a fondo la habitación, inspeccionó el edificio.
She did the same when answering the phone.	Hizo lo mismo al contestar el teléfono.
My computer is old and slow.	Mi computadora es vieja y lenta.
Although some experts believe they may be extinct.	Aunque algunos expertos creen que pueden estar extintos.
A blanket of darkness fell.	Caía un manto de oscuridad.
A swarm of angry bees settled on her head.	Un enjambre de abejas enojadas se posó sobre su cabeza.
The economic situation of the country was dire.	La situación económica del país era pésima.
We all carried book bags.	Todos llevábamos bolsas de libros.
Silence enveloped the room.	El silencio envolvió la habitación.
She uses a nail file to smooth any sharp edges.	Utilice una lima de uñas para alisar los bordes afilados.
She put her fingerprints on the application form.	Ponga sus huellas dactilares en el formulario de solicitud.
She had already given birth to a son.	Ella ya había dado a luz a un hijo.
Huge towers rose into the sky.	Enormes torres se elevaban hacia el cielo.
It seems that you have found me once again.	Parece que me has encontrado una vez más.
The indicators flash intensely.	Los indicadores parpadean intensamente.
Because air is invisible, people cannot see air.	Debido a que el aire es invisible, la gente no puede ver el aire.
This is the sentence that is grammatically correct.	Esta es la oración que es gramaticalmente correcta.
All volunteers were required.	Se requerían todos los voluntarios.
She whispered softly.	Ella susurró suavemente.
A policeman asked her if she had anything to declare.	Un policía le preguntó si tenía algo que declarar.
Europe is losing influence.	Europa está perdiendo influencia.
A frog does not dream of being human.	Una rana no sueña con ser humana.
Revolutions are a constant threat here.	Las revoluciones son una amenaza constante aquí.
Her argument was compelling and convincing.	Su argumento era convincente y convincente.
When winter ended, the birds returned from the south.	Cuando terminó el invierno, las aves regresaron del sur.
She confiscated the suspicious plate.	Confiscó la placa sospechosa.
She spoke in a cultivated tone.	Habló en un tono cultivado.
Her husband's infidelity surprised her.	La infidelidad de su marido la sorprendió.
She quickly sheathed her dagger.	Rápidamente envainó su daga.
We need someone to keep this place safe.	Necesitamos a alguien para mantener este lugar seguro.
The room was messy.	La habitación estaba desordenada.
What have they done wrong?	¿Qué han hecho mal?
She felt a growing sense of apprehension.	Sintió una creciente sensación de aprensión.
Frogs croaked loudly in a pond.	Las ranas croaban ruidosamente en un estanque.
Her death aroused considerable interest.	Su muerte despertó un interés considerable.
The house was built in an extravagant style.	La casa fue construida en un estilo extravagante.
Clay becomes hard when baked.	La arcilla se vuelve dura cuando se hornea.
The province derives most of its income from tourism.	La provincia obtiene la mayor parte de sus ingresos del turismo.
The criminal denied all charges.	El criminal negó todos los cargos.
We are happy to see our old friends again.	Estamos contentos de volver a ver a nuestros viejos amigos.
A national disaster has been averted.	Se ha evitado un desastre nacional.
My antiperspirant has stopped working.	Mi antitranspirante ha dejado de funcionar.
Why did she get hot?	¿Por qué se calentó?
The translation was impeccable.	La traducción fue impecable.
You must learn to control your temper.	Debes aprender a controlar tu temperamento.
He was proud of her accomplishments.	Estaba orgulloso de sus logros.
The business practices of this firm are repulsive.	Las prácticas comerciales de esta firma son repulsivas.
It is likely to rise next year.	Es probable que ascienda el próximo año.
The largest group of enemy ships sank here.	El grupo más grande de barcos enemigos se hundió aquí.
Coffee is usually drunk in the morning.	El café se suele beber por la mañana.
You can choose the one you want.	Puedes elegir el que quieras.
The rocker's encore was met with wild applause.	El bis del rockero fue recibido con aplausos salvajes.
I'm sick of this situation.	Estoy harto de esta situación.
The gentle breeze blew through her long hair.	La suave brisa soplaba a través de su largo cabello.
For many women, a manicure is a luxury.	Para muchas mujeres, una manicura es un lujo.
Disturbing rumors continued to spread.	Los rumores inquietantes continuaron propagándose.
Bright yellow dust leaking from broken pipes.	Fugas de polvo amarillo brillante de tuberías rotas.
She spoke with an air of authority.	Hablaba con aire de autoridad.
The questions were varied.	Las preguntas fueron variadas.
He refused to face reality.	Se negó a enfrentarse a la realidad.
She resembled her grandfather.	Se parecía a su abuelo.
It is believed that she expels evil forces.	Se cree que expulsa a las fuerzas del mal.
A dog, excited, brought his mistress a stick.	Un perro, emocionado, trajo a su amo un palo.
So on this point, she strongly disagrees.	Entonces, con respecto a este punto, discrepa fuertemente.
They store finished products in warehouses, known as cold rooms.	Almacenan productos terminados en almacenes, conocidos como cámaras frigoríficas.
Cross-stitch embroidery is a very old form of embroidery.	El bordado en punto de cruz es una forma de bordado muy antigua.
A white van passed me.	Me pasó una furgoneta blanca.
Still grieving, she refused to attend the funeral.	Todavía afligido, se negó a asistir al funeral.
The applause was thunderous.	El aplauso fue estruendoso.
Many inventors have dreamed of destroying families.	Muchos inventores han soñado con destruir familias.
Choose berries without blemishes.	Elija bayas sin imperfecciones.
She deposited a sum of money in her bag.	Depositó una suma de dinero en su bolso.
A national network was established by a confederation of cities.	Una red nacional fue establecida por una confederación de ciudades.
Part of the land will be dedicated to points of sale.	Parte del terreno se dedicará a puntos de venta.
Join a tour to avoid getting lost.	Únase a un recorrido para evitar perderse.
You must use a sufficient amount of oil.	Debes usar una cantidad suficiente de aceite.
Make sure the water covers the peas completely.	Asegúrate de que el agua cubra los guisantes por completo.
Few men could match his skill with a weapon.	Pocos hombres podrían igualar su habilidad con un arma.
Said and done!	¡Dicho y hecho!
The castle is a tourist attraction.	El castillo es una atracción turística.
She looked exhausted, frowning.	Parecía exhausta, con el ceño fruncido.
After a pause, she admitted.	Después de una pausa, admitió.
The rains came without many people around.	Las lluvias llegaron sin mucha gente alrededor.
The house quickly burned down.	La casa se quemó rápidamente.
It was he who first discovered the properties.	Fue él quien primero descubrió las propiedades.
Write your memories in the notebook.	Escribe tus recuerdos en el cuaderno.
The sixth stranger enters the room.	El sexto extraño entra en la habitación.
Are you kidding?	¿Estás bromeando?
To varying degrees, all cultural groups were affected.	En diferente medida, todos los grupos culturales se vieron afectados.
You must take into account many leaves when counting.	Debes tener en cuenta muchas hojas al contar.
A torn book brought two dollars.	Un libro roto trajo dos dólares.
Three days of rain and sun.	Tres días de lluvia y sol.
Salty chocolate cake.	Pastel de chocolate salado.
He followed my sister into the kitchen.	Siguió a mi hermana a la cocina.
Fortunately, there weren't many clouds.	Afortunadamente, no había muchas nubes.
The cold days of winter are terrible.	Los días fríos del invierno son terribles.
These pants are too tight.	Estos pantalones son demasiado ajustados.
Find a safe place to sleep.	Encuentre un lugar seguro para dormir.
This food is very bland.	Esta comida es muy sosa.
The town was on the outskirts of the city.	El pueblo estaba en las afueras de la ciudad.
The court initially rejected our client's claim.	El tribunal inicialmente rechazó la demanda de nuestro cliente.
Cooking involves seasoning food.	Cocinar implica sazonar los alimentos.
The guidelines are clear enough.	Las pautas son lo suficientemente claras.
The cognitive science program here is excellent.	El programa de ciencia cognitiva aquí es excelente.
There's a dead possum on the railing.	Hay una zarigüeya muerta sobre la barandilla.
He sighed as he filled out the report form.	Suspiró mientras llenaba el formulario de informe.
He leaned close to her.	Él se inclinó cerca de ella.
What attracts children the most is interesting games.	Lo que atrae más a los niños son los juegos interesantes.
The cities of this region were known for his poetry.	Las ciudades de esta región eran conocidas por su poesía.
A rural school requires basic supplies.	Una escuela rural requiere útiles básicos.
The village school had to close temporarily.	La escuela del pueblo tuvo que cerrar temporalmente.
So, we proceed with the experiment.	Entonces, procedemos con el experimento.
What we need is more support for farmers.	Lo que necesitamos es más apoyo para los agricultores.
The pool is good for swimming.	La piscina es buena para nadar.
She prepared dinner for the family.	Ella preparó la cena para la familia.
We keep reports of all crimes.	Mantenemos informes de todos los delitos.
She planted her seedlings last week.	Ella plantó sus plántulas la semana pasada.
Peel potatoes.	Pelar las papas.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	El gobierno ha sido criticado recientemente por sus duras políticas.
The rain began to fall as we drove.	La lluvia comenzó a caer mientras conducíamos.
To foster community spirit, the city organized sports competitions.	Para fomentar el espíritu comunitario, la ciudad organizaba competiciones deportivas.
Violent crime affects virtually everyone.	El crimen violento afecta virtualmente a todos.
The bells ring five times a day.	Las campanas suenan cinco veces al día.
The edges of the cliff were crumbling.	Los bordes del acantilado se estaban desmoronando.
She lost her husband in the war.	Perdió a su marido en la guerra.
She carefully folded the dirty clothes.	Dobló cuidadosamente la ropa sucia.
Two officers were present at the meeting.	Dos oficiales estuvieron presentes en la reunión.
That is a difficult question to answer.	Esa es una pregunta difícil de responder.
Heavy rocks flew as passengers fled the sinking ship.	Rocas pesadas volaron cuando los pasajeros huyeron del barco que se hundía.
She presses the dough with a spatula.	Presiona la masa con una espátula.
The promise of a better deal is unthinkable.	La promesa de un mejor trato es impensable.
Obsolete, according to most authorities.	Obsoleto, según la mayoría de las autoridades.
Five additional specific charges were filed.	Se presentaron cinco cargos específicos adicionales.
Research suggests that the disease can be cured.	La investigación sugiere que la enfermedad se puede curar.
First, boil the potatoes.	Primero, hervir las papas.
Lieutenant Governor responsibilities include	Las responsabilidades del vicegobernador incluyen
Asia is a peaceful continent.	Asia es un continente pacífico.
A famous example is the "happy face" chart.	Un ejemplo famoso es el gráfico de la "cara feliz".
Watch out for falling rocks.	Cuidado con la caída de rocas.
There was a loud bang, followed by a shudder.	Hubo un fuerte golpe, seguido de un estremecimiento.
His arms were hairy.	Sus brazos eran peludos.
The plumber's bill was astronomical!	¡La factura del plomero fue astronómica!
My aunt kissed me on the cheek.	Mi tía me dio un beso en la mejilla.
She spoke at length about the drought.	Habló largamente de la sequía.
Fall colors provide a stunning highlight.	Los colores del otoño proporcionan un punto culminante impresionante.
When rice is boiled, the starch disappears.	Cuando se hierve el arroz, el almidón desaparece.
The forest was full of animals.	El bosque estaba lleno de animales.
The weather forecast announces storms for the next few days.	El pronóstico del tiempo anuncia tormentas para los próximos días.
The accident also claimed the life of an officer.	El accidente también cobró la vida de un oficial.
The whole world will know the shame of this country.	El mundo entero conocerá la vergüenza de este país.
His grandfather, a famous painter, had given him old paintings.	Su abuelo, un pintor famoso, le había regalado cuadros antiguos.
The ambassadors had wisely exercised his discretion.	Los embajadores habían ejercido sabiamente su discreción.
A small clear stream flows through the city.	Un pequeño arroyo claro fluye a través de la ciudad.
The necklace sparkled.	El collar brillaba.
She couldn't resist teasing him.	Ella no pudo resistirse a burlarse de él.
A river runs through the town.	Un río atraviesa el pueblo.
Government officials cannot be trusted.	No se puede confiar en los funcionarios del gobierno.
As a small fish swims merrily after another,	Como un pequeño pez nada alegremente tras otro,
There have been many great scientists.	Ha habido muchos grandes científicos.
In fact, we want to create machines that can think.	De hecho, queremos crear máquinas que puedan pensar.
Salmon fishing was banned.	Se prohibió la pesca del salmón.
The book was as confusing as the riddle.	El libro era tan confuso como el acertijo.
After the woman's death, her children had no money.	Después de la muerte de la mujer, sus hijos no tenían dinero.
Children are very fond of romantic fiction.	Los niños son muy aficionados a la ficción romántica.
The minister's son dropped out of school.	El hijo del ministro abandonó sus estudios.
The impact of a rapid change in temperature.	El impacto de un cambio rápido de temperatura.
The decomposing bodies were marred by disease.	Los cuerpos en descomposición fueron estropeados por la enfermedad.
The jury found unanimously in her favor.	El jurado falló por unanimidad a su favor.
But his fate was in the hands of the gods.	Pero su destino estaba en manos de los dioses.
We need cheaper and more convenient transportation.	Necesitamos un transporte más barato y conveniente.
He had a lump in his throat.	Tenía un nudo en la garganta.
Do you have something strong on hand?	¿Tienes algo fuerte a mano?
He was driving through thick fog.	Conducía a través de una densa niebla.
This city is a good place to live.	Esta ciudad es un buen lugar para vivir.
The power company's decision will raise our rates.	La decisión de la compañía eléctrica subirá nuestras tarifas.
The leaders sought peaceful relations with the neighboring city.	Los líderes buscaron relaciones pacíficas con la ciudad vecina.
This means that we must take precautions.	Esto significa que debemos tomar precauciones.
Does anyone want to tell me what's going on?	¿Alguien quiere decirme qué está pasando?
She was a teacher at a local school.	Era maestra en una escuela local.
That illegal business must be stopped.	Ese negocio ilegal debe ser detenido.
She had a yearning to defeat her own demons.	Tenía un anhelo de vencer a sus propios demonios.
She remembered the friendly face of the other woman.	Recordó el rostro amable de la otra mujer.
Environmental pollution is becoming a serious problem.	La contaminación ambiental se está convirtiendo en un problema grave.
Let's go back to camp!	¡Volvamos al campamento!
A group of hikers got lost in the deep jungle.	Un grupo de excursionistas se perdió en la selva profunda.
Billie has been practicing for four months.	Billie ha estado practicando durante cuatro meses.
Recipients of these invoices will be sent a questionnaire.	A los destinatarios de estas facturas se les enviará un cuestionario.
The three dishes are prepared in different ways.	Los tres platos se preparan de diferentes maneras.
Her criticism was unfounded.	Su crítica fue infundada.
Her speech contained practically no jokes.	Su discurso prácticamente no contenía bromas.
Voters approved the new constitution.	Los votantes aprobaron la nueva constitución.
I bowed deeply to her.	Me incliné profundamente ante ella.
It is a cloudless day.	Es un día sin nubes.
Coffee beans are often ground by hand.	Los granos de café a menudo se molían a mano,
Traditional buildings tend to fall apart.	Los edificios tradicionales tienden a desmoronarse.
The sheep returned safely to her pen.	La oveja regresó sana y salva a su corral.
I went to school this morning.	Fui a la escuela esta mañana.
The evidence suggests that we are on the verge of a breakthrough.	La evidencia sugiere que estamos al borde de un gran avance.
She added a small amount of water to the cup.	Añadió una pequeña cantidad de agua a la taza.
I have never met anyone as lazy as you.	Nunca he conocido a nadie tan perezoso como tú.
Passenger traffic was much lighter than usual.	El tráfico de pasajeros era mucho más ligero de lo habitual.
Tensions rose even higher.	Las tensiones aumentaron aún más.
She seems distant, almost disconnected.	Parece distante, casi desconectada.
The ancient tomb was discovered by accident.	La tumba antigua fue descubierta por accidente.
We found out that her business was failing.	Descubrimos que su negocio estaba fallando.
The cost of living here is very expensive.	El costo de vida aquí es muy caro.
Our ancestors fought and died here.	Nuestros antepasados ​​lucharon y murieron aquí.
Her hair was dark and shiny.	Su cabello era oscuro y brillante.
The movement that was sweeping the country stopped.	El movimiento que barría el país se detuvo.
This country is abundant in natural resources.	Este país es abundante en recursos naturales.
Everyone will have a fair trial.	Todos tendrán un juicio justo.
Do not disturb the environment.	No perturbe el medio ambiente.
The famine was devastating.	La hambruna fue devastadora.
A well-known difficulty was unemployment.	Una dificultad bien conocida era el desempleo.
She came to meet her brother at the train station.	Vino a encontrarse con su hermano en la estación de tren.
Growing charcoal in these conditions is difficult.	Cultivar carbón en estas condiciones es difícil.
She was wearing a fine fabric dress.	Llevaba un vestido de tela fina.
The leader spoke eloquently.	El líder habló con elocuencia.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Nuestro país es una nación pacífica y amistosa.
Most of the country's rainforests have been destroyed.	La mayoría de las selvas tropicales del país han sido destruidas.
A flattering comment from a beautiful woman.	Un comentario halagador de una mujer hermosa.
Her uncle was in her element.	Su tío estaba en su elemento.
The bird was still free.	El pájaro todavía estaba en libertad.
The wine is delicious and makes me thirsty.	El vino es delicioso y me da sed.
So she called all her workers together.	Así que llamó a todos sus trabajadores juntos.
This heavy downpour caused flooding throughout the city.	Este fuerte aguacero provocó inundaciones en toda la ciudad.
The coffee gets cold.	El café se enfría.
They began their descent into the valley.	Comenzaron su descenso hacia el valle.
His phone was lying on the kitchen floor.	Su teléfono yacía en el suelo de la cocina.
Long live him!	¡Larga vida a él!
Scientists and artists often meet with politicians.	Los científicos y los artistas se reúnen a menudo con los políticos.
He was furious.	Se enfureció.
We need a sieve.	Necesitamos un tamiz.
Once there was a small town here.	Una vez hubo un pequeño pueblo aquí.
He got up from the sofa and stretched.	Se levantó del sofá y se estiró.
She saw him as a brooding teenager whose intelligence was far	Ella lo vio como un adolescente melancólico cuya inteligencia estaba lejos
The police arrested him on suspicion of fraud.	La policía lo arrestó bajo sospecha de fraude.
He leads a protest march.	Encabeza una marcha de protesta.
Gowan has a proper manner.	Gowan tiene una manera adecuada.
A doctor examined the patient's wounds.	Un médico examinó las heridas del paciente.
Investors are closely watching this action.	Los inversores están observando de cerca esta acción.
The storm darkened the horizon.	La tormenta oscureció el horizonte.
The beef stew was delicious.	El guiso de carne estaba delicioso.
I didn't understand a single word.	No entendí una sola palabra.
That song has been on the radio for months.	Esa canción ha estado en la radio durante meses.
Generally speaking, the various religions share similar doctrines.	En términos generales, las diversas religiones comparten doctrinas similares.
That glossy magazine turned her on.	Esa revista brillante la excitó.
Simon asked a question.	Simón hizo una pregunta.
School uniforms must be worn every day.	Los uniformes escolares deben usarse todos los días.
The chicken industry is regulated by government quotas.	La industria del pollo está regulada por cuotas gubernamentales.
He needed help with his suitcase.	Necesitaba ayuda con su maleta.
The tax rate was nearly double that of last year.	La tasa impositiva fue casi el doble que la del año pasado.
She dreams of returning to her parents' town.	Ella sueña con regresar al pueblo de sus padres.
The legal system of that country is the envy of most.	El sistema legal de ese país es la envidia de la mayoría.
The ministers agreed to his demands.	Los ministros acordaron sus demandas.
The second approach would definitely produce the best result.	Definitivamente, el segundo enfoque produciría el mejor resultado.
Substance of very varied composition.	Sustancia de composición muy variada.
Many countries produce rare earth minerals.	Muchos países producen minerales de tierras raras.
The login screen asked for her password.	La pantalla de inicio de sesión le pedía su contraseña.
For example, certain plants absorb water.	Por ejemplo, ciertas plantas absorben agua.
Some people ignore such warnings.	Algunas personas ignoran tales advertencias.
They were on the move.	Estaban en movimiento.
The bus made an unscheduled stop.	El autobús hizo una parada no programada.
It has two wings.	Tiene dos alas.
The main argument is that animals also have rights.	El argumento principal es que los animales también tienen derechos.
But our fate hangs in the balance.	Pero nuestro destino pende de un hilo.
Your car suddenly stops moving.	Su coche de repente deja de moverse.
He showed the report to his supervisor.	Le mostró el informe a su supervisor.
We close the bar early	Cerramos el bar temprano,
Another character, sitting by a window, was humming a tune.	Otro personaje, sentado junto a una ventana, tarareaba una melodía.
The food contained many items.	La comida contenía muchos artículos.
He extended his right arm out.	Extendió su brazo derecho hacia afuera.
To a great extent, human progress depends on communication.	En gran medida, el progreso humano depende de la comunicación.
Some felt this was unethical.	Algunos sintieron que esto no era ético.
You drank too much last night.	Bebiste demasiado anoche.
Dust flew over the snake.	El polvo voló por encima de la serpiente.
The summit is the highest part of the mountain.	La cumbre es la parte más alta de la montaña.
Don't be fooled by the adventure.	No te dejes engañar por la aventura.
He looked at her in disbelief.	Él la miró con incredulidad.
I found a round stone near the stream.	Encontré una piedra redonda cerca del arroyo.
He to the chats.	Él a los chats.
How is it done?	¿Cómo se hace?
Blind fish swim around this glacial pool.	Los peces ciegos nadan alrededor de esta piscina glacial.
The landscape was barren, devoid of color.	El paisaje era yermo, carente de color.
Then the man rested in the shade.	Entonces el hombre descansó a la sombra.
Soon everyone will starve.	Pronto todos morirán de hambre.
Each layer of roots secretes carbohydrates.	Cada capa de raíces secreta carbohidratos.
Some parts of the world are blessed with abundant food.	Algunas partes del mundo están bendecidas con abundante comida.
Sunlight danced and shimmered through the trees.	La luz del sol bailaba y brillaba a través de los árboles.
Don't walk behind anyone.	No camine detrás de nadie.
He ran into the office.	Corrió a la oficina.
All of his eyes were fixed on the television.	Todos los ojos estaban fijos en el televisor.
She arrived, breathless and eager to escape.	Ella llegó, sin aliento y ansiosa por escapar.
The wreck was abandoned by thieves.	El naufragio fue abandonado por ladrones.
The lawyer has never been able to succeed.	El abogado nunca ha podido triunfar.
Reason and logic, however, prompted him to understand.	La razón y la lógica, sin embargo, lo impulsaron a comprender.
Children have violent mood swings.	Los niños tienen cambios de humor violentos.
There were long lines during his visit.	Hubo largas colas durante su visita.
They were about to enter a new period of history.	Estaban a punto de entrar en un nuevo período de la historia.
My friend suggested moving to the country.	Mi amigo sugirió mudarse al campo.
It is better not to dwell on the past.	Es mejor no detenerse en el pasado.
The city was flooded with tourists.	La ciudad se inundó de turistas.
The effectiveness of the nuclear plant has been questioned.	La eficacia de la planta nuclear ha sido cuestionada.
Use an awl to punch holes in the bottle.	Use un punzón para perforar agujeros en la botella.
The dog was circling his prey.	El perro estaba dando vueltas a su presa.
The noise was deafening, overwhelming, disorienting.	El ruido era ensordecedor, abrumador, desorientador.
The sheriff arrived shortly after.	El sheriff llegó poco después.
He dreamed of becoming a poet one day.	Soñaba con convertirse en poeta algún día.
A disease like cancer is variable.	Una enfermedad como el cáncer es variable.
He expresses his disagreement.	Exprese su desacuerdo.
A gap has opened up between the upper and lower classes.	Se ha abierto una brecha entre las clases altas y bajas.
Usually such diseases can only be treated in a hospital.	Por lo general, tales enfermedades solo pueden tratarse en un hospital.
What a mess!	¡Que desastre!
The man also reads music.	El hombre también lee música.
There are few sources of drinking water.	Hay pocas fuentes de agua potable.
A flock of birds circled overhead.	Una bandada de pájaros volaba en círculos por encima.
The vegetarian plate was excellent.	El plato vegetariano fue excelente.
She sells vegetables on the street.	Ella vende verduras en la calle.
An outbreak of measles was reported in schools.	Se informó de un brote de sarampión en las escuelas.
No one knows for sure who she was.	Nadie sabe con certeza quién era ella.
Apparently, she's your favorite.	Aparentemente, es tu favorito.
In every civilized society, people respect their elders.	En toda sociedad civilizada, la gente respeta a sus mayores.
Melt the butter slowly in a large saucepan.	Derrita la mantequilla lentamente en una cacerola grande.
The man shook hands with the inspector.	El hombre estrechó la mano del inspector.
He stubbed his toe and fell off the ladder.	Se golpeó el dedo del pie y se cayó de la escalera.
Candied chestnut is stickier than candied apple.	La castaña confitada es más pegajosa que la manzana confitada.
Pollution is a growing concern.	La contaminación es una preocupación creciente.
She was more in love than her sister.	Estaba más enamorada que su hermana.
Climate models predict higher rainfall.	Los modelos climáticos predicen mayores precipitaciones.
The sentence must be correctly punctuated.	La oración debe estar correctamente puntuada.
The cat disappeared into the mist.	El gato desapareció en la niebla.
The train was packed with passengers.	El tren estaba repleto de pasajeros.
Never place open logs on the carpet.	Nunca coloque leños abiertos sobre la alfombra.
A presenter interviewed the runners.	Un presentador entrevistó a los corredores.
The chicken tasted delicious.	El pollo sabía delicioso.
He left the door ajar.	Dejó la puerta entreabierta.
The boy's eyes were lowered.	Los ojos del chico estaban bajos.
Nothing seemed to bother the dog.	Nada parecía molestar al perro.
At first the camera couldn't focus.	Al principio la cámara no lograba enfocar.
His arms were an eloquent reminder of his years.	Sus brazos eran un elocuente recuerdo de sus años.
Many ancient ruins have been found on the site.	Muchas ruinas antiguas se han encontrado en el sitio.
They couldn't understand his body movements.	No podían entender los movimientos de su cuerpo.
Mongolia is a landlocked country.	Mongolia es un país sin salida al mar.
The hall was packed with people.	El salón estaba repleto de gente.
He accepted the water, wincing slightly.	Aceptó el agua, haciendo una leve mueca.
The mother placed the baby gently in her crib.	La madre colocó al bebé suavemente en su cuna.
She worries me about the contamination problem.	Me preocupa el problema de la contaminación.
Television sets earn billions of dollars in revenue each year.	Los televisores ganan miles de millones de dólares en ingresos cada año.
The market was full of colorful tents.	El mercado estaba lleno de carpas de colores.
The star, the moon, and the planets were all aligned.	La estrella, la luna y los planetas estaban todos alineados.
The baby danced jigs.	El bebé bailaba gigas.
A sumptuous feast was prepared for the lady.	Se preparó un suntuoso festín para la señora.
Some early cultures believed that the sun was a god.	Algunas culturas primitivas creían que el sol era un dios.
The streets were full of cyclists.	Las calles estaban llenas de ciclistas.
The old man stands on a bridge.	El anciano se para en un puente.
Silk is an extremely strong and light fiber.	La seda es una fibra extremadamente fuerte y ligera.
The road runs through the mountains.	El camino discurre por las montañas.
She ordered her servants to prepare breakfast.	Ordenó a sus sirvientes que prepararan el desayuno.
The pass must be renewed every year.	El pase debe renovarse cada año.
You have managed to impress even the most demanding client.	Has logrado impresionar hasta al cliente más exigente.
A downward trend in economic growth has continued.	Se ha mantenido una tendencia a la baja en el crecimiento económico.
A distant crash was heard.	Se escuchó un estruendo lejano.
The company's share price plummeted.	El precio de las acciones de la compañía se desplomó.
Microscopic organisms feed on decaying organisms.	Los organismos microscópicos se alimentan de organismos en descomposición.
Make sure all equipment is used properly.	Asegúrese de que todo el equipo se utilice correctamente.
The boss did not arrive as expected.	El jefe no llegó como se esperaba.
The complexity of language continues to baffle scientists.	La complejidad del lenguaje continúa desconcertando a los científicos.
All countries need good roads.	Todos los países necesitan buenas carreteras.
We are familiar with this author's descriptions of nature.	Estamos familiarizados con las descripciones de la naturaleza de este autor.
The villagers gathered food from the trees.	Los aldeanos recolectaban alimentos de los árboles.
He rubbed his face with a towel.	Se frotó la cara con una toalla.
Unnecessary words can be removed from the transcript.	Las palabras innecesarias se pueden eliminar de la transcripción.
I got back from vacation last week.	Regresé de vacaciones la semana pasada.
The job is full of challenges.	El trabajo está lleno de desafíos.
He stares at you until you get the message.	Te mira fijamente hasta que entiendes el mensaje.
This location houses a temple on top of a hill.	Esta ubicación alberga un templo en la cima de una colina.
Some even tied their arms to their chests.	Algunos incluso ataron sus brazos a sus pechos.
The earth is round, right?	La tierra es redonda, ¿no?
One of my suitcases is green.	Una de mis maletas es verde.
I need to visit the bank.	Necesito visitar el banco.
In uncertain times, the title character attempts to exert control.	En tiempos inciertos, el personaje del título intenta ejercer el control.
That movement collapsed a long time ago.	Ese movimiento colapsó hace mucho tiempo.
The growth rate of mental illness is alarming.	La tasa de crecimiento de las enfermedades mentales es alarmante.
The pediatrician found that the child was suffering from malnutrition.	El pediatra encontró que el niño sufría de desnutrición.
The stewardess greeted the boarding passengers.	La azafata saludó a los pasajeros que abordaban.
The road is not recommended for travel.	El camino no es recomendable para viajar.
The planet moves on its axis.	El planeta se desplaza sobre su eje.
The earth spins around the sun.	La tierra gira alrededor del sol.
She draws a sketch every morning.	Ella dibuja un boceto cada mañana.
The beads were strung on a thread.	Las cuentas estaban ensartadas en un hilo.
Both shipyards have built warships for the navy.	Ambos astilleros han construido buques de guerra para la marina.
Once a week, the children attend dance classes.	Una vez a la semana, los niños asisten a clases de baile.
Her cane broke and she fell.	Su bastón se rompió y se cayó.
He is a regular stalker.	Es un acosador habitual.
The chopsticks rest perfectly on the table.	Los palillos descansan perfectamente sobre la mesa.
The box fell to the cement.	La caja cayó sobre el cemento.
The company denies responsibility.	La empresa niega responsabilidad.
She played the piano.	Ella tocaba el piano.
She assured us that she was fine.	Ella nos aseguró que estaba bien.
A diplomat in the city negotiating trade.	Un diplomático en la ciudad negociando comercio.
A tremor of anguish ran through the crowd.	Un temblor de angustia recorrió a la multitud.
The structure was so huge that cranes were used.	La estructura era tan enorme que se utilizaron grúas.
For this, he needs you.	Para esto, te necesita a ti.
Soon, there was a huge mound in front of them.	Pronto, había un montículo inmenso frente a ellos.
Four years ago, this asteroid was discovered.	Hace cuatro años, se descubrió este asteroide.
He collapsed on the ground.	Se derrumbó en el suelo.
He gave her a strange look.	Él le dirigió una mirada extraña.
He wanted to know what she was thinking.	Quería saber lo que ella estaba pensando.
Tests of this series of chemicals then began.	Luego comenzaron las pruebas de esta serie de productos químicos.
This is the only one that matches.	Este es el único que coincide.
The baby's crib is next to the dresser.	La cuna del bebé está al lado de la cómoda.
The signature was backwards.	La firma estaba al revés.
She took another deep breath.	Ella tomó otra respiración profunda.
The researchers conduct lengthy interviews with older people.	Los investigadores realizan largas entrevistas con las personas mayores.
She slipped on a banana peel.	Se resbaló con una cáscara de plátano.
This activity is allowed in some communities.	Esta actividad está permitida en algunas comunidades.
People want to invest elsewhere.	La gente quiere invertir en otros lugares.
A woman riding a bicycle.	Una mujer montando en bicicleta.
Read between lines of text.	Leer entre líneas del texto.
This is also good for your health.	Esto también es bueno para su salud.
Have you already found a job?	¿Ya has encontrado trabajo?
Fly fishermen fish in lakes and rivers.	Los pescadores con mosca pescan en lagos y ríos.
His stubbornness was remarkable.	Su terquedad era notable.
She put the kettle on a burner.	Puso la tetera en un quemador.
Prawns are collected in the wild.	Los langostinos se recolectan en la naturaleza.
She examined the wax figure.	Examinó la figura de cera.
She read articles in a dusty magazine.	Leyó artículos en una revista polvorienta.
She wiped a bead of sweat from her forehead.	Se secó una gota de sudor de la frente.
Put down your spoon.	Deja tu cuchara.
In fact, a heated debate ensued.	De hecho, se produjo un acalorado debate.
Don't underestimate work for sport.	No subestimes el trabajo por el deporte.
Some names are no longer used.	Algunos nombres ya no se utilizan.
Eastwood was extremely proud of his country.	Eastwood estaba sumamente orgulloso de su país.
An open box is a cube.	Una caja abierta es un cubo.
I noticed a laugh.	Noté una carcajada.
Last week, we discovered a secret cove.	La semana pasada, descubrimos una cala secreta.
A small movement was visible under the table.	Un pequeño movimiento fue visible debajo de la mesa.
The mornings are pleasantly cool.	Las mañanas son agradablemente frescas.
She found the can opener and opened it.	Encontró el abrelatas y lo abrió.
What a beautiful building this is.	Qué hermoso edificio es este.
Many parents express concern for the safety of their children.	Muchos padres expresan su preocupación por la seguridad de sus hijos.
The baby's parents promised him everything.	Los padres del bebé le prometieron todo.
A dark cloud hangs over the harbor.	Una nube oscura se cierne sobre el puerto.
It is perfect.	Es perfecto.
Garbage was scattered all over the street.	La basura estaba esparcida por toda la calle.
The farmer's livelihood depends on a good harvest.	El sustento del agricultor depende de una buena cosecha.
They told him to shut up.	Le dijeron que se callara.
A search for missing persons was launched.	Se inició una búsqueda de personas desaparecidas.
The man is an engineer.	El hombre es ingeniero.
People always complain about bad service.	La gente siempre se queja del mal servicio.
When the operator pressed the eject button, the music stopped.	Cuando el operador presionó el botón de expulsión, la música se detuvo.
Capital punishment was commonly used throughout history.	La pena capital se usó comúnmente a lo largo de la historia.
The abnormality was an embolism.	La anomalía fue una embolia.
Today, most tires are made of rubber.	Hoy en día, la mayoría de los neumáticos están hechos de caucho.
Seed to feed birds is often available in the newspaper.	La semilla para alimentar a las aves a menudo está disponible en el periódico.
He must have made a lot of money.	Debe haber ganado mucho dinero.
Many read this as malicious gossip.	Muchos leen esto como un chisme malicioso.
The storm front moved over the city.	El frente de tormenta se movió sobre la ciudad.
A good cook is hard to find.	Un buen cocinero es difícil de encontrar.
They criticized him in the newspapers every day.	Lo criticaron en los periódicos todos los días.
Murmurs could be heard from a distant crowd.	Se escuchaban los murmullos de una multitud lejana.
We once lived in this house.	Una vez vivimos en esta casa.
His feet crushed the tall grass.	Sus pies aplastaron la hierba alta.
Repeat the process.	Repita el proceso.
After dinner they drank wine until ten o'clock.	Después de la cena, bebieron vino hasta las diez.
Handling a wild animal can be dangerous.	Manejar un animal salvaje puede ser peligroso.
Technology frustrates attempts to fight crime.	La tecnología frustra los intentos de combatir el crimen.
He began to touch his toes.	Empezó a tocarse los dedos de los pies.
I refused to believe his accusations.	Me negué a creer sus acusaciones.
He reluctantly agreed.	Aceptó de mala gana.
During his visit to the island, he visited a cave.	Durante su visita a la isla, visitó una cueva.
Don't talk unless it's your turn.	No hables a menos que sea tu turno.
Global warming or climate change is having profound implications.	El calentamiento global o cambio climático está teniendo profundas implicaciones.
Methane is somewhat more dangerous.	El metano es en cierto modo más peligroso.
Scraping sounds were heard coming from the building.	Se escucharon sonidos de raspados provenientes del edificio.
She was taking some time to prepare his speech.	Se estaba tomando un tiempo para preparar su discurso.
He seemed calm, serene.	Parecía tranquilo, sereno.
To a great extent, cultures differ between nations.	En gran medida, las culturas difieren entre naciones.
He bought an expensive car.	Compró un coche caro.
I have had the flu several times.	He tenido gripe varias veces.
Ice cream is the perfect dessert.	El helado es el postre perfecto.
The field looks melancholy from a distance.	El campo parece melancólico desde la distancia.
He sent flowers to his friend as thanks.	Le envió flores a su amiga en agradecimiento.
The products were delivered to the store.	Los productos fueron entregados en la tienda.
She knows where the tadpoles find water.	Ella sabe dónde encuentran agua los renacuajos.
This incident took place last week.	Este incidente tuvo lugar la semana pasada.
The driver seemed completely unhappy.	El conductor parecía completamente descontento.
He was afraid of the enemies of him.	Tenía miedo de sus enemigos.
She had no education.	Ella no tenía educación.
Captive animals are often treated cruelly.	Los animales en cautiverio a menudo son tratados con crueldad.
The pines gleamed in the rain.	Los pinos brillaban bajo la lluvia.
Add a little water to the powder.	Agregue un poco de agua al polvo.
Neighbors were forced to evacuate their homes.	Los vecinos se vieron obligados a evacuar sus casas.
The scheme aims to scale up at the local level.	El esquema pretende aumentar a nivel local.
So the woodcutter carefully sharpened her axe.	Así que el leñador afiló cuidadosamente su hacha.
Google headquarters plans to grow.	La sede de Google planea crecer.
Do you think it is difficult to buy?	¿Crees que es difícil de comprar?
She was an elegant and intelligent woman.	Era una mujer elegante e inteligente.
No patient will be turned away without treatment.	Ningún paciente será rechazado sin tratamiento.
Artificial heart valves are used to replace damaged natural ones.	Las válvulas cardíacas artificiales se utilizan para reemplazar las naturales dañadas.
Heavy snow prevented us from visiting the island.	La fuerte nevada nos impidió visitar la isla.
This revolution has created a new government.	Esta revolución ha creado un nuevo gobierno.
Political views traditionally divide along party lines.	Los puntos de vista políticos tradicionalmente se dividen en líneas partidarias.
Where they are going?	¿Hacia dónde van?
Summer is a good time to undertake bold projects.	El verano es un buen momento para emprender proyectos audaces.
This region is famous for its natural beauty.	Esta región es famosa por su belleza natural.
He opened the bag, sighing heavily.	Abrió la bolsa, suspirando pesadamente.
The boy snatched it out of his hands.	El niño se lo arrebató de las manos.
Strange voices floated through the wall.	Extrañas voces flotaban a través de la pared.
It was an absolute disaster!	¡Fue un desastre absoluto!
I smell something burning.	Huelo algo quemándose.
The truck passed in front of his house.	El camión pasó frente a su casa.
The committee criticized his attempts.	El comité criticó sus intentos.
The court heard that the number of victims had steadily increased.	El tribunal escuchó que el número de víctimas había aumentado constantemente.
The palace was surrounded by many distant mountains.	El palacio estaba rodeado por muchas montañas distantes.
The solder is melted.	La soldadura está fundida.
It tasted delicious.	Sabía delicioso.
The weather forecast for the day is cloudy and rainy.	El pronóstico del tiempo para el día es nublado y lluvioso.
Frequent tremors can cause power outages.	Los temblores frecuentes pueden causar cortes de energía.
A woman is in the kitchen.	Una mujer está en la cocina.
The importance of this museum is well known.	La importancia de este museo es bien conocida.
The efficacy of the vaccine has not yet been proven.	La eficacia de la vacuna aún no ha sido probada.
She slowly took a sip of her tea, while the man watched.	Lentamente tomó un sorbo de su té, mientras el hombre observaba.
The mines were located in the highlands.	Las minas estaban situadas en las tierras altas.
A symphony orchestra is made up of many musicians.	Una orquesta sinfónica se compone de muchos músicos.
Worry only about what is strictly necessary.	Preocúpate sólo de lo estrictamente necesario.
The luxurious office of the director was located on the top floor.	La lujosa oficina del director estaba situada en el último piso.
After much discussion, the decision was made.	Después de mucha discusión, se tomó la decisión.
He is usually reserved and usually quiet.	Suele ser reservado y normalmente tranquilo.
The study, however, had limited results.	El estudio, sin embargo, tuvo resultados limitados.
Do not steal food from this restaurant.	No robes comida de este restaurante.
The water was dangerously cold.	El agua estaba peligrosamente fría.
John pretended the dragon wasn't there.	John fingió que el dragón no estaba allí.
A huge lake stretches out in the distance.	Un enorme lago se extiende a lo lejos.
The coffin was empty.	El ataúd estaba vacío.
The check arrived safe and sound.	El cheque llegó sano y salvo.
This region is world-renowned for its wines.	Esta región es mundialmente conocida por sus vinos.
When my eyes opened, the world was shrouded in darkness.	Cuando mis ojos se abrieron, el mundo estaba envuelto en oscuridad.
The farmlands of this province are fertile.	Las tierras de cultivo de esta provincia son fértiles.
The bird lay dead nearby.	El pájaro yacía muerto cerca.
Is religion a form of escapism?	¿Es la religión una forma de escapismo?
They shook hands warmly.	Se estrecharon las manos calurosamente.
Ask neighbors to recycle garbage.	Piden a los vecinos que reciclen la basura.
The legal system is corrupt.	El sistema legal es corrupto.
We travel to a volcano.	Viajamos a un volcán.
This plant is not poisonous.	Esta planta no es venenosa.
There is a new epidemic in the city.	Hay una nueva epidemia en la ciudad.
Someone crashed into the bridge.	Alguien se estrelló contra el puente.
Keep away from the sun.	Mantener alejado del sol.
The curtains were closed against the afternoon.	Las cortinas estaban cerradas contra la tarde.
The army surrounded the castle.	El ejército rodeó el castillo.
Bacteria can cause diarrhea.	Las bacterias pueden causar diarrea.
Despite her attempts to remove the poison, she died.	A pesar de sus intentos de eliminar el veneno, ella murió.
You see, honey attracts more bees.	Verás, la miel atrae a más abejas.
Her mother has simple tastes.	Su madre tiene gustos sencillos.
Get away from the edge!	¡Aléjate del borde!
Taro prefers to socialize online with virtual friends.	Taro prefiere socializar en línea con amigos virtuales.
Many libraries are closing.	Muchas bibliotecas están cerrando.
Congress passes a new law each year.	El Congreso aprueba una nueva ley cada año.
That good time has continued.	Ese buen tiempo ha continuado.
The aircraft took off on its maiden flight.	El avión despegó en su vuelo inaugural.
She warned them not to go near the fence.	Ella les advirtió que no se acercaran a la cerca.
The frog jumped out of the pond and crashed against the rock.	La rana saltó del estanque y se estrelló contra la roca.
This school has a playground with a sand pit.	Esta escuela tiene un patio de juegos con un pozo de arena.
Always wear a helmet when you ride a bike.	Siempre use un casco cuando ande en bicicleta.
He walked steadily towards the station.	Caminó a paso firme hacia la estación.
The coins were collected in the box.	Las monedas se recogieron en la caja.
The young of the snake had not hatched.	Las crías de la serpiente no habían salido del cascarón.
The briefcase was opened.	El maletín se abrió.
She doesn't like chocolate.	A ella no le gusta el chocolate.
The resulting explosion was deafening.	La explosión resultante fue ensordecedora.
She was standing in the lab, dressed for bed.	Estaba de pie en el laboratorio, vestida para acostarse.
The sailor remembers the event with gratitude.	El marinero recuerda el evento con gratitud.
The house was severely damaged.	La casa resultó gravemente dañada.
Its production is highly efficient.	Su producción es altamente eficiente.
Books are expensive.	Los libros son caros.
The dough should be removed from the container.	La masa debe retirarse del recipiente.
Please look at the statue.	Por favor, mira la estatua.
There are fewer ghosts to be seen these days.	Hay menos fantasmas que se ven en estos días.
The river flows into the sea.	El río fluye hacia el mar.
The politician had no patience with these young upstarts.	El político no tuvo paciencia con estos jóvenes advenedizos.
Everyone in the square listened in silence.	Todos en la plaza escucharon en silencio.
Instead of begging for mercy, he begs for mercy.	En lugar de suplicar misericordia, pide clemencia.
The soldiers marched to the front.	Los soldados marcharon al frente.
It takes incredible patience to write a good short story.	Se requiere una paciencia increíble para escribir una buena historia corta.
There were few jobs for young people.	Había pocos trabajos para los jóvenes.
The township was carefully redesigned.	El municipio fue cuidadosamente rediseñado.
A truck passed.	Pasó un camión.
This drug comes with a whole list of side effects.	Este medicamento viene con una lista completa de efectos secundarios.
Landslides occur frequently in mountains.	Los deslizamientos de tierra ocurren con frecuencia en las montañas.
He drank his coffee in silence.	Bebió su café en silencio.
A curved path led through the forest.	Un sendero curvo atravesaba el bosque.
It will be our job to clean up this mess.	Será nuestro trabajo limpiar este desastre.
The secret to success is learning from the mistakes of others.	El secreto del éxito es aprender de los errores de los demás.
Most children love animals, it is said.	La mayoría de los niños aman a los animales, se dice.
Children need to eat healthy foods.	Los niños necesitan comer alimentos saludables.
The technician removed the old computer.	El técnico retiró la computadora vieja.
The litter of kittens seemed grumpy.	La camada de gatitos parecía malhumorada.
An hour of sleep is not enough.	Una hora de sueño no es suficiente.
Training is not a problem.	La formación no es un problema.
Please take only what you need.	Por favor, tome solo lo que necesita.
The giraffe's neck is as long as its body.	El cuello de la jirafa es tan largo como su cuerpo.
He knew they would arrest him.	Sabía que lo arrestarían.
The doctor estimated a complicated procedure.	El médico estimó un procedimiento complicado.
The clouds are thick and low.	Las nubes son espesas y bajas.
This highway is always congested with traffic.	Esta carretera siempre está congestionada de tráfico.
The streets were full of happy and laughing people.	Las calles estaban llenas de gente feliz y risueña.
As he walked away, he turned.	Mientras se alejaba, se volvió.
The thief fled.	El ladrón se dio a la fuga.
The baby smiled happily.	El bebé sonrió feliz.
What date do you have in mind?	¿Qué fecha tienes en mente?
We need water to drink and to cook	Necesitamos agua para beber y para cocinar
A village elder denounced the intruders as traitors.	Un anciano del pueblo denunció a los intrusos como traidores.
I ate my lunch by the pool.	Comí mi almuerzo junto a la piscina.
The diamond was cut so brilliantly that it took forever.	El diamante fue cortado tan brillantemente que tomó una eternidad.
Next, mix and dry the basil.	Luego, mezcle y seque la albahaca.
A thin line separated the sidewalk from the ruined road.	Una delgada línea separaba la acera de la calzada en ruinas.
The cockroach ran aimlessly in search of a new hiding place.	La cucaracha corría sin rumbo fijo en busca de un nuevo escondite.
Petrified wood is fossilized wood.	La madera petrificada es madera fosilizada.
They do not take part in decision making.	No toman parte en la toma de decisiones.
They discovered an ancient cave system nearby.	Descubrieron un antiguo sistema de cuevas cerca.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Los árboles se mecían suavemente con la cálida brisa.
The assailants fled after shooting the two men.	Los asaltantes se dieron a la fuga tras disparar contra los dos hombres.
The regional governor declared a state of emergency.	El gobernador regional declaró el estado de emergencia.
The numbers have increased in recent years.	Los números han aumentado en los últimos años.
The plan provides for sustainable growth.	El plan prevé un crecimiento sostenible.
The rise of the tides is an example of gravitation.	La subida de las mareas es un ejemplo de gravitación.
After practicing law for thirty years, she retired.	Después de ejercer la abogacía durante treinta años, se jubiló.
The newspaper is famous for its investigative journalism.	El periódico es famoso por su periodismo de investigación.
They stood side by side in silent respect.	Estaban de pie uno al lado del otro con silencioso respeto.
This hospital is recognized for providing excellent service.	Este hospital es reconocido por brindar un excelente servicio.
Do you participate in any political rally?	¿Participa en algún mitin político?
The surface of the sea was calm.	La superficie del mar estaba en calma.
The discussion that followed was heated.	La discusión que siguió fue acalorada.
They were unaware of the dangers of radiation.	No eran conscientes de los peligros de la radiación.
The clinic has ample parking.	La clínica dispone de un amplio aparcamiento.
As an additional benefit, your employees will have the vacation home.	Como beneficio adicional, sus empleados tendrán la casa de vacaciones.
My car needs new brakes.	Mi coche necesita frenos nuevos.
Rats and cockroaches were seen coming out of the building.	Se vieron ratas y cucarachas saliendo del edificio.
Heavy rains cause rivers to overflow.	Las fuertes lluvias hacen que los ríos se desborden.
People work tirelessly even in the face of adversity.	Las personas trabajan incansablemente incluso ante la adversidad.
There is a great chance that you will find it.	Hay una gran posibilidad de que lo encuentres.
Michael often lacked confidence.	Michael a menudo carecía de confianza.
The ingredients must all be fresh.	Los ingredientes deben ser todos frescos.
The salads were too salty.	Las ensaladas estaban demasiado saladas.
He fell from grace.	Cayó en desgracia.
His music was an inspiration to many.	Su música fue una inspiración para muchos.
Logan woke up early and went to school.	Logan se despertó temprano y fue a la escuela.
Now this town has developed a printing press.	Ahora este pueblo ha desarrollado una imprenta.
The protests continued until the government agreed to the demands.	Las protestas continuaron hasta que el gobierno accedió a las demandas.
The sultan sought to strengthen his center.	El sultán buscó fortalecer su centro.
An avalanche threatened to slide down the cliff.	Una avalancha amenazó con deslizarse por el acantilado.
The humble expression conveyed all the emotion he felt.	La humilde expresión transmitía toda la emoción que sentía.
The population of those remote areas is growing.	La población de esas áreas remotas está creciendo.
A sharp shooting star had pierced the midnight sky.	Una estrella fugaz aguda había atravesado el cielo de medianoche.
She is a strong dancer.	Ella es una bailarina fuerte.
She tries to avoid using words like "hard" and "easy."	Trate de evitar el uso de palabras como "difícil" y "fácil".
You only need a small part of the fruit.	Solo necesitas una pequeña parte de la fruta.
Green paint is often associated with wealthy people.	La pintura verde a menudo se asocia con personas ricas.
The new moon was shining in the night sky.	La luna nueva brillaba en el cielo nocturno.
But we are not all the same.	Pero no todos somos iguales.
Investigators and police interviewed several witnesses.	Los investigadores y la policía entrevistaron a varios testigos.
Translators, interpreters and tour guides were in high demand.	Había mucha demanda de traductores, intérpretes y guías turísticos.
Icebergs often break off from glaciers.	Los icebergs a menudo se desprenden de los glaciares.
Many museum artifacts are lost each year.	Muchos artefactos del museo se pierden cada año.
The founder's family has owned the company for three generations.	La familia del fundador ha sido propietaria de la empresa durante tres generaciones.
Many smaller states lost their independence.	Muchos estados más pequeños perdieron su independencia.
Empty stomachs led to slow reaction time.	Los estómagos vacíos llevaron a un tiempo de reacción lento.
He is a skilled carpenter.	Es un carpintero experto.
The subway is just a few minutes away.	El metro está a sólo unos minutos de distancia.
He made friends easily.	Hizo amigos fácilmente.
Lawyers hold many lucrative government positions.	Los abogados ocupan muchos puestos lucrativos en el gobierno.
Rebellious children are removed from the classroom.	Los niños rebeldes son retirados del salón de clases.
He had thick black hair and a handsome face.	Tenía el cabello espeso y negro y un rostro hermoso.
Repetition tends to bore people.	La repetición tiende a aburrir a la gente.
Confusing labels led to heavy losses.	Las etiquetas confusas llevaron a grandes pérdidas.
I did my best to reply.	Hice mi mejor esfuerzo para responder.
Fish can help lower cholesterol.	El pescado puede ayudar a reducir el colesterol.
The schools stand out for their excellent teaching standards.	Las escuelas se destacan por sus excelentes estándares de enseñanza.
I was trying to imagine smoking a cigarette.	Estaba tratando de imaginarme fumando un cigarrillo.
The novel is set in medieval times.	La novela está ambientada en la época medieval.
A strong wind arose.	Se levantó un fuerte viento.
The children had to move around the rocks.	Los niños tuvieron que moverse alrededor de las rocas.
Less stressed people tend to be healthier and happier.	Las personas menos estresadas tienden a ser más sanas y felices.
The environment was destroyed.	El medio ambiente fue destruido.
The armies moved on, oblivious to the cries for mercy.	Los ejércitos siguieron adelante, ajenos a los gritos de clemencia.
It's lucky we don't have so many visitors.	Es una suerte que no tengamos tantos visitantes.
Ultimately, this "new" order turned out to be a farce.	En última instancia, este "nuevo" orden resultó ser una farsa.
Quantum invention has spread like a virus.	La invención cuántica se ha extendido como un virus.
The cave was alive with the sound of rushing water.	La cueva estaba viva con el sonido del agua corriendo.
He knows that she will be late.	Él sabe que ella llegará tarde.
The man, however, is patient and warm.	El hombre, sin embargo, es paciente y cálido.
He creates an atmosphere charged with electricity.	Crea una atmósfera cargada de electricidad.
The hotel offers a wide range of toiletries.	El hotel ofrece una amplia gama de artículos de tocador.
A gathering of ardent believers applauded his words.	Una reunión de fervientes creyentes aplaudió sus palabras.
Douglas and he were face to face.	Douglas y él estaban cara a cara.
He promised to fight corruption.	Se comprometió a luchar contra la corrupción.
There is little agreement about the origin of life.	Hay poco acuerdo sobre el origen de la vida.
Drive carefully!	¡Conduce con cuidado!
The capital has grown rapidly in recent years.	La capital ha crecido rápidamente en los últimos años.
The opposition declared that he was unfit to lead.	La oposición declaró que no era apto para dirigir.
Cooking requires care and attention.	Cocinar requiere cuidado y atención.
Scientists study bioluminescence.	Los científicos estudian la bioluminiscencia.
Great jets of flame erupted from the furnace.	Grandes chorros de llamas brotaron del horno.
The clouds floated slowly.	Las nubes flotaban lentamente.
New construction will increase the value of the land.	La nueva construcción aumentará el valor de la tierra.
Nouns are a kind of word.	Los sustantivos son una clase de palabra.
The dead plants gave off a foul smell.	Las plantas muertas despedían un olor nauseabundo.
He turned sharply to the right.	Giró bruscamente a la derecha.
Four out of five dentists recommend this product.	Cuatro de cada cinco dentistas recomiendan este producto.
He will probably get the job.	Probablemente conseguirá el trabajo.
The political system has never been properly organized.	El sistema político nunca se ha organizado adecuadamente.
He is uneasy about taking pictures in public.	Le inquieta tomar fotografías en público.
Someone is whistling in the kitchen.	Alguien está silbando en la cocina.
He cut the scroll carefully.	Cortó el pergamino con cuidado.
The temple is located on a hill.	El templo está ubicado en una colina.
People use this drug for recreational purposes.	Las personas usan esta droga con fines recreativos.
Put the snake in a box.	Pon la serpiente en una caja.
Between the hills and the hills.	Entre las colinas y las colinas.
He feels that this matter must be dealt with quickly.	Él siente que este asunto debe ser tratado rápidamente.
Across the table, he glared at her.	Al otro lado de la mesa, él le dirigió una mirada feroz.
Keep track of them.	Mantenga un registro de ellos.
His money was spent on more food.	Su dinero se gastó en más comida.
The police were taking pictures of the protesters.	La policía estaba tomando fotografías de los manifestantes.
Each episode examines prejudice against foreigners.	Cada episodio examina los prejuicios contra los extranjeros.
The objects must be suspended in the air.	Los objetos deben estar suspendidos en el aire.
His friend ate some fruit.	Su amigo comió algo de fruta.
Make sure the machine is at the correct height.	Asegúrese de que la máquina esté a la altura correcta.
What we need is new leadership.	Lo que necesitamos es un nuevo liderazgo.
If you blink, you'll miss it.	Si parpadeas, te lo perderás.
Carefully place the plates on the table.	Coloque con cuidado los platos sobre la mesa.
My neighbor has a garden.	Mi vecino tiene un jardín.
The trucker refused to help the boy.	El camionero se negó a ayudar al niño.
Time and time again she failed.	Una y otra vez ella fallaba.
Three has to be at least two.	Tres tiene que ser al menos dos.
The melody was sad and haunting.	La melodía era triste e inquietante.
A sense of dread hung in the air.	Una sensación de pavor flotaba en el aire.
That plant contains poisonous chemicals.	Esa planta contiene químicos venenosos.
The fruit grew abundantly this year.	La fruta creció abundantemente este año.
She was amazed at the man's confidence.	Estaba asombrada por la confianza del hombre.
He planted a row of mushrooms.	Plantó una hilera de hongos.
Scientists warned that drastic action was necessary.	Los científicos advirtieron que la acción drástica era necesaria.
The duke raised an eyebrow.	El duque enarcó una ceja.
The government will send more troops to the city.	El gobierno enviará más tropas a la ciudad.
This is a historic event.	Este es un evento histórico.
It smells like freshly cut grass.	Huele a hierba recién cortada.
He's completely crazy, if slightly amused.	Está completamente loco, aunque ligeramente divertido.
He patted the dog's head.	Acarició la cabeza del perro.
He occasionally loses his temper.	Ocasionalmente pierde los estribos.
Among	Entre
Everything this man says is suspicious.	Todo lo que dice este hombre es sospechoso.
The rugged terrain of this region is not suitable for agriculture.	El terreno accidentado de esta región no es apto para la agricultura.
The weak economic performance of a nation.	El débil desempeño económico de una nación.
The only captain who hasn't taken a bribe.	El único capitán que no ha aceptado un soborno.
He smelled a rat and contacted the bank.	Olió una rata y se puso en contacto con el banco.
I decided to quit smoking.	Decidí dejar de fumar.
This necklace is made of gold.	Este collar está hecho de oro.
Children lack exercise and regular meals, which leads to poor health.	Los niños carecen de ejercicio y comidas regulares, lo que conduce a una mala salud.
The snow began to fall.	La nieve comenzó a caer.
She has never read a book.	Ella nunca ha leído un libro.
She uses more refined oil.	Utilice aceite más refinado.
The paint was sticky.	La pintura estaba pegajosa.
They didn't deliver.	No entregaron.
I visited the rich widow on the roof.	Visité a la viuda rica en la azotea.
Shine the light down the storm drain.	Brilla la luz hacia el desagüe pluvial.
To travel through time, you would need a wormhole.	Para viajar en el tiempo, necesitarías un agujero de gusano.
The winner will spend three months in jail.	El ganador pasará tres meses en la cárcel.
The car felt very light on his feet.	El coche se sentía muy ligero en sus pies.
Each family received a small gift.	Cada familia recibió un pequeño obsequio.
It's a sensible idea.	Es una idea sensata.
Suddenly, a loud bang filled the air.	De repente, un fuerte estallido llenó el aire.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Muchos de los edificios antiguos ahora son sitios patrimoniales.
Many women experience domestic abuse.	Muchas mujeres sufren abuso doméstico.
I took my dog ​​to the vet.	Llevé a mi perro al veterinario.
Another girl was crying.	Otra niña estaba llorando.
First, the oil deposits need to heat up.	Primero, los depósitos de petróleo necesitan calentarse.
The study of mathematics produced some surprising results.	El estudio de matemáticas produjo algunos resultados sorprendentes.
Her vigilance was amazing.	Su vigilancia era asombrosa.
Guy says that he is going to set the world on fire.	Guy dice que va a incendiar el mundo.
Two people with completely different personalities,	Dos personas con personalidades completamente diferentes,
The accountants did a quick job with the paperwork.	Los contadores hicieron un trabajo rápido con el papeleo.
Trees help keep cities cool.	Los árboles ayudan a mantener frescas las ciudades.
The print had faded due to poor maintenance.	La impresión se había desvanecido debido al mal mantenimiento.
Hikers sat under a tree.	Los excursionistas se sentaron debajo de un árbol.
He got revenge on him by crushing the false prophet.	Obtuvo su venganza aplastando al falso profeta.
Small towns and cities dot the plain.	Pequeños pueblos y ciudades salpican la llanura.
Walk faster or you'll be late for work again.	Camina más rápido o llegarás tarde al trabajo otra vez.
Television is an important aspect of our modern life.	La televisión es un aspecto importante de nuestra vida moderna.
Wherever we go, people look up to us.	Dondequiera que vayamos, la gente nos admira.
Despite the rain, the fire still burned.	A pesar de la lluvia, el fuego aún ardía.
To ensure complete safety, fasten your seat belt.	Para garantizar una seguridad total, abróchese el cinturón de seguridad.
The ground is sticky underfoot.	El suelo está pegajoso bajo los pies.
It is a tradition that dates back centuries.	Es una tradición que data de siglos atrás.
A year of experience in an hour.	Un año de experiencia en una hora.
Therefore, scientists are always learning more.	Por lo tanto, los científicos siempre están aprendiendo más.
Problems have ruined his existence.	Los problemas han arruinado su existencia.
Then there are those who read to advance their knowledge,	Luego, están los que leen para avanzar en sus conocimientos,
A doctor examined the patients' blood.	Un médico examinó la sangre de los pacientes.
A sign of wealth.	Un signo de riqueza.
She stamped her feet.	Ella estampó sus pies.
With great power comes great responsibility.	Con un gran poder viene una gran responsabilidad.
She canceled her date.	Canceló su cita.
The soldiers fought bravely.	Los soldados lucharon valientemente.
The soldiers walked down the narrow corridor.	Los soldados caminaron por el estrecho corredor.
Few animals can live on this soil.	Pocos animales pueden vivir en este suelo.
Pour in melted chocolate and condensed milk.	Vierta el chocolate derretido y la leche condensada.
The palace was now deserted.	El palacio estaba ahora desierto.
There were many other things to report.	Había muchas otras cosas que informar.
On many farms, milk production is declining.	En muchas granjas, la producción de leche está disminuyendo.
You must not leave any glass objects in your pockets.	No debe dejar ningún objeto de vidrio en sus bolsillos.
It hadn't rained in three months.	No había llovido en tres meses.
Get out your knife and fork.	Saca tu cuchillo y tenedor.
They had coffee at their usual place.	Tomaron café en su lugar habitual.
I'm not good at composing music.	No soy bueno para componer música.
Water carries more minerals than air.	El agua transporta más minerales que el aire.
This region is famous for its mountains.	Esta región es famosa por sus montañas.
The gang's membership was reduced to half a dozen.	La membresía de la banda se redujo a media docena.
The package narrowly missed it.	El paquete la falló por poco.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Aquí también se extraen minerales como el níquel y el cobre.
Her heart was pounding in her chest.	Su corazón latía con fuerza en su pecho.
They enter through the garage door.	Entran por la puerta del garaje.
Theirs was a happy marriage.	El suyo fue un matrimonio feliz.
Cosmos is a newsletter about space.	Cosmos es un boletín sobre el espacio.
The plane landed safely.	El avión aterrizó con seguridad.
The three companions survived unharmed.	Los tres compañeros sobrevivieron ilesos.
A new strain of bacteria was found.	Se encontró una nueva cepa de bacterias.
Several men dressed in black lowered him.	Varios hombres vestidos de negro lo bajaron.
The mouse stood on its hind legs.	El ratón se paró sobre sus patas traseras.
It was a mistake not to listen.	Fue un error no escuchar.
The dictator banished his enemies.	El dictador desterró a sus enemigos.
It is very sunny outside.	Está muy soleado afuera.
Unemployment is high here.	El desempleo es alto aquí.
Some countries believe in open borders.	Algunos países creen en las fronteras abiertas.
Lightning flashed in the sky.	El relámpago destelló en el cielo.
He hired a personal trainer to help him work out.	Contrató a un entrenador personal para que lo ayudara a hacer ejercicio.
There are two exotic animals that live in this zoo.	Hay dos animales exóticos que viven en este zoológico.
The temperature rose steadily throughout the day.	La temperatura subió constantemente durante todo el día.
He believed that culture remained an important force.	Creía que la cultura seguía siendo una fuerza importante.
She agreed to come play.	Ella accedió a venir a jugar.
I counted the flowers on the tree.	Conté las flores en el árbol.
Some people fear that he harbors a secret plan.	Algunas personas temen que albergue un plan secreto.
Smoking marijuana is illegal in some countries.	Fumar marihuana es ilegal en algunos países.
The bride wore an elegant white dress.	La novia lució un elegante vestido blanco.
You will be welcome to dinner.	Será bienvenido a la cena.
Throw them in the water.	Échalos en el agua.
She balanced her teacup carefully.	Equilibró su taza de té con cuidado.
He is tall, slim and handsome.	Es alto, delgado y guapo.
They argued that new nuclear power plants should be built.	Argumentaron que deberían construirse nuevas centrales nucleares.
A government intervened in the functioning of the state.	Un gobierno intervino en el funcionamiento del estado.
As the battle progressed, the men began to shout.	A medida que avanzaba la batalla, los hombres comenzaron a gritar.
She closed the garden gate behind her.	Cerró la puerta del jardín detrás de ella.
The sphinx was centuries ago.	La esfinge fue hace siglos.
Scientists claim to have discovered the rare mineral.	Los científicos afirman haber descubierto el raro mineral.
Although the weather was sunny, it snowed several times.	Aunque el tiempo estaba soleado, nevó varias veces.
We need to increase funding for national parks.	Tenemos que aumentar la financiación de los parques nacionales.
The sun sets behind the trees.	El sol se pone detrás de los árboles.
The truffle contained bitter flavors.	La trufa contenía sabores amargos.
You can learn more about it in the textbook.	Puede obtener más información al respecto en el libro de texto.
What, please tell me, do you have in mind?	¿Qué, por favor dime, tienes en mente?
The fate of the country is in your hands.	El destino del país está en sus manos.
I have tried this method.	He probado este método.
When the days are hot, the nights get cooler.	Cuando los días son calurosos, las noches se vuelven más frías.
A clerical error combined with haste.	Un error administrativo combinado con prisa.
There were troops in the streets.	Había tropas en las calles.
Drain the pasta.	Escurrir la pasta.
A rushed morning made it worse when it was cloudy.	Una mañana apresurada empeoró cuando estaba nublado.
His actions led to the collapse of the bank.	Sus acciones llevaron al colapso del banco.
We sell it to you immediately.	Te lo vendemos inmediatamente.
Some people cannot adapt to the modern world.	Algunas personas no pueden adaptarse al mundo moderno.
The path seems narrow.	El camino parece estrecho.
The car is parked behind that mismatched house.	El auto está estacionado detrás de esa casa que no coincide.
Prepare the chicken broth.	Prepara el caldo de pollo.
An army of angels descended and saved them.	Un ejército de ángeles descendió y los salvó.
The hair accessory was hand-woven from silk.	El accesorio para el cabello estaba tejido a mano de seda.
Many of these cities were destroyed by floods.	Muchas de estas ciudades fueron destruidas por inundaciones.
The city was buzzing with activity.	La ciudad estaba llena de actividad.
The wine was deep red.	El vino era de color rojo oscuro.
A village is flooded after heavy rain.	Un pueblo se inunda después de fuertes lluvias.
The passage seemed filled with hot air.	El pasaje parecía lleno de aire caliente.
Socrates stated that all knowledge depends on perception.	Sócrates afirmó que todo conocimiento depende de la percepción.
The pair of swans flew past, heading east.	La pareja de cisnes pasó volando, en dirección este.
She hit the accelerator.	Ella pisó el acelerador.
The galaxy is vast and ancient.	La galaxia es vasta y antigua.
They were eager to start their day.	Estaban ansiosos por comenzar su día.
It was clumsy.	Era torpe.
Playing the violin requires skill.	Tocar el violín requiere habilidad.
The fish swims upstream toward a potential mate.	El pez nada río arriba hacia una pareja potencial.
It heated up the atmosphere.	Calentó el ambiente.
However, there is no universal answer.	Sin embargo, no hay una respuesta universal.
Some members of parliament wear uniforms.	Algunos miembros del parlamento visten uniformes.
He was tired and hungry.	Estaba cansado y hambriento.
Maithili is an ideal language to teach children.	Maithili es un idioma ideal para enseñar a los niños.
Coal, oil and nuclear power are the main sources of energy.	El carbón, el petróleo y la energía nuclear son las principales fuentes de energía.
This is not the work of a thief.	Esta no es la obra de un ladrón.
Some local people reported finding a strange piece of machinery.	Algunas personas locales informaron haber encontrado una extraña pieza de maquinaria.
The chief executive of the city wanted to destroy the plant.	El jefe ejecutivo de la ciudad quería destruir la planta.
His speech was marred by grammatical errors.	Su discurso se vio empañado por errores gramaticales.
Schools often struggle to find a playground.	Las escuelas a menudo luchan por encontrar un patio de recreo.
The ship sank, hundreds of passengers were lost.	El barco se hundió, cientos de pasajeros se perdieron.
Floods destroy and displace people.	Las inundaciones destruyen y desplazan a la gente.
The governor's behavior was disgraceful.	El comportamiento del regidor fue vergonzoso.
They would have to come from somewhere else.	Tendrían que venir de otro lado.
Playing video games can relieve stress.	Jugar videojuegos puede aliviar el estrés.
She treated her illness with herbal remedies.	Ella trató su enfermedad con remedios herbales.
The search was called off last night.	La búsqueda fue suspendida anoche.
The wind died down quickly.	El viento amainó rápidamente.
That building is shiny and new.	Ese edificio es brillante y nuevo.
Employees should work harder.	Los empleados deberían trabajar más duro.
In mountainous regions, landslides are common.	En las regiones montañosas, los deslizamientos de tierra son comunes.
So, the bailiff decided to hide the horses.	Entonces, el alguacil decidió esconder los caballos.
He bit his lip.	Se mordió el labio.
Entering the room, the old lady greeted her warmly.	Al entrar en la habitación, la anciana la saludó calurosamente.
Almost half of this region is covered with tall forests.	Casi la mitad de esta región está cubierta de bosques altos.
The light was strong enough.	La luz era lo suficientemente fuerte.
It wasn't until the next morning that she regained consciousness.	No fue hasta la mañana siguiente que recuperó la conciencia.
She drove through town, waving at the church.	Condujo por el pueblo, saludando a la iglesia.
They were finally cremated.	Finalmente fueron incinerados.
She marches through the city squares to collect messages.	Marcha por las plazas de la ciudad para recoger mensajes.
The man was seen stealing a bag from the display.	El hombre fue visto robando un bolso de la exhibición.
He traveled the world to study the eclipse.	Viajó por el mundo para estudiar el eclipse.
A plumber fixed the leak.	Un plomero arregló la fuga.
I like to listen to classical music.	Me gusta escuchar música clásica.
A unique feature of the house is its charming garden.	Una característica única de la casa es su encantador jardín.
Selections, or "cuts," must be made carefully.	Las selecciones, o "cortes", deben hacerse con cuidado.
I have not been able to lift this weight.	No he sido capaz de levantar este peso.
Young people are disproportionately represented.	Los jóvenes están desproporcionadamente representados.
How about some soup?	¿Qué tal un poco de sopa?
The money is over.	Se acabó el dinero.
Immortality.	Inmortalidad.
She ran a stick across the kitchen floor.	Pasó un palo por el suelo de la cocina.
Concrete is the most widely used construction material.	El hormigón es el material de construcción más utilizado.
So the first settlers planted crops.	Entonces los primeros pobladores plantaron cultivos.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Los ingenieros usan acero para construir rascacielos y edificios.
Camping on the beach is allowed.	Está permitido acampar en la playa.
In recent decades, divorce rates have increased.	En las últimas décadas, las tasas de divorcio han aumentado.
Orders given by a superior are law.	Las órdenes dadas por un superior son ley.
This flower is native to the Southwest.	Esta flor es originaria del suroeste.
Some rules and regulations will be strictly enforced.	Algunas reglas y regulaciones se harán cumplir estrictamente.
Colorless glass is not transparent.	El vidrio incoloro no es transparente.
Her heart was filled with frustration.	Su corazón estaba lleno de frustración.
The building was set on fire by protesters.	El edificio fue incendiado por los manifestantes.
On the surface, it was a popular town.	En la superficie, era una ciudad popular.
They bring with them vast amounts of wealth.	Traen consigo grandes cantidades de riqueza.
The school building underwent a complete transformation.	El edificio de la escuela sufrió una transformación completa.
Work in pairs and use the computer.	Trabajar en parejas y utilizar el ordenador.
The discussion was heated.	La discusión fue acalorada.
The streets are clogged with traffic.	Las calles están atascadas de tráfico.
This discussion was an important step.	Este debate fue un paso importante.
Opposition to the bill grows.	Crece la oposición al proyecto de ley.
The new prime minister promises to change things.	El nuevo primer ministro promete cambiar las cosas.
Water was sprinkled on the ground.	Se roció agua sobre el suelo.
She left early due to the storm.	Ella se fue temprano debido a la tormenta.
Melt the margarine in a saucepan.	Derretir la margarina en una olla.
It will be a cold and snowy winter this year.	Será un invierno frío y con nieve este año.
She was alone in the park on a hot summer day.	Estaba sola en el parque un cálido día de verano.
So the party chairman called everyone together for a meeting.	Así que el presidente del partido reunió a todos para una reunión.
Her royal status was diminished by her absence.	Su estatus real se vio disminuido por su ausencia.
The bread had the consistency of sand.	El pan tenía la consistencia de la arena.
I always realized that she was facing a crisis.	Siempre me di cuenta de que estaba enfrentando una crisis.
The camel responded with a devilish wink.	El camello respondió con un guiño diabólico.
Her reputation has suffered great damage.	Su reputación ha sufrido un gran daño.
Time passes slowly in a prison.	El tiempo pasa lentamente en una prisión.
Compare this to cheese.	Compara esto con el queso.
We wholeheartedly support it.	Lo apoyamos de todo corazón.
My kitten is white.	Mi gatito es blanco.
Linguists define the word "vacation".	Los lingüistas definen la palabra "vacaciones".
The building stood entirely on its own.	El edificio se mantuvo completamente solo.
Angry dogs often bite.	Los perros enojados a menudo muerden.
The bus was full.	El autobús estaba lleno.
The authority of the government now hangs in the balance.	La autoridad del gobierno ahora pende de un hilo.
Police are keen to identify the gunmen.	La policía está dispuesta a identificar a los pistoleros.
Because business development was slow, the company was losing money.	Debido a que el desarrollo comercial era lento, la empresa estaba perdiendo dinero.
Put your hands on both shoulders.	Ponga las manos en ambos hombros.
The man looked at the woman, suspecting that she was committing adultery.	El hombre miró a la mujer, sospechando que cometía adulterio.
She placed a cup of water near her tablecloth.	Se colocó una taza de agua cerca del mantel.
A statute was erected in memory.	Se erigió un estatuto en memoria.
A coupon is valid only today.	Un cupón es válido solo hoy.
The forest is dark at night.	El bosque es oscuro por la noche.
The unhappy couple divorced.	La infeliz pareja se divorció.
Suffragettes won the right to vote.	Las sufragistas ganaron el derecho al voto.
Her pale skin was bruised and bloodied.	Su piel pálida estaba magullada y ensangrentada.
He interrupted me every two minutes.	Me interrumpía cada dos minutos.
The markets sell many kinds of fruits.	Los mercados venden muchos tipos de frutas.
Finally, they accepted.	Finalmente, aceptaron.
Her name will go down in history.	Su nombre quedará en la historia.
Unused green beans are stored in plastic containers.	Las judías verdes no utilizadas se almacenan en recipientes de plástico.
This lamp is a work of art.	Esta lámpara es una obra de arte.
Possible prosthetics were discussed.	Se discutieron las posibles prótesis.
He was silent.	Se quedó en silencio.
Fill in the questionnaire	Rellena el cuestionario
There is no doubt that now.	No hay duda de que ahora.
Smoking is dangerous to health.	El hábito de fumar es peligroso para la salud.
The boy was shaking uncontrollably.	El niño temblaba incontrolablemente.
The ice melted.	El hielo se derritió.
She came to my office the other day.	Ella vino a mi oficina el otro día.
A green light indicates that an item can be picked up.	Una luz verde indica que se puede recoger un artículo.
We'll just have to work harder.	Solo tendremos que trabajar más duro.
Her relatives have drowned in a river.	Sus familiares se han ahogado en un río.
We met hundreds of voters.	Nos encontramos con cientos de votantes.
She leaned forward, looking closely at the drawings.	Se inclinó hacia adelante, mirando de cerca los dibujos.
Job growth slowed slightly last year.	El crecimiento del empleo disminuyó ligeramente el año pasado.
Some people add salt and yeast to bread.	Algunas personas agregan sal y levadura al pan.
Chocolate milk tastes great with waffles.	La leche chocolatada sabe muy bien con gofres.
The resolution was approved by a large majority.	La resolución fue aprobada por amplia mayoría.
Birds of a feather flock together.	Dios los cría y ellos se juntan.
Violation of the act is punishable by imprisonment.	La violación del acto se castiga con pena de prisión.
Three or four young people have already shown interest.	Tres o cuatro jóvenes ya han mostrado interés.
The miners worked all day and all night.	Los mineros trabajaban todo el día y toda la noche.
The factory changed hands several times.	La fábrica cambió de dueño varias veces.
Molasses didn't always taste so sour.	La melaza no siempre sabía tan agria.
Most people have some memory of this disaster.	La mayoría de la gente tiene algún recuerdo de este desastre.
Some people reported seeing two flying pigs.	Algunas personas informaron que vieron dos cerdos voladores.
It was an old book, crumbling in the binding.	Era un libro viejo, desmoronándose en la encuadernación.
Drug trafficking has earned this gang an international reputation.	El tráfico de drogas le ha valido a esta pandilla una reputación internacional.
The world must be a better place to live.	El mundo debe ser un mejor lugar para vivir.
I limit myself to pets.	Me limito a los animales domésticos.
Recent innovations have made manufacturing more efficient.	Las innovaciones recientes han hecho que la fabricación sea más eficiente.
The swell was treacherous, and a shallow reef loomed nearby.	El oleaje era traicionero y cerca se alzaba un arrecife poco profundo.
She carefully composed her essay.	Compuso cuidadosamente su ensayo.
The fish floated in gentle waves.	El pez flotaba en suaves ondas.
He has one arm.	Tiene un brazo.
The forests and swamps in this area are majestic.	Los bosques y pantanos de esta zona son majestuosos.
Nine volunteers participate in this trial.	Nueve voluntarios participan en este ensayo.
Should I join the army?	¿Debo unirme al ejército?
The city's beaches are romantic.	Las playas de la ciudad son románticas.
He dreamed of being a doctor.	Soñaba con ser médico.
Each member of our family has a musical instrument,	Cada miembro de nuestra familia tiene un instrumento musical,
My doctor advised me to stop smoking.	Mi médico me aconsejó que dejara de fumar.
Ideologists claim that globalism is detrimental to society.	Los ideólogos afirman que el globalismo es un detrimento para la sociedad.
More than a million children died of hunger each year.	Más de un millón de niños morían de hambre cada año.
The accident was totally his fault.	El accidente fue totalmente su culpa.
A delicate porcelain cup is placed on the table.	Una delicada taza de porcelana se coloca sobre la mesa.
The maintenance of these rooms is expensive.	El mantenimiento de estas habitaciones es costoso.
Young biologists made advances in their field.	Los jóvenes biólogos lograron avances en su campo.
In winter it often snows in the village.	En invierno a menudo nieva en el pueblo.
His office is in a nice art deco building.	Su oficina está en un lindo edificio art deco.
Avocados can be made into guacamole.	Los aguacates se pueden convertir en guacamole.
Japan is famous for its beautiful pottery.	Japón es famoso por su hermosa cerámica.
We want to make sure that people are treated fairly.	Queremos asegurarnos de que las personas reciban un trato justo.
The baby's crying drove everyone in the house crazy.	El llanto del bebé enloqueció a todos en la casa.
The butter mixture should be heated slowly.	La mezcla de mantequilla debe calentarse lentamente.
His family was very rich.	Su familia era muy rica.
The transit system in this city is not reliable.	El sistema de tránsito en esta ciudad no es confiable.
We need to record conversations of ordinary people.	Necesitamos grabar conversaciones de gente común.
The quality of the painting is exquisite.	La calidad de la pintura es exquisita.
A river flows nearby.	Un río fluye cerca.
The narrator's voice is calm.	La voz del narrador es tranquila.
The oil spurted out and caught fire.	El aceite salió a borbotones y se incendió.
The tourist must pack warm clothing.	El turista debe empacar ropa de abrigo.
A group of buildings grouped together.	Un grupo de edificios agrupados juntos.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	La gente se reúne aquí para aprender el antiguo arte de la caligrafía.
Medical treatment enabled him to recover.	El tratamiento médico le permitió recuperarse.
I hope you find my work to your liking.	Espero que encuentres mi trabajo de tu agrado.
Her dress was no longer in fashion.	Su vestido ya no estaba de moda.
He put down his briefcase.	Dejó su maletín.
Some people believe that we should deny our need for help.	Algunas personas creen que deberíamos negar nuestra necesidad de ayuda.
He laughed, and the old man laughed too.	Se rió, y el anciano también se rió.
The city center was cordoned off by police.	El centro de la ciudad fue acordonado por la policía.
He taught a speech class.	Impartió una clase de oratoria.
We gather them before their time and customs.	Los reunimos antes de su tiempo y costumbres.
Those cultures had a completely different lifestyle.	Esas culturas tenían un estilo de vida completamente diferente.
The government has taken steps to improve rail safety.	El gobierno ha tomado medidas para mejorar la seguridad ferroviaria.
The bee never forgets the flower.	La abeja nunca olvida la flor.
You need a microscope to see cells.	Necesitas un microscopio para ver las células.
The coach wasn't sure about his selection.	El entrenador no estaba seguro de su selección.
Those claims were immediately refuted.	Esas afirmaciones fueron inmediatamente refutadas.
The clouds look heavy.	Las nubes parecen pesadas.
They vowed to defeat the old regime.	Se comprometieron a derrotar al antiguo régimen.
Make three cuts in the flour.	Haz tres cortes en la harina.
Farmers grew rice.	Los agricultores cultivaban arroz.
The amount is correct.	La cantidad es la correcta.
Years of contamination had raised terrible fears.	Años de contaminación habían suscitado terribles temores.
The farmer's crops were ruined by the drought.	Las cosechas del agricultor fueron arruinadas por la sequía.
The markets of this region have prospered for many generations.	Los mercados de esta región han prosperado durante muchas generaciones.
He got out of the car.	Salió del auto.
The study indicated that he was poor.	El estudio indicó que era pobre.
He uses a serrated knife to cut bread.	Usa un cuchillo de sierra para cortar el pan.
Writing is a task.	Escribir es una tarea.
A penal colony was established here.	Aquí se estableció una colonia penal.
Now, we have some new sentences.	Ahora, tenemos algunas oraciones nuevas.
The insurgents' concerns were never addressed.	Las preocupaciones de los insurgentes nunca fueron abordadas.
It is not known who first invented the plow.	No se sabe quién inventó el arado por primera vez.
A software update is required.	Se requiere una actualización de software.
The boy next door makes quite a bit of noise.	El chico de al lado hace bastante ruido.
The girl immediately got off the horse.	La niña inmediatamente se bajó del caballo.
The waitress came to take our order.	La camarera vino a tomar nuestro pedido.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Las luces se apagaron, sumergiendo la habitación en la oscuridad.
The director's criticisms were scathing.	Las críticas del director fueron mordaces.
Aircraft noise causes widespread annoyance.	El ruido de las aeronaves provoca molestias generalizadas.
She was almost blinded by the sun.	Estaba casi cegada por el sol.
This valley is famous for its spectacular waterfalls.	Este valle es famoso por sus espectaculares cascadas.
Once, dogs were used primarily for hunting.	Una vez, los perros se usaban principalmente para cazar.
Canned product, usually eaten as a vegetable.	Producto enlatado, generalmente comido como verdura.
I love avocado.	Me encanta el aguacate.
Preparation for a funeral traditionally begins the night before.	La preparación para un funeral tradicionalmente comienza la noche anterior.
Your coat was soaked from the rain.	Tu abrigo estaba empapado por la lluvia.
The smell of burning fish fills the air.	El olor a pescado quemado llena el aire.
The robbers shot them at close range.	Los ladrones les dispararon a quemarropa.
Scientists tried to predict weather patterns.	Los científicos trataron de predecir los patrones climáticos.
The child is afraid of danger.	El niño tiene miedo al peligro.
He assessed the situation.	Evaluó la situación.
He committed several murders.	Cometió varios asesinatos.
The dodo bird was a large bird that did not fly.	El pájaro dodo era un ave grande que no volaba.
Very thick cream.	Crema muy espesa.
How long did it take you to learn the language?	¿Cuánto tiempo te llevó aprender el idioma?
The communities distanced themselves from the rebels.	Las comunidades se distanciaron de los rebeldes.
He highly rated his performance.	Calificó altamente su desempeño.
The smell of garlic was coming from the bag.	El olor a ajo venía de la bolsa.
The change was sudden.	El cambio fue repentino.
We have a meeting next week.	Tenemos una reunión la próxima semana.
The gates were slippery after heavy downpours.	Los portillos estaban resbaladizos después de fuertes aguaceros.
Please give me an extra slice of meat.	Por favor, dame una rebanada adicional de carne.
His mind is as sharp as a thumbtack.	Su mente es tan aguda como una tachuela.
Scientists warn that this contamination has serious consequences.	Los científicos advierten que esta contaminación tiene graves consecuencias.
Ten percent chance of rain.	Diez por ciento de probabilidad de lluvias.
But he wasn't paying attention.	Pero él no estaba prestando atención.
To really understand the situation, we must consider other factors.	Para entender realmente la situación, debemos considerar otros factores.
I saw a woman standing on the beach.	Vi a una mujer parada en la playa.
Give us some milk.	Danos un poco de leche.
The dream faded.	El sueño se desvaneció.
The emperor issued a decree that altered history.	El emperador emitió un decreto que alteró la historia.
The old man was surprised.	El anciano se sorprendió.
The thief was charged with theft.	El ladrón fue acusado de hurto.
The government is undertaking a road safety campaign.	El gobierno está emprendiendo una campaña de seguridad vial.
The problem must be addressed as quickly as possible.	El problema debe abordarse lo más rápido posible.
The demand for fast food has increased in recent years.	La demanda de comida rápida ha aumentado en los últimos años.
The professor gave a lecture last night.	El profesor dio una conferencia anoche.
He was obviously in a panic.	Obviamente estaba en pánico.
We assume that we have perceptions and memories.	Suponemos que tenemos percepciones y recuerdos.
He consumed enormous amounts of food.	Consumía enormes cantidades de comida.
He stayed awake all night, contemplating his fate.	Permaneció despierto toda la noche, contemplando su destino.
The vacation officially lasts a week.	Las vacaciones duran oficialmente una semana.
The loss of so many birds was tragic.	La pérdida de tantas aves fue trágica.
He put several pieces together to make a musical scale.	Juntó varias piezas para hacer una escala musical.
The buildings form a quadrangle.	Los edificios forman un cuadrilátero.
Nothing is scarier than a natural disaster.	Nada es más aterrador que un desastre natural.
I'll be happy if you like it, she said.	Seré feliz si te gusta, dijo ella.
The bee buzzed as she collected the pollen.	La abeja zumbaba mientras recogía el polen.
Abandoning tradition is frowned upon by most of our society.	Abandonar la tradición está mal visto por la mayoría de nuestra sociedad.
Flowers were scattered around the passenger's body.	Las flores estaban esparcidas alrededor del cuerpo del pasajero.
The computer does not give an error.	La computadora no da error.
An area of ​​land is submerged when a lake forms.	Un área de tierra se sumerge cuando se forma un lago.
The boat sank when the oarsman fell asleep.	El bote se hundió cuando el remero se durmió.
He has often been praised for his integrity.	A menudo ha sido elogiado por su integridad.
He doesn't like spinach.	No le gustan las espinacas.
She took a sip from the cup and smiled.	Tomó un sorbo de la taza y sonrió.
But don't eat too much!	¡Pero no comas demasiado!
She will pay for the car in installments.	Pagará el coche a plazos.
The current government policy is to address the problem.	La política actual del gobierno es abordar el problema.
There is evidence indicating that the practice is common.	Hay evidencia que indica que la práctica es común.
The horse leaped forward with its long, graceful stride.	El caballo saltó hacia adelante con su paso largo y elegante.
The water was turquoise.	El agua era de color turquesa.
Start in the gym.	Empieza en el gimnasio.
The rockets have to be launched vertically, she said.	Los cohetes tienen que ser lanzados verticalmente, dijo.
Her unusually high unemployment rate has alarmed economists.	Su tasa de desempleo inusualmente alta ha alarmado a los economistas.
Discussions on this topic continue to this day.	Las discusiones sobre este tema continúan hasta el día de hoy.
The reindeer went limp, the white coat turned pink.	El reno se puso fláccido, la bata blanca se tiñó de rosa.
Hearing on the death of the dictator.	Audiencia sobre la muerte del dictador.
These days, they prefer to keep our money.	En estos días, prefieren quedarse con nuestro dinero.
She was so stunned that she couldn't move.	Estaba tan aturdida que no podía moverse.
Make sure the cloth is clean.	Asegúrate de que el paño esté limpio.
The result of the autopsy was revealed last week.	El resultado de la autopsia fue revelado la semana pasada.
My job was to make myself invisible.	Mi trabajo consistía en hacerme invisible.
The student union demanded that something be done.	El sindicato de estudiantes exigió que se hiciera algo.
She has thin fingers.	Ella tiene dedos delgados.
They woke up suddenly to the sound of gunshots.	Se despertaron de repente con el sonido de los disparos.
The photograph is blurred.	La fotografía está borrosa.
This is out of my control.	Esto está fuera de mi control.
The deer can run at tremendous speed.	El venado puede correr a una velocidad tremenda.
The experiment led to the development of an improved technique.	El experimento condujo al desarrollo de una técnica mejorada.
Mountain goats inhabit these cliffs.	Las cabras montesas habitan estos acantilados.
The old woman wore sandals made of rope.	La anciana calzaba sandalias hechas de cuerda.
She fell on the table and spilled the tea.	Se cayó sobre la mesa y derramó el té.
In a medium bowl, mix the butter and sugar.	En un tazón mediano, mezcle la mantequilla y el azúcar.
The peaceful lake is the source of the city's water.	El lago pacífico es la fuente del agua de la ciudad.
Scientific researchers often study bacteria.	Los investigadores científicos a menudo estudian las bacterias.
The huge warehouses are packed with merchandise.	Los enormes almacenes están repletos de mercancías.
Soon, his survival instincts kicked in.	Pronto, sus instintos de supervivencia se activaron.
She had many possessions, but no family.	Tenía muchas posesiones, pero no tenía familia.
The helicopter circled overhead,	El helicóptero sobrevoló en círculos,
If you neglect your studies, you will fail your exam.	Si descuidas tus estudios, reprobarás tu examen.
The gemstone is still asleep.	La piedra preciosa sigue dormida.
The town's clock tower is the landmark.	La torre del reloj del pueblo es el punto de referencia.
He will have his work cut out for him.	Tendrá su trabajo cortado para él.
The bench was yellow and rusty.	El banco estaba amarillo y oxidado.
He shook his fist at the sky.	Sacudió su puño hacia el cielo.
I'm leaving, he said, as he ran out the door.	Me voy, dijo, mientras salía corriendo por la puerta.
Our economy depends heavily on tourism.	Nuestra economía depende en gran medida del turismo.
He sat on the sofa.	Se sentó en el sofá.
An ancient burial cave was discovered.	Se descubrió una antigua cueva funeraria.
Calcium and phosphorus are essential for bone health.	El calcio y el fósforo son esenciales para la salud de los huesos.
The conversation turned to politics.	La conversación giró hacia la política.
This material does not require washing or drying.	Este material no requiere lavado ni secado.
He turned to see the old woman.	Se volvió para ver a la anciana.
The villi of our small intestine absorb nutrients.	Las vellosidades de nuestro intestino delgado absorben los nutrientes.
In the past, experiences of the mystical were almost unknown.	En el pasado, las experiencias de lo místico eran casi desconocidas.
A tourist headed for the door.	Un turista se dirigió a la puerta.
The researchers hope his work will become standard practice.	Los investigadores esperan que su trabajo se convierta en una práctica estándar.
Wild plants grow in the swampy soil.	Las plantas silvestres crecen en el suelo pantanoso.
Leave the power plant to us.	Déjanos la central eléctrica a nosotros.
The train company lost the case.	La compañía de trenes perdió el caso.
Towering trees towered everywhere.	Altísimos árboles se alzaban por todas partes.
Insects abounded on this farm.	Los insectos abundaban en esta granja.
The city suffered extensive damage during the war.	La ciudad sufrió grandes daños durante la guerra.
He approached slowly, looking only at his face.	Se acercó lentamente, mirando sólo su rostro.
The wizard gave him three wishes.	El mago le dio tres deseos.
A thin layer of snow provided optimal conditions for skiing.	Una fina capa de nieve proporcionó condiciones óptimas para esquiar.
Stewart has only owned a single car.	Stewart solo ha tenido un solo automóvil.
Saharan storms are fierce.	Las tormentas saharianas son feroces.
The scientist was recognized for his research.	El científico era reconocido por su investigación.
The professor spent another night in the library.	El profesor pasó otra noche en la biblioteca.
His eyes sparkled.	Sus ojos brillaron.
The wicked beast sought to devour the handsome prince.	La malvada bestia buscaba devorar al apuesto príncipe.
He mounted a wide variety of projectors.	Se montó una gran variedad de proyectores.
Rusty and misshapen steel is a by-product of the casting process.	El acero oxidado y deforme es un subproducto del proceso de fundición.
More troops arrived soon after.	Más tropas llegaron poco después.
The village is isolated, accessible only by boat.	La aldea está aislada, accesible solo por barco.
The beaver dam was easily breached.	El dique de castores se rompió fácilmente.
Better computer processing speeds are opening up new possibilities.	Las mejores velocidades de procesamiento de la computadora están abriendo nuevas posibilidades.
A big festival will be organized here soon.	Pronto se organizará aquí un gran festival.
An organization was created to address the problem.	Se creó una organización para abordar el problema.
The children are happy to see you.	Los niños están felices de verte.
Constant companion of the queen.	Compañero constante de la reina.
Nobles in medieval times led extravagant lives.	Los nobles de la época medieval llevaban vidas extravagantes.
Make sure you don't go overboard with these strong cheeses.	Asegúrate de no excederte con estos quesos fuertes.
Spring is the season of hope.	La primavera es la estación de la esperanza.
The milk is white.	La leche es blanca.
Oil and water do not mix.	El aceite y el agua no se mezclan.
She didn't like getting out of her rut.	No le gustaba salir de su rutina.
Decades ago, this park was a dump.	Hace décadas, este parque era un basurero.
A casual reader may miss this definition.	Un lector casual puede pasar por alto esta definición.
His suit looks too formal for the occasion.	Su traje luce demasiado formal para la ocasión.
To avoid this, you should serve the fish only once.	Para evitar esto, debes servir el pescado solo una vez.
They went to the small town for their vacation.	Fueron al pequeño pueblo para sus vacaciones.
He gave me a scared look.	Me dio una mirada asustada.
Set this money aside for the kids' college fund.	Aparta este dinero para el fondo universitario de los niños.
Are you attracted to this rich wine?	¿Te atrae este rico vino?
No doubt about it.	No hay duda al respecto.
John has curly hair.	Juan tiene el pelo rizado.
The city's population continues to grow.	La población de la ciudad sigue creciendo.
Some owls can see in color.	Algunos búhos pueden ver en color.
A dozen young people danced to the sound of drums.	Una docena de jóvenes bailaron al son de los tambores.
Adding sugar to coffee is decadent.	Agregar azúcar al café es decadente.
I am more afraid of water than fire.	Le tengo más miedo al agua que al fuego.
The milk is used to make butter.	La leche se usa para hacer mantequilla.
She ran towards him.	Ella corrió hacia él.
She added that the report was incomplete.	Agregó que el informe estaba incompleto.
When water boils, it turns into steam.	Cuando el agua hierve, se convierte en vapor.
The government has reacted with alarm.	El gobierno ha reaccionado con alarma.
Take a piece of tissue paper and clean it.	Tome un trozo de papel de seda y límpielo.
Tell them we will continue to provide assistance.	Dígales que continuaremos brindando asistencia.
But they are still likely to be attacked.	Pero aún es probable que sean atacados.
She spent an entire afternoon working on the newspaper.	Pasó una tarde entera trabajando en el periódico.
He retired from the priesthood.	Se retiró del sacerdocio.
The harvest was poor this year, as was the weather.	La cosecha fue escasa este año, al igual que el clima.
Poor eyesight was the main reason for his failure.	La mala vista fue la razón principal de su fracaso.
The government built a group of towers.	El gobierno construyó un grupo de torres.
The wild beast was hungry for food and water.	La bestia salvaje estaba hambrienta de comida y agua.
Some researchers believe that birth rates may decline around the world.	Algunos investigadores creen que las tasas de natalidad pueden disminuir en todo el mundo.
The invaders took great delight in their conquests.	Los invasores se deleitaron mucho con sus conquistas.
Scribble across the page.	Garabatea a lo largo de la página.
Canada Geese are considered a pest species.	Los gansos canadienses se consideran especies de plagas.
It is impossible to measure happiness.	Es imposible medir la felicidad.
Many groups advocate for the legalization of marijuana.	Muchos grupos abogan por la legalización de la marihuana.
Success breeds greed.	El éxito engendra codicia.
This is the information you need.	Esta es la información que necesitas.
The researchers attempted to measure sadness.	Los investigadores intentaron medir la tristeza.
Suspected of stealing government money.	Sospechoso de robar dinero del gobierno.
The old woman was sitting on a park bench, smoking.	La anciana estaba sentada en un banco del parque, fumando.
Robots have certain advantages in today's factories.	Los robots tienen ciertas ventajas en las fábricas de hoy.
Birds flew from tree to tree.	Los pájaros volaban de árbol en árbol.
What time does this cinema close?	¿A qué hora cierra este cine?
The proud warrior bowed from the waist.	El orgulloso guerrero se inclinó desde la cintura.
Could you do me a favor?	¿Podrías hacerme un favor?
The militia had gained control of the city.	La milicia había ganado el control de la ciudad.
A soldier wearing a black uniform approached.	Se acercó un soldado que vestía un uniforme negro.
He found the coupon pressing against his stomach.	Encontró el cupón presionando contra su estómago.
We had a very modern house.	Teníamos una casa muy moderna.
The director compartmentalized his emotions.	El director compartimentó sus emociones.
She was calm, though nervous.	Estaba tranquila, aunque nerviosa.
A storm destroyed all nine ships.	Una tormenta destruyó los nueve barcos.
They lived in a small town surrounded by farmland.	Vivían en un pequeño pueblo rodeado de tierras de cultivo.
The protagonist received a call and hung up.	El protagonista recibió una llamada y colgó.
His mind went to dreamland.	Su mente se fue al país de los sueños.
He condenses this column of numbers into a single column.	Condensa esta columna de números en una sola columna.
Smelling the flower, he wept.	Al oler la flor, lloró.
It was an incredibly romantic proposal.	Fue una propuesta increíblemente romántica.
Everyday objects are made of various metals.	Los objetos cotidianos están hechos de varios metales.
The wall surrounding the cemetery was dark.	El muro que rodeaba el cementerio estaba oscuro.
We lived close to each other when the family was young.	Vivíamos cerca el uno del otro cuando la familia era joven.
We rehearsed yesterday morning.	Ensayamos ayer por la mañana.
The cow stopped grazing and she stared at us.	La vaca dejó de pastar y se quedó mirándonos.
Unpleasant smell can't stand sunlight.	El olor desagradable no puede soportar la luz del sol.
This island served as a penal colony.	Esta isla sirvió como colonia penal.
Farm workers were in the fields.	Los trabajadores agrícolas estaban en los campos.
First, you will need thirty eggs.	Primero, necesitarás treinta huevos.
Price varies depending on quality and size.	El precio varía según la calidad y el tamaño.
It is perfect for blade insertion.	Es perfecto para la inserción de la cuchilla.
The eccentric professor was known for his eccentricities.	El excéntrico profesor era conocido por sus excentricidades.
He prepared the food.	Preparó la comida.
Chocolate brownies are my favorite dessert.	Los brownies con chocolate son mi postre favorito.
He preferred to sit inside.	Prefería sentarse en el interior.
They plowed the fields until late at night.	Araron los campos hasta altas horas de la noche.
The whole class left early.	Toda la clase salió temprano.
He put his hand on her waist.	Puso su mano en su cintura.
The sky was full of stars.	El cielo estaba lleno de estrellas.
He studied science and art.	Estudió ciencias y arte.
Every day he yelled at his children.	Todos los días les gritaba a sus hijos.
A genuine antique, it is in excellent condition.	Una antigüedad genuina, se encuentra en excelentes condiciones.
Like his brother, he played rugby.	Como su hermano, jugaba al rugby.
He believes that humans will suffer if we overload resources.	Cree que los humanos sufrirán si sobrecargamos los recursos.
It is important for all workers to exercise.	Es importante que todos los trabajadores hagan ejercicio.
The vine climbs up the pergola.	La vid trepa por la pérgola.
It was made by local artisans.	Fue hecho por artesanos locales.
They were crucial to the process.	Fueron cruciales para el proceso.
The infant was wearing a yellow sweater.	El infante vestía un suéter amarillo.
The narrator's voice was hoarse.	La voz del narrador era ronca.
Locals here drink chai, a sweetened milk drink.	Los lugareños aquí beben chai, una bebida de leche azucarada.
He often told jokes.	A menudo contaba chistes.
Compared to neighboring regions, this area is rich.	En comparación con las regiones vecinas, esta zona es rica.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Las emociones se expresan a través de gestos y lenguaje hablado.
Time passed slowly.	El tiempo pasó lentamente.
Turn down the music, please.	Baja la música, por favor.
She signed the document without reading it.	Ella firmó el documento sin leerlo.
Children could enter alone.	Los niños podían entrar solos.
The lady screamed nervously.	La señora gritó nerviosa.
Can you stay here a minute?	¿Puedes quedarte aquí un minuto?
The pavement cracks every winter.	El pavimento se agrieta cada invierno.
The company opened new points of sale in the city center.	La empresa abrió nuevos puntos de venta en el centro de la ciudad.
This region is known for its authors.	Esta región es conocida por sus autores.
The smell of him was unpleasant.	Su olor era desagradable.
Supreme Court justices serve for life.	Los jueces de la Corte Suprema sirven de por vida.
Their relationship has evolved over the years.	Su relación ha evolucionado a lo largo de los años.
I ate mashed potatoes.	Comí puré de patatas.
I read a newspaper every day.	Leo un periódico todos los días.
Climate refers to average weather conditions,	El clima se refiere a las condiciones climáticas promedio,
The city spread over several hills.	La ciudad se extendía sobre varias colinas.
Volcanoes release water vapor into the atmosphere.	Los volcanes liberan vapor de agua a la atmósfera.
The trip lasts two days.	El viaje dura dos días.
The cook rubbed the garlic over the chicken.	El cocinero frotó el ajo sobre el pollo.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	El mercurio se destila del vapor de mercurio líquido.
Due to the conflict, many people have died.	Debido al conflicto, muchas personas han muerto.
Horses are rare around here as their habitat is threatened.	Los caballos son raros por aquí ya que su hábitat está amenazado.
Around the world, more people live in cities.	En todo el mundo, más personas viven en ciudades.
A conversation about the book followed.	Siguió una conversación sobre el libro.
The vote resulted in a tie.	La votación resultó en un empate.
Please turn on the light.	Por favor enciende la luz.
This place is loud.	Este lugar es ruidoso.
So we're actually feeding all the stereotypes.	Así que en realidad estamos alimentando todos los estereotipos.
Children learn differently than adults.	Los niños aprenden de manera diferente a los adultos.
I have no idea why he left.	No tengo idea de por qué se fue.
A careful reading of the book will reveal it.	Una lectura cuidadosa del libro lo revelará.
She has passed her driving test.	Ha aprobado su examen de conducir.
The birds in the area are in danger of extinction.	Las aves de la zona están en peligro de extinción.
You can prepare this recipe in a few easy steps.	Puedes preparar esta receta en unos sencillos pasos.
A kind of ceremonial dance that includes singing.	Una especie de danza ceremonial que incluye el canto.
My serious intention is to stay here.	Mi intención seria es quedarme aquí.
They talk about themselves in the third person.	Hablan de sí mismos en tercera persona.
The demands of the modern lifestyle tax resources.	Las exigencias del estilo de vida moderno gravan los recursos.
In time, she completed her task.	Con el tiempo, completó su tarea.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom decidió no decirles la verdad a sus padres.
It was difficult for him to find work.	Le resultó difícil encontrar trabajo.
To another person, his behavior would sound disturbed.	Para otra persona, su comportamiento sonaría trastornado.
Crops were at risk of plague.	Los cultivos estaban en riesgo de plaga.
For lunch, the cook prepared beef and vegetables.	Para el almuerzo, el cocinero preparó carne de res y verduras.
An increasing number of children are forced to work.	Un número creciente de niños se ven obligados a trabajar.
The size of the garbage heap is invariably large.	El tamaño del montón de basura es invariablemente grande.
Throw the cake in the oven to bake.	Tirar el pastel en el horno para hornear.
Separate the mixture into three parts.	Separar la mezcla en tres partes.
However, justice prevailed.	Sin embargo, la justicia prevaleció.
You could spend the night in a bedroom.	Podrías pasar la noche en un dormitorio.
The two men were driving the stolen car.	Los dos hombres conducían el coche robado.
Each town had only one bank.	Cada pueblo tenía un solo banco.
I felt myself blush.	Me sentí sonrojarme.
Man was an evolutionary accident.	El hombre fue un accidente evolutivo.
Lucifer has the power of prophecy.	Lucifer tiene el poder de la profecía.
This is a formal ceremony.	Esta es una ceremonia formal.
But times change.	Pero los tiempos cambian.
The clouds slid lazily through	Las nubes se deslizaron perezosamente a través
This painting shows children playing.	Esta pintura muestra a los niños jugando.
Many ships were shipwrecked on this stretch of coast.	Muchos barcos naufragaron en este tramo de costa.
These advances in nutrition have been largely based on	Estos avances en nutrición se han basado en gran medida en
How cultures differ!	¡Cómo difieren las culturas!
Politicians refused to solve the trafficking crisis.	Los políticos se negaron a resolver la crisis del tráfico.
They eagerly drank their orange juice.	Ellos bebieron ansiosamente su jugo de naranja.
Many residents commute to work by bus or train.	Muchos residentes viajan al trabajo en autobús o tren.
The service was led by a visiting priest.	El servicio fue dirigido por un sacerdote visitante.
According to a recent survey, the birth rate is still high.	Según una encuesta reciente, la tasa de natalidad sigue siendo alta.
He grew older, but his memory remained.	Se hizo mayor, pero su recuerdo permaneció.
There is a state between a cat and a dog.	Existe un estado entre un gato y un perro.
The bird is flying in the sky.	El pájaro está volando en el cielo.
Agriculture is a key industry.	La agricultura es una industria clave.
You must study for your exams.	Debes estudiar para tus exámenes.
The man tried to look out the window.	El hombre trató de mirar por la ventana.
The snow almost completely stopped traffic.	La nieve detuvo casi por completo el tráfico.
Alloys are generally made from a combination of metals.	Las aleaciones generalmente están hechas de una combinación de metales.
The penguins calmly go to their nests.	Los pingüinos se dirigen tranquilamente a sus nidos.
The local fauna had been displaced.	La fauna local había sido desplazada.
The earthquake occurred early in the morning.	El sismo ocurrió temprano en la mañana.
Women must obey their husbands.	Las mujeres deben obedecer a sus maridos.
The process of photosynthesis is complex.	El proceso de fotosíntesis es complejo.
Three children play quietly in the freezer.	Tres niños juegan tranquilamente en el congelador.
In fact, it should be black.	De hecho, debería ser negro.
Formerly a communist country.	Anteriormente un país comunista.
The meeting was in the church.	La reunión fue en la iglesia.
Create your masterpiece.	Crea tu obra maestra.
All the children quickly dispersed to their various activities.	Todos los niños se dispersaron rápidamente a sus diversas actividades.
Seeing his condition, the servant sent for a doctor.	Al ver su estado, el sirviente mandó llamar a un médico.
A substitute was practicing his lines yesterday.	Un suplente estaba practicando sus líneas ayer.
They fell silent, reluctant to reveal their identities.	Se quedaron en silencio, reacios a revelar sus identidades.
A hard crust forms on the outside of the bread.	Se forma una costra dura en el exterior del pan.
The new car runs like a dream.	El coche nuevo funciona como un sueño.
He seemed sad.	Parecía triste.
They demonstrate their mastery of the subject.	Demuestran su dominio de la materia.
He stirred the mixture with a wooden spoon.	Revolvió la mezcla con una cuchara de madera.
The lawyer was forced to swallow his pride.	El abogado se vio obligado a tragarse su orgullo.
Listen through the gaps in the wood.	Escuche a través de los huecos en la madera.
The forecast was for sunny weather.	El pronóstico era de tiempo soleado.
A seagull perched on his shoulder.	Una gaviota posada en su hombro.
We'll see how things go.	Veremos cómo van las cosas.
The earth rotates freely on its axis.	La tierra gira libremente sobre su eje.
The home is the center of family life.	El hogar es el centro de la vida familiar.
The poet said that he had been inspired by her.	El poeta dijo que se había inspirado en ella.
The cool breeze in the evening was refreshing.	La brisa fresca de la tarde era refrescante.
He was unpopular with his neighbors.	Era impopular entre sus vecinos.
Such sites, however, were becoming rare.	Tales sitios, sin embargo, se estaban volviendo escasos.
We need to find better ways to produce food.	Necesitamos encontrar mejores formas de producir alimentos.
The cushion was embroidered with flowers.	El cojín estaba bordado con flores.
Atoms were made of neutrons, protons, and electrons.	Los átomos estaban hechos de neutrones, protones y electrones.
The cook's plate has been much admired.	El plato del cocinero ha sido muy admirado.
The separation was gradual.	La separación fue paulatina.
Thousands of years have passed.	Han pasado miles de años.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Necesitamos reducir el uso de combustibles fósiles.
More men have cars than women.	Más hombres tienen autos que mujeres.
The disease can be transmitted to people by	La enfermedad se puede transmitir a las personas por
Remove the glass from the metal frame.	Retire el vidrio del marco de metal.
Your enemies will cower before you.	Tus enemigos se encogerán ante ti.
Have you ever been to a restaurant?	¿Has estado alguna vez en un restaurante?
Anna looked up at the sky.	Anna miró hacia el cielo.
Her diction was clear but her rhythm was erratic.	Su dicción era clara pero su ritmo era errático.
The dessert was salty.	El postre estaba salado.
She sobbed as she realized that she was alone.	Sollozó al darse cuenta de que estaba sola.
Firefighters are battling the flames.	Los bomberos están combatiendo las llamas.
Wolves howl at the moon.	Los lobos aúllan a la luna.
She has three more novels to publish.	Tiene tres novelas más por publicar.
Leprosy was once called "the great imitator"	La lepra alguna vez fue llamada "la gran imitadora"
The death toll continues to rise.	El número de muertos sigue aumentando.
She paused and stared at the painting.	Hizo una pausa y miró fijamente la pintura.
The nutritional value of rice is also considered.	También se considera el valor nutricional del arroz.
The snake killed the boy.	La serpiente mató al niño.
These new trains are very fast.	Estos nuevos trenes son muy rápidos.
Weigh the potatoes after peeling them.	Pesar las papas después de pelarlas.
The elevator doors closed, trapping a young woman inside.	Las puertas del ascensor se cerraron, atrapando a una mujer joven dentro.
The ships are loaded with supplies.	Los barcos están cargados de suministros.
He is no stranger to his neighbors.	No es ajeno a sus vecinos.
The sea sparkled in the afternoon sun.	El mar brillaba bajo el sol de la tarde.
The passengers of the trains left, with puzzled looks.	Los pasajeros de los trenes se fueron, con miradas perplejas.
The signs of spring are everywhere.	Los signos de la primavera están por todas partes.
Milk and eggs are not included in this special offer.	La leche y los huevos no están incluidos en esta oferta especial.
The criminals will strike again.	Los delincuentes atacarán de nuevo.
The town is home to many caves.	El pueblo alberga muchas cuevas.
This is an indisputable fact.	Este es un hecho indiscutible.
The peasant had only one pair of shoes.	El campesino solo tenía un par de zapatos.
He settled into a folding chair with some relief.	Se acomodó en una silla plegable con algo de alivio.
The house was warm, but otherwise quite ordinary.	La casa era cálida, pero por lo demás bastante corriente.
The rivers run downhill.	Los ríos corren cuesta abajo.
I blame	yo culpo
She tried to comfort her with kind words.	Trató de consolarla con palabras amables.
We need clean water to stay healthy and alive.	Necesitamos agua limpia para mantenernos sanos y vivos.
This book was written for children.	Este libro fue escrito para niños.
Park your scooter next to the bike rack.	Estacione su scooter al lado del portabicicletas.
The lights shone brightly.	Las luces brillaron intensamente.
Some farmers lost their farmland.	Algunos agricultores perdieron sus tierras de cultivo.
Blessed are you for coming to the party.	Bendito seas por venir a la fiesta.
This book is an amazing read.	Este libro es una lectura increíble.
Does he propose to fight the crowd using a flail?	¿Propone luchar contra la multitud usando un mayal?
Although it is a necessary evil, most people do not like housework.	Aunque es un mal necesario, a la mayoría de las personas no les gustan las tareas del hogar.
A measure of fear.	Una medida de miedo.
She knew the truth, but she didn't say anything.	Ella sabía la verdad, pero no dijo nada.
He insists that her work is scrupulously original.	Insiste en que su obra es escrupulosamente original.
The soldiers march to the top of the hill.	Los soldados marchan hacia la cima de la colina.
The company is suffering losses.	La empresa está sufriendo pérdidas.
A small crowd gathered, listening in silence to her speech.	Una pequeña multitud se reunió, escuchando en silencio su discurso.
Traffic jams have been frequent.	Los atascos de tráfico han sido frecuentes.
The crowd was silent.	La multitud estaba en silencio.
The fox lay dying, no longer in control of himself.	El zorro yacía moribundo, ya sin control de sí mismo.
The central bank is independent.	El banco central es independiente.
I know lions love honey.	Sé que a los leones les encanta la miel.
The two worked together as a team.	Los dos trabajaron juntos como un equipo.
This may be the last time we see them.	Esta puede ser la última vez que los veamos.
My nose got stuffed up.	Mi nariz se tapó.
They bought the house for a song.	Compraron la casa por una canción.
The hot air of the city is heavy with smog.	El aire caliente de la ciudad está cargado de smog.
The doctor said the man had made a full recovery.	El médico dijo que el hombre se había recuperado por completo.
Music is an element of almost all human cultures.	La música es un elemento de casi todas las culturas humanas.
The rainy season brought new dangers.	La temporada de lluvias trajo nuevos peligros.
Corrugated cardboard is cheap.	El cartón corrugado es barato.
The motorcycle was seen on one of the roads.	La moto fue vista en una de las carreteras.
Let's rejoice at this party.	Alegrémonos en esta fiesta.
A young woman was burned to death.	Una joven murió quemada.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Los monos trepan a los árboles, los pájaros vuelan y los peces nadan.
It is better to sound out ideas with others.	Es mejor sondear las ideas con otros.
The music is strange and nice.	La música es extraña y agradable.
The villagers are proud of the history of their village.	Los aldeanos están orgullosos de la historia de su pueblo.
The forest creatures were beautiful.	Las criaturas del bosque eran hermosas.
She sat down, arms crossed.	Se sentó, con los brazos cruzados.
Scientists are experimenting with gene editing.	Los científicos están experimentando con la edición de genes.
The power company cut the power.	La compañía de electricidad cortó la energía.
He added salt to the chicken meal.	Agregó sal a la comida del pollo.
Thousands of years ago, people began to paint on the walls of caves.	Hace miles de años, la gente comenzó a pintar en las paredes de las cuevas.
One disadvantage is that kerosene costs much more.	Una desventaja es que el queroseno cuesta mucho más.
The sun was low on the horizon.	El sol estaba bajo en el horizonte.
Weigh yourself before and after each training session.	Pésate antes y después de cada sesión de entrenamiento.
Crops grew well this year.	Los cultivos crecieron bien este año.
Scarecrows were placed in cornfields to scare away birds.	Se colocaban espantapájaros en los campos de maíz para asustar a los pájaros.
He was wearing a fur coat and a hat.	Llevaba un abrigo de piel y un sombrero.
What major political movements were taking place at the time?	¿Qué movimientos políticos importantes estaban teniendo lugar en ese momento?
Please give me a moment.	Por favor dame un momento.
The soldiers arrived in the early hours of the morning.	Los soldados llegaron en las primeras horas de la mañana.
Many people are poor.	Mucha gente es pobre.
The protesters demanded answers.	Los manifestantes exigieron respuestas.
Walk this way.	Camina por este camino.
He wrote an account of everything that happened.	Escribió un relato de todo lo que sucedió.
The pilot's voice came over the radio.	La voz del piloto llegó por la radio.
He walked confidently across the meadow.	Caminó con confianza por el prado.
Reintroduce the oyster to the environment.	Reintroducir la ostra al medio ambiente.
Cook, put food in an oven.	Cocinar, poner la comida en un horno.
Geckos during mating season have bright red dewlaps.	Los geckos durante la temporada de apareamiento tienen papadas de color rojo brillante.
His skin was pale.	Su piel era pálida.
The crowd began to disperse.	La multitud comenzó a dispersarse.
The figure indicates a downward trend.	La cifra indica una tendencia a la baja.
Many have argued that his policies are unwise.	Muchos han argumentado que sus políticas son imprudentes.
His movements were smooth and confident.	Sus movimientos eran suaves y confiados.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	El vapor de agua es abundante en la atmósfera.
Her cheeks were flushed from the intense heat.	Sus mejillas estaban sonrojadas por el intenso calor.
The priest blessed them and they left.	El sacerdote los bendijo y se fueron.
These pajamas are too small for me.	Este pijama me queda pequeño.
A wave of horror swept through the meeting.	Una ola de horror recorrió la reunión.
Remember to finish your tasks for the day.	Recuerda terminar tus tareas del día.
Oils, fats, fats, and waxes are all organic substances.	Los aceites, las grasas, las grasas y las ceras son todas sustancias orgánicas.
Don't worry about him.	No te preocupes por él.
She introduced herself and her brother.	Se presentó a sí misma ya su hermano.
The police charged him with theft.	La policía lo acusó de hurto.
Her little daughters were covered in sticky jam.	Sus hijas pequeñas estaban cubiertas de mermelada pegajosa.
They carried their heavy loads up the path.	Llevaron sus pesadas cargas por el sendero.
The three men tied the rope to the tree.	Los tres hombres ataron la cuerda al árbol.
The blizzard swept through the area, covering everything with snow.	La ventisca barrió el área, cubriendo todo con nieve.
A kind doctor came to the rescue of his patient.	Un amable médico acudió al rescate de su paciente.
Government officials plan to implement a new campaign.	Los funcionarios del gobierno planean implementar una nueva campaña.
A work of art, perhaps.	Una obra de arte, tal vez.
An expensive hotel on the seafront?	¿Un hotel caro en primera línea de mar?
A box of matches was lying on the floor.	Una caja de fósforos estaba tirada en el suelo.
Who's there? 	¿Quién está ahí?
asked the old man.	preguntó el anciano.
At school, the children painted a mural.	En la escuela, los niños pintaron un mural.
Pollution levels in the air are increasing alarmingly.	Los niveles de contaminación en el aire están aumentando de manera alarmante.
An informal poll shows overwhelming support.	Una encuesta informal muestra un apoyo abrumador.
Study the gaps between social groups.	Estudia las brechas entre los grupos sociales.
They announced the dawn with a long trumpet blast.	Anunciaron el amanecer con un largo toque de trompeta.
They explored the world.	Exploraron el mundo.
The castle is being restored now.	El castillo está siendo restaurado ahora.
She sat up in bed, crying.	Se sentó en la cama, llorando.
The room is enveloped in an impenetrable mist.	La habitación está envuelta en una niebla impenetrable.
The historical park is worth a visit.	El parque histórico merece una visita.
Always buy local meat.	Siempre compre carne local.
But first, you must go to the post office.	Pero primero, debes ir a la oficina de correos.
Let's take a look at the registry.	Echemos un vistazo al registro.
He was not prepared for her request.	Él no estaba preparado para su pedido.
It rained a lot the night, dragging everything.	Llovió mucho la noche, arrastrando todo.
Closing her eyes, she fell asleep.	Cerrando los ojos, se quedó dormida.
Damaging rain pummeled the lake for hours.	La lluvia dañina golpeó el lago durante horas.
In the theater the local pantomime group will perform.	En el teatro actuará el grupo de pantomima local.
The situation was not clear.	La situación no estaba clara.
Use a folding rule to connect the dots.	Usa una regla plegable para conectar los puntos.
Clear your mind and don't think about anything.	Despeja tu mente y no pienses en nada.
Have you tried black olives, for example?	¿Has probado las aceitunas negras, por ejemplo?
The boy's mother is angry with him.	La madre del niño está enfadada con él.
She played with the pen.	Jugó con la pluma.
Significant progress has been made towards that goal.	Se han hecho progresos significativos hacia ese objetivo.
Both tenants were responsible for paying rent.	Ambos inquilinos eran responsables de pagar el alquiler.
The building looks like a small stage.	El edificio parece un pequeño escenario.
My turn!	¡Mi turno!
Pronouns and particles in other words.	Pronombres y partículas en otras palabras.
Few visitors have returned to the temple.	Pocos visitantes han regresado al templo.
In several cases, the warring factions exchanged prisoners.	En varios casos, las facciones en guerra intercambiaron prisioneros.
The doors will lock automatically.	Las puertas se bloquearán automáticamente.
Can skin regenerate?	¿Se puede regenerar la piel?
He refused to listen to the arguments of his opponents.	Se negó a escuchar los argumentos de sus oponentes.
The emperor's edict decreed that all dogs must be slaughtered.	El edicto del emperador decretó que todos los perros debían ser sacrificados.
Researchers should develop a better understanding of the past.	Los investigadores deberían desarrollar una mejor comprensión del pasado.
The students received a textbook for each subject.	Los estudiantes recibieron un libro de texto para cada materia.
A tight group of people moved down the street.	Un apretado grupo de personas avanzaba por la calle.
The cave was beautiful.	La cueva era hermosa.
Now that you have retired, you must rest!	¡Ahora que te has jubilado, debes descansar!
The rain	La lluvia
My sister regularly eats only natural foods.	Mi hermana come regularmente solo alimentos naturales.
She cut the fruit into small pieces.	Cortó la fruta en trozos pequeños.
The lawyer asked for a delay until next week.	El abogado pidió un retraso hasta la próxima semana.
I apologized to my teacher and explained what happened.	Me disculpé con mi profesor y le expliqué lo sucedido.
Nike has sponsored several sports clubs.	Nike ha patrocinado varios clubes deportivos.
University researchers have been trying for years	Los investigadores de la universidad han estado intentando durante años
The development of new agricultural techniques has transformed agriculture.	El desarrollo de nuevas técnicas agrícolas ha transformado la agricultura.
He collected butterflies as a child.	Coleccionaba mariposas cuando era niño.
Barnacles stick to ship hulls.	Los percebes se adhieren a los cascos de los barcos.
We should encourage more recycling.	Deberíamos fomentar más el reciclaje.
He looked at the skyscrapers.	Contempló los rascacielos.
These thoughts never left my mind.	Estos pensamientos nunca abandonaron mi mente.
He couldn't lift his head, overcome with shame.	No podía levantar la cabeza, agobiado por la vergüenza.
The afternoon was sunny and warm.	La tarde era soleada y cálida.
They walked down the crowded street.	Caminaron por la calle llena de gente.
Tomorrow there is a conference.	Mañana se lleva a cabo una conferencia.
Volunteer at a homeless shelter.	Voluntario en un refugio para personas sin hogar.
A mother cradling a baby in her arms.	Una madre acunando a un bebé en sus brazos.
This material has a nice texture.	Este material tiene una textura agradable.
Legal action must be taken.	Se deben emprender acciones legales.
Adequate supplies of coal must be imported.	Se deben importar suministros adecuados de carbón.
The doctor advised the patient to rest in bed.	El médico aconsejó al paciente que hiciera reposo en cama.
He was nauseated by the smell of smoke.	Le dio náuseas el olor a humo.
He rejects bad ideas with brutal logic.	Rechaza las malas ideas con una lógica brutal.
Some argue that the death penalty deters crime.	Algunos argumentan que la pena de muerte disuade el crimen.
The schoolyard was covered in snow.	El patio de la escuela estaba cubierto de nieve.
Professional repairmen delivered them.	Reparadores profesionales los entregaron.
The team was not prepared for the attack.	El equipo no estaba preparado para el ataque.
Water particles get larger as they fall through the atmosphere.	Las partículas de agua se vuelven más grandes a medida que caen a través de la atmósfera.
The survivors carry poles up the mountain.	Los sobrevivientes llevan postes a la montaña.
Sometimes he smokes a cigarette.	A veces fuma un cigarro.
The women of the harem inspired the poet's songs.	Las mujeres del harén inspiraron las canciones del poeta.
Death is part of life.	La muerte es parte de la vida.
The fish were caught and sold in local markets.	Los peces fueron atrapados y vendidos en los mercados locales.
Tomatoes must be red, of course.	Los tomates deben ser rojos, por supuesto.
They always have something for you to do!	¡Siempre tienen algo para que hagas!
A place where cars undergo extensive testing.	Un lugar donde los coches se someten a pruebas exhaustivas.
Each invocation included a request.	Cada invocación incluía una petición.
The rear of the house overlooks farmland.	La parte trasera de la casa da a unas tierras de cultivo.
The ship screeched to a dead stop.	El barco chirrió hasta detenerse en seco.
James washed the soap from his face.	James se lavó el jabón de la cara.
The moon rose slowly over the top of the mountain.	La luna se elevó lentamente sobre la cima de la montaña.
It was hard to tell whose fingerprints they were.	Era difícil saber de quién eran las huellas dactilares.
The train soon appeared and we boarded.	El tren apareció pronto y abordamos.
The cat scratched the window.	El gato arañaba la ventana.
He was clicking his nails impatiently.	Estaba chasqueando las uñas con impaciencia.
The victim was beaten and raped.	La víctima fue golpeada y violada.
The trip should have taken two hours.	El viaje debería haber durado dos horas.
What a strange guy.	Qué tipo tan extraño.
She blew him a kiss.	Ella le lanzó un beso.
The victim's body was found near a soccer field.	El cuerpo de la víctima fue encontrado cerca de un campo de fútbol.
They asked what was the best route to get to the city.	Preguntaron cuál era la mejor ruta para llegar a la ciudad.
An animal was loose in the apartment building.	Un animal andaba suelto en el edificio de apartamentos.
The topography of this area is famous for its beauty.	La topografía de esta zona es famosa por su belleza.
We can see the city lights from here.	Podemos ver las luces de la ciudad desde aquí.
Charles was a careful boy, who obeyed all the rules.	Charles era un niño cuidadoso, que obedecía todas las reglas.
The client requested a silencer on his gun.	El cliente solicitó un silenciador en su arma.
The shortage was severe.	La escasez era severa.
We want to know more about it.	Queremos saber más al respecto.
His reign was plagued by scandals.	Su reinado estuvo plagado de escándalos.
This is very, very obvious!	¡Esto es muy, muy obvio!
Identify the incorrect nominative.	Identifica el nominativo incorrecto.
The seal image is carved from agate.	La imagen del sello está tallada en ágata.
He joined a protest rally.	Se unió a una manifestación de protesta.
She agreed to marry him.	Ella accedió a casarse con él.
Only cats and people can get to this jungle.	Solo los gatos y las personas pueden llegar a esta jungla.
The treaty was drawn up to stop the fighting.	El tratado fue redactado para detener la lucha.
When evening falls, the town is quiet.	Cuando cae la tarde, el pueblo está tranquilo.
The girl smiled sheepishly.	La chica sonrió tímidamente.
Silos are used to segregate the grains.	Los silos se utilizan para segregar los granos.
The street was quiet but it was quiet.	La calle era tranquila pero estaba tranquila.
She is known locally for his musical talent.	Es conocido localmente por su talento musical.
The princess gave her dad a kiss on her cheek.	La princesa le dio a su papá un beso en la mejilla.
She murmured something under her breath.	Murmuró algo en voz baja.
Her elderly grandfather owned a farm.	Su anciano abuelo era dueño de una granja.
I have seen many sunsets in my life.	He visto muchas puestas de sol en mi vida.
He is thin but strong.	Es delgado pero fuerte.
The government must provide funds to feed the poor.	El gobierno debe proporcionar fondos para alimentar a los pobres.
Insist on working.	Insiste en trabajar.
It was classified from all freshwater and saltwater fish.	Se clasificó de todos los peces de agua dulce y salada.
You disagree with a point and you may also disagree.	No está de acuerdo con un punto y también puede estar en desacuerdo.
Its cold fire froze the bowels of political economy.	Su fuego frío congeló las entrañas de la economía política.
The mare neighed loudly.	La yegua relinchó con fuerza.
You know, that girl is very pretty.	Sabes, esa chica es muy bonita.
This is where she lives.	Aquí es donde vive.
The remains were cremated.	Los restos fueron incinerados.
They plan to sell ice in every store in town.	Planean vender hielo en todas las tiendas de la ciudad.
The army defeated a pirate force.	El ejército derrotó a una fuerza pirata.
Successfully developed two new products.	Desarrolló con éxito dos nuevos productos.
There is some evidence to support this hypothesis.	Hay alguna evidencia para apoyar esta hipótesis.
The cow and the calf slept in the shade.	La vaca y el ternero durmieron a la sombra.
My neighbor had big ambitions.	Mi vecino tenía grandes ambiciones.
The finish line was still hundreds of miles away.	La línea de meta aún estaba a cientos de millas de distancia.
Many tropical flowers are orange.	Muchas flores tropicales son de color naranja.
When he arrived, he was warmly received.	Cuando llegó, fue recibido efusivamente.
Dispose of waste properly.	Deseche los residuos adecuadamente.
He dedicated his life to helping the poor.	Dedicó su vida a ayudar a los pobres.
Problems with the new computer began to occur.	Los problemas con la nueva computadora comenzaron a ocurrir.
In the distance, a helicopter hovered over the hills.	A lo lejos, un helicóptero sobrevolaba las colinas.
The man's eyes sparkled.	Los ojos del hombre brillaron.
He carried a basket with her.	Llevaba una cesta con ella.
Control your cholesterol intake.	Controle su consumo de colesterol.
The report demonstrates our competence.	El informe demuestra nuestra competencia.
He touched his lower lip with his index finger.	Se tocó el labio inferior con el dedo índice.
Toys are assembled on the spot.	Los juguetes se ensamblan en el lugar.
The sun was shining weakly on the tent.	El sol brillaba débilmente en la tienda.
The small beach is backed by a series of hills.	La pequeña playa está respaldada por una serie de colinas.
Satellite data is accumulating at an astonishing rate.	Los datos satelitales se están acumulando a un ritmo asombroso.
The supply of agricultural products has been depleted.	El suministro de productos agrícolas se ha agotado.
The program included regular meetings with doctors.	El programa incluía reuniones periódicas con médicos.
We have three great lakes.	Tenemos tres grandes lagos.
He told them a story about an ancient creature.	Les contó una historia sobre una criatura antigua.
Head north towards the city.	Dirígete al norte hacia la ciudad.
He is a talented dancer.	Es un bailarín talentoso.
A supernatural being protects the town.	Un ser sobrenatural protege al pueblo.
Turn off his smartphone.	Apague su teléfono inteligente.
The traffic noise was deafening.	El ruido del tráfico era ensordecedor.
It was built entirely of stone and concrete.	Fue construido enteramente de piedra y hormigón.
Place your hips and buttocks on his belly.	Ubique las caderas y las nalgas en su barriga.
The tangerine had a soft and enticing scent.	La mandarina tenía un olor suave y tentador.
The boss is always in the head.	El jefe siempre está en la cabeza.
Empty thoughts.	Pensamientos vacíos.
This river has great spiritual significance.	Este río tiene un gran significado espiritual.
The island was awash in blood,	La isla estaba inundada de sangre,
The intense competition generated fierce hostility.	La intensa competencia generó una feroz hostilidad.
Don't make fun of this!	¡No se burle de esto!
The apple fell to the ground and broke.	La manzana cayó al suelo y se rompió.
They always look to the past for guidance.	Siempre miran al pasado en busca de orientación.
The villagers reprimanded him for burdening them with this debt.	Los aldeanos lo reprendieron por cargarlos con esta deuda.
Head north out of town.	Dirígete hacia el norte fuera de la ciudad.
Look at that woman's bag!	¡Mira el bolso de esa mujer!
The limited supply of houses led to a quick sale.	La oferta limitada de casas condujo a una venta rápida.
A thin layer of ash covered everything.	Una fina capa de ceniza lo cubría todo.
There are no roads leading to that town.	No hay caminos que lleven a ese pueblo.
The little bird ran out onto the road.	El pequeño pájaro salió corriendo al camino.
The surgeon's hands trembled with panic.	Las manos del cirujano temblaban de pánico.
He insisted on attending the town meeting.	Insistió en asistir a la reunión del pueblo.
Do not be late!	¡No llegues tarde!
The queen kept an iron grip on her reins.	La reina mantuvo un control de hierro sobre las riendas.
Kouga's climate is subtropical.	El clima de Kouga es subtropical.
The waiter ran across the floor.	El camarero corrió por el suelo.
Green tea is a type of tea.	El té verde es un tipo de té.
The corner is sharp.	La esquina es aguda.
The football game ended in a draw.	El partido de fútbol terminó en empate.
The rosebush produced its first flower this year.	El rosal produjo su primera flor este año.
Nationalities are not mutually exclusive.	Las nacionalidades no son mutuamente excluyentes.
He was known for his hunting skills.	Era conocido por sus habilidades de caza.
Save his tools.	Guarda sus herramientas.
Birds are large groups of related species that live in colonies.	Las aves son grandes grupos de especies relacionadas que viven en colonias.
The government strives to combat corruption.	El gobierno se esfuerza por combatir la corrupción.
Take off your jacket.	Quítate la chaqueta.
She went to church.	Ella iba a la iglesia.
The mad scientist was more crazy than crazy.	El científico loco estaba más loco que loco.
It's up to you to decide.	Depende de ti decidir.
New laws were introduced.	Se introdujeron nuevas leyes.
This river is polluted by chemicals.	Este río está contaminado por productos químicos.
The hotel manager was rude to us.	El gerente del hotel fue grosero con nosotros.
He ignored the presence of the others.	Ignoraba la presencia de los demás.
I am an excellent cook.	Soy un excelente cocinero.
I have better things to do than mingle with politicians.	Tengo mejores cosas que hacer que mezclarme con los políticos.
We are sure that he will be successful in this endeavor.	Estamos seguros de que tendrá éxito en este empeño.
The boy seemed angry.	El niño parecía enojado.
The antelope resembles a deer.	El antílope se asemeja a un ciervo.
He wore long, flowing robes.	Llevaba túnicas largas y sueltas.
The hikers left the confines of the city.	Los excursionistas abandonaron los confines de la ciudad.
The organization is a society that provides opportunities to people.	La organización es una sociedad que brinda oportunidades a las personas.
The hounds ran wildly through the woods.	Los sabuesos corrieron salvajemente por el bosque.
Every year large amounts of food are wasted.	Cada año se desperdician grandes cantidades de alimentos.
You can watch most of the videos online.	Puede ver la mayoría de los videos en línea.
She fell asleep in her arms.	Ella se durmió en sus brazos.
The drug bill was huge.	La factura de los medicamentos era enorme.
His was a tragic accident.	El suyo fue un trágico accidente.
These two new ships will be ideal for our expedition.	Estos dos nuevos barcos serán ideales para nuestra expedición.
The birds stopped singing.	Los pájaros dejaron de cantar.
The officials will dine with them that night.	Los funcionarios cenarán con ellos esa noche.
Milk is a dish made from the milk of mammals.	La leche es un plato elaborado con la leche de los mamíferos.
The dancers looked into each other's eyes.	Los bailarines se miraron a los ojos.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	El sospechoso fue arrestado por robar dos cámaras digitales.
The government appointed committees to oversee the project.	El gobierno nombró comités para supervisar el proyecto.
The police are looking for a suspect.	La policía busca a un sospechoso.
The general promised to support them at all costs.	El general prometió apoyarlos a toda costa.
The experience changed his life.	La experiencia Cambio su vida.
Projects are only viable if they make financial sense.	Los proyectos solo son viables si tienen sentido financiero.
The computer calculations were wrong.	Los cálculos de la computadora eran incorrectos.
The caravan was ambushed.	La caravana fue emboscada.
Modify the schedule if necessary.	Modificar el horario si es necesario.
Some older people develop cataracts.	Algunas personas mayores desarrollan cataratas.
We were startled by the noise.	Nos sobresaltamos por el ruido.
His eldest son was captured.	Su hijo mayor fue capturado.
Although the word "crazy" was never used, it sounded crazy.	Aunque nunca se usó la palabra "loca", sonaba loca.
The wicked witch turned the children into cakes.	La bruja malvada convirtió a los niños en pasteles.
A change in the law had an immediate impact.	Un cambio en la ley tuvo un impacto inmediato.
The queen sought advice from her advisers.	La reina buscó el consejo de sus asesores.
The conference will be repeated.	La conferencia se repetirá.
The scholar was very interested in discovering him.	El erudito estaba muy interesado en su descubrimiento.
I was stunned by the news.	Me quedé atónito con la noticia.
Once a cow was sold for a ridiculously high price.	Una vez se vendió una vaca por un precio ridículamente alto.
From his bag he took out some salt and pepper.	De su bolso sacó un poco de sal y pimienta.
The election was dominated by two political parties.	La elección estuvo dominada por dos partidos políticos.
He filled her glass over and over again	Le llenó el vaso una y otra vez
The neighborhood was of modest wealth.	El barrio era de modesta riqueza.
The city's economy is highly dependent on the tourism industry.	La economía de la ciudad depende en gran medida de la industria del turismo.
Pocket calculators will be discarded in the next few years.	Las calculadoras de bolsillo se desecharán en los próximos años.
Great praise heaped upon a humble man.	Gran alabanza colmada sobre un hombre humilde.
He now he is completely trapped by the web.	Ahora está completamente atrapado por la web.
The mongoose looked up.	La mangosta levantó la vista.
This chemical waste contains toxic elements.	Este desecho químico contiene elementos tóxicos.
She nursed a cold.	Ella amamantó un resfriado.
Bad weather and weak infrastructure prevented a rescue.	El mal tiempo y la débil infraestructura impidieron un rescate.
Since then, he has been looking for work.	Desde entonces, ha estado buscando trabajo.
One of the bedrooms does not have a wardrobe.	Uno de los dormitorios no tiene armario.
My heart sank at what they had said.	Mi corazón se hundió por lo que habían dicho.
This famous explorer wears a turban.	Este famoso explorador lleva un turbante.
Some cities are rich in ancient ruins.	Algunas ciudades son ricas en ruinas antiguas.
People choose to live in cities because it is more convenient.	La gente elige vivir en ciudades porque es más conveniente.
Urban dwellers often lacked fresh food.	Los habitantes urbanos a menudo carecían de alimentos frescos.
The website keeps track of your reading history.	El sitio web realiza un seguimiento de su historial de lectura.
Very little is known of his childhood.	Se sabe muy poco de su infancia.
Avoid opening the door to strangers.	Evite abrir la puerta a extraños.
He yelled at the top of his lungs.	Gritó a todo pulmón.
The fishermen remained calm, refusing to panic.	Los pescadores mantuvieron la calma, negándose a entrar en pánico.
The old couple quarreled in the living room.	La pareja de ancianos peleó en la sala de estar.
The monks carried out this task with great zeal.	Los monjes llevaron a cabo esta tarea con gran celo.
There are not enough schools to meet the demand.	No hay suficientes escuelas para satisfacer la demanda.
Vehicle emissions have polluted the air.	Las emisiones de los vehículos han contaminado el aire.
A block of stone becomes an alternative energy source.	Un bloque de piedra se convierte en una fuente de energía alternativa.
The flood inundated the fields and ruined the farmland.	La inundación inundó los campos y arruinó las tierras de cultivo.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Los síntomas incluyen mareos, náuseas y vómitos.
I ate a little, then I felt bad.	Comí un poco, luego me sentí mal.
Being fat comes with a variety of health risks.	Ser gordo viene con una variedad de riesgos para la salud.
Average temperatures have risen steadily.	Las temperaturas medias han aumentado constantemente.
Tourists were very impressed with the palace.	Los turistas quedaron muy impresionados con el palacio.
He looked at the woman sitting on the sofa.	Miró a la mujer sentada en el sofá.
This country is rich in mineral resources.	Este país es rico en recursos minerales.
He dropped his head and tears flowed freely.	Dejó caer la cabeza y las lágrimas brotaron libremente.
Several theories have been proposed to explain this.	Se han propuesto varias teorías para explicar esto.
He could never imagine himself climbing a big cliff.	Nunca podría imaginarse escalando un gran acantilado.
A mysterious fire has engulfed the roof.	Un misterioso fuego ha engullido el techo.
He felt a sudden pang of regret.	Sintió una repentina punzada de arrepentimiento.
The modern automobile is clearly superior to the old clunker.	El automóvil moderno es claramente superior al viejo cacharro.
She and her brothers were accomplished musicians.	Ella y sus hermanos eran músicos consumados.
The experiment was designed to test a theory.	El experimento fue diseñado para probar una teoría.
The woman flew down the stairs.	La mujer bajó volando las escaleras.
Once the eggs hatch, the chicks are left to fend for themselves.	Una vez que los huevos eclosionan, los polluelos deben valerse por sí mismos.
The tower can be seen from the main gate.	La torre se puede ver desde la puerta principal.
The new system involves more automation.	El nuevo sistema implica más automatización.
We have to face great challenges in the coming years.	Tenemos que afrontar grandes retos en los próximos años.
She wrote the poems and songs about her.	Escribió sus poemas y canciones.
The barber lacks an eye for style.	Al barbero le falta ojo para el estilo.
They live in a house covered with ivy.	Viven en una casa cubierta de hiedra.
His hair is dyed an unnatural shade of red.	Su cabello está teñido de un tono antinatural de rojo.
James was drenched in sweat.	James estaba empapado en sudor.
He swam across the pool, splashing water everywhere.	Nadó a través de la piscina, salpicando agua por todas partes.
A layer of ice had formed on the water.	Una capa de hielo se había formado sobre el agua.
Once they arrive, they will set up the equipment.	Una vez que lleguen, instalarán el equipo.
The text stung our eyes.	El texto picó nuestros ojos.
The bride was beautiful and elegant.	La novia era hermosa y elegante.
It was at that time that he was arrested.	Fue en ese momento que fue arrestado.
She needs qualifications to become a member.	Necesita calificaciones para convertirse en miembro.
The translation proved controversial and attracted criticism.	La traducción resultó controvertida y atrajo críticas.
He was declared insane and sent to an insane asylum.	Fue declarado loco y enviado a un manicomio.
He had brown hair and green eyes.	Tenía cabello castaño y ojos verdes.
The cards from the hidden deck are shuffled.	Se barajan las cartas del mazo oculto.
The journey was long and difficult.	El viaje fue largo y difícil.
That hill on campus is impressive at sunset.	Esa colina en el campus es impresionante al atardecer.
Most of the trees in this area are native to this region.	La mayoría de los árboles en esta área son nativos de esta región.
The children would like to go to the zoo.	A los niños les gustaría ir al zoológico.
He left the tofu stew on the altar.	Dejó el estofado de tofu en el altar.
The singer was delighted that the song was one of her favorites.	La cantante estaba encantada de que la canción fuera una de sus favoritas.
Not everyone can be a winner.	No todos pueden ser ganadores.
The troops camped all over the field.	Las tropas acamparon por todo el campo.
Teams of climbers try to reach the top every year.	Equipos de escaladores intentan alcanzar la cima cada año.
Energizing.	Energizante.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Muchos filántropos creen que se debe alentar a los jóvenes a trabajar.
The smog blanketing the city sparked widespread complaints.	El smog que cubría la ciudad provocó quejas generalizadas.
His skin was smooth and tanned.	Su piel era suave y bronceada.
The girl began to sing.	La niña comenzó a cantar.
They protested against the changes.	Protestaron contra los cambios.
Cleveland's population growth has slowed to half its peak.	El crecimiento de la población de Cleveland se ha reducido a la mitad de su pico.
The dreaded question arose.	Surgió la temida pregunta.
He had just prepared a delicious meal.	Acababa de preparar una comida deliciosa.
Usage increased after the introduction of the steam engine.	El uso aumentó tras la introducción de la máquina de vapor.
Life in the city was fast-paced.	La vida en la ciudad era acelerada.
The lion killed the gazelle.	El león mató a la gacela.
These islands have long been popular with tourists.	Estas islas han sido durante mucho tiempo populares entre los turistas.
Few people now believe in witchcraft.	Pocas personas ahora creen en la hechicería.
Some employers seem reluctant to hire women.	Algunos empleadores parecen reacios a contratar mujeres.
A pause.	Una pausa.
I would like to work abroad.	Me gustaría trabajar en el extranjero.
The oldest of artifacts, dating back thousands of years.	El más antiguo de los artefactos, que data de miles de años.
The light shines only from a small slit.	La luz brilla solo desde una pequeña rendija.
Two pedestrians collided with each other.	Dos peatones chocaron entre sí.
He addressed the girl directly.	Se dirigió directamente a la chica.
The thief thought of her unfulfilled ambitions.	El ladrón pensó en sus ambiciones incumplidas.
As a child he loved to whistle.	De niño le encantaba silbar.
We thought we had lost you.	Pensamos que te habíamos perdido.
These radio waves travel at high frequency.	Estas ondas de radio viajan a alta frecuencia.
The army later announced that the area had been secured.	El ejército anunció más tarde que el área había sido asegurada.
They will soon be here to help.	Pronto estarán aquí para ayudar.
We made the effort to visit three churches today.	Hicimos el esfuerzo de visitar tres iglesias hoy.
There were few roads.	Había pocos caminos.
I will drop you off at your hotel.	Te dejaré en tu hotel.
But most of the country is desert.	Pero la mayor parte del país es desierto.
Some animals shed their fur in the summer.	Algunos animales mudan su pelaje en verano.
Some people believe that dancing is an art form.	Algunas personas creen que bailar es una forma de arte.
The city is home to many vibrant art studios.	La ciudad alberga muchos estudios de arte vibrantes.
Be sure to read the instructions carefully.	Asegúrese de leer las instrucciones cuidadosamente.
Most of the towns in the region have water scarcity problems.	La mayoría de los pueblos de la región tienen problemas de escasez de agua.
Exploring space is a fascination for many.	Explorar el espacio es una fascinación para muchos.
Venture companies work quickly to raise funds.	Las empresas de riesgo trabajan rápidamente para recaudar fondos.
She was composed.	Ella estaba compuesta.
The children were allowed ten days out of school.	A los niños se les permitió diez días sin ir a la escuela.
It is worth thinking before speaking.	Vale la pena pensar antes de hablar.
You'd better let your plants get used to the buckets.	Será mejor que deje que sus plantas se acostumbren a los baldes.
There's a restaurant two streets away.	Hay un restaurante a dos calles de distancia.
She made the long drive home.	Ella hizo el largo viaje a casa.
A riot rocked this town yesterday.	Un motín sacudió esta ciudad ayer.
The laughter of children floats across the lawn.	Las risas de los niños flotan por el césped.
Fleeing from the hole, she crashed into the courtyard.	Huyendo del agujero, se estrelló contra el patio.
A heroic leader facing powerful forces.	Un líder heroico que se enfrenta a fuerzas poderosas.
Scientists have documented this information.	Los científicos han documentado esta información.
Finally, the researchers linked rising cancer rates to pollution.	Finalmente, los investigadores vincularon el aumento de las tasas de cáncer con la contaminación.
It was snowing heavily when they arrived.	Estaba nevando mucho cuando llegaron.
He was polite to those around him.	Era educado con los que le rodeaban.
His mood was gloomy.	Su estado de ánimo era sombrío.
Why is it so hot?	¿Por qué hace tanto calor?
A declaration for world peace was made.	Se hizo una declaración para la paz mundial.
People always remember the first of him.	La gente siempre recuerda su primera.
This study explores the etiology and background.	Este estudio explora la etiología y los antecedentes.
The wizard was beaten by another wizard.	El mago fue golpeado por otro mago.
The lynx caught in a trap was released.	El lince atrapado en una trampa fue liberado.
The evidence reveals that many soldiers preferred suicide to prison.	La evidencia revela que muchos soldados prefirieron el suicidio a la prisión.
This district is known as a hub for artists.	Este distrito es conocido como un centro para artistas.
Folding tables are ideal for small gardens.	Las mesas plegables son ideales para jardines pequeños.
The quantity produced was very small.	La cantidad producida fue muy pequeña.
Meanwhile, there are many native species at risk.	Mientras tanto, hay muchas especies nativas en riesgo.
The ceiling is decorated with a frieze of gods.	El techo está decorado con un friso de dioses.
My hair is a mess.	Mi pelo es un desastre.
These men were experts in their field.	Estos hombres eran expertos en su campo.
The teacher's job is to teach.	El trabajo del maestro es enseñar.
The bikes are covered in aluminum.	Las bicicletas están cubiertas de aluminio.
The cost of living in this city is very high.	El costo de vida en esta ciudad es muy alto.
He ordered lunch at the cafe.	Pidió el almuerzo en el café.
He tried to impeach the president.	Intentó acusar al presidente.
The probe landed on an active volcano.	La sonda aterrizó en un volcán activo.
She is ambitious and works hard to climb the corporate ladder.	Es ambiciosa y trabaja duro para ascender en la escala corporativa.
Debby is still single.	Debby sigue soltera.
They barely sell her crops.	Apenas venden sus cosechas.
A razor is a device used to shave your face.	Una maquinilla de afeitar es un dispositivo que se utiliza para afeitarse la cara.
Lots of people went to college.	Mucha gente fue a la universidad.
Many wild animals are threatened with extinction.	Muchos animales salvajes están amenazados de extinción.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein desarrolló la teoría de la relatividad.
The project was plagued with problems.	El proyecto estuvo plagado de problemas.
He is always late.	Él siempre llega tarde.
The pioneer made it all possible.	El pionero lo hizo todo posible.
Don't use too much salt in the recipe.	No use demasiada sal en la receta.
How's your garden?	¿Cómo va tu jardín?
A battle was fought near the port.	Se libró una batalla cerca del puerto.
The new regulations will come into force next month.	La nueva normativa entrará en vigor el próximo mes.
Decisions must be made quickly.	Las decisiones deben tomarse rápidamente.
In the wild, animals often excrete nutrients that their bodies need.	En la naturaleza, los animales a menudo excretan los nutrientes que necesitan sus cuerpos.
We use capital letters only at the beginning of sentences.	Usamos las mayúsculas solo al principio de las oraciones.
Our families have lived in this town for generations.	Nuestras familias han vivido en este pueblo por generaciones.
It was not long before the boy fell into the sea.	No pasó mucho tiempo antes de que el niño cayera al mar.
The sky was tinted a dull gray.	El cielo estaba teñido de un gris apagado.
The result is a rushed first draft.	El resultado es un primer borrador apresurado.
A rain storm fell on them.	Una tormenta de lluvia cayó sobre ellos.
At first they paid no attention, but the man seemed	Al principio no prestaron atención, pero el hombre parecía
Sometimes he forgives criminals.	A veces se perdona a los criminales.
People need food, water, clothing, and perhaps shelter.	La gente necesita comida, agua, ropa y quizás cobijo.
Morphine and epinephrine are given to relieve pain.	Se administra morfina y adrenalina para aliviar el dolor.
This wine has a delicate flavor.	Este vino tiene un sabor delicado.
Walking through the ruined house brought back memories of her.	Caminar por la casa en ruinas le trajo recuerdos de ella.
The bush appears to be on fire.	El arbusto parece estar en llamas.
The building was a skyscraper.	El edificio era un rascacielos.
The flood threatened to ruin the entire harvest.	La inundación amenazó con arruinar toda la cosecha.
Authorities are investigating whether this could be intentional.	Las autoridades están investigando si esto podría ser intencional.
The astronaut tore a hole in the spacecraft's oxygen tank.	El astronauta abrió un agujero en el tanque de oxígeno de la nave.
Engraving is an ancient art.	El grabado es un arte antiguo.
He often travels long distances.	A menudo viaja largas distancias.
They caused several meetings.	Ocasionaron varias reuniones.
No one was seen.	No se veía a nadie.
His wife wept silently.	Su esposa lloró en silencio.
An old car graveyard.	Un cementerio de coches antiguos.
Nothing seemed to matter.	Nada parecía importar.
Above all, pixel resolution is crucial.	Sobre todo, la resolución del píxel es crucial.
He picked up the coins, one after another.	Recogió las monedas, una tras otra.
They danced energetically.	Bailaron enérgicamente.
Equal amounts of baking soda and lemon juice react violently.	Cantidades iguales de bicarbonato de sodio y jugo de limón reaccionan violentamente.
We hardly slept a wink.	Apenas dormimos un guiño.
The couple was disappointed.	La pareja estaba decepcionada.
Music, dance, and acting have long been featured at festivals.	La música, el baile y la actuación se han destacado durante mucho tiempo en los festivales.
Repair all systems before the journey begins.	Repare todos los sistemas antes de que comience el viaje.
This bookshelf will hold all my books.	Esta estantería tendrá todos mis libros.
Not likely, but possible.	No es probable, pero posible.
The customs officer was not aware of the new regulations.	El oficial de aduanas no estaba al tanto de las nuevas regulaciones.
The antimatter particle is called an antiproton.	La partícula de antimateria se llama antiprotón.
Officially, she is not a vegetarian.	Oficialmente, ella no es vegetariana.
She kept kissing him.	Ella siguió besándolo.
Much of our culture is a reflection of our history.	Gran parte de nuestra cultura es un reflejo de nuestra historia.
Your refusal to correct this error is deplorable.	Su negativa a corregir este error es deplorable.
The ship lurched violently to one side.	El barco se sacudió violentamente hacia un lado.
Pandas eat large amounts of bamboo.	Los pandas comen grandes cantidades de bambú.
She waited desperately.	Ella esperó desesperada.
A young woman can exert tremendous influence.	Una mujer joven puede ejercer una tremenda influencia.
The population has continued to decline.	La población ha seguido disminuyendo.
A five-year-old child should not be breastfed.	Un niño de cinco años no debe ser amamantado.
The experiments were performed on rats.	Los experimentos se realizaron en ratas.
He was exhausted, but he couldn't sleep.	Estaba exhausto, pero no podía dormir.
Imposing government buildings dominate the skyline.	Imponentes edificios gubernamentales dominan el horizonte.
My grandmother was a retired nurse.	Mi abuela era enfermera jubilada.
You told me the bus would be here soon.	Me dijiste que el autobús llegaría pronto.
The waiter brought the food.	El camarero trajo la comida.
Once, there was an enemy in the forest.	Una vez, había un enemigo en el bosque.
I slowly poured coffee into the cup.	Lentamente vertí café en la taza.
She was very critical of the plan.	Ella fue muy crítica con el plan.
A layer of dust obscured most of the view.	Una capa de polvo oscurecía la mayor parte de la vista.
Time was running out, they realized.	Se estaba acabando el tiempo, se dieron cuenta.
An overturned truck on the highway.	Un camión volcado en la autopista.
It seems unlikely that the amount of contaminants will decrease.	Parece poco probable que la cantidad de contaminantes disminuya.
Information technology is changing our world	La informática está cambiando nuestro mundo
A book was burning.	Un libro estaba ardiendo.
Bird populations will decline further	Las poblaciones de aves disminuirán aún más
A doctor can diagnose your condition by examining you.	Un médico puede diagnosticar su condición al examinarlo.
The little squirrel climbed the tree.	La pequeña ardilla subió al árbol.
Natural selection is the process by which evolution occurs.	La selección natural es el proceso por el cual se produce la evolución.
The rain fell in buckets.	La lluvia caía a cántaros.
The cat reaches the tree branch.	El gato llega a la rama del árbol.
If the car is too loud, he will complain.	Si el coche es demasiado ruidoso, se quejará.
She generously shared her toys with me.	Ella generosamente compartió sus juguetes conmigo.
Next, you will need some granulated sugar.	A continuación, necesitarás un poco de azúcar granulada.
She gazed out at the bay.	Contempló la bahía.
Some kind of grass had been planted.	Se había plantado cierto tipo de hierba.
The bathhouse was empty.	La casa de baños estaba vacía.
You'll eat a kangaroo tail.	Te comerás una cola de canguro.
As an artist, she focused on oil painting.	Como artista, se centró en la pintura al óleo.
The surgeon removed the bone fragment from her leg.	El cirujano extrajo el fragmento de hueso de su pierna.
The ferry stopped regularly.	El ferry se detuvo regularmente.
She needed three tablespoons of hot sauce.	Necesitaba tres cucharadas de salsa picante.
But here is my dilemma.	Pero aquí está mi dilema.
All buses must be interconnected with each other.	Todos los autobuses deben estar interconectados entre sí.
The shadow fell behind the tree.	La sombra se proyectó detrás del árbol.
No one knew where he had gone.	Nadie sabía adónde había ido.
The seal is noisy.	El sello es ruidoso.
Together, they are helping advance science.	Juntos, están ayudando al avance de la ciencia.
She refused to talk to them.	Se negó a hablar con ellos.
Her book is an attempt at analysis.	Su libro es un intento de análisis.
In the morning the ships would leave the port.	Por la mañana los barcos saldrían del puerto.
Your parents are very worried about you.	Tus padres están muy preocupados por ti.
They began to chip away at pieces of ice.	Comenzaron a picar pedazos de hielo.
Most are naturally deeply religious.	La mayoría son naturalmente profundamente religiosos.
You shall not bear false witness against your neighbor!	¡No darás falso testimonio contra tu prójimo!
Hotel rooms cost more on weekends.	Las habitaciones de hotel cuestan más los fines de semana.
A very important question to ask yourself.	Una pregunta muy importante que debes hacerte.
The court linked the crime to organized crime.	El tribunal vinculó el crimen al crimen organizado.
This city is famous for local folklore.	Esta ciudad es famosa por el folklore local.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Los científicos no pueden descartar la posibilidad de una nueva epidemia.
The parents were delighted and very proud.	Los padres estaban encantados y muy orgullosos.
Man is only one of several animals on this planet.	El hombre es sólo uno de varios animales en este planeta.
The economy of this region suffered from drought.	La economía de esta región sufrió sequía.
Computers are an absolute necessity in today's business world.	Las computadoras son una necesidad absoluta en el mundo de los negocios de hoy.
People try to preserve their wealth.	La gente trata de preservar su riqueza.
I was studying for a college entrance exam.	Estaba estudiando para un examen de ingreso a la universidad.
She was devastated by the news of his death.	Estaba devastada por la noticia de su muerte.
She studied hard for her exams.	Estudió mucho para sus exámenes.
The soldier walked away whistling.	El soldado se alejó silbando.
For many couples, childbirth is difficult.	Para muchas parejas, el parto es difícil.
Your job is to assign duties to employees.	Su trabajo es asignar deberes a los empleados.
The water is clean enough to swim.	El agua está lo suficientemente limpia para nadar.
Some advances in science were causing consternation.	Algunos avances en la ciencia estaban causando consternación.
The dictator doesn't like anyone to write poetry.	Al dictador no le gusta que nadie escriba poesía.
He had dedicated his life to medicine.	Había dedicado su vida a la medicina.
His clouds were an ominous gray.	Las nubes eran de un gris siniestro.
The soldier who had ordered them to undress searched them.	El soldado que les había ordenado desnudarse los registró.
He paused, looking across the ocean.	Hizo una pausa, mirando a través del océano.
His private life was a mystery.	Su vida privada era un misterio.
He turned sharply.	Se volvió bruscamente.
They were given carrots, onions and red cabbage.	Les dieron zanahorias, cebollas y repollo rojo.
For many people, their job is their only income.	Para muchas personas, su trabajo es su único ingreso.
This is a fable.	Esta es una fábula.
She caught him as she was preparing to leave the house.	Ella lo atrapó cuando se preparaba para salir de la casa.
She put some currants in a bowl.	Ponga algunas grosellas en un tazón.
As she promised, my father delivered the rent check.	Como prometió, mi padre entregó el cheque del alquiler.
The skyscraper rises	El rascacielos se levanta
The stolen diamonds were never found.	Los diamantes robados nunca fueron encontrados.
My clothes were clean, but they didn't look new.	Mi ropa estaba limpia, pero no parecía nueva.
I saw a huge monkey running wildly down the road.	Vi un mono enorme corriendo salvajemente por el camino.
We gave him a congratulatory gift.	Le dimos un regalo de felicitación.
Is that really what you meant?	¿Es eso realmente lo que querías decir?
The fabric was crushed.	La tela estaba aplastada.
The team worked well together this time.	El equipo trabajó bien juntos esta vez.
The earth is not flat.	La tierra no es plana.
An accident like this cannot happen without human error.	Un accidente como este no puede ocurrir sin un error humano.
The doctors advised her that she should not work.	Los médicos le aconsejaron que no debería trabajar.
The snake is dead, he assured.	La serpiente está muerta, aseguró.
There are no trees on those hills anymore.	Ya no hay árboles en esas colinas.
The fishing industry is highly dependent on imports.	La industria pesquera depende en gran medida de las importaciones.
The army was less powerful than ever.	El ejército era menos poderoso que nunca.
The stores were built on crumbling brick foundations.	Las tiendas estaban construidas sobre cimientos de ladrillos desmoronados.
Consumers rushed to buy this product.	Los consumidores se apresuraron a comprar este producto.
The government collects a large part of our income.	El gobierno recauda una gran parte de nuestros ingresos.
The savages were making a great fire.	Los salvajes estaban haciendo un gran fuego.
A population explosion has devastated the environment.	Una explosión demográfica ha devastado el medio ambiente.
Mother believed the legend to be fact.	Madre creía que la leyenda era un hecho.
These are the qualities that make a good person.	Estas son las cualidades que hacen a una buena persona.
I'm pretty uncomfortable here.	Estoy bastante incómodo aquí.
The soldiers arrived on horseback.	Los soldados llegaron a caballo.
The task was relatively simple.	La tarea era relativamente sencilla.
The mist was thinning.	La niebla se estaba diluyendo.
Robbie met his girlfriend in the school cafeteria.	Robbie conoció a su novia en el comedor de la escuela.
The branches cracked loudly when the wind blew.	Las ramas crujían con fuerza cuando soplaba el viento.
Our test set was larger than the training set.	Nuestro conjunto de prueba era más grande que el conjunto de entrenamiento.
After reviewing his reports, you can check the progression.	Después de examinar sus informes, se puede verificar la progresión.
A gentle wind blew across the land.	Un viento suave sopló a través de la tierra.
They call it the "iron rice bowl".	Lo llaman el "cuenco de arroz de hierro".
Use the pliers to cut the copper wire.	Usa los alicates para cortar el alambre de cobre.
We didn't have an account.	No teníamos una cuenta.
Luck was entirely a matter of chance.	La suerte era enteramente una cuestión de azar.
However, a small group of dissidents disagreed.	Sin embargo, un pequeño grupo de disidentes no estuvo de acuerdo.
All new immigrants are formally required to pass a test.	Todos los nuevos inmigrantes están obligados formalmente a pasar una prueba.
Spider webs shimmered in the morning dew.	Las telas de araña brillaban en el rocío de la mañana.
He kicked over a chair.	Pateó una silla.
The wind has blown her hair across her face.	El viento le ha volado el pelo por la cara.
He works hard to support his family.	Trabaja duro para mantener a su familia.
The workers were tired after a long day of work.	Los trabajadores estaban cansados ​​después de un largo día de trabajo.
The roads were in poor condition.	Las carreteras estaban en mal estado.
The food was pretty boring.	La comida fue bastante aburrida.
These shoes are made of leather and silk.	Estos zapatos están hechos de cuero y seda.
A girl climbed into the front passenger seat.	Una niña subió al asiento del pasajero delantero.
I know you are studying hard.	Sé que estás estudiando mucho.
Once the rice is cooked, it is mixed with nuts.	Una vez cocido el arroz, se mezcla con frutos secos.
No one is sure how many people will be affected.	Nadie está seguro de cuántas personas se verán afectadas.
Blue, robin's egg blue.	Azul, azul huevo de petirrojo.
Rice is a staple food.	El arroz es un alimento básico.
The room was full of people.	La sala estaba llena de gente.
War is a recurring feature of human history.	La guerra es una característica recurrente de la historia humana.
He spied her now through the window,	Él la espió ahora a través de la ventana,
Pahhhhhh!	¡Pahhhhhhh!
The wolves were stalking the sheep.	Los lobos estaban acechando a las ovejas.
First, you will need to collect firewood.	Primero, necesitarás recolectar leña.
The test was soon administered.	Pronto se administró la prueba.
First of all, you must first calculate the calories you consume.	En primer lugar, primero hay que calcular las calorías que consume.
You will learn to meditate slowly.	Aprenderás a meditar lentamente.
Does this sentence make sense?	¿Tiene esta oracion sentido?
The humidity was increasing.	La humedad iba en aumento.
Three dollars a day is too much.	Tres dólares al día es demasiado.
The colorless can see many things	El incoloro puede ver muchas cosas el
After being betrayed, he ran away.	Después de ser traicionado, huyó.
Government spending plans don't always work.	Los planes de gasto del gobierno no siempre funcionan.
While my love is true, my faith is weak.	Si bien mi amor es verdadero, mi fe es débil.
The grass was freshly cut.	El césped estaba recién cortado.
The dog is superior in the intelligence department.	El perro es superior en el departamento de inteligencia.
He hated hateful people.	Odiaba a la gente odiosa.
You must learn to do this, when possible.	Debes aprender a hacer esto, cuando sea posible.
Both restaurants offered excellent meals.	Ambos restaurantes ofrecían comidas excelentes.
You abuse me constantly.	Abusas de mí constantemente.
It is what differentiates you from other people.	Es lo que te diferencia de otras personas.
To know how to exercise effectively, you need to understand the anatomy.	Para saber cómo hacer ejercicio de manera efectiva, debe comprender la anatomía.
Two drops of blood on the sheet.	Dos gotas de sangre en la sábana.
These figures seem unbelievable.	Estas cifras parecen increíbles.
You can buy as many items as you want.	Puedes comprar tantos artículos como quieras.
He spent most of the day writing poetry.	Pasó la mayor parte del día escribiendo poesía.
Food is a staple in most cultures.	La comida es un alimento básico en la mayoría de las culturas.
These shoes are ugly.	Estos zapatos son feos.
These shells can be used for decoration.	Estas conchas se pueden utilizar para la decoración.
The military is exploring the possibility of developing fuel cells.	El ejército está explorando la posibilidad de desarrollar pilas de combustible.
I hope your injury is not serious.	Espero que tu lesión no sea grave.
I don't have many hobbies.	No tengo muchas aficiones.
They volunteered to offer their condolences to the family.	Se ofrecieron como voluntarios para dar el pésame a la familia.
Who knew a kettle was so important?	¿Quién sabía que una tetera era tan importante?
Shutting off the engine will not save fuel.	Apagar el motor no ahorrará combustible.
The atmosphere was relaxed and friendly.	El ambiente era relajado y amistoso.
This field provides rich harvests.	Este campo proporciona ricas cosechas.
The report examined the impact of gender bias in the workplace.	El informe examinó el impacto del sesgo de género en el lugar de trabajo.
If you try to do something, you will	Si intentas hacer algo, lo harás
The fruit covers the branches of trees on the ground.	La fruta cubre las ramas de los árboles en el suelo.
It is characteristic of this region.	Es característico de esta región.
In a recent article, the writer stated that life, or	En un artículo reciente, el escritor afirmó que la vida, o
This organization supports local workers.	Esta organización apoya a los trabajadores locales.
Dog lovers also recommend longer leashes.	Los amantes de los perros también recomiendan correas más largas.
Glass blowing is a traditional craft in this region.	El soplado de vidrio es una artesanía tradicional en esta región.
I tend to stay away from conflicts.	Tiendo a alejarme de los conflictos.
She will listen to her problems to show her that she cares.	Ella escuchará sus problemas para demostrarle que le importa.
The poor boy was taken for a wild ride.	El pobre chico fue llevado a dar un paseo salvaje.
A thin veil of clouds covered the land.	Un fino velo de nubes cubría la tierra.
All the characters of men are formed in childhood.	Todos los caracteres de los hombres se forman en la infancia.
We move at a snail's pace.	Nos movemos a paso de caracol.
The work was exhausting and stressful.	El trabajo era agotador y estresante.
I ran out of the restaurant.	Salí corriendo del restaurante.
He was driving a racing car.	Conducía un coche de carreras.
My dog ​​likes to chew on plastic.	A mi perro le gusta masticar plástico.
This novel tells the story of a girl.	Esta novela cuenta la historia de una niña.
The landing of the space shuttle is delayed.	El aterrizaje del transbordador espacial se retrasa.
Although the forecast was for rain,	Aunque la previsión era de lluvia,
The climate has become increasingly hot and dry.	El clima se ha vuelto cada vez más cálido y seco.
She raised her hand to her face.	Levantó la mano hasta su rostro.
The ruling elite is notoriously wealthy.	La élite gobernante es notoriamente rica.
Work keeps them busy.	El trabajo los mantiene ocupados.
If one levitated, it should be possible to stop.	Si uno levitaba, debería ser posible detenerse.
Swimming underwater is uncomfortable for the first minute.	Nadar bajo el agua es incómodo durante el primer minuto.
I was clumsy as a teenager.	Era torpe cuando era adolescente.
The squirrels had escaped from her cage.	Las ardillas se habían escapado de sus jaulas.
The earth is cleansed by the rain.	La tierra es limpiada por la lluvia.
A loud scream was heard from behind.	Un fuerte grito se escuchó desde atrás.
The local barber was a lousy trimmer.	El barbero local era un pésimo cortador.
He was considered a great statesman.	Fue considerado un gran estadista.
When he shot himself with an arrow, the patient bled profusely.	Cuando se disparó con una flecha, el paciente sangró profusamente.
In particular, lecker does not go well with milk.	En particular, lecker no va bien con la leche.
A balanced diet includes proteins, carbohydrates and fats.	Una dieta balanceada incluye proteínas, carbohidratos y grasas.
His voice was firm and strong.	Su voz era firme y fuerte.
He threatened to burn down the house.	Amenazó con quemar la casa.
He was giving information freely.	Estaba dando información libremente.
Three days after the accident, doctors declared her dead.	Tres días después del accidente, los médicos la declararon muerta.
She lived in her palace, away from the world.	Vivía en su palacio, lejos del mundo.
The elderly couple was crushed.	La pareja de ancianos fue aplastada.
This river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Este río es famoso por su rico ecosistema y biodiversidad.
The gang stole two cars.	La pandilla robó dos autos.
A rescue dog helped push the carriage.	Un perro de rescate ayudó a empujar el carruaje.
This is my second message to you about this problem.	Este es mi segundo mensaje para usted acerca de este problema.
A bicyclist must ride a bicycle very carefully.	Un ciclista debe andar en bicicleta con mucho cuidado.
The town has prospered from herding sheep for centuries.	El pueblo ha prosperado gracias al pastoreo de ovejas durante siglos.
Do we really need another restaurant?	¿Realmente necesitamos otro restaurante?
The opposition is desperate.	La oposición está desesperada.
I have never liked poetry.	Nunca me ha gustado la poesía.
A boy brought me a bowl of milk.	Un niño me trajo un tazón de leche.
The government often approves imports.	El gobierno a menudo aprueba las importaciones.
Such innovations are usually well received.	Tales innovaciones suelen ser bien recibidas.
The farmer plowed the ditch along the river bank.	El granjero aró la zanja a lo largo de la orilla del río.
Sculpting is an exercise in creativity.	Esculpir es un ejercicio de creatividad.
What do you think of this cake?	¿Qué te parece este pastel?
The task is too difficult for me.	La tarea es demasiado difícil para mí.
The legislator must be careful in this regard.	El legislador debe ser cuidadoso en este sentido.
Some animals have become extinct.	Algunos animales se han extinguido.
She jumped and screamed.	Ella saltó y gritó.
The belligerents began to shoot at each other.	Los beligerantes comenzaron a dispararse unos a otros.
I haven't eaten in two days.	No he comido en dos días.
So the wise man took his son and left.	Entonces, el sabio tomó a su hijo y partió.
Light filled the room, a warm glow spreading.	La luz llenó la habitación, un cálido resplandor se extendió.
The bright sun dazzled.	El brillante sol deslumbraba.
Lemons have a pattern of yellow lines.	Los limones tienen un patrón de líneas amarillas.
How fast children grow!	¡Qué rápido crecen los niños!
My boss was polite, but short and to the point.	Mi jefe fue educado, pero breve y conciso.
An essential element of success.	Un elemento esencial del éxito.
A dental surgeon examined my mouth.	Un cirujano dental examinó mi boca.
It must be the summer solstice.	Debe ser el solsticio de verano.
The butter is generously spread on the bread.	La mantequilla se unta generosamente sobre el pan.
The parade was completely disorganized.	El desfile estaba completamente desorganizado.
She inscribed a beautiful poem on the monument.	Ella inscribió un hermoso poema en el monumento.
The king would need help making her decision.	El rey necesitaría ayuda para tomar su decisión.
Beware of the scammer.	Cuidado con el estafador.
My neighbor's house was badly damaged.	La casa de mi vecino resultó gravemente dañada.
He gave her the bear hug.	Él le dio el abrazo de oso.
In this way, the land is regulated.	De esta manera, la tierra está regulada.
The prison has many dangerous criminals.	La prisión tiene muchos criminales peligrosos.
Some rooms have private bathrooms.	Algunas habitaciones tienen baños privados.
They couldn't solve their riddle.	No pudieron resolver su acertijo.
I counted the cracks in the sidewalk.	Conté las grietas en la acera.
Aesthetic issues are becoming more and more important.	Las cuestiones estéticas son cada vez más importantes.
Young companies are often run informally at first.	Las empresas jóvenes a menudo se administran de manera informal al principio.
Later, he forgot where he parked the car.	Más tarde, olvidó dónde estacionó el auto.
Keep pace with technological advances.	Mantener el ritmo de los avances tecnológicos.
He is accused of stealing.	Está acusado de robar.
Vomit was seen as unacceptable waste.	El vómito fue visto como un desperdicio inaceptable.
We must protect ourselves against global warming.	Debemos protegernos contra el calentamiento global.
The explosion was catastrophic.	La explosión fue catastrófica.
The students were forced to sleep in dormitories.	Los estudiantes fueron obligados a dormir en dormitorios.
The medal was pinned to the shirt.	La medalla fue prendida a la camiseta.
I took a few steps towards the lake.	Di unos pasos hacia el lago.
Do not look down!	¡No mires hacia abajo!
Reduce your consumption of sugar and white flour.	Reduce tu consumo de azúcar y harina blanca.
You just seem to attract bad luck.	Simplemente pareces atraer la mala suerte.
Although some were trepanned, most did not.	Aunque algunos sufrieron trepanación, la mayoría no lo hizo.
He is tall, dark and handsome.	Es alto, moreno y guapo.
I involuntarily stuck my head out.	Saqué la cabeza involuntariamente.
The second potter was behind the work table.	El segundo alfarero estaba detrás de la mesa de trabajo.
Load the portable plate into a travel oven.	Cargue el plato portátil en un horno de viaje.
The river bed was covered with water lilies.	El lecho del río estaba cubierto de nenúfares.
Please expect to have a long wait.	Por favor espere tener una larga espera.
This store actually sells antiques.	Esta tienda en realidad vende antigüedades.
The wages are low, but the hours are long.	Los salarios son bajos, pero las horas son largas.
I am used to long trips.	Estoy acostumbrado a hacer viajes largos.
The trees cast shadows on the grass.	Los árboles proyectan sombras sobre la hierba.
They should provide safety valves.	Deberían proporcionar válvulas de seguridad.
The rich foster inequality.	Los ricos fomentan la desigualdad.
Lebanon is still recovering from the civil war.	Líbano todavía se está recuperando de la guerra civil.
His letter to the editor was sympathetic.	Su carta al editor fue comprensiva.
The procession moved slowly but inexorably.	La procesión avanzó lenta pero inexorablemente.
He gave me a knowing look.	Me dio una mirada de complicidad.
Many villagers said that they enjoyed the event.	Muchos aldeanos dijeron que habían disfrutado del evento.
He says that corruption is a legacy of colonial rule.	Dice que la corrupción es un legado del gobierno colonial.
Use the butter knife to cut the butter.	Utilice el cuchillo de mantequilla para cortar la mantequilla.
A bard told these stories to no one in particular.	Un bardo contó estas historias a nadie en particular.
The citizens of the city loved ice skating.	A los ciudadanos de la ciudad les encantaba el patinaje sobre hielo.
I have three brothers.	Tengo tres hermanos.
Up ahead, the river seemed deep and black.	Más adelante, el río parecía profundo y negro.
The image is of a child.	La imagen es de un niño.
These stories are about things that are unique.	Estas historias son sobre cosas que son únicas.
The lava probably began its journey below the surface.	La lava probablemente comenzó su viaje debajo de la superficie.
He finally breathed a huge sigh of relief.	Finalmente exhaló un gran suspiro de alivio.
The company paid the employee an additional bonus.	La empresa pagó al empleado una bonificación adicional.
Local goatherds travel in summer with their herds.	Los cabreros locales viajan en verano con sus rebaños.
A citizen could not see this woman.	Un ciudadano no podía ver a esta mujer.
This field was previously mined.	Este campo fue previamente minado.
It is difficult to live in the big city.	Es difícil vivir en la gran ciudad.
It is a cruel deception, said the speaker.	Es un engaño cruel, dijo el orador.
Anaproteins are considered toxic, especially to young children.	Las anaproteínas se consideran tóxicas, especialmente para los niños pequeños.
Temperatures are likely to rise this year.	Es probable que las temperaturas aumenten este año.
I rounded to the nearest ten.	Redondeé a la decena más cercana.
The possibilities seem endless once you know how to drive.	Las posibilidades parecen infinitas una vez que sabes cómo conducir.
Many people have warned against eating dog food.	Mucha gente ha advertido contra el consumo de comida para perros.
Industrialists and landowners extracted large amounts of valuable minerals.	Los industriales y terratenientes extraían grandes cantidades de valiosos minerales.
Long thick hair is great for models.	El cabello largo y grueso es excelente para las modelos.
The measurement showed an unusually high level of contamination.	La medición mostró un nivel inusualmente alto de contaminación.
Life was slowly getting better.	La vida estaba mejorando lentamente.
The lawyer tried to delay the process.	El abogado trató de retrasar el proceso.
The yellow school bus sped around the corner.	El autobús escolar amarillo dio la vuelta a toda velocidad en la esquina.
He cut the delicate fabric with his knife.	Cortó la delicada tela con su cuchillo.
Dried pasta cooks faster than fresh pasta.	La pasta seca se cocina más rápido que la pasta fresca.
Keep this medicine out of the reach of children.	Mantenga este medicamento fuera del alcance de los niños.
Don't cut onions.	No cortes cebollas.
London stretches across the river.	Londres se extiende al otro lado del río.
They lived near the equator.	Vivían cerca del ecuador.
Some scientists believe that these creatures are mythical.	Algunos científicos creen que estas criaturas son míticas.
Fortunately for the victim, the culprit was caught.	Afortunadamente para la víctima, el culpable fue capturado.
He sat on the window seat.	Se sentó en el asiento de la ventana.
Dry ice is very dangerous when it breaks.	El hielo seco es muy peligroso cuando se rompe.
Trains connect many parts of the region.	Los trenes conectan muchas partes de la región.
Despite the recent increase in prices, exports did not increase.	A pesar del reciente aumento de los precios, las exportaciones no aumentaron.
There is not enough meat for one person.	No hay suficiente carne para una persona.
They need to get help right away.	Necesitan obtener ayuda de inmediato.
The bride had been very pale.	La novia había estado muy pálida.
They had great meeting after great meeting.	Tenían gran reunión tras gran reunión.
The rich city needs an efficient garbage collection system.	La ciudad rica necesita un sistema eficiente de recolección de basura.
Exhale.	Exhala.
The poor festival is ruined.	El pobre festival se arruinó.
People used to drink it in small cups.	La gente solía beberlo en tazas pequeñas.
I'm not that proud of myself.	No estoy tan orgulloso de mí mismo.
A road that crosses a housing estate.	Una carretera que atraviesa una urbanización.
Congress will do its best to serve the country well.	El Congreso hará todo lo posible para servir bien al país.
It's a matter of profit.	Es cuestión de sacar beneficios.
Start by filling it with fresh water.	Comience llenándolo con agua fresca.
The walrus is the heaviest land mammal.	La morsa es el mamífero terrestre más pesado.
Once melted, pour it into the molds.	Una vez derretida, verterla en los moldes.
If you work hard, then success is yours.	Si trabajas duro, entonces el éxito es tuyo.
We have three trees in the garden.	Tenemos tres árboles en el jardín.
He wanted to know what the joke was.	Quería saber cuál era la broma.
The requirements were very clear.	Los requisitos eran muy claros.
My main priority is to finish this project.	Mi principal prioridad es terminar este proyecto.
An overflowing river contaminated the water supply.	Un río desbordado contaminó el suministro de agua.
Only very large companies can afford to export.	Sólo las empresas muy grandes pueden permitirse exportar.
Greenhouse gases cause climate change.	Los gases de efecto invernadero provocan cambios climáticos.
He had blisters all over his body.	Tenía ampollas por todo el cuerpo.
This is a new song.	Esta es una nueva canción.
The horse reared, panicked, and bolted.	El caballo se encabritó, entró en pánico y salió disparado.
They always laughed and joked together.	Siempre se reían y bromeaban juntos.
He put his hands in his pockets	Metió las manos en los bolsillos
He offered her hand to him.	Él le ofreció su mano.
The loud beeping continued.	El fuerte pitido continuó.
You must wash your dirty hands.	Debes lavarte las manos sucias.
The taller man assessed the shorter man's body.	El hombre más alto evaluó el cuerpo del hombre más bajo.
Winters used to be very harsh.	Los inviernos solían ser muy duros.
He looked at the waitress.	Miró a la camarera.
The president had signed a document.	El presidente había firmado un documento.
Supplies were depleted and no more food was available.	Los suministros se agotaron y no había más comida disponible.
The tide is imperceptible except next to a beach.	La marea es imperceptible excepto al lado de una playa.
Water evaporates quickly in hot air.	El agua se evapora rápidamente en el aire caliente.
The binoculars were clutched in one hand.	Los binoculares estaban agarrados en una mano.
Her mother took her hand.	Su madre la tomó de la mano.
The thief deflected the detective's questions.	El ladrón desvió las preguntas del detective.
With three axioms, this problem can be solved.	Con tres axiomas, este problema se puede resolver.
Forests were cut down to build houses.	Los bosques fueron talados para construir casas.
Workers strike for more wages.	Los trabajadores hacen huelga por más salarios.
This is wonderful!	¡Esto es maravilloso!
The student was able to make some predictions.	El estudiante pudo hacer algunas predicciones.
Fire does not burn paper.	El fuego no quema el papel.
We need all hands on deck.	Necesitamos todas las manos a la obra.
It has no food value, but a camera might catch it.	No tiene valor alimenticio, pero una cámara podría captarlo.
I never enjoy watching these shows.	Nunca disfruto viendo estos programas.
Testify, whether your evidence is good or bad.	Testifica, sea tu evidencia buena o mala.
His fingers searched for a pulse, but there was none.	Sus dedos buscaron el pulso, pero no lo había.
People learn better when they are paying attention.	Las personas aprenden mejor cuando están prestando atención.
A nearby ski slope attracts many visitors.	Una pista de esquí cercana atrae a muchos visitantes.
They did everything that was asked of them.	Hicieron todo lo que se les pidió.
The stargazer looked up at the sky.	El observador de estrellas miró al cielo.
The atmosphere in the building worsened.	El ambiente en el edificio empeoró.
I am proud to have my daughter with me.	Estoy orgulloso de tener a mi hija conmigo.
A terrible storm swept through the region.	Una terrible tormenta barrió la región.
This phrase is often used as a deterrent.	Esta frase se usa a menudo como un elemento disuasorio.
The taste of stale beer contaminates the beer.	El sabor de la cerveza rancia contamina la cerveza.
A famous spymaster.	Un famoso maestro de espías.
The merchant tried in vain to locate the store.	El comerciante intentó en vano localizar la tienda.
He ran so fast that his feet almost left the ground.	Corrió tan rápido que sus pies casi dejaron el suelo.
She had been informed that he was single.	Le habían informado que estaba soltero.
Public meetings are very well attended.	Las reuniones públicas son muy concurridas.
The bath water is lukewarm.	El agua del baño está tibia.
This cake is very moist.	Este pastel es muy húmedo.
The social activist was expelled from his community.	El activista social fue expulsado de su comunidad.
This organization is totally corrupt.	Esta organización es totalmente corrupta.
That person thinks that all men are like him.	Esa persona piensa que todos los hombres son como él.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Este restaurante es famoso por su pollo frito.
A volcano can produce enough lava to destroy a city.	Un volcán puede producir suficiente lava para destruir una ciudad.
He is still angry.	Todavía está enojado.
The workers here are workers and workers.	Los trabajadores aquí son trabajadores y trabajadoras.
The world population is ageing.	La población mundial está envejeciendo.
The patch of sunny weather lasted only a few minutes.	El parche de tiempo soleado duró sólo unos minutos.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	Los médicos probaron sus reflejos y tono muscular.
From then on, more guests arrived.	A partir de entonces, llegaron más invitados.
She had sold all her worldly possessions.	Ella había vendido todas sus posesiones mundanas.
The pilgrim sat down, tired.	El peregrino tomó asiento, cansado.
The ice cubes in the drink also help cool it down.	Los cubitos de hielo en la bebida también ayudan a enfriarla.
Inflation will not be tolerated.	No se tolerará la inflación.
Sugar dissolves easily in hot tea.	El azúcar se disuelve fácilmente en té caliente.
She presented a variety of foods.	Ella presentó una variedad de alimentos.
The cause of this malfunction is unknown.	Se desconoce la causa de ese mal funcionamiento.
There is evidence that this happened.	Hay evidencia de que esto sucedió.
We need to update our internet system.	Necesitamos actualizar nuestro sistema de internet.
Millions have died in wars throughout history.	Millones han muerto en guerras a lo largo de la historia.
Such low taxes led to more environmental pollution.	Tales impuestos bajos llevaron a una mayor contaminación ambiental.
Can you see a friend here?	¿Puedes ver a un amigo aquí?
The store would be closing soon.	La tienda cerraría pronto.
Antarctica is the driest and coldest continent.	La Antártida es el continente más seco y más frío.
You have to wash the silk by hand.	Tienes que lavar la seda a mano.
He only returned the erasers, but not the erasers.	Solo devolvió las gomas, pero no las gomas de borrar.
I wish my brother was here.	Ojalá mi hermano estuviera aquí.
All animals, including humans, have learning capabilities.	Todos los animales, incluidos los humanos, poseen capacidades de aprendizaje.
Thousands died in the conflict.	Miles murieron en el conflicto.
The plan was not adopted.	El plan no fue adoptado.
Provided useful information for the investigation.	Aportó información útil para la investigación.
It is not difficult to relax here.	No es difícil relajarse aquí.
We'll finish our work tomorrow, so don't worry.	Terminaremos nuestro trabajo mañana, así que no te preocupes.
The captain's hunger for money was insatiable.	El hambre de dinero del capitán era insaciable.
After a while, he turned around.	Después de un tiempo, se dio la vuelta.
Get behind the wheel!	¡Ponte al volante!
Antihistamines are available in many forms.	Los antihistamínicos están disponibles en muchas formas.
They wiped the sweat from their faces.	Se secaron el sudor de la cara.
The combatants were exhausted.	Los combatientes estaban exhaustos.
Everyone should be tolerant of other cultures.	Todo el mundo debería ser tolerante con otras culturas.
The water accumulates in underground reservoirs.	El agua se acumula en depósitos subterráneos.
The bus left on time.	El autobús salió a tiempo.
He made a living from farming.	Se ganaba la vida de la agricultura.
What we need here is a solution.	Lo que necesitamos aquí es una solución.
Bearded men often make more money.	Los hombres con barba a menudo ganan más dinero.
He didn't write anything for three days.	No escribió nada durante tres días.
He was rich.	Él era rico.
Studies indicate that obesity rates among children are increasing.	Los estudios indican que las tasas de obesidad entre los niños están aumentando.
Don't sell that old lithograph.	No vendas esa litografía antigua.
The aunt gave the boy a watch.	La tía le dio al niño un reloj.
The following algorithm will examine all the sentences.	El siguiente algoritmo examinará todas las oraciones.
Flip the pancakes as soon as they are golden brown.	Voltee los panqueques tan pronto como estén dorados.
The study of academic psychology has been affected by postmodernism.	El estudio de la psicología académica se ha visto afectado por el posmodernismo.
The less the better!	¡Cuanto menos, mejor!
The pot contained some tea.	La jarra contenía algo de té.
It was widely feared that he would become president.	Se temía ampliamente que se convertiría en presidente.
The soldiers ate roasted corn.	Los soldados comieron maíz tostado.
He refused to recognize the socialist government.	Se negó a reconocer el gobierno socialista.
The stars shone brightly in the black sky.	Las estrellas brillaban intensamente en el cielo negro.
He was spitting crazy.	Estaba escupiendo loco.
You will be fined if you break the law.	Serás multado si violas la ley.
The little lady asked again.	La pequeña dama volvió a preguntar.
She put a big black pot on the stove.	Puso una gran olla negra en la estufa.
A strong spirit of unity prevailed on the day.	Un fuerte espíritu de unidad prevaleció en la jornada.
The prices they put sometimes left us speechless.	Los precios que ponían a veces nos dejaban boquiabiertos.
For many years we lived in the same house.	Durante muchos años vivimos en la misma casa.
It took many years to restore the river to health.	Se necesitaron muchos años para restaurar la salud del río.
The literacy rate of the main cities was relatively low.	La tasa de alfabetización de las principales ciudades era relativamente baja.
The health of the bacteria oscillates.	La salud de las bacterias oscila.
Most of this bird's diet is insects.	La mayor parte de la dieta de esta ave son insectos.
These documents have now been declassified.	Estos documentos ahora han sido desclasificados.
The captain led the way.	El capitán abrió el camino.
He was cooking, you guessed it, corn.	Estaba cocinando, lo adivinaste, maíz.
The old man was next to a skeleton.	El anciano estaba junto a un esqueleto.
This castle has been lost in time.	Este castillo se ha perdido en el tiempo.
Collect the seeds from the flowers.	Recoge las semillas de las flores.
An instrument that can record a person's thoughts?	¿Un instrumento que puede registrar los pensamientos de una persona?
Countries often impose punitive tariffs on luxury items.	Los países a menudo imponen aranceles punitivos a los artículos de lujo.
Hostility reigned over everything.	La hostilidad reinaba por encima de todo.
Doesn't he do a good job?	¿No hace un buen trabajo?
It's good to have a strategy.	Es bueno tener una estrategia.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Las enfermedades del corazón matarán a miles de personas este año.
She likes to weave and model clay.	Le gusta tejer y modelar arcilla.
She ate breakfast every morning.	Ella desayunaba todas las mañanas.
These messages have been widely published.	Estos mensajes se han publicado ampliamente.
There is no light at the end of this tunnel.	No hay luz al final de este túnel.
The desert is flat and dry.	El desierto es llano y seco.
There were huge crowds.	Había muchedumbres enormes.
Jesus preached his teachings to the poor and marginalized.	Jesús predicó sus enseñanzas a los pobres y marginados.
An attractive and intelligent lady.	Una dama atractiva e inteligente.
He is the leader of the gang.	Es el líder de la banda.
A pending book bill that has not been approved.	Un proyecto de ley de libros pendiente que no ha sido aprobado.
So where did those old ladies go?	Entonces, ¿a dónde fueron esas ancianas?
Your marriage license is a legal document.	Su licencia de matrimonio es un documento legal.
The bright sun hurt her eyes.	El sol brillante lastimaba sus ojos.
It's too hot to work today.	Hace demasiado calor para trabajar hoy.
I appreciate your help.	Aprecio tu ayuda.
Most people have complicated and mixed motives.	La mayoría de las personas tienen motivos complicados y mixtos.
The cows were lined up in a row.	Las vacas estaban alineadas en fila.
She staggered dangerously.	Se tambaleó peligrosamente.
The "teardrop" shaped building nestled among the trees.	El edificio en forma de "lágrima" anidado entre los árboles.
After a few days at sea, we finally arrived.	Después de unos días en el mar, finalmente llegamos.
And what does a plastic bottle do to a river?	¿Y qué le hace una botella de plástico a un río?
The mouse ran away when he saw me.	El ratón se escapó cuando me vio.
Seek the help of an attorney.	Busque la ayuda de un abogado.
The legs of the table were polished wood.	Las patas de la mesa eran de madera pulida.
A landslide covers the trail in several places.	Un deslizamiento de tierra cubre el camino en varios lugares.
I spent a lot of time outside.	Pasé mucho tiempo afuera.
The director asked some actors to read lines.	El director pidió a algunos actores que leyeran líneas.
The segment has a combination of traits.	El segmento tiene una combinación de rasgos.
The air is full of smog today.	El aire está lleno de smog hoy.
The judge refused to convict.	El juez se negó a condenar.
The reason for the fight is far from clear.	El motivo de la pelea está lejos de ser claro.
Corn refers to various grains, such as wheat and rice.	El maíz se refiere a varios granos, como el trigo y el arroz.
They began to argue loudly.	Empezaron a discutir en voz alta.
Companies are now encouraged to innovate.	Ahora se alienta a las empresas a innovar.
Those who recruit betrayed their peers	Los que reclutan traicionaron a sus compañeros
The fish was under the table.	El pescado estaba debajo de la mesa.
Gesturing excitedly, the woman explained everything.	Gesticulando emocionada, la mujer explicó todo.
Her face was swollen and bruised.	Su rostro estaba hinchado y magullado.
She was painfully thin.	Estaba dolorosamente delgado.
The town is named after her.	El pueblo lleva su nombre.
We can't hear anything through the wall.	No podemos oír nada a través de la pared.
The castle was surrounded by high walls.	El castillo estaba rodeado de altos muros.
Political power has never been ceded.	El poder político nunca ha sido cedido.
The peasants are called to defend the empire.	Los campesinos están llamados a defender el imperio.
Celebrities can often be quite unpredictable.	Las celebridades a menudo pueden ser bastante impredecibles.
The will take time to reach a maximum.	El tomará tiempo para alcanzar un máximo.
For more details, see the attached report.	Para más detalles, consulte el informe adjunto.
The condition of the soil limits what can grow here.	La condición del suelo limita lo que puede crecer aquí.
Our car was repaired.	Nuestro coche fue reparado.
A fatal blow was dealt, ending their resistance.	Un golpe fatal fue asestado, poniendo fin a su resistencia.
The guide pointed to a large bird.	El guía señaló un pájaro grande.
The remedy for high fever is to drink.	El remedio para la fiebre alta es beber.
He cooled himself by dipping his hand in the water.	Se refrescó sumergiendo la mano en el agua.
Atoms are very small.	Los átomos son muy pequeños.
Get together, children.	Reúnanse, niños.
The pheasants are back.	Los faisanes están de vuelta.
He looked through his binoculars but saw nothing.	Miró a través de sus binoculares, pero no vio nada.
Most people here understand the danger.	La mayoría de la gente aquí entiende el peligro.
The short report was well written.	El breve informe estaba bien escrito.
He started strumming his guitar.	Empezó a rasguear su guitarra.
The prime minister accused the opposition of incompetence.	El primer ministro acusó a la oposición de incompetencia.
A principle of psychology is that memory is always selective.	Un principio de la psicología es que la memoria es siempre selectiva.
The speech was well received by the audience.	El discurso fue bien recibido por la audiencia.
People tend to get excited about this topic.	La gente tiende a emocionarse con este tema.
It has small and bright eyes.	Tiene ojos pequeños y brillantes.
The country's forests provide timber and building materials.	Los bosques del país proporcionan madera y materiales de construcción.
I saw a group of men and women on horseback.	Vi un grupo de hombres y mujeres a caballo.
Dogs and cats mix freely in the shanty town.	Perros y gatos se mezclan libremente en el barrio de chabolas.
He raised a toast to the queen.	Hizo un brindis por la reina.
He has made himself unpopular with his co-workers.	Se ha hecho impopular entre sus compañeros de trabajo.
The political climate has recently changed.	El clima político ha cambiado recientemente.
The accident occurred when a woman dropped a book.	El accidente ocurrió cuando una mujer dejó caer un libro.
This is the third time this year.	Esta es la tercera vez este año.
These experiments will be repeated many times.	Estos experimentos se repetirán muchas veces.
But she had something else in mind.	Pero tenía otra cosa en mente.
This wine goes well with fish.	Este vino va bien con el pescado.
She wears a hat to attract attention.	Lleva un sombrero para llamar la atención.
It started as an abstract idea.	Comenzó como una idea abstracta.
Zinc can be melted and molded into shapes.	El zinc se puede derretir y moldear en formas.
The restaurant was located in the center.	El restaurante estaba ubicado en el centro.
This region is famous for its artisans.	Esta región es famosa por sus artesanos.
This will form part of the global compact for migration.	Esto formará parte del pacto mundial para la migración.
The prospect seemed promising.	La perspectiva parecía prometedora.
The worst thing is that the suitcase is old and battered.	Lo peor es que la maleta está vieja y maltratada.
The prosecution said that the defendant had lied.	La fiscalía dijo que el acusado había mentido.
The overwhelming opinion of the citizens was that he was guilty.	La abrumadora opinión de los ciudadanos era que era culpable.
A soft orange light fell on the dancers.	Una suave luz anaranjada cayó sobre los bailarines.
The lemon tree is in full bloom.	El limonero está en plena floración.
Put some rice in a bowl.	Pon un poco de arroz en un bol.
We should all try to avoid such careless consumption.	Todos debemos tratar de evitar ese consumo descuidado.
The factory has burned down twice in the last decade.	La fábrica se ha quemado dos veces en la última década.
Chemistry is essential in our daily lives.	La química es fundamental en nuestra vida cotidiana.
People ignore this warning at their peril.	La gente ignora esta advertencia bajo su propio riesgo.
You should consider taking another shower.	Deberías considerar darte otra ducha.
A business degree is advantageous in those fields.	Un título en negocios es ventajoso en esos campos.
The newly elected president is working hard.	El nuevo presidente electo está trabajando duro.
The family is threatened with bankruptcy.	La familia está amenazada de quiebra.
Clean all the lentils.	Limpiar todas las lentejas.
Add additional brown sugar.	Agregue azúcar moreno adicional.
It was too busy for sightseeing.	Estaba demasiado ocupado para hacer turismo.
His legs were long and strong.	Sus piernas eran largas y fuertes.
Poetry is often the source of truth.	La poesía es a menudo la fuente de la verdad.
The smell of blood hung in the air.	El olor a sangre flotaba en el aire.
It was his quick actions that saved us.	Fueron sus rápidas acciones las que nos salvaron.
His dark eyes were heavy with sleep.	Sus ojos oscuros estaban pesados ​​por el sueño.
I told him not to speak.	Le dije que no hablara.
The cleansing of the temples is an annual event here.	La limpieza de los templos es un evento anual aquí.
The government has been slow to act.	El gobierno ha tardado en actuar.
The new law will affect all citizens.	La nueva ley afectará a todos los ciudadanos.
She woke up abruptly realizing that she had been asleep.	Se despertó bruscamente al darse cuenta de que había estado dormida.
I burned myself with the curling iron.	Me quemé con el rizador.
The shoe fits perfectly.	El zapato calza perfectamente.
A subway train derailed this morning.	Un tren subterráneo descarriló esta mañana.
Medical investigators conducted several tests.	Los investigadores médicos realizaron varias pruebas.
He ended up missing his own scheduled interview.	Terminó perdiéndose su propia entrevista programada.
Go, young man, and prosper!	¡Ve, joven, y prospera!
It takes more than one day to climb the mountain.	Se necesita más de un día para escalar la montaña.
They ate peanuts and drank beer.	Comieron maní y bebieron cerveza.
The snake prefers to live in the woods.	La serpiente prefiere vivir en los bosques.
People were glad that the weather improved.	La gente se alegró de que el tiempo mejorara.
Increase the density and you will have a sweeter milk.	Aumenta la densidad y tendrás una leche más dulce.
Current forecasts call for cooler temperatures this fall.	Los pronósticos actuales indican temperaturas más frías este otoño.
They are playing pool.	Están jugando al billar.
Caesar was stabbed to death by a group of senators.	César fue asesinado a puñaladas por un grupo de senadores.
The inspector is checking for cracked and broken tiles.	El inspector está comprobando si hay azulejos agrietados y rotos.
Some fought, while others swam in peace.	Algunos se peleaban, mientras que otros nadaban en paz.
How often do they meet?	¿Con qué frecuencia se reúnen?
There's nothing to do.	No hay nada que hacer.
Please, he repeat the instructions.	Por favor, repita las instrucciones.
The shelves were almost empty.	Los estantes estaban casi vacíos.
The president was a shrewd businessman.	El presidente era un astuto hombre de negocios.
The actress auditioned for the role.	La actriz audicionó para el papel.
There was no need to worry.	No había necesidad de preocuparse.
Only through the goodwill of peoples can peace be maintained.	Sólo a través de la buena voluntad de los pueblos se puede mantener la paz.
We decided to go with the plan we have.	Decidimos ir con el plan que tenemos.
Two soldiers were sent to scout the area.	Dos soldados fueron enviados a explorar el área.
Many world leaders visited her.	Muchos líderes del mundo la visitaron.
As the bush burned, the children could not sleep.	Mientras ardía la zarza, los niños no podían dormir.
She persisted in her refusal to answer questions.	Persistió en su negativa a responder preguntas.
Each of the packages were carefully wrapped.	Cada uno de los paquetes fueron cuidadosamente envueltos.
It's a good idea to warm up your car.	Es una buena idea calentar tu auto.
What do you suppose was going on?	¿Qué supones que estaba pasando?
You can use as many avocados as you like.	Puedes usar tantos aguacates como quieras.
That angry look.	Esa mirada de enfado.
The meat was tough.	La carne estaba dura.
Many other "world cups" have taken place in other territories.	Muchas otras "copas del mundo" han tenido lugar en otros territorios.
A fierce storm suddenly arose.	Una tormenta feroz se levantó de repente.
Beware of pickpockets.	Tenga cuidado con los carteristas.
Your license has expired.	Su licencia ha caducado.
The army received the necessary resources.	El ejército recibió los recursos necesarios.
He ate with relish.	Comió con gusto.
Scientists have used many substances to dye hair.	Los científicos han utilizado muchas sustancias para teñir el cabello.
The rescue team was quickly deployed to the scene.	El equipo de rescate se desplegó rápidamente en el lugar.
Take home some important messages today.	Llévate a casa algunos mensajes importantes hoy.
You're too hungry to be objective.	Estás demasiado hambriento para ser objetivo.
She led the group down the dark alley.	Condujo al grupo por el callejón oscuro.
The coal shipment was insured.	El cargamento de carbón estaba asegurado.
The trees are clad in crisp leaves.	Los árboles están revestidos de hojas crujientes.
A mongoose kills a python by biting its tail.	Una mangosta mata a una pitón mordiéndole la cola.
They have become huge!	¡Se han vuelto enormes!
A huge crowd flooded the shores of the sea.	Una gran multitud inundó las orillas del mar.
The country's beautiful mountain ranges have enormous tourism potential.	Las hermosas cadenas montañosas del país tienen un enorme potencial turístico.
The coast is famous for its flowers.	La costa es famosa por sus flores.
Some writers also use the present tense.	Algunos escritores también usan el tiempo presente.
Users can automate the sending of text messages.	Los usuarios pueden automatizar el envío de mensajes de texto.
The chef adjusted the spices.	El chef ajustó las especias.
The weather was very hot, humid and sticky.	El clima era muy cálido, húmedo y pegajoso.
The rebels fear reprisals.	Los rebeldes temen represalias.
Everyone remembers childhood events.	Todos recuerdan eventos de la infancia.
He was looking at his feet, lost in his thoughts.	Estaba mirando a sus pies, perdido en sus pensamientos.
The tube needs to be heated.	El tubo necesita ser calentado.
The moon was bright.	La luna estaba brillante.
A stone is being thrown.	Se está lanzando una piedra.
The joy of winning has become an addiction.	La alegría de ganar se ha convertido en una adicción.
This case concerns the sale of alcohol to minors.	Este caso se refiere a la venta de alcohol a menores de edad.
He stopped, his gaze fixed on some distant point.	Se detuvo, la mirada fija en algún punto distante.
Sophisticated technology is used in this area.	En esta área se utiliza tecnología sofisticada.
The heat destroys the enzymes in the eggs.	El calor destruye las enzimas en los huevos.
The knife sank into the calf.	El cuchillo se hundió en la pantorrilla.
He mixed plaster at the construction site.	Él mezcló yeso en el sitio de construcción.
It is open before you.	Está abierto ante ti.
The gas can ignite and cause a fire.	El gas puede encenderse y provocar un incendio.
Mosquitoes are voracious!	¡Los mosquitos son voraces!
A letter of apology is a diplomatic way of expressing regret.	Una carta de disculpa es una forma diplomática de expresar arrepentimiento.
You've used a lot of words in this movie.	Ha usado muchas palabras en esta película.
A distance runner was well known in his teens.	Un corredor de distancia era muy conocido en su adolescencia.
Summer temperatures here are much cooler than in the city.	Las temperaturas de verano aquí son mucho más frescas que en la ciudad.
This new type of energy is useful in industry.	Este nuevo tipo de energía es de utilidad en la industria.
The matter is already resolved.	El asunto ya está resuelto.
The final point of the tennis player was crucial.	El punto final del tenista fue crucial.
Multiple studies have documented this trend.	Múltiples estudios han documentado esta tendencia.
The noise was horrible.	El ruido era horrible.
There were only three places left for the test drive.	Solo quedaban tres lugares para la prueba de manejo.
His heart was beating rapidly.	Su corazón latía rápidamente.
He dreamed of becoming an astronaut.	Soñaba con convertirse en astronauta.
The eclipse "will last a few seconds," the expert said.	El eclipse "durará unos segundos", dijo el experto.
Despite their small size, cats still have vision and hearing.	A pesar de su pequeño tamaño, los gatos aún tienen visión y oído.
I washed my plate, plates and forks.	Lavé mi plato, platos y tenedores.
Money can be exchanged for other currencies.	El dinero se puede cambiar por otras monedas.
The curtains were long and billowed gently in the summer breeze.	Las cortinas eran largas y ondeaban suavemente con la brisa de verano.
The evil witch lay on the bed, plotting her revenge.	La malvada bruja yacía en la cama, tramando su venganza.
The book is full of beautiful illustrations.	El libro está lleno de bellas ilustraciones.
The fish slowly swam to shore.	El pez nadó lentamente hacia la orilla.
First, place a wok over low heat.	Primero, coloque un wok a fuego lento.
The president wants a military parade.	El presidente quiere un desfile militar.
The villain looked like he was in pain.	El villano parecía como si estuviera sufriendo.
The universe is said to be infinite.	Se dice que el universo es infinito.
International news agencies covered the story.	Las agencias de noticias internacionales cubrieron la historia.
Some citizens reject science, preferring to rely more on faith.	Algunos ciudadanos rechazan la ciencia, prefiriendo confiar más en la fe.
All humans emit carbon dioxide.	Todos los humanos emiten dióxido de carbono.
We were able to get dinner reservations.	Pudimos conseguir reservas para cenar.
Horrible weather blows from the sea.	Un tiempo horrible sopla desde el mar.
This dress is new.	Este vestido es nuevo.
So we saw the road differently!	¡Entonces veíamos el camino de manera diferente!
We have a lot of experience in this area.	Tenemos mucha experiencia en esta área.
The money is raised through sponsorship.	El dinero se recauda a través del patrocinio.
He looked up at the wooded cliff behind the house.	Miró hacia el acantilado boscoso detrás de la casa.
It smells of fresh air and birdsong.	Huele a aire fresco y canto de pájaros.
We discussed for hours.	Discutimos durante horas.
The farmer's son was always causing trouble.	El hijo del granjero siempre estaba causando problemas.
Looters ransacked the house.	Los saqueadores saquearon la casa.
We're having a long and boring meeting.	Estamos teniendo una reunión larga y aburrida.
This watch needs a new battery.	Este reloj necesita una pila nueva.
Throughout the year, the museums offer free admission.	Durante todo el año, los museos ofrecen entrada gratuita.
A non-profit organization is helping her.	Una organización sin fines de lucro la está ayudando.
There is a pizzeria down the street.	Hay una pizzería en la calle.
Focus on the music and nothing else.	Concéntrate en la música y en nada más.
They marched towards the sea in columns.	Marcharon hacia el mar en columnas.
She was quick on the uptake.	Ella fue rápida en la captación.
The man with the shovel is agitated.	El hombre de la pala está agitado.
The epidemic is widespread.	La epidemia está muy extendida.
He is always quiet.	Siempre está callado.
Here is his business card.	Aquí está su tarjeta de presentación.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Esta catedral es un lugar de peregrinación desde hace siglos.
Without losing sight of her, the genius bird flew away.	Sin perderla de vista, el pájaro genio voló.
The ceramic sector has experienced constant growth.	El sector de la cerámica ha experimentado un crecimiento constante.
Quantify something in scientific terms.	Cuantificar algo en términos científicos.
Are you free tomorrow night?	¿Estás libre mañana por la noche?
The university is situated on a hill.	La universidad está situada en una colina.
Some children find sand fascinating.	Algunos niños encuentran fascinante la arena.
She makes me laugh.	Ella me hace reir.
This chair has not been cleaned for a long time.	Esta silla no se ha limpiado durante mucho tiempo.
Pass the beans through the blender.	Pasa los frijoles por la licuadora.
Brown sugar is a fine powder.	El azúcar moreno es un polvo fino.
A helicopter took the team to the scene.	Un helicóptero llevó al equipo al lugar.
He closed his eyes as relief washed over him.	Cerró los ojos cuando el alivio se apoderó de él.
She ran out, closing the door behind her.	Ella salió corriendo, cerrando la puerta detrás de ella.
Her coat is worn casually.	Su abrigo se usa casualmente.
She pulled the blankets closer around her.	Se arrebujó en las mantas a su alrededor.
Affirm that the laws were necessary.	Afirmar que las leyes eran necesarias.
These gloomy predictions do not seem credible.	Estas sombrías predicciones no parecen creíbles.
The church is separated from the main road.	La iglesia está separada de la carretera principal.
The doctors could not save him.	Los médicos no pudieron salvarlo.
It is a good exercise for the lungs.	Es un buen ejercicio para los pulmones.
This medicine can help reduce tension.	Este medicamento puede ayudar a reducir la tensión.
This team was at the top of their game.	Este equipo estaba en la cima de su juego.
A brown cow was often a sign of wealth.	Una vaca marrón era a menudo un signo de riqueza.
She postponed her trip indefinitely.	Pospuso su viaje indefinidamente.
She blew out the candles and then went to bed.	Sopló las velas y luego se fue a la cama.
The golden sun was setting	El sol dorado se estaba poniendo
Many people go running in the lower areas of the city.	Mucha gente sale a correr por las zonas bajas de la ciudad.
an old man smiled	Un anciano sonrió
Humanity has reached the stars.	La humanidad ha llegado a las estrellas.
The disease does not spread from person to person.	La enfermedad no se propaga de persona a persona.
Consider factors such as your health, age, and occupation.	Considere factores tales como su salud, edad y ocupación.
She is quite a shy person.	Ella es una persona bastante tímida.
My mom made dinner.	Mi mamá hizo la cena.
A war of words?	¿Una guerra de palabras?
Icebergs break off the continent.	Los icebergs se desprenden del continente.
Go home now and you'll feel better.	Vete a casa ahora y te sentirás mejor.
She took off her boots.	Ella se quitó las botas.
Local children often build stone replicas of themselves.	Los niños locales a menudo construyen réplicas de piedra de sí mismos.
He responded with a quick punch.	Él respondió con un golpe rápido.
Don't be so rude!	¡No seas tan grosero!
The royal family was never seen in public.	La familia real nunca fue vista en público.
Water is, of course, essential for life.	El agua es, por supuesto, esencial para la vida.
Recent real estate developments have left scars on the countryside.	Los recientes desarrollos inmobiliarios han dejado cicatrices en el campo.
So, he decided to go there.	Entonces, decidió ir allí.
Most people give to charity.	La mayoría de la gente da a la caridad.
She found herself alone.	Se encontró sola.
The hint of a smile appeared on her face.	El atisbo de una sonrisa apareció en su rostro.
You will die if you don't do something.	Morirás si no haces algo.
The rails are bent out of shape.	Los rieles están doblados fuera de forma.
I hope to hear from you in due time from her.	Espero tener noticias suyas a su debido tiempo.
Her company plans to invest.	Su empresa planea invertir.
A lamppost was knocked down by the storm.	Una farola fue derribada por la tormenta.
She carved a goddess out of wood.	Esculpió una diosa de la madera.
This murder sent chills through the entire community.	Este asesinato envió escalofríos a toda la comunidad.
The smoke from the chimneys was visible for miles.	El humo de las chimeneas era visible a kilómetros de distancia.
The science of news is not so subjective.	La ciencia de las noticias no es tan subjetiva.
Barely ten days had passed since her arrival.	Apenas habían pasado diez días desde su llegada.
In the modern world, we have very little free time.	En el mundo moderno, tenemos muy poco tiempo libre.
Some conventional banks won't even consider a loan.	Algunos bancos convencionales ni siquiera considerarán un préstamo.
She was skilled enough to play cricket.	Tenía la habilidad suficiente para jugar al cricket.
Knowledge of events must be in the future.	El conocimiento de los acontecimientos debe estar en el futuro.
The results of a recent study showed, however, that this is	Los resultados de un estudio reciente mostraron, sin embargo, que esto es
This river has dried up.	Este río se ha secado.
Poor economic conditions have left them struggling.	Las malas condiciones económicas los han dejado luchando.
Many new chemicals have been developed recently.	Recientemente se han desarrollado muchos productos químicos nuevos.
She gave a cry of agony.	Ella dio un grito de agonía.
Some trees are planted to form a windbreak.	Algunos árboles se plantan para formar un cortavientos.
I would like to meet the man behind this incredible story.	Me gustaría conocer al hombre detrás de esta increíble historia.
This map will soon be out of date.	Este mapa pronto estará desactualizado.
The drop in temperature has caused severe frosts in cold regions.	El descenso de la temperatura ha provocado graves heladas en las regiones frías.
The population decreased during the famine.	La población disminuyó durante la hambruna.
Some files were moved.	Se movieron algunos archivos.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Miles de monumentos de piedra se pueden encontrar en todas partes.
Best known for his food and travel items.	Mejor conocido por sus artículos de comida y viajes.
She called him and told him not to bother coming.	Ella lo llamó y le dijo que no se molestara en venir.
What an important discovery this is!	¡Qué importante descubrimiento es este!
We start to run.	Empezamos a correr.
The girl was interested in her adventure stories.	La niña estaba interesada en sus cuentos de aventuras.
Sweat formed beads on her forehead.	El sudor formó gotas en su frente.
A country where the government controls the economy is called socialist.	Un país donde el gobierno controla la economía se llama socialista.
The boy's legs were very thin.	Las piernas del niño eran muy delgadas.
They said this room would be cheaper.	Dijeron que esta habitación sería más barata.
The fish are caught in artificial pools.	Los peces se capturan en piscinas artificiales.
The author tried to make a point.	El autor trató de hacer un punto.
This type of citizen is respected.	Este tipo de ciudadano es respetado.
A temple stands on the site of the old palace.	Un templo se encuentra en el sitio del antiguo palacio.
The weeds were just starting to come out.	Las malas hierbas apenas comenzaban a salir.
The price of food is too high!	¡El precio de la comida es demasiado alto!
A tree is a tree is a.	Un árbol es un árbol es un.
He traveled from city to city.	Viajó de ciudad en ciudad.
Then the sun came out from behind the clouds.	Entonces el sol salió de detrás de las nubes.
The grapes are covered with a thick layer of wax.	Las uvas se recubren con una gruesa capa de cera.
The annual celebration of the emperor's birth.	La celebración anual del nacimiento del emperador.
The deceased soldier received a full military funeral.	El soldado fallecido recibió un funeral militar completo.
The bride wore a dress made of engraved material.	La novia lució un vestido de material grabado.
Now hurry up!	¡Ahora date prisa!
Finally, they reached their destination.	Finalmente, llegaron a su destino.
Do you remember when you owned your own business?	¿Recuerdas cuando eras dueño de tu propio negocio?
That is no way to act in matters of importance.	Esa no es manera de actuar en asuntos de importancia.
After dinner, she cleaned the dishes.	Después de la cena, ella limpió los platos.
The music was lovely.	La música era encantadora.
The government said it would continue to work on developing the	El gobierno dijo que se continuaría trabajando en el desarrollo de la
The government has earmarked funds for the development of rural areas.	El gobierno ha destinado fondos para el desarrollo de las zonas rurales.
Train tickets can be collected at the train station.	Los billetes de tren se pueden recoger en la estación de tren.
Several fruits are currently in season.	Varias frutas están actualmente en temporada.
Paint cans, glass boxes, rolls of wallpaper.	Latas de pintura, cajas de vidrio, rollos de papel tapiz.
Guests attending this ceremony must wear black.	Los invitados que asistan a esta ceremonia deben vestir de negro.
The house is an old building.	La casa es un edificio antiguo.
They work together as a great team.	Trabajan juntos como un gran equipo.
After being elected governor, she visited her local church.	Después de ser elegida gobernadora, visitó su iglesia local.
In the wild regions, pigs are preyed upon by wolves.	En las regiones salvajes, los cerdos son presa de los lobos.
The cat flattened itself against the wall.	El gato se aplastó contra la pared.
He will not sit alone.	No se sentará solo.
I hate spiders, she said.	Odio las arañas, dijo.
We had many other tasks to complete.	Teníamos muchas otras tareas que completar.
Justice has been done.	Se hizo justicia.
She is blamed for a variety of crimes.	Se le atribuyen una variedad de delitos.
Emphasize the positives.	Enfatice los aspectos positivos.
Few trees survive in this region.	Pocos árboles sobreviven en esta región.
Do not disturb the site, please.	No perturbe el sitio, por favor.
The workers' elbows were scraped raw.	Los codos de los trabajadores estaban raspados en carne viva.
Custom forbids the use of magic outside the home.	La costumbre prohíbe el uso de la magia fuera del hogar.
The stars shone brightly overhead.	Las estrellas brillaban intensamente en lo alto.
It was refreshing to drink a cold, milky drink.	Fue refrescante beber una bebida fría y lechosa.
They moved the liquid into beakers.	Movieron el líquido en vasos de precipitados.
Pass me that stapler.	Pásame esa engrapadora.
It's time to go to school.	Es hora de ir a la escuela.
The giraffe is the largest land animal.	La jirafa es el animal terrestre más grande.
The meeting room has no windows.	La sala de juntas no tiene ventanas.
The local water supply is contaminated with heavy metals.	El suministro de agua local está contaminado con metales pesados.
The street was wet from a recent rain.	La calle estaba mojada por una lluvia reciente.
We must take action to protect the environment.	Debemos tomar medidas para proteger el medio ambiente.
Do you think she's getting close to me?	¿Crees que se está acercando a mí?
The bus driver argued with the truck driver.	El conductor del autobús discutió con el conductor del camión.
The last chapters of the book will be more difficult.	Los últimos capítulos del libro serán más difíciles.
She got to work, slowly.	Se puso a trabajar, lentamente.
The two sides hugged each other.	Los dos lados se abrazaron.
Can you read and write?	¿Puedes leer y escribir?
There was not enough space in the deep learning course.	No había suficiente espacio en el curso de aprendizaje profundo.
This region is known for its tasty seafood.	Esta región es conocida por sus sabrosos mariscos.
The ice is slowly melting.	El hielo se está derritiendo lentamente.
Trade represents an important source of income in these economies.	El comercio representa una importante fuente de ingresos en estas economías.
The professor spent hours preparing for a speech.	El profesor pasó horas preparándose para un discurso.
You will never win the argument with that kind of logic.	Nunca ganarás la discusión con ese tipo de lógica.
The servants greeted the qadi as he walked.	Los sirvientes saludaron al qadi mientras caminaba.
Expose them to danger.	Exponerlos al peligro.
Explain what happened, he said.	Explica lo que pasó, dijo.
Some researchers believe that the pill was developed centuries ago.	Algunos investigadores creen que la píldora se desarrolló hace siglos.
Yesterday's race has been canceled due to unsafe weather conditions.	La carrera de ayer ha sido cancelada debido a condiciones climáticas inseguras.
The pigs are fed a diet of grain and dust.	Los cerdos se alimentan con una dieta de grano y polvo.
Different people have different perceptions about the world.	Diferentes personas tienen diferentes percepciones sobre el mundo.
He goes around the town selling vegetables.	Recorre el pueblo vendiendo verduras.
She was met by a chorus of voices.	Se encontró con un coro de voces.
So the man's gaze was like that of a warrior.	Así que la mirada del hombre era como la de un guerrero.
You can't trust his promise.	No se puede confiar en su promesa.
The old woman looked at the sliver of moon.	La anciana miró la astilla de luna.
When will the war end?	¿Cuándo terminará la guerra?
The troops nervously glance at her watches.	Las tropas miran nerviosamente sus relojes.
The antibiotics will kill your sensitive stomach.	Los antibióticos matarán tu estómago sensible.
The children were to receive scholarships.	Los niños iban a recibir becas.
These words are important.	Estas palabras son importantes.
They believed that the experiment would not be successful.	Creían que el experimento no tendría éxito.
The field was a sea of ​​flowers.	El campo era un mar de flores.
The first phase of the investigation is complete.	La primera fase de la investigación está completa.
The previous king was a cruel despot.	El rey anterior era un déspota cruel.
These glasses cost five dollars.	Estos anteojos cuestan cinco dólares.
Compare this to other animals, he insists.	Compara esto con otros animales, insiste.
The government is considering introducing new laws.	El gobierno está considerando introducir nuevas leyes.
The lion roared, sending chills down everyone's spine.	El león rugió, enviando escalofríos por la columna vertebral de todos.
The school year will be difficult again.	El año escolar volverá a ser difícil.
The local school board passed a new law.	La junta escolar local aprobó una nueva ley.
The secret of success is good planning.	El secreto del éxito es una buena planificación.
These findings indicated a worrying trend.	Estos hallazgos indicaron una tendencia preocupante.
A collision course had been started.	Se había iniciado un curso de colisión.
The scientist pointed to the graph on the wall.	El científico señaló el gráfico en la pared.
He fell asleep.	Se quedó dormido.
The statistics that are relevant are presented here.	Las estadísticas que son relevantes se presentan aquí.
The prime minister carefully answered each question.	El primer ministro respondió cuidadosamente cada pregunta.
Many tourists are attracted to this area.	Muchos turistas se sienten atraídos por esta zona.
Some of the horses were tied to the fence.	Algunos de los caballos estaban atados a la cerca.
Go straight downhill and keep walking straight.	Siga recto cuesta abajo y siga caminando recto.
The road was narrow and full of potholes.	El camino era angosto y lleno de baches.
John led the way, occasionally glancing back.	John abrió el camino, ocasionalmente mirando hacia atrás.
The two minutes passed slowly.	Los dos minutos pasaron lentamente.
The woman walks the dogs along the village road.	La mujer pasea a los perros por el camino del pueblo.
This path leads to the main road.	Este camino conduce a la carretera principal.
The nearest town is three miles down the road.	El pueblo más cercano está a tres millas por la carretera.
Take another step forward.	Da otro paso adelante.
Plastic and leather mold easily.	El plástico y el cuero se moldean fácilmente.
Invariable characteristics form the basis.	Las características invariables forman la base.
They walked side by side.	Caminaron uno al lado del otro.
In a deep sleep, he fell asleep.	En un sueño profundo, se quedó dormido.
Big sharks attack humans.	Los grandes tiburones atacan a los humanos.
The match was conducted as a military operation.	El partido se llevó a cabo como una operación militar.
The young man blinked.	El joven parpadeó.
He took care of his conscience.	Cuidó su conciencia.
The rebels fight for freedom.	Los rebeldes luchan por la libertad.
The planning process is haphazard and random.	El proceso de planificación es al azar y al azar.
colorless liquid	Líquido incoloro.
The professor was outraged when he heard the news.	El profesor se indignó cuando escuchó la noticia.
Farmers built fences around their fields.	Los agricultores construyeron cercas alrededor de sus campos.
Countries need to cooperate more to solve global problems.	Los países necesitan cooperar más para resolver los problemas mundiales.
The bishop explained that people are complicated, not simple.	El obispo explicó que las personas son complicadas, no simples.
A businesswoman held a charity lunch.	Una empresaria realizó un almuerzo benéfico.
Show him respect.	Muéstrale respeto.
An army marches on his stomach.	Un ejército marcha sobre su estómago.
Everyone in this town is poor and sick.	Todos en este pueblo son pobres y están enfermos.
Most parents expect their children to do well in school.	La mayoría de los padres esperan que a sus hijos les vaya bien en la escuela.
The action was observed by the guards.	La acción fue observada por los guardias.
I had forgotten your anniversary.	Había olvidado tu aniversario.
How did you get to work this morning?	¿Cómo llegaste al trabajo esta mañana?
Add two cups of water.	Agregue dos tazas de agua.
Bad political conditions condemned the country to poverty.	Las malas condiciones políticas condenaron al país a la pobreza.
The drought has played a very important role in this year's harvest.	La sequía ha jugado un papel muy importante en la cosecha de este año.
Business flourished during the boom.	El negocio floreció durante el auge.
It is used as an insecticide.	Se utiliza como insecticida.
The road was cordoned off by firefighters.	El camino fue acordonado por los bomberos.
Make sure they wobble.	Asegúrate de que se tambalean.
To the east are the clay-rich plains.	Al este se encuentran las llanuras ricas en arcilla.
The emperor asserted his divine right.	El emperador hizo valer su derecho divino.
Advanced security inside the facilities.	Seguridad avanzada en el interior de las instalaciones.
Slowly all the chairs filled up.	Lentamente, todas las sillas se llenaron.
All unbelievers were sentenced to death.	Todos los incrédulos fueron condenados a muerte.
The tools were simple in design.	Las herramientas eran de diseño simple.
She is training to be a medical assistant.	Ella está entrenando para ser asistente médico.
Such legislation will have serious consequences.	Tal legislación tendrá graves consecuencias.
Her playing was smooth and steady.	Su forma de tocar era suave y constante.
The dessert was delicious.	El postre estuvo delicioso.
In major cities, air pollution persists at sickeningly high levels.	En las principales ciudades, la contaminación del aire persiste en niveles asquerosamente altos.
Her hat flew off.	Su sombrero voló.
Lilian's secretary gave her a knowing smile.	La secretaria de Lilian le dedicó una sonrisa de complicidad.
The valley was alive with the song of the birds.	El valle estaba vivo con el canto de los pájaros.
The right foot of the statue has a broken toe.	El pie derecho de la estatua tiene un dedo roto.
Traveling was dangerous in those days.	Viajar era en esos días peligroso.
The elite enjoy the best health care.	La élite disfruta de la mejor atención sanitaria.
Will you buy that?	¿Comprarás eso?
Scientists used to conduct studies in laboratories.	Los científicos solían realizar estudios en laboratorios.
The new house was built entirely of wood.	La nueva casa fue construida completamente de madera.
California weather is very volatile.	El clima de California es muy volátil.
Sunlight streamed through the window.	La luz del sol entraba por la ventana.
We saw it in the window of the train.	Lo vimos en la ventana del tren.
Surely, there must be a better way.	Seguramente, debe haber una mejor manera.
Modern gospel songs tend to be written in minor keys.	Las canciones gospel modernas tienden a escribirse en tonos menores.
This person often murmurs.	Esta persona a menudo murmura.
The aborted babies are returned for her burial.	Los bebés abortados son devueltos para su entierro.
You get to school late!	¡Llegas tarde a la escuela!
His use of weapons is shocking.	Su uso de armas es impactante.
The bridge was built with wood.	El puente fue construido con madera.
Stop being irrational.	Deja de ser irracional.
The riverside path leads to the village.	El camino de la ribera conduce al pueblo.
More than half of the population speaks a language.	Más de la mitad de la población habla un idioma.
They were a nomadic people, moving from one place to another.	Eran un pueblo nómada, moviéndose de un lugar a otro.
Michael's smiling face shone from the poster.	La cara sonriente de Michael brillaba desde el cartel.
The goblin smiled uncertainly.	El duende sonrió con incertidumbre.
The economy of the town is based on agriculture.	La economía del pueblo se basa en la agricultura.
Transportation is a serious problem in achieving this goal.	El transporte es un problema serio en la consecución de este objetivo.
Plastic is often in short supply in developing countries.	El plástico suele ser escaso en los países en desarrollo.
The strategy pits a new government against the old elites.	La estrategia enfrenta a un nuevo gobierno contra las viejas élites.
The boss assigns the work to the workers.	El jefe asigna el trabajo a los trabajadores.
Carriages are sometimes used to carry heavy loads.	Los carruajes se utilizan a veces para transportar cargas pesadas.
Lucky was found to have a form ready.	Se descubrió que Lucky tenía un formulario listo.
Now with the death of that wind, he was silent.	Ahora con la muerte de ese viento, estaba en silencio.
The leader had to eat humble cake.	El líder tuvo que comer pastel humilde.
The truth is that this wood is dense.	Lo cierto es que esta madera es densa.
A rain tree stood in the middle of a clearing.	Un árbol de lluvia estaba en medio de un claro.
Some church leaders do not support this policy.	Algunos líderes de la iglesia no apoyan esta política.
Chickens lay eggs.	Las gallinas ponen huevos.
Police now believe the case was faked.	La policía ahora cree que el caso fue falso.
The commander led the troops into battle considerably weakened.	El comandante condujo a las tropas a la batalla considerablemente debilitado.
The march was peaceful until the police arrived.	La marcha fue pacífica hasta que llegó la policía.
My new assistant has quite a temper.	Mi nuevo asistente tiene bastante temperamento.
The weather got colder as winter approached.	El clima se volvió más frío a medida que se acercaba el invierno.
They were found marooned on an island.	Se encontraron abandonados en una isla.
Cut at the stem.	Cortar en el tallo.
There is no doubt that he is planning a coup.	No hay duda de que está planeando un golpe de Estado.
The report suggests more recycling.	El informe sugiere más reciclaje.
My husband's brother was running for mayor.	El hermano de mi esposo era candidato a alcalde.
The workers are lazy.	Los trabajadores son vagos.
He ran through the streets calling me names.	Corrió por las calles llamándome nombres.
The door opened to reveal two young men.	La puerta se abrió para revelar a dos jóvenes.
The environment had become unacceptably noisy.	El ambiente se había vuelto inaceptablemente ruidoso.
Signs direct visitors to housing developments.	Los letreros dirigen a los visitantes a las urbanizaciones.
There was heavy rain last month.	Hubo fuertes lluvias el mes pasado.
I can barely remember his face.	Apenas puedo recordar su rostro.
True love and friendship are not always easy.	El verdadero amor y la amistad no siempre son fáciles.
This region has frequent earthquakes.	Esta región tiene frecuentes terremotos.
The meeting was chaired by the prime minister.	La reunión fue presidida por el primer ministro.
Some foods, such as fish, can be pickled.	Algunos alimentos, como el pescado, se pueden encurtir.
The pieces were sent to factories in the country,	Las piezas fueron enviadas a las fábricas del país,
Trade resumed after the war ended.	El comercio se reanudó después de que terminó la guerra.
Each dog had surprisingly short fur.	Cada perro tenía un pelaje sorprendentemente corto.
The rat constantly crawled towards me.	La rata se arrastró constantemente hacia mí.
She ate fruit from a barrel.	Ella comió fruta de un barril.
A strong gust of wind snapped the giant branches high up.	Una fuerte ráfaga de viento partió las ramas gigantes en lo alto.
Scientists had discovered that the planetoid was forming.	Los científicos habían descubierto que el planetoide se estaba formando.
Many archaeologists study these drawings.	Muchos arqueólogos estudian estos dibujos.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Después de tres semanas en el mar, desembarcamos en una isla.
I wonder if she will laugh at me.	Me pregunto si se reirá de mí.
He was adept at persuading others to follow his instructions.	Era experto en persuadir a otros para que siguieran sus instrucciones.
Evidence will be sought.	Se buscarán pruebas.
This town is famous for its hot springs.	Este pueblo es famoso por sus aguas termales.
Most males are taller than females.	La mayoría de los machos son más altos que las hembras.
The chemicals from the mine have already polluted the river.	Los químicos de la mina ya contaminaron el río.
It is difficult to establish a business here.	Es difícil establecer un negocio aquí.
Much damage done that could not be repaired.	Mucho daño hecho que no pudo ser reparado.
The smell of roast lamb filled the house.	El olor del cordero asado invadió la casa.
The young man looked around in vain.	El joven miró a su alrededor en vano.
The bird had beckoned to the woman who was feeding it.	El pájaro había hecho señas a la mujer que lo alimentaba.
The rose is a symbol of love and beauty.	La rosa es un símbolo de amor y belleza.
The lions have invaded the zebras.	Los leones han invadido a las cebras.
The battle was over quickly.	La batalla terminó rápidamente.
The scientific research process is usually long and arduous.	El proceso de investigación científica suele ser largo y arduo.
The young man was ecstatic.	El joven estaba extasiado.
She is not a morning person.	Ella no es una persona mañanera.
The woman coughed violently.	La mujer tosió violentamente.
This water can be drunk.	Esta agua se puede beber.
The man had been shot in the leg.	El hombre había recibido un disparo en la pierna.
The children were hungry.	Los niños estaban hambrientos.
The grass in the fields was greener than in other places.	La hierba de los campos era más verde que en otros lugares.
So he went upstairs and waited for a long time.	Así que subió las escaleras y esperó durante mucho tiempo.
The flowers opened and closed in the sun.	Las flores se abrían y cerraban al sol.
The face has no muscles.	La cara no tiene músculos.
The richest men are those who have a factory.	Los hombres más ricos son los que tienen una fábrica.
For one kilogram of apples you will need three kilograms.	Para un kilogramo de manzanas necesitarás tres kilogramos.
The creature's eyes flashed with anger.	Los ojos de la criatura brillaron con ira.
He became completely absorbed in his work.	Llegó a estar completamente absorto en su trabajo.
After two hours, we reach the destination.	Después de dos horas, llegamos al destino.
This is often used as a drug.	Esto se usa a menudo como una droga.
Not all families in the city have a car.	No todas las familias de la ciudad tienen coche.
Opioids are dangerous drugs.	Los opioides son drogas peligrosas.
I met him in the town square.	Lo conocí en la plaza del pueblo.
The atmosphere is unreal.	El ambiente es irreal.
It was his big chance.	Era su gran oportunidad.
He has received numerous awards for his work.	Ha recibido numerosos reconocimientos por su trabajo.
This plant produces oxygen.	Esta planta produce oxígeno.
The neighborhood was quiet, almost deserted.	El vecindario estaba tranquilo, casi desierto.
Camels took over this land.	Los camellos se apoderaron de esta tierra.
The old woman stopped thoughtfully.	La anciana se detuvo pensativa.
My friend was stung by a bee.	Mi amigo fue picado por una abeja.
She took a minute to savor his food.	Se tomó un minuto para saborear su comida.
A city with a history of violence.	Una ciudad con una historia de violencia.
She knocked on her door.	Ella llamó a su puerta.
We were shocked by the discovery.	Estábamos consternados por el descubrimiento.
I did not like it.	No me gustaba.
Do not ask me again.	No me preguntes de nuevo.
In a short time, the body was found.	En poco tiempo, el cuerpo fue encontrado.
Several contributions have been made to this study.	Se han hecho varias contribuciones a este estudio.
Invalid registrations will not be processed.	Los registros inválidos no serán procesados.
Bridget arrives in less than an hour.	Bridget llega en menos de una hora.
My comrade died during the battle.	Mi camarada murió durante la batalla.
It was night.	Se hizo la noche.
They raised their glasses and toasted.	Levantaron sus copas y brindaron.
She closed her eyes, sighing deeply.	Cerró los ojos, suspirando profundamente.
She then returned the knife to the drawer.	Luego devolvió el cuchillo al cajón.
The submarine moved slowly.	El submarino avanzó lentamente.
Many conflicts arise between government leaders and their subjects.	Surgen muchos conflictos entre los líderes gubernamentales y sus súbditos.
The key problem is the lack of leadership.	El problema clave es la falta de liderazgo.
In a large restaurant, the waiters are called waiters.	En un restaurante grande, los meseros se llaman meseros.
They were covered with blankets.	Estaban cubiertos con mantas.
There was a dispute between them on the subject.	Hubo una disputa entre ellos sobre el tema.
She put her book down and ate.	Dejó su libro y comió.
He is not a happy camper today.	No es un campista feliz hoy.
Let's put them in the box.	Vamos a ponerlos en la caja.
She says that the police are corrupt.	Dice que la policía es corrupta.
The picture shows a sad elderly couple.	La imagen muestra una triste pareja de ancianos.
The water freezes.	El agua se congela.
The explorer discovered the vast and unexplored landscapes.	El explorador descubrió los vastos e inexplorados paisajes.
They are the most intelligent mammals on earth.	Son los mamíferos más inteligentes de la tierra.
The smell of coffee filled the room.	El olor a café llenó la habitación.
The resulting explosion killed hundreds.	La explosión resultante mató a cientos.
The people were poor and sick.	La gente era pobre y enferma.
Robert was waiting for the doctor's verdict.	Robert estaba esperando el veredicto del médico.
A wide range of activities is available for young visitors.	Una amplia gama de actividades está disponible para los visitantes jóvenes.
The landscape was wild, desolate and rocky.	El paisaje era salvaje, desolado y rocoso.
Today's event will be attended by several notable figures.	El evento de hoy contará con la presencia de varias figuras notables.
The cave is located deep underground.	La cueva se encuentra en las profundidades del subsuelo.
The drunk driver swerved and collided with an oncoming vehicle.	El conductor ebrio se desvió y chocó contra un vehículo que se aproximaba.
However, the problems with this system appear to be intractable.	Sin embargo, los problemas con este sistema parecen ser intratables.
Will the rain come?	¿Llegará la lluvia?
Clean the garlic from the ground.	Limpia el ajo de la tierra.
The neighbor has loud parties.	El vecino tiene fiestas ruidosas.
Take the path on the left.	Tomar el sendero de la izquierda.
If it rains tomorrow, people will wash their cars.	Si llueve mañana, la gente lavará sus autos.
The city authorities are determined to restore order.	Las autoridades de la ciudad están decididas a restablecer el orden.
The ship delivered passengers and goods.	El barco entregó pasajeros y mercancías.
Language evolves through use.	El lenguaje evoluciona a través del uso.
Living on the island was a challenge.	Vivir en la isla fue un reto.
An old woman improved the terrible pain.	Una anciana mejoró el terrible dolor.
Examples of these species exist throughout the world.	Ejemplos de estas especies existen en todo el mundo.
The idea behind this project is terrifying.	La idea detrás de este proyecto es aterradora.
Upstairs were three bedrooms.	Arriba había tres dormitorios.
The town was destroyed by the volcano.	El pueblo fue destruido por el volcán.
She is always calling the police on petty matters.	Ella siempre está llamando a la policía por asuntos insignificantes.
It was easy to get rid of the garbage.	Fue fácil deshacerse de la basura.
Puppies are cute.	Los cachorros son lindos.
Literacy is the ability to read and write.	La alfabetización es la capacidad de leer y escribir.
One of the men grabbed the phone.	Uno de los hombres agarró el teléfono.
Many farmers remain on the periphery of society.	Muchos agricultores permanecen en la periferia de la sociedad.
Yesterday there was an explosion downtown.	Ayer hubo una explosión en el centro.
The engineer carefully inspected the machinery.	El ingeniero inspeccionó cuidadosamente la maquinaria.
It was covered in dust and cobwebs.	Estaba cubierto de polvo y telarañas.
So who can blame them for practicing nepotism?	Entonces, ¿quién puede culparlos por practicar el nepotismo?
The book feels cool in my hand.	El libro se siente fresco en mi mano.
The places I went to were unique.	Los lugares a los que iba eran únicos.
She fell asleep, waking up a little later.	Ella se quedó dormida, despertando un poco más tarde.
I hate the sound of this power drill.	Odio el sonido de este taladro eléctrico.
Shakespeare is universally admired.	Shakespeare es universalmente admirado.
It gives access to archives of great cultural importance.	Da acceso a archivos de gran importancia cultural.
He ran out of the room screaming.	Salió corriendo de la habitación gritando.
He took three days.	Tomó tres días.
Heat is a great catalyst for many chemical reactions.	El calor es un gran catalizador para muchas reacciones químicas.
Newspapers and television broadcasts are widely read.	Los periódicos y las transmisiones de televisión son muy leídos.
Many people suffer from obesity or excess weight.	Muchas personas sufren de obesidad o exceso de peso.
The process is ongoing.	El proceso está en curso.
He tripped and fell on this rock.	Tropezó y cayó sobre esta roca.
The young women began to dance.	Las mujeres jóvenes comenzaron a bailar.
When it gets warmer, grass and plants will grow.	Cuando haga más calor, la hierba y las plantas crecerán.
At dawn, a spellbinding silence fell over the country.	Al amanecer, un silencio hechizante cayó sobre el país.
The mother asked permission before embarking on her journey.	La madre pidió permiso antes de emprender su viaje.
Blue lights flickered in the distance.	Luces azules parpadearon en la distancia.
I must avoid the temptations of chocolate.	Debo evitar las tentaciones del chocolate.
The hardest and most resistant of the species.	La más dura y resistente de las especies.
The course was challenging but the results were spectacular.	El curso fue desafiante pero los resultados fueron espectaculares.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	La erosión del suelo sin control se ha convertido en una amenaza
The judges decided to acquit the accused.	Los jueces decidieron absolver a los acusados.
Police forces have not provided adequate protection.	Las fuerzas policiales no han proporcionado la protección adecuada.
The body of a woman was found buried here.	El cuerpo de una mujer fue encontrado enterrado aquí.
I'm scared, according to the children.	Tengo miedo, según los niños.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Muchos científicos han advertido de los peligros de la superpoblación.
She was plagued by lingering doubts.	Estaba plagada de dudas persistentes.
The chainsaw cut through the dense undergrowth.	La motosierra cortó a través de la densa maleza.
The train makes three stops along the route.	El tren hace tres paradas a lo largo de la ruta.
People suffer and die every day.	La gente sufre y muere todos los días.
He cautiously wielded his new powers.	Cautelosamente ejerció sus nuevos poderes.
To our surprise, they did not follow us.	Para nuestra sorpresa, no nos siguieron.
He grabbed her hand, leading her outside.	Él la agarró de la mano, llevándola afuera.
Pour the sausage into the pan.	Echar la salchicha en la sartén.
The transmission suddenly went dead.	La transmisión se apagó de repente.
It smells horrible in here!	¡Huele horrible aquí!
Authorities believe a man may have overdosed.	Las autoridades creen que un hombre pudo haber sufrido una sobredosis.
Singing is a universal form of expression.	El canto es una forma universal de expresión.
Grandpa had planted daffodils.	El abuelo había plantado narcisos.
Aquamarine is a type of blue sea water.	La aguamarina es un tipo de agua de mar azul.
The bike ride was exhilarating, but dangerous.	El paseo en bicicleta fue estimulante, pero peligroso.
This garden is splendid.	Este jardín es espléndido.
It finally occurred to me.	Finalmente se me ocurrió.
She described how things were before the war.	Describió cómo eran las cosas antes de la guerra.
Pollution is the cause of great environmental damage.	La contaminación es la causa de un gran daño ambiental.
His mind wandered over the events of the day.	Su mente vagaba por los acontecimientos del día.
The food tasted like cardboard.	La comida sabía a cartón.
Gather everyone!	¡Reúnanse todos!
He walked slowly across the wooden floor.	Avanzó lentamente por el suelo de madera.
The deadline was drawing near, but he had done the best he could.	La fecha límite se estaba acercando, pero había hecho lo mejor que podía.
Rare and in some cases endangered.	Raro y, en algunos casos, en peligro de extinción.
The heat must be unbearable here.	El calor debe ser insoportable aquí.
The weather was hot and humid.	El clima era cálido y húmedo.
She ate slowly.	Ella comió lentamente.
These streets, paved with granite, were named after the world wars.	Estas calles, pavimentadas con granito, recibieron el nombre de las guerras mundiales.
The blonde woman kept her gaze fixed.	La mujer rubia mantuvo la mirada fija.
Statistics are very unreliable.	Las estadísticas son muy poco fiables.
The hedgehog is a wild animal.	El erizo es un animal salvaje.
The fish he had caught weighed three pounds.	El pez que había pescado pesaba tres libras.
Rumors circulated that drug lords were behind the war.	Circulaban rumores de que los capos de la droga estaban detrás de la guerra.
Farmers rely heavily on rainfall.	Los agricultores dependen en gran medida de las precipitaciones.
The prince looked out the window.	El príncipe miró por la ventana.
They had just hired three girls.	Acababan de contratar a tres chicas.
It is a good idea to bring a change of clothes.	Es una buena idea traer una muda de ropa.
The bikes were easily replaced.	Las bicicletas fueron reemplazadas fácilmente.
It is a poor country, but rich in history.	Es un país pobre, pero rico en historia.
The extract was mixed in a bowl of yogurt.	El extracto se mezcló en un plato de yogur.
They bought a new house near a lake.	Compraron una casa nueva cerca de un lago.
The presenter made a witty comment.	El presentador hizo un comentario ingenioso.
Hearing her, his world seemed to stop.	Al escucharla, su mundo pareció detenerse.
His performance was excellent.	Su desempeño fue excelente.
In general, the climate is temperate in this valley.	En general, el clima es templado en este valle.
His was a life plagued with pain and sadness.	La suya fue una vida plagada de dolor y tristeza.
Be careful and don't try to tackle this alone.	Tenga cuidado y no intente abordar esto solo.
Sitting quietly, she stroked her straight hair.	Sentada en silencio, se acarició el pelo liso.
Will the future hold jobs for them?	¿El futuro les deparará trabajo?
The evidence suggests that rates will soon rise.	La evidencia sugiere que las tasas pronto aumentarán.
Beware of dangerous animals.	Cuidado con los animales peligrosos.
The old house still stands near the shoreline.	La antigua casa sigue en pie cerca de la costa.
First, you will need six cups of brown sugar.	Primero, necesitarás seis tazas de azúcar morena.
The diet was insufficient.	La dieta era insuficiente.
Go to bed early from now on!	¡Acuéstate temprano a partir de ahora!
The judges handed down a harsh sentence.	Los jueces dictaron una dura sentencia.
This type of offense is punishable by law.	Este tipo de infracción está penado por la ley.
Imagine that you are entering your new home!	¡Imagina que estás entrando en tu nuevo hogar!
Cover the cake with chocolate frosting.	Cubre el pastel con glaseado de chocolate.
All religions include some form of ritual.	Todas las religiones incluyen alguna forma de ritual.
We imagine that neither dogs nor cats would.	Imaginamos que ni los perros ni los gatos lo harían.
The hedgehog fled from sight.	El erizo huyó de la vista.
Visitors generally lived in the city.	Los visitantes vivían generalmente en la ciudad.
The young woman whispered to her friend.	La joven le susurró a su amiga.
She swept the floor, humming to herself.	Barrió el suelo, tarareando para sí misma.
She then begins to recount three of her favorite memories.	Luego comienza a contar tres de sus recuerdos favoritos.
The water they drank was ice cold.	El agua que bebieron estaba helada.
The creek is placid, with little current.	El arroyo es plácido, con poca corriente.
The whale is huge, bigger than a house.	La ballena es enorme, más grande que una casa.
She selected the ripest cherries.	Seleccionó las cerezas más maduras.
The bus driver was unaware of traffic regulations.	El conductor del autobús desconocía las normas de tránsito.
They watched the play, gasping with joy.	Vieron la obra, jadeando de alegría.
The atmosphere is scented with pine.	El ambiente está perfumado con pino.
His cold, dry hands crushed the paper.	Sus manos secas y frías aplastaron el papel.
After so much rain, the ground was hard.	Después de tanta lluvia, el suelo estaba duro.
You cannot see clearly without wearing glasses.	No se puede ver con claridad sin usar anteojos.
He certainly didn't seem agitated.	Ciertamente no parecía agitado.
Walking in the dark can be dangerous.	Caminar en la oscuridad puede ser peligroso.
The area is known for several species of wildlife.	El área es conocida por varias especies de vida silvestre.
Can you eat now?	¿Ya puedes comer?
The plants began to wither.	Las plantas comenzaron a marchitarse.
The twins were moody after their mother left them.	Los gemelos estaban malhumorados después de que su madre los dejara.
However, most employers value experience.	Sin embargo, la mayoría de los empleadores valoran la experiencia.
Hardly anyone goes to the movies alone.	Casi nadie va al cine solo.
It's a veggie burger, she answered.	Es una hamburguesa vegetariana, respondió ella.
In the next block there was a small park.	En la siguiente cuadra había un pequeño parque.
To relieve yourself, just run to the bathroom.	Para hacer tus necesidades, simplemente corre al baño.
The injured man was sent to hospital.	El herido fue enviado al hospital.
Helpless, she looked at the strange man in bewilderment.	Indefenso, miró desconcertado al hombre extraño.
The lawyer noticed the oversight and rectified the mistake.	El abogado notó el descuido y rectificó el error.
The bucket handle stayed firmly in place.	El mango del balde permaneció firmemente en su lugar.
Computers are booming.	Las computadoras están en auge.
The constitution establishes the same voting rights for all.	La constitución establece los mismos derechos de voto para todos.
Stick the label on the box.	Pegue la etiqueta en la caja.
The baby was weak, but alive.	El bebé estaba débil, pero vivo.
She resorted to lying to avoid confrontation.	Recurrió a la mentira para evitar el enfrentamiento.
Studies, although limited, seem to confirm this hypothesis.	Los estudios, aunque limitados, parecen confirmar esta hipótesis.
A fine mist of dust settled over the water.	Una fina neblina de polvo se asentaba sobre el agua.
Fertile land is at a premium.	La tierra fértil está en un premio.
She arrived in time to see her off.	Llegó a tiempo para despedirla.
There is a portable toilet nearby.	Hay un baño portátil cerca.
Farmers traditionally grew rice, barley, and wheat.	Los agricultores cultivaban tradicionalmente arroz, cebada y trigo.
The mangrove is the greenhouse of the equatorial zone.	El manglar es el invernadero de la zona ecuatorial.
The fuel to act under a spotlight is electricity.	El combustible para actuar bajo un foco es la electricidad.
We march across the field.	Marchamos por el campo.
Loyalty to country is always the first consideration.	La lealtad al país es siempre la primera consideración.
The smell of fish permeated the office.	El olor a pescado impregnaba la oficina.
The first settlers were reluctant to enter.	Los primeros pobladores se mostraron reacios a entrar.
The king is assassinated.	El rey es asesinado.
She fully cooperated.	Ella cooperó completamente.
She put him under arrest.	Lo puso bajo arresto.
A variety of fish live in ponds and rivers.	Una variedad de peces viven en estanques y ríos.
She moved to the country when she was a baby.	Se mudó al campo cuando era un bebé.
Always use both hands when lifting.	Siempre use ambas manos al levantar.
The lama asked the monks to eat carefully.	El lama pidió a los monjes que comieran con atención.
He has several health problems.	Tiene varios problemas de salud.
However, the antenna did not respond.	Sin embargo, la antena no respondía.
The breeze was warm and it smelled strongly of rotting vegetation.	La brisa era tibia y olía fuertemente a vegetación podrida.
He was discovered hanging in a closet.	Fue descubierto colgado en un armario.
Correction of grammatical marks for display.	Corrección de marcas gramaticales para exhibición.
Here are some tasty crayfish snacks.	Aquí hay algunos sabrosos bocadillos de cangrejo de río.
She refused to answer questions.	Ella se negó a responder preguntas.
The man carefully cuts the pineapple.	El hombre corta con cuidado la piña.
Waste water that is not controlled leads to water pollution.	Las aguas residuales que no se controlan conducen a la contaminación del agua.
Using social media to connect with constituents.	Uso de las redes sociales para conectarse con los electores.
What can she see in him?	¿Qué puede ella ver en él?
The human brain is made up of different parts.	El cerebro humano se compone de diferentes partes.
The hardest thing about driving here is parking.	Lo más difícil de conducir aquí es aparcar.
The cheetah is the fastest land animal.	El guepardo es el animal terrestre más rápido.
A thick cloud hangs over the city.	Una espesa nube se cierne sobre la ciudad.
He reports that he cannot find his passport at home.	Informa que no puede encontrar su pasaporte en casa.
The rider dismounted.	El jinete desmontó.
The waiting time was like torture.	El tiempo de espera fue como una tortura.
He walked that way.	Caminó de esa manera.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Un psicólogo es una persona que estudia la mente humana.
Mosquitoes are active at dawn and dusk.	Los mosquitos están activos al amanecer y al anochecer.
His hands worked ceaselessly.	Sus manos trabajaban sin cesar.
Many farmers sell at the local market.	Muchos agricultores venden en el mercado local.
The waiter brought the receipt.	El camarero trajo el recibo.
The screw was loose.	El tornillo estaba suelto.
He heard the mournful, sad and sweet sound	Escuchó el sonido lúgubre, triste y dulce
My anxiety levels have gradually increased.	Mis niveles de ansiedad han aumentado gradualmente.
Most cars and bikes are not free.	La mayoría de los coches y bicicletas no son gratuitos.
The streets were wet and slippery.	Las calles estaban mojadas y resbaladizas.
Give the shipment to the driver immediately.	Entregue el envío al conductor de inmediato.
I drink gallons of water a day.	Bebo galones de agua al día.
The heat is unbearable.	El calor es insoportable.
Each one wields a beautiful sword.	Cada uno empuña una hermosa espada.
Each sentence must have at least one capital letter.	Cada oración debe tener al menos una letra mayúscula.
They saw the pale woman lean down and kiss his hand.	Vieron a la mujer pálida inclinarse y besarle la mano.
Members of this religion are normally peaceful people.	Los miembros de esta religión son normalmente personas pacíficas.
This road is wide and smooth.	Este camino es ancho y suave.
The old people went out to the parks to weave.	Los ancianos salían a los parques a tejer.
The laundry business will be successful in the coming year.	El negocio de lavandería tendrá éxito en el próximo año.
My father was a tyrant.	Mi padre era un tirano.
He every year he donates to dozens of charities.	Cada año dona a decenas de organizaciones benéficas.
This garage is lit with fluorescent lights.	Este garaje está iluminado con luces fluorescentes.
The study was carried out in the laboratory.	El estudio se realizó en el laboratorio.
Within this tragic story there are many bright lights.	Dentro de esta trágica historia hay muchas luces brillantes.
When the wind blows, you hear it howling.	Cuando sopla el viento, lo oyes aullar.
The bear and the lion were the obedient pets.	El oso y el león eran las mascotas obedientes.
Sunlight filtered through the branches.	La luz del sol se filtraba a través de las ramas.
Most of the first flight attempts failed.	La mayoría de los primeros intentos de vuelo fracasaron.
Students learn vocabulary by playing games.	Los estudiantes aprenden vocabulario jugando juegos.
Human social activity continues to outstrip scientific understanding.	La actividad social humana continúa superando la comprensión científica.
Stay away from my office.	Manténgase alejado de mi oficina.
Several people live near this area.	Varias personas viven cerca de esta zona.
A drought has caused the water level to drop.	Una sequía ha provocado que el nivel del agua baje.
The terrorist committed suicide to avoid being captured.	El terrorista se suicidó para evitar ser capturado.
Although a "naive!", she is intelligent.	Aunque una "ingenua!", ella es inteligente.
The horse stirred and bit the demon to death.	El caballo se agitó y mordió al demonio hasta matarlo.
He was sure that he had found an ancient artifact.	Estaba seguro de que había encontrado un artefacto antiguo.
I'm glad to see you're wearing new clothes.	Me complace ver que llevas ropa nueva.
The cement industry is particularly harmful to the environment.	La industria del cemento es particularmente perjudicial para el medio ambiente.
The coach advised the team to practice more.	El entrenador aconsejó al equipo que practicara más.
This region is popular with outdoor enthusiasts.	Esta región es popular entre los entusiastas del aire libre.
The flood water carried a variety of debris.	El agua de la inundación llevó una variedad de escombros.
But he feared that he would never make it out of prison alive.	Pero temía que nunca saldría vivo de la prisión.
She froze.	Ella se quedó inmóvil.
Women suffered harsh and dangerous births.	Las mujeres sufrían partos duros y peligrosos.
Look west.	Mira al oeste.
Many of its restaurants specialize in fish and seafood.	Muchos de sus restaurantes se especializan en pescados y mariscos.
The movement has been very successful.	El movimiento ha tenido mucho éxito.
Our farms are located in a valley surrounded by mountains.	Nuestras fincas están ubicadas en un valle rodeado de montañas.
He made it all the way from town.	Lo hizo todo el camino desde la ciudad.
He was mugged in a dark alley.	Fue asaltado en un callejón oscuro.
Now is the time for change.	Ahora es el momento para el cambio.
People who live in dense cities have more difficulty sleeping.	Las personas que viven en ciudades densas tienen más dificultad para dormir.
We ran to the hospital.	Corrimos al hospital.
Carolina	carolina
My daughter is lazy and she has no sense of direction.	Mi hija es perezosa y no tiene sentido de la orientación.
The chemical vapors were beginning to disperse.	Los vapores químicos comenzaban a dispersarse.
The toxic chemical was leaking into the river.	El químico tóxico se estaba derramando en el río.
The bird's wings fluttered.	Las alas del pájaro revolotearon.
The abbey was empty all year round.	La abadía estaba vacía todo el año.
He struggled to open the door.	Luchó por abrir la puerta.
She has put on a lot of weight.	Ha engordado mucho.
Farmers eke out a living on degraded land.	Los agricultores se ganan la vida a duras penas en suelos degradados.
A single tear ran down her face.	Una sola lágrima corrió por su rostro.
Many people enjoy listening to music.	Muchas personas disfrutan escuchando música.
The study provides information on the region's economy.	El estudio proporciona información sobre la economía de la región.
The circus will reopen tomorrow.	El circo reabrirá mañana.
The camp had few amenities.	El campamento tenía pocas comodidades.
The government will be invited to explain its plans.	Se invitará al gobierno a explicar sus planes.
Thanks to the local museum, some treasures were preserved.	Gracias al museo local, se conservaron algunos tesoros.
The computer program contains errors.	El programa de computadora contiene errores.
The whole house was in chaos.	Toda la casa estaba en caos.
The royal family did nothing to help.	La familia real no hizo nada para ayudar.
Would she have wished for something else?	¿Hubiera deseado ella otra cosa?
Fashion was always important to her.	La moda siempre fue importante para ella.
Turn off the music!	¡Apaga la música!
The importance of big data in the health sector	La importancia del big data en el sector salud
Her strange behavior drew attention.	Su extraño comportamiento llamó la atención.
Bicycle use is rampant.	El uso de bicicletas es rampante.
The king ordered his knights to attack the enemy.	El rey ordenó a sus caballeros que atacaran al enemigo.
Taxes are substantially lower here.	Los impuestos son sustancialmente más bajos aquí.
The cold of the water means that we are not going to swim today.	El frío del agua significa que no vamos a nadar hoy.
We had five birthday parties.	Tuvimos cinco fiestas de cumpleaños.
The soldiers secured the perimeter.	Los soldados aseguraron el perímetro.
The landscape is dotted with villages and temples.	El paisaje está salpicado de pueblos y templos.
Soon, the train stopped at the station.	Pronto, el tren se detuvo en la estación.
No form of birth control is completely effective.	Ninguna forma de control de la natalidad es completamente efectiva.
She talked for a long time.	Habló durante mucho tiempo.
It is best not to walk alone.	Lo mejor es no caminar solo.
I have eaten too many cakes today.	He comido demasiados pasteles hoy.
Give the salt a little stir.	Revuelve un poco la sal.
Price determined by supply and demand.	Precio determinado por la oferta y la demanda.
A flurry of servants ran around, preparing for the party.	Una ráfaga de sirvientes corrió alrededor, preparándose para la fiesta.
The dismissal is due to economic difficulties.	El despido se debe a dificultades económicas.
Gold is used as an alloy for precious ornaments.	El oro se utiliza como aleación para adornos preciosos.
The trunk of the elephant is so long.	La trompa del elefante es tan larga.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Muchos pacientes con trastorno bipolar son hospitalizados.
This country is being degraded by immigrants.	Este país está siendo degradado por los inmigrantes.
A train rumbled overhead.	Un tren retumbó en lo alto.
Procrastination is the thief of time.	La procrastinación es la ladrona del tiempo.
People who live near oceans often face strong winds	Las personas que viven cerca de los océanos a menudo se enfrentan a fuertes vientos
He focused on the positive.	Se centró en lo positivo.
You are expected to work overtime.	Se espera que haga horas extras.
Trial and error are the basis of learning.	El ensayo y el error son la base del aprendizaje.
Please reply to any of my letters.	Por favor, responda a cualquiera de mis cartas.
He had not been taking regular meals.	No había estado tomando comidas regulares.
The man said that he had to go to work.	El hombre dijo que tenía que ir a trabajar.
We need new leaders who really care about the country.	Necesitamos nuevos líderes que realmente se preocupen por el país.
A very important principle underlies this method.	Un principio muy importante subyace en este método.
Iron and steel are widely used in construction.	El hierro y el acero se utilizan ampliamente en la construcción.
The cause of that accident was determined.	La causa de ese accidente fue determinada.
He ran across the room, grabbing the keys from her.	Cruzó corriendo la habitación, agarrando sus llaves.
The prison was small and gloomy.	La prisión era pequeña y sombría.
The pearly green light of dawn is fading.	La luz verde nacarada del amanecer se está desvaneciendo.
The city was evacuated due to the war.	La ciudad fue evacuada debido a la guerra.
The injury turned out to be fatal.	La lesión resultó ser fatal.
Numerous international visitors flock to this capital each year.	Numerosos visitantes internacionales acuden a esta capital cada año.
An extremely large river flows through this land.	Un río extremadamente grande fluye a través de esta tierra.
His friends were older, wiser and more worldly.	Sus amigos eran mayores, más sabios y más mundanos.
A double boiled soup, consisting of a broth and a soup.	Una sopa doblemente hervida, que consiste en un caldo y una sopa.
The waterfall rushes into the lake.	La cascada se precipita hacia el lago.
These market streets are full of shops.	Estas calles de mercado están llenas de tiendas.
He was left with a big wound on my arm.	Se quedó con una gran herida en mi brazo.
He faces charges of embezzlement.	Enfrenta cargos por malversación de fondos.
That report showed a drop in foreign visitors.	Ese informe mostró una caída en los visitantes extranjeros.
The towns were located to the north.	Los pueblos estaban ubicados al norte.
She is a competent and compassionate teacher.	Es una profesora competente y compasiva.
The boy heaved a contented sigh.	El chico lanzó un suspiro de satisfacción.
Why aren't there more female mathematicians?	¿Por qué no hay más mujeres matemáticas?
The painting was carefully hung.	La pintura fue colgada con cuidado.
He walked to his car in resigned silence.	Caminó hacia su coche en un silencio resignado.
Grandma lived alone in the cabin.	La abuela vivía sola en la cabaña.
They were very diverse, invested in the tribe.	Eran muy diversos, investidos en la tribu.
Make sure this sauce is thick.	Asegúrate de que esta salsa esté espesa.
The men marched silently toward the battlefield.	Los hombres marcharon en silencio hacia el campo de batalla.
Pierces my heart.	Atraviesa mi corazón.
The orchards are home to many deer.	Los huertos son el hogar de muchos ciervos.
Immediately turn on the hot water.	Inmediatamente abre el agua caliente.
Consider buying an electric car.	Considera comprar un auto eléctrico.
He left, completely upset.	Se fue, completamente molesto.
The nature of the island population has changed.	La naturaleza de la población de la isla ha cambiado.
After the flood, everything was destroyed.	Después de la inundación, todo fue destruido.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Los restos de la viña fueron destruidos por el fuego.
The craftsman said that he would fix this chair free of charge.	El artesano dijo que arreglaría esta silla sin cargo.
In recent years a bicycle subculture has emerged.	En los últimos años ha surgido una subcultura de la bicicleta.
They saw troops marching down the road.	Vieron tropas marchando por el camino.
A group of midgets, midgets.	Un grupo de enanos, enanos.
His intense gaze met mine.	Su intensa mirada se cruzó con la mía.
Many people avoid making eye contact.	Mucha gente evita hacer contacto visual.
The flowers you picked are placed in a glass.	Las flores que recogió se colocan en un vaso.
For dinner, he had turkey.	Para la cena, comió pavo.
Many environmentalists support this idea.	Muchos ecologistas apoyan esta idea.
The explosion was too strong.	La explosión fue demasiado fuerte.
My uncle has a flower shop.	Mi tío tiene una floristería.
The sculptures looked quite interesting.	Las esculturas parecían bastante interesantes.
The rivalry between nations will become more intense.	La rivalidad entre naciones se hará más intensa.
Living costs here have risen dramatically over the years.	Los costos de vida aquí han aumentado drásticamente a lo largo de los años.
He became agitated when asked about the crime.	Se agitó cuando se le preguntó sobre el crimen.
The meadow was subject to the mercy of the winds.	El prado quedó sujeto a la merced de los vientos.
The door was closed and there were no handles.	La puerta estaba cerrada y no había manijas.
How does it work? 	¿Cómo funciona?
he wondered.	el se preguntó.
The raven circled over the stream.	El cuervo voló en círculos sobre el arroyo.
The auditors found the accounts to be misleading.	Los auditores encontraron que las cuentas eran engañosas.
He wore an elegant suit for the occasion.	Lució un elegante traje para la ocasión.
He was working at full speed.	Estaba trabajando a toda velocidad.
Make sure you add enough water.	Asegúrate de agregar suficiente agua.
This is the season to pick fruit.	Esta es la temporada para recoger fruta.
Maybe he should postpone his departure.	Tal vez debería posponer su partida.
She barely leaves his room these days.	Apenas sale de su habitación en estos días.
They shot him as he tried to escape.	Le dispararon cuando intentaba escapar.
The weather was very cold.	El clima era muy frío.
Curd is great.	La cuajada es genial.
The cave was damp but clean.	La cueva estaba húmeda pero limpia.
The culture of secrecy and government denial is intolerable.	La cultura del secreto y la negación del gobierno es intolerable.
He played a spiritual melody on his flute.	Tocó una melodía espiritual en su flauta.
Pass me that jar of honey.	Pásame ese tarro de miel.
He had some chores to do.	Tenía algunas tareas que hacer.
In any case, my houseplants are thriving.	En todo caso, mis plantas de interior están prosperando.
The peas are frozen.	Los guisantes están congelados.
Death is unavoidable.	La muerte es inevitable.
It always appears between two bottomless pits.	Siempre aparece entre dos pozos sin fondo.
His tiny eyes looked up at him with anticipation.	Sus diminutos ojos lo miraron con anticipación.
Wood, paper, and plastic are made from trees.	La madera, el papel y el plástico están hechos de árboles.
These cookies are delicious.	Estas galletas son deliciosas.
The typhoon caused delays tonight.	El tifón provocó retrasos esta noche.
The magician wore a particularly shiny top hat.	El mago llevaba un sombrero de copa particularmente brillante.
Phrases like "beyond a reasonable doubt" are important here.	Frases como "más allá de toda duda razonable" son importantes aquí.
Authorities insist they are safe.	Las autoridades insisten en que están a salvo.
The traffic lights are red.	Los semáforos están en rojo.
A dog is man's best friend.	Un perro es el mejor amigo del hombre.
Bird species will decline further this century.	Las especies de aves disminuirán aún más este siglo.
Cut the onion into small pieces.	Cortar la cebolla en trozos pequeños.
Will life return to normal?	¿Volverá la vida a la normalidad?
Fine of five times the salary.	Multa de cinco veces el salario.
The "war" was a terrible thing.	La "guerra" fue una cosa terrible.
Cutting down the tree would have been immoral.	Cortar el árbol habría sido inmoral.
Today, most farmers use tractors and other machines.	Hoy en día, la mayoría de los agricultores utilizan tractores y otras máquinas.
Sexual intercourse is prohibited before marriage.	Las relaciones sexuales están prohibidas antes del matrimonio.
The photographer took many pictures.	El fotógrafo tomó muchas fotografías.
People gather here to listen to famous singers.	La gente se reúne aquí para escuchar a los cantantes famosos.
Surgeons fixed his broken leg.	Los cirujanos arreglaron su pierna rota.
Drop the sugar cube into the boiling milk.	Deja caer el terrón de azúcar en la leche hirviendo.
The stars shone brightly overhead.	Las estrellas brillaban intensamente en lo alto.
He broke her heart.	El rompió su corazón.
Adding oil to this mixture could alter its consistency.	Agregar aceite a esta mezcla podría alterar su consistencia.
He heard a sudden tapping.	Escuchó un repiqueteo repentino.
He takes the plate and cleans it.	Toma el plato y límpialo.
Farmers say the government has not done enough to help them.	Los agricultores dicen que el gobierno no ha hecho lo suficiente para ayudarlos.
These rare earths are mainly used in high performance vehicles.	Estas tierras raras se utilizan principalmente en vehículos de alto rendimiento.
The nobleman sat in his chamber, surrounded by gold.	El noble se sentó en su cámara, rodeado de oro.
Acting quickly can save lives.	Actuar rápidamente puede salvar vidas.
The bright blue sun shone down on them.	El brillante sol azul brillaba sobre ellos.
The cat sleeps happily on the pillow.	El gato duerme feliz en la almohada.
Follow the river downstream.	Sigue el río río abajo.
He was clearly agitated.	Estaba claramente agitado.
Now you see it, now you don't.	Ahora lo ves, ahora no.
A rustic dish containing large pieces of meat.	Un plato rústico que contiene grandes trozos de carne.
He was described as honorable and generous.	Fue descrito como honorable y generoso.
He likes to visit this city.	Le gusta visitar esta ciudad.
People knew him for his ideas, if nothing else.	La gente lo conocía por sus ideas, si nada más.
He scooped up the milk with a spoon.	Sacó la leche con una cuchara.
These doubts have persisted since the Great Depression.	Estas dudas han persistido desde la gran depresión.
The area is known for its beautiful coastline.	La zona es conocida por su hermosa costa.
The soldiers fought in hostile conditions.	Los soldados luchaban en condiciones hostiles.
Turn the ring to the right.	Gire el anillo a la derecha.
In the end, they all return to the sea.	Al final, todos regresan al mar.
Two brands of toothpaste were tested.	Se probaron dos marcas de pasta de dientes.
Stray dogs are a nuisance.	Los perros callejeros son una molestia.
The disease occurs throughout the world.	La enfermedad se presenta en todo el mundo.
He felt that he had to sacrifice his own plans.	Sintió que tenía que sacrificar sus propios planes.
The woman has seven children.	La mujer tiene siete hijos.
The clinic is staffed by experienced doctors.	La clínica está atendida por médicos experimentados.
Many stores have made special arrangements to open.	Muchas tiendas han hecho arreglos especiales para abrir.
Moving companies, packers, and antique restorers were employed.	Se emplearon empresas de mudanzas, empacadores y restauradores de antigüedades.
Put your arm inside the sleeve.	Pon tu brazo dentro de la manga.
Neither words nor numbers bring comfort.	Ni las palabras ni los números traen consuelo.
Only a small amount of light dimmed the candle.	Solo una pequeña cantidad de luz atenuó la vela.
They climbed the mountain.	Subieron la montaña.
Trees have fascinated humans since ancient times.	Los árboles han fascinado a los humanos desde la antigüedad.
The indigenous inhabitants worshiped it and gave it a name.	Los habitantes indígenas lo adoraron y le dieron un nombre.
Annually, the city provides a budget.	Anualmente, la ciudad proporciona un presupuesto.
He has put on weight.	Ha engordado.
The boy felt gently held by his father.	El niño se sintió sostenido suavemente por su padre.
The bobcat was getting closer.	El gato montés se acercaba.
The more he studied, the more questions he had.	Cuanto más estudiaba, más preguntas tenía.
The paddy fields sparkle in the sunlight.	Los arrozales brillan a la luz del sol.
The problem exists in all sectors of society.	El problema existe en todos los sectores de la sociedad.
A rough stone wall enclosed the garden.	Un muro de piedra tosca encerraba el jardín.
The roads here are in a terrible state.	Las carreteras aquí están en un estado terrible.
He sighs and walks into the living room.	Suspira y camina hacia la sala de estar.
He carefully lifted the lid.	Levantó la tapa con cuidado.
His conversation grew more tense as the night progressed.	Su conversación se hizo más tensa a medida que avanzaba la noche.
His statements were received with surprise.	Sus declaraciones fueron recibidas con sorpresa.
He swore that he had never met that girl.	Juró que nunca había conocido a esa chica.
He drank from his beer mug.	Bebió de su jarra de cerveza.
What was written on her palm was illegible.	Lo que estaba escrito en su palma era ilegible.
The boy carefully cleaned the dirty wall.	El niño limpió con cuidado la pared sucia.
This is an unusual building.	Este es un edificio inusual.
Some state employees bought new cars.	Algunos empleados estatales se compraron autos nuevos.
When he regained consciousness, he opened his eyes.	Cuando recuperó la conciencia, abrió los ojos.
He defeated his opponent in a race.	Derrotó a su oponente en una carrera.
They swore that they would defeat his enemy.	Juraron que derrotarían a su enemigo.
The knife dug firmly into the apple.	El cuchillo se clavó firmemente en la manzana.
He is not likely to win this competition.	No es probable que gane esta competencia.
The raven's wings were open to fly.	Las alas del cuervo estaban abiertas para volar.
A low rumble grew louder.	Un estruendo bajo se hizo más fuerte.
Men will be outnumbered by women in twenty years.	Los hombres serán superados en número por las mujeres en veinte años.
He died peacefully in his sleep.	Murió en paz mientras dormía.
The buildings were impossibly tall.	Los edificios eran imposiblemente altos.
Historians fight over the authorship of the work.	Los historiadores se pelean por la autoría de la obra.
Bees collect nectar to make honey.	Las abejas recolectan néctar para hacer miel.
His expression turned cynical.	Su expresión se volvió cínica.
We work together all afternoon.	Trabajamos juntos toda la tarde.
People were not alarmed.	La gente no se alarmó.
The discussion lasted half an hour.	La discusión duró media hora.
Younger workers earn more money.	Los trabajadores más jóvenes ganan más dinero.
A politician was charged.	Un político fue acusado.
The factory closed due to bankruptcy.	La fábrica cerró debido a la quiebra.
Moses went up the mountain, terrified.	Moisés subió a la montaña, aterrorizado.
The green light is on.	La luz verde está encendida.
This spectacular climb takes a full day.	Esta espectacular subida lleva un día completo.
I can't take his pay cut.	No puedo aceptar su reducción de salario.
They were traveling down a dusty road.	Viajaban por un camino polvoriento.
They knelt beside his grandmother.	Se arrodillaron junto a su abuela.
Look, if you're going to do this, do it right.	Mira, si vas a hacer esto, hazlo bien.
A collective could own the land.	Un colectivo podría poseer la tierra.
This table is used to display various types of artifacts.	Esta tabla se utiliza para mostrar varios tipos de artefactos.
The mayor was charged with embezzlement of public funds.	El alcalde fue acusado de malversación de fondos públicos.
The factory produces cement blocks.	La fábrica produce bloques de cemento.
He used more force when sawing the wood.	Usó más fuerza al serrar la madera.
All the children clapped.	Todos los niños aplaudieron.
The injuries were incredibly painful.	Las heridas eran increíblemente dolorosas.
We have suffered a lot from the drought.	Hemos sufrido mucho por la sequía.
A woman sells vegetables by the roadside.	Una mujer vende verduras junto a la carretera.
Heat in a sealed container is absorbed.	El calor en un recipiente sellado se absorbe.
Where will we stay tonight?	¿Dónde nos quedaremos esta noche?
The stranger entered the town.	El extraño entró en el pueblo.
He advised politicians to make wiser decisions.	Aconsejó a los políticos a tomar decisiones más sabias.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is the first part.	Esta es la primera parte.
it's refreshing	es refrescante
A thorny bush gave some shade to the path.	Un arbusto espinoso daba algo de sombra al camino.
The government responded forcefully.	El gobierno respondió con fuerza.
Our lives began to fall apart after my father's death.	Nuestras vidas comenzaron a desmoronarse después de la muerte de mi padre.
Printer ink is leaking.	La tinta de la impresora está goteando.
Many physicists believe that gravity should be curved.	Muchos físicos creen que la gravedad debería ser curva.
The locals consider it fun.	Los lugareños la consideran divertida.
The study of facial expressions is notoriously difficult.	El estudio de las expresiones faciales es notoriamente difícil.
The rain beat against the roof.	La lluvia golpeaba contra el techo.
We once made a documentary about this cathedral.	Una vez hicimos un documental sobre esta catedral.
Nothing can be more discouraging than failing an exam.	Nada puede ser más desalentador que reprobar un examen.
Only six animals live in the rainforest.	Solo seis animales viven en la selva tropical.
There was an accident on the road.	Hubo un accidente en la carretera.
A woman walks into a bar and sits down.	Una mujer entra en un bar y se sienta.
The residents fell silent, waiting with bated breath.	Los residentes se quedaron en silencio, esperando con gran expectación.
The townspeople clamored for more.	La gente del pueblo clamaba por más.
They discovered that fire could burn things after all.	Descubrieron que el fuego podía quemar cosas después de todo.
From them	De ellos
Every soldier "came home" the war was over.	Cada soldado "llegó a casa" la guerra había terminado.
She sat back in the chair, rubbing her eyes.	Se sentó en la silla, frotándose los ojos.
His farm provided them with food, clothing and heating oil.	Su granja les proporcionó comida, ropa y combustible para calefacción.
On the eve of an important competition, he was downcast.	En vísperas de una competencia importante, estaba abatido.
He carefully pushed the chair under the table.	Empujó la silla con cuidado debajo de la mesa.
Looters damaged the city market.	Los saqueadores dañaron el mercado de la ciudad.
How many tablespoons of butter do you use?	¿Cuántas cucharadas de mantequilla usas?
Due to the rugged terrain, construction was difficult.	Debido a lo accidentado del terreno, la construcción fue difícil.
This song has been a hit since its release.	Esta canción ha sido un éxito desde su lanzamiento.
She is determined to perform well on the test.	Está decidida a desempeñarse bien en la prueba.
This businessman inherited millions.	Este empresario heredó millones.
There were children everywhere, screaming and running.	Había niños por todas partes, gritando y corriendo.
This fountain was golden.	Esta fuente fue dorada.
The seller understood the problem.	El vendedor entendió el problema.
There was a massive explosion.	Hubo una explosión masiva.
They concentrate on doing their own business.	Se concentran en hacer su propio negocio.
Drunken this house now carries serious consequences.	Embriagar esta casa ahora conlleva graves consecuencias.
The protesters were sentenced to death.	Condenaron a muerte a los manifestantes.
The life of a humble carpenter could not satisfy him.	La vida de un humilde carpintero no pudo satisfacerlo.
Now it's safe to go shopping.	Ahora es seguro ir de compras.
This land is rich and fertile.	Esta tierra es rica y fértil.
This will be done as needed.	Esto se hará según sea necesario.
It grows abundantly here.	Crece abundantemente aquí.
He walked with a limp.	Caminaba cojeando.
The river was a valuable source of water.	El río era una valiosa fuente de agua.
He is involved in extensive local projects.	Está involucrado en extensos proyectos locales.
It was constant.	Fue constante.
I can't sleep these days.	No puedo dormir estos días.
We were invited to discuss important issues.	Fuimos invitados a discutir temas importantes.
The atmosphere was electric with excitement.	El ambiente estaba eléctrico de emoción.
The team is marked by toughness.	El equipo está marcado por la dureza.
It was a few months after I had left the city.	Fue algunos meses después de haber dejado la ciudad.
Units are built on blocks.	Las unidades se construyen sobre los bloques.
It was a long and arduous day.	Fue un día largo y arduo.
Therefore, it was necessary to move on.	Por lo tanto, era necesario seguir adelante.
His unexpected death shocked the nation.	Su inesperada muerte conmocionó a la nación.
The new director wants a more animated content for the ballet.	El nuevo director quiere un contenido más animado para el ballet.
Politics created problems.	La política creó problemas.
Look at the names on their uniforms.	Mira los nombres en sus uniformes.
The government needed to impose more restrictions.	El gobierno necesitaba imponer más restricciones.
His whisper terrified me.	Su susurro me aterrorizó.
The bailiff was persuaded to leave.	El alguacil fue persuadido para que se fuera.
This is a fan made of bamboo.	Este es un abanico hecho de bambú.
Peter often talks about his father.	Peter habla a menudo de su padre.
The conductor blew a whistle, signaling the train to start.	El conductor hizo sonar un silbato, indicando al tren que comenzara.
The transfer of water contributes significantly to global warming.	La transferencia de agua contribuye significativamente al calentamiento global.
The stain had soaked through the newspaper.	La mancha había empapado el periódico.
Our physical structure is also made up of cells.	Nuestra estructura física también está compuesta por células.
We are eating food that we are going to eat anyway.	Estamos comiendo alimentos que vamos a comer de todos modos.
What do you do with the garbage in your kitchen?	¿Qué haces con la basura en tu cocina?
These particles cannot damage the ozone layer.	Esas partículas no pueden dañar la capa de ozono.
He gave her two pieces of advice.	Él le dio dos consejos.
The carvings are exquisite.	Las tallas son exquisitas.
Arrange the liver and onions on a bed of lettuce.	Coloque el hígado y las cebollas en una cama de lechuga.
Many of the city's inhabitants are not satisfied.	Muchos de los habitantes de la ciudad no están satisfechos.
His sharp mind impressed everyone at the meeting.	Su mente aguda impresionó a todos en la reunión.
She looked at him with sweetly sad eyes.	Ella lo miró con ojos dulcemente tristes.
She gave three cheers to the president.	Dio tres vivas al presidente.
Windows are traditionally hinged at the top.	Las ventanas tienen tradicionalmente bisagras en la parte superior.
My undefeated sons wait for me in the morning sunlight.	Mis hijos invictos me esperan en la luz del sol de la mañana.
Some experts claim that climate change will be catastrophic.	Algunos expertos afirman que el cambio climático será catastrófico.
I need a coffee.	Necesito un café.
Does your waste paper receive recycled papers?	¿Tu papel de desecho recibe papeles reciclados?
The ship floated smoothly on the calm waters.	El barco flotaba suavemente sobre las tranquilas aguas.
Unfold your sleeping bag here.	Despliega tu saco de dormir aquí.
Her brother's heart stopped beating.	El corazón de su hermano dejó de latir.
A loud noise broke the peaceful silence of the night.	Un fuerte ruido rompió el apacible silencio de la noche.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Según el periódico, diez personas murieron quemadas.
There is a beautiful scent in the air.	Hay un hermoso aroma en el aire.
More and more workers are joining the union.	Cada vez son más los trabajadores que se afilian al sindicato.
Severe weather followed, with hail and thunderstorms.	Siguió un clima severo, con granizo y tormentas eléctricas.
This city is located on an important trade route.	Esta ciudad se encuentra en una importante ruta comercial.
The moon is small, round and bright.	La luna es pequeña, redonda y brillante.
The shoe fits loosely on your foot.	El zapato se ajusta holgadamente a su pie.
Exercise is meant to build a stronger body.	El ejercicio está destinado a desarrollar un cuerpo más fuerte.
Some crystals are transparent.	Algunos cristales son transparentes.
We were on the outskirts of the city.	Estábamos en las afueras de la ciudad.
We need to cut down trees in our national parks.	Necesitamos talar árboles en nuestros parques nacionales.
Nobody wants to know the affairs of the country.	Nadie quiere saber los asuntos del país.
Drowning is the leading cause of unintentional injuries worldwide.	El ahogamiento es la principal causa de lesiones no intencionales en todo el mundo.
The scent of jasmine filled the air.	El aroma de jazmín llenó el aire.
She only had one child.	Ella solo tuvo un hijo.
She thought of him as a helpful neighbor.	Ella pensó en él como un vecino servicial.
Running a marathon requires a positive attitude.	Correr un maratón requiere una actitud positiva.
That tradition was never broken.	Esa tradición nunca se rompió.
An attack would be hopelessly costly for terrorists.	Un ataque sería irremediablemente costoso para los terroristas.
Scientists believe that contamination has reached critical levels.	Los científicos creen que la contaminación ha alcanzado niveles críticos.
Microsoft issued a refund.	Microsoft emitió un reembolso.
Fish are easy to catch in these rough waters.	Los peces son fáciles de atrapar en estas aguas turbulentas.
Many engines use compression ignition.	Muchos motores usan encendido por compresión.
Those who rely on public transportation are often inconvenienced.	Aquellos que dependen del transporte público a menudo sufren molestias.
She slid the shirt over her head.	Deslizó la camisa por su cabeza.
The artist completed the mural of her.	La artista completó su mural.
Reading lots of books is a good idea.	Leer muchos libros es una buena idea.
Is there time?	¿Queda tiempo?
Our fresh water supply is diminishing.	Nuestro suministro de agua dulce está disminuyendo.
She had been riding a bike for years.	Llevaba años montando en bicicleta.
She pulled the box closer and looked inside.	Acercó la caja y miró dentro.
The company exceeded its revenue projections.	La empresa superó sus proyecciones de ingresos.
The cat was sleeping.	El gato estaba durmiendo.
They all accepted my proposal.	Todos aceptaron mi propuesta.
She stood by the road, watching intently.	Se quedó junto al camino, observando atentamente.
Arthur checked into his hotel.	Arthur se registró en su hotel.
He writes a paragraph about the history of your country.	Escribe un párrafo sobre la historia de tu país.
He tried to put a positive spin on the situation.	Trató de darle un giro positivo a la situación.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Se ordenó a los soldados que patrullaran las calles.
The police arrested several dozen people.	La policía detuvo a varias decenas de personas.
Three kilometers deep, the water is very acidic.	Tres kilómetros de profundidad, el agua es muy ácida.
They studied hard and passed the exams.	Estudiaron mucho y aprobaron los exámenes.
You must turn off the lights when you leave.	Debes apagar las luces cuando te vayas.
The city is more than an hour's drive away.	La ciudad está a más de una hora en coche.
Fighting will not solve this problem.	Pelear no resolverá este problema.
We do not have spare towels.	No tenemos toallas de repuesto.
Slowly, carefully, she pushed the hatch open.	Lentamente, con cuidado, empujó la trampilla para abrirla.
The use of water should be moderate.	El uso del agua debe ser moderado.
There were rare and beautiful butterflies everywhere.	Había mariposas raras y hermosas por todas partes.
Leaders in every state should care about public schools.	Los líderes en todos los estados deberían preocuparse por las escuelas públicas.
A patch of darkness clouded her mind.	Un parche de oscuridad nubló su mente.
How was the trip?	¿Cómo estuvo el viaje?
I took a night walk on the beach.	Di un paseo nocturno por la playa.
She repeated the instructions more than five times.	Repitió las instrucciones más de cinco veces.
She will be there for tonight.	Estará allí para esta noche.
This dog is the largest of all.	Este perro es el más grande de todos.
The fish in the pond were slowly dying.	Los peces del estanque morían lentamente.
Don't spoil the soup by reheating it.	No estropees la sopa recalentándola.
Scientists claimed that humans were taking over the world.	Los científicos afirmaron que los humanos se estaban apoderando del mundo.
In recent years, the water supply has been gradually	En los últimos años, el suministro de agua ha ido paulatinamente
Salt is used to preserve food.	La sal se utiliza para conservar los alimentos.
The crowd moved slowly through the streets.	La multitud avanzaba lentamente por las calles.
Carry a compass and a map of the city.	Lleva una brújula y un mapa de la ciudad.
Adhesive plasters will not stick quite properly.	Los emplastos adhesivos no se adherirán del todo correctamente.
All subjects of the monarch must bow to him.	Todos los súbditos del monarca deben inclinarse ante él.
Fate, however, was not to be.	El destino, sin embargo, no iba a ser.
This forest is famous for its huge trees.	Este bosque es famoso por sus enormes árboles.
His children were very young.	Sus hijos eran muy pequeños.
His mouths dropped open in astonishment.	Sus bocas se abrieron de asombro.
Use a coffee filter or kitchen paper of various thicknesses.	Utiliza un filtro de café o papel de cocina de varios grosores.
Only the royal yacht was visible.	Sólo se veía el yate real.
The city's architecture celebrates its long history.	La arquitectura de la ciudad celebra su larga historia.
The lawyer has to be aware.	El abogado tiene que ser consciente.
Turn up the gas, please.	Suba el gas, por favor.
A nurse from the clinic examined the patient.	Una enfermera de la clínica examinó al paciente.
The clock works with electricity.	El reloj funciona con electricidad.
The rising ice sheet now fills the previously discovered valley.	La capa de hielo ascendente ahora llena el valle previamente descubierto.
It's time to go now.	Es hora de irse ahora.
Food was scarce.	La comida era escasa.
Is the building expensive?	¿Es caro el edificio?
The process begins with the preparation of the clay.	El proceso comienza con la preparación de la arcilla.
People of all ages need proper medical care.	Las personas de todas las edades necesitan atención médica adecuada.
Get the big music box out of the closet.	Saca la caja de música grande del armario.
November is rainy.	Noviembre es lluvioso.
We all dream of a better future.	Todos soñamos con un futuro mejor.
The bones of his fist were clenched.	Los huesos de su puño estaban apretados.
The climate of this region is temperate.	El clima de esta región es templado.
He asked for more tea.	Pidió más té.
Let's take a look at that task.	Echemos un vistazo a esa tarea.
Invensys is a diverse and global technology company.	Invensys es una empresa de tecnología diversa y global.
The artist was unwilling to talk about the incident.	El artista no estaba dispuesto a hablar sobre el incidente.
Every day, many families continue to smoke.	Todos los días, muchas familias continúan fumando.
Large independent companies were formed.	Se formaron grandes empresas independientes.
The project will be carried out in stages.	El proyecto se realizará por etapas.
The ability of these horses gradually deteriorated.	La capacidad de estos caballos se deterioró gradualmente.
Be nice to this old man.	Sé amable con este anciano.
Time is a precious thing.	El tiempo es algo precioso.
Nobody was hurt in the incident.	Nadie resultó herido en el incidente.
The naughty boy bolted down the road.	El niño travieso salió disparado por el camino.
Computers are an essential part of modern education.	Las computadoras son una parte esencial de la educación moderna.
The company is wholly owned by foreigners.	La empresa es propiedad en su totalidad de extranjeros.
The soup was rich and nourishing.	La sopa era rica y nutritiva.
Then it suddenly disappeared, leaving no trace.	Luego desapareció de repente, sin dejar rastro.
Life in prison is hard.	La vida en prisión es dura.
The sun streamed in through the window.	El sol entraba a raudales por la ventana.
The senators agreed to raise taxes.	Los senadores acordaron aumentar los impuestos.
He needed more than letters and postcards.	Necesitaba más que cartas y postales.
I have to add that to the dictionary.	Tengo que añadir eso al diccionario.
The food got sweeter and sweeter.	La comida se volvió más y más dulce.
The system relied on electricity generated by water.	El sistema dependía de la electricidad generada por el agua.
He fulfilled his commitment by working hard.	Cumplió su compromiso trabajando duro.
He goes to the forest when he needs a break.	Va al bosque cuando necesita un descanso.
It was at that moment that she closed her eyes.	Fue en ese momento que cerró los ojos.
When in doubt, she turns to the dictionary.	En caso de duda, recurra al diccionario.
Some propose to change the name.	Algunos proponen cambiarle el nombre.
She sported a goatee in her youth.	Lucía una perilla en su juventud.
The restaurant owner was arrested for tax evasion.	El dueño del restaurante fue arrestado por evasión de impuestos.
That story is incredible.	Esa historia es increíble.
This piece of bread tastes like cardboard.	Este trozo de pan sabe a cartón.
He is always on time.	Él siempre está a tiempo.
They laughed heartily, clapping their hands.	Se rieron con ganas, aplaudiendo.
A statue was erected in his memory.	Se erigió una estatua en su memoria.
But caring for sick family members can be laborious.	Pero cuidar a los familiares enfermos puede ser laborioso.
The farmer's wife used coarse salt.	La esposa del granjero usó sal gruesa.
The sea is an inexhaustible source of food.	El mar es una fuente inagotable de alimento.
My brother doesn't like cheese.	A mi hermano no le gusta el queso.
The official who appealed against the decision was fired.	El funcionario que apeló contra la decisión fue despedido.
I boiled three eggs in a pan.	Herví tres huevos en una sartén.
Bananas need a lot of sun and light.	Los plátanos necesitan mucho sol y luz.
The ravine roars with rage.	El barranco ruge de rabia.
She slipped her hand under her blanket, pulling her closer.	Deslizó su mano debajo de la manta, acercándola más.
The ship had set sail, but something had pushed it back.	El barco había zarpado, pero algo lo había hecho retroceder.
The popular phrase "enemy of the people" originated	La frase popular "enemigo del pueblo" se originó
More people go swimming on vacation than play golf.	Más gente va a nadar en vacaciones que a jugar al golf.
A cloud of dust rose on the horizon.	Una nube de polvo se elevó en el horizonte.
The moon was huge, shining brightly.	La luna era enorme, brillando intensamente.
The entire town was decorated for the event.	Todo el pueblo fue decorado para el evento.
He traveled to the southern hemisphere.	Viajó al hemisferio sur.
Heat the water in a medium saucepan.	Calentar el agua en una cacerola mediana.
Hundreds of thousands of devotees visit this place every year.	Cientos de miles de devotos visitan este lugar cada año.
He spent another year and began to feel suffocated.	Pasó otro año y empezó a sentirse sofocado.
It can help prolong life expectancy.	Puede ayudar a prolongar la esperanza de vida.
The man's mother was receiving visitors in the main room.	La madre del hombre estaba recibiendo visitas en la sala principal.
There are old sayings and proverbs.	Hay viejos dichos y proverbios.
Several factors contributed to the war.	Varios factores contribuyeron a la guerra.
Poachers often sell their catch cheaply on the local market.	Los cazadores furtivos suelen vender sus capturas a bajo precio en el mercado local.
Hurry up and put out those fires!	¡Date prisa y apaga esos fuegos!
He left his wallet in the car.	Dejó su cartera en el coche.
These documents are protected by law.	Estos documentos están protegidos por la ley.
Local students continue to be distraught.	Los estudiantes locales continúan angustiados.
This is a joke?	¿Esto es una broma?
Most of the processes are modeled on real systems.	La mayoría de los procesos están modelados en sistemas reales.
She likes to swim.	A ella le gusta nadar.
They hunted goats, gazelles and other small animals.	Cazaban cabras, gacelas y otros animales pequeños.
Try on a different coat.	Pruébate un abrigo diferente.
Some seeds have a waxy coating that makes them waterproof.	Algunas semillas tienen una capa cerosa que las hace impermeables.
Too many babies die every day.	Demasiados bebés mueren todos los días.
It's too early to celebrate.	Es demasiado pronto para celebrar.
These people have embraced technology.	Estas personas han adoptado la tecnología.
Japan made widespread use of fire.	Japón hizo un uso generalizado del fuego.
The villagers welcome visitors.	Los aldeanos dan la bienvenida a los visitantes.
So the seller agreed to pay.	Así que el vendedor accedió a pagar.
Make sure you have enough yarn.	Asegúrate de tener suficiente hilo.
He took a cloth and wiped the table.	Cogió un paño y limpió la mesa.
I have some questions about the project.	Tengo algunas preguntas sobre el proyecto.
Don't you think it's time to retire?	¿No crees que es hora de jubilarse?
Autumn is the most colorful season of the year.	El otoño es la estación más colorida del año.
I can't count the number of times she said that.	No puedo contar el número de veces que dijo eso.
The burly man waddled into a seat.	El hombre corpulento se contoneó hasta un asiento.
They received special assistance from government officials.	Recibieron asistencia especial de funcionarios del gobierno.
His friends called him by his first name.	Sus amigos lo llamaban por su nombre de pila.
The thought that it could all be over was overwhelming.	La idea de que todo podría haber terminado era abrumadora.
Buildings were crooked and shattered.	Los edificios estaban torcidos y destrozados.
Some houses have balconies.	Algunas casas tienen balcones.
He looks sad, but he's just been crying.	Se ve triste, pero solo ha estado llorando.
Two months later, the boy was born.	Dos meses después, nació el niño.
For years, they stopped the project.	Durante años, detuvieron el proyecto.
Honey, what's that smell?	Cariño, ¿qué es ese olor?
Enrich school curricula and sports programs.	Enriquecer los currículos escolares y los programas deportivos.
But first of all, a little history.	Pero antes que nada, un poco de historia.
You can trust her.	Puedes confiar en ella.
The street looked like a ghost town.	La calle parecía un pueblo fantasma.
The problem is widespread.	El problema es generalizado.
Lightning crackled over the hills.	Los relámpagos crujieron sobre las colinas.
Those who voted against us were literally forgotten.	Los que votaron contra nosotros fueron literalmente olvidados.
After dinner, the children played games.	Después de la cena, los niños jugaron juegos.
She was dressed in a loose red dress.	Estaba vestida con un vestido rojo suelto.
She rained for seven days, and the ground was soaked.	Llovió durante siete días, y la tierra estaba empapada.
The park was named a wildlife sanctuary.	El parque fue nombrado santuario de vida silvestre.
Scientists estimate that the ozone hole will continue to grow.	Los científicos estiman que el agujero de ozono seguirá creciendo.
The shogun ordered that the peasant be beheaded.	El shogun ordenó que el campesino fuera decapitado.
Migrate to a warmer place.	Migrar a un lugar más cálido.
Many soldiers died of heatstroke.	Muchos soldados murieron por insolación.
Next to the sports car is a red sports car.	Al lado del auto deportivo hay un auto deportivo rojo.
A town an hour away is popular with bird watchers.	Un pueblo a una hora de distancia es popular entre los observadores de aves.
A key requirement throughout the process.	Un requisito clave en todo el proceso.
Choose the ball with the highest number.	Elige la bola con el número más alto.
The driver turned off the engine.	El chofer apagó el motor.
Japanese cinema originated here.	El cine japonés se originó aquí.
You can see her now, in her bedroom.	Puedes verla ahora, en su dormitorio.
The use of renewable energy is an alternative transport fuel.	La utilización de energía renovable es un combustible de transporte alternativo.
These vegetables are fresh.	Estas verduras son frescas.
The soldiers fired cannon fire at the enemy.	Los soldados dispararon cañonazos al enemigo.
He began to theorize about the nature of dreams.	Comenzó a teorizar sobre la naturaleza de los sueños.
The country was known for producing spices.	El país era conocido por producir especias.
This house is beautiful.	Esta casa es hermosa.
The courier left the package in a huge building.	El mensajero dejó el paquete en un enorme edificio.
Time will tame his wrath.	El tiempo domará su ira.
This plant thrives in water.	Esta planta prospera en el agua.
My words were slurred and ridiculous.	Mis palabras fueron arrastradas y ridículas.
A building erected for scientific research.	Un edificio erigido para la investigación científica.
The rich aroma of coffee filled the room.	El rico aroma del café llenó la habitación.
I've been feeling a bit tired recently.	Me he estado sintiendo un poco cansado recientemente.
The computer system will not be formed.	El sistema informático no se formará.
The task was difficult at first.	La tarea fue difícil al principio.
Some old buildings are no longer used.	Algunos edificios antiguos ya no se utilizan.
This region contains precious minerals.	Esta región contiene minerales preciosos.
The typhoon is overdue.	El tifón está atrasado.
A robotic arm can lift a modest weight.	Un brazo robótico puede levantar un peso modesto.
He talked about the war and the economy.	Habló sobre la guerra y la economía.
Pants will never look the same.	Los pantalones nunca se verán iguales.
No magic could accomplish that.	Ninguna magia podría lograr eso.
It is obvious that he has experience.	Es obvio que tiene experiencia.
We string it on long garlands.	Lo ensartamos en largas guirnaldas.
Please disable the alarm clock.	Por favor, deshabilite el despertador.
What happened to your computer?	¿Qué le pasó a tu computadora?
Mounting evidence suggests that obesity is an epidemic.	La creciente evidencia sugiere que la obesidad es una epidemia.
I just sat down at the table.	Me acabo de sentar en la mesa.
He had captured the dolls from him.	Él había capturado sus muñecas.
The skinny baby slept in the sand.	El bebé flacucho dormía en la arena.
What is the price of the blue dress?	¿Cuál es el precio del vestido azul?
Our country is a leader in the matter.	Nuestro país es líder en la materia.
The new leaders were considered too radical.	Los nuevos líderes fueron considerados demasiado radicales.
This process was used to produce gunpowder.	Este proceso se utilizó para producir pólvora.
They were ashamed of having misbehaved.	Estaban avergonzados de haberse portado mal.
The flood inundates the valley every year.	La inundación inunda el valle cada año.
I sent more milk for the cakes.	Mandé más leche para los pasteles.
The ground was fractured by countless fissures.	El suelo estaba fracturado por innumerables fisuras.
The syllabus was reviewed and measures against plagiarism were taken.	Se revisó el plan de estudios y se tomaron medidas contra el plagio.
This will surprise you.	Esto te sorprenderá.
Scoop up a heaping tablespoon of flour.	Recoge una cucharada colmada de harina.
Eleven miles south of this town is the river.	Once millas al sur de este pueblo es el río.
This river runs through the center.	Este río atraviesa el centro.
The walls had been painted white.	Las paredes habían sido pintadas de blanco.
Some oppose the idea of ​​capital punishment.	Algunos se oponen a la idea de la pena capital.
Those members are very loved.	Esos miembros son muy amados.
People who live near these floodplains fear a repeat.	Las personas que viven cerca de estas llanuras aluviales temen que se repita.
The milkman delivered milk to the villagers every morning.	El lechero entregaba leche a los aldeanos todas las mañanas.
It was being pointed out that many men drink.	Se estaba señalando que muchos hombres beben.
We wanted him to know our pain.	Queríamos que él conociera nuestro dolor.
Prevent ink from drying out.	Evita que la tinta se seque.
The baker's wife kneaded the dough.	La mujer del panadero amasaba la masa.
Frogs often lie low to the ground.	Las ranas a menudo yacen cerca del suelo.
The former king died peacefully in his sleep.	El ex rey murió en paz mientras dormía.
No building was in such a state of disrepair.	Ningún edificio estaba en tal estado de deterioro.
He climbed the ladder carefully.	Subió la escalera con cuidado.
Officials must resign if they are found guilty of corruption.	Los funcionarios deben renunciar si son declarados culpables de corrupción.
He this will help strengthen families.	Él esto ayudará a fortalecer a las familias.
Athens was a city of magnificent temples and monuments.	Atenas era una ciudad de magníficos templos y monumentos.
The elderly senator stood before the nation.	El anciano senador se paró ante la nación.
Long-haired highlanders once roamed those hills.	Los montañeses de pelo largo alguna vez vagaron por esas colinas.
His arm was still hurt from that fall.	Su brazo todavía estaba herido por esa caída.
Engineers create machines to help us with daily tasks.	Los ingenieros crean máquinas para ayudarnos con las tareas diarias.
This disorder is reversible.	Este trastorno es reversible.
He coughed violently.	Tosió violentamente.
The lower slopes are covered with forest.	Las laderas más bajas están cubiertas de bosque.
Records show that travelers were not allowed to come here.	Los registros muestran que a los viajeros no se les permitía venir aquí.
I better get back to work.	Mejor vuelvo al trabajo.
The car was packed with people and their belongings.	El coche estaba repleto de personas y sus pertenencias.
No amount of training is without danger.	Ninguna cantidad de entrenamiento está libre de peligros.
Faith never dies.	La fe nunca muere.
The hooded figure emerged from a grove of trees.	La figura encapuchada emergió de una arboleda.
We were disappointed to hear the news.	Nos decepcionó escuchar la noticia.
Better to negotiate than litigate.	Mejor negociar que litigar.
The bear eats with its front paws.	El oso come con sus patas delanteras.
His social skills are weak.	Sus habilidades sociales son débiles.
This was a wise choice.	Esta fue una sabia elección.
A sense of poetry runs through this novel.	Un sentido de la poesía atraviesa esta novela.
How hard is it to get a job these days?	¿Qué tan difícil es conseguir un trabajo en estos días?
In this region there are frequent earthquakes.	En esta región hay frecuentes terremotos.
A possible reward for the man who finds it.	Una posible recompensa para el hombre que lo encuentre.
The cook had taught our children to bake.	El cocinero había enseñado a nuestros hijos a hornear.
Women love men with muscles.	Las mujeres aman a los hombres con músculos.
He finally agreed to resign.	Finalmente accedió a renunciar.
The farm is located near a small town.	La finca está situada cerca de un pequeño pueblo.
The boy was spinning in circles, laughing.	El niño daba vueltas en círculos, riéndose.
How many people are in this office?	¿Cuántas personas hay en esta oficina?
Clouds floated lazily in the faint morning sky	Las nubes flotaban perezosamente en el tenue cielo matutino
His gaze swept over the assembled guests.	Su mirada recorrió a los invitados reunidos.
The water evaporates into a gas.	El agua se evapora en un gas.
Please eat a balanced diet.	Por favor coma una dieta balanceada.
You can't use the side entrance.	No puedes usar la entrada lateral.
Put a brick in the hole.	Pon un ladrillo en el agujero.
In this country, some schoolchildren have never known war.	En este país, algunos escolares nunca han conocido la guerra.
His appearance has completely changed.	Su apariencia ha cambiado por completo.
Put your feet on the desk.	Pon tus pies sobre el escritorio.
There is little room for industry here.	Hay poco espacio para la industria aquí.
The horse galloped across the field.	El caballo galopaba por el campo.
The exhausted man was carried into the cave.	El hombre exhausto fue llevado a la cueva.
They passed a series of tests recently.	Pasaron una serie de pruebas recientemente.
The pianist practiced scales for hours.	El pianista practicó escalas durante horas.
Fish and tropical fish abound here.	Los peces y peces tropicales abundan aquí.
Use a spatula to scrape the potatoes out of the pan.	Usa una espátula para raspar las papas de la sartén.
The unmistakable smell of bonfires filled the air.	El olor inconfundible de las hogueras llenaba el aire.
Fish eat plankton and plankton eat algae.	Los peces comen plancton y el plancton come algas.
Some medications must be taken with food.	Algunos medicamentos deben tomarse con alimentos.
The rain will bring life to our arid land.	La lluvia traerá vida a nuestra tierra árida.
This volcano has recently erupted.	Este volcán ha entrado en erupción recientemente.
These beliefs were common among most tribes.	Estas creencias eran comunes entre la mayoría de las tribus.
Death is inevitable for all of us.	La muerte es inevitable para todos nosotros.
A shepherd would go out at night in his underpants.	Un pastor saldría de noche en calzoncillos.
The epidemic continued unabated.	La epidemia continuó sin cesar.
Experts say they will prosper.	Los expertos dicen que prosperarán.
Cats are the most popular pets in the city.	Los gatos son las mascotas más populares de la ciudad.
They should go back to school.	Deberían volver a la escuela.
Living things cannot exist without air, so oxygen is life.	Los seres vivos no pueden existir sin aire, por lo que el oxígeno es vida.
They tried to exploit his naivety and charm.	Intentaron explotar su ingenuidad y encanto.
The nurse carefully examined the patient.	La enfermera examinó cuidadosamente al paciente.
Users can save their progress at any time.	Los usuarios pueden guardar su progreso en cualquier momento.
The pup's wet nose twitched as she approached.	La nariz mojada del cachorro tembló cuando ella se acercó.
Kids, stop that!	¡Niños, paren eso!
There were five prominent peaks on the distant horizon.	Había cinco picos prominentes en el horizonte distante.
The passengers cried and cried.	Los pasajeros lloraban y lloraban.
He dreams of one day becoming a professional musician.	Sueña con algún día convertirse en músico profesional.
We have to respect it.	Tenemos que respetarla.
Centuries are required for new environmental laws to come into force.	Se requieren siglos para que las nuevas leyes ambientales entren en vigor.
The eyelid is pulled over the eye.	El párpado se tira sobre el ojo.
Historians have documented the existence of roses.	Los historiadores han documentado la existencia de las rosas.
The sergeant is looking for more suspects.	El sargento anda buscando más sospechosos.
Nationalism and patriotism are widespread in today's society.	El nacionalismo y el patriotismo están muy extendidos en la sociedad actual.
The fish is not swimming well today.	El pez no está nadando bien hoy.
Most importantly, however, the industry supports quality control.	Sin embargo, lo más importante es que la industria apoya el control de calidad.
They hit hard.	Golpean duro.
The industrial complex is located next to the residential area.	El complejo industrial se encuentra junto a la zona residencial.
A leak was discovered in the underground reservoir.	Se descubrió una fuga en el depósito subterráneo.
The relationship between him and me has deteriorated.	La relación entre él y yo se ha deteriorado.
This amount will be deposited into your account automatically.	Esta cantidad se depositará en su cuenta automáticamente.
Traffic is expected to skyrocket.	Se espera que el tráfico se dispare.
The sun has a habit of disappearing behind clouds.	El sol tiene la costumbre de desaparecer detrás de las nubes.
The poem inspired in me a longing for distant shores.	El poema inspiró en mí un anhelo de costas lejanas.
A thick snow was falling in this cold winter.	Una espesa nieve caía en este frío invierno.
Pollution is rampant in this bustling metropolis.	La contaminación es rampante en esta bulliciosa metrópolis.
The walk through the freezing water was terribly cold.	La caminata a través del agua helada fue terriblemente fría.
Your commitment to this project is commendable.	Su compromiso con este proyecto es encomiable.
Parents often take their children fishing.	Los padres suelen llevar a sus hijos a pescar.
She didn't want to be late.	Ella no quería llegar tarde.
She was born as the first daughter of her parents.	Nació como la primera hija de sus padres.
The lady's manners were irreproachable.	Los modales de la dama eran irreprochables.
A colleague across the aisle seemed puzzled.	Un colega al otro lado del pasillo parecía desconcertado.
He was released for health reasons.	Fue excarcelado por motivos de salud.
The police immediately arrested the man.	La policía de inmediato detuvo al hombre.
He takes his job seriously.	Se toma su trabajo en serio.
The committee discussed the architecture of the building.	El comité discutió la arquitectura del edificio.
Dehulling is relatively easy.	El descascarillado es relativamente sencillo.
She drank deeply of the wine.	Ella bebió profundamente del vino.
The king was confined to her castle.	El rey estaba confinado en su castillo.
Now we are able to travel in space.	Ahora somos capaces de viajar en el espacio.
Here the cows are milked three times a day.	Aquí se ordeñan las vacas tres veces al día.
The night falls.	Cae la noche.
Exercise is the best way to stay healthy.	El ejercicio es la mejor manera de mantenerse saludable.
The director of the rural primary school announced his upcoming retirement.	El director de la escuela primaria rural anunció próxima jubilación.
His left shoulder was bandaged.	Su hombro izquierdo estaba vendado.
The revelers worked in a frenzy.	Los juerguistas trabajaron en un frenesí.
He leaned his cane against the tree.	Apoyó su bastón contra el árbol.
The tiger came out of his cage.	El tigre salió de su jaula.
His threat was forgotten.	Su amenaza fue olvidada.
The event went very well.	El evento salió muy bien.
She made a small sobbing sound.	Ella hizo un pequeño sonido de sollozo.
She was considering quitting.	Estaba considerando renunciar.
She landed in a tangle of limbs.	Aterrizó en una maraña de miembros.
She repaired the broken table with a glue stick.	Reparó la mesa rota con una barra de pegamento.
The shelves were full of books.	Las estanterías estaban repletas de libros.
He is, in fact, a terrible monster.	Él es, de hecho, un monstruo terrible.
Before being a monk, he was a swordsman.	Antes de ser monje, fue espadachín.
The governor was asked to remove her.	Se solicitó al gobernador que la destituyera.
A member of a religious group.	Un miembro de un grupo religioso.
She reached out her hand to shake mine.	Extendió su mano para estrechar la mía.
This continent has beautiful landscapes.	Este continente tiene hermosos paisajes.
You want	Quieres
This agency is capable of providing personnel to all sectors.	Esta agencia es capaz de proporcionar personal a todos los sectores.
It is best to cook these eggplants just before eating.	Lo mejor es cocinar estas berenjenas justo antes de comer.
The community spirit exists in the village.	El espíritu de comunidad existe en el pueblo.
A group of travelers arrived.	Llegó un grupo de viajeros.
Be very careful around the compost bin.	Tenga mucho cuidado alrededor del contenedor de compost.
This book is incomplete and full of errors.	Este libro está incompleto y está lleno de errores.
A small fire broke out in the theater.	Se produjo un pequeño incendio en el teatro.
People are not always what they appear to be.	Las personas no siempre son lo que parecen ser.
people too	la gente también
The gifts were wrapped in a silk cloth.	Los regalos estaban envueltos en un paño de seda.
A preacher declared that the church was sacred.	Un predicador declaró que la iglesia era sagrada.
The coach's team won the match.	El equipo del entrenador ganó el partido.
People living in desert regions are particularly vulnerable to droughts.	Las personas que viven en regiones desérticas son particularmente vulnerables a las sequías.
Cooking articles, also known as "recipes," often contain errors.	Los artículos sobre cocina, también conocidos como "recetas", suelen contener errores.
A chicken lay dead on the table.	Un pollo yacía muerto sobre la mesa.
Gently, he rubbed the thin skin between his fingers.	Suavemente, frotó la fina piel entre sus dedos.
The train is worth taking a look at.	Vale la pena echarle un vistazo al tren.
Reviving the tradition?	¿Revivir la tradición?
With the increase in population density comes the increase in crime.	Con el aumento de la densidad de población viene el aumento de la delincuencia.
The noise grew louder.	El ruido se hizo más fuerte.
Julia was an orderly woman.	Julia era una mujer ordenada.
His enemies attacked him relentlessly.	Sus enemigos lo atacaron sin descanso.
Although the school is new, it has already proven to be popular.	Aunque la escuela es nueva, ya ha demostrado ser popular.
You could still see the diamonds giving off heat.	Todavía se podían ver los diamantes que desprendían calor.
He expects the opposition to resort to violence.	Espera que la oposición recurra a la violencia.
There is more to this story here.	Hay más de esta historia aquí.
The engineer collects rainwater from the roof.	El ingeniero recoge el agua de lluvia del techo.
Our armed forces are on alert.	Nuestras fuerzas armadas están en alerta.
The profits of his company increased steadily.	Las ganancias de su compañía aumentaron constantemente.
He sipped his drink, slowly, with obvious pleasure.	Dio un sorbo a su bebida, lentamente, con evidente placer.
It is always good to see a historical film about your country.	Siempre es bueno ver una película histórica sobre tu país.
The glass shattered into a thousand pieces.	El vaso se hizo añicos en mil pedazos.
And it will always look like some unrepaired brand.	Y siempre parecerá alguna marca sin reparar.
The stones had rolled.	Las piedras habían rodado.
He lived near a forest.	Vivía cerca de un bosque.
Money is power, frequently exercised corruptly.	El dinero es poder, frecuentemente ejercido corruptamente.
The drunk stumbled down the street	El borracho tropezó por la calle
His hair is hanging down his back.	Su cabello está colgando por su espalda.
The hotel offers a range of services.	El hotel ofrece una gama de servicios.
A big storm happened last month.	Una gran tormenta ocurrió el mes pasado.
The dust clouds everything.	El polvo lo enturbia todo.
The creatures are specially protected.	Las criaturas están especialmente protegidas.
You are a robin robin.	Eres un petirrojo petirrojo.
Fighter planes howled against the blue sky.	Los aviones de combate aullaban contra el cielo azul.
The class consisted of about fifty students.	La clase constaba de unos cincuenta alumnos.
All sections must be labeled.	Todas las secciones deben estar etiquetadas.
Elections have been postponed.	Las elecciones han sido pospuestas.
A pack of wolves attacked the party.	Una manada de lobos atacó la fiesta.
She is so gullible that she believes his every word.	Ella es tan crédula que le cree cada palabra.
Throw in a handful more.	Echa un puñado más.
The air temperature varies between night and day.	La temperatura del aire varía entre la noche y el día.
She pulverizes each clove of garlic with a knife.	Pulveriza cada diente de ajo con un cuchillo.
The volume was low.	El volumen estaba bajo.
She motioned for him to take her out for a drink.	Ella le hizo señas para que la llevara a tomar un trago.
The city was once the seat of government.	La ciudad fue una vez la sede del gobierno.
The factory was deserted, the workers were out of the way.	La fábrica estaba desierta, los trabajadores estaban fuera del camino.
I ran on the beach.	Corrí en la playa.
The appeal was rejected.	El recurso fue rechazado.
I don't have any tools.	No tengo ninguna herramienta.
We admire our urban rivals.	Admiramos a nuestros rivales urbanos.
Don't raise your eyebrows.	No levantes las cejas.
Sometimes you know who to vote for without anyone asking you.	A veces sabes por quién votar sin que nadie te lo pida.
The soldiers fought fiercely for their beliefs.	Los soldados lucharon ferozmente por sus creencias.
The spores are extremely short-lived.	Las esporas tienen una vida extremadamente corta.
You should be especially careful with small children.	Debe tener especial cuidado con los niños pequeños.
The guards fired at the escaping truck.	Los guardias dispararon contra el camión que escapaba.
The locals dressed in brightly colored clothing.	Los lugareños se vistieron con ropa de colores brillantes.
These problems are a matter of growing concern.	Estos problemas son motivo de creciente preocupación.
The angry crowd broke into a chant.	La multitud enojada rompió en un canto.
She shook hands with both of her parents.	Estrechó la mano de sus dos padres.
Congress even rejected a proposal to build storage facilities.	El Congreso incluso rechazó una propuesta para construir instalaciones de almacenamiento.
The farmer plowed his field.	El granjero aró su campo.
He tries to respect the elders of him.	Trate de respetar a sus mayores.
He broke down the wall.	Derribó el muro.
The proposed reform bill is expected to pass quickly.	Se espera que el proyecto de ley de reforma propuesto se apruebe rápidamente.
She arrived punctually at the appointed time.	Ella llegó puntualmente a la hora señalada.
The main university is a kilometer down the road.	La universidad principal está a un kilómetro por la carretera.
It is very cold.	Hace mucho frío.
This text will inform the reader about environmental problems.	Este texto informará al lector sobre los problemas ambientales.
There are many rumors about her personal life.	Hay muchos rumores sobre su vida personal.
Water is necessary for all living things.	El agua es necesaria para todos los seres vivos.
First, cut off the crusts.	Primero, corta las costras.
I'm used to seeing it here.	Estoy acostumbrado a verlo aquí.
Some college students eventually become socially active.	Algunos estudiantes universitarios eventualmente se vuelven socialmente activos.
She is young, studying at the university.	Ella es joven, estudiando en la universidad.
The show sold out.	El espectáculo se agotó.
A new progressive policy came into force.	Entró en vigor una nueva política progresista.
Anticipating that the expedition will be successful, they immediately set sail.	Anticipando que la expedición tendrá éxito, zarparon de inmediato.
The soldier was dressed completely in black.	El soldado estaba vestido completamente de negro.
He suggested that there could be more than one explanation.	Sugirió que podría haber más de una explicación.
This book is for the whole family.	Este libro es para toda la familia.
The women were assertive and vocal.	Las mujeres eran asertivas y vocales.
The beach is a large stretch of black sand.	La playa es una gran extensión de arena negra.
She was singing a familiar song.	Ella estaba cantando una canción familiar.
Animals can cross international borders.	Los animales pueden cruzar fronteras internacionales.
The signs of a city full of people.	Los signos de una ciudad llena de gente.
Ann tried to find out how it had happened.	Ann trató de averiguar cómo había sucedido.
She drove to a town, looking for a particular address.	Condujo hasta un pueblo, buscando una dirección en particular.
Crews worked through the night to clear debris.	Los equipos trabajaron durante toda la noche para limpiar los escombros.
It is not a scenario where women are well represented.	No es un escenario donde las mujeres estén bien representadas.
The young priest took off his cloak.	El joven sacerdote se quitó la capa.
Soldiers marched through the streets, demanding freedom.	Los soldados marcharon por las calles, exigiendo la libertad.
Meanwhile, a corpse floated down the river.	Mientras tanto, un cadáver flotaba río abajo.
We already checked that condition.	Ya comprobamos esa condición.
Many interesting events occurred.	Muchos eventos interesantes ocurrieron.
The newspaper said there was "no other option".	El periódico dijo que no había "otra opción".
Architects must have new tall buildings to sell.	Los arquitectos deben tener nuevos edificios altos para vender.
Our leader is very kind.	Nuestro líder es muy amable.
The heavy rain caused a landslide.	La fuerte lluvia provocó un deslizamiento de tierra.
He walks on all fours.	Camina a cuatro patas.
Cherries must be picked by hand.	Las cerezas deben cosecharse a mano.
Stormy weather made the trip difficult.	El clima tormentoso dificultó el viaje.
Isaac took advantage of the vein in his arm.	Isaac se aprovechó de la vena de su brazo.
In the real world, we are all ordinary people.	En el mundo real, todos somos gente común y corriente.
The number of women seeking divorce has increased dramatically.	El número de mujeres que buscan el divorcio ha aumentado dramáticamente.
When sugar comes into contact with water, it turns into syrup.	Cuando el azúcar entra en contacto con el agua, se convierte en jarabe.
She often complained about his treatment.	A menudo se quejaba de su trato.
Borrow a book from the library, please.	Pida prestado un libro de la biblioteca, por favor.
His rapid rise through the ranks was unparalleled.	Su rápido ascenso a través de las filas no tuvo paralelo.
He began the lecture with him reading the syllabus.	Comenzó su conferencia leyendo el programa de estudios.
The young woman looked at the card.	La joven miró la tarjeta.
She cured the disease with herbs.	Curó la enfermedad con hierbas.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Algunas ramas de la ciencia utilizan las matemáticas como una herramienta importante.
The new product is extremely popular.	El nuevo producto es extremadamente popular.
We enjoy listening to music every day.	Disfrutamos escuchando música todos los días.
We will pray for your success.	Rezaremos por su éxito.
Many believed he was crazy.	Muchos creían que estaba loco.
It radiates great strength.	Irradia una gran fuerza.
The remains are of a woman.	Los restos son de una mujer.
The particles move quickly towards the ground.	Las partículas se desplazan rápidamente hacia el suelo.
Recent events have added to her responsibilities.	Los acontecimientos recientes se han sumado a sus responsabilidades.
The crime did not surprise the officers.	El crimen no sorprendió a los oficiales.
Most people supported this opinion.	La mayoría de la gente apoyó esta opinión.
The song of the birds increased in volume and complexity.	El canto de los pájaros aumentó en volumen y complejidad.
It's a rare disease, she said.	Es una enfermedad rara, dijo.
So who have you seen today?	Entonces, ¿a quién has visto hoy?
A high number of students are reaching higher education.	Un alto número de estudiantes están alcanzando la educación superior.
For the first time, a direct comparison was arranged.	Por primera vez, se dispuso una comparación directa.
Shopkeepers sell it in paper bags.	Los tenderos lo venden en bolsas de papel.
Her daughter was found to have a rare genetic disorder.	Se descubrió que su hija tenía un trastorno genético raro.
A waterfall miraculously appeared.	Una cascada apareció milagrosamente.
The signs had the additional information.	Las señales tenían la información adicional.
Pour the milk into the container.	Vierta la leche en el recipiente.
She drank some juice, then chewed on some fruit.	Bebió un poco de jugo, luego masticó un poco de fruta.
Traveling by train is always a pleasure.	Viajar en tren siempre es un placer.
This doctrine is a cornerstone of her faith.	Esta doctrina es una piedra angular de su fe.
She whispered the news.	Ella susurró la noticia.
This path leads to the castle.	Este camino conduce al castillo.
A religious sanctuary is located on this hill.	Un santuario religioso se encuentra en esta colina.
A house must be built in an appropriate area.	Una casa debe construirse en un área apropiada.
Rich people often buy luxury properties in the countryside.	Las personas ricas suelen comprar propiedades de lujo en el campo.
Her hair was as black as night.	Su cabello era tan negro como la noche.
Don't forget to clean your boots!	¡No olvides limpiar tus botas!
My childhood dream came true.	Mi sueño de la infancia se hizo realidad.
This year a rich harvest is forecast.	Este año se pronostica una rica cosecha.
When serving tea, leave the tea bags in the cup.	Al servir el té, deje las bolsitas de té en la taza.
They walked past him, one by one.	Pasaron junto a él, uno por uno.
He felt ready to fight back.	Se sintió listo para contraatacar.
A herd of deer moved through the heather.	Una manada de ciervos se movía entre los brezos.
The patient's condition has worsened.	El estado del paciente ha empeorado.
I can't wait for the performance.	No puedo esperar para la actuación.
He stroked the delicate white fabric.	Acarició la delicada tela blanca.
This incident is an embarrassment to our nation's history.	Este incidente es una vergüenza para la historia de nuestra nación.
She smelled them.	Los olió.
Many bacteria are immune to antibiotics.	Muchas bacterias son inmunes a los antibióticos.
The boy walked away briefly.	El niño se alejó brevemente.
The gibbons really were in danger.	Los gibones realmente estaban en peligro.
Up and down the street, one sees tall buildings.	Arriba y abajo de la calle, uno ve edificios altos.
His brown eyes were bright and alive.	Sus ojos marrones eran brillantes y vivos.
We can turn this into something positive.	Podemos convertir esto en algo positivo.
The bride looked gorgeous in a white wedding dress.	La novia estaba preciosa con un vestido de novia blanco.
I like to sing, although my voice is not very good.	Me gusta cantar, aunque mi voz no es muy buena.
Young people read well.	Los jóvenes leen bien.
She poured more oil into her cup.	Ella vertió más aceite en su taza.
It is better to arrive early for a meeting.	Es mejor llegar temprano a una reunión.
She carefully smoothed the material with the palms of her hands.	Cuidadosamente alisó el material con las palmas de las manos.
Raising a child can be a challenging task.	Criar a un niño puede ser una tarea desafiante.
The dancer placed her hands on her head.	La bailarina colocó sus manos sobre su cabeza.
A multitude of houses face the lake.	Una multitud de casas dan al lago.
The king drove a chariot.	El rey conducía un carro.
The material was of low quality.	El material era de baja calidad.
The doors are closed at this time.	Las puertas están cerradas en este momento.
It is widely believed that pollution will decrease.	Se cree ampliamente que la contaminación disminuirá.
She furrowed her brow in thought.	Ella arrugó la frente pensando.
Although it rained a lot, downpours occurred infrequently.	Aunque llovió mucho, los chaparrones ocurrieron con poca frecuencia.
My first memory is of suffering.	Mi primer recuerdo es de sufrimiento.
An asteroid was seen in deep space.	Un asteroide fue visto en el espacio profundo.
This information must be kept confidential.	Esta información debe mantenerse confidencial.
She concluded that the review was useless.	Llegó a la conclusión de que la revisión era inútil.
The road beyond this town is slowly being upgraded.	La carretera más allá de este pueblo se está mejorando lentamente.
You shouldn't be late for class.	No deberías llegar tarde a clase.
Our nation's youth face many challenges.	Los jóvenes de nuestra nación enfrentan muchos desafíos.
The house creaked in the wind.	La casa crujía con el viento.
Sometimes, he forgets to eat.	A veces, se olvida de comer.
The witness stated that he had not seen anything.	El testigo afirmó que no había visto nada.
The real estate bubble burst.	La burbuja inmobiliaria estalló.
He was angry.	Él estaba enojado.
Only the president has the authority to declare war.	Solo el presidente tiene la autoridad para declarar la guerra.
The interviewer's voice was deep.	La voz del entrevistador era profunda.
The scientist believes that other planets may be habitable.	El científico cree que otros planetas pueden ser habitables.
Gold nests deep underground.	El oro anida en las profundidades del subsuelo.
Things never quite work out.	Las cosas nunca funcionan del todo.
It was the biggest audience of the day.	Fue la mayor audiencia del día.
They are the only animals without a backbone.	Son los únicos animales sin columna vertebral.
It is a mistake to act rashly.	Es un error actuar precipitadamente.
Retirees are wary of new money.	Los jubilados desconfían del nuevo dinero.
I need to explore this mode of experience more.	Necesito explorar más esta modalidad de experiencia.
The chapter ended with an unsolved mystery.	El capítulo terminó con un misterio sin resolver.
To be successful, you must take risks.	Para tener éxito, debes arriesgarte.
The desert is running out of water.	El desierto se está quedando sin agua.
Some words have only one vowel sound.	Algunas palabras tienen un solo sonido vocálico.
Instead of used underwear.	En lugar de ropa interior usada.
Local officials oppose the development.	Los funcionarios locales se oponen al desarrollo.
The climate makes crop production possible.	El clima hace posible la producción de cultivos.
It will not be easy.	No será fácil.
The parking lot was packed with cars.	El estacionamiento estaba repleto de autos.
His heavy eyelids closed.	Sus pesados ​​párpados se cerraron.
A stew made from vegetables.	Un guiso hecho a base de verduras.
She volunteered to collect dust samples.	Ella se ofreció como voluntaria para recolectar muestras de polvo.
My niece is fifteen years old.	Mi sobrina tiene quince años.
Her house was surrounded by roses and cyclamen.	Su casa estaba rodeada de rosas y ciclamen.
Her eyes were fierce.	Sus ojos eran feroces.
Some ice creams contain large amounts of fat.	Algunos helados contienen grandes cantidades de grasa.
The cocktail is mixed and poured.	El cóctel se mezcla y se vierte.
She was raining like hell.	Estaba lloviendo como el infierno.
The history books of this region tell few facts.	Los libros de historia de esta región cuentan pocos hechos.
She ate two slices of bacon.	Ella comió dos rebanadas de tocino.
Her hair shines in the light.	Su cabello brilla en la luz.
So far, the education program appears to be working.	Hasta ahora, el programa de educación parece estar funcionando.
She has saved a life.	Se ha salvado una vida.
They need nature to survive.	Necesitan la naturaleza para sobrevivir.
The cat sat on the bed.	El gato se sentó en la cama.
I fell into a well.	Caí en un pozo.
Stand in front of the mirror for five minutes.	Párese frente al espejo durante cinco minutos.
The sound of the waterfall was deafening.	El sonido de la cascada era ensordecedor.
If selected carefully, you can enjoy higher yields.	Si se selecciona con cuidado, puede disfrutar de mayores rendimientos.
As long as you serve here, you'll master the language.	Mientras sirva aquí, dominará el idioma.
The lions slept in the sun.	Los leones dormían al sol.
There is no point in acknowledging the mistakes of youth.	No tiene sentido reconocer los errores de la juventud.
The new music room officially opened last week.	La nueva sala de música se inauguró oficialmente la semana pasada.
It's rare to see him without her trusty black umbrella.	Es raro verlo sin su fiel paraguas negro.
For more information, you can read your owner's manual.	Para obtener más información, puede leer el manual del propietario.
We met three gorillas.	Nos encontramos con tres gorilas.
The singer delivered a powerful performance.	El cantante entregó una poderosa actuación.
The lioness roared, shaking her huge head.	La leona rugió, sacudiendo su enorme cabeza.
A high price was paid for this.	Se pagó un alto precio por esto.
She blew a cool breeze, making the dry leaves rustle.	Sopló una brisa fresca, haciendo susurrar las hojas secas.
The helicopter slowly disappeared into the gathering darkness.	El helicóptero desapareció lentamente en la creciente oscuridad.
There is a cat in my bed.	Hay un gato en mi cama.
They always tell us to wash our hands more.	Siempre nos dicen que nos lavemos más las manos.
He never leaves without saying goodbye.	Nunca se va sin despedirse.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Los árboles absorben dióxido de carbono del aire y producen oxígeno.
The government will not allow corruption in public office.	El gobierno no permitirá la corrupción en los cargos públicos.
The teacher is challenging the students of him.	El profesor está desafiando a sus alumnos.
More powerful than the wind, water can erode the soil.	Más poderosa que el viento, el agua puede erosionar el suelo.
He assured me that he would try to complete it soon.	Me aseguró que intentaría completarlo pronto.
The team took an early lead.	El equipo tomó una ventaja temprana.
Don't stay there.	No te quedes ahí.
Uber is an excellent service.	Uber es un excelente servicio.
But the implications cannot be ignored.	Pero no es posible ignorar las implicaciones.
But many of his proposals are controversial.	Pero muchas de sus propuestas son controvertidas.
I opened the newspaper and scanned the front page.	Abrí el periódico y escaneé la primera página.
She combines her mother's recipes with her own.	Combina las recetas de su madre con las suyas propias.
They urged me to sow more seeds.	Me instaron a sembrar más semillas.
First, make a fire in the fire pit.	Primero, haz un fuego en el pozo de fuego.
After a while, they arrived.	Después de un rato, llegaron.
Royalty gives way to peasants.	La realeza deja paso a los campesinos.
Before running, check your shoes.	Antes de correr, revisa tus zapatos.
See more words with this meaning.	Ver más palabras con este significado.
The jacket was lined with a soft flannel.	La chaqueta estaba forrada con una suave franela.
The insurgents then launched an assault.	Los insurgentes entonces lanzaron un asalto.
Open the blind and let in the morning light.	Abre la persiana y deja que entre la luz de la mañana.
The brown paint has faded.	La pintura marrón se ha desvanecido.
The spice is used to flavor many foods.	La especia se utiliza para dar sabor a muchos alimentos.
The criminals continued their reign of terror.	Los criminales continuaron con su reinado de terror.
These old trains have served passengers for many decades.	Estos viejos trenes han servido a los pasajeros durante muchas décadas.
The law protects defendants from unfair treatment.	La ley protege a los acusados ​​de un trato injusto.
The number of awards of this type increases every year.	El número de premios de este tipo aumenta cada año.
I'll be on time, she promised.	Llegaré a tiempo, prometió.
The young woman pouted at him.	La joven le hizo un puchero.
In fact, humans are getting taller.	De hecho, los humanos son cada vez más altos.
The great industrial cities were in decline.	Las grandes ciudades industriales estaban en declive.
The king kept his bastard child close to him.	El rey mantuvo a su hijo bastardo cerca de él.
Lend me your dictionary.	Préstame tu diccionario.
Go through the town.	Atraviesa el pueblo.
Indian soldiers stand guard at a checkpoint.	Soldados indios montan guardia en un puesto de control.
His mother's reputation in the community was impeccable.	La reputación de su madre en la comunidad era impecable.
Some birds get nervous in flight.	Algunas aves se ponen nerviosas durante el vuelo.
She would not accompany him on any of his trips.	Ella no lo acompañaría en ninguno de sus viajes.
The taxidermist waved his hands.	El taxidermista agitó las manos.
The resident of a first-floor apartment was stunned.	El residente de un apartamento del primer piso quedó anonadado.
She went out into the street.	Ella salió a la calle.
Historians disagree on the date of the foundation.	Los historiadores discrepan sobre la fecha de la fundación.
After being sick, we go to bed.	Después de estar enfermos, nos acostamos.
The newlywed couple hugged each other.	La pareja de recién casados ​​se abrazaron.
Many computers are installed in schools.	Muchas computadoras se instalan en las escuelas.
How many chairs are there?	¿Cuantas sillas hay?
Cats were believed to be sacred creatures.	Se creía que los gatos eran criaturas sagradas.
Balance sheets show profits are down.	Los balances muestran que las ganancias han bajado.
Please feed the farm animals.	Por favor, alimenta a los animales de la granja.
The earl did little to stem the storm of outrage.	El conde hizo poco para detener la tormenta de indignación.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere.	El vapor de agua se condensa alrededor de las partículas en la atmósfera.
There was no alternative.	No había alternativa.
We saw that many species of bats are in danger of extinction.	Vimos que muchas especies de murciélagos están en peligro de extinción.
Iron ore is a crucial raw material.	El mineral de hierro es una materia prima crucial.
He bounded up the stairs, singing happily.	Saltó escaleras arriba, cantando alegremente.
Liquids form cloudy layers when they cool.	Los líquidos forman capas turbias cuando se enfrían.
Our only destination was the world capital.	Nuestro único destino era la capital mundial.
So the manager fired the lazy worker.	Así que el gerente despidió al trabajador perezoso.
The guard shook his head.	El guardia negó con la cabeza.
Computer chips are made of silicon.	Los chips de computadora están hechos de silicio.
The surveyor accurately measured the level in a	El topógrafo midió el nivel con precisión en un
He died before she could reply.	Murió antes de que ella pudiera responder.
Produce gypsum plaster from gypsum sand.	Producir revoque de yeso a partir de arena de yeso.
Water is also an insulator.	El agua también es un aislante.
He is known for his dedication to his work.	Es conocido por su dedicación a su trabajo.
The rain was pouring down from the sky.	La lluvia caía a cántaros del cielo.
The night sky was starry with vibrant jewels.	El cielo nocturno estaba estrellado con joyas vibrantes.
The railway company claimed that it had fixed the problem.	La compañía ferroviaria afirmó que había solucionado el problema.
Who are these people?	¿Quienes son esas personas?
There is a narrow path sandwiched between the two buildings.	Hay un camino estrecho intercalado entre los dos edificios.
The ambulance came in a hurry.	La ambulancia llegó a toda prisa.
Urgent action is needed.	Se necesita una acción urgente.
White Rose	Rosa blanca
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	El tsunami mató a más de un cuarto de millón de personas.
Most people associate it with government corruption.	La mayoría de la gente lo asocia con la corrupción del gobierno.
The totora fly was rescued from extinction.	La mosca totora fue rescatada de la extinción.
Some parents find these clubs an unhealthy influence.	Algunos padres consideran que estos clubes son una influencia poco saludable.
We had a great discussion.	Tuvimos una gran discusión.
Then we go to the bakery.	Luego pasamos a la panadería.
They were planning to rebuild.	Estaban planeando reconstruir.
All seven participants qualified.	Los siete participantes clasificaron.
There is a little orange juice left.	Queda un poco de jugo de naranja.
They agreed to meet again next week.	Acordaron volver a reunirse la próxima semana.
At dawn, rain clouds cover the sky.	Al amanecer, las nubes de lluvia cubren el cielo.
Racial tensions are high in this country.	Las tensiones raciales son altas en este país.
Clearly, something is wrong with the car.	Claramente, algo anda mal con el coche.
The children drowned, their bodies lashed by the waves.	Los niños se ahogaron, sus cuerpos azotados por las olas.
A black Lab ran wild on the frozen pond.	Un labrador negro corría salvaje en el estanque helado.
We must try to live in harmony with the earth.	Debemos tratar de vivir en armonía con la tierra.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	El ankylosaurus era común entre los dinosaurios.
A quiet night	una noche tranquila
Two-thirds of voters chose him.	Dos tercios de los votantes lo eligieron.
Is the manager on duty?	¿Está el gerente de servicio?
The tropical sun beat down on them.	El sol tropical caía sobre ellos.
He noticed that the light was flickering.	Notó que la luz parpadeaba.
Machines break easily.	Las máquinas se rompen fácilmente.
He can check his account balance on his phone.	Puede consultar el saldo de su cuenta en su teléfono.
The suit fit his slender figure perfectly.	El traje se ajustaba perfectamente a su esbelta figura.
The candle flame flickered and went out.	La llama de la vela parpadeó y se apagó.
The survey results indicate a sharp decline in unemployment.	Los resultados de la encuesta indican una fuerte disminución del desempleo.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Está prohibido fumar dentro de los edificios públicos.
A was declared the winner.	A fue declarado ganador.
There was a fire in the church.	Hubo un incendio en la iglesia.
After the last song, the lights in the house came on.	Después de la última canción, se encendieron las luces de la casa.
Lack of funds in the public system.	Escasez de fondos en el sistema público.
The others smiled, as if we were being sarcastic.	Los demás sonrieron, como si estuviéramos siendo sarcásticos.
Coal is burned to produce electricity.	El carbón se quema para producir electricidad.
The poems frequently contain dark and bitter themes.	Los poemas contienen con frecuencia temas oscuros y amargos.
The climber reached the top of the mountain.	El escalador llegó a la cima de la montaña.
The drought was severe last year.	La sequía fue severa el año pasado.
Evergreen trees often live for many years.	Los árboles perennes a menudo viven muchos años.
He gets angry and yells too much.	Se enfada y grita demasiado.
This expert has a photographic memory.	Este experto tiene memoria fotográfica.
The letters appear in the order in which they were written.	Las letras aparecen en el orden en que fueron escritas.
A strong swell moved the ship.	Un fuerte oleaje movió el barco.
The poor	Los pobres
Temperatures drop sharply at night.	Las temperaturas caen bruscamente por la noche.
It warmed the cockles of my heart.	Calentó los berberechos de mi corazón.
The women left behind the tasks of the kitchen.	Las mujeres dejaron atrás las tareas de la cocina.
This heavy snowfall lasted more than two weeks.	Esta fuerte nevada duró más de dos semanas.
They combined skills, talent and creativity.	Combinaron habilidades, talento y creatividad.
As a teenager, he competed on the athletic field.	Cuando era adolescente, compitió en el campo deportivo.
His actions were at odds with his words.	Sus acciones estaban en desacuerdo con sus palabras.
The young man hesitated for a moment.	El joven vaciló por un instante.
Where have you been?	¿Dónde has estado?
She wears a long scarf around her neck.	Ella usa una bufanda larga alrededor de su cuello.
I really want ice cream!	¡Tengo muchas ganas de helado!
Police later discovered the body of a teenager.	Más tarde, la policía descubrió el cuerpo de un adolescente.
Some flowers are edible.	Algunas flores son comestibles.
The incorporation of foreign merchandise.	La incorporación de mercancías extranjeras.
The gulf stream carries warm water from the gulf	La corriente del golfo lleva agua caliente del golfo
He was happy that their friendship had endured.	Estaba feliz de que su amistad hubiera perdurado.
The living room can be converted into a study.	La sala de estar se puede convertir en un estudio.
They fought each other.	Se pelearon entre ellos.
They are generally considered perfect.	Generalmente se consideran perfectos.
He sits in a distinctive position.	Se sienta en una posición distintiva.
This reading is lethal in nature.	Esta lectura es de naturaleza letal.
In the north the migratory routes become extensive.	En el norte las rutas migratorias se vuelven extensas.
The leaves were tan and red.	Las hojas eran bronceadas y rojas.
Antioquia is famous for its coffee farms.	Antioquia es famosa por sus fincas cafetaleras.
This factory makes the best jams.	Esta fábrica fabrica las mejores mermeladas.
The organization was expected to increase productivity.	Se esperaba que la organización aumentara la productividad.
You have a need to avoid conflict.	Tiene la necesidad de evitar los conflictos.
The whale and dolphin meat industry is increasingly profitable.	La industria de la carne de ballena y delfín es cada vez más rentable.
The statistics revealed the growing disparity	Las estadísticas revelaron la creciente disparidad
This town is famous for its parades.	Este pueblo es famoso por sus desfiles.
The nearby town was very quiet.	La ciudad cercana estaba muy tranquila.
But this is far from the whole story.	Pero esto está lejos de ser la historia completa.
Dialogue is a word that means "to speak".	Diálogo es una palabra que significa "hablar".
The poet praised the farmer for his diligence.	El poeta elogió al granjero por su diligencia.
He couldn't believe what he was hearing.	No podía creer lo que escuchaba.
A river runs through it.	Un río corre a través de él.
Young people have problems finding work.	Los jóvenes tienen problemas para encontrar trabajo.
It was too noisy for peaceful reflection.	Era demasiado ruidoso para una reflexión pacífica.
The queen got tired of people giving her advice.	La reina se cansó de que la gente le diera consejos.
The scientist called these minerals sulfur.	El científico llamó a estos minerales azufre.
He finally found an apartment.	Finalmente encontró un apartamento.
Alice activists were concerned about the rabbits' health.	Los activistas de Alice estaban preocupados por la salud de los conejos.
Will my son be a doctor?	¿Mi hijo será médico?
Pleasant dreams to you!	¡Sueños agradables para ti!
Many local farmers suffer from malnutrition.	Muchos campesinos locales sufren de desnutrición.
The farmer was accused by his enemies of stealing.	El granjero fue acusado por sus enemigos de robar.
Work on this project began nearly a decade ago.	El trabajo en este proyecto comenzó hace cerca de una década.
They move too fast!	¡Se mueven demasiado rápido!
Small towns like this have been abandoned.	Pequeños pueblos como este han sido abandonados.
This country is surrounded by water.	Este país está rodeado de agua.
Pompey's funeral procession was greeted by thousands of mourners.	El cortejo fúnebre de Pompeyo fue recibido por miles de dolientes.
Health care takes on a new intensity.	El cuidado de la salud adquiere una nueva intensidad.
If people apply water restrictions, they can maintain reserves.	Si las personas aplican restricciones de agua, pueden mantener reservas.
Do not confuse this with relativity.	No confundas esto con la relatividad.
Many young people joined the group.	Muchos jóvenes se unieron al grupo.
The president has been trying to calm people down.	El presidente ha estado tratando de calmar a la gente.
This is the best way to vaccinate horses against ticks.	Esta es la mejor manera de vacunar a los caballos contra las garrapatas.
Each party has always opposed the other.	Cada partido siempre se ha opuesto al otro.
The stakes were raised too high.	Las apuestas se elevaron demasiado.
Maximizing profits is crucial to the survival of many companies.	Maximizar las ganancias es crucial para la supervivencia de muchas empresas.
Few spectators attended.	Asistieron pocos espectadores.
He drank the coffee from him, noticing that he was getting cold.	Bebió su café, notando que se estaba enfriando.
His car is not a sports car.	Su coche no es un coche deportivo.
The company declined to disclose its sales figures.	La empresa se negó a divulgar sus cifras de ventas.
The victim's car had crashed into a ditch.	El coche de la víctima se había estrellado contra una zanja.
The signal does not help to solve this problem.	La señal no ayuda a resolver este problema.
The coffee is hot.	El cafe 'esta caliente.
The barber is thinking of closing his business.	El peluquero está pensando en cerrar su negocio.
The chef was upset when the salad didn't arrive.	El chef se enojó cuando no llegó la ensalada.
His team won the game yesterday.	Su equipo ganó el partido ayer.
His identity has not been revealed.	Su identidad no ha sido revelada.
He was getting tired of his incessant talk.	Se estaba cansando de su charla incesante.
The bus was full.	El autobús estaba lleno.
He states that two plus two equals four.	Afirma que dos más dos son cuatro.
The division was long and difficult.	La división fue larga y difícil.
Is this desert land?	¿Es esta tierra desértica?
He painted over the wounds with a cold cream.	Pintó sobre las heridas con una crema fría.
The priest's bloody apron stank.	El delantal ensangrentado del sacerdote apestaba.
Spain is going to win this match.	España va a ganar este partido.
He held the scissors loosely between his fingers.	Sostuvo las tijeras flojamente entre sus dedos.
The ship quickly sank.	El barco se hundió rápidamente.
Most kids hate school.	La mayoría de los niños odian la escuela.
The university contains several museums.	La universidad contiene varios museos.
Nicotine dissolved in water.	La nicotina se disolvió en agua.
The beach ended a short distance beyond.	La playa terminaba a poca distancia más allá.
Peppermint tea is fresh, crisp, and delicious.	El té de menta es fresco, fresco y delicioso.
The team leader gave her orders to the workers.	La líder del equipo dio sus órdenes a los trabajadores.
She shakes the pan gently.	Agite la sartén suavemente.
The soldiers knew little about the enemy.	Los soldados sabían poco sobre el enemigo.
Glass is commonly used as a replacement for crystal.	El vidrio se usa comúnmente como reemplazo del cristal.
The hotel room was spacious.	La habitación del hotel era espaciosa.
The children smashed the paper tiger.	Los niños destrozaron el tigre de papel.
The locals are proud of their folk dances.	Los lugareños están orgullosos de sus bailes folclóricos.
The mood can be dark and gloomy.	El estado de ánimo puede ser oscuro y sombrío.
The cracks in the pavement are getting bigger.	Las grietas en el pavimento son cada vez más grandes.
Alberto carries his pipe in his pocket.	Alberto lleva su pipa en el bolsillo.
The wood was bare.	La madera estaba desnuda.
It is not as easy as it looks.	No es tan fácil como parece.
The judge received pure praise.	El juez recibió elogios puros.
Half of the population lives below the poverty line.	La mitad de la población vive por debajo del umbral de la pobreza.
Many of the old buildings have been restored.	Muchos de los edificios antiguos han sido restaurados.
Now a new version of the virus is spreading.	Ahora, una nueva versión del virus se está propagando.
The fire destroyed thousands of homes.	El incendio destruyó miles de viviendas.
The town smelled of rain.	El pueblo olía a lluvia.
The singer will be asked to sing several songs.	Se le pedirá al cantante que cante varias canciones.
He pronounced four different syllables.	Pronunció cuatro sílabas distintas.
The girl stared at the astronaut.	La niña miró fijamente al astronauta.
Interestingly, they were not familiar with the word "integrity".	Curiosamente, no estaban familiarizados con la palabra "integridad".
she was listening carefully	estaba escuchando atentamente
These lines are not parallel.	Estas líneas no son paralelas.
New technology has greatly improved our productivity.	La nueva tecnología ha mejorado mucho nuestra productividad.
She challenged his fundamental assumptions.	Puso en tela de juicio sus suposiciones fundamentales.
Very few companies offer this service.	Muy pocas empresas ofrecen este servicio.
It looks like rain.	Parece lluvia.
To pass this quiz, you will only need a dictionary.	Para aprobar este cuestionario, solo necesitarás un diccionario.
The defect caused the engine to fail.	El defecto hizo que el motor fallara.
Eating with chopsticks is being civilized.	Comer con palillos es ser civilizado.
She went back to the shoeshine.	Volvió al limpiabotas.
The company was rescued by the government.	La empresa fue rescatada por el gobierno.
Now, return to your seats, please.	Ahora, regresen a sus asientos, por favor.
The ground was covered with fallen leaves.	El suelo estaba cubierto de hojas caídas.
The field was quiet and empty.	El campo estaba tranquilo y vacío.
He used a hand truck to load the boxes.	Usó una carretilla de mano para cargar las cajas.
Stop polluting the oceans!	¡Deja de contaminar los océanos!
Regardless, no styles were abandoned.	Independientemente, no se abandonaron estilos.
He, who had done something horrible, felt guilty.	Él, que había hecho algo horrible, se sintió culpable.
Ships sailed the sea.	Los barcos navegaron por el mar.
They are a serious threat to law and order.	Son una seria amenaza para la ley y el orden.
This table is unusually heavy.	Esta mesa es inusualmente pesada.
The bag contained twenty apples.	La bolsa contenía veinte manzanas.
His speech was greeted with loud cheers and shouts of	Su discurso fue recibido con fuertes vítores y gritos de
The living room was dim, with black walls and furniture.	La sala de estar estaba en penumbra, con paredes y muebles negros.
Right there, on the beach, we found a skull.	Allí mismo, en la playa, encontramos una calavera.
The cockroaches swallowed the crumbs they found.	Las cucarachas se tragaron las migajas que encontraron.
Come on, let's find a quiet place to talk.	Vamos, busquemos un lugar tranquilo para hablar.
They seem pretty safe.	Parecen bastante seguros.
The palace was surrounded by high walls.	El palacio estaba rodeado de altos muros.
We respect our elders.	Respetamos a nuestros mayores.
There was no running water or electricity.	No había agua corriente ni electricidad.
The new factory buildings grew out of the plains like mushrooms.	Los nuevos edificios de la fábrica surgieron de las llanuras como hongos.
A true hunter has to have an agile mind.	Un verdadero cazador tiene que tener una mente ágil.
He always looks sad.	Siempre se ve triste.
The path leads through wooded hills.	El camino conduce a través de colinas boscosas.
This cow died under suspicious circumstances.	Esta vaca murió en circunstancias sospechosas.
Her offer of marriage was rejected.	Su oferta de matrimonio fue rechazada.
Each piece of sand was carefully placed.	Cada pieza de arena se colocó cuidadosamente.
She helped me as much as she could.	Me ayudó todo lo que pudo.
You must first create a firm foundation.	Primero debe crear una base firme.
The police joined in to help.	El policía se unió para ayudar.
The coffee is bitter.	El café es amargo.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland es un popular destino turístico.
The unemployed man entered the building.	El desempleado entró en el edificio.
The group of physicists presented a paper at the conference.	El grupo de físicos presentó un trabajo en la conferencia.
Every year the owners are away for four months.	Cada año, los propietarios están fuera durante cuatro meses.
But not much is known about them.	Pero no se sabe mucho sobre ellos.
He occasionally visited his family.	De vez en cuando visitaba a su familia.
Barricades surrounded the cathedral to prevent vandalism.	Barricadas rodearon la catedral para evitar el vandalismo.
A hungry bear dragged its prey into the forest.	Un oso hambriento arrastró a su presa al bosque.
A magnetic storm last night knocked out all communications.	Una tormenta magnética anoche dañó todas las comunicaciones.
Farmers lost their properties to geckos.	Los agricultores perdieron sus propiedades a causa de los geckos.
It was like a scene of devastation.	Era como una escena de devastación.
The method may be flawed.	El método puede ser defectuoso.
The thief stole the motorcycle.	El ladrón robó la motocicleta.
After this, the lessons are not held.	Después de esto, las lecciones no se llevan a cabo.
The curious construction of it makes it very beautiful.	Su curiosa construcción la hace muy hermosa.
More people are living longer these days.	Más personas están viviendo más tiempo en estos días.
All trees have leaves.	Todos los árboles tienen hojas.
The construction of the building is postponed.	La construcción del edificio se pospone.
This spicy dish is not for everyone.	Este plato picante no es para todos.
Many athletes believe that doping has a social function.	Muchos atletas creen que el dopaje tiene una función social.
Some experts believe that the marriage should remain permanent.	Algunos expertos creen que el matrimonio debe seguir siendo permanente.
But passwords are easy to crack.	Pero las contraseñas son fáciles de descifrar.
I expect the utility company to be like the contractor.	Espero que la empresa de servicios públicos sea como el contratista.
Maybe you should go with him?	¿Quizás deberías ir con él?
The rusty iron was covered with rust.	El hierro oxidado estaba cubierto de óxido.
No, they will not accept this!	¡No, no aceptarán esto!
Many, many people came to the festival.	Mucha, mucha gente vino al festival.
Prosecutors said "deeply troubling evidence" was uncovered.	Los fiscales afirmaron que se descubrieron "pruebas profundamente preocupantes".
Many people are hesitant to admit that their needs are enormous.	Muchas personas dudan en admitir que sus necesidades son enormes.
Each of my three children is different.	Cada uno de mis tres hijos es diferente.
His work has earned the admiration of many.	Su trabajo se ha ganado la admiración de muchos.
The destination was tantalizingly close.	El destino estaba tentadoramente cerca.
The city was devastated by fire.	La ciudad fue devastada por el fuego.
Cold weather causes traffic accidents.	El clima frío provoca accidentes de tráfico.
She looks confused.	Ella parece confundida.
Therefore, these attitudes have to be changed.	Por lo tanto, estas actitudes tienen que ser cambiadas.
The manager reviewed our hourly rate.	El gerente revisó nuestra tarifa por hora.
This road is known for its dangerous curves.	Este camino es conocido por sus peligrosas curvas.
His voice has caught the attention of many audiences.	Su voz ha llamado la atención en muchas audiencias.
When rice is fully understood, many questions will be answered.	Cuando se entienda completamente el arroz, se responderán muchas preguntas.
His breathing became shallower and shallower.	Su respiración se hizo más y más superficial.
What punishment do you think is appropriate in this case?	¿Qué castigo crees que es apropiado en este caso?
Salads are meant to be eaten in winter.	Las ensaladas están destinadas a comerse en invierno.
This nation has seen historic levels of refugees this year.	Esta nación ha visto niveles históricos de refugiados este año.
For convenience, we remember the digits in that order.	Por conveniencia, recordamos los dígitos en ese orden.
The shipwreck caused him great anguish.	El naufragio le causó una gran angustia.
In the center stood a building made of stone blocks.	En el centro se levantaba un edificio hecho de bloques de piedra.
The cat is said to have special healing powers.	Se dice que el gato tiene poderes curativos especiales.
The stadium was packed.	El estadio estaba repleto.
Farmers use tractors to plow their fields.	Los agricultores usan tractores para arar sus campos.
Water turns into gas when heated.	El agua se convierte en gas cuando se calienta.
I'm sleepy.	Tengo sueño.
The defendant faces a maximum sentence of five years in prison.	El acusado se enfrenta a una pena máxima de cinco años de prisión.
The city depends on tourism for its economic livelihood.	La ciudad depende del turismo para su sustento económico.
Sometimes the old are better than the young.	A veces los viejos son mejores que los jóvenes.
A furious debate was taking place.	Se estaba produciendo un furioso debate.
They recognize the reality of climate change.	Reconocen la realidad del cambio climático.
Men are no longer required to work outside the home.	Los hombres ya no están obligados a trabajar fuera del hogar.
Look carefully, lest it fall.	Mira con cuidado, no sea que caiga.
Fertilizer not only produces crops directly but also indirectly.	El fertilizante no solo produce cultivos directamente sino también indirectamente.
Sentences are groups of words.	Las oraciones son grupos de palabras.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Muchas de las causas del cáncer aún se desconocen.
The two children are responsible for the damage.	Los dos niños son los responsables de los daños.
A mother often scolded her children.	Una madre a menudo regañaba a sus hijos.
The effect of this gave way to a long-standing dispute.	El efecto de esto dio paso a una disputa de larga data.
The character was forced to accept his lot in life.	El personaje se vio obligado a aceptar su suerte en la vida.
The cat liked to play with fluffy balls.	Al gato le gustaba jugar con pelotas esponjosas.
Milk often separates, so he gives it a good shake before drinking.	La leche a menudo se separa, así que agítela bien antes de beberla.
The dog initially seemed fine.	El perro inicialmente parecía estar bien.
You have enough work for the whole year.	Tienes suficiente trabajo para todo el año.
Each financial company was free to enter the market.	Cada empresa financiera era libre de entrar en el mercado.
This island is a sacred place of worship.	Esta isla es un lugar sagrado de culto.
She is reading a book, idly looking at the falling water.	Ella está leyendo un libro, mirando ociosamente la caída del agua.
Distilled water has almost no organic compounds.	El agua destilada casi no tiene compuestos orgánicos.
Some people hesitate to take off their shoes.	Algunas personas dudan en quitarse los zapatos.
Don't drink too much soda.	No bebas demasiado refresco.
I need some peace and quiet.	Necesito un poco de paz y tranquilidad.
The long, dry summer made travel difficult.	El largo y seco verano hizo difícil viajar.
Ambitious student, he completed his education with honors.	Estudiante ambicioso, completó su educación con honores.
Two new car parks open this year.	Dos nuevos aparcamientos abiertos este año.
The thieves attacked during the early morning.	Los ladrones atacaron durante la madrugada.
You will have to cut it.	Tendrás que recortarlo.
We will stay here tonight.	Nos quedaremos aquí esta noche.
Many people came to admire it.	Mucha gente vino a admirarla.
The old building had fallen into disrepair.	El antiguo edificio se había deteriorado.
A wonderful piece of cake!	¡Un pedazo de pastel maravilloso!
The practice was completely illegal.	La práctica era completamente ilegal.
Many examples of both can be found.	Se pueden encontrar muchos ejemplos de ambos.
They let the grass grow.	Dejaron crecer la hierba.
She took her children to the supermarket.	Llevó a sus hijos al supermercado.
The elephant crashed to the ground.	El elefante se estrelló contra el suelo.
A train ran over it.	Un tren pasó por encima.
People will increasingly use renewable energy sources.	La gente utilizará cada vez más las fuentes de energía renovables.
The police arrived ten minutes later.	Los policías llegaron diez minutos después.
Four people will share three slices of cake.	Cuatro personas compartirán tres rebanadas de pastel.
The snake was coiling around my foot.	La serpiente se estaba enrollando alrededor de mi pie.
Earth's climate is changing.	El clima de la tierra está cambiando.
Heavy curtains veiled the windows.	Pesadas cortinas velaban las ventanas.
Two teenage girls laughed and laughed together.	Dos adolescentes se reían y reían juntas.
Not all students think math is "easy."	No todos los estudiantes piensan que las matemáticas son "fáciles".
We bring provisions to the refugees.	Llevamos provisiones a los refugiados.
When questioned, the soldiers insisted that they had done nothing wrong.	Cuando se les preguntó, los soldados insistieron en que no habían hecho nada malo.
The proportion of sugar, water and milk must be equal.	La proporción de azúcar, agua y leche debe ser igual.
When he got home, we hugged each other warmly.	Cuando llegó a casa, nos abrazamos cálidamente.
Every morning he eats three apples.	Todas las mañanas come tres manzanas.
What foods are good for the heart?	¿Qué alimentos son buenos para el corazón?
She was furious.	Estaba furiosa.
The monarch stays away from public engagements.	El monarca se mantiene alejado de los compromisos públicos.
The political leader was expected to win the elections.	Se esperaba que el líder político ganara las elecciones.
The radio crackled with static.	La radio crepitaba con estática.
The man fell, hitting his head.	El hombre cayó, golpeándose la cabeza.
Two friends were discussing paradise.	Dos amigos discutían sobre el paraíso.
My pen ran away with me.	Mi pluma se escapó conmigo.
Assigning blame is politically charged.	Asignar culpas tiene una carga política.
So they have red noses.	Así que tienen narices rojas.
The house is quite big.	La casa es bastante grande.
My evening is pleasantly past.	Mi velada está agradablemente pasada.
she crouched	ella se agachó
She stopped unpacking to go home.	Dejó de desempacar para volver a casa.
The car no longer works.	El coche ya no sirve.
Wedding guests milled around, sipping champagne and gossiping.	Los invitados a la boda se arremolinaban, bebían champán y cotilleaban.
A car collided with a truck.	Un auto chocó con un camión.
In recent days, the river has overflowed its banks.	En los últimos días, el río se ha desbordado.
The government has canceled the press conference.	El gobierno ha cancelado la rueda de prensa.
The dead earth seemed to absorb everything.	La tierra muerta parecía absorberlo todo.
During breaks, the group chatted.	Durante las pausas, el grupo charlaba.
Offer him milk and cookies.	Ofrézcale leche y galletas.
A green light was shining outside.	Una luz verde brillaba afuera.
The police could not prevent the attack.	La policía no pudo evitar el ataque.
A framework for ecological economics.	Un marco para la economía ecológica.
The choice was obvious.	La elección era obvia.
Some words have more than one meaning	Algunas palabras tienen más de un significado
It's a gateway drug	Es una droga de entrada
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Cuando el profesor entró en la sala, los estudiantes dejaron de hablar.
Agriculture is a serious problem here.	La agricultura es un problema grave aquí.
Contact lens wearers must follow strict hygiene practices.	Los usuarios de lentes de contacto deben seguir estrictas prácticas de higiene.
The war is expected to end soon.	Se espera que la guerra termine pronto.
Nuclear weapons nearing completion.	Armas nucleares a punto de completarse.
This elegant watch is a masterpiece of design.	Este elegante reloj es una obra maestra del diseño.
Rain levels are above average.	Los niveles de lluvia están por encima del promedio.
We bombed the city again.	Volvimos a bombardear la ciudad.
The old town had many historic buildings.	El casco antiguo tenía muchos edificios históricos.
Can you guess how this works?	¿Puedes adivinar cómo funciona esto?
The president is giving a speech, addressing the nation.	El presidente está dando un discurso, dirigiéndose a la nación.
The research focused on primates.	La investigación se centró en los primates.
The children slept peacefully.	Los niños dormían plácidamente.
Vegetables are low in calories.	Las verduras son bajas en calorías.
She didn't show up for work yesterday.	No se presentó a trabajar ayer.
You suspect that he is an alcoholic.	Sospecha que es alcohólico.
I like my tea hot.	Me gusta mi té caliente.
They were careful to maintain order.	Tuvieron cuidado de mantener el orden.
We have to close the chicken coop at night.	Tenemos que cerrar el gallinero por la noche.
Some believe the number is astronomical.	Algunos creen que el número es astronómico.
We agreed that we were the same.	Estábamos de acuerdo en que éramos iguales.
I will watch you carefully.	Te observaré atentamente.
Other birds swooped down and dived.	Otras aves volaban en picado y se zambullían.
She had a worried expression on her face.	Tenía una expresión de preocupación en su rostro.
We made a will.	Hicimos testamento.
She reached into the kitchen cupboard.	Metió la mano en el armario de la cocina.
Ammonia is used to create pesticides.	El amoníaco se usa para crear pesticidas.
The priest blessed the altar.	El sacerdote bendijo el altar.
Public speaking made him freeze in fear.	Hablar en público lo hizo congelarse de miedo.
His gaze was calm.	Su mirada era tranquila.
Obviously he was not happy with the result.	Obviamente no estaba contento con el resultado.
The authorities urged calm in the wake of that event.	Las autoridades instaron a la calma a raíz de ese evento.
Some species face extinction.	Algunas especies se enfrentan a la extinción.
The government hopes to encourage similar projects.	El gobierno espera fomentar proyectos similares.
You use fur to stuff pillows.	Usas pelo para rellenar almohadas.
The wind blew like a banshee.	El viento soplaba como un alma en pena.
The history of grammar is controversial.	La historia de la gramática es controvertida.
The soldiers shot down all the rebels.	Los soldados derribaron a todos los rebeldes.
Books shed a lot of light on any subject.	Los libros arrojan mucha luz sobre cualquier tema.
The oil is likely to get hotter.	Es probable que el aceite se caliente más.
After a wedding dinner, guests often want to dance.	Después de una cena de bodas, los invitados a menudo quieren bailar.
The emperor will visit the capital city next week.	El emperador visitará la ciudad capital la próxima semana.
The glass is cold to the touch.	El vidrio está frío al tacto.
The importance of water should never be underestimated.	La importancia del agua nunca debe subestimarse.
Worried your grades will suffer?	¿Te preocupa que tus calificaciones sufran?
The square is four square feet.	El cuadrado mide cuatro pies cuadrados.
You don't need to remove all the grass.	No es necesario que elimines toda la hierba.
The authorities have declared a state of emergency.	Las autoridades han declarado el estado de emergencia.
He was determined to prove himself.	Estaba decidido a probarse a sí mismo.
the dominant	El dominante
A desert devoid of all living things.	Un desierto desprovisto de todos los seres vivos.
The strong coffee in the cup reflected the early hour.	El café fuerte en la taza reflejaba la hora temprana.
Visitors can gaze at the stars.	Los visitantes pueden contemplar las estrellas.
The first bullet grazed his ear.	La primera bala le rozó la oreja.
The delicious food was delicious.	La deliciosa comida estuvo deliciosa.
She sniffed the attraction in the air.	Ella olfateó la atracción en el aire.
She keep the candlelight at a safe distance from the painting.	Mantenga la luz de las velas a una distancia segura de la pintura.
A wide range of industries provide employment here.	Una amplia gama de industrias proporcionan empleo aquí.
To check for ripeness, simply squeeze the plum!	Para verificar la madurez, ¡simplemente exprime la ciruela!
Canadian politics is strange.	La política canadiense es extraña.
Tom was looking for a new job.	Tom estaba buscando un nuevo trabajo.
Food shortages led to famine.	La escasez de alimentos llevó a la hambruna.
This region is very fertile.	Esta región es muy fértil.
The soldier kissed his wife when he left.	El soldado besó a su esposa cuando se fue.
The army cut down many trees in this area.	El ejército taló muchos árboles en esta zona.
The sun's rays pierced everything.	Los rayos del sol atravesaron todo.
He was going to rain later that night.	Iba a llover más tarde esa noche.
A frightened boy entered the office.	Un niño asustado entró en la oficina.
I need a screwdriver to open this bottle.	Necesito un destornillador para abrir esta botella.
When heated, solid iron melts and turns into a liquid.	Cuando se calienta, el hierro sólido se derrite y se convierte en líquido.
The edge was marked by a bright white line.	El borde estaba marcado por una línea blanca brillante.
Several zookeepers died when a tiger attacked them.	Varios cuidadores del zoológico murieron cuando un tigre los atacó.
The seam has split.	La costura se ha partido.
The men had an uneasy feeling.	Los hombres tenían una sensación de inquietud.
The policies of the new government are wrong.	Las políticas del nuevo gobierno están equivocadas.
A thick mist hung over their heads.	Una densa niebla colgaba sobre sus cabezas.
He has carried an umbrella with her ever since.	Lleva un paraguas con ella desde entonces.
Long ago, the region was known for its racehorses.	Hace mucho tiempo, la región era conocida por sus caballos de carrera.
Now he lives alone.	Ahora vive solo.
The lightest metal is aluminum.	El metal más ligero es el aluminio.
The council has a mandate to improve public health.	El consejo tiene el mandato de mejorar la salud pública.
Never judge a book by its cover.	Nunca juzgues un libro por su portada.
Insert the word in the wrong box.	Inserta la palabra en el cuadro equivocado.
The man stopped abruptly.	El hombre se detuvo abruptamente.
I hate you!	¡Te desprecio!
This new law reduces fines for drunk drivers.	Esta nueva ley reduce las multas a los conductores ebrios.
I'm worried about doing all the writing alone.	Me preocupa hacer toda la escritura solo.
Price increases that a store cannot tolerate.	Aumentos de precios que una tienda no puede tolerar.
The burning of fossil fuels releases methane.	La quema de combustibles fósiles libera metano.
The people here were very secular.	La gente aquí era muy secular.
The threat of shadowy forces at work is real.	La amenaza de fuerzas sombrías en acción es real.
The car hit the other car from behind.	El auto golpeó al otro auto por detrás.
Three million people lost their lives.	Tres millones de personas perdieron la vida.
Armed with a large knife, she slid down a slope.	Armada con un cuchillo grande, se deslizó por una pendiente.
These are the most popular brands of toothpaste.	Estas son las marcas más populares de pasta de dientes.
I want to live longer.	Quiero vivir más tiempo.
With only three students, the school cannot offer much	Con solo tres estudiantes, la escuela no puede ofrecer mucho
Lastly, pour the mixture into the pan.	Por último, vierte la mezcla en la sartén.
The bookstore sells popular and classic titles.	La librería vende títulos populares y clásicos.
Anteaters are considered sacred in some cultures.	Los osos hormigueros son considerados sagrados en algunas culturas.
But the story had dramatic elements.	Pero la historia tenía elementos dramáticos.
In a clearing in the woods, a vole raised its head.	En un claro del bosque, un campañol levantó la cabeza.
Married couples formed united families, living together with their relatives.	Las parejas casadas formaban familias unidas, viviendo junto a sus parientes.
Microbiology specialist.	Especialista en microbiología.
The paths of the town can only be traveled on foot.	Los caminos del pueblo solo se pueden recorrer a pie.
Children here are relentlessly harassed by street vendors.	Los niños aquí son molestados sin descanso por los vendedores ambulantes.
The company took legal action.	La empresa emprendió acciones legales.
These accommodations are quite reasonable.	Estos alojamientos son bastante razonables.
Despite his efforts, he failed the test.	A pesar de sus esfuerzos, no pasó la prueba.
Black pepper is added later.	La pimienta negra se agrega más tarde.
The blacksmith turns metal into tools.	El herrero convierte el metal en herramientas.
This city is known for its many bridges.	Esta ciudad es conocida por sus numerosos puentes.
He broke the window with a stone.	Rompió la ventana con una piedra.
As he walked, the crowd went wild.	Mientras caminaba, la multitud se volvió loca.
Do the washing up.	Lavar los platos.
Drinking too much can cause liver damage.	Beber demasiado puede causar daño hepático.
This region is best known for its dances.	Esta región es más conocida por sus bailes.
There were further questions about whether the reading was accurate.	Hubo más dudas sobre si la lectura era precisa.
The beach was littered with fallen coconuts.	La playa estaba llena de cocos caídos.
They will only eat white bread.	Solo comerán pan blanco.
Riot police eventually dispersed the crowd.	La policía antidisturbios finalmente dispersó a la multitud.
The railway tunnel will be inaugurated on this date.	El túnel ferroviario será inaugurado en esta fecha.
We'll have to take a train to the courthouse.	Tendremos que tomar un tren hasta el juzgado.
They built a stone tower.	Construyeron una torre de piedra.
We always wanted a son.	Siempre quisimos un hijo.
This prophecy will be fulfilled.	Esta profecía se cumplirá.
Many of these animals closely resemble humans.	Muchos de estos animales se parecen mucho a los humanos.
This city is known as an important industrial center.	Esta ciudad es conocida como un importante centro industrial.
The structure was severely damaged by fire.	La estructura resultó gravemente dañada por un incendio.
Try to taste the ingredients.	Intenta probar los ingredientes.
Look at that plant, it barely moves.	Mira esa planta, apenas se mueve.
The street was deserted except for the occasional pedestrian.	La calle estaba desierta excepto por algún peatón ocasional.
The result was not unusual for his relatives.	El resultado no fue raro para sus allegados.
I'll teach you to turn corners.	Te enseñaré a doblar las esquinas.
They tried in vain to keep up with the group.	Intentaron en vano seguir el ritmo del grupo.
The researchers are still investigating the effect.	Los investigadores todavía están investigando el efecto.
It's one thing to be fat.	Una cosa es estar gordo.
The conflict intensified.	El conflicto se intensificó.
Some areas have policewomen.	Algunas áreas tienen mujer policía.
Venn diagrams are a useful tool.	Los diagramas de Venn son una herramienta útil.
The group had a profound impact on the music scene.	El grupo tuvo un profundo impacto en la escena musical.
The man in the photograph is wearing glasses.	El hombre de la fotografía lleva gafas.
A useful technique in these circumstances.	Una técnica útil en estas circunstancias.
He first prepares the stuffing.	Primero prepara el relleno.
The new law directly prohibits fishing without a license.	La nueva ley prohíbe directamente la pesca sin licencia.
The article provides an overview of that debate.	El artículo proporciona una visión general de ese debate.
The heat causes the water to evaporate.	El calor hace que el agua se evapore.
The dress shimmered as he caught the light.	El vestido brilló cuando captó la luz.
These customs have been gradually eliminated.	Estas costumbres se han ido eliminando gradualmente.
Coffee is the drink of choice, apparently.	El café es la bebida preferida, al parecer.
That statue symbolizes freedom.	Esa estatua simboliza la libertad.
The pedestrian culture here is very strong.	La cultura peatonal aquí es muy fuerte.
The sword remains unsheathed at all times.	La espada permanece desenvainada en todo momento.
My house is near.	Mi casa está cerca.
Strong winds hit the ruined house.	Fuertes vientos azotaron la casa en ruinas.
Later that day, ten men gathered in the woods.	Más tarde ese día, diez hombres se reunieron en el bosque.
Breast milk is so beneficial.	La leche materna es tan beneficiosa.
Always remember to wear shoes.	Recuerda siempre usar zapatos.
Cost-cutting measures included a reduction in staff.	Las medidas de reducción de costos incluyeron una reducción de personal.
There was a serious accident, fortunately.	Hubo un accidente grave, afortunadamente.
The prince was exiled because of his greed.	El príncipe fue exiliado a causa de su codicia.
Her love and care for him never wavered.	Su amor y cuidado nunca vacilaron.
His fragrance sweetened everything.	Su fragancia endulzaba todo.
They worked great, until they stopped working.	Funcionaron muy bien, hasta que dejaron de funcionar.
Wolfe was furious.	Wolfe estaba furioso.
The dancer glided across the stage.	La bailarina se deslizó por el escenario.
The rain fell heavily overnight.	La lluvia cayó con fuerza durante la noche.
The queen was very kind.	La reina fue muy amable.
The ancient kings were masters of exhaustive research.	Los reyes de la antigüedad eran maestros de la investigación exhaustiva.
The storm clouds soon gather into a dark mass.	Las nubes de tormenta pronto se reúnen en una masa oscura.
The public demanded her head.	El público pidió su cabeza.
A bald man entered the cafe.	Un hombre calvo entró en el café.
Children no longer read their grandparents' fairy tales.	Los niños ya no leen los cuentos de hadas de sus abuelos.
Instead of a cucumber, he places a melon.	En lugar de un pepino, coloca un melón.
These mountains were covered with snow in winter.	Estas montañas estaban cubiertas de nieve en invierno.
It is easy to transport and perfect for restaurants.	Es fácil de transportar y perfecto para restaurantes.
We can't get wet.	No podemos mojarnos.
Some of the books in our library were destroyed.	Algunos de los libros de nuestra biblioteca fueron destruidos.
Before being king, he was a poor shepherd.	Antes de ser rey, era un pobre pastor.
Add a teaspoon of vanilla.	Agregue una cucharadita de vainilla.
The boy fell and scraped his knee.	El niño se cayó y se raspó la rodilla.
Blocked, she turned to her friend for guidance.	Bloqueada, se volvió hacia su amiga en busca de orientación.
However, she expresses remorse for her actions.	Sin embargo, expresa remordimiento por sus acciones.
For now, it's just water.	Por ahora, es solo agua.
We went to the park to feed the ducks.	Fuimos al parque a dar de comer a los patos.
Some companies refused to comply altogether.	Algunas empresas se negaron por completo a cumplir.
A combination of things led to that terrible event.	Una combinación de cosas condujo a ese terrible evento.
This is a difficult year for many people.	Este es un año difícil para muchas personas.
I must warn you that she is extremely jealous.	Debo advertirte que ella es extremadamente celosa.
They rowed the boat along the river.	Remaron el bote a lo largo del río.
The programmer's computer crashed.	La computadora del programador colapsó.
The shops on this street offer a variety of products.	Las tiendas de esta calle ofrecen una variedad de productos.
Don't drink the bath water!	¡No bebas el agua del baño!
People in the Northeast experience four distinct seasons.	Las personas en el noreste experimentan cuatro estaciones distintas.
On a hot day, the air is clear.	En un día caluroso, el aire es claro.
She raised the ball above her head.	Levantó la pelota por encima de su cabeza.
She drew the curtains closed.	Ella corrió las cortinas cerradas.
A mathematical theory of bankruptcy.	Una teoría matemática de la quiebra.
He wasn't sure who did it.	No estaba seguro quién lo hizo.
Sharp objects can easily pierce plastic.	Los objetos afilados pueden perforar el plástico fácilmente.
The priest spoke softly.	El sacerdote habló suavemente.
The test was quite difficult.	La prueba fue bastante difícil.
Reading is bad for the eyes.	Leer es malo para los ojos.
She sent him postcards all summer.	Le envió postales durante todo el verano.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Muchas comunidades rurales sufren de un alto desempleo.
She has some scars on her face.	Tiene algunas cicatrices en la cara.
The thief is caught by the police.	El ladrón es capturado por la policía.
This image shows the elegant masonry of this cathedral.	Esta imagen muestra la elegante mampostería de esta catedral.
She gasped.	Ella jadeó.
I prefer to work in small groups.	Prefiero trabajar en grupos pequeños.
Winds can carry sand and particles into a vehicle's engine.	Los vientos pueden llevar arena y partículas al motor de un vehículo.
The teacher was worried.	El profesor estaba preocupado.
This was the last bottle of glue.	Esta fue la última botella de pegamento.
The stereo is playing soft music.	El estéreo está reproduciendo música suave.
Jackie drove to work.	Jackie condujo al trabajo.
She could hardly wait for the holidays.	Apenas podía esperar a las vacaciones.
The psalms are considered sacred texts.	Los salmos se consideran textos sagrados.
This room is in bad shape.	Esta habitación está en mal estado.
What a beautiful song, she thought to herself.	Qué hermosa canción, pensó.
Popular music has its origin in blues music.	La música popular tiene su origen en la música blues.
The gold rush helped boost the population and the economy.	La fiebre del oro ayudó a impulsar la población y la economía.
Sugar intake should be limited.	La ingesta de azúcar debe ser limitada.
He sees himself as a bit of a loner.	Se ve a sí mismo como un poco solitario.
She sneaked into the room.	Se coló en la habitación.
The guests of the city are mainly tourists.	Los huéspedes de la ciudad son principalmente turistas.
Artifacts, such as bottles, have been found from this period.	Se han encontrado artefactos, como botellas, de este período.
The girl went to play on the swings in the park.	La niña fue a jugar en los columpios del parque.
The factory owners called in outside consultants.	Los dueños de la fábrica llamaron a consultores externos.
You will find it in the recipe section.	Lo encontrarás en la sección de recetas.
Road surfaces were in a terrible state of repair.	Las superficies de las carreteras estaban en un terrible estado de reparación.
Turn it over when you can read it clearly.	Gírelo cuando pueda leerlo claramente.
There are more and more unsafe roads.	Cada vez hay más carreteras inseguras.
The red bean has a smooth skin.	El frijol, de color rojo, tiene una piel lisa.
The austere exterior of the building contrasted sharply with its interior beauty.	El exterior austero del edificio contrastaba fuertemente con su belleza interior.
She acted without thinking.	Actuó sin pensar.
The reaction should be vigorous.	La reacción debe ser vigorosa.
Each hen lays an egg each day.	Cada gallina pone un huevo cada día.
The forest was a dark, mysterious, dangerous place.	El bosque era un lugar oscuro, misterioso, peligroso.
The computer is programmed to follow these rules.	La computadora está programada para seguir estas reglas.
These factors are beyond the control of policy makers.	Estos factores escapan al control de los responsables políticos.
Trade negotiations were painful.	Las negociaciones comerciales fueron dolorosas.
Once the bird was gone, it did not return.	Una vez que el pájaro se había ido, no volvió.
We made many mistakes.	Cometimos muchos errores.
The local weather was constantly changing.	El clima local cambiaba constantemente.
The population has suffered constantly over the years.	La población ha sufrido constantemente a lo largo de los años.
Cloud cover obscured the brightness of the sun.	La cubierta de nubes oscureció el brillo del sol.
The trails lead into the dense jungle.	Los senderos conducen a la densa jungla.
Next, add two tablespoons of ground pepper.	A continuación, agregue dos cucharadas de pimienta molida.
We leave when the job is done.	Nos vamos cuando el trabajo está terminado.
Several earthquakes have hit the region.	Varios terremotos han golpeado la región.
A clause is a phrase that contains sentences.	Una cláusula es una frase que contienen oraciones.
The boy put the bolt in the hole.	El niño colocó el perno en el agujero.
The law was approved unanimously.	La ley fue aprobada por unanimidad.
Contractions often occur spontaneously.	Las contracciones a menudo ocurren espontáneamente.
They hated him for his power and wealth.	Lo odiaban por su poder y riqueza.
The timeline lists the main events.	La línea de tiempo enumera los principales eventos.
His efforts were met with furious opposition.	Sus esfuerzos se encontraron con una furiosa oposición.
The similarities between the two paintings are obvious.	Las similitudes entre las dos pinturas son obvias.
The girl forgot her bag on the bus.	La niña olvidó su bolso en el autobús.
Please contact us for more information.	Por favor contáctenos para más información.
She liked to fish.	Le gustaba pescar.
The room was full of people.	La sala estaba llena de gente.
I'm not here to hurt you.	No estoy aquí para lastimarte.
Many students study and there is a lot of entertainment.	Muchos estudiantes estudian y hay mucho entretenimiento.
The scientist was confused, but he proceeded with his experiment.	El científico estaba confundido, pero procedió con su experimento.
The effort finally paid off.	El esfuerzo finalmente dio sus frutos.
The company's earnings per share fell slightly last year.	Las ganancias por acción de la compañía cayeron levemente el año pasado.
Ingredients include water, sugar, and lemon juice.	Los ingredientes incluyen agua, azúcar y jugo de limón.
The magician threw the goldfish into a bucket.	El mago arrojó el pez dorado en un balde.
The road runs parallel to a large river.	El camino discurre paralelo a un gran río.
It's a beautiful car.	Es un auto hermoso.
Even the simplest machines have trouble starting.	Incluso las máquinas más simples tienen problemas para arrancar.
He took his evening walk in the park.	Dio su paseo vespertino por el parque.
She got behind the wheel.	Ella se sentó detrás del volante.
They can only be used once.	Solo se pueden usar una vez.
There is much to be said for conservatism.	Hay mucho que decir a favor del conservadurismo.
The children were disappointed that the park was deserted.	Los niños estaban decepcionados porque el parque estaba desierto.
Our country has abundant coal reserves.	Nuestro país cuenta con abundantes reservas de carbón.
The hall was decorated with marble pillars.	El salón estaba decorado con pilares de mármol.
Chocolate bars have now been declared too old to eat.	Las barras de chocolate ahora han sido declaradas demasiado viejas para comer.
Increasingly dependent on tourism.	Cada vez más dependiente del turismo.
The editor made a number of corrections to the article.	El editor hizo una serie de correcciones al artículo.
Your prospects for finding a job are excellent.	Sus perspectivas de encontrar empleo son excelentes.
Munich is home to many corporations.	Munich es el hogar de muchas corporaciones.
These stocks will not go much higher.	Estas acciones no subirán mucho más.
You have worn yourself out.	Te has desgastado.
A lion, spotted and black, was crawling along the riverbank.	Un león, manchado y negro, se arrastraba por la orilla del río.
My house still stands.	Mi casa sigue en pie.
The alternative treatment produced some impressive results.	El tratamiento alternativo produjo algunos resultados impresionantes.
She was discovered in that hotel.	Fue descubierta en ese hotel.
They spent the rest of their lives in exile.	Pasaron el resto de sus vidas en el exilio.
Ask him to call you at home.	Pídele que lo llame a casa.
The match started and the crowd cheered.	El partido comenzó y la multitud vitoreó.
Smoking is prohibited on all public transport.	En todo el transporte público está prohibido fumar.
Can you perform the experiment in one round?	¿Puedes realizar el experimento en una ronda?
The solution seemed obvious.	La solución parecía obvia.
A cell only reproduces if it has enough nutrients.	Una célula solo se reproduce si tiene suficientes nutrientes.
Various types of crops are grown in this area.	En esta zona se cultivan varios tipos de cultivos.
Many people are uncomfortable with this development.	Muchas personas se sienten incómodas con este desarrollo.
This famous prophet often predicted the end of the world.	Este famoso profeta a menudo predijo el fin del mundo.
The soup is simmering on the stove.	La sopa está hirviendo a fuego lento en la estufa.
However, many soldiers say that poverty is the problem.	Sin embargo, muchos soldados dicen que la pobreza es el problema.
Use a large bucket when you empty the toilet.	Use un balde grande cuando vacíe el inodoro.
A prophet once showed them the way to go.	Un profeta les mostró una vez el camino a seguir.
He examines each document.	Examina cada documento.
This child was born with an unusual defect.	Este niño nació con un defecto inusual.
The occasional bout of gluttony was allowed.	Se permitía algún que otro ataque de glotonería.
His reasons for opposing gay marriage vary.	Sus razones para oponerse al matrimonio homosexual varían.
First, you will need a cup of butter.	Primero, necesitarás una taza de mantequilla.
However, he rarely drinks.	Sin embargo, rara vez bebe.
The towers must have a uniform height.	Las torres deben tener una altura uniforme.
Incorrect treatment can worsen the condition.	El tratamiento incorrecto puede empeorar la condición.
Last night there was a full moon.	Anoche hubo luna llena.
The murderer was found hanged.	El asesino fue encontrado ahorcado.
The workers are absent from work again today.	Los trabajadores están ausentes del trabajo de nuevo hoy.
He studied his exam paper.	Estudió su papel de examen.
He talks to his superiors.	Habla con sus superiores.
The quality of a society depends on its educational system.	La calidad de una sociedad depende de su sistema educativo.
He hit the ground with his knuckles.	Golpeó el suelo con los nudillos.
Brotherly love, oh!	Amor fraternal, ¡ay!
The appointment was the next day.	La cita era al día siguiente.
He retrieved the salami and eggs from the fridge.	Recogió el salami y los huevos de la nevera.
His staff will assess his needs.	Su personal evaluará sus necesidades.
I voted for the first time in my life.	Voté por primera vez en mi vida.
This may be easier said than done.	Esto puede ser más fácil decirlo que hacerlo.
The recovery was miraculous.	La recuperación fue milagrosa.
The noise shook the house to its foundations.	El ruido sacudió la casa hasta los cimientos.
He added that the monarch had suffered from the disease.	Agregó que el monarca había padecido la enfermedad.
The music was so loud that he could hardly think.	La música estaba tan alta que apenas podía pensar.
They managed to see the famous places.	Se las arreglaron para ver los lugares famosos.
The addresses were excluded from the portal for security reasons.	Las direcciones fueron excluidas del portal por razones de seguridad.
A deposit of dust covered the floor.	Un depósito de polvo cubría el suelo.
Unfortunately, these toxins cannot be properly filtered.	Desafortunadamente, estas toxinas no se pueden filtrar adecuadamente.
These machines are hard to come by.	Estas máquinas son difíciles de conseguir.
My girlfriend would not attend that party.	Mi novia no asistiría a esa fiesta.
Women were better protected.	Las mujeres estaban mejor protegidas.
He made her pancakes for breakfast.	Él le hizo panqueques para el desayuno.
They patted each other on the back.	Se dieron palmadas en la espalda.
The snow is melting.	La nieve está derritiéndose.
The witch seemed to understand the truth.	La bruja pareció entender la verdad.
Helicopters are available to rent by the hour.	Hay helicópteros disponibles para alquilar por hora.
He spoke several languages ​​fluently.	Hablaba varios idiomas con fluidez.
A year earlier in the village there was a drought.	Un año antes en el pueblo hubo una sequía.
A mixture of ice and hot water.	Una mezcla de hielo y agua caliente.
Tears began to well up in his eyes.	Las lágrimas comenzaron a brotar de sus ojos.
However, it wasn't long before he joined in on the fun.	Sin embargo, no pasó mucho tiempo antes de unirse a la diversión.
A year ago, she got there.	Hace un año, ella llegó allí.
She wrote down a phone number.	Anotó un número de teléfono.
Below lay the transparent sea of ​​white foam.	Abajo, yacía el mar transparente de espuma blanca.
The composition of the committee was balanced.	La composición del comité fue equilibrada.
Her open mouth smelled like fresh coffee.	Su boca abierta olía a café recién hecho.
The soldiers ate stale bread, calling them dinner rolls.	Los soldados comían pan duro, llamándolos panecillos de cena.
The costumes were strangely disturbing.	Los disfraces eran extrañamente inquietantes.
They taste somewhat like almonds.	Tienen un sabor algo parecido a las almendras.
She raised her head and looked into the smoky fire.	Levantó la cabeza y miró el fuego humeante.
The thin wires are used in the manufacture of computers.	Los alambres delgados se utilizan en la fabricación de computadoras.
She looked carefully under the hood.	Miró cuidadosamente debajo del capó.
Politics is a dirty business.	La política es un negocio sucio.
The kidnapping took place in broad daylight.	El secuestro tuvo lugar a plena luz del día.
A corpse lies on the site.	Un cadáver yace en el sitio.
Yes, you can stay home!	¡Sí, puedes quedarte en casa!
The town hall urgently needed a repair.	El ayuntamiento necesitaba urgentemente una reparación.
We need to increase funding for environmental protection.	Necesitamos aumentar la financiación para la protección del medio ambiente.
The police officer stood guard while the bank was being robbed.	El oficial de policía hizo guardia mientras robaban el banco.
He looked at his watch, then checked his list.	Miró su reloj, luego revisó su lista.
A pressure system was being developed.	Se estaba desarrollando un sistema de presión.
This is because clouds are made up of water droplets.	Esto se debe a que las nubes están formadas por gotas de agua.
Many of the residents never bothered to order.	Muchos de los residentes nunca se molestaron en ordenar.
Someone poured me a cup of tea.	Alguien me sirvió una taza de té.
The water is light, almost colorless, but of good taste.	El agua es ligera, casi incolora, pero de buen sabor.
She teaches at a local school.	Ella enseña en una escuela local.
You must sign and date here.	Tienes que firmar y fechar aquí.
Her speech was forced and formal.	Su discurso fue forzado y formal.
Expensive imported cars were seen driving on the road.	Se vieron carros importados caros circulando por la carretera.
Archaic instrument consisting of many stringed instruments.	Instrumento arcaico que consta de muchos instrumentos de cuerda.
She was given ample opportunity to defend herself.	Se le dio amplia oportunidad para defenderse.
He examined the map carefully.	Examinó el mapa cuidadosamente.
Everybody likes ice cream.	A todo el mundo le gusta el helado.
Can you see two happy cows in the photograph?	¿Puedes ver dos vacas felices en la fotografía?
The boss accepted the credit.	El jefe aceptó el crédito.
She fidgeted in her seat.	Ella se movió nerviosamente en su asiento.
The government wants to expand the health service.	El gobierno quiere ampliar el servicio de salud.
The sports stadium is almost full.	El estadio deportivo está casi lleno.
When does the opening ceremony start?	¿Cuándo comienza la ceremonia de apertura?
I would like to rent one of these rooms.	Me gustaría alquilar una de estas habitaciones.
Palpably, the seller's enthusiasm was genuine.	Palpablemente, el entusiasmo del vendedor era genuino.
She refused to talk to him.	Ella se negó a hablar con él.
Her mind is a fertile field of new ideas.	Su mente es un campo fértil de nuevas ideas.
The cook ran out, her apron open.	La cocinera salió corriendo, con el delantal abierto.
She is great to see you.	Es genial verte.
The robot had to make many adjustments.	El robot tuvo que hacer muchos ajustes.
There is a city where spicy cuisine is popular.	Hay una ciudad donde la cocina picante es popular.
Today, many drugs are found in food, water, and the air.	Hoy en día, muchas drogas se encuentran en los alimentos, el agua y el aire.
He was polite, but distant with her.	Era educado, pero distante con ella.
Mars has two small satellites.	Marte tiene dos pequeños satélites.
Even weeds have their use.	Incluso las malas hierbas tienen su uso.
We are collecting donations for the refugees.	Estamos reuniendo donaciones para los refugiados.
The accumulation of garbage has polluted the waters.	La acumulación de basura ha contaminado las aguas.
Local scientists were highly skeptical.	Los científicos locales se mostraron muy escépticos.
I don't understand what you are asking me.	No entiendo lo que me preguntas.
The forest was full of beautiful birds.	El bosque estaba lleno de hermosas aves.
This method is popular because it is cheap and fast.	Este método es popular porque es barato y rápido.
I swam in the clear water.	Nadé en el agua clara.
The paint is in good condition.	La pintura está en buenas condiciones.
The village on the edge of the forest.	El pueblo al borde del bosque.
Two leaves of green, three of silver.	Dos hojas de verde, tres de plata.
He has black hair, with brown eyes.	Tiene el pelo negro, con ojos marrones.
Her bare torso shone like moonlight.	Su torso desnudo brillaba como la luz de la luna.
The monkey climbed the tree.	El mono subió al árbol.
He walked down one aisle and then the other, waving to people.	Caminó por un pasillo y luego por el otro, saludando a la gente.
Do not forget that it is at the level of the table.	No olvides que está al nivel de la mesa.
She instructed her children.	Ella instruyó a sus hijos.
The accused responded to the accusation.	El acusado respondió a la acusación.
Her reputation rose and fell as her fortune changed.	Su reputación aumentó y disminuyó a medida que cambiaba su fortuna.
Our streets are jammed with vehicles.	Nuestras calles están atestadas de vehículos.
Treat her with respect.	Trátala con respeto.
The potter's wheel is a round rotating device.	El torno de alfarero es un dispositivo giratorio redondo.
Many cars were destroyed.	Muchos autos fueron destruidos.
The work was strenuous and the pay low.	El trabajo era extenuante y la paga escasa.
Her friends are also indifferent to him.	Sus amigos también le son indiferentes.
They tried to "cure" her.	Intentaron "curarla".
The city was silent.	La ciudad estaba en silencio.
Every summer the villagers celebrate a festival.	Cada verano los aldeanos celebran un festival.
She slammed a newspaper into her palm.	Golpeó un periódico contra su palma.
Many found comfort in prayer.	Muchos encontraron consuelo en la oración.
His enemies accused him of nepotism.	Sus enemigos lo acusaron de nepotismo.
He avoids certain people who annoy me.	Evita a ciertas personas que me molestan.
The forensic team found no signs of a struggle.	El equipo forense no encontró signos de lucha.
I hope this is not a bug.	Espero que esto no sea un error.
It seldom sees sunlight.	Rara vez ve la luz del sol.
Familiarity with the past helps us understand the present.	La familiaridad con el pasado nos ayuda a comprender el presente.
The young woman wore a bright orange jacket.	La joven lucía una chaqueta naranja brillante.
The climactic fight scene was exciting.	La escena culminante de la pelea fue emocionante.
The capitalist system under which we live is unfair.	El sistema capitalista bajo el cual vivimos es injusto.
She advised passengers to check in three hours in advance.	Se aconsejó a los pasajeros que se registraran tres horas antes.
His scientific brilliance is unique and impressive.	Su brillantez científica es única e impresionante.
That house will be empty for the next few months.	Esa casa estará vacía durante los próximos meses.
She drinks some water.	Bebe un poco de agua.
We must adopt a truly cosmopolitan vision.	Debemos adoptar una visión verdaderamente cosmopolita.
The family lived in a small town.	La familia vivía en un pequeño pueblo.
About forty of them have been reported missing.	Alrededor de cuarenta de ellos han sido reportados como desaparecidos.
She found her silence uncomfortable.	Ella encontró su silencio incómodo.
Her ambitions seemed unrealistic.	Sus ambiciones parecían poco realistas.
Several nearby forests had burned.	Varios bosques cercanos se habían quemado.
They removed the garbage and found some broken bottles.	Retiraron la basura y encontraron algunas botellas rotas.
The sensitive plant needs sunlight to grow.	La planta sensible necesita luz solar para crecer.
Seeing the horrific images saddened everyone.	Ver las horribles imágenes entristeció a todos.
The ceiling was too low to stand up.	El techo era demasiado bajo para ponerse de pie.
A girl raised a small flag in the air.	Una niña levantó una pequeña bandera en el aire.
The police dog drives away the captured suspect.	El perro policía aleja al sospechoso capturado.
The company has applied for a license.	La empresa ha solicitado una licencia.
Mother feeding the baby in the womb.	La alimentación de la madre del bebé en el útero.
They took one last look at the blazing sun.	Echaron una última mirada al sol abrasador.
She painted her walls red.	Pintó sus paredes de rojo.
It rained almost incessantly.	Llovía casi incesantemente.
The cook showed the guests how to light the camp.	El cocinero mostró a los invitados cómo iluminar el campamento.
What came first, the war or the bomb?	¿Qué fue primero, la guerra o la bomba?
The government saw little benefit in supporting farmers.	El gobierno vio pocos beneficios en apoyar a los agricultores.
I remember you told me to bring this back.	Recuerdo que me dijiste que trajera esto de vuelta.
The roar of traffic intruded all afternoon.	El estruendo del tráfico se entrometió toda la tarde.
The job was done quickly.	El trabajo se llevó a cabo con rapidez.
The girl's brown eyes flashed with anger.	Los ojos marrones de la chica brillaron con ira.
He threw himself on the sofa.	Se tiró en el sofá.
Passing by the window, she had an idea.	Al pasar junto al escaparate, tuvo una idea.
He began to lose confidence in himself.	Empezó a perder la confianza en sí mismo.
A gang of monkeys scampered through the thick jungle.	Una banda de monos correteaba por la espesa jungla.
A little boy crawled into the house.	Un niño pequeño se arrastró hacia la casa.
But the doctor's bills became overwhelming for the family.	Pero las facturas del médico se volvieron abrumadoras para la familia.
The animals left and did not return.	Los animales se fueron y no volvieron.
He tried to kill his son.	Trató de matar a su hijo.
Identify the towns located near the city.	Identificar los pueblos ubicados cerca de la ciudad.
The government promised to increase workers' wages.	El gobierno se comprometió a aumentar los salarios de los trabajadores.
The old man could still hear every word.	El anciano aún podía escuchar cada palabra.
Two identical coins are worth the same.	Dos monedas idénticas valen lo mismo.
The accident happened in a matter of moments.	El accidente ocurrió en cuestión de momentos.
The screen is huge.	La pantalla es enorme.
He surveyed the scene before him.	Inspeccionó la escena ante él.
Five hundred thirty-three.	Quinientos treinta y tres.
The bird landed heavily.	El pájaro aterrizó pesadamente.
I was born the year the dinosaurs died.	Nací el año en que murieron los dinosaurios.
I walk directly to the current location.	Camino directamente a la ubicación actual.
The heliograph was rarely used in battle.	El heliógrafo rara vez se usaba en batalla.
She is a talented pianist.	Ella es una pianista talentosa.
Her work was reviewed by two experts.	Su trabajo fue revisado por dos expertos.
They found an address and arrived at a new house.	Encontraron una dirección y llegaron a una nueva casa.
That strange behavior was one of the reasons we got divorced.	Ese extraño comportamiento fue una de las razones por las que nos divorciamos.
This was a beautiful old church.	Esta era una hermosa iglesia antigua.
Air pollution is bad for health.	La contaminación del aire es mala para la salud.
Many plants are infected with bacteria.	Muchas plantas están infectadas con bacterias.
If there is interest, we will organize a treasure hunt.	Si hay interés, organizaremos una búsqueda del tesoro.
Cars using nitroglycerin caught fire.	Los autos que usaban nitroglicerina se incendiaron.
He lives quietly in the remote outskirts of the city.	Vive tranquilamente en las remotas afueras de la ciudad.
A deadly virus released from an escaped lab animal.	Un virus mortal liberado de un animal de laboratorio que se escapó.
The boy's contagious smile brought joy to many.	La sonrisa contagiosa del niño trajo alegría a muchos.
Air pollution is a serious problem in our city.	La contaminación del aire es un problema grave en nuestra ciudad.
The old regime was eliminated by a violent revolution.	El antiguo régimen fue eliminado por una revolución violenta.
She wore fashionable earrings.	Llevaba pendientes de moda.
My friend's father told his daughter to change her dress.	El padre de mi amiga le dijo a su hija que se cambiara de vestido.
Involve a group of prisoners.	Involucrar a un grupo de presos.
They gave us sandwiches and sweets.	Nos dieron bocadillos y dulces.
Stalactites are millions of years old.	Las estalactitas tienen millones de años.
The literal meaning was fountains and flowers.	El significado literal era fuentes y flores.
The palace gates were closed.	Las puertas del palacio estaban cerradas.
The cat ran a few blocks before collapsing.	El gato corrió unas cuadras antes de desplomarse.
This city was once known for its factories.	Esta ciudad una vez fue conocida por sus fábricas.
Children appreciate being praised.	Los niños aprecian ser elogiados.
Only five books were scattered throughout the room.	Solo cinco libros estaban esparcidos por toda la habitación.
Population growth will accelerate in the next twenty years.	El crecimiento demográfico se acelerará en los próximos veinte años.
Explore the world of international politics.	Explora el mundo de la política internacional.
The elderly driver continues to maintain his innocence.	El anciano conductor sigue manteniendo su inocencia.
It is vital that patients receive the correct diagnosis.	Es vital que los pacientes reciban el diagnóstico correcto.
Our house was filled with laughter.	Nuestra casa se llenó de risas.
The event will take place next week.	El evento se llevará a cabo la próxima semana.
The price of basic products skyrockets.	El precio de los productos básicos se dispara.
He was shot and quickly died.	Le dispararon y murió rápidamente.
This boy is really talented.	Este chico es realmente talentoso.
The etymology of "biology" is obscure.	La etimología de "biología" es oscura.
The fish population here is threatened.	La población de peces aquí está amenazada.
He grew up in the tundra.	Creció en la tundra.
He put on his shoes.	Se puso los zapatos.
Consequently, the trees fell.	En consecuencia, los árboles cayeron.
Although largely rural, modern highways have been built here.	Aunque en gran parte rural, aquí se han construido autopistas modernas.
The windows were open to the warm breeze.	Las ventanas estaban abiertas a la cálida brisa.
He spent six weeks with me on the island.	Pasó seis semanas conmigo en la isla.
Bullets sprayed wildly into the air.	Las balas rociaron salvajemente en el aire.
You need to balance happiness with responsibility.	Es necesario equilibrar la felicidad con la responsabilidad.
Full sunlight is rare these days.	La plena luz del sol es rara en estos días.
Create a mental image and hold it firmly.	Cree una imagen mental y sosténgala firmemente.
Light rain is falling today.	Lluvia ligera está cayendo hoy.
In some species, the females are larger than the males.	En algunas especies, las hembras son más grandes que los machos.
I am stuck in a traffic jam.	Estoy atrapado en un atasco de tráfico.
Algae can be found in all tropical oceans.	Las algas se pueden encontrar en todos los océanos tropicales.
It's natural, she said.	Es natural, dijo ella.
The accident happened yesterday.	El accidente se produjo ayer.
The brothers have always gotten along well.	Los hermanos siempre se han llevado bien.
They seemed to keep an eye on visitors.	Parecían vigilar a los visitantes.
A strong storm raged throughout the night.	Una fuerte tormenta se desató durante toda la noche.
The ship's crew survived death by drowning.	La tripulación del barco sobrevivió a la muerte por ahogamiento.
In this region, dry periods are common.	En esta región, los períodos secos son comunes.
It is the age of knowledge.	Es la era del conocimiento.
The texts were randomly divided into ten separate lists.	Los textos se dividieron al azar en diez listas separadas.
The trees are green and leafy.	Los árboles son verdes y frondosos.
The ruler soon had two women beheaded.	El gobernante pronto hizo decapitar a dos mujeres.
He collected information from various sources.	Recopiló información de varias fuentes.
He was asleep at his desk.	Estaba dormido en su escritorio.
What country did he come from?	¿De qué país vino?
The mighty tail of the dragon glows in the dark.	La poderosa cola del dragón brilla en la oscuridad.
The manufacturing company reported profit growth this year.	La compañía manufacturera reportó un crecimiento de ganancias este año.
The villagers built a protective wall around the town.	Los aldeanos construyeron un muro protector alrededor del pueblo.
There is a classroom next to the kitchen.	Hay un salón de clases al lado de la cocina.
A more refined algorithm is then proposed.	Luego se propone un algoritmo más refinado.
Horror gripped the young woman.	El horror se apoderó de la joven.
She routinely goes to the doctor.	Rutinariamente va al médico.
Calculate the circumference of a circle.	Calcular la circunferencia de un círculo.
The collection was meant to inspire contemplation.	La colección estaba destinada a inspirar la contemplación.
The second in a series of speeches by the governor.	El segundo de una serie de discursos del gobernador.
Studies show that this neurotechnology can treat depression.	Los estudios muestran que esta neurotecnología puede tratar la depresión.
The church was once used as a fortress.	La iglesia una vez fue utilizada como fortaleza.
Some neighbors have fled the area.	Algunos vecinos han huido de la zona.
People are lucky to live on the plains.	La gente tiene la suerte de vivir en las llanuras.
His dog had a red collar.	Su perro tenía un collar rojo.
Millions of tourists visited this park last year.	Millones de turistas visitaron este parque el año pasado.
It was a severe punishment.	Fue un castigo severo.
However, many superstitious acts persist.	Sin embargo, persisten muchos actos supersticiosos.
The river sparkled in the sun.	El río brillaba al sol.
You need to keep your room tidy.	Necesitas mantener tu habitación ordenada.
A lonely boy rode past on a white horse.	Un niño solitario pasó cabalgando sobre un caballo blanco.
She thinks we can handle it.	Ella piensa que podemos manejarlo.
The soldier was killed in action.	El soldado murió en acción.
It can't have been easy.	No puede haber sido fácil.
Don't worry about being popular.	No te preocupes por ser popular.
Only three candidates had taken the entrance exam.	Solo tres candidatos se habían presentado al examen de ingreso.
The ability to make finely crafted furniture is disappearing.	La habilidad de fabricar muebles finamente hechos está desapareciendo.
The city's housing authority has been criticized.	La autoridad de vivienda de la ciudad ha sido criticada.
The region is rich in minerals.	La región es rica en minerales.
Members of our squad are shocked by the news.	Los miembros de nuestro escuadrón están conmocionados por la noticia.
This tool is useful for mechanical work.	Esta herramienta es útil para trabajos mecánicos.
Causes include deforestation and household air pollution.	Las causas incluyen la deforestación y la contaminación del aire doméstico.
Sea levels are rising.	Los niveles del mar están subiendo.
The vase was surprisingly small.	El jarrón era sorprendentemente pequeño.
Excite, excite or motivate.	Entusiasmar, emocionar o motivar.
The glaciers have retreated.	Los glaciares se han retirado.
Eat no more than two servings of sweets per week.	No consuma más de dos porciones de dulces por semana.
The world today has too many problems.	El mundo de hoy tiene demasiados problemas.
Once, there was a dense forest.	Una vez, había un bosque denso.
Taxes are the nightmare of small businesses.	Los impuestos son la pesadilla de las pequeñas empresas.
The cook prepares a spicy chicken dish.	El cocinero prepara un plato de pollo picante.
A shoe with a red sole appeared from the closet.	Un zapato de suela roja asomó del armario.
The noise is annoying.	El ruido es molesto.
Sally had gone to the store to buy dog ​​food.	Sally había ido a la tienda a comprar comida para perros.
The road was rough, with many potholes.	El camino era accidentado, con muchos baches.
Popular ballads often feature passionate love affairs.	Las baladas populares a menudo presentan aventuras amorosas apasionadas.
This sentence contains an error.	Esta frase contiene un error.
We must conserve our natural resources.	Debemos conservar nuestros recursos naturales.
Failure is not an option.	El fracaso no es una opción.
His press release was distributed to all government officials.	Su comunicado de prensa se distribuyó a todos los funcionarios gubernamentales.
These earrings are made of gold.	Estos pendientes están hechos de oro.
The lexicogram is a puzzle that needs to be completed.	El lexicograma es un rompecabezas que requiere ser completado.
A dog howls outside.	Un perro aúlla afuera.
Plans were made for further expansion.	Se hicieron planes para una mayor expansión.
I made an effort to see things differently.	Hice un esfuerzo por ver las cosas de otra manera.
The boss warned us to keep quiet.	El jefe nos advirtió que nos quedáramos callados.
Therefore, the light bulb went out.	Por lo tanto, la bombilla se apagó.
Harsh lighting came on.	Se encendió una iluminación dura.
Pollution has reached unprecedented levels.	La contaminación ha alcanzado niveles sin precedentes.
Let's try one more experiment.	Probemos un experimento más.
Leprosy patients must be isolated from others.	Los pacientes de lepra deben estar aislados de los demás.
That singer has composed many happy songs.	Ese cantor ha compuesto muchas canciones alegres.
The birds flew to their nests in the trees.	Los pájaros volaron hacia sus nidos en los árboles.
Acid rain damages plants.	La lluvia ácida daña las plantas.
An old man and his dog.	Un anciano y su perro.
He grabbed the briefcase.	Agarró el maletín.
It's hard work as a farmer.	Es un trabajo duro como agricultor.
The drug is intended to protect you from the virus.	El medicamento está destinado a protegerlo del virus.
These studies have been widely discredited.	Estos estudios han sido ampliamente desacreditados.
He felt overwhelmed by a strong emotion.	Se sintió dominado por una fuerte emoción.
He winced as they touched his injured leg.	Hizo una mueca de dolor cuando le tocaron la pierna herida.
The media encouraged people to protest.	Los medios animaron a la gente a protestar.
The butterfly flew lazily past.	La mariposa pasó volando perezosamente.
The novelist inspired great respect.	El novelista inspiraba un gran respeto.
He drives carefully.	Conduce con cuidado.
Friendship and charm are pillars of our happiness.	La amistad y el encanto son pilares de nuestra felicidad.
Whip the cream until stiff peaks form.	Batir la nata hasta que se formen picos rígidos.
The video clip was edited several times.	El videoclip fue editado varias veces.
Materials must be provided as is and available.	Los materiales deben proporcionarse tal como están y disponibles.
He wanted to move on from the early days.	Quería seguir adelante desde los primeros días.
They had a "friendly" disagreement.	Tuvieron un desacuerdo "amistoso".
Sometimes it can be very unpredictable.	A veces puede ser muy impredecible.
She is not my type.	Ella no es mi tipo.
An equally important factor for the driver.	Un factor igualmente importante para el conductor.
A particular word or expression can evoke strong feelings.	Una palabra o expresión en particular puede evocar sentimientos fuertes.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	El nombre científico del panda gigante es ren sp.
The monsoon is likely to bring flooding.	Es probable que el monzón traiga inundaciones.
The dengue epidemic shows no signs of abating.	La epidemia de dengue no muestra signos de disminuir.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Sí, pero considere el aumento general de las emisiones de carbono.
He reached for his cue again.	Alcanzó su taco de nuevo.
A dollar can buy a loaf of bread.	Un dólar puede comprar una barra de pan.
The boy saved some cookies for his teacher.	El niño guardó algunas galletas para su maestra.
Being a strong woman, she was not easily depressed.	Siendo una mujer fuerte, no se deprimía fácilmente.
The language is once again gaining in popularity.	El idioma está ganando una vez más en popularidad.
Those men travel together.	Esos hombres viajan juntos.
It symbolizes the unity of the family.	Simboliza la unidad de la familia.
The cost of a universal health system is high.	El costo de un sistema de salud universal es alto.
Peace agreements are reached between nations at war.	Se alcanzan acuerdos de paz entre naciones en guerra.
The cave is perceived as sacred.	La cueva se percibe como sagrada.
Hurricanes are one of the most powerful forces in nature.	Los huracanes son una de las fuerzas más poderosas de la naturaleza.
I had a fever last week.	Tuve fiebre la semana pasada.
She warned him about the dangers of the road.	Ella le advirtió sobre los peligros del camino.
Elizabeth was a slow writer, partly due to this curse.	Elizabeth era una escritora lenta, en parte debido a esta maldición.
People are living longer than ever these days.	La gente vive más tiempo que nunca en estos días.
Her world was dominated by school.	Su mundo estaba dominado por la escuela.
Bieber often wore strange clothes.	Bieber a menudo usaba ropa extraña.
Of all the trees, the oak is perhaps the most precious.	De todos los árboles, el roble es quizás el más preciado.
The boy was very sensitive.	El niño era muy sensible.
Shallow, muddy puddles of water dotted the driveway.	Charcos de agua fangosos y poco profundos manchaban el camino de entrada.
Charcoal is made from wood.	El carbón está hecho de madera.
These voters will form the new coalition government.	Estos electores formarán el nuevo gobierno de coalición.
The poplar produces cotton from its roots.	El álamo produce algodón a partir de sus raíces.
The trees look very dry.	Los árboles se ven muy secos.
We need to develop a better plan to achieve autonomy.	Necesitamos desarrollar un mejor plan para lograr la autonomía.
Some applications require the user to be online.	Algunas aplicaciones requieren que el usuario esté en línea.
He commissioned a book of poems.	Encargó un libro de poemas.
The disgraced politician lost his seat.	El político caído en desgracia perdió su escaño.
He did it out of pity.	Lo hizo por lástima.
Good morning.	Buenos dias.
Have your parents measure you for this special occasion.	Haz que tus padres te midan para esta ocasión especial.
That can't happen!	¡Eso no puede pasar!
Car exhaust gases are harmful to the ozone layer.	Los gases de escape de los automóviles son perjudiciales para la capa de ozono.
Wait here for the police.	Espera aquí a la policía.
No attempt was made to question his expectations.	No se hizo ningún intento de cuestionar sus expectativas.
With that in mind, he has promised a clean sweep.	Con eso en mente, ha prometido un barrido limpio.
Look for truffles in the woods around here.	Busca trufas en los bosques de por aquí.
I will serve at room temperature.	Serviré a temperatura ambiente.
His hair turned blonde when he was young.	Su cabello se volvió rubio cuando era joven.
The thief called them.	El ladrón los llamó.
They enjoyed several beers while chatting.	Disfrutaron de varias cervezas mientras conversaban.
At least half of the group was illiterate.	Al menos la mitad del grupo era analfabeto.
The boy made an apologetic gesture with his hand.	El chico hizo un gesto de disculpa con la mano.
The company entrance is luxuriously furnished.	La entrada de la empresa está lujosamente amueblada.
The amendment will help protect workers.	La enmienda ayudará a proteger a los trabajadores.
His heart was beating fast.	Su corazón latía rápido.
She was reading a magazine.	Ella estaba leyendo una revista.
The duke invited the king to breakfast.	El duque invitó al rey a desayunar.
The researchers cautioned against consuming vegetable juice.	Los investigadores advirtieron contra el consumo de jugo de vegetales.
Strange lights were seen in the sky.	Extrañas luces se vieron en el cielo.
After being shot by an arrow, he slowly walked away.	Después de recibir el disparo de una flecha, se alejó lentamente.
It rained heavily and many visitors had to return home.	Llovió mucho y muchos visitantes tuvieron que regresar a casa.
There is limited access to clean water in the region.	Hay acceso limitado a agua limpia en la región.
Do it as soon as possible.	Que lo haga lo antes posible.
They are waiting at the door.	Están esperando en la puerta.
The angry leader was cursed by the gods.	El líder enojado fue maldecido por los dioses.
I think you were hiding something.	Creo que estabas escondiendo algo.
That boy seems to have a way with words.	Ese chico parece tener facilidad con las palabras.
The girl's hair was bleached blonde.	El cabello de la niña era rubio decolorado.
Water is essential in growing plants.	El agua es esencial en el cultivo de plantas.
The walls were padded with velvet fabric.	Las paredes estaban acolchadas con tela de terciopelo.
Then everyone is invited to return for refreshments.	Luego, todos están invitados a regresar para tomar un refrigerio.
Fruit and vegetable prices have fluctuated a lot in recent months.	Los precios de las frutas y hortalizas han fluctuado mucho en los últimos meses.
She was allowed to read stories and gossip magazines.	Se permitía leer cuentos y revistas de chismes.
There was no one to contact.	No había nadie a quien contactar.
A jewel of natural beauty.	Una joya de belleza natural.
The old woman locked herself in a shed.	La anciana se encerró en un cobertizo.
She bowed formally.	Se inclinó formalmente.
Her husband's condition was serious.	El estado de su marido era grave.
But most people don't realize these threats exist.	Pero la mayoría de la gente no se da cuenta de que existen estas amenazas.
The rain fell heavily throughout the night.	La lluvia cayó con fuerza durante toda la noche.
She had her identity stolen.	Le robaron su identidad.
The sea was rough today.	El mar estaba agitado hoy.
First we need a house.	Primero necesitamos una casa.
The company will move to a larger building next year.	La compañía se mudará a un edificio más grande el próximo año.
It takes many years to reach full maturity.	Se necesitan muchos años para alcanzar la madurez completa.
That town has worked hard to clean up her act.	Ese pueblo ha trabajado duro para limpiar su acto.
The elephant lowered its trunk for the trunk bath.	El elefante bajó la trompa para el baño de trompa.
Create an awareness among the most important children.	Crear una conciencia entre los más importantes niños.
They were waiting for something to happen.	Estaban esperando que algo sucediera.
Can you answer all these questions?	¿Puedes responder a todas estas preguntas?
They were always arguing.	Estaban siempre discutiendo.
It smelled rotten.	Olía a podredumbre.
The leopard jumped into her cage.	El leopardo saltó en su jaula.
We had a great day.	Tuvimos un gran día.
The scientific community is divided on the issue.	La comunidad científica está dividida sobre el tema.
The lady ordered a beer.	La señora pidió una cerveza.
The merchant was reluctant to sell the products from him.	El comerciante se mostró reacio a vender sus productos.
A doctor visits her every week.	Un médico la visita cada semana.
Our pockets are bottomless.	Nuestros bolsillos no tienen fondo.
She knows her language.	Conoce su idioma.
The young man's mood darkened.	El humor del joven se ensombreció.
She dreamed of repairing it in the comics.	Ella soñaba con repararlo en los cómics.
So young, without a mother, in need of affection,	Tan joven, sin madre, necesitada de afecto,
She sat down on a rock by the stream.	Se sentó en una roca junto al arroyo.
Her car was new, fancy and expensive.	Su coche era nuevo, elegante y caro.
This is an example of active transport.	Este es un ejemplo de transporte activo.
Broad beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	Las habas contienen proteínas, grasas no saturadas y carbohidratos.
Her grandfather's cabin was attached to a nondescript barn.	La cabaña de su abuelo estaba al lado de un granero mediocre.
Everyone is so formal.	Todo el mundo es tan formal.
Our activity slowed to a trickle.	Nuestra actividad se redujo a un goteo.
Having three is still conservative.	Tener tres sigue siendo conservador.
Ingredients will be measured in thirds.	Los ingredientes se medirán en tercios.
Grace closed her eyes.	Grace cerró los ojos.
Bananas are rich in potassium.	Los plátanos son ricos en potasio.
There is no crime or corruption in our town.	No hay crimen ni corrupción en nuestro pueblo.
Her pain made him nauseous.	El dolor le provocó náuseas.
John has a good eye for pretty girls.	John tiene buen ojo para las chicas bonitas.
A security team evicted the squatters.	Un equipo de seguridad desalojó a los ocupantes ilegales.
When you act on instinct, you feel, it happens slowly.	Cuando actúas por instinto, sientes, sucede lentamente.
She finally understood the meaning of the dream.	Finalmente entendió el significado del sueño.
Slow, stupid, slow, stupid.	Lento, estúpido, lento, estúpido.
These birds were used to life in the city.	Estas aves estaban acostumbradas a la vida en la ciudad.
He freezes.	Él se congela.
Wild animals make a sport of killing other wild animals.	Los animales salvajes hacen un deporte de matar a otros animales salvajes.
You have to climb many steps to reach the top.	Hay que subir muchos escalones para llegar a la cumbre.
No one doubts his sincerity.	Nadie duda de su sinceridad.
She and her friends refused to answer her questions.	Ella y sus amigos se negaron a responder a sus preguntas.
The groceries were delivered on time.	Los comestibles fueron entregados puntualmente.
A marten kitten sat on the tree branch.	Un gatito marta se sentó en la rama del árbol.
People are allergic to aflatoxins.	Las personas son alérgicas a las aflatoxinas.
The towering trees cast a deep green shade.	Los árboles altísimos arrojan una sombra verde intenso.
The result was unclear when the match ended.	El resultado no estaba claro cuando terminó el partido.
His forehead was covered in blood.	Su frente estaba cubierta de sangre.
A goldsmith will open his shop in the city tomorrow.	Un orfebre abrirá su tienda en la ciudad mañana.
Some members of the congregation prayed and swayed gently.	Algunos miembros de la congregación oraron y se balancearon suavemente.
They want to arrest me for murder.	Quieren arrestarme por asesinato.
The ship capsized after hitting an iceberg.	El barco volcó tras chocar contra un iceberg.
The chef placed the tray on the table.	El chef colocó la bandeja sobre la mesa.
The structure was left unattended.	La estructura quedó sin vigilancia.
A generous flow of dark chocolate.	Un flujo generoso de chocolate negro.
The turtles had no nesting places.	Las tortugas no tenían lugares de anidación.
Customers often complain about excessive prices.	Los clientes a menudo se quejan de los precios excesivos.
A doctor examines the patient.	Un médico examina al paciente.
The boy is wearing a striped shirt.	El niño lleva una camisa a rayas.
Through cracks and crevices he can see.	A través de grietas y hendiduras puede ver.
The man began to walk nervously.	El hombre comenzó a caminar nerviosamente.
Three cars are parked outside.	Tres autos están estacionados afuera.
The army behaved with commendable discipline.	El ejército se comportó con una disciplina encomiable.
The rose turned brown.	La rosa se volvió marrón.
A gentle breeze was blowing from the nearby sea.	Una suave brisa soplaba desde el mar cercano.
Save a lot of time.	Ahorra un montón de tiempo.
I am familiar with all cultures.	Estoy familiarizado con todas las culturas.
The teacher likes his strong tea.	Al profesor le gusta su té fuerte.
She tricked him.	Ella lo engañó.
The economic boom created many new jobs.	El auge económico creó muchos nuevos puestos de trabajo.
The new law has profound implications for the nation.	La nueva ley tiene profundas implicaciones para la nación.
Write each letter perfectly.	Escribe perfectamente cada letra.
A compact car will serve you well.	Un automóvil compacto le servirá bien.
The capital enjoys a temperate climate.	La capital goza de un clima templado.
The sun rose over the desert horizon	El sol se elevó sobre el horizonte del desierto
They were having a great time.	Se lo estaban pasando genial.
A thick layer of mascara was applied.	Se aplicó una gruesa capa de rímel.
The oil is burning.	El aceite está ardiendo.
She was wearing a long skirt.	Llevaba una falda larga.
Descend the slopes of the mountain.	Desciende las laderas de la montaña.
The rainy season ended and the flowers withered.	La temporada de lluvias terminó y las flores se marchitaron.
Some blame the rise in terrorism incidents on poor police performance.	Algunos culpan del aumento de los incidentes de terrorismo a la mala actuación policial.
An architecture museum was recently opened here.	Recientemente se inauguró aquí un museo de arquitectura.
Made of steel, it is quite resistant.	Fabricado en acero, es bastante resistente.
He drank a raw egg every day.	Bebía un huevo crudo todos los días.
He has tried over and over again.	Lo ha intentado una y otra vez.
Elderflower water is an ingredient in many toners.	El agua de flor de saúco es un ingrediente en muchos tónicos.
He put on the red silk trench coat.	Se puso la gabardina de seda roja.
The journalists protested vigorously.	Los periodistas protestaron enérgicamente.
The young woman frowned.	La joven frunció el ceño.
The water was still flowing strongly between the rocks.	El agua todavía fluía con fuerza entre las rocas.
These recipes really work.	Estas recetas realmente funcionan.
The square housed several temples.	La plaza albergaba varios templos.
I had never seen one up close.	Nunca había visto uno de cerca.
Apply this lesson to more examples.	Aplique esta lección a más ejemplos.
Close the classroom door, please.	Cierra la puerta del salón de clases, por favor.
This is a book about ninjas.	Este es un libro sobre ninjas.
The components were counted and weighed.	Los componentes fueron contados y pesados.
Prevent buses from going in the opposite direction.	Evita que los autobuses vayan en sentido contrario.
More and more land crabs are being found.	Cada vez se encuentran más cangrejos de tierra.
None of us will attend today.	Ninguno de nosotros asistirá hoy.
A new disease has been discovered.	Se ha descubierto una nueva enfermedad.
The engineers who built the bridge were proud.	Los ingenieros que construyeron el puente estaban orgullosos.
Drift west of the continents.	Deriva hacia el oeste de los continentes.
The game was too boring so he left.	El juego era demasiado aburrido, así que se fue.
You sleep little in a hostel like this.	Duermes poco en un hostal como este.
It differs from other fish because its mouth is closed.	Se diferencia de otros peces porque su boca es cerrada.
He opened the door suddenly.	Abrió la puerta de repente.
The bird watcher saw a striking bird fly over her head.	El observador de aves vio un pájaro llamativo volar sobre su cabeza.
She would like to change her life.	Le gustaría cambiar su vida.
The jock had learned this trick from his father.	El deportista había aprendido este truco de su padre.
Why are they doing this?	¿Por qué están haciendo esto?
The charity received shares in a company.	La organización benéfica recibió acciones de una empresa.
Our dog is smart.	Nuestro perro es inteligente.
Meanwhile, the sister was yelling at her sister.	Mientras tanto, la hermana le gritaba a la hermana.
She found refuge in the forest.	Encontró refugio en el bosque.
Stop doing what you're doing right now.	Deja de hacer lo que estás haciendo ahora mismo.
She is driving too slowly!	¡Está conduciendo demasiado despacio!
The main source of income for the townspeople is tourism.	La principal fuente de ingresos de la gente del pueblo es el turismo.
This has a very simple solution.	Esto tiene una solución muy sencilla.
Huge areas of water lapped at the exposed rocks.	Enormes áreas de agua lamían las rocas expuestas.
This town has a small road network.	Esta localidad cuenta con una pequeña red de carreteras.
She had such beautiful blue eyes.	Tenía unos ojos azules tan hermosos.
There was a little boy there, playing in the garden.	Allí había un niño pequeño, jugando en el jardín.
He felt a surge of emotion.	Sintió una oleada de emoción.
The little pond was lined with lilies.	El pequeño estanque estaba bordeado de lirios.
They cooked it in the fireplace.	Lo cocinaron en la chimenea.
They gave him a new pair of shoes.	Le dieron un nuevo par de zapatos.
The researchers were emphatic.	Los investigadores fueron enfáticos.
Your reputation is impeccable.	Tu reputación es impecable.
Empty spaces are appearing in the solar system.	Están apareciendo espacios vacíos en el sistema solar.
The snow had fallen as thick as blankets on the ground.	La nieve había caído tan espesa como mantas sobre el suelo.
My uncle's car looks very modern.	El auto de mi tío se ve muy moderno.
Some birds flew overhead.	Algunos pájaros volaban por encima.
I almost can't believe it.	Casi no puedo creerlo.
The film industry produces nothing but garbage.	La industria cinematográfica no produce más que basura.
Collapsed houses, wrecked buses.	Casas derrumbadas, autobuses destrozados.
We can easily hold a conversation.	Fácilmente podemos mantener una conversación.
Then the architect began to work.	Entonces el arquitecto comenzó a trabajar.
The old woman pushed her way through the crowd.	La anciana se abrió paso entre la multitud.
My mother is sick.	Mi madre está enferma.
You look so miserable!	¡Te ves tan miserable!
The education system is outdated.	El sistema educativo está desactualizado.
The backpack was full of maps, compasses and food.	La mochila estaba llena de mapas, brújulas y comida.
Break off the woody ends.	Rompe los extremos leñosos.
The thief got away in a stolen car.	El ladrón escapó en un auto robado.
However, the literacy rate is quite high here.	Sin embargo, la tasa de alfabetización es bastante alta aquí.
From his hiding place, he looked at the woman.	Desde su escondite, miró a la mujer.
The setting sun turned the ocean waters to gold.	El sol poniente convirtió las aguas del océano en oro.
Zinc oxide has a pale color.	El óxido de zinc tiene un color pálido.
The fees charged by this bank are reasonable.	Las tasas que cobra este banco son razonables.
The hedgehog slept in the hole.	El erizo durmió en el hueco.
Sentences must have a logical structure.	Las oraciones deben tener una estructura lógica.
The policemen waited in silence and then left.	Los policías esperaron en silencio y luego salieron.
When tests show that animals love pink, humans paint it.	Cuando las pruebas muestran que a los animales les encanta el rosa, los humanos lo pintan.
The match was exciting to watch.	El partido fue emocionante de ver.
Figures compiled by the economist revealed shocking unemployment rates.	Las cifras compiladas por el economista revelaron tasas de desempleo impactantes.
Authorities have stepped up efforts to combat the problem.	Las autoridades han intensificado los esfuerzos para combatir el problema.
A cool breeze blew across his face.	Una brisa fresca soplaba a través de su rostro.
The workers are angry.	Los trabajadores están enojados.
Anger, surprise, sadness, and laughter are all emotions.	La ira, la sorpresa, la tristeza y la risa son todas emociones.
They need your support.	Necesitan tu apoyo.
The politician's speeches contained little substance.	Los discursos del político contenían poca sustancia.
Potatoes peel easily when boiled.	Las papas se pelan fácilmente cuando se hierven.
He carries a canvas bag slung over his shoulder.	Lleva una bolsa de lona colgada del hombro.
But will this government crack down on pollution?	¿Pero este gobierno tomará medidas enérgicas contra la contaminación?
It was obvious that the boy was lying.	Era obvio que el chico estaba mintiendo.
The dishes are dirty, but they are in the cupboard.	Los platos están sucios, pero están en el armario.
There is no time like the present.	No hay tiempo como el presente.
I heard about a famous painter.	Escuché sobre un pintor famoso.
The hill is south of the town.	La colina se encuentra al sur del pueblo.
His friendship with this friend was strangely superficial.	Su amistad con este amigo era extrañamente superficial.
So the old lady did as she was told.	Así que la anciana hizo lo que le dijeron.
She touched the shopkeeper's hand.	Tocó la mano del tendero.
The cold wind off the lake made me shiver.	El viento frío del lago me hizo temblar.
The town is poor and pastoral.	El pueblo es pobre y pastoril.
Ragged robes reveal the preacher.	Las túnicas andrajosas revelan al predicador.
The scorpion stung the boy.	El escorpión picó al niño.
He has repeatedly questioned our work.	Ha cuestionado repetidamente nuestro trabajo.
He has accomplished a lot since he was young.	Ha logrado mucho desde que era joven.
The victims had tried to flee.	Las víctimas habían intentado huir.
He held his breath as he dangled from the cliff.	Contuvo la respiración mientras colgaba del acantilado.
It was important to be sure of himself.	Era importante estar seguro de sí mismo.
The caterpillars crawl along the ground.	Las orugas se arrastran por el suelo.
The country has been corrupt for decades.	El país ha sido corrupto durante décadas.
Also, there may be a small black mark.	Además, puede haber una pequeña marca negra.
Some people prefer to live alone.	Algunas personas prefieren vivir solas.
Cite a chemical name in common use.	Citar un nombre químico de uso común.
The launch of a new highway will greatly simplify travel.	El lanzamiento de una nueva autopista simplificará enormemente los viajes.
Over time, he learned to love them.	Con el tiempo, aprendió a amarlos.
The bill will be debated in parliament.	El proyecto de ley será debatido en el parlamento.
A prison director was imprisoned for protesting his treatment.	El director de una prisión fue encarcelado por protestar por el trato recibido.
The moon shines on us.	La luna brilla sobre nosotros.
It is impossible to please everyone.	Es imposible complacer a todos.
He ran home, even though the rain was subsiding.	Corrió a casa, a pesar de que la lluvia estaba disminuyendo.
Muscle contraction is involuntary.	La contracción de los músculos es involuntaria.
Water goes through a cycle of evaporation and condensation.	El agua pasa por un ciclo de evaporación y condensación.
A stone was carefully placed to mark the grave.	Se colocó cuidadosamente una piedra para marcar la tumba.
The swimmer was strong and stable.	El nadador era fuerte y estable.
It grows flaccid when wet.	Crece fláccido cuando se moja.
Test the new material on a small scale.	Probar el nuevo material a pequeña escala.
The manager blamed the problems mainly on the staff.	El director culpó de los problemas principalmente al personal.
They lived in a world where things could change.	Vivían en un mundo donde las cosas podían cambiar.
His father was a rich landowner.	Su padre era un rico terrateniente.
My jacket is beige.	Mi chaqueta es beige.
The dwarf has been digging in this place for years.	El enano ha estado cavando en este lugar durante años.
She was questioned as a witness.	Ella fue interrogada como testigo.
When the villagers get infected, we lock down the area.	Cuando los aldeanos se infectan, cerramos el área.
Field mice are at home in walls.	Los ratones de campo están en casa en las paredes.
Pass the butter through a strainer.	Pasar la manteca por un colador.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Los martillos son un símbolo tradicional del matrimonio.
This interesting painting represents a seated mermaid.	Esta interesante pintura representa una sirena sentada.
All that was left was a pile of rubble.	Todo lo que quedó fue un montón de escombros.
But, as in this satellite photograph, the peninsula is unmistakable.	Pero, como en esta fotografía satelital, la península es inconfundible.
The pharaoh was able to attend some religious services.	El faraón pudo asistir a algunos servicios religiosos.
Rain is getting scarcer in many areas.	La lluvia es cada vez más escasa en muchas áreas.
Political factions continue to disagree on policy.	Las facciones políticas continúan en desacuerdo sobre la política.
The ground itself to the center of the earth.	El suelo mismo hasta el centro de la tierra.
She was happy to receive the call from her.	Ella estaba feliz de recibir su llamada.
She studied literature at university.	Estudió literatura en la universidad.
Our company processes eggs in various ways.	Nuestra empresa procesa los huevos de varias maneras.
Not many people will like this	No a mucha gente le gustará esto
Feeling a little wistful, he retreated to the kitchen.	Sintiéndose un poco melancólico, se retiró a la cocina.
The landscape was filled with tourist sites.	El paisaje se llenó de sitios turísticos.
His presence is fortuitous.	Su presencia es fortuita.
This city was riddled with crime.	Esta ciudad estaba plagada de delincuencia.
The sheep were outnumbered.	Las ovejas fueron superadas en número.
The bomb was going off all this time.	La bomba estuvo sonando todo este tiempo.
She insisted that it was necessary.	Ella insistió en que era necesario.
The character of a nation is reflected in its literature.	El carácter de una nación se refleja en su literatura.
She passed a waiter, serving cool drinks.	Pasó un mesero, sirviendo bebidas frescas.
She was late.	Ella estaba retrasada.
Snow falls in the mountainous area in the winter.	La nieve cae en la zona montañosa en el invierno.
Many believed that diet prevented disease.	Muchos creían que la dieta prevenía enfermedades.
If you drive carefully, you shouldn't have any problems.	Si conduces con cuidado, no deberías tener ningún problema.
The soldier suffered serious burns and lost his hair.	El soldado sufrió graves quemaduras y perdió el cabello.
He played the guitar.	Toco la guitarra.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Quiero comer jamón y huevos para el almuerzo.
The government is well aware of the problem.	El gobierno es muy consciente del problema.
She counted her money.	Contó su dinero.
I create a lot of garbage.	Creo mucha basura.
A simple ticket stub is all that remains.	Un simple talón de boleto es todo lo que queda.
The agora, the old market.	El ágora, el antiguo mercado.
They are desperately looking for food.	Buscan desesperadamente comida.
The dilemma must end soon.	El dilema debe terminar pronto.
He was disappointed that she turned down her offer.	Estaba decepcionado de que ella rechazara su oferta.
The murders shocked the entire country.	Los asesinatos conmocionaron a todo el país.
The thief robbed a bank teller.	El ladrón asaltó a un cajero de banco.
They checked his passport and questioned him.	Revisaron su pasaporte y le hicieron preguntas.
Common names include bluebell, bluebell, and trout lily.	Los nombres comunes incluyen campanilla, campanilla y lirio de trucha.
The crime rate was increasing.	La tasa de criminalidad estaba aumentando.
The sun was hiding behind the horizon.	El sol se ocultaba tras el horizonte.
The polluted river is causing a lot of damage.	El río contaminado está causando muchos daños.
The statue stands before the great hall.	La estatua se encuentra ante el gran salón.
Language allows us to communicate.	El lenguaje nos permite comunicarnos.
The majestic waterfall thundered impressively.	La majestuosa cascada tronó impresionantemente.
After the late dinner, he or she goes to bed.	Después de la cena tardía, él o ella se acuesta.
Scientists consider this to be inherently unlikely.	Los científicos consideran que este hecho es inherentemente improbable.
The police officer knew the girl very well.	El oficial de policía conocía muy bien a la niña.
While she was watching a baseball game on television, she fell asleep.	Mientras veía un partido de béisbol en la televisión, se quedó dormida.
Death, then, can be a consequence of fear.	La muerte, entonces, puede ser una consecuencia del miedo.
She prepares the ingredients for the soup.	Prepara los ingredientes para la sopa.
Mark spent his childhood dodging bullies.	Mark pasó su infancia esquivando matones.
Crimes against women are on the rise.	Los crímenes contra las mujeres aumentan.
His parents never wanted him to be a pilot.	Sus padres nunca quisieron que fuera piloto.
It took two hours to reach the town.	Tardaron dos horas en llegar al pueblo.
The computer is a machine with many different parts.	La computadora es una máquina con muchas partes distintas.
Only his name is known.	Solo se conoce su nombre.
They all come at once!	¡Vienen todos a la vez!
So what is it like to board the ferry?	Entonces, ¿cómo es abordar el ferry?
The water is too cold.	El agua está demasiado fría.
In this region, the air is clean.	En esta región, el aire es limpio.
He lay on the hard, lumpy mattress.	Yacía en el colchón duro y lleno de bultos.
The girl's face lit up with a smile.	El rostro de la niña se iluminó con una sonrisa.
They agreed never to talk about it.	Acordaron no hablar nunca de ello.
The policeman pointed her gun at him.	El policía le apuntó con su arma.
But the meeting just ended!	¡Pero la reunión acaba de terminar!
Their union produced eight children.	Su unión produjo ocho hijos.
The coach capsized.	El entrenador volcó.
The demand for copper is high.	La demanda de cobre es alta.
Little by little, he will try to persuade her.	Poco a poco, intentará persuadirla.
Her restaurant is famous for its delicious food.	Su restaurante es famoso por su deliciosa comida.
The rising sun cast long shadows across the desert.	El sol naciente proyectaba largas sombras sobre el desierto.
Farmers are suffering from a drought.	Los agricultores están sufriendo una sequía.
The chimney smokes.	La chimenea echa humo.
Some may claim that these are remote islands.	Algunos pueden afirmar que estas son islas remotas.
She was dawning when the astronaut woke up.	Amanecía cuando el astronauta despertó.
A butterfly flaps its wings.	Una mariposa bate sus alas.
The streets are full of pedestrians and cyclists.	Las calles están llenas de peatones y ciclistas.
The villain is the ringleader of a large crime syndicate.	El villano es el cabecilla de un gran sindicato del crimen.
The next room was a torture room.	La siguiente habitación era una habitación de tortura.
The small town became quite prosperous.	El pequeño pueblo se volvió bastante próspero.
You can unsubscribe at any time.	Puede darse de baja en cualquier momento.
The auctioneer asked if anyone wanted the donkey.	El subastador preguntó si alguien quería el burro.
The authorities want to ensure a peaceful solution.	Las autoridades quieren asegurar una solución pacífica.
Speaking is easier for him than writing.	Hablar es más fácil para él que escribir.
The lady tried to mask her tears.	La señora intentó enmascarar sus lágrimas.
The fish had no teeth.	El pez no tenía dientes.
The milk had turned sour.	La leche se había agriado.
The brave crusaders were attacked by the fierce army.	Los valientes cruzados fueron atacados por el feroz ejército.
That depends on the company you work for.	Eso depende de la empresa para la que trabajes.
This statue is elegant and beautiful.	Esta estatua es elegante y hermosa.
The cliff face rises steeply above the ravine,	La cara del acantilado se eleva abruptamente sobre el barranco,
There is a lot of skepticism about global warming.	Hay mucho escepticismo sobre el calentamiento global.
The difficulty of this task will require a lot of effort.	La dificultad de esta tarea requerirá un arduo esfuerzo.
Some high school runners were training on the track.	Algunos corredores de secundaria estaban entrenando en la pista.
It was impossible to forget his apology.	Era imposible olvidar su disculpa.
Why don't we talk about this over dinner tonight?	¿Por qué no hablamos de esto durante la cena esta noche?
Most of the plants in the rainforest are epiphytes.	La mayoría de las plantas en la selva tropical son epífitas.
A fish came out of the water.	Un pez salió del agua.
Scientists have yet to conclude what causes depression.	Los científicos aún tienen que concluir qué causa la depresión.
The effects that bind these young unmarried couples	Los efectos que obligan a estas parejas jóvenes no casadas
The young couple saw him immediately.	La joven pareja lo vio de inmediato.
This is the worst annual decline in the history of the species.	Este es el peor declive anual de la historia de la especie.
The villagers suffered from the effects of soil erosion.	Los aldeanos sufrieron los efectos de la erosión del suelo.
A famous man, who was once lost, gives instructions.	Un hombre famoso, que una vez estuvo perdido, da instrucciones.
He took a knife and began to cut.	Cogió un cuchillo y empezó a cortar.
The constitution guarantees freedom of religion.	La constitución garantiza la libertad de religión.
His reputation for honesty preceded him.	Su reputación de honestidad le precedía.
Some things are sacred.	Algunas cosas son sagradas.
Our house was flooded.	Nuestra casa se inundó.
Sometimes they eat animals like mice and beetles.	A veces comen animales como ratones y escarabajos.
Without air.	Sin aire.
The soldiers killed the wounded rebel.	Los soldados mataron al rebelde herido.
Go home and put on your coat.	Ve a casa y ponte tu abrigo.
Imagine being at a party where no one talks to you.	Imagina estar en una fiesta donde nadie te habla.
Use tongs to flip the steak.	Use pinzas para voltear el bistec.
The fish were easy to identify.	Los peces eran fáciles de identificar.
Increasingly, winters are getting colder.	Cada vez más, los inviernos son cada vez más fríos.
I have a small dog.	Tengo un perro pequeño.
During dinner, everyone was starving.	Durante la cena, todos se morían de hambre.
The second is formal in style.	El segundo es de estilo formal.
The weather today is a little better than yesterday.	El clima de hoy es un poco mejor que el de ayer.
The benefit was going to his daughter's school.	El beneficio era ir a la escuela de su hija.
The two women exchanged ironic glances.	Las dos mujeres intercambiaron miradas irónicas.
The bike crashed into the bank.	La bicicleta se estrelló contra el banco.
The frogs were gone, apparently.	Las ranas se habían ido, aparentemente.
The warm, humid air caressed these trees.	El aire cálido y húmedo acariciaba estos árboles.
If you want to know more about them, click here.	Si deseas conocer más sobre ellos, haz clic aquí.
The screeching of the goats echoed throughout the village.	Los chillidos de las cabras resonaron por todo el pueblo.
Chocolate goes well with chips.	El chocolate va bien con patatas fritas.
The leader announced his decision at the party meeting.	El líder anunció su decisión en la reunión del partido.
The old woman relates that she saw a ghost.	La anciana relata que vio un fantasma.
Did everything go according to plan?	¿Salió todo según lo planeado?
The birth rate has dropped drastically.	La tasa de natalidad se ha reducido drásticamente.
A blue car goes through the zebra crossing.	Un coche azul pasa por el paso de cebra.
Your voice sounds good.	Tu voz suena bien.
They beat the drums loudly.	Tocaron los tambores con fuerza.
He wished he had never met the man.	Deseaba no haber conocido nunca al hombre.
This is the fanciest store in town.	Esta es la tienda más elegante de la ciudad.
Most doctors think that saturated fats are unhealthy.	La mayoría de los médicos piensan que las grasas saturadas no son saludables.
National parks are a major tourist attraction.	Los parques nacionales son una importante atracción turística.
He had spent a long time perusing the shelves.	Había pasado mucho tiempo examinando los estantes.
The medieval castle is now a museum.	El castillo medieval es ahora un museo.
The study of volcanoes is called volcanology.	El estudio de los volcanes se llama vulcanología.
The country, however, is still at war.	El país, sin embargo, sigue en guerra.
Water molecules form hydrogen bonds.	Las moléculas de agua forman enlaces de hidrógeno.
This thorn is small, but it is very sharp.	Esta espina es pequeña, pero está muy afilada.
The flour is sifted to remove lumps.	La harina se tamiza para eliminar los grumos.
Stop frantically rummaging through your belongings.	Deja de hurgar frenéticamente en tus pertenencias.
It is a popular sport here.	Es un deporte popular aquí.
Turn off the lights.	Apaga las luces.
In total, he discovered five errors.	En total, descubrió cinco errores.
A more concrete plan emerged.	Surgió un plan más concreto.
One of my earliest memories is of a carnival.	Uno de mis primeros recuerdos es de un carnaval.
We should build temples dedicated to them!	¡Deberíamos construir templos dedicados a ellos!
Parents are advised to supervise their children at all times.	Se recomienda a los padres que supervisen a sus hijos en todo momento.
You must make sure that the mixture is creamy.	Debes asegurarte de que la mezcla quede cremosa.
The captain's cabin is just below the bridge.	El camarote del capitán está justo debajo del puente.
More people seem to get the flu in the winter.	Más personas parecen contraer la gripe en el invierno.
They chose one of them as their leader.	Eligieron a uno de ellos como su líder.
He led the villagers in prayer.	Dirigió a los aldeanos en oración.
The game contains vulgar language.	El videojuego contiene lenguaje vulgar.
Their conversation lasted for hours.	Su conversación duró horas.
Each state has slightly different insurance laws.	Cada estado tiene leyes ligeramente diferentes sobre seguros.
There they spent the rest of the following month.	Allí pasaron el resto del mes siguiente.
These are tasks that are completed quickly.	Estas son tareas que se completan rápidamente.
An agreement on common problems.	Un acuerdo sobre problemas comunes.
He studied rigorously, but failed his final exams.	Estudió rigurosamente, pero reprobó sus exámenes finales.
He saw the woman in the distance.	Vio a la mujer a lo lejos.
The flower has fallen from her life.	La flor ha caído de su vida.
Few people consider this poem so profound.	Pocas personas consideran este poema tan profundo.
Deep sea fish are the most desirable.	Los peces de aguas profundas son los más deseables.
Can you repair this phone?	¿Puedes reparar este teléfono?
First, however, the bandages must be sterilized.	Primero, sin embargo, los vendajes deben esterilizarse.
One must respect the rules.	Uno debe respetar las reglas.
The director called his assistant.	El director llamó a su asistente.
You can use it for writing, music, art.	Puedes usarlo para escribir, música, arte.
The dictator was forced into power by the army.	El dictador fue forzado al poder por el ejército.
Say it slowly, enunciating clearly.	Dilo despacio, enunciando claramente.
He has no children of his own.	No tiene hijos propios.
He looked at his father in shock.	Miró a su padre en estado de shock.
The laptop fell on the floor and broke.	El portátil se cayó al suelo y se rompió.
According to a recent survey, people like to go out.	Según una encuesta reciente, a la gente le gusta salir.
The church was magnificent.	La iglesia era magnífica.
There were still stars visible in the sky.	Todavía había estrellas visibles en el cielo.
The population has been decimated by the disease.	La población ha sido diezmada por la enfermedad.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	El chocolate negro tiene más nutrientes que la leche.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Algunos peces y algunas criaturas tienen colores inusuales.
How does solar galvanizing work?	¿Cómo funciona la galvanización solar?
The old woman grew old and weak.	La anciana envejeció y se debilitó.
A course of physical effort was recently carried out.	Recientemente se realizó un curso de esfuerzo físico.
She is undoubtedly a genius.	Es, sin duda, un genio.
In ancient times no one used coins.	En la antigüedad nadie usaba monedas.
Just a short jog!	¡Solo un trote corto!
The water evaporates into the air.	El agua se evapora en el aire.
According to religious doctrine, everyone is born impure.	Según la doctrina religiosa, todo el mundo nace impuro.
She ran into the kitchen and pulled out some salty sandwiches.	Corrió a la cocina y sacó algunos bocadillos salados.
The police officer stopped, confused by the graffiti.	El oficial de policía se detuvo, confundido por el graffiti.
on Sunday, but she did not come.	el domingo, pero ella no vino.
Peasants worked the land here.	Los campesinos trabajaban la tierra aquí.
Many people mistakenly associate neuroses with mental instability.	Muchas personas asocian erróneamente las neurosis con la inestabilidad mental.
The competition was fierce.	La competencia fue feroz.
The roof is sagging.	El techo está hundido.
By implication, the servant had been caught lying.	Por implicación, el sirviente había sido atrapado mintiendo.
The sooner we get this over with, the better.	Cuanto antes pongamos fin a esto, mejor.
The jackknife cutters make quick work of cutting.	Los alicates de corte jackknife hacen un trabajo de corte rápido.
There is a chance that this storm could cause problems.	Existe la posibilidad de que esta tormenta cause problemas.
They were hastily buried under the blueberry bush.	Fueron enterrados apresuradamente bajo el arbusto de arándanos.
The puppeteer was feeling the oats from him.	El titiritero estaba sintiendo su avena.
The mouse moves stealthily across the floor.	El ratón se mueve sigilosamente por el suelo.
They fought like crazy for security.	Lucharon como locos por la seguridad.
She was five feet six inches tall.	Ella medía cinco pies y seis pulgadas de alto.
How do you pronounce that?	¿Como pronuncias eso?
The pond was dry.	El estanque estaba seco.
Desserts is another word for dessert.	Postres es otra palabra para postre.
The horse quickly jumped over the fence.	El caballo saltó rápidamente sobre la valla.
They walked to the other end of the field.	Caminaron hasta el otro extremo del campo.
Share only relevant links.	Comparte solo enlaces relevantes.
A fixed-term deposit is a type of savings plan.	Un depósito a plazo fijo es un tipo de plan de ahorro.
The family is growing in size.	La familia está creciendo en tamaño.
Her purple robes hung loosely around her lanky body.	Su túnica púrpura colgaba holgadamente alrededor de su cuerpo larguirucho.
The religion is practiced in many parts of the world.	La religión se practica en muchas partes del mundo.
It was easy to wake up.	Fue fácil despertar.
The prophet taught that all men were brothers.	El profeta enseñó que todos los hombres eran hermanos.
We are surrounded by small towns.	Estamos rodeados de pequeños pueblos.
The brakes got stuck.	Los frenos se atascaron.
The young man disappeared from sight.	El joven desapareció de la vista.
Grill clogged with excess food.	El asador se obstruyó con el exceso de comida.
The hurricane caused terrible destruction.	El huracán causó una destrucción terrible.
A strong storm caused flooding in some regions.	Una fuerte tormenta provocó inundaciones en algunas regiones.
Avoid punishment for serious crimes.	Eludir el castigo por delitos graves.
First of all, you need fruits and sweetening agents.	En primer lugar, necesita frutas y agentes edulcorantes.
Docile and social animals respond to the sound of music.	Los animales dóciles y sociales responden al sonido de la música.
They feasted on roast pork.	Se dieron un festín con cerdo asado.
This is the man we've been looking for.	Este es el hombre que hemos estado buscando.
All students must apply for free school meals.	Todos los alumnos tienen que solicitar comidas escolares gratuitas.
Her hair was loose, in loose curls.	Llevaba el pelo suelto, en rizos sueltos.
These rules apply to both adults and children.	Estas reglas se aplican tanto a adultos como a niños.
Starting over is always a good option.	Empezar de nuevo siempre es una buena opción.
The pipes leaked in the wall.	Las tuberías goteaban en la pared.
He has a slight limp.	Tiene una ligera cojera.
A substantial amount of land was devoted to growing vegetables.	Una cantidad sustancial de tierra se dedicó al cultivo de hortalizas.
The chameleon changes color to blend in with its background.	El camaleón cambia de color para mezclarse con su fondo.
The fish is caught, gutted, skinned and filleted.	El pescado se captura, eviscera, pela y filetea.
There were exclamations of surprise.	Hubo exclamaciones de sorpresa.
She raised a hand in protest.	Levantó una mano en señal de protesta.
Poor communication is at the heart of that problem.	La mala comunicación está en el centro de ese problema.
They were almost too late.	Eran casi demasiado tarde.
Schools are required to maintain health records on all students.	Las escuelas están obligadas a mantener registros de salud de todos los estudiantes.
A small field lizard scurried across the sidewalk.	Un pequeño lagarto de campo se escurrió por la acera.
The project was stopped due to lack of funds.	El proyecto se detuvo por falta de fondos.
Yes, they are too.	Sí, ellos también lo son.
Whenever she finds time, she plays the piano.	Siempre que encuentra tiempo, toca el piano.
His body was thrown into the bushes.	Su cuerpo fue arrojado entre los arbustos.
In fact, this is a fort.	De hecho, esto es un fuerte.
The man was an amateur.	El hombre era un aficionado.
I cannot understand head or tail of these instructions.	No puedo entender ni pies ni cabeza de estas instrucciones.
They fished along the river, hoping for a big catch.	Pescaron a lo largo del río, con la esperanza de una gran pesca.
The continents are constantly moving towards each other.	Los continentes se están moviendo constantemente uno hacia el otro.
He was wearing a white shirt.	Llevaba una camisa blanca.
Fans cheered as he made his way to the podium.	Los fanáticos vitorearon mientras se dirigía al podio.
The government used tanks to quell the riots.	El gobierno usó tanques para sofocar los disturbios.
Our president always says that corruption is intolerable.	Nuestro presidente siempre dice que la corrupción es intolerable.
The government delayed the parliamentary debate for months.	El gobierno retrasó el debate parlamentario durante meses.
Little has changed in the last fifty years.	Poco ha cambiado en los últimos cincuenta años.
This business is oriented solely to the production of products.	Este negocio está orientado únicamente a la producción de productos.
The trip takes two hours.	El viaje dura dos horas.
He muttered something under his breath.	Murmuró algo por lo bajo.
It is understood that he was murdered.	Se entiende que fue asesinado.
So he got a new job.	Así que consiguió un nuevo trabajo.
The cookie recipe is on the back of the package.	La receta de galletas está en la parte posterior del paquete.
The villagers live in houses with thatched roofs.	Los aldeanos viven en casas con techo de paja.
Each line contains exactly eight characters.	Cada línea contiene exactamente ocho caracteres.
The trees bloom in spring.	Los árboles florecen en primavera.
Some homeowners began hiring farmworkers this year.	Algunos propietarios comenzaron a contratar trabajadores agrícolas este año.
This represents a small part of the population.	Esto representa una pequeña parte de la población.
The drink must be well mixed.	La bebida debe mezclarse bien.
So many stars in this sky.	Tantas estrellas en este cielo.
Librarians have been getting busier.	Los bibliotecarios han estado cada vez más ocupados.
The villagers live in huts made of clay bricks.	Los aldeanos viven en chozas hechas de ladrillos de arcilla.
She plays the piano.	Ella toca el piano.
She welcomed him with open arms.	Ella lo recibió con los brazos abiertos.
She is the most successful aquatic photographer in the world.	Es la fotógrafa acuática más exitosa del mundo.
Make sure there are no leaks.	Asegúrese de que no haya fugas.
Building an arboretum will be very beneficial.	Construir un arboreto será muy beneficioso.
Do you like non-fiction books?	¿Te gustan los libros de no ficción?
The report claimed that it was a scandal.	El informe afirmó que se trataba de un escándalo.
First, you will need a glass of lemon juice.	Primero, necesitarás un vaso de jugo de limón.
A rare spider was found in the region.	Una rara araña fue encontrada en la región.
Avocados are used as a vegetable.	Los aguacates se utilizan como verdura.
My aunt is a textile artist.	Mi tía es artista textil.
Peace would be the highest ideal.	La paz sería el ideal más alto.
We parted at dawn.	Nos separamos al amanecer.
Keeping accurate records is essential.	Es esencial mantener registros precisos.
My teacher is very strict.	Mi profesor es muy estricto.
There are perhaps a billion living species on earth.	Hay quizás mil millones de especies vivas en la tierra.
They have a reputation for being violent.	Tienen fama de ser violentos.
The cloudiness of the water made visibility difficult.	La turbiedad del agua dificultaba la visibilidad.
She was bent over the kitchen table mixing ingredients.	Estaba inclinada sobre la mesa de la cocina mezclando ingredientes.
He works in a factory.	Él trabaja en una fábrica.
He tastes the soup to determine when it is ready.	Prueba la sopa para determinar cuándo está lista.
But in reality, much remains to be done.	Pero en realidad, queda mucho por hacer.
He died young.	Murió joven.
They walked slowly, feeling their way.	Caminaron lentamente, a tientas.
The regime has refused to negotiate with the opposition.	El régimen se ha negado a negociar con la oposición.
The skin will soften in a few minutes.	La piel se suavizará en unos minutos.
The relative importance of the two regions changed over time.	La importancia relativa de las dos regiones cambió con el tiempo.
The artists in this exhibition were inspired by folk art.	Los artistas de esta exposición se inspiraron en el arte popular.
The cast is still working on their stage show.	El elenco todavía está trabajando en su espectáculo en el escenario.
The government called for public discussion.	El gobierno llamó a la discusión pública.
She left the room abruptly.	Salió de la habitación abruptamente.
I put a little salt in the pan.	Eché un poco de sal en la sartén.
Parallel mutations affect the same gene.	Las mutaciones paralelas afectan al mismo gen.
The author insisted that she was not afraid.	La autora insistió en que no tenía miedo.
She urged immigrants to be patient.	Instó a los inmigrantes a ser pacientes.
She will be able to get on a bus easily.	Ella podrá subirse a un autobús fácilmente.
Please tell her exactly how she feels.	Por favor, diga exactamente cómo se siente.
He was sure that she had come running towards him.	Estaba seguro de que ella había venido corriendo hacia él.
The professor spoke with obvious distaste.	El profesor habló con evidente desagrado.
Bird populations will decline further this century	Las poblaciones de aves disminuirán aún más este siglo
The cook is from another town.	El cocinero es de otro pueblo.
This is a difficult subject.	Este es un tema difícil.
He looks for the source of the problem and fixes it.	Él busca la fuente del problema y lo arregla.
The lighthouse is perched on a cliff overlooking the sea.	El faro se alza sobre un acantilado con vistas al mar.
Pass so much time.	Pasa mucho tiempo.
Many forests are cleared for housing development.	Muchos bosques se talan para el desarrollo de viviendas.
The dog began to bark softly.	El perro comenzó a ladrar suavemente.
It was not a good movie.	No fue una buena película.
He has an outstanding record.	Tiene un record sobresaliente.
The strange stranger raised a knife.	El extraño desconocido levantó un cuchillo.
This mass extinction event wiped out the dinosaurs.	Este evento de extinción masiva acabó con los dinosaurios.
Researchers need to examine the data carefully.	Los investigadores necesitan examinar los datos cuidadosamente.
This city is known for its deep religious philosophy.	Esta ciudad es conocida por su profunda filosofía religiosa.
The ducks in the pond were beginning to move.	Los patos del estanque empezaban a moverse.
The years passed quickly.	Los años pasaron rápidamente.
He looked both ways before crossing the street.	Miró a ambos lados antes de cruzar la calle.
Without knowing it, she fell into the hole.	Sin saberlo, cayó en el agujero.
The forest was reduced to a sea of ​​mist.	El bosque se redujo a un mar de niebla.
She politely knocked on the door.	Llamó cortésmente a la puerta.
The angel of Death.	El ángel de la muerte.
She had bought a beautiful watch.	Había comprado un hermoso reloj.
The president's discussion was interrupted by a loud knock.	La discusión del presidente fue interrumpida por un fuerte golpe.
What do we have here?	¿Qué tenemos aquí?
The soldiers watched the match with interest.	Los soldados observaron el partido con interés.
Quickly, he removes everything from the table.	Rápidamente, retira todo lo que hay sobre la mesa.
Several jobs were destroyed.	Se destruyeron varios puestos de trabajo.
My absence will be noted here.	Se notará mi ausencia aquí.
There was a gentle breeze in the forest.	Había una brisa suave en el bosque.
The simplest form of writing is syllabaries.	La forma más simple de escritura son los silabarios.
He joked sarcastically about the question.	Bromeó sarcásticamente sobre la pregunta.
The voice of a sobbing child is sweet to listen to.	La voz de un niño sollozando es dulce de escuchar.
The trees were covered with lichen.	Los árboles estaban cubiertos de líquenes.
The snake slithered through the grasses.	La serpiente se deslizó entre los pastos.
He should have destroyed the letter.	Debería haber destruido la carta.
The technique was also applied to glass.	La técnica también se aplicó al vidrio.
The largest will work fine today.	El más grande funcionará bien hoy.
A steep hillside made travel difficult.	Una ladera empinada dificultaba el viaje.
While you are here, you can enjoy the delicious food.	Mientras esté aquí, podrá disfrutar de la deliciosa comida.
Using your hands, rub the butter into the flour.	Usando sus manos, frote la mantequilla en la harina.
He obviously knows you're a cop.	Obviamente sabe que eres policía.
He spent several hours exploring the city.	Pasó varias horas explorando la ciudad.
The radio and television reports reached us too late.	Los informes de radio y televisión nos llegaron demasiado tarde.
These countries hope to control the flow of oil.	Estos países esperan controlar el flujo de petróleo.
The experience has turned out to be very educational.	La experiencia ha resultado ser muy educativa.
I stood up with difficulty.	Me puse de pie con dificultad.
The romantic weather, the vineyards, the beautiful scenery.	El clima romántico, los viñedos, el hermoso paisaje.
I didn't have time for a game.	No tenía tiempo para un juego.
The ambulance took the injured to the hospital.	La ambulancia llevó a los heridos al hospital.
A copyright infringement case has been started.	Se ha iniciado un caso de infracción de derechos de autor.
Additional sources of clean water can be developed.	Se pueden desarrollar fuentes adicionales de agua limpia.
The climate and the environment are closely related.	El clima y el medio ambiente están estrechamente relacionados.
So be careful not to cut yourself.	Así que ten cuidado de no cortarte.
The boat rocked gently on the calm lagoon.	El bote se balanceaba suavemente en la tranquila laguna.
She responded in crisp, unarguable prose.	Ella respondió en una prosa nítida e indiscutible.
The effort was doomed from the start.	El esfuerzo estaba condenado desde el principio.
The governing body responded by sending secret agents to investigate.	El órgano rector respondió enviando agentes secretos para investigar.
She never had any doubts.	Nunca tuvo dudas.
When was this building built?	¿Cuándo se construyó este edificio?
The forest is dense.	El bosque es denso.
This ski downhill quickly.	Este esquí cuesta abajo rápidamente.
Therefore, it is acceptable to make mistakes in grammar.	Por lo tanto, es aceptable cometer errores en la gramática.
First, you need to boil three eggs.	Primero, necesitas hervir tres huevos.
Marketing techniques have improved a lot in recent years.	Las técnicas de marketing han mejorado mucho en los últimos años.
You study hard, you work hard and you follow the rules.	Estudias duro, trabajas duro y sigues las reglas.
She looked at her tormentor with hard black eyes.	Miró a su torturador con ojos duros y negros.
I don't want to wear my fur coat today.	No quiero usar mi abrigo de pieles hoy.
The popularity of this brand has increased a lot.	La popularidad de esta marca ha aumentado mucho.
The summer was very hot.	El verano fue muy caluroso.
The driver looked at him angrily.	El conductor lo miró enojado.
He surveyed the rushing mountainous terrain.	Inspeccionó el terreno montañoso que se precipitaba.
The nuclear industry has been nationalized.	La industria nuclear ha sido nacionalizada.
One of the oldest cities in the world.	Una de las ciudades más antiguas del mundo.
A shepherd visits the flocks daily.	Un pastor visita los rebaños diariamente.
The next round of talks will take place next year.	La próxima ronda de conversaciones se llevará a cabo el próximo año.
Many people were never seen again.	Muchas personas nunca más fueron vistas.
You should join a gym to get in shape.	Deberías apuntarte a un gimnasio para ponerte en forma.
The currency was in severe devaluation.	La moneda estaba en severa devaluación.
The canary's song grew faster and louder.	El canto del canario se hizo más rápido y más fuerte.
Please stop digging in the garden.	Por favor, deja de cavar en el jardín.
Memorizing, he visualized the information.	Al memorizar, visualizó la información.
A bomb exploded at midnight last night.	Una bomba explotó a la medianoche de anoche.
Rather, they sometimes use processed foods.	Más bien, a veces usan alimentos procesados.
Those things are dangerous for children.	Esas cosas son peligrosas para los niños.
Each child must pay a fine.	Cada niño debe pagar una multa.
I will fight for what is right.	Lucharé por lo que es correcto.
It drove her parents crazy.	Volvió locos a sus padres.
Now, build a simple circuit.	Ahora, construye un circuito simple.
This region is known for its wines.	Esta región es conocida por sus vinos.
Now, if you'd step aside, sir.	Ahora, si se hiciera a un lado, señor.
Few are as humble as this man.	Pocos son tan humildes como este hombre.
From time to time, you will come to me.	De vez en cuando, vendrás a mí.
However, the situation changed radically.	Sin embargo, la situación cambió radicalmente.
The captain ordered the crew to search for oil.	El capitán ordenó a la tripulación que buscara aceite.
Recently, the businessman complained of health problems.	Recientemente, el empresario se quejó de problemas de salud.
A farmer lives by growing rice and corn.	Un agricultor vive del cultivo de arroz y maíz.
I ran all the way home.	Corrí todo el camino a casa.
Many movies leave audiences with a sense of dark foreboding.	Muchas películas dejan al público con una sensación de oscuro presentimiento.
A local politician was jailed today on corruption charges.	Un político local fue encarcelado hoy por cargos de corrupción.
He stopped his preparations and drank more tea.	Detuvo sus preparativos y bebió más té.
Such language is in very bad taste.	Tal lenguaje es de muy mal gusto.
The taxi was waiting outside.	El taxi estaba esperando afuera.
He fell asleep easily.	Se durmió fácilmente.
The trunk is cut.	El tronco está cortado.
It started out so promising.	Comenzó tan prometedor.
Cars emit pollutants into the air.	Los automóviles emiten contaminantes al aire.
She went on with work.	Ella siguió con el trabajo.
Her liver was badly damaged.	El hígado estaba muy dañado.
Unfortunately, factories are not environmentally friendly.	Desafortunadamente, las fábricas no son amigables con el medio ambiente.
A state of emergency has been declared.	Se ha declarado el estado de emergencia.
A hippopotamus stepped on the water lilies.	Un hipopótamo pisó los nenúfares.
Schools were established more quickly than planned.	Las escuelas se establecieron más rápidamente de lo planeado.
He staggered and fell to the ground.	Se tambaleó y cayó al suelo.
The waitress brought the bill.	La camarera trajo la cuenta.
The sales assistant directed us to the part we wanted.	El asistente de ventas nos dirigió a la pieza que queríamos.
Well, a heat wave, anyway.	Bueno, una ola de calor, de todos modos.
Shopping centers, museums and tourist destinations.	Centros comerciales, museos y destinos turísticos.
He took money out of his bank account.	Sacó dinero de su cuenta bancaria.
Scientists have declared global cooling.	Los científicos han declarado el enfriamiento global.
The minaret of the mosque was made of stone.	El minarete de la mezquita estaba hecho de piedra.
He mumbled something and walked away.	Murmuró algo y se alejó.
A stream runs through this town.	Un arroyo atraviesa este pueblo.
The seller cannot give an accurate estimate.	El vendedor no puede dar una estimación precisa.
Some people rinsed their hair with soda.	Algunas personas se enjuagaron el cabello con soda.
Scientists needed to examine the fossils.	Los científicos necesitaban examinar los fósiles.
Most waited in silence for the winds of change.	La mayoría esperaba en silencio los vientos del cambio.
They spent a romantic evening together.	Pasaron una velada romántica juntos.
After having been at the crossroads, the village church was built.	Después de haber estado en la encrucijada, se construyó la iglesia del pueblo.
The children are asleep in their beds.	Los niños están dormidos en sus camas.
You will lose your luggage.	Perderás tu equipaje.
Sodium bicarbonate is a white powder.	El bicarbonato de sodio es un polvo blanco.
The same man, however, appeared in night visions.	El mismo hombre, sin embargo, apareció en visiones nocturnas.
Time varies for events that occur at different rates.	El tiempo varía para los eventos que ocurren a diferentes velocidades.
He just looks around you.	Simplemente mira a tu alrededor.
The swimmer swam through the water.	El nadador nadó a través del agua.
Cats help control rodent populations.	Los gatos ayudan a controlar las poblaciones de roedores.
The two warring parties signed a peace treaty.	Las dos partes en conflicto firmaron un tratado de paz.
The head of government is always a man.	El jefe de gobierno es siempre un hombre.
The tires screech as the car rounds the corner.	Los neumáticos chirrían cuando el coche dobla la esquina.
There is evidence that they are in danger of extinction.	Hay evidencia de que están en peligro de extinción.
Several men watch as another man is beaten.	Varios hombres observan cómo golpean a otro hombre.
He stores vegetables in a cool, dark place.	Guarde las verduras en un lugar oscuro y fresco.
The seats are comfortable.	Los asientos son cómodos.
She asked if she had done something wrong.	Ella le preguntó si había hecho algo malo.
Caveat!	¡Advertencia!
He believes in karma.	Él cree en el karma.
The water is very clean.	El agua es muy limpia.
She likes to play volleyball.	A ella le gusta jugar voleibol.
It is difficult to quantify the seriousness of this problem.	Es difícil cuantificar la gravedad de este problema.
There are many things to love here!	¡Hay muchas cosas para amar aquí!
All children are known by their initials.	Todos los niños son conocidos por sus iniciales.
It is made of simple and natural materials.	Está hecho de materiales simples y naturales.
She hid under the table.	Ella se escondió debajo de la mesa.
A girl, holding a sharp scroll.	Una niña, sosteniendo un pergamino afilado.
What she finally went through with her son is not recorded.	Lo que finalmente pasó con su hijo no está registrado.
As for my interest, quality is what matters most to me.	En cuanto a mi interés, la calidad es lo que más me importa.
The glass tube was broken.	El tubo de vidrio estaba roto.
He was eighteen years old and straight as an arrow.	Tenía dieciocho años y era recto como una flecha.
The surrounding forests were regenerated.	Los bosques circundantes fueron regenerados.
Do these clouds look like rain?	¿Estas nubes parecen lluvia?
He was awarded a gold medal.	Fue galardonado con una medalla de oro.
The temperature remains constant.	La temperatura permanece constante.
What was written on the wall was impossible to fulfill.	Lo que estaba escrito en la pared era imposible de cumplir.
Sprinkle salt over vegetables.	Espolvorea sal sobre las verduras.
The kids like that movie.	A los niños les gusta esa película.
When administered together, they have synergistic effects.	Cuando se administran juntos, tienen efectos sinérgicos.
The answer was simple.	La respuesta fue sencilla.
She packed her bags slowly and methodically.	Empacó sus maletas lenta y metódicamente.
The batsman scored a run.	El bateador anotó una carrera.
He stirred the coffee from it carefully.	Removió su café con cuidado.
The leopard stalked silently through the jungle.	El leopardo acechaba en silencio por la jungla.
The cube is red.	El cubo es rojo.
The sun rises in the east and sets in the west.	El sol sale por el este y se pone por el oeste.
The witch smiled with satisfaction.	La bruja sonrió con satisfacción.
The bond between the two was close.	El vínculo entre ambos era estrecho.
The soldiers spread out with weapons drawn.	Los soldados se desplegaron con las armas desenvainadas.
The literature contained some quantitative data.	La literatura contenía algunos datos cuantitativos.
The deposit made the bank insolvent.	El depósito hizo que el banco fuera insolvente.
The country experienced several years of drought.	El país experimentó varios años de sequía.
The leader of the tribe was appointed chief.	El líder de la tribu fue nombrado jefe.
Each egg is given to a foster parent.	Cada huevo se entrega a un padre adoptivo.
Gasoline was running low.	La gasolina se estaba agotando.
The unvented boiler must have been full of steam.	La caldera sin ventilación debe haber estado llena de vapor.
There are thousands of books in that library.	Hay miles de libros en esa biblioteca.
The young man looked at her silently.	El joven la miró en silencio.
They mean more action.	Significan más acción.
This is the second time you've been late this week.	Es la segunda vez que llegas tarde esta semana.
The couple said the taxi driver had fled.	La pareja dijo que el taxista se había dado a la fuga.
The farmer had drowned in the flood.	El granjero se había ahogado en la inundación.
The sands of time change everything.	Las arenas del tiempo lo cambian todo.
Girls rarely go to parties without the company of their parents.	Las niñas rara vez van a fiestas sin la compañía de sus padres.
Please write the observed facts.	Por favor, escriba los hechos observados.
This car has seen better days.	Este coche ha visto días mejores.
Banks and other companies rejected the offer.	Los bancos y otras empresas rechazaron la oferta.
He will take the exam next month.	Tomará el examen el próximo mes.
You have to do this carefully.	Tienes que hacer esto con cuidado.
The shelter was built using all automated construction techniques.	El refugio se construyó utilizando todas las técnicas de construcción automatizadas.
Everything seemed fun.	Todo parecía divertido.
Locals say that the region was once populated with olive groves.	Los lugareños dicen que la región alguna vez estuvo poblada de olivares.
It is impossible to separate politics from economics.	Es imposible separar la política de la economía.
The sky was teary, the air was snowy.	El cielo estaba lloroso, el aire estaba nevado.
He crawled deep into the cave.	Se arrastró profundamente dentro de la cueva.
Water is vital to our health.	El agua es vital para nuestra salud.
Especially in the spring.	Especialmente en la primavera.
The children laughed in the garage.	Los niños se reían en el garaje.
First, you must be a good swimmer.	Primero, debes ser un buen nadador.
The electricity began to flicker and dim.	La electricidad comenzó a parpadear y atenuarse.
He adamantly refused.	Él se negó rotundamente.
She is never happy unless she is helping others.	Ella nunca es feliz a menos que esté ayudando a otros.
On the spot, she decided to buy a house.	En el acto, decidió comprar una casa.
As soon as she arrives, she will start working.	Tan pronto como llegue, comenzará a trabajar.
Every place we visited had a rich history.	Cada lugar que visitamos tenía una rica historia.
Active central heating is expensive.	La calefacción central activa es cara.
Buyers were in an uproar.	Los compradores estaban alborotados.
Sometimes after you've won, you don't really feel that good.	A veces, después de haber ganado, realmente no te sientes tan bien.
Finish the bacon.	Termina el tocino.
The city was hit by torrential rains and hurricanes.	La ciudad fue azotada por lluvias torrenciales y huracanes.
This smell is horrible.	Este olor es horrible.
Lime and soda are used for cleaning.	La cal y la soda se utilizan para la limpieza.
The islanders took advantage of the opportunities.	Los isleños aprovecharon las oportunidades.
People don't always listen to doctors' advice.	La gente no siempre escucha los consejos de los médicos.
After three hours of fighting, the survivors abandoned ship.	Después de tres horas de lucha, los supervivientes abandonaron el barco.
The talk and laughter of tourists.	La charla y la risa de los turistas.
Underarm hygiene is largely ignored in most societies.	La higiene de las axilas se ignora en gran medida en la mayoría de las sociedades.
The money was used for public benefits.	El dinero se utilizó para beneficios públicos.
The bride gave the groom a nervous smile.	La novia le dedicó al novio una sonrisa nerviosa.
Camembert is a type of cheese.	Camembert es un tipo de queso.
It was a rainy day.	Era un día lluvioso.
He said that world opinion was on his side.	Dijo que la opinión mundial estaba de su lado.
His shoes were worn and crooked.	Los zapatos estaban gastados y torcidos.
He woke up in the morning with a terrible headache.	Se despertó por la mañana con un dolor de cabeza terrible.
The lion's roar can be heard for miles around.	El rugido del león se puede escuchar a kilómetros a la redonda.
This church was built to house six faithful.	Esta iglesia fue construida para albergar a seis fieles.
The store was lit by a small lamp.	La tienda estaba iluminada por una pequeña lámpara.
Extreme heat can dry out many trees.	El calor extremo puede secar muchos árboles.
He pushed back his sleeve, exposing his red wrist.	Se echó hacia atrás la manga, dejando al descubierto su muñeca roja.
Do you have the time?	¿Tienes el tiempo?
He tries to guess the name of that person.	Intenta adivinar el nombre de esa persona.
Undetected, they slipped behind him.	Sin ser detectados, se deslizaron detrás de él.
She felt dizzy.	Se sintió mareada.
The team trained hard, hoping to win.	El equipo entrenó duro, con la esperanza de ganar.
They went jogging.	Salieron a trotar.
It was a terpsi-Korean tour de force.	Fue un tour de force terpsicoreano.
An answer to a question.	Una respuesta a una pregunta.
Scientists from many countries participated in the experiment.	Científicos de muchos países participaron en el experimento.
The king raised his golden scepter.	El rey levantó su cetro de oro.
The magnet was attracted to the boy.	El imán fue atraído por el niño.
He died of a heart attack after a long illness.	Murió de un infarto después de una larga enfermedad.
You are going through a very dangerous area.	Estás pasando por una zona muy peligrosa.
We do not want a language that is difficult to read.	No queremos un idioma que sea difícil de leer.
She throws her helpful suggestions out the window.	Ella tira sus útiles sugerencias por la ventana.
She cried, but didn't say anything.	Lloró, pero no dijo nada.
In the end, she packed her bags.	Al final, hizo las maletas.
The magazine informs readers about the latest scientific advances.	La revista informa a los lectores sobre los últimos avances científicos.
If you want to reach me, call my home phone.	Si quieres comunicarte conmigo, llama a mi teléfono de casa.
The poor tend to suffer from deadly diseases first.	Los pobres tienden a sufrir enfermedades mortales primero.
He was of slim build.	Era de complexión delgada.
This yards per game stat is misleading.	Esta estadística de yardas por juego es engañosa.
This road has been under construction for years.	Este camino ha estado en construcción durante años.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Decora el pastel de cumpleaños según tus deseos.
The flight is delayed due to bad weather.	El vuelo se retrasa por el mal tiempo.
This house is somewhat isolated.	Esta casa está algo aislada.
A truck rumbled slowly down the road.	Un camión retumbó lentamente por la carretera.
He tore up five of my books, which is inexcusable.	Rompió cinco de mis libros, lo cual es imperdonable.
A coalition of farmers protested a lot.	Una coalición de granjeros protestó mucho.
The court upheld its decision on the witness's testimony.	El tribunal confirmó su decisión sobre el testimonio del testigo.
What plant in particular do you use for the dyes?	¿Qué planta en particular usan para los tintes?
People often overestimate their abilities.	A menudo, las personas sobrestiman sus capacidades.
The ransom was set at two million.	El rescate se fijó en dos millones.
The scientists advocated a policy change.	Los científicos abogaron por un cambio de política.
You should wear red, she told her.	Deberías vestirte de rojo, dijo.
She files her nails.	Se lima las uñas.
The fort is famous for its architecture.	El fuerte es famoso por su arquitectura.
A heavy black silk veil hid his face.	Un pesado velo negro de seda ocultaba su rostro.
The texture should be thick and creamy.	La textura debe ser espesa y cremosa.
The news shocked the nation.	La noticia conmocionó a la nación.
She grows fresh vegetables in her apartment.	Ella cultiva verduras frescas en su apartamento.
The exhibit is owned and maintained by the city government.	La exhibición es propiedad y está mantenida por el gobierno de la ciudad.
Traffic jams are a problem in this city.	Los atascos son un problema en esta ciudad.
The oil she poured over the stew thickened it.	El aceite que echó sobre el guiso lo espesó.
Heavy curtains hid the inky-black window from the daylight.	Las pesadas cortinas ocultaban la ventana negra como la tinta de la luz del día.
Don't be fooled by the charming smile.	No se deje engañar por la sonrisa encantadora.
The killer's face is hidden by a black hood.	El rostro del asesino está oculto por una capucha negra.
How far is it to the city?	¿Qué tan lejos está la ciudad?
The speaker finished his speech.	El orador terminó su discurso.
Chicken soup can help combat the winter chill.	La sopa de pollo puede ayudar a combatir el frío del invierno.
The stage was decorated with spotlights.	El escenario estaba decorado con focos.
The room is a disaster.	La habitación es un desastre.
He didn't help.	Él no ayudó.
The supervisor was punctual.	El supervisor fue puntual.
The shallow seas are teeming with life.	Los mares poco profundos están llenos de vida.
Unpaid bills are often ignored.	Las facturas impagas a menudo se ignoran.
Some substances are harmful to plants.	Algunas sustancias son dañinas para las plantas.
They didn't have the energy to climb the steps.	No tenían la energía para subir los escalones.
The common currency here is the peso.	La moneda común aquí es el peso.
They intend to build a new highway.	Pretenden construir una nueva carretera.
It was a nice early spring day.	Era un agradable día de principios de primavera.
Use a spatula to make sure there isn't a lump.	Usa una espátula para asegurarte de que no haya un bulto.
The city's economy was collapsing.	La economía de la ciudad se estaba derrumbando.
The economy is hampered by bureaucracy.	La economía se ve obstaculizada por la burocracia.
They were dressed in ragged clothes.	Estaban vestidos con ropa andrajosa.
It is best to avoid making sudden movements.	Lo mejor es evitar hacer movimientos bruscos.
The secret to happiness is to work hard.	El secreto de la felicidad es trabajar duro.
Here wood is used as the main building material.	Aquí se utiliza la madera como principal material de construcción.
Network theorists say otherwise.	Los teóricos de redes dicen lo contrario.
The sun began to rise.	El sol comenzó a salir.
She could feel a finger caressing his face.	Podía sentir un dedo acariciando su rostro.
He had a bright and cheerful personality.	Tenía una personalidad brillante y alegre.
Wait until I finish my work.	Espera hasta que termine mi trabajo.
The mountains rise to the horizon.	Las montañas se elevan hasta el horizonte.
The truck shifted gears and accelerated.	El camión cambió de marcha y aceleró.
The military nickname of this island is ?	El apodo militar de esta isla es ?
Do you prefer recycled paper?	¿Prefieres un papel reciclado?
Describe a folk tale.	Describe un cuento popular.
Official estimates of losses vary.	Las estimaciones oficiales de pérdidas varían.
A storm was brewing on the horizon.	Una tormenta se estaba gestando en el horizonte.
By law, we must file our taxes.	Según la ley, debemos presentar nuestros impuestos.
Some creatures developed a resistance to poison.	Algunas criaturas desarrollaron una resistencia al veneno.
Engine parts are made of steel.	Las piezas del motor están hechas de acero.
Complete the house and make it habitable.	Completa la casa y hazla habitable.
A roll of duct tape was placed on the floor.	Se colocó un rollo de cinta adhesiva en el suelo.
No one else came to the party.	Nadie más vino a la fiesta.
The workers were outraged.	Los trabajadores estaban indignados.
He filled his pockets with chocolate.	Se llenó los bolsillos de chocolate.
I was stunned by the violence.	Me quedé atónito por la violencia.
He appeared in almost every story.	Apareció en casi todas las historias.
They remained silent, surreptitiously glancing at their watches.	Permanecieron en silencio, mirando disimuladamente sus relojes.
He shifted uncomfortably.	Se movió incómodo.
He took a cookie out of the box.	Sacó una galleta de la caja.
Questioning the evidence, the scientists protested.	Cuestionando la evidencia, los científicos protestaron.
She waved her hand in protest.	Ella agitó su mano en señal de protesta.
Her smile slowly faded.	Su sonrisa se desvaneció lentamente.
News travels fast these days.	Las noticias viajan rápido en estos días.
Commercial sales increased considerably this year.	Las ventas comerciales aumentaron considerablemente este año.
This rock formation was created millions of years ago.	Esta formación rocosa se creó hace millones de años.
The cold forces us to stay indoors.	El frío nos obliga a permanecer en el interior.
Kids, don't eat the rocks!	¡Niños, no coman las rocas!
There was a thick fog.	Había una niebla espesa.
Many people are learning the benefits of a cleaner environment.	Mucha gente está aprendiendo los beneficios de un medio ambiente más limpio.
The prince reinforced the defenses of the palace.	El príncipe reforzó las defensas del palacio.
The market price of bananas is volatile.	El precio de mercado de las bananas es volátil.
Keep a scrapbook full of family photos of him.	Guarda un álbum de recortes lleno de fotos de su familia.
The citizens were tired of the war.	Los ciudadanos estaban cansados ​​de la guerra.
How many hits can a missile sustain?	¿A cuántos impactos se puede someter un misil?
I've grown fond of him.	Me he encariñado con él.
The structure was built of wood.	La estructura fue construida de madera.
The weight of the water expels the oxygen.	El peso del agua expulsa el oxígeno.
A group of people were walking down the road.	Un grupo de personas caminaba por la carretera.
The man crossed himself.	El hombre se santiguó.
Tighten it with your fingers.	Apriételo con los dedos.
Spread margarine over cornflakes.	Unte la margarina sobre las hojuelas de maíz.
A pot of boiling water was brought into the room.	Trajeron una olla de agua hirviendo a la habitación.
An exciting and unique experience is described in detail.	Una experiencia emocionante y única se describe en detalle.
A favorite cake of young children.	Un pastel favorito de los niños pequeños.
For most people, this lamp provides light.	Para la mayoría de las personas, esta lámpara proporciona luz.
The young man had a nervous condition.	El joven tenía una condición nerviosa.
Climb a mountain and you will get a beautiful view.	Escala una montaña y obtendrás una hermosa vista.
Every summer, there is a short but intense rainy season.	Cada verano, hay una corta pero intensa temporada de lluvias.
Time, perhaps, is more flexible than we think.	El tiempo, quizás, es más flexible de lo que pensamos.
Pollution has been a serious ongoing problem.	La contaminación ha sido un grave problema continuo.
He walked into an office and then quickly walked out.	Entró en una oficina y luego salió rápidamente.
She looks at me	ella me mira
The heat was intense, causing people to seek shelter.	El calor era intenso, lo que provocó que la gente buscara refugio.
She read it aloud to her children.	Se lo leyó en voz alta a sus hijos.
The waves crashed on the shore.	Las olas rompían en la orilla.
The doctor prescribed antibiotics.	El médico le recetó antibióticos.
The ingredients are added to a liter of dark beer.	Los ingredientes se añaden a un litro de cerveza negra.
The coach incorporated her team into the field.	El entrenador incorporó a su equipo en el campo.
The county museum once housed several dinosaur fossils.	El museo del condado una vez albergó varios fósiles de dinosaurios.
Studying ships is a good way to pass the time.	Estudiar barcos es una buena manera de pasar el tiempo.
A comfortable pair of shoes will help you run faster.	Un par de zapatos cómodos te ayudarán a correr más rápido.
The country's economy depends heavily on its natural resources.	La economía del país depende en gran medida de sus recursos naturales.
Tests showed no heavy metal deposits.	Las pruebas mostraron que no había depósitos de metales pesados.
They met for tea every day.	Se reunían para tomar el té todos los días.
The boy blamed himself for the terrible accident.	El niño se culpó a sí mismo por el terrible accidente.
They arrived at seven.	Llegaron a las siete.
The hill is full of wild grass.	La colina está llena de hierba silvestre.
These records are not limited to written records.	Estos registros no se limitan a registros escritos.
Pour in some milk and stir.	Vierta un poco de leche y revuelva.
Inspectors couldn't agree on what went wrong.	Los inspectores no pudieron ponerse de acuerdo sobre lo que salió mal.
Maybe that's why they accept all applicants.	Tal vez por eso aceptan a todos los solicitantes.
The influx of refugees is creating a serious housing crisis.	La afluencia de refugiados está creando una grave crisis de vivienda.
The dresses were exquisite.	Los vestidos eran exquisitos.
Fiona asked a simple question.	Fiona hizo una pregunta sencilla.
Each family prepares for its own burial or face.	Cada familia se prepara para su propio entierro o rostro.
She considered herself to be something of an expert.	Se consideraba a sí mismo como algo así como un experto.
Biology is the study of living things.	La biología es el estudio de los seres vivos.
Crossing the swamp is difficult.	Cruzar el pantano es difícil.
We entered the classroom and sat down.	Entramos al salón de clases y nos sentamos.
The council is currently deadlocked.	El consejo se encuentra actualmente en punto muerto.
I know many things about you.	Sé muchas cosas sobre ti.
A wave of emotion ran through the assembly.	Una oleada de emoción recorrió la asamblea.
These pants are one size larger.	Estos pantalones son una talla más grande.
Science allows us to unlock our material desires.	La ciencia nos permite desbloquear nuestros deseos materiales.
Bowie was a blues singer.	Bowie era un cantante de blues.
Prepare it for the fire.	Prepáralo para el fuego.
Soon you will join the ranks of the unemployed.	Pronto te unirás a las filas de los desempleados.
Please read the included instructions carefully.	Lea atentamente las instrucciones incluidas.
He has admitted that he was wrong.	Ha admitido que estaba equivocado.
The hero moved quickly.	El héroe se movió rápidamente.
Her husband has a gun permit.	Su esposo tiene un permiso de armas.
He was wearing a red satin shirt and a top hat.	Llevaba una camisa de raso rojo y un sombrero de copa.
The terrain is dotted with small lakes.	El terreno está salpicado de pequeños lagos.
I've never actually been married.	En realidad nunca me he casado.
Many scientists argue that evolution is a fact.	Muchos científicos argumentan que la evolución es un hecho.
I fertilized the garden.	Fertilicé el jardín.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam es ingeniero de profesión.
There is concern about what may happen in the future.	Hay preocupación por lo que pueda pasar en el futuro.
The enemy army will advance soon.	El ejército enemigo avanzará pronto.
He raised his eyebrows.	Levantó las cejas.
Dark clouds drift ominously across the moonlit sky.	Las nubes oscuras se desplazan siniestramente por el cielo iluminado por la luna.
There are many more open spaces here.	Hay muchos más espacios abiertos aquí.
This trail is closed due to flooding.	Este camino está cerrado debido a las inundaciones.
Two empty seats remained.	Quedaron dos asientos vacíos.
The family spent generations there.	La familia pasó generaciones allí.
The watch seemed cheap and unreliable.	El reloj parecía barato y poco fiable.
As a consequence of the contamination, the lake water became cloudy.	Como consecuencia de la contaminación, el agua del lago se volvió turbia.
There are times when his movements seem quite graceful.	Hay momentos en que sus movimientos parecen bastante graciosos.
This diet can help you lose weight.	Esta dieta puede ayudarte a perder peso.
It's time to dip your hands in the ink.	Es hora de sumergir las manos en la tinta.
The dust settles on everything.	El polvo se asienta sobre todo.
None of the children worked.	Ninguno de los niños trabajaba.
The contest is open to residents only.	El concurso está abierto solo para residentes.
Most economic indicators point to a recession.	La mayoría de los indicadores económicos apuntan a una recesión.
A dangerous flood threatens our town.	Una peligrosa inundación amenaza nuestro pueblo.
The company aims to maintain this momentum.	La compañía tiene como objetivo mantener este impulso.
The largest lake in Myanmar attracts many tourists.	El lago más grande de Myanmar atrae a muchos turistas.
Therefore, the statesman proposed an income tax.	Por lo tanto, el estadista propuso un impuesto sobre la renta.
He ate two sticky buns and another bun.	Se comió dos bollos pegajosos y otro bollo.
He touched the window, looking inside.	Tocó la ventana, mirando dentro.
His story captivated us and the house fell silent.	Su historia nos cautivó y la casa quedó en silencio.
A delicious curry was served for dinner.	Se sirvió un delicioso curry para la cena.
Much of this region is arid.	Gran parte de esta región es árida.
A hot summer afternoon	Una calurosa tarde de verano
The tiramisu was delicious.	El tiramisú estaba delicioso.
So what is the answer?	Entonces, ¿cuál es la respuesta?
The right to buy land is enshrined in the constitution.	El derecho a comprar tierras está consagrado en la constitución.
She helped him find the room she was looking for.	Ella lo ayudó a encontrar la habitación que estaba buscando.
The moon is barely visible through thick fog.	La luna es apenas visible a través de una espesa niebla.
The city is surrounded by mountains and an alluvial plain.	La ciudad está rodeada de montañas y una llanura aluvial.
The city today lies in ruins.	La ciudad yace hoy en ruinas.
The small piece of cloth was sewn into place.	El pequeño trozo de tela fue cosido en su lugar.
They lived in separate villages.	Vivían en aldeas separadas.
Theo felt a headache coming on.	Theo sintió que le venía un dolor de cabeza.
Mobile phones are ubiquitous today.	Los teléfonos móviles son omnipresentes hoy en día.
The room was suddenly filled with blinding light.	La habitación se llenó de repente de una luz cegadora.
They reached their destination after sunrise.	Llegaron a su destino después del amanecer.
The general was married three times.	El general se casó tres veces.
He adjusted his sunglasses.	Se ajustó las gafas de sol.
Inge and her husband farm on the meadow.	Inge y su esposo cultivan en la pradera.
He was busy mixing cement.	Estaba ocupado mezclando cemento.
The wedding was held in the palace.	La boda se celebró en el palacio.
The flowers were full of color.	Las flores estaban llenas de color.
Now later, the villagers were employed by the government.	Ahora más tarde, los aldeanos fueron empleados por el gobierno.
The children enjoyed a good night's sleep.	Los niños disfrutaron de una buena noche de sueño.
The result was disappointing, but the scientists were not surprised.	El resultado fue decepcionante, pero los científicos no se sorprendieron.
We will now continue to the main square.	Continuaremos ahora hasta la plaza principal.
The white horses snorted and stamped.	Los caballos blancos resoplaron y patearon.
In the coming week, many farmers will feel the pinch.	En la próxima semana, muchos agricultores sentirán el pellizco.
Mosquitoes bite during the day.	Los mosquitos pican durante el día.
The farmer plows the fields every day.	El granjero ara los campos todos los días.
The boy fell silent.	El chico se quedó en silencio.
The show debuted at midnight.	El espectáculo debutó a la medianoche.
The colony's immigrants had grown to over a thousand people.	Los inmigrantes de la colonia habían aumentado a más de mil personas.
What number do you want, sir?	¿Qué número quiere, señor?
She left to meet a friend.	Partió para encontrarse con un amigo.
Mosthe had visited several countries at that time.	Mosthe había visitado varios países en ese momento.
Women outnumbered men at this congress.	Las mujeres superaron en número a los hombres en este congreso.
She has a small notebook and pen by her bed.	Ella tiene un pequeño cuaderno y un bolígrafo junto a su cama.
She prevents garden pests with organic pesticides.	Prevenga las plagas del jardín con pesticidas orgánicos.
The researchers tried to measure her mood.	Los investigadores trataron de medir su estado de ánimo.
This project will result in the destruction of all wetlands.	Este proyecto resultará en la destrucción de todos los humedales.
Even the birds were surprised to see the creatures passing by.	Incluso los pájaros se sorprendieron al ver las criaturas que pasaban.
Summer is usually the rainy season in the north.	El verano suele ser la temporada de lluvias en el norte.
There were only two candidates.	Sólo había dos candidatos.
There was a huge increase in immigration.	Hubo un gran aumento en la inmigración.
Party leaders are deaf to debate.	Los líderes del partido son sordos al debate.
The event will take place at the convention center.	El evento se llevará a cabo en el centro de convenciones.
Once they have given birth, the females need much more milk.	Una vez que han dado a luz, las hembras necesitan mucha más leche.
His performance was excellent.	Su desempeño fue excelente.
The statues cast eerie shadows on the cathedral walls.	Las estatuas proyectan sombras espeluznantes en las paredes de la catedral.
Coarse sand can be used to level the land.	Se puede usar arena gruesa para nivelar la tierra.
Most farmers own their own land.	La mayoría de los agricultores son dueños de su propia tierra.
The manager verified his identity.	El gerente verificó su identidad.
Tourists were allowed to take pictures here.	A los turistas se les permitió tomar fotografías aquí.
Scientists believe that primates evolved from tree shrews.	Los científicos creen que los primates evolucionaron a partir de las musarañas de los árboles.
Johanna's sister keeps a diary detailing her day.	La hermana de Johanna lleva un diario que detalla su día.
A picturesque holiday village, nestled in the hills.	Un pintoresco pueblo de vacaciones, enclavado en las colinas.
Many centuries passed before antibiotics were discovered.	Pasaron muchos siglos antes de que se descubrieran los antibióticos.
The young man was angry with the old man.	El joven estaba enojado con el anciano.
The wheat crop was damaged by the rain.	La cosecha de trigo fue dañada por la lluvia.
Those days are behind us.	Esos días han quedado atrás.
The young man twisted his arm gently.	El joven torció su brazo suavemente.
However, the ability to speak multiple languages ​​has its drawbacks.	Sin embargo, la capacidad de hablar varios idiomas tiene sus inconvenientes.
He took a sip of tea, looking at the flowers.	Bebió un sorbo de té, mirando las flores.
The fishermen fished in the bay all morning.	Los pescadores pescaron en la bahía toda la mañana.
This is his bed.	Esta es su cama.
He planned to live in the country.	Planeaba vivir en el campo.
The area stayed cool.	El área se mantuvo fresca.
His quick wit allowed her to save the day.	Su rápido ingenio le permitió salvar el día.
The forest was dense and green.	El bosque era denso y verde.
He was sure that he had earned it.	Estaba seguro de que se lo había ganado.
His father wept bitterly when his baby died.	Su padre lloró amargamente cuando murió su bebé.
This act caused people to rise up in protest.	Este acto hizo que la gente se levantara en protesta.
Probably just a coincidence.	Probablemente solo una coincidencia.
So even in the last analysis they are words.	Así que incluso en el último análisis son palabras.
The house comes fully furnished.	La casa viene completamente amueblada.
He remembered the accident.	Recordó el accidente.
He uses the extra oil to fry the fish.	Usa el aceite extra para freír el pescado.
The chair was worn and old.	La silla estaba estropeada y vieja.
An earthquake is the result of a fault line.	Un terremoto es el resultado de una línea de falla.
This information cannot be shared.	Esta información no puede ser compartida.
But they had a point.	Pero tenían un punto.
To solve challenging problems, you must think critically.	Para resolver problemas desafiantes, debes pensar críticamente.
He took out his wallet and counted out a coin.	Sacó su billetera y contó una moneda.
The bulbs are in flower.	Los bulbos están en flor.
My cat likes to chase mice.	A mi gato le gusta perseguir ratones.
After eating, people buy and cook food.	Después de comer, la gente compra y cocina alimentos.
Lightning lit up the sky.	Un relámpago iluminó el cielo.
They decided they had enough experience	Decidieron que tenían suficiente experiencia
The girl's sudden laugh startled me.	La repentina risa de la chica me sobresaltó.
I was determined to study.	Estaba decidido a estudiar.
We still have a way to go.	Todavía tenemos un camino por recorrer.
An upright position, usually upright.	Una posición erguida, generalmente vertical.
The rivers are used in industrial processes.	Los ríos se utilizan en procesos industriales.
The mother accused the maid of stealing.	La madre acusó a la criada de robar.
She sat up in her booth.	Se incorporó en su reservado.
A volcano erupted here last year.	Un volcán hizo erupción aquí el año pasado.
The piano was silent.	El piano estaba en silencio.
In this city there are as many weapons as there are people.	En esta ciudad hay tantas armas como personas.
The delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	Los delegados fueron recibidos por una multitud entusiasta.
She read the passage slowly and carefully.	Leyó el pasaje lenta y cuidadosamente.
Stop hitting your brother!	¡Deja de golpear a tu hermano!
From a scientific perspective, that is, from the outside.	Desde una perspectiva científica, es decir, desde fuera.
This electoral cycle has been characterized by vicious negativity.	Este ciclo electoral se ha caracterizado por una negatividad viciosa.
They bought land from the government.	Compraron tierras del gobierno.
Clients accepted our terms.	Los clientes aceptaron nuestros términos.
The police arrested the man for drug trafficking.	La policía arrestó al hombre por tráfico de drogas.
There were dozens of cars parked on the street.	Había decenas de coches aparcados en la calle.
The polluted air from the factory forced us to move.	El aire contaminado de la fábrica nos obligó a mudarnos.
Production data was collected by a panel of experts.	Los datos sobre la producción fueron recopilados por un panel de expertos.
The lake water is ideal for drinking.	El agua del lago es ideal para beber.
Volunteers have repainted the old building.	Los voluntarios han vuelto a pintar el antiguo edificio.
The delegation reached a large crowd of supporters.	La delegación llegó a una gran multitud de simpatizantes.
His previous explanations had always been inconsistent, vague, and evasive.	Sus explicaciones anteriores siempre habían sido inconsistentes, vagas y evasivas.
He bought from a tinsmith.	Compró a un hojalatero.
He was scared, so he ran away.	Tenía miedo, así que se escapó.
Of course, we must use more renewable energy sources.	Por supuesto, debemos utilizar más fuentes de energía renovables.
The thieves operated with impunity.	Los ladrones operaron con impunidad.
He was touched by the tour guide's passion.	Le conmovió la pasión del guía turístico.
The old car sputtered as the engine died.	El viejo coche chisporroteó cuando el motor se paró.
An appeal court reversed the verdict.	Un tribunal de apelación revocó el veredicto.
A clear, marshy creek runs through the park.	Un arroyo claro y pantanoso atraviesa el parque.
Increasingly, families dine together.	Cada vez más, las familias cenan juntas.
It belongs to the family that owns that factory.	Pertenece a la familia propietaria de esa fábrica.
He had been snowing all morning.	Había estado nevando toda la mañana.
Sawdust was used to create smoke.	El aserrín se usaba para crear humo.
Who can say if this was against the law?	¿Quién puede decir si esto era contra la ley?
Laws encourage small businesses.	Las leyes fomentan las pequeñas empresas.
This whole country is desert.	Todo este país es desierto.
They have to be careful when walking on the road.	Tienen que tener cuidado al caminar por la carretera.
The redhead surveyed the room.	La pelirroja inspeccionó la habitación.
The mountains seem to tower over the cities from above.	Las montañas parecen elevarse sobre las ciudades desde arriba.
A poorly written report.	Un informe mal escrito.
The experiment was too complex to be complete.	El experimento era demasiado complejo para ser completo.
The creature is the size of a large dog.	La criatura es del tamaño de un perro grande.
The story was as fantastic as any fantasy.	La historia era tan fantástica como cualquier fantasía.
This instrument sounds a bit flat.	Este instrumento suena un poco plano.
This part of the city was prosperous.	Esta parte de la ciudad era próspera.
She often dined with his family.	A menudo cenaba con su familia.
So he went to fetch water.	Así que fue a buscar agua.
The gun was locked in his case.	El arma estaba encerrada en su estuche.
The minister appealed directly to the public for funds.	El ministro apeló directamente al público en busca de fondos.
He was said to be a very intelligent young man.	Se decía que era un joven muy inteligente.
The software can interact with the outside world.	El software puede interactuar con el mundo exterior.
After consultations, the government resolved the problem.	Después de consultas, el gobierno resolvió el problema.
The hero had many adventures.	El héroe tuvo muchas aventuras.
The workers at that store are lazy.	Los trabajadores de esa tienda son vagos.
But not many girls.	Pero no muchas chicas.
The government has detailed information on everyone.	El gobierno tiene información detallada sobre todos.
We are planning to visit this volcano.	Estamos planeando visitar este volcán.
The lion ate the zebra.	El león se comió a la cebra.
The expression on the police officer's face changed.	La expresión en el rostro del oficial de policía cambió.
After the moon rises, the sky becomes clear.	Después de que sale la luna, el cielo se vuelve claro.
He was right behind the fleeing man.	Estaba justo detrás del hombre que huía.
To export goods, he must fill out a form.	Para exportar bienes, debe completar un formulario.
Drones can be useful in economy.	Los drones pueden ser útiles en economía.
The children were immediately at his side.	Los niños estuvieron inmediatamente a su lado.
The mountains here are so spectacularly beautiful.	Las montañas aquí son tan espectacularmente hermosas.
Two murders have been reported in the area.	Se han reportado dos asesinatos en la zona.
That is the time of day when the animals sleep.	Esa es la hora del día cuando los animales duermen.
Your mother is ninety years old.	Tu madre tiene noventa años.
She flexed her left bicep.	Ella flexionó su bíceps izquierdo.
The limit is thirteen books per person.	El límite es de trece libros por persona.
They didn't mention her mistakes.	No mencionaron sus errores.
She pressed a button.	Ella presionó un botón.
They examined the mosaic in detail.	Examinaron el mosaico en detalle.
The electricity was cut and the lights were also turned off.	Se cortó la electricidad y también se apagaron las luces.
Portion sizes are huge.	Los tamaños de las porciones son enormes.
The guards took the prisoner away.	Los guardias se llevaron al prisionero.
Many plants have distinct leaves and flowers.	Muchas plantas tienen hojas y flores distintas.
The neighborhood has become somewhat safer in recent months.	El vecindario se ha vuelto algo más seguro en los últimos meses.
The head of an orange is the largest part.	La cabeza de una naranja es la parte más grande.
The conference was well attended.	La conferencia contó con una buena asistencia.
Through practice you can become an expert.	A través de la práctica puedes convertirte en un experto.
We must act decisively.	Debemos actuar con decisión.
A suitable heated jacket is essential.	Una chaqueta calefactora adecuada es esencial.
This cabin was built of stone.	Esta cabaña fue construida de piedra.
To test algorithms, you need labeled examples.	Para probar algoritmos, necesita ejemplos etiquetados.
He opened drawers and cupboards, searching.	Abrió cajones y armarios, buscando.
I dare you to show me yours.	Te reto a que me muestres el tuyo.
The stock market rose dramatically.	El mercado de valores subió dramáticamente.
His room is small.	Su habitación es pequeña.
We would love to see you!	¡Nos encantaría verlos!
The shelter provides food and warmth.	El refugio proporciona comida y calor.
What a wonderful machine!	¡Qué maravilla de máquina!
Snakes cannot jump or climb.	Las serpientes no pueden saltar ni trepar.
To support the agenda.	Para apoyar la agenda.
Heat shimmered in the afternoon air.	El calor brillaba en el aire de la tarde.
He comes out of the shadows.	Sale de las sombras.
Passengers were told to get out without delay.	A los pasajeros se les dijo que salieran sin demora.
They will provide rental cars for tourists.	Proporcionarán coches de alquiler para turistas.
Geologists claim there is evidence of climate change.	Los geólogos afirman que hay evidencia del cambio climático.
Words from a mother to her daughter.	Palabras de una madre a su hija.
It is not wise to say this in public.	No es prudente decir esto en público.
Political unrest erupted after the demonstrations.	El malestar político estalló después de las manifestaciones.
Goats graze just outside the bar.	Las cabras pastan a las afueras del bar.
Places of natural beauty are treasured by tourists.	Los lugares de belleza natural son atesorados por los turistas.
If you could get that image, we would be delighted.	Si pudieras conseguir esa imagen, estaríamos encantados.
The streets are full of garbage.	Las calles están llenas de basura.
The chef wanted to learn how to fry fish.	El chef quería aprender a freír pescado.
The capital is the richest city in the world.	La capital es la ciudad más rica del mundo.
The witch cut out his tongue.	La bruja le cortó la lengua.
She builds a high wall around our property.	Construye un muro alto alrededor de nuestra propiedad.
In extreme cases of excess, it often leads to death.	En casos extremos de exceso, suele conducir a la muerte.
The water pump is working.	La bomba de agua está funcionando.
The farmer took his cattle out to graze at night.	El granjero llevó su ganado a pastar por la noche.
Most people oppose the plan.	La mayoría de la gente se opone al plan.
Please give us an update on the project.	Por favor, danos una actualización sobre el proyecto.
Police have promised to crack down on crime in the suburbs.	La policía ha prometido tomar medidas enérgicas contra el crimen en los suburbios.
Most of these systems were crude and inefficient.	La mayoría de estos sistemas eran toscos e ineficientes.
I ignored your loan request.	Ignoré su pedido de préstamo.
Did you mark that point on the test?	¿Marcaste ese punto en la prueba?
A majority approved the president's policies.	Una mayoría aprobó las políticas del presidente.
Water vapor is colourless, odourless, and tasteless.	El vapor de agua es incoloro, inodoro e insípido.
Large herbivores were common in the prehistoric era.	Los grandes herbívoros eran comunes en la era prehistórica.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Las amas de casa usan delantales para proteger su ropa.
The maker described the coffee as perfect for brewing.	El fabricante describió el café como perfecto para preparar.
The summer sun beat down on the canals.	El sol de verano golpeaba los canales.
Finally over.	Finalmente terminó.
He raised his head, his eyes wide with surprise.	Levantó la cabeza, con los ojos muy abiertos por la sorpresa.
The other side of the ocean is harshly beautiful.	El otro lado del océano es ásperamente hermoso.
She carefully secured the keys to the locker.	Ella aseguró cuidadosamente las llaves del armario.
The thinnest one revived, even though the boy's heart had stopped.	El más delgado revivió, a pesar de que el corazón del niño se había detenido.
Many visitors to this city are disappointed.	Muchos visitantes de esta ciudad están decepcionados.
The reception area has imposing glass windows.	El área de recepción cuenta con imponentes ventanas de vidrio.
Wait a moment please.	Espere un momento, por favor.
A fire gets out of control.	Un incendio se sale de control.
A voice spoke, snapping me out of my sleep.	Una voz habló, sacándome de mi sueño.
The food has a strange taste.	La comida tiene un sabor extraño.
I fall into bed exhausted, feeling great.	Caigo en la cama exhausto, sintiéndome genial.
Animals in the forest have burrows to hibernate.	Los animales en el bosque tienen madrigueras para hibernar.
The children were crying.	Los niños estaban llorando.
After catfish has a strong fishy taste.	Después de bagre tiene un fuerte sabor a pescado.
The summer heat was oppressive.	El calor del verano era agobiante.
On the mainland, people speak a variety of languages.	En el continente, la gente habla una variedad de idiomas.
They worshiped the sun, the moon and the stars.	Adoraban al sol, la luna y las estrellas.
The duke sat quietly, looking at his guests.	El duque se sentó en silencio, mirando a sus invitados.
Tom sees little point in visiting museums.	Tom ve poco sentido en visitar museos.
That city is famous for its commercial district.	Esa ciudad es famosa por su distrito comercial.
He was a kind and loving husband.	Era un esposo amable y amado.
Meat, cheese, and rice filled his belly.	Carne, queso y arroz llenaron su barriga.
This is the place where we landed.	Este es el lugar donde aterrizamos.
The men rested under the trees.	Los hombres descansaban bajo los árboles.
A piece of granite broke off and penetrated his skin.	Un trozo de granito se desprendió y penetró en su piel.
The box contains tea leaves.	La caja contiene hojas de té.
For long flights, buy her ticket in advance.	Para vuelos largos, compre su boleto con anticipación.
The field is densely populated.	El campo está densamente poblado.
The students are powerless in the face of violence.	Los estudiantes están impotentes ante la violencia.
The course provided them with basic information.	El curso les proporcionó información básica.
Ceramics clearly demonstrate the taste of a people.	La cerámica demuestra claramente el gusto de un pueblo.
There are a number of ethnic groups in this city.	Hay una serie de grupos étnicos en esta ciudad.
The countryside is dotted with castles.	El campo está salpicado de castillos.
The children were playing in the ruins.	Los niños estaban jugando en las ruinas.
Another year, another election.	Otro año, otras elecciones.
The children were sitting at a table.	Los niños estaban sentados en una mesa.
The police officer was furious!	¡El oficial de policía estaba furioso!
His son was killed in action.	Su hijo murió en acción.
This bacterium can cause tularemia.	Esta bacteria puede causar tularemia.
The directors and executives of these companies are rich.	Los directores y ejecutivos de estas empresas son ricos.
The aircraft landed gently on the runway.	La aeronave aterrizó suavemente en la pista.
Squids are cephalopods.	Los calamares son cefalópodos.
The relationship developed slowly but steadily.	La relación se desarrolló lenta, pero constantemente.
Her gaze was fixed, unwavering, unwavering.	Su mirada era fija, inquebrantable, inquebrantable.
Two buckets of oil are ready.	Dos cubos de aceite están listos.
The increased growth will help protect against starvation.	El mayor crecimiento ayudará a proteger contra el hambre.
The murderer was executed.	El asesino fue ejecutado.
That person was never seen again.	A esa persona nunca más se la volvió a ver.
Storms are frequent in this region.	Las tormentas son frecuentes en esta región.
Children cannot consent to sex until they are adults.	Los niños no pueden dar su consentimiento para tener relaciones sexuales hasta que sean adultos.
They abandoned their car and fled into the dense forest.	Abandonaron su automóvil y huyeron hacia el denso bosque.
Cross the bridge.	Crucé el puente.
The paper was difficult to fold.	El papel era difícil de doblar.
The monk was whistling.	El monje estaba silbando.
The teacher is known for her unconventional teaching methods.	La profesora es conocida por sus métodos de enseñanza poco convencionales.
Partake of a dark green leafy vegetable.	Participar de un vegetal de hoja verde oscuro.
Show the children how to plant edible crops.	Muestre a los niños cómo plantar cultivos comestibles.
You should get tested now.	Deberías hacerte la prueba ahora.
This country was ruled by a fascist dictator.	Este país fue gobernado por un dictador fascista.
It was cold, dark and wet.	Hacía frío, oscuro y húmedo.
She is also the mother of five children.	También es madre de cinco hijos.
I hope you don't change your decision.	Espero que no cambies tu decisión.
She glanced at him sideways before speaking.	Ella lo miró de soslayo antes de hablar.
One sunny morning, the shepherd awoke to cries for help.	Una mañana soleada, el pastor se despertó con gritos de ayuda.
A creature of myth and legend.	Una criatura de mito y leyenda.
He rubbed his chin, lost in thought of him.	Se frotó la barbilla, sumido en sus pensamientos.
They grow much faster than any other plant.	Crecen mucho más rápido que cualquier otra planta.
The landscape is populated with plants and animals.	El paisaje está poblado de plantas y animales.
Jane is sorry she can't go with you.	Jane lamenta no poder ir contigo.
All in all, it was an interesting experience.	En conjunto, fue una experiencia interesante.
The scheme made some people very rich.	El esquema hizo a algunas personas muy ricas.
The ticket agent spoke.	El agente de boletos habló.
Native species of plants and animals are in danger.	Las especies nativas de plantas y animales están en peligro.
The family has been struck by grief.	La familia ha sido golpeada por el dolor.
The hotel offers a delicious breakfast.	El hotel ofrece un delicioso desayuno.
Humans have been driven out of this territory by bandits.	Los humanos han sido expulsados ​​de este territorio por bandidos.
All the women had beautiful black hair.	Todas las mujeres tenían un hermoso cabello negro.
Someone was standing by the door.	Alguien estaba de pie junto a la puerta.
The scavenger was small, ugly and harmless.	El carroñero era pequeño, feo e inofensivo.
The rainy season brings powerful thunderstorms.	La temporada de lluvias trae poderosas tormentas eléctricas.
The killer just made off with all the money.	El asesino acaba de hacerse con todo el dinero.
She walked slowly, determined to reach her destination.	Caminó lentamente, decidida a llegar a su destino.
Her appearance did not suggest wealth.	Su apariencia no sugería riqueza.
The equipment was too heavy.	El equipo era demasiado pesado.
The ship was sailing along the coast.	El barco navegaba por la costa.
She didn't know how long she had been gone.	No sabía cuánto tiempo había estado fuera.
The average day lasts eight hours.	El día promedio dura ocho horas.
They wanted to travel, but they had no money.	Querían viajar, pero no tenían dinero.
Yesterday it was sunny.	Ayer hizo sol.
Scam! 	¡Engañar!
Don't say such terrible things!	¡No digas cosas tan terribles!
We must not make unwise assumptions.	No debemos hacer suposiciones imprudentes.
The lead ball is heavy.	La bola de plomo es pesada.
It was as simple as that.	Era tan simple como eso.
The victim collapsed and she was taken to the infirmary.	La víctima se derrumbó y fue llevada a la enfermería.
After the storm, it rained for three days.	Después de la tormenta, llovió durante tres días.
The remains of the animals were found in the shed.	Los restos de los animales fueron encontrados en el cobertizo.
Banana juice is sold in cardboard boxes.	El jugo de plátano se vende en cajas de cartón.
A cup of tea can help you relax.	Una taza de té puede ayudar a relajarte.
Tin pails, large water containers and stone tools were found.	Se encontraron cubos de hojalata, grandes recipientes de agua y herramientas de piedra.
The government set up a commission to investigate.	El gobierno estableció una comisión para investigar.
However, some uncertainty remains.	Sin embargo, sigue existiendo cierta incertidumbre.
Coffee is the most popular drink in the world.	El café es la bebida más popular del mundo.
The crystal ball began to glow.	La bola de cristal comenzó a brillar.
The new modular hospital is in a good location.	El nuevo hospital modular está en una buena ubicación.
No one could hear her prayers.	Nadie podía escuchar sus oraciones.
The explosion was a terrible tragedy.	La explosión fue una tragedia terrible.
The castle has varied over time, in stature and importance.	El castillo ha variado con el tiempo, en estatura e importancia.
Industry has thrived in this small town for generations.	La industria ha prosperado en este pequeño pueblo durante generaciones.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	En la antigüedad, la gente creía que la tierra era plana.
So, let's go outside and get some fresh air.	Entonces, salgamos y tomemos un poco de aire fresco.
In this region, entertainment venues are thriving.	En esta región, los lugares de entretenimiento están prosperando.
The symbolic fish was a declaration of solidarity.	El pez simbólico fue una declaración de solidaridad.
A prudent investment of time and resources.	Una inversión prudente de tiempo y recursos.
Her interests completely collided.	Sus intereses chocaron por completo.
The color of her eyes in this photograph seems different.	El color de sus ojos en esta fotografía parece diferente.
Highly trained and successful pilots become very competent.	Los pilotos altamente capacitados y exitosos se vuelven muy competentes.
The jungle is always greener on the other side.	La selva siempre es más verde del otro lado.
They can be easily understood.	Se pueden entender fácilmente.
The man cut his finger.	El hombre se cortó el dedo.
He became increasingly agitated.	Se puso cada vez más agitado.
There was once a railway line here, but it's gone.	Una vez hubo una línea de ferrocarril aquí, pero desapareció.
Boil the potatoes in a saucepan with lightly salted water.	Hervir las papas en una cacerola con agua ligeramente salada.
His laughter echoed through the empty halls.	Su risa resonó en los pasillos vacíos.
The act drew widespread criticism.	El acto generó críticas generalizadas.
He doubted he would ever see the girl again.	Dudaba que volviera a ver a la chica.
Security guards patrolled the halls.	Los guardias de seguridad patrullaban los pasillos.
Use the rusty and rusty pliers.	Usa los alicates oxidados y oxidados.
The counts are carried out in the polling stations.	Los conteos se realizan en los colegios electorales.
I boiled the water and cooled it.	Herví el agua y la enfrié.
Many people believe that smoking causes cancer.	Mucha gente cree que fumar causa cáncer.
A knife cuts better when it is sharp.	Un cuchillo corta mejor cuando está afilado.
This man began to prepare breakfast for him.	Este hombre comenzó a preparar su desayuno.
The trip lasted two days.	El viaje duró dos días.
Eventually, he "learned to walk again."	Eventualmente, "aprendió a caminar de nuevo".
The patient was apathetic.	El paciente estaba apático.
The peace talks were successful.	Las conversaciones de paz fueron exitosas.
He made a great effort to control the pain.	Hizo un gran esfuerzo para controlar el dolor.
He was worth enough money to buy a new car.	Valía suficiente dinero para comprar un coche nuevo.
Solve the following problem.	Resuelve el siguiente problema.
The children in the street make fun of me.	Los niños en la calle se burlan de mí.
The narrator was impressed by the selfless generosity of his father.	El narrador quedó impresionado por la generosidad desinteresada de su padre.
Herds of deer grazed on the lush green grass nearby.	Manadas de ciervos pastaban en la exuberante hierba verde cercana.
The fool and those like him are bewildered.	El tonto y los que son como él están desconcertados.
It is essential to shop around.	Es esencial darse una vuelta.
He achieved notoriety for his vicious crimes.	Alcanzó notoriedad por sus viciosos crímenes.
As the daughter of a king, she has many responsibilities.	Como hija de un rey, tiene muchas responsabilidades.
The average woman here has two children.	La mujer promedio aquí tiene dos hijos.
People also visited the temple.	La gente también visitó el templo.
First, you will need three cups of brown sugar.	Primero, necesitarás tres tazas de azúcar morena.
He entered through the back door.	Entró por la puerta trasera.
She was caught shoplifting.	La atraparon robando en una tienda.
The drug turned out to be ineffective.	El medicamento resultó ser ineficaz.
There are vast areas of untouched nature.	Hay vastas áreas de naturaleza virgen.
Shape the nose with the end of a craft stick.	Dale forma a la nariz con el extremo de un palito de madera.
Rouge means red.	Rouge significa rojo.
Each phrase is salted with humor.	Cada frase está salada con humor.
That argument obviously has merit.	Ese argumento evidentemente tiene mérito.
Look at your left hand.	Mira tu mano izquierda.
This is his favorite dish.	Este es su plato favorito.
The fire department has arrived.	Ha llegado el cuerpo de bomberos.
The angry fan spat at the musician.	El fan enojado le escupió al músico.
Because she was agitated, they immediately stopped.	Debido a que estaba agitada, se detuvieron de inmediato.
This job requires substantial capital.	Este trabajo requiere un capital sustancial.
She willingly gave up her seat to the old lady.	Ella cedió voluntariamente su asiento a la anciana.
The ship was tossed by the waves.	El barco fue sacudido por las olas.
She just throws the trash in the trash.	Simplemente tira la basura a la basura.
The cow growled and bit the policeman.	La vaca gruñó y mordió al policía.
All villagers were given extra hours off work.	A todos los aldeanos se les dieron horas adicionales libres de trabajo.
A shared bike system has been installed in the city.	Se ha instalado un sistema de bicicletas compartidas en la ciudad.
Japan's population is ageing.	La población de Japón está envejeciendo.
Some research shows that children are more creative without devices.	Algunas investigaciones muestran que los niños son más creativos sin dispositivos.
He was arrested for violating curfew.	Fue arrestado por violar el toque de queda.
Remember to turn off the faucet.	Recuerda cerrar el grifo.
He'll be around until after lunch.	Estará por aquí hasta después del almuerzo.
Commas are useful in writing.	Las comas son útiles en la escritura.
All schools declined sharply.	Todas las escuelas declinaron bruscamente.
The pond sparkled in the bright sunlight.	El estanque brillaba bajo la brillante luz del sol.
What was it that they finally agreed not to talk about.	Qué fue lo que finalmente acordaron no hablar.
It was an incredibly close race.	Fue una carrera increíblemente reñida.
Some blame the government for the problem.	Algunos culpan al gobierno por el problema.
Prepare the onions by roughly chopping them.	Prepara las cebollas cortándolas toscamente.
The ceiling here is very high.	El techo aquí es muy alto.
She shook the curls out of her.	Ella sacudió sus rizos.
She fills the container with whipped cream.	Llena el recipiente con crema batida.
The outlook for farmers this year is bleak	Las perspectivas para los agricultores este año son sombrías
She drags the saucepan across the kitchen counter.	Arrastra la cacerola por el mostrador de la cocina.
The double boiler is ideal for melting butter.	La caldera doble es ideal para derretir mantequilla.
These basic rules must be followed.	Estas reglas básicas deben ser seguidas.
Once you are home, you will prepare your dinner.	Una vez que estés en casa, prepararás tu cena.
Are you sure this package is safe?	¿Estás seguro de que este paquete es seguro?
In addition to reading, use your free time wisely.	Además de leer, emplee sabiamente su tiempo libre.
The new study supported the findings of the previous study.	El nuevo estudio apoyó los hallazgos del estudio anterior.
The princess wears a necklace.	La princesa lleva un collar.
The incident was hushed up as much as possible.	El incidente fue silenciado tanto como fue posible.
The stove pipe came loose and leaked.	El tubo de la estufa se soltó y goteó.
The villagers treasured these charming old buildings.	Los aldeanos atesoraban estos encantadores edificios antiguos.
She couldn't understand the comment.	Ella no pudo entender el comentario.
Despite its small size, it is remarkably well spread out.	A pesar de su pequeño tamaño, está notablemente bien repartido.
We are among the best suited for this task.	Estamos entre los más adecuados para esta tarea.
Her people were eager for her return.	Su pueblo estaba ansioso por su regreso.
Exciting experiences await you.	Experiencias emocionantes te esperan.
They struggled with the language barrier.	Lucharon con la barrera del idioma.
Much of its economy is agriculture.	Gran parte de su economía es la agricultura.
For many scientists, stem cell research is vital.	Para muchos científicos, la investigación con células madre es vital.
The number of victims of the conflict was staggering.	El número de víctimas del conflicto fue asombroso.
Eat your vegetables!	¡Come tus verduras!
Her deep brown eyes met his.	Sus profundos ojos marrones se encontraron con los de ella.
Tourism flourishes in parts of the country.	El turismo florece en partes del país.
Then, without warning, the city erupted in violence.	Entonces, sin previo aviso, la ciudad estalló en violencia.
The collie jumped happily towards the children.	El collie saltó alegremente hacia los niños.
Initially consisting of little more than floating islands,	Inicialmente consistente en poco más que islas flotantes,
The student stared at the mark.	El alumno se quedó mirando la marca.
We couldn't find her anywhere.	No pudimos encontrarla por ningún lado.
The steps were covered with a carpet of pine needles.	Los escalones estaban cubiertos por una alfombra de agujas de pino.
They ran out of her office.	Salieron corriendo de su oficina.
The silence of the cemetery is disturbing.	El silencio del cementerio es inquietante.
She decided to travel the world.	Decidió viajar por el mundo.
My brother is traveling abroad.	Mi hermano está de viaje en el extranjero.
The old man had a hoarse voice.	El anciano tenía una voz ronca.
The facade of this building is striking.	La fachada de este edificio es llamativa.
These trains now carry hundreds of passengers.	Estos trenes ahora transportan a cientos de pasajeros.
Hopefully she will make a full recovery.	Con suerte, ella se recuperará por completo.
A fire rages out of control in the factory.	Un incendio ruge sin control en la fábrica.
The teacher will explain the matter in more detail.	El profesor explicará el asunto con más detalle.
Simone took her hand.	Simone tomó su mano.
The bridge was built over swamps.	El puente fue construido sobre pantanos.
She ordered him to shut up.	Le ordenó que se callara.
She stormed out of the room.	Salió furiosa de la habitación.
The man hanged himself from her palm tree.	El hombre se ahorcó de la palmera.
The kangaroos were gorging themselves but they ignored us.	Los canguros se estaban atiborrando pero nos ignoraron.
That was a great man.	Ese fue un gran hombre.
He sends gifts to other people.	Envía regalos a otras personas.
The trail was closed for repairs.	El camino estaba cerrado por reparaciones.
The suspect fled the crime scene.	El sospechoso huyó de la escena del crimen.
He learns to fly, then he learns to think.	Aprende a volar, luego aprende a pensar.
Do not scorch the cream during cooking.	No chamuscar la nata durante la cocción.
Fair play is fundamental to sports.	El juego limpio es fundamental para los deportes.
The setback severely damaged his operation.	El revés dañó severamente su operación.
The increase in the cost of fuel will drastically reduce	El aumento del costo del combustible reducirá drásticamente
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Se considera un árbol hermoso en muchos jardines.
The thief backed away slowly, gripping his weapon tightly.	El ladrón retrocedió lentamente, agarrando su arma con fuerza.
They removed the stick.	Quitaron el palo.
These articles can have a wide range of titles.	Estos artículos pueden tener una amplia gama de títulos.
State and local police departments are joining forces.	Los departamentos de policía locales y estatales están uniendo fuerzas.
Can the barber lower the price?	¿Puede el barbero bajar el precio?
The task of explaining the concept is complex.	La tarea de explicar el concepto es compleja.
Her mother sank into despair, refusing to eat.	Su madre se sumió en la desesperación, negándose a comer.
She wastes no time complaining.	No pierde el tiempo en quejarse.
The river is a pond that passes through this town.	El río es un estanque que pasa por este pueblo.
November was a dark month in the city.	Noviembre fue un mes oscuro en la ciudad.
Brave warriors guarded the wall at that time.	Valientes guerreros custodiaban la muralla en ese momento.
A strange and flat fruit like object.	Una fruta extraña y plana como un objeto.
The old lady went to bed early.	La anciana se acostó temprano.
She trembled in fear as she hid under the bed.	Ella temblaba de miedo mientras se escondía debajo de la cama.
Joseph was appointed prime minister.	Joseph fue nombrado primer ministro.
Take the time to consider the question.	Tómese el tiempo para considerar la pregunta.
This is a cheese plate.	Este es un plato de queso.
She sat up, rubbing her sore eyes.	Se incorporó, frotándose los ojos doloridos.
The paved shopping street is always quiet.	La calle comercial pavimentada siempre está tranquila.
We have enough garden work to do.	Tenemos suficiente trabajo de jardinería que hacer.
A small number of people are willing to participate.	Un pequeño número de personas están dispuestas a participar.
I have no time	no tengo tiempo
The queen has enchanted the entire nation.	La reina ha encantado a toda la nación.
She wants a new dress.	Ella quiere un vestido nuevo.
Forest fires have decimated the rainforest.	Los incendios forestales han diezmado la selva tropical.
Thomas broke the vase by accident.	Thomas rompió el jarrón por accidente.
The writing process can be divided into three parts.	El proceso de escritura se puede dividir en tres partes.
On a cement sidewalk, time stands still.	En una acera de cemento, el tiempo se detiene.
The basketball bounced smoothly on the court.	La pelota de baloncesto rebotó suavemente en la pista.
Everyone there thought it was a good idea.	Todos allí pensaron que era una buena idea.
He spoke at length on the subject.	Habló largo y tendido sobre el tema.
We are scared of the government.	Nos asustamos del gobierno.
The crime was committed on a busy street.	El crimen se cometió en una calle muy transitada.
Objects fall to the ground easily.	Los objetos caen al suelo con facilidad.
There is forming a class.	Allí se está formando una clase.
It forms shoots from winter to spring.	Forma brotes desde el invierno hasta la primavera.
Add enough water to the mixture.	Agregue suficiente agua a la mezcla.
Life expectancy here is low.	La esperanza de vida aquí es baja.
Farmers are counting on this year's harvest.	Los agricultores cuentan con la cosecha de este año.
He greeted her very cordially.	La saludó muy cordialmente.
This word has many secondary meanings.	Esta palabra tiene muchos significados secundarios.
A steady stream of vehicles passed by.	Un flujo constante de vehículos pasaba.
Therefore, he succeeded in his career.	Por lo tanto, tuvo éxito en su carrera.
The manager is looking for a new secretary.	El gerente está en busca de una nueva secretaria.
I hope you enjoy the book.	Espero que disfrutes el libro.
Police used tear gas to disperse the crowd.	La policía utilizó gases lacrimógenos para dispersar a la multitud.
Stockport is a prosperous country town.	Stockport es una ciudad rural próspera.
The thirsty wind blows over the sand.	El viento sediento sopla sobre la arena.
Then we double the recipe.	Luego doblamos la receta.
This is magic.	Esto es magia.
The student misbehaved in class.	El alumno se portó mal en clase.
Today the streets are adorned with pennants.	Hoy las calles están adornadas con banderines.
I eat fish at least twice a week.	Como pescado al menos dos veces por semana.
She coughed and spluttered.	Ella tosió y farfulló.
Her explanations for this proposal have become increasingly tense.	Sus explicaciones para esta propuesta se han vuelto cada vez más tensas.
The cherry blossom is the national flower.	La flor de cerezo es la flor nacional.
Mountain ranges do not run parallel to each other.	Las cadenas montañosas no corren paralelas entre sí.
All day long, the marbled white horse stumbled.	Durante todo el día, el caballo blanco jaspeado trastabilló.
The ghost danced in the mist.	El fantasma bailaba en la niebla.
She sat on the stone floor, admiring the view.	Se sentó en el suelo de piedra, admirando la vista.
Discard leftovers.	Deseche las sobras.
The captain appointed a new officer for the team.	El capitán nombró a un nuevo oficial para el equipo.
The baby's sobs echoed throughout the house.	Los sollozos del bebé resonaron por toda la casa.
The clock struck the hour.	El reloj dio la hora.
It is his only source of income.	Es su única fuente de ingresos.
planted foxgloves.	Las dedaleras plantadas.
Members of the public generally agree that this is not acceptable.	Los miembros del público generalmente están de acuerdo en que esto no es aceptable.
The salmon was succulent and juicy.	El salmón estaba suculento y jugoso.
Evidence that all peoples share a common origin.	Evidencia de que todos los pueblos comparten un origen común.
She warned about the dangers of excessive drinking.	Ella advirtió sobre los peligros de beber en exceso.
These shoes are very low.	Estos zapatos son muy bajos.
There were four dragons.	Había cuatro dragones.
Such behavior is unacceptable.	Tal comportamiento es inaceptable.
The area was devastated by flooding.	La zona fue devastada por las inundaciones.
The company's fortunes declined.	La fortuna de la empresa disminuyó.
I'll take care of feeding him.	Yo me encargaré de darle de comer.
There's no use getting excited about it.	Es inútil emocionarse al respecto.
How can this problem be solved?	¿Cómo se puede resolver este problema?
The products were heavily taxed on the products.	Los productos se gravaron fuertemente sobre los productos.
The food was fine, nothing special.	La comida estaba bien, nada especial.
Artwork from this period shows remarkable skill.	Las obras de arte de este período muestran una habilidad notable.
Generally speaking, the populations have increased a bit.	En términos generales, las poblaciones han aumentado un poco.
I'll meet them at the airport.	Me reuniré con ellos en el aeropuerto.
The queen fell in love with a handsome prince.	La reina se enamoró de un apuesto príncipe.
The idea was briefly discussed.	La idea fue discutida brevemente.
Read more about his clothes.	Lee más sobre su ropa.
The city featured many famous mathematicians of the past.	La ciudad contó con muchos matemáticos famosos del pasado.
It is this chemical reaction that produces light.	Es esta reacción química la que produce la luz.
Her manuscript has been forwarded.	Su manuscrito ha sido reenviado.
A compass points north.	Una brújula apunta al norte.
Pizza is made with yeast dough.	La pizza se hace con masa de levadura.
The shoes can protect your feet from rock and wood.	Los zapatos pueden proteger sus pies de la roca y la madera.
They are a total mystery.	Son un misterio total.
This road is under repair.	Este camino está en reparación.
A bead of sweat ran down his forehead.	Una gota de sudor le corría por la frente.
People used to buy milk in glass bottles.	La gente solía comprar leche en botellas de vidrio.
The young woman seemed agitated.	La joven parecía agitada.
The mountain has rich mineral deposits.	La montaña tiene ricos yacimientos minerales.
The sentence is clearly not complete.	La oración claramente no está completa.
Pour the sweetened condensed milk over the cake.	Vierta la leche condensada azucarada sobre el pastel.
An enormous amount of the old city remains.	Queda una enorme cantidad de la ciudad vieja.
She forged a document to trick her.	Falsificó un documento para engañarla.
She stops yelling, before you start hurting someone's feelings.	Deja de gritar, antes de que empieces a herir los sentimientos de alguien.
Most of the people in this area are farmers.	La mayoría de las personas en esta área son agricultores.
A favorite tea time treat that is readily available.	Una golosina favorita para la hora del té, que está fácilmente disponible.
It is the second law of thermodynamics.	Es la segunda ley de la termodinámica.
The crowd seemed pretty bored.	La multitud parecía bastante aburrida.
The sidewalks are covered in ice.	Las aceras están cubiertas de hielo.
Some families have small farms.	Algunas familias tienen pequeñas granjas.
From similar sources, a similar theory emerges.	De fuentes similares, surge una teoría similar.
Some plants are affected by heat waves.	Algunas plantas se ven afectadas por las olas de calor.
The army began to bombard the terrorists' camps.	El ejército comenzó a bombardear los campamentos de los terroristas.
Aphids use sticky leaves to climb plants.	Los áfidos usan hojas pegajosas para trepar a las plantas.
She decided to redecorate her apartment.	Decidió redecorar su apartamento.
Little is known about it.	Se sabe poco al respecto.
The harvest was eaten during famine years.	La cosecha se comía durante los años de hambruna.
That would cause a huge disturbance!	¡Eso causaría una gran perturbación!
The glass was already half empty.	El vaso ya estaba medio vacío.
Trees are cut down from the forest.	Los árboles son talados del bosque.
More than a million people attended.	Asistieron más de un millón de personas.
His coat was lined with fur.	Su abrigo estaba forrado con piel.
The dentist sensed that something was wrong.	El dentista sintió que algo andaba mal.
They lit fires to keep the cold at bay.	Encendieron hogueras para mantener a raya el frío.
We have to do whatever it takes.	Tenemos que hacer lo que sea necesario.
Cats purr when they are happy.	Los gatos ronronean cuando están felices.
Unprofitable businesses will be forced to close.	Las empresas no rentables se verán obligadas a cerrar.
Snakes and alligators live in warm, watery places.	Las serpientes y los caimanes viven en lugares cálidos y acuosos.
The old car finally broke down.	El viejo auto finalmente se descompuso.
Be careful not to break these delicate glassware.	Tenga cuidado de no romper estos delicados objetos de vidrio.
The freighter takes a long and winding route.	El carguero toma una ruta larga y tortuosa.
He lay in an unconscious state.	Yacía en un estado inconsciente.
They knew that song well.	Conocían bien esa canción.
We show that, in fact, there are minimal cures.	Mostramos que, de hecho, hay curas mínimas.
She knelt in the mud.	Se arrodilló en el barro.
The party was lively.	La fiesta fue animada.
The rose petals were red.	Los pétalos de la rosa eran rojos.
Trees are a vital source of oxygen.	Los árboles son una fuente vital de oxígeno.
The automotive industry makes extensive use of robots.	La industria automotriz utiliza ampliamente los robots.
Until recently, the island was uninhabited.	Hasta hace poco, la isla estaba deshabitada.
The new variety of fungi grows faster.	La nueva variedad de hongos crece más rápido.
That is why it is important to control the rhythm.	Por eso es importante controlar el ritmo.
They waited patiently in line.	Esperaron pacientemente en la fila.
She insisted that she can get her own breakfast.	Ella insistió en que ella puede conseguir su propio desayuno.
An immediate effect is hunger.	Un efecto inmediato es el hambre.
Two new research centers will be created shortly.	Próximamente se crearán dos nuevos centros de investigación.
The steamboat was a big ship.	El barco de vapor era un barco grande.
Do not take these medications on an empty stomach.	No tome estos medicamentos con el estómago vacío.
As he entered her bedroom, the dog's belly growled.	Al entrar en su dormitorio, la barriga del perro gruñó.
Anyone who is ill should seek medical attention immediately.	Cualquier persona que esté enferma debe buscar atención médica de inmediato.
The damage caused by global warming is irreversible.	El daño causado por el calentamiento global es irreversible.
Some songs were sacred, sung at weddings.	Algunas canciones eran sagradas, cantadas en las bodas.
The poor are having a hard time.	Los pobres lo están pasando mal.
A mix of new and recycled materials was used.	Se utilizó una mezcla de materiales nuevos y reciclados.
She is a member of the city council.	Es miembro del consejo de la ciudad.
An inspector visited each store to rate its cleanliness.	Un inspector visitó cada tienda para calificar su limpieza.
She sprays water at the bottom of the container.	Rocíe agua en el fondo del recipiente.
Count from one to five.	Cuente del uno al cinco.
The sky was darkening.	El cielo se estaba oscureciendo.
People shoveled it up.	La gente lo recogía a paladas.
We use electricity here.	Usamos electricidad aquí.
She was fixed with her eyes on the policeman's gun.	Estaba fijo con los ojos en el arma del policía.
Stay calm when you enter the water.	Mantén la calma cuando entres al agua.
Her gaze swept the room.	Su mirada recorrió la habitación.
The population seldom sees snow.	La población rara vez ve nieve.
The trees sway gently in the breeze.	Los árboles se mecen suavemente con la brisa.
This river flows north.	Este río fluye hacia el norte.
People made fun of him.	La gente se burlaba de él.
The kitten found an old shoe box in the attic.	El gatito encontró una vieja caja de zapatos en el ático.
The ancient priests used charms to heal the sick.	Los antiguos sacerdotes usaban encantamientos para curar a los enfermos.
He has to pay his rent.	Tiene que pagar su alquiler.
The foreman constantly reviewed production targets.	El capataz revisaba constantemente los objetivos de producción.
Japan is not as rich as it used to be.	Japón no es tan rico como solía ser.
A party committee was meeting today.	Un comité del partido se estaba reuniendo hoy.
The field has changed radically.	El campo ha cambiado radicalmente.
Did you know that butter goes through three stages?	¿Sabías que la mantequilla pasa por tres etapas?
It was a friendly visit.	Fue una visita amistosa.
I saw the snake.	Vi la serpiente.
This vehicle belongs to my uncle.	Este vehículo pertenece a mi tío.
The effect of the cold was felt much further away.	El efecto del frío se sintió mucho más lejos.
Clarity is valued here.	Aquí se valora la claridad.
In extreme cases, reduced oxygen levels can cause brain damage.	En casos extremos, los niveles reducidos de oxígeno pueden causar daño cerebral.
Most travelers support the idea.	La mayoría de los viajeros apoyan la idea.
If the temperature drops too low, you will catch a cold.	Si la temperatura baja demasiado, te resfriarás.
The regulations are complex and difficult to understand.	Las regulaciones son complejas y difíciles de entender.
She stood very still, listening intently.	Se quedó muy quieta, escuchando atentamente.
He gently stroked her dark hair.	Él acarició suavemente su cabello oscuro.
He threw her to the ground angrily.	La tiró al suelo con enfado.
When they finished, they went upstairs.	Cuando terminaron, subieron las escaleras.
Nothing has ever been tried.	Nunca se ha probado nada.
It is common knowledge how to interpret these stars.	Es de conocimiento común cómo interpretar estas estrellas.
I saw a man sitting there.	Vi a un hombre sentado allí.
A royal park north of the capital city	Un parque real al norte de la ciudad capital
My bike was stolen last year.	Me robaron la bicicleta el año pasado.
According to legend, the ruler died while he was repelling the invaders.	Según la leyenda, el gobernante murió mientras repelía a los invasores.
The conflict finally ended.	El conflicto finalmente terminó.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	¿Quién es responsable de reducir la congestión del tráfico?
The entire hillside is carpeted with wild flowers.	Toda la ladera está alfombrada con flores silvestres.
This unique cave was recently discovered.	Esta cueva única fue descubierta recientemente.
It is time for the glaciers to melt into the sea.	Es hora de que los glaciares se derritan en el mar.
This concludes the bedtime story.	Esto concluye el cuento para dormir.
Ten new trains will enter service.	Diez nuevos trenes entrarán en servicio.
He dropped his son off at school.	Dejó a su hijo en la escuela.
He pretended to be an old man.	Se hizo pasar por un anciano.
Senior officials were unable to find new jobs.	Los altos funcionarios no pudieron encontrar nuevos puestos de trabajo.
The dancers' eyes were slippery and luminous.	Los ojos de los bailarines eran resbaladizos y luminosos.
He really would rather not.	Realmente preferiría no hacerlo.
He was questioned by journalists.	Fue interrogado por los periodistas.
He stopped and petted his cat lovingly.	Se detuvo y acarició a su gato con cariño.
The car was severely damaged in the recent accident.	El coche resultó gravemente dañado en el reciente accidente.
He reached for the handle.	Alcanzó el mango.
The grass was lush, thick, and plentiful.	La hierba era exuberante, espesa y abundante.
Scan the barcode with your phone.	Escanee el código de barras con su teléfono.
Ocean currents carry ships to the east.	Las corrientes oceánicas llevan a los barcos hacia el este.
Speak in low voice.	Habla en voz baja.
The candidate presented herself as a slim and strong woman.	La candidata se presentó como una mujer delgada y fuerte.
The walls were covered in paintings.	Las paredes estaban cubiertas de pinturas.
The most recent survey shows that sales are increasing.	La encuesta más reciente muestra que las ventas están aumentando.
The prince would have died in disgrace.	El príncipe habría muerto en desgracia.
She entered a narrow alley.	Entró en un callejón estrecho.
The platform slowly rose into the air.	La plataforma se elevó lentamente en el aire.
The city is located on the banks of the river.	La ciudad se encuentra a orillas del río.
The night sky was illuminated by hundreds of stars.	El cielo nocturno estaba iluminado por cientos de estrellas.
The wall in the cradle of civilization.	El muro en la cuna de la civilización.
The president applauded.	El presidente aplaudió.
But he planned to leave the country.	Pero planeaba irse del país.
What is the connection between weather and traffic?	¿Cuál es la conexión entre el clima y el tráfico?
The accident happened near the river.	El accidente ocurrió cerca del río.
They planted fields in rows.	Plantaron campos en hileras.
They provided good training for the astronauts.	Proporcionaron un buen entrenamiento para los astronautas.
If nothing is done, we will not have enough food.	Si no se hace nada, no tendremos suficiente comida.
The reddish sunset was beautiful.	La puesta de sol rojiza era hermosa.
We will be back tonight.	Volveremos esta noche.
His health deteriorated rapidly.	Su salud se deterioró rápidamente.
The injured man presented himself to the police.	El herido se presentó ante la policía.
The thief was arrested.	El ladrón fue arrestado.
The inhabitants liked his new freedom.	A los habitantes les gustó su nueva libertad.
The hills are dotted with small farms.	Las colinas están salpicadas de pequeñas granjas.
The king had two sons, both beautiful.	El rey tuvo dos hijos, ambos hermosos.
The street was lined with trees.	La calle estaba bordeada de árboles.
She wasn't ready to go yet.	Ella no estaba lista para irse todavía.
She allows communication over great distances.	Permite la comunicación a través de grandes distancias.
She pointed to the clock on display.	Señaló el reloj que se mostraba.
Excuse me, have we reached her destination?	Disculpe, ¿hemos llegado a su destino?
She seemed upset.	Parecía molesta.
The shift will take place at midnight.	El turno se realizará a medianoche.
Artwork can be expensive.	Las obras de arte pueden ser costosas.
Tears welled up in her eyes.	Las lágrimas emanaron de sus ojos.
She declared that the project was a success.	Declaró que el proyecto fue un éxito.
The government urgently needed to address the threat.	El gobierno necesitaba urgentemente abordar la amenaza.
Children need adults to lead the way.	Los niños necesitan que los adultos guíen el camino.
They move with surprising agility.	Se mueven con una agilidad sorprendente.
She is unable to make decisions.	Es incapaz de tomar decisiones.
The population is constantly growing here.	La población crece constantemente aquí.
The government promised to regain control of finances.	El gobierno prometió recuperar el control de las finanzas.
I first had the article on a floppy disk.	Primero tuve el artículo en un disquete.
Clouds rushed overhead.	Las nubes pasaron velozmente por encima.
A couple of engineers move in next door.	Un par de ingenieros se mudan al lado.
The vaccine has proven its effectiveness in trials.	La vacuna ha demostrado su eficacia en los ensayos.
They found the man slumped over the steering wheel.	Encontraron al hombre desplomado sobre el volante.
The hurricane caused extensive damage to crops, buildings, and infrastructure.	El huracán causó grandes daños a cultivos, edificios e infraestructura.
You may have accomplished great things.	Puede que haya logrado grandes cosas.
We are concerned about contamination.	Nos preocupa la contaminación.
I have been doing this for twenty years.	He estado haciendo esto durante veinte años.
His grimace of disgust was unmistakable.	Su mueca de disgusto era inconfundible.
The steps were nine feet high.	Los escalones tenían nueve pies de altura.
Her anger grew with every word she said.	Su ira crecía con cada palabra que decía.
It is a short book.	Es un libro corto.
A look around the room reveals some pretty ugly furniture.	Una mirada alrededor de la habitación revela muebles bastante feos.
The beans are bright red with a vibrant flavor.	Los frijoles son de color rojo brillante con un sabor vibrante.
He had spent the last few years behaving rudely.	Se había pasado los últimos años comportándose de forma grosera.
Carefully add the equations and solve for x .	Cuidadosamente sume las ecuaciones y resuelva para x .
A mortuary cloth fell on the city.	Un paño mortuorio cayó sobre la ciudad.
The growth of these cities has been amazing.	El crecimiento de estas ciudades ha sido asombroso.
Few children now attend these schools.	Pocos niños ahora asisten a estas escuelas.
The effort is creating more skilled workers.	El esfuerzo está creando más trabajadores calificados.
Competition may offer a way to foster economic growth.	La competencia puede ofrecer una forma de fomentar el crecimiento económico.
The athletes are well conditioned.	Los atletas están bien acondicionados.
This car is not available.	Este coche no está disponible.
The house was in silence.	La casa estaba en silencio.
Only three eligible voters registered.	Solo se registraron tres votantes elegibles.
I think you need to invest in the stock market.	Creo que necesitas invertir en la bolsa de valores.
When a radioactive substance decays, it gives off energy.	Cuando una sustancia radiactiva se desintegra, emite energía.
The study focuses on one aspect of zoology.	El estudio se centra en un aspecto de la zoología.
Some cities have banned plastic bags.	Algunas ciudades prohibieron las bolsas de plástico.
He must be registered as a criminal.	Debe ser registrado como un criminal.
The investment was a big and risky bet.	La inversión fue una apuesta grande y arriesgada.
The moon rose above the horizon.	La luna se elevó sobre el horizonte.
How long have you been studying?	¿Cuánto tiempo ha estado estudiando?
As in the past, many Westerners volunteered their services.	Como en el pasado, muchos occidentales ofrecieron sus servicios como voluntarios.
By law, factory managers must provide workers with medical leave.	Por ley, los gerentes de las fábricas deben proporcionar a los trabajadores licencia médica.
A red flag was raised to warn of intense heat.	Se izó una bandera roja para advertir sobre un calor intenso.
The truck was going up a steep hill.	El camión estaba subiendo una colina empinada.
One of the greatest mysteries of life.	Uno de los mayores misterios de la vida.
The weather got progressively worse.	El tiempo empeoró progresivamente.
Set the shell aside.	Deja la cáscara a un lado.
Water is the most important nutrient for humans.	El agua es el nutriente más importante para los humanos.
They quickly bayoneted their friend.	Rápidamente le pegaron una bayoneta a su amigo.
The last week had been difficult.	La última semana había sido difícil.
She applied this book to a wooden surface.	Ella aplicó este libro a una superficie de madera.
Her speech was moving.	Su discurso fue conmovedor.
The sandstone was black.	La arenisca era negra.
Suppose you get promoted tomorrow.	Supongamos que te han ascendido mañana.
Nature has provided us with medicine.	La naturaleza nos ha proporcionado la medicina.
Having read that, she hurriedly did her homework.	Habiendo leído eso, se apresuró a hacer su tarea.
Those injured in the disaster will need months to recover.	Los heridos en el desastre necesitarán meses para recuperarse.
The signalman hit a switch.	El señalero pulsó un interruptor.
The protesters claim they are being mistreated.	Los manifestantes afirman que están siendo maltratados.
What they did is morally reprehensible.	Lo que hicieron es moralmente reprobable.
His singing is truly inspired.	Su canto es verdaderamente inspirado.
She was a good citizen.	Era un buen ciudadano.
Winners will be drawn from these records.	Los ganadores se extraerán de estos registros.
Companies employ a number of strategies.	Las empresas emplean una serie de estrategias.
Thousands of years after their society was destroyed,	Miles de años después de que su sociedad fuera destruida,
You need to eat a healthy and balanced diet.	Necesitas llevar una dieta sana y equilibrada.
Climbing a mountain is a strange prospect.	Escalar una montaña es una perspectiva extraña.
Dad was a stern but loving grandfather.	Papá era un abuelo severo pero amoroso.
The lion's jaw dropped open.	La mandíbula del león se abrió.
The detective's reputation was tarnished.	La reputación del detective se vio empañada.
For three centuries, the nation's wealth depended on these mines.	Durante tres siglos, la riqueza de la nación dependió de estas minas.
It rains frequently, usually in the afternoon.	Llueve con frecuencia, generalmente por la tarde.
Bad weather forced the travelers to abandon the trip.	El mal tiempo obligó a los viajeros a abandonar el viaje.
Many people have complained about its price.	Muchas personas se han quejado de su precio.
It will be difficult to know who gets the credit.	Será difícil saber quién se lleva el crédito.
Soon we will all go to the beach.	Pronto iremos todos a la playa.
The monarch was a popular ruler, loved by his people.	El monarca era un gobernante popular, amado por su pueblo.
He tries to get out of the room as fast as he can.	Trate de salir de la habitación lo más rápido que pueda.
They needed more furniture.	Necesitaban más muebles.
Nature gradually reclaimed the space around the station.	La naturaleza fue reclamando poco a poco el espacio alrededor de la estación.
Workers taken by surprise and unable to defend themselves.	Los trabajadores tomados por sorpresa e incapaces de defenderse.
A car was on fire and people were screaming.	Un auto ardía y la gente gritaba.
Bright lights reach every corner of the room.	Las luces brillantes llegan a todos los rincones de la habitación.
Sugar is an important crop in this region.	El azúcar es un cultivo importante en esta región.
Sculptures depicting ancient battles line the wall.	Esculturas que representan antiguas batallas se alinean en la pared.
Note the change in shape, from square to round.	Nótese el cambio de forma, de cuadrado a redondo.
It is different in the cities.	Es diferente en las ciudades.
Easier said than done.	Es más fácil decirlo que hacerlo.
The government praised the minister's efforts.	El gobierno elogió los esfuerzos del ministro.
The statue was toppled.	La estatua fue derribada.
The company must make enough profit to cover the costs.	La empresa debe obtener suficientes ganancias para cubrir los costos.
The drawing is not signed.	El dibujo no está firmado.
He measured the hairs on your arm.	Midió los pelos de tu brazo.
The outside environment is humid and humid.	El ambiente exterior es húmedo y húmedo.
He stopped playing the piano.	Dejó de tocar el piano.
His teeth are in excellent condition.	Sus dientes están en excelentes condiciones.
Move fast or you risk being left behind.	Muévase rápido o corre el riesgo de quedarse atrás.
The market is full of romance rumors.	El mercado está lleno de rumores de romance.
The evil man confidently entered the room.	El hombre malvado entró con confianza en la habitación.
Hate breeds hate.	El odio engendra odio.
A diagnosis of brain cancer was a shock.	Un diagnóstico de cáncer cerebral fue un shock.
Bangalore is a "city on the rise".	Bangalore es una "ciudad en ascenso".
It is preferable that we take a slightly roundabout route.	Es preferible que tomemos una ruta ligeramente indirecta.
They could not agree on a resolution.	No pudieron ponerse de acuerdo sobre una resolución.
Please let me know when you reply.	Por favor, infórmeme cuando responda.
This could almost be worth watching.	Esto casi podría valer la pena verlo.
The measurement must be exact.	La medida debe ser exacta.
Corn, sesame and peanuts are staple foods.	El maíz, el sésamo y el maní son alimentos básicos.
His poems are a scathing critique of his society.	Sus poemas son una crítica mordaz a su sociedad.
Is this the correct path?	¿Es este el camino correcto?
Where are they going?	¿A donde van ellos?
Gasoline prices are going up.	Los precios de la gasolina están subiendo.
There are many facets to this complex issue.	Hay muchas facetas en este tema complejo.
We walked along the deserted beach.	Caminamos por la playa desierta.
She reached down to pet his dog.	Se agachó para acariciar a su perro.
She does not allow children to use knives.	No permita que los niños usen cuchillos.
That's why you should wash your navel.	Por eso debes lavarte el ombligo.
Nature is full of color in spring.	La naturaleza está llena de color en la primavera.
This is complete and utter nonsense.	Esto es una completa y absoluta tontería.
She carved the masks out of wood.	Esculpió las máscaras en madera.
She was exceptionally good at math.	Era excepcionalmente buena en matemáticas.
The restaurants serve excellent food.	Los restaurantes sirven comida excelente.
The clown waved to the crowd.	El payaso saludó a la multitud.
Can you process the data?	¿Puedes procesar los datos?
The skeleton was in the shape of a human.	El esqueleto tenía la forma de un humano.
Salt is more versatile than any other mineral.	La sal es más versátil que cualquier otro mineral.
She looked at the bulge of his bicep.	Miró el bulto de sus bíceps.
Put a potato on the fire.	Pon una patata al fuego.
A bundle of clothes lay under the table.	Un bulto de ropa yacía debajo de la mesa.
Today, most families have their own car.	Hoy en día, la mayoría de las familias tienen su propio automóvil.
Students from other schools have been invited on this tour.	Estudiantes de otras escuelas han sido invitados a este recorrido.
The aging process begins in adolescence.	El proceso de envejecimiento comienza en la adolescencia.
She felt that she was now part of a community.	Sintió que ahora era parte de una comunidad.
The walls of this room are covered with paintings.	Las paredes de esta sala están cubiertas de cuadros.
Students must obey the rules.	Los estudiantes deben obedecer las reglas.
Fear weakens people, and weak people become subservient.	El miedo debilita a las personas, y las personas débiles se vuelven serviles.
His journey lasted three days.	Su viaje duró tres días.
She reached for her wallet in her bag.	Buscó su billetera en su bolso.
The miner passed out.	El minero se desmayó.
It was a rainy and windy night.	Era una noche lluviosa y ventosa.
The cat ran, hiding in the bushes.	El gato corrió, escondiéndose en los arbustos.
He would pay when the job was completed satisfactorily.	Pagaría cuando el trabajo se completara satisfactoriamente.
If you want to go, go now.	Si quieres ir, ve ahora.
A strong cold front will sweep through the area today.	Un fuerte frente frío barrerá la zona hoy.
As time passed, everything he did was in vain.	Con el paso del tiempo, todo lo que hizo fue en vano.
Heat two tablespoons of oil.	Calentar dos cucharadas de aceite.
A crowd of people applauded.	Una multitud de personas aplaudió.
Caution was etched on the old woman's face.	La cautela estaba grabada en el rostro de la anciana.
Give each person two slices of bread.	Dar a cada persona dos rebanadas de pan.
Soggy, wet streets seemed like a good sign.	Las calles empapadas y mojadas parecían una buena señal.
Juan likes to go fishing.	A Juan le gusta ir a pescar.
He thinks twice before making an accusation.	Piénsalo dos veces antes de hacer una acusación.
On the table were two nearly empty jars.	Sobre la mesa había dos frascos casi vacíos.
Parking lot is full, please park somewhere else.	El estacionamiento está lleno, estacione en otro lugar.
Even here, there were tangents along the way.	Incluso aquí, había tangentes en el camino.
She was lying on her back.	Estaba acostada boca arriba.
He summoned one last burst of energy.	Invocó una última explosión de energía.
The poet was visited by a dacoit.	El poeta fue visitado por un dacoit.
The sink collects water.	El lavabo recoge agua.
He agreed to sell them the house.	Estuvo de acuerdo en venderles la casa.
He Bring some butter and salt to dinner!	¡Lleva un poco de mantequilla y sal a la cena!
Identify the man walking in the opposite direction.	Identifique al hombre que camina en la dirección opuesta.
She swallowed hard.	Ella tragó saliva.
This is not necessarily true.	Esto no necesariamente es cierto.
This train will leave shortly.	Este tren partirá en breve.
Messy hair, pale face, beautiful eyes.	Cabello despeinado, cara pálida, ojos hermosos.
She took a breath to calm herself.	Ella respiró para tranquilizarse.
The rice falls into her mouth.	El arroz cae en su boca.
The girl is not aware of her feelings.	La niña no es consciente de sus sentimientos.
One discovered that she had an incurable disease.	Uno descubrió que tenía una enfermedad incurable.
Street children have nowhere to go.	Los niños de la calle no tienen adónde ir.
The detective is looking at all possible scenarios.	El detective está mirando todos los escenarios posibles.
The railway serves a sparsely populated area.	El ferrocarril sirve a un área escasamente poblada.
Many scientists make contributions to this field.	Muchos científicos hacen contribuciones a este campo.
The farm is very productive.	La finca es muy productiva.
Local banks do not fight to make a profit.	Los bancos locales no luchan por obtener ganancias.
This process is used in mining.	Este proceso se utiliza en la minería.
His honesty is unquestionable.	Su honestidad es incuestionable.
The cow backed away, the movement imperceptible.	La vaca dio marcha atrás, el movimiento imperceptible.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	La maelstrofobia es el miedo a los espacios abiertos.
She performed well, despite his anxieties.	Se desempeñó bien, a pesar de sus ansiedades.
This job is definitely below you.	Este trabajo definitivamente está por debajo de ti.
The doctor injected the medicine into the arm.	El médico inyectó la medicina en el brazo.
Just make sure you have adequate food supplies.	Solo asegúrese de tener suministros de alimentos adecuados.
Einstein's theory of relativity is widely accepted.	La teoría de la relatividad de Einstein es ampliamente aceptada.
We prepared our food and then got ready to eat.	Preparamos nuestra comida y luego nos dispusimos a comer.
A cloud of yellow dust rose behind him.	Una nube de polvo amarillo se elevó detrás de él.
The disease affects both adults and children.	La enfermedad afecta tanto a adultos como a niños.
The city flourished during the country's civil war.	La ciudad floreció durante la guerra civil del país.
Grab your camera, we'll take a picture of you!	¡Coge tu cámara, te haremos una foto!
This region has abundant rainfall.	Esta región tiene abundantes precipitaciones.
Dogs are trained for this.	Los perros están entrenados para esto.
The deer was startled by the noise.	El ciervo se asustó por el ruido.
Both men are in the prime of life.	Ambos hombres están en la flor de la vida.
However, something had to be done.	Sin embargo, algo había que hacer,
We associate the human voice with authority.	Asociamos la voz humana con la autoridad.
He prepared the food for the party.	Preparó la comida para la fiesta.
Burn ointment.	Ungüento para quemaduras.
They started a revolution.	Comenzaron una revolución.
Students have complained about the school closure.	Los estudiantes se han quejado del cierre de la escuela.
She sinks under the pressure.	Ella se hunde bajo la presión.
The guest is still in the bathroom.	El invitado sigue en el baño.
The coffee was too strong.	El café era demasiado fuerte.
Warm weather causes more lightning than colder weather.	El clima cálido causa más relámpagos que el clima más frío.
The student must take responsibility for his actions.	El estudiante debe asumir la responsabilidad de sus acciones.
He feigned ignorance.	Fingió ignorancia.
The young ruler grew increasingly paranoid.	El joven gobernante se volvió cada vez más paranoico.
The walls are covered in graffiti.	Las paredes están cubiertas de grafitis.
A band of musicians entertained the tourists.	Una banda de músicos entretenía a los turistas.
Here, an artist was painting the background.	Aquí, un artista estaba pintando el fondo.
When questioned, they said nothing.	Cuando se les preguntó, no dijeron nada.
It is best not to use jargon on formal occasions.	Es mejor no usar jerga en ocasiones formales.
The students stopped, terrified.	Los estudiantes se detuvieron, aterrorizados.
Ravens cawed pitifully in the apple orchard.	Los cuervos graznaron lastimeramente en el huerto de manzanos.
The policeman was sweating.	El policía estaba sudando.
The patient needs a complete examination.	El paciente necesita un examen completo.
His speech is slurred and incoherent.	Su habla es arrastrada e incoherente.
A mountain falls from a great height.	Una montaña cae desde una gran altura.
My bill came to thousands of dollars.	Mi factura llegó a miles de dólares.
He saw him cross the street.	Lo vio cruzar la calle.
He drove slowly down the road.	Condujo lentamente por la carretera.
The blacksmith is an old building.	La herrería es un edificio antiguo.
Throw it into the fire.	Tíralo al fuego.
So that's one way to eat a shrimp!	¡Así que esa es una forma de comer una gamba!
The tide of war was turning.	La marea de la guerra estaba cambiando.
The boss organized a tour of the factory.	El jefe organizó un recorrido por la fábrica.
His words were full of poison.	Sus palabras estaban llenas de veneno.
Painting gives expression to feelings.	La pintura da expresión a los sentimientos.
The statue's arm bends awkwardly.	El brazo de la estatua se dobla torpemente.
They opened with a flourish.	Se abrieron con una floritura.
He spent several hours on the plane.	Pasó varias horas en el avión.
The container was sealed.	El contenedor estaba sellado.
The area was geographically isolated.	El área estaba geográficamente aislada.
All drivers must carry a valid license.	Todos los conductores deben llevar una licencia válida.
He opened his mouth to protest.	Abrió la boca para protestar.
He spoke in a calm and respectful tone.	Habló en un tono tranquilo y respetuoso.
This bird has been called the cuckoo.	Han llamado a este pájaro el cuco.
The stone was very smooth and round.	La piedra era muy lisa y redonda.
April is the beginning of summer.	Abril es el comienzo del verano.
Hold on to the rope to hold on!	¡Agárrate a la cuerda para sostenerte!
Another marries a relative.	Otro se casa con un pariente.
He smoked a cigarette, pausing to catch his breath.	Fumó un cigarrillo, haciendo una pausa para tomar aliento.
He is very risky up here.	Es muy arriesgado aquí arriba.
Wooden benches filled the wide front yard.	Bancos de madera llenaban el amplio patio delantero.
She became pregnant at the age of nineteen.	Quedó embarazada a la edad de diecinueve años.
The crime rate is extremely high here.	La tasa de criminalidad es extremadamente alta aquí.
However, the cause of the accident remains unknown.	Sin embargo, la causa del accidente sigue siendo desconocida.
The insects are disappearing.	Los insectos están desapareciendo.
Great expense was incurred.	Se incurrió en grandes gastos.
The trees were planted in rows across the field.	Los árboles fueron plantados en hileras a través del campo.
Hundreds marched against the government.	Cientos marcharon contra el gobierno.
Many villagers joined the crowd that night.	Muchos aldeanos se unieron a la multitud esa noche.
Scientists have discovered traces of water on the moon.	Los científicos han descubierto rastros de agua en la luna.
Some volcanic islands have beaches.	Algunas islas volcánicas tienen playas.
The citizens wept.	Los ciudadanos lloraban.
The river is polluted by industrial waste.	El río está contaminado por desechos industriales.
The government is aware of this.	El gobierno es consciente de esto.
They are on the coast.	Están en la costa.
Three small children carried him back to the car.	Tres niños pequeños lo llevaron de regreso al auto.
My shirt is dirtier than yours!	¡Mi camisa está más sucia que la tuya!
They left early that morning.	Salieron temprano esa mañana.
The stench of the slaughterhouse is overwhelming.	El hedor del matadero es abrumador.
The years have brought some changes.	Los años han traído algunos cambios.
The target is in sight!	¡El objetivo está a la vista!
He presses the same button as everyone else.	Presiona el mismo botón que todos los demás.
At that moment, the door opened.	En ese momento, la puerta se abrió.
Fifteen people attended the meeting.	Quince personas asistieron a la reunión.
It was business as usual.	Era el negocio como de costumbre.
The seed pods can be stored indefinitely.	Las vainas de semillas se pueden almacenar indefinidamente.
With each word, his voice became clearer.	Con cada palabra, su voz se hizo más clara.
A worker's equipment includes a whistle.	El equipo de un trabajador incluye un silbato.
All visitors must sign in.	Todos los visitantes deben registrarse.
My job is to house and feed the orphans.	Mi trabajo es albergar y alimentar a los huérfanos.
Several guests were sick.	Varios invitados estaban enfermos.
This passage is full of emotion.	Este pasaje está lleno de emoción.
Several of the students were absent today.	Varios de los estudiantes estuvieron ausentes hoy.
Stormy winds carried the dust away.	Los vientos tormentosos se llevaron el polvo.
As the fish begins to fry, the smell is unbearable.	A medida que el pescado comienza a freírse, el olor es insoportable.
It was a hard but pleasant task.	Fue una tarea dura pero agradable.
She gave him a warning look.	Ella le dirigió una mirada de advertencia.
The rain fell heavily throughout the night.	La lluvia cayó con fuerza durante toda la noche.
The roads are poorly maintained.	Las carreteras están mal mantenidas.
The baby boom generation of parents was protective in many ways.	La generación de padres de la posguerra fue protectora en muchos sentidos.
The steps led up to a great marble temple.	Los escalones conducían a un gran templo de mármol.
She searched with her eyes for signs of life.	Buscó con los ojos señales de vida.
The dim color was a tribute to dim religion.	El color tenue era un homenaje a la religión tenue.
She snatched the gun out of his hand.	Le arrebató la pistola de la mano.
No one could move from the seats of her.	Nadie podía moverse de sus asientos.
Since the villagers were still angry, the king suffered greatly.	Como los aldeanos todavía estaban enojados, el rey sufrió mucho.
The police opened fire on the unarmed protesters.	La policía abrió fuego contra los manifestantes desarmados.
The man staggered down the icy slope.	El hombre se tambaleó por la pendiente helada.
They called him an extremist.	Lo llamaron extremista.
The crab was alive and kicking.	El cangrejo estaba vivo y coleando.
This temperature is too low for plant growth.	Esta temperatura es demasiado baja para el crecimiento de las plantas.
Several of the teens looked at me.	Varios de los adolescentes me miraron.
The students are suffering the effects of the drought.	Los estudiantes están sufriendo los efectos de la sequía.
The law changed and things began to improve.	La ley cambió y las cosas empezaron a mejorar.
The soldiers defeated the insurgents.	Los soldados vencieron a los insurgentes.
The apartment complex burned down.	El complejo de apartamentos se quemó.
Idiot, you're obviously not a college graduate!	¡Idiota, obviamente no eres un graduado universitario!
Ten yuan is not enough for food.	Diez yuanes no son suficientes para la comida.
She regularly eats large amounts of sweets.	Ella come regularmente grandes cantidades de dulces.
This city is in a state of flux.	Esta ciudad está en un estado de flujo.
Also, the portions were inadequate.	Además, las raciones eran inadecuadas.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Una dieta equilibrada aporta todos los nutrientes que necesitas.
The engineer immediately relayed the message to his supervisor.	El ingeniero transmitió inmediatamente el mensaje a su supervisor.
The local militia force was somewhat effective.	La fuerza de la milicia local fue algo efectiva.
Such companies are to exploit superstitious people.	Tales empresas son para explotar a las personas supersticiosas.
They just can't leave well enough alone.	Simplemente no pueden dejar lo suficientemente bien solo.
A treaty with that name was signed.	Se firmó un tratado con ese nombre.
With change we will conquer fear.	Con el cambio conquistaremos el miedo.
Everyone wants to be a literary heroine.	Todo el mundo quiere ser una heroína literaria.
Open the bag.	Abre la bolsa.
The suburb is home to several parks.	El suburbio alberga varios parques.
Stone walls surround it.	Muros de piedra lo rodean.
Angry voices were raised.	Se alzaron voces airadas.
They had a light breakfast.	Tomaron un desayuno ligero.
There was a dispute over the seating arrangement.	Hubo una disputa sobre la disposición de los asientos.
A single tax is a fair tax.	Un impuesto único es un impuesto justo.
It is extremely important to be on time for this interview.	Es extremadamente importante ser puntual para esta entrevista.
We will look back on these days and laugh.	Miraremos hacia atrás en estos días y nos reiremos.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Metió la mano en su bolsillo y sacó una moneda.
It was a polite comment.	Fue un comentario educado.
A factory produces millions of sheets of envelopes a year.	Una fábrica produce millones de hojas de sobres al año.
A baby's silky smooth skin dries out with age.	La piel suave y sedosa de un bebé se seca con la edad.
This road is a favorite place for cyclists.	Este camino es un lugar favorito para los ciclistas.
Then drink the boiling water.	Luego bebe el agua hirviendo.
Her black coat hangs loosely on her shoulders.	Su abrigo negro cuelga sobre sus hombros sin apretar.
This glacier should melt in the next hundred years.	Este glaciar debería derretirse en los próximos cien años.
She wiped her mouth before answering.	Se limpió la boca antes de responder.
The hall was packed for the graduation ceremony.	El salón estaba lleno para la ceremonia de graduación.
Most of the respondents had a telephone in their home.	La mayoría de los encuestados poseía un teléfono en su hogar.
A cloud of dust can be created with flour.	Se puede crear una nube de polvo con harina.
We had no choice but to hire a new secretary.	No tuvimos más remedio que contratar a una nueva secretaria.
A girl entered the room.	Una chica entró en la habitación.
The teacher taped the notes on her desk.	El profesor pegó las notas en su escritorio.
They packed his books very carefully.	Empacaron sus libros con mucho cuidado.
The water was drained from the city's reservoirs.	El agua fue drenada de los embalses de la ciudad.
Neither user can understand the other.	Ningún usuario puede entender al otro.
People needed something to comfort them.	La gente necesitaba algo que los consolara.
Wipe down the stove with a paper towel.	Limpie la estufa con una toalla de papel.
The part is worn from constant handling.	La pieza está desgastada por el manejo constante.
Sick animals are treated with antibiotics.	Los animales enfermos se tratan con antibióticos.
I'm a little out of touch.	Estoy un poco fuera de contacto.
Sergey ran to the door.	Sergey corrió hacia la puerta.
Tiana didn't know that rats could swim.	Tiana no sabía que las ratas podían nadar.
Her comments were met with silence.	Sus comentarios fueron recibidos con silencio.
Students are expected to maintain the highest standards of conduct.	Los estudiantes deben mantener los más altos estándares de conducta.
The patient was cured overnight.	El paciente fue curado durante la noche.
My grandmother has to visit the hospital.	Mi abuela tiene que visitar el hospital.
He was removed from his position.	Fue destituido de su cargo.
Gun ownership is illegal in this country.	La posesión de armas es ilegal en este país.
The lab technicians used a small microscope.	Los técnicos de laboratorio utilizaron un pequeño microscopio.
This room has very few windows.	Esta habitación tiene muy pocas ventanas.
The young woman looked out the window.	La joven miró por la ventana.
Each municipality must organize public recreation activities.	Cada municipio debe organizar actividades de recreación pública.
There are several suitable methods.	Hay varios métodos adecuados.
She asked for permission to say goodbye to her.	Pidió que le dieran permiso para despedirse.
Her strange behavior alarmed me.	Su extraño comportamiento me alarmó.
This country urgently needs new sources of energy.	Este país necesita con urgencia nuevas fuentes de energía.
The task was accomplished without incident.	La tarea se cumplió sin incidentes.
Many politicians are elected "for life."	Muchos políticos son elegidos "de por vida".
It's not as hard as it looks.	No es tan difícil como parece.
So the soldiers fell on the unsuspecting inhabitants.	Así que los soldados cayeron sobre los confiados habitantes.
The economy of the area continues to depend on agriculture.	La economía de la zona sigue dependiendo de la agricultura.
The lawyer urged her to take the case to court.	El abogado la instó a llevar el caso a los tribunales.
Small plants lose water very quickly and form droplets.	Las plantas pequeñas pierden agua muy rápidamente y forman gotitas.
I have forgotten her name.	He olvidado su nombre.
Bees are attracted to sweet flowers.	Las abejas se sienten atraídas por las flores dulces.
Once it has started, the ad cannot be stopped.	Una vez que ha comenzado, el anuncio no se puede detener.
It is time for most of the homework to be sent home.	Es hora de que la mayor parte de la tarea se envíe a casa.
Much has changed in this town.	Mucho ha cambiado en este pueblo.
The coast was a rich and prosperous area.	La costa era una zona rica y próspera.
The light on the garden is too dim.	La luz sobre el jardín es demasiado tenue.
An umbrella can be used to shelter from the rain.	Se puede usar un paraguas para protegerse de la lluvia.
The drive through the picturesque mountains was impressive.	El viaje a través de las pintorescas montañas fue impresionante.
The woman talked to her friend.	La mujer conversó con su amiga.
They drew lots to see which team would go first.	Sortearon para ver qué equipo iría primero.
The compulsive eater took extra portions of food.	El comedor compulsivo tomó porciones extra de comida.
Most soaps contain detergents.	La mayoría de los jabones contienen detergentes.
Did you read that report?	¿Leíste ese informe?
Olive trees grow in this area.	Los olivos crecen en esta área.
It was then that he realized that she was gone.	Fue entonces cuando se dio cuenta de que ella se había ido.
So do two dots, some dots, and a dot.	También lo hacen dos puntos, algunos puntos y un punto.
Speaking at a conference, she suggested an aggressive approach.	Hablando en una conferencia, sugirió un enfoque agresivo.
Her sidewalks were deserted.	Las aceras estaban desiertas.
The farmer is eager to harvest his crops.	El agricultor está ansioso por cosechar sus cosechas.
She drank half of his coffee.	Se bebió la mitad de su café.
Children typically live with their families into adulthood.	Los niños suelen vivir con sus familias hasta la edad adulta.
The threat was first ignored, then ignored.	La amenaza fue primero ignorada, luego ignorada.
The evidence suggests that he was innocent.	La evidencia sugiere que era inocente.
The party's manifesto promised to give people more choice.	El manifiesto del partido se comprometía a dar a la gente más opciones.
Functionalism proposes that language is acquired through use.	El funcionalismo propone que el lenguaje se adquiere a través del uso.
They are fascinated with the luxury items they once owned.	Están fascinados con los artículos de lujo que una vez poseyeron.
Small shops are disappearing.	Las pequeñas tiendas están desapareciendo.
She opens the windows before heating the room.	Abra las ventanas antes de calentar la habitación.
I baited my hook with a piece of mousetrap.	Cebé mi anzuelo con un trozo de ratonera.
The church banned all female clergy.	La iglesia prohibió todo el clero femenino.
Cars skidded down the street.	Los coches se deslizaron por la calle.
The razor glowed brightly.	La navaja brilló intensamente.
Her gaze gleamed with pride.	Su mirada brillaba con orgullo.
The ship sailed smoothly to her destination.	El barco navegó sin problemas hacia su destino.
Open the window to get some fresh air.	Abre la ventana para tener un poco de aire fresco.
The ladder is leaning against the shed.	La escalera está apoyada contra el cobertizo.
I was cycling to work.	Iba en bicicleta al trabajo.
The flight wouldn't leave for another hour.	El vuelo no saldría hasta dentro de una hora.
The incident took place in a small room.	El incidente tuvo lugar en una pequeña habitación.
The doctors said it was a mistake.	Los médicos dijeron que fue un error.
Iron gates separate many of the neighborhoods.	Puertas de hierro separan muchos de los barrios.
The city rests on the highlands of the island.	La ciudad descansa sobre las tierras altas de la isla.
Unfortunately, this cannot be true.	Desafortunadamente, esto no puede ser cierto.
The eagle dove, chasing the rabbit.	El águila se zambulló, persiguiendo al conejo.
She likes reading, running and chess.	Le gusta leer, correr y el ajedrez.
This book is both a good read and an instructional one.	Este libro es tanto una buena lectura como instructivo.
He is suffering from a bad cold these days.	Él está sufriendo de un fuerte resfriado en estos días.
The ship's captain called the crew.	El capitán del barco llamó a la tripulación.
Only then did she scream.	Sólo entonces ella gritó.
Her study was filled with oriental rugs and antique furniture.	Su estudio estaba lleno de alfombras orientales y muebles antiguos.
Do not bother me	no me molestes
The boy wanted to ask a lot of questions.	El chico quería hacer muchas preguntas.
A red balloon floats above the street.	Un globo rojo flota sobre la calle.
Having a good memory involves several factors.	Tener una buena memoria implica varios factores.
She sat patiently, eager to learn.	Se sentó pacientemente, ansiosa por aprender.
The ice was slowly melting.	El hielo se estaba derritiendo lentamente.
I have to go to the bed.	Tengo que ir a la cama.
The air filled with moisture.	El aire se llenó de humedad.
Fortunately, they were able to salvage what they could.	Afortunadamente, pudieron salvar lo que pudieron.
Answer multiple questions in quick succession.	Responde a varias preguntas en rápida sucesión.
You have to put a lot of sugar in this.	Tienes que poner mucha azúcar en esto.
The books are stacked in a colorful mess.	Los libros están apilados en un colorido desorden.
The student assumed an air of responsibility.	El alumno asumió un aire de responsabilidad.
The other members approved this proposal unanimously.	Los demás miembros aprobaron esta propuesta por unanimidad.
The plaster cracked.	El yeso se agrietó.
Remove the lobster meat from the shells by hand.	Retirar a mano la carne de langosta de las conchas.
We say "hello" to our neighbors.	Decimos "hola" a nuestros vecinos.
They worked hard to finish the job on time.	Trabajaron duro para terminar el trabajo a tiempo.
So, without further ado, it's time for your drink!	Entonces, sin más preámbulos, ¡es hora de tu bebida!
Your order arrived quickly.	Su pedido llegó rápidamente.
The chemical process happens very quickly.	El proceso químico ocurre muy rápidamente.
The sun dismisses us superficially.	El sol nos despide superficialmente.
He makes jokes about everyday events.	Hace bromas sobre hechos cotidianos.
The king held talks with representatives of his vassals.	El rey mantuvo conversaciones con los representantes de sus vasallos.
Now you can see clearly.	Ahora podrán ver claramente.
My cheap glasses made it hard to see.	Mis anteojos baratos hacían difícil ver.
That restaurant serves horrible food.	Ese restaurante sirve comida horrible.
Competitors make extensive use of marketing and advertising.	Los competidores hacen un uso extensivo del marketing y la publicidad.
You must protect yourself.	Debe protegerse a sí mismo.
Students are required to be present every day.	Se requiere que los estudiantes estén presentes todos los días.
That's why we want you to participate in the contest.	Por eso queremos que participes en el concurso.
A foreigner approached them demanding money.	Un extranjero se les acercó exigiendo dinero.
The woman smiled for the first time.	La mujer sonrió por primera vez.
We must not be too harsh.	No debemos ser demasiado duros.
The air is still and cold.	El aire está quieto y frío.
She left with some trepidation.	Ella se fue con cierta inquietud.
She scanned chocolate cake recipes.	Escaneó recetas de pasteles de chocolate.
The stars seemed brighter than usual tonight.	Las estrellas parecían más brillantes que de costumbre esta noche.
I have several letters to write this morning.	Tengo varias cartas que escribir esta mañana.
She put the empty containers in the garbage bag.	Puso los contenedores vacíos en la bolsa de basura.
A torrential downpour washed away the bridge.	Un aguacero torrencial arrasó el puente.
She swelled with pride.	Se hinchó de orgullo.
They carefully dissected the frog.	Diseccionaron cuidadosamente la rana.
The top executives were mainly men.	Los altos ejecutivos eran principalmente hombres.
Scientists hope to find new groundwater reservoirs.	Los científicos esperan encontrar nuevos depósitos de agua subterránea.
The horse's back was injured.	El lomo del caballo resultó herido.
To attract a new audience.	Para atraer a una nueva audiencia.
I see a vase on the table.	Veo un jarrón sobre la mesa.
This state has very high levels of poverty.	Este estado tiene niveles muy altos de pobreza.
Many criminals use embezzled money to finance their activities.	Muchos delincuentes utilizan dinero malversado para financiar sus actividades.
She grew up with her younger sister.	Se crió con su hermana menor.
The concrete structure collapsed.	La estructura de hormigón se derrumbó.
The compound was inert.	El compuesto era inerte.
These monsters show no mercy.	Estos monstruos no tienen piedad.
A reporter interviewed him in jail.	Un reportero lo entrevistó en la cárcel.
He showed us his new car of his.	Nos mostró su auto nuevo.
You must learn this language.	Debes aprender este idioma.
The monarch ruled until his death.	El monarca gobernó hasta su muerte.
And this is your city.	Y esta es tu ciudad.
The house was in ruins.	La casa estaba en ruinas.
Our report focuses on crop production trends.	Nuestro informe se centra en las tendencias de producción de cultivos.
The centerpiece of the event was the wedding banquet.	La pieza central del evento fue el banquete de bodas.
What do unicorns eat?	¿Qué comen los unicornios?
These ratios are out of control.	Estas proporciones están fuera de control.
Don't waste this food.	No desperdicies esta comida.
You have two moons.	Tienes dos lunas.
It was very hot outside.	Hacía mucho calor afuera.
The petals are yellow.	Los pétalos son amarillos.
The nun was left alone in the dark.	La monja se quedó sola en la oscuridad.
She came to the window.	Ella se acercó a la ventana.
The oceans are vast and blue.	Los océanos son vastos y azules.
Speed ​​is the oil of economy.	La velocidad es el aceite de la economía.
The disease was unknown this season.	La enfermedad era desconocida esta temporada.
The construction of these hospitals is slow.	La construcción de estos hospitales es lenta.
This room has an open aspect.	Esta habitación tiene un aspecto abierto.
They can be seen at exhibitions.	Se pueden ver en exposiciones.
The river flows smoothly through the autumn forest.	El río fluye suavemente a través del bosque de otoño.
The king built a temple in the town square.	El rey construyó un templo en la plaza de la ciudad.
His house in the mountains was an ancient ruin.	Su casa en las montañas era una ruina antigua.
The noise was terrible.	El ruido era terrible.
I traveled the galaxy.	Viajé por la galaxia.
For hundreds of years, these islands have been disputed.	Durante cientos de años, estas islas han sido disputadas.
The girl pressed her wrist against her chest.	La niña apretaba su muñeca contra su pecho.
These photos were damaged by water.	Estas fotos fueron dañadas por el agua.
Customers talk loudly and pay little attention to others.	Los clientes hablan en voz alta y prestan poca atención a los demás.
The group knows the area well.	El grupo conoce bien la zona.
I am full of beans.	Estoy lleno de frijoles.
Each year, the conference receives more delegates.	Cada año, la conferencia recibe más delegados.
You have to be careful with the stove pipe.	Hay que tener cuidado con el tubo de la estufa.
To their surprise, they discovered that the sugar was free.	Para su sorpresa, descubrieron que el azúcar era gratis.
Young children are often confused with their parents.	Los niños pequeños a menudo se confunden con sus padres.
All living things need oxygen.	Todos los seres vivos necesitan oxígeno.
It costs a lot to keep cattle.	Cuesta mucho mantener el ganado.
The fish was cooked to perfection.	El pescado estaba cocinado a la perfección.
The CEO of the tech giant has apologized for the incident.	El director ejecutivo del gigante tecnológico se disculpó por el incidente.
Specialized chemicals are used to remove rust.	Se utilizan productos químicos especializados para eliminar el óxido.
After the earthquake, many people started to clean up.	Después del terremoto, muchas personas comenzaron a limpiar.
After all these years, the boy still cannot swim.	Después de todos estos años, el niño aún no sabe nadar.
They fought a bitter battle.	Libraron una amarga batalla.
The luck of a farmer is difficult.	La suerte de un agricultor es difícil.
The protesters were too many to count.	Los manifestantes eran demasiados para contarlos.
Old recipes are often passed down with care and pride.	Las recetas antiguas a menudo se transmiten con cuidado y orgullo.
She is a talented artist.	Ella es una artista talentosa.
She dried her hands.	Se secó las manos.
He was hiding in the basement.	Estaba escondido en el sótano.
She soaked up the surroundings of her.	Se empapó de su entorno.
I love these cherry blossoms.	Me encantan estas flores de cerezo.
The earthquake caused extensive damage to many buildings.	El terremoto causó grandes daños a muchos edificios.
This was a common practice in those days.	Esta era una práctica común en esos días.
He plowed the field and cut furrows in it.	Aró el campo y abrió surcos en él.
He opened the envelope and took out two coupons.	Abrió el sobre y sacó dos cupones.
We must work together to counter corruption.	Debemos trabajar juntos para contrarrestar la corrupción.
She looked at me, alarmed.	Ella me miró, alarmada.
She refused to believe the rumours.	Se negó a creer los rumores.
Deciphering animal communication?	¿Descifrando la comunicación animal?
The institutions started a dissemination campaign.	Las instituciones iniciaron una campaña de difusión.
The drag on the engine was too heavy.	El arrastre en el motor era demasiado pesado.
She went into the operating room.	Pasó al quirófano.
Set in a circle around the mountains.	Establecer en un círculo alrededor de las montañas.
She suggested that we visit the art gallery.	Sugirió que visitáramos la galería de arte.
Use this device instead of that one.	Utilice este dispositivo en lugar de ese.
It is quite a complicated procedure.	Es un procedimiento bastante complicado.
Proceed with caution.	Proceda con precaución.
The climate in this place is suitable for growing mangoes.	El clima en este lugar es adecuado para el cultivo de mangos.
The survey has not been cancelled.	La encuesta no ha sido cancelada.
The mayor told the police not to arrest the man.	El alcalde le dijo a la policía que no arrestara al hombre.
It can be a shock.	Puede ser un shock.
This plant thrives in heat, sun, and moisture.	Esta planta prospera con el calor, el sol y la humedad.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	El hijo del zapatero aprendió el oficio de su padre.
The man stepped in his way and smiled.	El hombre se interpuso en su camino y sonrió.
A strange object fell from the sky.	Un objeto extraño cayó del cielo.
Many birds are often found at these heights.	Muchas aves suelen encontrarse a estas alturas.
His art was exhibited in the gallery.	Su arte fue exhibido en la galería.
The girl dropped the ball and screeched.	La niña dejó caer la pelota y chilló.
The priest blessed the sick man.	El sacerdote bendijo al enfermo.
We must not remain silent.	No debemos permanecer en silencio.
His boots were covered in mud.	Sus botas estaban cubiertas de barro.
If you feel very fragile, he comes back to the house.	Si te sientes muy frágil, vuelve a la casa.
Make sure the fish is completely hot.	Asegúrese de que el pescado esté completamente caliente.
Our trains arrive on time, they are not delayed.	Nuestros trenes llegan a tiempo, no se retrasan.
The team was the best team that ever played.	El equipo fue el mejor equipo que jamás haya jugado.
The waiter waited to refill their water glasses.	El mesero esperó para volver a llenar sus vasos de agua.
The single note from the bird sounded like a perfect note.	La única nota del pájaro sonaba como una nota perfecta.
The dentist later said that everything had gone well.	El dentista dijo más tarde que todo había ido bien.
There are restaurants serving smoked salmon and bagels.	Hay restaurantes que sirven salmón ahumado y bagels.
Low-income families spend most of their income on housing.	Las familias de bajos ingresos gastan la mayor parte de sus ingresos en vivienda.
People leave their houses and go to the city.	La gente sale de sus casas y se va a la ciudad.
To parallel dance, just move your feet.	Para bailar en paralelo, solo mueve los pies.
So this is the story of his life.	Entonces, esta es la historia de su vida.
The book had been written for young people.	El libro había sido escrito para jóvenes.
She refused to work as a prostitute.	Ella se negó a trabajar como prostituta.
The earth saw a meteor flying across the sky.	La tierra vio un meteoro volando por el cielo.
These pedestrians are likely to become victims of road rage.	Es probable que estos peatones se conviertan en víctimas de la ira al volante.
The population of this town grew rapidly.	La población de este pueblo creció rápidamente.
Half of them were uninterested, half just couldn't care less.	La mitad de ellos estaban desinteresados, la mitad simplemente no podía importarles menos.
So the cheese took a slice of bread.	Así que el queso tomó una rebanada de pan.
They must be destroyed.	Deben ser destruidos.
What is that little tendril of smoke in the sky?	¿Qué es ese pequeño zarcillo de humo en el cielo?
Companies must reduce their emissions.	Las empresas deben reducir sus emisiones.
Peter was not allowed to go on a school trip.	A Peter no se le permitió ir a un viaje escolar.
Winter is the time when the days are shortest.	El invierno es la época en que los días son más cortos.
A male bee collects nectar.	Una abeja macho recolecta néctar.
The old man sat alone in a rocking chair.	El anciano se sentó solo en una mecedora.
The future of telecommunications is exciting.	El futuro de las telecomunicaciones es apasionante.
The committee decided to study the matter.	El comité decidió estudiar el asunto.
The energy supply is dominated by fossil fuels.	El suministro de energía está dominado por los combustibles fósiles.
The renowned doctor treated them for hepatitis.	El renombrado médico los trató de hepatitis.
Indians outnumbered whites three to one.	Los indígenas superaban en número a los blancos en una proporción de tres a uno.
State farmers in this state received no money at all.	Los granjeros estatales en este estado no recibieron dinero en absoluto.
The sentences were carefully crafted.	Las oraciones fueron elaboradas cuidadosamente.
Two owls circled overhead.	Dos lechuzas volaban en círculos en lo alto.
Some argue that corruption is a serious problem.	Algunos argumentan que la corrupción es un problema grave.
That plan was shot down.	Ese plan fue derribado.
He planted a small and sturdy tree.	Plantó un árbol pequeño y resistente.
Some plants have male and female parts.	Algunas plantas poseen partes masculinas y femeninas.
He mixes the strawberries and blueberries in a bowl.	Mezcle las fresas y los arándanos en un tazón.
He answered long, thoughtfully.	Respondió largo, pensativo.
He listens to the song of the birds in the garden.	Escucha el canto de los pájaros en el jardín.
There was an eruption of enthusiasm in the room.	Hubo una erupción de entusiasmo en el salón.
The expert's advice was not heeded.	El consejo del experto no fue escuchado.
He now he works as a high school teacher.	Ahora trabaja como profesor de secundaria.
They were born in the same year.	Nacieron en el mismo año.
However, the manufacturing center retains a gloomy atmosphere.	No obstante, el centro fabril conserva un ambiente sombrío.
the tropic of cancer	El trópico del cáncer
He promised to repeat it.	Se comprometió a repetirlo.
She eats rice with pleasure.	Ella come arroz con gusto.
She gently tosses the noodles until dry.	Mezcle suavemente los fideos hasta que estén secos.
When the family finished eating, they cleared the table.	Cuando la familia terminó de comer, limpiaron la mesa.
This country is rich in iron resources.	Este país es rico en recursos de hierro.
His mansion was a labyrinthine structure, partially obscured by trees.	Su mansión era una estructura laberíntica, parcialmente oscurecida por los árboles.
This law is outdated.	Esta ley está obsoleta.
The athlete tested positive for steroids.	El atleta dio positivo por esteroides.
Sea water tastes salty.	El agua de mar sabe salada.
State officials urged people to behave peacefully.	Los funcionarios estatales instaron a las personas a comportarse pacíficamente.
A more suitable alternative?	¿Una alternativa más adecuada?
The soldiers have orders to shoot on sight.	Los soldados tienen órdenes de disparar en cuanto los vean.
They have nine weeks of classes each year.	Tienen nueve semanas de clases cada año.
Dishes must be washed and dried.	Los platos deben lavarse y secarse.
A spider web is as beautiful as a rose.	Una telaraña es tan hermosa como una rosa.
The rising tide threatened to topple their house.	La marea creciente amenazó con derribar su casa.
The vase was almost empty.	El jarrón estaba casi vacío.
The waters flow from the melting polar ice caps.	Las aguas fluyen de los casquetes polares que se derriten.
A chain of islands.	Una cadena de islas.
In a larger island nation, the problems would be greater.	En una nación insular más grande, los problemas serían mayores.
Scientists discovered the relationship between weather and climate change.	Los científicos descubrieron la relación entre el clima y el cambio climático.
I caught a fish in the pond this morning.	Atrapé un pez en el estanque esta mañana.
Do your best and avoid all difficulties.	Haz tu mejor esfuerzo y evita todas las dificultades.
He swallowed his pride, accepting his generosity.	Se tragó su orgullo, aceptando su generosidad.
The petticoat is worn over the skirt.	La enagua se usa sobre la falda.
Rob worked alone, in silence.	Rob trabajaba solo, en silencio.
That decision was both correct and wise.	Esa decisión fue a la vez correcta y sabia.
The interest rate on the loan is compounded annually.	La tasa de interés del préstamo se capitalizó anualmente.
A queue of cars is waiting to be picked up.	Una cola de coches está esperando a ser recogidos.
The barnyard smells of manure and damp wool.	El corral huele a estiércol ya lana húmeda.
The house looks very run down.	La casa parece muy deteriorada.
He had lost his sense of smell.	Había perdido el sentido del olfato.
A bridge was built over the water.	Se construyó un puente sobre el agua.
Watermelon slices are red and round.	Las rodajas de sandía son rojas y redondas.
I was sure of our success.	Estaba seguro de nuestro éxito.
Make a smooth roux.	Haz un roux suave.
Remember to use sunscreen.	Recuerda usar bloqueador solar.
His chest rose and fell and her eyes glistened with tears.	Su pecho subía y bajaba y sus ojos brillaban con lágrimas.
Tonight, we are going to see a movie.	Esta noche, vamos a ver una película.
The welders assembled the steel structure.	Los soldadores ensamblaron la estructura de acero.
The mouse ran across the table.	El ratón corrió por la mesa.
This trial attracted widespread attention.	Este juicio atrajo una amplia atención.
The old woman was alone in the house.	La anciana estaba sola en la casa.
Down it.	Bajalo.
The painting was of average quality.	La pintura era de calidad media.
the ideas of	las ideas de
They agreed to establish a credit union.	Acordaron establecer una cooperativa de ahorro y crédito.
It is allowed to drink alcoholic beverages.	Está permitido beber bebidas alcohólicas.
She felt terribly jealous.	Se sintió terriblemente celosa.
The temperature is expected to drop to zero.	Se espera que la temperatura baje a cero.
In this country, the president is elected by popular vote.	En este país, el presidente es elegido por voto popular.
Do not offend the monarch.	No ofendáis al monarca.
The welcome desk clerk was a friendly man.	El empleado del mostrador de bienvenida era un hombre amable.
None of the cars moved.	Ninguno de los coches se movía.
The wall is paved with bricks.	La pared está pavimentada con ladrillos.
A flock of sheep grazed on lush grass.	Un rebaño de ovejas pastaba en una hierba exuberante.
He brushed the sand off his clothes.	Se sacudió la arena de la ropa.
We suggest that the other car is at fault.	Sugerimos que el otro coche tiene la culpa.
A crowd had gathered to listen to the seductive sounds.	Una multitud se había reunido para escuchar los sonidos seductores.
She hopes to study medicine.	Ella espera estudiar medicina.
Bennie had no idea what to do.	Bennie no tenía idea de qué hacer.
At the end of the hall, a woman gathered all of her things.	Al final del pasillo, una mujer reunió todas sus cosas.
She put her glass down on the table.	Dejó su vaso sobre la mesa.
They wasted her money.	Desperdiciaron su dinero.
The gardens were very well kept.	Los jardines estaban muy bien cuidados.
The spy pretended to enjoy watching the sunset.	El espía fingió disfrutar viendo la puesta de sol.
They are very chewy.	Son muy masticables.
I live near the hill.	Vivo cerca de la colina.
Add ten tablespoons of flour.	Añadir diez cucharadas de harina.
She was angry about the comment.	Ella estaba enojada por el comentario.
Detectives finally found the bandit.	Los detectives finalmente encontraron al bandido.
Extract the letters and numbers from this oil.	Extraiga las letras y los números de este aceite.
The thirst for knowledge is insatiable.	La sed de conocimiento es insaciable.
A pipe burst a few weeks ago.	Una tubería se reventó hace unas semanas.
The evaporation of sweat evaporates.	La evaporación del sudor se evapora.
Geometric shapes can be classified in four ways.	Las formas geométricas se pueden clasificar de cuatro maneras.
The original version of	La versión original de
The whole family joined hands and prayed.	Toda la familia unió sus manos y oró.
She was hospitalized for treatment.	Fue hospitalizada para recibir tratamiento.
Investigators have reason to believe they were involved.	Los investigadores tienen razones para creer que estuvieron involucrados.
His mood was gloomy after the divorce.	Su estado de ánimo era sombrío después del divorcio.
She answered all the questions correctly.	Ella respondió correctamente todas las preguntas.
Man is the dominant species on this planet.	El hombre es la especie dominante en este planeta.
Two unlikely people meet by chance.	Dos personas inverosímiles se encuentran por casualidad.
People are poor but happy.	La gente es pobre pero feliz.
A few hours later, they had forgotten the incident.	Unas horas más tarde, habían olvidado el incidente.
The weather is warm and sunny here.	El clima es cálido y soleado aquí.
This material is perfect for the job.	Este material es perfecto para el trabajo.
The cow went up the road.	La vaca subió por el camino.
The doctors examined her patient thoroughly.	Los doctores examinaron a su paciente minuciosamente.
The writings are considered classics of world literature.	Los escritos son considerados clásicos de la literatura mundial.
Lack of planning caused a riot.	La falta de planificación provocó un motín.
The towers took to the sky.	Las torres tomaron el cielo.
The tiger roared and clawed at her cave.	El tigre rugió y arañó su cueva.
An iron bar was leaning against the wall.	Una barra de hierro estaba apoyada contra la pared.
Load the pastry cream into a pastry bag.	Cargar la crema pastelera en una manga pastelera.
Certain regions were devastated by floods.	Ciertas regiones fueron devastadas por las inundaciones.
People in this field come from diverse cultural backgrounds.	Las personas en este campo provienen de diversos orígenes culturales.
The many flowers of the city are in bloom.	Las muchas flores de la ciudad están en flor.
Beat the eggs in a bowl.	Batir los huevos en un bol.
Women outnumber men in college.	Las mujeres superan en número a los hombres en la universidad.
The historic city is located just northwest of here.	La ciudad histórica se encuentra justo al noroeste de aquí.
He was eager to become a doctor.	Estaba ansioso por convertirse en médico.
His scale has rusted.	La báscula se ha oxidado.
My teacher is very kind.	Mi profesor es muy amable.
Scientists cannot be criticized for their failures.	No se puede criticar a los científicos por sus fracasos.
My father, a farmer, always ate a lot of eggs.	Mi padre, granjero, siempre comía muchos huevos.
The prince promised to postpone the war.	El príncipe prometió posponer la guerra.
A logo confuses its meaning.	Un logo confunde su significado.
The gunmen stopped and opened the door.	Los pistoleros se detuvieron y abrieron la puerta.
He is taking a practical approach to the problem.	Él está adoptando un enfoque práctico para el problema.
The tour guide described how the settlers fought.	El guía turístico describió cómo lucharon los colonos.
Only passengers can board the bus.	Solo los pasajeros pueden abordar el autobús.
Poachers often shoot this animal for its beautiful fur.	Los cazadores furtivos a menudo disparan a este animal por su hermoso pelaje.
The effects of global warming are conspicuous.	Los efectos del calentamiento global son conspicuos.
The airline industry continues to face stiff competition.	La industria de las aerolíneas sigue enfrentándose a una dura competencia.
Forge bonds of friendship.	Forjar lazos de amistad.
He is correct.	El esta en lo correcto.
The study attempted to measure the grieving process.	El estudio intentó medir el proceso de duelo.
The characters of this language do not have consonants.	Los caracteres de este idioma no tienen consonantes.
This is my oldest daughter.	Esta es mi hija mayor.
The fisherman informed us that the river was drying up.	El pescador nos informó que el río se estaba secando.
The couple went shopping in the city.	La pareja fue de compras a la ciudad.
The flow of water here speeds up as the river descends.	El flujo de agua aquí se acelera a medida que el río desciende.
The father coughed irregularly and then lay still.	El padre tosió irregularmente y luego se quedó inmóvil.
Thousands of people work in this factory.	Miles de personas trabajan en esta fábrica.
Lynn smiled enticingly.	Lynn sonrió, tentadoramente.
Other vendors sold fruits and vegetables.	Otros vendedores vendían frutas y verduras.
Don't use as much salt.	No uses tanta sal.
On the way home, she ran into old friends.	De camino a casa, se encontró con viejos amigos.
More importantly, there have been advances in transportation.	Más importante aún, ha habido avances en el transporte.
I hope you enjoy your stay there.	Espero que disfrutes de tu estancia allí.
Memory granules form inside the brain.	Los gránulos de memoria se forman dentro del cerebro.
Several different types of snakes are active in this area.	Varios tipos diferentes de serpientes están activos en esta área.
She knocked on the bedroom door.	Llamó a la puerta del dormitorio.
They set off in different directions.	Partieron en diferentes direcciones.
We are experiencing some technical difficulties.	Estamos experimentando algunas dificultades técnicas.
Luck played an important role in his success.	La suerte jugó un papel importante en su éxito.
She asked for an itemized bill.	Pidió una factura detallada.
The villagers needed a midwife to deliver their newborn child.	Los aldeanos necesitaban una partera para dar a luz a su hijo recién nacido.
The novel tells an adventure story.	La novela cuenta una historia de aventuras.
Most of the buildings were abandoned.	La mayoría de los edificios fueron abandonados.
We can't do much to help them.	No podemos hacer mucho para ayudarlos.
When he died, he bequeathed his paintings to the museum.	Cuando murió, legó sus pinturas al museo.
His expression seemed to radiate happiness.	Su expresión parecía irradiar felicidad.
The expedition discovered many tribes that lived in the jungle.	La expedición descubrió muchas tribus que vivían en la selva.
The fruit is also very good for health.	La fruta también es muy buena para la salud.
The bottle was left in the sun.	La botella se dejó al sol.
They should move faster.	Deberían moverse más rápido.
The ancient city was rich in marble.	La ciudad antigua era rica en mármol.
The transport of dangerous goods requires strict security procedures.	El transporte de mercancías peligrosas requiere estrictos procedimientos de seguridad.
Social pressure was intense.	La presión social era intensa.
During heavy rains, flooding often occurs.	Durante las fuertes lluvias, a menudo se producen inundaciones.
The soldiers lowered their weapons.	Los soldados bajaron sus armas.
I never thought she was capable of that.	Nunca pensé que ella fuera capaz de eso.
They say that this disease is endemic.	Dicen que esta enfermedad es endémica.
Next, you will need a greased and floured baking pan.	A continuación, necesitarás un molde para hornear engrasado y enharinado.
The apartment block is five stories high.	El bloque de apartamentos tiene cinco pisos de altura.
The nation is stunned by this news.	La nación está atónita con esta noticia.
She was the first woman to win this contest.	Fue la primera mujer en ganar este concurso.
February is usually the rainiest month here.	Febrero suele ser el mes más lluvioso aquí.
The young man put down his drink.	El joven dejó su bebida.
Frank realized that he had no idea what to do.	Frank se dio cuenta de que no tenía idea de qué hacer.
In spring, the cicadas sing loudly.	En primavera, las cigarras cantan con fuerza.
People do not depend on the rain to survive here.	La gente no depende de la lluvia para sobrevivir aquí.
The animals were sacrificed in large numbers.	Los animales fueron sacrificados en gran número.
Most rocks are mined from solid rock.	La mayoría de las rocas se extraen de roca sólida.
Would you mind lending me a pen?	¿Te importaría prestarme un bolígrafo?
She walked to her bedroom and closed the door.	Caminó hacia su dormitorio y cerró la puerta.
Fish provides an excellent source of protein.	El pescado proporciona una excelente fuente de proteína.
A swarm of bees followed us home.	Un enjambre de abejas nos siguió a casa.
The highest quality education is offered here.	Aquí se ofrece educación de la más alta calidad.
The poor were excluded from most positions of power.	Los pobres fueron excluidos de la mayoría de las posiciones de poder.
Naturally, she showed a certain amount of irritation.	Naturalmente, mostró una cierta cantidad de irritación.
The machines will soon be able to be used for a variety of tasks.	Las máquinas pronto se podrán utilizar para una variedad de tareas.
The laws passed are too harsh.	Las leyes aprobadas son demasiado duras.
She helped him study for his final exam.	Ella lo ayudó a estudiar para su examen final.
The asteroid exploded in the Earth's atmosphere.	El asteroide explotó en la atmósfera terrestre.
The ambassador spoke quietly.	El embajador habló en voz baja.
It is important that people are informed.	Es importante que la gente esté informada.
Six people died.	Seis personas murieron.
Stop that noise!	¡Detén ese ruido!
The local priest declared the temple sacred.	El sacerdote local declaró sagrado el templo.
Crochet hats for children of all ages.	Gorros de ganchillo para niños de todas las edades.
So the next morning they all went to the	Entonces, a la mañana siguiente, todos fueron al
The museum was recently renovated.	El museo fue renovado recientemente.
The children talked a thousand miles an hour.	Los niños hablaban a mil por hora.
The mighty river flows between the trees.	El caudaloso río fluye entre los árboles.
Many young doctors went to work in laboratories.	Muchos médicos jóvenes fueron a trabajar en laboratorios.
The stone is engraved with	La piedra está grabada con
Sentences have been reduced from four to three years.	Las penas se han reducido de cuatro a tres años.
Angry local officials immediately appealed to the high court.	Los enojados funcionarios locales apelaron de inmediato al tribunal superior.
The relationship between humans and animals is complex.	La relación entre humanos y animales es compleja.
They owned their own house, two cars, and a boat.	Eran dueños de su propia casa, dos autos y un bote.
It is the first long-distance hike of its kind.	Es la primera caminata de larga distancia de este tipo.
Both workers performed well given their age.	Ambos trabajadores tuvieron un buen desempeño dada su edad.
We have started campaigning, even making speeches.	Hemos comenzado a hacer campaña, incluso a pronunciar discursos.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Este sitio tiene una interesante colección de muebles antiguos.
Raw milk can be fatal to children.	La leche cruda puede ser fatal para los niños.
This was the bird's favorite tree.	Este era el árbol favorito del pájaro.
A dragon was visible through the mist.	Un dragón era visible a través de la neblina.
Perhaps scientists should test this theory.	Quizás los científicos deberían probar esta teoría.
He finished his lunch, eagerly awaiting his next class.	Terminó su almuerzo, esperando ansiosamente su próxima clase.
Some knights wore chainmail armor.	Algunos caballeros usaban armaduras de cota de malla.
The open forest was covered in snow.	El bosque abierto estaba cubierto de nieve.
These eye drops can provide temporary relief for inflamed eyes.	Estas gotas para los ojos pueden brindar un alivio temporal a los ojos inflamados.
He doffed his hat to her.	Él se quitó el sombrero ante ella.
Cement is mixed with sand and gravel to make paths.	El cemento se mezcla con arena y grava para hacer caminos.
The soldiers forced the villagers to attend many religious services.	Los soldados obligaron a los aldeanos a asistir a muchos servicios religiosos.
They trudged through the snow.	Vinieron penosamente a través de la nieve.
Starting today, we start our vacation.	A partir de hoy, comenzamos nuestras vacaciones.
This city is famous for its pottery.	Esta ciudad es famosa por su cerámica.
Both parks were very popular.	Ambos parques eran muy populares.
Don't spoil your dinner with salt.	No estropees tu cena con sal.
His shirt had only one button.	Su camisa tenía un solo botón.
He admitted that much was true.	Admitió que mucho era cierto.
The economic crisis forced them to abandon their factories.	La crisis económica los obligó a abandonar sus fábricas.
The house needs a new coat of paint.	La casa necesita una nueva capa de pintura.
He recently had a heart attack.	Recientemente ha tenido un infarto.
The soft, warm sand felt soothing against her bare feet.	La arena suave y cálida se sentía relajante contra sus pies descalzos.
The workers signed for the day.	Los trabajadores firmaron por el día.
Mix the ingredients in the most basic way.	Mezcla los ingredientes de la manera más básica.
It is a most popular but dangerous sporting event.	Es un evento deportivo de lo más popular pero peligroso.
She was proud of her achievements.	Estaba orgullosa de sus logros.
Yesterday was the day of mourning.	Ayer fue el día de luto.
The "good, bad" stick was embedded in the stone.	El palo "bueno, malo" estaba incrustado en la piedra.
Traveling by water always offers a certain romance.	Viajar por agua siempre ofrece cierto romanticismo.
She caught my eye and smiled at me.	Captó mi mirada y me sonrió.
She went to the market and got the ingredients.	Fue al mercado y consiguió los ingredientes.
Overcrowded, polluted and crumbling cities around the world are in crisis.	Las ciudades superpobladas, contaminadas y desmoronadas de todo el mundo están en crisis.
Summer retreats in the north, wintering in the south.	Retiros de verano en el norte, invernada en el sur.
There was simply no way to swim.	Simplemente no había forma de nadar.
She was so small, barely more than a girl.	Era tan pequeña, apenas más que una niña.
She calls herself a martyr.	Se llama a sí misma mártir.
The average height of humans has decreased this century.	La altura promedio de los humanos ha disminuido este siglo.
The accident occurred when the car was crossing.	El accidente se produjo cuando el coche se cruzaba.
That must be the name of a beast!	¡Ese debe ser el nombre de una bestia!
He left without saying goodbye.	Él se fue sin decir adiós.
Watch the cooking channel all the time.	Mira el canal de cocina todo el tiempo.
I'm headed to the theater today to see a play.	Me dirijo al teatro hoy para ver una obra de teatro.
The leaves fall in autumn.	Las hojas caen en otoño.
Prices have plummeted.	Los precios se han desplomado.
Fill the bowl with flour.	Llena el bol con harina.
Chinese state media resonated with the reports.	Los medios estatales chinos resonaron con los informes.
The troops were poorly equipped.	Las tropas estaban mal equipadas.
The answer seems obvious to me.	La respuesta me parece obvia.
Officials are pushing for the country to privatize industries.	Los funcionarios están presionando para que el país privatize las industrias.
She was looking around in her mind.	Estaba mirando alrededor en su mente.
Politicians often engaged in slander.	Los políticos a menudo se involucraron en calumnias.
Her threats had no effect on her.	Sus amenazas no surtieron efecto en ella.
The building grounds are large, covering five acres.	Los terrenos del edificio son grandes y cubren cinco acres.
The minister said that education would be free.	El ministro dijo que la educación sería gratuita.
A cold wind blew across the desert.	Un viento frío sopló a través del desierto.
The man was recently disciplined for defying his supervisor.	El hombre fue disciplinado recientemente por desafiar a su supervisor.
As you advance in life, you will discover.	A medida que avances en la vida, descubrirás.
Pour in the lemon juice.	Vierta el jugo de limón.
He served as a district commissioner for several years.	Se desempeñó como comisionado de distrito durante varios años.
It is worth careful study.	Vale la pena un estudio cuidadoso.
He reached out and touched the fabric.	Extendió la mano y tocó la tela.
This bride was beautiful.	Esta novia era hermosa.
She is especially tempting for the unemployed.	Es especialmente tentador para los desempleados.
He poured the tea into the plastic cup.	Vertió el té en la taza de plástico.
The number of homeless refugees skyrocketed last year.	El número de refugiados sin hogar se disparó el año pasado.
The summer was scorching.	El verano fue abrasador.
To cook, put the rice in a saucepan.	Para cocinar, poner el arroz en una cacerola.
The army was equipped with the latest weapons.	El ejército estaba equipado con las últimas armas.
A small aviary located inside a large adjoining post.	Un pequeño aviario ubicado dentro de un gran poste contiguo.
His books narrate world events.	Sus libros narran acontecimientos mundiales.
The snake crawled towards the edge of the water.	La serpiente se arrastró hacia el borde del agua.
Lower the heat when you cook the rice!	¡Baja el fuego cuando cocines el arroz!
He was wearing a baseball cap.	Llevaba una gorra de béisbol.
Express your opinions clearly.	Expresa tus opiniones con claridad.
The elephant moved slowly across the room.	El elefante se movió lentamente por la habitación.
This flower has been carefully arranged.	Esta flor ha sido cuidadosamente arreglada.
We constantly complain that we have no money.	Nos quejamos constantemente de que no tenemos dinero.
She doesn't follow the rules.	Ella no sigue las normas.
The dogs barked hysterically.	Los perros ladraban histéricamente.
She had chickened out.	Se había acobardado.
The prime minister has a cup of tea.	El primer ministro tiene una taza de té.
The sum was immediately disputed by the man.	La suma fue inmediatamente disputada por el hombre.
They serenaded him.	Le dieron una serenata.
The minister announced that food aid will be suspended.	El ministro anunció que se suspenderá la ayuda alimentaria.
He moved toward the middle, twisting from side to side.	Avanzó hacia el medio, girando de un lado a otro.
He ran into the woods, heading for the tree line.	Corrió hacia el bosque, en dirección a la línea de árboles.
The flight lasted three hours.	El vuelo duró tres horas.
Large storms are common in this region.	Grandes tormentas son comunes en esta región.
The earth will be destroyed if humans fail to change.	La tierra será destruida si los humanos no logran cambiar.
He is a kind, loving person.	Es una persona amable, amorosa.
The era of mighty empires is over.	La era de los imperios poderosos ha terminado.
He started eating his lunch.	Empezó a comer su almuerzo.
The government's fisheries policy is full of loopholes.	La política pesquera del gobierno está llena de lagunas.
He got tired of writing stories.	Se cansó de escribir cuentos.
People often use web addresses instead of phone numbers.	La gente suele utilizar direcciones web en lugar de números de teléfono.
He wore a gold pendant around his neck.	Llevaba un colgante de oro alrededor de su cuello.
My uncle lives in the country.	Mi tío vive en el campo.
Every time the trains arrive, they fill up with people.	Cada vez que llegan los trenes, se llenan de gente.
This is a recipe for a simple cake.	Esta es una receta para un pastel simple.
Without rain, the crops will fail.	Sin lluvia, las cosechas fracasarán.
This is complete rubbish.	Esto es una completa basura.
We must consider our options.	Debemos considerar nuestras opciones.
A cathedral is a great church.	Una catedral es una gran iglesia.
We got closer when we were kids.	Nos acercamos más cuando éramos niños.
The city was divided into three parts.	La ciudad estaba dividida en tres partes.
Would you correct me please?	¿Me corregirías por favor?
He lost his job during the economic crisis.	Perdió su trabajo durante la crisis económica.
He drank the soda enthusiastically.	Bebió el refresco con entusiasmo.
All the volunteers wanted one.	Todos los voluntarios querían uno.
She has brown hair and blue eyes.	Ella tiene pelo marron y ojos azules.
A hoard of papyrus was found at the excavation site.	Se encontró un tesoro de papiros en el sitio de excavación.
This should not be done by children.	Esto no lo deben hacer los niños.
The door opens and the poor boy runs in.	La puerta se abre y el pobre niño entra corriendo.
The local newspaper does not mention his death.	El periódico local no menciona su muerte.
The criminal received no punishment.	El criminal no recibió castigo.
It is the home of classical music.	Es el hogar de la música clásica.
He keeps the juice in the refrigerator.	Guarda el jugo en el refrigerador.
Bad weather can cause illness.	El mal tiempo puede causar enfermedades.
Today it was well below freezing.	Hoy estaba muy por debajo del punto de congelación.
Then suddenly he remembered the old woman.	Entonces, de repente, recordó a la anciana.
It's too dangerous to cross the street here.	Es demasiado peligroso cruzar la calle aquí.
The documentary details many cases of cruelty towards elephants.	El documental detalla muchos casos de crueldad hacia los elefantes.
Who wants a job in a factory?	¿Quién quiere un trabajo en una fábrica?
The fable, of course, is a myth.	La fábula, por supuesto, es un mito.
He struck out three times.	Se ponchó tres veces.
The dog was lying very close to the car.	El perro yacía muy cerca del coche.
The company that manages the theme park has expansion plans.	La empresa que gestiona el parque temático tiene planes de expansión.
Administrators closed the school.	Los administradores cerraron la escuela.
If a man is full of himself, he is conceited.	Si un hombre está lleno de sí mismo, es engreído.
The gas has a strong odor.	El gas tiene un olor fuerte.
We will be evicted within fifteen days.	Seremos desalojados dentro de quince días.
The rise in temperatures could last up to six weeks.	El aumento de las temperaturas podría durar hasta seis semanas.
A map showing the distribution of cargo transported by sea.	Un mapa que muestra la distribución de la carga transportada por mar.
He looked exhausted and tired.	Parecía agotado y cansado.
Who was that weird guy?	¿Quién era ese tipo raro?
The rain fell in diffuse curtains.	La lluvia caía en cortinas difusas.
After decades of seclusion, people can enjoy more freedom.	Después de décadas de reclusión, las personas pueden disfrutar de más libertad.
He lived in a small house near the beach.	Vivía en una pequeña vivienda cerca de la playa.
He didn't know how to pay the bills.	No sabía cómo pagar las cuentas.
Burning the candle at both ends.	Quemando la vela en ambos extremos.
I want to travel around the world.	Quiero viajar por todo el mundo.
The two forces engaged in a fierce battle.	Las dos fuerzas se enfrentaron en una feroz batalla.
The wolf entered the sheep pen.	El lobo entró en el corral de las ovejas.
The past was believed to be somehow alive.	Se creía que el pasado estaba de alguna manera vivo.
Criminal investigations are said to be "sensitive."	Se dice que las investigaciones criminales son "sensibles".
The number of homeless people has grown in recent years.	El número de personas sin hogar ha crecido en los últimos años.
In general, the action was not a success.	En general, la acción no fue un éxito.
The pothole is very dangerous.	El bache es muy peligroso.
Paint the magic picture.	Pinta el cuadro mágico.
The terrorists then detonated a car bomb.	Luego, los terroristas detonaron un coche bomba.
He will also be accused of corruption.	También será acusado de corrupción.
The company's shares rose sharply.	Las acciones de la compañía subieron bruscamente.
He cautiously looked around the room.	Miró con cautela en la habitación.
Wilson moved to accept the presidency.	Wilson se movió para aceptar la presidencia.
The poor boy is overworked and underpaid.	El pobre chico está sobrecargado de trabajo y mal pagado.
John was probably the most educated person in town.	John era probablemente la persona más educada del pueblo.
A character has appeared here.	Un personaje ha aparecido aquí.
The ingredients for the rice cake were distributed to the teams.	Se repartieron los ingredientes para la torta de arroz a los equipos.
Don't forget to close the door.	No olvide cerrar la puerta.
Remember the golden rule!	¡Recuerda la regla de oro!
After you have read this article, you should understand the issues.	Después de haber leído este artículo, debe comprender los problemas.
Only the air was calm.	Sólo el aire estaba en calma.
The ship was rarely defended by such a storm.	El barco rara vez fue defendido por tal tormenta.
Only thirty people were present.	Sólo treinta personas estaban presentes.
She told me that she loved her more than anything.	Ella me dijo que la amaba más que a nada.
The wheels are pointed.	Las ruedas son puntiagudas.
She only stayed one day.	Se quedó solo un día.
The young were no longer children.	Los jóvenes ya no eran niños.
The compound is unstable.	El compuesto es inestable.
Habits are hard to break.	Los hábitos son difíciles de romper.
William found work in a factory.	William encontró trabajo en una fábrica.
The family moved to the city this year.	La familia se mudó a la ciudad este año.
An estimate of the future price of oil.	Una estimación del precio futuro del petróleo.
There was no one in the room.	No había nadie en la habitación.
The new president is likely to continue the policies of his predecessor.	Es probable que el nuevo presidente continúe con las políticas de su predecesor.
Second, we will need three cups of white flour.	Segundo, necesitaremos tres tazas de harina blanca.
Not much is known about his early life.	No se sabe mucho sobre su vida temprana.
Many farmers depend on the monsoon for their livelihood.	Muchos agricultores dependen del monzón para su sustento.
Hitler summoned his superior officers.	Hitler convocó a sus oficiales superiores.
She was passionate about sports.	Era una apasionada de los deportes.
Her story was touching.	Su historia fue conmovedora.
Take a teaspoon of sour cream.	Tome una cucharadita de crema agria.
Weight gain is a physical challenge for most men.	El aumento de peso es un desafío físico para la mayoría de los hombres.
Nobody was arguing.	Nadie estaba discutiendo.
Clouds float lazily in the sky.	Las nubes flotan perezosamente en el cielo.
The scene was unforgettable.	La escena fue inolvidable.
When suspended in oxygen, this compound turns into a white salt.	Cuando se suspende en oxígeno, este compuesto se convierte en una sal blanca.
I read a short book before.	Leí un libro corto antes.
The cat sat on the carpet.	El gato se sentó en la alfombra.
He suffers from a disease called thalassemia.	Él sufre de una enfermedad llamada talasemia.
Some days, he ate almost nothing.	Algunos días, no comía casi nada.
The forest is much more lush this year.	El bosque es mucho más exuberante este año.
Detection and recognition of the spoken word.	Detección y reconocimiento de la palabra hablada.
He had few visitors except his cat.	Tenía pocos visitantes, salvo su gato.
The refugee crisis.	La crisis de los refugiados.
He ceremonially handed over power to his son last year.	Ceremonialmente entregó el poder a su hijo el año pasado.
He was jailed for beating his wife.	Fue encarcelado por golpear a su esposa.
The street was full of rioters.	La calle estaba llena de alborotadores.
He uploaded the best photograph of him to the album.	Subió su mejor fotografía al álbum.
Previously, he was a good cook.	Anteriormente, era un buen cocinero.
He immersed me in a steaming bubble bath.	Me sumerjo en un baño de burbujas humeante.
The coin was heavy.	La moneda era pesada.
This temple has ancient idols.	Este templo tiene ídolos antiguos.
Sodium bicarbonate enriched the dough.	El bicarbonato de sodio enriqueció la masa.
Some nutrients dissolve more easily than others.	Algunos nutrientes se disuelven más fácilmente que otros.
For a better flavor, spread the butter with a rubber spatula.	Para un mejor sabor, unte la mantequilla con una espátula de goma.
Groups of friends formed near the forest.	Grupos de amigos se formaron cerca del bosque.
He ate eggs, bacon, and toast.	Comió huevos, tocino y tostadas.
He scratched the mud off his feet.	Se rascó el barro de los pies.
A smaller and faster breed of dog.	Una raza de perro más pequeña y rápida.
Before he died, he left me something in his will.	Antes de morir, me dejó algo en su testamento.
The historical park is located behind the estate.	El parque histórico se encuentra detrás de la finca.
The two large rocks soon blocked the chariot's path.	Las dos grandes rocas pronto bloquearon el camino del carro.
The letters in the hall had faded over time.	Las letras del recibidor se habían desvanecido con el tiempo.
But why are you acting this way?	Pero ¿por qué estás actuando de esta manera?
One answer did not satisfy everyone.	Una sola respuesta no satisfizo a todos.
The miners were very hardworking.	Los mineros eran muy trabajadores.
Ripe fruit is quite firm.	El fruto maduro es bastante firme.
People of the city enjoying a day at the beach.	Gente de la ciudad disfrutando de un día de playa.
Hunger plays a role in driving people to crime.	El hambre juega un papel en llevar a las personas al crimen.
He visited his local health clinic regularly, reluctantly.	Visitó su clínica de salud local con regularidad, a regañadientes.
The slaves will give you a nice welcome.	Los esclavos te darán una agradable bienvenida.
She hopes to buy a minibus next year.	Ella espera comprar un minibús el próximo año.
The Highlanders claimed ownership of this land.	Los montañeses reclamaron la propiedad de esta tierra.
Governments are increasingly concerned about the health of citizens.	Los gobiernos están cada vez más preocupados por la salud de los ciudadanos.
The medal is suspended from a purple ribbon.	La medalla está suspendida de una cinta morada.
The politician's approval ratings began to drop immediately.	Los índices de aprobación del político comenzaron a caer de inmediato.
Water becomes liquid after being cooled.	El agua se vuelve líquida después de ser enfriada.
The bitter discussions continued.	Las amargas discusiones continuaron.
The guests of honor are seated first.	Los invitados de honor se sientan primero.
It's kind of a suburb.	Es una especie de suburbio.
This mountain can boast of its own waterfall.	Esta montaña puede presumir de su propia cascada.
The women remained silent.	Las mujeres permanecieron en silencio.
Put the peaches in a clean container.	Pon los duraznos en un recipiente limpio.
The discussion went on for years.	La discusión se prolongó durante años.
Life is short.	La vida es corta.
The faithful servant of the prince risked his life.	El fiel servidor del príncipe arriesgó su vida.
The roads here are terrible.	Las carreteras aquí son terribles.
Although difficult to distinguish, these citations differ slightly.	Aunque difíciles de distinguir, estas citas difieren ligeramente.
The snake just sat there, motionless.	La serpiente se quedó allí sentada, inmóvil.
The closer they are, the more intense the sensation.	Cuanto más cerca están, más intensa es la sensación.
The woman was carrying a heavy backpack on her back.	La mujer cargaba una pesada mochila a la espalda.
A tribe of nomads stood before the gates of the city.	Una tribu de nómadas se encontraba frente a las puertas de la ciudad.
Many men in the region are immigrants.	Muchos hombres de la región son inmigrantes.
The sea was placid, as a sailor would want.	El mar estaba plácido, como querría un marinero.
Don't suffer in silence!	¡No sufras en silencio!
The girl's face was clean.	La cara de la chica estaba limpia.
The people must have a say in who governs them.	La gente debe tener algo que decir sobre quién los gobierna.
After this, the train sped up.	Después de esto, el tren aceleró.
The time limit for this test is five minutes.	El tiempo límite para esta prueba es de cinco minutos.
The job seeker's credentials were impressive.	Las credenciales de la persona que buscaba trabajo eran impresionantes.
The planet's climate is warming.	El clima del planeta se está calentando.
The poet wrote the lines above.	El poeta escribió las líneas de arriba.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	Ciudadanos de muchas culturas se han visto afectados por el cambio climático.
Armed with baseball bats, the police chased after the fleeing robbers.	Armados con bates de béisbol, la policía persiguió a los ladrones que huían.
Go to the second chapter of the book.	Pase al segundo capítulo del libro.
People see all the colors in light.	La gente ve todos los colores en la luz.
I cleaned and dried the rice.	Limpié y sequé el arroz.
She couldn't understand why she was feeling so sad.	No podía comprender por qué estaba sintiendo tanta tristeza.
The cavalrymen rode into the mist, signaling victory.	Los soldados de caballería cabalgaron hacia la niebla, señalando la victoria.
For centuries, salt has been an important substance.	Durante siglos, la sal ha sido una sustancia importante.
The car was still there.	El coche todavía estaba allí.
The spell was cast, the heroes defeated.	El hechizo fue lanzado, los héroes vencidos.
Our electoral campaign was a disaster.	Nuestra campaña electoral fue un desastre.
The solution to the problem lies in our educational system.	La solución al problema está en nuestro sistema educativo.
Thousands of protesters descended on the city center.	Miles de manifestantes descendieron al centro de la ciudad.
The new prime minister believes in freedom of expression.	El nuevo primer ministro cree en la libertad de expresión.
The last remaining planet was kicked out a long time ago.	El último planeta restante fue expulsado hace mucho tiempo.
He has a keen interest in all things science.	Tiene un gran interés en todo lo relacionado con la ciencia.
These buttons need to be sewn back on.	Estos botones deben volver a coserse.
She cut fresh okra, satisfied with the production.	Cortó okra fresca, satisfecha con la producción.
They wore elaborate costumes.	Llevaban trajes elaborados.
The problem seemed intractable.	El problema parecía intratable.
He climbed into the optic axis of the remnant of cans.	Se subió al eje óptico del remanente de latas.
He had lost both of his parents.	Había perdido a sus dos padres.
They ran down the street.	Corrieron calle abajo.
The advantages of using gas as fuel are numerous.	Las ventajas de utilizar gas como combustible son numerosas.
The police have restored order in the city.	La policía ha restablecido el orden en la ciudad.
How did you come to this conclusion?	Cómo llegaste a esta conclusión?
Explosions broke the calm of the morning.	Explosiones rompieron la calma de la mañana.
The emperor ordered the celebration of his coronation	El emperador ordenó la celebración de su coronación
The birds sing beautiful.	Los pájaros cantan hermoso.
He moderated the discussion.	Moderó la discusión.
Don't push the table so hard.	No empujes la mesa tan fuerte.
Generally, the river is polluted by waste from factories.	Generalmente, el río está contaminado por los desechos de las fábricas.
It is highly corrosive to wood.	Es altamente corrosivo para la madera.
He showed no interest in politics.	No mostró ningún interés por la política.
His family had moved several times during his childhood.	Su familia se había mudado varias veces durante su infancia.
His defeat dispelled the sadness that surrounded parliament.	Su derrota disipó la tristeza que rodeaba al parlamento.
A mentally handicapped man begging for alms.	Un hombre con discapacidad mental pidiendo limosna.
Fish are delicate creatures.	Los peces son criaturas delicadas.
He watched as the stone was hoisted up.	Observó cómo izaban la piedra.
The omens of death were clear.	Los presagios de muerte eran claros.
the years that followed	Los años que siguieron
Surely a prettier girl would be noticed.	Seguramente se notaría una chica más bonita.
She spent her lunch walking her dogs.	Pasó su almuerzo paseando a sus perros.
Appearing as if by magic, her beauty enchanted him.	Apareciendo como por arte de magia, su belleza lo encantó.
The best days of the country are yet to come.	Los mejores días del país están por venir.
In some countries, drugs are openly sold on the streets.	En algunos países, las drogas se venden abiertamente en las calles.
He was extremely tired after the long walk.	Estaba extremadamente cansado después de la larga caminata.
The prince was a dwarf.	El príncipe era un enano.
The bridge was under construction.	El puente estaba en construcción.
The economic decline dragged the country down.	El declive económico arrastró al país hacia abajo.
He throws away those old magazines.	Tira esas revistas viejas.
The egg turned out to be raw.	El huevo resultó estar crudo.
She stayed up late writing her paper.	Se quedó despierta hasta tarde escribiendo su trabajo.
Do your best to memorize every fact.	Haz tu mejor esfuerzo para memorizar cada hecho.
The whole valley was filled with laughter.	Todo el valle se llenó de risas.
It is an intelligence test.	Es una prueba de inteligencia.
The train arrived ten minutes late at the station.	El tren llegó diez minutos tarde a la estación.
Incredible as it sounds, she despaired of	Por increíble que suene, se desesperó de
He protected his servants from thieves.	Protegió a sus siervos de los ladrones.
She seemed to understand exactly what was going on.	Parecía entender exactamente lo que estaba pasando.
So you better not tell anyone.	Así que mejor no le digas a nadie.
Slower students need to ask the teacher for help.	Los alumnos más lentos necesitan pedir ayuda al profesor.
She appealed to the public for funds.	Hizo un llamamiento al público para obtener fondos.
There is risk of error.	Hay riesgo de error.
Would you mind a lot?	¿Te importaría mucho?
People found money to be very useful.	La gente encontró que el dinero era muy útil.
Her work took her all over the world.	Su trabajo la llevó por todo el mundo.
A contemporary building is a relic of bygone ages.	Un edificio contemporáneo es una reliquia de épocas pasadas.
With her new outfit, she looked like a movie star.	Con su nuevo atuendo, parecía una estrella de cine.
She was overwhelmed by a sense of foreboding.	Se sintió abrumado por una sensación de aprensión.
A publisher failed.	Una editorial fracasó.
Only a few families remain.	Sólo quedan unas pocas familias.
Peel the garlic.	Pelar el ajo.
Even in times of war, poets create.	Incluso en tiempos de guerra, los poetas crean.
The further inland you go, the hotter it gets.	Cuanto más te adentras tierra adentro, más calor hace.
The crabs were roasted in the sun.	Los cangrejos se asaban al sol.
The food was ready.	La comida estaba lista.
This poem can be read in any order.	Este poema se puede leer en cualquier orden.
He was careful not to step on her toes.	Tuvo cuidado de no pisarle los dedos de los pies.
With more time, changes could be made.	Con más tiempo, se podrían hacer cambios.
The purpose of it is to increase the happiness of the world.	Su propósito es aumentar la felicidad del mundo.
Don't throw it in the lake.	No lo tires al lago.
Read a book.	Lee un libro.
She turned around as soon as she saw her face.	Ella se dio la vuelta tan pronto como vio su rostro.
Space travel is expensive and is rarely used to carry passengers.	Los viajes espaciales son costosos y rara vez se utilizan para transportar pasajeros.
Since people thought well of them, no one scolded them.	Como la gente pensaba bien de ellos, nadie los regañó.
When she finished, she leaned forward, looking straight ahead.	Cuando terminó, se inclinó hacia delante, mirando al frente.
An air of suspicion hung over the meeting.	Un aire de sospecha se cernía sobre la reunión.
Thousands of houses were destroyed.	Miles de casas fueron destruidas.
This sentence should be punctuated differently.	Esta oración debe puntuarse de manera diferente.
This trade route was established thousands of years ago.	Esta ruta comercial se estableció hace miles de años.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Use una envoltura de plástico para cubrir el tazón.
Gradually, the prisoners regained their health.	Poco a poco, los prisioneros recuperaron su salud.
Put the wood on a cutting board.	Ponga la madera en una tabla de cortar.
Children are damaged goods.	Los niños son bienes dañados.
Her speech was emotional.	Su discurso fue emotivo.
The dining room is behind the large kitchen.	El comedor está detrás de la gran cocina.
She was reluctant to divulge her secrets.	Era reacia a divulgar sus secretos.
The risk of falling is slightly reduced.	El riesgo de caída se reduce ligeramente.
Hesitation is the kiss of death.	La vacilación es el beso de la muerte.
The monkey finally climbed the tree.	El mono finalmente trepó al árbol.
The structure was built of stone.	La estructura fue construida de piedra.
His breathing became increasingly irregular.	Su respiración se volvió cada vez más irregular.
The clock struck twelve.	El reloj dio las doce.
The task was difficult.	La tarea fue difícil.
There is hardly any weed in the garden.	Apenas hay mala hierba en el jardín.
The life of the villagers will be simplified.	La vida de los aldeanos se simplificará.
The cats began to fight for a new prey.	Los gatos comenzaron a pelear por una nueva presa.
This country is rich in coal.	Este país es rico en carbón.
The meeting will start in ten minutes.	La reunión comenzará en diez minutos.
The weather has gotten colder.	El clima se ha vuelto más frío.
The singer's rich voice filled the room.	La rica voz del cantante llenó la habitación.
Finally, he sat down and folded his hands.	Finalmente, se sentó y cruzó las manos.
The mansion is luxurious.	La mansión es lujosa.
Giant waves crashed against the rocks.	Olas gigantes rompieron contra las rocas.
He sang along with his daughter.	Cantó junto a su hija.
The grass was thick and green.	El césped era espeso y verde.
The man made an awkward movement.	El hombre hizo un movimiento incómodo.
The fireplaces of the palace were fueled with wood.	Las chimeneas del palacio estaban alimentadas con leña.
Fruits and vegetables contain different nutrients.	Las frutas y verduras contienen diferentes nutrientes.
Fewer people die of diseases in this region.	Menos personas mueren de enfermedades en esta región.
That is a really strange recipe.	Esa es una receta realmente extraña.
People would not accept polluted river water.	La gente no aceptaría agua de río contaminada.
They buy where they like.	Compran donde les gusta.
A plastic button was just the right size.	Un botón de plástico era del tamaño justo.
The cow smiled kindly.	La vaca sonrió amablemente.
The paperwork for this room is in this file.	El papeleo para esta habitación está en este archivo.
The house had once been a symbol of luxury.	La casa había sido una vez un símbolo de lujo.
The band is enormously popular.	La banda es enormemente popular.
Start plotting the satellite positions.	Comience a trazar las posiciones de los satélites.
The dog seems content, sniffing the air.	El perro parece contento, olfateando el aire.
As day turns to night.	A medida que el día se convierte en noche.
This in turn will improve the quality of the rivers.	Esto a su vez mejorará la calidad de los ríos.
Forests supply wood and tobacco is a source of profit.	Los bosques suministran madera y el tabaco es una fuente de ganancias.
Do not pick up the telephone handset.	No levante el auricular del teléfono.
The teacher bombarded her with questions.	El maestro la bombardeó con preguntas.
The leaders of the countries began to consider raising the minimum wage.	Los líderes de los países comenzaron a considerar aumentar el salario mínimo.
He was quite nervous.	Estaba bastante nervioso.
He soon disappeared around the corner.	Pronto desapareció por la esquina.
That house looks old.	Esa casa parece vieja.
The electrician repaired the light socket.	El electricista reparó el enchufe de la luz.
A huge number of people came to see him.	Una enorme cantidad de personas acudió a verlo.
He received a standing ovation.	Recibió una ovación de pie.
The vast majority of people prefer this brand of bread.	La gran mayoría de la gente prefiere esta marca de pan.
Make payments on time.	Realiza los pagos a tiempo.
The key is to persevere.	La clave es perseverar.
The experience was overwhelming.	La experiencia fue abrumadora.
District students will win first prize.	Los estudiantes del distrito ganarán el primer premio.
He put on a coat before leaving.	Se puso un abrigo antes de salir.
Images were acquired with a powerful camera.	Las imágenes se adquirieron con una potente cámara.
He gathers his medicine.	Reúna su medicamento.
The bartender counted the money.	El cantinero contó el dinero.
Nobody is rich.	Ninguno es rico.
Do you know any phrase of twenty words?	¿Conoces alguna frase de veinte palabras?
She slowly descended from the balcony.	Ella descendió lentamente del balcón.
Roll up the dough and cut it into squares.	Enrolle la masa y córtela en cuadrados.
A group of hikers set out for the mountains.	Un grupo de excursionistas partió hacia las montañas.
In case you start to feel dizzy, sit down.	En caso de que comience a sentirse mareado, siéntese.
Although women benefited less than men from the reforms,	Aunque las mujeres se beneficiaron menos que los hombres de las reformas,
Next, add the white flour to the mixture.	A continuación, agregue la harina blanca a la mezcla.
Having difficulty falling asleep.	Tener dificultad para conciliar el sueño.
The rich man bought a large property.	El hombre rico compró una gran propiedad.
Even small seagulls could fly.	Incluso las gaviotas pequeñas podían volar.
The opposition triumphed, defeating the party in power.	Triunfó la oposición, derrotando al partido de turno.
The poll recorded votes from government agencies and private citizens.	La encuesta registró votos de agencias gubernamentales y ciudadanos privados.
The room was filled with hundreds of people.	La sala estaba llena de cientos de personas.
The pond was frozen like a blanket of glass.	El estanque estaba congelado como una manta de cristal.
The answer was short and succinct.	La respuesta fue breve y sucinta.
The blonde girl ran up the escalator.	La chica rubia subió corriendo la escalera mecánica.
We had trouble fitting all the words on each card.	Tuvimos problemas para encajar todas las palabras en cada tarjeta.
Where a mysterious look crossed her face.	Donde una mirada misteriosa cruzó su rostro.
There is no room here for a projection.	No hay espacio aquí para una proyección.
Do not forget to breathe.	No olvides respirar.
The children were excited about this.	Los niños estaban emocionados por esto.
When she came back, he was asleep.	Cuando ella volvió, él estaba dormido.
Honor and duty stand in the way of true love.	El honor y el deber se interponen en el camino del verdadero amor.
I went to the forest last summer.	Fui al bosque el verano pasado.
Hunting foxes is not illegal.	Cazar zorros no es ilegal.
Surprisingly, we are attracted to her.	Sorprendentemente, nos sentimos atraídos por ella.
Love is the root of all goodness and happiness.	El amor es la raíz de toda bondad y felicidad.
The house was demolished several months ago.	La casa fue demolida hace varios meses.
He denies any knowledge of the robbery.	Niega tener conocimiento del robo.
The new president of that company was a visionary.	El nuevo presidente de esa empresa era un visionario.
He slowly opened the car door.	Lentamente abrió la puerta del auto.
He took out a large book.	Sacó un libro grande.
We decanted the champagne.	Decantamos el champán.
The only survivors are a few animals and plants.	Los únicos supervivientes son unos pocos animales y plantas.
Mountains and rivers cannot be crossed without great effort.	Las montañas y los ríos no se pueden cruzar sin un gran esfuerzo.
He is often confused and complains of insomnia.	A menudo está confundido y se queja de insomnio.
Please move that case to the center of the room.	Por favor, mueva ese estuche al centro de la habitación.
Waiting his turn to speak.	Esperando su turno para hablar.
He drafted a letter to the prime minister.	Redactó una carta para el primer ministro.
He kissed her.	El la beso.
Not long ago, this used to be a desert.	No hace mucho tiempo, esto solía ser un desierto.
Water expands when it freezes.	El agua se expande cuando se congela.
A statistically significant finding.	Un hallazgo estadísticamente significativo.
Her white teeth gleamed as she laughed.	Sus dientes blancos brillaron mientras ella reía.
At the end of the street was a deep canyon.	Al final de la calle había un profundo cañón.
The carpenter crushed part of the carrot.	El carpintero trituró parte de la zanahoria.
The commuter train collided with the train carrying schoolchildren.	El tren de cercanías chocó contra el tren que transportaba escolares.
He learned to count money.	Aprendió a contar dinero.
Don't be discouraged.	No te desanimes.
The town was located on top of a hill.	El pueblo estaba situado en la cima de una colina.
Volunteer workers dug ditches and built bridges.	Los trabajadores voluntarios cavaron zanjas y construyeron puentes.
My father designed the machine.	Mi padre diseñó la máquina.
These circular beads are carefully crafted from glass.	Estas cuentas circulares están cuidadosamente elaboradas con vidrio.
The United States has always relied on his scientific expertise.	Estados Unidos siempre ha confiado en su experiencia científica.
I wake up early every day.	Me despierto temprano todos los días.
Here it is illegal to falsify the census.	Aquí es ilegal falsificar el censo.
This arena was packed with spectators.	Esta arena estaba llena de espectadores.
Work as a teacher.	Trabaja como profesor.
The science teacher wrote an equation here.	El profesor de ciencias escribió una ecuación aquí.
The painter uses brush strokes to create a masterpiece.	El pintor usa pinceladas para crear una obra maestra.
A strong wind blew the leaves violently.	Un fuerte viento sopló las hojas violentamente.
She died of old age.	Murió de vieja.
Here are my appointments for next week.	Aquí están mis citas para la próxima semana.
Apples are perennially popular.	Las manzanas son perennemente populares.
The bright light blinded me.	La luz brillante me cegó.
He poured some water into the cup.	Vertió un poco de agua en la taza.
Considering the circumstances, it was hard to tell them apart.	Teniendo en cuenta las circunstancias, era difícil distinguirlos.
These words are pronounced with a soft, liquid sound.	Estas palabras se pronuncian con un sonido suave y líquido.
The beauty industry is based on advertising.	La industria de la belleza se basa en la publicidad.
She challenged her employer to a duel.	Retó a su empleador a un duelo.
This situation is getting more and more serious.	Esta situación es cada vez más grave.
The company encouraged employees to be creative.	La empresa animó a los empleados a ser creativos.
Lead is used to create batteries.	El plomo se utiliza para la creación de baterías.
Some people believe that this is a sacred place.	Algunas personas creen que este es un lugar sagrado.
It was a very warm day.	Fue un día muy cálido.
In general, most workers did not gain anything from the treaty.	En general, la mayoría de los trabajadores no ganaron nada con el tratado.
It is extremely complicated.	Es extremadamente complicado.
Some historians believe that these events really happened.	Algunos historiadores creen que estos hechos realmente sucedieron.
Their opinions do not always reflect the general consensus.	Sus opiniones no siempre reflejan el consenso general.
They moved quickly towards the door.	Se movieron rápidamente hacia la puerta.
The arrow pierced the heart of the deer.	La flecha atravesó el corazón del ciervo.
Some large office buildings have parking for thousands.	Algunos grandes edificios de oficinas tienen estacionamiento para miles.
They promised to release funds immediately.	Prometieron liberar fondos de inmediato.
After a period of illness, he regained his health.	Después de un período de enfermedad, recuperó la salud.
They saw life as a huge challenge.	Vieron la vida como un enorme desafío.
Bring your dog to this house.	Trae a tu perro a esta casa.
After finishing the construction, he will live in this cabin.	Después de terminar la construcción, vivirá en esta cabaña.
The fire burned brightly in the forest.	El fuego ardía intensamente en el bosque.
The deadline is fast approaching.	La fecha límite se acerca rápidamente.
The traitor is conjured as a monstrous ghost.	El traidor es conjurado como un fantasma monstruoso.
The weather forecast said the sun would shine.	El pronóstico del tiempo decía que el sol brillaría.
And the right optics.	Y la óptica adecuada.
Two glasses of milk, please.	Dos vasos de leche, por favor.
His autobiography describes how he overcame a troubled childhood.	Su autobiografía describe cómo superó una infancia problemática.
Their prices have gone up.	Han subido sus precios.
No stranger can access the building.	Ningún extraño puede acceder al edificio.
New mothers often have to go back to work.	Las nuevas madres a menudo tienen que volver al trabajo.
This boat is the fastest on the river.	Este barco es el más rápido del río.
A bolt of lightning suddenly made the world shine.	Un relámpago repentinamente hizo brillar el mundo.
He suggested that we take a taxi.	Sugirió que tomáramos un taxi.
The banana tastes sweet.	El plátano sabe dulce.
The lives of the poor in this area have suffered.	La vida de los pobres de esta zona ha sufrido.
Mountains surround the city on all sides.	Las montañas rodean la ciudad por todos lados.
Most of the people of my generation are vegetarians.	La mayoría de las personas de mi generación son vegetarianas.
He said the patrol had to stop and turn back.	Dijo que la patrulla tuvo que detenerse y regresar.
Finally, the chocolate is delicious.	Finalmente, el chocolate es delicioso.
Steel is a useful material for bridges.	El acero es un material útil para los puentes.
The government declared two public holidays that week.	El gobierno declaró dos días festivos esa semana.
The fire continued to roar.	El fuego continuaba rugiendo.
The lawyer's partners reminded him of his commitments.	Los socios del abogado le recordaron sus compromisos.
Massage the trout with olive oil.	Masajear la trucha con aceite de oliva.
Without me, you're nothing.	Sin mí, no eres nada.
Buy all the food you can.	Compra toda la comida que puedas.
The lighthouse shone brightly in the red evening sky.	El faro brillaba intensamente en el cielo rojo de la tarde.
He walked to the open door.	Caminó hacia la puerta abierta.
It requires that some of this money be spent on health care.	Exige que parte de este dinero se gaste en atención médica.
No one saw him arrive.	Nadie lo vio llegar.
Be careful when lifting heavy boxes.	Tenga cuidado al levantar cajas pesadas.
It is popular with tourists.	Es popular entre los turistas.
He made many speeches, calling for reforms.	Pronunció muchos discursos, pidiendo reformas.
New research suggests this is not new.	Una nueva investigación sugiere que esto no es algo nuevo.
It's none of your business.	No es de tu incumbencia.
Alien creatures invaded the earth.	Criaturas alienígenas invadieron la tierra.
The baby slipped out of my hands.	El bebé se me escapó de las manos.
The deer ran towards me.	El ciervo corrió hacia mí.
He had long, shiny brown hair.	Tenía el cabello castaño largo y brillante.
He is always late for class.	Siempre llega tarde a clase.
The boy ate too many sweets.	El niño comió demasiados dulces.
A carnival parade has passed through the street.	Un desfile de carnaval ha pasado por la calle.
Earth's atmosphere blocks harmful solar radiation.	La atmósfera terrestre bloquea la radiación solar dañina.
Let's call together to discuss this problem.	Llamemos juntos para discutir este problema.
To change the way we think.	Para cambiar la forma en que pensamos.
Firefighters battled the flames.	Los bomberos combatieron las llamas.
Fish farms acquire fish from the ocean in large quantities.	Las piscifactorías adquieren peces del océano en grandes cantidades.
They voted against.	Votaron en contra.
Iron is found in the soil.	El hierro se encuentra en el suelo.
The men were covered in gray dust.	Los hombres estaban cubiertos de polvo gris.
A hungry child cries in despair.	Un niño hambriento llora desesperado.
We needed to host a staff meeting.	Necesitábamos organizar una reunión de personal.
She leaned against the door.	Ella se apoyó contra la puerta.
The trumpeting elephant trumpeted loudly.	El elefante que trompeaba trompeteó con fuerza.
The list of winners is long.	La lista de ganadores es larga.
Writers had long sought to capture the rhythms	Los escritores habían buscado durante mucho tiempo capturar los ritmos
The thief was taken.	El ladrón fue llevado.
Perhaps unsurprisingly, people today exercise much more.	Quizás, como era de esperar, la gente hoy en día hace mucho más ejercicio.
He visited grandma on her birthday.	Visitó a la abuela en su cumpleaños.
He seems pretty angry.	Parece bastante enojado.
The unexpected change is a blow to everyone involved.	El cambio inesperado es un golpe para todos los involucrados.
He gave her an encouraging smile.	Él le dedicó una sonrisa alentadora.
Her parents had stayed longer than expected.	Sus padres se habían quedado más tiempo de lo esperado.
The factory's reputation is at stake.	La reputación de la fábrica está en juego.
Be careful in case of fire.	Tenga cuidado en caso de incendio.
He constantly puts me down.	Me denigra constantemente.
The concert will be broadcast on the radio.	El concierto será retransmitido por la radio.
The trees hid the clouds.	Los árboles escondían las nubes.
The wood is commonly used for construction.	La madera se utiliza comúnmente para la construcción.
A small country, but rich in culture.	Un país pequeño, pero rico en cultura.
Also, transitive verbs have an 'object'	Además, los verbos transitivos tienen un 'objeto'
Most of the coal deposits are open pit mines.	La mayoría de los depósitos de carbón son minas a cielo abierto.
The murmur of conversation faded, leaving only silence.	El murmullo de la conversación se desvaneció, dejando solo silencio.
The trees in the forest were tall.	Los árboles en el bosque eran altos.
Once again, the streetlights were off.	Una vez más, las farolas estaban apagadas.
The murky waters of the lake were infested with mosquitoes.	Las aguas turbias del lago estaban infestadas de mosquitos.
The new law requires stricter penalties.	La nueva ley exige sanciones más estrictas.
He was so tired that he fell asleep in class.	Estaba tan cansado que se durmió en clase.
His absence cast a shadow over the entire group.	Su ausencia ensombreció a todo el grupo.
He is no longer young.	Ya no es joven.
The opposition's chances of success are extremely slim.	Las posibilidades de éxito de la oposición son extremadamente escasas.
Bees produced honey in the fields.	Las abejas producían miel en los campos.
A strong or bitter taste in the wine.	Un sabor fuerte o amargo en el vino.
Praised be the leader of the revolution.	Alabado sea el líder de la revolución.
He sucked in a huge breath of air.	Aspiró una gran bocanada de aire.
The frantic pace continued.	El ritmo frenético continuó.
Then he started the race.	Entonces comenzó la carrera.
Please name the teacher who got the highest score.	Por favor, nombre al maestro que obtuvo la puntuación más alta.
They bought cows and took care of them carefully.	Compraron vacas y las cuidaron cuidadosamente.
Children were not allowed in the market.	No se permitía la entrada de niños al mercado.
The death toll is expected to rise sharply.	Se espera que el número de muertos aumente considerablemente.
Metal traders jockeyed for position.	Los comerciantes de metales se disputaron posiciones.
Roads to the capital were blocked.	Las carreteras a la capital estaban bloqueadas.
This is not cause for celebration.	Esto no es motivo de celebración.
The dean is a man of great charm and wit.	El decano es un hombre de gran encanto e ingenio.
The number of hereditary offices, such as baronetcy, is declining.	El número de cargos hereditarios, como el de baronet, está disminuyendo.
Many students apply to college.	Muchos estudiantes solicitan ingreso a la universidad.
The last problem is when the values ​​change.	El último problema es cuando los valores cambian.
Worker accommodation needs to be improved.	Hay que mejorar el alojamiento de los trabajadores.
More and more mobile phones are being manufactured.	Cada vez se fabrican más teléfonos móviles.
This is completely false.	Esto es completamente falso.
A vendor was yelling from the window.	Un vendedor gritaba desde la ventana.
He is getting very congested.	Se está congestionando mucho.
Three long years of work, for what?	Tres largos años de trabajo, ¿para qué?
The people of this region are generally friendly.	La gente de esta región es generalmente amistosa.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Delfines y ballenas y pingüinos y arrecifes de coral.
The lion was too old.	El león era demasiado viejo.
The rabid beast bit my husband.	La bestia rabiosa mordió a mi marido.
This is a photo of the old family house.	Esta es una foto de la antigua casa familiar.
This is the beginning of the track.	Este es el comienzo de la pista.
Monkeys, snakes and leopards abound here.	Monos, serpientes y leopardos abundan aquí.
The hostages fretted.	Los rehenes se inquietaron.
She sang in a choir.	Ella cantó en un coro.
She wears a very loose uniform.	Lleva un uniforme muy suelto.
You will need four cups of flour for this recipe.	Necesitarás cuatro tazas de harina para esta receta.
The great city lay on the other side of the hill.	La gran ciudad se extendía al otro lado de la colina.
The waiter lost patience and walked away.	El camarero perdió la paciencia y se alejó.
The poet felt the familiar discomfort of autumn.	El poeta sintió la familiar incomodidad del otoño.
There are many advantages to this approach.	Hay muchas ventajas en este enfoque.
Work on the project was completed.	Se completó el trabajo en el proyecto.
The city's squatters were evicted last week.	Los ocupantes ilegales de la ciudad fueron desalojados la semana pasada.
The productions were regularly broadcast on the radio.	Las producciones se transmitían regularmente en la radio.
Horses are transported as baggage in the baggage hold.	Los caballos se transportan como equipaje en la bodega de equipajes.
A prominent businessman has been arrested for fraud.	Un destacado empresario ha sido arrestado por fraude.
The bird was stunned but unharmed.	El ave estaba aturdida pero ilesa.
The details are classified.	Los detalles están clasificados.
She can't take your nonsense anymore.	Ella no puede aguantar más tus tonterías.
That was all the doctor said.	Eso fue todo lo que dijo el médico.
This region relies heavily on tourism.	Esta región depende en gran medida del turismo.
Asbestos is known to cause cancer.	Se sabe que el asbesto puede causar cáncer.
The pen no longer works.	El bolígrafo ya no funciona.
She opens the carton.	Ella abre el cartón.
The terrain is mountainous.	El terreno es montañoso.
A gust of wind lifted my umbrella.	Una ráfaga de viento levantó mi paraguas.
He blamed her associates for the failure.	Culpó a sus asociados por el fracaso.
Rainfall had been very scarce this year.	Las precipitaciones habían sido muy escasas este año.
A bright light woke me up.	Me despertó una luz brillante.
They signed a peace treaty.	Firmaron un tratado de paz.
Your face is pale.	Tu cara está pálida.
You must be quiet outside the library.	Debes estar en silencio fuera de la biblioteca.
Some of the stones are quite low.	Algunas de las piedras son bastante bajas.
This popular feature will make our contemporary lives easier.	Esta característica popular facilitará nuestras vidas contemporáneas.
A deer is a male deer.	Un ciervo es un ciervo macho.
The group of birds remained glued to the ground.	El grupo de pájaros se mantuvo pegado al suelo.
The forest was devastated by fire this year.	El bosque fue devastado por el fuego este año.
He begged his mother to take him.	Le rogó a su madre que lo llevara.
Oh how my mobile can play music.	Oh, cómo mi móvil puede reproducir música.
The air outside is fresh today.	El aire afuera es fresco hoy.
This girl is a girl next door.	Esta chica es una chica de al lado.
I'm going to run to the house to get some water.	Voy a correr a la casa a buscar un poco de agua.
Count the snowflakes that fall to the ground.	Cuenta los copos de nieve que caen al suelo.
After sustaining horrific injuries, she was hospitalized overnight.	Después de sufrir terribles heridas, fue hospitalizada durante la noche.
This area is lush with vegetation.	Esta zona es exuberante con la vegetación.
The friendliness of the people here is legendary.	La amabilidad de la gente aquí es legendaria.
So that's why he lived alone, he thought.	Así que por eso vivía solo, pensó.
The oil fell on the town.	El aceite cayó sobre el pueblo.
Every man has a basic responsibility to protect his family.	Todo hombre tiene la responsabilidad básica de proteger a su familia.
A coroner's jury determined the death was accidental.	Un jurado forense determinó que la muerte fue accidental.
Aida received instructions to follow.	Aida recibió instrucciones a seguir.
The computer was used to perform an experiment.	La computadora se usó para realizar un experimento.
The men were busy repairing fences.	Los hombres estaban ocupados reparando cercas.
Visit the library regularly.	Visite regularmente la biblioteca.
The door opens and closes smoothly.	La puerta se abre y se cierra suavemente.
Spelling and grammar need improvement.	La ortografía y la gramática necesitan mejorar.
Students protested against this and several were arrested.	Los estudiantes protestaron contra esto y varios fueron arrestados.
The author says that people choose whether to die.	El autor dice que las personas eligen si morir.
The dogs barked all night.	Los perros ladraban toda la noche.
He seemed confused.	Parecía confundido.
He immediately saw the look in his eyes.	Inmediatamente vio la mirada en sus ojos.
The noise sounded like a door slamming.	El ruido sonaba como un portazo.
The whole town was shaking.	Todo el pueblo estaba temblando.
The children were in awe of their grandfather.	Los niños estaban asombrados de su abuelo.
The man sat down next to the thief.	El hombre se sentó al lado del ladrón.
He planted a strawberry garden.	Plantó un jardín de fresas.
Disagreements arose and she was fired.	Surgieron desacuerdos y fue despedida.
She is temperamental and unreliable.	Es temperamental y poco confiable.
He carefully studied the page.	Estudió cuidadosamente la página.
Time was running out.	El tiempo se estaba acabando.
The salt has lowered its melting point.	La sal ha bajado su punto de fusión.
The farmers have harvested the wheat.	Los granjeros han cosechado el trigo.
This trail is the only paved trail for miles.	Este camino es el único camino pavimentado por millas.
They only ranked fourth on the list.	Solo ocuparon el cuarto lugar en la lista.
The tea must be lukewarm.	El té debe estar tibio.
The company's plan is to build a new factory.	El plan de la empresa pasa por construir una nueva fábrica.
A ridiculous statement from a stupid man.	Una declaración ridícula de un hombre estúpido.
An animal causes a traffic jam by its erratic movements.	Un animal provoca un atasco de tráfico por sus movimientos erráticos.
She spoke at a podium.	Ella habló en un podio.
The history of capital punishment is complex.	La historia de la pena capital es compleja.
Two knives were accidentally left in the oven.	Accidentalmente se dejaron dos cuchillos en el horno.
He attended the nearby university.	Asistió a la universidad cercana.
The government is trying to improve the lives of some.	El gobierno está tratando de mejorar la vida de algunos.
That is why we oppose it.	Por eso nos oponemos.
The temperature begins to drop.	La temperatura empieza a bajar.
She ran downstairs because she thought someone was breaking in.	Corrió escaleras abajo porque pensó que alguien estaba entrando.
The drug can damage vital organs.	La droga puede dañar los órganos vitales.
It's time to renew her license.	Es hora de renovar su licencia.
What are the characteristics that define the character of a country?	¿Cuáles son las características que definen el carácter de un país?
I need a room.	Necesito un cuarto.
The use of mobile phones while driving is dangerous.	El uso de teléfonos móviles mientras se conduce es peligroso.
The intersection area has become congested.	El área de la intersección se ha congestionado.
Many places in this city are prone to flooding.	Muchos lugares de esta ciudad son propensos a inundaciones.
The two rivers meet here, forming a large fertile delta.	Los dos ríos se encuentran aquí, formando un gran delta fértil.
I bake a cake with chocolate.	Horneo un pastel con chocolate.
The arrowheads were struck with flint.	Las puntas de flecha fueron golpeadas con pedernal.
Many companies hired workers on work visas.	Muchas empresas contrataron trabajadores con visas de trabajo.
The emerald sea sparkled in the scorching sun.	El mar esmeralda brillaba bajo el sol abrasador.
He placed a bible on his table.	Él colocó una biblia sobre su mesa.
His shout broke the stillness of the morning.	Su grito rompió la quietud de la mañana.
Protagonism and authority gave way to contempt and hatred.	El protagonismo y la autoridad dieron paso al desprecio y al odio.
The mighty river is fed by "spiritual" waters.	El poderoso río es alimentado por aguas "espirituales".
They expected to find both the statue and the child.	Esperaban encontrar tanto a la estatua como al niño.
They do not know the true motives of the coalition.	No conocen los verdaderos motivos de la coalición.
They drank tea together.	Bebieron té juntos.
A storm is brewing on the mountain.	Una tormenta se está gestando en la montaña.
We attend the local mosque.	Asistimos a la mezquita local.
He put his glass down on the table.	Dejó su vaso sobre la mesa.
The water is coming.	El agua está llegando.
Barbadians drink very little water.	Los barbadenses beben muy poca agua.
The questionnaire was distributed to the entire school.	El cuestionario se entregó a toda la escuela.
I was just expecting a heavy snow storm.	Solo esperaba una fuerte tormenta de nieve.
The quality of education in this country is declining.	La calidad de la educación en este país está decayendo.
He was receptive to my suggestions.	Fue receptivo a mis sugerencias.
The villagers went to the fields to sleep.	Los aldeanos se fueron a los campos a dormir.
The secret ingredient in this soup is oregano.	El ingrediente secreto de esta sopa es el orégano.
Milk can be used to make many delicious things.	La leche se puede utilizar para hacer muchas cosas deliciosas.
The prince spoke in a measured tone.	El príncipe habló en un tono mesurado.
These changes will likely affect the region's economy.	Estos cambios probablemente afectarán la economía de la región.
The drama was about family conflicts.	El drama trataba sobre conflictos familiares.
The corrupt police officer refused to pay the bribe.	El policía corrupto se negó a pagar el soborno.
Now, an increasing number of scientists question this theory.	Ahora, un número cada vez mayor de científicos cuestionan esta teoría.
Do you have diabetes?	¿Tiene diabetes?
The designer's taste in clothing is only casual.	El gusto del diseñador en la ropa es solo casual.
The streets were full of people.	Las calles estaban llenas de gente.
The end credits rolled loudly.	Los créditos finales rodaron ruidosamente.
One should always wear clean clothes.	Uno siempre debe usar ropa limpia.
It's very easy to do.	Es muy fácil de hacer.
Thick forests obscure the villages here.	Espesos bosques oscurecen las aldeas aquí.
The question is difficult.	La pregunta es difícil.
The cook placed the fish on the grill.	El cocinero colocó el pescado en la parrilla.
The outlook is bleak for agriculture in this area.	La perspectiva es sombría para la agricultura en esta área.
He circled her stone pillar.	Rodeó su pilar de piedra.
The landscape was covered in snow.	El paisaje estaba cubierto de nieve.
He likes to eat watermelon seeds.	Le gusta comer las semillas de sandía.
Academic programs were being reviewed by the administration.	Los programas académicos estaban siendo revisados ​​por la administración.
Many of his drawings were abstract.	Muchos de sus dibujos eran abstractos.
The committee agreed too quickly.	El comité estuvo de acuerdo demasiado rápido.
He set fire to the shed.	Prendió fuego al cobertizo.
Lead is a metal used in car batteries.	El plomo es un metal utilizado en las baterías de los automóviles.
Commas are used to separate items in a list.	Las comas se utilizan para separar elementos en una lista.
Give your pup lots of stimulation.	Dale a tu cachorro mucha estimulación.
He gave us a strong warning.	Nos dio una fuerte advertencia.
You don't often hear about this.	No sueles oír hablar de esto.
He drank the orange juice.	Bebió el jugo de naranja.
Why did he leave his position?	¿Por qué abandonó su puesto?
Fewer bees are entering their hives this spring.	Menos abejas están entrando en sus colmenas esta primavera.
Industry is important here.	La industria es importante aquí.
That's all about it.	Eso es todo al respecto.
We have to stop cutting down the woods around here.	Tenemos que dejar de talar los bosques de por aquí.
Long ago, people ruled the earth.	Hace mucho tiempo, la gente gobernaba la tierra.
This will probably become an annual event.	Esto probablemente se convertirá en un evento anual.
Scientists are now debating this issue.	Los científicos ahora están debatiendo este tema.
The fire warms the room.	El fuego calienta la habitación.
In the heated courtroom, the judge banged his gavel.	En la caldeada sala del tribunal, el juez golpeó su mazo.
Where she comes from?	¿De dónde viene ella?
The witch was tricked by the devil.	La bruja fue engañada por el diablo.
The baby is cupped in her mother's hands.	El bebé está ahuecado en las manos de la madre.
The children were starving.	Los niños se morían de hambre.
The moon followed the sun across the sky	La luna siguió al sol a través del cielo
Her thoughts were full of her.	Sus pensamientos estaban llenos de ella.
The man galloped across the desert, firing the gun wildly at him.	El hombre galopaba por el desierto, disparando su arma salvajemente.
A deafening silence filled the theater.	Un silencio ensordecedor llenó el teatro.
Seedlings require light to grow.	Las plántulas requieren luz para crecer.
A collection of large groups of objects.	Una colección de grandes grupos de objetos.
From left to right, families make their way to church.	De izquierda a derecha, las familias se dirigen a la iglesia.
Smell the soup.	Huele la sopa.
This will be a difficult project.	Este será un proyecto difícil.
Pass the butter through the butter.	Pasar la mantequilla por la mantequilla.
The save it for rain campaign was launched.	Se lanzó la campaña guárdalo para la lluvia.
That extravagant gesture annoyed his friends.	Ese gesto extravagante molestó a sus amigos.
A robbery was committed during school hours.	Se cometió un robo en horario escolar.
The neighborhood dog cowered in fear.	El perro del vecindario se encogió de miedo.
All the hookworms were dead.	Todos los anquilostomas estaban muertos.
As a person ages, the skin cells become drier.	A medida que una persona envejece, las células de la piel se vuelven más secas.
It is essential that young people understand the value of money.	Es esencial que los jóvenes entiendan el valor del dinero.
I think this was stupid.	Creo que esto fue una estupidez.
She has a lover.	Ella tiene un amante.
Spence crossed the parking lot.	Spence cruzó el estacionamiento.
My aunt is a housewife.	Mi tía es ama de casa.
She sipped her tea, looking thoughtful.	Dio un sorbo a su té, luciendo pensativo.
The trees had been planted many years ago.	Los árboles habían sido plantados hace muchos años.
The police were closing in on him.	La policía se acercaba a él.
So he wrote a letter to the prime minister.	Así que redactó una carta para el primer ministro.
Yes, he is dead.	Sí, está muerto.
Men were absent from this event, according to organizers.	Los hombres estuvieron ausentes de este evento, según los organizadores.
This music is very relaxing.	Esta música es muy relajante.
It is true.	Es verdad.
The surface of the planet has been shaped by water.	La superficie del planeta ha sido moldeada por el agua.
Police were searching for the missing child.	Los policías buscaban al niño desaparecido.
Coltsfoot will be ready for harvest in early spring.	El coltsfoot estará listo para la cosecha a principios de la primavera.
Cockroaches reproduce very quickly.	Las cucarachas se reproducen muy rápidamente.
Successive governments tried to combat poverty.	Los sucesivos gobiernos intentaron combatir la pobreza.
A camera crew followed the group of tourists.	Un equipo de cámaras siguió al grupo de turistas.
Some are suffering today.	Algunos están sufriendo hoy.
The factory crash was caused by a software bug.	El accidente de fábrica fue causado por un error de software.
Experts agreed that people were getting dumber.	Los expertos coincidieron en que la gente se estaba volviendo más tonta.
Water can turn into gas when heated.	El agua puede convertirse en gas al ser calentada.
It was a narrow escape from the fire.	Fue un escape estrecho del fuego.
There were a number of improvements to this old building.	Hubo una serie de mejoras en este antiguo edificio.
The buildings, built of stone and wood, were ancient.	Los edificios, construidos con piedra y madera, eran antiguos.
His small eyes were a distinguishing feature.	Sus pequeños ojos eran una característica distintiva.
It is very difficult to say that the bottle is empty.	Es muy difícil afirmar que la botella está vacía.
In ancient times, the gods sent heroes into the world.	En la antigüedad, los dioses enviaban héroes al mundo.
You can stand up now.	Puedes ponerte de pie ahora.
This redundant comment has been automatically translated.	Este comentario redundante se ha traducido automáticamente.
To the girl next door.	A la chica de al lado.
Most of the countries are signatories to the treaty.	La mayoría de los países son signatarios del tratado.
The dazzling beauty began to sob uncontrollably.	La deslumbrante belleza comenzó a sollozar incontrolablemente.
There have been reports of a bank robbery.	Ha habido informes de un robo a un banco.
The emails included this apology.	Los correos electrónicos incluían esta disculpa.
He always has time to help others.	Siempre tiene tiempo para ayudar a los demás.
The rainforest is home to many unique species.	La selva tropical es el hogar de muchas especies únicas.
Everyone seems to be talking about that time.	Todo el mundo parece estar hablando de esa época.
They were furious and delirious with the results of the survey.	Se enfurecieron y deliraron con los resultados de la encuesta.
The funds will be spent on hiring more police officers.	Los fondos se gastarán en contratar más policías.
What is that wind blowing through the trees?	¿Qué es ese viento que sopla entre los árboles?
Strawberries are red fruits.	Las fresas son frutos rojos.
The dialogue echoes throughout the room.	El diálogo resuena por toda la habitación.
The reporter's report caused anger to stir.	El informe del periodista provocó que se agitara la ira.
The clear spring water looked blissful and tempting.	El agua clara del manantial se veía dichosa y tentadora.
Cooking classes are held in this historic building.	Las clases de cocina se llevan a cabo en este edificio histórico.
The cooking oil will prevent the food from sticking to the pan.	El aceite de cocina evitará que los alimentos se peguen a la sartén.
Feed the calves.	Alimenta a los terneros.
They are expected to restore balance.	Se espera que restablezcan el equilibrio.
He cried out loud when he left.	Lloró en voz alta cuando se fue.
This study examines the effects of exercise on cognitive function.	Este estudio examina los efectos del ejercicio sobre la función cognitiva.
This path leads to a beautiful waterfall.	Este camino conduce a una hermosa cascada.
She smoked, looking down.	Ella fumaba, mirando hacia abajo.
Singing and chanting, the monks slowly danced around the room.	Cantando y cantando, los monjes bailaron lentamente por la habitación.
The pill tasted bitter.	La pastilla sabía amarga.
The city is an unlikely center for fine wines.	La ciudad es un centro improbable para los vinos finos.
The mountains are the kings of the mountains.	Las montañas son los reyes de las montañas.
Avoid smoking during meals.	Evite fumar durante las comidas.
They parted as friends.	Se separaron como amigos.
They won't take you any further.	No te llevarán más lejos.
Make sure the steak is hot before serving.	Asegúrese de que el bistec esté caliente antes de servir.
Vapors are effective in killing cockroaches.	Los vapores son efectivos para matar cucarachas.
The authorities are sweeping the city for vandals.	Las autoridades están barriendo la ciudad en busca de vándalos.
John brought his mother red roses that day.	John le trajo a su madre rosas rojas ese día.
The monks filled the pots with herbs.	Los monjes llenaron las ollas con hierbas.
The interpreter said it was nonsense.	El intérprete dijo que era una tontería.
The flowers perfume the church.	Las flores perfuman la iglesia.
The lifting of sanctions meant personal sanctions.	El levantamiento de sanciones significaba sanciones personales.
Unscrupulous dealers exist everywhere!	¡Los comerciantes sin escrúpulos existen en todas partes!
Put the chicken in the brine.	Ponga el pollo en la salmuera.
Ten thousand soldiers died during the conflict.	Diez mil soldados murieron durante el conflicto.
The afternoon air was hot and humid.	El aire de la tarde era cálido y húmedo.
The seat was empty.	El asiento estaba vacío.
The sun was shining in the sky.	El sol brillaba en el cielo.
It is not a decision to be taken lightly.	No es una decisión que deba tomarse a la ligera.
In the last class we talked about grammar.	En la última clase hablamos de gramática.
He drank five cups a day.	Bebía cinco tazas al día.
The girl looked at the clock.	La chica miró el reloj.
She wrapped the cloth around her head.	Envolvió la tela alrededor de su cabeza.
Are you okay?	¿Estás bien?
Children should be taught the basics of sex education.	A los niños se les debe enseñar los conceptos básicos de la educación sexual.
New immigrants arrive from other regions.	Llegan nuevos inmigrantes de otras regiones.
The fox got entangled in the brambles.	El zorro se enredó en las zarzas.
They set out on a pilgrimage through their land.	Partieron en peregrinación por su tierra.
She arrived in time to meet the train.	Llegó a tiempo para encontrarse con el tren.
She was frustrated by the bureaucratic process.	Estaba frustrada por el proceso burocrático.
It is considered great theater.	Se considera gran teatro.
At that moment, the lights went out.	En ese momento, las luces se apagaron.
She took a long, deep breath.	Respiró larga y profundamente.
The old woman had heard of such a thing.	La anciana había oído hablar de tal cosa.
A novel about an incomplete detective.	Una novela sobre un detective incompleto.
In doing so, she betrayed her position.	Al hacerlo, traicionó su posición.
The success of the invention was irrefutable.	El éxito del invento fue irrefutable.
The rain fell softly.	La lluvia caía suavemente.
She cried and coughed in horror.	Ella lloró y tosió, horrorizada.
They soon found themselves in the middle of the battle.	Pronto se encontraron en medio de la batalla.
A degree of randomness pervades life.	Un grado de aleatoriedad impregna la vida.
Many live in poverty.	Muchos viven en la pobreza.
The committee never heard from him.	El comité nunca supo nada de él.
Stop avoiding me!	¡Deja de evitarme!
The cook put vanilla in the meringue.	El cocinero puso vainilla en el merengue.
Hundreds of volcanoes began to erupt at once.	Cientos de volcanes comenzaron a entrar en erupción a la vez.
The program you wrote is wrong.	El programa que escribiste es incorrecto.
When it's cold, the body retains heat.	Cuando hace frío, el cuerpo retiene el calor.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Cada día se desperdician miles de toneladas de alimentos.
She runs to the kitchen and immediately gets a fork.	Corre a la cocina y consigue un tenedor inmediatamente.
There was a small crowd present.	Había una pequeña multitud presente.
If you drive a car through water, it will explode.	Si conduce un automóvil a través del agua, explotará.
Investigators raided the warehouse yesterday.	Los investigadores allanaron el almacén ayer.
They look gloomy and worn, these old stones.	Se ven sombrías y gastadas, estas viejas piedras.
This river is sacred.	Este río es sagrado.
The tax collector analyzed the figures carefully.	El recaudador de impuestos analizó las cifras cuidadosamente.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Un destacado abogado que representaba a la planta fue asesinado.
Stores are springing up all around.	Las tiendas están surgiendo por todos los alrededores.
He came back yesterday.	Regresó ayer.
She sank into despair.	Ella se hundió en la desesperación.
Salt and fresh water interact.	La sal y el agua dulce interactúan.
No one saw the evil genius who ruled over us.	Nadie vio al genio del mal que se enseñoreaba de nosotros.
There's a basketball game tonight.	Hay un partido de baloncesto esta noche.
Marie has fallen ill and is confined to her house.	Marie se ha enfermado y está confinada en su casa.
Most homes in this region will have electricity.	La mayoría de los hogares en esta región tendrán electricidad.
Remove live squid from bucket.	Retire los calamares vivos del cubo.
Mist drifted slowly over the swamp.	La niebla flotaba lentamente sobre el pantano.
The greenhouse is flooded.	El invernadero está inundado.
But I was wrong.	Pero estaba equivocado.
They were quite small hanging there.	Eran bastante pequeños colgando allí.
She paints strange pictures.	Ella pinta cuadros extraños.
We have to work to protect the environment.	Tenemos que trabajar para proteger el medio ambiente.
The gorilla moved slowly across the jungle floor.	El gorila se movió lentamente por el suelo de la jungla.
The earth will undergo several dramatic changes.	La tierra sufrirá varios cambios dramáticos.
Even so, they still love me.	Aun así, todavía me aman.
They are likely to be heavily fined.	Es probable que sean multados fuertemente.
He had studied hard at university, but was unemployed.	Había estudiado mucho en la universidad, pero estaba desempleado.
He wrote two fairy tales.	Escribió dos cuentos sobre hadas.
He spent hours working on his computer.	Pasaba horas trabajando en su computadora.
The leader made the audience laugh at him.	El líder hizo reír a su audiencia.
The pig entered the pen.	El cerdo entró en el corral.
The faster the car traveled, the flatter it dowsed.	Cuanto más rápido viajaba el automóvil, más plano radiestesaba.
Symmetry is important in art.	La simetría es importante en el arte.
The butter will stain the absorbent paper.	La mantequilla manchará el papel absorbente.
All motorists must wear seat belts.	Todos los automovilistas deben usar cinturones de seguridad.
The virus was notoriously difficult to culture.	El virus era notoriamente difícil de cultivar.
His shoes shone.	Sus zapatos brillaban.
Look, my left foot is bleeding again!	¡Mira, mi pie izquierdo está sangrando otra vez!
He needed some time to himself.	Necesitaba algo de tiempo para sí mismo.
There are six stars in the sky.	Hay seis estrellas en el cielo.
Agriculture depends on irrigation.	La agricultura depende del riego.
The car's gas tank is full.	El tanque de gasolina del auto está lleno.
He had a strange dream about them last night.	Tuvo un extraño sueño sobre ellos anoche.
Denouncing corruption, he dressed in a clean suit.	Denunciando la corrupción, se vistió con un traje limpio.
This town is known for its handicrafts.	Este pueblo es conocido por sus artesanías.
We have a lot of construction work to do.	Tenemos mucho trabajo de construcción que hacer.
Make soup.	Haz sopa.
The dress hid his curves.	El vestido ocultaba sus curvas.
He couldn't pay his debts.	No podía pagar sus deudas.
The president suggested taking additional steps.	El presidente sugirió tomar medidas adicionales.
There is an annoying ringing in my ear.	Hay un zumbido molesto en mi oído.
The class of language is that of the signifier.	La clase de lenguaje es la del significante.
Put some sugar in the bowl.	Coloca un poco de azúcar en el tazón.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	Los rebeldes volaron el almacén con dinamita.
This is serious business!	¡Esto es un asunto serio!
The company was promoted several times since its foundation.	La empresa fue promocionada varias veces desde su fundación.
The fish tank was full.	La pecera estaba llena.
This region was rarely visited by foreigners.	Esta región rara vez fue visitada por extranjeros.
We passed by the cave of the old pirate.	Pasamos por la cueva del viejo pirata.
The young man has a beard.	El joven tiene barba.
Birds fluttered down from their nests.	Los pájaros bajaron revoloteando de sus nidos.
He ate a bag of chips.	Se comió una bolsa de papas fritas.
The bus has no brakes.	El autocar no tiene frenos.
There were fireworks at one end of the field.	Había fuegos artificiales en un extremo de la cancha.
Preventing forest fires helps preserve our ecology.	Prevenir los incendios forestales ayuda a preservar nuestra ecología.
Both locals and foreigners can travel to this island.	Tanto locales como extranjeros pueden viajar a esta isla.
The stain was impossible to ignore.	La mancha era imposible de ignorar.
This boy's serious demeanor reminds me of my brother.	El comportamiento serio de este niño me recuerda a mi hermano.
His marriage is on the rocks.	Su matrimonio está en las rocas.
Do you hear the sound of sirens?	¿Oyes el sonido de las sirenas?
Carefully supervise the slaughter of the cows.	Supervise cuidadosamente el sacrificio de las vacas.
The doctor examined the man's wounds.	El médico examinó las heridas del hombre.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Se necesitan pruebas médicas avanzadas para diagnosticar el cáncer.
The avalanche of running feet echoed around me.	La avalancha de pies corriendo resonó a mi alrededor.
She is a talented painter.	Ella es una pintora talentosa.
Her work is as varied as his.	Su obra es tan variada como él.
Prepare for the worst.	Prepárate para lo peor.
Close this window if you leave the room.	Cierre esta ventana si sale de la habitación.
The cat scratched the door.	El gato rasguñó la puerta.
The ship drifted in the sea.	El barco se hizo a la deriva en el mar.
The river flows underground.	El río fluye bajo tierra.
Dolphins are very social creatures.	Los delfines son criaturas muy sociales.
That idea never caught on.	Esa idea nunca cuajó.
Two monsoons come every year.	Dos monzones llegan cada año.
A smile lit up his face.	Una sonrisa iluminó su rostro.
A strange disheveled man entered a tavern.	Un extraño hombre desaliñado entró en una taberna.
His life has been enchanted.	Su vida ha sido encantada.
Work hard, play hard.	Trabaja duro juega duro.
The aspect of the coast was impressive.	El aspecto de la costa era impresionante.
They were all standing on the porch.	Estaban todos de pie en el porche.
His actions do not give me pleasure.	Sus acciones no me dan placer.
I am deeply unhappy.	Soy profundamente infeliz.
Eggs and dairy products are staple foods.	Los huevos y los productos lácteos son los alimentos básicos.
Choose only one answer.	Elige solo una respuesta.
Modify the lesson plan accordingly.	Modifique el plan de la lección en consecuencia.
Bring the water to a simmer.	Lleve el agua a fuego lento.
The houses of this small town have bright colors.	Las casas de este pequeño pueblo tienen colores chillones.
The president calls for new educational policies.	El presidente pide nuevas políticas educativas.
Most teenagers are careless with money.	La mayoría de los adolescentes son descuidados con el dinero.
The time will come when you must go.	Llegará el momento en que debéis iros.
Thus, the two cars collided.	De tal manera, los dos autos chocaron.
Our eyes were opened to the whole situation.	Nuestros ojos se abrieron a toda la situación.
The atmosphere was always electric.	El ambiente siempre fue eléctrico.
I could never understand directions.	Nunca podía entender las direcciones.
How can we stop fighting?	¿Cómo podemos dejar de luchar?
The powerful wind blew fiercely against the window glass.	El poderoso viento soplaba ferozmente contra el cristal de la ventana.
Interest in hybrids is growing rapidly.	El interés en los híbridos está creciendo rápidamente.
Ships need a large amount of food to sustain long voyages.	Los barcos necesitan una gran cantidad de alimentos para sostener viajes largos.
She has soft brown eyes.	Ella tiene ojos marrones suaves.
Party leaders never resign.	Los líderes de los partidos nunca renuncian.
Starlings are noisy.	Los estorninos son ruidosos.
I am not worthy of the position.	No soy digno del puesto.
The man was escorted by police.	El hombre fue escoltado por la policía.
Be sure to wear sunscreen.	Asegúrese de usar protector solar.
They disappeared during breakfast.	Desaparecieron durante el desayuno.
The medicine will help the cough go away.	El medicamento ayudará a que la tos desaparezca.
The snake hissed angrily.	La serpiente siseó enfadada.
Maybe the trash is attracting bugs.	Tal vez la basura esté atrayendo bichos.
She could not get the calf to obey.	No pudo lograr que el becerro obedeciera.
We discovered a new planet.	Descubrimos un nuevo planeta.
She promised to take care of him.	Prometió cuidarlo.
My God, that's horrible!	¡Dios mío, eso es horrible!
The statue bears the name of the city.	La estatua lleva el nombre de la ciudad.
Powerful, yet safe for everyday use.	Potente, pero seguro para el uso diario.
The cat was sleeping peacefully.	El gato dormía tranquilamente.
The sudden noise startled me.	El repentino ruido me sobresaltó.
The soldiers parked their tanks at a station.	Los soldados estacionaron sus tanques en una estación.
You will need a ruler.	Necesitarás una regla.
Food attracts many insects.	La comida atrae a muchos insectos.
The station was packed with passengers.	La estación estaba repleta de pasajeros.
They competed fiercely with companies.	Competían ferozmente con las empresas.
She summed up her thoughts.	Resumió sus pensamientos.
There are many species of elephants.	Hay muchas especies de elefantes.
I ordered apple butter.	Pedí mantequilla de manzana.
We couldn't do it, she said, laughing.	No pudimos hacerlo, dijo, riendo.
Stale air hung heavy in the room.	El aire viciado flotaba pesadamente en la habitación.
The coffee is extraordinarily good.	El café es extraordinariamente bueno.
She wasn't sure of her fate.	No estaba segura de su destino.
We drive the iron into the ground.	Clavamos el hierro en el suelo.
I needed to seek psychiatric help.	Necesitaba buscar ayuda psiquiátrica.
The streets form a continuous strip.	Las calles forman una franja continua.
There is snow on the ground.	Hay nieve en el suelo.
A large group of animals migrate annually.	Un gran grupo de animales migra anualmente.
We need to import more staple foods into the country.	Necesitamos importar más alimentos básicos al país.
She put the box down.	Dejó la caja en el suelo.
Telling the story, she blushed.	Al contar la historia, se sonrojó.
These shoes are a perfect fit.	Estos zapatos son un ajuste perfecto.
The room is bare of decoration.	La habitación está desnuda de decoración.
Every summer, rivers and streams dry up.	Cada verano, los ríos y arroyos se secan.
The company had a reputation for ignoring environmental regulations.	La empresa tenía fama de ignorar las normas ambientales.
The coach's tactics left much to be desired.	La táctica del técnico dejó mucho que desear.
Despite the delays, he tried again.	A pesar de los retrasos, lo intentó de nuevo.
He pours the flour through the sieve.	Vierta la harina a través del tamiz.
The cover is barely visible.	La portada apenas se ve.
Most metals are forged in fire.	La mayoría de los metales se forjan al fuego.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Los soldados le dieron a mi madre tres días para rendirse.
The boys fished all day.	Los chicos pescaron todo el día.
The apples are made of glass.	Las manzanas están hechas de vidrio.
Who does not like chocolate?	¿A quién no le gusta el chocolate?
The injured tiger attacker fled the scene.	El atacante del tigre herido huyó de la escena.
Nouns are part of speech.	Los sustantivos son parte del discurso.
The youthful vigor of the population brought renewed confidence.	El vigor juvenil de la población trajo confianza renovada.
After the shower, she felt fine.	Después de la ducha, se sintió bien.
We all must follow our conscience.	Todos debemos seguir nuestra conciencia.
The criminal is on the run.	El delincuente está prófugo.
They are the backbone of our economy.	Son la columna vertebral de nuestra economía.
There is no one to contradict me.	No hay nadie que me contradiga.
The two flat stones fit perfectly.	Las dos piedras planas encajan perfectamente.
The resort was destroyed in the flood.	El centro turístico fue destruido en la inundación.
She was retiring, but his work was done.	Se jubilaba, pero su trabajo estaba hecho.
Atoms are made up of two protons, two neutrons and two electrons.	Los átomos están formados por dos protones, dos neutrones y dos electrones.
Someone is here, they murmured.	Alguien está aquí, murmuraron.
They were the only two birds on the island.	Eran los dos únicos pájaros de la isla.
Britain is rich now, then it is rich.	Gran Bretaña ahora es rica, entonces es rica.
Hail to all who have gathered here!	¡Salve a todos los que se han reunido aquí!
Some dogs develop cancer.	Algunos perros desarrollan cáncer.
His mother was very careful with him.	Su madre era muy cuidadosa con él.
Fighting against poverty, they walk on thin ice.	Luchando contra la pobreza, caminan sobre una fina capa de hielo.
A box of matches was kept in the kitchen.	En la cocina se guardaba una caja de fósforos.
I am leaving in the morning.	Me voy por la mañana.
Look, children, the birds are flying away!	¡Mirad, niños, los pájaros se van volando!
A controversial matter.	Un asunto controvertido.
That strength left its mark.	Esa fuerza dejó su huella.
Grandma's house looked like a gingerbread house.	La casa de la abuela parecía una casa de pan de jengibre.
The fat woman was tired of being constantly criticized.	La gorda estaba harta de que la criticaran constantemente.
Unable to live in the city, she uprooted her family and fled.	Incapaz de vivir en la ciudad, desarraigó a su familia y huyó.
The construction crews did a fantastic job.	Los equipos de construcción hicieron un trabajo fantástico.
The protesters entered the room.	Los manifestantes entraron a la habitación.
The inspection was carried out at the farm's discretion.	La inspección se llevó a cabo a criterio de la finca.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Los mineros trataron de persuadir a los mineros para que se fueran.
The film tells the story of a child prodigy.	La película cuenta la historia de un niño prodigio.
Love knows no borders.	El amor no conoce fronteras.
Newspaper reporters flocked to the courtroom.	Los reporteros de los periódicos acudieron en masa a la sala del tribunal.
The faded color of the rug no longer matches the living room.	El color desteñido de la alfombra ya no combina con la sala de estar.
This box needs glue.	Esta caja necesita pegamento.
During the rainy season, the roads are flooded.	Durante la temporada de lluvias, los caminos se inundan.
We read a book every day.	Leemos un libro todos los días.
My daughter is studying to be a doctor.	Mi hija está estudiando para ser médico.
The sun burned the residents, who huddled in the shade.	El sol quemaba a los residentes, que se apiñaban en la sombra.
She was granted a few hectares of land.	Le concedieron unas pocas hectáreas de tierra.
The mice huddled in the sewers.	Los ratones se apiñaron en las alcantarillas.
The finish is extra bright.	El acabado es extra brillante.
He had no political agenda.	No tenía agenda política.
The prospect seemed promising.	La perspectiva parecía prometedora.
A foul odor trailed behind the man.	Un olor fétido se arrastraba detrás del hombre.
Many laws and regulations are made at the municipal level.	Muchas leyes y reglamentos se elaboran a nivel municipal.
Let it cool for half an hour.	Deja que se enfríe durante media hora.
The villagers' efforts to combat the pollution were futile.	Los esfuerzos de los aldeanos para combatir la contaminación fueron inútiles.
Reports of alcoholism and drug addiction are rampant.	Las denuncias de alcoholismo y adicción a las drogas son rampantes.
He had a watermelon in his shopping bag.	Llevaba una sandía en su bolsa de compras.
The horse had to be put down.	El caballo tuvo que ser sacrificado.
Reading in bed.	Lectura en la cama.
After dark, the wall was illuminated by spotlights.	Después del anochecer, la pared estaba iluminada por reflectores.
You can put these white substances in your hair.	Puedes poner estas sustancias blancas en tu cabello.
The province is rich in copper.	La provincia es rica en cobre.
Tom bought a new machine.	Tom compró una máquina nueva.
The soldier sat directly across from her.	El soldado se sentó directamente frente a ella.
Don't punish us for what we do.	No nos castigues por lo que hacemos.
First, remove the leaves.	Primero, quita las hojas.
Why buy a mattress?	¿Por qué comprar un colchón?
This is where his dreams came true.	Es aquí donde sus sueños se hicieron realidad.
He fought the friend of his in pain.	Luchó contra su amigo en el dolor.
Concrete and steel are still used.	El hormigón y el acero todavía se utilizan.
The increased heat may be affecting migratory birds.	El aumento del calor puede estar afectando a las aves migratorias.
Some poems follow traditional schemes.	Algunos poemas siguen esquemas tradicionales.
The newspaper provided wrong information.	El periódico proporcionó información errónea.
This is unlikely to be effective.	Es poco probable que esto sea efectivo.
The gardener was preparing her land for planting.	La jardinera estaba preparando su terreno para plantar.
The professor obtained funding from the institute.	El profesor obtuvo financiación del instituto.
They decided to install a slide in the playground.	Decidieron instalar un tobogán en el patio de recreo.
The water evaporated as it rose and evaporated.	El agua se evaporó a medida que subía y se evaporaba.
Their conversation turned to their love lives.	Su conversación derivó hacia sus vidas amorosas.
Please sign his name.	Por favor firme su nombre.
She noticed that he left early.	Se dio cuenta de que él se fue temprano.
This trick will not work on most computers.	Este truco no funcionará en la mayoría de las computadoras.
Darkness slowly crept over the city.	La oscuridad se arrastró lentamente sobre la ciudad.
The ship sank to the bottom of the ocean.	El barco se hundió hasta el fondo del océano.
The scientists found it impossible to reproduce the experiment.	Los científicos encontraron imposible reproducir el experimento.
Are you the celebrity photographer?	¿Eres el fotógrafo de celebridades?
The weather has been pretty good lately.	El clima ha sido bastante bueno últimamente.
The skyscraper rises above the buildings around it.	El rascacielos se eleva por encima de los edificios que lo rodean.
The king was despotic and angry.	El rey era déspota y enojado.
The tiger crouched menacingly, baring its teeth.	El tigre se agachó amenazadoramente, enseñando los dientes.
Janice was teaching the children.	Janice estaba enseñando a los niños.
However, she did not return the calls.	Sin embargo, no devolvió las llamadas.
We have to prevent unhygienic practices.	Tenemos que prevenir las prácticas antihigiénicas.
She often wears a red wool scarf in winter.	A menudo usa una bufanda de lana roja en invierno.
It's quite puzzling to me.	Es bastante desconcertante para mí.
Research shows that music has therapeutic potential.	La investigación muestra que la música tiene potencial terapéutico.
Strangers were not allowed on the premises.	No se permitían extraños en las instalaciones.
His parents are strict about obeying the rules.	Sus padres son estrictos en cuanto a obedecer las reglas.
New recruits are organized into platoons.	Los nuevos reclutas se organizan en pelotones.
The company must be aware that its profits will fall.	La empresa debe ser consciente de que sus beneficios caerán.
They struggled to keep the sail steady.	Lucharon por mantener la vela firme.
Arrange vegetables attractively on the plate.	Disponer las verduras de forma atractiva en el plato.
The game closed with a fireworks celebration.	El juego cerró con una celebración con fuegos artificiales.
The weather is unpredictable.	El clima es impredecible.
The old man took his purchases to his car.	El anciano llevó sus compras a su auto.
He works part time at a yogurt shop.	Trabaja a tiempo parcial en una tienda de yogures.
Small spiky feathers cover the fluffy young.	Pequeñas plumas puntiagudas cubren a los jóvenes suaves.
The cold, misty air filled her lungs with chills.	El aire frío y brumoso llenó sus pulmones de escalofríos.
I drank two cups of coffee.	Bebí dos tazas de café.
The tragedy occurred when the thieves broke into the safe.	La tragedia ocurrió cuando los ladrones irrumpieron en la caja fuerte.
He dreamed of a better life.	Soñaba con una vida mejor.
Some children watch the commercials on television.	Algunos niños ven los anuncios en la televisión.
It bothers me a bit.	Me molesta un poco.
The sky is bright with stars.	El cielo está brillante con estrellas.
They met on the corner of a dark street.	Se encontraron en la esquina de una calle oscura.
The police chief was smoking a cigar.	El jefe de policía estaba fumando un cigarro.
This machine can do an incredible amount of calculations.	Esta máquina puede hacer una cantidad increíble de cálculos.
The millionaire is an eccentric collector.	El millonario es un coleccionista excéntrico.
The team reached out and overcame their initial shyness.	El equipo alcanzó y superó su timidez inicial.
Animals suffer when forests are destroyed.	Los animales sufren cuando se destruyen los bosques.
He checked his pocket for his access card.	Revisó su bolsillo en busca de su tarjeta de acceso.
A multitude of tiny particles formed bands in the air.	Una multitud de diminutas partículas formaron bandas en el aire.
A young man was arrested for stealing bread.	Un joven fue arrestado por robar pan.
Only a fool ignores the value of a good education.	Solo un tonto ignora el valor de una buena educación.
A demon incarnate.	Un demonio encarnado.
He thinks this connection made his sister bad.	Él piensa que esta conexión hizo que su hermana fuera mala.
He uses the mixture to grind the corn.	Usa la mezcla para moler el maíz.
Pairing food with beer is clearly antisocial.	Acompañar la comida con cerveza es claramente antisocial.
I'm going to read the books in the library.	Voy a leer los libros en la biblioteca.
In the forest, you go where you want.	En el bosque, vas donde quieres.
The landscape has changed considerably in recent years.	El paisaje ha cambiado considerablemente en los últimos años.
The matter was finally resolved.	El asunto finalmente se resolvió.
Fulfilling one's duties but ultimately failing.	Cumpliendo con los deberes de uno pero finalmente fallando.
In addition, deforestation has caused droughts and famines.	Además, la deforestación ha provocado sequías y hambrunas.
A few hours later, we set sail.	Unas horas más tarde, zarpamos.
The musician hired roadies to provide technical support.	El músico contrató a roadies para brindar apoyo técnico.
The thieves were caught and jailed.	Los ladrones fueron capturados y encarcelados.
His fingers trembled as he approached the window.	Sus dedos temblaban cuando se acercó a la ventana.
The jury will deliberate for a short period.	El jurado deliberará durante un breve período.
Dashiell was asleep.	Dashiell estaba dormido.
The baby's cry pierced the air.	El grito del bebé atravesó el aire.
The roses bloomed throughout the summer.	Las rosas florecieron durante todo el verano.
The soul is released at death.	El alma es liberada al morir.
Quiet and peaceful evening.	Tarde tranquila y apacible.
You need new clothes.	Necesitas ropa nueva.
Help people find lost pets.	Ayuda a las personas a encontrar mascotas perdidas.
Reflecting deeper, you know that something is not right.	Reflexionando más profundamente, sabes que algo no está bien.
I couldn't decide where to go.	No podía decidir adónde ir.
Put a lid on the saucepan.	Ponle una tapa a la cacerola.
The wind died down.	El viento se calmó.
Congress is behind on this issue.	El Congreso está rezagado en este tema.
He assembled a model airplane.	Ensambló un modelo de avión.
The train ran past them, narrowly missing them.	El tren pasó corriendo junto a ellos, esquivándolos por poco.
Feel free to add your comments!	¡Siéntase libre de agregar sus comentarios!
This is a big drawback.	Este es un gran inconveniente.
You must not forget your wedding anniversary.	No debes olvidar tu aniversario de boda.
This is a necklace.	Este es un collar.
The cafe had quite an exotic menu.	El café tenía un menú bastante exótico.
So, make sure you grab that broom.	Entonces, asegúrate de agarrar esa escoba.
He was forced to auction off his possessions.	Se vio obligado a subastar sus posesiones.
They poured the mixture into the mold.	Vertieron la mezcla en el molde.
I will teach you to cook!	¡Te enseñaré a cocinar!
Everyone is respected here.	Aquí se respeta a todo el mundo.
A lynch mob attacked him and his group.	Una turba de linchamiento lo atacó a él y a su grupo.
Close the window when you leave.	Cierra la ventana cuando te vayas.
So why did you do that?	Entonces, ¿por qué hiciste eso?
The leaves of that tree are beautiful in the fall.	Las hojas de ese árbol son hermosas en otoño.
He saw stars shining in the sky.	Vio estrellas brillando en el cielo.
You've had a rough day.	Has tenido un día difícil.
One night, a huge wolf appeared in the village.	Una noche, un enorme lobo apareció en el pueblo.
The afternoon temperature is dropping.	La temperatura de la tarde está bajando.
The bell rings loudly on the hour.	La campana suena alto en la hora.
That river has seen a revolution.	Ese río ha visto una revolución.
The dwarf cut down a wooden beam with his axe.	El enano cortó una viga de madera con su hacha.
More schools were established in this decade.	Más escuelas se establecieron en esta década.
We spent the night.	Pasamos la noche.
According to the study, men are generally taller than women.	Según el estudio, los hombres son generalmente más altos que las mujeres.
Put a light dust cover on the paint.	Ponga una cubierta ligera contra el polvo en la pintura.
The cougar stalked through the dense forest.	El puma acechaba a través del denso bosque.
Establish committees to oversee exploration.	Establecer comités para supervisar la exploración.
Two paths diverged in a yellow forest.	Dos caminos divergieron en un bosque amarillo.
To take us to the future.	Para llevarnos al futuro.
This region was known for its rich gastronomy.	Esta región era conocida por su rica gastronomía.
The young man was a nervous wreck.	El joven era un manojo de nervios.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Un termómetro es un instrumento científico que se utiliza para medir la temperatura.
The dominant ideology was communism.	La ideología dominante era el comunismo.
She slapped him hard across the face.	Ella le dio una fuerte bofetada en la cara.
The villagers are famous for their hospitality.	Los aldeanos son famosos por su hospitalidad.
Last night we saw the sky covered with many stars.	Anoche vimos el cielo cubierto de muchas estrellas.
The brave swimmer passed close to me.	El valiente nadador pasó cerca de mí.
Forests are the lungs of the earth.	Los bosques son los pulmones de la tierra.
He wasn't quite sure why.	No estaba muy seguro de por qué.
An earthquake will strike one day.	Un terremoto golpeará algún día.
The peacock struts proudly as he shows off his shiny tail.	El pavo real se pavonea con orgullo mientras muestra su brillante cola.
He studies math and physics.	Estudia matemáticas y física.
He uses the garlic to season the chicken.	Usa el ajo para sazonar el pollo.
The gas burned fiercely.	El gas ardía ferozmente.
Better use of electricity is needed.	Se necesita un mejor uso de la electricidad.
You've hit the highlights, but haven't covered the subtleties.	Ha llegado a los aspectos más destacados, pero no ha cubierto las sutilezas.
He did not agree.	Él no estuvo de acuerdo.
He ordered the reports to be destroyed.	Ordenó que los informes fueran destruidos.
There is a rainy season every year.	Hay una temporada de lluvias cada año.
Our problem today is the consolidation of power.	Nuestro problema hoy es la consolidación del poder.
Try to use a clean towel.	Trate de usar una toalla limpia.
It required large amounts of energy.	Requería grandes cantidades de energía.
Always include figures with statistical rigor.	Incluir siempre cifras con rigor estadístico.
The foreman asked him to turn off the gas.	El capataz le pidió que apagara el gas.
Use horizontal strokes to complete the square.	Usa trazos horizontales para completar el cuadrado.
The petitioner asked the judge for justice.	El peticionario pidió justicia al juez.
The cliff rose five hundred feet above the river.	El acantilado se elevaba a quinientos pies sobre el río.
They are hardly responsible.	Difícilmente son responsables.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Comparado con mi salario, su salario parece muy bajo.
The first task is to mop the floor.	La primera tarea es fregar el suelo.
She held up a bag of beads.	Ella levantó una bolsa de cuentas.
She was afraid to shake hands with someone.	Tenía miedo de darle la mano a alguien.
The rain has dried up.	La lluvia se ha secado.
A physician is responsible for patient care.	Un médico es responsable de la atención del paciente.
She carefully cut the avocado into two equal halves.	Con cuidado partió el aguacate en dos mitades iguales.
this is cake	esto es pastel
Boys and girls of all ages meet here.	Aquí se dan cita niños y niñas de todas las edades.
Live fish was the main course.	El pescado vivo fue el plato principal.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Vender cigarrillos a menores de edad es ilegal.
Repair crews have been fixing potholes since last year.	Los equipos de reparación han estado reparando baches desde el año pasado.
The building is silver.	El edificio es de plata.
His mother had wanted him to become a scientist.	Su madre había querido que se convirtiera en científico.
I'll nail the door tomorrow.	Clavaré la puerta mañana.
He spent most of his life in a prison cell.	Pasó la mayor parte de su vida en una celda de prisión.
Oil is extracted from the ground.	El petróleo se extrae del suelo.
Most houses had ornate front porches.	La mayoría de las casas tenían porches ornamentados en el frente.
The birthday girl was late, but she looked beautiful.	La cumpleañera llegó tarde, pero se veía hermosa.
A respirator mask is required when working with wood.	Se requiere una máscara de respiración cuando se trabaja con madera.
The students had to present their arguments.	Los estudiantes debían presentar sus argumentos.
Include the raised cream.	Incluir la nata levantada.
All those points must be cleaned.	Todos esos puntos deben ser limpiados.
Such arguments must be debated.	Tales argumentos deben ser debatidos.
I strongly disapproved.	Lo desaprobé rotundamente.
I designed and built this myself.	Diseñé y construí esto yo mismo.
His paintings often contain elements of satire.	Sus pinturas a menudo contienen elementos de sátira.
A handyman should be able to do this.	Un manitas debería ser capaz de hacer esto.
Physicians or surgeons are physicians or surgeons.	Los médicos o cirujanos son médicos o cirujanos.
It has been that way for centuries.	Ha sido así durante siglos.
The land was covered with ice and snow.	La tierra estaba cubierta de hielo y nieve.
A little bread is better than no bread.	Un poco de pan es mejor que nada de pan.
The existence of this species was never proven.	La existencia de esta especie nunca fue probada.
I drink water.	Bebo agua.
A funding proposal will be made next month.	Se hará una propuesta de financiación el próximo mes.
The hypothesis is proven.	La hipótesis está probada.
The celebration of the winning team's goal was spontaneous and unrestrained.	La celebración del gol del equipo ganador fue espontánea y desenfrenada.
She drank from the bottle as she walked.	Bebió de la botella mientras caminaba.
There was a thunderous crash.	Hubo un estruendo atronador.
The farmer was about to till the land.	El granjero estaba a punto de labrar la tierra.
They are wicked and immoral.	Son impíos e inmorales.
The stone work was quite intricate.	El trabajo de la piedra era bastante intrincado.
He seemed to speak in code.	Parecía hablar en código.
The algorithm was developed to find out gender in languages.	El algoritmo fue desarrollado para averiguar el género en los idiomas.
He recoiled in surprise at her soft voice.	Él retrocedió sorprendido por su suave voz.
The accident could have ended much worse.	El accidente podría haber terminado mucho peor.
This was once the site of a bustling port city.	Este fue una vez el sitio de una bulliciosa ciudad portuaria.
He walked along the river bank.	Caminó por la orilla del río.
Many stores left overnight.	Muchas tiendas se fueron de la noche a la mañana.
Forest fires threaten to destroy these forests.	Los incendios forestales amenazan con destruir estos bosques.
Do this in a clockwise direction.	Haga esto en el sentido de las agujas del reloj.
Unaccustomed to discord, she reacted badly.	No acostumbrada a la discordia, reaccionó mal.
Early in the morning, they come across a dilapidated building.	Temprano en la mañana, se encuentran con un edificio en ruinas.
We need to prepare our argument for the judges.	Necesitamos preparar nuestro argumento para los jueces.
She carefully selected a pair of scissors.	Seleccionó cuidadosamente un par de tijeras.
This region is highly polluted.	Esta región está muy contaminada.
In the end! 	¡Al final!
the door opened and five police officers entered.	la puerta se abrió y entraron cinco policías.
He has been cheating on his wife for years.	Lleva años engañando a su mujer.
The years pass, but the mountains remain.	Los años pasan, pero las montañas permanecen.
They had built a bird's nest under the porch.	Habían construido un nido de pájaros debajo del porche.
The soldiers were too exhausted to continue.	Los soldados estaban demasiado exhaustos para continuar.
We shouldn't have stayed with those kids after school.	No deberíamos habernos quedado con esos niños después de la escuela.
These cinnamon rolls are fantastic.	Estos rollos de canela son fantásticos.
They married early and happily.	Se casaron temprano y felizmente.
Temperatures continue to rise.	Las temperaturas siguen subiendo.
The train arrived at the station three hours late.	El tren llegó a la estación con tres horas de retraso.
She was an excellent goalkeeper.	Era una excelente portera.
Archaeologists destroyed this important structure.	Los arqueólogos destruyeron esta importante estructura.
Eventually, it's time to face reality.	Eventualmente, llega el momento de enfrentar la realidad.
His efforts were frustrated at every turn.	Sus esfuerzos se vieron frustrados a cada paso.
Some excellent questions were raised in last night's debate.	En el debate de anoche se plantearon algunas preguntas excelentes.
A strange but entertaining book.	Un libro extraño pero entretenido.
Her appeal was dismissed.	Su apelación fue desestimada.
Instead of building a wall, let's be friends.	En lugar de construir un muro, seamos amigos.
She lived in a small house near the river.	Vivía en una pequeña casa cerca del río.
She commented that the weather is very cold.	Comentó que el clima es muy frío.
This is the largest library in the city.	Esta es la biblioteca más grande de la ciudad.
The saucepan is heavy.	La cacerola es pesada.
Some ancient monuments are still in use.	Algunos monumentos antiguos todavía están en uso.
The birds wore colored feathers.	Los pájaros llevaban plumas de colores.
Tell me what's in the trunk.	Dime qué contiene el baúl.
She parked her car on the street.	Aparcó su coche en la calle.
She still remembered the incident.	Todavía recordaba el incidente.
We've run out of food.	Nos hemos quedado sin comida.
She condemned corruption in the government.	Condenó la corrupción en el gobierno.
Four airports were closed, including the international airport.	Se cerraron cuatro aeropuertos, incluido el aeropuerto internacional.
Feelings ran high when the king died.	Los sentimientos se dispararon cuando el rey murió.
They see her as an obstacle to her plans.	La ven como un obstáculo para sus planes.
Traveling in a taxi, they reached their destination.	Viajando en un taxi, llegaron a su destino.
She adjusted the dial.	Ajustó el dial.
The police need more information about this case.	La policía necesita más información sobre este caso.
An ancient city, it was built in the 13th century.	Una ciudad antigua, fue construida en el siglo XIII.
The rocks were covered with moss.	Las rocas estaban cubiertas de musgo.
They decorated the ballroom with streamers and balloons.	Decoraron el salón de baile con serpentinas y globos.
Set the table for breakfast.	Pon la mesa para el desayuno.
The rodent population is exploding.	La población de roedores está explotando.
What is the weather like?	¿Que tiempo hace?
A prison near us is in crisis.	Una prisión cerca de nosotros está en crisis.
Birds make road safety difficult.	Las aves dificultan la seguridad en las carreteras.
Make sure you have enough bread for the guests.	Asegúrate de tener suficiente pan para los invitados.
In times of war and peace, she always volunteered.	En tiempos de guerra y de paz, siempre se ofreció como voluntaria.
I'm not interested in politics.	No me interesa la política.
The student found the statue interesting.	El estudiante encontró la estatua interesante.
The forest has a size of nine hundred hectares.	El bosque tiene un tamaño de novecientas hectáreas.
Now it's the law, she said.	Ahora es la ley, dijo.
Butter and margarine are spreadable fats.	La mantequilla y la margarina son grasas para untar.
The team has lost its last four games.	El equipo ha perdido sus últimos cuatro partidos.
The spring air was cold.	El aire primaveral era frío.
The surgeon has cured you.	El cirujano te ha curado.
There were few differences between the two characters.	Había pocas diferencias entre los dos personajes.
Their relationship got off to a rocky start.	Su relación tuvo un comienzo difícil.
She raised her arm to shield her eyes from her.	Levantó el brazo para protegerse los ojos.
As the world's population grows, food is becoming increasingly scarce.	A medida que crece la población mundial, los alimentos son cada vez más escasos.
Although the houses seem small, they are spacious inside.	Aunque las casas parecen pequeñas, son espaciosas por dentro.
In the river, silver and shiny catfish are caught for dinner.	En el río, se capturan bagres plateados y brillantes para la cena.
Read the instructions for the content.	Lea las instrucciones para el contenido.
You must be tired.	Debes estar cansado.
They enjoyed a cup of green tea.	Disfrutaron de una taza de té verde.
She cordially greeted customers.	Saludó cordialmente a los clientes.
The bird flapped its wings.	El pájaro batió sus alas.
They killed most of them.	Mataron a la mayoría de ellos.
The remote did not work.	El control remoto no funcionó.
Our wildlife populations continue to decline.	Nuestras poblaciones de vida silvestre continúan disminuyendo.
The stem is surrounded by a hollow core.	El tallo está rodeado por un núcleo hueco.
Water can enter or leave a cell through pores.	El agua puede entrar o salir de una célula a través de los poros.
The nurse took the patient's pulse.	La enfermera le tomó el pulso al paciente.
The meeting was inconclusive.	La reunión no fue concluyente.
This grammatical error ruins the credibility of this message.	Este error gramatical arruina la credibilidad de este mensaje.
Animal control centers have cameras inside.	Los centros de control de animales tienen cámaras adentro.
The police officer yelled at the criminals.	El oficial de policía gritó a los delincuentes.
A pharaoh built this structure three centuries ago.	Un faraón construyó esta estructura hace tres siglos.
This study investigated the impact of television violence on children.	Este estudio investigó el impacto de la violencia televisiva en los niños.
She sat on the grass and watched the waves.	Se sentó en la hierba y miró las olas.
Our store was robbed last night.	Nuestra tienda fue asaltada anoche.
The suspect claimed he was innocent.	El sospechoso afirmó que era inocente.
The cat stretched lazily.	El gato se estiró perezosamente.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Algunos cuerpos fueron enterrados en tumbas anónimas.
I promised my commitment of anonymity.	Prometí mi compromiso de anonimato.
The government's main concern is political stability.	La principal preocupación del gobierno es la estabilidad política.
Recent studies suggest that antidepressants can cause retardation in children.	Estudios recientes sugieren que los antidepresivos pueden causar retraso en los niños.
The city consists of a vast metropolitan area.	La ciudad consta de una vasta área metropolitana.
The engine converted fuel into mechanical energy.	El motor convertía el combustible en energía mecánica.
Gradually, the news reached that region.	Gradualmente, la noticia llegó a esa región.
Some bacteria live and reproduce in water supplies.	Algunas bacterias viven y se reproducen en los suministros de agua.
She remained silent.	Ella permaneció en silencio.
She gave the impression of being incredibly intelligent.	Daba la impresión de ser increíblemente inteligente.
He ran and hugged him.	Corrió y lo abrazó.
Take this bus into town.	Tome este autobús a la ciudad.
She wanted to prove that she was stronger than his sister.	Quería demostrar que era más fuerte que su hermana.
He greets each of his patients individually.	Saluda individualmente a cada uno de sus pacientes.
The weather will be frenetic this week.	El clima estará frenético esta semana.
Peasants became landowners.	Los campesinos se convirtieron en terratenientes.
Buy tomato pulp and strain the juice into a pitcher.	Compra pulpa de tomate y cuela el jugo en una jarra.
Such speculative or gigantic projects are almost never realized.	Tales proyectos especulativos o gigantescos casi nunca se realizan.
An electric motorcycle was parked outside the station.	Una moto eléctrica estaba estacionada afuera de la estación.
They were weakened by diseases.	Estaban debilitados por las enfermedades.
The young man looked longingly at the beautiful young woman.	El joven miró con añoranza a la hermosa joven.
Press the Enter key to continue.	Pulse la tecla Intro para continuar.
Now you can order food online.	Ahora puede pedir comida en línea.
The species declined rapidly after its discovery.	La especie disminuyó rápidamente después de su descubrimiento.
The sun set a long time ago.	El sol se puso hace mucho tiempo.
It was dark in that basement.	Estaba oscuro en ese sótano.
This thing is useless!	¡Esta cosa es inútil!
You must exercise every day.	Debes hacer ejercicio todos los días.
Have a wonderful day at the spa.	Tener un día maravilloso en el spa.
Many things can be colored with purple dye.	Muchas cosas se pueden colorear con tinte morado.
Falconry was very popular.	La cetrería era muy popular.
My mood is gloomy, so we'll stay tonight.	Mi estado de ánimo es sombrío, así que nos quedaremos esta noche.
This mosque has a magnificent dome.	Esta mezquita tiene una cúpula magnífica.
She was too tired to protest.	Estaba demasiado cansada para protestar.
The chimes sound hollow and toneless.	Las campanadas suenan huecas y sin tono.
As he finished, he could hear footsteps outside.	Mientras terminaba, pudo escuchar pasos afuera.
The bartender's eyes widened.	Los ojos del cantinero se abrieron de par en par.
You must be careful when crossing the street.	Debes tener cuidado al cruzar la calle.
Spread peanut butter on toast.	Unte la mantequilla de maní sobre la tostada.
He drew up a list of his achievements.	Elaboró ​​una lista de sus logros.
The olive branch was a symbol of peace.	La rama de olivo era un símbolo de paz.
The soldiers opened fire without warning.	Los soldados abrieron fuego sin previo aviso.
The judge dismissed the charge.	El juez desestimó el cargo.
Amazon's profits grew rapidly.	Las ganancias de Amazon crecieron rápidamente.
The file will be attached to the receipt of it.	El archivo se adjuntará a su recibo.
The soldier stretched out his legs.	El soldado estiró las piernas.
He is suspected of a murder.	Se sospecha de un asesinato.
No one enters or leaves during this ceremony.	Nadie entra ni sale durante esta ceremonia.
The piano was very old, but in good condition.	El piano era muy viejo, pero en buenas condiciones.
The domestication of animals began with dogs.	La domesticación de animales comenzó con los perros.
Please sift the flour.	Por favor, tamiza la harina.
It's more important to be yourself	Es más importante ser uno mismo
Can you recite the entire poem from memory?	¿Puedes recitar todo el poema de memoria?
That kind of response often leads to conflict.	Ese tipo de respuesta a menudo conduce al conflicto.
My uncle left me a considerable inheritance.	Mi tío me dejó una herencia considerable.
The mountain road is very narrow,	El camino de la montaña es muy estrecho,
The teaching of this religion is through preaching.	La enseñanza de esta religión es por medio de la predicación.
Cash is still paper only.	El efectivo sigue siendo solo en papel.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Los insectos voladores juegan un papel importante en el ecosistema.
They ride a double-decker bus to school.	Viajan en un autobús de dos pisos a la escuela.
There was a redwood forest near the little town.	Había un bosque de secuoyas cerca del pequeño pueblo.
It was always dark in his room.	Siempre estaba oscuro en su habitación.
The pasta stew is going to need the mushrooms.	El guiso de pasta va a necesitar los champiñones.
This is a story in a collection.	Esta es una historia en una colección.
The doctor prescribed powerful medications.	El médico le recetó medicamentos poderosos.
The train's journey through the tunnel was long and dark.	El viaje del tren a través del túnel fue largo y oscuro.
He looked ahead, watching the passing cars.	Miró hacia adelante, observando los autos que pasaban.
Some small southern islands are believed to be sinking.	Se cree que algunas pequeñas islas del sur se están hundiendo.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	La mayoría de las frutas tropicales se cultivan en climas cálidos.
She wanted to immerse herself in art.	Quería sumergirse en el arte.
The politician opened the door.	El político abrió la puerta.
Health officials have been concerned about the safety of the workers.	Los funcionarios de salud se han preocupado por la seguridad de los trabajadores.
The girl's hair was tied back in a ponytail.	El cabello de la joven estaba recogido en una cola de caballo.
The frogs croaked loudly, drowning out her words.	Las ranas croaron con fuerza, ahogando sus palabras.
Children love to make animal noises.	A los niños les encanta hacer ruidos de animales.
The head of the local police station arrived	Llegó el jefe de la comisaría local
White rice has trace amounts of arsenic.	El arroz blanco tiene trazas de arsénico.
When we return, the streets will be full of musicians.	Cuando volvamos, las calles estarán llenas de músicos.
The young woman unearthed her diary.	La joven desenterró su diario.
It is a common practice to have tea in the afternoon.	Es una práctica común tomar el té por la tarde.
The foam of the tea gurgled as she tapped the cup.	La espuma del té hizo gorgoteos cuando golpeó la taza.
She planted peanuts in her garden.	Plantó maní en su jardín.
The tuber is a good source of the mineral potassium.	El tubérculo es una buena fuente del mineral potasio.
The bird flew away.	El pájaro se fue volando.
In the city there are good restaurants.	En la ciudad hay buenos restaurantes.
They clung to each other.	Se aferraron el uno al otro.
The words spilled out of her mouth.	Las palabras brotaron de su boca.
Bread and cheese are staples of the peasant diet.	El pan y el queso son alimentos básicos de la dieta campesina.
A rabbit darted in front of her car.	Un conejo se precipitó frente a su auto.
A small insect.	Un pequeño insecto.
I can't imagine life without him.	No puedo imaginar la vida sin él.
The building across the street is tall.	El edificio al otro lado de la calle es alto.
He took the necessary measures to save the ship.	El tomó las medidas necesarias para salvar el barco.
They promised to move to a quieter area.	Se comprometieron a mudarse a una zona más tranquila.
There was a sound of rushing water.	Hubo un sonido de agua corriendo.
The accused spoke trembling.	El acusado habló tembloroso.
The dancers froze, their bodies tensing.	Los bailarines se congelaron, sus cuerpos se tensaron.
The tourism industry has experienced a boom in recent years.	La industria del turismo ha experimentado un auge en los últimos años.
Her choice of perfume is subtle.	Su elección de perfume es sutil.
She was always a popular companion.	Siempre fue una compañera popular.
She says that they are serving a terrible purpose.	Dice que están sirviendo a un propósito terrible.
Make three holes.	Haz tres agujeros.
Shortly after moving here, she got sick.	Poco después de mudarse aquí, se enfermó.
The goats bleated noisily.	Las cabras balaban ruidosamente.
Heelys allow the user to navigate the ground	Heelys permite al usuario navegar por el suelo
Be sure to support the health of her child.	Asegúrese de apoyar la salud de su hijo.
She took a sip of green tea, sighing heavily.	Bebió un sorbo de té verde, suspirando pesadamente.
Food is wonderful, leftovers are minimal.	La comida es maravillosa, las sobras son mínimas.
Hardly anyone remembers the first time he saw the ocean.	Casi nadie recuerda la primera vez que vio el océano.
The streets were covered in snow.	Las calles estaban cubiertas de nieve.
A survey of scientists revealed mixed results.	Una encuesta de científicos reveló resultados mixtos.
The woman lives next door.	La mujer vive al lado.
Thoughts of him went back to her childhood.	Sus pensamientos regresaron a su infancia.
The witch let out a snort of satisfaction.	La bruja soltó un resoplido de satisfacción.
She tore the letter into pieces.	Rompió la carta en pedazos.
Lightning arced across the sky, blotting out the few visible stars.	Los relámpagos trazaron un arco en el cielo, borrando las pocas estrellas visibles.
Practically all the inhabitants have turned to agriculture.	Prácticamente todos los habitantes se han volcado a la agricultura.
What animals live in the desert?	¿Qué animales viven en el desierto?
She had no difficulty coping with the problem.	No tuvo ninguna dificultad para hacer frente al problema.
The cat runs to the front door.	El gato corre hacia la puerta principal.
Now he is planning to retire soon.	Ahora está planeando jubilarse pronto.
The soap is made with natural ingredients.	El jabón está hecho con ingredientes naturales.
Some monsters are tamed, some are not.	Algunos monstruos están domesticados, otros no.
Birds sang softly in the trees.	Los pájaros cantaban suavemente en los árboles.
That man is incapable of writing a coherent essay.	Ese hombre es incapaz de escribir un ensayo coherente.
It was difficult to follow his diet.	Era difícil seguir su dieta.
These girls ate a delicious bowl of ice cream.	Estas chicas comieron un delicioso plato de helado.
He surveyed her domain and complained about her messy appearance.	Inspeccionó su dominio y se quejó de su apariencia desordenada.
Since it is toxic to humans, it has been banned.	Como es tóxico para los humanos, ha sido prohibido.
You can't trust your mother to cook delicious meals.	No puedes confiar en que tu madre cocine comidas deliciosas.
Hate speech is not tolerated at this school.	El discurso de odio no se tolera en esta escuela.
Now he had a large amount of money.	Ahora tenía una gran cantidad de dinero.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	Con un cuchillo afilado, corte cada sándwich por la mitad.
They were always arguing and fighting.	Siempre estaban discutiendo y peleando.
The book wasn't worth a dime.	El libro no valía un centavo.
The project aims to reduce vehicle emissions.	El proyecto tiene como objetivo reducir las emisiones de los vehículos.
She spoke elliptically, weaving an intricate web of lies.	Hablaba elípticamente, tejiendo una intrincada red de mentiras.
She carefully avoided looking at him.	Ella evitó cuidadosamente mirarlo.
The meeting passed without incident.	La reunión transcurrió sin incidentes.
But her preparations were interrupted by a torn ticket.	Pero sus preparativos se vieron interrumpidos por un billete roto.
Housewives cooked traditional meals.	Las amas de casa cocinaban comidas tradicionales.
Yesterday, my gaze drifted to that girl over there.	Ayer, mi mirada se desvió hacia esa chica de allí.
They hired a smart attorney to defend her case.	Contrataron a un abogado inteligente para defender su caso.
Yours is the only company that offers this service.	La suya es la única empresa que ofrece este servicio.
The visitor was taken aback.	El visitante quedó desconcertado.
Time and space do not exist without human perception.	El tiempo y el espacio no existen sin la percepción humana.
The water from these embalmed corpses was thought to be effective.	Se pensaba que el agua de estos cadáveres embalsamados era eficaz.
Simply speaking, the price is the utilization of resources.	Simplemente hablando, el precio es la utilización de los recursos.
The train was late, as usual.	El tren llegó tarde, como de costumbre.
He kissed the girl in her arms passionately.	Besó a la chica en sus brazos apasionadamente.
She picks the watermelons when they are soft and ripe.	Recoge las sandías cuando estén blandas y maduras.
She shot her father with a shotgun.	Le disparó al padre con una escopeta.
Even small farms have been neglected.	Incluso las pequeñas granjas han sido descuidadas.
I had to read the instructions carefully.	Tuve que leer las instrucciones cuidadosamente.
The town is shrouded in mystery.	El pueblo está envuelto en misterio.
There is hardly any traffic on the roads.	Apenas hay tráfico en las carreteras.
Heavy clouds enveloped the city.	Densas nubes envolvían la ciudad.
Collect the papers and order your desk.	Recoge los papeles y ordena tu escritorio.
The pastry cream was delicious!	La crema pastelera estaba deliciosa!
The city was destroyed by the insurgents.	La ciudad fue destrozada por los insurgentes.
The army's sweep of the swamps ended in failure.	El barrido de los pantanos por parte del ejército terminó en un fracaso.
The writing was on the wall.	El escrito estaba en la pared.
Our discussion will continue over the next few months.	Nuestra discusión continuará durante los próximos meses.
These tires make a lot of noise.	Estos neumáticos hacen mucho ruido.
The crowded streets were never quiet.	Las calles llenas de gente nunca estaban tranquilas.
This ancient civilization is highly prized.	Esta antigua civilización es muy apreciada.
Apparently, this skeleton belonged to a prince.	Al parecer, este esqueleto perteneció a un príncipe.
For another, it was a case of mistaken identity.	Por otro, fue un caso de identidad equivocada.
She was trying to calm a hysterical child.	Estaba tratando de calmar a un niño histérico.
She looked at her reflection in the window.	Miró su reflejo en la ventana.
She asked some of her friends for advice.	Pidió consejo a algunos de sus amigos.
We are running out of food.	Nos estamos quedando sin comida.
She collected plants and insects.	Coleccionaba plantas e insectos.
The factory produces imitation leather.	La fábrica produce cuero de imitación.
The rain finally stopped after lunch.	La lluvia finalmente paró después del almuerzo.
His big nose and round face made him look ugly.	Su nariz grande y su cara redonda lo hacían parecer feo.
He prepared the wontons carefully.	Preparó los wontons con cuidado.
His voters elected the politician to represent them in parliament.	Sus votantes eligieron al político para que los representara en el parlamento.
They were walking down a narrow path	Iban caminando por un sendero angosto
The bird's plumage glows green.	El plumaje del ave brilla de color verde.
Stop throwing your garbage on the ground!	¡Deja de tirar tu basura al suelo!
The doors opened.	Las puertas se abrieron.
Ladies and gentlemen, welcome aboard.	Damas y caballeros, bienvenidos a bordo.
The ant fights to defend the pupa from him.	La hormiga lucha por defender a su pupa.
The zebra eats grass and leaves the stems behind.	La cebra come hierba y deja atrás los tallos.
It bore little resemblance to the original structure of the building.	Se parecía poco a la estructura original del edificio.
She is not responsible for this decision.	Ella no es responsable de esta decisión.
Dashed lines are not visible.	Las líneas discontinuas no son visibles.
The directors will present an article next month.	Los directores presentarán un artículo el próximo mes.
The news about the survey was investigated.	Se investigó la noticia sobre la encuesta.
His education was private and he did not plan to attend.	Su educación era privada y no planeaba asistir.
The glass shattered under the impact.	El vidrio se hizo añicos bajo el impacto.
It was a secret police operation.	Fue una operación de la policía secreta.
And yet, nothing seems to calm her down.	Y aún así, nada parece calmarla.
The sun sank in the west.	El sol se hundió en el oeste.
The production period was short.	El período de producción fue corto.
The smell of her was intoxicating.	Su olor era embriagador.
This "man of letters" was me, charles.	Este "hombre de letras" era yo, charles.
They worked for months and months.	Trabajaron durante meses y meses.
The apartment that he had been promised was not available.	El piso que le habían prometido no estaba disponible.
She ran through the apartment.	Corrió por el apartamento.
Have you ever been to the beach?	¿Has estado alguna vez en la playa?
The government promised to reduce corruption.	El gobierno se comprometió a reducir la corrupción.
She hid behind a bush.	Se escondió detrás de un arbusto.
He stared at her.	Él la miró fijamente.
The politician became famous for his oratory skills.	El político se hizo famoso por sus dotes de oratoria.
The teacher demanded that the students stop talking.	El maestro exigió a los estudiantes que dejaran de hablar.
Traditionally, bathing takes place before dawn.	Tradicionalmente, el baño se realiza antes del amanecer.
Amazon is home to a huge variety of plants.	Amazon es el hogar de una enorme variedad de plantas.
Unfortunately, it is too old.	Desafortunadamente, es demasiado viejo.
There is some debate on this topic.	Hay cierto debate sobre este tema.
The crop remains healthy even in arid soils.	El cultivo se mantiene saludable incluso en suelos áridos.
Here three mistakes were made.	Aquí se cometieron tres errores.
A photograph from that same day.	Una fotografía de ese mismo día.
A variety of programs are now available.	Una variedad de programas están ahora disponibles.
The little baby touched a branch.	El pequeño bebé tocó una rama.
She soon gained prominence.	Pronto ganó protagonismo.
The findings, published today, are shocking.	Los hallazgos, publicados hoy, son impactantes.
Only one farmer spoke at the town hall meeting.	Solo un agricultor habló en la reunión del ayuntamiento.
He serves the chicken immediately.	Sirve el pollo inmediatamente.
Clouds of smoke swirled through the narrow streets.	Nubes de humo se arremolinaban por las estrechas calles.
What are the main advances in medicine during your lifetime?	¿Cuáles son los principales avances en medicina durante su vida?
The bronze statue was erected in honor of the builders.	La estatua de bronce fue erigida en honor a los constructores.
The cave was large and full of statues.	La cueva era grande y estaba llena de estatuas.
There are four continents in the world.	Hay cuatro continentes en el mundo.
Some Westerners have been offered scholarships.	A algunos occidentales se les han ofrecido becas.
Elegant words and verses carry eternal beauty.	Las palabras y los versos elegantes llevan la belleza eterna.
Investors were disappointed by the news.	Los inversores se sintieron decepcionados por la noticia.
Plans were developed last year.	Los planes se desarrollaron el año pasado.
There was a series of robberies.	Hubo una serie de robos.
Write your name on the dotted line.	Escribe tu nombre en la línea de puntos.
The matter was thoroughly investigated.	El asunto fue investigado meticulosamente.
Write on separate sheets.	Escriba en hojas separadas.
His main anguish is the poor quality of his education.	Su principal angustia es la mala calidad de su educación.
The villagers kept a distance from the truck.	Los aldeanos se mantuvieron a distancia del camión.
A river runs through the town.	Un río atraviesa el pueblo.
The hero sang a song to drive away evil.	El héroe cantó una canción para ahuyentar al mal.
His mobile phone caught the rays of the sun.	Su teléfono móvil captó los rayos del sol.
The quality of the tomatoes has drastically decreased this year.	La calidad de los tomates ha disminuido drásticamente este año.
He was continually criticized for his manners.	Fue continuamente criticado por sus modales.
Results like this can usually be predicted.	Por lo general, se pueden predecir resultados como este.
Be calm in your deliberations.	Estad tranquilos en vuestras deliberaciones.
He began to suffer violent mood swings.	Comenzó a sufrir cambios de humor violentos.
The captain knew a storm was coming.	El capitán sabía que se avecinaba una tormenta.
She was one of the best actresses of all time.	Fue una de las mejores actrices de todos los tiempos.
The seller promised him the best price.	El vendedor le prometió el mejor precio.
The president's approval ratings are rising.	Los índices de aprobación del presidente están aumentando.
They will never agree on that issue.	Nunca estarán de acuerdo en ese tema.
The government of your country has paid much attention to this.	El gobierno de su país ha prestado mucha atención a esto.
They work shifts and work hard.	Trabajan por turnos y trabajan duro.
She showed her husband how to work the oven.	Ella le mostró a su esposo cómo hacer funcionar el horno.
The library was a perfect sanctuary.	La biblioteca era un santuario perfecto.
The pitch of the aircraft's engine lowered slightly.	El tono del motor de la aeronave bajó ligeramente.
He ate the apple in one quick motion.	Se comió la manzana con un movimiento rápido.
The supermarket was exceptionally clean.	El supermercado estaba excepcionalmente limpio.
These royalties are very necessary for us.	Estas regalías son muy necesarias para nosotros.
Touches of beard framed her handsome face.	Toques de barba enmarcaban su hermoso rostro.
The complex ion is hardly soluble in cold water.	El ion complejo es difícilmente soluble en agua fría.
Her behavior upset many people.	Su comportamiento molestó a muchas personas.
The worst part of her job is the travel.	La peor parte de su trabajo es el viaje.
India's population is only about a billion.	La población de la India es de sólo unos mil millones.
Vacations can be stressful.	Las vacaciones pueden ser estresantes.
Some people cannot work successfully in teams.	Algunas personas no pueden trabajar con éxito en equipos.
Compared to milk, fruit juice is healthier.	En comparación con la leche, el jugo de frutas es más saludable.
The soil of this region is rich in minerals.	El suelo de esta región es rico en minerales.
Take nothing for granted.	No des nada por hecho.
All my sheep are black.	Todas mis ovejas son negras.
The army attacked at dawn.	El ejército atacó al amanecer.
It was surrounded by a bunch of orange blossoms.	Estaba rodeada por un racimo de azahares.
Many visitors climb the steps of the monument.	Muchos visitantes suben los escalones del monumento.
They returned home early, exhausted.	Regresaron temprano a casa, exhaustos.
Malevolent power asserted itself in the storm.	El poder malévolo se afirmó en la tormenta.
The sun will shine brightly again tomorrow.	El sol volverá a brillar intensamente mañana.
Six countries submitted proposals.	Seis países presentaron propuestas.
The neighbors were very upset.	Los vecinos estaban muy molestos.
His mind is set on your benefit.	Su mente está fijada en su beneficio.
Some believe that nuclear power is safe.	Algunos creen que la energía nuclear es segura.
This chair is very comfortable.	Esta silla es muy cómoda.
She took off her shoes before entering the house.	Se quitó los zapatos antes de entrar a la casa.
This recipe originally called for three eggs.	Esta receta originalmente requería tres huevos.
All trains were canceled due to the strike.	Todos los trenes fueron cancelados debido a la huelga.
I woke up with a terrible headache.	Me desperté con un dolor de cabeza terrible.
The doors and windows were blocked with thick glass.	Las puertas y ventanas estaban bloqueadas con gruesos vidrios.
The reasons are not clear.	Las razones no están claras.
Those comments were not welcome.	Esos comentarios no fueron bienvenidos.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Estaba claro que los soldados estaban desarmados.
Are you "helping" her if she is crying?	¿La está "ayudando" si está llorando?
Wayne carefully put the egg in the pan.	Wayne puso el huevo con cuidado en la sartén.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Algunos idiomas tienen cientos de palabras distintas para la nieve.
She drives very slowly, constantly watching the road.	Conduce muy despacio, observando constantemente la carretera.
The bird kept crying.	El pájaro siguió llorando.
This book was published last year.	Este libro fue publicado el año pasado.
The project will be finished by noon.	El proyecto estará terminado para el mediodía.
The tip of the iceberg is seen.	Se ve la punta del iceberg.
A school will soon be built here.	Pronto se construirá una escuela aquí.
But he is not really interested.	Pero él no está realmente interesado.
He would do volunteer work as a doctor.	Haría trabajo voluntario como médico.
Greenpeace, an international organization, was founded by	Greenpeace, una organización internacional, fue fundada por
Surround yourself with other successful people.	Rodéate de otras personas exitosas.
The prince sat in his castle.	El príncipe se sentó en su castillo.
The children could not understand why they were being punished.	Los niños no podían entender por qué los castigaban.
Reading is a good activity for a young child.	La lectura es una buena actividad para un niño pequeño.
A hospital cannot discharge someone who cannot pay their bill.	Un hospital no puede dar de alta a alguien que no puede pagar su factura.
They set extremely high standards for themselves.	Establecen estándares extremadamente altos para ellos mismos.
The lion circled back and forth, watching the pride.	El león dio vueltas de un lado a otro, observando la manada.
The ferocious sounds of the little birds make reckless calls.	Los sonidos feroces de los pajaritos hacen llamadas temerarias.
My friends laughed at my jokes.	Mis amigos se reían de mis chistes.
They installed a new regime and banned political gatherings.	Instalaron un nuevo régimen y prohibieron las reuniones políticas.
A train derailed, killing dozens.	Un tren descarriló, matando a decenas.
The handful of starlings acted as a unit.	El puñado de estorninos actuó como una unidad.
The cars are lined up and ready to be driven.	Los coches están alineados y listos para ser conducidos.
The union leader was shocked by the violence.	El dirigente sindical quedó conmocionado por la violencia.
The rolling fields shimmered in the sunlight.	Los campos ondulantes brillaban a la luz del sol.
She fell asleep peacefully.	Ella se quedó dormida pacíficamente.
A house fills with smoke after a fire breaks out.	Una casa se llena de humo después de que estalló un incendio.
Crumbs covered the carpet.	Las migas cubrían la alfombra.
This bridge is typical of many in the city.	Este puente es típico de muchos en la ciudad.
A sharp pain shot through her waist as she landed.	Un dolor agudo se disparó a través de su cintura cuando aterrizó.
The windows were boarded up against the rain.	Las ventanas estaban amarradas contra la lluvia.
Insects are an important source of protein for many people.	Los insectos son una fuente importante de proteínas para muchas personas.
Within a year we will have a new car.	Dentro de un año tendremos un coche nuevo.
Look at the white tower in the distance.	Mira la torre blanca en la distancia.
I plan to never take a vacation again.	Planeo no volver a tomar vacaciones nunca más.
Why should you know?	¿Por qué debes saber?
The bird sang an exuberant song.	El pájaro cantó un canto exuberante.
The king's bed was covered with jewels.	La cama del rey estaba cubierta de joyas.
These books have been used in the classroom.	Estos libros se han utilizado en el aula.
The poet has been poorly received in his native country.	El poeta ha sido mal recibido en su país natal.
His chemical burns and torn ligaments were healed.	Sus quemaduras químicas y ligamentos desgarrados fueron curados.
To make the cake, you will need only three eggs.	Para hacer el pastel, necesitarás solo tres huevos.
I spent a week there, four summers ago.	Pasé una semana allí, hace cuatro veranos.
Tree roots can help protect against erosion.	Las raíces de los árboles pueden ayudar a proteger contra la erosión.
The old woman was formidable.	La anciana era formidable.
They lived happily until the floods destroyed her property.	Vivían felices hasta que las inundaciones destruyeron su propiedad.
When there is trouble, the police arrive quickly.	Cuando hay problemas, la policía llega rápidamente.
They trusted him for his support.	Confiaban en él para su apoyo.
He was fit and slim.	Estaba en forma y delgada.
My son has a good heart.	Mi hijo tiene un buen corazón.
The boy's cry interrupted the song.	El grito del niño interrumpió la canción.
Matters were eventually resolved peacefully.	Los asuntos finalmente se resolvieron pacíficamente.
Raw rice is ground into flour to make dough.	El arroz crudo se muele en harina para hacer masa.
There was a traffic jam everywhere.	Había un atasco de tráfico en todas partes.
An insulin pump requires qualified personnel to operate.	Una bomba de insulina requiere personal calificado para operar.
I forgot that my grandmother lived in the village.	Olvidé que mi abuela vivía en el pueblo.
A person with brown eyes and black hair.	Una persona con ojos marrones y cabello negro.
People in this era had few luxuries.	La gente en esta época tenía pocos lujos.
Not everyone agrees with this policy.	No todo el mundo está de acuerdo con esta política.
The condo has a large garden.	El condominio cuenta con un amplio jardín.
We hired him to investigate the matter.	Lo contratamos para investigar el asunto.
The man came to the city looking for work.	El hombre llegó a la ciudad en busca de trabajo.
The cat is stalking a mouse!	¡El gato está acechando a un ratón!
The meeting should last two days.	La reunión debe durar dos días.
She has been missing for three days.	Lleva tres días desaparecida.
Most of the students eat lunch outside.	La mayoría de los estudiantes almuerzan fuera.
We need information about this city.	Necesitamos información sobre esta ciudad.
The census shows a decline in population.	El censo muestra una disminución de la población.
The water was red.	El agua estaba roja.
The eighth and last witness was the detective.	El octavo y último testigo fue el detective.
Report all incidents of abuse to authorities.	Informe todos los incidentes de abuso a las autoridades.
Anything that can be done would help.	Lo que se pueda hacer les ayudaría.
The call of the crane sounded in the distance.	La llamada de la grulla sonó a lo lejos.
I made a cake today, he said.	Hice un pastel hoy, dijo.
Feeling uneasy, he slipped silently.	Sintiéndose inquieto, se deslizó en silencio.
These spears were given to me.	Estas lanzas me fueron dadas.
The pipeline network is controlled by the company.	La red de oleoductos está controlada por la empresa.
The forecast is for hot and dry weather.	El pronóstico es de clima cálido y seco.
A small stream gurgled nearby.	Un pequeño arroyo balbuceaba cerca.
The event was held under a scorching sun.	El evento se llevó a cabo bajo un sol abrasador.
The madman's eyes rolled to the back of his head.	Los ojos del loco rodaron hacia la parte posterior de su cabeza.
Despite all the passion of him, he is careless with things.	A pesar de toda su pasión, es descuidado con las cosas.
How do they intend to adhere to those principles?	¿Cómo pretenden adherirse a esos principios?
The traffic is horrible.	El tráfico es espantoso.
This test is one of the most difficult.	Esta prueba es una de las más difíciles.
The bus stop is on the right.	La parada de autobús está a la derecha.
He was a magician.	Él era un mago.
Corn is a staple crop in this region.	El maíz es un cultivo básico en esta región.
Weaning babies from milk from him is difficult.	Destetar a los bebés de su leche es difícil.
His voice was soft, melodic.	Su voz era suave, melódica.
She asked him where he grew up.	Ella le preguntó dónde creció.
A tuft of feathers protruded from his scalp.	Un penacho de plumas sobresalía de su cuero cabelludo.
But the industry needs to use less energy.	Pero la industria necesita usar menos energía.
no one can be sure.	nadie puede estar seguro.
So be careful.	Así que ten cuidado.
We can get hot water by opening the tap.	Podemos obtener agua caliente abriendo el grifo.
He cares about his children.	Se preocupa por sus hijos.
The bartender mixed his drink well.	El cantinero mezcló bien su bebida.
This facility was built with taxpayer money.	Esta instalación fue construida con dinero de los contribuyentes.
Small parties retain some seats in parliament.	Los partidos pequeños conservan algunos escaños en el parlamento.
He looks at the dandruff on his neck.	Observa la caspa en su cuello.
Smiles were rare, but friendliness abounded.	Las sonrisas eran raras, pero la amabilidad abundaba.
The drunken man was pushed aside.	El hombre borracho fue empujado a un lado.
Most bears are brown.	La mayoría de los osos son de color marrón.
The book provides information on complex social problems.	El libro proporciona información sobre problemas sociales complejos.
The mayor was giving a speech about the latest development.	El alcalde estaba dando un discurso sobre el último desarrollo.
Look at those waves!	¡Mira esas olas!
Goods were shipped down the river on barges.	Las mercancías se enviaban río abajo en barcazas.
We had a good time.	Pasamos un buen rato.
The spider spun around the web.	La araña giró alrededor de la telaraña.
A passport remains valid for ten years.	Un pasaporte sigue siendo válido durante diez años.
Some events in history have altered the course of history.	Algunos eventos en la historia han alterado el curso de la historia.
Has an appropriate cause of death been given?	¿Se ha dado una causa apropiada de muerte?
He has three children from three different fathers.	Tiene tres hijos de tres padres diferentes.
He no longer speaks rudely to me.	Ya no me habla groseramente.
To be sure, house prices rose faster than wages.	Sin duda, los precios de la vivienda aumentaron más rápidamente que los salarios.
She smiled and patted his arm.	Ella sonrió y le dio unas palmaditas en el brazo.
In this town, very few people know how to read or write.	En este pueblo, muy poca gente sabe leer o escribir.
Global warming has affected water levels.	El calentamiento global ha afectado los niveles de agua.
The bridge has glass panels that allow wonderful views.	El puente tiene paneles de vidrio que permiten unas maravillosas vistas.
Such practices cannot be tolerated.	Tales prácticas no pueden ser toleradas.
The hot water stung the cut.	El agua caliente picó el corte.
Her store welcomed customers.	Su tienda dio la bienvenida a los clientes.
Can you pass me the salt, please?	¿Me pasas la sal, por favor?
Mountains rise steeply on both sides of the river.	Las montañas se elevan abruptamente a ambos lados del río.
The cars here are not the safest.	Los autos aquí no son los más seguros.
The color of birds varies according to their habitat.	El color de las aves varía según su hábitat.
The madman screamed as he hit his wife.	El loco gritó mientras golpeaba a su esposa.
The safest bet is to put money in the bank.	La apuesta más segura es poner dinero en el banco.
The thieves stole all the chickens in this yard.	Los ladrones robaron todas las gallinas de este patio.
The rocket launched into space.	El cohete lanzado al espacio.
The cycle of life begins with birth.	El ciclo de la vida comienza con el nacimiento.
Temperatures are rising at an alarming rate.	Las temperaturas están subiendo a un ritmo alarmante.
Salt water dissolves quickly in hot water.	El agua salada se disuelve rápidamente en agua caliente.
The publication of results in open access is controversial.	La publicación de resultados en acceso abierto es controvertida.
She was sitting next to me on the sofa.	Estaba sentada a mi lado en el sofá.
Milk is often perceived and consumed as a cool liquid.	La leche suele percibirse y consumirse como un líquido fresco.
The bus took an oxygen burner on the way.	El autobús tomó un quemador de oxígeno en el camino.
So he picked potatoes as a career.	Así que recogió papas como carrera.
Her dreams were shattered.	Sus sueños se hicieron añicos.
Follow these simple steps.	Sigue estos sencillos pasos.
This woman worked as a domestic worker.	Esta mujer trabajaba como empleada doméstica.
We need to carefully consider the impact of climate change.	Necesitamos considerar cuidadosamente el impacto del cambio climático.
Cheap labor trade was part of the new economy.	El comercio de mano de obra barata era parte de la nueva economía.
Most economists believe that our strategy will fail.	La mayoría de los economistas creen que nuestra estrategia fracasará.
She needs to relax.	Ella necesita relajarse.
The driver smiled and whistled.	El conductor sonrió y silbó.
He writes the names of the countries on the board.	Escriba los nombres de los países en la pizarra.
The painting was lit by skylights.	El cuadro estaba iluminado con tragaluces.
A group dedicated to ending poverty.	Un grupo dedicado a acabar con la pobreza.
The defendant was charged with bribery.	El acusado fue acusado de cohecho.
She gave generously, so that each person could receive.	Ella dio generosamente, para que cada persona pudiera recibir.
Water sprinklers kept the street clean.	Rociadores de agua mantuvieron limpia la calle.
Scientists are concerned about the rise in birth defects.	Los científicos están preocupados por el aumento de los defectos de nacimiento.
A baby's skin is much thinner than an adult's.	La piel de un bebé es mucho más fina que la de un adulto.
The poet's work expresses his feelings.	La obra del poeta expresa sus sentimientos.
His friendship grew.	Su amistad creció.
The verb 'do' is used.	Se utiliza el verbo 'hacer'.
The creature's territory overlapped that of the tigers.	El territorio de la criatura se superponía al de los tigres.
An insurgency is an organized armed rebellion against a government.	Una insurgencia es una rebelión armada organizada contra un gobierno.
The potential for extinction is great.	El potencial de extinción es grande.
The trader only sells fair trade products.	El comerciante solo vende productos de comercio justo.
He sold a valuable painting to finance the business.	Vendió una pintura valiosa para financiar el negocio.
Some objects are too fragile to move.	Algunos objetos son demasiado frágiles para moverlos.
The hero of this film is a journalist.	El héroe de esta película es un periodista.
The original building was built of wood.	El edificio original fue construido de madera.
This mystical circle is actually a complete sphere!	¡Este círculo místico es en realidad una esfera completa!
The edge of the building juts out dangerously.	El borde del edificio sobresale peligrosamente.
The incident was hushed up.	El incidente fue silenciado.
I saw a lot of smoke.	Vi mucho humo.
It was obvious that the speaker was angry.	Era obvio que el orador estaba enojado.
An idea whose time has come.	Una idea cuyo tiempo ha llegado.
The speaker managed to hold the attention of the audience.	El orador logró mantener la atención de la audiencia.
The church is on the right.	La iglesia está a la derecha.
Minority groups often experience discrimination.	Los grupos minoritarios a menudo sufren discriminación.
Oil pollution and chemical leaks are devastating marine life.	La contaminación por petróleo y las fugas de productos químicos están devastando la vida marina.
He refused to cooperate.	Se negó a cooperar.
The flower was particularly beautiful.	La flor era particularmente hermosa.
The wolf is a symbol of power and bravery.	El lobo es un símbolo de poder y valentía.
Stop before you regret it.	Detente antes de que te arrepientas.
The wall, although solid, was easily broken.	La pared, aunque sólida, se rompió fácilmente.
His actions seemed strange.	Sus acciones parecían extrañas.
The glass shards were closely examined.	Los fragmentos de cristal se examinaron de cerca.
He stared at the shore.	Miró fijamente a la orilla.
The girl was sent to boarding school.	Enviaron a la niña a un internado.
The woman tilted her head and tried to smile.	La mujer inclinó la cabeza y trató de sonreír.
Experts say this innovation will save lives.	Los expertos dicen que esta innovación salvará vidas.
The prime minister made his intentions clear.	El primer ministro dejó claras sus intenciones.
She is not the smartest in the class.	Ella no es la más inteligente de la clase.
Solar energy and wind energy are renewable sources of energy.	La energía solar y la energía eólica son fuentes renovables de energía.
We'll be back tomorrow.	Volveremos mañana.
The dog followed obediently.	El perro lo siguió obedientemente.
Anyone and everyone is welcome, he said.	Cualquiera y todos son bienvenidos, dijo.
He quickly used the lid to cover the pot.	Rápidamente usó la tapa para cubrir la olla.
I will tell them	les diré
Someone from the community had to come to work.	Alguien de la comunidad tuvo que venir a trabajar.
He strongly opposed the proposal.	Se opuso enérgicamente a la propuesta.
The hero was downcast.	El héroe estaba abatido.
He can still feel the sting of rejection.	Todavía puede sentir el aguijón del rechazo.
The girl swung her wooden sword.	La niña balanceó su espada de madera.
The most prominent crop in the county is barley.	El cultivo más destacado del condado es la cebada.
The next table is reserved for the servants.	La siguiente mesa está reservada para los sirvientes.
He must be a very good friend of mine.	Debe ser un muy buen amigo mío.
The poor man survived by selling apples.	El pobre sobrevivió vendiendo manzanas.
He slowly scanned the ground.	Escudriñó lentamente el suelo.
The police broke up a network of drug traffickers.	La policía desbarató una red de narcotraficantes.
Travel agents cannot survive without intermediaries.	Los agentes de viajes no pueden sobrevivir sin intermediarios.
You must complete the experiment in three hours.	Debes completar el experimento en tres horas.
The gelatin looks like frozen custard.	La gelatina parece natillas congeladas.
A domestic cat tried to catch a mouse.	Un gato doméstico trató de atrapar un ratón.
Welcome to class, do not disturb.	Bienvenido a clase, no molestar.
Agents work for the state.	Los agentes trabajan para el estado.
He was so excited at the thought of the party.	Estaba tan emocionado al pensar en la fiesta.
Everyone who attended the conference was dressed in black.	Todos los que asistieron a la conferencia estaban vestidos de negro.
There was nobody there.	No había nadie allí.
His religious studies had taken him a long time.	Sus estudios religiosos le habían llevado mucho tiempo.
Any individual can have one of these evils.	Cualquier individuo puede tener uno de estos males.
I didn't say anything, but smiled.	No dije nada, pero sonreí.
I was almost afraid to open the door.	Casi tenía miedo de abrir la puerta.
The company's shares plummeted.	Las acciones de la empresa se desplomaron.
We use water in many ways.	Usamos el agua de muchas maneras.
Animals and humans today share essentially the same genetic code.	Los animales y los humanos de hoy comparten esencialmente el mismo código genético.
The thief paused, as if he were listening.	El ladrón hizo una pausa, como si escuchara.
New scientists develop new technologies.	Los nuevos científicos desarrollan nuevas tecnologías.
My friend was mistaken for someone else.	Mi amigo fue confundido con otra persona.
I waited impatiently for my turn.	Esperé con impaciencia mi turno.
Our ancestors took it with them.	Nuestros antepasados ​​lo llevaron con ellos.
He proudly shows off his new tattoo to his friends.	Con orgullo muestra su nuevo tatuaje a sus amigos.
He went to work on the puzzle.	Se puso a trabajar en el rompecabezas.
Drugs are bad!	¡Las drogas son malas!
The dictator ordered the march of his troops.	El dictador ordenó la marcha de sus tropas.
A moment later, the door opened.	Un momento después, la puerta se abrió.
The drizzle fell in a wet mist.	La llovizna caía en una niebla húmeda.
A neural network is a mathematical model.	Una red neuronal es un modelo matemático.
The ground is soft.	El suelo es blando.
The mother usually makes tortillas.	La madre suele hacer tortillas.
She leaned forward, shuddering slightly.	Ella se inclinó hacia delante, estremeciéndose ligeramente.
They can't wait to get out of town.	No pueden esperar para salir de la ciudad.
My dear children, what would you do?	Mis queridos hijos, ¿qué haríais?
Amy's father asked his daughter what was bothering her.	El padre de Amy le preguntó a su hija qué le preocupaba.
He watched as the fireflies flickered on and off.	Observó cómo las luciérnagas parpadeaban y se apagaban.
They came to interview me.	Se acercaron para entrevistarme.
Some areas are more prone to crime than others.	Algunas áreas son más propensas a la delincuencia que otras.
Cats have sun receptors in their eyes.	Los gatos tienen receptores solares en sus ojos.
The progressive invasion of animal habitats threatens biodiversity.	La invasión progresiva de los hábitats de los animales amenaza la biodiversidad.
His speech was passionate.	Su discurso fue apasionado.
The town was charming.	El pueblo era encantador.
But she refused to answer any questions.	Pero ella se negó a responder cualquier pregunta.
A unique blend of herbs formed the recipe.	Una mezcla única de hierbas formó la receta.
The structure collapsed, killing five people.	La estructura se derrumbó, matando a cinco personas.
The smell of good food filled the air.	El olor a buena comida llenaba el aire.
All puppies and kittens are cute.	Todos los cachorros y gatitos son lindos.
Contraband is common here.	El contrabando es común aquí.
Finally, we need a break.	Finalmente, necesitamos un descanso.
Her secretary was surprisingly helpful.	Su secretaria fue sorprendentemente servicial.
An article in the local newspaper caught my attention today.	Hoy me llamó la atención un artículo en el periódico local.
Her miracle cure for the flu has run out.	Su remedio milagroso contra la gripe se ha agotado.
The entire region was evacuated.	Toda la región fue evacuada.
The plane made a sharp turn and then landed.	El avión dio un giro cerrado y luego aterrizó.
Hitchcock described him as a lovable rogue.	Hitchcock lo describió como un pícaro adorable.
In the novel, there were two main parts.	En la novela, había dos partes principales.
She certainly didn't look rich.	Ciertamente no se veía rica.
She waited ten days for an answer.	Esperó diez días por una respuesta.
Some children already know that all foods contain calories.	Algunos niños ya saben que todos los alimentos contienen calorías.
The entirety of this section.	La totalidad de esta sección.
Put half of the blood into a clean glass.	Coloque la mitad de la sangre en un vaso limpio.
The number of farm animals has been declining around the world.	El número de animales de granja ha ido disminuyendo en todo el mundo.
The stone was eroded by groundwater.	La piedra fue erosionada por el agua subterránea.
The water is heated by the application of heat.	El agua se calienta mediante la aplicación de calor.
Rocky area in the northern hemisphere of the moon.	Área rocosa en el hemisferio norte de la luna.
An angular figure walked towards me.	Una figura angulosa caminó hacia mí.
Worse still, he plans to use nuclear weapons.	Peor aún, planea usar armas nucleares.
The city was slowly being engulfed by war.	La ciudad estaba siendo engullida lentamente por la guerra.
She found out that her weight had increased.	Se enteró de que su peso había aumentado.
The cook should have checked in earlier.	El cocinero debería haberse registrado antes.
There are many valuable minerals in the region.	Hay muchos minerales valiosos en la región.
Dust storms are common here.	Las tormentas de polvo son comunes aquí.
The company declined to comment.	La empresa se negó a comentar.
The same drug can have many effects.	Un mismo fármaco puede tener muchos efectos.
People will be seen standing on their heads!	¡Se verá a la gente parada sobre sus cabezas!
Local authorities found a large drug cache.	Las autoridades locales encontraron un gran alijo de drogas.
John has recently grown a mustache.	John se ha dejado crecer un bigote recientemente.
Michael showed us around the mansion.	Michael nos mostró la mansión.
Faced with so much pressure, many people begin to worry.	Ante tanta presión, muchas personas comienzan a preocuparse.
However, try to imagine what poverty is like.	Sin embargo, trata de imaginar cómo es la pobreza.
His sudden outburst startled me.	Su repentino estallido me sobresaltó.
I read until late at night.	Leía hasta altas horas de la noche.
The capital city has a symphony orchestra.	La ciudad capital cuenta con una orquesta sinfónica.
Was the celebrity informed in advance?	¿La celebridad fue informada de antemano?
Most farmers did not own animals.	La mayoría de los granjeros no poseían animales.
The stop and search operations were successful.	Las operaciones de detención y registro resultaron exitosas.
He sat on the window, looking out at the street.	Se sentó en la ventana, mirando hacia la calle.
They drank hot beer.	Bebieron cerveza caliente.
Many travelers went into the fields.	Muchos viajeros se adentraron en los campos.
Use only clay utensils.	Utilice únicamente utensilios de barro.
It is illegal to pollute streams and lakes.	Es ilegal contaminar arroyos y lagos.
The extreme left grew remarkably.	La extrema izquierda creció notablemente.
The vagabonds built themselves a shelter against the cold.	Los vagabundos se construyeron un refugio contra el frío.
He had no clear memories of his first years of life.	No tenía recuerdos claros de sus primeros años de vida.
He swore that he would never let her go.	Él juró que nunca la dejaría ir.
Thieves sometimes attack people traveling after dark.	Los ladrones a veces atacan a las personas que viajan después del anochecer.
The garden paths were lined with beautiful flowers.	Los senderos del jardín estaban bordeados de hermosas flores.
Too early a start causes one to twist.	Un comienzo demasiado temprano hace que uno se tuerza.
The sailors suffered terribly from the elements.	Los marineros sufrieron terriblemente por los elementos.
This room was empty.	Esta habitación estaba vacía.
He was snoring discordantly loud.	Él roncaba discordantemente fuerte.
It's hot today.	Hoy hace calor.
Where should we start?	¿Por dónde deberíamos empezar?
The smell was nauseating.	El olor era nauseabundo.
He carefully replaces the lid.	Vuelva a colocar la tapa con cuidado.
The captain decided to stay behind.	El capitán decidió quedarse atrás.
He flicked the cat's tail with his index finger.	Sacudió la cola del gato con su dedo índice.
An old hat at five rupees.	Un sombrero viejo a cinco rupias.
He usually drank whiskey.	Generalmente bebía whisky.
Twelve miles from his final destination!	¡A doce millas de su destino final!
He had been waiting for her for six days.	La había estado esperando durante seis días.
The demand for new homes is increasing rapidly.	La demanda de viviendas nuevas está aumentando rápidamente.
He took the girl's hand and led her out into the hallway.	Tomó la mano de la niña y la condujo al pasillo.
The danger of erosion is real.	El peligro de erosión es real.
The cat stood still, listening intently.	El gato se quedó quieto, escuchando atentamente.
Philosophy offers a new account of the metanarrative.	La filosofía ofrece un nuevo relato de la metanarrativa.
We want to have more control over our lives.	Queremos tener más control sobre nuestras vidas.
Few people would dream of going out to eat alone.	Pocas personas soñarían con salir a comer solas.
Plants create and store food.	Las plantas crean y almacenan alimentos.
He lit a candle.	Encendió una vela.
Use as little water as possible.	Use la menor cantidad de agua posible.
She will soon be taken out of the cell.	Pronto será sacada de la celda.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Los niños deben evitar mezclar calcio y hierro.
Her breathing was harsh.	Su respiración era áspera.
So will you come with me?	Entonces, ¿vendrás conmigo?
Erosion of the topsoil has revealed massive strata.	La erosión de la capa superior del suelo ha revelado estratos masivos.
Her gaze was fixed on him.	Su mirada estaba fija en él.
The entire process took less than five minutes.	Todo el proceso tomó menos de cinco minutos.
The oven bubbled and hissed.	El horno burbujeaba y silbaba.
This year, the city authorities will take care of the new machinery.	Este año, las autoridades de la ciudad se encargarán de la nueva maquinaria.
A basic outline of the story is as follows.	Un esquema básico de la historia es el siguiente.
Spider webs covered everything.	Las telas de araña lo cubrían todo.
The golf course was deserted.	El campo de golf estaba desierto.
There was a pause.	Hubo una pausa.
The sky was blue and cloudless.	El cielo estaba azul y sin nubes.
He was released from the hospital.	Fue dado de alta del hospital.
The light shines through the gaps in the blinds.	La luz brilla a través de los huecos en las persianas.
The attorney general is supposed to protect the interests of the state.	Se supone que el fiscal general protege los intereses del estado.
There is a heavy military presence here.	Hay una fuerte presencia militar aquí.
They would celebrate his anniversary every year.	Celebrarían su aniversario cada año.
Read the book, then write a summary.	Lea el libro, luego escriba un resumen.
The factory received a dangerous safety rating.	La fábrica recibió una calificación de seguridad peligrosa.
The flu is out there.	La gripe anda por ahí.
They peered into the bush.	Se asomaron al arbusto.
This volume covers a wide range of topics.	Este volumen cubre una amplia gama de temas.
Certain medications can be fatal if used incorrectly.	Ciertos medicamentos pueden ser fatales si se usan incorrectamente.
There have been no reported cases of professional carpet cleaners hiring illegal immigrants.	No se han reportado casos de profesionales de la limpieza de alfombras que contraten a inmigrantes ilegales.
It's a way of life here.	Es una forma de vida aquí.
Children love to play with toys.	A los niños les encanta jugar con juguetes.
Create a small hole in the ceiling.	Crea un pequeño agujero en el techo.
It was important that the guests be well received.	Era importante que los invitados fueran bien recibidos.
He claimed that he had seen an angel.	Afirmó que había visto un ángel.
He prides himself on his ability to carry on a conversation.	Se enorgullece de su capacidad para mantener una conversación.
Add a little light cream.	Añadir un poco de crema ligera.
Never rain.	Nunca llueve.
They finally achieved their goal.	Finalmente consiguieron su objetivo.
The president and his youngest child attended a brief ceremony.	El presidente y su hijo menor asistieron a una breve ceremonia.
That is a very old tradition.	Esa es una tradición muy antigua.
Allergies caused his agony.	Las alergias causaron su agonía.
Stray cats abounded on the ground.	Los gatos callejeros abundaban en el suelo.
The mines were reopened.	Las minas fueron reabiertas.
The fan belt and motor bearings need to be changed.	La correa del ventilador y los cojinetes del motor deben cambiarse.
The reasons for the decline are unclear.	Las razones del declive no están claras.
The razor created a close shave.	La navaja creó un afeitado apurado.
She was disappointed by her rejection.	Ella estaba decepcionada por su rechazo.
A marriage has taken place.	Ha tenido lugar un matrimonio.
The three of them turned to look at him.	Los tres se giraron para mirarlo.
The group met in a small cafe.	El grupo se reunió en un pequeño café.
The council claimed that aragonite was an aphrodisiac	El consejo afirmó que el aragonito era afrodisíaco
The protesters at first seemed polite.	Los manifestantes al principio parecían educados.
The emergency services responded quickly.	Los servicios de emergencia respondieron rápidamente.
This is a good country for viticulture.	Este es un buen país para la viticultura.
The wealthy industrialist donated to charity.	El rico industrial donó a la caridad.
An experiment showed that this really worked.	Un experimento demostró que esto realmente funcionó.
You can't relight the fire.	No puede volver a encender el fuego.
He intended to write a story.	Tenía la intención de escribir una historia.
What is the purpose of the exercise?	¿Cuál es el propósito del ejercicio?
He insisted that she visit his family.	Él insistió en que visitara a su familia.
This town is so small.	Este pueblo es tan pequeño.
The farm's milk supply was cut off.	Se cortó el suministro de leche de la granja.
He was easily distracted.	Se distraía fácilmente.
We had no idea what to do.	No teníamos idea de qué hacer.
The children had little chores to do.	Los niños tenían pequeñas tareas que realizar.
He removed four layers of skin.	Le quitó cuatro capas de piel.
He walked down the narrow corridor.	Caminó por el estrecho corredor.
His children hated him.	Sus hijos lo odiaban.
He cleans the pan with a sponge and hot water.	Limpia la sartén con una esponja y agua caliente.
The changes have not been subtle.	Los cambios no han sido sutiles.
All cars had sunroofs.	Todos los coches tenían techo solar.
The bomb killed forty people.	La bomba mató a cuarenta personas.
These women will remain nameless.	Estas mujeres permanecerán sin nombre.
The couple discussed his proposal.	La pareja discutió su propuesta.
He painted something in his own language.	Pintó algo en su propio idioma.
With a small proportion of oil, this shampoo lathers.	Con una pequeña proporción de aceite, este champú hace espuma.
The wall is solid concrete.	La pared es de hormigón macizo.
They promised to help us.	Prometieron ayudarnos.
This poem is a celebration of old age.	Este poema es una celebración de la vejez.
The atmosphere in the dining room is relaxed.	El ambiente en el comedor es relajado.
He roamed the streets, looking for her.	Recorrió las calles, buscándola.
He uses scissors to cut the fabric.	Usa tijeras para cortar la tela.
There were three women in the waiting room.	Había tres mujeres en la sala de espera.
I want to paint a green roof.	Quiero pintar un techo verde.
He closes the door after entering.	Cierra la puerta después de entrar.
These people were fleeing from the enemy.	Estas personas estaban huyendo del enemigo.
You are imprisoned in a mythical world.	Estás encarcelado en un mundo mítico.
Other people in the valley were never reported.	Nunca se informó de otras personas en el valle.
The baby's first word was "mama."	La primera palabra del bebé fue "mamá".
Many scientists believe this is no longer true.	Muchos científicos creen que esto ya no es cierto.
We read poems and then we illustrate them.	Leemos poemas y luego los ilustramos.
He then knew that she had never lied to him.	Entonces supo que ella nunca le había mentido.
He starts to sneeze.	Comienza a estornudar.
She works in a flower shop.	Ella trabaja en una floristería.
Throughout the empire, prayers were conducted in the same way.	En todo el imperio, las oraciones se llevaban a cabo de la misma manera.
The men are famous for their horses.	Los hombres son famosos por sus caballos.
He flips the switch and tries to turn on the light.	Activa el interruptor y prueba para encender la luz.
Coal and natural gas, in large quantities.	Carbón y gas natural, en grandes cantidades.
Put on something warm.	Ponte algo abrigado.
The plane made an emergency landing.	El avión hizo un aterrizaje de emergencia.
As goats and sheep jumped across the rough terrain,	Mientras cabras y ovejas saltaban por el terreno accidentado,
Her baby was too young to go to school.	Su bebé era demasiado pequeño para ir a la escuela.
Suppressing emotions is a difficult task for most people.	Reprimir las emociones es una tarea difícil para la mayoría de las personas.
This man is not only eccentric, he is crazy.	Este hombre no solo es excéntrico, está loco.
The driver criticized the actions of the police.	El conductor criticó la actuación de la policía.
If the spirit exists, surely it must have consciousness.	Si el espíritu existe, seguramente debe tener conciencia.
He removed a layer, revealing more of the object.	Quitó una capa, revelando más del objeto.
They needed to talk before making a decision.	Necesitaban hablar antes de tomar una decisión.
The elementary boy had no more sweets.	El niño de primaria no tenía más dulces.
The lights suddenly went out.	Las luces se apagaron de repente.
A moderate breeze blew gently through the trees.	Una brisa moderada sopló suavemente a través de los árboles.
Some investigations begin with a single witness.	Algunas investigaciones comienzan con un solo testigo.
Pollution is updated in the form of acid rain,	La contaminación se actualiza en forma de lluvia ácida,
Please try to keep this a secret.	Por favor, trate de mantener esto en secreto.
Many immigrant families are forced to leave their homeland.	Muchas familias de inmigrantes se ven obligadas a abandonar su tierra natal.
The weak persecution of the press only makes the situation worse.	La débil persecución a la prensa solo empeora la situación.
He is a good man.	Él es un buen hombre.
The eagle knew where to land.	El águila sabía dónde aterrizar.
These prints imply that this is where the accident occurred.	Estas huellas implican que aquí fue donde ocurrió el accidente.
The container contains one liter of spicy vindaloo.	El recipiente contiene un litro de vindaloo picante.
Dry them well and then store them in an airtight container.	Sécalas bien y luego guárdalas en un recipiente hermético.
Most of his time is devoted to research.	La mayor parte de su tiempo lo dedica a la investigación.
He really should go to school.	Realmente debería ir a la escuela.
A colleague's jokes prompted the workers to relax.	Los chistes de un colega incitaron a los trabajadores a relajarse.
She lowered her voice.	Ella bajó la voz.
Cobwebs covered the shelves.	Telarañas cubrieron los estantes.
The pencil sharpener has a blue handle.	El sacapuntas tiene un mango azul.
The earthquake destroyed the entire city.	El terremoto destruyó toda la ciudad.
The government agreed to many of the union's demands.	El gobierno accedió a muchas de las demandas del sindicato.
A myriad of butterflies fluttered through the garden.	Una miríada de mariposas revoloteaba por el jardín.
She entered the building and went to his office.	Entró en el edificio y se dirigió a su oficina.
Weaken the mixture with a roux.	Debilite la mezcla con un roux.
Still, the world's food supply is extremely abundant.	Con todo, el suministro mundial de alimentos es extremadamente abundante.
I was traveling with my son, who was four years old.	Viajaba con mi hijo, que tenía cuatro años.
Drop by drop he fills his glass.	Gota a gota llena su vaso.
Most of the workers there are young women.	La mayoría de los trabajadores allí son mujeres jóvenes.
I had a hard time finding the correct key.	Tuve dificultades para encontrar la clave correcta.
Some people love it.	Algunas personas lo adoran.
Cotton is a source of commercial profit.	El algodón es una fuente de ganancias comerciales.
Experience and skill were rewarded.	La experiencia y la habilidad fueron recompensadas.
The green mountains called.	Las montañas verdes llamaron.
It prevents the cook from adding more onions.	Evita que el cocinero ponga más cebollas.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	El museo es famoso por su colección de armas antiguas.
The moon is a celestial body that revolves around the earth.	La luna es un cuerpo celeste que gira alrededor de la tierra.
Boating is popular along the river.	El canotaje es popular a lo largo del río.
She was in her mid-thirties.	Ella estaba en sus treinta y tantos.
Old men who remember the golden past remember the oppression.	Los viejos que recuerdan el pasado dorado recuerdan la opresión.
They stole money from him.	Le robaron dinero.
The way down was steep but safe.	El camino hacia abajo era empinado pero seguro.
First, cut the black edges of your hair.	Primero, corta los bordes negros de tu cabello.
They are relatively docile, but dangerous if provoked.	Son relativamente dóciles, pero peligrosos si se les provoca.
The merchant was not happy with the treatment he received.	El comerciante no estaba contento con el trato que recibió.
The real problem here is another.	El problema real aquí es otro.
What is behind this door?	¿Qué hay detrás de esta puerta?
We spent a lot of time looking for the house.	Pasamos mucho tiempo buscando la casa.
The waiter bowed his head politely.	El camarero inclinó la cabeza cortésmente.
Nowhere to run.	Ningún lugar para correr.
She hit her boyfriend today.	Ella golpeó a su novio hoy.
The painter exhibited her paintings at a local gallery.	El pintor exhibió sus pinturas en una galería local.
A pair of scissors.	Un par de tijeras.
The monarch is the undisputed leader of the kingdom of him.	El monarca es el líder indiscutible de su reino.
The governor's wife is a music lover.	La esposa del gobernador es amante de la música.
The police received detailed instructions.	La policía recibió instrucciones detalladas.
The business struggled for several years before finally being purchased.	El negocio luchó varios años antes de ser finalmente comprado.
Many prominent landmarks are located in this region.	Muchos hitos destacados se encuentran en esta región.
He wrote down his date of birth.	Anotó su fecha de nacimiento.
We have sixteen rooms here, not counting the bedroom.	Tenemos dieciséis habitaciones aquí, sin contar el dormitorio.
The gardener trimmed the hedges.	El jardinero recortó los setos.
The villagers live there all year round.	Los aldeanos viven allí todo el año.
Its shape was as pleasing as a flower.	Su forma era tan agradable como una flor.
The criminal scolded the policeman.	El criminal regañó al policía.
Death is our common destiny.	La muerte es nuestro destino común.
He generally stays away from politics.	Generalmente se mantiene alejado de la política.
They use speech, gestures, and sign language to communicate.	Usan el habla, los gestos y el lenguaje de señas para comunicarse.
That is not the case at all.	Ese no es el caso en absoluto.
Overriding his objection, the squire proceeded with the wedding.	Dejando de lado su objeción, el escudero procedió con la boda.
Add kilos to the potatoes.	Añadir kilos a las patatas.
His entire village was burned to the ground.	Todo su pueblo fue quemado hasta los cimientos.
Were you involved in that project?	¿Estuviste involucrado en ese proyecto?
When the tide is out, you can explore the pebbles.	Cuando la marea está baja, puedes explorar los guijarros.
The ship slid smoothly on the current.	El barco se deslizó suavemente sobre la corriente.
This agile chicken has escaped!	¡Este ágil pollo se ha escapado!
The bread was hot and runny.	El pan estaba caliente y líquido.
She filled the bowl with cold water.	Llenó el cuenco con agua fría.
To make matters worse, it rained on his wedding day.	Para empeorar las cosas, llovió el día de su boda.
If he was lost, he would be gone forever.	Si se perdía, se iría para siempre.
She went to college.	Ella fue a la universidad.
She is completely grumpy.	Ella es completamente gruñona.
The wine was delicious.	El vino estaba delicioso.
So if war breaks out, could you defend yourself?	Entonces, si estalla la guerra, ¿podrías defenderte?
The song had no lyrics.	La canción no tenía letra.
They discussed the merits of the proposal.	Discutieron sobre los méritos de la propuesta.
You must follow the rules.	Debes seguir las reglas.
This field is now under water.	Este campo ahora está bajo el agua.
This street is now very busy.	Esta calle ahora está muy concurrida.
She then she took the knife from her and cut another piece.	Luego tomó su cuchillo y cortó otro trozo.
Moving leaves could be seen through the window.	A través de la ventana se veían hojas en movimiento.
The average employee typically receives four weeks of vacation.	El empleado promedio generalmente recibe cuatro semanas de vacaciones.
Always wear your seat belt.	Siempre use el cinturón de seguridad.
Many users experienced service delays.	Muchos usuarios experimentaron retrasos en el servicio.
This country is blessed with abundant natural resources.	Este país ha sido bendecido con abundantes recursos naturales.
We have to understand the way it works.	Tenemos que entender la forma en que funciona.
He is always in a bad mood.	Siempre está de mal humor.
Pigs do little more than sleep and eat.	Los cerdos hacen poco más que dormir y comer.
This response is considered too aggressive.	Esta respuesta se considera demasiado agresiva.
She scribbled the gist of the note.	Ella garabateó la esencia de la nota.
At first she was satisfied.	Al principio estaba satisfecho.
The industrial sector needs considerable improvement.	El sector industrial necesita una mejora considerable.
In many companies, managers are appointed from the top.	En muchas empresas, los gerentes son nombrados desde arriba.
He was caught stealing apples.	Lo atraparon robando manzanas.
So who do you think will win the election?	Entonces, ¿quién crees que gane las elecciones?
The priest warned us not to enter the temple.	El sacerdote nos advirtió que no entremos al templo.
He entered a room with his guards.	Entró en una habitación con sus guardias.
This material is brittle.	Este material es frágil.
His fur was thick and flecked with grey.	El pelaje era espeso y salpicado de gris.
We need a new playground for the children.	Necesitamos un nuevo parque infantil para los niños.
Most of these jobs were manual in nature.	La mayoría de estos trabajos eran de naturaleza manual.
Needs must when the devil leads.	Necesidades deben cuando el diablo conduce.
The surrounding countryside is wild and desolate.	El campo de los alrededores es salvaje y desolado.
They decided to go to war.	Decidieron ir a la guerra.
All were present at the ceremony.	Todos estuvieron presentes en la ceremonia.
He faced a difficult task.	Se enfrentó a una tarea difícil.
The sad truth is that stress can make you sick.	La triste verdad es que el estrés puede enfermarte.
The blooming flowers were spectacular.	Las flores en flor eran espectaculares.
Single mothers have to wait in line.	Las madres solteras tienen que esperar en la fila.
The earth was formed by the collision of particles.	La tierra se formó por la colisión de partículas.
The muscular trainer urged the contestant to keep trying.	El musculoso entrenador instó al concursante a seguir intentándolo.
To minimize accidents, he always knows the traffic rules.	Para minimizar los accidentes, siempre conozca las reglas de tránsito.
Science is not an exact science.	La ciencia no es una ciencia exacta.
The ocean has a long and wide coastline.	El océano tiene una costa larga y ancha.
The criminals fled from the police.	Los delincuentes huyeron de la policía.
They met when he became her emergency contact.	Se conocieron cuando él se convirtió en su contacto de emergencia.
The police officer has given chase.	El oficial de policía ha dado caza.
The man laughed, frowning at his daughter.	El hombre se rió, frunciendo el ceño a su hija.
He discovered a cake in the middle of the floor.	Descubrió un pastel en medio del piso.
He led the team to victory.	Llevó al equipo a la victoria.
Visitors were welcomed with open arms.	Recibieron a los visitantes con los brazos abiertos.
Be careful not to spill anything.	Tenga cuidado de no derramar nada.
Put on your seat belt.	Ponte tu cinturón de seguridad.
What is your favorite?	¿Cual es tu favorito?
Stay true to who you are.	Mantente fiel a quien eres.
The comet and its tail are clearly visible.	El cometa y su cola son claramente visibles.
He was wearing a blue shirt.	Llevaba una camisa azul.
He made a fresh cup of coffee.	Preparó una taza de café recién hecho.
The car radio played softly.	La radio del coche sonaba en voz baja.
A successful soldier, he rose to the rank of general.	Un soldado exitoso, ascendió al rango de general.
Life in the city is noisy.	La vida en la ciudad es ruidosa.
Speechless, he looked at her coldly.	Sin palabras, él la miró con frialdad.
Yours sincerely,	Tuyo sinceramente,
That castle was built over a thousand years ago.	Ese castillo fue construido hace más de mil años.
They were looking for these herbs in the mountains.	Estaban buscando estas hierbas en las montañas.
They had a meeting today.	Tuvieron una reunión hoy.
I will apply this theory to economics.	Aplicaré esta teoría a la economía.
Maps of the region were hastily redrawn.	Los mapas de la región se redibujaron apresuradamente.
Birds and animals abound here.	Las aves y los animales abundan aquí.
The barn collapsed due to bad weather.	El granero se derrumbó por el mal tiempo.
Letter writing is an outdated technology.	La escritura de cartas es una tecnología obsoleta.
Damage control is already underway.	El control de daños ya está en marcha.
The monks sang by the sacred pool.	Los monjes cantaron junto al estanque sagrado.
The convention was marred by violence.	La convención se vio empañada por la violencia.
The birds flew away.	Los pájaros se fueron volando.
Scientists continue to explore outer space.	Los científicos continúan explorando el espacio exterior.
Steam from the volcano filled the frigid night air.	El vapor del volcán llenó el aire helado de la noche.
He scoffed at the idea of ​​early retirement.	Se burló de la idea de la jubilación anticipada.
A full professor, she was known for her intellect.	Profesora titular, era conocida por su intelecto.
The coach's brakes failed on the hill.	Los frenos del autocar fallaron en la colina.
But we can't know for sure.	Pero no podemos saberlo con seguridad.
She dreamed of a palace made of gingerbread.	Soñó con un palacio hecho de pan de jengibre.
The humor was not particularly sophisticated.	El humor no era particularmente sofisticado.
Birds like to sing on rainy mornings.	A los pájaros les gusta cantar en las mañanas lluviosas.
The army rejected this proposal.	El ejército rechazó esta propuesta.
Her wisdom emanated from her peaceful smile.	Su sabiduría emanaba de su sonrisa pacífica.
Officials made this discovery.	Los funcionarios hicieron este descubrimiento.
She could see her mother preparing dinner.	Podía ver a su madre preparando la cena.
This area is rich in natural resources.	Esta zona es rica en recursos naturales.
She takes a sip from a cup of green tea.	Ella toma un sorbo de una taza de té verde.
The living room was impressively spacious.	El salón era impresionantemente espacioso.
This cornfield is in the heart of the country.	Este maizal está en el corazón del país.
She almost got electrocuted.	Casi se electrocutó.
A pipe burst, spewing scalding water.	Una tubería explotó, arrojando agua hirviendo.
Unsolved murders happen regularly in this city.	Asesinatos sin resolver ocurren regularmente en esta ciudad.
There is a lot of work to do here.	Hay una gran cantidad de trabajo que hacer aquí.
The enemy was skilled in guerrilla warfare.	El enemigo era hábil en la guerra de guerrillas.
They all breathed a sigh of relief.	Todos dieron un suspiro de alivio.
The work was exhausting.	El trabajo fue extenuante.
She spoke in a soft voice, almost a whisper.	Habló con voz suave, casi un susurro.
Jonathan has a busy schedule.	Jonathan tiene una agenda ocupada.
Focus on the now.	Concéntrate en el ahora.
A gifted musician, he has won many awards.	Un músico dotado, ha ganado muchos premios.
The atmosphere was tense.	El ambiente era tenso.
Was the monument ever used for worship?	¿Se usó el monumento alguna vez para el culto?
They looked wistfully at each other.	Se miraron con nostalgia el uno al otro.
The humidity here can rise to uncomfortable levels.	La humedad aquí puede subir a niveles incómodos.
And they owed him for his services.	Y le debían por sus servicios.
The number of people living in poverty is increasing.	El número de personas que viven en la pobreza está aumentando.
The seasons are different, and there is much to see.	Las estaciones son distintas, y hay mucho que ver.
Throughout history, the Moors were a haven for outlaws.	A lo largo de la historia, los moros fueron refugio de forajidos.
The palace was heavily guarded.	El palacio estaba fuertemente custodiado.
It is a very archaic custom.	Es una costumbre muy arcaica.
Keeps cockroaches in a glass tank.	Mantiene las cucarachas en un tanque de vidrio.
He suspected she was lying.	Sospechaba que estaba mintiendo.
He could never understand why he was late.	Nunca pudo entender por qué había llegado tarde.
The Walking Dead is a horrible concept.	The Walking Dead es un concepto horrible.
We sow the seeds in the patch.	Sembramos las semillas en el parche.
He took his time, making slight adjustments here and there.	Se tomó su tiempo, haciendo ligeros ajustes aquí y allá.
The defeat was crushing.	La derrota fue aplastante.
Although "smartphone" sounds like a brand name, it's not.	Aunque "teléfono inteligente" suena como una marca, no lo es.
The shell crashed into the ship.	El proyectil se estrelló contra el barco.
Poor water quality is an ongoing problem.	La mala calidad del agua es un problema continuo.
During the week, students usually have two lessons.	Durante la semana, los estudiantes suelen tener dos lecciones.
Credibility is hard to restore once you lose	La credibilidad es difícil de restablecer una vez que pierdes
She carefully placed her cup of tea on the table.	Colocó con cuidado su taza de té sobre la mesa.
The settlers were received with much pomp.	Los colonos fueron recibidos con mucha pompa.
She patted her pockets to locate the keys.	Palpó sus bolsillos para localizar las llaves.
He backs up a bit to get a good look.	Retroceda un poco para ver bien.
The exterior of the house was painted white.	El exterior de la casa estaba pintado de blanco.
She openly wept with joy.	Ella lloró abiertamente de alegría.
Dirt is unpleasant to work with.	La suciedad es desagradable para trabajar.
He was besieged by government troops.	Fue asediado por las tropas gubernamentales.
The slug has sensitive cells under its skin.	La babosa tiene células sensibles debajo de su piel.
The villagers do not trust outsiders.	Los aldeanos no confían en los forasteros.
The figures suggested a big drop in property crime rates.	Las cifras sugirieron una gran caída en las tasas de delitos contra la propiedad.
Hear about the reforms?	¿Escuchar sobre las reformas?
The farmer let the flock of sheep graze freely.	El granjero dejó que el rebaño de ovejas pastara libremente.
She was responsible for this robbery.	Ella fue la responsable de este robo.
She put the purchases in the trunk.	Puso las compras en el maletero.
The farm has become increasingly dependent on migrant workers.	La granja se ha vuelto cada vez más dependiente de los trabajadores inmigrantes.
The demands were for an independent investigation of the facts.	Las demandas eran para una investigación independiente de los hechos.
We've run out of things to talk about.	Nos hemos quedado sin cosas de qué hablar.
A variety of species occupy the wetlands.	Una variedad de especies ocupan los humedales.
The sentence structure is strange.	La estructura de la oración es extraña.
This town is famous for its cheeses.	Este pueblo es famoso por sus quesos.
Soon, the bananas will be ripe.	Pronto, los plátanos estarán maduros.
The constituents of the solution are atoms.	Los constituyentes de la solución son átomos.
Her jokes are often offensive.	Sus bromas son a menudo ofensivas.
The animals suffer during the summer months.	Los animales sufren durante los meses de verano.
A blanket of mist covered the desert.	Un manto de neblina cubría el desierto.
Houseflies, mosquitoes, and cockroaches are insects.	Las moscas domésticas, los mosquitos y las cucarachas son insectos.
The girl pointed to the man.	La niña señaló al hombre.
One learns by making mistakes.	Uno aprende equivocándose.
The difficulty now is in finding the wood.	La dificultad ahora está en encontrar la madera.
Why does he look so pale?	¿Por qué se ve tan pálido?
She showed up in town and returned home.	Se presentó en la ciudad y regresó a casa.
She made a living mending shoes for tourists.	Se ganaba la vida remendando zapatos para turistas.
The kidnapper's truck was filled with gasoline.	La camioneta del secuestrador se llenó de gasolina.
I will not forget this advice.	No olvidaré este consejo.
The ancients used to believe that all creatures had souls.	Los antiguos solían creer que todas las criaturas tenían alma.
The forests here are wild.	Los bosques aquí son salvajes.
Some economists suggest that bubbles are largely harmless.	Algunos economistas sugieren que las burbujas son en gran medida inofensivas.
These animals are very dangerous.	Estos animales son muy peligrosos.
The dress was stiff and uncomfortable.	El vestido era rígido e incómodo.
The basket is full of fruit.	La cesta está llena de fruta.
She was restless.	Estaba inquieta.
This case is unique.	Este caso es único.
I hope you don't leave already!	¡Espero que no te vayas ya!
The trees were alone on the plain.	Los árboles estaban solos en la llanura.
They will be handsomely rewarded.	Serán recompensados ​​generosamente.
He paused for a moment and looked out the window.	Se detuvo un momento y miró por la ventana.
He matches these words with the correct definitions.	Relaciona estas palabras con las definiciones correctas.
The beach was sandy and clean.	La playa era arenosa y limpia.
A police officer was dispatched to the scene.	Un policía fue enviado al lugar.
The flowers bloomed, beautiful and soft.	Las flores florecieron, hermosas y suaves.
They carry loads of up to two hundred tons.	Llevan cargas de hasta doscientas toneladas.
The center was practically deserted.	El centro estaba prácticamente desierto.
The aliens were all small and gray.	Los alienígenas eran todos pequeños y grises.
The kiwis are ripe.	Los kiwis están maduros.
A couple of sheep grazed nearby.	Un par de ovejas pastaban cerca.
Removing the rocks from the side will be difficult.	Quitar las rocas del costado será difícil.
Random forest was found to be the most accurate.	Se encontró que el bosque aleatorio era el más preciso.
He was known to be impatient.	Era conocido por ser impaciente.
The jacket is designed to keep you warm.	La chaqueta está diseñada para calentarte.
The strike has paralyzed the city.	La huelga ha paralizado la ciudad.
The fight lasted twenty days.	La lucha duró veinte días.
Milk contains just the right amount of fat.	La leche contiene la cantidad justa de grasa.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Algunas personas prefieren la miel o la melaza al azúcar.
The old city still retains some of its historic character.	La ciudad vieja aún conserva parte de su carácter histórico.
The man smiled at the comment.	El hombre sonrió ante el comentario.
The last war against indigenous peoples was fought	La última guerra contra los pueblos originarios se libró
The sign says no parking for unauthorized vehicles.	El letrero dice que no hay estacionamiento para vehículos no autorizados.
The rapper created controversy last year.	El rapero creó controversia el año pasado.
He noticed several things as he walked.	Notó varias cosas mientras caminaba.
The women will starve.	Las mujeres pasarán hambre.
The valley floor was too dry for crops.	El suelo del valle estaba demasiado seco para los cultivos.
He lit a cigarette and puffed on it with satisfaction.	Encendió un cigarro y lo chupó con satisfacción.
unfinished business.	Negocios inconclusos.
The animals had few predators.	Los animales tenían pocos depredadores.
The meteor crashed into the sea.	El meteoro se estrelló contra el mar.
Heavy rain prevented them from reaching home.	Una fuerte lluvia les impidió llegar a casa.
He flew into a terrible rage, lunging at her.	Voló en una rabia terrible, arremetiendo contra ella.
The mantra is a type of traditional story.	El mantra es un tipo de historia tradicional.
The old man raised a trembling finger.	El anciano levantó un dedo tembloroso.
My mother has been fighting cancer for over five years.	Mi madre ha estado luchando contra el cáncer durante más de cinco años.
The rain fell hard.	La lluvia caía con fuerza.
His speech was organized into clear sections.	Su discurso estaba organizado en secciones claras.
This is a prime time for hiring.	Este es un momento de máxima audiencia para la contratación.
Daniel dressed in black velvet, with a skullcap.	Daniel vestido de terciopelo negro, con un solideo.
The offender must serve three years in prison.	El delincuente debe cumplir tres años de prisión.
The cramps came on suddenly.	Los calambres aparecieron de repente.
The apples looked good.	Las manzanas se veían bien.
But this theory has been discredited.	Pero esta teoría ha sido desacreditada.
The worst part is yet to come.	La peor parte está por venir.
The students graduated with honors.	Los estudiantes se graduaban con honores.
The shutters opened and a woman leaned into the room.	Los postigos se abrieron y una mujer se asomó a la habitación.
She poured fresh water into the glass.	Vertió agua fresca en el vaso.
Filled with rage, she nearly jumped forward.	Lleno de rabia, casi saltó hacia adelante.
The jagged peaks of the mountain rose above her head.	Los picos irregulares de la montaña se elevaban sobre sus cabezas.
She woke up to see the waiter approaching her table.	Se despertó al ver al mesero acercándose a su mesa.
The unions demand that wages be increased.	Los sindicatos exigen que aumenten los salarios.
An activist group seeks to replace the current government.	Un grupo activista busca reemplazar al gobierno actual.
Legend has it that they were looking for gold.	La leyenda dice que estaban buscando oro.
There are many competing hypotheses.	Hay muchas hipótesis en competencia.
Our future is bright.	Nuestro futuro es brillante.
Put some water in the basin.	Pon un poco de agua en la palangana.
A small town is located nearby.	Un pequeño pueblo se encuentra cerca.
The victors were forced into exile.	Los vencedores se vieron obligados a exiliarse.
The young man sat on the bench here, waiting.	El joven se sentó en el banco aquí, esperando.
The new cook got down to business.	El nuevo cocinero se puso manos a la obra.
The author's poem is proof of her genius.	El poema de la autora es prueba de su genialidad.
People tell me that you are very kind.	La gente me dice que eres muy amable.
The happiest time in most people's lives is their youth.	La época más feliz de la vida de la mayoría de las personas es su juventud.
If music is the food of love, keep playing.	Si la música es el alimento del amor, sigue tocando.
Swimming in the ocean is dangerous to health.	Nadar en el océano es peligroso para la salud.
Inflation is the incessant increase in prices.	La inflación es el aumento incesante de los precios.
There is a degree of uncertainty here.	Hay un grado de incertidumbre aquí.
Bright red apples were piled in heaps.	Las manzanas rojas brillantes se amontonaban en montones.
The sentence ends with a question mark.	La oración termina con un signo de interrogación.
Don't let me say anything.	No dejes que diga nada.
Someone has stolen my suitcase!	¡Alguien ha robado mi maleta!
Thanks to science, today we have faster cars.	Gracias a la ciencia, hoy tenemos autos más rápidos.
Study statistics at university.	Estudia estadística en la universidad.
The larvae feed voraciously on milkweed seeds.	Las larvas se alimentan vorazmente de las semillas de algodoncillo.
The soldiers gathered in the garden.	Los soldados se reunieron en el jardín.
The weather changes considerably here every season.	El clima cambia considerablemente aquí cada temporada.
Searches for her turned up nothing.	Sus búsquedas no encontraron nada.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	De acuerdo con las reglas, esta torre debe ser reconstruida.
I was arrested without a trial.	Fui arrestado sin un juicio.
She was still smiling.	Ella todavía estaba sonriendo.
The results of her study showed the importance of salt.	Los resultados de su estudio mostraron la importancia de la sal.
The sniper caught him from a high position.	El francotirador lo atrapó desde una posición alta.
A region notorious for banditry.	Una región notoria por el bandolerismo.
They began to consider difficult questions.	Comenzaron a considerar cuestiones difíciles.
The breath of the wolves froze her lips for a breath.	El aliento de los lobos congeló sus labios por un suspiro.
Maintenance records are vital.	Los registros de mantenimiento son vitales.
There was plenty of street parking.	Había un montón de aparcamiento en la calle.
I was taken aback by his behavior.	Me desconcertó su comportamiento.
The cotton crop is expected to flourish here.	Se espera que la cosecha de algodón prospere aquí.
The town is located at the foot of the mountain.	El pueblo se encuentra al pie de la montaña.
These notes are for the cleaner.	Estas notas son para el limpiador.
The plum fruit is sweet.	El fruto del ciruelo es dulce.
From time to time, the moon is full.	De vez en cuando, la luna está llena.
It was a pale drizzle.	Era una llovizna pálida.
The school's finances are in disarray.	Las finanzas de la escuela están en desorden.
High rents forced many people to leave the city.	Los altos alquileres obligaron a muchas personas a abandonar la ciudad.
Change comes slowly.	El cambio llega lentamente.
The teacher swore never to cheat on his students again.	El profesor juró no volver a engañar a sus alumnos nunca más.
The iron point snapped off, piercing the boy's finger.	La punta de hierro se partió, atravesando el dedo del niño.
In a dark and cavernous mine, an accident occurred.	En una mina oscura y cavernosa, ocurrió un accidente.
He had already paid all the bills.	Ya había pagado todas las cuentas.
Leaves fell from the trees.	Las hojas cayeron de los árboles.
That decision was extremely controversial.	Esa decisión fue extremadamente controvertida.
Old and young alike were affected by this epidemic.	Viejos y jóvenes por igual se vieron afectados por esta epidemia.
Before you buy anything, compare prices.	Antes de comprar cualquier cosa, compare precios.
It was a retaliation stunt.	Fue un truco de represalia.
He loudly argued against the bill.	Argumentó a gritos en contra del proyecto de ley.
He collapsed to his death.	Se desplomó hacia su muerte.
It seems like he always ends up missing the bus.	Parece que siempre termino perdiendo el autobús.
A living will is an important part of estate planning.	Un testamento en vida es una parte importante de la planificación patrimonial.
They were evacuated to the nearby town.	Fueron evacuados al pueblo cercano.
He wiped his neck with a towel.	Se secó el cuello con una toalla.
This item can be disassembled.	Este objeto se puede desmontar.
I started to feel feverish.	Empecé a sentirme febril.
The moth fluttered around the light.	La polilla revoloteaba alrededor de la luz.
The dust moves in the wind.	El polvo se mueve en el viento.
The room is large and modern.	La habitación es grande y moderna.
The worker's hand was shaking.	La mano del trabajador estaba temblando.
They hoisted the heavy chest onto the platform.	Subieron el pesado cofre a la plataforma.
The fog must have hampered visibility.	La niebla debe haber obstaculizado la visibilidad.
A gentle breeze ruffled my hair.	Una suave brisa alborotó mi cabello.
They walked through the ancient temple.	Caminaron por el antiguo templo.
The ship sailed smoothly into the night.	El barco navegó tranquilamente en la noche.
He's having marital problems.	Está teniendo problemas matrimoniales.
Record the serial numbers of these items.	Registre los números de serie de estos artículos.
The pigs growl as they trample the grass.	Los cerdos gruñen mientras pisotean la hierba.
Advanced protective equipment was used.	Se usó equipo de protección avanzado.
The cub cocked his head to the side,	El cachorro ladeó la cabeza hacia un lado,
Show movies in a continuous loop.	Muestre películas en un bucle continuo.
His tears began to flow.	Sus lágrimas comenzaron a fluir.
The dictionary is an invaluable reference.	El diccionario es una referencia invaluable.
But things remained quiet for much of the morning.	Pero las cosas permanecieron tranquilas durante gran parte de la mañana.
These poems have been translated from the original language.	Estos poemas han sido traducidos del idioma original.
As a result, little of the money reached the poor.	Como resultado, poco del dinero llegó a los pobres.
Mountaineers knew this mountain very well.	Los montañeros conocían muy bien esta montaña.
The cool breeze was a welcome relief from the heat.	La brisa fresca fue un bienvenido alivio del calor.
Farmers work outdoors in the fields.	Los agricultores trabajan al aire libre en los campos.
The news was met with disapproval.	La noticia fue recibida con desaprobación.
Police arrested the suspect at the bus stop.	La policía arrestó al sospechoso en la parada de autobús.
The doctor prescribed a large dose of medication.	El médico le recetó una gran dosis de medicamento.
Too upset to speak, she ran home.	Demasiado alterada para hablar, corrió a casa.
They left the party early.	Salieron temprano de la fiesta.
Cloves are widely used in cooking.	Los clavos se utilizan ampliamente en la cocina.
This magic trick is easy to master.	Este truco de magia es fácil de dominar.
The hurricane was headed for the coast.	El huracán se dirigía a la costa.
Everything is expensive these days.	Todo es caro en estos días.
This study will reveal how music affects the brain.	Este estudio revelará cómo la música afecta el cerebro.
You can hear the sound of the ocean.	Puede escuchar el sonido del océano.
The area was completely deserted.	La zona estaba completamente desierta.
Rivers were diverted all over the world.	Los ríos fueron desviados en todo el mundo.
It was one of the first computers ever invented.	Fue una de las primeras computadoras jamás inventadas.
The dots highlighted the man's eyes.	Los puntos destacaron los ojos del hombre.
He lost his cat that morning and cried at dinner.	Perdió a su gato esa mañana y lloró durante la cena.
It can bring the realization of my personal dream.	Puede traer la realización de mi sueño personal.
We talked about it many times.	Hablamos de eso muchas veces.
I wanted to change the roof.	Quería cambiar el techo.
The book contains information about the language.	El libro contiene información sobre el lenguaje.
Johnny saw something shining on the hood of a car.	Johhny vio algo que brillaba en el capó de un automóvil.
I just can't get used to them.	Simplemente no puedo acostumbrarme a ellos.
The crime rate has dropped drastically in this city.	La tasa de criminalidad se ha reducido drásticamente en esta ciudad.
He was a very strong swimmer.	Era un nadador muy fuerte.
Together, we travel through the desert.	Juntos, viajamos por el desierto.
He is a womanizer.	Es un mujeriego.
The dating service was a victim of his own success.	El servicio de citas fue víctima de su propio éxito.
A lovely girl with short brown hair.	Una chica encantadora con el pelo corto y castaño.
The humidity is high here.	La humedad es alta aquí.
Power went out for several hours.	Se fue la luz por varias horas.
One of these days, things could get better here.	Uno de estos días, las cosas podrían mejorar aquí.
The professor marked your passport as lost.	El profesor marcó tu pasaporte como perdido.
Illegal drug patrols are carried out by the local police.	Las patrullas de drogas ilegales son realizadas por la policía local.
Your store is open for business.	Su tienda está abierta para los negocios.
Some animals can regenerate limbs.	Algunos animales pueden regenerar extremidades.
But the castle is dangerous.	Pero el castillo es peligroso.
A cattle herder found the boy wandering alone.	Un pastor de ganado encontró al niño vagando solo.
Solar flares are violent explosions of radiation.	Las llamaradas solares son explosiones violentas de radiación.
The train of thought derailed.	El tren del pensamiento se descarriló.
Industrial activities have always polluted the air.	Las actividades industriales siempre han contaminado el aire.
Smoking in bed is strongly discouraged.	Se desaconseja encarecidamente fumar en la cama.
First, you soak the prunes in water.	Primero, remojas las ciruelas pasas en agua.
She was everything he wanted in a woman.	Ella era todo lo que él quería en una mujer.
There are few vaccines that protect against dengue.	Hay pocas vacunas que protegen contra el dengue.
There were no witnesses present.	No hubo testigos presentes.
What was her name?	¿Cómo se llamaba ella?
Windows make up our walls.	Las ventanas forman nuestras paredes.
Until then, the project will be suspended.	Hasta ese momento, el proyecto estará suspendido.
He walked into the room, less than five feet tall.	Entró en la habitación, de menos de cinco pies de altura.
Do not be put off.	No te dejes llevar.
To make the tikka, you will also need a frying pan.	Para hacer el tikka, también necesitarás una sartén.
He pointed out the features of the watch.	Señaló las características del reloj.
He hit her in the face.	Él la golpeó en la cara.
He surprised us to hear the news.	Nos sorprendió escuchar la noticia.
The bike shed was full of bikes.	El cobertizo para bicicletas estaba repleto de bicicletas.
He passed a river.	Pasó un río.
His house was demolished.	Su casa fue demolida.
It is three times bigger than ours.	Es tres veces más grande que el nuestro.
Use a pencil, not a pen.	Usa un lápiz, no un bolígrafo.
In the last five years, the birth rate has decreased.	En los últimos cinco años, la tasa de natalidad ha disminuido.
In its sadness, the star left the galaxy.	En su tristeza, la estrella abandonó la galaxia.
If they can't prosecute benefit scammers, what's the point?	Si no pueden enjuiciar a los estafadores de beneficios, ¿cuál es el punto?
The trees reminded me of tombstones.	Los árboles me recordaron a las lápidas.
During the war, he was a prisoner.	Durante la guerra, estuvo prisionero.
His skills constantly improved.	Sus habilidades mejoraron constantemente.
The cat stalked silently towards the mouse.	El gato acechó en silencio hacia el ratón.
Books form the cornerstone of human culture.	Los libros forman la piedra angular de la cultura humana.
A heavy downpour soon flooded the banks of the river.	Un fuerte aguacero pronto inundó las orillas del río.
This story is about an enchanted forest.	Esta historia trata sobre un bosque encantado.
She worked as a seamstress.	Ella trabajaba como costurera.
Where can you buy a stethoscope?	¿Dónde se puede comprar un estetoscopio?
The box was carefully covered.	La caja fue cuidadosamente tapada.
We will see the telltale signs in the morning.	Veremos los signos reveladores por la mañana.
Had she ever considered peace as an option?	¿Había considerado alguna vez la paz como una opción?
It usually stands alone.	Por lo general, se mantiene solo.
The modern city is built around the medieval structure.	La ciudad moderna está construida alrededor de la estructura medieval.
We studied film history last year.	Estudiamos historia del cine el año pasado.
Some cities contain more than a million inhabitants.	Algunas ciudades contienen más de un millón de habitantes.
The research group determined that the task was very effective.	El grupo de investigación determinó que la tarea fue muy efectiva.
This nature reserve is home to endangered species.	Esta reserva natural alberga especies en peligro de extinción.
In addition to widespread deforestation, soil erosion is another serious problem.	Además de la deforestación generalizada, la erosión del suelo es otro problema grave.
Give alms to the poor.	Dar limosna a los pobres.
I would like to compliment the chef on the food.	Me gustaría felicitar al chef por la comida.
Many citizens are open to foreign influences, he reflected.	Muchos ciudadanos están abiertos a las influencias extranjeras, reflexionó.
That pot is too heavy to lift.	Esa olla es demasiado pesada para levantarla.
This building is named after a pharaoh.	Este edificio lleva el nombre de un faraón.
Our homemade toffee is delicious.	Nuestro toffe casero es delicioso.
The curtain descends on an awake audience.	El telón desciende sobre un público despierto.
The exhalations are swallowed by the lungs.	Las exhalaciones son tragadas por los pulmones.
This is truly a work of art.	Esto es realmente una obra de arte.
Some women here don't wear pants.	Algunas mujeres aquí no usan pantalones.
Badminton is a team sport.	El bádminton es un deporte de equipo.
Her cousin turned slightly pale.	Su primo se puso ligeramente pálido.
The rapid pace of technological advances.	La rápida marcha de los avances tecnológicos.
Every day he is more ashamed of himself.	Cada día se avergüenza más de sí mismo.
The water was warm, with a moderate current.	El agua estaba templada, con una corriente moderada.
The football club is famous for its sports center.	El club de fútbol es famoso por su centro deportivo.
Large breeds of dogs often suffer from hip dysplasia.	Las razas grandes de perros a menudo sufren de displasia de cadera.
Store the butter in the fridge.	Guarda la mantequilla en la nevera.
Services will be held at two o'clock as usual.	Los servicios se llevarán a cabo a las dos en punto como de costumbre.
Many people complain about this.	Mucha gente se queja de esto.
I bowed politely.	Me incliné cortésmente.
The composer is famous for his operas.	El compositor es famoso por sus óperas.
He receives and answers email.	Recibe y contesta correo electrónico.
Think calmly and clearly.	Pensar tranquila y claramente.
The ship sank within two hours of leaving port.	El barco se hundió a las dos horas de salir del puerto.
The room was brilliantly lit.	La habitación estaba brillantemente iluminada.
A sudden gust of wind blew the papers away.	Una repentina ráfaga de viento hizo volar los papeles.
The ground was snow covered and soft.	El suelo estaba cubierto de nieve y blando.
This is a fictional example.	Este es un ejemplo de ficción.
The actress wasted sensuality.	La actriz derrochó sensualidad.
The local boy's hand was shaking.	La mano del chico local estaba temblando.
The thief entered through the bathroom window.	El ladrón entró por la ventana del baño.
An old woman died immediately.	Una anciana murió inmediatamente.
The best we can do now is wait.	Lo mejor que podemos hacer ahora es esperar.
The family will not meet.	La familia no se reunirá.
A man's face is clouded with sadness.	La cara de un hombre está nublada de tristeza.
He knows everything about the local markets.	Él sabe todo sobre los mercados locales.
Many species became extinct.	Muchas especies se extinguieron.
Rose petals covered the ground.	Pétalos de rosa cubrían el suelo.
You will die.	Vas a morir.
He is paid by the hour.	Se le paga por hora.
The greater the uncertainty, the more intense the uncertainty.	Cuanto mayor es la incertidumbre, más intensa es la incertidumbre.
To date, all attempts have failed.	Hasta la fecha, todos los intentos han fallado.
He had a punctured eardrum.	Se perforó el tímpano.
He knew his eyes were watching me.	Sabía que sus ojos me miraban.
Grasslands fade before our eyes.	Los pastizales se desvanecen ante nuestros ojos.
This was an ethical decision.	Esta fue una decisión ética.
All religions cultivate compassion.	Todas las religiones cultivan la compasión.
The teller handed him some money.	El cajero le entregó algo de dinero.
The wind blew fiercely outside, rustling the tops of the trees.	El viento soplaba ferozmente afuera, susurrando las copas de los árboles.
Ideal conditions made it possible to safely navigate the river.	Las condiciones ideales permitieron navegar con seguridad el río.
This noise is annoying.	Este ruido es molesto.
The climate in this region is very humid.	El clima en esta región es muy húmedo.
The report makes no recommendations.	El informe no hace recomendaciones.
Most of the indigenous people live in villages.	La mayoría de los indígenas viven en aldeas.
There was barely a trace of snow left on the ground.	Apenas quedó un rastro de nieve en el suelo.
The cabinet shelves were full of books.	Los estantes del gabinete estaban llenos de libros.
Nobody chose me.	Nadie me eligió.
Social norms are especially important among children.	Las normas sociales son especialmente importantes entre los niños.
Please check the containers before you leave.	Por favor revise los contenedores antes de irse.
She broke her glasses.	Ella rompió sus lentes.
First, she cuts the apple into quarters.	Primero, corta la manzana en cuartos.
New facts suggest that the man was innocent of the crime.	Nuevos hechos sugieren que el hombre era inocente del crimen.
A career path is usually identified by incremental goals.	Una trayectoria profesional generalmente se identifica por objetivos incrementales.
Learned helplessness is a psychological theory.	La indefensión aprendida es una teoría psicológica.
In this region, the cassowary is a delicacy.	En esta región, el casuario es un manjar.
This is sure to infuriate the authorities.	Esto seguramente enfurecerá a las autoridades.
Which phase is the most difficult?	¿Qué fase es la más difícil?
They pounced calling him king.	Se abalanzaron llamándolo rey.
Trees are no longer limited by fences.	Los árboles ya no están limitados por cercas.
They had a lot of money to have fun.	Tenían mucho dinero para divertirse.
Tens of thousands filled the stadium.	Decenas de miles llenaron el estadio.
Historic site, now prosperous residential area.	Sitio histórico, ahora próspera zona residencial.
They joined the navy at a very young age.	Se unieron a la marina a una edad muy temprana.
Keep your money in an old shoe.	Guarda su dinero en un zapato viejo.
A local doctor gave him a new life.	Un médico local le dio una nueva vida.
Some scientists have controversial theories.	Algunos científicos tienen teorías controvertidas.
The tiger ran silently across the jungle floor.	El tigre corría silenciosamente por el suelo de la jungla.
All three networks broadcast the highlights of his speech live.	Las tres redes transmitieron los aspectos más destacados de su discurso en vivo.
The seasons varied in flavor and color.	Las estaciones variaban en sabor y color.
This huge country has vast mineral resources.	Este enorme país tiene vastos recursos minerales.
Always encourage others to give their best.	Siempre anima a los demás a dar lo mejor de sí mismos.
Everyone wants to believe that bad news is fake.	Todo el mundo quiere creer que las malas noticias son falsas.
The unicorn's horn is the point of greatest danger.	El cuerno del unicornio es el punto de mayor peligro.
We got together with a group of friends.	Nos juntamos con un grupo de amigos.
The smell of freshly baked bread was enticing.	El olor a pan recién horneado era tentador.
Uneaten food was thrown away.	La comida no consumida fue tirada.
The interview was broadcast on national radio.	La entrevista fue transmitida por radio nacional.
The killer's twisted mind was obvious to everyone.	La mente retorcida del asesino era obvia para todos.
The priest whispered a prayer over his dead body.	El sacerdote susurró una oración sobre su cadáver.
Sentences, as we know, are syntactic.	Las oraciones, como sabemos, son sintácticas.
The daughter smiled at her father and left.	La hija sonrió a su padre y se fue.
It is possible that this is due to a cooperation of elements.	Es posible que esto se deba a una cooperación de elementos.
Many houses had satellite dishes.	Muchas casas tenían antenas parabólicas.
She bent down to pick it up.	Se agachó para recogerlo.
A beetle attacked the boy.	Un escarabajo atacó al niño.
She filled a bag with groceries.	Ella llenó una bolsa con comestibles.
She changed her shirt.	Se cambió de camisa.
Everything is possible if you are determined enough.	Todo es posible si estás lo suficientemente decidido.
Neither candidate received enough votes.	Ninguno de los candidatos recibió suficientes votos.
The leader was respected by all.	El líder era respetado por todos.
He continues to escalate this problem.	Continúa escalando este problema.
The population in the area has been declining for decades.	La población en la zona ha ido disminuyendo durante décadas.
He has invited his family to dinner.	Ha invitado a su familia a cenar.
Scientists say they can create hydrogen from water.	Los científicos dicen que pueden crear hidrógeno a partir del agua.
The owner is known for his underhand tactics.	El propietario es conocido por sus tácticas clandestinas.
She runs up the stairs.	Ella corre escaleras arriba.
They built this beautiful wooden temple.	Construyeron este hermoso templo de madera.
The refugees fled to the nearby mountains.	Los refugiados huyeron a las montañas cercanas.
The stranger looked at the baby and felt affinity.	El extraño miró al bebé y sintió afinidad.
Here is a list of common vegetables.	Aquí hay una lista de vegetales comunes.
Walk with me to the station.	Camina conmigo a la estación.
The bridge should be under repair soon.	El puente debería estar en reparación pronto.
A dog chased a squirrel in the woods.	Un perro persiguió a una ardilla en el bosque.
Therefore, the owners of the ships were frozen.	Por lo tanto, los propietarios de los barcos quedaron congelados.
The theme is fire.	El tema es el fuego.
The lapis lazuli was a stunning blue.	El lapislázuli era de un azul impresionante.
Thanks for sharing.	Gracias por compartir.
He jumped the fence with ease.	Saltó la cerca con facilidad.
His bare feet felt cold earth.	Sus pies descalzos sintieron la tierra fría.
Many mammals have three eyelids.	Muchos mamíferos tienen tres párpados.
She starts work early in the morning.	Ella comienza a trabajar temprano en la mañana.
Despite the cold, people continued to visit the park.	A pesar del frío, la gente siguió visitando el parque.
A violent earthquake destroyed much of the city.	Un violento terremoto destruyó gran parte de la ciudad.
No animal was injured.	Ningún animal resultó herido.
The village store is well stocked.	La tienda del pueblo está bien surtida.
She got back into the car and slammed the door shut.	Volvió a subirse al coche y cerró la puerta de un portazo.
An entrepreneur looking for investors.	Un emprendedor que busca inversores.
We could start by selling some trinkets together.	Podríamos empezar vendiendo algunas baratijas juntos.
Workers	Los trabajadores
Many other people complained, but no one was punished.	Muchas otras personas se quejaron, pero nadie fue castigado.
The birds flew into the sky.	Los pájaros volaron hacia el cielo.
River barges are used to transport goods and people.	Las barcazas fluviales se utilizan para el transporte de mercancías y personas.
I couldn't wait to get out of this place.	No podía esperar para salir de este lugar.
The holiday is the season for giving.	La fiesta es la temporada para dar.
There seemed to be significant potential here.	Parecía haber un potencial significativo aquí.
A law was passed prohibiting the use of recreational drugs.	Se aprobó una ley que prohíbe el uso de drogas recreativas.
They will have to dismantle many of the streets.	Tendrán que desmantelar muchas de las calles.
Tobacco and Negroes have been introduced into this country.	El tabaco y los negros han sido introducidos en este país.
She stacked the blocks carefully.	Apiló los bloques cuidadosamente.
She hugged herself, trembling.	Se abrazó a sí misma, temblando.
Positive developments included advances in science.	Los desarrollos positivos incluyeron avances en la ciencia.
An experienced cook knows how to do this.	Un cocinero experimentado sabe cómo hacer esto.
Seek his advice before making a decision.	Busque su consejo antes de tomar una decisión.
The king's people were becoming restless.	El pueblo del rey se estaba volviendo inquieto.
Universities are urged to go paperless.	Se insta a las universidades a dejar de usar papel.
The stone seemed to shine in the sunlight.	La piedra parecía brillar a la luz del sol.
The kingdom became a small republic.	El reino se convirtió en una pequeña república.
Civil war devastated the region.	La guerra civil devastó la región.
This period of darkness is an aberration, an interlude.	Este período de oscuridad es una aberración, un interludio.
The former owner left a long time ago.	El antiguo dueño se fue hace mucho tiempo.
I need to register at the hostel.	Necesito registrarme en el albergue.
A flock of birds flew overhead, squawking with delight.	Una bandada de pájaros voló por encima, graznando de alegría.
We will need water, sugar, flour and butter.	Necesitaremos agua, azúcar, harina y mantequilla.
Pesticides contribute significantly to deforestation.	Los plaguicidas contribuyen significativamente a la deforestación.
The downpour was not particularly strong.	El aguacero no fue particularmente fuerte.
International travelers may be denied entry to this country.	A los viajeros internacionales se les puede negar la entrada a este país.
Shoji screens were adorned with plants, flowers, and paintings.	Las pantallas de shoji estaban adornadas con plantas, flores y pinturas.
He talks a lot about his work.	Habla mucho de su trabajo.
The animals have adapted to their harsh environment.	Los animales se han adaptado a su duro entorno.
Instrumental music is played at mealtimes.	Se toca música instrumental a la hora de comer.
Experts report that it has caused growing social unrest.	Los expertos informan que ha causado un creciente malestar social.
The game involved a race over a chosen course.	El juego implicaba una carrera sobre un curso elegido.
The storm continued overnight.	La tormenta continuó durante la noche.
He laughs and shakes his head.	Se ríe y niega con la cabeza.
The record was scratched.	El récord fue rayado.
The soldiers marched alongside the road.	Los soldados marcharon junto a la carretera.
The temple was visited by both monks and laymen.	El templo fue visitado tanto por monjes como por laicos.
A group of tourists crowded around the girl.	Un grupo de turistas se agolpó alrededor de la niña.
Remove this jack from under the vehicle.	Retire este gato de debajo del vehículo.
She drank from the glass.	Bebió del vaso.
She was not feeling good.	Ella no se sentía bien.
In the north, winters last six months.	En el norte, los inviernos duran seis meses.
Put salt in the soup.	Ponle sal a la sopa.
The guard smiled widely.	El guardia sonrió ampliamente.
The mayor responded to the accusations with cold arrogance.	El alcalde respondió a las acusaciones con fría arrogancia.
Well, you remember what happened then, right?	Bueno, recuerdas lo que pasó entonces, ¿verdad?
A large army invaded the neighboring kingdom.	Un gran ejército invadió el reino vecino.
This park is a popular place for tourists.	Este parque es un lugar popular para los turistas.
She cut a piece of the cake.	Cortó un trozo del pastel.
Countless archaeological artifacts are on display here.	Aquí se exhiben innumerables artefactos arqueológicos.
When the engine warmed up, we continued.	Cuando el motor se calentó, proseguimos.
A decorative handmade stone tomb had been found.	Se había encontrado una tumba de piedra decorativa hecha a mano.
The queen's favorite minister was jailed for corruption.	El ministro favorito de la reina fue encarcelado por corrupción.
They were looking for her everywhere.	La estaban buscando por todas partes.
She uses a spatula to peel the vegetables.	Usa una espátula para pelar las verduras.
Scientists are working to find cures for diseases.	Los científicos están trabajando para encontrar curas para las enfermedades.
The body is absorbing too much oxygen.	El cuerpo está absorbiendo demasiado oxígeno.
Quick, hide your valuables!	¡Rápido, esconde tus objetos de valor!
If you appreciate your goals, you will achieve them.	Si aprecias tus objetivos, los alcanzarás.
The factories are polluting the river.	Las fábricas están contaminando el río.
Her slender figure is dressed in a purple dress.	Su esbelta figura está vestida con un vestido morado.
The second path turns slightly clockwise.	El segundo camino gira ligeramente en el sentido de las agujas del reloj.
The young man deeply enjoyed meeting the girl.	El joven disfrutó profundamente conocer a la chica.
The difficulty with this approach lies in control.	La dificultad de este enfoque radica en el control.
He tried to keep her boyfriend a secret.	Trató de mantener a su novio en secreto.
I bought the measles, mumps and rubella vaccine.	Compré la vacuna contra el sarampión, las paperas y la rubéola.
Happiness is the greatest gift of life.	La felicidad es el mayor regalo de la vida.
That city is famous for its architecture.	Esa ciudad es famosa por su arquitectura.
The marauding pirates came from the sea.	Los piratas merodeadores llegaron desde el mar.
The children's homework was ignored for a whole month.	La tarea de los niños fue ignorada durante un mes entero.
Desperate families were expelled from the country.	Las familias desesperadas fueron expulsadas del país.
The impact assessment is now available online.	La evaluación de impacto ya está disponible en línea.
The ceiling was scraped to make it smooth again.	Se raspó el techo para volver a alisarlo.
The army destroyed kilometers of barbed wire.	El ejército destruyó kilómetros de alambre de púas.
Other diseases have decreased considerably.	Otras enfermedades han disminuido considerablemente.
The company conducted an exploratory study.	La empresa realizó un estudio exploratorio.
Children can be touchy.	Los niños pueden ser delicados.
The professors bragged about many things about these candidates.	Los profesores se jactaban de muchas cosas sobre estos candidatos.
He hates you.	Él te odia.
People with stacked cardboard suitcases.	Gente con maletas de cartón amontonadas.
He seemed very worried.	Parecía muy preocupado.
She grew roses in her garden.	Ella cultivó rosas en su jardín.
We'll be here soon.	Pronto estaremos por aquí.
The waters rose at the top of the dam.	Las aguas se elevaban en lo alto de la presa.
Capillary action causes the water to rise.	La acción capilar hace que el agua suba.
Much has changed in the country over the years.	Mucho ha cambiado en el país a lo largo de los años.
After this, she began to speak more slowly and hesitantly.	Después de esto, empezó a hablar más despacio y con vacilación.
Many people found it hard to believe.	A muchas personas les resultó difícil de creer.
As if by magic, the food appeared.	Como por arte de magia, apareció la comida.
The workers have rejected the call.	Los trabajadores han rechazado la llamada.
Are you a fan of country music?	¿Eres fanático de la música country?
She threw her tools on the ground in frustration.	Arrojó sus herramientas al suelo con frustración.
We will talk about the project.	Hablaremos del proyecto.
This dispute had no winners.	Esta disputa no tuvo ganadores.
She refused to speak.	Ella se negó a hablar.
The accident closed the highway for several hours.	El accidente cerró la carretera durante varias horas.
Make sure you have enough wood for tonight's fire.	Asegúrate de tener suficiente leña para el fuego de esta noche.
Cars clogged the roads.	Los coches atascaron las carreteras.
My favorite resort is on this beach.	Mi resort favorito está en esta playa.
Would you mind getting us a road atlas?	¿Le importaría conseguirnos un atlas de carreteras?
Alien hunters scoured the forest looking for aliens.	Los cazadores de extraterrestres recorrieron el bosque en busca de extraterrestres.
Now get dressed, young lady.	Ahora, vístete, jovencita.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Una nube de humo se elevó del edificio en llamas.
The hurried patient arrived at the hospital just in time.	El apresurado paciente llegó al hospital justo a tiempo.
The soldiers stormed the city.	Los soldados irrumpieron en la ciudad.
Because there was too much noise.	Porque había demasiado ruido.
The boy thanked his new friend.	El niño agradeció a su nuevo amigo.
She wants to be an actress.	Ella quiere ser actriz.
We must act immediately.	Debemos actuar de inmediato.
Research reveals new species of fungi.	La investigación revela nuevas especies de hongos.
Traditional agricultural practices have been criticized for harming the environment.	Las prácticas agrícolas tradicionales han sido criticadas por dañar el medio ambiente.
We talk about many things.	Hablamos de muchas cosas.
The young man wiped his forehead.	El joven se secó la frente.
You can use a spoon to stir the pancake.	Puedes usar una cuchara para revolver el panqueque.
The whiskey was delicious.	El whisky estaba delicioso.
Citizens are angry with the government.	Los ciudadanos están enojados con el gobierno.
Rome is famous for its ancient monuments.	Roma es famosa por sus monumentos antiguos.
What color is Your bedroom?	¿De qué color es tu dormitorio?
They live in a temperate climate.	Viven en un clima templado.
His face was mischievous.	Su rostro era travieso.
Some reptiles lay eggs.	Algunos reptiles ponen huevos.
Press down firmly on each cookie to make each cookie flat.	Presione firmemente sobre cada galleta para hacer que cada galleta quede plana.
Many of us admired her deeply.	Muchos de nosotros la admirábamos profundamente.
She hated her job.	Odiaba su trabajo.
It tests the credulity of anyone with a scientific mind.	Pone a prueba la credulidad de cualquier persona con una mente científica.
There were, as usual, some last minute problems.	Hubo, como siempre, algunos problemas de última hora.
This study aimed to investigate people's knowledge of geography.	Este estudio tuvo como objetivo investigar el conocimiento de la gente sobre la geografía.
The city is famous for its gastronomy.	La ciudad es famosa por su gastronomía.
Everyone greeted her warmly.	Todos la saludaron calurosamente.
The government will provide free education.	El gobierno proporcionará educación gratuita.
The raft sank to the bottom of the river.	La balsa se hundió hasta el fondo del río.
That will be fine, said the driver.	Eso estará bien, dijo el conductor.
The shrill scream was followed by a loud crash.	El grito estridente fue seguido por un fuerte estruendo.
His voice was firm and strong.	Su voz era firme y fuerte.
The fire broke out in the afternoon.	El incendio se desató por la tarde.
This is the only driveway.	Este es el único camino de entrada.
The reporter combed her straight brown hair with her fingers.	La reportera peinó su pelo castaño y liso con los dedos.
A cupcake is not supposed to be dry on the inside.	No se supone que un bizcocho esté seco por dentro.
A rough and uneven surface indicates that the stone is old.	Una superficie áspera y desigual indica que la piedra es antigua.
The next few years are uncertain.	Los siguientes años son inciertos.
He came home late last night.	Llegó tarde a casa anoche.
Circus performers rode high on their wild animals.	Los artistas del circo cabalgaban alto sobre sus animales salvajes.
The leader told the crowd that he should be patient.	El líder le decía a la multitud que tuviera paciencia.
The fire devoured everything in its path.	El fuego devoró todo a su paso.
The ship's captain fell to his knees.	El capitán del barco cayó de rodillas.
The award will go to the most advanced technology.	El premio recaerá en la tecnología más avanzada.
You should eat breakfast when you are hungry.	Deberías desayunar cuando tengas hambre.
Tourists rushed.	Los turistas se precipitaron.
They argued and argued.	Discutieron y discutieron.
They removed the killing machine.	Quitaron la máquina exterminadora.
I need to give her some advice.	Necesito darle un consejo a ella.
The rocket shot straight up into the air.	El cohete salió disparado hacia arriba en el aire.
This book presents statistical information.	Este libro presenta información estadística.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Esta fruta pierde su dulzura cuando madura.
He was late and everyone was already seated.	Llegó tarde y ya todos estaban sentados.
I have a strong feeling that she is dead.	Tengo la fuerte sensación de que está muerta.
This causes anxiety among many.	Esto causa ansiedad entre muchos.
More women than men wear lipstick.	Más mujeres que hombres usan lápiz labial.
The new building has been built.	El nuevo edificio ha sido construido.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Las bacterias suelen ser resistentes a los antibióticos.
The birds disturbed the dry grass.	Los pájaros perturbaron la hierba seca.
Insist that your ears be cleaned when you enter the church.	Insista en que le limpien los oídos al entrar a la iglesia.
Try to push your chair under the table.	Trate de empujar su silla debajo de la mesa.
The very air seemed charged with excitement.	El mismo aire parecía cargado de excitación.
She kissed her mother on her cheek.	Besó a su madre en la mejilla.
It was too dark to see the signs.	Estaba demasiado oscuro para ver las señales.
The pain of failure is an exquisite pain.	La pena del fracaso es un dolor exquisito.
The stars are beautiful tonight.	Las estrellas están hermosas esta noche.
Each step was a painful explosion for my sore muscles.	Cada paso era una explosión dolorosa para mis músculos doloridos.
The toaster fried it.	La tostadora lo frió.
Civic leaders rallied around a presidential candidate.	Los líderes cívicos se reunieron en torno a un candidato presidencial.
You know where to find me.	Ya sabes dónde localizarme.
The extra pound gave her a lot of pleasure.	La libra extra le dio mucho placer.
Young people wear casual clothes.	Los jóvenes visten ropa informal.
Residents fear they can no longer trust the police.	Los residentes temen no poder confiar más en la policía.
She fell into his arms.	Ella cayó en sus brazos.
The street in front of the station was deserted.	La calle frente a la estación estaba desierta.
The trial is expected to last several months.	Se espera que el juicio dure varios meses.
That's why we have to eat breakfast.	Por eso debemos desayunar.
It exploded and hissed.	Explotó y siseó.
The sea level is rising.	El nivel del mar está subiendo.
A weaver's shuttle is an instrument used to make cloth.	La lanzadera de un tejedor es un instrumento que se usa para hacer telas.
Eating too much sugar will cause your teeth to deteriorate.	Comer demasiada azúcar hará que tus dientes se deterioren.
The sick mother was admitted to the hospital.	La madre enferma fue ingresada en el hospital.
You've heard of the rebels, right?	Has oído hablar de los rebeldes, ¿verdad?
She poured me a glass of water.	Me sirvió un vaso de agua.
There are applications for computers in virtually every profession.	Hay aplicaciones para computadoras en prácticamente todas las profesiones.
That decision will have an impact on everyone.	Esa decisión tendrá un impacto en todos.
The entire region was engulfed in flames.	Toda la región fue envuelta por las llamas.
One million people attend these festivals annually.	Un millón de personas asisten a estos festivales anualmente.
The investigation, which has just come out, proves it.	La investigación, que acaba de salir, así lo demuestra.
He made the decision to emigrate.	Tomó la decisión de emigrar.
Have another cup of coffee.	Tómate otra taza de café.
The experiments were only performed on animals.	Los experimentos solo se realizaron en animales.
We must make sure that the cream is thick.	Debemos asegurarnos de que la crema quede espesa.
Compact cars are a popular choice.	Los autos compactos son una opción popular.
Soccer is one of the great sports in the world.	El fútbol es uno de los grandes deportes del mundo.
My dog ​​loves to play with balls.	A mi perro le encanta jugar con pelotas.
We are deeply concerned about such actions.	Estamos profundamente preocupados por tales acciones.
With the remaining food, he made a nourishing soup.	Con la comida restante, hizo una sopa nutritiva.
A deadly chemical spill is taking place.	Se está produciendo un derrame químico mortal.
He sang most beautifully.	Cantó de lo más hermoso.
The doors opened into the night.	Las puertas se abrieron a la noche.
Stars shone in the pitch-black sky.	Las estrellas brillaban en el cielo negro como la brea.
My doctor told me to drink a lot of water.	Mi médico me dijo que bebiera mucha agua.
The hotel is located in the center of the city.	El hotel está situado en el centro de la ciudad.
Raised in poverty, he did good.	Criado en la pobreza, hizo el bien.
A politician's wife becomes involved in a local scandal.	La esposa de un político se ve envuelta en un escándalo local.
We owe it to our ancestors who built this fortress.	Se lo debemos a nuestros antepasados ​​que construyeron esta fortaleza.
Before long, she stopped trying.	Al poco tiempo, dejó de intentarlo.
What a terrible thing to happen!	¡Qué cosa más terrible de suceder!
Deep underground, hot embers transform into	En las profundidades subterráneas, las brasas calientes se transforman en
The nation's head of state changed the constitution.	El jefe de estado de la nación cambió la constitución.
I have been told to study hard.	Me han dicho que estudie mucho.
The peaches exploded in our mouths.	Los duraznos estallaron en nuestras bocas.
The increase can be attributed to increased government spending.	El aumento puede atribuirse al aumento del gasto público.
The king visited the capital for his coronation.	El rey visitó la capital para su coronación.
She was ashamed of him.	Ella estaba avergonzada de él.
The oil painting depicts the artist's sister.	La pintura al óleo representa a la hermana del artista.
The representation of women in politics is improving.	La representación de la mujer en la política está mejorando.
A growing proportion of these young people are graduates.	Una proporción creciente de estos jóvenes son graduados.
Only when it started to rain did he leave.	Sólo cuando empezó a llover se fue.
This relationship cannot continue.	Esta relación no puede continuar.
The roads are not always in good condition.	Las carreteras no siempre están en buen estado.
The rising sun burned his eyes.	El sol naciente le quemaba los ojos.
Children cannot withstand extreme conditions.	Los niños no pueden soportar condiciones extremas.
The herd begins to disperse.	El rebaño comienza a dispersarse.
They decorated their hut with palm branches.	Decoraron su choza con ramas de palmeras.
They had a lonely death.	Tuvieron una muerte solitaria.
He opposed the procedure.	Se opuso al procedimiento.
The trick to cooking perfect potatoes is on high heat.	El truco para cocinar papas perfectas es a fuego alto.
His comment was greeted with silence.	Su comentario fue recibido con silencio.
The wind was hot and heavy.	El viento era caliente y pesado.
The cornfields look so green.	Los campos de maíz se ven tan verdes.
His actions were denounced as unjust.	Sus acciones fueron denunciadas como injustas.
It's hard to know how much water you have left.	Es difícil saber cuánta agua te queda.
Suddenly, a bell rang in the distance.	De repente, una campana sonó en la distancia.
Who bears most of the blame?	¿Quién tiene la mayor parte de la culpa?
We'll have an omelette for lunch.	Almorzaremos una tortilla.
The festivities began at school.	Las festividades comenzaron en la escuela.
The download was successful, but not without its problems.	La descarga fue un éxito, pero no sin sus problemas.
We had forced our own way and had "won".	Habíamos forzado nuestro propio camino y habíamos "ganado".
If you want to play, you will need a ball.	Si quieres jugar, necesitarás una pelota.
The system had collapsed long ago.	El sistema se había derrumbado hace mucho tiempo.
Some researchers theorize that artificial intelligence could be dangerous.	Algunos investigadores teorizan que la inteligencia artificial podría ser peligrosa.
Disillusioned with life, he drank himself to death.	Desilusionado con la vida, bebió hasta morir.
The poor were delighted.	Los pobres estaban encantados.
The researchers found that the city was becoming increasingly polluted.	Los investigadores descubrieron que la ciudad estaba cada vez más contaminada.
These ruins are evidence of a deep past.	Estas ruinas son evidencia de un pasado profundo.
The lure of eating is, of course, delicious cakes.	El atractivo de comer es, por supuesto, deliciosos pasteles.
Many groans of anguish were heard.	Se escucharon muchos gemidos de angustia.
Do you want to reform your home?	¿Quieres reformar tu hogar?
He stayed there for three centuries.	Permaneció allí durante tres siglos.
So three weeks have passed.	Así que han pasado tres semanas.
Please help yourself to refreshments.	Por favor sírvase usted mismo a los refrescos.
The turkey was eaten by the neighbors.	El pavo se lo comieron los vecinos.
This story has already been covered by others.	Esta historia ya fue cubierta por otros.
Light is an essential need for all organisms.	La luz es una necesidad esencial para todos los organismos.
The stone walls of the ruined castle seemed to shake.	Los muros de piedra del castillo en ruinas parecieron estremecerse.
The immune system was unable to fight the bacteria.	El sistema inmunológico no pudo combatir las bacterias.
Find the analysis of the data.	Encuentra el análisis de los datos.
You can't concentrate on anything else.	No puede concentrarse en nada más.
She taught children for many decades.	Ella enseñó a los niños durante muchas décadas.
An arrest warrant has been issued.	Se ha emitido una orden de arresto.
The plain looked drab and brown.	La llanura parecía monótona y marrón.
It is more reliable than a laser.	Es más fiable que un láser.
They can play both tennis and soccer.	Pueden jugar tanto al tenis como al fútbol.
These new songs sound horrible.	Estas nuevas canciones suenan horrible.
She stopped walking, shaking her head.	Dejó de caminar, sacudiendo la cabeza.
Please show me your ID.	Por favor muéstrame tu identificación.
The villagers were furious at the destruction of the tree.	Los aldeanos estaban furiosos por la destrucción del árbol.
She spoke excitedly.	Habló con emoción.
She occasionally did odd jobs for the villagers.	De vez en cuando hacía trabajos ocasionales para los aldeanos.
The fort overlooks the river.	El fuerte domina el río.
The water looked as if it was glowing.	El agua parecía como si estuviera brillando.
Jobs are scarce these days.	Los trabajos son escasos en estos días.
A dance is a form of entertainment.	Un baile es una forma de entretenimiento.
The situation seems desperate.	La situación parece desesperada.
The family left this summer.	La familia partió este verano.
Row vigorously and circularly.	Remar de manera vigorosa y circular.
She gave the doctor a warm greeting.	Le dio un cálido saludo al médico.
You should have seen it coming a mile away.	Deberías haberlo visto venir a una milla de distancia.
Faster than light, so birds fly.	Más rápido que la luz, así vuelan los pájaros.
A politician has painted a brighter future for his country.	Un político ha pintado un futuro más brillante para su país.
The children had fasted all day.	Los niños habían ayunado todo el día.
But that is unlikely to happen any time soon.	Pero es poco probable que eso suceda pronto.
Furniture was burned in an attempt to start the fire.	Los muebles fueron quemados en un intento de encender el fuego.
Be careful, he saw suddenly.	Ten cuidado, vio de repente.
Her teeth were crooked.	Sus dientes estaban torcidos.
It's so hard to choose.	Es tan difícil elegir.
They all carry the same image.	Todos llevan la misma imagen.
There was a subtle hint that he was angry.	Había un sutil indicio de que estaba enojado.
The sun sets behind the hills.	El sol se pone detrás de las colinas.
The breeze was blowing through the trees.	La brisa soplaba entre los árboles.
His breathing was a little labored.	Su respiración era un poco dificultosa.
This result is surprising.	Este resultado es sorprendente.
She described it to him in detail.	Ella se lo describió en detalle.
She gave him a wide berth.	Ella le dio un gran rodeo.
Use any liquid instead of orange juice.	Use cualquier líquido en lugar del jugo de naranja.
This building is big, but it is old.	Este edificio es grande, pero es viejo.
Some modern artists achieve interesting effects with bright, vivid colors.	Algunos artistas modernos logran efectos interesantes con colores vivos y brillantes.
As democracy took hold, republics arose.	A medida que se afianzaba la democracia, surgían las repúblicas.
He grew up with his brothers.	Se crió con sus hermanos.
For the second consecutive month, production fell short.	Por segundo mes consecutivo, la producción se quedó corta.
There are three main objectives in our research.	Hay tres objetivos principales en nuestra investigación.
The concert was a lot of fun.	El concierto fue muy divertido.
The old lady had to use a cane.	La anciana tuvo que usar un bastón.
They gathered to listen to the local band.	Se reunieron para escuchar a la banda local.
She looked at herself in a mirror, smoothing back her shiny black hair.	Se miró en un espejo, alisando su brillante cabello negro.
It is likely that this variable is autocorrelated.	Es probable que esta variable esté autocorrelacionada.
This woman is a seamstress by profession.	Esta mujer es costurera de profesión.
The monkey was fast and evil.	El mono era veloz y malvado.
Meat is expensive.	La carne es cara.
A single bridge crosses the river.	Un solo puente cruza el río.
It's hard for me to hear you clearly.	Me resulta difícil escucharte con claridad.
The memory test was a kind of torture.	La prueba de memoria era una especie de tortura.
The doctor reviewed the patient's history.	El médico examinó la historia del paciente.
The task is completed with air transport.	La tarea se completa con el transporte aéreo.
A scientific article is an authoritative report.	Un artículo científico es un informe autorizado.
Her life is very much like a fairy tale.	Su vida es muy parecida a un cuento de hadas.
The cold, damp air left him dazed.	El aire frío y húmedo lo dejó aturdido.
A wide range of jobs was available.	Una amplia gama de puestos de trabajo estaba disponible.
The streets were paved with limestone.	Las calles estaban pavimentadas con piedra caliza.
He tried to make love to her.	Intentó hacer el amor con ella.
This law went into effect immediately.	Esta ley entró en vigor inmediatamente.
There was an old rug by the door.	Junto a la puerta había una alfombra vieja.
Many workers were fired.	Muchos trabajadores fueron despedidos.
He grows the tomatoes in containers.	Cultiva los tomates en contenedores.
The letters were always in order.	Las cartas estaban siempre en orden.
Do not use detergents on marble floors.	No use detergentes en los pisos de mármol.
She was kind and warm.	Ella era amable y cálida.
She stayed there, listening to the soothing sound of the cicadas.	Se quedó allí, escuchando el relajante sonido de las cigarras.
The merchant was pleased with her success.	El comerciante estaba satisfecho con su éxito.
Due to her unique geography, she is growing rapidly.	Debido a su geografía única, está creciendo rápidamente.
A deep sense of calm washed over her.	Una profunda sensación de calma la invadió.
The man kept his eyes fixed on the baby.	El hombre mantuvo sus ojos fijos en el bebé.
He adjusted the straps on his backpack.	Ajustó las correas de su mochila.
He was walking towards the house.	Iba caminando hacia la casa.
They captured the mood of spring.	Capturaron el estado de ánimo de la primavera.
The hostages were eventually released unharmed.	Los rehenes finalmente fueron liberados ilesos.
The traffic jam was horrible.	El atasco de tráfico era horrible.
The locals say that many dangerous creatures live there.	Los lugareños dicen que muchas criaturas peligrosas viven allí.
A rival company was bidding on your business.	Una empresa rival estaba pujando por su negocio.
This group has a torrid relationship with the media.	Este grupo tiene una relación tórrida con los medios de comunicación.
Neither can the disadvantaged be left out.	Tampoco se puede dejar fuera a los desfavorecidos.
Voids of nothingness cannot exist.	Los vacíos de la nada no pueden existir.
Forget the fight, pick up the toys.	Olvida la pelea, recoge los juguetes.
She claimed that no law had been broken.	Afirmó que no se había violado ninguna ley.
The president will make a similar decision today.	El presidente tomará hoy una decisión similar.
The bather hesitates to go outside.	El bañista duda en salir al exterior.
Oil and water do not mix easily.	El aceite y el agua no se mezclan fácilmente.
First of all, he will have to prepare his eggs to fry them.	En primer lugar, deberá preparar sus huevos para freírlos.
It was only after several months that relief came.	Fue solo después de varios meses que llegó el alivio.
The city is nestled in the foothills of the mountains.	La ciudad está enclavada en las faldas de las montañas.
Beat the eggs gently.	Batir los huevos suavemente.
A thermocouple is a type of temperature sensor.	Un termopar es un tipo de sensor de temperatura.
Read it if he needs help with his homework.	Léalo si necesita ayuda con su tarea.
The effort seems to be in vain.	El esfuerzo parece ser en vano.
His treasure shone brightly in the sun.	Su tesoro brillaba intensamente al sol.
Such a streak of bad luck usually has a cause.	Tal racha de mala suerte suele tener una causa.
The disease is transmitted by the bite of mosquitoes.	La enfermedad se transmite por la picadura de mosquitos.
The room was cool.	La habitación estaba fresca.
Concrete is a widely used construction material.	El hormigón es un material de construcción ampliamente utilizado.
We hardly spoke for days.	Apenas hablamos durante días.
Tourists flock here in summer.	Los turistas acuden aquí en verano.
The young man was seriously injured.	El joven resultó gravemente herido.
The old buildings near the market have been restored.	Se han restaurado los edificios antiguos cerca del mercado.
His poems are widely read.	Sus poemas son muy leídos.
He hopes to find a better job.	Espera encontrar un trabajo mejor.
A mural of that scene decorates the room.	Un mural de esa escena decora el salón.
The museum is located in a beautiful old building.	El museo está ubicado en un hermoso edificio antiguo.
His car had broken down.	Su coche se había averiado.
Most ailments and diseases are caused by bacteria.	La mayoría de las dolencias y enfermedades son causadas por bacterias.
She itched and burned.	Picaba y quemaba.
He served the food with a smile.	Sirvió la comida con una sonrisa.
The earliest civilizations worshiped the sun.	Las primeras civilizaciones adoraban al sol.
You have worked very hard.	Has trabajado muy duro.
Pressurized water is very powerful.	El agua a presión es muy poderosa.
Notice that the bathroom is near the front door.	Observe que el baño está cerca de la puerta principal.
Complaints were filed about those orders.	Se presentaron quejas sobre esas órdenes.
We saw tiny people there.	Vimos gente diminuta allí.
The country is sparsely populated by most people's standards.	El país está escasamente poblado para los estándares de la mayoría de las personas.
He has a habit of hitting the bottle.	Tiene la costumbre de golpear la botella.
This is considered a piece of religious art.	Esto se considera una obra de arte religioso.
Apparently his sister told him to spy on us.	Al parecer, su hermana le dijo que nos espiara.
Enjoy all your favorite vegetables.	Disfruta de todas tus verduras favoritas.
Cooking time is about an hour and a quarter.	El tiempo de cocción es de aproximadamente una hora y cuarto.
To prevent pollution, the government must take a stand.	Para prevenir la contaminación, el gobierno debe tomar una posición.
He dropped the gun on the ground.	Arrojó el arma al suelo.
A trial is taking place.	Se está llevando a cabo un juicio.
We celebrate with champagne.	Lo celebramos con champán.
The humble dog hesitated before sitting down.	El humilde perro vaciló antes de sentarse.
The process of forging swords requires great skill.	El proceso de forjar espadas requiere una gran habilidad.
His sister was pacing nervously around the house.	Su hermana paseaba nerviosamente por la casa.
Her business flourished.	Su negocio floreció.
He lives somewhere in a big city.	Vive en algún lugar de una gran ciudad.
The new law means that no one can harm children.	La nueva ley significa que nadie puede dañar a los niños.
each item	Cada artículo
Boutique hotels are experiencing a period of great popularity.	Los hoteles boutique están viviendo un período de gran popularidad.
Reconsider taken lightly.	Reconsiderar tomado a la ligera.
She put some salad in the bowl.	Ella puso un poco de ensalada en el tazón.
These warm clothes made a big difference.	Esta ropa abrigada marcó una gran diferencia.
All security features were automatically activated.	Todas las características de seguridad se activaron automáticamente.
The villagers live a communal lifestyle.	Los aldeanos viven un estilo de vida comunal.
Or maybe they were train buffs.	O tal vez eran aficionados a los trenes.
Farmers have grown cash crops.	Los agricultores han sembrado cultivos comerciales.
The artist carved his work in stone.	El artista esculpió su obra en piedra.
Place the tank above the fence.	Coloque el tanque por encima de la valla.
The country could use more advances in space travel.	Al país le vendrían bien más avances en los viajes espaciales.
Oxygen is essential for human life.	El oxígeno es esencial para la vida humana.
The region is sparsely populated	La región está escasamente poblada
The singer's voice became desperate.	La voz del cantante se volvió desesperada.
The town was lucky, she was fast.	El pueblo tuvo suerte, ella fue rápida.
She studied her face in the mirror.	Estudió su rostro en el espejo.
She woke up the next morning feeling extremely angry.	Se despertó a la mañana siguiente sintiéndose extremadamente enojada.
Her bit was inserted into the animal's neck.	El bocado se insertó en el cuello del animal.
The slopes of it have been selectively felled.	Sus taludes han sido talados selectivamente.
She won't care how much money you spend.	No le importará cuánto dinero gastes.
She painted her nails red.	Se pintó las uñas de rojo.
Once an orphan, he now has a devoted family.	Una vez huérfano, ahora tiene una familia devota.
The cathedral was radiant.	La catedral estaba radiante.
The strong aroma of coffee filled the room.	El fuerte aroma del café llenó la habitación.
The crime baffled the police.	El crimen desconcertó a la policía.
She was fully aware of the seriousness of his actions.	Era plenamente consciente de la gravedad de sus acciones.
The teacher took three steps forward.	El maestro dio tres pasos hacia adelante.
The children laughed happily.	Los niños reían alegremente.
There is a house on the opposite hill.	Hay una casa en la colina opuesta.
Not being able to make ends meet.	No poder llegar a fin de mes.
The ship sank despite numerous efforts to save her.	El barco se hundió a pesar de los numerosos esfuerzos por salvarla.
Her comments reflected the feelings of many.	Sus comentarios reflejaron los sentimientos de muchos.
He cuts the watermelon.	Corta la sandía.
A map is hung above the fireplace.	Un mapa está colgado sobre la chimenea.
A government took it upon itself to reform the country.	Un gobierno se encargó de reformar el país.
Her marriage ended in a year.	Su matrimonio terminó en un año.
This king succeeded his brother.	Este rey sucedió a su hermano.
This lake is known for its beauty.	Este lago es conocido por su belleza.
They drank water from the canal.	Bebieron agua del canal.
This is complete nonsense.	Esto es una completa tontería.
There is a path that leads to the waterfall.	Hay un camino que conduce a la cascada.
The meeting was held in the library.	La reunión se llevó a cabo en la biblioteca.
Crops will only grow if it rains.	Los cultivos solo crecerán si llueve.
Sangria is a popular drink here, often served with	La sangría es una bebida popular aquí, a menudo servida con
Her dialogue was punctuated by gestures of agreement.	Su diálogo fue puntuado por gestos de acuerdo.
The salary is low, but it has excellent benefits.	El salario es bajo, pero tiene excelentes beneficios.
She pushed her chair back.	Empujó su silla hacia atrás.
They passed some food.	Pasaron algo de comida.
She raised her eyebrows to the indigo sky.	Levantó las cejas hacia el cielo índigo.
The weather will be dry, so bring sun protection.	El clima será seco, así que traiga protección solar.
The groom's father was a wealthy businessman.	El padre del novio era un rico hombre de negocios.
The bathroom felt warm and soft.	El baño se sentía cálido y suave.
The strike was resolved fairly quickly.	La huelga se resolvió con bastante rapidez.
She refused to give in.	Se negó a ceder.
An official investigation revealed	Una investigación oficial reveló
Carefully handcrafted for your kitchen.	Cuidadosamente elaborado a mano para tu cocina.
First, you will need crushed ice.	Primero, necesitarás hielo picado.
A cool breeze ruffled his hair.	Una brisa fresca agitó su cabello.
His name was carefully removed from the list of participants.	Su nombre fue eliminado cuidadosamente de la lista de participantes.
Temperatures are expected to reach record levels.	Se espera que las temperaturas alcancen niveles récord.
For example, yelling loudly is not breathing deeply.	Por ejemplo, gritar fuerte no es respirar profundamente.
This nation has long had a reputation for being corrupt.	Esta nación ha tenido durante mucho tiempo la reputación de ser corrupta.
The ground creaked under our feet.	El suelo crujió bajo nuestros pies.
Children were expected to work from an early age.	Se esperaba que los niños trabajaran desde una edad temprana.
He is known for being lazy.	Es conocido por ser perezoso.
The earth must be nurtured for future generations.	La tierra debe ser nutrida para las generaciones futuras.
People traveled there on foot.	La gente viajaba allí a pie.
A thorn stuck in the cat's paw.	Una espina clavada en la pata del gato.
Farmers want to get the best out of their land.	Los agricultores quieren sacar lo mejor de su tierra.
International trade is vital for all economies.	El comercio internacional es vital para todas las economías.
This table is made of maple wood.	Esta mesa está hecha de madera de arce.
Sugar can allow mold growth.	El azúcar puede permitir el crecimiento de moho.
So why did you do that? 	Entonces, ¿por qué hiciste eso?
the boy asked.	preguntó el chico.
The bride and groom shared a loving embrace.	La novia y el novio compartieron un abrazo amoroso.
Both parties agreed to meet to talk.	Ambas partes acordaron reunirse para conversar.
The monk's cell was tiny.	La celda del monje era diminuta.
These parts must be kept separate.	Estas partes deben mantenerse separadas.
Although upset, she remained silent.	Aunque estaba molesta, permaneció en silencio.
They closed the door silently.	Cerraron la puerta en silencio.
The myopia of governments has destroyed many rivers.	La miopía de los gobiernos ha destruido muchos ríos.
They gave away all their possessions to the community.	Ellos regalaron todas sus posesiones a la comunidad.
Wild boars eat almost anything.	Los jabalíes comen casi cualquier cosa.
Fuel efficiency was better in the old days.	La eficiencia del combustible era mejor en los viejos tiempos.
More people are obese than ever.	Más personas son obesas que nunca.
The fish swam in a wide circle.	Los peces nadaban en un amplio círculo.
Eye contact was broken when he spoke.	El contacto visual se rompió cuando habló.
Poor quality, often counterfeit, products are widely available.	Los productos de mala calidad, a menudo falsificados, están ampliamente disponibles.
The cat watched as the fish swam slowly.	El gato observó cómo el pez nadaba lentamente.
This ancient city was destroyed by an earthquake.	Esta antigua ciudad fue destruida por un terremoto.
aflatoxins	aflatoxinas
The children were sick and could not attend school.	Los niños estaban enfermos y no podían asistir a la escuela.
The store sells a wide range of products.	La tienda vende una amplia gama de productos.
The man's eyes were dull.	Los ojos del hombre estaban apagados.
The main road is bordered by meadows on both sides.	La carretera principal está bordeada por prados a ambos lados.
The finer details were overlooked.	Los detalles más finos fueron pasados ​​por alto.
The princess had a flower in her hair.	La princesa llevaba una flor en el pelo.
This is your country.	Este es tu país.
Life is sacred.	La vida es sagrada.
The river is frozen.	El río está helado.
The markets here sell a variety of products.	Los mercados aquí venden una variedad de productos.
The old bridge will undergo repairs.	El viejo puente se someterá a reparaciones.
A cowboy wears leather chaps.	Un vaquero usa chaparreras de cuero.
The rug is of good quality.	La alfombra es de buena calidad.
There was an icy look in his eyes.	Había una mirada helada en sus ojos.
He can repeat the question.	Puede repetir la pregunta.
Police teams scoured the area looking for evidence.	Equipos de policías recorrieron el área en busca de pruebas.
All the animals were gone.	Todos los animales se habían ido.
Their conversations often turned heated.	Sus conversaciones a menudo se volvían acaloradas.
The newspaper was published under the authority of the king.	El periódico fue publicado bajo la autoridad del rey.
Loving smiles and soft reflected eyes.	Sonrisas amorosas y ojos suaves reflejados.
During this time, the land turns brown and withers.	Durante este tiempo, la tierra se vuelve marrón y marchita.
His demands were so outrageous that he made no impression.	Sus demandas eran tan escandalosas que no causó ninguna impresión.
He eats breakfast in the morning.	El desayuna por las mañanas.
The minister is reported to have died.	Se informa que el ministro ha muerto.
They were the chronicles of a man's long life.	Eran las crónicas de la larga vida de un hombre.
The waiter's face was as expressionless as his expressionless gray face.	El rostro del camarero estaba tan inexpresivo como su rostro gris inexpresivo.
Smoke drifted over the hills.	El humo se arrastraba por las colinas.
Alcohol and drug abuse is widespread.	El abuso de alcohol y drogas está muy extendido.
When you are satisfied with your work, you can start the subsystem.	Cuando esté satisfecho con su trabajo, puede comenzar el subsistema.
She dismissed the servants.	Ella despidió a los sirvientes.
The rains ever came.	Las lluvias alguna vez llegaron.
She carried the box in her arms.	Llevaba la caja en sus brazos.
The little boy was in critical condition.	El pequeño estaba en estado crítico.
The professor attended a conference on hot springs.	El profesor asistió a una conferencia sobre aguas termales.
It seems that the team has finalized its lineup.	Parece que el equipo ha ultimado su alineación.
He did not understand.	Él no entendió.
The electrical storm passed overhead, causing a flash flood.	La tormenta eléctrica pasó por encima, provocando una inundación repentina.
The former rural region has been urbanized.	La antigua región rural se ha urbanizado.
A disruptive force is moving through our economy.	Una fuerza disruptiva se está moviendo a través de nuestra economía.
We took over the distribution arm of the company.	Nos hicimos cargo del brazo de distribución de la empresa.
The benefits outweigh the costs.	Los beneficios superan los costos.
Jurors are bound by the court's decision.	Los miembros del jurado están obligados a seguir la decisión del tribunal.
Wearing his straw hat, the farmer fed the cattle.	Con su sombrero de paja, el granjero alimentó al ganado.
The offer of a free lunch was met with dismay.	La oferta de un almuerzo gratis fue recibida con consternación.
The cat was pacing back and forth, obviously upset.	El gato se paseaba de un lado a otro, obviamente disgustado.
The field was littered with debris.	El campo estaba lleno de escombros.
This truck is close to capacity.	Este camión está cerca de su capacidad.
His thoughts were interrupted by a loud explosion.	Sus pensamientos fueron interrumpidos por una fuerte explosión.
The play will be performed in his theater.	La obra se representará en su teatro.
He respects this old man very much.	Respeta mucho a este anciano.
I am determined to achieve my goal!	¡Estoy empeñado en lograr mi objetivo!
There were no definitive answers yet.	Aún no había respuestas definitivas.
The older person was in the room.	La persona mayor estaba en la habitación.
She is always chasing the boys.	Ella siempre está persiguiendo a los chicos.
She took a sip of her coffee.	Tomó un sorbo de su café.
Animals are an important part of many ecosystems.	Los animales son una parte importante de muchos ecosistemas.
Zoos often have special facilities for this purpose.	Los zoológicos suelen tener instalaciones especiales para este propósito.
A room has an area of ​​one hundred square meters.	Una habitación tiene una superficie de cien metros cuadrados.
I hope you enjoy reading this book.	Espero que disfrutes leyendo este libro.
Water kills germs.	El agua mata los gérmenes.
He was raised in the woods.	Fue criado en el bosque.
Experts say this trend will continue.	Los expertos dicen que esta tendencia continuará.
The entire city was leveled in less than an hour.	La ciudad entera fue arrasada en menos de una hora.
Nobody was out of work.	No había nadie sin trabajo.
Global warming doesn't seem to be ending anytime soon.	El calentamiento global no parece terminar pronto.
The nation remains divided.	La nación sigue dividida.
There were no sidewalks.	No había aceras.
They better not start without me, he thought.	Será mejor que no empiecen sin mí, pensó.
Feel free to contact us.	Siéntete libre de contactarnos.
The superintendent of public education is a dictator.	El superintendente de educación pública es un dictador.
He turned and stared at her.	Él se volvió y la miró fijamente.
The inspector found the shack illegal.	El inspector encontró la choza ilegal.
Seeing the first robin in spring could lift your spirits.	Ver el primer petirrojo en primavera podría levantarle el ánimo.
Horses and cattle graze freely.	Los caballos y el ganado pastan libremente.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	La contaminación es un problema grave en muchas ciudades de provincia.
Drain the oil in a large skillet.	Escurrir el aceite en una sartén grande.
While revenge seekers may have the desired results.	Mientras que los buscadores de venganza pueden tener los resultados deseados.
No one really knows when humans came to earth.	Nadie sabe realmente cuándo llegaron los seres humanos a la tierra.
He brushed his hair back from his face.	Se apartó el pelo de la cara.
He returned to his hometown after twenty years.	Regresó a su ciudad natal después de veinte años.
His lack of experience proved disastrous.	Su falta de experiencia resultó desastrosa.
He speaks softly when you are in his presence.	Habla suavemente cuando estés en su presencia.
Farmers blame the government for abandoning the countryside.	Los agricultores culpan al gobierno por abandonar el campo.
A sense of apprehension descended on the villagers.	Una sensación de aprensión descendió sobre los aldeanos.
The zoo has lions, tigers and bears.	El zoológico tiene leones, tigres y osos.
It is a stubborn town.	Es un pueblo testarudo.
The bed area is not square.	El área de la cama no es cuadrada.
She is notorious, dangerous and depraved.	Ella es notoria, peligrosa y depravada.
The president talked about catching criminals.	El presidente habló de atrapar delincuentes.
The wheels have been painted lime yellow.	Las ruedas se han pintado de amarillo lima.
My grandmother loved growing vegetables.	A mi abuela le encantaba cultivar verduras.
Alternative measures were less effective.	Las medidas alternativas fueron menos efectivas.
Several cars passed.	Pasaron varios autos.
She spoke of the beauties of nature.	Habló de las bellezas de la naturaleza.
The place is a cafeteria, a place to eat.	El lugar es una cafetería, un lugar para comer.
Her speech was plagued with topics.	Su discurso estuvo plagado de tópicos.
Once you have met them, you will never forget them.	Una vez que los hayas conocido, nunca los olvidarás.
You are sending the wrong message here.	Estás enviando el mensaje equivocado aquí.
We hold you responsible for your own actions.	Te hacemos responsable de tus propias acciones.
The prison guards were notoriously corrupt.	Los guardias de la prisión eran notoriamente corruptos.
The scientist once studied brain waves, but now	El científico una vez estudió las ondas cerebrales, pero ahora
These two men are criminals.	Estos dos hombres son criminales.
Some governments fear these weapons.	Algunos gobiernos temen estas armas.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Los deportes de invierno son populares en esta región montañosa.
The princess became queen and lived happily ever after.	La princesa se convirtió en reina y vivió feliz para siempre.
The coach cringed at the whiteboard.	El entrenador se encogió al ver la pizarra.
The little blonde girl was only seven years old.	La pequeña niña rubia solo tenía siete años.
Singing makes us feel happy.	Cantar nos hace sentir felices.
We thought she would die.	Pensamos que moriría.
She was happy to have a new hat.	Estaba feliz de tener un sombrero nuevo.
The waves break on the rocky shore.	Las olas rompen en la orilla rocosa.
They paddled in a single kayak upriver, looking for salmon.	Remaron en un solo kayak río arriba, en busca de salmones.
She has been in this job for thirty years.	Ha estado en este trabajo durante treinta años.
The tank was completed on time.	El tanque se completó a tiempo.
They decided to stay where they were.	Decidieron quedarse donde estaban.
This crossroads has been the scene of many tragic accidents.	Esta encrucijada ha sido escenario de muchos accidentes trágicos.
Local women are employed in hotels and restaurants.	Las mujeres locales están empleadas en hoteles y restaurantes.
In her speech, she remarked that "we are all mortal."	En su discurso remarcó que “todos somos mortales”.
The following photos are from my own home.	Las siguientes fotos son de mi propia casa.
This university has a strong engineering program.	Esta universidad tiene un sólido programa de ingeniería.
The huge statue dwarfs any similar site around the world.	La enorme estatua empequeñece cualquier sitio similar en todo el mundo.
A car screeches to a stop.	Un coche chirría al detenerse.
Technology enables much of modern life to take place.	La tecnología permite que gran parte de la vida moderna tenga lugar.
Could you pass me the lemon?	¿Podrías pasarme el limón?
From the earliest times, man has pondered his future.	Desde los primeros tiempos, el hombre ha reflexionado sobre su futuro.
You have to get off the bus.	Tienes que bajarte del autobús.
He had forgotten the exact year.	Había olvidado el año exacto.
Let the mixture cool for fifteen minutes.	Deje que la mezcla se enfríe durante quince minutos.
This test can confirm my theory.	Esta prueba puede confirmar mi teoría.
The snow is melting fast.	La nieve se está derritiendo rápidamente.
A warm glow warmed his face.	Un cálido resplandor calentó su rostro.
The farmer's wife was seriously injured.	La esposa del granjero resultó gravemente herida.
This country has vast natural resources.	Este país tiene vastos recursos naturales.
None of the tests indicated a tumor.	Ninguna de las pruebas indicó un tumor.
This valley was once lush with forests.	Este valle alguna vez fue exuberante con bosques.
The defeat was devastating.	La derrota fue devastadora.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Escuchó atentamente los síntomas del paciente.
It's worth a try.	Vale la pena intentarlo.
The factory manager denied any wrongdoing.	El gerente de la fábrica negó haber actuado mal.
He invited us to his house.	Nos invitó a su casa.
It was a one man car accident.	Era un accidente de coche de un hombre.
According to most studies, most people prefer black tea.	Según la mayoría de los estudios, la mayoría de las personas prefieren el té negro.
A garden in the courtyard with many flowers.	Un jardín en el patio con muchas flores.
Carbon dioxide is released from the burning earth.	El dióxido de carbono se libera de la tierra en llamas.
This simple action will save many lives.	Esta simple acción salvará muchas vidas.
All flour must be sifted before use.	Toda la harina debe ser tamizada antes de su uso.
To great surprise, the pony was free.	Para gran sorpresa, el poni estaba libre.
The results of the survey were surprising.	Los resultados de la encuesta fueron sorprendentes.
A woman with three children.	Una mujer con tres hijos.
The boy contemplated life while he was standing in the ocean.	El niño contempló la vida mientras estaba de pie en el océano.
Police found the man dead.	La policía encontró al hombre muerto.
Take this to the lab.	Lleva esto al laboratorio.
The conference was packed with information.	La conferencia estuvo repleta de información.
The prudent trader bought this stock.	El comerciante prudente compró esta acción.
Please do your best.	Por favor, haz tu mejor esfuerzo.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	El hierro y el acero se producen a partir de mineral de hierro y coque.
The price of real estate has increased dramatically.	El precio de los bienes raíces ha aumentado dramáticamente.
The exhibits were totally predictable.	Las exposiciones eran totalmente predecibles.
The southern mountains are rugged.	Las montañas del sur son escarpadas.
This is a traditional ceremony.	Esta es una ceremonia tradicional.
They erected a phone booth on the corner.	Erigieron una cabina telefónica en la esquina.
You can be sure that you will get the job.	Puede estar seguro de que obtendrá el trabajo.
Children were warned to stay away from the drain.	Se advirtió a los niños que se mantuvieran alejados del desagüe.
Sugar is an essential component of a child's diet.	El azúcar es un componente esencial de la dieta de un niño.
The soul, it seems, is immortal.	El alma, al parecer, es inmortal.
Inventions, of course, do not spring up fully formed,	Las invenciones, por supuesto, no brotan completamente formadas,
Many tourists are put off by this behavior.	Muchos turistas se desaniman por este comportamiento.
The monarch is the most powerful person in the country.	El monarca es la persona más poderosa del país.
And the plot thickened.	Y la trama se espesó.
The actress decides not to make the trip.	La actriz decide no hacer el viaje.
As communities age, they become increasingly concerned about crime.	A medida que las comunidades envejecen, se preocupan cada vez más por la delincuencia.
He was the first to board the plane.	Fue el primero en abordar el avión.
The sentences are longer now than before.	Las oraciones son más largas ahora que antes.
The bouquet was proudly displayed on the teacher's desk.	El ramo se exhibió con orgullo en el escritorio del maestro.
The packed audience roared their approval of him.	El público abarrotado rugió su aprobación.
Many types of algae are found in lakes.	Muchos tipos de algas se encuentran en los lagos.
The men looked at the perfectly symmetrical cactus.	Los hombres observaron el cactus perfectamente simétrico.
The city has a large population.	La ciudad tiene una gran población.
He took out his post at dawn.	Sacó su puesto al amanecer.
Engine shuts off.	El motor se apaga.
The result was recently announced.	El resultado fue anunciado recientemente.
He exhaled deeply.	Exhaló profundamente.
The stone was carved thousands of years ago.	La piedra fue tallada hace miles de años.
This car is fast.	Este coche es rápido.
Pay attention to the warning signs.	Preste atención a las señales de advertencia.
Your work is never done.	Su trabajo nunca termina.
So write clearly and legibly.	Así que escribe de forma clara y legible.
Someone else's dog bit mine.	El perro de otra persona mordió al mío.
You need to understand the context of the problem.	Es necesario comprender el contexto del problema.
George is currently single.	George está actualmente soltero.
He adds the vanilla and salt and stirs well.	Agrega la vainilla y la sal y revuelve bien.
Some spoke without raising their voices.	Algunos hablaron sin alzar la voz.
The policeman's eyes were like pebbles.	Los ojos del policía eran como guijarros.
This oxygen feeds the brain cells.	Este oxígeno alimenta las células cerebrales.
He denied the charges were true.	Negó que los cargos fueran ciertos.
The criminal was caught and eventually sentenced to prison.	El criminal fue capturado y finalmente condenado a prisión.
The poet compared the short rise to a long fall.	El poeta comparó la corta subida con una larga caída.
Those settlers won't last long in this barren wasteland.	Esos colonos no durarán mucho en este páramo yermo.
But the atmosphere is poisonous to plants.	Pero la atmósfera es venenosa para las plantas.
Put the bread in the oven.	Pon el pan en el horno.
The epic poem tells the story of a hero.	El poema épico cuenta la historia de un héroe.
They traveled on foot.	Viajaron a pie.
That restaurant is famous for serving delicious food.	Ese restaurante es famoso por servir comida deliciosa.
I wish we had left this for tomorrow.	Ojalá hubiéramos dejado esto para mañana.
The rifle was cocked and aimed.	El rifle estaba amartillado y apuntado.
They are forever frozen in time.	Están para siempre congelados en el tiempo.
The oil industry is dominated by large companies.	La industria petrolera está dominada por grandes empresas.
This is a dangerous line.	Esta es una línea peligrosa.
Crowds gathered at the gates of the city gates.	Las multitudes se reunieron en las puertas de las puertas de la ciudad.
The dam was completed last year.	La presa se completó el año pasado.
It was the most terrible storm in years.	Fue la tormenta más terrible en años.
The boy was wearing shorts.	El niño vestía pantalones cortos.
His frown deepened.	Su ceño se profundizó.
The returns on this investment are promising.	Los rendimientos de esta inversión son prometedores.
The flour contains gluten, a wheat protein.	La harina contiene gluten, una proteína de trigo.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Estas mejoras ayudarán a reducir la congestión del tráfico.
They searched the town.	Buscaron el pueblo.
Which of the children was the smartest?	¿Cuál de los niños era el más inteligente?
Fragrant smoke drifted lazily across the darkened sky.	El humo fragante flotaba perezosamente por el cielo oscurecido.
Our street was small and quiet.	Nuestra calle era pequeña y tranquila.
Many farmers have changed their strategy.	Muchos agricultores han cambiado su estrategia.
The wine in the glass was dark red.	El vino en la copa era rojo oscuro.
The team ate pizza for lunch.	El equipo comió pizza para el almuerzo.
A little patience and you will soon master these skills.	Un poco de paciencia y pronto dominarás estas habilidades.
The stream babbled happily.	El arroyo balbuceaba alegremente.
The field will be covered with chalets.	El campo estará cubierto de chalets.
The government fought against the communists for many years.	El gobierno luchó contra los comunistas durante muchos años.
The light seemed as if it had been turned off.	La luz parecía como si hubiera sido apagada.
He added that his top priority is education.	Agregó que su principal prioridad es la educación.
The indictment alleged that the defendant had traded illegally.	La acusación alegaba que el acusado había comerciado ilegalmente.
Light rain fell intermittently.	La lluvia ligera caía intermitentemente.
People do not like.	A la gente no le gusta.
The linear regression model examined the relevance of the research results.	El modelo de regresión lineal examinó la relevancia de los resultados de la investigación.
The girls love to help in the kitchen.	A las chicas les encanta ayudar en la cocina.
Always add sugar to syrup.	Siempre agregue azúcar al almíbar.
The school has inadequate facilities.	La escuela cuenta con instalaciones inadecuadas.
This is an old phrase.	Esta es una frase antigua.
They were paying taxes.	Estaban pagando impuestos.
A crowd gathered to protest.	Una multitud se reunió para protestar.
The moon shines brightly in the sky today.	La luna brilla intensamente en el cielo hoy.
His version differs slightly from mine.	Su versión difiere ligeramente de la mía.
Emotionally exhausted, she returned to her chambers.	Agotada emocionalmente, regresó a sus aposentos.
Rough individual, he lived alone.	Individuo rudo, vivía solo.
That egg is scrambled.	Ese huevo está revuelto.
The robot moved its arms in a complicated dance.	El robot movió los brazos en un complicado baile.
We packed our bags and headed out the door.	Hicimos las maletas y salimos por la puerta.
The nomads were deeply superstitious.	Los nómadas eran profundamente supersticiosos.
I saw the princess looking at me.	Vi a la princesa mirándome.
She is expected to respect the feelings of others.	Se espera que respetes los sentimientos de los demás.
I was amazed by the beauty of it.	Me quedé asombrado por su belleza.
The forecast calls for rain later tonight.	El pronóstico anuncia lluvia más tarde esta noche.
He lost his sense of direction.	Perdió el sentido de la orientación.
They stood up.	Se pusieron de pie.
Ultimately this may lead to revolution.	En última instancia, esto puede conducir a la revolución.
The phrase "fought valiantly" is rare.	La frase "luchó valientemente" es poco común.
A king once ruled from this ancient structure.	Un rey una vez gobernó desde esta antigua estructura.
The museum contains thousands of bird specimens.	El museo contiene miles de especímenes de aves.
A village elder told this story.	Un anciano del pueblo contó esta historia.
Butter can be spread on bread.	La mantequilla se puede untar sobre el pan.
That kind of work is too tiring.	Ese tipo de trabajo es demasiado agotador.
Make up a slogan.	Inventa un eslogan.
How many kilograms of butter do you need?	¿Cuántos kilogramos de mantequilla necesitas?
Several different religions use this term.	Varias religiones diferentes utilizan este término.
There was a subtle undertone of sarcasm.	Hubo un sutil trasfondo de sarcasmo.
It produced gas and hot water.	Producía gas y agua caliente.
That hat has turned up missing.	Ese sombrero ha aparecido perdido.
The lawyer held his breath.	El abogado contuvo la respiración.
He snuck in to watch the show.	Se coló para ver el programa.
Today we will examine a wide variety of wines.	Hoy examinaremos una amplia variedad de vinos.
British taxes were imposed.	Se impusieron impuestos británicos.
A flat rock jutted out of the water.	Una roca plana sobresalía del agua.
The cunning businessman seized new opportunities.	El astuto hombre de negocios aprovechó nuevas oportunidades.
The government claimed they were from a rival clan.	El gobierno afirmó que eran de un clan rival.
His hair shone like a halo.	Su cabello brillaba como un halo.
Matches burn slowly.	Los fósforos se queman lentamente.
I have to clean my room and wash my clothes.	Debo limpiar mi cuarto y lavar mi ropa.
The great king waved a hand, summoning the groom.	El gran rey agitó una mano, convocando al novio.
He hit the wall hard.	Golpeó la pared con fuerza.
She heard him cry.	Ella lo escuchó llorar.
She opens the windows and turns on the fan.	Abra las ventanas y encienda el ventilador.
The road is now closed.	La carretera ahora está cerrada.
Proposed bill for this service.	Proyecto de ley propuesto para este servicio.
My dog ​​will stay with me.	Mi perro se quedará conmigo.
The young man grew up on a farm.	El joven creció en una granja.
Some insects are found only in a single species.	Algunos insectos se encuentran solo en una sola especie.
The shelves were stocked with exotic foods.	Los estantes estaban repletos de comidas exóticas.
Clefs are symbols that are used to represent letters.	Las claves son símbolos que se utilizan para representar letras.
I added a dash of curry to the recipe.	Agregué un chorrito de curry a la receta.
So the article is therefore responsible.	Así que el artículo es, por lo tanto, responsable.
They learned to ride a bike without training wheels.	Aprendieron a andar en bicicleta sin ruedines.
Whether you believe it or not, it doesn't matter.	Si lo crees o no, no importa.
Do you like the taste of ice cream?	¿Te gusta el sabor del helado?
The rain gently fell to the ground.	La lluvia caía suavemente al suelo.
It wouldn't hurt to be charitable.	No estaría de más ser caritativo.
The old nun wept.	La monja anciana lloró.
Her cocoons were golden.	Los capullos eran dorados.
Very little rain falls during the region's dry season.	Muy poca lluvia cae durante la estación seca de la región.
Some residents have been known to venture into the surrounding towns.	Se sabe que algunos residentes se aventuran en los pueblos de los alrededores.
I really need to talk to that new neighbor.	Realmente necesito hablar con ese nuevo vecino.
The situation is improving.	La situación está mejorando.
He had to take medication regularly.	Tenía que tomar medicamentos con regularidad.
The church is considered venerably old.	La iglesia se considera venerablemente antigua.
He expected the boy to obey.	Esperaba que el chico obedeciera.
Feeding the hungry is his main concern.	Alimentar a los hambrientos es su principal preocupación.
Pull out the stiff bristles.	Saca las cerdas rígidas.
Winners are announced each year.	Cada año se anuncian los ganadores.
Clean the bathtub.	Limpia la bañera.
The noise is particularly loud in the morning.	El ruido es particularmente fuerte por la mañana.
The hacker is awaiting sentencing.	El hacker está a la espera de sentencia.
His last book sold well.	Su último libro se vendió bien.
The grapes are deep red.	Las uvas son de un rojo intenso.
Some argue that pollution is harmful to our health.	Algunos argumentan que la contaminación es dañina para nuestra salud.
She described herself as an avid swimmer.	Se describió a sí misma como una ávida nadadora.
Oil stains were scattered all over the wall.	Las manchas de aceite estaban esparcidas por toda la pared.
The sea here is terribly polluted.	El mar aquí está terriblemente contaminado.
Is this the same restaurant that is no longer open?	¿Es este el mismo restaurante que ya no está abierto?
The locksmith returned the tools to him.	El cerrajero devolvió sus herramientas.
He applied the lotion directly to his face.	Se aplicó la loción directamente en la cara.
The bay is home to a myriad of aquatic creatures.	La bahía es el hogar de una miríada de criaturas acuáticas.
A farmer's children grew up to be farmers.	Los hijos de un granjero crecieron para ser granjeros.
His jacket was soaked, as was his pants.	La chaqueta estaba empapada, al igual que sus pantalones.
The survey shows strong public interest in nuclear power.	La encuesta muestra un fuerte interés público en la energía nuclear.
He was dressed in a long turquoise robe.	Estaba vestido con una larga túnica turquesa.
The elderly are often confused.	Los ancianos a menudo se confunden.
An ambush was surely planned here.	Seguramente se planeó una emboscada aquí.
She frowned in annoyance.	Ella frunció el ceño con molestia.
This manager has a reputation for being ruthless.	Este gerente tiene fama de ser despiadado.
Seawater heats up when exposed to sunlight.	El agua de mar se calienta cuando se expone a la luz solar.
Staff must remain calm at all times.	El personal debe mantener la calma en todo momento.
I brush my teeth at least once a day.	Me cepillo los dientes al menos una vez al día.
You will soon see the cabin ahead.	Pronto verás la cabaña más adelante.
The earth is warming at an alarming rate.	La tierra se está calentando a un ritmo alarmante.
He is a bit long in the tooth.	Él es un poco largo en el diente.
I have to drop it gently.	Debo dejarlo caer suavemente.
A neighbor explained that she had never met the man.	Una vecina explicó que nunca había conocido al hombre.
The task has already been completed.	La tarea ya ha sido completada.
The top was made of tin.	La parte superior estaba hecha de hojalata.
Her leader followed that path.	Su líder siguió ese camino.
He saw the boy running towards her.	Vio al chico corriendo hacia ella.
The captain was standing on the bridge, watching.	El capitán estaba de pie en el puente, observando.
The bag feels light.	La bolsa se siente ligera.
Studies are currently being carried out in this regard.	Actualmente se están realizando estudios al respecto.
This new device is amazing.	Este nuevo dispositivo es increíble.
There are two small towns nearby, it is said.	Hay dos pueblitos cerca, se dice.
She collected soil samples from the plot.	Recogió muestras de suelo de la parcela.
Dogs kill more humans each year than sharks.	Los perros matan a más humanos cada año que los tiburones.
The pay is bad.	La paga es mala.
History books often speak of "the good old days."	Los libros de historia a menudo hablan de "los buenos viejos tiempos".
A housewife can go to the market with few possessions.	Un ama de casa puede ir al mercado con pocas posesiones.
She can't help but feel disappointed.	No puede evitar sentirse decepcionada.
The shortest of these people is management.	La más corta de estas personas es la administración.
First, she brushes the crumbs off the work surface.	Primero, cepille las migas de la superficie de trabajo.
Many of these complaints were dismissed as inconsequential.	Muchas de estas quejas fueron descartadas como intrascendentes.
If you modify the structure, the properties may change.	Si modifica la estructura, las propiedades pueden cambiar.
The reporter conducted an investigation.	El reportero llevó a cabo una investigación.
We'll have to hurry if we're going to make it.	Tendremos que darnos prisa si vamos a lograrlo.
He avoided committing.	Evitó comprometerse.
She bought me some plums.	Ella me compró algunas ciruelas.
She agreed to meet me yesterday, but he was too sick.	Estuvo de acuerdo en reunirse conmigo ayer, pero estaba demasiado enfermo.
Her granddaughter was crying uncontrollably.	Su nieta lloraba desconsoladamente.
In any case, he was expelled from the country.	En cualquier caso, fue expulsado del país.
Factory workers wear black uniforms.	Los trabajadores de la fábrica visten uniformes negros.
Salt is essential for the human body.	La sal es esencial para el cuerpo humano.
Granted, she committed a terrible crime.	Concedido, ella cometió un crimen terrible.
Our dream is to develop a renewable energy infrastructure.	Nuestro sueño es desarrollar una infraestructura de energías renovables.
An increasing number of older workers are seeking employment.	Un número cada vez mayor de trabajadores de edad avanzada buscan empleo.
The champions voted unanimously to strip the titles from him.	Los campeones votaron por unanimidad para despojarlo de sus títulos.
The intern surveyed the room and sighed in disappointment.	El interno inspeccionó la habitación y suspiró con decepción.
A noise came from a basement room below.	Un ruido provenía de una habitación del sótano de abajo.
Ending up in a mental institution is traumatic.	Terminar en una institución mental es traumático.
Time stopped in that town.	El tiempo se detuvo en ese pueblo.
The cone of the volcano gradually flattened.	El cono del volcán se aplanó gradualmente.
Tomato sauce must be added to boiling water.	La salsa de tomate debe agregarse al agua hirviendo.
You have never finished a book.	Nunca has terminado un libro.
Believe in the usefulness of religion.	Cree en la utilidad de la religión.
Our town is famous for its beautiful views.	Nuestro pueblo es famoso por sus hermosas vistas.
My aunt lives alone.	Mi tía vive sola.
A sniper shot two children.	Un francotirador disparó a dos niños.
His laryngitis began to improve.	Su laringitis comenzó a mejorar.
The whiskey burns my throat.	El whisky me quema la garganta.
He rained well into the night.	Llovió hasta bien entrada la noche.
Two men, displaying their golden wings.	Dos hombres, mostrando sus alas doradas.
This cake needs to thicken.	Este pastel necesita espesarse.
This world contains water.	Este mundo contiene agua.
The bartender poured two shots and then filled his glass.	El cantinero sirvió dos tragos y luego llenó su vaso.
She seemed restless.	Parecía inquieta.
Arriving at his destination, she stopped and bought a newspaper.	Al llegar a su destino, se detuvo y compró un periódico.
Sometimes it seems like they don't care.	A veces parece que no les importa.
She sent his son to school.	Envió a su hijo a la escuela.
Drugs accelerate the integration of mental processes.	Las drogas aceleran la integración de los procesos mentales.
The racket attracted hungry villagers.	La raqueta atrajo a los aldeanos hambrientos.
Her children grew up without a father.	Sus hijos se criaron sin un padre.
The worn padded toilet seat was cracked.	El asiento del inodoro desgastado y acolchado estaba agrietado.
All the children had attended the school of faith.	Todos los niños habían asistido a la escuela de fe.
She had been angry with him for some time.	Ella había estado enojada con él durante algún tiempo.
The streets filled with people.	Las calles se llenaron de gente.
Her plan offers us another option.	Su plan nos ofrece otra opción.
She burst into the room.	Irrumpió en la habitación.
A hiker's paradise.	El paraíso de un excursionista.
She could barely keep up in class.	Apenas podía mantenerse al día en clase.
They emerged triumphant in the end.	Salieron triunfantes al final.
She was on the verge of tears.	Estaba al borde de las lágrimas.
The cat caught a mouse.	El gato atrapó un ratón.
There is a lot of pollution in the air.	Hay mucha contaminación en el aire.
Many of us yearn for that peaceful life.	Muchos de nosotros anhelamos esa vida pacífica.
Please retrieve my lost earring.	Por favor, recupera mi pendiente perdido.
A bright red thread led him home.	Un hilo rojo brillante lo condujo a casa.
A mysterious object crashed into the moon.	Un objeto misterioso se estrelló contra la luna.
Please note that you should change the oil regularly.	Tenga en cuenta que debe cambiar el aceite regularmente.
Who will raise the alarm?	¿Quién dará la alarma?
By contrast, the repressive police state is lenient on abortion.	Por el contrario, el estado policial represivo es indulgente con el aborto.
Here a delicate solution was required.	Aquí se requería una solución delicada.
The technique is rarely used in actual conversation.	La técnica rara vez se usa en la conversación actual.
A tall obelisk marks the tomb.	Un alto obelisco marca la tumba.
They poured tea and raised their cups in a toast.	Sirvieron té y levantaron sus tazas en un brindis.
The government announced upcoming road construction projects.	El gobierno anunció próximos proyectos de construcción de carreteras.
Culture dominates everyday life.	La cultura domina la vida cotidiana.
Be sure to study the text carefully.	Asegúrese de estudiar el texto cuidadosamente.
The cook hadn't finished preparing dinner yet.	El cocinero aún no había terminado de preparar la cena.
Only desperate people would want to live here.	Solo gente desesperada querría vivir aquí.
But overall, things have been going well.	Pero en general, las cosas han ido bien.
Honey does not granulate.	La miel no granula.
Both populations intermingled peacefully.	Ambas poblaciones se entremezclaron pacíficamente.
A mole is a type of insect.	Un topo es un tipo de insecto.
The fault is the lack of proper application.	La culpa es la falta de aplicación adecuada.
Also, find another way to go to school.	Además, encuentre otra forma de ir a la escuela.
This activity increases our awareness of the natural world.	Esta actividad aumenta nuestra conciencia del mundo natural.
Summer is hot.	El verano es cálido.
The right to vote must be extended to all citizens.	El derecho al voto debe extenderse a todos los ciudadanos.
He convinced himself that he could control the situation.	Se convenció a sí mismo de que podía controlar la situación.
The city has lost much of its glory.	La ciudad ha perdido gran parte de su gloria.
The city authorities want to increase tourism.	Las autoridades de la ciudad quieren aumentar el turismo.
The board met last night.	La junta se reunió anoche.
He hailed a taxi with some difficulty.	Tomó un taxi con cierta dificultad.
When it rains a lot, the river overflows.	Cuando llueve mucho, el río se desborda.
The desert is inclusive, but it is prone to poverty.	El desierto es inclusivo, pero es propenso a la pobreza.
This path will lead to the city.	Este camino conducirá a la ciudad.
A smart salesperson makes a sale in record time.	Un vendedor inteligente hace una venta en un tiempo récord.
The window frames were rotting.	Los marcos de las ventanas se estaban pudriendo.
A fly buzzed around the room.	Una mosca zumbaba por la habitación.
After that, he decided to become a lumberjack.	Después de eso, decidió convertirse en leñador.
The daisy lifts her delicate face to the sun.	La margarita levanta su rostro delicado hacia el sol.
There's no way out of the mess we're in.	No hay forma de salir del lío en el que estamos.
The weeds were knee high.	Las malas hierbas estaban a la altura de las rodillas.
But that doesn't make it any less annoying.	Pero eso no lo hace menos molesto.
Two small children ran past.	Dos niños pequeños pasaron corriendo.
Before going to bed, he checked his email.	Antes de irse a la cama, revisó su correo electrónico.
The sharp howl of a cicada pierced the air.	El agudo aullido de una cigarra atravesó el aire.
The chanting stopped suddenly.	El canto se detuvo de repente.
Sweat ran down his body.	El sudor corría por su cuerpo.
Wear sunglasses to protect your eyesight from him.	Use gafas de sol para proteger su vista.
The kerosene lamp burned dimly.	La lámpara de queroseno ardía tenuemente.
This winter, there is a high chance of snow storms.	Este invierno, hay una alta probabilidad de tormentas de nieve.
The new irregular civilians are being officially trained.	Los nuevos civiles irregulares están siendo entrenados oficialmente.
Very bright stars cross the night sky.	Estrellas muy brillantes cruzan el cielo nocturno.
Many modern inertial navigation instruments use a laser interferometer.	Muchos instrumentos modernos de navegación inercial utilizan un interferómetro láser.
The sun shining on the snow made the landscape shine.	El sol que brillaba sobre la nieve hacía brillar el paisaje.
Overexploitation of marine habitats is a widespread problem.	La sobreexplotación de los hábitats marinos es un problema generalizado.
Species are under pressure from climate change.	Las especies están bajo la presión del cambio climático.
How many hours do you plan to work each week?	¿Cuántas horas piensas trabajar cada semana?
The huge trees fought for the sunlight.	Los enormes árboles se peleaban por la luz del sol.
It is better that we plant them now.	Es mejor que las plantemos ahora.
They hoped to sell the magazine abroad.	Tenían la esperanza de vender la revista en el extranjero.
All that rises must converge.	Todo lo que se eleva debe converger.
The housing shortage has caused rents to rise.	La escasez de viviendas ha provocado que los alquileres suban.
The hobby of the ruler was horse racing.	La afición del gobernante eran las carreras de caballos.
I saw something move in the window.	Vi algo moverse en la ventana.
Voting began on a bright and pleasant day.	La votación comenzó en un día brillante y agradable.
Many parents were outraged by the decision.	Muchos padres estaban indignados por la decisión.
His memory was already failing.	Su memoria ya estaba fallando.
The north wind brought cold to the land.	El viento del norte trajo frío a la tierra.
You don't need a manager, you need a benevolent leader.	No necesitas un gerente, necesitas un líder benévolo.
I shuffled the cards.	Barajé las cartas.
Arnold's pack grew rapidly.	La manada de Arnold aumentó rápidamente.
Squirrels are cute, so people feed them.	Las ardillas son lindas, así que la gente las alimenta.
Finally, the rains came.	Finalmente, llegaron las lluvias.
This rectangular building is less than a hundred meters long.	Este edificio rectangular tiene menos de cien metros de largo.
Water vapor rises from the hot earth.	El vapor de agua se eleva desde la tierra caliente.
When heated, most metals expand.	Cuando se calientan, la mayoría de los metales se expanden.
The boys are hitting their books.	Los chicos están golpeando sus libros.
The lamp in the middle of the shadows.	La lámpara en medio de las sombras.
Quick, will you?	Rápido, ¿quieres?
The operation went smoothly.	La operación transcurrió sin problemas.
He carefully placed his things on the kitchen table.	Dejó con cuidado sus cosas sobre la mesa de la cocina.
Fish cakes are traditional in that country.	Los pasteles de pescado son tradicionales en ese país.
Storing the wine from him in a cold cellar is a must.	El almacenamiento de su vino en una bodega fría es imprescindible.
She took over the ship.	Ella se hizo cargo del barco.
The employee had damaged the television.	El empleado había dañado la televisión.
To reduce the problem, more public lighting has been installed.	Para reducir el problema, se ha instalado más alumbrado público.
The roof of the school is made of slate.	El techo de la escuela es de pizarra.
Finally when she reached the door she turned around.	Finalmente, cuando llegó a la puerta se dio la vuelta.
He was puzzled by the behavior of an old woman.	Estaba desconcertado por el comportamiento de una anciana.
Discuss the advantages that technology offers.	Discutir las ventajas que ofrece la tecnología.
He comes home late at night.	Llega a casa tarde en la noche.
The distribution curves shifted slightly to the right.	Las curvas de distribución se desplazaron ligeramente hacia la derecha.
It's an elegant dressing room.	Es un vestidor elegante.
We found some unusual animals on the shore.	Encontramos algunos animales inusuales en la orilla.
Many species of animals are becoming extinct.	Muchas especies de animales se están extinguiendo.
The man had only a rudimentary education.	El hombre sólo tenía una educación rudimentaria.
High school students attended a special assembly.	Los estudiantes de secundaria asistieron a una asamblea especial.
The school bus was late.	El autobús escolar llegó tarde.
He was in the front row, smiling.	Estaba en la primera fila, sonriendo.
Avoid looking directly at shiny objects.	Evite mirar directamente a los objetos brillantes.
His investigation led nowhere.	Su investigación no llevó a ninguna parte.
She flies to work.	Ella vuela al trabajo.
Her billowing skirt covered the muddy trails.	Su falda ondulante cubría los senderos embarrados.
The cloudy weather put a damper on everyone's mood.	El clima nublado puso un freno al estado de ánimo de todos.
Many man-made chemicals are essential in the manufacture of plastics.	Muchos productos químicos artificiales son imprescindibles en la fabricación de plásticos.
There were no tables or chairs, just a wooden board.	No había mesas ni sillas, solo una tabla de madera.
The cliff face is covered with vines.	La cara del acantilado está cubierta de enredaderas.
The senator seemed to know everyone.	El senador parecía conocer a todo el mundo.
The city authorities have set up shelters for the homeless.	Las autoridades de la ciudad han habilitado refugios para personas sin hogar.
On her journey, the princess was kidnapped.	En su viaje, la princesa fue secuestrada.
Users are critical of the software.	Los usuarios son críticos con el software.
A radical move, this change will be controversial.	Un movimiento radical, este cambio será controvertido.
Add the amounts on the dice.	Suma las cantidades de los dados.
The form of government was changed.	Se cambió la forma de gobierno.
Judges sometimes disagree on specific points of law.	A veces, los jueces discrepan sobre puntos específicos de la ley.
Hurry up and get dressed!	¡Date prisa y vístete!
The world population grew ever more enormous.	La población mundial creció cada vez más enorme.
She spilled her coffee into her cup.	Derramó su café en su taza.
Perspectives on the lives of people from other cultures.	Perspectivas sobre la vida de personas de otras culturas.
The dog barked furiously as he chased after the deer.	El perro ladró furiosamente mientras perseguía al venado.
He opened the blinds and peeked out.	Abrió las persianas y se asomó.
Chicken tastes fantastic.	El pollo tiene un sabor fantástico.
Some protesters tried to stop us from leaving.	Algunos manifestantes intentaron impedirnos salir.
Ants crawled over her left ankle.	Las hormigas se arrastraron sobre su tobillo izquierdo.
This city has a remarkable cultural heritage.	Esta ciudad cuenta con un notable patrimonio cultural.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Una mezcla de miel y nueces es un snack.
He was declared unfit for service.	Fue declarado no apto para el servicio.
The oil spill left lasting damage.	El derrame de petróleo dejó daños duraderos.
Every member of my team was completely amazing.	Todos los miembros de mi equipo fueron completamente increíbles.
The helicopter took off and flew west.	El helicóptero despegó y voló hacia el oeste.
She was considered as one of the best directors.	Fue considerada como una de las mejores directoras.
Despite the rain, business was good.	A pesar de la lluvia, el negocio iba bien.
She critically examined the document before submitting it.	Examinó críticamente el documento antes de presentarlo.
The image made it clear that the baby was a girl.	La imagen dejó en claro que el bebé era una niña.
She was frolicking happily in her family's garden.	Ella retozaba feliz en el jardín de su familia.
She leaned down and kissed him.	Ella se inclinó y lo besó.
She recognized that her actions were a mistake.	Reconoció que sus acciones fueron un error.
I have to get out of this town.	Debo salir de esta ciudad.
The sun baking the earth like lightning.	El sol horneando la tierra como un rayo.
Finally, we can travel to outer space.	Finalmente, podemos viajar al espacio exterior.
Now I understand why you are anxious.	Ahora entiendo por qué estás ansioso.
The chicken strutted.	El pollo se pavoneaba.
My grandfather says that there is a treasure in this cave.	Mi abuelo dice que hay un tesoro en esta cueva.
We left the dusty city far behind.	Dejamos la ciudad polvorienta muy atrás.
That night, they sang and danced.	Esa noche, cantaron y bailaron.
Apparently, our average lifespan has increased dramatically.	Aparentemente, nuestro promedio de vida ha aumentado dramáticamente.
The forest was full of trees, vines, bushes.	El bosque estaba lleno de árboles, enredaderas, arbustos.
The room is clean.	La habitación está limpia.
The wide range of products available frequently changed people's lifestyle.	La amplia gama de productos disponibles con frecuencia cambió el estilo de vida de las personas.
They need three months to cross the border.	Necesitan tres meses para cruzar la frontera.
We better not let this happen.	Será mejor que no dejemos que esto suceda.
The troops moved into the city.	Las tropas se trasladaron a la ciudad.
Money buys happiness, but only in moderation.	El dinero compra la felicidad, pero solo con moderación.
The locals say that she was protecting a mysterious artifact.	Los lugareños dicen que ella estaba protegiendo un artefacto misterioso.
Cooking involves heating food.	Cocinar implica calentar los alimentos.
Matches are toxic.	Los fósforos son tóxicos.
A thief broke into four houses to steal property.	Un ladrón irrumpió en cuatro casas para robar propiedad.
I never expected that to happen.	Nunca esperé que eso sucediera.
We parted ways after the party.	Nos separamos después de la fiesta.
Unfortunately, the medicine did not help.	Desafortunadamente, la medicina no ayudó.
These ingredients are used to make baking powder.	Estos ingredientes se utilizan para hacer polvo de hornear.
The package is quite heavy.	El paquete es bastante pesado.
The squad continued their march.	La escuadra continuó su marcha.
They helped themselves to the fruit in the bowl.	Se sirvieron de la fruta en el cuenco.
The cable car down the cliff was a lot of fun.	El teleférico por el acantilado fue muy divertido.
Our many noble cities reflect our culture.	Nuestras muchas ciudades nobles reflejan nuestra cultura.
The children were excited to go home.	Los niños estaban emocionados por volver a casa.
This requires immediate action.	Esto requiere una acción inmediata.
In certain countries it is forbidden to walk in public after sunset.	En ciertos países está prohibido caminar en público después del atardecer.
Cars and trucks drive through the city every day.	Coches y camiones recorren la ciudad todos los días.
Go see what that noise is.	Ve a ver qué es ese ruido.
The team managed to win the competition.	El equipo logró ganar la competencia.
The work is too dry.	El trabajo es demasiado seco.
China's cheap exports are destroying our manufacturing base.	Las exportaciones baratas de China están destruyendo nuestra base manufacturera.
The intersection was their point of arrival.	La intersección fue su punto de llegada.
The girls painted their faces.	Las niñas se pintaron la cara.
The rumor was denied.	El rumor fue desmentido.
They left the property to a grandson.	Dejaron la propiedad a un nieto.
He killed several people playing soccer.	Mató a varias personas jugando al fútbol.
The engineering feats of ancient worlds may still amaze us.	Las hazañas de ingeniería de los mundos antiguos aún pueden sorprendernos.
The blisters on our feet were excruciating.	Las ampollas en nuestros pies eran atroces.
Back up please.	Retrocede, por favor.
My horse suddenly reared up.	Mi caballo de repente se encabritó.
He refused to pay the rent.	Se negó a pagar el alquiler.
The king had an unusually large beard.	El rey tenía una barba inusualmente grande.
That city is in ruins.	Esa ciudad está en ruinas.
We walk through the streets.	Paseamos por las calles.
I have no time for gossip.	No tengo tiempo para chismes.
Many of his friends work for the government.	Muchos de sus amigos trabajan para el gobierno.
This route is more loaded than the alternative.	Esta ruta está más cargada que la alternativa.
Some friends came to help me.	Unos amigos vinieron a ayudarme.
The trees grow to the waterline.	Los árboles crecen hasta la línea de flotación.
The virus is known to kill several children each year.	Se sabe que el virus mata a varios niños cada año.
Maybe this magic will help you.	Quizás esta magia te ayude.
Many athletes suffer from malnutrition.	Muchos atletas sufren de desnutrición.
The parents tried to argue.	Los padres trataron de discutir.
It was part of the outer belt of the galaxy.	Formaba parte del cinturón exterior de la galaxia.
She insisted that we meet at a popular sports bar.	Ella insistió en que nos encontráramos en un popular bar deportivo.
How fast does the freight train travel?	¿Qué tan rápido viaja el tren de carga?
Some workers live on the premises.	Algunos trabajadores viven en las instalaciones.
Life is so precious!	¡La vida es tan preciosa!
And then she passed out.	Y luego se desmayó.
First, rub the potatoes well.	Primero, frote bien las papas.
My uncle said that he will be here soon.	Mi tío dijo que estará aquí pronto.
No one appreciates the ruthlessly strong jaws he has.	Nadie aprecia las mandíbulas despiadadamente fuertes que tiene.
A green ribbon indicates that this package is for sale.	Una cinta verde indica que este paquete está a la venta.
Insects, birds, fish, and small animals depend on water.	Los insectos, las aves, los peces y los animales pequeños dependen del agua.
Her bushy brows furrowed slightly.	Sus pobladas cejas se fruncieron ligeramente.
The entire neighborhood was stunned.	Todo el vecindario quedó estupefacto.
Get banned for flying too high.	Ser baneado por volar demasiado alto.
The things that people believe are not always true.	Las cosas que la gente cree no siempre son ciertas.
The new car is in the showroom.	El coche nuevo está en la sala de exposición.
The surface of the bar is coated in bright blue.	La superficie de la barra está revestida de azul brillante.
As you go north, the weather gets colder.	A medida que avanza hacia el norte, el clima se vuelve más frío.
They require significant preparation.	Requieren una preparación importante.
These sudden attacks have increased dramatically.	Estos ataques repentinos han aumentado drásticamente.
You better watch your backpack.	Será mejor que vigiles tu mochila.
She looked out the window.	Miró por la ventana.
The water danced in the pool.	El agua bailaba en la piscina.
Pour the eggs into the container.	Vierta los huevos en el recipiente.
But you look quite pale.	Pero te ves bastante pálido.
The rain fell in buckets.	La lluvia caía a cántaros.
A thick layer of frost covered the lawn.	Una gruesa capa de escarcha cubría el césped.
Turn yeast into warm milk.	Convierta la levadura en la leche tibia.
She was wearing a leather coat and cowboy boots.	Llevaba un abrigo de cuero y botas de vaquero.
You can simulate sepsis with a trauma patient.	Puede simular sepsis con un paciente traumatizado.
Let's hire more workers.	Contratemos más trabajadores.
Managers are encouraged to delegate responsibilities.	Se alienta a los gerentes a delegar responsabilidades.
The old woman passed her hands over her face.	La anciana se pasó las manos por la cara.
She heard the men scream, protesting her innocence.	Se escuchó a los hombres gritar, protestando por su inocencia.
She is near the train station.	Está cerca de la estación de tren.
A peculiar set of clouds shown in the sky.	Un peculiar conjunto de nubes que se muestran en el cielo.
After that, we rarely meet again.	Después de eso, rara vez nos volvemos a encontrar.
The windmill creaked as it turned.	El molino de viento crujió mientras giraba.
Some constituencies have very low voter turnout.	Algunos distritos electorales tienen una participación electoral muy baja.
The leopard is a magnificent animal.	El leopardo es un animal magnífico.
The horizon glowed pink in the rising dawn.	El horizonte brillaba de color rosa en el amanecer naciente.
On that occasion, the prime minister was very angry.	En esa ocasión, el primer ministro estaba muy enojado.
He drank his water slowly.	Bebió su agua lentamente.
More children move to the island each year.	Más niños se mudan a la isla cada año.
The forest has gotten smaller every year.	El bosque se ha vuelto más pequeño cada año.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Para mantener la casa limpia, lava el piso de la cocina.
A reference to our earlier discussion.	Una referencia a nuestra discusión anterior.
The oil crisis has created new tensions.	La crisis del petróleo ha creado nuevas tensiones.
The surface of the island is barren and inhospitable.	La superficie de la isla es árida e inhóspita.
The news seemed unbelievable.	La noticia parecía increíble.
Large storms make it difficult to operate.	Las grandes tormentas dificultan su operación.
Time to build the wall!	¡Es hora de construir el muro!
Years of civil war and famine lead to starvation.	Años de guerra civil y hambruna conducen al hambre.
More news will come out.	Saldrán más novedades.
The statue was placed in a place of prominence.	La estatua fue colocada en un lugar de prominencia.
Fear the worst due to depression.	Teme lo peor debido a la depresión.
They filed out of the courtroom.	Salieron en fila de la sala del tribunal.
The courtroom was silent.	La sala del tribunal estaba en silencio.
I don't approve of that lifestyle.	No apruebo ese estilo de vida.
Some ancient trees, hundreds of years old, are still standing.	Algunos árboles centenarios, de cientos de años, siguen en pie.
He found the apartment in reasonable condition.	Encontró el apartamento en condiciones razonables.
Upon hearing the news of her death, she burst into tears.	Al enterarse de la noticia de su muerte, se echó a llorar.
Players win when it's time.	Los jugadores ganan cuando es el momento.
Her impact was felt around the world.	Su impacto se sintió en todo el mundo.
She dropped her bag and took off running.	Dejó caer su bolso y echó a correr.
The wooden frame of the house had disintegrated.	El marco de madera de la casa se había desintegrado.
The adenovirus caused severe illness.	El adenovirus causó una enfermedad grave.
Later, the teacher commented that such behavior was strange.	Más tarde, el profesor comentó que tal comportamiento era extraño.
We were intrigued by the bright green vegetation.	Estábamos intrigados por la vegetación verde y brillante.
The cuckoo sang loud and clear.	El cuco cantó alto y claro.
The dragon hissed, clicking its tongue.	El dragón siseó, chasqueando la lengua.
These gloves are perfect for cooking.	Estos guantes son perfectos para cocinar.
The crisp greeting screeched.	El crujiente saludo chirrió.
She taught at the university.	Ella enseñó en la universidad.
Many mortals are caught between the living and the dead.	Muchos mortales están atrapados entre los vivos y los muertos.
The treatment is very effective.	El tratamiento es muy efectivo.
This is still one of my favorite poems.	Este sigue siendo uno de mis poemas favoritos.
Having lost everything, the farmer moved to the city.	Habiendo perdido todo, el granjero se mudó a la ciudad.
It is believed to be a difficult language to learn.	Se cree que es un idioma difícil de aprender.
I suspect it was pretty boring.	Sospecho que era bastante aburrido.
This magazine contains all the sports news.	Esta revista contiene toda la actualidad deportiva.
The requirement for a school exam is strict.	El requisito para un examen escolar es estricto.
She experienced severe gastrointestinal pain.	Ella experimentó un dolor gastrointestinal severo.
He listened to her attentively.	Él la escuchó atentamente.
All citizens must pay taxes.	Todos los ciudadanos deben pagar impuestos.
Check that your pasta does not taste salty.	Comprueba que tu pasta no tenga un sabor salado.
Cheers erupted.	Los vítores estallaron.
Infiltrated and conquered.	Infiltrado y conquistado.
To put it mildly, he was disgusted.	Por decirlo suavemente, estaba disgustado.
A desert climate is tropical and subarctic.	Un clima desértico es tropical y subártico.
The detective quickly eliminated several other suspects.	El detective eliminó rápidamente a varios otros sospechosos.
They want to measure the happiness of infants.	Quieren medir la felicidad de los infantes.
A change in political thought.	Un cambio en el pensamiento político.
Eagles are large birds.	Las águilas son aves grandes.
These trees were planted by our ancestors.	Estos árboles fueron plantados por nuestros antepasados.
We can't open this door.	No podemos abrir esta puerta.
Some of the material contains sulfur.	Parte del material contiene azufre.
First, we demolished the old building.	Primero, demolimos el antiguo edificio.
The cat was sleeping on the roof.	El gato estaba durmiendo en el techo.
I accidentally cut my foot while cooking.	Accidentalmente me corté el pie mientras cocinaba.
She took the children to school.	Ella llevó a los niños a la escuela.
They splashed in the pool.	Chapotearon en la piscina.
Mayo supermarkets are optimally located.	Los supermercados Mayo están óptimamente ubicados.
Electrons are electrical charges.	Los electrones son cargas eléctricas.
There are other ways to serve ice cream.	Hay otras formas de servir helado.
The water turned to steam and then steam.	El agua se convirtió en vapor y luego vapor.
He can be found dressing dolls in his room.	Se le puede encontrar vistiendo muñecas en su habitación.
The roof was covered with steep slopes.	El techo estaba cubierto de fuertes pendientes.
The cry of a baby could be heard in the distance.	El llanto de un bebé se escuchaba a lo lejos.
Always give the buyer the benefit of the doubt.	Siempre dé al comprador la ventaja de la duda.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	La industria de los videojuegos ha dependido durante mucho tiempo de las descargas ilegales.
Records indicate big gains.	Los registros indican grandes ganancias.
The walk is well trodden.	La caminata está bien pisada.
Robots are becoming more and more common in society.	Los robots son cada vez más comunes en la sociedad.
Fashions and lifestyles evolved.	Las modas y los estilos de vida evolucionaron.
They met in the kitchen.	Se reunieron en la cocina.
She held out her hand to the seedling.	Ella le tendió la mano a la plántula.
We test our hypotheses with facts.	Probamos nuestras hipótesis con hechos.
She gave the cat a scratch behind the ears.	Ella le dio al gato un rasguño detrás de las orejas.
In fact, she can gain a lot by observing nature.	De hecho, se puede ganar mucho observando la naturaleza.
She checks that the butter is at room temperature.	Verifica que la mantequilla esté a temperatura ambiente.
Many commercial currencies are pegged to the dollar.	Muchas monedas comerciales están vinculadas al dólar.
Parachutes glide through the air.	Los paracaídas se deslizan por el aire.
Her parents slept until they woke up.	Sus padres durmieron hasta que despertaron.
Bad weather caused traffic delays.	El mal tiempo provocó retrasos en el tráfico.
Overwhelmed with work, he seemed exhausted.	Desbordado de trabajo, parecía exhausto.
The neighborhood can seem drab, she says.	El vecindario puede parecer monótono, dice.
The students treasured her textbooks.	Los estudiantes atesoraron sus libros de texto.
But all her children came.	Pero vinieron todos sus hijos.
The minister made a moving speech.	El ministro pronunció un discurso conmovedor.
The smell of cider filled the room.	El olor a sidra llenó la habitación.
Natural disasters further damage the budget.	Los desastres naturales dañan aún más el presupuesto.
She wrote a love song.	Ella escribió una canción de amor.
Racing drivers are often injured in accidents.	Los pilotos de carreras a menudo resultan heridos en accidentes.
The newspaper article complained of a traffic jam.	El artículo periodístico se quejaba de un atasco de tráfico.
When wealth increases, inequality also increases	Cuando aumenta la riqueza, también aumenta la desigualdad
We're not getting a raise this year.	No vamos a recibir un aumento este año.
Trucks and other vehicles carry loads of food.	Los camiones y otros vehículos transportan cargas de alimentos.
They assess the pollution of the city.	Evalúan la contaminación de la ciudad.
We climbed the steep hill.	Subimos la colina empinada.
Scientists are still debating the cause.	Los científicos todavía están debatiendo la causa.
These photographs document a massacre.	Estas fotografías documentan una masacre.
The boy made a face.	El chico hizo una mueca.
The banks of the river were covered with water lilies.	Las orillas del río estaban cubiertas de nenúfares.
The others are eating.	Los demás están comiendo.
Cheese is often eaten with fruit.	El queso a menudo se come con fruta.
The empanadas were fried in a little oil.	Las empanadas se frieron en un poco de aceite.
She was afraid of going to jail.	Tenía miedo de ir a la cárcel.
Island farmers can have unreliable weather.	Los agricultores de la isla pueden tener un clima poco confiable.
The sound carried very far.	El sonido llegó muy lejos.
She fled to the barn but soon	Huyó al granero pero pronto
Discussion of the topic will continue.	La discusión del tema continuará.
There was a moment of silence.	Se guardó un momento de silencio.
The king was deeply moved by his arguments.	El rey estaba profundamente conmovido por sus argumentos.
He pour a glass of milk.	Vierta un vaso de leche.
The local school was closed for the day.	La escuela local estaba cerrada por el día.
The dam has created two large lakes.	La presa ha creado dos grandes lagos.
The baby had a thin and frail face.	El bebé tenía un rostro delgado y frágil.
The snake most powerfully affects a number of hormones.	La serpiente afecta más potentemente a una serie de hormonas.
Albiona, her friends agreed, was like that.	Albiona, coincidieron sus amigas, era así.
The story is common.	La historia es común.
The topic needs to be explored further.	El tema necesita ser explorado más a fondo.
The serfs farmed the land.	Los siervos cultivaban la tierra.
The poem was published in a magazine.	El poema fue publicado en una revista.
According to tradition.	De acuerdo a la tradición.
The leaves are green and shiny.	Las hojas son verdes y brillantes.
A variety of organisms inhabit the oceans.	Una variedad de organismos habitan los océanos.
Two new movies are released today.	Dos nuevas películas se estrenan hoy.
Gun control opponents claim it saves lives.	Los opositores al control de armas afirman que esto salva vidas.
Lots of people leave their cars unlocked here.	Mucha gente deja sus autos abiertos aquí.
His attempts to save money were futile.	Sus intentos de ahorrar dinero fueron inútiles.
In wet areas, people build their houses on stilts.	En las zonas húmedas, la gente construye sus casas sobre pilotes.
Between these cities there are many towns and villages.	Entre estas ciudades hay muchos pueblos y aldeas.
The runners got caught in a sandstorm.	Los corredores quedaron atrapados en una tormenta de arena.
So what do you call this place?	Entonces, ¿cómo llamas a este lugar?
The alien's face is cold and unfriendly.	El rostro del alienígena es frío y antipático.
The traffic was very bad this morning.	El tráfico estaba muy malo esta mañana.
The cedar throws its needles like confetti.	El cedro arroja sus agujas como confeti.
Explain the procedure for extracting a decayed tooth.	Explicar el procedimiento para extraer un diente cariado.
The authorities often ignore requests for help.	Las autoridades suelen ignorar los pedidos de ayuda.
The population of the town continues to grow, which requires more employment.	La población del pueblo continúa creciendo, lo que requiere más empleo.
So stealing is unlikely here.	Entonces, robar es poco probable aquí.
He smiles, and the sight makes me nervous.	Él sonríe, y la vista me pone nerviosa.
The brightly colored flowers attracted my attention.	Las flores de colores brillantes atrajeron mi atención.
They began to delay development.	Comenzaron a retrasar el desarrollo.
In this translation, the original meaning of the author has been maintained.	En esta traducción, se ha mantenido el significado original del autor.
Hydrated silicas, compounds of the mineral quartz.	Sílices hidratadas, compuestos del mineral cuarzo.
What are you planning next weekend?	¿Qué estás planeando el próximo fin de semana?
Dress modestly at the party.	Vístete modestamente en la fiesta.
Of course, this shot must remain secret.	Por supuesto, esta toma debe permanecer en secreto.
Summer sweaters are on sale.	Los suéteres de verano están a la venta.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	Los científicos sospechan que los humanos no están solos en el universo.
They work hard.	Ellos trabajan duro.
His speech celebrated the growth of the economy.	Su discurso celebró el crecimiento de la economía.
Recite twenty times a day.	Recitar veinte veces al día.
A citizen of a country has certain rights.	Un ciudadano de un país tiene ciertos derechos.
The thorax houses vital organs.	El tórax alberga órganos vitales.
The shorter growing season was attributed to a prolonged drought.	La temporada de crecimiento más corta se atribuyó a una sequía prolongada.
For fun, these students put on amateur performances.	Por diversión, estos estudiantes realizan actuaciones de aficionados.
Do not use the wrong type of paper.	No utilice el tipo de papel incorrecto.
Honey is produced by a certain bee.	La miel es producida por cierta abeja.
Sugar is made from sugar beets.	El azúcar está hecho de remolacha azucarera.
The time of the harvest festival is drawing near.	Se acerca el momento de la fiesta de la cosecha.
The region was remote.	La región era remota.
The courts rejected the defendant's appeal.	Los tribunales rechazaron la apelación del acusado.
In ancient times, people bathed in therapeutic hot springs.	En la antigüedad, la gente se bañaba en aguas termales terapéuticas.
If not treated properly, this disease can be fatal.	Si no se trata adecuadamente, esta enfermedad puede ser fatal.
The trains follow a fixed schedule.	Los trenes siguen un horario fijo.
The outlook for people in education is pretty bleak.	El panorama para las personas en la educación es bastante sombrío.
The baseball team is in the playoffs.	El equipo de béisbol está en los playoffs.
The problem is that most people don't vote.	El problema es que la mayoría de la gente no vota.
The degree of hardness should correspond to that of the cake.	El grado de dureza debe corresponder al de la torta.
The railroad crossing was busy.	El cruce de ferrocarril estaba ocupado.
He refused to allow this neighborhood to be destroyed.	Se negó a permitir que este barrio fuera destruido.
Keep work areas clean.	Mantener las áreas de trabajo limpias.
She decided at that moment that she would never marry.	Ella decidió en ese momento que nunca se casaría.
The leaves fall to the ground in autumn.	Las hojas caen al suelo en otoño.
In a synchronized movement, all the dancers stopped.	En un movimiento sincronizado, todos los bailarines se detuvieron.
Her teaching methods were innovative.	Sus métodos de enseñanza eran innovadores.
Her lollipop mysteriously disappeared.	Su piruleta desapareció misteriosamente.
She put the car in gear.	Puso el coche en marcha.
You must arrive in the morning.	Debes llegar por la mañana.
The police confirmed the suspicion.	El policía confirmó la sospecha.
The papers washed up on the shore.	Los papeles se lavaron en la orilla.
The sun is hidden by clouds.	El sol está oculto por las nubes.
Nobody seems to know much about him.	Nadie parece saber mucho sobre él.
They filed a complaint.	Presentaron una denuncia.
He needed three cups of sugar.	Necesitaba tres tazas de azúcar.
The secretary smiles, waving you off again.	La secretaria sonríe, despidiéndote de nuevo.
Here is an example of student work.	Aquí hay un ejemplo del trabajo del estudiante.
A firefighter found him lying in the rubble.	Un bombero lo encontró tirado entre los escombros.
Any color ink can be used.	Se puede utilizar cualquier tinta de color.
It's time to go to bed.	Es hora de ir a la cama.
We must all fight for the good.	Todos debemos luchar por el bien.
Many churches are avoiding legal problems by incorporating.	Muchas iglesias están evitando problemas legales al incorporarse.
Large crowds gathered at the border.	Grandes multitudes se reunieron en la frontera.
The rally drew a small but passionate crowd.	La manifestación atrajo a una pequeña pero apasionada multitud.
Glue the peacock feather on the cardboard.	Pega la pluma de pavo real en el cartón.
The rebels tried to seize power by force.	Los rebeldes intentaron tomar el poder por la fuerza.
The lower income groups bear the largest share of taxes.	Los grupos de menores ingresos soportan la mayor parte de los impuestos.
Pick up these papers before the end of the day.	Recoja estos papeles antes del final del día.
Simpson appointed a new president.	Simpson nombró un nuevo presidente.
The tools we use influence how we think.	Las herramientas que usamos influyen en cómo pensamos.
In winters, the weather can be very cold.	En los inviernos, el clima puede ser muy frío.
He is not a businessman.	Él no es un hombre de negocios.
We'll have to have some kind of party.	Tendremos que hacer algún tipo de fiesta.
The vegetables are fresh.	Las verduras son frescas.
In the future, she hopes to achieve fame.	En el futuro, ella espera alcanzar la fama.
The taxi took us to our hotel.	El taxi nos llevó a nuestro hotel.
She blushed, undaunted.	Ella se sonrojó, impertérrita.
The orchid has white, yellow, purple and red flowers.	La orquídea tiene flores blancas, amarillas, moradas y rojas.
Cakes are a popular dessert.	Los pasteles son un postre popular.
He heard a noise behind her.	Oyó un ruido detrás de ella.
Her mother was a civil servant.	Su madre era funcionaria.
This question is too complex for algebra yet.	Esta pregunta es demasiado compleja para el álgebra todavía.
The toy was brightly colored.	El juguete era de colores brillantes.
She placed the apple skin in the bin.	Colocó la piel de la manzana en la papelera.
She hesitated.	Ella vaciló.
We bought a new lawnmower last year.	Compramos una cortadora de césped nueva el año pasado.
Use the correct amount.	Usa la cantidad correcta.
This city is known for its traditional architecture.	Esta ciudad es conocida por su arquitectura tradicional.
He was arrested for drunk driving.	Fue arrestado por conducir ebrio.
I have painted this portrait.	He pintado este retrato.
The crew was not happy.	La tripulación no estaba contenta.
Do not worry about it.	No te preocupes por eso.
She ordered a gin and tonic.	Pidió un gin tonic.
It was an unusually cold day.	Era un día inusualmente frío.
The taxi driver kicked me out.	El taxista me echó.
It is a widely accepted practice.	Es una práctica ampliamente aceptada.
Everything was prepared.	Todo estaba preparado.
She has been appointed as executive secretary.	Ha sido designada como secretaria ejecutiva.
She hugged her father, snuggling against him.	Abrazó a su padre, acurrucándose contra él.
The sun was shining brightly that day.	El sol brillaba intensamente ese día.
Bears run wild in the woods.	Los osos corren salvajes en el bosque.
Thousands of aftershocks have shaken the earth.	Miles de réplicas han sacudido la tierra.
This will probably serve us well.	Esto probablemente nos sirva bien.
The volunteers campaigned for the protection of the environment.	Los voluntarios hicieron campaña por la protección del medio ambiente.
Increasingly, researchers study the brain.	Cada vez más, los investigadores estudian el cerebro.
The two opposing sides attacked each other.	Los dos bandos opuestos se atacaron entre sí.
She took my arm.	Ella tomó mi brazo.
She was bored at work.	Estaba aburrido en el trabajo.
She squealed with pleasure.	Ella chilló de placer.
Local authorities conducted routine patrols.	Las autoridades locales realizaron patrullas de rutina.
A thick fog rose through the valley.	Una espesa niebla subía por el valle.
She pulls down her shorts.	Se baja los pantalones cortos.
Later she will be awarded a certificate.	Posteriormente se otorgará un certificado.
Humanity was not alone in her death.	La humanidad no estaba sola en su muerte.
She uses pieces of cloth as pads.	Utiliza trozos de tela como almohadillas.
With words they communicate with death.	Con palabras se comunican con la muerte.
The children were excited.	Los niños estaban emocionados.
Busy people seldom take time to eat.	Las personas ocupadas rara vez se toman el tiempo para comer.
She combines all the ingredients.	Combina todos los ingredientes.
Her lightning flickered with her.	El relámpago parpadeó con ella.
Raw dressing provided constant lubrication.	El aderezo crudo proporcionaba una lubricación constante.
Stop complaining about how your life is unfair.	Deja de quejarte de cómo tu vida es injusta.
I hardly ever see him reading newspapers anymore.	Ya casi nunca lo veo leyendo periódicos.
Her call went unanswered.	Su llamada quedó sin respuesta.
Steam rises lazily from the top of the coffee.	El vapor sube perezosamente desde la parte superior del café.
One afternoon I went for a walk.	Una tarde salí a caminar.
A net is laid, fish are caught.	Se coloca una red, se capturan peces.
Why did the chicken cross the street?	¿Por que la gallina cruzo la calle?
There were thousands of tourists in the city.	Había miles de turistas en la ciudad.
They will never forget your kindness.	Nunca olvidarán tu amabilidad.
This disease is characterized by muscle weakness and swelling.	Esta enfermedad se caracteriza por debilidad muscular e hinchazón.
There was a large student population on campus.	Había una gran población estudiantil en el campus.
No wonder some of them are crying.	No es de extrañar que algunos de ellos estén llorando.
The land is almost impassable during winter.	La tierra es casi intransitable durante el invierno.
The sausage disintegrated in the pan.	La salchicha se desintegró en la sartén.
This section borders that town over there.	Esta sección limita con ese pueblo de allí.
It is true that she is a good cook.	Es verdad que es buena cocinera.
Violence is endemic here.	La violencia es endémica aquí.
Only two cars passed us on the highway.	Solo dos autos nos adelantaron en la carretera.
The defendant was found guilty and sentenced to life in prison.	El reo fue declarado culpable y condenado a cadena perpetua.
Otherworldly music fills the air.	La música de otro mundo llena el aire.
A clear stream flowed slowly down the mountain.	Una corriente clara fluía lentamente montaña abajo.
Ocean floors contain valuable metals.	Los fondos oceánicos contienen metales valiosos.
Scientists have long sought to understand consciousness.	Los científicos han buscado durante mucho tiempo comprender la conciencia.
We saw them trampling and rummaging through the rubble.	Los vimos pisoteando y rebuscando entre los escombros.
Mother and daughter were very close friends.	Madre e hija eran muy amigas.
His fate was sealed.	Su destino estaba sellado.
Buses were better ways to travel in the old days.	Los autobuses eran mejores formas de viajar en los viejos tiempos.
It is customary in the United States to shake hands.	Es costumbre en los Estados Unidos darse la mano.
It was extremely important.	Fue extremadamente importante.
The old walls, mostly made of mortar, are rapidly deteriorating.	Los viejos muros, en su mayoría hechos de mortero, se están deteriorando rápidamente.
Its economic model is based on capitalism.	Su modelo económico se basa en el capitalismo.
The soldiers had truly committed a heinous act.	Los soldados realmente habían cometido un acto atroz.
The increased use of machinery has increased productivity.	El mayor uso de maquinaria ha aumentado la productividad.
The sun was shining brightly today.	El sol brillaba intensamente hoy.
The meat must be cooked well.	La carne debe cocinarse bien.
Student performance is monitored regularly.	El desempeño de los estudiantes es monitoreado regularmente.
The road was completely paved.	La carretera estaba completamente pavimentada.
The brothers argued that the land should be redistributed.	Los hermanos argumentaron que la tierra debería ser redistribuida.
An alien is indistinguishable from a human at a distance.	Un extraterrestre es indistinguible de un humano a distancia.
Some birds migrate at night.	Algunas aves migran de noche.
They were divided into groups, each in charge of a different task.	Se dividieron en grupos, cada uno a cargo de una tarea diferente.
The goal is to reduce pollution.	El objetivo es reducir la contaminación.
The fishermen question this reasoning	Los pescadores cuestionan este razonamiento
The machine learned by trial and error.	La máquina aprendió por un proceso de prueba y error.
The stench of the garlic puree is unbearable.	El hedor del puré de ajo es insoportable.
The fox also sheds its fur to support life.	El zorro también muda su pelaje para sustentar la vida.
Prepare rice and fish for dinner.	Prepara arroz y pescado para la cena.
Team morale was low.	La moral del equipo estaba baja.
She hummed while you cooked, stirring the soup.	Ella tarareaba mientras cocinabas, revolviendo la sopa.
Providing air transportation is her top priority.	Proporcionar transporte aéreo es su máxima prioridad.
The children grabbed my hand.	Los niños agarraron mi mano.
To save animals from slaughter, many people have become vegetarians.	Para salvar a los animales de la matanza, muchas personas se han vuelto vegetarianas.
The leaves lost their green color.	Las hojas perdieron su color verde.
I had to wait forever for the train.	Tuve que esperar una eternidad por el tren.
The experiment was a success.	El experimento fue un éxito.
The study is expected to yield many results.	Se espera que el estudio arroje muchos resultados.
Fill the bowl generously with nuts.	Llene el recipiente generosamente con nueces.
There are twelve statues in the park.	Hay doce estatuas en el parque.
The fish are swimming around.	Los peces están nadando alrededor.
The woman mixed her wine with water.	La mujer mezcló su vino con agua.
I am too busy right now to complete this task.	Estoy demasiado ocupado ahora para completar esta tarea.
Most of the albums he produces are instrumental.	La mayoría de los discos que produce son instrumentales.
The coral is pink and sticky, with many polyps.	El coral es rosado y pegajoso, con muchos pólipos.
The water temperature remains constant.	La temperatura del agua permanece constante.
It seemed impossible that the army could succeed.	Parecía imposible que el ejército pudiera triunfar.
During the last week, the weather has improved.	Durante la última semana, el tiempo ha mejorado.
He had gone and returned several times.	Se había ido y regresado varias veces.
The members asked some tough questions.	Los miembros hicieron algunas preguntas difíciles.
He sent the messenger to buy fresh eggs.	Envió al mensajero a comprar huevos frescos.
The hallway was lined with embroidered tapestries.	El pasillo estaba revestido de tapices bordados.
This was probably caused by a variety of factors.	Esto probablemente fue causado por una variedad de factores.
Can the crowd hear us?	¿Puede la multitud oírnos?
He is overweight, has pale skin, and a noticeable belly.	Tiene sobrepeso, piel pálida y una barriga notable.
In the morning light, she smiled.	A la luz de la mañana, ella sonrió.
She wouldn't come through the door.	No entraría por la puerta.
They planted the palm trees in front.	Plantaron las palmeras al frente.
The police cordoned off the entire block.	El policía acordonó toda la cuadra.
People who live on the coast face a higher risk.	Las personas que viven en la costa enfrentan un mayor riesgo.
The boy ran aimlessly.	El niño correteaba sin rumbo fijo.
A ditch at the side of the road carried rainwater to the nearest pond.	Una zanja al costado del camino llevaba el agua de lluvia al estanque más cercano.
He downed the brandy in one gulp.	Se bebió el brandy de un trago.
Don't let the computer turn on by mistake.	No dejes que la computadora se encienda por error.
The drought has made life very difficult.	La sequía ha hecho la vida muy difícil.
She hid behind the curtains.	Ella se escondió detrás de las cortinas.
The consultant was hired by the State.	La consultora fue contratada por el Estado.
Look at those birds in the sky.	Mira esos pájaros en el cielo.
Cats often catch and carry fleas.	Los gatos a menudo atrapan y portan pulgas.
These days, it's getting harder	En estos días, es cada vez más difícil
Some areas are experiencing an epidemic of bird flu.	Algunas áreas están sufriendo una epidemia de gripe aviar.
The milk began to curdle.	La leche comenzó a cuajar.
Industrial development in the region has accelerated.	El desarrollo industrial en la región se ha acelerado.
He swept the field clean.	Barrió el campo limpio.
These headphones will make all your music sound great.	Estos auriculares harán que toda tu música suene genial.
There is little agreement on the causes.	Hay poco acuerdo sobre las causas.
The boys made mud pies.	Los chicos hicieron pasteles de barro.
The underground water table was depleted in the region.	El nivel freático subterráneo se agotó en la región.
I'm out of patience!	¡Se me acabó la paciencia!
It is essentially lifeless.	Es esencialmente sin vida.
These are done to the limit.	Estos se hace al límite.
The stench is intolerable.	El hedor es intolerable.
The mother had spilled three cups of milk.	La madre había derramado tres tazas de leche.
Some legal scholars are skeptical of this decision.	Algunos estudiosos del derecho se muestran escépticos ante esta decisión.
The mood was gloomy.	El estado de ánimo era lúgubre.
She was smoking cigarettes when we met.	Estaba fumando cigarrillos cuando nos conocimos.
This piano has a piano cover.	Este piano tiene una cubierta de piano.
A country is the opposite of a city.	Un país es lo opuesto a una ciudad.
She is revising for her exam tomorrow.	Ella está repasando para su examen de mañana.
Most of the refugees are children.	La mayoría de los refugiados son niños.
After the outbreak, there was a huge amount of international donations.	Después del brote, hubo una gran cantidad de donaciones internacionales.
She wanted to run a marathon.	Ella quería correr un maratón.
Strawberries filled her mouth.	Las fresas llenaban su boca.
We found out how to cook slimy snakehead fish.	Descubrimos cómo cocinar pescado cabeza de serpiente baboso.
Many leaders and citizens continue to oppose this claim.	Muchos líderes y ciudadanos continúan oponiéndose a este reclamo.
The guard arrived ten minutes later.	El guardia llegó diez minutos después.
He hated having to leave his childhood behind.	Odiaba tener que dejar atrás su infancia.
The father, mother and child all slept on the sofa.	El padre, la madre y el niño dormían todos en el sofá.
He hit the pause button.	Presionó el botón de pausa.
The package was stuck in the delivery box.	El paquete estaba atascado en la caja de entrega.
People once dug for coal here.	La gente una vez cavó en busca de carbón aquí.
Please, stop yelling.	Por favor, deja de gritar.
There was a serious dispute on this issue.	Hubo una seria disputa sobre este tema.
The picnic was a success.	El picnic fue un éxito.
He closed the door quietly behind him.	Cerró la puerta silenciosamente detrás de él.
This country requires materials to build new roads.	Este país requiere materiales para construir nuevas carreteras.
The local band performed their greatest hits.	La banda local interpretó sus grandes éxitos.
A small number of gangs conduct most of the violence.	Un pequeño número de pandillas conducen la mayor parte de la violencia.
The coast was densely forested.	La costa estaba densamente arbolada.
Place chicken breast on cutting board.	Coloque la pechuga de pollo sobre la tabla de cortar.
Seeing some ships, the boy staggered upright.	Al ver algunos barcos, el chico se tambaleó en posición vertical.
A floorboard creaked alarmingly as he walked barefoot.	Una tabla del suelo crujió alarmantemente mientras caminaba descalza.
These plants were exorbitantly expensive.	Estas plantas eran exorbitantemente caras.
Other than music, they don't know much about me.	Aparte de la música, no saben mucho sobre mí.
Ours is a highly regulated country.	El nuestro es un país altamente regulado.
He ran home, despite the impending rain.	Corrió a casa, a pesar de la lluvia inminente.
He opened the cash register.	Abrió la caja registradora.
Speaking slowly, he laid out the theory.	Hablando lentamente, expuso la teoría.
He provides greater control for normally trained dogs.	Proporciona un mayor control para perros normalmente entrenados.
Such a rule would not be practical.	Tal regla no sería práctica.
The priest did not contest his decree.	El sacerdote no impugnó su decreto.
Bicycles and cars share the road.	Las bicicletas y los automóviles comparten la carretera.
It is easy to make a blanket.	Es fácil hacer una manta.
It was a few minutes walk from here.	Estaba a unos minutos a pie de aquí.
You can smudge the paint with your finger.	Puedes manchar la pintura con el dedo.
The towers of the cathedral dominate the city's skyline.	Las torres de la catedral dominan el horizonte de la ciudad.
There was another public demonstration this morning.	Hubo otra manifestación pública esta mañana.
None of his work was original.	Ninguno de sus trabajos era original.
This town was almost completely abandoned.	Este pueblo fue abandonado casi por completo.
Can a woman teach at school?	¿Puede una mujer enseñar en la escuela?
The farm specializes in growing peas.	La granja se especializa en el cultivo de guisantes.
Many whales were stranded on the beach.	Muchas ballenas quedaron varadas en la playa.
The villagers rebelled against the taxes.	Los aldeanos se rebelaron contra los impuestos.
Several small earthquakes occur each year in these parts.	Varios pequeños terremotos ocurren cada año en estas partes.
Cornflakes are not very tasty.	Los copos de maíz no son muy sabrosos.
The traveler walked deeper into the darkness.	El viajero se adentró más en la oscuridad.
The chocolate hit her in the back of the throat.	El chocolate la golpeó en la parte posterior de la garganta.
She grabbed her hand.	Ella agarró su mano.
The dog ran after the cat.	El perro corrió tras el gato.
The government developed a new highway nearby.	El gobierno desarrolló una nueva carretera cercana.
None of the doors were open.	Ninguna de las puertas estaba abierta.
Nur's sister often rubbed her bruise.	La hermana de Nur a menudo se frotaba el moretón.
Nearby rocks often lead to beautiful scenic views.	Las rocas cercanas suelen conducir a hermosas vistas panorámicas.
A dozen police officers were lined up outside the courtroom.	Una docena de policías estaban alineados fuera de la sala del tribunal.
The dust clouds thickened again.	Las nubes de polvo volvieron a espesarse.
We need to show more generosity.	Tenemos que mostrar más generosidad.
The community gathered to comfort her.	La comunidad se reunió para consolarla.
Children are not allowed to enter the temple.	No se permite la entrada de niños al templo.
The contraction accompanied the increases in temperature.	La contracción acompañó a los aumentos de temperatura.
On impulse, she wrote him a letter.	En un impulso, le escribió una carta.
The markets never close here.	Los mercados nunca cierran aquí.
A boy climbed a tree.	Un niño se subió a un árbol.
Stop and smell the roses.	Parar y oler las rosas.
Authorities issued an apology.	Las autoridades emitieron una disculpa.
Puppies have an instinctive way of starting to play.	Los cachorros tienen una forma instintiva de empezar a jugar.
The monarch finally departed.	El monarca finalmente partió.
How long did it take you to write this letter?	¿Cuánto tiempo te tomó escribir esta carta?
She was proud of this neighborhood.	Estaba orgullosa de este barrio.
The herd stopped by the watering hole.	La manada se detuvo junto al abrevadero.
Scott's assistant was involved in a bitter argument.	El asistente de Scott se vio envuelto en una amarga discusión.
A shot rang out.	Sonó un disparo.
He reluctantly drove home on a rainy night.	De mala gana condujo a casa en una noche lluviosa.
He says that the world would be better off without war.	Dice que el mundo estaría mejor sin la guerra.
The waters swirl around the black hole.	Las aguas giran alrededor del agujero negro.
He employs illegal immigrants to work in his factory.	Emplea inmigrantes ilegales para trabajar en su fábrica.
India has many holy places.	India posee muchos lugares sagrados.
The newborn baby was gurgling happily.	El bebé recién nacido estaba gorgoteando felizmente.
The rich have many ways to grow their money.	Los ricos tienen muchas formas de hacer crecer su dinero.
Some terrible smell wafted around her.	Cierto olor terrible flotaba a su alrededor.
She drove to work, whistling loudly.	Condujo al trabajo, silbando fuerte.
We are sorry to lose so many young people.	Lamentamos perder a tantos jóvenes.
The fame of a scientific discovery can last a lifetime.	La fama de un descubrimiento científico puede durar toda la vida.
She is the owner of this hotel.	Es el dueño de este hotel.
The coach smiled enigmatically.	El entrenador sonrió enigmáticamente.
The products are already manufactured.	Los productos ya están fabricados.
He put the cream in a cold container.	Ponga la crema en un recipiente frío.
A storm is coming!	¡Viene una tormenta!
The fittest survived.	El más apto sobrevivió.
Team color jerseys are great.	Las camisetas con los colores del equipo son geniales.
When that happens, the plant becomes infected.	Cuando eso sucede, la planta se infecta.
Compiled by a group of specialists, the report outlines several issues.	Compilado por un grupo de especialistas, el informe describe varios problemas.
Do not leave this procedure for the afternoon.	No dejes este trámite para la tarde.
The ship eventually docked near an uninhabited island.	El barco finalmente atracó cerca de una isla deshabitada.
The animal sank into the ground.	El animal se hundió en el suelo.
I find it difficult to concentrate in bright sunlight.	Me resulta difícil concentrarme en la luz del sol brillante.
The police station was alerted.	La comisaría fue alertada.
I set out to climb the mountain.	Me dispuse a escalar la montaña.
The government is committed to poverty reduction.	El gobierno está comprometido con la reducción de la pobreza.
It is observed that this variation takes eons to reach equilibrium.	Se observa que esta variación tarda eones en alcanzar el equilibrio.
This room measures twelve square meters.	Esta habitación mide doce metros cuadrados.
Some albums are deleted every day.	Algunos álbumes se eliminan todos los días.
He accused me of cheating.	Me acusó de hacer trampa.
Helga's house was unbearably cold.	La casa de Helga estaba insoportablemente fría.
Dust clouds rose in the distance.	Nubes de polvo se elevaban en la distancia.
She also plays the guitar.	También toca la guitarra.
How can you help the earth?	¿Cómo puedes ayudar a la tierra?
She tested her answers and then gave the correct answers.	Probó sus respuestas y luego dio las respuestas correctas.
The prime minister's statement was widely criticized.	La declaración del primer ministro fue ampliamente criticada.
Alina ate salmon and rice.	Alina comió salmón y arroz.
A foreign company promised to make the change.	Una empresa extranjera prometió hacer el cambio.
Power changed hands in a series of violent clashes.	El poder cambió de manos en una serie de violentos enfrentamientos.
The poor were cheated out of their daily wages.	Los pobres fueron estafados de sus salarios diarios.
There was a sudden and welcome distraction,	Hubo una distracción repentina y bienvenida,
No, this branch is no longer operating.	No, esta sucursal ya no opera.
Law enforcement sources say the suspect was taken into custody without incident.	Fuentes policiales dicen que el sospechoso fue detenido sin incidentes.
These primitive people did not know how to read.	Estas personas primitivas no sabían leer.
One of the group's goals is to preserve historic buildings.	Uno de los objetivos del grupo es preservar los edificios históricos.
Parameter errors are believed to be the main cause.	Se cree que los errores de parámetros son la causa principal.
Chalk is a calcium carbonate material.	La tiza es un material de carbonato de calcio.
She was captured a few years ago.	Fue capturada hace unos años.
Placing larger orders will help reduce costs.	Hacer pedidos más grandes ayudará a reducir costos.
A boy was arrested for shoplifting.	Un niño fue arrestado por robar en una tienda.
The boy runs home after school.	El niño corre a casa después de la escuela.
In a contemporary city, residents travel by subway.	En una ciudad contemporánea, los residentes viajan en metro.
A map will be useful here.	Un mapa será útil aquí.
Many factors affect the cost.	Muchos factores afectan el costo.
They remain firm in their conviction that the war is unjust.	Se mantienen firmes en su convicción de que la guerra es injusta.
But she ignored him.	Pero ella lo ignoró.
The man manages to make points pretty well.	El hombre se las arregla para hacer puntos bastante bien.
He began the trial of the accused.	Comenzó el juicio de los acusados.
These locks can be opened with a key.	Estas cerraduras se pueden abrir con una llave.
You can get a better resolution.	Puedes obtener una mejor resolución.
She entered the church and smiled at the priest.	Entró en la iglesia y sonrió al sacerdote.
A man with a strangely black face.	Un hombre con una cara extrañamente negra.
The main export is agricultural products.	La principal exportación son los productos agrícolas.
Recently, two adventurers went missing.	Recientemente, dos aventureros desaparecieron.
My hair was wet from the rain.	Mi cabello estaba mojado por la lluvia.
The great explosion shook the entire city.	La gran explosión sacudió toda la ciudad.
Workers at this plant earn a basic salary.	Los trabajadores de esta planta ganan un salario básico.
They gathered to protest the horrible tests.	Se reunieron para protestar por las horribles pruebas.
As the death toll mounted, people protested loudly.	A medida que aumentaba el número de muertos, la gente protestaba ruidosamente.
The cockroach died instantly.	La cucaracha murió instantáneamente.
The question of ownership is sometimes difficult.	La cuestión de la propiedad es a veces difícil.
That man stole all the bills.	Ese hombre robó todos los billetes.
The lizard moved slowly towards his lair.	El lagarto se movió lentamente hacia su guarida.
The hunters brought deer to the town.	Los cazadores trajeron ciervos al pueblo.
She didn't work, but sat on her phone.	No trabajó, sino que se sentó en su teléfono.
Never has a wraith loved my lady.	Nunca un espectro ha amado a mi dama.
The family is in the mountains.	La familia está en las montañas.
Soil erosion has serious consequences.	La erosión del suelo tiene graves consecuencias.
This industry produces many toxic chemicals.	Esta industria produce muchas sustancias químicas tóxicas.
We would offer advice to those who asked for it.	Ofreceríamos consejos a quienes lo pidieran.
Quite a few movies take the road less traveled.	Bastantes películas toman el camino menos transitado.
The counselor will be helpful.	El consejero será útil.
The soldiers were drugged with opium and lured into captivity.	Los soldados fueron drogados con opio y atraídos al cautiverio.
We anticipate big profits from this new project.	Prevemos grandes ganancias de este nuevo proyecto.
Elephants were once a ubiquitous sight on city streets.	Los elefantes alguna vez fueron una vista omnipresente en las calles de la ciudad.
Angry villagers held a protest rally.	Los aldeanos enojados realizaron una manifestación de protesta.
Pears are at their peak in summer.	Las peras están en su apogeo en verano.
She phoned the police.	Ella telefoneó a la policía.
She washed it down with her whiskey.	Lo regó con su whisky.
The computer screen lit up.	La pantalla de la computadora se iluminó.
She desperately struggled.	Luchó desesperadamente.
These facts need to be communicated to a broader population.	Estos hechos necesitan ser comunicados a una población más amplia.
No point waiting outside.	No tiene sentido esperar afuera.
The gong was brought.	El gong fue traído.
She tore the letter in two, anger rising inside him.	Rompió la carta en dos, la ira creciendo dentro de él.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Celebramos ayer con cerveza y comida deliciosa.
The stench invaded us.	Nos invadió el hedor.
However, banks also find it difficult to lend money.	Sin embargo, los bancos también tienen dificultades para prestar dinero.
A cement block was tested.	Se probó un bloque de cemento.
A department store recently opened here.	Una tienda por departamentos abrió aquí recientemente.
She wept silently at the loss of her beloved husband.	Ella lloró en silencio por la pérdida de su amado esposo.
They were suspicious of the foreigners, but they did not know who.	Sospechaban de los extranjeros, pero no sabían de quién.
Our goal is to help as many people as possible.	Nuestro objetivo es ayudar a tantas personas como sea posible.
The king was charming and handsome.	El rey era encantador y guapo.
It is wise to have good relations with your neighbors.	Es sabio tener buenas relaciones con tus vecinos.
Monks could be seen making their way through the water.	Se podía ver a los monjes abriéndose camino a través del agua.
The problem with feliculas is that they are very short.	El problema con las feliculas es que son muy cortas.
She sat silent, thoughtful.	Se sentó en silencio, pensativa.
She has dedicated her life to the pursuit of wisdom.	Ha dedicado su vida a la búsqueda de la sabiduría.
The prices of consumer goods have plummeted.	Los precios de los bienes de consumo se han desplomado.
A thief stole my camera.	Un ladrón robó mi cámara.
People of all cultures have felt fear and pain.	Personas de todas las culturas han sentido miedo y dolor.
Athletic build, with broad shoulders and a broad chest.	De complexión atlética, con hombros anchos y pecho ancho.
The policemen stood over the terrorists, their weapons raised.	Los policías se pararon sobre los terroristas, sus armas levantadas.
Heat a skillet over medium heat.	Caliente una sartén a fuego medio.
It's pretty simple.	Es bastante simple.
For many years, research on these issues was neglected.	Durante muchos años se descuidó la investigación de estos temas.
It was a clear day.	Era un día claro.
This lake is full of fish.	Este lago está repleto de peces.
A young woman was pleased by the approval.	Una joven se mostró complacida por la aprobación.
The party took place in the garden.	La fiesta tuvo lugar en el jardín.
There are many lakes in this area.	Hay muchos lagos en esta área.
I have decided to read another book.	He decidido leer otro libro.
The games will be televised.	Los partidos serán televisados.
i saw a white dove	vi una paloma blanca
However, this sense is usually fleeting.	Sin embargo, este sentido es generalmente fugaz.
Formed from the ground, it is the essence of life.	Formado a partir del suelo, es la esencia de la vida.
The commercials were so much fun!	¡Los anuncios fueron muy divertidos!
The storm was devastating.	La tormenta fue devastadora.
We must appeal to public opinion.	Debemos apelar a la opinión pública.
She drank a cappuccino and lit a cigarette.	Bebió un capuchino y encendió un cigarrillo.
A wide range of activities took place.	Se llevó a cabo una amplia gama de actividades.
She is openly talking about the war.	Está hablando abiertamente de la guerra.
The army is recruiting.	El ejército está reclutando.
This type of behavior is unacceptable.	Este tipo de comportamiento es inaceptable.
So you killed while others just watched?	Entonces, ¿mataste mientras otros simplemente miraban?
The tornado moved quickly, leaving devastation in its wake.	El tornado se movió rápidamente, dejando a su paso devastación.
Using ostrich manure as fertilizer is not bad.	Usar estiércol de avestruz como fertilizante no está mal.
She came inside.	Ella vino adentro.
The demand for her artwork has been steadily increasing.	La demanda de su obra de arte ha aumentado constantemente.
The athlete's coach warned her not to perform in bad weather.	El entrenador del atleta le advirtió que no actuara con mal tiempo.
The probe was designed to collect dust samples.	La sonda fue diseñada para recolectar muestras de polvo.
The ice is melting.	El hielo se está derritiendo.
Substantial changes are almost guaranteed.	Los cambios sustanciales están casi garantizados.
The workers waited as they crossed the street.	Los trabajadores esperaron mientras cruzaban la calle.
The government should publicly condemn this behaviour.	El gobierno debería condenar públicamente este comportamiento.
A bicycle is two wheels rolled together.	Una bicicleta son dos ruedas rodadas juntas.
The dentist extracted the carious tooth.	El dentista extrajo el diente cariado.
A little money will make all the difference.	Un poco de dinero hará toda la diferencia.
Save your desktop, now.	Guarda tu escritorio, ahora.
This sentence contains ten words.	Esta oración contiene diez palabras.
The entire north of the city has little precipitation.	Todo el norte de la ciudad tiene poca precipitación.
The superintendent has threatened to resign.	El superintendente ha amenazado con renunciar.
This is a completely new planet.	Este es un planeta completamente nuevo.
A round gold coin without a head.	Una moneda redonda de oro sin cabeza.
It happened on a long brown dirt road.	Ocurrió en un largo camino de tierra marrón.
Slowly, there was a change.	Lentamente, hubo un cambio.
The evil prime minister rules the country.	El malvado primer ministro gobierna el país.
The opposition has made his intentions clear.	La oposición ha dejado claras sus intenciones.
Big cats have four legs.	Los grandes felinos tienen cuatro patas.
We often ate dhokla together.	A menudo comíamos dhokla juntos.
You don't even have to think about it.	Ni siquiera tienes que pensar en ello.
The prisoner was led out of the courtroom in chains.	El prisionero fue sacado de la sala del tribunal encadenado.
Most of the people in this region work in agriculture.	La mayoría de la gente en esta región trabaja en la agricultura.
You can move a little finger.	Puede mover un dedo meñique.
The troops surrounded the town.	Las tropas rodearon el pueblo.
They lived together for years, years without knowing it.	Vivieron juntos durante años, años sin saberlo.
They are everywhere, she said.	Están por todas partes, dijo.
She spent a lot on clothes and shoes.	Gastó mucho en ropa y zapatos.
There was no one to help them.	No había nadie para ayudarlos.
Cattle ate from the piled-up grass heaps.	El ganado comía de los montones de hierba apilados.
The council met behind closed doors.	El consejo se reunió a puerta cerrada.
The ointment works miracles.	El ungüento hace milagros.
The railway building causes many accidents.	El edificio del ferrocarril provoca muchos accidentes.
The chemist's experiment gave results.	El experimento del químico dio resultados.
A ripe banana is easily pulled off the stem.	Un plátano maduro se arranca fácilmente del tallo.
In her opinion, should new infrastructure projects be undertaken?	En su opinión, ¿deberían emprenderse nuevos proyectos de infraestructura?
Many of the trees in the region are pines.	Muchos de los árboles de la región son pinos.
The soldiers searched his luggage.	Los soldados registraron su equipaje.
The planes crashed within minutes of each other.	Los aviones se estrellaron con minutos de diferencia.
I was alarmed by the incredible speed.	Estaba alarmado por la increíble velocidad.
It is a rite of passage for all new students.	Es un rito de iniciación para todos los nuevos estudiantes.
The tone was formal.	El tono era formal.
The productivity of the farms will decrease in the coming years.	La productividad de las granjas disminuirá en los próximos años.
The train is moving at thirty miles per hour.	El tren se mueve a treinta millas por hora.
These obstacles must be overcome.	Estos obstáculos deben ser superados.
The speeches against the war were already underway.	Los discursos contra la guerra ya estaban en marcha.
A raven can fly faster than a hawk.	Un cuervo puede volar más rápido que un halcón.
Milk has many vital nutrients.	La leche tiene muchos nutrientes vitales.
He described himself as a professional gamer.	Se describió a sí mismo como un jugador profesional.
The construction worker did not answer.	El obrero de la construcción no contestó.
People who eat red meat think they are healthier.	Las personas que comen carne roja creen que son más saludables.
The empress arrived at her destination with great fanfare.	La emperatriz llegó a su destino con gran fanfarria.
The bags were heavy.	Las bolsas eran pesadas.
That was difficult, but it worked.	Eso fue difícil, pero funcionó.
It is absolutely vital that the hood is kept clean.	Es absolutamente vital que la campana se mantenga limpia.
Among the proposed sites under consideration is this building.	Entre los sitios propuestos bajo consideración se encuentra este edificio.
The boat was carefully placed on the ground.	La embarcación fue cuidadosamente colocada en el suelo.
The painting is on the wall.	La pintura está en la pared.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Los científicos han desarrollado una vacuna para controlar la enfermedad.
Great Britain is the most important player on the world stage.	Gran Bretaña es el jugador más importante en el escenario mundial.
He found a boyfriend almost immediately.	Encontró un novio casi de inmediato.
She crouched down on the ground by the riverbank	Ella se agachó en el suelo junto a la orilla del río
The powerful typhoon caused widespread damage.	El poderoso tifón causó daños generalizados.
A most miserable time.	Un tiempo más miserable.
Her words were even more incomprehensible than usual.	Sus palabras fueron aún más incomprensibles que de costumbre.
The number of bathers drowned by crocodiles increased last year.	El número de bañistas ahogados por cocodrilos aumentó el año pasado.
The pot was half full of water.	La olla estaba medio llena de agua.
The porpoises turned and smiled at the crowd.	Las marsopas se volvieron y sonrieron a la multitud.
The injured man was taken to hospital.	El herido fue trasladado al hospital.
All these species are in danger of extinction.	Todas estas especies están en peligro de extinción.
The shy creature ran for cover.	La tímida criatura corrió a ponerse a cubierto.
Her phone rang.	Su teléfono sonó.
Many people were puzzled by the eccentric scene.	Mucha gente estaba desconcertada por la excéntrica escena.
Decide whether or not to fold the sheet.	Decide si doblar o no la hoja.
They first learned to farm from their grandparents.	Primero aprendieron a cultivar de sus abuelos.
Statues of the leaders towered over the town square.	Las estatuas de los líderes se elevaban sobre la plaza del pueblo.
He witnessed the murder of his father.	Fue testigo del asesinato de su padre.
There are several types of pasta.	Hay varios tipos de pasta.
The soldiers then marched towards the house.	Los soldados luego marcharon hacia la casa.
The water ran through the old pipes.	El agua corría por las viejas tuberías.
The meaning of the poem is personal and subjective.	El significado del poema es personal y subjetivo.
The cold wind stung my cheeks.	El viento frío picaba mis mejillas.
An earthquake caused widespread damage.	Un terremoto causó daños generalizados.
The seagull looked curiously.	La gaviota miraba con curiosidad.
The cliff was a few hundred meters high.	El acantilado tenía unos cientos de metros de altura.
People know very little about him.	La gente sabe muy poco sobre él.
They do a lot of research here.	Hacen una gran cantidad de investigación aquí.
He finds her at her house every night.	Él la encuentra en su casa todas las noches.
He found it at the bottom of her pocket.	Lo encontró en el fondo de su bolsillo.
Would you like some solids in his miso soup?	¿Le gustaría algún sólido en su sopa de miso?
It is always better to be honest.	Siempre es mejor ser honesto.
I will go to the restaurant.	Iré al restaurante.
Many farmers depend on roads.	Muchos agricultores dependen de las carreteras.
This was an act of terrorism.	Esto fue un acto de terrorismo.
There are four types of bacterial infections.	Hay cuatro tipos de infecciones bacterianas.
Selling this stock is bad, at best.	La venta de este stock es mala, en el mejor de los casos.
Safety regulations were circumvented in this project.	Las normas de seguridad fueron burladas en este proyecto.
The condition is associated with a powerful virus.	La condición está asociada con un poderoso virus.
The region has a long literary history.	La región tiene una larga historia literaria.
A king thundered outside.	Un rey tronó afuera.
His father was a surgeon.	Su padre era cirujano.
The surgeon was very careful during the operation.	El cirujano tuvo mucho cuidado durante la operación.
The slippery turn of the racing car startled the crowd.	El viraje resbaladizo del auto de carreras sorprendió a la multitud.
Some things will remain a mystery forever.	Algunas cosas seguirán siendo un misterio para siempre.
The bird population will decline this century.	La población de aves disminuirá este siglo.
The soft brown eyes of him scanning the room.	Sus suaves ojos marrones escudriñando la habitación.
Please refrain from smoking while eating.	Por favor, absténgase de fumar mientras come.
Adding salt to water will not make it boil.	Agregar sal al agua no hará que hierva.
Children learn their mother tongue naturally.	Los niños aprenden su lengua materna de forma natural.
Maintains a positive attitude towards life.	Mantiene una actitud positiva ante la vida.
After school started, things got better.	Después de que comenzó la escuela, las cosas fueron mejor.
Some kittens are born without eyes.	Algunos gatitos nacen sin ojos.
A young man helps an elderly person.	Un joven ayuda a una persona mayor.
The minister referred to the drop in car travel.	El ministro se refirió a la caída de los viajes en coche.
The city was administered by the emirate.	La ciudad fue administrada por el emirato.
They slid towards each other.	Se deslizaron uno hacia el otro.
A drop of dark liquid dripped from his finger.	Una gota de líquido oscuro goteó de su dedo.
My father opposes the war.	Mi padre se opone a la guerra.
A moor is a geographical term.	Un páramo es un término geográfico.
Have a juice, please.	Toma un jugo, por favor.
The city was famous for its ornamental gardens.	La ciudad era famosa por sus jardines ornamentales.
The demand for cars is growing.	La demanda de automóviles está creciendo.
He forgot his birthday again.	Se olvidó de su cumpleaños otra vez.
He has a big family.	Él tiene una gran familia.
People in general were more open.	La gente en general era más abierta.
The river flows from the nearby hills.	El río fluye desde las colinas cercanas.
He looked around warily, wary of the pursuers of him.	Miró a su alrededor con cautela, desconfiando de sus perseguidores.
Stand in a circle and look at each other.	Párense en círculo y miren uno al otro.
Be very careful where you place your find.	Ten mucho cuidado donde colocas tu hallazgo.
The people of the region are hospitable and friendly.	La gente de la región es hospitalaria y amistosa.
He realized that he was being incredibly stupid.	Se dio cuenta de que estaba siendo increíblemente estúpido.
Attention spans are getting shorter.	Los períodos de atención se están acortando.
The target is a major cultural institution.	El objetivo es una importante institución cultural.
The other player took his turn.	El otro jugador tomó su turno.
That's a long way down the hall.	Eso es un largo camino por el pasillo.
Police officers are rarely granted bail.	Rara vez se concede la libertad bajo fianza a los agentes de policía.
The tibia is connected to the fibula.	La tibia está conectada con el peroné.
All the children were very excited.	Todos los niños se emocionaron mucho.
The artist used light blue, green and pale yellow colors.	El artista utilizó colores azul claro, verde y amarillo pálido.
It's okay.	Está bien.
His actions were heralded as heroic.	Sus acciones fueron anunciadas como heroicas.
He is some distance from the center.	Está a cierta distancia del centro.
The family went on vacation.	La familia se fue de vacaciones.
She looks forward to the day they will be married.	Ella espera con ansias el día en que se casarán.
The hasty departure of the witch caused the prince to be amazed.	La precipitada partida de la bruja hizo que el príncipe se asombrara.
Coal is used to make steel and electricity.	El carbón se utiliza para fabricar acero y electricidad.
A node in a wireless computer network.	Un nodo en una red informática inalámbrica.
The choir will be asked to pause.	Se le pedirá al coro que haga una pausa.
Summer vacation was too short.	Las vacaciones de verano fueron demasiado cortas.
A river meanders through the city.	Un río serpentea a través de la ciudad.
They often need to work late into the night.	A menudo necesitan trabajar hasta altas horas de la noche.
People were hungry for news.	La gente estaba hambrienta de noticias.
My heart sank.	Mi corazon se hundio.
The snow slowly melted from the trees.	La nieve se derritió lentamente de los árboles.
So the company decided to move to another country.	Entonces la empresa decidió mudarse a otro país.
The water looks clean, but it is actually polluted.	El agua parece limpia, pero en realidad está contaminada.
He was a man who loved his garden.	Era un hombre que amaba su jardín.
The interior of this house is furnished with antiques.	El interior de esta casa está amueblado con antigüedades.
The ship sank in less than an hour.	El barco se hundió en menos de una hora.
The potent concoction was given to the patient.	El potente brebaje se le dio al paciente.
When creative people see a color, they get excited.	Cuando las personas creativas ven un color, se emocionan.
He was, by all accounts, a very good dancer.	Era, a todas luces, un muy buen bailarín.
The stain on his shirt is difficult to remove.	La mancha en su camisa es difícil de quitar.
He danced slowly, sensually, mockingly with the snake charmer.	Bailaba lenta, sensual, burlona con el encantador de serpientes.
Fear of radiation poisoning is widespread in this town.	El miedo al envenenamiento por radiación está muy extendido en este pueblo.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Agregue suficiente leche para hacer una salsa muy espesa.
The farmer's wife died giving birth to the twins.	La esposa del granjero murió al dar a luz a los mellizos.
She lost control of her emotions and began to cry.	Perdió el control de sus emociones y comenzó a llorar.
We can provide a complete list of organic sellers.	Podemos proporcionar una lista completa de vendedores orgánicos.
The wedding lasted three days.	La boda duró tres días.
The fate of this list is uncertain.	El destino de esta lista es incierto.
The bright sun beat down, baking the ground below.	El sol brillante golpeaba, horneando el suelo debajo.
His poem won first prize in a national poetry contest.	Su poema ganó el primer premio en un concurso nacional de poesía.
The last speakers were controversial.	Los últimos oradores fueron controvertidos.
A gentleman motioned for him to take a seat.	Un caballero le indicó que tomara asiento.
A small flock of birds flew across the river.	Una pequeña bandada de pájaros cruzó volando el río.
His hard work has paid off.	Su arduo trabajo ha valido la pena.
She was furious that her mother was still awake.	Estaba furiosa porque su madre todavía estaba despierta.
The engineer says that he is a man of ideas.	El ingeniero dice que es un hombre de ideas.
The filter is not only used to remove dirt.	El filtro no solo se utiliza para eliminar la suciedad.
It will not be easy to win the debate.	No será fácil ganar el debate.
The grass is shaking.	La hierba está temblando.
Scientists collected data to create a map of the earth.	Los científicos recolectaron datos para crear un mapa de la tierra.
She was never unfaithful.	Ella nunca fue infiel.
Both suspects have denied responsibility.	Ambos sospechosos han negado su responsabilidad.
She changed to another channel.	Cambió a otro canal.
Vultures circle overhead.	Los buitres dan vueltas por encima.
Rivers are an integral part of many countries.	Los ríos son una parte integral de muchos países.
Please do the exercises.	Por favor haz los ejercicios.
The locals are responsible for the upkeep of this park.	Los lugareños son responsables del mantenimiento de este parque.
In the coming years, we will face many challenges.	En los próximos años, enfrentaremos muchos desafíos.
The service has been interrupted.	El servicio ha sido interrumpido.
An accident on a narrow road resulted in many injuries.	Un accidente en una carretera estrecha resultó en muchas lesiones.
The dishwasher is stuck.	El lavavajillas está atascado.
The journalist apologized and promised to do better.	El periodista se disculpó y prometió hacerlo mejor.
In this region, glaciers occupy much of the landscape.	En esta región, los glaciares ocupan gran parte del paisaje.
The text consists of a literary passage and questions.	El texto consta de un pasaje literario y preguntas.
The ash was impossible to remove from the upholstery.	La ceniza era imposible de quitar de la tapicería.
Extensive extremes of rainfall can lead to erosion.	Extensos extremos de lluvia pueden conducir a la erosión.
The clerk counted his cash and changed his mind.	El empleado contó su efectivo y cambió de opinión.
There are five bedrooms.	Hay cinco dormitorios.
It is customary to immediately offer tea.	Es costumbre ofrecer inmediatamente té.
Toss the salad leaves in a large bowl.	Agite las hojas de la ensalada en un tazón grande.
There is nothing more exquisite than the sound of the strings.	No hay nada más exquisito que el sonido de las cuerdas.
The mountains attracted tourists from all over the world.	Las montañas atrajeron a turistas de todo el mundo.
Even lobsters bury their young.	Incluso las langostas entierran a sus crías.
Helping someone is the first step to understanding them.	Ayudar a alguien es el primer paso para entenderlo.
A forest fire broke out near the national park.	Un incendio forestal estalló cerca del parque nacional.
The young man was tall, about six foot two.	El joven era alto, de unos seis pies dos.
Open his windows, please.	Abran sus ventanas, por favor.
Cutting down trees affects both plant and animal life.	La tala de árboles afecta tanto a la vida vegetal como a la animal.
This poncho is warm.	Este poncho es cálido.
Some animals have adapted to global warming.	Algunos animales se han adaptado al calentamiento global.
Poverty and economic prosperity coexist here.	La pobreza y la prosperidad económica coexisten aquí.
He pointed out the window.	Señaló la ventana.
There is a bar in the corner of the lobby.	Hay un bar en la esquina del vestíbulo.
Overpopulation is a serious concern.	La sobrepoblación es una preocupación seria.
It is better known as a spa.	Es más conocido como un balneario.
The clouds were thick and gray.	Las nubes eran densas y grises.
The diplomats took a dangerous risk.	Los diplomáticos corrieron un riesgo peligroso.
Our team is playing well.	Nuestro equipo está jugando bien.
The number of suicides was reported to have increased.	Se informó que el número de suicidios aumentó.
The riders, all dressed in robes, slowly dismounted.	Los jinetes, todos vestidos con túnicas, desmontaron lentamente.
The hero protects the weak.	El héroe protege a los débiles.
The car drove fast towards its destination.	El auto condujo rápido hacia su destino.
The end of slavery was the subject of much debate.	El fin de la esclavitud fue objeto de mucho debate.
The old man laughed hysterically.	El anciano se rió histéricamente.
To mark the occasion, there was a celebration.	Para marcar la ocasión, hubo una celebración.
The storm lasted a week.	La tormenta duró una semana.
The guide tried to recruit more people.	La guía trató de reclutar a más personas.
Many debates are taking place across the country.	Muchos debates están teniendo lugar en todo el país.
The prime minister made an important speech.	El primer ministro pronunció un importante discurso.
No matter what happens, they will always be with me.	Pase lo que pase, siempre estarán conmigo.
This is a small log cabin.	Esta es una pequeña cabaña de madera.
I have hired you with the rank of lieutenant.	Te he contratado con el grado de teniente.
First, prepare the mango and sugar.	Primero, prepara el mango y el azúcar.
My parents gave me money for my birthday.	Mis padres me dieron dinero para mi cumpleaños.
Laws were passed in haste.	Las leyes se aprobaron a toda prisa.
She showers her children with extravagant gifts.	Ella llena a sus hijos con regalos extravagantes.
People who believe in ghosts are superstitious.	Las personas que creen en fantasmas son supersticiosas.
The pre-trial investigation is to be commended.	La investigación previa al juicio es digna de elogio.
Many hydroelectric plants supply energy to this area.	Muchas centrales hidroeléctricas suministran energía a esta zona.
However, the price of oil is increasing.	Sin embargo, el precio del petróleo está aumentando.
Hops were grown in many places.	El lúpulo se cultivaba en muchos lugares.
An orange moon rose over the mountains.	Una luna naranja se elevó sobre las montañas.
Do you know any bars that serve good beer?	¿Conoces algún bar que sirva buena cerveza?
We learned that the restaurant serves excellent food.	Aprendimos que el restaurante sirve comida excelente.
She lost her job for beating up a co-worker.	Perdió su trabajo por golpear a un compañero de trabajo.
They chose not to see it.	Eligieron no verlo.
The infamous killer's wrists are chained to his chair.	Las muñecas del infame asesino están encadenadas a su silla.
The chaos on the pitch defies all logic.	El caos en el campo desafía toda lógica.
Other sources state that they are widespread.	Otras fuentes afirman que están muy extendidas.
Armies have used booby traps for centuries.	Los ejércitos han utilizado trampas explosivas durante siglos.
He owns several electric trucks.	Es dueño de varios camiones eléctricos.
The eminent scientist studied the brain.	El eminente científico estudió el cerebro.
He was decorated with numerous medals.	Fue condecorado con numerosas medallas.
Various animals inhabit this ecosystem.	Varios animales habitan este ecosistema.
The investigation found that corruption was widespread.	La investigación encontró que la corrupción estaba muy extendida.
He survive.	Sobrevivió.
The actual cost was higher.	El costo real fue mayor.
Dawn comes slowly.	El amanecer llega lentamente.
First, let me point out some basic facts.	En primer lugar, permítanme señalar algunos hechos básicos.
The new company's plan did not work.	El plan de la nueva empresa no funcionó.
Some simple recipes only require three ingredients.	Algunas recetas simples solo requieren tres ingredientes.
He had heard rumors but refused to believe them.	Había oído rumores pero se negaba a creerlos.
Their bodies were riddled with bullets.	Sus cuerpos estaban acribillados a balazos.
Despite this, the traffic is never heavy.	A pesar de esto, el tráfico nunca es pesado.
The masked man walked towards the stage.	El hombre enmascarado caminó hacia el escenario.
Some groups insist that the bill violates the constitution.	Algunos grupos insisten en que el proyecto de ley viola la constitución.
Some diseases can be treated.	Algunas enfermedades se pueden tratar.
Metal roofs are becoming more and more popular in our city.	Los techos de metal son cada vez más populares en nuestra ciudad.
The moat of the fort was infested with piranhas.	El foso del fuerte estaba infestado de pirañas.
The air is heavy and moist.	El aire es pesado y húmedo.
The new horizon was unrecognizable.	El nuevo horizonte estaba irreconocible.
Some claim that it is the oldest wine in the world.	Algunos afirman que es el vino más antiguo del mundo.
Some forms of music are inherently relaxing.	Algunas formas de música son inherentemente relajantes.
This province is known for its mild climate.	Esta provincia es conocida por su clima templado.
We should probably call a doctor.	Probablemente deberíamos llamar a un médico.
Water turns to ice if it gets too cold.	El agua se convierte en hielo si se enfría demasiado.
Parents spend an enormous amount of time doing housework.	Los padres pasan una enorme cantidad de tiempo haciendo las tareas del hogar.
Soon, researchers will have the technology to grow food anywhere.	Pronto, los investigadores tendrán la tecnología para cultivar alimentos en cualquier lugar.
The prospect seemed remote.	La perspectiva parecía remota.
Many factories have closed in recent years.	Muchas fábricas han cerrado en los últimos años.
She smelled of lavender.	Ella olía a lavanda.
She gets on the pedals.	Sube a los pedales.
This plant will grow to a great height.	Esta planta crecerá a gran altura.
The future looks bright for this region.	El futuro parece brillante para esta región.
I was notified of the cancellation at the last minute.	Me avisaron de la cancelación en el último minuto.
The plan failed because few people wanted to cooperate.	El plan fracasó porque pocas personas querían cooperar.
Drivers carry clipboards to indicate the time.	Los conductores llevan portapapeles para indicar la hora.
He left after giving a perfect assist.	Se fue después de dar una asistencia perfecta.
You can see the craters on the moon.	Puedes ver los cráteres de la luna.
The chemicals transformed the water.	Los químicos transformaron el agua.
He found himself alone.	Se encontró solo.
Mortality rates among the elderly have dropped dramatically.	Las tasas de mortalidad entre los ancianos se han reducido drásticamente.
A strong gust of wind blew through her window.	Una fuerte ráfaga de viento atravesó su ventana.
Poor and sick people are prone to diseases.	Las personas pobres y enfermizas son propensas a las enfermedades.
Leo was born with red hair.	Leo nació con el pelo rojo.
The girls have a horse.	Las chicas tienen un caballo.
The seamstress will repair your dress.	La costurera reparará tu vestido.
They sit apart at mealtimes.	Se sientan separados a la hora de comer.
The new bridge should be finished next year.	El nuevo puente debe estar terminado el próximo año.
We somersaulted in unison.	Dimos una voltereta al unísono.
Helps brush teeth.	Ayuda a cepillarse los dientes.
She ordered a drink.	Ella pidió un refresco.
The forest is being destroyed at an alarming rate.	El bosque está siendo destruido a un ritmo alarmante.
They convinced the government to do it.	Convencieron al gobierno para que lo hiciera.
Her poem was dedicated to her father.	Su poema estaba dedicado a su padre.
The heroine of the film is a professional assassin.	La heroína de la película es una asesina profesional.
They were always faithful.	Siempre fueron fieles.
At most, we said.	A lo sumo, dijimos.
Old vineyards abound in that region.	Viñedos viejos abundan en esa región.
The hall was packed.	El salón estaba abarrotado.
Road conditions have steadily worsened.	Las condiciones de las carreteras han empeorado constantemente.
The Chinese government opposes religion.	El gobierno de China se opone a la religión.
She drank a glass of water to quench her thirst.	Bebió un vaso de agua para saciar su sed.
A piece of driftwood was thrown ashore.	Un trozo de madera flotante fue arrojado a tierra.
Much property damage was done.	Se hizo mucho daño a la propiedad.
The news shocked the entire country.	La noticia conmocionó a todo el país.
The floods destroyed many houses in the city.	Las inundaciones destruyeron muchas casas en la ciudad.
Go away for a while, she said.	Vete un rato, dijo ella.
She seemed determined to win the next game.	Parecía decidido a ganar el próximo juego.
The mosaic background had faded.	El fondo de mosaico se había desvanecido.
Some people believe that there is a psychic phone system.	Algunas personas creen que existe un sistema telefónico psíquico.
Four thousand three hundred and eighteen people attended.	Asistieron cuatro mil trescientas dieciocho personas.
The gas company sent him three bills.	La compañía de gas le envió tres facturas.
She then leaned back.	Luego se recostó.
All these young people get quite carried away.	Todos estos jóvenes se dejan llevar bastante.
These fields are no longer viable.	Estos campos ya no son viables.
The number of accidents increased every year.	El número de accidentes aumentaba cada año.
The stars were so bright that the sky seemed to shine.	Las estrellas eran tan brillantes que el cielo parecía brillar.
You will be notified by mail when the results are available.	Le notificarán por correo cuando los resultados estén disponibles.
The man's voice rang with authority.	La voz del hombre resonaba con autoridad.
The findings of this work are important for medical science.	Los hallazgos de este trabajo son importantes para la ciencia médica.
The robot was programmed to unscrew the cap.	El robot estaba programado para desenroscar la tapa.
Her gaze was as hard as a diamond.	Su mirada era tan dura como un diamante.
And what is a shilling anyway?	¿Y qué es un chelín de todos modos?
The path to enlightenment is not easy.	El camino a la iluminación no es fácil.
The prince was famous for his bad temper.	El príncipe era famoso por su mal genio.
He waited until the policeman	Esperó hasta que el policía
I decided to leave the city.	Decidí irme de la ciudad.
The nation's leaders decided to build a major canal.	Los líderes de la nación decidieron construir un canal importante.
This text illustrates the differences between claims and reasons.	Este texto ilustra las diferencias entre afirmaciones y razones.
Then pour the cream over the flour.	A continuación, verter la nata sobre la harina.
Therefore, he was delighted that she came.	Por lo tanto, estaba encantado de que ella viniera.
The stories have been passed down from generation to generation.	Las historias se han transmitido de generación en generación.
Follow the instructions on the bottle to call a plumber.	Siga las instrucciones en la botella para llamar a un plomero.
Remember to dry the mushrooms well.	Recuerda secar bien los champiñones.
The politician gave a dramatic speech yesterday.	El político pronunció ayer un dramático discurso.
He boasted to the shadow of him.	Se jactaba ante su sombra.
He ran through the house, grabbing things here and there.	Corrió por la casa, agarrando cosas aquí y allá.
He may enjoy playing with the toys.	Puede disfrutar jugando con los juguetes.
Did these people really exist?	¿Estas personas realmente existieron?
You're afraid of spiders, right?	Tienes miedo a las arañas, ¿verdad?
Several different species of birds inhabit this area.	Varias especies diferentes de aves habitan esta área.
The cafeteria welcomes everyone.	La cafetería da la bienvenida a todos.
I have three apples.	Tengo tres manzanas.
After her father's death, she dropped out of school.	Después de la muerte de su padre, dejó la escuela.
Finally, she reached her goal.	Finalmente, alcanzó su objetivo.
She picked him up and hugged him.	Ella lo levantó y lo abrazó.
Statistics show us that factory workers have little job security.	Las estadísticas nos muestran que los trabajadores de las fábricas tienen poca seguridad laboral.
First, you will need to grind some coffee beans.	Primero, necesitarás moler algunos granos de café.
The cow gave a loud bellow.	La vaca dio un fuerte bramido.
Detectives believe the crime was committed by a professional.	Los detectives creen que el crimen fue cometido por un profesional.
Authorities say the situation is now stable.	Las autoridades afirman que la situación ahora es estable.
If you want to motivate people, give them rewards.	Si quieres motivar a la gente, dales recompensas.
This river meandered through the valleys.	Este río serpenteaba a través de los valles.
turn off the kitchen	Apague la cocina
The first settlers planted orchards.	Los primeros colonos plantaron huertos.
They swam in a pleasure boat on the lake.	Nadaron en un bote de recreo en el lago.
A man had a heart attack.	Un hombre tuvo un infarto.
The poet expressed her deep emotion in a simple verse.	La poeta expresó su profunda emoción en un sencillo verso.
She followed the rumours.	Siguió los rumores.
A soft, warm breeze came through the window.	Una brisa suave y cálida entraba por la ventana.
She tried to save all the animals.	Trató de salvar a todos los animales.
Several villages have disappeared over the years.	Varios pueblos han desaparecido a lo largo de los años.
Her gaze was steady and direct.	Su mirada era firme y directa.
People here often lie.	La gente aquí suele mentir.
This tree produces nuts with delicious oils.	Este árbol produce frutos secos con deliciosos aceites.
The noise was unbearable.	El ruido era insoportable.
In colloquial use, we say "the color blue".	En el uso coloquial, decimos "el color azul".
He plucked a wilted peony flower from the bush.	Cogió una flor de peonía marchita del arbusto.
An ancient religious sanctuary.	Un antiguo santuario religioso.
Silence descended on the room.	El silencio descendió sobre la habitación.
She frequently represented as the image of him.	Ella frecuentemente representada como su imagen.
Her ideas and actions are your favorites.	Sus ideas y acciones son tus favoritas.
A mysterious illness spread through the city.	Una misteriosa enfermedad se extendió por la ciudad.
The young woman's behavior was shocking.	El comportamiento de la joven fue impactante.
Very well, she replied, in a calm voice.	Muy bien, respondió ella, con una voz tranquila.
This is essential if we want to progress.	Esto es esencial si queremos progresar.
Many women these days wear skirts.	Muchas mujeres en estos días usan faldas.
Nobody ever knows how a corpse decomposes.	Nadie sabe nunca cómo se descompone un cadáver.
His new wife had always been naughty.	Su nueva esposa siempre había sido traviesa.
He fiddled with the levers, but she got no response.	Él jugueteó con las palancas, pero ella no obtuvo respuesta.
This was expensive food.	Esta era comida cara.
The horse backed toward the gate.	El caballo retrocedió hacia la puerta.
We can build defenses to keep the supply going.	Podemos construir defensas para mantener el suministro.
These big machines could come in handy on the farm.	Estas grandes máquinas podrían ser útiles en la granja.
Jane received a considerable inheritance.	Jane recibió una herencia considerable.
The company claims to make the best guacamole.	La compañía afirma hacer el mejor guacamole.
Care should be taken when choosing wood for the fire.	Se debe tener cuidado al elegir la leña para el fuego.
Many doctors are very interested in the effects of stress.	Muchos médicos están muy interesados ​​en los efectos del estrés.
He was furious and threw my picture on the ground.	Estaba furioso y tiró mi foto al suelo.
The seal's snout is relatively high.	El hocico de la foca es relativamente alto.
She was recognized as the greatest poet of the language.	Fue reconocida como la mayor poeta de la lengua.
Short, frizzy and curly.	Corto, encrespado y rizado.
She was considered an expert dancer in her town.	Era considerada una bailarina experta en su pueblo.
It was quiet here at night.	Estaba tranquilo aquí por la noche.
Our society places limits on women in many ways.	Nuestra sociedad pone límites a las mujeres de muchas maneras.
Late at night, they wake up from restless dreams.	Tarde en la noche, se despiertan de sueños intranquilos.
Her compassion was evident in her manner.	Su compasión era evidente en su manera.
She invited me to her birthday party.	Ella me invitó a su fiesta de cumpleaños.
This exercise strengthens your veins.	Este ejercicio fortalece tus venas.
She is the manager of a retail store.	Ella es la gerente de una tienda minorista.
The bishop was a man of great learning.	El obispo era un hombre de gran saber.
The results speak for themselves.	los resultados hablan por si mismos.
Postmen have long been carrying letters on foot.	Los carteros llevan mucho tiempo llevando cartas a pie.
Badminton is not a popular sport in this country.	El bádminton no es un deporte popular en este país.
Many plants can grow in desert areas.	Muchas plantas pueden crecer en áreas desérticas.
Additional initiatives were announced.	Se anunciaron iniciativas adicionales.
The surveyor wrote down the topographical information.	El topógrafo anotó la información topográfica.
Some reptiles freeze.	Algunos reptiles se congelan.
We founded this city more than a century ago.	Fundamos esta ciudad hace más de un siglo.
We will have to cross rough terrain.	Tendremos que cruzar un terreno accidentado.
This city has experienced tremendous growth in recent years.	Esta ciudad ha experimentado un gran crecimiento en los últimos años.
Some studies have shown that eggs can lower cholesterol.	Algunos estudios han demostrado que los huevos pueden reducir el colesterol.
Late at night, there was a knock at the door.	Tarde en la noche, llamaron a la puerta.
She is used to obeying the rules.	Está acostumbrada a obedecer las reglas.
Tokyo is a city of lights.	Tokio es una ciudad de luces.
Never tell lies.	Nunca digas mentiras.
Gardening became this man's unexpected hobby.	La jardinería se convirtió en el pasatiempo inesperado de este hombre.
He poured himself a brandy.	Se sirvió un brandy.
Fruits are in season all year round.	Que las frutas estén en temporada todo el año.
This jewelry has an antique quality.	Esta joyería tiene una calidad antigua.
A few drops of blood dripped from his nose.	Unas gotas de sangre gotearon de su nariz.
The government must find creative solutions.	El gobierno debe encontrar soluciones creativas.
Factories stopped production and people took to the streets.	Las fábricas pararon la producción y la gente salió a las calles.
Fill the jar with vinegar.	Llena el frasco con vinagre.
There is little evidence linking pollution to heart disease.	Hay poca evidencia que vincule la contaminación con las enfermedades del corazón.
The mist-shrouded trees were drenched in darkness.	Los árboles envueltos en niebla estaban empapados en la oscuridad.
Everyone loves a good party scene.	A todo el mundo le encanta una buena escena de fiesta.
Citizens with medical problems frequently experience financial difficulties.	Los ciudadanos con problemas médicos experimentan con frecuencia dificultades financieras.
His eyes sparkled with excitement	Sus ojos brillaban de emoción
He took the long way to work every day.	Tomaba el camino largo al trabajo todos los días.
His mouths opened and closed.	Sus bocas se abrieron y cerraron.
The tires are burning again.	Los neumáticos están ardiendo de nuevo.
Our government is corrupt.	Nuestro gobierno es corrupto.
The prince was absent from the wedding.	El príncipe estuvo ausente de la boda.
The continent has many rivers.	El continente tiene muchos ríos.
Group travel can be very sociable.	Los viajes en grupo pueden ser muy sociables.
Contrast this with another scene.	Contraste esto con otra escena.
She left the door wide open.	Salió dejando la puerta abierta de par en par.
The shelf is empty.	La estantería está vacía.
A sandy beach was nearby.	Una playa de arena estaba cerca.
The dense forest of this region was marked for destruction.	El denso bosque de esta región estaba marcado para la destrucción.
The way you behave.	La forma en que te comportas.
She was a vegetarian.	Ella era vegetariana.
The family traveled overnight by train.	La familia viajó durante la noche en tren.
She moved a finger.	Ella movió un dedo.
She asked the boy to add the coins.	Le pidió al niño que sumara las monedas.
The cat disappeared from sight.	El gato desapareció de la vista.
My girlfriend asked me out.	Mi novia me invitó a salir.
She is not likely to listen to her advice.	No es probable que escuche sus consejos.
The important thing was that they had friends.	Lo importante era que tenían amigos.
After returning home, she went to sleep.	Después de regresar a casa, se acostó a dormir.
The speaker took notes.	El orador tomó notas.
The trial is expected to start next month.	Se espera que el juicio comience el próximo mes.
The appearance of informal markets has made life easier for us.	La aparición de los mercados informales nos ha facilitado la vida.
The world began to cool several million years ago.	El mundo comenzó a enfriarse hace varios millones de años.
The forms of the clan are expressed artistically.	Las formas del clan se expresan artísticamente.
Now the road is made of stone.	Ahora, el camino está hecho de piedra.
The pianist's music is soothing to the ear.	La música del pianista es relajante para el oído.
My neighbor is a musician.	Mi vecino es músico.
The pages were removed from the book.	Las páginas fueron removidas del libro.
He thinks the proposal risks causing irreparable damage.	Él piensa que la propuesta corre el riesgo de causar un daño irreparable.
It turned out to be an effective restraint.	Resultó ser una restricción eficaz.
A distant gurgling echoed in the darkness.	Un gorgoteo distante resonó en la oscuridad.
Several local women entered the crowded auditorium.	Varias mujeres locales entraron al auditorio lleno de gente.
This plant has thin leaves and white flowers.	Esta planta tiene hojas finas y flores blancas.
The man breathed a sigh of relief.	El hombre lanzó un suspiro de alivio.
The measure will promote the equitable distribution of wealth.	La medida promoverá la distribución equitativa de la riqueza.
However, the optimist sees a glass half full.	Sin embargo, el optimista ve un vaso medio lleno.
He studied this phenomenon for years.	Estudió este fenómeno durante años.
He is a kind, generous man.	Es un hombre amable, generoso.
Many of these owls nest on the ground, in abandoned burrows.	Muchos, estos búhos, anidan en el suelo, en madrigueras abandonadas.
Prayers are an important part of our culture.	Las oraciones son una parte importante de nuestra cultura.
His repeat offenses resulted in a prison sentence.	Sus reincidencias resultaron en una sentencia de prisión.
These figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Estas cifras incluyen fluctuaciones regionales y estacionales en la economía.
The teacher discovered that he was deluding himself.	El maestro descubrió que se estaba engañando a sí mismo.
His father has never been reserved.	Su padre nunca ha sido reservado.
The baby was bathed with the spring water.	El bebé fue bañado con el agua del manantial.
Evidence suggests that air pollutants are causing heart disease.	La evidencia sugiere que los contaminantes del aire están causando enfermedades del corazón.
They have a hard time getting along.	Les cuesta llevarse bien.
A day without work is a day lost.	Un día sin trabajo es un día perdido.
The surgeon carefully removed the cancerous organ.	El cirujano extrajo cuidadosamente el órgano canceroso.
The roar of his engine drowned out all other sounds.	El rugido de su motor ahogó todos los demás sonidos.
Today she tried on six different outfits.	Hoy se probó seis conjuntos diferentes.
He got lost in the maze.	Se perdió en el laberinto.
The train left the station with a rumble.	El tren salió de la estación con un estruendo.
If life keeps changing, what future awaits us?	Si la vida sigue cambiando, ¿qué futuro nos espera?
I have paid him for two weeks.	Le he pagado por dos semanas.
This family drove almost all year.	Esta familia condujo casi todo el año.
This row of houses is isolated.	Esta hilera de casas está aislada.
The pilgrims walked three by three.	Los peregrinos caminaban de tres en tres.
He was unable to walk for long periods.	No podía caminar durante largos períodos.
It is not so easy to navigate.	No es tan fácil orientarse.
The fur has faded considerably.	El pelaje se ha desteñido considerablemente.
A river runs through the city.	Un río atraviesa la ciudad.
Today, so much information is readily available.	Hoy en día, tanta información está fácilmente disponible.
The sky was clear and bathed in light.	El cielo estaba despejado y bañado de luz.
The winds picked up, causing the flag to wave.	Los vientos se levantaron, haciendo que la bandera ondeara.
My father was sober that night.	Mi padre estaba sobrio esa noche.
Rain will hit the region starting at noon.	La lluvia golpeará la región a partir del mediodía.
We settled down by the forest.	Nos instalamos junto al bosque.
Throw that.	Tira eso.
He pours half the milk into his bowl of cream.	Vierta la mitad de la leche en su tazón de crema.
I have often heard him say that.	A menudo le he oído decir eso.
The gardens were famous for their roses.	Los jardines eran famosos por sus rosas.
The dragon nodded.	El dragón asintió con la cabeza.
The murder weapon was not a dagger.	El arma homicida no era una daga.
Residents and businesses alike were alarmed.	Tanto los residentes como las empresas estaban alarmados.
They scoured the countryside and camped here.	Recorrieron el campo y acamparon aquí.
He didn't have a driver's license.	No tenía licencia de conducir.
We need another container.	Necesitamos otro contenedor.
The airline has instituted a new initiative.	La aerolínea ha instituido una nueva iniciativa.
He put the record on the turntable.	Puso el disco en el tocadiscos.
Monarch butterflies migrate every year.	Las mariposas monarca migran cada año.
It is a good mix of old and new buildings.	Es una buena combinación de edificios antiguos y nuevos.
Each gave a brief explanation of his theories.	Cada uno dio una breve explicación de sus teorías.
He gathered up his things and left the house.	Recogió sus cosas y salió de la casa.
A piece of leather was conveniently glued into the hole.	Un trozo de cuero fue pegado convenientemente en el agujero.
The movement of an electron produces electricity.	El movimiento de un electrón produce electricidad.
Many young people are unemployed.	Muchos jóvenes están desempleados.
The woman nearly collapsed from exhaustion.	La mujer casi se derrumba por el agotamiento.
The town has nothing remarkable except the church.	El pueblo no tiene nada destacable excepto la iglesia.
Here are some simple exercises to improve fitness.	Aquí hay algunos ejercicios simples para mejorar el estado físico.
The trees had begun their autumnal transformation.	Los árboles habían comenzado su transformación otoñal.
Buy ten bars of soap.	Compra diez barras de jabón.
These financial problems that afflict the country are	Estos problemas financieros que aquejan al país son
The math, he says, is too much.	Las matemáticas, dice, son demasiadas.
The government has declared the area a war zone.	El gobierno ha declarado la zona zona de guerra.
There has been no appreciable decrease in rainfall.	No ha habido una disminución apreciable de las precipitaciones.
Many sonatas are written in a minor key.	Muchas sonatas están escritas en tono menor.
Your personal assets are substantial and you invest them carefully.	Sus activos personales son sustanciales y los invierte cuidadosamente.
They sit with their legs stretched out.	Se sientan con las piernas estiradas.
They announced their new government position.	Anunciaron su nuevo cargo de gobierno.
Meters are supposed to be converted to seconds.	Se supone que los metros se convierten en segundos.
Do you often travel by train these days?	¿Viajas a menudo en tren estos días?
These figures are lies.	Estas cifras son mentiras.
His death shocked the nation.	Su muerte sacudió a la nación.
First locate the source of the disturbance.	Primero localice la fuente de la perturbación.
The revolution was bloodless.	La revolución fue incruenta.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Los barcos cisne son una atracción turística popular.
If the boy noticed, he gave no signs.	Si el niño se dio cuenta, no dio señales.
The last waltz of the night is very romantic.	El último vals de la noche es muy romántico.
Do you have a favorite soccer team?	¿Tienes un equipo de fútbol favorito?
The failure of that project cost thousands their jobs.	El fracaso de ese proyecto costó a miles sus puestos de trabajo.
The field bustled with activity.	El campo bullía de actividad.
The animals became extinct after the meteorite impact.	Los animales se extinguieron después del impacto del meteorito.
The terrible events unfolded before the horrified crowd.	Los terribles acontecimientos se desarrollaron ante la multitud horrorizada.
The transmission transmits signals to practically all the inhabitants of the country.	La transmisión transmite señales a prácticamente todos los habitantes del país.
He fixed little speakers under the engine cover.	Arregló pequeños parlantes debajo de la cubierta del motor.
His hair was loose and flowing over his shoulders.	Su cabello estaba suelto y flotando sobre sus hombros.
Death is unavoidable.	La muerte es inevitable.
This compound is a very strong acid.	Este compuesto es un ácido muy fuerte.
He could barely breathe.	Apenas podía respirar.
The tide came.	Llegó la marea.
Dozens of people were trampled to death.	Decenas de personas fueron pisoteadas hasta la muerte.
The husband's feelings were hurt.	Los sentimientos del esposo fueron heridos.
Of all living things, humans are unique.	De todos los seres vivos, los humanos son únicos.
Rejecting your advances is not mandatory.	Rechazar sus anticipos no es obligatorio.
This machine transforms iron into steel.	Esta máquina transforma el hierro en acero.
So eleventh grade is hard.	Entonces el undécimo grado es difícil.
When guests were expected, my mother prepared a feast.	Cuando se esperaban invitados, mi madre preparó un festín.
She boiled the water and poured it into the kettle.	Hirvió el agua y la vertió en la tetera.
She goes shopping regularly, usually at the local mall.	Ella va de compras con regularidad, por lo general en el centro comercial local.
The fish was dried, salted and smoked.	El pescado fue secado, salado y ahumado.
The world's major powers enacted economic sanctions.	Las principales potencias del mundo promulgaron sanciones económicas.
He was relatively unknown until two years ago.	Era relativamente desconocido hasta hace dos años.
He rubbed his shoulders until they ached.	Se frotó los hombros hasta que le dolieron.
This machine is currently being used.	Esta máquina está siendo utilizada actualmente.
In six months, the baby will be walking.	En seis meses, el bebé estará caminando.
Soon the rains of the season will begin.	Pronto comenzarán las lluvias de la temporada.
How much can you remember?	¿Cuánto puedes recordar?
Precipitation has decreased in the last century.	Las precipitaciones han disminuido en el último siglo.
The town called an emergency meeting.	El pueblo convocó una reunión de emergencia.
The cave is deep in the mountains.	La cueva está en lo profundo de las montañas.
The mountain is erupting.	La montaña está en erupción.
The study concluded that the risk may be real.	El estudio concluyó que el riesgo puede ser real.
It was raining long after sunset.	Estaba lloviendo mucho después de la puesta del sol.
The man wandered aimlessly.	El hombre deambulaba sin rumbo fijo.
She gave him a wry smile.	Ella le dio una sonrisa irónica.
She touched the tip of her nose.	Se tocó la punta de la nariz.
The accident caused a great disruption.	El accidente provocó una gran interrupción.
The committee recommended not implementing the reform plan.	El comité recomendó no implementar el plan de reforma.
She cursed and flew into a rage.	Maldijo y se enfureció.
He dips the linen towel into the boiling water.	Sumerge la toalla de lino en el agua hirviendo.
The young woman will have no problem with the future.	La joven no tendrá ningún problema con el futuro.
The city lights twinkle in the distance.	Las luces de la ciudad centellean a lo lejos.
That is an unproven theory.	Esa es una teoría no probada.
These professionals have a lot of experience in this field.	Estos profesionales tienen mucha experiencia en este campo.
Don't tip please!	¡No dejes propina, por favor!
He exercised for an hour each day.	Hacía ejercicio durante una hora cada día.
They produce large amounts of wheat.	Producen grandes cantidades de trigo.
The runner ran up and down the hill.	El corredor corrió arriba y abajo de la colina.
What a good old man he was!	¡Qué buen anciano era!
Children seem to have boundless energy.	Los niños parecen tener una energía ilimitada.
Ok, this looks good.	Ok, esto parece bueno.
Their system is quite different from ours.	Su sistema es bastante diferente al nuestro.
I will finish it for you.	Lo terminaré por ti.
There were four women in the workspace, all chatting happily.	Había cuatro mujeres en el espacio de trabajo, todas charlando alegremente.
The country's economy depends on fish exports.	La economía del país depende de las exportaciones de pescado.
She looked at him with an expression of intense longing.	Ella lo miró con una expresión de intenso anhelo.
The symphony orchestra remained seated.	La orquesta sinfónica permaneció sentada.
She took pity on the girl.	Se compadeció de la niña.
The center of her street is deserted.	El centro de su calle está desierto.
With the cheetah in the lead, they sped away.	Con el guepardo a la cabeza, se alejaron a toda velocidad.
That ocean liner was a good ocean liner.	Ese transatlántico era un transatlántico bien.
The cabinet is made of wood.	El gabinete está hecho de madera.
It rained heavily in many parts of the state.	Llovió intensamente en muchas partes del estado.
All the neighbors disapproved.	Todos los vecinos lo desaprobaron.
The hotter sun made walking difficult.	El sol cada vez más caliente dificultaba el caminar.
Make sure this is the case.	Asegúrese de que este sea el caso.
I haven't taken these photos, you know.	No he tomado estas fotos, ya sabes.
These farms produce the best vegetables.	Estas granjas producen las mejores verduras.
They convinced the farmer that they own the land.	Convencieron al agricultor de que son dueños de la tierra.
The magpie perched on a branch.	La urraca posada en una rama.
Together they planted the seed.	Juntos plantaron la semilla.
The dentist repaired the broken teeth.	El dentista reparó los dientes rotos.
His plan worked well.	Su plan funcionó bien.
The struggle between ideas and interests must never cease.	La lucha entre ideas e intereses nunca debe cesar.
The detective immediately suspected her husband.	El detective inmediatamente sospechó de su marido.
She clenched her jaw, glaring at her.	Apretó la mandíbula, mirándola con enojo.
The soldier kept walking, looking straight ahead.	El soldado siguió caminando, mirando al frente.
He struggled without success.	Luchó sin éxito.
He tries to remove the lid and inspect the surface.	Intente quitar la tapa e inspeccionar la superficie.
He ignored the protests.	Ignoró las protestas.
She raised her chin proudly.	Ella levantó la barbilla con orgullo.
The inheritance was divided equally among the heirs.	La herencia se dividía por partes iguales entre los herederos.
The trees swayed in the breeze	Los árboles se mecían con la brisa
The statue glowed on the pedestal.	La estatua resplandecía sobre el pedestal.
The cloth contains dust, sand and dirt.	El trapo contiene polvo, arena y suciedad.
Read the ingredients carefully.	Lea los ingredientes cuidadosamente.
The kobolds became good friends.	Los kobolds se hicieron buenos amigos.
A thorn pierces the skin.	Una espina atraviesa la piel.
The pigs huddled around the trough.	Los cerdos se apiñaron alrededor del abrevadero.
He didn't let his wife see the card.	No dejó que su esposa viera la tarjeta.
He looks healthy, but he's weak.	Se ve saludable, pero es débil.
First, wash the car.	Primero, lava el auto.
Increased immigration can weaken a country.	El aumento de la inmigración puede debilitar a un país.
The tombstone has a neat inscription.	La lápida tiene una inscripción ordenada.
Some call this tactic the "divide and rule" approach.	Algunos llaman a esta táctica el enfoque de "divide y vencerás".
She took the pill and the plan worked.	Tomó la píldora y el plan funcionó.
Many died in the resulting fire.	Muchos murieron en el incendio resultante.
Starch is extracted from the stem of the yucca plant.	El almidón se extrae del tallo de la planta de yuca.
She was head of road safety for ten years.	Fue jefa de seguridad vial durante diez años.
Make sure to use sunscreen frequently.	Asegúrate de usar protector solar con frecuencia.
However, economic gains have been slight.	Sin embargo, las ganancias económicas han sido leves.
The young man's body was covered in blood.	El cuerpo del joven estaba cubierto de sangre.
Test a soil sample for acidity.	Prueba una muestra de suelo para la acidez.
An extremely cold winter was followed by a mild spring.	Un invierno extremadamente frío fue seguido por una primavera suave.
This is a very rare sight.	Esta es una vista muy rara.
The Gulf nations were severely affected by this conflict.	Las naciones del Golfo se vieron gravemente afectadas por este conflicto.
She was a woman who lived in her time.	Fue una mujer que vivió en su época.
The expedition explored the uncharted regions of the west.	La expedición exploró las regiones inexploradas del oeste.
The government had no choice but to condemn the act.	El gobierno no tuvo más remedio que condenar el acto.
The lone woman was on her knees, crying.	La mujer solitaria estaba de rodillas, llorando.
The rocket took off into the night sky.	El cohete despegó hacia el cielo nocturno.
Do you need to produce something edible?	¿Necesitas producir algo comestible?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Los fiscales dicen que es uno de los peores criminales.
A successful event starts with successful planning.	Un evento exitoso comienza con una planificación exitosa.
The lottery winner is invested with great wealth.	El ganador de la lotería está investido con una gran riqueza.
All these houses look the same.	Todas estas casas tienen el mismo aspecto.
Endless festivals are held in this region.	Festivales interminables se llevan a cabo en esta región.
The seller refused to return the money.	El vendedor se negó a devolver el dinero.
That vase is worth a good amount of money.	Ese jarrón vale una buena cantidad de dinero.
Several native animals have become extinct.	Varios animales nativos se han extinguido.
But the spokesman replied that the contamination was getting worse.	Pero el portavoz respondió que la contaminación estaba empeorando.
The predicted blizzard came early.	La ventisca pronosticada llegó temprano.
Otherwise, you will have a long journey.	De lo contrario, tendrá un largo viaje.
The youngest victim rarely spoke.	La víctima más joven rara vez hablaba.
I am an old man	soy un anciano
Council members gave their opinion.	Los miembros del consejo dieron su opinión.
Limit yourself to two servings.	Limítese a dos raciones.
The bird was singing in the top of the tree.	El pájaro cantaba en la copa del árbol.
But he is the tallest in his class.	Pero es el más alto de su clase.
The nurse finally made her entrance.	La enfermera finalmente hizo su entrada.
The corporation is already losing market share.	La corporación ya está perdiendo cuota de mercado.
Her eyes followed his every move.	Sus ojos seguían cada movimiento.
This restaurant is known for its shish kebab.	Este restaurante es conocido por su shish kebab.
According to this study, productivity has increased,	Según este estudio, la productividad ha aumentado,
A large number of retailers offer books for sale.	Una gran cantidad de minoristas ofrecen libros a la venta.
Pesticides are dangerous.	Los pesticidas son peligrosos.
There is a cat on the roof.	Hay un gato en el techo.
The grass grows slowly on the farm.	La hierba crece lentamente en la granja.
The day was warm and clear.	El día era cálido y claro.
He is reluctant to send his troops across the desert.	Es reacio a enviar sus tropas a través del desierto.
What was your budget?	¿Cuál fue tu presupuesto?
Eight people are injured, some seriously.	Ocho personas resultan heridas, y algunas de gravedad.
Territories were divided among competing warlords.	Los territorios fueron repartidos entre señores de la guerra en competencia.
Protesters waved banners.	Los manifestantes ondearon pancartas.
As he spoke, he took a sip of water.	Mientras hablaba, tomó un sorbo de agua.
Ask questions.	Hacer preguntas.
The windows were once painted with floral motifs.	Las ventanas alguna vez estuvieron pintadas con motivos florales.
He covered his face with the veil.	Se cubrió la cara con el velo.
The research aims to measure curiosity.	La investigación tiene como objetivo medir la curiosidad.
All the soldiers carried rifles.	Todos los soldados llevaban rifles.
There is a pool and a basketball court.	Hay una piscina y una cancha de baloncesto.
He didn't want her to worry.	No quería que ella se preocupara.
She has a rough gray beard.	Tiene una barba gris áspera.
The soldiers were ruthless in their pursuit of the enemy.	Los soldados fueron despiadados en su persecución del enemigo.
Fog filled the winding road.	La niebla llenó el sinuoso camino.
Power lines were down throughout the next day.	Las líneas eléctricas estuvieron caídas durante todo el día siguiente.
Make sure your stew is hot.	Asegúrate de que tu guiso esté caliente.
They thanked him and went their separate ways.	Le dieron las gracias y se fueron por caminos separados.
The former president used that position to enrich himself.	El expresidente usó ese cargo para enriquecerse.
The cast was deactivated.	El elenco fue desactivado.
They decided they wanted to be friends.	Decidieron que querían ser amigos.
He ran for five hours.	Corrió durante cinco horas.
The pharmaceutical company enthusiastically promoted the drug.	La compañía farmacéutica promocionó con entusiasmo la droga.
The scarf made her look elegant, and so did she.	La bufanda la hacía lucir elegante, y ella también.
The baby was wet, dirty and covered in bruises.	El bebé estaba mojado, sucio y cubierto de moretones.
The tourists suddenly noticed a glow in the sky.	Los turistas de repente notaron un brillo en el cielo.
The guide forgot to mention it.	La guía se olvidó de mencionarlo.
However, the flood still claimed many lives.	Sin embargo, la inundación todavía cobró muchas vidas.
The amenities provided at this resort were among the best.	Las comodidades proporcionadas en este complejo estaban entre las mejores.
The fire brigade arrived quickly.	El cuerpo de bomberos llegó rápidamente.
Newspapers gave the event minimal coverage.	Los periódicos dieron al evento una cobertura mínima.
He is worried about her daughter.	Está preocupado por su hija.
So, we must cut off contact with the enemy.	Entonces, debemos cortar el contacto con el enemigo.
Regional differences were the determining factor.	Las diferencias regionales fueron el factor determinante.
Some of the trees are very old.	Algunos de los árboles son muy viejos.
The dress is hanging on the door.	El vestido está colgado en la puerta.
The baby lay in her crib, sleeping peacefully.	El bebé yacía en su cuna, durmiendo tranquilamente.
The river flows downstream.	El río fluye río abajo.
The queen was generous to the poor.	La reina era generosa con los pobres.
Concert audiences have been steadily declining this year.	Las audiencias de los conciertos han disminuido constantemente este año.
This old church has been abandoned for decades.	Esta antigua iglesia ha estado abandonada durante décadas.
Rain is forecast.	Se pronostica lluvia.
The climate on this land is temperate.	El clima sobre esta tierra es templado.
With little opposition, she won the election.	Con poca oposición, ganó las elecciones.
The newspaper has a reputation for quality.	El periódico tiene fama de calidad.
When it's hot, it's hot.	Cuando hace calor, hace calor.
The song of cicadas fills the summer air.	El canto de las cigarras llena el aire de verano.
This wine will warm you up on these cold winter nights.	Este vino te calentará en estas frías noches de invierno.
The doctor stopped talking.	El médico dejó de hablar.
His thoughts intruded on her reverie.	Sus pensamientos se entrometieron en su ensoñación.
The baby's cries drowned out by loud dance music.	Los llantos del bebé ahogados por música de baile a todo volumen.
This map is out of date.	Este mapa está desactualizado.
Bullying is a big problem.	El acoso es un gran problema.
The road is lined with houses.	El camino está bordeado de casas.
Criminal activity was a major problem in this state.	La actividad criminal era un problema importante en este estado.
A man was taken by surprise.	Un hombre fue tomado por sorpresa.
He spoke frankly about his doubts about the church.	Habló con franqueza sobre sus dudas sobre la iglesia.
The minister is passionate about his work.	El ministro es un apasionado de su trabajo.
A mixture of sugar and starch.	Una mezcla de azúcar y almidón.
To please his wife, he bought her an outdoor sofa.	Para complacer a su esposa, le compró un sofá al aire libre.
This park has many hills.	Este parque tiene muchas colinas.
There is a complex relationship between religion and politics.	Existe una relación compleja entre religión y política.
Use the large grater.	Usa el rallador grande.
The watch played an important role in their lives.	El reloj jugó un papel importante en sus vidas.
He operated a bakery for many years.	Operó una panadería durante muchos años.
The scientist gave a brief explanation of the data.	El científico dio una breve explicación de los datos.
He clearly didn't understand the question.	Claramente no entendió la pregunta.
The mysterious plant has no leaves.	La misteriosa planta no tiene hojas.
The first group took two years to form.	El primer grupo tardó dos años en formarse.
The guests were treated to a sumptuous meal.	Los invitados fueron obsequiados con una suntuosa comida.
A cloud of smoke hung over the small town.	Una nube de humo se cernía sobre el pequeño pueblo.
It's time to clean the windows.	Es hora de limpiar las ventanas.
Her husband is both brilliant and handsome.	Su marido es a la vez brillante y guapo.
The charity only provided basic food rations.	La organización benéfica solo proporcionó raciones de alimentos básicos.
To many, he seemed almost bewildered.	Para muchos, parecía casi desconcertado.
The horse can trot.	El caballo puede trotar.
Scientists discovered that the fish had mutated.	Los científicos descubrieron que el pez había mutado.
Passion is the beginning of new connections.	La pasión es el comienzo de nuevas conexiones.
There was little public support for his reforms.	Hubo poco apoyo público para sus reformas.
Sometimes you meet the strangest creatures.	A veces te encuentras con las criaturas más extrañas.
His appearance was quite normal.	Su apariencia era bastante normal.
Many farmers raise pigs.	Muchos granjeros crían cerdos.
It could have rained yesterday.	Podría haber llovido ayer.
Officials will not enforce the new curfew.	Los funcionarios no harán cumplir el nuevo toque de queda.
These shoes are in fashion this year.	Estos zapatos están de moda este año.
This palace is so old.	Este palacio es tan viejo.
They underwent various tests to measure their stress levels.	Se sometieron a varias pruebas para medir sus niveles de estrés.
Use two cups of water.	Usa dos tazas de agua.
This bar seemed a bit longer than before.	Esta barra parecía un poco más larga que antes.
Job interviews are not very fun.	Las entrevistas de trabajo no son muy divertidas.
Gasoline is burned in an engine.	La gasolina se quema en un motor.
The cement inside has better workability.	El cemento en el interior tiene una mejor trabajabilidad.
Many politicians say one thing, but mean another.	Muchos políticos dicen una cosa, pero quieren decir otra.
The crowd kept marching chanting slogans.	La multitud siguió marchando coreando consignas.
The scenery was wonderful, but the city itself was hostile.	El paisaje era maravilloso, pero la ciudad en sí era hostil.
This trip took us months.	Este viaje nos llevó meses.
Traveling is not for everyone.	Viajar no es para todos.
All the troops had deserted.	Todas las tropas habían desertado.
How can we persuade these people to cooperate?	¿Cómo podemos persuadir a estas personas para que cooperen?
On her finger was an old gold piece.	En su dedo había una vieja pieza de oro.
The young man died in the accident.	El joven murió en el accidente.
Therefore, we suggest that you try a new solution.	Por lo tanto, sugerimos que prueben una nueva solución.
In this region, rainfall is scarce.	En esta región, las precipitaciones son escasas.
She implored her husband to stay.	Le imploró a su marido que se quedara.
He is a history teacher.	Es profesor de historia.
The judge declared that the case was solved.	El juez declaró que el caso estaba resuelto.
She is a vegetarian, but she does eat fish from time to time.	Es vegetariana, pero come pescado de vez en cuando.
The machine is surrounded by an electric fence.	La máquina está rodeada por una cerca eléctrica.
She tapped a pencil on her desk.	Golpeó un lápiz en su escritorio.
A short walk will take us to the front door.	Un corto paseo nos llevará a la puerta principal.
She was delighted with her new laptop.	Estaba encantada con su nuevo portátil.
Milk and tea are traditional drinks in most industrialized countries.	La leche y el té son bebidas tradicionales en los países más industrializados.
Do not expect too much.	No esperes demasiado.
Now, the vehicles are powered by hydrogen.	Ahora, los vehículos se alimentan de hidrógeno.
Millions of people died.	Murieron millones de personas.
The company stopped production of the cars.	La empresa detuvo la producción de los coches.
Our teacher made us memorize the vocabulary.	Nuestro profesor nos hizo memorizar el vocabulario.
They are famous for their silks.	Son famosos por sus sedas.
She lay down in the back seat.	Ella se tumbó en el asiento trasero.
Leonardo was ten years old.	Leonardo tenía diez años.
Officials insisted there were no problems.	Los funcionarios insistieron en que no hubo problemas.
The police chief was out of control.	El jefe de policía estaba fuera de control.
He builds your sentence using at least two of these words.	Construye tu oración usando al menos dos de estas palabras.
Use a sieve instead of a strainer.	Use un tamiz en lugar de un colador.
The neighborhood is quite safe.	El barrio es bastante seguro.
Along with a cornucopia of useful information,	Junto con una cornucopia de información útil,
There, they saw crocodiles in the water.	Allí, vieron cocodrilos en el agua.
They travel from city to city.	Viajan de ciudad en ciudad.
A joyful fanfare announced the victory.	Una alegre fanfarria anunció la victoria.
The climate here is quite mild even in winter.	El clima aquí es bastante suave incluso en invierno.
Meanwhile, the man sat waiting at the station.	Mientras tanto, el hombre se sentó a esperar en la estación.
The royal court is famous throughout the world.	La corte real es famosa en todo el mundo.
A gyoza restaurant offered its products.	Un restaurante gyoza ofreció sus productos.
The soldier's finger was on the button.	El dedo del soldado estaba sobre el botón.
He praised her as an excellent cook.	La elogió como una excelente cocinera.
The radio telescope's antenna moves carefully across the sky.	La antena del radiotelescopio se mueve cuidadosamente por el cielo.
They were so close, yet so far away.	Estaban tan cerca, pero tan lejos.
She couldn't match the storyteller's skill.	Ella no podía igualar la habilidad del narrador.
This sculpture symbolizes the glories of the ancient world.	Esta escultura simboliza las glorias del mundo antiguo.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Mueva la aspiradora en línea recta.
Without the girl, she could hear the bus approaching.	Sin la chica, pudo escuchar el autobús acercándose.
There was a burst of laughter from the crowd.	Hubo un estallido de risas de la multitud.
The protest was peaceful, but the police fired tear gas.	La protesta fue pacífica, pero la policía lanzó gases lacrimógenos.
The highway department will repair the roads.	El departamento de carreteras reparará las carreteras.
Never underestimate the power of the wind.	Nunca subestimes el poder del viento.
Mature cheddar cheese has a nutty flavor.	El queso cheddar maduro tiene un sabor a nuez.
There is only one way to find out.	Solo hay una manera de averiguarlo.
It was a very powerful sight.	Era una vista muy poderosa.
She sneezed several times.	Estornudó varias veces.
She often exercised in the park.	A menudo hacía ejercicio en el parque.
He was considered a hero.	Fue considerado como un héroe.
He went to bed very early.	Se fue a la cama muy temprano.
He stuffs the turkey with stuffing.	Rellena el pavo con relleno.
Power plants, factories, and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Las centrales eléctricas, las fábricas y las plantas de tratamiento de aguas residuales contaminan la atmósfera.
The ferry stopped at the stop.	El transbordador se detuvo en la parada.
The priest graciously accepted the gift from him.	El sacerdote aceptó gentilmente su regalo.
At dawn, he took one last look at the house.	Al amanecer, echó un último vistazo a la casa.
The peasants had left their old ways behind.	Los campesinos habían dejado atrás sus viejas costumbres.
In certain cases, a surname will be omitted.	En ciertos casos, se omitirá un apellido.
Such houses were difficult to sell.	Tales casas eran difíciles de vender.
The program was carefully prepared.	El programa fue preparado cuidadosamente.
Cautiously, he approached the animal.	Cautelosamente, se acercó al animal.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Los adjetivos y adverbios modifican la mayoría de los sustantivos.
The rose is a symbol of love and romance.	La rosa es un símbolo de amor y romance.
It's the garbage that bothers me.	Es la basura lo que me molesta.
He purchased the items with a credit card.	Compró los artículos con una tarjeta de crédito.
Many of the people who live there live off the land.	Muchas de las personas que viven allí viven de la tierra.
He wasn't sure of his next move.	No estaba seguro de su próximo movimiento.
That bus is really a threat to the city.	Ese autobús es realmente una amenaza para la ciudad.
The new rules will be enforced.	Las nuevas reglas se harán cumplir.
Pump the lid up and down.	Bombee la tapa hacia arriba y hacia abajo.
The woman's house was engulfed in flames	La casa de la mujer fue engullida por las llamas
Fresh water is scarce in the arid region.	El agua dulce es escasa en la región árida.
They lived by hunting before domesticating animals.	Vivían de la caza antes de domesticar animales.
Tobacco was once a popular chewing gum flavor.	El tabaco fue una vez un sabor de goma de mascar popular.
The coin fell to the ground.	La moneda cayó al suelo.
It's a beautiful day today, isn't it?	Es un hermoso día hoy, ¿no?
Careful planning is essential.	La planificación cuidadosa es esencial.
Regular.	Regular.
We can't do this every day, the butler said.	No podemos hacer esto todos los días, dijo el mayordomo.
The document he presented was several hundred pages long.	El documento que presentó tenía varios cientos de páginas.
It rained heavily for several days.	Llovió fuerte durante varios días.
The sea is always changing.	El mar siempre está cambiando.
The iron wire will corrode after eighteen hours.	El alambre de hierro se corroerá después de dieciocho horas.
One sleeve of the old man's jacket was torn.	Una manga de la chaqueta del anciano estaba rota.
The wine was dry.	El vino estaba seco.
The medicine made him sleepy.	La medicina lo hizo sentir somnoliento.
Another ruffian beats up a beggar.	Otro rufián golpea a un mendigo.
He took off one shoe and crouched down.	Se quitó un zapato y se agachó.
For a long time we have been silenced.	Durante mucho tiempo hemos sido silenciados.
The sun burns and people's skin burns.	El sol quema y la piel de las personas se quema.
They are known as blue holes.	Se conocen como agujeros azules.
You need a frying pan, don't you?	Necesitas una sartén, ¿no?
Horses were used for transportation.	Los caballos fueron utilizados para el transporte.
As dawn approaches, he prepares to greet the day.	A medida que se acerca el amanecer, se prepara para recibir el día.
They gave away the money from him.	Ellos regalaron su dinero.
The forecast calls for high temperatures throughout the week.	El pronóstico prevé altas temperaturas durante toda la semana.
She was alone in the room.	Estaba sola en la habitación.
A team of hosts and hostesses greeted us.	Un equipo de anfitriones y azafatas nos recibió.
They spoke quietly in low voices.	Hablaron en voz baja en voz baja.
He realized what he had done.	Se dio cuenta de lo que había hecho.
We are out of oil.	Nos hemos quedado sin aceite.
Elephants are wonderful animals.	Los elefantes son animales maravillosos.
Most living things need water to survive.	La mayoría de los seres vivos necesitan agua para sobrevivir.
Educated citizens are expected to pay taxes.	Se espera que los ciudadanos educados paguen impuestos.
People were used to sleeping in their rooms.	La gente estaba acostumbrada a dormir en sus habitaciones.
Designing software is hard work.	Diseñar software es un trabajo duro.
Some animals eat their own young.	Algunos animales se comen a sus propias crías.
The roots of the coconut palm ooze.	Las raíces del cocotero rezuman.
Most viruses are harmful to human health.	La mayoría de los virus son dañinos para la salud humana.
The combination allowed for some easy conversations.	La combinación permitió algunas conversaciones fáciles.
Jimmy's family was rich.	La familia de Jimmy era rica.
They keep some numbers of animals on the farm.	Mantienen algunos números de animales en la granja.
Both companies continue with the project.	Ambas empresas continúan con el proyecto.
The streets are quieter than before.	Las calles están más tranquilas que antes.
In big cities, city life is a commotion.	En las grandes ciudades, la vida de la ciudad es una conmoción.
These prices will help us maintain customer service.	Estos precios nos ayudarán a mantener el servicio al cliente.
The gladiators fought to the death in the coliseum.	Los gladiadores lucharon a muerte en el coliseo.
Substance found in living cells.	Sustancia que se encuentra en las células vivas.
Our party your hotel, you must go.	Nuestra fiesta tu hotel, debes ir.
Immigrating to a new country is always a challenge.	Emigrar a un nuevo país siempre es un desafío.
This mission included the distribution of medical care.	Esta misión incluía la distribución de atención médica.
I was on the train when she stopped abruptly.	Iba en el tren cuando se detuvo abruptamente.
The government is reluctant to reveal details.	El gobierno es reacio a revelar detalles.
People all over the world suffer from obesity.	Las personas en todo el mundo sufren de obesidad.
He saw several cats on the grass, their tongues hanging out.	Vio varios gatos en la hierba, con la lengua colgando.
This switch turns the lights on and off.	Este interruptor enciende y apaga las luces.
The code has been cracked!	¡El código ha sido descifrado!
He had violet eyes.	Tenía ojos violetas.
It is a very useful tool.	Es una herramienta muy útil.
The birds nest in the trees around the sea.	Los pájaros anidan en los árboles alrededor del mar.
The technique proved effective for a variety of conditions.	La técnica resultó eficaz para una variedad de condiciones.
Farmers grow wheat, tobacco, and sunflowers.	Los agricultores cultivan trigo, tabaco y girasoles.
She reached into the coffin and grabbed her hand.	Ella metió la mano en el ataúd y agarró su mano.
The tall oak leaned heavily to one side.	El alto roble se inclinaba pesadamente hacia un lado.
The actress had the poise of a deer.	La actriz tenía el aplomo de un ciervo.
Sometimes it can be helpful to draw diagrams.	A veces, puede ser útil dibujar diagramas.
The apartment is spacious enough to accommodate two.	El apartamento es lo suficientemente espacioso para acomodar a dos.
People in developed countries are richer.	Las personas en los países desarrollados son más ricas.
The river runs through a beautiful landscape.	El río atraviesa un hermoso paisaje.
Dumbfounded, the entire class stared.	Estupefactos, toda la clase se quedó mirando.
There is an ancient aqueduct nearby.	Hay un antiguo acueducto cerca.
Its location on the river provides excellent transport links.	Su ubicación en el río proporciona excelentes conexiones de transporte.
The sign must be clearly visible.	La señal debe verse claramente.
All the windows were covered in snow.	Todas las ventanas estaban cubiertas de nieve.
Play this track again.	Reproduce esta pista de nuevo.
The local government seized all the coconut trees.	El gobierno local se apoderó de todos los cocoteros.
So take a block of soap and wash the floor.	Así que toma un bloque de jabón y lava el piso.
They filed out slowly, grasping the hands of their escort.	Salieron en fila lentamente, agarrando las manos de su escolta.
The grandfather looked carefully at the boy.	El abuelo miró atentamente al niño.
That cat's body was long gone.	El cuerpo de ese gato se había ido hace mucho tiempo.
The picnic party soon turned into a banquet.	La fiesta de picnic pronto se convirtió en un banquete.
A rabbit's body temperature is maintained effortlessly.	La temperatura corporal de un conejo se mantiene sin esfuerzo.
There are many roads leading out of the city.	Hay muchos caminos que salen de la ciudad.
The tiramisu was light and fluffy.	El tiramisú era ligero y esponjoso.
They walked a long way before they arrived.	Caminaron mucho antes de llegar.
Scattered clouds obscured the full moon.	Las nubes dispersas oscurecieron la luna llena.
This table can be easily expanded.	Esta tabla se puede ampliar fácilmente.
It started to rain and the children took shelter.	Empezó a llover y los niños se refugiaron.
A steady stream of vehicles passed us.	Un flujo constante de vehículos nos pasó.
The man was undergoing rigorous training.	El hombre estaba pasando por un riguroso entrenamiento.
They are famous for their good music.	Son famosos por su buena música.
The package was sent by certified mail.	El paquete fue enviado por correo certificado.
As a consequence, the project failed.	Como consecuencia, el proyecto fracasó.
This restaurant serves the best ramen in town.	Este restaurante sirve el mejor ramen de la ciudad.
Your son will be home later tonight.	Su hijo estará en casa más tarde esta noche.
The Mosque was so crowded that we could hardly pray.	La Mezquita estaba tan abarrotada que apenas podíamos rezar.
The results of the study emerged today.	Los resultados del estudio surgieron hoy.
Crime rates remain stubbornly constant.	Las tasas de delincuencia se mantienen obstinadamente constantes.
She invited my father to dinner.	Ella invitó a mi padre a cenar.
Walking, he sees a butterfly.	Caminando, ve una mariposa.
A villager drank water from a pipe.	Un aldeano bebió agua de una tubería.
The boy could play football, ride a bike and skate.	El niño podía jugar al fútbol, ​​andar en bicicleta y patinar.
The clouds gathered into dark patches.	Las nubes se reunieron en parches oscuros.
All the birds perched by the willow tree.	Todos los pájaros se posaron junto al sauce.
An adjective describes or modifies a noun.	Un adjetivo describe o modifica un sustantivo.
The letter from the editor arrived today.	La carta del editor llegó hoy.
The first chapters are excellent.	Los primeros capítulos son excelentes.
Natural resources are scarce in the country.	Los recursos naturales son escasos en el país.
The experiment was carried out privately.	El experimento se llevó a cabo de forma privada.
The uptrend was unmistakable.	La tendencia alcista era inconfundible.
A variety of fresh vegetables.	Una variedad de verduras frescas.
The tourist took pictures of the beautiful landscape.	El turista tomó fotografías del hermoso paisaje.
Several local residents have been displaced in recent years.	Varios residentes locales han sido desplazados en los últimos años.
Above, the clouds become denser and darker.	Arriba, las nubes se vuelven más densas y oscuras.
I can't believe you would leave me like this!	¡No puedo creer que me abandonarías así!
She could never pay him back.	Ella nunca podría devolverle el dinero.
A diet high in sugar is bad for your teeth.	Una dieta alta en azúcar es mala para los dientes.
We too will benefit from a healthier economy.	Nosotros también nos beneficiaremos de una economía más saludable.
The five different varieties of wheat are shown below.	Las cinco variedades diferentes de trigo se muestran a continuación.
Haven't you eaten yet?	¿No has comido todavía?
It is better not to buy old clothes.	Es mejor no comprar ropa vieja.
The slope is covered with yellow flowers.	La ladera está cubierta de flores amarillas.
The bell rang repeatedly.	La campana sonó repetidamente.
Soldiers came running in, screaming for help.	Los soldados entraron corriendo, pidiendo ayuda a gritos.
The fur coat was lying on the floor.	El abrigo de piel estaba tirado en el suelo.
Fish farmers bear significant financial costs.	Los piscicultores soportan costos financieros significativos.
The town hall emptied into the river.	El ayuntamiento desembocaba en el río.
It requires a large amount of capital investment.	Requiere una gran cantidad de inversión de capital.
After some thought, she chose another card.	Después de pensarlo un poco, eligió otra carta.
Desertification is spreading.	La desertificación se está extendiendo.
This account will give you an idea.	Esta cuenta te dará una idea.
These women were unusually thin.	Estas mujeres eran inusualmente delgadas.
Add salt touff during cooking.	Agregue touff de sal durante la cocción.
This drink costs four dollars.	Esta bebida cuesta cuatro dólares.
Behind the scenes, families fight.	Detrás de escena, las familias luchan.
A fire broke out in this hotel this afternoon.	Un incendio estalló en este hotel esta tarde.
Although there is some support for this view, others disagree.	Aunque hay algo de apoyo para este punto de vista, otros no están de acuerdo.
Our political leaders have not shown signs of good intentions.	Nuestros líderes políticos no han dado muestras de buenas intenciones.
Our beliefs often differ.	Nuestras creencias a menudo difieren.
We are inundated with emails.	Estamos inundados de correos electrónicos.
Write down your failures as learning experiences.	Anota tus fracasos como experiencias de aprendizaje.
Children's book publishers in the cities sent submissions regularly.	Los editores de libros infantiles de las ciudades enviaron presentaciones regularmente.
The gift of language.	El don del lenguaje.
He had never dared to venture into the room before.	Nunca antes se había atrevido a aventurarse dentro de la habitación.
The policies of the country's leaders were constantly reviewed.	Las políticas de los líderes del país fueron revisadas constantemente.
Without water, there is no life	Sin agua no hay vida
Why was the man wearing gloves?	¿Por qué el hombre llevaba guantes?
Beauty is in the eyes of the beholder.	La belleza esta en los ojos del espectador.
The research was funded by the government.	La investigación fue financiada por el gobierno.
Entire neighborhoods burned down.	Barrios enteros se incendiaron.
They had been making wine for many generations.	Habían estado haciendo vino durante muchas generaciones.
He turned around and walked away.	Dio media vuelta y se alejó.
The old man had to go out that day.	El anciano tenía que salir ese día.
Kenyans recognize differences in class structure.	Los kenianos reconocen las diferencias en la estructura de clases.
They are known for their crafts.	Son conocidos por su artesanía.
The old man bought eggs, sugar and flour.	El anciano compró huevos, azúcar y harina.
The rocket landed safely on earth.	El cohete aterrizó a salvo en la tierra.
The novel uses several interwoven narratives.	La novela utiliza varias narrativas entretejidas.
Many movies have been made on this subject.	Se han hecho muchas películas sobre este tema.
The principal praised the class for his test results.	El director elogió a la clase por los resultados de sus exámenes.
If you heat water, bubbles form.	Si calientas agua, se forman burbujas.
The researchers conducted an experiment with monkeys.	Los investigadores realizaron un experimento con monos.
The chances of dying increase with old age.	Las posibilidades de morir aumentan con la vejez.
The fortress was built in medieval times.	La fortaleza fue construida en la época medieval.
These chemicals are flammable and corrosive.	Estos productos químicos son inflamables y corrosivos.
Colors make objects much more attractive.	Los colores hacen que los objetos sean mucho más atractivos.
Take the next left, then the next right.	Tome la siguiente a la izquierda, luego la siguiente a la derecha.
He overcame his shyness and embarked on a new career.	Superó su timidez y se embarcó en una nueva carrera.
Some absurd stories have circulated about the famous cake.	Han circulado algunas historias absurdas sobre la famosa torta.
Repair will be extremely expensive.	La reparación será extremadamente costosa.
The fish became extinct.	El pez se extinguió.
Someone is still looking for her.	Alguien todavía la está buscando.
She is known for her hard work ethic.	Es conocida por su ética de trabajo duro.
Corporate greed got a boost recently.	La avaricia corporativa recibió un impulso recientemente.
He realized that he was in a difficult situation.	Se dio cuenta de que estaba en una situación difícil.
I saw this plant growing in a nearby field.	Vi esta planta creciendo en un campo cercano.
The patient died two days after being admitted to the hospital.	El paciente falleció dos días después de ser ingresado en el hospital.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Los humanos somos la única especie inteligente del planeta.
Fish farming, however, is disappearing.	La piscicultura, sin embargo, está desapareciendo.
He overturned the table in a fit of rage.	Volcó la mesa en un ataque de ira.
The particles float on the surface of the liquid.	Las partículas flotan en la superficie del líquido.
The new reactors are still in the planning stages.	Los nuevos reactores aún se encuentran en las etapas de planificación.
This line is drawn in red.	Esta línea está dibujada en rojo.
The city needs a new airport.	La ciudad necesita un nuevo aeropuerto.
He reached for his gun.	Alcanzó su pistola.
This key should have been returned.	Esta llave debería haber sido devuelta.
The summit is a vital opportunity for dialogue.	La cumbre es una oportunidad vital para el diálogo.
The man entered the kitchen.	El hombre entró en la cocina.
Not all employees have a job for life.	No todos los empleados tienen un trabajo de por vida.
The sound in the air was deafening.	El sonido en el aire era ensordecedor.
The old man is a tough man.	El viejo es un hombre duro.
Don't let any of these vegetables go to waste.	No dejes que ninguna de estas verduras se desperdicie.
All visiting guests must pay a service charge.	Todos los huéspedes que visiten deben pagar un cargo por servicio.
When power is lost, everything shuts down.	Cuando se pierde la energía, todo se apaga.
The army defeated the enemy.	El ejército derrotó al enemigo.
They were walking on the beach.	Iban paseando por la playa.
She was completely buried by a crowd of people.	Fue completamente enterrada por una multitud de personas.
The river flows through a beautiful valley.	El río fluye a través de un hermoso valle.
A law has been passed prohibiting slavery.	Se ha aprobado una ley que prohíbe la esclavitud.
A perennial flower does not produce seeds.	Una flor perenne no produce semillas.
Due to extensive deforestation, water supplies are critically low.	Debido a la extensa deforestación, los suministros de agua son críticamente bajos.
This proverb has long been popular in this region.	Este proverbio ha sido popular durante mucho tiempo en esta región.
The judge decided that the defendant was guilty.	El juez decidió que el acusado era culpable.
He slipped the dagger into his boot.	Deslizó la daga en su bota.
The atmosphere in the room was gloomy.	El ambiente en la habitación era sombrío.
The uneducated often vote.	Los sin educación a menudo votan.
The beliefs of the indigenous are insecure.	Las creencias de los indígenas son inseguras.
Crispy bread in salt water	Pan crujiente en agua salada
The neighbor always leaves his garbage on the street.	El vecino siempre deja su basura en la calle.
They don't want to adopt that strategy.	No quieren adoptar esa estrategia.
Money acts like a magnet.	El dinero actúa como un imán.
Formal contracts can be drawn up.	Se pueden redactar contratos formales.
The factory refines the ore into iron and steel.	La fábrica refina el mineral en hierro y acero.
They were interrogated for five hours.	Fueron interrogados durante cinco horas.
Unfortunately, this has become common practice.	Desafortunadamente, esto se ha convertido en una práctica común.
He has many skills but no direction.	Tiene muchas habilidades pero no dirección.
What are the different strains of the flu virus?	¿Cuáles son las diferentes cepas del virus de la gripe?
Entropy has a definite meaning in physics.	La entropía tiene un significado definido en física.
The disease is highly contagious.	La enfermedad es altamente contagiosa.
He looked at the frozen lake in awe.	Miró el lago congelado con asombro.
The cemetery is located next to a poor neighborhood.	El cementerio se encuentra junto a un barrio pobre.
Jack's gold ring looked real enough.	El anillo de oro de Jack parecía bastante real.
Probably just tap water.	Probablemente solo agua del grifo.
The priest fulfilled his duty with pride.	El sacerdote cumplió con su deber con orgullo.
His neighbors had helped them rebuild their house.	Sus vecinos les habían ayudado a reconstruir su casa.
The dough was divided into small, even pieces.	La masa se dividió en trozos pequeños y uniformes.
Secondary sources must present supporting arguments on a topic.	Las fuentes secundarias deben presentar argumentos de apoyo sobre un tema.
The exercise regimen is strenuous, but beneficial.	El régimen de ejercicio es extenuante, pero beneficioso.
The car runs smoothly.	El coche funciona sin problemas.
She didn't invite her closest friends.	Ella no invitó a sus amigos más cercanos.
The bird was caught in a spider web.	El pájaro estaba atrapado en una telaraña.
He was accused of sexual harassment.	Fue acusado de acoso sexual.
The poor had little chance of higher education.	Los pobres tenían pocas posibilidades de educación superior.
Look around.	Mira alrededor.
An infinite sky adds to the calm.	Un cielo infinito se suma a la calma.
The population of this city is expected to double.	Se espera que la población de esta ciudad se duplique.
She has wanted to write this book for many years.	Hace muchos años que quería escribir este libro.
The scales were not very useful.	Las balanzas no eran muy útiles.
Refilling the roads is an impossible task.	Volver a llenar las carreteras es una tarea imposible.
She spoke softly.	Habló suavemente.
No discrimination will be tolerated.	No se tolerará ninguna discriminación.
The noise startled a family around the corner.	El ruido sobresaltó a una familia a la vuelta de la esquina.
What can we do to protect animals?	¿Qué podemos hacer para proteger a los animales?
The soldier keeps his gun cocked.	El soldado mantiene su arma amartillada.
Few agree that a strict ban is necessary.	Pocos están de acuerdo en que es necesaria una prohibición estricta.
The asylum housed only ten thousand people.	El asilo albergaba sólo a diez mil personas.
The gardeners cleared the land with a shovel.	Los jardineros limpiaron la tierra con una pala.
This jacket hangs in my closet, intact.	Esta chaqueta cuelga en mi armario, intacta.
He spends his time as a volunteer.	Pasa su tiempo como voluntario.
A little boy sat at his father's feet.	Un niño pequeño se sentó a los pies de su padre.
The comment gained wide attention.	El comentario ganó una amplia atención.
He has earned a reputation for his exceptional generosity.	Se ha ganado una reputación por su generosidad excepcional.
The tea is too hot.	El té está demasiado caliente.
It is typical of the primate family.	Es típico de la familia de los primates.
The baby is teething.	El bebé está dentición.
Fossil fuels provide about eighty percent of that energy.	Los combustibles fósiles proporcionan alrededor del ochenta por ciento de dicha energía.
She didn't know the answer.	Ella no sabía la respuesta.
She let out a shaky breath.	Ella dejó escapar un suspiro tembloroso.
The farmer no longer has access to her money.	El granjero ya no tiene acceso a su dinero.
Very few people know the truth about him.	Muy poca gente sabe la verdad sobre él.
The circus left town after only a few months.	El circo se fue de la ciudad después de solo unos meses.
Three people shared the same apartment.	Tres personas compartían el mismo apartamento.
The village boats were never used for fishing.	Los barcos del pueblo nunca se utilizaron para pescar.
Now he is famous in artistic circles.	Ahora es famoso en los círculos artísticos.
The factory closed six months ago.	La fábrica cerró hace seis meses.
The gothic building was full of ghosts.	El edificio gótico estaba lleno de fantasmas.
It seems that many repeat the same mistakes.	Parece que muchos repiten los mismos errores.
He happily greeted her with a wave.	Él la saludó alegremente con una ola.
Those flowers are beautiful, but they are not very tall.	Esas flores son preciosas, pero no son muy altas.
Justice is traditionally blind.	La justicia es tradicionalmente ciega.
The elephant crushed the jungle.	El elefante aplastó la selva.
She arrived ahead of time.	Ella llegó antes de tiempo.
A house is a building for human habitation.	Una casa es un edificio para la habitación humana.
The earthquake caused heavy damage.	El terremoto causó fuertes daños.
They moved house this year.	Se mudaron de casa este año.
Your property is entangled in red tape.	Su propiedad está enredada en trámites burocráticos.
The weather is miserable.	El clima es miserable.
He bore all the blame for the crime.	Cargó con toda la culpa del crimen.
He went up the stairs.	Subió las escaleras.
This seems to be the path the butterflies took.	Este parece ser el camino que tomaron las mariposas.
The city was full of people, all walking around.	La ciudad estaba llena de gente, todos dando vueltas.
Death is a fact of life.	La muerte es un hecho de la vida.
There is a threat of climate change.	Hay una amenaza del cambio climático.
They had a garden.	Tenían un huerto.
The class decided to advocate for world peace.	La clase decidió abogar por la paz mundial.
The aging process slows down as we get older.	El proceso de envejecimiento se ralentiza a medida que envejecemos.
Streetlights illuminate this neighborhood at night.	Las farolas iluminan este barrio por la noche.
We must try another approach.	Debemos intentar otro enfoque.
The mills produce animal feed.	Los molinos producen alimentos para animales.
A proverb is quoted that says: 'just do your job'.	Se cita un proverbio que dice: 'simplemente haz tu trabajo'.
By the way, bicycles are a bad idea.	Por cierto, las bicicletas son una mala idea.
She lost her term in office.	Perdió su mandato en el cargo.
It makes life here so much easier.	Hace la vida aquí mucho más fácil.
The fish appeared to swim directly north.	El pez pareció nadar directamente hacia el norte.
An inn with a friendly owner.	Una posada con un dueño amable.
Zoraida found the man almost unrecognizable.	Zoraida encontró al hombre casi irreconocible.
She turned down a raise!	¡Rechazó un aumento de sueldo!
She imparted the love of literature to thousands.	Impartió el amor por la literatura a miles.
I had a good childhood.	Tuve una buena infancia.
First the fish is fried.	Primero se fríe el pescado.
The prime minister's speech was forced and clumsy.	El discurso del primer ministro fue forzado y torpe.
A world of many nations, each with its own culture.	Un mundo de muchas naciones, cada una con su propia cultura.
The game ended in extra time.	El partido terminó en tiempo extra.
The oil industry makes extreme use of water.	La industria petrolera hace un uso extremo del agua.
She chose vegetables as the subject of her study.	Eligió las verduras como tema de su estudio.
The church is impossible to see with the naked eye.	La iglesia es imposible de ver a simple vista.
I like to go for a walk early in the morning.	Me gusta dar un paseo por la mañana temprano.
Each of your sentences will be scored out of ten.	Cada una de tus frases se calificará sobre diez.
Traffic is heavy in the morning.	El tráfico es pesado por la mañana.
The investigation is ongoing.	La investigación está en curso.
The hen dozed in front of the fire.	La gallina dormitaba frente al fuego.
These conversations illustrate the difficulty of laboratory work.	Estas conversaciones ilustran la dificultad del trabajo de laboratorio.
I have a serious problem with this guy.	Tengo un problema serio con este tipo.
The wind was brisk and fresh.	El viento era vivo y fresco.
Two hundred million citizens live here.	Doscientos millones de ciudadanos viven aquí.
She marked the end of the session.	Marcó el final de la sesión.
Everyone must obey the law.	Todos deben obedecer la ley.
leading a quiet life	Llevando una vida tranquila
Three thousand men died that day.	Tres mil hombres murieron ese día.
She heard the rustle of fallen leaves.	Escuchó el crujido de las hojas caídas.
The intersection is very congested.	La intersección está muy congestionada.
She was forced to sell her house.	Se vio obligada a vender su casa.
The weaver bird weaves her nest out of leaves.	El pájaro tejedor teje su nido con hojas.
She had it covered with a layer of cement.	Lo hizo cubrir con una capa de cemento.
Stay on the same side of the road.	Manténgase en el mismo lado de la carretera.
This book is different.	Este libro es diferente.
But she persisted in her efforts.	Pero persistió en sus esfuerzos.
Many people work outdoors in the city.	Muchas personas trabajan al aire libre en la ciudad.
I have a new mystery client.	Tengo un nuevo cliente misterioso.
A steady rain fell throughout the night.	Una lluvia constante cayó durante toda la noche.
Her company was very successful.	Su empresa tuvo mucho éxito.
She was a small and fragile girl.	Era una niña pequeña y frágil.
That's what a "hardening of the arteries" means.	Eso es lo que significa un "endurecimiento de las arterias".
The cold never bothered me much.	El frío nunca me molestó mucho.
There is no drinking water here.	Aquí no hay agua potable.
A precious stone, formed of a crystalline material.	Una piedra preciosa, formada de un material cristalino.
It belonged to a famous collector.	Perteneció a un famoso coleccionista.
Oven knob is too hot.	La perilla del horno está demasiado caliente.
There was a discussion about whether you should go.	Hubo una discusión sobre si deberías ir.
The actress was instructed not to sing.	La actriz recibió instrucciones de no cantar.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Muchos de los sistemas religiosos de este país son antiguos.
Place the potatoes in a large skillet.	Coloque las papas en una sartén grande.
A new fine will have been instituted.	Se habrá instituido una nueva multa.
Throwing is a misdemeanor.	El acto de arrojar constituye un delito menor.
The combination of sugar and salt is resistant to heat.	La combinación de azúcar y sal es resistente al calor.
Tennis is an efficient sport.	El tenis es un deporte eficiente.
The manager called a meeting of all the employees.	El gerente convocó una reunión de todos los empleados.
Milk is hotter than water.	La leche es más caliente que el agua.
I like caramel apples.	Me gustan las manzanas acarameladas.
The surface of the earth, covered with ice for millions of years.	La superficie de la tierra, cubierta de hielo durante millones de años.
The forest becomes greener.	El bosque se vuelve más verde.
Several companies offer excellent financing plans.	Varias empresas ofrecen excelentes planes de financiación.
The rebel army took up positions.	El ejército rebelde tomó posiciones.
Some physicists claim that time does not exist.	Algunos físicos afirman que el tiempo no existe.
They bought a new sofa.	Compraron un sofá nuevo.
None of his employees were injured.	Ninguno de sus empleados resultó herido.
The water temperature was very high that day.	La temperatura del agua era muy alta ese día.
This popular island contains exotic plant life.	Esta isla popular contiene una vida vegetal exótica.
She turned off the kitchen light.	Apagó la luz de la cocina.
The country has laws to protect plants and animals.	El país tiene leyes para proteger las plantas y los animales.
A forest fire involved massive destruction.	Un incendio forestal implicó una destrucción masiva.
The doctor could not determine her illness.	El médico no pudo determinar su enfermedad.
The spring flowers began to poke their heads out of her.	Las flores de primavera comenzaron a asomar sus cabecitas.
Most people keep a supply of canned goods.	La mayoría de la gente mantiene un suministro de productos enlatados.
Traffic, as usual, was chaotic.	El tráfico, como de costumbre, era caótico.
A lot of money was invested in the project.	Se invirtió mucho dinero en el proyecto.
Now boil the milk.	Ahora, hervir la leche.
The dodo was a bird that did not fly.	El dodo era un ave que no volaba.
The truck was carrying a shipment of diamonds.	El camión transportaba un cargamento de diamantes.
She rode a dolphin to shore.	Ella montó un delfín hasta la orilla.
The transfer was confirmed.	La transferencia fue confirmada.
Books and magazines were everywhere.	Libros y revistas estaban por todas partes.
Due to the harsh climate of the south, tropical forests receded	Debido al duro clima del sur, los bosques tropicales retrocedieron
She wouldn't tell anyone why.	Ella no le diría a nadie por qué.
She reflects that in your decisions.	Refleja eso en tus decisiones.
Don't pick your nose.	No te hurgues la nariz.
The king was unstable.	El rey era inestable.
Hard work.	Trabajo duro.
The rocket shot into space.	El cohete salió disparado al espacio.
Traffic was unusually heavy.	El tráfico era inusualmente pesado.
Committee members asked for volunteers.	Los miembros del comité pidieron voluntarios.
The fate of the future depends on what happened today.	El destino del futuro depende de lo que sucedió hoy.
Almost all of his neighbors work in agriculture.	Casi todos sus vecinos trabajan en la agricultura.
Go, work, earn money.	Ve, trabaja, gana dinero.
They used these prophecies to predict future events.	Usaron estas profecías para predecir eventos futuros.
The wood was barely visible.	La madera apenas se veía.
The new parliament building is to the north.	El nuevo edificio del parlamento se encuentra al norte.
He splashed some water on his face.	Se echó un poco de agua en la cara.
Various routes for pedestrians to be aware of.	Varias rutas para los peatones a tener en cuenta.
What a difficult decision!	¡Qué decisión tan difícil!
We speak softly to each other.	Hablamos suavemente el uno al otro.
A few drops of rain fell.	Cayeron algunas gotas de lluvia.
Use half of the milk.	Usa la mitad de la leche.
A precious gem has a strange history.	Una gema preciosa tiene una historia extraña.
An insect crawled over the men's shoulders.	Un insecto se arrastró sobre el hombro de los hombres.
The Vogons are a benevolent race of people.	Los vogones son una raza benévola de personas.
The roof started to leak.	El techo comenzó a gotear.
The moon was shining in the corner of her room.	La luna brillaba en la esquina de su habitación.
The regional language is only spoken by a minority.	El idioma regional solo es hablado por una minoría.
She falls in love with adventure, not romance.	Ella se enamora de la aventura, no del romance.
The ability to maneuver a sharp object.	La capacidad de maniobrar un objeto afilado.
If you see an alligator, she crosses the street.	Si ves un cocodrilo, cruza la calle.
She had kicked off her shoes and hiked up her skirt.	Se había quitado los zapatos y se había subido la falda.
They have a natural affinity for each other.	Tienen una afinidad natural entre sí.
The prisoner was accused of espionage.	El prisionero fue acusado de espionaje.
The cycle is circular.	El ciclo es circular.
The company's inventory is always accurate.	El inventario de la empresa siempre es exacto.
The calls for reform are growing louder.	Los llamados a la reforma son cada vez más fuertes.
This photo was taken during the earthquake.	Esta foto fue tomada durante el sismo.
The company claimed to be concerned about the welfare of the staff.	La empresa afirmó estar preocupada por el bienestar del personal.
Wrong again!	¡Nuevamente incorrecto!
People enjoy swimming in this river in the summer.	La gente disfruta de nadar en este río en el verano.
Today is a lively festival at the zoo.	Hoy es un festival animado en el zoológico.
Birds flocked there for food.	Los pájaros acudían allí a causa de la comida.
A rabbit is curled up in a hollow log.	Un conejo está acurrucado en un tronco hueco.
An underground tunnel leads to the entrance of the temple.	Un túnel subterráneo conduce a la entrada del templo.
Many think that the city is an eyesore.	Muchos piensan que la ciudad es una monstruosidad.
You are driving too fast for these conditions.	Está conduciendo demasiado rápido para estas condiciones.
The immune system fights viruses and infections.	El sistema inmunológico combate los virus y las infecciones.
She crossed the room.	Ella cruzó la habitación.
This play is based on a true story.	Esta obra está basada en una historia real.
To err is human.	Errar es humano.
The sky darkened.	El cielo se oscureció.
Action is more effective than discussion.	La acción es más eficaz que la discusión.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Las uvas y los duraznos se cosecharán el próximo mes.
She waters the canals.	Riegue los canales.
As the months passed, the majesty of the tsars faded.	Con el paso de los meses, la majestuosidad de los zares se desvaneció.
It was an ambush, the spies said.	Fue una emboscada, dijeron los espías.
The police are out in force today.	La policía está en vigor hoy.
Eager to leave, the young man jumped.	Ansioso por partir, el joven saltó.
This relationship, however, was strange.	Esta relación, sin embargo, era extraña.
This paint product looks like milk when applied.	Este producto de pintura parece leche cuando se aplica.
A leaden terror invaded her.	Un terror de plomo la invadió.
Her teaching has been controversial for years.	Su enseñanza ha sido controvertida durante años.
Even experienced drivers can make mistakes.	Incluso los conductores experimentados pueden cometer errores.
He was a famous author.	Fue un autor célebre.
It was a dark and desolate place.	Era un lugar oscuro y desolado.
The boot pinched his foot.	La bota le pellizcó el pie.
The aliens taught us to make fire.	Los extraterrestres nos enseñaron a hacer fuego.
She took on the role of the angry father.	Ella asumió el papel del padre enojado.
Let this be a warning to the young.	Que esto sea una advertencia para los jóvenes.
He was a superstar.	Él era una superestrella.
The temperature dropped sharply last night.	La temperatura bajó bruscamente anoche.
Her writing was thorough.	Su escritura era minuciosa.
Caracalla was assassinated by members of his own army.	Caracalla fue asesinado por miembros de su propio ejército.
My brother is good at sports.	Mi hermano es bueno en el deporte.
The crowd grew restless.	La multitud se inquietó.
The survey was conducted last month.	La encuesta se realizó el mes pasado.
The voice was soft and muffled.	La voz era suave y apagada.
They formed a coalition of small island nations.	Formaron una coalición de pequeñas naciones insulares.
The royal family lives in a nearby castle.	La familia real vive en un castillo cercano.
It's the biggest piece of flying hardware ever released.	Es la mayor pieza de hardware volador jamás lanzada.
The soldier saluted the commander.	El soldado saludó al comandante.
Here, the police often bribe witnesses to keep quiet.	Aquí, la policía suele sobornar a los testigos para que guarden silencio.
I knew that eventually they would have to stop.	Sabía que eventualmente tendrían que parar.
It was impossible to speak into the microphone.	Era imposible hablar por el micrófono.
She wrote him ten minutes late.	Ella le escribió diez minutos tarde.
Focus on the garden.	Concéntrate en el jardín.
The company payroll was huge.	La nómina de la empresa era enorme.
You don't like to extract results from your market research.	No le gusta extraer resultados de su investigación de mercado.
She looked reverently at the picture of her.	Ella miró con reverencia su foto.
Local women grew up early.	Las mujeres locales crecieron temprano.
The animal's roar echoed through the forest.	El rugido del animal resonó por el bosque.
Many employers fire workers without cause.	Muchos empleadores despiden a los trabajadores sin causa.
This type of knife is very sharp.	Este tipo de cuchillo es muy afilado.
She slammed her hand against the wall.	Golpeó su mano contra la pared.
He was proud of his achievement.	Estaba orgulloso de su logro.
She had many dreams about the man.	Tenía muchos sueños sobre el hombre.
Parliament was expected to consider the proposal.	Se esperaba que el parlamento considerara la propuesta.
We will study this chapter in greater depth tomorrow.	Estudiaremos este capítulo con mayor profundidad mañana.
A surprisingly large force can affect a small object.	Una fuerza sorprendentemente grande puede afectar a un objeto pequeño.
A fixed base operator works at the airport.	Un operador de base fija trabaja en el aeropuerto.
The fish is fried with black pepper.	El pescado se fríe con pimienta negra.
The guard kneels beside his fallen comrade.	El guardia se arrodilla junto a su camarada caído.
A scale measures weight.	Una balanza mide el peso.
He looked at the horizon, touching his forehead.	Miró al horizonte, tocándose la frente.
How much food do you have in your fridge?	¿Cuánta comida tienes en tu refrigerador?
We live, however, in a time of great hope.	Vivimos, sin embargo, en un tiempo de gran esperanza.
Birds have hollow bones.	Las aves tienen huesos huecos.
His death was a terrible blow.	Su muerte fue un golpe terrible.
Her hair was absolutely straight.	Su cabello era absolutamente liso.
The sea is full of plastic bags.	El mar está lleno de bolsas de plástico.
Your mother has already made preparations for the party.	Tu madre ya ha hecho los preparativos para la fiesta.
The city was devastated by an earthquake.	La ciudad fue devastada por un terremoto.
We need to buy more furniture.	Necesitamos comprar más muebles.
The divers penetrated into the depths.	Los buzos penetraron en las profundidades.
Farmers were warned that cosmic rays could affect crops.	Se advirtió a los agricultores que los rayos cósmicos podrían afectar los cultivos.
You should hire a cook.	Deberías contratar a un cocinero.
The mighty river overflowed its banks.	El poderoso río se desbordó.
He sold his album online.	Vendió su álbum en línea.
There was very fragmented rain throughout the region.	Hubo lluvia muy fragmentada en toda la región.
She was furious.	Ella se puso furiosa.
The window was slightly open.	La ventana estaba ligeramente abierta.
So she brought the matter to the director's attention.	Así que trajo el asunto a la atención del director.
Many elderly in the community feel alone.	Muchos ancianos de la comunidad se sienten solos.
The package contained three large pieces of meat.	El paquete contenía tres grandes trozos de carne.
Soccer was the first sport that she offered.	El fútbol fue el primer deporte que ofreció.
That can't be right.	Eso no puede ser correcto.
She was a noted writer and speaker.	Fue un destacado escritor y orador.
Two sons and no daughters.	Dos hijos y ninguna hija.
She walks by the table.	Ella camina junto a la mesa.
How much is this?	¿Cuánto cuesta este?
This job requires careful preparation.	Este trabajo requiere una cuidadosa preparación.
You hardly need to use soap.	Apenas necesitas usar jabón.
She turned around in disgust.	Ella se dio la vuelta disgustada.
The leader was arrested and imprisoned.	El líder fue arrestado y encarcelado.
The spelling is strange.	La ortografía es extraña.
The bird sang as it flew.	El pájaro cantó mientras volaba.
This island was once home to thousands of people.	Esta isla fue una vez el hogar de miles de personas.
The researchers are eager to learn more.	Los investigadores están ansiosos por saber más.
Raining.	Esta lloviendo.
She often complained of headaches.	A menudo se quejaba de dolor de cabeza.
Tearful eyes filled him with dismay.	Los ojos llorosos lo llenaron de consternación.
The wolf's fur was soft and cozy.	El pelaje del lobo era suave y acogedor.
Weeds grew between the trees.	Las malas hierbas crecían entre los árboles.
Critics accused the government of appeasement.	Los críticos acusaron al gobierno de apaciguamiento.
As a last resort, find a priest.	Como último recurso, busque un sacerdote.
To reach employees, follow directions to campus.	Para llegar a los empleados, siga las instrucciones al campus.
The zoo will be closed for three days.	El zoológico permanecerá cerrado durante tres días.
The landscape was gloomy as we crossed the desert.	El paisaje era sombrío mientras atravesábamos el desierto.
His destination was near an airport.	Su lugar de destino estaba cerca de un aeropuerto.
A stone lion stands sentinel outside the gates.	Un león de piedra está de centinela fuera de las puertas.
They saw a loaf of bread floating.	Vieron una barra de pan flotando.
She is so sweet.	Ella es muy dulce.
The movement sparked a revolution.	El movimiento provocó una revolución.
He spoke too loudly for ordinary human interaction.	Habló demasiado alto para una interacción humana ordinaria.
Eyes wide, she was transfixed by the moving image.	Con los ojos muy abiertos, quedó paralizada por la imagen en movimiento.
The earth is this little blue ball.	La tierra es esta pequeña bola azul.
She is looking at the mayor's papers.	Está mirando los papeles del alcalde.
I want my name removed from the list.	Quiero que mi nombre sea eliminado de la lista.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Los ciudadanos que cometen delitos son llevados ante la justicia.
The sauce is very sweet.	La salsa es muy dulce.
The snow lay in deep drifts.	La nieve yacía en profundos ventisqueros.
The party was not a success.	La fiesta no fue un éxito.
Fate had apparently placed me in a perfect position.	El destino aparentemente me había colocado en una posición perfecta.
Neither of these is satisfactory.	Ninguno de estos es satisfactorio.
Add a few drops of salt.	Agregue unas gotas de sal.
A candidate is elected by popular vote.	Un candidato es elegido por voto popular.
The second said that the hack was successful.	El segundo dijo que el hack fue exitoso.
The tiger turned and walked into the jungle.	El tigre se volvió y se adentró en la jungla.
The women kept a careful cleanliness in their homes.	Las mujeres mantenían una esmerada limpieza en sus hogares.
The defense attorney requested acquittal.	El abogado defensor solicitó la absolución.
Add a teaspoon of sugar.	Agregue una cucharadita de azúcar.
The actress takes off her wig and dims the lights.	La actriz se quita la peluca y baja las luces.
The mobile phone is covered by plastic.	El teléfono móvil está cubierto por plástico.
She wants to spend some time with her children.	Quiere pasar un rato con sus hijos.
Her two sisters held hands as they crossed the street.	Sus dos hermanas se tomaron de la mano mientras cruzaban la calle.
The flavor of the soup is subtle.	El sabor de la sopa es sutil.
Chocolate is an acquired taste.	El chocolate es un gusto adquirido.
Form a small mound of algae.	Formar un pequeño montículo de algas.
They become so engrossed in the action on the screen	Se vuelven tan absortos en la acción en la pantalla
The witch made a horrible sound!	¡La bruja hizo un sonido horrible!
This requires further study of the issue.	Esto requiere un estudio más detenido de la cuestión.
The husband scratched his wife's back.	El esposo rascó la espalda de su esposa.
The suspect, apparently unable to swim, drowned.	El sospechoso, aparentemente incapaz de nadar, se ahogó.
The heavens and the earth were united.	Los cielos y la tierra estaban unidos.
Anxiety has been on the rise in recent years.	La ansiedad ha ido en aumento en los últimos años.
That's the problem, he insists.	Ese es el problema, insiste.
The opera was interrupted by the sounds of screaming.	La ópera fue interrumpida por los sonidos de gritos.
Not many people in the forest know that.	No mucha gente en el bosque lo sabe.
The news was full of depressing statistics.	Los noticieros estaban llenos de estadísticas deprimentes.
A desert lies beyond the veldt.	Un desierto se encuentra más allá del veldt.
This park is always packed on weekends.	Este parque siempre está lleno los fines de semana.
This restaurant is quite famous.	Este restaurante es bastante famoso.
The scorching sun beat down on his bare head.	El sol abrasador caía sobre su cabeza desnuda.
Most adults prefer television to reading books.	La mayoría de los adultos prefieren la televisión a leer libros.
It's a beautiful tea set!	¡Es un hermoso juego de té!
The baker began to bake a feast.	El panadero comenzó a hornear un festín.
Avoid crowds at monuments.	Evita aglomeraciones en los monumentos.
This bed has room for me.	Esta cama tiene espacio para mí.
Loaves of freshly baked bread were sold.	Se vendían hogazas de pan recién horneado.
The soldiers came running.	Los soldados llegaron corriendo.
The land was covered with snow.	La tierra estaba cubierta de nieve.
Unusual levels of heat have been recorded lately.	Últimamente se han registrado niveles inusuales de calor.
It is a product of our time.	Es un producto de nuestro tiempo.
Subsequently, the police raided a criminal hideout.	Posteriormente, la policía allanó un escondite criminal.
The law said this had to stop.	La ley decía que esto debía detenerse.
A change of plans was recommended.	Se recomendó un cambio de planes.
The third and last stage is spelled emperor.	La tercera y última etapa se escribe emperador.
The man laughed out loud.	El hombre se rió a carcajadas.
He was covered in dust and blood.	Estaba cubierto de polvo y sangre.
Three days later, the monster woke up.	Tres días después, el monstruo despertó.
The box contains puzzles.	La caja contiene rompecabezas.
A great king ruled the land at that time.	Un gran rey gobernó la tierra en ese momento.
Birds circled lazily in the sky.	Los pájaros volaban en perezosos círculos en el cielo.
The forest is home to many types of birds.	El bosque es el hogar de muchos tipos de aves.
The snake slithered under the door.	La serpiente se deslizó debajo de la puerta.
There are extensive plantations of mango trees in this area.	Hay extensas plantaciones de árboles de mango en esta área.
Flowers of different colors filled the vases on the table.	Flores de diferentes colores llenaban los jarrones sobre la mesa.
The disconnection of the sidewalk is done punctually.	La desconexión de la acera se realiza puntualmente.
We were informed that it was not healthy.	Nos informaron que no era saludable.
He continued to write poetry until old age.	Continuó escribiendo poesía hasta la vejez.
It is not clear why so many chickens are killed.	No está claro por qué se matan tantos pollos.
The poet describes life in the city.	El poeta describe la vida en la ciudad.
Many preparations were made.	Se hicieron muchos preparativos.
There is a river, a fish and a hungry man.	Hay un río, un pez y un hombre hambriento.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Podemos ver que nuestra galaxia tiene brazos espirales.
Opt for the comfort of artificial light.	Optar por la comodidad de la luz artificial.
Our teacher taught us about the subject in detail.	Nuestro maestro nos enseñó sobre el tema en detalle.
What color are your eyes?	¿De que color son sus ojos?
The painting is intriguing and intriguing.	La pintura es intrigante e intrigante.
The fish that swim upstream are salmon.	Los peces que nadan río arriba son los salmones.
A small dog began to nibble at his sleeve.	Un pequeño perro empezó a mordisquearle la manga.
Now the system rarely tips.	Ahora, el sistema rara vez da propina.
The ant cannot withstand high temperatures.	La hormiga no puede soportar altas temperaturas.
The waiter took our order.	El mesero tomó nuestra orden.
Let's find the origin.	Encontremos el origen.
You know what happens when a volcano erupts!	¡Ya sabes lo que sucede cuando un volcán entra en erupción!
Answer me this question.	Respóndeme a esta pregunta.
Iran has banned commercial sex.	Irán ha prohibido el sexo comercial.
Cut the bread into small slices.	Cortar el pan en rebanadas pequeñas.
Be careful not to damage anything.	Tenga cuidado de no dañar nada.
Read the text, pointing out the errors.	Leer el texto, señalando los errores.
Waiter, two coffees to go, please.	Camarero, dos cafés para llevar, por favor.
A solar candle uses light as a source of energy.	Una vela solar utiliza la luz como fuente de energía.
Ken started to get nervous.	Ken comenzó a ponerse nervioso.
Our water supplies are threatened by flooding.	Nuestros suministros de agua están amenazados por las inundaciones.
The butterfly was pretty, but pretty isn't everything.	La mariposa era bonita, pero bonita no lo es todo.
Prices rose dramatically.	Los precios subieron dramáticamente.
The herd of deer was scared.	La manada de ciervos estaba asustada.
All public transport services in the city are free.	Todos los servicios de transporte público de la ciudad son gratuitos.
The moon was clear overhead.	La luna estaba clara en lo alto.
The job was shipped today.	El trabajo fue despachado hoy.
Local sources say the strike was unauthorized.	Fuentes locales dicen que la huelga no fue autorizada.
The books will fly to you now.	Los libros volarán hacia ti ahora.
The explosion was loud, as hand grenades are.	La explosión fue fuerte, como lo son las granadas de mano.
The moon has a yellow tint.	La luna tiene un tinte amarillo.
Big business has used its wealth to influence elections.	Las grandes empresas han utilizado su riqueza para influir en las elecciones.
Packed lunches are not allowed.	No se permiten almuerzos para llevar.
The suffix denotes "travel".	El sufijo denota "viajes".
I clearly remember that day.	Recuerdo claramente ese día.
The thieves took all his money.	Los ladrones se llevaron todo su dinero.
This is a common type of jumping spider.	Este es un tipo común de araña saltadora.
The emperor imposed strict controls.	El emperador impuso controles estrictos.
Dog breeds are extinct.	Las razas de perros se han extinguido.
Prehistoric peoples built intricate stone temples.	Los pueblos prehistóricos construyeron intrincados templos de piedra.
A crisp white wine is served at leisure.	Un vino blanco crujiente se sirvió en el tiempo libre.
The cat curled up on the couch.	El gato se acurrucó en el sillón.
The cost of living increased significantly this year.	El costo de vida aumentó significativamente este año.
His mother will not attend.	Su madre no asistirá.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	La población creció rápidamente durante la revolución industrial.
He was born into a middle class family.	Nació en una familia de clase media.
Rehearsals start in three weeks.	Los ensayos comienzan en tres semanas.
The wind tore through the mountains, scattering the leaves.	El viento atravesó las montañas, esparciendo las hojas.
A split second later, she screamed.	Una fracción de segundo después, ella gritó.
This is a good party.	Esta es una buena fiesta.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Su médico le aconsejó que se cuidara mejor.
The wounded soldier's leg had to be amputated.	La pierna del soldado herido tuvo que ser amputada.
Most people said it was a disaster.	La mayoría de la gente dijo que era un desastre.
The cliff face would be difficult to climb.	La cara del acantilado sería difícil de escalar.
Although the gains are substantial, the cost is not.	Aunque las ganancias son sustanciales, el costo no lo es.
We missed the last train.	Perdimos el último tren.
The championship was easily won.	El campeonato se ganó fácilmente.
This is the first day of my new job.	Este es el primer día de mi nuevo trabajo.
My mother is preparing dinner.	Mi madre está preparando la cena.
They stayed on the land, raising cattle and planting crops.	Se quedaron en la tierra, criando ganado y plantando cultivos.
The manager was very relaxed.	El gerente estaba muy relajado.
The violinist bowed gracefully.	El violinista se inclinó con elegancia.
On land, ships sail between continents	En tierra, los barcos navegan entre continentes
Our teacher told us not to forget the important things.	Nuestro maestro nos dijo que no olvidemos las cosas importantes.
He uses our facilities responsibly.	Utiliza nuestras instalaciones con responsabilidad.
The package must be insured.	El paquete debe estar asegurado.
Be sure to tell all of your family and friends.	Asegúrese de decírselo a todos sus familiares y amigos.
She will be cooking something there.	Ella estará cocinando algo allí.
Scoop out turkey pieces.	Saque los trozos de pavo.
The blacksmith rushed to help.	El herrero se apresuró a ayudar.
Children playfully spray water on each other.	Los niños se rocían agua unos a otros juguetonamente.
This new government is fiscally responsible.	Este nuevo gobierno es fiscalmente responsable.
The chemicals were added dropwise.	Los productos químicos se añadieron gota a gota.
The needs of the troops are more important than trade.	Las necesidades de las tropas son más importantes que el comercio.
Also, sedated and irritated are both adjectives.	Además, sedado e irritado son ambos adjetivos.
Please speak clearly.	Por favor, hable claramente.
They marched without music.	Marcharon sin música.
Take your time, but act fast.	Tómate tu tiempo, pero actúa rápido.
She was wearing a sari.	Llevaba un sari.
Does this sound good?	¿Esto suena bien?
They accused him of collaborating with the enemy.	Lo acusaron de colaborar con el enemigo.
Adding more sugar will bring the mixture to a peak.	Agregar más azúcar hará que la mezcla llegue a su punto máximo.
Many men carry weapons.	Muchos hombres llevan armas.
Critics say this revisionist history is not accurate.	Los críticos dicen que esta historia revisionista no es exacta.
He was furious with himself for making a mistake.	Estaba furioso consigo mismo por cometer un error.
His greed knew no bounds.	Su codicia no tenía límites.
The heavy rain turned the ground to mud.	La fuerte lluvia convirtió el suelo en barro.
Authorities called a specialist.	Las autoridades llamaron a un especialista.
I didn't close the window.	No cerré la ventana.
The young man continued to change his clothes.	El joven siguió cambiándose de ropa.
The bed is too big.	La cama es demasiado grande.
Several dozen soldiers arrived at the train station.	Varias decenas de soldados llegaron a la estación de tren.
The spring flows into the river.	El manantial desemboca en el río.
In some countries, it is now illegal to eat meat.	En algunos países, ahora es ilegal comer carne.
We are very proud of your achievements.	Estamos muy orgullosos de sus logros.
It was good to be surrounded by familiar faces.	Era bueno estar rodeado de caras conocidas.
People ate instant noodles while listening to the news.	La gente comía fideos instantáneos mientras escuchaba las noticias.
She was careful not to wake her sleeping children.	Tenía cuidado de no despertar a sus hijos dormidos.
The working conditions were extremely adverse.	Las condiciones de trabajo eran extremadamente adversas.
Break off the ends of the nails.	Rompe los extremos de las uñas.
The princess was offered her hand in marriage.	A la princesa le ofrecieron su mano en matrimonio.
The weblog attracted many visitors.	El weblog atrajo a muchos visitantes.
The troops advanced rapidly.	Las tropas avanzaron rápidamente.
During dry seasons, some farmers go hungry.	Durante las temporadas de sequía, algunos agricultores pasan hambre.
He told her about the king's request.	Él le contó sobre la petición del rey.
So why are we sitting?	Entonces, ¿por qué estamos sentados?
The guests left after eating.	Los invitados se marcharon después de comer.
I am not responsible	no soy responsable
They are usually found in desert regions.	Por lo general, se encuentran en las regiones desérticas.
The birds sang in the trees.	Los pájaros cantaban en los árboles.
Applies to babies.	Aplica para bebés.
Sheer, steep cliffs line the coastline here.	Acantilados escarpados y empinados bordean la costa aquí.
Cigarette smoke fills this room.	El humo del cigarrillo llena esta habitación.
His hair was impeccably combed.	Su cabello estaba impecablemente peinado.
We ate at my uncle's house.	Comimos en casa de mi tío.
A student told how he was kidnapped.	Un alumno contó cómo fue secuestrado.
Every day, many workers arrive in the city by bus.	Todos los días, muchos trabajadores llegan a la ciudad en autobús.
He had a difficult childhood.	Tuvo una infancia difícil.
The ship sank in the early hours of the morning.	El barco se hundió en las primeras horas de la mañana.
The dress is not very attractive.	El vestido no es muy atractivo.
Dolphins are very intelligent creatures.	Los delfines son criaturas muy inteligentes.
She will make a fortune.	Ella hará una fortuna.
Some studies have indicated that bullying is on the decline.	Algunos estudios han indicado que la intimidación está en declive.
Some organizations raise funds from domestic and foreign sponsors.	Algunas organizaciones recaudan fondos de patrocinadores nacionales y extranjeros.
The colony had settled as an agricultural community.	La colonia se había asentado como una comunidad agrícola.
They formed a union.	Formaron un sindicato.
Better to give than to receive.	Mejor dar que recibir.
But your earning capacity is limited.	Pero su capacidad de ganancia es limitada.
It has been rejected by so many people.	Ha sido rechazado por tanta gente.
Small boats were used to operate on the river.	Se utilizaron pequeñas embarcaciones para operar en el río.
Smoke comes out of the chimney.	Sale humo de la chimenea.
She left the room in a hurry.	Salió de la habitación a toda prisa.
There are fewer cars on the roads these days.	Hay menos coches en las carreteras en estos días.
The company recently suspended its dividend.	La compañía suspendió recientemente su dividendo.
You don't have to answer that question.	No tienes que responder a esa pregunta.
The young woman was pale.	La joven estaba pálida.
She had little time to reflect on her decision.	Tuvo poco tiempo para reflexionar sobre su decisión.
The job that she is offered requires extensive knowledge of computers.	El trabajo que se ofrece requiere un amplio conocimiento de la informática.
Steel is an excellent conductor of electricity.	El acero es un excelente conductor de electricidad.
She rained last night.	Llovió anoche.
Her works are recognized for their realism.	Sus obras son reconocidas por su realismo.
The man ran away from his wife in anger.	El hombre huyó enojado de su esposa.
Men's fashion here seems to be somewhat conservative.	La moda masculina aquí parece ser algo conservadora.
They were too tense to relax.	Estaban demasiado tensos para relajarse.
Tying the horse to his cart required great skill.	Atar el caballo a su carro requería una gran habilidad.
This is part of a clay pot.	Esto es parte de una olla de barro.
Customer service leaves a lot to be desired.	La atención al cliente deja mucho que desear.
Blood was stained on the walls.	La sangre estaba manchada en las paredes.
The missing numbers show a downward trend.	Los números que faltan muestran una tendencia a la baja.
The activities of the industry threaten the environment of the island.	Las actividades de la industria amenazan el medio ambiente de la isla.
This process is a bit difficult to follow.	Este proceso es un poco difícil de seguir.
Maybe we should ask the rabbi.	Tal vez deberíamos preguntarle al rabino.
My expectations were high for this year's game.	Mis expectativas eran altas para el partido de este año.
The eighth month of the year.	El octavo mes del año.
The flowers bloom in spring.	Las flores florecen en primavera.
He conquered the country, seizing its riches.	Conquistó el país, apoderándose de sus riquezas.
The party enjoyed overwhelming popular support.	El partido gozó de un abrumador apoyo popular.
The streets of the city are overcrowded.	Las calles de la ciudad están superpobladas.
This species is mainly found in tropical and subtropical areas.	Esta especie se encuentra principalmente en áreas tropicales y subtropicales.
The politician did his best to hide the indiscretions from him.	El político hizo todo lo posible para ocultar sus indiscreciones.
There was a baby deer in the yard.	Había un ciervo bebé en el patio.
Then add all the water.	A continuación, agregue toda el agua.
They reached an agreement and began to work together.	Llegaron a un acuerdo y comenzaron a trabajar juntos.
A pesticide is any substance used to kill pests.	Un pesticida es cualquier sustancia utilizada para matar plagas.
Yet another in an endless line of scandals.	Otro más en una línea interminable de escándalos.
She drank a cup of tea.	Bebió una taza de té.
Now the illustration is complete.	Ahora la ilustración estará completa.
It is a quiet and safe neighborhood.	Es un barrio tranquilo y seguro.
The chemicals eventually wore out the metal.	Los productos químicos finalmente agotaron el metal.
There are already calls for his resignation.	Ya hay llamados para su renuncia.
I'm worried about her.	Estoy preocupado por ella.
These women were prostitutes.	Estas mujeres eran prostitutas.
She began a frantic search for a missing child.	Comenzó una búsqueda frenética de un niño desaparecido.
The blog attracts thousands of visitors every day.	El blog atrae a miles de visitantes cada día.
She brings good news.	Ella trae buenas noticias.
She locked herself in the bathroom.	Se encerró en el baño.
The house is located in the hills.	La casa está situada en las colinas.
She had lunch alone.	Almorzó sola.
The authorities dispersed the crowd.	Las autoridades dispersaron a la multitud.
It is essential to exhibit leadership.	Es esencial exhibir liderazgo.
Flat brandy has a smooth, sweet flavor.	El brandy plano tiene un sabor suave y dulce.
Things can be done in a more timely manner.	Las cosas se pueden hacer de una manera más oportuna.
All of these authors wrote for the lower classes.	Todos estos autores escribieron para las clases bajas.
In the city, pollution is a growing concern.	En la ciudad, la contaminación es una preocupación creciente.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Los filósofos han debatido la naturaleza del espacio durante siglos.
I'm too tired to cook tonight.	Estoy demasiado cansada para cocinar esta noche.
These objects were found in the wreck.	Estos objetos fueron encontrados en el naufragio.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	Los combustibles fósiles emiten dióxido de carbono a la atmósfera.
The prime minister promised to take action.	El primer ministro prometió tomar medidas.
The house was in darkness.	La casa estaba a oscuras.
We are not closed, just very quiet.	No estamos cerrados, solo muy tranquilos.
Chocolate is another popular dessert at many events.	El chocolate es otro postre popular en muchos eventos.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Prepare una olla de agua hirviendo, agregue una cucharadita.
The abysmal failure of the rebels could easily lead to a revolution.	El fracaso abismal de los rebeldes podría conducir fácilmente a una revolución.
It is mainly taken to mean "close one's eyes".	Se toma principalmente en el sentido de "cerrar los ojos".
The soldiers were outraged and fired on the demonstrators.	Los soldados se indignaron y dispararon contra los manifestantes.
Those who follow the truth, not money, have my vote.	Los que siguen la verdad, no el dinero, tienen mi voto.
My grandfather was a strict father.	Mi abuelo era un padre estricto.
They gathered with great anticipation.	Se reunieron con gran anticipación.
After we ate, we went for a walk.	Después de haber comido, salimos a caminar.
The oil companies will pay a fine.	Las petroleras pagarán una multa.
The laptop was passed down from father to son.	La computadora portátil se transmitió de padres a hijos.
They are both criminals.	Ambos son criminales.
Neighboring countries were outraged.	Los países vecinos estaban indignados.
The weather forecast promised clear skies.	El pronóstico del tiempo prometía cielos despejados.
The detective drove through the city.	El detective condujo por la ciudad.
The streets were filled with shoppers.	Las calles se llenaron de compradores.
No one knows for sure who the assailants are.	Nadie sabe con certeza quiénes son los asaltantes.
Some cities are known for their poets.	Algunas ciudades son conocidas por sus poetas.
Ideal for making toffees.	Ideal para hacer toffees.
Old churches are scattered throughout the city.	Las iglesias antiguas se encuentran dispersas por toda la ciudad.
All the artists achieved an important goal.	Todos los artistas lograron un objetivo importante.
She wore an eye patch, but her eyesight was healthy.	Llevaba un parche en el ojo, pero su vista estaba sana.
He has an aversion to crowds.	Tiene aversión a las multitudes.
This town is known for its stone carvings.	Este pueblo es conocido por sus tallas de piedra.
Privacy was an issue.	La privacidad era un problema.
A small cloud moved slowly across the sky.	Una pequeña nube se movía lentamente por el cielo.
What is his opinion on the latest royal scandal?	¿Cuál es su opinión sobre el último escándalo real?
His arm was bandaged from the elbow to the fingers.	Su brazo estaba vendado desde el codo hasta los dedos.
The welcome mat showed that the front door was red.	La alfombra de bienvenida mostraba que la puerta principal era roja.
She assessed the situation.	Ella evaluó la situación.
These exhibits are delicate.	Estas exhibiciones son delicadas.
She wanted his wife to be near her.	Deseaba que su esposa estuviera cerca.
Many ancient temples were destroyed during medieval invasions.	Muchos templos antiguos fueron destruidos durante las invasiones medievales.
She shifted uncomfortably in her chair.	Ella se removió incómodamente en su silla.
The cracked surface is flaking off.	La superficie agrietada se está descascarando.
Corruption is endemic here.	La corrupción es endémica aquí.
They plan to separate church and state.	Planean separar la iglesia y el estado.
But the mood is moving towards more caution.	Pero el estado de ánimo se está moviendo hacia una mayor cautela.
I will never reach my ultimate goal.	Nunca alcanzaré mi objetivo final.
It's five dollars a glass.	Son cinco dólares por vaso.
Its large population puts enormous pressure on resources.	Su gran población ejerce una enorme presión sobre los recursos.
The war brought chaos to the city.	La guerra trajo el caos a la ciudad.
The author died at the age of ninety.	El autor murió a la edad de noventa años.
The seismic zone is prone to earthquakes.	La zona sísmica es propensa a los terremotos.
You will be hungry later.	Tendrás hambre más tarde.
Migration is the result of extreme poverty.	La migración es el resultado de la pobreza extrema.
Solar energy is an increasingly important energy source.	La energía solar es una fuente de energía cada vez más importante.
The apple smells tempting, but it's a bit tart.	La manzana huele tentador, pero es un poco agria.
She grabbed the top corners with her left hand.	Agarró las esquinas superiores con la mano izquierda.
I want to leave at midnight.	Quiero irme a medianoche.
The father was a policeman.	El padre era policía.
The afternoon sun was shining brightly.	El sol de la tarde brillaba intensamente.
It requires few natural resources.	Requiere pocos recursos naturales.
The swimmer was unusually graceful during the race.	El nadador estuvo inusualmente elegante durante la carrera.
She took off her coat and shoes and sat down.	Se quitó el abrigo y los zapatos y se sentó.
A good night's sleep is essential.	Una buena noche de sueño es esencial.
One of the pioneers of experimental psychology.	Uno de los pioneros de la psicología experimental.
In a minute, she had finished eating.	En un minuto, había terminado de comer.
She seemed to have been asleep.	Parecía haber estado dormida.
One in four children here suffers from malnutrition.	Uno de cada cuatro niños aquí sufre desnutrición.
packaging	embalaje
These are mainly recommended for adults.	Estos se recomiendan principalmente para adultos.
This technique has been applied in the field of poetry.	Esa técnica ha sido aplicada en el campo de la poesía.
The police arrived and immediately arrested the suspects.	La policía llegó y arrestó a los sospechosos de inmediato.
Have any of you ever eaten cacti?	¿Alguno de ustedes ha comido cactus alguna vez?
The yellow leaves floated aimlessly.	Las hojas amarillas flotaban sin rumbo fijo.
Hundreds of people died in the accident.	Cientos de personas murieron en el accidente.
However, many processed foods are also high in salt.	Sin embargo, muchos alimentos procesados ​​también tienen un alto contenido de sal.
He's not behaving normally today.	No se está comportando normalmente hoy.
Add apple juice and raisins to cake mix.	Agregue el jugo de manzana y las pasas a la mezcla de pastel.
The teacher is fond of hockey games.	El profesor es aficionado a los juegos de hockey.
The sleek black roof has a coarse, dark fabric.	El elegante techo negro tiene una tela tosca y oscura.
My house is a disaster.	Mi casa es un desastre.
Their neighbors are very kind to them.	Sus vecinos son muy amables con ellos.
The drought caused widespread crop losses.	La sequía provocó pérdidas generalizadas de cosechas.
There were many tents set up in the town square.	Había muchas tiendas de campaña montadas en la plaza del pueblo.
She said that she was not interested.	Ella dijo que no estaba interesada.
Have you tried this?	¿Has probado esto?
There were few insects in the cave.	Había pocos insectos en la cueva.
The cost of each ticket was barely affordable.	El costo de cada boleto era apenas asequible.
Which one will you choose?	¿Cuál elegirás?
I am satisfied with the results.	Estoy satisfecho con los resultados.
Mermaids, who have lived underwater for so long, have webbed fingers.	Las sirenas, que han vivido bajo el agua durante tanto tiempo, tienen dedos palmeados.
The cat rubbed against those fingers, scratching them.	El gato se frotó contra esos dedos, rascándolos.
A candle flickered on the table.	Una vela parpadeaba sobre la mesa.
I need to change the bulb.	Necesito cambiar la bombilla.
Parents have certain obligations towards their children.	Los padres tienen ciertas obligaciones hacia sus hijos.
The smell permeated the air.	El olor impregnaba el aire.
Thousands of workers are needed every day.	Se necesitan miles de trabajadores cada día.
She jumped to her feet.	Se puso en pie de un salto.
It was gray and very cold.	Estaba gris y muy frío.
Our teachers always seem happy.	Nuestros maestros siempre parecen felices.
He was accused of drug trafficking.	Fue acusado de tráfico de drogas.
This seems like a good opportunity.	Esto parece una buena oportunidad.
The man hit his toe on the door.	El hombre se golpeó el dedo del pie con la puerta.
This city has a humid climate.	Esta ciudad tiene un clima húmedo.
The talk was interesting.	La charla fue interesante.
By then the whole town had gathered.	Para entonces ya se había reunido todo el pueblo.
Life is not easy for the village chief.	La vida no es fácil para el jefe de la aldea.
This method was developed ten years ago.	Este método fue desarrollado hace diez años.
The soil of this region is volcanic.	El suelo de esta región es volcánico.
This machine will store all your data.	Esta máquina almacenará todos sus datos.
The moon hides behind thick black clouds.	La luna se esconde detrás de espesas nubes negras.
His comment pissed me off.	Su comentario me enojó.
A bottle of champagne was opened.	Se abrió una botella de champán.
A stable economy is a common feature of many countries.	Una economía estable es una característica común de muchos países.
One good deed deserves another.	Una buena acción merece otra.
Some have been plastered on the unit wall.	Algunos han sido enyesados ​​en la pared de la unidad.
Do not use abbreviations in your essays.	No utilice abreviaturas en sus ensayos.
Looking at the girl, he frowned.	Mirando a la chica, frunció el ceño.
Many birds migrate at night.	Muchas aves migran en la noche.
If you are thirsty, drink some water.	Si tienes sed, bebe un poco de agua.
Today's press conference will begin shortly.	La conferencia de prensa de hoy comenzará en breve.
She introduced herself with a clear and strong voice.	Se presentó con voz clara y fuerte.
Her skin was tanned and shiny.	Su piel estaba bronceada y brillante.
The baby's cries caught the waiter's attention.	Los llantos del bebé llamaron la atención del mesero.
His best friend saved him.	Su mejor amigo lo salvó.
I'm scared, help please!	¡Tengo miedo, ayuda por favor!
The boy received a medal for archery.	El niño recibió una medalla por tiro con arco.
She therefore, was surprised by the smile on his face.	Por lo tanto, estaba sorprendida por la sonrisa en su rostro.
The novelist writes popular fiction.	El novelista escribe ficción popular.
The bees are desperately looking for a hive.	Las abejas buscan desesperadamente una colmena.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Hermosas criaturas, a menudo mantenidas en zoológicos.
Children with asthma should not eat certain foods.	Los niños que tienen asma no deben comer ciertos alimentos.
Growing kale requires a warm, sunny spot.	El cultivo de col rizada requiere un lugar cálido y soleado.
He declared his intention to run for mayor.	Declaró su intención de postularse para alcalde.
Genocide is a terrible violation of human rights.	El genocidio es una terrible violación de los derechos humanos.
The baby slept by the fire.	El bebé dormía junto al fuego.
This arrangement was awkward.	Este arreglo fue incómodo.
The choir came out to sing.	El coro salió a cantar.
The idea met with fierce opposition.	La idea encontró una feroz oposición.
The woman came home.	La mujer volvió a casa.
Iron is used to make many objects.	El hierro se usa para hacer muchos objetos.
They spent half the night searching.	Pasaron la mitad de la noche buscando.
The newspaper says that climate change is real.	El periódico dice que el cambio climático es real.
You will be thoroughly tested.	Serás probado minuciosamente.
One of our most distinguished philosophers.	Uno de nuestros filósofos más distinguidos.
Remember to cross the street carefully.	Recuerde cruzar la calle con cuidado.
He has bought a beautiful new house.	Ha comprado una hermosa casa nueva.
We went for a walk along the river.	Fuimos a dar un paseo por el río.
He had to fight his way to the top.	Tuvo que abrirse camino hasta la cima.
Some parts of the city are unexplored.	Algunas partes de la ciudad están inexploradas.
Maybe that's a way to buy time.	Tal vez esa sea una forma de ganar tiempo.
Smile, please, so we can take your picture.	Sonríe, por favor, para que podamos tomar tu fotografía.
I spent the weekend with my family.	Pasé el fin de semana con mi familia.
Release, and they will sink.	Soltar, y se hundirán.
The locals are furious, they burn down public buildings.	Los lugareños están furiosos, queman edificios públicos.
His characters keep in touch.	Sus personajes se mantienen en contacto.
I hope you enjoyed your lunch.	Espero que hayas disfrutado tu almuerzo.
He is being held in prison, awaiting trial.	Está recluido en prisión, en espera de juicio.
Three weeks and five days passed	Pasaron tres semanas y cinco días
The sidewalk is level and almost free of obstacles.	La acera está nivelada y casi libre de obstáculos.
Poor lighting makes it difficult to see.	La mala iluminación hace que sea difícil ver.
When questioned, he told a fanciful story.	Cuando se le preguntó, contó una historia fantasiosa.
Dolphins are known to be intelligent.	Se sabe que los delfines son inteligentes.
He was known for causing trouble.	Era conocido por causar problemas.
The soldier displayed a ruthless disregard for human life.	El soldado mostró un desprecio despiadado por la vida humana.
The boy, smelling the flowers, clapped his hands.	El niño, oliendo las flores, aplaudió.
Trains and buses connect the city with nearby towns.	Trenes y autobuses unen la ciudad con los pueblos cercanos.
The policy is controversial.	La política es controvertida.
A sensible idea.	Una idea sensata.
Professional dancers are in high demand.	Los bailarines profesionales tienen una gran demanda.
Many wild plants were in danger of extinction.	Muchas plantas silvestres estaban en peligro de extinción.
The baby had barely taken a breath.	El bebé apenas había tomado aliento.
We should hold elections regularly.	Deberíamos celebrar elecciones periódicamente.
We have to learn to live within limits.	Tenemos que aprender a vivir dentro de los límites.
The lender asked him how much he had.	El prestamista le preguntó cuánto tenía.
He feeds the kittens twice a day.	Alimenta a los gatitos dos veces al día.
He was charged with drunk driving.	Fue acusado de conducir ebrio.
Records of economic activity are carefully kept.	El registro de la actividad económica se lleva cuidadosamente.
She was disappointed that she was not chosen as the leader.	Estaba decepcionada de no ser elegida como líder.
Stealthily, she approached the stranger.	Sigilosamente, se acercó al extraño.
Spend time with the family.	Pasar tiempo con la familia.
The gold ring sparkled in the sun.	El anillo de oro brillaba al sol.
I went in and found her preparing dinner.	Entré y la encontré preparando la cena.
We often eat together.	A menudo comemos juntos.
I managed to ignore it.	Logré pasarlo por alto.
She quickly filled the kettle with boiling water.	Rápidamente llenó la tetera con agua hirviendo.
The balloon burst and he fell to the ground.	El globo reventó y él cayó a tierra.
A survivor of the accident was rescued.	Un sobreviviente del accidente fue rescatado.
The festival is an opportunity for business meetings.	El festival es una oportunidad para reuniones de negocios.
The miracle will be repeated, said the priest.	El milagro se repetirá, dijo el sacerdote.
The cream was poured into the soup.	La crema se vertió en la sopa.
We modified the recipe a bit.	Modificamos un poco la receta.
These paintings have poignant messages.	Estas pinturas tienen mensajes conmovedores.
This material can be made into clothing.	Este material se puede convertir en ropa.
What do you want for your tea?	¿Qué quieres para tu té?
Money talks.	El dinero habla.
The powers that be compete for power.	Los poderes fácticos compiten por el poder.
This restaurant has excellent food.	Este restaurante cuenta con excelente comida.
They thought the worst of him.	Pensaron lo peor de él.
The magazine can always be found in this corner.	La revista siempre se puede encontrar en este rincón.
They feel it is redundant.	Sienten que es redundante.
The test results were satisfactory.	Los resultados de la prueba fueron satisfactorios.
Although it was effective, it was expensive.	Aunque resultó eficaz, fue caro.
A tortoise cannot run faster than a hare.	Una tortuga no puede correr más rápido que una liebre.
A balloon lost its moorings and landed nearby.	Un globo perdió sus amarras y aterrizó cerca.
He finally located the buried treasure.	Finalmente localizó el tesoro enterrado.
The castle is under attack.	El castillo está siendo atacado.
These tires are flat!	¡Estos neumáticos están pinchados!
She hates cats.	Ella odia los gatos.
Don't scratch the rash!	¡No le rasques la erupción!
He was the chief of the tribe.	Era el jefe de la tribu.
Various industries merged.	Se fusionaron varias industrias.
His skin was pale, his eyes seemed sunken.	Su piel estaba pálida, sus ojos parecían hundidos.
The opposition sang victory.	La oposición cantó victoria.
The statue in the park used to look quite different.	La estatua en el parque solía verse bastante diferente.
What's more, he's not going to do this job himself.	Es más, él no va a hacer este trabajo él mismo.
A critique of party plans.	Una crítica a los planes del partido.
Spiced cakes were placed on the table.	Pasteles especiados estaban colocados sobre la mesa.
The resort is popular with travellers.	El complejo es popular entre los viajeros.
Language is the expression of ideas.	El lenguaje es la expresión de ideas.
Take care of your neighbor's cat when you're away.	Cuida al gato de tu vecino cuando no estés.
The earthquakes have forced many locals to leave their homes.	Los terremotos han obligado a muchos lugareños a abandonar sus hogares.
This function does not apply well to complex numbers.	Esta función no se aplica bien a los números complejos.
The old lady always wore flowery dresses.	La anciana siempre vestía vestidos floreados.
You must learn to use the headphones effectively.	Debes aprender a usar los auriculares de manera efectiva.
We could watch this endlessly.	Podríamos ver esto sin cesar.
The pawns fought over the bill.	Los peones se pelearon por la cuenta.
He lives in a quiet corner of the world.	Vive en un rincón tranquilo del mundo.
Only part of it remains in use today.	Solo una parte permanece en uso hoy en día.
A dog is an animal that barks.	Un perro es un animal que ladra.
Most of the native forests have been cut down.	La mayoría de los bosques nativos han sido talados.
That man is a scoundrel!	¡Ese hombre es un sinvergüenza!
A doctor's job is never done.	El trabajo de un médico nunca termina.
He is criticized for encouraging a housing boom.	Es criticado por alentar un auge inmobiliario.
Hoods can protect these delicate plants.	Las campanas pueden proteger estas delicadas plantas.
He devoured the cookie, licking the juice from his fingers.	Devoró la galleta, lamiendo el jugo de sus dedos.
His name was everywhere on posters and flyers.	Su nombre estaba en todas partes en carteles y folletos.
He replaced the lid and sat back down.	Volvió a colocar la tapa y volvió a sentarse.
At last the calls for help were heard.	Por fin se escucharon los llamados de ayuda.
Our leader has addressed the nation.	Nuestro líder se ha dirigido a la nación.
The meat was perfectly cooked.	La carne estaba perfectamente cocinada.
Heavy rains force people to seek higher ground.	Las fuertes lluvias obligan a la gente a buscar terrenos más altos.
A quorum of twelve is required.	Se requiere el quórum de doce.
A survey was conducted to gauge public opinion.	Se realizó una encuesta para medir la opinión del público.
After days of searching for survivors, victims were found.	Después de días de búsqueda de sobrevivientes, se encontraron víctimas.
A growing objection was the lack of freedom of expression.	Una objeción creciente fue la falta de libertad de expresión.
He adopted a philosophical attitude.	Adoptó una actitud filosófica.
Value for money.	Relación calidad-precio.
Vapors can seriously harm your health.	Los vapores pueden dañar seriamente su salud.
He ran his hands through his hair.	Se pasaron las manos por el pelo.
The driver continued, leading the riders deeper into the forest.	El conductor continuó, guiando a los jinetes más adentro del bosque.
It is a new technology that replaces fossil fuels.	Es una nueva tecnología que reemplaza a los combustibles fósiles.
Paint dripped down the walls.	La pintura goteaba por las paredes.
He had to cross the mountain carefully.	Había que cruzar la montaña con cuidado.
The students were horrified and protested loudly.	Los estudiantes estaban horrorizados y protestaron en voz alta.
Do you mind if I open the windows?	¿Te importa que abra las ventanas?
His condition continued to deteriorate.	Su estado siguió deteriorándose.
Police arrived.	Llegó la policía.
The event almost caused a disaster.	El evento casi causó un desastre.
She proudly marched to the platform.	Ella marchó orgullosamente a la plataforma.
However, those who disagree with me are wrong.	Sin embargo, los que no están de acuerdo conmigo están equivocados.
These trees produce many crops.	Estos árboles producen muchos cultivos.
The conversation turned to the lively music scene.	La conversación giró hacia la animada escena musical.
The crime has had political consequences.	El crimen ha tenido consecuencias políticas.
These men are on their way to the end.	Estos hombres van camino al final.
In the end, he chose the right candidate.	Al final, eligió al candidato adecuado.
Don't forget to add sugar.	No olvides agregar azúcar.
The odds are against him winning.	Las probabilidades están en contra de que gane.
Pour the water into a small container.	Vierta el agua en un recipiente pequeño.
A group of tourists descended.	Un grupo de turistas descendió.
Their regional rivals are playing well.	Sus rivales regionales están jugando bien.
Aspirin can prevent the flu.	La aspirina puede prevenir la gripe.
Experiments confirmed this fact.	Los experimentos confirmaron este hecho.
Do you like to cook chiffon cakes?	¿Te gusta cocinar pasteles de gasa?
Our bodies need calcium for strong bones and teeth.	Nuestros cuerpos necesitan calcio para huesos y dientes fuertes.
Just push.	Solo empuja.
The pleasant smell filled the kitchen.	El agradable olor llenó la cocina.
It rained a lot yesterday.	Llovió mucho ayer.
The plain reminded her of his homeland.	La llanura le recordaba a su tierra natal.
The ship's course was altered to avoid the iceberg.	El rumbo del barco se alteró para evitar el iceberg.
Jones argued persuasively.	Jones argumentó persuasivamente.
In a crowded cafe, people relax over coffee.	En un café lleno de gente, la gente se relaja tomando un café.
The erosion is believed to have been caused by rain.	Se cree que la erosión fue causada por la lluvia.
This small island is located in the middle of the river.	Esta pequeña isla se encuentra en medio del río.
Then he looks at how much sugar you need.	Luego mira cuánto azúcar necesitas.
He starts the barbecue.	Empieza la barbacoa.
The effect was instant.	El efecto fue instantáneo.
She looked at him.	Ella lo miró.
White teeth are associated with hygiene.	Los dientes blancos están asociados con la higiene.
A rare visitor to the tribe, he attracted much attention.	Un visitante raro en la tribu, atrajo mucha atención.
My grandmother planted flowers near the gallery.	Mi abuela plantó flores cerca de la galería.
She opened the newspaper and spread it out on the table.	Abrió el periódico y lo extendió sobre la mesa.
It's my first day of work.	Es mi primer día de trabajo.
There were forty planes on the runway.	Había cuarenta aviones en la pista.
He almost never missed her classes.	Casi nunca faltaba a sus clases.
She tried on the shirt and shrugged with satisfaction.	Se probó la camisa y se encogió de hombros con satisfacción.
You have to walk with care and attention.	Hay que andar con cuidado y atención.
Coal was cheap in this place.	El carbón era barato en este lugar.
The scout trail has been abandoned.	El rastro del explorador ha sido abandonado.
My mother is afraid of speaking in public.	Mi madre tiene miedo de hablar en público.
The sun began to burn through the thick smog.	El sol comenzó a quemar a través del espeso smog.
The labyrinth of streets was packed with people.	El laberinto de calles estaba atestado de gente.
The dream of space colonization continues to inspire.	El sueño de la colonización espacial continúa inspirando.
The mouth is lined with papillae.	La boca está revestida de papilas.
Cover your ears!	¡Cubre tus oídos!
Half the money was stolen.	Se robaron la mitad del dinero.
The cars are mainly used for education and entertainment.	Los coches se utilizan principalmente para la educación y el entretenimiento.
She carried her bag carefully in her left hand.	Llevaba su bolso cuidadosamente en su mano izquierda.
A group of children were playing a noisy game nearby.	Un grupo de niños jugaba un juego ruidoso cerca.
She scribbled a note.	Garabateó una nota.
She is not eating enough vegetables.	No está comiendo suficientes verduras.
The city's main market was closed for the holidays.	El mercado principal de la ciudad estaba cerrado por las vacaciones.
How much candy do you want?	¿Cuánto caramelo quieres?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Los grupos tribales siguen explotando los recursos naturales.
The one replaced by the book does not contain enough information.	El reemplazado por el libro no contiene suficiente información.
The bus began to wobble.	El autobús comenzó a tambalearse.
The issue of compensating victims of armed violence.	La cuestión de indemnizar a las víctimas de la violencia armada.
Store it in a clean, dry, dark place.	Guárdelo en un lugar limpio, seco y oscuro.
Give yourself permission to be who you are right now.	Date permiso para ser quien eres en este momento.
She ran towards the train station.	Corrió hacia la estación de tren.
The old couple stayed on the road.	La pareja de ancianos se mantuvo en el camino.
The population experiences dizzying inflation.	La población experimenta una inflación vertiginosa.
You have invested time and money in this project.	Ha invertido tiempo y dinero en este proyecto.
The conflict was devastating.	El conflicto fue devastador.
They came to the temple as pilgrims.	Vinieron al templo como peregrinos.
Many of her paintings depict women.	Muchas de sus pinturas representan mujeres.
If a bird's feather falls off, it grows back.	Si la pluma de un pájaro se cae, vuelve a crecer.
The cleaning service cleaned the windows thoroughly.	El servicio de limpieza limpió las ventanas a fondo.
The plate was spotlessly clean.	El plato estaba impecablemente limpio.
First, you will need two to three cups of water.	Primero, necesitarás dos o tres tazas de agua.
The captain did not provide further details.	El capitán no proporcionó más detalles.
The cat jumped onto the table, startling the living room.	El gato saltó sobre la mesa, sobresaltando a la sala de estar.
The climbers regained their composure.	Los alpinistas recuperaron la compostura.
The group decided to split into factions.	El grupo decidió dividirse en facciones.
He is a naturalized citizen of this city.	Es un ciudadano naturalizado de esta ciudad.
Fear and sadness were etched on his face.	El miedo y la tristeza estaban grabados en su rostro.
A wriggling creature came out of the net.	Una criatura que se retorcía salió de la red.
The government is cracking down on organized crime.	El gobierno está tomando medidas enérgicas contra el crimen organizado.
It's a good idea to reserve seats in advance.	Es una buena idea reservar asientos con anticipación.
They die when their food supply runs out.	Mueren cuando se les acaba el suministro de alimentos.
I grow vegetables in my garden.	Cultivo vegetales en mi jardín.
The police investigate the case.	La policía investiga el caso.
He poured boiling water into the coffee cup.	Vertió agua hirviendo en la taza de café.
The plans called for the construction of the tunnel.	Los planes requerían la construcción del túnel.
Conditional sentences have two parts.	Las oraciones condicionales tienen dos partes.
So a tickle is a type of tickle.	Así que una cosquilla es un tipo de cosquillas.
His house is about a hundred meters from here.	Su casa está a unos cien metros de aquí.
He started a small business.	Empezó un pequeño negocio.
He has been a senator for a long time.	Ha sido senador durante mucho tiempo.
There are myriads of creatures.	Hay miríadas de criaturas.
What you said doesn't make sense.	Lo que dijiste no tiene sentido.
He likes to read and travel.	Le gusta leer y viajar.
The wooden bridge collapsed during a heavy storm.	El puente de madera se derrumbó durante una fuerte tormenta.
This is the fourth part.	Esta es la cuarta parte.
Thank you very much for listening.	Muchas gracias por escuchar.
In any case, he is the ruthless type!	En cualquier caso, ¡él es del tipo despiadado!
He begins to feel uncomfortable.	Comienza a sentirse incómodo.
Three government departments were merged.	Se fusionaron tres departamentos gubernamentales.
The pleasure of a good book can never be surpassed.	El placer de un buen libro nunca puede ser superado.
The mountains rose above the plains.	Las montañas se alzaban sobre las llanuras.
The local administration announced optimistically.	La administración local anunció con optimismo.
This fashion is popular all over the world.	Esta moda es popular en todo el mundo.
He entered the dining room.	Entró en el comedor.
Not walls in math, but "walls" in math	No muros en matemáticas, sino "muros" en matemáticas
Documents are often filed by type.	Los documentos a menudo se archivan por tipo.
Food shortages are a serious problem in this impoverished country.	La escasez de alimentos es un problema grave en este empobrecido país.
Daniel's mother was seriously ill.	La madre de Daniel estaba gravemente enferma.
Therefore, the gene was almost certainly acquired from domestic cats.	Por lo tanto, es casi seguro que el gen se adquirió de gatos domésticos.
The story of a mountain is told.	Se cuenta la historia de una montaña.
The trees in the forest rustled in the afternoon breeze.	Los árboles en el bosque susurraban en la brisa de la tarde.
The name of the actress was not familiar to me.	El nombre de la actriz no me era familiar.
The number of suicides has been increasing in some regions.	El número de suicidios ha ido en aumento en algunas regiones.
Trees grow very tall in this area.	Los árboles crecen muy altos en esta área.
His work is ungrateful.	Su trabajo es desagradecido.
The baby laughed with delight.	El bebé rió encantado.
They lived under house arrest.	Vivían bajo arresto domiciliario.
She was steeped in religion.	Estaba inmersa en la religión.
The wind blew strong all day.	El viento sopló fuerte todo el día.
The thief fled with the king's gold.	El ladrón huyó con el oro del rey.
The desk chair was in the corner.	La silla del escritorio estaba en la esquina.
In ancient times it was believed that the stars inspired poets.	En la antigüedad se creía que las estrellas inspiraban a los poetas.
He mistook her for a girl.	La confundió con una niña.
At that time, there were few minerals around.	En ese momento, había pocos minerales alrededor.
The government only made small concessions.	El gobierno solo hizo pequeñas concesiones.
He bit his lip, trying not to smile.	Se mordió el labio, tratando de no sonreír.
So let's join hands and believe in our director.	Así que unamos nuestras manos y creamos en nuestro director.
The children asked for candy.	Los niños pidieron dulces.
We have to consider what they might be seeing.	Tenemos que considerar lo que podrían estar viendo.
He ended up having to start from scratch.	Terminó teniendo que empezar de cero.
Porn is on the rise in this region.	La pornografía está aumentando en esta región.
The young dancer was praised for her skill.	La joven bailarina fue elogiada por su destreza.
They finished work early.	Terminaron de trabajar temprano.
The fleet traveled along the coast.	La flota viajó a lo largo de la costa.
He tuned the radio to the classic station.	Sintonizó la radio en la estación clásica.
Stay off the roads after sunset.	Manténgase alejado de las carreteras después del atardecer.
I scratched my head.	Me rasqué la cabeza.
She entered her house.	Entró en su casa.
Misuse was frequent.	El uso incorrecto era frecuente.
The two countries sign an agreement.	Los dos países firman un acuerdo.
She had been a quiet and reserved person, her only child.	Había sido una persona tranquila y reservada, su única hija.
This flight is delayed.	Este vuelo está retrasado.
His house was destroyed by fire.	Su casa fue destruida por el fuego.
People tend to stay indoors when the sun is blazing hot.	La gente tiende a permanecer en el interior cuando el sol está ardiendo.
Your neighbors are not happy with your choice.	Sus vecinos no están contentos con su elección.
The infamous war criminal escaped justice.	El infame criminal de guerra escapó a la justicia.
She was a kind and selfless woman.	Era una mujer amable y desinteresada.
A desire to travel the world.	Un deseo de viajar por el mundo.
The separation process starts here.	El proceso de separación comienza aquí.
However, in the end, they were lost.	Sin embargo, al final, se perdieron.
It is one of the most visited museums in the world.	Es uno de los museos más visitados del mundo.
They are quite a fun company.	Son una compañía bastante divertida.
His reply was immediate.	Su réplica no se hizo esperar.
The pumpkin was firm from the start.	La calabaza estaba firme desde el principio.
More people live in cities than in rural areas.	Más personas viven en las ciudades que en las zonas rurales.
Her friend said that he would buy her a new computer.	Su amigo dijo que le compraría una computadora nueva.
She remained impassive, staring at the ceiling.	Permaneció impasible, mirando al techo.
Peel the eggs.	Pelar los huevos.
Add a little water to the dough.	Añadir un poco de agua a la masa.
She later she joined the air force.	Más tarde se unió a la fuerza aérea.
The wind howled with great force.	El viento rugía con una gran fuerza.
Position the motor so that air can enter freely.	Coloque el motor de modo que el aire pueda entrar libremente.
I dream with flying.	Sueño con volar.
The sentence contains two idioms.	La oración contiene dos modismos.
She entered a meditative state.	Entró en un estado de meditación.
Although she was small, she was very strong.	Aunque era pequeña, era muy fuerte.
Swimming is prohibited here.	Está prohibido nadar aquí.
The three cultures, as well as the language, are very different.	Las tres culturas, así como el idioma, son muy diferentes.
The possibility of an attack hung in the air.	La posibilidad de un ataque flotaba en el aire.
His actions can only lead to disaster.	Sus acciones solo pueden conducir al desastre.
Every type of vegetable thrives in the garden.	Cada tipo de vegetal prospera en el jardín.
Move gently with the rising tide.	Muévete suavemente con la marea creciente.
The trees towered over the mountains.	Los árboles se elevaban sobre las montañas.
Her article explores social inequality.	Su artículo explora la desigualdad social.
The burning smell came from the steaming pot.	El olor a quemado provenía de la olla humeante.
The father watched his son play soccer.	El padre vio a su hijo jugar al fútbol.
The law offered some protections, at least in theory.	La ley ofrecía algunas protecciones, al menos en teoría.
The marbled cat is very beautiful.	El gato jaspeado es muy hermoso.
He drinks the stuff, don't just look at it.	Bebe las cosas, no solo las mires.
The girl worked diligently.	La niña trabajó diligentemente.
To cook, put the rice and water in a saucepan.	Para cocinar, poner el arroz y el agua en una cacerola.
By my calculations, she should be here.	Según mis cálculos, debería estar aquí.
The boss demanded better facilities for his workers.	El patrón exigió mejores instalaciones para sus trabajadores.
Since time immemorial, squirrels have scampered through the woods.	Desde tiempos inmemoriales, las ardillas corretean por los bosques.
The church was on a hill.	La iglesia estaba en una colina.
She is very famous.	Ella es muy famosa.
We must not leave this to fate.	No debemos dejar esto al destino.
The glow of the bronze gave off a warm glow.	El brillo del bronce emitía un cálido resplandor.
They are looking for a home for their son.	Están buscando un hogar para su hijo.
She had run out to buy bread.	Había salido corriendo a comprar el pan.
The tenor sang in a deep, reedy voice.	El tenor cantó con voz profunda y aflautada.
The young man's effort earned him an award.	El esfuerzo del joven le valió un premio.
He waved his wand over the dessert.	Agitó su varita sobre el postre.
They are developing countries.	Son países en vías de desarrollo.
It took me a long time.	Me tomó bastante tiempo.
Better to do without it.	Mejor prescindir de él.
They met on the bridge.	Se encontraron en el puente.
We believe he is guilty.	Creemos que es culpable.
They walk through the town.	Caminan por el pueblo.
The students are from two different schools.	Los estudiantes son de dos escuelas diferentes.
Corruption is endemic	La corrupción es endémica
Most of the chips were sorted randomly.	La mayoría de las fichas se clasificaron al azar.
He used soapy water to clean the metal.	Usó agua jabonosa para limpiar el metal.
My town is not very far from here.	Mi pueblo no está muy lejos de aquí.
I'll get you another coffee.	Te traeré otro café.
The tank was full.	El tanque estaba lleno.
The mountain is wrapped in the finest scree.	La montaña está envuelta en el pedregal más fino.
The mouse suddenly jumped on his hind legs.	El ratón de repente saltó sobre sus patas traseras.
Come in and grab a plate.	Entra y toma un plato.
The protesters demanded action.	Los manifestantes exigieron acción.
Some of these trees are thousands of years old.	Algunos de estos árboles tienen miles de años.
They ask me to offer advice.	Me piden que ofrezca consejos.
The massive structure lay crooked.	La enorme estructura yacía torcida.
The book is so old that it is impossible to read it.	El libro es tan antiguo que es imposible leerlo.
A sudden cold forced us inside.	Un frío repentino nos obligó a entrar.
It was his tenth concert tour.	Fue su décima gira de conciertos.
Do you see that boy?	¿Ves a ese chico?
The shipwrecked sailors washed ashore.	Los marineros náufragos llegaron a la costa.
Let's have some more details about this diet.	Vamos a tener algunos detalles más sobre esta dieta.
A young man sat hunched over in a deserted alley.	Un joven estaba sentado encorvado en un callejón desierto.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	El acero y el vidrio se utilizan en la construcción de edificios.
Remember to write down the results.	Recuerda anotar los resultados.
The carpenter swelled with pride.	El carpintero se hinchó de orgullo.
He heats the oil in a large skillet over moderate heat.	Caliente el aceite en una sartén grande a fuego moderado.
An experiment was carried out to test this.	Se llevó a cabo un experimento para probar esto.
They have stopped eating fir trees.	Han dejado de comer abetos.
A country disappears when its population is annihilated.	Un país desaparece cuando su población es aniquilada.
The new president was elected by an overwhelming majority.	El nuevo presidente fue elegido por mayoría aplastante.
Boats usually follow the coast.	Los barcos suelen seguir la costa.
The desk was covered with piles of papers.	El escritorio estaba cubierto de montones de papeles.
The king had a reputation for walking around sleeping.	El rey tenía la reputación de andar por ahí durmiendo.
He runs, runs, as fast as you can.	Corre, corre, tan rápido como puedas.
His face was a picture of mocking disdain.	Su rostro era una imagen de desdén burlón.
Baby food should not be served cold.	La comida para bebés no debe servirse fría.
The oatmeal is simmering on the stove.	La avena está hirviendo a fuego lento en la estufa.
The news of the businessman's death was greeted with disbelief.	La noticia de la muerte del empresario fue recibida con incredulidad.
The nameless man crouched down.	El hombre sin nombre se agachó.
His speech echoed off the marble walls.	Su discurso retumbó en las paredes de mármol.
The prices were reasonable.	Los precios eran razonables.
Thisuvelil, who was believed dead, now returns to the city.	Thisuvelil, que se creía muerto, ahora regresa a la ciudad.
Pass me the salt please.	Pasame la sal por favor.
Tall trees can grow up to a hundred meters high.	Los árboles altos pueden crecer hasta cien metros de altura.
The mangoes were served chopped, not sliced.	Los mangos se sirvieron picados, no en rodajas.
X is for how many children do you have?	X es para cuantos hijos tienes?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Muchas personas sufren de una forma de agorafobia.
This idea is very attractive.	Esta idea es muy atractiva.
Smoking is illegal on all public transportation.	Fumar es ilegal en todos los transportes públicos.
This building is the epitome of colonial architecture.	Este edificio es el epítome de la arquitectura colonial.
We continue to stare at each other, frozen with fear.	Continuamos mirándonos, congelados por el miedo.
Ask yourself if you have patience.	Pregúntate si tienes paciencia.
He shrugged.	Se encogió de hombros.
The prodigal son returned home.	El hijo pródigo volvió a casa.
This crime also victimizes those who watch it.	Este crimen también victimiza a quienes lo vigilan.
They can be very dangerous.	Pueden ser muy peligrosos.
She cried and cried.	Ella lloró y lloró.
The old couple slowly walked down the path.	La pareja de ancianos caminó lentamente por el camino.
The moon appeared in a narrow crescent.	La luna apareció en una estrecha media luna.
These will be difficult, but there are	Estos serán difíciles, pero hay
He seemed tired.	Parecía cansado.
The hopeful candidate was decidedly lacking in charisma.	El esperanzado candidato carecía decididamente de carisma.
The train is on time.	El tren está a tiempo.
The guard patrols the city on foot.	El guardia patrulla la ciudad a pie.
Christianity was used as the state religion.	El cristianismo fue utilizado como la religión del estado.
This man was suspected of murdering his wife.	Este hombre era sospechoso de haber asesinado a su esposa.
The tiger looked at the girl, his tongue hanging out.	El tigre miró a la niña, con la lengua colgando.
I will not do it	no lo haré
He looked around her, but there was no one near her.	Miró a su alrededor, pero no había nadie cerca.
This castle has been defeated many times before.	Este castillo ha sido derrotado muchas veces antes.
They clearly intend to offend.	Claramente tienen la intención de ofender.
We can greatly benefit from your help.	Podemos beneficiarnos enormemente de su ayuda.
Most travelers prefer public transport to private.	La mayoría de los viajeros prefieren el transporte público al privado.
Their bodies hung lifeless from the trees.	Sus cuerpos colgaban sin vida de los árboles.
The warning was sent to the protagonists.	La advertencia fue enviada a los protagonistas.
The choice of words here is quite confusing.	La elección de palabras aquí es bastante confusa.
Many viewers were disappointed that the ceremony was missed.	Muchos espectadores estaban decepcionados de que se perdiera la ceremonia.
Make sure the cream has a thick texture.	Procura que la crema tenga una textura espesa.
As time passed, people forgot what had been done.	Con el paso del tiempo, la gente se olvidó de lo que se había hecho.
It's time to start planning, now that winter is approaching.	Es hora de empezar a planificar, ahora que se acerca el invierno.
The man in this photo is wanted for questioning.	El hombre de esta foto es buscado para ser interrogado.
He will not be in the house.	Él no estará en la casa.
His attire attests to his love for nature.	Su atuendo da fe de su amor por la naturaleza.
All the cows in this herd are female.	Todas las vacas de este rebaño son hembras.
The government quickly restored order.	El gobierno rápidamente restableció el orden.
Between the two sat his mother.	Entre los dos estaba sentada su madre.
I have a vivid memory of that day.	Tengo un recuerdo vívido de ese día.
The leader's speech focused on the need for unity.	El discurso del líder se centró en la necesidad de unidad.
The jury found the defendant not guilty.	El jurado encontró al acusado inocente.
Most politicians seem to take bribes.	La mayoría de los políticos parecen aceptar sobornos.
His party strongly believed in justice.	Su partido creía firmemente en la justicia.
A family spends a fortune on entertainment.	Una familia gasta una fortuna en entretenimiento.
The Romans used lead and tin in their water pipes.	Los romanos usaban plomo y estaño en sus tuberías de agua.
The teacher introduced herself.	La profesora se presentó.
The emotional scars from that experience have not healed.	Las cicatrices emocionales de esa experiencia no han sanado.
The action was triggered by police misconduct.	La acción se desencadenó por mala conducta policial.
He closed the treasury before running away.	Cerró el tesoro antes de huir.
Look, the birds fly north.	Mira, los pájaros vuelan hacia el norte.
People of working age are employed in large numbers.	Las personas en edad de trabajar están empleadas en gran número.
Some tourists were expected, but most were locals.	Se esperaban algunos turistas, pero la mayoría eran locales.
Hesitantly, he went up the stairs.	Tímidamente, subió las escaleras.
The news came like a bolt from the blue.	La noticia llegó como un rayo caído del cielo.
Please give permission to print this photo.	Por favor dé permiso para imprimir esta foto.
She has a daughter.	Ella tiene una hija.
Her anxiety and her fear returned quickly.	Su ansiedad y miedo regresaron rápidamente.
Inspire them to reach their best potential.	Inspíralos a alcanzar su mejor potencial.
Wait here, please.	Espera aquí, por favor.
We sat around a gleaming wooden table.	Nos sentamos alrededor de una mesa de madera reluciente.
The oven was loaded.	El horno estaba cargado.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Una combinación de arroz y carne envuelto en hojas.
Local officials from that office declined to comment.	Los funcionarios locales de esa oficina se negaron a comentar.
The suspect fled into the woods.	El sospechoso huyó al bosque.
His head was bowed proudly.	Su cabeza estaba inclinada con orgullo.
We will visit the capital next week.	Visitaremos la capital la próxima semana.
A change of attitude is necessary.	Es necesario un cambio de actitud.
The incident took place in a remote village.	El incidente tuvo lugar en un pueblo remoto.
Now he is working in advertising.	Ahora está trabajando en publicidad.
Many of the factories lost money that year.	Muchas de las fábricas perdieron dinero ese año.
You are always welcome here whenever you want.	Siempre eres bienvenido aquí cuando quieras.
They are like two peas in a pod.	Son como dos guisantes en una vaina.
He looked out over the fjord.	Contempló el fiordo.
Long ago, it was a sacred site.	Hace mucho tiempo, era un sitio sagrado.
My grandfather dug up the remains of our wedding.	Mi abuelo desenterró los restos de nuestra boda.
This wound requires careful treatment.	Esta herida requiere un tratamiento cuidadoso.
You must maintain all hygiene rules.	Debes mantener todas las reglas de higiene.
Although a world-renowned expert, he failed the test.	Aunque un experto de renombre mundial, falló la prueba.
He was nervous as he walked across the stage.	Estaba nervioso mientras caminaba por el escenario.
To explore the region, you will need warm winter clothing.	Para explorar la región, necesitarás ropa abrigada de invierno.
I can play the guitar.	Puedo tocar la guitarra.
In some areas the landscape has been transformed.	En algunas zonas el paisaje se ha transformado.
Fruits and vegetables are fresher.	Las frutas y verduras son más frescas.
The thief stole the doctor's wallet.	El ladrón robó la billetera del médico.
It was a wild goose chase.	Fue una búsqueda inútil.
The islands were visited by many foreign sailors.	Las islas fueron visitadas por muchos marineros extranjeros.
It's your turn, then.	Es tu turno, entonces.
The party was full of surprises.	La fiesta estuvo llena de sorpresas.
Our government is having a hard time controlling inflation.	Nuestro gobierno tiene dificultades para controlar la inflación.
Inflation greatly affects all middle-class workers.	La inflación afecta en gran medida a todos los trabajadores de clase media.
I washed my face.	Me lave la cara.
She wanted to go for a walk.	Ella quería ir a dar un paseo.
If you want to be successful, she works harder.	Si quieres tener éxito, trabaja más duro.
These figures are deeply worrying.	Estas cifras son profundamente preocupantes.
Yoga has become increasingly popular all over the world.	El yoga se ha vuelto cada vez más popular en todo el mundo.
There are many cats in the neighborhood.	Hay muchos gatos en el vecindario.
The snail crawled, struggling to escape.	El caracol se arrastró, esforzándose por escapar.
A sudden tremor knocked everyone to the ground.	Un repentino temblor tiró a todos al suelo.
She screamed and slammed the door.	Ella gritó y azotó la puerta.
It is beautiful, but also dangerous.	Es hermoso, pero también peligroso.
This machine cuts trees very precisely.	Esta máquina corta árboles con mucha precisión.
They became pioneers in the field.	Se convirtieron en pioneros en el campo.
A row of chairs stretched out to the riverbank.	Una hilera de sillas se extendía hasta la orilla del río.
The robot was controlled by remote control.	El robot fue controlado por control remoto.
When it's cold, animals hibernate.	Cuando hace frío, los animales hibernan.
The hotel is located on the outskirts of the city.	El hotel está situado a las afueras de la ciudad.
Travel expenses are covered on behalf of the investigation.	Los gastos de viaje están cubiertos en nombre de la investigación.
A crisis manager was appointed.	Se nombró un administrador de crisis.
It gives off an almost intoxicating fragrance.	Desprende una fragancia casi embriagadora.
You have to stop drinking so much alcohol.	Tienes que dejar de beber tanto alcohol.
The director's contract was not renewed.	El contrato del director no fue renovado.
He responded quickly.	Respondió rápidamente.
The room is full of books and papers.	La habitación está llena de libros y papeles.
He held out his hand to help her up.	Extendió la mano para ayudarla a levantarse.
Snake encounters are common.	Los encuentros con serpientes son comunes.
She left without saying a word.	Ella se fue sin decir una palabra.
She presented him with an extravagant gift.	Le obsequiaron con un obsequio extravagante.
Her body was washed ashore.	Su cuerpo fue arrastrado a tierra.
The frozen pond sparkled in the winter sunlight.	El estanque helado brillaba a la luz del sol invernal.
An ancient tomb was discovered in the desert.	Una tumba antigua fue descubierta en el desierto.
Many abandoned this church after a fire destroyed its interior.	Muchos abandonaron esta iglesia después de que un incendio destruyera su interior.
A sour smell permeated the kitchen.	Un olor agrio impregnaba la cocina.
These medications help dogs recover from head trauma.	Estos medicamentos ayudan a los perros a recuperarse de un traumatismo craneal.
The minister added more milk to her tea.	El ministro añadió más leche a su té.
Many women were completely defenseless.	Muchas mujeres estaban completamente indefensas.
Street signs should guide the way to destinations.	Los letreros de las calles deben guiar el camino a los destinos.
How many other villages will be attacked?	¿Cuántos otros pueblos serán atacados?
They noticed that it was getting hotter.	Notaron que hacía más calor.
I'll be working overtime, she said.	Estaré trabajando horas extras, dijo.
That business was closed last month.	Ese negocio fue cerrado el mes pasado.
She will play the piano to accompany the story.	Ella tocará el piano para acompañar la historia.
The window suddenly shattered as a bullet hit the glass.	La ventana se hizo añicos de repente cuando una bala golpeó el vidrio.
He heard a noise in the kitchen.	Oyó un ruido en la cocina.
Your photograph is poorly composed.	Tu fotografía está mal compuesta.
The cut was superficial.	El corte fue superficial.
His car is a landmark in the city.	Su coche es un hito en la ciudad.
This plant is deciduous.	Esta planta es de hoja caduca.
The examiner carefully read and commented on each paper.	El examinador leyó cuidadosamente y comentó cada papel.
She knelt down next to her.	Ella se arrodilló a su lado.
A shadowy army must march.	Un ejército sombrío debe marchar.
Molecules of liquid water adhere to those of ice.	Las moléculas de agua líquida se adhieren a las del hielo.
She rarely got angry.	Rara vez se enojaba.
Bacteria cause infectious diseases.	Las bacterias causan enfermedades infecciosas.
The fields were dry.	Los campos estaban secos.
Her conversations were pleasant.	Sus conversaciones eran agradables.
Many were blind from birth.	Muchos eran ciegos de nacimiento.
The tough skins make a good tomato.	Las pieles duras hacen un buen tomate.
Those students should study more.	Esos estudiantes deben estudiar más.
The welcome was excellent.	La acogida fue excelente.
They will aim to realize this ambition.	Apuntarán a realizar esta ambición.
Further down the road, they crossed another bridge.	Más abajo en el camino, cruzaron otro puente.
The band played energetic music.	La banda tocó música enérgica.
To prove their point, they developed an experiment.	Para probar su punto, desarrollaron un experimento.
My friends are my priority.	Mis amigos son mi prioridad.
The dog licked his chops greedily.	El perro lamió sus chuletas con avidez.
So the wolf ran into the forest.	Así que el lobo corrió hacia el bosque.
A skilled craftsman is in demand everywhere.	Un artesano experto está en demanda en todas partes.
The fire was extinguished in minutes.	El fuego fue extinguido en minutos.
I used to babysit my neighbor's kids.	Solía ​​cuidar a los niños de mi vecino.
A white doe led her fawn across the meadow.	Una cierva blanca condujo a su cervatillo por el prado.
Decide if there are only two possibilities.	Decide si solo hay dos posibilidades.
The book provides an introduction to ecology.	El libro proporciona una introducción a la ecología.
The channel is often clogged with leaves.	El canal a menudo está obstruido con hojas.
What made you decide to write a novel?	¿Qué te hizo decidirte a escribir una novela?
The improvements proposed by the committee are modest at best.	Las mejoras propuestas por el comité son modestas en el mejor de los casos.
This is the perfect job for me.	Este es el trabajo perfecto para mí.
We stopped at the crossroads of the town.	Paramos en el cruce de caminos del pueblo.
She is a high school student.	Ella es una estudiante de secundaria.
You must think carefully.	Debes pensarlo con cuidado.
This morning's meeting was cancelled.	La reunión de esta mañana fue cancelada.
Venus finally entered the solar system.	Venus finalmente entró en el sistema solar.
The poor boy was hungry.	El pobre muchacho tenía hambre.
This old fence needs to be repaired.	Esta cerca vieja necesita ser reparada.
They spent weeks looking for the perfect home.	Pasaron semanas buscando el hogar perfecto.
Make prison visits a last resort.	Haga de las visitas a la prisión un último recurso.
The sage took off his hat.	El sabio se quitó el sombrero.
She felt sick and stayed home.	Se sintió enferma y se quedó en casa.
They will not go abroad.	No irán al extranjero.
People live in houses made entirely of wood.	La gente vive en casas hechas completamente de madera.
Other companies said the tax would make them less competitive.	Otras compañías dijeron que el impuesto las haría menos competitivas.
Our nation is becoming increasingly multicultural.	Nuestra nación se está volviendo cada vez más multicultural.
It is necessary in a variety of ways.	Es necesario en una variedad de formas.
The disastrous flood caused millions of dollars in damage.	La desastrosa inundación causó millones de dólares en daños.
Her dark eyes narrowed in anger.	Sus ojos oscuros se entrecerraron con ira.
Success!	¡Éxito!
The moon was rising fast.	La luna estaba saliendo rápidamente.
Many puzzles are based on mathematical problems.	Muchos acertijos se basan en problemas matemáticos.
Your employer will pay you by the hour.	Su empleador le pagará por hora.
The account she recounted is definitely false.	La cuenta que relató es definitivamente falsa.
Many people applauded the speakers when they presented their theories.	Mucha gente aplaudió a los disertantes cuando presentaron sus teorías.
The temperature was below zero	La temperatura estaba bajo cero
The independent auditor confirmed that the corporation is corrupt.	El auditor independiente confirmó que la corporación es corrupta.
Tobacco is grown in many countries.	El tabaco se cultiva en muchos países.
We'll need dry wood to start a fire.	Necesitaremos madera seca para encender un fuego.
This region stands out for its history.	Esta región se destaca por su historia.
Chocolate gives us energy.	El chocolate nos da energía.
The villagers believe in the taboos of their society.	Los aldeanos creen en los tabúes de su sociedad.
After a disastrous fire, the castle was rebuilt.	Después de un incendio desastroso, el castillo fue reconstruido.
She finally realized how much they loved each other.	Finalmente se dio cuenta de cuánto se amaban.
He refuses to answer our calls.	Se niega a contestar nuestras llamadas.
Her books were old and tattered.	Sus libros eran viejos y andrajosos.
Tap water in many areas of the country is contaminated.	El agua del grifo en muchas áreas del país está contaminada.
Emily has fallen in love with him.	Emily se ha enamorado de él.
See if she can put them in any logical order.	Vea si puede ponerlos en algún orden lógico.
Residents of this region depend on underground aquifers.	Los residentes de esta región dependen de los acuíferos subterráneos.
During the revolution her father was assassinated.	Durante la revolución su padre fue asesinado.
They should never be used as a substitute.	Nunca deben utilizarse como sustituto.
The march spread to other schools.	La marcha se extendió a otros colegios.
A directive was sent to all airlines.	Se envió una directiva a todas las aerolíneas.
The seeker left disappointed.	El buscador se fue desilusionado.
The question was, will he accept the challenge?	La pregunta era, ¿aceptará el desafío?
He often cycled around the lake.	A menudo iba en bicicleta alrededor del lago.
Add salt and pepper to taste.	Añadir sal y pimienta al gusto.
Tibetan refugees often face great difficulties.	Los refugiados tibetanos a menudo enfrentan grandes dificultades.
The rocket left the launch pad.	El cohete salió de la plataforma de lanzamiento.
There was no gas available.	No había gas disponible.
It is not uncommon to see geisha in traditional dress.	No es raro ver geishas con vestimenta tradicional.
Ninety years ago, we weren't allowed.	Hace noventa años, no se nos permitía.
The amazing colors were unlike anything he had ever seen before.	Los sorprendentes colores no se parecían a nada que hubiera visto antes.
He says that it is a false promise.	Dice que es una promesa falsa.
Some call him a wise man.	Algunos lo llaman un hombre sabio.
The city's rivers and canals are lined with willow trees.	Los ríos y canales de la ciudad están bordeados de sauces.
They produce quality food in large quantities.	Producen alimentos de calidad en grandes cantidades.
At the police station, a burly officer demanded his identification.	En la comisaría, un fornido oficial exigió su identificación.
His sense of guilt will never go away.	Su sentido de culpa nunca desaparecerá.
She soon felt sorry for him.	Pronto sintió pena por él.
He elbowed me roughly and then shuffled away.	Me dio un codazo con rudeza y luego se alejó arrastrando los pies.
Have a picnic in the country today!	¡Haz un picnic en el campo hoy!
The bear quickly ceased its attack.	El oso cesó rápidamente su ataque.
He disappeared without a trace.	Desapareció sin dejar rastro.
Each type of feeling gives rise to a different emotion.	Cada tipo de sentimiento da lugar a una emoción distinta.
He put the bottle in the cupboard.	Puso la botella en el armario.
Those responsible opposed this plan.	Los responsables se opusieron a este plan.
They can improve your efficiency.	Pueden mejorar su eficiencia.
He looked at the abandoned shell in amazement.	Observó la concha abandonada con asombro.
Don't talk about her behind her back.	No hables de ella a sus espaldas.
To mend your broken heart, try some meditation.	Para reparar tu corazón roto, prueba un poco de meditación.
Rhetorical barriers and language barriers are often insurmountable.	Las barreras retóricas y las barreras del idioma son a menudo insuperables.
He was accused of leaking state secrets.	Fue acusado de filtrar secretos de Estado.
The drink was mixed with water.	La bebida se mezcló con agua.
The police arrested him after he broke the law.	La policía lo arrestó después de que violó la ley.
She lives across from me.	Ella vive enfrente de mí.
The robber pointed the gun at him.	El ladrón le apuntó con el arma.
This child will be baptized today.	Este niño será bautizado hoy.
The studies were conducted in a large, old house.	Los estudios se realizaron en una casa grande y antigua.
The road has been closed indefinitely.	La carretera ha sido cerrada indefinidamente.
These rugs will go well with these curtains.	Estas alfombras irán bien con estas cortinas.
He pushed the bedroom door open.	Empujó la puerta del dormitorio para abrirla.
Amazon fish are in danger of extinction.	Los peces amazónicos están en peligro de extinción.
She received many visitors.	Ella recibió muchos visitantes.
The two brothers argued while eating.	Los dos hermanos discutieron mientras comían.
Implementation is thorough.	La implementación es minuciosa.
Just outside the door, a wicker basket full of fruit	Justo al otro lado de la puerta, una canasta de mimbre llena de frutas
The army used helicopters to evacuate the wounded.	El ejército utilizó helicópteros para evacuar a los heridos.
They felt great despair at the imprisonment of their children.	Sintieron una gran desesperación por el encarcelamiento de sus hijos.
The phone rang and rang.	El teléfono sonó y sonó.
Typically, a snail makes four releases per day.	Por lo general, un caracol hace cuatro lanzamientos por día.
He dropped the suitcase.	Dejó caer la maleta.
The new owners intend to preserve the original structure.	Los nuevos propietarios pretenden conservar la estructura original.
Her tearful laugh continued for some time.	Su risa llorosa continuó durante algún tiempo.
A meeting must be arranged.	Se debe organizar una reunión.
The tired old woman stumbled on the uneven sidewalk.	La anciana cansada tropezó en la acera irregular.
Her discussion heated up.	Su discusión se acaloró.
A drain in the canopy collects rainwater.	Un desagüe en el dosel recoge el agua de lluvia.
The ships sank, but the passengers survived.	Los barcos se hundieron, pero los pasajeros sobrevivieron.
The king ordered a bridge to be built.	El rey ordenó que se construyera un puente.
Many websites have a "start on the side" option.	Muchos sitios web tienen una opción de "comenzar en el lateral".
These are the remains of an old trade route.	Estos son los restos de una antigua ruta comercial.
The odds are quite favorable.	Las probabilidades son bastante favorables.
We need to find a method that simplifies this process.	Necesitamos encontrar un método que simplifique este proceso.
As he went, he stopped to study a statue.	Mientras avanzaba, se detuvo para estudiar una estatua.
Ban this cruel practice.	Prohibir esta práctica cruel.
Coffee beans smell like manure.	Los granos de café huelen a estiércol.
Arctic soil freezes solid for months at a time.	El suelo ártico se congela sólido durante meses a la vez.
The doctor explained the procedure.	El médico explicó el procedimiento.
I live in the country.	Yo vivo en el país.
A single misspelled letter is unnecessary.	Una sola letra mal escrita es innecesaria.
The region has many hot springs.	La región tiene muchas fuentes termales.
This is a lively street.	Esta es una calle animada.
The intestines of animals also contain collagen.	Los intestinos de los animales también contienen colágeno.
Driven by frustration, they destroyed it.	Impulsados ​​por la frustración, lo destruyeron.
She is fond of pop music.	Es aficionada a la música pop.
There seemed to be no urgency in her response.	No parecía haber urgencia en su respuesta.
She heard what sounded like thunder.	Escuchó lo que sonaba como un trueno.
The aroma of freshly baked bread filled the kitchen.	El aroma del pan recién horneado llenó la cocina.
The scepter and crown were both solid gold.	El cetro y la corona eran ambos de oro macizo.
The other children constantly teased Jenny.	Los otros niños se burlaban constantemente de Jenny.
The remains of the ancient temples still stand in the colonies.	Los restos de los antiguos templos siguen en pie en las colonias.
Prepare the cream while the biscuits are baking.	Preparar la nata mientras se hornean los bizcochos.
The runner smiled.	El corredor sonrió.
Cultivating peace can take generations.	Cultivar la paz puede llevar generaciones.
The cliffs rise above the sea.	Los acantilados se elevan por encima del mar.
Her message was as powerful as ever.	Su mensaje fue tan poderoso como siempre.
The water was cold and cloudy.	El agua estaba fría y turbia.
Don't exceed the speed limit.	No exceda el límite de velocidad.
Police have two cases against him, one for assault.	La policía tiene dos casos en su contra, uno por agresión.
Various options were considered, but only this solution worked.	Se consideraron varias opciones, pero solo esta solución funcionó.
A barely perceptible house loomed in the distance.	Una casa apenas perceptible se alzaba en la distancia.
She fell asleep for the second day in a row.	Se quedó dormida por segundo día consecutivo.
This group of students are very talented.	Este grupo de estudiantes son muy talentosos.
On her wedding day, her bride wore white.	El día de su boda, la novia vistió de blanco.
He was a fairly young man, six feet tall.	Era un hombre bastante joven, de seis pies de altura.
She greeted us with a humble smile.	Ella nos atendió con una sonrisa humilde.
Armed men frequently dominate the street.	Los hombres armados dominan con frecuencia la calle.
I explained the error to them.	Les expliqué el error.
The item was not available.	El artículo no estaba disponible.
He didn't make her angry.	Él no la hizo enojar.
She describes how people can vote.	Describe cómo la gente puede votar.
The crowd began to fear for her own safety.	La multitud comenzó a temer por su propia seguridad.
A giant swallowtail butterfly fluttered.	Una mariposa cola de golondrina gigante revoloteaba.
A person who brushed his tooth and then swallowed it.	Una persona que le cepilló el diente y luego se lo tragó.
This region has a long history of mining.	Esta región tiene una larga historia de minería.
Most women wear sneakers at work.	La mayoría de las mujeres usan zapatos deportivos en el trabajo.
She gave us her word of honor.	Nos dio su palabra de honor.
The raft was so tight.	La balsa estaba tan apretada.
Do you have instructions on how to build?	¿Tiene instrucciones sobre cómo construir?
The mortgage was paid off in two years.	La hipoteca se pagó en dos años.
How many states does this country have?	¿Cuántos estados tiene este país?
At the garden party they drank champagne and ate asparagus.	En la fiesta en el jardín bebieron champán y comieron espárragos.
The combination of meat and fruit is nice.	La combinación de carne y fruta es agradable.
The crash forced the closure of the road.	El choque obligó al cierre de la vía.
They caught us on video.	Nos captaron en video.
A statesman is often a figurehead.	Un estadista es a menudo una figura decorativa.
The capsule burst into flames after a microwave.	La cápsula estalló en llamas después de un microondas.
Some good person put this sign up.	Alguna buena persona puso este cartel.
It had rained a lot the night before.	Había llovido mucho la noche anterior.
The young man's shoulder was bleeding.	El hombro del joven estaba sangrando.
A legendary animal with magical power.	Un animal legendario con un poder mágico.
This city was carpeted with snow.	Esta ciudad estaba alfombrada de nieve.
This temple was first built more than three centuries ago.	Este templo fue construido por primera vez hace más de tres siglos.
Teachers were struggling with aspects of this technique.	Los maestros estaban luchando con aspectos de esta técnica.
A heavy downpour overnight has dampened the enthusiasm.	Un fuerte aguacero durante la noche ha empañado el entusiasmo.
The passage was black, silent and threatening.	El pasaje era negro, silencioso y amenazante.
more or less exactly	Más o menos exactamente
Look at the poster on the wall.	Mira el cartel en la pared.
He climbed the highest mountain in the area.	Escaló la montaña más alta de la zona.
Suddenly I felt very shy.	De repente me sentí muy tímido.
They played a tennis match.	Jugaron un partido de tenis.
I often find myself humming the same tune.	A menudo me encuentro tarareando la misma melodía.
My brother is kind and generous.	Mi hermano es amable y generoso.
He ate the vegetables and then helped himself to a few seconds.	Se comió las verduras y luego se sirvió unos segundos.
Accordingly, magnesium and calcium are chosen.	En consecuencia, se eligen magnesio y calcio.
This job has kept me busy.	Este trabajo me ha mantenido ocupado.
The food is fresh and delicious.	La comida es fresca y deliciosa.
The baker prepares a batch of pancakes for breakfast.	El panadero prepara una tanda de panqueques para el desayuno.
Mateo set up his own company.	Mateo montó su propia empresa.
The farmer has a large amount of land.	El agricultor tiene una gran cantidad de tierra.
He drinks a lot of water during exercise.	Beba mucha agua durante el ejercicio.
They were safe from the bombs, but disoriented.	Estaban a salvo de las bombas, pero desorientados.
Something unusual happened that day.	Algo inusual sucedió ese día.
We need to build alliances.	Es necesario que construyamos alianzas.
The minister's resignation sparked outrage.	La renuncia del ministro provocó indignación.
Many babies had resulted from this union.	Muchos bebés habían resultado de esta unión.
All his belongings were confiscated.	Todas sus pertenencias fueron confiscadas.
He traveled for months.	Viajó durante meses.
I spent all my money on souvenirs.	Gasté todo mi dinero en souvenirs.
She was warm against the cold and the dark.	Estaba abrigada contra el frío y la oscuridad.
He gestured me aside, as he continued his conversation.	Me hizo un gesto a un lado, mientras continuaba su conversación.
He did not agree with his friend's comments.	No estuvo de acuerdo con los comentarios de su amigo.
The date indicates the year.	La fecha indica el año.
Gas tanks need to be filled again.	Los tanques de gasolina deben llenarse nuevamente.
The storm was a sight to behold.	La tormenta era un espectáculo para la vista.
A baby should never be left unattended.	Nunca se debe dejar a un bebé desatendido.
The Greeks have a reputation for being poor savers.	Los griegos tienen fama de ser malos ahorradores.
The mountain is dangerous to climb.	La montaña es peligrosa de escalar.
The sea darkens.	El mar se oscurece.
They had lost the will to live.	Habían perdido las ganas de vivir.
He lay motionless.	Yacía inmóvil.
He gently parted her hair.	Él separó suavemente su cabello.
At this stage, coffins were stored in large warehouses.	En esta etapa, los ataúdes se almacenaban en grandes almacenes.
He denied any wrongdoing in the scandal.	Negó haber actuado mal en el escándalo.
Easy to make, but incredibly tasty.	Fácil de hacer, pero increíblemente sabroso.
He raises the whip and whips the ox.	Levanta el látigo y azota al buey.
He needed to fix the brakes on this old truck.	Necesitaba reparar los frenos de este viejo camión.
The raft's motor sputtered and died.	El motor de la balsa chisporroteó y se apagó.
The professor argued that population growth must be controlled.	El profesor argumentó que el crecimiento de la población debe ser controlado.
The school required all students to wear a uniform.	La escuela requería que todos los estudiantes usaran uniforme.
This apple is delicious.	Esta manzana es deliciosa.
Chlorine is diatomic and is a basic element.	El cloro es diatómico y es un elemento básico.
The dictatorship collapsed.	La dictadura se derrumbó.
Salt and pepper are fine, but use less.	La sal y la pimienta están bien, pero use menos.
It would be nice if more people volunteered.	Sería bueno que más personas se ofrecieran como voluntarias.
Women and children were seen in the crowd.	Se vieron mujeres y niños entre la multitud.
He recounts in horror how he lost his mother.	Cuenta con horror cómo perdió a su madre.
But there is a battery on the belt.	Pero hay una batería en el cinturón.
Use a spatula to remove the cake from the mold.	Usa una espátula para sacar el bizcocho del molde.
He seemed to be rich and eccentric.	Parecía ser rico y excéntrico.
The doctor took his temperature.	El médico le tomó la temperatura.
He followed instinctively.	Lo siguió instintivamente.
A legion of pious warriors was decimated.	Una legión de guerreros piadosos fue diezmada.
Strive to get along with your peers.	Esfuérzate por llevarte bien con tus compañeros.
It's not a good location, but the rent is low.	No es una buena ubicación, pero el alquiler es bajo.
We persist in our efforts and eventually conquer it.	Persistimos en nuestros esfuerzos y eventualmente lo conquistamos.
Food at a local restaurant was good.	La comida en un restaurante local era buena.
He was passionate about music and history.	Era un apasionado de la música y la historia.
That will do for now.	Eso servirá por ahora.
Some people believe that certain religions are true.	Algunas personas creen que ciertas religiones son verdaderas.
There were few physicists at this conference.	Había pocos físicos en esta conferencia.
We can assume that there is some truth here.	Podemos suponer que hay algo de verdad aquí.
The fish thrashed furiously.	El pez se revolvió furiosamente.
How was I to know?	¿Cómo iba a saberlo?
The opening ceremony was beautiful.	La ceremonia de inauguración fue preciosa.
She held him close, listening to her soft breathing.	Ella lo sostuvo cerca, escuchando su suave respiración.
More experienced teachers can usually transfer easily.	Los maestros más experimentados generalmente pueden transferirse fácilmente.
We climbed the steep steps to the shrine at the top of the hill.	Subimos los empinados escalones hasta el santuario de la cima de la colina.
The ship narrowly escaped disaster.	El barco escapó por poco del desastre.
The cabin was packed with luggage.	La cabina estaba abarrotada de equipaje.
Steel and concrete form the base of the building.	El acero y el hormigón constituyen la base del edificio.
After much negotiation, the delegation agreed.	Después de mucha negociación, la delegación estuvo de acuerdo.
Why do you insist on wearing such an ugly coat?	¿Por qué insistes en usar un abrigo tan feo?
Hardly any passengers were waiting at the train station.	Casi ningún pasajero esperaba en la estación de tren.
The oppressed and poorest sectors of society.	Los sectores oprimidos y más pobres de la sociedad.
We plant apple trees.	Plantamos manzanos.
The cracks were tiny.	Las grietas eran diminutas.
Child labor has been abolished in the country.	El trabajo infantil ha sido abolido en el país.
Nobody wanted the ungrateful.	Nadie quería al desagradecido.
The stoles had fallen off.	Las estolas se habían caído.
Have you cleaned the copper tube?	¿Has limpiado el tubo de cobre?
They abandoned their children.	Abandonaron a sus hijos.
The little boy's face was purple.	La cara del niño pequeño estaba morada.
Suddenly, the man got angry.	De repente, el hombre se enojó.
There are many different ways to express this structure.	Hay muchas maneras diferentes de expresar esta estructura.
The rooms were infested with cockroaches.	Las habitaciones estaban infestadas de cucarachas.
A cholera epidemic has broken out in this town.	Una epidemia de cólera ha estallado en este pueblo.
It is a source of inspiration.	Es una fuente de inspiración.
A crowd of worshipers gathered outside the church.	Una multitud de fieles se reunió fuera de la iglesia.
The country's economy was on the verge of collapse.	La economía del país estaba al borde del colapso.
The walls were painted a bright yellow.	Las paredes estaban pintadas de un amarillo brillante.
A truck was carrying a shipment of grain.	Un camión transportaba un cargamento de cereales.
Higher temperatures are expected to cause more flooding.	Se espera que las temperaturas más altas provoquen más inundaciones.
The roots are sticky and sweet.	Las raíces son pegajosas y dulces.
Citizens were angry that their political leaders were corrupt.	Los ciudadanos estaban enojados porque sus líderes políticos eran corruptos.
The boy tried to hide behind the sofa.	El niño trató de esconderse detrás del sofá.
She left in a hurry.	Ella se fue a toda prisa.
She paced back and forth, lost in thought of her.	Paseaba de un lado a otro, sumido en sus pensamientos.
Both parents claimed the same hill.	Los dos padres reclamaron la misma colina.
They are infested with flies.	Están plagados de moscas.
Waves of warm water lap the surface.	Olas de agua tibia bañan la superficie.
The region is heavily forested.	La región está muy boscosa.
I want a cold winter.	Quiero un invierno frío.
The store manager always treats his workers fairly.	El gerente de la tienda siempre trata a sus trabajadores de manera justa.
She cringed, tears blurring her vision.	Ella se encogió, las lágrimas nublaron su visión.
The bride shines radiantly.	La novia brilla radiante.
First broadcast, this movie wowed the nation.	Primera transmisión, esta película asombró a la nación.
The company's facilities have gradually deteriorated.	Las instalaciones de la empresa se han deteriorado gradualmente.
So many students here!	¡Tantos estudiantes aquí!
A white bear has become a permanent resident.	Un oso blanco se ha convertido en residente permanente.
The old man watched as his grandson returned to the open air.	El anciano vio como su nieto regresaba al aire libre.
He drank some tea, sighing heavily.	Bebió un poco de té, suspirando pesadamente.
Such buildings require special foundations.	Tales edificios requieren cimientos especiales.
Knives are one of the most common instruments of murder.	Los cuchillos son uno de los instrumentos de asesinato más comunes.
The house slowly sank into the ground.	La casa se hundió lentamente en el suelo.
This is another amazing achievement.	Este es otro logro asombroso.
The police chased them.	El policía los persiguió.
The village chief was charged.	El jefe de la aldea fue acusado.
He initially refused to join the company.	Inicialmente se negó a unirse a la empresa.
The organ in this church is old and rusty.	El órgano de esta iglesia está viejo y oxidado.
The animal lives exclusively in a forest.	El animal vive exclusivamente en un bosque.
The player accepts the bet.	El jugador acepta la apuesta.
The news had the woman trembling with fear.	La noticia tenía a la mujer temblando de miedo.
She worked diligently.	Trabajó con diligencia.
She stepped onto the platform.	Subió a la plataforma.
She cleaned her gun carefully.	Limpió su arma cuidadosamente.
Her car passed the sheriff's van.	Su coche pasó junto a la furgoneta del sheriff.
Vendors sell food on the streets.	Los vendedores venden comida en las calles.
She has already applied for the job.	Ya ha solicitado el trabajo.
The factory employs thirty employees.	La fábrica emplea a treinta empleados.
He held her wrist tightly.	Él sujetó su muñeca con fuerza.
Olive oil is made from olives.	El aceite de oliva está hecho de aceitunas.
The next day, it rained a lot.	Al día siguiente, llovió mucho.
There was a fever in the town.	Había fiebre en el pueblo.
But he couldn't save his mother.	Pero no pudo salvar a su madre.
Roy took a sip of his coffee, smiling slightly.	Roy tomó un sorbo de su café, sonriendo levemente.
The winners will receive a prize.	Los ganadores recibirán un premio.
He was riding his black stallion, receiving guests.	Cabalgaba sobre su semental negro, recibiendo invitados.
The hunters stopped to admire the sunset.	Los cazadores se detuvieron para admirar la puesta de sol.
He carefully opened the can and looked inside.	Abrió la lata con cuidado y miró dentro.
Melancholy often comes and goes.	La melancolía a menudo va y viene.
The government's austerity program must be carried out.	El programa de austeridad del gobierno debe llevarse a cabo.
The death toll from yesterday's bombing is rising.	El número de muertos por el bombardeo de ayer está aumentando.
He put on his pants.	Se puso los pantalones.
The supermarket shelves were empty.	Los estantes del supermercado estaban vacíos.
He was obviously pleased by the compliment.	Obviamente estaba complacido por el cumplido.
Currently, they are experimenting with drone technology.	En la actualidad, están experimentando con la tecnología de drones.
There is a fine line between success and failure.	Hay una delgada línea entre el éxito y el fracaso.
The troops of the young ruler invaded the north.	Las tropas del joven gobernante invadieron el norte.
Neither of them spoke.	Ninguno de los dos habló.
Plucking is the easiest part of cleaning feathers.	Desplumar es la parte más fácil de limpiar las plumas.
Look at this interesting caterpillar.	Mira esta interesante oruga.
Walk slowly and smoothly.	Camine lenta y suavemente.
The job involved many responsibilities.	El trabajo implicaba muchas responsabilidades.
The expedition was financed by the government.	La expedición fue financiada por el gobierno.
A kitten has a new toy.	Un gatito tiene un juguete nuevo.
We are very happy with our new computer.	Estamos muy contentos con nuestra nueva computadora.
Eating organic food can lead to long-lasting health benefits.	Comer alimentos orgánicos puede conducir a beneficios duraderos para la salud.
They marched under heavy guard.	Marcharon bajo una fuerte guardia.
The jungle is full of jaguars and anacondas.	La selva está llena de jaguares y anacondas.
It rains a lot this time of year.	Llueve mucho en esta época del año.
His emerald green dress matched his eyes.	Su vestido verde esmeralda hacía juego con sus ojos.
A period of stagnation followed	Siguió un período de estancamiento
The mayor called on staff to implement the plan.	El alcalde hizo un llamado al personal para implementar el plan.
The professor scratched his crotch.	El profesor se rascó la entrepierna.
He rarely eats sweets.	Rara vez come dulces.
It is famous for its old buildings.	Es famoso por sus edificios antiguos.
The man drew a dagger.	El hombre sacó una daga.
Dogs sniff along the shoreline.	Los perros olfatean a lo largo de la costa.
Such cases are very unusual.	Tales casos son muy inusuales.
The baby was facing forward in the car seat.	El bebé miraba hacia adelante en el asiento del automóvil.
While the rain fell heavier in some areas than others,	Mientras que la lluvia cayó más fuerte en algunas áreas que en otras,
Pass the butter and salt.	Pasar la mantequilla y la sal.
We had to move fast.	Tuvimos que movernos rápido.
The police investigate the murder.	La policía investiga el asesinato.
With a sad expression, he bowed his head.	Con una expresión triste, inclinó la cabeza.
I need to develop my speaking skills.	Necesito desarrollar mis habilidades para hablar.
She dipped her hands into the warm water.	Ella sumergió sus manos en el agua tibia.
Her skin was pale.	Su piel era pálida.
The monkey was shaking the typewriter.	El mono estaba sacudiendo la máquina de escribir.
The suspicious character received a fair trial.	El personaje sospechoso recibió un juicio justo.
It was an important discovery at the time.	Fue un descubrimiento importante en ese momento.
Fruit trees thrive here thanks to the irrigation canals.	Los árboles frutales prosperan aquí gracias a los canales de riego.
Lush tropical jungle and immense mountain peaks.	Exuberante selva tropical e inmensos picos montañosos.
An egg is buried in the ground.	Un huevo está enterrado en la tierra.
We have to get rid of nuclear weapons.	Tenemos que deshacernos de las armas nucleares.
So turn the tables.	Así que cambia las tornas.
Two armed guards stood on either side of the door.	Dos guardias armados estaban a ambos lados de la puerta.
The water levels have risen by a substantial amount.	Los niveles del agua han aumentado en una cantidad sustancial.
The beach was deserted except for one person.	La playa estaba desierta excepto por una persona.
He couldn't take the suspense anymore.	No podía soportar más el suspenso.
This restaurant serves a multitude of vegetarian dishes.	Este restaurante sirve multitud de platos vegetarianos.
The vagabonds had a plan.	Los vagabundos tenían un plan.
There were some complaints about the results.	Hubo algunas quejas sobre los resultados.
Figures of speech are fun.	Las figuras del lenguaje son divertidas.
Drive the tractor along the lane.	Conduce el tractor por el carril.
He spoke in concise sentences.	Habló en frases concisas.
Road conditions can be treacherous in winter.	El estado de la carretera puede ser traicionero en invierno.
Most people choose to leave this job to professionals.	La mayoría de las personas optan por dejar este trabajo a los profesionales.
Swallows are birds of prey.	Las golondrinas son aves rapaces.
He is big, but mild mannered.	Es grande, pero de modales suaves.
Even a blackout cannot stop this network.	Incluso un apagón no puede detener esta red.
The joy of being alive is unparalleled.	La alegría de estar vivo no tiene paralelo.
It means being proud of who you are.	Significa estar orgulloso de lo que eres.
There is almost no movement.	Casi no hay movimiento.
She crossed her arms over her chest.	Ella cruzó los brazos sobre su pecho.
Some consider this a flaw.	Algunos consideran esto un defecto.
They stretched to the height of ten men.	Se extendían hasta la altura de diez hombres.
Consequently, most other countries imposed taxes.	En consecuencia, la mayoría de los demás países impusieron impuestos.
It was a snowy day.	Era un día de nieve.
How long will this discomfort continue?	¿Hasta cuándo continuará este malestar?
She hummed softly to herself as she walked.	Tarareaba suavemente para sí misma mientras caminaba.
The union plans to hold a meeting.	El sindicato planea realizar una reunión.
That new restaurant is a huge success.	Ese nuevo restaurante es un gran éxito.
He eats breakfast every day.	Él desayuna todos los días.
Collapsed bridges and long lines of cars increased travel times.	Los puentes colapsados ​​y las largas colas de autos aumentaron los tiempos de viaje.
Your grandfather ran away about two years ago.	Tu abuelo se escapó hace unos dos años.
Any city can benefit from the tourist trade.	Cualquier ciudad puede beneficiarse del comercio turístico.
The old woman advanced slowly dragging her feet.	La anciana avanzaba lentamente arrastrando los pies.
A variety of dairy products are available locally.	Una variedad de productos lácteos están disponibles localmente.
Most of it comes from agriculture, fishing and hunting.	La mayor parte proviene de la agricultura, la pesca y la caza.
The leader of the political party promised to reduce corruption.	El líder del partido político prometió reducir la corrupción.
He likes to bake bread.	Le gusta hornear pan.
Hair conditioner can make your hair easier to style.	El acondicionador para el cabello puede hacer que tu cabello sea más fácil de peinar.
A water pipe burst when we got there.	Una tubería de agua se reventó cuando llegamos allí.
He came from a wealthy family.	Procedía de una familia adinerada.
This is a rare endangered species.	Esta es una rara especie en peligro de extinción.
As expected, she was late for work.	Como era de esperar, llegó tarde al trabajo.
They were forbidden to take photographs.	Se les prohibió tomar fotografías.
Put on some sunscreen.	Unte un poco de protector solar.
We share a joke.	Compartimos una broma.
Let's go out and play now.	Salgamos a jugar ahora.
Booster shots can be used if your child is sick.	Se pueden usar vacunas de refuerzo si su hijo está enfermo.
The sports complex will be open to all.	El complejo deportivo estará abierto a todos.
Her teeth chattered violently.	Sus dientes castañetearon violentamente.
More trees need to be planted.	Hay que plantar más árboles.
Don't put the paper in the computer.	No pongas el papel en la computadora.
Mosquitoes are visible from great distances.	Los mosquitos son visibles desde grandes distancias.
Coconut palms grow here in abundance.	Los cocoteros crecen aquí en abundancia.
The heart rate returns to normal after exercise.	La frecuencia cardíaca vuelve a la normalidad después del ejercicio.
The car will then stop at a red light.	El coche se detendrá a continuación en un semáforo en rojo.
Water is sprayed on the crop.	Se rocía agua sobre el cultivo.
She spoke, barely moving her lips.	Ella habló, moviendo apenas los labios.
Can humans feel electric fields?	¿Pueden los humanos sentir los campos eléctricos?
In dry weather, the leaves catch fire easily.	En clima seco, las hojas se incendian fácilmente.
The chant stopped abruptly.	El canto se detuvo abruptamente.
I advise you to avoid them.	Te aconsejo que los evites.
Many legal battles ensued.	Se produjeron muchas batallas legales.
She pulled up a chair for him.	Le acercó una silla.
Lobbyists have long campaigned for nuclear power.	Los grupos de presión han hecho campaña durante mucho tiempo a favor de la energía nuclear.
You can bring your pets to the park.	Puedes traer a tus mascotas al parque.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Los arrecifes de coral brindan refugio a los peces y la vida marina.
Try to throw the water, squeeze it and you will see.	Intenta tirar el agua, apriétala y verás.
They expected a lot of snow.	Esperaban mucha nieve.
Fearing arrest, the boy remained silent.	Por temor a ser arrestado, el niño permaneció en silencio.
His hair was long and auburn in color.	Su cabello era largo y de color castaño rojizo.
A man called the police to report a disturbance.	Un hombre llamó a la policía para denunciar un disturbio.
A feeling of joy washed over him.	Un sentimiento de júbilo lo invadió.
He has developed the theory of it for many years.	Ha desarrollado su teoría durante muchos años.
The rivers and streams in this region are problematic.	Los ríos y arroyos de esta región son problemáticos.
His breath was hot and smoky.	Su aliento era caliente y ahumado.
The explosion shattered the window panes.	La explosión destrozó los cristales de las ventanas.
They demanded immediate payment.	Exigieron el pago inmediato.
With the help of music, patients receive more effective treatment.	Con la ayuda de la música, los pacientes reciben un tratamiento más eficaz.
His clothes were ruined.	Su ropa estaba arruinada.
It is likely that he will return to earth.	Es probable que regrese a la tierra.
A wave of unbridled joy passed over his face.	Una ola de alegría desenfrenada pasó por su rostro.
He laughs frequently.	Se ríe con frecuencia.
It is here, too, that they built their adobe houses.	Es aquí, también, que construyeron sus casas de adobe.
A musical score can be beautiful on its own.	Una partitura musical puede ser hermosa por sí sola.
They don't teach that in college.	Eso no lo enseñan en la universidad.
Speaking clearly, it is a tedious job.	Hablando claro, es un trabajo tedioso.
You only need a spoon to complete the recipe.	Solo necesitas una cuchara para completar la receta.
The effort seemed doomed to failure.	El esfuerzo parecía condenado al fracaso.
Get your coat and hat.	Consigue tu abrigo y sombrero.
The noise made my ears bleed.	El ruido me hizo sangrar los oídos.
At the train station, the sun beat down relentlessly.	En la estación de tren, el sol caía implacablemente.
The wine was from the local vineyard.	El vino era del viñedo local.
However, the coach did not approve of this.	Sin embargo, el entrenador no aprobó esto.
He claims that he is innocent.	Afirma que es inocente.
Steam hissed from the pipes.	El vapor siseó de las tuberías.
The new project should reduce costs.	El nuevo proyecto debería reducir costos.
Science works the same way as logic.	La ciencia funciona de la misma manera que la lógica.
The river empties there, forming part of a delta.	El río desemboca allí, formando parte de un delta.
The library building is beautiful.	El edificio de la biblioteca es hermoso.
Wool socks were too warm for summer.	Los calcetines de lana eran demasiado cálidos para el verano.
Three thieves surrounded the farmer.	Tres ladrones rodearon al granjero.
His contribution to mathematics was considerable.	Su contribución a las matemáticas fue considerable.
green, green, green	verde, verde, verde
The taxi driver opened the door of the taxi.	El taxista abrió la puerta del taxi.
The early settlers prospered.	Los primeros colonos prosperaron.
He is an outspoken critic of the government.	Es un crítico abierto del gobierno.
The mangoes are ripening quickly.	Los mangos están madurando rápidamente.
He couldn't eat the soup.	No pudo comer la sopa.
The melons were to the right of the box.	Los melones estaban a la derecha de la caja.
We make a variety of foods in class.	Hacemos una variedad de alimentos en clase.
Where to smoke?	¿Dónde fumar?
The analysis revealed that the building is stable.	El análisis reveló que el edificio es estable.
As they say, don't always believe what you see.	Como dicen, no siempre creas lo que ves.
Fix the wheat flour carefully.	Fijar la harina de trigo con cuidado.
They boast that this is a museum of great antiquity.	Se jactan de que este es un museo de gran antigüedad.
The narrow street was lined with shops and stalls.	La estrecha calle estaba llena de tiendas y puestos.
The cat's fur was matted.	El pelaje del gato estaba enmarañado.
Some rice dumplings were made from sticky rice.	Algunas albóndigas de arroz estaban hechas de arroz glutinoso.
That's the city across the bay.	Esa es la ciudad al otro lado de la bahía.
He informed the secretary of the occupation of him.	Informó al secretario de su ocupación.
Go and fetch some water from the well.	Ve y trae un poco de agua del pozo.
He rejected the offer.	Rechazó la oferta.
These birds were introduced to this country.	Estas aves fueron introducidas en este país.
Pour about half of the cream over the rice.	Vierta aproximadamente la mitad de la crema sobre el arroz.
If it weren't for global warming, life would be very different.	Si no fuera por el calentamiento global, la vida sería muy diferente.
The factory owners claim that they did their best.	Los propietarios de la fábrica afirman que hicieron todo lo posible.
Society is very robust, but vulnerable.	La sociedad es muy robusta, pero vulnerable.
The count's car had a full tank of gasoline.	El coche del conde tenía el depósito lleno de gasolina.
Where do the seas come from?	¿De dónde vienen los mares?
She took a sudden interest in knitting.	Ella tomó un interés repentino en tejer.
She led the conference.	Ella dirigió la conferencia.
I'll try to remember everything you said.	Trataré de recordar todo lo que dijiste.
Changes are announced by the driver.	Los cambios son anunciados por el conductor.
Man cannot live in this environment.	El hombre no puede vivir en este ambiente.
We accept these losses with acceptance.	Aceptamos estas pérdidas con aceptación.
The shower was quick.	La ducha fue rápida.
Towels must be changed daily.	Las toallas deben cambiarse diariamente.
The piece of chalk warmed in her hand.	El trozo de tiza se calentó en su mano.
Science is the process of obtaining reliable knowledge.	La ciencia es el proceso de obtención de conocimientos fiables.
They have been married for a long time.	Han estado casados ​​por mucho tiempo.
This is the best writer in the country.	Este es el mejor escritor del país.
One should apologize when he does something wrong.	Uno debe disculparse cuando hace algo mal.
Traffic lights in this city are notoriously unreliable.	Los semáforos en esta ciudad son notoriamente poco confiables.
The government must improve the schools.	El gobierno debe mejorar las escuelas.
He is very shy.	Él es muy tímido.
The meeting was called to resolve differences.	La reunión fue convocada para resolver diferencias.
She surveyed the audience, smiling.	Inspeccionó a la audiencia, sonriendo.
She released a long, loud sigh.	Lanzó un largo y sonoro suspiro.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several mills.	Malcolm era un rico hombre de negocios que poseía varios molinos.
You have a problem now!	¡Tienes un problema ahora!
How many times did you visit the wounded war veteran?	¿Cuántas veces visitó al veterano de guerra herido?
A vast ocean surrounds the island.	Un vasto océano rodea la isla.
These objects are more like robots.	Estos objetos son más bien como robots.
She felt a knife in her stomach.	Sintió un cuchillo en el estómago.
The green fields were bathed in golden sunlight.	Los campos verdes estaban bañados por la luz dorada del sol.
They used ocean currents to transport cargo.	Utilizaron las corrientes oceánicas para transportar carga.
There is an entente cordiale between us.	Hay una entente cordiale entre nosotros.
A child's house is her castle.	La casa de un niño es su castillo.
She always made sure to thank him for his help.	Ella siempre se aseguraba de agradecerle su ayuda.
People in the hallway screamed.	La gente en el pasillo gritó.
Reject payroll errors.	Rechazar los errores de nómina.
They pitched the tent on the flat ground.	Levantaron la tienda en el suelo llano.
The wind was blowing strong from the north.	El viento soplaba fuerte del norte.
Some people are at the beginning of their studies.	Algunas personas están al principio de sus estudios.
They put her under house arrest.	La pusieron bajo arresto domiciliario.
The road wound through miles of forest.	El camino serpenteaba a través de kilómetros de bosque.
American actors are known to perform extensively abroad.	Se sabe que los actores estadounidenses actúan ampliamente en el extranjero.
In the parable, a spider spins a web.	En la parábola, una araña teje una red.
Dishonesty is endemic here.	La deshonestidad es endémica aquí.
They asked her to be merciful.	Le pidieron que fuera misericordiosa.
A recipe for blueberry muffins.	Una receta de muffins de arándanos.
We eat a delicious dinner.	Comemos una cena deliciosa.
Education is not cheap here.	La educación no es barata aquí.
India has an abundant supply of coal.	India tiene un abundante suministro de carbón.
Seashells litter the ground.	Las conchas marinas ensucian el suelo.
My mother broke the news gently.	Mi madre le dio la noticia suavemente.
Early risers are a rising star.	Los madrugadores son una estrella en ascenso.
My boss looked at me and smiled.	Mi jefe me miró y sonrió.
What is the purpose of this school?	¿Cuál es el propósito de esta escuela?
Do not cook chicken in aluminum cookware.	No cocine el pollo en utensilios de aluminio.
He frowned.	Frunció las cejas.
Many houses in this area lacked electricity.	Muchas casas en esta área carecían de electricidad.
They had many stores as well as several hotels.	Tenían muchas tiendas así como varios hoteles.
The delicacy is eaten all over the world.	El manjar se come en todo el mundo.
The brave would die to save the king from him.	El valiente moriría para salvar a su rey.
It is very common to have high cholesterol.	Es muy común tener el colesterol alto.
A pride of lions roam freely here.	Una manada de leones deambula libremente por aquí.
I was born in the cold of winter.	Nací en el frío del invierno.
The mixture was heated in the oven.	La mezcla se calentó en el horno.
These efforts can sometimes backfire.	Estos esfuerzos a veces pueden resultar contraproducentes.
The bedroom is big.	La habitación es grande.
Don't expect any loyalty from this firm.	No esperes ninguna lealtad de esta firma.
The elephant was frightened by the intruders.	El elefante fue asustado por los intrusos.
Economists have been divided on the effect of the revaluation.	Los economistas han estado divididos sobre el efecto de la revaluación.
A bewildered audience looked at the singer.	Un público desconcertado miraba al cantante.
The data shows that students have little knowledge about religion.	Los datos muestran que los estudiantes poseen poco conocimiento sobre religión.
I will learn to be good.	Aprenderé a ser bueno.
I have to run to the store.	Tengo que correr a la tienda.
He rubbed sleep from his eyes.	Se frotó el sueño de los ojos.
A cat sleeps during the day.	Un gato duerme durante el día.
The carving rests on the edge of the table.	La talla descansa sobre el borde de la mesa.
The poor of this country have fallen by the wayside.	Los pobres de este país se han quedado en el camino.
The cows did their best to get back home.	Las vacas hicieron todo lo posible para volver a casa.
Do you like hot soup?	¿Te gusta la sopa caliente?
Organizations like these led the way.	Organizaciones como estas marcaron el camino.
They had a strong rivalry.	Mantuvieron una fuerte rivalidad.
The perfumer's shop contains numerous imported scents.	La tienda del perfumista contiene numerosos aromas importados.
We woke up to the song of a bird.	Nos despertamos con el canto de un pájaro.
He initially agreed, but soon grew bitter.	Inicialmente estuvo de acuerdo, pero pronto se amargó.
And so each baby gave birth to an heir.	Y así cada bebé dio a luz a un heredero.
He was late again today.	Llegó tarde otra vez hoy.
Dogs are not allowed in the community center.	No se permiten perros en el centro comunitario.
Rejection of the omnibus budget bill was significant	El rechazo al proyecto de ley de presupuesto ómnibus fue significativo
The ladies' restrooms were further down the hall.	Los baños de damas estaban más abajo en el pasillo.
Many women are feminists.	Muchas mujeres son feministas.
A handful of ingredients are needed.	Se necesita un puñado de ingredientes.
She a beaming smile.	Ella una sonrisa radiante.
The polar bear population has increased.	La población de osos polares ha aumentado.
The girl desperately wanted to leave.	La chica quería desesperadamente irse.
The duke went over the details again.	El duque volvió a repasar los detalles.
He saw the opportunity.	Vio la oportunidad.
She smells rancid.	Huele a rancio.
The transfer was to be made the next day.	La transferencia debía realizarse al día siguiente.
The oath was made out loud.	El juramento se hizo en voz alta.
A group of men carrying clubs passed by.	Pasó un grupo de hombres que llevaban garrotes.
The lack of funds means that more must be done.	La falta de fondos significa que se debe hacer más.
When she faces evil, she will take a stand.	Cuando se enfrente al mal, tomará una posición.
Scientists believe that it is a volcanic phenomenon.	Los científicos creen que se trata de un fenómeno volcánico.
She was wearing a small cap and a long coat.	Llevaba una gorra pequeña y un abrigo largo.
Although the streets of the city are quiet, not everyone sleeps.	Aunque las calles de la ciudad están tranquilas, no todos duermen.
The question became moot when the company closed.	La pregunta se volvió discutible cuando la empresa cerró.
She juggled the various duties of mother and wife.	Hizo malabares con los diversos deberes de madre y esposa.
Once again, she removed the ring from his finger.	Una vez más, le quitó el anillo del dedo.
He put on his shoes.	Se puso los zapatos.
It is red with blood.	Está rojo de sangre.
A mysterious illness devastated the town.	Una misteriosa enfermedad asoló el pueblo.
His execution was not a public spectacle.	Su ejecución no fue un espectáculo público.
This sweet soup is delicious!	¡Esta sopa dulce es deliciosa!
They tried to organize a civil militia.	Intentaron organizar una milicia civil.
A fact of modern life.	Un hecho de la vida moderna.
The denunciation of tradition.	La denuncia de la tradición.
Load the dishwasher with dirty dishes.	Cargue el lavavajillas con platos sucios.
He crossed his arms.	Él se cruzó de brazos.
Shortly, the ships began their assault on the city.	En breve, los barcos comenzaron su asalto a la ciudad.
I put on more deodorant this morning.	Me puse más desodorante esta mañana.
He immediately went home.	Inmediatamente se fue a casa.
Reduce the temperature to medium.	Reduce la temperatura a media.
Don't sit so close to the door.	No te sientes tan cerca de la puerta.
She let out a gasp.	Ella soltó un grito ahogado.
I am quite satisfied with myself.	Estoy bastante satisfecho conmigo mismo.
The tin box fell out of the cupboard.	La caja de hojalata se cayó del armario.
The amoeba changed color.	La ameba cambió de color.
Operate the device with your finger.	Opere el dispositivo con el dedo.
The sun beats down mercilessly.	El sol golpea sin piedad.
He had other things to do.	Tenía otras cosas que hacer.
The line has been moving slowly.	La línea se ha estado moviendo lentamente.
There was an exodus of refugees.	Hubo un éxodo de refugiados.
They were deep in conversation.	Estaban enfrascados en una conversación.
The effects of pollution are widespread.	Los efectos de la contaminación están muy extendidos.
The crater is in the shape of a giant bowl.	El cráter tiene la forma de un cuenco gigante.
The politician speaks without stopping to breathe.	El político habla sin parar para respirar.
They were not happy with the award.	No estaban contentos con el premio.
His temper flared.	Su temperamento estalló.
A fox in the front garden.	Un zorro en el jardín delantero.
Death is a natural process.	La muerte es un proceso natural.
He is not afraid of wolves.	No le teme a los lobos.
If the city were uninhabited, it would still be visible.	Si la ciudad estuviera deshabitada, aún sería visible.
When they arrived safely, they crossed their arms in celebration.	Cuando llegaron a salvo, se cruzaron de brazos en celebración.
Many books cannot fail to entertain.	Muchos libros no pueden dejar de entretener.
We use a strainer to hold the peaches.	Usamos un colador para sujetar los melocotones.
The army fought against them with great ferocity.	El ejército luchó contra ellos con gran ferocidad.
It was a long way back to his cabin.	Fue un largo camino de regreso a su cabaña.
Check for leaks in the bicycle tires.	Compruebe si hay fugas en los neumáticos de la bicicleta.
They come home after the party.	Llegan a casa después de la fiesta.
They seemed to have a lot of affection for her.	Parecían tener mucho cariño por ella.
Human beings have not evolved like all other species,	Los seres humanos no han evolucionado como todas las demás especies,
We use plastic containers.	Usamos recipientes de plástico.
She prefers to sleep alone at night.	Prefiere dormir sola por la noche.
The deadline has been delayed.	El plazo se ha retrasado.
Do you have the manual?	¿Tienes el manual?
She took a crumpled piece of paper out of her pocket.	Sacó un trozo de papel arrugado de su bolsillo.
The perfume hung in the air.	El perfume flotaba en el aire.
Are you fond of algebra?	¿Eres aficionado al álgebra?
He ran his hands down his pants.	Se pasó las manos por los pantalones.
You will often have to make difficult tax decisions.	Con frecuencia tendrá que tomar decisiones difíciles sobre impuestos.
Dairy products are often made from yogurt.	Los productos lácteos a menudo están hechos de yogur.
The roof of the hotel was covered in snow.	El techo del hotel estaba cubierto de nieve.
The relationship between these two countries remains complicated.	La relación entre estos dos países sigue siendo complicada.
By this time tomorrow it will be over.	A esta hora mañana habrá terminado.
Health professionals had never heard of this disease.	Los profesionales de la salud nunca habían oído hablar de esta enfermedad.
The animals were scared and ran.	Los animales estaban asustados y corrían.
The peninsula is a popular destination for hikers.	La península es un destino popular para los excursionistas.
Decisions will be made based on the results.	Las decisiones se tomarán de acuerdo a los resultados.
White wine is a popular drink.	El vino blanco es una bebida popular.
The team leader gathered people for a meeting.	El líder del equipo reunió a la gente para una reunión.
He walked onto the stage with a wide smile.	Subió al escenario con una amplia sonrisa.
The cooks relied on local produce.	Los cocineros se basaron en productos locales.
They finally reached the top of the peak.	Finalmente llegaron a la cima del pico.
But the importance of his contribution cannot be denied.	Pero no se puede negar la importancia de su contribución.
The summer storm blew out the candles.	La tormenta de verano apagó las velas.
These high temperatures are expected to continue throughout the month.	Se prevé que estas altas temperaturas se prolonguen durante todo el mes.
Soap and salt inclusions are recommended.	Se recomiendan inclusiones de jabón y sal.
He barely ate anything.	Apenas comió nada.
The ancient clock was ticking.	El reloj antiguo estaba corriendo.
Shots!	¡Disparos!
He should stand on the bench.	Debería pararse en el banquillo.
The beast was huge.	La bestia era enorme.
They murdered him in front of his family.	Lo asesinaron frente a su familia.
The elephants had been trimmed with bright red elastic.	Los elefantes habían sido adornados con elástico rojo brillante.
None of his organizations provided enough books.	Ninguna de sus organizaciones proporcionó suficientes libros.
A leading climatologist came to his aid.	Un destacado climatólogo acudió en su ayuda.
The caterpillars spun silk into a cocoon.	Las orugas hilaron seda en un capullo.
Here, the birds there!	¡Aquí, los pájaros allá!
This means that you must be economical.	Esto significa que debes ser económico.
A clever man once said that charity begins at home.	Un hombre inteligente dijo una vez que la caridad comienza en casa.
The building's paint is peeling.	La pintura del edificio se está pelando.
The book has a clear water cover.	El libro tiene una cubierta de agua clara.
Parliament failed in its mission to reveal the truth.	El Parlamento fracasó en su misión de revelar la verdad.
The guards encourage visitors to stay a while.	Los guardias animan a los visitantes a quedarse un rato.
The meat at this restaurant comes directly from the farm.	La carne de este restaurante viene directamente de la granja.
He was dismissive of his questions.	Él fue desdeñoso con sus preguntas.
The bobcat ate a mouse.	El gato montés se comió un ratón.
Presley refused to be photographed.	Presley se negó a ser fotografiado.
The gray rocks were smooth and slippery.	Las rocas grises eran lisas y resbaladizas.
The violations included locking workers in a factory.	Las violaciones incluyeron encerrar a los trabajadores en una fábrica.
To be objective.	Ser objetivo.
Our leaders have no soul, he told me.	Nuestros líderes no tienen alma, me dijo.
Everyone is licensed with a permit.	Todo el mundo tiene licencia con un permiso.
The interview was stressful.	La entrevista fue estresante.
Many people believe that all crimes are punished.	Mucha gente cree que todos los delitos son castigados.
He dipped his hand in the lake.	Sumergió su mano en el lago.
The job seemed easy enough.	El trabajo parecía bastante sencillo.
The forest is protected by law.	El bosque está protegido por ley.
Yesterday I bought some apples at the supermarket.	Ayer compré algunas manzanas en el supermercado.
Jane loved animals and she never hurt a fly.	Jane amaba a los animales y nunca lastimó una mosca.
There were clouds of ash over the nearby hills.	Había nubes de ceniza sobre las colinas cercanas.
Don't use too much water when cooking pasta.	No use demasiada agua cuando cocine la pasta.
A volcano endangers the lives of thousands of people.	Un volcán pone en peligro la vida de miles de personas.
I was ten years old then.	Yo tenía diez años entonces.
Their land consists mainly of plains.	Su tierra consiste principalmente en llanuras.
In the final match, he scored a goal.	En el partido final, marcó un gol.
It is very difficult to summarize his life in a few words.	Es muy difícil resumir su vida en pocas palabras.
rich and educated	Rico y educado
Patients will receive treatment by specialists.	Los pacientes recibirán tratamiento por especialistas.
She works as a nursing assistant.	Trabaja como auxiliar de enfermería.
It is time to sleep.	Es hora de dormir.
This city stands out for its proximity to the ocean.	Esta ciudad se destaca por su cercanía al océano.
Without water, crops fail.	Sin agua, los cultivos fracasan.
Waves of violence have occurred in the country	Oleadas de violencia se han dado en el país
This temple is quite old.	Este templo es bastante antiguo.
The factory uses belts and pulleys to drive its engines.	La fábrica utiliza correas y poleas para impulsar sus motores.
There is traffic homicide.	Hay homicidio de tráfico.
His staff said he wanted to thank you all.	Su personal dijo que deseaba agradecerles a todos.
So he turned to the old friend of his for help.	Así que recurrió a su viejo amigo en busca de ayuda.
Horses carry heavy loads over long distances.	Los caballos transportan cargas pesadas a largas distancias.
The sun sank behind the horizon.	El sol se hundió tras el horizonte.
Experts blamed the toxic gases for killing the fish.	Los expertos culparon a los gases tóxicos de matar a los peces.
Railways are the most efficient way to travel.	Los ferrocarriles son la forma más eficiente de viajar.
Raising children requires a lot of energy.	Criar hijos requiere mucha energía.
It's very important.	Es de gran importancia.
The nearby forest was a bit scary.	El bosque cercano daba un poco de miedo.
The army will meet no resistance.	El ejército no encontrará resistencia.
Most foods need more sugar.	La mayoría de los alimentos necesitan más azúcar.
They thought he was a saint.	Creyeron que era un santo.
He leaned down and kissed her softly on the lips.	Se inclinó y la besó suavemente en los labios.
The failure occurred due to all the rain.	La falla ocurrió debido a toda la lluvia.
The caller hangs up.	La persona que llama cuelga.
They forgot to take off their hats.	Se olvidaron de quitarse los sombreros.
Experts forecast strong storms.	Los expertos pronostican fuertes tormentas.
The door was closed.	La puerta estaba cerrada.
The water comes out of the hot tap.	El agua sale del grifo caliente.
The food will be distributed equally.	La comida se distribuirá por igual.
Last year a symposium on global warming was held.	El año pasado se llevó a cabo un simposio sobre el calentamiento global.
Burger sales are down.	Las ventas de hamburguesas han bajado.
She shielded her eyes from the bright sunlight.	Se protegió los ojos de la brillante luz del sol.
A burning ember was dropped on the carpet.	Se dejó caer una brasa encendida sobre la alfombra.
Rules are made to be broken.	Las reglas estan hechas para romperse.
The thunder was so loud that it shook the windows.	El trueno fue tan fuerte que sacudió las ventanas.
Not all children benefit from their parents' hard work.	No todos los niños se benefician del arduo trabajo de sus padres.
A mixture of both is needed to cook normal foods.	Se necesita una mezcla de ambos para cocinar alimentos normales.
She carried him across the lawn.	Ella lo cargó a través del césped.
So far, the authorities have not accepted any responsibility.	Hasta el momento, las autoridades no han aceptado ninguna responsabilidad.
The land is fertile.	La tierra es fértil.
Brain scans were taken to help confirm this diagnosis.	Se tomaron escáneres cerebrales para ayudar a confirmar este diagnóstico.
Put on a clean apron.	Ponte un delantal limpio.
You turn the handle to open the door.	Giras la manija para abrir la puerta.
Some observers blame this on corruption.	Algunos observadores culpan de esto a la corrupción.
That seems like a ridiculous price to pay.	Eso parece un precio ridículo a pagar.
This war turned out to be the bloodiest in history.	Esta guerra resultó ser la más sangrienta de la historia.
She sat quietly by the lamppost.	Se sentó en silencio junto a la farola.
She viewed the situation optimistically.	Veía la situación con optimismo.
The suitcase is now miraculously intact.	La maleta ahora se encuentra milagrosamente intacta.
More trees could help reduce global warming.	Más árboles podrían ayudar a reducir el calentamiento global.
A farmer was harvesting corn from his fields this day.	Un granjero estaba cosechando maíz de sus campos este día.
His movements were as graceful as the music.	Sus movimientos eran tan elegantes como la música.
These figures are inaccurate.	Estas cifras son inexactas.
A small, but productive citrus grove.	Una pequeña, pero productiva arboleda de cítricos.
I need to buy more coal.	Necesito comprar más carbón.
This is a dark house.	Esta es una casa oscura.
This path will take you directly to the beach.	Este camino te llevará directamente a la playa.
Escaped prisoners often hide in sewers and basements.	Los presos fugados a menudo se esconden en alcantarillas y sótanos.
The birds are similar in appearance, but different.	Las aves son similares en apariencia, pero distintas.
This road has been heavily eroded by torrential rain.	Este camino ha sido muy erosionado por la lluvia torrencial.
Would putting snow on the fire help?	¿Ayudaría poner nieve en el fuego?
The storm is raging.	La tormenta está rugiendo.
I am concerned about contamination.	Me preocupa la contaminación.
The ship sailed smoothly into port.	El barco navegó suavemente hacia el puerto.
We only employ qualified personnel.	Solo empleamos personal calificado.
Both parents were supportive of their children's career choices.	Ambos padres apoyaron las opciones de carrera de sus hijos.
A rainy day is the perfect excuse to stay home.	Un día de lluvia es la excusa perfecta para quedarse en casa.
The clouds drift	Las nubes derivan
Many women experience this nutritious breakfast.	Muchas mujeres experimentan este nutritivo desayuno.
They won't let us get close.	No nos dejan acercarnos.
Uncontrolled emissions are devastating the atmosphere.	Las emisiones sin control están devastando la atmósfera.
The game was even.	El partido estuvo parejo.
Customer needs should influence product design.	Las necesidades del cliente deben influir en el diseño del producto.
He woke up before dawn.	Se despertó antes del amanecer.
He seems puzzled by her change of heart.	Él parece perplejo por su cambio de opinión.
The protesters' slogans dealt with many issues.	Los lemas de los manifestantes trataban de muchos temas.
The ice cream melted immediately.	El helado se derritió inmediatamente.
I like to buy new makeup toys.	Me gusta comprar nuevos juguetes de maquillaje.
A bottle still contains water after the cork is removed.	Una botella aún contiene agua después de quitarle el corcho.
Avoid the motorway, follow the marked route.	Evite la autopista, siga la ruta señalizada.
They escorted her to her room.	La escoltaron a su habitación.
They also serve tea.	También sirven té.
The sultan received a large crown.	El sultán recibió una gran corona.
In addition, he conducts research in the development of mineral resources.	Además, realiza investigaciones en el desarrollo de recursos minerales.
Governments should invest in scientific research.	Los gobiernos deberían invertir en investigación científica.
The school was damaged by fire.	La escuela fue dañada por el fuego.
The meeting was postponed.	La reunión fue pospuesta.
A curious fact emerged.	Surgió un hecho curioso.
The existence of mother earth is unquestionable.	La existencia de la madre tierra es incuestionable.
Would you allow her son to play the violin?	¿Permitiría que su hijo tocara el violín?
That house must be very old.	Esa casa debe ser muy vieja.
Relaxation techniques can reduce stress.	Las técnicas de relajación pueden reducir el estrés.
The colors are so vibrant!	¡Los colores son tan vibrantes!
My friend is unbearably arrogant.	Mi amigo es insoportablemente arrogante.
You've been here before, haven't you?	Has estado aquí antes, ¿no?
The prisoner managed to escape.	El prisionero logró escapar.
We surveyed people's feelings on various topics.	Encuestamos los sentimientos de las personas sobre varios temas.
The traveler began to chat with the couple next to him.	El viajero se puso a charlar con la pareja que estaba a su lado.
I hope to be an accomplished artist.	Espero ser un artista consumado.
The cat is walking along the fence.	El gato está caminando a lo largo de la valla.
The distinction between pure and applied science is often blurred.	La distinción entre ciencia pura y aplicada a menudo es borrosa.
Now the conveyor belt stopped.	Ahora, la cinta transportadora se detuvo.
The plant needs water to grow properly.	La planta necesita agua para crecer correctamente.
Now there is only one independent newspaper left.	Ahora solo queda un periódico independiente.
Smoking and drinking are prohibited here.	Está prohibido fumar y beber aquí.
Sign here to say you understand the penalty.	Firme aquí para decir que comprende la sanción.
Some of the roads are in poor condition.	Algunas de las carreteras están en mal estado.
We encourage children to stay fit and healthy.	Alentamos a los niños a mantenerse en forma y saludables.
They live a nice life on the island.	Viven una vida agradable en la isla.
The shopkeeper adjusted the shelves.	El tendero ajustó los estantes.
The odds were in favor of democracy.	Las probabilidades estaban a favor de la democracia.
Authorities have declined to comment on the case.	Las autoridades se han negado a comentar sobre el caso.
Please let me know when the shipment arrives.	Por favor, avíseme cuando llegue el envío.
A hunting ban had resulted in endangered species.	Una prohibición de la caza había dado lugar a especies en peligro de extinción.
While some believe that this sport is dangerous,	Mientras que algunos creen que este deporte es peligroso,
Fossils were also unearthed here.	Aquí también se desenterraron fósiles.
The man ran a long distance.	El hombre corrió una larga distancia.
The sea is the most beautiful.	El mar es lo más bonito.
Allow these cakes to cool before eating.	Permita que estos pasteles se enfríen antes de comer.
The city also has several museums.	La ciudad también tiene varios museos.
It is unlikely that he will attend tomorrow's meeting.	Es poco probable que asista a la reunión de mañana.
Most of the city was destroyed by fire.	La mayor parte de la ciudad fue destruida por el fuego.
Going to church is an important element of our religion.	Ir a la iglesia es un elemento importante de nuestra religión.
The walls are made of resistant stones.	Las paredes están hechas de piedras resistentes.
The researchers say the drug needs to be tested in humans first.	Los investigadores dicen que el medicamento debe probarse primero en humanos.
Leading scientists advocate strict environmental controls.	Los principales científicos abogan por controles ambientales estrictos.
He likes to eat apples and pears.	Le gusta comer manzanas y peras.
The moon rose in the sky.	La luna se elevó en el cielo.
The dictator thought that he could rule forever.	El dictador pensó que podía gobernar para siempre.
He draws a conclusion after reading several poems.	Se saca una conclusión después de leer varios poemas.
Ishii was famous for living or dying alone.	Ishii era famoso por vivir o morir solo.
The tower collapsed in the earthquake.	La torre se derrumbó en el terremoto.
Scientists are trying to breed a new species of domestic cat.	Los científicos están intentando criar una nueva especie de gato doméstico.
Do not store chili or garlic in a warm place.	No guardes el chile o el ajo en un lugar cálido.
It is mainly inhabited by upper class individuals.	Está habitada principalmente por individuos de clase alta.
He was accused of inciting racial hatred.	Fue acusado de incitar al odio racial.
Sell ​​and move on.	Vender y seguir adelante.
A graduate student scoured the neighborhood looking for information.	Un estudiante de posgrado recorrió el vecindario en busca de información.
The coach explained the new attack system.	El entrenador explicó el nuevo sistema de ataque.
We must stop pollution.	Debemos detener la contaminación.
The main mosque is near the train station.	La mezquita principal está cerca de la estación de tren.
The region increases its agricultural production.	La región aumenta su producción agrícola.
The workers' strike is only partially successful.	La huelga de los trabajadores sólo tiene un éxito parcial.
He lost his job, but his health improved.	Perdió su trabajo, pero su salud mejoró.
I heard a knock on the door.	Escuché un golpe en la puerta.
Upon his return, he gave the temple considerable funds.	A su regreso, le dio al templo fondos considerables.
Drop the soap.	Deja caer el jabón.
Modern medicine has cured a large number of diseases.	La medicina moderna ha curado una gran cantidad de enfermedades.
She advised him to start work early.	Ella le aconsejó que comenzara a trabajar temprano.
After the age of forty, a writer is expected to publish regularly.	Después de los cuarenta años, se espera que un escritor publique con regularidad.
His hair was slicked back, his eyebrows perfectly shaped.	Su cabello estaba peinado hacia atrás, sus cejas perfectamente formadas.
He now he can choose to do what he wants.	Ahora puede elegir hacer lo que quiera.
The procession moved forward with silent dignity.	La procesión avanzaba con silenciosa dignidad.
An example of this is the modern potato industry.	Un ejemplo de esto es la industria moderna de la papa.
People started lining up outside the building.	La gente comenzó a hacer cola fuera del edificio.
The scientist carried out the tests carefully.	El científico llevó a cabo las pruebas cuidadosamente.
The students sat in silence.	Los estudiantes estaban sentados en silencio.
My uncle is a meteorologist.	Mi tío es meteorólogo.
The emergency contact must be a hospital.	El contacto de emergencia debe ser un hospital.
Strangers from the west are often seen as annoying.	Los extraños del oeste a menudo son vistos como molestos.
The signal	La señal
I lost my wallet!	¡Perdí mi cartera!
Fake news is proliferating on the web.	Las noticias falsas están proliferando en la web.
Before that, they lived in a small town.	Antes de eso, vivían en un pequeño pueblo.
A shallow trench around the tree will prevent soil erosion.	Una zanja poco profunda alrededor del árbol evitará la erosión del suelo.
The bench was covered in mud.	El banco estaba cubierto de barro.
I'll buy you a new bike.	Te compraré una bicicleta nueva.
First, evaluate your energy costs and the cost of your coverage.	Primero, evalúe los costos de energía y el costo de su cobertura.
The fine is expected by the end of the year.	La multa se espera para fin de año.
The lovers were interrupted by the bell.	Los amantes fueron interrumpidos por la campana.
The throat was savagely slashed.	La garganta fue cortada de manera salvaje.
You hit your son, didn't you?	Golpeaste a tu hijo, ¿no?
He poured the beer down the sink.	Tiró la cerveza por el fregadero.
First, we need to clearly define the problem.	Primero, necesitamos definir claramente el problema.
Many types of plants require enough sunlight to grow.	Muchos tipos de plantas requieren suficiente luz solar para crecer.
The sunlight reflected in the stream fell into the lake.	La luz del sol reflejada en el arroyo cayó en el lago.
Ideally, you should have no more than two sugars.	Lo ideal es que no tengas más de dos azúcares.
First, scrub your pan.	Primero, frote su sartén.
Some politicians believed they had a divine mandate.	Algunos políticos creían que tenían un mandato divino.
Mom asked us to help with the housework.	Mamá nos pidió que ayudáramos con las tareas del hogar.
The figure illustrates the volume of a sphere.	La figura ilustra el volumen de una esfera.
Given the distance, this trip should take about an hour.	Dada la distancia, este viaje debería tomar alrededor de una hora.
The teacher wore a suit and tie.	El profesor vestía traje y corbata.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Antes de la guerra, la anciana era una madre amorosa.
Something that is difficult to reverse.	Algo que es difícil de revertir.
Every summer people flock to the beach.	Cada verano la gente acude en masa a la playa.
The stores are in a new location.	Las tiendas están en una nueva ubicación.
The witness affirmed positively that he saw the defendant	El testigo afirmó positivamente que vio al acusado
He visited a famous museum.	Visitó un museo famoso.
Octopuses are mollusks, like clams and snails.	Los pulpos son moluscos, como las almejas y los caracoles.
My son ran a small computer repair business.	Mi hijo tenía un pequeño negocio de reparación de computadoras.
He pour the cream, stirring well.	Vierta la crema, revolviendo bien.
The season is late this year.	La temporada es tarde este año.
Homosexuals are banned in many countries.	Los homosexuales están prohibidos en muchos países.
Last season he caught twenty-nine tigers.	La temporada pasada atrapó veintinueve tigres.
Congratulations!	¡Felicitaciones!
Strive to live in harmony with nature.	Esforzarse por vivir en armonía con la naturaleza.
I think you're wasting your time.	Creo que estás perdiendo el tiempo.
A hidden cache of weapons was discovered.	Se descubrió un alijo oculto de armas.
The baker had to sell his flour.	El panadero tuvo que vender su harina.
The train has a number of modern conveniences.	El tren tiene una serie de comodidades modernas.
The chickens gave him eggs.	Las gallinas le dieron huevos.
The harlequin belongs to a species known as the alfeida.	El arlequín pertenece a una especie conocida como alfeida.
I never breastfed my son.	Nunca amamanté a mi hijo.
They fired the questions at him.	Dispararon sus preguntas.
In the course of the journey, the text suggests	En el transcurso del viaje, el texto sugiere
Laboratory tests revealed that the rock is magnetic.	Las pruebas de laboratorio revelaron que la roca es magnética.
No one had seen her since the previous summer.	Nadie la había visto desde el verano anterior.
Annually, the festival attracts thousands of tourists.	Anualmente, el festival atrae a miles de turistas.
Reports indicate that opposition to the ruling party is growing.	Los informes indican que la oposición al partido gobernante está creciendo.
The rivers here are sacred.	Los ríos aquí son sagrados.
She smoothed her mustache with her fingers.	Se alisó el bigote con los dedos.
His son is third in line to the throne.	Su hijo es el tercero en la línea de sucesión al trono.
They are selling these hats in the bazaar.	Están vendiendo estos sombreros en el bazar.
Speed ​​and accessibility are important factors.	La velocidad y la accesibilidad son factores importantes.
Birds belong to the class of vertebrates.	Las aves pertenecen a la clase de los vertebrados.
The cold, however, is accentuated by the wind.	El frío, sin embargo, se acentúa con el viento.
The population of empires has been in decline for centuries.	La población de los imperios ha estado en declive durante siglos.
The child's illness was discovered during a routine exam.	La enfermedad del niño se descubrió durante un examen de rutina.
I've had nothing but bad luck in the city.	No he tenido más que mala suerte en la ciudad.
The woman smiled weakly at this.	La mujer sonrió débilmente ante esto.
Spokesmen for the law say it will curb corruption.	Voceros de la ley dicen que frenará la corrupción.
Better not listen to negative opinions.	Mejor no escuchar opiniones negativas.
She rained a lot.	Llovió mucho.
Write for the local newspaper.	Escribe para el periódico local.
She lives in houses or apartments.	Vive en casas o apartamentos.
During a freezing night, they had to light the fire.	Durante una noche helada, tuvieron que encender el fuego.
Is this the most expensive item here?	¿Es este el artículo más caro aquí?
Put yourself in my shoes.	Ponte en mis zapatos.
Coal is largely processed here.	El carbón se procesa en gran parte aquí.
Divide the cake evenly.	Divide el pastel de manera uniforme.
It was time!	¡Ya era hora!
The tides caused a lot of damage along the coast.	Las mareas causaron muchos daños a lo largo de la costa.
Most of the oceans remain unchanged for thousands of years.	La mayoría de los océanos permanecen inalterados durante miles de años.
The deposit will not have any interest.	El depósito no tendrá ningún interés.
The tower looms over the city.	La torre se cierne sobre la ciudad.
This is a classic example of redundant information.	Este es un ejemplo clásico de información redundante.
Don't be too optimistic.	No seas demasiado optimista.
Temperatures have been unusually high.	Las temperaturas han sido inusualmente altas.
The rebels valiantly defended the fortress.	Los rebeldes defendieron valientemente la fortaleza.
The colors of the sunflowers made a perfect border.	Los colores de los girasoles hacían un borde perfecto.
A long time ago someone held a sick child in his arms.	Hace mucho tiempo alguien sostuvo a un niño enfermo en sus brazos.
Who wouldn't love to have an inspiring teacher?	¿A quién no le encantaría tener un maestro inspirador?
The two sides quickly agreed to a settlement.	Las dos partes acordaron rápidamente un acuerdo.
The chimney belched white smoke.	La chimenea arrojaba humo blanco.
The tense relationship persists.	La relación tensa persiste.
I'll introduce you to my parents.	Te presentaré a mis padres.
The villagers were shocked.	Los habitantes del pueblo se sorprendieron.
Her mother died when she was young.	Su madre murió cuando ella era joven.
Lying is not allowed.	No se permite mentir.
You must keep your store tidy.	Debe mantener su tienda ordenada.
Some of the scrap was sold to make weapons.	Parte de la chatarra se vendía para fabricar armas.
The trade embargo was an abysmal failure.	El embargo comercial fue un fracaso abismal.
Pell was, in a sense, a pioneer.	Pell fue, en cierto sentido, un pionero.
Farmers frequently migrate to the city in search of employment.	Los agricultores migran con frecuencia a la ciudad en busca de empleo.
The painting was covered in dust and neglect.	La pintura estaba cubierta de polvo y abandono.
The refrigerator door was wide open.	La puerta del frigorífico estaba abierta de par en par.
He almost reached his goal.	Casi alcanzó su objetivo.
The bag contained menus and flyers from local businesses.	La bolsa contenía menús y volantes de negocios locales.
The company faces great challenges this year.	La empresa enfrenta grandes desafíos este año.
The idle farmer takes good care of his farm.	El granjero ocioso cuida bien su granja.
More water is boiled than evaporates.	Se hierve más agua de la que se evapora.
He commands respect from everyone.	Él inspira respeto de todos.
The people of this area are known for his hospitality.	La gente de esta zona es conocida por su hospitalidad.
A soft sound flowed over the woman's body.	Un suave sonido fluyó sobre el cuerpo de la mujer.
She climbed into the bathtub.	Se subió a la bañera.
Children as young as two years old were making phone calls.	Niños tan pequeños como de dos años estaban haciendo llamadas telefónicas.
They are fierce animals, but shy.	Son animales feroces, pero tímidos.
She ate half a grapefruit.	Ella comió media toronja.
Unfortunately, tonight's sleep was restless.	Por desgracia, el sueño de esta noche fue inquieto.
The wizard got his effects from a mysterious source.	El mago obtuvo sus efectos de una fuente misteriosa.
The iron tube is overheated.	El tubo de hierro está sobrecalentado.
She hid in the woods, guarding the compound.	Se escondió en el bosque, vigilando el recinto.
He was the most handsome man at the wedding.	Era el hombre más guapo de la boda.
Thus, man believed, the world could be governed.	Así, creía el hombre, se podía gobernar el mundo.
This city is at the heart of our civilization.	Esta ciudad se encuentra en el corazón de nuestra civilización.
They chased the savings to the banks from him.	Persiguieron los ahorros a sus bancos.
Next, you will need a bowl of oatmeal.	A continuación, necesitarás un tazón de avena.
He drank his coffee alone.	Bebió su café a solas.
The negotiations were closely guided by advisers.	Las negociaciones fueron guiadas de cerca por asesores.
Poor memory can make learning difficult.	La falta de memoria puede dificultar el aprendizaje.
Eliminate the middlemen.	Elimina a los intermediarios.
The committee members have very different backgrounds.	Los miembros del comité tienen antecedentes muy diferentes.
Is demonstrated.	Está demostrado.
Some argue that animal testing should be banned.	Algunos argumentan que la experimentación con animales debería prohibirse.
Residents of this region complain about erratic weather.	Los residentes de esta región se quejan del clima errático.
He twirled his hand, looking puzzled.	Hizo girar la mano, mirando desconcertado.
The road seems deserted.	El camino parece desierto.
A brisk walk is good for your health.	Una caminata rápida es buena para la salud.
Several of my friends compete.	Varios de mis amigos compiten.
The pool is full of debris.	La piscina está llena de escombros.
This city has a thriving film industry.	Esta ciudad tiene una próspera industria cinematográfica.
We were scared by what he was saying.	Estábamos asustados por lo que estaba diciendo.
The flower withered because of all the rain.	La flor se marchitó a causa de toda la lluvia.
Banana is a rich source of potassium.	El plátano es una rica fuente de potasio.
The factory will use more natural gas.	La fábrica utilizará más gas natural.
A ripe peach smells amazing.	Un melocotón maduro huele increíble.
The brightness of the full moon was magical.	El brillo de la luna llena era mágico.
It's going to be a long winter.	Va a ser un largo invierno.
Water is not a contaminant.	El agua no es un contaminante.
Travel agents organize many vacation packages.	Los agentes de viajes organizan muchos paquetes de vacaciones.
He sits with his eyes glued to the ceiling.	Se sienta con los ojos pegados al techo.
Are you sure you know what you're doing?	¿Estás seguro de que sabes lo que estás haciendo?
The statue was standing in the middle of the square.	La estatua estaba de pie en medio de la plaza.
The human brain is the most complex organ.	El cerebro humano es el órgano más complejo.
The moon floated out of the mist.	La luna salió flotando de la niebla.
The storefront window blasted inward, scattering glass into the sky.	La ventana del escaparate estalló hacia adentro, esparciendo cristales por el cielo.
It consisted of a saddle and two stirrups.	Consistía en una silla de montar y dos estribos.
He died of whooping cough at the age of six.	Murió de tos ferina a los seis años.
The horse's hooves are shod with iron.	Los cascos del caballo están herrados con hierro.
Pale and drawn, she clung to his bed.	Pálida y demacrada, se aferraba a su cama.
Lately, she has had a renewed interest in local history.	Últimamente, ha tenido un interés renovado en la historia local.
They use the feudal system here.	Usan el sistema feudal aquí.
The horse was ridden into battle.	El caballo fue montado en la batalla.
Although his works are not highly appreciated, they are entertaining.	Aunque sus obras no son muy apreciadas, son entretenidas.
Remember to switch to winter tires.	Recuerde cambiar a neumáticos de invierno.
He stole the paintings.	Robó los cuadros.
The king had invited all the lords of the land.	El rey había invitado a todos los señores de la tierra.
He examined each shelf carefully.	Examinó cada estante con cuidado.
The politician was booed at the rally.	El político fue abucheado en el mitin.
The shepherd will bring his flock from the field.	El pastor traerá su rebaño del campo.
She is invited to all social events.	Ella es invitada a todos los eventos sociales.
In fact, her new co-worker isn't much older.	De hecho, su nuevo compañero de trabajo no es mucho mayor.
She mentioned that she would have to go.	Mencionó que tendría que irse.
An oil tanker leaves our shores every five days.	Un petrolero sale de nuestras costas cada cinco días.
A doctor checks a patient's eyes.	Un médico revisa los ojos de un paciente.
Riot police fired tear gas into the area.	La policía antidisturbios llevó gases lacrimógenos a la zona.
Some countries enjoy an abundance of natural minerals.	Algunos países disfrutan de una abundancia de minerales naturales.
The first sounds uttered by a human child.	Los primeros sonidos pronunciados por un niño humano.
The shells exploded overhead.	Los proyectiles explotaron en lo alto.
This road will be widened this year.	Este camino se ampliará este año.
The path leads uphill.	El camino lleva cuesta arriba.
They cannot compete in an open global market.	No pueden competir en un mercado global abierto.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Un grupo de físicos presentó un artículo en la conferencia.
This storm was quite a storm.	Esta tormenta fue toda una tormenta.
She gestured toward the mint plant.	Hizo un gesto hacia la planta de menta.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	El arroz se cultiva en regiones tropicales y subtropicales.
The boy's words stung like a nettle.	Las palabras del chico picaron como una ortiga.
The hatred of him was palpable.	Su odio era palpable.
We study our mother tongue.	Estudiamos nuestra lengua materna.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	La intoxicación alimentaria es causada por bacterias o virus dañinos.
The country was largely destroyed.	El país fue destruido en gran parte.
She laughed to herself.	Ella se rió para sí misma.
The box is too heavy.	La caja es demasiado pesada.
That turned out to be a successful move.	Eso resultó ser un movimiento exitoso.
The population of this island is in decline.	La población de esta isla está en declive.
By sharing, we can make life more beautiful.	Al compartir, podemos hacer la vida más hermosa.
The collapse of communism opened the way to democracy.	El colapso del comunismo abrió el camino a la democracia.
How beautiful is the sky today!	¡Qué hermoso es el cielo de hoy!
Some people have described her as eccentric.	Algunas personas la han descrito como excéntrica.
The revolutionary government promulgated a liberal constitution.	El gobierno revolucionario promulgó una constitución liberal.
I have been trying to find a new job.	He estado tratando de encontrar un nuevo trabajo.
The plan was rejected by all parties.	El plan fue rechazado por todas las partes.
The fault lies with the individual.	La culpa es del individuo.
Did you really do your best, boy?	¿Realmente hiciste lo mejor que pudiste, chico?
War cries resounded across the land.	Los gritos de guerra resonaron por toda la tierra.
Designed to help people communicate.	Diseñado para ayudar a las personas a comunicarse.
This town is known for the honesty of its people.	Este pueblo es conocido por la honestidad de su gente.
A cow grazes in a field.	Una vaca pasta en un campo.
Her suggestions were practical.	Sus sugerencias eran prácticas.
People are starting to migrate north.	La gente está empezando a emigrar hacia el norte.
It is completely illegal.	Es completamente ilegal.
The children sang in the moonlight.	Los niños cantaban a la luz de la luna.
The boy's smile turned radiant.	La sonrisa del niño se volvió radiante.
He put his dirty clothes in the laundry.	Puso su ropa sucia en la lavandería.
The system was based on the numerical measurement of time.	El sistema se basaba en la medida numérica del tiempo.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Todos tienen la responsabilidad de mantener su hogar limpio.
Farmers will abandon their fields if prices are low.	Los agricultores abandonarán sus campos si los precios son bajos.
The sailor looked below.	El marinero miró debajo.
Our organization has a charter that mandates it.	Nuestra organización tiene una carta que lo ordena.
They stood in silence, their eyes fixed on the sky.	Se quedaron en silencio, con los ojos fijos en el cielo.
He killed the game in one fell swoop.	Mató el juego de un solo golpe.
Tall pictures on the wall.	Cuadros altos en la pared.
The town where they lived is surrounded by mountains.	El pueblo donde vivían está rodeado de montañas.
They refused to obey.	Se negaron a obedecer.
Thousands of candles were lit for the festival.	Se encendieron miles de velas para el festival.
The windows were dusty, dirty and in disrepair.	Las ventanas estaban polvorientas, sucias y en mal estado.
The couple was involved in a protracted legal battle.	La pareja estuvo involucrada en una prolongada batalla legal.
The telegram arrived shortly after sunset.	El telegrama llegó poco después de la puesta del sol.
She was only thirty years old.	Tenía sólo treinta años.
The girl clearly had a lot to learn.	La niña claramente tenía mucho que aprender.
Even in winter, temperatures here remain high.	Incluso en invierno, las temperaturas aquí siguen siendo altas.
The others came to examine the scene.	Los otros venían a examinar la escena.
One plateau was steep and rocky.	Una meseta era empinada y rocosa.
The earth is rapidly running out of natural resources.	La tierra se está quedando rápidamente sin recursos naturales.
The incident took place in the southern city.	El incidente tuvo lugar en la ciudad del sur.
Many people struggle with extreme fatigue.	Muchas personas luchan contra la fatiga extrema.
The old woman sucked in the phlegm.	La anciana aspiró la flema.
Activate the thermostat.	Activa el termostato.
The rifles will be ready for testing next week.	Los rifles estarán listos para la prueba la próxima semana.
Buses are viable options.	Los autobuses son opciones viables.
The politician is known for his tough attitude.	El político es conocido por su actitud dura.
There is talk of a second great war.	Se habla de una segunda gran guerra.
The earth was certainly older.	La tierra era ciertamente más antigua.
It is impossible to do that.	Es imposible hacer eso.
Reports of acceptable weather times were inaccurate.	Los informes de tiempos de tiempo aceptables eran inexactos.
She kissed her husband softly on the lips.	Besó a su esposo suavemente en los labios.
Thanks to the new medications, her symptoms have improved a lot.	Gracias a los nuevos medicamentos, sus síntomas han mejorado mucho.
She listened to the music.	Ella escuchó la música.
The smell was suffocating.	El olor era sofocante.
The soldiers smashed the tents to the ground.	Los soldados aplastaron las tiendas hasta el suelo.
These elections have important repercussions.	Estas elecciones tienen repercusiones importantes.
The pot boils as it spins rapidly.	La olla hierve mientras gira rápidamente.
They drink orange juice for breakfast.	Beben jugo de naranja para el desayuno.
Don't be too angry.	No estés demasiado furioso.
The coliseum was an ancient landmark.	El coliseo era un hito antiguo.
No two people can agree on their age.	No hay dos personas que puedan estar de acuerdo en su edad.
Scientists claim they have solved the problem of global warming.	Los científicos afirman que han resuelto el problema del calentamiento global.
The tourist offered him a brochure.	El turista le ofreció un folleto.
She tossed the ash from her cigarette onto the sidewalk.	Arrojó la ceniza de su cigarrillo a la acera.
She looked at them intrigued.	Ella los miró con intriga.
Apples with the thick skin of it are eaten raw.	Las manzanas con su piel gruesa se comen crudas.
Many modern poets believe that such visions are now possible.	Muchos poetas modernos creen que tales visiones ahora son posibles.
There weren't many people today.	No había mucha gente hoy.
They move slowly, looking for small animals.	Se mueven lentamente, buscando animales pequeños.
Many types of yogurt are available.	Muchos tipos de yogur están disponibles.
At that moment, the lights went out.	En ese momento, las luces se apagaron.
This regiment has fought valiantly.	Este regimiento ha luchado valientemente.
They drive their cars very carefully.	Conducen sus coches con mucho cuidado.
A strange mist hung in the air.	Una extraña niebla flotaba en el aire.
Last year he went back many years.	El año pasado retrocedió muchos años.
There are no more wolves in the region today.	Ya no hay lobos en la región hoy.
One can find food almost everywhere.	Uno puede encontrar comida en casi todas partes.
We'll start again tomorrow morning.	Empezaremos de nuevo mañana por la mañana.
The legislator advocated for free speech rights for all.	El legislador abogó por los derechos de libertad de expresión para todos.
It was essential that he buy more food.	Era esencial que comprara más comida.
I'll use the bathroom after smoking.	Usaré el baño después de fumar.
Ice cream suit and an apple.	Traje helado y una manzana.
The horses were harnessed to the cart.	Los caballos estaban enganchados al carro.
Take some pepper.	Toma un poco de pimienta.
There's a waterfall north of here.	Hay una cascada al norte de aquí.
The local river was polluted by toxic waste.	El río local fue contaminado por desechos tóxicos.
Drinking water is probably better than bottled.	El agua potable es probablemente mejor que embotellada.
The cow only eats grass.	La vaca solo come pasto.
The decree includes a list of prohibited objects.	El decreto incluye una lista de objetos prohibidos.
A dove cooed softly.	Una paloma arrulló suavemente.
She was still too young to know how life worked.	Todavía era demasiado joven para saber cómo funcionaba la vida.
The mad scientist has produced a new breed of animals.	El científico loco ha producido una nueva raza de animales.
A lush park surrounded the building.	Un exuberante parque rodeaba el edificio.
The size of the continent is surprising.	El tamaño del continente es sorprendente.
A vortex of smoke rose into the air.	Un vórtice de humo se elevó en el aire.
Once the building was finished, the architect left.	Una vez terminado el edificio, el arquitecto se fue.
The volunteers worked diligently.	Los voluntarios trabajaron diligentemente.
Verb tense is often ambiguous.	El tiempo verbal suele ser ambiguo.
She resolved not to return.	Resolvió no volver.
Her boyfriend had been drinking.	Su novio había estado bebiendo.
The population decreased as winter approached.	La población disminuyó a medida que se acercaba el invierno.
The third baseman struggled to reach the ball.	El tercera base se esforzó por alcanzar la pelota.
China is currently the world's largest food exporter.	China es actualmente el mayor exportador de alimentos del mundo.
People from the south tend to be more superstitious than people from the north.	La gente del sur tiende a ser más supersticiosa que la del norte.
The retirement age is expected to increase in the future.	Se espera que la edad de jubilación aumente en el futuro.
A corn tortilla, please.	Una tortilla de maíz, por favor.
The western hemisphere has more land mass than the eastern hemisphere.	El hemisferio occidental tiene más masa terrestre que el este.
She picked up the receiver, a puzzled expression on her face.	Levantó el auricular, una expresión desconcertada en su rostro.
He remains convinced that the president is corrupt.	Sigue convencido de que el presidente es corrupto.
Thanks, but you don't need to be there.	Gracias, pero no es necesario que estés allí.
He took nearly a week to clean up the debris.	Tomó casi una semana limpiar los escombros.
His handwriting is very clear.	Su letra es muy clara.
Enter your name here.	Escribe tu nombre aquí.
Your ice cream will have a thick texture.	Tu helado tendrá una textura espesa.
His abilities continued to grow.	Sus habilidades continuaron creciendo.
A local councilor declared the temple sacred.	Un concejal local declaró sagrado el templo.
He traveled from north to south.	Viajó de norte a sur.
The roar of the lion can be heard for miles around.	El rugido del león se escucha a kilómetros a la redonda.
Three of its delicate pink claws were broken.	Tres de sus delicadas garras rosadas estaban rotas.
There was a lot of water.	Había mucha agua.
If you turn off the lights, the room darkens.	Si apagas las luces, la habitación se oscurece.
People were asked to report if they saw anything suspicious.	Se pidió a la gente que informara si veía algo sospechoso.
Tell your mother where you're going.	Dile a tu madre a dónde vas.
She listened to classical music while she wrote.	Escuchaba música clásica mientras escribía.
She blames money for many problems.	Se culpa al dinero de muchos problemas.
The modal verb is "shall".	El verbo modal es "shall".
Fires on the moon are lava flows.	Los fuegos en la luna son flujos de lava.
The river makes its way through the rocky terrain.	El río se abre paso a través del terreno rocoso.
She considered her feelings.	Consideró sus sentimientos.
Can these sentences stand on their own?	¿Pueden estas oraciones valerse por sí mismas?
They tried to fix it.	Intentaron repararlo.
There is no reason to despair.	No hay razón para desesperarse.
The lonely sunflower didn't stand a chance.	El girasol solitario no tuvo oportunidad.
You have five minutes left to respond.	Te quedan cinco minutos para responder.
The workers were delighted with the news.	Los trabajadores estaban encantados con la noticia.
She learned to do this craft from her mother.	Ella aprendió a hacer este oficio de su madre.
I look more like my father than my mother.	Me parezco más a mi padre que a mi madre.
There are two different theories.	Hay dos teorías diferentes.
They will remain poor.	Seguirán siendo pobres.
He provided no explanation for the fire.	No proporcionó ninguna explicación para el incendio.
She smelled of the sea.	Olía a mar.
He plans to study agriculture.	Planea estudiar agricultura.
Organic food is becoming more popular every day.	La comida orgánica es cada día más popular.
She ran to the aid of her younger cousin.	Corrió en ayuda de su prima más joven.
The driver was driving well, considering the heavy traffic.	El conductor conducía bien, teniendo en cuenta el tráfico denso.
A wolf followed them.	Los seguía un lobo.
John is survived by his wife and his son.	A John le sobreviven su esposa y su hijo.
The sword lost its edge.	La espada perdió su filo.
The lady was annoyed by her criticism.	A la señora le molestaron sus críticas.
Her jacket had embroidered flowers.	La chaqueta tenía flores bordadas.
The painting is hung on the mantle.	El cuadro está colgado sobre el manto.
I have a strong intuition that you're hiding something.	Tengo la fuerte intuición de que escondes algo.
The negotiations were slow.	Las negociaciones fueron lentas.
The snake's venom was used to kill rats.	El veneno de la serpiente se usaba para matar ratas.
She had soiled the sheets.	Había ensuciado las sábanas.
There are laws to deal with this issue.	Hay leyes para tratar este tema.
I am against the proposal.	Estoy en contra de la propuesta.
The room was suffocating.	La habitación era sofocante.
I told him we needed more money.	Le dije que necesitábamos más dinero.
His children teased him incessantly.	Sus hijos se burlaban de él sin cesar.
Gentle wind whispered in the trees.	Viento suave susurró en los árboles.
More than a billion children lack adequate nutrition.	Más de mil millones de niños carecen de una nutrición adecuada.
Why is she so quiet?	¿Por qué está tan callada?
Many children today do not know where their food comes from.	Muchos niños hoy en día no saben de dónde viene su comida.
This region is famous for its seafood.	Esta región es famosa por sus mariscos.
The officers were very well dressed.	Los oficiales estaban muy bien vestidos.
The hill was dry and crumbling.	La colina estaba seca y desmoronada.
The snow was slowly melting.	La nieve se estaba derritiendo lentamente.
Many families spend their weekends swimming.	Muchas familias pasan sus fines de semana nadando.
Scientists would welcome further research on the subject.	Los científicos agradecerían nuevas investigaciones sobre el tema.
Most people are happy to escape.	La mayoría de la gente se alegra de escapar.
The end of the rains has ruined this year's crops	El fin de las lluvias ha arruinado las cosechas de este año
Did you hear a loud noise last night?	¿Escuchaste un ruido fuerte anoche?
The products are stored in a warehouse.	Los productos se almacenan en un almacén.
The world is experiencing rapid population growth.	El mundo está experimentando un rápido crecimiento demográfico.
The weather is changeable.	El clima es cambiante.
We recommend building new houses.	Recomendamos construir casas nuevas.
Take the wings off the chicken.	Quítale las alas al pollo.
The rain is heavy.	La lluvia es fuerte.
Weeds, dead plants, and rocks were scrambled.	Las malas hierbas, las plantas muertas y las rocas estaban revueltas.
are you going to dance?	¿van a bailar?
He agreed that the food was delicious.	Estuvo de acuerdo en que la comida estaba deliciosa.
The party quickly retaliated.	El partido tomó represalias rápidamente.
Environmentalists pressure the committee to act.	Los ambientalistas presionan al comité para que actúe.
Anthropomorphic hippos relax on their float.	Los hipopótamos antropomórficos se relajan en su flotador.
My colleague passionately defended his point of view.	Mi colega defendió apasionadamente su punto de vista.
Some plans have been drawn up by experts.	Algunos planes han sido elaborados por expertos.
This word can only be used in formal speech.	Esta palabra solo se puede usar en un discurso formal.
I packed my lunch when I was a kid.	Empaqué mi almuerzo cuando era niño.
Summer will fall and autumn will pass.	El verano caerá y el otoño pasará.
The student's behavior reflects the lack of discipline of the school.	El comportamiento del estudiante refleja la falta de disciplina de la escuela.
The kittens are now independent.	Los gatitos ahora son independientes.
You don't need to fear.	No necesitas temer.
The infrastructure of a city depends largely on its roads.	La infraestructura de una ciudad depende en gran medida de sus carreteras.
You value education and use your time wisely.	Valora la educación y usa su tiempo sabiamente.
This, however, is impossible to confirm.	Esto, sin embargo, es imposible de confirmar.
A predominantly agrarian economy.	Una economía mayoritariamente agraria.
After holding an important meeting, the group left.	Después de celebrar una reunión importante, el grupo se fue.
Cleaning the house had become a monotonous daily chore.	Limpiar la casa se había convertido en una monótona tarea diaria.
In the middle of a grove of tall trees stood a modest house.	En medio de una arboleda de árboles altos, se levantaba una casa modesta.
The light suddenly went out, plunging us into social darkness.	La luz se fue repentinamente, sumergiéndonos en la oscuridad social.
After that, things are quiet.	Después de eso, las cosas están tranquilas.
Then he heard a strange screaming sound.	Entonces escuchó un extraño sonido de grito.
These soils are not suitable for agriculture.	Estos suelos no son aptos para la agricultura.
The young man earned a reputation as a miracle worker.	El joven se ganó la reputación de hacedor de milagros.
The bones were stolen and sold.	Los huesos fueron robados y vendidos.
An earthquake hit this area yesterday.	Un terremoto azotó esta zona ayer.
The leg was broken.	La pierna estaba rota.
The balance was six or seven hundred pounds.	El saldo era de seiscientas o setecientas libras.
They discovered and excavated extensively.	Descubrieron y excavaron extensamente.
He felt the stirring of fear.	Sintió la agitación del miedo.
The mayor was praised by government officials.	El alcalde fue elogiado por funcionarios del gobierno.
His offer of friendship was rejected.	Su oferta de amistad fue rechazada.
The oligarchs sought to control all of society.	Los oligarcas buscaban controlar toda la sociedad.
We live next door.	Vivimos al lado.
The ministers met to discuss the problem.	Los ministros se reunieron para discutir el problema.
His speech was often confused.	Su discurso era a menudo confuso.
They will probably stagger home.	Probablemente se tambaleen a casa.
It is essential that all citizens are educated.	Es fundamental que todos los ciudadanos sean educados.
Moving value chains create social tension.	Las cadenas de valor en movimiento crean tensión social.
The villagers wept uncontrollably.	Los aldeanos lloraban desconsoladamente.
I once saw winding waters there.	Una vez vi aguas sinuosas allí.
Yes, this computer is mine.	Sí, esta computadora es mía.
The division's strangulation created scarcity.	La estrangulación de la división creó escasez.
She never misses her appointments.	Ella nunca falta a sus citas.
Orders were given verbally to the troops.	Las órdenes se daban verbalmente a las tropas.
The talks will be recorded and broadcast.	Las charlas serán grabadas y transmitidas.
She felt the sun on her face.	Sintió el sol en su rostro.
This region is known for its abundance of pleasant beaches.	Esta región es conocida por su abundancia de agradables playas.
The task was interrupted by a phone call.	La tarea fue interrumpida por una llamada telefónica.
He missed his beloved.	Extrañaba a su amada.
The children were getting ready for bed.	Los niños se preparaban para ir a la cama.
Inflation has gotten out of control.	La inflación se ha descontrolado.
Imagine yourself sitting on a stack of books.	Imagínate sentado sobre una pila de libros.
The cow ruminates.	La vaca rumia.
The scent was amazing.	El aroma era asombroso.
Most people question the car as a capital good.	La mayoría de la gente cuestiona el automóvil como un bien de capital.
She took the opportunity.	Aprovechó la oportunidad.
It is said that she suffered from mental illness.	Se dice que padecía una enfermedad mental.
She agreed to travel with a stranger.	Aceptó viajar con un extraño.
They were her favorite animals.	Eran sus animales favoritos.
Her hand came into contact with another hand.	La mano entró en contacto con otra mano.
Villages dot the arid landscape.	Los pueblos salpican el paisaje árido.
She touched his knee gently.	Le tocó la rodilla con cuidado.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdote local declaró que el templo era sagrado.
Pour some distilled water into the container.	Vierta un poco de agua destilada en el recipiente.
He wandered through the forest.	Vagó por el bosque.
They screamed in fear as the train approached.	Gritaron de miedo cuando el tren se acercó.
Many people in this region live in poverty.	Muchas personas en esta región viven en la pobreza.
The vacation shopper filled the kettle with water.	El comprador de vacaciones llenó la tetera con agua.
There was no trace of exotic perfume in the air.	No había rastro de perfume exótico en el aire.
Life in this town is quiet and peaceful.	La vida en este pueblo es tranquila y pacífica.
The chapel is the site of many weddings.	La capilla es el lugar de muchas bodas.
We waited to see who would win.	Esperábamos a ver quién ganaba.
The stone was greenish in color.	La piedra era de color verdoso.
She propped herself up on one elbow.	Ella se apoyó en un codo.
Some children were sent to bed early.	Algunos niños fueron enviados a la cama temprano.
The police were somewhat confused.	La policía estaba algo confundida.
These documents were found hidden in an old chest.	Estos documentos fueron encontrados escondidos en un cofre viejo.
Raúl was used to hard work.	Raúl estaba acostumbrado al trabajo duro.
Have it ready in time for dinner.	Tenlo listo a tiempo para la cena.
So, on balance, the outlook is bleak.	Entonces, en balance, la perspectiva es sombría.
The schedule is on the bulletin board.	El horario está en el tablón de anuncios.
Salt is used to prevent ice from forming.	La sal se usa para evitar que se forme hielo.
More women became nuns during this time.	Más mujeres se hicieron monjas durante esta época.
The clouds disappeared in the setting sun.	Las nubes desaparecieron en el sol poniente.
The towers of the cathedral dominate the town square.	Las torres de la catedral dominan la plaza del pueblo.
The government has promised to improve security in the city.	El gobierno ha prometido mejorar la seguridad en la ciudad.
They sat in silence, lost in thought.	Se sentaron en silencio, perdidos en sus pensamientos.
The incident occurred at the bus stop.	El hecho ocurrió en la parada de autobús.
The party chief's son was famous throughout the province.	El hijo del jefe de partido era famoso en toda la provincia.
His hands and feet were covered with large calluses.	Sus manos y pies estaban cubiertos de grandes callos.
Hesitantly, he pushed the door open.	Vacilante, empujó la puerta para abrirla.
A female spider spins a sticky web to catch insects.	Una araña hembra teje una red pegajosa para atrapar insectos.
After washing, she gives her clothes a final wash with detergent.	Después del lavado, dé a su ropa un lavado final con detergente.
How nice!	¡Que agradable!
The cassowary is the largest bird in the world.	El casuario es el ave más grande del mundo.
We could have built an embankment around the dam.	Podríamos haber construido un terraplén alrededor del dique.
Fourteen countries came together to launch the project.	Catorce países se unieron para lanzar el proyecto.
We hear old stories.	Escuchamos viejas historias.
Researching ancient history is fun.	Investigar la historia antigua es divertido.
A safety deposit box was found that threatens security.	Se encontró una caja de seguridad que amenaza la seguridad.
The city was famous for handmade products.	La ciudad era famosa por los productos hechos a mano.
The fisherman made little headway against the strong current.	El pescador avanzó poco contra la fuerte corriente.
The frost melted this morning.	La escarcha se derritió esta mañana.
The skater lost her two teammates in the collision.	La patinadora perdió a sus dos compañeros de equipo en la colisión.
The farmers will guide you through the forest.	Los granjeros te guiarán por el bosque.
Bring the water to a boil.	Llevar el agua a ebullición.
A pleasant fishy smell hung in the air.	Un agradable olor a pescado flotaba en el aire.
The princess was obliged to fulfill her duty.	La princesa estaba obligada a cumplir con su deber.
Water heats up when it evaporates.	El agua se calienta cuando se evapora.
Sub-zero temperatures were reported in the surrounding area.	Se reportaron temperaturas bajo cero en los alrededores.
The industry is facing a severe shortage.	La industria se enfrenta a una grave escasez.
You must place a high value on relationships.	Debes dar un gran valor a las relaciones.
Bring all the eggs, please.	Trae todos los huevos, por favor.
Playing in this park is prohibited.	Está prohibido jugar en este parque.
We have yet to understand gravity.	Todavía tenemos que entender la gravedad.
This ladder is very old.	Esta escalera es muy antigua.
The sea was calm and the air clear.	El mar estaba en calma y el aire claro.
The stranger smiled at him.	El extraño le sonrió.
The story is, however, metaphorical.	La historia es, sin embargo, metafórica.
We need a rule.	Necesitamos una regla.
Porridge should be stirred for at least three minutes.	Las gachas deben agitarse durante al menos tres minutos.
He has many jealous enemies.	Tiene muchos enemigos celosos.
With a fearsome growl, the dragon breathed fire.	Con un gruñido temible, el dragón exhaló fuego.
The walls were decorated with vines.	Las paredes estaban decoradas con vides.
The stealthy thief slipped into the house.	El ladrón sigiloso se deslizó hacia la casa.
His car was parked in the driveway.	Su coche estaba aparcado en la entrada.
Don't try anything too demanding.	No intentes nada demasiado exigente.
I found her wandering lost in the desert.	La encontré vagando perdida en el desierto.
It was a beautiful day for a garden party.	Era un hermoso día para una fiesta en el jardín.
The politician's speech was interrupted by loud protests.	El discurso del político fue interrumpido con fuertes protestas.
He then he got into his car.	Luego subió a su auto.
The monkey flies up the tree.	El mono vuela por el árbol.
A gust of wind almost blows out the candle.	Una ráfaga de viento casi apaga la vela.
He has dyed his hair a deep, rich blue.	Se ha teñido el pelo de un azul intenso y profundo.
He was a rough and slippery animal.	Era un animal rudo y escurridizo.
The factory was permanently closed.	La fábrica fue cerrada permanentemente.
The report was distributed to all members.	El informe se distribuyó a todos los miembros.
The serial killer tried to kill his victims.	El asesino en serie trató de matar a sus víctimas.
There is a directly proportional relationship.	Hay una relación directamente proporcional.
Every wrestling match is dangerous.	Todo combate de lucha libre es peligroso.
He doesn't like to travel.	No le gusta viajar.
The truck was driving on a narrow road.	El camión circulaba por una carretera estrecha.
He walked to the other side of the garden.	Caminó hacia el otro lado del jardín.
She will be in the audience later tonight.	Ella estará en la audiencia más tarde esta noche.
A plea to allow this murder to be abandoned.	Una súplica para permitir que se abandone este asesinato.
Her red lips curved into a slight smile.	Sus labios rojos se curvaron en una leve sonrisa.
Only seven roads out of town.	Sólo siete caminos fuera del pueblo.
She spoke slowly and carefully.	Hablaba lenta y cuidadosamente.
Ten of the men were injured in the accident.	Diez de los hombres resultaron heridos en el accidente.
Integral calculus is a branch of calculus.	El cálculo integral es una rama del cálculo.
The skull had definite signs of having been gnawed.	El cráneo tenía signos definidos de haber sido roído.
climbed to the top	Subieron a la cima
After all, everyone has the right to express their views.	Después de todo, todos tienen derecho a expresar sus puntos de vista.
All kinds of merchants settled.	Todo tipo de comerciantes se instalaron.
Your plane exploded and everyone died.	Tu avión explotó y todos murieron.
They refused to submit.	Se negaron a someterse.
We woke up when the sun came up.	Nos despertamos cuando salió el sol.
The glow disappeared from her face.	El brillo desapareció de su rostro.
Never take shortcuts when cooking.	Nunca tome atajos al cocinar.
You are destined to succeed in life.	Está destinado a triunfar en la vida.
None of these things is true.	Ninguna de estas cosas es verdad.
We are quite short of raw materials.	Estamos bastante cortos de materias primas.
He is standing by the door.	Está de pie junto a la puerta.
The squirrel bit the apple.	La ardilla mordió la manzana.
It was always full of stories.	Siempre estaba llena de historias.
Her muscles bulged under the fabric.	Sus músculos sobresalían bajo la tela.
She finally got her way.	Finalmente se salió con la suya.
The manager had absolutely no choice.	El gerente no tenía absolutamente ninguna opción.
Collective farms were privatized a long time ago.	Las granjas colectivas fueron privatizadas hace mucho tiempo.
Find us there.	Búscanos allí.
They said that the prisoners had escaped.	Dijeron que los prisioneros se habían escapado.
Only sparsely populated areas retain that reputation.	Solo las áreas escasamente pobladas conservan esa reputación.
The roses were in bloom.	Las rosas estaban en flor.
The two ships sailed close.	Los dos barcos navegaban cerca.
My new boss is quite demanding.	Mi nuevo jefe es bastante exigente.
The fifth house was always neglected.	La quinta casa siempre estuvo descuidada.
Many people are afraid of the dark.	Muchas personas tienen miedo a la oscuridad.
Try to use precise measurements.	Trate de usar medidas precisas.
He measures the flour into a bowl.	Mide la harina en un bol.
Because he has the ability to oxidize other metals.	Porque tiene la capacidad de oxidar otros metales.
Few children in the small town survived to adulthood.	Pocos niños en el pequeño pueblo sobrevivieron hasta la edad adulta.
Children often fall from its branches.	Los niños suelen caer de sus ramas.
He is working on his own book right now.	Ahora mismo está trabajando en su propio libro.
The milk was solid and lumpy.	La leche era sólida y grumosa.
His clothes were covered in soot.	Su ropa estaba cubierta de hollín.
He is an honest man.	Es un hombre honesto.
Another passerby scoffed at that.	Otro transeúnte se burló de eso.
The water is shallow and cold.	El agua es poco profunda y fría.
The ant has a hard exoskeleton.	La hormiga tiene un exoesqueleto duro.
Most of the bridges are made of concrete.	La mayoría de los puentes son de hormigón.
Many inventions were devised by men during this time.	Muchos inventos fueron ideados por hombres durante este tiempo.
He got mad.	Él se enojó.
Two or three expensive houses have sprung up.	Han surgido dos o tres casas caras.
Tickling the girl is not fun.	Hacerle cosquillas a la chica no es divertido.
Planets revolve around the sun.	Los planetas giran alrededor del sol.
He sat in the front row, taking notes.	Se sentó en la primera fila, tomando notas.
In spring, the maples burst with color.	En primavera, los arces estallan de color.
Meteorologists use the satellite to study the atmosphere.	Los meteorólogos usan el satélite para estudiar la atmósfera.
Lincoln was a tall, thin man.	Lincoln era un hombre alto y delgado.
Ants nest inside plants.	Las hormigas anidan dentro de las plantas.
The children played happily in the forest.	Los niños jugaban felices en el bosque.
He had what he thought was a desirable job.	Tenía lo que pensaba que era un trabajo deseable.
Some robots are autonomous.	Algunos robots son autónomos.
The city council governs the city.	El ayuntamiento gobierna la ciudad.
This kid scares me a little.	Este niño me asusta un poco.
There is little else to do.	Hay poco más que hacer.
The river water level dropped significantly.	El nivel del agua del río bajó significativamente.
He poured boiling water on the plate.	Vertió agua hirviendo en el plato.
Old trees grow well in alkaline soils.	Los árboles viejos crecen bien en suelos alcalinos.
This morning dawned cold but bright.	Esta mañana amaneció fría pero luminosa.
A large number of people voted for the party.	Un gran número de personas votó por el partido.
The birds migrate south each winter.	Las aves migran al sur cada invierno.
There are only a few women at this table.	Solo hay unas pocas mujeres en esta mesa.
Politicians try to fool the public with empty promises.	Los políticos tratan de engañar al público con promesas vacías.
It was a struggling student community.	Era una comunidad estudiantil en apuros.
Few drivers were injured in the accidents.	Pocos conductores resultaron heridos en los accidentes.
The unstable ground would make it difficult to build roads.	El suelo inestable dificultaría la construcción de carreteras.
He was extremely angry.	Estaba extremadamente enojado.
Add the water slowly, stirring after each addition.	Agregue el agua lentamente, revolviendo después de cada adición.
She showed no apparent emotion.	Ella no mostró ninguna emoción aparente.
The young man looked like a movie star.	El joven parecía una estrella de cine.
The windows represent our unbroken ties with the outside world.	Las ventanas representan nuestros lazos ininterrumpidos con el mundo exterior.
Rainwater is collected and used for drinking.	El agua de lluvia se recoge y se utiliza para beber.
Peter declined to comment on his wedding plans.	Peter se negó a comentar sobre sus planes de boda.
They started making breakfast.	Empezaron a hacer el desayuno.
The farmer planted some wheat.	El agricultor plantó algo de trigo.
Animals and plants depend on water to survive.	Los animales y las plantas dependen del agua para sobrevivir.
There is a clock on the wall.	Hay un reloj en la pared.
The autopsy revealed that he died of a heart attack.	La autopsia reveló que murió de un infarto.
His questions were brilliant.	Sus preguntas fueron brillantes.
He has a lot of money	El tiene mucho dinero
How to grow roses in a large pot?	¿Cómo cultivar rosas en una maceta grande?
What happened shocked the nation.	Lo sucedido conmocionó a la nación.
The clerk smiled as the boy approached.	El empleado sonrió cuando el chico se acercó.
He worked as a history teacher.	Trabajó como profesor de historia.
The plant was poisoned.	La planta fue envenenada.
As time passed, he became less active in politics.	Con el paso del tiempo, se volvió menos activo en la política.
His son was sick, so he brought her medicine.	Su hijo estaba enfermo, así que le trajo medicina.
He looked into the distance.	Miró a lo lejos.
The hit song quickly climbed the charts.	La exitosa canción subió rápidamente en las listas.
Passengers were stranded for nearly a week.	Los pasajeros quedaron varados durante casi una semana.
The patient died three days later.	El paciente falleció tres días después.
He glared at her.	Él la fulminó con la mirada.
So he undid the clasps of the necklace.	Así que abrió los broches del collar.
It was a time to eat, drink and be merry.	Era un tiempo para comer, beber y ser feliz.
These animals fared badly.	A estos animales les fue mal.
Pristine white cotton feels pleasant to the touch.	El algodón blanco prístino se siente agradable al tacto.
The mixture should be thick enough to hold its shape.	La mezcla debe ser lo suficientemente espesa para mantener su forma.
The area is famous for its beautiful fall foliage.	La zona es famosa por su hermoso follaje otoñal.
Glass is heavy, but fragile.	El vidrio es pesado, pero frágil.
Our plan is to arrive early.	Nuestro plan es llegar temprano.
He ordered us to move.	Nos ordenó que nos moviéramos.
The bike has no brakes.	La bicicleta no tiene frenos.
He had two small pets as pets in his store.	Tenía dos mascotas pequeñas como mascotas en su tienda.
He called in sick so he could go fishing.	Se reportó enfermo para poder ir a pescar.
The food solidifies when he cools in the fridge.	La comida se solidifica cuando se enfría en la nevera.
Big changes are predicted in the southern hemisphere.	Se pronostican grandes cambios en el hemisferio sur.
This is a modern hotel, not a hostel.	Este es un hotel moderno, no un hostal.
Language has a key role to play in cognitive development.	El lenguaje tiene un papel clave que desempeñar en el desarrollo cognitivo.
The mall collapsed.	El centro comercial se derrumbó.
The military enjoys special tax exemptions.	El ejército disfruta de exenciones fiscales especiales.
The accounts of the revolution are murky.	Los relatos de la revolución son turbios.
The trip will last several hours.	El viaje durará varias horas.
The students sat beckoning to each other in silence.	Los estudiantes se sentaron haciéndose señas en silencio.
He started reading a coffee table book about cats.	Empezó a leer un libro de mesa de café sobre gatos.
Only one word was spoken.	Sólo se pronunció una palabra.
The man seemed to stare into space.	El hombre parecía mirar fijamente al vacío.
The branches of the tree swayed gently in the breeze.	Las ramas del árbol se mecían suavemente con la brisa.
He dreamed of traveling to distant lands.	Soñaba con viajar a tierras lejanas.
Theo loves to play chess.	A Theo le encanta jugar al ajedrez.
The seal was broken when it was opened.	El sello se rompió cuando se abrió.
They crossed the street and turned left.	Cruzaron la calle y giraron a la izquierda.
Scientists have many ways to measure happiness.	Los científicos tienen muchas formas de medir la felicidad.
The quality of neighborly relations here is poor.	La calidad de las relaciones de vecindad aquí es mala.
He liked to help out at the community center.	Le gustaba ayudar en el centro comunitario.
These boots are too tight.	Estas botas son demasiado apretadas.
People don't usually go to the moon.	La gente generalmente no viaja a la luna.
The waves crashed against the rocks.	Las olas rompían contra las rocas.
A cross is a cross that hangs in a church.	Una cruz es una cruz que cuelga en una iglesia.
He returned to the store the next day.	Regresó a la tienda al día siguiente.
Investigators carefully searched the premises.	Los investigadores registraron cuidadosamente las instalaciones.
The courier drove steadily through the snow.	El mensajero condujo constantemente a través de la nieve.
Trans fats are bad for the heart.	Las grasas trans son perjudiciales para el corazón.
Socioeconomic classes depend on charity.	Las clases socioeconómicas dependen de la caridad.
The curtain slowly rose.	El telón se levantó lentamente.
Apples, pears, and oranges are plentiful.	Las manzanas, las peras y las naranjas son abundantes.
The government should allocate funds specifically for interior development.	El gobierno debería distribuir fondos específicamente para el desarrollo interior.
He has so much patience.	Tiene tanta paciencia.
This table illustrates the great growth of the company.	Esta tabla ilustra el gran crecimiento de la empresa.
He put the book down on the table.	Dejó el libro sobre la mesa.
Research has shown that stress increases the likelihood of illness.	La investigación ha demostrado que el estrés aumenta la probabilidad de enfermedad.
The police officer smiled apologetically and replied.	El oficial de policía sonrió a modo de disculpa y respondió.
He was surprised.	Estaba sorprendido.
These experiences opened his mind.	Estas experiencias abrieron su mente.
The pup barked and nipped playfully.	El cachorro ladraba y mordisqueaba juguetonamente.
The soup is too hot.	La sopa está demasiado caliente.
He spoke fondly of childhood.	Hablaba con cariño de la infancia.
The farmer had a small machine to harvest the crops.	El granjero tenía una pequeña máquina para cosechar los cultivos.
People have long celebrated this holiday.	La gente ha celebrado durante mucho tiempo esta fiesta.
The country is struggling with its economic difficulties.	El país está luchando con sus dificultades económicas.
The mountains are close.	Las montañas están cerca.
There was no other alternative.	No había otra alternativa.
The storm may continue into tomorrow morning.	La tormenta puede continuar hasta mañana por la mañana.
The recent economic contraction has brought much misery.	La reciente contracción económica ha traído mucha miseria.
These experiments proved that gravity is real.	Estos experimentos demostraron que la gravedad es real.
He wrestled with emotions that made no sense.	Luchó con emociones que no tenían sentido.
The clouds were thick and threatening.	Las nubes eran espesas y amenazadoras.
The weather here is generally very pleasant.	El clima aquí es generalmente muy agradable.
The same thing happened with music.	Lo mismo sucedió con la música.
We must offer him our sympathy.	Debemos ofrecerle nuestra simpatía.
He bought some new hats.	Compró algunos sombreros nuevos.
The old woman pointed to a house in the distance.	La anciana señaló una casa a lo lejos.
The loons poked their heads out of her and cried out in alarm.	Los somormujos asomaron la cabeza y gritaron alarmados.
To reduce their dependence on charcoal, the villagers are planting bamboo.	Para reducir su dependencia del carbón, los aldeanos están plantando bambú.
The millionaire's hair is golden in color.	El cabello del millonario es de color dorado.
The old man turned and left.	El anciano dio media vuelta y se fue.
The garden, dirty and overgrown with weeds, was neglected.	El jardín, sucio y cubierto de malas hierbas, estaba descuidado.
This shows that societies have devalued women.	Esto demuestra que las sociedades han devaluado a las mujeres.
Don't make too much noise.	No hagas demasiado ruido.
This bed is currently not made.	Esta cama no está hecha actualmente.
The path is lined with beautiful trees.	El camino está bordeado de hermosos árboles.
There are no conversations here.	No hay conversaciones aquí.
The field was covered in snow.	El campo estaba cubierto de nieve.
Some critics claimed it was time to hand them over.	Algunos críticos afirmaron que era hora de entregarlos.
He collected acorns as a child.	Coleccionaba bellotas de niño.
The monkey grabbed the vine with its hands and feet.	El mono agarró la vid con sus manos y pies.
The fruit could be eaten, stored for months.	La fruta se podía comer, almacenada durante meses.
He asked everyone to leave the room.	Les pidió a todos que salieran de la habitación.
The long stem is closed by a yellow flower.	El tallo largo está cerrado por una flor amarilla.
Spectators crowded around.	Los espectadores se agolparon alrededor.
The storm was raging.	La tormenta estaba rugiendo.
The boy was expelled from school.	El niño fue expulsado de la escuela.
This piece of furniture is a very strong wobbly table.	Este mueble es una mesa tambaleante muy fuerte.
The foundation actually supports various schools with scholarships.	La fundación en realidad apoya a varias escuelas con becas.
She prefers to sleep during the summer.	Ella prefiere dormir durante el verano.
Her parents left last year.	Sus padres se fueron el año pasado.
She complained that no one listens to her suggestions.	Se quejó de que nadie escucha sus sugerencias.
The wise old woman was wise.	La anciana sabia era sabia.
The animals were well cared for.	Los animales estaban bien cuidados.
He was charged with the murder of his sister.	Fue acusado del asesinato de su hermana.
She was alone in a dark and damp room.	Estaba solo en una habitación oscura y húmeda.
She arrived early for the interview.	Llegó temprano a la entrevista.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Birmingham es conocida por su gloriosa arquitectura.
The road was clogged with vehicles.	La carretera estaba atascada de vehículos.
At best, he will be missed.	En el mejor de los casos, se le echará de menos.
These pills are safe.	Estas pastillas son seguras.
I hope you feel proud of yourself.	Espero que te sientas orgulloso de ti mismo.
The trees sway when the wind blows.	Los árboles se balancean cuando sopla el viento.
The cook made good food.	El cocinero hizo buena comida.
He looked up at the ceiling, his face full of questions.	Miró al techo, su rostro lleno de preguntas.
Squad leaders discussed tactics.	Los líderes de escuadrón discutieron tácticas.
New members were accepted only under certain conditions.	Los nuevos miembros fueron aceptados solo bajo ciertas condiciones.
Every year millions of tons of meat are consumed.	Cada año se consumen millones de toneladas de carne.
Inflation rose sharply this year.	La inflación aumentó considerablemente este año.
Goblins are clans and mischievous.	Los goblins son clanes y traviesos.
The activities of the organization affect the quality of drinking water.	Las actividades de la organización afectan la calidad del agua potable.
The lord sowed his fields with barley, wheat, and flax.	El señor sembró sus campos con cebada, trigo y lino.
My house is near the lake.	Mi casa está cerca del lago.
Recently, the government took drastic measures to combat corruption.	Recientemente, el gobierno tomó medidas drásticas para combatir la corrupción.
The police have been unable to contain the protesters.	La policía no ha podido contener a los manifestantes.
He applauded his wife's impeccable performance.	Aplaudió la impecable actuación de su esposa.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Petróleo, supermercados y estadios deportivos.
You'll find it in my study.	Lo encontrarás en mi estudio.
My sister is a vegetarian.	Mi hermana es vegetariana.
Her mother showed her what to do.	Su madre le mostró qué hacer.
She is an expert in making sushi.	Ella es una experta en hacer sushi.
Her mind was beginning to wander.	Su mente comenzaba a divagar.
She asked what was wrong.	Ella preguntó qué estaba mal.
They were angry because they couldn't pay her bill.	Estaban enojados porque no podían pagar su cuenta.
The mall was full of people.	El centro comercial estaba lleno de gente.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Casi medio millón de soldados murieron en la guerra.
The rebels fought for their freedom.	Los rebeldes lucharon por su libertad.
This article was published this month.	Este artículo fue publicado este mes.
His boat sank just offshore.	Su barco se hundió a poca distancia de la costa.
The students gathered near the sports field.	Los estudiantes se reunieron cerca del campo de deportes.
Passengers were ordered to calm down.	Se ordenó a los pasajeros que se calmaran.
I am interested in seeing more.	Estoy interesado en ver más.
She smelled her body.	Ella olió su cuerpo.
These musical motifs are often repeated.	Estos motivos musicales se repiten a menudo.
Will it be done?	¿Se hará?
These students are very bright.	Estos estudiantes son muy brillantes.
It is unlikely that he was invited.	Es poco probable que lo hayan invitado.
Small amounts of mercury are present in the earth's crust.	Pequeñas cantidades de mercurio están presentes en la corteza terrestre.
The wine is smooth and refreshing.	El vino es suave y refrescante.
Timely intervention could avert disaster.	Una intervención oportuna podría evitar el desastre.
He was forced to resort to this means of transport.	Se vio obligado a recurrir a este medio de transporte.
Some things were simple, but others were too complicated.	Algunas cosas eran simples, pero otras eran demasiado complicadas.
The texture should not be too fine.	La textura no debe ser demasiado fina.
He bought a small glass fish tank.	Compró una pequeña pecera de cristal.
Eventually, people began to appreciate the work.	Eventualmente, la gente comenzó a apreciar el trabajo.
It is the leading cause of death in the country.	Es la principal causa de muerte en el país.
Summoned by the king, she arrived seven days later.	Convocada por el rey, llegó siete días después.
The vice president urged people to keep recycling.	El vicepresidente instó a la gente a seguir reciclando.
Golden pheasants are having fun in the forest.	Los faisanes dorados se divierten en el bosque.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Algunas personas creen que aprender un idioma extranjero es fácil.
We will need an axe, a saw and an axe.	Necesitaremos un hacha, una sierra y un hacha.
The manuscript was badly copied.	El manuscrito fue mal copiado.
The priest quickly entered the church.	El sacerdote entró rápidamente en la iglesia.
He made a face at her, but he didn't say anything.	Él le hizo una mueca, pero no dijo nada.
Agata has few friends.	Agata tiene pocos amigos.
She is a citizen of the world.	Es un ciudadano del mundo.
The wolf attacked the doe.	El lobo atacó a la cierva.
Her aunt surprised her with a visit.	Su tía la sorprendió con una visita.
The dhow sailed into port.	El dhow navegó hacia el puerto.
He tasted puffball, hating it.	Probó el pedo de lobo, odiándolo.
His hunger for life inspired many.	Su hambre de vida inspiró a muchos.
The villagers gathered around the television.	Los aldeanos se reunieron alrededor de la televisión.
He entered his first fashion design contest.	Participó en su primer concurso de diseño de moda.
Shamans can be men or women.	Los chamanes pueden ser hombres o mujeres.
The success of treatment depended on early diagnosis.	El éxito del tratamiento dependía del diagnóstico precoz.
What did you say?	¿Qué dijiste?
Our newspaper is very informative.	Nuestro periódico es muy informativo.
The walk lasted all day.	La caminata duró todo el día.
She is unusually tall.	Ella es inusualmente alta.
The garden was full of bright colors.	El jardín estaba lleno de colores vivos.
Fire breaks out on a mountain.	Se desata fuego en una montaña.
The tech industry outpaced all others.	La industria de la tecnología superó a todas las demás.
The waitress served the stranger soup.	La camarera le sirvió sopa al extraño.
The sun rises from the east.	El sol sale por el este.
The veracity of the documents is uncertain.	La veracidad de los documentos es incierta.
This restaurant serves traditional local cuisine.	Este restaurante sirve cocina local tradicional.
She decided to pack her bags.	Decidió hacer las maletas.
The milk had turned sour.	La leche se había agriado.
Her faces were pale and her hands were shaking.	Sus rostros estaban pálidos y sus manos temblaban.
The city has become a tourist attraction.	La ciudad se ha convertido en una atracción turística.
The ball bounced off the post and rolled out.	El balón rebotó en el poste y salió rodando.
Furthermore, her proposals were rejected.	Además, sus propuestas fueron rechazadas.
The dream is shattered.	El sueño se hace añicos.
Studies have confirmed this problem.	Los estudios han confirmado este problema.
Vegetables were rarely eaten in this period.	Las verduras rara vez se comían en este período.
Two evolved species developed independently.	Dos especies evolucionadas se desarrollaron de forma independiente.
The forest was silent, stirred only by the gentle wind.	El bosque estaba en silencio, agitado solo por el suave viento.
Water vapor absorbs infrared radiation.	El vapor de agua absorbe la radiación infrarroja.
He was covered in bruises.	Estaba cubierto de moretones.
The phenomenon was particularly noticeable in winter.	El fenómeno fue particularmente notable en invierno.
They can always move faster than the wind.	Siempre pueden moverse más rápido que el viento.
Protection orders restrict the movements of domestic abusers.	Las órdenes de protección restringen los movimientos de los abusadores domésticos.
I started writing this column a year ago.	Empecé a escribir esta columna hace un año.
Take them out of the house from time to time.	Sácalos de casa de vez en cuando.
Let's find another place to eat.	Busquemos otro lugar para comer.
Due to lack of resources, tourism is cautiously developing here.	Debido a la falta de recursos, el turismo se está desarrollando con cautela aquí.
A hormone is a chemical messenger.	Una hormona es un mensajero químico.
He is always blaming others.	Siempre está culpando a los demás.
Aid! 	¡Ayuda!
aid! 	¡ayuda!
someone help us!	¡alguien nos ayude!
A proposal to centralize power.	Una propuesta para centralizar el poder.
We don't need too many eggs.	No necesitamos demasiados huevos.
Unfortunately, this food is very expensive.	Desafortunadamente, esta comida es muy cara.
The blue jay flew up, screeching loudly.	El arrendajo azul voló, chillando fuertemente.
How exactly does chocolate melt?	¿Cómo se derrite el chocolate exactamente?
He ran away when he saw us.	Se escapó cuando nos vio.
Clouds move lazily across the thin morning sky.	Las nubes se desplazan perezosamente por el tenue cielo de la mañana.
She leaned into him, whispering.	Ella se inclinó hacia él, susurrando.
She can't eat properly.	No puede comer adecuadamente.
These pills are taken before a meal.	Estas pastillas se toman antes de una comida.
The doll is stained with soot.	La muñeca está manchada de hollín.
Visit the main square of the city.	Visita la plaza principal de la ciudad.
She added a tablespoon of honey.	Añadió una cucharada de miel.
She slammed her feet on the ground.	Golpeó los pies contra el suelo.
She heard her hiss, but she didn't turn around.	Oyó su silbido, pero no se volvió.
Three festivals are held every year in that temple.	Tres festivales se llevan a cabo cada año en ese templo.
That figure is a bit confusing.	Esa cifra es un poco confusa.
They arrived with sirens wailing in the distance.	Llegaron con sirenas aullando a lo lejos.
My fingers were numb from the cold.	Mis dedos estaban entumecidos por el frío.
It contained several preliminary chapters.	Contenía varios capítulos preliminares.
He came home late.	Llegó tarde a casa.
She fixed the window.	Ella arregló la ventana.
Once upon a time, humans invented the wheel.	Érase una vez, los humanos inventaron la rueda.
A blood test can detect this disease.	Un análisis de sangre puede detectar esta enfermedad.
Unions have organized demonstrations.	Los sindicatos han organizado manifestaciones.
I'll give you a hand if you can lift this.	Te daré una mano si puedes levantar esto.
She is not attending classes this semester.	Ella no asiste a clases este semestre.
The signs of summer are everywhere.	Los signos del verano están por todas partes.
This magnetic storm is gathering.	Esta tormenta magnética se está reuniendo.
A column of smoke rose from the exhaust.	Una columna de humo salía del escape.
The government treats some citizens better than others.	El gobierno trata a algunos ciudadanos mejor que a otros.
She quickly hid the book behind her back.	Rápidamente escondió el libro detrás de su espalda.
Enriching her life, she promised herself.	Enriqueciendo su vida, se prometió a sí misma.
The man watched the deer in the distance.	El hombre observó al venado a lo lejos.
Air pollution makes this problem worse.	La contaminación del aire empeora este problema.
The sound of a siren interrupted her reverie.	El sonido de una sirena interrumpió su ensoñación.
That really wasn't my idea of ​​fun.	Esa realmente no era mi idea de diversión.
This diet has really worked for me.	Esta dieta realmente me ha funcionado.
The cast was happy with the news.	El elenco estaba feliz con la noticia.
They walked along the water's edge.	Caminaron por la orilla del agua.
She heard the heavy footsteps of the pursuers.	Escuchó los fuertes pasos de los perseguidores.
The soldiers returned to their unit.	Los soldados regresaron a su unidad.
The bell rang throughout the town.	La campana sonó en todo el pueblo.
The automobile industry makes heavy use of steel.	La industria del automóvil utiliza mucho el acero.
The miner's work is difficult, but it is well paid.	El trabajo del minero es difícil, pero está bien pagado.
They sent their army into the heart of the battle.	Enviaron su ejército al corazón de la batalla.
The boy ran inside.	El niño corrió adentro.
That building is now an empty shell.	Ese edificio es ahora una cáscara vacía.
After two long years, she was finally home.	Después de dos largos años, finalmente estaba en casa.
What kind of tea would you like?	¿Qué tipo de té te gustaría?
Only a narrow strip of land was habitable.	Solo una estrecha franja de tierra era habitable.
I'm going to help her.	Voy a ayudarla.
Low temperatures make the soil harder.	Las bajas temperaturas hacen que el suelo sea más duro.
The economy was hit hard by the global recession.	La economía se vio muy afectada por la recesión mundial.
He was always good with children.	Siempre fue bueno con los niños.
Cherry blossoms will only last a few weeks.	Las flores de cerezo solo durarán unas pocas semanas.
Bananas swayed gently in the gentle morning breeze.	Los plátanos se mecían suavemente con la suave brisa de la mañana.
She opened the book at random.	Abrió el libro al azar.
She could see that something was wrong.	Podía ver que algo andaba mal.
Now there are many more bars and clubs.	Ahora hay muchos más bares y discotecas.
The watch was inserted into the front pocket.	El reloj fue insertado en el bolsillo delantero.
Television broadcasts must now be strictly regulated.	Las transmisiones de televisión ahora deben ser estrictamente reguladas.
Turn off the pot when it's almost done.	Apaga la olla cuando esté casi lista.
The Pope dragged his feet on the subject.	El Papa arrastró los pies sobre el tema.
The topic to be discussed will be voted on later.	El tema a tratar se votará más adelante.
Some of the children laughed.	Algunos de los niños se rieron.
The main priority was to complete this bridge before winter.	La principal prioridad era completar este puente antes del invierno.
She rolled down the window.	Bajó la ventanilla.
The door lock is broken.	La cerradura de la puerta está rota.
The council is seriously considering closing the library.	El ayuntamiento está considerando seriamente cerrar la biblioteca.
Certain fish have active lives.	Ciertos peces tienen vidas activas.
She offered to help.	Se ofreció a ayudar.
The runners wore thin, white cotton.	Los corredores vestían algodón fino y blanco.
The librarian retrieved the volume.	El bibliotecario recuperó el volumen.
She fills the jars with water.	Llena los frascos con agua.
The idea is hotly debated.	La idea es muy debatida.
They celebrated their wedding anniversary.	Celebraron su aniversario de bodas.
A large crowd gathered at the spot.	Una gran multitud se congregó en el lugar.
The crystals were stained bright red.	Los cristales se tiñeron de un rojo brillante.
This space office has a staff of specialists.	Esta oficina espacial cuenta con una plantilla de especialistas.
An announcer read the names of the winners.	Un locutor leyó los nombres de los ganadores.
Clients, however, were turning away from the firm.	Los clientes, sin embargo, se estaban alejando de la firma.
Go to the tailor shop.	Ve a la sastrería.
The abandoned house was full of spiders.	La casa abandonada estaba repleta de arañas.
The water seeks its own level.	El agua busca su propio nivel.
Most people do not have any particular difficulty understanding this material.	La mayoría de las personas no tienen ninguna dificultad particular para comprender este material.
The woman found a clue about the pharaoh's death.	La mujer encontró una pista sobre la muerte del faraón.
they added salt	agregaron sal
The security forces tried to contain them.	Las fuerzas de seguridad intentaron contenerlos.
The outlook for farmers this year is bleak.	Las perspectivas para los agricultores este año son sombrías.
It is evident that she suffers from depression.	Es evidente que sufre de depresión.
These stories have taught me difficulties.	Estas historias me han enseñado dificultades.
I'll bet you ten bucks the result is different.	Te apuesto diez dólares a que el resultado es diferente.
He seemed to be deep in thought of her.	Parecía estar sumida en sus pensamientos.
She provided proof that the prediction was true.	Proporcionó pruebas de que la predicción era cierta.
First, you will need a teaspoon of baking soda.	Primero, necesitarás una cucharadita de bicarbonato de sodio.
The doctors told him to rest.	Los médicos le dijeron que descansara.
The snow fell gently.	La nieve caía suavemente.
His strange behavior has worried his wife.	Su extraño comportamiento ha preocupado a su esposa.
One report stated that she wanted to do away with term limits.	Un informe afirmó que deseaba eliminar los límites de mandato.
They headed to a musical instrument store.	Se dirigieron a una tienda de instrumentos musicales.
The young man calmly walked towards the door.	El joven caminó tranquilamente hacia la puerta.
The bird stood motionless, staring at the woman.	El pájaro se quedó inmóvil, con la mirada fija en la mujer.
These anniversary celebrations are usually elaborate.	Estas celebraciones de aniversario suelen ser elaboradas.
Dry a certain amount of flour.	Secar una cierta cantidad de harina.
Either the seamstress is inept or her supplies are faulty.	O la costurera es inepta o sus suministros son defectuosos.
It is as if you had died, said the doctor.	Es como si te hubieras muerto, dijo el doctor.
In that house he once lived the skeleton of a bear.	En esa casa vivió una vez el esqueleto de un oso.
He worked in the fields.	Trabajó en los campos.
Snakes are common in this area.	Las serpientes son comunes en esta área.
He rained every day.	Llovió todos los días.
He hated his school.	Odiaba su escuela.
He brushed his hair slowly, looking at himself in the mirror.	Se cepilló el cabello lentamente, mirándose en el espejo.
He spoke clearly, enunciating every word.	Hablaba con claridad, pronunciando cada palabra.
The computer has no output.	La computadora no tiene salida.
The town was silent in the dimly lit evening sky.	El pueblo estaba en silencio en el cielo del atardecer tenuemente iluminado.
Several thousand tons of food arrive daily.	Varios miles de toneladas de alimentos llegan diariamente.
They gave him first chair oboe.	Le dieron oboe de primera silla.
The candidate's family was highly respected.	La familia del candidato era muy respetada.
The book at least offered a distraction.	El libro al menos ofrecía distracción.
What he did wrong, however, was obvious.	Lo que hizo mal, sin embargo, era obvio.
It's pretty isolated here, but that's part of it.	Está bastante aislado aquí, pero eso es parte de ello.
She has a strong knowledge of accounting.	Ella tiene un fuerte conocimiento de la contabilidad.
The doorbell rang.	El timbre sonó.
The communities in this region produce various agricultural products.	Las comunidades de esta región producen varios productos agrícolas.
Four blocks away, the robbers attacked.	A cuatro cuadras de distancia, los ladrones atacaron.
Every summer, the city celebrates a festival.	Cada verano, la ciudad celebra un festival.
The deer jumped gracefully over the stream.	El ciervo saltó con gracia sobre el arroyo.
Place the cursor at the beginning of the text.	Coloque el cursor al principio del texto.
The motorcyclist opened the window and lit a cigarette.	El motorista abrió la ventanilla y encendió un cigarrillo.
Think of everything you have.	Piensa en todo lo que tienes.
Temperatures vary considerably around the world.	Las temperaturas varían considerablemente en todo el mundo.
Here, the vocabulary is quite colorful.	Aquí, el vocabulario es bastante colorido.
When this happened?	¿Cuando esto pasó?
Two people can comfortably live in this room.	Dos personas pueden vivir cómodamente en esta habitación.
Would you mind going a little slower?	¿Te importaría ir un poco más despacio?
Clear up our tests for tomorrow.	Aclara nuestras pruebas para mañana.
Yadav was waiting outside.	Yadav estaba esperando afuera.
Used incorrectly, pesticides can be very dangerous.	Usados ​​incorrectamente, los pesticidas pueden ser muy peligrosos.
There was an infestation of mice on the farm.	Hubo una plaga de ratones en la granja.
The government denies the charges against the prime minister.	El gobierno niega los cargos contra el primer ministro.
Don't touch that switch.	No toques ese interruptor.
The man's left eye was pierced by an arrow.	El ojo izquierdo del hombre fue atravesado por una flecha.
He decides to take it seriously.	Decide tomarlo en serio.
The news is grim.	La noticia es sombría.
He stumbled across the street.	Cruzó la calle tambaleándose.
We encourage people to volunteer for community service programs.	Alentamos a las personas a que se ofrezcan como voluntarios para los programas de servicio comunitario.
The population of this neighborhood includes many doctors.	La población de este barrio incluye muchos médicos.
Transportation can be a big problem.	El transporte puede ser un gran problema.
The patient was a child.	El paciente era un niño.
The atmosphere was humid and warm.	El ambiente era húmedo y cálido.
The professor promised to take care of the matter.	El profesor prometió ocuparse del asunto.
The supervisor had said that drunk workers would be fired.	El supervisor había dicho que los trabajadores borrachos serían despedidos.
Before mining began in this valley, the mountains were beautiful.	Antes de que comenzara la minería en este valle, las montañas eran hermosas.
The calculations were inaccurate.	Los cálculos fueron inexactos.
The place is supported by advertising.	El lugar es apoyado por la publicidad.
The volume was at maximum.	El volumen estaba al máximo.
There has been a serious increase in robberies and robberies.	Ha habido un serio aumento en los robos y atracos.
The idea is wrong.	La idea está mal.
A strong breeze blew across the arid plain.	Una fuerte brisa atravesó la árida llanura.
The policeman's baton hit the man's face.	La porra del policía golpeó la cara del hombre.
Be careful not to overcook the curry.	Tenga cuidado de no cocinar demasiado el curry.
He took off at full speed.	Partió a toda velocidad.
The poor workers suffered terribly.	Los pobres trabajadores sufrieron terriblemente.
A small child was soaked to the skin.	Un niño pequeño estaba empapado hasta la piel.
Clouds slid lazily across the	Las nubes se deslizaban perezosamente por el
He has a lot of sympathy for politicians.	Tiene mucha simpatía por los políticos.
A report for resettlement was submitted.	Se presentó un informe para el reasentamiento.
There is little evidence to prove this link.	Hay poca evidencia para probar este vínculo.
The heifer was also considered good breeding material.	La novilla también se consideró un buen material de reproducción.
Calm and cheerful, she endeared herself to everyone.	Tranquila y alegre, se ganó el cariño de todos.
The most common type of precipitation is rain.	El tipo de precipitación más común es la lluvia.
He wondered why the government official hadn't appointed him yet.	Se preguntó por qué el funcionario del gobierno no lo había designado todavía.
A cute girl had just entered the store.	Una linda chica acababa de entrar a la tienda.
Can we open the blinds a little?	¿Podemos abrir un poco las persianas?
It is different from political activism.	Es diferente del activismo político.
The minister looked confused.	El ministro parecía confundido.
Aerialists and jugglers provide entertainment.	Trapecistas y malabaristas brindan entretenimiento.
The floods caused a lot of damage to people's property.	Las inundaciones causaron muchos daños a la propiedad de las personas.
The auction did not sell any of the objects.	La subasta no vendió ninguno de los objetos.
The yeast ball began to foam.	La bola de levadura comenzó a hacer espuma.
she cried softly	Ella lloró suavemente
They can sting, but they are rare.	Pueden picar, pero son raros.
Community members helped each other.	Los miembros de la comunidad se ayudaron unos a otros.
A to cheer up sad or lonely people.	A para alegrar a las personas tristes o solitarias.
The milkman delivered fresh milk to each and every house.	El lechero repartió leche fresca a todas y cada una de las casas.
The man on the moon may be wearing a space suit.	El hombre en la luna puede estar usando un traje espacial.
The army would win the war.	El ejército ganaría la guerra.
The basement was damp and unattractive.	El sótano estaba húmedo y poco atractivo.
Tell fascinating stories.	Cuenta historias fascinantes.
A while ago, students were hanging around the mall.	Hace un tiempo, los estudiantes merodeaban por el centro comercial.
Bad weather wreaked havoc on all plans.	El mal tiempo hizo estragos en todos los planes.
However, some places do not have mosquitoes.	Sin embargo, algunos lugares no tienen mosquitos.
They will contact me on that.	Ellos se pondrán en contacto conmigo en eso.
The ceiling is decorated with paintings of birds.	El techo está decorado con pinturas de pájaros.
The king drew his sword from him.	El rey sacó su espada.
Use wet wool to stop children from crying.	Usar lana mojada para que los niños dejen de llorar.
Put the butter in the fridge.	Pon la mantequilla en la nevera.
Walking on water is impossible.	Caminar sobre el agua es imposible.
People came to worship.	La gente vino a adorar.
This building is the tallest in the city.	Este edificio es el más alto de la ciudad.
Both he and the driver were given an hour off.	Tanto a él como al conductor se les dio una hora libre.
The weary traveler slept, exhausted.	El cansado viajero durmió, exhausto.
He checks that he covers the plate evenly.	Verifica que cubra la placa de manera uniforme.
Who keeps looking at the snake?	¿Quién sigue mirando a la serpiente?
The head secretary began scribbling furiously in his notebook.	El secretario principal comenzó a garabatear furiosamente en su cuaderno.
The killer was never found.	El asesino nunca fue encontrado.
Go to bed, you naughty boy!	¡Vete a la cama, niño travieso!
The official line of the department is totally different.	La línea oficial del departamento es totalmente diferente.
The stream meanders gently through the bottom of a valley.	El arroyo serpentea suavemente por el fondo de un valle.
One of the stones is shiny.	Una de las piedras es brillante.
The northern mountains offer beautiful views.	Las montañas del norte ofrecen hermosas vistas.
Mail will be delivered separately, as requested.	El correo se entregará por separado, según lo solicitado.
That rule does not apply to foreign citizens.	Esa regla no se aplica a los ciudadanos extranjeros.
We have decided not to go.	Hemos decidido no ir.
Officials will establish a working group.	Los funcionarios establecerán un grupo de trabajo.
Many native plants are at risk.	Muchas plantas nativas están en riesgo.
He always ate vegetables with his meals.	Siempre comía vegetales en sus comidas.
The streets were full of people, all hurrying to work.	Las calles estaban llenas de gente, todos apurados para trabajar.
It takes a few moments to recover.	Se toma unos momentos para recuperarse.
He discovered that his dreams were haunted by demons.	Descubrió que sus sueños estaban perseguidos por demonios.
A ticket is required.	Se necesita un boleto.
The car sped down the street, causing pedestrians to scatter.	El auto aceleró calle abajo, lo que provocó que los peatones se dispersaran.
She brought an umbrella with her.	Ella trajo un paraguas con ella.
Earthquakes, hurricanes and many other natural disasters	Terremotos, huracanes y otros desastres naturales muchos
According to the family, she threatened them with death.	Según la familia, ella los amenazó de muerte.
The young woman wondered why they were being so mean.	La joven se preguntó por qué estaban siendo tan malos.
The knight will follow me.	El caballero me seguirá.
This building was designed with a special architectural bent.	Este edificio fue diseñado con una inclinación arquitectónica especial.
Authorities were considering how to respond.	Las autoridades estaban considerando cómo responder.
The wind began to pick up speed.	El viento empezó a tomar velocidad.
The soldier's career has been characterized by success.	La carrera del soldado se ha caracterizado por el éxito.
Understand communication and listening skills.	Comprender las habilidades de comunicación y escucha.
House prices fell again after the strike.	Los precios de la vivienda volvieron a caer después de la huelga.
The grandchildren of the condemned man burst into tears.	Los nietos del condenado se echaron a llorar.
She travels around the world.	Ella viaja alrededor del mundo.
Here's a helpful chart to help you remember.	Aquí hay un gráfico útil para ayudarlo a recordar.
The family left early for the farm.	La familia partió temprano hacia la granja.
You can use any cut of meat in this dish.	Puedes usar cualquier corte de carne en este plato.
This culture has many musicians.	Esta cultura tiene muchos músicos.
You can't escape your destiny.	No puede escapar de su destino.
The collapse of the mine led to massive protests.	El colapso de la mina dio lugar a protestas masivas.
I'll go with you, she said.	Iré contigo, dijo.
There is always a third person present in a relationship.	Siempre hay una tercera persona presente en una relación.
The sky was covered with snowflakes.	El cielo estaba cubierto de copos de nieve.
Food security is a national priority.	La seguridad alimentaria es una prioridad nacional.
This document explores the effects of intense exercise.	Este documento explora los efectos del ejercicio intenso.
The fire was quickly extinguished by conscientious firefighters.	El fuego fue rápidamente extinguido por los bomberos conscientes.
She literally wrote the physics book.	Literalmente escribió el libro de física.
A flood swept through the territory and destroyed many houses.	Una inundación arrasó el territorio y destruyó muchas casas.
A road runs through this area.	Una carretera atraviesa esta zona.
The finance minister insisted on the meeting.	El ministro de Finanzas insistió en la reunión.
The disease killed many millions of people.	La enfermedad acabó con muchos millones de personas.
These sea creatures are fascinating and strange.	Estas criaturas marinas son fascinantes y extrañas.
He was nothing like the other men in town.	No se parecía en nada a los otros hombres del pueblo.
She stumbled upon a horrible truth.	Se topó con una horrible verdad.
The plumber fixed the sink, the electrician fixed the lights.	El plomero arregló el fregadero, el electricista reparó las luces.
There were too many passengers on the bus.	Había demasiados pasajeros en el autobús.
The river traverses a wide, flat plain.	El río atraviesa una llanura amplia y plana.
Before the party, the students cleaned up the common areas.	Antes de la fiesta, los estudiantes limpiaron las áreas comunes.
Places of worship can be extremely complex.	Los lugares de culto pueden ser extremadamente complejos.
A score stands between victory and defeat.	Una puntuación se interpone entre la victoria y la derrota.
From all over the world, they come to pay their respects.	De todo el mundo, vienen a presentar sus respetos.
How this word is pronounced?	¿Cómo se pronuncia esta palabra?
The children splashed in the water.	Los niños chapoteaban en el agua.
Now is the time for the nations to come together.	Ahora es el momento de que las naciones se unan.
They were interested in finding out more about these ancient creatures.	Estaban interesados ​​en encontrar más sobre estas antiguas criaturas.
The sultan sent his trusted lieutenant to investigate.	El sultán envió a su lugarteniente de confianza a investigar.
The concrete structures split open dramatically, an angular mess.	Las estructuras de hormigón se abrieron dramáticamente, un desastre angular.
Study chemistry.	Estudia química.
They looked at her suspiciously.	La miraron con desconfianza.
Market forces eventually resulted in price cuts.	Las fuerzas del mercado eventualmente resultaron en recortes de precios.
The subject was once considered taboo.	El tema alguna vez fue considerado tabú.
There was a short silence.	Hubo un breve silencio.
Look carefully at the fungus.	Mire cuidadosamente el hongo.
He carefully placed the ashy splinter in a bowl.	Colocó con cuidado la astilla cenicienta en un cuenco.
My wife baked a cake.	Mi esposa horneó un pastel.
The budget depends on whatever happens.	El presupuesto depende de pase lo que pase.
A white limo pulled up to the curb.	Una limusina blanca se detuvo junto a la acera.
The prosecution did not present any evidence.	La fiscalía no presentó ninguna prueba.
Later, it was found out that he was innocent.	Más tarde, se descubrió que era inocente.
The rapid increase in population is alarming.	El rápido aumento de la población es alarmante.
Is the weather always this cold here?	¿El clima siempre es tan frío aquí?
It is the oldest cathedral in the city.	Es la catedral más antigua de la ciudad.
Every item of clothing was carefully arranged in the closet.	Cada prenda de vestir estaba cuidadosamente dispuesta en el armario.
Science now sees a myriad of uses for this oil.	La ciencia ahora ve una miríada de usos para este aceite.
Investigators noted the obvious signs of violence.	Los investigadores notaron los signos evidentes de violencia.
Fears of terrorist attacks and a greater military presence?	¿Miedos a atentados terroristas ya una mayor presencia militar?.
Use these scissors to cut straight lines.	Utilice estas tijeras para cortar líneas rectas.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Se han encontrado muchas tumbas antiguas en el desierto.
They claim to have learned a lot about black holes.	Afirman haber aprendido mucho sobre los agujeros negros.
She was an outcast, denounced by her husband's family.	Era una marginada, denunciada por la familia de su marido.
The workers protested but then stopped.	Los trabajadores protestaron pero luego se detuvieron.
The sun shone down on the miners as they worked.	El sol brillaba sobre los mineros mientras trabajaban.
A text message made her phone vibrate slightly.	Un mensaje de texto hizo vibrar ligeramente su teléfono.
His face was calm and serene.	Su rostro estaba tranquilo y sereno.
Every family owns at least one book.	Cada familia posee al menos un libro.
The duke's estate bordered a vast forest.	La finca del duque limitaba con un vasto bosque.
To run the marathon, you will need to train.	Para correr el maratón, necesitarás entrenar.
Discover all the essential ingredients	Descubre todos los ingredientes esenciales
The secret of a long life.	El secreto de una larga vida.
Rail-operated wagons.	Vagones operados sobre rieles.
Then he jumped up with terrible screams.	Entonces saltaba con terribles gritos.
This chemical does not break down.	Este químico no se descompone.
The men are manning the barricades.	Los hombres están manejando las barricadas.
The chicken is roasting over an open fire.	El pollo se está asando sobre un fuego abierto.
The car needed to be cleaned.	Era necesario limpiar el coche.
The cabin is located directly below the hill.	La cabaña está situada directamente debajo de la colina.
This city is known for its modern architecture.	Esta ciudad es conocida por su arquitectura moderna.
We live under the rule of law.	Vivimos bajo el imperio de la ley.
His jacket was crimson.	Su chaqueta era carmesí.
Two people are injured.	Dos personas resultan heridas.
The principal is determined to build the new school.	El director está decidido a construir la nueva escuela.
Professionals can be called to arbitrate.	Los profesionales pueden ser llamados a arbitrar.
Drowsily, he stubbed out his cigarette in the bedroom.	Somnoliento, apagó su cigarrillo en el dormitorio.
The trees in this region grow rapidly.	Los árboles en esta región crecen rápidamente.
This town has a fairly cosmopolitan population.	Este pueblo tiene una población bastante cosmopolita.
A seagull perched on a roof.	Una gaviota posada en un tejado.
These people are your neighbors.	Estas personas son sus vecinos.
A mysterious nomadic people, whose origins are unknown.	Un misterioso pueblo nómada, cuyos orígenes se desconocen.
Twitter stated that the accounts will be banned for hate speech.	Twitter declaró que las cuentas serán prohibidas por discurso de odio.
However, our free time is limited.	Sin embargo, nuestro tiempo libre es limitado.
We rarely go downtown.	Rara vez vamos al centro.
He looked up at the stars.	Miró hacia las estrellas.
Too many cars on the road.	Demasiados coches en la carretera.
The mark was made to be easy to read.	La marca fue hecha para ser fácil de leer.
The financial aid helped jumpstart her education.	La ayuda financiera ayudó a impulsar su educación.
I'll tell you everything later.	Te lo contaré todo más tarde.
Life in two regions will be dramatically different.	La vida en dos regiones será dramáticamente diferente.
They stopped talking and everything was silent for a while.	Dejaron de hablar y todo quedó en silencio durante un rato.
He brushed wet snow off his clothes.	Se sacudió la nieve mojada de la ropa.
Her intense gaze startled her.	Su intensa mirada la sobresaltó.
It is important that you have a positive attitude.	Es importante que tengas una actitud positiva.
Poor families cannot buy books.	Las familias pobres no pueden comprar libros.
The men retreated to fight again.	Los hombres se retiraron para luchar de nuevo.
Because he saw no hope for education.	Porque no vio ninguna esperanza para la educación.
Many women in this country are happy at home.	Muchas mujeres en este país son felices en casa.
Yes, it was painful.	Sí, fue doloroso.
She poured some milk into her bowl.	Vertió un poco de leche en el cuenco.
The first settlers arrived almost three hundred years ago.	Los primeros pobladores llegaron hace casi trescientos años.
The acting was exceptional.	La actuación fue excepcional.
Race has become important in these elections.	La raza ha cobrado importancia en estas elecciones.
The manager has a warm personality.	El director tiene una personalidad cálida.
The pride of the lions is his mane, not his teeth.	El orgullo de los leones es su melena, no sus dientes.
The translation turned out to be a great success.	La traducción resultó ser un gran éxito.
The fabric was very finely woven.	La tela estaba muy finamente tejida.
Even the most distant future is dented by the past.	Incluso el futuro más lejano está abollado por el pasado.
They walked down a narrow path.	Caminaron por un sendero angosto.
New rules and regulations hamper business.	Las nuevas reglas y regulaciones obstaculizan los negocios.
Children were warned to stay away.	Se advirtió a los niños que se mantuvieran alejados.
She played the piano with natural grace.	Tocaba el piano con una gracia natural.
The rising cost of health care has forced many into early retirement.	El aumento del costo de la atención médica ha obligado a muchas jubilaciones anticipadas.
His left arm was amputated below the elbow.	Le amputaron el brazo izquierdo por debajo del codo.
The road was clogged with traffic.	La carretera estaba atascada de tráfico.
They stole a cart.	Robaron un carrito.
He compose a sonnet about his mother.	Componga un soneto sobre su madre.
Have you read that novel?	¿Has leído esa novela?
There are a number of small subtle variations.	Existe una serie de pequeñas variaciones sutiles.
A government census is currently underway.	Actualmente se está realizando un censo gubernamental.
You will have access to me.	Tendrás acceso a mí.
Grieving families gathered outside.	Las familias afligidas se reunieron afuera.
Motionless, they contemplated the scene before them.	Inmóviles, contemplaron la escena que tenían delante.
The tiger's tail lashed from side to side.	La cola del tigre azotaba de lado a lado.
This region is known for its wineries.	Esta región es conocida por sus bodegas.
Give each one a piece of bread.	Dale a cada uno un trozo de pan.
No need to recycle anymore.	Ya no es necesario reciclar.
We cross our fingers and pull our hair.	Cruzamos los dedos y nos tiramos del pelo.
As the bombs fell, she calmly did her thing.	Mientras caían las bombas, tranquilamente hizo lo suyo.
She broke her promise.	Ella rompió su promesa.
The body of the slug was slimy.	El cuerpo de la babosa era viscoso.
The fries are salty and greasy.	Las patatas fritas son saladas y grasosas.
The members of the animal kingdom are classified.	Los miembros del reino animal están clasificados.
This is a slow approach to troubleshooting.	Este es un enfoque lento para la resolución de problemas.
The winners celebrated well into the night.	Los vencedores celebraron hasta bien entrada la noche.
She looked out the window.	Miró por la ventana.
The cow wandered leisurely through the pasture, chewing grass.	La vaca vagaba tranquilamente por el pasto, masticando hierba.
This new store offers the best value for money.	Esta nueva tienda ofrece la mejor relación calidad-precio.
Remove meat from skillet.	Retire la carne de la sartén.
The day was bright and warm.	El día era brillante y cálido.
The garden is full of heirloom tomatoes.	El jardín está lleno de tomates reliquia.
Join the conversation, will you?	Únete a la conversación, ¿quieres?
This gift arrived today!	Este regalo llegó hoy!
The pioneer was famous.	El pionero era famoso.
These cars have only three wheels.	Estos coches tienen sólo tres ruedas.
He is too weak to walk.	Está demasiado débil para caminar.
Do you want to go to the city?	¿Quieres ir a la ciudad?
The philosopher discussed the possibility of a universal language.	El filósofo discutió la posibilidad de un lenguaje universal.
Population decline will create a problem.	La disminución de la población creará un problema.
Allowing the sugar to caramelize is key to caramel recipes.	Permitir que el azúcar se caramelice es clave para las recetas de caramelo.
A red tent stands out among the trees.	Una carpa roja se destaca entre los árboles.
He had some food left over.	Sobró algo de comida.
She came home late, covered in mud.	Llegó tarde a casa, cubierta de barro.
Moving clockwise is the dominant natural direction.	Moverse en el sentido de las agujas del reloj es la dirección natural dominante.
Head south, turn left at the next intersection.	Vaya hacia el sur, gire a la izquierda en la siguiente intersección.
The old traditions are passing.	Las viejas tradiciones están pasando.
I had never seen such a beautiful landscape.	Nunca había visto un paisaje tan hermoso.
This protocol must be strictly followed.	Este protocolo debe seguirse estrictamente.
The thief knew that the family was there.	El ladrón sabía que la familia estaba allí.
A boy of twenty-one.	Un chico de veintiuno.
The law was put in place to prevent pollution.	La ley se puso en marcha para prevenir la contaminación.
I chose to study engineering.	Elegí estudiar ingeniería.
He had escaped, leaving behind a trail of blood.	El había escapado, dejando tras de sí un rastro de sangre.
The city zoo is a wonderful place to visit.	El zoológico de la ciudad es un lugar maravilloso para visitar.
The shape of the river changes with the seasons.	La forma del río cambia con las estaciones.
They usually last less than a minute.	Suelen durar menos de un minuto.
We will soon determine the cause of the fire.	Pronto determinaremos la causa del incendio.
The fish floats in the water.	El pez flota en el agua.
My next step is to go to another town.	Mi siguiente paso es ir a otro pueblo.
The properties are owned by the government.	Las propiedades son propiedad del gobierno.
The backdrop was decorated with twinkling stars.	El telón de fondo estaba decorado con estrellas centelleantes.
The reliability of critics cannot be proven.	La confiabilidad de los críticos no puede ser probada.
They drank fresh orange juice.	Bebieron jugo de naranja fresco.
This is a small town not far from here.	Este es un pequeño pueblo no muy lejos de aquí.
Silver tarnishes easily when exposed to air.	La plata se empaña fácilmente cuando se expone al aire.
This novel was, in fact, written by a man.	Esta novela fue, de hecho, escrita por un hombre.
The carpet was expensive.	La alfombra era cara.
The act was declared unconstitutional.	El acto fue declarado inconstitucional.
Move home if you haven't learned your lesson.	Muévete a casa si no has aprendido la lección.
Is it safe to consume alcohol during pregnancy?	¿Es seguro consumir alcohol durante el embarazo?
He will look for you, wherever you go.	Él te buscará, dondequiera que vayas.
They felt betrayed by their parents.	Se sintieron traicionados por sus padres.
Don raised his eyebrows.	Don alzó las cejas.
The artist paints with bold strokes.	El artista pinta con trazos audaces.
Pour in the coconut milk.	Vierta la leche de coco.
The clinic is still without the proper equipment.	La clínica sigue sin el equipo adecuado.
The needs are urgent, they declared.	Las necesidades son urgentes, declararon.
The discovery of the source of fresh water led to the migration.	El descubrimiento de la fuente de agua dulce condujo a la migración.
The skyline was dotted with gray buildings.	El horizonte estaba salpicado de edificios grises.
But eating too much will make you fat.	Pero comer demasiado te hará engordar.
The ox was big, strong and fit for work.	El buey era grande, fuerte y apto para el trabajo.
A spider wove a bright web.	Una araña tejió una red brillante.
The weather is uncertain.	El clima es incierto.
Have a toothache.	Tiene dolor de muelas.
His house is on top of a hill.	Su casa está en lo alto de una colina.
They have been renovating the center for years.	Han estado renovando el centro durante años.
The young man stood still as a statue.	El joven permaneció de pie, inmóvil como una estatua.
So stay close to me.	Así que quédate cerca de mí.
People say that the lion is the king of beasts.	La gente dice que el león es el rey de las bestias.
Many parents are puzzled by their children's obsession with space.	Muchos padres están desconcertados por la obsesión espacial de sus hijos.
This child has to overcome many difficulties.	Este niño tiene que superar muchas dificultades.
Soldiers are considered professionals.	Los soldados se consideran profesionales.
The act of lying was part of his nature.	El acto de mentir era parte de su naturaleza.
We look around.	Miramos alrededor.
Democracy is only ten or fifteen years old.	La democracia tiene sólo diez o quince años.
In winter, the rains are scarce.	En invierno, las lluvias son escasas.
The barbarians killed many people.	Los bárbaros mataron a mucha gente.
Many new highways have been built here in recent years.	Muchas carreteras nuevas se han construido aquí en los últimos años.
The mother was alarmed by the behavior of her son.	La madre estaba alarmada por el comportamiento de su hijo.
He was soon surrounded by a group of female fans.	Pronto estuvo rodeado por un grupo de admiradoras.
The politician showed him her door.	El político le mostró la puerta.
A machine pressed between the rollers.	Una máquina presionada entre los rodillos.
The results of the operations are amazing.	Los resultados de las operaciones son asombrosos.
The amount of salt in the soup is just right.	La cantidad de sal en la sopa es la correcta.
You must use this powder with the coloring agent.	Debes usar este polvo con el agente colorante.
Go and stand behind her.	Ve y párate detrás de ella.
They walked past the trophy room.	Pasaron por delante de la sala de trofeos.
I ran towards him, grabbing his sleeve.	Corrí hacia él, agarrando su manga.
We must call for the abolition of the death penalty.	Debemos pedir la abolición de la pena de muerte.
He was lost at sea for three days.	Estuvo perdido en el mar durante tres días.
The librarian was late.	El bibliotecario estaba retrasado.
The thought of her saddened her.	El pensamiento la entristeció.
Smelling the unusual scent, the woman wrinkled her nose.	Al oler el aroma inusual, la mujer arrugó la nariz.
The strong wind tore strands of hair from her ponytails.	El viento fuerte arrancó mechones de cabello de sus colas de caballo.
In all cultures, religious leaders have great influence.	En todas las culturas, los líderes religiosos tienen una gran influencia.
This lake is polluted.	Este lago está contaminado.
They were an unlikely pair.	Eran una pareja improbable.
I often ate oatmeal for breakfast.	A menudo comía avena en el desayuno.
The church bells pealed merrily.	Las campanas de la iglesia repicaron alegremente.
Lower the shutter.	Baje el obturador.
Those machines are extremely efficient.	Esas máquinas son extremadamente eficientes.
The embers flickered and died.	Las brasas parpadearon y se extinguieron.
The villagers lived in fear of bandits.	Los aldeanos vivían con miedo a los bandidos.
The wood was damp from the rain.	La madera estaba húmeda por la lluvia.
It seems that similar systems exist in nature.	Parece que existen sistemas similares en la naturaleza.
The room is carpeted.	La habitación está alfombrada.
They arrived at the airport.	Llegaron al aeropuerto.
We will make sure this does not happen again.	Nos aseguraremos de que esto no vuelva a suceder.
This land had been a desert.	Esta tierra había sido un desierto.
Slender and angular, she looked like a doll.	Delgada y angulosa, parecía una muñeca.
Suddenly he realized it was the gun.	De repente, se dio cuenta de que era el arma.
He was badly beaten.	Fue muy golpeado.
There is a market not far from here.	Hay un mercado no muy lejos de aquí.
His head was covered by a veil.	Su cabeza estaba cubierta por un velo.
He hummed softly into his guitar.	Canturreó suavemente con su guitarra.
She insisted that more must be done.	Ella insistió en que se debe hacer más.
The verses of the poetry are enclosed in quotation marks.	Los versos de la poesía van entre comillas.
First, she boils the eggs, then peels them.	Primero, hierva los huevos, luego pélelos.
It was too late to do anything now.	Era demasiado tarde para hacer algo en ese momento.
The water snake never attacks humans.	La serpiente de agua nunca ataca a los humanos.
A week of sick leave will be sanctioned.	Se sancionará una semana de baja por enfermedad.
Her story concerned an individual.	Su historia se refería a un individuo.
We ended up fighting because we were tired.	Terminamos peleando porque estábamos cansados.
Paints can be used for a variety of purposes.	Las pinturas se pueden utilizar para una variedad de propósitos.
She left her condolences as usual.	Dejó sus condolencias como siempre.
You should have cleaned the room.	Deberías haber limpiado la habitación.
They closed the road for the night.	Cerraron la carretera por la noche.
The seal is engraved with the official emblem.	El sello está grabado con el emblema oficial.
The creature's gaze was steady.	La mirada de la criatura era firme.
Termites are social insects.	Las termitas son insectos sociales.
It was the middle of the night.	Era la mitad de la noche.
Print these lyrics in your music book.	Imprime estas letras en tu libro de música.
The research team hopes that the products will help women.	El equipo de investigación espera que los productos ayuden a las mujeres.
The public appears to be divided on the issue.	El público parece estar dividido sobre el tema.
Both work and sleep are important.	Tanto el trabajo como el sueño son importantes.
This town was known for its high level of unemployment.	Este pueblo era conocido por su alto nivel de desempleo.
The zookeeper took her to her office.	El cuidador del zoológico la llevó a su oficina.
She bought a pair of shorts at a clothing store.	Compró un par de pantalones cortos en una tienda de ropa.
Her corpse continued to decompose in the hot tropical sun.	El cadáver continuó descomponiéndose bajo el cálido sol tropical.
Sibling rivalry can be intense between siblings.	La rivalidad entre hermanos puede ser intensa entre hermanos.
Use a sharp knife to cut the vegetables into thin slices.	Usa un cuchillo afilado para cortar las verduras en rodajas finas.
The sun is burning.	El sol está quemando.
The streets are easy to navigate.	Las calles son fáciles de recorrer.
For millions of people, life here would be impossible.	Para millones de personas, la vida aquí sería imposible.
He feels quite out of place at this party.	Se siente bastante fuera de lugar en esta fiesta.
The country is enjoying an era of economic prosperity.	El país está disfrutando de una era de prosperidad económica.
Your hair looks good.	Tu cabello se ve bien.
Regain your strength by stuffing yourself with food and drink.	Recupera tu fuerza, atiborrándote de comida y bebida.
The woman wrote down the date of the meeting.	La mujer anotó la fecha de la reunión.
The streets are full of life.	Las calles están llenas de vida.
The sentence was passed.	La sentencia fue dictada.
Salt is used for seasoning.	La sal se usa para sazonar.
So she recognized the room right away.	Así que reconoció al cuarto de inmediato.
The pastor was reasonably calm.	El pastor estaba razonablemente tranquilo.
Man is by nature a nomadic animal.	El hombre es por naturaleza un animal nómada.
The illustration is of two children.	La ilustración es de dos niños.
The students were nurtured by loving parents.	Los alumnos fueron nutridos por padres amorosos.
He closed the door softly behind her.	Cerró la puerta suavemente detrás de ella.
Remove weeds and dead plants from the ground.	Retire las malas hierbas y las plantas muertas del suelo.
The cougar looked at the doe tentatively.	El puma miró a la cierva tentativamente.
She seemed irritated.	Parecía irritada.
There was a commotion.	Se produjo una conmoción.
Can you remember your password?	¿Puedes recordar tu contraseña?
The plums were soft, sweet and juicy.	Las ciruelas eran suaves, dulces y jugosas.
She argued that setting limits was unfair.	Argumentó que establecer límites era injusto.
A headache crept into her eyes.	Un dolor de cabeza se deslizó en sus ojos.
She saw the absolute fear of her son.	Vio el miedo absoluto de su hijo.
They rode on the rails, hand in hand.	Cabalgaban sobre los raíles, tomados de la mano.
The silly boy made her teacher angry.	El niño tonto enojó a su maestro.
The birth rate is declining as the number of people increases.	La tasa de natalidad está disminuyendo a medida que aumenta el número de personas.
Do this practice for at least three to six weeks.	Haga esta práctica durante al menos tres a seis semanas.
The teenager was crying.	El adolescente estaba llorando.
The grinding surface of the millstone is carved into shapes.	La superficie de molienda de la piedra de molino está tallada en formas.
There are different species of lemurs on the island.	Existen diferentes especies de lémures en la isla.
The admiral had a wealth of information to share.	El almirante tenía una gran cantidad de información para compartir.
She assured them that she would watch carefully.	Les aseguró que observaría atentamente.
Let the giblets cool down.	Deje que las menudencias se enfríen.
Gently massage the skin until smooth.	Masajear suavemente la piel hasta que quede suave.
These rivers have beautiful beaches.	Estos ríos tienen hermosas playas.
The fjord is famous for its rock formations.	El fiordo es famoso por sus formaciones rocosas.
We enjoyed ourselves.	Nos disfrutamos.
She was worried about what would happen next.	Estaba preocupada por lo que sucedería después.
Finally, the day was laid to rest.	Finalmente, el día fue puesto a descansar.
The tailor was sewing a dress on a jacket.	El sastre estaba cosiendo un vestido en una chaqueta.
After lunch, she lay back and let her thoughts flow.	Después del almuerzo, se recostó y dejó que los pensamientos fluyeran.
Pour an extra third cup of coffee into the pan.	Vierta una tercera taza extra de café en la sartén.
They were experts at hiding their activities.	Eran expertos en ocultar sus actividades.
Cells are the fundamental units of living organisms.	Las células son las unidades fundamentales de los organismos vivos.
She fell in love with a perfect stranger.	Se enamoró de un perfecto extraño.
These problems will only get worse if we don't act.	Estos problemas solo empeorarán si no actuamos.
The expert knows everything.	El experto lo sabe todo.
During rush hour, don't miss your train!	Durante la hora pico, ¡no pierdas tu tren!
The soldiers were well trained.	Los soldados estaban bien entrenados.
The film's score received a standing ovation.	La partitura de la película recibió una ovación de pie.
Good learning!	¡Buen aprendizaje!
A wound causes painful bleeding.	Una herida provoca un sangrado doloroso.
In this study, the philosophers discussed the absolute truth.	En este estudio, los filósofos discutieron la verdad absoluta.
A plant of the poppy family.	Una planta de la familia de las amapolas.
Take the time to get to know him.	Tómese el tiempo para conocerlo.
Two of the children threw snowballs at the window pane.	Dos de los niños tiraron bolas de nieve al cristal de la ventana.
The bus stops here once past the hour.	El autobús para aquí una vez pasada la hora.
The sages were satisfied with this explanation.	Los sabios quedaron satisfechos con esta explicación.
The program covers both the public and private sectors.	El programa cubre tanto el sector público como el privado.
The plan should help the poorest families.	El plan debería ayudar a las familias más pobres.
Eighty percent of people suffer from lack of sleep.	El ochenta por ciento de las personas sufren de falta de sueño.
Work with your finger until combined.	Trabaja con el dedo hasta que se mezclen.
The body was found a few miles away.	El cuerpo fue encontrado a unos kilómetros de distancia.
Easy as making friends.	Fácil como hacer amigos.
She quickly grew bored with the routine.	Rápidamente se aburrió de la rutina.
Children's education is free.	La educación de los niños es gratuita.
The kids were excited about their rock show.	Los niños estaban entusiasmados con su espectáculo de rock.
That makes it easier for the trader.	Eso hace que sea más fácil para el comerciante.
His whole life changed in a moment of panic.	Toda su vida cambió en un momento de pánico.
The volunteers picked up all the trash.	Los voluntarios recogieron toda la basura.
The stars were as hot as embers.	Las estrellas estaban tan calientes como las brasas.
The ship sank in the storm.	El barco se hundió en la tormenta.
It is a good place for a picnic.	Es un buen lugar para hacer un picnic.
The plumber examined everything carefully before starting work.	El fontanero examinó todo detenidamente antes de empezar a trabajar.
I skipped breakfast this morning.	Me salté el desayuno esta mañana.
She stopped looking away.	Ella dejó de mirar hacia otro lado.
Shall we go to the movies?	¿Iremos al cine?
The gas company was unable to respond quickly.	La compañía de gas no pudo responder rápidamente.
Aliens exist.	Los extraterrestres existen.
A disciple of the magician wove a spell.	Un discípulo del mago tejió un hechizo.
This region is prone to flooding.	Esta región suele sufrir inundaciones.
They used to bring food to the sick.	Solían llevar comida a los enfermos.
The actress acted in a new role.	La actriz actuó en un nuevo papel.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Después del tsunami, el agua seguía turbia.
The government ensures that the security of the campus is safe.	El gobierno garantiza que la seguridad del campus sea segura.
Raise money to finance another war.	Reúne dinero para financiar otra guerra.
The crisis has persisted for years.	La crisis ha persistido durante años.
Rumors surfaced that she was considering leaving.	Surgieron rumores de que estaba considerando irse.
We fell silent.	Nos quedamos en silencio.
Start a garden.	Empieza un huerto.
Failure is a possibility.	El fracaso es una posibilidad.
During the night, the group stayed up late playing cards.	Durante la noche, el grupo se quedó hasta tarde jugando a las cartas.
How much will it cost to travel by train?	¿Cuánto costará viajar en tren?
Legend said that the road contained gold.	La leyenda decía que el camino contenía oro.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Miles de niños son enviados a internados.
What do you think of this book?	¿Qué opinas de este libro?
The trend continued.	La tendencia continuó.
This country needed a powerful army.	Este país necesitaba un ejército poderoso.
He fought hard for the glory of his family.	Luchó duro por la gloria de su familia.
He had already painted his hands.	Ya se había pintado las manos.
Students must go to class.	Los estudiantes deben ir a clase.
The inhabitants of the region are important.	Los habitantes de la región son importantes.
Will you excuse me for a moment?	¿Me disculpas un momento?
He tells me everything.	Él me cuenta todo.
The army had clearly defeated the opposition.	El ejército había derrotado claramente a la oposición.
But many diners were not impressed.	Pero muchos comensales no quedaron impresionados.
Let's eat while it's still hot.	Vamos a comer mientras aún está caliente.
The skin died after a day.	La piel murió después de un día.
The poor and many young people are also excluded.	Los pobres y muchos jóvenes también están excluidos.
This individual was an expert in field sports.	Este individuo era experto en deportes de campo.
The day was hot, but so was she.	El día era caluroso, pero ella también.
She thinks about putting the oven on low heat.	Piensa en poner el horno a fuego lento.
She abhorred physical violence, but found it exciting.	Aborrecía la violencia física, pero la encontraba emocionante.
The device, which detects intruders, was installed last year.	El dispositivo, que detecta intrusos, se instaló el año pasado.
This is a good location to build the house.	Esta es una buena ubicación para construir la casa.
So the people began to search for a new land.	Entonces la gente comenzó a buscar una nueva tierra.
No one is using their cell phones here.	Nadie está usando sus teléfonos móviles aquí.
He came across a group of sheep grazing peacefully.	Se encontró con un grupo de ovejas que pastaban pacíficamente.
A well rested mind is a healthy mind.	Una mente bien descansada es una mente sana.
The party is over.	Se acabó la fiesta.
The mountains around the lake were steep.	Las montañas alrededor del lago eran escarpadas.
A circle is bounded by its diameter.	Un círculo está acotado por su diámetro.
More people drove to work.	Más personas condujeron al trabajo.
The authorities made accusations against the government.	Las autoridades formularon acusaciones contra el gobierno.
He played the keyboard from dawn to dusk.	Tocaba el teclado desde el amanecer hasta el anochecer.
Then the news team started making frivolous requests.	Luego, el equipo de noticias comenzó a hacer solicitudes frívolas.
One job is not better than the other.	Un trabajo no es mejor que el otro.
Our country is largely an agricultural economy.	Nuestro país es en gran parte una economía agrícola.
The house has four rooms.	La casa tiene cuatro habitaciones.
The man started screaming angrily.	El hombre comenzó a gritar enojado.
The dialogue was interrupted.	El diálogo fue interrumpido.
The uterine wall is very thick.	La pared uterina es muy gruesa.
The bottle can be washed.	La botella se puede lavar.
This area, previously a swamp, is now heavily cultivated.	Esta zona, antes un pantano, ahora está muy cultivada.
A boneless cut of meat.	Un corte de carne sin hueso.
The moon looks big tonight.	La luna parece grande esta noche.
The rains made the river swell.	Las lluvias hicieron que el río creciera.
My wallet was stolen yesterday!	¡Me robaron la billetera ayer!
No one believed his tales.	Nadie creía en sus cuentos.
It tends to mix colors a lot.	Tiende a mezclar mucho los colores.
The conference was long and difficult.	La conferencia fue larga y difícil.
In large families, age differences between siblings are normal.	En familias numerosas, las diferencias de edad entre hermanos son normales.
The building is famous and has a long history.	El edificio es famoso y tiene una larga historia.
The clothes they wore were very distinctive.	La ropa que llevaban era muy distintiva.
She opened her mouth to protest.	Abrió la boca para protestar.
She is the patron saint of the blind.	Es la patrona de los ciegos.
The fears that something could go wrong never end.	Los temores de que algo pueda salir mal nunca terminan.
The runaway cows were rounded up.	Las vacas desbocadas fueron acorraladas.
The smell is good, but the taste is slightly bitter.	El olor es bueno, pero el sabor es ligeramente amargo.
Be careful not to get corrupted.	Tenga cuidado de no corromperse.
Things really moved fast after that.	Las cosas realmente se movieron rápido después de eso.
This is a very important book.	Este es un libro muy importante.
There are several ways to classify countries.	Hay varias maneras de clasificar los países.
First, you need to mix the sugar and flour.	Primero, necesitas mezclar el azúcar y la harina.
Her hair fell hard on her forehead.	Su cabello caía con fuerza sobre su frente.
Please work quickly to prevent this fire from spreading.	Trabaje rápidamente para evitar que este fuego se propague.
After a difficult journey, they reached their destination.	Después de un viaje difícil, llegaron a su destino.
She was in that chair.	Ella estaba en esa silla.
A shower is necessary for good health.	Una ducha es necesaria para una buena salud.
Here is the ferry schedule.	Aquí está el horario del ferry.
A street fair is held here every year.	Aquí se celebra una feria callejera todos los años.
Politicians are motivated by power.	Los políticos están motivados por el poder.
Companies can use their workers at will.	Las empresas pueden utilizar a voluntad a sus trabajadores.
The streams are drying up.	Los arroyos se están secando.
What you need to do is explained in the manual.	Lo que debe hacer se explica en el manual.
The schools in this town had to close.	Las escuelas de este pueblo tuvieron que cerrar.
Some families have large estates.	Algunas familias tienen grandes propiedades.
They remained friends until the old man passed away.	Siguieron siendo amigos hasta que el anciano falleció.
A wave of dizziness washed over him.	Una ola de mareo se apoderó de él.
Join them if you wish.	Únete a ellos si lo deseas.
The forest grew dense at night.	El bosque se volvió denso en la noche.
The landscape is marshy and tidal.	El paisaje es pantanoso y mareal.
A glass of water will quench your thirst.	Un vaso de agua saciará tu sed.
The ruins are impressive.	Las ruinas son impresionantes.
My room is dusty, the floor is uneven.	Mi habitación está polvorienta, el piso está desnivelado.
A colony of bees was discovered in a forest.	Una colonia de abejas fue descubierta en un bosque.
Copper is widely used in the construction of electrical appliances.	El cobre se utiliza ampliamente en la construcción de aparatos eléctricos.
This road floods during the rainy season.	Este camino se inunda durante la temporada de lluvias.
Children under five years of age should not use the microwave.	Los niños menores de cinco años no deben usar el microondas.
A certain floating island was created by a volcanic eruption.	Cierta isla flotante fue creada por una erupción volcánica.
I was literally shaking.	Estaba literalmente temblando.
Urban sprawl has increased rapidly in recent years.	La expansión urbana ha aumentado rápidamente en los últimos años.
You have an urgent appointment.	Tiene una cita urgente.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Los efectos directos de la explosión lo destruyeron todo.
Fractures appeared on the surface.	Aparecieron fracturas en la superficie.
She plans to write a book about his life.	Planea escribir un libro sobre su vida.
That's a coffee shop.	Esa es una cafetería.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Claudio viajó día y noche para asistir a la conferencia.
The training helps soldiers act quickly under stress.	El entrenamiento ayuda a los soldados a actuar rápidamente bajo estrés.
She wrapped her arms around herself.	Ella envolvió sus brazos alrededor de sí misma.
She never raised her head.	Nunca levantó la cabeza.
A year has passed since then.	Ha pasado un año desde entonces.
Many parents expressed her concern.	Muchos padres expresaron su preocupación.
Make sure to blow out the candles.	Asegúrate de apagar las velas.
Where have you gone?	¿Dónde has ido?
The birds fly south during the winter.	Las aves vuelan hacia el sur durante el invierno.
In front of the mirror, she practiced her smile.	Frente al espejo, practicó su sonrisa.
To combat boredom, she began to walk.	Para combatir el aburrimiento, comenzó a caminar.
Old glass bottles rattled on the shelf.	Viejas botellas de vidrio repiquetearon en el estante.
It was a strange sight.	Fue una vista extraña.
The school gym is under construction.	El gimnasio de la escuela está en construcción.
Bacon is a popular breakfast meat.	El tocino es una carne de desayuno popular.
Surrogate mothers are in high demand.	Las madres sustitutas tienen una gran demanda.
My daughter laughs at the idea of ​​going to school.	Mi hija se ríe de la idea de ir a la escuela.
The second approach involves the use of vaccines.	El segundo enfoque implica el uso de vacunas.
Let's meditate together.	Meditemos juntos.
The stream water was clear and cool.	El agua del arroyo era clara y fresca.
Her first job was at a local newspaper.	Su primer trabajo fue en un periódico local.
Heavy rains have fallen in the province.	Fuertes lluvias han caído en la provincia.
Back and forth, her pendulum swung.	De un lado a otro, el péndulo osciló.
Give your children a good start in life.	Dale a tus hijos un buen comienzo en la vida.
Her contemporaries cataloged her as one of the greatest authors.	Sus contemporáneos la catalogaron como una de las más grandes autoras.
The hungry guests attacked the table with relish.	Los invitados hambrientos atacaron la mesa con gusto.
Two owners have broken out over the dispute.	Dos propietarios han estallado por la disputa.
Ice melts faster if you use warm water.	El hielo se derrite más rápido si usas agua tibia.
The wood was used to make furniture.	La madera se utilizó para fabricar muebles.
Radio waves travel at the speed of light.	Las ondas de radio viajan a la velocidad de la luz.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	Las turbinas eólicas han estado en la mesa de dibujo durante décadas.
Don't listen, it's not worth listening to.	No hagas caso, no vale la pena escucharlo.
Pour the snow over the row of plants, slowly.	Vierta la nieve sobre la hilera de plantas, lentamente.
Do not be afraid to make mistakes.	No tengas miedo de cometer errores.
She was said to suffer from epilepsy.	Se decía que sufría de epilepsia.
We know little else about this queen.	Poco más sabemos de esta reina.
She popped an olive into her mouth.	Se metió una aceituna en la boca.
She helped the hives thrive.	Ella ayudó a que las colmenas prosperaran.
She raised her arms up, as if she were praying.	Levantó los brazos, como si rezara.
Get a job at the local bakery.	Consigue un puesto de trabajo en la panadería local.
Neither government nor industry was prepared.	Ni el gobierno ni la industria estaban preparados.
She turned away from her, wondering how she had become this man.	Se alejó, preguntándose cómo se había convertido en este hombre.
The bread was soft and warm.	El pan era suave y cálido.
A dotted line marks the limit.	Una línea punteada marca el límite.
So, she decided to take an oil painting course.	Entonces, decidió tomar un curso de pintura al óleo.
We need to install a more efficient ventilation system.	Necesitamos instalar un sistema de ventilación más eficiente.
Take a tissue and wipe your nose.	Toma un pañuelo y sécate la nariz.
Some animals are better at climbing trees than others.	Algunos animales son mejores para trepar a los árboles que otros.
Animals are important in this world.	Los animales son importantes en este mundo.
He was finally arrested.	Finalmente fue arrestado.
A city that prospered thanks to trade.	Una ciudad que prosperó gracias al comercio.
The farmer regularly feeds the pigs from him.	El granjero alimenta regularmente a sus cerdos.
This chair is ready for its new owner.	Esta silla está lista para su nuevo dueño.
He got richer and richer day by day.	Se hizo más y más rico día a día.
The nearby lake was famous for its fish.	El lago cercano era famoso por sus peces.
That topic usually makes for a good discussion.	Ese tema por lo general hace una buena discusión.
They diligently studied the map.	Estudiaron diligentemente el mapa.
She was attacked without warning.	Fue atacada sin previo aviso.
She wanted to make a good impression on her visitors.	Quería dar una buena impresión a sus visitantes.
The house was on three acres of land.	La casa estaba en tres acres de tierra.
Some neighbors think we should remove the stone.	Algunos vecinos piensan que deberíamos quitar la piedra.
Seeing him in the auditorium, she ran to him.	Al verlo en el auditorio, corrió hacia él.
All modes of transportation will be available.	Todos los modos de transporte estarán disponibles.
He is driven by sheer greed.	Lo impulsa la pura codicia.
A razor blade is easy to sharpen.	Una navaja de afeitar es fácil de afilar.
Many living things need water to survive.	Muchos seres vivos necesitan agua para sobrevivir.
The boy hummed the tune as he went along.	El niño tarareaba la melodía a medida que avanzaba.
His homes were mired in poverty.	Sus hogares estaban sumidos en la pobreza.
Determining the facts about contamination is difficult.	Determinar los hechos acerca de la contaminación es difícil.
He moves in a male clique.	Se mueve en una camarilla masculina.
I was absolutely positive.	Yo era absolutamente positivo.
They tried to foil his plan.	Intentaron frustrar su plan.
A delicious meal was followed by a wild party.	Una deliciosa comida fue seguida por una fiesta salvaje.
The guards were ordered to open fire.	Se ordenó a los guardias que abrieran fuego.
The medical school is fifteen minutes away.	La facultad de medicina está a quince minutos.
It has been a fruitful partnership.	Ha sido una asociación fructífera.
The money he earned was not significant.	El dinero que ganaba no era significativo.
The waves were barely perceptible, so the coast was clear.	Las olas eran apenas perceptibles, por lo que la costa estaba despejada.
Get going, or you're going to miss your plane.	Ponte en marcha, o vas a perder tu avión.
You shouldn't eat so many red beans.	No debes comer tantos frijoles rojos.
The path to enlightenment is long and difficult.	El camino hacia la iluminación es largo y difícil.
The waves gently lapping the shore.	Las olas lamiendo suavemente la orilla.
Parents can teach children to be kind.	Los padres pueden enseñar a los niños a ser amables.
So the taste and smell will not be affected.	Así que el sabor y el olor no se verán afectados.
The lion's roar was fiercer.	El rugido del león fue más feroz.
He was trying to calculate the answer in his head.	Estaba tratando de calcular la respuesta en su cabeza.
You'll find it in the library.	La encontrarás en la biblioteca.
This product can be adapted according to customer needs.	Este producto se puede adaptar según las necesidades del cliente.
The fax machine is out of order.	La máquina de fax está fuera de servicio.
He paused for a moment.	Hizo una pausa por un momento.
The living feed on the dead.	Los vivos se nutren de los muertos.
This water is cloudy.	Esta agua está turbia.
Now, before we begin, let's offer a prayer.	Ahora, antes de comenzar, ofrezcamos una oración.
The monk referred to a scroll.	El monje se refirió a un pergamino.
His suit was wrinkled and his clothes worn.	Su traje estaba arrugado y su ropa desgastada.
The market is quite liberal.	El mercado es bastante liberal.
He yesterday he visited the famous temple.	Ayer visitó el famoso templo.
He criticized the government.	Criticó al gobierno.
His friends convinced him to go to the party.	Sus amigos lo convencieron de que fuera a la fiesta.
The coast was dotted with many small islands.	La costa estaba salpicada de muchas islas pequeñas.
Make rice fields, they help the soil not to erode.	Haz arrozales, ayudan a que el suelo no se erosione.
You can use a damp cloth to clean them.	Puedes usar un paño húmedo para limpiarlos.
Vermonters are known for their frugality.	Los habitantes de Vermont son conocidos por su frugalidad.
Traffic, as it is known, is incredibly important.	El tráfico, como se le conoce, es increíblemente importante.
The patient lost weight rapidly.	El paciente perdió peso rápidamente.
Fear takes many forms in this world.	El miedo toma muchas formas en este mundo.
Scientists continue to study earthquakes.	Los científicos continúan estudiando los terremotos.
The country is flooded with refugees.	El país está inundado de refugiados.
The speaker advised readers to include this in our readings.	El orador aconsejó a los lectores incluir esto en nuestras lecturas.
Flirting occasionally explodes into scandalous gossip.	Los coqueteos ocasionalmente explotan en chismes escandalosos.
The coffee has cooled and the cream has thickened.	El café se ha enfriado y la crema se ha espesado.
People living in this region face many difficulties.	Las personas que viven en esta región enfrentan muchas dificultades.
He raised an objection to the law.	Él planteó una objeción a la ley.
The history of salt production, then, follows two routes.	La historia de la producción de sal, entonces, sigue dos rutas.
The maple syrup had completely gone bad.	El jarabe de arce se había echado a perder por completo.
The blind man spoke firmly.	El ciego habló con firmeza.
He applies some face cream to your cheeks.	Aplica un poco de crema facial en tus mejillas.
Two brothers have inherited their father's wealth.	Dos hermanos han heredado la riqueza de su padre.
Our country faces problems such as environmental pollution.	Nuestro país enfrenta problemas como la contaminación ambiental.
All this work is out of control.	Todo este trabajo está fuera de control.
are you going to swim?	¿vas a ir a nadar?
I choose to stay inside.	Elijo permanecer en el interior.
Two men were sitting next to this strange machine.	Dos hombres estaban sentados al lado de esa extraña máquina.
Neither team committed many fouls.	Ninguno de los dos equipos cometió muchas faltas.
There are comments on almost every page.	Hay comentarios en casi todas las páginas.
You just wanted to smoke a cigarette.	Solo querías fumar un cigarrillo.
She harnessed the power of the sun.	Ella aprovechó el poder del sol.
Use fresh chicken to make this dish.	Use pollo fresco para hacer este plato.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Es importante que las personas eviten las picaduras de mosquitos.
At last the time has come.	Por fin ha llegado el momento.
A lone bird pecked at a fallen branch.	Un pájaro solitario picoteó una rama caída.
Therefore, the leader resorted to negotiation.	Por lo tanto, el líder recurrió a la negociación.
You have to do this every day.	Tienes que hacer esto todos los días.
The reporters were waiting, eager for an answer.	Los reporteros estaban esperando, ansiosos por una respuesta.
You will never leave her alone.	Nunca la dejarás sola.
The voice was calm.	La voz era tranquila.
The girl invented a game.	La niña se inventó un juego.
Her claim is false.	Su afirmación es falsa.
The authorities distributed free food coupons.	Las autoridades distribuyeron cupones de comida gratis.
Theirs include anchovies, capers and olives.	Los suyos incluyen anchoas, alcaparras y aceitunas.
Lower taxes have encouraged business.	Los impuestos más bajos han alentado los negocios.
They have a deep affection for their canine companions.	Tienen un profundo afecto por sus compañeros caninos.
Some children believe that magic exists.	Algunos niños creen que la magia existe.
He found the mining town desolate and dilapidated.	Encontró el pueblo minero desolado y deteriorado.
Jagged rocks are found in sharp corners.	Rocas irregulares se encuentran en esquinas afiladas.
Many saw this as an affront.	Muchos vieron esto como una afrenta.
Water was scarce everywhere this summer.	El agua escaseaba en todas partes este verano.
This huge island is uninhabited.	Esta enorme isla está deshabitada.
They often meet at conventions.	A menudo se reúnen en convenciones.
The rose petals fell to the ground.	Los pétalos de la rosa cayeron al suelo.
Since the machine is fixed to the wall, it is safe.	Como la máquina está fijada a la pared, es segura.
The young man gave a long whistle of thanks.	El joven dio un largo silbido de agradecimiento.
The skin of this creature is tough, thick, and scaly.	La piel de esta criatura es dura, gruesa y escamosa.
The mood will be gloomy.	El estado de ánimo será sombrío.
He consulted a calendar.	Consultó un calendario.
Another popular pastime is walking on the beach.	Otro pasatiempo popular es caminar por la playa.
In effect, this hampered the implementation of his reforms.	En efecto, esto obstaculizó la implementación de sus reformas.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Evidencia contradictoria sobre los efectos del consumo de alcohol.
James was as tall as his father.	James era tan alto como su padre.
She felt her fingers curl around his.	Ella sintió que sus dedos se enroscaban alrededor de los de él.
The painting was exquisite.	La pintura era exquisita.
The mother's intuitions are rarely wrong.	Las intuiciones de la madre rara vez se equivocan.
The capital is also a vast and sprawling metropolis.	La capital también es una metrópolis vasta y en expansión.
The panda eats bamboo all day.	El panda come bambú todo el día.
We admire his strength.	Admiramos su fuerza.
Clouds obscured the moon.	Las nubes oscurecían la luna.
The state has imposed price caps and registration restrictions.	El estado ha impuesto topes de precios y restricciones de registro.
The power plants are green and run on nuclear energy.	Las centrales eléctricas son ecológicas y funcionan con energía nuclear.
The teacher has solved the puzzle.	El profesor ha resuelto el rompecabezas.
We need to plant more trees.	Necesitamos plantar más árboles.
These symbols allow us to communicate.	Estos símbolos nos permiten comunicarnos.
The new rules prevent anyone from abusing immigrants.	Las nuevas reglas impiden que nadie abuse de los inmigrantes.
This is an arbitrary rule, he said.	Esta es una regla arbitraria, dijo.
The beach was packed this afternoon.	La playa estaba llena esta tarde.
The window glass was thick.	El vidrio de la ventana era grueso.
They are deep in the mountains.	Están en lo profundo de las montañas.
Pollen befriends the moon.	El polen se hace amigo de la luna.
Finely chop the garlic.	Picar finamente el ajo.
We put down the papers and listen	Dejamos los periódicos y escuchamos
Let it simmer for an hour.	Déjalo a fuego lento durante una hora.
He waited patiently while the students finished their final exams.	Esperó pacientemente mientras los estudiantes terminaban sus exámenes finales.
Government policy has sparked a tax revolt.	La política del gobierno ha provocado una revuelta fiscal.
The water tower drew water from the river.	La torre de agua sacaba agua del río.
Finally, the dream came true.	Finalmente, el sueño se hizo realidad.
For several years, this country bought coffee beans abroad.	Durante varios años, este país compró granos de café en el extranjero.
He is determined to win at any cost.	Está decidido a ganar a cualquier precio.
After the death of her husband, she learned to tend the garden.	Después de la muerte de su esposo, aprendió a cuidar el jardín.
The weather was gloomy.	El clima era sombrío.
This river flows under the city.	Este río fluye debajo de la ciudad.
The yolk is formed by white and moral substance.	La yema está formada por sustancia blanca y moral.
There were no police in sight.	No había policías a la vista.
The drink is poured into a glass.	La bebida se vierte en un vaso.
Someone was waiting for her.	Alguien la estaba esperando.
All complaints should be directed to our central office.	Todas las quejas deben dirigirse a nuestra oficina central.
The suitcase was too heavy.	La maleta era demasiado pesada.
The exercise turned out to be somewhat painful.	El ejercicio resultó ser algo doloroso.
Take this medicine.	Tome esta medicina.
The university offers a wide variety of courses.	La universidad ofrece una amplia variedad de cursos.
The school is huge, but the classes are small.	La escuela es enorme, pero las clases son pequeñas.
Human beings are, without a doubt, the most intelligent tool that the species uses.	Los seres humanos son, sin duda, la herramienta más inteligente que utiliza las especies.
That street has many cafes and restaurants.	Esa calle tiene muchos cafés y restaurantes.
Some schools take students to visit foreign countries.	Algunas escuelas llevan a los estudiantes a visitar países extranjeros.
Keep your hands inside the trolley at all times.	Mantenga las manos dentro del tranvía en todo momento.
His doctor advised him to exercise.	Su médico le aconsejó que hiciera ejercicio.
Think of the children!	¡Piensa en los niños!
Always, the lawn was damp, the grass blackened.	Siempre, el césped estaba húmedo, la hierba ennegrecida.
This animal shows intelligence.	Este animal muestra inteligencia.
Give the peanuts to the monkey.	Dale los cacahuetes al mono.
Many employees complained bitterly.	Muchos empleados se quejaron amargamente.
A familiar face is reassuring when faced with a stressful situation.	Una cara familiar es tranquilizadora cuando se enfrenta a una situación estresante.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The defendant fled to his villa.	El acusado huyó a su villa.
He heaved a frustrated sigh.	Lanzó un suspiro de frustración.
The team got together for a game today.	El equipo se reunió para un partido hoy.
She crumpled up her napkin.	Ella arrugó su servilleta.
She let the cat out.	Dejó salir al gato.
Her gaze fell on the mysterious little object.	Su mirada se posó en el pequeño y misterioso objeto.
During dinner, the young couple fell into an awkward silence.	Durante la cena, la joven pareja tuvo un incómodo silencio.
The firefighter ran into the burning building.	El bombero corrió hacia el edificio en llamas.
Please turn in your completed forms by next weekend.	Por favor entregue sus formularios completos antes del próximo fin de semana.
The mountain got its name from its dark colored peak.	La montaña recibió su nombre de su pico de color oscuro.
They all worked together as a team.	Todos trabajaron juntos como un equipo.
There was so much to do!	¡Había tanto que hacer!
Cicadas sing loudly.	Las cigarras cantan con fuerza.
They turned off the lights and went to bed.	Apagaron las luces y se acostaron.
It was discovered during a linguistic study of the language.	Fue descubierto durante un estudio lingüístico de la lengua.
You opened the door and there were two people there.	Abriste la puerta y había dos personas allí.
She experienced a wide range of emotions.	Ella experimentó una amplia gama de emociones.
Fake news, bigotry, interview debacle.	Noticias falsas, fanatismo, debacle de entrevistas.
Divide the cookies in four.	Partir las galletas en cuatro.
The pain was becoming unbearable.	El dolor se estaba volviendo insoportable.
In the wild, animals often eat other animals to survive.	En la naturaleza, los animales suelen comerse a otros animales para sobrevivir.
We'll do the grocery shopping for you.	Haremos las compras de comestibles por ti.
The thymus is an organ in the chest.	El timo es un órgano en el pecho.
The ruling family was very aggressive.	La familia gobernante era muy agresiva.
Many houses are poorly ventilated.	Muchas casas están mal ventiladas.
She was a regular visitor to the pub.	Era un visitante habitual del pub.
The Lapps traditionally use snowshoes in winter.	Los laponeses tradicionalmente usan raquetas de nieve en invierno.
Not too high, not too low.	No demasiado alto, no demasiado bajo.
The local weather forecast said it would snow today.	El pronóstico del tiempo local decía que hoy nevaría.
The students toured the building this week.	Los estudiantes recorrieron el edificio esta semana.
This leather jacket was made from cowhide.	Esta chaqueta de cuero estaba hecha de piel de vaca.
Make sure the pants are completely dry.	Asegúrese de que los pantalones estén completamente secos.
We joke with each other.	Bromeamos entre nosotros.
These trees are planted in rows.	Estos árboles se plantan en hileras.
That's radioactive, so it probably shouldn't be used.	Eso es radiactivo, por lo que probablemente no debería usarse.
The poet beautifully wrote beautiful songs.	El poeta escribió bellamente hermosas canciones.
She saw something move in the kitchen.	Ella vio algo moverse en la cocina.
Those people lived in fear of wolves.	Esa gente vivía con miedo a los lobos.
A great fire destroyed much of the city.	Un gran incendio destruyó gran parte de la ciudad.
Leeches can inject chemicals into humans.	Las sanguijuelas pueden inyectar químicos en los humanos.
If you cut yourself, use antiseptic.	Si te cortas, usa antiséptico.
The decision was made to evacuate.	Se tomó la decisión de evacuar.
A type of plant that is believed to have mystical qualities.	Un tipo de planta que se cree que tiene cualidades místicas.
She screamed when she saw the spider.	Ella gritó cuando vio la araña.
Slowly add the oil to the skillet.	Agrega lentamente el aceite a la sartén.
The fifth crystal is blue.	El quinto de cristal es azul.
She hadn't eaten a decent meal for several days.	No había comido una comida decente durante varios días.
The old woman sighed in exasperation.	La anciana suspiró exasperada.
I can't be in the company.	No puedo estar en la empresa.
We wait patiently for our car.	Esperamos nuestro coche pacientemente.
The bakery is a popular place for tourists.	La panadería es un lugar popular para los turistas.
She felt great joy to be reunited with her family.	Sintió una gran alegría de reunirse con su familia.
This painting shows the artist when he was young.	Esta pintura muestra al artista cuando era joven.
A combination of these two elements will form molecules.	Una combinación de estos dos elementos formará moléculas.
We cannot discuss this here.	No podemos discutir esto aquí.
The height of the mountain is maintained throughout the year.	La altura de la montaña se mantiene durante todo el año.
Jegre advocated for the elimination of the tariffs.	Jegre abogó por la eliminación de los aranceles.
Let them figure it out, she thought.	Que lo averigüen ellos, pensó.
Tell everyone to stay calm!	¡Dígales a todos que mantengan la calma!
The outbreak started under control.	El brote comenzó bajo control.
Sea level rise will threaten many of the world's cities.	El aumento del nivel del mar amenazará a muchas de las ciudades del mundo.
Steers the sailboat against the wind.	Dirige el velero contra el viento.
Bicyclists must form convoys to protect themselves.	Los ciclistas deben formar convoyes para protegerse.
The telephone receiver touched his ear with a metallic click.	El auricular del teléfono le tocó la oreja con un chasquido metálico.
The police don't waste time.	El policía no pierde el tiempo.
Hope you live for a long time!	¡Ojala vivas por mucho tiempo!
The prince and his father were very much alike.	El príncipe y su padre eran muy parecidos.
Some houses have roof gardens.	Algunas casas tienen jardines en el techo.
The steps had been tested for many generations.	Los pasos habían sido probados por muchas generaciones.
Use this outline to organize your paper.	Utilice este esquema para organizar su papel.
Lower taxes stimulate growth.	Los impuestos más bajos estimulan el crecimiento.
The researcher had a variety of questions about the	El investigador tenía una variedad de preguntas sobre el
The ticket inspector was friendly.	El inspector de boletos fue amable.
They woke her up before the alarm clock rang.	La despertaron antes de que sonara el despertador.
The engine sputtered to a stop as the driver fled.	La locomotora chisporroteó hasta detenerse cuando el maquinista huyó.
Raising taxes on the rich would benefit the poor.	Subir los impuestos a los ricos beneficiaría a los pobres.
Humans are generally believed to be intelligent.	Generalmente se cree que los humanos son inteligentes.
The curtain gently rises on the stage.	El telón sube suavemente sobre el escenario.
The snake was as thick as a pencil.	La serpiente era tan gruesa como un lápiz.
The deformed face of the merchant gave him away.	El rostro deforme del comerciante lo delató.
Yours must be a problem.	El tuyo debe ser un problema.
He brought me some blueberries.	Me trajo unos arándanos.
She smelled the wet dog hair clinging to the couch.	Olió el pelo de perro húmedo pegado al sofá.
There are several types of capital.	Hay varios tipos de capital.
I hired five waiters for my mission.	Contraté a cinco camareros para mi misión.
The solitary nature of the armadillo is well suited to desert life.	La naturaleza solitaria del armadillo se adapta bien a la vida del desierto.
All roads led to the river.	Todos los caminos conducían al río.
This topic calls for discussion.	Este tema pide discusión.
They invited friends to dinner.	Invitaron a amigos a cenar.
They are the best area to look for oil.	Son la mejor zona para buscar petróleo.
Norman lived in a small town not far from here.	Norman vivía en un pequeño pueblo no muy lejos de aquí.
The musicians offered several exciting performances.	Los músicos ofrecieron varias actuaciones apasionantes.
Return the shirt to the store for a full refund.	Devuelve la camiseta a la tienda para obtener un reembolso completo.
We long for peace, but we cannot live without war.	Anhelamos la paz, pero no podemos vivir sin la guerra.
Music had a spiritual dimension.	La música tenía una dimensión espiritual.
His staff is headed by the prime minister.	Su personal está encabezado por el primer ministro.
The engineer was very excited about the project.	El ingeniero estaba muy entusiasmado con el proyecto.
Elephants have long been a prized commodity.	Los elefantes han sido durante mucho tiempo un bien preciado.
Many amazing things happened during this remarkable war.	Muchas cosas asombrosas sucedieron durante esta notable guerra.
To the north, the plain disappears into the sky.	Al norte, la llanura desaparece en el cielo.
He started to prepare dinner.	Empezó a preparar la cena.
He drew a figure in the air with his fingers.	Dibujó una figura en el aire con los dedos.
You have to follow all the safety instructions.	Tienes que seguir todas las instrucciones de seguridad.
A thoughtful leader will naturally be supportive.	Un líder reflexivo naturalmente apoyará.
Actually, I never saw the accident happen.	En realidad, nunca vi que ocurriera el accidente.
He often gets angry.	A menudo se enfada.
They are worried about what will come in the future.	Están preocupados por lo que vendrá en el futuro.
Murder is punishable by death.	El asesinato se castiga con la muerte.
A patient on life support received electric shocks.	Un paciente en soporte vital recibió descargas eléctricas.
The desert in which my eyes had looked	El desierto en el que mis ojos habían mirado
People called her crazy for saying such outrageous things.	La gente la llamaba loca por decir cosas tan extravagantes.
Little traditional for the time.	Poco tradicional para la época.
Do not touch live wires.	No toque los cables vivos.
It is essential to keep the kitchen clean.	Es fundamental mantener la cocina limpia.
Rivers have shaped the landscape.	Los ríos han moldeado el paisaje.
The food is ready.	La comida está lista.
A blue wave crashed on the shore.	Una ola azul se estrelló en la orilla.
They were usually wet and cold.	Por lo general, estaban húmedos y fríos.
The combination of the two elements is critical.	La combinación de los dos elementos es crítica.
The wind was blowing hard.	El viento soplaba fuerte.
The structure is exposed to strong winds.	La estructura está expuesta a fuertes vientos.
The willow tree had blackened twigs.	El sauce tenía ramitas ennegrecidas.
Sometimes, we forget to stay together.	A veces, nos olvidamos de permanecer juntos.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	La sombra de la montaña se extendía sobre el valle.
Take care of purple shallots.	Cuida las chalotas moradas.
The fence had been demolished.	La cerca había sido demolida.
A sewage system was built for the capital.	Se construyó un sistema de alcantarillado para la capital.
The best dating advice comes from your friends.	El mejor consejo sobre citas proviene de tus amigos.
You can mix the paste with water.	Puedes mezclar la pasta con agua.
He tried several unsuccessful schemes.	Intentó varios esquemas fallidos.
We fear the worst.	Tememos lo peor.
The region is dry and arid.	La región es seca y árida.
Psychologists discovered that listening to classical music relieves stress.	Los psicólogos descubrieron que escuchar música clásica alivia el estrés.
The streets are almost deserted.	Las calles están casi desiertas.
They never married and lived together in peace until his death.	Nunca se casaron y vivieron juntos en paz hasta su muerte.
Because companies have to compete, they constantly lower prices.	Debido a que las empresas tienen que competir, constantemente reducen los precios.
A monster broke into the bodyguard headquarters late at night.	Un monstruo irrumpió en el cuartel de los guardaespaldas a altas horas de la noche.
The medicine tasted sour.	La medicina tenía un sabor agrio.
Is it safe to swim in this lake?	¿Es seguro nadar en este lago?
Starting a business is expensive.	Comenzar un negocio es costoso.
She was wearing a flowing silk dress.	Llevaba un vestido vaporoso de seda.
Surgeons removed his arm.	Los cirujanos le quitaron el brazo.
My uncle left me the land	Mi tío me dejó la tierra
Add the cat litter box to the utility room.	Agregue la caja de arena para gatos al cuarto de servicio.
Its rulers constantly flout the law.	Sus gobernantes se burlan constantemente de la ley.
Several young artists have exhibited here.	Varios artistas jóvenes han expuesto aquí.
We are also proud of our local music scene.	También estamos orgullosos de nuestra escena musical local.
A group of travelers gets caught in a blizzard.	Un grupo de viajeros queda atrapado en una ventisca.
The caster gets more and more excited.	El lanzador se emociona cada vez más.
This city is famous for its spectacular architecture.	Esta ciudad es famosa por su espectacular arquitectura.
A mountain stream became a river.	Un arroyo de montaña se convirtió en un río.
A boat washed ashore with dead bodies inside.	Un bote arrastrado a tierra con cadáveres adentro.
The effect of the drug was pronounced.	El efecto de la droga fue pronunciado.
We want to know the test results.	Queremos saber los resultados de las pruebas.
This restaurant serves the best sushi.	Este restaurante sirve el mejor sushi.
They were a pair of old enemies.	Eran un par de viejos enemigos.
It told the story of a love story.	Contaba la historia de una historia de amor.
The cardinal is right.	El cardenal tiene razón.
The country faces many problems.	El país enfrenta muchos problemas.
He twirled the golf ball thoughtfully.	Hizo girar la pelota de golf pensativamente.
We can earn more money when we work harder.	Podemos ganar más dinero cuando trabajamos más duro.
Eventually, the nobles shared the wealth with the common people.	Eventualmente, los nobles compartieron la riqueza con la gente común.
I was busy cleaning my room.	Estaba ocupado limpiando mi habitación.
The bronze elephant statue was taller than him.	La estatua de bronce del elefante era más alta que él.
His house is a mass of disorder.	Su casa es una masa de desorden.
The clothes he was wearing were old and worn.	La ropa que tenía puesta era vieja y gastada.
The sidewalk is damaged.	La acera está dañada.
The optometrist has prescribed new glasses.	El optometrista le ha recetado unas gafas nuevas.
He blames the crime on the lack of lighting.	Él culpa del crimen a la falta de iluminación.
The town was dotted with farmhouses.	El pueblo estaba salpicado de caseríos.
He led them towards the exit.	Los guió hacia la salida.
The laws of physics are sometimes obeyed, but not always.	Las leyes de la física a veces se obedecen, pero no siempre.
A few months ago, another freezer broke down.	Hace unos meses, se descompuso otro congelador.
A very small river passes.	Pasa un río muy pequeño.
His promise cannot be broken.	Su promesa no se puede romper.
After his death, his widow had to sell the property.	Después de su muerte, su viuda tuvo que vender la propiedad.
For service animals, assistance is free.	Para los animales de servicio, la asistencia es gratuita.
Some people considered him naive.	Algunas personas lo consideraban ingenuo.
Fewer people visit	Menos gente visita
So we can consider the ants to be beneficial.	Entonces podemos considerar que las hormigas son beneficiosas.
A great earthquake shook the city.	Un gran terremoto sacudió la ciudad.
Growing vegetables in those hot and dry places became difficult.	Cultivar hortalizas en esos lugares cálidos y secos se volvió difícil.
He will not lose.	Él no perderá.
Many houses in this town were destroyed by fire.	Muchas casas en este pueblo fueron destruidas por el fuego.
This training is mandatory.	Esta formación es obligatoria.
The city's population growth rate has slowed.	La tasa de crecimiento de la población de la ciudad se ha desacelerado.
The church bells could hardly be heard.	Las campanas de la iglesia apenas se oían.
Provide qualitative assistance to customers with problems.	Proporcionar asistencia cualitativa a la clientela con problemas.
He collected the herbs in a basket.	Recogió las hierbas en una cesta.
I would like to buy two chickens.	Me gustaría comprar dos pollos.
The soup kitchen was a blessing to many hungry families.	El comedor de beneficencia fue una bendición para muchas familias hambrientas.
His health improved after the surgery.	Su salud mejoró después de la cirugía.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	El vandalismo es una de las formas más comunes de graffiti.
This stew tastes very good.	Este guiso sabe muy bien.
He fell into a deep sleep.	Se dejó caer en un sueño profundo.
Firefighters found a horrified woman in the rubble.	Los bomberos encontraron a una mujer horrorizada entre los escombros.
The wind cries through a stand of tall trees.	El viento clama a través de un grupo de árboles altos.
There are no words to describe our disappointment.	No hay palabras para describir nuestra decepción.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Mantenga la madera fuera del agua durante treinta minutos.
We need to defend our right to vote.	Necesitamos defender nuestro derecho al voto.
This was his winning proposal.	Esta fue su propuesta ganadora.
The political tone was becoming increasingly rancorous.	El tono político se estaba volviendo cada vez más rencoroso.
He is trying to seize power from the monarchy.	Está tratando de arrebatarle el poder a la monarquía.
Thousands of visitors come here every year.	Miles de visitantes vienen aquí cada año.
He was out all day.	Estuvo fuera todo el día.
The farm is famous for its strawberries.	La finca es famosa por sus fresas.
Night was falling and the city was silent.	Caía la noche y la ciudad estaba en silencio.
The extreme heat reduced all the flowers and fruits to stumps.	El calor extremo redujo a tocones todas las flores y frutos.
A piece of paper was taped to the front door.	Un pedazo de papel estaba pegado a la puerta principal.
Endangered species live in the desert.	Las especies en peligro de extinción viven en el desierto.
The chef is a kind man.	El chef es un hombre amable.
I am waiting for my sister.	Estoy esperando a mi hermana.
Her health is failing.	Su salud está fallando.
We stood motionless, amazed.	Nos quedamos inmóviles, asombrados.
A volcano erupted last night, spewing ash into the air.	Un volcán entró en erupción anoche, arrojando cenizas al aire.
An underlying theme in poetry is death.	Un tema subyacente en la poesía es la muerte.
They will be in charge of cleaning the rooms.	Serán los encargados de la limpieza de las habitaciones.
You are afraid of losing it.	Tienes miedo de perderlo.
Penny's warm embrace filled me with a sense of comfort.	El cálido abrazo de Penny me llenó de una sensación de comodidad.
She remained strong despite an unhappy childhood.	Se mantuvo fuerte a pesar de una infancia infeliz.
Salt is essential for life.	La sal es indispensable para la vida.
The atmosphere was fascinating.	El ambiente era fascinante.
Food for the people must be rationed.	La comida para el pueblo debe ser racionada.
Her eyes were glued to the television screen.	Sus ojos estaban pegados a la pantalla del televisor.
Be sure to write her name clearly and completely.	Asegúrese de escribir su nombre de forma clara y completa.
An epidemic broke out.	Estalló una epidemia.
The engine of the new car shines brightly in the sun.	El motor del auto nuevo brilla intensamente bajo el sol.
She protested loud enough to be heard.	Protestó lo suficientemente fuerte como para ser escuchado.
Winter fruits, including apples, plums, and peaches, are delicious.	Las frutas de invierno, incluidas las manzanas, las ciruelas y los melocotones, son deliciosas.
The gray squirrel quickly jumps on the snow.	La ardilla gris salta rápidamente sobre la nieve.
The country's economy remains weak.	La economía del país sigue siendo débil.
Consumption is responsible for global warming.	El consumo es responsable del calentamiento global.
But it will be difficult to maintain its resources.	Pero será difícil mantener sus recursos.
This experience has taught me many things.	Esta experiencia me ha enseñado muchas cosas.
The study revealed some interesting data.	El estudio reveló algunos datos interesantes.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Trabajó como enfermera, luego como maestra.
The boxer hit his opponent.	El boxeador golpeó a su oponente.
Overclocking a computer can be dangerous.	Hacer overclocking en una computadora puede ser peligroso.
These are made entirely of marble.	Estos están hechos completamente de mármol.
There were three castles and a palace.	Había tres castillos y un palacio.
The leader appeared on television, calling for calm.	El líder apareció en la televisión, llamando a la calma.
The parents are happy, but the children are not.	Los padres están felices, pero los niños no.
She is applying for unemployment benefits.	Ella está solicitando beneficios de desempleo.
The city could do without the public swimming pool.	La ciudad podría prescindir de la piscina pública.
The sky was dark and sad.	El cielo estaba oscuro y triste.
He looked at the guest, his mouth twisted.	Miró al invitado, con la boca torcida.
We can never escape our weaknesses.	Nunca podemos escapar de nuestras debilidades.
She realized that she was looking at his own reflection.	Se dio cuenta de que estaba mirando su propio reflejo.
The whole world is at war with them.	El mundo entero está en guerra con ellos.
Citric acid helps dissolve sugars.	El ácido cítrico ayuda a disolver los azúcares.
There are three types of nutrients.	Hay tres tipos de nutrientes.
The animals thrive in the surrounding countryside.	Los animales prosperan en el campo circundante.
Her advice was ignored.	Su consejo fue ignorado.
You must be careful not to hurt yourself.	Debes tener cuidado de no lastimarte.
Many countries already have laws against racism.	Muchos países ya tienen leyes contra el racismo.
One should never underestimate the forces of nature.	Uno nunca debe subestimar las fuerzas de la naturaleza.
This truck can carry up to sixty tons.	Este camión puede transportar hasta sesenta toneladas.
The tumors grew larger and larger.	Los tumores crecieron más y más grandes.
She dropped her cigarette on the ground.	Tiró su cigarro al suelo.
The water was hot!	¡El agua estaba caliente!
The remains have been thoroughly studied.	Los restos han sido minuciosamente estudiados.
These problems are quite serious.	Estos problemas son bastante serios.
My fingerprints are clear.	Mis huellas dactilares son claras.
Farmer's fields were once bare and dusty.	Los campos del agricultor alguna vez estuvieron desnudos y polvorientos.
A man recently escaped police custody.	Un hombre escapó de la custodia policial recientemente.
The mare snorted and stamped her feet.	La yegua resopló y pateó el suelo.
Can you remember the name of the city?	¿Puedes recordar el nombre de la ciudad?
She was facing the inevitable.	Se enfrentaba a lo inevitable.
Nearby you can visit the ruins of an ancient city.	En las inmediaciones se pueden visitar las ruinas de una ciudad antigua.
These problems were difficult for him to solve.	Estos problemas le resultaban difíciles de resolver.
I have yet to meet her.	Todavía tengo que conocerla.
They were engaged in national economic policy.	Estaban comprometidos en la política económica nacional.
Hundreds of thousands were forced to withdraw.	Cientos de miles se vieron obligados a retirarse.
Because I was so lost.	Porque estaba tan perdida.
Unconcerned, she sat rocking in his chair.	Sin preocupaciones, se sentó meciéndose en su silla.
The festivities included music and dancing.	Las festividades incluyeron música y baile.
I'm still hoping they can fix the pipe.	Todavía espero que puedan arreglar la tubería.
The investigation must be expanded.	La investigación debe ser ampliada.
The policemen rushed in.	Los policías se precipitaron.
The store was visited by hundreds of tourists every year.	La tienda fue visitada por cientos de turistas cada año.
She extended the flag.	Extendió la bandera.
Low temperatures are forecast for the weekend.	Se pronostican bajas temperaturas para el fin de semana.
The test revealed excess lead in the children's blood.	La prueba reveló un exceso de plomo en la sangre de los niños.
Errors are likely to be found throughout the text.	Es probable que se encuentren errores a lo largo de todo el texto.
Primitive tribes roamed the desert.	Las tribus primitivas vagaban por el desierto.
Only the bravest soldiers would survive.	Solo los soldados más valientes sobrevivirían.
Leniency will be extended to those who show remorse.	La indulgencia se extenderá a aquellos que muestren remordimiento.
Never trust a stranger.	Nunca confíes en un extraño.
The cyclist was riding alone in the fog.	El ciclista cabalgaba solo en la niebla.
I saw them running down the street.	Los vi corriendo por la calle.
The tongue should be pink.	La lengua debe ser de color rosa.
We huddled on the blankets.	Nos amontonamos sobre las mantas.
At the intersection there was a traffic light.	En la intersección había un semáforo.
Students must know how to present thoughts clearly.	Los estudiantes deben saber cómo presentar los pensamientos con claridad.
Keep your hands off that pipe.	Mantenga sus manos fuera de esa tubería.
The thieves are on alert.	Los ladrones están en alerta.
Judges are expected to decide fairly and objectively.	Se espera que los jueces decidan de manera justa y objetiva.
Years later, he was found guilty of robbery.	Años más tarde, fue declarado culpable de robo.
His caller was joined by a chorus of groans.	A la persona que llamaba se le unió un coro de gemidos.
The number of foreign visitors increases every year.	El número de visitantes extranjeros aumenta cada año.
He was sentenced to death for unintentional murder.	Fue condenado a muerte por asesinato no intencional.
The election was very close.	La elección estuvo muy reñida.
He had enough common sense not to go.	Tuvo suficiente sentido común para no ir.
The location is interesting.	La ubicación es interesante.
Comment letters appeared in newspapers.	Cartas de comentarios aparecieron en los periódicos.
Clinton argues that he does what is in his power.	Clinton argumenta que hace lo que está en su poder.
All foreign visitors are expected to register at the consulate.	Se espera que todos los visitantes extranjeros se registren en el consulado.
This mountain is the best for hiking.	Esta montaña es la mejor para hacer senderismo.
He closed the windows.	Cerró las ventanas.
I don't remember doing that.	No recuerdo haber hecho eso.
The team performed well and got some recognition.	El equipo se desempeñó bien y obtuvo cierto reconocimiento.
An offspring that will mature in six years.	Una descendencia que madurará en seis años.
He ate several slices of pizza.	Comió varias rebanadas de pizza.
They now have little influence over the evolution of the city.	Ahora tienen poca influencia sobre la evolución de la ciudad.
Traveling at high speed, the car crashed into the bank.	Viajando a gran velocidad, el automóvil se estrelló contra el banco.
He was coming back from hunting.	Regresaba de cazar.
Cooking is a science.	Cocinar es una ciencia.
He paused to consider.	Hizo una pausa para considerar.
It attracts millions every year, for its variety and quality.	Atrae a millones cada año, por su variedad y calidad.
I was struck by the beauty of the dress.	Me llamó la atención la belleza del vestido.
It was clear that they wanted to build an empire.	Estaba claro que querían construir un imperio.
Children love to climb trees.	A los niños les encanta trepar a los árboles.
Every three years, the harvest is tested by specialists.	Cada tres años, la cosecha es testeada por especialistas.
Spending the day helping others makes you a happier person.	Pasar el día ayudando a los demás te hace una persona más feliz.
The web spider is a small, furry animal.	La araña de tela es un animal pequeño y peludo.
He saw the priest and the granddaughter approach.	Vio acercarse al cura ya la nieta.
The driver's hands rested lightly on the steering wheel.	Las manos del conductor descansaban suavemente sobre el volante.
Turn up the volume on the radio and let the music play.	Sube el volumen de la radio y deja que suene la música.
Expensive, quite impressive.	Caro, bastante impresionante.
The cell phone is a general purpose computer.	El teléfono celular es una computadora de propósito general.
For young children, everything is new and strange.	Para los niños pequeños, todo es nuevo y extraño.
A photo of a beautiful young woman accompanied the article.	La foto de una hermosa joven acompañaba el artículo.
How can the government solve these problems?	¿Cómo puede el gobierno resolver estos problemas?
You have to be careful around the river.	Hay que tener cuidado alrededor del río.
He counted each coin to make sure it was correct.	Contó cada moneda para asegurarse de que fuera correcta.
A skin rash is a symptom of a serious illness.	Una erupción cutánea es un síntoma de una enfermedad grave.
The system was corrupt but stable.	El sistema era corrupto pero estable.
He will often slip away a cigarette or two.	A menudo se escabullirá un cigarrillo o dos.
She saw him in the distance.	Ella lo vio a lo lejos.
States take most of the action.	Los estados toman la mayor parte de la acción.
But the duke refused to pay.	Pero el duque se negó a pagar.
They are loud.	Ellos son ruidosos.
He passed a small prayer book to the teacher.	Le pasó un pequeño libro de oraciones a la maestra.
I forbade him to eat sweets.	Le prohibí comer dulces.
Don't bury the treasure in the backyard.	No entierres el tesoro en el jardín trasero.
He refused to believe that there was life after death.	Se negó a creer que había vida después de la muerte.
Do not eat that!	¡No comas eso!
Instead of flames, she now enveloped him in a coughing fit.	En lugar de llamas, ahora lo envolvió un ataque de tos.
His silence was confused.	Su silencio era confuso.
The forest caught fire.	El bosque se incendió.
Wear warm clothing and gloves.	Use ropa abrigada y guantes.
The fish swam around the boat.	Los peces nadaron alrededor del bote.
The lake will provide enough water to fill the moat.	El lago proporcionará suficiente agua para llenar el foso.
All was lost.	Todo estaba perdido.
A river of sleet surrounded the sleet pile.	Un río de aguanieve rodeó la pila de aguanieve.
The computer requires a small memory card.	La computadora requiere una pequeña tarjeta de memoria.
The company must avoid complacency.	La empresa debe evitar la complacencia.
All horses were horses.	Todos los caballos eran caballos.
The robin flew over my finger.	El petirrojo voló sobre mi dedo.
After a hard day's work, everyone prefers to relax.	Después de un duro día de trabajo, todos prefieren relajarse.
Who is talking?	¿Quién está hablando?
The two companies reported strong profits this quarter.	Las dos compañías reportaron fuertes ganancias este trimestre.
She remembered everything now.	Ella recordaba todo ahora.
The earthquake caused great damage.	El terremoto causó grandes daños.
Our house was bright blue, with a beautifully manicured lawn.	Nuestra casa era azul brillante, con un césped bellamente cuidado.
The villagers do not wait for rain.	Los aldeanos no esperan que llueva.
When salt dissolves in water, it changes the taste.	Cuando la sal se disuelve en agua, cambia el sabor.
She entered the temple.	Entró en el templo.
The farmer lived a frugal life.	El granjero vivía una vida frugal.
He sometimes stopped to rest.	A veces se detenía a descansar.
Tall trees cast shade over the field.	Los altos árboles arrojan sombra sobre el campo.
Research has suggested that this might be true.	La investigación ha sugerido que esto podría ser cierto.
The bird, however, had a difficult time.	El pájaro, sin embargo, tuvo un momento difícil.
Decay causes most household problems.	La descomposición causa la mayoría de los problemas domésticos.
He preferred a comfortable sofa.	Prefería un sofá cómodo.
The refrigerator is full.	El refrigerador está lleno.
A cloud of dust blew along the path.	Una nube de polvo sopló a lo largo del camino.
It was crucial to his survival.	Era crucial para su supervivencia.
They competed with each other for the prize.	Competían entre sí por el premio.
They are expensive.	Son caros.
Then the rains came, which made the harvest much more difficult.	Luego llegaron las lluvias, lo que hizo mucho más difícil la cosecha.
This potion is made from essential oils.	Esta poción está hecha de aceites esenciales.
Daffodils lie scattered on the ground.	Los narcisos yacen esparcidos por el suelo.
The visit to the museum was interesting.	La visita al museo fue interesante.
These guidelines are designed to address this issue.	Estas pautas están diseñadas para abordar este problema.
The forest shrank.	El bosque se encogió.
There are no leftovers.	No hay sobras.
Coral reefs are a vital part of the ocean.	Los arrecifes de coral son una parte vital del océano.
Beauty is in the eye of the beholder.	La belleza está en el ojo del espectador.
These tools will help you find a solution.	Estas herramientas le ayudarán a encontrar una solución.
The population of the earth has exploded.	La población de la tierra se ha disparado.
A wide selection of ingredients is available.	Una amplia selección de ingredientes está disponible.
The town was divided into neighborhoods.	El pueblo estaba dividido en barrios.
The warmest of thanks.	El más cálido de los agradecimientos.
period of intense activity.	Periodo de intensa actividad.
She changed her mind.	Ella cambió de opinión.
A mysterious stranger appears.	Aparece un misterioso extraño.
The total is less than ten percent.	El total es menos del diez por ciento.
She cried because she wouldn't meet anyone at the party.	Lloró porque no conocería a nadie en la fiesta.
The chef taught the young apprentice how to cook.	El chef le enseñó a cocinar al joven aprendiz.
The monastery is famous for its beautiful park.	El monasterio es famoso por su hermoso parque.
I wonder if money can bring back the dead.	Me pregunto si el dinero puede traer de vuelta a los muertos.
The forest is a sanctuary for plants and animals.	El bosque es un santuario para plantas y animales.
She placed one plate on top of the other.	Colocó un plato encima del otro.
Completion of the project is scheduled for next year.	La finalización del proyecto está prevista para el próximo año.
The wedding took place as planned.	La boda se llevó a cabo como estaba previsto.
The cheetah is the fastest animal in the world.	El guepardo es el animal más rápido del mundo.
Four years have passed since the earthquake.	Han pasado cuatro años desde el terremoto.
She stated that it would have been for the education of her son.	Afirmó que habría sido para la educación de su hijo.
She could have lived the eccentricity if she had chosen.	Podría haber vivido la excentricidad si hubiera elegido.
Investigators hope to find clues at the scene.	Los investigadores esperan encontrar pistas en la escena.
Men often avoid seeking leadership roles in business.	Los hombres a menudo evitan buscar roles de liderazgo en los negocios.
She knocked on the door once more.	Tocó la puerta una vez más.
Her health cannot be improved, she tells her.	Su salud no se puede mejorar, dice.
The brush strokes in these paintings are exquisite.	Las pinceladas en estas pinturas son exquisitas.
If we reduce our consumption, that should help.	Si reducimos nuestro consumo, eso debería ayudar.
She seems to be in the dumps.	Ella parece estar en los vertederos.
She was especially creative at this age.	Era especialmente creativa a esta edad.
A kitchen thermometer is essential for success in this recipe.	Un termómetro de cocina es esencial para el éxito en esta receta.
She managed to open a number of new stores.	Se las arregló para abrir una serie de nuevas tiendas.
We have seen a significant drop in recent months.	Hemos visto una caída significativa en los últimos meses.
We will pass through small towns.	Pasaremos por pequeños pueblos.
Today advanced robots are used in warfare.	Hoy en día se utilizan robots avanzados en la guerra.
An unlit candle will melt.	Una vela apagada se derretirá.
One morning he got up before dawn.	Una mañana se levantó antes del amanecer.
We grow more fruit this year than last year.	Cultivamos más fruta este año que el año pasado.
We didn't have any entertainment on the weekend.	No tuvimos ningún entretenimiento en el fin de semana.
The market is buzzing with excitement.	El mercado bulle de emoción.
At the same time, she frowned and scratched her head.	Al mismo tiempo, frunció el ceño y se rascó la cabeza.
This region is famous for its drama.	Esta región es famosa por su drama.
The story is in two parts.	La historia está en dos partes.
The sultan leads the discussion about a new statue.	El sultán encabeza la discusión sobre una nueva estatua.
This award is given to those who have achieved a lot.	Este premio se otorga a aquellos que han logrado mucho.
The decrees were sent to the towns and cities.	Los decretos fueron enviados a los pueblos y ciudades.
Water serves as an indicator of health.	El agua sirve como indicador de salud.
He was eager to start the work day.	Estaba ansioso por comenzar la jornada laboral.
This city is famous for its gardens.	Esta ciudad es famosa por sus jardines.
You probably need a jacket.	Probablemente necesites una chaqueta.
Don't be discouraged, he is doing the best he can.	No te desanimes, él está haciendo lo mejor que puede.
A milder winter will stimulate plant growth.	Un invierno más suave estimulará el crecimiento de las plantas.
The local ruler is very powerful.	El gobernante local es muy poderoso.
At that moment my eyes were closing.	En ese momento mis ojos se estaban cerrando.
He resisted the urge to go.	Resistió la tentación de ir.
Everything in his shop was richly ornamented.	Todo en su tienda estaba ricamente ornamentado.
Iraq is the birthplace of civilization.	Irak es el lugar de nacimiento de la civilización.
He read many books and took some notes.	Leyó muchos libros y tomó algunas notas.
All ages can enjoy Kipling's stories.	Todas las edades pueden disfrutar de las historias de Kipling.
The rain was relentless.	La lluvia era implacable.
The woman's bag was slung over one shoulder.	El bolso de la mujer estaba colgado de un hombro.
One head of lettuce will serve two people.	Una cabeza de lechuga servirá a dos personas.
The gift was offered with a pile of gold.	El regalo se ofreció con una pila de oro.
Just hang up the moment you are home.	Solo cuelga en el momento en que estés en casa.
Street musicians perform outside the metro station.	Los músicos callejeros actúan fuera de la estación de metro.
How was your day today?	¿Como estuvo hoy tu día?
The battlefield was almost deserted.	El campo de batalla estaba casi desierto.
They manipulated the system.	Manipularon el sistema.
The polar ice caps are melting.	Los casquetes polares se están derritiendo.
This plane is late.	Este avión está atrasado.
The explorers reached the shore after four days.	Los exploradores llegaron a la orilla después de cuatro días.
He tried to trap her in her lair.	Trató de atraparla en su guarida.
Heaven is the ruler of the earth.	El cielo es el gobernante de la tierra.
Once it enters the glass, it solidifies.	Una vez que entra en el vaso, se solidifica.
It is a synonym for "fight".	Es un sinónimo de "pelea".
Elephants travel in huge family groups.	Los elefantes viajan en enormes grupos familiares.
Its great beauty remains.	Permanece su gran belleza.
Only farmers had lived in this province.	Sólo los agricultores habían vivido en esta provincia.
Winter has arrived.	Llegó el invierno.
It grew rapidly and prospered.	Creció rápidamente y prosperó.
First remove the plunger.	Primero retire el émbolo.
Books were easy to find in this city.	Los libros eran fáciles de encontrar en esta ciudad.
The stranger was gone.	El extraño se había ido.
The rebels set fire to the city.	Los rebeldes prendieron fuego a la ciudad.
I could hardly believe it was true.	Apenas podía creer que fuera cierto.
He always lived on the outskirts of the city.	Siempre vivió en las afueras de la ciudad.
He came from a conservative family.	Provenía de una familia conservadora.
How many haikus have you read?	¿Cuántos haikus has leído?
The baby baboon sucks its thumb.	El bebé babuino se chupa el pulgar.
It is our duty to make others happy.	Es nuestro deber hacer felices a los demás.
The balloon flew through the sky.	El globo voló por el cielo.
The king had ordered that taxes be increased.	El rey había ordenado que se aumentaran los impuestos.
The bird was singing loudly.	El pájaro estaba cantando en voz alta.
Greed and ambition abound among the country's leaders.	La codicia y la ambición abundan entre los líderes del país.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	El mercurio es el único metal que se funde a temperatura ambiente.
The hills slope gently towards the evening horizon.	Las colinas descienden suavemente hacia el horizonte vespertino.
The painting was completed by a famous artist.	La pintura fue completada por un artista famoso.
In ancient times, doctors were chefs.	En la antigüedad, los médicos eran chefs.
The professor was going to give a lecture on astronomy.	El profesor iba a dar una conferencia sobre astronomía.
A tree transformed the desert.	Un árbol transformó el desierto.
Photograph taken after the accident.	Fotografía tomada después del accidente.
But quick action averted disaster.	Pero la acción rápida evitó el desastre.
Most doctors were skeptical but obliged.	La mayoría de los médicos se mostraron escépticos pero obligados.
Other features include a space for wine and champagne.	Otras características incluyen un espacio para vino y champán.
Chairs must be brought from the patio.	Las sillas deben traerse del patio.
Adding extra cream to coffee makes a cappuccino.	Agregar crema extra al café hace un capuchino.
The team grew up in the most populous nation in the world.	El equipo se crió en la nación más poblada del mundo.
The judge declared a mistrial.	El juez declaró un juicio nulo.
Some foods are difficult to digest.	Algunos alimentos son difíciles de digerir.
The man is a monkey.	El hombre es un mono.
Astronomers confirmed that there is indeed a neutron star.	Los astrónomos confirmaron que efectivamente hay una estrella de neutrones.
Ice packs have long been used for this purpose.	Las bolsas de hielo se han utilizado durante mucho tiempo para este propósito.
A glass of water was poured.	Se sirvió un vaso de agua.
He remembered seeing the race.	Recordó haber visto la carrera.
Dust blows across the dry plain.	El polvo sopla a través de la llanura seca.
The barrel was known to have burst open under immense pressure.	Se sabía que el cañón se abrió de golpe bajo una inmensa presión.
Putting on more muscle means better athletic performance.	Poner más músculo significa un mejor rendimiento deportivo.
See how the necklace turns her hair into a sculpture.	Mira cómo el collar convierte su cabello en una escultura.
The astronaut looked out over the empty landscape.	El astronauta miró hacia el paisaje vacío.
The report focused on three experts.	El informe se centró en tres expertos.
The war aroused secessionist sentiments.	La guerra despertó sentimientos secesionistas.
They shot him at close range.	Le dispararon a quemarropa.
Scientists struggled to measure changes in gravity.	Los científicos lucharon para medir los cambios en la gravedad.
The snake was nervous about this.	La serpiente estaba nerviosa por esto.
These doctors treat all patients.	Estos médicos tratan a todos los pacientes.
Where have you been? 	¿Dónde has estado?
they asked.	ellos preguntaron.
I like to cook.	Me gusta cocinar.
The tall and elegant building is located in the center of the city.	El edificio alto y elegante se encuentra en el centro de la ciudad.
A photographer captured the scene.	Un fotógrafo capturó la escena.
I like these two dancers.	Me gustan estos dos bailarines.
This team won the championship.	Este equipo ganó el campeonato.
There is a crack in the dam.	Hay una grieta en la presa.
Very few tourists visit this region.	Muy pocos turistas visitan esta región.
Nowhere was electricity more strictly regulated.	En ninguna parte la electricidad estaba más estrictamente regulada.
When the cat jumps on the table, you must cry.	Cuando el gato salta sobre la mesa, debes llorar.
She seldom sees his father.	Rara vez ve a su padre.
This is by far the driest year on record.	Este es, con mucho, el año más seco registrado.
The eggs were covered in plants.	Los huevos estaban cubiertos de plantas.
His story will not please all readers.	Su historia no gustará a todos los lectores.
Some find my mother's cooking difficult.	Algunos encuentran difícil la cocina de mi madre.
Monsoon rains in her country are unpredictable.	Las lluvias monzónicas en su país son impredecibles.
The poor suffered greatly during the famine.	Los pobres sufrieron mucho durante la hambruna.
This is the first time we have established such a clinic.	Esta es la primera vez que establecimos una clínica de este tipo.
After the war, people were upset and afraid.	Después de la guerra, la gente estaba molesta y temerosa.
Only she can provide the peace that is required.	Sólo ella puede proporcionar la paz que se requiere.
It is quite important at this stage.	Es bastante importante en esta etapa.
Oxygen in the atmosphere is present primarily as dioxygen.	El oxígeno en la atmósfera está presente principalmente como dioxígeno.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Comió rápido y se fue sin despedirse.
That was not how it happened.	No fue así como sucedió.
Follow me and don't look back!	¡Sígueme y no mires atrás!
The renovated park is now surrounded by houses.	El parque renovado ahora está rodeado de casas.
A committee was appointed to organize the event.	Se nombró un comité para organizar el evento.
This temperature change has produced an ice age.	Este cambio de temperatura ha producido una edad de hielo.
The grain was ruined.	El grano se arruinó.
I realized that the town was still celebrating.	Me di cuenta de que el pueblo todavía estaba celebrando.
sank down	se hundió
The mirror was cleaned seven times.	El espejo se limpió siete veces.
The audience laughed.	El público se rió.
Another old man crossing the street.	Otro anciano cruzando la calle.
Numerous countries claim ownership of the disputed land.	Numerosos países reclaman la propiedad de la tierra en disputa.
This woman is wise.	Esta mujer es sabia.
The lakeside trail is a popular walking trail.	El sendero junto al lago es un sendero popular para caminar.
First, break the eggs.	Primero, parte los huevos.
Her mouth fell open.	Su boca se abrió.
Do you come from around here?	¿Vienes de por aquí?
An entrance to the cave was found.	Se encontró una entrada a la cueva.
He used five whole chicken.	Usó cinco de pollo entero.
Our company is generating billions in profits.	Nuestra empresa está generando miles de millones en beneficios.
The newspaper filed a written statement.	El periódico presentó una declaración escrita.
She is a dedicated teacher of child psychology.	Es una dedicada profesora de psicología infantil.
At the end of the report, she cited specific examples.	Al final del informe, citó ejemplos específicos.
Others are sent for talks.	Otros son enviados para charlas.
The victims will not be able to defend themselves.	Las víctimas no podrán defenderse.
Water, lighting, heating and food cost money.	El agua, la iluminación, la calefacción y los alimentos cuestan dinero.
She uncorked the jug.	Descorchó la jarra.
People all over the world are leaving their homes.	Personas en todo el mundo están abandonando sus hogares.
She graduated in theology.	Se graduó en teología.
Violent retaliation was reported.	Se reportaron violentas represalias.
Her daughter cried when she heard the news.	Su hija lloró al enterarse de la noticia.
The young man leaned forward in her chair.	El joven se inclinó hacia adelante en su silla.
The cream would thicken and become light.	La crema se espesaría y se volvería ligera.
His concert was a great success.	Su concierto fue un gran éxito.
This restaurant serves excellent seafood.	Este restaurante sirve excelentes mariscos.
The speaker criticized the media.	El orador criticó a los medios.
A guard ran to his aid.	Un guardia corrió en su ayuda.
They ransacked the house.	Saquearon la casa.
The baby will be kept here under observation.	El bebé se mantendrá aquí bajo observación.
The next morning, from his namesake city, he headed east.	A la mañana siguiente, desde su ciudad homónima, se dirigió hacia el este.
Thousands of people have died here, but they still persevere.	Miles de personas han muerto aquí, pero aún perseveran.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Los expertos recomiendan mantener a los niños alejados de los dispositivos electrónicos.
A lizard jumped across the path.	Un lagarto saltó a través del camino.
Noise pollution is a problem in many countries.	La contaminación acústica es un problema en muchos países.
The police chase ended without incident.	La persecución policial terminó sin incidentes.
The survey was conducted on a representative sample of adults.	La encuesta se realizó en una muestra representativa de adultos.
They were in the mood for adventure.	Estaban de humor para la aventura.
The poor will be hit hard.	Los pobres serán duramente golpeados.
Let me know right away.	Avísame de inmediato.
A river flows east through this country.	Un río fluye hacia el este a través de este país.
A machine translates the language.	Una máquina traduce el lenguaje.
There are no shortcuts to learning a language.	No hay atajos para aprender un idioma.
Scientists have described in detail how the ribosome works.	Los científicos han descrito en detalle cómo funciona el ribosoma.
Soon the star will complete its journey.	Pronto la estrella completará su viaje.
The population is concentrated in urban areas.	La población se concentra en las zonas urbanas.
There are frequent strong winds in this area.	Hay fuertes vientos frecuentes en esta área.
My uncle is an osteopath.	Mi tío es osteópata.
He will be here tonight for dinner.	Él estará aquí esta noche para la cena.
Several indigenous people live here.	Aquí viven varios indígenas.
The atmosphere in the building worsened.	El ambiente en el edificio empeoró.
The food supply is limited.	El suministro de alimentos es limitado.
The knight's challenge was accepted.	El desafío del caballero fue aceptado.
This window allows you to look out into the garden.	Esta ventana le permite mirar hacia el jardín.
My parents responded by slapping me.	Mis padres respondieron abofeteándome.
Gargling with salt water neutralizes some types of infections.	Hacer gárgaras con agua salada neutraliza algunos tipos de infecciones.
The heat and oxidation turned the paper brown.	El calor y la oxidación tornaron el papel marrón.
It is illegal to drive drunk.	Es ilegal conducir ebrio.
He was decorated for his bravery.	Fue condecorado por su valentía.
However, she preserved her dignity.	Sin embargo, ella conservó su dignidad.
Fortunately, she escaped with her life.	Afortunadamente, escapó con vida.
Her exercise incorporates jogging, running, and weight training.	Su ejercicio incorpora trotar, correr y entrenamiento con pesas.
She spoke in a strong voice.	Habló con voz fuerte.
All residents are required to practice recycling.	Se requiere que todos los residentes practiquen el reciclaje.
She paid an unexpected visit to her house.	Hizo una visita inesperada a su casa.
A clear sky greeted us upon arrival.	Un cielo despejado nos recibió a nuestra llegada.
The ice has been forming for days.	El hielo se ha estado formando durante días.
The participant must extend the arm.	El participante debe sacar el brazo.
People often interpret these dreams literally.	La gente a menudo interpreta estos sueños literalmente.
They walked along the winding paths.	Caminaron por los caminos sinuosos.
Her loud voice interrupted my creepy sleep.	Su fuerte voz interrumpió mi espeluznante sueño.
The big man loomed over my two bodyguards.	El gran hombre se cernía sobre mis dos guardaespaldas.
The toy train rattled along the tracks.	El tren de juguete traqueteaba por las vías.
He drove fast, but carefully.	Condujo rápido, pero con cuidado.
His speech lasted several hours.	Su discurso duró varias horas.
An upscale restaurant serves a sophisticated clientele.	Un restaurante de lujo sirve a una clientela sofisticada.
The court enters this trial reluctantly.	El tribunal entra en este juicio a regañadientes.
The cake seemed to absorb moisture from the air.	El pastel parecía absorber la humedad del aire.
Passionate debates erupted between old and new thinkers.	Apasionados debates estallaron entre viejos y nuevos pensadores.
This appears to be the work of vandals.	Esto parece ser obra de vándalos.
The money doesn't seem worth it.	El dinero no parece valer la pena.
Pulling the lever down, the engine roared to life.	Tirando de la palanca hacia abajo, el motor rugió cobrando vida.
Luxurious long hair may be considered beautiful in some cultures.	El cabello largo y lujoso puede considerarse hermoso en algunas culturas.
It's boring having a teacher like you.	Es aburrido tener un profesor como tú.
She was standing near the counter.	Estaba de pie cerca del mostrador.
They like to make fun of each other.	Les gusta burlarse unos de otros.
He shot and killed the store owners.	Mató a tiros a los dueños de la tienda.
The children were teased because they were different.	Los niños fueron molestados porque eran diferentes.
My luggage was too heavy.	Mi equipaje era demasiado pesado.
This girl was very attractive.	Esta chica era muy atractiva.
The passage is blocked by a fallen tree.	El paso está bloqueado por un árbol caído.
He pretended not to notice.	Él fingió no darse cuenta.
The she finds love, it is possible to find happiness.	El ella encuentra el amor, es posible encontrar la felicidad.
Very little of that novel is reliable.	Muy poco de esa novela es confiable.
She was undecided.	Estaba indecisa.
The wood is felled in the forest.	La madera se tala en el bosque.
The company plans to modernize its equipment.	La empresa planea modernizar sus equipos.
The head of the organization resigned this week.	El jefe de la organización renunció esta semana.
The cultivation gave excellent results.	El cultivo dio excelentes resultados.
This law will be introduced next month.	Esta ley se introducirá el próximo mes.
The speaker was very animated.	El orador estaba muy animado.
I read a lot of novels in college.	Leí muchas novelas en la universidad.
She divides her time between the farm and her garden.	Ella divide su tiempo entre la granja y su jardín.
A steep hillside prevented colonization.	Una ladera empinada impidió la colonización.
This tree is bent.	Este árbol está doblado.
The ecosystem has been dramatically affected by human activity.	El ecosistema ha sido dramáticamente afectado por la actividad humana.
Many stories focused on pirates and smugglers.	Muchas historias se centraron en piratas y contrabandistas.
There has been a drought in recent years.	Ha habido una sequía en los últimos años.
Some areas routinely experience flooding.	Algunas áreas experimentan inundaciones de manera rutinaria.
This controversy continues to rumble.	Esta controversia continúa retumbando.
The contributions of melanocytes are often overlooked.	Las contribuciones de los melanocitos a menudo se pasan por alto.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	El mercurio, la plata y el oro se usaban en la antigüedad.
Her eyes sparkled.	Sus ojos brillaron.
The body was discovered the next day.	El cuerpo fue descubierto al día siguiente.
The easiest to peel are sweet potatoes.	Las más fáciles de pelar son las batatas.
Position papers are in the syllabus.	Los documentos de posición están en el plan de estudios.
It is a matter of discipline and perseverance.	Es cuestión de disciplina y perseverancia.
The sun had a reddish look on the horizon.	El sol tenía un aspecto rojizo en el horizonte.
Your hands will be slippery if you don't use soap.	Tus manos estarán resbaladizas si no usas jabón.
A few broken twigs lay scattered on the ground.	Algunas ramitas rotas yacían esparcidas por el suelo.
The peace talks appear to be deadlocked.	Las conversaciones de paz parecen estar estancadas.
Consider the enormity of the problem.	Considere la enormidad del problema.
How many different species of vultures live in this area?	¿Cuántas especies diferentes de buitres viven en esta área?
Before we start, we collect our data.	Antes de comenzar, recopilamos nuestros datos.
The scandal cost the dean his job.	El escándalo le costó al decano su trabajo.
His approval rating has dropped dramatically.	Su índice de aprobación ha caído dramáticamente.
My hands were shaking.	Me temblaban las manos.
The factory was badly damaged.	La fábrica resultó gravemente dañada.
What you eat affects your health.	Lo que comes afecta tu salud.
I've been invited to a dance.	Me han invitado a un baile.
This can lead to dehydration.	Esto puede conducir a la deshidratación.
Ten thousand words are necessary to adequately describe this crime.	Diez mil palabras son necesarias para describir adecuadamente este crimen.
As winter approaches, the rain becomes increasingly scarce.	A medida que se acerca el invierno, la lluvia se vuelve cada vez más escasa.
A boy leaned on the railing.	Un niño se apoyó en la barandilla.
The water is mixed with sugar to make a drink.	El agua se mezcla con azúcar para hacer una bebida.
The feeling of panic slowly faded.	La sensación de pánico se desvaneció lentamente.
A rough forest path led to the castle.	Un duro sendero forestal conducía al castillo.
Farmers may go hungry next year if conditions worsen.	Los agricultores pueden pasar hambre el próximo año si las condiciones empeoran.
The dog's coat was matted and dirty.	El pelaje del perro estaba enmarañado y sucio.
The smell of pine filled the cabin.	El olor a pino llenó la cabina.
John's mood has always been a bit ambiguous.	El estado de ánimo de John siempre ha sido un poco ambiguo.
Maybe this will help.	Tal vez esto ayude.
The villagers must enjoy relative prosperity.	Los aldeanos deben disfrutar de una relativa prosperidad.
She also threatened me.	Ella también me amenazó.
The soldier suffers serious injuries.	El soldado sufre heridas graves.
The "commander in chief" supervises the commander in chief.	El "comandante en jefe" supervisa al comandante en jefe.
Children should run one after another instead of playing alone.	Los niños deben correr uno tras otro en lugar de jugar solos.
The gang consists of six men.	La banda está formada por seis hombres.
The national anthem is often sung at sporting events.	El himno nacional se canta a menudo en eventos deportivos.
The song was a welcome relief.	La canción fue un alivio bienvenido.
The animal population declined after excessive hunting by humans.	La población animal disminuyó después de la caza excesiva por parte de los humanos.
If you are an artist or she would never imagine it.	Si eres un artista o ella nunca lo imaginarías.
I took a walk on the beach.	Di un paseo por la playa.
Many tourists come to this region every year.	Muchos turistas vienen a esta región cada año.
The car's brakes had completely failed.	Los frenos del coche habían fallado por completo.
He has turned on the water.	Ha abierto el agua.
The room quickly filled with smoke from leaking pipes.	La habitación se llenó rápidamente del humo de las tuberías con fugas.
The moon was shining brightly.	La luna brillaba intensamente.
We tell the story of the trip.	Contamos la historia del viaje.
We agreed that we had to close the business.	Acordamos que teníamos que cerrar el negocio.
There was a power outage during the session.	Hubo un corte de energía durante la sesión.
The level of poverty here is staggering.	El nivel de pobreza aquí es asombroso.
Towers and capitals, covered with a patina of dirt,	Torres y capiteles, cubiertos de una pátina de mugre,
That is feasible, since that system is already in place.	Eso es factible, ya que ese sistema ya está en marcha.
World hunger was intractable.	El hambre en el mundo era intratable.
The birds made noise.	Los pájaros hacían ruido.
Her daughter is in her first year of college.	Su hija está en su primer año en la universidad.
We went over that mountain last year.	Pasamos por esa montaña el año pasado.
She ran to the car.	Corrió hacia el coche.
This shouldn't take long.	Esto no debería tomar mucho tiempo.
He expects a close race.	El espera una carrera reñida.
The army took control of the police station.	El ejército tomó el control de la comisaría.
From above, a plane roared overhead.	Desde lo alto, un avión rugió en lo alto.
Young children learn by imitating adults.	Los niños pequeños aprenden imitando a los adultos.
It would be an interesting architectural element.	Sería un elemento arquitectónico interesante.
An observer's description of that event.	La descripción de un observador de ese evento.
He died a hero.	Murió como un héroe.
They were an influential family of merchants.	Eran una influyente familia de comerciantes.
He also estimated the enemy's combat strength.	También estimó la fuerza de combate del enemigo.
No one believes his story anymore.	Ya nadie cree su historia.
She was the subject of a documentary.	Ella fue el tema de un documental.
Her gaze fell on him.	Su mirada cayó sobre ella.
Industry and exploitation of natural resources are widespread here.	La industria y la explotación de los recursos naturales están muy extendidas aquí.
The team failed to reach the championship game.	El equipo no pudo llegar al juego del campeonato.
Keep the water above the eggs.	Mantenga el agua por encima de los huevos.
She drank some wine while her food was being prepared.	Bebió un poco de vino mientras le preparaban la comida.
He must have been a rich man!	¡Debe haber sido un hombre rico!
I'm using a saw here.	Estoy usando una sierra aquí.
This flow of funding would be suspended next year.	Este flujo de financiación se suspendería el próximo año.
They have earned a reputation as staunch supporters.	Se han ganado la reputación de ser partidarios acérrimos.
The prime minister delivered an inspiring speech.	El primer ministro pronunció un discurso inspirador.
A vial of radioactive substance has been found here.	Aquí se ha encontrado un frasco de sustancia radiactiva.
The tiger is an elusive animal.	El tigre es un animal escurridizo.
Your hair looks really beautiful today.	Tu cabello se ve realmente hermoso hoy.
Carpenters have been making wooden furniture for centuries.	Los carpinteros han estado fabricando muebles de madera durante siglos.
The battle for independence was long and bloody.	La batalla por la independencia fue larga y sangrienta.
We can't wait for them.	No podemos esperar por ellos.
Later, two vials were found.	Más tarde, se encontraron dos viales.
The widow was doing a trip around the world.	La viuda estaba haciendo una vuelta al mundo.
That test was held last month.	Ese examen se llevó a cabo el mes pasado.
A doctor must be an expert in many areas of medicine.	Un médico debe ser experto en muchas áreas de la medicina.
He drinks several glasses of water a day.	Bebe varios vasos de agua al día.
Sometimes you need to change the rules.	A veces es necesario cambiar las reglas.
Keep an eye out for animals.	Esté atento a los animales.
Death was certainly inevitable.	La muerte era ciertamente inevitable.
He puts too much sugar in his coffee.	Le pone demasiada azúcar a su café.
It has been a privilege for me to work with him.	Ha sido un privilegio para mí trabajar con él.
Give him this glass of water.	Dale este vaso de agua.
Some of the rangers were forty years old.	Algunos de los guardabosques tenían cuarenta años.
He smiled devilishly.	Él sonrió diabólicamente.
Winter is the worst season.	El invierno es la peor estación.
Spikes towered above the house.	Los pinchos se elevaban por encima de la casa.
He walked through the forest.	Caminó por el bosque.
The raven cawed as he flapped his wings.	El cuervo graznó mientras batía sus alas.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Las aves son el resultado de millones de años de evolución.
It will break your heart.	Le romperá el corazón.
She gritted her teeth and said nothing.	Ella apretó los dientes y no dijo nada.
Take care of your animals properly.	Cuida a tus animales adecuadamente.
It was worth trying, but the results were disappointing.	Valió la pena intentarlo, pero los resultados fueron decepcionantes.
All the faces look different, though vaguely similar.	Todos los rostros se ven diferentes, aunque vagamente similares.
For many years she took care of her garden.	Durante muchos años se ocupó de su jardín.
Although the fish was slimy, she tasted good.	Aunque el pescado estaba viscoso, sabía bien.
High cliffs dominate the landscape of this region	Altos acantilados dominan el paisaje de esta región
The fishermen cast their nets into the sea.	Los pescadores echan sus redes al mar.
Her hair is slowly changing color.	Su cabello está cambiando lentamente de color.
A random open book.	Un libro abierto al azar.
They will search the room again.	Volverán a buscar en la habitación.
Her car was stuck in the mud.	Su coche estaba atascado en el barro.
Never, ever rip a chicken by the tail.	Nunca, nunca arranques un pollo por la cola.
He is married to the famous actress.	Está casado con la famosa actriz.
The trip took four hours.	El viaje duró cuatro horas.
The package arrived safe and sound.	El paquete llegó sano y salvo.
Put a kettle with water.	Pon una tetera con agua.
It makes the area look very picturesque.	Hace que la zona se vea muy pintoresca.
This will undoubtedly lead to new energy discoveries.	Sin duda, esto conducirá a nuevos descubrimientos energéticos.
The people who live in these towns are wary of strangers.	Las personas que viven en estos pueblos desconfían de los extraños.
He softened his tone a bit.	Suavizó un poco su tono.
He pauses at the moment of climax.	Pausa en el momento del clímax.
Steam locomotives replaced horses in the early 19th century.	Las locomotoras de vapor reemplazaron a los caballos a principios del siglo XIX.
A line of customers waited patiently	Una fila de clientes esperaba pacientemente
He wiped the crumbs from his mouth.	Se limpió las migas de la boca.
Try a little dark roast.	Prueba un poco de tueste oscuro.
Government actions often negatively affect the environment.	Las acciones gubernamentales a menudo afectan negativamente al medio ambiente.
We must stop global warming.	Debemos detener el calentamiento global.
Erosion has considerably decreased the productivity of this region.	La erosión ha disminuido considerablemente la productividad de esta región.
She gripped her briefcase tightly.	Ella agarró su maletín con fuerza.
Finally, a room was found for her.	Finalmente, se encontró una habitación para ella.
She tried again.	Lo intentó de nuevo.
He smiled widely, revealing perfect white teeth.	Él sonrió ampliamente, revelando unos dientes blancos y perfectos.
The local church was founded in the 12th century.	La iglesia local fue fundada en el siglo XII.
The cow kicks at her heels.	La vaca patea sus talones.
A police officer was killed in the line of duty for her.	Un oficial de policía fue asesinado en el cumplimiento de su deber.
All are, of course, welcome.	Todos son, por supuesto, bienvenidos.
She was determined to scroll down.	Estaba decidida a desplazarse hacia abajo.
So what is time then?	Entonces, ¿qué es entonces el tiempo?
The birds flew off in a daze.	Los pájaros volaron aturdidos.
Her slanted eyes shone with light.	Sus ojos rasgados brillaban con luz.
The siege lasted three months.	El asedio duró tres meses.
She licked the empty glass from her.	Lamió su vaso vacío.
The inventor also devised an irrigation system.	El inventor también ideó un sistema de riego.
The temple has been finished for more than a month.	El templo ha sido terminado por más de un mes.
The pond seems to exude sadness.	El estanque parece rezumar tristeza.
This church became a national landmark.	Esta iglesia se convirtió en un hito nacional.
The good man returns.	El buen hombre regresa.
This town is known as a center for music.	Este pueblo es conocido como un centro para la música.
She describes the significant features of the city.	Describe las características significativas de la ciudad.
They accuse her of treason.	La acusan de traición.
The animals are raised commercially by many wealthy people.	Los animales son criados comercialmente por muchas personas ricas.
There was an explosion at the chemical plant.	Hubo una explosión en la planta química.
That didn't taste good.	Ese no sabía bien.
Less than half of these refugees were accepted.	Menos de la mitad de estos refugiados fueron aceptados.
Four huge winged birds flew overhead.	Cuatro enormes pájaros alados volaron por encima.
Some cultures view birth as a beautiful part of life.	Algunas culturas ven el nacimiento como una parte hermosa de la vida.
I don't know your intentions, raiders!	¡No sé vuestras intenciones, asaltantes!
The deacon presides over the church.	El diácono preside la iglesia.
She walked to the river	Ella caminó hacia el río
A large chain of islands stretches from east to west.	Una gran cadena de islas se extiende de este a oeste.
A school field trip is always fun.	Una excursión escolar siempre es divertida.
The three thrive together.	Los tres prosperan juntos.
People loved her!	¡La gente la amaba!
The horse was raised on pasture.	El caballo fue criado en el pasto.
A reporter was denied access to police headquarters.	A un reportero se le negó el acceso a la jefatura de policía.
They suffer from physical disabilities.	Sufren de discapacidades físicas.
The number of unemployed has increased considerably.	El número de desempleados ha aumentado considerablemente.
He despises all modern inventions.	Desprecia todos los inventos modernos.
Gang members' families are ostracized.	Las familias de los pandilleros son condenadas al ostracismo.
The photograph was ruined.	La fotografía se arruinó.
Lots of red ink stains marred her sleeve.	Muchas manchas de tinta roja estropearon su manga.
She inevitably lost another life.	Inevitablemente perdió otra vida.
After her grandfather's death, she found a diary.	Después de la muerte de su abuelo, encontró un diario.
Although she lost the elections, she is now mayor.	Aunque perdió las elecciones, ahora es alcalde.
Birds usually surround the source of it.	Los pájaros suelen rodear su fuente.
She opened a window to look at the blue mountains.	Abrió una ventana para observar las montañas azules.
The residents of that town consider it sacred.	Los vecinos de ese pueblo lo consideran sagrado.
The City Council will try to increase the retirement age.	El Ayuntamiento intentará aumentar la edad de jubilación.
In a dark room, someone turned on the light.	En una habitación a oscuras, alguien encendió la luz.
Medical robots can perform very precise surgical actions.	Los robots médicos pueden realizar acciones quirúrgicas muy precisas.
You two married sisters have a tremendously different appearance.	Ustedes dos hermanas casadas tienen una apariencia tremendamente diferente.
Independent candidates do not stand for election.	Los candidatos independientes no se presentan a las elecciones.
Friction caused by mechanical components must be handled with care.	La fricción causada por los componentes mecánicos debe manejarse con cuidado.
Pour the juice, please.	Vierta el jugo, por favor.
But the storm was so powerful that it destroyed the town.	Pero la tormenta fue tan poderosa que destruyó el pueblo.
A strong wind was blowing in fits and starts.	Un fuerte viento soplaba a trompicones.
Scientists suggest that pollution may be causing global warming.	Los científicos sugieren que la contaminación puede estar causando el calentamiento global.
Google's stock price has skyrocketed this year.	El precio de las acciones de Google se ha disparado este año.
Bursting out laughing, the old woman hugged the boy.	Estallando en carcajadas, la anciana abrazó al niño.
Clouds billowed gracefully in the sky.	Las nubes ondulaban con gracia en el cielo.
She sends his name, address and phone number to him.	Envíe su nombre, dirección y número de teléfono.
First, she peels the onion.	Primero, pela la cebolla.
Here's his bank account number.	Aquí está su número de cuenta bancaria.
The acai berry was bred from wild berries.	La baya del acai fue criada a partir de bayas silvestres.
The rainy season runs from late summer to early fall.	La temporada de lluvias se extiende desde finales de verano hasta principios de otoño.
The ceremony featured music, dance and speeches.	La ceremonia contó con música, bailes y discursos.
That will definitely make you feel uncomfortable.	Eso definitivamente te hará sentir incómodo.
The package arrived in two days.	El paquete llegó en dos días.
A system of government that provides basic education for all.	Un sistema de gobierno que proporciona educación básica para todos.
A soft-leaved plant.	Una planta de hoja blanda.
Hopes rose steadily until they did not wane.	Las esperanzas aumentaron constantemente hasta que no decayeron.
The leaves were covered with frost.	Las hojas estaban cubiertas de escarcha.
A thief was arrested.	Un ladrón fue detenido.
Spiders lay eggs on spun silk webs.	Las arañas ponen huevos en telas de seda hiladas.
It is true that these two poles were independent.	Es cierto que estos dos polos eran independientes.
Crime is increasing in this city.	El crimen está aumentando en esta ciudad.
On the way to the station, they saw a homeless man.	De camino a la estación, vieron un vagabundo.
I don't feel good anymore.	Ya no me siento bien.
There are no traces of this building.	No quedan rastros de este edificio.
Start early tomorrow morning.	Empieza temprano mañana por la mañana.
The fish was later released, unharmed.	El pez fue liberado más tarde, ileso.
The results of this research are surprising.	Los resultados de esta investigación son sorprendentes.
This is a complicated problem.	Este es un problema complicado.
Please give me some money to pay for my seat.	Por favor, dame algo de dinero para pagar mi asiento.
The president returned traveling in a caravan.	El presidente regresó viajando en una caravana.
Somehow we ground ourselves.	De alguna manera nos conectamos a tierra.
The survival of the tribe depends on the harvest.	La supervivencia de la tribu depende de la cosecha.
Well, the housekeeper was there.	Bueno, el ama de llaves estaba allí.
The whole town attended.	Asistió todo el pueblo.
The cat sniffed this new scent.	El gato olfateó este nuevo olor.
All the people fell silent.	Toda la gente se quedó en silencio.
The boy revealed the secret.	El niño reveló el secreto.
They raised their glasses in a toast.	Alzaron sus copas en un brindis.
He was so intoxicated that he barely remembered his ordeal.	Estaba tan intoxicado que apenas recordaba su calvario.
He handed me a bottle of his homemade wine.	Me entregó una botella de su vino casero.
He collided with another car.	El chocó con otro auto.
His smiling face smiled through the glass.	Su cara sonriente sonrió a través del cristal.
The traditional place from which the king spoke.	El lugar tradicional desde el que hablaba el rey.
Sighing, he listened to the news.	Suspirando, escuchó las noticias.
He heard a ruckus coming from the kitchen.	Oyó un alboroto procedente de la cocina.
The valley is too dry to farm.	El valle está demasiado seco para cultivar.
The villagers went to school to visit their friends.	Los aldeanos fueron a la escuela a visitar a sus amigos.
Controversy will continue around this issue.	La controversia seguirá en torno a este tema.
A bus full of tourists overturned.	Un autobús lleno de turistas volcó.
The journalist started her investigation.	La periodista inició su investigación.
The momentary distraction proved fatal.	La distracción momentánea resultó fatal.
Her mood was friendly.	Su estado de ánimo era amable.
She is interested in my progress.	Se interesa por mi progreso.
A red sun hung high in the evening sky.	Un sol rojo colgaba alto en el cielo de la tarde.
The country's economic prospects are bright.	Las perspectivas económicas del país son brillantes.
The photographer took pictures of the buildings.	El fotógrafo tomó fotografías de los edificios.
These giant monsters live in the ocean.	Estos monstruos gigantes viven en el océano.
It grew in size every year.	Crecía en tamaño cada año.
Water is essential for human life.	El agua es esencial para la vida humana.
We must try to understand how cultural change occurs.	Debemos tratar de entender cómo ocurre el cambio cultural.
I rarely hear from my sister.	Raramente escucho de mi hermana.
The frozen river flowed like a gray snake.	El río helado fluía como una serpiente gris.
There was a silence as her neighbor left.	Hubo un silencio cuando su vecino se fue.
The camera was black and attached to a tripod.	La cámara era negra y estaba unida a un trípode.
He pushes next to you.	Él empuja a tu lado.
I'm applying for a lot of jobs right now.	Estoy solicitando muchos trabajos en este momento.
He thought for a moment.	Él pensó por un momento.
She had an elegant manner.	Ella tenía una manera elegante.
Then he chose a yellow blouse.	Luego eligió una blusa amarilla.
She wanted to have children, to have a family.	Quería tener hijos, tener una familia.
The climate here is very mild.	El clima aquí es muy suave.
He stared at the body in disbelief.	Miró con incredulidad el cuerpo.
He stared at her, captivated.	Él la miró fijamente, cautivado.
A branch snapped noisily.	Una rama se partió ruidosamente.
Many industries have been built near this place.	Muchas industrias se han construido cerca de este lugar.
He couldn't hide his anger at this insult.	No pudo disimular su ira ante este insulto.
He put his forehead against her palms, holding his breath.	Puso su frente contra sus palmas, conteniendo la respiración.
He was attacked by a pack of wild dogs.	Fue atacado por una jauría de perros salvajes.
He divides the dough between the two tarts.	Divide la masa entre las dos tartas.
The tide was low.	La marea estaba baja.
He drove and reached his destination.	Condujo y llegó a su destino.
The roads here are in terrible condition.	Las carreteras aquí están en pésimas condiciones.
The room seemed quite old.	La habitación parecía bastante vieja.
I want more information on that.	Quiero más información sobre eso.
His beloved dog died last week.	Su querido perro murió la semana pasada.
Day and night, this metalworks bustled with activity.	Día y noche, esta metalistería bullía de actividad.
The rug is worn and embroidered.	La alfombra está desgastada y bordada.
The princess's dress was adorned with pearls.	El vestido de la princesa estaba adornado con perlas.
The villagers were deeply upset.	Los aldeanos estaban profundamente molestos.
Pink and crimson flowers bloomed on the vines.	Flores rosadas y carmesí florecían sobre las vides.
A tiny spider the size of your thumbnail.	Una pequeña araña del tamaño de la uña de tu pulgar.
Teachers teach their students to use computers.	Los profesores enseñan a sus alumnos a utilizar los ordenadores.
What you see here is a gunshot wound.	Lo que ves aquí es una herida de bala.
First, we need some chocolate.	Primero, necesitamos un poco de chocolate.
The 'smile' does not require much muscle to hold.	La 'sonrisa' no requiere mucho músculo para sostener.
Lime is used for the construction of buildings.	La cal se utiliza para la construcción de edificios.
The problem of homelessness is endemic here.	El problema de la falta de vivienda es endémico aquí.
The baby lay crying silently on the pillows.	El bebé yacía llorando en silencio sobre las almohadas.
Our superiors make outrageous demands on us.	Nuestros superiores nos imponen exigencias escandalosas.
Her fish dishes were sumptuous.	Sus platos de pescado eran suntuosos.
His thoughts were filled with childhood memories of her.	Sus pensamientos estaban llenos de recuerdos de su infancia.
The factory uses large amounts of electricity.	La fábrica utiliza grandes cantidades de electricidad.
We missed the train.	Perdimos el tren.
Mya cried.	Mya lloró.
She was ready to run.	Estaba listo para correr.
Cloud computing is the future of computing.	La computación en la nube es el futuro de la computación.
Persist, despite obstacles.	Persiste, a pesar de los obstáculos.
Wepner's power was formidable.	El poder de Wepner era formidable.
There is a strict ban on dogs in the church.	Hay una estricta prohibición de perros en la iglesia.
He achieved fame for his efforts.	Alcanzó la fama por sus esfuerzos.
Those who were in favor of the valley's destruction attended the demonstration.	Los que estaban a favor de la destrucción del valle asistieron a la manifestación.
He was studying for his exams.	Estaba estudiando para sus exámenes.
The tour group returned to the bus for lunch.	El grupo de turistas regresó al autobús para almorzar.
Remove the ice.	Retire el hielo.
The flowers were in bloom.	Las flores estaban en flor.
How could he escape her?	¿Cómo podría escapar?
We won't have peace for long.	No tendremos paz por mucho tiempo.
The politician resigned, under pressure.	El político renunció, bajo presión.
He drank a glass of water and ate an apple.	Bebió un vaso de agua y comió una manzana.
He tries the baked apples for dessert.	Prueba las manzanas al horno de postre.
Start at full speed.	Arrancar a toda velocidad.
The thief ran out into the street.	El ladrón salió corriendo a la calle.
The human body contains hair, blood, organs, and bones.	El cuerpo humano contiene cabello, sangre, órganos y huesos.
The ship's captain announced that the ship was sinking.	El capitán del barco anunció que el barco se estaba hundiendo.
The seamstress measured the fabric.	La costurera midió la tela.
The stench of rotting fish permeated the room.	El hedor a pescado podrido impregnaba la habitación.
He became obsessed with becoming a famous scholar.	Se obsesionó con convertirse en un erudito famoso.
Television cannot represent real life.	La televisión no puede representar la vida real.
Do not throw garbage in the street.	No tirar basura a la calle.
The conflict between science and religion continues.	El conflicto entre la ciencia y la religión continúa.
It is part of our culture.	Es parte de nuestra cultura.
Workers swarmed the streets, preparing for the storm.	Los trabajadores pululaban por las calles, preparándose para la tormenta.
A tourist center has been established.	Se ha establecido un centro turístico.
The train loads along the riverbank.	El tren carga por la orilla del río.
These horses are expensive.	Estos caballos son caros.
After years of hard work, the company is now successful.	Después de años de arduo trabajo, la empresa ahora tiene éxito.
His patience with all the children's comments seemed endless.	Su paciencia con todos los comentarios de los niños parecía interminable.
Children learn to speak by observing others.	Los niños aprenden a hablar observando a los demás.
We had to risk everything.	Tuvimos que arriesgarlo todo.
Walk faster!	¡Camina mas rapido!
My baby is not crying!' 	¡Mi bebé no está llorando!'
she cried.	ella lloró.
The city is famous for its excellent dance schools.	La ciudad es famosa por sus excelentes escuelas de baile.
The people financed these movements.	La gente financió estos movimientos.
The one who stays up late is likely to get sick.	El que se queda despierto hasta tarde es probable que se enferme.
The streets are deserted.	Las calles están desiertas.
She swallowed hard after tasting the meat.	Tragó saliva después de probar la carne.
Car sales are brisk right now.	La venta de automóviles es rápida en este momento.
A sales assistant pointed out fancy dresses to a lady.	Un asistente de ventas señaló vestidos elegantes a una dama.
This trail is well paved.	Este camino está bien pavimentado.
The scorching heat faded into cool breezes.	El calor abrasador se desvaneció en brisas frescas.
The king was buried in this tomb.	El rey fue enterrado en esta tumba.
The native peoples are still waiting for adequate medical care.	Los pueblos originarios siguen esperando la atención médica adecuada.
The answer is not clear.	La respuesta no es clara.
Some algae get caught in the net.	Algunas algas quedan atrapadas en la red.
She hadn't seen him in a long time.	Ella no lo había visto en mucho tiempo.
The mind is very powerful.	La mente es muy poderosa.
Yumi wrapped a warm arm around him.	Yumi lo rodeó con un cálido brazo.
She must assume that all strangers are dangerous or dishonest.	Debe asumir que todos los extraños son peligrosos o deshonestos.
She plays tennis well.	Ella juega bien al tenis.
She considered him a strong player.	Lo consideraban un jugador fuerte.
She received him at her house.	Lo recibieron en su casa.
Don't get too close to the window.	No te acerques demasiado a la ventana.
The two boys lay down on the grass.	Los dos chicos se acostaron en la hierba.
Mountain peaks have a commanding presence.	Los picos de las montañas tienen una presencia dominante.
A suspicious shipment of goods was discovered.	Se descubrió un envío sospechoso de mercancías.
The complex process will continue for some time.	El complejo proceso continuará durante algún tiempo.
This was already the fifth time she had tried.	Esta ya era la quinta vez que lo intentaba.
The marble tiles hissed as he walked on them.	Las baldosas de mármol silbaron cuando él caminó sobre ellas.
He bit his swollen knuckles.	Se mordió los nudillos hinchados.
Uniforms are designed for comfort and functionality.	Los uniformes están diseñados para la comodidad y la funcionalidad.
The sisters were brutally beaten.	Las hermanas fueron brutalmente golpeadas.
The creditors were owed a considerable sum of money.	A los acreedores se les debía una suma considerable de dinero.
The government is obliged to guarantee a fair salary.	El gobierno está obligado a garantizar un salario justo.
Most of the regions in this county have steep mountain ranges.	La mayoría de las regiones de este condado tienen cadenas montañosas empinadas.
The dam was a historic achievement.	La represa fue un logro histórico.
Children have to learn to read and write.	Los niños tienen que aprender a leer y escribir.
The scientist was doing quite well.	El científico estaba bastante bien.
The delicate petals of this flower are a good example	Los delicados pétalos de esta flor son un buen ejemplo
Wood and brick were frequently found there.	Allí se encontraban con frecuencia madera y ladrillo.
Perhaps that was why he felt so unhappy.	Tal vez por eso se sentía tan infeliz.
Many older men are still unable to walk.	Muchos hombres mayores aún no pueden caminar.
Certain brands are quality standards.	Ciertas marcas son estándares de calidad.
A state official has revealed that you went undercover.	Un funcionario estatal ha revelado que usted fue de incógnito.
It can cause cancer.	Puede causar cáncer.
The cat ran across the street and disappeared.	El gato cruzó corriendo la calle y desapareció.
Malaysia is well known for traditional batik.	Malasia es bien conocida por el batik tradicional.
The shadows are disappearing.	Las sombras están desapareciendo.
He built an igloo to keep warm at night.	Construyó un iglú para mantenerse caliente durante la noche.
My nephew volunteered to join the army.	Mi sobrino se ofreció como voluntario para unirse al ejército.
Jealousy is always dangerous.	Los celos siempre son peligrosos.
The melody was recognized and later adapted.	La melodía fue reconocida y luego adaptada.
Some researchers have suggested that quantum mechanics can explain this.	Algunos investigadores han sugerido que la mecánica cuántica puede explicar esto.
The candle burned down to the socket.	La vela se consumió hasta el zócalo.
The leader of the scouts did not seem happy.	El líder de los exploradores no parecía feliz.
They're all here!	¡Están todos aquí!
Shakespeare's tragedies have been passed down through the centuries.	Las tragedias de Shakespeare se han transmitido a través de los siglos.
He turned around to face the fire.	Se dio la vuelta para encarar el fuego.
He felt himself wake up.	Se sintió despertar.
The grandmother sighed and patted the animal's head.	La abuela suspiró y palmeó la cabeza del animal.
Many people think that house prices are too high.	Mucha gente piensa que los precios de la vivienda son demasiado altos.
I have to use them carefully.	Tengo que usarlos con cuidado.
The church was destroyed.	La iglesia fue destruida.
Is there someone?	¿Hay alguien?
The woman rang the bell.	La mujer tocó el timbre.
A teacher wants the best for her students.	Una maestra quiere lo mejor para sus alumnos.
The water flowed in frozen crystal pools.	El agua fluyó en charcos cristalinos congelados.
Now that we are retired we live off our savings.	Ahora que estamos jubilados vivimos de nuestros ahorros.
The display screen will dim briefly.	La pantalla de visualización se atenuará brevemente.
Most of his work has yet to be read.	La mayor parte de su obra aún no se ha leído.
The consequences of civil war are often horrendous.	Las consecuencias de la guerra civil suelen ser horrendas.
Therefore, he preserved the power of himself.	Por lo tanto, él preservó su poder solo.
These books cannot be sold here.	Estos libros no se pueden vender aquí.
Finally, the fruit is removed from below.	Finalmente, la fruta se quita por debajo.
You must be careful, his mother said.	Debes tener cuidado, dijo su madre.
Some people believe that it is important to record all our words.	Algunas personas creen que es importante registrar todas nuestras palabras.
The glass was incredibly heavy!	¡El vaso era increíblemente pesado!
Academically oriented, they teach only subjects of practical utility.	De orientación académica, imparten únicamente materias de utilidad práctica.
This has been going on for almost two years.	Esto ha estado sucediendo durante casi dos años.
Years of conflict have depleted this population.	Años de conflicto han agotado esta población.
The government raises money by taxing the public.	El gobierno recauda dinero gravando al público.
Smoke rose into the sky.	El humo se elevó hacia el cielo.
He spoke in a slow, deep voice.	Habló con voz lenta y profunda.
It was too late to go home.	Era demasiado tarde para ir a casa.
They are currently building a dam near here.	Actualmente están construyendo una presa cerca de aquí.
There is a large population of artists here.	Hay una gran población de artistas aquí.
It was a close game.	Fue un partido cerrado.
Time passed slowly.	El tiempo pasó lentamente.
The helicopter circled the sky.	El helicóptero voló en círculos por el cielo.
The population of London grew rapidly.	La población de Londres creció rápidamente.
The buildings were covered in air pollution.	Los edificios estaban cubiertos de contaminación del aire.
Modern technology allows us to get things done faster.	La tecnología moderna nos permite hacer las cosas más rápidamente.
Washing his hands, he left the room.	Lavándose las manos, salió de la habitación.
The police arrested several drug traffickers.	La policía arrestó a varios narcotraficantes.
It was actually an international conspiracy.	En realidad fue una conspiración internacional.
The company has been criticized for its secretive practices.	La compañía ha sido criticada por sus prácticas secretas.
They couldn't force him into their taxi.	No podían obligarlo a subir a su taxi.
He unbuttoned his shirt, revealing a stomach like a barrel.	Se desabrochó la camisa, revelando un estómago como un barril.
Some people live in basements and attics.	Algunas personas viven en sótanos y áticos.
He tiptoed into the room, clutching the note.	Entró de puntillas en la habitación, agarrando la nota.
This room is very small.	Esta habitación es muy pequeña.
Exercise regularly and you will feel much better.	Haz ejercicio regularmente y te sentirás mucho mejor.
If you live in a heavily polluted area, sell.	Si vive en un área muy contaminada, venda.
The summer weather had kept us outdoors.	El clima de verano nos había mantenido al aire libre.
To inhibit bacterial growth, the salad must be refrigerated.	Para inhibir el crecimiento bacteriano, la ensalada debe refrigerarse.
He kicked his pet out of the kitchen.	Echó a su mascota de la cocina.
That building has six floors.	Ese edificio tiene seis plantas.
First, you will have to remove some rocks.	Primero, tendrás que quitar algunas rocas.
Here we use a lot of filters and chemicals.	Aquí usamos muchos filtros y productos químicos.
The publication said that the government was complicit in the crimes.	La publicación dijo que el gobierno fue cómplice de los crímenes.
That birds are social creatures.	Que las aves son criaturas sociales.
The family had supported his achievements.	La familia había apoyado sus logros.
The company has traditionally been a family business.	La empresa ha sido tradicionalmente una empresa familiar.
They'll eat your stomach on the way back!	¡Te comerán el estómago en el camino de regreso!
The driver nodded.	El conductor asintió.
Perhaps they would eventually marry, he thought.	Tal vez eventualmente se casarían, pensó.
The article gives examples of famous women.	El artículo da ejemplos de mujeres famosas.
This egg is half raw.	Este huevo está medio crudo.
He immediately went back to sleep.	Inmediatamente se volvió a dormir.
Shoot first, ask questions later.	Dispara primero, pregunta después.
They live in a humble house.	Viven en una casa humilde.
Make sure to remove the bones.	Asegúrate de quitar los huesos.
Weaving is one of the earliest known human crafts.	El tejido es una de las primeras artesanías humanas conocidas.
They suspended him from his job.	Lo suspendieron de su trabajo.
He invites you to opening night.	Él te invita a la noche de apertura.
I know the city well.	Conozco bien la ciudad.
They climb waterfalls and jump off cliffs.	Trepan cascadas y saltan desde acantilados.
The report contains several recommendations.	El informe contiene varias recomendaciones.
Traffic accidents claim hundreds of lives every year.	Los accidentes de tráfico cobran cientos de vidas cada año.
This chemical is used to tame unruly hair.	Este producto químico se utiliza para domar el cabello rebelde.
Grandpa put the stone in his bag.	El abuelo puso la piedra en su bolsa.
One measure of a city's prosperity is its literacy rate.	Una medida de la prosperidad de una ciudad es su tasa de alfabetización.
The excitement of the season shone in his eyes.	La emoción de la temporada brillaba en sus ojos.
He is getting a little too heavy for me.	Se está poniendo un poco demasiado pesado para mí.
It is closed for cleaning.	Está cerrado por limpieza.
Please dispose of your rubbish properly.	Por favor, deseche su basura correctamente.
The boy was delighted with the results.	El niño quedó encantado con los resultados.
A bitter disagreement over family matters.	Un amargo desacuerdo sobre asuntos familiares.
The neural network of the method can be easily modified.	La red neuronal del método se puede modificar fácilmente.
It rains frequently here at this time of year.	Llueve con frecuencia aquí en esta época del año.
The explosion was clearly heard.	La explosión se escuchó claramente.
The inheritance was due to this father.	La herencia se debía a este padre.
The royal chef prepared dinner for them.	El chef real les preparó la cena.
Steel has a very high melting point.	El acero tiene un punto de fusión muy alto.
Streets and buildings rose from the ground.	Calles y edificios surgían del suelo.
beaten with a stick	Golpeado con un palo
Read it carefully, so as not to find errors.	Léalo atentamente, para no encontrar errores.
In the countryside, grasslands serve as natural pastures.	En el campo, los pastizales sirven como pastos naturales.
This salt is as fine as powder.	Esta sal es tan fina como el polvo.
His achievements are well known.	Sus logros son bien conocidos.
A disproportionate number of victims are women.	Un número desproporcionado de víctimas son mujeres.
I was amazed that my claim had been approved.	Me quedé asombrado de que mi reclamo había sido aprobado.
Most cities in this region have excellent access to transportation.	La mayoría de las ciudades de esta región tienen un excelente acceso al transporte.
After much deliberation, he decided on the position.	Después de mucha deliberación, se decidió por el puesto.
Blood and gore were everywhere.	Sangre y gore estaban por todas partes.
All those people came for the wedding.	Toda esa gente vino para la boda.
All my co-workers have to follow the rules.	Todos mis compañeros de trabajo tienen que seguir las reglas.
A silver coin was donated to a temple.	Una moneda de plata fue donada a un templo.
The city's wildlife is abundant.	La vida silvestre de la ciudad es abundante.
The president of the company had previously announced his resignation.	El presidente de la compañía había anunciado previamente su renuncia.
The criminal stole ten pens that day.	El delincuente robó diez bolígrafos ese día.
The government approved the solidarity fund.	El gobierno aprobó el fondo de solidaridad.
The earth is a strange country for most of us.	La tierra es un país extraño para la mayoría de nosotros.
A housing construction plan has been started here.	Aquí se ha iniciado un plan de construcción de viviendas.
They walked across the grass, which was covered with dew.	Avanzaron por la hierba, que estaba cubierta de rocío.
Water vapor is emitted from the heated object.	El vapor de agua se emite desde el objeto calentado.
Cloud formation can be seen.	Se puede observar la formación de nubes.
He imagined the sad day he would die.	Imaginó el triste día en que moriría.
The narrator thinks this idea is stupid.	El narrador piensa que esta idea es estúpida.
I went back to my cabin.	Regresé a mi cabaña.
He was chopping vegetables furiously.	Estaba cortando verduras con furia.
The accountant called them in for questioning.	El contador los llamó para interrogarlos.
He ran his long nails across the palm of his hand.	Se pasó las largas uñas por la palma de la mano.
He clenched his fists.	Apretó los puños.
No one should be exempt from this rule.	Nadie debe quedar exento de esta regla.
Development is the subject of intense debate.	El desarrollo es objeto de un intenso debate.
The sun made his skin tingle.	El sol hizo que su piel hormigueara.
The sentence began with "but".	La oración comenzaba con "pero".
His departure is delayed by bad weather.	Su salida se retrasa por el mal tiempo.
There was a forest fire.	Hubo un incendio forestal.
The rider gave him an encouraging nod.	El jinete le dio un asentimiento alentador.
A verb is an action word.	Un verbo es una palabra de acción.
The driver was distracted by the terrain.	El conductor estaba distraído por el terreno.
When they arrived, they were warmly received.	Cuando llegaron, fueron recibidos calurosamente.
We found her asleep by the fire.	La encontramos dormida junto al fuego.
Some boats were abandoned in the sand.	Algunas embarcaciones quedaron abandonadas en la arena.
His latest book is well received.	Su último libro es bien recibido.
The soldier searched his pockets.	El soldado registró sus bolsillos.
We are studying our bodies.	Estamos estudiando nuestros cuerpos.
The children's drawings were simple, but beautiful.	Los dibujos de los niños eran simples, pero hermosos.
I visit the spa regularly.	Visito el spa regularmente.
There was pandemonium in the town square.	Hubo pandemónium en la plaza del pueblo.
Forgive wrongdoing and exhaust all efforts to forgive.	Perdona las malas acciones y agota todos los esfuerzos por perdonar.
Many refugees languished in temporary camps.	Muchos refugiados languidecieron en campamentos temporales.
Punishments often involve public whipping	Los castigos suelen implicar latigazos públicos
There are two kinds of people in this country.	En este país hay dos tipos de personas.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Pero mientras haya pobreza, la gente sufrirá.
He gaped at her with his mouth open.	Él la miró boquiabierto con la boca abierta.
That was a stab in the back for him.	Eso fue una puñalada en la espalda.
We must strive to have a better idea.	Debemos esforzarnos por tener una idea mejor.
Even before the ceremony, the crowd was already forming.	Incluso antes de la ceremonia, la multitud ya se estaba formando.
These are the main regional divisions of this country.	Estas son las principales divisiones regionales de este país.
A game that challenges you without requiring too much skill.	Un juego que te desafía sin requerir demasiada habilidad.
Experts believe that the rainforest will soon disappear.	Los expertos creen que la selva tropical pronto desaparecerá.
The pirates were bought and the ship was repaired.	Los piratas fueron comprados y el barco fue reparado.
My aunt has shown some early symptoms of dementia.	Mi tía ha mostrado algunos síntomas tempranos de demencia.
She carefully untied the rope and uncoiled the string.	Con cuidado desató la cuerda y desenrolló el cordel.
You can probably guess what comes next.	Probablemente puedas adivinar lo que viene a continuación.
She is a nice person.	Ella es una persona amable.
The forest, teeming with wildlife, was in her backyard.	El bosque, repleto de vida silvestre, estaba en su patio trasero.
Mother and daughter were waiting at a bus stop.	Madre e hija esperaban en una parada de autobús.
She had grown up.	Ella había crecido.
The villagers were well fed that year.	Los aldeanos estaban bien alimentados ese año.
It was made entirely of marble.	Estaba hecho enteramente de mármol.
Zoidberg's arms and legs flailed.	Los brazos y las piernas de Zoidberg se agitaban.
His lips were red.	Los labios estaban rojos.
The tide began to recede.	La marea comenzó a retroceder.
There were a lot of bugs on his crops.	Había un montón de insectos en sus cultivos.
His daughter has leukemia.	Su hija tiene leucemia.
What is her desired salary of hers?	¿Cuál es su salario deseado?
You must not give up on yourself.	No debes renunciar a ti mismo.
After much thought, he decided to leave.	Después de pensarlo mucho, decidió irse.
A cup of tea held firmly in his hand.	Una taza de té sostenida firmemente en su mano.
The photographs show the two men dressed in military uniforms.	Las fotografías muestran a los dos hombres vestidos con uniformes militares.
Some diseases are not communicable.	Algunas enfermedades no son transmisibles.
He was very determined.	Estaba muy decidido.
This building is constructed of concrete.	Este edificio está construido de hormigón.
The trees swayed lazily in the breeze.	Los árboles se mecían perezosamente con la brisa.
A light drizzle began to fall.	Empezó a caer una ligera llovizna.
She had a secret from his past.	Tenía un secreto de su pasado.
Sailboats glided across the lake.	Los veleros se deslizaron por el lago.
Ruined buildings lean dangerously.	Los edificios en ruinas se inclinan peligrosamente.
No one can leave until you have finished eating.	Nadie puede irse hasta que haya terminado de comer.
The old woman suffers from arthritis.	La anciana sufre de artritis.
On one side of the lake was a beautiful temple.	A un lado del lago había un hermoso templo.
An alliance of dissenting factions consolidated their power.	Una alianza de facciones disidentes consolidó su poder.
Books have been a popular item for centuries.	Los libros han sido un artículo popular durante siglos.
A patch of snow appeared on the ground.	Un parche de nieve apareció en el suelo.
In winter the snow was very deep.	En invierno la nieve era muy profunda.
Ironically, more people die from heart disease than from cancer.	Irónicamente, más personas mueren de enfermedades del corazón que de cáncer.
The only.	El único.
The bird flew up the tree.	El pájaro voló por el árbol.
TV shows are extremely popular here.	Los programas de televisión son extremadamente populares aquí.
She lifts her right foot and then bends it at the knee.	Levanta el pie derecho y luego dóblalo a la altura de la rodilla.
A little boy shook the loose change in her pocket.	Un niño pequeño sacudió el cambio suelto en su bolsillo.
The modest girl hid her face in embarrassment from her.	La chica modesta escondió su rostro avergonzada.
The oil had evaporated.	El aceite se había evaporado.
She has been nominated for promotion.	Ha sido nominado para la promoción.
Decades have passed and racism and prejudice still abound.	Han pasado décadas y el racismo y los prejuicios aún abundan.
Before the war, the area was largely agricultural.	Antes de la guerra, el área era en gran parte agrícola.
The town was full of music today.	El pueblo estaba lleno de música hoy.
I wonder when he's coming home.	Me pregunto cuándo volverá a casa.
The elephant is the largest land animal.	El elefante es el animal terrestre más grande.
She found her behavior deplorable.	Ella encontró su comportamiento deplorable.
He shines her shoes.	Él saca brillo a sus zapatos.
The wizard cast a spell.	El mago conjuró un hechizo.
Plans include a fireplace in the living room.	Los planes incluyen una chimenea en la sala de estar.
What she proposes is absurd.	Lo que ella propone es absurdo.
She spends some time cleaning the car.	Dedica algo de tiempo a limpiar el coche.
She is very loved around here.	Ella es muy querida por aquí.
There were twenty students in the classroom.	Había veinte estudiantes en el salón de clases.
The grass was green and wet.	La hierba estaba verde y húmeda.
Put these eggs in a bowl, please.	Pon estos huevos en un bol, por favor.
The problem worked as a filter over the city.	El problema funcionó como un filtro sobre la ciudad.
Authorities concluded that the inspector was at fault.	Las autoridades concluyeron que el inspector tuvo la culpa.
The manager is confident that the project will be successful.	El gerente confía en que el proyecto tendrá éxito.
What kind of music do you like?	¿Que tipo de música te gusta?
Many acts of vandalism were reported.	Se reportaron muchos actos de vandalismo.
The town produces wine, fruit, eggs and cheese.	El pueblo produce vino, fruta, huevos y queso.
They are highly prized by collectors.	Son muy apreciados por los coleccionistas.
It is much easier to spot cars.	Es mucho más fácil detectar coches.
She sat huddled in a chair.	Se sentó acurrucada en una silla.
Many public programs are cancelled.	Muchos programas públicos se cancelan.
Lively discussion continues on this issue.	La animada discusión continúa sobre esta cuestión.
A shorter workday would boost morale.	Una jornada laboral más corta levantaría la moral.
He had no choice.	No le quedó otra opción.
The prudent businessman bought shares.	El prudente hombre de negocios compró acciones.
He is the best student in the company.	Es el mejor alumno de la empresa.
He wasn't sure how to proceed.	No estaba seguro de cómo proceder.
Potato chips, candy and other sugary snacks were also banned.	También se prohibieron las papas fritas, los dulces y otros bocadillos azucarados.
Time is money.	El tiempo es dinero.
The tourist office is very active.	La oficina de turismo es muy activa.
More people means more pollution.	Más gente significa más contaminación.
Coffee is an essential ingredient for a good drink.	El café es un ingrediente esencial para una buena bebida.
I planted some hanging pansies along the fence.	Planté algunos pensamientos colgantes a lo largo de la valla.
Beaten and bruised, he could not walk.	Golpeado y magullado, no podía caminar.
The young woman was tall and slender.	La joven era alta y esbelta.
The suffragettes chose to remain anonymous.	Las sufragistas optaron por permanecer en el anonimato.
kissing	besándose
The crime rate in the city is high.	La tasa de criminalidad en la ciudad es alta.
My father passed away a few years ago.	Mi padre falleció hace unos años.
He allowed a feather to touch his lips.	Permitió que una pluma tocara sus labios.
Be careful with the onions.	Ten cuidado con las cebollas.
He was being held for questioning.	Estaba detenido para ser interrogado.
Now you need to place your oatmeal in the refrigerator.	Ahora debes colocar tu avena en el refrigerador.
Graduates will have better job opportunities in nearby cities.	Los graduados tendrán mejores oportunidades laborales en las ciudades cercanas.
Seedling time is almost here.	El tiempo de las plántulas ya casi está aquí.
The artist painted some water.	El artista pintó un poco de agua.
That voice broke on the radio.	Esa voz se rompió en la radio.
The skirmish was brief.	La escaramuza fue breve.
A company's reserves are money held against future debts	Las reservas de una empresa son dinero retenido contra deudas futuras
Some workers refused to join the strike.	Algunos trabajadores se negaron a unirse a la huelga.
The old lady was talkative, but quite charming.	La anciana era habladora, pero bastante encantadora.
Insurance fraud results in a more equitable health care system.	El fraude de seguros da como resultado un sistema de salud más equitativo.
The flag was raised on the flagpole.	La bandera fue izada en el asta de la bandera.
These products are sold all over the world.	Estos productos se venden en todo el mundo.
These words are repeated over and over throughout the film.	Estas palabras se repiten una y otra vez a lo largo de la película.
Fill it to the brim.	Llénalo hasta el borde.
I play tennis whenever I can.	Juego al tenis siempre que puedo.
Only a fool would break the law.	Sólo un tonto quebrantaría la ley.
Succumb to temptations.	Sucumbir a las tentaciones.
She dropped into a nearby chair.	Se dejó caer en una silla cercana.
The new president's victory speech was broadcast live online.	El discurso de victoria del nuevo presidente se transmitió en vivo en línea.
The student gave himself high marks.	El estudiante se dio a sí mismo altas calificaciones.
Turn on the electricity!	¡Enciende la electricidad!
Since ancient times, human cultural diversity has diminished.	Desde la antigüedad, la diversidad cultural humana ha disminuido.
Transportation was done by barge.	El transporte se realizaba en barcazas.
It is very possible that he was angry.	Es muy posible que se enfureciera.
She hopes to one day travel the world.	Ella espera algún día viajar por el mundo.
After three weeks, winter was over.	Después de tres semanas, el invierno había terminado.
The hours are long.	Las horas son largas.
The alpha particle is dangerous.	La partícula alfa es peligrosa.
We need two egg yolks.	Necesitamos dos yemas de huevo.
Her proposal was unanimously rejected.	Su propuesta fue rechazada por unanimidad.
The adventurers traveled to this strange land.	Los aventureros viajaron a esta extraña tierra.
The siren sounded again.	La sirena volvió a sonar.
Therefore, they can now operate more peacefully.	Por lo tanto, ahora pueden operar de manera más pacífica.
The bulbous plant shows signs of disease.	La planta bulbosa muestra signos de enfermedad.
It is commonly used in the kitchen.	Es de uso común en la cocina.
Plastic bottles were collected and recycled.	Se recogieron y reciclaron botellas de plástico.
Not all nations have several hundred billion people.	No todas las naciones tienen varios cientos de miles de millones de habitantes.
Most of the students passed that exam with flying colors.	La mayoría de los estudiantes aprobaron ese examen con gran éxito.
These carpet stains are a mystery.	Estas manchas en la alfombra son un misterio.
They lived in a small cabin.	Vivían en una pequeña cabaña.
Over a hundred people hunt around here.	Más de cien personas cazan por aquí.
A helicopter was landing on the roof.	Un helicóptero estaba aterrizando en el techo.
Victor jumped into the dark lake.	Víctor saltó al lago oscuro.
After the reconstruction, the buildings looked dilapidated.	Después de la reconstrucción, los edificios parecían ruinosos.
The sad truth is that no one cares about animals.	La triste verdad es que a nadie le importan los animales.
They answer all the questions.	Contestan todas las preguntas.
The soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Los soldados en el campo de batalla celebraron la victoria.
She enjoyed his company.	Disfrutaba de su compañía.
Elmer worked very hard at school.	Elmer trabajó muy duro en la escuela.
As the sun tilts, the temperature drops.	A medida que el sol se inclina, la temperatura desciende.
He told me that he is retiring.	A mí me dijo que se jubila.
The landscape is changing rapidly.	El panorama está cambiando rápidamente.
His choice of words was deliberately confusing.	Su elección de palabras fue deliberadamente confusa.
Traffic was light this morning.	El tráfico era ligero esta mañana.
The demand for luxury goods is also growing.	La demanda de artículos de lujo también está creciendo.
Make sure the potatoes are covered in water.	Asegúrate de que las patatas estén cubiertas de agua.
A system of units.	Un sistema de unidades.
The order stopped.	La orden se detuvo.
I don't want him to find me.	No quiero que me encuentre.
They include a number of fields in the arts.	Incluyen una serie de campos en las artes.
The politician lost the next election.	El político perdió las próximas elecciones.
This substance is used to make plastics.	Esta sustancia se utiliza para fabricar plásticos.
Kate promised to help the homeless.	Kate prometió ayudar a las personas sin hogar.
She walked in with her head held high.	Entró con la cabeza en alto.
There was a great demand for household products.	Hubo una gran demanda de productos para el hogar.
Five thousand men went to fight, four thousand returned home.	Cinco mil hombres se fueron a luchar, cuatro mil regresaron a casa.
I went to the big store.	Fui a la gran tienda.
Sharks are very mysterious creatures.	Los tiburones son criaturas muy misteriosas.
The caretaker arrived at that moment.	El cuidador llegó en ese momento.
A very large catfish is called an eel.	Un bagre muy grande se llama anguila.
Many new food products have recently been introduced.	Recientemente se han introducido muchos productos alimenticios nuevos.
My husband's strong arms carried me upstairs.	Los fuertes brazos de mi esposo me llevaron arriba.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	La efectividad de estas medidas puede probarse en otros lugares.
We are lucky to be alive.	Tenemos suerte de estar vivos.
The authorities are taking drastic measures against this evil.	Las autoridades están tomando medidas drásticas contra esta maldad.
The country needs more schools like this.	El país necesita más escuelas como esta.
This principle applies to all members of the family.	Este principio se aplica a todos los miembros de la familia.
The crisis left deep scars on the nation's economy.	La crisis dejó profundas cicatrices en la economía de la nación.
An outsider could reach this town in an hour.	Un forastero podría llegar a este pueblo en una hora.
The barn was full of hay bales.	El granero estaba lleno de pacas de heno.
Let cool for about ten minutes, then serve.	Deje que se enfríe durante unos diez minutos, luego sirva.
Another method is to thoroughly wash your hair with shampoo.	Otro método es lavar bien el cabello con champú.
The environment was polluted by the discharge from the factory.	El medio ambiente fue contaminado por la descarga de la fábrica.
The martyr was burned at the stake like his predecessor.	El mártir fue quemado en la hoguera como su predecesor.
Offer prayers to the gods.	Ofrece oraciones a los dioses.
They met at the local restaurant.	Se conocieron en el restaurante local.
Notice the lush green of the grass.	Fíjate en el verde exuberante de la hierba.
They split the money in half.	Dividieron el dinero por la mitad.
The farmer knew that he could no longer stop production.	El agricultor sabía que ya no podía detener la producción.
The police could not solve the case.	La policía no pudo resolver el caso.
Some women showed that they had the skills for leadership.	Algunas mujeres demostraron que tenían las habilidades para el liderazgo.
The palace was the seat of power.	El palacio era la sede del poder.
Academics disagree on almost everything.	Los académicos no están de acuerdo en casi todo.
Many young people are unemployed in this region.	Muchos jóvenes están desempleados en esta región.
Using your imagination too often can lead to depression.	Usar la imaginación con frecuencia puede conducir a la depresión.
The clay helps the color spread evenly.	La arcilla ayuda a que el color se difunda uniformemente.
The inhabitants were not worried about the disease.	Los habitantes no estaban preocupados por la enfermedad.
This object can be large or small.	Este objeto puede ser grande o pequeño.
His voices sounded slurred.	Sus voces sonaban arrastradas.
The church has a choir that sings modern songs.	La iglesia tiene un coro que canta canciones modernas.
The children were the only ones injured.	Los niños fueron los únicos heridos.
The elderly couple showed off to their grandchildren.	La pareja de ancianos presumió a sus nietos.
Smoke from burning coal can cause dangerous air pollution.	El humo de la quema de carbón puede causar una peligrosa contaminación del aire.
She wanted to buy an old chair.	Quería comprar una silla antigua.
He spawns numerous movies and TV shows each year.	Genera numerosas películas y programas de televisión cada año.
It grows bigger every year.	Crece más grande cada año.
The sentence began with an adverb.	La oración comenzaba con un adverbio.
His work is inspired by oriental mythology.	Su trabajo está inspirado en la mitología oriental.
A tool that farmers often use is the wheel.	Una herramienta que los agricultores suelen utilizar es la rueda.
You will probably need three cups of flour.	Probablemente necesitarás tres tazas de harina.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Muchos físicos ahora creen que el universo es infinito.
Sometimes she puts him out of a job.	A veces ella lo deja sin trabajo.
The two coaches agreed to play each other.	Los dos entrenadores acordaron jugar entre ellos.
Temperatures can be very low at high altitudes.	Las temperaturas pueden ser muy bajas en altitudes elevadas.
She closed the door and turned on the light.	Cerró la puerta y encendió la luz.
The court took action against corruption.	El tribunal tomó medidas contra la corrupción.
Pass the butter through a strainer.	Pasar la mantequilla por un colador.
Her expression was one of grim determination.	Su expresión era de sombría determinación.
She helped me get my umbrella out of the rain.	Me ayudó a sacar mi paraguas de la lluvia.
The fish jump on the retinas of the pupils.	Los peces saltan sobre las retinas de las pupilas.
The scientist asked people to fill out questionnaires.	El científico pidió a la gente que llenara cuestionarios.
Climbing a mountain can be treacherous.	Escalar una montaña puede ser traicionero.
They conducted a survey of the animal population.	Llevaron a cabo una encuesta sobre la población de animales.
Hair accessories serve a useful purpose.	Los accesorios para el cabello tienen un propósito útil.
The dialogue is full of surprises.	El diálogo está lleno de sorpresas.
Miami was after the gold medal.	Miami iba tras la medalla de oro.
He often went for long walks in the woods.	A menudo daba largos paseos por el bosque.
The couple were deeply in love.	La pareja estaba profundamente enamorada.
I found the energy generated by his talk a bit exhausting.	Encontré la energía que generó su charla un poco agotadora.
Canned foods are often high in salt.	Los alimentos enlatados suelen tener un alto contenido de sal.
Ozone is divided into four regions.	El ozono se divide en cuatro regiones.
Cattle are raised for their meat.	El ganado se cría por su carne.
She removed some debris.	Quitó algunos escombros.
The town was very small and quiet.	El pueblo era muy pequeño y tranquilo.
A pied kingfisher was sitting on top of the scale.	Un martín pescador de varios colores estaba sentado encima de la balanza.
Every night a big full moon rises.	Cada noche sale una gran luna llena.
The phone rang three times before he answered it.	El teléfono sonó tres veces antes de que contestara.
The teen stared at his shoes.	El adolescente se quedó mirando sus zapatos.
Test your culinary skills against those of professional chefs.	Pon a prueba tus habilidades culinarias contra las de los chefs profesionales.
A complex algorithm is built into the programming of the robots.	Un algoritmo complejo está integrado en la programación de los robots.
Go slowly and be careful.	Vaya despacio y tenga cuidado.
This can't really be called a class.	Esto realmente no se puede llamar una clase.
Looks like I'm having a bad hair day.	Parece que estoy teniendo un mal día con el cabello.
I need your phone number.	Necesito su número de teléfono.
No one stopped the meeting.	Nadie detuvo la reunión.
Evening was approaching to break the fast.	Se acercaba la tarde para romper el ayuno.
Do you want a hand with that?	¿Quieres una mano con eso?
Strengthen your grip.	Fortalece tu agarre.
Local officials have encouraged tourists to visit.	Los funcionarios locales han animado a los turistas a visitar.
A scream escaped her lips.	Un grito escapó de sus labios.
Her eyes are grey.	Sus ojos son grises.
Farmers used to sell their products in the market.	Los agricultores solían vender sus productos en el mercado.
She carefully chose her words.	Eligió cuidadosamente sus palabras.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	Muchas destilerías locales elaboran ron a partir de la caña de azúcar.
Iron bars protect this gate.	Barras de hierro protegen esta puerta.
The cabin has great views of the surrounding mountains.	La cabaña tiene excelentes vistas de las montañas circundantes.
The factory owners agreed to all the strikers' demands.	Los dueños de la fábrica accedieron a todas las demandas de los huelguistas.
A brave and determined boy.	Un niño valiente y decidido.
She has an endless fund of patience.	Ella tiene un fondo inagotable de paciencia.
Her muscles tensed.	Los músculos se tensaron.
The cat's tail has become entangled.	La cola del gato se ha enredado.
The technology is expected to be viable.	Se espera que la tecnología sea viable.
Reading a newspaper can be a great activity.	Leer un periódico puede ser una gran actividad.
They punish you for your misbehavior.	Te castigan por tu mala conducta.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Varias veces al día, beba agua tibia con jugo de limón.
Because lions hunt at night.	Porque los leones cazan de noche.
The speakers were awesome.	Los oradores fueron impresionantes.
She hid behind the door.	Ella se escondió detrás de la puerta.
The advertising company produced some notable advertisements.	La empresa de publicidad produjo algunos anuncios notables.
This sentence contains what used to be two sentences.	Esta oración contiene lo que solían ser dos oraciones.
Any of your friends are welcome.	Cualquiera de tus amigos es bienvenido.
A camel walks slowly down the road.	Un camello camina lentamente por el camino.
The armies fought throughout the night.	Los ejércitos lucharon durante toda la noche.
The sounds of laughter and excited chatter filled the air.	Los sonidos de risas y charlas emocionadas llenaron el aire.
Who first invented coffee?	¿Quién inventó el café por primera vez?
She grew up helping her father on the farm.	Creció ayudando a su padre en la granja.
A doctor administered medicine to the patient.	Un médico le administró un medicamento al paciente.
A skeptic believes that extraordinary claims require extraordinary evidence.	Un escéptico cree que las afirmaciones extraordinarias requieren evidencia extraordinaria.
We had to pay the bill.	Tuvimos que pagar la cuenta.
Go straight.	Ve recto.
I totally agree with what you say	estoy totalmente de acuerdo con lo que dices
Whip the cream and sugar until stiff.	Montar la nata y el azúcar a punto de nieve.
Her devotion to him was admirable.	Su devoción por él era admirable.
Explore the nature trail for wildlife.	Explore el sendero natural en busca de vida salvaje.
Our brand is very special.	Nuestra marca es muy especial.
The hotel was quite popular.	El hotel era bastante popular.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Prepara diez mililitros de ácido clorhídrico.
Compare this to last month.	Compare esto con el mes pasado.
The officer required my passport.	El oficial requirió mi pasaporte.
I hope you are my neighbor.	Espero que seas mi vecino.
His breath was hot and his eyes were wild.	Su aliento era caliente y sus ojos estaban salvajes.
The story was told over and over again.	La historia fue contada una y otra vez.
The car is bright red.	El coche es de color rojo brillante.
The roseate spoonbill is a national symbol.	La espátula rosada es un símbolo nacional.
Temperatures were much further south.	Las temperaturas estaban mucho más al sur.
The chair collapsed.	La silla se derrumbó.
The bell tower is one hundred feet high.	El campanario tiene cien pies de altura.
Reduce inflammation with spicy foods like chili peppers.	Reduzca la inflamación con alimentos picantes como los chiles.
The disreputable company's products tarnish the reputation of the industry.	Los productos de la empresa de mala reputación empañan la reputación de la industria.
The wood caught fire.	La madera se incendió.
Theo wanted to thank the sage for his help.	Theo quería agradecer al sabio por su ayuda.
The golden dome gleamed in the sun.	La cúpula dorada brillaba al sol.
In the center of the town is the historic square.	En el centro del pueblo se encuentra la plaza histórica.
The country's economy is in crisis.	La economía del país está en crisis.
Then her daughter smeared the clay on her face.	Entonces su hija se untó la arcilla en la cara.
Edith hastily turned off her mobile phone.	Edith apagó apresuradamente su teléfono móvil.
The painting expresses the violence of war.	La pintura expresa la violencia de la guerra.
The desert plant grows only a few centimeters tall.	La planta del desierto crece solo unos pocos centímetros de altura.
I'm going to create a simple model.	Voy a crear un modelo simple.
Mix the spices to form a paste.	Mezcla las especias para formar una pasta.
The young waiter's face curved into a grimace.	El rostro del joven camarero se curvó en una mueca.
I used to play football.	Yo solía jugar fútbol.
The coast is famous for its mild climate.	La costa es famosa por su clima templado.
The doorknob was stuck.	El pomo de la puerta estaba atascado.
The group has grown in recent years.	El grupo ha crecido en los últimos años.
Sometimes it rains but it doesn't really rain.	A veces llueve pero no llueve de verdad.
She took a sip from a glass of cold milk.	Bebió un sorbo de un vaso de leche fría.
The lighthouse's foghorn blared.	La sirena de niebla del faro sonó con fuerza.
His instructions are clear.	Sus instrucciones son claras.
The road plays an important role in our lives.	La carretera juega un papel importante en nuestras vidas.
It is only after repeated washing that the starch turns white.	Es solo después de repetidos lavados que el almidón se vuelve blanco.
Approval or disapproval was reflected in the vote.	La aprobación o desaprobación se reflejó en la votación.
They develop the skills needed to be successful.	Dan desarrollar las habilidades necesarias para tener éxito.
Someone knocked on the door downstairs.	Alguien llamó a la puerta de abajo.
Progress depends on an awakening of reason	El progreso depende de un despertar de la razón
A stallion neighed loudly in alarm.	Un semental relinchó con fuerza alarmado.
We are prisoners, say the prisoners.	Estamos presos, dicen los presos.
She rang the bell.	Tocó el timbre.
These films were not shown to the public.	Estas películas no se mostraron al público.
Why do you think it happened?	¿Por qué cree que sucedió?
The unseasonable spring threatened to spoil the crops.	La primavera fuera de estación amenazó con echar a perder las cosechas.
She is wrong.	Ella esta equivocada.
She designates a place for dinner in advance.	Designe un lugar para cenar con anticipación.
She looked at the ceiling.	Miró al techo.
The poet is also a musician.	El poeta es también músico.
He brought the cup to his lips.	Se llevó la taza a los labios.
The singer's voice was powerful and confident.	La voz del cantante era poderosa y confiada.
Which one do you think?	¿Cuál crees?
The stationmaster opened the schedule.	El jefe de estación abrió el horario.
He rained a lot, keeping them inside.	Llovió mucho, manteniéndolos adentro.
You can fill a void by pushing air	Puedes llenar un vacío empujando aire
The profit in drug trafficking is high.	La ganancia en el tráfico de drogas es alta.
This house has central heating.	Esta casa tiene calefacción central.
The selection committee debated for weeks.	El comité de selección debatió durante semanas.
They chose to sell the land to the state.	Ellos optaron por vender la tierra al estado.
When another fire broke out, retreating firefighters ran in panic.	Cuando estalló otro incendio, los bomberos en retirada corrieron presas del pánico.
You were going to write a letter.	Ibas a escribir una carta.
The answer to this question is common knowledge.	La respuesta a esta pregunta es de conocimiento común.
My handwriting is illegible.	Mi letra es ilegible.
Merchants quickly packed up the merchandise.	Los comerciantes empaquetaron rápidamente la mercancía.
Animals are used to people.	Los animales están acostumbrados a las personas.
A storm is coming.	Viene una tormenta.
The signature verifies the authenticity of this letter.	La firma verifica la autenticidad de esta carta.
The branches were covered with snow.	Las ramas estaban cubiertas de nieve.
Wood ovens were used to produce pottery.	Se utilizaron hornos de leña para producir cerámica.
It can also increase health risks.	También puede aumentar los riesgos para la salud.
A black hole formed over there.	Un agujero negro se formó por allí.
She answered all questions.	Ella respondió a todas las preguntas.
Our restaurant has good food and serves generous portions.	Nuestro restaurante tiene buena comida y sirve porciones generosas.
The policeman took notes.	El policía tomó notas.
He slapped her hard across the face.	Él la abofeteó con fuerza en la cara.
The nearest town is ninety miles away.	El pueblo más cercano está a noventa millas de distancia.
Few people drink milk.	Pocas personas beben leche.
They bathe every morning in the river.	Se bañan todas las mañanas en el río.
Collect the eggs from the hen every day.	Recoge los huevos de la gallina cada día.
We must immediately stop its release into the environment.	Debemos detener inmediatamente su liberación al medio ambiente.
Fold the circular sheets into squares.	Dobla las hojas circulares en cuadrados.
She decided to make amends.	Decidió enmendarse.
They don't work well alone.	No funcionan bien solos.
Other cultures use slightly different techniques.	Otras culturas utilizan técnicas ligeramente diferentes.
The new tariffs will make consumer goods more expensive.	Los nuevos aranceles encarecerán los bienes de consumo.
Some years later, they got married.	Algunos años después, se casaron.
She planted multi-colored flowers along the walkway.	Plantó flores multicolores a lo largo de la pasarela.
All rail transport was interrupted for several days.	Todo el transporte ferroviario se interrumpió durante varios días.
The newspapers report that the teachers are on strike.	Los periódicos informan que los maestros están en huelga.
He was forced to take a pay cut.	Se vio obligado a aceptar un recorte salarial.
This article appeared in the newspaper.	Este artículo apareció en el periódico.
I start with an introduction.	Comienzo con una introducción.
This program has caused much public concern.	Este programa ha causado mucha preocupación pública.
It smelled like burning rubber.	Olía a goma quemada.
The volcano spewed fire and smoke.	El volcán arrojó fuego y humo.
We don't know how.	No sabemos cómo.
Water provides us with vital nutrients.	El agua nos proporciona nutrientes vitales.
The river is polluted by industry.	El río está contaminado por la industria.
I made a list of the ingredients we needed.	Hice una lista de los ingredientes que necesitábamos.
The brass band played a lively tune.	La banda de música tocó una melodía animada.
My book is dedicated to the memory of my grandmother,	Mi libro está dedicado a la memoria de mi abuela,
A lively discussion took place during the meeting.	Durante la reunión tuvo lugar un animado debate.
A flurry of activity followed her death.	Una ráfaga de actividad siguió a su muerte.
So they staked her claim to this piece of land.	Así que apostaron su reclamo sobre este pedazo de tierra.
Farmers grow crops on this land.	Los agricultores cosechan cultivos en esta tierra.
When summer comes, the plants will wither and die.	Cuando llegue el verano, las plantas se marchitarán y morirán.
The beast stood on its hind legs.	La bestia se paró sobre sus patas traseras.
This colony is managed by a company.	Esta colonia es administrada por una empresa.
This type of work is the responsibility of the team.	Este tipo de trabajo es responsabilidad del equipo.
The nuns are leading their evening prayers.	Las monjas están dirigiendo sus oraciones vespertinas.
You won't be able to control it.	No podrás controlarlo.
Theirs was a symbiotic relationship.	La suya era una relación simbiótica.
The water rose to the bridge.	El agua subió hasta el puente.
The gnome walked slowly up the stairs.	El gnomo avanzó lentamente por las escaleras.
It is clear that today will be very hot.	Está claro que hoy hará mucho calor.
Humid temperatures and calm waters.	Temperaturas húmedas y aguas tranquilas.
It used to be very popular.	Solía ​​ser muy popular.
The cat ate finely shredded tuna.	El gato comió atún finamente desmenuzado.
When winter comes, it becomes harder to breathe.	Cuando llega el invierno, se hace más difícil respirar.
Peace is increasingly elusive.	La paz es cada vez más esquiva.
In the dark everything was silent and calm.	En la oscuridad todo estaba en silencio y en calma.
I'm not used to getting up so early.	No estoy acostumbrado a levantarme tan temprano.
Soldiers were sent to fix things.	Se enviaron soldados para arreglar las cosas.
My hair is so long that it tickles my chin.	Mi pelo es tan largo que me hace cosquillas en la barbilla.
A violent earthquake shook the region.	Un violento terremoto sacudió la región.
The limo stopped in front of our building.	La limusina se detuvo frente a nuestro edificio.
The pay scale is steep.	La escala salarial es empinada.
Deodorants are widely used.	Los desodorantes son muy utilizados.
Don't jump or you'll break your arm.	No saltes o te romperás el brazo.
The boss is angry.	El jefe está enojado.
He ensures even cooking.	Asegure una cocción uniforme.
It is unlikely that they will be published soon.	Es poco probable que se publiquen pronto.
The pond at sunrise is surrounded by reeds.	El estanque al amanecer está rodeado de juncos.
The king's two sons conspired to kill their father.	Los dos hijos del rey conspiraron para matar a su padre.
I have a wide range of musical tastes.	Tengo una amplia gama de gustos musicales.
Many animals migrate in the winter months.	Muchos animales migran en los meses de invierno.
She has worked diligently.	Ella ha trabajado diligentemente.
This case has a number of irregularities.	Este caso tiene una serie de irregularidades.
As the network grew, so did their earnings.	A medida que la red creció, también lo hicieron sus ganancias.
The fish was delicious!	¡El pescado estaba delicioso!
It took an hour to arrive.	Tardó una hora en llegar.
The villagers came to cheer on the fire truck.	Los aldeanos vinieron a animar al camión de bomberos.
Our environment is severely degraded.	Nuestro medio ambiente está severamente degradado.
They saw a beautiful dance.	Vieron un hermoso baile.
The surgeon was very skilled.	El cirujano era muy hábil.
Aliens landed on this planet decades ago.	Los extraterrestres aterrizaron en este planeta hace décadas.
Misspelled word removed.	Se eliminó la palabra mal escrita.
The cry of a distant baby could be heard.	Se oía el llanto de un bebé lejano.
The cistern had been built centuries ago.	La cisterna había sido construida hacía siglos.
Often neglected, the air we breathe becomes polluted.	A menudo descuidado, el aire que respiramos se contamina.
The tides have been low in recent weeks.	Las mareas han estado bajas en las últimas semanas.
The frog jumped onto the branch.	La rana saltó a la rama.
These words were typical.	Estas palabras eran típicas.
His wealth flowed into many hands.	Su riqueza fluyó a muchas manos.
If fees are lowered, more students will be enrolled.	Si se reducen las tarifas, se inscribirán más estudiantes.
Breaking the law is a serious crime.	Infringir la ley es un delito grave.
The nation's agricultural production has been in decline.	La producción agrícola de la nación ha estado en declive.
Unfortunately, this glass was broken.	Desafortunadamente, este vaso estaba roto.
Once her bags are packed, she's ready to go.	Una vez que sus maletas están empacadas, ella está lista para partir.
The houses here are made of marble.	Las casas aquí están hechas de mármol.
She walked slowly to the door.	Se acercó lentamente a la puerta.
A plague has swept through the town.	Una plaga ha arrasado el pueblo.
They argued about where they should locate the new park.	Discutieron sobre dónde deberían ubicar el nuevo parque.
The bird built a nest of green twigs.	El pájaro construyó un nido de ramitas verdes.
These sites were previously occupied by uninhabited peoples.	Estos sitios fueron ocupados anteriormente por pueblos deshabitados.
How much do you know about paleontology?	¿Cuánto sabes de paleontología?
She read a book while waiting in line.	Leyó un libro mientras esperaba en la fila.
The work is very little.	El trabajo es muy poco.
I have always hated mushrooms.	Siempre he odiado las setas.
Along with the rest of the world, they left in peace.	Junto con el resto del mundo, se fueron en paz.
The politician said that he will campaign in rural areas.	El político dijo que hará campaña en las zonas rurales.
Entrepreneurs and politicians have long championed opportunism.	Los empresarios y los políticos han defendido durante mucho tiempo el oportunismo.
The queen was somber as she accepted the news.	La reina estaba sombría al aceptar la noticia.
I think she will arrive later.	Creo que llegará más tarde.
The cold water froze as it came out of the faucet.	El agua fría se congeló al salir del grifo.
The museum has many objects from antiquity.	El museo posee muchos objetos de la antigüedad.
Her limbs were worn out and she felt terrible.	Sus extremidades estaban gastadas y se sentía terrible.
This creative activity is important for cognitive development.	Esta actividad creativa es importante para el desarrollo cognitivo.
The wizard crossed his arms.	El mago se cruzó de brazos.
A book is a collection of written works.	Un libro es una colección de obras escritas.
She prepared a service of cream and wine for the guests.	Se preparó un servicio de crema y vino para los invitados.
First draw the cake mix into a large bowl.	Primero dibuje la mezcla de pastel en un tazón grande.
Three large eggs cover the nest.	Tres huevos grandes cubren el nido.
We packed our bags shortly after lunch.	Empacamos nuestras maletas poco después del almuerzo.
He looked longingly at the roast chicken.	Miró con añoranza el pollo asado.
To grow tomatoes, you will need a greenhouse.	Para cultivar tomates, necesitarás un invernadero.
The crowd made a threatening sound.	La multitud hizo un sonido amenazador.
You can drink some green tea, if you want.	Puedes beber un poco de té verde, si quieres.
Her death was mourned by the entire nation.	Su muerte fue lamentada por toda la nación.
The king was delighted with the result.	El rey estaba encantado con el resultado.
He fell into a puddle of water.	Cayó en un charco de agua.
Each house has a small sanctuary in the back.	Cada casa tiene un pequeño santuario en la parte trasera.
He is always late for class.	Siempre llega tarde a clase.
The telescope pointed at the moon.	El telescopio apuntaba a la luna.
Do what you can to help.	Haz lo que puedas para ayudar.
During the monsoon, floods inundate much of the city.	Durante el monzón, las inundaciones inundan gran parte de la ciudad.
This country is a land rich in nature and population.	Este país es una tierra rica en naturaleza y población.
The calm sea reflected the tall pines.	El mar en calma reflejaba los altos pinos.
He heard the words before she could see the speaker.	Escuchó las palabras antes de que pudiera ver al orador.
They had just buried his father.	Acababan de enterrar a su padre.
That place is used to seeing crowds of tourists.	Ese lugar está acostumbrado a ver multitudes de turistas.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	La galería alberga exposiciones de artistas locales.
It must be thunder, he thought.	Debe ser un trueno, pensó.
The dictionary defines it as "an undesirable situation".	El diccionario lo define como "una situación indeseable".
His teeth were stained with red wine.	Sus dientes estaban manchados con vino tinto.
Tourists waited impatiently.	Los turistas esperaban impacientes.
The buildings are at an angle across the meadow.	Los edificios están en ángulo a través de la pradera.
The clothes were easily washable.	La ropa era fácilmente lavable.
Bacteria have evolved to resist drugs.	Las bacterias han evolucionado para resistir las drogas.
They reached a trade agreement.	Llegaron a un acuerdo comercial.
So you can't possibly win!	Entonces, ¡no es posible que ganes!
Many people lost their lives because of this.	Muchas personas perdieron la vida a causa de esto.
Walking confidently through the grounds.	Caminando con confianza por los terrenos.
The floor was slippery and she lost her balance.	El suelo estaba resbaladizo y perdió el equilibrio.
The mining industry in this area has grown dramatically.	La industria minera en esta área ha crecido dramáticamente.
A stone suddenly fell from the wall.	Una piedra cayó repentinamente de la pared.
What a terrible day!	¡Que terrible día!
Of course, everyone wanted to get there first.	Por supuesto, todos querían llegar primero.
These two people have always avoided each other.	Estas dos personas siempre se han evitado.
Some hold that the earth is ancient.	Algunos sostienen que la tierra es antigua.
The instrument suffered significant damage.	El instrumento sufrió daños importantes.
The terrorists attacked the property.	Los terroristas atacaron la propiedad.
This set off a chain reaction.	Esto desencadenó una reacción en cadena.
They lived near the ocean.	Vivían cerca del océano.
Everything had been abandoned.	Todo había sido abandonado.
Will you be here next week?	¿Estarás aquí la próxima semana?
The sewage flowed into the river.	Las aguas residuales desembocaron en el río.
The museum collected stamps from all over the world.	El museo coleccionaba sellos de todo el mundo.
This is why we have leap years.	Por eso tenemos años bisiestos.
I'll drop by this afternoon.	Me pasaré esta tarde.
The surgeon removed my son's tumor.	El cirujano extirpó el tumor de mi hijo.
They argue that people benefit when prices fall.	Sostienen que la gente se beneficia cuando los precios caen.
So think twice before waving that flag.	Así que piénsalo dos veces antes de ondear esa bandera.
The routine was completed without incident.	La rutina se completó sin incidentes.
Plans were made to expand the city's sewage system.	Se hicieron planes para ampliar el sistema de alcantarillado de la ciudad.
He stopped crying after an hour.	Dejó de llorar después de una hora.
This is really wonderful.	Esto es realmente maravilloso.
I knew he was a problem.	Sabía que él era un problema.
A kilogram of rice sells for about a dollar.	Un kilogramo de arroz se vende por alrededor de un dólar.
While in port, the fleet was repaired and refurbished.	Mientras estuvo en puerto, la flota fue reparada y renovada.
Jesus walked on water.	Jesús caminó sobre el agua.
He promised fair and open elections.	Prometía unas elecciones justas y abiertas.
The exams become more challenging with each new year,	Los exámenes se vuelven más desafiantes con cada nuevo año,
You can mix, you can't just mix.	Puedes mezclar, no puedes simplemente mezclar.
Without sunlight, plants die.	Sin luz solar, las plantas mueren.
We travel halfway around the world, carrying those little kids.	Viajamos por medio mundo, cargando a esos niños pequeños.
Even strong men cower at the thought of dying.	Incluso los hombres fuertes se acobardan ante la idea de morir.
Businesses must ensure that their facilities are clean.	Las empresas deben asegurarse de que sus instalaciones estén limpias.
The title of this piece uses a figure of speech.	El título de esta pieza utiliza una figura retórica.
The soldiers' uniforms were stained with blood.	Los uniformes de los soldados estaban manchados de sangre.
He wouldn't dare get up again.	No se atrevería a levantarse de nuevo.
The poem criticized the royal family.	El poema criticaba a la familia real.
The tax was imposed on all the rich.	El impuesto se impuso a todos los ricos.
He claimed to have spent his time in space.	Afirmó haber pasado su tiempo en el espacio.
The fire was put out by a neighbor.	El incendio lo apagó un vecino.
He was very generous.	Fue muy generoso.
The wicked witch was cast out.	La bruja malvada fue expulsada.
The band wore their hair long and loose.	La banda llevaba el pelo largo y suelto.
The boy insisted on telling the story.	El niño insistió en contar la historia.
He is quite charismatic.	Es bastante carismático.
Business costs are high.	Los costos de la empresa son altos.
The moon rises higher in the sky.	La luna se eleva más alto en el cielo.
She was standing alone, looking at the ocean.	Estaba de pie sola, mirando el océano.
Who could be the culprit?	¿Quién podría ser el culpable?
Many commuters prefer to travel by train to work.	Muchos viajeros prefieren viajar en tren al trabajo.
The windshield of the car was shattered.	El parabrisas del auto quedó destrozado.
See you soon!	¡Nos vemos pronto!
This ancient city is famous for its civilization.	Esta antigua ciudad es famosa por su civilización.
He was driving at a crazy speed.	Conducía a una velocidad loca.
A longer work break would benefit workers.	Una pausa laboral más larga beneficiaría a los trabajadores.
The fish may be moving.	Es posible que los peces se estén desplazando.
The sign is three feet tall.	El letrero mide tres pies de altura.
Birds are an integral part of Indian culture.	Las aves son una parte integral de la cultura india.
The beach was deserted that day.	La playa estaba desierta ese día.
They faced a difficult challenge.	Se enfrentaron a un desafío difícil.
His behavior should change, he says.	Su comportamiento debería cambiar, dice.
The children wandered for hours, eating goldfish.	Los niños deambularon durante horas, comiendo peces de colores.
Move your chair closer to the desk, please.	Mueva su silla más cerca del escritorio, por favor.
The challenge offers a prize of forty dollars.	El desafío ofrece un premio de cuarenta dólares.
Soon, lane markers for oncoming cars made us stop.	Pronto, los marcadores de los carriles para automóviles que se aproximaban nos hicieron detenernos.
Its citizens are ethnically diverse.	Sus ciudadanos son étnicamente diversos.
For a few days, this town was under water.	Durante unos días, este pueblo estuvo bajo el agua.
I wondered how he would explain his absence.	Me pregunté cómo explicaría su ausencia.
A succession of elderly rulers followed.	Siguió una sucesión de gobernantes ancianos.
They threw rubbish out the window.	Tiraron basura por la ventana.
Time passed slowly as the doctor worked on her patient.	El tiempo pasó lentamente mientras la doctora trabajaba en su paciente.
The infant was calm.	El infante estaba tranquilo.
The king was very pleased with himself.	El rey estaba muy complacido consigo mismo.
Each of you will receive a meal voucher.	Cada uno de ustedes recibirá un vale de comida.
She rested her chin on her fist.	Ella apoyó la barbilla en su puño.
To replenish their mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Para reponer sus reservas minerales, los agricultores riegan sus campos.
Birds have special abilities.	Las aves tienen habilidades especiales.
The stories full of emotion.	Las historias llenas de emoción.
Strawberries, berries, blueberries.	Fresas, bayas, arándanos.
Drying conditions will be hot and dry.	Las condiciones de secado serán calientes y secas.
She discovered that she had no talent for poetry.	Descubrió que no tenía talento para la poesía.
The weekend will be hot and humid.	El fin de semana será caluroso y húmedo.
The noises of the city slowly fade away.	Los ruidos de la ciudad se desvanecen lentamente.
Those rules govern.	Esas reglas gobiernan.
A wild dog is terrorizing the city.	Un perro salvaje está aterrorizando a la ciudad.
He looked at himself one last time in the mirror.	Se miró por última vez en el espejo.
I have to buy new curtains.	Debo comprar cortinas nuevas.
Sami is from an ethnic minority.	Sami es de una minoría étnica.
My car went off the road.	Mi coche se salió de la carretera.
The mind is a vulnerable thing.	La mente es algo vulnerable.
Great Britain dominated the colonial world.	Gran Bretaña dominó el mundo colonial.
Dark chocolate is rich in calcium.	El chocolate negro es rico en calcio.
He is fast and can overcome obstacles.	Es rápido y puede superar obstáculos.
She moved in with her boyfriend a while back.	Se mudó con su novio hace un tiempo.
This dirt needs to be removed from the park!	¡Esta suciedad debe ser eliminada del parque!
That's like, counterproductive.	Eso es como, contraproducente.
The meeting location has been changed.	La ubicación de la reunión ha sido cambiada.
She looked ahead, deep in thought of her.	Miró al frente, sumida en sus pensamientos.
She climbed up the wall and down the other side.	Se subió a la pared y bajó por el otro lado.
A python was softened by the heat.	Una pitón fue suavizada por el calor.
Improving air quality is a priority.	Mejorar la calidad del aire es una prioridad.
Cut it into small pieces.	Córtalo en trozos pequeños.
Many of the students found the lesson boring.	Muchos de los estudiantes encontraron la lección aburrida.
A dozen minds that we would love to share with you.	Una docena de mentes que nos encantaría compartir contigo.
The wind was blowing towards us.	El viento soplaba hacia nosotros.
They were collected from the food packages they brought.	Fueron recogidos de los paquetes de alimentos que trajeron.
The prisoners were transported to that island.	Los prisioneros fueron transportados a esa isla.
The delicious aroma fills the house.	El delicioso aroma llena la casa.
The number of people living on the streets has increased.	Ha aumentado el número de personas que viven en las calles.
I like to eat avocados.	Me gusta comer aguacates.
It is customary for guests to be seated.	Es costumbre que los invitados estén sentados.
The country voted against the repeal.	El país votó en contra de la derogación.
The man was very muscular.	El hombre era muy musculoso.
After the hunt, the lioness cleaned the bones.	Después de la caza, la leona limpió los huesos.
The waiter brought his salad.	El mesero trajo su ensalada.
My painting is not as good as yours.	Mi pintura no es tan buena como la tuya.
The old woman was out of breath.	La anciana estaba sin aliento.
Many customers never leave the store.	Muchos clientes nunca salen de la tienda.
They had a car at their disposal.	Tenían un coche a su disposición.
she was exercising	ella estaba haciendo ejercicio
Satellites orbited the globe.	Los satélites orbitaban el globo.
This city is a desert.	Esta ciudad es un desierto.
Scientists have not been able to explain this phenomenon.	Los científicos no han podido explicar este fenómeno.
These mangrove trees above provide some shade.	Estos árboles de mangle encima proporcionan algo de sombra.
These are items where inflation is high.	Estos son artículos en los que la inflación es alta.
The stem cells divided many times.	Las células madre se dividieron muchas veces.
The music is overwhelming.	La música es arrolladora.
They began to perform ballets.	Comenzaron a realizar ballets.
His nails are bitten to the quick.	Sus uñas están mordidas a lo vivo.
Your intentions are good.	Sus intenciones son buenas.
Managers must carefully consider training and staffing.	Los gerentes deben considerar cuidadosamente la capacitación y el personal.
The news quickly spread throughout the town.	La noticia se extendió rápidamente por todo el pueblo.
This dish is in danger of spoiling.	Este plato corre peligro de estropearse.
Several government departments have refused to reply to us.	Varios departamentos gubernamentales se han negado a respondernos.
Some of these people will not come back.	Algunas de estas personas no volverán.
However, some were concerned about the new law.	Sin embargo, algunos estaban preocupados por la nueva ley.
It was a dark and still night outside.	Afuera era una noche oscura y tranquila.
He drew a line across the page.	Trazó una línea a través de la página.
Call an ambulance immediately.	Llame a una ambulancia inmediatamente.
A thick fog covered the city.	Una densa niebla cubría la ciudad.
Buy fresh fish.	Compra pescado fresco.
His love for cars knew no bounds.	Su amor por los autos no tenía límites.
Temperatures will drop in the northern regions.	Las temperaturas caerán en las regiones del norte.
The computer froze and the seller was unable to complete the sale.	La computadora se congeló y el vendedor no pudo completar la venta.
An additional sweetener could make the dish more appealing.	Un edulcorante adicional podría hacer que el plato sea más atractivo.
The potato aphid can literally eat its host alive.	El pulgón de la patata literalmente puede comerse vivo a su huésped.
She wondered why he was staring at her.	Se preguntó por qué la miraba fijamente.
We obviously have a variety of options.	Obviamente tenemos una variedad de opciones.
The five children of the family were present.	Los cinco hijos de la familia estaban presentes.
They just don't care.	Simplemente no les importa.
The threat of danger is real.	La amenaza de peligro es real.
The baby's eyes were tightly closed.	Los ojos del bebé estaban bien cerrados.
The cathedral bell rang.	La campana de la catedral sonó.
The young villager is clumsy and nervous.	La joven aldeana es torpe y nerviosa.
The flood is caused by strong monsoons.	La inundación es causada por fuertes monzones.
People need to be educated on this issue.	Hay que educar a la gente en este tema.
The Scholastics were more interested in ideas than money.	Los escolásticos estaban más interesados ​​en las ideas que en el dinero.
The drivers demonstrated in front of the provincial government offices.	Los conductores se manifestaron frente a las oficinas del gobierno provincial.
If you're not satisfied, do something about it.	Si no está satisfecho, haga algo al respecto.
She returned her attention to the puzzle.	Volvió su atención al rompecabezas.
The sound of car horns woke him up.	El sonido de las bocinas de los autos lo despertó.
The soup was very nice!	¡La sopa fue muy agradable!
She is the best singer.	Ella es la mejor cantante.
He was so bewildered that he couldn't speak.	Estaba tan desconcertado que no podía hablar.
The stranger was wearing a black fedora.	El extraño vestía un sombrero de fieltro negro.
She saw the doctor this morning.	Ella vio al médico esta mañana.
This store sells a variety of fresh fish.	Esta tienda vende una variedad de pescado fresco.
He had changed his name.	Se había cambiado de nombre.
The wise man made the sign of the horned toad.	El sabio hizo la señal del sapo cornudo.
A radical group claimed responsibility.	Un grupo radical se atribuyó la autoría.
Scientists at the institute studied the plants.	Los científicos del instituto estudiaron las plantas.
It was supposed to be a humorous story.	Se suponía que era una historia humorística.
He measured the tea.	Midió el té.
The wood supplier did not fulfill what was promised.	El proveedor de madera no cumplió con lo prometido.
Details are on the order form that you need to fill out.	Los detalles se encuentran en el formulario de pedido que debe completar.
He used a manual typewriter.	Usaba una máquina de escribir manual.
A neutral tone was used in the discussion.	Se utilizó un tono neutral en la discusión.
A complex algorithmic technique is taught first.	Primero se enseña una técnica algorítmica compleja.
The national capital is a magnificent city.	La capital nacional es una ciudad magnífica.
Factories pumped out all kinds of chemicals.	Las fábricas bombeaban todo tipo de productos químicos.
Its neighboring town is known for its religious practices.	Su pueblo vecino es conocido por sus prácticas religiosas.
He spent a week resting.	Pasó una semana descansando.
He loved to read art books.	Le encantaba leer libros de arte.
A park is a place for people to relax.	Un parque es un lugar para que la gente se relaje.
A troubled economy was at the heart of his problems.	Una economía en problemas estaba en el centro de sus problemas.
Pour a little water over the chopped vegetables.	Vierta un poco de agua sobre las verduras picadas.
He is not very talkative.	No es muy hablador.
The disease is endemic here.	La enfermedad es endémica aquí.
Iron ore and clay are mined here.	El mineral de hierro y la arcilla se extraen aquí.
Inspectors were often bribed to obtain licences.	A menudo sobornaban a los inspectores para obtener licencias.
He advised the boy to go to work.	Le aconsejó al niño que fuera a trabajar.
The priest warned them not to drink too much.	El sacerdote les advirtió que no bebieran demasiado.
The interview team was reassuring.	El equipo de entrevistas fue tranquilizador.
He was afraid of heights.	Tenía miedo a las alturas.
This car has a manual transmission.	Este coche tiene una transmisión manual.
The king ascended the throne.	El rey ascendió al trono.
Do not be alarmed, human beings!	¡No os alarméis, seres humanos!
The mutation occurs randomly.	La mutación ocurre al azar.
The king ordered the men to give shelter to the refugees.	El rey ordenó a los hombres que dieran cobijo a los refugiados.
The plate was empty.	El plato estaba vacío.
Interest rates are low.	Las tasas de interés son bajas.
Some people want to send a messenger to the capital.	Algunas personas quieren enviar un mensajero a la capital.
June is no longer here.	Junio ​​ya no está aquí.
Water can boil, even at normal temperatures.	El agua puede hervir, incluso a temperaturas normales.
We teach our children to be polite.	Enseñamos a nuestros hijos a ser educados.
Some people who stutter don't find it to be a big problem.	Algunas personas que tartamudean no encuentran que sea un gran problema.
Many older residents describe their experiences as a political awakening.	Muchos residentes mayores describen sus experiencias como un despertar político.
Most investors are still tired of the stock market.	La mayoría de los inversores siguen cansados ​​del mercado de valores.
Research suggests that xxxxxx increases the risk of obesity.	Las investigaciones sugieren que xxxxxx aumenta el riesgo de obesidad.
The children behaved well at school.	Los niños se portaron bien en la escuela.
Your car is old and needs frequent repairs.	Su automóvil es viejo y necesita reparaciones frecuentes.
A crime has been committed.	Se ha cometido un crimen.
The victim suffered cuts to the head.	La víctima sufrió cortes en la cabeza.
We found a new species.	Encontramos una nueva especie.
Much of the east is desert.	Gran parte del este es desierto.
Improving road access to this town would help.	Mejorar el acceso por carretera a este pueblo ayudaría.
Processing plants can release this waste into waterways.	Las plantas de procesamiento pueden liberar estos desechos en las vías fluviales.
Scientists reasoned that they were facing extinction.	Los científicos razonaron que se enfrentaban a la extinción.
This promise was reiterated each year.	Esta promesa se reiteró cada año.
Espresso milk should be shaken before drinking.	La leche exprés debe agitarse antes de beberla.
Many politicians use this expression.	Muchos políticos usan esta expresión.
He is much taller than me.	Es mucho más alto que yo.
We broke our promise and he was upset.	Rompimos nuestra promesa y él estaba molesto.
Officers did not report the incident.	Los oficiales no reportaron el incidente.
Scientists are not sure of the cause.	Los científicos no están seguros de la causa.
They will soon plumb your depths.	Pronto sondearán tus profundidades.
Music is an art form.	La música es una forma de arte.
The water acts as a conductor.	El agua actúa como conductor.
The doctor gave her patient the results of her test.	La doctora le entregó a su paciente los resultados de su prueba.
You have a reputation for being strict.	Tienes fama de ser estricto.
The ugliness of it was appalling.	La fealdad de eso era espantosa.
A pale blue glow filled the room.	Un resplandor azul claro llenó la habitación.
You have a dog?	Tienes un perro?
The hat was the size of a dinner plate.	El sombrero era del tamaño de un plato de comida.
You made the spelling mistake on purpose.	Cometió el error de ortografía a propósito.
The gardener was carrying a large basket of vegetables.	El jardinero llevaba una gran cesta de verduras.
He will probably be hungry in an hour.	Probablemente tendrá hambre dentro de una hora.
The dentist gently probed his gums.	El dentista sondeó suavemente sus encías.
Stop the car at that intersection.	Detener el coche en ese cruce.
Tie the knot with the cord.	Haz el nudo con el cordón.
The cold wind pierced his clothes.	El viento frío atravesó su ropa.
Eventually, the man had to admit defeat.	Eventualmente, el hombre tuvo que admitir la derrota.
They didn't want to hurt his feelings.	No querían herir sus sentimientos.
The house was for sale.	La casa estaba en venta.
Instead of going to college, he got a job.	En lugar de ir a la universidad, consiguió un trabajo.
What type of medical care did he receive?	¿Qué tipo de atención médica recibió?
He pressed the keys with his thumbs.	Presionó las teclas con los pulgares.
Strive for simplicity, they advise.	Esforzarse por la simplicidad, aconsejan.
Open paths to home ownership.	Abre caminos a la propiedad de la vivienda.
The troops were locked in a fierce fight.	Las tropas estaban enzarzadas en una feroz lucha.
She screamed out loud.	Ella gritó en voz alta.
Peacekeeping troops patrol the area.	Tropas de mantenimiento de la paz patrullan la zona.
Blonde hair is generally considered more attractive than brown hair.	El cabello rubio generalmente se considera más atractivo que el cabello castaño.
They take off their hats.	Se quitan el sombrero.
They bought houses near an estuary.	Compraron casas cerca de un estuario.
The plants withered without water.	Las plantas se marchitaron sin agua.
This town was known for its citrus plantations.	Este pueblo era conocido por sus plantaciones de cítricos.
We haven't made much progress yet.	Todavía no hemos avanzado mucho.
A fallen tree made the road impassable.	Un árbol caído hizo intransitable el camino.
Violence erupted with the film's premiere.	La violencia estalló con el estreno de la película.
The egg shells are discarded.	Las cáscaras de huevo se desechan.
The doctors arrived at the hospital at half past two.	Los médicos llegaron al hospital a las dos y media.
The statue was erected in his honor.	La estatua fue erigida en su honor.
Some were open, but most were closed.	Algunos estaban abiertos, pero la mayoría estaban cerrados.
A few years ago there was only one tunnel.	Hace unos años había un solo túnel.
The query framework can be part of an exciting exhibit.	El marco de consulta puede formar parte de una exhibición emocionante.
The dancer spun around.	El bailarín dio vueltas.
She was always busy.	Ella siempre estaba ocupada.
Today's word is picayune.	La palabra de hoy es picayune.
The pizza came out of the oven smelling delicious.	La pizza salió del horno con un olor delicioso.
Vegetarians are often saddened by this situation.	Los vegetarianos están frecuentemente tristes por esta situación.
How to tokenize text into tokens?	¿Cómo tokenizar texto en tokens?
The tower was built using human slaves.	La torre fue construida utilizando esclavos humanos.
A battered poster leaned against the brick wall.	Un cartel maltrecho estaba apoyado contra la pared de ladrillo.
The thief managed to escape.	El ladrón logró escapar.
The speaker mentioned that ancient kings had ruled here.	El orador mencionó que los antiguos reyes habían gobernado aquí.
We needed to cook for a large number of guests.	Necesitábamos cocinar para un gran número de invitados.
He smelled like whiskey.	Olía a whisky.
The last train is always full.	El último tren siempre está lleno.
Clouds slid peacefully across the clear blue sky.	Las nubes se deslizaban pacíficamente por el cielo azul claro.
This organization coordinates international relief efforts.	Esta organización coordina los esfuerzos de ayuda internacional.
The Titanic sank on her maiden voyage.	El Titanic se hundió en su viaje inaugural.
The soldiers slept soundly, knowing they were safe.	Los soldados durmieron profundamente, sabiendo que estaban a salvo.
What communication do people prefer?	¿Qué comunicación prefiere la gente?
But they were too narrow for the tribe to pass.	Pero eran demasiado estrechos para que los pasara la tribu.
When darkness fell, the party resumed.	Cuando cayó la oscuridad, la fiesta se reanudó.
The virus is rapidly becoming resistant to all known antivirals.	El virus se está volviendo rápidamente resistente a todos los antivirales conocidos.
A citizen assigned this addition	Un ciudadano asignó esta adición
He apologized to the girl.	Se disculpó con la chica.
The police carefully search the house.	Los policías registran cuidadosamente la casa.
The airline took steps to secure the runways.	La aerolínea tomó medidas para asegurar las pistas.
He bathed under the moonlit sky.	Se bañó bajo el cielo iluminado por la luna.
The rich lady never attends society functions.	La dama rica nunca asiste a funciones de sociedad.
Which of the following words does not belong?	¿Cuál de las siguientes palabras no pertenece?
This novel explores the relationship between art and love.	Esta novela explora la relación entre el arte y el amor.
The conflict is still latent.	El conflicto sigue latente.
They do not deny climate change.	No niegan el cambio climático.
It will be completed by the end of the year.	Se completará a finales de año.
His calm facade belied the internal turmoil.	Su fachada tranquila desmentía la agitación interna.
The plow uprooted the land in long furrows.	El arado arrancaba la tierra en largos surcos.
My hair feels tangled from not washing it.	Mi cabello se siente enredado, de no lavarlo.
British opposition was unanimous.	La oposición británica fue unánime.
Use oil sparingly.	Use aceite con moderación.
That place is known for its beautiful gardens.	Ese lugar es conocido por sus hermosos jardines.
The study suggested that the practice was widespread.	El estudio sugirió que la práctica estaba muy extendida.
I took off my glasses and rubbed my tired eyes.	Me quité las gafas y me froté los ojos cansados.
Several times, at key moments, his mother helped him.	Varias veces, en momentos clave, su madre lo ayudó.
The robber was armed and dangerous.	El ladrón estaba armado y era peligroso.
They don't lack fish.	No les falta pescado.
Everyone has a story to tell.	Todos tienen una historia que contar.
Too much salt will spoil the stew.	Demasiada sal estropeará el guiso.
I got upset	me molesté
She is wearing a bright green sundress.	Ella lleva un vestido de verano verde brillante.
Our armed forces are second to none.	Nuestras fuerzas armadas son insuperables.
The moisture from the mist was heavy on the air.	La humedad de la niebla era pesada en el aire.
It will soon be spring.	Pronto será primavera.
The aliens appeared out of nowhere.	Los extraterrestres aparecieron de la nada.
As he walked up the stairs, his left foot slipped.	Mientras subía las escaleras, su pie izquierdo resbaló.
I have a lot of work to do.	Tengo un montón de trabajo que hacer.
There are glass shards everywhere.	Hay fragmentos de vidrio por todas partes.
He watches closely for any change in his tone.	Él observa de cerca cualquier cambio en su tono.
The geographical location of the country is a disadvantage.	La ubicación geográfica del país es una desventaja.
He had an idea instantly.	Se le ocurrió una idea al instante.
He rubbed his eyes, trying to clear them.	Se frotó los ojos, tratando de aclararlos.
Hospitality is for everyone.	La hospitalidad es para todos.
She needs to rest after being up all night.	Necesita descansar después de estar despierta toda la noche.
That will take a while.	Eso tomará un tiempo.
Energy conversion is an important issue.	La conversión de energía es un tema importante.
He often visits his sick mother.	A menudo visita a su madre enferma.
The capital of China is Beijing.	La capital de China es Pekín.
Confidentiality exists in journalism.	En el periodismo existe la confidencialidad.
After a satisfying meal, we went to bed.	Después de una comida satisfactoria, nos fuimos a la cama.
I'm tired of acting this way.	Me canso de actuar de esta manera.
The meal ticket!	¡El boleto de la comida!
He ate some dinner.	Él comió algo de cena.
They win.	Ellos ganan.
You may not know it, but yesterday it rained a lot.	Puede que no lo sepas, pero ayer llovió mucho.
The bombs exploded without warning.	Las bombas explotaron sin previo aviso.
The ship was damaged by lightning.	El barco fue dañado por un rayo.
She waved as she passed.	Ella saludó mientras pasaba.
The opera was performed to a packed house last night.	La ópera se representó ante una casa repleta anoche.
In total, it took him six hours to do it.	En total, le llevó seis horas hacerlo.
Systems like these can be dangerous.	Sistemas como estos pueden ser peligrosos.
They serve good beer here.	Sirven buena cerveza aquí.
Therefore, you should pay more attention to the environment.	Por lo tanto, debe prestar más atención al medio ambiente.
Discover what lies beyond the stars.	Descubre lo que hay más allá de las estrellas.
The keys slipped out of my hands.	Las llaves se me escaparon de las manos.
She painted the most beautiful pictures.	Ella pintó los cuadros más hermosos.
She sank into silence.	Ella se sumió en el silencio.
The waves beat against the shore.	Las olas golpeaban contra la orilla.
The oil industry will adjust to this new mechanism.	La industria petrolera se ajustará a este nuevo mecanismo.
Most of the owners have moved out.	La mayoría de los propietarios se han mudado.
A misty rain fell.	Cayó una lluvia brumosa.
The fighter plane is a formidable weapon.	El avión de combate es un arma formidable.
Global warming is now a serious threat.	El calentamiento global es ahora una grave amenaza.
You have seen the sky!	¡Has visto el cielo!
They chose to put the satellite into orbit.	Eligieron poner el satélite en órbita.
The government took care of that.	El gobierno se encargó de eso.
The effects can be devastating.	Los efectos pueden ser devastadores.
A liquid is thicker than a solid.	Un líquido es más espeso que un sólido.
This is a big house.	Esta es una casa grande.
A mysterious flower.	Una flor misteriosa.
A small pool is usually enough for many families.	Una pequeña piscina suele ser suficiente para muchas familias.
A bill seeks the implementation of a new tax.	Un proyecto de ley busca la implementación de un nuevo impuesto.
The performance was amazing.	La actuación fue asombrosa.
Nine out of ten people identify with the group.	Nueve de cada diez personas se identifican con el grupo.
His head was tied with a rope.	Su cabeza estaba atada con una cuerda.
I trust my abilities.	Confío en mis habilidades.
The television worries her.	La televisión la inquieta.
We needed more money for that vacation.	Necesitábamos más dinero para esas vacaciones.
The patients are mostly elderly.	Los pacientes son en su mayoría ancianos.
Venezuela has always depended on oil revenues.	Venezuela siempre ha dependido de los ingresos del petróleo.
At the end of her sentence, she paused.	Al final de su oración, hizo una pausa.
Many of her classmates predicted failure.	Muchos de sus compañeros de clase predijeron el fracaso.
Workers are eligible for unemployment relief.	Los trabajadores son elegibles para el alivio del desempleo.
Salt is essential for fish.	La sal es esencial para el pescado.
He barely escaped a fatal accident.	Apenas escapó de un accidente fatal.
Computer scientists are now interested in models.	Los informáticos ahora están interesados ​​en los modelos.
It seemed that the water was dirty.	Parecía que el agua estaba sucia.
A smile that called me.	Una sonrisa que me llamaba.
The dress was placed on a chair.	El vestido estaba colocado sobre una silla.
Use a mortar and pestle and put the seeds in some water.	Use un mortero y ponga las semillas en un poco de agua.
It is a sign of encouragement.	Es una señal de aliento.
Neighboring countries would prefer to invest elsewhere.	Los países vecinos preferirían invertir en otros lugares.
The manager encouraged the staff to be more aggressive.	El gerente animó al personal a ser más agresivo.
The baby woke up shortly after she had fallen asleep.	El bebé se despertó poco después de que ella se hubiera quedado dormida.
Shuttle buses run between the tourist facilities and the park.	Los autobuses lanzadera circulan entre las instalaciones turísticas y el parque.
For this to work, you will need a keyboard.	Para que esto funcione, necesitará un teclado.
When it's hot, the leaves fall off the trees.	Cuando hace calor, las hojas se caen de los árboles.
The surgery was a success.	La cirugía fue un éxito.
Most of the inhabitants live in rural areas.	La mayoría de los habitantes vive en áreas rurales.
You are right.	Estás en lo correcto.
Don't drink from the bottle!	¡No bebas de la botella!
The intense debate continued for hours.	El intenso debate continuó durante horas.
In accordance with international treaties, negotiations were held this month.	De acuerdo con los tratados internacionales, las negociaciones se llevaron a cabo este mes.
It is not clear that we will be able to do this.	No está claro que seremos capaces de hacer esto.
The wooden house was on fire, burning slowly.	La casa de madera estaba en llamas, ardiendo lentamente.
This city is famous for its singing.	Esta ciudad es famosa por su canto.
The butcher slaughtered the animal herself.	El carnicero sacrificó al animal ella misma.
An old woman went shopping.	Una anciana se fue de compras.
The town has a clinic.	El pueblo tiene una clínica.
Cooking was interrupted.	La cocción fue interrumpida.
The pigeon was trapped in a wheel well.	La paloma quedó atrapada en un pozo de rueda.
Perhaps he is waiting to prevent the spread of the disease.	Tal vez él está esperando para prevenir la propagación de la enfermedad.
The accident caused widespread outrage.	El accidente causó indignación generalizada.
The morning mist quickly dissipated.	La niebla de la mañana se desvaneció rápidamente.
She rolled the cigarette with a gold cylinder.	Lió el cigarrillo con un cilindro de oro.
The ingredients were poured into a large saucepan.	Los ingredientes se vertieron en una cacerola grande.
Most of the building is off the ground.	La mayor parte del edificio está fuera del suelo.
The incident generated controversy.	El incidente generó polémica.
If time permits, we will visit the zoo.	Si el tiempo lo permite, visitaremos el zoológico.
She began to eat ravenously.	Empezó a comer vorazmente.
The dog jumped up, barking excitedly.	El perro saltó, ladrando con entusiasmo.
The nomination was a surprise.	La nominación fue una sorpresa.
The money was seized from the banks.	El dinero fue incautado de los bancos.
Put your weight on your back foot.	Pon tu peso sobre tu pie trasero.
I am a big fan of his novels.	Soy un gran admirador de sus novelas.
The hats were pretty boring.	Los sombreros eran bastante aburridos.
Have this drink and see you later.	Tómate este trago y nos vemos luego.
This door needs painting.	Esta puerta necesita pintura.
This is a quality lamp.	Esta es una lámpara de calidad.
He was very impressed by her beauty.	Estaba muy impresionado por su belleza.
Let's wash the dishes.	Vamos a lavar los platos.
He met a handsome young man on a short vacation.	Conoció a un apuesto joven en unas cortas vacaciones.
First, we must remember our mission.	Primero, debemos recordar nuestra misión.
He put out food for the crows.	Puso comida para los cuervos.
To sell counterfeits as genuine merchandise.	Para vender las falsificaciones como mercancía genuina.
Sounds like nonsense sentences.	Suena como oraciones sin sentido.
Take care not to damage the fragile fossil.	Tenga cuidado de no dañar el frágil fósil.
The mixture was stirred until homogeneous.	La mezcla se agitó hasta que fue homogénea.
We must stop pollution.	Debemos frenar la contaminación.
Still others still say that one cannot be totally sure.	Aún otros todavía dicen que uno no puede estar totalmente seguro.
She was informed that he had died yesterday.	Ella fue informada de que él había muerto, ayer.
The package is an addition to our restaurant menu.	El paquete es una adición a nuestro menú de restaurante.
Dry leaves crackled in the flames.	Las hojas secas crujieron en las llamas.
Its shape is similar to round wool.	Su forma es similar a la lana redonda.
He frowned as he looked at the clock.	Frunció el ceño mientras miraba el reloj.
My right hand was numb.	Mi mano derecha estaba entumecida.
His friends, who howled and barked, barked loudly.	Sus amigos, que aullaban y ladraban, ladraron con fuerza.
Strict laws were passed to protect archaeological sites.	Se aprobaron leyes estrictas para proteger los sitios arqueológicos.
But these are relatively isolated incidents.	Pero estos son incidentes relativamente aislados.
Construction stopped for two weeks.	La construcción se detuvo durante dos semanas.
Falling in love will change your life forever.	Enamorarse cambiará tu vida para siempre.
Farmers needed wheat to feed their stallions.	Los granjeros necesitaban trigo para alimentar a sus sementales.
Finally she understood.	Finalmente entendió.
The death toll is still unclear.	El número de muertos aún no está claro.
Older inmates taught him to read and write.	Los reclusos mayores le enseñaron a leer y escribir.
He loved foxes and deer, and he loved watching them.	Le encantaban los zorros y los ciervos, y le encantaba observarlos.
They actually live in a tropical jungle.	En realidad viven en una selva tropical.
Cubs mastered the skills of hunting long ago.	Los cachorros dominaron las habilidades de la caza hace mucho tiempo.
We must continue to care for tropical forests.	Debemos seguir cuidando las selvas tropicales.
The police force went undercover to investigate.	La fuerza policial fue encubierta para investigar.
Millions of words have been written on the subject.	Se han escrito millones de palabras sobre el tema.
All but one of the patients survived the operation.	Todos menos uno de los pacientes sobrevivieron a la operación.
The freighter pitched, turned, and moved on.	El carguero cabeceaba, giraba y seguía adelante.
These teachings are valid in all centuries.	Estas enseñanzas son válidas en todos los siglos.
Cars, buses and trucks were going at full speed.	Coches, autobuses y camiones iban a toda velocidad.
She wept bitterly as he walked away from her.	Ella lloró amargamente mientras él se alejaba.
Do you need anything else?	¿Necesitas algo más?
Cycling is good for you.	El ciclismo es bueno para ti.
The country commented on the new government.	El país comentó sobre el nuevo gobierno.
This factory makes plastic items.	Esta fábrica fabrica artículos de plástico.
The suspense was unbearable.	El suspenso era insoportable.
The lake is rich in trout.	El lago es rico en truchas.
Articles on public spending were frequent.	Los artículos sobre el gasto público eran frecuentes.
Many publishers have already stopped publishing.	Muchos editores ya han dejado de publicar.
She called me several times throughout the week.	Ella me llamó varias veces durante toda la semana.
The priest called the temple holy.	El sacerdote llamó santo al templo.
In summer, the river is high and fast.	En verano, el río es alto y rápido.
Farmers also worked on a kind of irrigation system.	Los agricultores también trabajaron en una especie de sistema de riego.
The weather allowed the sailors to land on the mainland.	El tiempo permitió a los marineros desembarcar en el continente.
Another fundamental measure is literacy.	Otra medida fundamental es la alfabetización.
They held hands, reluctant to part.	Se tomaron de la mano, reacios a separarse.
These products contain very little salt.	Estos productos contienen muy poca sal.
She realized that she needed to make a social adjustment.	Se dio cuenta de que necesitaba hacer un ajuste social.
They ran towards the ball.	Corrieron hacia la pelota.
Some couples have difficulties with a second child.	Algunas parejas tienen dificultades con un segundo hijo.
It is time for us to act.	Ya es hora de que actuemos.
Only three of these species have been described by science.	Solo tres de estas especies han sido descritas por la ciencia.
The response has been intense.	La respuesta ha sido intensa.
We can smell the flowers.	Podemos oler las flores.
Images of the flood were soon shown around the world.	Las imágenes de la inundación pronto se mostraron en todo el mundo.
She kissed her passionately.	La besó apasionadamente.
Some workers parted ways with her factory.	Algunos trabajadores se separaron de su fábrica.
The wind is wearing out my muscles!	¡El viento me está desgastando los músculos!
Such had reached several countries.	Tal había llegado a varios países.
The first hurdle was winning the franchise.	El primer obstáculo fue ganar la franquicia.
The fish was delicious.	El pescado estaba delicioso.
There was no one in the kitchen.	No había nadie en la cocina.
The judges sat in silence for a moment.	Los jueces se sentaron en silencio por un momento.
His guitar is reddish brown.	Su guitarra es de color marrón rojizo.
Phoenix moth caterpillars are very colorful.	Las orugas de la polilla fénix son muy coloridas.
Xinjiang means "new frontier".	Xinjiang significa "nueva frontera".
The bourgeoisie has taken over.	La burguesía se ha apoderado.
That kind of behavior will not be tolerated.	Ese tipo de comportamiento no será tolerado.
Meanwhile, in the neighboring district a census was being carried out.	Mientras tanto, en el distrito vecino se estaba realizando un censo.
These minerals are vital to our steel production.	Estos minerales son vitales para nuestra producción de acero.
Many species will be in danger of extinction due to pollution.	Muchas especies estarán en peligro de extinción debido a la contaminación.
You have to look away.	Tienes que desviar la mirada.
She frowns at the jar of pills.	Ella frunce el ceño ante la jarra de píldoras.
Mom told me today is my birthday.	Mamá me dijo que hoy es mi cumpleaños.
The village houses a famous primary school.	El pueblo alberga una famosa escuela primaria.
The oil was black as tar.	El aceite era negro como el alquitrán.
This time, the drunk tried to	Esta vez, el borracho trató de
Long ago, these trees were covered with vines.	Hace mucho tiempo, estos árboles estaban cubiertos de enredaderas.
This method of waste disposal is particularly effective.	Este método de eliminación de residuos es particularmente eficaz.
A pig drinks milk.	Un cerdo bebe leche.
The rivers flow too slow for water sports.	Los ríos fluyen demasiado lento para los deportes acuáticos.
He objected to the price.	Se opuso al precio.
The murder happened in a dark alley.	El asesinato ocurrió en un callejón oscuro.
How much are they charging you?	¿Cuánto te están cobrando?
Use the car on the train?	¿Usar el coche en el tren?
A decidedly unpleasant odor permeated the room.	Un olor decididamente desagradable impregnaba la habitación.
She bought some fish at the market.	Compró algo de pescado en el mercado.
He only uses the other word if necessary.	Solo usa la otra palabra si es necesario.
The holidays were full.	Las vacaciones estuvieron llenas.
This material is not suitable for use.	Este material no es apto para su uso.
The rotary saw can be conveniently used for cutting wood.	La sierra rotativa se puede utilizar cómodamente para cortar madera.
They all turned to look at him.	Todos se giraron para mirarlo.
The reporter sent the story to his boss.	El reportero envió la historia a su jefe.
His mother gave him a reprimand.	Su madre le dio una reprimenda.
Get up early and run now, before I catch you.	Levántate temprano y huye ahora, antes de que te atrape.
The progress of these studies depends on the experimental result.	El progreso de estos estudios depende del resultado experimental.
Some ancestors were refugees.	Algunos antepasados ​​eran refugiados.
The director was arrested in his office.	El director fue detenido en su oficina.
Black smoke lazily rose upward.	El humo negro se elevó perezosamente hacia arriba.
My hobby is collecting stamps.	Mi hobby es coleccionar sellos.
The waiter brought the food to our table.	El mesero trajo la comida a nuestra mesa.
Sodium bicarbonate contains sodium bicarbonate.	El bicarbonato de sodio contiene bicarbonato de sodio.
A particularly large building across the street.	Un edificio particularmente grande al otro lado de la calle.
The carpet is grey.	La alfombra es gris.
The police were accused of bias.	La policía fue acusada de parcialidad.
Scientists identified the cause of the disease.	Los científicos identificaron la causa de la enfermedad.
For example, water evaporates in dry places.	Por ejemplo, el agua se evapora en lugares secos.
Clear as mud.	Claro como el barro.
So the party president called everyone together,	Así que el presidente del partido reunió a todos,
We climb to the top.	Subimos a la cima.
Power plants use natural gas.	Las centrales eléctricas utilizan gas natural.
He wears a light jacket and pants.	Lleva una chaqueta y pantalones ligeros.
She suddenly felt sick.	De repente se sintió enferma.
We see more and more of these cases every year.	Vemos más y más de estos casos cada año.
Emotional intelligence is key to success.	La inteligencia emocional es clave para el éxito.
He yelled protests at him.	Gritó sus protestas.
His brother slept through the night.	Su hermano durmió toda la noche.
He stole a quick glance at her.	Él le robó una rápida mirada.
The explosion was tremendous.	La explosión fue tremenda.
You are playing with fire.	Estás jugando con fuego.
The holidays were difficult, but ultimately rewarding.	Las vacaciones fueron difíciles, pero finalmente gratificantes.
The boy ran at full speed towards the tree.	El niño corrió a toda velocidad hacia el árbol.
The chest cavity contains the heart and lungs.	La cavidad torácica contiene el corazón y los pulmones.
It was necessary to follow a strict diet.	Era necesario seguir una dieta estricta.
Questions arose in the scientific community.	Surgieron preguntas en la comunidad científica.
This ancient statue was erected by the famous poet.	Esta antigua estatua fue erigida por el famoso poeta.
Orders are scheduled for delivery next week.	Los pedidos están programados para entrega la próxima semana.
Marseille is an important port city.	Marsella es una importante ciudad portuaria.
The king adopted this lucky boy.	El rey adoptó a este niño afortunado.
The storm caused massive damage.	La tormenta causó daños masivos.
The surgeon exposed the animal's entrails.	El cirujano dejó al descubierto las entrañas del animal.
Refuse any food or drink that is not on the table.	Rechace toda comida o bebida que no esté sobre la mesa.
The living room is spacious.	El salón es espacioso.
Why are people so rude these days?	¿Por qué la gente es tan grosera en estos días?
She felt a chill run down her spine.	Sintió un escalofrío recorrer su espalda.
Once the princess promised to reward me handsomely.	Una vez la princesa prometió recompensarme generosamente.
Unfortunately, most people are not aware of it.	Desafortunadamente, la mayoría de la gente no es consciente.
She then moved to the other end of the room.	A continuación, se trasladó al otro extremo de la habitación.
And when they woke up, they were all one family.	Y cuando despertaron, todos eran una sola familia.
The woman frowned irritably.	La mujer frunció el ceño irritada.
The wall was quickly repaired.	La pared fue reparada rápidamente.
The army camp is spread over a wide area.	El campamento del ejército se extiende sobre una amplia zona.
The word "wacko" originated with chemists.	La palabra "chiflado" se originó con los químicos.
The dramatic scent filled the steep valley.	El olor dramático llenó el valle empinado.
Children love this type of bread.	A los niños les encanta este tipo de pan.
The astronomer sought to discover habitable planets.	El astrónomo buscaba descubrir planetas habitables.
That house is too big for one person.	Esa casa es demasiado grande para una sola persona.
Remember how uncomfortable she felt.	Recuerda lo incómodo que se sintió.
Charity was essential, she said.	La caridad era esencial, dijo.
The leader leaned forward.	El líder se inclinó hacia adelante.
A neighborhood committee has been formed.	Se ha formado un comité de vecinos.
Italy suffered many earthquakes during the 19th century.	Italia sufrió muchos terremotos durante el siglo XIX.
A mouse is afraid of a cat.	Un ratón le tiene miedo a un gato.
Even in broad daylight, morbid plans can be hatched.	Incluso a plena luz del día, se pueden tramar planes morbosos.
The public was delirious.	El público deliraba.
The genius composer produced several operas.	El genio compositor produjo varias óperas.
The actors already showed a lack of respect.	Los actores ya mostraron una falta de respeto.
He read various magazines.	Leyó varias revistas.
The sea is calm and clear.	El mar está tranquilo y claro.
A week had passed since the crime was discovered.	Había pasado una semana desde que se descubrió el crimen.
Do not go near the water's edge.	No te acerques a la orilla del agua.
The market for electric cars is narrow.	El mercado de los coches eléctricos es estrecho.
Some children suffered minor injuries.	Algunos niños sufrieron heridas leves.
The shipment consists of five boxes.	El envío consta de cinco cajas.
Several thousand immigrants migrate to the country each year.	Varios miles de inmigrantes migran al país cada año.
Signs of unrest emerged across the country.	Signos de disturbios surgieron en todo el país.
The government is building a new highway.	El gobierno está construyendo una nueva carretera.
Subtract the first digit of each answer.	Resta el primer dígito de cada respuesta.
The organism is an extremophile.	El organismo es un extremófilo.
War is barbaric and inhumane.	La guerra es bárbara e inhumana.
Halloween is a holiday that is celebrated all over the world.	Halloween es una fiesta que se celebra en todo el mundo.
I can barely hear the music.	Apenas puedo escuchar la música.
The price of gasoline continues to rise.	El precio de la gasolina sigue subiendo.
Rats lead a life full of hardship and danger.	Las ratas llevan una vida llena de penurias y peligros.
The city's water comes from a desalination plant.	El agua de la ciudad proviene de una planta desalinizadora.
The new data collection will help researchers make predictions.	La nueva recopilación de datos ayudará a los investigadores a hacer predicciones.
He is depressed about his divorce.	Está deprimido por su divorcio.
The failure must be due to a defeatist attitude.	El fracaso debe deberse a una actitud derrotista.
He lived in a log cabin in the woods.	Vivía en una cabaña de troncos en el bosque.
The fact that he did will likely have little impact.	El hecho de que lo haya hecho probablemente tendrá poco impacto.
So there you are, as they always said.	Así que ahí estás, como siempre han dicho.
All warriors had a full complement of weapons.	Todos los guerreros tenían una dotación completa de armas.
Nobody can predict the weather tomorrow.	Nadie puede predecir el clima mañana.
A dense fog covered everything, making it difficult to see.	Una densa niebla cubría todo, por lo que era difícil ver.
With a roar of police cars, the vehicles were surrounded.	Con un rugido de coches de policía, los vehículos fueron rodeados.
A glass of water was poured.	Se sirvió un vaso de agua.
Astronauts are not allowed to smoke during liftoff.	Los astronautas no pueden fumar durante el despegue.
Do you have any idea how many people live here?	¿Tienes idea de cuántas personas viven aquí?
The crab apple tree was loaded with fragrant fruit this year.	El manzano silvestre estaba cargado de fruta fragante este año.
Most companies refused to comply.	La mayoría de las empresas se negaron a cumplir.
The warm sun reminded her of home.	El cálido sol le recordaba su hogar.
A castle is the traditional seat of a ruler.	Un castillo es la sede tradicional de un gobernante.
Green algae thrive in warm water.	Las algas verdes prosperan en agua tibia.
The professor's attitude was not friendly.	La actitud del profesor no fue amistosa.
This river is too shallow for navigation.	Este río es demasiado poco profundo para la navegación.
Scientists have not discovered a cure for this.	Los científicos no han descubierto una cura para esto.
There is no room for error.	No hay lugar para el error.
Please make sure you sign the contract.	Por favor, asegúrese de firmar el contrato.
There is a sweet smell in the air.	Hay un olor dulce en el aire.
The readings must be read.	Las lecturas deben ser leídas.
I walked along the river.	Caminé a lo largo del río.
The squirrel ran up the tree.	La ardilla subió corriendo al árbol.
A balloon rising in the air.	Un globo elevándose en el aire.
The young man was angry.	El joven estaba enojado.
The soup was thick with bits of vegetables.	La sopa estaba espesa con trozos de verduras.
I didn't do much homework at first.	No hice mucha tarea al principio.
Traveling to other countries is easy.	Viajar a otros países es fácil.
Most older people can speak foreign languages.	La mayoría de las personas mayores pueden hablar idiomas extranjeros.
The manager wants more people to work overtime.	El gerente quiere que más personas trabajen horas extras.
That tree was cut down last month.	Ese árbol fue talado el mes pasado.
I raised an eyebrow at him.	Levanté una ceja hacia él.
The bus crashed into dozens of people.	El autobús chocó contra decenas de personas.
The ashes fell silently onto the snow.	Las cenizas cayeron silenciosamente sobre la nieve.
The methodologies range from the strictly legal to the totally illegal.	Las metodologías van desde las estrictamente legales hasta las totalmente ilegales.
A lesser man would have exploded.	Un hombre menor habría estallado.
The stations have been brought under control.	Las estaciones han sido puestas bajo control.
The priest considered what action he should take.	El sacerdote consideró qué acción debía tomar.
Canadian food safety standards are known to be somewhat lax.	Se sabe que las normas canadienses de seguridad alimentaria son algo laxas.
They walked quietly, brushing aside the dead leaves.	Caminaron tranquilamente, apartando las hojas muertas.
I made this recipe myself.	Hice esta receta yo mismo.
regain consciousness	recupera la conciencia
They "liberate" other nations from oppression.	Ellos "liberan" a otras naciones de la opresión.
They ran to a nearby restaurant.	Corrieron a un restaurante cercano.
My family aims to continue farming for generations.	Mi familia tiene como objetivo continuar la agricultura durante generaciones.
He didn't like living in a big city.	No le gustaba vivir en una gran ciudad.
The gypsies watched.	Los gitanos miraban.
She thought for a moment.	Ella pensó por un momento.
The flowers are planted in this vase.	Las flores están plantadas en este jarrón.
The tables are decorated with hard stone.	Las mesas están decoradas con piedra dura.
He the office for a while.	Él la oficina por un tiempo.
The local resident will feel safer.	El residente local se sentirá más seguro.
They lived on the island for many years.	Vivieron en la isla durante muchos años.
Arrange the lettuce leaves on plates.	Disponer las hojas de lechuga en platos.
The panda's belly looks swollen.	El vientre del panda parece hinchado.
We have to keep our courage.	Tenemos que mantener nuestro coraje.
The damp stain has spread all over the seat.	La mancha de humedad se ha extendido por todo el asiento.
Some species are now threatened.	Algunas especies ahora están amenazadas.
This rock may be part of a fossil.	Esta roca puede ser parte de un fósil.
Society places too much importance on fame.	La sociedad le da demasiada importancia a la fama.
We ordered cucumbers julienned.	Pedimos pepinos en juliana.
Ultimately, the limits to growth will be reached.	En última instancia, se alcanzarán los límites del crecimiento.
The dishes were served simultaneously.	Los platos se sirvieron simultáneamente.
Movies were popular at the time.	Las películas eran populares en ese momento.
His actions would inspire others to try.	Sus acciones inspirarían a otros a intentarlo.
Ideas often arise spontaneously.	Las ideas a menudo surgen espontáneamente.
An electronic keyboard has been modified.	Se ha modificado un teclado electrónico.
His brother's clothes were dirty and torn.	La ropa de su hermano estaba sucia y rota.
Load the washing machine.	Cargue la lavadora.
The house is too tall for our small patio.	La casa es demasiado alta para nuestro pequeño patio.
The great dome is dimmed by shadows.	La gran cúpula está atenuada por las sombras.
The largest city is known for its romance.	La ciudad más grande es conocida por su romance.
Many older people were evicted from abandoned buildings.	Muchas personas mayores fueron desalojadas de edificios abandonados.
With apologies, he changed the channel.	Con disculpas, cambió de canal.
Wrap sandwiches in foil.	Envuelva los sándwiches en papel de aluminio.
Contemporary philosophy is based on mistrust.	La filosofía contemporánea se basa en la desconfianza.
An abundance of greenery surrounds the monastery.	Una abundancia de vegetación rodea el monasterio.
I will stay here two more days.	Me quedaré aquí dos días más.
The town was famous for its religious tolerance.	El pueblo era famoso por su tolerancia religiosa.
This can be transplanted into the ground.	Esto se puede trasplantar al suelo.
Most organizations are hierarchically structured.	La mayoría de las organizaciones están estructuradas jerárquicamente.
Please sign in at the front desk.	Por favor regístrese en la recepción.
Don't let this worry you.	No dejes que esto te preocupe.
They feared being invaded.	Temían ser invadidos.
Private companies are thriving.	Las empresas privadas están prosperando.
Two hours is the recommended driving time.	Dos horas es el tiempo de conducción recomendado.
Float down the river and the sandbar.	Flotar por el río y el banco de arena.
The show lasted six hours.	El espectáculo duró seis horas.
He spoke very softly.	Habló muy suavemente.
Olympic swimming is extremely popular here.	La natación olímpica es extremadamente popular aquí.
Do not waste water.	No desperdicies agua.
No deadline has been set.	No se ha fijado ningún plazo.
The two have been feuding for years.	Los dos han estado peleándose durante años.
Pointing to the crest, she barked orders.	Señalando la cresta, gritó órdenes.
The Tsar ruled with absolute power.	El zar gobernaba con poder absoluto.
The cat loves to play.	Al gato le encanta jugar.
The restaurants here are excellent.	Los restaurantes aquí son excelentes.
The priest sprinkled holy water on the altar.	El sacerdote rociaba agua bendita sobre el altar.
The sick need to be cared for.	Los enfermos necesitan ser atendidos.
They ride their donkeys into town.	Montan en sus burros a la ciudad.
We laughed, enjoying each other's company.	Nos reímos, disfrutando de la compañía del otro.
They were a little late.	Llegaron un poco tarde.
Move at a tedious and slow pace.	Muévete a un ritmo tedioso y lento.
The children look at you with curious eyes.	Los niños te miran con ojos curiosos.
This region is largely flat.	Esta región es en gran parte plana.
At this rate, the world will be uninhabitable.	A este ritmo, el mundo será inhabitable.
The train slowed down as it approached a station.	El tren redujo la velocidad al acercarse a una estación.
Take the time to enjoy the scenery.	Tómese el tiempo para disfrutar del paisaje.
She watched intently as the boy drew the flower.	Observó atentamente mientras el niño dibujaba la flor.
Most medicines are now found in pharmacies.	La mayoría de los medicamentos ahora se encuentran en las farmacias.
The government is alarmed by the wave of crime.	El gobierno está alarmado por la ola de delincuencia.
Human communication is a rich and varied phenomenon.	La comunicación humana es un fenómeno rico y variado.
The cake was moist and delicious.	El pastel estaba húmedo y delicioso.
The straw was stuffed into the horse's mouth.	La paja estaba metida en la boca del caballo.
The boxer lost his temper.	El boxeador perdió los estribos.
Many countries are in this area.	Muchos países se encuentran en esta área.
A single candle provides enough light for reading.	Una sola vela proporciona suficiente luz para leer.
The scientist established that the arguments have an emotional basis.	El científico estableció que los argumentos tienen una base emocional.
Try to remember to keep your feet apart.	Trate de recordar mantener los pies separados.
The tremendous cost of keeping the citizens of the world alive.	El tremendo costo de mantener con vida a los ciudadanos del mundo.
Don't pick your nose in public.	No te hurgues la nariz en público.
We saw him until his departure.	Lo vimos hasta su partida.
His goodness will be severely tested.	Su bondad será severamente probada.
Even small industries use computers.	Incluso las pequeñas industrias usan computadoras.
It was a lie.	Fue una mentira.
The tire needs to rotate to maintain its pressure.	El neumático necesita girar para mantener su presión.
She was as beautiful as her mother.	Era tan hermosa como su madre.
Oil and coal are widely used to produce electricity.	El petróleo y el carbón son ampliamente utilizados para producir electricidad.
The monkeys look puzzled.	Los monos parecen desconcertados.
Have a piece of cake, please.	Tome un pedazo de bizcocho, por favor.
It rained from time to time, but the harvest was good.	Llovió de vez en cuando, pero la cosecha fue buena.
The young woman's life has been routine.	La vida de la joven ha sido rutinaria.
Her uncle is a miner.	Su tío es minero.
Annual diabetes screening is recommended.	Se recomienda la detección de diabetes anualmente.
the minister,	El ministro,
It is not safe to drink this water.	No es seguro beber esta agua.
She has no patience with fools.	Ella no tiene paciencia con los tontos.
The glass, ricocheting off the pavement, shattered.	El vidrio, rebotando en el pavimento, se hizo añicos.
The local bird population has drastically decreased.	La población local de aves ha disminuido drásticamente.
The plastic bag floated down the river.	La bolsa de plástico flotó río abajo.
A kind of very old fossil.	Una especie de fósil muy antiguo.
The policemen took a housewife to an ambulance.	Los policías llevaron a un ama de casa a una ambulancia.
All baskets are made of wicker.	Todos los cestos están hechos de mimbre.
The accident left ten dead.	El accidente dejó diez muertos.
A criminal tried to hide the evidence.	Un delincuente trató de ocultar la evidencia.
However, these laws are a bit ambiguous.	Sin embargo, estas leyes son un poco ambiguas.
Plants grow quickly in rich soil.	Las plantas crecen rápidamente en un suelo rico.
You need three lemons for this recipe.	Necesitas tres limones para esta receta.
The reforms are working.	Las reformas están funcionando.
The people formed a crowd around the prisoner.	La gente formó una multitud alrededor del prisionero.
There is no other way out.	No hay otra salida.
The bridles are attached to the horse's bridles.	Las bridas están unidas a las bridas del caballo.
Finding a house to rent is often difficult.	Encontrar una casa para alquilar suele ser difícil.
The equipment needs to be tested.	El equipo necesita ser probado.
The arrow hissed as it flew.	La flecha siseó mientras volaba.
She held out her hand.	Ella extendió su mano.
Despite the poor economic conditions, many people still have jobs.	A pesar de las malas condiciones económicas, muchas personas todavía tienen trabajo.
I have carefully read her proposal.	He leído detenidamente su propuesta.
Dolphins are very intelligent.	Los delfines son muy inteligentes.
This definition is vague in most contexts.	Esta definición es vaga en la mayoría de los contextos.
All entries begin with a capital letter.	Todas las entradas comienzan con una letra mayúscula.
Rural life is tough at best.	En el mejor de los casos, la vida rural es dura.
She wiped the crumbs from her chin.	Se limpió las migas de la barbilla.
The earthquake occurred towards the end of the month.	El terremoto se produjo hacia finales de mes.
The boat hit something hard.	El bote chocó contra algo duro.
I need a tablespoon of sauce.	Necesito una cucharada de salsa.
The microscope was the most important instrument.	El microscopio era el instrumento más importante.
The abandoned boy appeared to be about fourteen years old.	El niño abandonado parecía tener unos catorce años.
Syllables comprising a consonant are quite common.	Las sílabas que comprenden una consonante son bastante comunes.
The snow increased the danger of avalanches.	La nieve aumentaba el peligro de avalanchas.
A member of the clergy phoned me this morning.	Un miembro del clero me llamó por teléfono esta mañana.
I'm the branch manager.	Soy el gerente de la sucursal.
Traditional arts are often related to myth and folklore.	Las artes tradicionales suelen estar relacionadas con el mito y el folclore.
The one who ran was the first to reach the store.	El que corría fue el primero en llegar a la tienda.
The main character inspires men.	El personaje principal inspira a los hombres.
This was getting more and more difficult.	Esto se estaba volviendo cada vez más difícil.
The perfect design.	El diseño perfecto.
His mind was completely lost in time.	Su mente estaba completamente perdida en el tiempo.
My family includes my wife, my son and my parents.	Mi familia incluye a mi esposa, mi hijo y mis padres.
The weather is getting worse.	El clima está empeorando.
Large chunks of land were bagged and removed.	Grandes pedazos de tierra fueron embolsados ​​y retirados.
Be very careful!	¡Ten mucho cuidado!
The cure seemed to last an eternity.	La cura pareció durar una eternidad.
She frowned, then laughed.	Ella frunció el ceño y luego se rió.
It snowed a lot during the night.	Nevó mucho durante la noche.
Study her lessons before leaving home.	Estudie sus lecciones antes de salir de casa.
Kevin had just returned from abroad.	Kevin acababa de regresar del extranjero.
The witch cast a spell.	La bruja lanzó un hechizo.
Her smile was contagious.	Su sonrisa era contagiosa.
We need someone to run this project.	Necesitamos a alguien para ejecutar este proyecto.
They built interlocking houses lined with mud bricks.	Construyeron casas entrelazadas revestidas de ladrillos de barro.
During the night, she met several neighbors.	Durante la noche, conoció a varios vecinos.
What will end the violence?	¿Qué pondrá fin a la violencia?
This is my favorite movie.	Esta es mi película favorita.
She soon developed an addiction.	Pronto desarrolló una adicción.
There's only one way to find out what's going on.	Sólo hay una manera de averiguar qué sucede.
Some bees died during the storm.	Algunas abejas murieron durante la tormenta.
We don't have enough money.	No tenemos suficiente dinero.
When he plays, he seems quite tired.	Cuando juega, parece bastante cansado.
Some of the most prominent scientists live in this city.	Algunos de los científicos más destacados viven en esta ciudad.
Your money was stolen.	Su dinero fue robado.
This poem is about a young poet.	Este poema trata sobre un joven poeta.
Every day, the tiger devours the goat and the sheep.	Todos los días, el tigre devora la cabra y la oveja.
They reached the top of the hill.	Llegaron a la cima de la colina.
Many new food additives are not healthy.	Muchos nuevos aditivos alimentarios no son saludables.
Our neighbors raised chickens.	Nuestros vecinos criaban gallinas.
Protect your face from the sun.	Protege tu rostro del sol.
Then he did a subdermal implant.	Luego hizo un implante subdérmico.
His position was part of his new position.	Su posición era parte de su nueva posición.
The glass shattered, scattering shards across the room.	El vidrio se hizo añicos, esparciendo astillas por toda la habitación.
We have no need for more military spending.	No tenemos necesidad de más gasto militar.
The strike lasted several days.	La huelga duró varios días.
People were attracted to their religion.	La gente se sentía atraída por su religión.
He encouraged her to write letters.	Él la animó a escribir cartas.
Her breath came out in gasps.	Su aliento salió en jadeos.
People gathered to pay tribute to him.	La gente se reunió para rendirle homenaje.
Seeing the blood, the patient began to cry.	Al ver la sangre, el paciente comenzó a llorar.
The mountain air lulled him to sleep.	El aire de la montaña lo adormecía.
Peace seems like a distant dream.	La paz parece un sueño lejano.
Mud is slippery so be very careful.	El barro es resbaladizo, así que ten mucho cuidado.
She has worked steadily throughout the workday.	Ella ha trabajado de manera constante durante toda la jornada laboral.
So, in the future, she remembers your manners.	Entonces, en el futuro, recuerda tus modales.
By next summer, most of the trees will have turned orange.	Para el próximo verano, la mayoría de los árboles se habrán vuelto naranjas.
The protesters clashed with the police.	Los manifestantes se enfrentaron con la policía.
The room reeked of cigarette smoke.	La habitación apestaba a humo de cigarrillo.
The discipline of architecture has a rich history.	La disciplina de la arquitectura tiene una rica historia.
Men will never walk on the moon again.	Nunca más los hombres pisarán la luna.
Telephone connections are limited.	Las conexiones telefónicas son limitadas.
Simple tools are as effective as a computer.	Las herramientas simples son tan efectivas como una computadora.
They walked for hours.	Caminaron durante horas.
Run the structure through another simulation.	Ejecute la estructura a través de otra simulación.
The fire is burning.	El fuego está ardiendo.
Some dangers cannot be avoided.	Algunos peligros no se pueden evitar.
I am a network engineer.	Soy ingeniero de redes.
The captain needs to make an important announcement.	El capitán necesita hacer un anuncio importante.
The holidays were a disaster.	Las vacaciones fueron un desastre.
The teddy bear was a gift from the zoo.	El oso de peluche fue un regalo del zoológico.
Severe flooding will damage crops and homes.	Las inundaciones graves dañarán los cultivos y las viviendas.
Our school has reopened.	Nuestra escuela ha reabierto.
Some young people who have committed crimes receive disciplinary counselling.	Algunos jóvenes que han cometido delitos reciben asesoramiento disciplinario.
Some visitors were upset and offended by these displays.	Algunos visitantes se sintieron molestos y ofendidos por estas exhibiciones.
This region is famous for its troglodyte dwellings.	Esta región es famosa por las viviendas trogloditas.
The schools here are known for their academic excellence.	Las escuelas aquí son conocidas por su excelencia académica.
He stared at her, as if to say yes.	Él la miró fijamente, como diciendo que sí.
More water and more ferocious gushed out of the lake.	Más agua y más feroz brotó del lago.
Please remove the weeds from the garden of him.	Por favor, elimine la maleza de su jardín.
The game ended in victory, but not without fear.	El partido terminó en triunfo, pero no sin susto.
The storm arrived three hours later than expected.	La tormenta llegó tres horas más tarde de lo esperado.
It was found that almost all students	Se observó que casi todos los estudiantes
He was definitely charismatic.	Sin duda era carismático.
She hadn't combed her hair.	No se había peinado.
India's defeat was unexpected.	La derrota de la India fue inesperada.
She stopped talking.	Ella dejó de hablar.
She seemed thoughtful.	Parecía pensativo.
The town will continue to decline.	El pueblo seguirá decayendo.
Many workers live on farms near the factory.	Muchos trabajadores viven en fincas cercanas a la fábrica.
Vegetation should not be covered.	La vegetación no debe cubrirse.
The load is high today.	La carga es alta hoy.
The negotiation was long.	La negociación fue larga.
Susan said that the boy liked to play the piano.	Susan dijo que al niño le gustaba tocar el piano.
She moved higher up in the front seat.	Se movió más arriba en el asiento delantero.
Rather, she discarded the planned structure and expanded the theme.	Más bien, descartó la estructura planificada y amplió el tema.
Once, there was an ancient tomb full of mummies.	Una vez, había una tumba antigua llena de momias.
Neo won the third highest price in the world for her painting.	Neo ganó el tercer precio más alto del mundo por su pintura.
It had become quite common.	Se había vuelto bastante común.
Many businesses had to close.	Muchos negocios tuvieron que cerrar.
She showered and then got into bed.	Se duchó y luego se metió en la cama.
She gazed out at the vast, empty horizon.	Contempló el vasto y vacío horizonte.
The first floor has three apartments.	El primer piso tiene tres apartamentos.
Understand the jargon if you want to be successful.	Comprende la jerga si deseas tener éxito.
A century ago, she prospered.	Hace un siglo, prosperó.
Finally a truce was reached.	Finalmente se llegó a una tregua.
She looked at me.	Ella me miró.
Made of glass, the vase sparkled in the light of the torches.	Hecho de vidrio, el jarrón brillaba a la luz de las antorchas.
The tree was cut down with a chainsaw.	El árbol fue cortado con una motosierra.
They climbed up the rocky slope.	Treparon por la pendiente rocosa.
A star gets bigger and brighter as it dies.	Una estrella se vuelve más grande y más brillante a medida que muere.
The large crowd cheered wildly.	La gran multitud vitoreó salvajemente.
He was one of the best poets in the kingdom.	Fue uno de los mejores poetas del reino.
He carefully wrapped the cables.	Envolvió cuidadosamente los cables.
The arsonist was captured at the crime scene.	El pirómano fue capturado en la escena del crimen.
Such discoveries have not been taken very seriously.	Tales descubrimientos no se han tomado muy en serio.
An old man hiked up his trouser leg.	Un anciano se subió la pernera del pantalón.
He uncovers the egg and reserves.	Destape el huevo y reserve.
Sewage works pollute the river.	Las obras de alcantarillado contaminan el río.
She felt more and more isolated as the years passed.	Se sentía cada vez más aislada a medida que pasaban los años.
The clock suddenly chimed.	El reloj sonó de repente.
The female peregrine falcon can be identified by her shorter tail.	La hembra de halcón peregrino se puede identificar por su cola más corta.
The ocean pools were teeming with life.	Las piscinas del océano estaban llenas de vida.
Matthew's wish was to travel the world.	El deseo de Matthew era viajar por el mundo.
The threat of more regulation looms over businesses.	La amenaza de una mayor regulación se cierne sobre las empresas.
Matilda studied hard at school.	Matilda estudió mucho en la escuela.
A van collided with a stationary car.	Una furgoneta chocó contra un coche parado.
She will gladly pass on everything she has learned.	Con mucho gusto transmitirá todo lo que ha aprendido.
The purse was full of bills and coins.	El monedero estaba lleno de billetes y monedas.
This initiative is long overdue.	Esta iniciativa está muy atrasada.
He is a reasonable man.	Es un hombre razonable.
The ministry declined to comment on the matter.	El ministerio se negó a comentar sobre el tema.
They daydreamed lazily.	Soñaban despiertos perezosamente.
The cat jumped on the table.	El gato saltó sobre la mesa.
How long have you been planning this?	¿Cuánto tiempo ha estado planeando esto?
Prices are unlikely to increase significantly.	Es poco probable que los precios aumenten significativamente.
The voice was calm, reassuring, firm.	La voz era tranquila, tranquilizadora, firme.
Protests erupted in the region.	Las protestas estallaron en la región.
The docks withstood the storm well.	Los muelles resistieron bien la tormenta.
She told me that she loved poetry.	Me dijo que le encantaba la poesía.
First, she trims off the brown ends.	Primero, recorta los extremos marrones.
Peter looked like the butter wouldn't melt in his mouth.	Peter parecía que la mantequilla no se derretiría en su boca.
A ray of sunlight filtered through the curtains, catching the dust motes.	Un rayo de sol se filtró a través de las cortinas, atrapando las motas de polvo.
You will walk for miles.	Caminarás por millas.
The employee refused to serve him.	El empleado se negó a atenderlo.
Many illegal immigrants are not qualified.	Muchos inmigrantes ilegales no están calificados.
The soldier was killed.	El soldado fue asesinado.
A man can fail many times and still succeed.	Un hombre puede fallar muchas veces y aun así tener éxito.
The first meal should be simple.	La primera comida debe ser sencilla.
The road was smooth and shiny.	El camino era liso y reluciente.
The squad leader only had a hundred men.	El líder del escuadrón solo tenía cien hombres.
The skeletons of sea creatures were scattered everywhere.	Los esqueletos de criaturas marinas estaban esparcidos por todas partes.
Some concrete houses are being demolished.	Algunas casas de concreto están siendo demolidas.
We are immigrants.	Somos inmigrantes.
He never says a word.	Nunca dice una palabra.
Try and use a wrench to loosen it.	Pruebe y use una llave para aflojarlo.
Time flies, even when there is work to do.	El tiempo vuela, incluso cuando hay trabajo que hacer.
Arrows can be poisoned.	Las flechas se pueden envenenar.
The scorpion has little to fear from the snake.	El escorpión tiene poco que temer de la serpiente.
A police officer mans the checkpoint.	Un oficial de policía atiende el puesto de control.
The drivers tried to slow down the cars.	Los conductores trataron de reducir la velocidad de los autos.
This movie stars a veteran actor.	Esta película está protagonizada por un actor veterano.
They continue talking, oblivious to the outside world.	Continúan hablando, ajenos al mundo exterior.
Both governments will sue for fraud.	Ambos gobiernos demandarán por fraude.
Eli taught his two sons to play the flute.	Eli enseñó a sus dos hijos a tocar la flauta.
Mark sat on the bench, reading his book.	Mark se sentó en el banco, leyendo su libro.
A drug addict lives next door.	Al lado vive un drogadicto.
Do monkeys get sunburned?	¿Los monos se queman con el sol?
The movie is captivating.	La película es cautivadora.
Pour some glue into the container.	Vierta un poco de pegamento en el recipiente.
A good night's sleep is essential for a healthy life.	Una buena noche de sueño es indispensable para una vida saludable.
She took a sip of green tea, sighing	Ella tomó un sorbo de té verde, suspirando
She had already taken a taxi.	Ya había tomado un taxi.
She took hours to think of the perfect name.	Le tomó horas pensar en el nombre perfecto.
The rain began to fall again.	La lluvia comenzó a caer de nuevo.
A fight broke out between prisoners and guards.	Estalló una pelea entre prisioneros y guardias.
Sad music resonates in my mind.	Música triste resuena en mi mente.
Elections are marred by violence.	Las elecciones están empañadas por la violencia.
Walk slowly and carefully up this steep trail.	Camine despacio y con cuidado por este sendero empinado.
Problems solved	Problemas resueltos
Take care of the mountains.	Cuida las montañas.
Sport was an integral part of his college experience.	El deporte fue una parte integral de su experiencia universitaria.
That thief robbed me.	Ese ladrón me robó.
The logic of linguistic theory contains the evidence.	La lógica de la teoría lingüística contiene la evidencia.
The opposition won few seats in the elections.	La oposición obtuvo pocos escaños en las elecciones.
The wind died down even faster.	El viento se calmó aún más rápido.
People only care about material possessions.	A la gente solo le importan las posesiones materiales.
The boy felt much calmer after the session.	El chico se sintió mucho más tranquilo después de la sesión.
The comment is motivated by jealousy.	El comentario está motivado por los celos.
They have already opened offices here.	Ya han abierto oficinas aquí.
At twelve noon, roving bands of robbers would attack.	A las doce del mediodía, bandas errantes de ladrones atacarían.
The bus was traveling quite slowly.	El autobús viajaba bastante lento.
Sun and showers periodically bathe the field.	Sol y chubascos bañan periódicamente el campo.
He looked at the melted snow.	Miró la nieve derretida.
It is wise to keep your room clean.	Es prudente mantener su habitación limpia.
The author lives in this district.	El autor vive en este distrito.
He steeled himself and went to the door.	Se armó de valor y se acercó a la puerta.
The afternoon quickly turned into night.	La tarde se convirtió rápidamente en noche.
When he's done, he transfers the mixture to the can.	Cuando haya terminado, transfiera la mezcla a la lata.
He poured water into the sink.	Echó agua en el lavabo.
After all, mathematics is the language of science.	Después de todo, las matemáticas son el lenguaje de la ciencia.
So he ran faster.	Así que corrió más rápido.
Do you prefer bagpipes to music?	¿Prefieres la gaita a la música?
Interest rates fell sharply in the last week.	Las tasas de interés se redujeron drásticamente en la última semana.
They will play an important role in the future.	Jugarán un papel importante en el futuro.
The president of the firm urged us to act quickly.	El presidente de la firma nos instó a actuar rápidamente.
What possessed you to do it, she asks?	¿Qué te poseyó para hacerlo, pregunta ella?
A variety of geological factors.	Una variedad de factores geológicos.
Did you hear about the fire?	¿Escuchaste sobre el incendio?
The province is very proud of its history.	La provincia está muy orgullosa de su historia.
A large drill was used to enlarge the hole.	Se usó un taladro grande para agrandar el agujero.
Pick the leek and celery.	Escoja el puerro y el apio.
The guards arrived on time and arrested the criminal.	Los guardias llegaron a tiempo y detuvieron al criminal.
Brown hair indicates high blood sugar.	El cabello castaño indica un alto nivel de azúcar en la sangre.
The scent of the breeze began to confuse him.	El olor de la brisa comenzó a confundirlo.
The reporter described the scene to reporters.	El reportero describió la escena ante los reporteros.
He threw a fist dramatically in the air.	Lanzó un puño dramáticamente en el aire.
The school is organizing a ceremony to commemorate the event.	La escuela está organizando una ceremonia para conmemorar el evento.
Find the second smallest number.	Encuentra el segundo número más pequeño.
Two bottles of beer.	Dos botellas de cerveza.
Correct the spelling of this word.	Corrija la ortografía de esta palabra.
Silk rugs and bedspreads are expensive and rare.	Las alfombras y las colchas de seda son caras y raras.
More on that later.	Más sobre eso más adelante.
The rain prevented him from going out.	La lluvia le impedía salir.
The interior of the restaurant was well designed.	El interior del restaurante estaba bien diseñado.
They cared for the sick and wounded.	Atendieron a los enfermos y heridos.
Industrial development provides jobs for many.	El desarrollo industrial proporciona puestos de trabajo para muchos.
To make the cake, you will need some baking powder.	Para hacer el pastel, necesitarás un poco de levadura en polvo.
His stories captivated the public.	Sus historias cautivaron al público.
Computer science is a booming industry.	La informática es una industria en auge.
We must participate in world communication.	Debemos participar en la comunicación mundial.
The loan was granted without difficulty.	El préstamo se concedió sin dificultad.
Your table manners are atrocious.	Tus modales en la mesa son atroces.
This equipment takes compressed air.	Este equipo lleva aire comprimido.
These mugs come in a set of four.	Estas tazas vienen en un juego de cuatro.
Crying tears of sadness.	Llorando lágrimas de tristeza.
That new gadget is something every teacher needs.	Ese nuevo aparato es algo que todo maestro necesita.
Use two egg yolks.	Usa dos yemas de huevo.
Fossil fuels meet most of our energy needs.	Los combustibles fósiles satisfacen la mayor parte de nuestras necesidades energéticas.
The streets are paved with marble tiles.	Las calles están pavimentadas con baldosas de mármol.
The spaceship landed with a soft thud.	La nave espacial aterrizó con un suave ruido sordo.
The cornstarch thickens the chocolate pudding and prevents it from curdling.	La maicena espesa el budín de chocolate y evita que se cuaje.
The sovereign is the head of the government.	El soberano es el jefe del gobierno.
He scrubbed the floor vigorously.	Fregó el suelo vigorosamente.
Few animals that migrate are this large.	Pocos animales que migran son tan grandes.
A circular red ball is a planet.	Una bola roja circular es un planeta.
She cautiously opened the door.	Con cautela abrió la puerta.
He was all to blame.	Él tenía toda la culpa.
He saw the train station and ran towards it.	Vio la estación de tren y corrió hacia ella.
Nature is cruel to all her creatures.	La naturaleza es cruel con todas sus criaturas.
Many modern cultures select their rulers by election.	Muchas culturas modernas seleccionan a sus gobernantes por elección.
The little bird already had its feathers.	El pajarito ya tenía sus plumas.
The manager is tackling difficult situations.	El gerente está abordando situaciones difíciles.
This is the man who killed my brother.	Este es el hombre que mató a mi hermano.
The chairs were made of wood.	Las sillas estaban hechas de madera.
He stated the obvious.	Dijo lo obvio.
The challenger was disqualified for using an illegal engine.	El retador fue descalificado por usar un motor ilegal.
A roaring fire burned in the hearth.	Un fuego rugiente ardía en el hogar.
If you are rich, you can do anything in this world.	Si eres rico, puedes hacer cualquier cosa en este mundo.
People must learn to appreciate other cultures.	La gente debe aprender a apreciar otras culturas.
The population is expected to increase.	Se espera que la población aumente.
Some people like to have long hair.	A algunas personas les gusta llevar el pelo largo.
The country attracted thousands of tourists last year.	El país atrajo a miles de turistas el año pasado.
They have big ears.	Tienen orejas grandes.
Some people love to meditate.	A algunas personas les encanta meditar.
He uncovered his face and laughed.	Se descubrió la cara y se rió.
The monkeys chattered alone in the tree.	Los monos parloteaban solos en el árbol.
A month later, he reconsidered.	Un mes después, lo reconsideró.
He wanted to ask her more, but the doors closed.	Quería preguntarle más, pero las puertas se cerraron.
It is not yet known if the resolution will be adopted.	Aún no se sabe si se adoptará la resolución.
I turned the knob.	Giré la perilla.
Different countries have different cultures.	Diferentes países tienen diferentes culturas.
Anyone want a cookie?	¿Alguien quiere una galleta?
His calls continue to be ignored.	Sus llamadas continúan siendo ignoradas.
This egg white is stiff at first.	Esta clara de huevo está rígida al principio.
Millions of small galaxies are present within each normal galaxy.	Millones de pequeñas galaxias están presentes dentro de cada galaxia normal.
Don't waste money on drugs and alcohol.	No malgastes dinero en drogas y alcohol.
The nanny looked at the children.	La niñera miraba a los niños.
The dog barked a couple of times.	El perro ladró un par de veces.
As the day grew warmer, the boy felt sleepy.	A medida que el día se hacía más cálido, el niño se sintió somnoliento.
All humans possess the same basic creative abilities.	Todos los humanos poseen las mismas habilidades creativas básicas.
The cruel bad boy licked his lips.	El cruel chico malo se humedeció los labios.
People managed to survive solely by drinking milk.	La gente logró sobrevivir únicamente bebiendo leche.
He came in and broke the glass.	Entró y rompió el vidrio.
They arrived at the farm at dusk.	Llegaron a la finca al anochecer.
He was perfectly suited to the needs of the middle class.	Se adaptaba perfectamente a las necesidades de la clase media.
The waiter brought water in a pitcher.	El camarero trajo agua en una jarra.
This makes me think that more trees should go here.	Esto me hace pensar que más árboles deberían ir aquí.
The kite was carefully folded.	La cometa estaba cuidadosamente doblada.
Without a doubt, her children see her as a model.	Sin duda, sus hijos la ven como modelo.
We have to work now.	Tenemos que trabajar ahora.
They studied art appreciation together.	Estudiaron apreciación del arte juntos.
I felt calm inside.	Me sentí tranquilo por dentro.
The dog finally gave up and went to sleep.	El perro finalmente se dio por vencido y se acostó a dormir.
I don't want to go there.	No quiero ir allí.
Do you believe in ghosts?	¿Crees en fantasmas?
You don't have to eat much.	No tienes que comer mucho.
She stretched her limbs.	Ella estiró sus miembros.
A combination of salt and sugar.	Una combinación de sal y azúcar.
Trains transport people in a city on all continents.	Los trenes transportan personas en una ciudad en todos los continentes.
Similar hats fall under the name of tamzian.	Sombreros similares caen bajo el nombre de tamzian.
A good afternoon for a walk.	Una buena tarde para dar un paseo.
We must never forget our roots.	Nunca debemos olvidar nuestras raíces.
Are you ready for the party?	¿Estás listo para la fiesta?
They furnished their rooms with luxurious furniture.	Amueblaron sus habitaciones con muebles lujosos.
Mercury rises.	El mercurio sube.
A study revealed that this population continues to grow.	Un estudio reveló que esta población sigue creciendo.
Most stores accept credit cards these days.	La mayoría de las tiendas aceptan tarjetas de crédito en estos días.
All household members share household chores.	Todos los miembros del hogar comparten las tareas del hogar.
Place the sugar on your stove.	Coloca el azúcar en tu estufa.
The earth rotates on its axis.	La tierra gira sobre su eje.
The rebel leader soon surrendered.	El líder rebelde pronto se rindió.
It will be the happiest day of your life.	Será el día más feliz de tu vida.
The race is run at night.	La carrera se corre de noche.
The dress fell to the floor.	El vestido cayó al suelo.
More people cross the border every day	Más personas cruzan la frontera cada día
Several different factors can indicate the future.	Varios factores diferentes pueden indicar el futuro.
In many villages these people live in wooden huts.	En muchos pueblos estas personas viven en chozas de madera.
A young girl screamed.	Una joven gritó.
The candidates responded enthusiastically.	Los candidatos respondieron con entusiasmo.
The castle cannot even be visited.	El castillo ni siquiera se puede visitar.
You have to remove the points.	Hay que quitar los puntos.
A storm is approaching from the east.	Una tormenta se acerca desde el este.
Tuna has been very famous.	El atún ha tenido mucha fama.
This is a type of archaeological artifact.	Este es un tipo de artefacto arqueológico.
Let's talk about the history of modern art.	Hablemos de la historia del arte moderno.
I'm in charge of this office.	Estoy a cargo de esta oficina.
My hat disintegrated before my eyes.	Mi sombrero se desintegró ante mis ojos.
License plate numbers can be difficult to read.	Los números de matrícula pueden ser difíciles de leer.
They stayed in the shade of the trees.	Se quedaron a la sombra de los árboles.
I have been hit on the head with a stone.	Me han golpeado en la cabeza con una piedra.
The mayor spent much of his free time planning activities	El alcalde pasaba gran parte de su tiempo libre planificando actividades
The supply line was cut during the storm.	La línea de suministro se cortó durante la tormenta.
Our ambitions, our dreams, were shattered.	Nuestras ambiciones, nuestros sueños, se hicieron añicos.
He was born without arms or legs.	Nació sin brazos ni piernas.
The mixture of chamomile and tea is good for sleeping.	La mezcla de manzanilla y té es buena para dormir.
A recent wave of suicides was alarming.	Una reciente ola de suicidios fue alarmante.
We are back to where we are now.	Volvemos a donde estamos ahora.
She had round, rosy cheeks.	Tenía las mejillas redondas y rosadas.
Acid rain polluted the lake and killed the fish.	La lluvia ácida contaminó el lago y mató a los peces.
He dragged the corpse toward the doors.	Arrastró el cadáver hacia las puertas.
People live comfortably in this part of the country.	La gente vive cómodamente en esta parte del país.
The peasants are poor.	Los campesinos son pobres.
The ocean was calm as a mill pond.	El océano estaba en calma como el estanque de un molino.
An old tradition that will soon be history.	Una vieja tradición que pronto será historia.
The chief approached her, smiling.	El jefe se acercó a ella, sonriendo.
We could get a safe and cheap supply of food.	Podríamos obtener un suministro seguro y barato de alimentos.
They strutted around as if they'd hit her.	Se pavoneaban como si la hubieran golpeado.
This city is known for its ancient temples.	Esta ciudad es conocida por sus templos antiguos.
Over time, the tree became healthier.	Con el paso del tiempo, el árbol se volvió más saludable.
Perhaps we could pass this resolution.	Tal vez podríamos aprobar esta resolución.
The poet's subjects were often ordinary people.	Los temas del poeta a menudo eran personas comunes.
A variety of fruits are served here.	Aquí se sirve una variedad de frutas.
Sales dipped as the fall days began.	Las ventas bajaron cuando comenzaron los días de otoño.
Look at those beautiful flowers!	¡Mira esas hermosas flores!
It had an alloy of gold and silver.	Tenía una aleación de oro y plata.
We can expect our summer weather to get worse.	Podemos esperar que nuestro clima de verano empeore.
The river waters pass through the dam in a constant flow.	Las aguas del río pasan a través de la presa en un flujo constante.
There were loud cheers from the supporters.	Hubo fuertes vítores de los seguidores.
She will seek to claim her inheritance.	Ella buscará reclamar su herencia.
Traffic was light.	El tráfico era ligero.
The poor woman was jailed, charged with theft.	La pobre mujer fue encarcelada, acusada de robo.
Lack of sleep causes many problems.	La falta de sueño causa muchos problemas.
Beans must be soaked overnight.	Los frijoles deben remojarse durante la noche.
Her doctor will advise you.	Su médico le aconsejará.
Every year she ended badly.	Cada año terminaba mal.
We will need the plastic sheets for this roof.	Necesitaremos las láminas de plástico para este techo.
Mitsuba is roasted in the same way as other vegetables.	Mitsuba se tuesta de la misma manera que otras verduras.
The weight of school supplies costs us a fortune.	El peso de los útiles escolares nos cuesta una fortuna.
The store never closes.	La tienda nunca cierra.
The mayor made a brilliant speech.	El alcalde pronunció un discurso brillante.
I haven't seen him for many months.	Hace muchos meses que no lo veo.
I am concerned about extreme cold.	Me preocupa el frío extremo.
Water, water everywhere, but not a drop to drink.	Agua, agua por todas partes, pero ni una gota para beber.
We enjoyed a wide variety of music.	Disfrutamos de una gran variedad de música.
She served the soup before the fish.	Sirvió la sopa antes que el pescado.
Our walking tour of the city turned out to be interesting.	Nuestro recorrido a pie por la ciudad resultó ser interesante.
The ban on smoking in public places is in force.	La prohibición de fumar en lugares públicos está en vigor.
There was no evidence linking that arrest to the murder.	No había pruebas que vincularan ese arresto con el asesinato.
Our calendar dates back to ancient times.	Nuestro calendario data de la antigüedad.
Silence fell.	Se hizo el silencio.
Is the ice cold enough for my drink?	¿El hielo está lo suficientemente frío para mi bebida?
The detective arrived at the scene around three.	El detective llegó al lugar alrededor de las tres.
The detective arrived quickly, having received an anonymous tip.	El detective llegó rápidamente, habiendo recibido un aviso anónimo.
There he spent the rest of his life.	Allí pasó el resto de su vida.
He helped the poor.	Ayudó a los pobres.
The chicken is skewered at the top of the tree.	El pollo está ensartado en lo alto del árbol.
A boat lay upside down on the shore.	Un bote yacía volcado en la orilla.
They disguised themselves as monks and went to the banquet.	Se disfrazaron de monjes y fueron al banquete.
Don't run so fast, you'll twist your knee.	No corras tan rápido, te torcerás la rodilla.
The inhabitants had a constant supply of drinking water.	Los habitantes tenían un suministro constante de agua potable.
The corn harvest has failed.	La cosecha de maíz ha fracasado.
The children ran in circles around the adults.	Los niños corrían en círculos alrededor de los adultos.
We discovered a route that was free of traffic.	Descubrimos una ruta que estaba libre de tráfico.
The bear lay dead in the grass.	El oso yacía muerto en la hierba.
He bought a newspaper at the station.	Compró un periódico en la estación.
Email is much faster than mailing letters.	El correo electrónico es mucho más rápido que enviar cartas por correo.
A girl, lost in a blizzard.	Una niña, perdida en una ventisca.
A child lying in a hospital bed.	Un niño acostado en una cama de hospital.
The danger is tremendous.	El peligro es tremendo.
The cake collapsed.	El pastel se derrumbó.
Memorial services were held throughout the province.	Los servicios conmemorativos se llevaron a cabo en toda la provincia.
We had just started when they called him.	Acabábamos de empezar cuando lo llamaron.
The air was cloudy.	El aire estaba nublado.
These facts are known only to scientists.	Estos hechos son conocidos sólo por los científicos.
It was the neighborhood that interested me the most.	Era el barrio que más me interesaba.
Compile a list of all the stores in the city.	Compile una lista de todas las tiendas en la ciudad.
Remove the cobs.	Retire las mazorcas.
The fish was sea bass and had a strange greenish skin.	El pez era lubina y tenía una extraña piel verdosa.
I want sweets.	Quiero dulces.
The door frame is made of cedar.	El marco de la puerta está hecho de cedro.
Mountains often attract lakes.	Las montañas a menudo atraen lagos.
Fish are caught in nets or lured with bait.	Los peces se capturan con redes o se atraen con carnada.
He has been in a concentration camp.	Ha estado en un campo de concentración.
The second stage has the easiest, but still difficult questions.	La segunda etapa tiene las preguntas más fáciles, pero aún difíciles.
The race was in doubt until the race leader collapsed.	La carrera estuvo en duda hasta que el líder de la carrera se derrumbó.
The monkey froze, staring at the woman.	El mono se quedó inmóvil, con la mirada fija en la mujer.
Obediently, she crouched behind the tree.	Obedientemente, se agachó detrás del árbol.
The markets were closed at the time.	Los mercados estaban cerrados en ese momento.
These treatments cause side effects.	Estos tratamientos producen efectos secundarios.
These harsh working conditions were illegal in many states.	Estas duras condiciones de trabajo eran ilegales en muchos estados.
I forgot my mother's birthday.	Olvidé el cumpleaños de mi madre.
The voice was firm and decisive.	La voz era firme y decisiva.
The results recorded by company are as follows.	Los resultados contabilizados por empresa son los siguientes.
Our house adjoins theirs.	Nuestra casa linda con la de ellos.
The toy fell out of his hands.	El juguete se le cayó de las manos.
We will not be visited tonight, she said.	No seremos visitados esta noche, dijo.
It's cold enough outside to ice skate.	Hace suficiente frío afuera para patinar sobre hielo.
He studies sociology and culture.	Estudia sociología y cultura.
Measuring worker productivity is difficult.	Medir la productividad de los trabajadores es difícil.
She rushed into a crater that glowed softly.	Se precipitó hacia un cráter que brillaba suavemente.
When he hears bad news, he reacts immediately.	Cuando escucha malas noticias, reacciona inmediatamente.
Police believe the suspect has a mental condition.	La policía cree que el sospechoso tiene una condición mental.
The teenager leaned against the counter.	La adolescente se apoyó contra el mostrador.
She told her not to be afraid.	Ella le dijo que no tuviera miedo.
Animism involves the belief in people or things as spirits.	El animismo implica la creencia en personas o cosas como espíritus.
The skeleton found at the site was ancient.	El esqueleto encontrado en el sitio era antiguo.
Salted fish was once eaten as a staple food.	El pescado salado se comía una vez como alimento básico.
A crow cawed.	Un cuervo graznó.
The driver is on the platform.	El conductor está en la plataforma.
The population of this small town is increasing rapidly.	La población de este pequeño pueblo está aumentando rápidamente.
Her first impression was that he was all talk.	Su primera impresión fue que él era todo palabrería.
Clinton has been accused of abusing his power.	Clinton ha sido acusado de abusar de su poder.
Several national parks were established here recently.	Varios parques nacionales se establecieron aquí recientemente.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Ahora es ilegal conducir sin cinturón de seguridad.
Archaeologists discovered a shallow grave.	Los arqueólogos descubrieron una tumba poco profunda.
He used paper towels to clean the pieces.	Usó toallas de papel para limpiar las piezas.
Some people knew that an uprising was imminent.	Algunas personas sabían que un levantamiento era inminente.
Art is an outlet for my creativity.	El arte es una salida para mi creatividad.
Can you give me some money?	¿Puedes darme algo de dinero?
Water, holy water.	Agua, agua bendita.
Children be careful.	Los niños tengan cuidado.
I'll help you open the door.	Te ayudaré a abrir la puerta.
But usually, they are replaced by more modern buildings.	Pero por lo general, son reemplazados por edificios más modernos.
Iron is extracted from ore.	El hierro se extrae del mineral.
The arrow hit the target.	La flecha dio justo en el blanco.
I don't know where it begins and ends.	No sé dónde comienza y termina.
She gingerly removed the document from the envelope.	Sacó con cautela el documento del sobre.
You look so much better.	Te ves mucho mejor.
Always watch out for coyotes.	Siempre ten cuidado con los coyotes.
The ship was equipped with the latest navigation tools.	El barco estaba equipado con las últimas herramientas de navegación.
James made a full confession.	James hizo una confesión completa.
Natural disasters and climate change are the main culprits.	Los desastres naturales y el cambio climático son los principales culpables.
She wants to change her life.	Ella quiere cambiar su vida.
The code had been cracked.	El código había sido descifrado.
On a bicycle, she went down the hill.	En bicicleta, bajó la colina.
Planes and helicopters circled overhead.	Los aviones y helicópteros volaban en círculos por encima.
She left the kitchen in a hurry.	Salió de la cocina a toda prisa.
She did her best to comply.	Hizo todo lo posible para cumplir.
The bill would have other effects.	El proyecto de ley tendría otros efectos.
Your flowers look beautiful.	Tus flores se ven hermosas.
She serves the orange slices with the fish.	Sirva las rodajas de naranja con el pescado.
They started reading a new book when they arrived.	Comenzaron a leer un libro nuevo cuando llegaron.
Her weak knees buckled.	Sus débiles rodillas se doblaron.
She managed to insult everyone.	Se las arregló para insultar a todos.
She rubbed the roasting tin well.	Frote bien la lata para asar.
Guilt wasn't the only emotion she felt.	La culpa no fue la única emoción que sintió.
The gym is still closed today.	El gimnasio todavía está cerrado hoy.
The older woman frowned at the younger woman.	La mujer mayor frunció el ceño a la mujer más joven.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	En un país donde la gente común rara vez viaja en avión,
Disposable income is a key indicator of economic prosperity.	El ingreso disponible es un indicador clave de la prosperidad económica.
They have slowed down the flow of traffic.	Han ralentizado el flujo de tráfico.
But he can't go to the store, he's too tired.	Pero no puede ir a la tienda, está demasiado cansado.
These splits usually occur in earthquakes.	Estas divisiones generalmente ocurren en los terremotos.
Shake bottle vigorously before spraying.	Agite la botella vigorosamente antes de rociar.
The pole supports a large tent.	El poste sostiene una tienda grande.
The whirlwind tore the flags to pieces.	El torbellino hizo pedazos las banderas.
He wants to get married this year.	Quiere casarse este año.
The strict regulations resulted in famine.	Las regulaciones estrictas resultaron en hambruna.
They carefully tested the water system.	Probaron cuidadosamente el sistema de agua.
He urged us to do our best.	Nos instó a hacer lo mejor posible.
She studied a lot.	Ella estudió mucho.
The streets are full of visitors, noisy and colorful.	Las calles están llenas de visitantes, ruidosas y coloridas.
Most countries provide health care coverage to retired workers.	La mayoría de los países brindan cobertura de atención médica a los trabajadores jubilados.
The reporter asked this celebrity for his autograph.	El reportero le pidió a esta celebridad su autógrafo.
She was driving him crazy.	Lo estaba volviendo loco.
Static electricity can damage electronic equipment.	La electricidad estática puede dañar los equipos electrónicos.
He feels exhausted.	Se siente agotado.
The glass has overturned.	El vaso se ha volcado.
The deadly disease can be transmitted across a border.	La enfermedad mortal puede transmitirse a través de una frontera.
Her pistachio ice cream with her chocolate sauce was delicious.	Su helado de pistacho con salsa de chocolate estaba delicioso.
The king decreed that all men must work.	El rey decretó que todos los hombres debían trabajar.
The inner tube is cut by cutting with scissors.	El tubo interior se corta cortando con tijeras.
He bought a book.	Compró un libro.
It was relatively luxurious.	Era relativamente lujoso.
The atmosphere was charged.	El ambiente estaba cargado.
The grass was dying.	La hierba se estaba apagando.
They began to sing the national anthem.	Comenzaron a cantar el himno nacional.
She learns fast.	Ella aprende rápido.
The operation will take two to three weeks.	La operación llevará de dos a tres semanas.
This machine works more efficiently than the previous one.	Esta máquina funciona más eficientemente que la anterior.
She took out a small cloth bag.	Sacó una pequeña bolsa de tela.
Using spreadsheet software, users can edit data.	Usando el software de hoja de cálculo, los usuarios pueden editar datos.
He forgot the cake recipe.	Se olvidó de la receta del pastel.
They were a crowd of young and energetic people.	Eran una multitud de gente joven y enérgica.
The capital is to the south.	La capital está al sur.
The delegation was here a few months ago.	La delegación estuvo aquí hace unos meses.
The ship moved slowly along the shoreline.	El barco avanzó lentamente a lo largo de la costa.
They are late for work.	Llegan tarde al trabajo.
The military parade included airplanes and helicopters.	El desfile militar incluyó aviones y helicópteros.
We must inform our circle of friends.	Debemos informar a nuestro círculo de amigos.
Do not underestimate the importance of this book.	No subestimes la importancia de este libro.
I hope this course interests you.	Espero que este curso te interese.
The punishment does not fit the crime.	El castigo no se ajusta al crimen.
She wandered aimlessly through the city.	Deambuló sin rumbo fijo por la ciudad.
Cicadas sang in the trees.	Las cigarras cantaban en los árboles.
Some constructions can damage the soil and groundwater.	Algunas construcciones pueden dañar el suelo y las aguas subterráneas.
Assent to the treaty was refused.	El asentimiento al tratado fue rechazado.
She thought to herself, "affectionate."	Ella pensó para sí misma, "cariñoso".
She rarely attends meetings these days.	Rara vez asiste a las reuniones en estos días.
What can make an outfit more glamorous?	¿Qué puede hacer que un atuendo sea más glamoroso?
Our customs may seem strange to you.	Nuestras costumbres pueden parecerte extrañas.
The door was open, her key in the lock.	La puerta estaba abierta, su llave en la cerradura.
The tide goes out every night.	La marea baja todas las noches.
The policeman was courteous, but firm.	El policía fue cortés, pero firme.
The queen wanted to marry someone suitable.	La reina quería casarse con alguien adecuado.
How to keep your body healthy.	Cómo mantener tu cuerpo saludable.
Scoop out the cheese with a ladle.	Sacamos el queso con un cucharón.
The nation was declared bankrupt.	La nación fue declarada en quiebra.
She patted his head, ignoring her protests.	Ella le acarició la cabeza, ignorando sus protestas.
The president of the country waits for his guests to arrive.	El presidente del país espera a que lleguen sus invitados.
It is unlikely that he will reply.	Es poco probable que responda.
She was delighted with the idea.	Ella estaba encantada con la idea.
A flower makes an attractive decoration.	Una flor hace una decoración atractiva.
Rich areas can develop without that help.	Las áreas ricas pueden desarrollarse sin esa ayuda.
He was the father of three project managers.	Fue padre de tres gerentes de proyecto.
Rose petals are one of my favorite things.	Los pétalos de rosa son una de mis cosas favoritas.
Changes in sexual partner are common.	Los cambios en la pareja sexual son comunes.
She believes in sorcery and magic.	Ella cree en la hechicería y la magia.
The ship is subject to frequent inspections.	El barco está sujeto a frecuentes inspecciones.
Do you hear the birds singing outside?	¿Oyes el canto de los pájaros afuera?
She boasted of having a perfect memory.	Se jactaba de tener una memoria perfecta.
The newspaper's editor-in-chief resigned in protest.	El editor en jefe del periódico renunció en protesta.
This room smells like mold.	Esta habitación huele a moho.
The mother prepared a delicious dinner, which the family enjoyed.	La madre preparó una cena deliciosa, que la familia disfrutó.
One can lose muscle if they skip a meal.	Uno puede perder músculo si se salta una comida.
The cat chased the mouse, which ran away.	El gato persiguió al ratón, que se escapó.
The temples were destroyed.	Los templos fueron destruidos.
He ran to the confessional and knelt before the priest.	Corrió al confesionario y se arrodilló ante el sacerdote.
The kangaroo jumped up and disappeared into the brush.	El canguro saltó y desapareció entre la maleza.
They forgot what they had been drinking.	Se olvidaron de lo que habían estado bebiendo.
The east coast was a rich industrial zone.	La costa este era una rica zona industrial.
I hope you're not doing anything important.	Espero que no estés haciendo nada importante.
Foreign investors were eager to get involved.	Los inversionistas extranjeros estaban ansiosos por involucrarse.
It was too small to carry.	Era demasiado pequeña para cargar.
The sermons of this preacher are full of humor.	Los sermones de este predicador están llenos de humor.
The earth is populated by an estimated seven billion people.	La tierra está poblada por un estimado de siete mil millones de personas.
Divers seen on a shipwreck.	Buzos vistos en un naufragio.
Education is one of the most important sectors in the country.	La educación es uno de los sectores más importantes del país.
The old woman's face was wrinkled.	El rostro de la anciana estaba arrugado.
Line two muffin tins with paper muffin cups.	Forre dos moldes para muffins con moldes de papel para muffins.
Mountains can be climbed.	Las montañas se pueden escalar.
She underlined her sentence.	Ella subrayó su oración.
People steal cars and then hide them in the woods.	La gente roba autos y luego los esconde en el bosque.
This relative is visiting your uncle.	Este pariente está visitando a tu tío.
She sat in the corner of the room.	Se sentó en la esquina de la habitación.
The newspaper article on global warming was rejected.	El artículo periodístico sobre el calentamiento global fue rechazado.
However, most males weigh much more than females.	Sin embargo, la mayoría de los machos pesan mucho más que las hembras.
There are many variations of this popular dish.	Hay muchas variaciones de este plato popular.
Three of them are being tried for murder.	Tres de ellos están siendo juzgados por asesinato.
We were carrying a heavy load.	Llevábamos una carga pesada.
The tumult was too much for him.	El tumulto fue demasiado para él.
So far, no test has produced conclusive evidence.	Hasta el momento, ninguna prueba ha arrojado evidencia concluyente.
He had a backpack on his back.	Llevaba una mochila a la espalda.
My lips stick together.	Mis labios se pegan.
He raised the anchor and filled the sails.	Se levantó el ancla y se hincharon las velas.
This is a form of feminism.	Esta es una forma de feminismo.
White paint covers the wall.	La pintura blanca cubre la pared.
The cow went crazy and started kicking.	La vaca se volvió loca y comenzó a patear.
This is a particularly good meal.	Esta es una comida particularmente buena.
He reads the following sentences out loud.	Lea las siguientes oraciones en voz alta.
Don't risk it, he told her.	No te arriesgues, le dijo.
The time and place had to be decided.	Había que decidir la hora y el lugar.
He is a bad man.	Él es un hombre malo.
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A wolf sneaks into the cabin.	Un lobo se cuela en la cabaña.
He desperately struggled, struggling in vain.	Luchó desesperadamente, luchando en vano.
He spent many of his early years in jail.	Pasó muchos de sus primeros años en la cárcel.
The animal population is declining all over the world.	La población de animales está disminuyendo en todo el mundo.
He felt good as he jogged down the road.	Se sentía bien mientras trotaba por la carretera.
His expression is mixed.	Su expresión es mixta.
They looked at the hills, smiling.	Miraron las colinas, sonriendo.
That riddle was too difficult.	Ese acertijo era demasiado difícil.
The odds were all against him.	Las probabilidades estaban todas en su contra.
He collects art and antiques.	Colecciona arte y antigüedades.
After heavy rains, the river swelled.	Después de fuertes lluvias, el río creció.
Fans of this movie flocked to see it.	Los fanáticos de esta película acudieron en masa para verla.
He spoke slowly, deliberately.	Habló despacio, deliberadamente.
They refused to have his work inspected.	Se negaron a que se inspeccionara su trabajo.
Every year, she holds a parade in the king's park.	Cada año, se lleva a cabo un desfile en el parque del rey.
Her car was always impeccable.	Su auto siempre estuvo impecable.
These birds are not actually owls.	Estas aves no son en realidad búhos.
He now she resides in a prison cell.	Ahora reside en una celda de prisión.
She studied hard at school.	Estudió mucho en la escuela.
He was later acquitted of the charges.	Más tarde fue absuelto de los cargos.
Steel and iron are widely used.	El acero y el hierro son ampliamente utilizados.
His guilt is beyond doubt.	Su culpabilidad está fuera de toda duda.
We must water the plants, otherwise they will die.	Debemos regar las plantas, de lo contrario morirán.
Residents of the country have a number of complaints.	Los residentes del país tienen una serie de quejas.
The wall was built to protect the city.	La muralla fue construida para proteger la ciudad.
All of his parrot's feathers are bright green.	Todas las plumas de su loro son de color verde brillante.
The meeting had been allowed to run into overtime.	Se había permitido que la reunión se prolongara en horas extraordinarias.
The laser radiation is intensely bright, so he should be careful.	La radiación láser es intensamente brillante, así que tenga cuidado.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	El gobierno quiere evitar que elementos extranjeros ganen influencia.
He pressed into his frail, aged body.	Él presionó su cuerpo frágil y envejecido.
He takes stock of his financial resources.	Haga un balance de sus recursos financieros.
His feet sank deep into the soft ground.	Sus pies se hundieron profundamente en el suelo blando.
Everyone was required to pay a contribution to the team.	Todo el mundo estaba obligado a pagar una contribución al equipo.
Local agents arrested the duo.	Los agentes locales arrestaron al dúo.
He passes the salt, please.	Pasa la sal, por favor.
They slept out of the winter storm.	Durmieron fuera de la tormenta de invierno.
You can see the city from here.	Puedes ver la ciudad desde aquí.
If you are thinking of getting married, pay special attention here!	Si estás pensando en casarte, ¡presta especial atención aquí!
His personal affairs were very well guarded.	Sus asuntos personales estaban muy bien guardados.
The trip to the city was very difficult.	El viaje a la ciudad fue muy difícil.
Like a tiger, he roars loudly.	Como un tigre, ruge con fuerza.
So most of the troublemakers were corrupt thugs.	Así que la mayoría de los alborotadores eran matones corruptos.
The cruise is best enjoyed in the afternoon.	El crucero se disfruta mejor por la tarde.
The operation lasted several hours.	La operación duró varias horas.
The streets of the city were narrow and difficult to navigate.	Las calles de la ciudad eran estrechas y difíciles de transitar.
A dentist will draw the shape of the teeth.	Un dentista dibujará la forma de los dientes.
He climbed to the top of the mountain.	Subió a la cima de la montaña.
He was the first to build one in his town.	Fue el primero en construir uno en su pueblo.
The spy statue is a symbol of freedom.	La estatua del espía es un símbolo de libertad.
Who is the man who jumped from the building?	¿Quién es el hombre que saltó del edificio?
A sudden breeze stirred the leaves.	Una brisa repentina agitó las hojas.
Some men cannot cope with life after divorce.	Algunos hombres no pueden hacer frente a la vida después del divorcio.
The factory produces cheap goods for export.	La fábrica produce bienes baratos para la exportación.
The box contains a note addressed to her.	La caja contiene una nota dirigida a ella.
It rained a lot that day.	Llovió mucho ese día.
A new law will help promote this sector.	Una nueva ley ayudará a promover este sector.
The negation of the negation is a valid argument.	La negación de la negación es un argumento válido.
The children played on the beach until late at night.	Los niños jugaron en la playa hasta altas horas de la noche.
His favorite hobby was traveling the world.	Su pasatiempo favorito era viajar por el mundo.
A feeling of compassion touched me and moved me.	Un sentimiento de compasión me tocó y me conmovió.
This is both a historical site and a museum.	Este es tanto un sitio histórico como un museo.
The council will consider raising taxes.	El ayuntamiento considerará aumentar los impuestos.
They were, after all, immortal.	Eran, después de todo, inmortales.
Mix the garlic and almonds.	Mezcla el ajo y las almendras.
I am a young	Soy un joven
The factory produces a wide range of products.	La fábrica produce una amplia gama de productos.
A clear conscience is the sign of a virtuous life.	Una conciencia limpia es el signo de una vida virtuosa.
She divided the money into three piles.	Ella dividió el dinero en tres montones.
She whistled through her teeth and looked away.	Ella silbó entre dientes y miró hacia otro lado.
Her frequent absences from work were getting annoying.	Sus frecuentes ausencias del trabajo se estaban volviendo molestas.
Increasingly, new industries are being created.	Cada vez más, se están creando nuevas industrias.
The busy road divides this small town.	La concurrida carretera divide este pequeño pueblo.
Don't forget the marzipan.	No olvides el mazapán.
Winter wheat crops were devastated by weed seeds.	Los cultivos de trigo de invierno fueron devastados por las semillas de cizaña.
Scientists have investigated whether optimism is beneficial to health.	Los científicos han investigado si el optimismo es beneficioso para la salud.
Don't you think we should use the spare room?	¿No crees que deberíamos usar la habitación libre?
The government watchdog is always on the alert.	El organismo de control del gobierno siempre está alerta.
Slow combustion takes place in gas ovens.	La combustión lenta tiene lugar en los hornos de gas.
The budget plans are a great improvement over last year.	Los planes presupuestarios son una gran mejora con respecto al año pasado.
So she went ahead and tossed the coin.	Así que se adelantó y arrojó la moneda.
The train sped along the track.	El tren aceleró a lo largo de la vía.
Students must show a lot of respect for their teacher.	Los estudiantes deben mostrar mucho respeto por su maestro.
He gripped the knife tightly.	Empuñaba el cuchillo con fuerza.
Corn has become a staple crop for humans.	El maíz se ha convertido en un cultivo básico para los humanos.
A ray of multi-colored light penetrated the darkness.	Un rayo de luz multicolor penetró la oscuridad.
Passing cars honked their horns.	Los autos que pasaban hacían sonar sus bocinas.
The people demanded an end to corrupt practices.	El pueblo exigió el fin de las prácticas corruptas.
Prices have skyrocketed in recent years.	Los precios se han disparado en los últimos años.
It is the duty of a son to serve his parents.	Es el deber de un hijo servir a sus padres.
Mary, our cook, is known for her excellent cakes.	Mary, nuestra cocinera, es conocida por sus excelentes pasteles.
Enter your new mailing address here.	Anota aquí tu nueva dirección postal.
The soil is the main source of fertility.	El suelo es la principal fuente de fertilidad.
Saffron is the author of many books.	Saffron es el autor de muchos libros.
He went from being a coal mine worker to a manager.	Pasó de ser un trabajador de una mina de carbón a gerente.
He was cold.	Hacía frío.
On sunny days, the clouds are bright blue.	En los días soleados, las nubes son de color azul brillante.
The trial was delayed for years.	El juicio se retrasó durante años.
He insisted on tightening his tie.	Insistió en apretarse la corbata.
The mice climbed a tree to the kitchen.	Los ratones subieron a un árbol hasta la cocina.
Both boys and girls were required to learn these instruments.	Se requería que tanto niños como niñas aprendieran estos instrumentos.
Either of you?	¿Cualquiera de ustedes?
The rash came back.	El sarpullido reapareció.
The people of his town were displaced by "floods."	La gente de su ciudad fue desplazada por "inundaciones".
It will rain, although there may be breaks in the sun.	Lloverá, aunque puede haber roturas de sol.
He greeted her with a hug.	Él la recibió con un abrazo.
Arriving at school, the children were separated from their parents.	Al llegar a la escuela, los niños se separaron de los padres.
The trail descends at this point.	El sendero desciende en este punto.
This city is famous for its gastronomy.	Esta ciudad es famosa por su gastronomía.
Please help yourself.	Por favor, ayúdate a ti mismo.
In the past, most elves were women.	En el pasado, la mayoría de los elfos eran mujeres.
She gives me chills.	Ella me da escalofríos.
The forests destroyed them.	Los destruyeron los bosques.
Every year, we come up with new slogans.	Cada año, se nos ocurren nuevos eslóganes.
Because of her outstanding work, she is well regarded.	Debido a su destacado trabajo, es bien considerada.
Wines from all over the world are available here.	Vinos de todo el mundo están disponibles aquí.
Many, however, believed that the dangers had been exaggerated.	Muchos, sin embargo, creían que se habían exagerado los peligros.
If the suspect shows up, please arrest him.	Si aparece el sospechoso, por favor arréstenlo.
His enthusiasm was palpable.	Su entusiasmo era palpable.
The gray cat rubbed against my leg.	El gato gris se frotó contra mi pierna.
Throughout the day, the song of the cicadas is constant.	A lo largo del día, el canto de las cigarras es constante.
The government should impose higher taxes on spendthrift homeowners.	El gobierno debería imponer impuestos más altos a los propietarios de viviendas derrochadores.
If you need help, just give me a shout.	Si necesitas ayuda, solo dame un grito.
The empire experienced a period of decline.	El imperio experimentó un período de decadencia.
The main course was a chicken fricassee.	El plato principal fue un fricasé de pollo.
Clouds spread across the blue sky.	Las nubes se extienden por el cielo azul.
Three actors starred in the theater.	Tres actores protagonizaron el teatro.
Cows often stayed outside at night.	A menudo, las vacas se quedaban fuera por la noche.
New standards have been developed to improve gender equality.	Se han elaborado nuevas normas para mejorar la igualdad de género.
Pay attention to the details.	Presta atención a los detalles.
Imports grow annually.	Las importaciones crecen anualmente.
The government is taking steps to cope.	El gobierno está tomando medidas para hacer frente.
He leaned back in his chair nervously.	Se recostó en su silla con nerviosismo.
Make sure the cut is straight.	Asegúrese de que el corte sea recto.
Time passes slowly in the desert.	El tiempo pasa lentamente en el desierto.
The house was destroyed.	La casa fue destruida.
The driver has been prevented from returning home.	Al conductor se le ha impedido regresar a casa.
He explained to me that she was a vegetarian.	Me explicó que era vegetariana.
Many children fought over who could hold the baby.	Muchos niños se peleaban por quién podía sostener al bebé.
The government is taking steps to address this problem.	El gobierno está tomando medidas para abordar este problema.
At home, his girlfriend paid little attention to him.	En casa, su novia le prestaba poca atención.
The officers made a careless mistake.	Los oficiales cometieron un error por descuido.
Thin rays of light snuck into my bedroom.	Delgados rayos de luz se colaron en mi dormitorio.
Elephants have the largest brain of any land mammal.	Los elefantes tienen el cerebro más grande de todos los mamíferos terrestres.
A ship was built with wood from the forest.	Se construyó un barco con madera del bosque.
He stopped for a moment.	Él se detuvo por un momento.
A good body requires a good warm-up.	Un buen cuerpo requiere un buen calentamiento.
A general consensus was reached.	Se llegó a un consenso general.
I was upset about his work.	Estaba molesto por su trabajo.
Pensioner, he suffered from memory problems.	Pensionista, padecía problemas de memoria.
His efforts were in vain.	Sus esfuerzos fueron en vano.
He has an unerring aim.	Tiene una puntería infalible.
His sights were set on getting rich.	Sus miras estaban puestas en hacerse ricos.
Push the plunger down.	Empuje el émbolo hacia abajo.
The pump gives water to the house.	La bomba da agua a la casa.
Don't you believe your story?	¿No crees tu historia?
Many new products were quickly launched.	Muchos productos nuevos se lanzaron rápidamente.
Repetitive speech should be avoided.	Se debe evitar el habla repetitiva.
One of two, or possibly three.	Uno de dos, o posiblemente tres.
The cage had a round opening.	La jaula tenía una abertura redonda.
The waves roll gently on the shore, so calm.	Las olas ruedan suavemente en la orilla, tan tranquilas.
Once upon a time there was a kingdom of tigers.	Había una vez un reino de tigres.
This viewpoint gives a unique perspective of the city.	Este mirador da una perspectiva única de la ciudad.
Gather your supplies and head to the river.	Reúna sus provisiones y diríjase al río.
The question was related to his work.	La pregunta estaba relacionada con su trabajo.
It should be cooked thoroughly until the vegetables are tender.	Debe cocinarse completamente hasta que las verduras estén tiernas.
The fool spread his wings and flew.	El tonto extendió sus alas y voló.
The army sent signals that an attack was imminent.	El ejército envió señales de que un ataque era inminente.
He carefully polished the silver with his cloth.	Pulió cuidadosamente la plata con su paño.
The economy is in bad shape.	La economía está en mal estado.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Gárgolas y estatuas dominan la catedral.
The project was abandoned.	El proyecto fue abandonado.
The goldfinches were unable to migrate this year.	Los jilgueros no pudieron migrar este año.
Cars buzzed past us.	Los coches zumbaban a nuestro lado.
The kangaroo has a population of just over a million.	El canguro tiene una población de poco más de un millón.
He fled into the desert after escaping from persecution.	Huyó al desierto después de escapar de la persecución.
A running shoe is made of canvas.	Una zapatilla para correr está hecha de lona.
Bamboo has particularly useful properties.	El bambú tiene propiedades particularmente útiles.
His beloved pursues him.	Su amada lo persigue.
Traveling by train is generally faster than by plane.	Viajar en tren es generalmente más rápido que en avión.
True, but it's fun to play.	Cierto, pero es divertido jugar.
This was his second day at the new school.	Este era su segundo día en la nueva escuela.
What follows is an excerpt.	Lo que sigue es un extracto.
They comforted each other with sad and nostalgic songs and dances.	Se consolaban mutuamente con canciones y bailes tristes y nostálgicos.
This apple tree is very old.	Este manzano es muy viejo.
The manager said they still couldn't tell them anything.	El gerente dijo que todavía no podían decirles nada.
Lyell was the leading geologist of his day.	Lyell fue el principal geólogo de su época.
The fields were covered with straw.	Los campos estaban cubiertos de paja.
What he had done was illegal.	Lo que había hecho era ilegal.
Some people say that money can't buy happiness.	Algunas personas dicen que el dinero no puede comprar la felicidad.
The old woman was wise.	La anciana era sabia.
Dynamization of the local economy.	Dinamización de la economía local.
The boy's mother brought him a cup of tea.	La madre del niño le trajo una taza de té.
Would this be an acceptable compromise?	¿Sería este un compromiso aceptable?
This path leads to the village.	Este camino conduce al pueblo.
He was visiting his uncle.	Estaba visitando a su tío.
Many of the company's goods and services are obsolete.	Muchos de los bienes y servicios de la empresa están obsoletos.
A thick fog seemed to hang over the city.	Una espesa niebla parecía flotar sobre la ciudad.
The translator exerted all his energy.	El traductor ejerció toda su energía.
He applies a tax to each pound of tobacco.	Se aplica un impuesto a cada libra de tabaco.
A truck loaded with bananas overturned, spilling its load.	Un camión cargado de plátanos volcó, derramando su carga.
The band played our favorite song.	La banda tocó nuestra canción favorita.
Some critics have interpreted these reports negatively.	Algunos críticos han interpretado estos informes negativamente.
They realized that they needed to act quickly.	Se dieron cuenta de que necesitaban actuar rápidamente.
His wife was depressed.	Su esposa estaba deprimida.
Most of the students behaved respectfully.	La mayoría de los estudiantes se comportaron con respeto.
In the well, the climber dropped the yellow rope.	En el pozo, el escalador dejó caer la cuerda amarilla.
The entire company blushed.	Toda la compañía se sonrojó.
Apple trees were scattered across the field.	Los manzanos estaban esparcidos por el campo.
A dozen mugs were lined up on the table.	Una docena de jarras estaban alineadas sobre la mesa.
Africa is large and diverse.	África es grande y diversa.
The husband does not like to cook.	Al marido no le gusta cocinar.
The throne was covered in red velvet.	El trono estaba cubierto de terciopelo rojo.
He packed his things carefully.	Empacó sus cosas con cuidado.
You are emboldened by your successes.	Estás envalentonado por tus éxitos.
Many people were outraged by this blatant disregard for literature.	Mucha gente se indignó por este desprecio flagrante de la literatura.
Hurricanes and tornadoes are common in these regions.	Los huracanes y los tornados son comunes en estas regiones.
The judges deliberated for an hour.	Los jueces deliberaron durante una hora.
They voted by secret ballot.	Votaron en votación secreta.
The audience applauded loudly.	El público aplaudió a gritos.
They face stiff competition from foreign brands.	Se enfrentan a una dura competencia de marcas extranjeras.
Authorities expect heavy rain.	Las autoridades esperan fuertes lluvias.
The restaurant owner says that he is losing money.	El dueño del restaurante dice que está perdiendo dinero.
My family has long supported the royal family.	Mi familia ha apoyado durante mucho tiempo a la familia real.
A gentle breeze blew cotton clouds across the sky.	Una suave brisa soplaba nubes de algodón en el cielo.
The northern region is famous for its intricate jewelry.	La región norte es famosa por su intrincada joyería.
He waited at the bus stop.	Esperó en la parada del autobús.
Out of often stormy jolts,	Fuera de sacudidas a menudo tormentosas,
Are you suffering from a cold?	¿Estás sufriendo de un resfriado?
Any dog ​​that bites must be destroyed.	Cualquier perro que muerda debe ser destruido.
The fittest were able to survive.	Los más aptos pudieron sobrevivir.
He was literally a loner.	Era, literalmente, un solitario.
He took the briefcase from him.	Cogió su maletín.
It was sweltering hot here.	Hacía un calor sofocante aquí.
As cities grew, the number of cars increased.	A medida que crecían las ciudades, aumentaba el número de automóviles.
Consumers need to be more careful when buying food.	Los consumidores deben tener más cuidado al comprar alimentos.
The city received an angry letter from the governor.	La ciudad recibió una carta airada del gobernador.
He looked deeply into his dark eyes.	Miró profundamente en sus ojos oscuros.
That book sounds interesting.	Ese libro suena interesante.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	Está prohibido fumar a menos de diez metros de cualquier edificio.
This is an experiment in alternative energy sources.	Este es un experimento en fuentes de energía alternativas.
The castle was originally built by a nobleman.	El castillo fue construido originalmente por un noble.
He added two pots of boiling water.	Agregó dos ollas de agua hirviendo.
The effort was not fruitful.	El esfuerzo no fue fructífero.
The biggest obstacle he faces is lack of funds.	El mayor obstáculo al que se enfrenta es la falta de fondos.
He fled the country, changing his name.	Huyó del país, cambiando su nombre.
Blue sky prevailed during the morning.	El cielo azul prevaleció durante la mañana.
A cunning old fox can easily get bored.	Un viejo zorro astuto puede aburrirse fácilmente.
But he also said "do your best".	Pero también dijo "haz lo mejor que puedas".
You should only buy new furniture.	Solo debes comprar muebles nuevos.
The museums are worth visiting.	Vale la pena visitar los museos.
I was relieved to be back in town.	Me sentí aliviado de volver a la ciudad.
The rooks kicked up the dead leaves.	Los grajos patearon las hojas muertas.
She crushed the remains with her boot.	Aplastó los restos con su bota.
Where do you want to go?	¿A donde quieres ir?
Theologians will no doubt have opinions.	Los teólogos sin duda tendrán opiniones.
Flip the cake.	Voltee el pastel.
The eggs were slightly charred.	Los huevos estaban ligeramente carbonizados.
Fifteen percent of the world's surface.	Quince por ciento de la superficie del mundo.
The walls of the church are built with gray stone.	Las paredes de la iglesia están construidas con piedra gris.
The man was crude and careless.	El hombre era tosco y descuidado.
This region is very mountainous.	Esta región es muy montañosa.
We wanted you to know that we have had our difficulties.	Queríamos que supiera que hemos tenido nuestras dificultades.
Diabetes is a serious disease.	La diabetes es una enfermedad grave.
The dam will improve access to water.	La represa mejorará el acceso al agua.
I'm puzzled why the policeman asked to see you!	¡Estoy desconcertado por qué el policía pidió verte!
During the holidays, many people travel.	Durante las vacaciones, muchas personas viajan.
The demonstrators demanded the resignation of the ruler.	Los manifestantes exigieron la renuncia del gobernante.
To clean the dishes, pour a little detergent.	Para limpiar los platos, vierta un poco de detergente.
Make a list of five things you do every day.	Haz una lista de cinco cosas que haces todos los días.
They expect a lot from the students.	Esperan mucho de los estudiantes.
Some people believed this to be true.	Algunas personas creían que esto era cierto.
Farmers' markets have become popular in recent years.	Los mercados de agricultores se han vuelto populares en los últimos años.
Some are considered quite special.	Algunos se consideran bastante especiales.
The villagers were poor, but very happy.	Los aldeanos eran pobres, pero muy felices.
Fasten your seat belt.	Abroche el cinturón de seguridad.
He left his coat on the bed.	Dejó su abrigo sobre la cama.
The less time we spend together, the happier we are.	Cuanto menos tiempo pasamos juntos, más felices somos.
He was a doctor.	Él era un doctor.
She blushed.	Ella se sonrojó.
The coach is a stern foreman.	El entrenador es un capataz severo.
He spent all day looking for work.	Se pasaba todo el día buscando trabajo.
He sat down and read his book.	Se sentó y leyó su libro.
He enjoyed cheering others on, despite occasional setbacks.	Disfrutaba animando a los demás, a pesar de los contratiempos ocasionales.
Which exercise has the biggest impact on muscle growth?	¿Qué ejercicio tiene el mayor impacto en el crecimiento muscular?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	La nicotina reduce la fuerza del nervio óptico.
The lava flows are slowing down now.	Los flujos de lava se están desacelerando ahora.
Robots made life in factories easier.	Los robots facilitaron la vida en las fábricas.
The officer passed the list to his assistant.	El oficial pasó la lista a su asistente.
The bears forced the wolves to retreat.	Los osos obligaron a los lobos a retirarse.
A cold wind was blowing and a cold rain was falling.	Soplaba un viento frío y caía una lluvia fría.
She felt great happiness.	Sintió una gran felicidad.
The bitterness of my uncles was reflected in his facial expressions.	La amargura de mis tíos se reflejaba en sus expresiones faciales.
Scan the bananas, looking for worms.	Escanee los plátanos, en busca de gusanos.
We have to catch this railway terrorist.	Tenemos que atrapar a este terrorista ferroviario.
Many people felt that the new measures were unfair.	Muchas personas sintieron que las nuevas medidas eran injustas.
The children were full of energy and enthusiasm.	Los niños estaban llenos de energía y entusiasmo.
We pledge allegiance to the flag.	Prometemos lealtad a la bandera.
The scenery, however, was beautiful.	El paisaje, sin embargo, era hermoso.
The numbers have doubled in the ten years.	Los números se han duplicado en los diez años.
There is no cure for this deadly disease.	No hay cura para esta enfermedad mortal.
The expert spoke about research in this area.	El experto habló de la investigación en esta área.
A militant attack, chaos, fire and destruction.	Un ataque militante, caos, fuego y destrucción.
The prince was bitterly disappointed.	El príncipe estaba amargamente decepcionado.
Many different languages ​​are now spoken.	Ahora se hablan muchos idiomas diversos.
A fountain was made from a small waterfall.	Se hizo una fuente a partir de una pequeña cascada.
She tells fortunes in the back of the store.	Ella dice fortunas en la trastienda de la tienda.
The patient showed little reaction when the doctor examined him.	El paciente mostró poca reacción cuando el médico lo examinó.
The younger student lost heart.	El estudiante más joven se desanimó.
Minerva's temple is beautiful.	El templo de Minerva es hermoso.
That museum has existed for centuries.	Ese museo existe desde hace siglos.
Write the words in the word processor.	Escriba las palabras en el procesador de textos.
This is the immigration line at the airport.	Esta es la línea de inmigración en el aeropuerto.
The engineers pumped water out of the well.	Los ingenieros bombearon agua fuera del pozo.
The danger posed by the fumes was obvious.	El peligro que representaban los humos era evidente.
Neither children nor adults can withstand strong sunlight for a long time.	Ni los niños ni los adultos pueden soportar la luz solar intensa durante mucho tiempo.
But no one knew why they had gone blind.	Pero nadie sabía por qué se habían quedado ciegos.
This book is full of interesting facts.	Este libro está lleno de datos interesantes.
The native population had decreased in recent years.	La población nativa había disminuido en los últimos años.
A typical town house had only one room.	Una típica casa de pueblo tenía una sola habitación.
The government is the center of political life.	El gobierno es el centro de la vida política.
Hundreds of teams were left out of the team race.	Cientos de equipos quedaron fuera de la carrera por equipos.
She whispered to herself in horror.	Ella susurró para sí misma con horror.
The sun was shining in a bright clear sky.	El sol brillaba en un cielo claro y brillante.
She was now the main statesman.	Ahora era el estadista principal.
The state has a trained militia.	El estado tiene una milicia entrenada.
Please remember to eat.	Por favor, recuerda comer.
They were all young volunteers.	Todos eran jóvenes voluntarios.
Every face was illuminated.	Cada cara estaba iluminada.
She looked up briefly, then looked away again.	Levantó la vista brevemente y luego volvió a apartar la mirada.
They had endured days of hunger.	Habían soportado días de hambre.
Human language evolved through a series of precise stages.	El lenguaje humano evolucionó a través de una serie de etapas precisas.
The devastating hurricane wreaked havoc.	El devastador huracán causó estragos.
We must be united.	Debemos estar unidos.
Farmers often deal with the weather.	Los agricultores a menudo se ocupan del clima.
The snake hissed loudly.	La serpiente siseó con fuerza.
She searched inside and found nothing.	Buscó dentro y no encontró nada.
The firm claims that fuel cell production will resume.	La firma afirma que se reanudará la producción de pilas de combustible.
I'm sure you can do it.	Estoy seguro de que puedes hacerlo.
She surfaced for air.	Ella salió a la superficie por aire.
The rope is held firmly and makes climbing easy.	La cuerda se sujeta firmemente y facilita la escalada.
Her cheeks flushed red.	Sus mejillas se sonrojaron.
A horizontal mark along the midline of the body.	Una marca horizontal a lo largo de la línea media del cuerpo.
That will be fine, sir.	Eso estará bien, señor.
The train was late.	El tren llegó tarde.
The man lives in a well-built house.	El hombre vive en una casa bien construida.
The waves of the river are very strong here.	Las olas del río son muy fuertes aquí.
In some developing countries, people work as unpaid workers.	En algunos países en desarrollo, las personas trabajan como trabajadores no remunerados.
The contents of his suitcase were scattered on the floor.	El contenido de su maleta estaba esparcido por el suelo.
Rain, wind and drought influence the growth of rice.	La lluvia, el viento y la sequía influyen en el crecimiento del arroz.
So, they said, will you marry me?	Entonces, dijeron, ¿quieres casarte conmigo?
Close the door.	Cierre la puerta.
When the grass got wet, it turned to mud.	Cuando la hierba se mojó, se convirtió en barro.
However, some clashes with the police persist.	No obstante, persisten algunos enfrentamientos con la policía.
The border is in a drab industrial suburb.	La frontera está en un suburbio industrial monótono.
The surgeon used his scalpel to cauterize the bleeding.	El cirujano usó su bisturí para cauterizar el sangrado.
The soil is rich in minerals.	El suelo es rico en minerales.
The remains of these relationships must not be destroyed.	Los restos de estas relaciones no deben ser destruidos.
The ad was aimed at children.	El anuncio estaba dirigido a los niños.
This tactic is commonly used by terrorists.	Esta táctica es comúnmente utilizada por los terroristas.
Add a dry, chilled, shaken martini.	Agregue un martini seco, frío y agitado.
It's beautiful here.	Es hermoso aquí.
He persuaded her to come back.	Él la persuadió para que regresara.
So far, there has been no progress in the field.	Hasta ahora, no ha habido ningún avance en el campo.
Some children prefer to play outdoors.	Algunos niños prefieren jugar al aire libre.
The army was still stationed there.	El ejército todavía estaba estacionado allí.
Tigers are dangerous animals.	Los tigres son animales peligrosos.
The squirrel is screeching.	La ardilla está chillando.
This treatment saved my life.	Este tratamiento me salvó la vida.
The legislator will examine the matter.	El legislador examinará el asunto.
A brick wall surrounds our property.	Una pared de ladrillos rodea nuestra propiedad.
Call the police.	Llama a la policía.
The heroine admired the hero from afar.	La heroína admiraba al héroe desde lejos.
This region is famous for its oil.	Esta región es famosa por su petróleo.
The cherries were ripe and sweet.	Las cerezas estaban maduras y dulces.
A nonprofit group is trying to raise awareness.	Un grupo sin fines de lucro está tratando de aumentar la conciencia.
Please read the following passage carefully.	Lea atentamente el siguiente pasaje.
Ten thousand ships ply its waters.	Diez mil barcos surcan sus aguas.
He accused the police of harassment.	Acusó a la policía de acoso.
I prefer to travel by land, by sea or by air.	Prefiero viajar por tierra, por mar o por aire.
The terrorist plans to blow up a power plant.	El terrorista planea volar una planta de energía.
They're here in case one of us goes overboard.	Están aquí por si uno de los nuestros cae por la borda.
Cooking requires precision in preparation.	Cocinar requiere precisión en la preparación.
So what did it look like?	Entonces, ¿cómo se veía?
Accommodations are a bit scarce.	Los alojamientos son un poco escasos.
He counted quickly.	Contó rápidamente.
He made enough money buying coal.	Ganó suficiente dinero comprando carbón.
They ran to the river to help.	Corrieron al río para ayudar.
He always looks so serious.	Siempre se ve tan serio.
Many describe him as a cunning politician.	Muchos lo describen como un político astuto.
She resided with her brother and her wife.	Ella residía con su hermano y su esposa.
The explosion was attributed to a faulty pump.	La explosión se atribuyó a una bomba defectuosa.
Travel back a decade or two.	Viaja hacia atrás una década o dos.
Why do you persist in this madness?	¿Por qué persistes en esta locura?
A wall of fire passed by them.	Un muro de fuego pasó junto a ellos.
The levees were no match for the floods that followed.	Los diques no fueron rival para las inundaciones que siguieron.
The man died after being hit by a truck.	El hombre murió tras ser atropellado por un camión.
The slap was loud and strong.	La bofetada fue fuerte y fuerte.
The psychologist asked the children to speak.	El psicólogo pidió a los niños que hablaran.
If the situation is serious, see a doctor.	Si la situación es grave, acude a un médico.
Pass the language test.	Aprobar el examen de idioma.
The landlord demanded high permission to repair the roof.	El arrendador exigió alto permiso para reparar el techo.
Most modern cars run on gasoline or diesel.	La mayoría de los automóviles modernos funcionan con gasolina o diésel.
The odds were against him.	Las probabilidades estaban en su contra.
His babies died one after another.	Sus bebés murieron uno tras otro.
Although it was winter, it was wet.	Aunque era invierno, estaba húmedo.
Some voters indicated that they would support the opposition.	Algunos votantes indicaron que apoyarían a la oposición.
Some new residents came to this town.	Algunos nuevos residentes llegaron a este pueblo.
The cat had disappeared.	El gato había desaparecido.
She is running so fast.	Ella está corriendo tan rápido.
She is claustrophobic, so this means that she will have a hard time.	Ella es claustrofóbica, así que esto significa que tendrá dificultades.
They were speeding down the street.	Iban a toda velocidad por la calle.
Water can accumulate at the bottom of the plant.	El agua puede acumularse en el fondo de la planta.
We arrived at the train station.	Llegamos a la estación de tren.
The probability of winning is slim.	La probabilidad de ganar es escasa.
The mystic says that this is the key to the universe.	El místico dice que esta es la clave del universo.
They had developed a new environmentally friendly manufacturing process.	Habían desarrollado un nuevo proceso de fabricación respetuoso con el medio ambiente.
First, chop the onions.	Primero, picar las cebollas.
People often say that people make up stories.	La gente suele decir que la gente inventa historias.
The four women needed to clear their consciences.	Las cuatro mujeres necesitaban limpiar sus conciencias.
Pour in hot water, stirring until smooth.	Rocíe el agua caliente, revolviendo hasta que quede suave.
The orchestra began a magnificent march.	La orquesta inició una magnífica marcha.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Me gusta comer un sándwich de tomate para el almuerzo.
It is imperative that this factory be closed.	Es imperativo que esta fábrica se cierre.
The vast gulf surrounded the beach.	El vasto golfo rodeaba la playa.
The game had all the ingredients to be addictive.	El juego tenía todos los ingredientes para ser adictivo.
William's face took on a worried expression.	El rostro de William adquirió una expresión preocupada.
He drew attention to unused roads.	Llamó la atención sobre las carreteras no utilizadas.
To win, you will need resources, planning, patience.	Para ganar, necesitarás recursos, planificación, paciencia.
There was a strange throbbing noise.	Hubo un extraño ruido palpitante.
The fast train was late this morning.	El tren rápido llegó tarde esta mañana.
Why chickens are a better option than beef.	Por qué los pollos son una mejor opción que la carne de res.
Dogs are very social animals.	Los perros son animales muy sociables.
The exercise regimen required four hours each day.	El régimen de ejercicio requería cuatro horas cada día.
This is a test of your concentration.	Esta es una prueba de su concentración.
A sarcastic comment, really.	Un comentario sarcástico, de verdad.
For the perfect loaf, remove the excess yeast.	Para que la hogaza quede perfecta, retira el exceso de levadura.
She saw a deer.	Ella vio un ciervo.
She was thinking about how my father treats me.	Estaba pensando en cómo me trata mi padre.
The reserve currency is used in international trade.	La moneda de reserva se utiliza en el comercio internacional.
She picked up the knife, then carefully put it down.	Cogió el cuchillo y luego lo dejó con cuidado.
Her energy reserves are rapidly diminishing.	Sus reservas de energía están disminuyendo rápidamente.
Poachers regularly break the law here.	Los cazadores furtivos violan la ley regularmente aquí.
This little plane had excellent handling characteristics.	Este pequeño avión tenía excelentes características de manejo.
Try something new!	¡Intenta algo nuevo!
Please take a seat.	Tome asiento por favor.
It changes significantly from season to season.	Cambia significativamente de una temporada a otra.
Last year I built a big snowman.	El año pasado construí un muñeco de nieve grande.
The criminal remained silent, awaiting punishment.	El criminal permaneció en silencio, esperando el castigo.
Dinner will be ready in a few minutes.	La cena estará lista en unos minutos.
We missed the detour.	Perdimos el desvío.
Half of people suffer from anxiety.	La mitad de las personas sufren de ansiedad.
The queen cannot shed tears.	La reina no puede derramar lágrimas.
They were surrounded by beautiful tropical plants.	Estaban rodeados de hermosas plantas tropicales.
Tradition forbids women to study history.	La tradición prohíbe a las mujeres estudiar historia.
Those people were very rude to me.	Esas personas fueron muy groseras conmigo.
The plane had landed safe and sound.	El avión había aterrizado sano y salvo.
Nobody wanted to listen.	Nadie quería escuchar.
Storms powerful enough to rip apart houses are common.	Las tormentas lo suficientemente poderosas como para destrozar casas son comunes.
Many artists believe that good music can lift people's spirits.	Muchos artistas creen que la buena música puede elevar el ánimo de las personas.
That desk looks very old.	Ese escritorio se ve muy viejo.
The machine is cooling down.	La máquina se está enfriando.
Gulls circled overhead.	Las gaviotas volaban en círculos por encima.
The roads will eventually be repaired.	Los caminos eventualmente serán reparados.
You will need a pot, a serving dish.	Necesitarás una olla, una fuente para servir.
The reckless driver crashed through the barrier.	El conductor imprudente se estrelló a través de la barrera.
The force on the spring pushes one step forward.	La fuerza sobre el resorte empuja un paso hacia adelante.
Some cities were quiet and orderly.	Algunas ciudades eran tranquilas y ordenadas.
This game is simple, even small children will enjoy it.	Este juego es simple, incluso los niños pequeños lo disfrutarán.
The passengers suffered greatly.	Los pasajeros sufrieron mucho.
They reached the shore late in the afternoon.	Llegaron a la orilla a última hora de la tarde.
The detectives asked a lot of questions.	Los detectives hicieron muchas preguntas.
Storms cause intense erosion, leading to flooding and landslides.	Las tormentas provocan una intensa erosión, lo que provoca inundaciones y deslizamientos de tierra.
At the sound of the alarm clock, he got up.	Al sonido del despertador, se levantó.
He stirs the tea, groaning.	Revuelve el té, gimiendo.
The man now walks with a limp.	El hombre ahora camina cojeando.
We hope that the war can be avoided.	Esperamos que la guerra se pueda evitar.
The baby screamed inconsolably.	El bebé gritaba desconsoladamente.
They ran to the nearest hospital.	Corrieron al hospital más cercano.
The bird nests in dry, open country.	El pájaro anida en campo seco y abierto.
Books allow people to discover new ideas.	Los libros permiten a las personas descubrir nuevas ideas.
They couldn't track her down.	No pudieron rastrearla.
The farmers were accused of depleting the aquifer.	Los agricultores fueron acusados ​​de agotar el acuífero.
Some golfers make huge fortunes.	Algunos golfistas hacen enormes fortunas.
He felt guilty for being absent from church.	Se sentía culpable por estar ausente en la iglesia.
It's lunchtime.	Es hora de almorzar.
A few seconds of intense pain.	Unos segundos de intenso dolor.
Pour a small amount of oil into a large pot.	Vierta una pequeña cantidad de aceite en una olla grande.
Looking up, the ocean seemed to bend.	Mirando hacia arriba, el océano parecía doblarse.
Why should that particular woman be blonde?	¿Por qué esa mujer en particular debería ser rubia?
The castle's medieval defenses had become completely inadequate.	Las defensas medievales del castillo se habían vuelto completamente inadecuadas.
Oil is a great lubricant.	El aceite es un gran lubricante.
The peasants were expelled from their land.	Los campesinos fueron expulsados ​​de sus tierras.
All societies have different values, customs and artifacts.	Todas las sociedades tienen distintos valores, costumbres y artefactos.
It could be very tiring if you were biking uphill.	Podría ser muy agotador si anduvieras en bicicleta cuesta arriba.
The researchers calculated that the birds had matured.	Los investigadores calcularon que las aves habían madurado.
They have good relations with neighboring countries.	Tienen buenas relaciones con los países vecinos.
She fell into her dream.	Ella cayó en su sueño.
The mountainous landscape here is impressive.	El paisaje montañoso aquí es impresionante.
I'm going to visit the old lady today.	Iré a visitar a la anciana hoy.
We will have to appeal to the idealism of our children.	Tendremos que apelar al idealismo de nuestros hijos.
We hear a familiar voice entering the room.	Escuchamos una voz familiar entrando en la habitación.
Many people were excited about this technological advance.	Muchas personas estaban entusiasmadas con este avance tecnológico.
The flight was punctual.	El vuelo fue puntual.
They were tired of waiting in the apartment.	Estaban cansados ​​de esperar en el apartamento.
All the things we own are considered ours.	Todas las cosas que poseemos son consideradas como nuestras.
A recent study found that air pollution worsens respiratory problems.	Un estudio reciente encontró que la contaminación del aire empeora los problemas respiratorios.
He quickly went through the list of items.	Rápidamente revisó la lista de artículos.
I take it you don't have bread?	¿Supongo que no tienes pan?
Women want to be treated as equals.	Las mujeres desean ser tratadas como iguales.
She motioned for me to follow him.	Me indicó que lo siguiera.
A machine often has an internal clock.	Una máquina a menudo tiene un reloj interno.
The mountain could collapse at any moment.	La montaña podría colapsar en cualquier momento.
I will return next year.	Volveré el próximo año.
She scratched her nose.	Se rascó la nariz.
Astronomy is the act of studying the sky.	La astronomía es el acto de estudiar el cielo.
The mysterious man ducked into a narrow alley.	El hombre misterioso se metió en un callejón estrecho.
The region produces a variety of agricultural crops.	La región produce una variedad de cultivos agrícolas.
He lives on the street.	Vive en la calle.
He petted his dog passionately.	Acarició a su perro, apasionadamente.
When he is frustrated, he may lash out in anger.	Cuando está frustrado, puede arremeter con enojo.
The problem with this car is that it won't start.	El problema de este coche es que no arranca.
The clouds were thick when the storm came.	Las nubes estaban espesas cuando llegó la tormenta.
This experienced pilot is a veteran of countless flights.	Este experimentado piloto es un veterano de innumerables vuelos.
A group of women walks.	Un grupo de mujeres camina.
A shadow slowly flickered across the wall.	Una sombra parpadeó lentamente a través de la pared.
His behavior reflects badly on them.	Su comportamiento se refleja mal en ellos.
The air sparkled and crackled.	El aire brillaba y crepitaba.
His ancestors had lived there for many generations.	Sus antepasados ​​habían vivido allí durante muchas generaciones.
The walls are cemented in mud.	Las paredes están cementadas en barro.
He ate the whole cake in one night.	Se comió todo el pastel en una noche.
That girl has spots.	Esa chica tiene manchas.
Her father charged her an exorbitant fee for the lessons.	Su padre le cobraba una tarifa exorbitante por las lecciones.
Born into a rich family, he became a great leader.	Nacido en una familia rica, se convirtió en un gran líder.
Ligers are hybrids of lions and tigers.	Los ligres son híbridos de leones y tigres.
Stick the label on your garment.	Pega la etiqueta en tu prenda.
Both are expected to do well in the contest.	Se espera que a ambos les vaya bien en el concurso.
The fish swam lazily up the river.	Los peces nadaban perezosamente río arriba.
You must choose the right bike.	Debes elegir la bicicleta adecuada.
The task is divided into four subtasks.	La tarea se divide en cuatro subtareas.
He moves his hand slowly through the water.	Mueve su mano lentamente a través del agua.
Place the chicken in the oven.	Coloque el pollo en el horno.
He made a lot of money that year.	Ganó mucho dinero ese año.
This agreement is binding and must not be modified.	Este acuerdo es vinculante y no debe modificarse.
It used to be the center of international banking.	Solía ​​ser el centro de la banca internacional.
This needs to be washed.	Esto necesita ser lavado.
Young children often accept the influence of science fiction.	Los niños pequeños a menudo aceptan la influencia de la ciencia ficción.
At this embassy, ​​the staff is always rude.	En esta embajada, el personal siempre es grosero.
He didn't finish his meal.	No terminó su comida.
Peter was angry with himself.	Pedro estaba enojado consigo mismo.
The second new highway to be completed.	La segunda nueva carretera que se completará.
The bright sun was shining on the city.	El sol brillante brillaba sobre la ciudad.
Most of the people come here on pilgrimages.	La mayoría de la gente viene aquí en peregrinaciones.
The girl seemed to be sleeping.	La niña parecía estar durmiendo.
The white lilies were withered and therefore useless.	Los lirios blancos estaban marchitos y, por lo tanto, inútiles.
She crossed her legs and crossed her arms.	Cruzó las piernas y cruzó los brazos.
There are many kinds of birds.	Hay muchos tipos de pájaros.
My agent has some influence in the media.	Mi agente tiene cierta influencia en los medios.
Angel ran, laughing.	Ángel corrió, riéndose.
The villagers finally reached the river.	Los aldeanos finalmente llegaron al río.
The population increased rapidly.	La población aumentó rápidamente.
They pooled their earnings to buy a car.	Combinaron sus ganancias para comprar un automóvil.
Vines climbed up the fence.	Las enredaderas treparon por la cerca.
The flowers in the forest are brightest in summer.	Las flores en el bosque son más brillantes en verano.
Be sure to remove all the shells from the shrimp.	Asegúrese de quitar todas las cáscaras de los camarones.
The air here was too humid to breathe easily.	El aire aquí era demasiado húmedo para respirar fácilmente.
It is necessary to make such a choice.	Es necesario hacer tal elección.
This region is known for its beautiful architecture.	Esta región es conocida por su hermosa arquitectura.
Two women were sitting at a long table.	Dos mujeres estaban sentadas en una mesa larga.
The beetles entered the house and began to scratch everywhere.	Los escarabajos entraron en la casa y empezaron a arañar por todas partes.
The main character decides to continue his journey.	El personaje principal decide continuar su viaje.
Farmers plant seeds in spring.	Los agricultores plantan semillas en primavera.
They burned their fields and crops.	Quemaron sus campos y cultivos.
He is afraid of being cheated.	Tiene miedo de ser engañado.
And there was no dairy nearby.	Y no había ninguna lechería cerca.
Those seeking power often resorted to corruption.	Los que buscaban el poder a menudo recurrían a la corrupción.
The weight of an object.	El peso de un objeto.
Detectives searched the surroundings for clues.	Los detectives examinaron los alrededores en busca de pistas.
An agreement was reached.	Se llegó a un acuerdo.
My sister lives with my parents.	Mi hermana vive con mis padres.
Construction workers are often injured on the job.	Los trabajadores de la construcción a menudo se lesionan en el trabajo.
We have nowhere to go.	No tenemos adónde ir.
Hieroglyphics remained a mystery for many centuries.	Los jeroglíficos siguieron siendo un misterio durante muchos siglos.
I want to build a tower.	Quiero construir una torre.
We spent much of the afternoon on the beach.	Pasamos gran parte de la tarde en la playa.
The horse climbed up the hill.	El caballo trepó por la colina.
They are offering generous incentives to teachers.	Están ofreciendo generosos incentivos a los maestros.
The lawn looks beautiful.	El césped se ve hermoso.
His car is old, but it runs fine.	Su coche es viejo, pero funciona bien.
There are many variants and hybrid plants.	Hay muchas variantes y plantas híbridas.
The apartment block looked like a bomb shelter.	El bloque de apartamentos parecía un refugio antibombas.
There is smoke over the hills.	Hay humo sobre las colinas.
How tall are you?	¿Cuánto mides?
Donating blood helps us all.	Donar sangre nos ayuda a todos.
Things have gone from bad to worse.	Las cosas han ido de mal en peor.
We talked for hours.	Hablamos durante horas.
The attacker took out a knife and cut.	El atacante sacó un cuchillo y cortó.
It characterizes the population of this country.	Caracteriza a la población de este país.
The sign said "turn right".	El letrero decía "girar a la derecha".
The boss said that he would make a decision soon.	El jefe dijo que tomaría una decisión pronto.
A train crashed into a crowded open-air market.	Un tren se estrelló contra un mercado al aire libre lleno de gente.
A crowd of people gathered in the square.	Una multitud de personas se reunió en la plaza.
She was panting heavily.	Ella estaba jadeando pesadamente.
The Pope now visits every continent every year.	El Papa ahora visita cada continente cada año.
The crucial question was settled.	La cuestión crucial estaba resuelta.
She put the file in the drawer.	Puso el archivo en el cajón.
She was confused, upset and angry.	Estaba confundida, molesta y enojada.
They realized that they were in love.	Se dieron cuenta de que estaban enamorados.
Offer it to the gods.	Ofrécelo a los dioses.
It was decided that the protests of the people should be ignored.	Se decidió que las protestas del pueblo debían ser ignoradas.
We hoped to rebuild the city.	Esperábamos reconstruir la ciudad.
He was all bone and sinew, with bruised black eyes.	Era todo huesos y tendones, con ojos amoratados y negros.
Still, some scientists have warned against eating processed meat.	Aún así, algunos científicos han advertido contra el consumo de carne procesada.
Surveying the land, he criticizes their plan.	Examinando la tierra, critica su plan.
Water evaporates in an environment.	El agua se evapora en un ambiente.
Many streets are closed by barricades.	Muchas calles están cerradas por barricadas.
They finished their drinks in silence.	Terminaron sus bebidas en silencio.
The plague destroyed millions of acres of crops.	La plaga destruyó millones de acres de cultivos.
These results were not surprising.	Estos resultados no fueron sorprendentes.
A glass of milk would be delicious at this point.	Un vaso de leche sería delicioso en este momento.
The landlord threatened to evict the tenants for nonpayment.	El propietario amenazó con desalojar a los inquilinos por falta de pago.
He owed his life to the doctor.	Le debía su vida al médico.
The police were surprised.	La policía se sorprendió.
He is flying at an altitude of forty thousand feet.	Está volando a una altitud de cuarenta mil pies.
We must separate the living from the dead.	Debemos separar a los vivos de los muertos.
The cigarette was brown.	El cigarrillo era marrón.
This man has an urgent message for you.	Este hombre tiene un mensaje urgente para ti.
The ball rolled away from the boy's feet.	La pelota se alejó rodando de los pies del niño.
The town was completely destroyed.	El pueblo quedó completamente destruido.
The mist brought an unexpected anxiety.	La niebla trajo una ansiedad inesperada.
An alarm clock wakes them up.	Un despertador los despierta.
He made his mark in the business world.	Dejó su huella en el mundo de los negocios.
They received a reward for their work.	Recibieron una recompensa por su trabajo.
Angels are working in our lives.	Los ángeles están trabajando en nuestras vidas.
One factory employee reportedly died from botched surgery.	Según los informes, un empleado de la fábrica murió a causa de una cirugía fallida.
A lion stalked the carcass of a dead gazelle.	Un león acechaba el cadáver de una gacela muerta.
All ingredients must be well mixed.	Todos los ingredientes deben estar bien mezclados.
The young woman ran from one side to the other on the road.	La joven corría de un lado a otro en la carretera.
On her journey, she passed through countless towns.	En su viaje, pasaron por innumerables pueblos.
That music was weird.	Esa música era extraña.
They warned her not to speak.	Le advirtieron que no hablara.
A technology designed to reduce greenhouse gases.	Una tecnología diseñada para reducir los gases de efecto invernadero.
The officers have a reputation for cruelty.	Los oficiales tienen fama de crueles.
Don't forget your toothbrush either.	Tampoco olvides tu cepillo de dientes.
Rice that is cooked too long is tough.	El arroz que se cocina demasiado tiempo es duro.
She seemed to be a bit angry.	Parecía estar un poco enojada.
They should cut down that tree.	Deberían talar ese árbol.
You are more likely to get a headache if you are stressed.	Es más probable que tenga dolor de cabeza si está estresado.
She flipped through the book.	Ella hojeó el libro.
After the bridge collapsed, traffic came to a standstill for hours.	Tras el derrumbe del puente, el tráfico se paralizó durante horas.
A large group of refugees arrived in the country.	Un nutrido grupo de refugiados llegó al país.
Consider the possible legal ramifications of your action.	Considera las posibles ramificaciones legales de su acción.
The other side of a tomato has seeds.	El otro lado de un tomate tiene semillas.
Trained dogs were used to herd sheep.	Se utilizaron perros entrenados para pastorear ovejas.
I used to do volunteer work at the hospital.	Solía ​​hacer trabajo voluntario en el hospital.
His poems were amazingly vivid.	Sus poemas eran asombrosamente vívidos.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	La montaña está rodeada por un alto muro de piedra.
He returned the money from the teller.	Devolvió el dinero del cajero.
Remember to wash your hands.	Recuerda lavarte las manos.
Please don't call me at work again.	Por favor, no vuelvas a llamarme al trabajo.
Animal populations will begin to decline drastically.	Las poblaciones de animales comenzarán a disminuir drásticamente.
An irresistible force had met an immovable object.	Una fuerza irresistible se había encontrado con un objeto inamovible.
Water vapor forms a halo around the moon.	El vapor de agua forma un halo alrededor de la luna.
His uncle was a great guy.	Su tío era un gran tipo.
The sun was shining.	El sol estaba brillando.
I think the problem is with the department.	Creo que el problema es del departamento.
He yanked on his chains.	Tiró de sus cadenas.
They walked together, talking the whole way.	Caminaron juntos, hablando todo el camino.
Most countries prohibit abortion.	La mayoría de los países prohíben el aborto.
Don't drive too fast.	No conduzca demasiado rápido.
He thinks it's rude to stare at people.	Cree que es de mala educación mirar fijamente a la gente.
Costs have increased since then.	Los costos han aumentado desde entonces.
A nopal is a cactus without spines.	Un nopal es un cactus sin espinas.
The mob protested against his acquittal.	La turba protestó contra su absolución.
Do you eat a varied diet?	¿Comes una dieta variada?
Overhead, birds chattered in the branches.	En lo alto, los pájaros parloteaban en las ramas.
Three cups and a cup of tea	Tres tazas y una taza de té
A hungry crowd gathered.	Una multitud hambrienta se reunió.
The painting is of a scene in the countryside.	La pintura es de una escena en el campo.
Give them something tasty to eat.	Dales algo rico de comer.
She was tortured for days before being executed.	Fue torturada durante días antes de ser ejecutada.
The piano was new.	El piano era nuevo.
A man's job is to make himself felt.	El trabajo de un hombre es hacerse sentir.
She quickly fell in love with him.	Rápidamente se enamoró de él.
Blurring the line between animal and human.	Borrando la línea entre animal y humano.
From a modern perspective, it doesn't seem plausible.	Desde una perspectiva moderna, no parece plausible.
She has built a shrine to his father.	Ha construido un santuario a su padre.
The bus was so old that the windows were opaque.	El autobús era tan viejo que las ventanas estaban opacas.
True to his word, the farmer plowed the rich soil.	Fiel a su palabra, el agricultor aró la rica tierra.
He could prove his point, he told himself.	Podía probar su punto, se dijo a sí mismo.
He collects some straw and makes a nest.	Recoge un poco de paja y haz un nido.
He will wake the child.	Él despertará al niño.
The aging process can be accelerated by vigorous exercise.	El proceso de envejecimiento puede acelerarse con ejercicio vigoroso.
The tip of his nose was dotted with freckles.	La punta de su nariz estaba salpicada de pecas.
Here we eat all kinds of food.	Aquí comemos todo tipo de alimentos.
Take this medicine three times a day.	Tome este medicamento tres veces al día.
The neighborhood is vibrant today.	El vecindario es vibrante hoy.
Products must be grown and sold locally.	Los productos deben cultivarse y venderse localmente.
We accommodate the limitations.	Nos acomodamos a las limitaciones.
She was asked about science.	Ella fue preguntada por la ciencia.
I put them in my mouth one by one.	Me los meto en la boca uno por uno.
She focused her gaze on the speaker.	Enfocó su mirada en el orador.
Many animals live in tropical forests.	Muchos animales viven en las selvas tropicales.
She glanced at her watch before taking a sip of coffee.	Miró su reloj antes de tomar un sorbo de café.
Hopefully, they'll fall for this.	Con suerte, caerán en esto.
The soup was very hot.	La sopa estaba muy caliente.
Her hands were rough and calloused.	Sus manos eran ásperas y callosas.
The offspring is a replica of the mother.	La descendencia es una réplica de la madre.
The hiker was injured in a fall.	El excursionista resultó herido en una caída.
The beach is guarded by park rangers.	La playa está vigilada por guardaparques.
Little by little the situation improves.	Poco a poco van mejorando la situación.
He was a skilled carpenter.	Era un carpintero experto.
I have very little experience with that.	Tengo muy poca experiencia con eso.
Naturally, some farmers believe that the arrival of aliens is imminent.	Naturalmente, algunos agricultores creen que la llegada de extraterrestres es inminente.
War breeds conflict.	La guerra engendra conflicto.
The governor is conservative.	El gobernador es conservador.
The deputy mayor, accompanied by several activists, spoke solemnly.	El teniente de alcalde, acompañado de varios activistas, habló solemnemente.
A good leader must be uncompromising.	Un buen líder debe ser inflexible.
The new temple will be built on a sacred mountain.	El nuevo templo será edificado sobre un monte sagrado.
This construction is remarkably difficult.	Esta construcción resulta notablemente difícil.
The bell tolls for the end of the working day.	Las campanas doblan para el final de la jornada laboral.
She was seen driving dangerously.	Fue vista conduciendo peligrosamente.
It harbors a dangerous secret.	Alberga un peligroso secreto.
I think these people knew each other.	Creo que estas personas se conocían.
The plane promptly took off from the ground.	El avión despegó puntualmente del suelo.
They took him away in handcuffs.	Se lo llevaron esposado.
Dispose of the old battery properly.	Deseche la batería vieja correctamente.
The dead are cremated.	Los muertos son incinerados.
She wandered the mountains and forests for years.	Deambuló por las montañas y los bosques durante años.
Few survivors were reported.	Se reportaron pocos sobrevivientes.
The bees were as numerous as the flowers.	Las abejas eran tan numerosas como las flores.
A small fire broke out in a garbage can.	Se produjo un pequeño incendio en un cubo de basura.
Test results are inconclusive.	Los resultados de las pruebas no son concluyentes.
For the children of the village, life had changed a lot.	Para los niños del pueblo, la vida había cambiado mucho.
The accused was remanded in custody.	El imputado quedó en prisión preventiva.
Juicers help you extract juice from fruits.	Los exprimidores te ayudan a extraer el jugo de las frutas.
The minister preaches environmental responsibility.	El ministro predica la responsabilidad ambiental.
I requested additional labor.	Solicité mano de obra adicional.
They searched the grounds and finally found it.	Buscaron en los terrenos y finalmente lo encontraron.
A light breeze was blowing from the sea.	Una ligera brisa soplaba desde el mar.
Fate intervened.	El destino intervino.
The car is old, but not unreliable.	El coche es viejo, pero no poco fiable.
The island is dominated by green hills.	La isla está dominada por verdes colinas.
He looked up at the stars, lost in thought of him.	Miró las estrellas, perdido en sus pensamientos.
She got up and stretched.	Se levantó y se estiró.
They voted unanimously against the bill.	Votaron unánimemente en contra del proyecto de ley.
The study spanned two years.	El estudio abarcó dos años.
These people prided themselves on his vast knowledge.	Estas personas se enorgullecían de su vasto conocimiento.
In the background, we could hear the parliament chatter.	En el fondo, podíamos escuchar la charla del parlamento.
The nanny was washing the children in the bathtub.	La niñera estaba lavando a los niños en la bañera.
Leave her alone.	Déjala en paz.
The dust clung to the girl's face.	El polvo se adhería a la cara de la niña.
Her boots crunched loudly on the ground.	Sus botas crujieron con fuerza en el suelo.
A new law was introduced.	Se introdujo una nueva ley.
His delivery was smooth.	Su entrega fue suave.
Would you be interested in seeing a play?	¿Te interesaría ver una obra de teatro?
The population is more concentrated along the coast.	La población está más concentrada a lo largo de la costa.
Every family has its traditions.	Cada familia tiene sus tradiciones.
three cups of yogurt	Tres tazas de yogur
The troops were victorious.	Las tropas salieron victoriosas.
He couldn't take his eyes off the flowers.	No podía apartar los ojos de las flores.
A type of particle of a magnetic nature.	Un tipo de partícula de naturaleza magnética.
Loudness is measured in decibels.	El volumen se mide en decibelios.
Water is heavier than air.	El agua es más pesada que el aire.
We heard the news of the disaster with great sadness.	Escuchamos la noticia del desastre con gran tristeza.
They gave us one yuan each for the trip.	Nos dieron un yuan a cada uno para el viaje.
They asked him to make a phone call to them.	Le pidieron que les hiciera una llamada telefónica.
The policeman resists arrest.	El policía se resiste al arresto.
Oil revenues were the main source of income.	Los ingresos petroleros eran la principal fuente de ingresos.
The failed merger was the biggest disaster in recent history.	La fusión fallida fue el mayor desastre de la historia reciente.
Some workers had stayed to help.	Algunos trabajadores se habían quedado para ayudar.
The university professor is ill.	El profesor universitario está enfermo.
The leader was chosen by the ruling party.	El líder fue elegido por el partido gobernante.
Cigarettes are cheap and claim to cure many ills.	Los cigarrillos son baratos y pretenden curar muchos males.
A solution must be sold at a lower retail price.	Una solución debe venderse a un precio minorista más bajo.
His hair took forever to dry.	Su cabello tardó una eternidad en secarse.
The penalty could have been worse.	La pena podría haber sido peor.
He had no choice but to obey.	No tenía más remedio que obedecer.
He gave the impression that he disapproves of me.	Dio la impresión de que me desaprueba.
Reading improves vocabulary.	La lectura mejora el vocabulario.
They knew each other well.	Se conocían bien.
This work has changed my point of view a lot.	Este trabajo ha cambiado mucho mi punto de vista.
The examiner was behind him.	El examinador estaba detrás de él.
A cat was creeping down the stairs.	Un gato bajaba sigilosamente por las escaleras.
The reactor overheated.	El reactor se sobrecalentó.
Get up, get up, my dear.	Levántate, levántate, querida mía.
Jack was late for school, as usual.	Jack llegó tarde a la escuela, como siempre.
He stopped questioning her.	Dejó de interrogarla.
The soldiers loaded the ammunition onto the trucks.	Los soldados cargaron las municiones en los camiones.
A cookbook is a wonderful gift for any cook.	Un libro de cocina es un regalo maravilloso para cualquier cocinero.
The police arrested the car thief.	La policía arrestó al ladrón de autos.
He developed a fascination with numbers.	Desarrolló una fascinación por los números.
You'll both have an interesting summer.	Los dos tendréis un verano interesante.
Clearly, parkour is not for everyone.	Claramente, el parkour no es para todos.
He muttered to himself as he shaved.	Murmuró para sí mismo mientras se afeitaba.
We will teach you to dance.	Te enseñaremos a bailar.
The tiger is the king of all animals.	El tigre es el rey de todos los animales.
Watch out for potholes on the road.	Cuidado con los baches en el camino.
He is just an ordinary man.	Es solo un hombre ordinario.
Be sure to add salt.	Asegúrese de agregar sal.
This region is famous for its wine.	Esta región es famosa por su vino.
I was delighted to hear that.	Estaba encantado de escuchar eso.
The farmer's field adjoined the lake.	El campo del granjero colindaba con el lago.
The theater was packed with eager children.	El teatro estaba repleto de niños ansiosos.
Is your candidate qualified to be prime minister?	¿Está su candidato calificado para ser primer ministro?
He believes in equality and fair play.	Cree en la igualdad y el juego limpio.
The two men stole fifty thousand dollars from the bank.	Los dos hombres robaron cincuenta mil dólares del banco.
State decoration.	Decoración estatal.
Sam washes his clothes.	Sam lava su ropa.
He led an official ascetic life.	Llevó una vida oficial ascética.
My neighbor bought a new sports car.	Mi vecino compró un auto deportivo nuevo.
Many varieties of cauliflower are grown.	Se cultivan muchas variedades de coliflor.
The researchers suggest that the brain responds to sound.	Los investigadores sugieren que el cerebro responde al sonido.
The boy is pulling the dripping faucet.	El niño está tirando del grifo que gotea.
There are so few trees.	Hay tan pocos árboles.
The water problem must be systematically addressed.	El problema del agua debe abordarse sistemáticamente.
The architectures of the communist and capitalist systems	Las arquitecturas de los sistemas comunista y capitalista
The program was written completely from scratch.	El programa fue escrito completamente desde cero.
From the north, solid walls of ice flowed down.	Desde el norte, sólidas paredes de hielo fluían hacia abajo.
The birds had to migrate again.	Las aves tuvieron que migrar de nuevo.
He never cried like a baby.	Nunca lloró como un bebé.
The snakes slithered slowly towards the river.	Las serpientes se deslizaron lentamente hacia el río.
The brave general led his troops into battle.	El valiente general condujo a sus tropas a la batalla.
Hot coffee spilled onto his lap.	El café caliente se derramó sobre su regazo.
Oh my God, he said, completely surprised.	Oh, Dios mío, dijo, completamente sorprendido.
Be polite.	Ser cortés.
The colonists were deeply affected by the first defeat.	Los colonos quedaron profundamente afectados por la primera derrota.
The truck overheated and stalled.	El camión se recalentó y se paró.
I saw the face of the injured girl.	Vi la cara de la chica herida.
I feel pretty down.	Me siento bastante abatido.
Industrial disputes were common.	Las disputas industriales eran comunes.
She ate cookies with milk.	Ella comió galletas con leche.
Who travels alone?	¿Quién viaja solo?
You are completely crazy, she said.	Estás completamente loco, dijo ella.
Journalists rarely use this word.	Los periodistas rara vez usan esta palabra.
Career planning is now compulsory in schools.	La planificación profesional es ahora obligatoria en las escuelas.
The recipes in this book are amazing.	Las recetas de este libro son increíbles.
First, we need a solid foundation.	Primero, necesitamos una base sólida.
The reservoir no longer exists, as the reservoir dried up.	El embalse ya no existe, ya que el embalse se secó.
Take your bags and let's go.	Toma tus maletas y vámonos.
The king ruled a vast empire.	El rey gobernaba un vasto imperio.
The zoo is home to the starling.	El zoológico es el hogar del estornino.
Water resources are scarce.	Los recursos hídricos son escasos.
The island was famous for its oranges.	La isla era famosa por sus naranjas.
The teacher's front yard was completely overgrown with weeds.	El patio delantero del profesor estaba completamente cubierto de maleza.
Each team member is paid a salary.	A cada miembro del equipo se le paga un salario.
Let's go over all the rules again.	Repasemos todas las reglas de nuevo.
The population of this area was reduced by almost half.	La población de esta zona se redujo casi a la mitad.
Some of the earliest human settlements were near rivers.	Algunos de los asentamientos humanos más antiguos estaban cerca de los ríos.
Use the red house.	Usa la casa roja.
They often fly in packs.	Con frecuencia vuelan en manadas.
The pig is in the field.	El cerdo está en el campo.
Only one in ten people got their cards back.	Solo una de cada diez personas recuperó sus cartas.
I feel tired and sleepy.	Me siento cansado y con sueño.
I'm not the least bit interested in any of this.	No estoy interesado en lo más mínimo en nada de esto.
The kingdom was rich in natural resources.	El reino era rico en recursos naturales.
This passage defines the facts.	Este pasaje define los hechos.
It smelled like rotten eggs.	Olía a huevos podridos.
A tremor shook the lab.	Un temblor sacudió el laboratorio.
He insisted on riding a bike.	Insistió en andar en bicicleta.
An appliance, for example, will need several components.	Un electrodoméstico, por ejemplo, necesitará varios componentes.
The company paid ten million yen in taxes last year.	La compañía pagó diez millones de yenes en impuestos el año pasado.
The cup contained a heavy dose of caffeine.	La taza contenía una fuerte dosis de cafeína.
Some critics believe that the boom is an unsustainable bubble.	Algunos críticos creen que el auge es una burbuja insostenible.
He had gathered a small army of stuffed animals.	Había reunido un pequeño ejército de animales de peluche.
One can acquire a gentle and calm demeanor.	Uno puede adquirir un comportamiento gentil y tranquilo.
He escaped a long prison sentence.	Escapó de una larga sentencia de prisión.
Everyone who lives here is firmly against the project.	Todos los que viven aquí están firmemente en contra del proyecto.
For four weeks we lived in a tent.	Durante cuatro semanas vivimos en una tienda de campaña.
Calmly, he took the offered glass.	Tranquilamente, tomó la copa ofrecida.
The kitten spun happily.	El gatito dio vueltas alegremente.
Obviously, some tourists were lost.	Obviamente, algunos turistas estaban perdidos.
Tino needed a long break from studies.	Tino necesitaba un largo descanso de los estudios.
This township is known for its ancient pagodas.	Este municipio es conocido por sus antiguas pagodas.
The food is bad, but plenty of it.	La comida es mala, pero abundante.
He frequently gets nervous during tests.	Con frecuencia se pone nervioso durante las pruebas.
The scenes made one wonder, were they really real?	Las escenas hicieron que uno se preguntara, ¿eran realmente reales?
He poured the soup into the bowls.	Sirvió la sopa en los tazones.
All children love ice cream.	A todos los niños les encanta el helado.
The excursion lasted several days.	La excursión duró varios días.
Ten percent comes from abroad.	El diez por ciento proviene del extranjero.
They tend to eat insects, slugs and snails.	Tienden a comer insectos, babosas y caracoles.
Galilee is famous for its fish.	Galilea es famosa por su pescado.
His expression was calm and collected.	Su expresión era tranquila y serena.
But all these images were fictitious.	Pero todas estas imágenes eran ficticias.
This small town was destroyed by an earthquake.	Este pequeño pueblo fue destruido por un terremoto.
These situations and examples further illustrate my point.	Estas situaciones y ejemplos ilustran aún más mi punto.
Consider your own needs first.	Considere primero sus propias necesidades.
Our society is very hierarchical.	Nuestra sociedad es muy jerarquizada.
A black cricket scratched the wooden floor.	Un grillo negro arañó el suelo de madera.
The sentence contains idioms	La oración contiene modismos
That old dog has trouble seeing.	Ese perro viejo tiene problemas para ver.
The police respected our privacy.	La policía respetó nuestra privacidad.
Harry's study is in an attic.	El estudio de Harry está en un ático.
He never turns his back on the ball.	Nunca le des la espalda a la pelota.
Iron and steel are used in road construction.	El hierro y el acero se utilizan en la construcción de carreteras.
The children were fully clothed, but they were trembling.	Los niños estaban completamente vestidos, pero temblaban.
It is built when you order.	Se construye cuando usted ordena.
From time to time, tourists come here.	De vez en cuando, los turistas vienen aquí.
Did you play the guitar when you were younger?	¿Tocabas la guitarra cuando eras más joven?
The emperor announced her elevation to the status of empress.	El emperador anunció su elevación al estatus de emperatriz.
Some authors claimed to be innocent of any crime.	Algunos autores afirmaron ser inocentes de cualquier delito.
It was the beautiful color of white gold.	Era del hermoso color del oro blanco.
Lights flickered as the wind howled outside.	Las luces parpadearon mientras el viento aullaba afuera.
The experimental results supported the hypothesis.	Los resultados experimentales apoyaron la hipótesis.
The landslide caused several deaths.	El deslizamiento de tierra provocó varias muertes.
These researchers claimed that they have been treated unfairly.	Estos investigadores afirmaron que han sido tratados injustamente.
The file contains a text file.	El archivo contiene un archivo de texto.
One look told him the man was	Una mirada le dijo que el hombre estaba
He sometimes he didn't know where he was.	A veces no sabía dónde estaba.
They would have preferred to finish off the monarch.	Habrían preferido acabar con el monarca.
After the party, the village chief drank wine.	Después de la fiesta, el jefe de la aldea bebió vino.
Such an action would greatly upset the international community.	Tal acción disgustaría mucho a la comunidad internacional.
Who will be more powerful?	¿Quién será más poderoso?
The census was taken into account in the results.	El censo se tuvo en cuenta en los resultados.
The tree was still there.	El árbol todavía estaba allí.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Algunos científicos creen que el cambio climático es un mito.
More than fifty thousand people have volunteered.	Más de cincuenta mil personas se han ofrecido como voluntarias.
You need to complete these forms.	Necesita completar estos formularios.
A metal bar is pushed into the concrete,	Una barra de metal se empuja en el hormigón,
It was dry and exposed to the sun.	Estaba seco y expuesto al sol.
Everyday life has become more expensive.	La vida cotidiana se ha vuelto más cara.
They left everything behind and fled.	Dejaron todo atrás y huyeron.
It turned into a cold, clear path through thick undergrowth.	Se convirtió en un camino frío y despejado a través de la espesa maleza.
Divided into three sections.	Dividido en tres secciones.
The presence of heavy metals in the environment.	La presencia de metales pesados ​​en el medio ambiente.
She had decided that she would resign.	Ella había decidido que renunciaría.
Practice is important.	La práctica es importante.
Beef can easily become tough and dry.	La carne de res puede volverse dura y seca fácilmente.
Set up the tent, in the garden.	Montar la tienda, en el jardín.
The "switch" was pressed.	El "interruptor" fue presionado.
She has been married for seven years.	Ha estado casada durante siete años.
All cows are ruminants.	Todas las vacas son rumiantes.
Remember that you are human.	Recuerda que eres humano.
They will attend to your needs.	Ellos atenderán sus necesidades.
Eat fresh fruits and vegetables.	Come frutas y verduras frescas.
The bird immediately began to scold its offspring.	El pájaro comenzó a regañar a su descendencia de inmediato.
Our experiment with emissions was unsuccessful.	Nuestro experimento con las emisiones no tuvo éxito.
The food is bad.	La comida es mala.
The politician is admired by the inhabitants of the region.	El político es admirado por los habitantes de la región.
The town was located near a water source.	El pueblo estaba situado cerca de una fuente de agua.
He chose a shirt, a tie and a jacket.	Eligió una camisa, una corbata y una chaqueta.
This medicine works well for me.	Este medicamento funciona bien para mí.
Many artists were first known for their work.	Muchos artistas fueron conocidos por primera vez por su trabajo.
A cup of tea please.	Una taza de té por favor.
Victor's grandfather was the chief of police.	El abuelo de Víctor era el jefe de policía.
Sometimes problems arise, but no one wants to listen.	A veces surgen problemas, pero nadie quiere escuchar.
Remember that language is culture.	Recuerda que el lenguaje es cultura.
The chemistry of stomach acid has decreased in recent years.	La química del ácido del estómago ha disminuido en los últimos años.
Come now, come now.	Ven ahora, ven ahora.
The priest smiled in recognition.	El sacerdote sonrió al reconocerlo.
In the countryside, people are poor.	En el campo, la gente es pobre.
Summer vacations were extremely hot.	Las vacaciones de verano fueron extremadamente calurosas.
The flood caused widespread devastation.	La inundación causó una devastación generalizada.
Sutcliffe, crying out for justice, becomes a hero.	Sutcliffe, que clama justicia, se convierte en héroe.
The city's population grew rapidly last year.	La población de la ciudad creció rápidamente el año pasado.
He was a strong swimmer.	Era un nadador fuerte.
Our society is obsessed with youth.	Nuestra sociedad está obsesionada con la juventud.
Many scientists believe that global warming can reverse ecological trends.	Muchos científicos creen que el calentamiento global puede revertir las tendencias ecológicas.
The speaker provided some context on the regulations.	El orador proporcionó algo de contexto sobre las regulaciones.
Corpses lay scattered along the river bank.	Los cadáveres yacían esparcidos por la orilla del río.
The city is surrounded by high walls.	La ciudad está rodeada de altos muros.
Let's study the past to solve problems in the future.	Estudiemos el pasado para resolver problemas en el futuro.
People dropped dead.	La gente cayó muerta.
If it works, we can turn it into a tourist attraction.	Si funciona, podemos convertirlo en una atracción turística.
The boy was reading silently.	El niño estaba leyendo en silencio.
If you're tired, get some sleep.	Si estás cansado, duerme un poco.
Study these investigations carefully.	Estudie estas investigaciones cuidadosamente.
The mining towns have faded into obscurity.	Los pueblos mineros se han desvanecido en la oscuridad.
Two touchdowns and five years later, they won the championship.	Dos anotaciones y cinco años después, ganaron el campeonato.
The vase has a blue glaze.	El jarrón tiene un esmalte azul.
Use a fork for the potatoes.	Usa un tenedor para las papas.
The pianist played for several hours.	El pianista tocó durante varias horas.
The region was devastated by the flood.	La región fue devastada por la inundación.
The medical situation here is really serious.	La situación médica aquí es realmente grave.
Finally, your wife arrives.	Finalmente, llega tu esposa.
The earth revolves around the sun in an elliptical path.	La tierra gira alrededor del sol en un camino elíptico.
She had a little poker face.	Tenía una pequeña cara de póquer.
The house was razed to the ground.	La casa fue arrasada hasta los cimientos.
A young man was cycling by the pond.	Un joven pasaba en bicicleta junto al estanque.
This breed of dog cleans better than a.	Esta raza de perro limpia mejor que a.
The amount of gold in the earth's crust is small.	La cantidad de oro en la corteza terrestre es pequeña.
This book provides students with a fun and stimulating learning experience.	Este libro proporciona a los estudiantes una experiencia de aprendizaje estimulante y divertida.
These houses are in poor condition.	Estas casas están en mal estado.
They gave him an honorable burial.	Le dieron un entierro honorable.
We wish you a speedy recovery.	Le deseamos una rápida recuperación.
She flooded her brain with electrical impulses.	Inundó su cerebro con impulsos eléctricos.
Several hundred people were reported injured.	Se informó que varios cientos de personas resultaron heridas.
Many noted poets are associated with the city.	Muchos poetas destacados están asociados con la ciudad.
She seduced her victim.	Ella sedujo a su víctima.
Now the tennis championships were over.	Ahora los campeonatos de tenis habían terminado.
A risk worth taking.	Un riesgo que vale la pena correr.
A clay stove burns better than a normal one.	Una estufa de barro quema mejor que una normal.
A short nap will refresh your spirits.	Una pequeña siesta refrescará el ánimo.
The newly installed electric lights were bright.	Las luces eléctricas recién instaladas eran brillantes.
She explained how the idea originated.	Explicó cómo se originó la idea.
The rapid mixing of cultures has blurred traditional distinctions.	La rápida mezcla de culturas ha borrado las distinciones tradicionales.
Gas is stable than electric.	El gas es estable que eléctrico.
Her hair was silky and incredibly beautiful.	Su cabello era sedoso e increíblemente hermoso.
The cat arched her back and hissed.	La gata arqueó la espalda y siseó.
People can change their attitudes.	Las personas pueden modificar sus actitudes.
More people own vehicles these days.	Más personas poseen vehículos en estos días.
Or maybe you just want to diversify your investments?	¿O tal vez solo quiere diversificar sus inversiones?
Technology is evolving rapidly.	La tecnología está evolucionando rápidamente.
Although the rice was thin, it was delicious.	Aunque el arroz era delgado, estaba delicioso.
The suitors are soliciting the hand of the princess.	Los pretendientes están solicitando la mano de la princesa.
Smoking is prohibited in the commercial area.	Está prohibido fumar en la zona comercial.
She was blowing a light breeze.	Soplaba una ligera brisa.
The man's work dirty the river.	El trabajo del hombre ensució el río.
He was afraid that his brother would hit him.	Temía que su hermano lo golpeara.
You have not seen him?	¿No lo has visto?
The factory is located south of the city.	La fábrica está ubicada al sur de la ciudad.
War veterans receive free medical care.	Los veteranos de guerra reciben atención médica gratuita.
My brother is in the army.	Mi hermano está en el ejército.
The middle sector of the economy has developed rapidly.	El sector medio de la economía se ha desarrollado rápidamente.
Decisions will depend on many factors.	Las decisiones dependerán de muchos factores.
She is anxious to go home.	Está ansiosa por volver a casa.
The monarch is the power behind the throne.	El monarca es el poder detrás del trono.
Many people still live in extreme poverty here.	Mucha gente todavía vive en la pobreza extrema aquí.
Add vanilla to milk.	Agregue vainilla a la leche.
Most hair dyes include ammonia.	La mayoría de los tintes para el cabello incluyen amoníaco.
Unfortunately, he was seriously injured.	Desafortunadamente, resultó gravemente herido.
Give us five minutes.	Danos cinco minutos.
The computer must be programmed.	La computadora debe ser programada.
Her speech was peppered with jokes and anecdotes.	Su discurso estuvo salpicado de bromas y anécdotas.
A common cause of stress is the work environment.	Una causa común de estrés es el ambiente de trabajo.
A citizen of a country is bound by its laws.	Un ciudadano de un país está obligado por sus leyes.
He uses the lower seats of the bus.	Utilice los asientos inferiores del autobús.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Después de la reunión, decidimos implementar la estrategia.
He didn't say a word.	No dijo una palabra.
The light bothered him.	La luz lo molestó.
He tripped over a large stone.	Tropezó con una gran piedra.
Finally, the perpetrator was punished.	Finalmente, el perpetrador fue castigado.
Two opposing hypotheses are presented.	Se presentan dos hipótesis contrapuestas.
The tennis matches were lively.	Los partidos de tenis fueron animados.
The professor's lecture was interrupted by a bomb threat.	La conferencia del profesor fue interrumpida por una amenaza de bomba.
The metal is strong and resistant.	El metal es fuerte y resistente.
Either you do or you don't.	O lo haces o no lo haces.
There was a pungent smell.	Había un olor acre.
The dead were lined up in chronological order.	Los muertos estaban alineados en orden cronológico.
Jade and sapphire have always been highly prized.	El jade y el zafiro siempre han sido muy apreciados.
Today's outlook is bright.	El panorama de hoy es brillante.
Suppressing the alarm, he dropped the curtain.	Suprimiendo la alarma, dejó caer la cortina.
Most of the state's income comes from tourists.	La mayoría de los ingresos del estado provienen de los turistas.
Many countries are plagued by destitution.	Muchos países están plagados de indigencia.
Each figure was unique.	Cada figura era única.
He has no criminal record.	No tiene antecedentes penales.
They'll clean up the mess in no time.	Limpiarán el desorden en poco tiempo.
He asked me why I was late.	Me preguntaba por qué llegaba tarde.
He had strange hair.	Tenía el pelo extraño.
The smell is intoxicating.	El olor es embriagador.
The ancient inhabitants worshiped the river.	Los antiguos habitantes rendían culto al río.
People need a chef.	La gente necesita un jefe de cocina.
However, they would prefer to remain anonymous.	Sin embargo, preferirían permanecer en el anonimato.
The driving force was the wind.	La fuerza impulsora era el viento.
This government is constantly changing its position.	Este gobierno cambia constantemente de postura.
The fruit harvest was ruined due to drought.	La cosecha de frutas se arruinó debido a la sequía.
This hotel was packed with tourists.	Este hotel estaba repleto de turistas.
Americans depend on cheap fuel.	Los estadounidenses dependen de los combustibles baratos.
Water is essential for the survival of all life.	El agua es esencial para la supervivencia de toda la vida.
A community council has organized a demonstration to protest the development.	Un consejo comunitario ha organizado una manifestación para protestar por el desarrollo.
The enemy fired white phosphorus shells.	El enemigo disparó proyectiles de fósforo blanco.
The headlights of his car pierced the darkness.	Los faros de su coche atravesaban la oscuridad.
This store does not accept plastic.	Esta tienda no acepta plástico.
Don't wear that skirt!	¡No uses esa falda!
The noise woke her up.	El ruido la despertó.
She passed her hand over her eyes.	Se pasó la mano por los ojos.
The soybean harvest was abundant this year.	La cosecha de soja fue abundante este año.
Poor performance of her team.	Mal desempeño de su equipo.
Most couples fight over sex.	La mayoría de las parejas se pelean por el sexo.
The campaign was a complete failure.	La campaña fue un completo fracaso.
Four hours of phone calls.	Cuatro horas de llamadas telefónicas.
They traveled for several weeks before reaching a fort.	Viajaron durante varias semanas antes de llegar a un fuerte.
You must learn to forgive your enemies.	Debes aprender a perdonar a tus enemigos.
The politician was rewarded for his efforts.	El político fue recompensado por sus esfuerzos.
The wife of the lights laughed, laughed, laughed.	La esposa de las luces se rió, se rió, se rió.
Engineering is a practical field.	La ingeniería es un campo práctico.
Please wash your hands before eating.	Por favor, lávese las manos antes de comer.
She yelled her name as she ran.	Ella gritó su nombre mientras corría.
The factory is contaminating the children's drinking water.	La fábrica está contaminando el agua potable de los niños.
She crumpled a newspaper into a ball.	Arrugó un periódico en una bola.
Do not move.	No te muevas.
Jenny was reprimanded for playing hooky after class.	Jenny fue reprendida por hacer novillos después de clase.
She ate some cheese.	Ella comió un poco de queso.
Going after a monster like that is too risky.	Ir tras un monstruo como ese es demasiado arriesgado.
Eat mindfully.	Come conscientemente.
She leaned against the wall.	Se recostó contra la pared.
I boiled two eggs.	Herví dos huevos.
The fish is not for sale yet.	El pescado aún no está a la venta.
The nation's debt is out of control.	La deuda de la nación está fuera de control.
She scoured the cavernous interior with a torch.	Recorrió el cavernoso interior con una antorcha.
The clock stopped.	El reloj se detuvo.
The white picket fence made him feel safe.	La cerca blanca lo hizo sentir seguro.
Smoke billowed from the chimney.	Salía humo de la chimenea.
The government is trying to force the locals out.	El gobierno está tratando de obligar a los lugareños a salir.
Her cheek is marked by a lump.	Su mejilla está marcada por un bulto.
He was turned away at the door.	Fue rechazado en la puerta.
He picks up the pipe and lights it.	Coge la pipa y enciende.
They carried their loot to a waiting car.	Llevaron su botín a un coche que esperaba.
An increasing number of children are not married.	Un número creciente de niños no están casados.
He regularly attended marathon races.	Asistía regularmente a carreras de maratón.
As a product manager, his projects often fail.	Como gerente de producto, sus proyectos a menudo fallan.
Frost will cover the ground soon.	La escarcha cubrirá el suelo pronto.
A new world, says the report.	Un mundo nuevo, dice el informe.
Calm!	¡Calma!
These trees have grown to enormous heights.	Estos árboles han crecido a alturas enormes.
We were served with cold rice.	Nos sirvieron con arroz frío.
A river meanders through the old town.	Un río serpentea a través del casco antiguo.
She touched the worn leather.	Tocó el cuero desgastado.
She uncovered her ample chest.	Ella descubrió su amplio pecho.
Galvanic cells depend on chemical energy.	Las celdas galvánicas dependen de la energía química.
Doctors took him off life support.	Los médicos le quitaron el soporte vital.
She turned in her seat and smiled at him.	Ella se giró en su asiento y le sonrió.
Rows of storytellers performed for the crowd.	Filas de narradores actuaron para la multitud.
The ship sailed into the sunset.	El barco zarpó hacia la puesta de sol.
Trucks were parked everywhere!	¡Los camiones estaban estacionados por todas partes!
I only slept an hour last night.	Anoche solo dormí una hora.
Hormones cause important physiological changes.	Las hormonas provocan importantes cambios fisiológicos.
She decided to go out.	Decidió salir.
In the end, the injured man was taken to hospital.	Al final, el herido fue trasladado al hospital.
This town is famous for its abundant supply of water.	Este pueblo es famoso por su abundante suministro de agua.
The existence of political agendas does not necessarily indicate corruption.	La existencia de agendas políticas no necesariamente indica corrupción.
The ship struggled against the wind, but was drifting.	El barco luchaba contra el viento, pero estaba a la deriva.
A long, long time ago, things used to be very different.	Hace mucho, mucho tiempo, las cosas solían ser muy diferentes.
The dog ran, jumping up and down.	El perro corrió, saltando arriba y abajo.
Using raw eggs solidifies the pastry cream.	El uso de huevos crudos solidifica la crema pastelera.
These tiles are pretty dirty.	Estas baldosas están bastante sucias.
There was much feasting and drinking.	Hubo mucho banquete y bebida.
This plant fed on water.	Esta planta se nutrió de agua.
First, remove the leaves.	Primero, quita las hojas.
An ascetic lived alone in the desert.	Un asceta vivía solo en el desierto.
Choose the best dissertation.	Elige la mejor disertación.
This is a difficult topic to talk about.	Este es un tema difícil de hablar.
The dark night stirred with a warm wind.	La noche oscura se agitaba con un viento cálido.
She had a bologna sandwich for lunch.	Ella comió un sándwich de mortadela para el almuerzo.
Many people blame globalization for this situation.	Muchas personas culpan a la globalización de esta situación.
Don't put the hot pan in the sink!	¡No pongas la sartén caliente en el fregadero!
The smell of coffee filled the air.	El olor a café llenaba el aire.
The stones vary in size and texture.	Las piedras varían en tamaño y textura.
The walls were covered in silver.	Las paredes estaban revestidas de plata.
Few cars appear on the roads.	Pocos coches aparecen en las carreteras.
She kept a finger on the trigger.	Mantuvo un dedo en el gatillo.
A bread knife is useful for cutting bread.	Un cuchillo de pan es útil para cortar pan.
The walls are a reddish brown.	Las paredes son de un marrón rojizo.
Officials in the region requested more money.	Los funcionarios de la región solicitaron más dinero.
She wore a striking gold necklace.	Llevaba un llamativo collar de oro.
She walked with purpose and confidence.	Caminó con propósito y confianza.
Scientists believe that early humans were largely illiterate.	Los científicos creen que los primeros humanos eran en gran parte analfabetos.
Check the computer logs for more details.	Consulte los registros de la computadora para obtener más detalles.
This tower was built to commemorate an important event.	Esta torre fue construida para conmemorar un evento importante.
More storms could threaten the region.	Más tormentas podrían amenazar la región.
Finally, they found the message they were looking for.	Finalmente, encontraron el mensaje que estaban buscando.
She lay down on the makeshift bed.	Se acostó en la cama improvisada.
Bicycles must only be ridden in designated bike lanes.	Las bicicletas deben circularse únicamente en los carriles designados para bicicletas.
She looked older than her years.	Parecía mayor que sus años.
A bear with a prominent hump on its back.	Un oso con una joroba prominente en la espalda.
Aspirin can be used for headaches.	La aspirina se puede utilizar para los dolores de cabeza.
She met her husband while he was working here.	Conoció a su esposo mientras trabajaba aquí.
Here's another trick.	Aquí hay otro truco.
Our ship was lucky to return.	Nuestro barco tuvo suerte de regresar.
The old man was taken to hospital.	El anciano fue llevado al hospital.
He received several awards for his work.	Recibió varios reconocimientos por su trabajo.
Just now his cell phone ran out of power.	Justo ahora su teléfono celular se quedó sin energía.
The offensive was a complete failure.	La ofensiva fue un completo fracaso.
The poison killed the animals almost instantly, she says.	El veneno mató a los animales casi instantáneamente, dice.
She seemed to be distressed.	Parecía estar afligida.
The truth about her activities was hidden by powerful interests.	La verdad sobre sus actividades fue ocultada por poderosos intereses.
A "for sale" sign is attached to the shop window.	Un cartel de "se vende" está pegado a la ventana de la tienda.
Many remote areas lack traditional public health care.	Muchas áreas remotas carecen de atención médica pública tradicional.
She wore shoes that crushed her toes.	Llevaba zapatos que aplastaban los dedos de los pies.
Air pollution is the biggest threat to human health.	La contaminación del aire es la mayor amenaza para la salud humana.
They stood up to leave, closing the door behind them.	Se pusieron de pie para irse, cerrando la puerta detrás de ellos.
To protest, she chained herself to the fence.	Para protestar, se encadenó a la valla.
The population witnessed a collection of circus acts today.	La población fue testigo de una colección de actos circenses hoy.
Newspapers in various cities have reported that it has happened.	Los periódicos de varias ciudades han informado de que ha sucedido.
The bubble doubled in size.	La burbuja duplicó su tamaño.
The sound of running water soothes me.	El sonido del agua corriendo me tranquiliza.
The signal dropped to zero.	La señal bajó a cero.
The smell of popcorn filled the theater.	El olor a palomitas de maíz invadió el teatro.
They will do everything possible to ensure the results.	Harán todo lo posible para asegurar los resultados.
Most of the people live in small cabins.	La mayoría de la gente vive en pequeñas cabañas.
Chocolate milk is sweet and rich in nutrition.	La leche con chocolate es dulce y rica en nutrición.
Well, maybe the appointment of the new	Bueno, tal vez el nombramiento del nuevo
Do not flush the toilet while it is wet.	No tire la cadena del inodoro mientras esté mojado.
They use many different objects as tools.	Usan muchos objetos diferentes como herramientas.
He trained two special assistance dogs.	Entrenó a dos perros especiales para asistencia.
The scientific community supported the government's decision.	La comunidad científica apoyó la decisión del gobierno.
They belong to a wealthy banking family.	Pertenecen a una rica familia de banqueros.
The bus has unreliable connections in the evening rush hour.	El autobús tiene conexiones poco fiables en la hora pico de la tarde.
Despite the warning, no one listened.	A pesar de la advertencia, nadie escuchó.
A dip in the clear water was refreshing.	Un chapuzón en el agua clara fue refrescante.
Sand dunes can take many different forms.	Las dunas de arena pueden tomar muchas formas diferentes.
The girls saw the surgeon tonight.	Las chicas vieron al cirujano esta noche.
Moss grows on moist, shady surfaces.	El musgo crece en superficies húmedas y sombreadas.
If prisoners are genotyped, their crimes will be known.	Si se genotipifica a los presos, se conocerán sus delitos.
She paid the bill.	Ella pagó la cuenta.
The villagers spoke a strange dialect.	Los aldeanos hablaban un dialecto extraño.
So, and spread the cheese on it.	Entonces, y extienda el queso sobre él.
This masterpiece is considered the first great epic.	Esta obra maestra es considerada la primera gran epopeya.
Hunting is prohibited in the park.	La caza está prohibida en el parque.
But there have been differences of opinion, she said.	Pero ha habido diferencias de opinión, dijo.
This city has essentially been damaged by foreign expansion.	Esta ciudad ha sido esencialmente dañada por la expansión extranjera.
The name of the mineral reflects its color.	El nombre del mineral refleja su color.
The stagecoach is a point of local pride.	La diligencia es un punto de orgullo local.
I started my own business.	Empecé mi propio negocio.
I've started to get my affairs in order.	He comenzado a arreglar mis asuntos.
The poor girl could no longer hide her tears.	La pobre niña ya no pudo ocultar sus lágrimas.
These socks are warm and comfortable.	Estos calcetines son cálidos y cómodos.
The final sentence has seven words.	La oración final tiene siete palabras.
They died in a great fire.	Murieron en un gran incendio.
A column of smoke rose in the distance.	Una columna de humo se elevaba a lo lejos.
You are allowed a few hours of leave every fortnight.	Se le permite unas pocas horas de permiso cada quince días.
We must find a way to unite these divergent cultures.	Debemos encontrar una manera de unir estas culturas divergentes.
I would only find it one more time.	Sólo lo encontraría una vez más.
The children cried as they wrestled in the water.	Los niños lloraban mientras luchaban en el agua.
A volatile market shattered all the optimistic hopes of investors.	Un mercado volátil hizo añicos todas las esperanzas optimistas de los inversores.
He was a common thief.	Era un ladrón común.
The mountain was covered with fir trees.	La montaña estaba cubierta de abetos.
An empty glass was found on the windowsill.	Se encontró un vaso vacío en el alféizar de la ventana.
Almost every field of science has its share of misconceptions.	Casi todos los campos de la ciencia tienen su parte de conceptos erróneos.
They sat down to share a meal.	Se sentaron a compartir una comida.
Five companies competed for the contract.	Cinco empresas compitieron por el contrato.
A life of pleasure or a life of principles?	¿Una vida de placer o una vida de principios?
Later that morning, they wandered through the arena.	Más tarde esa mañana, vagaron por la arena.
Betty sat in the back, reading quietly.	Betty se sentó en la parte de atrás, leyendo en silencio.
She writes a poem about winter.	Escribe un poema sobre el invierno.
Things have changed since we first got here.	Las cosas han cambiado desde que llegamos aquí por primera vez.
The children ran wild.	Los niños corrían salvajemente.
There are many strings doing the graceful dance.	Hay muchas cuerdas haciendo el baile elegante.
I filled the bird feeder.	Llené el comedero para pájaros.
They put their trust in the gods.	Ponen su confianza en los dioses.
The cat prowled.	El gato rondaba.
The jury ruled against the defendants.	El jurado falló en contra de los acusados.
The castle has been rebuilt many times.	El castillo ha sido reconstruido muchas veces.
The young couple walked along the water's edge.	La joven pareja caminaba por la orilla del agua.
These two things are not the same.	Estas dos cosas no son lo mismo.
They didn't pay attention, they just pretended to listen.	No prestaron atención, solo fingieron escuchar.
My hair is now several inches long.	Mi cabello ahora mide varios centímetros de largo.
The salad contained no meat, no animal products.	La ensalada no contenía carne, ni productos animales.
A narrow path winds through the foliage.	Un sendero estrecho serpentea a través del follaje.
Younger children often imitate an impression of a performance.	Los niños más pequeños suelen imitar una impresión de una actuación.
This is the most loyal dog we have ever had.	Este es el perro más leal que hemos tenido.
He takes the carrots out of the fire.	Saca las zanahorias del fuego.
The tax would apply to all passenger vehicles.	El impuesto se aplicaría a todos los vehículos de pasajeros.
He must be protected.	Debe ser protegido.
Then, three centuries ago, the emperor commissioned a huge painting.	Entonces, hace tres siglos, el emperador encargó una pintura enorme.
I have been awarded the departmental medal.	Me han concedido la medalla departamental.
The fish slowly sank to the bottom of the lake.	El pez se hundió lentamente hacia el fondo del lago.
They have opened a new flower shop.	Han abierto una nueva floristería.
It rained all day.	Llovió todo el día.
the religious	el religioso
After several years of hard work, she had made it.	Después de varios años de arduo trabajo, lo había logrado.
Here is a list of our prices.	Aquí hay una lista de nuestros precios.
The artist rested his elbows on the table.	El artista apoyó los codos sobre la mesa.
The king, eager for adventure, agreed to the proposal.	El rey, ávido de aventuras, accedió a la propuesta.
Soccer has become the most popular sport.	El fútbol se ha convertido en el deporte más popular.
The police suspect that the thief was a man.	La policía sospecha que el ladrón era un hombre.
The arch was made of white marble.	El arco estaba hecho de mármol blanco.
The politician was known for his wisdom.	El político era conocido por su sabiduría.
Make sure children are supervised at all times.	Asegúrese de que los niños estén supervisados ​​en todo momento.
Potash deposits in the area make it viable.	Los depósitos de potasa en el área lo hacen viable.
This region is rich in food products.	Esta región es rica en productos comestibles.
Some people predicted that the rain would fall in three months.	Algunas personas predijeron que la lluvia caería en tres meses.
This city houses the international airport of the capital.	Esta ciudad alberga el aeropuerto internacional de la capital.
Police soon determined that the accident was an accident.	La policía pronto determinó que el accidente fue un accidente.
A wedding ring symbolizes love.	Un anillo de bodas simboliza el amor.
The two parties agreed to work together.	Las dos partes acordaron trabajar juntas.
The houses are crowned by spiers that rise towards the sky.	Las casas están coronadas por agujas que se elevan hacia el cielo.
The police guarded the gates of the city.	El policía custodiaba las puertas de la ciudad.
In days gone by, women never got the same rights.	En días pasados, las mujeres nunca obtuvieron los mismos derechos.
A teacher is supposed to value students as individuals.	Se supone que un maestro valora a los estudiantes como individuos.
He maintained that his private life should be respected.	Sostuvo que su vida privada debe ser respetada.
We need to control the use of plastic bags.	Necesitamos controlar el uso de bolsas de plástico.
In response to growing alarm, officials began enforcing the rules.	En respuesta a la creciente alarma, los funcionarios comenzaron a hacer cumplir las normas.
Oh yes of course.	Oh si por supuesto.
The court ruled in favor of the plaintiff.	El tribunal falló a favor del demandante.
He has read only one novel.	Ha leído una sola novela.
A simple wooden house stood near the river.	Una sencilla casa de madera se alzaba cerca del río.
Our health depends on the food we eat.	Nuestra salud depende de los alimentos que comemos.
I'm taking a friend to school.	Voy a llevar a un amigo a la escuela.
Cabinet members were in full agreement.	Los miembros del gabinete estaban totalmente de acuerdo.
He moved due to a promotion.	Se mudó debido a una promoción.
He looked at the ceiling.	Miró al techo.
Democracy is the best form of government.	La democracia es la mejor forma de gobierno.
How important is literature?	¿Qué importancia tiene la literatura?
The robbery was clearly an inside job.	El robo fue claramente un trabajo interno.
I'll take over this business.	Me haré cargo de este negocio.
The country's government is lowering its tax rates.	El gobierno del país está bajando sus tasas impositivas.
The creek was blue and clear.	El arroyo era azul y claro.
When we were children, we were often told stories.	Cuando éramos niños, a menudo nos contaban historias.
The dancer jumped and spun.	La bailarina saltó y giró.
A manicure is an essential part of a women's beauty regimen.	Una manicura es una parte esencial del régimen de belleza de las mujeres.
Heslop started out as a bodyguard.	Heslop comenzó como guardaespaldas.
He ate the grapes from the vine.	Comió las uvas de la vid.
There is a shrine dedicated to the saint inside.	Hay un santuario dedicado al santo en el interior.
The scientist claimed that his discovery was accidental.	El científico afirmó que su descubrimiento fue accidental.
If the line is too long,	Si la línea es demasiado larga,
Fear of the dark is a common trait.	El miedo a la oscuridad es un rasgo común.
He had to stay in prison.	Tuvo que permanecer en prisión.
Government stability became a problem.	La estabilidad del gobierno se convirtió en un problema.
Bedtime is usually at nine o'clock.	La hora de acostarse es generalmente a las nueve.
Illuminated by the full moon.	Iluminado por la luna llena.
The ships sailed against the waves.	Los barcos navegaban contra las olas.
Cows eat grass and produce milk.	Las vacas comen pasto y producen leche.
His hair didn't seem to have changed.	Su cabello no parecía haber cambiado.
Grammar is complex here.	La gramática es compleja aquí.
People have always feared going to the moon.	La gente siempre ha temido viajar a la luna.
Two cats play fight on the railing.	Dos gatos juegan a pelear en la barandilla.
When the circle is well closed, voila!	Cuando el círculo esté bien cerrado, ¡voilá!
The fireplace crackled.	La chimenea crepitó.
The curtains were closed.	Las cortinas estaban cerradas.
His hair fell past his shoulders.	Su cabello caía más allá de sus hombros.
I hope you enjoyed the last chapter.	Espero que hayan disfrutado el último capítulo.
Applause greeted his entrance into the concert hall.	Los aplausos saludaron su entrada en la sala de conciertos.
He entered the room barely making a sound.	Entró en la habitación sin apenas hacer ruido.
These little packages are very useful.	Estos pequeños paquetes son muy útiles.
Take the wheel and let us know what you think.	Tome el volante y háganos saber lo que piensa.
The clock was ticking.	El reloj estaba corriendo.
His parents are very sad.	Sus padres están muy tristes.
I felt a sense of relief.	Sentí una sensación de alivio.
John is tall and thin.	John es alto y delgado.
The project manager oversees the entire project.	El director del proyecto supervisa todo el proyecto.
He spent days traveling the region.	Pasó días viajando por la región.
People laughed at the madman.	La gente se reía del loco.
He looked at the sky for a long time.	Miró al cielo durante mucho tiempo.
She didn't complain.	Ella no se quejó.
Lead is a bluish-white metal.	El plomo es un metal blanco azulado.
He carefully removed the peas from the pod.	Sacó con cuidado los guisantes de la vaina.
The pirates fired on the crew.	Los piratas dispararon contra la tripulación.
Poaching authorities prosecuted the poachers.	Las autoridades de caza furtiva procesaron a los cazadores furtivos.
His ignorance was staggering.	Su ignorancia era asombrosa.
She gave in to temptation.	Ella cedió a la tentación.
It's sad to think that everything will soon be gone.	Es triste pensar que todo pronto se habrá ido.
He was exceptionally stubborn.	Era excepcionalmente terco.
Only women can use the pool.	Solo las mujeres pueden usar la piscina.
This city once had a thriving textile industry.	Esta ciudad alguna vez tuvo una próspera industria textil.
That is still not enough to convince the public.	Eso todavía no es suficiente para convencer al público.
The life is a trip.	La vida es un viaje.
Add more rice or salt.	Agregue más arroz o sal.
It is dangerous to dive with a diaphragm.	Es peligroso bucear con un diafragma.
A roadmap provided useful information.	Una hoja de ruta proporcionó información útil.
Do the same with the egg yolks.	Haz lo mismo con las yemas de huevo.
So what were the wolves doing?	Entonces, ¿qué estaban haciendo los lobos?
She then she went on stage.	Luego subió al escenario.
The girl was on the verge of tears.	La niña estaba al borde de las lágrimas.
The ship left at noon.	El barco partió al mediodía.
All animals were free to move.	Todos los animales eran libres de moverse.
These days almost all cars run on electricity.	En estos días, casi todos los automóviles funcionan con electricidad.
The taxi stopped at the curb.	El taxi se detuvo junto a la acera.
The transition was in charge of the orchestra.	La transición estuvo a cargo de la orquesta.
Used to working alone, she was happy to make friends.	Acostumbrado a trabajar solo, estaba feliz de hacer amigos.
A large crowd had gathered.	Se había reunido una gran multitud.
She counted the pennies as they fell.	Contó los centavos a medida que caían.
The magpies flew from one side to another.	Las urracas volaban de un lado a otro.
The fish seemed soggy.	El pescado parecía empapado.
Her vagueness caused much agitation.	Su vaguedad causó mucha agitación.
The fishermen depend heavily on the weather for their livelihood.	Los pescadores dependen en gran medida del clima para su sustento.
The league has strict rules regarding eligibility.	La liga tiene reglas estrictas con respecto a la elegibilidad.
A small price to pay for that.	Un pequeño precio a pagar por eso.
Popular art of this time depicted scenes from nature.	El arte popular de esta época representaba escenas de la naturaleza.
We were making breakfast.	Estábamos haciendo el desayuno.
They showed no mercy to this victim.	No mostraron piedad con esta víctima.
She sped up into the sky.	Ella aceleró hacia el cielo.
It was covered in mud.	Estaba cubierto de lodo.
Rocks rolled down the side of the mountain.	Las rocas rodaron por la ladera de la montaña.
The government will work with the local community.	El gobierno trabajará con la comunidad local.
The southern region is often prone to earthquakes.	La región sur es a menudo propensa a los terremotos.
Mushroom soup was delicious.	La sopa de champiñones estaba deliciosa.
In the white, the sun's heat was intense.	En el blanco, el calor del sol era intenso.
Her heart filled with affection.	Su corazón se llenó de afecto.
The city was created completely from scratch.	La ciudad fue creada completamente desde cero.
The hand cream was rich and soothing.	La crema de manos era rica y relajante.
Violence perpetrated by armed gangs is widespread.	La violencia perpetrada por bandas armadas está muy extendida.
The town is famous for its ancient customs.	El pueblo es famoso por sus antiguas costumbres.
A certain number of students failed the exam.	Cierto número de estudiantes reprobó el examen.
The crowd roared their approval.	La multitud rugió su aprobación.
The boombox is more powerful than a rifle.	El boombox es más poderoso que un rifle.
If pollution continues, lake ecosystems will collapse.	Si la contaminación continúa, los ecosistemas lacustres colapsarán.
He was furious, almost screaming.	Estaba furioso, casi gritando.
Are you a Democrat?	¿Eres demócrata?
They left additional passengers.	Dejaron pasajeros adicionales.
Recently there has been a huge increase in robberies.	Recientemente ha habido un gran aumento en los robos.
Massive changes are taking place.	Se están produciendo cambios masivos.
The meter had just been installed.	El medidor acababa de ser instalado.
Some describe this view as "capitalist."	Algunos describen esta visión como "capitalista".
I try not to drink too much wine.	Intento no beber demasiado vino.
Let's hope this plan doesn't fail.	Esperemos que este plan no fracase.
His wrong actions destroyed his future.	Sus acciones equivocadas destruyeron su futuro.
Heavy rains wiped out crops.	Las fuertes lluvias arrasaron con los cultivos.
They applied for jobs at the same company.	Solicitaron puestos de trabajo en la misma empresa.
Millions live below the poverty line.	Millones viven por debajo del umbral de la pobreza.
Wrinkling his nose in disgust, he turned away.	Arrugando la nariz con disgusto, se dio la vuelta.
Scientists say that stem cells have great potential.	Los científicos afirman que las células madre tienen un gran potencial.
A strange sound was heard in the night.	Un sonido extraño se escuchó en la noche.
Bad behavior will not be tolerated.	No se tolerará el mal comportamiento.
Gray clouds hung lazily over the brown hills.	Nubes grises colgaban perezosamente sobre las colinas marrones.
The manuscript is in the third drawer.	El manuscrito está en el tercer cajón.
I hope this doesn't fail.	Espero que esto no falle.
Salt and sugar were rationed during the war.	La sal y el azúcar fueron racionadas durante la guerra.
Some animals have to be protected.	Algunos animales tienen que ser protegidos.
Apples are grown in all regions.	Las manzanas se cultivan en todas las regiones.
He spoke at length on the matter.	Habló largo y tendido sobre el asunto.
We can't be late.	No podemos llegar tarde.
Do not cook this fish!	¡No cocines este pescado!
Spelling is the systematic representation of speech in writing.	La ortografía es la representación sistemática del habla por escrito.
Rats, mice, and other animals are rapidly becoming extinct.	Las ratas, los ratones y otros animales se están extinguiendo rápidamente.
So it's time to dig the flower beds.	Así que es hora de cavar los macizos de flores.
I'm hungry, so let's eat.	Tengo hambre, así que vamos a comer.
The former prime minister was found guilty of corruption.	El ex primer ministro fue declarado culpable de corrupción.
A group of tourists wanted to visit the sanctuary.	Un grupo de turistas quería visitar el santuario.
His point of view was that you can't change the past.	Su punto de vista era que no se puede cambiar el pasado.
Scientific publications are subject to peer review.	Las publicaciones científicas están sujetas a revisión por pares.
The vote followed years of bitter division.	La votación siguió a años de amarga división.
An increase in the incidence of this disease is alarming.	Un aumento en la incidencia de esta enfermedad es alarmante.
Before parting, they kissed.	Antes de separarse, se besaron.
Don't refuse medicine just because it makes you sick.	No rechace el medicamento solo porque lo enferma.
He had something big in his vest pocket.	Tenía algo grande en el bolsillo de su chaleco.
Some animals lay eggs.	Algunos animales ponen huevos.
The suspect died in police custody.	El sospechoso murió bajo custodia policial.
There are two types of pain you cannot survive.	Hay dos tipos de dolor que no puedes sobrevivir.
Their enormous size makes them difficult to catch.	Su enorme tamaño los hace difíciles de capturar.
The window is easy to clean.	La ventana es fácil de limpiar.
Students and teachers must volunteer in the community.	Los estudiantes y profesores deben ser voluntarios en la comunidad.
The quiet street was deserted.	La tranquila calle estaba desierta.
He went to work.	El fue a trabajar.
Jack tried to resist.	Jack trató de resistirse.
He burst into flames.	Estalló en llamas.
The villagers brought out nets, baskets and household tools.	Los aldeanos sacaron redes, cestas y herramientas caseras.
Scattered clouds enveloped the sky.	Nubes dispersas envolvían el cielo.
The city relies heavily on tourism.	La ciudad depende en gran medida del turismo.
He is an educated and educated person.	Es una persona educada y educada.
This book is beautifully illustrated.	Este libro está bellamente ilustrado.
Authorities suggested that people stay away from the beach.	Las autoridades sugirieron que la gente se mantuviera alejada de la playa.
The old house looked gloomy and vaguely threatening.	La vieja casa se veía lúgubre y vagamente amenazante.
His visit is eagerly awaited.	Su visita es esperada con impaciencia.
He takes only one cookie.	Toma solo una galleta.
The hippopotamus is a large animal.	El hipopótamo es un animal grande.
The poor villagers were hungry for animal feed.	Los aldeanos pobres tenían hambre de alimento para animales.
The company reported record profits last year.	La compañía reportó ganancias récord el año pasado.
The mountain was illuminated with colored lights.	La montaña estaba iluminada con luces de colores.
A nice place, this park.	Un lugar agradable, este parque.
They indulged in sensual pleasure.	Se entregaron al placer sensual.
She is significantly smaller than her usual self.	Ella es significativamente más pequeña que su yo habitual.
A chicken is an animal.	Un pollo es un animal.
The villagers did not need his help.	Los aldeanos no necesitaban su ayuda.
He loves farming, like his father.	Le encanta la agricultura, como su padre.
Coal burns without producing smoke.	El carbón se quema sin producir humo.
Put the dishes in the sink.	Deja los platos en el fregadero.
The mountain is shrouded in mist.	La montaña está envuelta en niebla.
We are independent.	Somos independientes.
Her brown eyes were full of tears.	Sus ojos marrones estaban llenos de lágrimas.
A very unfavorable position.	Una posición muy desfavorable.
The villagers say it was the work of witches.	Los aldeanos dicen que fue obra de brujas.
She dreams of becoming a famous singer.	Sueña con convertirse en una cantante famosa.
What did you do after class?	¿Qué hiciste después de la clase?
Several heavy blankets were neatly folded on the chair.	Varias mantas pesadas estaban cuidadosamente dobladas sobre la silla.
The bus was full to the brim.	El autobús estaba lleno hasta los topes.
CEOs from several international companies attended the dinner.	Los directores ejecutivos de varias empresas internacionales asistieron a la cena.
A leather jacket keeps me warm.	Una chaqueta de cuero me mantiene caliente.
He and the president spoke in private.	Él y el presidente hablaron en privado.
Chilblains are caused by prolonged exposure to cold.	Los sabañones son causados ​​por una exposición prolongada al frío.
The president's speech was short and direct.	El discurso del presidente fue corto y directo.
She gave him a powerful smile.	Ella le dio una poderosa sonrisa.
Wooden utensils are more resistant than iron ones.	Los utensilios de madera son más resistentes que los de hierro.
Their bodies are riddled with bullets.	Sus cuerpos están acribillados a balazos.
The pot stayed by the fire.	La olla se quedó junto al fuego.
The form was not filled out correctly.	El formulario no fue llenado correctamente.
Everyone who has taken the test has passed.	Todos los que han hecho la prueba han pasado.
She was not willing to discuss the subject.	Ella no estaba dispuesta a discutir el tema.
Some countries prohibit the use of the vehicle.	Algunos países prohíben el uso del vehículo.
The smaller boy was tired of being ignored.	El niño más pequeño estaba cansado de ser ignorado.
We waited and waited, but no one came.	Esperamos y esperamos, pero nadie vino.
He has long golden hairs.	Tiene pelos largos y dorados.
There was a lot to do.	Había mucho que hacer.
What does your accountant have to say about it?	¿Qué tiene que decir tu contador al respecto?
We came home from the game.	Regresamos a casa del juego.
Children don't like to swim.	A los niños no les gusta nadar.
They were accused of stealing jewelry.	Fueron acusados ​​de robar joyas.
How many miles can you walk in a day?	¿Cuántas millas puedes caminar en un día?
The paintings were exhibited with great success.	Las pinturas fueron exhibidas con gran éxito.
The palm grove was quite a spectacle.	El palmeral era todo un espectáculo.
The police searched everyone's bags.	La policía revisó las maletas de todos.
The smell of coffee filled the living room.	El olor a café invadió la sala de estar.
Make sure the oil is hot.	Asegúrate de que el aceite esté caliente.
This connection will not be permanent.	Esta conexión no será permanente.
And so my hopes of finding peace have finally faded.	Y así mis esperanzas de encontrar la paz finalmente se han desvanecido.
A bad habit can be hard to break.	Un mal hábito puede ser difícil de romper.
Notice that each vowel retains its distinctive sound.	Observe que cada vocal conserva su sonido distintivo.
Can you think how this plant grows?	¿Puedes pensar cómo crece esta planta?
We are so sick of the same old thing.	Estamos tan hartos de lo mismo de siempre.
This is my room.	Esta es mi habitación.
The doctors found nothing wrong.	Los médicos no encontraron nada malo.
Eventually, the boy quickly mastered the language.	Eventualmente, el niño dominó el idioma rápidamente.
For the construction of it granite is extracted.	Para su construcción se extrae granito.
He waited until the heavy door closed behind him.	Esperó hasta que la pesada puerta se cerró detrás de él.
Telephone lines were disrupted due to high winds.	Las líneas telefónicas se vieron interrumpidas debido a los fuertes vientos.
The landscape is dotted with cornfields.	El paisaje está salpicado de campos de maíz.
I listen to music and write down my lyrics.	Escucho música y anoto mis letras.
Some believe that the union causes unhappiness.	Algunos creen que la unión causa infelicidad.
The company will have to close if it fails.	La empresa tendrá que cerrar si fracasa.
A long time ago, this area was an ancient forest.	Hace mucho tiempo, esta área era un antiguo bosque.
There was a bit of noise, a few whispers, and then a gasp.	Hubo un poco de ruido, algunos susurros y luego un grito ahogado.
Mopping the kitchen floor can be quite exhausting.	Trapear el piso de la cocina puede ser bastante agotador.
Radio waves crackle with chatter.	Las ondas de radio crepitan con el parloteo.
A lemon so sour it itches the tongue.	Un limón tan agrio que pica la lengua.
We must look to the sky.	Debemos mirar al cielo.
Many good doctors practice here.	Muchos buenos médicos practican aquí.
The old woman tugged at her skirt anxiously.	La anciana tiró de su falda ansiosamente.
Do the walls have cracks?	¿Las paredes tienen grietas?
The enemy forces marched several kilometers before starting the battle.	Las fuerzas enemigas marcharon varios kilómetros antes de comenzar la batalla.
Other committee members said the same.	Otros miembros del comité dijeron lo mismo.
Breaking under the table.	Rompiendo debajo de la mesa.
The athlete ran the track faster and faster.	El atleta corrió la pista cada vez más rápido.
We need a way to fix this.	Necesitamos una manera de arreglar esto.
The teachers taught him to write.	Los profesores le enseñaron a escribir.
The effect was immediate.	El efecto fue inmediato.
Some argue that this social structure has inherent flaws.	Algunos argumentan que esta estructura social tiene fallas inherentes.
The leaders of the sect believe that the sacred lake cures illnesses.	Los líderes de la secta creen que el lago sagrado cura las enfermedades.
His sister is a talented painter.	Su hermana es una pintora talentosa.
Wear warm clothes.	Use ropa abrigada.
Many modern workers employ various odd jobs.	Muchos trabajadores modernos emplean varios trabajos ocasionales.
Learning to speak another language is a lifelong process.	Aprender a hablar otro idioma es un proceso de toda la vida.
He seemed tense and upset.	Parecía tenso y molesto.
These words make the title ironic.	Estas palabras hacen que el título sea irónico.
That money will vanish into thin air, my friend.	Ese dinero se desvanecerá en el aire, amigo mío.
Now, there's nothing wrong with being good at math.	Ahora, no hay nada de malo en ser bueno en matemáticas.
Love is blind and illogical.	El amor es ciego e ilógico.
She shot him with a silver arrow.	Ella le disparó con una flecha plateada.
She remains convinced that he is innocent.	Ella sigue convencida de que él es inocente.
Chemistry is the study of matter.	La química es el estudio de la materia.
The melting of the glaciers will raise the sea level.	El derretimiento de los glaciares elevará el nivel del mar.
The general rule is to build in layers.	La regla general es construir en capas.
The soldier was eager to finish the war games early.	El soldado estaba ansioso por terminar temprano los juegos de guerra.
The scientist was born in the XIX century.	El científico nació en el siglo XIX.
Lightning flashed through the storm.	Un relámpago brilló a través de la tormenta.
When the rain falls, the water evaporates.	Cuando cae la lluvia, el agua se evapora.
We go to the movies, concerts, dances.	Vamos al cine, conciertos, bailes.
The inexorable march of time.	La inexorable marcha del tiempo.
The crowd fell silent.	La multitud se calló.
The town has schools, shops and restaurants.	El pueblo tiene escuelas, tiendas y restaurantes.
The following table presents the results.	La siguiente tabla presenta los resultados.
The singing hit a high note.	El canto alcanzó una nota alta.
Raise your hand if you know anything about it.	Levante la mano si sabe algo al respecto.
She leaned down and kissed me gently.	Se inclinó y me besó suavemente.
Open the window wide.	Abre la ventana de par en par.
His parents were strict with him when he was a child.	Sus padres fueron estrictos con él cuando era niño.
The committee will evaluate today.	El comité evaluará hoy.
Alan remained unperturbed.	Alan permaneció imperturbable.
No, looks like you're out of luck.	No, parece que no tienes suerte.
Reading between the lines, he later apologized.	Leyendo entre líneas, más tarde se disculpó.
A fine mist hung over the forest.	Una fina niebla se cernía sobre el bosque.
he wrote in his diary.	escribió en su diario.
The glare of sunlight faded.	El resplandor de la luz del sol se desvaneció.
Many ancient gold mines were found there.	Allí se encontraron muchas minas de oro antiguas.
The carpenter saw the table.	El carpintero vio la mesa.
He screamed hysterically.	Gritó histéricamente.
However, the risk of corruption is high.	Sin embargo, el riesgo de corrupción es alto.
The dessert consists of various fruits.	El postre consta de varias frutas.
He lived a long life.	Vivió una larga vida.
Congratulations on your recent marriage.	Felicidades por tu reciente matrimonio.
The lenses of the human eye have three layers.	Las lentes del ojo humano tienen tres capas.
He stayed up all night.	Se quedó despierto toda la noche.
The driver was of little or no help.	El conductor fue de poca o ninguna ayuda.
English is rigorously studied.	El inglés se estudia rigurosamente.
His next film was very popular.	Su siguiente película fue muy popular.
A deeply divided country.	Un país profundamente dividido.
Buy two ounces of cream.	Compra dos onzas de crema.
Open the door slowly, in case it is blocked.	Abra la puerta lentamente, en caso de que esté bloqueada.
With each successive generation, families get smaller.	Con cada generación sucesiva, las familias se hacen más pequeñas.
Belief is about the arising of consciousness.	La creencia es sobre el surgimiento de la conciencia.
Many cities are expanding while others are shrinking.	Muchas ciudades se están expandiendo, mientras que otras se están reduciendo.
Turn off the stove burner.	Apaga el quemador de la estufa.
The disciples had been AWOL for months.	Los discípulos habían estado ausentes sin permiso durante meses.
The road was flanked by woods on both sides.	El camino estaba flanqueado por bosques a ambos lados.
The main industry of the city is construction.	La principal industria de la ciudad es la construcción.
Don't read too much into this.	No leas demasiado sobre esto.
Tap water is safe to drink.	El agua del grifo es segura para beber.
Her grandfather's voice was strong and warm.	La voz de su abuelo era fuerte y cálida.
His behavior is unique.	Su comportamiento es único.
The ground was wet and lumpy.	El suelo estaba húmedo y grumoso.
He refused to help.	Se negó a ayudar.
A section of road awaits repair.	Un tramo de carretera espera reparación.
Smoke rises lazily into the sky.	El humo se eleva perezosamente hacia el cielo.
Why are you looking at me like that?	¿Por qué me miras así?
Why bother shaving your legs?	¿Por qué molestarse en afeitarse las piernas?
The woman's protest was completely peaceful.	La protesta de la mujer fue totalmente pacífica.
The national unemployment rate has remained unchanged.	La tasa de desempleo nacional se ha mantenido sin cambios.
I took the blame for someone else's mistake.	Asumí la culpa por el error de otra persona.
It's time to take action.	Es hora de tomar medidas.
The dragon drew a large shining sword.	El dragón sacó una gran espada brillante.
Some animals are in danger of extinction due to their habitat.	Algunos animales están en peligro de extinción debido a su hábitat.
In the market, prices have remained stable.	En el mercado, los precios se han mantenido estables.
A financial attorney practices law.	Un abogado financiero ejerce la abogacía.
The use of butter preserves the nutrition in vegetables and fruits.	El uso de mantequilla conserva la nutrición en verduras y frutas.
Abundant supplies of fresh water were essential for life.	Los suministros abundantes de agua dulce eran esenciales para la vida.
Seb's eyes began to water.	Los ojos de Seb comenzaron a lagrimear.
Children love to compete in the game of "hot potato".	A los niños les encanta competir en el juego de la "papa caliente".
Finally, they reach the stream that leads to the waterfall.	Finalmente, llegan al arroyo que conduce a la cascada.
By this time next year, her dynasty will have collapsed.	A estas alturas del próximo año, su dinastía se habrá derrumbado.
Families often have both daughters and sons.	Las familias a menudo tienen tanto hijas como hijos.
As people often say, there are no shortcuts.	Como suele decir la gente, no hay atajos.
The pure water of the lake is teeming with fish.	El agua pura del lago está repleta de peces.
Afraid to let the driver go first, she sped up.	Temeroso de dejar que el conductor pasara primero, aceleró.
The very presence of him drained the energy from him.	Su sola presencia agotó su energía.
The gas company cut off our gas.	La compañía de gas cortó nuestro gas.
The groups have done extensive research on this phenomenon.	Los grupos han realizado una extensa investigación sobre este fenómeno.
Put all the ingredients in a bowl.	Poner todos los ingredientes en un bol.
The grass here reminds me of my native home.	La hierba aquí me recuerda a mi hogar natal.
An exhibit containing real fossils.	Una exhibición que contiene fósiles reales.
The bus is late.	El autobús llega tarde.
What have we been talking about?	¿De qué hemos estado hablando?
I mark my territory with urine.	Marco mi territorio con orina.
At a conference, she said that things went well.	En una conferencia, dijo que las cosas salieron bien.
Afterwards, she cried over the loss of her home on the island.	Posteriormente, lloró por la pérdida de su hogar en la isla.
She sat up, dazedly rubbing her eyes.	Se incorporó, frotándose los ojos aturdido.
A criminal gang is suspected of looting the ATMs.	Una banda criminal es sospechosa de saquear los cajeros automáticos.
The girl was pale and frail.	La niña estaba pálida y frágil.
Countless people get sick as a result of this contamination.	Innumerables personas se enferman como resultado de esta contaminación.
Shine a light on each egg	Brilla una luz en cada huevo
Salt water and ice condition your skin.	El agua salada y el hielo acondicionan tu piel.
In those days, peasants were the only farmers.	En aquellos días, los campesinos eran los únicos granjeros.
Escape is useless.	Escapar es inútil.
My kitchen at home was messy.	La cocina de mi casa estaba desordenada.
New technologies are always welcome.	Las nuevas tecnologías siempre son bienvenidas.
Effective persuasion often involves some element of deception.	La persuasión eficaz a menudo implica algún elemento de engaño.
You feel your management style is improving.	Siente que su estilo de gestión está mejorando.
Now we are more progressive.	Ahora somos más progresistas.
Touchingly, she was wearing a simple scrap of dress.	Conmovedoramente, ella vestía un simple trozo de vestido.
She worked in a bank.	Trabajaba en un banco.
The temple was destroyed by fire.	El templo fue destruido por el fuego.
The caretaker opened the next door.	El cuidador abrió la puerta de al lado.
She lives in a country town.	Vive en un pueblo de campo.
Dig a shallow trench in the center of the field.	Cava una zanja poco profunda en el centro del campo.
The bones must be boiled for at least an hour.	Los huesos deben hervirse durante al menos una hora.
The chemical company soon became profitable.	La empresa química pronto se volvió rentable.
After about three hours, we arrived.	Después de unas tres horas, llegamos.
The variable "cm" stores the distance in centimeters.	La variable "cm" almacena la distancia en centímetros.
Money is the most valuable commodity in the world.	El dinero es el bien más valioso del mundo.
To build a new highway, workers need heavy machinery.	Para construir una nueva carretera, los trabajadores necesitan maquinaria pesada.
Then add a bit of salt.	Luego, agregue un poco de sal.
Like clockwork, the train reached its destination.	Como un reloj, el tren llegó a su destino.
The forests were full of birds and animals.	Los bosques estaban llenos de pájaros y animales.
He felt another more personal tragedy.	Sintió otra tragedia más personal.
The patient is too frail for the operation.	El paciente es demasiado frágil para la operación.
Stories like this are occasionally seen here.	Historias como esta se ven ocasionalmente aquí.
Politicians often ask for votes by dubious means.	Los políticos a menudo piden votos por medios dudosos.
A sudden storm broke out.	Se desató una tormenta repentina.
She was as elegant as a girl.	Era tan elegante como una niña.
Someone stole her bike a few weeks ago.	Alguien robó su bicicleta hace unas semanas.
The corpse lay face down on the ground.	El cadáver yacía boca abajo en el suelo.
The young man looked down at the ground.	El joven bajó la mirada al suelo.
The clouds will block the sun.	Las nubes bloquearán el sol.
The class meets twice a week.	La clase se reúne dos veces por semana.
She sang her heart out when she sang on stage.	Cantó con todo su corazón cuando cantó en el escenario.
The dishes had a delicate flavor.	Los platos tenían un sabor delicado.
Those beds are not as comfortable as you think.	Esas camas no son tan cómodas como crees.
The trees glistened in the morning dew.	Los árboles brillaban en el rocío de la mañana.
Ian's parents warned him not to make friends too quickly.	Los padres de Ian le advirtieron que no hiciera amigos demasiado rápido.
The choir sang beautifully.	El coro cantó maravillosamente.
We seek to improve the well-being of our people.	Buscamos mejorar el bienestar de nuestra gente.
The pearl was worthless.	La perla no tenía valor.
The protesters demanded justice.	Los manifestantes exigieron justicia.
The poor, in particular, will be the ones to suffer the most.	Los pobres, en particular, serán los que más sufrirán.
Some religious groups oppose the project.	Algunos grupos religiosos se oponen al proyecto.
The room is on the third floor.	La habitación está en el tercer piso.
Hitting, hitting.	Golpeando, golpeando.
The soldiers faithfully performed their duties.	Los soldados cumplieron fielmente con sus deberes.
The stock market has been in a state of turmoil.	El mercado de valores ha estado en un estado de confusión.
A balanced approach is needed.	Se necesita un enfoque equilibrado.
Across town, other identical billboards displayed identical information.	Al otro lado de la ciudad, otras vallas publicitarias idénticas mostraban información idéntica.
The army occupied the city and then left.	El ejército ocupó la ciudad y luego se fue.
After an absence of four months, the traveler returned.	Después de una ausencia de cuatro meses, el viajero regresó.
The flavors vary throughout the tea.	Los sabores varían a lo largo del té.
The star's orbit slowly expands over time.	La órbita de la estrella se expande lentamente con el tiempo.
My boots were covered in mud.	Mis botas estaban cubiertas de barro.
Some countries are great sports nations.	Algunos países son grandes naciones deportivas.
The store was empty.	La tienda estaba vacía.
Tiny droplets of water flew through the air.	Diminutas gotas de agua volaron por el aire.
Another bird flew over the river.	Otro pájaro voló sobre el río.
The disease is spreading rapidly.	La enfermedad se está propagando rápidamente.
The station was soon filled with visitors.	La estación pronto se llenó de visitantes.
Neither of them wanted to leave the house.	Ninguno de los dos quería salir de casa.
A hundred years ago we had a great war.	Hace cien años tuvimos una gran guerra.
The man was taken to the prison infirmary.	El hombre fue llevado a la enfermería del penal.
They descended from the stars.	Descendieron de las estrellas.
The animal poses no danger to humans.	El animal no representa ningún peligro para los humanos.
Everybody ignores me, he said dejectedly.	Todo el mundo me ignora, dijo abatido.
A school was set up for the children.	Se instaló una escuela para los niños.
There is no contamination.	No hay contaminación.
The window manufacturer initially offered free repairs.	El fabricante de ventanas inicialmente ofreció reparaciones gratuitas.
Coconut oil is widely used in cooking.	El aceite de coco es muy utilizado en la cocina.
The health department is in crisis.	El departamento de salud está en crisis.
These magical calls seem to bring good fortune.	Estas llamadas mágicas parecen traer buena fortuna.
Places of similar color are adjacent.	Los lugares de color similar son adyacentes.
The new building is much larger than the old one.	El nuevo edificio es mucho más grande que el anterior.
He is a smart boy with bright blue eyes.	Es un chico inteligente con brillantes ojos azules.
The water flows through underground channels.	El agua fluye a través de canales subterráneos.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Los psicólogos dicen que el dinero no puede comprar la felicidad.
The peasant woman picked fruit for the market.	La campesina recogía fruta para el mercado.
They built their houses with mud and straw.	Construyeron sus casas con barro y paja.
Sarcastic comments are common at that school.	Los comentarios sarcásticos son comunes en esa escuela.
They saw people of both sexes arguing.	Vieron a personas de ambos sexos discutiendo.
John usually has porridge for breakfast.	John suele desayunar gachas.
They met with their classmates.	Se reunieron con sus compañeros de clase.
This law was approved yesterday.	Esta ley fue aprobada ayer.
He fired the photographer.	Despidió al fotógrafo.
The sale went very well.	La venta salió muy bien.
Many young people can afford their own homes.	Muchos jóvenes pueden pagar sus propios hogares.
The leaders were sure of our friendship.	Los líderes estaban seguros de nuestra amistad.
The girl's face was pale with fear.	El rostro de la niña estaba pálido de miedo.
Caffeine acts as a stimulant of the central nervous system.	La cafeína actúa como estimulante del sistema nervioso central.
Give the ingredients a quick stir.	Dale a los ingredientes un revuelo rápido.
Through careful observation, scientists gained a better understanding of the birds.	A través de una observación cuidadosa, los científicos obtuvieron una mejor comprensión de las aves.
You called for prayer.	Tú llamaste a la oración.
The sword was encrusted with jewels.	La espada estaba incrustada con joyas.
Our friends arrived and we ate a delicious dinner.	Llegaron nuestros amigos y comimos una cena deliciosa.
This series aims to examine hunger around the world.	Esta serie tiene como objetivo examinar el hambre en todo el mundo.
He was driving at full speed when the crash occurred.	Conducía a toda velocidad cuando ocurrió el choque.
The hoot of the owl silenced the crowd.	El ulular del búho hizo callar a la multitud.
No species has become extinct in modern times.	Ninguna especie se ha extinguido en los tiempos modernos.
These maps are very useful.	Estos mapas son muy útiles.
He crossed his arms, frowning in annoyance.	Se cruzó de brazos, frunciendo el ceño con fastidio.
But he really can't stand people who lie.	Pero realmente no soporta a la gente que miente.
Water is essential for life.	El agua es esencial para la vida.
The plant was given the common name "stinky weed".	A la planta se le dio el nombre común de "hierba apestosa".
I realize you are a management student.	Me doy cuenta de que eres un estudiante de administración.
The will of the people determines political legitimacy.	La voluntad del pueblo determina la legitimidad política.
The raven cawed harshly, its black feathers puffed out.	El cuervo graznó con dureza, sus plumas negras hinchadas.
For a long time, this population was treated as a serf.	Durante mucho tiempo, esta población fue tratada como sierva.
This city was known for its wealth and prosperity.	Esta ciudad era conocida por su riqueza y prosperidad.
Buses must improve conditions for passengers.	Los buses deben mejorar las condiciones para los pasajeros.
They barricaded themselves in the tunnels,	Se atrincheraron en los túneles,
The hotel staff must be trained by a foreigner.	El personal del hotel debe ser capacitado por un extranjero.
His clothes were wrinkled and dirty.	Su ropa estaba arrugada y sucia.
To pass the test, you must answer the questions correctly.	Para aprobar la prueba, debe responder las preguntas correctamente.
He was wearing a yellow dress with black stripes.	Llevaba un vestido amarillo con rayas negras.
Liberty, equality and fraternity are the watchwords.	Libertad, igualdad y fraternidad son las consignas.
This is the heaviest street we've ever built.	Esta es la calle más pesada que hemos construido.
Take pride in your work, or someone else will.	Enorgullécete de tu trabajo, o alguien más lo hará.
Many thousands of refugees fled across the border.	Muchos miles de refugiados huyeron a través de la frontera.
Saturday is market day.	El sábado es día de mercado.
This man is too inexperienced to be president.	Este hombre es demasiado inexperto para ser presidente.
It rains a lot here every year.	Llueve mucho aquí cada año.
He pulls the door to.	Tire de la puerta para.
He wished he hadn't come.	Deseó no haber venido.
This family lives beyond its borders.	Esta familia vive más allá de sus fronteras.
Life would have been unbearable without sugar.	La vida habría sido insoportable sin el azúcar.
He said we had to be patient.	Dijo que teníamos que ser pacientes.
Effects of bad grammar	Efectos de la mala gramática
The thief hit his car.	El ladrón golpeó su auto.
The poem flows easily and naturally.	El poema fluye con facilidad y naturalidad.
It is expensive.	Es caro.
He closed his eyes.	Cerró los ojos.
Even scientists disagree about the origins of the universe.	Incluso los científicos no están de acuerdo sobre los orígenes del universo.
Many athletes competed in this competition.	Muchos atletas compitieron en esta competencia.
The bus slowly climbed the hill.	El autobús subió lentamente la colina.
I wanted to have a perfect birthday.	Quería tener un cumpleaños perfecto.
The soldier was wounded and bleeding profusely.	El soldado estaba herido y sangraba profusamente.
The bride was given away by his father.	La novia fue regalada por su padre.
The floods have destroyed their crops.	Las inundaciones han arrasado con sus cultivos.
He moved slowly as he spoke.	Se movió lentamente mientras hablaba.
The baby was crying loudly.	El bebé estaba llorando en voz alta.
My house is surrounded by forests.	Mi casa está rodeada de bosques.
Music is a powerful tool.	La música es una herramienta poderosa.
She pressed stop, but the car kept moving.	Presionó detener, pero el auto siguió moviéndose.
Well, the exams all went well.	Bueno, los exámenes salieron todos bien.
Local residents say officials have ignored her concerns.	Los residentes locales dicen que los funcionarios han ignorado sus preocupaciones.
To underestimate yourself is to denigrate her potential.	Subestimarse es denigrar su potencial.
The blood is nourishing.	La sangre es nutritiva.
There is a wide variety of suites available.	Hay una amplia variedad de suites disponibles.
The basic procedure was quite simple.	El procedimiento básico era bastante simple.
Combat simulation games are increasingly seen as an educational tool.	Los juegos de simulación de combate se consideran cada vez más como una herramienta educativa.
Chemical reactions generate new substances.	Las reacciones químicas generan nuevas sustancias.
They have spoken out against a proposed dam.	Se han pronunciado en contra de una represa propuesta.
That's your mistake, right?	Ese es su error, ¿no?
The meal consisted of roast chicken and boiled potatoes.	La comida consistió en pollo asado y papas hervidas.
The contours of her face seemed sharp and angular.	Los contornos de su rostro parecían nítidos y angulosos.
She was carved from a block of pink marble.	Fue esculpida en un bloque de mármol rosa.
Principalities and vassals were divided according to land.	Principados y vasallos se dividieron según la tierra.
They reach the age of thirty.	Llegan a la edad de treinta años.
Pamela declared herself too tired to study tonight.	Pamela se declaró demasiado cansada para estudiar esta noche.
The changes were gradual but unmistakable.	Los cambios fueron graduales pero inconfundibles.
She promised her commitment to quiet diplomacy.	Prometió su compromiso con la diplomacia silenciosa.
This river flows between the mountains.	Este río fluye entre las montañas.
The frogs croaked.	Las ranas croaban.
The old lady enjoys knitting in her free time.	La anciana disfruta tejiendo en su tiempo libre.
The treaty did not mention tariffs.	El tratado no mencionaba los aranceles.
The house was painted in soft pastel colors.	La casa fue pintada en suaves colores pastel.
She organized many events to raise money for the poor.	Organizó muchos eventos para recaudar dinero para los pobres.
This is known as the buff effect.	Esto se conoce como el efecto piel de ante.
Still no answer.	Todavía no hay respuesta.
The word is crude and vulgar.	La palabra es cruda y vulgar.
They sat in various stages of financial ruin.	Se sentaron en varias etapas de ruina financiera.
She opposes the ban on private cars.	Se opone a la prohibición de los coches privados.
I'd rather stay home than go.	Prefiero quedarme en casa que irme.
Each lake is fed by underground springs.	Cada lago es alimentado por manantiales subterráneos.
The field around him was silent.	El campo a su alrededor estaba en silencio.
The wine was flavored with orange rind.	El vino estaba aromatizado con corteza de naranja.
The powerful and exclusive building has an incredible view.	El poderoso y exclusivo edificio tiene una vista increíble.
She returned an hour later, looking relaxed.	Regresó una hora después, luciendo relajada.
She is keeping a secret from us.	Nos está ocultando un secreto.
She values ​​the wisdom of her friends.	Valora la sabiduría de sus amigos.
The gardener expertly trimmed the hedges.	El jardinero recortó los setos con pericia.
These songs have an evocative sound.	Estas canciones tienen un sonido evocador.
Stop playing that stupid music!	¡Deja de poner esa música estúpida!
She still writes songs.	Todavía escribe canciones.
The body is a complex and fascinating machine.	El cuerpo es una máquina compleja y fascinante.
The agent surveyed the street from his position.	El agente inspeccionó la calle desde su puesto.
Live in a quiet place.	Residir en un lugar tranquilo.
Work with your sister.	Trabaja con tu hermana.
The election was a referendum on her performance.	La elección fue un referéndum sobre su actuación.
Most people have never seen such a device.	La mayoría de la gente nunca ha visto un dispositivo de este tipo.
She picked up the knife from the table.	Cogió el cuchillo de la mesa.
The bells are ringing for the beginning of the service.	Las campanas están sonando para el comienzo del servicio.
So why does the old man collect firewood every day?	Entonces, ¿por qué el anciano recoge leña todos los días?
She was tall, almost six feet, and very thin.	Era alta, casi un metro ochenta, y muy delgada.
A dozen villagers were gathered around her.	Una docena de aldeanos estaban reunidos a su alrededor.
I scribbled a rough sketch.	Garabateé un boceto aproximado.
The wise old woman gave them some silver.	La anciana sabia les dio algo de plata.
When the woman opened a closet, she found cockroaches.	Cuando la mujer abrió un armario, encontró cucarachas.
Analysts also discussed malnutrition.	Los analistas también discutieron la desnutrición.
Among his many talents, the chemist was particularly gifted.	Entre sus muchos talentos, el químico fue particularmente dotado.
Precipitation has become increasingly unpredictable.	Las precipitaciones se han vuelto cada vez más impredecibles.
The leopard stalked his prey through the undergrowth.	El leopardo acechaba a su presa a través de la maleza.
Salt has many uses.	La sal tiene muchos usos.
He plays an important role here.	Él juega un papel importante aquí.
He managed to land his plane on a narrow street.	Logró aterrizar su avión en una calle estrecha.
And so the wise old woman departed.	Y así partió la sabia anciana.
The fish swims against the current.	El pez nada contra la corriente.
The two eventually agreed to dismantle the weapons.	Los dos finalmente acordaron desmantelar las armas.
The state grants him a monthly pension.	El estado le otorga una pensión mensual.
The giant octopus waved its tentacles at her.	El pulpo gigante agitó sus tentáculos.
Yields and prices have been fluctuating.	Los rendimientos y los precios han estado fluctuando.
It takes some time for the poison to work.	Se necesita algún tiempo para que el veneno funcione.
They carry the most popular radios.	Llevan las radios más populares.
The cold wind bit into the flesh.	El viento frío mordió la carne.
They hid behind the statues.	Se escondieron detrás de las estatuas.
The jailer began to beat his victim.	El carcelero comenzó a golpear a su víctima.
You must remember that gold is heavy.	Debes recordar que el oro es pesado.
Put a slice of bread in the toaster.	Coloque una rebanada de pan en la tostadora.
He nodded thoughtfully.	Él asintió pensativo.
The local clergyman opposed the proposed changes.	El clérigo local se opuso a los cambios propuestos.
He was having a hard time planning and organizing a big party.	Estaba teniendo dificultades para planificar y organizar una gran fiesta.
Why are there so many words for hair?	¿Por qué hay tantas palabras para el cabello?
Gravel crunched under the car's wheels.	La grava crujía bajo las ruedas del coche.
The government plans to reduce taxes in this area.	El gobierno planea reducir los impuestos en esta área.
The president vetoed the bill.	El presidente vetó el proyecto de ley.
Do you want to work in food distribution?	¿Quieres trabajar en la distribución de alimentos?
He measures the cookies before putting them in the tin.	Mide las galletas antes de ponerlas en la lata.
She is eager to try all the attractions in the city.	Está ansiosa por probar todas las atracciones de la ciudad.
The shipping industry is highly regulated.	La industria del transporte marítimo está altamente regulada.
The psychiatrist found that the patient was deluded.	El psiquiatra encontró que el paciente estaba engañado.
Experts said the end was near.	Los expertos dijeron que el final estaba cerca.
A work of art can be studied for hours.	Una obra de arte se puede estudiar durante horas.
He vacuumed the house thoroughly.	Aspiró la casa a fondo.
People here are friendly.	La gente aquí es amable.
His talk was interrupted by loud cheers.	Su charla fue interrumpida por fuertes vítores.
There is a difference between wisdom and intelligence.	Hay una diferencia entre la sabiduría y la inteligencia.
Sandalwood oil was burned to drive away evil spirits.	El aceite de sándalo se quemaba para ahuyentar a los malos espíritus.
During the night, the air cooled.	Durante la noche, el aire se enfrió.
The earth is slowly cooling.	La tierra se está enfriando lentamente.
She started running.	Empezó a correr.
They like to eat dead animals.	Les gusta comer animales muertos.
She made no attempt to reply.	No hizo ningún intento de responder.
He knocked down two shots.	Derribó dos tiros.
The weight of this bag would be great.	El peso de esta bolsa sería grande.
It has its roots in an ancient custom.	Tiene sus raíces en una antigua costumbre.
The man's face was stern.	El rostro del hombre era severo.
The city of love was covered by a thick fog.	La ciudad del amor estaba cubierta por una espesa niebla.
I am studying this book.	Estoy estudiando este libro.
Our grandchildren will live in a different world.	Nuestros nietos vivirán en un mundo diferente.
He stopped for a moment.	Se detuvo por un momento.
The shortest route is straight ahead on the avenue.	La ruta más corta es todo recto por la avenida.
The danger of contamination is increasing.	El peligro de contaminación va en aumento.
Everyone tried to guess who was speaking.	Todos intentaron adivinar quién estaba hablando.
The centipede is a relatively harmless creature.	El ciempiés es una criatura relativamente inofensiva.
These coins are fake.	Estas monedas son falsas.
It was a dream come true.	Fue un sueño hecho realidad.
Users reported difficulties with the machines.	Los usuarios reportaron dificultades con las máquinas.
First, we will collect this money.	Primero, recolectaremos este dinero.
Which science is used most often?	¿Qué ciencia se usa con más frecuencia?
The phenomenon of brain imaging was observed for the first time.	El fenómeno de las imágenes cerebrales se observó por primera vez.
Our new tennis coach is exceptional.	Nuestro nuevo entrenador de tenis es excepcional.
Flooding is becoming a serious problem.	Las inundaciones se están convirtiendo en un problema grave.
Almost everyone boarded early.	Casi todos embarcaron temprano.
The paint was ugly.	La pintura era fea.
They used a form of writing called 'cuneiform'.	Usaron una forma de escritura llamada 'cuneiforme'.
Some animals live in the sea.	Algunos animales viven en el mar.
Suddenly, a scream pierced the air.	De repente, un grito atravesó el aire.
She cried out, struggling against her restraints.	Ella gritó, luchando contra sus ataduras.
I dream of traveling abroad again.	Sueño con volver a viajar al extranjero.
In short, everyone should help take care of the forests.	En definitiva, todos deberían ayudar a cuidar los bosques.
The prince dreamed of visiting exotic lands.	El príncipe soñaba con visitar tierras exóticas.
He slipped on a wet spot.	Resbaló en una mancha húmeda.
The rocket took off and accelerated into space.	El cohete despegó y aceleró hacia el espacio.
That's your problem, you told your neighbor.	Ese es tu problema, le dijiste a tu vecino.
Therefore, an excellent supply of clean air is needed.	Por lo tanto, se necesita un excelente suministro de aire limpio.
The government increased the old-age pension scheme.	El gobierno aumentó el régimen de pensiones de vejez.
They made a long journey.	Hicieron un largo viaje.
Potions contain a large amount of alcohol.	Las pociones contienen una gran cantidad de alcohol.
She combs her hair and ties it with a ribbon.	Peina su cabello y átalo con una cinta.
The bridge collapsed under the force of the flood.	El puente se derrumbó bajo la fuerza de la inundación.
Well, my education was of little use to me.	Bueno, de poco me sirvió mi educación.
The situation of women is improving dramatically.	La situación de la mujer está mejorando espectacularmente.
The problems had gotten steadily worse.	Los problemas habían empeorado constantemente.
Farmers produced almost all food.	Los agricultores producían casi todos los alimentos.
The link has been removed by the copyright holder.	El enlace ha sido eliminado por el titular de los derechos de autor.
Two ugly creatures emerged from the grove.	Dos feas criaturas surgieron de la arboleda.
If you catch the ball, you will win the soccer game.	Si atrapas la pelota, ganarás el partido de fútbol.
Without such burials, society could not function.	Sin tales entierros, la sociedad no podría funcionar.
The soldiers dug trenches using shovels.	Los soldados cavaron trincheras usando palas.
This region is known for its ancient temples.	Esta región es conocida por sus templos antiguos.
The water that evaporates evaporates into the air.	El agua que se evapora se evapora en el aire.
Most of the cleric's herd fled in terror.	La mayor parte del rebaño del clérigo huyó aterrorizado.
The atom has a positive charge and a negative charge.	El átomo tiene una carga positiva y una carga negativa.
A leather jacket, black boots and jeans.	Una chaqueta de cuero, botas negras y jeans.
He had contact with his family.	Tenía contacto con su familia.
I felt guilty that my husband spent on me.	Me sentí culpable de que mi esposo gastara en mí.
He walked slowly, defiantly, down the street.	Caminó lenta, desafiante, por la calle.
They sat in silence for a while.	Se sentaron en silencio durante un rato.
Almost all foods come with nutrition facts labels.	Casi todos los alimentos vienen con etiquetas de información nutricional.
Some varieties of beans are toxic.	Algunas variedades de frijoles son tóxicas.
The lost how difficult it is to cope with grief.	Los perdidos lo difícil que es sobrellevar el duelo.
A herd of elephants lumbered past.	Una manada de elefantes pasó pesadamente.
Don't eat meat too often.	No comas carne con demasiada frecuencia.
His intentions were noble, but some criticized them.	Sus intenciones eran nobles, pero algunos las criticaron.
The fire was left to burn itself out.	Se dejó que el fuego se extinguiera solo.
We did not want problems and we avoided leaving traces.	No queríamos problemas y evitamos dejar huellas.
The deep sea currents carried it away from the coast.	Las profundas corrientes marinas lo alejaron de la costa.
If you need a change, let me know.	Si necesitas un cambio, házmelo saber.
Superhero comics have flourished here for generations.	Los cómics de superhéroes han florecido aquí durante generaciones.
To listen to music.	Escuchar la música.
His jaw trembled slightly.	Su mandíbula tembló ligeramente.
He looked at himself in the mirror.	Se miró en el espejo.
The full moon is high in the sky.	La luna llena está alta en el cielo.
The company denied any responsibility.	La empresa negó cualquier responsabilidad.
The field was bare.	El campo estaba desnudo.
The grass is fertilized with manure.	La hierba se fertiliza con estiércol.
Thick hair frames the normally oval face.	El cabello grueso enmarca la cara normalmente ovalada.
They danced together to the music.	Bailaron juntos al son de la música.
The water smelled strongly of chlorine.	El agua olía fuertemente a cloro.
Break the wax into small pieces.	Rompe la cera en pedazos pequeños.
The suspicion has been present for years.	La sospecha ha estado presente durante años.
The teenager is amused by everything.	Al adolescente le divierte todo.
The prime minister stays with the scientist's family.	El primer ministro se queda con la familia del científico.
His large mouth was square, with long, uneven yellow teeth.	Su boca grande era cuadrada, con dientes amarillos largos y desiguales.
Take out the trash.	Sacar la basura.
A city full of dual prices.	Una ciudad llena de precios duales.
Our goal is to provide transportation to these people in need.	Nuestro objetivo es proporcionar transporte a estas personas necesitadas.
Dad's clothing store was closed.	La tienda de ropa de papá estaba cerrada.
He remembered visiting the city years ago.	Recordó haber visitado la ciudad años atrás.
We arrived at our destination safe and sound.	Llegamos a nuestro destino sanos y salvos.
The winds blew fiercely.	Los vientos soplaron con fiereza.
They have tons of fans.	Tienen toneladas de fans.
Take the cat out.	Saca al gato.
The war led to terrible social injustice.	La guerra condujo a una terrible injusticia social.
The government condemned the attacks.	El gobierno condenó los ataques.
The oil must be carefully heated.	El aceite debe calentarse cuidadosamente.
Metal has a higher melting point than wood.	El metal tiene un punto de fusión más alto que la madera.
This substance is insoluble in water.	Esta sustancia es insoluble en agua.
The cake was completed in an hour.	El pastel se completó en una hora.
Dependence on imported fossil fuels is crippling the economy.	La dependencia de los combustibles fósiles importados está paralizando la economía.
Children's memories can be unreliable.	Los recuerdos de los niños pueden ser poco fiables.
A wave of advance troops came running up the hill.	Una oleada de tropas de avanzada subió corriendo la colina.
They were rescued by planes from a mountain farm.	Fueron rescatados por aviones de una finca de montaña.
Trains in rural areas are slow.	Los trenes en las zonas rurales son lentos.
The elderly couple was on the verge of starvation.	La pareja de ancianos estaba al borde de la inanición.
A general market has existed for centuries.	Un mercado general ha existido durante siglos.
Farmers must grow a variety of crops.	Los agricultores deben sembrar una variedad de cultivos.
A teenage girl died in a car accident.	Una adolescente murió en un accidente automovilístico.
The tropical cyclone devastated the region.	El ciclón tropical devastó la región.
The population continues to decline.	La población sigue disminuyendo.
The car didn't hit me.	El coche no me atropelló.
Here is a photo of the sunset.	Aquí hay una foto de la puesta de sol.
The peasant girl pushed her chair back.	La campesina empujó su silla hacia atrás.
As difficult as it is, they must continue.	Tan difícil como es, deben continuar.
The egg she laid was big and green.	El huevo que puso era grande y verde.
The moon gazed at the golden minarets.	La luna contemplaba los minaretes dorados.
Her methods are often remarkably successful.	Sus métodos son a menudo notablemente exitosos.
A crowd formed in the town square, cheering wildly.	Una multitud se formó en la plaza del pueblo, vitoreando salvajemente.
She believed that he had lied to her.	Ella creía que él le había mentido.
Apply the ointment to the right ear.	Aplique la pomada en la oreja derecha.
The train was punctual, as always.	El tren fue puntual, como siempre.
The man was angry.	El hombre estaba enojado.
Coughing, the boy felt his throat.	Tosiendo, el chico se palpó la garganta.
A man must have a beard and mustache.	Un hombre debe tener barba y bigote.
I have often seen the sunset.	A menudo he visto la puesta de sol.
She was a talented artist.	Ella era una artista talentosa.
A firm foundation is important for any building.	Una base firme es importante para cualquier edificio.
Clothes are cleaned by washing.	La ropa se limpia lavando.
A history of water scarcity is etched into the landscape.	Una historia de escasez de agua está grabada en el paisaje.
A forensic investigation has been scheduled.	Se ha programado una investigación forense.
I need some strong glue to repair the screen.	Necesito un poco de pegamento fuerte para reparar la pantalla.
She said that she would wash her hands before dinner.	Dijo que le lavaría las manos antes de la cena.
The nearby town is poor.	El pueblo cercano es pobre.
I have always liked my mother.	Siempre me ha gustado mi madre.
Most people hate visiting the dentist.	La mayoría de la gente odia visitar al dentista.
Grandma closed her eyes and whispered softly.	La abuela cerró los ojos y susurró suavemente.
A politician must treat other parties with respect.	Un político debe tratar a los demás partidos con respeto.
Three thousand people attended that concert.	Tres mil personas acudieron a ese concierto.
In some regions, rice is the main staple food.	En algunas regiones, el arroz es el principal alimento básico.
All passengers must have passports.	Todos los pasajeros deben tener pasaportes.
She ate the burrito, taking her time.	Se comió el burrito, tomándose su tiempo.
A notorious criminal, he managed to escape capture.	Un criminal notorio, logró escapar de la captura.
A soft smile fell on his face.	Una suave sonrisa cayó sobre su rostro.
He used better quality wood to build a better house.	Usó madera de mejor calidad para construir una casa mejor.
Heavy rains caused flash flooding.	Las fuertes lluvias provocaron inundaciones repentinas.
Some groups consider monkeys to be sacred.	Algunos grupos consideran que los monos son sagrados.
A shy smile appeared on his handsome face.	Una tímida sonrisa apareció en su hermoso rostro.
This proposal has been rejected.	Esta propuesta ha sido rechazada.
A year of experience in one day.	Un año de experiencia en un día.
Taking action is a great motivation.	Pasar a la acción es una gran motivación.
An excavator was used to build the highway.	Se utilizó una excavadora para construir la autopista.
The large metal door slammed shut.	La gran puerta de metal se cerró con un golpe.
What prevents the water from overflowing?	¿Qué evita que el agua se desborde?
Robots are an important source of labor.	Los robots son una fuente importante de mano de obra.
We buy our vegetables in the market.	Compramos nuestras verduras en el mercado.
The new sports complex will be completed soon.	El nuevo complejo deportivo se completará pronto.
We all had a great time!	¡Todos nos lo pasamos de maravilla!
She was naturally ashamed of her mistakes.	Ella estaba naturalmente avergonzada de sus errores.
Governments collect taxes.	Los gobiernos recaudan impuestos.
When the neighbors arrived, the injured were dead.	Cuando llegaron los vecinos, los heridos estaban muertos.
The increased activity among tourists has put pressure on the government.	El aumento de la actividad entre los turistas ha ejercido presión sobre el gobierno.
The tourists were happy.	Los turistas estaban contentos.
Fuzzy clouds floated lazily over the lake.	Nubes borrosas flotaban perezosamente sobre el lago.
Her speech was well structured and coherent.	Su discurso estuvo bien estructurado y coherente.
Field crops are grown here.	Los cultivos de campo se cultivan aquí.
Where did he go?	¿A dónde fue él?
She climbed to the top of the ladder.	Se subió a lo alto de la escalera.
Recently, he has been having trouble sleeping.	Recientemente, ha tenido problemas para dormir.
Fish were plentiful.	Los peces eran abundantes.
Both players are very skilled.	Ambos jugadores son muy hábiles.
Identify your demographic group.	Identifique su grupo demográfico.
They waited for his return.	Esperaron su regreso.
Being such a large corporation, they employ many people.	Al ser una corporación tan grande, emplean a muchas personas.
But the wood can be used to make paper.	Pero la madera se puede usar para hacer papel.
Copper is widely used in manufacturing.	El cobre se utiliza ampliamente en la fabricación.
She felt exhausted and depressed.	Se sentía agotado y deprimido.
The expression on her face was unreadable.	La expresión de su rostro era ilegible.
These fossils were millions of years old.	Estos fósiles tenían millones de años.
The drought has caused widespread discontent.	La sequía ha causado un descontento generalizado.
Smog is released into the atmosphere by cars.	El smog es liberado a la atmósfera por los automóviles.
At the lowest level, there was a small pond.	En el nivel más bajo, había un pequeño estanque.
The indicator needs to be replaced.	El indicador necesita ser reemplazado.
The bus driver was overweight and rude.	El conductor del autobús tenía sobrepeso y era grosero.
She laughed happily.	Ella se rió alegremente.
The lunch is ready.	El almuerzo esta listo.
Thousands of families were forced to flee.	Miles de familias se vieron obligadas a huir.
During the following years, the population continued to increase.	Durante los años siguientes, la población siguió aumentando.
I depend on you completely.	Dependo de ti completamente.
The factory has a factory owner.	La fábrica tiene un dueño de fábrica.
The trust is linked to an acceptable cause.	El fideicomiso está vinculado a una causa aceptable.
The cartel is dangerously close.	El cartel está peligrosamente cerca.
It's on the southwest wall.	Está en la pared suroeste.
Spread a layer of frozen food on baking sheets.	Extienda una capa de alimentos congelados en las bandejas para hornear.
Some companies were not immune to the crisis.	Algunas empresas no fueron inmunes a la crisis.
She has taken the surname of her husband.	Ha tomado el apellido de su marido.
Police say the suspect was likely armed.	La policía dice que el sospechoso probablemente estaba armado.
These polar regions are vulnerable.	Estas regiones polares son vulnerables.
The bridge collapsed once the bridge was considered old.	El puente se derrumbó una vez que el puente se consideró viejo.
They left a clear trail for the police to follow.	Dejaron un rastro claro para que la policía lo siguiera.
So far, all our attempts have failed.	Hasta ahora, todos nuestros intentos han fallado.
Strawberries are best eaten fresh.	Las fresas se comen mejor cuando están frescas.
It's quite amazing, really.	Es bastante sorprendente, de verdad.
Ladies must lift their skirts above the knee.	Las damas deben levantar sus faldas por encima de la rodilla.
People love animals of all kinds.	La gente ama a los animales de todo tipo.
In short, the report blames the victim.	En resumen, el informe culpa a la víctima.
I plan to spend the afternoon at a mall.	Planeo pasar la tarde en un centro comercial.
Until recently, people thought that this planet was the home of man.	Hasta hace poco, la gente pensaba que este planeta era el hogar del hombre.
Fresh vegetables are delicious.	Las verduras frescas son deliciosas.
A factory will soon be built here.	Pronto se construirá una fábrica aquí.
A catchy tune will help you learn the language more easily.	Una melodía pegadiza te ayudará a aprender el idioma más fácilmente.
The elephants wandered in a semicircle.	Los elefantes deambulaban en semicírculo.
When the water boiled, he poured it into the kettle.	Cuando el agua hirvió, la vertió en la tetera.
This island is known for its scenic beauty.	Esta isla es conocida por su belleza escénica.
Will you pay for the damages?	¿Pagarás por los daños?
The villagers were in dire need of help.	Los aldeanos tenían una gran necesidad de ayuda.
The market is open today.	El mercado está abierto hoy.
Don't grieve over them.	No te aflijas por ellos.
There was no one in the building.	No había nadie en el edificio.
The Philippines is a nation of festivals and parties.	Filipinas es una nación de festivales y fiestas.
The decline in the literacy rate is a big problem.	La disminución de la tasa de alfabetización es un gran problema.
He used leftover onions to make this sauce.	Usó cebollas sobrantes para hacer esta salsa.
The sweater was a testament to her good taste.	El suéter era un testimonio de su buen gusto.
We need to reform our education system, she argues.	Necesitamos reformar nuestro sistema educativo, argumenta.
The job often requires you to work overnight.	El trabajo a menudo requiere que trabaje durante la noche.
The sled was pulled by a team of eight dogs.	El trineo fue tirado por un equipo de ocho perros.
His apology didn't win her many followers.	Su disculpa no le ganó muchos seguidores.
Change is difficult in organizations.	El cambio es difícil en las organizaciones.
He opened the fridge and took out a beer.	Abrió la nevera y sacó una cerveza.
He lived in a dilapidated old house.	Vivía en una casa vieja y destartalada.
He washed, shaved, and then took a hot shower.	Se lavó, se afeitó y luego se dio una ducha caliente.
Lean in while you kiss.	Inclínate mientras besas.
The temple is flanked on both sides by statues.	El templo está flanqueado a ambos lados por estatuas.
Several horses hitched to carts.	Varios caballos enganchados a los carros.
Family and friends help us in our times of need.	La familia y los amigos nos ayudan en nuestros momentos de necesidad.
The streets were full of people.	Las calles estaban llenas de gente.
The full moon illuminated the darkness.	La luna llena iluminaba la oscuridad.
His hands were clammy with fear.	Sus manos estaban húmedas por el miedo.
The dead were found lying in the streets.	Los muertos fueron encontrados tirados en las calles.
What is the name of this river?	¿Cuál es el nombre de este río?
The book had leather covers and gilt edges.	El libro tenía cubiertas de cuero y bordes dorados.
Take these medicines at regular intervals.	Tome estos medicamentos a intervalos regulares.
A variety of techniques are used in conversations with children.	En las conversaciones con los niños se utiliza una variedad de técnicas.
The local economy depends on the cultivation of rice.	La economía local depende del cultivo de arroz.
Work on these roads is still ongoing.	El trabajo en estos caminos aún está en curso.
This was followed by dinner.	Esto fue seguido por una cena.
The gallows was the place of public executions.	La horca era el lugar de las ejecuciones públicas.
The air temperature was so hot and dry.	La temperatura del aire era tan caliente y seca.
Men began to lose their hair.	Los hombres comenzaron a perder el cabello.
The main purpose of the document is to outline the principles involved.	El propósito principal del documento es esbozar los principios involucrados.
She shivered and went back to sleep.	Ella se estremeció y se volvió a dormir.
She had a bad cold.	Tenía un fuerte resfriado.
Persuade people to act in a certain way.	Persuadir a las personas para que actúen de cierta manera.
The test was relatively easy, she thought to herself.	La prueba era relativamente fácil, pensó.
Suddenly the moon shone pale and ghostly white.	De repente, la luna brilló pálida y de un blanco fantasmal.
A thug tried to rob him.	Un matón intentó robarle.
The atmosphere was heated and tight.	El ambiente era acalorado y apretado.
An individual unit of tissue.	Una unidad individual de tejido.
Reading is the best way to improve vocabulary.	La lectura es la mejor manera de mejorar el vocabulario.
It's cold outside!	¡Está frío afuera!
Sitting in the front seat, she watched the traffic.	Sentada en el asiento delantero, observó el tráfico.
The fence is dilapidated.	La valla está destartalada.
The lines were blurred.	Las líneas estaban borrosas.
Some cities were virtually deserted after dark.	Algunas ciudades quedaron prácticamente desiertas después del anochecer.
The captain ordered the crew to fall back.	El capitán ordenó a la tripulación que retrocediera.
Children are encouraged to ask questions and explore.	Se anima a los niños a hacer preguntas y explorar.
She just sat and cried all day.	Ella simplemente se sentó y lloró todo el día.
Books are the only way to deeply understand history.	Los libros son la única manera de entender profundamente la historia.
She felt that something was wrong.	Ella sintió que algo andaba mal.
Paradise lies somewhere beyond the mountains.	El paraíso se encuentra en algún lugar más allá de las montañas.
The twins grew up together.	Los gemelos crecieron juntos.
Some of the buildings were completely burned.	Algunos de los edificios fueron quemados por completo.
Are you going to paint this room?	¿Vas a pintar esta habitación?
She suddenly felt an irrational urge to knit.	De repente sintió una necesidad irracional de tejer.
The obstruction caused a traffic jam.	La obstrucción provocó un atasco de tráfico.
Several windows had been broken.	Varias ventanas habían sido rotas.
The fishermen throw their nets into the water.	Los pescadores arrojan sus redes al agua.
Many believe that preparations are underway.	Muchos creen que los preparativos están en marcha.
Everyone in this household has to work.	Todos en este hogar tienen que trabajar.
The bracelet is made of gold.	La pulsera está hecha de oro.
It was a crowded bus.	Era un autobús abarrotado.
Many countries definitively decriminalized prostitution.	Muchos países despenalizaron definitivamente la prostitución.
The hill proved too steep to climb.	La colina resultó demasiado empinada para escalar.
More tourist information is available at the museum.	Más información turística está disponible en el museo.
The stock market crashed last week.	La bolsa colapsó la semana pasada.
She chewed a piece of bread slowly.	Masticó un trozo de pan lentamente.
The wind whipped her red locks around her head.	El viento azotó sus mechones rojos alrededor de su cabeza.
The moon is visible tonight.	La luna es visible esta noche.
The science lab experiments were quite successful.	Los experimentos del laboratorio de ciencias fueron bastante exitosos.
These medications are used to relieve pain and induce sleep.	Estos medicamentos se utilizan para aliviar el dolor e inducir el sueño.
The city bustles with activity.	La ciudad bulle de actividad.
The error just doesn't add up.	El error simplemente no cuadra.
How is it possible to keep love alive?	¿Cómo es posible mantener vivo el amor?
The muscles of her back rippled with tight stretch marks.	Los músculos de su espalda se ondularon con tensas estrías.
This law protects coastal properties.	Esta ley protege las propiedades costeras.
Grab a shovel and get ready to work.	Toma una pala y prepárate para trabajar.
The company's policy is to increase productivity.	La política de la empresa es aumentar la productividad.
Water turns into hydrogen and oxygen when heated.	El agua se convierte en hidrógeno y oxígeno cuando se calienta.
Use a serrated knife to cut the bread.	Usa un cuchillo de sierra para cortar el pan.
I gave a lecture on social psychology.	Di una conferencia sobre psicología social.
I didn't want to disturb her.	No quería molestarla.
Turn them into delicious sandwich fillings.	Conviértalos en deliciosos rellenos para sándwiches.
There is little demand for such a program.	Hay poca demanda para tal programa.
Our customers frequently complain about high prices.	Nuestros clientes se quejan con frecuencia de los altos precios.
He is a remarkable hero.	Es un héroe notable.
The author of this text is unknown.	Se desconoce el autor de este texto.
Can you show me the nearby bus stop please?	¿Puedes mostrarme la parada de autobús cercana, por favor?
He strongly supports women's rights.	Apoya firmemente los derechos de la mujer.
One must travel with a guide.	Uno debe viajar con un guía.
She says that her son is better now.	Ella dice que su hijo está mejor ahora.
The homeless population will grow in the coming years.	La población sin hogar crecerá en los próximos años.
There's no denying the effect it had on him.	No se puede negar el efecto que tuvo en él.
The government has restored the water supply.	El gobierno ha restablecido el suministro de agua.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	El gas se almacena en un globo de goma flexible.
The engineer is an engineer.	El ingeniero es un ingeniero.
They talked and decided not to shop here.	Conversaron y decidieron no comprar aquí.
The rest left.	El resto partió.
Through the work of microscopes, we see cells.	A través del trabajo de los microscopios, vemos células.
He was born into a rich family.	Nació en una familia rica.
Dry leaves crackled under my feet.	Las hojas secas crepitaban bajo mis pies.
I have a weakness for baklava.	Tengo debilidad por el baklava.
Measurements reveal much about the past.	Las medidas revelan mucho sobre el pasado.
Shut up now, my son, and feed your fire of courage.	Cállate ahora, hijo mío, y alimenta tu fuego de coraje.
The man was carrying a large black suitcase.	El hombre llevaba una gran maleta negra.
No person in history is perfect.	Ninguna persona de la historia es perfecta.
The decision is final.	La decisión es definitiva.
Supports blades for spinning.	Soporta palas para spinning.
Good parents tend to provide for their children	Los buenos padres tienden a proveer para sus hijos
The steep slope impeded locomotion.	La fuerte pendiente impedía la locomoción.
You have worked so hard for so long.	Has trabajado tan duro durante tanto tiempo.
I needed help carrying his suitcase.	Necesitaba ayuda para subir su maleta.
The dragon's flames were harsh.	Las llamas del dragón eran duras.
The living room was spacious with high ceilings.	El salón era espacioso, con techos altos.
The electricity bill is too high.	La factura de la luz es demasiado alta.
He stepped out into the bright sunlight.	Salió a la brillante luz del sol.
The traveling salesman strolled along the sidewalk, persuading passers-by with	El vendedor ambulante paseaba por la acera, persuadiendo a los transeúntes con
The sofa is simple, but comfortable.	El sofá es sencillo, pero cómodo.
Many factors affect the success or failure of businesses.	Muchos factores afectan el éxito o el fracaso de las empresas.
The house has a reasonably comfortable interior.	La casa tiene un interior razonablemente cómodo.
Some cities have benefited from this initial reduction.	Algunas ciudades se han beneficiado de esta reducción inicial.
Construction site activity in our area has slowed down.	La actividad en el sitio de construcción en nuestra área se ha ralentizado.
Salt is used to prevent bacterial growth.	La sal se utiliza para prevenir el crecimiento bacteriano.
The ocean looked dark and threatening.	El océano se veía oscuro y amenazante.
Sometimes the monkey jumped on his shoulders.	A veces, el mono saltaba sobre sus hombros.
The vacuum cleaners contained dangerous chemicals.	Las aspiradoras contenían productos químicos peligrosos.
An incomplete schematic.	Un esquema incompleto.
Bold and brave, the soldier was deeply loved by all.	Audaz y valiente, el soldado fue profundamente amado por todos.
I have to catch up with my friends.	Debo ponerme al día con mis amigos.
He waved his wand at her, murmuring an incantation.	Agitó su varita, murmurando un encantamiento.
Use a firm, steady stroke.	Use un trazo firme y constante.
I am in favor of my plan.	Estoy a favor de mi plan.
Our environment affects us in ways that we are unaware of.	Nuestro entorno nos afecta de maneras que ignoramos.
This ugly building will soon be demolished.	Este feo edificio pronto será demolido.
They argue heatedly.	Discuten acaloradamente.
The priory was renovated in a crude but respectful way.	El priorato fue renovado de manera tosca, pero respetuosa.
It seemed to start to fade.	Parecía comenzar a desvanecerse.
The little brother yelled for help.	El hermano pequeño gritó pidiendo ayuda.
A cheetah is a wild animal.	Un guepardo es un animal salvaje.
Increased biodiversity will combat global warming.	El aumento de la biodiversidad combatirá el calentamiento global.
She misses his mother.	Extraña a su madre.
These books are useless!	¡Estos libros son inútiles!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Los soldados registraron la pequeña casa de arriba a abajo.
The rising mist becomes visible.	La niebla que se levanta se vuelve visible.
There is a fly in my soup.	Hay una mosca en mi sopa.
You must live in the present.	Debes vivir en el presente.
He found out that his sister was in danger.	Se enteró de que su hermana estaba en peligro.
The baby cried all night.	El bebé lloró toda la noche.
The virus was transmitted by insect bites.	El virus se transmitía por la picadura de insectos.
The package weighed twelve pounds.	El paquete pesaba doce libras.
First, you will need to find a glass jar.	Primero, necesitarás encontrar un frasco de vidrio.
These twin volcanoes can be seen as e	Estos volcanes gemelos pueden verse como e
Shoot down enemy planes.	Derriba los aviones enemigos.
The young poet composed an ode to spring.	El joven poeta compuso una oda a la primavera.
The drop in the birth rate was worrying.	La caída en la tasa de natalidad era preocupante.
The tram crosses the city.	El tranvía atraviesa la ciudad.
These conversations were difficult to carry out.	Estas conversaciones fueron difíciles de llevar a cabo.
A reliable report on the epidemic was impossible.	Un informe fiable sobre la epidemia era imposible.
Water is really a precious commodity here.	El agua es realmente un bien preciado aquí.
His communication, in word and deed, was sublime.	Su comunicación, en palabra y obra, fue sublime.
Put on your winter jacket and gloves.	Ponte la chaqueta de invierno y los guantes.
My job is to talk to customers about new products.	Mi trabajo es hablar con los clientes sobre nuevos productos.
A cup of strong black tea	Una taza de té negro fuerte
The sand stretches for miles and miles.	La arena se extiende por millas y millas.
There are usually six players per side.	Por lo general, hay seis jugadores por lado.
He kicked stones into the river.	Pateó piedras al río.
The rosemary hung limply on the grill.	El romero colgaba sin fuerzas sobre la parrilla.
Lower the oil temperature.	Disminuya la temperatura del aceite.
The wedding was grand and well attended.	La boda fue grandiosa y bien concurrida.
The poor young man was begging in the street.	El pobre joven mendigaba en la calle.
More people are voting for the proposals.	Más personas están votando a favor de las propuestas.
The bear lunged forward and knocked him to the ground.	El oso arremetió y lo tiró al suelo.
He suddenly felt very tired.	De repente se sintió muy cansado.
They climbed to the top of a tall, steep hill.	Subieron a la cima de una colina alta y empinada.
She has only one child, a daughter.	Ella tiene un solo hijo, una hija.
Bob took a sip of his coffee.	Bob tomó un sorbo de su café.
He is known to give his money to charity.	Es conocido por dar su dinero a la caridad.
Put a little sugar on it.	Ponle un poco de azúcar.
Getting enough sleep is important.	Es importante dormir lo suficiente.
The scales rocked.	La balanza se sacudió.
These creatures are known to inspire great fear.	Se sabe que estas criaturas inspiran gran miedo.
Some studies support this theory.	Algunos estudios apoyan esta teoría.
Support the roof of that building.	Apoyar el techo de ese edificio.
He returned the library book, trying not to look guilty.	Devolvió el libro de la biblioteca, tratando de no parecer culpable.
Now that you've finished your dinner, let's go out.	Ahora que has terminado tu cena, salgamos.
Childhood obesity is a threat to public health.	La obesidad infantil es una amenaza para la salud pública.
Evaluate programs only on the basis of their results.	Evaluar los programas sólo sobre la base de sus resultados.
The clock is frozen.	El reloj está congelado.
Many people have died in this war.	Muchas personas han muerto en esta guerra.
They collected wine grapes from wild vines.	Recolectaron uvas de vino de vides silvestres.
Some stores do not allow smoking inside.	Algunas tiendas no permiten fumar en el interior.
The old man scratched his head.	El anciano se rascó la cabeza.
He may feel bad if he has a chill.	Puede sentirse mal si tiene un escalofrío.
There was a deafening roar.	Hubo un rugido ensordecedor.
All students must pass this test to receive their diploma.	Todo estudiante debe pasar esta prueba para recibir su diploma.
First, he transfers the potatoes to a saucepan.	Primero, transfiera las papas a una cacerola.
The country's supreme court established new rules.	La corte suprema del país estableció nuevas reglas.
A musician's career can have ups and downs.	La carrera de un músico puede tener altibajos.
The authorities knew of our plans.	Las autoridades conocían nuestros planes.
Highly effective leaders were respected.	Los líderes muy efectivos fueron respetados.
I was sure I had seen this before.	Estaba seguro de haber visto esto antes.
Even so, little was known about this animal.	Aun así, poco se sabía de este animal.
Once the baby is hungry, be sure to feed him.	Una vez que el bebé tenga hambre, asegúrese de alimentarlo.
Complete the next sentences.	Completar las siguientes oraciones.
These regions are primary energy sources.	Estas regiones son fuentes de energía primaria.
For every action, there is an equal and opposite reaction.	Para cada acción, hay una reacción igual y opuesta.
But suddenly, the lights went out.	Pero de repente, las luces se apagaron.
Only ten teams survive.	Solo diez equipos sobreviven.
I have no interest in sports.	No tengo ningún interés en los deportes.
He couldn't immediately explain why he had killed her.	No pudo explicar de inmediato por qué la había asesinado.
Wrong, since the sender is preserving his anonymity.	Incorrecto, ya que el remitente está preservando su anonimato.
They killed him with a heavy blow to the head.	Lo mataron de un fuerte golpe en la cabeza.
The opening scene was dramatic and compelling.	La escena inicial fue dramática y convincente.
The unique key was discarded.	La llave única fue descartada.
As he drove, he reflected on his situation.	Mientras conducía, reflexionó sobre su situación.
His membership is two months overdue.	Su membresía tiene dos meses de retraso.
After playing tennis, the muscles ache.	Después de jugar al tenis, los músculos duelen.
I am working as a nurse.	Estoy trabajando como enfermera.
Everything has changed.	Todo ha cambiado.
The forest is full of trees in this biome.	El bosque está lleno de árboles en este bioma.
Green beans, black peas and bread.	Judías verdes, guisantes negros y pan.
The food tastes very good.	La comida sabe muy bien.
Inject a sedative to reduce pain.	Inyecte un sedante para reducir el dolor.
The wooden box had a lid.	La caja de madera tenía una tapa.
We rarely spoke, passing notes in silence.	Rara vez hablábamos, pasando notas en silencio.
The total numbers in this table are expected to increase.	Se espera que los números totales en esta tabla aumenten.
The reforms have altered the fabric of rural life.	Las reformas han alterado el tejido de la vida rural.
The skeleton was bathed in blood.	El esqueleto estaba bañado en sangre.
They dug out heaps of sand.	Sacaron montones de arena.
Old people have the right to cry.	Los viejos tienen derecho a llorar.
Researchers wonder if there are genetic causes.	Los investigadores se preguntan si hay causas genéticas.
My uncle suggested that we go for a walk.	Mi tío me propuso que fuéramos a dar un paseo.
Some villagers lived along the green river.	Algunos aldeanos vivían a lo largo del río verde.
They can't hide forever.	No pueden esconderse para siempre.
At that moment, he grabbed his coat.	En ese momento, agarró su abrigo.
Steamy showers this spring are rare.	Las duchas de vapor esta primavera son raras.
The criminal was convicted of murder.	El criminal fue condenado por asesinato.
Increased awareness of environmental issues.	Una mayor conciencia sobre los problemas ambientales.
The photo was taken by a tourist.	La foto fue tomada por un turista.
The setting is fictitious.	El escenario es ficticio.
He formed the words carefully.	Formó las palabras con cuidado.
He moves his possessions to the new house.	Mueva sus posesiones a la nueva casa.
The hills are shrouded in mist.	Las colinas están envueltas en niebla.
A group of people protested against the increase.	Un grupo de personas protestó contra el aumento.
The newspaper is published every morning.	El diario se publica cada mañana.
He ate with his fingers.	Comió con los dedos.
The shark, meanwhile, is a formidable predator.	El tiburón, por su parte, es un formidable depredador.
This is only partially true.	Esto es solo parcialmente cierto.
I should study.	Debería estudiar.
The circus is making a profit.	El circo está obteniendo ganancias.
Some people reject the theory of evolution.	Algunas personas rechazan la teoría de la evolución.
Workers are learning about water management.	Los trabajadores están aprendiendo sobre la gestión del agua.
The European communities supported those who are in prison.	Las comunidades europeas apoyaron a los que están en prisión.
The salad is very tasty.	La ensalada es muy sabrosa.
India's population now exceeds one billion.	La población de la India ahora supera los mil millones.
The saliva secreted in mammals gives them a bitter taste.	La saliva secretada en los mamíferos les da un sabor amargo.
She heard the news on the radio.	Escuchó las noticias en la radio.
Demonstrations took place throughout the country.	Se produjeron movilizaciones en todo el país.
A submarine was lowered into the water.	Un submarino fue bajado al agua.
He pointed to the ruined house.	Señaló la casa en ruinas.
Suddenly, the ground shook.	De repente, el suelo tembló.
There is a large mortgage on the house.	Hay una gran hipoteca sobre la casa.
Social pressure pushed many people who drank alcohol to rehabilitation centers.	La presión social empujó a muchas personas que bebían alcohol a los centros de rehabilitación.
My cat refused to eat his dinner plate.	Mi gato se negó a comer su plato de cena.
The new computer is much faster than the old one.	La nueva computadora es mucho más rápida que la anterior.
A cold wind rattled the windows.	Un viento frío sacudió las ventanas.
Wrinkle the path again.	Arrugar el camino de nuevo.
Set your clocks ahead one hour before bed.	Adelanta los relojes una hora antes de acostarte.
He traveled a lot, visiting many countries.	Viajó mucho, visitando muchos países.
Soft, sweet candies are not good for my teeth.	Los dulces suaves y dulces no son buenos para mis dientes.
She asked me not to tell her husband.	Ella me pidió que no le dijera a su esposo.
There was a terrible explosion.	Hubo una terrible explosión.
Previous research has shown changes in crop yields.	Investigaciones anteriores han mostrado cambios en el rendimiento de los cultivos.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Cuatro mil turistas visitan este centro espacial cada año.
She was taking a bath.	Ella estaba tomando un baño.
There is a problem.	Hay un problema.
Take some cold water and run it over the top.	Toma un poco de agua fría y pásala por encima.
We climbed the crumbling stairs.	Subimos la escalera desmoronada.
Other elements can be repaired more cheaply.	Otros elementos se pueden reparar de forma más económica.
The bag slid from her back to the ground.	La bolsa se deslizó de su espalda al suelo.
The late amendment was signed by all committee members.	La enmienda tardía fue firmada por todos los miembros del comité.
His silence was damning.	Su silencio fue condenatorio.
Dengue fever is more common in this tropical country.	La fiebre del dengue es más común en este país tropical.
Not a single parasite infecting these corals.	Ni un solo parásito infectando estos corales.
I heard your conversation, you know?	Escuché tu conversación, ¿sabes?
The noise level here was unbearable.	El nivel de ruido aquí era insoportable.
The winter sports event is the largest of its kind.	El evento de deportes de invierno es el más grande de su tipo.
Put on some music.	Pon algo de musica.
Such stories suggest the existence of a spiritual world.	Tales historias sugieren la existencia de un mundo espiritual.
A strange new drug hits the market.	Una nueva y extraña droga llega al mercado.
Many trucks carried goods.	Muchos camiones transportaban mercancías.
The royal couple visited the shrine for the first time.	La pareja real visitó el santuario por primera vez.
Eat only local fruits and vegetables.	Consume solo frutas y verduras locales.
The winds blew wildly.	Los vientos soplaron salvajemente.
This is the most comfortable seat in the house.	Este es el asiento más cómodo de la casa.
Have you seen this lake before?	¿Habías visto este lago antes?
Rodents breed quickly in those conditions.	Los roedores se reproducen rápidamente en esas condiciones.
The budget has been exhausted.	El presupuesto se ha agotado.
The candidate presented himself to the Secretary of State.	El candidato se presentó al secretario de Estado.
His story was true.	Su historia era cierta.
He saw her in the distance and smiled.	Él la vio a lo lejos y sonrió.
The nearby castle was badly burned during the war.	El castillo cercano fue gravemente quemado durante la guerra.
The nation's economy is completely dependent on oil.	La economía de la nación depende completamente del petróleo.
Contemplating his situation, he sighed deeply.	Contemplando su situación, suspiró profundamente.
He entered the church, sat quietly and closed his eyes.	Entró en la iglesia, se sentó en silencio y cerró los ojos.
Stay as long as you want.	Quédate todo el tiempo que quieras.
The princess looked elegant in her dress.	La princesa se veía elegante con su vestido.
The king left a large inheritance to his son.	El rey dejó una gran herencia a su hijo.
At the end of this month, people will gather.	A finales de este mes, la gente se reunirá.
The history and traditions of this area are unique.	La historia y las tradiciones de esta zona son únicas.
The place is on fire.	El lugar está en llamas.
The pinch of cinnamon adds a nice flavor.	La pizca de canela agrega un sabor agradable.
The flood killed hundreds of people.	La inundación mató a cientos de personas.
Officials believed they were safe, but they were wrong.	Los funcionarios creían que estaban a salvo, pero estaban equivocados.
This town is known for its horticulture.	Este pueblo es conocido por su horticultura.
It refers to the act of praying for the dead.	Se refiere al acto de orar por los muertos.
Leave us alone!	¡Dejarnos solos!
He proved to be a good and trustworthy manager.	Demostró ser un buen y confiable gerente.
Reorganizing the file directory of it can help.	Reorganizar su directorio de archivos puede ayudar.
Apple prices are already on the rise.	Los precios de Apple ya están en aumento.
He slid off the desk.	Se deslizó del escritorio.
The image of him was televised around the world.	Su imagen fue televisada en todo el mundo.
The national flag is more colorful than a national flag.	La bandera nacional es más colorida que una bandera nacional.
They visit this city from miles around.	Visitan esta ciudad desde kilómetros a la redonda.
The region is rich in industrial centers.	La región es rica en centros industriales.
The new movie musical made people happy.	La nueva película musical hizo feliz a la gente.
The boy's face lit up.	El rostro del chico se iluminó.
A sack contains approximately ten kilograms.	Un saco contiene aproximadamente diez kilogramos.
A variety of trade agreements were signed.	Se firmaron una variedad de acuerdos comerciales.
He stir two tablespoons of salt into the boiling water.	Revuelva dos cucharadas de sal en el agua hirviendo.
He advocated for the legalization of marijuana.	Abogó por la legalización de la marihuana.
This is a simple way to solve this.	Esta es una forma sencilla de resolver esto.
Divided into three regions, the country has rich resources	Dividido en tres regiones, el país tiene ricos recursos
News travels fast here, thanks to mobile devices.	Las noticias viajan rápidamente aquí, gracias a los dispositivos móviles.
Having erased the information, he unfolded the paper.	Habiendo borrado la información, desdobló el papel.
To protect our forests, we need to conserve water.	Para proteger nuestros bosques, necesitamos conservar el agua.
Alfred hung the painting in his bedroom.	Alfred colgó el cuadro en su dormitorio.
Characteristically, the giant tree was very dark.	Característicamente, el árbol gigante era muy oscuro.
Workers can easily get sick here.	Los trabajadores pueden enfermarse fácilmente aquí.
The still waters seemed calm now.	Las tranquilas aguas parecían tranquilas ahora.
Please, give me two aspirin, please.	Por favor, dame dos aspirinas, por favor.
Harmful waste products are polluting waterways.	Los productos de desecho nocivos están contaminando las vías fluviales.
A swan is someone who is beautiful and graceful.	Un cisne es alguien que es hermoso y elegante.
The mind is constantly being affected by different sensations.	La mente está constantemente siendo afectada por diferentes sensaciones.
Most students work to pay for their education.	La mayoría de los estudiantes trabajan para pagar su educación.
These winter storms mean there will be a lot of snow.	Estas tormentas de invierno significan que habrá mucha nieve.
The young man is friendly, if not charismatic.	El joven es amigable, si no carismático.
Locals enjoy the sun.	Los lugareños disfrutan del sol.
The store is open seven days a week.	La tienda está abierta los siete días de la semana.
The road has countless long tunnels.	La carretera tiene innumerables túneles largos.
After a heavy snowfall, the trains were delayed.	Después de una fuerte caída de nieve, los trenes se retrasaron.
They removed the shrapnel with pliers.	Quitaron la metralla con unas pinzas.
Your status in society has certain advantages.	Su estatus en la sociedad tiene ciertas ventajas.
The suspension ropes of the suspension bridge were coated with lacquer.	Las cuerdas de suspensión del puente colgante se recubrieron con laca.
He had beef jerky for lunch.	Almorzó cecina de ternera.
He ordered the men to hurry up.	Ordenó a los hombres que se dieran prisa.
He be careful with the knife.	Ten cuidado con el cuchillo.
My neighbors are made up of people from diverse backgrounds.	Mis vecinos están formados por personas de diversos orígenes.
Free education has been available to everyone here for years.	La educación gratuita ha estado disponible para todos aquí durante años.
Geologists predict that in ten years, the sand here	Los geólogos predicen que en diez años, la arena aquí
Mercury spilled out of the broken tube.	Mercurio se derramó del tubo roto.
More people seem to be visiting each day.	Más personas parecen estar visitando cada día.
Her parents agreed to let her drop out of school.	Sus padres acordaron dejarla dejar la escuela.
The revolution marked the beginning of an uncertain era.	La revolución marcó el comienzo de una era incierta.
From one to ten liters of gasoline.	De uno a diez litros de gasolina.
You will also need a pan for baking tarts.	También necesitará una sartén para hornear tartas.
A safe way to cross the river.	Una forma segura de cruzar el río.
A heavy downpour flooded downtown streets.	Un fuerte aguacero inundó las calles del centro.
The marks point to the entire northern border.	Las marcas apuntan a toda la frontera norte.
This statue is very beautiful.	Esta estatua es muy hermosa.
It received essays of about the same quality.	Recibió ensayos de aproximadamente la misma calidad.
Then we visit the river bank.	Luego visitamos la orilla del río.
The study attempted to measure sadness	El estudio intentó medir la tristeza
They opened the windows every night.	Abrían las ventanas cada noche.
Some methods will quickly become obsolete.	Algunos métodos quedarán obsoletos rápidamente.
Bicycles were not allowed on the trail.	No se permitían bicicletas en el sendero.
The vast expanse was sparsely populated.	La vasta extensión estaba escasamente poblada.
Avoid eye contact at all costs.	Evita el contacto visual a toda costa.
Our boobs are cupped and our butts are firm.	Nuestras tetas están ahuecadas y nuestros traseros son firmes.
I hid in the hedge and watched my enemy.	Me escondí en el seto y observé a mi enemigo.
The neighbors dog growled viciously.	El perro de los vecinos gruñó con saña.
Cockroaches had infested every corner of the house.	Las cucarachas habían infestado todos los rincones de la casa.
We were tired, so we left camp early.	Estábamos cansados, así que partimos temprano del campamento.
It is one of the largest cities in the world.	Es una de las ciudades más grandes del mundo.
The lion eats his prey, raw.	El león come su presa, cruda.
She was quiet but polite.	Era tranquila pero educada.
The novel became famous throughout the world.	La novela se hizo famosa en todo el mundo.
The town was deserted.	El pueblo estaba desierto.
He decided that he would return the money.	Decidió que le devolvería el dinero.
The manager complained about the unreasonable demands of the project.	El gerente se quejó de las demandas irrazonables del proyecto.
As dawn approached, the air grew colder.	A medida que se acercaba el amanecer, el aire se enfrió.
His garden was tiny but had great plants.	Su jardín era diminuto pero tenía grandes plantas.
The wedding was so much fun.	La boda fue muy divertida.
His dog stole a crust of bread from the table.	Su perro robó un mendrugo de pan de la mesa.
I didn't say anything, I just smiled.	No dije nada, solo sonreí.
He usually takes sips of water before eating.	Suele tomar sorbos de agua antes de comer.
The girl carefully thought about her response before speaking.	La chica pensó cuidadosamente su respuesta antes de hablar.
Thousands of homeless people could be seen on the streets.	Miles de personas sin hogar se podían ver en las calles.
The pale orange sun sank below the horizon.	El sol naranja pálido se hundió debajo del horizonte.
I heard you arguing with him last night.	Te escuché discutiendo con él anoche.
It was clear from his face that something was wrong.	Estaba claro en su rostro que algo andaba mal.
For a decade, he spent his life as a recluse.	Durante una década, pasó su vida como un recluso.
He can order a variety of foods.	Se puede pedir una variedad de alimentos.
His house is built on a small island.	Su casa está construida en una pequeña isla.
The poor left their land for the city.	Los pobres dejaron su tierra por la ciudad.
A discount supermarket has opened near the plant.	Se ha abierto un supermercado de descuento cerca de la planta.
The judges discussed the case among themselves.	Los jueces discutieron el caso entre ellos.
When you play the trumpet, you must take a deep breath.	Cuando tocas la trompeta, debes respirar profundamente.
The school was isolated in the countryside.	La escuela estaba aislada en el campo.
I'll be gone tomorrow.	Me iré mañana.
A butterfly is a beautiful little insect.	Una mariposa es un pequeño y hermoso insecto.
The children of this small town walk to school every morning.	Los niños de este pequeño pueblo caminan a la escuela todas las mañanas.
The state is mired in poverty.	El estado está sumido en la pobreza.
Lower the temperature, please.	Baje la temperatura, por favor.
The statue of the market building collapsed.	La estatua del edificio del mercado se derrumbó.
This bird nests in colonies.	Esta ave anida en colonias.
He held his dog by the collar.	Sostuvo a su perro por el collar.
Among the villagers, he was known for his cunning.	Entre los aldeanos, era conocido por su astucia.
Many products enter the market every year.	Muchos productos ingresan al mercado cada año.
We will celebrate our anniversary for a week.	Celebraremos nuestro aniversario durante una semana.
Most students prepare for their exams.	La mayoría de los estudiantes se preparan para sus exámenes.
He will outlive his girlfriend by more than five years.	Sobrevivirá a su novia por más de cinco años.
A shy smile spread across his face.	Una tímida sonrisa se dibujó en su rostro.
All five species are vulnerable to extinction.	Las cinco especies son vulnerables a la extinción.
We are in serious trouble.	Estamos en serios problemas.
The song was beautifully arranged by a talented musician.	La canción fue bellamente arreglada por un músico talentoso.
Apply a thick layer of cream.	Aplicar una capa gruesa de crema.
The colorful shop windows of the main street.	Los coloridos escaparates de la calle principal.
The violence has spread to the suburbs.	La violencia se ha extendido a los suburbios.
He was able to identify the man he was looking for.	Pudo identificar al hombre que buscaba.
The boy was fascinated by the sight of fireworks.	El niño estaba fascinado por la vista de los fuegos artificiales.
The ruling is an affirmation of human rights.	El fallo es una afirmación de los derechos humanos.
The researcher is eager to understand population dynamics.	El investigador está ansioso por comprender la dinámica de la población.
His life was lonely.	Su vida fue solitaria.
The heroine takes a moment to catch her breath.	La heroína se toma un momento para recuperar el aliento.
Passengers will receive all the necessary information.	Los pasajeros recibirán toda la información necesaria.
Maybe we should call him.	Tal vez deberíamos llamarlo.
The old man fell and broke his arm.	El anciano se cayó y se rompió el brazo.
Oil is used as a source of energy.	El petróleo se utiliza como fuente de energía.
The people of this town are famous for their colorful costumes.	La gente de este pueblo es famosa por sus coloridos trajes.
A giant panda lives here.	Un panda gigante vive aquí.
Yesterday he appeared briefly in court.	Ayer compareció brevemente ante el tribunal.
Power plants and individual homes use electricity.	Las centrales eléctricas y los hogares individuales usan electricidad.
The loft needed repair.	El palomar necesitaba reparación.
The soldiers used their bayonets to stab the prisoners.	Los soldados usaron sus bayonetas para apuñalar a los prisioneros.
The lawyer demanded justice.	El abogado exigió justicia.
It was hot so we chose a shady spot.	Hacía calor, así que elegimos un lugar con sombra.
My cat jumps on the table.	Mi gato salta sobre la mesa.
He asked her a question.	Él le hizo una pregunta.
The coach decided to make the change.	El entrenador decidió hacer el cambio.
The staff was informed about the accident.	El personal fue informado sobre el accidente.
Without water, the plant cannot grow.	Sin agua, la planta no puede crecer.
Wash and cut the cucumber.	Lava y corta el pepino.
This road is dangerous.	Este camino es peligroso.
Public libraries now offer people access to many Internet resources.	Las bibliotecas públicas ahora ofrecen a las personas acceso a muchos recursos de Internet.
The water was crystal clear and warm.	El agua era cristalina y cálida.
Rest while you recover.	Descansa mientras te recuperas.
One in twenty children has been diagnosed with autism.	Uno de cada veinte niños ha sido diagnosticado con autismo.
From time to time, a dog would run through the streets.	De vez en cuando, un perro corría por las calles.
It is important to prepare well for an interview.	Es importante prepararse bien para una entrevista.
He often steals money from the country's banks.	A menudo se roba dinero de los bancos del país.
The river was swollen with the summer rains.	El río estaba crecido con las lluvias de verano.
All schools, colleges, and universities require credit in arts,	Todas las escuelas, colegios y universidades requieren crédito en artes,
Farmers in various villages starved, some all their lives.	Los agricultores de varios pueblos pasaron hambre, algunos toda su vida.
We have never been here before.	Nunca hemos estado aquí antes.
Business intelligence software and strategic management are closely linked.	El software de inteligencia empresarial y la gestión estratégica están estrechamente vinculados.
He had trouble sleeping that night.	Tuvo problemas para dormir esa noche.
The reporter carefully sat down in the front row.	El reportero se sentó cuidadosamente en la primera fila.
People threw fruit on trees.	La gente tiraba fruta a los árboles.
The new factory was built to isolate core business functions.	La nueva fábrica se construyó para aislar las funciones comerciales centrales.
He's been mixing all night.	Ha estado mezclando toda la noche.
However, some scientists argue that this is a misconception.	Sin embargo, algunos científicos argumentan que esto es un concepto erróneo.
You are invited to participate.	Estás invitado a participar.
The wet floor was slippery.	El suelo húmedo estaba resbaladizo.
The mop has a handle and two compressible ends.	El trapeador tiene un mango y dos extremos comprimibles.
Please take this as a warning.	Por favor, tome esto como una advertencia.
People who live with someone of the opposite sex are difficult.	Las personas que viven con alguien del sexo opuesto son difíciles.
Some activists were outraged.	Algunos activistas estaban indignados.
This process is also known as accretion.	Este proceso también se conoce como acreción.
The plot bore no resemblance to reality.	El argumento no se parecía en nada a la realidad.
May his tribe find rest in their eternal sleep.	Que su tribu encuentre descanso en su sueño eterno.
One million pieces were collected in this box.	En esta caja se recogieron un millón de piezas.
The sea seemed calm.	El mar parecía en calma.
A religious leader urged the people to work and pray.	Un líder religioso instó a la gente a trabajar y orar.
They stopped at a roadside stall.	Se detuvieron en un puesto al borde de la carretera.
They argued that power should be shared equally.	Argumentaron que el poder debe ser compartido por igual.
The campaign was poorly organized.	La campaña estuvo mal organizada.
However, much remains to be done.	Sin embargo, queda mucho por hacer.
Do not drink too much of this tea at one time.	No beba demasiado de este té a la vez.
Education is the key to success.	La educación es la clave del éxito.
She saw the world as beautiful.	Ella vio el mundo tan hermoso.
What she didn't understand is that he wasn't special.	Lo que no entendió es que él no era especial.
This forest has almost no trees.	Este bosque casi no tiene árboles.
Missed class.	Clase perdida.
They abolished the death penalty.	Abolieron la pena de muerte.
I washed my hair with shampoo.	Me lavé el pelo con champú.
As a result of her efforts, the mine reopened.	Como resultado de sus esfuerzos, la mina reabrió.
The nation's economy is increasingly linked to international markets.	La economía de la nación está cada vez más vinculada a los mercados internacionales.
You are in a stable phase.	Estás en una fase estable.
Nobody wants to be reminded of their defeat.	Nadie quiere que le recuerden su derrota.
If the pain persists, consult a doctor.	Si el dolor persiste, consulte a un médico.
The stranger is standing at the end of the road.	El extraño está parado al final del camino.
I was not allowed to smoke.	No se me permitía fumar.
Time was running out for the eastern tribes.	El tiempo se acababa para las tribus del este.
This ingredient will make the sauce taste bitter.	Este ingrediente hará que la salsa tenga un sabor amargo.
I'm sorry to say that.	Lamento decir eso.
Artists use oil to paint pictures on canvas.	Los artistas usan óleo para pintar cuadros sobre lienzo.
She had been shocked to learn of the death of her parents.	Se había sorprendido al enterarse de la muerte de sus padres.
Large planters of palm trees bordered the avenue.	Grandes jardineras de palmeras bordeaban la avenida.
They are packed and ready to use.	Están empacados y listos para usar.
Please write with a pencil.	Por favor, escribe con un lápiz.
The coat has many pockets.	El abrigo tiene muchos bolsillos.
Darkness envelops the world.	La oscuridad envuelve al mundo.
Some of the flour mixture sticks to the bottom of the bowl.	Un poco de la mezcla de harina se pega al fondo de la taza.
She came back three hours later.	Regresó tres horas después.
She quickly scanned the room.	Rápidamente escaneó la habitación.
The people of this town are devoutly religious.	La gente de este pueblo es devotamente religiosa.
An intricately carved wooden box.	Una caja de madera intrincadamente tallada.
The salary of these workers is very low for a difficult job.	El salario de estos trabajadores es muy bajo para un trabajo difícil.
The leader ordered them to move their fortifications.	El líder les ordenó mover sus fortificaciones.
Squid ink stains remain even after washing.	Las manchas de tinta de calamar permanecen incluso después del lavado.
In a wooded area, she heard a loud snap.	En un área boscosa, escuchó un fuerte chasquido.
After a month in prison, he was released.	Después de un mes en prisión, fue puesto en libertad.
The roads are better built, but there are fewer towns.	Las carreteras están mejor construidas, pero hay menos pueblos.
The moon rose over the jagged mountains.	La luna se elevó sobre las montañas irregulares.
The volcano erupted last month.	El volcán entró en erupción el mes pasado.
The Countess gave birth to all of her children herself.	La condesa dio a luz a todos sus hijos ella misma.
The cook finely grated the carrots.	El cocinero ralló finamente las zanahorias.
After sunset, the gibbous moon rose over the rooftops.	Después de la puesta del sol, la luna gibosa se elevó sobre los tejados.
Trees were cut down to make room for crops.	Los árboles fueron talados para hacer espacio para los cultivos.
Your doctor is completely useless!	¡Tu médico es completamente inútil!
Most bus lines are hourly.	La mayoría de las líneas de autobús son cada hora.
War broke out between the two nations.	La guerra estalló entre las dos naciones.
The saying was painted on the wall.	El dicho estaba pintado en la pared.
The ice cubes melted quickly.	Los cubos de hielo se derritieron rápidamente.
The ending, naturally, was not good.	El final, naturalmente, no fue bueno.
Cornfields have been harvested in this part of the field.	En esta parte del campo se han cosechado milpas.
The farmer grew wheat and cotton on his farm.	El agricultor cultivó trigo y algodón en su granja.
He needs brains.	Necesita cerebros.
It was a modest house, with only a small patio.	Era una casa modesta, con solo un pequeño patio.
The animal went down the long tunnel.	El animal bajó por el largo túnel.
Large amounts of food were destroyed.	Se destruyeron grandes cantidades de alimentos.
Countless police officers were injured in the riots.	Innumerables policías resultaron heridos en los disturbios.
Corrupt officials line their pockets.	Funcionarios corruptos se llenan los bolsillos.
The police accepted the watchman's claim that he had tripped.	La policía aceptó la afirmación del vigilante de que había tropezado.
The procedure was performed under local anesthesia.	El procedimiento se realizó con anestesia local.
Oil prices have soared in recent months.	Los precios del petróleo se han disparado en los últimos meses.
Relax, this won't take long.	Relájate, esto no llevará mucho tiempo.
Sumatran tigers are known for their large, rounded ears.	Los tigres de Sumatra son conocidos por sus orejas grandes y redondeadas.
Sheep are ruminant animals.	Las ovejas son animales rumiantes.
The measurement asks for a medium sheet.	La medida pide una hoja mediana.
And they arrested people who did not participate in the protest.	Y arrestaron a personas que no participaron en la protesta.
A period of prolonged and absolute calm.	Un período de calma prolongada y absoluta.
Green trees covered the plains for miles.	Árboles verdes cubrían las llanuras por millas.
The snake crept stealthily towards the rabbit.	La serpiente se arrastró sigilosamente hacia el conejo.
How could anyone penetrate the stygian darkness of outer space?	¿Cómo podría alguien penetrar la oscuridad estigia del espacio exterior?
The solution is simple.	La solución es sencilla.
The reporter announced their names.	El reportero anunció sus nombres.
Let's call this a pause.	Llamemos a esto una pausa.
He had shaved off his beard.	Se había afeitado la barba.
Cut the potatoes into small pieces.	Cortar las patatas en trozos pequeños.
Blueberries grow in gardens.	Los arándanos crecen en los jardines.
The official report revealed that the company was at fault.	El informe oficial reveló que la empresa tuvo la culpa.
He was much more interested in writing poetry.	Estaba mucho más interesado en escribir poesía.
Sporadic attacks were reported.	Se reportaron ataques esporádicos.
The prisoner slept in a jail cell.	El preso dormía en una celda de la cárcel.
Can't you see what's going on here?	¿No puedes ver lo que está pasando aquí?
He wondered how long it would take for them to arrive.	Se preguntó cuánto tardarían en llegar.
Performance is not a scientific term.	El rendimiento no es un término científico.
However, he remains popular with his constituents.	Sin embargo, sigue siendo popular entre sus electores.
Small pipes carried the water.	Pequeñas tuberías se llevaban el agua.
A flock of birds does not usually follow a lead bird.	Una bandada de pájaros no suele seguir a un pájaro guía.
We are five miles from the nearest ocean.	Estamos a cinco millas del océano más cercano.
He realized that his father loved him.	Se dio cuenta de que su padre lo amaba.
First, he prepares the pastry cream.	Primero, prepara la crema pastelera.
The poor pay more taxes than the rich.	Los pobres pagan más impuestos que los ricos.
He was severely punished.	Fue castigado severamente.
Here is a schematic drawing of the new train network.	Aquí hay un dibujo esquemático de la nueva red de trenes.
He smiled at her.	Él le sonrió.
Shaving cream is usually purchased at the local supermarket.	La crema de afeitar generalmente se compra en el supermercado local.
A coat of paint would do wonders for that table.	Una capa de pintura haría maravillas con esa mesa.
They passed up the opportunity to build on the waterfront.	Dejaron pasar la oportunidad de construir en el paseo marítimo.
Despite international condemnation, the dictator remained defiant.	A pesar de la condena internacional, el dictador se mantuvo desafiante.
There is no easy way to monitor radiation levels.	No existe una manera fácil de monitorear los niveles de radiación.
All museums require security for staff.	Todos los museos requieren seguridad para el personal.
The teacher highlighted common mistakes.	El maestro destacó los errores comunes.
Harsh winters have been forecast.	Se han pronosticado duros inviernos.
This material does not resist very well.	Este material no resiste muy bien.
She broke her arm.	Ella rompió su brazo.
The leader will have to make tough decisions.	El líder tendrá que tomar decisiones difíciles.
Once the computer was connected, the data could be transferred.	Una vez que la computadora estaba conectada, los datos podían ser transferidos.
The hunter caught the snake very carefully.	El cazador atrapó a la serpiente con mucho cuidado.
That tired old tree is often uprooted by the wind.	Ese árbol viejo y cansado a menudo es arrancado por el viento.
When were these signs put up?	¿Cuándo se colocaron estos carteles?
Resources are scarce and unequally distributed.	Los recursos son escasos y están desigualmente distribuidos.
He was buried in this ancient tomb.	Fue enterrado en esta tumba antigua.
The reservoir of the dam was full.	El embalse de la presa estaba lleno.
He carefully seals the package.	Selle cuidadosamente el paquete.
The dog climbed in, sideways.	El perro se subió, de costado.
He had left his glasses in his room.	Se había dejado las gafas en su habitación.
She was taking a class at a vocational school.	Ella estaba tomando una clase en una escuela profesional.
The medicine will help ease her headache.	El medicamento ayudará a aliviar su dolor de cabeza.
Bacteria can ferment sugar.	Las bacterias pueden fermentar el azúcar.
We need some expert advice.	Necesitamos algunos consejos de expertos.
The sound of a piano permeates the building.	El sonido de un piano impregna el edificio.
It is important that you have access to water.	Es importante que tengas acceso al agua.
She sings beautiful.	Ella canta hermoso.
Just smile, because you are beautiful!	¡Solo sonríe, porque eres hermosa!
A missionary and his daughter were on an overland mission.	Un misionero y su hija estaban en una misión por tierra.
Our enemies are far away.	Nuestros enemigos están lejos.
The snow fell heavily.	La nieve caía pesadamente.
The soldiers advanced towards the fortress.	Los soldados avanzaban hacia la fortaleza.
The foreman sent a word to the foreman.	El capataz envió una palabra al capataz.
They thought of slogans and songs.	Pensaron en consignas y canciones.
The electricity shortage is becoming more serious.	La escasez de electricidad es cada vez más grave.
The flood made great inroads into the ancient city.	La inundación hizo grandes incursiones en la antigua ciudad.
A haughty woman left people completely speechless.	Una mujer altiva dejó a la gente completamente sin palabras.
The group ordered a buffet lunch.	El grupo pidió un almuerzo buffet.
She was slim and delicate.	Era esbelta y delicada.
The windows are wooden frames with glass panels.	Las ventanas son marcos de madera con paneles de vidrio.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Beber alcohol durante el embarazo puede ser dañino.
This is really effective.	Esto es realmente efectivo.
The central region was flooded.	La región central se inundó.
This river has very clear water.	Este río tiene un agua muy clara.
My little sister is heavy.	Mi hermana pequeña es pesada.
She complained that she often spoke rudely to him.	Se quejó de que ella a menudo le hablaba groseramente.
The local area is famous for the beautiful countryside.	El área local es famosa por la hermosa campiña.
We cannot allow this to happen.	No podemos permitir que esto suceda.
I want to give you all of me.	Quiero darte todo de mí.
The searing heat melted the plastic.	El calor abrasador derritió el plástico.
Cancel the reservation for tomorrow.	Cancelar la reserva para mañana.
The city was famous for its jewelry industry.	La ciudad era famosa por su industria de la joyería.
The foliage was stunning in the fall.	El follaje era impresionante en el otoño.
I have aspired to become a great teacher.	He aspirado a convertirme en un gran maestro.
One of two primate species.	Una de las dos especies de primates.
I am tired and hungry.	Estoy cansado y hambriento.
But some locals opposed this move.	Pero algunos lugareños se opusieron a esta medida.
Workers in this area have a hard life.	Los trabajadores de esta zona tienen una vida dura.
Tornadoes are frequent in this part of the country.	Los tornados son frecuentes en esta parte del país.
The forests are home to many rare species of birds.	Los bosques son el hogar de muchas especies raras de aves.
The research was based on a survey.	La investigación se basó en una encuesta.
The stems of the mushrooms must be cut into slices.	Los tallos de los champiñones deben cortarse en rodajas.
I went to the zoo to take pictures of animals.	Fui al zoológico a tomar fotografías de animales.
The soldiers descended the steep cliff.	Los soldados descendieron por el empinado acantilado.
The broken window cost the owner a lot of money.	La ventana rota le costó mucho dinero al propietario.
People caught with drugs face stiff penalties.	Las personas sorprendidas con drogas se enfrentan a penas severas.
He preferred to wear simple, clean clothes.	Prefería usar ropa sencilla y limpia.
We weigh ourselves every week.	Nos pesamos todas las semanas.
I have never seen it before.	Nunca lo he visto antes.
A black cloud floated in the distance.	Una nube negra flotaba en la distancia.
The first step is for the president to resign.	El primer paso es que el presidente renuncie.
In total, it will take five weeks.	En total, tomará cinco semanas.
This is difficult for most of us to understand.	Esto es difícil de entender para la mayoría de nosotros.
The author's book has received mixed reviews.	El libro del autor ha recibido críticas mixtas.
How deep is the ocean?	¿Qué tan profundo es el océano?
He survived a plane crash.	Sobrevivió a un accidente de avión.
They decided to do an experiment.	Decidieron hacer un experimento.
Heavy cream is produced from cow's milk.	La crema espesa se produce a partir de la leche de vaca.
Therefore, it is particularly important that you study.	Por lo tanto, es particularmente importante que estudies.
Please let me in, she yelled.	Por favor, déjame entrar, gritó.
The crash knocked out power to the entire floor.	El choque cortó la energía para todo el piso.
The water was still and crystal clear.	El agua se quedó quieta y cristalina.
The papers were carefully filed in transparent folders.	Los papeles estaban cuidadosamente archivados en carpetas transparentes.
Temperatures vary drastically throughout the island.	Las temperaturas varían drásticamente en toda la isla.
His carriage fell to the ground.	Su carruaje cayó al suelo.
The doctor had to see two patients that night.	El doctor tuvo que ver a dos pacientes esa noche.
He ate the salami sandwiches and drank beer.	Comió los sándwiches de salami y bebió cerveza.
Standing as befits a queen before him.	De pie como corresponde a una reina ante él.
Put some cold water to boil.	Pon un poco de agua fría a hervir.
I care about the concerns of others.	Me preocupo por las preocupaciones de los demás.
There was a flurry of activity.	Se produjo una ráfaga de actividad.
He lived up to his responsibilities.	Estuvo a la altura de sus responsabilidades.
His money supply stabilized this year.	Su oferta monetaria se estabilizó este año.
We have to help her.	Tenemos que ayudarla.
The race was an unfair competition.	La carrera fue una competencia injusta.
Her weight will soon double.	Su peso pronto se duplicará.
The bride's dress was white with a black bow.	El vestido de la novia era blanco con un lazo negro.
Mountains were visible in the distance.	Las montañas eran visibles en la distancia.
How much water do you need?	¿Cuánta agua necesitas?
The princess quickly slipped into the water.	La princesa se deslizó rápidamente en el agua.
These changes can have serious repercussions on the economy.	Estos cambios pueden tener graves repercusiones en la economía.
We enjoyed an excellent dinner.	Disfrutamos de una excelente cena.
The history of this country is fascinating.	La historia de este país es fascinante.
They spent months searching for the remote island.	Pasaron meses buscando la isla remota.
Hail can form very quickly.	Los granizos pueden formarse muy rápidamente.
Watch out for pickpockets in the city.	Cuidado con los carteristas en la ciudad.
She settled down and went to sleep.	Se acomodó y se fue a dormir.
What kind of kitchen is this?	¿Qué tipo de cocina es esta?
The police are looking for the killer.	La policía está buscando al asesino.
Under the new government, taxes will go down.	Bajo el nuevo gobierno, los impuestos bajarán.
This place has spooky powers.	Este lugar tiene poderes espeluznantes.
This is an unusual choice for a vacation destination.	Esta es una elección inusual para un destino de vacaciones.
Children learn to speak by imitation.	Los niños aprenden a hablar por imitación.
The remains were discovered by hikers.	Los restos fueron descubiertos por excursionistas.
He was unsettled by the new development.	Estaba inquieto por el nuevo desarrollo.
He often wore pants and high heels.	A menudo usaba pantalones y tacones altos.
The cats expressed great dissatisfaction.	Los gatos expresaron una gran insatisfacción.
She is waiting for her return.	Ella está esperando su regreso.
As for the price, sixty euros, please.	En cuanto al precio, sesenta euros, por favor.
The figure rose sharply.	La figura se elevó bruscamente.
The rugged mountains shimmer in the sunlight.	Las escarpadas montañas brillan a la luz del sol.
All trains arriving at this station are checked for security.	Todos los trenes que llegan a esta estación son revisados ​​por seguridad.
An old tunnel connects the two sides,	Un viejo túnel conecta los dos lados,
The dotted lines represent the direction of the thrust.	Las líneas punteadas representan la dirección del empuje.
He sifted a tiny layer of earth through the sieve.	Tamizó una diminuta capa de tierra a través del tamiz.
She held her award firmly in her hands.	Ella sostuvo su premio firmemente en sus manos.
The speech was followed by a question and answer session.	El discurso fue seguido por una sesión de preguntas y respuestas.
She used to make wedding dresses.	Solía ​​hacer vestidos de novia.
Trees have been cut down on all sides.	Los árboles han sido cortados por todos lados.
She leaned further forward in her chair.	Se inclinó más hacia adelante en su silla.
To avoid that, she don't spam and join many chats at once.	Para evitar eso, no envíe spam y únase a muchos chats a la vez.
This region is known for mining.	Esta región es conocida por la minería.
He is distracted by the son's constant demands on him.	Está distraído por las constantes demandas de su hijo.
She sold the house next door last week.	Vendió la casa de al lado la semana pasada.
Next year's climate models suggest that global temperatures will rise.	Los modelos climáticos del próximo año sugieren que las temperaturas globales aumentarán.
She firmly taps all sides of the cake pan.	Golpee firmemente todos los lados del molde para pasteles.
Stay away!	¡No te acerques!
This road is the fastest way to get there.	Este camino es la forma más rápida de llegar allí.
Social media has changed the way we live.	Las redes sociales han cambiado la forma en que vivimos.
Very finely ground flour is used to make cakes.	La harina molida muy fina se usa para hacer pasteles.
A princess loves a prince.	Una princesa ama a un príncipe.
Most days, she got up with the sun.	La mayoría de los días, se levantaba con el sol.
A narrow gauge railway would alleviate traffic congestion.	Un ferrocarril de vía estrecha aliviaría la congestión del tráfico.
Students are required to wear uniforms.	Se requiere que los estudiantes usen uniformes.
That disease remains a mystery.	Esa enfermedad sigue siendo un misterio.
We must make a sacrifice.	Debemos hacer un sacrificio.
It's time to wake up!	¡Es tiempo de despertarse!
You will hear news about them in the news.	Escucharás noticias sobre ellos en las noticias.
One can only wonder about the danger of traveling here.	Uno solo puede preguntarse por el peligro de viajar aquí.
He brought with him her trusty rifle.	Trajo consigo su fiel rifle.
None of the solutions worked.	Ninguna de las soluciones funcionó.
The cat is asleep on the table.	El gato está dormido sobre la mesa.
The distance between the cities is considerable.	La distancia entre las ciudades es considerable.
Remember when everything was perfect.	Recuerda cuando todo era perfecto.
The reason for the fire has not yet been established.	El motivo del incendio aún no se ha establecido.
Next, we will demonstrate some grammar rules.	A continuación, demostraremos algunas reglas gramaticales.
Former baseball player, he dedicated himself to boxing.	Ex beisbolista, se dedicó al boxeo.
The vice president should resign.	El vicepresidente debería renunciar.
The buyer's offer must beat the seller's.	La oferta del comprador debe vencer a la del vendedor.
This is certainly an excellent idea.	Esta es sin duda una excelente idea.
She ate slowly and dressed with precision.	Comió despacio y se vistió con precisión.
She tries some vegetable juice at her place.	Pruebe un poco de jugo de vegetales en su lugar.
The large number of weapons is undesirable.	La gran cantidad de armas es indeseable.
We make prank calls every day.	Hacemos llamadas de broma todos los días.
White flour must be sifted before use.	La harina blanca debe tamizarse antes de su uso.
Make sure to write clearly.	Asegúrate de escribir claramente.
He picked up a twig and began to shake it.	Cogió una ramita y empezó a sacudirla.
The crowd admired the shining sun.	La multitud admiraba el sol que brillaba.
The crowd was silent as people watched.	La multitud estaba en silencio mientras la gente miraba.
They kicked him off the soccer team.	Lo sacaron del equipo de fútbol.
This is particularly confusing for dyslexics.	Esto es particularmente confuso para los disléxicos.
Our leader is popular with the masses.	Nuestro líder es popular entre las masas.
Hunger for power, corruption and greed abound.	El hambre de poder, la corrupción y la codicia abundan.
The author argues that planned towns were successful.	El autor argumenta que los pueblos planificados tuvieron éxito.
No significant progress has been reported.	No se han reportado avances significativos.
A letter of complaint was written to the governor.	Se escribió una carta de queja al gobernador.
How to solve this riddle?	¿Cómo resolver este acertijo?
The cabinet was sitting, huddled around a small fire.	El gabinete estaba sentado, acurrucado alrededor de un pequeño fuego.
The minister was demoted for corruption.	El ministro fue degradado por corrupción.
The visitor paid no attention to the man's response.	El visitante no prestó atención a la respuesta del hombre.
The professor shrugged absently.	El profesor se encogió de hombros distraídamente.
The sow was so scared that he ran into his bedroom.	La cerda estaba tan asustada que corrió a su dormitorio.
An increasing number of mall stores are closing.	Un número cada vez mayor de tiendas de centros comerciales están cerrando.
The bird ate the grain.	El pájaro comió el grano.
I am not there now.	No estoy allí ahora.
The British tend to rack their brains.	Los británicos tienden a devanarse los sesos.
He coughed, he choked and made an awfully funny sound.	Tosió, se atragantó e hizo un sonido terriblemente gracioso.
He was found with a gunshot wound.	Fue encontrado con la herida de arma de fuego.
The city's restaurants specialize in local cuisine.	Los restaurantes de la ciudad se especializan en cocina local.
It seems you've had doubts about us.	Parece que has tenido dudas sobre nosotros.
Your opinion is really unimportant to this matter.	Su opinión es realmente poco importante para este asunto.
His office has been completely destroyed, he says.	Su oficina ha sido completamente destruida, dice.
The winner is announced at the award ceremony.	El ganador se anuncia en la ceremonia de entrega de premios.
Politicians made their speeches and outings.	Los políticos hicieron sus discursos y salidas.
College graduates report difficulty finding work.	Los graduados universitarios reportan dificultades para encontrar trabajo.
Use butter instead of oil for cooking.	Use mantequilla en lugar de aceite para cocinar.
The Senate voted unanimously.	El Senado votó por unanimidad.
Turn off the ignition, please.	Apague el encendido, por favor.
The working group was given a deadline.	Al grupo de trabajo se le dio una fecha límite.
I thought green was my favorite color.	Pensé que el verde era mi color favorito.
I can't seem to stop crying.	Parece que no puedo dejar de llorar.
Generally speaking, some amoebas feed on bacteria.	En términos generales, algunas amebas se alimentan de bacterias.
Some feel that this results in the brink of extinction.	Algunos sienten que esto resulta en el borde de la extinción.
He was often teased for being shy.	A menudo se burlaban de él por ser tímido.
His explanation is ambiguous.	Su explicación es ambigua.
The language is usually not encoded.	El lenguaje no suele estar codificado.
He thought of his conversation with his friend.	Pensó en su conversación con su amigo.
Dinner came as a welcome respite from classes.	La cena llegó como un bienvenido respiro de las clases.
Many passages in the original manuscript are incomplete.	Muchos pasajes del manuscrito original están incompletos.
The cat was completely still.	El gato estaba completamente quieto.
Everyone had the right to an education.	Todos tenían derecho a una educación.
A red squirrel was sitting by a pine tree.	Una ardilla roja estaba sentada junto a un pino.
Birds are attracted to ground pepper.	Los pájaros son atraídos por la pimienta molida.
Some architects designed buildings with unusual shapes.	Algunos arquitectos diseñaron edificios con formas inusuales.
She hated all of this.	Ella odiaba todo esto.
Traveling outside the city is not safe.	Viajar fuera de la ciudad no es seguro.
The scientist's presentation lasted two hours.	La presentación del científico duró dos horas.
These supermarkets sell a wide range of products.	Estos supermercados venden una amplia gama de productos.
Evidence was missing.	Faltaban pruebas.
The actress is known for her graceful dancing.	La actriz es conocida por su elegante baile.
The young people lined up to take their places.	Los jóvenes hicieron cola para ocupar sus lugares.
It was essential that her father remain abroad.	Era fundamental que su padre permaneciera en el extranjero.
A thin layer of dust covered everything.	Una fina capa de polvo lo cubría todo.
To date, there has been no evidence of foul play.	Hasta la fecha, no ha habido evidencia de juego sucio.
They serve as reminders of a happy childhood.	Sirven como recordatorios de una infancia feliz.
Animals have a low tolerance for ether.	Los animales tienen una baja tolerancia al éter.
Will you ask my mother?	¿Le preguntarás a mi madre?
Come home early.	Ven a casa temprano.
The performance of the students was enthusiastic.	La actuación de los estudiantes fue entusiasta.
The ring was purchased at a garage sale.	El anillo fue comprado en una venta de garaje.
As time passed, she also seemed less angry.	A medida que pasaba el tiempo, ella también parecía menos enfadada.
The weather here is unpredictable.	El clima aquí es impredecible.
Trust must prevail.	La confianza debe prevalecer.
Go over the stone.	Pasa por encima de la piedra.
The first leader of the country was assassinated.	El primer líder del país fue asesinado.
The night sky was full of stars.	El cielo nocturno estaba lleno de estrellas.
A public library has been opened.	Se ha abierto una biblioteca pública.
The couple looked contently at their sleeping babies.	La pareja miró contenta a sus bebés dormidos.
The road was not paved and was riddled with potholes.	El camino no estaba pavimentado y estaba plagado de baches.
The choir sang us a gospel song.	El coro nos cantó una canción gospel.
Actually, most teenagers	En realidad, la mayoría de los adolescentes
The emir will award him a medal.	El emir le otorgará una medalla.
The room was filled with the sound of laughter.	La habitación se llenó con el sonido de la risa.
Some experts believe that stress leads to disease.	Algunos expertos creen que el estrés conduce a la enfermedad.
Some stars shine only briefly.	Algunas estrellas brillan sólo brevemente.
She reached into her pocket for a handkerchief.	Buscó en su bolsillo un pañuelo.
Mounting evidence suggests he is missing more.	La creciente evidencia sugiere que se está perdiendo más.
There is no quick fix for this economy.	No hay una solución rápida para esta economía.
The young woman came out of the closed bathroom.	La joven salió del baño cerrado.
The famine was the worst in living memory.	La hambruna fue la peor que se recuerda.
This dress is one of the favorites of young women.	Este vestido es uno de los favoritos de las mujeres jóvenes.
She turn the handle to the right.	Gire el mango a la derecha.
The effect was electric.	El efecto fue eléctrico.
Pour in the milk.	Vierta la leche.
I have never seen the road be so quiet.	Nunca he visto la carretera estar tan tranquila.
No one would envy him.	Nadie lo envidiaría.
Two pillars support the structure.	Dos pilares soportan la estructura.
I chose to stay another day.	Elegí quedarme otro día.
They worked to live, not live to work.	Trabajaban para vivir, no vivir para trabajar.
This disease kills millions every year.	Esta enfermedad mata a millones cada año.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Esta es una historia de amor, sacrificio y tragedia.
The family chatted amicably.	La familia conversó amistosamente.
I'm sure the king will approve.	Estoy seguro de que el rey lo aprobará.
The priest began the ceremony.	El sacerdote comenzó la ceremonia.
Yesterday, they used a pickaxe.	Ayer, usaron un pico.
He lives alone in a small house.	Vive solo en una casa pequeña.
The sculpture has been shown in major art exhibitions.	La escultura se ha mostrado en importantes exposiciones de arte.
The fish tasted very salty.	El pescado sabía muy salado.
Numerous studies have documented its activity.	Numerosos estudios han documentado su actividad.
Her suitcases are full of new pairs of socks.	Sus maletas están llenas de nuevos pares de calcetines.
She walked through the garden.	Paseó por el jardín.
We expected this result.	Esperábamos este resultado.
Everything is polished, shiny.	Todo está pulido, brillante.
These bacteria cause ulcers in the stomach.	Estas bacterias causan úlceras en el estómago.
Some data was automatically extracted.	Algunos datos se extrajeron automáticamente.
She is a true friend.	Ella es una verdadera amiga.
Many cultures recognize deities, spirits, and other entities.	Muchas culturas reconocen deidades, espíritus y otras entidades.
Every human being has certain universal rights.	Todo ser humano tiene ciertos derechos universales.
The water in this reservoir is highly polluted.	El agua de este embalse está muy contaminada.
The court found the man guilty.	El tribunal encontró al hombre culpable.
They ate sandwiches and watched television.	Comieron bocadillos y vieron la televisión.
They drove into the heart of the city.	Condujeron hasta el corazón de la ciudad.
He had taken three weeks off.	Se había tomado tres semanas de descanso.
This wine has an unusually long expiration date.	Este vino tiene una fecha de caducidad inusualmente larga.
The medical assistant narrowed his eyes and concentrated.	El ayudante del médico entrecerró los ojos y se concentró.
Why can't you read the signs?	¿Por qué no puedes leer las señales?
Let's leave the ship in the port.	Dejemos el barco en el puerto.
Birds have wings to fly.	Los pájaros tienen alas para volar.
The crystal gems sparkled like the stars in the sky.	Las gemas de cristal brillaban como las estrellas en el cielo.
The police soon arrived at the scene.	La policía no tardó en llegar al lugar.
The tiger snapped its jaws shut.	El tigre cerró sus fauces de golpe.
The professor lectured for an hour straight.	El profesor dio una conferencia durante una hora seguida.
The fuel bill has gone up.	La factura del combustible ha subido.
His comments were met with scornful laughter.	Sus comentarios fueron recibidos con risas desdeñosas.
Ventilate the room before use.	Ventile la habitación antes de usarla.
His conclusion was that radiation was harmful.	Su conclusión fue que la radiación era dañina.
He had to urinate urgently.	Tenía que orinar con urgencia.
Why did he marry her?	¿Por qué se casó con ella?
The tide goes up and down.	La marea sube y baja.
The mutineers refused.	Los amotinados se negaron.
The painting was damaged by rain.	La pintura fue dañada por la lluvia.
She has a very strong personality.	Ella tiene una personalidad muy fuerte.
This plant is quite rare.	Esta planta es bastante rara.
A politician threatened to burn the cathedral.	Un político amenazó con quemar la catedral.
A traitor might seem quite convincing.	Un traidor podría parecer bastante convincente.
Roads are being built all over the country.	Se están construyendo carreteras en todo el país.
The professor nodded.	El profesor asintió.
She was pretty enough, but he had won her heart.	Era bastante hermosa, pero él se había ganado su corazón.
Each group has passed the test.	Cada grupo ha pasado la prueba.
Their friendship has lasted for ten years.	Su amistad perdura desde hace diez años.
Spend an hour each day in silence.	Pasa una hora cada día en silencio.
The crime angered many.	El crimen enfureció a muchos.
The substance is much cheaper here.	La sustancia es mucho más barata aquí.
The monkeys came down from the trees.	Los monos bajaron de los árboles.
The scene was flooded with light.	La escena se inundó de luz.
The scientific community is on a war footing.	La comunidad científica está en pie de guerra.
A domestic tabby cat.	Un gato doméstico atigrado.
The leader of the group gave a moving speech.	El líder del grupo pronunció un discurso conmovedor.
This naive and trusting couple believed her every word.	Esta pareja ingenua y confiada le creyó cada palabra.
That kind of music doesn't appeal to me at all.	Ese tipo de música no me atrae en absoluto.
The cat chased a mouse through the grass.	El gato persiguió a un ratón por la hierba.
The names are carefully printed on them.	Los nombres están cuidadosamente impresos en ellos.
He fights with everyone.	Se pelea con todos.
Immigrants have been allowed to enter our country freely.	A los inmigrantes se les ha permitido entrar libremente a nuestro país.
Preference will be given to people with local experience.	Se dará preferencia a personas con experiencia local.
This region is known for its natural beauty.	Esta región es conocida por su belleza natural.
The painting shows two lovers.	La pintura muestra a dos amantes.
There are five music schools.	Hay cinco escuelas de música.
Her dark hair fell in lank waves over her shoulders.	Su cabello oscuro caía en ondas lacias sobre sus hombros.
It's poisonous, actually.	Es venenoso, en realidad.
The train rumbled through the tunnel.	El tren retumbó por el túnel.
Why didn't you notify me of the error?	¿Por qué no me avisaste del error?
That seems pretty boring.	Eso parece bastante aburrido.
The documents indicated that the river was contaminated.	Los documentos indicaban que el río estaba contaminado.
Army commanders defied army security regulations.	Los comandantes del ejército desafiaron las normas de seguridad del ejército.
Plants and animals need water to live.	Las plantas y los animales necesitan agua para vivir.
Don't walk on the grass, please!	¡No camines sobre la hierba, por favor!
The doctor later wrote about her astonishment.	El médico escribió más tarde sobre su asombro.
The coconut palm is the national tree of many countries.	El cocotero es el árbol nacional de muchos países.
You have to keep your eyes open.	Tienes que mantener los ojos abiertos.
Her favorite hobby used to be reading.	Su pasatiempo favorito solía ser la lectura.
The ceiling was low.	El techo era bajo.
Was it really her handwriting on the page?	¿Era realmente su letra en la página?
This desert region is home to plateaus and hills.	Esta región desértica alberga mesetas y colinas.
The earthquake left the town homeless.	El terremoto dejó al pueblo sin hogar.
The psychologist consulted her notes.	La psicóloga consultó sus notas.
She watches, listens and learns.	Observa, escucha y aprende.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	El filósofo animó a sus alumnos a escribir sus propios ensayos.
The number of tourists has increased every year.	El número de turistas ha aumentado cada año.
One can't help but wonder why the delegates were so late.	Uno no puede dejar de preguntarse por qué los delegados llegaron tan tarde.
The protesters shouted insults over the loudspeaker.	Los manifestantes gritaban insultos por el altavoz.
The soil is rich enough to grow crops.	El suelo es lo suficientemente rico para cultivar.
The activist called for a boycott of that company.	El activista llamó a boicotear esa empresa.
An excellent performance in a sports competition.	Una excelente actuación en una competición deportiva.
Contact your doctor if you show signs of infection.	Póngase en contacto con su médico si muestra signos de infección.
There is bipartisan support for his proposal.	Hay apoyo bipartidista para su propuesta.
His father is the village doctor.	Su padre es el médico del pueblo.
The soldiers reached a high ridge, overlooking a mountain valley.	Los soldados llegaron a una cresta alta, con vistas a un valle de montaña.
Phone calls are not allowed.	No se permiten llamadas telefónicas.
She was recently married.	Ella se casó recientemente.
She is allowed to park here.	Se le permite aparcar aquí.
The bell fell silent.	La campana quedó en silencio.
The dump truck was parked on the side of the road.	El camión volquete estaba parado al lado de la carretera.
He is devoted to his family.	Es devoto de su familia.
Three bottles of soy sauce lie on the counter.	Tres botellas de salsa de soja yacen sobre el mostrador.
The baby was raped by pedophiles.	El bebé fue violado por pedófilos.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	Usando una cinta métrica, mida la longitud de la cerca.
The land at home is nothing like the land here!	¡La tierra en casa no se parece en nada a la tierra de aquí!
Don't walk past her without greeting her.	No pases junto a ella sin saludarla.
The operation will be based in the new hospital.	La operación se basará en el nuevo hospital.
For many people, this is inconceivable.	Para muchas personas, esto es inconcebible.
The snake's head protruded from its shelter.	La cabeza de la serpiente sobresalía de su refugio.
Hikers will often be walking on muddy paths.	Los excursionistas a menudo caminarán por caminos embarrados.
There is no bus to the airport.	No hay autobús al aeropuerto.
The branch broke and he fell.	La rama se rompió y él cayó.
All those rules seemed a bit useless.	Todas esas reglas parecían un poco inútiles.
Why do people always want to win the debate?	¿Por qué la gente siempre quiere ganar el debate?
His left hand was shaking violently.	Su mano izquierda temblaba violentamente.
The message is, follow the rules.	El mensaje es, sigue las reglas.
The victim said that he was afraid.	La víctima dijo que tenía miedo.
Many people consider nuclear energy to be unethical.	Mucha gente considera que la energía nuclear no es ética.
An accurate historical record was established.	Se estableció un registro histórico preciso.
He hurried down.	Se apresuró a bajar.
She fed the hungry children.	Ella alimentó a los niños hambrientos.
The ship sank in calm seas.	El barco se hundió en mares en calma.
She was slow to sense her mood.	Ella tardó en sentir su estado de ánimo.
Her skin had a deep tan.	Su piel tenía un bronceado intenso.
Numerous small shops, cafes, and restaurants line the streets.	Numerosas tiendas pequeñas, cafeterías y restaurantes bordean las calles.
The new courthouse is a striking building.	El nuevo palacio de justicia es un edificio llamativo.
You made a mistake, you know it!	¡Cometiste un error, lo sabes!
She cleaned her glasses and then looked at them.	Limpió sus anteojos y luego los miró.
The building looks shabby.	El edificio se ve cutre.
The rug was covered in footprints.	La alfombra estaba cubierta de huellas.
All the students are worried about the topic.	Todos los estudiantes están preocupados por el tema.
The response was shocking.	La respuesta fue impactante.
The flight crew saw a fishing boat.	La tripulación de vuelo vio un barco de pesca.
One of the workers found a suitcase near the river.	Uno de los trabajadores encontró una maleta cerca del río.
What color were his eyes?	¿De qué color eran sus ojos?
The water supply is clean, but not abundant.	El suministro de agua es limpio, pero no abundante.
The floor was cement.	El piso era de cemento.
He caught the sparrow, singing, and carried it outside.	Atrapó al gorrión, cantando, y lo llevó afuera.
The mansion sits on a rocky slope.	La mansión se encuentra en una ladera rocosa.
The rain was warm.	La lluvia era cálida.
It is a city known for its music.	Es una ciudad conocida por su música.
Supermarkets here sell very little fresh food.	Los supermercados aquí venden muy poca comida fresca.
They won't arrive on time.	No llegarán a tiempo.
Please read the report carefully.	Lee atentamente el informe.
A gallon of milk contains eight ounces.	Un galón de leche contiene ocho onzas.
The order seemed useless.	La orden parecía inútil.
The rooster greeted the dawn with his song	El gallo saludó al alba con su canto
He started to cough.	Empezó a toser.
The wind swirled fiercely.	El viento arremolinó ferozmente.
He lost his job after requesting a pay cut.	Perdió su trabajo después de solicitar una reducción salarial.
He took care of it quickly.	Se ocupó de ello rápidamente.
A glass wall protects the dining room.	Una pared de vidrio protege el comedor.
Flight attendants helped organize relief efforts.	Los asistentes de vuelo ayudaron a organizar los esfuerzos de socorro.
The maple leaves will soon fall.	Las hojas de arce pronto caerán.
His eyebrows were dark and crooked.	Tenía las cejas oscuras y torcidas.
Demonstrate the complexity of human emotion.	Demostrar la complejidad de la emoción humana.
Many countries suffer from famine.	Muchos países sufren de hambruna.
There are only three stops during the week.	Solo hay tres paradas entre semana.
The soup was so thick you could barely see it.	La sopa estaba tan espesa que apenas se podía ver.
And the politician, considered an outstanding candidate, unexpectedly withdrew.	Y el político, considerado un candidato destacado, se retiró inesperadamente.
We wanted a center of commerce, not pomp and ceremony.	Queríamos un centro de comercio, no de pompa y ceremonia.
Some manufacturers are wary of changing their business model.	Algunos fabricantes desconfían de cambiar su modelo de negocio.
I unloaded my firearm in the air.	Descargué mi arma de fuego en el aire.
In large quantities, this substance is toxic.	En grandes cantidades, esta sustancia es tóxica.
She tapped lightly on her keyboard.	Ella golpeteó ligeramente en su teclado.
The bright moon can be seen at night.	La luna brillante se puede ver en la noche.
The bully began to sing.	El matón empezó a cantar.
The factory manufactures the products used in the space program.	La fábrica fabrica los productos utilizados en el programa espacial.
This doctor was able to eradicate cancer.	Este médico pudo erradicar el cáncer.
Some families live in small wooden shacks.	Algunas familias viven en pequeñas chozas de madera.
The ship's crew abandoned the sinking ship.	La tripulación del barco abandonó el barco que se hundía.
Feed the dog cheese.	Alimenta al perro con queso.
Noxious vapors hung above the beacon.	Vapores nocivos flotaban sobre la baliza.
Remember to share this flat with your brother.	Recuerda compartir este piso con tu hermano.
A complex carbon compound.	Un compuesto de carbono complejo.
He is short and stocky.	Es bajo y corpulento.
The comment elicited a good laugh.	El comentario provocó una buena carcajada.
There is unrest among city workers.	Hay malestar entre los trabajadores de la ciudad.
One difference between his apartment and hers was the color.	Una diferencia entre su apartamento y el de ella era el color.
The king divided his land among his heirs.	El rey dividió su tierra entre sus herederos.
She carefully wrapped each cake individually.	Ella envolvió cuidadosamente cada pastel individualmente.
A powerful secret service raided her house.	Un poderoso servicio secreto allanó su casa.
Animals are treated better than humans in this city.	Los animales son tratados mejor que los humanos en esta ciudad.
I'm smiling.	Estoy sonriendo.
So what is the purpose of this study?	Entonces, ¿cuál es el propósito de este estudio?
However, we did not learn how these insects communicate.	Sin embargo, no aprendimos cómo se comunican estos insectos.
Fill the shower with hot water.	Llene la ducha con agua caliente.
The planet styx was the military headquarters.	El planeta styx era el cuartel general militar.
The galaxy has billions of stars.	La galaxia tiene miles de millones de estrellas.
She considered her neighbors to be a great evil.	Consideraba a sus vecinos como un gran mal.
The police are very interested in domestic violence.	La policía está muy interesada en la violencia doméstica.
The police force comprises three units.	La fuerza policial comprende tres unidades.
The boat was greeted by an old fisherman.	El barco fue saludado por un viejo pescador.
But, there is a downside to this.	Pero, hay una desventaja en esto.
These actors have appeared together in many movies.	Estos actores han aparecido juntos en muchas películas.
The boy opened the back door.	El chico abrió la puerta trasera.
He knocked on the door.	Llamó a la puerta.
Canadian officials initially tried to cover up the leak.	Los funcionarios canadienses inicialmente intentaron ocultar la fuga.
He reflects on the fact that nothing stands on its own.	Reflexiona sobre el hecho de que nada se sostiene a sí mismo.
They are an important group in political life.	Son un grupo importante en la vida política.
First, rinse the peas and cut off the stems.	Primero, enjuague los guisantes y corte los tallos.
Why do you think people always choose what is familiar to them?	¿Por qué crees que la gente siempre elige lo que le resulta familiar?
Species such as the kangaroo and the koala are in danger of extinction.	Especies como el canguro y el koala están en peligro de extinción.
However, everyone agrees that something must be done.	Sin embargo, todos están de acuerdo en que hay que hacer algo.
They were arrested at a local bar.	Fueron detenidos en un bar local.
She felt very sick.	Se sintió muy enferma.
That store sells all kinds of unusual products.	Esa tienda vende todo tipo de productos inusuales.
He was deeply depressed after being fired.	Estaba profundamente deprimido después de ser despedido.
My house is in the western part of the city.	Mi casa está en la parte oeste de la ciudad.
The nation's economy is based on its agriculture.	La economía de la nación se basa en su agricultura.
The comedian took the stage, "drunk as a skunk."	El comediante subió al escenario, "borracho como un zorrillo".
The company has grown steadily.	La empresa ha crecido constantemente.
This building dates from the 13th century.	Este edificio data del siglo XIII.
The magazine gave him a scholarship to write a novel.	La revista le dio una beca para escribir una novela.
The apple-headed god had a new look.	El dios con cabeza de manzana tenía un nuevo aspecto.
They failed to increase production.	No lograron aumentar la producción.
Consumers are urged to read nutrition labels carefully.	Se insta a los consumidores a leer cuidadosamente las etiquetas nutricionales.
The poet began to write before he was ten years old.	El poeta empezó a escribir antes de los diez años.
The side and roof of the coach are painted blue.	El costado y el techo del autocar están pintados de azul.
Children love reading this story.	A los niños les encanta leer esta historia.
His heart was happy.	Su corazón estaba contento.
Half of the world's population currently breathes polluted air.	La mitad de la población mundial respira actualmente aire contaminado.
The project generated controversy.	El proyecto generó controversia.
They were all thinking the same thing.	Todos estaban pensando lo mismo.
He knows how to take care of himself.	Sabe cuidarse a sí mismo.
Try another browser.	Prueba con otro navegador.
But she couldn't hide her smile.	Pero ella no pudo ocultar su sonrisa.
Money becomes useless if it is kept under mattresses.	El dinero se vuelve inútil si se guarda debajo de los colchones.
She felt the wound with her fingers.	Palpó la herida con los dedos.
The novel was also translated into several other languages.	La novela también fue traducida a varios otros idiomas.
Go out and have fun.	Sal y diviértete.
The stones are old and heavy.	Las piedras son viejas y pesadas.
She swept the dirt off the kitchen floor.	Barrió la suciedad del suelo de la cocina.
A scientist knows a little about everything.	Un científico sabe un poco de todo.
The sordid history of the media exposed.	La sórdida historia de los medios al descubierto.
They talked well into the night.	Hablaron hasta bien entrada la noche.
She is used to hard work.	Está acostumbrada al trabajo duro.
Opinions are very different on this subject.	Las opiniones son muy diferentes sobre este tema.
Water, sleet, and snow fell heavily.	El agua, el aguanieve y la nieve caían pesadamente.
She was always tired, despite getting up early.	Siempre estaba cansada, a pesar de levantarse temprano.
She stood there, looking up at the darkened sky.	Se quedó allí, mirando el cielo oscurecido.
Those southern people are known for their hospitality.	Esa gente del sur es conocida por su hospitalidad.
Their estimates for climate change are based on flawed assumptions.	Sus estimaciones para el cambio climático se basan en supuestos erróneos.
The neighbors want to be consulted.	Los vecinos quieren ser consultados.
This word has been replaced by another.	Esta palabra ha sido reemplazada por otra.
When the ant finds food, it makes a traditional path.	Cuando la hormiga encuentra comida, hace un camino tradicional.
Some died of thirst and hunger.	Algunos murieron de sed y hambre.
She said this firmly.	Dijo esto con firmeza.
It was one of the growing cities in the nation.	Era una de las ciudades en crecimiento de la nación.
She has been drinking too much alcohol lately.	Ha estado bebiendo demasiado alcohol últimamente.
The survey was conducted over two days.	La encuesta se realizó durante dos días.
The desert stretches for miles.	El desierto se extiende por millas.
Which of these problems is the most important?	¿Cuál de estos problemas es el más importante?
Maybe there will be a breakthrough.	Tal vez haya un gran avance.
Adding salt to seawater increases its volume.	Añadir sal al agua de mar aumenta su volumen.
The women were photographed in skimpy bikinis.	Las mujeres fueron fotografiadas en diminutos bikinis.
This milk is fresh today.	Esta leche está fresca hoy.
The dog does not have to be purebred.	No es necesario que el perro sea de raza pura.
The earthquake destroyed thousands of homes.	El terremoto destruyó miles de viviendas.
He was deeply impressed by her speech.	Quedó profundamente impresionado por su discurso.
Today, the authorities have demolished most of the shacks.	Hoy, las autoridades han demolido la mayoría de las chabolas.
Air pollution kills about five million people each year.	La contaminación del aire mata a unos cinco millones de personas cada año.
No one has been prosecuted for these crimes.	Nadie ha sido procesado por estos delitos.
An author's use of symbolism may reflect personal experiences.	El uso del simbolismo por parte de un autor puede reflejar experiencias personales.
Some people won't like it.	A algunas personas no les gustará.
He pushed an ice cube toward her.	Empujó un cubo de hielo hacia ella.
Spender was more optimistic.	Spender fue más optimista.
The rock climbing trail is easy to follow.	El sendero de escalada en roca es fácil de seguir.
The salad was pretty good.	La ensalada estaba bastante buena.
Two people were inducted into the hall of fame.	Dos personas fueron incluidas en el salón de la fama.
Clocks, radios, and televisions are examples of machines.	Relojes, radios y televisores son ejemplos de máquinas.
How one becomes a parent is a matter of chance.	Cómo uno se convierte en padre es una cuestión de azar.
The scientific evidence was presented at a meeting.	La evidencia científica se presentó en una reunión.
I don't like this fabric at all.	No me gusta nada esta tela.
We study the factors that affect plant growth.	Estudiamos los factores que afectan el crecimiento de las plantas.
Become more responsible.	Vuélvete más responsable.
A telephone poll showed strong support for the measure.	Una encuesta telefónica mostró un fuerte apoyo a la medida.
The government spokesman says there is good news.	El portavoz del gobierno dice que hay buenas noticias.
A tiger lost its balance.	Un tigre perdió el equilibrio.
This sentence is an example of the passive voice.	Esta oración es un ejemplo de la voz pasiva.
For example, pollen floats in the air.	Por ejemplo, el polen flota en el aire.
A few more words, and here it is.	Unas pocas palabras más, y aquí está.
They have arrived.	Ellos han llegado.
The camp was the first of many.	El campamento fue el primero de muchos.
He was wearing a black cloak.	Llevaba una capa negra.
Pesticides were sprayed on the plants.	Se rociaron pesticidas sobre las plantas.
Entertained at breakfast, she awaited the arrival of her boyfriend.	Entretenida en el desayuno, esperó la llegada de su novio.
She murmured as she spoke.	Murmuró mientras hablaba.
The police responded with a swift and brutal crackdown.	La policía respondió con una represión rápida y brutal.
The plates were washed and dried.	Las placas se lavaron y secaron.
I don't feel tired.	No me siento cansado.
She reached under the counter and grabbed a small bundle.	Metió la mano debajo del mostrador y agarró un pequeño bulto.
This country needs more trade to prosper.	Este país necesita más comercio para prosperar.
The coach gave three speeches before the match.	El entrenador pronunció tres discursos antes del partido.
Form a ball.	Formar una bola.
Lips are moist, soft and supple.	Los labios están húmedos, suaves y flexibles.
Chief among them was the "development of a unified theory."	El principal de ellos fue el "desarrollo de una teoría unificada".
The company announced layoffs.	La empresa anunció despidos.
The sparrows chirped in the tree.	Los gorriones piaban en el árbol.
We were hard-pressed to get to the top.	Estábamos en apuros para llegar a la cima.
Smog has disastrous consequences.	El smog tiene consecuencias desastrosas.
Let's meet at my house tonight.	Encontrémonos en mi casa esta noche.
People are reporting tremors.	La gente está reportando temblores.
Your actions have attracted contempt.	Tus acciones han atraído el desprecio.
The hostages filled the room with music.	Los rehenes llenaron la habitación de música.
The trails are popular with hikers.	Los senderos son populares entre los excursionistas.
The young man suddenly turned around, brandishing a sword.	El joven de repente se dio la vuelta, blandiendo una espada.
Scientists have come to understand things much better.	Los científicos han llegado a entender las cosas mucho mejor.
Any attempt to bypass the machine failed.	Cualquier intento de eludir la máquina falló.
I wanted a luxury vacation.	Quería unas vacaciones de lujo.
He will ask his father for his assignment.	Le pedirá a su padre su asignación.
Voting opportunities were also a challenge.	Las oportunidades de votación también fueron un desafío.
The moon rose above the trees.	La luna se elevó por encima de los árboles.
He was a rich man.	Era un hombre rico.
The king abdicated, as the new king was too young.	El rey abdicó, ya que el nuevo rey era demasiado joven.
A year or so later, they forgot about him.	Más o menos un año después, se olvidaron de él.
He closes the door.	Cierra la puerta.
Half of the dance moves are similar to the waltz.	La mitad de los movimientos de baile son similares al vals.
Climbing the social ladder is difficult.	Ascender en la escala social es difícil.
When we are angry, we make mistakes.	Cuando estamos enojados, cometemos errores.
The barn was surrounded by trees.	El granero estaba rodeado de árboles.
The directory was empty!	¡El directorio estaba vacío!
It's easy to find out what happened yesterday.	Es fácil averiguar qué pasó ayer.
A strong wind blew the curtain.	Un fuerte viento sopló la cortina.
A man pays a prostitute for sex.	Un hombre le paga a una prostituta por sexo.
The boy laughed out loud.	El niño se rió a carcajadas.
The ant trembled.	La hormiga tembló.
Athletes can train every day to get results.	Los atletas pueden entrenar todos los días para obtener resultados.
The rebels captured several government outposts.	Los rebeldes capturaron varios puestos de avanzada del gobierno.
I'll invite you if you want.	Te invitaré si quieres.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	Los mosquitos portan y transmiten virus peligrosos.
If you need loan spells, it is best to talk to experts.	Si necesita hechizos de préstamo, lo mejor es hablar con expertos.
Lightning flashed and thunder rumbled furiously.	El relámpago estalló y el trueno retumbó con furia.
Only a few people are eligible to vote.	Sólo unas pocas personas son elegibles para votar.
The liver can regenerate after removal.	El hígado puede regenerarse después de la eliminación.
Agriculture in this region is highly dependent on rainfall.	La agricultura en esta región depende en gran medida de la lluvia.
Many people preferred the old regime.	Mucha gente prefería el antiguo régimen.
They were bored to death.	Estaban muertos de aburrimiento.
Although we have some laws against discrimination,	Aunque tenemos algunas leyes contra la discriminación,
The exercise was strenuous.	El ejercicio fue extenuante.
The leader said the motion should be upheld.	El líder dijo que la moción debe mantenerse.
The guards were on duty all night.	Los guardias estuvieron de guardia toda la noche.
One must balance conflicting interests equally.	Uno debe equilibrar los intereses en conflicto por igual.
Now it is forbidden to photograph the king.	Ahora está prohibido fotografiar al rey.
The manga has a high proportion of violence.	El manga tiene una alta proporción de violencia.
The water was cool and clear.	El agua estaba fresca y clara.
The priest pronounced the rite on the altar cloth.	El sacerdote pronunció el rito sobre el mantel del altar.
He worries that their crops will be destroyed.	Les preocupa que se destruyan sus cultivos.
Temperatures were high all month.	Las temperaturas fueron altas todo el mes.
Such optimism may seem misplaced.	Tal optimismo puede parecer fuera de lugar.
Not everything is what it seems.	No todo es lo que parece.
That country generates relatively little food.	Ese país genera relativamente poca comida.
His hands were stained with blood.	Sus manos estaban manchadas de sangre.
Today is the last day of school.	Hoy es el último día de clases.
He refused to answer the parents' questions about him.	Se negó a responder a las preguntas de sus padres.
It was inevitable that the harbor would eventually fill with silt.	Era inevitable que el puerto eventualmente se llenara de sedimentos.
It's just a coincidence, he said cheerfully.	Es sólo una coincidencia, dijo alegremente.
The grass is greener on the other side.	El césped es más verde del otro lado.
Put the chicken in a large pot.	Ponga el pollo en una olla grande.
This trail was clearly marked.	Este sendero estaba claramente marcado.
Mark's face is tight and angry.	El rostro de Mark está tenso y enojado.
The butcher claims that he killed the cow himself.	El carnicero afirma que él mismo mató a la vaca.
They drank beer from the local beer.	Bebieron cerveza de la cerveza local.
She was the first to ask the question.	Ella fue la primera en hacer la pregunta.
The church introduced monogamy.	La iglesia introdujo la monogamia.
I'm so excited.	Estoy tan emocionada.
Hybrids produce fertile offspring.	Los híbridos producen descendencia fértil.
The scientist boils hydrochloric acid.	El científico hierve ácido clorhídrico.
This class is more exciting.	Esta clase es más emocionante.
The young man suffered terrible abuse.	El joven sufrió terribles abusos.
So the field assistant carefully analyzed the data.	Entonces, el asistente de campo analizó cuidadosamente los datos.
The morale of the soldiers plummeted.	La moral de los soldados se desplomó.
The computer may only be operated by a trained operator.	La computadora solo puede ser operada por un operador capacitado.
The suspect was taken to the psych ward.	El sospechoso fue llevado a la sala de psiquiatría.
Every year, more people die from heart disease.	Cada año, más personas mueren de enfermedades del corazón.
The body of his car was thrown into the air.	El cuerpo de su auto fue lanzado por los aires.
People who work near landfills are at risk of cancer.	Las personas que trabajan cerca de los vertederos corren el riesgo de padecer cáncer.
Fresh vegetables are sold daily.	Las verduras frescas se venden diariamente.
They needed proof that the money existed.	Necesitaban pruebas de que existía el dinero.
These ashes are from a fire that burned brightly.	Estas cenizas son de un fuego que ardió intensamente.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	El fotógrafo esperó hasta que la libélula dejó de moverse.
Natural ecosystems are threatened by global warming.	Los ecosistemas naturales están amenazados por el calentamiento global.
He drove around a sharp, wide curve.	Condujo en una curva pronunciada y amplia.
He sprinkled some lemon juice on his fish.	Él roció un poco de jugo de limón sobre su pescado.
He encouraged them to work harder.	Los animó a trabajar más duro.
He was a tall, skinny, lanky guy.	Era un tipo alto, flaco y desgarbado.
He was blowing a light breeze.	Soplaba una ligera brisa.
Our meeting point is a tall building.	Nuestro punto de encuentro es un edificio alto.
She spoke with a voice filled with contempt.	Ella habló con una voz llena de desprecio.
The pig had so many parasites that it got sick.	El cerdo tenía tantos parásitos que se enfermó.
The men took off their hats and entered the church.	Los hombres se quitaron los sombreros y entraron en la iglesia.
There was no evidence of religious repression.	No hubo evidencia de represión religiosa.
Food is increasingly being prepared by chefs rather than by housewives.	La comida la preparan cada vez más los chefs en lugar de las amas de casa.
They party until late at night.	Estuvieron de fiesta hasta altas horas de la noche.
The wind shook my hair.	El viento sacudió mi cabello.
The sheep is big but calm.	La oveja es grande pero tranquila.
She opened the book and began to read.	Abrió el libro y comenzó a leer.
The women drank their coffee from him, eyes heavy with sleep.	Las mujeres bebieron su café, con los ojos pesados ​​por el sueño.
He changed jobs a lot.	Cambiaba mucho de trabajo.
She leaned back, sighing happily.	Ella se recostó, suspirando felizmente.
This is a sad situation.	Esto es una situación triste.
The syllogism was weak.	El silogismo era débil.
This war ended when they surrendered.	Esta guerra terminó cuando se rindieron.
Clearly, that solution is not optimal.	Claramente, esa solución no es óptima.
Is the dog friendly?	¿El perro es amigable?
The sun was shining faintly through the windows.	El sol brillaba tenuemente a través de las ventanas.
Being illiterate is not a crime.	Ser analfabeto no es un delito.
She drove recklessly.	Condujo sin cuidado.
The effort was half-hearted.	El esfuerzo fue a medias.
Your morals are much stricter than mine.	Tu moral es mucho más estricta que la mía.
She took several steps back.	Dio varios pasos hacia atrás.
The assailant was trapped in a net.	El agresor quedó atrapado en una red.
Wine is a kind of fermented alcoholic beverage.	El vino es una clase de bebida alcohólica fermentada.
The authority had blocked the streets.	La autoridad había bloqueado las calles.
They felt an obligation to show her appreciation.	Sintieron la obligación de mostrar su agradecimiento.
Serious bodily harm has been inflicted.	Se han infligido graves daños corporales.
I sympathize.	Yo simpatizo.
The nurse cleans the wound.	La enfermera limpia la herida.
Recently, however, contamination has become a serious concern.	Recientemente, sin embargo, la contaminación se ha convertido en una grave preocupación.
The lake was full of wildlife.	El lago estaba lleno de vida silvestre.
Write me a letter, please.	Escríbeme una carta, por favor.
She says that she will never eat bread again.	Dice que nunca más volverá a comer pan.
The animal is in danger of extinction.	El animal está en peligro de extinción.
It was the book he had wanted.	Era el libro que él había querido.
The walk takes only five minutes.	La caminata dura solo cinco minutos.
S'poreans suffer more than most from noise pollution.	Los habitantes de S'porean sufren más que la mayoría de la contaminación acústica.
The guest list was announced.	Se anunció la lista de invitados.
She had a nervous laugh.	Tenía una risa nerviosa.
She was studying for her final exams.	Estaba estudiando para sus exámenes finales.
There was a rented minibus waiting for them.	Había un minibús alquilado esperándolos.
Her old age was protected by the government.	Su vejez estaba protegida por el gobierno.
The sea coast is arid.	La costa del mar es árida.
The nearby river was used for traditional fishing.	El río cercano se utilizaba para la pesca tradicional.
This question has preoccupied philosophers for centuries.	Esta pregunta ha preocupado a los filósofos durante siglos.
You must follow his advice.	Debes seguir su consejo.
He located the black box in a harsh desert wasteland.	Localizó la caja negra en un páramo desértico duro.
Most of the residents want to break the treaty.	La mayoría de los residentes quieren romper el tratado.
Used in the brewing process, hops give beer its flavor.	Utilizado en el proceso de elaboración de la cerveza, el lúpulo le da a la cerveza su sabor.
The weak economy has led to popular discontent.	La débil economía ha llevado al descontento popular.
Put one on each side of the glass.	Pon uno a cada lado del vaso.
Basically, the police's job is to enforce the law.	Básicamente, el trabajo del policía es hacer cumplir la ley.
Jemi was lost.	Jemi se había perdido.
The medicine was effective.	La medicina fue efectiva.
The swift brown fox jumped on the lazy dog.	El veloz zorro marrón saltó sobre el perezoso perro.
Mom baked the best cakes of all time.	Mamá horneó los mejores pasteles de todos los tiempos.
But she had to swallow her pride.	Pero tuvo que tragarse su orgullo.
This type of crime abounds in the favelas.	Este tipo de delincuencia abunda en las favelas.
The police took four hostages this morning.	La policía tomó cuatro rehenes esta mañana.
We couldn't agree on when to leave.	No podíamos ponernos de acuerdo sobre cuándo partir.
At night, we sleep in the shelter.	Por la noche, dormimos en el refugio.
Stock prices plummeted.	Los precios de las acciones se desplomaban.
A small group of soldiers was walking down a path.	Un pequeño grupo de soldados caminaba por un camino.
These days, most people work alone.	En estos días, la mayoría de las personas trabajan solas.
There was a dull noise.	Hubo un ruido sordo.
Analyzing the statistical data, they were able to predict rape.	Analizando los datos estadísticos, pudieron predecir la violación.
These rapidly expanding cities lack adequate sanitation.	Estas ciudades en rápida expansión carecen de un saneamiento adecuado.
This man spoke quietly.	Este hombre habló en voz baja.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	La delicada flor roja es un símbolo de belleza.
His long lashes curled.	Sus largas pestañas se curvaron.
Some communities believe that pollution causes disease.	Algunas comunidades creen que la contaminación causa enfermedades.
The new president opened the country to the world.	El nuevo presidente abrió el país al mundo.
Simple in structure, but deep in meaning.	Simple en estructura, pero profundo en significado.
That band was very good back then.	Esa banda era muy buena en ese entonces.
The eruption was large and deadly.	La erupción fue grande y mortal.
How to get a tax refund.	Cómo obtener un reembolso de impuestos.
These boxes are not present in the original problem.	Estas casillas no están presentes en el problema original.
Some dairy products appear uneven.	Algunos productos lácteos parecen desiguales.
Some reports indicated that the oil had been stolen.	Algunos informes indicaron que el aceite había sido robado.
She needs something sweet to eat.	Ella necesita algo dulce para comer.
She mixes the ingredients.	Mezcla los ingredientes.
Fortunately, she escaped unnoticed.	Felizmente, ella escapó desapercibida.
The weather conditions have worsened.	Las condiciones meteorológicas han empeorado.
Competition is good for business.	La competencia es buena para los negocios.
It's terribly boring.	Es un aburrimiento terrible.
He criticized the politician's record.	Criticó el historial del político.
We jump the fence.	Saltamos la valla.
The volcano exploded violently.	El volcán explotó violentamente.
This species of shark has its own religious rituals.	Esta especie de tiburón tiene sus propios rituales religiosos.
He is more than six years older than her.	Él es más de seis años mayor que ella.
English is the most spoken language in the world.	El inglés es el idioma más hablado en el mundo.
Plans are underway to build a desalination plant.	Hay planes en marcha para la construcción de una planta desalinizadora.
The referees refused to sign the protest.	Los árbitros se negaron a firmar la protesta.
The sages say that all actions have consequences.	Los sabios dicen que todas las acciones tienen consecuencias.
She stood on the platform, looking past her own reflection.	Se paró en la plataforma, mirando más allá de su propio reflejo.
The pipe became clogged with debris.	La tubería se atascó con escombros.
She ventured out again this morning.	Se aventuró a salir de nuevo esta mañana.
In reality, no criminal was located.	En realidad, no se localizó a ningún criminal.
He was the most talkative person in his class.	Era la persona más habladora de su clase.
The exercise will involve heavy lifting.	El ejercicio implicará levantar objetos pesados.
Smart people seem to be better informed.	Las personas inteligentes parecen estar mejor informadas.
I'll walk with that lady over there.	Caminaré con esa señora de allí.
The faculty and students are bitter about this.	La facultad y los estudiantes están amargados por esto.
She knew it was a lie.	Ella sabía que era una mentira.
Avoid using an air dryer.	Evite el uso de un secador de aire.
The country was divided, while fighting continued.	El país estaba dividido, mientras continuaban los combates.
I dreamed of a kitten.	Soñé con un gatito.
And this discovery leads him to question his religion.	Y este descubrimiento lo lleva a cuestionar su religión.
Under colonial rule, fishing was nationalized.	Bajo el dominio colonial, la pesca fue nacionalizada.
The plant is poisonous.	La planta es venenosa.
This cathedral venerates the holy bishop.	Esta catedral venera al santo obispo.
Blow the ink onto the paper.	Sople la tinta sobre el papel.
The police never mentioned the word bribery.	La policía nunca mencionó la palabra soborno.
Her hypothesis appeals to some, but others disagree.	Su hipótesis atrae a algunos, pero otros no están de acuerdo.
Deforestation is a big problem.	La deforestación es un gran problema.
Money is a poor substitute for the human experience.	El dinero es un pobre sustituto de la experiencia humana.
The farmhouse is located next to the lake.	La masía se encuentra al lado del lago.
A lone wolf roamed the outskirts of town.	Un lobo solitario rondaba por las afueras del pueblo.
Earth is made up of rocks, soil, water, and living things.	La tierra se compone de rocas, suelo, agua y seres vivos.
Putting on his coat, he pauses.	Poniéndose el abrigo, hace una pausa.
Only a few team members voted for black players.	Solo unos pocos miembros del equipo votaron por jugadores negros.
It is painful work to carry such heavy stones.	Es un trabajo doloroso acarrear piedras tan pesadas.
A slight smile played around her lips.	Una leve sonrisa jugó alrededor de sus labios.
She didn't sound scared, but she did sound tired.	No sonaba asustada, pero sí cansada.
Her hair was long, wavy, and silver.	Su cabello era largo, ondulado y plateado.
The witch houses were empty of anything living.	Las casas de las brujas estaban vacías de cualquier cosa viva.
Others traveled for the first time to the neighboring town.	Otros viajaron por primera vez al pueblo vecino.
The old woman's dress was ragged and dirty.	El vestido de la anciana estaba andrajoso y sucio.
Aventurine is quartz with small inclusions of other minerals.	La aventurina es cuarzo con pequeñas inclusiones de otros minerales.
Dozens of people gathered outside.	Decenas de personas se reunieron afuera.
She ate the last piece of apple.	Se comió el último trozo de manzana.
She is bored with housework.	Está aburrida de las tareas del hogar.
The villagers gave names to their animals.	Los aldeanos dieron nombres a sus animales.
She took great care of the children.	Cuidaba mucho a los niños.
She had a red birthmark just below her left eye.	Tenía una marca de nacimiento roja justo debajo del ojo izquierdo.
A city in drought can expect fires.	Una ciudad en sequía puede esperar incendios.
You cannot speak unless you are full of air.	No puedes hablar a menos que estés lleno de aire.
The eagle circled above them, searching for prey.	El águila volaba en círculos por encima de ellos, en busca de presas.
The radio only plays popular music these days.	La radio sólo pone música popular en estos días.
The nation's resources will be seriously affected.	Los recursos de la nación se verán seriamente afectados.
The test has no obvious bias.	La prueba no tiene un sesgo evidente.
Take the first available seat.	Toma el primer asiento disponible.
The children who live here hate school.	Los niños que viven aquí odian la escuela.
He refused to obey his mother.	Se negó a obedecer a su madre.
Erosion has taken its toll.	La erosión ha pasado factura.
The sea exerts a powerful influence on the climate.	El mar ejerce una poderosa influencia sobre el clima.
The agents look for clues.	Los agentes buscan pistas.
Not knowing what to do, he immediately called his mother.	Sin saber qué hacer, inmediatamente llamó a su madre.
Studies have linked the current trend to changes in the climate.	Los estudios han relacionado la tendencia actual con los cambios en el clima.
Most of the students live miles away from campus.	La mayoría de los estudiantes viven a millas de distancia del campus.
The sidewalk was crowded on sunny days.	La acera estaba abarrotada en los días soleados.
It wont happen!	¡No pasará!
The fire destroyed half of their house.	El fuego destruyó la mitad de su casa.
Our next meeting is next month.	Nuestra próxima reunión es el próximo mes.
Whip the cream and add it to the dough.	Batir la nata e incorporarla a la masa.
I'm dying to find her.	Me muero por encontrarla.
She ate peanut butter.	Comió mantequilla de maní.
Such arguments were inconclusive.	Tales argumentos no fueron concluyentes.
She touched the doorknob.	Tocó el pomo de la puerta.
A farmer usually carries two sickles.	Un granjero suele llevar dos hoces.
They are used to working in shipping containers.	Están acostumbrados a trabajar en contenedores marítimos.
The villagers depended on the river for their livelihood.	Los habitantes del pueblo dependían del río para su sustento.
This was my last day of work.	Este fue mi último día de trabajo.
He was also highly detested.	Él también era muy detestado.
This region is famous for its delicious cuisine.	Esta región es famosa por su deliciosa cocina.
The band began to play.	La banda empezó a tocar.
The sonnet is a poem of seventeen lines.	El soneto es un poema de diecisiete versos.
He paid a visit to an elderly aunt.	Hizo una visita a una tía anciana.
She works in real estate.	Ella trabaja en bienes raíces.
She dreamed that her dog was a werewolf.	Soñó que su perro era un hombre lobo.
The coast is dotted with islands.	La costa está salpicada de islas.
The apocalyptic novel is a favorite among teenagers.	La novela apocalíptica es una de las favoritas entre los adolescentes.
The old woman said that her neighbor was a witch.	La anciana dijo que su vecina era una bruja.
They made love that morning.	Hicieron el amor esa mañana.
Remove the pan from the oven and set it aside.	Retire la fuente del horno y déjela a un lado.
Some of the older students wanted to practice more.	Algunos de los estudiantes mayores querían practicar más.
The parents were ready to go.	Los padres estaban listos para irse.
Use the towel to dry the sink!	¡Usa la toalla para secar el lavabo!
These shoes are too big for you.	Estos zapatos son demasiado grandes para ti.
The food looks wonderful.	La comida se ve maravillosa.
The law contradicts our charter of human rights.	La ley contradice nuestra carta de derechos humanos.
The zookeeper needed more volunteers.	El cuidador del zoológico necesitaba más voluntarios.
I've looked at all the possibilities.	He mirado todas las posibilidades.
It was a harrowing experience.	Fue una experiencia desgarradora.
Dinosaur remains can be seen there.	Los restos de dinosaurios se pueden ver allí.
The minister is a devout man who collects ancient artifacts.	El ministro es un hombre devoto que colecciona artefactos antiguos.
This study attempted to identify sources of different materials.	Este estudio intentó identificar fuentes de diferentes materiales.
Many attendees ran for the exits when the war ended.	Muchos asistentes corrieron hacia las salidas cuando terminó la guerra.
The surgeon's skills were said to be on the decline.	Se decía que las habilidades del cirujano estaban en declive.
A good score, don't you think?	Una buena partitura, ¿no crees?
We are told to avoid hatred towards our enemies.	Se nos dice que evitemos el odio hacia nuestros enemigos.
His entire body trembled with rage.	Todo su cuerpo temblaba de rabia.
It is the oldest building in the city.	Es el edificio más antiguo de la ciudad.
He walked towards the bridge.	Caminó hacia el puente.
Fill the tank.	Llenar el tanque.
Many locals insist on practicing their traditional customs	Muchos lugareños insisten en practicar sus costumbres tradicionales
The action was very productive.	La acción fue muy productiva.
He lay on his back, staring up at the ceiling.	Se tumbó de espaldas, mirando hacia el techo.
A forest fire consumed houses and buildings.	Un incendio forestal consumió casas y edificios.
When they saw the man, they all looked at him.	Cuando vieron al hombre, todos lo miraron.
The campfire was roaring.	La fogata estaba rugiendo.
The woman who died was pregnant.	La mujer que murió estaba embarazada.
Most of the people who live in this city have cars.	La mayoría de las personas que viven en esta ciudad tienen autos.
The cat relaxed under the tree.	El gato se relajó debajo del árbol.
The neighborhood watch program is strictly enforced.	El programa de vigilancia vecinal se aplica estrictamente.
Care of children.	Cuidar de los niños.
The young man was amazed by the graceful beauty of the animals.	El joven estaba asombrado por la graciosa belleza de los animales.
He likes to walk in the mountains.	Le gusta caminar por las montañas.
The river water is used to make paper.	El agua del río se usa para hacer papel.
He blames acid rain for the death of the lakeside forests.	Se culpa a la lluvia ácida por la muerte de los bosques junto al lago.
The new government promises work for all.	El nuevo gobierno promete trabajo para todos.
We must trace the plants.	Debemos rastrear las plantas.
Our dogs were much friendlier than hers.	Nuestros perros eran mucho más amigables que los de ella.
The boat trip takes about three hours.	El viaje en barco dura unas tres horas.
The school was closed yesterday due to a power outage.	La escuela estuvo cerrada ayer por un corte de luz.
Farmers sell oranges by baskets.	Los agricultores venden naranjas por cestas.
We barely survived that storm.	Apenas sobrevivimos a esa tormenta.
Archaeologists found evidence of settlements.	Los arqueólogos encontraron evidencia de asentamientos.
Murder is punishable by death in many countries.	El asesinato se castiga con la muerte en muchos países.
Some of our most important discoveries have been by accident.	Algunos de nuestros descubrimientos más importantes han sido por accidente.
The constant crying drives me crazy.	El llanto constante me vuelve loco.
These urban areas are very noisy.	Estas áreas urbanas son muy ruidosas.
She wondered which dress to choose.	Se preguntó qué vestido elegir.
To measure temperature change, scientists use a thermometer.	Para medir el cambio de temperatura, los científicos usan un termómetro.
A pilot is a person who flies an airplane.	Un piloto es una persona que vuela un avión.
It has been raining a lot these last few days.	Ha estado lloviendo mucho estos últimos días.
They did not expect that to happen.	No esperaban que eso sucediera.
The waterfall is rarely seen.	La cascada rara vez se ve.
The owner of this building will not cooperate with us.	El dueño de este edificio no cooperará con nosotros.
The wind was constantly blowing from the east.	El viento soplaba constantemente desde el este.
No, I haven't tried that restaurant before.	No, no he probado ese restaurante antes.
Children were allowed to play without supervision.	A los niños se les permitía jugar sin supervisión.
The temperature was hot, sticky and oppressive.	La temperatura era cálida, pegajosa y opresiva.
The city plans to destroy the slums.	La ciudad planea destruir los barrios marginales.
The flour is first placed in a flour container.	La harina se coloca primero en un contenedor de harina.
Fire is a natural element.	El fuego es un elemento natural.
She will dance at the party tonight.	Ella bailará en la fiesta esta noche.
The coast is dotted with small independent towns.	La costa está salpicada de pequeños pueblos independientes.
There was a series of rude gestures.	Hubo una serie de gestos groseros.
The aroma of freshly brewed coffee filled the air.	El aroma del café recién hecho llenaba el aire.
Make sure you buy the correct type.	Asegúrese de comprar el tipo correcto.
A guide to good table manners.	Una guía de buenos modales en la mesa.
Today will be a cold day, perfect for fishing.	Hoy será un día frío, perfecto para pescar.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	La vida silvestre está desapareciendo a un ritmo alarmante.
Make sure your pants are ironed.	Asegúrate de que tus pantalones estén planchados.
Sensitive children are particularly at risk.	Los niños sensibles están particularmente en riesgo.
The volcano is one of the most active in the world.	El volcán es uno de los más activos del mundo.
You haven't written anything.	No has escrito nada.
These waters are very deep.	Estas aguas son muy profundas.
Climate change is a serious concern.	El cambio climático es una preocupación seria.
The researchers suggest that bird species have declined globally.	Los investigadores sugieren que las especies de aves han disminuido a nivel mundial.
Most of the rivers in this region are polluted.	La mayoría de los ríos de esta región están contaminados.
It is cleaned every morning.	Se limpia cada mañana.
The express train left on time.	El tren expreso salió a tiempo.
Horses can go much faster, but the ox is stronger.	Los caballos pueden ir mucho más rápido, pero el buey es más fuerte.
The sheikh wore a gold crown.	El jeque llevaba una corona de oro.
The captain brought the boat to a smooth stop.	El capitán hizo que el bote se detuviera suavemente.
The thief fled when he saw the policeman.	El ladrón huyó al ver al policía.
It's the right time.	Es el momento oportuno.
The necklace looked exquisite.	El collar se veía exquisito.
Many businesses will struggle to make ends meet.	Muchas empresas tendrán dificultades para llegar a fin de mes.
We hope that this project will bring benefits.	Esperamos que este proyecto traiga beneficios.
As they grew up, they stopped being friends.	A medida que crecieron, dejaron de ser amigos.
The warm scented water made my skin feel soft.	El agua tibia perfumada hizo que mi piel se sintiera suave.
His lips formed an ugly smile.	Sus labios formaron una fea sonrisa.
These dishes are delicious.	Estos platos son deliciosos.
Some people ate fish.	Algunas personas comían pescado.
Combine sage, rosemary, and thyme with olive oil.	Combine la salvia, el romero y el tomillo con aceite de oliva.
Birds were more easily domesticated.	Las aves se domesticaron más fácilmente.
Long lenses can capture extremely distant images.	Los lentes largos pueden capturar imágenes extremadamente distantes.
People develop different abilities as they age.	Las personas desarrollan diferentes habilidades a medida que envejecen.
This observation was confirmed.	Esta observación fue confirmada.
He ran wildly through the crowd.	Corrió salvajemente entre la multitud.
The factory uses many chemicals in its production process.	La fábrica utiliza muchos productos químicos en su proceso de producción.
Swim to the surface and breathe.	Nada hasta la superficie y respira.
His arms shook as he fired the gun.	Sus brazos temblaban cuando disparó el arma.
The transformation of water from liquid to gas.	La transformación del agua de líquido a gas.
He believed that criminals were criminals.	Creía que los criminales eran criminales.
A metallic noise echoed throughout the house.	Un ruido metálico resonó por toda la casa.
Practice makes perfect the first time.	La práctica hace la perfección a la primera.
A narrow path leads to the village.	Un camino estrecho conduce al pueblo.
She was not nice to me.	Ella no fue amable conmigo.
The mountain has a distinctive shape.	La montaña tiene una forma distintiva.
Neither of them knew how to swim.	Ninguno de los dos sabía nadar.
Dry clothes hang on a clothesline.	La ropa seca cuelga de un tendedero.
Blue flowers smell sweet.	Las flores azules huelen dulce.
Nobody was playing.	Nadie estaba tocando.
My tooth hurts.	Me duele el diente.
The trains were late.	Los trenes estaban retrasados.
I was surprised by his impertinence.	Me sorprendió su impertinencia.
Using the calculated ingredients, the cook made a tasty curry.	Usando los ingredientes calculados, el cocinero hizo un sabroso curry.
Hopefully the rain will put out the fire.	Con suerte, la lluvia acabará con el fuego.
A simple sandwich.	Un simple sándwich.
The machine here produces enormous amounts of noise.	La máquina aquí produce enormes cantidades de ruido.
The chest sank again, and again rose again.	El cofre se hundió de nuevo, y de nuevo se levantó de nuevo.
This box of chocolates is very expensive.	Esta caja de bombones es muy cara.
The federal government announced new tax laws.	El gobierno federal anunció nuevas leyes fiscales.
She always dreams of a man with a white beard.	Siempre sueña con un hombre con barba blanca.
Global temperatures are rising.	Las temperaturas globales están aumentando.
Who taught you?	¿Quién te enseñó?
The sunlight coming through the window was unbearably bright.	La luz del sol que entraba por la ventana era insoportablemente brillante.
This disease is particularly dangerous for women.	Esta enfermedad es particularmente peligrosa para las mujeres.
They claimed this to be true.	Afirmaron que esto era cierto.
Ice is cold, but it melts easily.	El hielo es frío, pero se derrite fácilmente.
The scenery is beautiful here.	El paisaje es hermoso aquí.
A farmer was carrying boxes of vegetables from him.	Un granjero llevaba sus cajas de verduras.
The children were alone.	Los niños estaban solos.
The deep river separated us.	El río profundo nos separó.
There is no cure for ovarian cysts.	No hay cura para los quistes ováricos.
Lots of new restaurants opened this year.	Un montón de nuevos restaurantes abrieron este año.
The two sides met at a tense summit	Los dos bandos se reunieron en una cumbre tensa
He refused to let her go.	Se negó a dejarla marchar.
Thousands die in traffic accidents every year.	Miles mueren en accidentes de tráfico cada año.
The horizon was shrouded in mist.	El horizonte estaba envuelto en niebla.
The tree grows slowly and becomes large.	El árbol crece lentamente y se vuelve grande.
The cook was fired by his boss.	El cocinero fue despedido por su jefe.
Please go up to the third floor.	Por favor suba al tercer piso.
The plants were very bushy.	Las plantas eran muy tupidas.
The dog ran across the field, barking furiously.	El perro corrió por el campo, ladrando furiosamente.
The boys were playing video games.	Los chicos estaban jugando videojuegos.
We use math to track the bullet's trajectory.	Usamos las matemáticas para rastrear la trayectoria de la bala.
The golden chariot was yoked to the horses.	El carro de oro estaba uncido a los caballos.
Traveling across oceans and deserts, they suddenly caught up with brutal bandits.	Viajando a través de océanos y desiertos, de repente atraparon a brutales bandidos.
She abandoned the farm in the middle of the war.	Ella abandonó la granja en medio de la guerra.
She will not be happy if she hears this news.	Ella no estará contenta si escucha esta noticia.
A star shines in the night sky.	Una estrella brilla en el cielo nocturno.
The rain continued to fall.	La lluvia siguió cayendo.
Love and nature.	Amor y naturaleza.
The town has a famous octagonal church.	El pueblo tiene una famosa iglesia octogonal.
Three students were absent yesterday.	Tres estudiantes estuvieron ausentes ayer.
He coughed loudly.	Tosió ruidosamente.
He's a TV star.	Es una estrella de televisión.
Her letter consists of eight paragraphs.	Su carta consta de ocho párrafos.
The bottle was crushed under her feet.	La botella fue aplastada bajo los pies.
at that time there was no one	en ese momento no habia nadie
In recent years, there has been much debate.	En los últimos años, ha habido mucho debate.
Monogamy is the natural order in the animal kingdom.	La monogamia es el orden natural en el reino animal.
People celebrate together with much singing and dancing.	La gente celebra junta con mucho canto y baile.
The majority of car thefts are perpetrated by teenagers.	La mayoría de los robos de automóviles son perpetrados por adolescentes.
In the sunlight, the gold gleamed.	A la luz del sol, el oro brillaba.
A huge area of ​​swamps has been drained.	Se ha drenado una enorme área de pantanos.
The pirates plundered and plundered as they pleased.	Los piratas saquearon y saquearon a su antojo.
The campaign has helped to highlight the situation.	La campaña ha ayudado a resaltar la situación.
Heavy rains caused flooding.	Las fuertes lluvias provocaron inundaciones.
His speech was well received.	Su discurso fue bien recibido.
Creating a budget is essential for our survival.	Crear un presupuesto es esencial para nuestra supervivencia.
I am a grammarian by trade.	Soy gramático de oficio.
The coffee was very bitter.	El café estaba muy amargo.
She was still crying.	Ella todavía estaba llorando.
Put the apples in a bowl.	Pon las manzanas en un bol.
Women, especially, had to learn to manage a household.	Las mujeres, especialmente, tenían que aprender a administrar un hogar.
Every word is pronounced correctly.	Cada palabra se pronuncia correctamente.
They lived very frugally, barely surviving.	Vivían muy frugalmente, apenas podían sobrevivir.
Autumn colors melt into gold.	Los colores del otoño se funden en oro.
The effects of deregulation will soon be felt.	Los efectos de la desregulación se sentirán pronto.
Some people are allergic to nuts.	Algunas personas son alérgicas a las nueces.
The army has fought several wars.	El ejército ha librado varias guerras.
You should do everything you can.	Deberías hacer todo lo que puedas.
They accused him of falsifying results.	Lo acusaron de falsificar resultados.
The town is a crossroads for trade.	El pueblo es un cruce de caminos para el comercio.
As a young man, he has left many charismatic traces.	De joven, ha dejado muchas huellas carismáticas.
My aunt liked school.	A mi tía le gustaba la escuela.
She was slightly pale.	Estaba ligeramente pálida.
The only exception was the blonde woman.	La única excepción fue la mujer rubia.
What's the word again?	¿Cuál es la palabra de nuevo?
All was silent that night.	Todo estaba en silencio esa noche.
Many rivers and lakes are polluted.	Muchos ríos y lagos están contaminados.
The principal presented two awards to the students.	El director entregó dos premios a los estudiantes.
These old ruins remind us of the past.	Estas viejas ruinas nos recuerdan el pasado.
He repeated a word, then repeated it again.	Repitió una palabra, luego la repitió de nuevo.
She was sure that she was not dreaming.	Estaba segura de que no estaba soñando.
Slovenia has been devastatingly affected by climate change.	Eslovenia se ha visto devastadoramente afectada por el cambio climático.
A thoughtful expression crossed her face.	Una expresión pensativa cruzó su rostro.
If the battery light is on, recharge the battery.	Si la luz de la batería está encendida, recárguela.
The microphone is designed for voice amplification.	El micrófono está diseñado para amplificación de voz.
She is desperate, poor thing.	Está desesperada, pobrecita.
The statue briefly survived after some vandalism.	La estatua sobrevivió brevemente después de un poco de vandalismo.
Her clothes were black and shiny.	Sus ropas eran negras y brillantes.
The company denies there is any malfunction.	La empresa niega que haya ningún mal funcionamiento.
The company undertook a social responsibility program to improve conditions.	La empresa emprendió un programa de responsabilidad social para mejorar las condiciones.
But given the circumstances, we felt we couldn't leave.	Pero dadas las circunstancias, sentimos que no podíamos irnos.
Sand dunes shape this desert landscape.	Las dunas de arena dan forma a este paisaje desértico.
I was looking forward to using my new magnet.	Estaba ansioso por usar mi nuevo imán.
In agriculture, these are some of the main crops.	En la agricultura, estos son algunos de los principales cultivos.
She hit the boy.	Ella golpeó al chico.
Crush the peppers into a paste with a knife.	Trituramos los pimientos en una pasta con un cuchillo.
Like a cat, she gloated.	Como un gato, se regodeó.
The city is little more than a crossroads.	La ciudad es poco más que una encrucijada.
She curved her lip.	Ella curvó su labio.
Her gazes met, and then she suddenly cried out.	Sus miradas se encontraron, y luego ella de repente gritó.
Scientists aren't sure what caused the drought.	Los científicos no están seguros de la causa de la sequía.
No one had ever thought this would happen.	Nadie había pensado nunca que esto sucedería.
The cause of the explosion is still unknown.	Aún se desconoce la causa de la explosión.
Many people choose to own a car.	Muchas personas eligen tener un automóvil.
Someone stole her wallet.	Alguien robó su billetera.
It was a momentous occasion.	Fue una ocasión trascendental.
We must protect the ocean from further pollution.	Debemos proteger el océano de una mayor contaminación.
The monks began to organize opposition to the king.	Los monjes comenzaron a organizar la oposición al rey.
Similar results were achieved at the other sites.	Se lograron resultados similares en los otros sitios.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Muchos de los invitados estaban vestidos formalmente con esmóquines.
The chemist mixed the chemicals carefully.	El químico mezcló los productos químicos cuidadosamente.
The singer's hands were soaked with sweat.	Las manos del cantante estaban empapadas de sudor.
After heavy rains, the water levels rose dangerously.	Después de fuertes lluvias, los niveles de agua aumentaron peligrosamente.
Emotionally stable people enjoy a good life.	Las personas emocionalmente estables disfrutan de una buena vida.
I chose the easy snack over the heavy and greasy one.	Elegí la merienda fácil sobre la pesada y grasosa.
The play was a comedy.	La obra era una comedia.
In a last desperate attempt, she turned to her neighbor.	En un último intento desesperado, se dirigió a su vecino.
She threw the ball.	Tiró la pelota.
Her class was destroyed by fire.	Su clase fue destruida por un incendio.
She was wracked with guilt for her actions.	Estaba agobiado por la culpa de sus acciones.
She should only use a humidifier as a temporary solution.	Solo debe usar un humidificador como una solución temporal.
The chemical properties of honey make it useful.	Las propiedades químicas de la miel la hacen útil.
Bird populations will decline further this century.	Las poblaciones de aves disminuirán aún más este siglo.
The concert lasts three hours.	El concierto dura tres horas.
I study math and physics on my own.	Estudio matemáticas y física por mi cuenta.
The king rode swiftly into battle, brandishing his mighty sword.	El rey cabalgó velozmente hacia la batalla, blandiendo su poderosa espada.
The sweater feels heavy on his shoulders.	El suéter se siente pesado sobre sus hombros.
Cooking requires precision.	Cocinar requiere precisión.
The minibus screeched to a stop.	El minibús chirrió al detenerse.
So once again, he needed to find a hiding place.	Así que una vez más, necesitaba encontrar un escondite.
The scientists administered the drug to mice.	Los científicos administraron el fármaco a los ratones.
The failure of the coup was attributed to poor planning.	El fracaso del golpe se atribuyó a una mala planificación.
She told him that she was thirsty.	Ella le dijo que tenía sed.
The actress changed her hairstyle.	La actriz cambió su peinado.
Cooling towers make the air feel cool.	Las torres de enfriamiento hacen que el aire se sienta fresco.
The judge ruled that the artist's paintings were original.	El juez dictaminó que las pinturas del artista eran originales.
She shifted in her seat.	Se revolvió en su asiento.
The silence was eerie.	El silencio era espeluznante.
The offender left a trail of blood.	El delincuente dejó un rastro de sangre.
He pretended to be rich.	Fingió ser rico.
The final exam is coming up.	Se acerca el examen final.
The latest excavations have found evidence of these ancient civilizations.	Las últimas excavaciones han encontrado pruebas de estas antiguas civilizaciones.
Many believed she was a witch.	Muchos creyeron que era una bruja.
Several casualties were reported.	Se reportaron varias bajas.
There was thunder and lightning.	Hubo truenos y relámpagos.
The thief was caught by members of the public.	El ladrón fue capturado por miembros del público.
The debt was then cancelled.	Luego se canceló la deuda.
She is always moving things.	Ella siempre está moviendo las cosas.
The regiment has a proud history.	El regimiento tiene una historia orgullosa.
The fan produced a gentle breeze.	El ventilador producía una suave brisa.
The monsoons this year have been torrential.	Los monzones este año han sido torrenciales.
All forests must be managed sustainably.	Todos los bosques deben gestionarse de forma sostenible.
In the flint hills there are many wild goats.	En las colinas de pedernal hay muchas cabras salvajes.
Gunmen fired wildly into the crowd.	Los pistoleros disparaban salvajemente contra la multitud.
The blue sky seemed to go on forever.	El cielo azul parecía continuar para siempre.
Many local residents fear for their lives.	Muchos residentes locales temen por sus vidas.
They heard thunder in the distance.	Oyeron truenos a lo lejos.
The boys had been captured.	Los chicos habían sido capturados.
Harsh punishments are routinely meted out.	Rutinariamente se imponen duros castigos.
Some countries do not issue passports.	Algunos países no emiten pasaportes.
His teeth are crooked.	Sus dientes están torcidos.
The goal of this project is to ensure community access.	El objetivo de este proyecto es garantizar el acceso de la comunidad.
Water expands when heated.	El agua se expande cuando se calienta.
We have no choice but to go along with him.	No tenemos más remedio que ir junto con él.
The beer was cold and foamy.	La cerveza estaba fría y espumosa.
Leaving the window open at night is dangerous.	Dejar la ventana abierta por la noche es peligroso.
We put her in a small room.	La colocamos en una habitación pequeña.
We are in this together, as partners.	Estamos juntos en esto, como socios.
The festival attracts many tourists to the city.	El festival atrae a muchos turistas a la ciudad.
There are few towns in the area.	Hay pocos pueblos en la zona.
A poem is an expression of thoughts and feelings.	Un poema es una expresión de pensamientos y sentimientos.
The wood is used for furniture and construction projects.	La madera se utiliza para muebles y proyectos de construcción.
Polar bears are solitary animals.	Los osos polares son animales solitarios.
The moon is terribly bright.	La luna es terriblemente brillante.
Your new radio is designed to last for many years.	La nueva radio está diseñada para durar muchos años.
Meet the accommodating people who have moved in next door.	Conozca a las personas complacientes que se mudaron al lado.
I would like to make a vegetarian curry.	Me gustaría hacer un curry vegetariano.
Historically, the couple has always enjoyed certain freedoms.	Históricamente, la pareja siempre ha disfrutado de ciertas libertades.
The man looked puzzled.	El hombre parecía perplejo.
The sheep bleated plaintively.	Las ovejas balaban quejumbrosamente.
Turn off the radio.	Apaga la radio.
He found ways to generate income for his family.	Encontró maneras de generar ingresos para su familia.
The maids were due to arrive.	Las criadas debían llegar.
They finished your day.	Terminaron tu día.
He hit his colleague's head against the wall.	Golpeó la cabeza de su colega contra la pared.
Partly because of traffic problems.	En parte por problemas de tráfico.
They heard a scream from below.	Oyeron un grito desde abajo.
The artist studied natural history.	El artista estudió historia natural.
The shoreline, calm as a mill pond, stretched out below us.	La costa, tranquila como el estanque de un molino, se extendía debajo de nosotros.
He said that he imported exotic fruits by air.	Dijo que importaba frutas exóticas por vía aérea.
It is imperative that we stop pollution before it is too late.	Es imperativo que detengamos la contaminación antes de que sea demasiado tarde.
A vehicle is useless to me.	Un vehículo no me sirve.
And icy winds hit them.	Y vientos helados los golpearon.
The children were inside the house.	Los niños estaban dentro de la casa.
The camp was below sea level.	El campamento estaba bajo el nivel del mar.
Whiskey is poison.	El whisky es un veneno.
The smell of smoke hung in the damp air.	El olor a humo flotaba en el aire húmedo.
He received several awards.	Recibió varios premios.
However, we canceled it.	Sin embargo, lo cancelamos.
It only looks one way.	Solo se ve de una manera.
She really is a talented singer.	Ella realmente es una cantante talentosa.
You're not allowed here, the guard said sharply.	Aquí no se te permite, dijo el guardia, bruscamente.
She jumped to her death from the cathedral tower.	Saltó a su muerte desde la torre de la catedral.
The children said they liked me.	Los niños decían que yo le gustaba.
Dust clouds settled over the desert.	Las nubes de polvo se asentaron sobre el desierto.
They don't like the climate of that country.	No les gusta el clima de ese país.
He grabbed some bread and cheese.	Agarró un poco de pan y queso.
The patio was pleasantly cool.	El patio estaba agradablemente fresco.
These photos remind me of home.	Estas fotos me recuerdan a mi hogar.
We must thank the tree for this generosity.	Debemos agradecer al árbol por esta generosidad.
The nation struggled to recover from the storm.	La nación luchó para recuperarse de la tormenta.
You have to sit up straight.	Tienes que sentarte derecho.
Theirs was an academic marriage.	El suyo fue un matrimonio académico.
A boat moved slowly around the lake,	Un barco se movía lentamente alrededor del lago,
The city came to a standstill.	La ciudad se paralizó.
Use this lemon in the salad.	Usa este limón en la ensalada.
Watch out for pickpockets in the city center.	Cuidado con los carteristas en el centro de la ciudad.
The ant looked at the sugar cube with interest.	La hormiga observó el terrón de azúcar con interés.
The kitten turned into a big and beautiful tiger.	El gatito se convirtió en un tigre grande y hermoso.
The merchants urged the monarch to return to his seat.	Los comerciantes instaron al monarca a volver a su asiento.
It was very cold that morning.	Hacía mucho frío esa mañana.
The opposition is very weak.	La oposición es muy débil.
She now she is the perfect housewife.	Ahora es la ama de casa perfecta.
This large wildlife reserve contains the largest population of maras.	Esta gran reserva de vida silvestre contiene la mayor población de maras.
He pointed to the strange offender.	Señaló al extraño infractor.
The data suggests that fewer people are willing to donate organs.	Los datos apuntan a que menos personas están dispuestas a donar órganos.
A group of six friendly tigers.	Un grupo de seis tigres amistosos.
He stopped under the tree, listening intently.	Se detuvo debajo del árbol, escuchando atentamente.
He left this town with a friend.	Partió de este pueblo con un amigo.
The water keeps running.	El agua sigue corriendo.
The sage's advice was heeded.	El consejo del sabio fue escuchado.
Smog obscured the mountains.	El smog oscureció las montañas.
You feel your situation is hopeless.	Siente que su situación es desesperada.
They are ready for service.	Están listos para el servicio.
Similar sounds had confused him.	Los sonidos similares lo habían confundido.
He had traveled thousands of miles to reach this stage.	Había viajado miles de kilómetros para llegar a esta etapa.
The trees in the forest look very green.	Los árboles en el bosque se ven muy verdes.
He was doomed to live in poverty.	Estaba condenado a vivir en la pobreza.
They hired a special photographer to take pictures.	Contrataron a un fotógrafo especial para tomar fotografías.
Some funeral processions were accompanied by music.	Algunos cortejos fúnebres iban acompañados de música.
He faced them by the window, deep in thought of him.	Los encaró junto a la ventana, sumido en sus pensamientos.
The radio announcer said that it was raining a lot.	El locutor de radio dijo que estaba lloviendo mucho.
Many residents of this town are farmers.	Muchos residentes de este pueblo son agricultores.
On paper, he had all the answers.	Sobre el papel, tenía todas las respuestas.
The musicians hired to mount the musical performance.	Los músicos contratados para montar la actuación musical.
The villagers searched in vain for survivors.	Los aldeanos buscaron en vano a los sobrevivientes.
The climate here is quite mild.	El clima aquí es bastante suave.
Use this fork to mash the potatoes.	Use este tenedor para machacar las papas.
They hate anyone who tells them what to do.	Odian a cualquiera que les diga qué hacer.
The civil rights movement has a long history.	El movimiento por los derechos civiles tiene una larga historia.
The chanting of the monks acted as a soothing balm.	El canto de los monjes actuó como un bálsamo calmante.
Students are encouraged to walk, bike, or take public transportation.	Se alienta a los estudiantes a caminar, andar en bicicleta o tomar el transporte público.
We were treated in the garage.	Nos trataron en el garaje.
You fell asleep last night.	Te quedaste dormido anoche.
A harsh winter contributed to widespread famine.	Un duro invierno contribuyó a la hambruna generalizada.
Add a little salt, then mix well.	Agregue un poco de sal, luego mezcle bien.
Many scientists think that life began on our planet.	Muchos científicos piensan que la vida comenzó en nuestro planeta.
The absence of sex seems to result in atrophy.	La ausencia de sexo parece resultar en atrofia.
The villagers refused to share their profits.	Los aldeanos se negaron a compartir sus ganancias.
Swallows are known to build their nests on cliff faces.	Se sabe que las golondrinas construyen sus nidos en las paredes de los acantilados.
A cuckoo cooed in a nearby tree.	Un cuco arrullaba en un árbol cercano.
The sources could not be identified.	Las fuentes no pudieron ser identificadas.
She took some expensive photos.	Ella tomó algunas fotos caras.
This city is a showcase for art.	Esta ciudad es un escaparate para el arte.
Only the strong survive here.	Solo los fuertes sobreviven aquí.
Crispy, feather-light pancakes are quickly becoming popular.	Los panqueques crujientes y ligeros como plumas se están volviendo populares rápidamente.
Aji is pepper paste.	Aji es pasta de pimiento.
The poor flashlight makes a sound like someone farting.	La pobre linterna hace un sonido como si alguien se tirara un pedo.
The few new species of butterflies discovered this year.	Las pocas especies nuevas de mariposas descubiertas este año.
A driver passed slowly.	Un conductor pasó lentamente.
He expresses all his ideas in clear and strong language.	Exprese todas sus ideas en un lenguaje claro y fuerte.
Take note of the position of this ship.	Tome nota de la posición de este barco.
We found no such record in the registry.	No encontramos tal registro en el registro.
She uses the tea to relax.	Ella usa el té para relajarse.
It has always been a puzzle for scientists.	Siempre ha sido un rompecabezas para los científicos.
The patient sustained injuries to his arms and legs.	El paciente sufrió lesiones en brazos y piernas.
We will never solve this mystery.	Nunca resolveremos este misterio.
The water literally flows under the bridge.	El agua fluye literalmente debajo del puente.
Rivers wind through lush forests.	Los ríos serpentean a través de frondosos bosques.
The minister is a man of great kindness.	El ministro es un hombre de gran bondad.
Most animals shiver in the cold wind.	La mayoría de los animales tiemblan con el viento frío.
The maid cut the roast lamb.	La criada cortó el cordero asado.
The castle is located to the east of the city.	El castillo se encuentra al este de la ciudad.
They are three kilometers from the edge of the town.	Están a tres kilómetros del límite del pueblo.
Among the great animals of the island was the elephant.	Entre los grandes animales de la isla estaba el elefante.
The recent increase in the minimum wage has caused a stir.	El reciente aumento del salario mínimo ha causado revuelo.
The agenda includes two guest speakers.	La agenda incluye dos ponentes invitados.
Eliminates the smell of burnt oil.	Elimina el olor a aceite quemado.
We are a member of the organization.	Somos un miembro de la organización.
Our legislature passed many new laws this year.	Nuestra legislatura aprobó muchas leyes nuevas este año.
Tiny creatures burrowed into the earth.	Criaturas minúsculas excavaban en la tierra.
The prototype was well received.	El prototipo fue bien recibido.
But there's a problem.	Pero hay un problema.
The letters were written in a variety of scripts.	Las cartas estaban escritas con una variedad de caligrafías.
Green means go.	Verde significa ir.
Julia is very pretty.	Julia es muy bonita.
She is always so cheerful and energetic.	Ella siempre es tan alegre y enérgica.
So she decided to buy a bicycle.	Así que decidió comprar una bicicleta.
Figures have shown that the bloodshed will increase substantially.	Las cifras han demostrado que el derramamiento de sangre aumentará sustancialmente.
Science has brought many benefits.	La ciencia ha traído muchos beneficios.
Yeast bread has long been a mainstay.	El pan de levadura ha sido durante mucho tiempo un pilar.
The rise of urbanization has encouraged this neighborhood.	El auge de la urbanización ha incentivado este barrio.
They walked for miles and then climbed over the fence.	Caminaron por millas y luego treparon la cerca.
Eighty percent of your salary goes to taxes.	El ochenta por ciento de su salario se destina a impuestos.
The flood wreaked havoc.	La inundación causó estragos.
The army began to descend on the side.	El ejército comenzó a descender por el costado.
The lion roared loudly in the forest.	El león rugió con fuerza en el bosque.
The book contains a lot of information.	El libro contiene mucha información.
The argument was settled out of court.	El argumento se resolvió fuera de los tribunales.
The maze was fun at first.	El laberinto fue divertido al principio.
Don't speak ill of him.	No hables mal de él.
A few years ago, he was a famous novelist.	Hace algunos años, era un novelista famoso.
Trees and flowers were rare on the dry savannah.	Los árboles y las flores eran raros en la sabana seca.
Gray clouds obscured the distant horizon.	Nubes grises oscurecían el lejano horizonte.
The pig's teats were swollen.	Las tetillas del cerdo estaban hinchadas.
The bird is an endangered species.	El ave es una especie en peligro de extinción.
The landlord provided alcohol to his tenants.	El propietario proporcionó alcohol a sus inquilinos.
The bed was engulfed in flames.	La cama estaba envuelta en llamas.
He is the most talented person in the company.	Es la persona con más talento de la empresa.
The pedestrian stopped suddenly.	El peatón se detuvo de repente.
The bee flew to my side.	La abeja voló a mi lado.
The announcement contained new tax cuts.	El anuncio contenía nuevos recortes de impuestos.
What does it matter what the weather does?	¿Qué importa lo que haga el tiempo?
Use just enough padding to cover the inside.	Use solo suficiente relleno para cubrir el interior.
His sister plays the piano.	Su hermana toca el piano.
These are words from a poem.	Estas son palabras de un poema.
The invention of traffic lights changed the world.	La invención de los semáforos cambió el mundo.
Everybody loves a comic hero.	Todo el mundo ama a un héroe cómico.
An extremely complete study.	Un estudio extremadamente completo.
Climate affects human health.	El clima afecta la salud de los humanos.
This is a remarkable feat, almost unheard of.	Esta es una hazaña notable, casi inaudita.
The newspapers misrepresented the facts.	Los periódicos tergiversaron los hechos.
I am proud to work for this company.	Estoy orgulloso de trabajar para esta empresa.
The medicine improved his nausea and indigestion.	La medicina mejoró sus náuseas e indigestión.
The children were on vacation.	Los niños estaban de vacaciones.
The mountains are dotted with castles.	Las montañas están salpicadas de castillos.
Of course, she wouldn't leave until you were sure.	Por supuesto, ella no se iría hasta que estuvieras seguro.
But the officer refused.	Pero el oficial se negó.
Children are the future.	Los niños son el futuro.
So think twice before throwing your money away.	Así que piénsalo dos veces antes de tirar tu dinero.
We have done our best to shock the trend.	Hemos hecho todo lo posible para impactar la tendencia.
They were primarily concerned with expanding their personal power.	Estaban principalmente preocupados por expandir su poder personal.
Work experience will be invaluable.	La experiencia laboral será invaluable.
His work is highly appreciated in the scientific community.	Su trabajo es muy apreciado en la comunidad científica.
Many people were injured after the explosion.	Numerosas personas resultaron heridas tras la explosión.
Choose only the ripest tomatoes.	Elige solo los tomates más maduros.
Unfortunately, the animal's leg was broken.	Desafortunadamente, la pierna del animal estaba rota.
A dog ran towards the man.	Un perro corrió hacia el hombre.
The factory has polluted the air and water.	La fábrica ha contaminado el aire y el agua.
The man now had a lot of work to do.	El hombre ahora tenía mucho trabajo que hacer.
Dogs eat almost anything.	Los perros comen casi cualquier cosa.
One method is to paint wood.	Un método es pintar madera.
They continued unmolested.	Continuaron sin ser molestados.
Medical science does not claim to understand this area.	La ciencia médica no pretende comprender esta área.
The signature must be handwritten.	La firma debe estar escrita a mano.
He sat up, sighing loudly.	Se sentó, suspirando ruidosamente.
Her father took her to the bus stop.	Su padre la llevó a la parada del autobús.
Brown sugar consists of sucrose.	El azúcar moreno consiste en sacarosa.
The duke's body lay in state.	El cuerpo del duque yacía en estado.
We really need to work hard.	Realmente necesitamos trabajar duro.
I'll visit you in a couple of months.	Te visitaré en un par de meses.
The political convulsion of the country began during the present century.	La convulsión política del país comenzó durante el presente siglo.
She now she looks for the hidden words.	Ahora busca las palabras ocultas.
Time is not money.	El tiempo no es dinero.
Maria, the matchmaker, was always an optimist.	María, la casamentera, siempre fue optimista.
If we rig the election, no one will know.	Si amañamos las elecciones, nadie se enterará.
She was out grazing the cattle.	Estaba fuera a pastar el ganado.
The towel is clean.	La toalla está limpia.
All risks were met.	Todos los riesgos se cumplieron.
We have to go back to town.	Debemos volver al pueblo.
Now all you have to do is add the eggs.	Ahora todo lo que tienes que hacer es agregar los huevos.
They haven't left their hotel for many days.	Hace muchos días que no salen de su hotel.
Fortunately, her father arrived just in time.	Afortunadamente, su padre llegó justo a tiempo.
Women had to dress soberly and modestly.	Las mujeres tenían que vestirse con sobriedad y modestia.
There is no evidence that watches can affect people's health.	No hay evidencia de que los relojes puedan afectar la salud de las personas.
A small amount of mist stayed on the ground.	Una pequeña cantidad de niebla se quedó en el suelo.
Water boils at a higher temperature than steam.	El agua hierve a una temperatura más alta que el vapor.
So many stars have planets.	Tantas estrellas tienen planetas.
The generals ordered their troops to attack the fortress.	Los generales ordenaron a sus tropas atacar la fortaleza.
The hike was pretty steep.	La caminata fue bastante empinada.
The text here is hard to read.	El texto aquí es difícil de leer.
Dark fruitstreak caterpillars eat the leaves.	Las orugas de fruitstreak oscuro comen las hojas.
She mentioned her departure casually.	Ella mencionó su partida casualmente.
Several spectators were crushed to death.	Varios espectadores murieron aplastados.
The current diet contains the recommended amount of crude fiber.	La dieta actual contiene la cantidad recomendada de fibra cruda.
Blindfolded, the musician tried to guess where the needle fell.	Con los ojos vendados, el músico trató de adivinar dónde cayó la aguja.
Insurers should pay a living wage.	Las aseguradoras deberían pagar un salario digno.
It's worth noting the calories in the milk you buy.	Vale la pena señalar las calorías de la leche que compras.
A scientist claimed that cancer was hereditary.	Un científico afirmó que el cáncer era hereditario.
War is never the answer!	¡La guerra nunca es la respuesta!
It was hardly a nightingale.	Apenas era un ruiseñor.
He rode a horse through the open gates.	Montó un caballo a través de las puertas abiertas.
Scientists need more funds for their experiments.	Los científicos necesitan más fondos para sus experimentos.
The wizard cast a spell and then disappeared.	El mago lanzó un hechizo y luego desapareció.
However, twelve residents were arrested.	Sin embargo, doce residentes fueron arrestados.
This material is gravel, not sand.	Este material es grava, no arena.
This city is known for having amazing museums.	Esta ciudad es conocida por tener increíbles museos.
Many people died.	Mucha gente murió.
Have you had a good day?	¿Has tenido un buen dia?
It only takes a few minutes to reach this destination.	Solo se necesitan unos minutos para llegar a este destino.
We are awaiting the test results.	Estamos a la espera de los resultados de la prueba.
Many animal rights activists disagree.	Muchos activistas por los derechos de los animales no están de acuerdo.
The locals threw stones at the invaders.	Los lugareños arrojaron piedras a los invasores.
They are enjoying more freedom.	Están disfrutando de más libertad.
The sky seemed misty.	El cielo parecía brumoso.
The flour, sugar and eggs were added.	Se añadieron la harina, el azúcar y los huevos.
Half a million people gathered for the parade.	Medio millón de personas se reunieron para el desfile.
A spear, a sword that serves as a boomerang.	Una lanza, una espada que hace las veces de boomerang.
Her hair was pulled back into a ponytail.	Se recogió el pelo en una cola de caballo.
It takes a few minutes to call back.	Se toma unos minutos para devolver la llamada.
Their lives changed forever.	Sus vidas cambiaron para siempre.
The baker put the croissant in the oven.	El panadero puso el croissant en el horno.
The police officer left his post without a fight.	El oficial de policía dejó su puesto sin pelear.
The rain fell in buckets, creating a flood.	La lluvia caía a cántaros, creando una inundación.
They planned to make large investments in the region.	Planeaban hacer grandes inversiones en la región.
Many animal rights activists despise zoos.	Muchos activistas por los derechos de los animales desprecian los zoológicos.
People began to sing.	La gente empezó a cantar.
I hope have a good trip.	Espero que tenga un buen viaje.
The guy thinks his band is amazing.	El chico piensa que su banda es increíble.
He lines up all your books on the table.	Alinea todos tus libros sobre la mesa.
The dog misbehaved and needed a quick bath afterwards.	El perro se portó mal y necesitaba un baño rápido después.
Why does this man eat garlic?	¿Por qué este hombre come ajo?
Both the government and ordinary people blamed the situation.	Tanto el gobierno como la gente común culparon de la situación.
Both nations border a body of water.	Ambas naciones bordean un cuerpo de agua.
Too many students have logged out.	Demasiados alumnos se han desconectado.
Tweets like these don't even make sense.	Tweets como estos ni siquiera tienen sentido.
All the candidates wanted to win the elections.	Todos los candidatos querían ganar las elecciones.
Neighbors objected to this man's actions.	Los vecinos se opusieron a las acciones de este hombre.
The harvest was bountiful that year.	La cosecha fue abundante ese año.
They concluded that the earth is round.	Llegaron a la conclusión de que la tierra es redonda.
The stadium was full of people.	El estadio estaba lleno de gente.
The city has narrow and winding streets.	La ciudad tiene calles estrechas y sinuosas.
Attempts to crowd out competitors have hurt their sales.	Los intentos de desplazar a los competidores han perjudicado sus ventas.
A prehistoric creature, the dodo is now extinct.	Una criatura prehistórica, el dodo ahora está extinto.
We have decided to adopt a child.	Hemos decidido adoptar un niño.
He examined the characters carefully.	Examinó los personajes cuidadosamente.
she rubbed her eyes	ella se frotó los ojos
The population is growing rapidly.	La población está creciendo rápidamente.
I caught him stealing the money.	Lo atrapé robando el dinero.
The radio blared the music of the funeral procession.	La radio sonaba a todo volumen la música del cortejo fúnebre.
The little town was a place of beauty.	El pequeño pueblo era un lugar de belleza.
She directed her efforts to finding good people.	Dirigió sus esfuerzos a encontrar buenas personas.
He could barely contain her excitement.	Apenas podía contener su emoción.
They produce their own electricity from fossil fuels.	Producen su propia electricidad a partir de combustibles fósiles.
Reportedly, negotiations will be formal.	Según se informa, las negociaciones serán formales.
Our recommendation is essentially the same as yours.	Nuestra recomendación es esencialmente la misma que la suya.
The country entered the first world	El país entró en el primer mundo
More people die from the cold of winter than from the heat of summer.	Mueren más personas por el frío del invierno que por el calor del verano.
Church bells can be heard chiming for miles around.	Las campanas de las iglesias se pueden escuchar repicar en kilómetros a la redonda.
The cell phone is an object of great mystery.	El teléfono celular es un objeto de gran misterio.
Most of the trees are evergreens, also known as cedars or conifers.	La mayoría de los árboles son árboles de hoja perenne, también conocidos como cedros o coníferas.
The mother smiled and without commitment.	La madre sonrió y sin comprometerse.
My aunt's house is not far from here.	La casa de mi tía no está lejos de aquí.
Another piece of cake, please.	Otro pedazo de pastel, por favor.
She tripped on the stairs and hit her knee.	Tropezó en las escaleras y se golpeó la rodilla.
Clay is a good insulator.	La arcilla es un buen aislante.
You're not supposed to park there.	Se supone que no debes estacionar allí.
The tables were completely covered in dirt.	Las mesas estaban completamente cubiertas de suciedad.
The first payment may not be made until next month.	Es posible que el primer pago no se realice hasta el próximo mes.
Police are recommending felony charges against the suspect.	La policía está recomendando cargos por delitos graves contra el sospechoso.
Shields are indicative of social status.	Los escudos son indicativos de estatus social.
It was only possible to enter the city on foot.	Sólo era posible entrar en la ciudad a pie.
The continent was covered in snow.	El continente estaba cubierto de nieve.
I went inside and smoked a pipe.	Fui adentro y fumé una pipa.
The object was fired, not the house.	El objeto fue despedido, no la casa.
An argument followed.	Siguió una discusión.
They chose a factory to produce the product.	Eligieron una fábrica para producir el producto.
People use radio for a variety of purposes.	La gente usa la radio para una variedad de propósitos.
The animals live in water holes.	Los animales viven en pozos de agua.
Lack of physical activity will soon have dire consequences.	La falta de actividad física pronto tendrá consecuencias nefastas.
She swept the things from the table to the floor.	Ella barrió las cosas de la mesa al suelo.
The floorboards creaked loudly.	Las tablas del suelo crujieron con fuerza.
Please put the sheet in the washing machine.	Por favor, ponga la sábana en la lavadora.
He looked at her carefully.	Él la miró con atención.
Are you mad at me?	¿Estás enojado conmigo?
She clutched her chest and slowly stood up.	Se agarró el pecho y se puso de pie lentamente.
Don't let it dry out.	No dejes que se seque.
She pulled a string to ring the bell.	Tiró de una cuerda para tocar el timbre.
Some slaves were freed.	Algunos esclavos fueron liberados.
The country's economy has exploded.	La economía del país se ha disparado.
The ability of human beings to think and reason.	La capacidad de los seres humanos para pensar y razonar.
She is hearing that noise again.	Está escuchando ese ruido de nuevo.
Damage amounted to hundreds of thousands of pounds.	Los daños ascendieron a cientos de miles de libras.
The scene changed color into stripes.	La escena cambió de color en rayas.
Scientists should promote their findings to policymakers.	Los científicos deben promover sus hallazgos entre los formuladores de políticas.
The introduction of trains has had several benefits.	La introducción de los trenes ha tenido varios beneficios.
There were quite a few people in the park today.	Había bastantes personas en el parque hoy.
The baby is hungry.	El bebé tiene hambre.
The ad featured a photo of a tall woman.	El anuncio mostraba una foto de una mujer alta.
We have missed our target.	Hemos perdido nuestro objetivo.
In the evening, the tide had turned.	Por la noche, la marea había cambiado.
Everything must be in order.	Todo debe estar en orden.
Modern houses often have large living areas.	Las casas modernas a menudo tienen grandes áreas de estar.
She was recently injured on the job.	Recientemente se lesionó en el trabajo.
He has never been afraid of storms.	Nunca ha tenido miedo a las tormentas.
Farmers in this region continue to plant cotton.	Los agricultores de esta región continúan plantando algodón.
The experimental findings have been replicated.	Los hallazgos experimentales se han replicado.
We went to a restaurant by the lake.	Fuimos a un restaurante junto al lago.
Let's just say that's all for today.	Digamos que ha sido todo por hoy.
Teachers are increasingly stressed.	Los docentes sufren cada vez más de estrés.
These corporations use their profits to pressure politicians.	Estas corporaciones usan sus ganancias para presionar a los políticos.
The smell was overwhelming.	El olor era abrumador.
The announced layoffs came as a surprise to many people.	Los despidos anunciados fueron una sorpresa para muchas personas.
Waves breaking against the rocks.	Olas rompiendo contra las rocas.
Have you seen that movie?	¿Has visto esa película?
It runs parallel to one side of the wall.	Corre paralelo a un lado de la pared.
Interesting neighbors live just down the street.	Vecinos interesantes viven justo al final de la calle.
She took a drag on her cigarette.	Dio una calada a su cigarro.
The starling, the common bird.	El estornino, el ave común.
The probability of success of this tactic is considerably high.	La probabilidad de éxito de esta táctica es considerablemente alta.
A vicious racist, his methods were legendary.	Un racista cruel, sus métodos eran legendarios.
His goal is to become a top manager.	Su objetivo es convertirse en un alto directivo.
The fruit is not huge, but it is very tasty.	La fruta no es enorme, pero es muy sabrosa.
The walk is arduous.	La caminata es ardua.
The poor boy did the best he could.	El pobre muchacho hizo lo mejor que pudo.
Yesterday morning, the temperature reached fifty degrees Celsius.	Ayer por la mañana, la temperatura alcanzó los cincuenta grados centígrados.
It's a clear day!	¡Es un día claro!
He agreed to take the job.	Aceptó aceptar el trabajo.
Over here please.	Por aqui por favor.
Sawing wood requires a saw or an axe.	Para aserrar madera se necesita una sierra o un hacha.
The chimney drew smoke from the funnel of it.	La chimenea sacaba humo de su embudo.
He fell in love with the boy next door.	Se enamoró del chico de al lado.
The trees have tall trunks and broad leaves.	Los árboles tienen troncos altos y hojas anchas.
The tinkling of wind chimes was the only sound.	El tintineo de las campanas de viento era el único sonido.
Some mining companies erect fences around properties.	Algunas empresas mineras levantan cercas alrededor de las propiedades.
Police fired tear gas to disperse the protesters.	La policía lanzó gases lacrimógenos para dispersar a los manifestantes.
He seemed to want to escape from her.	Parecía querer escapar de ella.
The young woman, dressed in red, ran to the fence.	La joven, vestida de rojo, corrió hacia la cerca.
She mustering up the courage to raise her hand.	Reuniendo el coraje para levantar la mano.
The gallery offers space for works by young artists.	La galería ofrece espacio para obras de artistas jóvenes.
They live on a farm.	Viven en una granja.
They will keep you too busy to worry about the future.	Te mantendrán demasiado ocupado para preocuparte por el futuro.
I asked the doctor a question.	Le hice una pregunta al médico.
The bride felt very tired.	La novia se sentía muy cansada.
Ella working toward a carbon emission reduction goal.	Trabajando hacia una meta de reducción de emisiones de carbono.
The language is mainly spoken in the south.	El idioma se habla principalmente en el sur.
A fine mist had descended on the land.	Una fina niebla había descendido sobre la tierra.
A water well was her only livelihood.	Un pozo de agua era su único medio de vida.
She needed to say more.	Necesitaba decir más.
She can no longer hide her bitterness and disgust.	Ya no puede ocultar su amargura y repugnancia.
She deftly trimmed the sweater.	Ella hábilmente recortó el suéter.
The park had been planted with exotic trees and flowers.	El parque había sido plantado con árboles y flores exóticos.
The star was obscured by a thick layer of clouds.	La estrella estaba oscurecida por una gruesa capa de nubes.
Squeeze orange juice.	Exprime el jugo de naranja.
With a simple twist, the cork popped out.	Con un simple giro, el corcho saltó.
The lady walks down the crowded street.	La dama avanza por la calle llena de gente.
More people are using bikes these days.	Más personas están usando bicicletas en estos días.
She stretched out on the soft grass.	Se estiró en la hierba suave.
The army prepares for war.	El ejército se prepara para la guerra.
The path was long and dimly lit.	El camino era largo y tenuemente iluminado.
She dreaded the arrival of morning.	Temía la llegada de la mañana.
I'll see you downstairs at the bar.	Te veré abajo en el bar.
A plastic bag was found on the second shelf.	Se encontró una bolsa de plástico en el segundo estante.
Watch out for burning embers.	Cuidado con las brasas ardientes.
Many people in this city are unhappy with politics.	Muchas personas en esta ciudad están descontentas con la política.
This is an important question.	Esta es una pregunta importante.
Politicians were accused of mismanaging the economy.	Los políticos fueron acusados ​​de mal manejo de la economía.
The tortoise was quite surprised.	La tortuga estaba bastante sorprendida.
Fire is the most dangerous element in nature.	El fuego es el elemento más peligroso de la naturaleza.
Eat the fruit while it's fresh.	Come la fruta mientras está fresca.
The weak economy has made life difficult for young people.	La débil economía ha hecho la vida difícil para los jóvenes.
Her poems were heavily influenced by surrealism.	Sus poemas estaban fuertemente influenciados por el surrealismo.
Both children must be taught to read and write.	A los dos niños hay que enseñarles a leer y escribir.
Juniper berries are used as a flavoring in cooking.	Las bayas de enebro se utilizan como saborizante en la cocina.
All students are required to attend.	Todos los estudiantes están obligados a asistir.
The poor girl was alone in the world.	La pobre chica estaba sola en el mundo.
She bought it	ella lo compro
What is her average mood?	¿Cuál es su estado de ánimo promedio?
The inspector agreed that her employees were to blame.	El inspector estuvo de acuerdo en que la culpa era de sus empleados.
The dead tree lay on its side.	El árbol muerto yacía de lado.
The investigation was carried out by an aid agency.	La investigación fue realizada por una agencia de ayuda.
Journalists accused him of bias.	Los periodistas lo acusaron de parcialidad.
Many of my neighbors did not speak to me.	Muchos de mis vecinos no me hablaban.
The view of the children climbing the tree.	La vista de los niños subiendo al árbol.
The game of cricket requires skill, strategy, and teamwork.	El juego de cricket requiere habilidad, estrategia y trabajo en equipo.
The moon was bright as it rose in the east.	La luna brillaba al salir por el este.
The battlefields were soon occupied.	Los campos de batalla pronto fueron ocupados.
The refrigeration plant is highly efficient.	La planta de refrigeración es altamente eficiente.
The circus was in town.	El circo estaba en la ciudad.
The streets were full of pedestrians.	Las calles estaban llenas de peatones.
The adversary had disappointed him.	El adversario lo había desilusionado.
Never swim without a life jacket.	Nunca nade sin chaleco salvavidas.
The book recounts the author's childhood in the city.	El libro relata la infancia del autor en la ciudad.
Cancer affects the body in many ways.	El cáncer afecta el cuerpo de muchas maneras.
The rain was blinding.	La lluvia estaba cegando.
The receptionist checked us in.	El recepcionista nos registró.
Salt and pepper should be used in equal amounts.	La sal y la pimienta deben usarse en cantidades iguales.
The coast is rich in coral reefs.	La costa es rica en arrecifes de coral.
People began to gather in the streets.	La gente comenzó a reunirse en las calles.
A herd of goats passed by.	Pasó un rebaño de cabras.
Now spread the jam on the toast.	Ahora unta la mermelada sobre la tostada.
This painting is of a sailboat under sail.	Esta pintura es de un velero navegando a vela.
Top officials have contributed to the growth of the mighty nation.	Los principales funcionarios han contribuido al crecimiento de la poderosa nación.
It is customary to tip waiters and waitresses.	Es costumbre dar propina a los camareros y camareras.
This is a strange post.	Esta es una publicación extraña.
War clouds gather on the horizon.	Nubes de guerra se juntan en el horizonte.
No one will lend you money now.	Nadie te prestará dinero ahora.
We do not agree with this decision.	No estamos de acuerdo con esta decisión.
The sky was clear and the air warm.	El cielo estaba despejado y el aire cálido.
Not trusting banks, many local people keep savings at home.	Al no confiar en los bancos, muchas personas locales guardan ahorros en casa.
The girl looked at the man and smiled.	La niña miró al hombre y sonrió.
The first stage is usually the longest.	La primera etapa suele ser la más larga.
The average house has three bedrooms.	La casa promedio tiene tres dormitorios.
What is the best newspaper to watch?	¿Cuál es el mejor periódico para ver?
These instruments are the highlight of our celebration.	Estos instrumentos son el punto culminante de nuestra celebración.
My family lives in a big house.	Mi familia vive en una casa grande.
Monster trucks are exceptionally loud.	Los camiones monstruo son excepcionalmente ruidosos.
The day was extremely hot.	El día era extremadamente caluroso.
We weren't in the mood for games.	No estábamos de humor para juegos.
The literary world is a cesspool of mediocrity.	El mundo literario es un pozo negro de mediocridad.
He tested the oven with a piece of bread.	Probó el horno con un trozo de pan.
Foreign tourists were also in the area at the time.	Los turistas extranjeros también se encontraban en la zona en ese momento.
The farmer's family was poor.	La familia del granjero era pobre.
The net is sold at a discount price.	La red se vende a un precio de descuento.
Not much remains of that old industrial city.	No queda mucho de esa antigua ciudad industrial.
Recipients are believed to go unreported.	Se cree que los destinatarios no se denuncian.
Businesses that can afford it tend to use satellite navigation.	Las empresas que pueden permitírselo tienden a utilizar la navegación por satélite.
This job requires excellent customer service skills.	Este trabajo requiere excelentes habilidades de servicio al cliente.
Apples and grapes are doing well this year.	Las manzanas y las uvas están produciendo bien este año.
The governor was not involved in the decision.	El gobernador no participó en la decisión.
The soup overflows.	La sopa se desborda.
The fight had lasted more than an hour.	La pelea había durado más de una hora.
The child is not afraid of the dark.	El niño no le teme a la oscuridad.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	El ministro aconsejó a la congregación orar por las víctimas.
We can only hope for justice.	Sólo podemos esperar justicia.
The newer plants are now blooming.	Las plantas más nuevas ahora están floreciendo.
They were vilified as traitors.	Fueron vilipendiados como traidores.
He soaked the jacket in water.	Empapó la chaqueta en agua.
Identify the essential characteristics of your species.	Identifica las características esenciales de tu especie.
He almost never laughs anymore.	Ya casi nunca se ríe.
A row of stalls sell newspapers.	Una hilera de puestos venden periódicos.
The army has been brought to its knees!	¡El ejército se ha puesto de rodillas!
The books are in the schools.	Los libros están en las escuelas.
The coach looked at him disapprovingly.	El entrenador lo miró con desaprobación.
He made sure that he was eating well.	Se aseguró de que estaba comiendo bien.
A fenced area surrounded the villa.	Un área vallada rodeaba la villa.
Kenosha is a city on the rise.	Kenosha es una ciudad en auge.
Over the next ten years, this decline accelerated.	Durante los siguientes diez años, este declive se aceleró.
There is a grave here.	Hay una tumba aquí.
Logical deduction is at the heart of analytic philosophy.	La deducción lógica está en el corazón de la filosofía analítica.
We could make a little earlier start tomorrow.	Podríamos hacer un comienzo un poco más temprano mañana.
If all else fails, raise your voice, he said.	Si todo lo demás falla, levante la voz, dijo.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Para tener éxito, deben adherirse a ciertos principios éticos.
After everything was prepared, it was time to leave.	Después de que todo estuvo preparado, llegó el momento de partir.
Drink beer instead of water.	Beber cerveza en lugar de agua.
In his absence, his son acts as mayor,	En su ausencia, su hijo actúa como alcalde,
She breathed violently.	Ella respiró violentamente.
The horse was awarded a prestigious racing award.	El caballo fue galardonado con un prestigioso premio de carreras.
My boss started work early.	Mi jefe empezó a trabajar temprano.
The wisteria was in full bloom.	La glicinia estaba en plena floración.
His parents approved of her marrying the professional man.	Sus padres aprobaron que se casara con el hombre profesional.
The only thing she cares about is money.	Lo único que le importa es el dinero.
Where does this river originate from?	¿De dónde nace este río?
The party was held in the park.	La fiesta se llevó a cabo en el parque.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	El ejercicio es una parte importante de un estilo de vida saludable.
These workers were paid an hourly rate for their work.	A estos trabajadores se les pagaba una tarifa por hora por su trabajo.
Actually, it's quite cold and foggy today.	En realidad, hoy hace bastante frío y niebla.
Change or risk extinction.	Cambiar o correr el riesgo de extinción.
Enter or exit.	Entrar o salir.
Refused to sell.	Se negó a vender.
The factory worker followed the instructions.	El trabajador de la fábrica siguió las instrucciones.
He suddenly stopped walking.	De repente dejó de caminar.
Few men like to fight.	A pocos hombres les gusta pelear.
There is a strong market for women's clothing.	Hay un mercado fuerte para la ropa de mujer.
She turned down the job offer.	Rechazó la oferta de trabajo.
Our car was damaged in the accident.	Nuestro coche resultó dañado en el accidente.
Some of the proposals are almost absurd.	Algunas de las propuestas son casi absurdas.
The meat was evenly cooked.	La carne se cocinó uniformemente.
Sometimes he would go to an Indian restaurant and he loved it.	A veces iba a un restaurante indio y le encantaba.
There was an ominous silence in this previously noisy market.	Hubo un silencio ominoso en este mercado previamente ruidoso.
They just planted more corn.	Simplemente sembraron más maíz.
You must be careful with wasps.	Debes tener cuidado con las avispas.
The position is ideal for fishing.	La posición es ideal para la pesca.
After much deliberation, he decided to resign.	Después de mucha deliberación, decidió renunciar.
After many hours, he fell asleep.	Después de muchas horas, se durmió.
Was there ever a time when everything was just right?	¿Hubo alguna vez un momento en que todo fue correcto?
For science to prosper, he needs adequate funding.	Para que la ciencia prospere, necesita una financiación adecuada.
Use paper towels and clean up spills right away.	Use toallas de papel y limpie los derrames de inmediato.
You brought a book, right?	Trajiste un libro, ¿no?
This time, she doubled her bet.	Esta vez, duplicó su apuesta.
It's slow, but eventually a path becomes clear.	Es lento, pero finalmente un camino se vuelve claro.
Some scientists have opposing views.	Algunos científicos tienen puntos de vista opuestos.
Caught between a rock and a hard place.	Atrapado entre la espada y la pared.
Put your pens on the table.	Deja tus bolígrafos sobre la mesa.
Her daughter was not happy that her daughter was unhappy.	Su hija no estaba contenta de que su hija fuera infeliz.
She insisted that we settle the matter.	Ella insistió en que resolviéramos el asunto.
A flurry of publicity followed the case.	Una llamarada de publicidad siguió al caso.
A keen eye is required to spot a jaguar.	Se requiere un buen ojo para detectar un jaguar.
This is an article of clothing, not a weapon.	Esta es una prenda de vestir, no un arma.
The theft was discovered by passersby.	El robo fue descubierto por transeúntes.
A fine was her punishment.	Una multa fue su castigo.
He had cut my finger earlier that day.	Me había cortado el dedo ese mismo día.
The owner of that restaurant is very rich.	El dueño de ese restaurante es muy rico.
This topic has always fascinated me.	Este tema siempre me ha fascinado.
The architect insisted that the sails be canvas.	El arquitecto insistió en que las velas fueran de lona.
Mining was destroyed by legal actions.	La minería fue destruida por acciones legales.
Several areas have rich oil deposits.	Varias áreas tienen ricos depósitos de petróleo.
The ticket office is near the stairs.	La taquilla está cerca de las escaleras.
A relational bridge between minds.	Un puente relacional entre mentes.
Make a smooth dough.	Haz una masa suave.
He led the tourists down a narrow path.	Condujo a los turistas por un sendero angosto.
The atmosphere here changes very quickly.	El ambiente aquí cambia muy rápido.
Some rabbits hide their young from predators.	Algunos conejos esconden sus crías de los depredadores.
In the center of the garden there is a swimming pool.	En el centro del jardín hay una piscina.
We will provide them with meat three times a week.	Les proporcionaremos carne tres veces por semana.
He followed his father's advice and did the best he could.	Siguió el consejo de su padre e hizo lo mejor que pudo.
The streets are narrow and crooked.	Las calles son estrechas y torcidas.
The country is the third largest emitter of carbon.	El país es el tercer mayor emisor de carbono.
However, her questions never ceased.	Sin embargo, sus preguntas nunca cesaron.
Some houses were destroyed.	Algunas casas fueron destruidas.
The country's hospitality was legendary.	La hospitalidad del país era legendaria.
The bike is very suitable for racing.	La bicicleta es muy adecuada para carreras.
The clouds gradually darkened.	Las nubes se oscurecieron gradualmente.
Go meet my friend tomorrow.	Ve a encontrarte con mi amigo mañana.
To a chorus of whistles, he kept walking.	A un coro de silbidos, siguió caminando.
The sun came out and she looked up at the sky.	Salió el sol y ella miró hacia el cielo.
I think he will win.	Creo que ganará.
The best thing you can do is clean it.	Lo mejor que puedes hacer es limpiarlo.
Firefighters worked quickly to extinguish the fire.	Los bomberos trabajaron rápidamente para extinguir el fuego.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Muchas enfermedades son transmitidas por mosquitos.
Unfortunately, the traveler could not read.	Desafortunadamente, el viajero no sabía leer.
A cattle prod is dangerous.	Una picana para ganado es peligrosa.
So, the shrew warned the lion, "watch out!"	Entonces, la musaraña le advirtió al león, "¡cuidado!"
Many rich families dined together tonight.	Muchas familias ricas cenaron juntas esta noche.
She cried for her parents.	Lloró por sus padres.
Lauri knew how the project affected her classmates.	Lauri sabía cómo afectaba el proyecto a sus compañeros.
Is that man a doctor?	¿Ese hombre es médico?
This restaurant is popular with the locals.	Este restaurante es popular entre los lugareños.
Now put them straight down.	Ahora, póngalos directamente hacia abajo.
The rampage left four dead.	El alboroto dejó cuatro muertos.
This trail is partially washed out.	Este camino está parcialmente lavado.
An economic boom gave the city a new direction.	Un auge económico le dio a la ciudad una nueva dirección.
We're done mowing the lawn.	Ya hemos terminado de cortar el césped.
Meet her at a party.	Conócela en una fiesta.
Her words are lost in time.	Sus palabras se pierden en el tiempo.
The poor often live in overcrowded slums.	Los pobres a menudo viven en barrios marginales superpoblados.
The earth is divided into seven continents.	La tierra está dividida en siete continentes.
There was a constant buzz of insects in the orchard.	Había un zumbido constante de insectos en el huerto.
So, he did nothing.	Entonces, no hizo nada.
The passengers took their seats.	Los pasajeros ocupaban sus asientos.
Don't eat anything off the ground.	No coma nada del suelo.
They were together for three hours.	Estuvieron juntos tres horas.
He watches her favorite TV show every day.	Ve su programa de televisión favorito todos los días.
Work together or alone, but work well.	Trabajen juntos o solos, pero trabajen bien.
We live happily together.	Vivimos felices juntos.
The budget was approved in a previous year.	El presupuesto fue aprobado en un año anterior.
This river flows into the ocean.	Este río desemboca en el océano.
Soon the fog began to dissolve.	Pronto la niebla comenzó a disolverse.
An objection was raised on the budget.	Se planteó una objeción sobre el presupuesto.
The demand for these products has increased dramatically.	La demanda de estos productos se ha incrementado dramáticamente.
The ice began to crack and break.	El hielo comenzó a agrietarse y romperse.
He slipped on the ice.	Resbaló en el hielo.
He spun his bike down the street at full speed.	Hizo girar su bicicleta a toda velocidad por la calle.
These countries are important political partners.	Estos países son importantes socios políticos.
The three men acted decisively.	Los tres hombres actuaron con decisión.
Canoes can be rowed by hand or with oars.	Las canoas se pueden remar a mano o con remos.
The sea was rough.	El mar estaba agitado.
Local leaders are pushing for new schools to be built.	Los líderes locales están presionando para que se construyan nuevas escuelas.
They cannot access certain websites.	No pueden acceder a ciertos sitios web.
Fairway, go left, then left again.	Fairway, ve a la izquierda, luego a la izquierda otra vez.
Data on air pollution and health is now available.	Los datos sobre la contaminación del aire y la salud ya están disponibles.
My hands are full.	Mis manos están llenas.
The mountains turned into lush green forests.	Las montañas se convirtieron en bosques verdes y frondosos.
The soil in this region is fertile.	El suelo en esta región es fértil.
Lower the heating.	Baja la calefaccion.
His father was murdered last night.	Su padre fue asesinado anoche.
A wide-brimmed hat protects from the sun.	Un sombrero de ala ancha protege del sol.
The girl used all her vocabulary.	La niña usó todo su vocabulario.
The driver noticed that the bus was new.	El conductor notó que el autobús era nuevo.
Improve the performance of your computer with this simple trick.	Mejora el rendimiento de tu ordenador con este sencillo truco.
The wise king told the servants not to listen to anything.	El sabio rey les dijo a los sirvientes que no escucharan nada.
Tom's job included inspecting the machines.	El trabajo de Tom incluía la inspección de las máquinas.
People feel a sense of loyalty to their country.	La gente siente un sentido de lealtad hacia su país.
Convinced of his innocence, he contested the verdict.	Convencido de su inocencia, impugnó el veredicto.
His jeans were tight.	Sus jeans estaban apretados.
The police warned of a terrorist attack.	La policía advirtió de un ataque terrorista.
Strain the minced meat through a sieve.	Colar la carne picada a través de un colador.
Agents arrived at the scene.	Los agentes llegaron al lugar.
The soldier saluted his superior.	El soldado saludó a su superior.
He leads into a tunnel.	Conduce a un túnel.
You have a driving license?	¿Tienes carnet de conducir?
The soldiers fell on their swords and were decapitated.	Los soldados cayeron sobre sus espadas y fueron decapitados.
The cat meowed excitedly and then began to purr.	El gato maulló emocionado y luego comenzó a ronronear.
The train station is usually very busy at this time.	La estación de tren suele estar muy concurrida en este momento.
Store the cheese in the refrigerator.	Guarde el queso en el refrigerador.
Global warming is an environmental problem.	El calentamiento global es un problema ambiental.
The cuts will improve the standard of living for many workers.	Los recortes mejorarán el nivel de vida de muchos trabajadores.
Bacteria are common, but harmless.	Las bacterias son comunes, pero inofensivas.
Procedures like these were common.	Procedimientos como estos eran comunes.
The shadows lengthened.	Las sombras se alargaron.
His black eyes glittered with mischief.	Sus ojos negros brillaron con malicia.
The car salesman hesitated for a moment, then relented.	El vendedor de autos dudó un momento y luego cedió.
We must be vigilant!	¡Debemos estar atentos!
The oyster was alive, shaking.	La ostra estaba viva, temblando.
Churches offer authentic encounters with the divine.	Las iglesias ofrecen encuentros auténticos con lo divino.
The weather forecast was invalid.	El pronóstico del tiempo no era válido.
I hope you have bought many healthy snacks.	Espero que haya comprado muchos refrigerios saludables.
My barber, she says, needs fleas to bite him.	Mi peluquero, dice ella, necesita pulgas para que lo piquen.
Place a small saucepan on the counter.	Coloque una cacerola pequeña en la encimera.
The dish turned out delicious!	¡El plato resultó delicioso!
Symphonic music occupies a special place in human culture.	La música sinfónica ocupa un lugar especial en la cultura humana.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Algunos atribuyen esta condición a las toxinas ambientales.
A warm desert wind touched her face.	Un viento cálido del desierto tocó su rostro.
Incredibly pretentious yet undeniably elegant.	Increíblemente pretencioso pero innegablemente elegante.
The horse whinnied nervously.	El caballo relinchó nervioso.
Focus on keeping a steady pace.	Concéntrese en mantener un ritmo constante.
The cat meowed softly.	El gato maulló suavemente.
This part of the city is popular with tourists.	Esta parte de la ciudad es popular entre los turistas.
The pirates had tied him up.	Los piratas lo habían atado.
These seeds have a nutty flavor.	Estas semillas tienen un sabor a nuez.
Fortunately, he passed the exam with flying colors.	Afortunadamente pasó el examen con gran éxito.
The room has a calming effect.	La habitación tiene un efecto calmante.
He had had that horse all his life.	Había tenido ese caballo toda su vida.
I used humor to escape my difficulties in life,	Usé el humor para escapar de mis dificultades en la vida,
You can search for carpet cleaning near me on the Internet.	Puede buscar limpieza de alfombras cerca de mí en Internet.
Many foreigners attended.	Asistieron muchos extranjeros.
You've raised two daughters, haven't you?	Has criado a dos hijas, ¿no?
Because we have a small population, land is cheap.	Debido a que tenemos una población escasa, la tierra es barata.
The car was very expensive.	El coche era muy caro.
Such an accusation is absurd.	Tal acusación es absurda.
The city council has recently changed the pattern of the road.	El ayuntamiento ha cambiado recientemente el patrón de la carretera.
The sting of her comment stung her deeply.	El aguijón de su comentario la hirió profundamente.
She had busy days ahead of her.	Tenía días ocupados por delante.
Many new condominiums have sprung up here.	Muchos condominios nuevos han surgido aquí.
Some argue that children are better educated than ever.	Algunos argumentan que los niños están mejor educados que nunca.
There are many different types.	Hay muchos tipos diferentes.
An infinite variety of birds.	Una infinita variedad de aves.
Are you going to study photography?	¿Vas a estudiar la fotografía?
The tide rises and falls twice a day.	La marea sube y baja dos veces al día.
A period of joy and celebration.	Un período de alegría y celebración.
Many types of organic compounds are found in household products.	Muchos tipos de compuestos orgánicos se encuentran en productos para el hogar.
Book burnings have taken place here in the past.	La quema de libros ha tenido lugar aquí en el pasado.
Politicians are so forgetful.	Los políticos son tan olvidadizos.
A conciliatory message to end the war.	Un mensaje conciliador para acabar con la guerra.
Albert loved tennis, but he discovered that he preferred chess.	Albert amaba el tenis, pero descubrió que prefería el ajedrez.
She was constantly checking her phone.	Ella estaba constantemente revisando su teléfono.
Platinum is hard enough to resist scratching.	El platino es lo suficientemente duro como para resistir el rayado.
It lasts ten minutes, she said.	Dura diez minutos, dijo.
Geopolitical turmoil continued to severely affect the region.	La agitación geopolítica continuó afectando gravemente a la región.
A tall woman with long black hair.	Una mujer alta con cabello largo y negro.
Never let rivals know your weakness.	Nunca dejes que los rivales sepan tu debilidad.
The difference between the two discs was not significant.	La diferencia entre los dos discos no fue significativa.
The province is known for its abundant maple trees.	La provincia es conocida por sus abundantes arces.
She walked real slow, you'd think it was her	Caminaba muy despacio, pensarías que era ella
Send scammers to prison.	Enviar a los estafadores a prisión.
The original settlement was destroyed by a flood.	El asentamiento original fue destruido por una inundación.
A moth fluttered inside.	Una polilla revoloteaba dentro.
The carriage turned sharply to the left.	El carruaje giró bruscamente a la izquierda.
Now, let's go inside and see what we can find.	Ahora, entremos y veamos qué podemos encontrar.
So she gave alms to the fish.	Así que ella dio limosna a los peces.
You're not allowed to touch that.	No tienes permitido tocar eso.
You can completely trust these people.	Puedes confiar completamente en estas personas.
The road leading to the airport was clogged with traffic.	La carretera que conducía al aeropuerto estaba atascada de tráfico.
All voting machines must be registered before they can be used.	Todas las máquinas de votación deben registrarse antes de ser utilizadas.
China is the country's largest trading partner.	China es el mayor socio comercial del país.
The oceans were dry, so the land was parched.	Los océanos estaban secos, por lo que la tierra estaba reseca.
The towers that rose into the sky reminded him of castles.	Las torres que se elevaban hacia el cielo le recordaban a los castillos.
Why don't we go for a walk?	¿Por qué no vamos a dar un paseo?
The murder weapon has not been found.	El arma homicida no ha sido encontrada.
The rough terrain forced them to travel slowly.	El terreno accidentado los obligó a viajar lentamente.
The company aims to double its turnover in three years.	La compañía tiene como objetivo duplicar su facturación en tres años.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	Los precios bajos alientan a más consumidores a comprar automóviles.
They were scared.	Estaban asustados.
The factory is famous for its charity.	La fábrica es famosa por su caridad.
He was plagued by doubt.	Estaba acosado por la duda.
The city is built on a mountainous, somewhat arid terrain.	La ciudad está construida sobre un terreno montañoso, algo árido.
A crack opened in the ground, spewing thick smoke.	Se abrió una grieta en el suelo, arrojando humo espeso.
Should sharks be classified as fish?	¿Deberían clasificarse los tiburones como peces?
Violets are my favorite flower.	Las violetas son mi flor favorita.
He left with a large amount of money.	Se fue con una gran cantidad de dinero.
He suffers from weak vision.	Sufre de visión débil.
The sound of footsteps alerted her.	El ruido de pasos la alertó.
Best of luck to you in your chosen career.	La mejor de las suertes para usted en su carrera elegida.
They are extremely noisy.	Son extremadamente ruidosos.
Learn to greet your neighbors.	Aprende a saludar a tus vecinos.
His silence was frustrating.	Su silencio era frustrante.
Work began the next year.	Los trabajos comenzaron el próximo año.
Have you read each of his books?	¿Has leído cada uno de sus libros?
There are many flowers in the garden.	Hay muchas flores en el jardín.
This prom dress is horrible.	Este vestido de graduación es horrible.
There was a large voter turnout in this district.	Hubo una gran participación de votantes en este distrito.
Prisoners are exploited and abused.	Los presos son explotados y abusados.
He bit into his hamburger.	Mordió su hamburguesa.
She is an artistic person.	Es una persona artística.
It is dark inside the room.	Está oscuro dentro de la habitación.
Do what you want!	¡Haz lo que quieras!
We want to improve air quality in general.	Queremos mejorar la calidad del aire en general.
Never let tempers run high.	Nunca dejes que los ánimos se exalten.
Stored in jars, these delicacies are likely to spoil.	Almacenados en frascos, estos manjares probablemente se echarán a perder.
Certainly, he likes to play cards.	Ciertamente, le gusta jugar a las cartas.
Aztec sculptures are also seen in this church.	Las esculturas aztecas también se ven en esta iglesia.
The suspect was taken to prison.	El sospechoso fue llevado a la prisión.
The queen was widowed overnight.	La reina enviudó de la noche a la mañana.
The incident occurred during the early morning.	El hecho ocurrió durante la madrugada.
Old books have an advantage over modern ones.	Los libros antiguos tienen una ventaja sobre los modernos.
A goat herder took care of his herd.	Un pastor de cabras cuidaba su rebaño.
Water is necessary to sustain life.	El agua es necesaria para mantener la vida.
The host country must plan carefully.	El país anfitrión debe planificar cuidadosamente.
He would never hurt a fly.	Él nunca lastimaría a una mosca.
The two heroes bravely fought against the enemy.	Los dos héroes lucharon valientemente contra el enemigo.
Keep reading and you will find it.	Sigue leyendo y lo encontrarás.
His business etiquette is impeccable.	Su etiqueta comercial es impecable.
City workers were impatiently waiting for their bus.	Los trabajadores de la ciudad esperaban con impaciencia su autobús.
My friends, he says, are very nice.	Mis amigos, dice, son muy simpáticos.
He continues to live in the country to this day.	Continúa viviendo en el país hasta el día de hoy.
The man's eyes were glassy.	Los ojos del hombre estaban vidriosos.
So he divided his estate equally among his sons.	Así que dividió sus bienes a partes iguales entre sus hijos.
There was an overwhelming consensus among the students.	Hubo un consenso abrumador entre los estudiantes.
The largest of the sixth century.	El más grande del siglo VI.
The young man was very upset.	El joven estaba muy molesto.
Hearing the thunder, everyone ran for cover.	Al oír los truenos, todos corrieron a refugiarse.
Jesus was defeated by his detractors.	Jesús fue derrotado por sus detractores.
The girl was comforted by her mother.	La niña fue consolada por su madre.
Too much chocolate can cause health problems.	Demasiado chocolate puede causar problemas de salud.
My panties are dirty.	Mis bragas están sucias.
Some tourists complain that cars drive too close.	Algunos turistas se quejan de que los coches se conducen demasiado cerca.
The plane was dusting off farmers when it crashed.	El avión estaba desempolvando a granjeros cuando se estrelló.
The grass gradually became overgrown with weeds.	La hierba se fue cubriendo gradualmente de malas hierbas.
The ship passed through the strait without problems.	El barco atravesó el estrecho sin problemas.
Highlight the healthy habits you want to promote.	Resalta los hábitos saludables que quieres promover.
Crime rates have skyrocketed.	Las tasas de criminalidad se han disparado.
It's a short hike to the waterfall.	Es una caminata corta a la cascada.
She stood up.	Ella se puso de pie.
It meant that the cows could be milked again.	Significaba que las vacas podían ser ordeñadas de nuevo.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Desafortunadamente, el agua no está lo suficientemente limpia para beber.
The people who lived in the mountains were often poor.	Las personas que vivían en las montañas a menudo eran pobres.
The power will go out in five minutes.	La luz se cortará en cinco minutos.
She waited for her turn to bat.	Esperó su turno para batear.
This policy helped eradicate poverty.	Esta política ayudó a erradicar la pobreza.
The hallway was packed with people.	El pasillo estaba repleto de gente.
It was made up of six parts.	Estaba compuesto por seis partes.
Worry about the details later.	Preocúpate de los detalles más tarde.
With the help of his father, he drew up a contract.	Con la ayuda de su padre, redactó un contrato.
The baby protested when the needles pierced her skin.	La bebé protestó cuando las agujas perforaron su piel.
The maidens are unmarried young women.	Las doncellas son mujeres jóvenes solteras.
Less water will be available in the future.	Menos agua estará disponible en el futuro.
A crowd of students and teachers attended the event.	Una multitud de estudiantes y profesores asistieron al evento.
I am a pacifist myself.	Yo mismo soy pacifista.
They came together, hand in hand.	Llegaron juntos, de la mano.
A serious medical condition can change your life.	Una condición médica grave puede cambiar su vida.
He drowned in a nearby river.	Se ahogó en un río cercano.
The soldier cried out in pain as he fell.	El soldado gritó de dolor al caer.
Street statistics show that people were killed.	Las estadísticas de la calle muestran que la gente fue asesinada.
The growing tension made everyone feel uncomfortable.	La creciente tensión hizo que todos se sintieran incómodos.
The drain was clogged.	El drenaje estaba obstruido.
To minimize class disruption, the school has canceled classes.	Para minimizar la interrupción de la clase, la escuela canceló las clases.
He called the police to report the crime.	Llamó a la policía para denunciar el crimen.
The foundation made several grants.	La fundación hizo varias subvenciones.
His clothes were in tatters.	Su ropa estaba hecha jirones.
Even this heat won't break my spirit.	Incluso este calor no quebrantará mi espíritu.
A simple fence is not enough protection.	Una simple valla no es suficiente protección.
The set was clearly messy.	El set estaba claramente desordenado.
The strange bird boldly flew towards us.	El extraño pájaro voló audazmente hacia nosotros.
You should choose a simpler topic for your thesis.	Debe elegir un tema más simple para su tesis.
Writing takes a lot of time.	Escribir requiere mucho tiempo.
But no one is perfect, of course.	Pero nadie es perfecto, por supuesto.
He finished his plants and water.	Terminó sus plantas y agua.
The river then flows for another thousand kilometers.	El río luego fluye durante otros mil kilómetros.
It is highly recommended that you read these texts.	Es muy recomendable que lea estos textos.
Many in the community, including politicians, began to panic.	Muchos en la comunidad, incluidos los políticos, comenzaron a entrar en pánico.
That was quite a feat.	Eso fue toda una hazaña.
A ruinous war has been waged.	Se ha librado una guerra ruinosa.
A river flows through the center of the city.	Un río fluye a través del centro de la ciudad.
Working with concrete is challenging.	Trabajar con hormigón es un reto.
She glimpsed her reflection in the mirror.	Vislumbró su reflejo en el espejo.
We can no longer tolerate this trend.	Ya no podemos tolerar esta tendencia.
The king's army enjoyed massive support.	El ejército del rey disfrutó de un apoyo masivo.
The car's brakes failed on the highway.	Los frenos del auto fallaron en la carretera.
We await your arrival.	Esperamos tu llegada.
Politicians were mostly businessmen.	Los políticos eran en su mayoría hombres de negocios.
They saw a large puffball on the forest floor.	Vieron un pedo de lobo grande en el suelo del bosque.
Sparks were flying in this busy market.	Las chispas volaban en este concurrido mercado.
She began to walk around his desk.	Empezó a caminar alrededor de su escritorio.
Children were prohibited from attending.	Los niños tenían prohibido asistir.
Little by little, more and more people moved to the city.	Poco a poco, más y más personas se mudaron a la ciudad.
People often complain about heating bills in winter.	La gente suele quejarse de las facturas de calefacción en invierno.
Multiply by six.	Multiplica por seis.
The birds flew yesterday.	Los pájaros volaron ayer.
Serve tortillas with tomato sauce.	Sirva las tortillas con salsa de tomate.
His fingers were long and thin.	Sus dedos eran largos y delgados.
Talk loud! 	¡Hablar alto!
the Scream.	él gritó.
The police are very strict with speeding.	La policía es muy estricta con el exceso de velocidad.
Use an electric comb if necessary.	Use un peine eléctrico si es necesario.
Very few people know.	Muy poca gente lo sabe.
He has spent the last twenty years teaching children.	Ha pasado los últimos veinte años enseñando a niños.
My blind cat learned to do tricks.	Mi gato ciego aprendió a hacer trucos.
Water weakens an external physical body.	El agua debilita un cuerpo físico externo.
Most tourists don't venture that far from the city.	La mayoría de los turistas no se aventuran tan lejos de la ciudad.
The film is based on a true story.	La película está basada en una historia real.
Nuclear power is controversial.	La energía nuclear es controvertida.
She is an amazing cook!	¡Es una cocinera increíble!
The prince fell in love with the maiden.	El príncipe se enamoró de la doncella.
I have decided to go on a diet.	He decidido ponerme a dieta.
She always believes that young people can achieve anything.	Ella siempre cree que los jóvenes pueden lograr cualquier cosa.
Climate is the most important factor determining crop growth.	El clima es el factor más importante que determina el crecimiento de los cultivos.
In the womb, the embryo is growing.	En el útero, el embrión está creciendo.
The bell struck six.	La campana dio las seis.
Unnecessary fighting discourages the entire group.	Las peleas innecesarias desalientan a todo el grupo.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Miles de niños sufren de desnutrición en áreas remotas.
The passenger in the car was willing to help.	El pasajero del automóvil estaba dispuesto a ayudar.
The farmer's sons were out digging for worms.	Los hijos del granjero estaban fuera cavando en busca de gusanos.
The authorities insisted that the penalties are harsh.	Las autoridades insistieron en que las penas son duras.
Do you have a compass here?	¿Tienes una brújula aquí?
This is the official translation.	Esta es la traducción oficial.
Put everything in the plastic bag.	Pon todo en la bolsa de plástico.
The user interface needs to be improved.	La interfaz de usuario necesita ser mejorada.
The raven casually hopped along the side of the road.	El cuervo saltó casualmente a lo largo del costado del camino.
Meanwhile, most districts enjoy a regular supply of water.	Mientras tanto, la mayoría de los distritos disfrutan de un suministro regular de agua.
That date was etched in his memory forever.	Esa fecha quedó grabada en su memoria para siempre.
The rockets, of course, are powered by chemical fuel.	Los cohetes, por supuesto, son propulsados ​​por combustible químico.
Our investigator was unable to find the dinosaur bones.	Nuestro investigador no pudo encontrar los huesos de dinosaurio.
First impressions are a good place to start.	Las primeras impresiones son un buen lugar para comenzar.
The cat jumped into his open arms.	El gato saltó a sus brazos abiertos.
A narrow glen stretches into the distance.	Una cañada estrecha se extiende en la distancia.
He couldn't get a job after college.	No pudo conseguir un trabajo después de la universidad.
Carolyn was sitting on her porch, reading a book.	Carolyn estaba sentada en su porche, leyendo un libro.
Proof that this alkali metal exists in nature.	Prueba de que este metal alcalino existe en la naturaleza.
Many pythons live in tropical rain forests.	Muchas pitones viven en las selvas tropicales.
Water is an integral part of life as we know it.	El agua es parte integral de la vida tal como la conocemos.
The coffee was hot and foamy.	El café estaba caliente y espumoso.
She took her children to school.	Llevaba a sus hijos a la escuela.
The tomatoes are ripe.	Los tomates están maduros.
It was expected to drive the share price higher.	Se esperaba que impulsara el precio de las acciones al alza.
Medical experiments must comply with ethical guidelines.	Los experimentos médicos deben cumplir con las pautas éticas.
After swimming for a few minutes, he was tired.	Después de nadar durante unos minutos, estaba cansado.
The murder weapon was never found.	El arma homicida nunca fue encontrada.
The chemist then weighed the sucrose,	El químico luego pesó la sacarosa,
The city skyline is dominated by skyscrapers.	El horizonte de la ciudad está dominado por rascacielos.
Young girls are particularly at risk.	Las niñas jóvenes están particularmente en riesgo.
Life in the valley was good.	La vida en el valle era buena.
My eyes have become accustomed to the dark.	Mis ojos se han acostumbrado a la oscuridad.
Hot water is poured over the plates to heat them up.	Se vierte agua caliente sobre las placas para calentarlas.
The prisoners are in vocational training.	Los presos están en formación profesional.
A village elder offered some advice.	Un anciano de la aldea ofreció un consejo.
The dress is a reflection of his personality.	El vestido es un reflejo de su personalidad.
Plans to build a key new highway have been delayed.	Los planes para construir una nueva carretera clave han sufrido retrasos.
The chances of recovering the robot are remote.	Las posibilidades de recuperar el robot son remotas.
There is an inn nearby.	Hay una posada cerca.
Lightning lit up the sky.	El relámpago iluminó el cielo.
The poor pay a high price for their food.	Los pobres pagan un alto precio por su comida.
The town was covered in snow.	El pueblo estaba cubierto de nieve.
The royal guards shone in their splendid uniforms.	Los guardias reales brillaban con sus espléndidos uniformes.
The treaty placed limits on nuclear testing.	El tratado impuso límites a las pruebas nucleares.
Is this restaurant wheelchair accessible?	¿Este restaurante es accesible para sillas de ruedas?
His boss looked at him angrily.	Su jefe lo miró enojado.
However, this proved quite difficult to do.	Sin embargo, esto resultó bastante difícil de hacer.
Strawberries give a nice flavor to pancakes.	Las fresas dan un sabor agradable a las tortitas.
The drill pierced the ground.	El taladro perforó el suelo.
Scientists disagree and continue to argue.	Los científicos no están de acuerdo y continúan discutiendo.
She gasped for breath, her agony obvious.	Jadeó para respirar, su agonía era obvia.
She spoke in a deep voice.	Habló con una voz profunda.
First, she unloaded the merchandise.	Primero, descargó la mercancía.
Life is Beautiful.	La vida es bella.
The flower was pale purple.	La flor era de color púrpura pálido.
Continuously flowing water is called running water.	El agua que fluye continuamente se llama agua corriente.
References were selected by the city editor.	Las referencias fueron seleccionadas por el editor de la ciudad.
The undercurrent is sometimes a trickle.	La corriente subterránea es a veces un goteo.
The heat of the sun hits.	El calor del sol golpea.
They managed to produce all of their own food.	Se las arreglaron para producir todos sus propios alimentos.
There it was, under a neatly trimmed sheet.	Allí estaba, debajo de una hoja cuidadosamente recortada.
The injured girl received a blow to the foot.	La niña herida recibió un golpe en el pie.
The buildings in the city are all very distinctive.	Los edificios de la ciudad son todos muy distintivos.
The hope was that this peace would be permanent.	La esperanza era que esta paz fuera permanente.
He spent days in contemplation.	Pasaba días en contemplación.
We humans have created our own problems.	Los humanos hemos creado nuestros propios problemas.
Why is the city so clean?	¿Por qué la ciudad está tan limpia?
Seek and you shall find.	Busca y encontrarás.
The settlers managed to save many animals.	Los colonos lograron salvar muchos animales.
Is it going to be cloudy today?	¿Va a estar nublado hoy?
The baby's cries filled her apartment.	Los llantos del bebé llenaron el apartamento.
She takes out car insurance.	Contrata un seguro de coche.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Los humanos somos la especie más peligrosa del planeta.
She gave her friend a cup of coffee.	Le dio a su amiga una taza de café.
Sahara is the largest sand desert in the world.	Sahara es el desierto de arena más grande del mundo.
Some places have been plagued by violent crime.	Algunos lugares han estado plagados de crímenes violentos.
These trees were planted a long time ago.	Estos árboles fueron plantados hace mucho tiempo.
She tossed an empty bottle into the trash can.	Tiró una botella vacía a la papelera.
This city is known for its excellent restaurants and theaters.	Esta ciudad es conocida por sus excelentes restaurantes y teatros.
The explosion caused panic.	La explosión causó pánico.
The sea was calm, but it was very still.	El mar estaba en calma, pero estaba muy quieto.
They have welcomed the opening of the clinic.	Han acogido con satisfacción la apertura de la clínica.
She used a blunt knife to slaughter the goat.	Usó un cuchillo desafilado para sacrificar la cabra.
She hurried to greet her.	Se apresuró a saludarla.
She put a basin under the table to collect water.	Puso una palangana debajo de la mesa para recoger agua.
She then she remove it with a spatula.	Luego retíralo con una espátula.
The store clerk was very helpful.	El dependiente de la tienda fue de gran ayuda.
He stopped and looked around nervously.	Se detuvo y miró a su alrededor con nerviosismo.
The accident left me unable to walk.	El accidente me dejó sin poder caminar.
The downward turn in the economy has been profound.	El giro a la baja en la economía ha sido profundo.
The wheel of fortune spins slowly.	La rueda de la fortuna gira lentamente.
One candle can light up an entire room.	Una vela puede iluminar una habitación entera.
The fight escalated quickly.	La pelea escaló rápidamente.
The clothes need washing.	La ropa necesita lavado.
She threw her arms around the bird.	Ella arrojó sus brazos alrededor del pájaro.
Slowly, she began to put her plan into action.	Lentamente, comenzó a poner su plan en acción.
Poor farmers are selling their oxen.	Los granjeros pobres están vendiendo sus bueyes.
Gene therapy is promising.	La terapia génica es prometedora.
Your performance has improved a lot since last year.	Tu rendimiento ha mejorado mucho desde el año pasado.
You can use a computer to write your compositions.	Puede usar una computadora para escribir sus composiciones.
You use the bathroom as if you were alone.	Usas el baño como si estuvieras solo.
A light layer of snow covered the ground.	Una ligera capa de nieve cubría el suelo.
The lead singer's voice was quite forceful.	La voz del cantante principal era bastante contundente.
After his defeat, this province was deliberately abandoned.	Después de su derrota, esta provincia fue deliberadamente abandonada.
A hot drink is often a good source of comfort.	Una bebida caliente suele ser una buena fuente de consuelo.
Is the air polluted?	¿Está el aire contaminado?
A low stone wall separated the church from the school.	Un muro bajo de piedra separaba la iglesia de la escuela.
An excellent suggestion.	Una excelente sugerencia.
Steal fruit from the neighbor's tree.	Roba fruta del árbol del vecino.
Abundant food was served.	Se sirvió abundante comida.
Sam hurried to see an old friend.	Sam se apresuró a ver a un viejo amigo.
Pollution has reached terrifying levels.	La contaminación ha alcanzado niveles aterradores.
Fresh herbs are key to good nutrition.	Las hierbas frescas son clave para una buena nutrición.
Second, you will need a cup of sugar.	Segundo, necesitarás una taza de azúcar.
That dog will not be allowed out.	A ese perro no se le permitirá salir.
All sesame seed oil is made from sesame seeds.	Todo el aceite de semilla de sésamo está hecho de semillas de sésamo.
Don't think of forests as nothing more than trees.	No pienses en los bosques como nada más que árboles.
She has had an affair with another student.	Ha tenido una aventura con otro estudiante.
When your grandmother is old, you will know me well.	Cuando tu abuela sea vieja, me conocerás bien.
I don't think she cares what we think.	No creo que le importe lo que pensemos.
He was warmly greeted upon her return.	Fue recibido calurosamente a su regreso.
The two sides have irreconcilable differences.	Las dos partes tienen diferencias irreconciliables.
Then they danced.	Luego bailaron.
Not many kids have pets these days.	No muchos niños tienen mascotas en estos días.
Her personal assistant uses a portable phone.	Su asistente personal usa un teléfono portátil.
She counted out two dollars in cash.	Contó dos dólares en efectivo.
Love is an eternal flame.	El amor es una llama eterna.
The office employees are highly qualified.	Los empleados de las oficinas están altamente calificados.
The coffee was hot and delicious.	El café estaba caliente y delicioso.
I made a cake yesterday.	Hice un pastel ayer.
Heat flooded her entire body.	Un calor inundó todo su cuerpo.
Evenly spaced rows of houses stretch down the main street.	Filas de casas espaciadas uniformemente se extienden por la calle principal.
The tiger was fast asleep.	El tigre estaba profundamente dormido.
Bullets can kill people when fired at close range.	Las balas pueden matar a las personas cuando se disparan a corta distancia.
Identify two foods that are similar to each other.	Identifica dos alimentos que sean similares entre sí.
The colors were so bright that the sun hurt the eyes.	Los colores eran tan brillantes que el sol lastimaba los ojos.
A hall was built on the site.	En el sitio se construyó una sala.
You know, you look pretty tired.	Sabes, te ves bastante cansado.
In the first instance, the president requested the position.	En primera instancia, el presidente pidió el cargo.
Heavy rains and strong winds affected crops this year.	Las fuertes lluvias y los fuertes vientos afectaron los cultivos este año.
The river flows slowly but strongly.	El río fluye lento pero con fuerza.
The clouds were very light, but the sky was grey.	Las nubes estaban muy claras, pero el cielo estaba gris.
No one could remember when the meeting had taken place.	Nadie podía recordar cuándo había tenido lugar la reunión.
People enjoy listening to live music.	La gente disfruta escuchando música en vivo.
Use existing resources.	Utilizar los recursos existentes.
They were mostly married couples with young children.	En su mayoría eran parejas casadas con niños pequeños.
One of the attackers was tall and muscular.	Uno de los atacantes era alto y musculoso.
My laptop will never work properly again, ever!	Mi portátil nunca volverá a funcionar correctamente, ¡nunca!
Still, we must be vigilant.	Aún así, debemos estar atentos.
These are the only ingredients you will need.	Estos son los únicos ingredientes que necesitarás.
The legs or feet of the graphics.	Las piernas o pies de los gráficos.
The field of wild flowers is impressive.	El campo de flores silvestres es impresionante.
She was shocked by what she saw.	Ella se sorprendió por lo que vio.
A large crowd filled the place, milling around.	Una gran multitud llenó el lugar, dando vueltas.
The hill was steep and slippery.	La colina era empinada y resbaladiza.
Her red bag is lying on the floor.	Su bolso rojo está tirado en el suelo.
A period of relative peace followed.	Siguió un período de relativa paz.
Her beauty is indescribable.	Su belleza es indescriptible.
She began her investigation with a questionnaire.	Comenzó su investigación con un cuestionario.
The rain fell relentlessly throughout the day.	La lluvia cayó sin descanso durante todo el día.
This river is known for its many fish.	Este río es conocido por sus muchos peces.
The man saves for old age.	El hombre ahorra para la vejez.
The climate here is moderate.	El clima aquí es moderado.
This rising water threatened to destroy everything in its path.	Este agua creciente amenazaba con destruir todo a su paso.
Don't move this rock.	No muevas esta roca.
Hardly anyone reads her poems anymore.	Ya casi nadie lee sus poemas.
The police closed the street in front of her house.	Los policías cerraron la calle frente a su casa.
It is a paradise on earth.	Es un paraíso en la tierra.
The newspaper contains a large amount of advertising.	El periódico contiene una gran cantidad de publicidad.
There is a tavern at the end of the street.	Hay una taberna al final de la calle.
The ability of bees to transport pollen efficiently has evolved	La capacidad de las abejas para transportar polen de manera eficiente ha evolucionado
At all times, people have revered the emperor.	En todos los tiempos, la gente ha reverenciado al emperador.
The smartest criminal will soon be caught.	El criminal más inteligente pronto será atrapado.
Legal immigration to the state was strictly controlled.	La inmigración legal al estado estaba estrictamente controlada.
The city was notorious for her crime.	La ciudad era notoria por su crimen.
He wrote her a letter.	Él le escribió una carta.
She fanned the fire.	Atizó el fuego.
After a fierce battle, the rebels emerged victorious.	Después de una feroz batalla, los rebeldes salieron victoriosos.
The new airport has been inaugurated with great fanfare.	El nuevo aeropuerto ha sido inaugurado con bombos y platillos.
Take care, lady!	¡Cuídese, señora!
The small plants are found in clumps without roots.	Las plantas pequeñas se encuentran en grupos sin raíces.
The swampy soil made cultivation difficult.	El suelo pantanoso dificultaba el cultivo.
Perhaps some readers could give an idea of ​​this.	Tal vez algunos lectores podrían dar una idea de esto.
The two nations are on friendly terms.	Las dos naciones están en términos amistosos.
A new theory posits that spoken language developed slowly.	Una nueva teoría postula que el lenguaje hablado se desarrolló lentamente.
They clashed with riot police.	Se enfrentaron con la policía antidisturbios.
Her allegiance to a tyrant long ago was foolish.	Su lealtad a un tirano hace mucho tiempo fue una tontería.
Their culture is characterized by traditional music and dances.	Su cultura se caracteriza por la música y los bailes tradicionales.
She ate a meatloaf sandwich.	Se comió un sándwich de pastel de carne.
She initiate a plan to improve bicycle safety.	Iniciar un plan para mejorar la seguridad de las bicicletas.
The castle was standing on a mound.	El castillo estaba de pie sobre un montículo.
She grew a red rose on her window sill.	Cultivó una rosa roja en el alféizar de su ventana.
The coach felt every bump in the bumpy road.	El entrenador sintió cada bache en el camino irregular.
This abandoned factory is infested with rats.	Esta fábrica abandonada está infestada de ratas.
He is the president.	Él es el presidente.
She starts her day by surveying the land.	Ella comienza su día inspeccionando la tierra.
The fire department has responded.	El departamento de bomberos ha respondido.
Only he can solve this problem.	Solo él puede resolver este problema.
He fixes the arms and legs of the wooden statue.	Fija los brazos y las piernas de la estatua de madera.
Our new leader has shown great integrity.	Nuestro nuevo líder ha demostrado una gran integridad.
Many people feel optimistic about the future.	Muchas personas se sienten optimistas sobre el futuro.
The company was subject to harsh criticism.	La empresa fue objeto de duras críticas.
Scientists aim to develop better vaccines.	Los científicos tienen como objetivo desarrollar mejores vacunas.
He walked down the path.	Caminó por el sendero.
Slight movements are all that remains.	Ligeros movimientos son todo lo que queda.
It was a turning point.	Fue un momento crucial.
Venereal diseases are infections of the genital or anal areas.	Las enfermedades venéreas son infecciones de las áreas genital o anal.
The data about the fish is scattered throughout the network.	Los datos sobre los peces están dispersos por toda la red.
Remove the bones from the fish.	Retirar las espinas del pescado.
The snow remains throughout the year.	La nieve se mantiene durante todo el año.
The buildings were white.	Los edificios eran blancos.
The lake was calm and clear.	El lago estaba tranquilo y claro.
The policeman demanded that they stop.	El policía exigió que se detuvieran.
The comb has a curved handle at one end.	El peine tiene un mango curvo en un extremo.
She is so tall.	Ella es tan alta.
Stocks suffered terrifying losses.	Las acciones sufrieron pérdidas aterradoras.
This is an ideal gift for the elegant lady.	Este es un regalo ideal para la dama elegante.
I didn't think it was okay.	No pensé que estaba bien.
The wagons traveled slowly over the rutted roads.	Los carromatos viajaban lentamente por los caminos llenos de baches.
She was lost in thoughts of her.	Estaba perdida en sus pensamientos.
She stirred the porridge, sighing with deep satisfaction.	Removió las gachas, suspirando con profunda satisfacción.
You give me your phone number?	¿Me das tu número de teléfono?
The heaviest rain falls in summer.	La lluvia más fuerte cae en verano.
The tour guide gave an eloquent speech.	El guía turístico dio un discurso elocuente.
The children liked to play with the robot.	A los niños les gustaba jugar con el robot.
I'm leaving this restaurant.	Me voy de este restaurante.
This is a solemn ceremony.	Esta es una ceremonia solemne.
Was the math test really easy?	¿El examen de matemáticas fue realmente sencillo?
She never uttered a word.	Nunca pronunció una palabra.
Goats and sheep foraged in the pastures.	Las cabras y las ovejas se alimentaban en los pastos.
The boy pricked the little pig with his finger.	El niño pinchó al cerdito con el dedo.
Ralph was ecstatic.	Ralph estaba extasiado.
I am influenced by music in my writing.	Estoy influenciado por la música en mi escritura.
The stain is so gross.	La mancha es tan asquerosa.
Rainwater is the preferred drinking water in this area.	El agua de lluvia es el agua potable preferida en esta zona.
On these pages are the objects that have wood stoves.	En estas páginas están los objetos que tienen estufas de leña.
The day began with a service in the temple.	El día comenzó con un servicio en el templo.
Security was plentiful at the gate.	La seguridad era abundante en la puerta.
Pronouns that refer to people or animals.	Pronombres que se refieren a personas o animales.
A hungry man cannot be humble.	Un hombre hambriento no puede ser humilde.
I'll see you again in six months.	Te veré de nuevo en seis meses.
The criminal has a colorful past.	El criminal tiene un pasado colorido.
The economy will improve this year.	La economía mejorará este año.
Please don't forget to turn off the stove.	Por favor, no olvides apagar la estufa.
Every cloud has an updraft.	Cada nube tiene una corriente ascendente.
Unfortunately, the telescope lens was defective.	Desafortunadamente, la lente del telescopio estaba defectuosa.
She was wearing a sparkling white dress.	Llevaba un vestido blanco reluciente.
The building that housed a million people was destroyed.	El edificio que albergaba a un millón de personas fue destruido.
The ocean, then, is shrinking.	El océano, entonces, se está encogiendo.
That must be difficult.	Eso debe ser difícil.
Eat the apples and the apples.	Come las manzanas y las manzanas.
The government held a press conference.	El gobierno realizó una conferencia de prensa.
Local people say that the crops will grow this year.	La gente local dice que las cosechas crecerán este año.
A wave of guilt washed over him.	Una oleada de culpa lo recorrió.
They were supported by many of their neighbors.	Fueron apoyados por muchos de sus vecinos.
This town is known for agriculture.	Este pueblo es conocido por la agricultura.
Elaborate plans have been developed.	Se han desarrollado planes elaborados.
There was a sudden explosion in the street.	Hubo una repentina explosión en la calle.
He has no memory of any of the events.	No tiene memoria de ninguno de los eventos.
He was driving the car recklessly.	Conducía el coche de manera imprudente.
We don't need more roads.	No necesitamos más carreteras.
His sister was tall and thin.	Su hermana era alta y delgada.
Taxes became very high.	Los impuestos se hicieron muy altos.
For breakfast, we each had a bowl of cereal.	Para el desayuno, cada uno tenía un plato de cereal.
She stayed up late to finish her homework.	Se quedó despierta hasta tarde para terminar su tarea.
Are you willing to sacrifice yourself for the common good?	¿Estás dispuesto a sacrificarte por el bien común?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Se utilizó maquinaria pesada para demoler el edificio.
A tropical storm is approaching land.	Una tormenta tropical se acerca a la tierra.
Can we take a walk?	¿Podemos dar un paseo?
The dancers rushed forward, forming a circle.	Los bailarines se precipitaron hacia adelante, formando un círculo.
This type of masonry has been used here for centuries.	Este tipo de mampostería se ha utilizado aquí durante siglos.
It was also used to mine and refine minerals.	También se utilizó para extraer y refinar minerales.
Her face was flushed from the blows she had received.	Su rostro estaba sonrojado por los golpes que había recibido.
The chicken bones were stained with blood.	Los huesos del pollo estaban manchados de sangre.
The majority of white men in this country is shrinking.	La mayoría de hombres blancos en este país se está reduciendo.
She adjusted her glasses, focusing her gaze on the viewer.	Se ajustó las gafas, enfocando su mirada en el espectador.
She sat on his mother's lap.	Se sentó en el regazo de su madre.
She beats children and pets in the bedroom.	La batidora niños y mascotas en el dormitorio.
She gathered her things from the table.	Recogió sus cosas de la mesa.
The villagers referred to the thing as a "monster".	Los aldeanos se refirieron a la cosa como un "monstruo".
The dessert plate came with three small cakes.	El plato de postre llegó con tres tortas pequeñas.
A sudden noise startled her.	Un ruido repentino la sobresaltó.
Farmers were devastated by the floods.	Los agricultores fueron devastados por las inundaciones.
They risked their lives.	Ellos arriesgaron sus vidas.
Move the mouse up, left, right, down.	Mueve el ratón arriba, izquierda, derecha, abajo.
Having a garden can be a most satisfying experience,	Tener un jardín puede ser una experiencia de lo más satisfactoria,
The simple village life is your choice.	La vida sencilla del pueblo es su elección.
Although he was exhausted, he jumped to his feet.	Aunque estaba exhausto, se puso de pie de un salto.
The emperor ordered his armies to leave.	El emperador ordenó a sus ejércitos que se fueran.
There are plenty of seats in this room.	Hay muchos asientos en esta sala.
It has been a great pleasure meeting you.	Ha sido un gran placer conocerte.
It wasn't exactly what you asked for.	No fue exactamente lo que pediste.
He visited the local museum, looking at the exhibits.	Visitó el museo local, mirando las exhibiciones.
The noise is hard to ignore.	El ruido es difícil de ignorar.
The bed was soft and warm.	La cama era suave y cálida.
She expects a lot from me.	Ella espera mucho de mí.
The militia is loyal to the government.	La milicia es leal al gobierno.
Her shirt was uncomfortably hot.	Su camisa estaba incómodamente caliente.
There was always silence in the room.	Siempre había silencio en la habitación.
Cooking requires care in food preparation.	Cocinar requiere cuidado en la preparación de los alimentos.
He finally earned respect at school.	Finalmente se ganó el respeto en la escuela.
A desert is covered with sand.	Un desierto está cubierto de arena.
The police officer wrote down the information carefully.	El oficial de policía anotó la información cuidadosamente.
He found peace in his new home.	Encontró paz en su nuevo hogar.
The results of these studies are not conclusive.	Los resultados de estos estudios no son concluyentes.
This cake had a delicious moist texture.	Este pastel tenía una deliciosa textura húmeda.
He is very skilled, but remains modest.	Es muy hábil, pero sigue siendo modesto.
He wants democracy restored in this country.	Quiere que se restablezca la democracia en este país.
I felt responsible for looking at her.	Me sentí responsable de mirarla.
The monastery is now an archaeological site.	El monasterio es ahora un sitio arqueológico.
Remove a layer and a dirty town is revealed.	Retire una capa y se revela un pueblo sucio.
Speak louder so everyone can hear you.	Habla más alto para que todos puedan escucharte.
His doctors hope he will recover.	Sus médicos esperan que se recupere.
The old woman seemed somewhat agitated.	La anciana parecía algo agitada.
This project is over budget.	Este proyecto está por encima del presupuesto.
My head was bandaged for a week.	Me vendaron la cabeza durante una semana.
She had heard that.	Ella había oído eso.
Although we enjoy extensive freedoms, we must respect the law.	Aunque disfrutamos de amplias libertades, debemos respetar la ley.
The town is small and quiet.	El pueblo es pequeño y tranquilo.
We hang our bags on the hook provided.	Colgamos nuestras bolsas en el gancho provisto.
Your help has been invaluable.	Su ayuda ha sido invaluable.
The executive mansion has been undergoing renovations.	La mansión ejecutiva ha estado en proceso de renovación.
The cat meowed.	El gato maulló.
Poetry lines were the first literary forms to flourish.	Los versos de poesía fueron las primeras formas literarias en florecer.
The researchers asked the subjects for their opinions.	Los investigadores pidieron a los sujetos sus opiniones.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	De repente oyeron pasos en las escaleras.
They drink tea with milk.	Beben té con leche.
The sand is coarse.	La arena es gruesa.
He is following another line of investigation.	Está siguiendo otra línea de investigación.
The water is not suitable for drinking.	El agua no es apta para beber.
After her lies were exposed, she was scorned.	Después de que sus mentiras fueran expuestas, fue despreciada.
She often seems nervous.	A menudo parece nerviosa.
Mica barely dealt with the critics of her.	Mica apenas se ocupó de sus críticos.
This theory holds that pollution causes mental illness.	Esta teoría sostiene que la contaminación causa enfermedades mentales.
When it rains, umbrellas don't work.	Cuando llueve, los paraguas no sirven.
Neighbors mistook this strange sound for thunder.	Los vecinos confundieron este extraño sonido con un trueno.
The camera x x xs the action of the scene.	La cámarax x xs la acción de la escena.
The forest floor is covered in mist.	El suelo del bosque está cubierto de niebla.
The body of a young woman was discovered.	El cuerpo de una joven fue descubierto.
The cough is so persistent, the doctor said.	La tos es tan persistente, dijo el médico.
Her paintings hung in museums around the world.	Sus pinturas colgaban en museos de todo el mundo.
A light rain began to fall.	Una lluvia ligera comenzó a caer.
The coffee was bitter and burned her lower lip.	El café era amargo y le quemó el labio inferior.
The obvious conclusion was reached.	Se llegó a la conclusión obvia.
The pitch goes up, then goes down.	El tono sube, luego baja.
The map shows where the volcano is located.	El mapa muestra dónde se encuentra el volcán.
The roof of the building was open to the sky.	El techo del edificio estaba abierto al cielo.
Here more attention is needed given the needs of this population.	Aquí se necesita más atención dadas las necesidades de esta población.
There are alternative sources of supply.	Hay fuentes alternativas de suministro.
This city is a good example of modern architecture.	Esta ciudad es un buen ejemplo de arquitectura moderna.
A light shone on the water.	Una luz brilló sobre el agua.
The poor always suffered.	Los pobres siempre sufrían.
I felt sick.	Me sentí enfermo.
The company plans thousands more layoffs.	La empresa planea miles de despidos más.
Her son refused to give him the divorce papers.	Su hijo se negó a darle los papeles del divorcio.
Many families still enjoy camping in tents.	Muchas familias todavía disfrutan de acampar en tiendas de campaña.
Avoid buying stock retrospectively.	Evite comprar acciones retroactivas.
A row of lions guarded the castle.	Una fila de leones custodiaba el castillo.
Dressed in a coat and scarf, he left.	Vestido con un abrigo y una bufanda, se fue.
Lawyers and judges colluded to overturn his conviction.	Los abogados y los jueces se confabularon para revocar su condena.
He has two brothers.	El tiene dos hermanos.
This sounds familiar.	Esto suena familiar.
So fries are good with chocolate.	Entonces, las papas fritas son buenas con chocolate.
Some cities began to discuss the possibility of secession.	Algunas ciudades comenzaron a discutir la posibilidad de la secesión.
The house committee recommended against the measure.	El comité de la casa recomendó en contra de la medida.
Not everyone believed his story.	No todos creyeron su historia.
This ancient city was once a mighty kingdom.	Esta antigua ciudad fue una vez un poderoso reino.
This medicine will help treat migraines.	Este medicamento ayudará a tratar las migrañas.
This road is usually full of traffic.	Esta carretera suele estar llena de tráfico.
Arabian horses are intelligent and agile.	Los caballos árabes son inteligentes y ágiles.
I left all my papers at home!	¡Dejé todos mis papeles en casa!
The orange sun slowly came out from behind the mountains.	El sol anaranjado salió lentamente de detrás de las montañas.
The river flows north into a lake.	El río fluye hacia el norte en un lago.
Try to blend in as much as possible.	Trate de mezclarse tanto como sea posible.
He insisted that he had new evidence.	Insistió en que tenía nuevas pruebas.
They expected the soldiers to desert.	Esperaban que los soldados desertaran.
From now on, all latrines will be cleaned daily.	De ahora en adelante, todas las letrinas se limpiarán diariamente.
The postman was shoveling snow.	El cartero estaba quitando la nieve con una pala.
His dress clung to his slender figure.	Su vestido se aferraba a su esbelta figura.
The buoy is anchored to the dock.	La boya está anclada al muelle.
There were no signs of movement.	No había señales de movimiento.
I noticed something different.	Noté algo diferente.
The government admitted that the project should be cancelled.	El gobierno admitió que el proyecto debería ser cancelado.
Society must prepare for more natural disasters.	La sociedad debe prepararse para más desastres naturales.
The robbery was unprecedented for an aristocrat.	El robo no tenía precedentes para un aristócrata.
I carried my little brother on my back.	Cargué a mi hermanito en mi espalda.
So his trainer brought him a gift.	Así que su entrenador le trajo un regalo.
My hair is blond.	Mi pelo es rubio.
The strategies were successful.	Las estrategias fueron un éxito.
The bird sang happily.	El pájaro cantó alegremente.
Death to the dictator!	¡Muerte al dictador!
Put more sugar.	Pon más azúcar.
Tobacco smoke is harmful.	El humo del tabaco es dañino.
As time passed, his language began to change.	Con el paso del tiempo, su lenguaje comenzó a cambiar.
The explosion was deafening.	La explosión fue ensordecedora.
The arrow misses the target.	La flecha no da en el blanco.
The cabin is located on top of a hill.	La cabaña se encuentra en lo alto de una colina.
Reliable evidence has been difficult to find.	Ha sido difícil encontrar pruebas fiables.
I recommend that you try going by bus.	Te recomiendo que pruebes a ir en autobús.
He studied a variety of subjects at school.	Estudió una variedad de materias en la escuela.
The collie followed him.	El collie lo siguió.
He tries to attract customers by giving away free samples.	Intenta atraer clientes regalando muestras gratis.
Secondary roads are often full of potholes due to poor maintenance.	Las carreteras secundarias suelen estar llenas de baches debido a un mantenimiento deficiente.
The investigation team found dead plants in the chamber.	El equipo de investigación encontró plantas muertas en la cámara.
His hair was long and blond.	Su cabello era largo y rubio.
Without this service, innocent people will die unnecessarily.	Sin este servicio, personas inocentes morirán innecesariamente.
Conversations often go on for hours.	Las conversaciones suelen prolongarse durante horas.
It started to rain again that night.	Comenzó a llover de nuevo esa noche.
The boys stepped over the broken door.	Los chicos pasaron por encima de la puerta rota.
To cross a desert, one must have a camel.	Para cruzar un desierto, uno debe tener un camello.
She apologized sternly.	Ella se disculpó severamente.
The seagull flew west, squawking loudly.	La gaviota voló hacia el oeste, graznando con fuerza.
She identifies similarities and differences.	Identifica similitudes y diferencias.
The newspapers predicted a significant victory.	Los periódicos predijeron una victoria significativa.
Here are three different definitions of "trifle".	Aquí hay tres definiciones diferentes de "bagatela".
You must learn everything by heart.	Debes aprenderlo todo de memoria.
Did you go to the party last week?	¿Fuiste a la fiesta la semana pasada?
And a choir of white peacocks emerged from the woods.	Y un coro de pavos reales blancos emergió de los bosques.
I was restless all day.	Estuve inquieto todo el día.
The toad jumped the wall.	El sapo saltó la pared.
Read the instructions before assembling the machine.	Lea las instrucciones antes de montar la máquina.
The flow of people is increasing.	El flujo de personas es cada vez mayor.
His hair is carefully combed.	Su cabello está cuidadosamente peinado.
The problem caused by global warming is real.	El problema causado por el calentamiento global es real.
I had too many messages to answer.	Tenía demasiados mensajes para responder.
you do not say?	no dices?
The battle lasted three days.	La batalla duró tres días.
Butter is smoother and creamier in the mouth.	La mantequilla es más suave y cremosa en la boca.
The neck is the central axis of the body.	El cuello es el eje central del cuerpo.
They all gasped in surprise.	Todos jadearon sorprendidos.
An oyster is always eaten alive.	Una ostra siempre se come viva.
The doctor was confident that the operation would be a success.	El médico confiaba en que la operación sería un éxito.
Her enemies had underestimated her strength.	Sus enemigos habían subestimado su fuerza.
One of the canals was contaminated.	Uno de los canales estaba contaminado.
Being divorced is a traumatic experience.	Estar divorciado es una experiencia traumática.
Although her motives were noble, her actions were drastic.	Aunque sus motivos eran nobles, sus acciones fueron drásticas.
This textbook is an indispensable resource for all students.	Este libro de texto es un recurso indispensable para todos los estudiantes.
The moon is devoid of craters.	La luna está desprovista de cráteres.
No survivors were found.	No se encontraron supervivientes.
I am living as a refugee.	Estoy viviendo como un refugiado.
They are different, that's for sure.	Son diferentes, eso seguro.
The fish is still alive.	El pez sigue vivo.
Last will and testament.	Última voluntad y testamento.
The ship ran aground.	El barco encalló.
The city is also home to several government organizations.	La ciudad también alberga varias organizaciones gubernamentales.
The boy exchanged his pained expression for a smile.	El chico cambió la expresión de dolor por una sonrisa.
Put on a clean shirt before you go out.	Ponte una camisa limpia antes de salir.
His traditional dress is adopted in other countries.	Su vestimenta tradicional es adoptada en otros países.
The flour has been sifted.	La harina ha sido tamizada.
A city with many public gardens has been planned.	Se ha planificado una ciudad con muchos jardines públicos.
You should have asked me.	Deberías haberme preguntado.
I hope it doesn't rain tomorrow.	Espero que no llueva mañana.
I went to a mall to buy a gift.	Fui a un centro comercial a comprar un regalo.
There were no signs of a struggle in the house.	No había signos de lucha en la casa.
They have some difficulties with pronunciation.	Tienen algunas dificultades con la pronunciación.
He retired this year.	Se retiró este año.
Run away.	Huir.
She finished her drink and set the glass aside.	Terminó su bebida y dejó el vaso a un lado.
It was cold, but quite hot.	Hacía frío, pero bastante calor.
Consider both ethical and health benefits.	Considere tanto los beneficios éticos como para la salud.
I drank some water.	Bebí un poco de agua.
We divide our time between various departments.	Dividimos nuestro tiempo entre varios departamentos.
Rob was sure he didn't need added salt.	Rob estaba seguro de que no necesitaba sal añadida.
I pulled hard on the rope.	Tiré con fuerza de la cuerda.
The butterfly continues its circumnavigation of the flower.	La mariposa continúa su circunnavegación de la flor.
He signed up for a new program.	Se inscribió en un nuevo programa.
The sand is white.	La arena es blanca.
External signs are difficult to interpret.	Los signos externos son difíciles de interpretar.
Three ravens strutted past the open door.	Tres cuervos se pavonearon más allá de la puerta abierta.
The train skillfully dodges obstacles on the road.	El tren esquiva hábilmente los obstáculos en la carretera.
Igloos are shaped like domes.	Los iglús tienen forma de cúpulas.
He refuses to speak to journalists.	Se niega a hablar con los periodistas.
The smell of pine filled the room.	El olor a pino llenó la habitación.
He writes a cease and desist letter to the company.	Escriba una carta de cese y desistimiento a la empresa.
Take a break every two hours.	Tome un descanso cada dos horas.
Some workers will receive three dollars less per week.	Algunos trabajadores recibirán tres dólares menos por semana.
These wounds are festering.	Estas heridas están supurando.
Put the sugar in the bowl.	Colocar el azúcar en el bol.
The vocabulary of the languages ​​of these tribes is almost extinct.	El vocabulario de las lenguas de estas tribus está casi extinguido.
This operation is performed in hospitals.	Esta operación se realiza en hospitales.
More hotels will be built in this area.	Se construirán más hoteles en esta zona.
Children change over time, like everything else.	Los niños cambian con el tiempo, como todo lo demás.
He told her to get out of his room.	Él le dijo que saliera de su habitación.
The minister advanced slowly.	El ministro avanzaba lentamente.
She chased after her cat.	Ella persiguió a su gato.
I am the one who seeks your forgiveness.	Yo soy el que busca tu perdón.
He studies a lot.	Estudio mucho.
Some workers are still on strike.	Algunos trabajadores siguen en huelga.
The referee blew her whistle.	El árbitro hizo sonar su silbato.
The scientist's focus was entirely on finding the cause.	El enfoque del científico estaba enteramente en encontrar la causa.
The cunning thief led the police on a merry chase.	El astuto ladrón llevó a la policía a una alegre persecución.
They boarded infinity.	Abordaron el infinito.
This gift is given to a female teacher on her anniversary.	Este regalo se le da a una maestra en su aniversario.
There are plenty of jobs available.	Hay un montón de puestos de trabajo disponibles.
The plumber was called to fix the pipes.	El plomero fue llamado para arreglar las tuberías.
Since he graduated from university, he has worked as an engineer.	Desde que se graduó de la universidad, ha trabajado como ingeniero.
The first millennium saw incredible advances in technology.	El primer milenio vio increíbles avances en tecnología.
We want a full explanation from you.	Queremos una explicación completa de usted.
He moved carefully, so as not to stir up the dust.	Se movió con cuidado, para no remover el polvo.
She lives alone, without family.	Vive sola, sin familia.
The water turns into gas.	El agua se convierte en gas.
There is a water hole behind the door.	Hay un pozo de agua detrás de la puerta.
Suppose we cannot write new words.	Supongamos que no podemos escribir nuevas palabras.
The body of a man was discovered near the hospital.	El cuerpo de un hombre fue descubierto cerca del hospital.
The maxim is 'a doctor makes the worst patient'.	La máxima es 'un médico hace al peor paciente'.
They refused to admit any wrongdoing.	Se negaron a admitir cualquier irregularidad.
Did you prepare the documents we discussed?	¿Preparó los documentos que discutimos?
A pale mist hung over the river.	Una niebla pálida se cernía sobre el río.
They rely on these positions for an income.	Confían en estas posiciones para un ingreso.
The streams are in deep canyons.	Los arroyos están en cañones profundos.
A slug is a small, plump animal.	Una babosa es un animal pequeño y regordete.
A rose plant grows here.	Aquí crece una planta de rosas.
They only grow on trees that thrive in warm climates.	Solo crecen en árboles que prosperan en climas cálidos.
I think they are good neighbors.	Creo que son buenos vecinos.
The politician painted a rosy picture of the country.	El político pintó un cuadro color de rosa del país.
I watched as the student trotted across the field.	Observé mientras el estudiante trotaba por el campo.
This land is polluted.	Esta tierra está contaminada.
The baker quickly put the bread in the oven.	El panadero puso rápidamente el pan en el horno.
Many rainforests have been destroyed to make way for crops.	Muchas selvas tropicales han sido destruidas para dar paso a los cultivos.
Some crocodiles can launch themselves into the air.	Algunos cocodrilos pueden lanzarse por los aires.
The streets of this town are meaningless.	Las calles de este pueblo no tienen sentido.
The skaters circled the ice, deftly cutting through the curves.	Los patinadores rodearon el hielo, cortando hábilmente las curvas.
How to split text into tokens?	¿Cómo dividir el texto en tokens?
The northern region of this country has been evacuated.	La región norte de este país ha sido evacuada.
A single pipe supplied water to the entire city.	Una sola tubería abastecía de agua a toda la ciudad.
The term derives from spring tide.	El término deriva de marea viva.
He was wracked with guilt.	Estaba atormentado por la culpa.
It was a relationship between you and me.	Era una relación tuya y mía.
Substrates make up the lightest and darkest parts of plants.	Los sustratos constituyen las partes más claras y más oscuras de las plantas.
The old man studied the route.	El anciano estudió la ruta.
There are twice as many as yesterday.	Hay el doble que ayer.
Let's go outside now.	Vamos a fuera ahora.
They argued for hours.	Discutieron durante horas.
The narrator was not about to give up.	El narrador no estaba dispuesto a rendirse.
Armed policemen occupied the area.	Policías armados ocuparon la zona.
He squeezes lemon juice.	Exprime el jugo de limón.
He turned over on his bed.	Se dio la vuelta en su cama.
An increasing number of urban dwellers experience psychological problems.	Un número creciente de habitantes urbanos experimentan problemas psicológicos.
The candidate participated in a democratic election.	El candidato participó en una elección democrática.
He prepares one of the delicious cakes.	Prepara uno de los deliciosos pasteles.
They entered through the main entrance.	Entraron por la entrada principal.
He looked out the window, lost in thought of him.	Miró por la ventana, perdido en sus pensamientos.
The man stopped walking.	El hombre dejó de caminar.
The factory has strict safety regulations.	La fábrica tiene estrictas normas de seguridad.
The country's electricity supply is unreliable.	El suministro eléctrico del país no es fiable.
Natural disasters are becoming more common.	Los desastres naturales son cada vez más comunes.
The scientist explained her conclusions.	La científica explicó sus conclusiones.
The children were fascinated by the animals.	Los niños quedaron fascinados con los animales.
It's hot today.	Hace calor hoy.
The ships were ready to go to sea.	Los barcos estaban listos para hacerse a la mar.
The drink made her cheeks flush.	La bebida hizo que sus mejillas se sonrojaran.
He took us to his cabin.	Nos llevó a su cabaña.
Children are in trouble when they grow up.	Los niños están en problemas cuando crecen.
He proposed to build a new government.	Propuso construir un nuevo gobierno.
There was a knock on the door.	Hubo un golpe en la puerta.
However, his plans for the summer were quite simple.	Sin embargo, sus planes para el verano eran bastante simples.
She withdrew her hand from the window.	Ella retiró la mano de la ventana.
A girl studies in the library.	Una niña estudia en la biblioteca.
The prime minister declared a state of emergency.	El primer ministro declaró el estado de emergencia.
We have heard the same message many times before.	Hemos escuchado el mismo mensaje muchas veces antes.
The dye is not suitable for this fabric.	El tinte no es adecuado para este tejido.
Be careful now, it's hot.	Cuidado ahora, hace calor.
An intensive program is needed to address these problems.	Se necesita un programa intensivo para abordar estos problemas.
This message has been forwarded without permission.	Este mensaje ha sido reenviado sin permiso.
Replaced the old cables with new cables.	Reemplazó los cables viejos con cables nuevos.
The use of plastic bag packaging is widespread.	El uso de envases de bolsas de plástico está muy extendido.
Plus, it shocked me to the core.	Además, me impactó hasta la médula.
The crowd roared inside.	La multitud rugía adentro.
They gladly accepted their award.	Con mucho gusto aceptaron su premio.
The town is famous for its persimmon trees.	El pueblo es famoso por sus árboles de caqui.
Be sure to add a lot of butter.	Asegúrese de agregar mucha mantequilla.
He plans to embark on an expedition around the world.	Planea embarcarse en una expedición alrededor del mundo.
The only information he seems to have is anecdotal.	La única información que parece tener es anecdótica.
It is essential that we obey the law.	Es esencial que obedezcamos la ley.
The role of the miners was to undermine the strike.	El papel de los mineros era socavar la huelga.
She became famous for her glamorous dresses and extravagant hats.	Se hizo famosa por sus vestidos glamorosos y sombreros extravagantes.
They rested and finally reached the hill.	Descansaron y finalmente llegaron a la colina.
They depend on each other for support.	Dependen unos de otros para el apoyo.
They finished the tour and set off for the mountains.	Terminaron el recorrido y partieron hacia las montañas.
The driver of the car was lucky to escape serious injuries.	El conductor del automóvil tuvo la suerte de escapar de heridas graves.
Suddenly we hear the sound of running feet.	De repente escuchamos el sonido de pies corriendo.
The larvae looked like fat worms.	Las larvas parecían gusanos gordos.
A "tasting" tour of the new restaurants in town.	Un recorrido "degustación" por los nuevos restaurantes de la ciudad.
He did not stop to consider the matter.	No se detuvo a considerar el asunto.
The ship sank in the murky waters.	El barco se hundió en las aguas turbias.
Her skin becomes paler in the winter months.	Su piel se vuelve más pálida en los meses de invierno.
We will consider your request.	Consideraremos su solicitud.
Teenagers like to gamble.	A los adolescentes les gusta apostar.
Scientists took the wrong pill.	Los científicos tomaron la pastilla equivocada.
The wall was built with huge and rough stones.	El muro estaba construido con piedras enormes y toscas.
There was a snack table near the window.	Había una mesa de bocadillos cerca de la ventana.
He ran out to buy bread.	Salió corriendo a comprar pan.
How do you prefer to cook your meat?	¿Cómo prefieres cocinar tu carne?
He was still in diapers.	Todavía estaba en pañales.
Our water comes mainly from underground springs.	Nuestra agua proviene principalmente de manantiales subterráneos.
The festivities continued throughout the weekend.	Los festejos continuaron durante todo el fin de semana.
Age, not gender, is the most significant factor.	La edad, no el género, es el factor más significativo.
Toom was the fastest runner on our team.	Toom fue el corredor más rápido de nuestro equipo.
As expected, the guideline for waiting times came into force.	Como era de esperar, entró en vigor la directriz para los tiempos de espera.
Compared to other cities, this city has few museums.	En comparación con otras ciudades, esta ciudad cuenta con pocos museos.
Flames leaped high into the air.	Las llamas saltaron alto en el aire.
Any action that raises suspicion will lead to an investigation.	Cualquier acción que levante sospechas dará lugar a una investigación.
Even many white plantation owners opposed slavery.	Incluso muchos propietarios de plantaciones blancos se opusieron a la esclavitud.
The high court is due to hear the appeal today.	El tribunal supremo debe escuchar la apelación hoy.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Los huevos crudos contienen bacterias dañinas.
Activists took to the streets in protest.	Los activistas salieron a las calles en protesta.
He looked out the window.	Miró por la ventana.
The cows have escaped and wandered down the road.	Las vacas se han escapado y vagado por el camino.
They arrived at the sanctuary, which was in the midst of lush vegetation.	Llegaron al santuario, que se encontraba en medio de una exuberante vegetación.
His has been a life of adventures.	La suya ha sido una vida de aventuras.
Many men died during the war.	Muchos hombres murieron durante la guerra.
An increasing number of people visit here every year.	Un número creciente de personas visitan aquí cada año.
The eel is between its jaws.	La anguila está entre sus mandíbulas.
Dozens suffer from diarrhoea.	Docenas sufren de diarrea.
This research is very important to me.	Esta investigación es muy importante para mí.
Efforts to find fossils are still ongoing.	Los esfuerzos para encontrar fósiles aún están en curso.
Convicted persons are excluded from the government welfare system.	Las personas condenadas están excluidas del sistema de bienestar del gobierno.
The sea is known for its great beauty.	El mar es conocido por su gran belleza.
They struck up a friendship.	Entablaron una amistad.
The young woman drove carefully.	La joven conducía con cuidado.
A politician is someone who tries to influence people.	Un político es alguien que trata de influir en las personas.
Should he be found guilty?	¿Debería ser declarado culpable?
He walked towards me, his hands clenched into fists.	Caminó hacia mí, sus manos apretadas en puños.
That building has been abandoned for years.	Ese edificio lleva años abandonado.
The lion started pacing back and forth.	El león comenzó a caminar de un lado a otro.
New technologies can make our lives easier.	Las nuevas tecnologías pueden hacernos la vida más fácil.
The killing of animals for sport was prohibited.	Se prohibió la matanza de animales por deporte.
His behavior is appalling.	Su comportamiento es espantoso.
Most of the locals oppose it.	La mayoría de los lugareños se oponen.
The text boxes are designed to approximate the typeface.	Los cuadros de texto están diseñados para aproximarse al tipo de letra.
Roger insisted that the experiment be done.	Roger insistió en que se hiciera el experimento.
He just didn't want to do my homework.	Simplemente no quería hacer mi tarea.
The cat enjoyed being petted.	El gato disfrutó de ser acariciado.
The old woman opened the refrigerator.	La anciana abrió el refrigerador.
All this must stop!	¡Todo esto debe parar!
I must admit it was a bit messy.	Debo admitir que fue un poco desordenado.
After spending time in the family cabin, he felt rejuvenated.	Después de pasar un tiempo en la cabaña familiar, se sintió rejuvenecido.
His attempts to push failed.	Sus intentos de empujar fracasaron.
He checks the camera to see if it works.	Revisa la cámara para ver si funciona.
The prices were similar to those in the city.	Los precios eran similares a los de la ciudad.
The job involves visiting clients in their homes.	El trabajo consiste en visitar a los clientes en sus hogares.
I'm supposed to pick him up at the airport.	Se supone que debo recogerlo en el aeropuerto.
Remember to turn off the computer.	Recuerde apagar la computadora.
Consume the plant poisonously.	Consumir la planta venenosamente.
Will clean your desk today.	Limpiará su escritorio hoy.
The owner was delighted with the news.	El propietario estaba encantado con la noticia.
Hang them upside down to get the birds out.	Cuélgalos boca abajo para sacar a los pájaros.
There he lay, pale and glistening, all	Allí yacía, pálido y reluciente, todo
He lived in a comfortable house.	Vivía en una casa cómoda.
This is the second largest island.	Esta es la segunda isla más grande.
The penalty is severe.	La pena es severa.
The ornate altar is flanked by two statues.	El altar ornamentado está flanqueado por dos estatuas.
The leader had to make a quick decision.	El líder tuvo que tomar una decisión rápida.
The lilacs in the garden bloomed brilliantly.	Las lilas en el jardín florecieron brillantemente.
The rebels had been in power since the war.	Los rebeldes habían ocupado el poder desde la guerra.
The local soccer team achieved a complete victory.	El equipo de fútbol local logró una victoria completa.
Years of abuse had severely scarred her.	Años de abuso la habían marcado gravemente.
Dinner came quickly.	La cena llegó rápidamente.
There are days that feel like an eternity.	Hay días que se sienten como una eternidad.
Heat dissipates as light.	El calor se disipa como luz.
A large crowd had gathered in front of the palace.	Una gran multitud se había reunido frente al palacio.
They were invited to all the important dinners.	Fueron invitados a todas las cenas importantes.
His expression seemed grim.	Su expresión parecía sombría.
The soldiers called a truce.	Los soldados pidieron una tregua.
A sheet of curly parchment.	Una hoja de pergamino rizado.
We are almost done!	¡Ya casi hemos terminado!
The bear got into a fight with two wolves.	El oso se peleó con dos lobos.
The friend smiled widely.	El amigo sonrió ampliamente.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Los investigadores han propuesto nuevas tecnologías para la purificación del agua.
The bird sought to mate with his friend.	El pájaro buscó aparearse con su amigo.
Ants scamper on the ground.	Las hormigas corretean por el suelo.
He goes to find the missing girl.	Él va a encontrar a la niña desaparecida.
They are beautiful photographs, don't you think?	Son unas fotografías preciosas, ¿no crees?
He spent several hours examining the tools.	Pasó varias horas examinando las herramientas.
A strange legend that held that the town was haunted.	Una extraña leyenda que sostenía que el pueblo estaba embrujado.
He was skinny and old.	Era flacucho y viejo.
The forecast was for rain.	El pronóstico era de lluvia.
There may have been many causes for the famine.	Puede haber habido muchas causas para la hambruna.
You must protest their gun ban.	Debes protestar por su prohibición de armas.
A considerable proportion of people considered them false.	Una proporción considerable de personas los consideró falsos.
What does it mean to be a citizen?	¿Qué significa ser ciudadano?
We run a live demo every week.	Realizamos una demostración en vivo cada semana.
He gripped the steering wheel tightly.	Agarró el volante con fuerza.
He grew up here and died here.	Se crió aquí y murió aquí.
It is sensible to invest in this fund.	Es sensato invertir en este fondo.
He must have been about ten years old.	Debía tener unos diez años.
The opposition is reputed to be powerful.	La oposición tiene fama de ser poderosa.
Volunteers would soon arrive to help clean up the area.	Pronto llegarían voluntarios para ayudar a limpiar el área.
The steering wheel can be easily adjusted.	El volante se puede ajustar fácilmente.
The ocean is one of the most varied habitats.	El océano es uno de los hábitats más variados.
The military set up barricades to block the attack.	Los militares instalaron barricadas para bloquear el ataque.
That particular cat was old and sick.	Ese gato en particular estaba viejo y enfermo.
Many local citizens consider this land to be sacred.	Muchos ciudadanos locales consideran esta tierra como sagrada.
To be successful, you need the support of others.	Para tener éxito, necesitas el apoyo de los demás.
The clerk rolled her eyes.	La empleada puso los ojos en blanco.
The lights on the dash indicated a problem.	Las luces en el tablero indicaron un problema.
The government at the time hid the crime.	El gobierno en ese momento ocultó el crimen.
The politician's speeches were very clear.	Los discursos del político fueron muy claros.
The stormy waters of this river are dangerous.	Las aguas tormentosas de este río son peligrosas.
This is a social disease.	Esta es una enfermedad social.
We drove along the narrow stretch of water.	Condujimos a lo largo de la estrecha franja de agua.
A large screen hangs above the stage.	Una gran pantalla cuelga sobre el escenario.
The city center was packed with visitors.	El centro de la ciudad estaba repleto de visitantes.
The worker was hard to imagine as the source	El trabajador era difícil de imaginar como la fuente
He slowly moved his hand towards his weapon.	Lentamente movió su mano hacia su arma.
Many friends have joined the protest.	Muchos amigos se han sumado a la protesta.
They crossed it quickly, aided by good weather.	Lo cruzaron rápidamente, ayudados por el buen tiempo.
His dark eyes were alert, but barely perceptible.	Sus ojos oscuros estaban alerta, pero apenas perceptibles.
The samples were covered with different things.	Las muestras estaban cubiertas con diferentes cosas.
The elegant woman walked slowly towards him.	La elegante mujer caminó lentamente hacia él.
We must not disturb the ecosystem.	No debemos perturbar el ecosistema.
As a class, we want you to be creative.	Como clase, queremos que seas creativo.
We expected to see elephants, but we saw	Esperábamos ver elefantes, pero vimos
The orphan boy desperately wanted the toy.	El niño huérfano quería desesperadamente el juguete.
The factory owners have filed a lawsuit.	Los propietarios de la fábrica han presentado una demanda.
They operate continuously from morning to night.	Operan continuamente desde la mañana hasta la noche.
Evidence suggests that the glaciers in this area began to recede.	La evidencia sugiere que los glaciares en esta área comenzaron a retroceder.
The president won the day.	El presidente ganó el día.
With his hands, he touched my cheeks.	Con sus manos, tocó mis mejillas.
Mom bakes a cake.	Mamá hornea un pastel.
The massive bus came to a complete stop.	El autobús masivo hizo una parada completa.
Measure out a cup of whole wheat flour.	Mide una taza de harina de trigo integral.
The colony was established on the coast.	La colonia se estableció en la costa.
The party is organizing a fundraiser for unemployed writers.	El partido está organizando una recaudación de fondos para escritores desempleados.
The temperature in the shade was much lower.	La temperatura a la sombra era mucho más baja.
His eyes were shining, his cheeks were red.	Sus ojos brillaban, sus mejillas estaban rojas.
Houses were being built in the country.	Se estaban construyendo casas en el campo.
Protect us from attacks.	Protégenos de los ataques.
The financial situation of farmers has steadily worsened.	La situación financiera de los agricultores ha empeorado constantemente.
The senator voted against the bill.	El senador votó en contra del proyecto de ley.
The young man smiled sheepishly.	El joven sonrió tímidamente.
A bedbug is an insect without wings.	Una chinche es un insecto sin alas.
A lot of oil was spilled on the ocean floor.	Se derramó mucho petróleo en el fondo del océano.
He is expert in tango and waltz.	Es experto en el tango y el vals.
They claimed that his actions were justified.	Afirmaron que sus acciones estaban justificadas.
he was sent to purgatory	fue enviado al purgatorio
He carried the eggs carefully.	Llevó los huevos con cuidado.
So you didn't tell anyone.	Así que no le dijiste a nadie.
I stood there, watching in amazement.	Me quedé allí, mirando con asombro.
He encourages children to master these skills.	Se alienta a los niños a dominar estas habilidades.
There was nowhere she could go.	No había ningún lugar al que ella pudiera ir.
Crush the tomatoes and mix with olive oil.	Triturar los tomates y mezclar con aceite de oliva.
Most women prefer blush to lipstick.	La mayoría de las mujeres prefieren el colorete al lápiz labial.
The streets were full of businessmen.	Las calles estaban llenas de empresarios.
Disgruntled members of the public, suspecting corruption, gather.	Los miembros del público descontentos, que sospechan corrupción, se reúnen.
Almost anything can be dyed with food coloring.	Casi cualquier cosa se puede teñir con colorante alimentario.
A cougar was trapped in one of the enclosures.	Un puma quedó atrapado en uno de los recintos.
Water vapor condenses in clouds.	El vapor de agua se condensa en las nubes.
Tears filled his eyes as she looked at the boy.	Las lágrimas llenaron sus ojos mientras miraba al niño.
Many modern buildings have elevators.	Muchos edificios modernos tienen ascensores.
Their ice cream is worth trying.	Vale la pena probar sus helados.
Coat the onions with sugar.	Cubre las cebollas con azúcar.
A raven was sitting on a large rock.	Un cuervo estaba sentado sobre una gran roca.
The orchard was resplendent in spring.	El huerto lucía resplandeciente en primavera.
There were other dead and wounded.	Hubo otros muertos y heridos.
Built for the comfort of guests.	Construido para la comodidad de los huéspedes.
He has taken some personal time.	Se ha tomado un tiempo personal.
Close your eyes and imagine yourself there.	Cierra los ojos e imagínate allí.
The ambulance arrived quickly.	La ambulancia llegó rápidamente.
The shoggoths rose from the darkness, tentacles waving.	Los shoggoths se levantaron de la oscuridad, agitando sus tentáculos.
The diagnosis was devastating.	El diagnóstico fue devastador.
Cheese is usually made with milk.	El queso generalmente se hace con leche.
The jug contains two liters of water.	La jarra contiene dos litros de agua.
Two wheels are used, one in front and one behind.	Se utilizan dos ruedas, una delante y otra detrás.
The intelligent man knows his limitations.	El hombre inteligente conoce sus limitaciones.
Sing Sing Sing!	¡Canta Canta Canta!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	El agua de Vichy es un tipo de agua mineral embotellada.
The film was shown to packed houses.	La película se proyectó ante casas repletas.
It cost us a fortune.	Nos costó una fortuna.
The colony at the time was governed by a governor.	La colonia en ese momento estaba gobernada por un gobernador.
He saw a rake drinking late.	Vio a un libertino bebiendo hasta tarde.
Some scientists believe that life originated in the sea.	Algunos científicos creen que la vida se originó en el mar.
The soldiers arrived as promised.	Los soldados llegaron como prometieron.
Snow covers the ground, brilliantly white.	La nieve cubre el suelo, brillantemente blanca.
The cocktail did its magic.	El cóctel hizo su magia.
I was happier.	Estaba mas feliz.
His math grades improved rapidly.	Sus calificaciones en matemáticas mejoraron rápidamente.
The door has a green wooden handle.	La puerta tiene un mango de madera verde.
Women are encouraged to pursue crafts and science.	Se alienta a las mujeres a dedicarse a la artesanía y la ciencia.
Some parents seemed indifferent to their children's music.	Algunos padres parecían indiferentes a la música de sus hijos.
Laughter erupted in the hall.	La risa estalló en el pasillo.
At the end of the day she is tired.	Al final del día ella está cansada.
A group of lions is called a pride.	Un grupo de leones se llama manada.
It was green with new growth.	Era verde con un nuevo crecimiento.
Police forces fought the militants in the mountains.	Las fuerzas policiales lucharon contra los militantes en las montañas.
When word of his plan spread, it was scrapped.	Cuando se corrió la voz de su plan, fue descartado.
Some jobs are designed to be meaningless.	Algunos trabajos están diseñados para ser sin sentido.
He chose five volunteers at random.	Eligió cinco voluntarios al azar.
Are you familiar with the company?	¿Estás familiarizado con la empresa?
The factory owner stormed out.	El dueño de la fábrica salió furioso.
It is difficult to perceive practical examples of mining.	Es difícil percibir ejemplos prácticos de minería.
His throat was nearly blocked with mucus.	Su garganta estaba casi bloqueada con mucosidad.
He painted his face with gold dust.	Se pintó la cara con polvo de oro.
Bravely and selflessly he saved the boy's life.	Valientemente y desinteresadamente salvó la vida del niño.
The chamber was full of eager candidates.	La cámara estaba llena de candidatos ansiosos.
Walk through the thick jungle.	Camina a través de la espesa selva.
The stolen jewelry was never actually recovered.	Las joyas robadas nunca fueron realmente recuperadas.
National parks are famous all over the world.	Los parques nacionales son famosos en todo el mundo.
That book has a fascinating story.	Ese libro tiene una historia fascinante.
The play was hilarious.	La obra fue divertidísima.
The government imposed strict sanctions.	El gobierno impuso sanciones estrictas.
He loved to play volleyball.	Le encantaba jugar al voleibol.
The courts are strictly ordered.	Los tribunales están estrictamente ordenados.
The store manager was furious.	El gerente de la tienda estaba furioso.
The mathematical details are complex.	Los detalles matemáticos son complejos.
The main challenge has been convincing people to recycle.	El principal desafío ha sido convencer a la gente de reciclar.
The branch snapped under his weight.	La rama se partió bajo su peso.
They cook rice and corpses.	Cocinan arroz y cadáveres.
No one noticed that he snuck in.	Nadie se dio cuenta de que se coló.
The vegetable was fried in oil.	La verdura se frió en aceite.
Not so many young, but experienced.	No tantos jóvenes, pero experimentados.
The art in the downtown district reflects the history of the area.	El arte en el distrito del centro refleja la historia del área.
Kiki spent the entire afternoon doing housework.	Kiki pasó toda la tarde haciendo las tareas del hogar.
French fries are sold in supermarkets.	Las papas fritas se venden en los supermercados.
Our mission is complete.	Nuestra misión está completa.
She had the magic touch.	Tenía el toque mágico.
She spoke through clenched teeth.	Ella habló con los dientes cerrados.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	El sistema límbico del cerebro responde fuertemente al miedo.
These rules cannot be applied universally.	Estas reglas no pueden aplicarse universalmente.
Townships were established at an important time.	Los municipios se establecieron en un momento importante.
Several protesters were arrested.	Varios manifestantes fueron arrestados.
Her experience made her shy.	La experiencia la hizo tímida.
On her way home, she passed by a lake.	De camino a casa, pasó junto a un lago.
Her smile was complete.	Su sonrisa era completa.
The clock struck six.	El reloj dio las seis.
Despite their differences, they found common ground.	A pesar de sus diferencias, encontraron puntos en común.
A restrained but weary silence descended on the room.	Un silencio contenido pero cansado descendió sobre la habitación.
She had a family history of heart disease.	Tenía antecedentes familiares de enfermedades del corazón.
The refrigerator is humming loud.	El refrigerador está zumbando fuerte.
The paper is made of wood.	El papel está hecho de madera.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Los soldados ordenaron a los aldeanos que se alinearan.
The temperature dropped sharply.	La temperatura bajó bruscamente.
Every city has gardens, fountains and statues.	Cada ciudad tiene jardines, fuentes y estatuas.
Stay where you are.	Quédate donde estás.
The monkeys screamed and pushed each other.	Los monos gritaban y se empujaban unos a otros.
Then she closes her eyes.	Luego, cierra los ojos.
She is in front of him.	Ella está frente a él.
The creamy sauce was poured over the fish.	La salsa cremosa se vertió sobre el pescado.
The circus is coming to town.	El circo viene al pueblo.
The butter was soft.	La mantequilla estaba suave.
Only part of the population lives in the countryside.	Sólo una parte de la población vive en el campo.
Swimming is a convenient form of exercise.	La natación es una forma conveniente de ejercicio.
The main industry of the city is the cultivation and sale of flowers.	La principal industria de la ciudad es el cultivo y la venta de flores.
Mosquitoes have been seen in populated areas.	Se han visto mosquitos en zonas pobladas.
Don't tell anyone else, okay?	No le digas a nadie más, ¿de acuerdo?
Pickling in vinegar is a fundamental step in the recipe.	El decapado en vinagre es un paso fundamental en la receta.
We are determined to make this project a success.	Estamos decididos a hacer de este proyecto un éxito.
She carved his name into the tree with her sword.	Grabó su nombre en el árbol con su espada.
The policies of that government are too extreme.	Las políticas de ese gobierno son demasiado extremas.
She continues to hold this belief.	Ella continúa manteniendo esta creencia.
She pressed her hands against the glass.	Apretó las manos contra el cristal.
They can interpret dreams, according to this site.	Pueden interpretar los sueños, según este sitio.
The disused factory stood alone in the field.	La fábrica en desuso se encontraba sola en el campo.
These claims are largely misleading.	Estas afirmaciones son en gran parte engañosas.
His car was struck by lightning.	Su coche fue alcanzado por un rayo.
However, many smaller cities were completely destroyed.	Sin embargo, muchas ciudades más pequeñas fueron completamente destruidas.
It is important to be diplomatic in business dealings.	Es importante ser diplomático en los tratos comerciales.
They moved, leaving their furniture behind.	Se mudaron, dejando atrás sus muebles.
Don't confuse this with that other noun.	No confundas esto con ese otro sustantivo.
This cream has a heavy texture.	Esta crema tiene una textura pesada.
Heather rose is a decorative plant.	La rosa de brezo es una planta decorativa.
Making better use of agricultural machinery is called "mechanism".	Hacer un mejor uso de la maquinaria agrícola se llama "mecanismo".
Fifty thousand men were killed.	Cincuenta mil hombres fueron asesinados.
Stomach cancer has a high mortality.	El cáncer de estómago tiene una alta mortalidad.
Place chicken, onions, and potatoes in crockpot.	Coloque el pollo, las cebollas y las papas en la olla eléctrica.
Education is a key part of life.	La educación es una parte clave de la vida.
This jewelry must be worn by the bride.	Esta joyería debe ser usada por la novia.
Place your bets now!	¡Hagan sus apuestas ahora!
He splashed in the shallow water.	Chapoteó en el agua poco profunda.
Isosceles triangles have equal sides!	¡Los triángulos isósceles tienen lados iguales!
The sale of photographs is prohibited.	Prohibida la venta de las fotografías.
Some writers use narrative elements to get their point across.	Algunos escritores usan elementos narrativos para expresar su punto.
This year there would be no piglets.	Este año no habría lechones.
He filled it with fuel.	Lo llenó de combustible.
He won't hurt a bit.	No dolerá un poco.
Temperatures in this tropical region	Temperaturas en esta región tropical
The child must experience death.	El niño debe experimentar la muerte.
Pour the mellifluous melody into the listening ear.	Vierta la melodía meliflua en el oído que escucha.
The closet door slammed shut.	La puerta del armario se cerró de golpe.
We got to the salon on time.	Llegamos al salón a tiempo.
After the earthquake, he bought paint for the house.	Después del terremoto, compró pintura para la casa.
Prices seem to be going up everywhere.	Los precios parecen estar subiendo en todas partes.
This is rare in medieval times.	Esto es raro en la época medieval.
The wind snatched his straw hat.	El viento le arrebató el sombrero de paja.
The company is going to double our salaries!	¡La empresa va a duplicar nuestros salarios!
He told her to recite the poem.	Él le dijo que recitara el poema.
The vice president had this to say.	El vicepresidente tenía esto que decir.
That city is known for organized crime.	Esa ciudad es conocida por el crimen organizado.
Are we even talking to you?	¿Estamos siquiera hablando contigo?
Yesterday he went back to work.	Ayer volvió a trabajar.
It would be very difficult to fix these windows.	Sería muy difícil arreglar estas ventanas.
Stop this nonsense for once.	Déjate de tonterías de una vez.
The decline in residents has accelerated in recent years.	La caída de los residentes se ha acelerado en los últimos años.
The fish needs a lot of water.	El pez necesita mucha agua.
Let's garden tomorrow, they said.	Hagamos jardín mañana, dijeron.
Newspapers, television and radio stations report widely.	Los periódicos, la televisión y las estaciones de radio informan ampliamente.
The chief jumped to his feet.	El jefe se puso en pie de un salto.
A family of fireflies darted through the hedge.	Una familia de luciérnagas se lanzó a través del seto.
He wrote a letter, but didn't tell his mother.	Escribió una carta, pero no se lo dijo a su madre.
Eliseo ran away from home.	Eliseo se escapó de la casa.
The conflict ended and the land was divided.	El conflicto terminó y la tierra se dividió.
Thousands of soldiers marched to war.	Miles de soldados marcharon a la guerra.
He is motivated in his search for knowledge.	Está motivado en su búsqueda de conocimiento.
The results did not surprise industry experts.	Los resultados no sorprendieron a los expertos de la industria.
The crisis triggered an investment boom.	La crisis desencadenó un boom de inversiones.
Always keep your side of the street clean.	Mantenga siempre limpio su lado de la calle.
There were earthquakes and heavy rains.	Hubo terremotos y fuertes lluvias.
It is also believed that it would be extremely painful.	También se cree que sería extremadamente doloroso.
The task was uncomplicated.	La tarea no tuvo complicaciones.
They are required to examine the filling for defects.	Están obligados a examinar el relleno en busca de defectos.
It is said that he measured with incredible precision.	Se dice que midió con una precisión increíble.
The meeting was exhausting.	La reunión fue agotadora.
Three years later they resumed their journey.	Tres años más tarde reanudaron su viaje.
The skate flew over the fallen beggar.	El patín voló sobre el mendigo caído.
A bridge was built over them.	Se construyó un puente sobre ellos.
Thick blankets of clouds darkened the skies.	Espesos mantos de nubes oscurecieron los cielos.
The caretaker fled the building.	El cuidador huyó del edificio.
China is a communist country.	China es un país comunista.
The station is the focal point of commerce.	La estación es el punto focal del comercio.
Then he pointed to a mop.	Luego señaló una fregona.
The man has a poor view of the situation.	El hombre tiene una mala visión de la situación.
The activities currently taking place in our society are harmful.	Las actividades que actualmente tienen lugar en nuestra sociedad son dañinas.
Many tourists visit this landmark every year.	Muchos turistas visitan este hito cada año.
The baker scraped chalk dust off the sidewalk.	El panadero raspó el polvo de tiza de la acera.
A dissident escaped arrest today.	Un disidente escapó de la detención hoy.
He ran out of food.	Se quedó sin comida.
A distant mountain range was shrouded in mist.	Una cadena montañosa distante estaba envuelta en niebla.
Erosion has damaged many roads and bridges.	La erosión ha dañado muchas carreteras y puentes.
The light from lamps is as essential to life as air and water.	La luz de las lámparas es tan esencial para la vida como el aire y el agua.
He had a successful academic career.	Tuvo una exitosa carrera académica.
Someone is behind me.	Alguien está detrás de mí.
We ran into the forest.	Corrimos hacia el bosque.
Next, you will need two tablespoons of sugar.	A continuación, necesitarás dos cucharadas de azúcar.
The princess was said to possess incomparable beauty.	Se decía que la princesa poseía una belleza incomparable.
Rainfall this year has been well below average.	Las precipitaciones de este año han estado muy por debajo de la media.
The French finance minister presented a budget to the	El ministro de finanzas de Francia presentó un presupuesto a la
In this section, we will look at fish in more depth.	En esta sección, analizaremos los peces con mayor profundidad.
He refused to drink.	Se negó a beber.
Take your seat by the window.	Tome su asiento al lado de la ventana.
Let's go to the zoo.	Vamos al zoológico.
Consume all your enemies.	Consume a todos tus enemigos.
The table is long and rectangular.	La mesa es larga y rectangular.
The accusations are not proven.	Las acusaciones no están probadas.
A valuable cultural heritage has been lost forever.	Un valioso patrimonio cultural se ha perdido para siempre.
This neighborhood is home to a variety of arts establishments.	Este barrio alberga una variedad de establecimientos artísticos.
The wounds took a long time to heal.	Las heridas tardaron mucho en sanar.
Squirrels jump from branch to branch.	Las ardillas saltan de rama en rama.
They usually travel in groups.	Suelen viajar en grupos.
The frog jumped into the tree.	La rana saltó al árbol.
He has long eyelashes.	Tiene pestañas largas.
My taste in clothes has become more elegant.	Mi gusto por la ropa se ha vuelto más elegante.
Her lips were red from the juice of the sugar cane.	Sus labios estaban rojos por el jugo de la caña de azúcar.
He blamed the villagers for their ignorance.	Culpó a los aldeanos por su ignorancia.
More soldiers preferred not to participate.	Más soldados prefirieron no participar.
The animals were being led away one by one.	Los animales estaban siendo llevados uno por uno.
His return home was greeted by protesters.	Su regreso a casa fue recibido por los manifestantes.
Shop assistants help customers choose clothes.	Los asistentes de tienda ayudan a los clientes a elegir la ropa.
His uniform was neat and clean.	Su uniforme era limpio y ordenado.
The two men said little.	Los dos hombres dijeron poco.
He lifts the pot from the fire.	Levanta la olla del fuego.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	El granjero miró pensativo al árbol.
The swamps are extensively drained.	Los pantanos están extensamente drenados.
Older people often find it more difficult to walk.	A las personas mayores a menudo les resulta más difícil caminar.
We have to get to the point.	Tenemos que llegar al punto.
The officers made the faithful wait.	Los oficiales hacían esperar a los fieles.
She sat up slowly.	Ella se sentó lentamente.
I thought this cookie was delicious.	Pensé que esta galleta era deliciosa.
The water runs out fast.	El agua se acaba rápido.
The forecast announces rain.	El pronóstico anuncia lluvia.
The baby has blue eyes.	El bebé tiene ojos azules.
Only two undefeated countries remain.	Solo quedan dos países invictos.
Pammy's speech included several humorous moments.	El discurso de Pammy incluyó varios momentos humorísticos.
The store was raided several times.	La tienda fue allanada varias veces.
The government opposed the new law.	El gobierno se opuso a la nueva ley.
The geography of the region is rugged.	La geografía de la región es accidentada.
Weaning the baby from the breast is the first step.	Destetar al bebé del pecho es el primer paso.
A country where democracy is practiced.	Un país donde se practica la democracia.
The earth saw very little human activity.	La tierra vio muy poca actividad humana.
Adoption agencies did not respond to inquiries.	Las agencias de adopción no respondieron a las consultas.
The diamond fell to earth.	El diamante cayó a la tierra.
As the snow began to fall, the two sought shelter.	Cuando la nieve comenzó a caer, los dos buscaron refugio.
She was accused of endangering the public.	Fue acusada de poner en peligro al público.
Workers tried to repair the hole in the dam	Los trabajadores intentaron reparar el agujero en la presa
The bear growls angrily.	El oso gruñe enojado.
She closed the door and looked around her.	Cerró la puerta y miró a su alrededor.
The tower seems to rise above the clouds.	La torre parece elevarse por encima de las nubes.
Her clothes smelled of danger.	Su ropa olía a peligro.
You should have taken an umbrella.	Deberías haber cogido un paraguas.
The daughter becomes a mother.	La hija se convierte en madre.
This particular case was highly unusual.	Este caso en particular fue muy inusual.
Her hasty decision came at the cost of her job.	Su decisión precipitada se produjo a costa de su trabajo.
The population is angry with the government.	La población está enfadada con el gobierno.
She slowly closed the door.	Lentamente cerró la puerta.
Her strength has been gradually restored.	Su fuerza ha sido restaurada gradualmente.
She was disturbed by the news.	Estaba perturbado por la noticia.
Few fabrics are suitable for washing dishes.	Pocas telas son adecuadas para lavar platos.
When he stops smoking, cancer begins.	Cuando deja de fumar, comienza el cáncer.
She notices the boys.	Ella nota a los chicos.
A great innovation in interior design.	Una gran innovación en el diseño de interiores.
The dictator paid no attention.	El dictador no hizo caso.
The committee called for the end of the program.	El comité pidió el fin del programa.
Birds are a symbol of happiness.	Las aves son un símbolo de la felicidad.
She drove carefully.	Condujo con cuidado.
Building a wall along the border would solve the problem.	La construcción de un muro a lo largo de la frontera resolvería el problema.
Corn is the favorite of wild birds.	El maíz es el favorito de las aves silvestres.
The creature's head was fuzzy, brown, and reptilian.	La cabeza de la criatura era borrosa, marrón y reptiliana.
Like many businessmen, he had a reputation for cruelty.	Como muchos hombres de negocios, tenía fama de cruel.
Some workers mistook the oat crop for a weed.	Algunos trabajadores confundieron el cultivo de avena con una mala hierba.
We are to the fact that certain foods are not healthy.	Estamos al hecho de que ciertos alimentos no son saludables.
This road is important for international traffic.	Esta vía es importante para el tráfico internacional.
Silently I picked up my fork and knife.	En silencio tomé mi tenedor y cuchillo.
She sat among old women selling vegetables.	Se sentó entre ancianas que vendían verduras.
The room is very cold and damp.	La habitación es muy fría y húmeda.
They visited each other's countries.	Visitaron los países del otro.
The cracks in the wall have gone unnoticed.	Las grietas en la pared han pasado desapercibidas.
Tom looked for a new job in the desert.	Tom buscó un nuevo trabajo en el desierto.
We had just got back when the storm started.	Acabábamos de regresar cuando empezó la tormenta.
The menu of this restaurant includes vegan dishes.	El menú de este restaurante incluye platos veganos.
Life here is not as difficult as it might seem.	La vida aquí no es tan difícil como podría parecer.
Therefore, they never see the need to wear seat belts.	Por lo tanto, nunca ven la necesidad de usar cinturones de seguridad.
The prisoner crossed his heart.	El prisionero cruzó su corazón.
This will be a very difficult year.	Este será un año muy difícil.
Religious groups fear that their souls are in danger.	Los grupos religiosos temen que sus almas estén en peligro.
His eyes sparkled with reflected light.	Sus ojos brillaban con la luz reflejada.
You must strengthen the body by exercising.	Debes fortalecer el cuerpo haciendo ejercicio.
The poet said that the rain was enough.	El poeta dijo que la lluvia era suficiente.
The latest product has received an exultant response.	El último producto ha recibido una respuesta exultante.
They lived rich and full lives.	Vivieron vidas ricas y plenas.
When did the civil war end?	¿Cuándo terminó la guerra civil?
Thirty thousand people die each year.	Treinta mil personas mueren cada año.
Why was he so angry?	¿Por qué estaba tan enojado?
The streets were full of pedestrians.	Las calles estaban llenas de peatones.
Authorities have blamed separatists for the violence.	Las autoridades han culpado a los separatistas por la violencia.
It certainly wasn't fresh.	Ciertamente no era fresco.
Some love to dance.	A algunos les encanta bailar.
I wanted to study hard and be successful.	Deseaba estudiar mucho y tener éxito.
The young man's heart was darkening.	El corazón del joven se estaba oscureciendo.
Some believe that they can taste gold in their mouths.	Algunos creen que pueden saborear el oro en la boca.
This book contains a number of useful exercises.	Este libro contiene una serie de ejercicios útiles.
He weighed the options.	Evaluó las opciones.
Knead the dough until smooth.	Amasar la masa hasta que quede suave.
In a packed room, the judge announced the verdict.	En una sala repleta, el juez anunció el veredicto.
Those convicted were sentenced to death.	Los condenados fueron condenados a muerte.
A deep sense of loss washed over her.	Una profunda sensación de pérdida la envolvió.
The glazier glued the glass to the frame.	El vidriero pegó el cristal al marco.
Deforestation has severely damaged the ecosystem.	La deforestación ha dañado gravemente el ecosistema.
They had missed the main road.	Se habían perdido de la carretera principal.
Last year, they had a blizzard.	El año pasado, dieron una ventisca.
Books have taught me a lot.	Los libros me han enseñado mucho.
The stock market crashed.	La bolsa de valores se desplomó.
A bomb exploded at the bus stop.	Una bomba explotó en la parada de autobús.
The animals fight to stay alive.	Los animales luchan por mantenerse con vida.
The job paid less than she wanted.	El trabajo pagó menos de lo que ella deseaba.
A world of mystery lay beyond the mountains.	Un mundo de misterio yacía más allá de las montañas.
The survivors died in the hurricane.	Los sobrevivientes murieron en el huracán.
The leaders had a frank exchange.	Los líderes tuvieron un intercambio franco.
The walled city was resolutely defended.	La ciudad amurallada se defendió resueltamente.
The students watched the film grainily.	Los alumnos miraban la película granulosamente.
The vast majority of residents are employed by private companies.	La gran mayoría de los residentes están empleados en empresas privadas.
The earth is heating up at a very fast rate.	La tierra se está calentando a un ritmo muy rápido.
The father's face was wrinkled.	El rostro del padre estaba arrugado.
Scientists need more data on this topic.	Los científicos necesitan más datos sobre este tema.
The school bus is yellow.	El autobús escolar es amarillo.
This harm reduction workshop is particularly important.	Este taller de reducción de daños es particularmente importante.
This will be very difficult.	Esto resultará muy difícil.
The dry season prevented the researchers from going very far on foot.	La estación seca impedía que los investigadores encontraran ir muy lejos a pie.
The conversation turned to medical topics.	La conversación cambió a temas médicos.
This measure is intended to prevent overheating.	Esta medida está destinada a evitar el sobrecalentamiento.
As the sun rose, the leaves began to fall.	A medida que el sol se elevaba, las hojas comenzaron a caer.
The poet here is not the conventional person.	El poeta aquí no es la persona convencional.
Sometimes, you feel like you are under attack.	A veces, te sientes como si estuvieras bajo ataque.
The experiment consisted of a drug regimen.	El experimento consistió en un régimen de medicamentos.
No one in the family did.	Nadie en la familia lo hizo.
The object is usually made of metal.	El objeto suele estar hecho de metal.
The ship was carrying large amounts of oil.	El barco transportaba grandes cantidades de petróleo.
The crisis had forced the government to revise its budget.	La crisis había obligado al gobierno a revisar su presupuesto.
The manager was concerned about the safety of the employees.	El gerente estaba preocupado por la seguridad de los empleados.
The word means rocky mountain.	La palabra significa montaña rocosa.
Promote the use of renewable energy sources.	Promover el uso de fuentes de energía renovables.
City morgue workers are often overworked	Los trabajadores de la morgue de la ciudad a menudo están sobrecargados de trabajo
I'm a fan of that band.	Soy fan de esa banda.
The local environment is polluted.	El medio ambiente local está contaminado.
The nation's poor paid a heavy price for his leadership.	Los pobres de la nación pagaron un alto precio por su liderazgo.
Neighbors protested the planned demolition.	Los vecinos protestaron por la demolición prevista.
His long, shaggy hair looked repulsive.	Su pelo largo y enmarañado parecía repulsivo.
The audience was astonished to hear such words.	La audiencia se asombró al escuchar tales palabras.
Give everything you need.	Dar todo lo necesario.
The noble began his speech with a joke.	El noble comenzó su discurso con una broma.
This is radioactive so he be careful not to touch it.	Esto es radiactivo, así que tenga cuidado de no tocarlo.
An ominous message appeared on the screen.	Un mensaje siniestro apareció en la pantalla.
His head hung low as he walked, humiliated.	Su cabeza colgaba baja mientras caminaba, humillado.
He had great difficulty finding his hotel.	Tuvo grandes dificultades para encontrar su hotel.
He became a leading actor of the drama.	Se convirtió en un actor principal del drama.
The space rocket took off from the launch pad.	El cohete espacial despegó de la plataforma de lanzamiento.
Farmers are committing suicide in increasing numbers.	Los agricultores se están suicidando en números cada vez mayores.
Look for the word "catastrophe".	Busque la palabra "catástrofe".
The bill passed, but was vetoed by the president.	El proyecto de ley fue aprobado, pero vetado por el presidente.
In those days, there was a lot of suffering.	En aquellos días, había mucho sufrimiento.
The gloomy side of the mountain was covered with thick vegetation.	La sombría ladera de la montaña estaba cubierta de espesa vegetación.
The literacy rate is very high.	La tasa de alfabetización es muy alta.
Pull on the safety harness.	Tire del arnés de seguridad.
He now he was a wanted man.	Ahora era un hombre buscado.
The anteaters called them anteaters, although most anteaters	Los osos hormigueros los llamaban osos hormigueros, aunque la mayoría de los osos hormigueros
Steam rose from our bodies.	Vapor se elevó de nuestros cuerpos.
What will tonight's concert be like?	¿Cómo será el concierto de esta noche?
Caramba!	¡Caramba!
He moved quickly and silently in the shadows.	Se movió rápida y silenciosamente en las sombras.
The government undertook a massive infrastructure program.	El gobierno emprendió un programa masivo de infraestructura.
More than anything, he is interested in comedy.	Más que nada, le interesa la comedia.
The job was to break rocks.	El trabajo consistía en romper rocas.
Spray the perfume into the air.	Rocíe el perfume en el aire.
This chemical is a poison.	Este químico es un veneno.
He was angry for weeks.	Estuvo enojado durante semanas.
The politician's opponents profited from his victory.	Los oponentes del político sacaron provecho de su victoria.
This law was passed in order to curb traffic congestion.	Esta ley fue aprobada con el fin de frenar la congestión del tráfico.
The government cracked down on violators.	El gobierno tomó medidas enérgicas contra los infractores.
The government of a country often faces serious problems.	El gobierno de un país a menudo se enfrenta a serios problemas.
These crowds only grow each year.	Estas multitudes solo crecen cada año.
The ambitious man worked hard for his goal.	El hombre ambicioso trabajó duro para su objetivo.
This country is known for its beautiful landscape.	Este país es conocido por su hermoso paisaje.
The forest was full of wild animals.	El bosque estaba lleno de animales salvajes.
The city was decimated by fire.	La ciudad fue diezmada por el fuego.
Most of the young pop singers dream of becoming a big star.	La mayoría de los jóvenes cantantes de pop sueñan con convertirse en una gran estrella.
He enjoyed his short stay there.	Disfrutó de su corta estancia allí.
The financial blockade ended with the lifting of sanctions.	El bloqueo financiero terminó con el levantamiento de las sanciones.
Some caterpillars develop into a cocoon, while others form a chrysalis.	Algunas orugas se convierten en un capullo, mientras que otras forman una crisálida.
The weather varies considerably here throughout the year.	El clima varía considerablemente aquí durante todo el año.
His forehead glistened with sweat.	Su frente brillaba con sudor.
She tried to disguise herself as a farmer's wife.	Trató de disfrazarse como la esposa de un granjero.
Dozens of people were trampled.	Decenas de personas fueron pisoteadas.
It took him four hours to get to the shelter.	Tardó cuatro horas en llegar al albergue.
Our land is fertile and productive.	Nuestra tierra es fértil y productiva.
He hopes the court ruling can be changed.	Espera que se pueda cambiar el fallo de la corte.
The clothes were too tight.	La ropa era demasiado ajustada.
The buildings suffered extensive damage in the earthquake.	Los edificios sufrieron grandes daños en el terremoto.
This park is a popular place to run.	Este parque es un lugar popular para correr.
Rows and rows of colorful balloons floated in the sky.	Filas y filas de globos de colores flotaban en el cielo.
He realized that his wallet was missing.	Se dio cuenta de que le faltaba la cartera.
For an hour, he ground granite.	Durante una hora, desbastó el granito.
The accident was a terrible blow to the small town.	El accidente fue un golpe terrible para el pequeño pueblo.
They are almost always misunderstood.	Casi siempre se malinterpretan.
The candles are lit as night approaches.	Las velas se encienden a medida que se acerca la noche.
The bear ate the apple.	El oso se comió la manzana.
Navigate a path through a thick jungle.	Navegar por un camino a través de una selva espesa.
I carried my uncle in my arms.	Llevaba a mi tío en mis brazos.
A dog immediately sniffed him out.	Un perro lo olfateó de inmediato.
Another cup of coffee, please.	Otra taza de café, por favor.
I have tickets to the game.	Tengo boletos para el juego.
Your boots are spattered with blood.	Tus botas están salpicadas de sangre.
The rise in temperature has caused the rivers to melt.	El aumento de la temperatura ha provocado el deshielo de los ríos.
It has become increasingly popular in recent years.	Se ha vuelto cada vez más popular en los últimos años.
Soon it will start to rain.	Pronto comenzará a llover.
The expert suggested that schools should take precautions.	El experto sugirió que las escuelas deben tomar precauciones.
Many people believed that women would disappear.	Mucha gente creía que las mujeres desaparecerían.
Armed guards stand around the museum.	Guardias armados se paran alrededor del museo.
The student left without finishing her papers.	La estudiante se fue sin terminar sus papeles.
I think she's trying to impress us.	Creo que está tratando de impresionarnos.
A deep silence settled over the land.	Un profundo silencio se apoderó de la tierra.
Now the battle is over.	Ahora, la batalla ha terminado.
The motel only has one jukebox.	El motel solo tiene una máquina de discos.
Women tend to wear bright colors.	Las mujeres tienden a usar colores brillantes.
He led the army to victory.	Condujo al ejército a la victoria.
There are no clear skies at this time.	No hay cielos despejados en este momento.
A count of family members showed that six were missing.	Un conteo de miembros de la familia mostró que faltaban seis.
She had trouble finding work.	Tuvo problemas para encontrar trabajo.
It is illegal to kill endangered animals.	Es ilegal matar animales en peligro de extinción.
The journalist filmed the images at great risk.	El periodista filmó las imágenes con gran riesgo.
She frowns angrily.	Ella frunce el ceño con enojo.
We can go further if we work together.	Podemos avanzar más si trabajamos juntos.
Vast open spaces now characterize the new city.	Vastos espacios abiertos ahora caracterizan la nueva ciudad.
But new protesters are beginning to appear.	Pero comienzan a aparecer nuevos manifestantes.
The mail boat was about to sail.	El barco del correo estaba a punto de zarpar.
This was an exceptional performance.	Esta fue una actuación excepcional.
Tonight two performers of Eastern and Western music will perform.	Esta noche actuarán dos intérpretes de música oriental y occidental.
The shoemaker lived in his own house.	El zapatero vivía en su propia casa.
They walked through the old mill.	Caminaron por el viejo molino.
When the water is boiling, he removes the saucepan from the heat.	Cuando el agua esté hirviendo, retira la cacerola del fuego.
His father was an attractive and physically fit man.	Su padre era un hombre atractivo y en buena forma física.
It is not easy to answer that question.	No es fácil responder a esa pregunta.
Finally, he let himself out.	Finalmente, se dejó salir.
Beer is considered an important drink.	La cerveza es considerada una bebida importante.
Bananas grew on the trees along the path.	Los plátanos crecían en los árboles a lo largo del camino.
The human population of the earth is growing explosively.	La población humana de la tierra está creciendo explosivamente.
The immigrant found work as a medical assistant.	El inmigrante encontró trabajo como asistente médico.
Thanks to his support, my son has grown.	Gracias a su apoyo, mi hijo ha crecido.
The defendant faces the death penalty if he is convicted.	El acusado se enfrenta a la pena de muerte si es declarado culpable.
There is a mixture of local and national culture.	Hay una mezcla de cultura local y nacional.
The sun disappeared between thick clouds.	El sol desapareció entre espesas nubes.
The howling wind whipped across their faces.	El aullido del viento les azotaba la cara.
The knife cut cleanly through the bread.	El cuchillo cortó limpiamente el pan.
These traditions have deep roots.	Estas tradiciones tienen raíces profundas.
Unfortunately, the harvest will soon be over.	Desafortunadamente, la cosecha pronto terminará.
The cat jumped onto the windowsill.	El gato saltó al alféizar de la ventana.
Many good books are now available in inexpensive paperbacks.	Muchos buenos libros ahora están disponibles en rústica económica.
Therefore, it can be concluded that the bird is conscious.	Por lo tanto, se puede concluir que el pájaro está consciente.
Every year they repainted the classrooms.	Cada año volvían a pintar las aulas.
To divert payments from the state budget.	Para desviar los pagos del presupuesto estatal.
The lid of the saucepan was boiling.	La tapa de la cacerola estaba hirviendo.
Exercise can help reduce stress.	El ejercicio puede ayudar a reducir el estrés.
Keep this in the kitchen.	Guarda esto en la cocina.
All animals and plants depend on the sun.	Todos los animales y plantas dependen del sol.
This city is known for its raw sewage.	Esta ciudad es conocida por sus aguas residuales sin tratar.
A chorus of laughter broke out.	Estalló un coro de risas.
She climbed the tree, but fell and hit her head.	Trepó al árbol, pero se cayó y se golpeó la cabeza.
Forests flourish in this region.	Los bosques florecen en esta región.
Tourists flock to this famous cafe.	Los turistas acuden en masa a este famoso café.
This perfume gives me a headache.	Este perfume me da dolor de cabeza.
Place this inside the oven.	Coloque esto dentro del horno.
There is an interesting story behind these puzzles.	Hay una historia interesante detrás de estos rompecabezas.
Despite a snow storm, school was held successfully.	A pesar de una tormenta de nieve, la escuela se llevó a cabo con éxito.
Water and electricity were scarce.	El agua y la electricidad escaseaban.
His lips formed a smile.	Sus labios formaron una sonrisa.
The road was marked with tar.	El camino estaba marcado con alquitrán.
Political protest is not legal here.	La protesta política no es legal aquí.
In contrast, the southern region is very mountainous.	En contraste, la región sur es muy montañosa.
They were silent watching the sunset.	Estaban en silencio viendo la puesta de sol.
He could see his friend in the distance.	Podía ver a su amigo en la distancia.
He showed the boy how to arrange the flowers.	Le mostró al niño cómo arreglar las flores.
The piano was a fixture in the home.	El piano era un elemento fijo en el hogar.
They gave him some of that sweet syrup.	Le dieron un poco de ese jarabe dulce.
Trees cast long shadows across the street.	Los árboles proyectan largas sombras al otro lado de la calle.
Be careful not to break the vase.	Tenga cuidado de no romper el jarrón.
The algebra page was blank.	La página de álgebra estaba en blanco.
He was not very communicative.	No fue muy comunicativo.
The guard was armed only with a small wooden club.	El guardia estaba armado solo con un pequeño garrote de madera.
The earth has not yet been explored from space.	La tierra aún no ha sido explorada desde el espacio.
He stopped the car.	Detuvo el coche.
Rescue teams scrambled to reach more survivors.	Los equipos de rescate lucharon para llegar a más sobrevivientes.
It quickly became a problem.	Rápidamente se convirtió en un problema.
The road was particularly difficult to travel.	El camino era particularmente complicado de transitar.
He was grieving.	Él estaba de duelo.
The snakeskin boots were stuffed with newspapers.	Las botas de piel de serpiente estaban rellenas de periódicos.
The side effects of the drug are numerous.	Los efectos secundarios de la droga son numerosos.
The six dogs showed how smart they were.	Los seis perros demostraron lo inteligentes que eran.
A salesman offered him early retirement.	Un vendedor le ofreció la jubilación anticipada.
He warned her not to go out.	Le advirtió que no saliera.
They considered themselves to be the elite.	Se consideraban a sí mismos como la élite.
The belt contains spare ammunition.	El cinturón contiene munición de repuesto.
The interview consisted of five questions.	La entrevista constó de cinco preguntas.
The tasks were complex and required physical effort.	Las tareas eran complejas y requerían esfuerzo físico.
The use of cell phones must be severely restricted.	El uso de teléfonos celulares debe ser severamente restringido.
The vast, barren plain stretches to the horizon.	La vasta y árida llanura se extiende hasta el horizonte.
They are in a position to compete.	Están en condiciones de competir.
My brother lives abroad.	Mi hermano vive en el extranjero.
They are going to move.	Se van a mudar.
It's a breakfast cereal.	Es un cereal para el desayuno.
The thesis explains why the children were absent from school.	La tesis explica por qué los niños faltaban a la escuela.
Few countries show such a lively mix of ethnic groups.	Pocos países muestran una mezcla tan viva de grupos étnicos.
The most serious threat to the health of the oceans is careless fishing.	La amenaza más grave para la salud de los océanos es la pesca descuidada.
We were struggling to make ends meet.	Luchábamos para llegar a fin de mes.
The images were displayed as a slide show.	Las imágenes se mostraban como una presentación de diapositivas.
Put out the fire with water.	Apaga el fuego con agua.
Identity fraud has become an increasingly common crime.	El fraude de identidad se ha convertido en un delito cada vez más común.
The old woman slept soundly, in the shadow of her own image.	La anciana dormía profundamente, a la sombra de su propia imagen.
Hundreds of women participated in the march.	Cientos de mujeres participaron en la marcha.
A sign says "no bicycling allowed beyond this point".	Un letrero dice "no se permite andar en bicicleta más allá de este punto".
Some good options for dinner are vegetables, bread, and cheese.	Algunas buenas opciones para la cena son las verduras, el pan y el queso.
The result was not what was expected.	El resultado no fue el previsto.
It makes rivers run uphill.	Hace que los ríos corran cuesta arriba.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Sí, este aceite se extrae de las semillas.
This recipe is really simple!	¡Esta receta es realmente simple!
Several people have perished.	Varias personas han perecido.
Place the flour with the chocolate dough.	Colocar la harina con la masa de chocolate.
The garden was full of color.	El jardín estaba lleno de color.
She bought the ingredients.	Compró los ingredientes.
We are glad we found you!	¡Nos alegra haberte encontrado!
So, my query was ignored.	Entonces, mi consulta fue ignorada.
The vacations were completely enjoyable.	Las vacaciones fueron completamente agradables.
The cost is prohibitive.	El costo es prohibitivo.
Vivid illustrations fill the pages.	Ilustraciones vívidas llenan las páginas.
Overthrow the government.	Derrocar al gobierno.
The moon was bathed in thick gray clouds.	La luna fue bañada por espesas nubes grises.
Why can't they do something about it?	¿Por qué no pueden hacer algo al respecto?
The local police were rude.	La policía local fue grosera.
The task was to remove the weeds.	La tarea era quitar las malas hierbas.
Tears formed in her eyes.	Las lágrimas se formaron en sus ojos.
The flight leaves in half an hour.	El vuelo sale en media hora.
Farmers need support to help them cope with climate change.	Los agricultores necesitan apoyo para ayudarlos a hacer frente al cambio climático.
A deadly virus broke out.	Un virus mortal estalló.
He likes to argue with people.	Le gusta discutir con la gente.
You will enjoy the lamb chops.	Disfrutarás de las chuletas de cordero.
Someday I'll draw you a picture.	Algún día te haré un dibujo.
Mountain trails are treacherous after wet weather.	Los senderos de montaña son traicioneros después del clima húmedo.
Scientists believe that practice makes perfect.	Los científicos creen que la práctica hace al maestro.
In the end, he was cursing and cursing.	Al final, estaba maldiciendo y maldiciendo.
In the fight, it is best to use a sword.	En la lucha, lo mejor es usar una espada.
The regional government sent bulldozers to clear the rubble.	El gobierno regional envió excavadoras para limpiar los escombros.
His advice must be followed.	Su consejo debe ser seguido.
The news spoke of massive flooding.	La noticia hablaba de inundaciones masivas.
The horse snorted impatiently.	El caballo resopló con impaciencia.
The deafening song of a nightingale resounded sweetly.	El canto ensordecedor de un ruiseñor resonó dulcemente.
A fine piece of wood.	Una fina pieza de madera.
As he spoke, the sun rose higher in the sky.	Mientras hablaba, el sol se elevó más alto en el cielo.
Pam looks tired.	Pam parece cansada.
There has been a noticeable increase.	Ha habido un aumento notable.
The joke deserves a good reaction.	La broma merece una buena reacción.
The number of cars is increasing rapidly.	El número de coches está aumentando rápidamente.
Tom believed her.	Tom la creyó.
The Congress will choose a speaker.	El Congreso elegirá un orador.
They married in the heat of the moment.	Se casaron en el calor del momento.
Spices make food taste better.	Las especias hacen que la comida sepa mejor.
Doubt clouded the man's gaze.	La duda nubló la mirada del hombre.
I discovered my role in this conspiracy.	Descubrí mi papel en esta conspiración.
It won't take you long.	No te llevará mucho tiempo.
The climate in these mountains is cool and temperate.	El clima en estas montañas es fresco y templado.
The immigrants were received with suspicion and fear.	Los inmigrantes fueron recibidos con recelo y miedo.
The weather forecast is cloudy.	El pronóstico del tiempo está nublado.
It is very beautiful.	Es muy hermoso.
Then count about fifteen grapes.	Luego cuente unas quince uvas.
The walls were decorated with colorful murals.	Las paredes estaban decoradas con coloridos murales.
The highway bridge was packed with cars.	El puente de la carretera estaba atestado de coches.
Wear clean clothes every day.	Use ropa limpia todos los días.
People from that town often traveled to another town.	La gente de ese pueblo a menudo viajaba a otro pueblo.
Here he met the princess.	Aquí conoció a la princesa.
He looked at the message for a long time.	Miró el mensaje durante mucho tiempo.
The corruption investigation has brought to light much	La investigación de corrupción ha sacado a la luz mucho
The cook heated two cups of milk on the stove.	El cocinero calentó dos tazas de leche en la estufa.
He has always been very kind.	Siempre ha sido muy amable.
In his language, 'ka' means 'father'.	En su idioma, 'ka' significa 'padre'.
Spray the hose along the driveway.	Rocíe la manguera a lo largo del camino de entrada.
Someone please give me a hand.	Alguien por favor dame una mano.
The pharaoh seemed to have become seriously ill.	El faraón parecía haberse enfermado gravemente.
The people power revolution will not last long.	La revolución del poder popular no durará mucho.
All visitors must go through customs.	Todos los visitantes deben pasar por la aduana.
Books, papers, photos and drawings clutter the room.	Libros, papeles, fotos y dibujos abarrotan la habitación.
The anaconda's eyes glowed orange.	Los ojos de la anaconda brillaron de color naranja.
Flying insects buzzed lazily around the room.	Los insectos voladores zumbaban perezosamente por la habitación.
A small crystal formed on the thin film of water.	Un pequeño cristal se formó en la fina película de agua.
The calculation is correct.	El cálculo es correcto.
We should all try to conserve water for the future.	Todos debemos tratar de conservar el agua para el futuro.
She chose to live alone, in the middle of the newspapers.	Ella eligió vivir sola, en medio de los periódicos.
We live in a society ruled by social classes.	Vivimos en una sociedad regida por clases sociales.
This region is known for its beautiful landscapes.	Esta región es conocida por sus hermosos paisajes.
So will cannon fire.	También lo hará el fuego de cañón.
The infant cried in pain.	El infante lloraba de dolor.
She agreed to act as translator.	Ella accedió a actuar como traductora.
The ruler is struggling to maintain control.	El gobernante está luchando por mantener el control.
Traders are said to be benefiting from rising prices.	Se dice que los comerciantes se están beneficiando del aumento de los precios.
It will take us some time to do this.	Nos llevará algún tiempo hacer esto.
As the town grew, it became more prosperous.	A medida que el pueblo creció, se volvió más próspero.
Some plants do not grow well in poor soil.	Algunas plantas no crecen bien en suelos pobres.
The government used force to expel the intruders.	El gobierno usó la fuerza para expulsar a los intrusos.
The invention was presented at the fair.	El invento fue presentado en la feria.
Give him my love.	Dale mi amor.
The lack of communication between regional authorities is increasing.	La falta de comunicación entre las autoridades regionales está aumentando.
The books were arranged in a tall, narrow bookcase.	Los libros estaban colocados en una librería alta y estrecha.
The boss accused another worker of stealing his files.	El jefe acusó a otro trabajador de robarle sus archivos.
The measurements of the new products differ from the original ones.	Las medidas de los nuevos productos difieren de las originales.
Meteorologists forecast that temperatures will drop tomorrow.	Los meteorólogos pronostican que las temperaturas bajarán mañana.
The trees now look in poor condition.	Los árboles ahora se ven en mal estado.
He was deeply distressed.	Estaba profundamente angustiado.
The atmosphere of the meeting was convivial.	El ambiente de la reunión fue de convivencia.
He brings the plate to the table.	Lleva el plato a la mesa.
It was raining very hard and the water reached	Llovía muy fuerte y el agua llegaba
Every once in a while he would say something funny.	De vez en cuando decía algo divertido.
Its natural habitat is the narrow band of mountain habitat.	Su hábitat natural es la banda estrecha de hábitat de montaña.
Linguists have long studied language.	Los lingüistas han estudiado durante mucho tiempo el lenguaje.
Take the broken statue to the temple.	Lleva la estatua rota al templo.
The trials and tribulations of running an organic farm.	Las pruebas y tribulaciones de administrar una granja orgánica.
A girl in a pink frilly dress walks into the kitchen.	Una chica con un vestido rosa con volantes entra en la cocina.
The party leadership rejected this criticism.	La dirección del partido rechazó esta crítica.
It was difficult to predict how this year's harvest went.	Era difícil predecir cómo fue la cosecha de este año.
Don't strain your eyes.	No fuerces la vista.
She builds strong social relationships.	Ella construye fuertes relaciones sociales.
i envied you	te envidié
The coast guard came to the rescue.	La guardia costera acudió al rescate.
Some places have abundant natural resources.	Algunos lugares tienen abundantes recursos naturales.
In fact, it felt quite discolored.	De hecho, se sentía bastante descolorido.
Therefore, he chose another path.	Por lo tanto, eligió otro camino.
Children must learn to do things for themselves.	Los niños deben aprender a hacer las cosas por sí mismos.
Cicadas sing loudly in the afternoon heat.	Las cigarras cantan con fuerza en el calor de la tarde.
The sacred mountain has mystical powers.	La montaña sagrada tiene poderes místicos.
The eastern regions are buffeted by icy winds in winter.	Las regiones orientales son azotadas por vientos helados en invierno.
His popularity with fans has plummeted.	Su popularidad entre los fanáticos se ha desplomado.
The entire region was drenched in rain for weeks.	Toda la región estuvo empapada por la lluvia durante semanas.
Sugary drinks provide empty calories.	Las bebidas azucaradas proporcionan calorías vacías.
When this bloc began to confront the government,	Cuando este bloque empezó a enfrentarse al gobierno,
An attitude of superiority was evident.	Era evidente una actitud de superioridad.
His high score is a blow to the competition.	Su alta puntuación es un golpe para la competencia.
He finely turned each petal.	Giró finamente cada pétalo.
The coach urged the players.	El técnico instó a los jugadores.
After their eviction, some residents returned to their homes.	Después de su desalojo, algunos residentes regresaron a sus hogares.
Everyone knew that the base was built on poor quality foundations.	Todos sabían que la base estaba construida sobre cimientos de mala calidad.
Exercise is important.	El ejercicio es importante.
The ballots were put in ballot boxes.	Las papeletas estaban metidas en urnas.
What if the path was blocked?	¿Qué pasaría si el camino estuviera bloqueado?
We don't like distant relatives.	No nos gustan los parientes lejanos.
The geography of the region is fascinating.	La geografía de la región es fascinante.
The foliage hides the identities of the men.	El follaje oculta las identidades de los hombres.
He sat down and crossed his arms.	Se sentó y se cruzó de brazos.
The party started at five.	La fiesta empezaba a las cinco.
We called the church, but no one answered.	Llamamos a la iglesia, pero nadie respondió.
The waterfall was beautiful.	La cascada era hermosa.
He tossed the box into the backseat.	Arrojó la caja en el asiento trasero.
The celebration was big and loud.	La celebración fue grande y ruidosa.
Beliefs are strongly ingrained.	Las creencias están fuertemente arraigadas.
Wine is a beverage that predates recorded history.	El vino es una bebida anterior a la historia registrada.
A dense curtain of smoke hung over the camp.	Una densa cortina de humo se cernía sobre el campamento.
Fire probes the darkness for warmth.	El fuego sondea la oscuridad en busca de calor.
A sudden gust of wind blew the papers away.	Una repentina ráfaga de viento hizo volar los papeles.
In those days, this was his neighborhood.	En aquellos días, este era su barrio.
The work was done with care and patience.	El trabajo se hizo con cuidado y paciencia.
The mother smiled at the sight of her little daughter.	La madre sonrió al ver a su pequeña hija.
Trees are an important source of energy for water.	Los árboles son una importante fuente de energía para el agua.
People don't know enough about cancer.	La gente no sabe lo suficiente sobre el cáncer.
Many young people go into politics.	Muchos jóvenes se dedican a la política.
How can we keep the peace in this country?	¿Cómo podemos mantener la paz en este país?
Children must be supervised by adults at all times.	Los niños deben estar supervisados ​​por adultos en todo momento.
Remember to stay clean.	Recuerda mantenerte limpio.
The wealth of her parents encouraged her to study.	La riqueza de sus padres la animó a estudiar.
The boy peeked out from under the blanket.	El niño se asomó debajo de la manta.
Few students attended that class.	Pocos estudiantes asistieron a esa clase.
Travel is an industry all over the world.	Los viajes son una industria en todo el mundo.
She found them too spicy.	Los encontró demasiado picantes.
Many believe that a college education is necessary.	Muchos creen que una educación universitaria es necesaria.
It is impossible to divide it equally among four.	Es imposible dividirlo equitativamente entre cuatro.
The peasants erected barricades on the main road.	Los campesinos levantaron barricadas en la carretera principal.
The drought here has been severe this year.	La sequía aquí ha sido severa este año.
All countries benefit from free trade.	Todos los países se benefician del libre comercio.
He spent his whole life here.	Pasó toda su vida aquí.
He is terrified of heights.	Tiene terror a las alturas.
Put her on the blanket, please.	Ponla sobre la manta, por favor.
When isolated, silver tarnishes easily.	Cuando está aislada, la plata se empaña fácilmente.
It was an old and rotten building.	Era un edificio viejo y podrido.
The cabin had a balcony.	La cabaña contaba con un balcón.
He usually eats only once a day.	Por lo general, come solo una vez al día.
This region has the most extremely diverse ecosystems.	Esta región cuenta con los ecosistemas más extremadamente diversos.
The following year, she completed a full eighth.	Al año siguiente, completó una octava entera.
The bomb went off.	La bomba se apagó.
He convinced her to quit smoking.	Él la convenció de que dejara de fumar.
She struck us as particularly surprising	Nos pareció particularmente sorprendente
The bullet missed her bone.	La bala no dio en el hueso.
The river flows south for hundreds of miles.	El río fluye hacia el sur por cientos de millas.
The bats flew from tree to tree.	Los murciélagos volaron de árbol en árbol.
With a small group of close friends.	Con un pequeño grupo de amigos cercanos.
Not all buildings need to be preserved.	No todos los edificios deben ser preservados.
The main interchange is in the center of the city.	El intercambio principal está en el centro de la ciudad.
The sword thrusts shook his defense.	Las estocadas de la espada sacudieron su defensa.
She touched her watch.	Tocó su reloj.
He is very calculating.	Es muy calculador.
She smiled mischievously.	Ella sonrió con picardía.
There is no need to discuss this now.	No hay necesidad de discutir esto ahora.
She moved with graceful movements.	Se movía con movimientos gráciles.
The roots of the tree grow deep into the ground.	Las raíces del árbol crecen profundamente en el suelo.
Many are injured each year.	Muchos resultan heridos cada año.
Can you guess which island this is?	¿Puedes adivinar qué isla es esta?
Tickets cost twenty dollars.	Las entradas cuestan veinte dólares.
On that occasion, the singer performed particularly well.	En esa ocasión, la cantante se desempeñó particularmente bien.
As expected, the result was favorable.	Como era de esperar, el resultado fue favorable.
She added salt to the pot.	Añadió sal a la olla.
Many houses in the city were destroyed.	Muchas casas en la ciudad fueron destruidas.
Words like love, hate and respect are intangible concepts.	Palabras como amor, odio y respeto son conceptos intangibles.
The bus was traveling at breakneck speed.	El autocar viajaba a una velocidad vertiginosa.
Calculated the sample mean and precision score.	Calculó la media de la muestra y la puntuación de precisión.
For centuries, many gathered to worship here.	Durante siglos, muchos se reunían para adorar en este lugar.
Private companies make all the important decisions.	Las empresas privadas toman todas las decisiones importantes.
Erosion leads directly to desertification.	La erosión conduce directamente a la desertificación.
He slowly closed the door.	Cerró lentamente la puerta.
Sit down!	¡Siéntate!
Her mood was lousy.	Su estado de ánimo era pésimo.
He formed a new government.	Formó un nuevo gobierno.
It is wise not to trust this person.	Es sabio no confiar en esta persona.
The area is famous for its medieval architecture.	La zona es famosa por su arquitectura medieval.
Hopefully, there will be less rain than last year.	Con suerte, habrá menos lluvia que el año pasado.
From time to time, virtual interactions failed.	De vez en cuando, las interacciones virtuales fallaban.
The field has been developed at great cost.	El campo se ha desarrollado a un gran costo.
Their meeting was held in the museum's conference room.	Su reunión se llevó a cabo en la sala de conferencias del museo.
The bishop gave a long blessing.	El obispo dio una larga bendición.
You are only as strong as your weakest point.	Eres tan fuerte como tu punto más débil.
The ideas got into the house.	Las ideas se metieron en casa.
The young man's face was pale.	El rostro del joven estaba pálido.
He surveyed the chaos of his new surroundings.	Examinó el caos de su nuevo entorno.
Some politicians are not trying to educate the public.	Algunos políticos no están tratando de educar al público.
Cigarette smoking increased cough.	El fumar del cigarrillo aumentó la tos.
The harvest was excellent last year.	La cosecha fue excelente el año pasado.
He never reached his goal.	Nunca alcanzó su objetivo.
The bride looked gorgeous in her white dress.	La novia lucía preciosa con su vestido blanco.
The broken bridge has stopped traffic.	El puente roto ha detenido el tráfico.
These are various companies, both public and private.	Se trata de varias empresas, tanto públicas como privadas.
They visit this area every year to escape the heat.	Visitan esta zona cada año para escapar del calor.
The builder missed the third floor.	El constructor pasó por alto el tercer piso.
Although she lived alone, she made friends easily.	Aunque vivía sola, hacía amigos fácilmente.
The salt tightens the bacon.	La sal aprieta el tocino.
History shows that irrigation actually displaces many animals.	La historia muestra que el riego en realidad desplaza a muchos animales.
They continued talking as they walked out.	Siguieron hablando mientras salían.
You must enter the password again.	Debe ingresar la contraseña nuevamente.
They crowded around the window.	Se apiñaron alrededor de la ventana.
The school accepted all students from the age of five.	La escuela aceptaba a todos los estudiantes a partir de los cinco años.
A strange scene greeted me.	Me recibió una extraña escena.
Make sure all food is in a straight line.	Asegúrese de que todos los alimentos estén en línea recta.
They were fighting over money.	Estaban peleando por dinero.
His beard is neatly trimmed.	Lleva la barba prolijamente recortada.
I instinctively backed away.	Retrocedí instintivamente.
That town is an hour's drive west.	Ese pueblo está a una hora en coche al oeste.
Some puppies are strays, begging for food.	Algunos cachorros son callejeros, pidiendo comida.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	La amabilidad de los extraños nunca deja de sorprenderme.
This noise will disturb you.	Este ruido te molestará.
She is an avid student of music and dance.	Es una ávida estudiante de música y danza.
The results of the survey were disappointing.	Los resultados de la encuesta fueron decepcionantes.
The students ran to the door.	Los estudiantes corrieron hacia la puerta.
The national park is popular with bird watchers.	El parque nacional es popular entre los observadores de aves.
Before the game, the fans sang the national anthem.	Antes del partido, la afición cantó el himno nacional.
She often said what she thought.	A menudo decía lo que pensaba.
The award aims to promote equestrian sport.	El premio tiene como objetivo fomentar el deporte ecuestre.
This forum is an essential part of Internet culture.	Este foro es una parte esencial de la cultura de Internet.
The wheels of the truck go round and round.	Las ruedas del camión dan vueltas y vueltas.
The scientist was very knowledgeable on the subject.	El científico era muy conocedor del tema.
Many local prosecutors are honest.	Muchos fiscales locales son honestos.
This city is famous for its cuisine.	Esta ciudad es famosa por su cocina.
There are countless chemical reactions that take place.	Hay innumerables reacciones químicas que tienen lugar.
For solutions, turn to the experts.	Para soluciones, recurra a los expertos.
Some animals were easy to catch.	Algunos animales eran fáciles de atrapar.
The statue collapsed.	La estatua se derrumbó.
A sudden rise in temperatures kills.	Un aumento repentino de las temperaturas mata.
The taxi driver hated the police for a long time.	El taxista odiaba a la policía desde hacía mucho tiempo.
They estimated the young man's age based on observation.	Estimaron la edad del joven basándose en la observación.
You are being irresponsible.	Estás siendo irresponsable.
The coachmen asked the passengers to disembark.	Los cocheros pidieron a los pasajeros que desembarcaran.
Three giraffes were relaxing in the sun.	Tres jirafas se relajaban al sol.
Climbers often bring their babies with them.	Los alpinistas a menudo traen a sus bebés con ellos.
Adventure tourism attracts visitors from all over the world.	El turismo de aventura atrae a visitantes de todo el mundo.
The pig was made into sausages for consumption.	El cerdo se convirtió en salchichas para el consumo.
The fat increased the temperature of the water.	La grasa aumentó la temperatura del agua.
A panacea is the cure for all ills.	Una panacea es la cura de todos los males.
Study after study has confirmed that smoking kills.	Estudio tras estudio ha confirmado que fumar mata.
She suffered from a deep depression.	Ella sufría de una profunda depresión.
It is a noble profession.	Es una profesión noble.
A long chain of hills stretches to the horizon.	Una larga cadena de colinas se extiende hacia el horizonte.
There are few things as frustrating as bureaucracy.	Hay pocas cosas tan frustrantes como la burocracia.
A keen sense of smell.	Un agudo sentido del olfato.
The technique is inefficient.	La técnica es ineficiente.
Were selenite crystals ever found in the jungle?	¿Alguna vez se encontraron cristales de selenita en la selva?
We must not forget our past.	No debemos olvidar nuestro pasado.
Is this your conventional way of teaching?	¿Es esta su forma convencional de enseñar?
Alloys are easy to spot.	Las aleaciones son fáciles de detectar.
Clues can be found in the broken crockery.	Las pistas se pueden encontrar en la vajilla rota.
They intended to visit their grandparents.	Tenían la intención de visitar a sus abuelos.
A large car collided with the minibus.	Un automóvil grande chocó con el minibús.
The driver is known for being late.	El conductor es conocido por llegar tarde.
That dog barks like there is no tomorrow.	Ese perro ladra como si no hubiera un mañana.
Students are selecting their subjects for next year.	Los estudiantes están seleccionando sus materias para el próximo año.
Vacationers flock to the city during this season.	Los veraneantes abarrotan la ciudad durante esta temporada.
Count the number of birds that fly by.	Cuenta el número de pájaros que pasan volando.
Basically, reality exists outside of the human mind.	Básicamente, la realidad existe fuera de la mente humana.
Pollution has risen to dangerous levels in this industrial city.	La contaminación ha aumentado a niveles peligrosos en esta ciudad industrial.
The race was still on.	La carrera todavía estaba en marcha.
The king was deeply concerned about the welfare of his subjects.	El rey estaba profundamente preocupado por el bienestar de sus súbditos.
The hotel was expensive.	El hotel era caro.
Construction work must be completed on time.	Los trabajos de construcción deben completarse a tiempo.
The eagle swooped down on its prey.	El águila se abalanzó sobre su presa.
Bows and arrows were used for hunting.	Los arcos y las flechas se usaban para la caza.
That cathedral is huge.	Esa catedral es enorme.
Creative thinking is more than just thinking differently.	El pensamiento creativo es algo más que pensar diferente.
Give as much information as you can.	Da tanta información como puedas.
Public apathy and government indifference led to the situation.	La apatía pública y la indiferencia del gobierno llevaron a la situación.
Clean up any residue at this time.	Limpie cualquier residuo en este momento.
The conflict lasted eight days.	El conflicto duró ocho días.
Farmers borrow money when they can't make ends meet.	Los agricultores piden prestado dinero cuando no pueden llegar a fin de mes.
Cracks began to appear in the asphalt.	Empezaron a aparecer grietas en el asfalto.
It bothers me when people do this.	Me molesta cuando la gente hace esto.
We couldn't go because of the storm.	No pudimos ir por la tormenta.
They traveled to the city by car.	Viajaron a la ciudad en automóvil.
She cried, hiding her face in her hands.	Lloró, escondiendo su cara entre sus manos.
She will have been dead six hours at that point.	Ella habrá estado muerta seis horas en ese punto.
Frenetic political activity marked this turbulent year.	La frenética actividad política marcó este turbulento año.
Many families have fled this community.	Muchas familias han huido de esta comunidad.
This is the season for apple picking.	Esta es la temporada para la recolección de manzanas.
The government immediately ordered the arrest of two men.	El gobierno ordenó de inmediato el arresto de dos hombres.
Pass me the scissors.	Pásame las tijeras.
Is there milk or cream in the fridge?	¿Hay leche o nata en la nevera?
Now, let's take a closer look at the contamination problem.	Ahora, veamos más de cerca el problema de la contaminación.
It has fiercely erupted in the hot desert landscape.	Ha estallado ferozmente en el cálido paisaje del desierto.
Temperatures gradually drop below freezing.	Las temperaturas caen gradualmente por debajo del punto de congelación.
The thieves left no trace.	Los ladrones no dejaron rastro.
We can survive without nuclear power.	Podemos sobrevivir sin energía nuclear.
longed to return.	ansiaba volver.
Did you like the first chapter, then?	¿Te gustó el primer capítulo, entonces?
They paraded through the streets.	Desfilaron por las calles.
He dreamed of being a doctor.	Soñaba con ser médico.
The creature slips away.	La criatura se escabulle.
Many people died in the fire.	Muchas personas murieron en el incendio.
The birth rate has continued to rise steadily.	La tasa de natalidad ha seguido aumentando constantemente.
Use a sharp object to cut the dough.	Use un objeto afilado para cortar la masa.
The child's condition is improving.	La condición del niño está mejorando.
Be careful, or you may break your leg.	Ten cuidado, o puedes romperte la pierna.
She hid her concern well.	Ocultó bien su preocupación.
Everything turns into gas when heated.	Todo se convierte en gas cuando se calienta.
The change was marked on the bill.	El cambio estaba marcado en la factura.
She sat at the kitchen table, cradling the cat.	Se sentó en la mesa de la cocina, acunando al gato.
A swarm of bees descended on last summer's crops.	Un enjambre de abejas descendió sobre los cultivos del verano pasado.
The tide receded.	La marea retrocedió.
She drank a glass of orange juice.	Bebió un vaso de jugo de naranja.
The request was denied.	La solicitud fue denegada.
In a hot country, the temperature hardly varies.	En un país cálido, la temperatura apenas varía.
The bride's heart sank when she heard this.	El corazón de la novia se hundió cuando escuchó esto.
Her farm next to hers is for sale.	Su finca de al lado está a la venta.
This is an assumption about grammar rules.	Esta es una suposición sobre las reglas gramaticales.
She faithfully fulfilled her duties for years.	Cumplió fielmente sus deberes durante años.
She woke up when the priest began to speak.	Se despertó cuando el sacerdote comenzó a hablar.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Filas y filas de verduras cuidadosamente dispuestas.
A boy is impaled on a metal post.	Un niño es empalado en un poste de metal.
A plane could be seen descending towards the airport.	Se podía ver un avión descendiendo hacia el aeropuerto.
They greeted passers-by.	Saludaban a los transeúntes.
Her gaze was full of sadness.	Su mirada estaba llena de tristeza.
This project was doomed from the start.	Este proyecto estaba condenado desde el principio.
She couldn't find her way in the maze of alleys.	No podía encontrar su camino en el laberinto de callejones.
In this school, students take many tests.	En esta escuela, los estudiantes toman muchos exámenes.
He hated the greed he saw in the world.	Aborrecía la codicia que veía en el mundo.
The poor creature died slowly, in great pain.	La pobre criatura murió lentamente, con mucho dolor.
The dense forest hid the house from the road.	El denso bosque ocultaba la casa de la carretera.
She competed against him, but she never beat him.	Ella compitió contra él, pero nunca lo venció.
Rolling the dice is something that players must do.	Tirar los dados es algo que los jugadores deben hacer.
A stream ran through the rocky canyon.	Un riachuelo corría por el cañón rocoso.
Different countries interpret this law in different ways.	Diferentes países interpretan esta ley de diferentes maneras.
Some of the younger men have long hair.	Algunos de los hombres más jóvenes tienen el pelo largo.
Do not touch!	¡No toques!
This is the great squared prime number.	Este es el gran número primo al cuadrado.
Ice crystals formed by the afternoon sun.	Cristales de hielo formados por el sol de la tarde.
My mother cooked us dinner.	Mi madre nos preparó la cena.
The lady of the house served the family tea.	La señora de la casa sirvió el té familiar.
The railway was built decades ago.	El ferrocarril fue construido hace décadas.
There are a large number of issues at stake.	Hay un gran número de cuestiones en juego.
The king had other plans for his son.	El rey tenía otros planes para su hijo.
What is the p-value?	¿Cuál es el valor de p?
She went from one experiment to another.	Pasó de un experimento a otro.
Scientists are eager to find creative solutions.	Los científicos están ansiosos por encontrar soluciones creativas.
He stood up, crying with rage.	Se puso de pie, llorando de rabia.
He helped her collect the scattered papers from her.	Él la ayudó a recoger los papeles esparcidos.
No, it's none of my business.	No, no es asunto mío.
government involvement	La participación del gobierno
Could you explain what you mean?	¿Podría explicar a qué se refiere?
The weather was mild, but the water was cold.	El clima era templado, pero el agua estaba fría.
The brick house was big.	La casa de ladrillos era grande.
That business closed years ago.	Ese negocio cerró hace años.
These documents were recently declassified.	Estos documentos fueron desclasificados recientemente.
She is not quick to judge.	No se apresure a juzgar.
Who's the guy in the brown coat?	¿Quién es el tipo del abrigo marrón?
The animal climbed the tree.	El animal subió al árbol.
She delayed her return until he was fired.	Retrasó su regreso hasta que lo despidieron.
Most developed countries have strict patent laws.	La mayoría de los países desarrollados tienen leyes estrictas sobre patentes.
Growing fetuses thrive in the warmer months.	Los fetos en crecimiento crecen en los meses más cálidos.
The painting will soon be valued in the millions.	La pintura pronto será valorada en millones.
The court ordered the agent to pay damages.	El tribunal ordenó al agente pagar daños y perjuicios.
A special committee was created.	Se creó un comité especial.
Each class in a university is quite small.	Cada clase en una universidad es bastante pequeña.
His muscles were torn and bruised.	Sus músculos estaban desgarrados y magullados.
Having tasted everything, she handed the plate back to the waitress.	Habiendo probado todo, le devolvió el plato a la camarera.
The lion looked at the crowd.	El león miró a la multitud.
These chemicals cause cancer.	Estos químicos causan cáncer.
A live band played upbeat music.	Una banda en vivo tocaba música animada.
He had suffered the most painful of blows.	Había sufrido el más doloroso de los golpes.
This can cause high blood pressure.	Esto puede causar presión arterial alta.
The farmer's children will one day inherit the farm.	Los hijos del granjero algún día heredarán la granja.
She hugged me.	Ella me abrazó.
The forecast is for rain tomorrow.	El pronóstico es de lluvia mañana.
Some chefs have no formal training.	Algunos chefs no tienen formación formal.
Deeper into the forest, the vegetation becomes taller.	Más profundo en el bosque, la vegetación se vuelve más alta.
The doctor prescribed pain medication.	El médico le recetó un medicamento para el dolor.
Ideal for dinners.	Ideal para cenas.
Various species of crustaceans are farmed for their meat.	Varias especies de crustáceos se crían por su carne.
All opinions expressed are my own.	Todas las opiniones expresadas son mías.
Your doctor has a strong and confident manner.	Su doctor tiene una manera fuerte y confiada.
When he opens his mouth, he holds the knife.	Cuando abre la boca, sostiene el cuchillo.
Setting fire to books is a terrible crime.	Prender fuego a los libros es un crimen terrible.
The office building is accommodating more new staff.	El edificio de oficinas está acomodando a más personal nuevo.
Her new novel was well received by critics.	Su nueva novela fue bien recibida por la crítica.
How can this be?	¿Cómo puede ser esto?
The elders became incredibly wise.	Los ancianos se volvieron increíblemente sabios.
You are lucky to have been saved.	Tiene suerte de haberse salvado.
These countries share a common language.	Estos países comparten un idioma común.
The dressing room is there.	El vestidor está allí.
There was a period of relative peace.	Hubo un período de relativa paz.
The sage understood his wishes.	El sabio entendió sus deseos.
The government must protect its vulnerable groups.	El gobierno debe proteger a sus grupos vulnerables.
Many people see negative influences in this cultural practice.	Muchas personas ven influencias negativas en esta práctica cultural.
The villagers claimed that it was sacred ground.	Los aldeanos afirmaron que era tierra sagrada.
The officers emphasized the lack of familiarity with dress etiquette.	Los oficiales enfatizaron la falta de familiaridad con la etiqueta de vestimenta.
The tulips were a beautiful shade of purple.	Los tulipanes eran de un hermoso tono violeta.
A crocodile is considered a very dangerous animal.	Un cocodrilo es considerado un animal muy peligroso.
The water that a landlord sells is water.	El agua que vende un casero es agua.
The murky waters passed slowly	Las aguas turbias pasaban lentamente
I'll stay to greet you.	Me quedaré a saludarte.
This bacteria thrives in warm milk.	Esta bacteria prospera en la leche tibia.
Why was it so severe?	¿Por qué era tan severo?
Some seabirds lay a single egg.	Algunas aves marinas ponen un solo huevo.
The client left without comment.	El cliente se fue sin ningún comentario.
The onset of such diseases can be gradual but disconcerting.	El inicio de tales enfermedades puede ser gradual pero desconcertante.
In some countries, the crime rate has decreased.	En algunos países, la tasa de criminalidad ha disminuido.
Competition between nations can take place both outside and militarily.	La competencia entre naciones puede tener lugar tanto fuera como militarmente.
The wizard took his old enemy prisoner.	El mago tomó prisionero a su viejo enemigo.
His shout echoed loudly throughout the tavern.	Su grito resonó con fuerza en toda la taberna.
He listened to stories, occasionally interrupting.	Escuchó historias, ocasionalmente interrumpiendo.
The scene is peaceful.	La escena es pacífica.
People consumed much more than they produced.	La gente consumía mucho más de lo que producía.
The musicians began to play lively melodies.	Los músicos comenzaron a tocar melodías animadas.
They spent the whole day in the garden.	Pasaron todo el día en el jardín.
The carpenter cut the wood.	El carpintero cortó la madera.
The prime minister did not comment.	El primer ministro no hizo comentarios.
Many employers refused to participate.	Muchos empleadores se negaron a participar.
A smoky mist hung in the air.	Una neblina humeante flotaba en el aire.
The busy city is a major rail hub.	La ajetreada ciudad es un importante centro ferroviario.
These new ideas led to new developments.	Estas nuevas ideas llevaron a nuevos desarrollos.
The moon is a source of mystery.	La luna es una fuente de misterio.
There was a sign that meant "park here and here".	Había un cartel que significaba "aparcar aquí y aquí".
The hotels were closed for the season.	Los hoteles estaban cerrados por la temporada.
Cooking involves preparing and cooking food.	Cocinar implica preparar y cocinar los alimentos.
Our city has a professional basketball team.	Nuestra ciudad cuenta con un equipo de baloncesto profesional.
Our eyes scanned the crowd.	Nuestros ojos recorrieron la multitud.
The news was broadcast on national television.	La noticia fue transmitida por la televisión nacional.
The heating system needs repair.	El sistema de calefacción necesita reparación.
X rejoices today.	X se regocija hoy.
Most teachers have degrees in education.	La mayoría de los maestros tienen títulos en educación.
The perpetrators are at large.	Los perpetradores están prófugos.
Do you know how to catch a pig?	¿Sabes cómo atrapar un cerdo?
Watch out for pickpockets!	¡Cuidado con los carteristas!
The prime minister tried to explain the policy.	El primer ministro intentó explicar la política.
This information was learned from the main puppet.	Esta información se aprendió del títere principal.
A book on the shelf caught my eye.	Un libro en el estante me llamó la atención.
She was only eighteen years old.	Ella solo tenía dieciocho años.
The participants had to maintain high levels of concentration.	Los participantes tenían que mantener altos niveles de concentración.
The income of many companies has fallen.	Los ingresos de muchas empresas han caído.
Being born human is the great equalizer.	Nacer ser humano es el gran ecualizador.
The best approach is to use a simple vegetable peeler.	El mejor enfoque es utilizar un pelador de verduras simple.
The pier is lined with statues of fishermen.	El muelle está bordeado de estatuas de pescadores.
Your furniture covers the stale air.	Tus muebles cubren el aire viciado.
I bought this book yesterday.	Compré este libro ayer.
The energy from a coal plant is converted into electricity.	La energía de una planta de carbón se convierte en electricidad.
These discoveries offer exciting new possibilities.	Estos descubrimientos ofrecen nuevas y emocionantes posibilidades.
She cooked the fish in a sweet mustard sauce.	Cocinó el pescado en salsa de mostaza dulce.
She rested her chin on her hands, resting.	Apoyó la barbilla en sus manos, descansando.
An egg will fool an ostrich.	Un huevo engañará a un avestruz.
I was hoping you could give me a ride.	Esperaba que pudieras darme un aventón.
The otter glides in the water.	La nutria se desliza en el agua.
She arrives here at noon.	Ella llega aquí al mediodía.
We have come a long way in recent years.	Hemos avanzado mucho en los últimos años.
It is not safe to drive here at night.	No es seguro conducir aquí de noche.
She looked at him admiringly.	Ella lo miró con admiración.
The peasants were crushed by the police.	Los campesinos fueron aplastados por la policía.
Badgers are primitive but effective.	Los tejones son primitivos pero efectivos.
The country continues to face political unrest.	El país continúa enfrentando disturbios políticos.
Run through that pile of leaves.	Corre a través de ese montón de hojas.
A small town on the island.	Un pequeño pueblo en la isla.
Cereals and livestock are essential.	Los cereales y el ganado son esenciales.
She took the box out of her hiding place.	Sacó la caja de su escondite.
A part of speech is a group of words.	Una parte del discurso es un grupo de palabras.
It's hard, but you can learn.	Es difícil, pero se puede aprender.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	Los glaciares aquí se están reduciendo a un ritmo alarmante.
She fought hard against her addiction.	Luchó duro contra su adicción.
My brother made two loaves of bread.	Mi hermano hizo dos hogazas de pan.
The prestigious publisher offered him a lucrative contract.	La prestigiosa editorial le ofreció un lucrativo contrato.
An attempted coup failed, leading to the deaths of thousands.	Un intento de golpe fracasó y provocó la muerte de miles.
Many women will tell you that it is their dream job.	Muchas mujeres te dirán que es su trabajo ideal.
People in cities don't usually have animals anymore.	La gente de las ciudades ya no suele tener animales.
Mercury is a liquid at room temperature.	El mercurio es un líquido a temperatura ambiente.
She wants to go back to her hometown.	Ella quiere volver a su ciudad natal.
Many people have complained about loud music.	Mucha gente se ha quejado de la música alta.
However, the process is not widespread.	Sin embargo, el proceso no está muy extendido.
Warm the heart, this slimy drink.	Calienta el corazón, esta bebida fangosa.
Heavy metal has some redeeming qualities.	El heavy metal tiene algunas cualidades redentoras.
She hid her emotions well.	Escondió bien sus emociones.
She uses the toaster to heat the bread.	Ella usa la tostadora para calentar el pan.
She remembered all the words that she had learned.	Recordó todas las palabras que había aprendido.
Some cars are surprisingly light.	Algunos coches son sorprendentemente ligeros.
A falcon circled overhead.	Un halcón volaba en círculos por encima.
The farmer plowed her fields with a tractor.	El granjero aró sus campos con un tractor.
What infuriated her was the fact that he was cheating on her.	Lo que la enfureció fue el hecho de que él la estaba engañando.
There is a report that will interest you.	Hay un informe que te interesará.
This is an ancient city.	Esta es una ciudad antigua.
She flirted with many women at the party.	Coqueteó con muchas mujeres en la fiesta.
The detective carefully examined the glove.	El detective examinó cuidadosamente el guante.
The academy was located in the heart of the city.	La academia estaba ubicada en el corazón de la ciudad.
It seems unlikely that it will succeed.	Parece poco probable que tenga éxito.
She wanted to dissuade him from going to war.	Quería disuadirlo de ir a la guerra.
The little church was packed.	La pequeña iglesia estaba repleta.
In a fit of rage, she ran to the window.	En un ataque de ira, corrió hacia la ventana.
A certain amount of tension develops as children grow older.	Una cierta cantidad de tensión se desarrolla cuando los niños crecen.
She liked having an audience.	Le gustaba tener público.
Hearing the news, she threw herself to the ground.	Al enterarse de la noticia, se tiró al suelo.
The lid stays firmly closed.	La tapa permanece firmemente cerrada.
If she objects to her plan, please.	Si presentara alguna objeción a su plan, por favor.
The cows grazed quietly in the field.	Las vacas pastaban tranquilamente en el campo.
She pointed to the cow.	Señaló a la vaca.
The cat is not in the box.	El gato no está en la caja.
Cloudy with a chance of rain.	Nublado con probabilidad de lluvia.
Unfortunately, he was blocked at every turn.	Desafortunadamente, fue bloqueado a cada paso.
I think they have fallen into error.	Creo que han caído en el error.
The waves and tides were so high.	Las olas y las mareas eran tan altas.
People felt drowsy from the heat.	La gente se sentía somnolienta por el calor.
Researchers are studying the anatomy of the brain.	Los investigadores están estudiando la anatomía del cerebro.
She trembled.	Ella tembló.
There are no tax refunds for the rich.	No hay devoluciones de impuestos para los ricos.
The wood was mostly cedar.	La madera era mayoritariamente de cedro.
She fired him on the spot.	Lo despidieron en el acto.
If companies fail to improve, people may lose respect.	Si las empresas no logran mejorar, la gente puede perder el respeto.
They must be treated equally.	Deben ser tratados por igual.
The cat chased a squirrel through the old oak forest.	El gato persiguió a una ardilla por el viejo robledal.
The sea began to recede	El mar comenzó a retroceder
She offered everyone a cup of tea.	Ofreció una taza de té a todos.
Toxic plants are very dangerous.	Las plantas tóxicas son muy peligrosas.
The engineer contacted her boss.	El ingeniero se comunicó con su jefe.
The scientist warned us of global warming.	El científico nos advirtió del calentamiento global.
The small town has few employment opportunities.	El pequeño pueblo tiene pocas oportunidades de empleo.
There was silence.	Había silencio.
All islanders are descended from settlers.	Todos los isleños descienden de colonos.
Manjula's cooking was nothing if not imaginative.	La cocina de Manjula no era más que imaginativa.
Some pioneers began to farm the area around the river.	Algunos pioneros comenzaron a cultivar el área alrededor del río.
The curtains began to flutter.	Las cortinas comenzaron a revolotear.
Read the recipe carefully before you start.	Lea la receta cuidadosamente antes de comenzar.
She rubbed her eyes and woke up.	Se frotó los ojos y se despertó.
Relations between humans and wildlife are fragile and	Las relaciones entre los seres humanos y la vida silvestre son frágiles y
The priest is late for the scheduled service.	El sacerdote llega tarde al servicio programado.
The investigators felt they needed to act quickly.	Los investigadores sintieron que necesitaban actuar rápidamente.
The bread has been cut and raised.	El pan ha sido cortado y levantado.
An eight lane highway was built here last year.	Una carretera de ocho carriles se construyó aquí el año pasado.
We have to investigate this matter.	Tenemos que investigar este asunto.
His plan was not carried out.	Su plan no se llevó a cabo.
Rice, millet, and dried beans were grown here.	Aquí se cultivaba arroz, mijo y frijoles secos.
The younger boy jumped on top of the car.	El niño más joven saltó encima del coche.
The captain then offered a toast to the guests.	A continuación, el capitán ofreció un brindis por los invitados.
We saw three bears.	Vimos tres osos.
These are not the worst parts.	Estas no son las peores partes.
The wheels of the truck go round and round.	Las ruedas del camión dan vueltas y vueltas.
She rolled him into a ball.	Ella lo hizo rodar en una bola.
Many trees had been cut down.	Muchos árboles habían sido talados.
He was considered the most successful boxer in the game.	Fue considerado el boxeador más exitoso en el juego.
The cattle had been the star attraction.	El ganado había sido la atracción estrella.
This region is famous for its orange groves.	Esta región es famosa por sus campos de naranjos.
Flying in turbulence is terrifying!	¡Volar en turbulencia es aterrador!
She placed second in the road race.	Ella quedó en segundo lugar en la carrera de ruta.
Some scholars even suggest that there is even more.	Algunos eruditos incluso sugieren que hay aún más.
Her fingers moved at lightning speed.	Sus dedos se movían a la velocidad del rayo.
The exit is clearly marked.	La salida está claramente marcada.
Karachi is a very busy port city.	Karachi es una ciudad portuaria muy concurrida.
Three friends were walking down the street.	Tres amigos caminaban por la calle.
Layer the fruit.	Coloque la fruta en capas.
A basin is an upturned bowl with a curved rim.	Una palangana es un cuenco vuelto hacia arriba con un borde curvo.
The scientists confirmed their suspicions.	Los científicos confirmaron sus sospechas.
He strives to overcome prejudices.	Se esfuerza por superar los prejuicios.
This new restaurant is delicious.	Este nuevo restaurante es delicioso.
He wants to face life with all its problems.	Quiere enfrentarse a la vida con todos sus problemas.
Raise your hands.	Levanta las manos.
My neighbors are nice.	Mis vecinos son agradables.
The queen is fond of chocolates.	La reina es aficionada a los chocolates.
Sticky snails were exposed on all surfaces.	Caracoles pegajosos estaban expuestos en todas las superficies.
This deal is excellent.	Este trato es excelente.
This fish is poisonous.	Este pez es venenoso.
The weights were hung from hooks.	Las pesas se colgaban de ganchos.
He spent several minutes struggling to open the drawer.	Pasó varios minutos luchando por abrir el cajón.
The children watch mesmerized as the tadpoles metamorphose into frogs.	Los niños miran hipnotizados cómo los renacuajos se metamorfosean en ranas.
What is your favorite music?	¿Cual es tu musica favorita?
These stories are beyond belief.	Estas historias están más allá de la creencia.
And, most importantly, windows need to be cleaned often.	Y, lo más importante, las ventanas deben limpiarse con frecuencia.
Plastics do not break down easily.	Los plásticos no se descomponen fácilmente.
His friends were not amused by the joke.	A sus amigos no les hizo gracia la broma.
The stream water was green on the surface.	El agua del arroyo era verde en la superficie.
Tree populations are described as having declined drastically.	Se describe que las poblaciones de árboles han disminuido drásticamente.
The wise old woman laughed and laughed.	La anciana sabia rió y rió.
I studied hard and got a perfect grade.	Estudié mucho y obtuve una calificación perfecta.
We will travel there by boat.	Viajaremos allí en barco.
She rapped her knuckles on her desk.	Golpeó los nudillos sobre el escritorio.
She was struck by lightning!	¡Fue alcanzado por un rayo!
This photograph shows the artist in his studio.	Esta fotografía muestra al artista en su estudio.
That boat is full of people.	Ese barco está lleno de gente.
We refuse to return the money.	Nos negamos a devolver el dinero.
The young woman sat down next to her.	La joven se sentó a su lado.
Children often play with wooden blocks.	Los niños suelen jugar con bloques de madera.
She took him in, not knowing who she was.	Ella lo acogió, sin saber quién era.
Her behavior remained disruptive throughout.	Su comportamiento siguió siendo disruptivo en todo momento.
She wears her emotions on her sleeve.	Lleva sus emociones en la manga.
Many of these rivers are sacred.	Muchos de estos ríos son sagrados.
Business is booming in the country.	El negocio está en auge en el país.
Tape paper around the top and bottom.	Pega papel alrededor de la parte superior e inferior.
The engineer was criticized for his inefficient designs.	El ingeniero fue criticado por sus diseños ineficientes.
He bought a bag of chips.	Compró una bolsa de papas fritas.
Replace the old boiler now.	Reemplace la caldera vieja ahora.
The pool was fed by a natural spring.	La piscina fue alimentada por un manantial natural.
They are generally bred in captivity.	Generalmente se crían en cautiverio.
I quickly packed my belongings.	Empaqué mis pertenencias rápidamente.
She carried the box into the alley.	Llevó la caja al callejón.
The engineering union filed a strong protest.	El sindicato de ingenieros presentó una fuerte protesta.
People were reluctant to cooperate.	La gente se mostró reacia a cooperar.
Several towns are severely affected by forest fires.	Varios pueblos están gravemente afectados por los incendios forestales.
The engineers carefully measured the temperature of the steam.	Los ingenieros midieron cuidadosamente la temperatura del vapor.
Your message is important to me.	Su mensaje es importante para mí.
The boxer was wearing blue boxer shorts.	El boxeador vestía calzoncillos azules.
The fish in his bowl gasped.	El pez en su pecera se quedó sin aliento.
His room was cozy, with wooden floors and furniture.	Su habitación era acogedora, con pisos y muebles de madera.
This is a new development.	Este es un nuevo desarrollo.
A friend of mine said that she proposed to him.	Una amiga mía dijo que le propusieron matrimonio.
She knew that she should forget her.	Sabía que debía olvidarla.
She brushed back her gray hair.	Se echó hacia atrás el pelo gris.
The children rejoiced upon hearing the news.	Los niños se regocijaron al escuchar la noticia.
Our creativity has been dampened.	Nuestra creatividad ha sido amortiguada.
This figure represented all expenses for the year.	Esta cifra representó la totalidad de los gastos del año.
Please go to the front.	Por favor, dirígete al frente.
She then remembered the little violin in her violin case.	Entonces recordó el pequeño violín en su caja de violín.
Please collect all rubbish in the dumpster.	Recoja toda la basura en el contenedor, por favor.
The result of the elections is not yet clear.	El resultado de las elecciones aún no está claro.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	Se saludaron calurosamente en el lobby del hotel.
They finally left the city.	Finalmente abandonaron la ciudad.
A game of hide and seek outside.	Un juego de escondite afuera.
He was a distant relative of the king.	Era un pariente lejano del rey.
His entire fleet was sunk.	Toda su flota fue hundida.
He finds some stones to decorate the garden.	Encuentra algunas piedras para decorar el jardín.
She heard the bowls crash into each other.	Escuchó los tazones chocar entre sí.
He has no time for sports.	No tiene tiempo para los deportes.
The manager of that department was absent.	El gerente de ese departamento estaba ausente.
It is often cloudy and rainy here.	A menudo está nublado y lluvioso aquí.
These fertilizers are widely used by farmers.	Estos fertilizantes son ampliamente utilizados por los agricultores.
The study showed that human babies can learn.	El estudio demostró que los bebés humanos pueden aprender.
Despite its struggles, the country continues to make progress.	A pesar de sus luchas, el país sigue progresando.
It is formed by waves breaking on the shore.	Está formado por olas que rompen en la orilla.
An image found rest in his dream.	Una imagen encontró reposo en su sueño.
We assume that the algorithm would work.	Asumimos que el algoritmo funcionaría.
They were all aware of the control they exercised.	Todos eran conscientes del control que ejercían.
You can take the train, but it's not fast.	Puedes tomar el tren, pero no es rápido.
Only those who live there really know about this place.	Solo aquellos que viven allí realmente conocen este lugar.
Such languages ​​combine features of natural languages ​​and formal languages.	Dichos lenguajes combinan características de lenguajes naturales y lenguajes formales.
The king rode slowly towards the palace.	El rey cabalgó lentamente hacia el palacio.
the list goes on	La lista continua
Stack the firewood here, please.	Apila la leña aquí, por favor.
The thief broke into the village at night.	El ladrón irrumpió en el pueblo por la noche.
To make sure, lift it vertically and squeeze the sides.	Para asegurarse, levántelo verticalmente y apriete los lados.
Doctors prescribed a small dose of medication.	Los médicos le recetaron una pequeña dosis de medicamento.
Consider some of the following topics.	Considere algunos de los siguientes temas.
This tree is young.	Este árbol es joven.
Bakeries use a process known as baking to produce bread.	Las panaderías utilizan un proceso conocido como horneado para producir pan.
The lack of agreement could have serious ramifications.	La falta de acuerdo podría tener serias ramificaciones.
Neoclassical architecture was prominent in the city.	La arquitectura neoclásica fue prominente en la ciudad.
However, the leaders of the different political parties did.	Sin embargo, los líderes de los distintos partidos políticos sí lo hicieron.
Great skill and talent are required to be successful.	Se requiere gran habilidad y talento para tener éxito.
The charity offers free art classes.	La organización benéfica ofrece clases de arte gratuitas.
This city has many parks.	Esta ciudad tiene muchos parques.
Once a week, we will visit a doctor.	Una vez a la semana, visitaremos a un médico.
There was nothing to do but wait.	No había nada que hacer más que esperar.
Do not be so hard on yourself!	¡No seas tan duro contigo mismo!
After dark, everything seems very quiet.	Después del anochecer, todo parece muy tranquilo.
The priest blessed them and motioned for them to come forward.	El sacerdote los bendijo y les hizo señas para que avanzaran.
The assassin's face was covered by a hood.	El rostro del asesino estaba tapado por una capucha.
The young man looked at the girl.	El joven miró a la chica.
Sheep are raised here for wool.	Aquí se crían ovejas para obtener lana.
First, you have to boil the apples.	Primero, tienes que hervir las manzanas.
Teamwork was the key to our success.	El trabajo en equipo fue la clave de nuestro éxito.
Instead, he discovered that cars were burning in the streets.	En cambio, descubrió que los autos estaban ardiendo en las calles.
I think he has committed a heinous crime.	Creo que ha cometido un crimen espantoso.
Put some kitchen towels in the washing machine.	Pon algunos paños de cocina en la lavadora.
It's not an accident after all.	No es un accidente después de todo.
Roosevelt survived two blows.	Roosevelt sobrevivió a dos golpes.
Not all peoples live the same way.	No todos los pueblos viven de la misma manera.
He complained that the food was cold.	Se quejó de que la comida estaba fría.
He has a smooth round face.	Tiene una cara suave y redonda.
Mark eagerly took the book from the man.	Mark tomó ansiosamente el libro del hombre.
The steel parts become red hot in the fire.	Las piezas de acero se ponen al rojo vivo en el fuego.
The shape of each particle is different.	La forma de cada partícula es diferente.
The cheapest way to travel would be by coach.	La forma más económica de viajar sería en autocar.
He draws a line across.	Dibuja una linea a través.
Define your priorities.	Defina sus prioridades.
The police are increasingly overwhelmed.	La policía está cada vez más abrumada.
The charm bracelet sparkled in the lamplight.	La pulsera de dijes brillaba a la luz de la lámpara.
A river channel meanders through the fields.	El canal de un río serpentea a través de los campos.
He concentrated on his breathing and tried to relax.	Se concentró en su respiración y trató de relajarse.
National events don't interest me.	Los eventos nacionales no me interesan.
I convinced myself that no one was coming.	Me convencí de que nadie se acercaba.
The government took no action.	El gobierno no tomó ninguna medida.
The farm workers union rejected the proposal.	El sindicato de trabajadores agrícolas rechazó la propuesta.
The desire to learn is essential.	El deseo de aprender es esencial.
She was collecting water in a bucket.	Ella estaba recogiendo agua en un balde.
My computer died unexpectedly.	Mi computadora murió inesperadamente.
A large crowd of mourners waited in line.	Una gran multitud de dolientes esperaba en fila.
Her phone vibrated in her pocket.	Su teléfono vibró en su bolsillo.
Many of the animals in this world are in danger of extinction.	Muchos de los animales de este mundo están en peligro de extinción.
The sight was heartbreaking	La vista fue desgarradora
The mayor declared a holiday.	El alcalde decretó día festivo.
The man's gaze widened.	El hombre abrió la mirada de par en par.
He walks with an air of certainty.	Camina con aire de certeza.
The new book brims with romance.	El nuevo libro rebosa de romance.
The air was heavy with the stench of rotting meat.	El aire estaba pesado con el hedor de la carne podrida.
More people seem to support the new proposal.	Más personas parecen apoyar la nueva propuesta.
This sentence has too many words.	Esta frase tiene demasiadas palabras.
His hair was black as coal.	Su cabello era negro como el carbón.
The villagers abandoned their houses.	Los aldeanos abandonaron sus casas.
Vivid, detailed and realistic.	Vívido, detallado y realista.
The wall is higher on the east side.	El muro es más alto en el lado este.
The horse reared suddenly, knocking the rider off his feet.	El caballo se encabritó de repente, derribando al jinete.
Our house is near the park.	Nuestra casa está cerca del parque.
She decided to study medicine.	Decidió estudiar medicina.
People listen to the radio for news and entertainment.	La gente escucha la radio en busca de noticias y entretenimiento.
A rose by any other name is still just as sweet.	Una rosa con cualquier otro nombre sigue siendo igual de dulce.
The four horses ran very fast.	Los cuatro caballos corrieron muy rápido.
Pour two cups of sugar into this pitcher.	Vierta dos tazas de azúcar en esta jarra.
They are too short and narrow for this job.	Son demasiado cortos y angostos para este trabajo.
He worked the night shift.	Trabajaba en el turno de noche.
These works always displease the crowd.	Estas obras siempre desagradan a la multitud.
The mountain air was crisp and cool.	El aire de la montaña era fresco y fresco.
City businessmen lobbied for a new university.	Los empresarios de la ciudad presionaron por una nueva universidad.
The overall result was promising.	El resultado general fue prometedor.
The day after the discovery, they were imprisoned.	Al día siguiente del descubrimiento, fueron encarcelados.
We saw some turtles in the water.	Vimos algunas tortugas en el agua.
The thief escaped through the side door.	El ladrón escapó por la puerta lateral.
Forest fires reduced the area to ashes.	Los incendios forestales redujeron la zona a cenizas.
Computer technology is advancing so fast these days.	La tecnología informática avanza tan rápido en estos días.
The ducklings fell into the river.	Los patitos cayeron al río.
In one sitting, he ate most of the cake.	De una sentada, se comió la mayor parte del pastel.
Provinces and cities often have their own distinctive features.	Las provincias y ciudades suelen tener sus propias características distintivas.
The boy was hit by a car.	El niño fue atropellado por un coche.
These notes will prepare you for the exam.	Estas notas te prepararán para el examen.
What a stupid idea!	¡Qué idea más estúpida!
The subway was closed after an accident.	El metro fue cerrado después de un accidente.
Take care of your home and your family.	Cuida tu hogar y tu familia.
The maid handed him her hat.	La criada le entregó su sombrero.
This phenomenon is called convection.	Este fenómeno se llama convección.
Large shoes have large soles to accommodate long toes.	Los zapatos grandes tienen suelas grandes para acomodar los dedos largos.
The walls were made of clay.	Las paredes estaban hechas de arcilla.
Looking at the photograph, the old man was in pain.	Mirando la fotografía, el anciano estaba dolorido.
Perhaps taking advantage of her success as a successful actress.	Tal vez aprovechando su éxito como actriz de éxito.
So the wise old woman counted three coins	Entonces la anciana sabia contó tres monedas
She was determined to accept the challenge.	Estaba decidida a aceptar el desafío.
A blindfolded monkey dropped the pieces into the basket.	Un mono con los ojos vendados dejó caer las piezas en la canasta.
I'm thirsty.	Estoy sediento.
The company's profits fell last year.	Las ganancias de la compañía cayeron el año pasado.
His breathing was noisy.	Su respiración era ruidosa.
The tax office refused to comply with their demands.	La oficina de impuestos se negó a cumplir con sus demandas.
The king's army raided and plundered the neighboring lands.	El ejército del rey asaltó y saqueó las tierras vecinas.
The location of the files was top secret.	La ubicación de los archivos era ultrasecreta.
The rest was used in experiments.	El resto se usó en experimentos.
Make as little noise as possible.	Haz el menor ruido posible.
Nature can be very beautiful.	La naturaleza puede ser muy hermosa.
When these machines were first developed, they seemed magical.	Cuando estas máquinas se desarrollaron por primera vez, parecían mágicas.
The rings were hooked.	Los anillos estaban enganchados.
They hired a new secretary.	Contrataron a una nueva secretaria.
She raised her voice in anger.	Levantó la voz con ira.
The wooden bridges were a disaster.	Los puentes de madera eran un desastre.
The mudslide buried the trail for several feet.	El deslizamiento de lodo enterró el camino por varios pies.
The cat nibbled on a small mouse.	El gato mordisqueó un pequeño ratón.
The young man was serious in his efforts.	El joven era serio en sus esfuerzos.
He proposed that taxes be drastically reduced.	Propuso que los impuestos se reduzcan drásticamente.
They like to drink coffee and watch movies.	Les gusta tomar café y ver películas.
He is a man of his word.	Es un hombre de palabra.
There was little wind tonight.	Hacía poco viento esta noche.
He works as a freelance reporter.	Trabaja como reportera independiente.
At one point she turned and fled the room.	En un momento dio media vuelta y huyó de la habitación.
It's my passion.	Es mi pasión.
It was becoming more and more difficult for me to manage the business.	Cada vez me resultaba más difícil gestionar el negocio.
No one could have predicted such an occurrence.	Nadie podría haber predicho tal ocurrencia.
There is a lot of tourist traffic here.	Hay mucho tráfico de turistas aquí.
The horse jumped forward.	El caballo saltó hacia adelante.
The fields around here are covered in snow.	Los campos por aquí están cubiertos de nieve.
His nails were bitten.	Sus uñas estaban mordidas.
You must put a lid on the pot.	Debes ponerle una tapa a la olla.
The city floods every year.	La ciudad se inunda todos los años.
They received a standing ovation as they left the stage.	Recibieron una ovación de pie cuando abandonaron el escenario.
Many people felt great joy.	Muchas personas sintieron una gran alegría.
A more polluted river.	Un río más contaminado.
Some farmers felt the increase was insufficient.	Algunos agricultores sintieron que el aumento fue insuficiente.
The rain fell steadily for more than a week.	La lluvia cayó constantemente durante más de una semana.
Hopefully these new rules will change that.	Con suerte, estas nuevas reglas cambiarán eso.
The bride's dress was white.	El vestido de la novia era blanco.
The scientist examined the plant carefully.	El científico examinó la planta cuidadosamente.
Bring me a well-defined problem.	Tráeme un problema bien definido.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	Otros animales también migran por razones estacionales.
The issue of climate change has become a major problem.	La cuestión del cambio climático se ha convertido en un problema importante.
This large clay statue was badly worn.	Esta gran estatua de arcilla estaba muy desgastada.
They include certain details of structure.	Incluyen ciertos detalles de estructura.
They need a lot of shells.	Necesitan muchas conchas.
Drink some water, she said.	Bebe un poco de agua, dijo ella.
Industrialization has brought about a radical change in people's lives.	La industrialización ha supuesto un cambio radical en la vida de las personas.
A little girl was found abandoned in this forest.	Una niña pequeña fue encontrada abandonada en este bosque.
It is vital that we all volunteer.	Es vital que todos seamos voluntarios.
She looked out the bedroom window.	Miró por la ventana del dormitorio.
The letter itself was nothing special.	La carta en sí no tenía nada especial.
Place the avocado on the bottom of the cake.	Coloque el aguacate en el fondo del pastel.
Books are the main source of entertainment.	Los libros son la principal fuente de entretenimiento.
Rats were commonly found in sewers.	Las ratas se encontraban comúnmente en las alcantarillas.
Four hundred specimens have been collected.	Se han recolectado cuatrocientos especímenes.
Cats are more popular than dogs.	Los gatos son más populares que los perros.
John is well into his new life.	John está bien metido en su nueva vida.
The study indicates that such behavior is unhealthy.	El estudio indica que tal comportamiento no es saludable.
Not having this information was cause for great concern.	No tener esta información era motivo de gran preocupación.
The water will be polluted by sewage.	El agua será contaminada por aguas residuales.
Many roads are closed.	Muchos caminos están cerrados.
On the way to dinner.	De camino a la cena.
Fill in your name and address here.	Complete su nombre y dirección aquí.
She provided some small but important details.	Proporcionó algunos detalles pequeños, pero importantes.
Read between the lines here.	Lea entre líneas aquí.
The pig screeched in fear.	El cerdo chilló de miedo.
Legumes come from a family of flowering plants.	Las legumbres provienen de una familia de plantas con flores.
Various publications contain this information.	Varias publicaciones contienen esta información.
She painted her house a bright pumpkin color.	Pintó su casa de un color calabaza brillante.
She did not understand the instructions of her superior.	No entendió las instrucciones de su superior.
There are too many time zones on this planet.	Hay demasiadas zonas horarias en este planeta.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	La idea de que los humanos están causando el cambio climático es controvertida.
Sentinels patrolled the city throughout the night.	Los centinelas patrullaron la ciudad durante toda la noche.
She lit two candles on the nightstand.	Encendió dos velas en la mesita.
This time, success is not guaranteed.	Esta vez, el éxito no está garantizado.
They opened their doors to migrants and refugees fleeing the war.	Abrieron sus puertas a migrantes y refugiados que huían de la guerra.
The descendants of the nobility still live in the old castles.	Los descendientes de la nobleza aún viven en los antiguos castillos.
There are many shops nearby.	Hay muchas tiendas cerca.
You wear your heart on your sleeve.	Llevas tu corazón en la manga.
The food was delicious.	La comida era deliciosa.
She cried herself to sleep.	Ella lloró hasta quedarse dormida.
She was amazed at how big the city was.	Estaba asombrado de lo grande que era la ciudad.
Coinciding with the month of cultural heritage.	Coincidiendo con el mes del patrimonio cultural.
The animal gave him a look of contempt.	El animal le dirigió una mirada de desprecio.
Smoking is prohibited in public buildings.	Está prohibido fumar en los edificios públicos.
She milked the cow for the third time.	Ella ordeñó la vaca por tercera vez.
I have always felt that life is worth living.	Siempre he sentido que la vida vale la pena vivirla.
You may feel depressed.	Puede que se sienta deprimido.
The use of pesticides risks harming the environment.	El uso de pesticidas corre el riesgo de dañar el medio ambiente.
This site is completely secure.	Este sitio es completamente seguro.
Persistence pays off when teaching difficult concepts.	La persistencia vale la pena cuando se enseñan conceptos difíciles.
The prime minister and the minister arrived here.	El primer ministro y el ministro llegaron aquí.
Food is usually eaten with the hands.	La comida se suele comer con las manos.
Support for the proposal grew.	Crecía el apoyo a la propuesta.
This wizard can charm snakes.	Este mago puede encantar serpientes.
We search the streets with flashlights.	Registramos las calles con linternas.
The country has great mineral wealth.	El país tiene una gran riqueza mineral.
I have no idea where we live now.	No tengo idea de dónde vivimos ahora.
Serve the fish while it is still warm.	Sirve el pescado mientras aún está tibio.
The building is huge!	¡El edificio es enorme!
Disconnect the smallest floret and discard the rest.	Desconecte el florete más pequeño y deseche el resto.
Vegetarianism has many health benefits.	El vegetarianismo tiene muchos beneficios para la salud.
I wash my hands before eating.	Me lavo las manos antes de comer.
She stopped and looked at the painting.	Se detuvo y miró la pintura.
The details of the plan are not yet known.	Los detalles del plan aún no se conocen.
A group of government inspectors visited businesses in the area.	Un grupo de inspectores del gobierno visitó negocios en el área.
He has a phobia of admitting that he is wrong.	Tiene fobia a admitir que está equivocado.
This year's jam is extra sweet.	La mermelada de este año es extra dulce.
Next, sprinkle the oatmeal with cinnamon.	A continuación, espolvorea la avena con canela.
The younger generation thinks that we have achieved equality.	La generación más joven piensa que hemos logrado la igualdad.
The usher took our seats.	El ujier tomó nuestros asientos.
The container is labeled "paraffin".	El contenedor está etiquetado como "parafina".
The rain finally stopped.	La lluvia finalmente paró.
She was able to defuse the bomb.	Pudo desactivar la bomba.
The seal is stamped on the work.	El sello está estampado en la obra.
The water forms a cloudy mass.	El agua forma una masa turbia.
The exam was hard.	El examen fue duro.
In the afternoon, many people visited the park to relax.	Por la tarde, mucha gente visitó el parque para relajarse.
You need a new pair of shoes.	Necesitas un nuevo par de zapatos.
She read voraciously and was actively involved in sports.	Leía con voracidad y participaba activamente en los deportes.
An unfortunate illness prevented him from traveling.	Una lamentable enfermedad le impidió viajar.
The children huddled in their sleeping bags.	Los niños se acurrucaron en sus sacos de dormir.
The stakes were stacked in his favor.	Las apuestas estaban apiladas a su favor.
She said that he was upset.	Dijo que estaba molesto.
The police confiscated their driver's licenses.	La policía confiscó sus licencias de conducir.
All members of society were equal and free.	Todos los miembros de la sociedad eran iguales y libres.
He slipped through the foliage.	Se deslizó a través del follaje.
He studied and passed his driving test.	Estudió y aprobó su examen de conducir.
The blue flowers in the front are daisies.	Las flores azules en el frente son margaritas.
The death toll is expected to rise.	Se espera que aumente el número de muertos.
The waiter offered a menu.	El camarero ofreció un menú.
She tends to follow the leader these days.	Ella tiende a seguir al líder en estos días.
Careful preparation is needed.	Se necesita una preparación cuidadosa.
These birds were hunted for their beautiful plumage.	Estas aves fueron cazadas por su hermoso plumaje.
The speech was interrupted by a farmer in the crowd.	El discurso fue interrumpido por un granjero en la multitud.
Research shows that pollution has a diminishing impact.	Las investigaciones muestran que la contaminación tiene un impacto decreciente.
Alcohol is harmful to the body.	El alcohol es dañino para el cuerpo.
I would like to make a reservation.	Me gustaría hacer una reservación.
The crackling light went out and she died.	La luz chisporroteante se apagó y murió.
It is a useful skill to learn.	Es una habilidad útil para aprender.
To measure heat, scientists use a thermometer.	Para medir el calor, los científicos usan un termómetro.
The cook placed the food on the table.	El cocinero colocó la comida sobre la mesa.
Nowadays, it is very rare to meet an insectivorous animal.	Hoy en día, es muy raro encontrarse con un animal insectívoro.
The plans called for the construction of bridges.	Los planes requerían la construcción de puentes.
Soon, she began to notice changes.	Pronto, comenzó a notar cambios.
Capitalism is essentially a form of slavery.	El capitalismo es esencialmente una forma de esclavitud.
The researchers are working on this reconstruction.	Los investigadores están trabajando en esta reconstrucción.
Your contributions are crucial to our success.	Sus contribuciones son cruciales para nuestro éxito.
They no longer had to live in the desert.	Ya no tenían que vivir en el desierto.
This city is very green.	Esta ciudad es muy verde.
My apartment block burned to the ground.	Mi bloque de apartamentos se quemó hasta los cimientos.
She stopped, laden with packages.	Se detuvo, cargada de paquetes.
She works as a nurse.	Ella trabaja de enfermera.
She applied plenty of oil to the salad.	Aplique abundante aceite a la ensalada.
They are late for school.	Llegan tarde a la escuela.
The explosion was heard miles away.	La explosión se escuchó a kilómetros de distancia.
The secret is in the secret compartment.	El secreto está en el compartimento secreto.
Some suspect that the logger is guilty.	Algunos sospechan que el maderero es culpable.
We must commemorate these events.	Debemos conmemorar estos eventos.
A heavy silence prevailed.	Un pesado silencio prevaleció.
He has been helping foreign visitors.	Ha estado ayudando a los visitantes extranjeros.
She built a system of artificial canals.	Construyó un sistema de canales artificiales.
For the greater good of society,	Para el mayor bien de la sociedad,
Many libraries offer a quiet place to study.	Muchas bibliotecas ofrecen un lugar tranquilo para estudiar.
Many young people live in this city.	Muchos jóvenes viven en esta ciudad.
Some business owners were understandably upset.	Algunos dueños de negocios estaban comprensiblemente molestos.
What a difference a year makes!	¡Que diferencia hace un año!
This river sustains our region.	Este río sostiene nuestra región.
The cold struck against her skin like steel.	El frío golpeó contra su piel como el acero.
The doctor cut off my son's finger.	El médico cortó el dedo de mi hijo.
The train is noisy.	El tren es ruidoso.
Birds perch on telephone wires.	Los pájaros se posan en los cables telefónicos.
Some trees grow in tropical climates.	Algunos árboles crecen en climas tropicales.
Fill the plate with eggs.	Llena el plato con huevos.
Her friend was desperate to ever find her a suitable match.	Su amiga estaba desesperada por encontrarle alguna vez una pareja adecuada.
China is facing a huge water crisis.	China se enfrenta a una enorme crisis de agua.
The parrot flew quickly.	El lorito voló rápidamente.
The house was the size of a small cabin.	La casa era del tamaño de una pequeña cabaña.
She held her breath as she ran.	Contuvo la respiración mientras corría.
There are three types of crystals.	Hay tres tipos de cristales.
The peasants overthrew the feudal lords.	Los campesinos derrocaron a los señores feudales.
The cat stalked the fish, inching closer.	El gato acechó al pez, acercándose poco a poco.
Who knows why people love soccer so much?	¿Quién sabe por qué la gente ama tanto el fútbol?
They sought refuge in the city.	Buscaron refugio en la ciudad.
The silence was broken by the sound of the train.	El silencio fue roto por el sonido del tren.
Tourists take photos of the view.	Los turistas toman fotos de la vista.
This road is under construction.	Este camino está en construcción.
Without your help, we would not have made it.	Sin su ayuda, no lo habríamos logrado.
Globalization has had a profound impact on modern life.	La globalización ha tenido un profundo impacto en la vida moderna.
But in the worker's mind, he fired them.	Pero en la mente del trabajador, los despidió.
Sometimes he has a good laugh.	A veces tiene una buena risa.
Everything in the world has an ideal temperature.	Todo en el mundo tiene una temperatura ideal.
I was ready for anything.	Estaba listo para cualquier cosa.
A strange fear gripped her.	Un miedo extraño se apoderó de ella.
You can sleep here, if you wish.	Puedes dormir aquí, si lo deseas.
Remember that you are here to learn.	Recuerda que estás aquí para aprender.
The expansion of the port has caused much controversy.	La ampliación del puerto ha causado mucha controversia.
The platform will lower to the ground.	La plataforma bajará hasta el suelo.
A valiant effort.	Un esfuerzo valiente.
She chose to approach this project with her eyes open.	Ella eligió abordar este proyecto con los ojos abiertos.
Her dog died during her midnight walk.	Su perro murió durante su caminata de medianoche.
Some people, however, are wary of foreigners.	Algunas personas, sin embargo, desconfían de los extranjeros.
Who is this looking back at me?	¿Quién es este que me devuelve la mirada?
Air pollution is a serious threat to public health.	La contaminación del aire es una grave amenaza para la salud pública.
What happened in that house last night is a mystery.	Lo que pasó en esa casa anoche es un misterio.
There are only a few days left until winter arrives.	Quedan pocos días para que llegue el invierno.
Take a spoon to help the sugar dissolve.	Toma una cuchara para ayudar a que el azúcar se disuelva.
Many plants and vegetables are edible.	Muchas plantas y vegetales son comestibles.
They saw her run towards the edge of the cliff.	La vieron correr hacia el borde del acantilado.
Ask him to come with me, if you want.	Pídele que venga conmigo, si quieres.
It is an island nation.	Es una nación insular.
The language barrier presents many challenges.	La barrera del idioma presenta muchos desafíos.
His wife died in a hiking accident.	Su esposa murió en un accidente de senderismo.
She took her hand and smiled at him.	Ella tomó su mano y le sonrió.
The new director will be at the opening ceremony.	El nuevo director estará en la ceremonia de inauguración.
A shade for lunch.	Una sombra para el almuerzo.
The cave has narrow tunnels.	La cueva tiene túneles estrechos.
The new teacher was young and enthusiastic.	El nuevo maestro era joven y entusiasta.
However, he is snowing harder now.	Sin embargo, está nevando más fuerte ahora.
Who does this refer to?	¿A quién se refiere este?
He won the gold medal in swimming.	Ganó la medalla de oro en natación.
Rockfalls are not uncommon here.	Los desprendimientos de rocas no son raros aquí.
An orbiting satellite captured this image.	Un satélite en órbita capturó esta imagen.
The weather looks awfully gloomy.	El clima se ve terriblemente sombrío.
Over time, the workers developed a fear of snakes.	Con el tiempo, los trabajadores desarrollaron miedo a las serpientes.
So, we have invited five experts from our offices.	Entonces, hemos invitado a cinco expertos de nuestras oficinas.
Looking to improve efficiency in your department.	Busca mejorar la eficiencia en su departamento.
The ruler is in excellent condition.	La regla está en excelentes condiciones.
He brushed the dirt off his hands.	Se sacudió la suciedad de las manos.
He states that he has fresh and creative ideas.	Afirma que tiene ideas frescas y creativas.
Look at that tour bus!	¡Mira ese autobús turístico!
She lifted her dress.	Ella levantó su vestido.
The army was instructed to protect citizens.	El ejército recibió instrucciones de proteger a los ciudadanos.
The lake is drained every year.	El lago se drena cada año.
This innovative machine has increased efficiency and reduced production costs.	Esta innovadora máquina ha aumentado la eficiencia y ha reducido los costes de producción.
There are familiar phrases in common use.	Hay frases conocidas de uso común.
The army was stationed around the enemy's capital.	El ejército estaba estacionado alrededor de la capital del enemigo.
Every day, nearly a billion people travel on two wheels.	Cada día, casi mil millones de personas viajan sobre dos ruedas.
A gray bird with a blue crest and tail.	Un pájaro gris con una cresta y una cola azul.
They finished fifth in the competition.	Terminaron quintos en la competencia.
Don't be afraid to think outside the box.	No tenga miedo de pensar fuera de la caja.
Data transmission was interrupted by a neuronet.	La transmisión de datos fue interrumpida por una neuronet.
Cut strips of bread crust.	Cortar tiras de corteza del pan.
All bamboo clumps were cut down.	Todos los grupos de bambú fueron cortados.
All the relics were buried here.	Todas las reliquias fueron enterradas aquí.
The survivors were transported to a safe place.	Los sobrevivientes fueron transportados a un lugar seguro.
Many political disagreements have been international events.	Muchos desacuerdos políticos han sido acontecimientos internacionales.
He drew a careful map.	Dibujó un mapa cuidadoso.
Cow droppings are intended to fertilize the soil.	Los excrementos de vaca están destinados a fertilizar el suelo.
The bottle hit the ball, splitting it in half.	La botella golpeó la pelota, partiéndola por la mitad.
Many tourists visit here every year.	Muchos turistas visitan aquí cada año.
Soy has recently been discovered to have health benefits.	Recientemente se ha descubierto que la soya tiene beneficios para la salud.
Inject the drink directly into your arm.	Inyecte la bebida directamente en su brazo.
The poor farmer had started out so optimistically.	El pobre granjero había comenzado tan optimistamente.
The man decided to quit his job.	El hombre decidió renunciar a su trabajo.
The plane landed safely.	El avión aterrizó a salvo.
I saw a bird lying on the ground.	Vi un pájaro tirado en el suelo.
The school has no windows.	La escuela no tiene ventanas.
Excedrin	Excedrín
Unfortunately, many political alliances are not respected.	Desafortunadamente, muchas alianzas políticas no se respetan.
They advised people not to do it.	Aconsejaron a la gente que no lo hiciera.
He acquired assets through his own hard work.	Adquirió activos a través de su propio trabajo duro.
The project will use solar energy.	El proyecto utilizará energía solar.
Men and women live separately.	Hombres y mujeres viven separados.
Opposition to local government was strong.	La oposición al gobierno local era fuerte.
The boy was lying in bed with a fever.	El niño estaba acostado en la cama con fiebre.
The man was a butcher.	El hombre era carnicero.
The sentence was very short.	La frase fue muy corta.
The daily use of cell phones is increasing.	El uso diario de teléfonos celulares está aumentando.
Previous officials were fired over allegations of corruption.	Los funcionarios anteriores fueron despedidos por denuncias de corrupción.
The valley was full of hikers.	El valle estaba lleno de excursionistas.
Throughout the centuries, people have suffered from arsonists.	A lo largo de los siglos, la gente ha sufrido a causa de los pirómanos.
Sometimes we see him walking through his garden.	A veces lo vemos paseando por su jardín.
The children enjoyed the circus.	Los niños disfrutaron del circo.
This seemed to satisfy him.	Esto pareció satisfacerlo.
He tended to be distant.	Tendía a ser distante.
Watch out for the sink.	Cuidado con el fregadero.
There were two seats available.	Había dos asientos disponibles.
A muscle works by expanding and contracting.	Un músculo funciona expandiéndose y contrayéndose.
The judge sentenced her to the maximum penalty.	El juez la condenó a la pena máxima.
Samuel was using language very elegantly.	Samuel estaba usando el lenguaje con mucha elegancia.
We can't spend so much time on frivolous things.	No podemos dedicar tanto tiempo a cosas frívolas.
I wouldn't have believed it!	¡No lo hubiera creído!
Yes, he did it.	Sí, lo hizo.
Don't waste food.	No desperdicies comida.
Before boarding the plane, visitors must go through customs.	Antes de abordar el avión, los visitantes deben pasar por la aduana.
The climate varies a lot from one region to another.	El clima varía mucho de una región a otra.
The box office apologized.	El taquillero se disculpó.
Have faith, and things will work out.	Ten fe, y las cosas saldrán bien.
People who walk long distances need some preparation.	Las personas que caminan largas distancias necesitan algo de preparación.
They were laughing.	Estaban riéndose.
A merchant brought rice to the city and sold sugar.	Un comerciante trajo arroz a la ciudad y vendió azúcar.
Drivers must stop for pedestrians in the crosswalk.	Los conductores deben detenerse para los peatones en el cruce de peatones.
She was very courteous to me.	Ella fue muy cortés conmigo.
She had not yet been introduced to the royal family.	Todavía no la habían presentado a la familia real.
My family is infamous.	Mi familia es infame.
They were brave enough to stand up to the government.	Fueron lo suficientemente valientes como para enfrentarse al gobierno.
The local secret society celebrated the victory over their rivals.	La sociedad secreta local celebró la victoria sobre sus rivales.
The separate dining room was converted for other uses.	El comedor separado se convirtió para otros usos.
Consequently, a great war broke out on the continent.	En consecuencia, estalló una gran guerra en el continente.
We must make use of the opening of this space.	Debemos hacer uso de la apertura de este espacio.
The silent explosion shook the mountainside.	La explosión silenciosa sacudió la ladera de la montaña.
The receptionist greeted me.	Me recibió la recepcionista.
We will be delighted to see you.	Estaremos encantados de verte.
The painting was hanging askew.	El cuadro estaba colgado torcido.
Those in power have little or no regard for justice.	Los que están en el poder tienen poca o ninguna consideración por la justicia.
In her haste, she spilled a glass of milk.	En su prisa, derramó un vaso de leche.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	La madre del poeta le aconsejó que comiera sopa casera.
This poem is designed to raise awareness about war.	Este poema está diseñado para crear conciencia sobre la guerra.
The young woman climbed onto the pier.	La joven subió al muelle.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	El nitrógeno es incoloro, inodoro e insípido.
The detective looked the woman up and down.	El detective miró a la mujer de arriba abajo.
The accident killed two people.	El accidente mató a dos personas.
There was ice on the side of the lake.	Había hielo en el lado del lago.
Raise your glass to toast.	Levanta tu copa para brindar.
Some birds migrate long distances each year.	Algunas aves migran largas distancias cada año.
Learn how to develop a startup from scratch!	¡Aprende a desarrollar una startup desde cero!
She complained about the noise.	Se quejó del ruido.
Common criminals are held in provincial jails.	Los delincuentes comunes son recluidos en cárceles provinciales.
The old woman lived alone with her many cats.	La anciana vivía sola con sus muchos gatos.
The prompt delivery caused them to reduce prices.	La pronta entrega hizo que redujeran los precios.
The night sky is a magnificent sight.	El cielo nocturno es una vista magnífica.
The lamp must have a very low wattage.	La lámpara debe tener un vataje muy bajo.
Two apples were added to make the three apple pie.	Se agregaron dos manzanas para hacer el pastel de tres manzanas.
The city's industry is rapidly declining.	La industria de la ciudad está decayendo rápidamente.
The theater has a reputation for being violent.	El teatro tiene fama de ser violento.
These fields were endangered by drought for several years.	Estos campos estuvieron en peligro por la sequía de varios años.
He asked that we meet him in the old barn.	Pidió que nos reuniéramos con él en el viejo granero.
His health had improved a lot.	Su salud había mejorado mucho.
His clothes were in tatters.	Su ropa estaba hecha jirones.
A group of authoritarian individuals.	Un grupo de individuos autoritarios.
They decorated the station with bunting and banners.	Decoraron la estación con banderines y pancartas.
At the intersection, the lights changed automatically.	En el cruce, las luces cambiaron automáticamente.
He cradled the little baby in his arms.	Acunó al pequeño bebé en sus brazos.
The importance of this work cannot be overstated.	La importancia de este trabajo no puede ser exagerada.
The reaction was instant.	La reacción fue instantánea.
The air was crisp and cool.	El aire era fresco y fresco.
His homeland was devastated by pollution.	Su tierra natal fue devastada por la contaminación.
Horses are useful to farmers.	Los caballos son útiles para los granjeros.
The priest had performed the funeral.	El sacerdote había realizado el funeral.
Snakes can appear anywhere.	Las serpientes pueden aparecer en cualquier lugar.
Write down the exact time of the accident.	Anote la hora exacta del accidente.
A small mistake can have big consequences.	Un pequeño error puede tener grandes consecuencias.
Bullets flew everywhere.	Las balas volaban por todas partes.
The computer monitors various physiological functions.	La computadora monitorea varias funciones fisiológicas.
You are in trouble.	Estás en problemas.
He barely said anything during his introduction.	Apenas dijo nada durante su presentación.
It is my duty to help homeless people.	Es mi deber ayudar a las personas sin hogar.
The comb can be used in the kitchen.	El peine se puede utilizar en la cocina.
The opposition has accused the government of failing the country.	La oposición ha acusado al gobierno de fallarle al país.
This business moves at lightning speed.	Este negocio se mueve a la velocidad del rayo.
The rock that fell crushed the boy's life.	La roca que cayó aplastó la vida del niño.
What caused the flood?	¿Qué causó la inundación?
He has a large vocabulary.	Tiene un vocabulario amplio.
The security of the system is guaranteed by redundancy.	La seguridad del sistema está garantizada por la redundancia.
Just how many cell phones were sold last year?	¿Precisamente cuántos teléfonos celulares se vendieron el año pasado?
Don't forget to break the sandpaper into small pieces.	No olvides romper el papel de lija en pedazos pequeños.
The prince ordered the construction of the temple.	El príncipe ordenó la construcción del templo.
A strong wave of cold followed.	Le siguió una fuerte ola de frío.
This is a conventional test method for concrete.	Este es un método de prueba convencional para concreto.
He patiently walked down the damp stone path.	Caminó pacientemente por el húmedo sendero de piedra.
The volume of water was sufficient last month.	El volumen de agua fue suficiente el mes pasado.
The windmill was on a low hill.	El molino de viento estaba en una colina baja.
So he started walking.	Así que comenzó a caminar.
The moisture in the air inside the depression swirled upwards.	La humedad en el aire dentro de la depresión se arremolinó hacia arriba.
Edwin received many death threats.	Edwin recibió muchas amenazas de muerte.
He spoke with great vehemence.	Habló con gran vehemencia.
They must learn from a new culture.	Deben aprender de una nueva cultura.
Some dogs chased the car.	Unos perros persiguieron al coche.
The largest cake was ready first.	El pastel más grande estaba listo primero.
He gave up all hope.	Abandonó toda esperanza.
The words are confused.	Las palabras se confunden.
The police must be notified immediately.	La policía debe ser notificada de inmediato.
He can run as fast as a race horse.	Puede correr tan rápido como un caballo de carreras.
This new improvement is expected to save money.	Se espera que esta nueva mejora ahorre dinero.
He produced a series of documents.	Produjo una serie de documentos.
We enjoyed a good meal.	Disfrutamos de una buena comida.
Oil is the most important source of energy in the world.	El petróleo es la fuente de energía más importante del mundo.
Measure the detergent carefully.	Mida el detergente con cuidado.
He announced that he would be a politician.	Anunció que sería político.
Both main and secondary streets were decorated with colored lights.	Tanto las calles principales como las secundarias estaban decoradas con luces de colores.
She breathed in the fresh air.	Ella respiró el aire fresco.
There was a look of defiance in her eyes.	Había una mirada de desafío en sus ojos.
The sold-out event was a great success.	El evento de lleno total fue un gran éxito.
Children should be encouraged to think for themselves.	Se debe alentar a los niños a pensar por sí mismos.
After the death of his wife, he felt lonely.	Después de la muerte de su esposa, se sintió solo.
The officer pointed to directions.	El oficial señaló las direcciones.
The stems are removed from the paper.	Los tallos se quitan del papel.
Small mammals are coming out of hibernation.	Los pequeños mamíferos están saliendo de la hibernación.
He was considered an idiot by his peers.	Fue considerado un idiota por sus compañeros.
She washed them carefully.	Ella los lavó cuidadosamente.
After that, she came back seven more times.	Después de eso, volvió siete veces más.
The secretary has been here the last three mornings.	La secretaria ha estado aquí las últimas tres mañanas.
All the children in the class sat around the teacher.	Todos los niños de la clase se sentaron alrededor del maestro.
He sang his favorite song.	Cantó su canción favorita.
Nurses, doctors and stretcher bearers work 24 hours a day.	Las enfermeras, los médicos y los camilleros trabajan las 24 horas.
He wandered the garden aimlessly.	Deambuló por el jardín sin rumbo fijo.
The lyrics were deep and serious.	La letra era profunda y seria.
The university refused to rescind his offer.	La universidad se negó a rescindir su oferta.
She has an exalted view of the poor.	Tiene una visión exaltada de los pobres.
He studies science at university.	Estudia ciencias en la universidad.
He spent many nights in bars.	Pasó muchas noches en bares.
The equipment is located near the boathouse.	El equipo se encuentra cerca del cobertizo para botes.
Diseases that were once controlled continue to ravage the country.	Las enfermedades que alguna vez fueron controladas continúan arrasando el país.
All little children like to play with dolls.	A todos los niños pequeños les gusta jugar con muñecas.
The government must restructure the financial system.	El gobierno debe reestructurar el sistema financiero.
The smell of lamb cooking in the oven is delicious.	El olor a cordero cocinando en el horno es delicioso.
The objectives of this course explain its importance.	Los objetivos de este curso explican su importancia.
Certain parts of the city were used to factories.	Ciertas partes de la ciudad estaban acostumbradas a las fábricas.
The statue has a serene smile on its face.	La estatua tiene una sonrisa serena en su rostro.
The water becomes w	El agua se convierte en w
An examination revealed signs of illness.	Un examen reveló signos de enfermedad.
It is quite common in this country.	Es bastante común en este país.
She wears impressive rings on her fingers.	Lleva impresionantes anillos en los dedos.
When water or oil is heated, it expands.	Cuando el agua o el aceite se calientan, se expanden.
Relatively speaking, few students attend this university.	En términos relativos, pocos estudiantes asisten a esta universidad.
You can't smoke in this factory.	No se puede fumar en esta fábrica.
Until you complete your education, you will learn slowly.	Hasta que completes tu educación, aprenderás lentamente.
She put down her phone and started walking.	Dejó su teléfono y comenzó a caminar.
They looked up at the towers, sighing.	Miraron hacia las torres, suspirando.
Widespread rumors on the Internet are widespread.	Los rumores generalizados en Internet están muy extendidos.
The beach was a quiet sports field.	La playa era un tranquilo campo de deportes.
They produced spectacular fireworks.	Produjeron fuegos artificiales espectaculares.
The most loving family in the world.	La familia más amorosa del mundo.
Life is full of many uncertainties.	La vida está llena de muchas incertidumbres.
My car won't start again.	Mi coche no arranca de nuevo.
The band includes some very talented musicians.	La banda incluye algunos músicos muy talentosos.
Army commanders were quick to intervene.	Los comandantes del ejército se apresuraron a intervenir.
The village was a sleepy little place.	La aldea era un pequeño lugar somnoliento.
They are well aware of the potential for dissent.	Son muy conscientes del potencial de disidencia.
They met to discuss the situation.	Se reunieron para discutir la situación.
The young artist painted the town red.	El joven artista pintó el pueblo de rojo.
The rosebush attracted bees.	El rosal atraía a las abejas.
He dug a hole under the fence.	Cavó un hoyo debajo de la cerca.
He dashed across the road.	Se lanzó a través de la carretera.
In fact, he was too weak.	De hecho, era demasiado débil.
If the figure exceeds a calorie count, bully for you.	Si la cifra supera una cantidad de calorías, intimide por usted.
The apparent neglect of younger generations is worrying.	El aparente descuido de las generaciones más jóvenes es preocupante.
He talks a lot.	Habla mucho.
Don't worry, it's just a theoretical science project.	No te preocupes, es solo un proyecto científico teórico.
None of my books are available in the library.	Ninguno de mis libros está disponible en la biblioteca.
He often does things like this.	A menudo hace cosas como esta.
They are used to communicate with each other.	Se utilizan para comunicarse entre sí.
He entered the room quietly and took his cup of tea.	Entró en la habitación en silencio y tomó su taza de té.
Two of his students played the piano.	Dos de sus alumnos tocaban el piano.
Build roads quickly, before winter comes.	Construya carreteras rápidamente, antes de que llegue el invierno.
A large number of people would come.	Vendría un gran número de personas.
The poor most likely cannot afford health services.	Lo más probable es que los pobres no puedan pagar los servicios de salud.
It is difficult to negotiate the crowded streets of this country.	Es difícil negociar las calles llenas de gente de este país.
Turn on the turntable.	Enciende el tocadiscos.
Hot air balloons have traveled for centuries.	Los globos aerostáticos han viajado durante siglos.
Heavy rains were pouring down.	Las fuertes lluvias caían con fuerza.
Back then, it was a prosperous little town.	En aquel entonces, era una pequeña ciudad próspera.
The warm weather encouraged the growth of vegetation.	El clima cálido alentó el crecimiento de la vegetación.
The carpet looks new.	La alfombra parece nueva.
This camera costs too much.	Esta cámara cuesta demasiado.
Now she can go swimming.	Ahora, ella puede ir a nadar.
She was highly praised as an actress.	Fue muy elogiada como actriz.
You should pay him a visit sometime.	Deberías hacerle una visita alguna vez.
Gas stations in the city were sold out.	Las gasolineras de la ciudad se agotaron.
In some areas, there is a lot of oil waste.	En algunas áreas, hay mucho desperdicio de aceite.
The arrow was sharp as a razor.	La flecha estaba afilada como una navaja.
The public must be notified.	El público debe ser notificado.
There was a rapid rise in unemployment.	Hubo un rápido aumento del desempleo.
These bags can be used to carry heavy loads.	Estas bolsas se pueden utilizar para transportar cargas pesadas.
The workers wore masks that protected them from the noxious gases.	Los trabajadores usaban máscaras que los protegían de los gases nocivos.
The harsh, dry desert is teeming with life.	El duro y seco desierto está repleto de vida.
He was physically abusive to her.	Fue físicamente abusivo con ella.
The forest is expensive to maintain.	El bosque es costoso de mantener.
Scientists realized that something was wrong.	Los científicos se dieron cuenta de que algo andaba mal.
He wants a kitten to play with.	Quiere un gatito para jugar.
It was a lucky guess.	Fue una suposición afortunada.
Parents, it's time we send the kids to school.	Padres, es hora de que enviemos a los niños a la escuela.
A few years later, she managed to convince him.	Unos años más tarde, ella logró convencerlo.
The priest took three steps forward.	El sacerdote dio tres pasos hacia adelante.
He could hear the cars passing by outside.	Podía escuchar los autos pasar afuera.
Citizens were reluctant to exercise their right to vote.	Los ciudadanos se mostraron reacios a ejercer su derecho al voto.
Doctors at the hospital were eager to answer.	Los médicos del hospital estaban ansiosos por responder.
She brings a notebook, pen, and pencil to class.	Lleva un cuaderno, un bolígrafo y un lápiz a clase.
Jupiter has four moons.	Júpiter tiene cuatro lunas.
The infection has spread rapidly.	La infección se ha propagado rápidamente.
Henry's desk was a mess.	El escritorio de Henry era un desastre.
People enjoy traveling.	La gente disfruta de viajar.
You want to share apples with a friend.	Quieres compartir manzanas con un amigo.
She gestured for a pen and pencil.	Hizo un gesto pidiendo un bolígrafo y un lápiz.
There are thousands of stars.	Hay miles de estrellas.
We rarely see it these days.	Rara vez lo vemos en estos días.
Everyone here is healthy, they say.	Todos aquí están sanos, dicen.
After a few moments, she calmed down.	Después de unos momentos, se calmó.
The stars shone brightly.	Las estrellas brillaron intensamente.
Her grandfather left her family a cabin by the sea.	Su abuelo le dejó a su familia una cabaña junto al mar.
The rain fell constantly.	La lluvia caía constantemente.
She drove into town.	Condujo hasta el pueblo.
She passed a test and blushed with fear.	Pasó una prueba y se sonrojó de miedo.
She cried for several hours each day.	Lloraba durante varias horas cada día.
A crow cries in a tree.	Un cuervo llora en un árbol.
The crowd screamed as the president entered.	La multitud gritó cuando entró el presidente.
Are there parks in your city?	¿Hay parques en tu ciudad?
This is an open research facility.	Esta es una instalación de investigación abierta.
Water is definitely important for survival.	El agua es sin duda importante para la supervivencia.
The branches of government have recently changed.	Las ramas del gobierno han cambiado recientemente.
Who voted for the one who cheated?	¿Quién votó por el que hizo trampa?
The buyer changed his mind.	El comprador cambió de opinión.
The change must be counted.	El cambio debe ser contado.
Her argument was beginning to seem strange.	Su argumento comenzaba a parecer extraño.
That entrepreneur succeeded because he worked hard.	Ese empresario triunfó porque trabajó duro.
Try to avoid these books.	Trate de evitar estos libros.
He also attributed his success to good luck.	También atribuyó su éxito a la buena suerte.
I am so tired.	Estoy tan cansado.
John slipped through a gap in a fence.	John se deslizó por un hueco en una valla.
They reported seeing the ghosts there.	Informaron haber visto los fantasmas allí.
Clouds float lazily in the clear sky.	Las nubes flotan perezosamente en el cielo despejado.
He took an hour to arrive.	Tardó una hora en llegar.
Dance is a powerful social experience.	La danza es una poderosa experiencia social.
A creature of the deep	Una criatura de las profundidades
A pitchfork must be used to dig for potatoes.	Se debe usar una horca para cavar en busca de papas.
The policemen were armed with rifles and batons.	Los policías iban armados con fusiles y porras.
What happened next was shocking.	Lo que sucedió a continuación fue impactante.
The cry of the peacock filled the trees with color.	El grito del pavo real llenó de color los árboles.
The page, which appeared blank, contained a simple message.	La página, que aparecía en blanco, contenía un mensaje sencillo.
These regions have high rainfall.	Estas regiones tienen altas precipitaciones.
His promotion has been well deserved.	Su ascenso ha sido bien merecido.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Los arqueólogos han encontrado evidencia de habitación humana en esta área.
The soup is delicious!	¡La sopa es deliciosa!
The company specializes in metal fabrication.	La empresa se especializa en la fabricación de metales.
Honey has antiseptic properties.	La miel tiene propiedades antisépticas.
Feeding her milk makes her playful.	Alimentarla con leche la hace juguetona.
The perfume smells delicious.	El perfume huele delicioso.
Such students behaved better.	Tales estudiantes se portaban mejor.
The country was overrun by criminals.	El país estaba invadido por delincuentes.
A woman floats in the middle of the pond.	Una mujer flota en medio del estanque.
A rising tide lifted the ship's keel.	Una marea creciente levantó la quilla del barco.
The people who live in this city are basically friendly.	La gente que vive en esta ciudad es básicamente amigable.
The lone wolf is now confined to a zoo.	El lobo solitario ahora está confinado en un zoológico.
During the last decade, he tries to communicate his ideas.	Durante la última década, trata de comunicar sus ideas.
This storm has caused enormous damage.	Esta tormenta ha causado enormes daños.
The mixture is then allowed to settle.	A continuación, se deja reposar la mezcla.
He winked at me.	Él me guiñó.
She is so fond of him.	Ella es tan aficionada a él.
We consider ourselves lucky.	Nos consideramos afortunados.
The settlement, protected by the mountains, grew rapidly.	El asentamiento, protegido por las montañas, creció rápidamente.
The "friendship store" recently closed.	La "tienda de la amistad" cerró recientemente.
She suffers from agoraphobia.	Ella sufre de agorafobia.
She kept it in a protective sleeve.	Lo guardó en una funda protectora.
Some other common tomato varieties are brandywine, black, and cherry.	Algunas otras variedades comunes de tomate son brandywine, black y cherry.
I needed more light.	Necesitaba más luz.
A moment later, the boy's father returned.	Un momento después, el padre del niño regresó.
Butlers are very helpful.	Los mayordomos son muy útiles.
Many countries practice multiculturalism.	Muchos países practican el multiculturalismo.
Don't pollute the river!	¡No contamines el río!
Three young girls came to the store.	Tres chicas jóvenes vinieron a la tienda.
Remove all signs of war.	Elimina todos los signos de guerra.
She had been separated from her husband for five years.	Llevaba cinco años separada de su marido.
Some people consider education a social service.	Algunas personas consideran la educación un servicio social.
She used to own a small business.	Solía ​​ser dueño de una pequeña empresa.
We will never forgive them.	Nunca los perdonaremos.
The house was built with raw materials.	La casa fue construida con materias primas.
A tent is a portable shelter.	Una tienda de campaña es un refugio portátil.
The newspaper confirmed my suspicions.	El periódico confirmó mis sospechas.
Pomegranates are native to the region.	Las granadas son nativas de la región.
The outlook for farmers this season is bleak.	Las perspectivas para los agricultores esta temporada son sombrías.
Your shoes are falling apart.	Tus zapatos se están cayendo a pedazos.
The phrase is boring and superficial.	La frase es aburrida y superficial.
Most of the buildings have been damaged by bombs.	La mayoría de los edificios han sido dañados por las bombas.
The city's famous cathedral was also damaged.	La famosa catedral de la ciudad también resultó dañada.
Some customers prefer to travel by train.	Algunos clientes prefieren viajar en tren.
She made a stand and refused to cooperate.	Hizo una parada y se negó a cooperar.
The family had a lot of work, but they managed.	La familia tuvo mucho trabajo, pero se las arreglaron.
Extracting the morphine required a lot of ingenuity.	Extraer la morfina requirió mucho ingenio.
But they finally agreed to disagree.	Pero finalmente acordaron no estar de acuerdo.
He said nothing.	Él no dijo nada.
The only way to the city is treacherous.	El único camino a la ciudad es traicionero.
Stock up on needed supplies while they're still cheap.	Acumule los suministros necesarios cuando todavía estén baratos.
Declare that action illegal!	¡Declara esa acción ilegal!
The moral was obvious.	La moraleja era obvia.
Some residents insisted on following the communist example.	Algunos residentes insistieron en seguir el ejemplo comunista.
People participating in the protests carry banners.	Las personas que participan en las protestas portan pancartas.
I sat on a stool and watched the drama unfold.	Me senté en un taburete y observé cómo se desarrollaba el drama.
The cat sleeps in the sun.	El gato duerme al sol.
Danny was a master fisherman.	Danny era un maestro pescador.
This method can separate mixtures that do not dissolve.	Este método puede separar mezclas que no se disuelven.
The prophet addressed the meeting in an unusually enthusiastic manner.	El profeta se dirigió a la reunión de una manera inusualmente entusiasta.
Driving to work was a nightmare.	Conducir al trabajo era una pesadilla.
Many hundreds of police officers attended the funeral.	Muchos cientos de policías asistieron al funeral.
The mortality rate steadily decreased.	La tasa de mortalidad disminuyó constantemente.
She stopped getting angry and started listening.	Dejó de enfadarse y empezó a escuchar.
The face of this city is changing rapidly.	El rostro de esta ciudad está cambiando rápidamente.
That's why these parts are so wildly different.	Es por eso que estas partes son tan salvajemente diferentes.
The clan leader is distinguished by his experience.	El líder del clan se distingue por su experiencia.
This restaurant serves exquisite food at reasonable prices.	Este restaurante sirve comida exquisita a precios razonables.
This piece of land used to be a forest.	Este trozo de tierra solía ser un bosque.
This factory has been polluting the water.	Esta fábrica ha estado contaminando el agua.
The problem is now contained by the authorities.	El problema ahora está contenido por las autoridades.
A fleet of ships set sail from the harbor at dawn.	Una flota de barcos zarpó del puerto al amanecer.
Dark spots covered his face.	Manchas oscuras cubrían su rostro.
The prisoner could barely walk in the overcrowded cell.	El prisionero apenas podía caminar en la celda superpoblada.
He refused to allow them to threaten him.	Se negó a permitir que lo amenazaran.
The weather of the season is constantly changing.	El clima de la temporada cambia constantemente.
Know all the tricks to better handle a dog.	Conoce todos los trucos para manejar mejor a un perro.
We contacted the police immediately.	Nos pusimos en contacto con la policía de inmediato.
The tourist smiled encouragingly.	El turista sonrió alentador.
He opened his bag and took out coins.	Abrió su bolso y sacó monedas.
The storm finally died down.	La tormenta finalmente amainó.
They ate a ton of mushrooms.	Comieron una tonelada de hongos.
Thousands of pilgrims flocked to the holy temple.	Miles de peregrinos acudieron en masa al templo sagrado.
Strangely, this seemed less disturbing than it had been.	Extrañamente, esto parecía menos perturbador de lo que había sido.
Grow tomatoes from seeds.	Cultivar tomates a partir de semillas.
The river is leaking.	El río se está escapando.
He is highly reliable.	Él es altamente confiable.
The country is famous for its peaches.	El país es famoso por sus melocotones.
These functions are shown in the table.	Estas funciones se muestran en la tabla.
he was tall and thin	era alto y delgado
His closet was empty.	Su armario estaba vacío.
Looters looted stores.	Los saqueadores saquearon las tiendas.
He put an ad in the newspaper.	Puso un anuncio en el periódico.
This is where the word was invented.	Es aquí donde se inventó la palabra.
This medicine relieves nausea caused by chemotherapy.	Este medicamento alivia las náuseas causadas por la quimioterapia.
So you will have to try harder.	Así que tendrás que esforzarte más.
People constantly complained that this country was too poor.	La gente se quejaba constantemente de que este país era demasiado pobre.
He needed seven cups of flour.	Necesitaba siete tazas de harina.
This meeting is not open to the public.	Esta reunión no está abierta al público.
Tank traps were sometimes used.	A veces se usaban trampas para tanques.
To bring the young people together, we had a big party.	Para reunir a los jóvenes, tuvimos una gran fiesta.
Lovebirds often make their home in the spring.	Los pájaros del amor con frecuencia hacen su hogar en primavera.
The markets were always full of people.	Los mercados siempre estaban llenos de gente.
Just think of it this way!	¡Sólo piénsalo de ésta manera!
He has invented a "calculator" that does math.	Ha inventado una "calculadora" que hace matemáticas.
Bending down, he read the message aloud.	Agachándose, leyó el mensaje en voz alta.
Birds fly, some travel by land.	Los pájaros vuelan, algunos viajan por tierra.
A fair amount of irony is involved.	Una buena cantidad de ironía está involucrada.
Wildlife loss is a constant concern.	La pérdida de vida silvestre es una preocupación constante.
You need to exercise properly.	Necesitas hacer ejercicio correctamente.
The boat would have capsized in the water.	El barco habría volcado en el agua.
Open flames are prohibited in the clubhouse.	Las llamas abiertas están prohibidas en la casa club.
The country must invest more in cultural development.	El país debe invertir más en el desarrollo cultural.
We have heard good things about him.	Hemos oído cosas buenas de él.
This dish is too sweet for me.	Este plato es demasiado dulce para mí.
The country was headed for chaos.	El país se dirigía al caos.
That restaurant has cheap food.	Ese restaurante tiene comida barata.
She is always willing to help people.	Siempre está dispuesta a ayudar a la gente.
Warning signs of trouble emerged slowly.	Las señales de advertencia de problemas surgieron lentamente.
Keep your windows and doors open.	Mantenga sus ventanas y puertas abiertas.
Research indicates that they are not important food sources.	Las investigaciones indican que no son fuentes importantes de alimento.
Here's the money you sent for your mother's funeral.	Aquí está el dinero que enviaste para el funeral de tu madre.
The city destroyed everything.	La ciudad lo destruyó todo.
But don't let me hear you eat meat.	Pero no me dejes oírte comer carne.
Bridezilla syndrome is a common phenomenon.	El síndrome de Bridezilla es un fenómeno común.
The doctor's techniques have dramatically improved the quality of life.	Las técnicas del doctor han mejorado dramáticamente la calidad de vida.
He gulped down the entire glass, liking the lemon flavor.	Se tragó todo el vaso, gustándole el sabor a limón.
The soldier pressed his rifle hard against his chest.	El soldado apretó su rifle con fuerza contra su pecho.
His hair is long and blonde.	Su cabello es largo y rubio.
The gardener cut the grass.	El jardinero cortó el césped.
Missouri is known for its wine.	Missouri es conocido por su vino.
A glorious sight to behold.	Una vista gloriosa para la vista.
The long harbor front was spanned by several bridges.	El largo frente del puerto estaba atravesado por varios puentes.
This car has an automatic transmission.	Este coche tiene una transmisión automática.
He ate all the eggs.	Se comió todos los huevos.
They were delighted with their success.	Estaban encantados con su éxito.
This cat is cute.	Este gato es lindo.
This album is part pop, part rock, part folk.	Este disco es en parte pop, en parte rock, en parte folk.
Watching fireworks is an experience not to be missed.	Ver fuegos artificiales es una experiencia que no debe perderse.
The Avengers were surrounded.	Los vengadores estaban rodeados.
The coffee can was almost empty.	La lata de café estaba casi vacía.
The planes left late, but they finally arrived.	Los aviones partieron tarde, pero finalmente llegaron.
The streets were full of people, all in a hurry.	Las calles estaban llenas de gente, todos apurados.
The elephant's trunk is an organ for smelling.	La trompa del elefante es un órgano para oler.
He swam across the river and back, thinking that	Nadó a través del río y de regreso, pensando que
My hair was straight and straight, like an abandoned doll.	Mi cabello estaba lacio y lacio, como una muñeca abandonada.
None could escape their fate.	Ninguno podía escapar a su destino.
Having been wounded, the lion is vulnerable to attack.	Habiendo sido herido, el león es vulnerable al ataque.
Iron and steel are used to make houses and fences.	El hierro y el acero se utilizan para hacer casas y cercas.
The legend grew and spread.	La leyenda creció y se extendió.
We need hard evidence before completing this evaluation.	Necesitamos pruebas contundentes antes de completar esta evaluación.
In some families, grandparents take care of children and grandparents	En algunas familias, los abuelos cuidan niños y los abuelos
He climbed the volcano.	Se subió al volcán.
The date was carefully chosen between two tribes.	La fecha fue cuidadosamente elegida entre dos tribus.
He was jailed for life.	Fue encarcelado de por vida.
Some stores opened early in response to customer demand.	Algunas tiendas abrieron temprano en respuesta a la demanda de los clientes.
Horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Pronto los caballos serán reemplazados por otro tipo de vehículos.
Air force exercises are dry, boring business.	Los ejercicios de la fuerza aérea son asuntos secos y aburridos.
My points have five needles.	Mis puntos tienen cinco agujas.
The pleasant cold of the ocean.	El agradable frío del océano.
The oil could be used as a substitute for whale blubber.	El aceite podría utilizarse como sustituto de la grasa de ballena.
The seller highlighted the benefits.	El vendedor destacó los beneficios.
It's enough to make you cry with rage.	Es suficiente para hacer llorar de rabia.
Long forgotten, the sports club was later demolished.	Olvidado durante mucho tiempo, el club deportivo fue demolido más tarde.
The church sits on a hill.	La iglesia se asienta sobre una colina.
The modest rooms of the priest were full of books.	Los modestos aposentos del sacerdote estaban llenos de libros.
He affected a refined accent to educate his students.	Afectó un acento refinado para educar a sus alumnos.
The reported noise grew louder.	El ruido informado se hizo más fuerte.
He was unable to continue his work.	No pudo continuar con su trabajo.
They analyzed past defense strategies.	Analizaron estrategias de defensa pasadas.
We want people to feel comfortable here.	Queremos que la gente se sienta cómoda aquí.
He spent a lot of time there, sunbathing.	Pasó mucho tiempo allí, tomando el sol.
He was not injured, but not in good shape.	No estaba lesionado, pero no en buena forma.
The hot oil immediately hit the bread.	El aceite caliente inmediatamente golpeó el pan.
The hat is clean and in perfect condition.	El sombrero está limpio y en perfecto estado.
When people are passionate about a topic, they take action.	Cuando a las personas les apasiona un tema, toman medidas.
The noise quickly receded.	El ruido se alejó rápidamente.
He was once famous for his poetry.	Alguna vez fue famoso por su poesía.
She rested her cheek on her hand.	Ella apoyó la mejilla en su mano.
After much debate, the councilors decided against it.	Después de mucho debate, los concejales decidieron no hacerlo.
Investigate if fraud is involved.	Investigar si hay fraude involucrado.
The garden was enclosed by a white fence.	El jardín estaba cercado por una valla blanca.
They are adding more rooms this year.	Están añadiendo más habitaciones este año.
She rang the bell again.	Volvió a tocar el timbre.
Some roads use asphalt, others use concrete.	Algunas carreteras usan asfalto, otras usan concreto.
Last night I had a strange dream.	Anoche tuve un sueño extraño.
The landlord looked at the rent he is owed.	El arrendador miró el alquiler que le deben.
Put the chicken on the grill.	Pon el pollo a la parrilla.
Is there milk?	¿Hay leche?
He was meticulous in studying and preparing her.	Era meticuloso en su estudio y preparación.
Several nearby villages were completely destroyed.	Varias aldeas cercanas quedaron completamente destruidas.
Tattered pieces of paper floated above their heads.	Trozos de papel hechos jirones flotaban sobre sus cabezas.
The packed crowd stood listening intently.	La multitud abarrotada se quedó escuchando atentamente.
Over and over again, he offered platitudes and platitudes.	Una y otra vez, ofreció tópicos y tópicos.
He likes to eat bread, jam and fruit.	Le gusta comer pan, mermelada y fruta.
People were fascinated by his words.	La gente quedó fascinada con sus palabras.
Judges must now be selected from alternative sources.	Los jueces ahora deben seleccionarse de fuentes alternativas.
He ordered that she be put into an enchanted sleep.	Él ordenó que la pusieran en un sueño encantado.
This car consumes less gasoline.	Este coche consume menos gasolina.
There is some evidence to support that belief.	Hay alguna evidencia para apoyar esa creencia.
Her gaze was cold, unblinking.	Su mirada era fría, sin pestañear.
The farmers planted their crops last year.	Los agricultores plantaron sus cultivos el año pasado.
Boston is pretty peaceful.	Boston es bastante pacífico.
The second stage is to build a hospital.	La segunda etapa es construir un hospital.
We must ensure that human rights are respected.	Debemos asegurarnos de que se respeten los derechos humanos.
The emperor awarded medals to the winners of the tournament.	El emperador otorgó medallas a los ganadores del torneo.
Flames licked around my ankles.	Las llamas lamieron alrededor de mis tobillos.
The books are superbly illustrated.	Los libros están magníficamente ilustrados.
We kept it to the letter of the law.	Lo mantuvimos al pie de la letra de la ley.
The thief got up from hiding from him.	El ladrón se levantó de su escondite.
The plant requires plenty of water to survive.	La planta requiere abundante agua para sobrevivir.
The leader needs to inspire the nation to overcome adversity.	El líder necesita inspirar a la nación para superar la adversidad.
Our restaurant is known for serving fresh, quality food.	Nuestro restaurante es conocido por servir comida fresca y de calidad.
The farm produces many varieties of vegetables.	La granja produce muchas variedades de vegetales.
Much of the country's trade is with foreign markets.	Gran parte del comercio del país es con los mercados extranjeros.
They are expected to arrive shortly.	Se espera que lleguen en breve.
I have no idea what you're talking about.	No tengo idea de lo que estás hablando.
Violence breaks out.	La violencia estalla.
The necklace, made of smoky quartz, was exquisite.	El collar, hecho de cuarzo ahumado, era exquisito.
After much fuss, he agreed to have the operation.	Después de mucho alboroto, accedió a operarse.
The car has a flat tire.	El auto tiene un neumático pinchado.
Getting home on time is always a challenge.	Llegar a casa a tiempo siempre es un reto.
Respect your elders.	Respeta a tus mayores.
This city has a long history of rebellion.	Esta ciudad tiene una larga historia de rebelión.
The bird flapped its wings languidly in the air.	El pájaro batió sus alas lánguidamente en el aire.
They sent for the government investigator.	Enviaron por el investigador del gobierno.
Many animals die every year on the roads.	Muchos animales mueren cada año en las carreteras.
He looked at the tall, handsome man.	Observó al hombre alto y apuesto.
He has won numerous awards for his scientific work.	Ha ganado numerosos premios por su trabajo científico.
Most modern students live off campus.	La mayoría de los estudiantes modernos viven fuera del campus.
The rain fell steadily during the night.	La lluvia cayó constantemente durante la noche.
The snow lay deep in the forest.	La nieve yacía en lo profundo del bosque.
He reflected on the meaning of life.	Reflexionó sobre el significado de la vida.
A daily dance has traditionally been performed here.	Aquí se ha realizado tradicionalmente un baile diario.
She said that she felt very lonely.	Dijo que se sentía muy sola.
The economy is increasingly dominated by the service sector.	La economía está cada vez más dominada por el sector de los servicios.
It was difficult to decipher the words.	Fue difícil descifrar las palabras.
The police patrolled the streets.	La policía patrullaba las calles.
This change was imperceptible until it became noticeable.	Este cambio fue imperceptible hasta que se hizo perceptible.
A crackling sound filled the cold winter night.	Un sonido crepitante llenó la fría noche de invierno.
Birds flocked out of the building.	Los pájaros salieron en tropel del edificio.
The horse wandered restlessly.	El caballo deambulaba inquieto.
I sent a letter that got lost.	Envié una carta que se extravió.
The number of homeless people is increasing.	El número de personas sin hogar está aumentando.
The mill was once powered by animal traction.	El molino alguna vez funcionó con tracción animal.
Cancer can spread to other affected sites.	El cáncer puede diseminarse a otros sitios afectados.
A flashlight helps to see the keyhole.	Una linterna ayuda a ver el ojo de la cerradura.
She was followed by her mentor.	Fue seguida por su mentor.
Check the tires on your bike.	Revisa los neumáticos de tu bicicleta.
The researchers described his work in the journal.	Los investigadores describieron su trabajo en la revista.
His remains were found in the bush.	Sus restos fueron encontrados en el arbusto.
Please apply some logic here.	Por favor, aplique algo de lógica aquí.
Her grandfather used to come to visit.	Su abuelo solía venir de visita.
The video shows a white man being beaten by police.	El video muestra a un hombre blanco siendo golpeado por la policía.
The train was hot and full of people.	El tren estaba caliente y lleno de gente.
The matter is now in litigation.	El asunto ahora está en litigio.
The prime minister made a statement to the press.	El primer ministro hizo una declaración a la prensa.
The librarian was a bit confused.	El bibliotecario estaba un poco confundido.
The villagers fought and died in battle.	Los aldeanos lucharon y murieron en la batalla.
The architect designed the intricate facade of the building.	El arquitecto diseñó la intrincada fachada del edificio.
The policeman was responsible for enforcing the law.	El policía era responsable de aplicar la ley.
He is afraid of the dark.	Tiene miedo a la oscuridad.
But the big question does not have an easy answer.	Pero la gran pregunta no tiene una respuesta fácil.
So let's see how we can build farmhouses correctly.	Así que veamos cómo podemos construir caseríos correctamente.
The intellectual climate is favorable.	El clima intelectual es favorable.
It is possible to find prominent doctors and hospitals here.	Es posible encontrar destacados médicos y hospitales aquí.
She wiped her face.	Ella se limpió la cara.
She picked up an unappetizing plate.	Levantó un plato poco apetecible.
One morning, a faint sweet fragrance wafted through her bedroom.	Una mañana, una fragancia dulce y tenue flotó a través de su dormitorio.
But the task turned out to be more difficult.	Pero la tarea resultó ser más difícil.
Companies must produce the goods that people want.	Las empresas deben producir los bienes que la gente quiere.
She went to her business.	Ella se fue a su negocio.
They traveled the world in search of the perfect meal.	Viajaron por todo el mundo en busca de la comida perfecta.
The horses grazed quietly.	Los caballos pastaban tranquilamente.
They were engulfed in flames.	Estaban envueltos en llamas.
Against a rainy day, the umbrella was easily opened.	Contra un día lluvioso, el paraguas se abrió fácilmente.
The leopard nearly sank.	El leopardo casi se hunde.
Rain forests are rapidly disappearing.	Las selvas tropicales están desapareciendo rápidamente.
The calico cat made himself at home.	El gato calico se hizo como en casa.
The most affected will be the poor.	Los más afectados serán los pobres.
Remember not to smoke.	Recuerda no fumar.
The army is very active.	El ejército es muy activo.
She destroyed the document.	Destruyó el documento.
Always eat a balanced diet.	Coma siempre una dieta balanceada.
The man's admiration for her grew.	La admiración del hombre por ella creció.
Come with me, she said, smiling warmly.	Ven conmigo, dijo, sonriendo cálidamente.
The couple argued endlessly.	La pareja discutía sin cesar.
However, his attempt to steal the computer was unsuccessful.	Sin embargo, su intento de robar la computadora no tuvo éxito.
Some planes can hover.	Algunos aviones pueden planear.
The nurse checked her heart.	La enfermera revisó su corazón.
Speak out against injustice.	Hablar en contra de la injusticia.
She lifted the baby up into the air.	Levantó al bebé en el aire.
I estimate it will take at least three hours.	Estimo que tomará al menos tres horas.
Stores were closed, as were restaurants.	Las tiendas estaban cerradas, al igual que los restaurantes.
Tanuki were actually raccoon dogs.	Los tanuki eran en realidad perros mapaches.
For maximum flavor, marinate chicken overnight.	Para obtener el máximo sabor, marina el pollo durante la noche.
The rooms had bare white walls.	Las habitaciones tenían paredes blancas y desnudas.
She elbowed me as she passed.	Me golpeó con el codo al pasar.
I only eat organic food.	Sólo como comida orgánica.
The agreement has already been signed.	El acuerdo ya ha sido firmado.
To the left, the sun was slipping below the horizon.	A la izquierda, el sol se deslizaba por debajo del horizonte.
She was photographed without her makeup.	Fue fotografiada sin su maquillaje.
The sun rose over the horizon	El sol salió por el horizonte
The forest outside was dark and gloomy.	El bosque afuera estaba oscuro y sombrío.
After the flood, the sand dunes began to grow.	Después de la inundación, las dunas de arena comenzaron a crecer.
She took off her gloves and unbuttoned her scarf.	Se quitó los guantes y se desabrochó la bufanda.
Her hair stood on end.	Su cabello estaba de punta.
The big bands were especially fun to dance to.	Las grandes bandas fueron especialmente divertidas para bailar.
The captain is raising the anchor.	El capitán está levantando el ancla.
Her throat began to close.	Su garganta comenzó a cerrarse.
The eye, especially, has little exchange value.	El ojo, especialmente, tiene un valor de cambio pequeño.
The water turns into steam.	El agua se convierte en vapor.
The horse had sharp hooves.	El caballo tenía cascos afilados.
This question cannot be answered directly.	Esta pregunta no se puede responder directamente.
The walk through the neighborhood was more difficult than expected.	El paseo por el barrio fue más difícil de lo esperado.
The narrator sympathizes with the appellant.	El narrador simpatiza con el recurrente.
When the rain that falls on these mountains evaporates,	Cuando la lluvia que cae sobre estas montañas se evapora,
They fear for their livelihood.	Temen por su sustento.
Use this pot and plate every day.	Use esta olla y plato todos los días.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can cause health problems.	Los médicos advierten que un estilo de vida sedentario puede causar problemas de salud.
Like the sea, the seabed is in motion.	Al igual que el mar, el fondo marino está en movimiento.
The virulent disease decimated the population.	La virulenta enfermedad diezmó a la población.
Politicians never tire of arguing.	Los políticos nunca se cansan de discutir.
The rock split in two.	La roca se partió en dos.
Scoop out the first piece of dough.	Saque el primer trozo de masa.
The government regulates the activities of the military.	El gobierno regula las actividades de los militares.
He forced the boy to drink a pint of whiskey.	Obligó al niño a beber una pinta de whisky.
The local weather report is moderate rain today.	El informe meteorológico local es lluvia moderada hoy.
A decade earlier, the city suffered a major crime wave.	Una década antes, la ciudad sufrió una importante ola de delincuencia.
It is said to be made of bronze.	Se dice que está hecho de bronce.
He broke the image.	Rompió la imagen.
The candidates said they felt pressured.	Los candidatos dijeron que se sentían presionados.
The author is describing a blizzard.	El autor está describiendo una ventisca.
Tap water is not safe to drink.	El agua del grifo no es segura para beber.
All television stations were closed this week.	Todas las estaciones de televisión fueron cerradas esta semana.
Forest fires swept through the parched landscape.	Los incendios forestales arrasaron el paisaje reseco.
Bacteria are mobile.	Las bacterias son móviles.
Crime rates are low here, but are steadily increasing.	Las tasas de criminalidad son bajas aquí, pero aumentan constantemente.
The president announced that the city would spend several	El presidente anunció que la ciudad invertiría varios
An incident developed.	Se desarrolló un incidente.
They firmly moved away from their past.	Se alejaron firmemente de su pasado.
A mountain is just one type of elevation.	Una montaña es solo un tipo de elevación.
I am in love with her.	Estoy enamorada de ella.
April is a glorious month for hiking.	Abril es un mes glorioso para el senderismo.
I really don't understand why.	Realmente no entiendo por qué.
The umbrellas were ruined by the weather.	Los paraguas se arruinaron por el clima.
Applause erupted and my heart pounded.	Estallaron los aplausos y mi corazón latió con fuerza.
The helper fish is sought after by aquarium owners.	El pez ayudante es buscado por los propietarios de acuarios.
This stone is square.	Esta piedra es cuadrada.
Once you gain her trust, she will be generous.	Una vez que te ganes su confianza, será generosa.
The dough has a smooth texture.	La masa tiene una textura suave.
The hostages were released.	Los rehenes fueron liberados.
The disease is caused by unsanitary conditions.	La enfermedad es causada por condiciones insalubres.
Carnival is coming to town.	El carnaval está llegando a la ciudad.
It was a hot summer day.	Fue un caluroso día de verano.
This variant is better for the environment.	Esta variante es mejor para el medio ambiente.
The government never intends to give in.	El gobierno nunca tiene la intención de ceder.
Department store workers are paid by the hour.	A los trabajadores de una tienda por departamentos se les paga por hora.
The determined young man was determined.	El joven decidido estaba decidido.
The ship's captain remained at his post.	El capitán del barco permaneció en su puesto.
Now she is completely invisible these days.	Ahora ella es completamente invisible en estos días.
The rat ate the food.	La rata se comió la comida.
Her childhood friend is moving away.	Su amiga de la infancia se está mudando.
The reputation of the country's leadership is regional.	La reputación del liderazgo del país es regional.
Outdoor cafes have proliferated in recent years.	Los cafés al aire libre han proliferado en los últimos años.
Another boat capsized yesterday.	Ayer volcó otra embarcación.
Shale gas is produced from shale rock.	El gas de esquisto se produce a partir de la roca de esquisto.
The company is run by a father and a son.	La empresa está dirigida por un padre y un hijo.
There was no toothpaste left.	No quedó pasta de dientes.
Once a month, the rich bring food for the poor.	Una vez al mes, los ricos traen comida para los pobres.
Those questions were repeated over and over again.	Esas preguntas se repetían una y otra vez.
Take your medicine at regular intervals.	Tome su medicina en intervalos regulares.
Members must work only in trios.	Los miembros deben trabajar solo en tríos.
I have many photographs of our apartment.	Tengo muchas fotografías de nuestro apartamento.
Potatoes are a healthy option.	Las papas son una opción saludable.
The food was delicious.	La comida estuvo deliciosa.
Officials promised to increase the police force.	Los funcionarios prometieron aumentar la fuerza policial.
He looked quickly around the room.	Miró rápidamente alrededor de la habitación.
She says that she likes her poetry.	Dice que le gusta su poesía.
A traditional country house, surrounded by several acres.	Una casa de campo tradicional, rodeada de varios acres.
The oil from the sand was traditionally used for lighting.	El aceite de la arena se usaba tradicionalmente para la iluminación.
He was skeptical of his claims.	Se mostró escéptico sobre sus afirmaciones.
The nation's infrastructure remains inadequate.	La infraestructura de la nación sigue siendo inadecuada.
The bright lights and loud music seemed oppressive.	Las luces brillantes y la música a todo volumen parecían opresivas.
Both liberal and conservative lawmakers supported him.	Tanto los legisladores liberales como los conservadores lo apoyaron.
He fell off the bridge, plunging into the water below.	El cayó del puente, sumergiéndose en el agua de abajo.
He spread his hands in a gesture of despair.	Extendió las manos en un gesto de desesperación.
Mosquitoes abound in the summer.	Los mosquitos abundan en el verano.
Block the wind and you and your horse will survive.	Bloquea el viento y tú y tu caballo sobreviviréis.
She answered all my questions.	Ella respondió a todas mis preguntas.
What journalist wrote that?	¿Qué periodista escribió eso?
The activist has planned a five-day march.	El activista ha planeado una marcha de cinco días.
Suddenly, a huge figure appeared in the doorway.	De repente, una enorme figura apareció en la puerta.
It is often associated with active political participation.	A menudo se asocia con la participación política activa.
The pilot's voice crackled over the radio.	La voz del piloto crepitó por la radio.
The water was too salty to drink.	El agua estaba demasiado salada para beber.
The vase shattered as it fell to the ground.	El jarrón se hizo añicos al caer al suelo.
By donating to our plan, he is helping children all over the world.	Al hacer una donación a nuestro plan, está ayudando a los niños de todo el mundo.
More boxes arrived in the back.	Más cajas llegaron en la parte de atrás.
The bravery of the soldiers saved many lives.	La valentía de los soldados salvó muchas vidas.
Bring two bowls to make this dish.	Traiga dos tazones para hacer este plato.
Lehrer was a persuasive speaker.	Lehrer era un orador persuasivo.
This road is extremely dangerous.	Este camino es extremadamente peligroso.
What makes a cat meow?	¿Qué hace maullar a un gato?
Who played that role?	¿Quién interpretó ese papel?
When the ice melts, rain is forecast.	Cuando el hielo se derrita, se pronostica lluvia.
Today the fish are caught with nets.	Hoy en día los peces se capturan con redes.
She took a bite, smiling.	Ella tomó un bocado, sonriendo.
Many ancient monuments were damaged or destroyed by the invading communities.	Muchos monumentos antiguos fueron dañados o destruidos por las comunidades invasoras.
The choral group demolished the house.	El grupo coral derribó la casa.
The weekly is mainly aimed at young people.	El semanario está dirigido principalmente a los jóvenes.
The smell of peat smoke filled the air.	El olor a humo de turba llenaba el aire.
Can't you talk to him yourself?	¿No puedes hablar con él tú mismo?
She was the most popular woman in town.	Era la mujer más popular del pueblo.
She accompanied her distracted husband up a hill.	Acompañó a su marido distraído a una colina.
The excitement was already fading.	La emoción ya se estaba desvaneciendo.
The young master resembles his father.	El joven maestro se parece a su padre.
He always use cold water.	Utilice siempre agua fría.
The event aroused much interest.	El evento despertó mucho interés.
This disease is fatal unless caught quickly.	Esta enfermedad es fatal a menos que se atrape rápidamente.
Her hat blew in the wind.	Su sombrero voló con el viento.
The king sent a large army to suppress the rebels.	El rey envió un gran ejército para reprimir a los rebeldes.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	Un paseo por el bosque debe ser relajante y rejuvenecedor.
It would be wise to heed the advice.	Sería prudente prestar atención a los consejos.
I started to feel sleepy.	Empecé a sentir sueño.
The citizens were taken completely by surprise.	Los ciudadanos fueron tomados completamente por sorpresa.
A young woman smiled at him.	Una joven le sonrió.
The experiment was fraught with difficulties.	El experimento estuvo plagado de dificultades.
We must not neglect our duty to the less fortunate.	No debemos descuidar nuestro deber hacia los menos afortunados.
The matter has been complicated by conflicting evidence.	El asunto se ha complicado por pruebas contradictorias.
Bravely, he accepts the challenge.	Valientemente, acepta el desafío.
The driver almost hit the girl.	El conductor casi atropella a la niña.
We must turn around now.	Debemos dar la vuelta ahora.
She sprinkled drops of water on her leaves.	Echó gotas de agua sobre las hojas.
Her name means "butterfly".	Su nombre significa "mariposa".
They invited all her friends to a surprise party.	Invitaron a todos sus amigos a una fiesta sorpresa.
There is little awareness of human rights.	Hay poca conciencia de los derechos humanos.
The topsoil is fertile.	La tierra vegetal es fértil.
The previous generation, however, was more forgiving.	La generación anterior, sin embargo, fue más tolerante.
It is customary for the bride to wear white.	Es costumbre que la novia vista de blanco.
Hundreds of islanders were evacuated.	Cientos de isleños fueron evacuados.
The car is a small city on the move.	El coche es una pequeña ciudad en movimiento.
Let's write a book together.	Escribamos un libro juntos.
Nothing new to see here.	Nada nuevo que ver aquí.
Some bridges are already for sale.	Algunos puentes ya están a la venta.
The employee was praised for his actions.	El empleado fue elogiado por sus acciones.
Diced, lamb works well in curries	Cortado en cubos, el cordero sirve bien en curry
The elders broke their fast.	Los ancianos rompieron su ayuno.
The canals are the main means of transportation in the area.	Los canales son el principal medio de transporte de la zona.
The mountains are steep and barren.	Las montañas son escarpadas y áridas.
The police managed to calm the crowd.	La policía logró calmar a la multitud.
It is not wise to play pool drunk.	No es prudente jugar al billar borracho.
When they finally woke up, they had walked five miles.	Cuando finalmente despertaron, habían caminado cinco millas.
The library restaurant serves canteen-style food.	El restaurante de la biblioteca sirve comida estilo cantina.
With a pipe, you can draw water at either end.	Con una tubería, puede extraer agua en cualquiera de los extremos.
She began using drugs at a young age.	Comenzó a consumir drogas a una edad temprana.
The third stage is to draft a law.	La tercera etapa es redactar una ley.
Villages must have a reliable source of clean water	Las aldeas deben tener una fuente confiable de agua limpia
Do not eat too much.	No comas demasiado.
Do you want me to read you the matter?	¿Quieres que te lea el asunto?
No road leads to this place.	Ningún camino conduce a este lugar.
The crop flourished that year.	La cosecha floreció ese año.
France is a republic.	Francia es una república.
The tip got lost somehow.	La punta se perdió de alguna manera.
The infrastructure of this country is crumbling.	La infraestructura de este país se está desmoronando.
Scientists now have ways to explore these planets.	Los científicos ahora tienen formas de explorar estos planetas.
The largest rail network in the world.	La red ferroviaria más grande del mundo.
This theme will be explored throughout the novel.	Este tema será explorado a lo largo de la novela.
The life of a girl is not measured in years.	La vida de una niña no se mide en años.
She was not wearing a necklace.	No llevaba collar.
The duration of the talk was three hours.	La duración de la charla fue de tres horas.
She worries us about climate change.	Nos preocupa el cambio climático.
The terrain was barren and devoid of vegetation.	El terreno era árido y desprovisto de vegetación.
A hermit lived in the desert.	Un ermitaño vivía en el desierto.
The more we traveled, the warmer it got.	Cuanto más viajábamos, más cálido se ponía.
Spread the coffee cream.	Untar la crema de café.
They tried to bribe the judge.	Intentaron sobornar al juez.
Please turn off your phones.	Por favor, apaguen sus teléfonos.
Always stand to the right when greeting someone.	Siempre párate a la derecha cuando saludes a alguien.
Cats have hair.	Los gatos tienen pelo.
The balloon crashed to the ground.	El globo se estrelló contra el suelo.
She studied the maps carefully, picking out important landmarks.	Estudió los mapas cuidadosamente, eligiendo hitos importantes.
The refugee population has increased worldwide.	La población de refugiados ha aumentado en todo el mundo.
Gold coins were minted.	Se acuñaron monedas de oro.
The field blooms with red and white colors.	El campo florece con colores rojo y blanco.
Use a sharp knife to cut the onion.	Usa un cuchillo afilado para cortar la cebolla.
Many plants are destroyed by grazing animals.	Muchas plantas son destruidas por los animales de pastoreo.
The veteran teacher is admired by all.	El veterano maestro es admirado por todos.
The authorities could no longer question him.	Las autoridades ya no podían interrogarlo.
The crime of theft is punishable by death.	El delito de hurto se castiga con la muerte.
I will return to the capital.	Volveré a la capital.
A column of smoke rose from his cigarette.	Una columna de humo se elevaba de su cigarrillo.
The public was gloomy.	El público estaba sombrío.
He was tempted to tell his wife the truth.	Tuvo la tentación de decirle a su esposa la verdad.
I can't go to that garbage heap.	No puedo ir a ese montón de basura.
The jury of the contest was composed of university professors.	El jurado del concurso estuvo compuesto por profesores universitarios.
He hopes to visit it one day.	Espera visitarlo algún día.
Hang the rope at a uniform height from the railing.	Cuelgue la cuerda a una altura uniforme de la barandilla.
He invited his friends to watch the soccer game.	Invitó a sus amigos a ver el partido de fútbol.
My car was in the shop for repairs.	Mi coche estaba en el taller para reparaciones.
It was bought at great cost.	Fue comprado a un gran costo.
He made a cautious reply.	Hizo una respuesta cautelosa.
News of the natural disaster stunned the nation.	La noticia del desastre natural sorprendió a la nación.
He cited statistics from a government source.	Citó estadísticas de una fuente del gobierno.
Today is his birthday.	Hoy es su cumpleaños.
He is in favor of an embargo on arms sales.	Está a favor de un embargo sobre la venta de armas.
He felt too sick to help.	Se sentía demasiado enfermo para ayudar.
All you need to do is press the little lever.	Todo lo que necesitas hacer es presionar la pequeña palanca.
The waiter serves drinks and snacks.	El camarero sirve bebidas y aperitivos.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Los vecinos informaron haber visto extrañas luces en el cielo.
The poor are even poorer than last year.	Los pobres son más pobres incluso que el año pasado.
His young wife was alone in the house.	Su joven esposa estaba sola en la casa.
Dashed lines are not visible in this photo.	Las líneas discontinuas no son visibles en esta foto.
He described his romantic adventures with his friend.	Describió sus aventuras románticas con su amigo.
He took the money from the table.	Cogió el dinero de la mesa.
World War II was a serious international crisis.	La segunda guerra mundial fue una grave crisis internacional.
Each student learns differently.	Cada estudiante aprende de manera diferente.
The examples above describe the basic structure of sentences.	Los ejemplos anteriores describen la estructura básica de las oraciones.
The company was quickly taken over by a rival.	La empresa fue absorbida rápidamente por un rival.
The goat bleated irritably.	La cabra baló irritada.
Because it is a shy animal.	Porque es un animal tímido.
They were delighted to hear the news.	Estaban encantados de escuchar la noticia.
His love is blind.	Su amor es ciego.
A girl of about ten entered the room.	Una niña de unos diez años entró en la habitación.
The police arrested several local teenagers.	La policía arrestó a varios adolescentes locales.
A piece of apple pie disappeared in one bite.	Un trozo de tarta de manzana desapareció de un bocado.
His reputation has diminished since he moved to town.	Su reputación ha disminuido desde que se mudó a la ciudad.
What style of music do you like the most?	¿Qué estilo de música te gusta más?
It smells like flowers.	Huele a flores.
The fugitives came from diverse backgrounds.	Los fugitivos procedían de diversos orígenes.
He is an engineer, specializing in steam engines.	Es ingeniero, especializado en máquinas de vapor.
To my relief, no one hurt anyone.	Para mi alivio, nadie hirió a nadie.
A lost dog was found wandering the streets.	Un perro perdido fue encontrado vagando por las calles.
The country's highest court declared the death penalty.	El tribunal supremo del país declaró la pena de muerte.
They know they will fail, but they still persist.	Saben que fracasarán, pero aun así persisten.
The chase lasted days.	La persecución duró días.
The lake is a source of drinking water.	El lago es una fuente de agua potable.
Jellyfish are a common occurrence in coastal waters.	Las medusas son una ocurrencia común en las aguas costeras.
The old man raised his cane.	El anciano levantó su bastón.
A labyrinth of streets followed the river.	Un laberinto de calles seguía al río.
Temperatures dropped below freezing.	Las temperaturas cayeron bajo cero.
Then he painted his door blue.	Luego, pintó su puerta de azul.
I bought a computer at a garage sale this morning.	Compré una computadora en una venta de garaje esta mañana.
He was walking quickly down the street.	Iba caminando rápidamente por la calle.
A person traveling at the speed of light does not age.	Una persona que viaja a la velocidad de la luz no envejece.
There is a tax on souvenirs.	Hay un impuesto sobre los souvenirs.
His argument was useless.	Su argumento fue inútil.
Solar farms are opening throughout the region.	Las granjas solares se están abriendo en toda la región.
The news was received positively.	La noticia fue recibida positivamente.
By nightfall, the survivors were huddled together.	Al caer la noche, los sobrevivientes estaban acurrucados.
So much water, so little space.	Tanta agua, tan poco lugar.
Taste the water.	Prueba el agua.
I will move my life to the city of coriander.	Moveré mi vida a la ciudad del cilantro.
The prime minister lost the elections.	El primer ministro perdió las elecciones.
I caught the scent of vanilla.	Capté el olor a vainilla.
The referees were not happy with his performance.	Los árbitros no estaban contentos con su actuación.
Let's change that tune.	Cambiemos esa melodía.
The cow fell into a deep well.	La vaca cayó en un pozo profundo.
Do this in a calm frame of mind.	Haga esto en un estado de ánimo tranquilo.
Offensive language is used in many ads.	El lenguaje ofensivo se usa en muchos anuncios.
Traveling at night is not recommended.	No se recomienda viajar de noche.
Cecily hated the cold.	Cecily odiaba el frío.
Who is the next one?	¿Quién es el siguiente?
The new government took steps to dissolve the old parliament.	El nuevo gobierno tomó medidas para disolver el antiguo parlamento.
Extensive injuries were reported.	Se reportaron lesiones extensas.
Showed students new alternatives to smoking.	Mostró a los estudiantes nuevas alternativas al tabaquismo.
The local people once believed that the dogs were witches.	La gente local alguna vez creyó que los perros eran brujos.
Once again, the water was safe in the bathtub.	Una vez más, el agua estaba segura en la bañera.
It is a mistake to stereotype people.	Es un error estereotipar a las personas.
He usually eats his lunch within an hour.	Por lo general, come su almuerzo dentro de una hora.
The town was connected by roads to other cities.	El pueblo estaba conectado por carreteras a otras ciudades.
Ugly can be beautiful.	Lo feo puede ser hermoso.
A war broke out between two factions in this city.	Una guerra estalló entre dos facciones en esta ciudad.
The surgeon performed a delicate operation.	El cirujano realizó una operación delicada.
The meeting was so boring that she was falling asleep.	La reunión fue tan aburrida que se estaba quedando dormida.
We almost collided.	Casi chocamos.
The root disappears underground.	La raíz desaparece bajo tierra.
So stay awake, you will.	Así que mantente despierto, lo harás.
Bee populations have plummeted.	Las poblaciones de abejas se han desplomado.
You use much less firewood in the forest.	Usas mucha menos leña en el bosque.
A large group of people gathered.	Un gran grupo de personas se reunió.
A semicircular section of a building or structure.	Una sección semicircular de un edificio o estructura.
There was a lot of speculation this week.	Hubo mucha especulación esta semana.
Naked, she walked down the street.	Desnuda, caminó por la calle.
Mourners brought offerings of food.	Los dolientes trajeron ofrendas de alimentos.
We must improve the welfare of the working poor.	Debemos mejorar el bienestar de los trabajadores pobres.
He burst into a fit of laughter.	Estalló en un ataque de risa.
Elephants have the strongest trunks of any vertebrate animal.	Los elefantes tienen las trompas más fuertes de los animales vertebrados.
Peter is applying for a new job.	Peter está solicitando un nuevo trabajo.
His work has to be of excellent quality, sir.	Su trabajo tiene que ser de excelente calidad, señor.
He hummed along with the music.	Él tarareaba junto con la música.
Progressives should oppose income inequality.	Los progresistas deberían oponerse a la desigualdad de ingresos.
He cursed when he heard the news.	Maldijo cuando escuchó la noticia.
The sun began to set.	El sol comenzó a ponerse.
She turned around.	Ella se dio la vuelta.
What made you want to study it?	¿Qué te hizo querer estudiarlo?
Stage directions here should be concise.	Las direcciones escénicas aquí deben ser concisas.
This was a common problem faced by companies.	Este era un problema común que enfrentaban las empresas.
Many children now suffer from malnutrition.	Muchos niños ahora sufren de desnutrición.
Unfortunately, the problem is quite serious.	Desafortunadamente, el problema es bastante serio.
We should all try to help the environment.	Todos debemos tratar de ayudar al medio ambiente.
In general, carrots improve eyesight.	En general, las zanahorias mejoran la vista.
It also lacks any culture.	También carece de cualquier cultura.
You should dress modestly if you want to go unnoticed.	Debes vestirte modestamente si quieres pasar desapercibido.
The royal family is very dear.	La familia real es muy querida.
Your efforts were appreciated.	Sus esfuerzos fueron apreciados.
A warehouse fire damaged several buildings.	Un incendio en un almacén dañó varios edificios.
We may need a larger building in the future.	Es posible que necesitemos un edificio más grande en el futuro.
Trim any excess fat from the steak.	Recorte cualquier exceso de grasa del bistec.
Now look at it.	Ahora míralo.
Bernie could barely contain himself.	Bernie apenas podía contenerse.
These men will not be harmed.	Estos hombres no serán dañados.
It falls off and is easily hurt.	Se cae y se lastima fácilmente.
She was forced to look for a new job.	Se vio obligada a buscar un nuevo trabajo.
Warm clothing is essential in colder weather.	La ropa abrigada es esencial en climas más fríos.
We fill up, as usual.	Nos llenamos, como de costumbre.
Two cars collided due to a sudden downpour.	Dos autos chocaron debido a un aguacero repentino.
The sun beat down mercilessly.	El sol golpeaba sin piedad.
The dining room was packed.	El comedor estaba lleno.
It is often used as a way to transport water.	A menudo se usa como una forma de transportar agua.
Countries should adopt stricter policies on this issue.	Los países deberían adoptar políticas más estrictas sobre este tema.
They rode horses along the beach.	Montaron a caballo por la playa.
Her voice was firm.	Su voz era firme.
If you believe in destiny, you will get rich!	¡Si crees en el destino, te harás rico!
He was stunned by the ferocious attack.	Estaba asombrado por el feroz ataque.
His body was burned beyond recognition.	Su cuerpo fue quemado más allá del reconocimiento.
The transportation of nuclear materials requires extreme care.	El transporte de materiales nucleares requiere un cuidado extremo.
Some species of wildlife have become extinct.	Algunas especies de vida silvestre se han extinguido.
Three special buses have been booked.	Se han reservado tres autobuses especiales.
It could be stuck.	Podría estar estancado.
They retired to their houses.	Se retiraron a sus casas.
The ravens seemed not to hear anything.	Los cuervos parecían no escuchar nada.
A backhoe will be used to dig the hole.	Se utilizará una retroexcavadora para cavar el hoyo.
The painting is much more than a painting.	La pintura es mucho más que una pintura.
The concierge never came back.	El conserje nunca regresó.
Come, she said softly.	Ven, dijo suavemente.
The fugitive fell silent, refusing to answer any questions.	El fugitivo guardó silencio, negándose a responder cualquier pregunta.
The queen turned large green caterpillars into beautiful butterflies.	La reina convirtió grandes orugas verdes en hermosas mariposas.
Workers used bulldozers to level the slope.	Los trabajadores utilizaron excavadoras para nivelar la pendiente.
Africans receive medical care there.	Los africanos reciben atención médica allí.
The trees are hundreds of years old.	Los árboles tienen cientos de años.
We will try to resolve the matter.	Intentaremos resolver el asunto.
A river is formed by the erosion of rocks.	Un río se forma por la erosión de las rocas.
Henri's growth has been stunted since his birth.	El crecimiento de Henri se ha atrofiado desde su nacimiento.
She was known for his kindness and generosity.	Era conocida por su amabilidad y generosidad.
He was charged with gross misconduct.	Fue acusado de falta grave.
These principles are often used in education.	Estos principios se utilizan a menudo en la educación.
Power and water supplies have been disconnected.	Los suministros de energía y agua han sido desconectados.
Let's go girls.	Vamos chicas.
The light glowed a pale blue hue.	La luz brillaba con un tono azul pálido.
Her colleagues were surprised that she had achieved so much.	Sus colegas se sorprendieron de que hubiera logrado tanto.
A renowned nuclear scientist.	Un renombrado científico nuclear.
The assistant was a short man.	El asistente era un hombre bajo.
They walked to work, carrying heavy loads.	Caminaban al trabajo, llevando pesadas cargas.
The water was ice cold.	El agua estaba helada.
Choose the cabbage.	Elige el repollo.
Sheep's wool is soft and warm.	La lana de oveja es suave y cálida.
He was immediately put in his place.	Inmediatamente fue puesto en su lugar.
The smell of picnics was everywhere.	El olor de los picnics estaba por todas partes.
They surveyed the parking area.	Examinaron el área de estacionamiento.
These people were no better off than other poor families.	Estas personas no estaban mejor que otras familias pobres.
Thousands of visitors and tourists attend each year.	Miles de visitantes y turistas asisten cada año.
The bird screeched loudly.	El pájaro chilló con fuerza.
Links on each page open in new tabs.	Los enlaces en cada página se abren en nuevas pestañas.
The farmer took a week off from work.	El granjero se tomó una semana libre del trabajo.
He encouraged citizens to participate in national celebrations.	Se animó a los ciudadanos a participar en las celebraciones nacionales.
Reporters were curious as to what exactly was going on.	Los reporteros tenían curiosidad por saber qué estaba pasando exactamente.
These accusations have been widely disputed.	Estas acusaciones han sido ampliamente cuestionadas.
The study concluded that the rats were indeed aggressive.	El estudio concluyó que las ratas eran realmente agresivas.
The cave is full of stalagmites and stalactites.	La cueva está llena de estalagmitas y estalactitas.
The fighting intensified.	La lucha se intensificó.
The news caused a sensation.	La noticia causó sensación.
Her laughter echoed through the quiet hallway.	Su risa resonó por el silencioso pasillo.
An hour later, the waitress came back.	Una hora más tarde, la camarera regresó.
Is this an answer?	¿Es esta una respuesta?
Use an electric mixer to cream the butter and sugar.	Use una batidora eléctrica para batir la mantequilla y el azúcar.
The metal legs of the table lacked solidity.	Las patas de metal de la mesa carecían de solidez.
A pole is used to support a flag.	Se utiliza un poste para sostener una bandera.
A glass of water was poured.	Se sirvió un vaso de agua.
Sift the flour to remove the lumps.	Tamizar la harina para quitar los grumos.
Multiple sets of fingerprints were found.	Se encontraron varios conjuntos de huellas dactilares.
The places near the volcano were tedious and humid.	Los lugares cercanos al volcán eran tediosos y húmedos.
Leaders of both parties expressed their frustration with the government's actions.	Los líderes de ambos partidos expresaron su frustración por las acciones del gobierno.
How have you been?	¿Como has estado?
I am refreshed and full of energy after being here.	Estoy renovado y lleno de energía después de estar aquí.
The village doctor supervised the patient's condition.	El médico del pueblo supervisó el estado del paciente.
Our union was stable for decades.	Nuestro sindicato fue estable durante décadas.
The blacksmith used tongs to hold the hot iron.	El herrero usó tenazas para sostener el hierro caliente.
Jung was arrested shortly after.	Jung fue arrestado poco después.
We must protect this important heritage site.	Debemos proteger este importante sitio patrimonial.
The loss was mainly due to mismanagement.	La pérdida se debió principalmente a la mala gestión.
The salad was delicious.	La ensalada estaba deliciosa.
His eyes were half closed with pleasure.	Tenía los ojos medio cerrados de placer.
So don't be afraid to make mistakes.	Así que no tengas miedo de cometer errores.
This district is famous for having the best hospitals.	Este distrito es famoso por tener los mejores hospitales.
There were three cherry trees in the orchard.	Había tres cerezos en el huerto.
The necessary ingredients are easy to find.	Los ingredientes necesarios son fáciles de encontrar.
This house is on a steep hill.	Esta casa está en una colina empinada.
It will empty the swamp.	Vaciará el pantano.
They reached an agreement to disagree.	Llegaron a un acuerdo de no estar de acuerdo.
Some teachers try to save as many students as they can.	Algunos maestros intentan salvar a todos los estudiantes que pueden.
One study compared college students to monkeys.	Un estudio comparó a estudiantes universitarios con monos.
We live on a sprawling estate in the countryside.	Vivimos en una finca en expansión en el campo.
The force of the impact threw her against the door.	La fuerza del impacto la lanzó contra la puerta.
The flames licked hungrily at the dry wood.	Las llamas lamieron hambrientas la madera seca.
The nature of this social phenomenon is not clear.	La naturaleza de este fenómeno social no está clara.
People are living longer now because of a better diet.	La gente vive más ahora debido a una mejor dieta.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	El nepotismo es el abuso de poder por parte de los familiares.
Initial reports suggest the crash was an accident.	Los informes iniciales sugieren que el choque fue un accidente.
Thick clouds enveloped the city in the early morning.	Espesas nubes envolvieron la ciudad en la madrugada.
The wheel supports my weight.	La rueda soporta mi peso.
Plants take advantage of high humidity.	Las plantas aprovechan la alta humedad.
We march through the tundra.	Marchamos a través de la tundra.
Students need tutoring in math and biology.	Los estudiantes necesitan tutoría en matemáticas y biología.
The cherry tree blossomed early that year.	El cerezo floreció temprano ese año.
A puff of smoke came out of his mouth.	Una bocanada de humo salió de su boca.
The children fell silent and refused to answer.	Los niños se quedaron en silencio y se negaron a responder.
An overhead light illuminated the kitchen.	Una luz de techo iluminaba la cocina.
Eels can be seen in this region.	Las anguilas se pueden ver en esta región.
The city offers shopping opportunities galore.	La ciudad ofrece oportunidades de compras en abundancia.
An aerial view of the forest.	Una vista aérea del bosque.
He finished his work and went home.	Terminó su trabajo y se fue a casa.
Life after death is a moot point.	La vida después de la muerte es un punto discutible.
They take refuge inside the cave.	Se refugian dentro de la cueva.
I have decided to go alone.	He decidido ir solo.
He hammered the nails into the wood.	Clavó los clavos en la madera.
A variety of species inhabit this region.	Una variedad de especies habitan esta región.
My uncle is an official.	Mi tío es un funcionario.
The folding handle makes storage easy.	El asa plegable facilita el almacenamiento.
The cries of the poor girl echoed throughout the house.	Los gritos de la pobre niña resonaron por toda la casa.
My gaze was fixed on the valley below.	Mi mirada estaba fija en el valle de abajo.
The landscape offers various views.	El paisaje ofrece varias vistas.
At that moment, she stood up.	En ese momento, se puso de pie.
When she heard the news, she burst into tears.	Cuando escuchó la noticia, se echó a llorar.
Each of you needs to hunt to eat.	Cada uno de ustedes necesita cazar para comer.
The radioactive substance slowly disintegrates.	La sustancia radiactiva se desintegra lentamente.
How will it affect the family budget?	¿Cómo afectará al presupuesto familiar?
She knits sweaters for a dear friend.	Ella teje suéteres para una querida amiga.
The fuel is extracted here and piped to the factories.	El combustible se extrae aquí y se canaliza a las fábricas.
She washes her face and then uses a moisturizer.	Se lava la cara y luego usa una crema hidratante.
She gave a speech at the meeting.	Dio un discurso en la reunión.
The prince promised to rule wisely.	El príncipe prometió gobernar sabiamente.
The following case was challenging.	El siguiente caso fue desafiante.
They only think of themselves.	Solo piensan en ellos mismos.
Keep covered when not in use.	Manténgase cubierto cuando no esté en uso.
For a moment, her eyes widened in shock.	Por un momento, sus ojos se abrieron en estado de shock.
Some attempts to poison her failed.	Algunos intentos de envenenarla fracasaron.
John made a present for his wife.	John hizo un regalo para su esposa.
She can't stop crying.	Ella no puede dejar de llorar.
The procession winds through narrow cobbled streets.	La procesión serpentea por estrechas calles empedradas.
The book was as thick as an eight hundred page novel.	El libro era grueso como una novela de ochocientas páginas.
before being eaten,	Antes de ser comido,
Many tropical forests are disappearing.	Muchas selvas tropicales están desapareciendo.
All four were assigned to the project.	Los cuatro fueron asignados al proyecto.
What wonderful weather we are having today!	¡Qué tiempo tan maravilloso estamos teniendo hoy!
The poetess was known for her lyricism.	La poetisa era conocida por su lirismo.
I'll have more work to do tomorrow.	Tendré más trabajo que hacer mañana.
She surveyed the damage.	Examinó los daños.
She slept in the truck.	Durmió en la camioneta.
She stepped onto the platform.	Ella subió a la plataforma.
What's your name?	¿Cuál es tu nombre?
Did you comply with the ban on eating in the bedroom?	¿Cumpliste la prohibición de comer en el dormitorio?
The union demands higher wages.	El sindicato exige salarios más altos.
She felt her heart pounding.	Sintió que su corazón latía con fuerza.
They flew around the world, visiting every country.	Volaron alrededor del mundo, visitando todos los países.
The wanted posters show the faces of her.	Los carteles de búsqueda muestran sus rostros.
He set off confidently.	Se puso en camino confiado.
A cabin crashed into the trees.	Una cabaña se estrelló contra los árboles.
The townspeople were slow to react.	La gente del pueblo tardó en reaccionar.
Now we can start cooking.	Ahora podemos empezar a cocinar.
He tripped and fell on the rocks.	Tropezó y cayó sobre las rocas.
Rain and sleet beat against his flimsy shelter.	La lluvia y el aguanieve golpeaban contra su endeble refugio.
They used their bare hands to cut through the heavy chains.	Usaron sus propias manos para cortar las pesadas cadenas.
Many people choose three languages.	Muchas personas eligen tres idiomas.
The bird was pecking at the barricade.	El pájaro estaba picoteando en la barricada.
If you ask me, you won't get an answer.	Si me preguntas, no obtendrás una respuesta.
He loved animals very much.	Amaba mucho a los animales.
A gust of wind hit me in the face.	Una ráfaga de viento me golpeó en la cara.
He learned to swim at the age of ten.	Aprendió a nadar a los diez años.
The speaker spoke for hours.	El orador habló durante horas.
Laws are an important part of democracy.	Las leyes son una parte importante de la democracia.
They are very emotional, the expert said.	Son muy emotivos, dijo el experto.
It was agreed that he was guilty.	Se acordó que era culpable.
The air quality is bad today.	La calidad del aire es mala hoy.
A goat was also escaping.	Una cabra también estaba escapando.
Each of these steps has been carefully explained.	Cada uno de estos pasos ha sido cuidadosamente explicado.
Concrete is the most widely used construction material today.	El hormigón es el material de construcción más utilizado en la actualidad.
The sweetness of honey never fades.	La dulzura de la miel nunca se desvanece.
He and his son died in a car accident.	Él y su hijo murieron en un accidente automovilístico.
The ship was anchored near a small island.	El barco estaba anclado cerca de una pequeña isla.
Roads are congested at this time of year.	Las carreteras están congestionadas en esta época del año.
The elderly couple never married or had children.	La pareja de ancianos nunca se casó ni tuvo hijos.
The birds sang in the trees.	Los pájaros cantaban en los árboles.
The aroma of food wafted through the room.	El aroma de la comida flotaba a través de la habitación.
He had recently been elected governor.	Recientemente había sido elegido gobernador.
Three is enough.	Tres es suficiente.
The mud was wet.	El barro estaba húmedo.
Most people have some level of nervousness.	La mayoría de las personas tienen cierto nivel de nerviosismo.
It is illegal to smoke in a vehicle.	Es ilegal fumar en un vehículo.
They buried their dead last week.	Enterraron a sus muertos la semana pasada.
The calloused hands of a fisherman.	Las manos callosas de un pescador.
The gas company stated that it had not received any threats.	La compañía de gas afirmó que no había recibido ninguna amenaza.
Lots of people work long hours here.	Mucha gente trabaja muchas horas aquí.
Nowhere is violence as common as here.	En ninguna parte la violencia es tan común como aquí.
They were excited and happy.	Estaban emocionados y felices.
The candidate received an honorary doctorate.	El candidato recibió un doctorado honoris causa.
They have been besieged for the past four months.	Fueron sitiados durante los últimos cuatro meses.
He closed his eyes and disappeared.	Cerró los ojos y desapareció.
Secondhand smoke causes cancer.	El humo pasivo causa cáncer.
Puffy clouds slid across the sky.	Las nubes hinchadas se deslizaron por el cielo.
The houses were almost deserted.	Las casas estaban casi desiertas.
They are still arrested by the police sometimes.	Todavía son arrestados por la policía a veces.
Widespread deforestation has depleted the wood supply.	La deforestación generalizada ha agotado el suministro de madera.
The government ignores them.	El gobierno los ignora.
She helped the boy carry his bag.	Ella ayudó al niño a llevar su bolso.
Many names do not make sense.	Muchos nombres no tienen sentido.
Hard work in the garden is rewarding.	El trabajo duro en el jardín es gratificante.
I am from a small town, high up in the mountains.	Soy de un pequeño pueblo, en lo alto de las montañas.
The policemen chased the thief.	Los policías persiguieron al ladrón.
The engineer climbed down, holding on to the rope.	El ingeniero bajó, agarrándose a la cuerda.
The theme of the book is civilization.	El tema del libro es la civilización.
This city is no longer for shopping.	Esta ciudad ya no es para ir de compras.
So while print media dies, online advertising thrives.	Entonces, mientras los medios impresos mueren, la publicidad en línea prospera.
Blouses are worn without a belt.	Las blusas se usan sin cinturón.
She will be here right away.	Ella estará aquí enseguida.
The building is cursed.	El edificio está maldito.
It is widely believed that scientists are indifferent.	Se cree ampliamente que los científicos son indiferentes.
The rat is white.	La rata es blanca.
The store is open every day.	La tienda está abierta todos los días.
This law protects the rights of citizens.	Esta ley protege los derechos de los ciudadanos.
Insects swarmed over the still, still water.	Los insectos pululaban sobre el agua quieta e inmóvil.
He had finally decided how he would spend his vacation.	Finalmente había decidido cómo pasaría sus vacaciones.
When the child is inside, he will not feel cold.	Cuando el niño está adentro, no sentirá frío.
She wrote down her recipe.	Ella anotó su receta.
After a long silence, she spoke.	Después de un largo silencio, habló.
The animal must fit in the enclosure.	El animal debe caber en el recinto.
We hang our quilt to dry on the clothesline.	Colgamos nuestro edredón para que se seque en el tendedero.
Choose the brightest.	Elige el más brillante.
Many foreign visitors were impressed with the park.	Muchos visitantes extranjeros quedaron impresionados con el parque.
The victory parade went on all night.	El desfile de la victoria se prolongó durante toda la noche.
The poor can no longer buy meat.	Los pobres ya no pueden comprar carne.
Our community was devastated.	Nuestra comunidad quedó devastada.
This delicious pudding is for dessert.	Este delicioso budín es de postre.
Many animals have short lives.	Muchos animales tienen vidas cortas.
Enjoying the fruity aroma, she took a sip of her tea.	Disfrutando del aroma afrutado, tomó un sorbo de su té.
This region has a temperate, continental climate.	Esta región tiene un clima templado, continental.
Large mounds of earth blocked the road.	Grandes montones de tierra bloqueaban el camino.
It was a sumptuous party.	Fue una fiesta suntuosa.
In other words, there was some kind of epidemic.	En otras palabras, hubo una especie de epidemia.
He wanted to live by the sea.	Deseaba vivir junto al mar.
The board discussed various options.	La junta discutió varias opciones.
News of the pardon reached the prison.	La noticia del indulto llegó a la prisión.
She got mad at her mother for ignoring politics.	Se enojó con su madre por ignorar la política.
New equipment entered the market.	Ingresaron nuevos equipos al mercado.
Estimates of oil reserves vary.	Las estimaciones de las reservas de petróleo varían.
They wore hats decorated with feathers.	Llevaban sombreros decorados con plumas.
The separation and classification of these entities is already done.	La separación y clasificación de estas entidades ya está hecha.
Avery received more visitors than she expected.	Avery recibió más visitas de las que esperaba.
Her doctor advised her to avoid strenuous exercise.	Su médico le aconsejó que evitara el ejercicio extenuante.
We'll try to keep you informed, she said.	Intentaremos mantenerte informado, dijo.
The farmer asked his son to help him spread the hay.	El granjero le pidió a su hijo que lo ayudara a esparcir el heno.
A land without history, without culture.	Una tierra sin historia, sin cultura.
He plans to stay here for some time.	Planea quedarse aquí por algún tiempo.
The knight had to act quickly.	El caballero tuvo que actuar rápidamente.
Animals experience feelings of pain.	Los animales experimentan sentimientos de dolor.
The corporation focused on the energy industry.	La corporación se centró en la industria energética.
The authors wish to thank our generous sponsors.	Los autores desean agradecer a nuestros generosos patrocinadores.
Workers, teachers, factory workers.	Obreros, maestros, obreros de fábrica.
The sense of accomplishment and triumph soon evaporated.	La sensación de logro y triunfo pronto se evaporó.
Everything in life is balance.	En la vida todo es equilibrio.
She stared at him, her mouth open.	Lo miró fijamente, con la boca abierta.
Pulling the phone from her, she dialed a number.	Sacando su teléfono, marcó un número.
The company has built an environment-friendly factory.	La empresa ha construido una fábrica respetuosa con el medio ambiente.
The wood was very wet and inaccessible.	La madera estaba muy húmeda e inaccesible.
The children are noisy.	Los niños son ruidosos.
You have to be more polite.	Tienes que ser más educado.
The minister stood on the platform chatting with his constituents.	El ministro se paró en la plataforma charlando con sus electores.
He took the boxes to his house.	Llevó las cajas a su casa.
Plaice has a mild flavor.	La solla tiene un sabor suave.
He felt lucky to be able to escape.	Se sintió afortunado de poder escapar.
The mannequins swayed gently and swayed.	Los maniquíes se balanceaban suavemente y se balanceaban.
The edge is marked with a modest sign.	El borde está marcado con un modesto cartel.
He was dressed like a king.	Estaba vestido como un rey.
Farmers raised sheep and were rewarded for their efforts.	Los granjeros criaban ovejas y eran recompensados ​​por sus esfuerzos.
There are new rules for the workplace.	Hay nuevas reglas para el lugar de trabajo.
The latest trick from a sophisticated computer wizard.	El último truco de un sofisticado mago informático.
He stood in front of the mirror.	Se paró frente al espejo.
The judge welcomed the lawyer's argument.	El juez acogió con satisfacción el argumento del abogado.
Cats were originally kept for entertainment.	Los gatos se tenían originalmente como entretenimiento.
He was tragically lost.	Estaba trágicamente perdido.
The man's eyes were filled with determination.	Los ojos del hombre estaban llenos de determinación.
Large trees stood on the banks of the river.	Grandes árboles estaban en las orillas del río.
Long periods of seclusion are traditionally encouraged.	Tradicionalmente se fomentan largos períodos de reclusión.
The police are famous for being corrupt.	La policía es famosa por ser corrupta.
One had to be careful when riding on busy roads.	Uno tenía que tener cuidado al andar en carreteras muy transitadas.
Dates for this year's conference have not been set.	Las fechas para la conferencia de este año no han sido fijadas.
His fat cat always sits here.	Su gato gordo siempre se sienta aquí.
These old houses need a major renovation.	Estas casas antiguas necesitan una renovación a fondo.
He never stopped to think.	Nunca se detuvo a pensar.
This rare fish is in danger of extinction.	Este raro pez está en peligro de extinción.
The hardware is of good quality.	El hardware es de buena calidad.
A stormy tablecloth led to an argument.	Un mantel tormentoso derivó en una discusión.
The tall graceful tree was surrounded by nature.	El árbol alto y elegante estaba rodeado de naturaleza.
The sun rising over the mountain made for a magnificent sight.	El sol saliendo sobre la montaña hizo una vista magnífica.
The cup resembles a sugar bowl.	La taza se parece a un azucarero.
I greeted him with a warm smile.	Lo saludé con una cálida sonrisa.
I had never seen such a magnificent palace.	Nunca había visto un palacio tan magnífico.
To win, teams must score more goals than their opponent.	Para ganar, los equipos deben anotar más goles que su oponente.
There is no evidence of any improvement.	No hay evidencia de ninguna mejora.
An ancestor of mine was exiled from this land.	Un antepasado mío fue exiliado de esta tierra.
Python has many unique attributes.	Python tiene muchos atributos únicos.
He went down the steps.	Bajó los escalones.
The two companies recently merged.	Las dos empresas se fusionaron recientemente.
No seat belts, no brakes.	Sin cinturones de seguridad, sin frenos.
The boy hesitated.	El niño vaciló.
Children love to play with trains.	A los niños les encanta jugar con los trenes.
She was convinced that she had been wronged.	Estaba convencida de que había sido agraviada.
The crop began to grow thicker and thicker.	La cosecha comenzó a crecer más y más espesa.
Why can't she just leave him?	¿Por qué no puede simplemente dejarlo?
The goddess then blessed the local river.	La diosa entonces bendijo el río local.
Never take horses for granted.	Nunca des por sentado los caballos.
She sat up and looked out the window.	Se sentó y miró por la ventana.
The technology is quite popular.	La tecnología es bastante popular.
The caretaker found the wallet.	El cuidador encontró la billetera.
The poison of the snake killed the princess.	El veneno de la serpiente mató a la princesa.
These texts are not original works of the author.	Estos textos no son obras originales del autor.
Drawn to the military, many young people volunteer.	Atraídos por los militares, muchos jóvenes se ofrecen como voluntarios.
The bathroom is behind the bedroom.	El baño está detrás del dormitorio.
The geography of the region.	La geografía de la región.
Farmers typically plant several crops each year.	Los agricultores suelen plantar varios cultivos cada año.
A large proportion of the population is illiterate.	Una gran proporción de la población es analfabeta.
The scenery was beautiful.	El paisaje era hermoso.
Smoking cigarettes causes many diseases.	Fumar cigarrillos causa muchas enfermedades.
But no one thinks they'll fix it.	Pero nadie cree que lo arreglarán.
The villagers were burned alive.	Los aldeanos fueron quemados vivos.
The village nestled against the mountains.	El pueblo anidado contra las montañas.
The hashtag is used all over the world.	El hashtag se usa en todo el mundo.
Several large bags were left on the platform.	Varias bolsas grandes quedaron en la plataforma.
She greeted her family.	Saludó a su familia.
Use this ointment twice a day.	Use este ungüento dos veces al día.
In fact, she had attended school as a child.	De hecho, había asistido a la escuela cuando era niño.
The structure was huge.	La estructura era enorme.
The mountains rise above the flat earth.	Las montañas se elevan sobre la tierra plana.
But that is not a new idea.	Pero esa no es una idea nueva.
These organisms are amoeboid in nature.	Estos organismos son de naturaleza ameboidea.
It's time for employers to assess productivity.	Es hora de que los empleadores evalúen la productividad.
This priest developed our brand.	Este sacerdote desarrolló nuestra marca.
He studied fiercely all night and finally fell asleep.	Estudió ferozmente toda la noche y finalmente se durmió.
An alternative to hardware installation is the virtual machine.	Una alternativa a la instalación de hardware es la máquina virtual.
The ship turned the corner.	El barco dobló la esquina.
Jane's keys were in her pocket.	Las llaves de Jane estaban en su bolsillo.
Be careful not to use too much salt.	Tenga cuidado de no usar demasiada sal.
Japan's containment policy failed.	La política de contención de Japón fracasó.
The air carries a heady mix of perfume and sweat.	El aire lleva una mezcla embriagadora de perfume y sudor.
Behind this mansion was a row of beautiful pine trees.	Detrás de esta mansión había una hilera de hermosos pinos.
Third, we need some eggplants.	Tercero, necesitamos algunas berenjenas.
The library is a designated historic building.	La biblioteca es un edificio histórico designado.
The air was thick with the smell of smoke.	El aire estaba cargado de olor a humo.
They washed the mud from their bare feet.	Se lavaron el barro de los pies descalzos.
The house is built of wood.	La casa está construida de madera.
Of greater concern are widespread deforestation and weakening of ecosystems.	De mayor interés son la deforestación generalizada y el debilitamiento de los ecosistemas.
The new mayor is a dedicated public servant.	El nuevo alcalde es un servidor público dedicado.
The pumpkin has been transformed into soup.	La calabaza se ha transformado en sopa.
He murmured a harsh, curious sound.	Murmuró un sonido áspero y curioso.
The fire burned brightly.	El fuego ardía brillantemente.
Those who act illegally must be arrested.	Los que actúan ilegalmente deben ser arrestados.
The wooden blocks are very strong.	Los bloques de madera son muy fuertes.
Blue kingfishers nest on the banks of rivers.	Los martines pescadores azules anidan en las riberas de los ríos.
The peasant told old stories to his children.	El campesino contaba viejas historias a sus hijos.
He was charged with public misconduct.	Fue acusado de mala conducta pública.
They severely punished him.	Lo castigaron severamente.
Our teacher was tough, frowning the entire time.	Nuestro maestro fue duro, frunciendo el ceño todo el tiempo.
The elderly baby boomer couple had few children.	La pareja de ancianos baby boomers tenía pocos hijos.
The streets were deserted.	Las calles estaban desiertas.
The government's stance has made headlines.	La postura del gobierno ha sido noticia.
Also, be sure to wear protective clothing.	Además, asegúrese de usar ropa protectora.
The fish swam away and dove into the waves.	El pez se alejó nadando y se zambulló en las olas.
Bird populations will soon disappear.	Las poblaciones de aves pronto desaparecerán.
Put gently, then stir.	Ponga suavemente, luego revuelva.
This has generated a lot of controversy.	Esto ha generado mucha controversia.
They were of a different religion.	Eran de una religión diferente.
He has no real powers.	No tiene poderes reales.
Please clean the spoon before use.	Limpia la cuchara antes de usarla.
Overall, it's an encouraging story.	En general, es una historia alentadora.
Blood still dripped from my nose.	La sangre todavía goteaba de mi nariz.
The court was satisfied with his explanation.	El tribunal quedó satisfecho con su explicación.
The delicate structures of the cell wall were broken.	Las delicadas estructuras de la pared celular se rompieron.
Examine the atmosphere there.	Examina la atmósfera allí.
We drank water from a fountain.	Bebimos agua de una fuente.
Ancient buildings were discovered here at the end of the 17th century.	Los edificios antiguos fueron descubiertos aquí a finales del siglo XVII.
The winds grew stronger with a change in wind direction.	Los vientos se hicieron más fuertes con un cambio de dirección del viento.
Grab your coat and jump in the car.	Coge tu abrigo y salta al coche.
Gerald has a wide vocabulary.	Gerald tiene un amplio vocabulario.
These booths are staffed by private investigators.	Estas cabinas están atendidas por investigadores privados.
The song reminded him of the war.	La canción le recordaba la guerra.
His childhood had been difficult.	Su infancia había sido difícil.
The glass is half empty.	El vaso está medio vacío.
The dog seemed hungry.	El perro parecía hambriento.
The agent was easy to spot in the crowd.	El agente era fácil de identificar entre la multitud.
People harassed her on the street.	La gente la acosaba en la calle.
Darkness fell around midnight.	La oscuridad cayó alrededor de la medianoche.
A weasel stared at her reflection.	Una comadreja miró fijamente su reflejo.
The deer lay down for the night.	El ciervo se acostó para pasar la noche.
London will always be our home.	Londres siempre será nuestro hogar.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	En las últimas décadas, los científicos han descubierto muchas bacterias previamente desconocidas.
I could have spent the money on nicer things.	Podría haber gastado el dinero en cosas más agradables.
When was the cunning man for the first time?	¿Cuándo fue el hombre astuto por primera vez?
Of course, we will pay for all damages.	Por supuesto, pagaremos todos los daños.
Last year, the country received large amounts of international aid.	El año pasado, el país recibió grandes cantidades de ayuda internacional.
The baby's cries filled the room.	Los gritos del bebé llenaron la habitación.
Ice skating is a popular winter sport.	El patinaje sobre hielo es un popular deporte de invierno.
The woman screamed, fled and hid in a nearby store.	La mujer gritó, huyó y se escondió en una tienda cercana.
In most cases, autocorrect will not interpret the punctuation.	En la mayoría de los casos, la autocorrección no interpretará la puntuación.
The summer heat should last until next week.	El calor del verano debería durar hasta la próxima semana.
The study of geography is fascinating.	El estudio de la geografía es fascinante.
After lunch, we'll turn off the lights.	Después de la comida, apagaremos las luces.
I was late for work.	Llegaba tarde al trabajo.
She had her hair pulled back and was smiling.	Llevaba el pelo recogido hacia atrás y sonreía.
The singer tries to be considerate of fans.	El cantante trata de ser considerado con los fans.
Through the window, a ray of sunlight shone faintly.	A través de la ventana, un rayo de sol brillaba débilmente.
The study attempted to measure size.	El estudio intentó medir el tamaño.
We must control our consumption of plastic bags.	Debemos controlar nuestro consumo de bolsas de plástico.
A weak earthquake shook the country recently.	Un débil terremoto sacudió al país recientemente.
The two lovers walk hand in hand.	Los dos amantes caminan de la mano.
The passages were few wider than a man.	Los pasajes eran pocos más anchos que un hombre.
Tokyo is known as the "noisy capital".	Tokio es conocida como la "capital ruidosa".
This is a beach town.	Este es un pueblo de playa.
Those kinds of clothes are embarrassing.	Ese tipo de ropa es vergonzoso.
The victim was stabbed multiple times.	La víctima fue apuñalada varias veces.
Her daughter is studying a foreign language.	Su hija está estudiando un idioma extranjero.
The stem runs the length of the plant.	El tallo corre a lo largo de la planta.
He had many ways to greet old friends.	Tenía muchas formas de saludar a los viejos amigos.
She held her left ear with her right hand.	Se sostuvo la oreja izquierda con la mano derecha.
Today's meeting did not go smoothly.	La reunión de hoy no transcurrió sin problemas.
The factory, once a showpiece of the business, has just closed.	La fábrica, que alguna vez fue una obra maestra del negocio, acaba de cerrar.
Write the website address below.	Escriba la dirección del sitio web a continuación.
The vegetables look tired.	Las verduras parecen cansadas.
He helps many homeless people.	Él ayuda a muchas personas sin hogar.
His loss is our gain.	Su pérdida es nuestra ganancia.
The work is tedious.	El trabajo es tedioso.
My headache intensified.	Mi dolor de cabeza se intensificó.
Some kind of creature, she thought to herself, that's all.	Algún tipo de criatura, pensó, eso es todo.
So for now, let's end this story here.	Así que por ahora, terminemos esta historia aquí.
The streets were flooded by a heavy downpour.	Las calles quedaron inundadas por un fuerte aguacero.
What is this? 	¿Qué es esto?
she asked her.	preguntó.
Noise pollution is a problem here.	La contaminación acústica es un problema aquí.
Did you have a similar experience?	¿Tuviste una experiencia similar?
Water runs over a waterfall.	El agua corre sobre una cascada.
A religious ceremony was held.	Se llevó a cabo una ceremonia religiosa.
He was in a good mood.	Estaba de buen humor.
Each family saved some grains.	Cada familia guardó algunos granos.
Dates are dried in the sun.	Los dátiles se secan al sol.
Experimental canine genetics is paying off.	La genética canina experimental está dando resultados.
The tour will include stops at many attractive places.	El recorrido incluirá paradas en muchos lugares atractivos.
Many of these conflicts were over scarce resources.	Muchos de estos conflictos fueron por recursos escasos.
As you know, this engine is powered by the diesel engine.	Como saben, este motor funciona con el motor diesel.
The country was flooded with refugees.	El país se inundó de refugiados.
The government was anxious that this situation be remedied.	El gobierno estaba ansioso de que esta situación fuera remediada.
They were neatly lined up one behind the other.	Estaban alineados cuidadosamente uno detrás del otro.
Be sure to keep any medication out of reach.	Asegúrese de mantener cualquier medicamento fuera de su alcance.
I listened to the same song every night.	Escuchaba la misma canción todas las noches.
She repeated the chant.	Ella repitió el canto.
The wise old man created the city.	El anciano sabio creó la ciudad.
Did you do well in the school play?	¿Actuaste bien en la obra de la escuela?
We cooked in the woods that night.	Cocinamos en el bosque esa noche.
It is the bread that feeds us.	Es el pan que nos alimenta.
The controller began bringing the planes to the ground.	El controlador comenzó a llevar los aviones a tierra.
The militia guarded the city for two weeks.	La milicia custodió la ciudad durante dos semanas.
Many animals also live in deserts.	Muchos animales también viven en los desiertos.
Her speech was not very deep, but it was interesting.	Su discurso no fue muy profundo, pero fue interesante.
You must practice calligraphy every day.	Debes practicar caligrafía todos los días.
We will certainly miss them.	Sin duda los extrañaremos.
Coal and oil burned.	El carbón y el petróleo se quemaron.
Snow covered the field.	La nieve cubrió el campo.
It's not nice to be in either parent's room.	No es agradable estar en la habitación de ninguno de los padres.
Nobody had done this before.	Nadie había hecho esto antes.
Skip the sugar.	Pasar el azúcar.
The gas station has been forcibly taken over on private property.	La gasolinera ha sido tomada por la fuerza en propiedad privada.
The results of the investigation were confusing.	Los resultados de la investigación fueron confusos.
It is forbidden to shoot in the street,	Está prohibido disparar en la calle,
Return the stolen object to its rightful owner.	Devolver el objeto robado a su legítimo propietario.
Shall we have another cup of tea?	¿Tomamos otra taza de té?
God rested on the seventh day.	Dios descansó el séptimo día.
The fields were a sea of ​​green.	Los campos eran un mar de verde.
A storm was brewing!	¡Se estaba gestando una tormenta!
To make the meatballs, we will need to use our hands.	Para hacer las albóndigas, necesitaremos usar nuestras manos.
Television programming was cut.	Se recortó la programación televisiva.
You must remove the tag to reveal your name.	Debe quitar la etiqueta para revelar su nombre.
Family life changes drastically after marriage.	La vida familiar cambia drásticamente después del matrimonio.
Parents must be held accountable for the decisions they make.	Los padres deben ser responsables de las decisiones que toman.
The intensity of his pain is amazing.	La intensidad de su dolor es sorprendente.
The statue tarnishes easily.	La estatua se empaña fácilmente.
The volume is low.	El volumen está bajo.
Function that returns the minimum value of a list.	Función que devuelve el valor mínimo de una lista.
Grains like rice, buckwheat and millet are staple foods.	Los cereales como el arroz, el trigo sarraceno y el mijo son alimentos básicos.
Many stores are shopping online.	Muchas tiendas están comprando en línea.
The smart worker quit her job.	El trabajador inteligente renunció a su trabajo.
The writer was intrigued by the case.	El escritor estaba intrigado por el caso.
The day was bright and clear, a perfect morning.	El día era brillante y claro, una mañana perfecta.
They were both soaked and shaking.	Ambos estaban empapados y temblando.
The ink on the stamp was smeared.	La tinta del sello estaba manchada.
She gave him a stern look.	Ella le lanzó una mirada severa.
The population has been shrinking.	La población se ha ido reduciendo.
He often seems distracted.	A menudo parece distraído.
It is a global challenge.	Es un desafío mundial.
We saved this piece of treasure.	Salvamos este pedazo de tesoro.
That seems highly unlikely.	Eso parece muy poco probable.
They left the city with a handshake.	Salieron de la ciudad con un apretón de manos.
Some complaints were against him.	Algunas denuncias fueron en su contra.
Fewer people are working today.	Menos gente está trabajando hoy.
The gap between rich and poor is widening.	La brecha entre ricos y pobres se está ampliando.
The gullible peasant believed that the sacrifice would protect him.	El campesino crédulo creía que el sacrificio lo protegería.
In times of famine and famine, people resort to cannibalism.	En tiempos de hambruna y hambre, la gente recurre al canibalismo.
The rebuilding process has begun.	Ha comenzado el proceso de recreación.
The shows were fascinating!	¡Los espectáculos fueron fascinantes!
Emma looked at the sales figures.	Emma miró las cifras de ventas.
She was in bed all day, drinking orange juice.	Estuvo en la cama todo el día, bebiendo jugo de naranja.
We now realize that her illness was terminal.	Nos damos cuenta ahora que su enfermedad era terminal.
Nocturnal animals come out at night.	Los animales nocturnos salen por la noche.
She uses a knife to julienne carrots.	Usa un cuchillo para cortar las zanahorias en juliana.
Her noses and eyes needed frequent cleaning.	Las narices y los ojos necesitaban una limpieza frecuente.
Mathematics is an integral part of engineering.	Las matemáticas son parte integral de la ingeniería.
Pay attention to the instructions given by the instructor.	Preste atención a las instrucciones dadas por el instructor.
Money can be a powerful motivator.	El dinero puede ser un poderoso motivador.
The young man wandered in circles aimlessly.	El joven deambulaba en círculos sin rumbo fijo.
The country, rather than a person, can be sued.	El país, en lugar de una persona, puede ser demandado.
The names of the two men were very confusing.	Los nombres de los dos hombres eran muy confusos.
The rainforest is being destroyed by logging.	La selva tropical está siendo destruida por la tala.
The pawn shop is located in a narrow alley.	La casa de empeño se encuentra en un callejón estrecho.
That colleague got a promotion almost overnight.	Ese colega obtuvo un ascenso casi de la noche a la mañana.
However, who remembers it?	Sin embargo, ¿quién lo recuerda?
The first sentence cannot contain water.	La primera oración no puede contener agua.
The fault lies with the courts.	La culpa es de los tribunales.
They will have better turrets.	Tendrán mejores torretas.
Many people spoke out against his internment.	Mucha gente se manifestó en contra de su internamiento.
The desert can be a harsh place.	El desierto puede ser un lugar duro.
The cities of this region are clustered in cold areas.	Las ciudades de esta región están agrupadas en áreas frías.
Many people have died as a result of the earthquake.	Muchas personas han muerto como resultado del terremoto.
You are as unique and individual as anyone else.	Eres tan único e individual como cualquier otra persona.
Even he washed his hands!	¡Hasta se lavó las manos!
There are many alternatives.	Hay muchas alternativas.
Only citizens who pay taxes have the right to vote.	Solo los ciudadanos que pagan impuestos tienen derecho a voto.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Entonces, ¿por qué crees que el agua de lluvia contiene tantos minerales?
Their conversation was interrupted.	Su conversación fue interrumpida.
The tramp raised his hand.	El vagabundo levantó la mano.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	La cueva está compuesta por millones de diminutos cristales.
She was calm, thoughtful.	Estaba tranquila, pensativa.
Water is a very valuable resource.	El agua es un recurso muy valioso.
The bush was thick and unruly.	El arbusto era espeso y rebelde.
The symbol of peace.	El símbolo de la paz.
The tired knight rested well that night.	El cansado caballero descansó bien esa noche.
The weather was rainy and cold.	El clima era lluvioso y frío.
This region is famous for its beautiful sunsets.	Esta región es famosa por sus hermosas puestas de sol.
Scientists believe this is due to climate change.	Los científicos creen que esto se debe al cambio climático.
The pond is a popular bathing spot during the day.	El estanque es un lugar popular para bañarse durante el día.
The cat meows.	El gato maúlla.
She explained everything clearly.	Ella explicó todo claramente.
Some research suggests that fish gather in schools for protection.	Algunas investigaciones sugieren que los peces se reúnen en cardúmenes para protegerse.
She refused to explain why she had violated the agreement.	Se negó a explicar por qué había violado el acuerdo.
In most cities, the crime rate is low.	En la mayoría de las ciudades, la tasa de criminalidad es baja.
It was only a matter of time before people did.	Era solo cuestión de tiempo antes de que la gente lo hiciera.
They blamed the government for not doing enough.	Culparon al gobierno por no hacer lo suficiente.
Chronic lack of water is a serious problem.	La falta crónica de agua es un problema grave.
She closed her eyes, rubbing her temples.	Cerró los ojos, frotándose las sienes.
She seldom likes what they eat.	Rara vez le gusta lo que comen.
Some kind of microorganism lives inside this wall.	Algún tipo de microorganismo vive dentro de esta pared.
The policeman helps them find their way home.	El policía les ayuda a encontrar el camino a casa.
If a spell checker is wrong, correct it yourself.	Si un corrector ortográfico está mal, corríjalo usted mismo.
The study shows that, on average, children do not change.	El estudio muestra que, en promedio, los niños no cambian.
A bottle of water is next to the seat.	Una botella de agua está al lado del asiento.
Aiming for the moon is too ambitious.	Apuntar a la luna es demasiado ambicioso.
Wash the fruits well.	Lava bien las frutas.
Many years have passed since the last time it was renewed.	Han pasado muchos años desde la última vez que se renovó.
I do not understand the question.	No entiendo la pregunta.
There are milk bottle collection stations throughout the city.	Hay estaciones de recolección de botellas de leche por toda la ciudad.
This is a classic dish.	Este es un plato clásico.
Each glass had about a centiliter of liquid.	Cada vaso tenía alrededor de un centilitro de líquido.
The legislator quickly rose to power.	El legislador ascendió rápidamente al poder.
The zookeeper greeted the tiger.	El cuidador del zoológico saludó al tigre.
Wanting wealth or power.	Querer riqueza o poder.
She says it's because of the scarcity of water.	Dice que es por la escasez de agua.
I win all the time.	Yo gano todo el tiempo.
Air has become a vital commodity.	El aire se ha convertido en un bien vital.
The town was isolated from the outside world.	El pueblo estaba aislado del mundo exterior.
We watched in fascination.	Observábamos fascinados.
She fell silent, looking away.	Se quedó en silencio, apartando la mirada.
Although rare, venomous snakes are seen here on occasion.	Aunque raras, las serpientes venenosas se ven aquí en ocasiones.
He has deep dimples on both sides of his jaw.	Tiene hoyuelos profundos a ambos lados de la mandíbula.
The evil king had to be executed.	El malvado rey tenía que ser ejecutado.
The manager, feeling out of place, did his best.	El gerente, sintiéndose fuera de lugar, hizo todo lo posible.
His work is of the highest importance.	Su obra es de la más alta importancia.
The emperor's daughter wanted to marry a prince.	La hija del emperador deseaba casarse con un príncipe.
She agreed to lead the expedition.	Aceptó liderar la expedición.
A whistling kettle indicates a clear liquid inside	Una tetera silbante indica un líquido transparente en el interior
Some people consider dolphins to be good companions.	Algunas personas consideran que los delfines son buenos compañeros.
Tomorrow night, you come.	Mañana por la noche, vienes.
Cooking requires skill and care.	Cocinar requiere habilidad y cuidado.
The roads in this area are notoriously bad.	Las carreteras en esta zona son notoriamente malas.
Once more in the breach, dear friends!	¡Una vez más en la brecha, queridos amigos!
The kitten has fluffy fur.	El gatito tiene un pelaje esponjoso.
We must end this violence.	Debemos poner fin a esta violencia.
The news was greeted with horror by the townspeople.	La noticia fue recibida con horror por la gente del pueblo.
At dawn the men left.	Al amanecer los hombres se marchaban.
The prime minister has not yet commented.	El primer ministro aún no ha comentado.
He needed more time to prepare.	Necesitaba más tiempo para prepararse.
I'm afraid he will resort to drastic measures.	Me temo que recurrirá a medidas drásticas.
He hired an undercover photographer.	Se contrató a un fotógrafo encubierto.
You have been more than patient.	Has sido más que paciente.
This can be a dangerous ploy.	Esto puede ser una estratagema peligrosa.
The books look interesting.	Los libros se ven interesantes.
The key to happiness is good health.	La clave de la felicidad es la buena salud.
Check out this cool airplane model!	¡Mira este genial modelo de avión!
They depend on the road for their livelihood.	Dependen de la carretera para su sustento.
Once a visitor asked to borrow an egg.	Una vez un visitante pidió prestado un huevo.
The legislature meets twice a year.	La legislatura se reúne dos veces al año.
She raised her head and smiled.	Levantó la cabeza y sonrió.
The cathedral has tall towers.	La catedral tiene torres altas.
She is sitting, in a world of her own.	Está sentada, en un mundo propio.
The panda's nose is flat.	La nariz del panda es plana.
The pollen is dried to become fodder for livestock.	El polen se seca para convertirlo en forraje para el ganado.
This was the second time the train had been delayed.	Esta era la segunda vez que el tren se retrasaba.
Resplendent dunes of green and gold shimmered in the distance.	Resplandecientes dunas de verde y oro brillaban en la distancia.
Pass me the chilies, please.	Pásame los chiles, por favor.
The zookeeper hopes to adopt this animal.	El cuidador del zoológico espera adoptar a este animal.
A television newscast casts a shadow over the game.	Un noticiero de televisión ensombrece el juego.
The language is easy to learn.	El idioma es fácil de aprender.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oregón es el hogar de todo tipo de vida silvestre.
A dispute broke out between the city mayor and the governor.	Estalló una disputa entre el alcalde de la ciudad y el gobernador.
He deposited the money in the armored truck.	Depositó el dinero en el camión blindado.
It is the boys and girls who suffer the most in war.	Son los niños y las niñas los que más sufren en la guerra.
The room was enveloped in darkness.	La habitación estaba envuelta en oscuridad.
They live in misery.	Viven en la miseria.
He wished he had some butter.	Deseó tener un poco de mantequilla.
We decided to go to the department store.	Decidimos ir a la tienda por departamentos.
They were always trying to correct her.	Siempre estaban tratando de corregirla.
They are known for their poetry.	Son conocidos por su poesía.
The two fishermen fished out the dead bird.	Los dos pescadores sacaron el pájaro muerto.
Donkeys are cheap and hardy animals.	Los burros son animales baratos y resistentes.
Graduates usually attend a large school.	Los egresados ​​generalmente asisten a una escuela grande.
The environment is degrading.	El medio ambiente se está degradando.
He studied the room for clues.	Estudió la habitación en busca de pistas.
The city maintains a hypocenter database.	La ciudad mantiene una base de datos de hipocentro.
They applied for planning permission.	Solicitaron el permiso de planificación.
The producers desperately tried to get their money back.	Los productores trataron desesperadamente de recuperar su dinero.
This region enjoys a temperate climate.	Esta región disfruta de un clima templado.
I put on my robe and slippers.	Me puse la bata y las pantuflas.
A flock of ravens flying overhead.	Una bandada de cuervos volando por encima.
He will stop this in seconds.	Él detendrá esto en segundos.
Many rich families live in this area.	Muchas familias ricas viven en esta zona.
Do your homework now!	¡Haga su tarea ahora!
Cruel words hurt deeply.	Las palabras crueles hieren profundamente.
An entire town was fired upon without warning.	Un pueblo entero fue atacado a tiros sin previo aviso.
We must make alternative plans.	Debemos hacer planes alternativos.
A dog is an animal.	Un perro es un animal.
I want wine and fish for dinner.	Quiero vino y pescado para la cena.
The role focused on getting others to follow.	El papel se centró en lograr que otros lo siguieran.
Water provides the key nutrients for life.	El agua proporciona los nutrientes clave para la vida.
The library has various computer games.	La biblioteca tiene varios juegos de computadora.
The soldier was shot and fell into the creek.	El soldado recibió un disparo y cayó al arroyo.
A car passing by the estate caused considerable damage.	Un automóvil que pasaba por la finca causó daños considerables.
I felt very sad afterwards.	Me sentí muy triste después.
Tear the pieces of paper into quarters.	Rompe los pedazos de papel en cuartos.
He is known for frequenting seedy bars.	Es conocido por frecuentar bares de mala muerte.
Pain relief is a priority for a doctor.	El alivio del dolor es una prioridad para un médico.
He clearly remembered his face.	Recordaba claramente su rostro.
He last saw her when she was four years old.	La vieron por última vez cuando tenía cuatro años.
I need to find a stepladder.	Necesito encontrar una escalera de tijera.
After midnight, all was silence.	Después de la medianoche, todo era silencio.
The other workers went on strike.	Los demás trabajadores se declararon en huelga.
Traveling to the far north is a problem.	Viajar al extremo norte es un problema.
He sold ice cream from an "ice cream bike".	Vendió helados desde una "bicicleta de helados".
Put the dirty clothes in the basket.	Pon la ropa sucia en el cesto.
He handed her a coin.	Él le entregó una moneda.
If the cows produce more milk, the farmers will have money.	Si las vacas producen más leche, los granjeros tendrán dinero.
She was standing next to me.	Ella estaba de pie a mi lado.
The rivers flow with muddy water.	Los ríos fluyen con agua fangosa.
She gave a long whistle.	Dio un largo silbido.
An origami boat lay in the corner.	Un bote de origami yacía en la esquina.
The building was in perfect condition.	El edificio estaba en perfectas condiciones.
Your new phone includes three months of free Internet access.	Tu nuevo teléfono incluye tres meses de acceso gratuito a Internet.
Be careful not to burn yourself!	¡Ten cuidado de no quemarte!
Buy some flowers for the table.	Compra algunas flores para la mesa.
Use the tweezers to remove the wart on my nose.	Usa las pinzas para quitar la verruga de mi nariz.
Parliament voted to investigate corruption.	El parlamento votó para investigar la corrupción.
A frieze represents the coronation of the former.	Un friso representa la coronación del primero.
Reading gives pleasure and in many ways enriches the intellect.	La lectura da placer y en muchos sentidos enriquece el intelecto.
Practice with the camcorder before going on vacation.	Practique con la videocámara antes de irse de vacaciones.
The man always protected the girl.	El hombre siempre protegió a la niña.
They must have had a terrible fight.	Deben haber tenido una pelea terrible.
Aren't you supposed to go shopping?	¿No se suponía que debías ir de compras?
The cook mixed the cocoa powder and vanilla.	El cocinero mezcló el cacao en polvo y la vainilla.
Oil and natural gas insulate homes from the cold of winter.	El petróleo y el gas natural aíslan los hogares del frío del invierno.
The parking lot was full of cars.	El aparcamiento estaba repleto de coches.
At about this time, he sent out the invitations.	Aproximadamente en este momento, envió las invitaciones.
However, other scientists have criticized his methods.	Sin embargo, otros científicos han criticado sus métodos.
Add the oatmeal and sugar.	Agregue la avena y el azúcar.
Pray that they will be tireless in their efforts.	Oremos para que sean incansables en sus esfuerzos.
The queen lived alone.	La reina vivía sola.
Here are some rules.	Aquí hay algunas reglas.
It is extremely dangerous.	Es extremadamente peligroso.
They are both yellow and orange.	Ambos son de color amarillo y naranja.
We wash the fruit in the stream.	Lavamos la fruta en el arroyo.
The government needs major reform.	El gobierno necesita una reforma importante.
But it was minus seven degrees here this morning.	Pero hacía menos siete grados aquí esta mañana.
She lived by a river.	Vivía junto a un río.
The leader decided not to attend the meeting.	El líder decidió no asistir a la reunión.
You must be careful not to damage the plants.	Debes tener cuidado de no dañar las plantas.
Please make sure my food is clean.	Por favor, asegúrese de que mi comida esté limpia.
Keep your windows closed at night.	Mantenga sus ventanas cerradas por la noche.
The bus was late.	El autobús se retrasó.
To get out of a bad situation, they sold everything.	Para salir de una mala situación, vendieron todo.
The turbulent debate caused several fights to break out.	El turbulento debate provocó que se desataran varias peleas.
Couples are increasingly asking their rabbis to perform symbolic unions.	Las parejas piden cada vez más a sus rabinos que realicen uniones simbólicas.
The path of the eclipse was very long.	El camino del eclipse fue muy largo.
Time doesn't exist, my friend.	El tiempo no existe, amigo mío.
The first tram in the city was put into service.	Se puso en servicio el primer tranvía de la ciudad.
You can never know for sure.	Nunca se puede saber con certeza.
The government intervened.	El gobierno intervino.
The terrorists planted a bomb in a truck.	Los terroristas colocaron una bomba en un camión.
Its population is growing rapidly.	Su población está creciendo rápidamente.
It was a beautiful night.	Fue una hermosa noche.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Gran parte de nuestra felicidad proviene de las personas que conocemos.
She gobbled her food.	Ella engulló su comida.
After the hurricane, much of her family's wealth was lost.	Después del huracán, gran parte de la riqueza de su familia se perdió.
The elephant is at home in the savannah.	El elefante está en casa en la sabana.
In some countries, the punishment for littering is a fine.	En algunos países, el castigo por tirar basura es una multa.
Many birds, including parrots, look like large macaws.	Muchas aves, incluidos los loros, parecen guacamayos de gran tamaño.
Farmers wanted to grow a profitable crop.	Los granjeros querían cultivar una cosecha rentable.
They serve customers throughout the day.	Atienden a los clientes durante todo el día.
I'm curious how this investigation will proceed.	Tengo curiosidad por saber cómo procederá esta investigación.
The warm glow of a cigarette.	El cálido resplandor de un cigarrillo.
The prosperous lifestyle was hard to give up.	El estilo de vida próspero era difícil de abandonar.
He hoped to find work as a carpenter.	Esperaba encontrar trabajo como carpintero.
Haste makes waste.	La prisa hace desperdicio.
The woman angrily put the letter in the mailbox.	La mujer metió enfadada la carta en el buzón.
The storm hit with deadly ferocity.	La tormenta golpeó con una ferocidad mortal.
She tried to run.	Ella trató de correr.
Steve poked the cupcake with a fork.	Steve pinchó la magdalena con un tenedor.
Customs duties payable on imports vary by product.	Los derechos de aduana pagaderos sobre las importaciones varían según el producto.
This region has some of the most interesting museums.	Esta región cuenta con algunos de los museos más interesantes.
No matter how hard he tried, he couldn't drink it all.	Por mucho que lo intentara, no podía beberlo todo.
The woman bows her head in gratitude.	La mujer inclina la cabeza en señal de agradecimiento.
The interview went well.	La entrevista salió bien.
These figures confirm what most had suspected.	Estas cifras confirman lo que la mayoría había sospechado.
Politicians are perceived to be untrustworthy.	Se percibe que los políticos no son dignos de confianza.
I write with love	escribo con amor
Not everyone agrees that slavery is wrong.	No todos están de acuerdo en que la esclavitud está mal.
Inula helenium is a herbaceous perennial, growing only a	Inula helenium es una herbácea perenne, creciendo sólo un
The horsemen were dressed in colorful costumes.	Los jinetes iban vestidos con coloridos trajes.
I was studying law at a university.	Estaba estudiando derecho en una universidad.
Although she is in her seventies, she is in good health.	Aunque tiene más de setenta años, goza de buena salud.
A spaceship stopped.	Una nave espacial se detuvo.
When water gets hot, it boils.	Cuando el agua se calienta, hierve.
Some areas of the countryside have abandoned agriculture.	Algunas zonas del campo han abandonado la agricultura.
This book will help you improve your skills.	Este libro te ayudará a mejorar tus habilidades.
Most animals live in groups known as herds.	La mayoría de los animales viven en grupos conocidos como manadas.
Very little is known about the animals that live there.	Se sabe muy poco de los animales que viven allí.
The product is now used all over the world.	El producto ahora se usa en todo el mundo.
Children were playing in a nearby yard.	Los niños jugaban en un patio cercano.
Call an ambulance!	¡Llama una ambulancia!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Se liberan grandes cantidades de metano a la atmósfera.
The road is lined with shops.	El camino está bordeado de tiendas.
A door stood ajar, inviting us inside.	Una puerta quedó entreabierta, invitándonos a pasar.
He sneaked up on me.	Se me acercó sigilosamente.
The church bell rings when the priest rings it.	La campana de la iglesia suena cuando el sacerdote la toca.
Animals killed by hunters provided food.	Los animales abatidos por los cazadores proporcionaban alimento.
The chair began to wobble.	La silla comenzó a tambalearse.
His business was failing.	Su negocio estaba fallando.
The noise slowly faded to silence.	El ruido se desvaneció lentamente hasta el silencio.
If for any reason you are not completely satisfied,	Si, por alguna razón, no está completamente satisfecho,
They looked out to sea.	Miraron hacia el mar.
Security cameras are everywhere.	Las cámaras de seguridad están en todas partes.
This cake is absolutely delicious.	Este pastel es absolutamente delicioso.
The sewer was dug deep into the ground.	La cloaca fue excavada profundamente en la tierra.
The statue was on display throughout the city.	La estatua estaba en exhibición por toda la ciudad.
So locomotives can travel relatively fast for a relatively long time.	Entonces, las locomotoras pueden viajar relativamente rápido durante un tiempo relativamente largo.
The passenger was upset, but not angry.	El pasajero estaba molesto, pero no enojado.
Alcohol consumption is prohibited here.	El consumo de alcohol está prohibido aquí.
The food in this dish is delicious.	La comida de este plato es deliciosa.
A glow lit up her face.	Un resplandor iluminó su rostro.
He is the new president.	Es el nuevo presidente.
The global economy may contract.	La economía global puede contraerse.
Mom taught me how to make this soup.	Mamá me enseñó a hacer esta sopa.
The wounded were taken out of the grave.	Los heridos fueron sacados de la tumba.
Do you understand why she did this?	¿Entiendes por qué hizo esto?
The runway is too short.	La pista de aterrizaje es demasiado corta.
The bell rang six times.	La campana sonó seis veces.
Second, you cut the apples into small pieces.	En segundo lugar, cortas las manzanas en trozos pequeños.
The cook got sick.	El cocinero se enfermó.
Most white wines are acceptable.	La mayoría de los vinos blancos son aceptables.
His voice was hoarse.	Su voz era ronca.
City dwellers outnumber rural dwellers.	Los habitantes de las ciudades superan en número a los habitantes de las zonas rurales.
He also visited several cities.	También visitó varias ciudades.
He was sobbing quietly, his body hunched over.	Sollozaba en silencio y con el cuerpo encorvado.
A girl takes a doll and cradles it with love.	Una niña toma una muñeca y la acuna con amor.
High atmospheric pressure can cause coughing.	La alta presión atmosférica puede causar tos.
A career diplomat, she served in many countries.	Diplomática de carrera, sirvió en muchos países.
She ate too many French fries.	Comió demasiadas papas fritas.
The sculpture was originally located in the temple.	La escultura estaba ubicada originalmente en el templo.
Could you clean the table please?	¿Podrías limpiar la mesa por favor?
Students will have to pay for college.	Los estudiantes tendrán que pagar la universidad.
Consumers prefer products with attractive labels.	Los consumidores prefieren productos con etiquetas atractivas.
Medical care in this country is inadequate.	La atención médica en este país es inadecuada.
The infantryman eyed the helicopter suspiciously.	El soldado de infantería miró el helicóptero con sospecha.
The king made sure that justice was done.	El rey se aseguró de que se hiciera justicia.
Clean the butter.	Limpie la mantequilla.
I don't see what the fuss is about!	¡No veo de qué se trata el alboroto!
These ships were blown up by the wind.	Estos barcos fueron volados por el viento.
The drought has caused food prices to skyrocket.	La sequía ha provocado que los precios de los alimentos se disparen.
The army has taken control of the situation.	El ejército ha tomado el control de la situación.
Concrete, brick or stone are excellent building materials.	El hormigón, el ladrillo o la piedra constituyen un excelente material de construcción.
The wolves ate in silence for several minutes.	Los lobos comieron en silencio durante varios minutos.
The solution was clearly expressed.	La solución se expresó claramente.
The court often makes strict orders.	El tribunal a menudo dicta órdenes estrictas.
To achieve a more balanced growth,	Para lograr un crecimiento más equilibrado,
The soldiers learned basic combat strategies.	Los soldados aprendieron estrategias básicas de combate.
The operation was underway by lunchtime.	La operación estaba en marcha a la hora del almuerzo.
Fortunately, the sailboat was in good condition.	Afortunadamente, el velero estaba en buenas condiciones.
These two opposing ideas have been debated for centuries.	Estas dos ideas opuestas se han debatido durante siglos.
Have employees been interviewed?	¿Han sido entrevistados los empleados?
They have gotten fatter and fatter in recent years.	Han engordado más y más en los últimos años.
She makes her own clothes.	Ella hace su propia ropa.
She confirmed her identity with a second document.	Confirmó su identidad con un segundo documento.
The country was divided into numerous feudal principalities.	El país estaba dividido en numerosos principados feudales.
The flight was severely delayed.	El vuelo se retrasó severamente.
The oceans are rapidly becoming polluted.	Los océanos se están contaminando rápidamente.
TV shows are watched almost entirely by women.	Los programas de televisión son vistos casi en su totalidad por mujeres.
The instructor gently nudged her with her pencil.	La instructora la empujó suavemente con su lápiz.
She often helps her mother cook.	A menudo ayuda a su madre a cocinar.
Some of the fruits are not ripe.	Algunos de los frutos no están maduros.
I am very proud of this song.	Estoy muy orgulloso de esta canción.
Cities have specialized agencies for environmental protection.	Las ciudades cuentan con organismos especializados para la protección del medio ambiente.
New roads are being completed at a rapid rate.	Se están completando nuevas carreteras a un ritmo rápido.
The festive occasion will overshadow that of the night before.	La ocasión festiva eclipsará la de la noche anterior.
Stroudburn requires extinction.	Stroudburn requiere extinción.
Pans are an integral part of most kitchens.	Las cacerolas son una parte integral de la mayoría de las cocinas.
Many tigers have been hunted.	Muchos tigres han sido cazados.
The court also changed the decision on taxes.	El tribunal también cambió la decisión sobre los impuestos.
They taught rigorously demanding classes.	Impartían clases rigurosamente exigentes.
This river used to be much wider.	Este río solía ser mucho más ancho.
He had no friends to play with.	No tenía amigos con quienes jugar.
Piles of ashes lined the road.	Montones de cenizas bordeaban el camino.
The scarcity of wood forced us to look for firewood in other places.	La escasez de madera nos obligó a buscar leña en otros lugares.
Please show me a new shirt.	Por favor, muéstrame una camisa nueva.
Splendid yellow flowers bloom in the meadows.	En los prados florecen espléndidas flores amarillas.
My car has a broken muffler.	Mi coche tiene un silenciador roto.
Turn around.	Giro de vuelta.
Deep in the jungle there were large and exotic fruits.	En lo profundo de la selva había frutas grandes y exóticas.
He paid no attention to his pleas.	Él no prestó atención a sus súplicas.
They waived royalties from him for a suitable fee.	Renunciaron a sus regalías por una tarifa adecuada.
This city is polluted beyond belief.	Esta ciudad está contaminada más allá de toda creencia.
The defendant was found guilty.	El acusado fue declarado culpable.
The sound of a gunshot echoed in the distance.	El sonido de un disparo resonó en la distancia.
No sand was blown onto the deserted beach.	No voló arena sobre la playa desierta.
These royal apartments offer a view of the city.	Estos apartamentos reales ofrecen una vista de la ciudad.
The problem they face is pollution.	El problema al que se enfrentan es la contaminación.
I don't think they'll build the road.	No creo que construyan la carretera.
Wheat and barley were the main cultivated cereals.	El trigo y la cebada eran los principales cereales cultivados.
Birds migrate every year.	Las aves migran todos los años.
She couldn't hold back her tears.	No pudo contener las lágrimas.
His attention is greatly appreciated.	Su atención es muy apreciada.
The killer laughed as he went about his grisly job.	El asesino se rió mientras realizaba su espeluznante trabajo.
What was he saying?	¿Qué estaba diciendo?
Eva's parents love her when she has worked hard.	Los padres de Eva la aman cuando ha trabajado duro.
The next bus will be in five minutes.	El próximo autobús estará en cinco minutos.
Earlier that day, a storm had damaged the transmitter.	Más temprano ese día, una tormenta había dañado el transmisor.
The water lilies were in full bloom.	Los nenúfares estaban en plena floración.
More tea is needed.	Se necesita más té.
The joys of spring were in the air.	Las alegrías de la primavera estaban en el aire.
Biscuits contain more butter.	Los bizcochos contienen más mantequilla.
We must save energy.	Debemos ahorrar energía.
She petted the cat lovingly.	Acarició al gato con cariño.
Is your cat overweight?	¿Tu gato tiene sobrepeso?
A writer of some talent.	Un escritor de cierto talento.
The retail sales clerk apologized for the mistake.	El empleado de ventas minoristas se disculpó por el error.
Ministers often tour the provinces before an election.	Los ministros suelen recorrer las provincias antes de una elección.
The trunks look wrinkled and worn.	Los troncos se ven arrugados y gastados.
Many children were malnourished this year.	Muchos niños estaban desnutridos este año.
The roads remained empty.	Los caminos permanecieron vacíos.
His hair doesn't look too good like that.	Su cabello no se ve muy bien así.
Please give the dog a bone.	Por favor, dale un hueso al perro.
The air was fresh.	El aire estaba fresco.
You accepted my invitation, right?	Aceptaste mi invitación, ¿no?
The coffin was wrapped in rich fabrics.	El ataúd estaba envuelto en ricas telas.
Please keep the door closed.	Por favor, mantenga la puerta cerrada.
A fat cat was strutting in front of me.	Un gato gordo se pavoneaba frente a mí.
Visitors were required to wear these hearing protectors.	Se requería que los visitantes usaran estos protectores auditivos.
Now famine is caused by malnutrition.	Ahora la hambruna es causada por la desnutrición.
He tried to pressure her into "making a fuss."	Trató de presionarla para que "haga un escándalo".
Everyone loves a tasty cake.	Todo el mundo ama un sabroso pastel.
He accused me of committing an injustice.	Me acusó de cometer una injusticia.
The supermarket still lets the cat in.	El supermercado todavía deja entrar al gato.
He is a national hero.	Es un héroe nacional.
The guests departed again.	Los invitados partieron de nuevo.
Bill and his family have a great experience.	Bill y su familia tienen una gran experiencia.
He ran into the forest.	Corrió hacia el bosque.
They started yelling insults at each other.	Empezaron a gritarse insultos unos a otros.
Be careful, that bird is poisonous.	Cuidado, ese pájaro es venenoso.
Suitable solutions were found.	Se encontraron soluciones adecuadas.
The two walked in silence.	Los dos caminaron en silencio.
How much do you charge for the translation?	¿Cuánto cobran por la traducción?
Most people believe that this type of machine is not secure.	La mayoría de la gente cree que este tipo de máquina no es segura.
A fence surrounds the property.	Una valla rodea la propiedad.
The prince's mother had recently died.	La madre del príncipe había muerto recientemente.
Nobody lives forever.	Nadie vive por siempre.
The rich flour was gently sifted into the bowl.	La rica harina se tamizó suavemente en el tazón.
But you love your brother!	¡Pero amas a tu hermano!
Farmers planted crops in a variety of places.	Los agricultores plantaron cultivos en una variedad de lugares.
He was totally focused on the books.	Estaba totalmente concentrado en los libros.
The main jets cut a path through the clouds.	Los jets principales abrieron un camino a través de las nubes.
The hunger there continued unabated.	El hambre allí continuó sin cesar.
Frank lost his cool.	Frank perdió la calma.
The soldiers advanced towards the palace.	Los soldados avanzaron hacia el palacio.
We are exhausted from walking.	Estamos agotados de caminar.
Violence broke out in the country.	Estalló la violencia en el país.
Please help me with this problem.	Por favor ayúdame con este problema.
He stared into space, lost in thought of him.	Miró al espacio, sumido en sus pensamientos.
The crowd of hungry onlookers murmured in anticipation.	La multitud de espectadores hambrientos murmuró con anticipación.
There are no easy answers here.	No hay respuestas faciles aqui.
This is an adorable little card.	Esta es una pequeña tarjeta adorable.
The weapon is rarely used.	El arma rara vez se usa.
Pour the batter into the pan.	Vierta la masa en la sartén.
We are dedicated to solving the problems of this region.	Estamos dedicados a solucionar los problemas de esta región.
The global airline industry is highly competitive.	La industria global de las aerolíneas es altamente competitiva.
A small town is a few miles from here.	Un pequeño pueblo está a pocas millas de aquí.
The strict regulation of the air temperature increases comfort.	La estricta regulación de la temperatura del aire aumenta el confort.
The food is bland.	La comida es sosa.
Protest leaders called for a boycott.	Los líderes de la protesta instaron a un boicot.
They killed the innocent villagers.	Mataron a los aldeanos inocentes.
He bore his suffering with dignity.	Soportó su sufrimiento con dignidad.
These cities contain many monuments of architectural beauty.	Estas ciudades contienen muchos monumentos de belleza arquitectónica.
Once the paper is dry, you can tear it.	Una vez que el papel esté seco, puedes rasgarlo.
Less rain fell this year than in the previous year.	Menos lluvia cayó este año que en el año anterior.
The air bag shot out of his watch.	La bolsa de aire salió disparada de su reloj.
The scope of corruption is considerable.	El alcance de la corrupción es considerable.
It is not to worry.	No es para preocuparse.
Invisibility Cloaks are fiction.	Las capas de invisibilidad son ficción.
The crime was widely reported in the media.	El crimen fue ampliamente reportado en los medios de comunicación.
The economic recovery is underway.	La recuperación económica está en marcha.
That's stupid.	Eso es tonto.
The waste would go to a landfill.	Los residuos irían a un basurero.
Some species of whales are becoming completely extinct.	Algunas especies de ballenas se están extinguiendo por completo.
The winds were light.	Los vientos eran ligeros.
Another factor in the decline is the economy.	Otro factor en el declive es la economía.
He refused the honor, saying that he was not a politician.	Rechazó el honor, diciendo que no era un político.
His kindness has been greatly appreciated.	Su amabilidad ha sido muy apreciada.
The evidence suggests that many young people are unhappy.	La evidencia sugiere que muchos jóvenes son infelices.
Here, the maps clearly indicate.	Aquí, los mapas indican claramente.
Lead poisoning can be fatal.	El envenenamiento por plomo puede ser fatal.
The most basic spice, salt, has many different uses.	La especia más básica, la sal, tiene muchos usos diferentes.
The rover's wheels screeched as it moved.	Las ruedas del rover rechinaban mientras se movía.
The phone rings constantly.	El teléfono suena constantemente.
She is looking forward to summer vacation.	Ella está deseando que lleguen las vacaciones de verano.
I'm sure she will come back.	Estoy seguro de que volverá.
The curtains were lowered, revealing the panorama.	Bajaron las cortinas, revelando el panorama.
People have engaged in this ritual for thousands of years.	La gente se ha involucrado en este ritual durante miles de años.
In this study, he administered a drug to rats.	En este estudio, administró un fármaco a ratas.
The national flag is now internationally recognized.	La bandera nacional ahora es reconocida internacionalmente.
These organizations have a history of mismanagement.	Estas organizaciones tienen un historial de mala gestión.
The forest looked like a medieval fortress.	El bosque parecía una fortaleza medieval.
Without a doubt, the availability of water is the main factor.	Sin duda, la disponibilidad de agua es el factor principal.
The award ceremony was marred by misbehavior.	La ceremonia de premiación se vio empañada por el mal comportamiento.
All children hate cleaning their room.	Todos los niños odian limpiar su habitación.
They put the boy on the track.	Pusieron al chico en la pista.
Local citizens will have to pay higher taxes.	Los ciudadanos locales tendrán que pagar impuestos más altos.
She bit her lip.	Ella se mordió el labio.
This is a poor explanation for variations in behavior.	Esta es una explicación pobre para las variaciones en el comportamiento.
They were visiting her old friend.	Estaban visitando a su viejo amigo.
Her hair was dyed an unnatural shade of red.	Su cabello estaba teñido de un tono antinatural de rojo.
The effect of jet lag varies from person to person.	El efecto del jet lag varía de persona a persona.
The noise at dinner was unbearable.	El ruido en la cena era insoportable.
A blonde woman entered the living room.	Una mujer rubia entró en la sala de estar.
A politician should not just sign an agreement.	Un político no debe limitarse a firmar un acuerdo.
This man's face reddened.	La cara de este hombre enrojeció.
When he heard the news, he jumped to his feet.	Cuando escuchó la noticia, se puso de pie de un salto.
Does anyone know how to play? 	¿Alguien sabe cómo jugar?
he asked him.	preguntó.
He pours the whipped cream into a bowl.	Vierta la crema batida en un tazón.
The ratio of candy to chocolate was uneven.	La proporción de dulces a chocolate era desigual.
So he went out the window.	Así que salió por la ventana.
The flowers are blooming in the spring.	Las flores están floreciendo en la primavera.
Only a government can declare war.	Sólo un gobierno puede declarar la guerra.
It is said that he practices witchcraft.	Se dice que practica la brujería.
The priest leaned down to read the ant's mind.	El sacerdote se inclinó para leer la mente de la hormiga.
The locals say that money does not grow on trees.	Los lugareños dicen que el dinero no crece en los árboles.
Seven people died in the accident.	Siete personas fallecieron en el accidente.
The neighborhood has a decidedly exclusive air.	El barrio tiene un aire decididamente exclusivo.
These plants are in bloom.	Estas plantas están en flor.
She was never afraid to speak her mind.	Ella nunca tuvo miedo de decir lo que pensaba.
However, numerous studies have shown that this diet is harmful.	Sin embargo, numerosos estudios han demostrado que esta dieta es dañina.
The pig snorted derisively.	El cerdo resopló burlonamente.
Shriveled vegetables sit in a corner of the garden.	Las verduras arrugadas se sientan en un rincón del jardín.
The hominid species advanced rapidly.	La especie homínida avanzó rápidamente.
The campsite is located at the base of a hill.	El camping está situado en la base de una colina.
The kitten kneaded the arm with delight.	El gatito amasó el brazo con deleite.
He prefers paper books.	Prefiere los libros de papel.
They look forward to their summer vacation.	Esperan con ansias sus vacaciones de verano.
I will call you later.	Te llamaré más tarde.
As night fell, the group continued to dance.	Cuando cayó la noche, el grupo siguió bailando.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Dos de los niños estaban esperando en la parada del autobús.
I preferred his movie to that one.	Prefería su película a esa.
You lost your temper again, didn't you? 	Perdiste los estribos otra vez, ¿no?
her mother asked.	preguntó su madre.
The conflict lasted more than twenty years.	El conflicto duró más de veinte años.
The handle of this hammer is loose.	El mango de este martillo está suelto.
Susan sank back into the cushions and sighed.	Susan se hundió en los cojines y suspiró.
Give me the phone.	Dame el teléfono.
When the raw material is combined, a bond is formed.	Cuando se combina la materia prima, se forma un enlace.
Some writers believe that the modern world is morally decadent.	Algunos escritores creen que el mundo moderno es moralmente decadente.
She dropped the briefcase and opened it.	Soltó el maletín y lo abrió.
She moved through the mist in a trance.	Se movió a través de la niebla en un trance.
An outsider cannot understand the feelings of the community.	Un extraño no puede entender los sentimientos de la comunidad.
The ship sank in stormy seas.	El barco se hundió en los mares tormentosos.
They worked together on the grass.	Trabajaban juntos en la hierba.
She called her mother.	Llamó a su madre.
The princess carefully greeted her fans.	La princesa saludó cuidadosamente a sus fans.
A certain number of them arrived late.	Cierto número de ellos llegó tarde.
He was a man famous for being hard to please.	Era un hombre famoso por ser difícil de complacer.
Research in this field continues.	La investigación en este campo continúa.
He opened the car door.	Abrió la puerta del coche.
The soldiers were very afraid.	Los soldados tenían mucho miedo.
The man deliberately wrote with a childlike hand.	El hombre escribió deliberadamente con una mano infantil.
This experiment was inconclusive.	Este experimento no fue concluyente.
Take time to exercise every day.	Tómese un tiempo para hacer ejercicio todos los días.
He had gone looking for the lost keys.	Se había ido a buscar las llaves perdidas.
They were asked to supply maps and other maps.	Se les pidió que suministraran mapas y otros mapas.
Try to avoid upsetting your sister.	Trata de evitar enojar a tu hermana.
This business was seized by the mafia.	Este negocio fue incautado por la mafia.
A huge rainbow appeared over the valley.	Un enorme arco iris apareció sobre el valle.
His smile spread slowly across his face.	Su sonrisa se extendió lentamente por su rostro.
The man's lips were blue.	Los labios del hombre eran azules.
There has been a light drizzle this morning.	Ha habido una ligera llovizna esta mañana.
Give the matter my immediate attention.	Déle al asunto mi atención inmediata.
What an exciting discovery!	¡Qué emocionante descubrimiento!
The building has been struck by lightning.	El edificio ha sido alcanzado por un rayo.
The snow cracked as we walked through the woods.	La nieve se resquebrajó mientras atravesábamos el bosque.
Who do you think won the match?	¿Quién crees que ganó el partido?
Things got worse as the war progressed.	Las cosas empeoraron a medida que avanzaba la guerra.
She seemed very depressed.	Parecía muy deprimida.
Running is good for the cardiovascular system.	Correr es bueno para el sistema cardiovascular.
We leave at six tomorrow morning.	Partiremos a las seis mañana por la mañana.
She crossed her legs.	Ella cruzó las piernas.
Soon, all traces of the river disappeared.	Pronto, todos los rastros del río desaparecieron.
My cooking ability is very average.	Mi habilidad para cocinar es muy promedio.
She bowed her head in reverence.	Inclinó la cabeza en reverencia.
She should have been at the meeting.	Debería haber estado en la reunión.
The news is inaccurate.	Las noticias son inexactas.
The bird's feathers were iridescent red.	Las plumas del pájaro eran de un rojo iridiscente.
The cruise ship was overcrowded.	El crucero estaba abarrotado.
Do you know the way to the hotel?	¿Conoces el camino al hotel?
Use less salt when cooking.	Use menos sal al cocinar.
The mighty waves crashed on the shore.	Las imponentes olas rompieron en la orilla.
He was tormented by her guilt.	Estaba atormentado por su culpa.
The tall butter stalls are running low.	Los altos puestos de mantequilla se están agotando.
The rains have resumed, after three years of drought.	Las lluvias se han reanudado, después de tres años de sequía.
Unfortunately, this forest has already been threatened.	Desafortunadamente, este bosque ya ha sido amenazado.
This city is full of history.	Esta ciudad está llena de historia.
With these exceptions, the diet is easy to follow.	Con estas excepciones, la dieta es fácil de seguir.
A steel point is pushed through the cork.	Se empuja una punta de acero a través del corcho.
This small country thrives on tourism.	Este pequeño país se nutre del turismo.
The problem will be between supply and demand.	El problema será entre oferta y demanda.
The lake is empty.	El lago está vacío.
Some old bells were installed in the tower.	En la torre se instalaron unas antiguas campanas.
Mosquitoes build a maze of tunnels.	Los mosquitos construyen un laberinto de túneles.
The grape juice reached the boiling point.	El jugo de uva alcanzó el punto de ebullición.
Every year, many birds migrate thousands of kilometers.	Cada año, muchas aves migran miles de kilómetros.
The woods are beautiful at that time of year.	Los bosques son hermosos en esa época del año.
The broken leg is in a cast.	La pierna rota está enyesada.
The site includes all the best movies ever made.	El sitio incluye todas las mejores películas jamás hechas.
Do not use detergents for this.	No use detergentes para esto.
Good luck, she murmured to herself.	Buena suerte, murmuró.
Beneath each was a small knife.	Debajo de cada uno había un pequeño cuchillo.
The earthquake completely disrupted traffic.	El terremoto interrumpió completamente el tráfico.
Some birds are in danger of extinction.	Algunas aves están en peligro de extinción.
The house, plagued by mold, was uninhabitable.	La casa, plagada de moho, estaba inhabitable.
A band of wandering bandits broke into her house.	Una banda de bandidos errantes irrumpió en su casa.
A land of devastating natural beauty.	Una tierra de una belleza natural devastadora.
The natural beauty attracts tourists as well as local residents.	La belleza natural atrae a los turistas, así como a los residentes locales.
Sleep is essential for good health.	El sueño es esencial para una buena salud.
Some people prefer to be alone.	Algunas personas prefieren estar solas.
The streets are empty.	Las calles están vacías.
The children are outside the classroom, playing.	Los niños están fuera del aula, jugando.
This new release is limited quantity.	Este nuevo lanzamiento es de cantidad limitada.
After checking her watch, she started walking.	Después de consultar su reloj, comenzó a caminar.
The sand nearly buried him.	La arena casi lo enterró.
He had never before seen the forest.	Nunca antes había visto el bosque.
They measured the temperature at regular intervals.	Midieron la temperatura a intervalos regulares.
She attended many parties.	Ella asistió a muchas fiestas.
Today is the day we can achieve victory.	Hoy es el día en que podemos alcanzar la victoria.
There were fewer birds in the trees.	Había menos pájaros en los árboles.
In ancient times, most cities had walls.	En la antigüedad, la mayoría de las ciudades tenían murallas.
The holy book says that it is wrong to murder.	El libro sagrado dice que está mal asesinar.
If you try that on yourself, you'll regret it.	Si te pruebas eso, te arrepentirás.
The needle steadily sank into the register.	La aguja se hundió constantemente en el registro.
Children often start school at the age of three.	Los niños a menudo comienzan la escuela a la edad de tres años.
It's cool in here.	Hace fresco aquí.
You will need a small skillet and vegetable oil.	Necesitarás una sartén pequeña y aceite vegetal.
This is an important announcement.	Este es un anuncio importante.
Make sure all the apples are peeled.	Asegúrate de que todas las manzanas estén peladas.
They lay on the grass, looking at the stars.	Se tumbaron en la hierba, mirando las estrellas.
The young woman is said to be pregnant.	Se dice que la joven está embarazada.
What happened will be dealt with accordingly.	Lo sucedido se tratará en consecuencia.
This country has endured many wars for decades.	Este país ha soportado muchas guerras durante décadas.
All went well?	¿Todo salió bien?
The company had a significant loss.	La empresa tuvo una pérdida significativa.
The speaker was a lawyer.	El orador era un abogado.
His home life was pretty boring.	Su vida hogareña era bastante aburrida.
It is easier to cut lettuce than celery.	Es más fácil cortar lechuga que apio.
The defeat was due in part to internal conflict.	La derrota se debió en parte al conflicto interno.
This film is an embodiment of conflicting moral values.	Esta película es una encarnación de valores morales en conflicto.
Most big cities now have electric trams.	La mayoría de las grandes ciudades ahora tienen tranvías eléctricos.
I'm tired of your excuses.	Estoy cansado de tus excusas.
They pinned their hopes on the students.	Pusieron sus esperanzas en los estudiantes.
She recently retired and started living in the country.	Recientemente se jubiló y comenzó a vivir en el campo.
She had been watching him for some time.	Lo había estado observando durante algún tiempo.
The sun was shining weakly through the trees.	El sol brillaba débilmente a través de los árboles.
Now you're lying like a corpse!	¡Ahora estás mintiendo como un cadáver!
The man came to her stall and offered her money.	El hombre llegó a su puesto y le ofreció dinero.
All classes have religious education.	Todas las clases tienen educación religiosa.
A plate of spicy chicken was on the table.	Un plato de pollo picante estaba sobre la mesa.
A math teacher often chatted outside the lecture room.	Un profesor de matemáticas a menudo charlaba fuera de la sala de conferencias.
Suggestions are for your benefit.	Las sugerencias son para su beneficio.
The party decided to dismiss dissenting members.	El partido decidió destituir a los miembros disidentes.
It can be enjoyed with oysters.	Se puede disfrutar con ostras.
I will write this message over and over again.	Escribiré este mensaje una y otra vez.
A nice and cozy house.	Una casa agradable y acogedora.
The sailors mingled with the workers.	Los marineros se mezclaron con los trabajadores.
The strange creature's head bobbed up and down with each breath.	La cabeza de la extraña criatura subía y bajaba con cada respiración.
There aren't many people in this town.	No hay mucha gente en este pueblo.
It is the middle of winter.	Es pleno invierno.
He sank into a leather chair.	Se hundió en una silla de cuero.
She woke up with a start.	Se despertó sobresaltada.
They lived in the northern part of the town.	Vivían en la parte norte del pueblo.
The skin is not normal.	La piel no es normal.
My mind drifted.	Mi mente se desvió.
Lush green hills can be seen on all sides.	Se pueden ver exuberantes colinas verdes por todos lados.
This series of articles is widely read.	Esta serie de artículos es muy leída.
They often spoke in foreign languages.	A menudo hablaban en lenguas extranjeras.
They accept the fruits of modern life.	Aceptan los frutos de la vida moderna.
He is an expert in finding underground water sources.	Es un experto en encontrar fuentes de agua subterráneas.
An old woman died in the street.	Una anciana murió en la calle.
The castle was patched up and battered.	El castillo estaba remendado y maltratado.
The forest is now allowed.	El bosque ahora está permitido.
There are always two sides to a story.	Siempre hay dos lados en una historia.
The young man had the car checked yesterday.	El joven hizo revisar el auto ayer.
Listening carefully, he could make out his voices.	Escuchando atentamente, pudo distinguir sus voces.
Fresh milk contains a large proportion of water.	La leche fresca contiene una gran proporción de agua.
Who will find such a treasure?	¿Quién encontrará tal tesoro?
The floor, walls and ceilings were whitewashed.	El piso, las paredes y los techos fueron encalados.
The boss entered the meeting room.	El jefe entró en la sala de reuniones.
His hands moved quickly, spreading over the fabric.	Sus manos se movieron rápidamente, extendiéndose sobre la tela.
He plants his seeds in rows eighteen inches apart.	Plante sus semillas en filas de dieciocho pulgadas de distancia.
Visitors must provide proof of identity.	Los visitantes deben proporcionar prueba de identidad.
Many people suffer from vision problems.	Muchas personas sufren de problemas de visión.
This plant is easy to grow.	Esta planta es fácil de cultivar.
The stars appear right in front of the city lights.	Las estrellas aparecen justo en frente de las luces de la ciudad.
This island is barren.	Esta isla es estéril.
Put it in the refrigerator.	Ponlo en el refrigerador.
This house belonged to Dad when he died.	Esta casa era de papá cuando murió.
But he soon got bored.	Pero pronto se aburrió.
There would be no speeches today.	No habría discursos hoy.
We do not anticipate such fierce opposition.	No anticipamos una oposición tan feroz.
We run the largest space program to date.	Llevamos a cabo el mayor programa espacial hasta la fecha.
Locals complained bitterly about rising prices.	Los lugareños se quejaron amargamente del aumento de los precios.
There has been no progress on this issue.	No ha habido avances en este tema.
He was unable to run a full race.	No pudo correr una carrera completa.
Pedestrians walked several one at a time.	Los peatones caminaban varios de a uno.
This city is rich in history.	Esta ciudad es rica en historia.
The city was awash with flags.	La ciudad estaba inundada de banderas.
The ship was anchored at the mouth of the port.	El barco estaba anclado en la bocana del puerto.
She skillfully wove the basket.	Ella hábilmente tejió la canasta.
The man had been injured in an accident.	El hombre había resultado herido en un accidente.
Don't tell lies, or you will suffer for it.	No digas mentiras, o sufrirás por ello.
The distinct lack of light made a dark area.	La clara falta de luz hizo un área oscura.
The young woman felt a deep sense of discomfort.	La joven sintió una profunda sensación de malestar.
Most families have a car.	La mayoría de las familias tienen un coche.
The sail mast is affected.	El mástil de la vela está afectado.
Unfortunately, many young children are victims of exploitation.	Desafortunadamente, muchos niños pequeños son víctimas de la explotación.
They got up late.	Se levantaron tarde.
But there was still enough light to see.	Pero todavía había suficiente luz para ver.
He is afraid that she has had an affair.	Tiene miedo de que ella haya tenido una aventura.
The problem is widespread, especially among young people.	El problema está muy extendido, especialmente entre los jóvenes.
Half of the companies said they had a bad year.	La mitad de las empresas dijeron que tuvieron un mal año.
She took out the cassette player.	Sacó el reproductor de casetes.
Scientists have started testing a new treatment.	Los científicos han comenzado a probar un nuevo tratamiento.
They built a snow fort in their backyard.	Construyeron un fuerte de nieve en su patio trasero.
The warrior chief was highly respected by the members of his tribe.	El jefe guerrero era muy respetado por los miembros de su tribu.
He carefully tore the page from the book.	Arrancó la página del libro con cuidado.
We bought everything we needed.	Compramos todo lo que necesitábamos.
The soldiers dug in and faced the invaders.	Los soldados se atrincheraron y se enfrentaron a los invasores.
He whispered something to her and she nodded.	Él le susurró algo y ella asintió.
She worked hard, but was not very successful.	Trabajó duro, pero no tuvo mucho éxito.
She decided to quit her job.	Decidió dejar su trabajo.
We have a lot to do.	Tenemos mucho que hacer.
Her mood was light.	Su estado de ánimo era ligero.
He is easily distracted and forgetful.	Se distrae fácilmente y es olvidadizo.
Moderate exercise has many benefits.	El ejercicio moderado tiene muchos beneficios.
These soldiers are trained to kill.	Estos soldados están entrenados para matar.
They will invent something soon.	Inventarán algo pronto.
Forget the past, don't live in the past.	Olvida el pasado, no vivas en el pasado.
In the far corner, they opened a small store.	En la esquina más alejada, abrieron una pequeña tienda.
She tossed the book across the room.	Tiró el libro al otro lado de la habitación.
When her fingers began to work steadily, she felt transfixed.	Cuando sus dedos comenzaron a trabajar constantemente, se sintió paralizado.
Remove any excess.	Retire cualquier sobrante.
The poor family depended on charity.	La pobre familia dependía de la caridad.
She suffered an accident at work.	Ella sufrió un accidente en el trabajo.
The cold wind cut deep.	El viento frío cortó profundamente.
The houses were covered with vines.	Las casas estaban cubiertas de enredaderas.
She suggested a different interpretation.	Sugirió una interpretación diferente.
These animals must be protected.	Estos animales deben ser protegidos.
The weather is getting warmer.	El clima es cada vez más cálido.
Mix the ingredients in a large pot.	Mezclamos los ingredientes en una olla grande.
The moon rises when the shadow reaches the horizon.	La luna sale cuando la sombra alcanza el horizonte.
She hurt her wrist when she was playing soccer.	Se lastimó la muñeca cuando jugaba al fútbol.
The settlers farmed and fished.	Los colonos cultivaban y pescaban.
The spirit of high drama was reflected in the show.	El espíritu de gran dramatismo se reflejó en el espectáculo.
No one has claimed responsibility for the attack.	Nadie se ha atribuido la responsabilidad del ataque.
She placed a high value on her educational system.	Le dio un gran valor a su sistema educativo.
For some, poetry is a divine gift.	Para algunos, la poesía es un don divino.
When she is hired, she is expected to prepare for retirement.	Cuando sea contratada, se espera que se prepare para la jubilación.
The sun's rays are strongest in the summer.	Los rayos del sol son más fuertes en el verano.
Facts that come to mind are facts.	Los hechos que vienen a la mente son hechos.
Any loud noise would alarm the sleeping bear.	Cualquier ruido fuerte alarmaría al oso dormido.
Maybe you could help her?	¿Tal vez podrías ayudarla?
The town is located to the west of the town.	El pueblo se encuentra al oeste del pueblo.
She felt lonely and miserable.	Se sentía sola y miserable.
He has no worries.	Él no tiene preocupaciones.
She looked sick, but she didn't want to show weakness.	Parecía enferma, pero no quería mostrar debilidad.
The lake had already evaporated.	El lago ya se había evaporado.
The rebels massacred hundreds of innocent people.	Los rebeldes masacraron a cientos de personas inocentes.
Rivers and streams provide drinking water.	Los ríos y arroyos proporcionan agua para beber.
The runner follows in the footsteps of his predecessor.	El corredor sigue los pasos de su antecesor.
A policeman arrived and fired a warning shot.	Llegó un policía y disparó un tiro de advertencia.
This work week is exhausting.	Esta semana de trabajo es agotadora.
Racial tensions are the subject of much criticism.	Las tensiones raciales son objeto de muchas críticas.
Swallows searched for insects near the water's edge	Golondrinas buscaban insectos cerca de la orilla del agua
Sometimes you forget about all your problems.	A veces te olvidas de todos tus problemas.
She couldn't help but notice her good looks.	Ella no podía dejar de notar su buena apariencia.
The population grew rapidly as people built houses.	La población creció rápidamente a medida que la gente construía casas.
Pineapple is a tropical plant.	La piña es una planta tropical.
Farmers used to harvest their crops by hand.	Los agricultores solían cosechar sus cultivos a mano.
She destroyed her perfectly good house of hers.	Ella destruyó su casa perfectamente buena.
The little boy watched intently.	El niño pequeño miraba atentamente.
The burrito was dripping with grease.	El burrito goteaba grasa.
There are a multitude of factors that explain this.	Hay una multitud de factores que explican esto.
I put salt in my fries.	Le pongo sal a mis papas fritas.
A ripe tomato is attractive to the eye.	Un tomate maduro es atractivo a la vista.
The worst part of that life was the slums.	La peor parte de esa vida eran los barrios bajos.
A lamb was sacrificed for the feast.	Un cordero fue sacrificado para la fiesta.
The walls were covered in mirrors.	Las paredes estaban cubiertas de espejos.
Only the rich have access to electricity.	Sólo los ricos tienen acceso a la electricidad.
She patiently cleaned her nails one by one.	Ella se limpió pacientemente las uñas una por una.
The poet wrote a series of sonnets.	El poeta escribió una serie de sonetos.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Las matemáticas griegas eran consideradas las mejores del mundo.
These flowers are so fragrant.	Estas flores son tan fragantes.
They can appreciate tasty food.	Pueden apreciar una comida sabrosa.
They finished drinking and turned to leave the room.	Terminaron de beber y se dieron la vuelta para salir de la habitación.
The palace was located in a green valley.	El palacio estaba ubicado en un valle verde.
Most computers use electricity.	La mayoría de las computadoras usan electricidad.
Before long a document emerged from the table.	En poco tiempo un documento emergió de la mesa.
Tiny houses cluster on the outskirts.	Las diminutas casas se agrupan en las afueras.
The hero drank from the magic spring.	El héroe bebió del manantial mágico.
The council meeting was chaired by the president.	La reunión del consejo fue presidida por el presidente.
His is to become the most educated nation.	Su , es convertirse en la nación más educada.
Light shone through the closely packed branches.	La luz brillaba a través de las ramas muy juntas.
A red sunset paints the sky red.	Un atardecer rojo pinta el cielo de rojo.
It remains under investigation.	Permanece bajo investigación.
Just a point on the horizon, the hill was lonely.	Solo un punto en el horizonte, la colina estaba solitaria.
This gas is invisible.	Este gas es invisible.
Strong language is needed for poetry.	Se necesita un lenguaje fuerte para la poesía.
Most of the town was destroyed.	La mayor parte del pueblo fue destruido.
It's pretty amazing how far this relationship has come.	Es bastante sorprendente lo lejos que ha llegado esta relación.
First, you'll need to chop up the macadamia nuts.	Primero, deberás cortar las nueces de macadamia.
They gazed in wonder at the star.	Miraron maravillados la estrella.
They have a reputation for eccentric behavior.	Tienen una reputación de comportamiento excéntrico.
You'd better take an umbrella.	Será mejor que lleve un paraguas.
Trees are often planted along paths.	Los árboles a menudo se plantan a lo largo de los caminos.
The inn is full.	La posada está llena.
Many times, food is contaminated with poisons.	Muchas veces, la comida está contaminada con venenos.
He handed her a pair of scissors.	Él le entregó un par de tijeras.
Metals react chemically with other substances.	Los metales reaccionan químicamente con otras sustancias.
It is said that he knows no fear.	Se dice que no conoce el miedo.
He will never, he will never pay me back.	Él nunca, nunca me devolverá el dinero.
The company had received numerous complaints about this scam.	La empresa había recibido numerosas quejas sobre esta estafa.
I have to finish my homework fast!	¡Tengo que terminar mi tarea rápido!
Her pale cheeks flushed with anger.	Sus pálidas mejillas se sonrojaron de ira.
The bird flew in, flapping its wings.	El pájaro entró volando, batiendo sus alas.
The protesters shouted slogans.	Los manifestantes gritaron consignas.
He is still upset about his boss's decision.	Todavía está molesto por la decisión de su jefe.
The housewives are busy preparing dinner.	Las amas de casa están ocupadas preparando la cena.
The soles of his shoes were dirty.	Las suelas de sus zapatos estaban sucias.
The falcon soared high, circling the world.	El halcón se elevó en lo alto, dando vueltas al mundo.
Greet him politely when you meet him.	Salúdalo cortésmente cuando te encuentres con él.
The dough is kneaded to make a pizza.	La masa se amasa para hacer una pizza.
Soft as a lover's kiss, he gently formed the letters of it.	Suave como el beso de un amante, formó suavemente sus letras.
We are hiring more staff, but not new workers.	Estamos contratando más personal, pero no nuevos trabajadores.
Use long, even strokes.	Usa trazos largos y parejos.
The investment deal appears to have failed.	El acuerdo de inversión parece haber fracasado.
The scent of white roses is sweet.	El aroma de las rosas blancas es dulce.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Los mosquitos pueden ser un verdadero problema, especialmente en verano.
He opened the refrigerator and took out milk.	Abrió el refrigerador y sacó leche.
The vase was stolen from the merchant.	El jarrón fue robado del comerciante.
An airport train runs regularly.	Un tren del aeropuerto sale regularmente.
The rivers are constantly polluted,	Los ríos están constantemente contaminados,
The hare has a bare, black face.	La liebre tiene una cara desnuda y negra.
So let's follow the steps.	Así que sigamos los pasos.
An intentional content change was observed.	Se observó un cambio de contenido intencional.
The festival was interrupted by a military crackdown.	El festival fue interrumpido por una represión militar.
He later studied to become a nuclear physicist.	Más tarde estudió para convertirse en física nuclear.
The scientist can help us become stronger.	El científico puede ayudarnos a ser más fuertes.
I managed to polish the hockey stick until it shone.	Logré pulir el palo de hockey hasta que brilló.
There were tedious meetings to attend.	Había reuniones tediosas a las que asistir.
It is not clear if they really know.	No está claro si realmente lo saben.
Women were allowed free entry.	A las mujeres se les permitió la entrada libre.
The election was held amid tight security measures.	La elección se llevó a cabo en medio de estrictas medidas de seguridad.
Put the flour in a bowl.	Poner la harina en un bol.
Linear equations are linear equations.	Las ecuaciones lineales son ecuaciones lineales.
My son is allergic to nuts.	Mi hijo es alérgico a las nueces.
A man with long hair and a scruffy beard entered.	Entró un hombre de pelo largo y barba desaliñada.
The excellent solvent properties of water make it useful in many applications.	Las excelentes propiedades disolventes del agua la hacen útil en muchas aplicaciones.
I have always liked long expeditions.	Siempre me han gustado las expediciones largas.
Therefore, his welcome was rather muted.	Por lo tanto, su bienvenida fue bastante silenciada.
Earning a living causes anxiety.	Ganarse la vida provoca ansiedad.
If you don't see it, you won't believe it.	Si no lo ves, no lo creerás.
Everyone applauded his persistence.	Todos aplaudieron su persistencia.
He has a white beard and glasses.	Tiene barba blanca y anteojos.
Right after the storm, the family dog ​​went missing.	Justo después de la tormenta, el perro de la familia desapareció.
She will have to go to the hospital tomorrow.	Ella tendrá que ir al hospital mañana.
It was noon when the war began.	Era mediodía cuando empezó la guerra.
She had always been a source of family conflict.	Siempre había sido una fuente de conflicto familiar.
The glasses were found broken on the kitchen floor.	Los vasos fueron encontrados rotos en el piso de la cocina.
The animal was pregnant.	El animal estaba preñado.
She uses a lot of scented soaps and moisturizers.	Usa muchos jabones perfumados y humectantes.
It was a tedious process, but the community persevered.	Fue un proceso tedioso, pero la comunidad perseveró.
The winning matador was, as always, highly respected.	El matador ganador fue, como siempre, muy respetado.
Check that the valves open freely.	Verifique que las válvulas se abran libremente.
The city council chose to replace it.	El ayuntamiento eligió reemplazarlo.
The prominent medieval church is still in use.	La prominente iglesia medieval todavía está en uso.
He is worried about his future.	Está preocupado por su futuro.
Intensively poll voters.	Encuesta intensamente a los votantes.
The rider was injured, but the horse was not.	El jinete estaba herido, pero el caballo no.
They were unable to identify the suspect.	No pudieron identificar al sospechoso.
Neighboring counties extended police assistance.	Los condados vecinos extendieron la asistencia policial.
A forest fire threatened the town.	Un incendio forestal amenazó al pueblo.
Do you happen to know his address?	¿De casualidad sabes su dirección?
Imagine a cross.	Imagina una cruz.
The confused man frantically searched for the solution.	El hombre confundido buscó frenéticamente la solución.
An adversarial relationship developed between the two.	Se desarrolló una relación de confrontación entre los dos.
The witch doctor's insides exploded.	Las entrañas del médico brujo estallaron.
Salt is hygroscopic.	La sal es higroscópica.
The landscape here is very beautiful.	El paisaje aquí es muy hermoso.
My cat is very small.	Mi gato es muy pequeño.
Tom appeared in the doorway.	Tom apareció en la puerta.
Trades warm and sunny winds.	Comercios cálidos y soleados los vientos.
Put some sugar in the coffee, please.	Pon un poco de azúcar en el café, por favor.
The villagers were used as slaves for generations.	Los aldeanos fueron utilizados como esclavos durante generaciones.
She was being very nice to them.	Ella estaba siendo muy amable con ellos.
That student will soon pass the exam.	Ese estudiante pronto aprobará el examen.
The police finally found the assailant.	La policía finalmente encontró al agresor.
Today weight loss is big business.	Hoy la pérdida de peso es un gran negocio.
Snoopers have invaded published personal data.	Los fisgones han invadido los datos personales publicados.
A velociraptor is a large raptor.	Un velociraptor es una gran rapaz.
marked the end of an era	marcó el fin de una era
She was married to a diplomat.	Estaba casada con un diplomático.
He was greeted by a lady-in-waiting.	Fue recibido por una dama de compañía.
The city attracted thousands of tourists every year.	La ciudad atraía a miles de turistas cada año.
He places the egg in a pan.	Coloca el huevo en una sartén.
He suffered from arthritis in the joints.	Sufría de artritis en las articulaciones.
The integrated circuit is the heart of the computer.	El circuito integrado es el corazón de la computadora.
She looked at him.	Ella lo miró a él.
His beauty set him apart, even among the gods.	Su belleza lo distinguió, incluso entre los dioses.
We dropped the books, suddenly.	Dejamos caer los libros, de repente.
The director's son died in the accident.	El hijo del director falleció en el accidente.
Let's have some chocolate.	Tomemos un poco de chocolate.
The army conducted a training exercise.	El ejército realizó un ejercicio de entrenamiento.
This gadget is surprisingly portable.	Este gadget es sorprendentemente portátil.
Return the pears.	Devuelve las peras.
Honey, come out!	¡Cariño, sal!
I struggled to lift the weight.	Me esforcé por levantar el peso.
Wash your hands and face.	Lávese las manos y la cara.
The statistics on deaths are worrying.	Las estadísticas sobre las muertes son preocupantes.
You can rent videos at the local store.	Puedes alquilar videos en la tienda local.
The young man feared the worst.	El joven temía lo peor.
The waves gently caressed the shore.	Las olas acariciaban suavemente la orilla.
I sold my jewelry to raise funds.	Vendí mis joyas para recaudar fondos.
His faith is an article of his way of life.	Su fe es un artículo de su forma de vida.
The educational system in this country is deplorable.	El sistema educativo en este país es deplorable.
Get clip cords.	Obtenga cables de clips.
Hard work brings its own rewards.	El trabajo duro trae sus propias recompensas.
I raised my umbrella on the wet grass.	Levanté mi paraguas sobre la hierba mojada.
The epic was composed in the form of a poem.	La epopeya fue compuesta en forma de poema.
A state of restlessness and excitement.	Un estado de inquietud y excitación.
The labyrinth stretched out in all directions.	El laberinto se extendía en todas direcciones.
Prepare the sauce according to the instructions.	Prepare la salsa según las instrucciones.
His courage is admired by many.	Su coraje es admirado por muchos.
Instead of discussing the issue, they argued.	En lugar de discutir el tema, discutieron.
Horrible beasts roam the countryside.	Horribles bestias vagan por el campo.
The policewoman smiled widely.	La mujer policía sonrió ampliamente.
The pillows were soft and comfortable.	Las almohadas eran suaves y cómodas.
She made jokes all day.	Hizo bromas todo el día.
We cut a piece of meat for cooking.	Cortamos un trozo de carne para cocinar.
She was singing her favorite song.	Ella estaba cantando su canción favorita.
A bad mood usually marks a bad mood.	Un mal humor por lo general marca un mal humor.
The two towns began their rivalry many years earlier.	Los dos pueblos comenzaron su rivalidad muchos años antes.
The chicken will provide meat for the family.	El pollo proporcionará carne para la familia.
His faithful dog kept him company for years.	Su fiel perro le hizo compañía durante años.
The shallow lake was situated on a stream.	El lago poco profundo estaba situado en un arroyo.
With a sigh, the man rose from his chair.	Con un suspiro, el hombre se levantó de su silla.
The crowd was longing for an exciting match.	La multitud anhelaba un partido emocionante.
The researcher underlined several interesting sentences.	El investigador subrayó varias oraciones interesantes.
He shouldn't spill any of it.	No debería derramar nada de eso.
The dog whimpered anxiously.	El perro gimió con ansiedad.
He wrapped his cloak tightly around himself.	Se envolvió con fuerza en la capa.
The dish was poured with soy sauce.	El plato se vertió con salsa de soja.
There were few geographic variations in climate.	Había pocas variaciones geográficas en el clima.
The device is made of plastic.	El dispositivo está hecho de plástico.
Driving is a dangerous hobby.	Conducir es un pasatiempo peligroso.
Teachers can discuss the ideas with their colleagues.	Los profesores pueden discutir las ideas con sus colegas.
She had been proud of her work.	Ella había estado orgullosa de su trabajo.
I think we'll have trouble remembering all that.	Creo que tendremos problemas para recordar todo eso.
The remains cover a huge area.	Los restos cubren un área enorme.
The band played a couple of old rock favorites.	La banda tocó un par de viejos favoritos del rock.
Courts and prisons discourage violence.	Los tribunales y las prisiones desalientan la violencia.
Senators rose to their feet and cheered as the president spoke.	Los senadores se pusieron de pie y vitorearon mientras el presidente hablaba.
He threw some sand on the fire.	Echó un poco de arena al fuego.
Better health means fewer sick days.	Una mejor salud significa menos días de enfermedad.
The national anthem is played before sporting events.	El himno nacional se toca antes de los eventos deportivos.
Police are now looking for the teenager.	La policía ahora está buscando al adolescente.
I am writing a poem.	Estoy escribiendo un poema.
I am nervous.	Estoy nervioso.
A story full of intrigue and mystery.	Una historia llena de intriga y misterio.
He left the office early, without saying goodbye.	Salió temprano de la oficina, sin despedirse.
This closet is a treasure trove of secrets.	Este armario es un tesoro de secretos.
Overall, waterfall hiking isn't too bad.	En general, el senderismo en cascada no es tan malo.
He was born here, but he left a long time ago.	Nació aquí, pero se fue hace mucho tiempo.
The drink is sweetened with sugar.	La bebida está endulzada con azúcar.
Thin trees dot the mountainside.	Delgados árboles salpican la ladera de la montaña.
He refused to open the package.	Se negó a abrir el paquete.
Yesterday we updated our website.	Ayer actualizamos nuestro sitio web.
He was badly injured, but alive.	Estaba muy herido, pero vivo.
A young couple, newlyweds, stood on the steps of the church.	Una pareja joven, recién casada, se paró en los escalones de la iglesia.
The police have promised to bring him back.	La policía ha prometido traerlo de vuelta.
He was reluctant to talk about his past.	Se resistía a hablar de su pasado.
During lunch, some people ate with relish.	Durante el almuerzo, algunas personas comieron con deleite.
The sun is warm and pleasant.	El sol es cálido y agradable.
The troops are armed with new tanks.	Las tropas están armadas con tanques nuevos.
Together, they helped him.	Juntos, lo ayudaron.
The artist's hand trembled.	La mano del artista tembló.
India has traditionally been a country of poets.	India ha sido tradicionalmente un país de poetas.
Her jewels have adorned many royal figures.	Sus joyas han adornado a muchos personajes reales.
Integrate data from separate instruments.	Integre los datos de instrumentos separados.
Every city is unique.	Cada ciudad es única.
I can't stand people who are rude.	No soporto a las personas que son groseras.
The roof of the house is red.	El techo de la casa es rojo.
The flowers did not grow.	Las flores no crecieron.
She yanked on the rope and they fell to the ground.	Ella tiró de la cuerda y cayeron al suelo.
The thieves ransacked the house.	Los ladrones saquearon la casa.
The doors slammed shut as the ship pulled away.	Las puertas se cerraron de golpe cuando el barco se alejó.
The rumor spread quickly.	El rumor se extendió rápidamente.
But jellyfish can not move the tentacles of it.	Pero las medusas no pueden mover sus tentáculos.
She washes the apples with cold water.	Lava las manzanas con agua fría.
Have you noticed an improvement in sales?	¿Has notado una mejora en las ventas?
You should keep these points in mind.	Debes tener en cuenta estos puntos.
The government has increased welfare payments.	El gobierno ha aumentado los pagos de asistencia social.
There were eight people at the party.	Había ocho personas en la fiesta.
You have to try harder.	Tienes que esforzarte más.
The vast majority of young people here attend college.	La gran mayoría de los jóvenes aquí asisten a la universidad.
They reached the caves.	Llegaron a las grutas.
Be prepared for rain.	Esté preparado para la lluvia.
He was curious about his friends.	Tenía curiosidad por sus amigos.
Some birds are migratory.	Algunas aves son migratorias.
Some critics suggest that this government is failing.	Algunos críticos sugieren que este gobierno está fracasando.
This town has many farms.	Este pueblo tiene muchas granjas.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Los turistas a menudo comentan sobre su arquitectura inusual.
Other departing passengers refrained from speaking.	Otros pasajeros que salían se abstuvieron de hablar.
The loss of his daughter was devastating.	La pérdida de su hija fue devastadora.
A tired fox crawled inside.	Un zorro cansado se arrastró adentro.
This party is most suitable for children.	Esta fiesta es la más adecuada para los niños.
She is the medieval workwear specialist.	Es la especialista en ropa de trabajo medieval.
She motioned for the boy to go away.	Hizo un gesto al niño para que se fuera.
The children were intrigued by the fairy tale.	Los niños estaban intrigados por el cuento de hadas.
His clothes had dried.	Su ropa se había secado.
Bob trained his dog to sit, stay and walk.	Bob entrenó a su perro para que se sentara, se quedara quieto y anduviera.
He ate a piece of cheesecake.	Comió un trozo de tarta de queso.
On this day, he was appointed "boss".	En este día, fue nombrado "jefe".
Oil is indispensable to our way of life.	El petróleo es indispensable para nuestra forma de vida.
Ah, the benefits of modern medicine!	¡Ah, los beneficios de la medicina moderna!
It's hard to hold a beach ball underwater.	Es difícil sostener una pelota de playa bajo el agua.
Prospects are often poor.	A menudo, las perspectivas son malas.
The ingredients for this dish are simple.	Los ingredientes para este plato son simples.
Hot springs and mineral spas were once popular with tourists.	Las aguas termales y los balnearios minerales alguna vez fueron populares entre los turistas.
The devices themselves were small.	Los dispositivos en sí eran pequeños.
I reported you to the authorities because you cheated.	Te denuncié a las autoridades porque hiciste trampa.
The work had been going on for nearly two decades.	El trabajo había estado ocurriendo durante casi dos décadas.
The man who committed this atrocity is crazy.	El hombre que cometió esta atrocidad está loco.
He continued his actions with great energy.	Continuó sus acciones con gran energía.
This country has its own currency.	Este país tiene su propia moneda.
The referendum did not pass.	El referéndum no pasó.
I'm pretty sure our borders will be secure.	Estoy bastante seguro de que nuestras fronteras estarán seguras.
A bike shed has its doors locked.	Un cobertizo para bicicletas ha cerrado sus puertas con candado.
The fireplace is on the left side of the house.	La chimenea está en el lado izquierdo de la casa.
The car was loaded with numerous packages of groceries.	El carro estaba cargado con numerosos paquetes de comestibles.
The residence will have to be rebuilt.	La residencia tendrá que ser reconstruida.
Some languages ​​overlap hundreds of words.	Algunos idiomas se superponen en cientos de palabras.
Government interference in business is typical.	La interferencia del gobierno en los negocios es típica.
Give in to the impulse.	Ceder al impulso.
The rice is yellow, but that's no surprise.	El arroz es amarillo, pero eso no es sorpresa.
The situation goes from bad to worse.	La situación va de mal en peor.
Dust masks help reduce exposure to dust.	Las máscaras contra el polvo ayudan a reducir la exposición al polvo.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	La natación y la pesca son pasatiempos populares aquí.
Give him an apple.	Dale una manzana.
The form requires an address.	El formulario requiere una dirección.
I hope we can put our differences behind us.	Espero que podamos dejar atrás nuestras diferencias.
So would you be so kind as to open the door?	Entonces, ¿serías tan amable de abrir la puerta?
Any museum dedicated to nature conservation is welcome.	Cualquier museo dedicado a la conservación de la naturaleza es bienvenido.
There were clear signs of drought.	Había claros signos de sequía.
Sometimes, we must let ourselves down.	A veces, debemos desilusionarnos a nosotros mismos.
He then drove out of town.	Luego condujo fuera de la ciudad.
The polar front stretched over the mountains.	El frente polar se extendía sobre las montañas.
When asked to calculate some figures, he agreed to do so.	Cuando se le pidió que calculara algunas cifras, accedió a hacerlo.
Many people have since left the farm.	Mucha gente ha dejado la granja desde entonces.
The tall, slim figure moved with confidence and ease.	La figura alta y delgada se movía con confianza y facilidad.
They are too tiny to wear while riding a bike.	Son demasiado diminutos para usarlos mientras se monta en bicicleta.
What instruments can you see in this image?	¿Qué instrumentos puedes ver en esta imagen?
This medication must be refrigerated.	Este medicamento debe ser refrigerado.
Many in the community used to attend church regularly.	Muchos en la comunidad solían asistir a la iglesia con regularidad.
Easily transport large volumes of goods.	Transporte fácilmente grandes volúmenes de mercancías.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help with	Las enzimas metabólicas actúan sobre sustratos orgánicos para ayudar con
Wages remain low, despite enormous economic development.	Los salarios siguen siendo bajos, a pesar del enorme desarrollo económico.
A terrible storm had swept through the city.	Una terrible tormenta había barrido la ciudad.
Economists condemned the bank's decision.	Los economistas condenaron la decisión del banco.
They say that happy people live longer.	Dicen que las personas felices viven más tiempo.
Younger students rarely spend time on their studies.	Los estudiantes más jóvenes rara vez dedican tiempo a sus estudios.
Their study was funded by a local university.	Su estudio fue financiado por una universidad local.
As the sun set, the sky turned a deep red.	Cuando se puso el sol, el cielo se volvió de un rojo intenso.
The company moved to a larger facility.	La empresa se mudó a una instalación más grande.
In addition, a 17th century art form was revived.	Además, se revivió una forma de arte del siglo XVII.
City dwellers are proud of their city.	Los habitantes de la ciudad están orgullosos de su ciudad.
Earthquakes strike without warning.	Los terremotos golpean sin previo aviso.
Political instability has affected the economy.	La inestabilidad política ha afectado a la economía.
Recently, a financial transaction took place.	Recientemente, se llevó a cabo una transacción financiera.
He spoke quietly, his demeanor calm.	Habló en voz baja, su comportamiento tranquilo.
His insults were humiliating.	Sus insultos eran humillantes.
It is still night.	Aún es de noche.
They managed with spinning wheels.	Se las arreglaron con ruedas giratorias.
She didn't want to answer the phone.	Ella no quería contestar el teléfono.
Heavy rains can cause flooding.	Las fuertes lluvias pueden causar inundaciones.
The princess was constantly called upon to settle disputes.	La princesa fue llamada constantemente para decidir disputas.
People suffered during the harsh conditions.	La gente sufrió durante las duras condiciones.
Ancient stone structures were discovered.	Se descubrieron antiguas estructuras de piedra.
The steps are steep, but there are plenty of benches.	Los escalones son empinados, pero hay muchos bancos.
Get rid of the dreary grays and switch to something brighter.	Deshazte de los grises tristes y cambia a algo más brillante.
A state investigator called the shooting an outrage.	Un investigador estatal calificó el tiroteo como un ultraje.
In many countries, you are legally required to get vaccinated.	En muchos países, está legalmente obligado a vacunarse.
They are confident that they can still win the championship.	Confían en que todavía pueden ganar el campeonato.
I charged straight at him.	Cargué directamente contra él.
He barely qualifies as fit to run this country.	Apenas califica como apto para dirigir este país.
Here is a photo of my family.	Aquí hay una foto de mi familia.
The hundreds of banks in the financial district looked alike.	Los cientos de bancos del distrito financiero se parecían.
He managed to convince the press that he was innocent.	Logró convencer a la prensa de que era inocente.
Lambs were raised for their meat.	Los corderos eran criados por su carne.
The cheese was so strong that it was inedible.	El queso era tan fuerte que no era comestible.
The children walked out of class in protest.	Los niños salieron de clase en protesta.
The waiter took our order and left.	El mesero tomó nuestra orden y se fue.
Being in the military is hard and stressful work.	Estar en el ejército es un trabajo duro y estresante.
The player's bat proved ineffective.	El bate del jugador resultó ineficaz.
The tiger was slim, but strong.	El tigre era delgado, pero fuerte.
An old mill was silent and empty.	Un antiguo molino estaba silencioso y vacío.
How many kittens were born?	¿Cuántos gatitos nacieron?
The revolutionary movement shook the political foundations of the country	El movimiento revolucionario sacudió los cimientos políticos del país
The manager gave each employee a day off.	El gerente le dio a cada empleado un día libre.
He looked under his cap.	Miró por debajo de su gorra.
I paid the bill and thanked the waitress.	Pagué la cuenta y le di las gracias a la camarera.
The phone began to ring.	El teléfono empezó a sonar.
The cause was under investigation.	La causa estaba bajo investigación.
He devoted himself to his family.	Se dedicó a su familia.
There is an increase in temperature with altitude.	Hay un aumento de la temperatura con la altitud.
Today I have a little flu.	Hoy tengo un poco de gripe.
Her beaded dress shimmers in the gloom.	Su vestido de cuentas brilla en la penumbra.
The boss used to praise all his employees.	El jefe solía elogiar a todos sus empleados.
Bat sonar is based on the sonar element.	El sonar de los murciélagos se basa en el elemento sonar.
The wind was coming from the southeast, whipping at my doublet.	El viento venía del sureste, azotando mi jubón.
The toilet stank.	El retrete apestaba.
She loved him, but she was afraid of her marriage proposal.	Ella lo amaba, pero temía su propuesta de matrimonio.
Some cities are still dealing with the consequences of the recession.	Algunas ciudades todavía están lidiando con las consecuencias de la recesión.
The results were surprising.	Los resultados fueron sorprendentes.
What a perfect opportunity!	¡Qué perfecta oportunidad!
This region is known for good coffee.	Esta región es conocida por el buen café.
The manuscript is entrusted to us.	El manuscrito nos es confiado.
Some shoppers spend large amounts of money on food.	Algunos compradores gastan grandes cantidades de dinero en alimentos.
It's too late to repair the house.	Es demasiado tarde para reparar la casa.
There was a certain intensity in her gaze.	Había cierta intensidad en su mirada.
Sudden braking brought the train to an abrupt stop.	Un frenado repentino hizo que el tren se detuviera abruptamente.
An increase in the basic salary was unacceptable.	Un aumento del salario básico era inaceptable.
We have rent control.	Tenemos control de alquiler.
The spring water was surprisingly refreshing.	El agua de manantial fue sorprendentemente refrescante.
Be sure to wash your hands before eating.	Asegúrese de lavarse las manos antes de comer.
The ends of the rope were firmly tied.	Los extremos de la cuerda estaban firmemente atados.
The man counted his coins.	El hombre contó sus monedas.
Mina quickly fled the city.	Mina huyó de la ciudad rápidamente.
Those products can be bought at the supermarket.	Esos productos se pueden comprar en el supermercado.
The epidemic eventually spread to all communities.	La epidemia finalmente se extendió a todas las comunidades.
Take these with you.	Llévate estos contigo.
She was kind and everyone she knew admired her.	Era amable y todos los que conocía la admiraban.
How much light was in the room?	¿Cuánta luz había en la habitación?
Wash the vegetables well.	Lava bien las verduras.
The baby rabbit rolled happily on the soft sand.	El conejo bebé rodó contento sobre la arena suave.
Learn to live with the pain.	Aprende a vivir con el dolor.
Coal is one of the most important energy sources.	El carbón es una de las fuentes de energía más importantes.
The creek bed eventually dried up.	El lecho del arroyo finalmente se secó.
Justice will be imparted with equity.	La justicia se impartirá con equidad.
The angel statue wept.	La estatua del ángel lloró.
We attend a lecture by a respected expert.	Asistimos a una conferencia de un experto respetado.
The emperor decreed that all forms of entertainment must cease.	El emperador decretó que debían cesar todas las formas de entretenimiento.
These natural resources are in constant demand.	Estos recursos naturales están en constante demanda.
The followers of Jesus were especially devoted to him.	Los seguidores de Jesús estaban especialmente dedicados a él.
His teeth were chattering.	Le castañeteaban los dientes.
Do you think they can hear us?	¿Crees que pueden oírnos?
He failed the test.	Falló la prueba.
The ship crossed the coast.	El barco cruzó la costa.
They managed to maintain the unity of the monarchy.	Consiguieron mantener la unidad de la monarquía.
It's my third week here.	Es mi tercera semana aquí.
The sky was blue, a clean blue.	El cielo era azul, un azul limpio.
That is why this intervention was necessary.	Por eso era necesaria esta intervención.
Greenpeace frequently calls for a reduction in	Greenpeace pide con frecuencia una reducción de
A potential employer carefully scanned your resume.	Un posible empleador escaneó cuidadosamente su currículum.
Since he became mayor, he has implemented a series of reforms.	Desde que se convirtió en alcalde, ha implementado una serie de reformas.
The school board voted to approve a new bus route.	La junta escolar votó para aprobar una nueva ruta de autobús.
It is okay to use pesticides.	Está bien usar pesticidas.
Everything changed.	Todo cambió.
Milk is a rich source of calcium.	La leche es una rica fuente de calcio.
The smell of smoke lingered in the air.	El olor a humo permanecía en el aire.
A sharp pain in my neck woke me up.	Me despertó un dolor agudo en el cuello.
This ensures that individuals remain in circulation.	Esto asegura que los individuos permanezcan en circulación.
Learning is a slow process.	El aprendizaje es un proceso lento.
The guests were received with hospitality.	Los invitados fueron recibidos con hospitalidad.
He pushed the door open.	Empujó la puerta para abrirla.
The counter operator inserted a new card into the machine.	El operador del mostrador insertó una nueva tarjeta en la máquina.
He would have hit me, but my father stopped him.	Me habría golpeado, pero mi padre lo detuvo.
There was a riot in the classroom.	Hubo un motín en el salón de clases.
Long ago, humans and animals lived in peace.	Hace mucho tiempo, humanos y animales vivían en paz.
The store burned down and left a charred ruin.	La tienda se quemó y dejó una ruina carbonizada.
Stocks have plummeted in the past year.	Las acciones se han desplomado en el último año.
The rebels burned all the houses in the village.	Los rebeldes quemaron todas las casas del pueblo.
Wages are low throughout the country.	Los salarios son bajos en todo el país.
The soldiers began to dismantle the building.	Los soldados comenzaron a desmantelar el edificio.
Do you have shoes?	¿Tienes zapatos?
He is worshiped as a saint by the local villagers.	Es adorado como un santo por los aldeanos locales.
Such kind of behavior is deplorable.	Tal tipo de comportamiento es deplorable.
The beauty of nature was evident everywhere.	La belleza de la naturaleza era evidente en todas partes.
He cleared his throat and then spoke.	Se aclaró la garganta y luego habló.
Do not tarry in the woods, where wild beasts lie in wait.	No te demores en los bosques, donde acechan las fieras.
I promise to come back to you soon!	¡Prometo volver contigo pronto!
The leader was overshadowed by the deputy of him.	El líder fue eclipsado por su adjunto.
They polished their nails, laughing.	Se pulían las uñas, riéndose.
He opened the window and looked out.	Abrió la ventana y se asomó.
The cat is eating a mouse.	El gato se está comiendo un ratón.
This, he insists, is his "true destiny."	Este, insiste, es su "verdadero destino".
The writing was beautiful.	La escritura era hermosa.
He put his violin aside and stepped up to the podium.	Dejó su violín a un lado y subió al podio.
His hair is disheveled.	Su cabello está despeinado.
A variety of delicious cakes are available.	Una variedad de deliciosos pasteles están disponibles.
Diabetes rates are increasing.	Las tasas de diabetes están aumentando.
The policeman seen in this photograph has already left.	El policía que se ve en esta fotografía ya se ha retirado.
The city was recognized as a center of religious art.	La ciudad fue reconocida como un centro de arte religioso.
Someone knocked on the door and entered the room.	Alguien llamó a la puerta y entró en la habitación.
This letter is addressed solely to the President.	Esta carta está dirigida únicamente al presidente.
The boy said nothing, waiting for the blow.	El chico no dijo nada, esperando el golpe.
The barking dog approached the car.	El perro que ladraba se acercó al coche.
He moved at superhuman speed.	Se movía a una velocidad sobrehumana.
His data is divided into chunks.	Sus datos se dividen en fragmentos.
The gold bar was too heavy to lift.	La barra de oro era demasiado pesada para levantarla.
The cat jumped on the table.	El gato saltó sobre la mesa.
The moon was shining brightly that night.	La luna brillaba intensamente esa noche.
Archaeological evidence would seem to suggest this.	La evidencia arqueológica parecería sugerir esto.
He has gotten used to working outdoors.	Se ha acostumbrado a trabajar al aire libre.
His friends cheered.	Sus amigos vitorearon.
Fern farming is popular in tropical regions.	La cría de helechos es popular en las regiones tropicales.
Today was the first day of spring.	Hoy fue el primer día de la primavera.
Venomous snakes hibernate in winter.	Las serpientes venenosas hibernan en invierno.
After lengthy deliberations, the committee reached the decision.	Después de largas deliberaciones, el comité llegó a la decisión.
Don't go swimming in the pond.	No vayas a nadar en el estanque.
He could barely contain the sneeze.	Apenas pudo contener el estornudo.
As such, he was open to new ideas.	Como tal, estaba abierto a nuevas ideas.
His behavior is deeply disturbing.	Su conducta es profundamente perturbadora.
With a smile, he opened the door.	Con una sonrisa, abrió la puerta.
The night was cold and damp.	La noche era fría y húmeda.
This is my boss's handwriting.	Esta es la letra de mi jefe.
I was in awe of the vegetation here in the tropics.	Estaba asombrada por la vegetación aquí en los trópicos.
It was difficult to take the first step.	Fue difícil dar el primer paso.
You may not have had many options.	Puede que no haya tenido muchas opciones.
Which of these actions would best help things move forward?	¿Cuál de estas acciones ayudaría mejor a que las cosas avancen?
This paper is folded in four.	Este papel está doblado en cuatro.
Open the pod before eating the beans.	Abre la vaina antes de comer los frijoles.
The company blamed a lack of funds for the failure.	La compañía culpó a la falta de fondos por el fracaso.
Write your name in the box.	Escribe tu nombre en la caja.
They throw garbage out the window.	Tiran basura por la ventana.
Books are rarely produced in this country.	Rara vez se producen libros en este país.
The nation made significant progress this year.	La nación hizo un progreso significativo este año.
The tennis community was outraged.	La comunidad del tenis estaba indignada.
His new car is a capable racing machine.	Su nuevo auto es una máquina de carreras capaz.
Foster trust, friendship and understanding.	Fomente la confianza, la amistad y la comprensión.
He didn't want to risk his life in the open sea.	No quería arriesgar la vida en mar abierto.
We usually grow tomatoes in this part of the garden.	Generalmente cultivamos tomates en esta parte del jardín.
The task was overwhelming.	La tarea era abrumadora.
He talked incessantly about his work.	Hablaba incesantemente de su trabajo.
A source of salt is the sea.	Una fuente de sal es el mar.
When night comes, the cabin is silent.	Cuando llega la noche, la cabaña está en silencio.
The moon seemed bigger and bigger.	La luna parecía más y más grande.
The flour is sifted.	Se tamiza la harina.
His house was three stories high.	Su casa tenía tres pisos de altura.
A flock of birds flew effortlessly over the valley.	Una bandada de pájaros voló sin esfuerzo sobre el valle.
Uniform or long dress is required.	Se requiere uniforme o vestido largo.
The exercise was strenuous, but the participants enjoyed it.	El ejercicio fue extenuante, pero los participantes lo disfrutaron.
He gave the woman instructions.	Le dio instrucciones a la mujer.
Carelessly, she reached for the knife.	Descuidadamente, empuñó el cuchillo.
The month of this year he sent me on a mission.	El mes de este año me envió a una misión.
However, no one lives here anymore.	Sin embargo, ya nadie vive aquí.
The stench of sewage rises from the nearby canal.	El hedor de las aguas residuales se eleva desde el canal cercano.
This area of ​​the city is becoming very fashionable.	Esta zona de la ciudad se está poniendo muy de moda.
When he woke up, he was thirsty.	Cuando despertó, tenía sed.
So the monkey got down from the palm tree.	Así que el mono se bajó de la palmera.
I need some celery for my recipe.	Necesito un poco de apio para mi receta.
Many citizens expressed their anger at today's news.	Muchos ciudadanos expresaron su enfado por la noticia de hoy.
We eat food to stay alive.	Comemos alimentos para mantenernos vivos.
Time necessarily passes into the future.	El tiempo pasa necesariamente hacia el futuro.
The old woman slept by the fire, curled up.	La anciana dormía junto al fuego, acurrucada.
She closed her eyes and slowly fell asleep.	Cerró los ojos y lentamente se durmió.
The square was full of flowers.	La plaza estaba llena de flores.
The effects of pollution are only now becoming clear.	Los efectos de la contaminación recién ahora se están volviendo claros.
Heat is formed when objects move.	El calor se forma cuando los objetos se mueven.
The forest was dense and dark.	El bosque era denso y oscuro.
He is the most charismatic politician the region has produced.	Es el político más carismático que ha producido la región.
The ox took several leaps forward.	El buey dio varios saltos hacia adelante.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Dos bolas de helado en un bol.
The old town was beautiful.	El casco antiguo era hermoso.
She motioned for me to sit down.	Ella me indicó que me sentara.
The boy left the farm.	El niño salió de la granja.
Lions have been extinct in this region for decades.	Los leones se han extinguido en esta región durante décadas.
It filled him with pride to receive such acclaim.	Lo llenó de orgullo recibir tal aclamación.
The water was cloudy.	El agua estaba turbia.
The old farmer looked admiringly at his prize cow.	El viejo granjero miró con admiración a su vaca premiada.
A placid lake reflects the outline of the mountains.	Un lago plácido refleja el contorno de las montañas.
She grew up in an era of relaxed social mores.	Ella creció en una era de costumbres sociales relajadas.
A body was found near the house.	Un cadáver fue encontrado cerca de la casa.
A policeman tried to break his arm with a baton.	Un policía trató de romperle el brazo con una porra.
This table has an unusual shape.	Esta mesa tiene una forma inusual.
We have to get away from this!	¡Tenemos que alejarnos de esto!
River fish are threatened by pollution.	Los peces de los ríos están amenazados por la contaminación.
Does the company adequately endorse its product?	¿La empresa respalda adecuadamente su producto?
A mixture of coconut juice and rum.	Una mezcla de jugo de coco y ron.
The elephants were chained.	Los elefantes estaban encadenados.
The earth is a boiling world now.	La tierra es un mundo hirviendo ahora.
The supervisor offered me the job.	El supervisor me ofreció el trabajo.
The old reporter coughed into his handkerchief.	El viejo reportero tosió en su pañuelo.
People here consider her a hero.	La gente aquí la considera una heroína.
Her mother looked worriedly at her watch.	Su madre miró preocupada su reloj.
Due to lack of funding, the project failed.	Debido a la falta de financiación, el proyecto fracasó.
Children must not play in the street.	Los niños no deben jugar en la calle.
Most people think this idea is acceptable.	La mayoría de la gente piensa que esta idea es aceptable.
Tasteless metal plate was exchanged for a new plate.	El plato metálico sin sabor fue cambiado por un plato nuevo.
The roof collapsed, causing the roof to collapse.	El techo se derrumbó, lo que provocó que el techo se derrumbara.
Built with semicircular arches.	Construida con arcos de medio punto.
Pollution originating in one country can affect others.	La contaminación que se origina en un país puede afectar a otros.
Terrible weather was forecast.	Se pronosticaba un tiempo terrible.
Wear pants, not skirts.	Use pantalones, no faldas.
If you overstay your visa, you will be expelled.	Si excede su visa, será expulsado.
The economy was booming.	La economía estaba en auge.
However, humans have created geoengineering to compensate for the damage.	Sin embargo, los humanos han creado la geoingeniería para compensar el daño.
Despite its tiny size,	A pesar de su diminuto tamaño,
Our house is big.	Nuestra casa es grande.
He broke his ankle while he was skiing.	Se rompió el tobillo mientras esquiaba.
He broke a fingernail trying to open the box.	Se rompió una uña al intentar abrir la caja.
The flowers in these boxes were bought yesterday.	Las flores en estas cajas fueron compradas ayer.
Do you have a word for "fortune teller"?	¿Tienes una palabra para "adivino"?
The last passenger disembarked from the ship.	El último pasajero desembarcó del barco.
There's no point in fighting crime.	No tiene sentido luchar contra el crimen.
Run through the fields and have fun!	¡Corre por los campos y diviértete!
Second, the slaked lime is mixed with water.	En segundo lugar, la cal apagada se mezcla con agua.
What is the best way to organize this work?	¿Cuál es la mejor manera de organizar este trabajo?
My uncle has a collection of rare books.	Mi tío tiene una colección de libros raros.
The vending machine dispensed three rounds of popcorn.	La máquina expendedora distribuyó tres rondas de palomitas de maíz.
They were at risk of losing their homes.	Estaban en riesgo de perder sus hogares.
Shall we go to the theater?	¿Nos vamos al teatro?
He was wearing a navy blue hat.	Llevaba un sombrero azul marino.
There were too many fires.	Había demasiados incendios.
There was an advanced school of thought among the ancients.	Había una escuela avanzada de pensamiento entre los antiguos.
The old woman was furious.	La anciana se puso furiosa.
Her closet was full.	Su armario estaba lleno.
If you eat too much, you will get fat.	Si comes demasiado, engordarás.
She had eaten the cake, ignoring the meager portions.	Se había comido el pastel, ignorando las escasas porciones.
This factory used to produce plastic products.	Esta fábrica solía producir productos de plástico.
She worked hard, as was her daily custom.	Trabajó duro, como era su costumbre diaria.
She waved her quill in the air.	Agitó su pluma en el aire.
Her society was more traditional than ours.	Su sociedad era más tradicional que la nuestra.
The storm was here before.	La tormenta estuvo aquí antes.
Absolutely the best vacation company we have ever used.	Absolutamente la mejor compañía de vacaciones que hemos usado.
Accountants were hired to audit the books.	Los contadores fueron contratados para auditar los libros.
By fall, the job was done.	Para el otoño, habían terminado el trabajo.
She tore off a large piece of newspaper.	Arrancó un gran trozo de periódico.
Fresh meat is expensive.	La carne fresca es cara.
Blaming my classmates.	Echarle la culpa a mis compañeros de clase.
There, the trade routes disappeared long ago.	Allí, las rutas comerciales desaparecieron hace mucho tiempo.
The employees did not work hard enough.	Los empleados no trabajaron lo suficientemente duro.
His performance was acclaimed.	Su actuación fue aclamada.
The villagers destroyed the forest.	Los aldeanos destruyeron el bosque.
Windmills drew water from the river.	Los molinos de viento extraían agua del río.
Neither of them wanted to go.	Ninguno de los dos quería ir.
The typical jury had little formal education.	El jurado típico tenía poca educación formal.
The population here thought we were giants.	La población aquí pensó que éramos gigantes.
He is learning quickly.	Está aprendiendo rápidamente.
We don't eat that!	¡Nosotros no comemos eso!
The earth was too heavy for her.	La tierra era demasiado pesada para ella.
Many regulators and municipalities do not comply.	Muchos reguladores y municipios no cumplen.
Go make yourself a glass of lemonade.	Ve a prepararte un vaso de limonada.
The colors of the waterfall are constantly changing.	Los colores de la cascada cambian constantemente.
The walls were covered with wooden panels.	Las paredes estaban cubiertas con paneles de madera.
Domesticated camels were used to carry cargo.	Se utilizaron camellos domesticados para transportar carga.
Even without electricity, there are many things we can do.	Incluso sin electricidad, hay muchas cosas que podemos hacer.
Volunteer groups began relief work immediately.	Los grupos de voluntarios comenzaron el trabajo de socorro de inmediato.
This city was once known for its fine pottery.	Esta ciudad fue una vez conocida por su fina cerámica.
The lion roared defiantly at the attack.	El león rugió desafiante ante el ataque.
Don sat at the table, drinking his coffee.	Don se sentó a la mesa, bebiendo su café.
This organization fights against poverty.	Esta organización lucha contra la pobreza.
He ordered a drink, smoking a cigarette.	Pidió un trago, fumando un cigarrillo.
He poured his mistress a glass of water.	Le sirvió a su amante un vaso de agua.
The moon was shining brightly.	La luna brillaba intensamente.
All living things depend on water.	Todos los seres vivos dependen del agua.
They lived on a small island.	Vivían en una pequeña isla.
The cheese was very dry.	El queso estaba muy seco.
They were not allowed to bring pets into the hotel.	No se les permitió traer mascotas al hotel.
The crackle of lightning filled the sky.	El crepitar del relámpago llenó el cielo.
Where the bulls fight, the cowboys watch.	Donde los toros pelean, los vaqueros miran.
Every writer should read great short stories.	Todo escritor debería leer grandes cuentos.
He hopes to make a living from music.	Espera ganarse la vida con la música.
His ambitions seem limitless.	Sus ambiciones parecen ilimitadas.
Finally he must choose a career, he told his friends.	Finalmente debe elegir una carrera, les dijo a sus amigos.
He had seen her before, though he couldn't remember where.	La había visto antes, aunque no recordaba dónde.
A bed of onions is a small-town specialty.	Una cama de cebollas es una especialidad de pueblo pequeño.
My clothes became worn.	Mi ropa se volvió gastada.
The cashier's eyes widened as she realized the mistake.	Los ojos de la cajera se abrieron cuando se dio cuenta del error.
This coffee tastes very good to me.	Este café me sabe muy bien.
A light rain began to fall.	Una lluvia ligera comenzó a caer.
To discover the truth, it requires patience.	Para descubrir la verdad, requiere paciencia.
Statistics show that more young people are getting divorced.	Las estadísticas muestran que más jóvenes se están divorciando.
Corporations and the general public blamed each other	Las corporaciones y el público en general se culparon mutuamente
The horses bolted.	Los caballos desbocaron.
They looked for a place to sleep.	Buscaron un lugar para dormir.
The words come out of your mouth like a waterfall.	Las palabras salen de tu boca como una cascada.
You have to approach the waterfall carefully.	Hay que acercarse a la cascada con cuidado.
Young players want to develop the game.	Los jugadores jóvenes quieren desarrollar el juego.
He shivered in the cold night air.	Se estremeció en el aire frío de la noche.
Many people believe that he is innocent.	Mucha gente cree que es inocente.
The statue was dominated by a large square pedestal.	La estatua estaba dominada por un gran pedestal cuadrado.
The film was a huge success, gaining millions of viewers.	La película fue un gran éxito, ganando millones de espectadores.
The egrets are breeding again.	Las garcetas se están reproduciendo de nuevo.
A castle stood by the side of the road.	Un castillo se alzaba al lado de la carretera.
Many movies and novels depict a dystopian society.	Muchas películas y novelas representan una sociedad distópica.
This ship has been running well.	Este barco ha estado funcionando bien.
The neighborhood has many gloomy and abandoned buildings.	El vecindario tiene muchos edificios sombríos y abandonados.
Strangely, he found the visit comforting.	Extrañamente, encontró la visita reconfortante.
The president made the announcement on national television.	El presidente hizo el anuncio en la televisión nacional.
His confidence grew as he got closer to the hotel.	Su confianza creció a medida que se acercaba al hotel.
Men, women and children came to celebrate the wedding.	Hombres, mujeres y niños acudieron a celebrar la boda.
The medicine helped her feel a little better.	La medicina la ayudó a sentirse un poco mejor.
Most of the roofs are tiled.	La mayoría de los techos son de tejas.
He was struck down by lightning.	Fue derribado por un rayo.
There was a rush to order tickets.	Había prisa por pedir entradas.
The fix was temporary.	El arreglo fue temporal.
Most people have a good sense of humor.	La mayoría de la gente tiene un buen sentido del humor.
No one knows for sure why these things happen.	Nadie sabe con certeza por qué ocurren estas cosas.
Those workers on the roof didn't notice us.	Esos trabajadores en el techo no se dieron cuenta de nosotros.
She was doomed if she obeyed his order.	Estaba condenado si obedecía su orden.
She often ate chocolate when she missed him.	A menudo comía chocolate cuando lo extrañaba.
There was a strange argument in progress in the room.	Había una extraña discusión en progreso en la habitación.
She was reading the news.	Ella estaba leyendo las noticias.
The horses snorted and thrashed.	Los caballos resoplaban y se agitaban.
She locked herself in her study.	Se encerró en su estudio.
An ancient dream.	Un sueño antiguo.
Modern medicine has made great strides in this area.	La medicina moderna ha hecho grandes avances en esta área.
Jesus was a carpenter.	Jesús era carpintero.
We need volunteers to help with the refugees.	Necesitamos voluntarios para ayudar con los refugiados.
The man has approached during the busy morning hour.	El hombre se ha acercado durante la ajetreada hora de la mañana.
Although he was full of holes, the woman was impressed.	Aunque estaba lleno de agujeros, la mujer quedó impresionada.
The winters were severe.	Los inviernos eran severos.
Boston is home to several major hospitals.	Boston alberga varios hospitales importantes.
Fairy tales are timeless.	Los cuentos de hadas son atemporales.
A storm was brewing.	Se estaba gestando una tormenta.
A new computer model was launched on the market.	Se lanzó al mercado un nuevo modelo de computadora.
The committee met to discuss the issues.	El comité se reunió para discutir los temas.
We were "cut" by him.	Fuimos "cortados" por él.
He took the cake out of the oven.	Sacó el pastel del horno.
The cyclist was warned by the police.	El ciclista fue advertido por la policía.
He turned off the lights and left the room.	Apagó las luces y salió de la habitación.
The news of his divorce resounded throughout the country.	La noticia de su divorcio resonó en todo el país.
Local residents expressed their opposition to the project.	Los residentes locales expresaron su oposición al proyecto.
I know what the problem is!	¡Yo sé cuál es el problema!
There was a wide variety of hotels.	Había una amplia variedad de hoteles.
The flowers have withered.	Las flores se han marchitado.
A greengrocer carries a basket full of ripe mangoes.	Un verdulero lleva una cesta llena de mangos maduros.
He freaked out more at the idea.	Se asustó más ante la idea.
A large black dog was sitting by the window.	Un gran perro negro estaba sentado junto a la ventana.
This one went in like a bullet, and fast.	Éste entró como una bala, y rápido.
After defrosting the meat, he places it in the refrigerator.	Después de descongelar la carne, colócala en el refrigerador.
They found an abandoned baby on the side of the road.	Encontraron un bebé abandonado al borde de la carretera.
There is a high volume of traffic on this bridge.	Hay un alto volumen de tráfico en este puente.
This is a collection of stories.	Esta es una colección de historias.
The weather felt warmer than usual today.	El clima se sentía más cálido de lo habitual hoy.
I chose to ignore this.	Elegí ignorar esto.
She hurried to a nearby farm.	Se apresuró a una granja cercana.
She was too afraid to say anything.	Tenía demasiado miedo de decir algo.
Only proper hygiene can prevent disease.	Sólo una higiene adecuada puede prevenir enfermedades.
The proposal was approved by unanimity.	La propuesta fue aprobada por unanimidad.
The thieves apparently broke into the old mansion on the corner.	Los ladrones aparentemente irrumpieron en la vieja mansión de la esquina.
However, this domination is not exclusive to our century.	Sin embargo, esta dominación no es exclusiva de nuestro siglo.
However, the court said the statue can remain standing.	Sin embargo, el tribunal dijo que la estatua puede permanecer en pie.
He was eventually found out and arrested.	Finalmente fue descubierto y arrestado.
People began to build ships.	La gente comenzó a construir barcos.
The police were put into full service.	La policía fue puesta en servicio completo.
They were suspicious of each other.	Sospechaban el uno del otro.
The river was treacherous.	El río era traicionero.
The prime minister rejected the report.	El primer ministro rechazó el informe.
How do we treat people who smell bad?	¿Cómo tratamos a las personas que huelen mal?
He observed a shortage of doctors in the villages.	Observó en las aldeas una escasez de médicos.
The town was home to many capable merchants.	El pueblo era el hogar de muchos comerciantes capaces.
An animal educes from his lair.	Un animal educe de su guarida.
He continues the search for drug dealers.	Continúa la búsqueda de narcotraficantes.
Milk cannot be used as a substitute for water.	La leche no se puede utilizar como sustituto del agua.
The beans were crushed with a heavy stone.	Los frijoles fueron aplastados con una piedra pesada.
How beautiful it will be when you receive an inheritance!	¡Qué hermoso será cuando recibas una herencia!
Vines cover the forests.	Las enredaderas cubren los bosques.
The horizon is misty and the air is polluted.	El horizonte es brumoso y el aire está contaminado.
He destroyed the mice with his bazooka.	Destruyó los ratones con su bazuca.
Coal is mined from this mountain.	El carbón se extrae de esta montaña.
She carefully cleaned her closets.	Ella limpió cuidadosamente sus armarios.
A quiet visit to a picturesque place.	Una visita tranquila a un lugar pintoresco.
This poem is about feelings of separation.	Este poema trata sobre los sentimientos de separación.
The tyrant overthrew the constitution.	El tirano derrocó la constitución.
At the same time, the number of workers has increased.	Al mismo tiempo, el número de trabajadores ha aumentado.
The chicken was barely cooked.	El pollo estaba apenas cocinado.
Bean paste is rich in nutrients.	La pasta de frijoles es rica en nutrientes.
The foolish miller threw his ox into the well.	El molinero necio echó su buey al pozo.
Before there was no social division.	Antes no había división social.
After the physical examination, the doctor diagnosed cancer.	Después del examen físico, el médico le diagnosticó cáncer.
The protagonist is a ghost boy who kills criminals.	El protagonista es un niño fantasma que mata a los criminales.
Alice raised an eyebrow.	Alicia levantó una ceja.
The flowers smell sweet.	Las flores huelen dulce.
Next week she will dedicate a replica of this church.	La próxima semana se dedicará una réplica de esta iglesia.
The summit is the highest point of the mountains.	La cumbre es el punto más alto de las montañas.
The main benefit is taking practice tests.	El principal beneficio es tomar exámenes de práctica.
Here the transport of animals, both domestic and wild, is facilitated.	Aquí se facilita el transporte de animales, tanto domésticos como salvajes.
They surveyed the area cautiously.	Inspeccionaron el área con cautela.
She gently pressed the machine's microphone.	Presionó suavemente el micrófono de la máquina.
It is better to bathe in the morning.	Es mejor bañarse por la mañana.
She ate no more fish.	No comió más pescado.
The expensive baubles clashed with her outfit.	Las costosas chucherías chocaban con su atuendo.
She read the instruction manual.	Ella leyó el manual de instrucciones.
I stole it from my own mother.	Se lo robé a mi propia madre.
Solving an equation involves expressing both sides in different ways.	Resolver una ecuación implica expresar ambos lados en diferentes formas.
Upon losing her, she played the piano.	Al perder, tocó el piano.
It had been raining heavily all day.	Había estado lloviendo mucho todo ese día.
The poor are forced to sell their livestock.	Los pobres se ven obligados a vender su ganado.
Water vapor has become a commodity.	El vapor de agua se ha convertido en una mercancía.
The task proved too difficult for him.	La tarea resultó demasiado difícil para él.
Stop polluting the river!	¡Deja de contaminar el río!
The sea was calm, but the weather was cold.	El mar estaba en calma, pero el clima era frío.
The sequence of events is confusing.	La secuencia de eventos es confusa.
She started the construction of the new bridge.	Comenzó la construcción del nuevo puente.
He uses the dog's fur to avoid the thorns.	Usa el pelaje del perro para evitar las espinas.
A train left the station.	Un tren salió de la estación.
Quickly pour the tea into the cup.	Vierta rápidamente el té en la taza.
Geometric graphics are used in many fields.	Los gráficos geométricos se utilizan en muchos campos.
So he turned to her and smiled.	Así que se volvió hacia ella y sonrió.
The blowhole of the whale is the chimney.	El espiráculo de la ballena es la chimenea.
It is better to arrive early.	Es mejor llegar temprano.
She wept in horror at the sight of the bloodied corpse.	Lloró de horror al ver el cadáver ensangrentado.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	El olor a galletas calientes llenó la cocina.
Young children love to play with dolls.	A los niños pequeños les encanta jugar con muñecas.
The hands of a clock are infinitesimally small.	Las manecillas de un reloj son infinitesimalmente pequeñas.
The light cast a faint glow over the room.	La luz proyectaba un débil resplandor sobre la habitación.
He's barely two inches taller than me.	Es apenas dos pulgadas más alto que yo.
The train was delayed and therefore overcrowded.	El tren se retrasó y, por lo tanto, estaba abarrotado.
Her poetry has been widely admired.	Su poesía ha sido ampliamente admirada.
Many people today believe that he was born in another time.	Mucha gente hoy cree que nació en otra época.
The waitress offered us coffee and cake.	La camarera nos ofreció café y pastel.
They have known each other for years.	Se conocen desde hace años.
Small but significant relief for the beleaguered gardener.	Pequeño, pero significativo, alivio para el asediado jardinero.
At least three people were injured yesterday.	Al menos tres personas resultaron heridas ayer.
The mist formed a strange atmosphere.	La niebla formó una atmósfera extraña.
She joked about dividing the money equally.	Bromeaba sobre dividir el dinero en partes iguales.
Your resume is impressive.	Tu currículum es impresionante.
She swayed gently.	Se balanceó suavemente.
She spent the years earning money.	Pasó los años ganando dinero.
He smells salt and pepper.	Huele la sal y la pimienta.
The astronaut shot an arrow through the sky.	El astronauta disparó una flecha a través del cielo.
The communist party is four years behind.	El partido comunista lleva cuatro años de retraso.
Not far from the city center.	No muy lejos del centro de la ciudad.
The church is a place of prayer and meditation.	La iglesia es un lugar de oración y meditación.
This is a rare opportunity.	Esta es una rara oportunidad.
Use two tablespoons of butter.	Usa dos cucharadas de mantequilla.
The businesswoman had a brief moment of panic.	La empresaria tuvo un breve momento de pánico.
The house is as bad as he is.	La casa es tan mala como él.
The work of a vigilante is dangerous and laborious.	El trabajo de un vigilante es peligroso y laborioso.
The sphinx looks at you with piercing eyes.	La esfinge te mira con ojos penetrantes.
The largest organ of the human body is the skin.	El mayor órgano del cuerpo humano es la piel.
The team animals are well cared for.	Los animales del equipo están bien cuidados.
John sailed across the ocean.	Juan navegó a través del océano.
The kitchen is clean and attractive.	La cocina es limpia y atractiva.
She cursed furiously.	Ella maldijo furiosamente.
The temperatures were extremely high.	Las temperaturas eran extremadamente altas.
The word searches are available for download.	Las sopas de letras están disponibles para descargar.
After all, diseases cannot be cured with medicine.	Después de todo, las enfermedades no pueden curarse con medicamentos.
Her gaze met mine, searing my soul.	Su mirada se encontró con la mía, abrasando mi alma.
Do not tell lies.	No digas mentiras.
They buy and sell things.	Compran y venden cosas.
No one went there that day.	Nadie fue allí ese día.
Vocabulary is important.	El vocabulario es importante.
The bomb killed sixteen people.	La bomba mató a dieciséis personas.
A renowned vocal academic scored higher than the subject matter expert.	Un académico vocal de renombre obtuvo una puntuación más alta que el experto en la materia.
The kitten meowed loudly.	El gatito maulló con fuerza.
Neither of them knows what to do.	Ninguno de los dos sabe qué hacer.
It's not safe here.	No es seguro aquí.
Much progress was made.	Se logró mucho progreso.
true democrat	verdadero demócrata
Currently, there is not much transportation.	En la actualidad, no hay mucho transporte.
Logging continues to destroy the forest.	La tala continúa destruyendo el bosque.
His brain was a jumble of conflicting emotions.	Su cerebro era un revoltijo de emociones en conflicto.
Our school was plagued with office politics.	Nuestra escuela estaba plagada de políticas de oficina.
We must form alliances with our neighbors.	Debemos formar alianzas con nuestros vecinos.
She killed a man.	Ella mató a un hombre.
The book was compiled over several decades.	El libro fue compilado durante varias décadas.
Maybe we should walk somewhere else.	Tal vez deberíamos caminar a otro lugar.
Most lightning occurs in thunderstorms.	La mayoría de los rayos ocurren en tormentas eléctricas.
Obviously he was very ill.	Obviamente estaba muy enfermo.
The elevator went down to the parking lot.	El ascensor bajó hasta el aparcamiento.
The museum displayed a variety of exhibits.	El museo exhibió una variedad de exhibiciones.
The company subsequently disposed of most of its facilities.	Posteriormente, la empresa se deshizo de la mayor parte de sus instalaciones.
The reform of the educational system is underway.	La reforma del sistema educativo está en marcha.
A young woman wandered aimlessly.	Una mujer joven vagaba sin rumbo fijo.
The sun burned mercilessly.	El sol ardía sin piedad.
I came back home to hear some news.	Regresé a casa para escuchar algunas noticias.
They just don't talk about sex.	Simplemente no hablan de sexo.
I did not sleep last night.	No dormí anoche.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	Las plantas de lino y cáñamo también son plantas perennes altas.
She quickly stopped walking.	Rápidamente dejó de caminar.
A dozen students sat behind her, wearing identical uniforms.	Una docena de estudiantes se sentó detrás de ella, vistiendo uniformes idénticos.
Many historians believe that she was a coward.	Muchos historiadores creen que fue un cobarde.
The secretary received a formal reprimand.	El secretario recibió una reprimenda formal.
Doctors are urging patients to see a doctor.	Los médicos están instando a los pacientes a ver a un médico.
A lone figure was standing by the river.	Una figura solitaria estaba de pie junto al río.
Humans are smart.	Los humanos son inteligentes.
The chemical process must be done very carefully.	El proceso químico debe hacerse con mucho cuidado.
The factory produced excellent food.	La fábrica producía comida excelente.
The cloudless sky was lavender.	El cielo sin nubes era lavanda.
I have to return to work.	Tengo que volver al trabajo.
This museum is known for its excellent collection.	Este museo es conocido por su excelente colección.
Open the window and let in the fresh air.	Abre la ventana y deja que entre el aire fresco.
She pushed open the heavy door and entered.	Empujó la pesada puerta y entró.
This bar is beautiful, isn't it?	Este bar es hermoso, ¿no?
Many people here are refugees from other places.	Muchas personas aquí son refugiados de otros lugares.
What your company needs most right now is a reorganization.	Lo que más necesita tu empresa en este momento es una reorganización.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, necesitarás dos tazas de azúcar moreno.
There are crimes here, but life goes on.	Aquí hay delitos, pero la vida sigue.
He is capable of great things.	Es capaz de grandes cosas.
This agreement is a triumph of diplomacy.	Este acuerdo es un triunfo de la diplomacia.
The desert is dry.	El desierto está seco.
They won't do what they say they will.	No harán lo que dicen que harán.
Serenity Evocative environment conducive to contemplation.	Serenidad Ambiente evocador propicio para la contemplación.
Many modern houses have solar panels.	Muchas casas modernas tienen paneles solares.
They live in a rural suburb of the city.	Viven en un suburbio rural de la ciudad.
In a sense, all of you are to blame!	En cierto sentido, ¡todos ustedes tienen la culpa!
The villagers were thankful that the hurricane had passed quickly.	Los aldeanos estaban agradecidos de que el huracán hubiera pasado rápido.
The manufacturer said it would provide refunds to dissatisfied customers.	El fabricante dijo que proporcionaría reembolsos a los clientes insatisfechos.
Little by little I am losing my sight.	Poco a poco estoy perdiendo la vista.
Sometimes war can be avoided.	A veces, la guerra se puede evitar.
The forest has its own ecosystem.	El bosque tiene su propio ecosistema.
Look closely and you will see his eyes.	Fíjate bien y verás sus ojitos.
She taught me to live alone.	Ella me enseñó a vivir sola.
There was no one in the cloakroom.	No había nadie en el guardarropa.
The buildings in this town are very old.	Los edificios de este pueblo son muy antiguos.
Two weeks after her heart attack, she walked two miles.	Dos semanas después de su ataque al corazón, caminó dos millas.
The man believed that his wife was unfaithful to him.	El hombre creía que su esposa le era infiel.
My teacher told me to read this book.	Mi profesor me dijo que leyera este libro.
The barriers were strong.	Las barreras eran fuertes.
The rate was affordable, but the facilities were basic.	La tarifa era asequible, pero las instalaciones eran básicas.
Lucy was three years old.	Lucy tenía tres años.
My friend has been struggling to find a new job.	Mi amigo ha estado luchando para encontrar un nuevo trabajo.
Tourists visiting the historical museum will be able to buy a postcard.	Los turistas que visiten el museo histórico podrán comprar una postal.
The wells were filled with fermentation juice.	Los pozos se llenaron con jugo de fermentación.
He ejected the cassette.	Expulsó el casete.
A jacket will keep me warm.	Una chaqueta me mantendrá caliente.
More meetings are planned for the future.	Se planean más reuniones para el futuro.
The prisoner tried to plead his case.	El prisionero trató de defender su caso.
What a wild story!	¡Qué historia tan salvaje!
These measures will help improve air quality.	Estas medidas ayudarán a mejorar la calidad del aire.
This capability allows the user to communicate with other users.	Esta capacidad permite al usuario comunicarse con otros usuarios.
The death toll among officers was relatively high.	El número de muertos entre los oficiales fue relativamente alto.
Fatal accidents frequently occur during earthquakes.	Los accidentes fatales ocurren con frecuencia durante los terremotos.
The composition showed an impressive mastery of tone.	La composición mostró un impresionante dominio del tono.
After three hours, he arrived at the new town theater.	Después de tres horas, llegó al nuevo teatro del pueblo.
Scientists tried a different approach.	Los científicos intentaron un enfoque diferente.
The extradition treaty has been signed by both countries.	El tratado de extradición ha sido firmado por ambos países.
The sugar has melted the ice.	El azúcar ha derretido el hielo.
These cars rest peacefully side by side.	Estos autos descansan pacíficamente uno al lado del otro.
You do what you have to do to survive.	Haces lo que tienes que hacer para sobrevivir.
The bird's nest had been destroyed.	El nido del pájaro había sido destruido.
The factory will expand its capacity.	La fábrica ampliará su capacidad.
Experience is a great teacher.	La experiencia es una gran maestra.
The girl laughed at the stories she told her.	La niña se reía de las historias que le contaba.
Somber and solemn are adjectives.	Sombrío y solemne son adjetivos.
She went from being an outcast to a hero overnight.	Pasó de ser un marginado a un héroe de la noche a la mañana.
The target object tends to be easy to hit.	El objeto de destino tiende a ser fácil de golpear.
There is a visitor at the door.	Hay un visitante en la puerta.
They came across a large piece of dry wood.	Se encontraron con un gran trozo de madera seca.
No one here understands speech.	Aquí nadie entiende el habla.
She was, of course, delighted.	Ella estaba, por supuesto, encantada.
We do not accept personal checks.	No aceptamos cheques personales.
That tree has always been there.	Ese árbol siempre ha estado ahí.
The task is to write a long poem.	La tarea es escribir un poema largo.
Trees on the street were blocking the path of our car.	Los árboles en la calle estaban bloqueando el camino de nuestro auto.
Henry loved a healthy debate.	Henry amaba un debate saludable.
The boys stole all the mangoes.	Los chicos robaron todos los mangos.
Any milk can be used in hot chocolate.	Cualquier leche se puede utilizar en chocolate caliente.
They visit city after city in their efforts.	Visitan ciudad tras ciudad en sus esfuerzos.
They've left the light on in our flat.	Han dejado la luz encendida en nuestro piso.
That riddle now has me stumped.	Ese acertijo ahora me tiene perplejo.
The stream babbled silently in the spring sun.	El arroyo balbuceaba en silencio bajo el sol primaveral.
This is the direction in which the sun rises.	Este es la dirección en la que sale el sol.
Although foreigners in the country, they are successful here.	Aunque extranjeros en el país, tienen éxito aquí.
The sky was sunny and clear.	El cielo estaba soleado y despejado.
The car stopped on the main street.	El coche se detuvo en la calle principal.
The researchers theorize that this pattern is not a coincidence.	Los investigadores teorizan que este patrón no es una coincidencia.
Some people like to send messages to their loved ones.	A algunas personas les gusta enviar mensajes a sus seres queridos.
It is widely believed that crime is on the rise.	Se cree ampliamente que el crimen está aumentando.
The western sky was a dull shade of gray.	El cielo del oeste era de un tono gris opaco.
Years of mismanagement have resulted in this crisis.	Años de mala gestión han resultado en esta crisis.
She was not your average teenager.	Ella no era una adolescente promedio.
Over the years, she has amassed a huge fortune.	A lo largo de los años, ha amasado una gran fortuna.
No one acknowledged her existence.	Nadie reconoció su existencia.
Now the permafrost is rapidly being destroyed.	Ahora el permafrost se está destruyendo rápidamente.
She was not killed.	Ella no fue asesinada.
They were testing a driverless car.	Estaban probando un coche sin conductor.
Sclerosis was affected, the researchers said.	La esclerosis se vio afectada, dijeron los investigadores.
The poor region has suffered from drought.	La región pobre ha sufrido sequía.
Rest assured, she will not be dissuaded.	Tenga la seguridad de que ella no será disuadida.
There is a good nature reserve nearby.	Hay una buena reserva natural cerca.
I knew it would rain.	Sabía que llovería.
The stew bubbles merrily on the stove.	El estofado burbujea alegremente en la estufa.
The monk's words came through clearly to me despite his breathy voice.	Las palabras del monje me llegaron claramente a pesar de su voz entrecortada.
The old woman was on the verge of tears.	La anciana estaba al borde de las lágrimas.
You often hear news about these issues on television.	A menudo se escuchan noticias sobre estos temas en la televisión.
Avoid mixing the new religion with the old tradition.	Evite mezclar la nueva religión con la vieja tradición.
She moves cautiously, as if in pain.	Se mueve con cautela, como si le doliera.
The villagers threw their tools into the fire.	Los aldeanos arrojaron sus herramientas al fuego.
Most living structures are made from natural materials.	La mayoría de las estructuras vivas están hechas de materiales naturales.
He had a talent for music.	Tenía talento para la música.
So before we get started, let's go over the rules.	Entonces, antes de comenzar, repasemos las reglas.
The factory was destroyed by fire in the great collapse.	La fábrica fue destruida por un incendio en el gran derrumbe.
The small island is of volcanic origin.	La pequeña isla es de origen volcánico.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Cogimos el amanecer desde lo alto de la montaña.
Since then, however, the airport has become overloaded.	Desde entonces, sin embargo, el aeropuerto se ha sobrecargado.
IMHO, it's a bad idea.	En mi humilde opinión, es una mala idea.
This new model looks robust.	Este nuevo modelo se ve robusto.
This machine must measure two meters by three meters.	Esta máquina debe medir dos metros por tres metros.
She sees this as a terrible waste.	Ella ve esto como un desperdicio terrible.
Vehicle engines burn gasoline.	Los motores del vehículo queman gasolina.
Those who refused described their experiences at the facility.	Los que se negaron describieron sus experiencias en las instalaciones.
They collected rocks, grass, and leaves.	Recolectaron rocas, pasto y hojas.
James arrived an hour later, looking tired.	James llegó una hora más tarde, luciendo cansado.
Eliminate hunger fever instead of treating it.	Eliminar la fiebre de hambre en lugar de tratarla.
Each one is important in his own way.	Cada uno es importante a su manera.
Serve yourself and anyone else who wants a drink.	Sírvete a ti mismo y a cualquier otra persona que quiera una bebida.
You have to use your own judgement.	Tienes que usar tu propio juicio.
Phrases like this convey emotion.	Frases como esta transmiten emoción.
The workers are on strike.	Los trabajadores están en huelga.
Children become infected with bird flu by eating infected poultry.	Los niños se infectan con la gripe aviar al comer aves de corral infectadas.
The team won easily.	El equipo ganó fácilmente.
We'll have to approach a regional tree specialist.	Tendremos que acercarnos a un especialista regional en árboles.
My uncle settled into a chair.	Mi tío se acomodó en una silla.
The fact that it will not be repeated.	El hecho de que no se repetirá.
Stir the mixture until it thickens.	Remueve la mezcla hasta que espese.
Hippos can be seen in this river.	Los hipopótamos se pueden ver en este río.
He has a boat waiting outside.	Tiene un bote esperando afuera.
The village school was threatened with closure.	La escuela del pueblo fue amenazada con el cierre.
He hated families.	Odiaba a las familias.
Make yourself comfortable in our new meeting room.	Póngase cómodo en nuestra nueva sala de reuniones.
His face flushed a deep crimson.	Su rostro se sonrojó con un profundo carmesí.
The marks on his arm were still fresh.	Las marcas en su brazo aún estaban frescas.
The cloud of smoke moved lazily across the dark morning sky.	La nube de humo se desplazó perezosamente por el oscuro cielo matutino.
This man will be punished if he is found guilty.	Este hombre será castigado si es declarado culpable.
The high mountains create an almost palpable stillness.	Las altas montañas crean una quietud casi palpable.
The stream washed over stones.	El arroyo lavó sobre piedras.
The children were so upset that they could not sleep.	Los niños estaban tan molestos que no podían dormir.
Around that time, the musician's career took off.	Por esa época, la carrera del músico despegó.
We know this tree, but we do not know the name of it.	Conocemos este árbol, pero no sabemos su nombre.
He arrived a day late.	Llegó un día tarde.
She leaned against me.	Ella se apoyó contra mí.
She sat alone and silent, looking out into the garden.	Se sentó sola y en silencio, mirando hacia el jardín.
The relationship between politics and religion is often tense.	La relación entre política y religión es a menudo tensa.
The outlying towns are quiet.	Los pueblos de las afueras son tranquilos.
Some crops became extinct due to overexploitation.	Algunos cultivos se extinguieron debido a la sobreexplotación.
Russian companies were active throughout the war.	Las empresas rusas estuvieron activas durante toda la guerra.
Traveling by car is a great journey.	Viajar en coche es un gran viaje.
Some artists can be unreliable.	Algunos artistas pueden ser poco fiables.
She knocked on the door.	Ella tocó la puerta.
You must build more houses.	Debes construir más casas.
The dish needs to thicken.	El plato necesita espesarse.
Living conditions are usually quite rough.	Las condiciones de vida suelen ser bastante accidentadas.
She was a fierce hunter.	Ella era una cazadora feroz.
Prices are skyrocketing in the city.	Los precios se están disparando en la ciudad.
Living in the city is not so attractive.	Vivir en la ciudad no es tan atractivo.
I went to the city, but I didn't have much money.	Fui a la ciudad, pero no tenía mucho dinero.
Make sure there is plenty of light coming through the window.	Asegúrate de que entre mucha luz por la ventana.
The prison walls were tall and thick.	Los muros de la prisión eran altos y gruesos.
Unit of measurement used by physicists.	Unidad de medida utilizada por los físicos.
Explain why.	Explique el por qué.
It is always better to be safe than sorry.	Siempre es mejor prevenir que lamentar.
The death penalty?	¿La pena de muerte?
The train derailed.	El tren se descarriló.
The drinks made her feel better.	Las bebidas la hicieron sentir mejor.
The water flowed smoothly into the ocean.	El agua fluía suavemente hacia el océano.
The writers of classical literature were fired with creative energy.	Los escritores de la literatura clásica fueron despedidos con energía creativa.
Many fish are caught with large floating nets.	Muchos peces se capturan con grandes redes flotantes.
The player scored four goals that night.	El jugador anotó cuatro goles esa noche.
The leaves of these plants flicker in the wind.	Las hojas de estas plantas parpadean con el viento.
Cabaret songs are livelier than love songs.	Las canciones de cabaret son más animadas que las canciones de amor.
That's how that decision was made.	Así se tomó esa decisión.
This practice of controlling soldiers is profoundly wrong.	Esta práctica de controlar a los soldados es profundamente errónea.
The walk is pleasant along a quiet street.	El paseo es agradable por una calle tranquila.
She shopped tirelessly until she finally found the perfect dress.	Compró incansablemente hasta que finalmente encontró el vestido perfecto.
First, he prepares the apples.	Primero, prepara las manzanas.
These little creatures are found on many continents.	Estas pequeñas criaturas se encuentran en muchos continentes.
The girl was struck by lightning and died.	La joven fue alcanzada por un rayo y murió.
The limo glided smoothly through the crowded streets.	La limusina se deslizó suavemente por las calles llenas de gente.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Siempre use un cuchillo dentado cuando corte pan.
Tourism is an important part of the economy.	El turismo es una parte importante de la economía.
She rambled.	Ella divagó.
It will keep you cool on a hot day.	Te mantendrá fresco en un día caluroso.
They cried for her, but little by little she recovered.	Lloraron por ella, pero poco a poco se recuperó.
The novelist is known as a pacifist.	El novelista es conocido como un pacifista.
He could rain tomorrow.	Podría llover mañana.
He claims to be descended from a medieval knight.	Afirma ser descendiente de un caballero medieval.
This sum quickly became unmanageable.	Esta suma rápidamente se volvió inmanejable.
Water is a limited resource.	El agua es un recurso limitado.
She wandered around the garden for hours.	Deambuló por el jardín durante horas.
Critics insist that art you can't appreciate is worth nothing.	Los críticos insisten en que el arte que no puedes apreciar no vale nada.
She must obey her teachers or her parents.	Debe obedecer a sus maestros oa sus padres.
The railway station was badly damaged by the fire.	La estación de tren resultó gravemente dañada por el incendio.
The glass shattered on the floor.	El vaso se hizo añicos en el suelo.
She kissed him.	Ella lo besó.
People here often have family picnics.	La gente aquí suele hacer picnics familiares.
The locals also have their fair share of scoundrels.	Los lugareños también tienen una buena cantidad de sinvergüenzas.
She took a while.	Le tomó un tiempo.
When you will learn?	¿Cuándo aprenderás?
Stocks are a measure of a company's market capitalization.	Las acciones son una medida de la capitalización de mercado de una empresa.
We choose our politicians carefully.	Elegimos a nuestros políticos con cuidado.
The cat let out a loud meow.	El gato soltó un fuerte maullido.
I am a qualified teacher.	Soy un maestro calificado.
All four elevators were out of order.	Los cuatro ascensores estaban fuera de servicio.
The statue was discovered.	La estatua fue descubierta.
A horsefly is annoying.	Un tábano es molesto.
A farmer's wife will handle the hoe.	La esposa de un granjero manejará la azada.
They drive miles to meet relatives.	Conducen millas para encontrarse con parientes.
Yesterday, the giraffe escaped from the zoo.	Ayer, la jirafa se escapó del zoológico.
Much has changed in recent history.	Mucho ha cambiado en la historia reciente.
She was missing her front teeth.	Le faltaban los dientes delanteros.
The square was filled with statues of the gods.	La plaza estaba llena de estatuas de los dioses.
The authors recommend an education in theater.	Los autores recomiendan una educación en teatro.
Two species of plants make up the blueberry bush.	Dos especies de plantas componen el arbusto de arándanos.
This story contains a lot of tragedy.	Esta historia contiene mucha tragedia.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	A veces se ven lobos salvajes en las montañas.
Less people	Menos gente
The continent is still inhabited by numerous native peoples.	El continente todavía está habitado por numerosos pueblos nativos.
There is no evidence that he was in danger.	No hay pruebas de que estuviera en peligro.
She was wearing her pajamas inside out.	Llevaba su pijama al revés.
It wasn't like the time she got her knuckles broken.	No fue como la vez que le rompieron los nudillos.
Many children's toys are brightly colored.	Muchos juguetes para niños son de colores brillantes.
Middle age brings the greatest increase in body fat.	La mediana edad trae el mayor aumento de grasa corporal.
Now, we have to find the right software.	Ahora, tenemos que encontrar el software adecuado.
The work team will be here at noon.	El equipo de trabajo pasará por aquí al mediodía.
Ask them to come.	Pídeles que vengan.
These drugs are toxic and dangerous.	Estos medicamentos son tóxicos y peligrosos.
Fewer people go to church each year.	Menos personas van a la iglesia cada año.
At dawn, the mist enveloped everything.	Al amanecer, la niebla lo envolvió todo.
He spoke proudly of his father's success.	Habló con orgullo del éxito de su padre.
Milk is a common type of food.	La leche es un tipo común de alimento.
She seemed to sense his anxiety.	Ella pareció sentir su ansiedad.
The poor girl had never known a day of peace.	La pobre niña nunca había conocido un día de paz.
The guilt she felt was overwhelming.	La culpa que sentía era abrumadora.
She held them out, one by one.	Los tendió, uno por uno.
The dunes rose even higher.	Las dunas se elevaron aún más.
At noon he has lunch.	Al mediodía almuerza.
She was very lonely.	Estaba muy solo.
The family has eleven members.	La familia tiene once miembros.
The cat jumped from the top of the shelf.	El gato saltó desde lo alto de la estantería.
I must prepare my mind for this exam.	Debo preparar mi mente para este examen.
The investigators conducted their investigation.	Los investigadores llevaron a cabo su investigación.
He soon returned with a new friend in tow.	Regresó pronto con un nuevo amigo a cuestas.
Power poles connect cities with each other.	Los postes de energía conectan las ciudades entre sí.
They are planning to tear down the old city.	Están planeando derribar la ciudad vieja.
Hold the umbrella above your head.	Sostén el paraguas sobre tu cabeza.
Some of these products are made of vinyl.	Algunos de estos productos están hechos de vinilo.
He performed a blood sacrifice.	Realizó un sacrificio de sangre.
There was little wind.	Había poco viento.
Masked gunmen opened fire during a meeting.	Pistoleros enmascarados abrieron fuego durante una reunión.
The tourists were very lucky.	Los turistas fueron muy afortunados.
The pig was fat as a barrel and lazy.	El cerdo era gordo como un barril y perezoso.
Copyrighted materials cannot be displayed here, please respect it.	Los materiales con derechos de autor no se pueden mostrar aquí, respételo.
The interest rate has fallen sharply.	La tasa de interés ha caído fuertemente.
Dogs mostly exhibit territorial behavior.	Los perros en su mayoría exhiben un comportamiento territorial.
The philosopher dreamed of a better life.	El filósofo soñaba con una vida mejor.
Make sure the door is closed properly.	Asegúrese de que la puerta esté bien cerrada.
The young woman continued to cry.	La joven siguió llorando.
This region was once covered in ice.	Esta región estuvo una vez cubierta de hielo.
I have enough, thank you.	Tengo suficiente, gracias.
Many of those who read the news were disappointed.	Muchos de los que leyeron la noticia quedaron decepcionados.
Make sure the cat is fed.	Asegúrate de que el gato esté alimentado.
He was a fast runner.	Era un corredor rápido.
This government seeks the development of the nation.	Este gobierno busca el desarrollo de la nación.
That's what he told me.	Eso es lo que me dijo.
She pushed the boat out onto the lake.	Empujó el bote hacia el lago.
They wanted to reform the corrupt political system.	Querían reformar el corrupto sistema político.
They cut logs in the street with chainsaws.	Cortan troncos en la calle con motosierras.
The government, however, has overseen deindustrialization.	El gobierno, sin embargo, ha supervisado la desindustrialización.
There was a break in the rain.	Hubo un descanso en la lluvia.
The mortality rate slowly decreased.	La tasa de mortalidad disminuyó lentamente.
The government has announced plans to relocate the inhabitants.	El gobierno ha anunciado planes para reubicar a los habitantes.
Water played a fundamental role in the battle.	El agua jugó un papel fundamental en la batalla.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Las papas son una excelente fuente de potasio.
He fought for many years against diseases.	Luchó durante muchos años contra las enfermedades.
The president signed the order.	El presidente firmó la orden.
He prepares the golden syrup.	Prepara el jarabe dorado.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Los perros y los guepardos son carnívoros.
That looks like my backpack.	Eso se parece a mi mochila.
From the new space station you can see the planet.	Desde la nueva estación espacial se puede ver el planeta.
The effort was doomed to failure.	El esfuerzo estaba condenado al fracaso.
She believes that the cat religion dates back to ancient times.	Ella cree que la religión de los gatos se remonta a la antigüedad.
The request is only partially successful.	La solicitud solo tiene un éxito parcial.
A good book is worth reading many times.	Un buen libro vale la pena leerlo muchas veces.
Although she liked to walk, she preferred to drive.	Aunque le gustaba caminar, prefería conducir.
She ordered pizza for dinner.	Pidió pizza para la cena.
The walls were dotted with mirrors.	Las paredes estaban salpicadas de espejos.
The loud bang was deafening.	El fuerte estruendo fue ensordecedor.
Can't you even think of an insult?	¿No puedes siquiera pensar en algún insulto?
It is essential that you always wash your hands.	Es fundamental que siempre te laves las manos.
The milk was chilled in the refrigerator.	La leche se enfrió en el refrigerador.
The tribesman danced, dressed only in a loincloth.	El miembro de la tribu bailaba, vestido solo con un taparrabos.
foo foo	Foo Foo
In many ways, the region is quite conservative.	En muchos sentidos, la región es bastante conservadora.
The waves lapped gently against the side of the boat.	Las olas lamían suavemente el costado del bote.
I was very afraid of snakes.	Le tenía mucho miedo a las serpientes.
One contestant was required to sing two songs.	Se requería que un concursante cantara dos canciones.
A slowly warming sun shone through the haze.	Un sol que se calentaba lentamente brillaba en la neblina.
We should have music at our wedding.	Deberíamos tener música en nuestra boda.
Few trees grew on the paramo.	Pocos árboles crecían en el páramo.
The cat tried to catch the mouse but failed.	El gato trató de atrapar al ratón pero falló.
She stormed out of the office in a fury.	Ella salió de la oficina en una furia.
The "green" revolution that is sweeping the world has many new inventions.	La revolución "verde" que está arrasando el mundo tiene muchos inventos nuevos.
Our house was flooded with water today.	Nuestra casa se inundó de agua hoy.
The sweet milk of the cow sustains human life.	La dulce leche de la vaca sostiene la vida humana.
Her modest house was surrounded by trees.	Su modesta casa estaba rodeada de árboles.
Two students showed up at school today.	Dos estudiantes se presentaron hoy en la escuela.
Finally, she closed her eyes in despair.	Finalmente, cerró los ojos con desesperación.
After the accident, she resigned.	Después del accidente, renunció.
Their lives together were tumultuous.	Sus vidas juntos fueron tumultuosas.
It is typically stolen from parks.	Es típicamente robado de los parques.
She was alone.	Estaba solo.
Still, some relatives were lost.	Aún así, algunos familiares se perdieron.
She framed the flowers.	Enmarcó las flores.
She believes in the power of prayer.	Ella cree en el poder de la oración.
They began to dance, hoping to attract the prince.	Empezaron a bailar, con la esperanza de atraer al príncipe.
He was covered in cobwebs.	Estaba cubierto de telarañas.
The roar of the car engine disturbed the silence.	El rugido del motor del coche perturbó el silencio.
They were angry with the old woman.	Estaban enojados con la anciana.
Take care of your neighbors.	Cuida a tus vecinos.
A massive fire broke out.	Un incendio masivo estalló.
Suddenly there was a loud crash and the ship rocked.	De repente se oyó un fuerte estruendo y el barco se balanceó.
The protesters are urging the government to take this seriously.	Los manifestantes están instando al gobierno a tomar esto en serio.
The author was unwilling to get involved.	El autor no estaba dispuesto a involucrarse.
In the 16th century, life here was difficult.	En el siglo XVI, la vida aquí era difícil.
Refugees fled across newly formed borders.	Los refugiados huyeron a través de fronteras recién formadas.
The cat sat on the ground, legs akimbo.	El gato se sentó en el suelo, con las piernas en jarras.
We are glad to see you.	Nos alegramos de verte.
He had a son and a daughter.	Tenía un hijo y una hija.
He places the tomatoes in a baking dish.	Coloca los tomates en una fuente para horno.
They shouted questions at the old man.	Le gritaron preguntas al anciano.
A disease outbreak recently increased infant mortality.	Un brote de enfermedad aumentó recientemente la mortalidad infantil.
He is afraid of heights.	Tiene miedo a las alturas.
The lonely woman began to cry.	La mujer solitaria comenzó a llorar.
People shouldn't use that method for cooking.	La gente no debería usar ese método para cocinar.
People sometimes laugh at the naivety of outdated conventions.	La gente a veces se ríe de la ingenuidad de las convenciones anticuadas.
Finally, make sure there are enough bananas.	Finalmente, asegúrese de que haya suficientes plátanos.
A storm hit the city last night.	Una tormenta azotó la ciudad anoche.
The passengers huddled uncomfortably in the small room.	Los pasajeros se apiñaron incómodos en la pequeña habitación.
The recipe for this cake is much more complicated.	La receta de este pastel es mucho más complicada.
Afraid of losing his job, he changed his name.	Temeroso de perder su trabajo, cambió su nombre.
The level of unemployment is alarming.	El nivel de desempleo es alarmante.
The sentence contains dates	La oración contiene fechas
The baby sat smiling in front of the television.	El bebé se sentó sonriendo frente al televisor.
The house is nice and clean.	La casa es bonita y limpia.
Some species survive only here on this island.	Algunas especies sobreviven solo aquí en esta isla.
The two sides exchanged fire continuously.	Los dos lados intercambiaron fuego continuamente.
Braille fell into disuse.	Braille cayó en desuso.
He was wearing an elegant bracelet.	Llevaba un elegante brazalete.
The coach did well.	El entrenador lo hizo bien.
This model also embraces pluralism.	Este modelo también abraza el pluralismo.
Finally, she made her way to the town square.	Finalmente, se dirigió a la plaza del pueblo.
Finally, she heard her name being called.	Finalmente, escuchó que la llamaban por su nombre.
They were breathless with fear.	Estaban sin aliento por el miedo.
Parents must protect their children.	Los padres deben proteger a sus hijos.
Oaks were used extensively in bridge construction.	Los robles se utilizaron ampliamente en la construcción de puentes.
After the second war, state control over manufacturing increased considerably.	Después de la segunda guerra, el control estatal sobre la fabricación aumentó considerablemente.
The production of electricity from renewable resources is becoming increasingly important.	La producción de electricidad a partir de recursos renovables es cada vez más importante.
Stay up to date with current affairs.	Manténgase al día con los asuntos de actualidad.
Pour in hot milk.	Vierta la leche caliente.
Profusely decorated with bas-reliefs.	Profusamente decorado con bajorrelieves.
Sing the national anthem.	Cantar el himno nacional.
Policies, laws and regulations.	Políticas, leyes y reglamentos.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	La inundación pronto destruyó todas las casas del pueblo.
The boy dreamed of playing baseball one day.	El niño soñaba con jugar béisbol algún día.
His sister opposed his plan.	Su hermana se opuso a su plan.
The coat was thrown in the trash.	El abrigo fue tirado a la basura.
It was a cold and sunny day.	Era un día frío y soleado.
He pretended not to notice her.	Él fingió no darse cuenta de ella.
Some men and women do not recognize her own worth.	Algunos hombres y mujeres no reconocen su propio valor.
Invisibility is a common Sheren ability.	La invisibilidad es una habilidad común de los sherens.
Many people collect these figurines.	Mucha gente colecciona estas figuritas.
The bottle is designed to be used every day.	La botella está diseñada para usarse todos los días.
Mercury is a light and malleable metal.	El mercurio es un metal ligero y maleable.
A program to stop deforestation is underway.	Está en marcha un programa para detener la deforestación.
Many large animals are fed grain.	Muchos animales grandes son alimentados con cereales.
He walked through the field, examining the crops.	Caminó por el campo, examinando los cultivos.
The roar of the waves rumbled.	El rugido de las olas retumbó.
Children must learn to play chess.	Los niños deben aprender a jugar al ajedrez.
This food is spicy.	Esta comida es picante.
Butter is formed when milk is churned to make butter.	La mantequilla se forma cuando la leche se bate para obtener mantequilla.
The ship had sailed a few miles out to sea.	El barco había navegado unas pocas millas mar adentro.
He took advantage of this opportunity.	Aprovechó esta oportunidad.
Well, my two dogs are alive.	Bueno, mis dos perros están vivos.
Conserve water, they say.	Conserva el agua, dicen.
When faced with new information, we reevaluate our opinions.	Cuando nos enfrentamos a nueva información, reevaluamos nuestras opiniones.
The elephant opened its jaws and roared.	El elefante abrió sus fauces y rugió.
I started to sing softly.	Empecé a cantar suavemente.
The country is entering a new era.	El país está entrando en una nueva era.
The game returns to the capital.	El juego vuelve a la capital.
He carefully poured the milk into a bowl.	Vertió cuidadosamente la leche en un tazón.
He came back earlier than expected.	Regresó antes de lo esperado.
Look, she says, that pretty bird.	Mira, dice ella, ese lindo pájaro.
The process takes only a minute.	El proceso toma solo un minuto.
Glass has traditionally been associated with elegance and wealth.	El vidrio se ha asociado tradicionalmente con la elegancia y la riqueza.
She was asked to take a long trip.	Le pidieron que hiciera un viaje largo.
Please, she stop doing that.	Por favor, deja de hacer eso.
Scientists inspecting the camera caught a suspicious-looking figure.	Los científicos que inspeccionaban la cámara captaron una figura de aspecto sospechoso.
Cut the horse's mane, until his face is hard.	Cortar la crin del caballo, hasta que su cara esté dura.
The cup doesn't match the saucer.	La taza no hace juego con el plato.
People bought goods in a bustling market.	La gente compraba mercancías en un bullicioso mercado.
The rumor could not be confirmed.	El rumor no pudo ser confirmado.
The authorities will review the law to ensure justice.	Las autoridades revisarán la ley para garantizar la justicia.
I moved my foot.	Moví el pie.
Snakes and crocodiles lurk in this ancient landscape.	Serpientes y cocodrilos acechan en este antiguo paisaje.
Gasoline will be very scarce.	La gasolina será muy escasa.
The spring thaw brings new life to the land.	El deshielo primaveral trae nueva vida a la tierra.
To many, it seemed fortuitous.	Para muchos, parecía fortuito.
The possibility of dying slowly fades away.	La posibilidad de morir se desvanece lentamente.
Satellite images showed that the area was growing.	Las imágenes satelitales mostraron que el área estaba creciendo.
I remember it so clearly.	Lo recuerdo tan claramente.
She slowly released her arm.	Lentamente liberó su brazo.
Every business must comply with the regulations.	Cada negocio debe cumplir con las regulaciones.
She was heartbroken by her decision, but she agreed.	Ella estaba desconsolada por su decisión, pero accedió.
The list of actors will be announced soon.	La lista de actores se anunciará pronto.
The king called a meeting of the townspeople.	El rey convocó una reunión de la gente del pueblo.
Jack could remember very little.	Jack podía recordar muy poco.
He accepts little criticism with pleasure.	Acepta poco las críticas con gusto.
Patients taking certain medications are at increased risk of diabetes.	Los pacientes que toman ciertos medicamentos tienen un mayor riesgo de diabetes.
Do not inhale this type of gas.	No inhale este tipo de gas.
These machines are becoming popular.	Estas máquinas se están volviendo populares.
This charming island has enjoyed relative peace since colonial times.	Esta encantadora isla ha disfrutado de una relativa paz desde la época colonial.
The parishioners no longer feel comfortable.	Los feligreses ya no se sienten a gusto.
Seeing that her students were thirsty, she brought them lemonade.	Al ver que sus alumnos tenían sed, les trajo limonada.
The soldiers hid.	Los soldados se escondieron.
Recent technological advances have helped reduce traffic congestion.	Los recientes avances tecnológicos han ayudado a reducir la congestión del tráfico.
Almost everyone in the country has a mobile phone.	Casi todo el mundo en el país tiene un teléfono móvil.
In this region, they even perform circus acts.	En esta región, incluso realizan actos de circo.
The following year, milk production increased.	Al año siguiente, la producción de leche aumentó.
The photograph shows a cheerful young man.	La fotografía muestra a un joven alegre.
Usually the road to the shrine is a bumpy road.	Por lo general, el camino al santuario es un camino accidentado.
On the table was a bottle of perfume.	Sobre la mesa había un frasco de perfume.
There was a problem with the power supply.	Hubo un problema con la fuente de alimentación.
The village pub closed.	El pub del pueblo cerró.
It was known throughout the province.	Era conocida en toda la provincia.
The bathroom is there.	El baño está allí.
Osaka is a mess!	¡Osaka es un desastre!
There was a dramatic increase in crime.	Hubo un aumento dramático en el crimen.
The workers were constantly forced to make concessions.	Los trabajadores se veían constantemente obligados a hacer concesiones.
The beach was covered with tourists.	La playa estaba cubierta de turistas.
Let's wait and see how it looks.	Esperemos y veamos cómo se ve.
The minister took a large bite of meat.	El ministro tomó un gran bocado de carne.
My boss told me that he is hiring someone new.	Mi jefe me dijo que está contratando a alguien nuevo.
His request was extremely reasonable.	Su pedido fue extremadamente razonable.
The forecast is to improve the number of tourists this year.	El pronóstico es para mejorar el número de turistas este año.
Have you completed your sentence?	¿Has completado tu condena?
Part myth, part history, part legend.	Parte mito, parte historia, parte leyenda.
They weren't supposed to fall in love.	No se suponía que se enamoraran.
The sorceress hurled illusory flames at the victim.	La hechicera arrojó llamas ilusorias a la víctima.
The room was empty.	La habitación estaba vacía.
Fortunately, she was unharmed.	Afortunadamente, salió ileso.
The nails were pushed through the bottom.	Los clavos fueron empujados por la parte inferior.
The bus was packed to capacity.	El autobús estaba repleto de capacidad.
Scientists now believe that the moon may be hollow.	Los científicos ahora creen que la luna puede ser hueca.
Then the boy broke the nearest window.	Entonces el niño rompió la ventana más cercana.
Most snakes are harmless to humans.	La mayoría de las serpientes son inofensivas para los humanos.
Spiders spin beautiful webs.	Las arañas tejen hermosas telarañas.
You can use unbleached flour.	Puedes usar harina sin blanquear.
He wants to become a millionaire.	Quiere hacerse millonario.
These people are worth listening to.	Vale la pena escuchar a esas personas.
The construction of new houses has already begun.	La construcción de nuevas casas ya ha comenzado.
The train was full of noisy passengers.	El tren estaba lleno de pasajeros ruidosos.
Don't touch that plant.	No toques esa planta.
Our group is small but committed.	Nuestro grupo es pequeño pero comprometido.
The servants moved silently around the room.	Los sirvientes se movieron en silencio por la habitación.
He took half a dozen puffs.	Tomó media docena de caladas.
Hot coffee is poured into the pot.	Se vierte café caliente en la cafetera.
He was represented by the party.	Fue representado por el partido.
The mongoose ran home.	La mangosta corrió a casa.
The children loved his rather eccentric personality.	A los niños les encantó su personalidad bastante excéntrica.
Melting hearts of stone, with fire.	Derritiendo los corazones de piedra, con fuego.
They wanted the rent to be paid on time.	Querían que el alquiler se pagara a tiempo.
You will want to avoid shellfish.	Querrás evitar los mariscos.
They were instructed to stay away from the river.	Se les indicó que se mantuvieran alejados del río.
The number of soldiers in training has continued to increase.	El número de soldados en formación ha seguido aumentando.
Greed is destructive.	La codicia es destructiva.
What is sold in the market so cheap?	¿Qué se vende en el mercado tan barato?
The teachers' union complained about the reforms.	El sindicato de maestros se quejó de las reformas.
The leaves on the trees swayed gently.	Las hojas de los árboles se balanceaban suavemente.
The artists painted the walls with bright colors.	Los artistas pintaron las paredes con colores vivos.
The birds were outraged by his presence.	Los pájaros estaban indignados por su presencia.
The doctor is a good man.	El médico es un buen hombre.
They all looked at the map.	Todos miraron el mapa.
In fact, she had already been married once.	De hecho, ella ya había estado casada una vez.
Two novels read continuously, book after book.	Dos novelas leídas continuamente, libro tras libro.
Take out the chocolates.	Saca los chocolates.
From this distance, the peach tree cannot be distinguished.	Desde esta distancia, no se puede distinguir el melocotonero.
His food contains little protein.	Su comida contiene poca proteína.
Live your life one day at a time.	Vive su vida un día a la vez.
People were now liberated from diploid arithmetic.	La gente ahora estaba liberada de la aritmética diploide.
This country has a harsh climate.	Este país tiene un clima duro.
Clearly, there was something wrong with her car.	Claramente, había algo mal con su coche.
The prime minister's veiled comments reflect the position of his cabinet.	Los comentarios velados del primer ministro reflejan la posición de su gabinete.
It was filled with hot air.	Estaba lleno de aire caliente.
She suggested that we plan the dance together.	Ella sugirió que planeáramos el baile juntos.
They searched through old charred documents.	Buscaron entre viejos documentos carbonizados.
The farmer was furious.	El granjero se enfureció.
The resident found nothing of note at the location.	El residente no encontró nada destacable en la ubicación.
Heat depression and heat exhaustion are common in the field.	La depresión por calor y el agotamiento por calor son comunes en el campo.
Put water in the kettle.	Poner agua en la tetera.
Claims of innateness have gone out of style.	Las declaraciones de innatismo han pasado de moda.
Methane is a colorless and odorless gas.	El metano es un gas incoloro e inodoro.
First, you will need to cook some rice.	Primero, necesitarás cocinar un poco de arroz.
She was charged with perjury.	Fue acusada de perjurio.
It wasn't her fault.	No fue su culpa.
The gardeners had to remove the snow from the paths.	Los jardineros tuvieron que quitar la nieve de los caminos.
A test was administered to measure alcohol levels.	Se administró una prueba para medir los niveles de alcohol.
To help resolve the crisis, she called in experts.	Para ayudar a resolver la crisis, se llamó a expertos.
He finds great popularity in his native country.	Él encuentra gran popularidad en su país natal.
What this country needs is diplomacy.	Lo que este país necesita es diplomacia.
The respondents who felt the happiest were	Los encuestados que se sintieron más felices fueron
These inflated balloons were brightly colored.	Estos globos inflados eran de colores brillantes.
Fruit and vegetables continued to rot in the fields.	Las frutas y verduras continuaron pudriéndose en los campos.
My cousin was born deaf.	Mi prima nació sorda.
Make sure you don't get crushed under the covers.	Asegúrate de no quedar aplastado debajo de las sábanas.
Much of the city has been demolished and rebuilt.	Gran parte de la ciudad ha sido demolida y reconstruida.
The guard was sleeping on the job.	El guardia estaba durmiendo en el trabajo.
The older brother was a monk.	El hermano mayor era un monje.
Mandarin oranges are commonly used in this home.	Las mandarinas se usan comúnmente en este hogar.
I think it is very important to know foreign languages.	Creo que es muy importante saber idiomas extranjeros.
The town's mayor promises to redouble his efforts.	El alcalde del pueblo promete redoblar sus esfuerzos.
He made a living serving wealthy clients.	Se ganaba la vida atendiendo a clientes adinerados.
He luckily had left his belongings in the car.	Afortunadamente había dejado sus pertenencias en el auto.
A group of them burn the garbage in this dump.	Un grupo de ellos queman la basura en este vertedero.
He bowed deeply to her.	Él se inclinó profundamente ante ella.
Emails must match.	Los correos electrónicos deben coincidir.
The solution to global warming has been found!	¡Se ha encontrado la solución al calentamiento global!
The newspapers talk about his retirement every year.	Los periódicos hablan de su jubilación todos los años.
A cool wind blew across the field.	Un viento fresco sopló a través del campo.
A life-size statue of this famous character recently appeared.	Recientemente apareció una estatua de tamaño natural de este famoso personaje.
There was a discussion about what to do.	Hubo una discusión sobre qué hacer.
The enemy appeared without warning.	El enemigo apareció sin previo aviso.
They were previously described as "zymotic" organisms.	Anteriormente se los describía como organismos "cimóticos".
Let that be the beginning of a more open society.	Que ese sea el comienzo de una sociedad más abierta.
Scientists are trying to determine how animals sense the earthworm	Los científicos están tratando de determinar cómo los animales sienten la lombriz de tierra
Science had to overcome skepticism.	La ciencia tuvo que vencer el escepticismo.
In the dark, the starry sky is clearly visible.	En la oscuridad, el cielo estrellado es claramente visible.
The clash between two nations looms on the horizon.	El choque entre dos naciones se vislumbra en el horizonte.
This helps the birds to migrate.	Esto ayuda a las aves a migrar.
Scientists believe this would encourage innovation.	Los científicos creen que esto fomentaría la innovación.
What we need is more tolerance and understanding.	Lo que necesitamos es más tolerancia y comprensión.
The financial impact of this is huge.	El impacto financiero de esto es enorme.
A psychologist explained how the brain gradually changes with age.	Un psicólogo explicó cómo el cerebro cambia gradualmente con la edad.
Use your hands to knead the dough.	Usa tus manos para amasar la masa.
This world is in crisis.	Este mundo está en crisis.
He carefully placed the pieces in their correct positions.	Con cuidado colocó las piezas en sus posiciones correctas.
When the meal was over, he lit a cigarette.	Cuando terminó la comida, encendió un cigarrillo.
The children are clearly delighted.	Los niños están claramente encantados.
The child can walk only a few steps.	El niño puede caminar sólo unos pocos pasos.
The broken leg appears to be healing.	La pierna rota parece estar sanando.
The store offers the latest in computer technology.	La tienda ofrece lo último en tecnología informática.
Dry lips ask for just one drink.	Los labios resecos piden sólo un trago.
The revolution delivered universal health care for all.	La revolución entregó atención médica universal para todos.
This case is studied by historians.	Este caso es estudiado por los historiadores.
Silent protest led to riots.	La protesta silenciosa condujo a disturbios.
She wrapped the shawl around her shoulders.	Se envolvió el chal sobre los hombros.
You can read many books if you do your homework.	Puedes leer muchos libros si haces tu tarea.
Look at the face of each person you meet.	Mira la cara de cada persona que encuentres.
The suffering of prisoners is never considered.	Nunca se considera el sufrimiento de los presos.
Conventions and protocols were violated in the negotiations.	En las negociaciones se violaron convenciones y protocolos.
He climbed the ladder carefully.	Subió la escalera con cuidado.
This fence prevents access to intruders.	Esta valla impide el acceso a los intrusos.
The winter rains provided excellent grazing for cattle.	Las lluvias de invierno proporcionaron excelentes pastos para el ganado.
But our goal was to assess the quality of education.	Pero nuestro objetivo era evaluar la calidad de la educación.
Maulidur juta liked to cook.	A Maulidur juta le gustaba cocinar.
The main roads were well maintained.	Las carreteras principales estaban bien mantenidas.
A deep cave was connected to the system.	Una cueva profunda estaba conectada al sistema.
His tone was ironic.	Su tono era irónico.
The administrator had big plans for the city.	El administrador tenía grandes planes para la ciudad.
Most of the food seems to be consumed in transit.	La mayoría de los alimentos parecen consumirse en tránsito.
Our biggest challenge is to organize ourselves.	Nuestro mayor reto es organizarnos.
The second number of the magazine was devoted largely to poetry.	El segundo número de la revista estuvo dedicado en gran parte a la poesía.
If it rains a lot, risk a short cut.	Si llueve mucho, arriésgate a un atajo.
Fresh out of the refrigerator.	Recién salido del refrigerador.
The elephant was fatally injured in the rear.	El elefante resultó fatalmente herido en la parte trasera.
The lace flowed like a waterfall.	El encaje fluyó como una cascada.
These letters spell my name.	Estas letras deletrean mi nombre.
Their children are now grown.	Sus hijos ya han crecido.
Some people prefer contrast.	Algunas personas prefieren el contraste.
He arrived at his wife's funeral in a limousine.	Llegó al funeral de su esposa en una limusina.
Shoes that don't fit well can be very painful.	Los zapatos que no calzan bien pueden ser muy dolorosos.
Marriage is a state institution.	El matrimonio es una institución estatal.
The concert was excellent.	El concierto fue excelente.
The conflict ended very quickly.	El conflicto terminó muy rápido.
Any number of things can lead to gradual erosion.	Cualquier cantidad de cosas puede conducir a una erosión gradual.
The only exception is genetically modified foods.	La única excepción son los alimentos modificados genéticamente.
I ate pizza, my favorite food.	Comí pizza, mi comida favorita.
The explosion created a tremendous boom.	La explosión creó un tremendo boom.
That society had strict laws regarding agriculture.	Esa sociedad tenía leyes estrictas con respecto a la agricultura.
The song was sung by two rival bands.	La canción fue cantada por dos bandas rivales.
The flood caused major flooding.	La inundación provocó grandes inundaciones.
Not as strong, but extremely sweet.	No tan fuerte, pero extremadamente dulce.
No matter how hard he tried, he just couldn't catch his breath.	Por mucho que lo intentara, simplemente no podía recuperar el aliento.
A record number of immigrants arrived in the city.	Un número récord de inmigrantes llegó a la ciudad.
Save the settings for last.	Guarde la configuración para el final.
Important questions remain unanswered.	Quedan preguntas importantes sin respuesta.
The milk turned sour.	La leche se puso agria.
Treat this as an experiment.	Trata esto como un experimento.
A reader wonders how many more lives will be lost.	Un lector se pregunta cuántas vidas más se perderán.
I prefer energy drinks to coffee.	Prefiero las bebidas energéticas al café.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Cada frase va seguida de un signo de puntuación.
The taxi entered the lane.	El taxi entró en el carril.
There is sickness in your family.	Hay enfermedad en su familia.
He always forgets his name.	Siempre olvida su nombre.
Song and dance are important elements of many celebrations.	El canto y la danza son elementos importantes de muchas celebraciones.
If they think you're smart, they let you go.	Si creen que eres inteligente, te dejan ir.
He suffered a severe blow to the head.	Sufrió un fuerte golpe en la cabeza.
I don't mind doing that.	No me importa hacer eso.
We should investigate the game plan of the opposing team.	Deberíamos investigar el plan de juego del equipo contrario.
His heart beating faster, he nervously swallowed some water.	Su corazón latía más rápido, nerviosamente tragó un poco de agua.
We need to enlarge the channel.	Necesitamos agrandar el canal.
The trip was short and fun.	El viaje fue corto y divertido.
I will study hard for the exam.	Estudiaré mucho para el examen.
Thousands of languages ​​are still spoken around the world.	Todavía se hablan miles de idiomas en todo el mundo.
He approached the riverbank.	Se acercó a la orilla del río.
With this information, she could start her project.	Con esta información, ella podría comenzar su proyecto.
This park has a long history.	Este parque tiene una larga historia.
Your show will be rescheduled.	Tu show será reprogramado.
You just became the newest employee.	Te acabas de convertir en el empleado más nuevo.
Why is it said that it is impossible?	¿Por qué se dice que es imposible?
Overcrowded dwellings house the impoverished.	Viviendas abarrotadas albergan a los empobrecidos.
The toads are disappearing.	Los sapos están desapareciendo.
The snow fell silently.	La nieve caía silenciosamente.
You didn't follow the rules.	No seguiste las reglas.
Please come back here soon.	Por favor, vuelve aquí pronto.
The townspeople celebrated.	Los vecinos del pueblo celebraron.
He is courteous and attentive.	Es cortés y atento.
Build slowly up the steep hills.	Construya lentamente hasta las colinas empinadas.
An uneasy feeling spread through the crowd.	Una sensación de inquietud se extendió por la multitud.
It is certainly not an easy task.	Ciertamente no es una tarea fácil.
The ship drifted during the fasting month, burning incense.	El barco estuvo a la deriva durante el mes de ayuno, quemando incienso.
Should we repeat ourselves?	¿Debemos repetirnos?
The injury was so severe that it required emergency surgery.	La lesión fue tan grave que requirió cirugía de emergencia.
The brothers were married by a priest.	Los hermanos fueron casados ​​por un sacerdote.
The passage is loaded with words like this.	El pasaje está cargado de palabras como esta.
The girl's friends clamored around, laughing.	Los amigos de la chica clamaban alrededor, riéndose.
It is against my religion to eat meat.	Va contra mi religión comer carne.
The device is considered a kind of computer printer.	El dispositivo se considera una especie de impresora de computadora.
It greatly adds to the aesthetic value of the room.	Se suma en gran medida al valor estético de la habitación.
That statue was carved out of a mountain.	Esa estatua fue tallada en una montaña.
She placed it carefully next to her.	Lo colocó con cuidado a su lado.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Se ha demostrado que los productos lácteos aumentan la masa ósea.
We examine the prisoners one by one.	Examinamos a los prisioneros uno por uno.
The terminal diverted the trucks to an alternate route.	La terminal desvió los camiones a una ruta alternativa.
She broke her fall with her arms.	Amortiguó su caída con los brazos.
At work angry with her bosses.	En el trabajo enojado con sus jefes.
She accepted the proposal.	Aceptó la propuesta.
I promised to call you today.	Prometí llamarte hoy.
This clause specifically addresses the protection of the environment.	Esta cláusula aborda específicamente la protección del medio ambiente.
She was hired for the position.	Fue contratada para el puesto.
Increasingly, people are turning to their pets for comfort.	Cada vez más, las personas recurren a sus mascotas en busca de consuelo.
She told her friends that the concert was fantastic.	Ella les dijo a sus amigos que el concierto fue fantástico.
There is a wide variety of trees here.	Hay una gran variedad de árboles aquí.
She claimed that the restaurant was incompetent.	Afirmó que el restaurante era incompetente.
The maa is a devout believer.	El maa es un creyente devoto.
You have to cut the roots of the tree, he said.	Hay que cortar las raíces del árbol, dijo.
From the age of one year, she had dreams.	Desde la edad de un año, ella tenía sueños.
She was caught in the rain.	Estaba atrapado por la lluvia.
She retreated to her bedroom, exhausted.	Se retiró a su dormitorio, exhausto.
The text command inserts a line break.	El comando de texto inserta un salto de línea.
Small rodents abound in certain areas.	Los pequeños roedores abundan en determinadas zonas.
The perpetrators of this crime can be caught.	Los autores de este crimen pueden ser capturados.
Two women were brutally murdered last week.	Dos mujeres fueron brutalmente asesinadas la semana pasada.
Modern irrigation techniques have altered the ecology.	Las modernas técnicas de riego han alterado la ecología.
The landscape painting of her was not included.	Su pintura de paisaje no fue incluida.
He is just a boy, after all.	Es solo un niño, después de todo.
The doctors found that her illness was caused by her.	Los médicos encontraron que su enfermedad fue causada por ella.
She sale of basic products in small quantities.	Venta de productos básicos en pequeñas cantidades.
The weather is horrible today!	¡El tiempo está horrible hoy!
Turn the handle.	Gira el mango.
Workers began construction at midnight.	Los trabajadores comenzaron la construcción a la medianoche.
Documents are scrutinized by multiple reviewers.	Los documentos se someten al escrutinio de varios revisores.
Migrants have been filling the streets.	Los migrantes han estado llenando las calles.
He is a decent man.	Es un hombre decente.
Some visitors take pride in his adventurous spirit.	Algunos visitantes se enorgullecen de su espíritu aventurero.
Since then, the party's popularity has declined.	Desde entonces, la popularidad del partido ha disminuido.
Locals favor well-educated candidates.	Los locales favorecen a los candidatos con buena educación.
She was also unsuccessful in passing the exams.	Ella tampoco tuvo éxito en aprobar los exámenes.
The conflict was finally resolved.	El conflicto finalmente se resolvió.
He certainly is a good fisherman.	Sin duda es un buen pescador.
He and his brother were remembered for his bravery.	Él y su hermano fueron recordados por su valentía.
He then he leaves his house.	Luego sale de su casa.
Species become extinct when their habitats are destroyed.	Las especies se extinguen cuando sus hábitats son destruidos.
It had been several decades since it was formed.	Hacía varias décadas que no se formaba.
Utilities cut power to all residents.	Los servicios públicos cortaron la electricidad a todos los residentes.
There are many attractive cabins here.	Hay muchas cabañas atractivas aquí.
He looked out the small window of the living room.	Miró por la pequeña ventana de la sala de estar.
The virus mutates easily.	El virus muta fácilmente.
She was in danger of death.	Ella estaba en peligro de muerte.
The cellar door was closed.	La puerta del sótano estaba cerrada.
That post offers a pretty attractive package.	Esa publicación ofrece un paquete bastante atractivo.
The dress was torn.	El vestido estaba rasgado.
She supports her client.	Apoye a su cliente.
A "no smoking" sign hangs on the door.	En la puerta cuelga un cartel de "prohibido fumar".
They were driving a hybrid car.	Conducían un coche híbrido.
Because very little sunlight filters through the forest canopy.	Porque muy poca luz solar se filtra a través del dosel del bosque.
For lovers of reading, there is nothing more pleasant.	Para los amantes de la lectura, no hay nada más agradable.
An alarm bell sounded.	Sonó una campana de alarma.
The chair is moved by the speeches.	La silla se mueve por los discursos.
Beveled edges create a more sophisticated look.	Los bordes biselados crean una apariencia más sofisticada.
Bread is prepared in various ways in many different cultures.	El pan se prepara de varias maneras en muchas culturas diferentes.
The flashlights revealed the secret passageway.	Las linternas revelaron el pasadizo secreto.
The accounting firm acted as a consultant to other firms.	La empresa de contabilidad actuó como consultora de otras empresas.
Many lives were lost.	Se perdieron muchas vidas.
A 'big bang' produced the universe.	Un 'big bang' produjo el universo.
When the air got warmer, the molecules became more agitated.	Cuando el aire se calentó, las moléculas se agitaron más.
Technology has made farming much easier.	La tecnología ha facilitado mucho las tareas agrícolas.
The night sky was dotted with stars.	El cielo nocturno estaba salpicado de estrellas.
There were no reports of injuries.	No hubo reportes de heridos.
Authorities urged ranchers to get used to the drought.	Las autoridades instaron a los ganaderos a acostumbrarse a la sequía.
The chicken cawed loudly.	El pollo graznó con fuerza.
Australian authorities said some forests have all but disappeared.	Las autoridades australianas dijeron que algunos bosques prácticamente han desaparecido.
Notice that the water has started to boil.	Observe que el agua ha comenzado a hervir.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Algunos críticos dicen que la política exterior del país es peligrosa.
I made two copies.	Hice dos copias.
The man seemed thoughtful.	El hombre parecía pensativo.
The bridge can be seen from miles away.	El puente se puede ver desde millas de distancia.
Our salaries are increasing.	Nuestros salarios están aumentando.
Research has shown that babies offer their mothers unconditional love.	Las investigaciones han demostrado que los bebés ofrecen a sus madres amor incondicional.
The forecast for today calls for rain.	El pronóstico para hoy anuncia lluvia.
Developing countries consume more food per person than richer nations.	Los países en desarrollo consumen más alimentos por persona que las naciones más ricas.
We have a witness who can attest to that fact!	¡Tenemos un testigo que puede atestiguar ese hecho!
The prime minister's wife was found dead in	La esposa del primer ministro fue hallada muerta en
Local activists have been trying to restore it.	Los activistas locales han estado tratando de restaurarlo.
Drink some tea before sleeping at night.	Bebe un poco de té antes de dormir por la noche.
She agreed to rent her condo to us.	Estuvo de acuerdo en alquilarnos su condominio.
Many of the towns were destroyed.	Muchos de los pueblos fueron destruidos.
We enjoyed many long conversations.	Disfrutamos de muchas conversaciones largas.
There is no one who can help you.	No hay nadie que pueda ayudarte.
She has a long history of heavy drinking.	Ella tiene una larga historia de consumo de alcohol en exceso.
The car couldn't go any further.	El coche no podía ir más lejos.
The gang was not small.	La pandilla no era pequeña.
Use shampoo sparingly, otherwise your scalp will dry out.	Use champú con moderación, de lo contrario su cuero cabelludo se secará.
I really like the music on this album.	Me gusta mucho la música de este álbum.
They waited patiently for it to finish.	Esperaron pacientemente a que terminara.
Many species of plants have flowers.	Muchas especies de plantas tienen flores.
The pay is pitiful.	La paga es lamentable.
Some children run faster than others.	Algunos niños corren más rápido que otros.
The mood was gloomy after the meal.	El estado de ánimo era sombrío después de la comida.
Calm waters and thick green forests.	Aguas tranquilas y espesos bosques verdes.
Water is a vital part of all life.	El agua es una parte vital de toda la vida.
He was criticized by some netizens for signing that contract.	Fue criticado por algunos internautas por firmar ese contrato.
The soldiers armed themselves with swords.	Los soldados se armaron con espadas.
Faced with such internal discomfort,	Ante tal malestar interno,
His thoughts were interrupted by the doorbell ringing.	Sus pensamientos fueron interrumpidos por el timbre de la puerta.
They are interested in rock festivals.	Están interesados ​​en festivales de rock.
Please don't say a word about this.	Por favor, no digas una palabra sobre esto.
The woman sighed deeply as she looked out the window.	La mujer suspiró profundamente mientras miraba por la ventana.
The horse snorted, shaking its head.	El caballo resopló, sacudiendo la cabeza.
The captain sent his officers to inspect the ship.	El capitán envió a sus oficiales a inspeccionar el barco.
They had too much beer to drink.	Tenían demasiada cerveza para beber.
The balance is dangerously close to zero.	El saldo está peligrosamente cerca de cero.
A mason is in charge of laying bricks.	Un albañil es el encargado de poner ladrillos.
Workers stood guard outside the gate.	Los trabajadores montaban guardia fuera de la puerta.
The community resented having to pay fines.	La comunidad resentía tener que pagar multas.
None at all, she replied.	Ninguno en absoluto, respondió ella.
This village is located in the thick green forests.	Este pueblo está ubicado en los espesos bosques verdes.
It's like talking to a friend who is far away.	Es como hablar con un amigo que está lejos.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Este restaurante es conocido por sus saludables platos de pescado.
Their work is tedious, but they put up with it.	Su trabajo es tedioso, pero lo soportan.
Never much more to say.	Nunca mucho más que decir.
She chose not to consider the question.	Prefirió no considerar la pregunta.
They wouldn't let him innovate.	No lo dejarían innovar.
A river gurgled nearby.	Un río balbuceaba cerca.
The hotel room is large and comfortable.	La habitación del hotel es grande y cómoda.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	Las autoridades pueden prohibir fumar en los edificios públicos el próximo año.
The speaker's voice was clear and resonant.	La voz del orador era clara y resonante.
What are the basic causes of water pollution?	¿Cuáles son las causas básicas de la contaminación del agua?
The full moon rose over the mountains.	La luna llena se elevó sobre las montañas.
He pressed the material against his chest.	Apretó el material contra su pecho.
I buried my sister after three years of illness.	Enterré a mi hermana después de tres años de enfermedad.
We watch the ritual in awe.	Observamos el ritual con asombro.
The stomach was stretched.	El estómago estaba estirado.
This demonstration drew large crowds.	Esta manifestación atrajo a grandes multitudes.
Her grandfather's advice was that she never give up.	El consejo de su abuelo era que nunca se rindiera.
Finally, they discovered that electricity could make the lights turn on.	Finalmente, descubrieron que la electricidad podía hacer que las luces se encendieran.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Este grupo de islas es conocido por sus hermosas playas.
Most retailers use this style.	La mayoría de los minoristas utilizan este estilo.
Unusually clear water flows in this river.	El agua inusualmente clara fluye en este río.
Use stainless steel cutlery.	Utilice cubiertos de acero inoxidable.
He was looking forward to eventually meeting him.	Estaba ansioso por su eventual reunión.
A national health service will reduce waiting lists.	Un servicio nacional de salud reducirá las listas de espera.
The soldiers must have eaten their fill.	Los soldados deben haber comido hasta saciarse.
The company violated antitrust laws.	La empresa violó las leyes antimonopolio.
She broke her will, in the name of love.	Rompió su testamento, en nombre del amor.
Lettuce must be washed well.	La lechuga debe lavarse bien.
That river shouldn't be polluted either.	Ese río tampoco debería estar contaminado.
Most of the buildings had large wooden terraces.	La mayoría de los edificios tenían grandes terrazas de madera.
She couldn't lift the box.	No podía levantar la caja.
The road is well paved.	El camino está bien pavimentado.
The scent of lilacs filled the room.	El aroma de las lilas llenó la habitación.
Her large eyes sparkled in the candlelight.	Sus grandes ojos brillaban a la luz de las velas.
Water is a favorite drink in this area.	El agua es una bebida favorita en esta área.
Some prosper, but others decline.	Algunos prosperan, pero otros decaen.
Illiterate children cannot benefit from this lesson.	Los niños analfabetos no pueden beneficiarse de esta lección.
The men fell silent.	Los hombres se quedaron en silencio.
The bird was singing.	El pájaro estaba cantando.
This continued for several months.	Esto continuó durante varios meses.
How the hell did you achieve that?	¿Cómo diablos lograste eso?
This dress is made of silk.	Este vestido está hecho de seda.
A large number of tourists visit this area.	Un gran número de turistas visitan esta zona.
The orchestra began to play.	La orquesta empezó a tocar.
Billions of people live in poverty.	Miles de millones de personas viven en la pobreza.
The symptoms gradually disappeared.	Los síntomas desaparecieron gradualmente.
He was very well paid relative to the average worker.	Estaba muy bien pagado en relación con el trabajador promedio.
As you walk through the desert, you will come across prickly cacti.	Mientras caminas por el desierto, encontrarás cactus espinosos.
Balance the books at the end of each month.	Balancear los libros al final de cada mes.
Their lives are governed by complex rituals.	Sus vidas se rigen por complejos rituales.
He waited for the waiter to come.	Esperó a que viniera el camarero.
These flowers were in full bloom.	Estas flores estaban en plena floración.
Doctors are now examining possible links between sugar and diabetes.	Los médicos ahora están examinando los posibles vínculos entre el azúcar y la diabetes.
The author suffers from bronchial asthma.	El autor sufre de asma bronquial.
The cold winter weather will soon pass.	El clima frío del invierno pronto pasará.
Cleaning could take days.	La limpieza podría llevar días.
They test the patience of travelers.	Ponen a prueba la paciencia de los viajeros.
Writing about war is not entirely an objective endeavor.	Escribir sobre la guerra no es del todo un esfuerzo objetivo.
New technology was being introduced to improve efficiency.	Se estaba introduciendo nueva tecnología para mejorar la eficiencia.
His comments were arrogant and elitist.	Sus comentarios fueron arrogantes y elitistas.
The train rattled through the countryside.	El tren traqueteaba por el campo.
The visitor stayed for a while.	El visitante se quedó un rato.
A few years ago, she did all the camp chores.	Hace unos años, ella hizo todas las tareas del campamento.
When she arrived, something was wrong.	Cuando llegó, algo estaba mal.
She lifted the ban.	Se levantó la prohibición.
The public has expressed anger at the government's decision.	El público ha expresado su enfado por la decisión del gobierno.
There will be more natural disasters in the future.	Habrá más desastres naturales en el futuro.
She rubbed furiously.	Se frotó con furia.
When the train left, the young woman was crying.	Cuando el tren partió, la joven estaba llorando.
A crescent moon hung in the sky.	Una luna creciente colgaba en el cielo.
The graveyard was filled with brightly colored headstones.	El cementerio estaba lleno de lápidas de colores brillantes.
Her long dark hair was damp with sweat.	Su cabello largo y oscuro estaba húmedo de sudor.
Last summer, she disappeared for three months.	El verano pasado, desapareció durante tres meses.
One more cup of coffee, please.	Una taza más de café, por favor.
She hit a tree and it burst into flames.	Golpeó un árbol y estalló en llamas.
These fungi do not harm people.	Estos hongos no dañan a las personas.
Nobody should have to learn through pain.	Nadie debería tener que aprender a través del dolor.
Many scientists are skeptical as to the existence of the plant.	Muchos científicos se muestran escépticos en cuanto a la existencia de la planta.
Make yourself a cloth mask.	Hazte una mascarilla de tela.
He has no history of depression.	No tiene antecedentes de depresión.
Blankets of clouds streaked the sky.	Mantas de nubes surcaban el cielo.
The authorities are trying to eradicate poverty.	Las autoridades están tratando de erradicar la pobreza.
It's easy to make simple and highly addictive cookies.	Es fácil hacer galletas simples y altamente adictivas.
This is the fourth such incident in ten years.	Este es el cuarto incidente de este tipo en diez años.
A day in family.	Un día en familia.
The public was outraged.	El público estaba indignado.
The research only looked at college students.	La investigación solo analizó a estudiantes universitarios.
A truce brought a brief pause in the war.	Una tregua trajo una breve pausa en la guerra.
It rains repeatedly, year after year.	Llueve repetidamente, año tras año.
Many famous people have studied there.	Muchas personas famosas han estudiado allí.
A herd of elephants crossed the savannah.	Una manada de elefantes atravesó la sabana.
One of his grandparents was a doctor.	Uno de sus abuelos era médico.
One has to bring his whole being to the task.	Uno tiene que traer todo su ser a la tarea.
To hide smiles, he lowered his eyebrows.	Para ocultar sonrisas, bajó las cejas.
The housewife's duties included cleaning the house.	Los deberes del ama de casa incluían la limpieza de la casa.
Your daughter will have many admirers.	Tu hija tendrá muchos admiradores.
This new software is easy to use.	Este nuevo software es fácil de usar.
However, the epidemic eventually receded.	Sin embargo, la epidemia finalmente retrocedió.
All lakes shrink when the rain stops falling.	Todos los lagos se encogen cuando la lluvia deja de caer.
Those costs can be reduced.	Esos costos se pueden reducir.
The sentence contains eighteen words.	La oración contiene dieciocho palabras.
She ran up and down the hall, talking rapidly.	Corrió arriba y abajo del pasillo, hablando rápidamente.
They took the opportunity to escape.	Aprovecharon la oportunidad para escapar.
Jaws closes its jaws quickly.	Mandíbulas cierra sus fauces rápidamente.
Many tiny flowers grow here.	Muchas flores diminutas crecen aquí.
Drop my coat.	Suelta mi abrigo.
The result is that she was unable to find a house that she liked.	El resultado es que no pudo encontrar una casa que le gustara.
We cooked our food outdoors.	Cocinábamos nuestra comida al aire libre.
During the day, the small town seems abandoned.	Durante el día, el pequeño pueblo parece abandonado.
The milk was too hot to drink.	La leche estaba demasiado caliente para beber.
A new dental device has recently been developed.	Recientemente se ha desarrollado un nuevo dispositivo dental.
This boy is full of enthusiasm.	Este chico está lleno de entusiasmo.
The government will send a message immediately.	El gobierno enviará un mensaje de inmediato.
The oxygen in the air is becoming less abundant.	El oxígeno en el aire se está volviendo menos abundante.
He was a just man, wise in his ways.	Era un hombre justo, sabio en sus caminos.
Teachers must undergo regular training.	Los maestros deben someterse a una formación regular.
The earth's crust is made up of several layers.	La corteza terrestre está formada por varias capas.
The streets were quiet.	Las calles estaban tranquilas.
He instantly fell in love with her.	Se enamoró instantáneamente de ella.
With modern electric oil pumps now widely available,	Con las bombas de aceite eléctricas modernas ahora ampliamente disponibles,
The wall was built to repel invaders.	El muro fue construido para repeler a los invasores.
The cat on the ledge scratched its ears with satisfaction.	El gato en la cornisa se rascó las orejas con satisfacción.
This recipe was adapted from an old cookbook.	Esta receta fue adaptada de un viejo libro de cocina.
Pepperoni is made from pork.	El pepperoni está hecho de carne de cerdo.
Unemployment is rising sharply.	El desempleo está aumentando considerablemente.
Liquids are denser than gases.	Los líquidos son más densos que los gases.
She paused to scan the list.	Hizo una pausa para examinar la lista.
She is famous locally for her love of gardening.	Ella es famosa localmente por su amor por la jardinería.
You are under arrest.	Estas bajo arresto.
The bard sang proud of her people.	El bardo cantó orgulloso de su pueblo.
Even newcomers to our country are horrified by its corruption.	Incluso los recién llegados a nuestro país están horrorizados por su corrupción.
My mom never knew how to cook very well.	Mi mamá nunca supo cocinar muy bien.
Oil prices soared, endangering the industry.	Los precios del petróleo se dispararon, poniendo en peligro la industria.
They leave home in the morning for breakfast.	Salen de casa por la mañana para desayunar.
Our air conditioner has broken down.	Nuestro aire acondicionado se ha estropeado.
The husband took the wife from his arm.	El marido tomó a su mujer del brazo.
The default value is eight.	El valor predeterminado es ocho.
Sound is produced when the string vibrates.	El sonido se produce cuando la cuerda vibra.
He usually watches the same show every night.	Por lo general, ve el mismo programa todas las noches.
She has a reputation for being a tough taskmaster.	Tiene la reputación de ser un capataz duro.
His favorite hobby was fishing.	Su pasatiempo favorito era la pesca.
Crossed swords, she said.	Espadas cruzadas, dijo ella.
The milk turned sour overnight.	La leche se agrió durante la noche.
She needs surgery.	Necesita cirugía.
I comforted the sobbing woman.	Consolé a la mujer sollozante.
It is dark.	Es oscuro.
You have finished?	¿Has terminado?
She had a checkered past.	Tenía un pasado accidentado.
Apparently she was rich.	Al parecer, era rico.
The prince returned to her bedroom.	El príncipe volvió a su dormitorio.
You'll have to wait and see.	Tendrás que esperar y ver.
She learned it from his father.	Lo aprendió de su padre.
He studied hard for three years.	Estudió mucho durante tres años.
The chair creaked as he went still.	La silla crujió cuando él se quedó quieto.
She put the house up for sale.	Ella puso la casa en venta.
The water has a high mineral content.	El agua tiene un alto contenido de minerales.
For the summer, you should wear lighter clothing.	Para el verano, debes llevar ropa más ligera.
She remembered her father's warnings to her.	Recordó las advertencias de su padre.
a pearl necklace	un collar de perlas
She blushed when he leaned down to kiss her.	Ella se sonrojó cuando él se inclinó para besarla.
Piles of money changed her whole life.	Los montones de dinero cambiaron toda su vida.
The technician advised him to buy an expensive computer.	El técnico le aconsejó que comprara una computadora cara.
She detected a faint familiar fragrance.	Detectó una ligera fragancia familiar.
The leaves are often used in salads.	Las hojas se utilizan a menudo en ensaladas.
Give it one last chance.	Dale una última oportunidad.
As a pedestrian, you must obey the law.	Como peatón, debe obedecer la ley.
The temperature will drop tonight, so wear long sleeves.	La temperatura bajará esta noche, así que use mangas largas.
Every year, the population increases.	Cada año, la población aumenta.
This year's temperature was eight degrees above the rest.	La temperatura de este año estuvo ocho grados por encima del resto.
Some of the city's historic buildings were recently restored.	Algunos de los edificios históricos de la ciudad fueron restaurados recientemente.
The president and vice president have limited power.	El presidente y el vicepresidente tienen un poder limitado.
We will probably have many identical twins in future generations.	Probablemente tengamos muchos gemelos idénticos en las generaciones futuras.
The cheese was cut into thin slices.	El queso se cortó en rodajas finas.
Pirates have started attacking merchant ships again.	Los piratas han comenzado a atacar de nuevo a los barcos mercantes.
Because the rocks were hard, the machines couldn't dig.	Debido a que las rocas eran duras, las máquinas no podían excavar.
The statue is a reminder of the famous director.	La estatua es un recordatorio del famoso director.
These people lost everything.	Esta gente lo perdió todo.
She was amazed at what she saw.	Ella estaba asombrada por lo que vio.
Count the trees.	Cuenta los árboles.
This soup is delicious.	Esta sopa es deliciosa.
The mosaic structure of these rocks.	La estructura de mosaico de estas rocas.
A handful of sugar cubes is placed in the sink.	Se coloca un puñado de terrones de azúcar en el fregadero.
She overthrew unjust rulers.	Derrocó a los gobernantes injustos.
The laws of arithmetic are universally applicable.	Las leyes de la aritmética son universalmente aplicables.
That drink is full of sugar and artificial colors.	Esa bebida está llena de azúcar y colorantes artificiales.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes se sirvió otra taza de té.
She hastily left.	Ella se fue apresuradamente.
Pump and dump schemes are common here.	Los esquemas de bombeo y descarga son comunes aquí.
It was her first time here.	Era su primera vez aquí.
There are many stores that sell spices.	Hay muchas tiendas que venden especias.
The light was going away.	La luz se alejaba.
We were close to where the competitor was.	Estábamos cerca de donde estaba el competidor.
They argue that driving should be banned altogether.	Argumentan que la conducción debería prohibirse por completo.
Dream vacations, he said, are a fantasy.	Las vacaciones de ensueño, dijo, son una fantasía.
His wife believes that she is innocent.	Su esposa cree que es inocente.
She has some secret plans.	Ella tiene algunos planes secretos.
Her eyes, nose, and mouth were clearly visible.	Los ojos, la nariz y la boca eran claramente visibles.
Cavalry can appear without warning.	La caballería puede aparecer sin previo aviso.
Insulin leads to diabetes.	La insulina conduce a la diabetes.
The butter should be soft and yellow.	La mantequilla debe estar suave y amarilla.
The criminal wears a mask.	El criminal lleva una máscara.
In the country there were numerous species of passerines and raptors.	En el país había numerosas especies de paseriformes y rapaces.
The soldiers fired a volley of missiles.	Los soldados dispararon una andanada de misiles.
They buried him in a shallow grave.	Lo enterraron en una tumba poco profunda.
The oak leaves will follow the maples.	Las hojas de roble seguirán a los arces.
A miracle, according to religious beliefs.	Un milagro, según las creencias religiosas.
They are eager to buy second cars.	Están ansiosos por comprar segundos autos.
One sniff and we knew it wouldn't work.	Una olfateada y sabíamos que no funcionaría.
Please, he closes the window.	Por favor, cierra la ventana.
They added that it was necessary to sell wine in stores.	Agregaron que era necesario vender vino en las tiendas.
His help was absolutely essential.	Su ayuda fue absolutamente esencial.
The farmer complained that the government was not paying him enough.	El granjero se quejó de que el gobierno no le pagaba lo suficiente.
The government has been slow to take action.	El gobierno ha tardado en tomar medidas.
The film sparked a public outcry.	La película provocó una protesta pública.
Demands for school improvements have increased significantly.	Las demandas de mejoras escolares han aumentado significativamente.
Do exercise.	Haz ejercicio.
She sat at the bar.	Ella se sentó en el bar.
Life is cheap in this city.	La vida es barata en esta ciudad.
She captured a scene in her life.	Ella capturó una escena en su vida.
This was one of the toughest matches.	Este fue uno de los partidos más duros.
Sugar crystals form because water boils.	Los cristales de azúcar se forman porque el agua hierve.
These materials can stain anything.	Estos materiales pueden manchar cualquier cosa.
The janitors wore dirty clothes.	Los conserjes vestían ropa sucia.
The cloud moved slowly through the azure blue.	La nube se movió lentamente a través del azul celeste.
Some people wanted more information.	Algunas personas querían más información.
She ran, her gang badge sewn on her shirt.	Corrió, con la insignia de su pandilla cosida en su camisa.
Blasphemy is punishable by death.	La blasfemia se castiga con la muerte.
There was no use arguing with the old man.	De nada servía discutir con el anciano.
Sound travels through the air and along the ground.	El sonido viaja por el aire y por el suelo.
That's the last of them.	Ese es el último de ellos.
An attractive city located near the coast.	Una atractiva ciudad situada cerca de la costa.
She left her house in a hurry, leaving her possessions behind.	Salió de su casa a toda prisa, dejando atrás sus posesiones.
This is not a healthy way to sleep.	Esta no es una forma saludable de dormir.
They fell into a deep sleep.	Se quedaron profundamente dormidos.
This report is being sent to you.	Este informe se le está enviando a usted.
The secretary frowned and disappeared.	La secretaria frunció el ceño y desapareció.
A wizard appeared and waved his hand.	Apareció un mago y agitó la mano.
The nylon rope broke.	La cuerda de nailon se rompió.
These people were traditionally farmers.	Estas personas eran tradicionalmente agricultores.
So they reported the drinks to the police.	Así que reportaron las bebidas a la policía.
This steamer loads wood and passengers.	Este vapor carga de madera y pasajeros.
Alcohol can contribute to heart disease.	El alcohol puede contribuir a las enfermedades del corazón.
If you have time, continue reading.	Si tiene tiempo, continúe leyendo.
They fought bravely.	Lucharon valientemente.
Could have been a spy.	Podría haber sido un espía.
God blessed us with a lot of land.	Dios nos bendijo con mucha tierra.
There is a woman there.	Hay una mujer allí.
People too.	La gente también.
People enjoy reading such stories.	La gente disfruta leyendo tales historias.
You should wash your face.	Deberías lavarte la cara.
The city's water supplies now originate underground.	Los suministros de agua de la ciudad ahora se originan bajo tierra.
The noise nearly drowned out the music.	El ruido casi ahogó la música.
Community workers make home visits to	Los trabajadores comunitarios hacen visitas domiciliarias a
The director was clearly in charge of the conference.	El director estaba claramente a cargo de la conferencia.
A portrait hung above the fireplace.	Un retrato colgaba sobre la chimenea.
Chicory tastes like coffee.	La achicoria sabe a café.
Apply the scent of the flower.	Aplica el aroma de la flor.
We have no idea why it collapsed.	No tenemos idea de por qué colapsó.
The march divided the city into two factions.	La marcha dividió la ciudad en dos facciones.
A dead star is a blue straggler.	Una estrella muerta es una rezagada azul.
When they are young, children are like sponges.	Cuando son pequeños, los niños son como esponjas.
He refused to admit any wrongdoing.	Se negó a admitir cualquier irregularidad.
Does the organization need more money?	¿La organización necesita más dinero?
The young woman closed her notebook.	La joven cerró su cuaderno.
She gave a short, polite bow.	Hizo una reverencia breve y educada.
First, there will be a gas shortage problem.	Primero, vendrá un problema de escasez de gas.
This museum is dedicated to the history of the city.	Este museo está dedicado a la historia de la ciudad.
Many people believe that this is a myth.	Mucha gente cree que esto es un mito.
Newspapers are useless.	Los periódicos son inútiles.
This cookbook contains simple and light recipes.	Este libro de cocina contiene recetas sencillas y ligeras.
She believed that the painting belonged to her.	Ella creía que la pintura le pertenecía.
They put her in touch with the right person.	La pusieron en contacto con la persona adecuada.
This sheep was never domesticated by humans.	Esta oveja nunca fue domesticada por humanos.
There is one more sentence to add.	Hay una oración más para agregar.
Fewer people died from disease last year.	Menos personas murieron por enfermedad el año pasado.
This store serves wonderful cakes.	Esta tienda sirve pasteles maravillosos.
The storm was accompanied by heavy rain.	La tromba estuvo acompañada de fuertes lluvias.
This car was made from recycled metal.	Este coche fue hecho de metal reciclado.
The machine parts are of poor quality.	Las piezas de la máquina son de mala calidad.
The shooting was sparked by an argument.	El tiroteo fue provocado por una discusión.
It was a little cold.	Hacía un poco de frío.
The airways are clear, so enjoy breathing the air!	Las vías respiratorias están despejadas, ¡así que disfruta respirando el aire!
She fell backwards off the cliff and broke her neck.	Cayó de espaldas por el acantilado y se rompió el cuello.
A lump of sugar would improve the taste.	Un terrón de azúcar mejoraría el sabor.
The storm came out of nowhere.	La tormenta salió de la nada.
We waded across the lake.	Vadeamos por el lago.
Candles flicker in the dark.	Las velas parpadean en la oscuridad.
Therefore, you must pack this carefully.	Por lo tanto, debe empacar esto con cuidado.
Remove spinach from skillet.	Retire las espinacas de la sartén.
Speech is creative.	El habla es creativa.
Red wines tend to pair well with black meat.	Los vinos tintos suelen maridar bien con carnes negras.
The sun rose on the horizon.	El sol se elevó en el horizonte.
The soprano drowned in the bathtub.	La soprano se ahogó en la bañera.
The evidence was circumstantial.	La evidencia fue circunstancial.
The process is simple.	El proceso es sencillo.
The lawyers' client insisted on her innocence.	El cliente de los abogados insistió en su inocencia.
This company was surprisingly helpful to their employees.	Esta empresa fue sorprendentemente útil para sus empleados.
Support your local library.	Apoye a su biblioteca local.
Before their arrival, they were not aware of the problem.	Antes de su llegada, no eran conscientes del problema.
The oceans and land produce carbon dioxide.	Los océanos y la tierra producen dióxido de carbono.
It is said that he possesses supernatural powers.	Se dice que posee poderes sobrenaturales.
They were tired of this weather.	Estaban cansados ​​de este clima.
The inhabitants lived here for centuries.	Los habitantes vivieron aquí durante siglos.
This is powerful stuff.	Esto es algo poderoso.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Las desventajas de la energía solar están bien documentadas.
Temperatures will continue to rise.	Las temperaturas seguirán subiendo.
Dust clouds shimmered in the sun.	Las nubes de polvo brillaban al sol.
Many tourists visit this wonder every year.	Muchos turistas visitan esta maravilla cada año.
The thought embarrassed him.	El pensamiento lo avergonzó.
They declared the building an eyesore.	Declararon que el edificio era una monstruosidad.
He danced, waving his arms.	Bailó, agitando los brazos.
But she never lost her trust.	Pero ella nunca perdió su confianza.
Most of the population has migrated to the cities.	La mayoría de la población ha emigrado a las ciudades.
Show us the code.	Muéstranos el código.
Can you tell the difference between poetry and prose?	¿Puedes notar la diferencia entre poesía y prosa?
She carries a wallet full of money.	Lleva una cartera llena de dinero.
The sun was burning bright	El sol ardía con fuerza
The water will surely recede.	El agua seguramente retrocederá.
The snake slithered.	La serpiente se deslizó.
Doctors are trying to limit the spread of this disease.	Los médicos están tratando de limitar la propagación de esta enfermedad.
The sea captain's family has lived there for generations.	La familia del capitán de barco ha vivido allí durante generaciones.
The neighborhood was vibrant, loud and lively.	El barrio era vibrante, ruidoso y animado.
Clearly, we must act now.	Claramente, debemos actuar ahora.
Does everyone arrive by car?	¿Todo el mundo llega en coche?
The value of the bond is stable.	El valor del bono es estable.
They nervously cling to their parents.	Se aferran nerviosamente a sus padres.
A royal court servant wore beautiful robes.	Un sirviente de la corte real llevaba hermosos hábitos.
He miserably escaped, fled and crawled	Miserablemente escapó, huyó y se arrastró
The system had been hijacked.	El sistema había sido secuestrado.
He offered his condolences to the family.	Ofreció sus condolencias a la familia.
Lack of sleep can have serious health effects.	La falta de sueño puede tener efectos graves en la salud.
She was looking for blood.	Estaba buscando sangre.
The streets are lined with flags and billboards.	Las calles están llenas de banderas y vallas publicitarias.
The race is considered arduous.	La carrera se considera ardua.
Be careful when crossing the street.	Tenga cuidado al cruzar la calle.
The edges of the funnel are sealed with tape.	Los bordes del embudo están sellados con cinta adhesiva.
For centuries, the earth has been deeply disturbed.	Durante siglos, la tierra ha estado profundamente perturbada.
A roof with gutters will collect rainwater.	Un techo con canaletas recogerá el agua de lluvia.
Rotate the artwork a quarter turn to the left.	Gire la obra de arte un cuarto de vuelta a la izquierda.
Other problems include soil erosion and loss of biodiversity.	Otros problemas incluyen la erosión del suelo y la pérdida de biodiversidad.
A flock of birds flew toward the rotors overhead.	Una bandada de pájaros voló hacia los rotores en lo alto.
Bill didn't even try to protest.	Bill ni siquiera intentó protestar.
He is very short.	Él es muy bajo.
Neither meat nor eggs are available.	Ni carne ni huevos están disponibles.
The strength of the human heart is phenomenal.	La fuerza del corazón humano es fenomenal.
That tree died a long time ago.	Ese árbol murió hace mucho tiempo.
His skin was smooth and tanned.	Su piel era suave y bronceada.
The citadel was built over many centuries.	La ciudadela fue construida durante muchos siglos.
She practiced with children in the village.	Practicaba con niños en el pueblo.
The security situation has seriously deteriorated.	La situación de seguridad se ha deteriorado gravemente.
Later, she invited me to stay longer.	Más tarde, me invitó a quedarme más tiempo.
More people travel to this destination every year.	Más personas viajan a este destino cada año.
A humble beginning for an important mission.	Un comienzo humilde para una misión importante.
The cold wind stung our faces.	El viento frío nos picaba en la cara.
She pushed open the door and pushed through.	Empujó la puerta y se abrió paso.
They went to a town famous for its pottery.	Fueron a un pueblo famoso por su cerámica.
Those who worked in the fields were paid.	A los que trabajaban en los campos se les pagaba.
The surgeon said the operation would be quite simple.	El cirujano dijo que la operación sería bastante sencilla.
These buildings have no foundations.	Estos edificios no tienen cimientos.
Spy planes are secret planes.	Los aviones espía son aviones secretos.
Vervet monkeys are rare in the wild.	Los monos verdes son poco comunes en la naturaleza.
There were rumors of a palace coup.	Hubo rumores de un golpe de palacio.
The cake they baked had the consistency of a pudding.	El pastel que hornearon tenía la consistencia de un budín.
His distance was so great.	Su distancia era tan grande.
The hunting lodge had been empty for years.	El pabellón de caza había estado vacío durante años.
The crisis has triggered demonstrations across the country.	La crisis ha desencadenado manifestaciones en todo el país.
Don't play with the red dog.	No juegues con el perro rojo.
He was only charged with assault.	Solo fue acusado de agresión.
Some animals migrate south for the winter.	Algunos animales migran al sur durante el invierno.
The boy was suffering from a bout of pneumonia.	El niño sufría de un ataque de neumonía.
Each team has one athlete in each event.	Cada equipo tiene un atleta en cada evento.
This facility has a reputation for excellence.	Esta instalación tiene una reputación de excelencia.
Only liquids are returned to the sea.	Sólo se devuelven líquidos al mar.
Glaciers are receding and disappearing.	Los glaciares están retrocediendo y desapareciendo.
The sari was long and colorful.	El sari era largo y colorido.
This view offers a nice panorama.	Esta vista ofrece un panorama agradable.
The merchant traded in fish.	El comerciante comerciaba con pescado.
A clogged drain is a problem that needs fixing.	Un desagüe obstruido es un problema que necesita reparación.
Some objects may look similar, but have very different properties.	Algunos objetos pueden parecer similares, pero tienen propiedades muy diferentes.
His presence seemed to overshadow the proceedings.	Su presencia pareció ensombrecer el proceso.
These boots are made of durable rubber.	Estas botas están hechas de goma resistente.
The bear walked slowly towards the camp.	El oso caminó lentamente hacia el campamento.
It's a shame he never finished that book.	Es una pena que nunca terminara ese libro.
People died in the first stage of the operation.	La gente murió en la primera etapa de la operación.
Several members of parliament maintained a principled silence.	Varios miembros del parlamento mantuvieron un silencio de principios.
He was in love with the beautiful girl.	Estaba enamorado de la hermosa chica.
He had earned a reputation as a cunning womanizer.	Se había ganado una reputación de mujeriego astuto.
During storms, the road will frequently flood.	Durante las tormentas, el camino se inundará con frecuencia.
Each room has its own unique design.	Cada habitación tiene su propio diseño único.
He poured the thick mixture into a bowl.	Vertió la mezcla espesa en un bol.
The pipeline projects have upset many locals.	Los proyectos de oleoductos han molestado a muchos lugareños.
If all goes well, adoption papers will not be needed.	Si todo va bien, no se necesitarán los papeles de adopción.
A sad face is shown.	Se muestra una cara triste.
The research team first analyzed the brains of embalmed pigs.	El equipo de investigación primero analizó los cerebros de los cerdos embalsamados.
The scarf was her mother's.	La bufanda era de su madre.
He wasn't prepared for the question.	No estaba preparado para la pregunta.
These days, most of the villagers make their living from tourism.	En estos días, la mayoría de los aldeanos se ganan la vida con el turismo.
A look at the shore is relaxing.	Una mirada a la orilla es relajante.
These soldiers are famous for their bravery.	Estos soldados son famosos por su valentía.
He lives a few blocks away.	Vive a pocas cuadras de distancia.
Some claim that the philosophy of this university is superior to others.	Algunos afirman que la filosofía de esta universidad es superior a otras.
The government cracked down on the protesters.	El gobierno reprimió a los manifestantes.
The explorers banned tobacco on their expeditions.	Los exploradores prohibieron el tabaco en sus expediciones.
Take this medication exactly as prescribed.	Tome este medicamento exactamente según lo prescrito.
The crowd followed him.	La multitud siguió hacia él.
The rain began to fall.	La lluvia comenzó a caer.
The walls are stained with damp.	Las paredes están manchadas de humedad.
You don't want to burn your bread.	No querrás quemar tu pan.
The writer only related the facts.	El escritor sólo relató los hechos.
Before that can happen, we need a change of government.	Antes de que eso pueda suceder, necesitamos un cambio de gobierno.
The author has renounced the conventional epic.	El autor ha renunciado a la epopeya convencional.
The prince died young.	El príncipe murió joven.
Blue whales have their own language and are loyal.	Las ballenas azules tienen su propio idioma y son leales.
The immense storm devastated the town.	La inmensa tormenta arrasó el pueblo.
Fury spread through the town.	La furia se extendió por el pueblo.
Most brewers sell their beverages in cans, bottles, or kegs.	La mayoría de los cerveceros venden sus bebidas en latas, botellas o barriles.
The aroma of fried fish filled the room.	El aroma del pescado frito llenó la habitación.
You must respect your elders.	Debes respetar a tus mayores.
So cook some beans in a pot.	Así que cocine algunos frijoles en una olla.
We were stuck in traffic for over an hour.	Estuvimos atrapados en el tráfico durante más de una hora.
This road is famous for its wonderful views.	Esta carretera es famosa por sus maravillosas vistas.
The caretaker found the documents.	El cuidador encontró los documentos.
Let's do the experiment first.	Hagamos primero el experimento.
During the night, the young people danced to loud music.	Durante la noche, los jóvenes bailaron con música a todo volumen.
Like many cities, this one has gotten busier in recent years.	Como muchas ciudades, esta se ha vuelto más concurrida en los últimos años.
The hospital is painted green.	El hospital está pintado de verde.
The vegetable soup was delicious.	La sopa de verduras estaba deliciosa.
There is only one entry and exit.	Solo hay una entrada y salida.
This book contains very little fiction.	Este libro contiene muy poca ficción.
A cell phone call can interrupt a driver.	Una llamada de teléfono celular puede interrumpir a un conductor.
The good wine was drunk by a few.	El buen vino fue bebido por unos pocos.
A colleague accused me of incompetence.	Un colega me acusó de incompetencia.
We use buses in the city.	Usamos autobuses en la ciudad.
Airports closed for two hours today.	Los aeropuertos cerraron durante dos horas hoy.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Los tamales rellenos de carne y queso son populares.
Accidents involving trucks are all too common.	Los accidentes que involucran camiones son demasiado comunes.
Last week you parked his car there by mistake.	La semana pasada estacionó su auto allí por error.
There is hardly any grass left.	Apenas queda hierba.
A usual greeting to newcomers.	Un saludo habitual a los recién llegados.
Vast expanses of land become deserts.	Vastas extensiones de tierra se convierten en desiertos.
It's not just him.	No es solo él.
The use of nuclear energy is controversial.	El uso de la energía nuclear es controvertido.
A single battle occurred there many years ago.	Una sola batalla ocurrió allí hace muchos años.
The concept of seasons is unknown.	El concepto de estaciones es desconocido.
No citizen will be denied freedom from fear.	A ningún ciudadano se le negará la libertad del miedo.
Air conditioning became a common feature of buildings in the	El aire acondicionado se convirtió en una característica común de los edificios en el
Many students cheat on tests.	Muchos estudiantes hacen trampa en los exámenes.
Compensation will be given	Se dará una compensación
Just a hand carved table would be acceptable.	Solo una mesa tallada a mano sería aceptable.
The line was built to handle the increased traffic.	La línea fue construida para manejar el tráfico creciente.
The comedian is so funny that he makes everyone laugh.	El comediante es tan divertido que hace reír a todos.
The waves were calm when the storm started.	Las olas estaban tranquilas cuando comenzó la tormenta.
The team has to work harder.	El equipo tiene que trabajar más duro.
The rich gave the poor food, clothing, and shelter.	Los ricos daban a los pobres comida, vestido y cobijo.
lepontine	lepontina
I bought a ticket for the subway.	Compré un billete para el metro.
Let's play volleyball, said the student.	Juguemos voleibol, dijo el estudiante.
The fire consumed the woman's house.	El fuego consumió la casa de la mujer.
The old woman approached the table.	La anciana se acercó a la mesa.
This story has been told for centuries.	Esta historia se ha contado durante siglos.
The community is in crisis.	La comunidad está en crisis.
Diseases resulting from poor hygiene run rampant here.	Las enfermedades resultantes de la falta de higiene corren rampantes aquí.
People had to adapt to the climate.	La gente tuvo que adaptarse al clima.
The school teacher greeted them warmly.	El maestro de escuela los saludó calurosamente.
There was no panic.	No hubo pánico.
You must eat slowly!	¡Debes comer despacio!
A controversial topic, and also exciting.	Un tema controvertido, y también apasionante.
Times are tough for us right now.	Los tiempos son difíciles para nosotros en este momento.
It is believed that all cultures in the world use music.	Se cree que todas las culturas del mundo utilizan la música.
Both are published weekly.	Ambos se publican semanalmente.
We use this garden for mushroom cultivation.	Usamos este jardín para el cultivo de hongos.
The cat seemed lethargic.	El gato parecía letárgico.
They were accused of exploiting the poor of the empire.	Fueron acusados ​​de explotar a los pobres del imperio.
All victims of violent crime deserve justice.	Todas las víctimas de delitos violentos merecen justicia.
The politician said he didn't know anything about it.	El político dijo que no sabía nada al respecto.
The lace on her dress made her look youthful.	El encaje de su vestido la hacía parecer juvenil.
Mud is a rich source of organic matter.	El barro es una rica fuente de materia orgánica.
Added fluoride in the water helps prevent tooth decay.	El fluoruro agregado en el agua ayuda a prevenir la caries dental.
Many vehicles were damaged.	Muchos vehículos resultaron dañados.
The test results were outstanding.	Los resultados de la prueba fueron sobresalientes.
His arrogance was notorious.	Su arrogancia era notoria.
Items are not carried across the road.	Los artículos no se llevan a través de la carretera.
The security apparatus was finally disbanded.	El aparato de seguridad finalmente se disolvió.
He sat at his desk, waiting for her to finish.	Se sentó en su escritorio, esperando a que terminara.
The fish wallowed in the sand.	Los peces se revolcaron en la arena.
You must stay in bed and rest.	Debes quedarte en cama y descansar.
A pearl necklace is a cluster of pearls.	Un collar de perlas es un racimo de perlas.
We almost drowned when the boat capsized.	Casi nos ahogamos cuando el bote volcó.
We made a cake together.	Hicimos un pastel juntos.
So they all set out on their long journey.	Así que todos emprendieron su largo viaje.
You are no match for me!	¡No eres rival para mí!
The most definitely.	La más definitivamente.
Some trips are best done by train.	Algunos viajes se realizan mejor en tren.
Bird populations are flourishing.	Las poblaciones de aves están floreciendo.
I'll see you at the post office later.	Te veré en la oficina de correos más tarde.
Local citizens gathered around the gossiping woman.	Los ciudadanos locales se reunieron alrededor de la mujer chismosa.
Friends, the holidays are almost here, wow!	Amigos, las vacaciones ya casi están aquí, ¡guau!
My father and uncle took me to this school.	Mi padre y mi tío me llevaron a esta escuela.
The government provides free health care to all residents.	El gobierno brinda atención médica gratuita a todos los residentes.
Psychological studies have shown a correlation.	Los estudios psicológicos han demostrado una correlación.
A hunter was seen with a falcon.	Un cazador fue visto con un halcón.
That decision is always questionable.	Esa decisión siempre es cuestionable.
The prime minister is visiting this region today.	El primer ministro está visitando esta región hoy.
This town came in difficult times.	Este pueblo llegó en tiempos difíciles.
The cat meowed.	El gato maulló.
He stirred his tea with a spoon.	Removió su té con una cuchara.
Tickets are cheaper at the door.	Los boletos son más baratos en la puerta.
Software engineers will have to adapt to the times.	Los ingenieros de software tendrán que adaptarse a los tiempos.
There was a long, high wall that surrounded the entire property.	Había un largo y alto muro que rodeaba toda la propiedad.
Industries have been nationalized, but remain inefficient.	Las industrias han sido nacionalizadas, pero siguen siendo ineficientes.
The divisor of the dividend has to be zero.	El divisor del dividendo tiene que ser cero.
The fruit is a powerful medicine.	La fruta es una medicina poderosa.
Before breakfast, he took his vitamins.	Antes del desayuno, tomó sus vitaminas.
He claimed that he had seen an angel.	Afirmó que había visto un ángel.
That, he says, is his reason for being.	Esa, afirma, es su razón de ser.
All of these cars have leather seats.	Todos estos coches tienen asientos de cuero.
That town is located between two volcanoes.	Ese pueblo se encuentra entre dos volcanes.
It had a very colorful history.	Tenía una historia muy colorida.
You should consider a career in politics.	Deberías considerar una carrera en la política.
The protagonist of the story finds himself in a desperate situation.	El protagonista de la historia se encuentra en una situación desesperada.
The cabin had a rustic charm.	La cabaña tenía un encanto rústico.
This dish contains peas and turnips.	Este plato contiene guisantes y nabos.
The buildings in this area have been adorned with murals.	Los edificios de esta zona han sido adornados con murales.
Thieves can face the death penalty.	Los ladrones pueden enfrentarse a la pena de muerte.
Soil sediments are deposited as silt.	Los sedimentos del suelo se depositan como limo.
The sleeping baby woke up scared.	El bebé dormido se despertó asustado.
The ocean stretched out before them.	El océano se extendía ante ellos.
We opened the cupboard and discovered that it was empty.	Abrimos el armario y descubrimos que estaba vacío.
The drunk spilled vodka on himself.	El borracho se derramó vodka encima.
The collie barked furiously.	El collie ladró furiosamente.
The yardstick for measuring happiness should not be monetary wealth.	El criterio para medir la felicidad no debería ser la riqueza monetaria.
He was caught in the act.	Fue atrapado en el acto.
Added several more rows to the side of the table.	Se agregaron varias filas más al lado de la tabla.
This is not possible, because respiration depends on proteins.	Esto no es posible, porque la respiración depende de las proteínas.
He wants to get married, but he doesn't know how.	Quiere casarse, pero no sabe cómo.
An indoor fish aquarium is an elaborate piece of technology.	Un acuario de peces de interior es una elaborada pieza de tecnología.
The schedule is easy to understand.	El horario es fácil de entender.
She hit the accelerator again.	Ella volvió a pisar el acelerador.
The water cools the coffee to a suitable temperature.	El agua enfría el café a una temperatura adecuada.
The dictator has guaranteed the safety of his family.	El dictador ha garantizado la seguridad de su familia.
Pollution is rampant.	La contaminación es rampante.
Workers' livelihoods were severely affected.	Los medios de subsistencia de los trabajadores se vieron gravemente afectados.
The room is damp.	La habitación está húmeda.
Some monarchs were known for their religious devotion.	Algunos monarcas eran conocidos por su devoción religiosa.
North by northwest, or a little further north?	¿Norte por noroeste, o un poco más al norte?
He is revered for his wisdom.	Es venerado por su sabiduría.
He pressed the mouthpiece against a sheet of paper.	Presionó la boquilla contra una hoja de papel.
A country with poor infrastructure has little chance of developing.	Un país con mala infraestructura tiene pocas posibilidades de desarrollarse.
He is from a large and distinguished family.	Es de una familia numerosa y distinguida.
He talked about his younger sister.	Habló de su hermana menor.
Beginnings and endings were simple.	Los comienzos y los finales fueron simples.
Such food is common in rural areas.	Tal comida es común en las zonas rurales.
The bread was the size of a soccer ball!	¡El pan era del tamaño de una pelota de fútbol!
The rest of the trail is steep and rocky.	El resto del camino es empinado y rocoso.
The king's son, heir to the throne, died.	Murió el hijo del rey, heredero al trono.
A drastic change has to happen now.	Un cambio drástico tiene que ocurrir ahora.
He carried the ax on his shoulder.	Llevaba su hacha al hombro.
But at last he reached his goal.	Pero al fin alcanzó su objetivo.
The crack filled with slime.	La grieta se llenó de limo.
His car was involved in a minor accident.	Su coche estuvo involucrado en un accidente menor.
He drove his wife crazy with all her insistence.	Volvió loca a su esposa con todas sus insistencias.
The painting hangs proudly on the wall.	La pintura cuelga con orgullo en la pared.
As a result, many young people are leaving the city.	Como resultado, muchos jóvenes están abandonando la ciudad.
He lived to old age.	Vivió hasta la vejez.
The sound of the faucet dripping woke him up.	El sonido del grifo goteando lo despertó.
Her studies led her to create several theories.	Sus estudios la llevaron a crear varias teorías.
The tower withstood numerous earthquakes.	La torre soportó numerosos terremotos.
The prime minister insisted that his party was innocent.	El primer ministro insistió en que su partido era inocente.
His body is light.	Su cuerpo es ligero.
The courthouse is just north of here.	El palacio de justicia se encuentra justo al norte de aquí.
This city has prohibited the sale of all types of alcohol.	Esta ciudad ha prohibido la venta de todo tipo de alcohol.
She found the tea weak and weak.	Encontró el té suave y aguado.
You should eat more fruits to stay healthy.	Debes comer más frutas para mantenerte saludable.
The meeting was prolonged.	La reunión fue prolongada.
The mountains are a beautiful sight.	Las montañas son una hermosa vista.
The civic authorities deny responsibility.	Las autoridades cívicas niegan responsabilidad.
I am concerned about my lack of privacy.	Me preocupa mi falta de privacidad.
The party is expected to take place in the evening.	Se espera que la fiesta se lleve a cabo por la noche.
There are rumors that he is sick.	Hay rumores de que está enfermo.
It's running a marathon to save lives!	¡Es correr un maratón para salvar vidas!
The children were delighted.	Los niños estaban encantados.
A vast bamboo forest stretched across the hills.	Un vasto bosque de bambú se extendía por las colinas.
The economy of this city flourished during the gold rush.	La economía de esta ciudad floreció durante la fiebre del oro.
Dried flowers were used to perfume the room.	Se utilizaron flores secas para perfumar la habitación.
His head was bowed in pain.	Su cabeza estaba inclinada por el dolor.
The box contains a stone.	La caja contiene una piedra.
My computer was slow.	Mi computadora actuó con lentitud.
What advice would you give to a young athlete?	¿Qué consejo le darías a un joven deportista?
Many travelers go there every year.	Muchos viajeros van allí cada año.
I don't know if it's a good idea.	No sé si es una buena idea.
Many people travel here to enjoy winter sports.	Mucha gente viaja aquí para disfrutar de los deportes de invierno.
The three white pillars are washed with	Los tres pilares blancos están lavados con
It is unlikely that this practice will be revived.	Es poco probable que esta práctica sea revivida.
The muezzin's voice floated on the afternoon breeze.	La voz del muecín flotaba en la brisa de la tarde.
A sip here, a sip there.	Un sorbo aquí, un sorbo allá.
He was wearing warm, comfortable shoes.	Llevaba zapatos cálidos y cómodos.
My parents live there.	Mis padres viven allí.
At last, he found what he was looking for.	Por fin, encontró lo que buscaba.
After meeting, the judges announced their verdict.	Después de reunirse, los jueces anunciaron su veredicto.
The tourist police will intervene immediately.	La policía turística intervendrá inmediatamente.
The building is very run down.	El edificio está muy deteriorado.
The sound of the waves calmed her.	El sonido de las olas la calmó.
The man escaped from the city.	El hombre escapó de la ciudad.
All foresters are against this.	Todos los silvicultores están en contra de esto.
Your job is to make copies.	Su trabajo es hacer copias.
After the drug took effect, she felt tired.	Después de que la droga hizo efecto, se sintió cansada.
Kenzo baked a delicious bread.	Kenzo horneó un pan delicioso.
It's hotter than court.	Hace más calor que la corte.
Once again, the local firm emerged victorious.	Una vez más, la firma local salió victoriosa.
She was satisfied with the result.	Quedó satisfecha con el resultado.
The army prevented the advance of the rebels.	El ejército impidió el avance de los rebeldes.
The walls of the house were covered with wallpaper.	Las paredes de la casa estaban cubiertas con papel tapiz.
To her surprise, it wasn't very difficult.	Para su sorpresa, no fue muy difícil.
A business empire is something to envy.	Un imperio empresarial es algo de lo que hay que envidiar.
Headaches are common during puberty.	Los dolores de cabeza son comunes durante la pubertad.
A delicate sugar cookie.	Una delicada galleta de azúcar.
The soldiers used tricks to deceive the enemy.	Los soldados usaron trucos para engañar al enemigo.
Pour the milk into the pan.	Vierta la leche en la sartén.
We dig a deep hole, using a strong pickaxe.	Cavamos un hoyo profundo, usando un pico fuerte.
She told everyone what had happened.	Les contó a todos lo que había sucedido.
A distance of two miles is not far.	Una distancia de dos millas no está lejos.
The discovery irritated scientists.	El descubrimiento irritó a los científicos.
The island is gradually rising above the ocean surface.	La isla se está elevando gradualmente sobre la superficie del océano.
But, the public is weak.	Pero, el público es débil.
The manager made sure everything went smoothly.	El gerente se aseguró de que todo saliera bien.
This flag was flown before a battle.	Esta bandera ondeaba antes de una batalla.
Let us behave with integrity.	Comportémonos con integridad.
Humanity can thank the invention of the wheel for transportation.	La humanidad puede agradecer la invención de la rueda para el transporte.
He balances our checkbook every month.	Él hace el balance de nuestra chequera cada mes.
Get up early tomorrow.	Levántate temprano mañana.
Our climate is mostly dry.	Nuestro clima es mayormente seco.
He wanted to avoid further confrontation with them.	Quería evitar una mayor confrontación con ellos.
This is a good story.	Esta es una buena historia.
Contamination from the factory caused ten deaths.	La contaminación de la fábrica provocó diez muertes.
Funk music was very rhythmic, with a lot of bass.	La música de Funk era muy rítmica, con mucho bajo.
Soon, the air thickened with tension.	Pronto, el aire se espesó con la tensión.
Today, there is almost no literacy in rural areas.	Hoy en día, casi no hay alfabetización en las zonas rurales.
The smallest seeds float on the surface of the water.	Las semillas más pequeñas flotan en la superficie del agua.
All this traffic talk is ridiculous.	Toda esta charla sobre el tráfico es ridícula.
Is this milk fresh?	¿Esta leche es fresca?
Her sudden silence took them by surprise.	Su repentino silencio los tomó por sorpresa.
Now heat up the stove!	Ahora, ¡calienta la estufa!
They will serve their sentences.	Cumplirán sus condenas.
A snowstorm hit the area five years ago.	Una tormenta de nieve azotó la zona hace cinco años.
Hurricanes and typhoons will cause greater damage.	Los huracanes y tifones causarán mayores daños.
The area is abundant in agriculture.	La zona es abundante en la agricultura.
That incident soured relations between the two nations.	Ese incidente agrió las relaciones entre las dos naciones.
Radioactivity can be found in rocks, soil, pens,	La radiactividad se puede encontrar en rocas, suelo, bolígrafos,
The children found a small pond in the garden.	Los niños encontraron un pequeño estanque en el jardín.
The inventors introduced new technology.	Los inventores introdujeron nueva tecnología.
The door is broken.	La puerta está descompuesta.
To prevent crime, the police constantly patrol the streets at night.	Para prevenir el crimen, la policía patrulla constantemente las calles por la noche.
All players unanimously agreed.	Todos los jugadores estuvieron de acuerdo por unanimidad.
A taxi is available at the airport.	Un taxi está disponible en el aeropuerto.
It is beyond the realms of possibility.	Está más allá de los reinos de la posibilidad.
Many are the places to see!	Muchos son los lugares para ver!
The day will come when we will see many changes.	Llegará el día en que veremos muchos cambios.
There is strong animosity between the tribes.	Hay una fuerte animosidad entre las tribus.
I'm sure you looked beautiful.	Estoy seguro de que te veías hermosa.
The man hurried across the street.	El hombre se apresuró a cruzar la calle.
They are accused of collusion.	Están acusados ​​de colusión.
The duration of labor should be closely monitored.	La duración del parto debe ser monitoreada de cerca.
We must build new homes faster.	Debemos construir nuevos hogares más rápido.
The perpetrators are gun owners.	Los perpetradores son dueños de armas.
Several monkeys were sitting in a tree on the road.	Varios monos estaban sentados en un árbol sobre el camino.
She was wearing a plain white blouse, black skirt and sandals.	Vestía una blusa blanca lisa, falda negra y sandalias.
The anteater has a poisonous stinger.	El oso hormiguero posee un aguijón venenoso.
Michelangelo spoke to the sculpture, ordering it to obey.	Miguel Ángel le habló a la escultura, ordenándole que obedeciera.
The tree is susceptible to insect attack.	El árbol es susceptible al ataque de insectos.
Traffic in the city is horrendous.	El tráfico en la ciudad es horrendo.
He covered his mouth with his hand, stifling a yawn.	Se tapó la boca con la mano, sofocando un bostezo.
This is the man you are looking for.	Este es el hombre que estás buscando.
A cloud of dust obscured her view of him.	Una nube de polvo oscureció su vista.
People carry torches.	La gente lleva antorchas.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Si la violencia sigue así, mi país será destruido.
I would love to know more about that.	Me encantaría saber más sobre eso.
You are unsettled by changes in routine.	Está inquieto por los cambios en la rutina.
What do you like to eat?	¿Qué te gusta comer?
The old structure has been restored.	La antigua estructura ha sido restaurada.
A landslide buried an entire town.	Un deslizamiento de tierra sepultó un pueblo entero.
The queen cursed for his rudeness.	La reina maldijo por su rudeza.
She impressed us with her analytical skills.	Nos impresionó con sus habilidades analíticas.
Once a band of musicians entertained the king.	Una vez, una banda de músicos entretuvo al rey.
We want clean and drinkable water.	Queremos agua limpia y potable.
I can see the ocean from my room.	Puedo ver el océano desde mi habitación.
She took off her jacket.	Ella se quitó la chaqueta.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	Los aditivos químicos en los alimentos procesados ​​son peligrosos.
Once a town of millers was located here.	Una vez una ciudad de molineros estuvo ubicada aquí.
The smell is overwhelming.	El olor es abrumador.
I think it's time we got serious.	Creo que es hora de que nos pongamos serios.
Our island is surrounded by coral reefs.	Nuestra isla está rodeada de arrecifes de coral.
The valley is a fertile region.	El valle es una región fértil.
He dragged himself into the bathroom.	Se arrastró hacia el baño.
A fire broke out in the kitchen.	Se produjo un incendio en la cocina.
The plains were dotted with flowers.	Las llanuras estaban salpicadas de flores.
He followed her with his eyes.	Él la siguió con la mirada.
The wind blew wildly against the window.	El viento soplaba salvajemente contra la ventana.
The church regularly celebrated its festivals.	La iglesia celebraba regularmente sus fiestas.
What are the new penalties of this law?	¿Cuáles son las nuevas sanciones de esta ley?
But is he really innocent?	Pero, ¿es realmente inocente?
The wife turned to her husband.	La esposa se volvió hacia su marido.
The course is still phenomenally beautiful.	El campo sigue siendo fenomenalmente hermoso.
I like to make movies.	Me gusta hacer películas.
The disobedient slave was regularly beaten.	El esclavo desobediente fue golpeado regularmente.
All the religious leaders of this town are women.	Todos los líderes religiosos de este pueblo son mujeres.
Go see your podiatrist.	Ve a ver a su podólogo.
Let's see the pattern here.	Veamos el patrón aquí.
It's the same as last week.	Es lo mismo que la semana pasada.
His influence is waning.	Su influencia está disminuyendo.
They had to pawn most of their possessions.	Tuvieron que empeñar la mayor parte de sus posesiones.
The girl entered breathlessly.	La chica entró sin aliento.
Snowy mountain peaks rise above the clouds.	Los picos de las montañas nevadas se elevan por encima de las nubes.
The collective noun refers to a group of things.	El sustantivo colectivo se refiere a un grupo de cosas.
She has a sharp tongue.	Ella tiene una lengua afilada.
A walker is a man who walks.	Un caminante es un hombre que camina.
The island was rich in valuable minerals.	La isla era rica en minerales valiosos.
She had been there on a business trip.	Había ido allí en un viaje de negocios.
The boat moved slowly through the water.	El bote se movía lentamente a través del agua.
Cooking is because they don't eat meat.	Cocinar es porque no comen carne.
The sandwich was decorated with tomatoes and cucumber.	El sándwich estaba decorado con tomates y pepino.
Mother and son died instantly.	Madre e hijo murieron instantáneamente.
I would surely be embarrassed.	Seguramente me avergonzaría.
Firefighters have had difficulty dealing with the fire.	Los bomberos han tenido dificultades para hacer frente al incendio.
He stretched out in the sun.	Se estiró al sol.
The most important thing is to learn.	Lo más importante es aprender.
The coffee at this cafe was delicious.	El café de esta cafetería estaba delicioso.
We walked three miles along the deserted beach.	Caminamos tres millas a lo largo de la playa desierta.
Grains are a staple food source.	Los granos son una fuente de alimento básico.
Animals have such complex brains.	Los animales tienen cerebros tan complejos.
Men begin to establish new settlements.	Los hombres comienzan a establecer nuevos asentamientos.
By reading this magazine, you will absorb a lot of information.	Al leer esta revista, absorberá mucha información.
Early socialization and weaning are key factors.	La socialización temprana y el destete son factores clave.
The runner got there first.	El corredor llegó primero.
On the way, we will buy fruits and vegetables.	En el camino, compraremos frutas y verduras.
To cure cancer, new drugs must be developed.	Para curar el cáncer, se deben desarrollar nuevos medicamentos.
She burst out laughing.	Ella se echó a reír.
She is home to thousands of songbirds.	Alberga miles de pájaros cantores.
The heat is horrible.	El calor es horrible.
Can you wash the lettuce?	¿Puedes lavar la lechuga?
It is a long journey overland.	Se trata de un largo viaje por tierra.
Countless buildings in the ancient city fell into ruin.	Innumerables edificios en la antigua ciudad cayeron en ruinas.
The civil war lasted years.	La guerra civil duró años.
A vast world lies under water, invisible.	Un vasto mundo yace bajo el agua, invisible.
Her temper was bursting with rage.	Su temperamento estaba estallando de rabia.
A subordinate complained to his superior.	Un subordinado se quejó con su superior.
Even she didn't believe it.	Incluso ella no lo creía.
She slipped slowly into the bedroom.	Se deslizó lentamente hacia el dormitorio.
This is encouraging.	Esto es alentador.
Electricity is not available.	La electricidad no está disponible.
Some regions are more polluted than others.	Algunas regiones están más contaminadas que otras.
The winds were icy.	Los vientos eran helados.
I can't sleep	no puedo dormir
The shepherd brought his animals to town early.	El pastor trajo sus animales al pueblo temprano.
His companions lived in the mountains.	Sus compañeros vivían en las montañas.
This is a complex matter.	Este es un asunto complejo.
However, some experts believe it will continue.	Sin embargo, algunos expertos creen que continuará.
The ruse worked.	La artimaña funcionó.
She was haunted by the ghost of her past.	La atormentaba el fantasma de su pasado.
The cap was dirty, so she wore a white one.	La gorra estaba sucia, así que usó una blanca.
Are the pants fit to wear?	¿Los pantalones son aptos para usar?
Add some salt to this.	Agregue un poco de sal a esto.
Our city is famous for its parks.	Nuestra ciudad es famosa por sus parques.
The sun gradually set.	El sol se puso gradualmente.
Her test was much easier than ours.	Su prueba fue mucho más fácil que la nuestra.
Local merchants boycotted their products.	Los comerciantes locales boicotearon sus productos.
Rapidly rising health care costs are frustrating doctors.	El rápido aumento de los costos de atención médica frustra a los médicos.
Add milk to the pudding.	Agregue leche al budín.
The crime rate is higher than ever.	La tasa de criminalidad es más alta que nunca.
I am an average driver.	Soy un conductor promedio.
We must cultivate kindness.	Debemos cultivar la bondad.
The priest said a prayer.	El sacerdote dijo una oración.
It is the flesh and blood of him.	Es su carne y sangre.
Sentences like this are frequently found.	Oraciones como esta se encuentran con frecuencia.
His nose has grown bigger.	Su nariz ha crecido más.
The alarm sounded relentlessly.	La alarma sonó sin descanso.
He saw me but he pretended not to see me.	Me vio pero fingió no verme.
The young woman was nervous at first, but she soon relaxed.	La joven estaba nerviosa al principio, pero pronto se relajó.
The cat saw a mouse.	El gato vio un ratón.
She slept well that night.	Ella durmió bien esa noche.
There were no fire trucks.	No había camiones de bomberos.
Trolls outnumber ogres on this bridge.	Los trolls superan en número a los ogros en este puente.
Extreme temperature variations are the result of monsoons.	Las variaciones extremas de temperatura son el resultado de los monzones.
Make the soup in a heavy saucepan.	Haga la sopa en una cacerola pesada.
Find the intersection of the two streets.	Encuentra la intersección de las dos calles.
Important historical documents were also discovered.	También se descubrieron importantes documentos históricos.
A speaker asked the crowd something.	Un orador preguntó algo a la multitud.
The impact of the earthquake was especially strong.	El impacto del terremoto fue especialmente fuerte.
The news team was investigating the allegations.	El equipo de noticias estaba investigando las acusaciones.
The former prime minister resigned.	El ex primer ministro renunció.
Would you like to go dancing?	¿Quieres ir a bailar?
His children had a difficult childhood.	Sus hijos tuvieron una infancia difícil.
Winning a sports competition is a great honor.	Ganar una competición deportiva es un gran honor.
She struggled to stay awake.	Luchó por mantenerse despierta.
Goblins are believed to be good guards.	Se cree que los goblins son buenos guardias.
The team was waiting for the volunteers.	El equipo estaba esperando a los voluntarios.
You can restrict data	Puede restringir datos
The first hospital in the city was built with granite.	El primer hospital de la ciudad se construyó con granito.
Pour in the rum.	Vierta el ron.
Shops and businesses were boarded up and closed.	Tiendas y negocios fueron tapiados y cerrados.
This story happens a long time ago.	Esta historia sucede hace mucho tiempo.
For ten minutes, they watched the sky darken.	Durante diez minutos, vieron cómo el cielo se oscurecía.
They accuse us of not meeting expectations.	Nos acusan de no cumplir con las expectativas.
He was clearly worried.	Estaba claramente preocupado.
Its president often speaks of the importance of education.	Su presidente habla a menudo de la importancia de la educación.
What is and human?	¿Qué es y humano?
The state usually bears the brunt of delays.	El estado suele soportar la peor parte de los retrasos.
He learns from her.	Él aprende de ella.
The cities of this region were known for his poetry.	Las ciudades de esta región eran conocidas por su poesía.
He brings a pint of milk.	Trae una pinta de leche.
I love movies and music.	Amo las peliculas y la musica.
The factory is polluting the air and water!	¡La fábrica está contaminando el aire y el agua!
They counted every penny.	Contaron cada centavo.
He was hit by a freak tidal wave.	Fue golpeado por un maremoto extraño.
Although it was cancelled, the seminar went ahead.	Aunque fue cancelado, el seminario siguió adelante.
The toy derailed and crashed into a parked car.	El juguete descarriló y se estrelló contra un automóvil estacionado.
You must respect the rules.	Debes respetar las reglas.
The city was crowded and noisy.	La ciudad estaba abarrotada y ruidosa.
Why did not you come yesterday?	¿Por qué no viniste ayer?
He first threw the stick into the water.	Primero arrojó el palo al agua.
He teaches, travels and writes eloquently.	Enseña, viaja y escribe con elocuencia.
Parents are required to vaccinate their children.	Los padres están obligados a vacunar a sus hijos.
The baby laughed and clapped her hands.	El bebé se rió y aplaudió.
She read the letter over and over again.	Leyó la carta una y otra vez.
I was born with a cleft lip.	Nací con labio leporino.
The sky grew darker and darker.	El cielo se oscureció cada vez más.
A man is talking on her phone.	Un hombre está hablando por su teléfono.
He uses a sharp knife when you cut the cake.	Usa un cuchillo afilado cuando cortes el pastel.
The horse was tethered nearby.	El caballo estaba atado cerca.
Where does the information come from?	¿De dónde viene la información?
Over time, the mist dissipated.	Con el tiempo, la niebla se disipó.
These trains are very punctual.	Estos trenes son muy puntuales.
Practices vary from region to region.	Las prácticas varían de una región a otra.
Her gaunt face reflected her fatigue.	Su rostro demacrado reflejaba su fatiga.
She stroked his forehead.	Ella le acarició la frente.
They believed that the taboos of eating food protect them from evil.	Creían que los tabúes de comer alimentos los protegen del mal.
She expressed her anger.	Ella expresó su enfado.
Juan was ill for many years.	Juan estuvo enfermo durante muchos años.
The sand and the temperature, of course, make it unbearable.	La arena y la temperatura, por supuesto, lo hacen insoportable.
Work out a payment plan with the credit card company.	Elaborar un plan de pago con la compañía de tarjeta de crédito.
He has the best job in town.	Tiene el mejor trabajo de la ciudad.
He later left that church to become a minister of agriculture.	Más tarde dejó esa iglesia para convertirse en ministro de agricultura.
The horses' ears flickered.	Las orejas de los caballos parpadearon.
Some observers reported seeing the man's face.	Algunos observadores informaron haber visto la cara del hombre.
His sister died in a car accident last year.	Su hermana murió en un accidente automovilístico el año pasado.
He has to make a living somehow.	Tiene que ganarse la vida de alguna manera.
The rebels will assume power soon.	Los rebeldes asumirán el poder pronto.
It's time to move on.	Es hora de avanzar.
You need a license before you can drive in this country.	Necesita licencia antes de poder conducir en este país.
The importance of big data in the retail industry	La importancia del big data en la industria minorista
A sense of renewed hope arose within me.	Una sensación de esperanza renovada surgió dentro de mí.
Rays of yellow light shone from the windows.	Rayos de luz amarilla brillaban desde las ventanas.
I am sorry.	Lo siento.
The presidential candidate apologized at first.	El candidato presidencial se disculpó en un primer momento.
I had to buy new clothes for school.	Tuve que comprar ropa nueva para la escuela.
This is an example of an intransitive verb.	Este es un ejemplo de verbo intransitivo.
So will guns be used for justice?	Entonces, ¿se utilizarán las armas para hacer justicia?
The first humans lived in caves.	Los primeros humanos vivían en cuevas.
The flood caused damage to infrastructure.	La inundación causó daños a la infraestructura.
He ate his freshly grilled trout.	Comió su trucha recién asada.
The male novelist wrote his stories in secret.	El novelista masculino escribió sus historias en secreto.
Most students, however, choose to attend college.	La mayoría de los estudiantes, sin embargo, eligen asistir a la universidad.
He could see a small paddy field in the distance.	Podía ver un pequeño campo de arroz en la distancia.
What a difference a day makes!	¡Qué diferencia hace un día!
He pressed the wrong key and typed the wrong word.	Presionó la tecla equivocada y escribió la palabra equivocada.
The bed was soft, the pillow was fuzzy.	La cama era blanda, la almohada estaba peluda.
The accident was silent, almost unnoticed.	El accidente fue silencioso, casi desapercibido.
The tractor would move slowly.	El tractor avanzaría lentamente.
An activist supporting the villagers was too excited.	Un activista que apoyaba a los aldeanos estaba demasiado entusiasmado.
The immigrants were angry.	Los inmigrantes se enojaron.
The runner fell forward.	El corredor cayó de bruces.
He first needed to recover from the shock.	Primero necesitaba recuperarse del susto.
These problems can only be solved by working together.	Estos problemas solo pueden resolverse trabajando juntos.
As it stands, nothing is being done.	Tal como está, no se está haciendo nada.
A lake or a sea shore?	¿Un lago o una orilla del mar?
To make this, you will need two cups of heavy cream.	Para hacer esto, necesitarás dos tazas de crema espesa.
Pollution of all kinds threatens our environment.	La contaminación de todo tipo amenaza nuestro medio ambiente.
There are two neighbors of the town.	Hay dos vecinos del pueblo.
The sawmill was closed after the death of the owner.	El aserradero se cerró después de la muerte del propietario.
A class can be classified in various ways.	Una clase se puede clasificar de varias maneras.
His family owns a dairy business.	Su familia es propietaria de un negocio de productos lácteos.
I fell and broke my leg.	Me caí y me rompí la pierna.
Astronomers have detected a black hole in a nearby galaxy.	Los astrónomos han detectado un agujero negro en una galaxia cercana.
A small town surrounded by mountains.	Un pequeño pueblo rodeado de montañas.
The haunting smell was too much for him.	El olor inquietante era demasiado para él.
This is the right skirt.	Esta es la falda adecuada.
The population is large and stable.	La población es numerosa y estable.
This dish is especially suitable for cold weather.	Este plato es especialmente adecuado para el clima frío.
You can do no less than thirty push-ups.	Puede hacer no menos de treinta flexiones.
He worked very hard to improve his golf game.	Se esforzó mucho por mejorar su juego de golf.
John excused himself from the group to go to the bathroom.	John se excusó del grupo para ir al baño.
Many people worried about the future of the island.	Mucha gente se preocupaba por el futuro de la isla.
Travel is the norm here.	Viajar es la norma aquí.
The soldiers were further down the totem pole.	Los soldados estaban más abajo en el tótem.
He loves to play chess.	Le encanta jugar al ajedrez.
The soldiers took the girl away.	Los soldados se llevaron a la niña.
The penguins performed their inimitable dance.	Los pingüinos realizaron su danza inimitable.
Their dialogue was brief.	Su diálogo fue breve.
Ashes floated lazily down the river.	Cenizas flotaba perezosamente río abajo.
Replace the cloth if an odor is present.	Reemplace el paño si hay un olor presente.
The students	Los estudiantes
Currently, he works as a taxi driver.	Actualmente, trabaja como taxista.
I have to go home soon.	Tengo que volver a casa pronto.
Do you regret what you did?	¿Te arrepientes de lo que hiciste?
My house is made of bricks.	Mi casa está hecha de ladrillos.
Shoppers filled the mall.	Los compradores llenaron el centro comercial.
Ravens cawed as they flew overhead.	Los cuervos graznaron mientras volaban por encima.
He visited us every day while we were on vacation.	Nos visitó todos los días mientras estábamos de vacaciones.
The air casualties were taken to nearby hospitals.	Las víctimas aéreas fueron trasladadas a hospitales cercanos.
They have higher survival rates overall.	Tienen tasas de supervivencia más altas en general.
The famine killed hundreds of thousands of people.	La hambruna mató a cientos de miles de personas.
The enemy charged our troops,	El enemigo cargó contra nuestras tropas,
Coal is used to generate electricity in most countries.	El carbón se utiliza para generar electricidad en la mayoría de los países.
Wash the baby's bottle with hot, soapy water.	Lave el biberón del bebé con agua caliente y jabón.
The ice was very thick.	El hielo era muy espeso.
Population control reduces food shortages.	El control de la población reduce la escasez de alimentos.
My mother was tall and pretty.	Mi madre era alta y guapa.
The negotiations were complicated by language issues.	Las negociaciones se complicaron por cuestiones de idioma.
Who are we to blame for this?	¿A quién debemos culpar por esto?
I wept bitterly but silently.	Lloré amargamente pero en silencio.
Take a seat there.	Tome asiento allí.
Usually a student will find a variety of these.	Por lo general, un estudiante encontrará una variedad de estos.
Galen made an incoherent speech.	Galen pronunció un discurso incoherente.
He uses the funnel to pour the tea.	Usa el embudo para verter el té.
At the entrance to the station there was a huge sign.	A la entrada de la estación había un enorme cartel.
It wasn't long before they were discovered.	No pasó mucho tiempo antes de que fueran descubiertos.
The children are growing up very fast.	Los niños están creciendo muy rápido.
The rebels were severely beaten.	Los rebeldes fueron duramente golpeados.
Some people were trapped under the rubble.	Algunas personas quedaron atrapadas bajo los escombros.
Press harder.	Presiona más fuerte.
After a great struggle, he managed to overcome his disability.	Después de una gran lucha, logró superar su discapacidad.
What is the point of going to that extent?	¿Cuál es el punto de ir a esa medida?
The health system must be overhauled.	El sistema de salud debe ser revisado.
We will meet the influential people at this conference.	Conoceremos a las personas influyentes en esta conferencia.
A particular type of cancer is widespread in the region.	Un tipo particular de cáncer está muy extendido en la región.
It seemed rational to suspect foul play.	Parecía racional sospechar un juego sucio.
The siren could be heard for miles around.	La sirena se escuchaba a kilómetros a la redonda.
The sequence has a very obvious pattern.	La secuencia tiene un patrón muy obvio.
They moved to his house in a nearby town.	Se mudaron a su casa en un pueblo cercano.
College students and their parents are present.	Estudiantes universitarios y sus padres están presentes.
Birds use the sun's rays to warm their feathers.	Las aves usan los rayos del sol para calentar sus plumas.
Plastic containers were banned last year.	Los envases de plástico fueron prohibidos el año pasado.
The prisons will fill up quickly in the coming weeks.	Las prisiones se llenarán rápidamente en las próximas semanas.
The street was busy, as usual.	La calle estaba ocupada, como siempre.
The church towered over the plain.	La iglesia se elevaba sobre la llanura.
He sends his regards.	Él envía sus saludos.
The man bragged about these items.	El hombre se jactó de estos artículos.
The alien's tall legs brushed against the tree.	Las altas piernas del alienígena rozaron el árbol.
Two months earlier, the train had derailed.	Dos meses antes, el tren se había descarrilado.
The fermented liquid is then allowed to ferment.	El líquido fermentado luego se deja fermentar.
The local mestizos savagely attacked their cattle.	Los mestizos locales atacaron salvajemente su ganado.
Better pack a lunch.	Mejor prepara un almuerzo.
We should camp for the night within the castle walls.	Deberíamos acampar durante la noche dentro de los muros del castillo.
These nuns are deeply committed to their order.	Estas monjas están profundamente comprometidas con su orden.
This type of party attracts me.	Este tipo de fiesta me atrae.
He suddenly hid behind his book.	De repente se escondió detrás de su libro.
The environmental impact will be negligible.	El impacto ambiental será insignificante.
When he spoke, everyone listened intently.	Cuando habló, todos escucharon atentamente.
The doctor focused her attention on the patient.	La doctora centró su atención en el paciente.
He had a big mouth.	Tenía una boca grande.
These sharks are brown.	Estos tiburones son marrones.
She called the boss to explain his absence.	Llamó al jefe para explicar su ausencia.
It's about time they issued an apology.	Ya es hora de que emitan una disculpa.
People are not opposed to the demolition of old houses.	La gente no se opone a la demolición de casas antiguas.
You must wear comfortable shoes.	Debes usar zapatos cómodos.
She walked through the crowded market.	Caminó por el mercado lleno de gente.
We had bought tickets to see a concert.	Habíamos comprado entradas para ver un concierto.
French fries are a popular snack here.	Las papas fritas son un refrigerio popular aquí.
She steered her yacht between the rocks.	Dirigió su yate entre las rocas.
The young man drank some water.	El joven bebió un poco de agua.
You have less than five minutes to finish.	Tienes menos de cinco minutos para terminar.
The river rose rapidly.	El río creció rápidamente.
Royalty also played a role in people's lives.	La realeza también jugó un papel en la vida de las personas.
Some horses are bred for racing.	Algunos caballos se crían para la carrera.
The comet had a huge tail.	El cometa tenía una cola enorme.
If he is considering building a shed, here are some tips.	Si está considerando construir un cobertizo, aquí hay algunos consejos.
This building is a bank.	Este edificio es un banco.
He had a devotion to beauty.	Tenía devoción por la belleza.
The soldiers drew their weapons.	Los soldados sacaron sus armas.
The people of this region can grow anything.	La gente de esta región puede cultivar cualquier cosa.
Your turn to play.	Tu turno de jugar.
But only the rich enjoy modern conveniences.	Pero sólo los ricos disfrutan de las comodidades modernas.
He heard the subtle knocks again.	Oyó los sutiles golpes de nuevo.
The world is being threatened by pollution.	El mundo está siendo amenazado por la contaminación.
The horizon slowly darkened.	El horizonte se oscureció lentamente.
The winds blow gently over the desert sands.	Los vientos soplan suavemente sobre las arenas del desierto.
This is the most famous document in the world.	Este es el documento más famoso del mundo.
He was very reserved.	Era muy reservado.
Some collectors had occasionally returned to the camp.	Algunos recolectores habían regresado ocasionalmente al campamento.
The house needs new windows.	La casa necesita ventanas nuevas.
Norma approached her date with trepidation.	Norma se acercó a su cita con temor.
She bit into an apple, crunching loudly.	Mordió una manzana, crujiendo ruidosamente.
Opposition to her rule grew steadily.	La oposición a su gobierno creció constantemente.
She spoke little, but what she said was profound.	Hablaba poco, pero lo que decía era profundo.
The donkey was tied to a pillar.	El burro estaba atado a un pilar.
Tie a knot and then tighten it.	Haz un nudo y luego apriétalo.
The boy cried while he washed his hands.	El niño lloró mientras se lavaba las manos.
An entire generation of children has missed out on learning.	Toda una generación de niños se ha perdido el aprendizaje.
Neglecting the insurgents is a mistake.	Descuidar a los insurgentes es un error.
The books say that it is possible to live in the forest.	Los libros dicen que es posible vivir en el bosque.
She decided to renovate her old residence.	Decidió renovar su antigua residencia.
She stops fooling around and goes inside.	Deja de perder el tiempo y entra.
Chemistry is at the heart of many life processes.	La química se encuentra en el corazón de muchos procesos de la vida.
A genius would not need logic.	Un genio no necesitaría lógica.
A bag, a suit and a tie.	Un bolso, un traje y una corbata.
The street is deserted.	La calle está desierta.
Traffic was heavy.	El tráfico era pesado.
A handful of journalists broke the story.	Un puñado de periodistas dio a conocer la historia.
A thick fog covered the valley in the early morning.	Una espesa niebla cubría el valle en la madrugada.
This city has many industries.	Esta ciudad tiene muchas industrias.
What do you mean by that comment?	¿Qué quieres decir con ese comentario?
Can you teach me his theory?	¿Puedes enseñarme su teoría?
Refresh that hot tea.	Refresca ese té caliente.
A labyrinth of winding alleys and narrow streets.	Un laberinto de callejones sinuosos y calles estrechas.
Once she had bathed, the young woman got into bed.	Una vez que se hubo bañado, la joven se metió en la cama.
When the baby falls, she cries.	Cuando el bebé se cae, llora.
The poor will be disheartened by this news.	Los pobres se descorazonarán con esta noticia.
An eclipse is a type of eclipse.	Un eclipse es un tipo de eclipse.
Don't send that letter.	No envíes esa carta.
Do this entire procedure twice a week.	Realice todo este procedimiento dos veces por semana.
Please download it or fire it!	¡Por favor, descárguelo o despídalo!
Medieval knights wore heavy armor on horseback.	Los caballeros medievales llevaban armaduras pesadas a caballo.
The fishermen saved the remains of the wreck.	Los pescadores salvaron los restos del naufragio.
The company was eager to introduce its new product.	La empresa estaba ansiosa por presentar su nuevo producto.
He turned away from the main road.	Se apartó de la vía principal.
He was mysterious.	Él era misterioso.
That person looks familiar to me.	Esa persona me resulta familiar.
I will teach you to fish.	Te enseñaré a pescar.
There are few inspiring examples in the literature.	Existen pocos ejemplos inspiradores en la literatura.
Mathematics is a very broad subject.	Las matemáticas son un tema muy amplio.
The rangers had killed the bear.	Los guardabosques habían matado al oso.
Ten years earlier, they were a vibrant and active congregation.	Diez años antes, eran una congregación vibrante y activa.
She still lives alone, with her son.	Sigue viviendo sola, con su hijo.
Smog caused several deaths last year.	El smog causó varias muertes el año pasado.
No one could enter the backyard.	Nadie podía entrar al patio trasero.
Your task is to present the report.	Su tarea es presentar el informe.
We plant our crops on irrigated land.	Plantamos nuestros cultivos en tierras de regadío.
The new mayor was elected after the death of the previous mayor.	El nuevo alcalde fue elegido después de la muerte del alcalde anterior.
He no longer plays the guitar.	Ya no toca la guitarra.
Most educated people say that reading is very beneficial.	La mayoría de las personas educadas dicen que la lectura es muy beneficiosa.
Break the bread into small pieces.	Partir el pan en trozos pequeños.
Heat a little oil in a frying pan.	Calentar un poco de aceite en una sartén.
Malaria is ubiquitous in some countries.	La malaria es omnipresente en algunos países.
The towering mountains loomed above him.	Las imponentes montañas se alzaban sobre él.
He says that he is looking for a job.	Dice que está buscando trabajo.
The local environment was put at serious risk.	El medio ambiente local se puso en grave riesgo.
The most popular sport is long distance running.	El deporte más popular es la carrera de larga distancia.
The ground here is sand.	El suelo aquí es arena.
We don't need to rush.	No necesitamos apresurarnos.
A professor at a university conducted an experiment.	Un profesor de una universidad realizó un experimento.
We came from all over to be together.	Vinimos de todas partes para estar juntos.
Air travel is becoming more and more popular.	Los viajes aéreos son cada vez más populares.
People were freed from land ownership.	La gente fue liberada de la propiedad de la tierra.
This tree bears little fruit.	Este árbol da poco fruto.
He and his friend had talked about this.	Él y su amigo habían hablado de esto.
Ginseng is grown in this part of the world.	El ginseng se cultiva en esta parte del mundo.
Black swans are rare, but white swans are extremely rare.	Los cisnes negros son raros, pero los blancos son extremadamente raros.
North of here is a strip of desolate desert.	Al norte de aquí se encuentra una franja de desierto desolado.
Reports of corruption in his department abound.	Abundan los informes de corrupción en su departamento.
The house has four bedrooms.	La casa tiene cuatro dormitorios.
You must go to the trouble of doing the dishes.	Debes tomarte la molestia de lavar los platos.
Sea level rise has destroyed many coastal communities.	El aumento del nivel del mar ha destruido muchas comunidades costeras.
Breakfast cereals contain sugar, salt, and flavorings.	Los cereales para el desayuno contienen azúcar, sal y saborizantes.
It will rain.	Va a llover.
As air pollution worsens, more people play sports.	A medida que empeora la contaminación del aire, más personas practican deportes.
All the climbers froze to death.	Todos los alpinistas murieron congelados.
The myth says that his remains were turned to stone.	El mito dice que sus restos fueron convertidos en piedra.
The man rarely visited here anymore.	El hombre rara vez visitaba aquí ya.
He was a kind and caring man.	Era un hombre amable y cariñoso.
The country as a whole is losing faith.	El país en su conjunto está perdiendo la fe.
The clock is ticking.	El reloj está corriendo.
Be careful not to disturb them.	Tenga cuidado de no molestarlos.
Neighbors gossiped about the young couple.	Los vecinos chismearon sobre la joven pareja.
An intern at a legal clinic filled out the paperwork.	Un interno en una clínica legal llenó el papeleo.
The scientific literature is full of references to this work.	La literatura científica está repleta de referencias a este trabajo.
This is the sixth trip for him.	Este es su sexto viaje.
It has an aluminum frame.	Tiene un marco de aluminio.
Always make sure to clearly mark the expiration date.	Siempre asegúrese de marcar claramente la fecha de vencimiento.
Classes were tense.	Las clases eran tensas.
Only gang leaders benefit from this arrangement.	Solo los líderes de las pandillas se benefician de este arreglo.
An earthquake struck at nightfall.	Un terremoto golpeó al anochecer.
Make several holes in the top of the cake.	Haz varios agujeros en la parte superior del pastel.
She ate her dessert slowly, savoring each bite.	Se comió el postre lentamente, saboreando cada bocado.
He will always be remembered for his exceptional bravery.	Siempre será recordado por su valentía excepcional.
I'm sick of you.	Estoy harta de ti.
The newspaper mercifully spared me the details.	El periódico misericordiosamente me ahorró los detalles.
A tsunami caused severe damage along the coast.	Un tsunami causó graves daños a lo largo de la costa.
Some cities of that time are still visible.	Algunas ciudades de esa época todavía son visibles.
Rafael's father gave him this statuette.	El padre de Rafael le regaló esta estatuilla.
Since we got married, neither of us has felt free.	Desde que nos casamos, ninguno de los dos se ha sentido libre.
They oppose the government's decision.	Se oponen a la decisión del gobierno.
Farmers planted more rice than usual this year.	Los agricultores plantaron más arroz de lo habitual este año.
They were finally ready!	¡Por fin estaban listos!
Put the lid on the sink.	Pon la tapa en el fregadero.
Huge cuts had been inflicted on his forearm.	Enormes cortes habían sido infligidos en su antebrazo.
Many races will perish.	Muchas razas perecerán.
The historian drew an arrow on the map.	El historiador dibujó una flecha en el mapa.
Farmers use tractors to harvest crops.	Los agricultores usan tractores para cosechar cultivos.
For three days he was locked in a dirty cell.	Durante tres días estuvo encerrado en una celda sucia.
Six people died in the accident.	Seis personas murieron en el accidente.
Is this soap-free hand cleaner safe?	¿Es seguro este limpiador de manos sin jabón?
I fought against my hunger.	Luché contra mi hambre.
Scientists need access to technology.	Los científicos necesitan acceso a la tecnología.
Diplomacy will help resolve this crisis.	La diplomacia ayudará a resolver esta crisis.
Move closer to the speaker and increase the volume.	Acérquese al altavoz y aumente el volumen.
Make a living, don't just exist.	Gánate la vida, no solo existas.
This garden bears fruit all year round.	Este jardín da frutos todo el año.
His hands were shaking.	Sus manos temblaban.
As the news spread, people began to gather.	A medida que se difundió la noticia, la gente comenzó a reunirse.
The visit was a welcome break from routine.	La visita fue un merecido descanso de la rutina.
Here we hold the line.	Aquí mantenemos la línea.
They began to discuss options for losing weight.	Comenzaron a discutir opciones para bajar de peso.
His coat is worn and battered.	Su abrigo está gastado y maltratado.
Unfortunately, the data did not agree with theory.	Desafortunadamente, los datos no estaban de acuerdo con la teoría.
He looked at her and smiled.	Él la miró y sonrió.
The city is a good place to do business.	La ciudad es un buen lugar para hacer negocios.
She had developed a reputation not only for her beauty.	Ella había desarrollado una reputación no solo por su belleza.
The driver's reckless driving was dangerous.	La conducción temeraria del conductor era peligrosa.
They guarantee a life of luxury.	Garantizan una vida de lujo.
Cats were originally domesticated to hunt rodents.	Los gatos fueron domesticados originalmente para cazar roedores.
The desert wind was relentless.	El viento del desierto era implacable.
Her audience was large and enthusiastic.	Su audiencia era numerosa y entusiasta.
God knows exactly who did this.	Dios sabe exactamente quién hizo esto.
She was wearing a simple dress.	Llevaba un vestido sencillo.
Children are more afraid of the dark.	Los niños tienen más miedo a la oscuridad.
Questions were shouted in a chorus of dismay.	Se gritaron preguntas en un coro de consternación.
Some experts believe that global warming could be slowing down.	Algunos expertos creen que el calentamiento global podría estar disminuyendo.
Some cities created a literacy campaign.	Algunas ciudades crearon una campaña de alfabetización.
The rider was as naked as the moon.	El jinete estaba tan desnudo como la luna.
The flower has a yellow center.	La flor tiene un centro amarillo.
I invite everyone to visit our website.	Invito a todos a visitar nuestro sitio web.
Its main objective is to organize a reading.	Su objetivo principal es organizar una lectura.
Never underestimate the power of prayer.	Nunca subestimes el poder de la oración.
Related by blood.	Relacionados por sangre.
She realized that the dictator's dream will never come true.	Se dio cuenta de que el sueño del dictador nunca se cumplirá.
Nature is a source of great beauty.	La naturaleza es una fuente de gran belleza.
She showed the boy a picture book.	Le mostró al niño un libro ilustrado.
A nurse administers a vaccine to a patient.	Una enfermera administra una vacuna a un paciente.
The silence was golden as always.	El silencio era dorado como siempre.
The politician asked them to bring wine.	El político pidió que trajeran vino.
He had good hair and was taller than her.	Tenía buen pelo y era más alto que ella.
Instead of wine, we drank juice.	En lugar de vino, bebimos jugo.
These provisions are not enough.	Estas disposiciones no son suficientes.
The little ship slid through the mist.	El pequeño barco se deslizó a través de la niebla.
The dark car sped away into the night.	El coche oscuro se alejó a toda velocidad en la noche.
Pick the peppers long before they turn colour.	Recoger los pimientos mucho antes de que tomen color.
This ticket can be used for rides within the city.	Este boleto se puede usar para paseos dentro de la ciudad.
Most people suffer from frequent headaches.	La mayoría de las personas sufren de dolores de cabeza frecuentes.
The sun set on a calm horizon.	El sol se puso en un horizonte tranquilo.
Things are not what they once were.	Las cosas no son lo que alguna vez fueron.
The population has grown steadily.	La población ha crecido constantemente.
She could hear her daughter's voice in the distance.	Podía oír la voz de su hija a lo lejos.
But in an unexpected twist, she announced that she was resigning.	Pero en un giro inesperado, anunció que renunciaba.
First they gassed the rats.	Primero gasearon a las ratas.
The duke smiled.	El duque sonrió.
He jumped into the mud and struggled to his feet.	Saltó al barro y luchó por ponerse de pie.
The passengers and crew boarded the plane safely.	Los pasajeros y la tripulación abordaron el avión de manera segura.
The woman was instructed to drink the liquid.	La mujer recibió instrucciones de beber el líquido.
Evidence of early human activity has been found here.	Aquí se ha encontrado evidencia de actividad humana temprana.
The disappearance of the woolly mammoth has been a mystery.	La desaparición del mamut lanudo ha sido un misterio.
Many, many people come to the concert.	Mucha, mucha gente viene al concierto.
Bamboo grows well only in certain climates.	El bambú crece bien solo en ciertos climas.
The sun is hot in the sky.	El sol está caliente en el cielo.
A workers' strike paralyzed the city.	Una huelga de trabajadores paralizó la ciudad.
Rains were frequent in the mountains.	Las lluvias eran frecuentes en las montañas.
The boy ran to his mother.	El niño corrió hacia su madre.
The revolution was sparked by anger.	La revolución fue provocada por la ira.
The county's unemployment rate is rising.	La tasa de desempleo del condado está aumentando.
They have undergone some renovations since the last time.	Han sufrido algunas reformas desde la última vez.
Can we stop for tea?	¿Podemos parar para tomar el té?
Local residents say the pollution is increasing.	Los residentes locales dicen que la contaminación está aumentando.
The milk was lukewarm.	La leche estaba tibia.
The window is covered in frost this morning.	La ventana está cubierta de escarcha esta mañana.
The deceased will have no memorial.	El difunto no tendrá memorial.
Children use crayons to draw abstract pictures.	Los niños usan crayones para hacer dibujos abstractos.
He will try to convince you to give up.	Intentará convencerte de que te rindas.
Some let the weather be capricious.	Algunos dejan que el clima sea caprichoso.
The girl answered the questions firmly, without objections.	La niña respondió a las preguntas con firmeza, sin objeciones.
She was a slender girl with long black hair.	Era una chica esbelta con cabello largo y negro.
She was direct about her experience.	Fue directo sobre su experiencia.
To travel between countries, she must present a passport.	Para viajar entre países, debe presentar un pasaporte.
The city is surrounded by a small defensive wall.	La ciudad está rodeada por una pequeña muralla defensiva.
Another object of curiosity is the melaleuca.	Otro objeto de curiosidad es la melaleuca.
She put her hand on her shoulder.	Puso su mano en su hombro.
He was lynched and later hanged.	Fue linchado y luego ahorcado.
The factory was closed yesterday due to a strike.	La fábrica fue cerrada ayer debido a una huelga.
Educating children on this scale is what we do.	Educar a los niños en esta escala es lo que hacemos.
A policeman is going to camp at our door.	Un policía va a acampar en nuestra puerta.
He looked at the fluff.	Miró la pelusa.
Scientists agree that pollution from cars is harmful.	Los científicos están de acuerdo en que la contaminación de los automóviles es dañina.
You couldn't even see the sky anymore.	Ya ni siquiera se veía el cielo.
His belongings consist of a small package.	Sus pertenencias consisten en un pequeño paquete.
Dark clouds drifted lazily across the sky.	Las nubes oscuras se desplazaron perezosamente por el cielo.
She knew she was in danger.	Sabía que estaba en peligro.
Take advantage of the vast resources of the country.	Aprovechar los vastos recursos del país.
The busy road will undoubtedly suffer more accidents.	La transitada carretera sin duda sufrirá más accidentes.
A scientist has made a new discovery.	Un científico ha hecho un nuevo descubrimiento.
This task requires skill and dexterity.	Esta tarea requiere habilidad y destreza.
He read from a book while walking home.	Leyó de un libro mientras caminaba a casa.
His ship was kept in dry dock for the winter.	Su barco se mantuvo en dique seco durante el invierno.
His writing reveals a deep commitment to justice.	Su escritura revela un profundo compromiso con la justicia.
He must suspend all activities.	Debe suspender todas las actividades.
So, he came up with an alternate plan.	Entonces, se le ocurrió un plan alternativo.
The six men made a useful team.	Los seis hombres formaron un equipo útil.
This is your hotel.	Este es su hotel.
A diver, dressed in a wetsuit, jumped out.	Un buzo, vestido con un traje de neopreno, saltó.
Apparently not many people know about this.	Aparentemente, no mucha gente sabe acerca de esto.
Scientists had discovered these forests many centuries ago.	Los científicos habían descubierto estos bosques hace muchos siglos.
We will die together.	Moriremos juntos.
The prime minister took over as interim president.	El primer ministro asumió como presidente interino.
He is working as an intern at the university.	Está trabajando como pasante en la universidad.
She felt that something was wrong.	Ella sintió que algo andaba mal.
When do you think you will retire?	¿Cuándo crees que te jubilarás?
This temple has withstood centuries of earthquakes.	Este templo ha resistido siglos de terremotos.
The boats linked in swimming lanes.	Los barcos enlazados en carriles de natación.
Pour the honey into the mixture.	Vierta la miel en la mezcla.
Stay here for the moment.	Quédate aquí por el momento.
I saw a blue pony drinking from the river.	Vi un poni azul bebiendo del río.
They took the teacher to inspect the roof of the school.	Llevaron al maestro a inspeccionar el techo de la escuela.
The enthusiasm of the show is often criticized.	A menudo se critica el entusiasmo del espectáculo.
Astronauts carry out a series of experiments.	Los astronautas llevan a cabo una serie de experimentos.
An hour later, she began to feel sleepy.	Una hora más tarde, comenzó a sentirse somnolienta.
The fish will jump out of the pan.	El pez saltará de la sartén.
The bird's alarm call is deep and loud.	La llamada de alarma del pájaro es profunda y fuerte.
The fire broke out in the factory.	El incendio estalló en la fábrica.
I was born here, she says.	Nací aquí, dice.
Her eyes sparkled.	Sus ojos brillaron.
A state court upheld the ruling.	Un tribunal estatal confirmó el fallo.
The shopkeeper watched the fight carefully.	El tendero observó atentamente la pelea.
Examine the cups one at a time.	Examine las tazas una a la vez.
He has a good relationship with his students.	Tiene una buena relación con sus alumnos.
Then the police decided to search the house.	Entonces la policía decidió allanar la casa.
There was no food to buy.	No había comida para comprar.
We burn the body of the dead.	Quemamos el cuerpo del muerto.
Weigh out two tablespoons of baking powder.	Pesar dos cucharadas de polvo de hornear.
The atmosphere is charged with irony.	El ambiente está cargado de ironía.
She could feel the anguish in his eyes.	Podía sentir la angustia en sus ojos.
The number of people using electricity increased rapidly.	El número de personas que usan electricidad aumentó rápidamente.
There was a bench under the cliff.	Había un banco debajo del acantilado.
The sea stretches endlessly.	El mar se extiende sin fin.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	Una terrible tormenta destruyó esta hermosa estructura.
They spent the whole afternoon drinking.	Pasaron toda la tarde bebiendo.
Until now, the members of the group have been mostly lesbian.	Hasta ahora, los miembros del grupo han sido en su mayoría lesbianas.
The abbot sighed.	El abad suspiró.
A murmur of voices fills the room.	Un murmullo de voces llena la habitación.
A herd of elephants slowly passed by.	Una manada de elefantes pasó lentamente.
The boatman deftly rowed his boat to shore.	El barquero hábilmente remó su bote hacia la orilla.
What message of hope did he bring?	¿Qué mensaje de esperanza trajo?
Juan lit a cigarette.	Juan encendió un cigarrillo.
The stones protrude, creating an uneven surface.	Las piedras sobresalen, creando una superficie irregular.
People need energy to survive.	Las personas necesitan energía para sobrevivir.
The device rests on the ground.	El dispositivo descansa en el suelo.
The steel chair cut his neck.	La silla de acero le cortó el cuello.
But will our nation survive?	Pero, ¿sobrevivirá nuestra nación?
We won the elections!	¡Ganamos las elecciones!
Last year's harvest was devastated.	La cosecha del año pasado fue devastada.
I am proud to be a partner in this great company.	Estoy orgulloso de ser socio en esta gran empresa.
The army deployed as quickly as possible.	El ejército se desplegó lo más rápido posible.
This young horse is bred for the dinner table.	Este caballo joven se cría para la mesa de la cena.
At that time a hunger strike was underway.	En ese momento se estaba realizando una huelga de hambre.
I was helped by the man.	Fui ayudado por el hombre.
A government task force is inspecting all vehicles for contamination.	Un grupo de trabajo del gobierno está inspeccionando todos los vehículos en busca de contaminación.
She stood on tiptoe to kill him.	Ella se puso de puntillas para matarlo.
Homework tended to be especially difficult.	La tarea tendía a ser especialmente difícil.
He was fiercely proud of his college.	Estaba ferozmente orgulloso de su universidad.
His left arm was injured.	Su brazo izquierdo resultó herido.
He finished his breakfast and then went to work.	Terminó su desayuno y luego se fue a trabajar.
Producers try to maximize profits.	Los productores tratan de maximizar las ganancias.
Don't forget to pay the electricity bill when you arrive.	No olvides pagar la factura de la luz cuando llegue.
Theste in turned out to be fake.	Theste en resultó ser falso.
The student worked diligently, finishing the course early.	El estudiante trabajó diligentemente, terminando el curso antes de tiempo.
His initial success has not translated into respect.	Su éxito inicial no se ha traducido en respeto.
The risk of most cancers increases with age.	El riesgo de la mayoría de los cánceres aumenta con la edad.
Light filtering through the branches.	Luz filtrándose a través de las ramas.
So the couple broke up.	Así que la pareja se separó.
The book has no missing pages.	El libro no tiene páginas faltantes.
Many forests have been destroyed.	Muchos bosques han sido destruidos.
No, thanks.	No, gracias.
He was known as the "father of modern medicine".	Fue conocido como el "padre de la medicina moderna".
Walking through the park, they met a boy.	Caminando por el parque, se encontraron con un niño.
He tries to complete the task as soon as possible.	Intenta completar la tarea lo antes posible.
This newsletter contains a short gossip column.	Este boletín contiene una breve columna de chismes.
Vertigo occurs as a result of an imbalance of the inner ear.	El vértigo se produce como resultado de un desequilibrio del oído interno.
He sent them away in a huff.	Los envió lejos en una rabieta.
The unexpected result affected him deeply.	El resultado inesperado lo afectó profundamente.
Let's eat?	¿Vamos a comer?
After resting, he went for a walk.	Después de descansar, salió a caminar.
He climbed the ladder carefully.	Subió la escalera con cuidado.
Tourists often visit this city.	Los turistas a menudo visitan esta ciudad.
I'm a little worried about my grades.	Estoy un poco preocupado por mis calificaciones.
A general is an army officer.	Un general es un oficial del ejército.
The purple finch is found in all habitats.	El pinzón morado se encuentra en todos los hábitats.
A thick cloud of smoke rose into the blue sky.	Una espesa nube de humo se elevó hacia el cielo azul.
If you cut down forests, the soil will be degraded.	Si talas bosques, el suelo se degradará.
I was on my way home.	Iba de camino a casa.
We used to spend a lot of time together.	Solíamos pasar mucho tiempo juntos.
So you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Entonces necesitas aceite de oliva, azúcar y extracto de vainilla.
He was known and respected for his wisdom.	Era conocido y respetado por su sabiduría.
The math problem was too hard.	El problema de matemáticas era demasiado difícil.
Many theories attempt to explain these patterns.	Muchas teorías intentan explicar estos patrones.
New treatments provide additional hope.	Los nuevos tratamientos brindan esperanza adicional.
It eats people.	Se come a la gente.
He lied about his age to join the army.	Mintió sobre su edad para unirse al ejército.
Climate change is nothing new.	El cambio en el clima no es nada nuevo.
The cat sat patiently while being given a bath.	El gato se sentó pacientemente mientras le daban un baño.
A deafening silence greeted his announcement.	Un silencio ensordecedor saludó su anuncio.
Your dog needs a lot of exercise.	Tu perro necesita mucho ejercicio.
Meanwhile, the villagers are learning handicrafts.	Mientras tanto, los aldeanos están aprendiendo artesanías.
Wash them well to remove all traces of fat.	Lavarlos bien para eliminar todos los restos de grasa.
People interacted peacefully.	La gente interactuaba pacíficamente.
A different way is recommended.	Es recomendable una forma diferente.
The boy smiled sheepishly.	El chico sonrió tímidamente.
The river converges until it reaches the sea.	El río converge hasta llegar al mar.
The team is made up of young men and women.	El equipo está formado por hombres y mujeres jóvenes.
Now the focus of his research is on cancer.	Ahora el foco de su investigación está en el cáncer.
Many children know little about the history of the city.	Muchos niños saben poco de la historia de la ciudad.
The family is a mixture of various cultures.	La familia es una mezcla de varias culturas.
These symbols indicate that it is a natural space.	Estos símbolos indican que se trata de un espacio natural.
Researchers are divided on the issue.	Los investigadores están divididos sobre el tema.
One of the most famous examples of this effect.	Uno de los ejemplos más famosos de este efecto.
A glass crashed to the floor.	Un vaso se estrelló contra el suelo.
Now free of his mother's control, he finally felt freedom.	Ahora libre del control de su madre, finalmente sintió la libertad.
This sentence does not yet rest on firm ground.	Esta frase aún no descansa sobre terreno firme.
A stone's throw from the train station.	A tiro de piedra de la estación de tren.
A team of scientists is developing new technologies.	Un equipo de científicos está desarrollando nuevas tecnologías.
Can you pay me tomorrow?	¿Puedes pagarme mañana?
She said no, pointing to a tapestry on the wall.	Dijo que no, señalando un tapiz en la pared.
It was this same month that cholera broke out.	Fue este mismo mes que estalló el cólera.
The elderly man was injured by falling debris.	El anciano resultó herido por la caída de escombros.
He had a feeling she was up to something.	Tenía el presentimiento de que ella estaba tramando algo.
She is under the table, playing with her blocks.	Está debajo de la mesa, jugando con sus bloques.
They need new shoes.	Necesitan zapatos nuevos.
Her car was too heavy to turn around.	Su coche era demasiado pesado para dar la vuelta.
Today's society is very litigious.	La sociedad actual es muy litigiosa.
A word can have different meanings.	Una palabra puede tener diferentes significados.
She scratched her pen absently.	Rascó su pluma distraídamente.
The house burned down in seconds.	La casa se quemó en segundos.
A quick movement startled her.	Un rápido movimiento la sobresaltó.
This ruin is an ancient temple.	Esta ruina es un templo antiguo.
The short report lays bare the problems.	El breve informe deja al descubierto los problemas.
An active volcano is located here.	Un volcán activo se encuentra aquí.
Grandma's voice was strong.	La voz de la abuela era fuerte.
Hello everyone!	¡Hola a todos!
Beers are usually sold in bottles and cans.	Las cervezas suelen venderse en botellas y latas.
To stick things on the walls.	Para pegar cosas en las paredes.
Vehicle emissions cause pollution.	Las emisiones de los vehículos causan contaminación.
She is popular with her classmates.	Es popular entre sus compañeros.
They won't keep you a secret, you know.	No te mantendrán en secreto, lo sabes.
I collected half the soup in the pot.	Recogí la mitad de la sopa en la olla.
Most people prefer reading to watching television.	La mayoría de la gente prefiere leer a ver la televisión.
The sight of the flames was a welcoming sight.	La vista de las llamas fue un espectáculo acogedor.
The dishes were cooked quickly.	Los platos se cocinaron rápidamente.
A bit of rain soaked her hair.	Un poco de lluvia empapaba su cabello.
Here, the flavor is secondary to the art of the dish.	Aquí, el sabor es secundario al arte del plato.
They were finally relieved.	Se sintieron aliviados finalmente.
The witch doctor placed a blindfold on the girl's eyes.	El médico brujo colocó una venda en los ojos de la niña.
Scenery, history, hiking and camping are available nearby.	Paisajes, historia, caminatas y campamentos están disponibles en las cercanías.
Cutting down trees has been linked to global warming.	La tala de árboles se ha relacionado con el calentamiento global.
That book contains many grammatical errors.	Ese libro contiene muchos errores gramaticales.
She found the subterfuge amusing.	Encontró el subterfugio divertido.
The stars were shining brightly in a dark sky.	Las estrellas brillaban intensamente en un cielo oscuro.
I will talk with him.	Hablaré con él.
The physical condition of the country is poor.	La condición física del país es mala.
These fields have been fallow for many years.	Estos campos han estado en barbecho durante muchos años.
The state recognized three forms of government.	El estado reconocía tres formas de gobierno.
Children were prohibited from approaching the tower.	Los niños tenían prohibido acercarse a la torre.
Not everyone agreed that this was the best plan.	No todos estaban de acuerdo en que este era el mejor plan.
Her walk was slow and stiff.	Su andar era lento y rígido.
He was known for his rather direct manner.	Era conocido por sus modales bastante directos.
Follow the path to the right.	Sigue el camino a la derecha.
Elephants have large ears and long trunks.	Los elefantes tienen orejas grandes y trompas largas.
His tone was scathing.	Su tono era mordaz.
Power off after use.	Apague después de su uso.
Machine learning and artificial intelligence are gaining in popularity.	El aprendizaje automático y la inteligencia artificial están ganando popularidad.
Her lips were beautifully shaped.	Sus labios estaban hermosamente formados.
Cars are parked here.	Los coches están aparcados aquí.
Schools in this area are underfunded.	Las escuelas en esta área carecen de fondos suficientes.
The minister was in the middle of the sermon.	El ministro estaba en medio del sermón.
A child is sound asleep.	Un niño está profundamente dormido.
Politicians are drying up the country.	Los políticos están secando el país.
He poured her another cup of coffee.	Le sirvió otra taza de café.
A man without a job and without a future.	Un hombre sin trabajo y sin futuro.
Thousands of travelers were stranded today.	Miles de viajeros quedaron varados hoy.
His songs sound cheerful as if he is welcoming spring.	Sus canciones suenan alegres como si estuviera dando la bienvenida a la primavera.
The tea was hot, bitter and bitter.	El té estaba caliente, amargo y amargo.
Frustrated, the driver turned off the engine.	Frustrado, el conductor apagó el motor.
The main human rights group.	El principal grupo de derechos humanos.
Keep testing your knots until you find a useful one.	Sigue probando tus nudos hasta que encuentres uno útil.
Thunderstorms blanketed the city after days of intense heat.	Las tormentas eléctricas cubrieron la ciudad después de días de intenso calor.
The snow was fluffy and white.	La nieve era esponjosa y blanca.
More trees were planted there.	Allí se plantaron más árboles.
She moaned and fumed and fidgeted.	Ella se quejaba, echaba humo y se inquietaba.
Nutrition has always been important.	La nutrición siempre ha sido importante.
Leather production is far from a modern phenomenon.	La producción de cuero está lejos de ser un fenómeno moderno.
She sleeps very little at night.	Ella duerme muy poco por la noche.
An hour later the butcher's nephew arrived.	Una hora más tarde llegó el sobrino del carnicero.
After a long pause, he spoke.	Después de una larga pausa, habló.
The bride wore long sleeves and a full skirt.	La novia lució manga larga y falda amplia.
The climate in this area is very pleasant.	El clima en esta zona es muy agradable.
Sorry, who makes those products?	Lo siento, ¿quién fabrica esos productos?
Most animals have small brains.	La mayoría de los animales tienen cerebros pequeños.
The pages of the book have turned countless times.	Las páginas del libro han pasado innumerables veces.
He had heard that people frequently visited this place.	Había oído que la gente visitaba con frecuencia este lugar.
When someone breaks a traffic law, they usually get a ticket.	Cuando alguien infringe una ley de tránsito, generalmente recibe una multa.
The proposal is viable, but perhaps too ambitious.	La propuesta es viable, pero quizás demasiado ambiciosa.
This town is getting more and more prosperous.	Este pueblo es cada vez más próspero.
These citizens spoke intelligibly and eloquently.	Estos ciudadanos hablaron de manera inteligible y elocuente.
He likes hot drinks.	Le gustan las bebidas calientes.
The wind blew hard against her face.	El viento soplaba con fuerza contra su rostro.
She narrowed her eyes at the bright light.	Entrecerró los ojos ante la luz brillante.
He was in love with a young girl.	Estaba enamorado de una joven.
He studies hard and you do well on your test.	Estudia mucho y sal bien en tu examen.
The meteor landed on the roof.	El meteorito aterrizó en el techo.
The stage was transformed into a small town.	El escenario se transformó en un pequeño pueblo.
There are flowers in the square.	Hay flores en la plaza.
A waitress brought drinks to the table.	Una camarera trajo bebidas a la mesa.
Business cafes are opening everywhere.	Los cafés de negocios están abriendo en todas partes.
It means "willingness to take risks."	Significa "disposición a asumir riesgos".
He was distressed by the situation.	Estaba angustiado por la situación.
A large part of the population remains illiterate.	Una gran parte de la población sigue siendo analfabeta.
Some cultures have practices that would be considered brutal.	Algunas culturas tienen prácticas que se considerarían brutales.
We return to the ship exhausted.	Regresamos al barco exhaustos.
The conference will last three hours.	La conferencia tendrá una duración de tres horas.
Go south, turn left.	Ve hacia el sur, gira a la izquierda.
The elephant walked slowly towards the car.	El elefante caminó lentamente hacia el auto.
That building is known to be extremely dilapidated.	Ese edificio es conocido por estar extremadamente deteriorado.
The island was silent except for the rustle of leaves.	La isla estaba en silencio excepto por el susurro de las hojas.
When the king's horse got sick, he blamed the king.	Cuando el caballo del rey enfermó, se culpó al rey.
The problem with active matrix displays is their high cost.	El problema con las pantallas de matriz activa es su alto costo.
Exercising too much is not good for your health.	Hacer demasiado ejercicio no es bueno para la salud.
The arts continued to flourish.	Las artes continuaron floreciendo.
People complained that the system was biased.	La gente se quejó de que el sistema estaba sesgado.
Flapping his arms and kicking his feet.	Aleteando con los brazos y pateando los pies.
The horse reared angrily.	El caballo se encabritó enojado.
He has been in bed for two days.	Ha estado en la cama durante dos días.
It is a short walk.	Es una caminata corta.
The peasant rebelled.	El campesino se rebeló.
The new process is more efficient and cleaner.	El nuevo proceso es más eficiente y más limpio.
He dropped out of college.	Abandonó la universidad.
His sunny face was lit by a deep, warm laugh.	Su cara soleada estaba iluminada por una risa profunda y cálida.
With this promotion, he will be earning twice as much.	Con esta promoción, estará ganando el doble.
His eyes roamed over his body.	Sus ojos recorrieron su cuerpo.
The protesters did not provide any alternative plan.	Los manifestantes no proporcionaron ningún plan alternativo.
His leg was saved, but not his pride.	Su pierna se salvó, pero no su orgullo.
He drops some rice into the cauldron.	Deja caer un poco de arroz en la caldera.
Why do we get wet?	¿Por qué nos mojamos?
Is this the reason for his unusual behavior?	¿Es esta la razón de su comportamiento inusual?
This takes too long.	Esto lleva demasiado tiempo.
Past generations built by muscle.	Generaciones pasadas construidas por músculo.
The jury must reach a unanimous verdict to be valid.	El jurado debe llegar a un veredicto unánime para ser válido.
A thick veil of dust hung over the city.	Un espeso velo de polvo se cernía sobre la ciudad.
She scalded herself.	Ella misma se escaldó.
Many tourists complained that they were cheated.	Muchos turistas se quejaron de que fueron engañados.
Her black hair fell in waves to her shoulders.	Su cabello negro caía en ondas hasta sus hombros.
The newspaper was good, she said.	El periódico era bueno, dijo.
Her plans were derailed by the war.	Sus planes fueron descarrilados por la guerra.
Despite her difficulties, life slowly improves here.	A pesar de sus dificultades, la vida mejora lentamente aquí.
I have arranged my programs to amuse the children.	He arreglado mis programas para divertir a los niños.
Street fights often break out between rival gangs.	A menudo estallan peleas callejeras entre bandas rivales.
What language do you speak?	¿Que idioma hablas?
A recharge is often available.	Una recarga está a menudo disponible.
The debate stopped in confusion.	El debate se detuvo en la confusión.
The national weather forecast called for cloudy skies.	El pronóstico del tiempo nacional anunciaba cielos nublados.
Ask your mother to put the milk to boil.	Pídele a tu madre que ponga la leche a hervir.
This photographer often works in other cities.	Este fotógrafo trabaja a menudo en otras ciudades.
I donated money to promote clean water projects.	Doné dinero para promover proyectos de agua limpia.
This scheme has been criticized by many.	Este esquema ha sido criticado por muchos.
The tallest tree was right in front of the house.	El árbol más alto estaba justo en frente de la casa.
He fell from above, landing with a thud.	El cayó desde arriba, aterrizando con un ruido sordo.
The precise words of the lawyer are not clear.	Las palabras precisas del abogado no están claras.
He left without saying goodbye.	Se fue sin despedirse.
The teacher advised him to restart her homework.	El maestro le aconsejó que reiniciara su tarea.
Drizzle dripped from the gathering clouds.	La llovizna goteaba de las nubes que se acumulaban.
A dozen cars failed the test.	Una docena de autos fallaron la prueba.
An intermittent signal appeared on the radar.	Una señal intermitente apareció en el radar.
I really appreciate your help.	Realmente aprecio tu ayuda.
The man carefully drove down the bumpy road.	El hombre condujo con cuidado por el camino accidentado.
Only a humble few can afford to use it.	Solo unos pocos humildes pueden darse el lujo de usarlo.
Many of us enjoy using computers.	Muchos de nosotros disfrutamos usando computadoras.
These animals feed their young with algae.	Estos animales alimentan con algas a sus crías.
An usher was ushering her in.	Un ujier la estaba haciendo pasar.
She was unable to recognize bacterial disease.	Ella era incapaz de reconocer la enfermedad bacteriana.
It was exciting to see a new plane for sale.	Fue emocionante ver un nuevo avión a la venta.
The dancers were covered with silver paint.	Los bailarines se cubrieron con pintura plateada.
No wonder you were tired.	No me extraña que estuvieras cansado.
Three glasses of red wine will definitely affect my vision.	Tres copas de vino tinto definitivamente afectarán mi visión.
So it was with many others.	Así fue con muchos otros.
Numbers must be counted.	Los números deben ser contados.
In the fall, the trees changed color.	En el otoño, los árboles cambiaron de color.
The flower has swollen.	La flor se ha hinchado.
The flood rushed down the stairs.	La inundación se precipitó por las escaleras.
A wooden lever is pressed to open a door.	Se presiona una palanca de madera para abrir una puerta.
The host gave him a warm welcome.	El anfitrión le dio una cálida bienvenida.
I was born in a small town.	Nací en un pequeño pueblo.
The idea seemed absurd.	La idea parecía absurda.
She jumped out of bed.	Ella saltó de la cama.
Washing is hard work.	Lavar es una tarea ardua.
The river meanders.	El río serpentea.
Living in a desert would be quite difficult.	Vivir en un desierto sería bastante difícil.
Open the window and let in the fresh air.	Abre la ventana y deja que entre el aire fresco.
Individuals were required to undergo extensive testing before obtaining a license.	Las personas debían someterse a pruebas exhaustivas antes de obtener una licencia.
We will all mourn the loss of our heroes.	Todos lamentaremos la pérdida de nuestros héroes.
That beautiful dress is on sale.	Ese hermoso vestido está en oferta.
The girl decided to walk in the park.	La niña decidió pasear por el parque.
It is not necessary to break the eggs.	No es necesario romper los huevos.
She remembers the feelings of her when she crossed the finish line.	Ella recuerda sus sentimientos cuando cruzó la línea de meta.
Too many books lay around the house.	Demasiados libros yacían por la casa.
Citizenship gives you the right to vote.	La ciudadanía te da derecho a votar.
Language is the most apparent part of culture.	El lenguaje es la parte más aparente de la cultura.
This newspaper destroyed itself.	Este periódico se destruyó a sí mismo.
They couldn't handle even that.	No pudieron manejar ni siquiera eso.
There is a large lake nearby.	Hay un gran lago cerca.
The box contained a block of wood.	La caja contenía un bloque de madera.
In this region, people are very poor.	En esta región, la gente es muy pobre.
The scientists noted that depression was more common in urban populations.	Los científicos notaron que la depresión era más común en las poblaciones urbanas.
The silk curtain harmonized with the painting.	La cortina de seda armonizaba con la pintura.
Give him the book, please.	Dale el libro, por favor.
Darkness fell and the night was silent.	Cayó la oscuridad y la noche quedó en silencio.
Generations of families have farmed this land for generations.	Generaciones de familias han cultivado esta tierra durante generaciones.
The convict was hanged.	El convicto fue ahorcado.
Airplanes were first invented nearly a century ago.	Los aviones se inventaron por primera vez hace casi un siglo.
The craft of storytelling will also soon be lost.	El oficio de contar historias también se perderá pronto.
He looked up at the stars.	Miró hacia las estrellas.
They formed a solid coalition.	Formaron una sólida coalición.
Do you agree or disagree?	¿Estás de acuerdo o en desacuerdo?
Is the political system efficient?	¿Es eficiente el sistema político?
In the distance, thunder rumbled.	A lo lejos, retumbó un trueno.
I skillfully dodged the pickpocket.	Hábilmente esquivé al carterista.
The line between good and evil is often blurred.	La línea entre el bien y el mal a menudo no está clara.
The truck rumbled down the road.	El camión retumbó por la carretera.
Schools were closed during the war.	Las escuelas fueron cerradas durante la guerra.
He hit the glass and broke it.	Golpeó el vidrio y lo rompió.
A working group was created to investigate.	Se creó un grupo de trabajo para investigar.
The deer froze, looking deep into my eyes.	El ciervo se quedó inmóvil, mirándome profundamente a los ojos.
The first wave of engineers is training skilled workers.	La primera ola de ingenieros está capacitando a trabajadores calificados.
Water boils at a certain temperature.	El agua hierve a cierta temperatura.
Her cheeks were flushed with exertion.	Sus mejillas estaban sonrojadas por el esfuerzo.
An exotic bird rarely seen in the region.	Un ave exótica rara vez vista en la región.
The river flows rapidly through the center of the city.	El río fluye rápidamente por el centro de la ciudad.
You must have read many books to know that.	Debes haber leído muchos libros para saber eso.
Winters are very cold here.	Los inviernos son muy fríos aquí.
He reached for his coffee cup.	Alcanzó su taza de café.
I was excited.	Yo estaba emocionado.
She stood up suddenly, nearly knocking over her plate.	Se puso de pie de repente, casi volcando su plato.
This journalist mastered several languages.	Este periodista dominaba varios idiomas.
A variety of buses serve the airport.	Una variedad de autobuses sirven al aeropuerto.
A public bus crashed.	Un autobús público se estrelló.
Despite their good work, they were fired.	A pesar de su buen trabajo, fueron despedidos.
Finally big changes were made.	Finalmente se hicieron grandes cambios.
Lower taxes make businesses more profitable.	Los impuestos más bajos hacen que las empresas sean más rentables.
The curtain billowed in a sudden gust of wind.	La cortina ondeó con una repentina ráfaga de viento.
He put his bag down on the table.	Dejó su bolso sobre la mesa.
Mike was unaware of the threat.	Mike no estaba al tanto de la amenaza.
They were buried together in the garden.	Fueron enterrados juntos en el jardín.
Come here right now!	¡Ven aquí ahora mismo!
Some people protested outside.	Algunas personas protestaron afuera.
I knew I belonged there.	Sabía que pertenecía allí.
Nepal suffers from electricity shortage.	Nepal sufre escasez de electricidad.
Such use is discouraged.	Se desaconseja tal uso.
The insurgents finally left.	Los insurgentes finalmente se fueron.
We have faced legal challenges, but we will prevail.	Hemos enfrentado desafíos legales, pero prevaleceremos.
It is a region of great natural beauty.	Es una región de gran belleza natural.
The skirt she is wearing is too short.	La falda que lleva es demasiado corta.
The ammunition capacity of a tank depends on its armament.	La capacidad de munición de un tanque depende de su armamento.
Make horseradish cream and mix it with cream cheese.	Haga crema de rábano picante y mézclela con queso crema.
His laugh was loud and clear.	Su risa sonó fuerte y clara.
Cook over medium heat until thickened, stirring frequently.	Cocine a fuego medio hasta que espese, revolviendo con frecuencia.
There is a lot of garbage out there.	Hay mucha basura por ahí.
The workers recently went on strike.	Los trabajadores se declararon en huelga recientemente.
They define it as a perfect day.	Lo definen como un día perfecto.
That woman was my best friend in childhood.	Esa mujer fue mi mejor amiga en la infancia.
The swimmer skimmed the surface of the water.	El nadador rozó la superficie del agua.
But some cannot learn by themselves.	Pero algunos no pueden aprender por sí mismos.
Smoke billowed from the chimney.	Salía humo de la chimenea.
Time to clean up the garden shed.	Es hora de limpiar el cobertizo del jardín.
Put some fresh lime in the drink.	Pon un poco de lima fresca en la bebida.
They have more than enough food.	Tienen comida más que suficiente.
Therefore, it is necessary to reform.	Por lo tanto, hay que reformar.
The city has suffered many	La ciudad ha sufrido muchas
It was magnificent, she said.	Fue magnífico, dijo.
Foreign experts advise the government on cultural matters.	Expertos extranjeros asesoran al gobierno en materia cultural.
Children tend to run more during the summer months.	Los niños tienden a correr más durante los meses de verano.
Only three countries still restrict freedom of expression.	Solo tres países aún restringen la libertad de expresión.
The cat fiercely scratched the cable.	El gato arañó ferozmente el cable.
The bomber flew towards its target.	El bombardero voló hacia su objetivo.
The farmer sweeps the front yard.	El granjero barre el patio delantero.
We don't know anything about where he went.	No sabemos nada acerca de dónde fue.
I rarely offer voluntary opinions.	Raramente ofrezco opiniones voluntarias.
The farmer grew his crops with the seed he grew.	El agricultor cultivó sus cosechas con la semilla que cultivó.
This species is in danger of extinction.	Esta especie está en peligro de extinción.
They kept their distance.	Mantuvieron su distancia.
The cat ran across the room.	El gato cruzó corriendo la habitación.
Many types of bacteria cause disease.	Numerosos tipos de bacterias causan enfermedades.
In some countries, diesel cars are preferred over gasoline cars.	En algunos países, se prefieren los coches diésel a los de gasolina.
Pudding is my favorite dessert.	El pudín es mi postre favorito.
Start from the beginning.	Comienza desde el principio.
You should not play with real snakes.	No debes jugar con serpientes reales.
This training program was a great success.	Este programa de formación fue un gran éxito.
Canned tomatoes don't look very appetizing.	Los tomates enlatados no se ven muy apetecibles.
The sad history of this church is largely unknown.	La triste historia de esta iglesia es en gran parte desconocida.
Everest is a mountain.	El Everest es una montaña.
These pants are extra long.	Estos pantalones son extra largos.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	El espectro permite a los científicos distinguir entre colores.
Soldiers, this date history is written by the victors.	Los soldados, esta fecha la historia la escriben los vencedores.
This forest was once a volcano.	Este bosque fue una vez un volcán.
I guess we'll see that machine in action.	Supongo que veremos esa máquina en acción.
She withdrew her hopes and started the plane.	Retiró sus esperanzas y encendió el avión.
The documents included evidence suggesting that she accepted bribes.	Los documentos incluían evidencia que sugería que ella aceptó sobornos.
She shifted nervously in her chair.	Se removió nerviosamente en la silla.
Peeing on this tree was great.	Orinar en este árbol fue genial.
She cut her knee on a sharp rock.	Se cortó la rodilla con una roca afilada.
This excellent family is famous for its hospitality.	Esta excelente familia es famosa por su hospitalidad.
It is an unpleasant experience.	Es una experiencia desagradable.
Ten minutes later, she opened her eyes.	Diez minutos después, abrió los ojos.
She stared at me, waiting for an answer.	Me miró fijamente, esperando una respuesta.
Her knife sliced ​​through the chicken bone with ease.	Su cuchillo cortó el hueso de pollo con facilidad.
A chill ran down her spine.	Un escalofrío recorrió su espalda.
She was unaware of her plans.	No estaba al tanto de sus planes.
She read the mail slowly and carefully.	Leyó el correo lenta y cuidadosamente.
She wrote to her parents and grandparents.	Escribió a sus padres y abuelos.
Chocolate cake, anyone?	Pastel de chocolate, ¿alguien?
She would rather go out alone.	Preferiría salir solo.
Elizabeth saw her reflection in the mirror.	Elizabeth vio su reflejo en el espejo.
I read him a short poem.	Le leí un poema corto.
Over the years, fire has destroyed many trees.	A lo largo de los años, el fuego ha destruido muchos árboles.
She filed a complaint.	Presentó una denuncia.
Her colleague was very helpful.	Su colega fue de gran ayuda.
It is a common refrain among farmers.	Es un estribillo común entre los agricultores.
Our software costs too much.	Nuestro software cuesta demasiado.
A newborn baby only drinks milk.	Un bebé recién nacido solo bebe leche.
There was no bacon left in the fridge.	No quedaba tocino en la nevera.
The hunter's dog charged through the depth of the forest.	El perro del cazador cargó a través de la profundidad del bosque.
The naked boy wandered through the wooded forest, scared.	El niño desnudo vagaba por el bosque arbolado, asustado.
She asked why she took so long.	Ella preguntó por qué tomó tanto tiempo.
Bright flowers sparkled in the sunlight.	Las flores brillantes brillaban a la luz del sol.
She lives in a fairy tale tower.	Vive en una torre de cuento de hadas.
The two of them seeing them together was inevitable.	Que los dos los vieran juntos era inevitable.
The shortage of skilled workers is a global problem.	La escasez de trabajadores calificados es un problema global.
If the government refuses, we go on strike.	Si el gobierno se niega, vamos a la huelga.
Many people think that driving is boring.	Mucha gente piensa que conducir es aburrido.
This photo shows a family on vacation.	Esta foto muestra a una familia de vacaciones.
This organization was formed this year.	Esta organización se formó este año.
You must act quickly.	Debes actuar rápidamente.
However, after a short time, the boy got tired of trying.	Sin embargo, al poco tiempo, el chico se cansó de intentarlo.
The demonstration was charged with tension.	La manifestación estuvo cargada de tensión.
He had been at sea for many years.	Llevaba muchos años en el mar.
The new moon is clearly visible tonight.	La luna nueva es claramente visible esta noche.
Hand lotion is packaged in the same box.	La loción para manos se envasa en la misma caja.
The salmon was delicious.	El salmón estaba delicioso.
Some experts claim that this resource will be exhausted soon.	Algunos expertos afirman que este recurso se agotará pronto.
From the mountain to the valley, from yellow to green.	De la montaña al valle, del amarillo al verde.
That corrupts the purity of our thinking.	Eso corrompe la pureza de nuestro pensamiento.
Put some flour on your hands.	Pon un poco de harina en tus manos.
The towers were brilliantly lit.	Las torres estaban brillantemente iluminadas.
You can take a walk on the beach.	Puedes dar un paseo por la playa.
The sounds of celebration floated over the meadow.	Los sonidos de celebración flotaron sobre el prado.
There is a lonely stillness.	Hay una quietud solitaria.
Fill the cake pan halfway.	Llene el molde para pastel hasta la mitad.
Everyone was amazed.	Todos estaban asombrados.
They would come to an agreement.	Llegarían a un acuerdo.
The barista prepares a cup of coffee.	El barista prepara una taza de café.
The network will redistribute medical benefits.	La red redistribuirá los beneficios médicos.
We have plenty of time.	Tenemos un montón de tiempo.
The lyrics of the song spoke of the suffering of women.	La letra de la canción hablaba del sufrimiento de las mujeres.
Most investors employ this strategy.	La mayoría de los inversores emplean esta estrategia.
A rocking boat rocked gently on the edge of the salt.	Un barco mecedor se balanceaba suavemente, en la orilla de la sal.
Clean the kitchen now!	¡Limpia la cocina ahora!
These photos need framing.	Estas fotos necesitan enmarcar.
Why do you think she killed her?	¿Por qué crees que la mató?
Public transportation options have expanded in recent years.	Las opciones de transporte público se han ampliado en los últimos años.
The chair screeched loudly as she sat down.	La silla chirrió con fuerza cuando se sentó.
The house on the lower left is abandoned.	La casa de la parte inferior izquierda está abandonada.
They ran out of oil.	Se quedaron sin aceite.
The actor fought a losing battle to regain his reputation.	El actor libró una batalla perdida para recuperar su reputación.
The original plan is considerably out of date.	El plan original está considerablemente desactualizado.
The commander studies ancient military strategies.	El comandante estudia antiguas estrategias militares.
These phrases are a bit strange.	Estas frases son un poco extrañas.
In each cup of milk, pour two parts of flour.	En cada taza de leche, vierta dos partes de harina.
Many people love science.	Mucha gente adora la ciencia.
These students receive tutoring from their teachers.	Estos estudiantes reciben tutoría de sus maestros.
The doctors on duty were two older women.	Los médicos de guardia eran dos mujeres mayores.
The sun breaks through a pastel sky.	El sol se rompe a través de un cielo pastel.
The weather here is harsh.	El clima aquí es duro.
The immigration office has rejected your application.	La oficina de inmigración ha rechazado su solicitud.
He leaves home at six in the morning.	Sale de casa a las seis de la mañana.
the horse neighed,	el caballo relinchó,
The country was devastated by a storm.	El país fue arrasado por una tormenta.
She spelled it out for him, her brown eyes sparkling.	Ella lo deletreó para él, sus ojos marrones brillando.
Yellow and green lights are everywhere.	Las luces amarillas y verdes están en todas partes.
The ocean is bringing us closer to disaster.	El océano nos está acercando al desastre.
She sent the form to her.	Envió su formulario.
The pink garment was torn and tattered.	La prenda rosa estaba rota y andrajosa.
Pollution can cause various health problems, such as heart disease.	La contaminación puede causar varios problemas de salud, como enfermedades del corazón.
She was delighted to receive it.	Ella estaba encantada de recibirlo.
The cat mercilessly stalked the mouse.	El gato acechó sin piedad al ratón.
James ordered a mineral water with a slice of lemon.	James pidió un agua mineral con una rodaja de limón.
The new president was inaugurated yesterday.	El nuevo presidente fue investido ayer.
The sentence is very long.	La frase es muy larga.
There is a magic circle before you.	Hay un círculo mágico ante ti.
Cats are often kept as pets.	Los gatos a menudo se mantienen como mascotas.
Mosquitoes like moist areas.	A los mosquitos les gustan las áreas húmedas.
His stepmother always yelled at him.	Su madrastra siempre le gritaba.
Unskilled labor is in short supply.	La mano de obra no calificada escasea.
The trend is obvious for all years.	La tendencia es obvia para todos los años.
The suburbs are expanding rapidly.	Los suburbios se están expandiendo rápidamente.
The clerk put the sausages in the refrigerator.	El empleado puso las salchichas en el refrigerador.
The bolt hit the wall, splitting it in two.	El rayo golpeó la pared, partiéndola en dos.
People in this area rely on wells for water.	La gente de esta zona depende de los pozos para obtener agua.
Apricot seed sales have skyrocketed.	Las ventas de semillas de albaricoque se han disparado.
I hope there is no one here to bother me.	Espero que no haya nadie aquí que me moleste.
Two months have passed since the incident.	Han pasado dos meses desde el incidente.
Try a jelly made with fruit juice.	Prueba una jalea hecha con jugo de frutas.
Heating gas is piped to homes.	El gas de calefacción se canaliza a los hogares.
The reason is that everyone likes bananas.	La razón es que a todo el mundo le gustan los plátanos.
The wolves followed one after another.	Los lobos siguieron uno tras otro.
Consider the season.	Considere la temporada.
Entered the room.	Entró en la habitación.
Three hundred people were present.	Trescientas personas estaban presentes.
A ritual that is rarely performed today.	Un ritual que rara vez se realiza hoy en día.
The richest people in the world were the duke's family.	Las personas más ricas del mundo eran la familia del duque.
We were witnessing the end of an empire.	Asistíamos al fin de un imperio.
This period of silence in his life was invaluable	Este período de silencio en su vida fue invaluable
No one can deny his skills as a surgeon.	Nadie puede negar sus habilidades como cirujano.
Calm waters reflect the milky way.	Las aguas calmadas reflejan la vía láctea.
He returned with a thoughtful expression on his face.	Regresó con una expresión pensativa en su rostro.
Police said the crime was not random.	La policía dijo que el crimen no fue al azar.
The hallway was empty of people.	El pasillo estaba vacío de gente.
It is best to put a thick layer.	Lo mejor es poner una capa gruesa.
She was dressed in red.	Estaba vestida de rojo.
The suspects were arrested on their way back to their rooms.	Los sospechosos fueron arrestados cuando regresaban a sus habitaciones.
Then they delved into the rudiments of philosophy.	Luego profundizaron en los rudimentos de la filosofía.
An opening is an entrance or door.	Una abertura es una entrada o puerta.
The building was made of brick and mortar.	El edificio estaba hecho de ladrillo y mortero.
Evidence will be presented to support her alibi.	Se presentarán pruebas para apoyar sus coartadas.
The army in our city is always in rebellion.	El ejército en nuestra ciudad siempre está en rebelión.
Joe studied the map of him.	Joe estudió su mapa.
The equipment is difficult to use.	El equipo es difícil de usar.
The neighborhood should be safe, he thought.	El vecindario debería ser seguro, pensó.
The findings open new hope.	Los hallazgos abren nuevas esperanzas.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Algunos científicos creen que el oxígeno es tóxico.
He returned the bottle to the cupboard.	Devolvió la botella al armario.
The manager's job largely involves administrative matters.	El trabajo del gerente implica en gran medida cuestiones administrativas.
Scientists believe that rainfall will decrease in the summer.	Los científicos creen que las precipitaciones disminuirán en el verano.
We meet on the road.	Nos encontramos en el camino.
Hundreds of protesters filled the square.	Cientos de manifestantes llenaron la plaza.
Please stop hitting me!	¡Por favor, deja de pegarme!
The drought has forced many people to leave their homes.	La sequía ha obligado a muchas personas a abandonar sus hogares.
I teach at a local school.	Doy clases en una escuela local.
The dragon's eyes glittered.	Los ojos del dragón brillaron.
The men on the inspection team saw some amazing sights.	Los hombres del equipo de inspección vieron algunas vistas asombrosas.
He handled and tagged two different types of animals.	Manejó y etiquetó dos tipos diferentes de animales.
He was tired.	Él estaba cansado.
The method used was influential.	El método utilizado fue influyente.
The lamp cast a warm yellow light.	La lámpara arrojaba una cálida luz amarilla.
The professor's persuasive speech inspired them all.	El discurso persuasivo del profesor los inspiró a todos.
That person has been through enough.	Esa persona ha pasado por suficiente.
The sea is calm.	El mar está en calma.
There is hardly any traffic on the roads.	Apenas hay tráfico en las carreteras.
Lightning struck the ground nearby.	Un rayo golpeó el suelo cerca.
Many had tears in their eyes.	Muchos tenían lágrimas en los ojos.
Many scientists agree that climate change will get worse.	Muchos científicos están de acuerdo en que el cambio climático empeorará.
Local businessmen are worried about the new tax.	Los empresarios locales están preocupados por el nuevo impuesto.
The frog is drinking rainwater.	La rana está bebiendo agua de lluvia.
Carefully review all the objects that the group produces.	Revise cuidadosamente todos los objetos que produce el grupo.
She weighed the hair carefully.	Ella pesó el cabello con cuidado.
Toxic waste is disposed of in landfills.	Los desechos tóxicos se eliminan en vertederos.
The problem with the plumbing is always an annoying problem.	El problema con la plomería es siempre un problema molesto.
The pollution created by his factory is disastrous.	La contaminación creada por su fábrica es desastrosa.
Some girls offered flowers.	Algunas chicas ofrecieron flores.
A police novel.	Una novela policiaca.
The improvement is marginal.	La mejora es marginal.
It was made using vintage techniques.	Fue hecho usando técnicas vintage.
The fabric is stretched in straight lines.	La tela se estira en líneas rectas.
The stench from the sewers was unbearable.	El hedor de las alcantarillas era insoportable.
Each book has twelve chapters.	Cada libro tiene doce capítulos.
A sleeping cat snores loudly.	Un gato dormitando ronca fuerte.
After recent events, the fleet will be ready.	Después de los recientes acontecimientos, la flota estará preparada.
Water, water everywhere.	Agua, agua por todas partes.
His speech was perfunctory.	Su discurso fue superficial.
Some lost contact with their relatives.	Algunos perdieron el contacto con sus familiares.
The rules were clear and the penalties severe.	Las reglas eran claras y las sanciones severas.
August is the most pleasant month on the island.	Agosto es el mes más agradable de la isla.
Recycling conserves natural resources.	El reciclaje conserva los recursos naturales.
The railway company should invest in more cars.	La compañía ferroviaria debería invertir en más carros.
Amy waved her hand as she left the house.	Amy agitó la mano mientras salía de la casa.
We cannot stop climate change.	No podemos detener el cambio climático.
She poured the noodles into a bowl.	Vertió los fideos en un tazón.
This will bring the water to a boil.	Esto hará hervir el agua.
This poor family is very poor.	Esta pobre familia es muy pobre.
The pager in her pocket came to life.	El localizador en su bolsillo cobró vida.
The match ends in a draw.	El partido termina en empate.
Yogurt is healthy for you.	El yogur es saludable para ti.
A small number of players excelled in that tournament.	Un pequeño número de jugadores sobresalió en ese torneo.
The country is famous for its love of music.	El país es famoso por su amor por la música.
Outside, night turned to dawn.	Afuera, la noche se convirtió en amanecer.
They handed him a bouquet of flowers.	Le entregaron un ramo de flores.
Banks use new technologies to provide a more efficient service.	Los bancos utilizan las nuevas tecnologías para brindar un servicio más eficiente.
Man has always suffered from poor health.	El hombre siempre ha padecido de mala salud.
I was able to convince them of my innocence.	Pude convencerlos de mi inocencia.
There are seven million species on our planet.	Hay siete millones de especies en nuestro planeta.
Today it is more advisable to work alone.	Hoy es más recomendable trabajar solo.
The rope snapped, plunging them into oblivion.	La cuerda se rompió, sumergiéndolos en el olvido.
We parked near the lake this morning.	Aparcamos cerca del lago esta mañana.
Avian flu poses a threat to the poultry industry.	La gripe aviar representa una amenaza para la industria avícola.
It didn't rain for several weeks.	No llovió durante varias semanas.
Public spaces are a defining part of the city.	Los espacios públicos son una parte definitoria de la ciudad.
The tactless comment hurt her feelings.	El comentario sin tacto hirió sus sentimientos.
Distribute the pine nuts evenly over the dough.	Distribuya los piñones uniformemente sobre la masa.
Carrots and cabbage are grown here.	Aquí se cultivan zanahorias y repollo.
For a few hours, she forgot about her problems.	Durante unas horas, se olvidó de sus problemas.
Families must eat together.	Las familias deben comer juntas.
This will be the final chapter.	Este será el capítulo final.
Long ago, the country was known for its music.	Hace mucho tiempo, el país era conocido por su música.
The spirits are gathering outside.	Los espíritus se están reuniendo afuera.
Cars, trucks and motorcycles will be affected.	Los automóviles, camiones y motocicletas se verán afectados.
The origins of the fanfare are unknown.	Se desconocen los orígenes de la fanfarria.
Please stop that man, he is bothering us.	Por favor, detén a ese hombre, nos está molestando.
The drugs had no effect on him.	Las drogas no le hacían ningún efecto.
Please don't run on the platform.	Por favor, no corra en la plataforma.
The fire quickly turned into a raging inferno.	El incendio se convirtió rápidamente en un infierno furioso.
The volcano erupted with devastating force.	El volcán entró en erupción con una fuerza devastadora.
The wolf lunged, sinking its teeth into the deer.	El lobo se abalanzó, hundiendo los dientes en el ciervo.
The pool is deep.	La piscina es profunda.
A prominent religious figure started the fight.	Una destacada figura religiosa inició la lucha.
The architect's design has been controversial.	El diseño del arquitecto ha sido controvertido.
He collapsed in the street.	Se desplomó en la calle.
As more and more people choose to migrate to	A medida que más y más personas optan por emigrar a
A look of sadness crossed the old man's face.	Una mirada de tristeza cruzó el rostro del anciano.
His hands were loose and soft.	Sus manos estaban sueltas y suaves.
The authorities issued an eviction order.	Las autoridades emitieron una orden de desalojo.
The novelist is reported to be in hospital.	El novelista, se informa, está en el hospital.
Now those swamps are very wet.	Ahora esos pantanos están muy húmedos.
Try to be calm.	Trate de estar tranquilo.
The season seemed both distant and immediate.	La temporada parecía tanto lejana como inmediata.
The writing style of this author is vivid.	El estilo de escritura de este autor es vívido.
The cemetery is not far from the city.	El cementerio no está lejos de la ciudad.
The efficiency of this task was amazing.	La eficacia de esta tarea fue asombrosa.
The country is landlocked.	El país no tiene salida al mar.
A door leads to an inner room.	Una puerta conduce a una habitación interior.
The flowers were shades of blue.	Las flores eran tonos de azul.
The family recently moved into the neighborhood.	La familia se mudó al vecindario recientemente.
After five hours of continuous rain, the storm ended.	Después de cinco horas de lluvia continua, la tormenta terminó.
His words had a profound effect.	Sus palabras tuvieron un profundo efecto.
A farm has fertile soil.	Una granja tiene suelo fértil.
Manure and slurry were transported in wheelbarrows.	El estiércol y los purines se transportaban en carretillas.
It pays to look around to make sure you catch everything.	Vale la pena mirar a tu alrededor para asegurarte de atrapar todo.
The former president of my school always drove too fast.	El ex presidente de mi escuela siempre conducía demasiado rápido.
The moment was pure magic.	El momento fue pura magia.
Many interpret his lyrics as love songs.	Muchos interpretan sus letras como canciones de amor.
The farmer's wife gave medicine to the sick cow.	La esposa del granjero le dio un medicamento a la vaca enferma.
The sisters discuss religious doctrine.	Las hermanas discuten la doctrina religiosa.
Let's not buy anything yet!	¡No compremos nada todavía!
She took a measurement of it, discovering that it was very tall.	Ella tomó su medida, descubriendo que era muy alto.
Her voice sounded vaguely familiar.	La voz sonaba vagamente familiar.
Many people believe that she is the best musician of all time.	Mucha gente cree que ella es la mejor música de todos los tiempos.
The town has dozens of temples.	El pueblo tiene docenas de templos.
They say that in some countries people are poor.	Dicen que en algunos países la gente es pobre.
She camped for the summer in the mountains.	Ella acampó de verano en las montañas.
She is not very friendly.	Ella no es muy amigable.
The prisoners were rioting.	Los presos se estaban amotinando.
The leaders disagreed when they heard the suggestion.	Los líderes no estuvieron de acuerdo cuando escucharon la sugerencia.
I'm sure she saw me.	Estoy seguro de que me vio.
She packs a lunch and some water.	Empaca un almuerzo y un poco de agua.
She showed him the two shirts.	Le mostró las dos camisetas.
The emperor remained impassive as the battle began.	El emperador permaneció impasible cuando comenzó la batalla.
An island never visited by humans	Una isla nunca visitada por humanos
The bush was armed with thorns.	La zarza estaba armada de espinas.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Hermosos pájaros volaban de rama en rama.
He paused before answering.	Hizo una pausa antes de responder.
Wolves are known for their ferocity.	Los lobos son conocidos por su ferocidad.
This vase can hold five full cups.	Este jarrón puede contener cinco tazas llenas.
He was known for telling the funniest stories.	Era conocido por contar las historias más divertidas.
Our society is increasingly urban.	Nuestra sociedad es cada vez más urbana.
A ship is a ship.	Un barco es un barco.
Music is one of the most beautiful arts.	La música es una de las artes más bellas.
He sent five men to do the job.	Envió a cinco hombres para hacer el trabajo.
As the men worked, they sang religious songs.	Mientras los hombres trabajaban, cantaban canciones religiosas.
This is a very moving story.	Esta es una historia muy conmovedora.
The priest swore that his parish would enjoy a patron.	El cura juró que su parroquia disfrutaría de un patrón.
Change is constant in itself.	El cambio es constante en sí mismo.
The seasons are changing fast.	Las estaciones están cambiando rápidamente.
But the human impact was devastating.	Pero el impacto humano fue devastador.
She apologized for having to leave.	Se disculpó por tener que irse.
Local divers found these large and delicate shells.	Los buzos locales encontraron estas conchas grandes y delicadas.
Come with me, and you'll be safe.	Ven conmigo, y estarás a salvo.
The relentless sun beat down on us.	El sol implacable caía sobre nosotros.
Several roads were blocked and power outages were reported.	Varios caminos fueron bloqueados y se reportaron cortes de energía.
The soldier's announcement was greeted with confused silence.	El anuncio del soldado fue recibido con un confuso silencio.
Three people in a canoe go through rapids.	Tres personas en una canoa atraviesan rápidos.
This discovery provides great hope for sufferers.	Este descubrimiento proporciona una gran esperanza para los enfermos.
He was convicted of a crime he did not commit.	Fue condenado por un crimen que no cometió.
The original plan was to build one at every intersection.	El plan original era construir uno en cada intersección.
Most businesses in the city were affected.	La mayoría de los comercios de la ciudad se vieron afectados.
The work went quickly and smoothly.	El trabajo fue rápido y sin problemas.
The river water was used for centuries before cities were built.	El agua del río se utilizó durante siglos antes de que se construyeran las ciudades.
You can choose the one you like	Puedes elegir el que más te guste
Most birds prefer to sing early in the morning.	La mayoría de las aves prefieren cantar temprano en la mañana.
A tsunami hit the east coast.	Un tsunami golpeó la costa este.
Better education is needed for people with disabilities.	Se necesita una mejor educación para las personas con discapacidad.
The collie trying to help the pony.	El collie tratando de ayudar al pony.
He really doesn't like me,' she said.	Realmente no le gusto', dijo.
In a sense, we choose to be alone together.	En cierto sentido, elegimos estar solos juntos.
He took the first train and arrived early.	Tomó el primer tren y llegó temprano.
The murder happened in the dark.	El asesinato ocurrió en la oscuridad.
The woman was small, wrinkled, and old.	La mujer era pequeña, arrugada y vieja.
Joseph never spoke of his experiences.	Joseph nunca habló de sus experiencias.
We must work harder to promote reform.	Debemos trabajar más duro para promover la reforma.
A crowd of protesters gathered in the square.	Una multitud de manifestantes se reunió en la plaza.
This novel is about a dystopian society.	Esta novela trata sobre una sociedad distópica.
The stream flowed peacefully through the forest.	El riachuelo fluía pacíficamente a través del bosque.
She lived alone with her dog.	Vivía sola con su perro.
He ensures that the cream has a thick texture	Procura que la crema tenga una textura espesa
First, we need milk.	Primero, necesitamos leche.
Never lose sight of your goal.	Nunca pierdas de vista tu objetivo.
The population of London has doubled in the last twenty years.	La población de Londres se ha duplicado en los últimos veinte años.
The boy laughed.	El niño se rió.
But who was responsible?	¿Pero quién fue el responsable?
Do you have questions?	¿Tienes preguntas?
We must learn from the past.	Debemos aprender del pasado.
His money was slowly running out.	Su dinero se estaba agotando lentamente.
The death of his mistress was sudden and tragic.	La muerte de su amante fue repentina y trágica.
The feeder will not hold water.	El comedero no retendrá agua.
There is no telling what they will find.	No se sabe lo que encontrarán.
It is very difficult to train a cat.	Es muy difícil entrenar a un gato.
Temperatures have dropped drastically in recent years.	Las temperaturas han bajado drásticamente en los últimos años.
The day's temperature was unusually low.	La temperatura del día era inusualmente baja.
Heavy clouds cover the tops of the trees.	Pesadas nubes cubren las copas de los árboles.
These fingers have calluses.	Estos dedos tienen callos.
The horse trotted majestically out the gate.	El caballo salió trotando majestuosamente por la puerta.
A doctor is called if a patient is sick.	Se llama a un médico si un paciente está enfermo.
I'm looking for a job.	Estoy buscando un trabajo.
Select the articles you want to save for later.	Seleccione los artículos que desea guardar para más tarde.
The beacon flashed its warning signal.	El faro destelló su señal de advertencia.
The government's energy policy must be changed.	Hay que cambiar la política energética del gobierno.
Toyota was the largest car manufacturer in the world.	Toyota era el fabricante de automóviles más grande del mundo.
No one is capable of teaching everything to others.	Nadie es capaz de enseñar todo a los demás.
The atmosphere is oppressive and suffocating.	El ambiente es opresivo y asfixiante.
He rubs his hands together.	Se frota las manos.
I always think of him as just another human being.	Siempre pienso en él como un ser humano más.
The community was shocked by the killings.	La comunidad estaba conmocionada por los asesinatos.
The poetess recommended chamomile tea.	La poetisa recomendó té de manzanilla.
The study consisted of two phases.	El estudio constó de dos fases.
She produced a portable radio.	Produjo una radio portátil.
In modern times, science has progressed at an unprecedented rate.	En los tiempos modernos, la ciencia ha progresado a un ritmo sin precedentes.
Doctors think her cancer is genetic.	Los médicos creen que su cáncer es genético.
There is little food left.	Queda poca comida.
Strategically placed boulders are a common method of defense.	Los cantos rodados colocados estratégicamente son un método común de defensa.
An angle is formed by two rays.	Un ángulo está formado por dos rayos.
Her description was colorful and accurate.	Su descripción fue colorida y precisa.
They are easily distinguished from lions by their yellow faces.	Se distinguen fácilmente de los leones por sus caras amarillas.
Early childhood education is critical to a child's future.	La educación de la primera infancia es fundamental para el futuro de un niño.
The pashas traveled the streets on horseback.	Los pachás recorrían las calles a caballo.
Six more people died from the flu last night.	Seis personas más murieron a causa de la gripe anoche.
A tornado is a type of funnel cloud.	Un tornado es un tipo de nube de embudo.
The new administrative structure included a committee-based system.	La nueva estructura administrativa incluía un sistema basado en comités.
Put your fingers in your mouth.	Pon tus dedos en tu boca.
This tool was of ancient origin.	Esta herramienta era de origen antiguo.
The mountain team skied down the mountain.	El equipo de montaña esquió montaña abajo.
A deep and mystical question.	Una pregunta profunda y mística.
His banner still bears the image of a lion.	Su estandarte todavía lleva la imagen de un león.
I introduce you to a lot of interesting people.	Le presento a mucha gente interesante.
It is a superb painting.	Es una pintura soberbia.
He was seriously injured in the accident.	Quedó gravemente herido en el accidente.
Food and water ran out.	Se acabó el agua y la comida.
The train was late this morning.	El tren llegó tarde esta mañana.
We invest all our capital in this company.	Invertimos todo nuestro capital en esta empresa.
That was so disappointing.	Eso fue tan decepcionante.
The influence of television has slowly diminished in recent years.	La influencia de la televisión ha disminuido lentamente en los últimos años.
Sea water contains a multitude of microscopic organisms.	El agua de mar contiene una multitud de organismos microscópicos.
She gives her daughter a warm goodbye kiss.	Ella le da un cálido beso de despedida a su hija.
Bring the soup to a boil.	Llevar la sopa a ebullición.
She worked long hours.	Ella trabajaba muchas horas.
They keep bees for honey.	Ellos crían abejas para la miel.
Forest land is exhausted.	La tierra forestal está agotada.
The old lady seemed to be quite pleased.	La anciana parecía estar bastante contenta.
The plan is already laid out.	El plan ya está trazado.
Everyone is expected to do their part for the environment.	Se espera que todos hagan su parte por el medio ambiente.
The geologist was surprised by the unexpected signs of life.	El geólogo se sorprendió por las inesperadas señales de vida.
Birds fly above.	Los pájaros vuelan por encima.
The path leads to the lake.	El camino conduce al lago.
A southern city, the capital of the southern country.	Una ciudad del sur, la capital del país del sur.
The therapist asked the woman questions.	El terapeuta le hizo preguntas a la mujer.
The walls are collapsing.	Las paredes se están derrumbando.
Bees recognize each other by different scents.	Las abejas se reconocen entre sí por distintos olores.
Two wooden sticks to measure.	Dos palos de madera para medir.
This town was completely destroyed.	Este pueblo fue completamente destruido.
There were only ten minutes left before the match began.	Solo quedaban diez minutos para que comenzara el partido.
The subway is a comfortable way to travel.	El metro es una forma cómoda de viajar.
The building is riddled with bullet holes.	El edificio está plagado de agujeros de bala.
The study claims that people tend to exaggerate.	El estudio afirma que la gente suele exagerar.
A single seed produces thousands of plants.	Una sola semilla produce miles de plantas.
Pass the mushrooms to the chef.	Pasar los champiñones al chef.
This government is apathetic, cruel and corrupt.	Este gobierno es apático, cruel y corrupto.
After a long illness, he passed away peacefully.	Después de una larga enfermedad, falleció en paz.
It is important to be friendly with guests.	Es importante ser amable con los huéspedes.
The air is still and moist.	El aire está quieto y húmedo.
It also provides guidelines for poetry.	También proporciona pautas para la poesía.
The factory currently manufactures kitchen equipment.	La fábrica actualmente fabrica equipos de cocina.
It is a dangerous time to be a politician.	Es un momento peligroso para ser político.
The fridge contained rotten food.	La nevera contenía comida podrida.
Medical care varies greatly around the world.	La atención médica varía mucho en todo el mundo.
The evacuees were crammed into small apartments.	Los evacuados fueron hacinados en pequeños apartamentos.
The officer said the prisoner confessed.	El oficial dijo que el prisionero confesó.
Everywhere you look there is construction.	Dondequiera que mires hay construcción.
The thief took the money box.	El ladrón se llevó la caja del dinero.
That company needs to develop innovative new products.	Esa empresa necesita desarrollar nuevos productos innovadores.
Farming is definitely a speed-up process.	La agricultura es definitivamente un proceso de aceleración.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	La inteligencia artificial es inteligencia artificial.
The information we received was incomplete.	La información que recibimos estaba incompleta.
Surely he must have received training in picking locks.	Seguramente debe haber recibido entrenamiento en forzar cerraduras.
Clouds appeared behind the hills.	Las nubes aparecieron detrás de las colinas.
The rainforest is rapidly disappearing.	La selva tropical está desapareciendo rápidamente.
Milk is nutritious.	La leche es nutritiva.
The government has tightened its regulations.	El gobierno ha endurecido sus regulaciones.
Local villagers gathered at the graveyard to pay their respects.	Los aldeanos locales se reunieron en el cementerio para presentar sus respetos.
In addition, they are regularly browned on both sides.	Además, se doran regularmente por ambos lados.
Fully aware of the inconvenience of the day.	Totalmente consciente de las molestias del día.
We like our house, despite its small size.	Nos gusta nuestra casa, a pesar de su pequeño tamaño.
Poor farmers were hit hard by the drought.	Los agricultores pobres se vieron muy afectados por la sequía.
Although the country is rich, most of the people live in poverty.	Aunque el país es rico, la mayoría de la gente vive en la pobreza.
Let's imagine you are lying under a tree.	Imaginemos que estás acostado debajo de un árbol.
The cat ran into the room.	El gato entró corriendo en la habitación.
That traditional way of life is fading away.	Esa forma de vida tradicional se está desvaneciendo.
The king felt the need to go to war.	El rey sintió la necesidad de ir a la guerra.
The city suffered terribly during two world wars.	La ciudad sufrió terriblemente durante dos guerras mundiales.
The main source of food for the city was the river.	La principal fuente de alimento de la ciudad era el río.
He was, at best, a poor chess player.	Era, en el mejor de los casos, un pobre jugador de ajedrez.
Transportation costs are rising and are sometimes unpredictable.	Los costos de transporte están aumentando y, a veces, son impredecibles.
The overestimation of criminal recidivism rates has been criticized.	Se ha criticado la sobreestimación de las tasas de reincidencia delictiva.
She gave away most of her belongings.	Ella regaló la mayoría de sus pertenencias.
Silicate occurs naturally in sandstone, limestone, and clay.	El silicato se encuentra de forma natural en la arenisca, la caliza y la arcilla.
All ships try to head west.	Todos los barcos intentan dirigirse al oeste.
Watch the wonderful sunset!	¡Mira la maravillosa puesta de sol!
The fate of the peasants increased dramatically.	La suerte de los campesinos aumentó dramáticamente.
Her answer was not clear.	Su respuesta no fue clara.
This community depends on livestock.	Esta comunidad depende de la ganadería.
The priestess was assisted by other priestesses.	La sacerdotisa fue asistida por otras sacerdotisas.
When was she she?	¿Cuando fue?
She caught the suitcase before she fell.	Atrapó la maleta antes de que cayera.
The leaders met this week to discuss the issue.	Los líderes se reunieron esta semana para tratar el tema.
He was known as a great statesman.	Fue conocido como un gran estadista.
A car sped by on the nearby street.	Un coche pasó a toda velocidad por la calle cercana.
Cut the green beans into small pieces.	Picar las judías verdes en trozos pequeños.
You reached across the table to help me.	Te estiraste sobre la mesa para ayudarme.
The smallest industrial sector here is tourism.	El sector industrial más pequeño aquí es el turismo.
Street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Los vendedores ambulantes decoraron sus carritos con flores de papel crepé.
Good night sweet dreams.	Buenas noches dulces sueños.
Her actions resulted in negative consequences.	Sus acciones resultaron en consecuencias negativas.
The trip was profitable and pleasant.	El viaje fue provechoso y placentero.
That smell is driving me crazy, she thought to herself.	Ese olor me está volviendo loca, pensó para sí misma.
We have traveled the world.	Hemos viajado por el mundo.
Teeth are natural materials.	Los dientes son materiales naturales.
Few birds nest in this lake.	Pocas aves anidan en este lago.
The tree grew much taller each year.	El árbol se hizo mucho más alto cada año.
It's been an easy day.	Ha sido un día fácil.
It was a deal that no one found agreeable.	Fue un acuerdo que nadie encontró agradable.
The swimming in which she had participated was prohibited.	Se prohibió la natación en la que había participado.
Currently, fish stocks are better managed.	Actualmente, las poblaciones de peces están mejor gestionadas.
Because plastic breaks down if left in the sun.	Porque el plástico se descompone si se deja al sol.
The smell of gunpowder was acrid.	El olor a pólvora era acre.
So you can blame me.	Así que puedes culparme.
The villagers grabbed their tools and rushed to his aid.	Los aldeanos tomaron sus herramientas y corrieron en su ayuda.
I don't like that you're so rude.	No me gusta que seas tan desagradable.
Milk spoils quickly.	La leche se estropea pronto.
The law requires that all drivers have liability insurance.	La ley exige que todos los conductores tengan un seguro de responsabilidad civil.
The boss despised him.	El jefe lo despreciaba.
They apologized for the inconvenience.	Se disculparon por las molestias.
She led us to her prized rose bushes.	Ella nos condujo a sus preciados rosales.
She appears to be suffering from something like amnesia.	Parece estar sufriendo de algo así como amnesia.
She studied engineering at university.	Estudio ingeniería en la universidad.
This operation was performed under general anesthesia.	Esta operación se realizó bajo anestesia general.
Those calamities can devastate families.	Esas calamidades pueden devastar familias.
With a good supply of fuel.	Con un buen suministro de combustible.
The two stories are identical.	Las dos historias son idénticas.
Masterfully designed, it hangs on the wall.	Diseñado con maestría, se cuelga en la pared.
It is unlikely that we will discover oil under this lake.	Es poco probable que descubramos petróleo debajo de este lago.
Absenteeism is a widespread practice here.	El ausentismo es una práctica generalizada aquí.
He wasn't afraid of car tires.	No le tenía miedo a los neumáticos de los coches.
The previous models are too complex.	Los modelos anteriores son demasiado complejos.
Parents should be loving and affectionate with their children.	Los padres deben ser amorosos y afectuosos con sus hijos.
The fish swam close to the surface.	Los peces nadaban cerca de la superficie.
Population growth has increased the demand for staple foods.	El crecimiento de la población ha aumentado la demanda de alimentos básicos.
Such rumors are unfounded.	Tales rumores son infundados.
Humans are the only members of the species.	Los humanos son los únicos miembros de la especie.
She spoke slowly, her voice soft.	Hablaba despacio, con voz suave.
Drinking water should be avoided.	Se debe evitar beber agua.
You must live in a cold place.	Debes vivir en un lugar frío.
The monkeys are wonderful.	Los monos son maravillosos.
You are standing in a tropical jungle.	Estás parado en una selva tropical.
The leaves changed color as fall approached.	Las hojas cambiaron de color a medida que se acercaba el otoño.
Some people were randomly selected.	Algunas personas fueron seleccionadas al azar.
Venomous snakes can be very dangerous.	Las serpientes venenosas pueden ser muy peligrosas.
I have some suggestions.	Tengo algunas sugerencias.
There was a line out the door.	Había una cola en la puerta.
I was very happy.	Estaba muy contento.
The walls were decorated with brightly colored murals.	Las paredes estaban decoradas con murales de colores brillantes.
The building will be complete once you've renovated it.	El edificio estará completo una vez que lo hayas renovado.
The cake took forty minutes to bake.	El pastel necesitó cuarenta minutos para hornearse.
There were thirty children in each class.	Había treinta niños en cada clase.
A glass of red wine was poured.	Se sirvió una copa de vino tinto.
Wild elephants roam freely in the grasslands.	Los elefantes salvajes vagan libremente por las praderas.
The tide was high.	La marea estaba alta.
This acorn fell from the tree.	Esta bellota cayó del árbol.
Reporters quickly gathered to hear the news.	Los reporteros se reunieron rápidamente para escuchar la noticia.
It kills crops, damages buildings and causes traffic accidents.	Mata cultivos, daña edificios y provoca accidentes de tráfico.
You are what you eat.	Usted es lo que come.
Barely ten kilometers now separate the two cities.	Apenas diez kilómetros separan ahora las dos ciudades.
The view was impressive.	La vista fue impresionante.
She gave him permission to go.	Ella le dio permiso para irse.
Some types of roses produce a sweet scent.	Algunos tipos de rosas producen un aroma dulce.
The walls, decorated with paintings, were covered with dust.	Las paredes, decoradas con pinturas, estaban cubiertas de polvo.
The widow agreed to marry.	La viuda accedió a casarse.
Women today can vote.	Las mujeres de hoy pueden votar.
Bread is made from flour and water.	El pan está hecho de harina y agua.
The hall was full.	El salón estaba lleno.
Milk is an excellent source of calcium.	La leche es una excelente fuente de calcio.
She raised her eyebrows in surprise.	Ella levantó las cejas con sorpresa.
The neighborhood was deserted, no one to talk to.	El barrio estaba desierto, nadie con quien hablar.
You must pay on time.	Debes pagar puntualmente.
The dog growled menacingly.	El perro gruñó amenazadoramente.
In general, leprosy is a slow disease.	En general, la lepra es una enfermedad lenta.
He is requesting compensation for those killed.	Él está solicitando una compensación para los asesinados.
Cigarettes contain highly addictive nicotine.	Los cigarrillos contienen nicotina altamente adictiva.
He pointed his gun at the prince.	Apuntó su arma al príncipe.
This was my favorite part of the vacation.	Esta fue mi parte favorita de las vacaciones.
The princess did not get out of bed.	La princesa no se levantó de la cama.
She looks like she has decided to retire.	Parece que ha decidido retirarse.
You should have seen it!	¡Deberías haberlo visto!
We need to ensure the purity of the air.	Necesitamos asegurar la pureza del aire.
The fish was not edible.	El pescado no era comestible.
Society changed slowly but inexorably.	La sociedad cambió lenta pero inexorablemente.
The judge was severe, but fair.	El juez fue severo, pero justo.
Many watercourses introduce pollution into the ecosystem.	Muchos cursos de agua introducen contaminación en el ecosistema.
They work as teachers.	Trabajan como profesores.
Two days passed with no sign of the storm.	Pasaron dos días sin señales de la tormenta.
The finalists will visit our offices next week.	Los finalistas visitarán nuestras oficinas la próxima semana.
The speed limit is strictly enforced here.	El límite de velocidad se aplica estrictamente aquí.
Participate in this celebration!	¡Participa en esta celebración!
The director showed little enthusiasm.	El director mostró poco entusiasmo.
Could he have done more?	¿Podría haber hecho más?
The newspaper is distributed nationally.	El periódico se distribuye a nivel nacional.
His priorities were clear.	Sus prioridades eran claras.
See that she is happy.	Ver que ella es feliz.
There was no need to fight.	No había necesidad de pelear.
Who has the power to send people to the gallows?	¿Quién tiene el poder de enviar gente a la horca?
Some of the letters were difficult to recognize.	Algunas de las letras eran difíciles de reconocer.
This region has a hot and dry climate.	Esta región tiene un clima cálido y seco.
The emergency lasted hours.	La emergencia duró horas.
He confronted the bully in the hallway.	Se enfrentó al matón en el pasillo.
The drought ruined crops and killed livestock.	La sequía arruinó las cosechas y mató al ganado.
Cooking requires care and precision.	Cocinar requiere cuidado y precisión.
Frame the lithograph.	Enmarca la litografía.
You will need the scissors to cut the thread.	Necesitará las tijeras para cortar el hilo.
Who poured the sugar into the tea?	¿Quién vertió el azúcar en el té?
Some atrocities are committed under cover of night.	Algunas atrocidades se cometen al amparo de la noche.
The area was dotted with buildings on stilts.	El área estaba salpicada de edificios sobre pilotes.
It was the only way to see the doctor.	Era la única forma de ver al médico.
All formulas and equations are contained in this notebook.	Todas las fórmulas y ecuaciones están contenidas en este cuaderno.
Clasped in the concrete peace sign, he rose to his feet.	Abrochado en el signo de la paz de hormigón, se puso de pie.
The greedy young man wanted all the computer chips.	El joven codicioso quería todos los chips de computadora.
To ensure success, the politician promised prosperity to his constituents.	Para asegurar el éxito, el político prometió prosperidad a sus electores.
Not all cities have the same opportunities.	No todas las ciudades tienen las mismas oportunidades.
They revealed that the lead pipes are corroded.	Revelaron que las tuberías de plomo están corroídas.
He grew up in a very strict religious upbringing.	Creció en una educación religiosa muy estricta.
The car was pushed off the road.	El coche fue empujado fuera de la carretera.
In thousands of galaxies, each star is unique.	En miles de galaxias, cada estrella es única.
Many historical records were lost.	Se perdieron muchos registros históricos.
The alleys off the main road were dark and quiet.	Los callejones que salían de la carretera principal estaban oscuros y silenciosos.
These bags weigh just under a pound.	Estas bolsas pesan poco menos de una libra.
The book tells the remarkable story of the master.	El libro cuenta la notable historia del maestro.
The receptionist at this hotel is very helpful.	El recepcionista de este hotel es muy atento.
The audience roared its approval of him.	El público rugió su aprobación.
The farmer hired new workers to help with the spring planting.	El agricultor contrató nuevos trabajadores para ayudar con la siembra de primavera.
His comments have sparked a storm of protest.	Sus comentarios han provocado una tormenta de protestas.
Tapeworm droppings contain egg masses.	Los excrementos de tenia contienen masas de huevos.
Ability to perform more than one task.	Capacidad para realizar más de una tarea.
The year began with heavy snowfall and extremely cold temperatures.	El año comenzó con fuertes nevadas y temperaturas extremadamente frías.
Some children beg on their way home from school.	Algunos niños piden limosna en su camino a casa desde la escuela.
She was consistently ranked in the top five.	Ella fue clasificada constantemente entre los cinco primeros.
The stars were shining brightly in the night sky.	Las estrellas brillaban intensamente en el cielo nocturno.
She will arrive by bus at five o'clock.	Llegará en autobús a las cinco en punto.
The trainer describes the plan in detail.	El entrenador describe el plan en detalle.
The old man entered the store.	El anciano entró en la tienda.
He entered the building, full of bright colors.	Entró en el edificio, lleno de colores llamativos.
The widow has six children to keep her busy.	La viuda tiene seis hijos para mantenerla ocupada.
There is no evidence to support either theory.	No hay evidencia que apoye ninguna teoría.
I'll take an aspirin.	Tomaré una aspirina.
Most people believe that he is innocent.	La mayoría de la gente cree que es inocente.
Three adults and three children drowned when the typhoon hit.	Tres adultos y tres niños se ahogaron cuando azotó el tifón.
The politician was praised as a hero.	El político fue elogiado como un héroe.
Our programs successfully address this important topic.	Nuestros programas abordan con éxito este importante tema.
I will stop using drugs.	Dejaré de consumir drogas.
The song carried them effortlessly.	La canción los llevó sin esfuerzo.
Two thousand sounded much better than seven hundred.	Dos mil sonaba mucho mejor que setecientos.
This book is good at artificial intelligence.	Este libro es bueno en inteligencia artificial.
The window was broken and the rain came in.	Se rompió la ventana y entró la lluvia.
It is widely believed that the island was cursed.	Se cree ampliamente que la isla estaba maldita.
The mother spent several hours in the kitchen every day.	La madre pasaba varias horas en la cocina todos los días.
A stranger unexpectedly appeared.	Un extraño apareció inesperadamente.
Give each worker ten gold pieces.	Dé a cada trabajador diez piezas de oro.
Get away from the cliff!	¡Aléjate del acantilado!
How many science shows do you watch?	¿Cuántos programas de ciencia ve?
The army marched down the dusty road.	El ejército marchaba por el camino polvoriento.
The workers dug a well by hand.	Los trabajadores cavaron un pozo a mano.
The ore is found in abundance in that region.	El mineral se encuentra en abundancia en esa región.
During courtship, the male bird emits an extraordinary song.	Durante el cortejo, el ave macho emite un canto extraordinario.
The family agreed to join our mission team.	La familia accedió a unirse a nuestro equipo misionero.
The old woman was persistent.	La anciana era persistente.
Our tour group was very disorganized.	Nuestro grupo turístico estaba muy desorganizado.
The wide open estuary caught the rough sea.	El estuario abierto de par en par atrapó el mar embravecido.
Many countries have pledged to do the same.	Muchos países se han comprometido a hacer lo mismo.
Ellipses indicate missing text.	Los puntos suspensivos indican texto omitido.
There has been little success so far.	Ha habido poco éxito hasta ahora.
Huge tree trunks decorated the slopes.	Los enormes troncos de los árboles decoraban las laderas.
A crater has formed in the valley below.	Se ha formado un cráter en el valle de abajo.
But the soldiers wear many different uniforms.	Pero los soldados visten muchos uniformes diferentes.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	El dióxido de carbono es considerado un contaminante.
The effects of obesity are now widely discussed.	Los efectos de la obesidad ahora son ampliamente discutidos.
Intracity buses carry passengers to nearby towns.	Los autobuses intraurbanos llevan pasajeros a los pueblos cercanos.
Be thankful that we have a water supply.	Sea agradecido que tenemos un suministro de agua.
Spend time with your partner.	Pasa tiempo con tu pareja.
At this question, she closes her eyes.	Ante esta pregunta, cierra los ojos.
The view from the apartment was exquisite.	La vista desde el apartamento era exquisita.
It's really not very easy to say.	Realmente no es muy fácil de decir.
A teacher must be fair.	Un maestro debe ser justo.
Some ancient tombs were discovered on top of a hill.	Algunas tumbas antiguas fueron descubiertas en la cima de una colina.
This piece of parchment is half burned.	Este trozo de pergamino está medio quemado.
Needing to scratch an itch, she scratched her eyebrows.	Necesitando rascarse una picazón, se rascó las cejas.
A small tray contained some fresh herbs and sliced ​​vegetables.	Una pequeña bandeja contenía algunas hierbas frescas y verduras en rodajas.
The lake is his home.	El lago es su hogar.
The pears eventually soften.	Las peras finalmente se ablandan.
The process is simple.	El proceso es simple.
Surfing is popular with surfers.	El surf es popular entre los surfistas.
We need to examine these results carefully.	Necesitamos examinar estos resultados cuidadosamente.
The alleys are narrow and full of people.	Los callejones son estrechos y llenos de gente.
Scientists continue to study the disease.	Los científicos continúan estudiando la enfermedad.
The newcomer was a small and frail man.	El recién llegado era un hombre pequeño y frágil.
This is the best time to eat cold soup.	Este es el mejor momento para comer sopa fría.
The town has been evacuated.	El pueblo ha sido evacuado.
That name was not taken.	Ese nombre no fue tomado.
He wore a long flowing cape.	Llevaba una capa larga y flotante.
They immediately rented a new headquarters.	Inmediatamente alquilaron una nueva sede.
I spilled the tea on my fist.	Derramé el té sobre mi puño.
Large crowds are expected.	Se esperan grandes multitudes.
The spaceship took a new direction.	La nave espacial tomó una nueva dirección.
The world's largest airport opened last month.	El aeropuerto más grande del mundo abrió el mes pasado.
He has earned his own fortune.	Se ha ganado su propia fortuna.
The bees produced honey.	Las abejas producían miel.
She approaches slowly, almost as if hypnotized.	Se acerca lentamente, casi como hipnotizada.
The ancients have often wondered about the mystery of life.	Los antiguos se han preguntado a menudo sobre el misterio de la vida.
Listening to sports news can make you very well informed.	Escuchar noticias deportivas puede hacerte muy bien informado.
They walked steadily.	Caminaron a paso firme.
The store was empty except for a few pitchers of water.	La tienda estaba vacía, a excepción de algunas jarras de agua.
Near the house were several small, unattractive houses.	Cerca de la casa había varias casas pequeñas y poco atractivas.
To achieve great things, you must stay focused.	Para lograr grandes cosas, debes permanecer enfocado.
The widespread problem of malnutrition.	El problema generalizado de la desnutrición.
My skin suffers from pollution.	Mi piel sufre de polución.
Although this region was quite poor, it was peaceful.	Aunque esta región era bastante pobre, era pacífica.
I love the four seasons.	Me encantan las cuatro estaciones.
Workers' wages are modest at best.	Los salarios de los trabajadores son modestos en el mejor de los casos.
The royal garments were incredibly ornate.	Las prendas reales estaban increíblemente ornamentadas.
The authorities have not talked about anything else for days.	Las autoridades no han hablado de otra cosa durante días.
She built the house herself.	Ella misma construyó la casa.
The ears of the goats are cut off.	Las orejas de las cabras están cortadas.
He remained seated, cross-legged.	Permaneció sentado, con las piernas cruzadas.
A shadow falls across the child's face.	Una sombra cae sobre el rostro del niño.
They have a tendency to fight.	Tienen tendencia a pelearse.
The rebels took hostages.	Los rebeldes tomaron rehenes.
Many crops are raised in this region.	Muchos cultivos se levantan en esta región.
This statue is a tribute to the artist.	Esta estatua es un homenaje al artista.
This city is famous for its museums.	Esta ciudad es famosa por sus museos.
Well, that wraps up a lesson on prepositions.	Bueno, eso concluye una lección sobre las preposiciones.
No animal attacks have been reported.	No se han reportado ataques de animales.
Let the dough rise overnight.	Deja que la masa suba durante la noche.
Planting a tomato plant can help it bear more fruit.	Sembrar una planta de tomate puede ayudarla a dar más frutos.
The poet used words to describe how he felt about himself.	El poeta usó palabras para describir cómo se sentía.
The population of that nation is shrinking.	La población de esa nación se está reduciendo.
The lips and teeth of the hippopotamus are very powerful.	Los labios y los dientes del hipopótamo son muy poderosos.
The local minister denounced the new tolls.	El ministro local denunció los nuevos peajes.
The soft light of an enchanted moon.	La suave luz de una luna encantada.
The police are not sure what to do.	La policía no está segura de qué hacer.
The protesters supported their leader.	Los manifestantes sostuvieron a su líder.
The basis of his argument was purely scientific.	La base de su argumento era puramente científica.
The fear of being homeless led them to seek help.	El miedo a quedarse sin hogar los llevó a buscar ayuda.
A slight smile crossed his face.	Una leve sonrisa cruzó su rostro.
So he went to his friend for advice.	Así que fue a su amiga en busca de consejo.
There are many dangers present on the bridge.	Hay muchos peligros presentes en el puente.
Dioxin levels here are dangerously high.	Los niveles de dioxina aquí son peligrosamente altos.
Do not talk to strangers.	No hables con extraños.
A choir of dogs howls in the distance.	Un coro de perros aúlla a lo lejos.
Here is my mobile phone.	Aquí está mi teléfono móvil.
The accident, however, occurred in another part of the city.	El accidente, sin embargo, ocurrió en otra parte de la ciudad.
Everything is expensive here.	Todo es caro aquí.
Whether it is important or not is debatable.	Si es importante o no es discutible.
But few of the rumors were true.	Pero pocos de los rumores eran ciertos.
Globalization keeps billions of people out of poverty.	La globalización mantiene a miles de millones de personas fuera de la pobreza.
The artist became disillusioned with the painting.	El artista se desilusionó con la pintura.
His houses were heated with oil.	Sus casas se calentaban con aceite.
The walk to the castle was steep.	La caminata al castillo fue empinada.
The magician performed many amazing tricks.	El mago realizó muchos trucos asombrosos.
The doctors tried to save his life.	Los médicos intentaron salvarle la vida.
The tides rise and fall twice a day.	Las mareas suben y bajan dos veces al día.
He stretched out his legs and reclined his seat.	Estiró las piernas y reclinó su asiento.
This girl goes to school every day.	Esta niña va a la escuela todos los días.
The aircraft crashed on impact.	La aeronave se estrelló en el impacto.
The prince was silent for a moment.	El príncipe guardó silencio por un momento.
The snake was in the grass.	La serpiente estaba en la hierba.
Military advisers suggested the merits of a preemptive strike.	Los asesores militares sugirieron los méritos de un ataque preventivo.
The atmosphere can easily become polluted.	La atmósfera puede contaminarse fácilmente.
The interviewer asked this question.	El entrevistador hizo esta pregunta.
Yesterday there was a music festival in the village.	Ayer hubo un festival musical en el pueblo.
Gather your tools and hurry up!	¡Reúne tus herramientas y date prisa!
The church is on the north bank.	La iglesia está en la orilla norte.
His request was denied.	Su solicitud fue denegada.
The smell got worse during the long trip.	El olor empeoró durante el largo viaje.
He was arguing with his daughter.	Estaba discutiendo con su hija.
People here suffer from lung diseases.	La gente aquí sufre de enfermedades pulmonares.
The statue captured its prey.	La estatua capturó a su presa.
The investigation concluded that no irregularities had occurred.	La investigación concluyó que no se habían producido irregularidades.
The festivities lasted almost a week.	Los festejos duraron casi una semana.
The necklace is a family heirloom.	El collar es una reliquia familiar.
She responded to the question posed by an investigator.	Respondió a la pregunta planteada por un investigador.
His story, complete with basic facts, quickly became national news.	Su historia, completa con hechos básicos, rápidamente se convirtió en noticia nacional.
The man carefully cut the pineapple.	El hombre cortó con cuidado la piña.
The streets were often clogged with traffic.	Las calles a menudo estaban obstruidas por el tráfico.
This ancient stone building had been standing for centuries.	Este antiguo edificio de piedra había estado en pie durante siglos.
The number of people affected by depression is decreasing.	El número de personas afectadas por la depresión está disminuyendo.
There are no buses for more than an hour.	No hay autobuses durante más de una hora.
He couldn't risk being late for the meeting.	No podía arriesgarse a llegar tarde a la reunión.
He recited quietly, with hand movements.	Recitado en voz baja, con movimientos de las manos.
The dragon spit fire at the thief.	El dragón escupió fuego al ladrón.
I have made my decision.	He tomado mi decisión.
Give very specific instructions.	Dar instrucciones muy específicas.
The defendant was accused of pocketing funds.	El acusado fue acusado de embolsarse fondos.
He had a lot of clothes in the closet.	Tenía mucha ropa en el armario.
A falling tree creates many branches.	Un árbol que cae crea muchas ramas.
The oil industry is dominated by foreign corporations.	La industria petrolera está dominada por corporaciones extranjeras.
Don't be afraid to ask questions.	No tenga miedo de hacer preguntas.
The populated areas have fertile soil.	Las áreas pobladas tienen suelo fértil.
The wood had been cut and transported elsewhere.	La madera había sido cortada y transportada a otra parte.
Technology brings great changes to our lives.	La tecnología trae grandes cambios a nuestras vidas.
The series of events led to the rise of communism.	La serie de eventos condujo al surgimiento del comunismo.
In fact, a family did not leave.	De hecho, una familia no se fue.
We should update our policy.	Deberíamos actualizar nuestra política.
They are built of steel.	Ellas están construidas de acero.
I found your comment offensive.	Encontré su comentario ofensivo.
The archer took careful aim, waited patiently.	El arquero apuntó con cuidado, esperó pacientemente.
The piece was clearly modern.	La pieza era claramente moderna.
A rich and intense chocolate sauce.	Una rica e intensa salsa de chocolate.
He is thin and does not eat much.	Es delgado y no come mucho.
Many of his novels have been translated into other languages.	Muchas de sus novelas han sido traducidas a otros idiomas.
Authorities are still looking for him.	Las autoridades aún lo buscan.
The widow's lips curved in disgust.	Los labios de la viuda se curvaron con disgusto.
She briefly rested by a spring.	Descansó brevemente junto a un manantial.
Her rosy cheeks were framed by a halo of curls.	Sus mejillas sonrosadas estaban enmarcadas por un halo de rizos.
A veteran pilot can only fly this plane.	Un piloto veterano solo puede volar este avión.
Using convnets, the encoder maps the input to continuous hidden layers.	Usando convnets, el codificador asigna la entrada a capas ocultas continuas.
Put the cake in the refrigerator.	Pon el pastel en el refrigerador.
Her claim was rejected because the weather forecast predicted rain.	Su reclamo fue rechazado porque el pronóstico del tiempo predijo lluvias.
She then presented her credentials and qualifications.	A continuación, presentó sus credenciales y calificaciones.
A vast expanse.	Una vasta extensión.
Don't eat between meals.	No comas entre comidas.
These books teach children about numbers.	Estos libros enseñan a los niños acerca de los números.
These gifts are from friends.	Estos regalos son de amigos.
Here is a park with a magnificent fountain.	Aquí hay un parque con una magnífica fuente.
Last night there was a fire in the parking lot.	Ayer por la noche se produjo un incendio en el aparcamiento.
Some people need constant medication, unfortunately.	Algunas personas necesitan medicación constante, lamentablemente.
The rattlesnake was covered in rust and red dust.	La serpiente de cascabel estaba cubierta de óxido y polvo rojo.
The artist opened his show at the gallery.	El artista inauguró su muestra en la galería.
He muttered something under his breath to her.	Murmuró algo entre dientes para ella.
Her corpse was disfigured by the wounds inflicted by the stabber.	El cadáver estaba desfigurado por las heridas infligidas por el apuñalador.
The bill was short and simple.	El proyecto de ley fue corto y simple.
The throat is a sensitive part of the body.	La garganta es una parte sensible del cuerpo.
The advice of this sage was impeccable.	El consejo de este sabio fue impecable.
The gray clouds were swallowed by the sky.	Las nubes grises fueron tragadas por el cielo.
The train once ran to nowhere.	El tren una vez corrió a ninguna parte.
His actions are foolish.	Sus acciones son tontas.
We also cannot let children play with wild animals.	Tampoco podemos dejar que los niños jueguen con animales salvajes.
The pilots were experienced.	Los pilotos tenían experiencia.
A doctor examined the patient.	Un médico examinó al paciente.
This country is rich in resources, but poorly developed.	Este país es rico en recursos, pero poco desarrollado.
A seagull squawks in the distance.	Una gaviota grazna a lo lejos.
The stark contrasts say a lot about the country.	Los marcados contrastes dicen mucho sobre el país.
This building caught fire.	Este edificio, se incendió.
This shouldn't be an easy task, she said.	Esto no debería ser una tarea fácil, dijo.
The bird behaved strangely.	El pájaro se comportó de manera extraña.
Poor people often live in slums.	La gente pobre a menudo vive en barrios marginales.
A shooting star crossed the sky.	Una estrella fugaz cruzó el cielo.
A steep cliff faces the road.	Un acantilado empinado se encuentra frente a la carretera.
Some species have adapted to arid desert conditions.	Algunas especies se han adaptado a las condiciones áridas del desierto.
If the values ​​were greater than one hundred,	Si los valores fueran mayores de cien,
We couldn't control our feelings.	No podíamos controlar nuestros sentimientos.
He's not very religious but it's her birthday.	No es muy religioso pero es su cumpleaños.
The stars began to slowly disappear.	Las estrellas comenzaron a desaparecer lentamente.
She was an outcast from the start.	Fue una marginada desde el principio.
The fog was thick and impenetrable.	La niebla era densa e impenetrable.
I do not know what you're talking about.	No sé de qué estás hablando.
She almost came back crying.	Casi volvió llorando.
Do not crush the chestnuts before boiling.	No aplastes las castañas antes de hervir.
Was it day or night?	¿Era de día o de noche?
Her coat was damp with sweat.	Su abrigo estaba mojado por el sudor.
She found him every day in the market.	Lo encontraba todos los días en el mercado.
A cow moo.	Una vaca muge.
We must take action to stop climate change.	Debemos tomar medidas para detener el cambio climático.
This is a dish that you can easily prepare.	Este es un plato que puedes preparar fácilmente.
The king ruled the country with an iron fist.	El rey gobernó el país con mano de hierro.
He wanted to drive, but he couldn't.	Quería conducir, pero no podía.
The construction of the structure should begin soon.	La construcción de la estructura debe comenzar pronto.
The supermarket recently became a local landmark.	El supermercado se convirtió recientemente en un punto de referencia local.
Many babies are still unable to speak.	Muchos bebés aún no pueden hablar.
The community is especially sensitive to environmental issues.	La comunidad es especialmente sensible a las cuestiones ambientales.
Smuggling generates huge profits for criminal organizations.	El contrabando genera enormes ganancias para las organizaciones criminales.
She seemed close in age to her husband.	Parecía acercarse en edad a su marido.
The meter of the poem is characterized by an internal rhythm.	La métrica del poema se caracteriza por un ritmo interno.
Glass tea sets make great gifts.	Los juegos de té de vidrio son excelentes regalos.
However, the "compensation fee" generally remains high.	Sin embargo, la "tarifa de compensación" generalmente sigue siendo elevada.
Animals have no sense of time.	Los animales carecen del sentido del tiempo.
The boy ran to the girl.	El niño corrió hacia la niña.
They photographed it from all angles.	Lo fotografiaron desde todos los ángulos.
The undergrowth consisted of wildflowers, grasses, and trees.	La maleza consistía en flores silvestres, pastos y árboles.
They raped and murdered women.	Violaron y asesinaron mujeres.
Understanding her needs was her main concern.	Comprender sus necesidades era su principal preocupación.
Her gaze met mine.	Su mirada se encontró con la mía.
A vicious circle continues.	Un círculo vicioso continúa.
Here is one of those examples.	Aquí hay uno de esos ejemplos.
She attributed her failure to poor time management.	Ella atribuyó su fracaso a la mala gestión del tiempo.
The pool was buzzing with activity.	La piscina estaba llena de actividad.
She went out on the balcony.	Salió al balcón.
The village chief was very worried.	El jefe de la aldea estaba muy preocupado.
The slow decline of the manufacturing industry continues.	El lento declive de la industria manufacturera continúa.
It is clear that smoking causes heart disease.	Es evidente que fumar causa enfermedades del corazón.
Children who eat ice cream at school will get cavities.	Los niños que comen helado en la escuela tendrán caries.
I hope you do a better job.	Espero que hagas un mejor trabajo.
A wild bear suddenly appeared next to them.	Un oso salvaje apareció de repente junto a ellos.
The kingdom was oppressive and centralized.	El reino era opresivo y centralizado.
He was pronounced dead at the local hospital.	Fue declarado muerto en el hospital local.
The young man began to cry.	El joven comenzó a llorar.
He had a good sense of balance.	Tenía un buen sentido del equilibrio.
The scholars became known as "kings".	Los eruditos se hicieron conocidos como "reyes".
The soldier scratched his itchy nose.	El soldado se rascó la nariz que le picaba.
He put the bowl on the table.	Dejo el cuenco sobre la mesa.
New boats often require extensive rebuilding.	Los barcos nuevos a menudo requieren una reconstrucción extensa.
This case is before the national courts.	Este caso se encuentra ante los tribunales nacionales.
The girl laughed.	La niña se rió.
This resource has been exhausted.	Este recurso se ha agotado.
She imported food and opened the first store in town.	Importó alimentos y abrió la primera tienda del pueblo.
There are many more male than female trees.	Hay muchos más árboles masculinos que femeninos.
This food was as tasty as home cooking.	Esta comida era tan sabrosa como la cocina casera.
November is sometimes considered the best time to visit.	Noviembre a veces se considera el mejor momento para visitar.
Her gazes met.	Sus miradas se encontraron.
So you think you're pretty smart, don't you?	Así que crees que eres bastante inteligente, ¿no?
So who's going to clean the room?	Entonces, ¿quién va a limpiar la habitación?
It is not uncommon for older people to philosophize.	No es raro que la gente mayor filosofe.
How do we get there? 	¿Cómo llegamos allí?
the girl asked.	preguntó la chica.
What are the rules of use?	¿Cuáles son las reglas de uso?
Pass me the salt, will you?	Pásame la sal, ¿quieres?
Most historians accept this account.	La mayoría de los historiadores aceptan este relato.
She was walking at a brisk pace.	Ella caminaba a un ritmo rápido.
The ant gave the audience an impromptu performance.	La hormiga le dio a la audiencia una actuación improvisada.
More water is needed as the population increases.	Se necesita más agua a medida que aumenta la población.
The clerk took another bill out of her pocket.	El empleado sacó otro billete de su bolsillo.
William was tired of working.	William estaba cansado de trabajar.
Books and magazines are readily available.	Libros y revistas están fácilmente disponibles.
They lived in a state of perpetual fear.	Vivían en un estado de miedo perpetuo.
We couldn't help but laugh at her.	No pudimos evitar reírnos de ella.
Creating such machines seems impossible today.	Crear tales máquinas parece imposible hoy.
She took another bite of her sandwich.	Le dio otro mordisco a su sándwich.
The dragon is a large creature.	El dragón es una criatura grande.
A study transplant showed the growth of the trees.	Un trasplante de estudio mostró el crecimiento de los árboles.
The young woman took a deep breath before speaking.	La joven respiró hondo antes de hablar.
The artist donated half of her work to charity.	El artista donó la mitad de su obra a la caridad.
All vehicles were damaged.	Todos los vehículos resultaron dañados.
The gentle pressure of his hand reassured him.	La suave presión de su mano lo tranquilizó.
An hour's drive, a busy main street	A una hora en coche, una calle principal concurrida
What are the three best things?	¿Cuáles son las tres mejores cosas?
Beads of sweat trickled down his face.	Las gotas de sudor le caían por la cara.
The sentence gave him relief.	La sentencia le dio alivio.
She smelled the flowers.	Ella olió las flores.
Here is a helpful tip.	Aquí hay un consejo útil.
The chair creaked as she sat back down.	La silla crujió cuando se volvió a sentar.
She clapped her hands loudly.	Aplaudió con fuerza.
Some trees must be at least fifty feet tall.	Algunos árboles deben tener al menos cincuenta pies de altura.
Competitors are a threat to an established company.	Los competidores son una amenaza para una empresa establecida.
A vibrant city, it attracts tourists from all over the world.	Una ciudad vibrante, atrae a turistas de todo el mundo.
They are satisfied with the success of their proposal.	Están satisfechos con el éxito de su propuesta.
The location was not ideal.	La ubicación no era la ideal.
Throwing away old decorations can improve the quality of life.	Tirar las decoraciones viejas puede mejorar la calidad de vida.
The atmosphere contains trace amounts of oxygen and carbon dioxide.	La atmósfera contiene trazas de oxígeno y dióxido de carbono.
Pantone colors are purchased for exactly this purpose.	Los colores Pantone se compran exactamente para este propósito.
Make plans that take everyone's needs into account.	Haga planes que tengan en cuenta las necesidades de todos.
Don't be fooled by promises you don't understand.	No te dejes engañar por promesas que no entiendes.
Only use abrasive cleaners on marble.	Solo use limpiadores abrasivos en mármol.
The fight continues unabated.	La lucha sigue sin cesar.
The panic was well founded, because the enemy was close.	El pánico estaba bien fundado, porque el enemigo estaba cerca.
There really isn't much need for it anymore.	Realmente ya no hay mucha necesidad de él.
He sells fish and smoked meat.	Vende pescado y carne ahumada.
There is little hope for this child.	Hay pocas esperanzas para este niño.
The government passed a law to restrict logging activities.	El gobierno aprobó una ley para restringir las actividades madereras.
The mysterious creature has not been captured.	La misteriosa criatura no ha sido capturada.
The boy has been sick, so we postponed the meeting.	El chico ha estado enfermo, así que pospusimos la reunión.
I made a mistake.	Cometí un error.
The lawyer's last case was against a large corporation.	El último caso del abogado fue contra una gran corporación.
He was the first to climb the mountain.	Fue el primero en escalar la montaña.
The construction team ran out of remains.	El equipo de construcción se quedó sin restos.
The mosquito settled behind the ear of the grave insult.	El mosquito se instaló detrás de la oreja de la grave afrenta.
His skin is surprisingly smooth.	Su piel es sorprendentemente suave.
The cat was incredibly agile.	El gato era increíblemente ágil.
It was a diplomatic disaster.	Fue un desastre diplomático.
The encyclopedia is a very useful work.	La enciclopedia es una obra muy útil.
Traveling abroad adds thousands of dollars to study abroad.	Viajar al extranjero agrega miles de dólares a los estudios en el extranjero.
A pure hydrocarbon.	Un hidrocarburo puro.
The prices of goods have skyrocketed.	Los precios de los bienes se han disparado.
The fish swim in calm, shallow pools.	Los peces nadan en piscinas tranquilas y poco profundas.
The helicopter landed safely.	El helicóptero aterrizó sin problemas.
Population figures tend to come and go over time.	Las cifras de población tienden a ir y venir con el tiempo.
On the battlefield, two armies clashed.	En el campo de batalla, dos ejércitos se enfrentaron.
We grow wheat and millet.	Cultivamos trigo y mijo.
We wash the chicken.	Lavamos el pollo.
The thieves stole from the man's house.	Los ladrones robaron de la casa del hombre.
The animals formed a ring around the elephant.	Los animales formaron un anillo alrededor del elefante.
A white lily bloomed in the garden.	Un lirio blanco floreció en el jardín.
She twisted her hair around her finger.	Ella enroscó su cabello alrededor de su dedo.
This region is famous for car manufacturing.	Esta región es famosa por la fabricación de automóviles.
The lawyer slowly entered the room.	El abogado entró lentamente en la habitación.
There were seven hundred people present.	Había setecientas personas presentes.
She was his eighth child.	Era su octavo hijo.
A forest fire had started elsewhere.	Un incendio forestal había comenzado en otro lugar.
The bottle has a screw cap with a cork.	La botella tiene una tapa de rosca con un corcho.
They should never have been sentenced in the first place.	En primer lugar, nunca debieron haber sido sentenciados.
The sun beat down on the dusty streets.	El sol golpeaba las calles polvorientas.
The young monk knelt before the altar.	El joven monje se arrodilló ante el altar.
Noise travels well through water.	El ruido viaja bien a través del agua.
At sea, he followed the course of the moon.	En el mar, siguió el curso de la luna.
The wise old woman also counted three coins.	La anciana sabia también contó tres monedas.
Customers were irritated by the sudden change in management.	Los clientes estaban irritados por el cambio repentino en la administración.
Vegetables need a lot of water.	Las verduras necesitan mucha agua.
No one in his family had ever been rich.	Nadie en su familia había sido nunca rico.
The administrator recognized that he needed help.	El administrador reconoció que necesitaba ayuda.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Recientes descubrimientos arqueológicos han cambiado nuestra visión sobre nuestros antepasados.
Many theologians hold that science is inherently religious.	Muchos teólogos sostienen que la ciencia es inherentemente religiosa.
The teams met head to head.	Los equipos se enfrentaron cara a cara.
Many rodents are threatened.	Muchos roedores están amenazados.
Immigrants do not assimilate well in their new home.	Los inmigrantes no se asimilan bien en su nuevo hogar.
Various types of dogs have been bred over the years.	Se han criado varios tipos de perros a lo largo de los años.
It's too hot to work until it warms up.	Hace demasiado calor para trabajar hasta que se calienta.
Here are some examples of similes.	Aquí hay algunos ejemplos de símiles.
She was knocked unconscious during the fight.	Quedó inconsciente durante la pelea.
Our cooking water has an unpleasant smell.	Nuestra agua de cocción tiene un olor desagradable.
The cat got behind the wheel.	El gato se puso al volante.
Do not oppress the weak!	¡No oprimáis a los débiles!
They will stop receiving social benefits.	Dejarán de recibir prestaciones sociales.
The water of this river can be the elixir of life.	El agua de este río puede ser el elixir de la vida.
This mountain stream is full of trout.	Este arroyo de montaña está lleno de truchas.
The mountainous terrain is gradually disappearing.	El terreno montañoso está desapareciendo gradualmente.
Do not throw leftovers to the birds.	No arrojar sobras a los pájaros.
Escaping from a prison requires planning.	Escapar de una prisión requiere planificación.
The cat stretched out under the covers exuberantly.	El gato se estiró bajo las sábanas exuberantemente.
We walk through the garden.	Paseamos por el jardín.
Steel was used to develop this country.	El acero se utilizó para desarrollar este país.
Don't marry so young, she advised her.	No te cases tan joven, aconsejó.
The northern population, particularly the women, adopts the dress	La población del norte, particularmente las mujeres, adopta el vestido
The rapid increase in local taxes is alarming.	El rápido aumento de los impuestos locales es alarmante.
So, a house is built there.	Entonces, se construye una casa allí.
All who denounced him seemed to have overlooked his virtues.	Todos los que lo denunciaban parecían haber pasado por alto sus virtudes.
This activity will not be tolerated.	Esta actividad no será tolerada.
These statues have disappeared.	Estas estatuas han desaparecido.
The smell of cooked ham filled the room.	El olor a jamón cocinado llenó la habitación.
Join the slices of bread.	Une las rebanadas de pan.
They were warned several times not to play there.	Se les advirtió varias veces que no jugaran allí.
The dress is made of silk.	El vestido está hecho de seda.
You should stop smoking!	¡Debes dejar de fumar!
An infectious disease is sweeping the country.	Una enfermedad infecciosa está arrasando el país.
The doors opened.	Las puertas se abrieron.
The exhibition was very interesting.	La exposición fue muy interesante.
The train left the station.	El tren salió de la estación.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	Sus pensamientos fueron interrumpidos por un golpe en la puerta.
The carriage coughed and sputtered to a stop.	El carruaje tosió y chisporroteó hasta detenerse.
Be careful, firefighters are fierce.	Tenga cuidado, los bomberos son feroces.
This princess knew how to handle powerful men.	Esta princesa sabía cómo manejar a los hombres poderosos.
Turn off the light to save energy.	Apague la luz para ahorrar energía.
She ate some more soup.	Comió un poco más de sopa.
She carefully folds the dough.	Dobla cuidadosamente la masa.
The young man lowered his head.	El joven bajó la cabeza.
India is a silent church.	India es una iglesia en silencio.
Trees grow beautifully in this country.	Los árboles crecen maravillosamente en este país.
The merchant asked for the buyer's information.	El comerciante pidió los datos del comprador.
I can't vouch for that guy.	No puedo responder por ese tipo.
The baby is crying again.	El bebé está llorando de nuevo.
The result remains uncertain.	El resultado sigue siendo incierto.
She swore to overthrow the government.	Juró derrocar al gobierno.
People also started following him.	La gente también comenzó a seguirlo.
We will rebuild as soon as the soldiers return.	Reconstruiremos tan pronto como regresen los soldados.
The shuttle stopped parallel to the runway.	El transbordador se detuvo en paralelo a la pista.
They were standing in the shallow river.	Estaban de pie en el río poco profundo.
This disease kills very quickly.	Esta enfermedad mata muy rápido.
The police found many clues at the scene.	La policía encontró muchas pistas en la escena.
A frivolous base to land on the moon.	Una base frívola para aterrizar en la luna.
I did not comment.	No hice ningún comentario.
This table is made of heavy oak.	Esta mesa está hecha de roble pesado.
The water was cool and refreshing.	El agua estaba fresca y refrescante.
Few parties committed to the party platform.	Pocos partidos comprometidos con la plataforma del partido.
It's hard to see in this dark room.	Es difícil ver en esta habitación oscura.
The group defies Muslim law and follows the Christian god.	El grupo desafía la ley musulmana y sigue al dios cristiano.
Who wants to drive?	¿Quién quiere conducir?
Instead of sugar, use honey.	En lugar de azúcar, usa miel.
Open a can of pepper jack cheese.	Abre una lata de queso pepper jack.
The down payment was required to qualify for financing.	El pago inicial era necesario para calificar para el financiamiento.
The locals were in shock.	Los lugareños estaban en estado de shock.
The subjects laughed out loud at his death.	Los sujetos se rieron a carcajadas por su muerte.
The door has always been closed.	La puerta siempre ha estado cerrada.
The rainforest provides food and clothing for many of	La selva tropical proporciona comida y ropa para muchos de
His hands trembled.	Sus manos temblaron.
Ministers are in trouble over political bribery revelations.	Los ministros están en problemas por las revelaciones de sobornos políticos.
The bill failed to gain the necessary support.	El proyecto de ley no logró obtener el apoyo necesario.
A racing team and their fans danced with enthusiasm.	Un equipo de carreras y sus fanáticos bailaron con entusiasmo.
The pavement glistened with mud.	El pavimento brillaba con lodo.
This passage is often considered poetic.	Este pasaje a menudo se considera poético.
The expedition involved the use of a lander and a rover.	La expedición involucró el uso de un módulo de aterrizaje y un rover.
He was convicted after a trial.	Fue condenado después de un juicio.
I put salt on my fries.	Le puse sal a mis papas fritas.
The doctor spoke to the boy through interpreters.	El médico habló con el niño a través de intérpretes.
The yogurt is almost gone.	El yogur casi se ha acabado.
The rivalry was evident.	La rivalidad era evidente.
He walked down the narrow path.	Caminó por el sendero angosto.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	El tren cruzó el puente y entró en el túnel.
The girl is holding a pair of headphones.	La niña sostiene un par de auriculares.
The soldiers took up positions in the cave.	Los soldados tomaron posiciones en la cueva.
Use this ingredient sparingly.	Use este ingrediente con moderación.
The degree obtained was not in architecture.	El título obtenido no fue en arquitectura.
The light bulb burned out.	La bombilla se fundió.
You want to get in shape.	Quiere ponerse en forma.
The professor's death is being called an accident.	La muerte del profesor se está llamando un accidente.
The foreign minister defended the country against him.	El ministro de Asuntos Exteriores defendió a su país.
The suffragettes were imprisoned for many years.	Las sufragistas fueron encarceladas durante muchos años.
The roads are slippery.	Los caminos están resbaladizos.
Snow is water frozen into ice crystals.	La nieve es agua congelada en cristales de hielo.
Summer temperatures are also rising	Las temperaturas de verano también están subiendo
The car was hit by a truck.	El auto fue embestido por un camión.
We built a new bridge over that river.	Construimos un nuevo puente sobre ese río.
Laws were passed limiting child labor.	Se aprobaron leyes limitando el trabajo infantil.
Nothing is as serious as laughing with friends.	Nada es tan serio como reírse con los amigos.
Terrorists had infiltrated the city.	Los terroristas se habían infiltrado en la ciudad.
I am also amused by the intelligence of children.	También me divierte la inteligencia de los niños.
One date for each species.	Una fecha para cada especie.
The landscape surrounding the lake is impressive.	El paisaje que rodea el lago es impresionante.
A train was approaching.	Se acercaba un tren.
It was difficult to talk to her.	Resultó difícil conversar con ella.
She must remember to call her mother soon.	Debe acordarse de llamar a su madre pronto.
I allowed him to recite both poems.	Le permití recitar ambos poemas.
We need data processing equipment.	Necesitamos equipos de procesamiento de datos.
The streets feel strangely quiet.	Las calles se sienten extrañamente tranquilas.
All went well.	Todo salió bien.
The monk placed the bowl on the steps.	El monje colocó el cuenco en los escalones.
He leaned against the door frame.	Se apoyó contra el marco de la puerta.
The peasants immediately went to work.	Los campesinos se pusieron a trabajar inmediatamente.
The text was a bit difficult to read.	El texto era un poco difícil de leer.
Participants were also asked if they had recently eaten sweets.	También se preguntó a los participantes si habían comido dulces recientemente.
Many international corporations now maintain their headquarters in this city.	Muchas corporaciones internacionales ahora mantienen su sede en esta ciudad.
The diamonds had been stolen.	Los diamantes habían sido robados.
His face was red and full of emotion.	Tenía la cara roja y lleno de emoción.
A generous farmer, he donated generously.	Un agricultor generoso, donó generosamente.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Comparar los valores nutricionales de diferentes marcas.
A thunderstorm last night flooded the nearby fields.	Una tormenta eléctrica anoche inundó los campos cercanos.
Mountain climbers are often forced to climb at night.	Los alpinistas a menudo se ven obligados a escalar de noche.
The job requires a lot of skill.	El trabajo requiere mucha destreza.
Tense with anger, the boy hung up the phone.	Tenso por la ira, el chico colgó el teléfono.
The woman stared at him.	La mujer lo miró fijamente.
There is an art museum near the station.	Hay un museo de arte cerca de la estación.
Supplies are dwindling and soon there will be none.	Los suministros están disminuyendo y pronto no habrá ninguno.
This country is known throughout the world for its poets.	Este país es conocido en todo el mundo por sus poetas.
But scientists suggest that will not happen.	Pero los científicos sugieren que no ocurrirá.
Our house was very full this weekend.	Nuestra casa estuvo muy llena este fin de semana.
His fight against addiction continued.	Su lucha contra la adicción continuó.
He had a keen business sense.	Tenía un agudo sentido comercial.
The story ends at dawn.	La historia termina al amanecer.
Some people wondered if it was correct.	Algunas personas se preguntaban si era correcto.
They ate mangoes and oranges.	Comieron mangos y naranjas.
The monks fulfill their duties.	Los monjes cumplen con sus deberes.
The edge of the spearhead was razor sharp.	El borde de la punta de lanza estaba afilado como una navaja.
The courts were overwhelmed during the filing season.	Los tribunales se vieron abrumados durante la temporada de presentación de solicitudes.
Scientists have developed a technique to convert grains into fuel.	Los científicos han desarrollado una técnica para convertir los granos en combustible.
It was set on the banks of a river.	Estaba ambientado a orillas de un río.
The refined prince enjoyed hunting.	El príncipe refinado disfrutaba de la caza.
The embassy invited the political merchants to a party.	La embajada invitó a los comerciantes políticos a una fiesta.
The moon is growing.	La luna está creciendo.
Live to make the most of this gift.	Vive para aprovechar al máximo este regalo.
The animal has an agitated expression.	El animal tiene una expresión agitada.
The kitten ran out when the man opened the door.	El gatito salió corriendo cuando el hombre abrió la puerta.
The minister spoke at length.	El ministro habló largamente.
The next person, in turn, gives several short talks.	La siguiente persona, a su vez, da varias charlas breves.
The introduction of this innovative technology was controversial.	La introducción de esta tecnología innovadora fue controvertida.
The doctor told the patient to rest.	El médico le dijo al paciente que descansara.
They made a daring rescue attempt.	Realizaron un atrevido intento de rescate.
She bought me a cup of tea.	Ella me compró una taza de té.
Her gaze was fixed on the rippling waters.	Su mirada estaba fija en las aguas ondulantes.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	La muestra de tejido se analizó bajo un microscopio.
The figures indicate that there were ten victims.	Las cifras indican que hubo diez víctimas.
The fabric is made of cotton.	La tela está hecha de algodón.
He is a confirmed bachelor.	Es un soltero confirmado.
He had butter in his bag.	Llevaba mantequilla en su bolso.
The man asked, "What time do you open?"	El hombre preguntó: "¿A qué hora abren?"
The prince's body lay rigid.	El cuerpo del príncipe yacía rígido.
Think beyond conventional offers.	Piense más allá de las ofertas convencionales.
I bought some fruit, but not chocolate.	Compré algo de fruta, pero no chocolate.
You can run a little faster by wearing these.	Puedes correr un poco más rápido usando estos.
To chill, use ice.	Para enfriar, use hielo.
Better to use cream than milk for this dish.	Mejor usa nata que leche para este plato.
The gym is full of attractive women.	El gimnasio está lleno de mujeres atractivas.
The fog was thick on the ground.	La niebla era espesa en el suelo.
The three boys shared a tattered duffel bag.	Los tres chicos compartían un petate andrajoso.
An important feature of the city is its vertical density.	Una característica importante de la ciudad es su densidad vertical.
The zoo is next to the aquarium.	El zoológico está al lado del acuario.
The teacher explained the course in detail.	El profesor explicó detalladamente el curso.
Crushed under the wheels of a car.	Aplastado bajo las ruedas de un coche.
He quickly ran a brush through his hair.	Se pasó un cepillo rápidamente por el pelo.
Does my dentist have experience performing root canals?	¿Mi dentista tiene experiencia en la realización de endodoncias?
The floor was not messy.	El piso no estaba desordenado.
Her gaze was locked on his.	Su mirada estaba fija en la de ella.
We invited some friends to dinner.	Invitamos a algunos amigos a cenar.
It is a form of torture.	Es una forma de tortura.
The city's parks are numerous and beautiful.	Los parques de la ciudad son numerosos y hermosos.
The president of the company has resigned.	El presidente de la empresa ha dimitido.
Remove fish from grill.	Retire el pescado de la parrilla.
Quotation marks are punctuation marks.	Las comillas son signos de puntuación.
The committee's proposal was adopted unanimously.	La propuesta del comité fue adoptada por unanimidad.
She studied for years without rest.	Estudió durante años sin descanso.
The interviewers wanted honest answers.	Los entrevistadores querían respuestas honestas.
Her heartbeat quickens.	El latido de su corazón se acelera.
They certainly weren't going to travel on foot.	Ciertamente no iban a viajar a pie.
Numbers are much easier to remember than words.	Los números son mucho más fáciles de recordar que las palabras.
During the war, most of the men were called up for service.	Durante la guerra, la mayoría de los hombres fueron llamados al servicio.
You will need to add tomatoes and sugar.	Necesitarás agregar tomates y azúcar.
The desert is very hot.	El desierto es muy caluroso.
Cigarettes are no longer cheap.	Los cigarrillos ya no son baratos.
It will be her new office.	Será su nueva oficina.
Buses provided cheap and fast transportation.	Los autobuses proporcionaron transporte barato y rápido.
During their discussions, the two men often disagreed.	Durante sus discusiones, los dos hombres a menudo no estaban de acuerdo.
The politician was accused of receiving illegal financing.	El político fue acusado de recibir financiación ilegal.
Too many almond trees were present in this valley.	Demasiados almendros estaban presentes en este valle.
Let me show you my poncho!	¡Déjame mostrarte mi poncho!
Planets are created when large objects collide with each other.	Los planetas se crean cuando los objetos grandes chocan entre sí.
Water pollution often has a negative impact on humans.	La contaminación del agua a menudo tiene un impacto negativo en los seres humanos.
The girl drank the medicine.	La niña se bebió la medicina.
It was almost midnight when we heard a knock.	Era casi medianoche cuando escuchamos un golpe.
The battles severely damaged the defenses.	Las batallas dañaron gravemente las defensas.
The city's economic prospects are bright.	Las perspectivas económicas de la ciudad son brillantes.
Love is a strange thing.	El amor es una cosa extraña.
She was warned for her to leave, but she refused.	Se le advirtió que se fuera, pero se negó.
It's not really a "cheat" if you want the truth.	No es realmente una "trampa" si quieres la verdad.
She was wearing a sundress and high heels.	Llevaba un vestido de verano y tacones altos.
Place her thumb in the palm of her hand.	Coloque su pulgar en la palma de su mano.
The forecast called for rain.	El pronóstico anunciaba lluvia.
This country has abundant natural resources.	Este país tiene abundantes recursos naturales.
Bees fly only a few kilometers.	Las abejas vuelan sólo unos pocos kilómetros.
She was blowing a strong breeze.	Soplaba una fuerte brisa.
The two countries share a border.	Los dos países comparten una frontera.
Cloud banks hung low on the horizon.	Los bancos de nubes colgaban bajos en el horizonte.
She reached for the mug next to the bed.	Alcanzó la taza al lado de la cama.
She entered the bedroom.	Entró en el dormitorio.
Kim encouraged people to learn "the truth" of the story.	Kim animó a la gente a aprender "la verdad" de la historia.
Identify and reduce carbon emissions are.	Identificar y reducir las emisiones de carbono son.
Once, tourists ate at this restaurant every day.	Una vez, los turistas comían en este restaurante todos los días.
The night is coming to an end.	La noche está llegando a su fin.
The business plan represented a substantial investment.	El plan de negocios representó una inversión sustancial.
His parents said they wanted the best for him.	Sus padres dijeron que querían lo mejor para él.
She's just upset that her son doesn't love her.	Solo está molesta porque su hijo no la ama.
She fixed the tire on her bike.	Reparó el neumático de su bicicleta.
I have no idea what that is.	No tengo idea de que es eso.
These experiences are too harrowing to relate.	Estas experiencias son demasiado angustiosas para relatarlas.
The diggers toiled bitterly in the bitter cold.	Los excavadores trabajaron amargamente en el frío glacial.
Thatched roofs covered the dwellings in the villages.	Los techos de paja cubrían las viviendas de las aldeas.
The drought caused irreparable damage to the economy of the area.	La sequía causó daños irreparables a la economía de la zona.
The estate had been abandoned for years.	La finca había estado abandonada durante años.
Water scarcity is a major concern.	La escasez de agua es motivo de gran preocupación.
Many students are involved in the protest.	Muchos estudiantes están involucrados en la protesta.
A small crowd gathered outside the club.	Una pequeña multitud se reunió fuera del club.
The cat purrs.	El gato ronronea.
I love to cook.	Adoro cocinar.
This old building needs to be torn down.	Este viejo edificio debe ser derribado.
Artillery fire continued until nightfall.	El fuego de artillería continuó hasta el anochecer.
The door was open and the candles flickered inside.	La puerta estaba abierta y las velas parpadeaban en el interior.
The muted colors suited her nature.	Los colores apagados se adaptaban a su naturaleza.
She jumped into the waters to save her.	Saltó a las aguas para salvarla.
The possibilities are seemingly endless.	Las posibilidades son aparentemente infinitas.
Most residents agree that the police station is understaffed.	La mayoría de los residentes están de acuerdo en que la estación de policía no tiene suficiente personal.
The outcome was unexpected.	El desenlace fue inesperado.
He cleaned up his front yard with a rake.	Limpió su patio delantero con un rastrillo.
You have never seen a house so bare and empty.	Nunca has visto una casa tan desnuda y vacía.
The danger is imminent.	El peligro es inminente.
Well, this is hard to explain.	Bueno, esto es difícil de explicar.
The ice had melted.	El hielo se había derretido.
It was a beautiful fall day.	Era un hermoso día de otoño.
He painted the walls.	Pintó las paredes.
That didn't work either.	Eso tampoco funcionó.
These materials are safe even if inhaled.	Estos materiales son seguros incluso si se inhalan.
It consists mainly of corn.	Se compone principalmente de maíz.
You can easily learn how to cook pasta.	Puedes aprender fácilmente a cocinar pasta.
The endangered great auk is extinct.	El gran alca en peligro de extinción está extinto.
The old house was falling apart.	La vieja casa se estaba cayendo a pedazos.
Spiral galaxies move in a circular orbit.	Las galaxias espirales se mueven en una órbita circular.
I Dont Want To Talk About It.	No quiero hablar de ello.
She is still very angry with her brother.	Todavía está muy enfadada con su hermano.
The end of my vacation was really somber.	El final de mis vacaciones fue realmente sombrío.
Ghosts were drawn to her candlelit path.	Los fantasmas se sintieron atraídos por su camino iluminado por velas.
You should not be anxious, but be prepared.	No debes estar ansioso, sino estar preparado.
The window unit faces north.	La unidad de la ventana está orientada al norte.
A quiet town in the mountains.	Un pueblo tranquilo en las montañas.
Some friends weathered the flood with resilience.	Algunos amigos resistieron la inundación con resiliencia.
To prepare the tomatoes, peel them, core them and chop them.	Para preparar los tomates, pélelos, descorazonarlos y trocearlos.
Just dial the number.	Simplemente marque el número.
We should clean up the area around the school.	Deberíamos limpiar el área alrededor de la escuela.
Employees are expected to arrive on time.	Se espera que los empleados lleguen a tiempo.
The sea stretched out before him.	El mar se extendía ante él.
Here are some basic principles of liberalism.	He aquí algunos principios básicos del liberalismo.
There was a terrible accident.	Hubo un terrible accidente.
They are enemies of each other.	Son enemigos unos de otros.
This was as puzzling as it was intriguing.	Esto era tan desconcertante como intrigante.
The glass was almost empty.	La copa estaba casi vacía.
The shoots are brittle.	Los brotes son quebradizos.
This region has produced many illustrious world leaders.	Esta región ha producido muchos líderes mundiales ilustres.
He spent two hours in the emergency room.	Pasó dos horas en la sala de emergencias.
The speaker frowned at a troublemaker and then continued.	El orador frunció el ceño ante un alborotador y luego continuó.
The town was never large or prosperous.	El pueblo nunca fue grande ni próspero.
Clinic staff prepare for the arrival of a baby.	El personal de la clínica se prepara para la llegada de un bebé.
When we got home, it was already dark.	Cuando llegamos a casa, ya estaba oscuro.
The baby laughed in his sleep.	El bebé se rió en sueños.
Her eyes were sharp.	Sus ojos eran agudos.
She imposed a strict form of compulsory military service.	Impuso una forma estricta de servicio militar obligatorio.
His dress was deeply stained with paint.	Su vestido estaba profundamente manchado de pintura.
Who would like to join this discussion?	¿A quién le gustaría unirse a esta discusión?
He stayed home and didn't even visit his parents.	Se quedó en casa y ni siquiera visitó a sus padres.
This woman never smiles.	Esta mujer nunca sonríe.
The harsh sounds of the gong echoed throughout the valley.	Los ásperos sonidos del gong resonaron por todo el valle.
It is made up of small, dense clusters of stars.	Está formado por pequeños y densos cúmulos de estrellas.
The weather is always mild.	El clima es siempre templado.
Additional police patrols were established.	Se establecieron patrullas policiales adicionales.
Officials denied any foul play.	Los oficiales negaron cualquier juego sucio.
Line up for the bus.	Formar una cola para el autobús.
Those involved in night shifts work both day and night.	Los involucrados en turnos de noche trabajan tanto de día como de noche.
The cities burned with noise.	Las ciudades ardían de ruido.
Travel fees vary depending on the length of your stay.	Las tarifas de viaje varían según la duración de su estadía.
They had a common passion for cycling.	Tenían una pasión común por el ciclismo.
The old woman saw soldiers entering the neighborhood.	La anciana vio soldados entrando en el vecindario.
She had such a passion for cooking.	Tenía tanta pasión por la cocina.
This city has a temperate climate.	Esta ciudad cuenta con un clima templado.
She was hit by a truck.	Fue atropellada por un camión.
Apples can be purchased at many health food stores.	Las manzanas se pueden comprar en muchas tiendas de alimentos.
She was wearing jeans and a blue shirt.	Vestía jeans y una camisa azul.
Once the carpet was clean, she smelled like cleaner.	Una vez que la alfombra estaba limpia, olía a limpiador.
A fat and happy cat lay in the sun.	Un gato gordo y feliz yacía al sol.
The opposition leader described the proposal as irresponsible.	El líder de la oposición calificó de irresponsable la propuesta.
His voice was hoarse, his words slurred.	Su voz era ronca, sus palabras arrastradas.
Thousands of severe storms are expected this summer.	Se esperan miles de tormentas severas este verano.
The smell of burning rubber was in the air.	El olor a goma quemada estaba en el aire.
Newspapers publish stories that arouse public outrage.	Los periódicos publican historias que despiertan la indignación pública.
The starling can imitate the human voice.	El estornino puede imitar la voz humana.
There was a local rebellion.	Hubo una rebelión local.
It takes about two minutes to cook these eggs.	Se tarda unos dos minutos en cocinar estos huevos.
A serious accident shocked the whole town	Un grave accidente conmocionó a todo el pueblo
The poem ends with the bitter tears of love.	El poema termina con las lágrimas amargas del amor.
Burnt food smelled horrible.	La comida quemada olía fatal.
Things were heating up.	Las cosas se estaban calentando.
In houses, lanterns flicker, candles glow in the dark.	En las casas, las linternas parpadean, las velas brillan en la oscuridad.
The taste is reminiscent of mint.	El sabor recuerda a la menta.
The water was black, almost like ink.	El agua era negra, casi como tinta.
She looked out at the ocean.	Contempló el océano.
She was very defensive.	Estaba muy a la defensiva.
You will need two cups of brown sugar.	Necesitarás dos tazas de azúcar moreno.
Pound the cake mix until smooth.	Golpee la mezcla de pastel hasta que quede suave.
The attack occurred at dawn.	El ataque se produjo de madrugada.
The sounds of the river, whispering in the reeds.	Los sonidos del río, susurrando en los juncos.
A long time ago, the vase was stolen.	Hace mucho tiempo, el jarrón fue robado.
He sees it as a privilege to visit them.	Él ve como un privilegio visitarlos.
Rural areas have lost half a million jobs.	Las zonas rurales han perdido medio millón de puestos de trabajo.
Eat lots of fruits and vegetables.	Coma muchas frutas y verduras.
That should be more than enough.	Eso debería ser más que suficiente.
But the boy quickly appropriated the shell.	Pero el niño rápidamente se apropió del caparazón.
Don't point the private jet at the city.	No apuntes el jet privado hacia la ciudad.
He is a famous scholar.	Es un erudito famoso.
He studied music at night.	Estudiaba la música por la noche.
The floods wiped out the town.	Las inundaciones acabaron con el pueblo.
On the other hand,	Por otra parte,
Weren't you supposed to be in synagogue?	¿No se suponía que debías estar en la sinagoga?
A regional governor said that if the recent winds die down,	Un gobernador regional dijo que si los vientos recientes se calman,
He has been helping his mother for years.	Ha estado ayudando a su madre durante años.
The people of this city were young and dynamic.	La gente de esta ciudad era joven y dinámica.
A storm buried the town.	Una tormenta sepultó el pueblo.
Fashion consciousness is an integral part of modern society.	La conciencia de la moda es parte integral de la sociedad moderna.
Also,	Además,
He finished his lunch with a drink of iced tea.	Terminó su almuerzo con un trago de té helado.
The cathedral was still standing.	La catedral seguía en pie.
She suggested that we walk to the lake.	Ella sugirió que camináramos hasta el lago.
Stop eating now that she has finished her meal.	Deje de comer ahora que ha terminado su comida.
This watch works, but the numbers don't.	Este reloj funciona, pero los números no.
Her behavior was unpredictable.	Su comportamiento era impredecible.
She popped a grape into her mouth.	Se metió una uva en la boca.
Let's not forget those who have contributed.	No olvidemos a los que han contribuido.
This enthusiasm generated a lot of enthusiasm.	Este entusiasmo generó mucho entusiasmo.
Never use a whisk.	Nunca use un batidor.
She opened the letter and began to read.	Abrió la carta y empezó a leer.
The many lakes in this region were created by glaciers.	Los numerosos lagos de esta región fueron creados por los glaciares.
The chair was broken, but carefully fixed.	La silla estaba rota, pero cuidadosamente arreglada.
A nightmarish sound echoed in her mind.	Un sonido de pesadilla resonó en su mente.
She balanced a tray of stemware on her hip.	Ella equilibró una bandeja de copas en su cadera.
She stifled her yawn behind her hand and stood up.	Sofocó su bostezo detrás de su mano y se puso de pie.
Be very careful where you step.	Ten mucho cuidado donde pisas.
She continued walking.	Continuó caminando.
The researchers conducted some studies.	Los investigadores realizaron algunos estudios.
In a fit of rage, she knocked over a chair.	En un ataque de ira, tiró una silla.
This method of travel is quite slow.	Este método de viaje es bastante lento.
I guess you're right,' she replied.	Supongo que tienes razón', respondió ella.
They fell in love with each other at first sight.	Se enamoraron el uno del otro a primera vista.
She watched the movements of the animals with her eyes.	Observó los movimientos de los animales con sus ojos.
She rained constantly all afternoon, the water ran	Llovió constantemente toda la tarde, el agua corría
Her support is greatly appreciated.	Su apoyo es muy apreciado.
Brush and trees grow on both sides of the road.	La maleza y los árboles crecen a ambos lados del camino.
There were three convicts from this area.	Había tres convictos de esta área.
The patient died of pneumonia.	El paciente murió de neumonía.
The planet was no longer inhabited.	El planeta ya no estaba habitado.
Einstein's theory of relativity is widely regarded as a classic.	La teoría de la relatividad de Einstein es ampliamente considerada como un clásico.
Farmers swept up manure and straw from animals.	Los granjeros barrían el estiércol y la paja de los animales.
The writer's first book was a collection of short stories.	El primer libro del escritor fue una colección de cuentos.
Three children disappeared without a trace.	Tres niños desaparecieron sin dejar rastro.
The strong winds destroyed many buildings.	Los fuertes vientos destruyeron muchos edificios.
Today's technology has made life easier.	La tecnología actual ha hecho la vida más fácil.
Many songbirds are in danger of extinction.	Muchos pájaros cantores están en peligro de extinción.
He had lost all feeling in his leg.	Había perdido toda sensibilidad en la pierna.
Resist it, and you can stay unscathed.	Resístala, y usted puede permanecer ileso.
The founder of the company is internationally renowned.	El fundador de la empresa es de renombre internacional.
Farmers used to carry water by hand.	Los agricultores solían llevar el agua a mano.
The antenna was damaged.	La antena estaba dañada.
She likes to be busy.	A ella le gusta estar ocupada.
The hens are really starting to lay eggs.	Las gallinas realmente están empezando a poner huevos.
Several olive trees were planted here.	Aquí se plantaron varios olivos.
Motorists are anxious for the election to be over.	Los automovilistas están ansiosos por que terminen las elecciones.
Plastic timpani are surprisingly cheap.	Los timbales de plástico son sorprendentemente baratos.
Tourists flocked to this place every summer.	Los turistas acudían en masa a este lugar cada verano.
The police searched the apartment.	La policía registró el apartamento.
The government took over the business.	El gobierno se hizo cargo del negocio.
He was arrested for drunk driving.	Fue arrestado por conducir ebrio.
He puts two cups of flour in the processor.	Pon dos tazas de harina en el procesador.
The rug had been there for many decades.	La alfombra había estado allí muchas décadas.
Ian talked to her about everything.	Ian habló con ella sobre todo.
The car is parked next to a forest.	El coche está aparcado junto a un bosque.
Take a bath after gardening.	Tome un baño después de trabajar en el jardín.
Her phone kept ringing.	Su teléfono seguía sonando.
On the tour you see some of the places of interest.	En el recorrido se ven algunos de los lugares de interés.
Let's relax for once.	Vamos a relajarnos por una vez.
The study ended last month.	El estudio terminó el mes pasado.
They were forced to leave their homes.	Se vieron obligados a abandonar sus hogares.
A nuclear submarine sits on the deck.	Un submarino nuclear se sienta en la cubierta.
You hear the song of the birds.	Oyes el canto de los pájaros.
Don't mix the egg whites into the batter yet.	No mezcles las claras de huevo en la masa todavía.
A part of the roof was damaged by strong winds.	Una parte del techo resultó dañada por los fuertes vientos.
Dirt has accumulated on your car all this time.	La suciedad se ha acumulado en tu auto todo este tiempo.
First, make the dough.	Primero, haz la masa.
These medications are often given when symptoms begin to appear.	Estos medicamentos a menudo se administran cuando los síntomas comienzan a aparecer.
You will have to pay a deposit to enter.	Tendrás que pagar una fianza para poder entrar.
Some figures are projected.	Algunas cifras son proyectadas.
The rain was falling very hard now.	La lluvia caía muy fuerte ahora.
The sun rose slowly in the east.	El sol salió lentamente por el este.
The algorithm worked optimally and finished quickly.	El algoritmo funcionó de manera óptima y terminó rápidamente.
Weapons of destruction are coming soon.	Las armas de destrucción llegarán pronto.
The loss of human life is tragic.	La pérdida de vidas humanas es trágica.
This room has three doors.	Esta habitación tiene tres puertas.
He went out the window.	Salió por la ventana.
Where do the rivers flow?	¿De dónde fluyen los ríos?
This state was ruled by sultans for many years.	Este estado fue gobernado por sultanes durante muchos años.
His father was a missionary.	Su padre era misionero.
This medical test is necessary.	Esta prueba médica es necesaria.
The fight was the talk of the neighborhood.	La pelea fue la comidilla del barrio.
The driver did not notice the man on the sidewalk.	El conductor no se dio cuenta del hombre en la acera.
Where will you send these?	¿Adónde enviarás estos?
He spoke movingly of the poor.	Habló conmovedoramente de los pobres.
Sailing ships have been in use for thousands of years.	Los veleros han estado en uso durante miles de años.
Form a coalition with your local allies.	Forme una coalición con sus aliados locales.
The boy noticed that his shirt had become transparent.	El niño notó que su camisa se había vuelto transparente.
We told our accountant that we were moving.	Le dijimos a nuestro contador que nos íbamos a mudar.
More and more people seem to be on a diet.	Cada vez más personas parecen estar a dieta.
Size and shape are important factors in determining suitability.	El tamaño y la forma son factores importantes a la hora de determinar la idoneidad.
Climbing trees is prohibited here.	Aquí está prohibido trepar a los árboles.
In this country the roads are excellent.	En este país las carreteras son excelentes.
This city was known for its silk weaving.	Esta ciudad era conocida por su tejido de seda.
Seven people drowned.	Siete personas se ahogaron.
This country needs efficient transportation.	Este país necesita un transporte eficiente.
Therefore, the data suggested that early detection increases survival.	Por lo tanto, los datos sugirieron que la detección temprana aumenta la supervivencia.
Put the book aside and finish your homework.	Deja el libro a un lado y termina tu tarea.
The ambassador negotiated a favorable deal for his country.	El embajador negoció un trato favorable para su país.
He wanted to be alone.	Quería estar solo.
A pale and slender young man, he wore a black suit.	Un joven pálido y esbelto, vestía un traje negro.
Consumed in his presence, he didn't know it.	Consumido en su presencia, no lo sabía.
He punched the air victoriously.	Golpeó el aire victoriosamente.
He knelt on the ground.	Se arrodilló en la tierra.
Nothing beats red strawberries.	Nada supera a las fresas rojas.
Support local artisans by buying their products.	Apoya a los artesanos locales comprando sus productos.
This time, the flood was much worse.	Esta vez, la inundación fue mucho peor.
The wine was diluted with water.	El vino se diluyó con agua.
Offices are located throughout the city.	Las oficinas están ubicadas en toda la ciudad.
The authorities claimed that there were no extremists.	Las autoridades afirmaron que no había extremistas.
The desperate man tried to outwit the tiger.	El hombre desesperado intentó burlar al tigre.
Many plants depend on animals to transport their seeds.	Muchas plantas dependen de los animales para transportar sus semillas.
Nobody was hurt.	Nadie salió herido.
He was forced to admit failure.	Se vio obligado a admitir el fracaso.
He is sensitive to criticism.	Es sensible a las críticas.
So, you are willing to compromise.	Entonces, estás dispuesto a ceder.
The new film of the actress will be a great success.	La nueva película de la actriz será un gran éxito.
The ruling families gave way to a communist government.	Las familias gobernantes dieron paso a un gobierno comunista.
The number of possessions clutters our lives.	El número de posesiones desordena nuestras vidas.
The merit room was packed with visitors.	La sala de méritos estaba llena de visitantes.
The government required the officers to do a physical exam.	El gobierno requirió que los oficiales hicieran un examen físico.
The guest bedroom may be used as a study.	Es posible que el dormitorio de invitados se utilice como estudio.
The dress is out of stock.	El vestido está agotado.
Many of the animals have some form of camouflage.	Muchos de los animales tienen algún tipo de camuflaje.
The noisy children were immediately reprimanded by the teacher.	Los niños ruidosos fueron inmediatamente reprendidos por la maestra.
Can you hear me speak?	¿Puedes oírme hablar?
Tempers flared once the company refused to negotiate.	Los ánimos estallaron una vez que la empresa se negó a negociar.
Hate had seeped into every fiber of his being.	El odio se había filtrado en cada fibra de su ser.
We need higher fuel prices to discourage pollution.	Necesitamos precios de combustible más altos para desalentar la contaminación.
The abandoned tuberculosis hospital is a dangerous area.	El hospital de tuberculosis abandonado es una zona peligrosa.
The supplier was shown the door.	Al proveedor se le mostró la puerta.
The showers framed him.	Las duchas lo incriminaban.
Rest in peace.	Que descanse en paz.
He earned a bachelor's degree in philosophy.	Obtuvo una licenciatura en filosofía.
A seagull sings above.	Una gaviota canta en lo alto.
Early every morning, the man enjoyed sitting in the silence.	Temprano todas las mañanas, el hombre disfrutaba sentarse en el silencio.
Deciduous tree with smooth, scaly bark.	Árbol caducifolio, de corteza lisa y escamosa.
A town crier announces important news.	Un pregonero anuncia noticias importantes.
They went to explore the city.	Fueron a explorar la ciudad.
The winding road winds through the hills.	El camino sinuoso serpentea a través de las colinas.
Half of the load was loaded in a month.	La mitad de la carga se cargó en un mes.
An uptick in diseases and health complications.	Un repunte de enfermedades y complicaciones de salud.
Deep snow made it difficult for vehicles to move.	La nieve profunda dificultaba el movimiento de los vehículos.
This government intends to introduce new legislation.	Este gobierno tiene la intención de introducir una nueva legislación.
The books are chained to the ceiling.	Los libros están encadenados al techo.
And they began their long journey.	Y comenzaron su largo viaje.
Children are fascinated by dinosaurs.	A los niños les fascinan los dinosaurios.
They could be back soon.	Podrían estar de vuelta pronto.
The children sang loudly.	Los niños cantaban en voz alta.
He reached out his hand to shake mine.	Extendió su mano para estrechar la mía.
Bears feed on fallen fruit.	Los osos se alimentan de frutos caídos.
They need the minimum amount of heat.	Necesitan la mínima cantidad de calor.
Tea is rich in antioxidants.	El té es rico en antioxidantes.
A goat is an animal.	Una cabra es un animal.
The seeds will take root in fertile soil.	Las semillas echarán raíces en un suelo fértil.
The baby cried when the doctor injected him with medicine.	El bebé lloró cuando el médico le inyectó un medicamento.
A rival candidate had to be withdrawn.	Un candidato rival tuvo que ser retirado.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Aunque la enfermedad es dolorosa, rara vez es fatal.
The tide was low.	La marea estaba baja.
Reading and writing are fundamental skills.	Leer y escribir son habilidades fundamentales.
Scientists say sharks are particularly vulnerable.	Los científicos dicen que los tiburones son particularmente vulnerables.
Smoking is not recommended during pregnancy.	No es recomendable fumar durante el embarazo.
She asked the sea, full of tears.	Le preguntó al mar, llena de lágrimas.
She described the problem as "a powder keg".	Describió el problema como "un polvorín".
To achieve good results, make sure your teeth are clean.	Para lograr buenos resultados, asegúrese de tener los dientes limpios.
She can be seen playing piety.	Se le puede ver tocando la piedad.
He loves going to the beach.	Le encanta ir a la playa.
Coach's bench was littered with discarded water bottles.	El banco del entrenador estaba lleno de botellas de agua desechadas.
She was not stupid.	Ella no era tonta.
High-ranking officials have been found guilty.	Funcionarios de alto rango han sido declarados culpables.
A dark shadow crossed her field of vision.	Una sombra oscura cruzó su campo de visión.
They stopped for gas at the next service station.	Pararon por gasolina en la siguiente estación de servicio.
The lake only has a few fish left.	Al lago solo le quedan unos pocos peces.
I fell asleep almost immediately.	Me quedé dormido casi de inmediato.
Views of snow-flecked mountains formed a spectacular backdrop.	Las vistas de las montañas salpicadas de nieve formaban un telón de fondo espectacular.
Take these things home with you.	Llévate estas cosas a casa contigo.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Los sistemas de ventilación son obligatorios en todas las ciudades.
Young people flocked to see the concert.	Los jóvenes acudieron en masa para ver el concierto.
All men are created equal.	Todos los hombres son creados iguales.
Mint brought back memories of childhood.	La menta me trajo recuerdos de la infancia.
Her request was commendable, but not feasible.	Su solicitud era encomiable, pero no factible.
Glass is often used to serve drinks, especially in restaurants.	El vidrio se usa a menudo para servir bebidas, especialmente en restaurantes.
She leaned forward, resting her chin on her hands.	Se inclinó hacia adelante, descansando su barbilla en sus manos.
She looked at herself in the mirror.	Ella se miró al espejo.
The tension between two countries could be contained.	La tensión entre dos países podría ser contenida.
They are famous for their ceremonial dance.	Son famosos por su danza ceremonial.
They removed all the leaves from the tree.	Quitaron todas las hojas del árbol.
Later, he will marry the pawnbroker's daughter.	Más tarde, se casará con la hija del prestamista.
This bungalow has a thatched roof.	Este bungalow tiene techo de paja.
The soldiers were under constant attack.	Los soldados estaban bajo ataque constante.
This report may make you think twice.	Este informe puede hacerles pensar dos veces.
The lone figure emerged.	La figura solitaria emergió.
Weekends are short.	Los fines de semana son cortos.
People are frustrated by the lack of progress.	La gente se siente frustrada por la falta de progreso.
He patted her shoulder gently.	Él le dio unas palmaditas suaves en el hombro.
She was aware of the writer's fame.	Era consciente de la fama del escritor.
He picked an apple and ate it.	Cogió una manzana y se la comió.
The house has three bedrooms.	La casa tiene tres dormitorios.
This question is too difficult for me.	Esta pregunta es demasiado difícil para mí.
Any decision they made was considered final.	Cualquier decisión que tomaban se consideraba definitiva.
The laws of physics are rarely violated.	Las leyes de la física rara vez se violan.
Our high school colors are blue and gold.	Los colores de nuestra escuela secundaria son el azul y el dorado.
Environmental toxins suppress the immune system.	Las toxinas ambientales suprimen el sistema inmunológico.
Superhero movies have become popular in recent years.	Las películas de superhéroes se han vuelto populares en los últimos años.
The hornet sting was very painful.	La picadura del avispón fue muy dolorosa.
Install telephone lines and electricity.	Instalar las líneas telefónicas y la electricidad.
She drew a dagger.	Sacó una daga.
No one would believe that the government would grant such permission.	Nadie creería que el gobierno otorgaría tal permiso.
This industry provides an important source of income.	Esta industria proporciona una importante fuente de ingresos.
Children love to eat this sweet fruit.	A los niños les encanta comer esta dulce fruta.
The bright sun burned hot.	El sol brillante quemaba ardientemente.
This exercise will help you relax.	Este ejercicio te ayudará a relajarte.
The law doesn't really protect ordinary people.	La ley realmente no protege a la gente común.
The sentence ends with a period.	La oración termina con un punto.
He spent several hours there.	Pasó varias horas allí.
The journey took several years.	El viaje tomó varios años.
A new highway bypasses the city center.	Una nueva carretera pasa por alto el centro de la ciudad.
Although he was angry, he did not leave.	Aunque estaba enojado, no se fue.
Now spread it out to form a trunk.	Ahora extiéndalo para formar un tronco.
The moon had risen constantly.	La luna había salido constantemente.
A foreign visitor comes every year to this remote town.	Un visitante extranjero viene cada año a este remoto pueblo.
In his opinion, radiation is bad for you.	En su opinión, la radiación es mala para ti.
They were arrested after a brutal gang rape.	Fueron arrestados después de una brutal violación en grupo.
Take a clean towel and place it over the pack.	Tome una toalla limpia y colóquela sobre el paquete.
Most children love sweets.	A la mayoría de los niños les encantan los dulces.
Flying fish jump great distances.	Los peces voladores saltan grandes distancias.
Many people do not wear seat belts.	Muchas personas no usan cinturones de seguridad.
His frustration was palpable.	Su frustración era palpable.
Has the dancer ever met the director?	¿Ha conocido alguna vez el bailarín al director?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	El vino tinto es un símbolo de hospitalidad y amistad.
These problems exist everywhere.	Estos problemas existen en todas partes.
The group of people was standing near the bar.	El grupo de personas estaba parado cerca del bar.
The moon hung low in the sky.	La luna colgaba baja en el cielo.
I think he will soon change careers.	Creo que pronto cambiará de carrera.
The dog barked.	El perro ladró.
I don't want to cause you any trouble.	No quiero causarte ningún problema.
She likes nothing more than sewing.	Nada le gusta más que coser.
A finely made knife.	Una navaja finamente hecha.
Most of the passengers chose to continue walking.	La mayoría de los pasajeros optaron por seguir caminando.
A marketing survey indicated that customers wanted larger screens.	Una encuesta de marketing indicó que los clientes querían pantallas más grandes.
The doctor will examine the patient in an hour.	El médico examinará al paciente en una hora.
In war and in love all is fair.	En la guerra y en el amor todo se vale.
In life, we must avoid danger.	En la vida, debemos evitar el peligro.
We exchanged opinions on literature.	Intercambiamos opiniones sobre literatura.
Anyone who thinks differently is called a heretic.	Cualquiera que piense diferente es llamado hereje.
We have arrived at the correct diagnosis.	Hemos llegado al diagnóstico correcto.
The volcano erupted with devastating consequences.	El volcán entró en erupción con consecuencias devastadoras.
If this is so, then life will be easier.	Si esto es así, entonces la vida será más fácil.
The sky was clear.	El cielo estaba despejado.
Suppose the physics is true.	Supongamos que la física es verdadera.
Again, count to ten.	De nuevo, cuente hasta diez.
He lives near his sister in a small house.	Vive cerca de su hermana en una pequeña casa.
She yawned.	Ella bostezó.
I would die for you.	Yo moriría por ti.
Two new towns were established here.	Aquí se establecieron dos nuevos pueblos.
Most of the children wear school uniforms.	La mayoría de los niños visten uniformes escolares.
This plan will do nothing to help the poor.	Este plan no hará nada para ayudar a los pobres.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva and perspiration.	Evite el contacto con maquillaje, cosméticos, saliva y transpiración.
The entire island is shrouded in mystery.	Toda la isla está envuelta en misterio.
The tide rose and fell rhythmically.	La marea subía y bajaba rítmicamente.
The candidate submitted his bank statement to the electoral commission.	El candidato presentó su extracto bancario a la comisión electoral.
The investigation was inconclusive.	La investigación no fue concluyente.
The rain began to fall heavily.	La lluvia comenzó a caer con fuerza.
Every year, you need to find a partner.	Cada año, necesita encontrar pareja.
Some of his work was tedious.	Parte de su trabajo era tedioso.
The flavor develops over time.	El sabor se desarrolla con el tiempo.
The coffee here is excellent, say the clientele.	El café aquí es excelente, dice la clientela.
It was a dark and foggy night.	Era una noche oscura y con niebla.
Redwoods contain very high amounts of tannic acid.	Las secoyas contienen cantidades muy altas de ácido tánico.
The hills are strewn with scrub.	Las colinas están sembradas de matorrales.
Others predicted that the business would fail.	Otros predijeron que el negocio fracasaría.
State governments can be fragmented and unstable.	Los gobiernos estatales pueden ser fragmentados e inestables.
There was a lot of discussion in the local council.	Hubo mucha discusión en el consejo local.
You could see the subtle change in his expression.	Se podía ver el cambio sutil en su expresión.
The emperor ordered all the temples to be destroyed.	El emperador ordenó que todos los templos fueran destruidos.
This recipe is delicious!	¡Esta receta es deliciosa!
In view of the risks, the local population moved away.	En vista de los riesgos, la población local se alejó.
The storm will threaten water supplies in the region.	La tormenta amenazará los suministros de agua en la región.
Also, we need to teach others to live without war.	Además, necesitamos enseñar a otros a vivir sin guerra.
Try this cake.	Prueba este pastel.
Africa is vast, vast in size.	África es vasta, vasta en tamaño.
We discovered no accident reports.	No descubrimos informes de accidentes.
Please read it carefully.	Por favor, léalo detenidamente.
Raising the sail requires an arm's width.	Levantar la vela requiere el ancho de un brazo.
The population of the island grew rapidly.	La población de la isla creció rápidamente.
The presence of butane gas caused an explosion.	La presencia de gas butano provocó una explosión.
She didn't want to stop him.	Ella no deseaba detenerlo.
The government decided on an austerity program.	El gobierno decidió un programa de austeridad.
He was very successful as a playwright.	Tuvo mucho éxito como dramaturgo.
Thursday is my day off.	El jueves es mi día libre.
Civil wars kill hundreds of thousands of people each year.	Las guerras civiles matan a cientos de miles de personas cada año.
Accuracy will vary depending on the data set.	La precisión variará según el conjunto de datos.
The confrontation between the protesters and the police lasted five days.	El enfrentamiento entre los manifestantes y la policía duró cinco días.
We are lucky to have her here.	Tenemos suerte de tenerla aquí.
Bowling remains a popular pastime.	El juego de bolos sigue siendo un pasatiempo popular.
The trend continues.	La tendencia continúa.
The old art forms seemed to have died out.	Las antiguas formas de arte parecían haberse extinguido.
Year after year, he becomes more familiar with it.	Año tras año, se familiariza más con él.
So do you recognize this tune?	Entonces, ¿reconoces esta melodía?
A threatening storm moved.	Una tormenta amenazante se movió.
The man's life is ruined by alcohol.	La vida del hombre está arruinada por el alcohol.
We conclude that he is the culprit.	Concluimos que él es el culpable.
He was unable to earn a living.	No pudo ganarse la vida.
The Master could influence all of our lives.	El Maestro podría influir en todas nuestras vidas.
The house smells particularly good.	La casa huele particularmente bien.
When the army returned, the structure of the city was still intact.	Cuando el ejército regresó, la estructura de la ciudad aún estaba intacta.
This patch of grassland is a protected habitat.	Este parche de pastizal es un hábitat protegido.
A strange couple strolled along the rocky beach.	Una extraña pareja paseaba por la playa rocosa.
Farm maintenance costs are high.	Los costos de mantenimiento de la finca son altos.
How do heavy trucks get up these hills?	¿Cómo suben los camiones pesados ​​estos cerros?
Aesop was famous for his fables.	Esopo fue famoso por sus fábulas.
Don't steal your life, or your friends, or your beliefs.	No robes ni tu vida, ni tus amigos, ni tus creencias.
Judges must act impartially.	Los jueces deben actuar con imparcialidad.
you must not steal	no debes robar
Many generations have guarded this precious object.	Muchas generaciones han custodiado este preciado objeto.
Relaxing music was played in the operating room.	Se puso música relajante en el quirófano.
Perhaps some habit or similar reasoning is involved.	Tal vez esté involucrado algún hábito o razonamiento similar.
There are few plastic things in the world.	Hay pocas cosas de plástico en el mundo.
The telegram arrived just before he left.	El telegrama llegó justo antes de que se fuera.
She remembered every moment.	Ella recordaba cada momento.
In one town, the director resigned.	En un pueblo, el director renunció.
Natural enemies include natural disasters.	Los enemigos naturales incluyen los desastres naturales.
The organization is very well known.	La organización es muy conocida.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	A veces, un bulbo de tulipán contiene más de una flor.
The statue was destroyed in a storm.	La estatua fue destruida en una tormenta.
She was always in a bad mood at this age.	Ella siempre estaba de mal humor a esta edad.
The pirates were eager to join his crew.	Los piratas estaban ansiosos por unirse a su tripulación.
This building has two floors.	Este edificio tiene dos plantas.
A skilled surgeon can repair a damaged heart.	Un cirujano experto puede reparar un corazón dañado.
The mountainous region is famous for this fruit.	La región montañosa es famosa por esta fruta.
She stared at that short, curved stick.	Miró fijamente ese palo corto y curvo.
Please make sure the room is clean.	Por favor, asegúrese de que la habitación esté limpia.
Additional restrictions were placed on the sale of these products.	Se impusieron restricciones adicionales a la venta de estos productos.
She threw the rubbish into the street.	Tiró la basura a la calle.
He met his wife in college.	Conoció a su esposa en la universidad.
Strong winds buffeted people as they struggled to stay upright.	Los fuertes vientos azotaron a las personas mientras luchaban por mantenerse erguidas.
Butter was thickly spread on the bread.	La mantequilla estaba untada espesamente sobre el pan.
Hire only those who have professional qualifications.	Contratar sólo a aquellos que tienen calificaciones profesionales.
The furniture was upholstered in a soft crimson.	Los muebles estaban tapizados en un tenue carmesí.
We can make our cars more fuel efficient.	Podemos hacer que nuestros autos sean más eficientes en combustible.
Where do you live, my son?	¿Dónde vives, hijo mío?
The children have to study, you know.	Los niños tienen que estudiar, ya sabes.
Can you show me your driver's license?	¿Me puede mostrar su licencia de conducir?
It was difficult for him to settle down.	Le resultó difícil establecerse.
Pay a lot of attention.	Presta mucha atención.
There are lights in every room.	Hay luces en cada habitación.
The children were getting impatient.	Los niños se estaban impacientando.
She wanted to join us.	Ella quería unirse a nosotros.
So she was curious to see what would happen.	Así que tenía curiosidad por ver qué pasaba.
The solution was effective but not immediate.	La solución fue efectiva pero no inmediata.
But finally, love was conquered.	Pero finalmente, el amor fue conquistado.
Apples and oranges are edible fruits.	Las manzanas y las naranjas son frutas comestibles.
I don't make friends easily.	No hago amigos fácilmente.
In the twilight, the city's protective walls gleamed gold.	En el crepúsculo, los muros protectores de la ciudad resplandecían dorados.
A wave of terror washed over her.	Una ola de terror se apoderó de ella.
This market was popular with tourists.	Este mercado era popular entre los turistas.
The prime minister suggested that the councilors resign.	El primer ministro sugirió que los consejeros dimitieran.
The charlatan attacked the pharmaceutical industry.	El charlatán atacó a la industria farmacéutica.
Our teacher joined the debate team.	Nuestro profesor se unió al equipo de debate.
He was a painter.	El era pintor.
Many people hope that the conflict will be resolved peacefully.	Mucha gente espera que el conflicto se resuelva pacíficamente.
It was so difficult to navigate.	Fue tan difícil de navegar.
The criminal hid in the bushes.	El criminal se escondió en los arbustos.
He fell madly in love with her.	Se enamoró perdidamente de ella.
The bright color of the butterfly's wings shone.	El color brillante de las alas de la mariposa brilló.
Most patients recover from this disease.	La mayoría de los pacientes se recuperan de esta enfermedad.
Her mother was completely transformed.	Su madre se transformó por completo.
My son's favorite toy is a stuffed dog.	El juguete favorito de mi hijo es un perro de peluche.
The blacksmith's hammer was heavy and long.	El martillo del herrero era pesado y largo.
The workers accepted low wages.	Los trabajadores aceptaron salarios bajos.
She now she was no longer alone.	Ahora ya no estaba sola.
I can't with the competition!	¡No puedo con la competencia!
Only then,	Sólo entonces,
The boy had to admit that he was wrong.	El chico tuvo que admitir que estaba equivocado.
The entire region was silent.	Toda la región estaba en silencio.
It is a short book.	Es un libro corto.
We cannot guarantee the safety of it.	No podemos garantizar su seguridad.
Containers must be airtight.	Los contenedores deben ser herméticos.
Large sheets of rain fell throughout the afternoon.	Grandes cortinas de lluvia cayeron durante toda la tarde.
Look at each sentence carefully.	Observa cada oración con atención.
The content of this book is horrible.	El contenido de este libro es horrible.
The hike was long but nice.	La caminata fue larga pero agradable.
A necklace was part of a bride's traditional attire.	Un collar era parte del atuendo tradicional de una novia.
A single violin played sad notes.	Un solo violín tocaba notas tristes.
What do you see when you look in the mirror?	¿Qué ves cuando te miras en el espejo?
The man's body was found by hikers.	El cuerpo del hombre fue encontrado por excursionistas.
Next, add salt to the water.	A continuación, agregue sal al agua.
The balloon was inflated.	El globo estaba inflado.
The engine is idling.	El motor está al ralentí.
The metal parts are connected to the wooden body.	Las partes metálicas están conectadas al cuerpo de madera.
These lights feel warm to the touch.	Estas luces se sienten cálidas al tacto.
That case is before the court.	Ese caso está ante el tribunal.
We donated everything we could.	Donamos todo lo que pudimos.
The butter caramelizes in the pan.	La mantequilla se carameliza en la sartén.
The friend got jealous.	El amigo se puso celoso.
The dream of a young man.	El sueño de un joven.
However, these are not the first to make fun of me.	Sin embargo, estos no son los primeros en burlarse de mí.
Use an ingredient that always produces a delicious cake.	Usa un ingrediente que siempre produzca un delicioso pastel.
The hunters searched for the body.	Los cazadores buscaron el cadáver.
The water vapor condenses and freezes to form clouds.	El vapor de agua se condensa y se congela para formar nubes.
When the fire settles, we can rest.	Cuando el fuego se asiente, podemos descansar.
The novel quickly became a bestseller.	La novela se convirtió rápidamente en un éxito de ventas.
The train company was heavily fined.	La compañía de trenes fue multada fuertemente.
The circus was installed next to our tent.	El circo se instaló al lado de nuestra carpa.
She was addicted to smoking.	Era adicta a fumar.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	La evidencia de irregularidades es abrumadora.
They started selling the movie.	Empezaron a vender la película.
School started again after the break.	La escuela comenzó de nuevo después del descanso.
The manager handed him a package.	El gerente le entregó un paquete.
Jupiter is a gas giant.	Júpiter es un gigante gaseoso.
He knocked softly on the door.	Llamó suavemente a la puerta.
Cigarette smoke has negative effects on the heart.	El humo del cigarrillo tiene efectos negativos en el corazón.
The computer generated this interesting result.	La computadora generó este interesante resultado.
The boy's toy car lost traction on the gravel driveway.	El carro de juguete del niño perdió tracción en el camino de grava.
He collected his personal belongings.	Recogió sus pertenencias personales.
The prime minister is the only candidate from the ruling party.	El primer ministro es el único candidato del partido gobernante.
Some jurisdictions prohibit the use of BB guns.	Algunas jurisdicciones prohíben el uso de pistolas de aire comprimido.
These early works laid the foundation for modern jazz.	Estos primeros trabajos sentaron las bases para el jazz moderno.
The speech lasted for an hour.	El discurso se prolongó durante una hora.
Fill cocktail shaker with ice cubes.	Llene la coctelera con cubitos de hielo.
They used chemical fertilizers to grow their crops.	Utilizaron fertilizantes químicos para hacer crecer sus cultivos.
Notorious womanizer, much reviled by women.	Notorio mujeriego, muy vilipendiado por las mujeres.
The cathedral was bombed by an enemy squad.	La catedral fue bombardeada por un escuadrón enemigo.
Get the loaf of bread from the pantry.	Trae la hogaza de pan de la despensa.
The dream he shared with her was a nightmare.	El sueño que compartió con ella fue una pesadilla.
The priest blessed her in silence.	El sacerdote la bendijo en silencio.
This ancient tradition is still alive today.	Esta antigua tradición sigue viva hoy en día.
She refused to support the bill.	Ella se negó a apoyar el proyecto de ley.
She had a deep and melodious voice.	Tenía una voz profunda y melodiosa.
Fish is a very effective and cheap source of protein.	El pescado es una fuente de proteína muy eficaz y barata.
We cautiously approach the cabin.	Nos acercamos con cautela a la cabaña.
Test results showed that she was in excellent shape.	Los resultados de las pruebas mostraron que estaba en excelente forma.
They were all motivated to help the president.	Todos estaban motivados para ayudar al presidente.
After a basic diagnosis, the doctor advised him to rest.	Después de un diagnóstico básico, el médico le aconsejó reposo.
We followed them and saw them heading this way.	Los seguimos y los vimos dirigirse hacia aquí.
They are aggravated in such a way.	Se agravan de tal manera.
Humans are widely believed to be descended from apes.	Se cree ampliamente que los humanos descienden de los simios.
Perhaps the author humorously alluded to history.	Quizás el autor aludía con humor a la historia.
The creek is dirty.	El arroyo está sucio.
something to look for	Algo que debes buscar
Take a short vacation.	Tómese unas vacaciones cortas.
People who violate traffic laws will be fined.	Las personas que violen las leyes de tránsito serán multadas.
The criminal was finally arrested.	El malhechor fue finalmente detenido.
The lawyer applied for an inventor's certificate.	El abogado solicitó un certificado de inventor.
The media is not publishing much news.	Los medios de comunicación no están publicando muchas noticias.
Some contracts are valuable.	Algunos contratos son valiosos.
Using our technology, they produced fuel efficient cars.	Usando nuestra tecnología, produjeron autos eficientes en combustible.
The oldest resident of the zoo is an elephant.	El residente más antiguo del zoológico es un elefante.
Researchers have managed to grow gold and platinum crystals.	Los investigadores han logrado hacer crecer cristales de oro y platino.
This recipe has thirteen ingredients.	Esta receta tiene trece ingredientes.
The restaurant serves escargot in a garlic butter sauce.	El restaurante sirve caracoles en salsa de mantequilla de ajo.
She caught the snake and threw it into the fire.	Atrapó la serpiente y la arrojó al fuego.
Visitors gazed in awe at the sprawling metropolis.	Los visitantes contemplaron con asombro la metrópolis en expansión.
Use flanged joints, she added.	Use juntas con bridas, agregó.
Parental attention is my greatest reward.	La atención de los padres es mi mayor recompensa.
Presenters spoke about the uses of honey.	Los presentadores expusieron sobre los usos de la miel.
Her heart ached for her daughter.	Su corazón dolía por su hija.
The external environment shapes social norms.	El ambiente externo da forma a las normas sociales.
Words are the main means by which we communicate.	Las palabras son el principal medio por el cual nos comunicamos.
Little tree branches bent by the breeze,	Pequeñas ramas de árboles inclinadas por la brisa,
Few attorneys can afford their own offices.	Pocos abogados pueden pagar sus propias oficinas.
She concluded her story.	Concluyó su historia.
Develop our creative talents to the fullest.	Desarrollar nuestros talentos creativos al máximo.
The captain yelled at the passengers not to be scared.	El capitán gritó a los pasajeros que no se asustaran.
She wasn't too happy about being late.	No estaba muy contenta por llegar tarde.
The muezzin announced the call to prayer.	El muecín anunció la llamada a la oración.
His hair waved in the air.	Su cabello ondeaba en el aire.
A park was planned on the square.	Se planeó un parque en la plaza.
The waiter brought a few cups of water.	El camarero trajo unas cuantas tazas de agua.
This square is famous for being the place of many meetings.	Esta plaza es famosa por ser el lugar de muchas reuniones.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Aquí crecen manzanas, naranjas, limones y limas.
The judges asked the defendant a series of questions.	Los jueces le hicieron al acusado una serie de preguntas.
The cause of the explosion is unknown.	Se desconoce la causa de la explosión.
Some diseases are more common in winter.	Algunas enfermedades son más comunes en invierno.
It was too hot in the sun.	Hacía demasiado calor bajo el sol.
She struck up a conversation with her neighbor.	Entabló conversación con su vecino.
The ticket agent tells him how much he has paid.	El agente de boletos le dice cuánto ha pagado.
This is very disappointing.	Esto es muy decepcionante.
It's your foot that hurts.	Es tu pie el que te duele.
A stream of clear spring water gushes out continuously.	Un chorro de agua clara de manantial brota continuamente.
The star barely lost consciousness.	La estrella apenas perdió el conocimiento.
The young man climbed the tree.	El joven se subió al árbol.
So with little damage, one could argue.	Así que con poco daño, se podría argumentar.
The water was boiling, spilling over the edge.	El agua estaba hirviendo, derramándose por el borde.
Include apples in the diet.	Incluye manzanas en la dieta.
Sunlight streamed in through the tall window.	La luz del sol entraba a raudales por la ventana alta.
Get out, brute!	¡Fuera, bruto!
Strawberries are used for baking.	Las fresas se utilizan para hornear.
The manager is very strict.	El gerente es muy estricto.
It is not possible to eliminate all bacteria.	No es posible eliminar todas las bacterias.
To reduce pollution, industry must use more sophisticated technology.	Para reducir la contaminación, la industria debe utilizar tecnología más sofisticada.
The tree sends its roots deep into the earth.	El árbol envía sus raíces a las profundidades de la tierra.
Some people believe that eating insects is healthy.	Algunas personas creen que comer insectos es saludable.
He approached her slowly.	Se acercó a ella lentamente.
The theater is near the hotel.	El teatro está cerca del hotel.
Although water is essential, it is scarce in arid countries.	Aunque el agua es esencial, es escasa en los países áridos.
Coming home is nothing but nostalgia.	Volver a casa no es más que nostalgia.
A neighbor's cat scratched our car.	El gato de un vecino arañó nuestro coche.
Burning coal produces some of the worst emissions in the world.	La quema de carbón produce algunas de las peores emisiones del mundo.
It is widely believed that cats prefer fish meat.	Se cree ampliamente que los gatos prefieren la carne de pescado.
Beneath the old city walls, the ruins are still visible.	Debajo de las antiguas murallas de la ciudad, las ruinas aún son visibles.
Feathers was all we could collect.	Plumas fue todo lo que pudimos recolectar.
The silt settled to the bottom after a few hours.	El limo se depositó en el fondo después de unas pocas horas.
Train tracks regularly carry supplies through waterways.	Las vías del tren transportan regularmente suministros a través de vías fluviales.
The police are picking him up.	La policía lo está recogiendo.
Her husband's antics drive her crazy.	Las payasadas de su marido la vuelven loca.
There was a sudden explosion.	Hubo una explosión repentina.
The young men jumped into the water.	Los jóvenes se lanzaron al agua.
Nobody likes to be disturbed.	A nadie le gusta que lo molesten.
The slaves were freed.	Los esclavos fueron liberados.
This used to be our family home.	Esta solía ser nuestra casa familiar.
All sides of the dispute were represented at the meeting.	Todos los lados de la disputa estuvieron representados en la reunión.
Take his statement, please.	Tome su declaración, por favor.
The crew sailed through the night.	La tripulación navegó durante la noche.
The machine was big, with wheels.	La máquina era grande, con ruedas.
A perimeter fence surrounds the zoo.	Una cerca perimetral rodea el zoológico.
The team was underperforming.	El equipo estaba bajo rendimiento.
They moved slowly down the beach.	Avanzaron lentamente por la playa.
She exercises every morning to maintain her health.	Ella hace ejercicio todas las mañanas para mantener su salud.
Intermittent winds strip the leaves from the trees.	Los vientos intermitentes arrancan las hojas de los árboles.
Dust began to form on the surface of the papers.	Empezó a formarse polvo en la superficie de los papeles.
The customs office is to the north.	La oficina de aduanas se encuentra al norte.
The eggplant has many similarities with the tomato.	La berenjena tiene muchas similitudes con el tomate.
Conservation charities are urging people to help.	Las organizaciones benéficas de conservación están instando a las personas a ayudar.
The muse inspired the poet.	La musa inspiró al poeta.
This packaging gives the impression of luxury.	Este embalaje da la impresión de lujo.
An island is a piece of land surrounded by water.	Una isla es un pedazo de tierra rodeado de agua.
It is only through generosity that we can succeed.	Es solo a través de la generosidad que podemos tener éxito.
The trees are loaded with fruit.	Los árboles están cargados de fruta.
City residents agree with such decisions.	Los residentes de la ciudad están de acuerdo con tales decisiones.
The prince can change, but the king cannot.	El príncipe puede cambiar, pero el rey no.
It is cheaper to buy your own camera.	Es más barato comprar tu propia cámara.
He gave up trying to see through the thick smog.	Dejó de intentar ver a través del denso smog.
Doing homework takes time.	Hacer la tarea lleva tiempo.
The eclipse lasted only two minutes.	El eclipse duró sólo dos minutos.
The countries in this area are diverse.	Los países de esta área son diversos.
These recent elections were marred by widespread corruption.	Estas elecciones recientes se vieron empañadas por una corrupción generalizada.
The harvest was bad last year.	La cosecha fue mala el año pasado.
After casting for many hours, the fish still didn't catch.	Después de lanzar durante muchas horas, el pez seguía sin pescar.
A sneeze is all it takes to catch a cold.	Un estornudo es todo lo que se necesita para adquirir un resfriado.
This fee covers the use of all resort services.	Esta tarifa cubre el uso de todos los servicios del complejo.
The tiger jumped out of the tree.	El tigre saltó del árbol.
Jake will take care of her tomorrow.	Jake se ocupará de ella mañana.
The soldiers stole some jewelry.	Los soldados robaron algunas joyas.
This song was on our group's first album.	Esta canción estaba en el primer álbum de nuestro grupo.
At nine o'clock the trucks will leave.	A las nueve en punto partirán los camiones.
A modern city with a growing economy and cultural diversity.	Una ciudad moderna con una economía en crecimiento y diversidad cultural.
The bones were buried in a simple, unmarked grave.	Los huesos fueron enterrados en una tumba sencilla y sin nombre.
The bear broke a twig.	El oso rompió una ramita.
There is broad support in the international community.	Existe un amplio apoyo en la comunidad internacional.
Some workers' rights advocates opposed the legislation.	Algunos defensores de los derechos de los trabajadores se opusieron a la legislación.
The birds and small animals agreed.	Las aves y los animales pequeños estuvieron de acuerdo.
Such behavior is not tolerated.	Tal comportamiento no es tolerado.
This patient is really sick.	Este paciente está realmente enfermo.
Ink stains are difficult to change.	Las manchas de tinta son difíciles de cambiar.
how to be a fly	como ser una mosca
I don't know when to leave the airport.	No sé cuándo salir del aeropuerto.
The evidence shows that the sea ice is thinning.	La evidencia muestra que el hielo marino se está adelgazando.
Getting rich meant getting powerful.	Hacerse rico significaba hacerse poderoso.
He learned to read using alphabet blocks.	Aprendió a leer usando bloques alfabéticos.
A prominent rapper lost his life.	Un destacado rapero perdió la vida.
He raised his hand as if to ask a question.	Levantó la mano como para hacer una pregunta.
The company announced an announcement.	La compañía anunció un anuncio.
Once upon a time there was a hermit who lived in this cave.	Había una vez un ermitaño que vivía en esta cueva.
Another man, a little older, sat down next to him.	Otro hombre, un poco mayor, se sentó a su lado.
The human being is the only animal that laughs.	El ser humano es el único animal que ríe.
The earth will glow bright red tonight.	La tierra brillará de color rojo brillante esta noche.
The monkey landed with a thud.	El mono aterrizó con un ruido sordo.
They charge a low interest rate.	Cobran una baja tasa de interés.
He liked to walk along the creek.	Le gustaba caminar a lo largo del arroyo.
When the river overflowed, we lost everything.	Cuando el río se desbordó, lo perdimos todo.
Enclosed you will find a check for five pounds.	Adjunto encontrará un cheque por cinco libras.
Both the boy and the boy cooperated.	Tanto el niño como el niño cooperaron.
His voice was low and steady.	Su voz era baja y firme.
The director insisted that his film be shown uncut.	El director insistió en que su película se exhibiera sin cortes.
Initial qualifications are a basic requirement for the job.	Las calificaciones iniciales son un requisito básico para el trabajo.
One book was placed in each sack.	Se colocó un libro en cada saco.
Engineers could design a bridge on your chair.	Los ingenieros podrían diseñar un puente en su silla.
He kept walking, hoping they could leave.	Siguió caminando, con la esperanza de que pudieran marcharse.
Justice is an elusive prize.	La justicia es un premio escurridizo.
The birds perch on the trees.	Los pájaros se posan en los árboles.
The mountain has beautiful vegetation, water and waterfalls.	La montaña tiene una hermosa vegetación, agua y cascadas.
The noise lasted almost an hour.	El ruido duró casi una hora.
Once the box is opened, it cannot be closed.	Una vez abierta la caja, no se puede cerrar.
The worker resented being forced to work overtime.	Al trabajador le molestaba verse obligado a trabajar horas extras.
Alcohol is obtained from the fermentation of cereals.	El alcohol se obtiene de la fermentación de los cereales.
The cause of the accident has not been determined.	La causa del accidente no ha sido determinada.
The locker room was small and dirty.	El vestuario era pequeño y sucio.
We must monitor it carefully.	Debemos monitorearla cuidadosamente.
These drugs can seriously damage the heart.	Estos medicamentos pueden dañar gravemente el corazón.
The steps have been clearly stated here.	Los pasos se han indicado claramente aquí.
He was silent, his expression unreadable.	Estaba en silencio, su expresión ilegible.
The government is financing the development of renewable energies.	El gobierno está financiando el desarrollo de las energías renovables.
This won't make a difference to the grand design.	Esto no hará una diferencia en el gran diseño.
First of all, you need to understand how the process works.	En primer lugar, debe comprender cómo funciona el proceso.
I do not include text from unverified sources.	No incluyo texto de fuentes no verificadas.
Neighboring governments have accused them of corruption.	Los gobiernos vecinos los han acusado de corrupción.
For such a small country, they produce great writers.	Para un país tan pequeño, producen grandes escritores.
A court spokesman said the laws were violated.	Un portavoz de la corte dijo que se violaron las leyes.
The natural environment is in danger.	El entorno natural está en peligro.
Hundreds of thousands of young adults have left the country.	Cientos de miles de adultos jóvenes han abandonado el país.
The prisoner was sentenced to life imprisonment.	El prisionero fue condenado a cadena perpetua.
The machinery began to function normally.	La maquinaria comenzó a funcionar con normalidad.
Assess the importance of any outside relationship.	Evaluar la importancia de cualquier relación exterior.
The soldiers beat the gang.	Los soldados golpearon a la banda.
To "get along," people must make compromises.	Para "llevarse bien", la gente debe hacer concesiones.
These structures are for the storage of liquids.	Estas estructuras son para el almacenamiento de líquidos.
So, they demolished the palace stone by stone.	Entonces, demolieron el palacio piedra por piedra.
One of the detectives kindly offered to walk me home.	Uno de los detectives se ofreció amablemente a acompañarme a casa.
The study examined the effect of chocolate on rats.	El estudio examinó el efecto del chocolate en ratas.
Three children were killed.	Tres niños fueron asesinados.
The ascent took many hours.	El ascenso tomó muchas horas.
Some animals can recognize human faces.	Algunos animales pueden reconocer rostros humanos.
Birds cannot stand temperatures below zero.	Las aves no pueden soportar las temperaturas bajo cero.
The weather was beautiful today.	El clima estuvo hermoso hoy.
Modern weapons are expected to be used.	Se espera que se utilicen armas modernas.
Better to live than to dream.	Mejor vivir que soñar.
The walls were covered in bright green paint.	Las paredes estaban cubiertas de pintura verde brillante.
The trees are magnificent.	Los árboles son magníficos.
So he took the ball to the garage to have it repaired.	Así que llevó la pelota al taller para que la repararan.
The output thus generated is parsed.	La salida así generada se analiza.
The baby was crying.	El bebé estaba llorando.
The numbers were shocking.	Los números fueron impactantes.
A serious accident caused a massive disruption to travel.	Un grave accidente provocó una interrupción masiva de los viajes.
The interview was arranged at short notice.	La entrevista se concertó con poca antelación.
Certain countries are richer than others.	Ciertos países son más ricos que otros.
I almost drowned.	Casi me ahogo.
She held out her hand, palm down.	Extendió la mano, con la palma hacia abajo.
This country is blessed with an abundance of natural resources.	Este país ha sido bendecido con una abundancia de recursos naturales.
Greece has a strong military presence.	Grecia tiene una fuerte presencia militar.
This is an independent state.	Este es un estado independiente.
It was a long walk to the beach.	Fue un largo paseo hasta la playa.
The prince and his wife finally divorced.	El príncipe y su esposa finalmente se divorciaron.
Safety standards in this country have been inadequate for a long time.	Los estándares de seguridad en este país han sido inadecuados durante mucho tiempo.
This exhibit is a terrible waste of money.	Esta exposición es una terrible pérdida de dinero.
The weak student was bullied by the arrogant classmates.	El estudiante débil fue intimidado por los arrogantes compañeros de clase.
The villagers do not speak any common language.	Los aldeanos no hablan ningún idioma común.
The guards had made no attempt to stop the protesters.	Los guardias no habían hecho ningún intento por detener a los manifestantes.
Observe carefully, and tell us your impressions.	Observa con atención, y cuéntanos tus impresiones.
The government imposed new taxes on cigarettes.	El gobierno impuso nuevos impuestos a los cigarrillos.
Mark the end of the line.	Marca el final de la línea.
Many people worry that pollution is destroying the planet's environment.	Mucha gente se preocupa de que la contaminación esté destruyendo el medio ambiente del planeta.
He was lying drunk on the floor.	Yacía borracho en el suelo.
The building was a rather nondescript square brick building.	El edificio era un edificio de ladrillo cuadrado, bastante anodino.
The water is extracted from deep mines.	El agua se extrae de las minas profundas.
The coating was smooth, but the content was sharp.	El recubrimiento era suave, pero el contenido era nítido.
The softwares are being called by the program.	Los softwares están siendo llamados por el programa.
He smelled the flowers, lingering on the lavender.	Olió las flores, demorándose en la lavanda.
The warm air propelled him forward.	El aire cálido lo impulsó hacia adelante.
He has to start over.	Tiene que empezar de nuevo.
He closed the door in his face.	Cerró la puerta en su cara.
Drunk driving is a major problem.	Conducir ebrio es un problema importante.
He lives alone in a country house.	Vive sola en una casa de campo.
These trees are probably fifty years old.	Es probable que estos árboles tengan cincuenta años.
The family doctor refused to operate until ordered.	El médico de familia se negó a operar hasta que se lo ordenaran.
Her immunity certainly depended on her.	Su inmunidad ciertamente dependía de ella.
The nation's crisis was unusual.	La crisis de la nación fue inusual.
To illustrate her point, she made a cutting move.	Para ilustrar su punto, hizo un movimiento de corte.
They finished last in the race.	Terminaron últimos en la carrera.
This bright light burned in my mind.	Esta luz brillante ardía en mi mente.
She was in pain for weeks afterwards.	Tuvo dolor durante semanas después.
The armies faced a massive wall of rock.	Los ejércitos se enfrentaron a un enorme muro de roca.
Don't take her word for it.	No confíes en su palabra.
Find a shady spot.	Busca un lugar con sombra.
A morning mist covered the fields.	Una niebla matinal cubrió los campos.
They opened the window to let in fresh air.	Abrieron la ventana para que entrara aire nuevo.
He later became a philanthropist.	Más tarde se convirtió en filántropo.
Many more questions remained unanswered.	Muchas más preguntas quedaron sin respuesta.
The study measured success in competition.	El estudio midió el éxito en la competencia.
A dirty film on the surface of the object.	Una película sucia en la superficie del objeto.
Corpses can be found everywhere.	Los cadáveres se pueden encontrar en todas partes.
This road is known for its incredible traffic jams.	Esta carretera es conocida por sus increíbles atascos de tráfico.
Let us consider an example of a simple grammar.	Consideremos un ejemplo de una gramática simple.
Sunspots continue to increase.	Las manchas solares continúan aumentando.
Water turns to ice when the temperature drops below freezing.	El agua se convierte en hielo cuando la temperatura desciende por debajo de cero.
The demonstration took place in the city center.	La manifestación tuvo lugar en el centro de la ciudad.
The man had a look of despair on his face.	El hombre tenía una mirada de desesperación en su rostro.
The genie granted him three wishes.	El genio le concedió tres deseos.
They thought they were in danger.	Pensaron que estaban en peligro.
This line will be discontinued soon.	Esta línea será descontinuada pronto.
Most of the forests are still intact.	La mayoría de los bosques aún están intactos.
The problem is particularly acute in rural areas.	El problema es particularmente agudo en las zonas rurales.
When the weather cleared, the old woman left the house.	Cuando el tiempo se aclaró, la anciana salió de la casa.
The mountain emerged as an island.	La montaña emergió como una isla.
Rivers flow through the land.	Los ríos fluyen a través de la tierra.
To love is to yearn for union with another being.	Amar es anhelar la unión con otro ser.
She gained widespread fame for her oratorical skills.	Ganó fama generalizada por sus habilidades oratorias.
Iraq was a woman.	Irak era una mujer.
About three hundred protesters surrounded the building.	Unos trescientos manifestantes rodearon el edificio.
She rings the bell three times.	Toca el timbre tres veces.
The electoral map must be redesigned to correct this imbalance.	El mapa electoral debe ser rediseñado para corregir ese desequilibrio.
What do you expect me to write?	¿Qué esperas que escriba?
She sent a poem to an ideal man.	Ella envió un poema a un hombre ideal.
On earth we must live among men.	En la tierra debemos vivir entre los hombres.
The baby needs attention.	El bebé necesita atención.
The generals continued to argue to this day.	Los generales continuaron discutiendo hasta el día de hoy.
He felt overturned.	Se sintió volcado.
The yellowest of yellows is the best for dyeing fabrics.	El más amarillo de los amarillos es el mejor para teñir telas.
How long had she been living in the capital?	¿Cuánto tiempo llevaba viviendo en la capital?
There are no public squares.	No hay plazas públicas.
The impact on the local economy was severe.	El impacto en la economía local fue severo.
The whole family went to the local dance contest.	Toda la familia acudió al concurso de baile local.
The space station orbited overhead.	La estación espacial orbitaba por encima.
He lost consciousness.	Perdió el conocimiento.
The store had a window display through which she could look.	La tienda tenía un escaparate a través del cual ella podía mirar.
She now lives alone.	Ahora vive sola.
The sea gently swayed in the wind.	El mar se mecía suavemente con el viento.
Jasmine tea is delicious.	El té de jazmín es delicioso.
The responsibilities of a teacher can be very demanding.	Las responsabilidades de un maestro pueden ser muy exigentes.
A cup is half full.	Una taza está medio llena.
We will increase our intake next year.	Aumentaremos nuestra ingesta el próximo año.
She jumped like a flea, as if she was trying to escape.	Saltó como una pulga, como si intentara escapar.
Cattle are attracted to this mineral in the soil.	El ganado se siente atraído por este mineral en la tierra.
This city is famous for its beautiful churches.	Esta ciudad es famosa por sus hermosas iglesias.
The bread can be baked in a clay oven.	El pan se puede hornear en un horno de barro.
Schools were closed due to freezing weather.	Las escuelas estaban cerradas debido al clima helado.
The man replied in a serious tone.	El hombre respondió en un tono serio.
The mob was appeased with money.	La turba fue apaciguada con dinero.
All were ordered to evacuate the city.	A todos se les ordenó evacuar la ciudad.
The plan is approved.	El plano está aprobado.
The waiter was unfailingly polite.	El camarero fue infaliblemente educado.
His efforts were rewarded.	Sus esfuerzos fueron recompensados.
His name will not be spoken here.	Su nombre no será pronunciado aquí.
The plane took off with a loud bang.	El avión despegó con un fuerte estruendo.
She realized that no one was listening to her.	Se dio cuenta de que nadie la escuchaba.
The film aired in prime time.	La película se emitió en horario de máxima audiencia.
He limped heavily down the stairs.	Bajó las escaleras cojeando pesadamente.
He couldn't get the dog to stop barking.	No conseguía que el perro dejara de ladrar.
He spoke quietly but firmly.	Habló en voz baja pero firme.
All the ladies were standing drinking tea.	Todas las damas estaban de pie bebiendo té.
After much searching, he found it!	¡Después de mucho buscar, lo encontró!
Suddenly, they ran out of gas.	De repente, se quedaron sin gasolina.
Disobedience was severely punished.	La desobediencia fue castigada severamente.
The river is low due to drought.	El río está bajo debido a la sequía.
Wastewater treatment is common in many countries.	El tratamiento de aguas residuales es común en muchos países.
A patch of grass appears at the entrance.	Un trozo de hierba aparece en la entrada.
The victim's throat was slashed.	La garganta de la víctima fue cortada.
We have four bedrooms upstairs.	Tenemos cuatro dormitorios en la planta superior.
The first fire truck arrived ten minutes later.	El primer camión de bomberos llegó diez minutos después.
This form of ants has two pairs of wings.	Esta forma de hormigas tiene dos pares de alas.
Our driver was driving too fast.	Nuestro conductor conducía demasiado rápido.
They looked out to sea.	Miraron hacia el mar.
He covered his mouth with his hand.	Se tapó la boca con la mano.
Is it a shortcut?	¿Es un atajo?
The screeching of birds circled above his head.	El chillido de los pájaros volaba en círculos sobre su cabeza.
Big, brown, and shaggy, this dog is handsome and friendly.	Grande, marrón y peludo, este perro es guapo y amigable.
It's never too late.	Nunca es demasiado tarde.
When summer comes, all the windows are closed and the blinds are down.	Cuando llega el verano, todas las ventanas están cerradas y las persianas bajadas.
Locals can look forward to a bumper harvest this year.	Los lugareños pueden esperar una excelente cosecha este año.
The dollop of cream was just the right size.	La cucharada de crema era del tamaño justo.
Media coverage of the study has been excessively biased.	La cobertura mediática del estudio ha sido excesivamente sesgada.
The second class is much larger than the first.	La segunda clase es mucho más grande que la primera.
The timing was flawless.	El momento fue impecable.
The tiger's stripes camouflage it in the dappled forest.	Las rayas del tigre lo camuflan en el bosque moteado.
They asked for clean water for everyone.	Pidieron agua limpia para todos.
Here, let me write you a note.	Aquí, déjame escribirte una nota.
He read his poetry to a small audience.	Leía su poesía a una pequeña audiencia.
The statistics were questioned.	Las estadísticas fueron cuestionadas.
The women wept and moaned.	Las mujeres lloraban y gemían.
The storm grew in intensity.	La tormenta creció en intensidad.
He will be called back later for the second interview.	Se le llamará más tarde para la segunda entrevista.
He was a close friend of the prime minister.	Era amigo cercano del primer ministro.
Review is a lifelong process.	La revisión es un proceso de por vida.
The demon's minions have been defeated.	Los secuaces del demonio han sido derrotados.
Leopards eat both meat and plants.	Los leopardos comen tanto carne como plantas.
Let's buy some more souvenirs!	¡Compremos algunos recuerdos más!
The grass is very green.	La hierba es muy verde.
The room filled with smoke.	La habitación se llenó de humo.
The missing girl had brown hair.	La chica desaparecida tenía el pelo castaño.
stick with the plan	Quédate con el plan
Ancient sources of drinking water have been found in deserts.	Se han encontrado antiguas fuentes de agua potable en los desiertos.
The king is hated by this population.	El rey es odiado por esta población.
The soldier climbed the ridge.	El soldado subió la cresta.
You don't know what awaits you.	No sabes lo que te espera.
This road was badly damaged in a storm last year.	Este camino fue gravemente dañado por una tormenta el año pasado.
Take Blue Lake, for example.	Tome el lago azul, por ejemplo.
An intangible thing cannot be seen, smelled or touched.	Una cosa intangible no se puede ver, oler o tocar.
The boundaries of each municipality follow the original old boundaries.	Los límites de cada municipio siguen los límites antiguos originales.
He slammed his fist on the table.	Dio un puñetazo en la mesa.
Many children died, either from disease or malnutrition.	Muchos niños murieron, ya sea por enfermedad o desnutrición.
This explains why the hunter population has decreased.	Esto explica por qué la población de cazadores ha disminuido.
A forest fire quickly spread through the nearby hills.	Un incendio forestal se extendió rápidamente por las colinas cercanas.
The supermarket occupies a large amount of space.	El supermercado ocupa una gran cantidad de espacio.
You will go far in life.	Llegarás lejos en la vida.
We have a lot of food in the pantry.	Tenemos mucha comida en la despensa.
Last year's harvest was excellent.	La cosecha del año pasado fue excelente.
The play was very entertaining.	La obra fue muy entretenida.
I don't really enjoy music.	No disfruto mucho de la música.
Choose one of the balls to play.	Elige una de las bolas para jugar.
Next time, wear a hat.	La próxima vez, usa un sombrero.
The domestic market dictates share prices.	El mercado interno dicta los precios de las acciones.
Characters are important in novels.	Los personajes son importantes en las novelas.
We need a drop of water.	Necesitamos una gota de agua.
He took a deep breath, preparing to jump.	Respiró hondo, preparándose para saltar.
The gunman was arrested.	El pistolero fue arrestado.
He found out that there were three of them.	Se enteró de que eran tres.
The melting of the glaciers will flood the plains.	El derretimiento de los glaciares inundará las llanuras.
The royal elephant was reported to be absent.	Se informó que el elefante real estaba ausente.
They were anxious about the death of their daughter.	Estaban ansiosos por la muerte de su hija.
These techniques depend on rural workers.	Estas técnicas dependen de los trabajadores rurales.
The president refused to back down.	El presidente se negó a dar marcha atrás.
The forest is wet.	El bosque está húmedo.
They soon lost control of the situation.	Pronto perdieron el control de la situación.
He grabbed his coat and got ready for the city.	Agarró su abrigo y se preparó para la ciudad.
The children are excited about the new playground.	Los niños están entusiasmados con el nuevo parque infantil.
There was disagreement about the source.	Hubo desacuerdo sobre la fuente.
Soldiers sometimes hide in a nearby school.	Los soldados a veces se esconden en una escuela cercana.
The mountain is covered with snow.	La montaña está cubierta de nieve.
Avoid contaminated areas on sunny days.	Evite las áreas contaminadas en los días soleados.
The falling apple created a great roar.	La manzana que caía creó un gran rugido.
This deal, this deal, you take it.	Este trato, este trato, tú lo tomas.
A wooden barricade was erected around the camp.	Se erigió una barricada de madera alrededor del campamento.
I'm afraid you've lost it.	Me temo que lo ha perdido.
Victor was anxious to leave.	Víctor estaba ansioso por irse.
Another point, however, is that rural people have few benefits.	Otro punto, sin embargo, es que la gente del campo tiene pocos beneficios.
The room is full of strange objects.	La habitación está llena de objetos extraños.
The health department analyzed samples.	El departamento de salud analizó muestras.
Go right, young man!	¡Ve a la derecha, joven!
He dropped forks and spoons wherever he went.	Dejó caer tenedores y cucharas dondequiera que iba.
The stem rises from the ground.	El tallo se eleva desde el suelo.
Once considered sacred, now patron of trade.	Una vez considerado sagrado, ahora patrón del comercio.
Her friends always gossiped about her.	Sus amigos siempre chismeaban sobre ella.
New laws were introduced making abortion illegal.	Se introdujeron nuevas leyes que declaraban ilegal el aborto.
John ate breakfast at the hotel every morning.	John desayunaba en el hotel todas las mañanas.
Please come to the meeting.	Por favor, ven a la reunión.
They told him to be good, so he tried it.	Le dijeron que fuera buena, así que lo intentó.
The swimmer won a bronze medal.	El nadador ganó una medalla de bronce.
Many researchers have defended this method.	Muchos investigadores han defendido este método.
The moon is like a white dot.	La luna es como un punto blanco.
Trees and grass sprout quickly.	Los árboles y la hierba brotan rápidamente.
What you see is old.	Lo que ves es viejo.
One nanometer is equal to ten billionths of a meter.	Un nanómetro equivale a diez milmillonésimas de un metro.
The church is popular with tourists.	La iglesia es popular entre los turistas.
The job required some effort.	El trabajo requirió un poco de esfuerzo.
The tax will not increase.	El impuesto no aumentará.
The hooves were worn near the ground.	Los cascos estaban desgastados cerca del suelo.
Put a tea bag in the cup.	Coloque una bolsita de té en la taza.
We must emphasize sustainable development.	Debemos hacer hincapié en el desarrollo sostenible.
A miner going down a mine tunnel.	Un minero bajando por el túnel de una mina.
He is a locally renowned surgeon.	Es un cirujano de renombre local.
The workers went on strike.	Los trabajadores se declararon en huelga.
The cow was milked twice a day.	La vaca fue ordeñada dos veces al día.
Use a whisk to stir the mixture.	Usa un batidor para revolver la mezcla.
There was not a soul in sight.	No había un alma a la vista.
The lines were finally crossed.	Las líneas finalmente se cruzaron.
He was passed over for promotion again.	Fue pasado por alto para la promoción nuevamente.
After we invaded the neighboring country, the economy grew.	Después de que invadimos el país vecino, la economía creció.
The style of this work is experimental.	El estilo de este trabajo es experimental.
The wicked witch rides her broom at night.	La bruja malvada monta su escoba en la noche.
She accepted the award gratefully.	Aceptó el premio agradecido.
The man was scratched by a falling branch.	El hombre fue arañado por una rama que cayó.
She had a warm effect on the room.	Ella tuvo un efecto cálido en la habitación.
She came to my house unexpectedly.	Llegó a mi casa inesperadamente.
She died in the avalanche.	Murió en la avalancha.
The winnowing fan is used to dry wheat.	El ventilador aventador se utiliza para secar trigo.
That policy has helped reduce pollution.	Esa política ha ayudado a reducir la contaminación.
These shoes look great on you.	Estos zapatos te quedan muy bien.
Modern families can be difficult to organize.	Las familias modernas pueden ser difíciles de organizar.
Ketchup and mustard were very popular.	El ketchup y la mostaza eran muy populares.
All foreigners are legally required to have a visa.	Todos los extranjeros están legalmente obligados a tener una visa.
Three angels appeared before him.	Tres ángeles aparecieron ante él.
The fuses were blown.	Los fusibles estaban quemados.
They walk into a quiet room.	Entran en una habitación en silencio.
Most plants require sunlight for photosynthesis.	La mayoría de las plantas requieren luz solar para la fotosíntesis.
The water comes out of the faucet.	El agua sale del grifo.
Place the dough on a floured surface	Colocar la masa sobre una superficie enharinada
It's a shame you have so little time.	Es una pena que tenga tan poco tiempo.
The students gave their potatoes a light pinch of salt.	Los estudiantes les dieron a sus papas una ligera pizca de sal.
The property is vast, with rolling hills covered in vegetation.	La propiedad es amplia, con colinas onduladas cubiertas de vegetación.
This is often not true.	Esto a menudo no es cierto.
The fish is known for its variety.	El pescado es conocido por su variedad.
Tell me, madam, how did you come to such a decision?	Dígame, señora, ¿cómo llegó a tal decisión?
She granted the wish.	Ella concedió el deseo.
You're stupid, you don't need to be here.	Eres estúpido, no necesitas estar aquí.
The eldest son is making mud pies today.	El hijo mayor está haciendo pasteles de barro hoy.
The best advice is to avoid stress.	El mejor consejo es evitar el estrés.
The morning mist hung over the city.	La niebla matutina se cernía sobre la ciudad.
Light pollution and global warming are all connected.	La contaminación lumínica y el calentamiento global están todos conectados.
He angrily waved his knife at the driver.	Agitó enojado su cuchillo hacia el conductor.
The robber ran into a grocery store.	El ladrón corrió hacia una tienda de comestibles.
Frost forms on bodies that cool down.	Se forma escarcha en los cuerpos que se enfrían.
There are three main groups of mammals.	Hay tres grupos principales de mamíferos.
Farmers will benefit greatly.	Los agricultores se beneficiarán enormemente.
His policies led to political instability.	Sus políticas llevaron a la inestabilidad política.
He loves to wash clothes.	Le encanta lavar ropa.
Most children enjoy eating yams.	La mayoría de los niños disfrutan comiendo ñame.
A father teaches his son to ride a bicycle.	Un padre enseña a su hijo a andar en bicicleta.
The small green plant blooms in this room.	La pequeña planta verde florece en esta habitación.
It's worth a visit.	Vale la pena una visita.
They argued fiercely for three hours.	Discutieron ferozmente durante tres horas.
If the facts are not clear, it can confuse things.	Si los hechos no están claros, puede confundir las cosas.
Arrange the fruit on a plate.	Disponer la fruta en un plato.
He took a quick look around the room.	Echó un rápido vistazo alrededor de la habitación.
The team improved and eventually emerged victorious.	El equipo mejoró y finalmente salió victorioso.
He set the bags down gingerly.	Dejó las bolsas con cautela.
It will finally come.	Por fin llegará.
He expressed his concerns about the competence of the managers.	Expresó sus preocupaciones sobre la competencia de los gerentes.
A young man fell into a coma.	Un joven cayó en coma.
However, he was a very good father.	Sin embargo, fue un muy buen padre.
The maid of honor wears a white dress.	La dama de honor lleva un vestido blanco.
Her face has been disfigured in a car accident.	Su rostro ha sido desfigurado en un accidente automovilístico.
The room was dark except for the candles.	La habitación estaba a oscuras, excepto por las velas.
We need to know the history of the city.	Necesitamos saber la historia de la ciudad.
Her lips were red as wine.	Sus labios eran rojos como el vino.
Her health is my main concern.	Su salud es mi principal preocupación.
Get her portrait to document her.	Consigue su retrato para documentarla.
Use a very light touch.	Use un toque muy ligero.
Flying over rivers is extremely dangerous.	Volar sobre los ríos es extremadamente peligroso.
The two shook hands and then walked away together.	Los dos se dieron la mano y luego se alejaron juntos.
The telegraph system is now obsolete.	El sistema de telégrafo es ahora obsoleto.
The fetus develops rapidly in the womb.	El feto se desarrolla rápidamente en el útero materno.
Drink plenty of water.	Beber abundante agua.
We watched, hypnotized, as the ball bounced.	Observábamos, hipnotizados, cómo rebotaba la pelota.
The elderly couple's house could not be repaired after the flood.	La casa de la pareja de ancianos no pudo repararse después de la inundación.
The court's verdict was a foregone conclusion.	El veredicto del tribunal era una conclusión inevitable.
She reached for the plate.	Alcanzó el plato.
Some readers may feel cheated.	Algunos lectores pueden sentirse engañados.
The approaching truck accelerated hard.	El camión que se aproximaba aceleró con fuerza.
Hundreds of millions were affected.	Cientos de millones se vieron afectados.
A bowl of oatmeal provides the necessary energy.	Un tazón de avena proporciona la energía necesaria.
He combed his hair	Se peinó.
When the doctor returned, the fractures had healed.	Cuando el médico regresó, las fracturas habían sanado.
All three artists looked exhausted.	Los tres artistas parecían exhaustos.
In the distance there was the sound of traffic.	A lo lejos se oía el ruido del tráfico.
The involvement of the "friends of the court" was highly controversial.	La participación de los "amigos de la corte" fue muy controvertida.
The discussion was intense and made us forget about hunger.	La discusión fue intensa y nos hizo olvidar el hambre.
I will help you finance your trip.	Te ayudaré a financiar tu viaje.
Cracks developed and became dangerously brittle.	Se desarrollaron grietas y se volvieron peligrosamente quebradizas.
He walked down the path.	Avanzó por el sendero.
Otherwise, the tires on our car are fine.	Por lo demás, los neumáticos de nuestro automóvil están bien.
The composer played the keys.	El compositor tocó las teclas.
The pine is distinguished by its red needles.	El pino se distingue por sus agujas rojas.
The basement is charitably described as a rat race.	El sótano se describe caritativamente como una carrera de ratas.
The children educated in the schools here are known in the society.	Los niños educados en las escuelas aquí son conocidos en la sociedad.
The beach is a popular attraction for tourists.	La playa es una atracción popular para los turistas.
The aquarium was reopened to the public.	El acuario fue reabierto al público.
The game was called 'a three-ball race'.	El juego se llamaba 'una carrera de tres bolas'.
I was terrified of spiders.	Le tenía terror a las arañas.
New discoveries are being made all the time.	Se están haciendo nuevos descubrimientos todo el tiempo.
The ambassador is visiting the historic building.	El embajador está visitando el edificio histórico.
The sun rose and set every day.	El sol salía y se ponía todos los días.
These flat, dry stones are often used by builders.	Estas piedras planas y secas suelen ser utilizadas por los constructores.
It has a square shape.	Tiene forma cuadrada.
Although she is unemployed, the young woman always dresses well.	Aunque está desempleada, la joven siempre viste bien.
She is rude to stare.	Es de mala educación mirar fijamente.
So she stayed behind, alone.	Así que se quedó atrás, solo.
The girls laughed behind the screen.	Las jóvenes se rieron detrás de la pantalla.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Las plantas necesitan una cierta cantidad de nitrógeno.
Many trees and billboards line the busy highway.	Muchos árboles y vallas publicitarias se alinean en la concurrida carretera.
Turn left here.	Gire a la izquierda aquí.
Global warming is likely to affect us all.	Es probable que el calentamiento global nos afecte a todos.
Use this damp cloth to cool the burn.	Utilice este paño húmedo para enfriar la quemadura.
This pattern has been debunked.	Este patrón ha sido desacreditado.
Window views are purely decorative.	Las vistas de la ventana son meramente decorativas.
He recognized that the company was in trouble.	Reconoció que la empresa estaba en problemas.
The boy didn't come home last night.	El chico no volvió a casa anoche.
It's a bad idea to pour boiling water over ice.	Es una mala idea verter agua hirviendo sobre hielo.
The graffiti here is quite colorful.	El graffiti aquí es bastante colorido.
Look for a sugar shortage in your neighborhood.	Busque escasez de azúcar en su vecindario.
The cat quietly entered the room.	El gato entró silenciosamente en la habitación.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Sorprendió a todos al anunciar su retiro.
A recipe for beef stew.	Una receta de estofado de ternera.
The soldiers march on the city.	Los soldados marchan sobre la ciudad.
Critics were not impressed.	Los críticos no quedaron impresionados.
He was knocked unconscious.	Quedó inconsciente.
The hotel was big and beautiful.	El hotel era grande y hermoso.
An interesting thing about your	Una cosa interesante sobre su
Don't worry, you won't get wet.	No te preocupes, no te mojarás.
She danced for the first time in years.	Bailó por primera vez en años.
The flowers sparkled in the sunlight.	Las flores brillaban a la luz del sol.
The night sky was eerily dark.	El cielo nocturno estaba inquietantemente oscuro.
She blows on the coals.	Sopla sobre las brasas.
The poet's work was greatly admired.	La obra del poeta fue muy admirada.
She got off the horse	Ella se bajó del caballo,
The bus was late.	El autobús se retrasó.
He was so handsome, but so shy.	Era tan guapo, pero tan tímido.
Lifting weights is good for your health in general.	Levantar pesas es bueno para la salud en general.
I keep my fingers crossed.	Mantengo los dedos cruzados.
A steep, winding road led up to the castle.	Un camino empinado y sinuoso conducía hacia el castillo.
The rogue reached for the dagger at his side.	El pícaro alcanzó la daga que tenía en el costado.
A labyrinth of streets.	Un laberinto de calles.
The company has been fighting fire with fire.	La empresa ha estado combatiendo el fuego con fuego.
He has been my assistant for two years.	Ha sido mi asistente durante dos años.
There are several reasons why she rejected him.	Hay varias razones por las que ella lo rechazó.
Remove any lint from upholstery.	Retire cualquier pelusa de la tapicería.
The manufacturer has been repeatedly fined for contamination.	El fabricante ha sido multado repetidamente por contaminación.
A young woman drowned while she was swimming.	Una joven se ahogó mientras nadaba.
Different nations are experimenting with different ratios.	Diferentes naciones están experimentando con diferentes proporciones.
The queen is a beautiful woman.	La reina es una mujer hermosa.
The demolition was carried out near the old well.	La demolición se llevó a cabo cerca del antiguo pozo.
A nosebleed is serious business.	Una hemorragia nasal es un asunto serio.
Gas often turns into a liquid when heated.	El gas a menudo se vuelve líquido cuando se calienta.
The beauty was beyond anything she could have imagined.	La belleza estaba más allá de cualquier cosa que pudiera haber imaginado.
Paramedics took the patients to the hospital.	Los paramédicos llevaron a los pacientes al hospital.
She bought several gifts for her family.	Compró varios regalos para su familia.
I bought some milk and bread.	Compré un poco de leche y pan.
The slimy creature slid back to the water's edge.	La viscosa criatura se deslizó de nuevo hasta la orilla del agua.
The researchers figured out how to double the effect.	Los investigadores descubrieron cómo duplicar el efecto.
He only washed his face and hands.	Se lavó sólo la cara y las manos.
In fact, some businessmen benefited from the new law.	De hecho, algunos empresarios se beneficiaron de la nueva ley.
It was a sunny day, but the sky was gloomy.	Era un día soleado, pero el cielo estaba sombrío.
The children were told not to speak.	A los niños se les dijo que no hablaran.
The villagers bring food to the shrine.	Los aldeanos traen comida al santuario.
Fish is one of the most consumed animals.	El pescado es uno de los animales más consumidos.
There is a stream at the bottom of the valley.	Hay un arroyo en el fondo del valle.
Something was wrong with her eyes.	Algo andaba mal con sus ojos.
An accident caused her illness.	Un accidente provocó su enfermedad.
There are relatively few books in the library.	Hay relativamente pocos libros en la biblioteca.
Its forests were destroyed by settlers.	Sus bosques fueron destruidos por los colonos.
A row of white houses stood beside the road.	Una hilera de casas blancas se alzaba junto a la carretera.
Most societies will have to do without it.	La mayoría de las sociedades tendrán que prescindir de ella.
All transfers were delayed.	Todas las transferencias se retrasaron.
The mercury dropped below the freezing point.	El mercurio descendió por debajo del punto de congelación.
The tumor shrank after her operation.	El tumor se redujo de tamaño después de su operación.
The book is full of beautiful illustrations.	El libro está lleno de bellas ilustraciones.
She sat alone in the corner, staring into space.	Se sentó solo en la esquina, mirando al vacío.
The farm is a challenging place to work.	La granja es un lugar desafiante para trabajar.
Next year a play will be performed.	El próximo año se representará una obra de teatro.
The car's engine ticked silently.	El motor del coche hizo tictac en silencio.
They completed their project.	Completaron su proyecto.
A geyser of murky water shot out of the ground.	Un géiser de agua turbia salió disparado del suelo.
Rabbits are also hunted for their meat.	Los conejos también son cazados por su carne.
I wasted precious minutes on a lie.	Perdí minutos preciosos en una mentira.
Chase looked sullenly out the window.	Chase miró malhumorado por la ventana.
To hide the embarrassment from him, he left.	Para ocultar su vergüenza, se fue.
Exhibitors were reluctant to reveal their recipes.	Los expositores se mostraron reacios a revelar sus recetas.
The apartment faced the sea.	El apartamento daba al mar.
He is probably planning his next move right now.	Probablemente esté planeando su próximo movimiento ahora mismo.
They began to argue heatedly.	Empezaron a discutir acaloradamente.
Butter is an emulsion of fat.	La mantequilla es una emulsión de grasa.
Suitable for talking on the phone.	Adecuado para hablar por teléfono.
The champagne flowed freely.	El champán fluyó libremente.
The head rests on the body.	La cabeza descansa sobre el cuerpo.
Keep thinking about the meaning of life.	Sigue pensando en el sentido de la vida.
Poverty is endemic here.	La pobreza es endémica aquí.
A platform, raised above a stage.	Una plataforma, elevada sobre un escenario.
They carefully examined the local environment.	Examinaron cuidadosamente el entorno local.
There was a big party in the park.	Hubo una gran fiesta en el parque.
Our town has gotten quieter since he retired.	Nuestra ciudad se ha vuelto más tranquila desde que se jubiló.
The classroom erupted in laughter.	El salón de clases estalló en carcajadas.
Apathetic to suffering, the mother is indifferent to her children.	Apática al sufrimiento, la madre es indiferente a sus hijos.
This fish is tasty.	Este pescado es sabroso.
The moon was bright, but largely invisible.	La luna era brillante, pero en gran parte invisible.
For water to flow, it has to be disturbed.	Para que el agua fluya, tiene que ser perturbada.
However, both political parties supported growth.	Sin embargo, ambos partidos políticos apoyaron el crecimiento.
They described her as hysterical.	La describieron como histérica.
He was horrified when the tiger attacked him.	Se horrorizó cuando el tigre lo atacó.
They have done illegal experiments on humans.	Han hecho experimentos ilegales en humanos.
The thief will have to go home penniless.	El ladrón tendrá que irse a casa sin dinero.
The water was cool.	El agua estaba fresca.
The coal mine is located here.	La mina de carbón se encuentra aquí.
We will be delighted to receive your visit.	Estaremos encantados de recibir su visita.
Each shelf is full of books.	Cada estante está lleno de libros.
The main square was a hive of activity.	La plaza principal era un hervidero de actividad.
The two men met again by chance.	Los dos hombres se volvieron a encontrar por casualidad.
A sweet scent floated on the breeze.	Un dulce aroma flotaba en la brisa.
Thousands of boats dot the lake.	Miles de barcos salpican el lago.
He told me the story of his life.	Me contó la historia de su vida.
She fell helplessly to the ground.	Ella cayó sin poder hacer nada al suelo.
Examination of applicants continues.	El examen de los solicitantes continúa.
The factory produced electrical transformers.	La fábrica producía transformadores eléctricos.
The manager suggested they discuss the matter.	El gerente sugirió que discutieran el asunto.
His opposition said that is impossible.	Su oposición dijo que eso es imposible.
The plot is a mystery.	La trama es un misterio.
We ran along the track.	Corrimos a lo largo de la pista.
A hummingbird flew by.	Pasó volando un colibrí.
He decided to take the bus home.	Decidió tomar el autobús a casa.
The computer's hard drive crashed.	El disco duro de la computadora colapsó.
Many poor people live in slums.	Mucha gente pobre vive en barrios marginales.
I couldn't walk as usual.	No podía andar como de costumbre.
It's so slow.	Es tan lento.
Wood is used for musical instruments.	Para los instrumentos musicales se utiliza la madera.
Some lines of reasoning or dissent were omitted.	Se omitieron algunas líneas de razonamiento o disenso.
He then showed the team the photograph of him.	Luego le mostró al equipo su fotografía.
You will need three cups of flour.	Necesitarás tres tazas de harina.
The instructions must be followed very carefully.	Las instrucciones deben seguirse con mucho cuidado.
George was fooled by the nice trick.	George fue engañado por el bonito truco.
The priest seemed to know her.	El sacerdote parecía conocerla.
A newspaper subscription is not essential.	Una suscripción a un periódico no es esencial.
The wealthiest citizens fled the city.	Los ciudadanos más ricos huyeron de la ciudad.
Death is a natural part of life.	La muerte es una parte natural de la vida.
I always remember my father's face.	Siempre recuerdo la cara de mi padre.
No pun.	Sin juego de palabras.
You need a unique password for each user.	Necesita una contraseña única para cada usuario.
The new development is now open.	La nueva urbanización ya está abierta.
Most workers say they have no choice.	La mayoría de los trabajadores dicen que no tienen elección.
I put some chemicals in some test tubes.	Puse algunos químicos en algunos tubos de ensayo.
This facility allows people to leave excess baggage.	Esta instalación permite a las personas dejar el exceso de equipaje.
Today, he visits the palace frequently.	Hoy, visita el palacio con frecuencia.
She survived with minor injuries.	Ella sobrevivió con heridas leves.
Our parents taught us to work hard.	Nuestros padres nos enseñaron a trabajar duro.
The island is rich in natural resources.	La isla es rica en recursos naturales.
A beautiful woman in her twenties.	Una hermosa mujer de veintitantos años.
She was arrested after robbing a bank.	Fue arrestado después de robar un banco.
The wooden pieces are stacked neatly.	Las piezas de madera se apilan ordenadamente.
The panda spent the day eating bamboo.	El panda pasó el día comiendo bambú.
The boxer has only six wins.	El boxeador tiene solo seis victorias.
The bushes provided a shaded shelter from the scorching sun.	Los arbustos proporcionaban un refugio a la sombra del sol abrasador.
Now the years have taken their toll.	Ahora los años le han pasado factura.
She sought the advice of her friend and neighbor.	Buscó el consejo de su amigo y vecino.
She kicked her brother out of the house.	Expulsó a su hermano de la casa.
The roof collapsed, causing panic.	El techo se derrumbó, causando pánico.
Something is not right here.	Algo no está bien aquí.
Can you travel through time?	¿Se puede viajar en el tiempo?
Please take the key, it's on the peg.	Por favor, tome la llave, está en la clavija.
The bride and groom cut the cake.	La novia y el novio cortan el pastel.
Crumple up a cut ukulele shape.	Arruga una forma de ukelele cortada.
The king lived on top of the hill.	El rey vivía en la cima de la colina.
We cannot ignore this problem any longer.	No podemos ignorar este problema por más tiempo.
Two cups of brown sugar were poured.	Se vertieron dos tazas de azúcar moreno.
A question that is asked in almost every job interview.	Una pregunta que se hace en casi todas las entrevistas de trabajo.
A nearby park is a beautiful place to walk.	Un parque cercano es un hermoso lugar para caminar.
The priest delivered a reassuring sermon on morality.	El sacerdote pronunció un sermón tranquilizador sobre la moralidad.
Continuous monitoring is required for its correct development.	Se requiere un seguimiento continuo para su correcto desarrollo.
We investigated a number of avenues.	Investigamos una serie de vías.
The house has no electricity.	La casa no tiene electricidad.
It cannot survive without water.	No puede sobrevivir sin agua.
A tree grows closer to water.	Un árbol crece más cerca del agua.
This is the heart of the battle.	Este es el corazón de la batalla.
Doctors warned patients not to vigorously shake the medicine bottle.	Los médicos advirtieron a los pacientes que no agitaran enérgicamente el frasco del medicamento.
Our research suggests that this is the best solution.	Nuestra investigación sugiere que esta es la mejor solución.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Muchos científicos creen que fumar causa cáncer.
He appealed to his audience to understand him.	Hizo un llamamiento a su audiencia para que lo entendiera.
An elegant way to store photos?	¿Una forma elegante de almacenar fotografías?
The world of medicine is advancing by leaps and bounds.	El mundo de la medicina avanza a pasos agigantados.
He was joined by two friends of his.	Se le unieron sus dos amigos.
The king ordered that the prisoners be executed.	El rey ordenó que los prisioneros fueran ejecutados.
The empty room was dusty and cluttered.	La habitación vacía estaba polvorienta y desordenada.
This building has an enclosed courtyard.	Este edificio tiene un patio cerrado.
A careful reading reveals wide inconsistencies.	Una lectura cuidadosa revela amplias inconsistencias.
He lived with his neighbor.	Vivía con su vecino.
Hard work.	Trabajó duro.
He began to examine them one by one.	Empezó a examinarlos uno por uno.
He regularly runs in the park.	Corro regularmente en el parque.
In recent years, the death toll has skyrocketed.	En los últimos años, el número de muertos se ha disparado.
The town prospered a lot.	El pueblo prosperó mucho.
White tigers are not often seen in the rainforest.	No se ven a menudo tigres blancos en la selva tropical.
A swan rests among the reeds.	Un cisne descansa entre los juncos.
A face as pale as the moon shone from the lonely moon.	Una cara pálida como la luna brillaba desde la luna solitaria.
She waved a hand impatiently.	Ella agitó una mano con impaciencia.
Wages were minimal.	Los salarios eran mínimos.
The children came home early from school.	Los niños regresaron a casa temprano de la escuela.
An anchovy is a type of fish.	Una anchoa es un tipo de pescado.
The solution "appears to be stable".	La solución "parece ser estable".
The gardeners planted new bushes in the garden.	Los jardineros plantaron nuevos arbustos en el jardín.
One in five of the buildings in the region collapsed.	Uno de cada cinco de los edificios de la región se derrumbó.
The room was overheated when the sun came up.	La sala estaba sobrecalentada cuando salió el sol.
The salt crystals dissolved in the water.	Los cristales de sal se disolvieron en el agua.
Not everyone is happy with the changes.	No todos están contentos con los cambios.
The small island is rarely visited.	La pequeña isla rara vez se visita.
She finally arrived, out of breath.	Finalmente llegó, sin aliento.
He goes to the train station every day.	Él va a la estación de tren todos los días.
The weak-willed showed little fight.	Los débiles de voluntad mostraron poca lucha.
A white cat jumps into the hole.	Un gato blanco salta al agujero.
The rejected woman was furious.	La mujer rechazada estaba furiosa.
They played chess.	Jugaron al ajedrez.
The ferry is ready to go again.	El ferry está listo para partir de nuevo.
We have to encourage children to be more active.	Tenemos que animar a los niños a ser más activos.
The guests were entertained with songs.	Los invitados fueron amenizados con canciones.
The smell of popcorn reached them.	El olor a palomitas de maíz llegó hasta ellos.
He often seemed lethargic.	A menudo parecía letárgico.
The trees here were full of vegetation.	Los árboles aquí estaban llenos de vegetación.
You were ten years old when the war broke out.	Tenías diez años cuando estalló la guerra.
Each member of the group had her own agenda.	Cada miembro del grupo tenía su propia agenda.
It receives little rainfall.	Recibe escasas precipitaciones.
The toys were ordinary.	Los juguetes eran ordinarios.
The dead man was still slumped against the black fence.	El muerto seguía desplomado contra la valla negra.
In ancient times it was said that the earth was flat.	En la antigüedad se decía que la tierra era plana
The surveyor measured the excavation.	El topógrafo midió la excavación.
We had a great time this afternoon.	Esta tarde la pasamos muy bien.
The goat chewed grass happily.	La cabra masticaba hierba contenta.
The chicken was ruined.	El pollo se arruinó.
Not everything that is sold has value.	No todo lo que se vende tiene valor.
Monsanto's pesticides are toxic.	Los pesticidas de Monsanto son tóxicos.
Putting up a fence helps prevent animals from wandering off.	Poner una cerca ayuda a evitar que los animales se alejen.
The cynical villagers mocked her.	Los aldeanos cínicos se burlaron de ella.
The negotiations were difficult.	Las negociaciones fueron difíciles.
The factory was equipped with state-of-the-art machines.	La fábrica estaba equipada con máquinas de última generación.
It is rumored that she was secretly married.	Se rumorea que se casó en secreto.
The cat sat on her haunches, watching me.	El gato se sentó sobre sus ancas, observándome.
A federal investigation is planned.	Se planea una investigación federal.
Many of their traditions are religious.	Muchas de sus tradiciones son religiosas.
A grandmother is soothing a baby with a lullaby.	Una abuela está calmando a un bebé con una canción de cuna.
All meat products originate here.	Todos los productos de carne se originan aquí.
Thousands of precious coins were collected.	Se recogieron miles de monedas preciosas.
The locals are very friendly and hospitable.	Los lugareños son muy amables y hospitalarios.
There are nineteen lakes in two million square kilometers.	Hay diecinueve lagos en dos millones de kilómetros cuadrados.
A cunning smile crept across his face.	Una sonrisa astuta se deslizó en su rostro.
Spiritually, this river is sacred.	Espiritualmente, este río es sagrado.
They say he was murdered.	Dicen que fue asesinado.
The painting was too high for this old lady.	El cuadro estaba demasiado alto para esta anciana.
She barely noticed her elderly father.	Apenas notó a su anciano padre.
Your car has been saved per month	Tu coche ha sido guardado por mes
The businessman takes care of his organic farm.	El empresario cuida su granja orgánica.
We walked through the center of town.	Caminamos por el centro del pueblo.
They called a meeting to discuss our proposal.	Convocaron una reunión para examinar nuestra propuesta.
The capital is home to many huge and magnificent temples.	La capital alberga muchos templos enormes y magníficos.
The cheetah is the fastest animal in the world.	El guepardo es el animal más rápido del mundo.
They are looking forward to the party.	Están ansiosos por la fiesta.
They romp in the lush garden every day.	Ellos retozan en el exuberante jardín todos los días.
The warm sun felt good, but the breeze was chilly.	El cálido sol se sentía bien, pero la brisa era helada.
Many large companies refuse to accept cash.	Muchas grandes empresas se niegan a aceptar efectivo.
A tourist opened his eyes.	Un turista abrió los ojos.
In faded glory, the knight sat down, his sword at his side.	En una gloria marchita, el caballero se sentó, su espada a su lado.
What happened to the firefighters?	¿Qué pasó con los bomberos?
His only problem is his temper.	Su único problema es su temperamento.
This is an immersive environment.	Este es un entorno inmersivo.
The poor paid the price for the tycoon's greed.	Los pobres pagaron el precio de la codicia del magnate.
Labor and capital go together.	Trabajo y capital van juntos.
The fish took a deep breath before jumping.	El pez respiró hondo antes de saltar.
Appropriate security measures must be taken.	Deben tomarse las medidas de seguridad adecuadas.
Artificial fertilizers and animal manures were widely used.	Se utilizaron ampliamente fertilizantes artificiales y abonos animales.
Men often talk about soccer.	Los hombres a menudo hablan de fútbol.
Much of the food was going to waste.	Gran parte de la comida se estaba desperdiciando.
The cream was liquid.	La crema estaba líquida.
Nobody likes these loud noises late at night.	A nadie le gustan estos ruidos fuertes a altas horas de la noche.
The zoo has a great collection of birds.	El zoológico tiene una gran colección de aves.
She studied her scratches carefully.	Estudió sus arañazos cuidadosamente.
Discuss the origins and structure of language.	Discutir los orígenes y la estructura del lenguaje.
I packed my belongings in a backpack.	Empaqué mis pertenencias en una mochila.
Use your index and middle finger.	Usa tu dedo índice y medio.
The poor man had no friends.	El pobre hombre no tenía amigos.
His dog jumped into the water.	Su perro saltó al agua.
The test failed.	Falló la prueba.
They asked us to clean the bathroom to help.	Nos pidieron que limpiáramos el baño para ayudar.
You can buy it at a corner store.	Puedes comprarlo en una tienda de la esquina.
Drawing is one of his hobbies.	Dibujar es una de sus aficiones.
The strike affected production.	La huelga afectó la producción.
First, take out some tangles.	Primero, saca algunos enredos.
Beautiful, honest and kind.	Hermosa, honesta y amable.
The workers were treated like animals.	Los trabajadores fueron tratados como animales.
This thing?	¿Esta cosa?
The study of digital forensics has developed recently.	El estudio de la ciencia forense digital se ha desarrollado recientemente.
A supermarket worker is trapped under the rubble.	Un trabajador de un supermercado queda atrapado bajo los escombros.
The author found the book wanting.	El autor encontró el libro deficiente.
There are many schools in this city.	Hay muchas escuelas en esta ciudad.
The ice cream melts very quickly.	El helado se derrite muy rápido.
The bird sang with liquid ease.	El pájaro cantó con una facilidad líquida.
The activist criticized the bad policies of the government.	El activista criticó las malas políticas del gobierno.
He looked up at the sky.	Miró hacia el cielo.
It was difficult to choose between the two options.	Era difícil elegir entre las dos opciones.
Between ten and twenty kilometers from the city center.	Entre diez y veinte kilómetros del centro de la ciudad.
The sky darkened and the lights came on.	El cielo se oscureció y las luces se encendieron.
This, he said, was his last day on the job.	Este, dijo, fue su último día de trabajo.
The bedroom window is dirty.	La ventana del dormitorio está sucia.
I hope it rains.	Espero que llueva.
The villagers follow the old paths to find firewood.	Los aldeanos siguen los antiguos caminos para encontrar leña.
He prefers music books with large print.	Prefiere los libros de música con letra grande.
This is my favorite moment.	Este es mi momento favorito.
The waves reached the beach in slow motion.	Las olas llegaron a la playa a cámara lenta.
This group of islands has little wildlife.	Este grupo de islas tiene poca vida salvaje.
Massive improvements in transportation infrastructure were required.	Se requerían mejoras masivas en la infraestructura de transporte.
He is quite a handsome man.	Es un hombre bastante guapo.
Richly textured, this cheese has a delicious flavor.	Ricamente texturizado, este queso tiene un sabor delicioso.
She is looking for adventures.	Ella está buscando aventuras.
His friends left him.	Sus amigos lo dejaron.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Hay dos formas básicas de cortar un sándwich.
Asbestos must be handled with care.	El asbesto debe manejarse con cuidado.
The same general mood prevailed on the same day.	El mismo día prevaleció el mismo estado de ánimo general.
We can kill them.	Podemos matarlos.
A girl, apparently a teenager, was arguing with her mother.	Una niña, aparentemente una adolescente, discutía con su madre.
The rate of deforestation has increased in recent years.	La tasa de deforestación ha aumentado en los últimos años.
Text is an intrinsic element of almost all human cultures.	El texto es un elemento intrínseco de casi todas las culturas humanas.
She is willing to help in the office.	Ella está dispuesta a ayudar en la oficina.
The forest looks beautiful this time of year.	El bosque se ve hermoso en esta época del año.
She fixed her gaze on the shore.	Fijó su mirada en la orilla.
In fact, citizens took precautionary measures.	De hecho, los ciudadanos adoptaron medidas de precaución.
These mountains rise sharply from the plain.	Estas montañas se elevan bruscamente desde la llanura.
The police blocked the road.	La policía bloqueó la carretera.
We have a winner!	¡Tenemos un ganador!
He overdrew his account while he was on vacation.	Sobregiró su cuenta mientras estaba de vacaciones.
Success in outer space is not assured.	El éxito en el espacio ultraterrestre no está asegurado.
Negotiations between the government and the rebel militias broke down.	Las negociaciones entre el gobierno y las milicias rebeldes se rompieron.
There are several possibilities.	Hay varias posibilidades.
The leader advocated for universal health care.	El líder abogó por la atención médica universal.
Dale drummed his fingers on the mahogany table.	Dale tamborileó con los dedos sobre la mesa de caoba.
Walking is the most efficient means of transportation.	Caminar es el medio de transporte más eficiente.
The photographer brought the camera up to his eye.	El fotógrafo acercó la cámara a su ojo.
Most of the water evaporates into the air.	La mayor parte del agua se evapora en el aire.
Tradition dictates that the bride and groom wear separate dresses.	La tradición dicta que la novia y el novio usen vestidos separados.
She stated that parents should make decisions for their children.	Afirmó que los padres deben tomar decisiones por sus hijos.
Camping is not allowed on this old site.	No se permite acampar en este sitio antiguo.
Gradually it became more difficult to live with him.	Gradualmente se volvió más difícil vivir con él.
His book was not very good.	Su libro no era muy bueno.
They parked outside his apartment building.	Estacionaron afuera de su edificio de apartamentos.
The type of hat he was wearing was unique.	El tipo de sombrero que llevaba puesto era único.
The typhoon destroyed much of this city.	El tifón destruyó gran parte de esta ciudad.
Most of the Areangangan groups are rice farmers.	La mayoría de los grupos areangangan son agricultores de arroz.
The aim of the project is to protect the environment.	El objetivo del proyecto es proteger el medio ambiente.
We think they will fail.	Creemos que van a fallar.
It is important not to let the water boil.	Es importante no dejar hervir el agua.
I had to check my wallet several times.	Tuve que revisar mi billetera varias veces.
It is possible to plan a career in fashion design.	Es posible planificar una carrera en diseño de moda.
The insurgents attacked a town, killing many inhabitants.	Los insurgentes atacaron un pueblo, matando a muchos habitantes.
He comes and goes.	Él viene y va.
So they hung her upside down.	Así que la colgaron boca abajo.
They don't speak the same language as you.	No hablan el mismo idioma que tú.
The stars seem brighter tonight.	Las estrellas parecen más brillantes esta noche.
They are going out to dinner together.	Van a salir a cenar juntos.
He carried the jug in an old cloth bag.	Llevaba la jarra en una vieja bolsa de tela.
He cover his head before entering the mosque.	Cúbrase la cabeza antes de entrar a la mezquita.
The mechanic tried to repair the machine.	El mecánico trató de reparar la máquina.
He snapped his fingers and pointed to the ceiling.	Chasqueó los dedos y señaló el techo.
Transportation equipment manufacturers have been expanding rapidly.	Los fabricantes de equipos de transporte se han expandido rápidamente.
John was very angry.	Juan estaba muy enojado.
It was not long before the mother had a baby.	No pasó mucho tiempo antes de que la madre tuviera un bebé.
The baby was in a bad mood.	El bebé estaba de mal humor.
Today we feast our eyes on this colorful parade.	Hoy deleitamos nuestros ojos con este colorido desfile.
The judge declared a case open and closed.	El juez declaró un caso abierto y cerrado.
Thousands of people flocked to the park.	Miles de personas acudieron al parque.
He spends all his time reading.	Pasa todo su tiempo leyendo.
The project should never have been abandoned.	El proyecto nunca debió ser abandonado.
The student approached the principal.	El estudiante se acercó al director.
A black snake always comes out of the same hole.	Una serpiente negra siempre sale del mismo agujero.
Unemployment is a serious problem in this country.	El desempleo es un problema grave en este país.
The crush of students was terrible.	La aglomeración de estudiantes fue terrible.
The climate is temperate and humid.	El clima es templado y húmedo.
Cows drink a lot of water.	Las vacas beben mucha agua.
However, many were superior.	Sin embargo, muchos eran superiores.
She gave him a withering look.	Ella le dirigió una mirada fulminante.
That book smells like oil.	Ese libro huele a aceite.
Babies learn to walk by trying to stand up.	Los bebés aprenden a caminar al intentar ponerse de pie.
The food gave them strength.	La comida les dio fuerza.
An article was published in the local newspaper.	Se publicó un artículo en el periódico local.
The apples are ripe.	Las manzanas están maduras.
Is the warehouse closed?	¿Está cerrada la bodega?
They grew in population rapidly.	Crecieron en población rápidamente.
So the children were sent to the orphanage.	Así que los niños fueron enviados al orfanato.
The painting reminds him of his ancestral town.	La pintura le recuerda a su pueblo ancestral.
There will be significant political repercussions.	Habrá importantes repercusiones políticas.
Finally, the man decided to return to his house.	Finalmente, el hombre decidió regresar a su casa.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Los híbridos resultantes pueden producir descendencia fértil.
A society that oppresses women is destined to fail.	Una sociedad que oprime a las mujeres está destinada al fracaso.
He broke a vase and lost his job.	Rompió un jarrón y perdió su trabajo.
The protagonist struggles to make his way in life.	El protagonista lucha por abrirse camino en la vida.
The monkey used his mouth to open the bottle.	El mono usó su boca para abrir la botella.
Millions of people will benefit from this program.	Millones de personas se beneficiarán de este programa.
Five passengers died.	Cinco pasajeros murieron.
My efforts have failed.	Mis esfuerzos han fallado.
These images reveal the great natural beauty of the region.	Estas imágenes revelan la gran belleza natural de la región.
The circus was in town.	El circo estaba en la ciudad.
In conclusion, the prognosis is poor.	En conclusión, el pronóstico es malo.
After a while, she walked in, holding an object.	Después de un tiempo, ella entró, sosteniendo un objeto.
After boiling, the wort can be carbonated.	Después de hervir, el mosto se puede carbonatar.
The zookeeper knows how to take care of the animals.	El cuidador del zoológico sabe cómo cuidar a los animales.
She drank the whole glass herself.	Se bebió todo el vaso ella misma.
He has a heart of gold.	El tiene un corazón de oro.
The trail wound through the swamp.	El sendero serpenteaba a través del pantano.
They embarked on a journey.	Se embarcaron en un viaje.
The migrant population continues to grow.	La población migrante sigue creciendo.
The demand for such drugs is skyrocketing.	La demanda de tales medicamentos se está disparando.
The family was later escorted by the police.	Posteriormente, la familia fue escoltada por la policía.
We take the opportunity.	Aprovechamos la oportunidad.
The blue of the sea had just begun to fade.	El azul del mar acababa de empezar a desvanecerse.
Reactions to these changes were mixed.	Las reacciones a estos cambios fueron mixtas.
She walked back across the garden to the gate.	Volvió a cruzar el jardín hacia la puerta.
They said he would pay for it.	Dijeron que él pagaría por ello.
If you study hard, you will do well.	Si estudias mucho, te irá bien.
You may want to visit soon.	Es posible que desee visitarla pronto.
Miles away, the beach stretched for miles.	A millas de distancia, la playa se extendía por millas.
People will breathe the air emitted from factories.	La gente respirará el aire emitido por las fábricas.
She passed a lone dog.	Pasó un perro solitario.
I saw the book from there.	Vi el libro desde allí.
She won the race by a narrow margin.	Ganó la carrera por un estrecho margen.
They were fined for killing the chicken.	Los multaron por matar al pollo.
You have to be rational about it.	Debes ser racional al respecto.
It is our custom to have afternoon tea.	Es nuestra costumbre tomar el té de la tarde.
The point where you can no longer speak.	El punto en el que ya no puedes hablar.
Some manuscripts date from the 3rd century.	Algunos manuscritos datan del siglo III.
This will change everything.	Esto cambiará todo.
The inhabitants are usually proud of their language.	Los habitantes suelen estar orgullosos de su idioma.
The water particles evaporate into the air.	Las partículas de agua se evaporan en el aire.
The climate is mild and generally dry here.	El clima es templado y generalmente seco aquí.
A thick layer of smog covered the distant hills.	Una gruesa capa de smog cubría las colinas distantes.
They fell completely exhausted.	Cayeron completamente exhaustos.
Her skirt was very tight.	Su falda era muy ajustada.
The politicians negotiated a deal.	Los políticos negociaron un acuerdo.
Many whales are threatened by humans.	Muchas ballenas están amenazadas por los humanos.
The stage was ready for the performance.	El escenario estaba listo para la actuación.
The politician called for more spending on education.	El político pidió más gasto en educación.
He fixed his eyes on the screen.	Fijó sus ojos en la pantalla.
A dark cloud hung over the country.	Una nube oscura se cernía sobre el país.
The town is famous for its stunning scenery.	El pueblo es famoso por su impresionante paisaje.
Since its inception, the sciences have grown in importance.	Desde sus inicios, las ciencias han crecido en importancia.
You can finish the crossword puzzle in twelve minutes.	Puede terminar el crucigrama en doce minutos.
But they had nothing to lose.	Pero no tenían nada que perder.
Garbage is burned in this dump.	La basura se quema en este vertedero.
A cat sits peacefully on the windowsill.	Un gato se sienta pacíficamente en el alféizar de la ventana.
You'd better ask for directions.	Será mejor que preguntes por direcciones.
He collapsed, his lifeblood pooling on the cobblestones.	Se derrumbó, su sangre vital acumulándose en los adoquines.
Enact laws to protect the rights of animals.	Promulgar leyes para proteger los derechos de los animales.
He will fish this river for many years.	Pescará en este río durante muchos años.
Most of the planet's surface is covered by water.	La mayor parte de la superficie del planeta está cubierta por agua.
A brick wall or a wall made of bricks.	Una pared de ladrillos o una pared hecha de ladrillos.
The farm worker was trampled to death.	El trabajador agrícola fue pisoteado hasta la muerte.
Some families now shop for all their groceries online.	Algunas familias ahora compran todos sus comestibles en línea.
There was only room to stand.	Solo había espacio para estar de pie.
The volcano erupted violently and without warning.	El volcán entró en erupción violentamente y sin previo aviso.
People were angry with her for behaving that way.	La gente estaba enojada con ella por comportarse de esa manera.
The two forms combined refer to radiation or radioactivity.	Las dos formas combinadas se refieren a radiación o radiactividad.
These documents need editing.	Estos documentos necesitan edición.
Water is a chemical compound made up of oxygen and hydrogen.	El agua es un compuesto químico formado por oxígeno e hidrógeno.
The stage is full of discarded clothes.	El escenario está lleno de prendas desechadas.
The main character was rich, privileged and arrogant.	El personaje principal era rico, privilegiado y arrogante.
The initials mean "pipe".	Las iniciales significan "pipa".
Everyone's external appearance has changed slightly.	La apariencia externa de todos ha cambiado ligeramente.
Stimulus is needed to turn the country around.	Hace falta estímulo para darle la vuelta al país.
Pollution is widespread in this city.	La contaminación está muy extendida en esta ciudad.
Tall buildings often contain multiple elevators.	Los edificios altos suelen contener varios ascensores.
She sleeps, dressed only in her blue nightgown.	Ella duerme, vestida sólo con su camisón azul.
Find the source of this leak.	Encuentre la fuente de esta fuga.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	La violencia sectaria ha plagado al país durante décadas.
Marginalized groups are vulnerable to poverty.	Los grupos marginados son vulnerables a la pobreza.
Embed the ham in cheese cubes.	Embeber el jamón en cubos de queso.
He rarely received visitors.	Rara vez recibía visitas.
He sympathized with the plight of the persecuted.	Simpatizaba con la difícil situación de los perseguidos.
Many people believe that he murdered his wife.	Mucha gente cree que asesinó a su esposa.
This is a very important problem in today's world.	Este es un problema muy importante en el mundo actual.
I have to return the library books today.	Debo devolver los libros de la biblioteca hoy.
John stared at the floor silently, unmoving.	John miró al suelo en silencio, inmóvil.
Walk through the fields.	Paseo por los campos.
The missile hit two kilometers from its target.	El misil impactó a dos kilómetros de su objetivo.
The president regularly parades his mistress.	El presidente hace desfilar regularmente a su amante.
They competed in a music contest.	Compitieron en un concurso de músicos.
The young man was a member of the Olympic committee.	El joven era miembro del comité olímpico.
He heard the rustle of leaves.	Escuchó el susurro de las hojas.
She moaned softly.	Ella gimió suavemente.
It's hard to teach an old dog new tricks.	Es difícil enseñar trucos nuevos a un perro viejo.
A collection of glass pipes lean to one side.	Una colección de pipas de vidrio se inclinan hacia un lado.
But the princess felt overwhelmed by responsibilities.	Pero la princesa se sintió agobiada por las responsabilidades.
There was a magnificent castle nearby.	Había un magnífico castillo cerca.
A tapestry tells the story of the historic battle.	Un tapiz cuenta la historia de la histórica batalla.
I returned to the city by bus.	Regresé a la ciudad en autobús.
He worked hard as a goalkeeper.	Trabajó duro como portero.
After a while, you explore their feelings for them.	Después de un tiempo, exploras sus sentimientos por ellos.
The train departed, the townspeople cheered.	El tren partió, la gente del pueblo vitoreó.
The truck's wet brakes pressured him to speed up.	Los frenos mojados del camión lo presionaron para que acelerara.
The company had been in financial difficulties.	La empresa había tenido dificultades financieras.
Power was temporarily out.	Se cortó la luz temporalmente.
She passed unnoticed through the narrow entrance.	Pasó desapercibida por la estrecha entrada.
The discussion turned into a fight.	La discusión se convirtió en una pelea.
The interpreter was helpless.	El intérprete estaba indefenso.
Perhaps the effect was due to one or two samples.	Quizás el efecto se debió a una o dos muestras.
A miracle happened in the forest.	Un milagro ocurrió en el bosque.
A group of high-level officials was visiting.	Un grupo de funcionarios de alto nivel estaba de visita.
Last night they made love and then fell asleep.	Anoche hicieron el amor y luego se durmieron.
Other mammals are uniparental.	Otros mamíferos son uniparentales.
His children were studying hard.	Sus hijos estaban estudiando mucho.
It was the first society.	Fue la primera sociedad.
Her friends were spreading the news.	Sus amigos estaban difundiendo la noticia.
She will sleep here tonight.	Ella dormirá aquí esta noche.
The manager asked everyone to sit down.	El gerente pidió que todos se sentaran.
She looked at him fondly.	Ella lo miró con cariño.
The new emigrant was deeply hurt.	El nuevo emigrante quedó profundamente dolido.
Smog becomes a problem when it blocks the sun.	El smog se convierte en un problema cuando bloquea el sol.
A doctor or nurse will examine you.	Un médico o una enfermera lo examinarán.
After much deliberation, she agreed.	Después de mucha deliberación, ella estuvo de acuerdo.
The kennels were closed last year during a plague.	Las perreras se cerraron el año pasado durante una plaga.
A narrow path winds through the forest.	Un camino estrecho serpentea a través del bosque.
Diplomacy proved useless in solving the problem.	La diplomacia resultó inútil para resolver el problema.
Her skirt was always too short.	Su falda siempre era demasiado corta.
For dessert we ate black cherries.	De postre comimos cerezas negras.
On all sides the rebel army was retreating.	Por todos lados se retiraba el ejército rebelde.
People applauded politely when the president entered the room.	La gente aplaudió cortésmente cuando el presidente entró al salón.
The mine was closed after the strike.	La mina fue cerrada después de la huelga.
Water evaporates when boiled.	El agua se evapora cuando se hierve.
She believes that this could happen one day.	Ella cree que esto podría suceder algún día.
She had taught herself to drive at the age of seventeen.	Se había enseñado a sí misma a conducir a la edad de diecisiete años.
On a hot day, she liked to swim.	En un día caluroso, le gustaba nadar.
She opened the door to the landing.	Abrió la puerta del rellano.
Salt has been used since time immemorial.	La sal se ha utilizado desde tiempos inmemoriales.
The wall was covered in stickers.	La pared estaba cubierta de pegatinas.
Funding cuts are imposed on provincial authorities.	Se imponen recortes de financiación a las autoridades provinciales.
Meals are made from wheat, millet and rye.	Las comidas están hechas de trigo, mijo y centeno.
This table is made of solid wood.	Esta mesa está hecha de madera maciza.
The soldiers wandered through the ruins.	Los soldados vagaron por las ruinas.
She looked around her nervously.	Miró a su alrededor con nerviosismo.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa es un lugar difícil de visitar.
Chimneys spew smoke.	Las chimeneas arrojan humo.
When she was asked, the deputy consul responded with a chuckle.	Cuando se le preguntó, el cónsul adjunto respondió con una risita.
Few people choose to live so close to the river.	Pocas personas eligen vivir tan cerca del río.
I started smoking.	Empecé a fumar.
The reports provided a clear picture of the situation.	Los informes proporcionaron una imagen clara de la situación.
She started writing a novel.	Empezó a escribir una novela.
Life expectancy was at that time very low.	La esperanza de vida era en ese momento muy baja.
Hearing this, she burst into tears.	Al escuchar esto, se echó a llorar.
My son has such a vivid imagination!	¡Mi hijo tiene una imaginación tan vívida!
The coverage is horrible.	La cobertura es horrible.
Some spiders are dangerous, but others are harmless.	Algunas arañas son peligrosas, pero otras son inofensivas.
She dismissed all the accusations as baseless.	Ella descartó todas las acusaciones como infundadas.
The local radio station provided listeners with the latest news.	La estación de radio local proporcionó a los oyentes las últimas noticias.
The experience was very powerful.	La experiencia fue muy poderosa.
She noticed that some of the leaves were yellowing.	Notó que algunas de las hojas estaban amarillentas.
Some people keep horses as pets.	Algunas personas tienen caballos como mascotas.
Close the windows or you'll catch a cold.	Cierra las ventanas o te resfriarás.
You can camp here.	Puedes acampar aquí.
The new information unleashed a wave of panic.	La nueva información desató una ola de pánico.
She changes the dirty clothes before putting them back on.	Cambia la ropa sucia antes de volver a ponértela.
The guitarist's popularity has faded with her death.	La popularidad del guitarrista se ha desvanecido con su muerte.
This bench is made of wood.	Este banco está hecho de madera.
The gods sent lightning and heavy rain.	Los dioses enviaron relámpagos y fuertes lluvias.
The attempt was doomed to failure.	El intento estaba condenado al fracaso.
The enemies kept coming.	Los enemigos seguían llegando.
People come to the party.	La gente viene a la fiesta.
Conditions here are extremely dry.	Las condiciones aquí son extremadamente secas.
The city is divided into two parts by a river.	La ciudad está dividida en dos partes por un río.
Can we ask who's calling?	¿Podemos preguntar quién llama?
The chemical process is not safe.	El proceso químico no es seguro.
Suddenly there was a knock at the door.	De repente, llamaron a la puerta.
Many people believe that she is still alive.	Mucha gente cree que todavía está viva.
The sisters immediately attacked the outlaws.	Las hermanas atacaron inmediatamente a los forajidos.
The food was tasty.	La comida estuvo sabrosa.
They flocked to this famous shrine.	Acudieron en masa a este famoso santuario.
They never guessed my secret.	Nunca adivinaron mi secreto.
The soldier waved the men.	El soldado agitó a los hombres.
A flood devastated many houses.	Una inundación devastó muchas casas.
She gently squeezed her husband's hand.	Apretó suavemente la mano de su marido.
The young man smiled widely.	El joven sonrió ampliamente.
Lightning lit up the sky.	Un relámpago iluminó el cielo.
Let's make a bonfire.	Hagamos una hoguera.
The doctor prescribed a mild pain reliever.	El médico le recetó un analgésico suave.
The odds are always against the house.	Las probabilidades siempre están en contra de la casa.
It was a dark night.	Era una noche oscura.
Whales are considered intelligent animals.	Las ballenas son consideradas animales inteligentes.
The government provided the full refund.	El gobierno proporcionó el reembolso completo.
Vultures circled overhead.	Los buitres volaban en círculos por encima.
Take a walk under the pier.	Tome un paseo bajo el muelle.
Passion and pain are hallmarks of literature.	La pasión y el dolor son señas de identidad de la literatura.
You must want to own your own land.	Debes querer ser dueño de tu propia tierra.
It was an investment that paid off.	Fue una inversión que valió la pena.
There are thousands of species of bats.	Hay miles de especies de murciélagos.
Information on the differences between various types of carrots.	La información sobre las diferencias entre varios tipos de zanahorias.
He was only fifteen years old when she died.	Tenía sólo quince años cuando murió.
I've been working here for ten years.	Hace diez años que trabajo aquí.
Archaeologists found remains of roads, docks and bridges.	Los arqueólogos encontraron restos de carreteras, muelles y puentes.
According to psychologists, this is an innate fear.	Según los psicólogos, este es un miedo innato.
Susan's parents hated the cold.	Los padres de Susan odiaban el frío.
The chemistry teacher is adept at demonstrating concepts.	El profesor de química es hábil para demostrar conceptos.
The newspaper that she helped found brought much fame.	El periódico que ayudó a fundar trajo mucha fama.
One terrorist was killed and two were injured.	Un terrorista murió y dos resultaron heridos.
Her hair was disheveled.	Su cabello estaba despeinado.
They do everything possible to avoid accidents.	Hacen todo lo posible para evitar accidentes.
The police pursue them relentlessly.	La policía los persigue sin descanso.
Society is divided by the mining project.	La sociedad está dividida por el proyecto minero.
Why should we worry about traffic congestion?	¿Por qué debemos preocuparnos por la congestión del tráfico?
The atmosphere was suffocating.	El ambiente era sofocante.
We must grow maple trees in our garden.	Debemos cultivar árboles de arce en nuestro jardín.
She encouraged her children to read books.	Animó a sus hijos a leer libros.
The flower displays are magnificent.	Las exhibiciones de flores son magníficas.
She spent the weekend with us.	Pasó el fin de semana con nosotros.
Great Britain is an island surrounded by the sea.	Gran Bretaña es una isla rodeada por el mar.
Their relationship was strained.	Su relación fue tensa.
We traveled by car to the mountain cabin.	Viajamos en coche a la cabaña de montaña.
She suffered injuries in the accident.	Sufrió lesiones en el accidente.
Did the program achieve what it set out to do?	¿El programa logró lo que se había propuesto?
The sergeant put his cap back on.	El sargento volvió a ponerse la gorra.
She showed him a pair of shoes.	Ella le mostró un par de zapatos.
My family watch was stolen.	El reloj de mi familia fue robado.
She repeated the chant as quietly as she could.	Repitió el canto tan silenciosamente como pudo.
Her lunches were left out in the sun today.	Sus almuerzos fueron dejados al sol hoy.
They then carefully scanned the labels on the cans.	Luego escanearon cuidadosamente las etiquetas de las latas.
Her father was a lifelong scientist.	Su padre fue un científico de toda la vida.
Consumption is not associated with obesity.	El consumo no está asociado con la obesidad.
She sat quietly at her desk.	Se sentó en silencio en su escritorio.
The citizens of this town lack compassion.	Los ciudadanos de este pueblo carecen de compasión.
The workers were on strike that day.	Los trabajadores estaban en huelga ese día.
You should consider taking a vacation.	Deberías considerar tomarte unas vacaciones.
The ship was dark and gloomy.	El barco estaba oscuro y sombrío.
The clock lines moved backwards.	Las líneas del reloj se movieron hacia atrás.
He's always blowing her own trumpet.	Siempre está tocando su propia trompeta.
They planted crops in the fertile region.	Plantaron cultivos en la región fértil.
The modern city spreads out over the surrounding countryside.	La ciudad moderna se extiende sobre el campo circundante.
Items were presented for sale.	Los artículos fueron presentados para la venta.
She leaned in to kiss her.	Se inclinó para besarla.
Repair all roads.	Reparar todas las carreteras.
These definitions are well established.	Estas definiciones están bien establecidas.
I have ground the coffee with a potato masher.	He molido el café con un machacador de patatas.
The relationship between teacher and student is very important.	La relación entre profesor y alumno es muy importante.
Warning signs are useless.	Las señales de advertencia son inútiles.
Don't bother him, said the doctor.	No lo molestes, dijo el doctor.
Many were forcibly evicted from their homes.	Muchos fueron desalojados a la fuerza de sus hogares.
Some of the information has been altered.	Parte de la información ha sido alterada.
The buildings are usually made of concrete or brick.	Los edificios suelen ser de hormigón o ladrillo.
Throw out any food that doesn't taste good.	Deseche cualquier alimento que no sepa bien.
The work requires a lot of patience.	El trabajo requiere mucha paciencia.
Beyond the town, the mountains rose steeply.	Más allá del pueblo, las montañas se elevaban abruptamente.
Companies try to manipulate consumers.	Las empresas intentan manipular a los consumidores.
Spring is a time of renewal.	La primavera es una época de renovación.
The scorching sun beat down.	El sol abrasador golpeaba.
He decapitated the thug with a single blow.	Decapitó al matón de un solo golpe.
Suddenly the engine stopped.	De repente el motor paró.
The small apartment was cramped and damp.	El pequeño apartamento era estrecho y húmedo.
He will protect us.	Él nos protegerá.
These processes provide a useful means of transfer.	Estos procesos proporcionan un medio útil de transferencia.
A lovely young woman entered the bar.	Una joven encantadora entró en el bar.
The streets were full of cars.	Las calles estaban llenas de coches.
The pounding of the bass was deafening.	El golpeteo del bajo era ensordecedor.
This land is subject to frequent landslides.	Esta tierra está sujeta a frecuentes deslizamientos de tierra.
An excellent article, the article was brilliant.	Un excelente artículo, el artículo fue brillante.
The rain stopped only after dark.	La lluvia cesó sólo después del anochecer.
She chewed slowly, savoring the taste of pineapple.	Masticó lentamente, saboreando el sabor de la piña.
The resolution was approved unanimously.	La resolución fue aprobada por unanimidad.
For these people, poverty is a reality.	Para estas personas, la pobreza es una realidad.
A group of workers was held up at gunpoint.	Un grupo de trabajadores fue asaltado a punta de pistola.
The search for life on other planets continues.	La búsqueda de vida en otros planetas continúa.
The tax was imposed as a punishment for past misdeeds.	El impuesto se impuso como castigo por fechorías pasadas.
The votes were rigged.	Los votos fueron amañados.
The farm also grows corn.	La finca también cultiva maíz.
The smell of gas was very strong.	El olor a gas era muy fuerte.
I drank dark beer at my aunt's house.	Bebí cerveza oscura en la casa de mi tía.
Gold is a yellowish metal.	El oro es un metal amarillento.
After legal procedures, he proceeded to arrest.	Tras los trámites legales, se procedió a la detención.
Fruits have been a favorite of humans since ancient times.	Las frutas han sido las favoritas de los humanos desde la antigüedad.
Over and over, he said the same thing.	Una y otra vez, dijo lo mismo.
The spoon is dull, the tea is cold.	La cuchara está desafilada, el té está frío.
A revolution in the forest.	Una revolución en el bosque.
His mother was fast asleep.	Su madre estaba profundamente dormida.
The moon rose over the black gates.	La luna se elevó sobre las puertas negras.
The speaker vociferously defended the legislation.	El orador defendió a gritos la legislación.
Sleep is important.	El sueño es importante.
Impotence can be a symptom of heart disease.	La impotencia puede ser un síntoma de enfermedad cardíaca.
The soccer referee was a fine figure of a man.	El árbitro de fútbol era una figura fina de hombre.
The mountain stretched out before us.	La montaña se extendía ante nosotros.
I handed him a letter.	Le entregué una carta.
His hair was disheveled when he got off the train.	Su cabello estaba despeinado cuando se bajó del tren.
The cat disappeared into the undergrowth.	El gato desapareció entre la maleza.
The fish jumps over the school.	El pez salta sobre la escuela.
He drew the terrible weapon from him.	Sacó su terrible arma.
He looked longingly at the fish.	Miró con nostalgia al pez.
Bacteria were responsible.	Las bacterias fueron las responsables.
She was somehow able to subdue him.	Ella de alguna manera fue capaz de someterlo.
Her husband's eyes were bloodshot from drinking too much.	Los ojos de su esposo estaban inyectados en sangre por beber demasiado.
The seasons change surprisingly quickly.	Las estaciones cambian con sorprendente rapidez.
The weather was hot and dry.	El clima era cálido y seco.
The singer cried desperately.	La cantante lloró desesperada.
The clouds darkened and the wind picked up.	Las nubes se oscurecieron y se levantó el viento.
A manager must have experience in her area.	Un gerente debe tener experiencia en su área.
Try to follow the rules when you play.	Trate de seguir las reglas cuando juegue.
Don't leave anything in the kitchen.	No dejes nada en la cocina.
So your grandmother came to town.	Así que tu abuela vino a la ciudad.
The jury awarded him a large sum of money.	El jurado le otorgó una gran suma de dinero.
Her past actions are obscured by her current portfolio.	Sus acciones pasadas están oscurecidas por su cartera actual.
From time to time, there are deep cracks near the summit.	De vez en cuando, hay grietas profundas cerca de la cumbre.
It should be easy to recognize.	Debe ser fácil de reconocer.
The rebels were exiled from that region.	Los rebeldes fueron exiliados de esa región.
The crane in this valley can lift tremendous weights.	La grúa en este valle puede levantar pesos tremendos.
The mangoes were waiting for him by the front door.	Los mangos lo esperaban junto a la puerta principal.
He continued his rise through the ranks.	Continuó su ascenso a través de las filas.
Her friend spoke to her in a low voice.	Su amigo le habló en voz baja.
He fled, leaving his wife behind.	Huyó, dejando atrás a su esposa.
This is where our ancestors came from.	Aquí es de donde vinieron nuestros antepasados.
The tall man yelled for help.	El hombre alto gritó pidiendo ayuda.
They shook hands after the ceremony.	Se dieron la mano después de la ceremonia.
This mighty river irrigates thousands of acres of farmland.	Este poderoso río irriga miles de acres de tierras de cultivo.
The queen left the palace in a carriage.	La reina salió del palacio en un carruaje.
The singer stirred up the crowd.	El cantante alborotó a la multitud.
The stone floor was covered with sand.	El suelo de piedra estaba cubierto de arena.
The experiment was a complete failure.	El experimento fue un completo fracaso.
Enter an apartment.	Entrar en un apartamento.
At first, many farmers were hesitant to plant it.	Al principio, muchos agricultores dudaban en plantarlo.
It is not necessary to enter any of our data.	No es necesario introducir ninguno de nuestros datos.
Another goal was sterilization.	Otro objetivo era la esterilización.
He prepares the ground and plants the seed.	Prepara el terreno y planta la semilla.
Why don't they leave us alone?	¿Por qué no nos dejan en paz?
I'm starting to doubt my sanity.	Estoy empezando a dudar de mi cordura.
Eliminate or improve the racial discrimination law.	Eliminar o mejorar la ley de discriminación racial.
I can't run very fast.	No puedo correr muy rápido.
She searched for him all night.	Ella lo buscó toda la noche.
The text size can be increased or decreased.	El tamaño del texto se puede aumentar o disminuir.
They wrote in the sand.	Escribieron en la arena.
Anything less would be unfair.	Cualquier cosa menos sería injusto.
The accident caused widespread disruption.	El accidente causó una interrupción generalizada.
The investigation team uncovered compelling evidence.	El equipo de investigación descubrió pruebas convincentes.
Later, the group took a coffee break.	Más tarde, el grupo tomó un descanso para tomar café.
Your best hope is now on the main road.	Su mejor esperanza ahora está en la carretera principal.
The soldier carefully counted his change.	El soldado contó cuidadosamente su cambio.
The noise grew louder.	El ruido se hizo más fuerte.
We refuse to eat animal products.	Nos negamos a comer productos animales.
In prehistoric times, titanic battles were fought between dinosaurs.	En tiempos prehistóricos, se libraron batallas titánicas entre dinosaurios.
Carry it!	¡Llevarlo!
The guano industry flourished here for three hundred years.	La industria del guano floreció aquí durante trescientos años.
The prime minister was popular.	El primer ministro era popular.
Many scientists work in this area.	Muchos científicos trabajan en esta área.
The president has repeatedly denied any wrongdoing.	El presidente ha negado repetidamente haber actuado mal.
It's time to clear.	Es hora de despejar.
The birds were eager to leave.	Los pájaros estaban ansiosos por partir.
Oil companies extract crude oil and natural gas.	Las compañías petroleras extraen petróleo crudo y gas natural.
The soldiers lay down their arms.	Los soldados deponen las armas.
Many commercial products are made from wood.	Muchos productos comerciales están hechos de madera.
All countries were represented.	Todos los países estuvieron representados.
This period was marked by uprisings and military coups.	Este período estuvo marcado por levantamientos y golpes militares.
A row of cotton clouds crossed the sky.	Una fila de nubes de algodón cruzaba el cielo.
That city has a reputation for being unsafe.	Esa ciudad tiene fama de ser insegura.
The wolves were getting braver.	Los lobos se estaban volviendo más valientes.
He tried to exploit the situation.	Intentó explotar la situación.
He joined his uncle's army.	Se unió al ejército de su tío.
People started disappearing after a murder.	La gente empezó a desaparecer después de un asesinato.
They couldn't hide their feelings from him.	No podían ocultar sus sentimientos.
True happiness is difficult to obtain.	La verdadera felicidad es difícil de obtener.
You need to make sure you store them properly.	Debes asegurarte de conservarlos adecuadamente.
He closed the curtain.	Corrió la cortina.
The bike is marked with my name.	La bicicleta está marcada con mi nombre.
The police usually investigate serious crimes.	La policía suele investigar delitos graves.
Why do most stars have colors?	¿Por qué la mayoría de las estrellas tienen colores?
These ancient ruins are spectacular.	Estas antiguas ruinas son espectaculares.
The snow fell heavily.	La nieve caía pesadamente.
Various brands of bottled spring water are readily available.	Varias marcas de agua de manantial embotellada están fácilmente disponibles.
The trees here are hundreds of years old.	Los árboles de aquí tienen cientos de años.
In many places smoking is absolutely prohibited.	En muchos lugares está absolutamente prohibido fumar.
The population continues to decline.	La población sigue en declive.
Air traffic is stressful.	El tráfico aéreo es estresante.
So it is best to research carefully.	Así que lo mejor es investigar cuidadosamente.
The growing demand for bread has pushed up prices.	La creciente demanda de pan ha hecho subir los precios.
That night we ate a roast chicken.	Esa noche comimos un pollo asado.
There will be no tax increase this year.	No habrá aumento de impuestos este año.
Every pedestrian has their own story.	Cada peatón tiene su propia historia.
Mix the flour well.	Mezcla bien la harina.
We proposed to write a novel together.	Le propusimos escribir una novela juntos.
His sudden return had confused all of his friends.	Su repentino regreso había confundido a todos sus amigos.
The text warns that dehydration is a serious problem.	El texto advierte que la deshidratación es un problema grave.
Violation of copyright is prohibited.	Está prohibido violar los derechos de autor.
For example, these chickens were raised on corn.	Por ejemplo, estos pollos fueron criados con maíz.
Some groups claim that the world will end next year.	Algunos grupos afirman que el mundo se acabará el próximo año.
Day after day, that poor horse ate grass.	Día tras día, ese pobre caballo comía pasto.
For several students, this was their first time abroad.	Para varios estudiantes, esta fue su primera vez en el extranjero.
The same problem in other places is not so serious.	El mismo problema en otros lugares no es tan grave.
A string holds the beads in place.	Un hilo mantiene las cuentas en su lugar.
Singaporeans enjoy many benefits.	Los singapurenses disfrutan de muchos beneficios.
The court ruling was a foregone conclusion.	La sentencia del tribunal era una conclusión inevitable.
The police took him away.	Se lo llevó la policía.
The length of the paragraph should vary with the length of the sentence.	La longitud del párrafo debe variar con la longitud de la oración.
The sounds of the monkeys screeched.	Los sonidos de los monos chillaron.
Adapting to change, they quickly built new roads.	Adaptándose al cambio, rápidamente construyeron nuevos caminos.
Children were taught to be obedient and happy.	A los niños se les enseñaba a ser obedientes y felices.
He ignores all the rules when it comes to cooking.	Ignora todas las reglas cuando se trata de cocinar.
Many police officers are corrupt.	Muchos policías son corruptos.
I always prefer skiing to swimming.	Siempre prefiero esquiar a nadar.
The impact of climate change on humanity is serious	El impacto del cambio climático en la humanidad es grave
The educated urologist was alone in his office.	El urólogo educado estaba solo en su oficina.
Termites are white in color and feed on wood.	Las termitas son de color blanco y se alimentan de madera.
He walked purposefully down the hall.	Caminó resueltamente por el pasillo.
Water scarcity will become more and more common.	La escasez de agua será cada vez más común.
The student shows interest and enthusiasm in the learning process.	El alumno muestra interés y entusiasmo en el proceso de aprendizaje.
Some scientists remain skeptical about global warming.	Algunos científicos siguen siendo escépticos sobre el calentamiento global.
Marked increases were seen across the board.	Se observaron aumentos marcados en todos los ámbitos.
These men went to the desert.	Estos hombres fueron al desierto.
He was in a terrible state.	Estaba en un estado terrible.
He walked slowly down this narrow, dark street.	Caminó lentamente por esta calle estrecha y oscura.
He was tired and needed to rest.	Estaba cansada y necesitaba descansar.
The school is near my house.	La escuela está cerca de mi casa.
Jonica reflected on her problem.	Jonica reflexionó sobre su problema.
This important document is confidential.	Este importante documento es confidencial.
She likes to communicate with her friends.	Le gusta comunicarse con sus amigos.
Her income has not been adequate for the needs of her family.	Sus ingresos no han sido adecuados para las necesidades de su familia.
He and his family are farmers.	Él y su familia son campesinos.
Her husband was never home.	Su marido nunca estaba en casa.
The man wept bitterly.	El hombre lloró amargamente.
Mangosteen is considered highly nutritious.	El mangostán se considera altamente nutritivo.
Put the dough in the refrigerator.	Coloque la masa en el refrigerador.
The country has a tropical climate.	El país tiene un clima tropical.
Experience has shown that trade is beneficial.	La experiencia ha demostrado que el comercio es beneficioso.
Its performance has improved remarkably.	Su rendimiento ha mejorado notablemente.
The poet's skull was crushed during the invasion.	El cráneo del poeta fue aplastado durante la invasión.
He gather all his things and put them in the luggage.	Reúna todas sus cosas y póngalas en el equipaje.
Using his new tactic, the air force quickly regained control.	Usando su nueva táctica, la fuerza aérea rápidamente recuperó el control.
They will have to make a decision.	Tendrán que tomar una decisión.
Many dairy farms in the region produce excess milk.	Muchas granjas lecheras de la región producen exceso de leche.
Join the police if you qualify.	Únete a la policía si calificas.
This restaurant has a good reputation.	Este restaurante tiene una buena reputación.
Can control technology.	La tecnología de control de latas.
The population is kept well informed by the media.	La población se mantiene bien informada por los medios de comunicación.
They saw the gigantic waves crashing down on them.	Vieron las gigantescas olas que se abalanzaban sobre ellos.
The truck accelerated recklessly.	El camión aceleraba de manera imprudente.
Reduce your stress levels.	Reduce tus niveles de estrés.
Used in automatic cars.	Utilizado en coches automáticos.
The princess lived in a beautiful castle.	La princesa vivía en un hermoso castillo.
The guards were looking for him.	Los guardias lo estaban buscando.
Ask for the advice of old posters from before.	Pide el consejo de viejos carteles de antes.
There is no rationalization for evil.	No hay racionalización para el mal.
Dry the duck in the oven.	Seca el pato en el horno.
Not many people know about this.	No mucha gente sabe acerca de esto.
The road filled up when we arrived.	La carretera se llenó cuando llegamos.
This country desperately needs more infrastructure.	Este país necesita desesperadamente más infraestructura.
The researchers found several abnormalities in the brains.	Los investigadores encontraron varias anomalías en los cerebros.
A dirty little secret.	Un pequeño y sucio secreto.
Foe's inexperience was obvious.	La inexperiencia de Foe era obvia.
The poem was written by a young poet.	El poema fue escrito por un joven poeta.
On a clear day you can see forever.	En un día claro se puede ver para siempre.
Exegesis is in decline.	La exégesis está en decadencia.
He is committed to the party.	Está comprometido con el partido.
Space agencies are now searching for life on other worlds.	Las agencias espaciales ahora están buscando vida en otros mundos.
She put several coins in the slot.	Metió varias monedas en la ranura.
Large crowds filled the old town square.	Grandes multitudes llenaron la plaza de la ciudad vieja.
Those who prayed in the mosque were touched by despair.	Los que rezaban en la mezquita estaban tocados por la desesperación.
Senior officials promise a change for the better.	Los altos funcionarios prometen un cambio para mejor.
His eyes met.	Sus ojos se encontraron.
Three of his fingers were broken in an accident.	Tres de sus dedos se rompieron en un accidente.
If the hat looks good on you, wear it!	Si el sombrero te queda bien, ¡úsalo!
The apple turns brown.	La manzana se vuelve marrón.
My anger boils over into rage.	Mi ira se desborda en ira.
The rotten fruit was covered in ants.	La fruta podrida estaba cubierta de hormigas.
High levels of education are essential.	Es fundamental tener altos niveles de educación.
Amenities still lacking.	Todavía faltan comodidades.
The search for truffles had become an obsession	La búsqueda de trufas se había convertido en una obsesión
The forest is home to deer and mountain goats.	El bosque es hogar de ciervos y cabras montesas.
Put the eggs in a glass mixing bowl.	Ponga los huevos en un tazón de vidrio para mezclar.
What a good man he turned out to be.	Qué buen hombre resultó ser.
Cities continue to expand into underdeveloped areas.	Las ciudades continúan expandiéndose hacia áreas subdesarrolladas.
Here lies a bronze tablet engraved with names.	Aquí yace una tablilla de bronce grabada con nombres.
The shuttle's engine died and they were falling.	El motor del transbordador se apagó y estaban cayendo.
Your cheating has ruined our relationship.	Tu engaño ha arruinado nuestra relación.
During this season, snow often falls on the mountains.	Durante esta temporada, la nieve cae a menudo sobre las montañas.
she found him snoring	ella lo encontró roncando
She that afternoon she planted trees.	Esa tarde plantó árboles.
The number of attendees at this concert has grown.	El número de asistentes a este concierto ha crecido.
Violent crimes are more prevalent today.	Los crímenes violentos son más frecuentes hoy en día.
The ice melted, forming small pieces of water.	El hielo se derritió, formando pequeños trozos de agua.
Smoking cigarettes is not prohibited in this country.	Fumar cigarrillos no está prohibido en este país.
The stench of stagnant water was revolting.	El hedor del agua estancada era repugnante.
She suggested a course of action.	Sugirió un curso de acción.
The villagers were delighted.	Los aldeanos estaban encantados.
A variety of birds live in the region.	Una variedad de aves viven en la región.
A blow landed, and he fell to his knees.	Un golpe cayó, y él cayó de rodillas.
The inspection turned up some illegal fishing.	La inspección arrojó algo de pesca ilegal.
There is no rest for the weary.	No hay descanso para los cansados.
Police originally assumed he had no accomplices.	La policía asumió originalmente que no tenía cómplices.
Let it grow until it is six inches tall.	Déjalo crecer hasta que tenga seis pulgadas de alto.
Acid rain also damages forests.	La lluvia ácida también daña los bosques.
His story, if true, is incredible.	Su historia, de ser cierta, es increíble.
The project manager handles all the details.	El gerente del proyecto maneja todos los detalles.
They slowly walked forward.	Caminaron lentamente hacia adelante.
You will be measured both physically and mentally.	Serás medido tanto física como mentalmente.
The head of the nation's military forces resigned.	Renunció el jefe de las fuerzas militares de la nación.
A tall tree falls after a storm.	Un árbol alto cae después de una tormenta.
Everyone present applauded.	Todos los presentes aplaudieron.
We become specialists in cleaning and purification.	Nos convertimos en especialistas en limpieza y purificación.
Doctors use knives and scalpels in their work.	Los médicos utilizan cuchillos y escalpelos en su trabajo.
They had been waiting for hours.	Llevaban horas esperando.
The employee looks unhappy.	El empleado parece infeliz.
It is now the market capitalization to earn money from a regular job.	Ahora es la capitalización de mercado ganar dinero de un empleo regular.
They criticized the electoral system as a whole.	Criticaron el sistema electoral en su conjunto.
There is a risk of dust storms.	Existe el riesgo de tormentas de polvo.
It is important to mix the dough well.	Es importante mezclar bien la masa.
Cover the rim with water.	Cubre el borde con agua.
Is there a doctor in the house?	¿Hay un médico en la casa?
Mercury was used as a treatment for dwarfism.	El mercurio se utilizó como tratamiento para el enanismo.
Drive carefully.	Conduce con cuidado.
His lips were dry.	Sus labios estaban secos.
Those present showed no confidence.	Los presentes no mostraron confianza.
A mother cow mooed and her calf bleated.	Una vaca madre mugía y su cría balaba.
He was delighted with the turn of events.	Estaba encantado con el giro de los acontecimientos.
I'd better see if she's home.	Será mejor que vea si está en casa.
A constant drizzle made it difficult to water the garden.	Una llovizna constante dificultaba el riego del jardín.
Pork is another popular dish.	El cerdo es otro plato popular.
They're using gas to dissolve the limestone.	Están usando gas para disolver la piedra caliza.
Be generous with the spices.	Sea generoso con las especias.
Sixteenth, imagine that you are a soldier.	Decimosexto, imagina que eres un soldado.
They were lambs for the slaughter.	Eran corderos para el matadero.
High crime rates lead to widespread fear.	Las altas tasas de criminalidad conducen a un miedo generalizado.
The best students are often chosen for government internships.	Los mejores estudiantes a menudo son elegidos para pasantías en el gobierno.
We were unable to ensure adequate ventilation.	No pudimos garantizar una ventilación adecuada.
Boardwalks, piers and beaches attract tourists.	Los paseos marítimos, los muelles y las playas atraen a los turistas.
Although heavily outnumbered, the rebels refused to surrender.	Aunque muy superados en número, los rebeldes se negaron a rendirse.
Leave this to me.	Déjame esto a mi.
Most cities have subways these days.	La mayoría de las ciudades tienen subterráneos en estos días.
A judge ordered a new trial.	Un juez ordenó un nuevo juicio.
The school crest is boldly displayed on the walls.	El escudo de la escuela se muestra audazmente en las paredes.
More buildings will follow this model.	Más edificios seguirán este modelo.
Try again, from a different angle.	Inténtalo de nuevo, desde un ángulo diferente.
This milestone was rejected.	Este hito fue rechazado.
This tall handsome man was speaking in a foreign language.	Este hombre alto y guapo estaba hablando en un idioma extranjero.
Reduce the amount of salt.	Reducir la cantidad de sal.
His face was framed by his long black hair.	Su rostro estaba enmarcado por su largo cabello negro.
Once he's gone, he won't come back.	Una vez que se ha ido, no volverá.
The confrontation arose just at sunset.	El enfrentamiento se levantó justo al atardecer.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Las tortugas marinas Pikesbill se encuentran en las playas de arena.
The ocean was assaulted by an unimaginable force.	El océano fue asaltado por una fuerza inimaginable.
The city's economy is well established.	La economía de la ciudad está bien establecida.
The doors were closed, but the noise still carried.	Las puertas estaban cerradas, pero el ruido aún llegaba.
The soft black beach stretches in both directions.	La suave playa negra se extiende en ambas direcciones.
He walked slowly towards her.	Caminó lentamente hacia ella.
She had beautiful eyes.	Tenía hermosos ojos.
Now, scientists are pleased to learn this inspiring truth.	Ahora, los científicos están complacidos de saber esta verdad inspiradora.
He greeted her kindly.	Él la saludó amablemente.
They bet on which man would win the race.	Apostaron sobre qué hombre ganaría la carrera.
He put his money in a savings bond.	Puso su dinero en un bono de ahorro.
Clearly visible from outer space.	Claramente visible desde el espacio exterior.
James's eyes are brown.	Los ojos de James son marrones.
The farm produces a variety of crops.	La finca produce una variedad de cultivos.
Make the cheese creamy and smooth.	Hacer el queso cremoso y suave.
These pills will help you sleep.	Estas pastillas te ayudarán a dormir.
The noise of the fireworks was deafening.	El ruido de los fuegos artificiales era ensordecedor.
Each paragraph should contain enough information.	Cada párrafo debe contener suficiente información.
According to the researchers, there is no quick fix.	Según los investigadores, no hay una solución rápida.
You can sign up for unlimited classes.	Puedes apuntarte a clases ilimitadas.
She woke up from a deep sleep.	Despertó de un sueño profundo.
Many girls this summer wore gypsy costumes.	Muchas chicas este verano lucieron disfraces de gitanas.
She is running for city council.	Ella se postula para el concejo municipal.
She encourages men, women and children to find work.	Se alienta a hombres, mujeres y niños a encontrar trabajo.
She struggled to keep up with all the new technology.	Luchó por mantenerse al día con toda la nueva tecnología.
You must be patient.	Debes ser paciente.
Several fires burned in the forest.	Varios fuegos ardían en el bosque.
This city has a number of good clubs.	Esta ciudad cuenta con una serie de buenos clubes.
Take an introductory course in philosophy, politics, and history.	Toma un curso de introducción a la filosofía, la política y la historia.
Another child lay face down in the sand.	Otro niño yacía boca abajo en la arena.
She adjusted the seat.	Ajustó el asiento.
I can't stand that politician.	No soporto a ese político.
My skin tingled with fear.	Mi piel se estremeció de miedo.
The lecture was from a professor of philosophy.	La conferencia fue de un profesor de filosofía.
The pineapple and banana trees were bursting with fruit.	Los árboles de piña y banano estaban rebosantes de fruta.
He lived for thirty years.	Vivió durante treinta años.
Children are the future.	Los niños son el futuro.
The rocks were covered in snow.	Las rocas estaban cubiertas de nieve.
He stroked her forehead, trying to comfort her.	Él le acarició la frente, tratando de consolarla.
The tunnel was flooded with water.	El túnel se inundó de agua.
The conductors took the train to the city.	Los conductores tomaron el tren a la ciudad.
Water is the vital element of our ecosystem.	El agua es el elemento vital de nuestro ecosistema.
She hoped the old woman had met him.	Esperaba que la anciana lo hubiera conocido.
Earth's atmosphere protects us from harmful radiation.	La atmósfera terrestre nos protege de las radiaciones dañinas.
The hours passed slowly.	Las horas pasaban lentamente.
At first light they light a fire.	Con las primeras luces encienden un fuego.
The cake is ruined.	El pastel está arruinado.
Other work is underway to clean up the groundwater.	Se están realizando otros trabajos para limpiar las aguas subterráneas.
Challenge yourself with the first ten problems.	Ponte a prueba con los primeros diez problemas.
He is an experienced traveler.	Es un viajero experimentado.
An avalanche of refugees flooded the city.	Una avalancha de refugiados inundó la ciudad.
Dave was never able to find his keys.	Dave nunca pudo encontrar sus llaves.
Next year, tour ticket prices will increase.	El próximo año, los precios de los boletos de gira aumentarán.
Prolonged drought has devastated agriculture.	La sequía prolongada ha devastado la agricultura.
The willows swayed gently in the breeze.	Los sauces se mecían suavemente con la brisa.
A large amount of rain fell on the region.	Una gran cantidad de lluvia cayó sobre la región.
Sweat ran down his face.	El sudor corría por su rostro.
Many species, including the polar bear, are in danger of extinction.	Muchas especies, incluido el oso polar, están en peligro de extinción.
In this movie, there are frequent flashbacks.	En esta película, hay flashbacks frecuentes.
Customers politely and quickly apologize when they forget their wallets.	Los clientes se disculpan cortés y rápidamente cuando olvidan sus billeteras.
I hope you win millions in the lottery!	¡Espero que ganes millones en la lotería!
In the early days, children learned their trade at home.	En los primeros tiempos, los niños aprendían su oficio en casa.
His friend handed him a dollar bill.	Su amigo le pasó un billete de un dólar.
It smells good and helps me focus.	Huele bien y me ayuda a concentrarme.
He greeted each member of the group in turn.	Saludó a cada miembro del grupo por turno.
I passed my exams in the end.	Aprobé mis exámenes al final.
Filming will start tomorrow.	El rodaje comenzará mañana.
The prime minister took advantage of the public outcry.	El primer ministro aprovechó la protesta pública.
You won't find any trace of her here.	Aquí no encontrarás ningún rastro de ella.
They fled into exile.	Huyeron al exilio.
Your mother came down the stairs, holding the broken broom.	Tu madre bajó las escaleras, sosteniendo la escoba rota.
Can money buy happiness?	¿Puede el dinero comprar la felicidad?
They began to dig a shallow hole in the ground.	Comenzaron a cavar un hoyo poco profundo en el suelo.
The size of the warehouse caught our attention.	Nos llamó la atención el tamaño del almacén.
What do we know about these people?	¿Qué sabemos de esta gente?
The newspapers reported it as a "surprise".	Los periódicos lo informaron como una "sorpresa".
Like others of his kind, he has no eyes.	Como otros de su especie, no tiene ojos.
The six children fought over the toy.	Los seis niños pelearon por el juguete.
He studied, of all places, physics.	Estudió, de todos los lugares, física.
A scientist considered the world population.	Un científico consideró la población mundial.
Six out of ten are women.	Seis de cada diez son mujeres.
We need a thermometer to take our temperature.	Necesitamos un termómetro para tomar nuestra temperatura.
More bushes have been added to comply with regulations.	Se han agregado más arbustos para cumplir con las regulaciones.
A small crack in the clouds revealed the moon.	Un pequeño resquicio en las nubes reveló la luna.
No one can sit still here.	Nadie puede quedarse quieto aquí.
We painted the walls all white.	Pintamos las paredes todas de blanco.
I made this cake, you know.	Hice este pastel, ya sabes.
There's nothing left, so presumably, the plane crashed.	No queda nada, por lo que presumiblemente, el avión se estrelló.
The colors of the fruits are mixed.	Los colores de las frutas se mezclan.
She negotiated with the rebels.	Ella negoció con los rebeldes.
There were at least four ships docked in the port.	Había al menos cuatro barcos atracados en el puerto.
A steel bridge crosses the raging river.	Un puente de acero cruza el río embravecido.
A hungry cat growled.	Un gato hambriento gruñó.
This is a tasty but occasionally challenging dish to cook.	Este es un plato sabroso pero ocasionalmente desafiante para cocinar.
He nodded his head.	Él asintió con la cabeza.
This island is forty kilometers long.	Esta isla tiene cuarenta kilómetros de largo.
He wasn't sure which one the stranger was.	No estaba seguro de cuál era el extraño.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Los experimentos con ratones muestran que son criaturas inteligentes.
These books are beyond our understanding.	Estos libros están más allá de nuestra comprensión.
When he got home, he called his sister.	Cuando llegó a casa, llamó a su hermana.
He interested me in acting from a very young age.	Me interesó la actuación desde muy joven.
Stock prices and employment are falling.	Los precios de las acciones y el empleo están cayendo.
The minister looked pale and ill.	El ministro se veía pálido y enfermo.
Did you know that parrots can mimic human speech?	¿Sabías que los loros pueden imitar el habla humana?
The walls were soaked.	Las paredes estaban empapadas.
Do not be fooled by appearances.	No te dejes engañar por las apariencias.
In most of the world, tourism is a major industry.	En la mayor parte del mundo, el turismo es una industria importante.
A colony of ants occupies this register.	Una colonia de hormigas ocupa este registro.
The politician seemed to have lost interest in the subject.	El político parecía haber perdido interés en el tema.
Many argue that the recall is unfair.	Muchos argumentan que el retiro es injusto.
So why did you do that?	Entonces, ¿por qué hiciste eso?
We better get going.	Será mejor que nos pongamos en marcha.
A crude collection of bones has been unearthed.	Una cruda colección de huesos ha sido desenterrada.
So he resigned, honorably re-entering the army.	Así que renunció, reingresando honorablemente al ejército.
His music is unique.	Su música es única.
The structure was in ruins.	La estructura estaba en ruinas.
Stumbling, he reached out for the medicine.	Tropezando, extendió la mano hacia la medicina.
You have a solid background in helping people.	Tienes una sólida experiencia en ayudar a las personas.
If they could reach the shore, they would be safe.	Si pudieran llegar a la orilla, estarían a salvo.
The new program provides job training to former prisoners.	El nuevo programa brinda capacitación laboral a los ex presos.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu es un sistema operativo de computadora.
He was silent for a few moments.	Se quedó en silencio por unos momentos.
Rescuers found a body in the water.	Los rescatistas encontraron un cuerpo en el agua.
Rinse your mouth before spitting out the gum.	Enjuagarse la boca antes de escupir el chicle.
Please refrain from smoking in all enclosed areas.	Por favor, absténgase de fumar en todas las áreas cerradas.
The bird's plumage is black with a turquoise sheen.	El plumaje del pájaro es negro con un brillo turquesa.
The merger will greatly benefit the company.	La fusión beneficiará enormemente a la empresa.
The government must guarantee equality for all.	El gobierno debe garantizar la igualdad para todos.
The king demanded an apology.	El rey exigió una disculpa.
The detector is designed to scan containers for radioactive materials.	El detector está diseñado para escanear contenedores en busca de materiales radiactivos.
The water can be used to produce electricity.	El agua se puede utilizar para producir electricidad.
Small earthquakes are common in this region.	Pequeños terremotos son comunes en esta región.
Your childhood was better than mine.	Tu infancia fue mejor que la mía.
The pioneer political party is still active.	El partido político pionero sigue activo.
There is a road to the city from this town.	Hay un camino a la ciudad desde este pueblo.
The boatman fell asleep.	El barquero se durmió.
Fresh from the garden, the vegetables are crisp and flavorful.	Recién salidos del jardín, los vegetales son crujientes y sabrosos.
Some readers will object to this statement.	Algunos lectores se opondrán a esta declaración.
He did a good performance in tennis.	Hizo una buena actuación en el tenis.
He has many friends and acquaintances.	Tiene muchos amigos y conocidos.
This region is rich in biodiversity.	Esta región es rica en biodiversidad.
The scientist claims that the formula works.	El científico afirma que la fórmula funciona.
He returns any items he doesn't use.	Devuelva cualquier artículo que no use.
If someone were to carry them, they would be too heavy.	Si alguien los llevara, serían demasiado pesados.
The fairgrounds were surrounded by high walls.	El recinto ferial estaba rodeado de altos muros.
The jelly was smooth and slippery.	La gelatina era suave y resbaladiza.
The plains were covered in mist.	Las llanuras estaban cubiertas de niebla.
The saltiness of this tuna is appalling.	La salinidad de este atún es espantosa.
Chemicals are extremely dangerous.	Los productos químicos son extremadamente peligrosos.
A multitude of students flocked to this university every year.	Una multitud de estudiantes acudía a esta universidad cada año.
The bandstand looms over the beach.	El quiosco de música se cierne sobre la playa.
A surprise awaited the cat.	Una sorpresa esperaba al gato.
The trees swayed gently in the warm breeze.	Los árboles se mecían suavemente con la cálida brisa.
This land was once fertile and rich.	Esta tierra fue una vez fértil y rica.
She camouflaged the fruit with dark green leaves.	Ella camufló la fruta con hojas de color verde oscuro.
The airport is very polluted.	El aeropuerto está muy contaminado.
Amalie holds two phones up to her ear.	Amalie sostiene dos teléfonos en su oído.
These boats are the most expensive on our short list.	Estos barcos son los más caros de nuestra pequeña lista.
She was bored.	Estaba aburrida.
The soldiers fought for their people.	Los soldados luchaban por su gente.
The tropics are warm in all seasons.	Los trópicos son cálidos en todas las estaciones.
The essence of the matter.	La esencia del asunto.
They also warned the public to be careful.	También advirtieron al público que tenga cuidado.
Does the train go to the city center?	¿El tren va al centro de la ciudad?
This jacket is made from a wool blend.	Esta chaqueta está hecha de una mezcla de lana.
Lightly indent the dough.	Indentar ligeramente la masa.
The wooden desk was broken.	El escritorio de madera estaba roto.
The procession was quite slow.	La procesión fue bastante lenta.
Now, after an hour of walking, she was exhausted.	Ahora, después de una hora de caminata, estaba exhausta.
They left the lights off, plunging the room into darkness.	Dejaron las luces apagadas, sumergiendo la habitación en la oscuridad.
It takes months to rebuild anything here.	Se necesitan meses para reconstruir cualquier cosa aquí.
The meandering canal caused a lot of damage to the land.	El canal serpenteante causó mucho daño a la tierra.
A small window fell to the ground.	Una pequeña ventana cayó al suelo.
The men whispered conspiratorially.	Los hombres susurraban con complicidad.
He repeated each word slowly and carefully.	Repitió cada palabra lenta y cuidadosamente.
The first tomatoes of the season are ready!	¡Ya están listos los primeros tomates de la temporada!
Michalet is a marginal neighborhood.	Michalet es un barrio marginal.
Many artists consider these musical forms to be "high culture".	Muchos artistas consideran que estas formas musicales son "alta cultura".
Public pressure forced the government to act.	La presión pública obligó al gobierno a actuar.
The house has three bedrooms upstairs.	La casa tiene tres dormitorios arriba.
We lost our luggage on yesterday's trip.	Perdimos nuestro equipaje en el viaje de ayer.
The minister is being attacked by political opponents.	El ministro está siendo atacado por opositores políticos.
The public was enchanted with his story.	El público quedó encantado con su historia.
We must all live in harmony with the earth.	Todos debemos vivir en armonía con la tierra.
Change the color of the red paint to orange.	Cambia el color de la pintura roja a naranja.
Always return your keys after using them.	Siempre devuelva sus llaves después de usarlas.
The use of artificial materials is increasing rapidly.	El uso de materiales artificiales está aumentando rápidamente.
Please come here with the coffin.	Por favor, acérquese aquí con el ataúd.
She reminded herself that her brother was sick.	Se recordó a sí misma que su hermano estaba enfermo.
Lubricate moving parts.	Lubrique las partes móviles.
There is no more love in the town.	Ya no hay amor en el pueblo.
The university director was tired.	El director de la universidad estaba cansado.
Will people ever stop leaving?	¿La gente dejará de irse alguna vez?
The burden of proof is on him.	La carga de la prueba recae sobre él.
Teenagers usually keep their mobile phones in their pockets.	Por lo general, los adolescentes guardan sus teléfonos móviles en sus bolsillos.
She poured herself another cup of green tea.	Se sirvió otra taza de té verde.
The skies darkened as night approached.	Los cielos se oscurecieron a medida que se acercaba la noche.
Aid agencies are struggling to reach these people.	Las agencias de ayuda están luchando para llegar a estas personas.
She continued to persuade him to volunteer.	Ella continuó persuadiéndolo para que se ofreciera como voluntario.
Children have a better chance of learning these skills.	Los niños tienen una mejor oportunidad de aprender estas habilidades.
These pharmacies are huge money sinks.	Estas farmacias son enormes sumideros de dinero.
The interesting part of this book is the appendix.	La parte interesante de este libro es el apéndice.
Our jets have the latest technology.	Nuestros jets cuentan con la última tecnología.
Students were allowed to enter the hall last.	A los estudiantes se les permitió entrar al pasillo en último lugar.
The summit was a mile above sea level.	La cumbre estaba a una milla sobre el nivel del mar.
A cat rubbed against my leg.	Un gato se restregó contra mi pierna.
The walls were covered in paintings.	Las paredes estaban cubiertas de pinturas.
Light up the dark days.	Ilumina los días oscuros.
The erosion patterns in the canyon are impressive.	Los patrones de erosión en el cañón son impresionantes.
The chemical industry is responsible for most of the pollution.	La industria química es responsable de la mayor parte de la contaminación.
Shoes and fashion accessories were scattered around the room.	Zapatos y accesorios de moda estaban esparcidos por la habitación.
Terminologist and language teacher	Terminólogo y profesor de idiomas
I took a bottle of beer out of the fridge.	Saqué una botella de cerveza de la nevera.
These hand warmers were very popular in the market.	Estos calentadores de manos eran muy populares en el mercado.
Every year, this company increases profits.	Cada año, esta empresa aumenta las ganancias.
The policeman handcuffs the culprits.	El policía esposa a los culpables.
He clasped his hands together.	Juntó las manos.
Watch out for spiders!	¡Cuidado con las arañas!
Quickly pour some milk into a bowl.	Vierta rápidamente un poco de leche en un tazón.
They only have a handful of possessions.	Solo tienen un puñado de posesiones.
The card catalog requires special treatment.	El catálogo de fichas requiere un tratamiento especial.
The material has too many problems.	El material tiene demasiados problemas.
For two years, they spent a fortune.	Durante dos años, gastaron una fortuna.
Many trees were uprooted.	Muchos árboles fueron arrancados.
The mistake is inexcusable.	El error es imperdonable.
One day the monkeys escaped from the zoo.	Un día los monos escaparon del zoológico.
She felt pampered by the attention lavished on her.	Se sintió mimada por la atención prodigada en ella.
The waitress poured cold coffee into her cups.	La camarera sirvió café frío en sus tazas.
She threw the ball.	Tiró la pelota.
These demons are truly despicable!	¡Estos demonios son verdaderamente despreciables!
Students must work hard on their assignments.	Los estudiantes deben trabajar duro en sus tareas.
There is a big dog in the garden.	Hay un perro grande en el jardín.
Strawberries are extensively grown in this area.	Las fresas se cultivan extensivamente en esta área.
He paid them kindly.	Él les pagó con bondad.
His faces shone with happiness and relief.	Sus rostros brillaban de felicidad y alivio.
Impulsively, he ran towards the beast.	Impulsivamente, corrió hacia la bestia.
A cup of tea with milk and sugar.	Una taza de té con leche y azúcar.
He dressed quickly and left the house.	Se vistió rápidamente y salió de la casa.
Tobacco is usually smoked using a cigarette.	El tabaco generalmente se fuma usando un cigarrillo.
There are few people left in the city.	Quedan pocas personas en la ciudad.
The mountain was inexplicably barren.	La montaña estaba inexplicablemente yerma.
The object was moving with this uncertain wind.	El objeto se movía con este viento incierto.
In the face of flooding, families moved to higher ground.	Ante las inundaciones, las familias se mudaron a terrenos más altos.
We managed to secure financing.	Logramos asegurar la financiación.
The country was literally drowning in debt.	El país literalmente se estaba ahogando en deudas.
Get up before dawn.	Levántate antes del amanecer.
They would use the heavy liquid as ballast.	Usarían el líquido pesado como lastre.
The glass is securely fixed in the metal frame.	El vidrio se fija de forma segura en el marco de metal.
This mountain has a commanding view of the valley.	Esta montaña tiene una vista dominante del valle.
The dialogue was forced and artificial.	El diálogo era forzado y artificial.
Retailers must do more to combat plastic pollution.	Los minoristas deben hacer más para combatir la contaminación plástica.
The mist settled over the mountain valley.	La niebla se asentó sobre el valle de la montaña.
She pulled out a knife and threw it at him.	Sacó un cuchillo y se lo lanzó.
It will probably rain tomorrow.	Probablemente lloverá mañana.
Locate the salt shaker, please.	Localice el salero, por favor.
She just smiled at me.	Ella solo me sonrió.
Ten thousand trees lined the streets.	Diez mil árboles bordeaban las calles.
For now, nothing has changed.	Por ahora, nada ha cambiado.
Looks like a bank robbery happened today.	Parece que hoy ocurrió un robo a un banco.
Maria was contradicted by her husband.	María fue contradicha por su esposo.
To forge a will, she will need these witnesses.	Para falsificar un testamento, necesitará estos testigos.
The umbrella soon came flying at him.	El paraguas pronto vino volando hacia él.
The cramped environment was suffocating.	El entorno estrecho era sofocante.
The price of food increased considerably.	El precio de los alimentos aumentó considerablemente.
This box is heavy.	Esta caja es pesada.
I'll give you all the gin you need.	Te daré toda la ginebra que necesites.
The protest movement grew even more.	El movimiento de protesta creció aún más.
Wars are born of conflict.	Las guerras nacen del conflicto.
He packed his bags and left.	Hizo las maletas y se fue.
Once the repairs are complete, we will begin the countdown.	Una vez que se completen las reparaciones, comenzaremos la cuenta regresiva.
The cyclone caused extensive flooding in the area.	El ciclón provocó grandes inundaciones en la zona.
They started early in the morning.	Comenzaron temprano en la mañana.
Many birds migrate from colder regions to warmer ones.	Muchas aves migran de regiones más frías a otras más cálidas.
This road winds through the hills.	Este camino serpentea a través de las colinas.
Silence is a rule in her house.	El silencio es una regla en su casa.
My wallet!	¡Mi billetera!
A firewall prevents unauthorized attempts from disrupting our operations.	Un firewall evita que intentos no autorizados interrumpan nuestras operaciones.
As part of a reform program, one regiment was abolished.	Como parte de un programa de reforma, se abolió un regimiento.
The impact of the investigation is unknown.	Se desconoce el impacto de la investigación.
The judges criticized the government for its laziness.	Los jueces criticaron al gobierno por su pereza.
He drew back his bow and shot an arrow.	Echó hacia atrás su arco y disparó una flecha.
Dozens of cars line the road here.	Docenas de autos bordean la carretera aquí.
Meanwhile, there were quite a few objections.	Mientras tanto, hubo bastantes objeciones.
A cup of coffee was poured.	Se sirvió una taza de café.
She is doing what she has to do.	Ella está haciendo lo que tiene que hacer.
Agriculture is important to the town's economy.	La agricultura es importante para la economía del pueblo.
The fight finally fizzled out.	La pelea finalmente se apagó.
Doctors can often heal ulcers.	Los médicos a menudo pueden curar las úlceras.
The prime minister condemned the plan.	El primer ministro condenó el plan.
Most linguists agree that this is true.	La mayoría de los lingüistas están de acuerdo en que esto es cierto.
Alcohol can cause cancer.	El alcohol puede causar cáncer.
Check the list of ingredients on the package.	Revisa la lista de ingredientes en el paquete.
They rushed to find her.	Se apresuraron a encontrarla.
You have nothing nice to say about anything.	No tienes nada bueno que decir sobre nada.
They blamed him for the mess.	Lo culparon por el desorden.
My grandparents are buried in that cemetery.	Mis abuelos están enterrados en ese cementerio.
It commonly causes allergic reactions.	Comúnmente causa reacciones alérgicas.
The contents of a warehouse were blown away by gusts of wind.	El contenido de un almacén se fue volando con ráfagas de viento.
Some medicines can be harmful to young children.	Algunos medicamentos pueden ser perjudiciales para los niños pequeños.
Ten people crammed into a small elevator.	Diez personas apretujadas en un pequeño ascensor.
After eating this bread, she felt that it was too sweet.	Después de comer este pan, sintió que era demasiado dulce.
See what happens when you work hard?	¿Ves lo que sucede cuando trabajas duro?
The poet's love songs were often misinterpreted.	Las canciones de amor del poeta a menudo se interpretaban incorrectamente.
His eyes were red and swollen from crying.	Tenía los ojos rojos e hinchados de tanto llorar.
He looked pleadingly at the priest.	Miró suplicante al sacerdote.
A revolution was brewing in the streets.	Una revolución se gestaba en las calles.
The tree trunk eventually snapped in half.	El tronco del árbol finalmente se partió por la mitad.
Remember to clean out the garage soon.	Recuerde limpiar el garaje pronto.
I wake up in the morning with the song of the birds.	Me despierto por la mañana con el canto de los pájaros.
Virgin territory was discovered and mapped.	El territorio virgen fue descubierto y cartografiado.
The messengers are mounted and armed.	Los mensajeros van montados y armados.
We play tennis in my backyard.	Jugamos al tenis en mi patio trasero.
He threw the heavy stone into the water.	Arrojó la pesada piedra al agua.
Mustard seeds were first cultivated several thousand years ago.	Las semillas de mostaza se cultivaron por primera vez hace varios miles de años.
A wooden chair is surprisingly heavy.	Una silla de madera es sorprendentemente pesada.
The sticks and leaves allow the animals to stay dry.	Los palos y las hojas permiten que los animales se mantengan secos.
The captain ordered the ship to turn around.	El capitán ordenó al barco que diera la vuelta.
They lived near the river.	Vivían cerca del río.
In many countries, certain female roles are frowned upon.	En muchos países, ciertos roles femeninos están mal vistos.
His reasoning is underlined with calm rationality.	Su razonamiento está subrayado con tranquila racionalidad.
Farmers often earn a little more in the summer months.	Los agricultores a menudo ganan un poco más en los meses de verano.
The president's speech was interrupted by protesters.	El discurso del presidente fue interrumpido por los manifestantes.
These cities are known for their peculiar decoration.	Estas ciudades son conocidas por su peculiar decoración.
They planted crops.	Sembraron cultivos.
It was supposed to have been abandoned.	Se suponía que había sido abandonado.
Well, good luck.	Bueno, buena suerte.
We must ensure access to safe health care for all.	Debemos garantizar el acceso a una atención médica segura para todos.
The workers came out to clean their workspace.	Los trabajadores salieron de limpiar su espacio de trabajo.
He hesitated over his decision.	Vaciló sobre su decisión.
Take care of our children.	Cuida a nuestros hijos.
The mountainous region is very beautiful.	La región montañosa es muy hermosa.
Investigators confirmed that the crash was not an accident.	Los investigadores confirmaron que el choque no fue un accidente.
The chicken dish was excellent.	El plato de pollo era excelente.
The ruby ​​is the symbol of love.	El rubí es el símbolo del amor.
He left the country in a hurry.	Salió del país a toda prisa.
Your native language is incomprehensible to me.	Su idioma nativo es incomprensible para mí.
The moon shone in the pale dawn.	La luna brillaba en la pálida madrugada.
She felt calmer after he talked about death.	Se sintió más tranquila después de que él habló sobre la muerte.
This means that we could learn something about innocence from him.	Esto significa que podríamos aprender algo sobre su inocencia.
The daughter of a farmer.	La hija de un granjero.
You should pay more attention to your studies.	Deberías prestar más atención a tus estudios.
The servants carried the table out onto the terrace.	Los sirvientes sacaron la mesa a la terraza.
I cannot express my complete disappointment.	No puedo expresar mi completa decepción.
She never tires of admiring clear blue skies.	Ella nunca se cansa de admirar los cielos azules claros.
The room was full of paintings.	La habitación estaba llena de pinturas.
These flat squares are made of solidified lava.	Estos cuadrados planos están hechos de lava solidificada.
However, I am not one of those conspiracy theorists.	Sin embargo, no soy uno de esos teóricos de la conspiración.
The reason is a mystery.	La razón es un misterio.
Of all his ideas, this idea was the worst.	De todas sus ideas, esta idea era la peor.
She rained the night before.	Llovió la noche anterior.
His speech was clear, even in this dim light.	Su discurso fue claro, incluso en esta pobre luz.
Make sure you have access to fresh water.	Asegúrese de tener acceso a agua dulce.
Most stores are closed.	La mayoría de las tiendas están cerradas.
The coins were kept in a leather bag.	Las monedas se guardaban en una bolsa de cuero.
The lights suddenly went out.	Las luces se apagaron de repente.
Then you'll never get the promotion.	Entonces nunca obtendrás el ascenso.
She prepares the vegetables.	Prepara las verduras.
Her hair is short, with bangs.	Su cabello es corto, con flequillo.
The blueberry bush made a bright and attractive flower bed.	El arbusto de arándanos formaba un macizo de flores brillante y atractivo.
The most common form of heating is electric.	La forma más común de calefacción es eléctrica.
Women often feel trapped and isolated.	Las mujeres a menudo se sienten atrapadas y aisladas.
The moon is visible tonight.	La luna es visible esta noche.
Smokers fill the glass doors with gray steam.	Los fumadores llenan las puertas de vidrio con vapor gris.
Her gaze was surprising.	Su mirada era sorprendente.
The crowd was animated.	La multitud estaba animada.
This structure is seven stories high.	Esta estructura tiene siete pisos de altura.
The mayor took responsibility for the situation.	El alcalde asumió la responsabilidad de la situación.
He declined to comment further.	Se negó a hacer más comentarios.
This is an updated version of the search engine.	Esta es una versión actualizada del motor de búsqueda.
Some animals have lost their natural habitat.	Algunos animales han perdido su hábitat natural.
He slid her hand over her rounded hip.	Él deslizó su mano sobre su cadera redondeada.
The grass is green there.	La hierba es verde allí.
The coach always arrives on time.	El entrenador siempre llega a tiempo.
The griffon vulture has an extremely acute sense of smell.	El buitre leonado tiene un sentido del olfato extremadamente agudo.
The dialogue was going well.	El diálogo iba bien.
The grass is beautiful and green.	La hierba es hermosa y verde.
Seal skin was used to treat wounds.	La piel de foca se usaba para tratar heridas.
Sony's goal is to dominate the market.	El objetivo de Sony es dominar el mercado.
Teenage girls are at risk for eating disorders.	Las adolescentes corren el riesgo de sufrir trastornos alimentarios.
As cities expand, they are encroaching on farmland.	A medida que las ciudades se expanden, están invadiendo tierras agrícolas.
Fewer people visit this church each year.	Menos personas visitan esta iglesia cada año.
His ideas caused quite a stir.	Sus ideas causaron un gran revuelo.
He was beginning to realize the real height of him.	Estaba empezando a darse cuenta de su altura real.
We walk into the thawed snow.	Caminamos hacia la nieve descongelada.
He seems reluctant to give us any information.	Parece reacio a darnos cualquier información.
He was a short, muscular man.	Era un hombre bajo y musculoso.
Unfortunately, they are reluctant to cooperate.	Desafortunadamente, son reacios a cooperar.
Political crises have continued for far too long.	Las crisis políticas han continuado durante demasiado tiempo.
A bite of a cake is enough.	Un bocado de un pastel es suficiente.
His life revolved around his family and his home.	Su vida giraba en torno a su familia y su hogar.
He parted a purple curtain.	Apartó una cortina púrpura.
He seemed indifferent to her comments.	Parecía indiferente a sus comentarios.
This vase appears to be handmade.	Este jarrón parece hecho a mano.
This medication must be stored carefully.	Este medicamento debe almacenarse cuidadosamente.
I dream of traveling the world one day.	Sueño con viajar por el mundo algún día.
Some dissidents believed that these measures were draconian.	Algunos disidentes creían que estas medidas eran draconianas.
I only stopped twice to use the restroom.	Me detuve solo dos veces para usar el baño.
The company's shares performed well.	Las acciones de la compañía se comportaron bien.
A survey uncovered widespread urban poverty.	Una encuesta descubrió la pobreza urbana generalizada.
The cat enjoyed chasing the toy mouse.	El gato disfrutó persiguiendo al ratón de juguete.
He collected firewood and helped support the family.	Recogió leña y ayudó a mantener a la familia.
Don't eat standing up.	No comas de pie.
Being overweight is not healthy.	Tener sobrepeso no es saludable.
A debate is raging over this proposed bridge.	Un debate se está librando sobre este puente propuesto.
Don't pollute the river!	¡No contamines el río!
He watched furtively, his mouth slightly open.	Observó furtivamente, con la boca ligeramente abierta.
The number of tourists visiting this region was declining.	El número de turistas que visitan esta región estaba disminuyendo.
All councils have a duty to promote sustainable development.	Todos los consejos tienen el deber de promover el desarrollo sostenible.
A writer needs a good imagination.	Un escritor necesita una buena imaginación.
I stopped by my old school today.	Pasé por mi antigua escuela hoy.
We need more pollution control.	Necesitamos más control de la contaminación.
His happiness was a mystery.	Su felicidad era un misterio.
The compact car drives well.	El auto compacto se maneja bien.
As the rain gradually subsided, the family gathered	A medida que la lluvia amainaba gradualmente, la familia se reunió
He suggested that everyone should be vaccinated.	Sugirió que todos deberían ser vacunados.
Hey, it's a big challenge.	Oye, es un gran desafío.
Pulling weeds on a hot day is no fun at all.	Arrancar las malas hierbas en un día caluroso no es nada divertido.
The budding couple almost missed the ceremony.	La pareja en ciernes casi se pierde la ceremonia.
Be careful not to spill sediment.	Tenga cuidado de no derramar sedimentos.
The mayor has solved the problem.	El alcalde ha resuelto el problema.
A plan was complete	Un plan estaba completo
It is helpful to have a regular meal.	Es útil tener una comida regular.
A black man was arrested for shoplifting.	Un hombre negro fue arrestado por robar en una tienda.
Fry the peas in a little oil until golden brown.	Freír los guisantes con un poco de aceite hasta que estén dorados.
We wrote to each other for years.	Nos escribimos durante años.
This is a good and reliable store.	Esta es una tienda buena y confiable.
The juvenile delinquency rate has been on the rise.	La tasa de delincuencia juvenil ha ido en aumento.
This is not my cup.	Esta no es mi taza.
This building was severely damaged in a recent earthquake.	Este edificio resultó gravemente dañado en un terremoto reciente.
These mountains are a useful landmark.	Estas montañas son un punto de referencia útil.
Many residents are employed as labor.	Muchos residentes son empleados como mano de obra.
He slept for a few hours and then woke up feeling refreshed.	Durmió durante unas horas y luego se despertó, sintiéndose renovado.
Most of the industry was privatized.	La mayor parte de la industria fue privatizada.
He is good at writing poetry.	Es bueno escribiendo poesía.
You feel a tremendous sense of relief.	Sientes una tremenda sensación de alivio.
The social climate in this country today is bleak.	El clima social en este país en la actualidad es sombrío.
This means you need to read more.	Esto significa que necesitas leer más.
The bread was stale.	El pan estaba rancio.
This world of ours is full of life.	Este mundo nuestro está lleno de vida.
The countless angles of happiness.	Los innumerables ángulos de la felicidad.
This coffee is very good.	Este café es muy bueno.
I could feel my heart beating.	Podía sentir mi corazón latiendo.
There was a lot of traffic.	Había mucho tráfico.
The use of amphetamines is becoming more common.	El uso de anfetaminas es cada vez más común.
Manna fell from the sky as quail flew overhead.	Maná cayó del cielo mientras las codornices volaban por encima.
The forecast was unusually accurate.	El pronóstico fue inusualmente preciso.
The answer was short and to the point.	La respuesta fue corta y al grano.
The public is overwhelmingly supportive.	El público es abrumadoramente solidario.
The blanket smelled moldy.	La manta olía a moho.
They rode their bikes down the sidewalk.	Montaron en sus bicicletas por la acera.
It was impossible to cut down the trees.	Era imposible talar los árboles.
The area's climate is ideal for agriculture.	El clima de la zona es ideal para la agricultura.
Many industries were negatively affected by the accident.	Muchas industrias se vieron afectadas negativamente por el accidente.
That car cannot be driven.	Ese coche no se puede conducir.
The rich produce butter, milk and other dairy products.	Los ricos producen mantequilla, leche y otros productos lácteos.
She grabbed her backpack and ran off.	Agarró su mochila y salió corriendo.
The glass was strong enough to resist damage.	El vidrio era lo suficientemente fuerte para resistir el daño.
Tourists enjoy a casual stroll.	Los turistas disfrutan de un paseo informal.
The politician made the bold announcement for him.	El político hizo su audaz anuncio.
If the boat leaks, the boat sinks.	Si el bote gotea, el bote se hunde.
Make sure the cream has a	Asegúrese de que la crema tenga una
The weather was hot and humid.	El clima era cálido y húmedo.
This region is rich in iron.	Esta región es rica en hierro.
Living in a small shack, his family struggled to survive.	Viviendo en una pequeña choza, su familia luchó por sobrevivir.
The nation's electricity supply is woefully inadequate.	El suministro de electricidad de la nación es lamentablemente inadecuado.
Many young birds die every year in this town.	Muchos pájaros jóvenes mueren cada año en este pueblo.
He is able to answer all questions correctly.	Él es capaz de responder a todas las preguntas correctamente.
Thank you and sorry for the inconvenience.	Gracias y disculpa las molestias.
A stitch in time saves nine.	Una puntada a tiempo ahorra nueve.
These new developments could be a boon to the industry.	Estos nuevos desarrollos podrían ser una bendición para la industria.
The dead tree creaked in the wind.	El árbol muerto crujía con el viento.
Only the wind passed.	Sólo pasó el viento.
Worsening weather conditions will lead to lower crop production.	El empeoramiento de las condiciones meteorológicas dará lugar a una menor producción de cultivos.
I'm too sleepy to read.	Tengo demasiado sueño para leer.
This is known as a differential equation.	Esto se conoce como ecuación diferencial.
Transcripts must be done quickly.	Las transcripciones deben hacerse rápidamente.
They counted every calorie they ate.	Contaron cada caloría que comieron.
The walls are covered with faded photographs.	Las paredes están cubiertas de fotografías descoloridas.
My wife is very patient.	Mi esposa es muy paciente.
She came home too tired to bother with dinner.	Llegó a casa demasiado cansada para molestarse con la cena.
Salary is negotiable.	El salario es negociable.
My uncle raised cattle and sheep on the land.	Mi tío criaba ganado y ovejas en la tierra.
The planet had suffered and was now recovering.	El planeta había sufrido y ahora se estaba recuperando.
The enemy had placed their tanks strategically.	El enemigo había colocado sus tanques estratégicamente.
On the train, we meet a friend.	En el tren, nos encontramos con un amigo.
He carefully lifted the lid.	Levantó la tapa con cuidado.
They moved the furniture to the patio.	Trasladaron los muebles al patio.
For the new students, the first term was a shock.	Para los nuevos estudiantes, el primer trimestre fue un shock.
The doors of this little shop are always open.	Las puertas de esta pequeña tienda siempre están abiertas.
It was clear that he was depressed.	Estaba claro que estaba deprimido.
His analysis shows no abnormalities.	Su análisis no muestra anomalías.
Heavy rain was forecast for the region.	Se pronosticaba una fuerte lluvia para la región.
Military personnel will be deployed to secure the eastern border.	Se desplegará personal militar para asegurar la frontera oriental.
The earthquake caused a landslide.	El terremoto provocó un deslizamiento de tierra.
The magpie reached the clearing first.	La urraca llegó primero al claro.
His gaze was steady.	Su mirada era firme.
We had to throw out most of the food.	Tuvimos que tirar la mayor parte de la comida.
He published five books of poetry.	Publicó cinco libros de poesía.
The idea was completely impracticable.	La idea era completamente impracticable.
Bubbles of chlorine gas set the dark room on fire.	Las burbujas de cloro gaseoso incendiaron el cuarto oscuro.
The state legislature passed a new ordinance.	La legislatura estatal aprobó una nueva ordenanza.
She stepped onto the landing lightly.	Ella pisó el rellano a la ligera.
The town is a remarkably quiet place.	El pueblo es un lugar notablemente tranquilo.
Objecting to her policies, she challenged her presidency.	Objetando sus políticas, impugnó su presidencia.
Now the woodcutter is in trouble.	Ahora el leñador está en problemas.
A discussion about current politics.	Una discusión sobre la política actual.
There is an interesting historical connection with this city.	Hay una conexión histórica interesante con esta ciudad.
Most of the women found employment.	La mayoría de las mujeres encontraron empleo.
The talent show has come and gone.	El concurso de talentos vino y se fue.
The boy reached into his pocket.	El chico metió la mano en su bolsillo.
The minister visits the city for the first time.	El ministro visita la ciudad por primera vez.
The surface of the lake is calm.	La superficie del lago está en calma.
A flood carried the textiles down the river.	Una inundación se llevó los textiles río abajo.
We are witnessing the end of the great depression.	Estamos presenciando el final de la gran depresión.
In these provinces we find four elephant cemeteries.	En estas provincias encontramos cuatro cementerios de elefantes.
I'm on vacation this week.	Estoy de vacaciones esta semana.
The speech was well received.	El discurso fue bien recibido.
He was sent from the university to spy on them.	Fue enviado desde la universidad para espiarlos.
The next two lines rhyme.	Los siguientes dos versos riman.
The mountain range rises steeply behind the city.	La cordillera se eleva abruptamente detrás de la ciudad.
Kim's future will be at stake.	El futuro de Kim estará en juego.
The prolapse will only get worse if it continues.	El prolapso solo empeorará si continúa.
We're going to need an effective defense.	Vamos a necesitar una defensa eficaz.
The contents spilled out, splashing onto my white shirt.	El contenido se derramó, salpicando mi camisa blanca.
It is really hot today.	Hace mucho calor hoy.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Estas pastillas están especialmente diseñadas para hacerte sentir más joven.
The caterpillars started out as a little green worm.	Las orugas comenzaron como un pequeño gusano verde.
She went to dinner at a fancy restaurant.	Fue a cenar a un restaurante lujoso.
A strong blow knocked him unconscious.	Un fuerte golpe lo dejó inconsciente.
She will come on time.	Ella vendrá a tiempo.
It rained constantly all day.	Llovió constantemente todo el día.
The sun rose to greet the day.	El sol salió para saludar el día.
Her long locks bounced when she walked.	Sus largos rizos rebotaban cuando caminaba.
This afternoon it will rain.	Esta tarde lloverá.
The policeman pulled his hair.	El policía le tiró del pelo.
The seller's speech was persuasive.	El discurso del vendedor fue persuasivo.
Research shows that there is a need to improve training methods.	La investigación muestra que es necesario mejorar los métodos de formación.
The two dogs growled and barked at each other.	Los dos perros gruñían y ladraban el uno al otro.
Resorting to violence is never acceptable.	Recurrir a la violencia nunca es aceptable.
The royals slowly walked down the aisle.	Los miembros de la realeza caminaron lentamente por el pasillo.
Police advised drivers on the region's highways to drive slowly.	La policía aconsejó a los conductores en las carreteras de la región que conduzcan despacio.
He sat down in one of the plastic chairs.	Se sentó en una de las sillas de plástico.
Since it is considered unlucky, one must generally cover oneself.	Dado que se considera desafortunado, generalmente uno debe cubrirse.
Provide water to the thirsty.	Proporcionar agua al sediento.
His books became very well known.	Sus libros comenzaron a ser muy conocidos.
The soldiers arrived at the airport.	Los soldados llegaron al aeropuerto.
The powerful jaws of the insect could cause intense pain.	Las poderosas mandíbulas del insecto podrían causar un dolor intenso.
It is better to travel to any form of flat sarte.	Es mejor viajar a cualquier forma de piso de sarte.
The girl staggered across the field.	La niña se tambaleó por el campo.
The new road will improve access.	La nueva carretera mejorará el acceso.
The movie scene is gradually moving towards digital.	La escena del cine se está desplazando gradualmente hacia lo digital.
The setting was beautiful.	El entorno era hermoso.
They shared their morning meal with coffee.	Compartieron su comida de la mañana con café.
How often do you go to the movies?	¿Que tan a menudo vas al cine?
To achieve great things, we must work together.	Para lograr grandes cosas, debemos trabajar juntos.
She sat up in bed, sighing heavily.	Se sentó en la cama, suspirando profundamente.
Artists continue to create masterpieces.	Los artistas siguen creando obras maestras.
Search the internet for the best flights.	Busca en internet los mejores vuelos.
Unfortunately, we don't have corn seeds this year.	Desafortunadamente, no tenemos semillas de maíz este año.
However, this tradition is disappearing.	Sin embargo, esta tradición está desapareciendo.
The integrated amplifier produced a clear signal.	El amplificador integrado produjo una señal clara.
He's wearing an old lumpy sweater.	Lleva un suéter viejo lleno de bultos.
Faced with a ban, the protest organizer quickly complied.	Ante una prohibición, el organizador de la protesta cumplió rápidamente.
Lions live in packs.	Los leones viven en manadas.
Worn to frayed from use or neglect.	Desgastado hasta raído por el uso o el descuido.
The theater is rectangular in shape.	El teatro tiene forma rectangular.
She motioned for him to go ahead.	Ella le indicó que siguiera adelante.
L'oreal claims that thinking about positive things has the same effect.	L'oreal afirma que pensar en cosas positivas tiene el mismo efecto.
She was stung by the bee.	Le picó la abeja.
Her department lost federal funding.	Su departamento perdió fondos federales.
A narrow stretch separates the two countries.	Un estrecho tramo separa los dos países.
The easiest way is to cross the bridge by car.	La forma más fácil es cruzar el puente en coche.
The verbal argument was amicably resolved.	La discusión verbal se resolvió amistosamente.
This screwdriver is quite well built.	Este destornillador está bastante bien construido.
He kept his distance from the window.	Mantuvo su distancia de la ventana.
Our expert shares his knowledge with us.	Nuestro experto comparte sus conocimientos con nosotros.
The sound of a rooster woke her up early.	El sonido de un gallo la despertó temprano.
Modern writers take a new approach.	Los escritores modernos adoptan un nuevo enfoque.
Her cough was anguished.	Su tos era angustiosa.
The art of making pottery is thousands of years old.	El arte de hacer cerámica tiene miles de años.
Some experts say that means war.	Algunos expertos dicen que eso significa guerra.
Humans are lazy.	Los humanos somos perezosos.
The ravine was deep and dangerous.	El barranco era profundo y peligroso.
The wind blows strong at times.	El viento sopla fuerte por momentos.
He is quite social.	Es bastante sociable.
The historic project has been frequently criticized.	El proyecto histórico ha sido criticado con frecuencia.
People living in developed countries do not suffer from hunger.	Las personas que viven en los países desarrollados no padecen hambre.
She painted her eyes, lips and cheeks.	Se pintó los ojos, los labios y las mejillas.
The concert will start shortly.	El concierto comenzará en breve.
After weeks of waiting, the big day finally arrived.	Después de semanas de espera, por fin llegó el gran día.
The accident was caused by a drunk driver.	El accidente fue causado por un conductor ebrio.
Pianos are used to measure time.	Los pianos se utilizan para medir el tiempo.
The flower faded.	La flor se desvaneció.
The numbers are increasing rapidly.	Las cifras están aumentando rápidamente.
The previous administration was corrupt.	La administración anterior fue corrupta.
She shivered in fear and covered her ears.	Se estremeció de miedo y se tapó los oídos.
The historic site was looted by thieves.	El sitio histórico fue saqueado por ladrones.
Exchanges with the government have been irregular.	Los intercambios con el gobierno han sido irregulares.
The opportunity was too good to pass up.	La oportunidad era demasiado buena para dejarla pasar.
The pond turned into ripples.	El estanque se convirtió en ondas.
The literature shelves contained thousands of books.	Los estantes de literatura contenían miles de libros.
A diverse group of inventors designed the plane.	Un grupo diverso de inventores diseñó el avión.
Did you hear that she quit her job?	¿Escuchaste que renunció a su trabajo?
The trumpet sounded a mournful note.	La trompeta hizo sonar una nota lúgubre.
The area is of incredible beauty and diversity.	El área es de increíble belleza y diversidad.
Jim moved a heavy box, grunting.	Jim movió una caja pesada, gruñendo.
It is a democratic government.	Es un gobierno democrático.
I'm sick of your whining all the time.	Estoy harto de tus lloriqueos todo el tiempo.
The boy saw that everyone was looking at him.	El niño vio que todos lo miraban.
He writes the ten words of the compound verb.	Escribe las diez palabras del verbo compuesto.
The attacks were frequent and he trusted few.	Los ataques eran frecuentes y confiaba en pocos.
Most of the time, this is the case.	La mayoría de las veces, este es el caso.
This is a nice church.	Esta es una iglesia bonita.
We must prioritize education.	Debemos priorizar la educación.
He swept her eyes with his gaze.	Él barrió sus ojos con su mirada.
The water runs downhill.	El agua corre cuesta abajo.
Some governments build new temples every year.	Algunos gobiernos construyen nuevos templos cada año.
They love their children.	Aman a sus hijos.
The ancient monarch has exercised power since time immemorial.	El anciano monarca ha ejercido el poder desde tiempos inmemoriales.
Unfortunately, important reforms have been blocked.	Lamentablemente, se han bloqueado importantes reformas.
Running through an open field.	Corriendo a través de un campo abierto.
He steals the wedding rings from his own fingers.	Se roba los anillos de boda de sus propios dedos.
Sometimes, if necessary, we must cross swords.	A veces, si es necesario, debemos cruzar espadas.
His cat looked bored.	Su gato parecía aburrido.
Sometimes failing the exam is worse than failing the class.	A veces, reprobar el examen es peor que reprobar la clase.
The young man looked dejectedly out the window.	El joven miró abatido por la ventana.
The dresser drawer was full of lipstick.	El cajón del tocador estaba lleno de lápices labiales.
He snowed last night.	Nevó anoche.
Coffee is good here.	El café es bueno aquí.
Robots can interpret language, control emotions and socialize.	Los robots pueden interpretar el lenguaje, controlar las emociones y socializar.
The store was completely destroyed in the fire.	La tienda quedó completamente destruida en el incendio.
Once these holes have formed, the wood can rot more quickly.	Una vez que se han formado estos agujeros, la madera puede pudrirse más rápidamente.
He was released after three years.	Fue puesto en libertad después de tres años.
The Pope called for peace among religious believers.	El Papa llamó a la paz entre los creyentes religiosos.
Could you repeat that please?	¿Podrías repetir eso por favor?
A dispute arose among the villagers.	Surgió una disputa entre los aldeanos.
The building caught fire.	El edificio se incendió.
The weather is warm.	El clima es cálido.
convince me!	¡Convenceme!
They love each other.	Ellos se aman.
What measures have governments taken to combat it?	¿Qué medidas han tomado los gobiernos para combatirlo?
The change of scenery increases creativity.	El cambio de escenario aumenta la creatividad.
This latest development is one of many.	Este último desarrollo es uno de muchos.
How many kilometers can a person walk in one hour?	¿Cuántos kilómetros puede caminar una persona en una hora?
It is not difficult to cook stew.	No es difícil cocinar estofado.
But as word spread, people's sense of outrage grew.	Pero, a medida que se corrió la voz, creció la sensación de indignación de la gente.
I'll send you a postcard.	Te enviaré una postal.
I will help you prepare for the interview.	Te ayudaré a prepararte para la entrevista.
The upstairs windows were covered with thick curtains.	Las ventanas de arriba estaban cubiertas con gruesas cortinas.
These houses were raised on stilts.	Estas casas fueron levantadas sobre pilotes.
She also took an interest in literature, especially poetry.	También se interesó por la literatura, especialmente la poesía.
Her writing was impeccable.	Su escritura era impecable.
As the days go by, the song will become more and more irregular.	A medida que pasen los días, el canto se volverá cada vez más irregular.
He wrapped her arms around her.	Él envolvió sus brazos alrededor de ella.
This lake is full of fish.	Este lago está repleto de peces.
My husband brought a son into the world.	Mi marido trajo un hijo al mundo.
Prepare the second batch of cream.	Preparar la segunda tanda de nata.
The children watched with hopeful eyes.	Los niños miraban con ojos esperanzados.
She felt nothing but peace.	No sintió nada más que paz.
She became disillusioned with the anti-war movement.	Se desilusionó con el movimiento contra la guerra.
In his village, he finds everything he needs to prosper.	En su aldea, encuentra todo lo que necesita para prosperar.
She quietly moved out of the way.	Ella se apartó en silencio del camino.
I have read several books on myths, legends and folklore.	He leído varios libros sobre mitos, leyendas y folclore.
Vacuum cleaner.	Aspiradora.
James has only been placed under surveillance.	James solo ha sido puesto bajo vigilancia.
The thieves were caught and hanged.	Los ladrones fueron apresados ​​y ahorcados.
A smooth plane sliced ​​through the air.	Un suave avión cortó el aire.
So stay awake and drink plenty of water.	Así que mantente despierto y bebe mucha agua.
Circus performers began to pitch their tents.	Los artistas del circo comenzaron a montar sus tiendas.
The human soul is immortal.	El alma humana es inmortal.
She studied various religions and then joined one.	Estudió varias religiones y luego se unió a una.
This girl has a habit of coughing.	Esta chica tiene la costumbre de toser.
They are said to be distant relatives.	Se dice que son parientes lejanos.
Birds are an important food source for humanity.	Las aves son una importante fuente de alimento para la humanidad.
The poverty in this neighborhood is appalling.	La pobreza de este barrio es espantosa.
It was made entirely of wood.	Estaba hecho completamente de madera.
She goes to the zoo.	Ella va al zoológico.
She pours hot water into the kettle and gets ready.	Se vierte agua caliente en la tetera y se prepara.
They can live near these strange creatures.	Pueden vivir cerca de estas extrañas criaturas.
I do not approve of that decision.	No apruebo esa decisión.
Some people watch federal prisons on television.	Algunas personas ven las prisiones federales en la televisión.
The ancient city stretches for many kilometers.	La antigua ciudad se extiende por muchos kilómetros.
The report is in line with expectations.	El informe está en línea con las expectativas.
The vase was exquisitely crafted.	El jarrón estaba exquisitamente elaborado.
That store has a butcher shop.	Esa tienda tiene una carnicería.
The time is about forty minutes.	El tiempo es de unos cuarenta minutos.
Clean the room thoroughly.	Limpia la habitación a fondo.
He is really strange.	Él es realmente extraño.
Egyptian troops fought against rebel forces for weeks.	Las tropas egipcias lucharon contra las fuerzas rebeldes durante semanas.
It was an old bag, but in good condition.	Era un bolso viejo, pero en buen estado.
Some headaches are more intense than others.	Algunos dolores de cabeza son más intensos que otros.
The grapes were wrapped in transparent film.	Las uvas se envolvieron en film transparente.
The plastics industry is growing rapidly.	La industria del plástico está creciendo rápidamente.
Exercise regularly and eat healthy.	Haga ejercicio regularmente y coma saludablemente.
Muslims are a minority here.	Los musulmanes son una minoría aquí.
All my photos were taken in that city.	Todas mis fotos fueron tomadas en esa ciudad.
The poet read the poor man's story.	El poeta leyó la historia del pobre.
We generally eat three meals a day.	Generalmente comemos tres comidas al día.
The king's body was burned on a funeral pyre.	El cuerpo del rey fue quemado en una pira funeraria.
Town officials calculated the precise amount of water.	Los funcionarios del pueblo calcularon la cantidad precisa de agua.
The desert looked gloomy and desolate.	El desierto se veía sombrío y desolado.
The spacecraft gently landed on the rocky planet.	La nave espacial aterrizó suavemente en el planeta rocoso.
The cat watches every move we make.	El gato observa cada movimiento que hacemos.
Hope is strengthened by even the smallest of victories.	La esperanza se fortalece incluso con la más pequeña de las victorias.
The horses bellowed and reared.	Los caballos mugieron y se encabritaron.
The authors believe that these differences are due to climatic differences.	Los autores creen que estas diferencias se deben a las diferencias climáticas.
An arsonist set fire to the house.	Un pirómano prendió fuego a la casa.
The boss was still angry.	El jefe todavía estaba enojado.
The stench of death wafted through the crowd.	El hedor de la muerte flotaba entre la multitud.
The same goes for female lionesses.	Lo mismo ocurre con las leonas hembras.
A fake doctor lived next door.	Al lado vivía un médico falso.
The novel details the experiences of a young woman.	La novela detalla las experiencias de una mujer joven.
Her amazing smile is only outshone by her singing voice.	Su increíble sonrisa solo es eclipsada por su voz de canto.
Federal estimates show that pollution levels will decline.	Las estimaciones federales muestran que los niveles de contaminación disminuirán.
She looked up at the sun.	Miró hacia el sol.
This game must be played without cheating.	Este juego se debe jugar sin hacer trampa.
Although it is prohibited, you can still smoke.	Aunque está prohibido, todavía puede fumar.
They provide excellent food.	Proporcionan una excelente comida.
She contributed her ideas to the creation of the constitution.	Ella contribuyó con sus ideas a la creación de la constitución.
The docks are busy.	Los muelles están ocupados.
It must be cleaned.	Debe limpiarse.
Evolution is not responsible for the birth of man.	La evolución no es responsable del nacimiento del hombre.
She ate her breakfast slowly.	Tomó su desayuno lentamente.
She had many suitors.	Tenía muchos pretendientes.
Tim is a good friend.	Tim es un buen amigo.
The athletic will be swimming in the pool.	El atlético estará nadando en la piscina.
The population of snow leopards in the wild is in decline.	La población de leopardos de las nieves en estado salvaje está en declive.
The soil is fertile.	El suelo es fértil.
They exercised vigorously for years.	Hicieron ejercicio vigoroso durante años.
Which of these pressures is greater?	¿Cuál de estas presiones es mayor?
Scientists must avoid making subjective observations.	Los científicos deben evitar hacer observaciones subjetivas.
Farmers receive government subsidies.	Los agricultores reciben subsidios del gobierno.
Was that the moan of the wind?	¿Era ese el gemido del viento?
Compared to previously recorded data, there were few differences.	En comparación con los datos registrados previamente, hubo pocas diferencias.
We are looking for people to work here.	Estamos buscando gente para trabajar aquí.
Work hard and you'll get ahead.	Trabaja duro y saldrás adelante.
A total ban on plastic bags.	Una prohibición total de las bolsas de plástico.
However, fewer children died in the past.	Sin embargo, menos niños morían en el pasado.
The window was big enough to admire the scenery.	La ventana era lo suficientemente grande para admirar el paisaje.
The prime minister's helicopter disappeared.	El helicóptero del primer ministro desapareció.
Be calm and vigilant, everyone.	Estad tranquilos y vigilantes, todos.
She used to bake cookies for him.	Ella solía hornear galletas para él.
The man called the police, acting on instinct.	El hombre llamó a la policía, actuando por instinto.
Mountain ranges have variable elevations.	Las cadenas montañosas tienen elevaciones variables.
Their relationship is strained.	Su relación es tensa.
Their faces lost in the shadows, illuminated by his lamps.	Sus rostros perdidos en las sombras, iluminados por sus lámparas.
He must be a pretty good chess player.	Debe ser un jugador de ajedrez bastante bueno.
The romantic couple fell deeply in love.	La pareja romántica se enamoró profundamente.
The greater the variety of vegetables, the healthier the dish.	Cuanto mayor sea la variedad de verduras, más sano será el plato.
The city has really changed, hasn't it?	La ciudad realmente ha cambiado, ¿no?
The engine revved noisily.	El motor aceleró ruidosamente.
The ingredients must be well mixed.	Los ingredientes deben estar bien mezclados.
The slide is ineffective.	La diapositiva es ineficaz.
Finally, it is the decisive action of the couple.	Finalmente, es la acción decisiva de la pareja.
Now the seal is open.	Ahora, el sello está abierto.
However, the announcement was a shock.	Sin embargo, el anuncio fue un shock.
The two sides blamed each other for the disagreements.	Las dos partes se culparon mutuamente por los desacuerdos.
Me, but he himself had the money.	Yo, pero él mismo tenía el dinero.
He was wearing an elegant ivory silk dress.	Llevaba un elegante vestido de seda color marfil.
The report uses old data.	El informe utiliza datos antiguos.
They carefully removed the damaged wing.	Quitaron con cuidado el ala dañada.
Poaching is a serious problem.	La caza furtiva es un problema grave.
The politician insisted that he is innocent.	El político insistió en que es inocente.
The newspaper is for the passengers.	El periódico es para los pasajeros.
Some women don't like it.	A algunas mujeres no les gusta.
A reader of a theological text.	Un lector de un texto teológico.
This country needs more portholes.	Este país necesita más ojos de buey.
Thought to be invulnerable, the falcons were destroyed.	Pensado para ser invulnerable, los halcones fueron destruidos.
His companions looked at him enviously.	Sus compañeros lo miraron con envidia.
Clothes must be thoroughly washed.	La ropa debe lavarse a fondo.
He entered his house.	Entró en su casa.
Fifteen people were rescued from the rubble.	Quince personas fueron rescatadas de los escombros.
The violent and bloody conflict would last three years.	El violento y sangriento conflicto duraría tres años.
The painting was delayed due to shipping issues.	La pintura se retrasó debido a problemas de envío.
We must study the past to build a better future.	Debemos estudiar el pasado para construir un futuro mejor.
Shelter is provided by a large tent.	El refugio lo proporciona una gran carpa.
Initially, the hero had trouble completing the report on him.	Inicialmente, el héroe tuvo problemas para completar su informe.
She was angry.	Ella estaba enojada.
She paused before answering.	Hizo una pausa antes de responder.
People must be protected from criminals.	Las personas deben ser protegidas de los delincuentes.
The earth spins around the sun.	La tierra gira alrededor del sol.
Love comes from being with someone.	El amor viene de estar con alguien.
Her hair was pulled back in a loose ponytail.	Su cabello estaba recogido en una cola de caballo suelta.
They were glad that he had not married his sister.	Se alegraron de que no se hubiera casado con su hermana.
The protesters were peaceful, in accordance with the law.	Los manifestantes fueron pacíficos, de acuerdo con la ley.
I hope they go quickly.	Espero que se vayan rápido.
He must administer each dose carefully.	Debe administrar cada dosis con cuidado.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdote local declaró el templo como sagrado.
A dog keeps barking at the stranger.	Un perro sigue ladrando al extraño.
Many people criticized his policies.	Mucha gente criticó sus políticas.
Slot machines make this casino quite profitable.	Las máquinas tragamonedas hacen que este casino sea bastante rentable.
Making rapid progress on the mainland.	Haciendo progresado rápidamente en el continente.
She discussed it with her housemates.	Ella lo discutió con sus compañeros de casa.
Most families had a television.	La mayoría de las familias tenían un televisor.
My housework has reduced my income.	Mis tareas domésticas han reducido mis ingresos.
She ended in bloodshed.	Terminó en derramamiento de sangre.
Many mysteries remain about space travel.	Quedan muchos misterios sobre los viajes espaciales.
She sang songs for me.	Ella cantaba canciones para mí.
Psychics at the time were generally believed to be fraudulent.	En general, se creía que los psíquicos en ese momento eran fraudulentos.
She started drinking kerosene.	Empezó a beber queroseno.
The barrier seemed formidable.	La barrera parecía formidable.
This exercise helps you notice meaningless details.	Este ejercicio te ayuda a notar detalles sin sentido.
The final exam was easy.	El examen final fue fácil.
This pool looked terribly dirty.	Esta piscina parecía terriblemente sucia.
She is a trusted confidant.	Es una confidente de confianza.
They barked and scratched at the door.	Ladraron y arañaron la puerta.
She plucked the flowers.	Ella arrancó las flores.
The senator denies any wrongdoing.	El senador niega haber actuado mal.
She made the declaration of emergency.	Se hizo la declaratoria de emergencia.
Oil and water do not mix.	El aceite y el agua no se mezclan.
A hot spring is a useful resource for travelers.	Una fuente termal es un recurso útil para los viajeros.
The enigma of her smile eluded him.	El enigma de su sonrisa lo eludió.
The oven temperature should be increased gradually.	La temperatura del horno debe aumentarse gradualmente.
The Sikhs have a long history of agriculture.	Los sikhs tienen una larga historia en la agricultura.
This temple was destroyed in an earthquake.	Este templo fue destruido en un terremoto.
The flames gradually died out.	Las llamas se extinguieron gradualmente.
The bacteria cultures are freezing.	Los cultivos de bacterias se están congelando.
The color and texture of the curtains are stunning.	El color y la textura de las cortinas son impresionantes.
The countries of the region have experienced significant economic growth.	Los países de la región han experimentado un importante crecimiento económico.
Her gaze was steady.	Su mirada era firme.
Young people are leaving en masse.	Los jóvenes se están yendo en masa.
The party needed volunteers.	El partido necesitaba voluntarios.
Few workers have voted yet.	Pocos trabajadores han votado todavía.
Human beings can communicate with each other.	Los seres humanos pueden comunicarse entre sí.
The countess invited them to stay for lunch.	La condesa los invitó a quedarse a almorzar.
The professor stared at her.	El profesor la miró fijamente.
It was good to see you again.	Ha sido bueno verte de nuevo.
The pig wallowed at the point of attack.	El cerdo se revolcó en el punto de ataque.
The thief took off his mask.	El ladrón se quitó la máscara.
The chain of events was extremely complex.	La cadena de eventos fue extremadamente compleja.
Peter saw a bird fly away.	Peter vio un pájaro que se alejaba volando.
His mother cried during his funeral.	Su madre lloró durante su funeral.
The parking lot was packed with visitors.	El estacionamiento estaba repleto de visitantes.
Still, the families are poor.	Aún así, las familias son pobres.
A new barbershop was opened in this town.	Se abrió una nueva peluquería en este pueblo.
The intense scent of aftershave lotion.	El intenso aroma de la loción para después del afeitado.
The roof of the house leaked.	El techo de la casa goteaba.
The pizza is still hot.	La pizza todavía está caliente.
Local authorities often promise to provide better services.	Las autoridades locales a menudo prometen brindar mejores servicios.
Many artists produce some works in their youth.	Muchos artistas producen algunas obras en su juventud.
You can see the beaming smile of the instructor.	Puedes ver la sonrisa radiante del instructor.
The puzzles are difficult.	Los rompecabezas son difíciles.
It's easy to get addicted here.	Es fácil volverse adicto aquí.
To clean the pans, use the brush.	Para limpiar las sartenes, utilice el cepillo.
Never pour gasoline into your car's gas tank.	Nunca vierta gasolina en el tanque de gasolina de su automóvil.
Driving a car can be dangerous.	Conducir un automóvil puede ser peligroso.
He is six feet tall.	Mide seis pies.
She decided to take a walk.	Decidió dar un paseo.
When the storm subsided, the water level returned to normal.	Cuando la tormenta amainó, el nivel del agua volvió a la normalidad.
They would meet again that night.	Se volverían a encontrar esa noche.
The handcuffs clicked shut.	Las esposas se cerraron con un clic.
The company's product is expensive and effective.	El producto de la compañía es costoso y efectivo.
She has a fierce reputation in the country's medical community.	Ella tiene una reputación feroz en la comunidad médica del país.
As expected, she heard the news with considerable dismay.	Como era de esperar, escuchó la noticia con considerable consternación.
She painted the distant hills with a thick brush.	Pintó las colinas lejanas con un pincel grueso.
Increased rainfall in this area is causing flooding.	El aumento de las precipitaciones en esta zona está provocando inundaciones.
She was sitting alone in the front row.	Estaba sentada sola en la primera fila.
Most of the scientists at that university are very intelligent.	La mayoría de los científicos de esa universidad son muy inteligentes.
A ghost walked the streets of the town last night.	Un fantasma recorrió anoche las calles del pueblo.
The corn chowder was delicious.	La sopa de maíz estaba deliciosa.
Because of his meekness, no one will help him.	Por su mansedumbre, nadie lo ayudará.
This particular route was marred by flooding.	Esta ruta en particular fue estropeada por las inundaciones.
The defense works with hydrogen.	La defensa funciona con hidrógeno.
The lyrebird was unable to make sounds on its own.	El pájaro lira era incapaz de emitir sonidos por sí mismo.
Six villages were destroyed by the storm.	Seis aldeas fueron destruidas por la tormenta.
According to this theory, nature is benevolent.	Según esta teoría, la naturaleza es benévola.
The police department had demanded her resignation.	El departamento de policía había exigido su renuncia.
The president was ousted from power in a military coup.	El presidente fue derrocado del poder en un golpe militar.
Four hundred people live in the village.	Cuatrocientas personas viven en el pueblo.
Find out where you can go without paying.	Consulta dónde puedes ir sin pagar.
Many customers were not satisfied with the quality of the service.	Muchos clientes no estaban satisfechos con la calidad del servicio.
The car screeched to a stop.	El coche se detuvo con un chirrido.
Take note of property prices in the city.	Tome nota de los precios de las propiedades en la ciudad.
The cork on this wine bottle is worn.	El corcho de esta botella de vino está desgastado.
The river water tastes delicious.	El agua del río tiene un sabor delicioso.
A light drizzle soon followed.	Pronto siguió una ligera llovizna.
They are studying birds and bees.	Están estudiando pájaros y abejas.
A film company needs actors.	Una compañía cinematográfica necesita actores.
She plays guitar and drums.	Toca la guitarra y la batería.
New grants are still needed.	Todavía se necesitan nuevas subvenciones.
Nothing like this has ever been seen in this city.	Nunca se ha visto algo así en esta ciudad.
The criminal was sentenced to the harshest prison sentence possible.	El criminal fue condenado a la pena de prisión más dura posible.
Rainwater runs down the hills.	El agua de lluvia corre por las colinas.
A black cloud hangs ominously on the horizon.	Una nube negra cuelga siniestramente en el horizonte.
Crime was rampant before the days of television.	El crimen era rampante antes de los días de la televisión.
The children are outside on the playground.	Los niños están afuera en el patio de recreo.
She was always surrounded by men.	Siempre estuvo rodeada de hombres.
The school closed during the crisis.	La escuela cerró durante la crisis.
The logging companies did not replant the trees.	Las empresas madereras no replantaron los árboles.
She preferred the shadows.	Prefería las sombras.
Our young friend's smile was warm.	La sonrisa de nuestro joven amigo era cálida.
The rumor reached us and we couldn't believe it.	El rumor nos llegó y no lo podíamos creer.
A high-pitched shriek pierced the silence.	Un chillido agudo atravesó el silencio.
The surgery was a success.	La cirugía fue un éxito.
Other ethnic origins were also well represented.	Otros orígenes étnicos también estuvieron bien representados.
His body was found when the bank opened the next day.	Su cuerpo fue encontrado cuando el banco abrió al día siguiente.
Heat makes steel more malleable and sand more solid.	El calor hace que el acero sea más maleable y la arena más sólida.
These pieces of bark were found near the tree.	Estos pedazos de corteza fueron encontrados cerca del árbol.
Three men armed with knives entered the laundry.	Tres hombres armados con cuchillos entraron a la lavandería.
The moon is shining on us.	La luna está brillando sobre nosotros.
The more you drive, the more you save.	Cuanto más conduces, más ahorras.
The cave was quite small.	La cueva era bastante pequeña.
Language is the basis of culture.	El lenguaje es la base de la cultura.
Motionless, he looked across the lake.	Inmóvil, miró al otro lado del lago.
This town is known for its beautiful pottery.	Este pueblo es conocido por su hermosa cerámica.
It seems that this is your house.	Parece que esta es tu casa.
Fish can sense electricity, although no one knows how.	Los peces pueden sentir la electricidad, aunque nadie sabe cómo.
As a precaution, he changed his clothes.	Como precaución, se cambió de ropa.
Taming wild horses required a lot of work.	Domar los caballos salvajes requería mucho trabajo.
A shallow trench was dug around the tree.	Se cavó una zanja poco profunda alrededor del árbol.
The padding is removable.	El acolchado es desmontable.
The potential for violence was obvious.	El potencial de violencia era obvio.
So, they started to fight.	Entonces, comenzaron a pelear.
The students wanted to talk to their teacher.	Los alumnos querían hablar con su profesor.
The motion was approved unanimously.	La moción fue aprobada por unanimidad.
The cat struggled painfully to get to its feet and ran off.	El gato luchó dolorosamente para ponerse de pie y salió corriendo.
The research team published their findings.	El equipo de investigación publicó sus hallazgos.
Give it time, the villagers advised.	Dale tiempo, le aconsejaron los aldeanos.
Meetings are sporting events in many companies.	Las reuniones son eventos deportivos en muchas empresas.
This country needs an efficient transportation system.	Este país necesita un sistema de transporte eficiente.
Avoid the fumes, he told everyone.	Eviten los humos, les dijo a todos.
One of her neighbors called her.	Uno de sus vecinos la llamó.
She is behaving strangely today.	Ella se está comportando de manera extraña hoy.
She reaped the fruits of her labor.	Recogió los frutos de su trabajo.
The dog kept barking after we sat down.	El perro siguió ladrando después de que nos sentamos.
I was the only passenger.	Yo era el único pasajero.
There is not enough evidence to support this theory.	No hay suficiente evidencia para apoyar esta teoría.
We pack the purchases in the car.	Empacamos las compras en el coche.
Get some help.	Conseguir un poco de ayuda.
The story ended on a somber note.	La historia terminó con una nota sombría.
It should be here now.	Debería estar aquí ahora.
Water vapor is a greenhouse gas.	El vapor de agua es un gas de efecto invernadero.
The ink is green.	La tinta es verde.
The ant was seen jumping into the shed.	La hormiga fue vista saltando al cobertizo.
The guest list included all the important guests.	La lista de invitados incluía a todos los invitados importantes.
The royal couple was very unpopular.	La pareja real era muy impopular.
Controls were found to show it to be safe.	Se encontró que los controles mostraban que era seguro.
Steel is a very malleable, strong and abundant material.	El acero es un material muy maleable, fuerte y abundante.
The flower is symbolic of mother and child.	La flor es simbólica de madre e hijo.
This is the heart of this war.	Este es el corazón de esta guerra.
The sun began to shine after days of rain.	El sol comenzó a brillar después de días de lluvia.
The journalist had deep black eyes.	El periodista tenía ojos negros y profundos.
Neither of them was willing to be interviewed.	Ninguno de los dos estaba dispuesto a ser entrevistado.
To do this, he cuts the chicken into small pieces.	Para ello, corta el pollo en trozos pequeños.
They will try to grow the game here.	Intentarán hacer crecer el juego aquí.
There is an old adage about leading a horse to water.	Hay un viejo adagio sobre llevar un caballo al agua.
The bride wore a long white lace dress.	La novia lució un vestido largo blanco con puntillas.
I'm sick of my job.	Estoy harto de mi trabajo.
Drinking a lot of coffee doesn't help.	Beber mucho café no ayuda.
Roads and bridges connecting urban centers are overloaded.	Las carreteras y los puentes que conectan los centros urbanos están sobrecargados.
The powerful military leader was afraid to fight them.	El poderoso líder militar tenía miedo de luchar contra ellos.
They insisted that the documents were safe.	Insistieron en que los documentos estaban a salvo.
When you made his breakfast, you didn't include jam.	Cuando hiciste su desayuno, no incluiste mermelada.
Some species have prospered while others have disappeared.	Algunas especies han prosperado mientras que otras han desaparecido.
The zookeepers formed a chain to save the baby.	Los cuidadores del zoológico formaron una cadena para salvar al bebé.
Some areas suffer from water shortages.	Algunas áreas sufren escasez de agua.
Think of innovative ways to solve problems.	Piense en formas innovadoras de resolver problemas.
A hippopotamus feeds during the midday heat.	Un hipopótamo se alimenta durante el calor del mediodía.
This woman is looking for drugs.	Esta mujer está buscando drogas.
Some men say that she improves with age.	Algunos hombres dicen que mejora con la edad.
A patient with an inadequate immune system.	Un paciente con un sistema inmunológico inadecuado.
The raven is a symbol of bad luck.	El cuervo es un símbolo de mala suerte.
The monkey was afraid of other animals.	El mono tenía miedo de otros animales.
Bullied as a child, he became depressed.	Acosado cuando era niño, se deprimió.
The wind blows.	El viento sopla.
She was forced to wait outside in the pouring rain.	La obligaron a esperar afuera bajo la lluvia torrencial.
After work, we went to a pub for a drink.	Después del trabajo, fuimos a un pub a tomar algo.
Dating emails were pouring in.	Llegaban correos electrónicos sobre citas.
The newer car had a quieter engine.	El coche más nuevo tenía un motor más silencioso.
The company was criticized for its reporting practices.	La empresa fue criticada por sus prácticas de presentación de informes.
The most common type of seabird is the seagull.	El tipo de ave marina más común es la gaviota.
Reading a book can be a relaxing experience.	Leer un libro puede ser una experiencia relajante.
Fast food is convenient and efficient.	La comida rápida es conveniente y eficiente.
He wiped the sweat from his forehead.	Se secó el sudor de la frente.
They met and fell in love.	Se conocieron y se enamoraron.
At their next meeting, they planned to present their research.	En su próxima reunión, planearon presentar su investigación.
The pensioner walked slowly.	El jubilado caminaba lentamente.
These tribes are famous for their magic.	Estas tribus son famosas por su magia.
Trumpet blasts resounded loudly across the field.	Los toques de las trompetas resonaron con fuerza en todo el campo.
The bottoms of the lakes absorb the slag.	Los fondos de los lagos absorben la escoria.
When was the last time you ate out?	¿Cuándo fue la última vez que comiste fuera?
We will support you when you return home.	Te apoyaremos cuando regreses a casa.
The street is too narrow for a motorized vehicle.	La calle es demasiado estrecha para un vehículo motorizado.
She was very happy.	Ella estaba muy contenta.
This is generally considered to be a classic design.	Esto se considera generalmente como un diseño clásico.
Complications derived from her chemotherapy.	Complicaciones derivadas de su quimioterapia.
She prepares the salad dressing.	Prepara el aderezo para ensaladas.
She raised a glass to another's health.	Levantó una copa por la salud de otro.
The servants felt very humiliated.	Los sirvientes se sintieron muy humillados.
A taxi brought us from the airport to the hotel.	Un taxi nos trajo del aeropuerto al hotel.
Ethical problems have been pointed out.	Se han señalado problemas éticos.
Those widgets were placed on the shelves.	Esos widgets se colocaron en los estantes.
But the sound was intoxicating.	Pero el sonido era embriagador.
she whispered to me.	me susurró.
This is easier done than said.	Esto es más fácil de hacer que de decir.
It's often hard to tell what he's thinking.	A menudo es difícil saber lo que está pensando.
Her eyes widened in horror.	Sus ojos se agrandaron con horror.
The dish is topped with crispy noodles.	El plato se cubre con fideos crujientes.
Some organizations are based on money instead of loyalty.	Algunas organizaciones se basan en el dinero en lugar de la lealtad.
This healthy and tangy soup is very popular.	Esta sopa saludable y ácida es muy popular.
Her story was strange, she told her.	Su historia era extraña, dijo.
A shepherd was walking with his flock along a narrow path.	Un pastor caminaba con su rebaño por un sendero angosto.
A pack horse was a widely used means of transportation.	Un caballo de carga era un medio de transporte muy utilizado.
The lawyers decided "not to go to battle this time."	Los abogados decidieron "no ir a la batalla esta vez".
They considered the danger of pursuing that course.	Consideraron el peligro de seguir ese curso.
Educational reform was difficult to achieve.	La reforma educativa fue difícil de lograr.
Heavy industry has declined.	La industria pesada ha disminuido.
A severe cold has created misery for millions of people.	Un resfriado severo ha creado miseria para millones de personas.
A quick response from the coast guard was needed.	Se necesitaba una respuesta rápida de la guardia costera.
He was used to fighting from the beginning.	Estaba acostumbrado a pelear desde el principio.
Scientists gained knowledge through experimentation.	Los científicos adquirieron conocimiento a través de la experimentación.
A fleet of ferries took us through the narrow channel.	Una flota de transbordadores nos llevó a través del estrecho canal.
Put that cigarette away and don't touch it again!	¡Guarda ese cigarrillo y no lo vuelvas a tocar!
She found the job enjoyable.	Encontró el trabajo agradable.
The clown finds it difficult to tell jokes.	Al payaso le resulta difícil contar chistes.
The school refused to transfer him to another school.	La escuela se negó a transferirlo a otra escuela.
She ate the vegetables slowly.	Ella comió las verduras lentamente.
She smoothed her skirt.	Se alisó la falda.
This park is a delight to visit.	Este parque es una delicia para visitar.
Legend says that she will lift the curse.	La leyenda dice que levantará la maldición.
Chickens are more nutritious than beef.	Los pollos son más nutritivos que la carne de res.
The wind is hot.	El viento es cálido.
Everyone was silent.	Todo el mundo estaba en silencio.
More power in the city will lead to such problems.	Más poder en la ciudad conducirá a tales problemas.
A council meeting was held last night.	Anoche se celebró una reunión del cabildo.
Paramedics pushed her onto a stretcher.	Los paramédicos la empujaron en una camilla.
Cameras are not essential, but can be helpful.	Las cámaras no son esenciales, pero pueden ser útiles.
Clouds floated lazily in the faint morning sky	Las nubes flotaban perezosamente en el tenue cielo matutino
Ten minutes!	¡Diez minutos!
She started talking again, this time about work.	Empezó a hablar de nuevo, esta vez sobre el trabajo.
The starlings are singing.	Los estorninos están cantando.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Una cálida bienvenida espera a los visitantes de esta universidad.
She took the pack of cigarettes from her.	Cogió su paquete de cigarrillos.
How did you get to that state?	¿Cómo llegaste a ese estado?
The drought had a serious impact on agriculture.	La sequía tuvo un grave impacto en la agricultura.
Light bulbs emit light when they get hot.	Las bombillas emiten luz cuando se calientan.
She mutters something incomprehensible.	Murmura algo incomprensible.
The animals used here were carefully selected.	Los animales utilizados aquí fueron cuidadosamente seleccionados.
Fall asleep in your chair.	Duérmete en tu silla.
As one ages, one becomes less active.	A medida que uno envejece, se vuelve menos activo.
Could you clean the water?	¿Podrías limpiar el agua?
This area has two seasons.	Esta zona tiene dos estaciones.
Police have announced that they will charge the suspect.	La policía ha anunciado que acusará al sospechoso.
Try one of these delicious cakes.	Prueba uno de estos deliciosos pasteles.
Your face is flushed.	Tu cara está sonrojada.
I'm hungry.	Tengo hambre.
With a quick movement, she grabbed a knife.	Con un movimiento rápido, agarró un cuchillo.
It is necessary to apply the lotion regularly.	Es necesario aplicar la loción con regularidad.
The waste causes rivers, soil and crops to become polluted.	Los desechos hacen que los ríos, el suelo y los cultivos se contaminen.
Parliament approved the law unanimously.	El Parlamento aprobó la ley por unanimidad.
The report was presented orally.	El informe fue presentado verbalmente.
This area is known for its orchards.	Esta zona es conocida por sus huertas.
So the preparations begin.	Así que comienzan los preparativos.
A stain marred the otherwise perfect paper.	Una mancha estropeó el papel por lo demás perfecto.
Humanity has been building cities for thousands of years.	La humanidad ha estado construyendo ciudades durante miles de años.
His hug felt warm and comforting.	Su abrazo se sintió cálido y reconfortante.
The debate was a total tie.	El debate fue un empate total.
A full moon rose in the clear night sky	Una luna llena se elevó en el claro cielo nocturno
She forgot about the previous conversation.	Se olvidó de la conversación anterior.
The tea was bitter.	El té estaba amargo.
Senior officials held emergency meetings.	Los altos funcionarios celebraron reuniones de emergencia.
The new secretary seems determined.	La nueva secretaria parece decidida.
Local officials denounced the attack.	Funcionarios locales denunciaron el ataque.
Offers little or no support.	Ofrece poco o ningún apoyo.
A crow cawed.	Un cuervo graznó.
He was wearing an expensive suit.	Llevaba un traje caro.
You have to try some of the local cuisine.	Tienes que probar algo de la cocina local.
He heard voices inside his head.	Escuchó voces dentro de su cabeza.
This is student work.	Este es el trabajo de los estudiantes.
The little boy was bored.	El niño pequeño estaba aburrido.
At the beginning of the country, he was comparatively peaceful.	Al principio del país, era comparativamente pacífico.
When the train finally reached the city, the crowd cheered.	Cuando el tren finalmente llegó a la ciudad, la multitud vitoreó.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Cientos de personas fueron atendidas por heridas leves.
A fine mist swept across the valley.	Una fina niebla barrió el valle.
Smoking causes cancer.	Fumar provoca cáncer.
Companies are always looking for cheap labor.	Las empresas siempre buscan mano de obra barata.
Only this month you're late.	Solo que este mes llegas tarde.
Jean left the room.	Jean salió de la habitación.
Use this in combination with revenue models.	Use esto en combinación con modelos de ingresos.
Government officials enrich themselves with illicit schemes.	Los funcionarios del gobierno se enriquecen con esquemas ilícitos.
Unfortunately, vested interests will skew the outcome.	Desafortunadamente, los intereses creados sesgarán el resultado.
The couple spent the whole night together.	La pareja pasó toda la noche junta.
There wasn't much room left in the fridge.	No quedaba mucho espacio en la nevera.
We have much to learn from other cultures.	Tenemos mucho que aprender de otras culturas.
The moose is the second largest land animal.	El alce es el segundo animal terrestre más grande.
The children ran out to play.	Los niños salieron corriendo a jugar.
You have to take proper care when preparing food.	Tienes que tener el cuidado adecuado al preparar los alimentos.
The grass is dry and dying.	La hierba está seca y muriendo.
In previous years, movies were filmed in an actual jail.	En años anteriores, las películas se filmaban en una cárcel real.
The lawyer's arguments were dismissed.	Los argumentos del abogado fueron desestimados.
He felt more and more tired.	Se sintió cada vez más cansado.
This article will provide an insight into this topic.	Este artículo proporcionará una idea de este tema.
The stove was off.	La estufa estaba apagada.
We cast our fishing nets into the water.	Lanzamos nuestras redes de pesca al agua.
He filled his pockets with money.	Se llenó los bolsillos de dinero.
Afterwards, they returned to their seats.	Después, regresaron a sus asientos.
The windows were broken.	Las ventanas estaban rotas.
Although most people work hard, they don't get paid well.	Aunque la mayoría de la gente trabaja duro, no reciben una buena paga.
No sooner had he left than it began to rain.	Apenas se había marchado empezó a llover.
The salt draws out the water.	La sal extrae el agua.
They measured the radioactive material in the air.	Midieron el material radiactivo en el aire.
They developed the first electric telegraph.	Desarrollaron el primer telégrafo eléctrico.
He didn't like the woody taste.	No le gustaba el sabor amaderado.
The settlement had fine sandstone structures and magnificent temples.	El asentamiento tenía finas estructuras de arenisca y magníficos templos.
Process the meat and then season it with salt.	Procese la carne y luego sazónela con sal.
To be chosen, one must study hard.	Para ser elegido, uno debe estudiar mucho.
It is considered a holy holiday in many Asian cultures.	Se considera una fiesta sagrada en muchas culturas asiáticas.
All these creatures inhabit this vast forest.	Todas estas criaturas habitan este vasto bosque.
The grass was green and grew fast.	La hierba era verde y crecía rápidamente.
Driving with a mobile phone is illegal.	Conducir con un teléfono móvil es ilegal.
Identify the word that best completes the sentence.	Identifica la palabra que mejor completa la oración.
His speech was overwhelmingly popular.	Su discurso fue abrumadoramente popular.
The cricket sang happily.	El grillo cantó alegremente.
Wild deer are extremely fast.	Los ciervos salvajes son sumamente rápidos.
The best way to achieve disarmament is through a treaty.	La mejor forma de lograr el desarme es mediante un tratado.
Graphic novels have recently grown in popularity.	Las novelas gráficas han crecido recientemente en popularidad.
Here we find one of the two hearts.	Aquí encontramos uno de los dos corazones.
A crow stole the children's food.	Un cuervo robó la comida de los niños.
The difficulties increase as we approach the horizon.	Las dificultades aumentan a medida que nos acercamos al horizonte.
The savage led them into the nearest forest.	El salvaje los condujo al bosque más cercano.
Oil companies employ the best people.	Las compañías petroleras emplean a las mejores personas.
The coffee here is a delight.	El café aquí es una delicia.
Pour the cream into the blender jar.	Verter la nata en el vaso de la batidora.
Tired of the battle, the peasant returned to the north.	Cansado de la batalla, el campesino regresó al norte.
Give him three peeled oranges.	Dale tres naranjas peladas.
Be sure to review everything that is sent to you.	Asegúrate de revisar todo lo que te envíen.
Politicians often use bribery to win elections.	Los políticos a menudo recurren al soborno para ganar elecciones.
We leave at dawn.	Salimos al amanecer.
All children require education.	Todos los niños requieren educación.
Fortunately, the man survived.	Afortunadamente, el hombre sobrevivió.
He heard his voice at night.	Oyó su voz por la noche.
Some cities in the region are known for their parks.	Algunas ciudades de la región son conocidas por sus parques.
The paved road was repaired during the winter.	El camino pavimentado fue reparado durante el invierno.
Two different types of moths were announced.	Se anunciaron dos tipos diferentes de polillas.
The utility model was expanded.	Se amplió el modelo de utilidad.
The ominous clouds continued to darken over the city.	Las nubes ominosas continuaron oscureciendo sobre la ciudad.
They built a gym.	Construyeron un gimnasio.
Move along.	Avanzar.
What a shame!	¡Qué vergüenza!
The launch was postponed indefinitely.	El lanzamiento fue pospuesto indefinidamente.
A leading cardiologist testified on his behalf.	Un destacado cardiólogo testificó en su favor.
A highway stretches through the region.	Una carretera se extiende a través de la región.
He had a sharp tongue.	Tenía una lengua afilada.
The rear of the trailer is equipped with many hooks.	La parte trasera del remolque está equipada con muchos ganchos.
She invents fantastic stories.	Ella inventa historias fantásticas.
The crowd milled around the box office.	La multitud se arremolinaba alrededor de la taquilla.
He crashed into her.	Él se estrelló contra ella.
Nobody knew where.	Nadie sabía dónde.
Her baby has delicate facial features.	Su bebé tiene rasgos faciales delicados.
The cow bellows.	La vaca brama.
She kept asking, but got no answer.	Siguió preguntando, pero no obtuvo respuesta.
She escaped under cover of darkness.	Escapó al amparo de la oscuridad.
The manager has been contacted.	El director ha sido contactado.
Nobody lives there.	Nadie vive allí.
I remember it fondly.	Lo recuerdo con cariño.
The thieves raided the local bank.	Los ladrones allanaron el banco local.
The phrase was often repeated by my mother.	La frase la repetía a menudo mi madre.
The women were just as anxious as the men.	Las mujeres estaban tan ansiosas como los hombres.
Sunlight flooded the room.	La luz del sol inundó la habitación.
Some clouds marred an otherwise lovely day.	Algunas nubes estropearon un día por lo demás encantador.
Clean it up.	Limpialo.
She gracefully entered the live stream.	Ella entró con gracia en la transmisión en vivo.
The egg was wrapped in paper and foil.	El huevo estaba envuelto en papel y papel de aluminio.
She puts the butter, sugar and lemon in a bowl.	Ponga la mantequilla, el azúcar y el limón en un bol.
Her defeat was not surprising.	Su derrota no fue sorprendente.
Bones are made of a porous material known as marrow.	Los huesos están hechos de un material poroso conocido como médula.
Bear tracks could be seen in the snow.	Las huellas del oso se podían ver en la nieve.
Sleepwalking is an inherited disorder.	El sonambulismo es un trastorno hereditario.
Many children had parties at their houses.	Muchos niños tenían fiestas en sus casas.
Trained people could face problems.	Las personas capacitadas podrían enfrentar problemas.
My statement is a lie.	Mi declaración es una mentira.
Please take all your personal belongings with you.	Por favor, lleve todas sus pertenencias personales con usted.
Charity gave immediate help to the poor.	La caridad dio ayuda inmediata a los pobres.
This dessert tastes heavenly.	Este postre tiene un sabor celestial.
The train is late today.	El tren llega tarde hoy.
The documentation requests that you complete this form.	La documentación solicita que complete este formulario.
We shouldn't drink so much.	No deberíamos beber tanto.
She used her vacation time to visit her ancestral home.	Usó su tiempo de vacaciones para visitar su hogar ancestral.
The value of the shares soared after the turnaround.	El valor de las acciones se disparó después del giro.
This country is famous for its writers.	Este país es famoso por sus escritores.
I should keep studying for the exams.	Debería seguir estudiando para los exámenes.
The bridges are built of iron and concrete.	Los puentes se construyen de hierro y hormigón.
Don't worry too much about your diet!	¡No te preocupes demasiado por tu dieta!
Bird populations will decline further this century.	Las poblaciones de aves disminuirán aún más este siglo.
The climate here is ideal for growing crops.	El clima aquí es ideal para el cultivo de cultivos.
These tricks are not difficult to learn.	Estos trucos no son difíciles de aprender.
He was tired from the long journey.	Estaba cansado del largo viaje.
It was considered a good display.	Se consideró una buena exhibición.
The scent of wet sand.	El aroma de la arena mojada.
The ancient lion is a symbol of strength.	El león antiguo es un símbolo de fuerza.
The demand for food is growing rapidly.	La demanda de alimentos está creciendo rápidamente.
The city is surrounded by mountains.	La ciudad está rodeada de montañas.
The project is a joint venture.	El proyecto es una empresa conjunta.
Corrupt cops, desperate for money, made up these tales.	Policías corruptos, desesperados por dinero, inventaron estos cuentos.
Having chosen his path, he followed it.	Habiendo elegido su camino, lo siguió.
This story is a work of fiction.	Este cuento es una obra de ficción.
Most cars in this era were built to last.	La mayoría de los autos en esta era fueron construidos para durar.
According to legend, this was the site of a battle.	Según la leyenda, este fue el lugar de una batalla.
I smell the aroma of roast meat.	Huelo el aroma de la carne asada.
Some problems are so intractable that they simply cannot be solved.	Algunos problemas son tan intratables que simplemente no se pueden resolver.
He managed to do something that no one expected.	Logró hacer algo que nadie esperaba.
Dust goggles were used.	Se usaron gafas protectoras contra el polvo.
He used the art of storytelling to build his empire.	Usó el arte de contar historias para construir su imperio.
That would hardly hurt.	Eso difícilmente dolería.
The houseboats were moored to the dock.	Las casas flotantes estaban amarradas al muelle.
He grew up here, but he moved.	Creció aquí, pero se mudó.
The snake buried itself in the sand.	La serpiente se enterró en la arena.
A record civilian casualties.	Un récord de bajas civiles.
He discovered a burning fire.	Descubrió un fuego ardiente.
The engine died when we were halfway there.	El motor se apagó cuando estábamos a mitad de camino.
Some of my friends think the Internet is bad.	Algunos de mis amigos piensan que Internet es malo.
There is no improvement in the conditions of the workers.	No hay mejora en las condiciones de los trabajadores.
Beauty is virgin.	La belleza es virgen.
The party lasted well into the night.	La fiesta se prolongó hasta bien entrada la noche.
The fire prompted an evacuation of the area.	El incendio provocó la evacuación de la zona.
As the temperature increased, the woman felt uncomfortable.	A medida que aumentaba la temperatura, la mujer se sentía incómoda.
The consequences of this decision were enormous.	Las consecuencias de esta decisión fueron enormes.
She needs to change her lifestyle.	Necesita cambiar su estilo de vida.
The slopes of the mountains were silvery white in the morning.	Las laderas de las montañas eran de un blanco plateado por la mañana.
His wealth was based on tourism.	Su riqueza se basó en el turismo.
Hokkaido is a big island.	Hokkaido es una isla grande.
That building is an art museum.	Ese edificio es un museo de arte.
Take the left towards the center of the city.	Tome la izquierda hacia el centro de la ciudad.
The tests are clear and relatively painless.	Las pruebas son claras y relativamente indoloras.
While some studies show improvements, others show no change.	Mientras que algunos estudios muestran mejoras, otros no muestran cambios.
Describing their current circumstances as a tragedy.	Describiendo sus circunstancias actuales como una tragedia.
The sparrows sing when the morning sun rises.	Los gorriones cantan cuando sale el sol de la mañana.
The monster belched a cloud of foul-smelling vapors.	El monstruo eructó una nube de vapores malolientes.
Some snakes can feel fear.	Algunas serpientes pueden sentir el miedo.
They were rough horsemen.	Eran jinetes rudos.
They saw the restoration of an old canal.	Vieron la restauración de un antiguo canal.
I will not say.	No lo diré.
A stranger, with a strange accent, asks me questions.	Un extraño, con un acento extraño, me hace preguntas.
Sloane opposed capital punishment.	Sloane se opuso a la pena capital.
This is now a new society.	Esta es ahora una nueva sociedad.
Blood flowed freely from her nose.	La sangre fluía libremente de su nariz.
The boy was eating when the letter arrived.	El niño estaba comiendo cuando llegó la carta.
In those days he was already known for his poetry.	En aquellos días ya era conocido por su poesía.
The years have hardened the traveler.	Los años han endurecido al viajero.
Troy is a rich area.	Troy es una zona rica.
For several minutes they sat at the table, talking.	Durante varios minutos se sentaron a la mesa, hablando.
Consider yourself lucky that your training went well yesterday.	Considérate afortunado de que tu entrenamiento haya ido bien ayer.
Residents of this region drink a special alcohol.	Los residentes de esta región beben un alcohol especial.
The coast guards arrived after a hostage taking.	Los guardacostas llegaron después de una toma de rehenes.
Let's paint the fence blue.	Pintemos la valla de azul.
We arrived at the lake at noon.	Llegamos al lago al mediodía.
Pour the hot water.	Vierta el agua caliente.
His mother died while he was in prison.	Su madre murió mientras él estaba en prisión.
We breathe in the fresh air, glad to be outside.	Respiramos el aire fresco, contentos de estar afuera.
She is sitting on a bench reading a book.	Ella está sentada en un banco leyendo un libro.
The advancement of biotechnology has dramatically improved food production.	El avance de la biotecnología ha mejorado drásticamente la producción de alimentos.
He left early, as usual.	Partió temprano, como siempre.
This man was the mayor of the city.	Este hombre era el alcalde de la ciudad.
He poured two cups of tea.	Sirvió dos tazas de té.
His father had taught him to play chess.	Su padre le había enseñado a jugar al ajedrez.
The museum presents a famous exhibit.	El museo presenta una exhibición famosa.
He spoke with eloquence and passion.	Hablaba con elocuencia y pasión.
The woman spoke calmly, her voice betraying no emotion.	La mujer habló con calma, su voz no traicionaba ninguna emoción.
A green rabbit hopped down the path.	Un conejo verde saltó por el sendero.
The men tensed, but kept quiet.	Los hombres se pusieron tensos, pero se mantuvieron quietos.
There were only six passengers on the flight.	Solo había seis pasajeros en el vuelo.
The poorest people in the region are farmers.	Las personas más pobres de la región son agricultores.
They have many paintings.	Poseen muchas pinturas.
Most of the locals are very poor.	La mayoría de los lugareños son muy pobres.
This law protects wildlife.	Esta ley protege la vida silvestre.
A raven cawed from a high branch.	Un cuervo graznó desde una rama alta.
Some writers want his work to be read.	Algunos escritores quieren que se lea su trabajo.
The two solutions were combined.	Se combinaron las dos soluciones.
He is famous for his fiery speeches.	Es famoso por sus fogosos discursos.
The boy's prediction turned out to be wrong.	La predicción del niño resultó equivocada.
Socrates believed that knowledge was wisdom.	Sócrates creía que el conocimiento era sabiduría.
The schedule has been restored to its original form.	El horario ha sido restaurado a su forma original.
Don't deprive yourself of sleep.	No te prives del sueño.
What the hell are you doing? 	¿Que diablos estas haciendo?
the teacher asked.	preguntó el maestro.
During the winter the island is covered with ice.	Durante el invierno la isla está cubierta de hielo.
The proud woman had regrown her hair.	La orgullosa mujer había vuelto a crecer su cabello.
A hole cushioned her fall.	Un agujero amortiguó su caída.
Many are due to health problems.	Muchos se deben a problemas de salud.
A fine mist hung over the town.	Una fina niebla se cernía sobre el pueblo.
You should have a job.	Deberías tener un trabajo.
A computer can store data.	Una computadora puede almacenar datos.
The disagreement caused many casualties.	El desacuerdo provocó muchas bajas.
This medicine will relieve the headache.	Este medicamento aliviará el dolor de cabeza.
The sheikh's son enjoyed playing computer games.	El hijo del jeque disfrutaba jugando juegos de computadora.
he is waterproof	es resistente al agua
When it's cold, animals hibernate.	Cuando hace frío, los animales hibernan.
It was unpleasant work.	Fue un trabajo desagradable.
It was a sad ending.	Fue un final triste.
The organization called for its abolition.	La organización pidió su abolición.
The editors of the magazine are to be congratulated.	Los editores de la revista deben ser felicitados.
Janos's mother had taught him to be responsible.	La madre de Janos le había enseñado a ser responsable.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Maneje con cuidado, especialmente en clima tormentoso.
Its treatment requires careful monitoring.	Su tratamiento requiere un control cuidadoso.
How can we ensure that children are not killed?	¿Cómo podemos garantizar que los niños no sean asesinados?
He opened his briefcase.	Abrió su maletín.
Mental health is a big issue here.	La salud mental es un gran problema aquí.
Orange trees have thick bark.	Los naranjos tienen una corteza gruesa.
Ants build complex underground societies.	Las hormigas construyen sociedades subterráneas complejas.
A warm breeze filled the room.	Una cálida brisa llenó la habitación.
The descendants of the former slave owners live in the city.	Los descendientes de los antiguos dueños de esclavos viven en la ciudad.
Minimal aesthetic appeal.	Mínimo atractivo estético.
Try to present a broad spectrum of topics.	Trate de presentar un amplio espectro de temas.
Racing drivers endured the high temperatures.	Los pilotos de carreras soportaron las altas temperaturas.
He asked her to choose between them.	Le pidió que eligiera entre ellos.
He repeated the line over and over.	Repitió la línea una y otra vez.
The magician's tricks turned out to be quite successful.	Los trucos del mago resultaron bastante exitosos.
The stranger walked between two rows of houses.	El extraño caminó entre dos hileras de casas.
It's easy to get bored in a movie.	Es fácil aburrirse en una película.
The local priest declared the temple sacred.	El sacerdote local declaró sagrado el templo.
Nevertheless, he supported the experiment.	No obstante, apoyó el experimento.
His body was covered in scars.	Su cuerpo estaba cubierto de cicatrices.
The operation was a complete success.	La operación fue todo un éxito.
The number of pilots doubled after bankruptcy.	El número de pilotos se duplicó después de la quiebra.
Think of what you have done!	¡Piensa en lo que has hecho!
The river foams furiously.	El río hace espuma con furia.
This is not an easy job.	Este no es un trabajo fácil.
Soon he will go on a diet.	Pronto se pondrá a dieta.
He died of a heart attack.	El murió de un ataque al corazón.
Don't neglect your parenting duties!	¡No descuides tus deberes de crianza!
Many animals migrate in large groups.	Muchos animales migran en grandes grupos.
An engineer may have to apply the principles of both.	Un ingeniero puede tener que aplicar los principios de ambos.
The country was mired in war.	El país estaba sumido en la guerra.
The troops gathered in the main square.	Las tropas se reunieron en la plaza principal.
He moved quickly, focused on his target.	Se movió rápidamente, concentrado en su objetivo.
Smoking is not allowed in my neighborhood.	No está permitido fumar en mi vecindad.
I tripped over the crack or sidewalk and fell.	Tropecé con la grieta o la acera y caí.
They drove in silence.	Condujeron en silencio.
She is known for her sense of humor.	Es conocida por su sentido del humor.
Some older people buy lottery tickets.	Algunas personas mayores compran billetes de lotería.
Most students attend school every day.	La mayoría de los estudiantes asisten a la escuela todos los días.
This is an easy hike.	Esta es una caminata fácil.
Living together independently is often a recipe for disaster.	Vivir juntos de forma independiente suele ser una receta para el desastre.
She sat alone, on a small mat, looking at the stars.	Se sentó sola, en una pequeña estera, mirando las estrellas.
I must express my regret for the actions that, in fact, have a negative impact	Debo expresar mi pesar por las acciones que, de hecho, tienen un impacto negativo
They have been married for as long as they can remember.	Han estado casados ​​desde que tienen memoria.
The cakes were delicious.	Los pasteles estaban deliciosos.
I love old architecture.	Adoro la arquitectura antigua.
He has done some things on his own.	Ha hecho algunas cosas por su cuenta.
The tropical climate was hot and humid.	El clima tropical era cálido y húmedo.
The poor tend to overeat.	Los pobres tienden a comer en exceso.
Forest fires continue to threaten the national park.	Los incendios forestales continúan amenazando el parque nacional.
This factory manufactures all kinds of vehicles.	Esta fábrica fabrica todo tipo de vehículos.
The bakery is five miles away.	La panadería está a cinco millas de distancia.
The old woman raised her eyebrows in surprise.	La anciana alzó las cejas sorprendida.
The document contained no useful information.	El documento no contenía información útil.
Clouds slid lazily across the thin morning sky.	Las nubes se deslizaban perezosamente por el tenue cielo matutino.
They argued for hours and then went to bed.	Discutieron durante horas y luego se acostaron.
It was important to keep records.	Era importante llevar registros.
There was a quick knock on the door.	Hubo un golpe rápido en la puerta.
Some fish are thrown.	Se tiran algunos pescados.
Everyone lost interest.	Todo el mundo perdió interés.
The imam was revered in the community.	El imán era venerado en la comunidad.
The work of that speechwriter is very hard.	El trabajo de ese redactor de discursos es muy duro.
They often have paper bags.	A menudo tienen bolsas de papel.
This building is full of mold.	Este edificio está lleno de moho.
Each child received the same amount of candy.	Cada niño recibió la misma cantidad de dulces.
They lived in a small house behind their store.	Vivían en una pequeña casa detrás de su tienda.
She lit a cigarette and smiled happily.	Encendió un cigarrillo y sonrió contenta.
Summer is hot and dry.	El verano es caluroso y seco.
Sincerely, she hopes this review has been helpful.	Atentamente, espera que esta revisión haya sido útil.
The kittens sleep in the basket.	Los gatitos duermen en la cesta.
This plot is important to me.	Esta trama es importante para mí.
The activists had "occupied" the building.	Los activistas habían "ocupado" el edificio.
There is a wide variety of medical treatments.	Existe una gran variedad de tratamientos médicos.
They calculated how much power would be needed.	Calcularon cuánta energía se necesitaría.
Panic was spreading rapidly throughout the city.	El pánico se extendía rápidamente por toda la ciudad.
She believes in honesty.	Ella cree en la honestidad.
The youth seem focused on music.	La juventud parece centrada en la música.
There is a high demand for graphic and web designers.	Hay una gran demanda de diseñadores gráficos y web.
The cake tasted good.	El pastel tenía buen sabor.
They live near a cemetery.	Viven cerca de un cementerio.
Take a vacation.	Tomarse unas vacaciones.
Two of the men had been killed.	Dos de los hombres habían sido asesinados.
The political turmoil was disastrous for the country.	La agitación política fue desastrosa para el país.
The huge gusts of wind caused the sea to swell.	Las enormes ráfagas de viento hicieron que el mar se hinchara.
Still, some argue that the opposite is true.	Aún así, algunos argumentan que lo contrario es cierto.
New houses are springing up.	Están surgiendo casas nuevas.
The brothers were friends.	Los hermanos eran amigos.
The speedboat is the most venerable vessel in the industry.	El barco veloz es la embarcación más venerable de la industria.
Society tends to abuse children.	La sociedad tiende a abusar de los niños.
The city's development committee is dominated by property owners.	El comité de desarrollo de la ciudad está dominado por propietarios.
ridiculous speed	Velocidad ridícula
Many artists lived in this town.	Muchos artistas vivieron en este pueblo.
These reactions take about an hour.	Estas reacciones tardan aproximadamente una hora.
The princess tightened the laces of her sandals.	La princesa apretó los cordones de sus sandalias.
You will need to hang your pictures at the correct height.	Tendrás que colgar tus cuadros a la altura correcta.
A spoonful of that syrup will make her sick.	Una cucharada de ese jarabe la enfermará.
The sign says that children can enter.	El letrero dice que los niños pueden entrar.
New members will bring new ideas to the group.	Los nuevos miembros traerán nuevas ideas al grupo.
The headlines provoked angry protests.	Los titulares provocaron airadas protestas.
The company has been fined for selling defective products.	La empresa ha sido multada por vender productos defectuosos.
The class was interrupted.	La clase fue interrumpida.
Life in a prison is hell.	La vida en una prisión es un infierno.
Eating multiple hot dogs can make you sick.	Comer varios perritos calientes puede enfermarte.
She was prone to sudden outbursts of temper.	Era propensa a los estallidos repentinos de temperamento.
He got serious quickly.	Se puso serio rápidamente.
The higher the salary, the higher the pressure.	A mayor salario, mayor presión.
He suffered a dramatic loss of morale.	Sufrió una dramática pérdida de moral.
They loaded their horses.	Cargaron sus caballos.
The lady looked a bit embarrassed.	La dama parecía un poco avergonzada.
Her lips moved but there was no sound.	Sus labios se movieron pero no hubo sonido.
Consumers are seduced by low prices.	Los consumidores se dejan seducir por los precios bajos.
He was proud of his daughter's accomplishments.	Estaba orgulloso de los logros de su hija.
The boy kicked the ball.	El niño pateó la pelota.
First, he rinsed the chicken under cold water.	Primero, enjuague el pollo con agua fría.
The rooster crowed loudly.	El gallo cantó con fuerza.
He answered some questions from the interrogator of him.	Respondió algunas preguntas de su interrogador.
Law enforcement officers discovered illegal weapons in his apartment.	Los agentes de la ley descubrieron armas ilegales en su apartamento.
She tugged at her sleeve.	Ella tiró de su manga.
He was deeply moved by the ceremony.	Estaba profundamente conmovido por la ceremonia.
She fell apart in my hands.	Se deshizo en mis manos.
Philosophy gives us a framework to think.	La filosofía nos da un marco para pensar.
The protesters camped out for several days.	Los manifestantes acamparon durante varios días.
Some countries have been less successful.	Algunos países han tenido menos éxito.
The fools have fermented the vinegar again.	Los tontos han vuelto a fermentar el vinagre.
His distinctive style transcends time.	Su estilo distintivo trasciende el tiempo.
This is his hometown.	Esta es su ciudad natal.
The countryside near here was once home to many farms.	El campo cerca de aquí fue una vez el hogar de muchas granjas.
She plays the violin very well.	Ella toca muy bien el violín.
She offered a prayer of gratitude.	Ella ofreció una oración de gratitud.
Wait five minutes before serving the soup.	Espere cinco minutos antes de servir la sopa.
Some people take a shower before going to sleep.	Algunas personas se bañan antes de dormir.
You must be patient, hold on.	Debes tener paciencia, aguantar.
Fewer poets write in verse today.	Menos poetas escriben en verso hoy.
Zeros appear to the right of the decimal point.	Los ceros aparecen a la derecha del punto decimal.
The judicial system is subject to political influence.	El sistema judicial está sujeto a la influencia política.
He could barely walk after the long walk.	Apenas podía caminar después de la larga caminata.
Spring is here.	La primavera está aquí.
Expect the city to become a garden.	Espere que la ciudad se convierta en un jardín.
The bones have been eaten by rats and birds.	Los huesos han sido devorados por ratas y pájaros.
It reminded me of my younger days.	Me recordó a mis días de juventud.
The germ theory of disease states that germs cause disease.	La teoría de los gérmenes de la enfermedad establece que los gérmenes causan enfermedades.
A complex system of trade routes developed.	Se desarrolló un complejo sistema de rutas comerciales.
The factory has a system of conveyor belts.	La fábrica cuenta con un sistema de cintas transportadoras.
The people have spoken!	¡El pueblo ha hablado!
The factory owners refused.	Los dueños de la fábrica se negaron.
A thief stole the jewelry and disappeared.	Un ladrón robó las joyas y desapareció.
It is important to control the quality of food.	Es importante controlar la calidad de los alimentos.
The cows mooed loudly.	Las vacas mugieron con fuerza.
Giving customers free rein is a recipe for disaster.	Dar rienda suelta a los clientes es una receta para el desastre.
Which path should you choose? 	¿Qué camino deberías elegir?
the coach asked.	preguntó el entrenador.
Many species face extinction.	Muchas especies se enfrentan a la extinción.
Bird studies continue.	Los estudios de aves continúan.
The rate of carbon emissions is quite alarming.	La tasa de emisiones de carbono es bastante alarmante.
My grandfather was an uneducated peasant.	Mi abuelo era un campesino sin educación.
In these times of peace, life could be better.	En estos tiempos de paz, la vida podría ser mejor.
The wind blew towards me, pushing me back.	El viento soplaba hacia mí, empujándome hacia atrás.
The traveler was shaken by the memory.	El viajero fue sacudido por el recuerdo.
The old fisherwoman worked in the waves.	La vieja pescadora trabajaba en las olas.
She read her diary.	Ella leyó su diario.
She assured him that she was fine.	Ella le aseguró que estaba bien.
A balance must be struck to preserve both cultures.	Se debe lograr un equilibrio para preservar ambas culturas.
They drank the black coffee from her.	Bebieron su café negro.
The pioneers pushed west despite the dangers.	Los pioneros avanzaron hacia el oeste a pesar de los peligros.
They did not have enough bread for food.	No tenían suficiente pan para la comida.
The river was once the overflow of a lake.	El río fue una vez el desbordamiento de un lago.
The flame flickered, just for a moment.	La llama parpadeó, sólo por un momento.
We spoke little of her at that time.	Hablamos poco de ella en ese momento.
The beautiful old lady sang in a clear and strong voice.	La hermosa anciana cantó con voz clara y fuerte.
The student did not like her food, but she ate little.	Al estudiante no le gustaba su comida, pero comía poco.
Most big cities have recycling programs.	La mayoría de las grandes ciudades tienen programas de reciclaje.
The spirits were disturbed by the desecration.	Los espíritus estaban perturbados por la profanación.
The bank receives many complaints from debtors.	El banco recibe muchas quejas de los deudores.
Workers' wages have barely dropped since the demonstration.	Los salarios de los trabajadores apenas han disminuido desde la manifestación.
She climbed over the wall.	Ella trepó por encima de la pared.
Her hair is blonde.	Su pelo es rubio.
The company's shares rose dramatically.	Las acciones de la compañía subieron dramáticamente.
She was confined to her home with severe arthritis.	Estaba confinada en su casa por una artritis severa.
She was popular with her students.	Era popular entre sus alumnos.
The meal over, she collapses into a chair.	Terminada la comida, ella se derrumba en una silla.
The region is known for its wild game.	La región es conocida por su caza salvaje.
He raised a hand to stop her.	Él levantó una mano para detenerla.
She carefully filled the bowl with tomato soup.	Cuidadosamente llenó el tazón con sopa de tomate.
Folded sheets of parchment made for a useful map.	Hojas dobladas de pergamino hechas para un mapa útil.
The blind man crossed the busy street.	El ciego cruzó la transitada calle.
Discrimination will only serve to inflame the situation.	La discriminación sólo servirá para inflamar la situación.
I will sleep here at night.	Dormiré aquí por la noche.
The font has changed.	La fuente ha cambiado.
She threw her ball over the fence.	Lanzó su pelota por encima de la cerca.
The police stopped the car.	El policía detuvo el coche.
Police are understaffed in many regions.	La policía no tiene suficiente personal en muchas regiones.
He still had a bachelor's degree.	Todavía tenía una licenciatura.
The city provides drinking water.	La ciudad proporciona agua potable.
The warm days inspired many artistic activities.	Los días cálidos inspiraron muchas actividades artísticas.
She fit right in at the wine restaurant.	Encajó perfectamente en el restaurante de vinos.
What man of marriageable age did not envy him?	¿Qué hombre en edad casadera no le envidiaba?
She tried in vain to open the door.	Intentó en vano abrir la puerta.
She motioned for me to go.	Ella me indicó que me fuera.
The night sky is oppressively dark.	El cielo nocturno es opresivamente oscuro.
I can't remember exactly what was said.	No puedo recordar exactamente lo que se dijo.
The public health crisis will continue for decades.	La crisis de salud pública continuará durante décadas.
The translation was accurate.	La traducción fue precisa.
For starters, it's hard to breathe down there.	Para empezar, es difícil respirar ahí abajo.
A strange man approached them, speaking a strange language.	Un hombre extraño se les acercó, hablando un idioma extraño.
The paint is peeling off your walls.	La pintura se está despegando de sus paredes.
Change the water daily.	Cambie el agua diariamente.
Heavy snowfall made travel difficult.	Las fuertes nevadas dificultaron los viajes.
No thanks, she said.	No, gracias, dijo ella.
Unfortunately, the armed struggle is not over yet.	Desafortunadamente, la lucha armada aún no ha terminado.
The government punished those responsible.	El gobierno castigó a los responsables.
I shake the salt out of the salt shaker.	Sacudo la sal del salero.
Tom ran uphill with the lazy dog.	Tom corrió cuesta arriba con el perro perezoso.
Prices must be reasonable.	Los precios deben ser razonables.
Their relationship was not easy.	Su relación no era sencilla.
His modifications made the car faster.	Sus modificaciones hicieron que el auto fuera más rápido.
They plan to travel to another country later this year.	Planean viajar a otro país a finales de este año.
The game system is outdated.	El sistema de juego está desactualizado.
The principal was questioning his qualifications.	El director estaba cuestionando sus calificaciones.
The police launched an investigation into the murder.	La policía inició una investigación sobre el asesinato.
It depends on the individual.	Depende del individuo.
The wizard had defeated the evil queen!	¡El mago había derrotado a la reina malvada!
Some words have more than one meaning.	Algunas palabras tienen más de un significado.
No, you can't accept it.	No, no puedes aceptarlo.
Please get up, sir.	Por favor, levántese, señor.
The people made me feel very welcome.	La gente me hizo sentir muy bienvenido.
Communities are deeply divided on this issue.	Las comunidades están profundamente divididas sobre este asunto.
Salt is made from sea water.	La sal está hecha de agua de mar.
Write down the phone number.	Anote el número de teléfono.
Education is important to her.	La educación es importante para ella.
But in our restaurant we only serve the best meals.	Pero en nuestro restaurante solo servimos las mejores comidas.
This car is spotlessly clean.	Este coche está impecablemente limpio.
The shower is right next to the toilet.	La ducha está justo al lado del inodoro.
Insects were a common sight.	Los insectos eran una vista común.
She insisted that he had promised to help her.	Ella insistió en que él había prometido ayudarla.
A few clouds floated lazily in the dark morning sky.	Unas pocas nubes flotaban perezosamente en el oscuro cielo de la mañana.
He will not give up.	Él no se dará por vencido.
The effects of global warming are serious.	Los efectos del calentamiento global son graves.
They foolishly played a video game.	Tontamente jugaron un videojuego.
Water evaporates when boiled.	El agua se evapora cuando se hierve.
A homely widow, she rarely goes out at night.	Una viuda hogareña, rara vez sale de noche.
A metal detector will make it easier to search for weapons.	Un detector de metales facilitará la búsqueda de armas.
The kayak navigated the jittery rapids with ease.	El kayak sorteó los inquietos rápidos con facilidad.
She spat and muttered angrily.	Ella escupió y murmuró enojada.
She stroked the lamb's velvet neck.	Acarició el cuello de terciopelo del cordero.
She died alone and without love.	Murió solo y sin amor.
Some scientists claim that cats are poor swimmers.	Algunos científicos afirman que los gatos son malos nadadores.
Swords were tools of destruction.	Las espadas eran herramientas de destrucción.
The country is in the midst of a civil war.	El país está en medio de una guerra civil.
Word boundaries are separated by a space.	Los límites de las palabras se separan con un espacio.
Ironically, the city became a magnet for immigrants.	Irónicamente, la ciudad se convirtió en un imán para los inmigrantes.
You will get the award this year.	Obtendrá el premio este año.
She shares a room with her sister.	Comparte habitación con su hermana.
You must work to avoid poverty.	Debes trabajar para evitar la pobreza.
He came to my house today.	Vino a mi casa hoy.
Dress warm when you go out.	Vístase abrigado cuando salga.
A continuous mass.	Una masa continua.
The jays cawed loudly.	Los arrendajos graznaron con fuerza.
Nurses are subjected to difficult working conditions.	Las enfermeras están sujetas a condiciones de trabajo difíciles.
Her hair is wavy.	Su cabello es ondulado.
The shining tower rose in the sky.	La torre resplandeciente se alzaba en el cielo.
Large mammals have become extinct.	Los grandes mamíferos se han extinguido.
A tiger can run faster than a human.	Un tigre puede correr más rápido que un humano.
A woman died in a car accident.	Una mujer murió en un accidente automovilístico.
Expression lines appear.	Aparecen líneas de expresión.
The fine was small.	La multa fue pequeña.
The proportion of citizens living in poverty decreased.	Disminuyó la proporción de ciudadanos que vivían en la pobreza.
The geese flew south for the winter.	Los gansos volaron hacia el sur para pasar el invierno.
The work of the scientist has been largely confined to theory,	El trabajo del científico se ha limitado en gran medida a la teoría,
The factory produces paper from rags.	La fábrica produce papel a partir de trapos.
She is an employee in the electrical department.	Ella es una empleada en el departamento eléctrico.
The exchange rate has dropped.	El tipo de cambio ha bajado.
Her eyes were steady.	Sus ojos estaban firmes.
You're on your own.	Estás sólo en esto.
Sponges are useful in the kitchen.	Las esponjas son útiles en la cocina.
Soon we will all be able to see the dawn.	Pronto todos podremos ver la aurora.
Make sure to clean the area with a cloth.	Asegúrate de limpiar el área con un paño.
This rail line serves many smaller cities and towns.	Esta línea ferroviaria sirve a muchas ciudades y pueblos más pequeños.
The missing coins were confiscated.	Las monedas desaparecidas fueron confiscadas.
The snow was falling lightly.	La nieve caía ligeramente.
Most children do not take care of their gardens.	La mayoría de los niños no cuidan sus jardines.
In another three hours, the traffic lights will change.	En otras tres horas, cambiarán los semáforos.
The red sun rose over the mountains.	El sol rojo se elevó sobre las montañas.
They lined up for the grand opening.	Hicieron cola para la gran inauguración.
She wants her children to be musicians.	Quiere que sus hijos sean músicos.
She woke up suddenly.	Ella se despertó de repente.
We are both scientists.	Ambos somos científicos.
Her country was invaded by bandits.	Su país fue invadido por bandidos.
That man is rude.	Ese hombre es grosero.
He puts each egg in a shell.	Pon cada huevo en una cáscara.
The tiny buds were now open, revealing shiny green leaves.	Los diminutos capullos ahora estaban abiertos, revelando hojas verdes y brillantes.
Vitamins and minerals are essential for good health.	Las vitaminas y los minerales son esenciales para una buena salud.
It rained heavily for several days.	Llovió mucho durante varios días.
Books can be stacked on a shelf.	Los libros se pueden apilar en un estante.
The vast majority of the fish were killed.	La gran mayoría de los peces fueron asesinados.
The pace of life here is slow.	El ritmo de vida aquí es lento.
Finally came the day.	Por fin, llegó el día.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Usaba té verde cuando quería perder peso.
She shuffles the cards randomly.	Baraja las cartas al azar.
She must present a copy of her passport.	Debe presentar una copia de su pasaporte.
The way of life was very different in those days.	La forma de vida era muy diferente en esos días.
Lots of hills, but no mountains.	Muchas colinas, pero ninguna montaña.
Their teacher made them work very hard.	Su maestro los hizo trabajar muy duro.
However, as of now, there is no solution in production.	Sin embargo, hasta el momento, no hay ninguna solución en producción.
The debate was fierce.	El debate fue feroz.
There is no way to address this problem.	No hay manera de abordar este problema.
The full moon rose majestically in the sky.	La luna llena se elevó majestuosamente en el cielo.
This will make a beautiful gift.	Esto hará un regalo hermoso.
We all need to save water.	Todos debemos ahorrar agua.
The fish were easily caught.	Los peces fueron capturados fácilmente.
Fireworks explode over the river.	Los fuegos artificiales explotan sobre el río.
The strategy worked despite everything.	La estrategia funcionó a pesar de todo.
The night sky sparkles with countless bright stars.	El cielo nocturno brilla con innumerables estrellas brillantes.
She writes humorous poems.	Escribe poemas humorísticos.
The weekend passed quickly.	El fin de semana pasó rápido.
A woman was raped.	Una mujer fue violada.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	El carbón produce más gases de efecto invernadero que el gas natural.
John has lived here his entire life.	John ha vivido aquí toda su vida.
Then the old woman counted three coins.	Entonces la anciana contó tres monedas.
From the side of the mountain, the story seemed magical.	Desde la ladera de la montaña, la historia parecía mágica.
The flood caused extensive damage.	La inundación causó grandes daños.
A wise man, whoever he was, never went back on his word.	Un hombre sabio, quienquiera que fuera, nunca faltaba a su palabra.
People started whispering together.	La gente comenzó a susurrar juntos.
We found traces of adversarial behavior.	Encontramos rastros de comportamiento adversario.
The school made the students carry a large stone.	La escuela hizo que los estudiantes llevaran una gran piedra.
We need to create a more sustainable society.	Necesitamos crear una sociedad más sostenible.
The taxpayer saw that the meter reading was high.	El contribuyente vio que la lectura del medidor era alta.
Some villages are still accessible only by canoe.	Algunas aldeas todavía son accesibles solo en canoa.
He studies for school.	Él estudia para la escuela.
The neighbor's boy was building a castle.	El chico del vecino estaba construyendo un castillo.
The city's water supply was cut off.	El suministro de agua de la ciudad fue cortado.
Housewives tend to buy more canned food.	Las amas de casa tienden a comprar más alimentos enlatados.
Move carefully, or you might trip.	Muévete con cuidado, o podrías tropezar.
He has been in the game for a while.	Ha estado en el juego por un tiempo.
The corporation made a significant payment to an environmental charity.	La corporación hizo un pago significativo a una organización benéfica ambiental.
He divided his time between work and studies.	Distribuía su tiempo entre el trabajo y los estudios.
His honesty is exemplary.	Su honestidad es ejemplar.
They looked at the horizon.	Miraron el horizonte.
The bumper fell off the car.	El parachoques se cayó del coche.
The crime was instantly condemned.	El crimen fue condenado instantáneamente.
They live a few blocks away.	Viven a unas cuadras de distancia.
A criminal gang stole a large sum of money.	Una banda criminal robó una gran suma de dinero.
The gray cat scampered across the rocky sand.	El gato gris correteó por la arena rocosa.
Thousands gathered in the square to protest against the dictatorship.	Miles se reunieron en la plaza para protestar contra la dictadura.
Much can be learned from children.	Se puede aprender mucho de los niños.
Testing of the new machine this afternoon.	La prueba de la nueva máquina esta tarde.
She drank green tea	Ella bebió té verde,
We would enjoy the company of a colleague.	Disfrutaríamos de la compañía de un colega.
A bubbling sound comes out from under the pot.	Un sonido burbujeante sale de debajo de la olla.
The key to the success of your business is marketing.	La clave del éxito de su negocio es el marketing.
She was wearing comfortable clothes and seemed at ease.	Llevaba ropa cómoda y parecía a gusto.
But the machine remains mysterious and unfathomable.	Pero la máquina sigue siendo misteriosa e insondable.
The earl's hair was dark brown.	El cabello del conde era castaño oscuro.
Change your socks daily.	Cambia tus calcetines diariamente.
Almost all limousines are black.	Casi todas las limusinas son negras.
A few small bushes grew along the tracks.	Unos pequeños arbustos crecían a lo largo de las vías.
The population is declining.	La población está disminuyendo.
Bees are beneficial to the environment.	Las abejas son beneficiosas para el medio ambiente.
Her heart felt strange.	Su corazón se sentía extraño.
The courts give us a fair hearing.	Los tribunales nos dan una audiencia justa.
An endorsement in literature is now available.	Una especialidad en literatura ya está disponible.
At the moment, the country is going through economic difficulties.	En este momento, el país atraviesa dificultades económicas.
During winter, the days get shorter.	Durante el invierno, los días se acortan.
All that was left was a hole in the ground.	Todo lo que quedó fue un agujero en el suelo.
The window was open.	La ventana estaba abierta.
He spoke little and people listened.	Hablaba poco y la gente escuchaba.
The young man had a terrible temper.	El joven tenía un temperamento terrible.
Finally, she brought the paper to class.	Finalmente, ella trajo el papel a la clase.
He planted the roses in a large container.	Plantó las rosas en un recipiente grande.
You need sunscreen and sun hats.	Necesitas protector solar y sombreros para el sol.
The government announced that the lake had been polluted.	El gobierno anunció que el lago había sido contaminado.
He was finally able to stay awake for three hours.	Finalmente pudo permanecer despierto durante tres horas.
He brushed his hair through one of his ringlets.	Se pasó el pelo por uno de sus bucles.
His bulging eyes gave evidence of his weariness.	Sus ojos saltones daban evidencia de su cansancio.
He put salt in the stew.	Echó sal en el estofado.
She stood there with a look of surprise.	Ella se quedó allí con una mirada de sorpresa.
His musical compositions were praised by critics.	Sus composiciones musicales fueron elogiadas por la crítica.
She looked at the figure elongated by time.	Observó la figura alargada por el tiempo.
They hope to be promoted within the next year.	Esperan ser promovidos dentro del próximo año.
The wind was constant	El viento era constante,
This city has gotten quieter and quieter over the years.	Esta ciudad se ha vuelto cada vez más tranquila a lo largo de los años.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Los mosquitos son una fuente constante de dolor.
Prayer beads are commonly used during meditation.	Las cuentas de oración se usan comúnmente durante la meditación.
The report included quantitative data.	El informe incluía datos cuantitativos.
The hiker was exhausted, but he kept going.	El excursionista estaba exhausto, pero siguió adelante.
Officials are ignoring environmental concerns.	Los funcionarios están haciendo caso omiso de las preocupaciones ambientales.
Can you check the spare tire?	¿Puedes revisar la rueda de repuesto?
After sleeping for several days, she woke up refreshed.	Después de dormir durante varios días, se despertó renovada.
Our flimsy ship barely flies	Nuestra endeble nave apenas vuela
A group of men set up camp nearby.	Un grupo de hombres instaló un campamento cerca.
Suppressing anger is almost impossible.	Suprimir la ira es casi imposible.
Police are cracking down on gang activity.	La policía está tomando medidas enérgicas contra la actividad de las pandillas.
They sent him to the border town.	Lo enviaron a la ciudad fronteriza.
Have you ever traveled on an international flight?	¿Alguna vez has viajado en un vuelo internacional?
These plans seem pretty silly in hindsight.	Estos planes parecen bastante tontos en retrospectiva.
A heavy industry depends on constant supplies of electricity.	Una industria pesada depende de suministros constantes de electricidad.
He thanked her for a delicious meal.	Él le agradeció por una deliciosa comida.
Pollution needs to be reduced.	Es necesario reducir la contaminación.
Do not turn left.	No gire a la izquierda.
This room used to be my study.	Esta habitación solía ser mi estudio.
The girl laughed.	La niña se rió.
She grew corn and rice.	Cultivaba maíz y arroz.
They were so hungry that they nearly collapsed.	Estaban tan hambrientos que casi se derrumban.
That's because of technology.	Eso es debido a la tecnología.
Some of her poems have appeared in literary magazines.	Algunos de sus poemas han aparecido en revistas literarias.
The criminals have been arrested.	Los delincuentes han sido detenidos.
The villagers think her claims are unbelievable.	Los aldeanos creen que sus afirmaciones son increíbles.
A brief introduction.	Una breve introduccion.
The students studied hard.	Los estudiantes estudiaron mucho.
A pastor left the church ten years ago.	Un pastor dejó la iglesia hace diez años.
Dogs are man's best friend.	Los perros son el mejor amigo del hombre.
The water flows through the tail organ.	El agua fluye a través del órgano de la cola.
The politician promised to fight corruption.	El político prometió luchar contra la corrupción.
His delicate leaves rustled in the wind.	Sus delicadas hojas susurraban con el viento.
The beach was swept away by powerful waves.	La playa fue barrida por poderosas olas.
His teeth were beautifully arranged.	Sus dientes estaban bellamente arreglados.
The sun rose over the mountains the next day.	El sol salió sobre las montañas al día siguiente.
The government is cracking down on crime.	El gobierno está tomando medidas enérgicas contra el crimen.
I would have glued the strip to the party wall.	Yo habría pegado la tira a la medianera.
We picked vegetables from our garden.	Recogimos vegetales de nuestro jardín.
First, you will have to boil the kettle.	Primero, tendrás que hervir la tetera.
This exercise is deceptively simple.	Este ejercicio es engañosamente simple.
My laptop lid fell off.	La tapa de mi laptop se cayó.
The herd of cattle trampled the newly planted fields.	La manada de ganado pisoteó los campos recién plantados.
His family made a modest fortune in the lumber industry.	Su familia hizo una modesta fortuna en la industria maderera.
But the wise man did not answer.	Pero el sabio no respondió.
He cleared all the bouquets from the table.	Quitó todos los ramos de flores de la mesa.
A broken mirror will terrify small children.	Un espejo roto aterrorizará a los niños pequeños.
A shepherd boy was herding his flock.	Un pastorcito estaba pastoreando su rebaño.
Science has explained it in detail.	La ciencia lo ha explicado en detalle.
A baby birl is an interesting source of controversy.	Un bebé birl es una fuente interesante de controversia.
A fierce debate broke out.	Se desató un feroz debate.
The neighbors were never all that friendly.	Los vecinos nunca fueron del todo amistosos.
Mobile phones have become ubiquitous.	Los teléfonos móviles se han vuelto omnipresentes.
They collected water from a well.	Recogieron agua de un pozo.
The seasons changed rapidly as the day progressed.	Las estaciones cambiaban rápidamente a medida que avanzaba el día.
The noise level was unbearable.	El nivel de ruido era insoportable.
We must take precautions.	Debemos tomar precauciones.
Every year new houses are built.	Cada año se han construido casas nuevas.
The fire was soon put out.	Pronto se apagó el fuego.
The vault of heaven is high and firm.	La bóveda del cielo es alta y firme.
Don't worry about the future, my friend.	No te preocupes por el futuro, amigo mío.
People scrambled for cover as the storm approached.	La gente se apresuró a ponerse a cubierto cuando se acercaba la tormenta.
Remember to turn off the lights when you leave.	Recuerda apagar las luces cuando te vayas.
His gaze wandered to the ceiling.	Su mirada vagó hacia el techo.
The song was a hit from its release.	La canción fue un éxito desde su lanzamiento.
He refuses to attend church.	Se niega a asistir a la iglesia.
A volcano has erupted.	Ha entrado en erupción un volcán.
The politician's son was not prone to honesty.	El hijo del político no era proclive a la honestidad.
Forests are the natural habitat of cougars.	Los bosques son el hábitat natural de los pumas.
Little by little he knew that this was no ordinary dream.	Poco a poco supo que no se trataba de un sueño ordinario.
They went to a lake to camp.	Fueron a un lago a acampar.
The man played with countless toys.	El hombre jugaba con innumerables juguetes.
In such circumstances, it is better to consider professional support.	En tales circunstancias, es mejor considerar el apoyo profesional.
Upgrades increase consumption.	Las mejoras aumentan el consumo.
Trains are a modern means of transportation.	Los trenes son un medio de transporte moderno.
This was his great ambition.	Esta era su gran ambición.
An active and vocal member.	Un miembro activo y vocal.
A mixture of sugar, water and milk.	Una mezcla de azúcar, agua y leche.
His friends often talk about him.	Sus amigos a menudo hablan de él.
I saw the boy's face light up with pleasure.	Vi el rostro del chico iluminado de placer.
Echinacea is widely used.	La equinácea es ampliamente utilizada.
Rice is the main source of food in this area.	El arroz es la principal fuente de alimentación en esta zona.
The surface of the lake was smooth as glass.	La superficie del lago era lisa como el cristal.
Remembering the history of the city is important to the mayor.	Recordar la historia de la ciudad es importante para el alcalde.
His top priority is to improve rural transportation.	La máxima prioridad es mejorar el transporte rural.
As every politician knows, people are reluctant to pay taxes.	Como todo político sabe, la gente es reacia a pagar impuestos.
Oh my!	¡Oh mi!
Two dogs were wagging their tails furiously.	Dos perros meneaban la cola furiosamente.
The parking lot was very busy at five o'clock.	El estacionamiento estaba muy ocupado a las cinco en punto.
She walked towards the tree.	Caminó hacia el árbol.
The fable was written a few centuries ago.	La fábula fue escrita hace algunos siglos.
The city has old people who live on pensions.	La ciudad tiene ancianos que viven de pensiones.
A thug in high boots threatened her.	Un matón con botas altas la amenazó.
The life of the animals was hard.	La vida de los animales era dura.
Make sure her tortilla is cooked through.	Asegúrese de que su tortilla esté bien cocida.
Not much was known about the species.	No se sabía mucho sobre la especie.
The ship capsized during a storm.	El barco naufragó durante una tormenta.
Radio waves carried her to the river.	Las ondas de radio la llevaron al río.
Leadership is a quality that a person must possess.	El liderazgo es una cualidad que una persona debe poseer.
Her study revealed several facts.	Su estudio reveló varios hechos.
She takes great pride in her cooking.	Se enorgullece mucho de su cocina.
This house has two floors.	Esta casa tiene dos plantas.
The lock is old and dilapidated.	La cerradura es vieja y destartalada.
Roman coins have been found all over the country.	Se han encontrado monedas romanas por todo el país.
It's amazing how simplicity can work wonders.	Es increíble cómo la simplicidad puede hacer maravillas.
Come on, come on in.	Vamos, entra.
A teacher is needed to instruct these little children.	Se necesita un maestro para instruir a estos niños pequeños.
National parks are set aside to preserve nature.	Los parques nacionales se reservan para preservar la naturaleza.
To enter the residence you have to ring a bell.	Para entrar en la residencia hay que tocar un timbre.
Only the guilty are punished.	Sólo los culpables son castigados.
The number of scientific articles published each year is skyrocketing.	El número de artículos científicos publicados cada año se está disparando.
How many women does she employ?	¿Cuántas mujeres emplea?
The girl begs her mother to buy her sweets.	La niña le ruega a su madre que le compre dulces.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Un grupo de soldados se arrodilló ante los emperadores derrotados.
The forest is home to abundant wildlife.	El bosque es el hogar de abundante vida silvestre.
Her twin brother is out cutting the grass.	Su hermano gemelo está afuera cortando el pasto.
Hot water poured over him.	El agua caliente se derramó sobre él.
The condition worsens over time.	La condición empeora con el tiempo.
This region is known for its fine goldsmithing.	Esta región es conocida por su fina orfebrería.
The driver was seriously injured in a crash.	El conductor resultó gravemente herido en un choque.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Otro estudio mostró que los monos pueden aprender nuevos trucos.
The writing on the signs is about two meters high.	La escritura de los carteles tiene unos dos metros de altura.
They grow on vines.	Crecen en vides.
The prince's eyes lit up.	Los ojos del príncipe se iluminaron.
Water was scarce in many areas.	El agua escaseaba en muchas zonas.
The road is unpaved and rocky.	El camino es sin pavimentar y rocoso.
Henry's mother died when he was young.	La madre de Henry murió cuando él era joven.
The forecast recommends wearing warm clothes.	El pronóstico recomienda llevar ropa abrigada.
The view of the sunset was indescribable.	La vista de la puesta de sol fue indescriptible.
After being baked, the cake disappeared.	Después de ser horneado, el pastel desapareció.
Compiling this dictionary will be a useful reference.	Compilar este diccionario será una referencia útil.
An academic who is well known for the emblematic studies of him.	Un académico que es bien conocido por sus estudios emblemáticos.
I bought a telescope for my son.	Compré un telescopio para mi hijo.
She looked away.	Ella desvió la mirada.
Her question made me nervous.	Su pregunta me puso nervioso.
For the religious there is no afterlife.	Para los religiosos no existe el más allá.
The word itself was declared to be of	La palabra misma fue declarada como de
We often take books from the shelves.	A menudo tomamos libros de los estantes.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	El vapor de agua en la atmósfera crea nubes.
These species will eventually disappear from the earth.	Estas especies eventualmente desaparecerán de la tierra.
In the winter, most of the grass goes dormant.	En el invierno, la mayor parte de la hierba se vuelve inactiva.
It was an extremely strange case.	Fue un caso extremadamente extraño.
Dressed in cerulean, the tote bag was in fashion.	Vestido de cerúleo, el tote bag estaba de moda.
You better take the bus home.	Será mejor que tomes el autobús a casa.
He was exhausted from work.	Estaba agotado por el trabajo.
He lifted the heavy box easily.	Levantó la pesada caja fácilmente.
He broke a glass in a fit of rage.	Rompió un vaso en un ataque de rabia.
These surveys have not yet been carried out.	Estas encuestas aún no se han llevado a cabo.
They have produced many scientific discoveries.	Han producido muchos descubrimientos científicos.
A poor diet negatively affects our health in general.	Una mala alimentación afecta negativamente a nuestra salud en general.
New roads had to be built.	Había que construir nuevas carreteras.
I've come here to do something important.	He venido aquí para hacer algo importante.
They filed into the conference room.	Entraron en fila en la sala de conferencias.
He remained firm and silent.	Permaneció firme y en silencio.
These texts have now been translated into many languages.	Estos textos ahora han sido traducidos a muchos idiomas.
This door is always open.	Esta puerta siempre está abierta.
They came home exhausted.	Llegaron a casa exhaustos.
This activity requires care and patience.	Esta actividad requiere cuidado y paciencia.
He likes to let off steam.	Le gusta desahogarse.
The exact location was described.	Se describió la ubicación exacta.
Curiosity is a powerful force.	La curiosidad es una fuerza poderosa.
People in bigger cities need more complex equipment.	La gente de las ciudades más grandes necesita equipos más complejos.
This style of home construction is rapidly disappearing.	Este estilo de construcción de viviendas está desapareciendo rápidamente.
Environmentalists warned that the project was ecologically unsound.	Los ecologistas advirtieron que el proyecto era ecológicamente erróneo.
He bit his nails.	Se mordió las uñas.
A sharp stone penetrated his chest.	Una piedra afilada penetró en su pecho.
Many critics claim that the new policies are draconian.	Muchos críticos afirman que las nuevas políticas son draconianas.
Just five years after independence, he declared peace.	Apenas cinco años después de la independencia, declaró la paz.
The full moon shone serenely in the sky.	La luna llena brillaba serenamente en el cielo.
The family is united, but very formal.	La familia es unida, pero muy formal.
The popularity of the game has not sustained.	La popularidad del juego no se ha sostenido.
More than eighteen thousand golfers qualified for this year's tournament.	Más de dieciocho mil golfistas se clasificaron para el torneo de este año.
The first microchip was the size of a fingernail.	El primer microchip era del tamaño de una uña.
He clasped his hands together to make them stop shaking.	Juntó sus manos para que dejaran de temblar.
The tea had a bitter grassy taste.	El té tenía un sabor amargo a hierba.
They diluted the ink with cheaper ink.	Diluyeron la tinta con tinta más barata.
This man likes to communicate with images.	A este hombre le gusta comunicarse con imágenes.
Eight men went swimming on a hot day.	Ocho hombres fueron a nadar en un día caluroso.
When he heard his footsteps approaching, he jumped.	Cuando escuchó sus pasos acercándose, saltó.
This mess is giving me a headache.	Este lío me está dando dolor de cabeza.
The trainer put his foot on the dog's back.	El entrenador puso su pie en la espalda del perro.
After walking "ten or fifteen minutes", he reached his destination.	Después de caminar "diez o quince minutos", llegó a su destino.
He uses a food processor or blender.	Usa un procesador de alimentos o una licuadora.
This road is heavily traveled but narrow.	Este camino es muy transitado pero estrecho.
I like this job.	Me gusta este trabajo.
After that incident, she was transferred to another store.	Después de ese incidente, la trasladaron a otra tienda.
The building had been severely damaged by fire.	El edificio había sido severamente dañado por el fuego.
Some cows are allergic to grass.	Algunas vacas son alérgicas a la hierba.
However, warm weather encourages people to drink more.	Sin embargo, el clima cálido anima a la gente a beber más.
Families came together for this special occasion.	Las familias se reunieron para esta ocasión especial.
The young woman swam in the cool pool.	La joven nadó en la piscina fresca.
Sheep drowned in mud.	Ovejas ahogadas en el lodo.
Clouds wandered lazily across the dark sky.	Las nubes vagaban perezosamente por el cielo oscuro.
Look carefully at car insurance prices.	Observe cuidadosamente los precios de los seguros de automóviles.
Farmers invariably work hard throughout the year.	Los agricultores invariablemente trabajan duro durante todo el año.
The smell of garlic filled the air.	El olor a ajo llenaba el aire.
A spill can be very dangerous.	Un derrame puede ser muy peligroso.
The price of potatoes fell dramatically.	El precio de las papas cayó dramáticamente.
Inside the circle was a stack of gold coins.	Dentro del círculo había una pila de monedas de oro.
Marcia's hand trembled slightly as she began the arduous process.	La mano de Marcia tembló levemente cuando comenzó el arduo proceso.
The mouse ran out there.	El ratón salió corriendo por ahí.
She whispered instructions to the assistant.	Le susurró instrucciones al asistente.
Pour the flour through the sieve.	Vierta la harina a través del tamiz.
She looked off the surface, then looked back.	Miró fuera de la superficie, luego miró hacia atrás.
The church was full of holy men.	La iglesia estaba llena de hombres santos.
The farmer sprayed poison on the exploring aliens.	El granjero roció veneno sobre los alienígenas exploradores.
She hit him on the head.	Ella lo golpeó en la cabeza.
They returned triumphant from the battlefield.	Regresaron triunfantes del campo de batalla.
The smell of the chemical is quite pungent.	El olor del químico es bastante acre.
This ocean has been filled with plastic waste.	Este océano se ha llenado de desechos plásticos.
The government is still trying to find out why.	El gobierno todavía está tratando de averiguar por qué.
Six bullets went through her chest.	Seis balas atravesaron su pecho.
They ate fresh fruit.	Comieron fruta fresca.
The study sought to assess the effects of vitamin supplements.	El estudio buscó evaluar los efectos de los suplementos vitamínicos.
The consequences of global warming are obvious.	Las consecuencias del calentamiento global son obvias.
It's in the corner, almost invisible.	Está en la esquina, casi invisible.
The cruise was secret.	El crucero era secreto.
The large crowd quickly made up their minds.	La gran multitud se decidió rápidamente.
This text exhibits readable prose.	Este texto exhibe una prosa legible.
It was raining heavily and visibility was almost zero.	Llovía mucho y la visibilidad era casi nula.
Both sides agreed that the fight must end.	Las dos partes acordaron que la lucha debe terminar.
The government is going to destroy all the forests.	El gobierno va a destruir todos los bosques.
The soil contained inconsistent levels of calcite.	El suelo contenía niveles inconsistentes de calcita.
Several hours passed before the body was found.	Pasaron varias horas antes de que se encontrara el cuerpo.
The discussion began amicably.	La discusión comenzó amistosamente.
The scientist is frustrated by the lack of cooperation.	El científico está frustrado por la falta de cooperación.
We will distance ourselves if we persist on this path.	Nos distanciaremos si persistimos en este camino.
He has lost patience with man.	Ha perdido la paciencia con el hombre.
He relies heavily on imported fossil fuels.	Depende en gran medida de los combustibles fósiles importados.
She is one of the most famous authors in the world.	Es una de las autoras más famosas del mundo.
Scientists have been investigating this for years.	Los científicos han estado investigando esto durante años.
Sugar becomes less sweet when heated.	El azúcar se vuelve menos dulce cuando se calienta.
The cat was sniffing the roast chicken.	El gato estaba olfateando el pollo asado.
This book is old.	Este libro es viejo.
The flame burned intensely.	La llama ardía intensamente.
The factory is located on the outskirts of the city.	La fábrica está ubicada en las afueras de la ciudad.
This program does not provide a respite for the weary.	Este programa no proporciona un respiro para los agotados.
Are these rules set in stone?	¿Estas reglas están grabadas en piedra?
A nurse has a small round pad.	Una enfermera tiene una pequeña almohadilla redonda.
Her distinction between young and ripe peaches is very significant.	Su distinción entre melocotones jóvenes y maduros es muy significativa.
First, she catches the snake.	Primero, atrapa la serpiente.
It's what all parents want.	Es lo que todos los padres quieren.
The production of these textiles fell drastically in the	La producción de estos textiles cayó drásticamente en el
Smartphones have greatly improved daily life.	Los teléfonos inteligentes han mejorado mucho la vida diaria.
The washing machine is too old.	La lavadora es demasiado vieja.
He died.	Él murió.
What terrible news!	¡Qué terrible noticia!
First, we will place all the fruit evenly on the table.	Primero, colocaremos toda la fruta de manera uniforme sobre la mesa.
Difficult decisions must be made about gun laws.	Se deben tomar decisiones difíciles sobre las leyes de armas.
They were silent for several minutes.	Permanecieron en silencio durante varios minutos.
Children are constantly reminded to be polite.	A los niños se les recuerda constantemente que sean educados.
I came home late again.	Llegué tarde a casa otra vez.
She later returned home exhausted.	Más tarde regresó a casa exhausta.
Can you be excused?	¿Puedes ser excusado?
He devoured the chocolate cake.	Devoró el pastel de chocolate.
These buses are often overcrowded.	Estos autobuses suelen estar abarrotados.
On all sides of the valley, mountain peaks rose.	En todos los lados del valle, se elevaban los picos de las montañas.
Sunlight reflected off the water.	La luz del sol se reflejaba en el agua.
He had barely reached adulthood before getting married.	Apenas había llegado a la edad adulta antes de casarse.
The farmer planted corn and beans in his field.	El agricultor sembró maíz y frijol en su campo.
An asterisk indicates a key point.	Un asterisco indica un punto clave.
The true purpose of the meeting remains obscure.	El verdadero propósito de la reunión sigue siendo oscuro.
Only a few understand how difficult it can be.	Solo unos pocos entienden lo difícil que puede ser.
It can make cities almost twice as productive.	Puede hacer que las ciudades sean casi el doble de productivas.
The waves crashed against the rocks on the shore.	Las olas rompían contra las rocas de la orilla.
The old woman was old.	La anciana era vieja.
The enemy army began to fire on the floor.	La armada enemiga comenzó a disparar contra el piso.
This success story was made possible by key government strategies.	Esta historia de éxito fue posible gracias a estrategias clave del gobierno.
He immerses himself in the study of dinosaurs.	Se sumerge en el estudio de los dinosaurios.
They felt a strong sense of attachment to the mountains.	Sintieron un fuerte sentido de apego a las montañas.
The traveler walked to the intersection.	El viajero caminó hasta la intersección.
My ears are still ringing.	Todavía me zumban los oídos.
A few centimeters of clay make clay bricks waterproof.	Unos pocos centímetros de arcilla impermeabilizan los ladrillos de arcilla.
The man studied the map carefully.	El hombre estudió el mapa cuidadosamente.
An aerial view of the battlefield.	Una vista aérea del campo de batalla.
Tomorrow we will visit the capital.	Mañana visitaremos la capital.
These little seeds grow quickly.	Estas pequeñas semillas crecen rápidamente.
The student was excited about the opportunity.	El estudiante estaba entusiasmado con la oportunidad.
He stood up, looking at the chessboard.	Se puso de pie, mirando el tablero de ajedrez.
A ship is docked at the pier.	Un barco está atracado en el muelle.
A green chaffinch chirped at him.	Un pinzón verde le trinó.
The castle was about seven hundred years old.	El castillo tenía unos setecientos años.
Use a fork to beat the eggs.	Usa un tenedor para batir los huevos.
Erosion will lead to climate change.	La erosión dará lugar al cambio climático.
That actor is an arrogant guy.	Ese actor es un tipo arrogante.
Salt is often added to this sauce.	La sal a menudo se agrega a esta salsa.
The ruin is shrouded in weeds and vines.	La ruina está envuelta en malezas y enredaderas.
You need less sugar in these muffins.	Necesitas menos azúcar en estos muffins.
There were some problems, but we resolved them quickly.	Hubo algunos problemas, pero los resolvimos rápidamente.
He was sweating profusely in the scorching sun.	Sudaba profusamente bajo el sol abrasador.
I am not upset.	No estoy molesto.
Do not judge a book by its cover!	¡No juzgues un libro por su portada!
The surgeon controls the surgery.	El cirujano controla la cirugía.
The woman had barely recovered from the shock.	La mujer apenas se había recuperado del shock.
The house has a flagstone terrace.	La casa tiene una terraza de losa.
The conversation in the chamber ducked under the desk.	La conversación en la cámara se agachó debajo del escritorio.
The squad rang the bell eight times.	La escuadra tocó la campana ocho veces.
Several highways in the northern suburbs have been reopened.	Se han reabierto varias carreteras en los suburbios del norte.
He is among those whose happiness has been shattered.	Está entre aquellos cuya felicidad se ha hecho añicos.
The more experienced players began to dominate the game.	Los jugadores más experimentados empezaron a dominar el juego.
The government announced a major campaign against bribery.	El gobierno anunció una importante campaña contra el soborno.
The eyes of the fool follow nothing.	Los ojos del tonto no siguen nada.
So, apparently, did the cows.	Así, al parecer, lo hicieron las vacas.
There was very little wind this morning.	Había muy poco viento esta mañana.
It rained every afternoon.	Llovía todas las tardes.
He is in a panic.	Él está en pánico.
These steps lead to the shelter.	Estos pasos conducen al refugio.
Children usually eat their vegetables.	Los niños suelen comer sus verduras.
It exudes warmth and joy.	Exuda calidez y alegría.
The administration was outraged.	La administración estaba indignada.
The trees swayed in the breeze.	Los árboles se mecían con la brisa.
The policeman was in his twenties.	El policía tenía veintitantos años.
In its heyday, this theater hosted major productions.	En su apogeo, este teatro albergó importantes producciones.
The ground was drenched in rain.	La tierra estaba empapada por la lluvia.
The worker managed a small farm.	El trabajador administraba una pequeña finca.
Thousands of white stones line the roads of the city.	Miles de piedras blancas bordean los caminos de la ciudad.
Write in pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Escribe con lápiz, especialmente si cometes muchos errores.
Many small trees grow there.	Muchos árboles pequeños crecen allí.
Everyone in the group seemed offended.	Todos en el grupo parecían ofendidos.
Then he dropped it to the ground.	Luego lo dejó caer al suelo.
They got back together when they were kids.	Volvieron a juntarse cuando eran niños.
A vain woman will surely have many enemies.	Una mujer vanidosa seguramente tendrá muchos enemigos.
A young woman began to cry.	Una joven comenzó a llorar.
She develops good habits.	Desarrolla buenos hábitos.
She was carrying a huge suitcase.	Llevaba una maleta enorme.
The walls were covered in dirty stains.	Las paredes estaban cubiertas de manchas sucias.
The two candidates debated for hours.	Los dos candidatos debatieron durante horas.
The farmer swept the ground furiously.	El granjero barrió el suelo furiosamente.
The study attempted to measure sadness.	El estudio intentó medir la tristeza.
The music brought smiles from everyone.	La música sacó sonrisas de todos.
The results were on the mark.	Los resultados estaban en la marca.
She raises her hand if you understand.	Levanta la mano si entiendes.
The shortening of the seasons is disconcerting.	El acortamiento de las estaciones es desconcertante.
What will you do today?	¿Qué harás hoy?
He has an encyclopedic knowledge of plants.	Tiene un conocimiento enciclopédico de las plantas.
He was ready to start a revolution.	Estaba dispuesto a iniciar una revolución.
Do your best to improve the city!	¡Haz tu mejor esfuerzo para mejorar la ciudad!
His death had not been an accident.	Su muerte no había sido un accidente.
A relaxed but elegant image.	Una imagen relajada pero elegante.
If a tooth extraction is necessary, all teeth must be extracted.	Si es necesaria la extracción de un diente, se deben extraer todos los dientes.
Apply a thick layer of sauce.	Aplicar una capa gruesa de salsa.
She thinks she is getting old.	Ella cree que está envejeciendo.
Tents sprang up along the way.	Las tiendas de campaña surgieron a lo largo del camino.
The extracted materials were used for a wide range of purposes.	Los materiales extraídos se utilizaron para una amplia gama de propósitos.
Her cheerful voice woke us from sleep.	Su voz alegre nos despertó del sueño.
People like to soak rice in water.	A la gente le gusta remojar el arroz en agua.
This produces more frequent acts of rebellion.	Esto produce actos de rebeldía más frecuentes.
The magic pot glowed with a strange orange light.	La olla mágica brillaba con una extraña luz naranja.
The farmer's crops suffered after the flood.	Los cultivos del agricultor sufrieron después de la inundación.
I heard a creak in the floorboards.	Escuché un crujido en las tablas del piso.
A comet streaked across the night sky.	Un cometa atravesó el cielo nocturno.
The rain falls.	La lluvia cae.
This document will also cover new species.	Este documento también cubrirá nuevas especies.
She attributed his success to his grandmother's support.	Atribuyó su éxito al apoyo de su abuela.
The bright green light pierced the darkness.	La brillante luz verde atravesó la oscuridad.
One mysteriously disappeared.	Uno desapareció misteriosamente.
Objects were stacked around the room.	Los objetos estaban apilados por la habitación.
That is a nice shiny stone.	Esa es una piedra bonita y brillante.
Les was a millionaire.	Les era millonario.
His beautiful words hurt.	Sus bellas palabras hirieron.
You don't need to eat until later!	¡No necesitas comer hasta más tarde!
One morning, she woke up to find him looking at her.	Una mañana, se despertó y lo encontró mirándola.
The fox has had three cubs this year.	El zorro ha tenido tres cachorros este año.
Very rarely does anyone come in.	Muy rara vez entra alguien.
Hasty decisions often cause problems.	Las decisiones apresuradas a menudo causan problemas.
We study in order to learn.	Estudiamos para poder aprender.
He saluted the soldiers.	Saludó a los soldados.
This park was once the site of the old jail.	Este parque fue una vez el sitio de la antigua cárcel.
He ingested large amounts of alcohol.	Ingirió grandes cantidades de alcohol.
A long long time ago.	Hace mucho mucho tiempo.
The wind was picking up speed.	El viento estaba ganando velocidad.
A confusing road sign scared drivers.	Una señal de tráfico confusa asustó a los conductores.
This disease is now treatable.	Esta enfermedad ahora es tratable.
A group of tourists could be seen in the distance.	Un grupo de turistas se podía ver en la distancia.
The intense green color captivates the eye.	El color verde intenso cautiva la vista.
The defendant was tried as an illegal immigrant.	El acusado fue juzgado como inmigrante ilegal.
He coughed, he cleared his throat, and then he spoke again.	Tosió, se aclaró la garganta y luego volvió a hablar.
Her thoughts drifted to the day he would marry her.	Sus pensamientos derivaron hacia el día en que él se casaría con ella.
An alarming increase in the number of smokers.	Un aumento alarmante en el número de fumadores.
We wouldn't use that elephant.	No usaríamos ese elefante.
He dreamed of starting his own business.	Soñaba con iniciar su propio negocio.
I dropped a honey sandwich in my bag.	Dejé caer un sándwich de miel en mi bolso.
The shocking news spread quickly.	La impactante noticia se difundió rápidamente.
The letter was short.	La carta fue breve.
He prepared the bread dough for her.	Él preparó la masa de pan para ella.
Seven of the bloodiest battles were fought in this region.	Siete de las batallas más sangrientas se libraron en esta región.
The airport is closed due to heavy rain.	El aeropuerto está cerrado debido a las fuertes lluvias.
The mouse ran into the kitchen.	El ratón corrió hacia la cocina.
We try to leave the dishes in the sink.	Intentamos dejar los platos en el fregadero.
She cast a spell, speaking ancient words.	Ella conjuró un hechizo, pronunciando palabras antiguas.
This must be done carefully and thoroughly.	Esto debe hacerse con cuidado y minuciosamente.
The minister declared his support for the repression.	El ministro declaró su apoyo a la represión.
This is the age of steam and fire.	Esta es la era del vapor y el fuego.
An internal revolution took place in the province.	Una revolución interna tuvo lugar en la provincia.
The woman left the city at the age of twenty.	La mujer salió de la ciudad a los veinte años.
Now here is the basic recipe for the bread.	Ahora aquí está la receta básica para el pan.
Certainly not!	¡Ciertamente no!
It was my first mistake.	Fue mi primer error.
They require long periods of free flow.	Requieren largos períodos de flujo libre.
Some even believe that modern industry is a nightmare.	Algunos incluso creen que la industria moderna es una pesadilla.
The plane carefully flew over the city.	El avión voló con cuidado sobre la ciudad.
These girls are too young for this kind of company!	¡Estas chicas son demasiado jóvenes para este tipo de compañía!
In the business world, winning is everything.	En el mundo de los negocios, ganar lo es todo.
The villagers gave permission for the project.	Los aldeanos dieron permiso para el proyecto.
Train tracks are often made of wood.	Las vías del tren a menudo están hechas de madera.
Old age is a sad time for almost everyone.	La vejez es un momento triste para casi todos.
The soldiers refused to carry out his orders.	Los soldados se negaron a cumplir sus órdenes.
I don't know if we should help him.	No sé si deberíamos ayudarlo.
The certified public accountant became a partner in the firm.	El contador público certificado se convirtió en socio de la firma.
Rich and poor alike struggled to make ends meet.	Ricos y pobres lucharon por igual para llegar a fin de mes.
The students quickly dispersed when the fire alarm sounded.	Los estudiantes se dispersaron rápidamente cuando sonó la alarma de incendios.
This chicken is tender and delicious.	Este pollo es tierno y delicioso.
The curtain slid quickly across the stage.	El telón se deslizó rápidamente por el escenario.
Animal populations have continued to decline.	Las poblaciones de animales han seguido disminuyendo.
Complete the work before the deadline.	Completar el trabajo antes de la fecha límite.
Large flocks of parrots migrate south for the winter.	Grandes bandadas de loros migran hacia el sur durante el invierno.
It is dangerous to rely exclusively on rumours.	Es peligroso confiar exclusivamente en rumores.
We will need a lot of food and fresh water.	Necesitaremos mucha comida y agua fresca.
This is not a good movie.	Esta no es una buena película.
In cold, arid regions, most animals hibernate.	En regiones áridas y frías, la mayoría de los animales hibernan.
Her hair fell in rippling waves over her shoulders.	Su cabello caía en ondas ondulantes sobre sus hombros.
The job required a lot of travel.	El trabajo requería muchos viajes.
Gas and electricity prices are going up.	Los precios del gas y la electricidad están subiendo.
The law prohibits people from using this building.	La ley prohíbe que las personas usen este edificio.
The impact of the explosion shook him.	El impacto de la explosión lo agitó.
The sea stretched out endlessly before us.	El mar se extendía interminablemente ante nosotros.
This ring isn't worth much.	Este anillo no vale mucho.
Go play in that alley!	¡Ve a jugar a ese callejón!
The government announced a series of reforms.	El gobierno anunció una serie de reformas.
People normally associate fog with bad weather.	La gente normalmente asocia la niebla con el mal tiempo.
Their followers followed them everywhere.	Sus seguidores los siguieron a todas partes.
The answer is so obvious.	La respuesta es tan obvia.
There was also tension in the relationship.	También había tensión en la relación.
These statistics include the chance of insurgency.	Estas estadísticas incluyen la posibilidad de insurgencia.
Countless experts predict that this train line will never open.	Innumerables expertos predicen que esta línea de tren nunca se abrirá.
The doors were closed.	Las puertas estaban cerradas.
It is important to obtain accurate measurements.	Es importante obtener medidas precisas.
He apologized many times.	Se disculpó muchas veces.
Strong storms could occur tonight.	Esta noche podrían ocurrir fuertes tormentas.
The cat purred loudly.	El gato ronroneó con fuerza.
However, we will not be responsible for any damage.	Sin embargo, no seremos responsables de ningún daño.
They exchanged a few words briefly.	Intercambiaron algunas palabras brevemente.
The children put on a show.	Los niños montan un espectáculo.
Farmers often grow cotton, beans, and corn.	Los agricultores a menudo cultivan algodón, frijoles y maíz.
How much is this magazine worth?	¿Cuánto vale esta revista?
That old building is scheduled to be destroyed.	Ese viejo edificio está programado para ser destruido.
I suppose you will buy yourself a beautiful mirror.	Supongo que se comprará un hermoso espejo.
His path encompassed both science and ancient remedies.	Su camino abarcó tanto la ciencia como los remedios antiguos.
He left his profession to devote himself to social causes.	Dejó su profesión para dedicarse a causas sociales.
Here it is beautiful.	Aquí es hermoso.
We ran out of food.	Nos quedamos sin comida.
The teacher viewed the behavior as disrespectful.	El maestro consideró el comportamiento como una falta de respeto.
Maybe he was right.	Tal vez, tenía razón.
The girl burst into the bathroom.	La niña irrumpió en el baño.
You should now hear this ingredient in action.	Ahora deberías escuchar este ingrediente en acción.
Both mother and baby are doing well.	Tanto la madre como el bebé están bien.
The courtyard was lit by a dim lamp.	El patio estaba iluminado por una débil lámpara.
He pointed to the bruises on her legs.	Señaló los moretones en sus piernas.
This train was late.	Este tren estaba retrasado.
Construction workers arrived at the scene the next morning.	Los trabajadores de la construcción llegaron al lugar a la mañana siguiente.
Keep records of the merchandise you have sold.	Mantenga registros de la mercancía que ha vendido.
I just finished reading that book.	Acabo de terminar de leer ese libro.
The inauguration is a festive occasion.	La inauguración es una ocasión festiva.
We waited impatiently for it to finish.	Esperamos con impaciencia que terminara.
It's getting harder and harder to breathe.	Cada vez es más difícil respirar.
I have to write you some bad news.	Tengo que escribirte una mala noticia.
I have decided to be a vegetarian.	He decidido ser vegetariano.
The disco is full of music.	La discoteca está llena de música.
Stagnant water breeds diseases and pests.	El agua estancada genera enfermedades y plagas.
A vast field of corn stretches to the south.	Un vasto campo de maíz se extiende hacia el sur.
He kept his head down and his eyes closed.	Mantuvo la cabeza baja y los ojos cerrados.
Every year, she sends the boy a postcard.	Cada año, le envía al niño una postal.
The robot's performance exceeded expectations.	El rendimiento del robot superó las expectativas.
That old farm is so picturesque.	Esa vieja granja es tan pintoresca.
This house has more than four bedrooms.	Esta casa tiene más de cuatro dormitorios.
Don't yell like that!	¡No grites así!
In the winter, his cabin was very cold.	En el invierno, su cabaña era muy fría.
He carefully opened the door.	Abrió la puerta con cuidado.
Distant thunder rumbled.	Un trueno distante retumbó.
We're going to have to be patient, he said.	Vamos a tener que tener paciencia, dijo.
She noticed the young tourist.	Se fijó en el joven turista.
Put the books away from him before dinner.	Guarde sus libros antes de la cena.
The team's success came gradually.	El éxito del equipo se produjo gradualmente.
He walked quickly down the street.	Caminó rápidamente por la calle.
Each country has different systems of government.	Cada país tiene diferentes sistemas de gobierno.
The water was lukewarm.	El agua estaba tibia.
Many of the most fundamental aspects of life are quantifiable.	Muchos de los aspectos más fundamentales de la vida son cuantificables.
Pour en profiter, support des fruit secs.	Pour en profiter, apportez des fruit secs.
This mountain road has earned a reputation for being dangerous.	Esta carretera de montaña se ha ganado la reputación de peligrosa.
The moon was obscured by clouds.	La luna estaba oscurecida por las nubes.
A previous conviction had prevented him from traveling abroad.	Una condena anterior le había impedido viajar al extranjero.
The boy put on a stern expression.	El chico puso una expresión severa.
The garage is empty.	El garaje está vacío.
The house was irreparably damaged.	La casa sufrió daños irreparables.
The view of the plum blossoms was beautiful.	La vista de los ciruelos en flor era hermosa.
We're rehearsing for the show.	Estamos ensayando para la función.
The trophy stands on a pedestal.	El trofeo se encuentra sobre un pedestal.
The cat hit the reflection of him.	El gato golpeó su reflejo.
This land is not easily made fertile.	Esta tierra no se hace fértil fácilmente.
He wrote a line or two.	Escribió una línea o dos.
He took his time cleaning out his closet.	Se tomó su tiempo para limpiar su armario.
When traveling, mothers must pack diapers.	Al viajar, las madres deben empacar pañales.
The president's comments were largely ignored.	Los comentarios del presidente fueron ignorados en gran medida.
Breaking the camel's back.	Rompiendo el lomo del camello.
He waited for the pain to subside.	Esperó a que el dolor remitiera.
That claim was never verified.	Esa afirmación nunca fue verificada.
They discuss plans for next year's event.	Discuten los planes para el evento del próximo año.
They are building a new subway.	Están construyendo un nuevo metro.
The flowers withered in the sun.	Las flores se marchitaron al sol.
The water escapes through a small hole.	El agua se escapa por un pequeño agujero.
The young prince had been taken by surprise.	El joven príncipe había sido tomado por sorpresa.
The monitor shows the temperature.	El monitor muestra la temperatura.
New laws are currently being debated in the Senate.	Actualmente se están debatiendo nuevas leyes en el Senado.
He paused, thinking of something.	Hizo una pausa, pensando en algo.
She prepared the bread dough for him.	Ella preparó la masa de pan para él.
We will need four cups of flour.	Necesitaremos cuatro tazas de harina.
She will give you a warm welcome.	Se le dará una cálida bienvenida.
His flag, the white flag, was used as a signal.	Su bandera, la bandera blanca, fue utilizada como señal.
Those debtors whose debts exceeded their assets were jailed.	Aquellos deudores cuyas deudas excedían sus activos fueron encarcelados.
Was he referring to you?	¿Se refería a ti?
A strong wind blows through the rocky valley.	Un fuerte viento sopla a través del valle rocoso.
They told him to go away.	Le dijeron que se fuera.
His three sons were standing before him.	Sus tres hijos estaban de pie ante él.
He had managed to save about twenty or thirty people.	Se las había arreglado para salvar a unas veinte o treinta personas.
These teams share a fierce rivalry.	Estos equipos comparten una feroz rivalidad.
The girl stared at him.	La niña lo miró fijamente.
The politician fled the incident.	El político huyó del incidente.
More people could better answer this question.	Más personas podrían responder mejor a esta pregunta.
The store sells books, candles and toys.	La tienda vende libros, velas y juguetes.
We can turn music into an art form.	Podemos convertir la música en una forma de arte.
A ferry crosses the river twice a day.	Un ferry cruza el río dos veces al día.
He has struggled for years to get over his shyness.	Ha luchado durante años para superar su timidez.
A raven cawed loudly.	Un cuervo graznó con fuerza.
Six armies surrounded the castle.	Seis ejércitos rodearon el castillo.
Tilt the microscope to look at the slide.	Incline el microscopio para mirar el portaobjetos.
We lost the support of the mayor.	Perdimos el apoyo del alcalde.
Try a new hairstyle for the new year.	Prueba un nuevo peinado para el nuevo año.
I am very interested in archaeology.	Estoy muy interesado en la arqueología.
Some houses have forests of windows.	Algunas casas tienen bosques de ventanas.
The athlete ignored the warning signs.	El atleta ignoró las señales de advertencia.
The dogs chased the rabbit.	Los perros persiguieron al conejo.
The substances in this newspaper were once alive.	Las sustancias en este periódico alguna vez estuvieron vivas.
We hear a lot about global warming.	Escuchamos mucho sobre el calentamiento global.
A hospital sprang up nearby.	Un hospital surgió cerca.
TV shows are often about crime.	Los programas de televisión a menudo tratan sobre el crimen.
The pen is on the desk.	El bolígrafo está encima del escritorio.
It is located just east of the city center.	Se encuentra justo al este del centro de la ciudad.
Some species now only exist in captivity.	Algunas especies ahora solo existen en cautiverio.
She has pale skin, dark hair, and dark eyes.	Ella tiene piel pálida, cabello oscuro y ojos oscuros.
The film received very favorable reviews.	La película recibió críticas muy favorables.
People throw garbage everywhere.	La gente tira basura por todos lados.
The honor student was doing her homework.	El estudiante de honor estaba haciendo su tarea.
It is unavoidable.	Es inevitable.
He combines deep breathing with relaxation techniques.	Combina respiraciones profundas con técnicas de relajación.
Normally, students stayed away from this place at night.	Normalmente, los estudiantes se mantenían alejados de este lugar por la noche.
He was almost as tall as her.	Era casi tan alto como ella.
They need less sleep than adults.	Necesitan dormir menos que los adultos.
The barrel was scraped clean.	El cañón fue raspado limpio.
This region is known for its excellent wines.	Esta región es conocida por sus excelentes vinos.
They would kill the flies.	Matarían a las moscas.
Jane's grandmother was a devout member of the church.	La abuela de Jane era un miembro devoto de la iglesia.
The weak engine struggled up the hill.	El motor débil luchó por la colina.
This is the castle where the famous siege took place.	Este es el castillo donde tuvo lugar el famoso asedio.
Her tenure in public office was brief.	Su paso por el cargo público fue breve.
They placed the box next to the front door.	Colocaron la caja al lado de la puerta principal.
During the war, people were frequently arrested.	Durante la guerra, las personas fueron arrestadas con frecuencia.
An elephant drinks more than three gallons of water.	Un elefante bebe más de tres galones de agua.
Look at my brother again!	¡Mira a mi hermano otra vez!
She yelled in anger.	Gritó con ira.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	La luna amarilla colgaba baja en el cielo del este.
More women than men suffer from cataracts.	Más mujeres que hombres sufren de cataratas.
The disorder in a family is due to depression.	El trastorno en una familia se debe a la depresión.
The country's energy industry is experiencing a boom.	La industria energética del país está experimentando un auge.
An ax blow would kill anyone.	Un golpe de hacha mataría a cualquiera.
The clinic was packed that day.	La clínica estaba abarrotada ese día.
A dark frown crossed the woman's face.	Un ceño oscuro cruzó el rostro de la mujer.
The soldier has escaped!	¡El soldado ha escapado!
She refused to do her homework.	Ella se negó a hacer su tarea.
They drank tea after every meal.	Bebían té después de cada comida.
The mind seems to be almost limitless.	La mente parece ser casi ilimitada.
They worked together for decades.	Trabajaron juntos durante décadas.
The passengers dipped their hands in the bucket of water.	Los pasajeros sumergieron sus manos en el balde de agua.
The cooks have to chop the vegetables.	Los cocineros tienen que picar las verduras.
How much did it cost?	¿Cuanto te costo?
Cut and chop the herbs.	Cortar y picar las hierbas.
The singer's powerful voice carried through the audience.	La poderosa voz del cantante llegó a través de la audiencia.
Doctors recommended that the patient undergo surgery.	Los médicos recomendaron que el paciente se sometiera a una cirugía.
She held her breath as the doctor applied the needle.	Contuvo la respiración mientras el médico aplicaba la aguja.
The man faced the demons from him.	El hombre se enfrentó a sus demonios.
The climactic scene of the battle is played in slow motion.	La escena culminante de la batalla se reproduce en cámara lenta.
Do these pens need to be sharpened?	¿Es necesario afilar estos bolígrafos?
They do not vaccinate their children.	No vacunan a sus hijos.
The doors creaked open.	Las puertas chirriaron al abrirse.
She hates that shirt.	Ella odia esa camisa.
All of my food tasters seemed to be promising candidates.	Todos mis catadores de comida parecían ser candidatos prometedores.
They had recently been demoted.	Recientemente habían sido degradados.
Is the road very deteriorated?	¿Está el camino muy deteriorado?
The paper gets stuck in the teeth.	El papel se atasca en los dientes.
The princess slipped away silently.	La princesa se escabulló en silencio.
Beckoning them to freedom.	Haciéndoles señas hacia la libertad.
Satellite images captured huge clouds of smoke.	Las imágenes de satélite capturaron enormes nubes de humo.
The demand for new homes far outstrips supply.	La demanda de viviendas nuevas supera con creces la oferta.
The local village government is ineffective.	El gobierno local del pueblo es ineficaz.
Iron ore is the basic ingredient of steel.	El mineral de hierro es el ingrediente básico del acero.
The expert dictated his decision.	El experto dictó su decisión.
A late fall frost froze the crops.	Una helada tardía de otoño congeló los cultivos.
Washing the dishes.	Lavando los platos.
The shock waves shattered windows for miles around.	Las ondas de choque rompieron ventanas en kilómetros a la redonda.
The two cities shared a border.	Las dos ciudades compartían una frontera.
Don't trust the industry to solve our problems.	No confíe en la industria para resolver nuestros problemas.
He opens the mailbox, expecting to find a letter.	Abre el buzón, esperando encontrar una carta.
Using her own hair, she knotted a headband.	Usando su propio cabello, anudó una diadema.
They swam together like fish, launching themselves into the cold waters.	Nadaron juntos como peces, lanzándose a las frías aguas.
The transition was smooth.	La transición fue tranquila.
Not many people visit this holy place now.	No mucha gente visita este lugar sagrado ahora.
The accident was unfortunate.	El accidente fue lamentable.
The dachshund viciously bit my hand.	El perro salchicha mordió con saña mi mano.
These fish are farmed for their meat.	Estos peces son criados por su carne.
She has a strong face.	Ella tiene una cara fuerte.
Surrounding this glacier are five mountain peaks.	Alrededor de este glaciar hay cinco picos montañosos.
The email attachment provided even more details.	El archivo adjunto del correo electrónico proporcionó aún más detalles.
Such equipment is quite expensive.	Tal equipo es bastante caro.
Temperatures are expected to drop.	Se prevé que las temperaturas bajen.
The credit belonged to him.	El crédito le pertenecía.
Compare your measurements with those of other twins.	Compara sus medidas con las de otros gemelos.
International agencies urged the government to investigate.	Las agencias internacionales instaron al gobierno a investigar.
The new younger and richer generation has a lot of influence.	La nueva generación más joven y rica tiene mucha influencia.
He laughed and smiled.	Él se rió y sonrió.
Keep your body warm with blankets.	Mantenga el cuerpo caliente con mantas.
Time passed slowly as they waited.	El tiempo pasó lentamente mientras esperaban.
Neither of us was sure what to say.	Ninguno de nosotros estaba seguro de qué decir.
The result was surprising.	El resultado fue sorprendente.
The author of this article is from the region.	El autor de este artículo es de la región.
The soup was gently simmering on the stove.	La sopa estaba hirviendo suavemente en la estufa.
Form the dough into a circle.	Forme la masa en un círculo.
The first aid tent was stocked with medicine and bandages.	La carpa de primeros auxilios estaba provista de medicinas y vendajes.
The bowling bowler clattered on the lane.	El lanzador de bolos repiqueteaba en la pista.
He made a comment about the weather.	Hizo un comentario sobre el clima.
The cub weighed just a pound at birth.	El cachorro pesó apenas una libra al nacer.
His breasts swelled with pride.	Sus pechos se hincharon con orgullo.
An amendment to the general principle must be made.	Hay que hacer una enmienda al principio general.
His demands seem very reasonable.	Sus demandas parecen muy razonables.
The minister is of medium height.	El ministro es de estatura media.
The movie is looking at the screens.	La película está mirando las pantallas.
The poem was a commentary on life.	El poema era un comentario sobre la vida.
The usual has led to a disaster.	Lo de siempre ha desembocado en un desastre.
The variety of human cultures is amazing.	La variedad de culturas humanas es sorprendente.
No other home has provided me with the same comfort.	Ningún otro hogar me ha brindado la misma comodidad.
The wood is used to make boats.	La madera se usa para hacer barcos.
I need new boots.	Necesito botas nuevas.
There is no need to worry unduly.	No hay necesidad de preocuparse indebidamente.
Her mouth fell open.	Su boca se abrió.
The forest is a protected ecosystem.	El bosque es un ecosistema protegido.
This is an economic boom.	Esto es un boom económico.
Unfortunately, there are no buses from here.	Lamentablemente, no hay autobuses desde aquí.
He threw the axe, hitting the victim in the shoulder.	Lanzó el hacha, golpeando a la víctima en el hombro.
A big earthquake damaged houses.	Un gran terremoto dañó casas.
The lights flickered on, casting a cold shadow across the room.	Las luces parpadearon, proyectando una sombra fría sobre la habitación.
Some mornings are cooler at this altitude.	Algunas mañanas son más frías a esta altitud.
A widespread disease is transmitted through physical contact.	Una enfermedad generalizada se transmite a través del contacto físico.
The brightness of the lights was dazzling.	El resplandor de las luces era deslumbrante.
They were at odds with each other.	Estaban en desacuerdo el uno con el otro.
This mad dog is vicious.	Este perro rabioso es vicioso.
The wood is rotten.	La madera está podrida.
A cultural movement began.	Comenzó un movimiento cultural.
We collect our garbage at a garbage center.	Recogemos nuestra basura en un centro de basura.
He first gained fame as a singer.	Primero ganó fama como cantante.
But most of us think that such candidates are unrealistic.	Pero la mayoría de nosotros pensamos que tales candidatos no son realistas.
He feels almost the same as the one at home.	Se siente casi igual que el de casa.
Artificial sweeteners are often sweetly tolerated.	Los edulcorantes artificiales a menudo se toleran dulcemente.
My knife blade is frozen to the cutting board.	La hoja de mi cuchillo está congelada en la tabla de cortar.
I want to help children discover their creative side.	Quiero ayudar a los niños a descubrir su lado creativo.
The inspector gave the application a cursory glance.	El inspector echó un vistazo superficial a la solicitud.
The driver smiled with satisfaction.	El conductor sonrió con satisfacción.
The artist follows his consciousness.	El artista sigue a su conciencia.
These variables are not independent of each other.	Estas variables no son independientes entre sí.
Officials closed the school due to rampant cheating.	Los funcionarios cerraron la escuela debido a las trampas desenfrenadas.
If you make a mistake, you must correct it.	Si cometes un error, debes corregirlo.
He sprayed the cockroach with insecticide.	Roció la cucaracha con insecticida.
The rebel ship charged toward the crowded dock.	El barco rebelde cargó hacia el atestado muelle.
The children ate ice cream.	Los niños comieron helado.
The elderly couple moved into the assisted living facility.	La pareja de ancianos se mudó al centro de vida asistida.
People in general enjoy visiting these museums.	La gente en general disfruta visitando estos museos.
The girl began to cry.	La niña comenzó a llorar.
Heart cake and brownies.	Pastel de corazones y brownies.
The omnivorous baboon is a voracious animal.	El babuino omnívoro es un animal voraz.
Above all, he applauded this performance.	Sobre todo, aplaudió esta actuación.
We needed quality clothing in good condition.	Necesitábamos ropa de calidad en buen estado.
These areas have been affected by fracking.	Estas áreas han sido afectadas por el fracking.
The handle is engraved with a star.	El mango está grabado con una estrella.
I counted to ten and it came to life.	Conté hasta diez y cobró vida.
I made the mistake of letting it go.	Cometí el error de dejarlo ir.
Don't confuse me with this impostor.	No me confundan con este impostor.
The fish and chicken had a wonderful feast.	El pescado y el pollo tuvieron un festín maravilloso.
A chair with thick, soft cushions.	Una silla con cojines gruesos y suaves.
Do not block a crosswalk.	No obstruya un paso de peatones.
This city is famous for its ceramic art.	Esta ciudad es famosa por su arte cerámico.
A whirlwind caught the advertising papers,	Un torbellino atrapó los papeles publicitarios,
Neither man was guilty.	Ninguno de los hombres era culpable.
A new type of fusion power is being developed.	Se está desarrollando un nuevo tipo de energía de fusión.
Government officials condemned the shooting.	Funcionarios gubernamentales condenaron el tiroteo.
He spoke calmly.	Habló con calma.
The level of "nanotechnology" is increasing rapidly.	El nivel de "nanotecnología" está aumentando rápidamente.
The moonlight filtering through the trees was beautiful.	La luz de la luna que se filtraba entre los árboles era hermosa.
You have to consider what others may need.	Tienes que considerar lo que otros pueden necesitar.
She was worried and cried all day.	Estaba preocupada y lloró todo el día.
The audience listened intently.	El público escuchaba atentamente.
Watch out for slippery rocks.	Cuidado con las rocas resbaladizas.
He doesn't hang out with those people anymore.	Ya no sale con esa gente.
She stopped and looked out at the crystal clear lake.	Se detuvo y contempló el lago cristalino.
She came home smelling of perfume.	Llegó a casa oliendo a perfume.
She spoke with authority.	Hablaba con autoridad.
Descartes considered empirical research to be unreliable.	Descartes consideró que la investigación empírica no era confiable.
The mayor attended the inauguration.	El alcalde asistió a la inauguración.
She lazily ate bread and coffee for breakfast.	Desayunó perezosamente pan y café.
Her father left the village to avoid the conflict.	Su padre abandonó el pueblo para evitar el conflicto.
The auction was to raise capital for charity.	La subasta fue para recaudar capital para obras de caridad.
They were physically and mentally strong.	Eran física y mentalmente fuertes.
The cast is impeccable.	El elenco es impecable.
They dispute the claim to empire.	Disputan la reivindicación del imperio.
She tore off the corner of the letter.	Ella rasgó la esquina de la carta.
She poured him another cup of rice milk.	Ella le sirvió otra taza de leche de arroz.
The responsible party must immediately begin the cleanup.	La parte responsable debe comenzar inmediatamente la limpieza.
Let the light shine in the darkest places.	Deja que la luz brille en los lugares más oscuros.
Bad weather forced us to delay our trip.	El mal tiempo nos obligó a retrasar nuestro viaje.
It was decided to auction the land.	Se decidió subastar la tierra.
The researchers were delighted.	Los investigadores estaban encantados.
Wait until everyone has left.	Espera hasta que todos se hayan ido.
They meet only once a year.	Se reúnen sólo una vez al año.
Children can enjoy swimming here.	Los niños pueden disfrutar nadando aquí.
She has taken professional advice on this matter.	Ella ha tomado consejo profesional sobre este asunto.
Strong winds buffeted the ship.	Fuertes vientos azotaron el barco.
The machine buzzes.	La máquina zumba.
She keeps busy at home.	Ella se mantiene ocupada en casa.
She stood back, her head bowed.	Se mantuvo apartada, con la cabeza gacha.
The troops entered the town at dawn.	Las tropas entraron en el pueblo al amanecer.
In some countries, education is universal.	En algunos países, la educación es universal.
If the line is busy, you can try again later.	Si la línea está ocupada, puede intentarlo más tarde.
Emails are checked frequently.	Los correos electrónicos se revisan con frecuencia.
An old friend of his was visiting.	Un viejo amigo suyo estaba de visita.
She likes to paint, write and read.	Le gusta pintar, escribir y leer.
Where did you see the charm?	¿Dónde viste el encanto?
Kim refused to inform his wife of him.	Kim se negó a informar a su esposa.
A youth meeting was taking place nearby.	Una reunión de jóvenes se estaba llevando a cabo cerca.
Spreading and dissolving easily.	Propagándose y disolviéndose fácilmente.
One form of energy is derived from fossil fuels.	Una forma de energía se deriva de los combustibles fósiles.
There are many species of snakes in this forest.	Hay muchas especies de serpientes en este bosque.
Don't drive too fast!	¡No conduzca demasiado rápido!
How many bus stops are there on this line?	¿Cuántas paradas de autobús hay en esta línea?
The immigrants hired a boat to cross the river.	Los inmigrantes contrataron un bote para cruzar el río.
Low interest rates will keep everyone happy.	Las bajas tasas de interés mantendrán a todos contentos.
Some people live in the mountains.	Algunas personas viven en las montañas.
she was dead	ella estaba muerta
The falcon flew overhead.	El halcón voló por encima.
She was furious.	Estaba furiosa.
He and his companions struggled to scale the cliffs.	Él y sus compañeros lucharon por escalar los acantilados.
Emma had leprosy.	Emma tenía lepra.
The scientist began to clarify his ideas.	El científico comenzó a aclarar sus ideas.
A winding country road leads to this small town.	Un sinuoso camino rural conduce a este pequeño pueblo.
The ships were painted in bright colors.	Los barcos estaban pintados en colores brillantes.
Would you help us?	¿Nos ayudarias?
The tundra was covered in snow.	La tundra estaba cubierta de nieve.
The fitness buff was huffing and puffing.	El aficionado al fitness estaba resoplando y resoplando.
Pollution is having a devastating effect.	La contaminación está teniendo un efecto devastador.
The "no parking" sign flashed and beeped at me.	La señal de "prohibido estacionar" parpadeó y me sonó.
The decks were packed with boxes.	Las cubiertas estaban repletas de cajas.
A lot of cloth, displayed in the bazaar, looked attractive.	Un lote de tela, expuesto en el bazar, parecía atractivo.
They quickly agreed to disagree.	Rápidamente acordaron no estar de acuerdo.
The street was almost deserted.	La calle estaba casi desierta.
He came home crying, overwhelmed with grief.	Llegó a casa llorando, abrumado por el dolor.
The audience watched spellbound.	El público miraba embelesado.
This neighborhood has almost no crime.	Este vecindario casi no tiene delincuencia.
These messages exist in everyone's mind.	Estos mensajes existen en la mente de todos.
This pie has a very thick crust.	Este pastel tiene una corteza muy gruesa.
These books have remained important documents.	Estos libros han seguido siendo documentos importantes.
The indictment accuses the company of fixing prices.	La acusación acusa a la empresa de fijar precios.
Most living things are unable to see infrared light.	La mayoría de los seres vivos son incapaces de ver la luz infrarroja.
He ranked number one among his colleagues.	Ocupó el puesto número uno entre sus colegas.
Human beings are gregarious creatures.	Los seres humanos somos criaturas gregarias.
Be sure to fill out the application very carefully.	Asegúrese de completar la solicitud con mucho cuidado.
His cheeks flushed red as he approached the altar.	Sus mejillas se sonrojaron cuando se acercó al altar.
Within seconds, she was screaming for help.	En cuestión de segundos, ella gritaba pidiendo ayuda.
A computer network is a type of telecommunications system.	Una red informática es un tipo de sistema de telecomunicaciones.
It will become more and more evident as the century progresses.	Se hará cada vez más evidente a medida que avance el siglo.
A crowd of onlookers quickly gathered.	Una multitud de espectadores se reunió rápidamente.
A raging fire broke out in the kitchen.	Un furioso incendio estalló en la cocina.
We don't want more.	No queremos más.
This sentence is grammatically correct.	Esta oración es gramaticalmente correcta.
Flip the cake.	Voltee el pastel.
Send him your best and deepest feelings.	Envíale sus mejores y más sentidos sentimientos.
A landslide followed a major earthquake.	Un deslizamiento de tierra siguió a un gran terremoto.
Beware of pickpockets when shopping.	Tenga cuidado con los carteristas cuando salga de compras.
Certain minerals are well suited to drying foods.	Ciertos minerales son muy adecuados para secar alimentos.
The strange combination of factors provided a sublime experience.	La extraña combinación de factores proporcionó una experiencia sublime.
The flood water began to rise.	El agua de la inundación comenzó a subir.
No law was broken.	No se quebrantó ninguna ley.
The baby was just a baby.	El bebé era sólo un bebé.
Choose three words to describe yourself.	Elige tres palabras para describirte.
A quick hello and goodbye, and then they were gone.	Un rápido hola y adiós, y luego se fueron.
A woman enjoys her morning coffee.	Una mujer disfruta de su café matutino.
The raven circled around and screeched.	El cuervo dio vueltas alrededor y chilló.
It was a race against time.	Fue una carrera contra el tiempo.
She hunted and killed for her own dinner.	Cazaba y mataba para su propia cena.
They were regular visitors to the market.	Eran visitantes habituales del mercado.
Many children around the world face poverty.	Muchos niños en todo el mundo se enfrentan a la pobreza.
The tourist made stupid faces.	El turista puso muecas de estupidez.
It can be dangerous to your health.	Puede ser peligroso para su salud.
She studied medicine.	Estudió medicina.
They should do more to combat pollution.	Deberían hacer más para combatir la contaminación.
She lost her sight.	Perdió la vista.
Bacteria are invisible to the naked eye.	Las bacterias son invisibles a simple vista.
The sentence is punctuated correctly.	La oración está puntuada correctamente.
A city was built on the banks of the river.	Se construyó una ciudad a orillas del río.
He carried out the orders of the soldiers.	Cumplió con las órdenes de los soldados.
She is subscribed to many magazines.	Está suscrita a muchas revistas.
People run through the streets.	La gente corre por las calles.
The reconstruction project is expected to take months.	Se espera que el proyecto de reconstrucción tome meses.
This new edition of her autobiography contains many improvements.	Esta nueva edición de su autobiografía contiene muchas mejoras.
Most of the glaciers are receding.	La mayoría de los glaciares están retrocediendo.
Mothers must teach their children from an early age.	Las madres deben enseñar a sus hijos desde una edad temprana.
These cities had the highest homicide rates.	Estas ciudades tenían las tasas de homicidio más altas.
She was an excellent cook.	Ella era una excelente cocinera.
Daughters replace sons in families after marriage.	Las hijas reemplazan a los hijos en las familias después del matrimonio.
A slave can be bought, sold and owned.	Un esclavo puede ser comprado, vendido y poseído.
They ran to the car.	Corrieron hacia el coche.
The fog is breaking.	La niebla se está rompiendo.
Put food and beer in the fridge.	Coloque la comida y la cerveza en el refrigerador.
The market value of housing is increasing rapidly.	El valor de mercado de la vivienda está aumentando rápidamente.
The search was unsuccessful.	La búsqueda no tuvo éxito.
The lion sciences represent a collection of disciplines.	Las ciencias del león representan una colección de disciplinas.
As a young man, he owned several restaurants.	De joven, fue dueño de varios restaurantes.
He points out the words that mean "beautiful flower."	Señale las palabras que significan "hermosa flor".
The two friends had a brief exchange.	Los dos amigos tuvieron un breve intercambio.
The guards chased the fugitive for miles.	Los guardianes persiguieron al fugitivo por millas.
A court concerned with justice.	Un tribunal preocupado por la justicia.
Some fat raindrops fell from a passing cloud.	Algunas gotas de lluvia gordas cayeron de una nube pasajera.
He sold his car to finance the study.	Vendió su coche para financiar el estudio.
Drop by drop, drop by drop.	Gota a gota, gota a gota.
The level of sanitation is deplorable.	El nivel de saneamiento es deplorable.
Many people at this time were religious.	Muchas personas en este momento eran religiosas.
The budget this year will be very tight.	El presupuesto este año será muy ajustado.
Of course, the chicks need to fledge.	Por supuesto, los polluelos necesitan emplumar.
It will need a lot of care.	Necesitará mucho cuidado.
The sky rose high.	El cielo se elevó en lo alto.
Put a damp cloth on the wound.	Coloque un paño húmedo sobre la herida.
one and sweet	un y dulce
She has lived all over the world.	Ha vivido en todo el mundo.
The university library contains an extensive collection of fiction.	La biblioteca de la universidad contiene una extensa colección de ficción.
We told him that he was fired.	Le dijimos que estaba despedido.
These shoes look old.	Estos zapatos parecen viejos.
He was worried about what might happen next.	Le preocupaba lo que podría pasar a continuación.
The first shot was fired without warning.	El primer disparo se disparó sin previo aviso.
The beans were cooked like kidney beans.	Los frijoles se cocinaron como frijoles rojos.
Iron ore is found in the ground.	El mineral de hierro se encuentra en el suelo.
A doctor examined the patient.	Un médico examinó al paciente.
The students were sitting in rows.	Los estudiantes estaban sentados en filas.
He has learned little from school.	Ha aprendido poco de la escuela.
There are strict rules about smoking.	Hay reglas estrictas sobre fumar.
Farmers depend on winter rains.	Los agricultores dependen de las lluvias de invierno.
This novel was full of philosophical questions.	Esta novela estaba llena de preguntas filosóficas.
Climate change will have catastrophic consequences.	El cambio climático tendrá consecuencias catastróficas.
This was meant to be a secret.	Esto estaba destinado a ser un secreto.
Keep practicing!	¡Sigue practicando!
Promise to come back at four.	Promete volver a las cuatro.
The acrobat can perform most historical stunts.	El acróbata puede realizar la mayoría de las acrobacias históricas.
Each sentence is a noun.	Cada oración es un sustantivo.
The noble knight jumped to the side of his horse.	El noble caballero saltó al costado de su caballo.
The wooden planks were used as pallets.	Los tablones de madera se utilizaron como paletas.
They traveled across the plains for days.	Viajaron a través de las llanuras durante días.
Thus, the development of the economy becomes almost impossible.	Así, el desarrollo de la economía se vuelve casi imposible.
Salt appears in many food products.	La sal aparece en muchos productos alimenticios.
The young man was crying.	El joven estaba llorando.
Once adored by the ancients, she is now all but forgotten.	Una vez adorada por los antiguos, ahora está casi olvidada.
She is particularly notable for her wonderful temple.	Es particularmente notable por su maravilloso templo.
The area was rich in oil.	La zona era rica en petróleo.
His baggy sweater did little to hide her curves.	Su suéter holgado hizo poco para ocultar sus curvas.
I hope to meet her again.	Espero volver a encontrarme con ella.
Have the courage to live a stoic life.	Ten el coraje de vivir una vida estoica.
Chickens are raised for meat and eggs.	Los pollos se crían para carne y huevos.
Horse racing is very popular here, according to statistics.	Las carreras de caballos son muy populares aquí, según las estadísticas.
An army of heavily armed police had surrounded the property.	Un ejército de policías fuertemente armados había rodeado la propiedad.
Her grandfather has a key to the safe.	Su abuelo tiene una llave de la caja fuerte.
A young woman lay sobbing on the bed.	Una mujer joven yacía sollozando en la cama.
How could she have failed her?	¿Cómo pudo haber fallado?
There was barely room to move.	Apenas había espacio para moverse.
What a difference a day makes.	Qué diferencia hace un día.
Some foreign films are screened here on occasion.	Algunas películas extranjeras se proyectan aquí en ocasiones.
How can someone become so dependent?	¿Cómo puede alguien llegar a ser tan dependiente?
Many decide to accept lower wages.	Muchos deciden aceptar salarios más bajos.
The meat was tender, very tasty.	La carne estaba tierna, muy sabrosa.
The enemy will not find us.	El enemigo no nos encontrará.
The manager wanted us to get to work on time.	El gerente quería que llegáramos a trabajar a tiempo.
Then he started to rain.	Entonces empezó a llover.
Now a new movie is imminent.	Ahora una nueva película es inminente.
She climbed on her back for her to carry him.	Se subió a su espalda para que lo llevara.
Stop harassing me!	¡Deja de acosarme!
Shake the can well.	Agite bien la lata.
The economy is in good shape.	La economía está en buena forma.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Los psicólogos infantiles dividen la inteligencia en siete tipos.
The local population had been living in caves for centuries.	La población local había estado viviendo en cuevas durante siglos.
The king's ransom had been stolen.	El rescate del rey había sido robado.
Sheets of rain fell in buckets.	Hojas de lluvia caían a cántaros.
There is a lot of debate on this topic.	Hay mucho debate sobre este tema.
A few years ago, forests covered much of the world.	Hace unos años, los bosques cubrían gran parte del mundo.
The outlook is not good.	El panorama no es bueno.
When you drink water, the water goes down your throat.	Cuando bebes agua, el agua pasa por tu garganta.
This region produced a lot of tobacco.	Esta región producía mucho tabaco.
He lived a life of poverty.	Vivió una vida de pobreza.
Please look at this page.	Por favor, mire esta página.
Recently, the suicide rate among young men has increased.	Recientemente, la tasa de suicidios entre los hombres jóvenes ha aumentado.
Sentences marked for deletion are in italics.	Las oraciones marcadas para su eliminación están en cursiva.
Atmospheric carbon dioxide is increasing.	El dióxido de carbono atmosférico está aumentando.
She was my best friend.	Ella era mi mejor amiga.
A mixture of three powders will bubble violently.	Una mezcla de tres polvos burbujeará violentamente.
This city is famous for its delicious food.	Esta ciudad es famosa por su deliciosa comida.
The cat had managed to escape somehow.	El gato había logrado escapar de alguna manera.
The water rose rapidly.	El agua subió rápidamente.
The police chased him, but the thief fled.	El policía lo persiguió, pero el ladrón se dio a la fuga.
He sold vegetables in the market.	Vendía verduras en el mercado.
Therefore, we can conclude that a mutation has occurred.	Por lo tanto, podemos concluir que se ha producido una mutación.
They will have to share the cost of the trip.	Tendrán que compartir el costo del viaje.
He arranged for the duke's body to be burned.	Dispuso que el cuerpo del duque fuera quemado.
The calf is nursing his mother.	El ternero está amamantando a su madre.
The hikers planned to spend the night outdoors.	Los excursionistas planearon pasar la noche al aire libre.
These stores are known for buying cheap products.	Estas tiendas son conocidas por comprar productos baratos.
They looked at each other, sharing a private secret.	Se miraron el uno al otro, compartiendo un secreto privado.
The price has dropped again.	El precio ha vuelto a bajar.
This tourist city offers many attractions.	Esta ciudad turística ofrece muchas atracciones.
Check for a large amount of clear pus.	Compruebe si hay una gran cantidad de pus transparente.
The success of that company was uncertain.	El éxito de esa empresa era incierto.
More stores will be built in the city.	Se construirán más tiendas en la ciudad.
She shared her can of beer with him.	Ella compartió su lata de cerveza con él.
A university of this stature deserves respect.	Una universidad de esta talla merece respeto.
Children collect seashells along the beach.	Los niños recogen conchas marinas a lo largo de la playa.
My favorite flower is the tulip.	Mi flor favorita es el tulipán.
The ocean is a primary natural feature.	El océano es una característica natural primaria.
Some of the hotels were fully booked.	Algunos de los hoteles estaban completos.
To my relief, it arrived without the worst wear and tear.	Para mi alivio, llegó sin el peor desgaste.
The parking lot was full at this hour.	El aparcamiento estaba lleno a esta hora.
Sometimes the leaves are spiny.	A veces las hojas son espinosas.
Understanding the basics of astronomy is an excellent hobby.	Comprender los conceptos básicos de la astronomía es un excelente pasatiempo.
He scratched his head in bewilderment.	Se rascó la cabeza con desconcierto.
This region is known for its beautiful scenery.	Esta región es conocida por su hermoso paisaje.
Your doctor will likely give you an anesthetic.	Es probable que su médico le administre un anestésico.
The factory is the heart of the economy.	La fábrica es el corazón de la economía.
Study after study has shown that smoking is harmful.	Estudio tras estudio ha demostrado que fumar es dañino.
Several people travel with him.	Varias personas viajan con él.
They finished work early and went home.	Terminaron el trabajo temprano y se fueron a casa.
This image demonstrates the concept.	Esta imagen demuestra el concepto.
A veteran in danger of losing his house.	Un veterano en peligro de perder su casa.
He was by nature a peaceful man.	Era por naturaleza un hombre pacífico.
The container should be rinsed with cold water.	El recipiente debe enjuagarse con agua fría.
May he be free from suspicion.	Que esté libre de sospechas.
The government declared a day of mourning.	El gobierno declaró un día de luto.
The garment was not worn very often.	La prenda no se usaba muy a menudo.
The robber was armed and dangerous.	El ladrón estaba armado y era peligroso.
They must be of a certain size and shape.	Deben ser de cierto tamaño y forma.
He cut a lock of his hair.	Se cortó un mechón de su cabello.
He asked about his childhood.	Le preguntó sobre su infancia.
A short survey was conducted to evaluate the project.	Se realizó una breve encuesta para evaluar el proyecto.
His teeth are stained, with uneven gaps between some.	Sus dientes están manchados, con espacios desiguales entre algunos.
She dreamed of a better life.	Ella soñaba con una vida mejor.
The sun was shining brightly.	El sol brillaba intensamente.
I will eat separately from the rest of the guests.	Comeré separado del resto de los invitados.
The monsoons brought a season of terrible flooding.	Los monzones trajeron una temporada de terribles inundaciones.
He was a kind, generous man.	Era un hombre amable, generoso.
The elephant is the king of the jungle.	El elefante es el rey de la selva.
This institution is recognized throughout the world.	Esta institución es reconocida en todo el mundo.
Most of the vandals escape persecution.	La mayoría de los vándalos escapan a la persecución.
Praise be to the ancestor!	¡Alabado sea el antepasado!
She remembered being married.	Ella recordaba estar casada.
This island home served as a way station for thousands	Esta casa isleña sirvió como estación de paso para miles
The dam has greatly improved our water supply.	La represa ha mejorado mucho nuestro suministro de agua.
We are in danger of running out of supplies.	Estamos en peligro de quedarnos sin suministros.
The businessman had one last request.	El empresario tenía una última petición.
She is very sensitive.	Ella es muy sensible.
Flames leaped up in amazement and danced before him.	Las llamas saltaron asombradas y danzaron ante él.
All the girls at school looked the same to him.	Todas las chicas de la escuela le parecían iguales.
The farmer must be lucky.	El granjero debe ser afortunado.
Since the harvest season, the price of corn has doubled.	Desde la temporada de cosecha, el precio del maíz se ha duplicado.
We cleaned up the mess and went home.	Limpiamos el desorden y nos fuimos a casa.
Stay away from strangers.	Manténgase alejado de los extraños.
Raw sugar has a stronger flavor than brown sugar.	El azúcar sin refinar tiene un sabor más fuerte que el moreno.
Pour a cup of milk into the pan.	Vierta una taza de leche en la sartén.
The chicken sat patiently as he butchered it.	El pollo se sentó pacientemente mientras lo descuartizaba.
I choose my own clothes.	Elijo mi propia ropa.
All students agreed that the new campus is stylish.	Todos los estudiantes estuvieron de acuerdo en que el nuevo campus es elegante.
Most development aid does more harm than good.	La mayor parte de la ayuda al desarrollo hace más daño que bien.
She spent her time daydreaming.	Pasaba el tiempo soñando despierta.
It was an unusual experience.	Fue una experiencia inusual.
The region is hot and humid.	La región es calurosa y húmeda.
The Romance languages ​​are many and varied.	Las lenguas romances son muchas y variadas.
We should explore other options.	Deberíamos explorar otras opciones.
The air is polluted by cigarette smoke.	El aire está contaminado por el humo del cigarrillo.
Let's see what's inside this brown box.	Veamos qué hay dentro de esta caja marrón.
Others are hunted for their fur.	Otros son cazados por su piel.
It will arrive at any moment.	Llegará en cualquier momento.
Rather, it is associated only with evil.	Por el contrario, se asocia sólo con el mal.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Ningún país debería realizar pruebas nucleares en la atmósfera.
My heart started pounding.	Mi corazón comenzó a latir con fuerza.
I was bored by the conference.	Estaba aburrido por la conferencia.
Some companies were unwilling to comply.	Algunas empresas no estaban dispuestas a cumplir.
A few weeks later the guerrillas attacked.	Unas semanas más tarde atacaron los guerrilleros.
Mitteleuropa makes no reference to the geographical region, nor to its	Mitteleuropa no hace referencia a la región geográfica, ni a su
Bring three cups of milk to a boil.	Ponga a hervir tres tazas de leche.
Creditors smell blood.	Los acreedores huelen sangre.
He found the house easily.	Encontró la casa fácilmente.
They lost everything they had.	Perdieron todo con lo que contaban.
The cheerful melody of the choir moves the audience.	La alegre melodía del coro conmueve al público.
The ant is an insect that lives inside organizations.	La hormiga es un insecto que vive dentro de las organizaciones.
Something was wrong.	Algo estaba mal.
Her heart raced with excitement.	Su corazón se aceleró de emoción.
The milk bottle kept falling to the ground.	La botella de leche seguía cayendo al suelo.
The boy looked tired.	El chico parecía cansado.
The airline announced that the flights had been cancelled.	La aerolínea anunció que los vuelos habían sido cancelados.
The flags fluttered gently in the breeze.	Las banderas ondeaban suavemente con la brisa.
Firefighters removed the roof as the fire burned.	Los bomberos retiraron el techo mientras ardía el fuego.
He liked to use his computer.	Le gustaba usar su computadora.
The Eastern and Western Hemisphere.	El hemisferio oriental y occidental.
This river is polluted by industrial waste.	Este río está contaminado por desechos industriales.
Let them be our guide.	Que sean nuestra guía.
After drinking, he fell asleep.	Después de beber, se durmió.
She knows her onions.	Ella conoce sus cebollas.
She tore the document in two.	Rompió el documento en dos.
Other countries also have excellent educational systems.	Otros países también tienen excelentes sistemas educativos.
This road will soon be widened.	Este camino pronto será ensanchado.
It is small and looks like all other trees.	Es pequeño y se parece a todos los demás árboles.
The climate in this city is dry.	El clima en esta ciudad es seco.
I would like to see your products, please.	Me gustaría ver sus productos, por favor.
She boarded the plane.	Ella abordó el avión.
The vaccinations were administered by the local doctor.	Las vacunas fueron administradas por el médico local.
She had never seen him so serious.	Nunca lo había visto tan serio.
Our compatriots offered little resistance to the invaders.	Nuestros compatriotas ofrecieron poca resistencia a los invasores.
She couldn't light the match.	No pudo encender el fósforo.
She tore a string off a musical instrument.	Se arrancó una cuerda de un instrumento musical.
The weapon was soft and warm in her hands.	El arma era suave y cálida en sus manos.
The sea was too rough.	El mar estaba demasiado agitado.
This building was once home to a factory.	Este edificio fue una vez el hogar de una fábrica.
While she was disciplining her son, she slapped him.	Mientras disciplinaba a su hijo, ella lo abofeteó.
She urging parents to restrict the time their children watch television.	Instando a los padres a restringir el tiempo que sus hijos ven televisión.
The body of the martyr was covered with marks of blows.	El cuerpo del mártir estaba cubierto de marcas de golpes.
This dish contains nuts.	Este plato contiene nueces.
A rare condition, it is found in three percent of cases.	Una condición rara, se encuentra en el tres por ciento de los casos.
The brakes failed.	Los frenos fallaron.
Its perimeter is surrounded by low hills.	Su perímetro está rodeado por colinas bajas.
The guards were on duty.	Los guardias estaban de guardia.
Things got worse yesterday.	Las cosas empeoraron ayer.
Likewise, she was unanimously elected vice mayor.	Asimismo, se eligió por unanimidad al vicealcalde.
The village church was struck by lightning.	La iglesia del pueblo fue alcanzada por un rayo.
People with bipolar disorder often experience extreme mood swings.	Las personas con trastorno bipolar a menudo sufren cambios de humor extremos.
A lion crushed a rhinoceros.	Un león aplastó a un rinoceronte.
The house was full of books.	La casa estaba llena de libros.
The fruit was ripe and juicy.	La fruta estaba madura y jugosa.
She added sugar to the coffee.	Añadió azúcar al café.
It was obvious that she was lying.	Era obvio que estaba mintiendo.
There is only one way to avoid this.	Solo hay una manera de evitar esto.
The artifact is displayed in the museum lobby.	El artefacto se exhibe en el vestíbulo del museo.
The boy continued to play with the toy.	El niño siguió jugando con el juguete.
This company is related to the second.	Esta empresa está relacionada con la segunda.
The policeman spoke politely, but firmly.	El policía habló cortésmente, pero con firmeza.
Some birds migrate south for the winter.	Algunas aves migran al sur durante el invierno.
She was tired of dancing.	Estaba cansada de bailar.
Thunderstorms are often followed by droughts.	Las tormentas eléctricas suelen ir seguidas de sequías.
Thousands gathered at the scene of the disaster.	Miles se reunieron en la escena del desastre.
The doctor told the patient to stop smoking.	El médico le dijo al paciente que dejara de fumar.
It is believed that it was his invention.	Se cree que fue su invención.
The top of the mountain was shrouded in mist.	La cima de la montaña estaba envuelta en niebla.
Four years have passed since my accident.	Han pasado cuatro años desde mi accidente.
The runner was highly favored in the marathon race.	El corredor fue muy favorecido en la carrera de maratón.
The protests were forcefully repressed.	Las protestas fueron reprimidas con fuerza.
Your father's advice is wise.	El consejo de tu padre es sabio.
Billy has spoken very little since he broke his leg.	Billy ha hablado muy poco desde que se rompió la pierna.
People began to sing and dance.	La gente comenzó a cantar y bailar.
This restaurant offers delicious food.	Este restaurante ofrece comida deliciosa.
The snake froze in its agony.	La serpiente se congeló en su agonía.
The murder of this child shook the community.	El asesinato de este niño sacudió a la comunidad.
The barrier prevented flooding.	La barrera evitó inundaciones.
He believed that peace was possible.	Creía que la paz era posible.
This was followed by silence.	Esto fue seguido por el silencio.
This structure houses several shops, restaurants and offices.	Esta estructura alberga varias tiendas, restaurantes y oficinas.
There were loud cheers at the end of the match.	Hubo fuertes vítores al final del partido.
The sermon was incredibly boring.	El sermón fue increíblemente aburrido.
Everyone present was filled with horror.	Todos los presentes estaban llenos de horror.
He rummaged in the dresser.	Rebuscó en la cómoda.
Ten new students arrive on campus each week.	Diez nuevos estudiantes llegan al campus cada semana.
The clock marked the minutes.	El reloj marcaba los minutos.
The two rivals met on the battlefield.	Los dos rivales se encontraron en el campo de batalla.
She has superior qualities to being a real mother.	Ella tiene cualidades superiores a ser una verdadera madre.
The small room was dark, with a man in it.	La pequeña habitación estaba oscura, con un hombre en ella.
He paled and sank back.	Palideció y se hundió hacia atrás.
She slipped in the mud.	Resbaló en el barro.
The mountain was much more interesting than the city.	La montaña era mucho más interesante que la ciudad.
She taught her children well.	Enseñó bien a sus hijos.
Some statistics were presented.	Se presentaron algunas estadísticas.
These hills are impressive.	Estas colinas son impresionantes.
We have a new president.	Tenemos un nuevo presidente.
She slowly withdrew.	Ella se retiró lentamente.
Many species of animals have become extinct.	Muchas especies de animales se han extinguido.
Instead, the salt is poured into the pot.	En cambio, la sal se vierte en la olla.
They usually have rich inlays.	Suelen tener ricas incrustaciones.
Few of these farmers received formal education.	Pocos de estos agricultores recibieron educación formal.
The form is timeless.	La forma es atemporal.
The novelist's novels were frequently banned.	Las novelas del novelista fueron frecuentemente prohibidas.
The rapids made navigation dangerous.	Los rápidos hacían peligrosa la navegación.
The game of chess is centuries old.	El juego de ajedrez tiene siglos de antigüedad.
The place seemed abandoned.	El lugar parecía abandonado.
He then he pointed his gun at himself.	Luego se apuntó a sí mismo con su arma.
Now, we are about to start filming.	Ahora, estamos a punto de comenzar a filmar.
Poisonous gases, such as mercury, are emitted into the atmosphere.	Los gases venenosos, como el mercurio, se emiten a la atmósfera.
He called his wife two or three times a day.	Llamaba a su esposa dos o tres veces al día.
In the publication, he pays more attention to celebrities.	En la publicación, se presta más atención a las celebridades.
There was a tap open in the small bathroom.	Había un grifo abierto en el baño pequeño.
The minister extended his condolences to everyone.	El ministro extendió sus condolencias a todos.
My job required traveling overnight.	Mi trabajo requería viajar durante la noche.
Well, it sounds boring.	Bueno, suena aburrido.
This question is difficult to answer.	Esta pregunta es difícil de responder.
A beautiful expanse of ocean lies beyond this fjord.	Una hermosa extensión de océano se encuentra más allá de este fiordo.
He was fresh as a cucumber.	Estaba fresco como un pepino.
To reduce altitude, the commander dropped the bomb.	Para reducir la altitud, el comandante dejó caer la bomba.
a flock of birds	Una bandada de pájaros
Many dancers are injured each year.	Muchos bailarines se lesionan cada año.
Many peasants died during the famine.	Muchos campesinos murieron durante la hambruna.
Some machines are now automated.	Algunas máquinas ahora están automatizadas.
She happily announced the news.	Ella anunció alegremente la noticia.
A sudden gust of wind scattered the petals from it.	Una repentina ráfaga de viento esparció los pétalos.
She woke him up.	Ella lo despertó.
Two cups of sugar are needed.	Se necesitan dos tazas de azúcar.
Two boys sat on the river bank.	Dos niños se sentaron en la orilla del río.
The stations at both ends of the tunnel were closed.	Las estaciones en ambos extremos del túnel estaban cerradas.
They gave him a speeding ticket.	Le dieron una multa por exceso de velocidad.
A mix of different creatures.	Una mezcla de diferentes criaturas.
Hot air rises.	El aire caliente sube.
The electric lights came on.	Las luces eléctricas se encendieron.
Please stay away from this area!	¡Por favor manténgase alejado de esta área!
Once the smoke cleared, the factory was deserted.	Una vez que se disipó el humo, la fábrica quedó desierta.
Residents overwhelmingly voted in favor of this plan.	Los residentes votaron abrumadoramente a favor de este plan.
Brown cows eat grass.	Las vacas marrones comen hierba.
The soldiers broke through the enclosure wall.	Los soldados atravesaron el muro del recinto.
The city was surrounded by four walls.	La ciudad estaba rodeada por cuatro murallas.
Fill this pot with water.	Llena esta olla con agua.
Music is an element of almost all human societies.	La música es un elemento de casi todas las sociedades humanas.
The bright light blinded him as he opened the door.	La luz brillante lo cegó cuando abrió la puerta.
In general, it seems that they are getting stronger.	En general, parece que se están volviendo más fuertes.
Politicians speak in topics.	Los políticos hablan en tópicos.
The forest fire is under control.	El incendio forestal está bajo control.
The smile barely reached his eyes.	La sonrisa apenas alcanzó sus ojos.
Chocolate is processed from cocoa beans.	El chocolate se procesa a partir de granos de cacao.
He lives on a small street.	Vive en una calle pequeña.
It is fundamental to our best interests.	Es fundamental para nuestros mayores intereses.
A southerly wind caused huge waves in the open sea.	Un viento del sur provocó enormes olas en mar abierto.
The business environment here is quite hostile.	El ambiente de negocios aquí es bastante hostil.
I drink a lot of water.	Bebo mucha agua.
The helicopter landed in enemy territory.	El helicóptero aterrizó en territorio enemigo.
Flowers make the garden look.	Las flores hacen que el jardín luzca.
She wrote a series of detailed notes.	Escribió una serie de notas detalladas.
Terrifying creatures inhabit this region.	Criaturas aterradoras habitan esta región.
Can you recommend a good restaurant?	¿Podría recomendarme un buen restaurante?
Our streets are dark and empty at night.	Nuestras calles están oscuras y vacías por la noche.
I have always liked it.	Siempre me ha gustado.
Julian was sentenced to death.	Julián fue condenado a muerte.
I need to make sure everything is correct.	Necesito asegurarme de que todo esté correcto.
In winter it is usually cold.	En invierno suele hacer frío.
The drizzle dampened his hair.	La llovizna humedeció su cabello.
She was disappointed to find only a few members of the audience.	Le decepcionó encontrar sólo unos pocos miembros de la audiencia.
She drank whiskey and looked at the stars.	Bebió whisky y miró las estrellas.
Some major projects are behind schedule this year.	Algunos proyectos importantes están retrasados ​​este año.
The best mansions were erected there.	Allí se erigieron las mejores mansiones.
The process of psychotherapy is slow.	El proceso de psicoterapia es lento.
Animals look at their young to protect them.	Los animales miran a sus crías para protegerlas.
My hair is so long!	¡Mi pelo es tan largo!
The dead were buried in a cemetery.	Los muertos fueron enterrados en un cementerio.
These cities are close to water and easy to defend.	Estas ciudades están cerca del agua y son fáciles de defender.
Her mother scolded her for getting dirty.	Su madre la regañó por ensuciarse.
Gatwick Airport is a huge shopping center.	El aeropuerto de Gatwick es un gran centro comercial.
Mash the pumpkin with a potato masher.	Aplasta la calabaza con un machacador de papas.
Laboratory scientists came to examine the patient.	Los científicos del laboratorio vinieron a examinar al paciente.
Some extremely wealthy people have huge property empires.	Algunas personas extremadamente ricas tienen enormes imperios de propiedad.
The threat of the highway would vanish.	La amenaza de la carretera se desvanecería.
June is considered an auspicious month for fishing.	Junio ​​se considera un mes propicio para la pesca.
They put in new patio furniture this year.	Pusieron nuevos muebles de jardín este año.
He was afraid of the dark.	Tenía miedo a la oscuridad.
Every second six acres of forest disappear.	Cada segundo desaparecen seis acres de bosque.
The prime minister unveiled new reforms in the wake of	El primer ministro dio a conocer nuevas reformas a raíz de
The sentence included several errors.	La sentencia incluía varios errores.
The hair was slicked back in little spikes.	El pelo estaba peinado hacia atrás en pequeñas puntas.
The village is situated on high ground.	El pueblo está situado en un terreno alto.
The river flooded every year.	El río se inundaba todos los años.
It was easy to tell them apart from the animals.	Era fácil distinguirlos de los animales.
Snow is rare here.	La nieve es rara aquí.
He was described as tall, dark and gaunt.	Fue descrito como alto, moreno y demacrado.
He stepped on a thorn.	Pisó una espina.
He poured her a glass of orange juice.	Él le sirvió un vaso de jugo de naranja.
Key regions need to be protected.	Las regiones clave necesitan ser protegidas.
Diana is a saint for many.	Diana es una santa para muchos.
What you have to do is.	Lo que tienes que hacer es.
The elevator was out of service for several months.	El ascensor estuvo fuera de servicio durante varios meses.
We conduct experiments in this field.	Realizamos experimentos en este campo.
Incinerate means to burn.	Incinerar significa quemar.
It's cold, so put on extra clothes.	Hace frío, así que ponte ropa extra.
She put down the coffee cup.	Dejó la taza de café.
The nation has steadily declined since independence.	La nación ha declinado constantemente desde la independencia.
Living abroad is an adventure.	Vivir en el extranjero es una aventura.
It took two weeks to replace the roof.	Se necesitaron dos semanas para reemplazar el techo.
So each man paid a copper coin to the monk.	Entonces cada hombre pagó una moneda de cobre al monje.
We leave the light on.	Dejamos la luz encendida.
A normal or average body structure.	Una estructura corporal normal o promedio.
As the disease progresses, the symptoms become more severe.	A medida que la enfermedad progresa, los síntomas se vuelven más severos.
He has been charged with theft.	Ha sido acusado de robo.
He called crossing the street a 'dangerous undertaking'.	Llamó a cruzar la calle una 'empresa peligrosa'.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Los teléfonos móviles emiten radiación electromagnética.
He had to be somewhere under the rubble.	Tenía que estar en algún lugar debajo de los escombros.
When the light faded, the birds settled down for the night.	Cuando la luz se desvaneció, los pájaros se posaron para pasar la noche.
Many expensive shoes lose their leather soles.	Muchos zapatos caros pierden sus suelas de cuero.
The garbage stunk.	La basura apestaba.
They have not been seen since.	No han sido vistos desde entonces.
Overexposure to sunlight can cause skin cancer.	La sobreexposición a la luz solar puede causar cáncer de piel.
I can't trust him.	No puedo confiar en él.
Because some people don't keep their promises.	Porque algunas personas no cumplen sus promesas.
He is a surgeon.	El es un cirujano.
The car broke down.	El coche se ha averiado.
The athlete was suspended for his violent behavior.	El atleta fue suspendido por su comportamiento violento.
The villagers left their crops to rot.	Los aldeanos dejaron que sus cultivos se pudrieran.
The party was so much fun.	La fiesta fue muy divertida.
Some cultures discourage violent crime.	Algunas culturas desalientan el crimen violento.
This document contains interesting figures.	Este documento contiene cifras interesantes.
Plague can kill a large proportion of people.	La peste puede matar a una gran proporción de personas.
The prime minister has criticized the proposal.	El primer ministro ha criticado la propuesta.
Several firefighters died.	Varios bomberos murieron.
He seems to always be sick.	Parece estar siempre enfermo.
A train slowly rounded the curve.	Un tren dobló la curva lentamente.
I'll crash the meeting.	Me colaré en la reunión.
The fish is the largest aquatic animal.	El pez es el animal acuático más grande.
The changes will affect our students.	Los cambios afectarán a nuestros estudiantes.
Spring is a period of renewal.	La primavera es un período de renovación.
The flood swept away dozens of homes.	La inundación arrasó con decenas de viviendas.
The male places the nest in a tree.	El macho coloca el nido en un árbol.
They watched helplessly as he bled to death.	Observaron impotentes cómo se desangraba hasta morir.
They were trying to get to the city.	Intentaban llegar a la ciudad.
Such a gruesome death is almost unbelievable.	Una muerte tan espantosa es casi increíble.
The cow ate the grass.	La vaca comió la hierba.
The display of disrespect was outrageous.	La muestra de falta de respeto fue indignante.
This region experienced a severe drought.	Esta región experimentó una severa sequía.
She's not one to rehearse his speech.	No es de los que ensayarían su discurso.
The radio was off.	La radio estaba apagada.
Don't eat cakes with chocolate frosting.	No coma pasteles con glaseado de chocolate.
The waves have rounded towards the shore.	Las olas han redondeado hacia la orilla.
Artists sold some of his paintings.	Los artistas vendieron algunas de sus pinturas.
Industry and commerce prospered in the boom years.	La industria y el comercio prosperaron en los años de auge.
He has lost some weight.	Ha perdido un poco de peso.
The tiger is the animal chosen by the werewolf.	El tigre es el animal elegido por el hombre lobo.
It seems that the burning pain has finally stopped.	Parece que el dolor ardiente finalmente se ha detenido.
They were amazed.	Estaban asombrados.
The hero was considered a rebel by some.	El héroe fue considerado un rebelde por algunos.
Over the years he learned new things.	Con los años aprendió cosas nuevas.
Build on local knowledge.	Construir sobre el conocimiento local.
They discuss whether to increase public spending or reduce taxes.	Discuten si aumentar el gasto público o reducir los impuestos.
That causes a lot of damage to coral reefs.	Eso causa mucho daño a los arrecifes de coral.
Some jobs like this have been mechanized.	Algunos trabajos como este se han mecanizado.
He wore a satisfied smile.	Llevaba una sonrisa de satisfacción.
He rubbed his head and winced.	Se frotó la cabeza e hizo una mueca.
They had picked all the grapes.	Habían recogido todas las uvas.
The army was overwhelmed by guerrilla attacks.	El ejército se vio abrumado por los ataques de la guerrilla.
These weeds are overgrown.	Estas malas hierbas están cubiertas de maleza.
First, let me sweep the floor.	Primero, déjame barrer el piso.
He was influenced by various philosophers.	Fue influenciado por varios filósofos.
Broken, dirty, loveless, but still loved.	Roto, sucio, sin amor, pero todavía amado.
Residents believe he is innocent.	Los residentes creen que es inocente.
This city has many beautiful parks.	Esta ciudad tiene muchos parques hermosos.
I'm sick of this.	Estoy harto de esto.
Canada's forests are vast and protected.	Los bosques de Canadá son vastos y están protegidos.
Every year more people die of hunger than of murder.	Cada año muere más gente de hambre que de asesinato.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	El viento y la lluvia son los enemigos tradicionales de las palmeras.
He refused to join the group.	Se negó a unirse al grupo.
There is a history museum in the city.	Hay un museo de historia en la ciudad.
The army has cut off all means of communication.	El ejército ha cortado todos los medios de comunicación.
There are many positive aspects of living in the country.	Hay muchos aspectos positivos de vivir en el campo.
A small seed grew into a great tree.	Una pequeña semilla creció hasta convertirse en un gran árbol.
The valley is dominated by its valley.	El valle está dominado por su valle.
Yesterday I wrote a poem about this.	Ayer escribí un poema sobre esto.
Create a reserve army in case of war.	Crear un ejército de reserva en caso de guerra.
Farmers were evicted to make way for the factory.	Los agricultores fueron desalojados para dar paso a la fábrica.
She specializes in the local dialect.	Ella se especializa en el dialecto local.
Education is the best way to improve the circumstances of most people.	La educación es la mejor manera de mejorar las circunstancias de la mayoría de las personas.
The ship rocked gently in the gentle waves.	El barco se mecía suavemente en las suaves olas.
The theory remains controversial.	La teoría sigue siendo controvertida.
Oscar should learn more manners.	Oscar debería aprender más modales.
She made it look so easy.	Ella hizo que pareciera tan fácil.
A staircase led to the bedroom.	Una escalera conducía al dormitorio.
Fever can impair judgment.	La fiebre puede alterar el juicio.
The slender mountain goat moved with incomparable grace.	La delgada cabra montesa se movía con una gracia incomparable.
She started to rain.	Empezó a llover.
He desperately searched the forest for his killer.	Buscó desesperadamente en el bosque a su asesino.
He reached for his wallet, intending to pay the bill,	Alcanzó su billetera, con la intención de pagar la cuenta,
The soldier was killed in the skirmish.	El soldado murió en la escaramuza.
Since this was the first time, they are not sure.	Como esta era la primera vez, no están seguros.
The loan shark offered him a high interest rate.	El usurero le ofreció una tasa de interés alta.
The city is famous for its subtlety.	La ciudad es famosa por su sutileza.
Only those who completed an entrance exam were admitted.	Solo aquellos que completaron un examen de ingreso fueron admitidos.
I'll be home at five.	Estaré en casa a las cinco.
The freighter sailed slowly through the fog.	El carguero navegó lentamente a través de la niebla.
The laboratory moved away from the coast.	El laboratorio se alejó de la costa.
The government tried to quell fears of a famine.	El gobierno trató de calmar los temores de una hambruna.
The arrival of this man is highly anticipated.	La llegada de este hombre es muy esperada.
It resulted in a series of lawsuits.	Resultó en una serie de juicios.
The strength of amphetamines is sedative and euphoric.	La fuerza de las anfetaminas es sedante y euforizante.
The criminal escaped.	El delincuente escapó.
Their lives are meaningless.	Sus vidas no tienen sentido.
The decision was never made public.	La decisión nunca se hizo pública.
This building looks brand new.	Este edificio parece nuevo.
The clerk made sure my purchases were correct.	El empleado se aseguró de que mis compras fueran correctas.
The van continued another ten kilometers.	La furgoneta siguió otros diez kilómetros.
He was verbal about most things.	Era verbal sobre la mayoría de las cosas.
This New Year's Eve, many couples burned paper dolls.	Esta víspera de año nuevo, muchas parejas quemaron muñecos de papel.
The annual growth of these trees is considerable.	El crecimiento anual de estos árboles es considerable.
She was the reigning champion in this sport.	Ella era la campeona reinante en este deporte.
The emperor was engaged in a battle.	El emperador estaba enfrascado en una batalla.
The violence was blinding.	La violencia era cegadora.
This region is known for its poverty.	Esta región es conocida por su pobreza.
They did an experiment with eggs.	Hicieron un experimento con huevos.
It is a bit difficult to land on this beach.	Es un poco difícil aterrizar en esta playa.
It's just that this is not my cup of tea.	Es que esta no es mi taza de té.
be greedy	Ser goloso.
The children got on the bus.	Los niños subieron al autobús.
Approximately half of the population suffers from hearing loss.	Aproximadamente la mitad de la población sufre pérdida de audición.
She resigned after a long career.	Ella renunció después de una larga carrera.
Without pallets, transporting food was difficult.	Sin paletas, el transporte de alimentos era difícil.
They have been successful in recent years.	Han tenido éxito en los últimos años.
It was suggested that a peace treaty be signed.	Se sugirió que se firmara un tratado de paz.
Her mood was gloomy.	Su estado de ánimo era sombrío.
The warehouses were severely damaged by the hurricane.	Los almacenes fueron severamente dañados por el huracán.
During a drought, a farmer could experience crop failure.	Durante una sequía, un agricultor podría sufrir pérdidas de cosecha.
The strangest thing happened to me in the pub.	La cosa más extraña me pasó en el pub.
We'll have to adjust the recipe a bit.	Tendremos que ajustar un poco la receta.
Wheat is an important cereal.	El trigo es un cereal importante.
His life was chaotic.	Su vida era caótica.
The shape of bodies of water can affect circulation.	La forma de los cuerpos de agua puede afectar la circulación.
We must reduce the number of fatal accidents.	Debemos reducir el número de accidentes mortales.
Lovers walked down the street.	Los amantes caminaron por la calle.
His comedy sketches are fondly remembered.	Sus sketches cómicos son recordados con cariño.
Banish negative thoughts.	Desterrar los pensamientos negativos.
The fire went out.	El fuego se apagó.
Bacteria produce greenhouse gases.	Las bacterias producen gases de efecto invernadero.
I took a sip of water and answered.	Tomé un sorbo de agua y respondí.
Orange juice is often found on breakfast tables.	El jugo de naranja se encuentra a menudo en las mesas de desayuno.
A hill overlooking the city.	Una colina que domina la ciudad.
He ate more cake than he should have.	Comió más pastel del que debería.
Our country has abundant natural resources.	Nuestro país cuenta con abundantes recursos naturales.
The ocean is a reservoir of carbon dioxide.	El océano es un depósito de dióxido de carbono.
This bike is fully equipped with racing gear.	Esta bicicleta está totalmente equipada con equipo de carreras.
First, you will need a melon.	Primero, necesitarás un melón.
Many artists enjoy painting in oils.	Muchos artistas disfrutan pintando al óleo.
Bird populations will continue to decline this century.	Las poblaciones de aves seguirán disminuyendo este siglo.
Shake the container several times before use.	Agite el envase varias veces antes de usar.
They're probably saving up to buy a bigger TV.	Probablemente estén ahorrando para comprar un televisor más grande.
The police officer raised his baton.	El oficial de policía levantó su bastón.
Weapons are prohibited.	Los armamentos están prohibidos.
The busy crosswalk was clogged with traffic.	El concurrido paso de peatones estaba atascado por el tráfico.
My uncle is terrified of spiders.	Mi tío está aterrorizado de las arañas.
She asked for our help with her studies.	Ella pidió nuestra ayuda con sus estudios.
Two teams will compete at night.	Dos equipos competirán por la noche.
She could face dire consequences if she did.	Podría enfrentarse a graves consecuencias si lo hiciera.
A retired teacher passed the information on to the principal.	Un profesor jubilado pasó la información al director.
The blue color of the stone is the most familiar.	El color azul de la piedra es el más familiar.
My dog ​​always barks.	Mi perro siempre ladra.
A gang of outlaws controls this region.	Una banda de forajidos controla esta región.
The man who broke the window escaped.	El hombre que rompió la ventana escapó.
Maintains a strict routine.	Mantiene una rutina estricta.
The prime minister avoided controversy.	El primer ministro evitó la controversia.
This is a historic moment.	Este es un momento histórico.
There is more information in the report.	Hay más información en el informe.
He huddled under your desk.	Se acurrucó debajo de tu escritorio.
She lit a cigarette and slipped it between his lips.	Encendió un cigarrillo y lo deslizó entre sus labios.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Añadir una cucharada de mantequilla a la nata.
The opposition sang victory.	La oposición cantó victoria.
A firework exploded over the stadium.	Un fuego artificial explotó sobre el estadio.
Parliamentary rules ensure a transparent system.	Las reglas parlamentarias aseguran un sistema transparente.
Wealth does not make people happy.	La riqueza no hace feliz a la gente.
Hopefully the issue will be resolved soon.	Con suerte, el problema se resolverá pronto.
The cabinet has been accused of waste.	El gabinete ha sido acusado de despilfarro.
Nature needs our help.	La naturaleza necesita nuestra ayuda.
He finished his coffee and said goodbye.	Apuró su café y se despidió.
A messy workspace.	Un espacio de trabajo desordenado.
He is a great athlete.	Es un gran atleta.
Save money, invest it.	Ahorre dinero, inviértalo.
Add to this the fact that there is so much	Agregue a esto el hecho de que hay tanto
An argument broke out.	Estalló una discusión.
He publicly praised his performance.	Elogió públicamente su desempeño.
Two different life forms were in evidence.	Dos formas de vida diferentes estaban en evidencia.
The assassin remained silent when he was asked.	El asesino permaneció en silencio cuando se le preguntó.
The mother was horrified when her daughter came home.	La madre se horrorizó cuando su hija llegó a casa.
The deer gave one last kick and rolled.	El venado dio una última patada y rodó.
She wisely bought shares in the company.	Ella sabiamente compró acciones en la compañía.
My voice is hoarse.	Mi voz es ronca.
The medicine helped a lot.	La medicina ayudó mucho.
The crowd began to scream.	La multitud comenzó a gritar.
Our team faced both success and failure.	Nuestro equipo enfrentó tanto el éxito como el fracaso.
Every business started with an idea.	Todo negocio comenzó con una idea.
The sewage system is a bit out of order.	El sistema de alcantarillado está un poco fuera de servicio.
Many farmers are losing their jobs.	Muchos agricultores están perdiendo sus trabajos.
This country needs more sun.	Este país necesita más sol.
It had a large shelf of paperback books.	Tenía un gran estante de libros de bolsillo.
The demonstration drew a large crowd.	La manifestación atrajo a una gran multitud.
He will now be held accountable before a military court.	Ahora será responsable ante un tribunal militar.
High-speed trains cut travel time in half.	Los trenes de alta velocidad reducen el tiempo de viaje a la mitad.
The actress is a popular public figure.	La actriz es una figura pública popular.
It was an incredible experience.	Fue una experiencia increíble.
If possible, she tries to be tolerant of foreigners.	Si es posible, trata de ser tolerante con los extranjeros.
She was injured when she fell.	Ella se lesionó cuando se cayó.
She recovered slowly.	Ella se recuperó lentamente.
She wore a suit made of the finest wool.	Llevaba un traje hecho con la lana más fina.
She didn't see the new movie last week.	No vio la nueva película la semana pasada.
The Northern Lights are a magnificent phenomenon.	La aurora boreal es un fenómeno magnífico.
The channel rarely freezes.	El canal rara vez se congela.
Ensuring peace, security and prosperity.	Garantizar la paz, la seguridad y la prosperidad.
The workload was light.	La carga de trabajo era ligera.
They turned to her for help.	Se volvieron hacia ella en busca de ayuda.
There is too much to do.	Hay mucho que hacer.
The temperature index can be relatively high.	El índice de temperatura puede ser relativamente alto.
The TV series is popular with viewers.	La serie de televisión es popular entre los espectadores.
The coach made a series of questionable calls.	El entrenador hizo una serie de llamadas dudosas.
Breakfast was prepared by my sister.	El desayuno fue preparado por mi hermana.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	El profesor explicó que el fenómeno es reversible.
She accused the court of delays.	Ella acusó a la corte por retrasos.
Four young men were killed.	Cuatro jóvenes fueron asesinados.
Loggers cut down trees to use as lumber for construction.	Los leñadores cortan árboles para usarlos como madera en la construcción.
The plants grew in the warm, dry soil.	Las plantas crecían en el suelo cálido y seco.
After sunset, the leaves and flowers fade into darkness.	Después del atardecer, las hojas y las flores se desvanecen en la oscuridad.
If you didn't leave the house, you could be dead.	Si no saliste de casa, podrías estar muerto.
She has not been seen in public since that day.	No se la ha visto en público desde ese día.
The painting was hanging askew on the wall.	El cuadro estaba colgado torcido en la pared.
She fought off a growling dog.	Luchó contra un perro que gruñía.
Sometimes he received irregular payments.	A veces recibía pagos irregulares.
As she walked the dog, she looked like a fox.	Mientras paseaba al perro, parecía un zorro.
She went out of her way to provide the best care possible.	Se esforzó por brindar la mejor atención posible.
A loud crash was heard, followed by screams.	Se escuchó un fuerte estruendo, seguido de gritos.
The painting is a masterpiece.	La pintura es una obra maestra.
He has a gold amulet.	Posee un amuleto de oro.
The walls were bare.	Las paredes estaban desnudas.
Vice versa, in a difficult conversation, he got no points.	Viceversa, en una conversación difícil, no obtuvo puntos.
The trials of her youth had left her bitter.	Las pruebas de su juventud la habían dejado amargada.
Finally, Zhousu made the decision.	Finalmente, zhousu tomó la decisión.
The blue sky was dotted with dark clouds.	El cielo azul estaba salpicado de nubes oscuras.
The company was boycotted.	La empresa fue boicoteada.
Most of the people in this room are old friends.	La mayoría de las personas en esta sala son viejos amigos.
There is a strip of parkland along the river bank.	Hay una franja de zonas verdes a lo largo de la orilla del río.
The sun sets quickly this time of year.	El sol se pone rápidamente en esta época del año.
She possessed a powerful intellect.	Poseía un intelecto poderoso.
The evening's entertainment began with a piano recital.	El entretenimiento de la noche comenzó con un recital de piano.
We discussed the matter in depth.	Hablamos del asunto en profundidad.
She took a long sip of coffee.	Tomó un largo sorbo de café.
Sand storms can occur frequently in the summer months.	Las tormentas de arena pueden ocurrir con frecuencia en los meses de verano.
A fatal collision took place near the bridge.	Una colisión fatal tuvo lugar cerca del puente.
There are many different types of music.	Hay muchos tipos diferentes de música.
The dog barked aggressively at the intruder.	El perro ladró agresivamente al intruso.
He was annoying.	Estaba molesto.
They allow young people to explore traditional forms of art.	Permiten a los jóvenes explorar formas tradicionales de arte.
It is certainly rich, but too pretentious.	Ciertamente es rico, pero demasiado pretencioso.
This restaurant serves delicious food at reasonable prices.	Este restaurante sirve comida deliciosa a precios razonables.
Observing the rules of etiquette is absolutely necessary.	Observar las reglas de etiqueta es absolutamente necesario.
The factory is polluting the air in the neighborhood.	La fábrica está contaminando el aire del barrio.
She lay back on the sofa, listening to her favorite music.	Se recostó en el sofá, escuchando su música favorita.
She moved me and my family to a better house.	Nos mudó a mí y a mi familia a una casa mejor.
When she woke up, she found herself in a strange place.	Cuando despertó, se encontró en un lugar extraño.
The killer had escaped from prison.	El asesino se había fugado de la cárcel.
Army barracks used to be kept in perfect condition.	Los cuarteles del ejército solían mantenerse en perfectas condiciones.
A kingdom lies to the north.	Un reino se encuentra al norte.
So she ran home.	Así que corrió a casa.
That restaurant is well known for its good food.	Ese restaurante es bien conocido por su buena comida.
The family later moved.	La familia luego se mudó.
Population growth has slowed significantly in recent years.	El crecimiento demográfico se ha reducido significativamente en los últimos años.
The wood is hung over the ribs.	La madera se cuelga sobre las costillas.
This is the type of service we are receiving.	Este es el tipo de servicio que estamos recibiendo.
Some diseases are caused by pollution.	Algunas enfermedades son causadas por la contaminación.
Otherwise, he seemed to have a purpose in his appearance.	Por lo demás, parecía tener un propósito en su apariencia.
The noise keeps growing.	El ruido sigue creciendo.
The disease can cause vision loss.	La enfermedad puede causar pérdida de la visión.
We feel that our contribution to the project is worthwhile.	Sentimos que nuestra contribución al proyecto vale la pena.
You are wearing two skirts today.	Llevas dos faldas hoy.
It would be better if you had studied more.	Sería mejor si hubieras estudiado más.
The weather seemed strange.	El clima parecía extraño.
The white man laughed out loud.	El hombre blanco se rió a carcajadas.
Put this in your backpack.	Pon esto en tu mochila.
You can see for miles there along the shore.	Puede ver por millas allí junto a la orilla.
Heavy rains fall in this region during the rainy season.	Fuertes lluvias caen en esta región durante la temporada de lluvias.
He opened a literary magazine on his lap.	Abrió una revista literaria en su regazo.
Couldn't make ends meet.	No pudo llegar a fin de mes.
Earth's atmosphere is warming.	La atmósfera terrestre se está calentando.
There is no point in living if you are bored.	No tiene sentido vivir si estás aburrido.
Only a large and powerful army could accomplish the task.	Solo un ejército grande y poderoso podría lograr la tarea.
This bill is designed to strengthen environmental laws.	Este proyecto de ley está diseñado para fortalecer las leyes ambientales.
A colorful city market.	Un colorido mercado de la ciudad.
The great hall needed careful furnishing.	El gran salón necesitaba un mobiliario cuidadoso.
The factory spewed poisonous smoke.	La fábrica arrojó humo venenoso.
The temperature too cold in the harsh conditions.	La temperatura demasiado fría en las duras condiciones.
How can the government solve school overcrowding?	¿Cómo puede el gobierno resolver el hacinamiento escolar?
My children are so small.	Mis hijos son tan pequeños.
Write clearly on a sheet of paper.	Escribe claramente en una hoja de papel.
Many people are afraid of flying planes.	Muchas personas tienen miedo de volar aviones.
The old woman smiled at him.	La anciana le sonrió.
Her lips were pursed in disapproval.	Sus labios estaban fruncidos en desaprobación.
Jim waited at the bus stop.	Jim esperó en la parada del autobús.
The goddess established the education of the young woman.	La diosa estableció la educación de la joven.
The atmosphere in this room is electric.	El ambiente en esta sala es eléctrico.
This turns out to be a porch.	Esto resulta ser un porche.
The place was deserted.	El lugar estaba desierto.
The used car market is thriving.	El mercado de autos usados ​​está prosperando.
More people speak this language than any other.	Más personas hablan este idioma que cualquier otro.
The images are posed.	Las imágenes están posadas.
The judicial system was inefficient.	El sistema judicial era ineficiente.
However, they felt uncomfortable.	Sin embargo, se sintieron incómodos.
We urge you to remain in peace.	Le instamos a permanecer en paz.
The company released several updates for its products.	La compañía lanzó varias actualizaciones para sus productos.
The flowers smelled sweet and the air was fresh.	Las flores olían dulce y el aire era fresco.
The trees were already bare.	Los árboles ya estaban desnudos.
A lifetime of smoking or drinking can shorten telomeres.	Toda una vida de fumar o beber puede acortar los telómeros.
Start by peeling and deveining all the shrimp.	Comience pelando y desvenando todos los camarones.
They have been playing music in this room for hours.	Han estado tocando música en esta sala durante horas.
Stir the kettle.	Revuelve la tetera.
Discovering these tunnels was a long process.	Descubrir estos túneles fue un proceso largo.
The sky was clear today.	El cielo estaba despejado hoy.
The fugitive was not apprehended.	El fugitivo no fue aprehendido.
The blood test is positive.	El análisis de sangre da positivo.
The birds arrived just in time.	Los pájaros llegaron justo a tiempo.
He breathed heavily.	Respiró pesadamente.
His delivery arrived on time.	Su entrega llegó puntualmente.
The forecast for today is bad.	El pronóstico para hoy es malo.
The ship is a very sturdy vessel.	El barco es un buque muy resistente.
Her reputation remains intact.	Su reputación permanece intacta.
A scourge of drought, famine and epidemics.	Un flagelo por la sequía, el hambre y las epidemias.
A prolonged strike caused many disturbances.	Una huelga prolongada causó muchos trastornos.
She was very lonely.	Estaba muy solo.
Police are arresting street thieves fast.	La policía está arrestando a los ladrones callejeros rápidamente.
What city are you from?	¿De qué ciudad eres?
The water is extracted by pumping it to the surface.	El agua se extrae bombeándola a la superficie.
Every year, various diseases occur, for which vaccines are available.	Cada año, ocurren diversas enfermedades, para las cuales se dispone de vacunas.
There was a clash of swords.	Hubo un choque de espadas.
This city has no river or ocean.	Esta ciudad no tiene río ni océano.
First, heat water in a saucepan.	Primero, calienta agua en una cacerola.
The epidemic could be contained.	La epidemia podría ser contenida.
We strive to ensure adequate financing.	Nos esforzamos por garantizar una financiación adecuada.
The owner of the garden grew vegetables and flowers there.	El dueño del jardín cultivaba verduras y flores allí.
He treats his patients like machines.	Trata a sus pacientes como máquinas.
A lie told repeatedly becomes a truth.	Una mentira dicha repetidamente se convierte en una verdad.
You will enjoy the show.	Disfrutarás del espectáculo.
The city center is occupied by government buildings.	El centro de la ciudad está ocupado por edificios gubernamentales.
His parents' house was too small.	La casa de sus padres era demasiado pequeña.
The radio was tuned to a popular talk station.	La radio estaba sintonizada en una estación de conversación popular.
A hot bath always relaxes me.	Un baño caliente siempre me relaja.
She unscrewed the lid, poured in the boiling water.	Desenroscó la tapa, vertió el agua hirviendo.
She came home in a bad mood.	Llegó a casa de mal humor.
Several cows grazed on the pasture.	Varias vacas pastaban en el pasto.
Albert gripped the chair firmly.	Albert se afianzó firmemente a la silla.
Once upon a time there was a dukedom a few hundred miles to the north.	Había una vez un ducado a unos cientos de millas al norte.
Iron ore has been found in abundant quantities here.	El mineral de hierro se ha encontrado en cantidades abundantes aquí.
The separatists seek independence for this region.	Los separatistas buscan la independencia de esta región.
She is just a girl.	Ella es solo una niña.
She had suffered a severe bout of indigestion.	Había sufrido un severo ataque de indigestión.
It was great talking to that girl.	Fue genial hablar con esa chica.
The priest and priestess perform the semi-annual rituals.	El sacerdote y la sacerdotisa realizan los rituales semestrales.
A tsunami hit at thirty miles per hour.	Un tsunami golpeó a treinta millas por hora.
Clean the fish.	Limpiar el pescado.
After much discussion, they decided.	Después de mucha discusión, decidieron.
The horse galloped toward the ocean.	El caballo galopaba hacia el océano.
The weather was hot and humid.	El clima era cálido y húmedo.
Farmers are advised to use pesticides.	Se aconseja a los agricultores que utilicen pesticidas.
The teenager felt a presence in his bedroom.	El adolescente sintió una presencia en su dormitorio.
The weather forecast called for storms in the area.	El pronóstico del tiempo pronosticaba tormentas en la zona.
Unarmed troops entered the town.	Tropas desarmadas entraron en el pueblo.
So says the old myth.	Así dice el antiguo mito.
It's written on the front page of the newspaper.	Está escrito en la portada del periódico.
The cold wind divines the very core of the soul.	El viento frío adivina el núcleo mismo del alma.
The minister did not comment.	El ministro no hizo comentarios.
The region is known for its beautiful orchids.	La región es conocida por sus hermosas orquídeas.
They weren't sure they were ready.	No estaban seguros de estar listos.
Take me to the top, please.	Llévame a la cima, por favor.
Folding strip of paper.	Tira de papel plegable.
The onions began to sweat	Las cebollas empezaron a sudar
The doctor prescribed medicine.	El médico le recetó un medicamento.
The woman was annoyed by her condescending attitude.	A la mujer le molestó su actitud condescendiente.
Tears fell from her eyes but she didn't remember sobbing.	Las lágrimas cayeron de sus ojos pero no recordaba haber sollozado.
The pistons are mounted horizontally.	Los pistones están montados horizontalmente.
The wind was calm.	El viento estaba en calma.
The curfew was strict.	El toque de queda era riguroso.
This deal, this deal, you take it	Este trato, este trato, lo tomas
She hated getting up early.	Odiaba levantarse temprano.
The captain sang messages to the other ships.	El capitán cantó mensajes a los otros barcos.
Nature and nurture are inextricably intertwined.	La naturaleza y la crianza están inextricablemente entrelazadas.
You will be free to go.	Serás libre de irte.
Did you see that!	¡Viste eso!
The soldiers inspected their troops.	Los soldados inspeccionaron a sus tropas.
Most of the children were painted white.	La mayoría de los niños estaban pintados de blanco.
All over the country, people celebrated this festival.	En todo el país, la gente celebraba este festival.
I do not like to lie	no me gusta mentir
The tomato can be eaten raw.	El tomate se puede comer crudo.
The report outlined plans for further deforestation.	El informe delineó planes para una mayor deforestación.
The toad felt safe, floating on the water.	El sapo se sintió seguro, flotando sobre el agua.
They traveled across the country by train.	Viajaron por todo el país en tren.
Surgeons carefully removed the vessel.	Los cirujanos retiraron cuidadosamente el vaso.
But wherever he went, he only received criticism.	Pero dondequiera que iba, solo recibía críticas.
The issue was finally resolved.	El problema finalmente se resolvió.
Many houses in this region were destroyed.	Muchas casas en esta región fueron destruidas.
This valley is rich in gold and precious stones.	Este valle es rico en oro y piedras preciosas.
Around the corner, a blinding light shone.	A la vuelta de la esquina, brillaba una luz cegadora.
Few farmers still work the land.	Pocos agricultores todavía trabajan la tierra.
Britain's natural virtues are becoming a liability.	Las virtudes naturales de Gran Bretaña se están convirtiendo en un lastre.
The street was deserted at that hour.	La calle estaba desierta a esa hora.
The delivery man shook his head.	El repartidor negó con la cabeza.
The fireworks show will precede the awards ceremony.	El espectáculo de fuegos artificiales precederá a la entrega de premios.
The two men compared notes.	Los dos hombres compararon notas.
The factory floor is large and the conditions for the workers are poor.	El piso de la fábrica es grande y las condiciones de los trabajadores son malas.
You pour hot water into the tea bag.	Echas agua caliente en la bolsita de té.
The bridge must be restored soon.	El puente debe ser restaurado pronto.
Do not strain the soup.	No cuele la sopa.
The statistics show a clear upward trend.	Las estadísticas muestran una clara tendencia alcista.
They carefully checked the gas gauge before leaving.	Revisaron cuidadosamente el indicador de gasolina antes de irse.
The hills were covered in mist.	Las colinas estaban cubiertas de niebla.
Don't miss today's game!	¡No te pierdas el partido de hoy!
A humidity meter measures the humidity in the air.	Un medidor de humedad mide la humedad en el aire.
Avoid sweet and sour flavors.	Evite los sabores agridulces.
A lavish array of food and flowers awaited the guests.	Una lujosa variedad de comida y flores esperaba a los invitados.
His hands tightened on the steering wheel.	Sus manos apretaron el volante.
The king and his followers marched through the capital.	El rey y sus seguidores marcharon por la capital.
The government continued to fund his research.	El gobierno continuó financiando su investigación.
Police have not yet determined the cause of death.	La policía aún no ha determinado la causa de la muerte.
The captain is currently in jail.	El capitán se encuentra actualmente en la cárcel.
Objections to the proposal remained.	Se mantuvieron las objeciones a la propuesta.
School closures will reduce pressure on public schools.	El cierre de escuelas reducirá la presión sobre las escuelas públicas.
During his childhood, he was fascinated by birds.	Durante su infancia, estaba fascinado por las aves.
This city was perched on top of a mountain.	Esta ciudad estaba encaramada en la cima de una montaña.
Many nations took advantage of the weaker economy.	Muchas naciones se aprovecharon de la economía más débil.
He kicked one ball and then another.	Pateo una pelota y luego otra.
The benefits are mainly psychological.	Los beneficios son principalmente psicológicos.
The people of the region complained about the high taxes.	La gente de la región se quejó de los altos impuestos.
Write the date, time and name on the envelope.	Escriba la fecha, la hora y el nombre en el sobre.
Kuhubia had a girlfriend.	Kuhubia tenía novia.
Women, except in special circumstances, cannot vote.	Las mujeres, salvo circunstancias especiales, no pueden votar.
This town is rich in biodiversity.	Este pueblo es rico en biodiversidad.
The speaker is addressing a large national conference.	El orador se dirige a una gran conferencia nacional.
The jackhammer began to pound furiously.	El martillo neumático comenzó a golpear con furia.
The author of this book argues that evolution is insignificant.	El autor de este libro argumenta que la evolución es insignificante.
What are you trying to tell me?	¿Qué estás tratando de decirme?
Most doctors regularly visit the library.	La mayoría de los médicos visitan regularmente la biblioteca.
The cougar is known here as the apex predator.	El puma es conocido aquí como el depredador ápice.
Few humans can live off the land alone.	Pocos humanos pueden vivir solo de la tierra.
They proceed with caution.	Proceden con cautela.
The bullet shattered the windshield.	La bala destrozó el parabrisas.
Many lamas perform rituals here.	Muchos lamas realizan rituales aquí.
The nobility were known for their liberal views.	La nobleza era conocida por sus puntos de vista liberales.
That boy is beautiful.	Ese niño es hermoso.
Entire orchestras are unnecessary.	Orquestas enteras son innecesarias.
The government suggests that all businesses be taxed.	El gobierno sugiere que todos los negocios sean gravados.
He was so nervous that he stuttered.	Estaba tan nervioso que tartamudeó.
The moth fluttered about frantically, trying to escape.	La polilla revoloteaba frenéticamente, tratando de escapar.
More scientists joined the group.	Más científicos se unieron al grupo.
Some animals hibernate during the winter.	Algunos animales hibernan durante el invierno.
There are no chairs in this room.	No hay sillas en esta sala.
Bees are beneficial to plant life.	Las abejas son beneficiosas para la vida vegetal.
A small waterfall falls from the top of the mountain.	Una pequeña cascada cae desde la cima de la montaña.
The pillow tickled her face.	La almohada le hizo cosquillas en la cara.
The blizzard had caused a complete power outage.	La ventisca había provocado un corte total de energía.
A second leader took power when the king died.	Un segundo líder tomó el poder cuando murió el rey.
The government has just announced it.	El gobierno acaba de anunciarlo.
The clouds looked threatening.	Las nubes parecían amenazadoras.
John attended the seminar.	John asistió al seminario.
Green rice is delicious.	El arroz verde es delicioso.
The attorney general is reviewing the charges.	El fiscal general está revisando los cargos.
He was a witness.	Él fue testigo.
He was required to work long hours.	Se le exigió trabajar muchas horas.
He directed his gaze to the mountains.	Dirigió su mirada a las montañas.
The water was heated by a small wood fire.	El agua se calentaba con un pequeño fuego de leña.
I wonder if they will ever visit us.	Me pregunto si alguna vez nos visitarán.
Every city has a library.	Cada ciudad tiene una biblioteca.
I took out the cylinder of noodles.	Saqué el cilindro de fideos.
The people here were very friendly.	La gente aquí fue muy amable.
The crack grew larger.	La grieta se hizo más grande.
I was exhausted, but determined to finish.	Estaba exhausta, pero decidida a terminar.
This map represents the population of a particular country.	Este mapa representa la población de un país en particular.
Silicon is used to create semiconductors.	El silicio se utiliza para crear semiconductores.
Payments were periodically interrupted by violence.	Los pagos fueron periódicamente interrumpidos por la violencia.
Recently, many immigrants have been arriving from neighboring countries.	Recientemente, muchos inmigrantes han estado llegando de países vecinos.
They are still married.	Todavía están casados.
The authorities warned that these measures will be complied with	Las autoridades advirtieron que estas medidas se cumplirán
Some opted for cremation, others for burial.	Algunos optaron por la cremación, otros por el entierro.
It seems so, she said.	Eso parece, dijo ella.
She was suspected of foul play.	Era sospechoso de juego sucio.
Place the fish on a baking tray.	Colocar el pescado en una bandeja de horno.
She married at a young age.	Se casó a una edad temprana.
Carefully, she gently touched his thigh.	Con cuidado, le tocó suavemente el muslo.
Can you describe how your dog behaves?	¿Puedes describir cómo se comporta tu perro?
The ship was delayed due to bad weather.	El barco se retrasó debido al mal tiempo.
A well is dug in shallow soil.	Se cava un pozo en suelo poco profundo.
She left a single gold coin on the table.	Dejó una sola moneda de oro sobre la mesa.
The ants found candy outside of her colony.	Las hormigas encontraron dulces fuera de su colonia.
Her hands were rough but smooth.	Sus manos eran ásperas pero suaves.
Several students suggested various solutions.	Varios estudiantes sugirieron varias soluciones.
Old documents describe in detail the history of the university.	Los documentos antiguos describen en detalle la historia de la universidad.
This is supposed to be my last marriage.	Se supone que este es mi último matrimonio.
They are a source of information.	Son una fuente de información.
I had to put up with radioactive substances.	Tuve que aguantar las sustancias radiactivas.
The black-haired girl ran away.	La chica de pelo negro se escapó.
May he be mercifully forgiven.	Que sea, pues, misericordiosamente perdonado.
First, you heat the meat in a pan.	Primero, calientas la carne en una sartén.
The game of this team was mediocre.	El juego de este equipo fue mediocre.
She cleaned the glasses carefully.	Limpió los vasos con cuidado.
The priest asked the king for help.	El sacerdote pidió ayuda al rey.
Light aircraft are used for a variety of tasks.	Los aviones ligeros se utilizan para una variedad de tareas.
One line was several meters long.	Una línea tenía varios metros de largo.
The situation is chaotic.	La situación es caótica.
The air conditioning in the room was faulty.	El aire acondicionado de la habitación estaba defectuoso.
The forecast calls for clouds for the rest of the week.	El pronóstico pronostica nubes para el resto de la semana.
The census begins next month.	El censo comienza el próximo mes.
She stuck out her tongue.	Ella sacó la lengua.
All the workers seemed relieved.	Todos los trabajadores parecían aliviados.
How does the evergreen forest survive in a desert?	¿Cómo sobrevive el bosque siempreverde en un desierto?
The property belongs to the federal government.	La propiedad pertenece al gobierno federal.
These animals cannot fly.	Estos animales no pueden volar.
As she looks out the window, she begins to smile.	Mientras mira por la ventana, comienza a sonreír.
At midnight, the ghosts become restless.	A medianoche, los fantasmas se vuelven inquietos.
The house was on fire.	La casa estaba en llamas.
It is strong and versatile.	Es fuerte y versátil.
The fish quickly swam to the surface.	El pez nadó rápidamente hacia la superficie.
She pocketed the cash.	Se guardó el dinero en efectivo.
The salad was seasoned to perfection.	La ensalada estaba sazonada a la perfección.
The government wanted to develop a tourist complex here.	El gobierno quería desarrollar un complejo turístico aquí.
Try to be on her best behavior.	Trate de estar en su mejor comportamiento.
Read, reread and read again.	Leer, releer y volver a leer.
The river is polluted by industrial waste and sewage.	El río está contaminado por desechos industriales y aguas residuales.
The forest fire was put out in a few hours.	El incendio forestal se apagó en pocas horas.
Leave away!	¡Vete!
She put bread in the toaster.	Puso pan en la tostadora.
Some of the animals were wild.	Algunos de los animales eran salvajes.
More storms are expected this season.	Se esperan más tormentas para esta temporada.
The wind was blowing strongly from the southwest.	El viento soplaba con fuerza del suroeste.
She danced until the music stopped.	Ella bailó hasta que la música se detuvo.
Humanity must move away from fossil fuels.	La humanidad debe alejarse de los combustibles fósiles.
The snake charmer performed the act for her.	El encantador de serpientes realizó su acto.
A hail storm peppered the road with chunks of ice.	Una tormenta de granizo salpicó la calzada con trozos de hielo.
When preparing hot chocolate, she is careful to avoid lumps.	Al preparar chocolate caliente, tenga cuidado de evitar grumos.
The box is made of wood.	La caja está hecha de madera.
A pretty girl was laughing with her friends.	Una linda chica se reía con sus amigos.
She hardly ever left the house.	Ya casi no salía de casa.
We send a lot of food to poor countries.	Enviamos mucha comida a los países pobres.
She pours most of the milk into a bowl.	Vierta la mayor parte de la leche en un tazón.
A group of hunters hunt deer in the forest.	Un grupo de cazadores caza ciervos en el bosque.
It is known that the palace was abandoned years ago.	Se sabe que el palacio fue abandonado hace años.
The liver absorbs drugs.	El hígado absorbe los fármacos.
English is widely spoken here.	El inglés se habla ampliamente aquí.
Her family owns vast tracts of land in the area.	Su familia posee vastas extensiones de tierra en la zona.
She used the spare key to unlock the door.	Usó la llave de repuesto para abrir la puerta.
A file contains all past historical events.	Un archivo contiene todos los eventos históricos pasados.
Today, modern historians cannot agree.	Hoy en día, los historiadores modernos no pueden ponerse de acuerdo.
After a deep sigh, my patience ran out.	Después de un profundo suspiro, mi paciencia se agotó.
A bad wind was blowing from the north.	Soplaba un mal viento del norte.
The large, terrifying creature stared at him.	La criatura grande y aterradora lo miró fijamente.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Si no se controla, el calentamiento global podría provocar inundaciones generalizadas.
Shipping is cheaper than air freight.	El envío es más barato que el transporte aéreo.
The generous duke did not hesitate to offer help.	El generoso duque no dudó en ofrecer ayuda.
He fights for justice, but avoids violence.	Lucha por la justicia, pero evita la violencia.
The rooster crowed.	El gallo cantó.
James escapes from prison.	James se escapa de la prisión.
A flurry of activity in the kitchen.	Una ráfaga de actividad en la cocina.
The guests sat around the large table.	Los invitados se sentaron alrededor de la gran mesa.
The streets filled with people.	Las calles se llenaron de gente.
The wood is soft and tender.	La madera es suave y tierna.
A landslide near the river buried some houses.	Un deslizamiento de tierra cerca del río sepultó algunas casas.
now listen here	Ahora escucha aquí
A strong wind kicked up, blowing the papers off the table.	Se levantó un fuerte viento que voló los papeles de la mesa.
The school building was destroyed by the storm.	El edificio de la escuela fue destruido por la tormenta.
The girl turned to her mother and smiled.	La niña se volvió hacia su madre y sonrió.
Gala is the capital city of this country.	Gala es la ciudad capital de este país.
She deposits the money in a local bank.	Deposita el dinero en un banco local.
One must be on the lookout for a bargain.	Uno debe estar atento a una ganga.
She saw the warning in the raven's eyes.	Vio la advertencia en los ojos del cuervo.
Product reviews can be positive or negative.	Las reseñas de productos pueden ser positivas o negativas.
The storms had chased away the tourists.	Las tormentas habían ahuyentado a los turistas.
She threw her hat to the ground in disgust.	Arrojó su sombrero al suelo con disgusto.
We have a person in that house.	Tenemos una persona en esa casa.
The atmosphere has become increasingly heated in recent weeks.	El ambiente se volvió cada vez más caldeado en las últimas semanas.
Understanding these instructions is quite simple.	La comprensión de estas instrucciones es bastante sencilla.
She agreed, with some reluctance.	Ella estuvo de acuerdo, con cierta renuencia.
Time heals all wounds.	El tiempo cura todas las heridas.
She poured the milk into the saucepan.	Vertió la leche en la cacerola.
My boss wants to make an unfair decision.	Mi jefe quiere tomar una decisión injusta.
A fine mist began to form in the morning air.	Una fina niebla comenzó a formarse en el aire de la mañana.
The provider tried to cheat me.	El proveedor intentó engañarme.
The government rejected the request.	El gobierno rechazó la petición.
Every summer a horse race is held in that cemetery.	Todos los veranos se celebra una carrera de caballos en ese cementerio.
The chemist was passionate about chemistry.	El químico era un apasionado de la química.
He glues the outline to the wall.	Pega el contorno a la pared.
The clouds looked sinister.	Las nubes parecían siniestras.
The jar was heavy.	El frasco era pesado.
The fist fight was brutal and sudden.	La pelea a puñetazos fue brutal y repentina.
He was surrounded by computer monitors.	Estaba rodeado de monitores de computadora.
It is vital to running a successful restaurant.	Es vital para tener un restaurante exitoso.
This is a shame, man.	Esto es una vergüenza, hombre.
We are delighted with the results.	Quedamos encantados con los resultados.
The company was forced to declare bankruptcy.	La empresa se vio obligada a declararse en quiebra.
There were tremors in the region.	Hubo temblores en la región.
She spent the whole afternoon gardening.	Pasó toda la tarde haciendo jardinería.
The dog began to bark frantically.	El perro comenzó a ladrar frenéticamente.
Her sister joined her.	A ella se unió su hermana.
The causes of global warming include the burning of fossil fuels.	Las causas del calentamiento global incluyen la quema de combustibles fósiles.
He is used to hard work.	Está acostumbrado al trabajo duro.
She removed the food for thought from my mind.	Ella quitó la comida para el pensamiento de mi mente.
Her entire face lit up with renewed animation.	Todo su rostro se iluminó con renovada animación.
They use chemical fertilizers to keep yields high.	Usan fertilizantes químicos para mantener altos los rendimientos.
Most scientists agree that global warming is affecting the climate.	La mayoría de los científicos están de acuerdo en que el calentamiento global está afectando el clima.
Once the leaf sprouts, it has become too late.	Una vez que la hoja brota, se ha vuelto demasiado tarde.
Study after study shows that it is extremely beneficial.	Estudio tras estudio muestra que es extremadamente beneficioso.
A cannon is a fearsome weapon of war.	Un cañón es un arma de guerra temible.
Make sure your taxes are up to date.	Asegúrate de que tus impuestos estén al día.
corruption is	La corrupción es
The dessert had no flavor.	El postre no tuvo sabor.
Berge has been a successful businessman for many years.	Berge ha sido un exitoso hombre de negocios durante muchos años.
The teacher's lecture was thunderous and boring.	La conferencia del maestro fue atronadora y aburrida.
Many modern buildings use the same construction rules.	Muchos edificios modernos utilizan las mismas reglas de construcción.
Cats have long tails and round ears.	Los gatos tienen colas largas y orejas redondas.
They always wanted a son.	Siempre quisieron un hijo.
The stable boy groped for the bridle.	El mozo de cuadra buscó a tientas la brida.
The method is simple, except for the final step.	El método es simple, excepto por el paso final.
This mansion, although not very large, is very elegant.	Esta mansión, aunque no muy grande, es muy elegante.
They should replace the equipment.	Deberían reemplazar el equipo.
He is a popular novelist.	Es un novelista popular.
That morning they left the house after breakfast.	Esa mañana salieron de la casa después del desayuno.
He was overwhelmed with fear.	Estaba abrumado por el miedo.
The player tripped and fell.	El jugador tropezó y cayó.
He was robbed on a train.	Le robaron en un tren.
It is important to reduce energy consumption.	Es importante reducir el consumo de energía.
Anyone can make mistakes in life.	Cualquiera puede cometer errores en la vida.
The developer is a pioneer in new research methods.	El desarrollador es pionero en nuevos métodos de investigación.
Nobody misses the opportunity to earn "fast money".	Nadie pierde la oportunidad de ganar "dinero rápido".
He organized a recruitment drive this year.	Organizó una campaña de reclutamiento este año.
Make it up to everyone later.	Haz las paces con todos más tarde.
After much discussion, the representatives approved the budget.	Después de mucha discusión, los representantes aprobaron el presupuesto.
Keeps the fridge full of food.	Mantiene la nevera llena de comida.
When finished, the water must be drained.	Cuando haya terminado, el agua debe ser drenada.
The investigation proved that he was innocent.	La investigación demostró que era inocente.
He admired the sculpture.	Admiró la escultura.
They were often short of food.	A menudo se encontraban escasos de comida.
His house is near the beach.	Su casa está cerca de la playa.
After the rain, the rivers run faster.	Después de la lluvia, los ríos corren más rápido.
The reservoir level dropped dramatically this year.	El nivel del embalse cayó dramáticamente este año.
A natural city emerged from the desert sands.	Una ciudad natural surgida de las arenas del desierto.
The army is bigger than the navy.	El ejército es más grande que la armada.
Some businesses were destroyed.	Algunos negocios fueron destruidos.
Fill out the questionnaire and give it to me.	Rellena el cuestionario y entrégamelo.
The hacker tries to spread discord and discontent.	El hacker intenta difundir la discordia y el descontento.
The tomatoes are ripe.	Los tomates están maduros.
I could feel the anguish within him.	Podía sentir la angustia dentro de él.
Many beggars live by begging.	Muchos mendigos viven de la mendicidad.
The streets are very clean in these towns.	Las calles están muy limpias en estos pueblos.
Six countries that helped negotiate.	Seis países que ayudaron a negociar.
After reading this manual, you will be more proficient in tennis.	Después de leer este manual, será más competente en el tenis.
The world is a dangerous place.	El mundo es un lugar peligroso.
The soil was not healthy.	El suelo no estaba sano.
Recently, this procedure has been greatly improved.	Recientemente, este procedimiento se ha mejorado mucho.
They stopped singing in church.	Dejaron de cantar en la iglesia.
Butter is produced by churning milk.	La mantequilla se produce batiendo la leche.
Biographies of other famous scientists were exhibited.	Se exhibieron biografías de otros científicos famosos.
Each of these communities has slightly different customs.	Cada una de estas comunidades tiene costumbres ligeramente diferentes.
A qualified physician must be present.	Un médico calificado debe estar presente.
The conditions are right for something to grow.	Las condiciones son las adecuadas para que algo crezca.
The two friends met again.	Los dos amigos se reencontraron.
She started a new business of her own.	Ella comenzó un nuevo negocio propio.
Such accidents are common here.	Tales accidentes son comunes aquí.
A graveyard was erected about a hundred miles away.	Un cementerio se levantó a unas cien millas de distancia.
Interviews with local residents revealed that they were optimistic.	Las entrevistas con los residentes locales revelaron que eran optimistas.
She poured water into the bowl.	Echó agua en el cuenco.
They clearly had something to hide.	Claramente tenían algo que ocultar.
Later, they returned to the hotel.	Posteriormente, regresaron al hotel.
The town lay in a circle around a castle.	El pueblo yacía en un círculo alrededor de un castillo.
The hills are covered with jagged rocks.	Las colinas están cubiertas de rocas irregulares.
Some people complain that "the weather is crazy."	Algunas personas se quejan de que "el tiempo está loco".
There are hundreds of fans in this stadium.	Hay cientos de aficionados en este estadio.
A word consists of two syllables.	Una palabra consta de dos sílabas.
The football game was very exciting.	El partido de fútbol fue muy emocionante.
Doctors warned him to stop smoking.	Los médicos le advirtieron que dejara de fumar.
The town was surrounded by mountains on three sides.	El pueblo estaba rodeado de montañas por tres lados.
She rejected her offer.	Ella rechazó su oferta.
Snow is not common in this region.	La nieve no es común en esta región.
I'm on holidays right now.	Estoy de vacaciones ahora.
This is really not a good idea.	Esto no es realmente una buena idea.
Direct evidence is impossible to obtain.	La evidencia directa es imposible de obtener.
Her skin is pale and sweaty.	Su piel es pálida y sudorosa.
She wept bitterly.	Ella lloró amargamente.
Be careful not to damage the plant.	Tenga cuidado de no dañar la planta.
Our students were unmotivated and uninterested in learning.	Nuestros estudiantes estaban desmotivados y desinteresados ​​en aprender.
An aggressive tax investigation was launched.	Se inició una agresiva investigación fiscal.
These species are in danger of extinction.	Estas especies están en peligro de extinción.
Now, she's just getting her nails done pretty consistently.	Ahora, solo se está arreglando las uñas con bastante constancia.
She wanted to go home, but she was afraid of her friend.	Quería irse a casa, pero temía a su amiga.
They are a very popular brand of tea.	Son una marca de té muy popular.
After you have milked, remove the tea bags.	Después de haber ordeñado, retire las bolsitas de té.
All citizens must register with the police.	Todos los ciudadanos deben registrarse en la policía.
The scientist believed in freedom of expression for all.	El científico creía en la libertad de expresión para todos.
The castle is in ruins today.	El castillo está en ruinas hoy.
You need to slow down.	Necesitas reducir la velocidad.
The chef smiled.	El chef sonrió.
She was convinced that her daughter would succeed.	Estaba convencida de que su hija triunfaría.
The nurses were efficient, friendly and attentive.	Las enfermeras fueron eficientes, amables y atentas.
Young people have been more involved in crime this year.	Los jóvenes han estado más involucrados en el crimen este año.
The priest blessed her before she came out of the tomb.	El sacerdote la bendijo antes de que saliera de la tumba.
The dentist pulled out four teeth.	El dentista sacó cuatro dientes.
They accompanied him on the walk.	Lo acompañaron en el paseo.
With a sharp knife, she cuts the bread into four slices.	Con un cuchillo afilado, corte el pan en cuatro rebanadas.
What's wrong with you? 	¿Que pasa contigo?
she asked her.	preguntó.
The lane was finally cleared of snow.	El carril fue finalmente limpiado de nieve.
In medieval times, there were really two kingdoms.	En la época medieval, había realmente dos reinos.
The theory remains unproven.	La teoría sigue sin probarse.
She rubbed her temples, moaning softly.	Se frotó las sienes, gimiendo suavemente.
He must have had a few words with the driver.	Debe haber tenido algunas palabras con el conductor.
A light rain fell on the parched ground.	Una lluvia ligera cayó sobre el suelo reseco.
He snubbed his neighbors because his parents said he should.	Desairó a sus vecinos porque sus padres dijeron que debía hacerlo.
Your explanation is very reasonable.	Tu explicación es muy razonable.
There was a lot of discussion about whether this was feasible.	Hubo mucha discusión sobre si esto era factible.
The roof was placed on tall wooden pillars.	El techo estaba colocado sobre altos pilares de madera.
Blood seemed to seep through his veins.	La sangre parecía filtrarse por sus venas.
The public was outraged.	El público estaba indignado.
In the modern world, time has become very important.	En el mundo moderno, el tiempo se ha vuelto muy importante.
Soften the cream and mix it with the flour.	Ablandar la nata y mezclarla con la harina.
The port was attended by dozens of people.	El puerto estaba atendido por decenas de personas.
Her mother, a little annoyed, patted her hand.	Su madre, un poco molesta, le dio una palmada en la mano.
The tractor was destroyed in the accident.	El tractor quedó destruido en el accidente.
The police won an important victory.	La policía obtuvo una importante victoria.
We divide the work between us.	Dividimos el trabajo entre nosotros.
There are rare cases of electoral fraud.	Hay casos raros de fraude electoral.
Put the eggs in a bowl.	Pon los huevos en un bol.
Instead of the party, we will organize a disco.	En lugar de la fiesta, organizaremos una discoteca.
He had grown up in a traveling circus.	Se había criado en un circo ambulante.
The fish lay their eggs in the deep sea.	Los peces ponen sus huevos en alta mar.
No matter.	No importa.
He drank his coffee quickly.	Bebió su café rápidamente.
He made no effort to hide his anger from him.	No hizo ningún esfuerzo por ocultar su ira.
They wore simple and modest clothing.	Vestían ropa sencilla y modesta.
They all sat around the campfire and sang songs.	Todos se sentaron alrededor de la fogata y cantaron canciones.
Many people do not use this.	Muchas personas no usan esto.
Bea laughed softly.	Bea rió suavemente
She inspected the herring.	Inspeccionó el arenque.
They arrived just before sunset.	Llegaron justo antes del atardecer.
Please water the plants every day.	Por favor, riegue las plantas todos los días.
What do you need two cups of brown sugar for?	¿Para qué necesitas dos tazas de azúcar moreno?
The computer cannot access this disk.	La computadora no puede acceder a este disco.
She publicly lashed out at the opposition party.	Arremetió públicamente contra el partido de oposición.
Some spiders are found only in the rain forest.	Algunas arañas se encuentran solo en la selva tropical.
She surprised me by her comment.	Me sorprendió su comentario.
The water was luke warm this morning.	El agua estaba tibia en esta mañana.
We facially characterized several individuals.	Caracterizamos facialmente a varios individuos.
Today we use cars instead of horses.	Hoy usamos automóviles en lugar de caballos.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Las plantas absorben dióxido de carbono de la atmósfera.
The birds flew into the sky.	Los pájaros volaron hacia el cielo.
We are used to erratic weather.	Estamos acostumbrados al clima errático.
He wanted to see her father.	Quería ver a su padre.
I smiled at her, but she didn't reply.	Le sonreí, pero ella no respondió.
mine and yours	mía y tuya.
The "chemists of the future" will be bioengineers.	Los "químicos del futuro" serán bioingenieros.
He was indeed tall.	Efectivamente era alto.
That the boy has an attitude problem is a known fact.	Que el chico tiene un problema de actitud es un hecho conocido.
White foamy waves broke on the shore	Espumosas olas blancas rompieron en la orilla
Packaging must be thorough.	El embalaje debe ser minucioso.
Look at the tree!	¡Mira el árbol!
Write a bibliography about the film.	Escribe una bibliografía sobre la película.
The policemen were armed with revolvers.	Los policías estaban armados con revólveres.
The medicine cures nausea.	La medicina cura las náuseas.
She crossed the street at a normal pace.	Cruzó la calle a paso normal.
The lot finally stopped moving.	El lote finalmente dejó de moverse.
The teacher reviewed her lesson.	La maestra repasó su lección.
The emperor of that country is a tyrant.	El emperador de ese país es un tirano.
He prepared an easy meal for the family.	Preparó una comida fácil para la familia.
He declared war on injustice.	Declaró la guerra a la injusticia.
There is an urgent need for fuel containers.	Hay una necesidad urgente de contenedores de combustible.
The prestige of the position attracts only qualified candidates.	El prestigio del puesto atrae solo a candidatos calificados.
He is an expert on the history of the city.	Es un experto en la historia de la ciudad.
They started to talk.	Empezaron a hablar.
Nearly three decades later, she remains committed to the work.	Casi tres décadas después, sigue comprometida con el trabajo.
Music is an element of almost every human being.	La música es un elemento de casi todo ser humano.
She approached the secretary immediately.	Se acercó a la secretaria de inmediato.
The old tradition is dying out.	La vieja tradición se está extinguiendo.
She wasn't about to speak out against the lies.	Ella no estaba dispuesta a hablar en contra de las mentiras.
Small birds can make prodigious journeys.	Los pájaros pequeños pueden hacer viajes prodigiosos.
There are conflicting reports.	Hay informes contradictorios.
Moonshine is distilled from the sap of maple trees.	Moonshine se destila de la savia de los árboles de arce.
We should find another way.	Deberíamos encontrar otra forma.
Possession of these weapons is strictly prohibited.	La posesión de estas armas está estrictamente prohibida.
The character was chosen for the position.	El personaje fue elegido para el cargo.
She hurried to study.	Se apresuró a estudiar.
Rows of houses were destroyed by the earthquake.	Filas de casas fueron destruidas por el terremoto.
Three cups will give enough cake for ten people.	Tres tazas darán suficiente pastel para diez personas.
He tried to stay away from controversy.	Trató de mantenerse alejado de la controversia.
The stock market rose considerably.	La bolsa subió considerablemente.
I fell asleep reading a novel.	Me quedé dormido leyendo una novela.
This country is lucky to have so many lakes.	Este país tiene la suerte de tener tantos lagos.
The workers are tired after a long shift.	Los trabajadores están cansados ​​después de un largo turno.
This company has a reputation for high quality.	Esta empresa tiene una reputación de alta calidad.
Sleep is vital to the health of the body.	El sueño es vital para la salud del cuerpo.
Summer brought with it a lot of tiredness.	El verano trajo consigo mucho cansancio.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Contrariamente a la creencia popular, los espárragos no son una verdura.
They crossed the frozen river on skis.	Cruzaron el río helado con esquís.
Try to avoid eating too much pork.	Trate de evitar comer demasiada carne de cerdo.
They are strong and experienced fighters.	Son luchadores fuertes y experimentados.
I've seen her a couple of times around town.	La he visto un par de veces por la ciudad.
The waves are unpredictable.	Las olas son impredecibles.
Muslims do not use numbers.	Los musulmanes no usan números.
The mist enveloped the mountains.	La niebla envolvía las montañas.
They think they have the right to work.	Creen que tienen derecho a trabajar.
Other experiments were not so lucky.	Otros experimentos no fueron tan afortunados.
The postcard was torn in half.	La postal se partió por la mitad.
The rains give the fields a renewed vigour.	Las lluvias dan a los campos un vigor renovado.
His village was moved to higher ground decades ago.	Su pueblo fue trasladado a un terreno más alto hace décadas.
The outraged protester was expelled from the meeting.	El manifestante indignado fue expulsado de la reunión.
The girl sat next to me.	La chica se sentó a mi lado.
Tempers flared as the discussions continued.	Los ánimos estallaron mientras continuaban las discusiones.
Masturbation is healthier than masturbation.	La masturbación es más saludable que la masturbación.
We didn't have much to say to each other.	No teníamos mucho que decirnos.
A ship passes in front of his village.	Un barco pasa frente a su aldea.
This economic crisis has affected all kinds of companies.	Esta crisis económica ha afectado a todo tipo de empresas.
This decision was met with outrage.	Esta decisión fue recibida con indignación.
The leader promised to serve his country well.	El líder prometió servir bien a su país.
The bus was full.	El autobús estaba lleno.
The charity focused on improving healthcare.	La organización benéfica se centró en mejorar la atención médica.
He said it was a robbery.	Dijo que fue un robo.
They settled for what they had.	Se conformaron con lo que tenían.
Have you ever been in this room before?	¿Alguna vez has estado en esta habitación antes?
He laughs.	Él se ríe.
Most states have free primary and secondary education.	La mayoría de los estados tienen educación primaria y secundaria gratuita.
Several years ago, famine swept through many of these countries.	Hace varios años, la hambruna se extendió por muchos de estos países.
It seems that we forget our sacred duties too easily.	Parece que olvidamos nuestros deberes sagrados con demasiada facilidad.
In the floods, much of the city was flooded.	En las inundaciones, gran parte de la ciudad se inundó.
He walked the dusty streets, hoping to find work.	Caminó por las calles polvorientas, con la esperanza de encontrar trabajo.
The waters of this gulf are deep and very rich.	Las aguas de este golfo son profundas y muy ricas.
One would think that it would be the right time for mangoes.	Uno pensaría que sería el momento propicio para los mangos.
Make fire by rubbing sticks together.	Haz fuego frotando palos.
This path leads to the village.	Este camino conduce al pueblo.
Seek the advice of a medical professional.	Busque el consejo de un profesional médico.
To provide counseling services, you must first study psychology.	Para brindar servicios de consejería, primero se debe estudiar psicología.
Desperate for money, the boy applied for a job	Desesperado por dinero, el niño solicitó trabajo
Many listeners nodded in agreement.	Muchos oyentes asintieron con la cabeza.
The town has a great history.	El pueblo tiene una gran historia.
I bathed my baby in the lake.	Bañé a mi bebé en el lago.
The toilet flushed.	El inodoro tiró de la cadena.
She combine sugar, butter, salt and cinnamon.	Combine el azúcar, la mantequilla, la sal y la canela.
A mysterious stranger appears on the outskirts of town.	Un misterioso extraño aparece en las afueras del pueblo.
Many birds live here.	Muchos pájaros viven aquí.
I had to help my mother with daily chores.	Tuve que ayudar a mi madre con las tareas diarias.
Beekeepers mourn the death of the bee.	Los apicultores lloran la muerte de la abeja.
Her sentence will be reviewed by the editor.	Su oración será revisada por el editor.
The tinkling of bells sounded in the distance.	El tintineo de las campanas sonaba a lo lejos.
Many people started buying herbal products.	Mucha gente comenzó a comprar productos a base de hierbas.
The police discovered this well-hidden hideout.	La policía descubrió este escondite bien escondido.
It rains often in the summer.	Llueve a menudo en el verano.
That's a nice cape.	Esa es una bonita capa.
The soldier was called to active duty.	El soldado fue llamado al servicio activo.
Village life was simple in those days.	La vida del pueblo era simple en esos días.
We would like to help you.	Nos gustaría ayudarte.
That company is corrupt.	Esa empresa es corrupta.
The weather was quite warm.	El clima era bastante cálido.
I expected to lose the election.	Esperaba perder las elecciones.
Several hundred students attended the concert.	Varios cientos de estudiantes asistieron al concierto.
The moon was briefly eclipsed, then the bright sun reappeared.	La luna se eclipsó brevemente, luego reapareció el brillante sol.
Front pressed against the glass.	Frente presionada contra el vidrio.
These weather conditions are conducive to the spread of disease.	Estas condiciones climáticas son propicias para la propagación de enfermedades.
The exodus of refugees continues.	El éxodo de refugiados continúa.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Asegúrese de tener suficientes suministros para el viaje.
The appearance of clouds indicated rain.	La aparición de las nubes indicaba lluvia.
The humidity was oppressive.	La humedad era opresiva.
Check that all boiled vegetables are al dente.	Comprobar que todas las verduras hervidas estén al dente.
Be careful what you post on social media.	Ten cuidado con lo que publicas en las redes sociales.
This hallway is blocked.	Este pasillo está bloqueado.
His respect for the king was palpable.	Su respeto por el rey era palpable.
Meters per second per second.	Metros por segundo por segundo.
Police whistles are blown weekly in the village.	Los silbatos de la policía suenan semanalmente en el pueblo.
Most of the work is done by hand.	La mayor parte del trabajo se hace a mano.
The towns in this area have benefited from its railway system.	Los pueblos de esta zona se han beneficiado de su sistema ferroviario.
Inflation down or unemployment up?	¿Inflación a la baja o desempleo al alza?
The climate is changing rapidly.	El clima está cambiando rápidamente.
The frail body twisted like a broken doll.	El frágil cuerpo se retorció como una muñeca rota.
The pair identify road signs throughout the summer.	La pareja identifica las señales de tráfico durante todo el verano.
The sun rises from the east.	El sol sale por el este.
They were showered with confetti.	Fueron bañados con confeti.
He died without ever seeing his beloved daughter again.	Murió sin volver a ver a su amada hija.
The mast of the ship has a topsail.	El mástil del barco tiene una gavia.
Pigs can jump quite high.	Los cerdos pueden saltar bastante alto.
No other species has ever existed on our earth.	Ninguna otra especie ha existido jamás en nuestra tierra.
It had suffered numerous problems due to flooding.	Había sufrido numerosos problemas debido a las inundaciones.
Getting away from it all.	Alejándose de todo.
The team worked hard.	El equipo trabajó duro.
She visited his uncle, who owned a distillery.	Visitó a su tío, que era dueño de una destilería.
Chemical weapons have the potential to kill thousands.	Las armas químicas tienen el potencial de matar a miles.
The floor is littered with pieces of paper.	El piso está lleno de pedazos de papel.
Don't break the law, she had warned him.	No infrinjas la ley, le había advertido.
The dog can be ruthless!	¡El perro puede ser despiadado!
The foreman ignored my advice.	El capataz ignoró mi consejo.
The pigeon was kept in a cardboard box.	La paloma se mantuvo en una caja de cartón.
The police department will impose more security.	El departamento de policía impondrá más seguridad.
No one leaves voluntarily.	Nadie se va voluntariamente.
Put the egg in a small bowl of ice water.	Ponga el huevo en un recipiente pequeño con agua helada.
The author planned to discuss the novel at the end.	El autor planeó discutir la novela al final.
They showed a battered map of this country.	Mostraban un maltrecho mapa de este país.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Los procesos mentales del cerebro consciente eran misteriosos.
The captain asked for volunteers.	El capitán pidió voluntarios.
So he arrived after an excruciatingly long wait.	Así que llegó después de una espera insoportablemente larga.
The terrible violence of which he was accused.	La terrible violencia de la que fue acusado.
Many snakes are harmful.	Muchas serpientes son dañinas.
The body was lying on the road.	El cuerpo estaba tirado en la carretera.
He finished his application letters.	Terminó sus cartas de solicitud.
This dress is the perfect length for your knees.	Este vestido tiene el largo perfecto para tus rodillas.
The cleft in the rock is spacious enough to enter.	La hendidura en la roca es lo suficientemente espaciosa para entrar.
They discussed the merits of the program for hours.	Discutieron sobre los méritos del programa durante horas.
We wondered if he would come back alive.	Nos preguntábamos si volvería con vida.
The morning sunlight hit the tall trees.	La luz del sol de la mañana golpeaba los árboles altos.
The wise old woman cut two apples.	La anciana sabia cortó dos manzanas.
They spend most of their time hunting.	Pasan la mayor parte de su tiempo cazando.
An ominous sound emanated from the floor above.	Un sonido siniestro emanó del piso de arriba.
She visited her grandmother every year.	Visitaba a su abuela todos los años.
She is a quality doctor.	Es un médico de calidad.
The smell of cinnamon is overwhelming.	El olor a canela es abrumador.
Society must protect its weakest members.	La sociedad debe proteger a sus miembros más débiles.
We lost our most valuable player to injury.	Perdimos a nuestro jugador más valioso por una lesión.
The dictator was arrested.	El dictador fue arrestado.
He produces improvised music in his spare time.	Produce música improvisada en su tiempo libre.
Then his eyes widened with terror.	Entonces sus ojos se agrandaron con terror.
He assumed that he had been sentenced to death.	Supuso que había sido condenado a muerte.
He pinched the bridge of his nose.	Se pellizcó el puente de la nariz.
A high water vapor density is required.	Se requiere una alta densidad de vapor de agua.
She lay down next to him.	Ella se acostó a su lado.
The sheikh's new wife is a dancer.	La nueva esposa del jeque es bailarina.
They were passing through a heavily wooded area.	Estaban pasando por una zona densamente arbolada.
There were dozens of cows in the field.	Había docenas de vacas en el campo.
He is a lousy dancer.	Es un pésimo bailarín.
The warlord took his personal medic with him.	El señor de la guerra se llevó a su médico personal con él.
A concise summary of his argument.	Un resumen conciso de su argumento.
We want you to be aware of the problem.	Queremos que seas consciente del problema.
Many animals migrate long distances.	Muchos animales migran largas distancias.
Our team defeated their rivals.	Nuestro equipo derrotó a sus rivales.
Enraged, he charged forward.	Enfurecido, se lanzó hacia adelante
His sense of humor didn't appeal to her.	Su sentido del humor no le atraía.
He can barely breathe.	Apenas puede respirar.
He turns off the lights when you leave.	Apaga las luces cuando te vayas.
They refused to feed the caged animals.	Se negaron a alimentar a los animales enjaulados.
The boy felt the wind on his face.	El niño sintió el viento en su rostro.
It is a famous bridge.	Es un puente famoso.
You can refer to this protocol for more details.	Puede consultar este protocolo para obtener más detalles.
Civil society groups warned of the threat to democracy.	Grupos de la sociedad civil advirtieron sobre la amenaza a la democracia.
The old woman's house was lonely.	La casa de la anciana estaba sola.
She was successful as a rock and roll star.	Tuvo éxito como estrella del rock and roll.
Working conditions in many factories are appalling.	Las condiciones de trabajo en muchas fábricas son espantosas.
The workers will walk to her office.	Los trabajadores caminarán a su oficina.
The priest caught the attention of the entire congregation.	El sacerdote llamó la atención de toda la congregación.
The foreigner's bag was full of stolen goods.	La bolsa del extranjero estaba repleta de bienes robados.
He earns his living grinding wheat.	Se gana la vida moliendo trigo.
He ate too much cake.	Comió demasiado pastel.
Meanwhile, the sun cast long shadows.	Mientras tanto, el sol proyectaba largas sombras.
The terrorists have not been caught.	Los terroristas no han sido atrapados.
The new parliament met quickly.	El nuevo parlamento se reunió rápidamente.
Buy a new washing machine?	¿Comprar una lavadora nueva?
The government began to consider such steps.	El gobierno comenzó a considerar tales pasos.
The anthropologist studied the histories of various societies.	El antropólogo estudió las historias de varias sociedades.
He was wearing a long skirt and a pink blouse.	Llevaba una falda larga y una blusa rosa.
Has no sense	No tiene sentido
A cyclist tries to climb.	Un ciclista intenta subir.
They worked long hours.	Trabajaban muchas horas.
They couldn't explain the phenomenon, of course.	No podían explicar el fenómeno, por supuesto.
The pause was brief.	La pausa fue breve.
Few people know that.	Pocas personas saben eso.
Give her a hug and a kiss from me.	Dale un abrazo y un beso de mi parte.
Many of those present were anxious about the proposal.	Muchos de los presentes estaban ansiosos por la propuesta.
The guests entered the room.	Los invitados entraron en la sala.
Some animals regenerate after injury.	Algunos animales se regeneran después de una lesión.
The city was severely damaged by the storm.	La ciudad resultó gravemente dañada por la tormenta.
The soldiers heard the screams.	Los soldados escucharon los gritos.
Farmers were skeptical, according to this report.	Los agricultores se mostraron escépticos, según este informe.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	El proceso de tratamiento químico implica el uso de maquinaria pesada.
His confidence is shattered.	Su confianza está hecha trizas.
Nobody trusted her.	Nadie confiaba en ella.
A giant billboard was unfurled across the street.	Un cartel publicitario gigante se desplegó a lo largo de la calle.
Several experiments were carried out.	Se realizaron varios experimentos.
He seemed pretty cool on the phone.	Parecía bastante sereno por teléfono.
Some countries subscribe to this concept.	Algunos países suscriben este concepto.
We are looking for a positive role model.	Estamos buscando un modelo a seguir positivo.
The dangers of the chemical may seem minor at first.	Los peligros del químico pueden parecer menores al principio.
Many have a suspicious nature.	Muchos tienen una naturaleza sospechosa.
They paused to listen to the woman's story.	Hicieron una pausa para escuchar la historia de la mujer.
Our relationship has suffered a serious blow.	Nuestra relación ha sufrido un duro golpe.
The water pipe broke and flooded the house.	La tubería de agua se rompió e inundó la casa.
It reacts quickly when an animal is injured.	Reacciona rápidamente cuando un animal está herido.
The daily ritual of doing laundry is still with us.	El ritual diario de lavar la ropa todavía está con nosotros.
The government can hold more talks.	El gobierno puede celebrar más conversaciones.
This patch is crude but effective.	Este parche es crudo pero efectivo.
The baby is learning to crawl.	El bebé está aprendiendo a gatear.
You need to build a good base.	Necesitas construir una buena base.
Relevant legislative changes will be debated in parliament.	Los cambios legislativos pertinentes se debatirán en el parlamento.
She clenched her teeth.	Apretó los dientes.
The pirates take their prisoners out of the merchant ship.	Los piratas sacan a sus prisioneros del barco mercante.
Every year, employers are largely unaware of their legal obligations.	Cada año, los empleadores desconocen en gran medida sus obligaciones legales.
Endoscopic surgery, a new medical technique, has recently been developed.	Recientemente se ha desarrollado la cirugía endoscópica, una nueva técnica médica.
The number of obese people is constantly increasing.	El número de personas obesas está en constante aumento.
Open your mouth wide.	Abre la boca de par en par.
The scientist explained that his theory was sound.	El científico explicó que su teoría era sólida.
Talk to the manager about it.	Hable con su gerente.
The piece was in the key of minor.	La pieza estaba en clave de menor.
She cried, her tears fell on her baby.	Ella lloró, sus lágrimas cayeron sobre su bebé.
This expressway caused traffic congestion.	Esta autopista provocó la congestión del tráfico.
The company says that its sales are increasing every year.	La compañía dice que sus ventas están aumentando cada año.
Coffee machines have spoiled many people.	Las máquinas de café han echado a perder a muchas personas.
A visit to this museum will be worth it.	Una visita a este museo valdrá la pena.
Get rid of weeds.	Deshazte de las malas hierbas.
The jury is still not unanimous.	El jurado aún no es unánime.
After a cup of tea, he feels much better.	Después de una taza de té, se siente mucho mejor.
The lamp was dim, but he could see well enough.	La lámpara estaba tenue, pero podía ver lo suficientemente bien.
Another record was broken.	Se batió otro récord.
He nervously entered the room.	Entró nervioso en la habitación.
They found out that they were arrested.	Se dieron cuenta de que fueron arrestados.
This story begins in an animal shelter.	Esta historia comienza en un refugio de animales.
She was the only female politician at the conference.	Fue la única mujer política en la conferencia.
Make sure the lettuce is completely dry.	Asegúrate de que la lechuga esté completamente seca.
She was surrounded by enthusiastic attorneys, begging for her services.	Estaba rodeada de abogados entusiastas, rogando por sus servicios.
Try this program.	Prueba este programa.
The surgery was done quickly.	La cirugía se realizó rápidamente.
When you enter the town, you will see a sign.	Cuando entres al pueblo, verás una señal.
A new leader was elected.	Se eligió un nuevo líder.
He hoped his family would survive.	Esperaba que su familia sobreviviera.
Too much money corrupts the mind.	Demasiado dinero corrompe la mente.
Cobalt is used in the manufacture of stainless steel.	El cobalto se utiliza en la fabricación de acero inoxidable.
The fire jumped.	El fuego saltó.
The villagers are proud of the singing of him.	Los aldeanos están orgullosos de su canto.
The current flows strongly.	La corriente fluye con fuerza.
You better finish that quick.	Será mejor que termines eso rápido.
They will make a terrible noise in the forest.	Harán un escándalo terrible en el bosque.
The water is precious.	El agua es preciosa.
Items were shipped by air.	Los artículos fueron enviados vía aérea.
Her pupils flooded her eyes with tears.	Sus pupilas inundaron sus ojos con lágrimas.
A commercial street is also called a shopping street.	Una calle comercial también se llama calle de tiendas.
She stared at him as she spoke.	Ella lo miró fijamente mientras hablaba.
Someone stole his wallet.	Alguien le robó la billetera.
The incident started a fire that destroyed the forest.	El incidente inició un incendio que destruyó el bosque.
Chiffon is the color of choice.	La gasa es el color de elección.
The cash prize was divided among several winners.	El premio en metálico se repartió entre varios ganadores.
On the mantelpiece was a vase of yellow flowers.	Sobre la repisa de la chimenea había un jarrón con flores amarillas.
I have a hard time remembering names.	Me cuesta recordar nombres.
The workers built dams along the river.	Los trabajadores construyeron diques a lo largo del río.
She reluctantly went downstairs.	Bajó de mala gana.
A wide variety is offered for vegetarians.	Se ofrece una amplia variedad para vegetarianos.
Warehouses are filled to capacity.	Los almacenes están llenos a su máxima capacidad.
A gentle breeze blew through the park.	Una suave brisa soplaba a través del parque.
The nations of the world are isolated.	Las naciones del mundo están aisladas.
There is a constant flow of tourists.	Hay un flujo constante de turistas.
But in the future, bans are likely to be introduced.	Pero en el futuro, es probable que se introduzcan prohibiciones.
Employees must wear their company uniforms.	Los empleados deben usar sus uniformes de la empresa.
Experienced craftsmen are common in rural areas.	Los artesanos experimentados son comunes en las zonas rurales.
He usually passed me a note during class.	Normalmente me pasaba una nota durante la clase.
The colonial government forced them to move to another island.	El gobierno colonial los obligó a trasladarse a otra isla.
They gave me detailed information.	Me dieron información detallada.
Her eyes were clouded with sadness.	Sus ojos estaban nublados por la tristeza.
Dust storms are common in this part of the world.	Las tormentas de polvo son comunes en esta parte del mundo.
The lovers were enraptured with each other.	Los amantes estaban embelesados ​​el uno con el otro.
Locals claim they never have a problem with the plumbing.	Los lugareños afirman que nunca tienen problemas con la plomería.
It was a magnificent film.	Fue una película magnífica.
They usually plan the menu around meat.	Por lo general, planean el menú en torno a la carne.
As you can see, there has been a slight change.	Como puedes ver, ha habido un ligero cambio.
She doesn't want to move to a foreign country.	Ella no quiere mudarse a un país extranjero.
Finally, the water gushed into the river.	Finalmente, el agua brotó en el río.
The flower is in danger of extinction.	La flor está en peligro de extinción.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Caballos y perros fueron destruidos durante la guerra.
She learned about ancient civilizations at school.	Aprendió sobre civilizaciones antiguas en la escuela.
These words were carefully chosen.	Estas palabras fueron cuidadosamente escogidas.
The poor soil made farming challenging.	El suelo pobre hizo que la agricultura fuera un desafío.
You can read a balance	Puede leer un balance
Happiness is the state of well-being.	La felicidad es el estado de bienestar.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Se anima a los profesores a ayudar a los alumnos a pensar por sí mismos.
She made a wide gesture.	Hizo un gesto amplio.
The floor was wet from the hose.	El suelo estaba mojado por la manguera.
But oh what a frantic chase	Pero, oh, qué frenética es la persecución
The explorer explored the wildlife of the region.	El explorador exploró la vida silvestre de la región.
The mushrooms were lovingly prepared by her.	Los champiñones fueron preparados con amor por ella.
I barely recovered from last week's trip.	Apenas me recuperé del viaje de la semana pasada.
This lake is watered by melting snow.	Este lago es regado por la nieve que se derrite.
She has become almost obsessive about the homeless.	Se ha vuelto casi obsesiva con las personas sin hogar.
This line, like most, is busy throughout the day.	Esta línea, como la mayoría, está ocupada durante todo el día.
She planted an apple next to the tree.	Plantó una manzana al lado del árbol.
She slowly fill the cake with minced meat.	Lentamente llene el pastel con carne picada.
She was clearly worried.	Estaba claramente preocupada.
Cloud formation depends on moisture in the atmosphere.	La formación de nubes depende de la humedad en la atmósfera.
She was highly praised for her decision.	Fue muy elogiado por su decisión.
The question is what can be done.	La pregunta es qué se puede hacer.
She came to visit me.	Ella vino a visitarme.
She inserts the nail.	Inserta el clavo.
The city was besieged by the enemy for three days.	La ciudad estuvo sitiada por el enemigo durante tres días.
She allowed the workers to sleep in the dining room.	Permitió que los trabajadores durmieran en el comedor.
The next morning, she arrived early for the appointment.	A la mañana siguiente, llegó temprano a la cita.
There was a fire across the bay.	Hubo un incendio al otro lado de la bahía.
There are many types of tea.	Hay muchos tipos de té.
Language is not innate.	El lenguaje no es innato.
The queen received ambassadors from foreign countries.	La reina recibió embajadores de países extranjeros.
The fish lives in fresh water.	El pez vive en agua dulce.
The statue is the work of a talented artist.	La estatua es obra de un artista talentoso.
Find out how many pages his document contains.	Averigüe cuántas páginas contiene su documento.
The smell was foul and nauseating.	El olor era asqueroso y nauseabundo.
The northern plains are home to millions of sheep.	Las llanuras del norte son el hogar de millones de ovejas.
Fish grow quickly if they get a lot of oxygen.	Los peces crecen rápidamente si reciben mucho oxígeno.
Many restaurants in that region are famous for their food.	Muchos restaurantes en esa región son famosos por su comida.
She ties a rope to the knot.	Ate una cuerda al nudo.
She should have known better.	Debería haber sabido mejor.
The bad weather subsided in the afternoon.	El mal tiempo cedió por la tarde.
The leaves were beautiful in golden autumn.	Las hojas eran hermosas en otoño dorado.
She will rain for the next ten days.	Lloverá durante los próximos diez días.
It was trivial to discover all the facts.	Fue trivial descubrir todos los hechos.
Customers generally rate the service as excellent.	Los clientes generalmente califican el servicio como excelente.
Don't drive too fast through town.	No conduzca demasiado rápido por el pueblo.
She finally got to his house.	Finalmente llegó a su casa.
A strange set of circumstances and events occurred.	Ocurrió un extraño conjunto de circunstancias y eventos.
One man weighed twice as much as another.	Un hombre pesaba el doble que otro.
What do you call that? 	¿Cómo llamas a eso?
he asked her.	preguntó.
Make the necessary adjustments.	Haga los ajustes necesarios.
The snake bit the dog and then ran up the tree.	La serpiente mordió al perro y luego subió corriendo al árbol.
The elves could feel no shame.	Los elfos no podían sentir vergüenza.
A "chemically reactive" is a substance that changes into another substance	Un "químicamente reactivo" es una sustancia que se convierte en otra sustancia
A refreshing drink, perfect for a hot day.	Una bebida refrescante, perfecta para un día caluroso.
The ruby ​​necklace was pawned to pay the rent.	El collar de rubíes fue empeñado para pagar el alquiler.
Take the meat out of the fridge.	Saca la carne de la nevera.
To speed up the process, acknowledge the rule.	Para acelerar el proceso, reconozca la regla.
The dog pulled on the leash.	El perro tiró de la correa.
During the festival, food is limited.	Durante el festival, la comida es limitada.
Living conditions have become intolerable.	Las condiciones de vida se han vuelto intolerables.
It reminds us that students should always take notes.	Nos recuerda que los estudiantes siempre deben tomar notas.
Drastic increases in the demand for food.	Aumentos drásticos en la demanda de alimentos.
These statistics reveal a detail of the history of the city.	Estas estadísticas revelan un detalle de la historia de la ciudad.
Save money.	Ahorrar dinero.
She was deeply troubled by the news.	Estaba profundamente preocupada por la noticia.
The restaurant has several tables available.	El restaurante tiene varias mesas disponibles.
The thief gave him a flattering smile.	El ladrón le dirigió una sonrisa halagadora.
He slipped silently.	Se deslizó en silencio.
The court found the plaintiff not guilty.	El tribunal encontró al demandante no culpable.
Rice and flour are used to keep the body healthy.	El arroz y la harina se utilizan para mantener el cuerpo saludable.
Peanut butter is a popular spread in many homes.	La mantequilla de maní es un producto popular para untar en muchos hogares.
No one remembers what happened that day.	Nadie recuerda lo que pasó ese día.
The cavalry arrived first.	La caballería llegó primero.
Harvesting crops is hard work.	Cosechar los cultivos es un trabajo duro.
They are trying to cut people's rights.	Están tratando de cortar los derechos de las personas.
All students were required to wash their hands before lunch.	Todos los estudiantes debían lavarse las manos antes del almuerzo.
She got stronger every day.	Ella se hizo más fuerte cada día.
But she couldn't tell after a while.	Pero no pudo saberlo después de un tiempo.
The farmer witnessed the wonderful sight.	El granjero fue testigo de la maravillosa vista.
He cut the citalopram in half.	Corte el citalopram por la mitad.
You have many clients, but little free time.	Tiene muchos clientes, pero poco tiempo libre.
The old woman looked very frail.	La anciana se veía muy frágil.
There was a strong fight between husband and wife.	Hubo una fuerte pelea entre marido y mujer.
More deaths were reported among men than among women.	Se informaron más muertes entre hombres que entre mujeres.
The poem turned out to be quite a task.	El poema resultó ser toda una tarea.
The bell rang merrily.	La campana sonó alegremente.
The fishmonger unwrapped the fish and began to prepare it	El pescadero desenvolvió el pescado y comenzó a prepararlo
His clothes are neat and clean.	Su ropa está limpia y ordenada.
Local residents complained about their dire living conditions.	Los residentes locales se quejaron de sus terribles condiciones de vida.
She was wearing a silly hat.	Llevaba un sombrero tonto.
The circle is barely visible.	El círculo es apenas visible.
The baby splashed excitedly in the tub.	El bebé chapoteaba con entusiasmo en la bañera.
Using new reading techniques improved my vocabulary.	El uso de nuevas técnicas de lectura mejoró mi vocabulario.
He liked rare antiques.	Le gustaban las antigüedades raras.
Each king is granted one, by law.	A cada rey se le concede uno, por ley.
This vision is alien to my thinking.	Esta visión es ajena a mi pensamiento.
Smoking cigarettes can be bad for your health.	Fumar cigarrillos puede ser perjudicial para su salud.
You can share a room but share a bathroom.	Puedes compartir una habitación pero compartir un baño.
Good afternoon, madam doctor.	Buenas tardes, señora doctora.
Many discoveries in science and technology have been made here.	Muchos descubrimientos en ciencia y tecnología se han hecho aquí.
The glass was half empty.	El vaso estaba medio vacío.
The devil is known as the star of mischief.	El diablo es conocido como la estrella de las travesuras.
Some children in the class were not paying attention.	Algunos niños en la clase no estaban prestando atención.
Your friend's house was late in sending the bill.	La casa de su amigo se retrasó en enviar la cuenta.
The local magistrate was concerned.	El magistrado local se preocupó.
He put the pan down on the plate.	Dejó la sartén en la placa.
We eat too much, she says.	Comemos demasiado, dice ella.
If you jump, make sure you break your fall.	Si saltas, asegúrate de amortiguar la caída.
The emaciated scientist paced the room as his brain hemorrhaged.	El científico demacrado se paseaba por la habitación mientras su cerebro tenía una hemorragia.
Is that a bit weird?	¿Es eso un poco extraño?
The cavalry charged the enemy with drawn swords.	La caballería cargó contra el enemigo con las espadas desenvainadas.
That window is yellow with age.	Esa ventana está amarilla con la edad.
He spat on the ground.	Escupió en el suelo.
The lack of rain produced a devastating famine.	La falta de lluvia produjo una hambruna devastadora.
She found the wallet on the train.	Encontró la billetera en el tren.
Quite often, tests are attempted in crowded school hallways.	Muy a menudo, las pruebas se intentan en pasillos escolares llenos de gente.
They decided to do without the rain.	Decidieron prescindir de la lluvia.
She paused.	Ella hizo una pausa.
Most of the viewpoints are accessible only on foot.	La mayoría de los miradores son accesibles solo a pie.
She jumped excited.	Ella saltó emocionada.
The council was lenient when it came to delaying work.	El consejo fue indulgente cuando se trataba de retrasar el trabajo.
The neighborhood was filled with laughter and talk.	El barrio se llenó de risas y charlas.
The painting has received mixed reviews.	La pintura ha recibido críticas mixtas.
The stock fell to the ground.	La acción cayó al suelo.
She gasped in surprise.	Ella jadeó con sorpresa.
Many women work outside the home.	Muchas mujeres trabajan fuera del hogar.
She looks at the boy sitting across from her.	Ella mira al chico sentado frente a ella.
The signs are positive.	Los indicios son positivos.
Electric power is widely used in this region.	La energía eléctrica es ampliamente utilizada en esta región.
They began searching for the downed pilot.	Comenzaron a buscar al piloto derribado.
As the saying goes, beauty is only skin deep.	Como dice el refrán, la belleza es sólo superficial.
Provided weather statistics.	Proporcionó estadísticas climáticas.
All members of the animal kingdom need food.	Todos los miembros del reino animal necesitan alimento.
So the king built a beautiful palace for his daughter.	Entonces el rey construyó un hermoso palacio para su hija.
But she hardly spoke.	Pero apenas habló.
They are made of clay.	Están hechos de barro.
The calculator has a total of seven keys.	La calculadora tiene un total de siete teclas.
The prison was closed.	La prisión estaba cerrada.
Many people wonder if it will ever rain.	Mucha gente se pregunta si alguna vez lloverá.
The sun rising over the bay shone a dazzling gold.	El sol que se levantaba sobre la bahía brillaba con un oro deslumbrante.
The eggs were stored in the pantry.	Los huevos se almacenaron en la despensa.
The bridge collapsed when someone drove a truck over it.	El puente se derrumbó cuando alguien condujo un camión sobre él.
He is eager to make a good impression.	Está ansioso por causar una buena impresión.
His story was interrupted by the entrance of a policeman.	Su relato fue interrumpido por la entrada de un policía.
Yesterday, pollution was drastically reduced.	Ayer, la contaminación se redujo drásticamente.
She hid the treasure in the tomato garden.	Escondió el tesoro en el jardín de tomates.
The wings flapped vigorously.	Las alas batieron vigorosamente.
The organizers declared a state of emergency.	Los organizadores declararon el estado de emergencia.
The blank page seemed endless.	La página en blanco parecía interminable.
Animals have long since stopped migrating.	Los animales hace tiempo que dejaron de migrar.
They often quarreled.	A menudo se peleaban.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Estas criaturas marinas viven en las profundidades del océano.
I must do it on my own responsibility.	Debo hacerlo bajo mi propia responsabilidad.
Some companies refused to comply.	Algunas empresas se negaron a cumplir.
Oil is an important source of energy.	El petróleo es una importante fuente de energía.
The plant produced fruits in abundance.	La planta produjo frutos en abundancia.
His health is deteriorating after a serious illness.	Su salud se está deteriorando después de una grave enfermedad.
Most families prefer cash.	La mayoría de las familias prefieren efectivo.
She was doing her best not to cry.	Ella estaba haciendo todo lo posible para no llorar.
Many bicycles were damaged in a storm.	Muchas bicicletas resultaron dañadas en una tormenta.
She shook hands.	Se dio la mano.
She ate in silence.	Comió en silencio.
She is considered a health hazard.	Se considera un peligro para la salud.
Instinctively, her hand flew to her neck.	Instintivamente, su mano voló a su cuello.
The ecological footprint is a measure of the human impact on	La huella ecológica es una medida del impacto humano en
We must not waste our money.	No debemos malgastar nuestro dinero.
Many people died during an outbreak of the plague.	Muchas personas murieron durante un brote de la peste.
It's right behind that house.	Está justo detrás de esa casa.
So a more productive route would be to travel east.	Entonces, una ruta más productiva sería viajar hacia el este.
To increase their yield, they plant alfalfa in the spring.	Para aumentar su rendimiento, plantan alfalfa en primavera.
Don't go out and rob a bank.	No salgas a robar un banco.
He intends to stay with us for the whole weekend.	Tiene la intención de quedarse con nosotros durante todo el fin de semana.
The trip was long.	El viaje fue largo.
Today, we are always on the go.	Hoy en día, estamos siempre en movimiento.
Who fathered whom?	¿Quién engendró a quién?
The star was shining brightly.	La estrella brillaba intensamente.
The singer had a superb voice and a powerful presence.	El cantante tenía una voz soberbia y una presencia poderosa.
The frightened men walked through the bush.	Los hombres asustados caminaron por el monte.
On a bitter winter night, a baby is born.	En una amarga noche de invierno, nace un bebé.
This file has four pages.	Este archivo tiene cuatro páginas.
The return to the offices came without applause.	La vuelta a los despachos llegó sin aplausos.
Put the kettle to soak.	Ponga la tetera a remojar.
A cup of tea was poured.	Se sirvió una taza de té.
A speeding car collided with a truck.	Un auto a alta velocidad chocó con un camión.
If you eat too many beans, you will have gas.	Si comes demasiados frijoles, tendrás gases.
Farmers will be happier if they get more rain.	Los agricultores estarán más contentos si reciben más lluvia.
The nurse was discussing yesterday's visit with the consultant.	La enfermera estaba discutiendo la visita de ayer con el consultor.
I make plans for the distant future.	Invento planes para un futuro lejano.
The scene is shrouded in mist.	La escena está envuelta en niebla.
Tell me, what did you want to eat?	Dime, ¿qué querías comer?
The summer heat has killed most of the roses.	El calor del verano ha matado a la mayoría de las rosas.
It was covered in red and gold leaves.	Estaba cubierto de hojas rojas y doradas.
This experiment has tested the wisdom of crowds.	Este experimento ha puesto a prueba la sabiduría de las multitudes.
The animation is fluid.	La animación es fluida.
You eat to survive.	Comes para sobrevivir.
Swim for a bit and then dive in.	Nada un poco y luego sumérgete.
We entertain ourselves at lunch.	Nos entretenemos en el almuerzo.
It was too sudden for many of us.	Fue demasiado repentino para muchos de nosotros.
In the sink, put soap and hot water.	En el fregadero, ponga jabón y agua caliente.
We must stop trying to suppress the truth.	Debemos dejar de tratar de suprimir la verdad.
This development would have a great impact.	Este desarrollo tendría un gran impacto.
Recently, a new species of ant was discovered.	Recientemente, se descubrió una nueva especie de hormiga.
An ancient legend speaks of several magicians.	Una antigua leyenda habla de varios magos.
Reduce the brightness of this image.	Reduzca el brillo de esta imagen.
Ice cream melts very quickly when hot.	El helado se derrite muy rápido cuando está caliente.
Some soldiers were disciplined.	Algunos soldados fueron disciplinados.
He broke down when he heard the bad news.	Se derrumbó cuando escuchó las malas noticias.
Nobody benefited.	Nadie se benefició.
He is quite eccentric and writes strange books.	Es bastante excéntrico y escribe libros extraños.
The casino is under pressure to improve their games.	El casino está bajo presión para mejorar sus juegos.
He was eventually captured and imprisoned.	Finalmente fue capturado y encarcelado.
The punishment is severe.	El castigo es severo.
Children read novels for fun.	Los niños leen novelas por diversión.
A government spokesman declined to comment.	Un portavoz del gobierno se negó a comentar.
Children used to play in this park.	Los niños solían jugar en este parque.
I admire your loyalty to the company.	Admiro su lealtad a la empresa.
She took note of what had happened.	Ella tomó nota de lo que había ocurrido.
The government has introduced a recycling plan.	El gobierno ha introducido un plan de reciclaje.
Hooking a trout on a rod requires skill.	Enganchar una trucha en una caña requiere habilidad.
A series of false leads left the police baffled.	Una serie de pistas falsas dejó desconcertada a la policía.
Some of our neighbors complain about the noise.	Algunos de nuestros vecinos se quejan del ruido.
He bought three bottles of beer.	Compró tres botellas de cerveza.
Japan's booming economy is based on silk.	La floreciente economía de Japón se basa en la seda.
We need legislation to protect children.	Necesitamos legislación para proteger a los niños.
The sea covered the shoreline, glittering in the morning sun.	El mar cubría la costa, brillando bajo el sol de la mañana.
They had come to this country to find a home.	Habían venido a este país para encontrar un hogar.
Then he fell into a deep sleep.	Luego cayó en un sueño profundo.
Therefore, everything happened naturally.	Por lo tanto, todo sucedió naturalmente.
People were restless.	La gente estaba inquieta.
They threw away the seeds when they were done.	Tiraron las semillas cuando terminaron.
She insisted that I leave immediately.	Ella insistió en que me fuera inmediatamente.
Our cities are expanding rapidly.	Nuestras ciudades se están expandiendo rápidamente.
A fox jumped into the road.	Un zorro saltó a la carretera.
It is true that only man knows that he lives.	Es cierto que sólo el hombre sabe que vive.
The hybrid car is expected.	Se espera el coche híbrido.
Product placement is common in ads.	La colocación de productos es común en los anuncios.
The boy and the girl greeted excitedly.	El niño y la niña saludaron emocionados.
The rope was cut with exquisite precision.	La cuerda fue cortada con exquisita precisión.
She spread her arms and began to sing.	Extendió los brazos y comenzó a cantar.
The teacher studies the mechanics of the functioning of the brain.	El profesor estudia la mecánica del funcionamiento del cerebro.
This restaurant serves truly delicious cuisine.	Este restaurante sirve una cocina verdaderamente deliciosa.
This is often a problem in landfills.	Esto suele ser un problema en los rellenos sanitarios.
Construction of the new hospital was completed today.	Hoy finalizó la construcción del nuevo hospital.
Some ancient ruins have been discovered in these parts.	Algunas ruinas antiguas han sido descubiertas en estas partes.
Those in power became increasingly arrogant and ruthless.	Los que estaban en el poder se volvieron cada vez más arrogantes y despiadados.
The tattered flag fluttered silently in a damp breeze.	La bandera hecha jirones ondeaba silenciosamente en una brisa húmeda.
The injustices perpetrated during the colonial era were many.	Las injusticias perpetradas durante la época colonial fueron muchas.
Fireworks lit up the night sky.	Los fuegos artificiales iluminaron el cielo nocturno.
Farmers harvest alfalfa as hay.	Los agricultores cosechan la alfalfa como heno.
He looked at the passing cars.	Miró los autos que pasaban.
An employment agency saved the day.	Una agencia de empleo salvó el día.
He asserted more stridently than usual.	Afirmó con más estridencia que de costumbre.
They would hold meetings without me.	Celebrarían reuniones sin mí.
Sometimes people have a hard time counting in their minds.	A veces las personas tienen dificultad para contar en su mente.
The children were very upset by his death.	Los niños estaban muy molestos por su muerte.
The salt water ensures its longevity.	El agua salada asegura su longevidad.
They can usually be sealed in an airtight container.	Por lo general, se pueden sellar en un recipiente hermético.
The fur is rolled up.	El pelaje está enrollado.
Then the wise old woman counted three coins.	Entonces la anciana sabia contó tres monedas.
The water was lukewarm, but satisfying.	El agua estaba tibia, pero satisfactoria.
The bad weather continued for the next week.	El mal tiempo continuó durante la semana siguiente.
Financial experts advise against such a move.	Los expertos financieros desaconsejan tal movimiento.
Water becomes less dense as it gets hotter.	El agua se vuelve menos densa a medida que se calienta.
Her health began to fail and she died.	Su salud comenzó a fallar y murió.
It is quite safe to drive here.	Es bastante seguro conducir aquí.
Nobody argued with me.	Nadie discutió conmigo.
Such an attitude is immoral.	Tal actitud es inmoral.
She was an illiterate and impoverished peasant.	Era una campesina analfabeta y empobrecida.
The supermarket is full of food.	El supermercado está repleto de comida.
The prognosis is not good.	El pronostico no es bueno.
The rich are forced to pay their taxes.	Los ricos están obligados a pagar sus impuestos.
The ferocious animals endangered human life.	Los feroces animales pusieron en peligro la vida humana.
A horse is a horse, of course of course.	Un caballo es un caballo, por supuesto por supuesto.
The school is located at the top of the hill.	La escuela está ubicada en la cima de la colina.
The device fits in my hand.	El dispositivo cabe en mi mano.
The room is quiet and warm.	La habitación es tranquila y cálida.
Trying to get your message across can sometimes seem overwhelming.	Tratar de transmitir su mensaje a veces puede parecer abrumador.
The magnitude of the talent here is staggering.	La magnitud del talento aquí es asombrosa.
A battle of wills ensued.	Se produjo una batalla de voluntades.
A legend arose about its origins.	Surgió una leyenda sobre sus orígenes.
She was wearing a red sweater and jeans.	Llevaba un suéter rojo y jeans.
Hate you!	¡Te odio!
Erosion has weakened the foundations of many buildings.	La erosión ha debilitado los cimientos de muchos edificios.
For example, buy a combination lock.	Por ejemplo, compre un candado de combinación.
A lock protects this door.	Una cerradura protege esta puerta.
A bird sings in a winter forest.	Un pájaro canta en un bosque de invierno.
Flatten the logs on a board.	Aplana los troncos en una tabla.
Warped clouds covered the moon.	Nubes deformadas cubrían la luna.
The rain fell furiously.	La lluvia caía con furia.
The inspector studied the autopsy report.	El inspector estudió el informe de la autopsia.
The rich man couldn't resist the urge	El rico no pudo resistir el impulso
He died in a plane crash.	Murió en un accidente de avión.
Some roses were full of sweet fragrance.	Algunas rosas estaban llenas de dulce fragancia.
He grew a mustache.	Se dejó bigote.
He pointed out various criticisms of his work.	Señaló varias críticas sobre su trabajo.
The pollution problem is getting worse.	El problema de la contaminación está empeorando.
Seriously, how ridiculous!	En serio, ¡qué ridículo!
There is a wide range of food available.	Hay una amplia gama de alimentos disponibles.
Creative writing is often taught in schools.	La escritura creativa a menudo se enseña en las escuelas.
The commitment to the fight against climate change is clear.	El compromiso con la lucha contra el cambio climático es claro.
This seems to be a true story.	Esta parece ser una historia real.
Its large mass makes it difficult to move.	Su gran masa hace que sea difícil de mover.
Children can fly like birds.	Los niños pueden volar como pájaros.
This spring, the harvest will be bountiful.	Esta primavera, la cosecha será abundante.
Take power naps in the morning and afternoon.	Toma siestas energéticas por la mañana y por la tarde.
I was completely immersed in his work.	Estaba completamente inmersa en su trabajo.
People dream of starting their own business.	La gente sueña con iniciar su propio negocio.
He looked into her eyes and she smiled.	La miró a los ojos y ella sonrió.
People's eating habits are changing rapidly.	Los hábitos alimenticios de las personas están cambiando rápidamente.
But they often work as a team.	Pero a menudo trabajan en equipo.
She adopted a brave attitude.	Adoptó una actitud valiente.
This house is large and comfortable.	Esta casa es grande y cómoda.
In the spirit of cooperation, they offered to help.	En el espíritu de cooperación, se ofrecieron a ayudar.
Do you know our new neighbors?	¿Conoces a nuestros nuevos vecinos?
The look in her eyes was cold.	La mirada en sus ojos era fría.
They were asked to keep an open mind.	Se les pidió que mantuvieran una mente abierta.
They brought a big truck.	Trajeron un camión grande.
Urbanization is common in some areas of the world.	La urbanización es común en algunas áreas del mundo.
She took me to a new coffee shop.	Me llevó a una nueva cafetería.
A cloud slid lazily across the dark morning sky.	Una nube se deslizó perezosamente por el oscuro cielo de la mañana.
Feature selection.	Selección de características.
It is not particularly easy to get an extension.	No es particularmente fácil obtener una extensión.
The ship will sail tomorrow.	El barco zarpará mañana.
Sarcasm is included in many human languages.	El sarcasmo está incluido en muchos lenguajes humanos.
The ship casts a shadow on the water.	El barco proyecta una sombra sobre el agua.
They waited patiently, leaning against a tree.	Esperaron pacientemente, apoyados contra un árbol.
One language, one religion.	Un idioma, una religión.
A tiny fly buzzed around her head.	Una diminuta mosca zumbaba alrededor de su cabeza.
Mislabeling this post will prevent potential confusion.	Etiquetar incorrectamente esta publicación evitará posibles confusiones.
The soldier died at the front.	El soldado murió en el frente.
Few people live here all year.	Pocas personas viven aquí todo el año.
The building had been demolished.	El edificio había sido demolido.
An airstrike killed many people this week.	Un ataque aéreo mató a muchas personas esta semana.
Decomposition occurs more rapidly under conditions of extreme heat.	La descomposición ocurre más rápidamente en condiciones de calor extremo.
An unusual number of animals were killed.	Un número inusual de animales fueron asesinados.
Before you protest, this is not true.	Antes de protestar, esto no es cierto.
The pool was deep and cold.	La piscina era profunda y fría.
She stressed that affordable health care is vitally important.	Hizo hincapié en que la atención médica asequible es de vital importancia.
Our friend is on vacation.	Nuestro amigo está de vacaciones.
She openly wrote about her experiences.	Escribió abiertamente sobre sus experiencias.
More women than men attend college.	Más mujeres que hombres asisten a la universidad.
You read that text, right?	Leíste ese texto, ¿no?
At the beginning of the game, she had the upper hand.	Al comienzo del juego, tenía la delantera.
She reported that everyone was present.	Informó que todos estaban presentes.
The king demanded additional taxes.	El rey exigió impuestos adicionales.
Some rivers, however, remain pure.	Algunos ríos, sin embargo, permanecen puros.
They require strong knees.	Requieren rodillas fuertes.
This breed of dog has a smooth, short coat.	Esta raza de perro tiene un pelaje liso y corto.
Sweet and sour flavors are often found in cakes.	Los sabores agridulces se encuentran a menudo en los pasteles.
A strong breeze was blowing across the lake.	Una fuerte brisa soplaba a través del lago.
Place the fruit in a food processor.	Coloque la fruta en un procesador de alimentos.
I study engineering at university.	Yo estudio ingeniería en la universidad.
Union membership is declining.	La afiliación sindical está disminuyendo.
All tomatoes are red.	Todos los tomates son rojos.
Let's meet in the meeting room.	Encontrémonos en la sala de reuniones.
After the dentist removed the decay, the pain disappeared.	Después de que el dentista eliminó la caries, el dolor desapareció.
Only thirty people attend weekly mass.	Sólo treinta personas asisten a misa semanal.
Rojas could not finish his sentence.	Rojas no pudo terminar su oración.
He then straightened up and bowed.	Luego se enderezó e hizo una reverencia.
On the beach, the children built sand castles.	En la playa, los niños construyeron castillos de arena.
The amount of soil erosion was drastically reduced.	La cantidad de erosión del suelo se redujo drásticamente.
This dress is too short.	Este vestido es demasiado corto.
Police forces use gas to control crowds.	Las fuerzas policiales utilizan gas para controlar las multitudes.
The company has sold its main business division.	La compañía ha vendido su división principal de negocios.
High fever often indicates serious illness.	La fiebre alta a menudo indica una enfermedad grave.
A mechanic checked the assignment.	Un mecánico revisó la asignación.
The scout slipped into the shadows.	El explorador se deslizó entre las sombras.
A blacksmith is a metalworking workshop.	Una herrería es un taller de metalurgia.
Locals love this beach.	A los lugareños les encanta esta playa.
A gemstone is a valuable mineral.	Una piedra preciosa es un mineral valioso.
Patients go through an extensive series of tests.	Los pacientes pasan por una extensa serie de pruebas.
A female dog who recently gave birth to puppies.	Una perra que recientemente dio a luz a cachorros.
A crab can shed its shell.	Un cangrejo puede mudar su caparazón.
She stood behind the desk and smiled.	Se paró detrás del escritorio y sonrió.
This student received the highest grade in the class.	Este estudiante recibió la nota más alta de la clase.
He assured us of his absolute loyalty.	Nos aseguró su absoluta lealtad.
The story tells of a young man and a maid.	La historia habla de un joven y una criada.
The old were never given such luxuries.	A los viejos nunca se les dieron tales lujos.
Ancient civilizations migrated here by boat.	Las civilizaciones antiguas emigraron aquí en barco.
He kept busy after his retirement.	Se mantuvo ocupado después de su retiro.
The scientific evidence is overwhelming.	La evidencia científica es abrumadora.
A man, a woman, a child.	Un hombre, una mujer, un niño.
The road crosses the desert.	El camino atraviesa el desierto.
Some experts believe that climate change is happening.	Algunos expertos creen que el cambio climático está ocurriendo.
Some insects breed in dark forests.	Algunos insectos se reproducen en bosques oscuros.
The ball bounced off the net.	El balón rebotó en la red.
The club is famous for its climbing wall.	El club es famoso por su pared de escalada.
Scientists say that climate change affects compliance.	Los científicos dicen que el cambio climático afecta el cumplimiento.
A large body of water occupies this dry region.	Una gran masa de agua ocupa esta región seca.
He plays chess well.	Juega bien al ajedrez.
Some leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Algunos líderes son tan corruptos que no se puede confiar en ellos.
Sausage cooked in fat.	La salchicha cocida en la grasa.
His world soon collided with many brick walls.	Su mundo pronto chocó con muchas paredes de ladrillo.
He was wearing a red scarf.	Llevaba un pañuelo rojo.
I watched it for hours.	Lo observé durante horas.
The monthly salary is not enough to survive	El salario mensual no alcanza para sobrevivir
He was in charge of production.	Estaba a cargo de la producción.
She doesn't understand any of it.	Ella no entiende nada de eso.
She walked down the hall.	Caminó por el pasillo.
These animals use the branches to rest.	Estos animales utilizan las ramas para descansar.
To express something abstract, she uses metaphor.	Para expresar algo abstracto, usa la metáfora.
They weren't sure of his motives.	No estaban seguros de sus motivos.
The best time to visit was during the day.	El mejor momento para visitar era durante el día.
The repairmen arrived promptly at eight in the morning.	Los reparadores llegaron puntualmente a las ocho de la mañana.
I've held my tongue long enough.	Me he mordido la lengua el tiempo suficiente.
The sciatic nerve sends rootlets down from the lower back.	El nervio ciático envía raicillas hacia abajo desde la región lumbar.
She holds her red umbrella up high.	Ella sostiene su paraguas rojo en alto.
You must accept the fact that you are a communist.	Debes aceptar el hecho de que eres comunista.
Never forget you!	¡Nunca te olvidaré!
His mother urged him to get to work.	Su madre lo instó a ponerse a trabajar.
Nowadays, it is fashionable to eat healthy.	Hoy en día, está de moda comer sano.
The performance of the previous year was quite good.	El rendimiento del año anterior fue bastante bueno.
The clock on the wall ticked loudly.	El reloj en la pared hizo tictac, ruidosamente.
So it was the following year.	Así fue el año siguiente.
A service charge will be added to her bill.	Se agregará un cargo por servicio a su factura.
The race was soon over.	La carrera pronto terminó.
Higher education is growing rapidly.	La educación superior está creciendo rápidamente.
Evidence of these news sites with their names.	Evidencia de estos sitios de noticias con sus nombres.
A gifted writer, she toured the northern states.	Una escritora talentosa, recorrió los estados del norte.
There are cats hunting on the plains.	Hay gatos cazando en las llanuras.
They were lucky to escape injury.	Tuvieron la suerte de escapar de las heridas.
Most attacks occur at night.	La mayoría de los ataques ocurren por la noche.
Monday is the first day of the week.	El lunes es el primer día de la semana.
You can't trust everyone you meet.	No puedes confiar en todos los que conoces.
This park is closed to the public.	Este parque está cerrado al público.
She is always so disorganized.	Ella siempre es tan desorganizada.
The politician was accused of electoral fraud.	El político fue acusado de fraude electoral.
She jumped on his friend.	Saltó sobre su amigo.
They divorced the same year.	Se divorciaron el mismo año.
The planned economy produced many good ideas.	La economía planificada produjo muchas buenas ideas.
High on the list of chicken favorites is paprika.	En lo alto de la lista de favoritos de pollo está el pimentón.
The city contained large buildings made of concrete.	La ciudad contenía grandes edificios hechos de hormigón.
The hall was decorated with religious icons.	El salón estaba decorado con iconos religiosos.
The force was pushed into chaos.	La fuerza fue empujada al caos.
Sentences that begin a sentence with the same word.	Oraciones que comienzan una oración en la misma palabra.
The dotted sentence began with.	La oración punteada comenzaba con.
Such properties have to be paid on time.	Tales propiedades tienen que ser pagadas puntualmente.
Most of the houses have a small plot of land around them.	La mayoría de las casas tienen una pequeña parcela de tierra a su alrededor.
Finally, a few words of advice from an old soldier.	Finalmente, algunas palabras de consejo de un viejo soldado.
The man held up the photograph.	El hombre levantó la fotografía.
The wall collapsed, causing much destruction.	El muro se derrumbó, causando mucha destrucción.
The following figure represents a node.	La siguiente figura representa un nodo.
A flu epidemic has devastated the world.	Una epidemia de gripe ha devastado el mundo.
Save it for the next batch.	Guárdelo para el siguiente lote.
She claims that this was the first scientific discovery.	Afirma que este fue el primer descubrimiento científico.
She had a tree house built.	Hizo construir una casa en el árbol.
It's always been a bit weird.	Siempre ha sido un poco extraño.
Therefore, she performs the prayers together.	Por lo tanto, ejecute las oraciones juntas.
The fish is very tasty.	El pescado es muy sabroso.
The damp had left her skin pale.	La humedad había dejado su piel pálida.
Any large river offers remarkable natural beauty.	Cualquier río grande ofrece una belleza natural notable.
The president has recently announced plans to protect endangered species.	El presidente ha anunciado recientemente planes para proteger las especies amenazadas.
Nigerians often supported opposition parties.	Los nigerianos a menudo apoyaban a los partidos de oposición.
A text is not a book.	Un texto no es un libro.
It was a massacre.	Fue una masacre.
He managed to repel the attackers.	Logró repeler a los atacantes.
Porcelain fragments have been found here in large quantities.	Aquí se han encontrado fragmentos de porcelana en grandes cantidades.
Organic foods do not contain genetically modified organisms.	Los alimentos orgánicos no contienen organismos modificados genéticamente.
Put these receipts in the box.	Ponga estos recibos en la caja.
Women were forced to paint their nails.	Las mujeres fueron obligadas a pintarse las uñas.
I soaked the sheet in ink.	Empapé la hoja con tinta.
The man's hands were tied behind his back.	Las manos del hombre estaban atadas a la espalda.
The merchant hurried over to see our bald friend.	El comerciante se apresuró a ver a nuestro amigo calvo.
He had lost three stones in weight.	Había perdido tres piedras de peso.
Governments have long struggled to control traffic lights.	Los gobiernos han luchado durante mucho tiempo para controlar los semáforos.
His skin was pale, his eyes full of pain.	Su piel estaba pálida, sus ojos llenos de dolor.
She was released from the hospital.	Fue dada de alta del hospital.
The full moon was shining brightly in the sky.	La luna llena brillaba intensamente en el cielo.
The digital revolution has changed the world.	La revolución digital ha cambiado el mundo.
He never breaks his promises.	Nunca rompe sus promesas.
Water is the basis of life.	El agua es la base de la vida.
He hurried to the train station and waved goodbye.	Se apresuró a la estación de tren y se despidió con la mano.
He has been visiting many healers.	Ha estado visitando a muchos curanderos.
When a woman gives birth, she must see a doctor.	Cuando una mujer da a luz, debe ver a un médico.
She hinders my development as an artist.	Dificulta mi desarrollo como artista.
It is important to be successful in this industry.	Es importante tener éxito en esta industria.
This saga is retold around the world.	Esta saga se vuelve a contar en todo el mundo.
The weather gets worse every year.	El tiempo empeora cada año.
Infrastructure continues to be improved.	Se sigue mejorando la infraestructura.
The city teemed with life.	La ciudad bullía de vida.
There were riots in the cities.	Hubo disturbios en las ciudades.
Today many people pay their bills with credit cards.	Hoy en día muchas personas pagan sus cuentas con tarjetas de crédito.
First, we need to make some bean sauce.	Primero, debemos hacer un poco de salsa de frijoles.
When his job is done, he dies.	Cuando termina su trabajo, muere.
He will not come.	Él no vendrá.
The manager is ruthless, but fair.	El gerente es despiadado, pero justo.
At seven, the secretary is in the office.	A las siete, la secretaria está en la oficina.
I'm sorry things turned out this way.	Lamento que las cosas hayan resultado de esta manera.
Some buildings still burn today.	Algunos edificios todavía arden hoy.
The matriarch gave orders and the servants obeyed.	La matriarca dio órdenes y los sirvientes obedecieron.
Corruption in the public sector is a serious problem.	La corrupción en el sector público es un problema grave.
A baker.	Un panadero.
He won't let you touch him.	No dejará que lo toques.
What has recently changed in our economy?	¿Qué ha cambiado recientemente en nuestra economía?
To unclog pores, use a lemon and salt scrub.	Para destapar los poros, use un exfoliante de limón y sal.
Some farmers became rich, while others went bankrupt.	Algunos granjeros se hicieron ricos, mientras que otros quebraron.
Dominoes fall one after another.	Las fichas de dominó caen una tras otra.
The weather is notoriously unreliable here.	El clima es notoriamente poco confiable aquí.
Many women wonder if men really understand.	Muchas mujeres se preguntan si los hombres realmente entienden.
Here are some frequently asked questions.	Aquí hay algunas preguntas frecuentes.
Brown belts must be elegant.	Los cinturones marrones deben ser elegantes.
Some operations take several hours.	Algunas operaciones tardan varias horas.
The Titanic sank beneath the waves after hitting an iceberg.	El Titanic se hundió bajo las olas tras chocar contra un iceberg.
She yelled at the waitress.	Le gritó a la camarera.
This man is a genius.	Este hombre es un genio.
The helicopter blades groaned loudly.	Las palas del helicóptero se quejaron en voz alta.
Trains are your fastest means of transportation.	Los trenes son su medio de transporte más rápido.
Countries build factories and create jobs.	Los países construyen fábricas y crean puestos de trabajo.
He led the horse to the watering hole.	Llevó al caballo al abrevadero.
See the maps on the way to the main entrance.	Ver los mapas en el camino a la entrada principal.
Carefully select what to use and throw away the rest.	Seleccione cuidadosamente qué usar y deseche el resto.
That guy has almost no sense of style.	Ese individuo casi no tiene sentido del estilo.
Remember to take your passport.	Recuerda llevar tu pasaporte.
They attributed his faulty memory to stress.	Atribuían su memoria defectuosa al estrés.
The waterfall spilled over the edge of the cliff.	La cascada se derramó por el borde del precipicio.
Mark the clock, please.	Marque el reloj, por favor.
Never underestimate his strength, comrade.	Nunca subestimes su fuerza, camarada.
Turnout fell steadily over the following month.	La participación cayó constantemente durante el mes siguiente.
We stopped speaking.	Dejamos de hablar.
Federal forces and militias fought against the rebels.	Las fuerzas federales y las milicias lucharon contra los rebeldes.
Experts fear that climate change will bring drought and famine.	Los expertos temen que el cambio climático traiga sequías y hambrunas.
He started a new diet.	Empezó una nueva dieta.
Our life is monotonous, boring and gray.	Nuestra vida es monótona, aburrida y gris.
The walls were old and crumbling.	Las paredes eran antiguas y se estaban desmoronando.
The rebels are gaining ground.	Los rebeldes están ganando terreno.
Some water was spilled on the floor.	Se derramó algo de agua en el suelo.
It was time for the politician to justify his decision.	Era hora de que el político justificara su decisión.
The prince realized that he was powerless.	El príncipe se dio cuenta de que era impotente.
There was a loud crash.	Hubo un fuerte estruendo.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Hay cientos de idiomas en el mundo.
The security concerns are obvious.	Las preocupaciones de seguridad son evidentes.
The furniture needs to be unpacked.	Los muebles necesitan ser desempacados.
A path leads around the lakes, past a tumbling waterfall.	Un camino conduce alrededor de los lagos, más allá de una cascada que cae.
Give the shrimp a light squeeze.	Dale a los camarones un ligero apretón.
The flag was hoisted for the first time.	La bandera fue izada por primera vez.
The crow was pecking at the sandwiches.	El cuervo estaba picoteando los bocadillos.
Police have cordoned off the area.	La policía ha acordonado la zona.
It is certainly worth investigating.	Sin duda vale la pena investigar.
Women in this society are objects of contempt.	Las mujeres en esta sociedad son objeto de desprecio.
The steel bridge was knocked down.	El puente de acero fue derribado.
The city lacked hotel accommodations.	A la ciudad le faltaban alojamientos en hoteles.
The mother stroked her daughter's hair.	La madre acarició el cabello de su hija.
She grunted, waved a hand, and left.	Gruñó, agitó una mano y se fue.
A long discussion on ecological issues followed.	Siguió una larga discusión sobre cuestiones ecológicas.
Please don't make noise.	Por favor, no hagas ruido.
The group spread throughout the world.	El grupo se extendió por todo el mundo.
She shed a few tears for the old man.	Ella derramó algunas lágrimas por el anciano.
I have already bought it	ya lo he comprado
But something forced me to keep going.	Pero algo me obligó a seguir adelante.
The large musk deer has distinctive short antlers.	El ciervo almizclero grande tiene cuernos cortos distintivos.
Your father must be very proud of you!	¡Tu padre debe estar muy orgulloso de ti!
The chairs were all taken.	Las sillas estaban todas ocupadas.
She wrapped the shawl around her shoulders.	Se envolvió el chal alrededor de los hombros.
She balanced the books carefully.	Equilibró los libros con cuidado.
The chicken was tender.	El pollo estaba tierno.
I'm really hungry.	Estoy realmente hambriento.
The preacher wore a brightly colored robe.	El predicador vestía una túnica de colores brillantes.
He passed a hand over his face, sighing deeply.	Se pasó una mano por la cara, suspirando profundamente.
A symbol of resilience and hope.	Un símbolo de resiliencia y esperanza.
The importance of history in education is widely debated.	La importancia de la historia en la educación es ampliamente debatida.
They enjoyed their stay in the city.	Disfrutaron de su estancia en la ciudad.
The lake is crystal blue.	El lago es azul cristalino.
The city is located at the foot of a volcano.	La ciudad se encuentra al pie de un volcán.
Exercise is important to maintain good health.	El ejercicio es importante para mantener una buena salud.
This is the path we follow in life.	Este es el camino que seguimos en la vida.
Accounting is one of the most important disciplines.	La contabilidad es una de las disciplinas más importantes.
Be careful not to spill sugar.	Tenga cuidado de no derramar azúcar.
Bring together the various activities of government and civic organizations.	Reunir las diversas actividades del gobierno y las organizaciones cívicas.
A single road ran through the city.	Una sola carretera atravesaba la ciudad.
This food is usually served at room temperature.	Esta comida se suele servir a temperatura ambiente.
That was the price he was willing to pay.	Ese era el precio que estaba dispuesto a pagar.
Commuters walked to work.	Los viajeros caminaban al trabajo.
Use scissors to cut a sheet of paper in two.	Usa unas tijeras para cortar una hoja de papel en dos.
You do not see?	¿No ves?
The road is frozen.	El camino está helado.
Kids are getting taller these days.	Los niños son cada vez más altos en estos días.
Carry out routine inspections on ships.	Realizar inspecciones de rutina en los buques.
He helped set up the pigsty.	Ayudó a montar la pocilga.
This project will use computers to analyze financial data.	Este proyecto utilizará computadoras para analizar datos financieros.
Always be careful with novels by new writers.	Siempre tenga cuidado con las novelas de nuevos escritores.
I managed to load the dishwasher.	Me las arreglé para cargar el lavavajillas.
A shallow trench was dug to bury her.	Se cavó una zanja poco profunda para enterrarla.
The police came out in force.	La policía salió con fuerza.
The magic was so incredible.	La magia era tan increíble.
Children are offered a stimulating education.	A los niños se les ofrece una educación estimulante.
He took off his gloves and rang the bell.	Se quitó los guantes y tocó el timbre.
He spent some time living in a small town.	Pasó algún tiempo viviendo en un pequeño pueblo.
The grandmothers can spend part of the year in the field.	Las abuelas pueden pasar parte del año en el campo.
Unable to contain her curiosity, she hurried past.	Incapaz de contener su curiosidad, se apresuró a pasar.
He looked through the blinds.	Miró a través de las persianas.
A mixture of sugar and water.	Una mezcla de azúcar y agua.
We have been hearing a lot about this project.	Hemos estado escuchando mucho sobre este proyecto.
An electric railway runs between the city and the countryside.	Un ferrocarril eléctrico circula entre la ciudad y el campo.
The baby's intestines contracted again.	Los intestinos del bebé se contrajeron de nuevo.
Her office is on the corner of the second floor.	Su oficina está en la esquina del segundo piso.
The service was neat.	El servicio fue ordenado.
They will do anything for money.	Harán cualquier cosa por dinero.
The examiners scored everyone's performance.	Los examinadores calificaron el desempeño de todos.
She hates being locked up in the house.	Ella detesta estar encerrada en la casa.
The soup was delicious, flavored with fresh herbs.	La sopa estaba deliciosa, con sabor a hierbas frescas.
An electrical storm began to rage.	Una tormenta eléctrica comenzó a rugir.
She was taken to the hospital by ambulance.	Fue llevado al hospital en ambulancia.
Polo's influence has waned.	La influencia de Polo ha disminuido.
The old woman got up and limped into the house.	La anciana se levantó y entró cojeando en la casa.
The problem of water resources affects farmers.	El problema de los recursos hídricos afecta a los agricultores.
The bag contained two credit cards.	El bolso contenía dos tarjetas de crédito.
Locals were often involved in disputes over water rights.	Los lugareños a menudo estaban involucrados en disputas sobre los derechos de agua.
The crowd erupted in applause.	La multitud estalló en aplausos.
I'm not ready to talk to you yet.	Todavía no estoy preparado para hablar contigo.
He gave her an affectionate smile.	Él le dedicó una sonrisa afectuosa.
The sciences are constantly changing.	Las ciencias están en constante cambio.
The tragedy engulfed her family.	La tragedia envolvió a su familia.
They have been hidden for many months.	Han estado escondidos durante muchos meses.
I hope one day I can visit you.	Espero algún día poder visitarte.
The construction was not finished when it started to rain.	La construcción no estaba terminada cuando empezó a llover.
You eat too much.	Comes demasiado.
How do you get around here?	¿Cómo te mueves por aquí?
Be sure to read the package directions carefully.	Asegúrese de leer cuidadosamente las instrucciones del paquete.
Most people talk about "the poor."	La mayoría de la gente habla de "los pobres".
This measure would have a punitive effect on students.	Esta medida tendría un efecto punitivo en los estudiantes.
You should not drive when you are tired.	No debe conducir cuando esté cansado.
Animals are getting rarer.	Los animales son cada vez más raros.
She is surprisingly open.	Ella es sorprendentemente abierta.
When you're angry, pause and take a deep breath.	Cuando esté enojado, haga una pausa y respire profundamente.
Be careful!	¡Ten cuidado!
Difficult question!	¡Pregunta difícil!
This city is known for its many churches.	Esta ciudad es conocida por sus numerosas iglesias.
A nearby town was recovering.	Un pueblo cercano se estaba recuperando.
Audiobooks offer a new way of reading.	Los audiolibros ofrecen una nueva forma de leer.
In colonial history, children were often exploited.	En la historia colonial, los niños a menudo fueron explotados.
The mixed team lost the match.	El equipo mixto perdió el partido.
He also collects stamps.	También colecciona sellos.
Society can be divided into different groups.	La sociedad se puede dividir en distintos grupos.
The prince's dark eyes sparkled with his emotion.	Los ojos oscuros del príncipe brillaron con su emoción.
The police will verify that this improvement is necessary.	La policía comprobará que esta mejora es necesaria.
A stranger comes to town.	Un extraño llega a la ciudad.
These people lived in caves.	Estas personas vivían en cuevas.
Here, the water turns into gas after being heated.	Aquí, el agua se convierte en gas después de ser calentada.
The deadline was easily met.	El plazo se cumplió con facilidad.
The factory closed last year.	La fábrica cerró el año pasado.
The brothers did not hide anything.	Los hermanos no ocultaban nada.
Ducks have webbed feet.	Los patos tienen patas palmeadas.
The fur of the cougar is reddish.	El pelaje del puma es rojizo.
He pounded his fist on the table.	Golpeó el puño sobre la mesa.
The soldier's wife gave him milk three times a day.	La esposa del soldado le daba leche tres veces al día.
She planned a big and lavish wedding.	Ella planeó una boda grande y lujosa.
Scientists believe that this animal was hunted to extinction.	Los científicos creen que este animal fue cazado hasta la extinción.
The students are all sitting outside.	Los estudiantes están todos sentados afuera.
The answer is not in the scatterplot.	La respuesta no está en el diagrama de dispersión.
Muslims kept dogs as pets.	Los musulmanes tenían perros como mascotas.
He hoped the news was in his own handwriting.	Esperaba que la noticia estuviera de su puño y letra.
Avoid contact with someone who is sick.	Evite el contacto con alguien que esté enfermo.
She grew into a huge woman.	Se convirtió en una mujer enorme.
The prisoner successfully escaped.	El prisionero escapó con éxito.
This is a recipe for making baklava.	Esta es una receta para hacer baklava.
I got into a fight with him.	Me peleé con él.
Christianity quickly spread abroad.	El cristianismo se extendió rápidamente al extranjero.
No one was injured.	Nadie resultó herido.
The orchestra played beautifully.	La orquesta tocó maravillosamente.
People often think of hypnosis as a parlor trick.	La gente a menudo piensa en la hipnosis como un truco de salón.
The clay is used to make pottery and fire bricks.	La arcilla se utiliza para hacer cerámica y ladrillos refractarios.
The family went to a play last year.	La familia fue a una obra de teatro el año pasado.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Algunos investigadores creen que la dieta puede ser responsable de este efecto.
They carefully managed the resources of the forest.	Manejaron cuidadosamente los recursos del bosque.
Check these claims from reliable sources.	Verifique estas afirmaciones de fuentes confiables.
The cat purred in satisfaction.	El gato ronroneó satisfecho.
The bird flew quickly, its tail waving slightly.	El pájaro voló rápidamente, su cola ondeando ligeramente.
Seven days help me.	Siete días me ayudan.
Those who support democracy are called democrats.	Los que apoyan la democracia se llaman demócratas.
It is important to sustain human life.	Es importante para sostener la vida humana.
The causes of global warming are many and varied.	Las causas del calentamiento global son muchas y variadas.
The elderly couple ran through a graveyard.	La pareja de ancianos corrió por un cementerio.
Her eyes were red from crying so much.	Sus ojos estaban rojos de tanto llorar.
If you want to win, you will have to work harder.	Si quieres ganar, tendrás que trabajar más duro.
Neither seemed to understand what the other was saying.	Ninguno parecía entender lo que decía el otro.
It was a rather confusing piece of writing.	Era un escrito bastante confuso.
He grieved for his wife.	Se afligió por su esposa.
They are no longer without money.	Ya no están sin dinero.
This plant is known for its medicinal properties.	Esta planta es conocida por sus propiedades medicinales.
At that time, it was completely dark.	En ese momento, estaba completamente oscuro.
He spoke of his travels in foreign countries.	Habló de sus viajes por países extranjeros.
A new sense of optimism arose in the peace talks.	Una nueva sensación de optimismo surgió en las conversaciones de paz.
Like all animals, humans seek food, water, and shelter.	Como todos los animales, los humanos buscan comida, agua y refugio.
People hold on to their foreign passports.	La gente se aferra a sus pasaportes extranjeros.
This diagnosis is very important.	Este diagnóstico es muy importante.
There was a blacksmith shop near the river.	Había una herrería cerca del río.
Now in its sixth decade, this festival showcases talented kids.	Ahora en su sexta década, este festival presenta a niños talentosos.
The man came in waving a bottle of whiskey.	El hombre entró agitando una botella de whisky.
The government will help the miners in the local community.	El gobierno ayudará a los mineros en la comunidad local.
It was difficult for her to understand.	A ella le resultó difícil de entender.
Motor vehicles became predominant.	Los vehículos de motor se hicieron predominantes.
Some of the results were encouraging.	Algunos de los resultados fueron alentadores.
The food was prepared by his sister.	La comida fue preparada por su hermana.
It is a form of hypnosis.	Es una forma de hipnosis.
She writes her name on this piece of paper.	Escribe su nombre en esta hoja de papel.
The sports stadium was demolished.	El estadio deportivo fue demolido.
The lion attacked the antelope.	El león atacó al antílope.
The water was generally clean and fresh.	El agua estaba generalmente limpia y fresca.
Thousands of academics died.	Miles de académicos murieron.
Many companies allow their employees to work from home.	Muchas empresas permiten que sus empleados trabajen desde casa.
Merchants ran along the river bank.	Los comerciantes corrieron por la orilla del río.
The pyramids and other ancient monuments still stand today.	Las pirámides y otros monumentos antiguos siguen en pie hoy en día.
People sing and dance in the streets.	La gente canta y baila en las calles.
He took off his iron mask.	Se quitó la máscara de hierro.
The peeling curtains were pushed aside.	Las cortinas desconchadas fueron apartadas.
The water vapor condenses and falls as rain.	El vapor de agua se condensa y cae en forma de lluvia.
The tweet drew widespread criticism.	El tuit generó críticas generalizadas.
Researchers say the new highway will reduce traffic congestion.	Los investigadores dicen que la nueva carretera reducirá la congestión del tráfico.
People love their sweets and cakes.	La gente ama sus dulces y pasteles.
An odor immediately permeated the air.	Un olor inmediatamente impregnó el aire.
Pass me your glasses.	Pásame tus lentes.
India imports much of its oil.	India importa gran parte de su petróleo.
She was dressed in pantyhose and high heels.	Estaba vestida con pantimedias y tacones altos.
The bond between sisters is very precious.	El vínculo entre hermanas es muy precioso.
The idea of ​​love as a choice is often disconcerting.	La idea del amor como opción es a menudo desconcertante.
The cat purred as she purred.	El gato ronroneó mientras ella ronroneaba.
Snow is white.	La nieve es blanca.
Scientists study the past with fossils and bones.	Los científicos estudian el pasado con fósiles y huesos.
First, you will need to cut the oranges.	Primero, tendrás que cortar las naranjas.
Excited and excited, she ran off.	Entusiasmada y emocionada, salió corriendo.
The water is currently eroding some of the paintings.	El agua actualmente está erosionando algunas de las pinturas.
Since the war began, people sought mediation.	Desde que comenzó la guerra, la gente buscó la mediación.
The fire was suspected to have been arson.	Se sospechaba que el incendio había sido provocado.
The local priests declared the temple to be sacred.	Los sacerdotes locales declararon que el templo era sagrado.
Steam rose from the water.	El vapor se elevó del agua.
He was surprised to hear the news.	Se sorprendió al escuchar la noticia.
Strings were commonly used at the time.	Las cuerdas se usaban comúnmente en ese momento.
The weightlifter died during a competition.	El levantador de pesas murió durante una competencia.
They became violent over the issue.	Se volvieron violentos por el tema.
The children are washing their bikes.	Los niños están lavando sus bicicletas.
The phenomenon was widely ignored.	El fenómeno fue ampliamente ignorado.
An old friendship endured.	Perduró una vieja amistad.
You will need a piece of muslin.	Necesitarás un trozo de muselina.
Once again they stepped on the accelerator.	Una vez más pisaron el acelerador.
The poem deals with the four elements.	El poema trata sobre los cuatro elementos.
Any drilling activity would be particularly far to the north.	Cualquier actividad de perforación sería particularmente lejana al norte.
The grass is greening.	La hierba está reverdeciendo.
The wall was ruined beyond repair.	La pared estaba arruinada sin posibilidad de reparación.
Who doesn't want to be successful?	¿Quién no quiere tener éxito?
She begins to discuss the possibility of marriage.	Ella comienza a discutir la posibilidad de matrimonio.
County boundaries were clearly established.	Los límites de los condados estaban claramente establecidos.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Peter cantó algunas líneas de su canción favorita.
We listened carefully as the teacher spoke.	Escuchamos atentamente mientras hablaba el profesor.
Rain and snow began to fall.	La lluvia y la nieve comenzaron a caer.
The old man had a distinguished air about him.	El anciano tenía un aire distinguido sobre él.
They met at a neighborhood party.	Se conocieron en una fiesta del barrio.
Bombs rained down.	Llovieron bombas.
Some cities are popular tourist destinations.	Algunas ciudades son destinos turísticos populares.
They sat by the fire and talked until dawn.	Se sentaron junto a la hoguera y hablaron hasta el amanecer.
When a man is angry, the devil enters him.	Cuando un hombre está enojado, el diablo entra en él.
Electric street lamps have replaced many gas lamps.	Las farolas eléctricas han reemplazado a muchas lámparas de gas.
Most people believe that nuclear energy is dangerous.	La mayoría de la gente cree que la energía nuclear es peligrosa.
The pharmacist mixed the medicine with water.	El farmacéutico mezcló la medicina con agua.
The official predicted severe problems.	El funcionario pronosticó problemas severos.
This region accounts for nearly half of all oil imports.	Esta región representa casi la mitad de todas las importaciones de petróleo.
The ship casts a shadow on the water.	El barco proyecta una sombra en el agua.
She doesn't want to be disturbed.	Ella no quiere ser molestada.
The office is equipped with a computer.	La oficina está equipada con una computadora.
She knew that she was in no condition to refuse.	Sabía que no estaba en condiciones de negarse.
The soldier turned to her.	El soldado se volvió hacia ella.
I am too old for you.	Soy demasiado viejo para ti.
He reminded her of that silly statement.	Le recordó esa tonta afirmación.
Move to a great location.	Múdate a una excelente ubicación.
But we realized that it was a beautiful country.	Pero nos dimos cuenta de que era un país hermoso.
He is suffering from a strong hangover.	Él está sufriendo de una fuerte resaca.
Researchers say that we have little control over our genes.	Los investigadores dicen que tenemos poco control sobre nuestros genes.
A hospital ship is a patient transport ship.	Un barco hospital es un barco de transporte de pacientes.
Adoption of modern technology has been slow.	La adopción de la tecnología moderna ha sido lenta.
Clarence has been living with us ever since.	Clarence ha estado viviendo con nosotros desde entonces.
The prison is located some distance outside the city.	La prisión se encuentra a cierta distancia fuera de la ciudad.
Canning food is an important step in preventing food spoilage.	Enlatar alimentos es un paso importante para prevenir el deterioro de los alimentos.
What you have to do is take these pills.	Lo que tienes que hacer es tomar estas pastillas.
He was a very attractive man.	Era un hombre muy atractivo.
We must reduce our dependence on fossil fuels.	Debemos reducir nuestra dependencia de los combustibles fósiles.
They wore black hats and coats.	Llevaban sombreros y abrigos negros.
A heavy fall of snow hit the field.	Una fuerte caída de nieve asoló el campo.
The family spent the weekend at their country house.	La familia pasó el fin de semana en su casa de campo.
The strange landscape had terrified him.	El extraño paisaje lo había aterrorizado.
This world will come to an end soon.	Este mundo llegará a su fin pronto.
He was wearing a yellow dress.	Llevaba un vestido amarillo.
Their married life was uneventful.	Su vida de casados ​​transcurrió sin incidentes.
Trumpets sounded the alarm.	Las trompetas sonaron la alarma.
These materials are frequently recycled.	Estos materiales son frecuentemente reciclados.
Blurred, ghostly bands of light stretched between the buildings.	Bandas de luz borrosas y fantasmales se extendían entre los edificios.
The reviews were good.	Las críticas fueron buenas.
The bird population is being devastated.	La población de aves está siendo devastada.
The carpet throughout the house seemed old.	La moqueta de toda la casa parecía vieja.
She proved that her point was untenable.	Ella demostró que su punto era insostenible.
She drove home, cursing.	Ella condujo a casa, maldiciendo.
The dress was long, with long sleeves.	El vestido era largo, con mangas largas.
Blessed are the meek, for they inherit the earth.	Bienaventurados los mansos, porque ellos heredan la tierra.
The city is the capital of the province.	La ciudad es la capital de la provincia.
The bus started them up.	El autobús los puso en marcha.
The ingredients need an hour or so to marinate.	Los ingredientes necesitan una hora más o menos para marinar.
Forest fires swept through the region.	Los incendios forestales barrieron la región.
Apologists for the death penalty argue that it deters crime.	Los apologistas de la pena de muerte argumentan que disuade el crimen.
The train was delayed a month.	El tren se retrasó un mes.
The news is a surprise.	La noticia es una sorpresa.
Which was the reason?	¿Cuál fue la razón?
The drink is best served hot.	La bebida se sirve mejor caliente.
So the captain decided to delay his departure.	Así que el capitán decidió retrasar su partida.
The effects of the medicine took effect almost immediately.	Los efectos de la medicina surtieron efecto casi de inmediato.
It was especially popular with female consumers.	Fue especialmente popular entre las consumidoras.
You will be received at the royal palace.	Será recibido en el palacio real.
The weekend festival is here to celebrate the recent harvest.	El festival de fin de semana está aquí para celebrar la cosecha reciente.
Neighboring countries are known for their corruption.	Los países vecinos son conocidos por su corrupción.
Scientists aren't sure why.	Los científicos no están seguros de por qué.
A handful of men were killed by riot police.	Un puñado de hombres fueron asesinados por la policía antidisturbios.
His continuous chatter irritated the teachers.	Su parloteo continuo irritaba a los profesores.
This plague continues to spread.	Esta plaga sigue propagándose.
Their success has led to increased pressure.	Su éxito ha llevado a una mayor presión.
The clear sky turned pink.	El cielo despejado se volvió rosa.
We chose the wrong career path.	Elegimos la carrera profesional equivocada.
The criminals threatened to carry out a brutal act.	Los delincuentes amenazaron con realizar un acto brutal.
Only the state's main opposition candidate made public his endorsement of him.	Solo el principal candidato de la oposición del estado hizo público su respaldo.
He scored a century in his first innings.	Anotó un siglo en sus primeras entradas.
They live a quiet life, day by day.	Viven una vida tranquila, día a día.
The visit passed without incident.	La visita transcurrió sin incidentes.
The moon is almost full.	La luna está casi llena.
Navigators rely on maps to find their way.	Los navegantes confían en los mapas para encontrar su camino.
Will you join us for lunch tomorrow?	¿Te unirás a nosotros para el almuerzo mañana?
He was wearing a white dress.	Llevaba un vestido blanco.
The poor child has to grow up in poverty.	El niño pobre tiene que crecer en la pobreza.
It turned out to be a big disappointment.	Resultó ser una gran decepción.
Then, for good measure, she hit the man again.	Luego, por si acaso, volvió a golpear al hombre.
The thought that he might betray them nearly froze her.	La idea de que podría traicionarlos casi la congeló.
His fate will be decided by the stars.	Su destino será decidido por las estrellas.
The power plant uses coal to produce electricity.	La central eléctrica utiliza carbón para producir electricidad.
Be careful not to trip.	Tenga cuidado de no tropezar.
We are running out of iron sulfate.	Nos estamos quedando sin sulfato de hierro.
This famous politician is known for making controversial statements.	Este famoso político es conocido por hacer declaraciones controvertidas.
The journalists left en masse.	Los periodistas se fueron en masa.
The saucer was carefully removed from its cardboard box.	El platillo fue sacado con cuidado de su caja de cartón.
In some countries, people consider poetry a science.	En algunos países, la gente considera la poesía una ciencia.
He ate his dinner with a knife and fork.	Comió su cena con cuchillo y tenedor.
She was familiar with various cooking methods.	Estaba familiarizada con varios métodos de cocción.
Pilot fish can lead predators away from a vulnerable fish.	Los peces piloto pueden desviar a los depredadores de un pez vulnerable.
Previous research suggests this might not be the case.	Investigaciones anteriores sugieren que este podría no ser el caso.
What are the drawbacks of this model?	¿Cuáles son los inconvenientes de este modelo?
This drug has been in use for many years.	Este medicamento ha estado en uso durante muchos años.
On the way home, the girl took the bus.	De camino a casa, la niña tomó el autobús.
I admire that.	Admiro eso.
More cake!	¡Más pastel!
The way things are, we can't keep studying forever.	Tal como están las cosas, no podemos seguir estudiando para siempre.
Pour the oil over the flour and mix well.	Vierta el aceite sobre la harina y mezcle bien.
One cup of sugar, three cups of milk.	Una taza de azúcar, tres tazas de leche.
New talent is destined for stardom	El nuevo talento está destinado al estrellato
The computer runs at full speed.	La computadora funciona a toda velocidad.
Her response was quick and to the point.	Su respuesta fue rápida y al grano.
The excess heat was causing global warming.	El exceso de calor estaba causando el calentamiento global.
Antidepressants are widely used by adolescents.	Los antidepresivos son ampliamente utilizados por los adolescentes.
His complexion is pale.	Su tez es pálida.
A farmer's wife is cooking dinner.	La esposa de un granjero está cocinando la cena.
The teacher put on his reading glasses.	El maestro se puso sus anteojos para leer.
He closed the door silently.	Cerró la puerta en silencio.
We maintain a low carbon footprint.	Mantenemos una huella de carbono baja.
Many beachgoers were upset about the development.	Muchos bañistas estaban molestos por el desarrollo.
Members of the public often spoke out against this practice.	Los miembros del público a menudo se manifestaron en contra de esta práctica.
She boldly stole the money.	Audazmente robó el dinero.
She began to lament his fate.	Empezó a lamentar su destino.
Not all cars have airbags.	No todos los coches tienen bolsas de aire.
The young couple seem totally devoted to each other.	La joven pareja parece totalmente dedicada el uno al otro.
A skilled worker must be able to do the job.	Un trabajador calificado debe ser capaz de hacer el trabajo.
He died as a result of injuries sustained in the battle.	Murió a consecuencia de las heridas sufridas en la batalla.
His ancestors fought for the settlers.	Sus antepasados ​​lucharon por los colonos.
Once a month, the sun crosses the celestial equator.	Una vez al mes, el sol cruza el ecuador celeste.
The intense cold forced them to turn back.	El intenso frío los obligó a dar marcha atrás.
The newspaper says nothing about the scandal.	El periódico no dice nada sobre el escándalo.
The waterfall makes a satisfying sound.	La cascada hace un sonido satisfactorio.
They tried to overthrow his government.	Intentaron derrocar a su gobierno.
If you turn the key now, it won't fit.	Si giras la llave ahora, no encajará.
A lion and a tiger joined the fight.	Un león y un tigre se unieron a la pelea.
Pollution makes breathing difficult.	La contaminación dificulta la respiración.
Blue balloons are easy to find.	Los globos azules son fáciles de encontrar.
How much did this meal cost?	¿Cuánto costaba esta comida?
He looked across the river that divided them.	Miró al otro lado del río que los dividía.
The greater the mass of the star, the hotter it burns.	Cuanto mayor es la masa de la estrella, más caliente arde.
Economic growth is a dynamic process that comes and goes.	El crecimiento económico es un proceso dinámico que va y viene.
One can feel the tension in the air.	Uno puede sentir la tensión en el aire.
A strange expression on his face.	Una extraña expresión en su rostro.
A box had appeared in those woods.	Una caja había aparecido en esos bosques.
Cracks formed along the side.	Se formaron grietas a lo largo del costado.
The dress is a very simple design.	El vestido es un diseño muy simple.
That is the unmistakable sound of an approaching train.	Ese es el sonido inconfundible de un tren que se acerca.
She kept the kitten safely hidden.	Ella mantuvo al gatito escondido de forma segura.
Many ethnic groups claim this land as their own.	Muchos grupos étnicos reclaman esta tierra como propia.
Rumors of her erratic behavior were numerous.	Los rumores de su comportamiento errático eran numerosos.
He was the center of attention.	Él era el centro de atención.
Whether he is training muscles or training your brain.	Ya sea que estés entrenando músculos o entrenando tu cerebro.
Put it inside.	Ponlo adentro.
This record is meant to be listened to calmly.	Este disco está destinado a ser escuchado con calma.
It was raining outside.	Estaba lloviendo afuera.
Every house has solar panels now.	Cada casa tiene paneles solares ahora.
He was later convicted of robbery.	Más tarde fue condenado por robo.
Julia took a sip from her cup.	Julia tomó un sorbo de su taza.
The conversation trailed off.	La conversación se apagó.
A group of autonomous cars arrived in the city.	Un grupo de autos autónomos llegó a la ciudad.
Some travelers ignored the warning signs.	Algunos viajeros ignoraron las señales de advertencia.
This proposal is unacceptable to us.	La presente propuesta es inaceptable para nosotros.
Each poses its own set of problems.	Cada uno plantea su propio conjunto de problemas.
The number of workers has increased rapidly.	El número de trabajadores ha aumentado rápidamente.
His reputation as a shrewd businessman preceded him.	Su reputación como un astuto hombre de negocios le precedía.
The authorities harshly repressed the demonstrators.	Las autoridades reprimieron duramente a los manifestantes.
He got on the bus.	Se subió al autobús.
So his doctor prescribed strong medication.	Así que su médico le recetó medicamentos fuertes.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Muchos visitantes vienen aquí para comprar seda barata.
They pulled the man out of the car.	Sacaron al hombre del auto.
This City Council has always opposed this plan.	Este Ayuntamiento siempre se ha opuesto a este plan.
These scans involve the use of powerful magnets.	Estos escaneos involucran el uso de poderosos imanes.
The cook made the soup thick and rich.	El cocinero hizo la sopa espesa y rica.
You can't eat anything.	No puedes comer cualquier cosa.
Snow covers the ground.	La nieve cubre el suelo.
We use alarms to signal emergencies.	Usamos alarmas para señalar emergencias.
He struggles to pay his food bill each month.	Él lucha para pagar su factura de alimentos cada mes.
Despite the heat, he shivered slightly.	A pesar del calor, se estremeció ligeramente.
People are friendly and hospitable.	La gente es amable y hospitalaria.
Stress affects people in different ways.	El estrés afecta a las personas de diferentes maneras.
He was behaving suspiciously.	Se estaba comportando de manera sospechosa.
Many merchants were imprisoned.	Muchos comerciantes fueron encarcelados.
Nobody likes a weakling.	A nadie le gusta un debilucho.
It is better to take care of your own health than to follow the customs.	Es mejor cuidar tu propia salud que seguir las costumbres.
So do many insects.	También lo hacen muchos insectos.
Monetarists say that inflation is caused by monetary policy.	Los monetaristas dicen que la inflación es causada por la política monetaria.
A zero was typed on the computer keyboard.	Se escribió un cero en el teclado de la computadora.
Will you wash the rice?	¿Lavarás el arroz?
The regulations clearly state that children must receive vaccinations.	Las normas establecen claramente que los niños deben recibir vacunas.
A complex machine was produced, involving multiple computers.	Se produjo una máquina compleja, que involucró a múltiples computadoras.
All these experiments are done to test new methods.	Todos estos experimentos se realizan para probar nuevos métodos.
There is an international airport near here.	Hay un aeropuerto internacional cerca de aquí.
Provide all possible evidence to the police.	Proporcionar todas las pruebas posibles a la policía.
Water evaporates from the earth's surface.	El agua se evapora de la superficie de la tierra.
Quick, close the door.	Rápido, cierra la puerta.
So he decided to test his new theory.	Así que decidió probar su nueva teoría.
There is a water treatment complex under construction.	Hay un complejo de tratamiento de agua en construcción.
The baby needs fresh air.	El bebé necesita aire fresco.
The oak backed the house.	El roble respaldaba la casa.
As in previous years, the president signed the law.	Como en años anteriores, el presidente firmó la ley.
The food helped clear up his stuffy nose.	La comida ayudó a aclarar su congestión nasal.
Governments must take responsibility for these losses.	Los gobiernos deben asumir la responsabilidad de estas pérdidas.
Cook the apples for ten minutes.	Cocine las manzanas durante diez minutos.
The lady looks elegant in her dress.	La dama luce elegante con su vestido.
I poured myself a drink of water and drank it in one gulp.	Me serví un trago de agua y lo bebí de un trago.
Fifty kilometers away the road begins to fork.	A cincuenta kilómetros de distancia el camino comienza a bifurcarse.
The eye will get used to the dark.	El ojo se acostumbrará a la oscuridad.
The captain had to decide quickly.	El capitán tuvo que decidir rápidamente.
The mechanics wanted to charge us for the repairs.	Los mecánicos querían cobrarnos las reparaciones.
Stickleback fish live in lakes.	Los peces espinosos viven en los lagos.
Mass conferences or workshops are held at the convention center.	En el centro de convenciones se llevan a cabo conferencias o talleres masivos.
Make an apple mousse.	Haz una mousse de manzana.
He sat on an island with fertile land around him.	Se sentó en una isla con tierra fértil a su alrededor.
I am head over heels in love with him.	Estoy locamente enamorada de él.
To protect themselves, many people buy insurance.	Para protegerse, muchas personas compran un seguro.
She didn't do what she was told.	Ella no hizo lo que le dijeron.
He whispered in her ear.	Le susurró al oído.
The shadow gradually disappeared.	La sombra desapareció gradualmente.
Her house was built of wood.	Su casa estaba construida de madera.
Check these boxes.	Marque estas casillas.
The fruit is also known as jujube.	La fruta también se conoce como azufaifo.
Pour the honey into the hot milk.	Vierta la miel en la leche caliente.
She was looking for work.	Estaba buscando trabajo.
The plan had been discussed for months.	El plan había sido discutido durante meses.
The treatment was highly controversial.	El tratamiento fue muy controvertido.
They trotted past without breaking stride.	Pasaron al trote sin interrumpir el paso.
The disease is transmitted through saliva.	La enfermedad se transmite a través de la saliva.
She will not make her fortune playing the stock market.	No hará su fortuna jugando en la bolsa de valores.
After three months, she went to the post office.	Después de tres meses, fue a la oficina de correos.
Nothing could stop us now, she thought.	Nada podría detenernos ahora, pensó.
Express his concerns or disbelief.	Exprese sus preocupaciones o incredulidad.
We have to understand that there is a problem.	Tenemos que entender que hay un problema.
Most people believe that the myth is true.	La mayoría de la gente cree que el mito es cierto.
The king has ordered an investigation.	El rey ha ordenado una investigación.
What will you do with the money?	¿Qué harás con el dinero?
Children enjoy listening to these stories.	Los niños disfrutan escuchando estas historias.
A cloud rose in the distance.	Una nube se elevó a lo lejos.
She tried to calm her heaving chest.	Trató de calmar su pecho agitado.
In your opinion, why are education expenses so high?	En tu opinión, ¿por qué los gastos de educación son tan altos?
Children enjoy eating watermelon.	Los niños disfrutan comiendo sandía.
Many unemployed broke the law in desperation.	Muchos desempleados violaron la ley desesperados.
The company's balance sheet looks good.	El balance de la empresa se ve bien.
A handful of sugar.	Un puñado de azúcar.
They passed through a smoggy city street.	Pasaron por una calle de la ciudad llena de smog.
He wasn't entirely happy with his decision.	No estaba del todo contento con su decisión.
He started switching to cereal for breakfast,	Empezó a cambiar a cereales para el desayuno,
Do you know why death is so final?	¿Sabes por qué la muerte es tan definitiva?
He was vilified because of his bad reputation.	Fue vilipendiado por su mala reputación.
He wipes the crumbs off the table.	Limpie las migas de la mesa.
Our investigation resorted to bribery.	Nuestra investigación recurrió al soborno.
His birth was a momentous event.	Su nacimiento fue un acontecimiento trascendental.
Here a new language was developed.	Aquí se desarrolló un nuevo lenguaje.
That year fire alerts were issued.	Ese año se emitieron alertas de incendio.
He wrote a novel.	Escribió una novela.
She was standing in the doorway, clutching the tea cart.	Ella estaba de pie en la puerta, agarrando el carrito de té.
These markets produce a wide variety of foods.	Estos mercados producen una amplia variedad de alimentos.
The color changed, indicating that he was ready.	El color cambió, indicando que estaba listo.
The animals eat hay and grass.	Los animales comen heno y pasto.
The earth is flat, the explorers said.	La tierra es plana, dijeron los exploradores.
This is the highest mountain in the world.	Esta es la montaña más alta del mundo.
Money allows families to survive.	El dinero permite que las familias sobrevivan.
Sheep need care.	Las ovejas necesitan cuidados.
Only the best works will survive.	Solo las mejores obras sobrevivirán.
You need to submit a new form.	Es necesario enviar un nuevo formulario.
The dump smelled like a dirty ashtray.	El vertedero olía a cenicero sucio.
The decision can be appealed.	La decisión puede ser apelada.
The output quality changes with the input quality.	La calidad de salida cambia con la calidad de entrada.
The instructor asks each student to write an article.	El instructor le pide a cada estudiante que escriba un artículo.
Not if you insist on driving too fast.	No si insistes en conducir demasiado rápido.
More people logged in than not.	Más personas iniciaron sesión que no.
Len was not prepared for the big relosion.	Len no estaba preparado para la gran relosión.
The butcher said that he would gladly cut off his fingers.	El carnicero dijo que con mucho gusto le cortaría los dedos.
The bond strengthened relations between nations.	El vínculo fortaleció las relaciones entre las naciones.
His marriage was peaceful, for the most part.	Su matrimonio fue pacífico, en su mayor parte.
Several large buildings were destroyed.	Varios edificios grandes fueron destruidos.
I'll call you as soon as we get home.	Lo llamaré en cuanto lleguemos a casa.
There were many people in the town.	Había mucha gente en el pueblo.
The government will not tolerate such oppression.	El gobierno no tolerará tal opresión.
He prepared an elaborate coffin for the five kings.	Se preparó un elaborado ataúd para los cinco reyes.
The bell tower of the church dominates the horizon.	El campanario de la iglesia domina el horizonte.
A glass of milk, please.	Un vaso de leche, por favor.
The clergyman resigned before being involved in a scandal.	El clérigo renunció antes de verse envuelto en un escándalo.
She puts her briefcase in the passenger seat.	Ella pone su maletín en el asiento del pasajero.
Test samples must meet sample size requirements.	Las muestras de prueba deben cumplir con los requisitos de tamaño de muestra.
Do you still enjoy going to museums?	¿Sigues disfrutando de ir a los museos?
It has helped me improve my communication skills.	Me ha ayudado a mejorar mis habilidades de comunicación.
This country needs efficient transportation,	Este país necesita un transporte eficiente,
Finally, use the plastic cups.	Por último, utiliza los vasos de plástico.
The butterfly flew up and landed on a red leaf.	La mariposa voló hacia arriba y se posó en una hoja roja.
The Russian air force participated.	La fuerza aérea de Rusia participó.
Muddy water will damage the car.	El agua fangosa dañará el coche.
The elephants ate much of the corn.	Los elefantes comieron gran parte del maíz.
Ivan's eyes sparkled with delight.	Los ojos de Iván brillaron con deleite.
To conserve energy, turn off the lights.	Para conservar energía, apague las luces.
The medieval world was a place of terror and horror.	El mundo medieval era un lugar de terror y horror.
Which archery club has the best arrows?	¿Qué club de tiro con arco tiene las mejores flechas?
Soldiers could kill or arrest any suspect.	Los soldados podían matar o detener a cualquier sospechoso.
People must respect the law.	La gente debe respetar la ley.
These birds could soon become extinct.	Estas aves pronto podrían extinguirse.
Birds are very important to the environment.	Las aves son muy importantes para el medio ambiente.
But life became a little less ordinary.	Pero la vida se volvió un poco menos ordinaria.
But it is getting harder and harder to control.	Pero cada vez es más difícil de controlar.
Firefighters had hosed down the ruins.	Los bomberos habían limpiado con manguera las ruinas.
You have trouble following your diet.	Tiene problemas para seguir su dieta.
The page was full of voter names.	La página estaba llena de nombres de votantes.
Harvests increase year after year.	Las cosechas aumentan año tras año.
Flags fluttering in the breeze.	Banderas ondeando en la brisa.
Many scientists have argued against contamination.	Muchos científicos han argumentado en contra de la contaminación.
The wind blows desert sand across the plains.	El viento sopla arena del desierto a través de las llanuras.
Nobody said a word.	Nadie dijo una palabra.
The researchers want to create synthetic life.	Los investigadores quieren crear vida sintética.
The streets were full of shoppers.	Las calles estaban llenas de compradores.
His youthful approach often paved the way for positive change.	Su enfoque juvenil a menudo allanó el camino hacia un cambio positivo.
This novel is worth reading.	Vale la pena leer esta novela.
This city is quite cosmopolitan.	Esta ciudad es bastante cosmopolita.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Hay unos quinientos edificios en el barrio.
Few women want to work as programmers.	Pocas mujeres quieren trabajar como programadoras.
Enthusiasts frequently attend these events.	Los entusiastas asisten con frecuencia a estos eventos.
This is my favorite type of hair dye.	Este es mi tipo favorito de tinte para el cabello.
A lysobiologist helps preserve our fragile natural environment.	Un lisobiólogo ayuda a preservar nuestro frágil entorno natural.
The latest census shows that the plants are rapidly disappearing.	El último censo muestra que las plantas están desapareciendo rápidamente.
Your job is to use the computer.	Tu trabajo es usar la computadora.
The government should reexamine the dam.	El gobierno debería reexaminar la represa.
How strange, she thought, that images of future events can	Qué extraño, pensó, que las imágenes de eventos futuros puedan
The house was full of books.	La casa estaba llena de libros.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	El jardinero colocó cuidadosamente las plantas en el jardín.
Swimming is prohibited here.	Aquí está prohibido nadar.
An escape tunnel was discovered in the structure.	Se descubrió un túnel de escape en la estructura.
The villagers watched with concern.	Los aldeanos miraban con preocupación.
The kitten squirmed happily.	El gatito se retorció feliz.
He looked at the river.	Miró el río.
The necklace weighs seven grams.	El collar pesa siete gramos.
The island is no longer habitable.	La isla ya no es habitable.
So the artists decided to plagiarize the story.	Así que los artistas decidieron plagiar la historia.
We have to apply pressure.	Tenemos que aplicar presión.
The minotaur is an ancient mythological creature.	El minotauro es una criatura mitológica antigua.
My uncle is always honest.	Mi tío siempre es honesto.
She is better than her older brother.	Ella es mejor que su hermano mayor.
She speaks three languages ​​fluently.	Habla tres idiomas con fluidez.
Pollution was a big problem.	La contaminación era un gran problema.
To prevent scurvy, eat apples.	Para prevenir el escorbuto, come manzanas.
A stabbing pain runs down his spine.	Un dolor punzante le recorre la columna.
The seemingly endless journey was relentless.	El viaje aparentemente interminable fue implacable.
Oranges, apples and bananas are not "candy".	Las naranjas, las manzanas y los plátanos no son "golosinas".
Every little detail comes to life with breathtaking beauty.	Cada pequeño detalle cobra vida con una belleza impresionante.
She drank some blood without taking offense.	Bebió un poco de sangre sin ofenderse.
Scientific knowledge is increasing all the time.	El conocimiento científico está aumentando todo el tiempo.
My tea had gone cold.	Mi té se había enfriado.
He was much taller than her.	Él era mucho más alto que ella.
The study suggested that the hormone levels were not unusual.	El estudio sugirió que los niveles hormonales no eran inusuales.
The accountant seemed competent.	El contador parecía competente.
He washes the potatoes well.	Lava bien las papas.
His purpose was to find the truth.	Su propósito era encontrar la verdad.
The city's fire department responded within minutes.	El departamento de bomberos de la ciudad respondió en cuestión de minutos.
There is a small lake in the center of the city.	Hay un pequeño lago en el centro de la ciudad.
The soldiers surveyed every inch of the battlefield.	Los soldados inspeccionaron cada centímetro del campo de batalla.
He attacked her throat with a bottle.	Él atacó su garganta con una botella.
Phoenixes and eagles fly over the fields of grass.	Aves fénix y águilas sobrevuelan los campos de hierba.
She has been training for a marathon.	Ella ha estado entrenando para un maratón.
I know he is my friend.	Sé que es mi amigo.
The people of this town have lost all hope.	La gente de este pueblo ha perdido toda esperanza.
Something moved in the grass behind him.	Algo se movió en la hierba detrás de él.
His skin was freckled brown.	Su piel era marrón pecosa.
I no longer work for you.	Ya no trabajo para ti.
People's need for clean water is urgent.	La necesidad de la gente por agua limpia es urgente.
We pay for the school.	Nosotros pagamos la escuela.
The cotton tree grows rapidly.	El árbol de algodón crece rápidamente.
A city that was about to be flooded.	Una ciudad que estaba a punto de ser inundada.
The thief slipped quietly down the alley	El ladrón se deslizó en silencio por el callejón
The natives do not appreciate the changes in the city.	Los nativos no aprecian los cambios en la ciudad.
Street lights would illuminate the area.	Las luces de la calle iluminarían el área.
Once there was a hotel, offices and shops here.	Una vez hubo aquí un hotel, oficinas y tiendas.
Children are also fascinated.	A los niños también les fascina.
It's lunch time.	Es hora del almuerzo.
It's going to rain today.	Va a llover hoy.
He took a long time to get to the post office.	Tardó mucho en llegar a la oficina de correos.
The domestic economy began to recover.	La economía doméstica comenzó a recuperarse.
The villagers were surrounded by the lush jungles.	Los aldeanos estaban rodeados por las exuberantes selvas.
He pondered what lie to tell.	Reflexionó sobre qué mentira contar.
This explorer became famous for his brave deeds.	Este explorador se hizo famoso por sus valientes hazañas.
A file contains records of past events.	Un archivo contiene registros de eventos pasados.
He is doing very well at his job.	Le está yendo muy bien en su trabajo.
Babies are not fully developed at birth.	Los bebés no están completamente desarrollados al nacer.
Later, he moved out of the house.	Después, se mudó de la casa.
Cats and dogs are carnivores.	Los gatos y los perros son carnívoros.
Thousands of pilgrims arrive every day.	Miles de peregrinos llegan cada día.
His tone was bitter.	Su tono era amargo.
They were under the misunderstanding.	Estaban bajo el malentendido.
More refugees have been received in the city from him.	Más refugiados han sido recibidos en su ciudad.
The melody of that melody is haunting.	La melodía de esa melodía es inquietante.
Proceed with caution!	¡Proceda con precaución!
We continue walking along the track.	Continuamos caminando por la pista.
The climate position has not changed much.	La posición del clima no ha cambiado mucho.
He crossed the aisle, buttered his bread.	Cruzó el pasillo, untó mantequilla a su pan.
Hearing voices inside his head, he excused himself.	Al escuchar voces dentro de su cabeza, se excusó.
She put her hand on his shoulder in support.	Ella puso su mano en su hombro en señal de apoyo.
On this trip, we are scheduled to visit eight countries.	En este viaje, tenemos programado visitar ocho países.
She walked down the path.	Ella caminó por el sendero.
She used five different types of spices.	Usó cinco tipos diferentes de especias.
The symbols on this cake are simple.	Los símbolos de este pastel son simples.
She was lying with her back to the sun.	Estaba tumbada de espaldas al sol.
Strong currents made it unsafe.	Las fuertes corrientes lo hacían inseguro.
This design is based on an artist concept.	Este diseño se basa en un concepto del artista.
Technological advances were behind the decline.	Los avances tecnológicos estaban detrás del declive.
It is important to be punctual.	Es importante ser puntual.
She takes sugar instead of artificial sweeteners.	Ella toma azúcar en lugar de edulcorantes artificiales.
The poet's face was hidden by a black scarf.	El rostro del poeta estaba oculto por un pañuelo negro.
Oh let me bring you that.	Oh, déjame traerte eso.
The people who speak these languages ​​are closely related.	Las personas que hablan estos idiomas están estrechamente relacionadas.
The committee met to consider the proposal.	El comité se reunió para considerar la propuesta.
Some native groups still live in this area.	Algunos grupos nativos todavía viven en esta área.
You can't think about the future.	No puedes pensar en el futuro.
You can't imagine how much it helped me.	No te imaginas cuánto me ayudó.
Faces and expressions reflect emotion.	Los rostros y las expresiones reflejan emoción.
The police officer soon arrived.	El oficial de policía pronto llegó.
A strange noise came from the village.	Un ruido extraño vino del pueblo.
They needed to create an underground network.	Necesitaban crear una red clandestina.
Refugees from other countries found refuge in this town.	Refugiados de otros países encontraron refugio en este pueblo.
The temperature dropped considerably.	La temperatura bajó considerablemente.
The building is distributed over seven floors.	El edificio se distribuye en siete plantas.
The vegetables in this salad are cooked.	Las verduras de esta ensalada están cocidas.
He realizes that catching the thief will be difficult.	Se da cuenta de que atrapar al ladrón será complicado.
She kissed him tenderly.	Ella lo besó con ternura.
These forests were once prolific.	Estos bosques alguna vez fueron prolíficos.
The food is clean, but expensive and overpriced.	La comida es limpia, pero cara y sobrevalorada.
Some writers create her work in a flurry of activity.	Algunos escritores crean su trabajo en un frenesí de actividad.
We must use renewable energy sources.	Debemos utilizar fuentes de energía renovables.
Be very careful here.	Ten mucho cuidado aquí.
It was a smooth ride.	Fue un viaje tranquilo.
We will know the results next week.	Los resultados los conoceremos la próxima semana.
There are some good universities here.	Hay algunas buenas universidades aquí.
They sell oranges here, but they are very sour.	Aquí venden naranjas, pero son muy agrias.
I don't like their gloomy expressions.	No me gustan sus expresiones sombrías.
It is recommended to buy brightly colored plants.	Se recomienda comprar plantas de colores brillantes.
The guests were all seated, the host greeted them.	Los invitados estaban todos sentados, el anfitrión los saludó.
Respiratory and heart diseases are almost completely non-existent.	Las enfermedades respiratorias y cardíacas son casi completamente inexistentes.
The eerie scent permeates the dark, cold shadows.	El espeluznante aroma impregna las sombras oscuras y frías.
This dish is rich in protein.	Este plato es rico en proteínas.
The chess game ended in a draw.	El juego de ajedrez terminó en empate.
A lake is full of water.	Un lago está lleno de agua.
The poor ate only bread.	Los pobres solo comían pan.
A piece of cheese on a cracker.	Un trozo de queso en una galleta.
The bald eagle is the state bird.	El águila calva es el ave del estado.
Two wheels gave way and he fell.	Dos ruedas cedieron y él cayó.
His work was outstanding.	Su trabajo fue sobresaliente.
Suffragettes encouraged women to vote.	Las sufragistas animaron a las mujeres a votar.
Tigers live in the jungle.	Los tigres viven en la selva.
He's just upset that his son doesn't love him.	Solo está molesto porque su hijo no lo ama.
A while ago, most of us lived in small houses.	Hace un tiempo, la mayoría de nosotros vivíamos en casas pequeñas.
They were rarely dangerous here.	Rara vez eran peligrosos aquí.
It's a text adventure, but not as we know it.	Es una aventura de texto, pero no como la conocemos.
The rich and the middle classes dominated business.	Los ricos y las clases medias dominaban los negocios.
Our lives are intertwined.	Nuestras vidas están entrelazadas.
The color drained from the girl's face.	El color abandonó el rostro de la chica.
Drop the chiles into the pan.	Deja caer los chiles en la sartén.
Ghosts mainly appear in folklore.	Los fantasmas aparecen principalmente en el folclore.
They were afraid to go out.	Tenían miedo de salir.
Roads are often flooded during the rainy season.	Las carreteras a menudo se inundan durante la temporada de lluvias.
The factory is an iconic landmark in the city.	La fábrica es un hito icónico en la ciudad.
These problems have been brewing for a long time.	Estos problemas se han estado gestando durante mucho tiempo.
It's time for nature preservation.	Es hora de la preservación de la naturaleza.
She glanced at the door nervously.	Miró hacia la puerta con nerviosismo.
The refugee crisis intensified.	La crisis de los refugiados se intensificó.
The cocktail turned out to be a disaster.	El cóctel resultó ser un desastre.
The workers sat at their machines, working.	Los trabajadores se sentaron en sus máquinas, trabajando.
Manatees are particularly endangered.	Los manatíes están particularmente en peligro.
Sales have increased on our new line of products.	Las ventas han aumentado en nuestra nueva línea de productos.
He walked quickly across the parking lot.	Caminó rápidamente por el estacionamiento.
It is a symbol of peace.	Es un símbolo de paz.
The boss was thorough in his explanations.	El jefe fue minucioso en sus explicaciones.
Ceci n'est pas une pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She started crying.	Ella empezó a llorar.
Put a slice of bacon on a slice of bread.	Ponga una rebanada de tocino en una rebanada de pan.
Swords are forged from special materials such as brass.	Las espadas se forjan con materiales especiales como el latón.
Cold, petty and uncompromising.	Frío, mezquino e intransigente.
She snatched the book out of his hand.	Le arrebató el libro de la mano.
A terrible accident changed her life forever.	Un terrible accidente cambió su vida para siempre.
They started running and didn't stop.	Empezaron a correr y no se detuvieron.
After capturing her, she escaped.	Después de su captura, escapó.
The bird flew from branch to branch.	El pájaro voló de rama en rama.
Thousands of people were evacuated.	Miles de personas fueron evacuadas.
When a raft is afloat, it is stable.	Cuando una balsa está a flote, es estable.
Such rhetoric is not limited to a single country.	Tal retórica no se limita a un solo país.
People should be careful around these poisonous snakes.	La gente debe tener cuidado con estas serpientes venenosas.
The star refused to show up for work.	La estrella se negó a presentarse a trabajar.
The bones were lying on the ground.	Los huesos estaban tirados en el suelo.
An old man looked out the window.	Un anciano se asomó por la ventana.
Take a trip to the past.	Haz un viaje al pasado.
This camera is capable of taking excellent photos.	Esta cámara es capaz de tomar excelentes fotos.
The urge to walk was overwhelming.	El impulso de caminar era abrumador.
Her partner and supervisor approved the proposal.	Su socio y supervisor aprobó la propuesta.
Shops and businesses opened.	Abrieron tiendas y negocios.
There is no justice in that.	No hay justicia en eso.
Investors need not fear market volatility.	Los inversores no deben temer la volatilidad del mercado.
The author makes a strong call for greater tolerance.	El autor hace un fuerte llamado a una mayor tolerancia.
His proposal is bold.	Su propuesta es audaz.
At that time, the explorers were not sure.	En ese momento, los exploradores no estaban seguros.
However, they usually need multiple layers.	Sin embargo, normalmente necesitan varias capas.
She returned to her house and found the body of her husband.	Regresó a su casa y encontró el cadáver de su esposo.
News of the team's victory spread quickly.	La noticia de la victoria del equipo se difundió rápidamente.
Urgent questions were diverted.	Las preguntas urgentes fueron desviadas.
Instead, the exercise cyclist held on.	En cambio, el ciclista de ejercicios aguantó.
He was found by chance.	Fue encontrado por pura casualidad.
He suffered a great loss when the theater burned down.	Sufrió una gran pérdida cuando el teatro se incendió.
However, no other crimes were cited.	Sin embargo, no se citó ningún otro delito.
The training center is located twenty kilometers north of the city.	El centro de formación se encuentra a veinte kilómetros al norte de la ciudad.
Her research involves the use of medical imaging.	Su investigación implica el uso de imágenes médicas.
A good start, but a long way to go.	Un buen comienzo, pero un largo camino por recorrer.
The flowers returned to their color.	Las flores volvieron a su color.
Nuclear reactors release giant clouds of radioactive gas.	Los reactores nucleares liberan nubes gigantes de gas radiactivo.
The poem is about love.	El poema es sobre el amor.
She drew two cards from the green, black and pink table.	Sacó dos cartas del tapete verde, negro y rosa.
This process was extremely slow, bureaucrats complained.	Este proceso fue extremadamente lento, se quejaron los burócratas.
A scattering of clouds darkened the sky.	Una dispersión de nubes oscureció el cielo.
The negotiations stalled.	Las negociaciones se estancaron.
The stock market was a disaster zone.	La bolsa de valores era una zona de desastre.
Mash the beans with a fork.	Triture los frijoles con un tenedor.
The complex was placed on top of a high hill.	El complejo se colocó en la cima de una alta colina.
They agreed to institute austerity measures.	Acordaron instituir medidas de austeridad.
An annual festival, held in honor of the poet.	Un festival anual, que se celebra en honor del poeta.
The journalist asked us not to give the name of the party.	El periodista nos pidió que no diéramos el nombre del partido.
Cargo trucks are potentially dangerous.	Los camiones de carga son potencialmente peligrosos.
His house is near the market.	Su casa está cerca del mercado.
This ravine is unusually deep.	Este barranco es inusualmente profundo.
First, we need to find answers.	Primero, necesitamos encontrar respuestas.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Agregar azúcar al café puede agregar sabor.
We should build a road across the river.	Deberíamos construir un camino a través del río.
In this town of fans there was no station.	En este pueblo de hinchas no había estación.
Amidst the general silence, a bird sang.	En medio del silencio general, un pájaro cantó.
The sale of children's toys is dynamic.	La venta de juguetes para niños es dinámica.
The sock got inside the shoe.	El calcetín se metió dentro de la zapatilla.
I just want to relax, mmm.	Sólo quiero relajarme, mmm.
Look at all the flowers.	Mira todas las flores.
Her lips were cold.	Sus labios estaban fríos.
Clean the table after every meal.	Limpiar la mesa después de cada comida.
She kept her face pressed to the ground.	Mantuvo su rostro pegado al suelo.
Ask him to do the laundry again.	Pídele que vuelva a lavar la ropa.
It weighs over one hundred and seventy pounds.	Pesa más de ciento setenta libras.
The mighty river flowed peacefully through the valley.	El poderoso río fluía pacíficamente a través del valle.
Hundreds of people were in the streets.	Cientos de personas estaban en las calles.
The census showed an increase in all forms of crime,	El censo mostró un aumento en todas las formas de delincuencia,
They won't be in business any time soon.	No estarán en el negocio en el corto plazo.
Normally we take off our clothes.	Normalmente nos despojamos de nuestra ropa.
They ran to the river.	Corrieron hacia el río.
She put aside her clothes and lay down on the bed.	Dejó a un lado su ropa y se tumbó en la cama.
The bullet hit the huge creature's leg.	La bala golpeó la pierna de la enorme criatura.
He commented that he was excited for the movie's release.	Comentó que estaba emocionado por el estreno de la película.
Turtles live in the lake.	Las tortugas viven en el lago.
He danced ballet on his way to the building.	Él bailó ballet en su camino hacia el edificio.
He frequently visited pharmacies in nearby towns.	Visitaba con frecuencia a las farmacias de los pueblos cercanos.
The moon beckoned to them silently.	La luna les hizo señas en silencio.
My father decided to sell his store.	Mi padre decidió vender su tienda.
The church has renovated the sanctuary.	La iglesia ha renovado el santuario.
He dropped an empty cigarette pack.	Tiró un paquete de cigarrillos vacío.
The cathedral was a famous landmark of the city.	La catedral era un monumento famoso de la ciudad.
The rich held all the important positions of power.	Los ricos ocupaban todos los puestos importantes de poder.
Cats are relatives of dogs.	Los gatos son parientes de los perros.
A small animal slipped through the undergrowth.	Un pequeño animal se escurrió entre la maleza.
The police chief was arrested for bribery.	El jefe de policía fue arrestado por soborno.
They produced about half of the country's vegetables.	Producían aproximadamente la mitad de las verduras del país.
That was a very difficult decision.	Esa fue una decisión muy difícil.
The budget proposal resulted in a public outcry.	La propuesta de presupuesto resultó en una protesta pública.
The prime minister insists that the earthquakes are caused by fracking.	El primer ministro insiste en que los terremotos son causados ​​por el fracking.
Large numbers appeared in some of the rows.	Grandes números aparecieron en algunas de las filas.
I bought this book at a garage sale.	Compré este libro en una venta de garaje.
The machine was difficult to use.	La máquina era difícil de usar.
The court will question her later.	El tribunal la interrogará más tarde.
They told him that he was in trouble.	Le dijeron que estaba en problemas.
A cascade of coins falls to the ground.	Una cascada de monedas cae al suelo.
Slowly, he began to speak.	Poco a poco, comenzó a hablar.
They dug up the grass, dividing it into dirt.	Desenterraron la hierba, dividiéndola en tierra.
The waters receded rapidly.	Las aguas retrocedieron rápidamente.
Aside from a temporary flicker, population growth is stable.	Aparte de un parpadeo temporal, el crecimiento de la población es estable.
Tempera painting is influenced by color.	La pintura al temple está influenciada por el color.
Only a highly trained specialist surgeon can perform the operation.	Solo un cirujano especialista altamente capacitado puede realizar la operación.
He uses pliers.	Usa alicates.
Each species has adapted to its environment.	Cada especie se ha adaptado a su entorno.
He didn't try to defend himself.	No trató de defenderse.
Often paid for in cigarettes, the gifts were currency.	A menudo pagados en cigarrillos, los regalos eran moneda.
He examines each leaf for insects.	Examina cada hoja en busca de insectos.
He offered the skeleton a glass of warm milk.	Le ofreció al esqueleto un vaso de leche tibia.
He was determined to make the journey alone.	Estaba decidido a hacer el viaje solo.
The money would go to the orphanage.	El dinero se destinaría al orfanato.
It's obviously happening.	Obviamente está sucediendo.
A car thief was caught on camera.	Un ladrón de autos fue detenido en cámara.
The priest led the service.	El sacerdote dirigió el servicio.
Trees cast shadows that spread across the ground.	Los árboles proyectan sombras que se extienden por el suelo.
His tie was blue, not red.	Su corbata era azul, no roja.
It is too early to give a verdict.	Es demasiado pronto para dar un veredicto.
This seems likely to improve living conditions.	Esto parece probable que mejore las condiciones de vida.
His house is painted pink.	Su casa está pintada de rosa.
The police also passed by, demanding to see his license.	La policía también pasó, exigiendo ver su licencia.
The environment has changed rapidly in recent years.	El entorno ha cambiado rápidamente en los últimos años.
Crushed ice floats in cold water.	El hielo triturado flota en agua fría.
The defendant refused to accept the charges.	El acusado se negó a aceptar los cargos.
A stranger opens the door.	Un extraño abre la puerta.
A bowl of rice still hot from the oven.	Un tazón de arroz aún caliente del horno.
The arrival of plastics revolutionized packaging.	La llegada de los plásticos revolucionó los envases.
The mission fields were remote and difficult to access.	Los campos misioneros eran remotos y de difícil acceso.
The government undertook a major reorganization.	El gobierno emprendió una importante reorganización.
You broke the law incorrectly.	Infringió la ley incorrectamente.
The discovery is a scientific breakthrough.	El descubrimiento es un avance científico.
A very obvious lie was obvious to everyone.	Una mentira muy obvia era obvia para todos.
They are only interested in their own careers.	Sólo están interesados ​​en sus propias carreras.
The harvest was bountiful.	La cosecha fue abundante.
He was furious with me.	Estaba furioso conmigo.
The wine will go sour if you don't refrigerate it.	El vino se agriará si no lo refrigeras.
Rock crystal is the origin of the name "crystal".	El cristal de roca es el origen del nombre "cristal".
This plant grows in moist soil.	Esta planta crece en suelo húmedo.
A golfer drives a ball down the green.	Un golfista conduce una pelota por el green.
The humid air saturated my clothes with moisture.	El aire húmedo saturó mi ropa con humedad.
The butcher uses a butcher knife.	El carnicero usa un cuchillo de carnicero.
Pop music is popular music.	La música pop es música popular.
Marijuana is legal in several states.	La marihuana es legal en varios estados.
The workers worked hard.	Los trabajadores trabajaron duro.
His disappearance remains a mystery.	Su desaparición sigue siendo un misterio.
The stranger's smile chilled her to the core.	La sonrisa del extraño la heló hasta la médula.
I warned you not to do that.	Le advertí que no hiciera eso.
The fresh air felt fresh and cool in her lungs.	El aire fresco se sentía fresco y fresco en sus pulmones.
The furniture was transported by truck.	Los muebles fueron transportados en camión.
A molecule is made up of atoms.	Una molécula está compuesta de átomos.
The horrible stench of her seemed to permeate the entire room.	Su horrible hedor parecía impregnar toda la habitación.
The rate at which electricity can be generated is variable.	La tasa a la que se puede generar electricidad es variable.
She couldn't understand why they were hiding.	No podía entender por qué se escondían.
The disastrous effects of pollution were widely recognized.	Los efectos desastrosos de la contaminación fueron ampliamente reconocidos.
It flashes night after night.	Parpadea noche tras noche.
Some teachers were accused of sexual misconduct.	Algunos maestros fueron acusados ​​de conducta sexual inapropiada.
These roads are in poor condition.	Estos caminos están en mal estado.
Rising, the tall man approached.	Levantándose, el hombre alto se acercó.
A cypress tree stood alone on a mound.	Un ciprés estaba solo en un montículo.
It is in a variety of foods and liquids.	Está en una variedad de alimentos y líquidos.
I have a dream.	Tengo un sueño.
Dozens of delegates gathered to hear the politician speak.	Decenas de delegados se reunieron para escuchar hablar al político.
Each paddy field was irrigated with water.	Cada arrozal fue regado con agua.
Runners stretched before the race.	Los corredores se estiraron antes de la carrera.
This is the largest mosque in the world.	Esta es la mezquita más grande del mundo.
The birds sang happily in the trees.	Los pájaros cantaban felices en los árboles.
A carbon tax was introduced.	Se introdujo un impuesto al carbono.
The cupboard is full of canned food.	El armario está lleno de comida enlatada.
My grandfather is my best friend.	Mi abuelo es mi mejor amigo.
The elephant is the third largest land mammal.	El elefante es el tercer mamífero terrestre más grande.
His voice was hoarse with emotion.	Su voz estaba ronca por la emoción.
The gift was a small model car.	El regalo era un coche modelo pequeño.
That was difficult to understand.	Eso fue difícil de comprender.
The city has a great history.	La ciudad tiene una gran historia.
Be determined!	¡Sé decidido!
Reject these financial brochures.	Rechazar estos folletos financieros.
The entire nation was stunned.	La nación entera quedó atónita.
Most residents walk to work.	La mayoría de los residentes caminan al trabajo.
He was a handsome man.	Era un hombre guapo.
A siren sounds continuously when the fire alarm is activated.	Una sirena suena continuamente cuando se activa la alarma contra incendios.
A police spokesman declined to comment.	Un portavoz de la policía se negó a comentar.
The song was over.	La canción había terminado.
The book provides the reader with vivid descriptions.	El libro proporciona al lector descripciones vívidas.
Many people too.	Muchas personas también.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Las plantas y los animales evolucionaron hace millones de años.
There is a fine line between genius and insanity.	Hay una delgada línea entre la genialidad y la locura.
The fault was with the flashing lights.	La falla fue con las luces parpadeantes.
So, with many families nearby, they received little help from the government.	Entonces, con muchas familias cercanas, recibieron poca ayuda del gobierno.
In developed countries, central heating is common.	En los países desarrollados, la calefacción central es común.
Pollution is a major problem in this country.	La contaminación es un problema importante en este país.
The digital age has altered the balance of power.	La era digital ha alterado el equilibrio de poder.
Once a part of the drier regions.	Una vez que una parte de las regiones más secas.
He felt that he was being unfairly blamed.	Sintió que lo estaban culpando injustamente.
He questioned the wisdom of that decision.	Cuestionó la sabiduría de esa decisión.
She took my brother's place at the meeting.	Ella tomó el lugar de mi hermano en la reunión.
The fruits had not been watered very well.	Los frutos no habían sido regados muy bien.
The young man punched her in the arm.	El joven le dio un puñetazo en el brazo.
The plane above has tilted its wings.	El avión de arriba ha inclinado sus alas.
They moved closer until she was in her arms.	Se acercaron más hasta que ella estuvo en sus brazos.
The inventor invented an alternative to television.	El inventor inventó una alternativa a la televisión.
He gave a wry smile.	Dio una sonrisa irónica.
How sad for her to lose a child.	Qué tristeza para ella perder un hijo.
This is your lucky day.	Este es tu día de suerte.
Our main objective is to forge lasting peace.	Nuestro principal objetivo es forjar una paz duradera.
Computers, cars, planes, and other machines are becoming more powerful.	Las computadoras, los automóviles, los aviones y otras máquinas son cada vez más poderosas.
She predicted that the rain would be favorable this year.	Ella predijo que la lluvia sería favorable este año.
They abandon their children and run away with aliens.	Abandonan a sus hijos y huyen con extraterrestres.
She ran, her shoes squeaking on the polished floor.	Corrió, sus zapatos rechinando en el piso pulido.
Stay alert, but relaxed.	Permanece alerta, pero relajado.
The boycotts quickly spread across the country.	Los boicots se extendieron rápidamente por todo el país.
The plane glided noiselessly over the ground.	El avión se deslizó sin hacer ruido sobre la tierra.
This bridge supports the weight of many cars.	Este puente soporta el peso de muchos automóviles.
Some cities are developing hybrid cars.	Algunas ciudades están desarrollando coches híbridos.
Stir constantly.	Revuelva constantemente.
Make sure the phone call is not recorded!	¡Asegúrese de que la llamada telefónica no se grabe!
She misbehaved after that.	Se portó mal después de eso.
There is a river running behind the house.	Hay un río corriendo detrás de la casa.
I made this for my friend last week.	Hice esto para mi amigo la semana pasada.
He made mince pies only once a year.	Hacía pasteles de carne picada solo una vez al año.
A neighbor was worried about the fire.	Un vecino estaba preocupado por el incendio.
He confidently led his team to victory.	Condujo a su equipo con confianza a la victoria.
The vast majority of people are carriers of this gene.	La gran mayoría de las personas son portadoras de este gen.
What is your favorite type of food?	¿Cuál es tu tipo de comida favorita?
She carefully placed her belongings on the shelf.	Colocó cuidadosamente sus pertenencias en el estante.
This humid region is characterized by a tropical climate.	Esta región húmeda se caracteriza por un clima tropical.
Some people believe that alternative medical treatments are superior.	Algunas personas creen que los tratamientos médicos alternativos son superiores.
They found a lake here	Encontraron un lago aquí
We must reduce our consumption of wood.	Debemos reducir nuestro consumo de madera.
It was "crucial" to get people to quit smoking, she said.	Era "crucial" hacer que la gente dejara de fumar, dijo.
The new village chief reluctantly accepted the job.	El nuevo jefe de la aldea aceptó el trabajo a regañadientes.
Small towns remain an important part of the economy.	Los pueblos pequeños siguen siendo una parte importante de la economía.
The supermarket parking lot was packed with people.	El estacionamiento del supermercado estaba repleto de gente.
The mercy of the emperor saved his life.	La misericordia del emperador le salvó la vida.
The yellow card is considered the most dangerous.	La tarjeta amarilla es considerada la más peligrosa.
A man may desire the company of an elegant woman.	Un hombre puede desear la compañía de una mujer elegante.
The town was once known as a place of miracles.	El pueblo fue una vez conocido como un lugar de milagros.
This region is known for its textile factories.	Esta región es conocida por sus fábricas textiles.
Music is an element of almost all human cultures.	La música es un elemento de casi todas las culturas humanas.
It goes to great lengths to protect your privacy.	Hace todo lo posible para proteger su privacidad.
In various cities of the world,	En varias ciudades del mundo,
Build a secret tunnel to the castle.	Construye un túnel secreto hacia el castillo.
Although her voice was hoarse, she continued reading.	Aunque su voz era ronca, siguió leyendo.
My secret admirer writes me poetry.	Mi admirador secreto me escribe poesía.
The teacher is a gifted instructor.	El profesor es un instructor dotado.
Farmers began to operate tractors.	Los agricultores comenzaron a operar tractores.
The shepherds were herding the cattle.	Los pastores estaban arreando el ganado.
The cat rubbed against her legs.	El gato se frotó contra sus piernas.
That customer is always asking for discounts.	Ese cliente siempre está pidiendo descuentos.
Diners ate and drank freely.	Los comensales comieron y bebieron libremente.
The cry of the seagull woke him up.	El grito de la gaviota lo despertó.
The cow forest was destroyed.	La selva de vacas fue destruida.
The older man was irritated.	El hombre mayor estaba irritado.
To finish the project, we will need more supplies.	Para terminar el proyecto, necesitaremos más suministros.
They posted negative reviews.	Publicaron críticas negativas.
They took her off the test.	La sacaron de la prueba.
A bottle of the best vinegar should be enough.	Una botella del mejor vinagre debería ser suficiente.
The stunning beauty of the surrounding countryside was breathtaking.	La impresionante belleza del campo circundante era impresionante.
The landscape is dotted with vegetation.	El paisaje está salpicado de vegetación.
The villagers are members of the village community council.	Los aldeanos son miembros del consejo comunitario del pueblo.
Some advocate total sterilization.	Algunos abogan por la esterilización total.
The rebels hold an overwhelming advantage.	Los rebeldes mantienen una ventaja abrumadora.
The writers were satisfied with his novel.	Los escritores estaban satisfechos con su novela.
In the countryside, most children attend school.	En el campo, la mayoría de los niños asisten a la escuela.
Manufacturers must first develop a suitable product.	Los fabricantes primero deben desarrollar un producto adecuado.
Your behavior is inappropriate.	Su comportamiento es inapropiado.
He was a craftsman of skill.	Era un artesano de habilidad.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	Debido al terremoto, el puente se derrumbó.
The driver of the cement truck was thrown and killed.	El conductor del camión de cemento salió disparado y murió.
Apples rot after a few weeks.	Las manzanas se pudren después de algunas semanas.
The town received a large sum of money.	El pueblo recibió una gran suma de dinero.
The native population has suffered greatly in recent years.	La población nativa ha sufrido mucho en los últimos años.
This place is full of people.	Este lugar está lleno de gente.
The currency is devaluing.	La moneda se está devaluando.
Some researchers believe that thalidomide might cause cancer.	Algunos investigadores creen que la talidomida podría causar cáncer.
This matter is of great concern.	Este asunto es de gran preocupación.
Remember to use a new cup for the milk.	Recuerde usar una taza nueva para la leche.
The climate is mild here, not hot.	El clima es templado aquí, no caluroso.
You can take your time choosing a new home.	Puede tomarse su tiempo para elegir un nuevo hogar.
Signs have been put up telling people to be more careful.	Se han colocado carteles que le dicen a la gente que tenga más cuidado.
He got the job through a friend of a friend.	Consiguió el trabajo a través de un amigo de un amigo.
they eat insects	comen insectos
it's still morning	todavía es de mañana
They fought, then joined forces.	Lucharon, luego unieron fuerzas.
They look into space.	Miran al espacio.
A skirt is usually worn over pants.	Por lo general, se usa una falda sobre los pantalones.
Many employees complained of mistreatment.	Muchos empleados se quejaron de malos tratos.
These artistic designs were copied.	Estos diseños artísticos fueron copiados.
A state of war was declared.	Se declaró el estado de guerra.
The repair will be free.	La reparación será gratuita.
The authorities put down the revolt.	Las autoridades sofocaron la revuelta.
He walked in a daze.	Caminaba aturdido.
You are trying to solve a complex problem.	Está tratando de resolver un problema complejo.
The crime rate increases considerably after dark.	La tasa de criminalidad aumenta considerablemente después del anochecer.
Before applying the color add calming oil.	Antes de aplicar el color añadir aceite calmante.
One side of the coin is dark blue.	Una cara de la moneda es azul oscuro.
Even my little sister doesn't use a tablet.	Incluso mi hermana pequeña no usa una tableta.
The cook added an extra touch to this meal.	El cocinero añadió un toque extra a esta comida.
But certain situations occur daily.	Pero ciertas situaciones ocurren a diario.
The wooden cabins are perfectly integrated into the landscape.	Las cabañas de madera se integran perfectamente en el paisaje.
These are the moral questions of our time.	Estas son las cuestiones morales de nuestro tiempo.
Jump from the tree.	Salta del árbol.
The dancers swayed sinuously together.	Los bailarines se balanceaban juntos sinuosamente.
The dictionary was next to him.	El diccionario estaba a su lado.
People also think that most engineers are men.	La gente también piensa que la mayoría de los ingenieros son hombres.
He spoke with conviction.	Habló con convicción.
Sawyer is drunk, she said.	Sawyer está borracho, dijo.
All raves about it.	Todos alabanzas al respecto.
Let's not make a drama of this.	No hagamos un drama de esto.
I hope to achieve my dreams.	Espero lograr mis sueños.
The hero is transported to another world.	El héroe es transportado a otro mundo.
Acid rain began to fall more frequently.	La lluvia ácida comenzó a caer con mayor frecuencia.
The procession wound through the crowded streets.	La procesión serpenteaba por las calles llenas de gente.
An abyss of sadness.	Un abismo de tristeza.
Smoke billowed out of the building.	El humo salía del edificio.
She will go far.	Ella llegará lejos.
These two birds are very different.	Estas dos aves son muy diferentes.
The rulers were suspected of tyranny.	Los gobernantes eran sospechosos de tiranía.
We must think carefully about the points of opposition.	Debemos pensar cuidadosamente sobre los puntos de la oposición.
Some scholars question the authenticity of the document.	Algunos estudiosos cuestionan la autenticidad del documento.
The sounds of children playing echoed through the open window.	Los ruidos de los niños jugando resonaban a través de la ventana abierta.
I can't confirm this number.	No puedo confirmar este número.
The police quickly arrested her.	La policía la detuvo rápidamente.
She gave me a tour of the new factory.	Ella me dio un recorrido por la nueva fábrica.
It was a horrible death.	Fue una muerte horrible.
These groups remain impoverished.	Estos grupos siguen empobrecidos.
The iconic statue fell long ago.	La icónica estatua cayó hace mucho tiempo.
The streets were almost empty.	Las calles estaban casi vacías.
Lunch was served by monks and nuns.	El almuerzo fue servido por monjes y monjas.
When the storm ends, the air will have cleared.	Cuando termine la tormenta, el aire se habrá despejado.
That is my favorite color.	Ese es mi color favorito.
They hope to expand beyond this region.	Esperan expandirse más allá de esta región.
The delegation was led by two ministers.	La delegación estuvo encabezada por dos ministros.
The name of the city derives from a linguistic peculiarity.	El nombre de la ciudad deriva de una peculiaridad lingüística.
The defendant was never exonerated.	El acusado nunca fue exonerado.
Give it time to marinate.	Dale tiempo para marinar.
Storm clouds gather on the horizon.	Nubes de tormenta se juntan en el horizonte.
Solar power plants generate large amounts of energy.	Las plantas de energía solar generan grandes cantidades de energía.
The merchant said that he will give me a good deal.	El comerciante dijo que me dará un buen trato.
The bricks were painted white.	Los ladrillos estaban pintados de blanco.
I have grown vegetables and flowers.	He cultivado hortalizas y flores.
While sapphires are more precious.	Mientras que los zafiros son más preciosos.
The captain of the ship planned to fish.	El capitán del barco planeaba pescar.
You will sleep easier knowing that you are protected.	Dormirás más tranquilo sabiendo que estás protegido.
The best way to cook chicken is on the grill.	La mejor manera de cocinar el pollo es a la parrilla.
Long ears, big nose, black eyes, long tail.	Orejas largas, nariz grande, ojos negros, cola larga.
Police found no signs of forced entry.	La policía no encontró señales de entrada forzada.
She is a fat little creature.	Es una criaturita gorda.
Stay off the strip!	¡Manténgase fuera de la avenida principal!
The mountain is too steep to climb.	La montaña es demasiado empinada para escalar.
He went to the supermarket to buy.	Fue al supermercado a comprar.
This document has been revised.	Este documento ha sido revisado.
This region was once famous for its trade.	Esta región fue una vez famosa por su comercio.
The new law has some alarming implications for small businesses.	La nueva ley tiene algunas implicaciones alarmantes para las pequeñas empresas.
This route is only accessible during the dry season.	Esta ruta solo es accesible durante la estación seca.
Scientists have yet to establish the precise cause.	Los científicos aún tienen que establecer la causa precisa.
The children ran on their feet.	Los niños corrían sobre sus pies.
Ice crystals can form in clouds.	Los cristales de hielo se pueden formar en las nubes.
He stood up, glass in hand.	Se puso de pie, vaso en mano.
The hatchback offers more space than a small sedan.	El hatchback ofrece más espacio que un sedán pequeño.
It's time to move.	Es hora de moverse.
The cat flapped its wings and left.	El gato batió sus alas y se fue.
The manuscript was not a work of fiction,	El manuscrito no era una obra de ficción,
The holiday complex is now a popular place.	El complejo vacacional es ahora un lugar popular.
Unfortunately, he is no longer with us.	Lamentablemente, ya no está con nosotros.
Changes in your environment are quite dangerous.	Los cambios en su entorno son bastante peligrosos.
Whole milk is rich in calcium.	La leche entera es rica en calcio.
Little children jumped around the bonfire.	Los niños pequeños saltaban alrededor de la hoguera.
A thick fog obscured the climb.	Una densa niebla oscurecía la subida.
Some fans were treated for heat exhaustion.	Algunos fanáticos fueron tratados por agotamiento por calor.
He scanned her silently.	Él la escaneó en silencio.
She spoke briefly yesterday.	Ella habló brevemente ayer.
She wanted to buy a cheaper bike.	Quería comprar una bicicleta más barata.
However, there is a dark side to the story.	Sin embargo, hay un lado oscuro en la historia.
Storm clouds rumbled ominously overhead.	Las nubes de tormenta retumbaban ominosamente arriba.
Legitimate matters were neglected.	Se descuidaron los asuntos legítimos.
The option to vote is, of course, open.	La opción de votar está, por supuesto, abierta.
For me, coffee tastes better in a regular cup.	Para mí, el café sabe mejor en una taza normal.
He hates the taste of citrus.	Odia el sabor de los cítricos.
The benefits of this trip are obvious.	Los beneficios de este viaje son obvios.
They thought they owned their land.	Ellos pensaban que eran dueños de su tierra.
He hopes to increase his popularity through more appearances.	Espera aumentar su popularidad a través de más apariciones.
Bacteria are beneficial to the body.	Las bacterias son beneficiosas para el cuerpo.
We must remember our past failures.	Debemos recordar nuestros fracasos pasados.
A sign indicates that there is danger ahead.	Una señal indica que hay peligro por delante.
Fruit is a rich source of carbohydrates.	La fruta es una rica fuente de carbohidratos.
Despite its fame, the region is remote.	A pesar de su fama, la región es remota.
Season temperatures are rising.	Las temperaturas de la temporada están subiendo.
The streets are deserted.	Las calles están desiertas.
The rain stopped after an hour.	La lluvia cesó después de una hora.
Check that the measurement is accurate.	Verifique que la medida sea precisa.
Things used to be much worse.	Las cosas solían ser mucho peores.
Very little rain has fallen lately.	Ha caído muy poca lluvia últimamente.
The poet's strained voice was full of intensity.	La voz tensa del poeta estaba llena de intensidad.
A single sentence can convey a lot.	Una sola frase puede transmitir mucho.
The apostles were the first converts.	Los apóstoles fueron los primeros convertidos.
That train broke down, sir!	¡Ese tren se averió, señor!
What do we do now? 	¿Que hacemos ahora?
she asked.	ella preguntó.
The caravan stopped for the night.	La caravana se detuvo para pasar la noche.
The bear was hungry.	El oso tenía hambre.
The ship can barely sail.	El barco apenas puede navegar.
Perhaps a permanent war is necessary to end terrorism.	Tal vez sea necesaria una guerra permanente para acabar con el terrorismo.
It was not common knowledge.	No era de conocimiento común.
Although he rarely sees her cousins, he enjoys their visits.	Aunque rara vez ve a sus primos, disfruta de sus visitas.
The organ filled with sound.	El órgano se llenó de sonido.
Her work was criticized as unoriginal.	Su trabajo fue criticado como poco original.
I have never found the right answer.	Nunca he encontrado la respuesta correcta.
Stay off the road!	¡Manténgase fuera de la carretera!
Farmers are informed in advance of the price.	Los agricultores son informados con antelación del precio.
Tomatoes are delicious when ripe.	Los tomates son deliciosos cuando están maduros.
Where we go?	¿A dónde vamos?
Can you believe he has a hundred?	¿Puedes creer que tiene cien?
The village is located some distance from the city.	El pueblo se encuentra a cierta distancia de la ciudad.
Finding a parking space was quite difficult.	Encontrar un lugar para estacionar fue bastante difícil.
The farmer lived in the area a century ago.	El granjero vivía en la zona hace un siglo.
This book is really interesting.	Este libro es realmente interesante.
The film made an excellent portrayal of her convictions.	La película hizo un excelente retrato de sus convicciones.
The last pages of the book are ruined.	Las últimas páginas del libro se arruinaron.
To solve this problem, we all need to work together.	Para resolver este problema, todos debemos trabajar juntos.
One point of criticism is that he is not very well informed.	Un punto de crítica es que él no está muy bien informado.
They did not realize that someone was watching them.	No se dieron cuenta de que alguien los estaba mirando.
He sat with his arms crossed, looking out the window.	Se sentó con los brazos cruzados, mirando por la ventana.
His enemies accused him of lies and corruption.	Sus enemigos lo acusaron de mentira y corrupción.
Your braids are beautiful.	Tus trenzas son hermosas.
She hummed a tune.	Ella tarareó una melodía.
Her teeth were gritted.	Sus dientes estaban rechinados.
This soup is delicious, she said, as she ate some.	Esta sopa es deliciosa, dijo, mientras comía un poco.
A fire destroyed his farm.	Un incendio destruyó su granja.
The bird fluttered, feathers spread.	El pájaro revoloteaba, con las plumas extendidas.
The young woman poured herself a glass of water.	La joven se sirvió un vaso de agua.
The law prohibits littering.	La ley prohíbe tirar basura.
This leaf is oblong in shape.	Esta hoja tiene forma oblonga.
The government took many steps to ensure peace.	El gobierno tomó muchas medidas para garantizar la paz.
Do you want to buy my painting?	¿Quieres comprar mi cuadro?
Her red lips were pursed in disgust.	Sus labios rojos estaban fruncidos con repugnancia.
It's hard to tell whose laces those are.	Es difícil saber de quién son esos cordones.
Every traveler should learn basic first aid.	Todo viajero debe aprender primeros auxilios básicos.
The tentacles of the squid have a variety of functions.	Los tentáculos del calamar tienen una variedad de funciones.
The government is losing patience with that region.	El gobierno está perdiendo la paciencia con esa región.
They hired a backhoe to dig the trench.	Contrataron una retroexcavadora para cavar la zanja.
Smoking was prohibited inside this building.	Fumar estaba prohibido dentro de este edificio.
The creator proposed a new investigation.	El creador propuso una nueva investigación.
It was considered heresy to question the king.	Se consideraba herejía cuestionar al rey.
There are many common types of birds in this forest.	Hay muchos tipos comunes de aves en este bosque.
You need a permit before you dig.	Necesita un permiso antes de excavar.
John is a good friend.	Juan es un buen amigo.
Some historians criticize this approach.	Algunos historiadores critican este enfoque.
Some people ruin his reputation by bragging about them.	Algunas personas arruinan su reputación al alardear de ellas.
He was struck down by pneumonia.	Fue fulminado por una neumonía.
You missed your exit.	Te perdiste tu salida.
Some words have different meanings in different languages.	Algunas palabras tienen diferentes significados en diferentes idiomas.
A giant anteater climbs the tree.	Un oso hormiguero gigante sube al árbol.
His experience was very different from his.	Su experiencia fue muy diferente a la de él.
Jack is sleeping.	Jack está durmiendo.
He answered the question.	Él respondió la pregunta.
He wrote great poems.	Escribió grandes poemas.
The cow, ruminating ravenously, made a low sound.	La vaca, rumiando vorazmente, emitió un sonido bajo.
She paid a taxi driver more than usual.	Le pagó a un taxista más de lo habitual.
Those were the good old days.	Esos eran los buenos viejos tiempos.
Clearly, this is cheating.	Claramente, esto es hacer trampa.
The birds are nesting again.	Los pájaros están anidando de nuevo.
The factory produced high-quality products.	La fábrica producía productos de alta calidad.
The baby's cries pierced the stillness of the field.	Los llantos del bebé perforaron la quietud del campo.
He had barely gotten the hang of it.	Apenas le había pillado el truco.
There was no warning, no explanation.	No hubo advertencia, ni explicación.
The villagers live near the water.	Los aldeanos viven cerca del agua.
Plants and animals live in close association.	Las plantas y los animales viven en estrecha asociación.
He slept like a baby.	Durmió como un bebé.
But without water, there is no air.	Pero sin agua, no hay aire.
Perhaps she was expecting something different.	Tal vez ella esperaba algo diferente.
The sign explains that swimming is risky.	El cartel explica que nadar es arriesgado.
He was tired and depressed.	Estaba cansado y deprimido.
A ghost suddenly appeared at the window.	Un fantasma apareció de repente en la ventana.
This town is famous for its architecture.	Este pueblo es famoso por su arquitectura.
His job was to destroy the invading army.	Su trabajo consistía en destruir al ejército invasor.
This neighborhood supports a very small population.	Este vecindario admite una población muy pequeña.
A runaway horse can be very dangerous.	Un caballo desbocado puede ser muy peligroso.
After much fuss, the student finally handed over the fee.	Después de mucho alboroto, el estudiante finalmente entregó la tarifa.
The coffee shop owner was surprised by the generous tip.	El dueño de la cafetería se sorprendió por la generosa propina.
His voice is breathy.	Su voz es entrecortada.
The crowd was so dense it was almost crushing.	La multitud era tan densa que casi aplastaba.
She was deeply upset by her aunt's reaction to her.	Estaba profundamente molesta por la reacción de su tía.
Clothing was sold on the black market.	Las prendas de vestir se vendían en el mercado negro.
You will be punished for your crimes.	Serás castigado por tus crímenes.
His country was devastated by war.	Su país fue devastado por la guerra.
So where are you going to sleep tonight?	Entonces, ¿dónde vas a dormir esta noche?
The boy whistled softly as he played his violin.	El niño silbó suavemente mientras tocaba su violín.
A murmur of voices was heard in the crowd.	Un murmullo de voces se escuchaba entre la multitud.
My pencil broke.	Mi lápiz se rompió.
Cowardice is not bravery.	La cobardía no es valentía.
Guin's boat crashed into the rocks.	El bote de Guin se estrelló contra las rocas.
He mixes the flour into the butter mixture.	Mezcle la harina en la mezcla de mantequilla.
It was a great decision.	Fue una gran decisión.
The hotel is located near the beach.	El hotel está situado cerca de la playa.
A piece of paper rolled off the table.	Un trozo de papel rodó de la mesa.
Having chosen her path, she decided to follow him.	Habiendo elegido su camino, decidió seguirlo.
The grapes were ripe.	Las uvas estaban maduras.
Cloud computing has become ubiquitous.	La computación en la nube se ha vuelto omnipresente.
Children are most at risk from this plague.	Los niños corren mayor riesgo de esta plaga.
The dangerously polluted rivers were declared a health risk.	Los ríos peligrosamente contaminados fueron declarados un riesgo para la salud.
The tedious negotiations dragged on for days.	Las tediosas negociaciones se prolongaron durante días.
It translates as "place of crops".	Se traduce como "lugar de cultivos".
The benches were full, but everyone found a place.	Los bancos estaban llenos, pero todos encontraron un lugar.
Fortunately, the signal was restored.	Afortunadamente, la señal fue restaurada.
This restaurant serves delicious lamb dishes.	Este restaurante sirve deliciosos platos de cordero.
But wars are terrible.	Pero las guerras son terribles.
Computer programs run efficiently.	Los programas de la computadora se ejecutan de manera eficiente.
A majestic fountain gushes into the pool.	Una fuente majestuosa brota en la piscina.
The way you handled yourself was very admirable.	La forma en que te manejaste fue muy admirable.
Line up the glasses carefully.	Alinea los vasos con cuidado.
The signal from that tower is too weak.	La señal de esa torre es demasiado débil.
We saw a bird perched on a telephone wire.	Vimos un pájaro posado en un cable de teléfono.
His thinking is confused.	Su pensamiento es confuso.
Take care of children and animals.	Cuida de los niños y los animales.
She lost consciousness at the scene.	Ella perdió el conocimiento en la escena.
House prices are through the roof, so don't expect much profit.	Los precios de las casas están por las nubes, así que no espere muchas ganancias.
The school teacher asked the students to write.	El maestro de escuela les pidió a los estudiantes que escribieran.
I didn't hear the doorbell ring.	No escuché el timbre de la puerta.
Animals are also affected by global warming.	Los animales también se ven afectados por el calentamiento global.
The arrow pierced the ox's shoulder.	La flecha atravesó el hombro del buey.
The boy had terrible nightmares.	El niño tenía terribles pesadillas.
In many countries, major sporting events are public holidays.	En muchos países, los principales eventos deportivos son días festivos.
I like the color, it's very attractive.	Me gusta el color, es muy atractivo.
As evening fell, she closed her laptop.	Cuando cayó la tarde, cerró su computadora portátil.
The government introduced an amnesty for old weapons.	El gobierno introdujo una amnistía para las armas antiguas.
The atmosphere in the room was charged with emotion.	El ambiente en la sala estaba cargado de emoción.
She petted the cat absently.	Ella acarició al gato distraídamente.
Riot police intervened.	La policía antidisturbios intervino.
However, Debussy, as a composer, is not a household name.	Sin embargo, Debussy, como compositor, no es un nombre familiar.
The news was on.	Las noticias estaban encendidas.
Despite his lack of experience, they gave him the job.	A pesar de su falta de experiencia, le dieron el trabajo.
Although some families live entirely off the land.	Aunque algunas familias viven enteramente de la tierra.
The whale's harpoon was useless.	El arpón de la ballena fue inútil.
Her homemade stew was delicious.	Su guiso casero estaba delicioso.
My hair is very long.	Mi pelo es muy largo.
The weather changed daily, disrupting the lives of citizens.	El clima cambiaba a diario, perturbando la vida de los ciudadanos.
A loon that hisses at her young.	Un somormujo que silba a sus crías.
The water was red.	El agua estaba roja.
The entire town was evacuated.	Todo el pueblo fue evacuado.
The crisis had deepened considerably.	La crisis se había profundizado considerablemente.
If you work hard, you will progress.	Si trabajas duro, progresarás.
We expect many visitors at our booth.	Esperamos muchos visitantes en nuestro stand.
The city's water supply is unreliable.	El suministro de agua de la ciudad no es confiable.
Hot air rises.	El aire caliente asciende.
The sudden storm made it difficult to cross the creek.	La tormenta repentina hizo difícil cruzar el arroyo.
She threw the glass into the pool.	Tiró el vaso a la piscina.
Let's eat today!	¡Comamos hoy!
Strictly speaking, this is not a proper sentence.	Estrictamente hablando, esta no es una oración adecuada.
A year well worth a visit.	Un año que bien merece una visita.
She had worked hard all her life.	Había trabajado duro toda su vida.
The parents maintained a large garden.	Los padres mantuvieron un gran jardín.
A love poem was improvised on the spot.	Un poema de amor fue improvisado en el acto.
This is an example of analog computing.	Este es un ejemplo de computación analógica.
She feeds her ducks twice a day.	Alimenta a sus patos dos veces al día.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Nadar en el océano puede ser peligroso.
She slipped very quietly into the cabinet.	Se deslizó muy silenciosamente en el gabinete.
It is very important that we meet the deadline.	Es muy importante que cumplamos con el plazo.
Slice the onions.	Rebana las cebollas.
The worker was wearing protective clothing.	El trabajador vestía ropa protectora.
The water is heated without change of state.	El agua se calienta sin cambio de estado.
Rising pollution levels are a major health concern.	El aumento de los niveles de contaminación es un problema de salud importante.
The warehouse was destroyed by steel tanks.	La bodega fue destruida por tanques de acero.
She had only been in town a week.	Ella sólo había estado en la ciudad una semana.
She was saddened by the size of the crowd.	Estaba entristecida por el tamaño de la multitud.
Her left hand turns to the right, etc.	La mano izquierda gira a la derecha, etc.
She went out the opposite door.	Ella salió por la puerta opuesta.
The tree grew along the river bank.	El árbol creció a lo largo de la orilla del río.
In the coming years, car ownership is likely to increase.	En los próximos años, es probable que aumente la propiedad de automóviles.
We write poetry in many cultures.	Escribimos poesía en muchas culturas.
She put her gaze on what we represent.	Puso su mirada en lo que representamos.
Although the store was closed, the lights were on.	Aunque la tienda estaba cerrada, las luces estaban encendidas.
She grew stronger, but more refined.	Se hizo más fuerte, pero más refinado.
She imagines that the oven is hot.	Imagina que el horno está caliente.
She keeps saying that.	Continúa diciendo eso.
The miners work most of the year in the mines.	Los mineros trabajan la mayor parte del año en las minas.
We consulted several experts.	Consultamos a varios expertos.
A dark cloud hung over the city.	Una nube oscura se cernía sobre la ciudad.
Beneath that rotten board was a trapdoor.	Debajo de esa tabla podrida había una trampilla.
Excavations have revealed the foundations of an ancient church.	Las excavaciones han revelado los cimientos de una antigua iglesia.
They abandoned the town to the jungle.	Abandonaron el pueblo a la selva.
So we went down to the basement.	Así que bajamos al sótano.
The sword was forged in iron.	La espada fue forjada en hierro.
We live around this kind of environment.	Vivimos alrededor de este tipo de entorno.
The vaccination campaign will be extended to the entire country.	La campaña de vacunación se extenderá a todo el país.
The beach is quiet, but that could change.	La playa es tranquila, pero eso podría cambiar.
This mysterious veil of smoke hangs over the city.	Este misterioso velo de humo se cierne sobre la ciudad.
The peasants showed little interest in the revolt.	Los campesinos mostraron poco interés en la revuelta.
Make sure to turn off the lights before you go out.	Asegúrate de apagar las luces antes de salir.
She gave her number to the man.	Ella le dio su número al hombre.
Her green eyes flashed with anger.	Sus ojos verdes brillaron con ira.
Animals reproduce through sexual reproduction.	Los animales se reproducen por medio de la reproducción sexual.
She usually ate her food in lots of green vegetables.	Generalmente comía su comida en montones de vegetales verdes.
Cheese makes a nice filling.	El queso hace un relleno agradable.
The rainbow brilliantly captured the sunlight.	El arco iris capturó brillantemente la luz del sol.
She stared into space.	Miró al vacío.
Economic difficulties in the city are widespread.	Las dificultades económicas en la ciudad están muy extendidas.
The building collapsed under its own weight.	El edificio se derrumbó por su propio peso.
She has no idea what she is talking about.	Ella no tiene idea de lo que está hablando.
The company's revenue grew last year.	Los ingresos de la compañía crecieron el año pasado.
She poured herself a glass of orange juice.	Se sirvió un vaso de jugo de naranja.
Every street has a strange story to tell.	Cada calle tiene una extraña historia que contar.
They then left for a new home.	Luego partieron hacia un nuevo hogar.
The giant panda is mainly vegetarian.	El panda gigante es principalmente vegetariano.
You better stop playing.	Será mejor que deje de jugar.
Some industries felt that the new rules were not strictly enforced.	Algunas industrias sintieron que las nuevas reglas no se aplicaron estrictamente.
A large number of people.	Un gran número de gente.
The farmer poured water on the compost heap.	El granjero echó agua sobre el montón de compost.
The prophet wandered through this region, teaching the people.	El profeta vagó por esta región, enseñando a la gente.
But he couldn't help it.	Pero no pudo evitarlo.
The temperature of the new furnace is exactly right for metal melting.	La temperatura del nuevo horno es exactamente la adecuada para la fundición de metales.
It is an extremely common type of cancer.	Es un tipo de cáncer extremadamente común.
Chinese exports increased considerably.	Las exportaciones chinas aumentaron considerablemente.
Suddenly, it started to rain heavily.	De repente, comenzó a llover fuertemente.
But the festival was ruined.	Pero el festival se arruinó.
But alas, they did not.	Pero, por desgracia, no lo hicieron.
He knelt down and picked up some pebbles.	Se arrodilló y recogió algunos guijarros.
It was a time full of horror and despair.	Fue una época llena de horror y desesperación.
Jupiter has four main moons.	Júpiter tiene cuatro lunas principales.
Some snakes can swallow large prey.	Algunas serpientes pueden tragar presas grandes.
The rug was thick and soft.	La alfombra era gruesa y suave.
The historian easily identified the specimen.	El historiador identificó fácilmente el espécimen.
Lava flows blocked supply lines.	Los flujos de lava bloquearon las líneas de suministro.
This path leads to the beach.	Este camino conduce a la playa.
She owed her success to hard work and determination.	Debía su éxito al trabajo duro y la determinación.
Her poetry book won critical acclaim.	Su libro de poesía ganó elogios de la crítica.
Consider as much as they want.	Considere tanto como ellos deseen.
There is little arable land in the nearby area.	Hay poca tierra cultivable en el área cercana.
Agatha opened one eye and frowned.	Agatha abrió un ojo y frunció el ceño.
Let's have tea and biscuits later.	Tomemos té y galletas más tarde.
There was an excited murmur of conversation.	Había un murmullo excitado de conversación.
overcome by anger,	vencido por la ira,
She took a deep, heavy breath.	Tomó una respiración profunda y pesada.
The litany of grievances continues.	La letanía de agravios continúa.
The dish consists of ground beef wrapped in cabbage leaves.	El plato consiste en carne molida envuelta en hojas de col.
Many people think that the plan will fail.	Mucha gente piensa que el plan fracasará.
This is the only possible course of action.	Este es el único curso de acción posible.
The perception of the passage of time depends on observation.	La percepción del paso del tiempo depende de la observación.
That was another stressful day at work.	Ese fue otro día estresante en el trabajo.
After the last episode, viewer ratings dropped.	Después del último episodio, las calificaciones de los espectadores cayeron.
There were three young cadets at the ceremony.	Había tres jóvenes cadetes en la ceremonia.
The position of the fort was a valuable strategic control point.	La posición del fuerte era un valioso punto de control estratégico.
Order the soldiers to march.	Ordena a los soldados que marchen.
They elected him unanimously.	Lo eligieron por unanimidad.
A handful of rice bolts fell into the bin.	Un puñado de pernos de arroz cayó en la papelera.
The benefits of a college education are becoming less and less apparent.	Los beneficios de una educación universitaria son cada vez menos evidentes.
The boy grew a beard during the summer.	El niño se dejó barba durante el verano.
His experiment was a failure.	Su experimento fue un fracaso.
Grandpa's voice was so loud that he woke us up.	La voz del abuelo era tan fuerte que nos despertó.
I really enjoyed the movie.	Realmente disfruté la película.
Birds use a variety of complicated flight patterns.	Las aves usan una variedad de patrones de vuelo complicados.
A strange sound hung in the air.	Un sonido extraño flotaba en el aire.
Electric power is distributed through a network system.	La energía eléctrica se distribuye a través de un sistema de red.
Change classes in case the teacher does not show up.	Cambiar de clase en caso de que el profesor no se presente.
She puts the cheese slices.	Ella pone las lonchas de queso.
The pipe is the cause.	La tubería es la causa.
The most famous of poets composed his best works here.	El más célebre de los poetas compuso aquí sus mejores obras.
The future remains uncertain.	El futuro sigue siendo incierto.
He wanted everything to be nice.	Quería que todo fuera agradable.
It wasn't his fault.	No fue su culpa.
The evening entertainment was heartbreaking.	El entretenimiento de la tarde fue desgarrador.
The ancient members of the tribe used sculptures as jewelry.	Los antiguos miembros de la tribu usaban esculturas como joyas.
Most students find this approach to be extremely effective.	La mayoría de los estudiantes sienten que este enfoque es extremadamente efectivo.
The rescue team urgently searched.	El equipo de rescate buscó con urgencia.
When the work was hard, we complained.	Cuando el trabajo era duro, nos quejábamos.
A monarch once ruled this region.	Un monarca una vez gobernó esta región.
Don't bend over!	¡No te agaches!
The actors look silly in those costumes.	Los actores se ven tontos con esos disfraces.
His temperament was legendary.	Su temperamento era legendario.
Farmers carefully selected the best seeds.	Los agricultores seleccionaron cuidadosamente las mejores semillas.
The boy looked at her.	El niño la miró.
What type of soil do you have in your garden?	¿Qué tipo de suelo tienes en tu jardín?
These noodles are a perfect lunch.	Estos fideos son un almuerzo perfecto.
The valley is known for its natural beauty.	El valle es conocido por su belleza natural.
Her hair is a deep red.	Su cabello es de un rojo intenso.
Make sure to keep the heat low.	Asegúrate de mantener el fuego bajo.
Resentment built up in him.	El resentimiento se acumuló en él.
The young man and the young woman killed each other.	El joven y la joven se mataron entre sí.
He sat near the exit to read his book.	Se sentó cerca de la salida para leer su libro.
Cornmeal needs a soaking period.	La harina de maíz necesita un período de remojo.
The whole family is respected here.	Aquí se respeta a toda la familia.
The tourists helped the local economy.	Los turistas ayudaron a la economía local.
The weather is starting to change.	El clima está empezando a cambiar.
Unfortunately, his older cousin is an alcoholic.	Desafortunadamente, su primo mayor es alcohólico.
It was hard to keep talking to him.	Era difícil seguir hablando con él.
Bird populations are declining around the world.	Las poblaciones de aves están disminuyendo en todo el mundo.
Girls' school uniforms are grey.	Los uniformes escolares de las niñas son grises.
He was completely naked.	Estaba completamente desnudo.
She was bored to tears.	Estaba aburrida hasta las lágrimas.
We arrive at our destination at midnight.	Llegamos a nuestro destino a medianoche.
Food, drink and water are essential for life.	La comida, la bebida y el agua son esenciales para la vida.
Each statement is carefully measured.	Cada declaración se mide cuidadosamente.
Children learn mainly by observing.	Los niños aprenden principalmente observando.
She is a recognized artist.	Ella es una artista reconocida.
Wait, what do you mean?	Espera, ¿qué quieres decir?
Some drops of water slipped from her hair.	Algunas gotas de agua resbalaron de su cabello.
They twisted and twisted, and danced in the air.	Giraron y se retorcieron, y bailaron en el aire.
Water is a gas after being heated.	El agua es un gas después de ser calentada.
Tetanus is an infection of the nerves.	El tétanos es una infección de los nervios.
This building was completely destroyed by fire.	Este edificio fue completamente destruido por el fuego.
He had come closer.	Él se había acercado.
The locals are friendly people.	Los lugareños son gente amable.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Teníamos sed y hambre, así que bebimos y comimos.
They were nervous about being late.	Estaban nerviosos por llegar tarde.
I'd like a bottle of water, please.	Quisiera una botella de agua, por favor.
Read everything you can get your hands on.	Lea todo lo que pueda tener en sus manos.
That accident was a tragedy.	Ese accidente fue una tragedia.
He sprinkled water on the plants.	Roció agua sobre las plantas.
Three samples of the characteristic coffee of the house are attached.	Se adjuntan tres muestras del café característico de la casa.
He was equally interested in music and computers.	Estaba igualmente interesado en la música y en las computadoras.
It is better if he eats a moderate diet.	Es mejor si lleva una dieta moderada.
Nature's resources are limited.	Los recursos de la naturaleza son limitados.
The weather is quite humid.	El clima es bastante húmedo.
She sincerely hopes that the project will be approved.	Ella espera sinceramente que el proyecto sea aprobado.
They have begun to rise to the surface.	Han comenzado a subir a la superficie.
A mob of angry men smashed the window.	Una turba de hombres enojados destrozó el escaparate.
The gears were slipping.	Los engranajes patinaban.
Thick forests of deciduous trees grew here in the past.	Espesos bosques de árboles de hoja caduca crecían aquí en el pasado.
The glacial waters of the lake are cold.	Las aguas glaciales del lago son frías.
Improve your performance, increase your income.	Mejora tu rendimiento, aumenta tus ingresos.
This lake is inhabited by a variety of fish.	Este lago está habitado por una variedad de peces.
Are you ready to go?	¿Estas listo para ir?
The food was delicious.	La comida era deliciosa.
He's a great client.	Es un cliente genial.
The cold wind cut like a knife.	El viento frío cortaba como un cuchillo.
She joined a yoga and meditation group.	Se unió a un grupo de yoga y meditación.
Jurors asked the defendant several questions.	Los miembros del jurado le hicieron varias preguntas al acusado.
The cold wind cut straight through his fleece jacket.	El viento frío cortó directamente a través de su chaqueta de lana.
The agency's president has strongly defended the new policy.	El presidente de la agencia ha defendido firmemente la nueva política.
They kept a close eye on his work.	Mantuvieron una estrecha vigilancia sobre su trabajo.
The theft was eventually reported to the police.	El robo finalmente fue denunciado a la policía.
The cloud computing facility opened last week.	La instalación de computación en la nube se inauguró la semana pasada.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	El café es una de las bebidas más populares del mundo.
The pain was intense!	¡El dolor era intenso!
I feel unhappy and empty.	Me siento infeliz y vacío.
We needed cold water to wash.	Necesitábamos agua fría para lavarnos.
It rained practically every afternoon.	Llovía prácticamente todas las tardes.
Bird and nature lover.	Amante de las aves y la naturaleza.
Choose a canoe for your trip.	Elige una canoa para tu viaje.
Travel costs money, so travelers should travel light.	Viajar cuesta dinero, por lo que los viajeros deben viajar ligeros.
Made a beeline for sandwiches.	Hizo una línea recta para los bocadillos.
The company's prevention program appears to be effective.	El programa de prevención de la empresa parece ser efectivo.
He squeezed her hard.	Él la apretó con fuerza.
The noise is unbearable.	El ruido es insoportable.
The vendor's stall was very busy.	El puesto del vendedor estaba muy ocupado.
Let's find out what happened to her.	Averigüemos qué le pasó a ella.
Noise complaints are getting louder.	Las quejas por el ruido son cada vez más fuertes.
Some seagulls flutter over the water of the lake.	Unas gaviotas revolotean sobre el agua del lago.
The small town was overrun by refugees.	La pequeña ciudad fue invadida por refugiados.
She seldom sees her grandchildren.	Rara vez ve a sus nietos.
The dress hangs on the hanger.	El vestido cuelga de la percha.
A sudden gust of wind almost felled the tree.	Una repentina ráfaga de viento estuvo a punto de derribar el árbol.
She had planned the trip for months.	Había planeado el viaje durante meses.
She transfers the minced meat to a baking dish.	Transfiera la carne picada a una fuente para horno.
Some criticized her methods.	Algunos criticaron sus métodos.
She offered her hand to the shopkeeper.	Le ofreció la mano al tendero.
This car gets the best gas mileage.	Este auto obtiene el mejor rendimiento de gasolina.
Garbage accumulates.	La basura se acumula.
A number of features make this neighborhood attractive.	Una serie de características hacen que este barrio sea atractivo.
This fish dish is delicious, as always.	Este plato de pescado está delicioso, como siempre.
A monk spends his day in prayer.	Un monje pasa su día en oración.
He felt mortified.	Se sintió mortificado.
We invented a new method to store solar energy.	Inventamos un nuevo método para almacenar energía solar.
She grabbed his bag.	Ella agarró su bolso.
Her hands were covered with dry clay.	Sus manos estaban cubiertas de arcilla seca.
They finally agreed to live apart.	Finalmente acordaron vivir separados.
They worked the fields using traditional tools.	Trabajaban los campos utilizando herramientas tradicionales.
A black bear can be seen here.	Un oso negro se puede ver aquí.
Sunlight filters through the trees.	La luz del sol se filtra a través de los árboles.
We need a fairer system for charging motorists.	Necesitamos un sistema más justo para cobrar a los automovilistas.
The dog had taken a particular dislike to him.	El perro le había tomado una aversión particular.
The class is hard.	La clase es dura.
Move left.	Mover a la izquierda.
A clear, cold stream flowed over the rocks.	Una corriente clara y fría fluía sobre las rocas.
The news of the baby was a big surprise.	La noticia del bebé fue una gran sorpresa.
The chemical element is found deep in the earth.	El elemento químico se encuentra en lo profundo de la tierra.
In fact, they should be ashamed.	De hecho, deberían estar avergonzados.
The swollen river could no longer reach the ocean.	El río crecido ya no podía llegar al océano.
It is a condition known as 'stomach flu'.	Es una condición conocida como 'gripe estomacal'.
This water produces algae.	Esta agua produce algas.
The birds flew over the tops of the trees.	Los pájaros volaron sobre las copas de los árboles.
She put it down.	Lo dejó en el suelo.
We should listen to our sister when she speaks.	Deberíamos escuchar a nuestra hermana cuando habla.
Objects on my desktop are confusing.	Los objetos en mi escritorio son confusos.
She faced her problems.	Se enfrentó a sus problemas.
Winter is usually cold in this region.	El invierno suele ser frío en esta región.
Like any new skill, it takes time to attain.	Como cualquier nueva habilidad, lleva tiempo alcanzarla.
Living here is bad for your health.	Vivir aquí es malo para la salud.
Some honey bee populations are declining.	Algunas poblaciones de abejas melíferas están disminuyendo.
The town was littered with rubble.	El pueblo estaba lleno de escombros.
What harm could it do?	¿Qué daño podría hacer?
She refused to talk to me, mumbling incoherently.	Se negó a hablar conmigo, murmurando incoherencias.
This family lost everything in the flood.	Esta familia perdió todo en la inundación.
Your horses need careful care.	Sus caballos necesitan cuidados cuidadosos.
It has been stolen.	La han robado.
This package contains everything you need to study.	Este paquete contiene todo lo que necesitas para estudiar.
An investigation was demanded, but no one was to blame.	Se exigió una investigación, pero nadie tuvo la culpa.
Measure butter into flour mixture.	Mida la mantequilla en la mezcla de harina.
The fine was imposed for smoking inside the building.	La multa se impuso por fumar dentro del edificio.
The sewer needs to be uncovered.	La alcantarilla necesita ser destapada.
The cadets are scheduled to go from base to base.	Los cadetes están programados para ir de base en base.
I put diamonds in my necklace.	Puse diamantes en mi collar.
This site does not have good air quality.	Este sitio no tiene buena calidad de aire.
The horizon was flat, dotted with high clouds.	El horizonte era plano, salpicado de nubes altas.
She looked sad, but smiled sadly.	Parecía triste, pero sonrió con tristeza.
Such work cannot be done without tools.	Tal trabajo no se puede hacer sin herramientas.
Some cars remained parked on the road.	Algunos autos permanecieron estacionados en la carretera.
The forest was dark.	El bosque estaba oscuro.
The noise woke up the sleeping family.	El ruido despertó a la familia dormida.
The speaker apologized for the interruption.	El orador se disculpó por la interrupción.
It was a warm, clear day, perfect for hiking.	Era un día cálido y despejado, perfecto para hacer senderismo.
The young man's behavior was criticized.	El comportamiento del joven fue criticado.
A drunk man crashed his car and got hurt.	Un hombre borracho chocó su auto y se lastimó.
It's time for you to get to work.	Es hora de que te pongas a trabajar.
The weather has been hot and dry.	El clima ha sido cálido y seco.
The word of the lama is final.	La palabra del lama es definitiva.
He was brave, but not very wise.	Era valiente, pero no muy sabio.
Low interest rates will make businesses flourish.	Las tasas de interés reducidas harán que los negocios florezcan.
This year's harvest is expected to be poor.	Se espera que la cosecha de este año sea pobre.
The cat looked at the bird, but made no move.	El gato miró al pájaro, pero no hizo ningún movimiento.
The opponent's supporters are backing him up.	Los partidarios del oponente lo están respaldando.
Oma's face shows apprehension.	El rostro de Oma muestra aprensión.
He played the piano for two hours.	Tocó el piano durante dos horas.
Some surrounding towns and villages were heavily damaged.	Algunas ciudades y pueblos de los alrededores sufrieron graves daños.
She knitted in silence.	Ella tejía en silencio.
Eggs are a rich source of protein.	Los huevos son una rica fuente de proteínas.
They hurried to finish the report.	Se apresuraron a terminar el informe.
I haven't seen you since you were little.	No te he visto desde que eras pequeño.
Three workers died when the roof collapsed.	Tres trabajadores murieron al derrumbarse el techo
The fort is famous for its cannonballs.	El fuerte es famoso por sus balas de cañón.
For many weeks during the trip it rained non-stop.	Durante muchas semanas durante el viaje llovió sin cesar.
You should keep a journal of your progress.	Debe llevar un diario de su progreso.
Monitor crops periodically for pests and diseases.	Supervise los cultivos periódicamente para detectar plagas y enfermedades.
It is better to drink water than coffee.	Es mejor beber agua que café.
It is a way of experiencing life.	Es una manera de experimentar la vida.
Quickly crushed in an airtight jar.	Aplastado rápidamente en un frasco hermético.
Tending a garden requires stamina.	Cuidar un jardín requiere resistencia.
She brought him back from the brink of disaster.	Ella lo sacó del borde del desastre.
The links are easy to click.	Los enlaces son fáciles de hacer clic.
She studies the pain and sacrifice of cave dwellers.	Estudia el dolor y el sacrificio de los habitantes de las cavernas.
The company's annual sales have continued to fall.	Las ventas anuales de la compañía han seguido cayendo.
The threat of terrorism is now part of everyday life.	La amenaza del terrorismo es ahora parte de la vida diaria.
He studied hard for his final exam.	Estudió mucho para su examen final.
The authorities did not check the wood properly.	Las autoridades no revisaron la madera adecuadamente.
A common food, it can be eaten raw or cooked.	Un alimento común, se puede comer crudo o cocido.
He has no talent for painting.	No tiene talento para pintar.
The developers wanted to build this store.	Los desarrolladores querían construir esta tienda.
Smoking was prohibited in public spaces.	Fumar estaba prohibido en los espacios públicos.
We traveled in a crowded bus for an hour.	Viajamos en un autobús lleno de gente durante una hora.
The chief of the tribe was old and blind.	El jefe de la tribu era anciano y ciego.
After long consideration, they decided not to come.	Después de una larga consideración, decidieron no venir.
Preparations for this year's fair are underway.	Los preparativos para la feria de este año están en marcha.
Water is a precious and finite resource.	El agua es un recurso precioso y finito.
Artillery and air strikes are still taking place.	Todavía se están produciendo ataques de artillería y aéreos.
Sometimes I feel a little lonely, the old man thinks.	A veces me siento un poco solo, piensa el anciano.
He dragged his luggage behind him.	Arrastró su equipaje detrás de él.
They live up to a hundred years.	Viven hasta los cien años.
Around the world, young women were kidnapped.	En todo el mundo, las mujeres jóvenes fueron secuestradas.
None of their deadlines have been met.	Ninguno de sus plazos se ha cumplido.
It is raining heavily.	Está lloviendo fuertemente.
First, we need a cup of vegetable oil.	Primero, necesitamos una taza de aceite vegetal.
This time the meeting was much more productive.	Esta vez la reunión fue mucho más productiva.
The unjust were banished.	Los injustos fueron desterrados.
Spicy peaches are a wonderful summer treat.	Los duraznos picantes son una delicia maravillosa en verano.
Turkey provides a comfortable home for immigrants.	Turquía proporciona un hogar cómodo para los inmigrantes.
I would like to try it.	Me gustaría probarlo.
The temperatures are dropping.	Las temperaturas están bajando.
She described the problems caused by the flood.	Ella describió los problemas causados ​​por la inundación.
The boy was happy.	El niño estaba feliz.
The west wing has been recently renovated.	El ala oeste ha sido renovada recientemente.
Large areas of ancient rainforest have been lost.	Se han perdido grandes áreas de la antigua selva tropical.
The observation deck offered a commanding view of the city.	La plataforma de observación ofrecía una vista imponente de la ciudad.
The bee buzzed loudly, enjoying the sweet nectar.	La abeja zumbó con fuerza, disfrutando del dulce néctar.
Most women wear makeup now.	La mayoría de las mujeres usan maquillaje ahora.
He really likes soccer.	Le gusta mucho el fútbol.
She brought home a sheet of paper.	Llevó a casa una hoja de papel.
First, you will have to peel the apple.	Primero, tendrás que pelar la manzana.
Dozens of people gathered at the monument.	Decenas de personas se congregaron en el monumento.
The water flowed down the river.	El agua fluyó río abajo.
We quickly put out the flames with water.	Rápidamente apagamos las llamas con agua.
Rivers flow above and below ground.	Los ríos fluyen por encima y por debajo del suelo.
James was known for his kindness.	James era conocido por su amabilidad.
There is always a shortage of teachers here.	Siempre hay escasez de profesores aquí.
Three days passed before they could leave.	Pasaron tres días antes de que pudieran irse.
They invited you to dinner, but you couldn't make it.	Te invitaron a cenar, pero no pudiste asistir.
A cunning smile crossed his cheek.	Una sonrisa astuta cruzó su mejilla.
The canyons were formed when the rock formations eroded away.	Los cañones se formaron cuando las formaciones rocosas se erosionaron.
He couldn't count to ten.	No sabía contar hasta diez.
The old man closed his eyes, feeling incredibly tired.	El anciano cerró los ojos, sintiéndose increíblemente cansado.
However, under the shiny paint, the paint was chipping.	Sin embargo, debajo de la pintura brillante, la pintura se estaba desconchando.
His patience was exhausted.	Su paciencia estaba agotada.
We need a day to relax and enjoy.	Necesitamos un día para relajarnos y disfrutar.
In winter, the climate of the city is harsh.	En invierno, el clima de la ciudad es duro.
Dogs don't like baths.	A los perros no les gustan los baños.
He has given up on us.	Él se ha dado por vencido con nosotros.
It was a small town.	Era un pueblo pequeño.
Children need to eat three meals a day.	Los niños necesitan comer tres comidas al día.
Experts debate whether the ozone layer is thinning.	Los expertos debaten si la capa de ozono se está adelgazando.
This vicious circle will have to be broken.	Este círculo vicioso habrá que romperlo.
The nurse will be here in less than an hour.	La enfermera estará aquí en menos de una hora.
The new president was a breath of fresh air.	El nuevo presidente fue un soplo de aire fresco.
They drank tea, chewed areca nuts, and played cards.	Bebieron té, masticaron nueces de areca y jugaron a las cartas.
The diplomat visits many countries.	El diplomático visita muchos países.
His tent was crushed under the weight of the snow.	Su tienda fue aplastada bajo el peso de la nieve.
His eyes	Sus ojos
Boys and girls must learn early in life.	Los niños y niñas deben aprender temprano en la vida.
He used his laptop to play chess online.	Usó su computadora portátil para jugar al ajedrez en línea.
The dancers wore a beautiful dress.	Las bailarinas lucieron un vestido precioso.
The chickens are being raised in a pen.	Los pollos están siendo criados en un corral.
The monkey swung between the trees.	El mono se columpió entre los árboles.
The company is divided into two divisions.	La empresa está dividida en dos divisiones.
He found himself staring at the phone for hours.	Se encontró mirando el teléfono durante horas.
The soldiers settled down for the night.	Los soldados se acomodaron para pasar la noche.
When the ship sank, only four people survived.	Cuando el barco se hundió, solo sobrevivieron cuatro personas.
The cat sat on the mat, yawning.	El gato se sentó en la estera, bostezando.
The trip to the plaza took most of the day.	El viaje a la plaza tomó la mayor parte del día.
They watched warily as the battle progressed.	Observaron con cautela a medida que avanzaba la batalla.
Make sure there is meat in the soup.	Asegúrese de que haya carne en la sopa.
His father was hit by a truck.	Su padre fue atropellado por un camión.
They don't really like the idea.	No les gusta mucho la idea.
The accident was devastating.	El accidente fue devastador.
The man slept soundly.	El hombre dormía profundamente.
His eyes rest on you.	Sus ojos se posan en ti.
He wanted to break the contract with his boss.	Quería romper el contrato con su jefe.
The weather proceeded to deteriorate rapidly.	El tiempo procedió a deteriorarse rápidamente.
The bartender poured four cups of coffee.	El cantinero sirvió cuatro tazas de café.
He looked everyone in the eye.	Miró a todos a los ojos.
Huge amounts of grain were wasted.	Se desperdiciaron enormes cantidades de grano.
Hear dogs barking at night.	Oye ladridos de perros en la noche.
He climbed the ladder to the top.	Subió la escalera hasta la cima.
This rose is red.	Esta rosa es roja.
His question surprised the woman.	Su pregunta sorprendió a la mujer.
This city is well known for its ancient architecture.	Esta ciudad es bien conocida por su arquitectura antigua.
She is the mascot of the group.	Ella es la mascota del grupo.
Her father is a successful lawyer.	Su padre es un abogado de éxito.
How does he do this?	¿Como hace él esto?
He avoided her gaze.	Él evitó su mirada.
The price of a car is dictated by its cubic capacity.	El precio de un automóvil está dictado por su capacidad cúbica.
He would not admit any wrongdoing.	Él no admitiría ninguna mala acción.
The rooms need good ventilation.	Las habitaciones necesitan una buena aireación.
He decided to sleep on the grass.	Decidió dormir en el césped.
The islanders came to the mainland to trade goods.	Los isleños llegaron al continente para comerciar bienes.
How long has it been since he died?	¿Cuánto tiempo ha pasado desde que murió?
The captain completely lost his mind.	El capitán perdió la cabeza por completo.
None of the passengers were injured in the accident.	Ninguno de los pasajeros resultó herido en el accidente.
The students approached a nearby lake.	Los estudiantes se acercaron a un lago cercano.
Clouds floated lazily across the pale blue sky.	Las nubes flotaban perezosamente por el cielo azul pálido.
He spent the morning on his laptop.	Pasó la mañana en su computadora portátil.
My dog ​​stayed by my side.	Mi perro se quedó a mi lado.
The low light made the camera useless.	La poca luz hizo que la cámara fuera inútil.
The girls are trained in behavior modification.	Las niñas son entrenadas en modificación de conducta.
She ceremonially placed it on the ground.	Lo colocó ceremonialmente en el suelo.
The nation's belief in communism seemed heroic at the time.	La creencia de la nación en el comunismo parecía heroica en ese momento.
He almost dropped the phone.	Casi se le cae el teléfono.
That puts them in a very bad mood.	Eso los pone de muy mal humor.
The box is on the top shelf.	La caja está en el estante superior.
The confrontation ended.	El enfrentamiento terminó.
Tom is an engineer.	Tom es ingeniero.
The sound of hoofbeats filled the empty street.	El sonido de cascos llenó la calle vacía.
He sold lemonade to passing traffic.	Vendió limonada al tráfico que pasaba.
She was able to get the promotion.	Ella fue capaz de obtener la promoción.
Once, the country was a swamp.	Una vez, el país era un pantano.
This church has an unusual spire.	Esta iglesia tiene una aguja inusual.
Curious writer, always trying something new.	Escritora curiosa, siempre está probando algo nuevo.
The stream flowed rapidly across the plain.	La corriente fluía rápidamente a través de la llanura.
She jumped, waving her arms in triumph.	Dio un salto, agitando los brazos en señal de triunfo.
A science fiction movie classic.	Un clásico del cine de ciencia ficción.
A small plane left the airport.	Un pequeño avión salió del aeropuerto.
The nuclear plant is seen here as a savior.	La planta nuclear se ve aquí como un salvador.
The air force has an impressive history.	La fuerza aérea tiene una historia impresionante.
What goes in may not match what comes out.	Es posible que lo que ingresa no coincida con lo que sale.
Her mother pulls her baby towards her.	La madre tira de su bebé hacia ella.
There were mixed results for most of the day.	Hubo resultados mixtos durante la mayor parte del día.
Sometimes it takes years to clear customs.	A veces lleva años eliminar las aduanas.
Please excuse the language.	Por favor, disculpe el idioma.
The clone was indistinguishable from the original.	El clon era indistinguible del original.
He destroyed all known copies of the treaty.	Destruyó todas las copias conocidas del tratado.
They just know this is the one.	Solo saben que este es el indicado.
The factory refused to provide health insurance.	La fábrica se negó a proporcionar seguro médico.
A house is built on the foundation of bedrock.	Una casa se construye sobre los cimientos de un lecho rocoso.
Instead, we raise the price.	En cambio, subimos el precio.
The poem impressed the judges.	El poema impresionó a los jueces.
A bicycle wheel can have a spoke.	Una rueda de bicicleta puede tener un radio.
How easy it is to be seduced by beauty.	Qué fácil es dejarse seducir por la belleza.
She was calmly walking down the stairs.	Ella bajaba tranquilamente las escaleras.
These peasants are starving.	Estos campesinos se mueren de hambre.
For mushrooms, water is not the most important factor.	Para las setas, el agua no es el factor más importante.
I lived in this neighborhood before.	Viví en este barrio antes.
Here is a list of prohibitions.	Aquí hay una lista de prohibiciones.
Thanks for your help.	Gracias por tu ayuda.
Use this spoon to remove the master bedroom.	Usa esta cuchara para remover el dormitorio principal.
The guards denied looking for us.	Los guardias negaron habernos buscado.
If the client is honest and diligent,	Si el cliente es honesto y diligente,
There will be a lot of people in the stadium tomorrow.	Habrá mucha gente en el estadio mañana.
You must beware of danger.	Debes tener cuidado con el peligro.
He was accused of treason.	Fue acusado de traición.
The girl said that she understood.	La niña dijo que entendía.
The beam is made of reinforced concrete with steel bars.	La viga es de hormigón armado con barras de acero.
Alex burned his fingers.	Alex se quemó los dedos.
The actress started out in a theatrical production.	La actriz comenzó en una producción teatral.
These monkeys are dangerous.	Estos monos son peligrosos.
Water is an essential element for life.	El agua es un elemento esencial para la vida.
She took off her blindfold and she tried on her glasses.	Le quitaron la venda de los ojos y se probó las gafas.
I danced all night at the party.	Bailé toda la noche en la fiesta.
An old country road winds through the valley.	Un viejo camino rural serpentea a través del valle.
Most of the children who attend that school go on to college.	La mayoría de los niños que asisten a esa escuela van a la universidad.
The streets of the town are not paved.	Las calles del pueblo no están pavimentadas.
Every face in the crowd is different.	Cada cara en la multitud es diferente.
Jane is not used to driving in the snow.	Jane no está acostumbrada a conducir en la nieve.
The woman was thoughtful for a moment.	La mujer se quedó pensativa por un momento.
Some factories will only be profitable on the black market.	Algunas fábricas solo serán rentables en el mercado negro.
I run everyday.	Yo corro todos los dias.
He earns a high salary.	Él gana un salario alto.
This strange arrangement was interesting.	Este extraño arreglo fue interesante.
The policemen laughed and whispered among themselves.	Los policías se rieron y susurraron entre ellos.
The development of the refrigerator was a remarkable feat.	El desarrollo del refrigerador fue una hazaña notable.
He found the first batch delicious.	Encontró el primer lote delicioso.
I thank you for his time.	Le doy las gracias por su tiempo.
It was hard for him to get to work on time.	Le costaba llegar al trabajo a tiempo.
It was a depressing scene.	Era una escena deprimente.
A truce has been declared.	Se ha declarado una tregua.
Sugar is black or brown.	El azúcar es negro o marrón.
The birds crowd around the feeder.	Los pájaros se agolpan alrededor del comedero.
I was once asked the same question.	Una vez me hicieron esa misma pregunta.
Some people believe that he has supernatural powers.	Algunas personas creen que tiene poderes sobrenaturales.
The show was a flop.	El espectáculo fue un fracaso.
He considers himself to be affable and sophisticated.	Se considera a sí mismo como afable y sofisticado.
This soup is a bit sweet for me.	Esta sopa es un poco dulce para mí.
The young woman wants children.	La joven quiere hijos.
The city streets are congested with heavy traffic.	Las calles de la ciudad están congestionadas con mucho tráfico.
He is known to be an excellent cook.	Es conocido por ser un excelente cocinero.
They weren't the brightest, but they knew a lot.	No eran los más brillantes, pero sabían mucho.
For centuries, he has been used by goldsmiths.	Durante siglos, ha sido utilizado por orfebres.
The soldiers stood there, standing to attention.	Los soldados se quedaron allí, de pie para cuadrarse.
A viewer had complained that the film was in bad taste.	Un espectador se había quejado de que la película era de mal gusto.
Jack walked carefully, avoiding rooster poop.	Jack caminaba con cuidado, evitando caca de gallo.
A college education is essential these days.	Una educación universitaria es esencial en estos días.
The attorney said his case was based on three precedents.	El abogado dijo que su caso se basaba en tres precedentes.
Water pipes are often equipped with a trap.	Las tuberías de agua a menudo están equipadas con una trampa.
Today, the sun shines again.	Hoy, el sol vuelve a brillar.
Training and development are very important.	La formación y el desarrollo son muy importantes.
Remove the leaves.	Quita las hojas.
The leader in particular was open in disapproval of her.	La líder en particular fue abierta en su desaprobación.
Greed is one of the seven deadly sins.	La codicia es uno de los siete pecados capitales.
Cinema is as old as cinematography.	El cine es tan antiguo como la cinematografía.
The shorter word is pronounced "tad".	La palabra más corta se pronuncia "tad".
There was a fallen masonry block.	Había un bloque de mampostería caído.
Chop the vegetables into small pieces.	Picar las verduras en trozos pequeños.
Now, he is resting.	Ahora, está descansando.
The man groaned in pain.	El hombre gimió de dolor.
I'll take the dog outside.	Sacaré al perro afuera.
The unemployed have formed a protest group.	Los desempleados han formado un grupo de protesta.
The soil will become barren if nothing is done.	El suelo se volverá estéril si no se hace nada.
I'm going to return the books to the library tomorrow.	Voy a devolver los libros a la biblioteca mañana.
This country is famous for its long period of colonialism.	Este país es famoso por su largo período de colonialismo.
Verbosity should be avoided at all costs.	La verbosidad debe evitarse a toda costa.
The bull came out of his stall, snorting.	El toro salió de su establo, resoplando.
Draw water from a deep well.	Sacar agua de un pozo profundo.
The army was ready to receive arms shipments.	El ejército estaba listo para recibir cargamentos de armas.
Many cities now have underground metro systems.	Muchas ciudades ahora tienen sistemas subterráneos de metro.
His friends called for advice.	Sus amigos llamaron para pedir consejo.
It is difficult to deal with two children.	Es difícil tratar con dos niños.
The cloth caught fire.	La tela se incendió.
To form a sentence, the words must be together.	Para formar una oración, las palabras deben estar juntas.
Put the gifts on the tree.	Coloque los regalos en el árbol.
She continued to climb slowly	Continuó subiendo lentamente
What made you choose that job?	¿Qué te hizo elegir ese trabajo?
This change in the law was long overdue.	Este cambio en la ley estaba muy retrasado.
Sometimes these creatures scare me.	A veces estas criaturas me asustan.
They prepared to open the doors.	Se prepararon para abrir las puertas.
Some young people enjoy playing computer games.	Algunos jóvenes disfrutan jugando juegos de computadora.
The legend speaks of his fate.	La leyenda habla de su destino.
A heavy storm was raging outside.	Una fuerte tormenta estaba rugiendo afuera.
A pensioner is an elderly person.	Un pensionista es una persona de la tercera edad.
This temple is the oldest in the region.	Este templo es el más antiguo de la región.
You can boil water to clean it.	Se puede hervir agua para limpiarla.
The roads are narrow and often unpaved.	Las carreteras son estrechas y, a menudo, no están pavimentadas.
They said a doctor had examined him.	Dijeron que un médico lo había examinado.
Few women in the region know how to read and write.	Pocas mujeres en la región saben leer y escribir.
You can use your savings to open a small restaurant.	Puede usar sus ahorros para abrir un pequeño restaurante.
He loosened some screws with a hammer.	Aflojó algunos tornillos con un martillo.
This wood is extremely hard.	Esta madera es extremadamente dura.
First, you will need a cup of brown sugar.	Primero, necesitarás una taza de azúcar moreno.
They reached the city, which quickly took its revenge.	Llegaron a la ciudad, que rápidamente se tomó su revancha.
A light breeze blew through the park.	Una ligera brisa sopló a través del parque.
The donkey dropped its load.	El burro soltó su carga.
The mountain protects the valley.	La montaña protege el valle.
His gaze fell on an envelope.	Su mirada se posó en un sobre.
The opium was decomposing under his seat.	El opio se descomponía debajo de su asiento.
Children were required to attend school.	Los niños estaban obligados a asistir a la escuela.
Scientists start new projects.	Los científicos comienzan nuevos proyectos.
He sent two squads to investigate.	Envió dos escuadrones para investigar.
This dog was alone.	Este perro estaba solo.
All the lights suddenly went out.	Todas las luces se apagaron de repente.
Let's open a pizzeria.	Vamos a abrir una pizzería.
The newspaper was current and informative.	El periódico era actual e informativo.
The captain sailed his ship across the ocean.	El capitán navegó en su barco a través del océano.
We witnessed large ships sailing across the ocean.	Fuimos testigos de grandes barcos navegando a través del océano.
I dreamed of your future.	Soñé con su futuro.
So he started counting.	Así que empezó a contar.
Boys and girls are born different.	Los niños y las niñas nacen diferentes.
There is no clay in this pot.	No hay arcilla en esta olla.
I meditate daily.	Medito a diario.
There was a company meeting at the convention center.	Había una reunión de empresa en el centro de convenciones.
The sky was clear and sunny yesterday.	El cielo estaba despejado y soleado ayer.
The story begins with the discovery of gold.	La historia comienza con el descubrimiento de oro.
Water injection is more effective.	La inyección de agua es más eficaz.
Scientists to this day still disagree about its origin.	Los científicos hasta el día de hoy todavía no están de acuerdo sobre su origen.
He longed to be back in town.	Anhelaba estar de vuelta en el pueblo.
I had to be careful when changing lanes.	Tenía que tener cuidado al cambiar de carril.
He dreamed of a great country.	Soñaba con un país grande.
This nation is rich in natural resources.	Esta nación es rica en recursos naturales.
The government has agreed to repeal this law.	El gobierno ha accedido a derogar esta ley.
So what is the meaning of life?	Entonces, ¿cuál es el significado de la vida?
The teacher claimed that he was being persecuted.	El profesor afirmó que estaba siendo perseguido.
We are told that the plant is poisonous.	Nos dicen que la planta es venenosa.
These insect repellents repel all kinds of bugs and insects.	Estos repelentes de insectos repelen todo tipo de bichos e insectos.
Sitting along the shore, the town grew slowly.	Asentado junto a la orilla, el pueblo creció lentamente.
I was restless.	Estaba inquieta.
Novels can provide insight into life.	Las novelas pueden proporcionar una visión de la vida.
Minimize your exposure to sunlight.	Minimice su exposición a la luz solar.
You were right about one thing.	Tenías razón en una cosa.
The treatment works best in adults.	El tratamiento funciona mejor en adultos.
It arrives in three decades.	Llega en tres décadas.
The basketball team won the championship.	El equipo de baloncesto ganó el campeonato.
Some animals seem unfazed by planes.	Algunos animales parecen no inmutarse por los aviones.
This house is brand new!	¡Esta casa es completamente nueva!
Some men just aren't cut out to be leaders.	Algunos hombres simplemente no están hechos para ser líderes.
She and her family live in a housing project.	Ella y su familia viven en un proyecto de vivienda.
She offered to pay him for her efforts.	Le ofrecieron pagarle por sus esfuerzos.
The flowers bloom in summer.	Las flores florecen en verano.
The employer must guarantee fair working conditions.	El empleador debe garantizar condiciones de trabajo justas.
So he was shocked when he learned the truth.	Así que se quedó estupefacto cuando supo la verdad.
The yolk was as yellow as gold.	La yema era tan amarilla como el oro.
Use lotions, but don't overuse them.	Use lociones, pero no las use en exceso.
Unfortunately, we have no further information about the animal.	Lamentablemente, no tenemos más información sobre el animal.
During the hot summer months, people rarely leave the house.	Durante los calurosos meses de verano, la gente rara vez sale de casa.
Ants are social insects.	Las hormigas son insectos sociales.
Only those with experience should attempt this.	Solo aquellos con experiencia deberían intentar esto.
The rabbit's long ears help it locate danger.	Las largas orejas del conejo lo ayudan a localizar el peligro.
What could be better than fresh air and green trees?	¿Qué podría ser mejor que el aire fresco y los árboles verdes?
The drawer was full of socks.	El cajón estaba lleno de calcetines.
The statue shows a young woman standing tense.	La estatua muestra a una mujer joven de pie, tensa.
Make sure to clean them before you start.	Asegúrate de limpiarlos antes de empezar.
A nurse carefully examined the patient.	Una enfermera examinó cuidadosamente al paciente.
If you don't stop speeding, you will be arrested.	Si no dejas de conducir a alta velocidad, te arrestarán.
They say it was a common practice.	Dicen que era una práctica común.
She was at her grandmother's house.	Estaba en casa de su abuela.
Her sister's marriage turned out to be disastrous.	El matrimonio de su hermana resultó desastroso.
The collected decades of research confirmed her initial instincts.	Las décadas reunidas de investigación confirmaron sus instintos iniciales.
The children played in the park.	Los niños jugaban en el parque.
All the natives of this town were farmers.	Todos los nativos de este pueblo eran agricultores.
Some cesarean sections are performed.	Se realizan algunas cesáreas.
His behavior was severe.	Su comportamiento era severo.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	Cuando llegaron los trabajadores, fueron enviados a la cocina.
Flying is the most pleasant mode of travel.	Volar es el modo de viaje más placentero.
We must eliminate this plague from our land.	Debemos eliminar esta plaga de nuestra tierra.
A bleeding ulcer is usually a symptom of an ulcer.	Una úlcera sangrante suele ser un síntoma de una úlcera.
The townspeople met every year.	La gente del pueblo se reunía todos los años.
Many forms of social organization exist on this planet.	Muchas formas de organización social existen en este planeta.
There was a lot of emotion.	Había mucha emoción.
Replace idioms with synonyms.	Reemplace los modismos con sinónimos.
What will become of you?	¿Qué será de ti?
Cats are very friendly.	Los gatos son muy amigables.
The union demanded better wages and working conditions.	El sindicato reclamó mejores salarios y condiciones de trabajo.
When mixed with hot ash, the paste hardens.	Cuando se mezcla con ceniza caliente, la pasta se endurece.
Those were tough times for farmers.	Eran tiempos difíciles para los agricultores.
He punched me in the stomach.	Me dio un puñetazo en el estómago.
He puts his hand on my shoulder.	Él pone su mano en mi hombro.
He is known locally for his poetry.	Es conocido localmente por su poesía.
She didn't take any evasive action, as if she didn't care.	Ella no tomó ninguna acción evasiva, como si no le importara.
Power is concentrated in the hands of a few.	El poder se concentra en manos de unos pocos.
Empty cans clattered on the cold floor.	Las latas vacías repiquetearon en el suelo frío.
The situation escalated to some violence.	La situación escaló a un poco de violencia.
Rivers of cars roared down the highway.	Ríos de coches rugieron en la autopista.
The authorities are drafting guidelines.	Las autoridades están redactando directrices.
The regurgitant was expelled in a plastic bag.	El regurgitante fue expulsado en una bolsa de plástico.
Heavy rains threatened to cut off crops.	Las fuertes lluvias amenazaron con cortar las cosechas.
The wall was covered with flags.	La pared estaba cubierta con banderas.
He wrote that life is a chain of events.	Escribió que la vida es una cadena de eventos.
The wolf quickly devoured him.	El lobo lo devoró rápidamente.
The names of the parents can be easily determined.	Los nombres de los padres se pueden determinar fácilmente.
Birds migrate south at this time of year.	Las aves migran al sur en esta época del año.
The man heavily drank a glass of water.	El hombre bebió pesadamente un vaso de agua.
The baby tried to stand up and fell.	El bebé trató de ponerse de pie y se cayó.
The faces of the victors were red with triumph.	Los rostros de los vencedores estaban rojos de triunfo.
Unfortunately, the dances were banned decades ago.	Desafortunadamente, los bailes fueron prohibidos hace décadas.
A chain link fence surrounds the property.	Una cerca de alambre rodea la propiedad.
He encouraged people to study hard at school.	Animó a la gente a estudiar mucho en la escuela.
She was the third person to make contact with them.	Ella fue la tercera persona en hacer contacto con ellos.
They stopped to buy food.	Se detuvieron para comprar comida.
She arrived with two friends, invited by the husband of a friend.	Llegó con dos amigas, invitada por el esposo de una amiga.
She received two hemorrhages in her left leg.	Recibió dos hemorragias en la pierna izquierda.
She went out of her way to help.	Hizo todo lo posible para ayudar.
She had to re-mortgage her boat.	Tuvo que volver a hipotecar su barco.
I'm going out for a smoke now.	Saldré a fumar ahora.
She grabbed the boy's arm.	Agarró el brazo del niño.
The soldiers were well armed.	Los soldados estaban bien armados.
Mist of roses hung over the scene.	Niebla de rosas colgaba sobre la escena.
A dome of smoke formed over the water.	Una cúpula de humo se formó sobre el agua.
We passed several shacks on our way.	Pasamos por varias chozas en nuestro camino.
The bike was stolen in the night.	La bicicleta fue robada en la noche.
Heavy rains were followed by more.	Las fuertes lluvias fueron seguidas por más.
My dresser is dirty.	Mi cómoda está sucia.
The task of building a team	La tarea de formar un equipo
The jungle was incredibly dense.	La selva era increíblemente densa.
He wandered the streets, lost in a daze.	Deambuló por las calles, perdido en un aturdimiento.
Don't let the bananas turn brown.	No dejes que los plátanos se pongan marrones.
But they gave up immediately.	Pero se dieron por vencidos de inmediato.
The city has many restaurants.	La ciudad tiene muchos restaurantes.
We must find the password!	¡Debemos encontrar la contraseña!
During the morning rush hour, our train was delayed.	Durante la hora pico de la mañana, nuestro tren se retrasó.
It was also used as a political tool for the dictatorship.	También fue utilizado como una herramienta política para la dictadura.
She ate them with a cream filling.	Se los comió con un relleno de crema.
People should plant more trees to fight global warming.	La gente debería plantar más árboles para luchar contra el calentamiento global.
Iron ore is a metal rich in iron.	El mineral de hierro es un metal rico en hierro.
He recorded two pigeons.	Grabó dos palomas.
His reaction to his comment was swift.	Su reacción a su comentario fue rápida.
The boxer is out of breath after the fight.	El boxeador se queda sin aliento después de la pelea.
With tears in her eyes, the girl sobbed as her mother comforted her.	Con lágrimas en los ojos, la niña sollozaba mientras su madre la consolaba.
She spends every hour of the day making money.	Pasa cada hora del día haciendo dinero.
Little is known about her early life.	Poco se sabe sobre su vida temprana.
Vegetables grew in abundance on her farm.	Las verduras crecían en abundancia en su granja.
The walker looked into the distance.	El caminante miró a lo lejos.
There will be fireworks tonight.	Habrá fuegos artificiales esta noche.
She sat down and answered the questions.	Se sentó y respondió las preguntas.
Each candidate applied on a different platform.	Cada candidato se postuló en una plataforma diferente.
Once common, these trees are now rare.	Una vez comunes, estos árboles ahora son raros.
The rising birth rate has nowhere to go but up.	La creciente tasa de natalidad no tiene adónde ir, sino hacia arriba.
The train derailed when.	El tren se descarriló cuando.
The palace is clad in stone.	El palacio está revestido de piedra.
Jane has overcome many difficulties.	Jane ha superado muchas dificultades.
It's more,	Es más,
Deception is part of human nature.	El engaño es parte de la naturaleza humana.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Las botellas de plástico no se reciclan en muchos países.
The party will take place next month.	La fiesta tendrá lugar el próximo mes.
I will help you remedy the situation.	Te ayudaré a remediar la situación.
When she raised her arms to her, her beauty	Cuando levantó los brazos, su belleza
Repeatedly ask your little ones to tidy up.	Pida repetidamente a sus pequeños que ordenen.
Stokes took cover in the hedge.	Stokes buscó refugio en el seto.
The government quickly imposed a media blackout.	El gobierno impuso rápidamente un apagón mediático.
The rivers were swollen with meltwater this year.	Los ríos estaban crecidos con agua de deshielo este año.
The results of the experiment were amazing.	Los resultados del experimento fueron asombrosos.
There was a great commotion.	Hubo una gran conmoción.
Therefore, she must speak slowly and carefully.	Por lo tanto, debe hablar despacio y con cuidado.
The novice monk finds his way around the temple.	El monje novicio encuentra su camino alrededor del templo.
He listens to classical music at night.	Él escucha música clásica por la noche.
Steel is the most widely used metal in construction.	El acero es el metal más utilizado en la construcción.
Oil reserves lie to the south.	Las reservas de petróleo se encuentran al sur.
They do not want to accept that they are failing.	No quieren aceptar que están fallando.
New recruits are invited to a special briefing.	Los nuevos reclutas están invitados a una sesión informativa especial.
The government has promised to rebuild the city.	El gobierno se ha comprometido a reconstruir la ciudad.
I have to run.	Tengo que correr.
Pour water into the tank.	Vierta agua en el tanque.
Discomfort remains widespread in these areas.	El malestar sigue siendo generalizado en estas áreas.
Moving mountains, lifting all obstacles.	Moviendo montañas, levantando todos los obstáculos.
The sight of so much blood horrified him.	La vista de tanta sangre lo horrorizó.
She was sure that she could pass the test.	Estaba segura de que podría pasar la prueba.
The sentence was delivered yesterday.	La sentencia fue dictada ayer.
The moon was red.	La luna era roja.
Three of the four runners finished in eighth place.	Tres de los cuatro corredores llegaron en octavo lugar.
Sometimes you will find the big vegetables in the supermarket.	A veces, encontrarás las verduras grandes en el supermercado.
The insurgents fight for an independent state.	Los insurgentes luchan por un estado independiente.
Donors are asked to donate blood regularly.	Se pide a los donantes que donen sangre con regularidad.
The door was installed by workmen.	La puerta fue instalada por obreros.
That is the question, isn't it?	Esa es la pregunta, ¿no?
The planet contains plants and animals.	El planeta contiene plantas y animales.
Take four cups of milk and boil them together.	Tome cuatro tazas de leche y hiérvalas juntas.
His reports were timely, detailed and accurate.	Sus informes fueron oportunos, detallados y precisos.
The tsunami was triggered by a volcanic eruption.	El tsunami fue provocado por una erupción volcánica.
A small number of his students are talented.	Un pequeño número de sus estudiantes son talentosos.
The flavors were different.	Los sabores eran diferentes.
Technicians prepared for the moment the asteroid would impact.	Los técnicos se prepararon para el momento en que impactaría el asteroide.
He thought his chance had passed.	Pensó que su oportunidad había pasado.
So choose your words carefully.	Así que elige tus palabras con cuidado.
The criminal jumped out of a window to escape.	El criminal saltó por una ventana para escapar.
Joe was an average teenager.	Joe era un adolescente promedio.
The stamp marked "value" has been out of use for a long time.	El sello marcado como "valor" ha estado fuera de uso durante mucho tiempo.
She didn't eat his breakfast.	Ella no comió su desayuno.
She grew her hair long.	Se dejó crecer el pelo largo.
There were four lines of text on her letterhead.	Había cuatro líneas de texto en su membrete.
This mold can appear anywhere in the house.	Este moho puede aparecer en cualquier lugar de la casa.
Put the strawberries, sugar and lemon juice in the blender.	Ponga las fresas, el azúcar y el jugo de limón en la licuadora.
The flood swept away everything in its path.	La inundación arrasó con todo a su paso.
Use a teaspoon of salt.	Usa una cucharadita de sal.
All types of exercise are effective in reducing stress.	Todo tipo de ejercicio es eficaz para reducir el estrés.
Duke received a boost in popularity.	Duke recibió un impulso en popularidad.
There are some differences between the sexes.	Hay algunas diferencias entre los sexos.
The water bottle exploded!	¡La botella de agua explotó!
She caught the fly in her mouth.	Atrapó la mosca en su boca.
The children in that family are all very bright.	Los niños de esa familia son todos muy brillantes.
This is the biggest success in its history.	Este es el mayor éxito de su historia.
The polar bear population decreased.	La población de osos polares disminuyó.
The police believe that the police arrested the wrong person.	La policía cree que la policía arrestó a la persona equivocada.
She was very excited to see her favorite author.	Estaba muy emocionada de ver a su autor favorito.
Batik cloth was colorful.	La tela batik era colorida.
The evening entertainment was heartbreaking.	El entretenimiento de la tarde fue desgarrador.
They all went to high school together.	Todos fueron juntos a la escuela secundaria.
This restaurant is not suitable for children.	Este restaurante no es apto para niños.
At least once a week, the children disappear.	Al menos una vez a la semana, los niños desaparecen.
The moon lit up the whole sky.	La luna iluminaba todo el cielo.
The ruins were heavily overgrown.	Las ruinas estaban muy cubiertas de maleza.
The bank issues a blue certificate.	El banco emite un certificado azul.
Our friendship is based on trust.	Nuestra amistad se basa en la confianza.
The dynamic and upbeat atmosphere helped improve our mood.	La atmósfera dinámica y optimista ayudó a mejorar nuestro estado de ánimo.
Fishermen used nets to catch salmon.	Los pescadores usaban redes para pescar salmón.
Fire is an important element in human culture.	El fuego es un elemento importante en la cultura humana.
Her maid helps her dress.	Su doncella la ayuda a vestirse.
Scents of citrus fruits and berries filled the air.	Aromas de frutas cítricas y bayas llenaban el aire.
The watch face was scratched and dented.	La esfera del reloj estaba rayada y abollada.
Don't make too much noise.	No hagas demasiado ruido.
Habitat destruction results in the loss of thousands of species.	La destrucción del hábitat resulta en la pérdida de miles de especies.
They sought refuge in the nearby forest.	Buscaron refugio en el bosque cercano.
Her upper lip curved in a snarl.	Su labio superior se curvó en un gruñido.
I thought she was serious.	Pensé que hablaba en serio.
That garment was popular a few years ago.	Esa prenda fue popular hace algunos años.
The trees along the riverbank gently bend in the breeze.	Los árboles a lo largo de la orilla del río se doblan suavemente con la brisa.
Consider the size of the local population.	Considere el volumen de la población local.
Statisticians believe that crime will fall.	Los estadísticos creen que el crimen caerá.
The fish swam around.	Los peces nadaban alrededor.
The dog was big and strong.	El perro era grande y fuerte.
The cake had a layer of chocolate icing on top.	El pastel tenía una capa de glaseado de chocolate encima.
She used to wear colorful clothes.	Solía ​​usar ropa colorida.
They like nothing more than to gossip.	Nada les gusta más que cotillear.
The state of public sanitation is deplorable.	El estado del saneamiento público es deplorable.
For fun, he deleted his social media account.	Por diversión, borró su cuenta de redes sociales.
Take high notes.	Toma notas altas.
The government decided to impose new taxes.	El gobierno decidió imponer nuevos impuestos.
The physicist conducted an experiment.	El físico realizó un experimento.
Summer only brought more heat.	El verano solo trajo más calor.
The fish slipped under the water.	El pez se deslizó bajo el agua.
A woman cannot pursue a career.	Una mujer no puede seguir una carrera.
Transistors are made of semiconducting materials.	Los transistores están hechos de materiales semiconductores.
Silence fell in the library.	El silencio cayó en la biblioteca.
She can choose if she wants to call ahead.	Puede elegir si desea llamar con anticipación.
The statesman stirred his coffee.	El estadista revolvió su café.
Easily add onions to a recipe.	Agregar cebollas fácilmente a una receta.
A fresh strong coffee would be welcome.	Un café fresco y fuerte sería bienvenido.
After centuries of linguistic study, experts still don't know.	Después de siglos de estudio lingüístico, los expertos aún no lo saben.
After his disappearance, the police investigated.	Tras su desaparición, la policía investigó.
Use a spatula to spread the mixture over the hazelnuts.	Usa una espátula para esparcir la mezcla sobre las avellanas.
Clothes often have sentimental value.	La ropa a menudo tiene un valor sentimental.
Slide the ice cube out of the scoop.	Deslice el cubo de hielo de la cuchara.
He is quite naive.	Es bastante ingenuo.
The fate of this town depends on tourism.	La suerte de este pueblo depende del turismo.
He offered us water, but we refused.	Nos ofreció agua, pero nos negamos.
The nightmarish scene was broadcast around the world.	La escena de pesadilla se transmitió en todo el mundo.
Some animals are prone to violence.	Algunos animales son propensos a la violencia.
The design of this bridge is exceptional.	El diseño de este puente es excepcional.
As we age, we experience changes in sleep patterns.	A medida que envejecemos, experimentamos cambios en los patrones de sueño.
The container ships will arrive in port next week.	Los portacontenedores llegarán a puerto la próxima semana.
Needs must when the devil leads.	Necesidades deben cuando el diablo conduce.
His mind kept thinking about the park.	Su mente no dejaba de pensar en el parque.
First, you need to assemble the ingredients.	Primero, necesitas ensamblar los ingredientes.
The least expected turned out to be the most durable.	Lo menos esperado resultó ser lo más duradero.
Give the answer on the test sheet.	Dar la respuesta en la hoja de prueba.
The sentence was punctuated with grammatical errors.	La oración fue puntuada con errores gramaticales.
Care should be taken when choosing a place to live.	Se debe tener cuidado al elegir un lugar para vivir.
The hyena stared at the moon.	La hiena miró fijamente a la luna.
The villagers moaned and groaned as they passed.	Los aldeanos gemían y gemían al pasar.
He stopped playing the piano after his mother's death.	Dejó de tocar el piano después de la muerte de su madre.
The announcement shocked the young reporter.	El anuncio conmocionó al joven reportero.
I crossed the road.	Crucé la carretera.
Did he fight with his friends?	¿Se peleó con sus amigos?
Only one person was injured.	Sólo una persona resultó herida.
Many more crocodiles were seen in the distance.	Muchos más cocodrilos fueron vistos en la distancia.
He dreamed of becoming a pop star.	Soñaba con convertirse en una estrella del pop.
Hospitality is highly appreciated in this country.	La hospitalidad es muy apreciada en este país.
Every technology has advantages and disadvantages.	Toda tecnología tiene ventajas y desventajas.
He liked to photograph the local landscapes.	Le gustaba fotografiar los paisajes locales.
Power struggles were common in schools.	Las luchas de poder eran comunes en las escuelas.
It only takes five minutes.	Solo toma cinco minutos.
Many workers lost their jobs in this region.	Muchos trabajadores perdieron sus trabajos en esta región.
They buried her back in the ground.	La volvieron a enterrar en la tierra.
Locals complain fiercely about the pollution.	Los lugareños se quejan ferozmente de la contaminación.
Thus, half the audience was standing.	Así, la mitad de la audiencia estaba de pie.
The princess was accused of being a witch.	La princesa fue acusada de ser una bruja.
Many goods are imported into this country.	Muchos bienes son importados a este país.
The breeze picked up again, shaking the tops of the trees.	La brisa se levantó de nuevo, sacudiendo las copas de los árboles.
Her reaction made her look surprised.	Su reacción la hizo parecer sorprendida.
This simple stew is delicious.	Este sencillo guiso es delicioso.
These little feathers are washed by the rain.	Estas pequeñas plumas son lavadas por la lluvia.
How are you going to get this skill?	¿Cómo vas a obtener esta habilidad?
She spent all her money on food.	Gastó todo su dinero en comida.
The atmosphere was festive.	El ambiente era festivo.
The tide was low.	La marea estaba baja.
Politicians made many promises but did not keep them.	Los políticos hicieron muchas promesas pero no cumplieron.
He is eager for some peace and quiet.	Está ansioso por un poco de paz y tranquilidad.
They have a huge statue in the garden.	Tienen una estatua enorme en el jardín.
The whole town begged for her return.	Todo el pueblo suplicaba por su devolución.
He is planning to take me to the movies.	Está planeando llevarme al cine.
Almost got hit by a car.	Casi lo atropella un coche.
Sand dunes cover this land.	Las dunas de arena cubren esta tierra.
Fossil fuels have many adverse impacts on the environment.	Los combustibles fósiles tienen muchos impactos adversos sobre el medio ambiente.
Plastics and petroleum derivatives pollute the oceans.	Los plásticos y los derivados del petróleo contaminan los océanos.
She listened to relaxing music.	Escuchó música relajante.
She looked at herself in the mirror, a frown creasing her face.	Se miró en el espejo, frunciendo el ceño arrugando su rostro.
The woman's husband died.	El esposo de la mujer murió.
Our country needs advanced weapons.	Nuestro país necesita armas avanzadas.
Once the birds have flown away, immediately retreat.	Una vez que las aves hayan volado, retírese inmediatamente.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Algunos periódicos locales son propiedad de los anunciantes.
The room filled with smoke.	La habitación se llenó de humo.
Walk a short distance.	Avanza una corta distancia.
I think your breakfast is ready.	Creo que tu desayuno está listo.
Sailors saluted as the ship passed.	Los marineros saludaron al pasar el barco.
The birds are migrating north.	Las aves están migrando hacia el norte.
The last row was occupied by ordinary people.	La última fila estaba ocupada por gente corriente.
In rotten wines.	En vinos podridos.
All that was left were a few pieces of bone.	Todo lo que quedó fueron algunos pedazos de hueso.
Children need music as part of their education.	Los niños necesitan la música como parte de su educación.
I depend heavily on your charity.	Dependo en gran medida de su caridad.
Still, she managed to find some fruit.	Aun así, logró encontrar algo de fruta.
Who is it sent from?	¿De quién es enviado?
A small thread was all that remained.	Un pequeño hilo fue todo lo que quedó.
Why did you come here without telling us?	¿Por qué viniste aquí sin decírnoslo?
They took her away, whispering to her the whole time.	Se la llevaron, susurrándole todo el tiempo.
Her gaze was no longer steady.	Su mirada ya no era firme.
Five minutes later, the call came through.	Cinco minutos después, entró la llamada.
There is evidence of human habitation in this area.	Hay evidencia de habitación humana en esta área.
She was born into poverty.	Ella nació en la pobreza.
She teaches art in a famous school.	Enseña arte en una famosa escuela.
Her father was sick and needed her help.	Su padre estaba enfermo y necesitaba su ayuda.
Three ordinary people visited the town.	Tres personas comunes visitaron el pueblo.
Public schools may require wristbands.	Las escuelas públicas pueden requerir brazaletes.
Put the lid and liner inside.	Coloque la tapa y el forro dentro.
The coach ordered his team to get together.	El entrenador ordenó a su equipo que se juntara.
Bring the water to a boil in a large saucepan.	Pon a hervir el agua en una cacerola grande.
All places are trashed by at least some visitors.	Todos los lugares son destrozados por al menos algunos visitantes.
Some people voted 'no' against the proposal.	Algunas personas votaron 'no' en contra de la propuesta.
She grabbed the banister and went down the stairs.	Se agarró al pasamanos y bajó las escaleras.
I advised him to go home.	Le aconsejé que se fuera a casa.
We put red roses on her grave.	Ponemos rosas rojas en su tumba.
The landowner was a law unto himself in the region.	El terrateniente era una ley en sí mismo en la región.
Brown will help soften the flavor.	Brown ayudará a suavizar el sabor.
The painter discouraged the use of oils.	El pintor desaconsejó el uso de óleos.
A guard stood guard outside the building.	Un guardia montaba guardia fuera del edificio.
The division was difficult to negotiate.	La división fue difícil de negociar.
Storms are bigger and lightning more severe in winter.	Las tormentas son más grandes y los relámpagos más severos en invierno.
He was hanged the next morning.	Fue ahorcado a la mañana siguiente.
Her chin trembled.	Su barbilla temblaba.
The government encourages domestic tourism.	El gobierno fomenta el turismo interno.
A government program seeks to mitigate the damage.	Un programa de gobierno busca mitigar los daños.
Her sentences were punctuated with comments.	Sus oraciones fueron puntuadas con comentarios.
The leaders were preparing for a war.	Los líderes se estaban preparando para una guerra.
His speech did nothing to improve morale.	Su discurso no hizo nada para mejorar la moral.
His skin was peeling.	Su piel se estaba pelando.
The city's population has doubled.	La población de la ciudad se ha duplicado.
His face was drawn and pale.	Su rostro estaba demacrado y pálido.
Snakes, scorpions, and other poisonous creatures thrive in this climate.	Serpientes, escorpiones y otras criaturas venenosas prosperan en este clima.
The church was not far.	La iglesia no estaba lejos.
The science department has done well again this year.	El departamento de ciencias lo ha hecho bien nuevamente este año.
Trees cast dappled shadows across the park.	Los árboles proyectaban sombras moteadas por el parque.
People always spill her food.	La gente siempre derrama su comida.
The modern art exhibition was very interesting.	La exposición de arte moderno fue muy interesante.
He has the key.	Él tiene la llave.
The article was mentioned in the newspaper article.	El artículo fue mencionado en el artículo del periódico.
The birds sang happily in the garden.	Los pájaros cantaban felices en el jardín.
Families live together, even in big cities.	Las familias viven juntas, incluso en las grandes ciudades.
The mayor said they will seek legal advice.	El alcalde dijo que buscarán asesoría legal.
His famous poems and reviews will endure for centuries.	Sus famosos poemas y críticas perdurarán durante siglos.
During the summer months, plant life flourishes.	Durante los meses de verano, la vida vegetal florece.
Conservatives seek to roll back reforms and restrict government powers.	Los conservadores buscan hacer retroceder las reformas y restringir los poderes del gobierno.
A bowl is a container.	Un cuenco es un recipiente.
Death was inevitable.	La muerte era inevitable.
The soldier was handcuffed and blindfolded.	El soldado estaba esposado y con los ojos vendados.
Men hire workers to do the hard work.	Los hombres contratan trabajadores para hacer el trabajo duro.
There were few areas of agreement.	Hubo pocas áreas de acuerdo.
Many northern regions were flooded.	Muchas regiones del norte se inundaron.
The monkey had escaped from the zoo.	El mono se había escapado del zoológico.
A raging fire broke out in the center of the city.	Un furioso incendio estalló en el centro de la ciudad.
The creature's fur is black.	El pelaje de la criatura es negro.
She left him last month.	Ella lo dejó el mes pasado.
A man can walk wherever he wants.	Un hombre puede caminar a donde quiera.
She got second place in a debate.	Obtuvo el segundo lugar en un debate.
Still, it made me curious.	Aún así, me dio curiosidad.
The sound of howling broke the stillness of the night.	El sonido de aullidos rompió la quietud de la noche.
Curbs built along sidewalks prevent vehicles from parking.	Los bordillos construidos a lo largo de las aceras impiden que los vehículos se estacionen.
Mountains are a type of landform.	Las montañas son un tipo de forma de relieve.
A vast sea of ​​mist lay before her.	Un vasto mar de niebla yacía ante ella.
Before leaving, she was hungry.	Antes de salir, tenía hambre.
A short distance to the southwest	A poca distancia al suroeste
We find the objects surprisingly simple.	Encontramos los objetos sorprendentemente simples.
The face is wrinkled.	La cara está arrugada.
She carefully arranged her clothes.	Ella arregló cuidadosamente su ropa.
New construction equipment took years to arrive.	Los nuevos equipos de construcción tardaron años en llegar.
Dolphins and whales mate for life.	Los delfines y las ballenas se aparean de por vida.
An interesting fact emerged from the study.	Un hecho interesante surgió del estudio.
This river runs through the city.	Este río atraviesa la ciudad.
The phone call woke him up.	La llamada telefónica lo despertó.
The public will be invited to the school.	El público será invitado a la escuela.
The milk had turned sour.	La leche se había agriado.
The bill was carefully considered.	El proyecto de ley fue cuidadosamente considerado.
The pencil sharpener made a lot of noise.	El sacapuntas hacía mucho ruido.
People's attitude towards public transport is changing.	La actitud de la gente hacia el transporte público está cambiando.
Kids, stay out of the house.	Niños, manténganse fuera de la casa.
Learning to fly is an expensive proposition.	Aprender a volar es una propuesta costosa.
Millions of years ago, the world was underwater.	Hace millones de años, el mundo estaba bajo el agua.
This river is home to many species of fish.	Este río es el hogar de muchas especies de peces.
Most homes use solar energy.	La mayoría de los hogares utilizan energía solar.
Please enter the password.	Por favor introduzca la contraseña.
No one remembered to water the flowers.	Nadie se acordó de regar las flores.
That company is a bloodsucker.	Esa empresa es una chupasangre.
Cleaning with vinegar is good for playing in the dirt.	Limpiar con vinagre es bueno para jugar en la tierra.
This painting is a masterpiece.	Esta pintura es una obra maestra.
People are increasingly dependent on technology.	Las personas son cada vez más dependientes de la tecnología.
These slippers are very comfortable.	Estas zapatillas son muy cómodas.
The opposition argued that these changes would hurt smaller businesses.	La oposición argumentó que estos cambios perjudicarían a las empresas más pequeñas.
Slippery and inbred, traditional dresses are not easily salable.	Escurridizos y endogámicos, los vestidos tradicionales no son fácilmente vendibles.
Many trees were also damaged.	Muchos árboles también resultaron dañados.
She berated herself for being so nervous.	Se reprendió a sí misma por estar tan nerviosa.
Let's eat this cake with blue cheese!	¡Vamos a comer este pastel con queso azul!
The ordeal ended before dawn.	El calvario terminó antes del amanecer.
She used to keep a diary in her youth.	Solía ​​escribir un diario en su juventud.
The manager promised to pay me soon.	El gerente prometió pagarme pronto.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Contrariamente a la creencia popular, fumar es perjudicial para la salud.
She managed to get them into the boat.	Se las arregló para meterlos en el bote.
The sun setting over the horizon inspires awe.	La puesta de sol sobre el horizonte inspira asombro.
She didn't have time for homework.	No tenía tiempo para la tarea.
The priest also provided appropriate burial rites.	El sacerdote también proporcionó ritos de entierro apropiados.
He was swallowed by the deep, dark wood.	Fue tragado por la madera profunda y oscura.
Passive smoking is also known to have harmful effects.	También se sabe que el tabaquismo pasivo tiene efectos nocivos.
The supermarket has a wide variety of products.	El supermercado tiene una amplia variedad de productos.
We pay the taxi driver on the way out.	Le pagamos al taxista a la salida.
She is always complaining.	Siempre se está quejando.
I wonder what "superfoods" are?	Me pregunto qué son los "superalimentos".
Using the skillet, pour the batter into the pan.	Usando la sartén, vierta la masa en la sartén.
The army is well equipped with weapons.	El ejército está bien equipado con armamento.
A storm battered the coast for days.	Una tormenta azotó la costa durante días.
The moon rises at sunset.	La luna sale al atardecer.
It has no room for error.	No tiene margen para el error.
A coloratura is an energetic aria.	Una coloratura es un aria enérgica.
Take off all your clothes.	Quítate toda la ropa.
I breathe a sigh of relief.	Respiro un suspiro de alivio.
I'm sick of your complaints.	Estoy harto de tus quejas.
The use of school tax funds is prohibited.	El uso de fondos de impuestos escolares está prohibido.
These cities were once important religious centers.	Estas ciudades alguna vez fueron importantes centros religiosos.
He went to a very expensive restaurant.	Fue a un restaurante muy caro.
Their children lack intelligent leadership.	Sus hijos carecen de un liderazgo inteligente.
The number of potholes is increasing.	El número de baches va en aumento.
The soil is rich and fertile.	El suelo es rico y fértil.
The factory was officially closed.	La fábrica fue cerrada oficialmente.
His house was without television.	Su casa estaba sin televisión.
One must have patience.	Uno debe tener paciencia.
Take the opportunity to add this dish to your repertoire.	Aprovecha la oportunidad de agregar este platillo a tu repertorio.
The retirement plan was not popular with shareholders.	El plan de jubilación no era popular entre los accionistas.
Most children seem to prefer this toy.	La mayoría de los niños parecen preferir este juguete.
First, choose a bunch of cabbage.	Primero, elige un manojo de repollo.
She covered her head with her hands.	Se cubrió la cabeza con las manos.
Our furniture is starting to look very old.	Nuestros muebles empiezan a verse muy viejos.
Cities require massive investments to modernize.	Las ciudades requieren inversiones masivas para modernizarse.
Some people believe that technological progress is beneficial.	Algunas personas creen que el progreso tecnológico es beneficioso.
Large crowds are expected to attend the festival.	Se espera que grandes multitudes asistan al festival.
They carefully packed their things.	Empacaron cuidadosamente sus cosas.
There are so many people visiting the temple today.	Hay tantas personas que visitan el templo hoy.
The water supply is constantly renewed.	El suministro de agua se renueva constantemente.
A rocking chair provides comfort.	Una mecedora proporciona comodidad.
There was little movement in the clouds.	Había poco movimiento en las nubes.
Doctors placed a catheter in the patient's arm.	Los médicos colocaron un catéter en el brazo del paciente.
The academic was enthusiastic about his idea.	El académico se mostró entusiasmado con su idea.
They ran to the clinic.	Corrieron a la clínica.
In the morning mist, a sound caught my attention.	En la niebla de la mañana, un sonido me llamó la atención.
A bird's nest?	¿Un nido de pájaros?
They lived in a rural town.	Vivían en un pueblo rural.
She ran home.	Corrió a casa.
There are many disasters that arise from climate change.	Hay muchos desastres que surgen del cambio climático.
Greed is ingrained in human nature.	La codicia está arraigada en la naturaleza humana.
He discovered that she had left her bag behind her.	Descubrió que ella había dejado su bolso atrás.
The truth can set us free.	La verdad puede hacernos libres.
Oxygen deficiency is a health hazard.	La deficiencia de oxígeno es un peligro para la salud.
Provincial governor, he ruled the area for a year.	Gobernador provincial, gobernó la zona durante un año.
There was a slight chill in the air that morning.	Había un ligero frío en el aire esa mañana.
The loggers felled the tree.	Los leñadores talaron el árbol.
The blankets were draped over her shoulders.	Las mantas estaban cubiertas sobre sus hombros.
The coffee was stale.	El café estaba rancio.
Only places that are very dry get snow.	Solo los lugares que son muy secos reciben nieve.
His kindness will always be remembered.	Su amabilidad siempre será recordada.
Men are workers.	Los hombres son trabajadores.
Pour all the flour into the blender jar.	Vierta toda la harina en el vaso de la batidora.
The path through the canyon is treacherous.	El camino a través del cañón es traicionero.
We work best with close friends.	Trabajamos mejor con amigos cercanos.
The cat was on the prowl.	El gato estaba al acecho.
Fill the glass jar with honey.	Llena el frasco de vidrio con miel.
Would you ever consider a hybrid car?	¿Alguna vez considerarías un coche híbrido?
The prosecution did not prosecute the case.	La fiscalía no procesó el caso.
She picked up the feather floating on the surface of the pond.	Recogió la pluma que flotaba en la superficie del estanque.
It was an unusually sunny day.	Era un día inusualmente soleado.
His personal trainer created an effective training program.	Su entrenador personal creó un programa de entrenamiento efectivo.
This is like a family.	Esto es como una familia.
The clinic is open to anyone.	La clínica está abierta a cualquier persona.
An asylum for victims of abuse.	Un asilo para víctimas de abuso.
The two species occupy a similar ecological niche.	Las dos especies ocupan un nicho ecológico similar.
Evacuate immediately!	¡Evacúe inmediatamente!
Here in this small town, everyone knows everyone else.	Aquí en este pequeño pueblo, todos conocen a los demás.
Wash the apples with the soap.	Lava las manzanas con el jabón.
Pay the maid at the end of the week.	Pague a la criada al final de la semana.
The seized vehicles were returned to their respective owners.	Los vehículos requisados ​​fueron devueltos a sus respectivos dueños.
Don't spill that!	¡No derrames eso!
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, necesitarás dos tazas de azúcar moreno.
An amateur cyclist finished in second place behind a professional.	Un ciclista aficionado terminó en segundo lugar detrás de un profesional.
The dog was friendly.	El perro era amistoso.
A task force was established to investigate the complaints.	Se estableció un grupo de trabajo para investigar las denuncias.
I never liked snakes.	Nunca me gustaron las serpientes.
The economy grew rapidly during these years.	La economía creció rápidamente durante estos años.
Duties and taxes were collected from the inhabitants.	Se cobraron derechos e impuestos a los habitantes.
The island is covered with snow.	La isla está cubierta de nieve.
You will be successful if you apply yourself.	Tendrás éxito si te aplicas.
This country has a witness protection program.	Este país tiene un programa de protección de testigos.
His pale lips formed a polite smile.	Sus labios pálidos formaron una sonrisa cortés.
Software developers were also present.	Los desarrolladores de software también estuvieron presentes.
The aroma of all the flowers smells on you.	El aroma de todas las flores huele en ti.
She said that the monarch had no right to rule.	Dijo que el monarca no tenía derecho a gobernar.
The boy looked shyly at the malnourished figure.	El niño miró tímidamente a la figura desnutrida.
Peel the garlic and grate it on the onion.	Pelar el ajo y rallarlo en la cebolla.
The farmer had a plan to deal with the problem.	El granjero tenía un plan para lidiar con el problema.
The church is a holy place.	La iglesia es un lugar santo.
The sun rose slowly over the mountains.	El sol se elevó lentamente sobre las montañas.
It was obvious that they were not happy.	Se notaba que no estaban contentos.
Scientists argue that overfishing is a serious problem.	Los científicos argumentan que la sobrepesca es un problema grave.
The noble family may have been barbarians.	La familia noble pudo haber sido bárbaros.
The number of parties with which we identify has been substantially reduced.	El número de partidos con los que nos identificamos se ha reducido sustancialmente.
Employees need a certain degree of training.	Los empleados necesitan un cierto grado de formación.
He built this house himself.	Él mismo construyó esta casa.
However, there was more at stake.	Sin embargo, había más en juego.
I see no reason for hope.	No veo razón para la esperanza.
She couldn't save her life.	Ella no pudo salvar su vida.
To achieve our dreams, we must develop our potential.	Para lograr nuestros sueños, debemos desarrollar nuestro potencial.
The toy contains small parts that could be a choking hazard.	El juguete contiene piezas pequeñas que podrían representar un peligro de asfixia.
They have their own printing house.	Tienen su propia imprenta.
The lesions can increase the risk of some types of cancer.	Las lesiones pueden aumentar el riesgo de algunos tipos de cáncer.
They spent the rest of the day in bed.	Pasaron el resto del día en la cama.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Cuanto más alta es la temperatura, más rápido hierve el agua.
The room is dirty!	¡La habitación está sucia!
Few, however, agreed.	Pocos, sin embargo, estaban de acuerdo.
The boy was not seen.	El chico no se veía.
His jaw dropped.	Su mandíbula cayó.
We must always question authority.	Siempre debemos cuestionar la autoridad.
The smell of food has been wafting from the kitchen.	El olor a comida ha estado flotando desde la cocina.
John is overweight.	Juan tiene sobrepeso.
The thief kept them at bay.	El ladrón los mantuvo a raya.
He sold ice cream to motorists.	Vendía helados a los automovilistas.
Salt dissolves in water.	La sal se disuelve en agua.
His selflessness and his respect for others earned him respect.	Su desinterés y respeto por los demás le valieron el respeto.
The old woman dressed carefully, in a skirt and blouse.	La anciana se vistió cuidadosamente, con falda y blusa.
She was wearing a dark blue blouse.	Llevaba una blusa azul oscuro.
Discolored and wrinkled pages in my notebook.	Páginas decoloradas y arrugadas en mi cuaderno.
We collected them in our pockets.	Los recogimos en nuestros bolsillos.
She feels good in my hands.	Se siente bien en mis manos.
The sentence became unbearable.	La sentencia se hizo insoportable.
The thick fog made visibility difficult.	La espesa niebla dificultaba la visibilidad.
They withdrew their money from the bank.	Retiraron su dinero del banco.
Her mother and her grandmother were nurses.	Su madre y su abuela eran enfermeras.
They stopped in front of a dilapidated shack.	Se detuvieron frente a una choza destartalada.
The key to a mold is its temperature.	La clave de un molde es su temperatura.
The oar fell into the water with a splash.	El remo cayó al agua con un chapoteo.
A tall, slim figure slips past the stranger.	Una figura alta y delgada se desliza más allá del extraño.
The conference has been postponed for next year.	La conferencia ha sido pospuesta para el próximo año.
Castles, towns and towers were built here.	Aquí se construyeron castillos, pueblos y torres.
There is an interior patio and a bar.	Hay un patio interior y un bar.
She is very supportive of the idea of ​​monarchy.	Ella apoya mucho la idea de la monarquía.
The rebels took control of many cities.	Los rebeldes tomaron el control de muchas ciudades.
Passengers should expect delays of up to two days.	Los pasajeros deben esperar retrasos de hasta dos días.
The company seems to consider protecting the environment as a cost.	La compañía parece considerar la protección del medio ambiente como un costo.
The fish died on the assembly line.	El pez murió en la línea de montaje.
The crowd began to riot.	La multitud comenzó a amotinarse.
Before leaving the house, she checks the locks.	Antes de salir de casa, revisa las cerraduras.
She took me to a room.	Ella me llevó a una habitación.
Shortages of food, medicine and other necessities are expected.	Se espera escasez de alimentos, medicinas y otras necesidades.
The most obvious answer is to organize protests.	La respuesta más obvia es organizar protestas.
She grew up in the country.	Se crió en el campo.
We cry for them.	Lloramos por ellos.
This illustration will make more sense.	Esta ilustración tendrá más sentido.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandana tiene mala reputación en el lugar de trabajo.
That new skyscraper wasn't the only thing she shot at.	Ese nuevo rascacielos no fue lo único que se disparó.
She did not show up for meetings regularly.	No se presentó a las reuniones con regularidad.
The fish drowned.	El pez se ahogó.
Existing technology only produces syntactol.	La tecnología existente solo produce sintactol.
They grow corn everywhere.	Cultivan maíz por todas partes.
The contestants had five minutes to write their answers.	Los concursantes tenían cinco minutos para escribir sus respuestas.
The tourist moved on to the next town.	El turista se trasladó al siguiente pueblo.
Snow fell heavily overnight.	La nieve cayó pesadamente durante la noche.
Balance the national economy.	Equilibra la economía nacional.
They are getting closer to him.	Se están acercando a él.
The athlete was said to be in excellent physical condition.	Se dijo que el atleta estaba en excelente condición física.
Now it's time to move on to the main course.	Ahora es el momento de pasar al plato principal.
It is the origin of the name of him.	Es el origen de su nombre.
Outside the storm howled.	Afuera aullaba la tormenta.
Estimates vary widely.	Las estimaciones varían ampliamente.
He turned melancholy.	Se puso melancólica.
That area has been consumed by flames.	Esa área ha sido consumida por las llamas.
An empty house can be lonely.	Una casa vacía puede ser solitaria.
The soup did not contain heavy cream.	La sopa no contenía crema espesa.
All happy families resemble each other.	Todas las familias felices se parecen entre sí.
His blood was transfused into me.	Su sangre fue transfundida en mí.
My parents were very strict.	Mis padres eran muy estrictos.
The engine sputtered.	El motor chisporroteó.
He weighed his words carefully.	Sopesó sus palabras cuidadosamente.
He dips the apples in a bowl of water.	Sumerja las manzanas en un recipiente con agua.
It turned out to have fatal consequences.	Resultó tener consecuencias fatales.
The construction crew cursed their foreman at him.	El equipo de construcción maldijo a su capataz.
We will sell the house through a real estate agent.	Venderemos la casa a través de un agente inmobiliario.
The man cries.	El hombre llora.
There was smoke on the horizon.	Había humo en el horizonte.
The locals consider him an honest man.	Los lugareños lo consideran un hombre honesto.
The tracks were faint but unmistakable.	Las huellas eran débiles pero inconfundibles.
He smelled like the lotus flower.	Olía a la flor de loto.
He looked at his reflection in the mirror.	Miró su reflejo en el espejo.
More cologne please.	Más colonia, por favor.
The painting represents seven happy fishermen.	La pintura representa a siete pescadores felices.
Ideally, all houses should be powered by renewable energy.	Idealmente, todas las casas deberían funcionar con energía renovable.
The guild hall is staffed with highly trained craftsmen.	La sala del gremio cuenta con artesanos altamente capacitados.
There was a time when provincials had no rights.	Hubo un tiempo en que los provincianos no tenían derechos.
Hostility is endemic here.	La hostilidad es endémica aquí.
Certain types of research pose special problems.	Ciertos tipos de investigación plantean problemas especiales.
I was looking forward to the fashion show.	Estaba deseando que llegara el desfile de moda.
The brakes on this car do not work well.	Los frenos de este coche no funcionan bien.
A drought followed torrential rains.	Una sequía siguió a las lluvias torrenciales.
In this approach, each word is treated as a number.	En este enfoque, cada palabra se trata como un número.
We can achieve great things together.	Podemos lograr grandes cosas juntos.
Our guide rushed us.	Nuestro guía nos apresuró.
Spend more time with the family.	Pasar más tiempo con la familia.
The photo was taken from the window.	La foto fue tomada desde la ventana.
This is my birthday present.	Este es mi regalo de cumpleaños.
The sum reached hundreds of millions of credits.	La suma llegó a cientos de millones de créditos.
Constants involved in chemical reactions.	Constantes involucradas en las reacciones químicas.
As innocent as a lamb.	Tan inocente como un cordero.
The refugees were taken to the camps.	Los refugiados fueron llevados a los campamentos.
The artist painted various women in various states.	El artista pintó a varias mujeres en varios estados.
I fell and broke my ankle.	Me caí y me rompí el tobillo.
During the summer, farmers pick wild strawberries.	Durante el verano, los agricultores recogen fresas silvestres.
These two works are extraordinary.	Estos dos trabajos son extraordinarios.
The only real success of the war.	El único éxito real de la guerra.
He was wearing a black dress.	Llevaba un vestido negro.
The mountain range was plagued with problems.	La cordillera estaba plagada de problemas.
We went down the steep and winding road.	Descendimos por la empinada y serpenteante carretera.
After a two-hour drive, we stop for gas.	Después de dos horas de viaje, paramos para cargar gasolina.
Customers can vote online.	Los clientes pueden votar en línea.
A desert can mean a lot of sun.	Un desierto puede significar mucho sol.
A red balloon was tied to a pole.	Un globo rojo estaba atado a un poste.
In the late afternoon, the temperature dropped below freezing.	A última hora de la tarde, la temperatura descendió por debajo del punto de congelación.
Check if something can fly away.	Comprueba si algo puede salir volando.
He ran his thumb over the hull of the ship.	Pasó el pulgar por el casco del barco.
They are the ones that favor independence the most.	Son los que más favorecen la independencia.
These animals have eyes that are compound eyes.	Estos animales tienen ojos que son ojos compuestos.
Will this be the last time we see each other?	¿Será esta la última vez que nos veamos?
A bottle of perfume is a gift for our anniversary.	Una botella de perfume es un regalo para nuestro aniversario.
The building loomed before us.	El edificio se alzaba imponente ante nosotros.
The military turned the convoy around.	Los militares dieron la vuelta al convoy.
Some historians believe that the legend is not true.	Algunos historiadores creen que la leyenda no es cierta.
These results were totally unacceptable.	Estos resultados fueron totalmente inaceptables.
The young man ran to the window.	El joven corrió hacia la ventana.
Many women are expected to give birth this year.	Se espera que muchas mujeres den a luz este año.
This rule applies to both individuals and countries.	Esta regla se aplica tanto a individuos como a países.
Little by little he began to adapt to the routine of the classroom.	Poco a poco comenzó a adaptarse a la rutina del aula.
It was recommended that children attend two years of preschool.	Se recomendó que los niños asistan a dos años de preescolar.
Buses ran past the vehicle.	Los autobuses pasaron corriendo junto al vehículo.
This man certainly enjoys his scotch!	¡Este hombre ciertamente disfruta su whisky escocés!
The region's industrial sector is booming.	El sector industrial de la región está en auge.
A rare art indeed!	¡Un arte raro, de hecho!
The teacher was speaking too fast for me to understand.	El profesor estaba hablando demasiado rápido para que yo lo entendiera.
She sometimes dreams of her husband.	A veces sueña con su marido.
A large group of goldfish flashes by.	Un gran grupo de peces dorados pasa como un rayo.
His brown eyes were dull and lifeless.	Sus ojos marrones estaban apagados y sin vida.
The wind blew fiercely across the tundra.	El viento soplaba ferozmente a través de la tundra.
Look how much has changed.	Mira cuánto ha cambiado.
It is located on a ridge overlooking the city.	Se encuentra en una cresta que domina la ciudad.
Without oxygen, all living things die.	Sin oxígeno, todos los seres vivos mueren.
Squirrels, chipmunks, and other rodents are common in this region.	Las ardillas, las ardillas listadas y otros roedores son comunes en esta región.
He was hungry, so he went shopping.	Tenía hambre, así que fue de compras.
The result depended on several elections.	El resultado dependía de varias elecciones.
It is a "street art" graffiti, painted by the artist.	Se trata de un grafiti de "arte callejero", pintado por el artista.
Pollution negatively affects the world's oceans.	La contaminación afecta negativamente a los océanos del mundo.
Pass all the quizzes!	¡Pasa todos los exámenes cortos!
The guide gave a brief description.	La guía dio una breve descripción.
It was a dark and stormy night.	Era una noche oscura y tormentosa.
According to the data, this trend is gradually declining.	Según los datos, esta tendencia está disminuyendo gradualmente.
Heat rose from the smoking oven.	El calor se elevaba desde el horno humeante.
But it was a cozy sight.	Pero fue un espectáculo acogedor.
The students enthusiastically performed the national anthem.	Los estudiantes interpretaron con entusiasmo el himno nacional.
Close your eyes, relax.	Cierra los ojos, relájate.
Overgrown with weeds, this old house is falling apart.	Cubierto de malas hierbas, esta vieja casa se está desmoronando.
The chemical was converted at high speed to ether.	El químico se convirtió a alta velocidad en éter.
Shakespeare is an outstanding playwright.	Shakespeare es un destacado dramaturgo.
The flight went smoothly.	El vuelo transcurrió sin contratiempos.
The strange howl pierced the silence.	El extraño aullido atravesó el silencio.
The economy has been stagnant for years.	La economía ha estado estancada durante años.
He also wants to have a cat.	Él también quiere tener un gato.
This kingdom is a melting pot of various cultures.	Este reino es un crisol de varias culturas.
The consul's palace is shown above.	El palacio del cónsul se muestra arriba.
Many men feared that they would never have the title.	Muchos hombres temían que nunca tendrían el título.
Ergo, he wrote the book.	Ergo, él escribió el libro.
The cat is gray with a white bib.	El gato es gris con un babero blanco.
He closes one eye and looks through your lens.	Cierra un ojo y mira a través de tu lente.
The task will be challenging, but achievable.	La tarea será desafiante, pero alcanzable.
Add the flour and oil to the yeast mixture.	Agregue la harina y el aceite a la mezcla de levadura.
Do your homework!	¡Haz tu tarea!
You will have to make your own bed.	Tendrá que hacer su propia cama.
The singer's new song became a hit.	La nueva canción de la cantante se convirtió en un éxito.
The passage has a gloomy air.	El pasaje tiene un aire sombrío.
We plan to get divorced.	Planeamos divorciarnos.
These creatures are said to always travel in packs.	Se dice que estas criaturas siempre viajan en manadas.
Half the room was painted blue.	La mitad de la habitación estaba pintada de azul.
Making paper is complicated.	Hacer papel es complicado.
In every country, including yours, too many children go hungry.	En todos los países, incluido el suyo, demasiados niños pasan hambre.
Laughing gas is used to treat anxiety.	El gas de la risa se usa para tratar la ansiedad.
Capital punishment still exists in some parts of the world.	La pena capital todavía existe en algunas partes del mundo.
The bulbs stared into space, discarded.	Las bombillas miraban al vacío, descartadas.
The snake's head shook.	La cabeza de la serpiente se agitó.
We draw the curtain.	Descorrimos la cortina.
I couldn't live in peace.	No podía vivir en paz.
A swimming pool is a popular place to relax.	Una piscina es un lugar popular para relajarse.
The dead were mostly women and children.	Los muertos eran en su mayoría mujeres y niños.
The detective smiled.	El detective sonrió.
The cops stopped traffic and cleared the road.	Los policías detuvieron el tráfico y despejaron el camino.
See how we should be in someone's eyes.	Mira cómo debemos ser a los ojos de alguien.
Discard any food you prepare that is spoiled.	Deseche cualquier alimento que prepare que esté en mal estado.
Move carefully so as not to cause any damage.	Muévete con cuidado para no causar ningún daño.
The troops fought savagely.	Las tropas lucharon salvajemente.
These poems are intended for a young audience.	Estos poemas están destinados a un público joven.
There is no point in arguing that they are separate species.	No tiene sentido argumentar que son especies separadas.
Workers will be laying the foundation next week.	Los trabajadores estarán poniendo los cimientos la próxima semana.
The smell of smoke filled the air.	El olor a humo llenaba el aire.
He examined the vase carefully.	Examinó el jarrón con cuidado.
The stock market crashed.	El mercado de valores se desplomó.
Stop talking! 	¡Deja de hablar!
the Scream.	él gritó.
Peasants hated taxes.	Los campesinos odiaban los impuestos.
Today, the earth revolves around the sun.	Hoy, la tierra gira alrededor del sol.
Let's do the test together.	Hagamos la prueba juntos.
Please provide some deeper background.	Proporcione algunos antecedentes más profundos.
He observed strange behavior.	Observó un comportamiento extraño.
The symphony ends with a flourish.	La sinfonía termina con una floritura.
Please give me some water to drink.	Por favor, dame un poco de agua para beber.
The poor little creature was starving.	La pobre criaturita se moría de hambre.
She is a police officer, a detective.	Es un oficial de policía, un detective.
The industry needs stable and consistent policies.	La industria necesita políticas estables y coherentes.
Some of the dozens on board were women and children.	Algunas de las docenas a bordo eran mujeres y niños.
All traffic was backed up for several hours.	Todo el tráfico estuvo atascado durante varias horas.
The sudden smell of food woke her up.	El olor repentino de la comida la despertó.
She ventured no opinion.	No aventuró ninguna opinión.
The political party only had one candidate.	El partido político solo tenía un candidato.
I'll only be here for a year.	Solo estaré aquí por un año.
Her cheekbones were sharp and angular.	Sus pómulos eran afilados y angulosos.
The first graders had a new teacher.	Los alumnos de primer grado tenían un nuevo maestro.
The assortment of vegetables looked beautiful.	El surtido de verduras se veía hermoso.
The birds were migrating south.	Los pájaros estaban migrando hacia el sur.
We use these creatures to catch dolphins.	Usamos estas criaturas para capturar delfines.
They are made by the makoto society.	Son realizados por la sociedad makoto.
The interview was divisive.	La entrevista fue divisiva.
His request will be considered in due course.	Su solicitud será considerada a su debido tiempo.
As a reward, they gave us an ice cream.	Como recompensa, nos obsequiaron con un helado.
This speaker is comfortable to use.	Este altavoz es cómodo de usar.
Warm as the sun that simmers.	Cálido como el sol que hierve a fuego lento.
The neighborhood is full of investors.	El barrio está plagado de inversores.
Form an opinion.	Forma una opinión.
Some objects are made solely of metal.	Algunos objetos están hechos únicamente de metal.
None of the teachers had grammar books.	Ninguno de los profesores tenía libros de gramática.
She waved from the shore.	Saludó desde la orilla.
Bad weather distorted the image of the mountain	El mal tiempo distorsionó la imagen de la montaña
The sun hovered low on the horizon.	El sol se cernía bajo en el horizonte.
Wild flowers bloomed here.	Las flores silvestres florecieron aquí.
Fluffy white clouds floated lazily in the dawn sky.	Esponjosas nubes blancas flotaban perezosamente en el cielo del amanecer.
The scientist was familiar with those two theories.	El científico estaba familiarizado con esas dos teorías.
Action games like this bring players together.	Los juegos de acción como este unen a los jugadores.
His smile was radiant.	Su sonrisa era radiante.
His friend told him how to get to the zoo.	Su amigo le dijo cómo llegar al zoológico.
He was the grandson of a rabbi.	Era nieto de un rabino.
Birds flew overhead, cawing.	Los pájaros volaban por encima, graznando.
Be sure to choose ripe fruit.	Asegúrese de elegir fruta madura.
The company's management has consistently shown incompetence.	La dirección de la empresa ha mostrado constantemente incompetencia.
His behavior is inexplicable.	Su comportamiento es inexplicable.
His loud voices echoed through the halls.	Sus fuertes voces resonaron por los pasillos.
Whoever is behind this action must stop.	Quienquiera que esté detrás de esta acción debe detenerse.
The wise old woman guessed correctly.	La anciana sabia adivinó correctamente.
The government provides insurance to farmers.	El gobierno proporciona seguros a los campesinos.
The scientist underlined the warning.	El científico subrayó la advertencia.
There's a circus in town!	¡Hay un circo en la ciudad!
A lens is a transparent object through which light passes.	Una lente es un objeto transparente a través del cual pasa la luz.
Boys and girls can only do this, it's not true.	Los niños y las niñas solo pueden hacer esto, no es cierto.
They asked for more.	Pidieron más.
A large black bird is seen on the roof.	Se ve un gran pájaro negro en el techo.
Finally, the old woman sat down to rest.	Finalmente, la anciana se sentó a descansar.
She wipes her shoes on the mat before entering.	Limpie sus zapatos en el tapete antes de entrar.
The ground is covered with sand.	El suelo está cubierto de arena.
The team has complete confidence in its ability to win.	El equipo tiene total confianza en su capacidad para ganar.
Her request was denied.	Su petición fue rechazada.
Her band played at her wedding.	Su banda tocó en su boda.
She reached out her arms to cool her burning face.	Estiró los brazos para refrescarse el rostro ardiente.
The oven was not working properly.	El horno no estaba funcionando correctamente.
The factory is notorious for its pollution.	La fábrica es notoria por su contaminación.
The key disappeared for months.	La llave desapareció durante meses.
Dwarves live underground.	Los enanos viven bajo tierra.
Old friends get together for lunch.	Viejos amigos se reúnen para almorzar.
Some people live their whole lives	Algunas personas viven toda su vida
The old man walked slowly towards her house.	El anciano caminó lentamente hacia su casa.
Virgo is a sign of hard work.	Virgo es un signo de trabajo duro.
She had a frown on her face.	Tenía el ceño fruncido en su rostro.
Some buildings had collapsed.	Algunos edificios se habían derrumbado.
The rising sun flooded the valley with golden light.	El sol naciente inundó el valle con una luz dorada.
Her parents were poor and lived in a small house.	Sus padres eran pobres y vivían en una casa pequeña.
Salt water takes a while to evaporate.	El agua salada tarda un tiempo en evaporarse.
A pound of bacon can be enough for two people.	Una libra de tocino puede ser suficiente para dos personas.
Pigeons were seen on the roofs.	Se vieron palomas en los tejados.
People dove into the water.	La gente se zambullía en el agua.
A dim light burned.	Ardía una luz tenue.
The email was forwarded.	El correo electrónico fue reenviado.
The researchers believe this could be a powerful tool.	Los investigadores creen que esto podría ser una herramienta poderosa.
The reef was small, but rich.	El arrecife era pequeño, pero rico.
Some plants grow in harsh climates.	Algunas plantas crecen en climas hostiles.
Many children today play computer games.	Muchos niños hoy en día juegan juegos de computadora.
Some restaurants charge extra for barbecuing.	Algunos restaurantes cobran extra por hacer barbacoas.
Prepare beef broth according to package directions.	Prepare el caldo de res de acuerdo con las instrucciones del paquete.
She cried out that the sky had collapsed.	Gritó que el cielo se había hundido.
She was embarrassed, but he kept talking.	Ella estaba avergonzada, pero él siguió hablando.
A nutritional yeast is harvested on another continent.	Una levadura nutricional se recoge en otro continente.
Find a container for the seeds to germinate.	Busca un recipiente para que germinen las semillas.
The unexpected launch of the rocket surprised people around the world.	El inesperado lanzamiento del cohete sorprendió a personas de todo el mundo.
Pollution from the factory had ruined the water.	La contaminación de la fábrica había arruinado el agua.
The same rules apply to everyone.	Las mismas reglas aplican para todos.
A highly qualified doctor.	Un médico altamente calificado.
An almost endless stream of cars flowed along the highway.	Un flujo casi interminable de autos fluía a lo largo de la autopista.
She could feel the stiffness in his neck.	Podía sentir la rigidez en su cuello.
Poets write about romance and passion.	Los poetas escriben sobre el romance y la pasión.
Rival political parties refused to meet, despite their differences.	Los partidos políticos rivales se negaron a reunirse, a pesar de sus diferencias.
He refused to marry me.	Se negó a casarse conmigo.
So she gave him three minutes to finish.	Así que le dio tres minutos para terminar.
Children are curious creatures.	Los niños son criaturas curiosas.
Radiation from nuclear tests can cause cancer.	La radiación de las pruebas nucleares puede causar cáncer.
the ship was damaged	el barco estaba maltrecho
The higher the number, the more significant the difference.	Cuanto mayor sea el número, más significativa será la diferencia.
Skydiving is fun and dangerous.	El paracaidismo es divertido y peligroso.
The papers required the director's signature.	Los papeles requerían la firma del director.
First class	De primera categoría
The budding writers of my day were a treasure.	Los escritores en ciernes de mi época eran un tesoro.
Thirteen years have passed since the incident.	Han pasado trece años desde el incidente.
The zoo is located on an island.	El zoológico está situado en una isla.
The main exports of that country are mobile phones.	Las principales exportaciones de ese país son los teléfonos móviles.
Life is too short to waste it on unpleasant words.	La vida es demasiado corta para desperdiciarla en palabras desagradables.
A sophisticated alert system was implemented.	Se implementó un sofisticado sistema de alerta.
A sharp pain stabbing through his chest	Un dolor agudo apuñalado a través de su pecho
Their stories were long, boring, and winding.	Sus historias eran largas, aburridas y serpenteantes.
The house is away from the road.	La casa está alejada de la carretera.
A bush snake coiled around a nearby rock.	Una serpiente arbustiva enrollada alrededor de una roca cercana.
It was another hot spring day this year.	Era otro día de primavera caliente este año.
Open the gravy boat.	Abre el bote de salsa.
This is the dental health service.	Este es el servicio de salud dental.
Tears ran down her cheeks.	Las lágrimas corrían por sus mejillas.
I'm sure it's just a matter of time.	Seguro que es sólo cuestión de tiempo.
For almost an hour they fought, neither side yielding.	Durante casi una hora lucharon, ninguno de los bandos cedió.
They soon realized their fears.	Pronto se dieron cuenta de sus miedos.
This room is dedicated to the memory of our founders.	Este salón está dedicado a la memoria de nuestros fundadores.
Read the ad, he said.	Lea el anuncio, decía.
The tradition is very old.	La tradición es muy antigua.
There's a swimming hole here, she said.	Aquí hay un pozo para nadar, dijo.
Counterarguments are simply brushed aside.	Los contraargumentos simplemente se dejan de lado.
Finally, they retired to their homes.	Finalmente, se retiraron a sus casas.
They were arrested by the police shortly after.	Fueron detenidos por la policía poco después.
Can anyone help identify this aircraft?	¿Alguien puede ayudar a identificar este avión?
His desk contained a bouquet of roses.	Su escritorio contenía un ramo de rosas.
Such a diet is not healthy.	Tal dieta no es saludable.
This festival is famous for its gladiator fights.	Este festival es famoso por sus peleas de gladiadores.
What a misfortune!	¡Qué desgracia!
The minister will discuss this problem with the provincial governor.	El ministro discutirá este problema con el gobernador provincial.
The water vapor condenses and releases heat.	El vapor de agua se condensa y libera calor.
The balloon rose slowly as the wind increased its speed.	El globo se elevó lentamente a medida que el viento aumentaba su velocidad.
A waiting room is available.	Una sala de espera está disponible.
Heat the oil in the pan.	Calentar el aceite en la sartén.
He fired his gun three times.	Disparó su arma tres veces.
The soup is terribly salty.	La sopa es terriblemente salada.
The plane crashed into the sea.	El avión se estrelló contra el mar.
The team's run total was extraordinary.	El total de carreras del equipo fue extraordinario.
Are you happy to see me?	¿Estas feliz de verme?
The teachers were exhausted.	Los profesores estaban agotados.
Use oil sparingly when frying food.	Use aceite con moderación al freír alimentos.
He was determined to find her.	Estaba decidido a su búsqueda.
All love songs should end the same way.	Todas las canciones de amor deben terminar de la misma manera.
How will you cook it?	¿Cómo lo cocinarás?
Judges must serve with integrity.	Los jueces deben servir con integridad.
He often mentioned his hometown.	A menudo mencionaba su ciudad natal.
He had been planning to surprise her with flowers.	Había estado planeando sorprenderla con flores.
The gunman opened fire on the crowd.	El pistolero abrió fuego contra la multitud.
It's finally warm outside.	Por fin hace calor afuera.
According to my calculations, we have to start now.	Según mis cálculos, tenemos que empezar ahora.
We must do everything we can to help children.	Debemos hacer todo lo posible para ayudar a los niños.
Water can freeze faster than you think.	El agua se puede congelar más rápido de lo que te imaginas.
These shoes are made for walking.	Estos zapatos están hechos para caminar.
The inscription said they had been dead for three years.	La inscripción decía que habían muerto hacía tres años.
Clean the table after every meal.	Limpiar la mesa después de cada comida.
He discovered her true self after a serious accident.	Descubrió su verdadero yo después de un grave accidente.
The summer air was hot and sticky.	El aire de verano era caliente y pegajoso.
This is the worst possible time.	Este es el peor momento posible.
She couldn't sit still, pacing the room.	No podía quedarse quieta, paseando por la habitación.
That seems pretty strange.	Eso parece bastante extraño.
Wash the apples in a delicate astringent solution.	Lave las manzanas en una solución astringente delicada.
In recent years there have been drastic changes.	En los últimos años se han producido cambios drásticos.
The bottle is slightly discolored.	La botella está ligeramente descolorida.
The strawberries mixed very well with the bananas.	Las fresas se mezclaron muy bien con los plátanos.
For this child, there were few advantages.	Para este niño, había pocas ventajas.
Many local businesses were abandoned.	Muchos negocios locales fueron abandonados.
This venerable old man lives alone.	Este venerable anciano vive solo.
To create an assembly line, you will need a conveyor belt.	Para crear una línea de montaje, necesitará una cinta transportadora.
One bad habit leads to another.	Un mal hábito lleva a otro.
I will do my duty as president.	Cumpliré con mi deber como presidente.
The sun sets while the rooster crows.	El sol se pone mientras el gallo canta.
A concert hall, a bar, two hotels, a.	Una sala de conciertos, un bar, dos hoteles, a.
One day an archaeologist discovered a beautifully carved ivory sculpture.	Un día, un arqueólogo descubrió una escultura de marfil bellamente tallada.
The steer was tame.	El novillo era manso.
The negotiations have been tough.	Las negociaciones han sido duras.
Western agriculture has also had a big impact.	La agricultura occidental también ha tenido un gran impacto.
Every year, residents suffered from floods and famine.	Cada año, los residentes sufrían inundaciones y hambrunas.
The apartment was difficult to find.	El apartamento fue difícil de encontrar.
The plumber took ages to fix the toilet.	El plomero tardó años en arreglar el inodoro.
This plant grows wild.	Esta planta crece silvestre.
Packing materials take up too much space.	Los materiales de embalaje ocupan demasiado espacio.
A mountain of men raised their heads.	Una montaña de hombre levantó la cabeza.
Prehistoric creatures often lived underground.	Las criaturas prehistóricas a menudo vivían bajo tierra.
The most beautiful cars are usually more expensive.	Los coches más bonitos suelen ser más caros.
How is the sky different from an ocean?	¿En qué se diferencia el cielo de un océano?
The residents erected a wall dividing the valley.	Los residentes erigieron un muro que dividía el valle.
The renowned novelist cut an elegant figure.	El renombrado novelista cortó una figura elegante.
The tomb is ornate.	La tumba está ornamentada.
After three months of illness, the explorer recovered his health.	Después de tres meses de enfermedad, el explorador recuperó la salud.
His hands came together.	Las manos se juntaron.
Farmers are not the only victims of the drought.	Los agricultores no son las únicas víctimas de la sequía.
The queen's rule was absolute.	El gobierno de la reina era absoluto.
All passengers were heard screaming in terror.	Se escuchó a todos los pasajeros gritar de terror.
Temperatures are expected to rise, causing problems.	Se espera que las temperaturas aumenten, causando problemas.
The crocodile that lives in the river is very dangerous.	El cocodrilo que vive en el río es muy peligroso.
This city is polluted.	Esta ciudad está contaminada.
The country is famous for its tea.	El país es famoso por su té.
He stole the diary from him and hid it under his bed.	Le robó su diario y lo escondió debajo de su cama.
Many modern inventions are the result of basic research.	Muchos inventos modernos son el resultado de la investigación básica.
He is a very good cook.	Es muy buen cocinero.
Sports programs are enjoyed even by disabled people.	Los programas deportivos son disfrutados incluso por personas discapacitadas.
A transparent and elegant page.	Una página transparente y elegante.
A family that did not invite anyone to eat.	Una familia que no invitó a nadie a comer.
Consider the implication of that.	Considere la implicación de eso.
They told him not to disturb the mummy.	Le dijeron que no molestara a la momia.
This is called a "cunning army".	Esto se llama un "ejército astuto".
I wanted a chance at love.	Quería una oportunidad de amor.
The population has decreased markedly in recent times.	La población ha disminuido notablemente en los últimos tiempos.
However, he was confident enough to reject the proposal.	Sin embargo, tenía la confianza suficiente para rechazar la propuesta.
She cut the vegetables quickly.	Ella cortó las verduras rápidamente.
One of the arguments put forward is an increase in defense spending.	Uno de los argumentos presentados es un aumento en el gasto de defensa.
Living in poverty is the norm.	Vivir en la pobreza es la norma.
You must not mislead people.	No debes engañar a la gente.
The region's population is shrinking.	La población de la región se está reduciendo.
Widowers can remarry after six months.	Los viudos pueden volver a casarse después de seis meses.
This city houses several temples.	Esta ciudad alberga varios templos.
He has only one leg.	Tiene una sola pierna.
It seemed to be an invention.	Parecía ser un invento.
Would benefit from additional training.	Se beneficiaría de entrenamiento adicional.
Coal is also widely used to make steel.	El carbón también se usa ampliamente para fabricar acero.
The passengers were disappointed by the food.	Los pasajeros estaban decepcionados por la comida.
A politician's promise was made on television.	La promesa de un político se hizo en la televisión.
Mandatory police drug tests were introduced this year.	Este año se introdujeron las pruebas de drogas obligatorias de la policía.
The priest blessed the church.	El sacerdote bendijo la iglesia.
The documents provided were barely legible.	Los documentos proporcionados eran apenas legibles.
The company expected high profits this year.	La compañía esperaba altas ganancias este año.
He was an easy target.	Era un blanco fácil.
He was not aware of the letter she had received.	No estaba al tanto de la carta que había recibido.
The result is that we are also disappointed.	El resultado es que también estamos decepcionados.
The walls were decorated with beautiful paintings.	Las paredes estaban decoradas con hermosas pinturas.
Small poisonous snakes live in the rain forest.	Pequeñas serpientes venenosas viven en la selva tropical.
Press your fingers firmly against the glass.	Presiona tus dedos firmemente contra el vidrio.
We must work to turn this situation around.	Debemos trabajar para darle la vuelta a esta situación.
She wants to buy a dress.	Ella quiere comprar un vestido.
This town was alive with music.	Este pueblo estaba vivo con la música.
Police arrested several people at the scene.	La policía detuvo a varias personas en el lugar.
The car made screeching noises.	El auto hizo ruidos chirriantes.
Finally, the judge declared the case closed.	Finalmente, el juez declaró cerrado el caso.
The foot soldier stopped and narrowed his eyes.	El soldado de infantería se detuvo y entrecerró los ojos.
In medical circles, it is considered a viable alternative.	En los círculos médicos, se considera una alternativa viable.
The first and only nuclear weapons test was a failure.	La primera y única prueba de armas nucleares fue un fracaso.
The number of crimes has been steadily increasing.	El número de delitos ha ido en constante aumento.
I am fascinated.	Estoy fascinada.
Have a strong feeling for one's own country.	Tener un fuerte sentimiento por el propio país.
He threw the tomatoes in the trash.	Tiró los tomates a la basura.
The more things change, the more they stay the same.	Cuanto más cambian las cosas, más permanecen igual.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Ni el cocinero ni su mujer conocían la receta.
The young couple soon married.	La joven pareja pronto se casó.
She was always late.	Ella siempre llegaba tarde.
Executives awarded annual bonuses to senior staff.	Los ejecutivos entregaron bonos anuales al personal senior.
She jumped onto the table, her eyes flashing with anger.	Saltó sobre la mesa, los ojos brillando de ira.
It rained heavily for two hours.	Llovió mucho durante dos horas.
The final version probably changed little from previous versions.	La versión final probablemente cambió poco con respecto a las versiones anteriores.
Death is a time of pain.	La muerte es un tiempo de dolor.
That doesn't make any sense.	Eso no tiene ningún sentido.
Freedom of expression is one of the most cherished values ​​in this country.	La libertad de expresión es uno de los valores más preciados de este país.
Stay friendly with him.	Mantente amigable con él.
The teacher was lenient with his students.	El maestro era indulgente con sus alumnos.
A trivial comment.	Un comentario trivial.
They were sitting in a fancy tavern.	Estaban sentados en una taberna elegante.
Pay special attention to the instructions.	Preste especial atención a las instrucciones.
Larry took his son fishing.	Larry llevó a su hijo a pescar.
The protesters were out in force.	Los manifestantes estaban en vigor.
Do not cause damage to the surrounding ecosystem.	No causar daño al ecosistema circundante.
Try to find a hotel.	Trate de encontrar un hotel.
The student was distraught.	El estudiante estaba angustiado.
They enjoy helping each other.	Disfrutan ayudándose unos a otros.
Birds flew overhead.	Los pájaros volaron por encima.
Inform the public of the dangers.	Informar al público de los peligros.
The paper should arrive tomorrow.	El papel debería llegar mañana.
The teacher encouraged her students to think independently.	La maestra animó a sus alumnos a pensar de forma independiente.
Many had lost their means of subsistence.	Muchos habían perdido sus medios de subsistencia.
Go left, young man!	¡Ve a la izquierda, joven!
The book was useless.	El libro no sirvió para nada.
Our allies fought each other.	Nuestros aliados lucharon entre ellos.
Farmers in this area now fear for their livelihood.	Los agricultores de esta zona ahora temen por su sustento.
They degrade air quality.	Degradan la calidad del aire.
Factory workers clean their workspaces daily.	Los trabajadores de la fábrica limpian sus espacios de trabajo diariamente.
This deterrent is becoming obsolete.	Este elemento disuasorio se está volviendo obsoleto.
The judges questioned whether the verdict was fair.	Los jueces cuestionaron si el veredicto fue justo.
The sand hills blew into the pano.	Las colinas de arena soplaron en el pano.
They chained her to the train tracks.	La encadenaron a las vías del tren.
The two politicians were having a heated discussion.	Los dos políticos estaban teniendo una acalorada discusión.
The slimming regulations have divided opinions.	Las regulaciones de adelgazamiento han dividido opiniones.
No, it wasn't me.	No, no fui yo.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	La medicina moderna ha hecho mucho para aliviar el sufrimiento.
The second experiment confirmed that the data was random.	El segundo experimento confirmó que los datos eran aleatorios.
The voices run through the park.	Las voces recorren el parque.
The central committee of the ruling party appoints the leaders.	El comité central del partido gobernante nombra a los líderes.
A young woman in her teens.	Una joven en su adolescencia.
Don't poison your food with pesticides.	No envenenes tu comida con pesticidas.
They sold their boat and moved to the mainland.	Vendieron su barco y se mudaron al continente.
It is better if you stick to the established cases.	Es mejor si te apegas a los casos establecidos.
He has a large family.	Tiene una familia numerosa.
They usually travel at night.	Normalmente viajan de noche.
While you're here, why not visit the local museum?	Mientras esté aquí, ¿por qué no visitar el museo local?
Contemporary art is increasingly abstract.	El arte contemporáneo es cada vez más abstracto.
Heat the linguine in salted water.	Caliente el linguini en agua con sal.
Those who doubt can go freely.	Aquellos que dudan pueden irse libremente.
The driver pulled into the side street.	El conductor se metió en la calle lateral.
To the uninitiated, the prospect of the trip seemed formidable.	Para los no iniciados, la perspectiva del viaje parecía formidable.
Try walking in different shoes.	Trate de caminar con zapatos diferentes.
Make sure you leave the oven on.	Asegúrate de dejar el horno encendido.
The charred remains of the bomber were found nearby.	Los restos carbonizados del bombardero se encontraron cerca.
His research found that music affects people's emotions.	Su investigación encontró que la música afecta las emociones de las personas.
He paid little attention to his health.	Prestó poca atención a su salud.
His comments were unexpected.	Sus comentarios fueron inesperados.
They carefully examine the area.	Examinan cuidadosamente el área.
His expressionless blue eyes stared at me in utter disbelief.	Sus inexpresivos ojos azules me miraron con absoluta incredulidad.
The committee had approved the project.	El comité había aprobado el proyecto.
Apples, carrots, and onions are all root vegetables.	Las manzanas, las zanahorias y las cebollas son todos tubérculos.
Skies become cloudier as temperatures rise.	Los cielos se vuelven más nublados a medida que aumenta la temperatura.
Cold waves ran over the water.	Olas frías corrían sobre el agua.
The three greeted each other with their hands.	Los tres se saludaron con la mano.
She watched her friends argue.	Observó a sus amigos discutir.
It's quite cold outside.	Hace bastante frío afuera.
As the girl watched, the fish swam back and forth.	Mientras la niña observaba, los peces nadaban de un lado a otro.
A pack of wolves attacked a farm.	Una manada de lobos atacó una granja.
Brussels is a charming city.	Bruselas es una ciudad encantadora.
The spell book contains several pages written in a foreign language,	El libro de hechizos contiene varias páginas escritas en un idioma extranjero,
You are not crazy at all.	No estás nada loco.
Coastal cities often rely on water to attract tourists.	Las ciudades costeras suelen depender del agua para atraer turistas.
Some no one were injured.	Algunos nadie resultaron heridos.
Children often become less vocal as they get older.	Los niños a menudo se vuelven menos vocales cuando crecen.
The moon, still shining brightly, rose in the sky.	La luna, todavía brillando intensamente, se elevó en el cielo.
The sand was too hot to walk on.	La arena estaba demasiado caliente para caminar.
My old man used to call me a thief.	Mi viejo solía llamarme ladrón.
I've prepared a half portion for you.	Te he preparado media ración.
Real estate in this region is highly desirable.	Las propiedades inmobiliarias en esta región son muy deseables.
The incident was the latest in a long, slow decline.	El incidente fue el último de un largo y lento declive.
Quotations play an important role in literary text.	Las citas juegan un papel importante en el texto literario.
The moon hangs low in the sky.	La luna cuelga baja en el cielo.
She lay down on her bed.	Se acostó en su cama.
None of our opponents will beat us.	Ninguno de nuestros oponentes nos vencerá.
Ce que l'homme veut, il le trouve.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
The locals believe that the region is haunted.	Los lugareños creen que la región está embrujada.
No message from that mysterious stranger.	Ningún mensaje de ese misterioso extraño.
Do you have a new recipe for us?	¿Tienes una nueva receta para nosotros?
Warm welcome to his controversial ideas.	Tibio recibimiento a sus controvertidas ideas.
He put his hand in his pocket.	Metió la mano en el bolsillo.
Grapes were used to make wine.	Las uvas se usaban para hacer vino.
He turned and trudged off into the darkness.	Dio media vuelta y se alejó penosamente en la oscuridad.
He insisted on maintaining his innocence.	Insistió en mantener su inocencia.
The newlywed couple complemented each other.	La pareja de recién casados ​​se complementaba.
It contained nothing but milk.	No contenía nada más que leche.
Many of the processes involved in power generation are irreversible.	Muchos de los procesos involucrados en la generación de energía son irreversibles.
These pants are too big for me.	Estos pantalones son demasiado grandes para mí.
Have a nice day!	¡Que tengas un lindo día!
The tribe lives in this small town.	La tribu vive en este pequeño pueblo.
The sense of injustice was overwhelming.	La sensación de injusticia era abrumadora.
Her lips curved in a wry smile.	Sus labios se curvaron en una sonrisa irónica.
Technical problems prevented her from completing his task.	Problemas técnicos le impidieron completar su tarea.
This region is blessed with a pleasant climate.	Esta región ha sido bendecida con un clima agradable.
Two police officers searched the premises.	Dos policías registraron el local.
He read it one more time.	Léalo una vez más.
The prisoners were held for trial.	Los prisioneros fueron retenidos para ser juzgados.
A strong feeling of melancholy invaded my heart.	Un fuerte sentimiento de melancolía invadió mi corazón.
The system of government in this country is badly damaged.	El sistema de gobierno de este país está muy dañado.
She was so anxious that she could hardly sleep.	Estaba tan ansiosa que apenas podía dormir.
There is a slight difference in her mood.	Hay una ligera diferencia en su estado de ánimo.
The song was popular that year.	La canción fue popular ese año.
The curtain of the night hid the secrets of the river.	La cortina de la noche escondía los secretos del río.
This is an interesting book.	Este es un libro interesante.
This plant can be used in the kitchen.	Esta planta se puede utilizar en la cocina.
The fish sank in the shallow water.	Los peces se hundían en las aguas poco profundas.
She began to climb slowly, carefully searching for footholds.	Empezó a subir lentamente, buscando cuidadosamente puntos de apoyo.
The athlete's determination was admirable.	La determinación del atleta fue admirable.
An efficient but expensive means of transportation.	Un medio de transporte eficiente aunque caro.
We enjoyed visiting these gardens.	Disfrutamos visitando estos jardines.
The baby's room was decorated in bright pastel colors.	La habitación del bebé estaba decorada con colores pastel brillantes.
The heat continues to rise throughout the day.	El calor continúa aumentando durante todo el día.
Professional athletes engage in tremendous training before competition.	Los atletas profesionales se involucran en un enorme entrenamiento antes de la competencia.
Nobody answered me.	Nadie me respondió.
This region has many large lakes.	Esta región tiene muchos lagos grandes.
They contain everything you need for the recipe.	Contienen todo lo necesario para la receta.
The snakes kept their voices low and hissing.	Las serpientes mantuvieron sus voces bajas y siseantes.
I can not see anything.	No puedo ver nada.
She suspected that the perfume had been diluted.	Sospechaba que el perfume se había diluido.
The boy was amazed at the size of the building.	El niño estaba asombrado por el tamaño del edificio.
She tells her students that they should respect others.	Ella les dice a sus alumnos que deben respetar a los demás.
Transportation is usually quite cramped.	El transporte suele ser bastante estrecho.
He usually left the house at half past seven.	Por lo general, salía de casa a las siete y media.
The street is paved with stones.	La calle está empedrada con piedras.
There will be a concert.	Habrá un concierto.
She fined her for littering.	La multó por tirar basura.
The bathroom seems most pleasant to me.	El baño me parece de lo más agradable.
You can count on me in an emergency.	Puedes contar conmigo en caso de emergencia.
The juice can be used in custard.	El jugo se puede utilizar en natillas.
Heart disease is very common in this country.	La enfermedad cardíaca es muy frecuente en este país.
She insisted on signing the contract.	Insistió en firmar el contrato.
Shake the mold so that the mixture is homogenized.	Agitar el molde para que la mezcla se homogeneice.
The umbrella was damaged.	El paraguas estaba dañado.
You must define the climate of a region.	Debes definir el clima de una región.
Our presidents are intelligent and capable men.	Nuestros presidentes son hombres inteligentes y capaces.
They domesticated horses long before people.	Domesticaron caballos mucho antes que las personas.
The results of the study were surprising.	Los resultados del estudio fueron sorprendentes.
We exchange names.	Intercambiamos nombres.
They watched as the huge wooden decks slid into the water.	Observaron cómo las enormes cubiertas de madera se deslizaban hacia el agua.
She sat at her desk, ready to work.	Se sentó en su escritorio, lista para trabajar.
The camel was docile, it seemed.	El camello era dócil, al parecer.
Scientists used complex mathematical models to investigate gravitational waves.	Los científicos utilizaron modelos matemáticos complejos para investigar las ondas gravitacionales.
Doctors say his vital signs remain normal.	Los médicos dicen que sus signos vitales siguen siendo normales.
She crossed the street to the other side.	Cruzó la calle hacia el otro lado.
The spring floods have receded.	Las inundaciones de primavera han retrocedido.
Her classmates came well dressed to the party.	Sus compañeros acudieron bien vestidos a la fiesta.
I bought a new book.	Compré un libro nuevo.
Eating is a hobby shared by many people.	Comer es un pasatiempo compartido por muchas personas.
Use the back of a spoon to scoop it out.	Usa el dorso de una cuchara para sacarlo.
It is important to have a sense of proportion.	Es importante tener un sentido de la proporción.
The woman jumps.	La mujer salta.
That country is in good economic health.	Ese país goza de buena salud económica.
Puffs of smoke rose lazily.	Bocanadas de humo ascendían perezosamente.
She complained about my table manners.	Se quejó de mis modales en la mesa.
The soil needs to be composted to improve its nutrients.	El suelo necesita ser compostado para mejorar sus nutrientes.
Make a fresh espresso every morning.	Haga un espresso fresco cada mañana.
The water came to a boil.	El agua llegó a hervir.
The disease is endemic in rural areas.	La enfermedad es endémica en las zonas rurales.
The group performed many small tasks.	El grupo realizó muchas tareas pequeñas.
Must we be doing something right?	Debemos estar haciendo algo bien?
An army is sweeping the country.	Un ejército está arrasando el país.
The town was completely destroyed.	El pueblo quedó completamente destruido.
She led the group as they walked into the woods.	Dirigió al grupo mientras caminaban hacia el bosque.
She nursed a painful ear infection for weeks.	Cuidó una dolorosa infección de oído durante semanas.
Water turns into steam when heated.	El agua se convierte en vapor cuando se calienta.
Her long hair flowed over her shoulders.	Su largo cabello fluía sobre sus hombros.
She lost consciousness after an accident.	Ella perdió el conocimiento después de un accidente.
The butterfly had landed on her flower.	La mariposa se había posado en la flor.
The floodwaters receded after two weeks.	Las aguas de la inundación retrocedieron después de dos semanas.
London has fallen!	¡Londres ha caído!
An instrument known simply as a "piano".	Un instrumento conocido simplemente como "piano".
An aura of mystery surrounded her.	Un aura de misterio la rodeó.
The failure of the authorities to control the crowd caused a riot.	El hecho de que las autoridades no controlaran a la multitud provocó un motín.
Never, ever go in that direction.	Nunca, nunca vayas en esa dirección.
This man is concerned about the welfare of his people.	Este hombre está preocupado por el bienestar de su pueblo.
Be careful, this game can be deadly!	¡Cuidado, este juego puede ser mortal!
She murmured something to herself.	Murmuró algo para sí misma.
So we went to the nearby market.	Así que nos fuimos al mercado cercano.
Three cups of sugar.	Tres tazas de azúcar.
Meat is not allowed under this regulation.	La carne no está permitida bajo esta regulación.
Nana looked out the window.	Nan miró por la ventana.
She poured the tea into the cup.	Vertió el té en la taza.
The performer finished his final dance, balancing on one leg.	El ejecutante terminó su baile final, balanceándose sobre una pierna.
His nose twitched.	Su nariz se crispó.
Ride a horse?	¿Montas a caballo?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	El hidrógeno y el oxígeno se combinan para formar agua.
The minister addressed the crowd.	El ministro se dirigió a la multitud.
The sweet sound of water filled the volunteers with optimism.	El dulce sonido del agua llenó de optimismo a los voluntarios.
Are you sure you want to do this?	¿Seguro que quieres hacer esto?
He drew attention to each new building.	Llamó la atención sobre cada nuevo edificio.
The bright trail of the meteor persisted for more than thirty seconds.	El rastro brillante del meteoro persistió durante más de treinta segundos.
So his death was either an accident or a suicide.	Entonces, su muerte fue un accidente o un suicidio.
She complained of headaches.	Se quejó de dolores de cabeza.
An excavator is a huge machine.	Una excavadora es una máquina enorme.
His narrow smile faded as he kissed her.	Su estrecha sonrisa se desvaneció cuando la besó.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	Nuestro vecino ha plantado cientos de árboles.
Pollution remains a problem in this region.	La contaminación sigue siendo un problema en esta región.
She helped those in need wherever she could.	Ayudó a los necesitados donde pudo.
He can't read maps.	No puede leer mapas.
She writes a summary for each paragraph.	Escribe un resumen para cada párrafo.
Landslides ruin the lives of many.	Los deslizamientos de tierra arruinan la vida de muchos.
They enjoyed grilling their meals outdoors.	Disfrutaron asar sus comidas al aire libre.
The boxy, ungainly vehicle was out of service.	El vehículo cuadrado y desgarbado estaba fuera de servicio.
Her mind went back to her childhood friend.	Su mente volvió a su amiga de la infancia.
In each case, the color schemes are dominated by black.	En cada caso, los esquemas de color están dominados por el negro.
Each state has its own distinctive regional cuisine.	Cada estado tiene su propia cocina regional distintiva.
a toothy smile	Una sonrisa con dientes
She gathered up her belongings and left.	Recogió sus pertenencias y se fue.
Scientists described the findings of her.	Los científicos describieron sus hallazgos.
In cities, the air is often polluted.	En las ciudades, el aire suele estar contaminado.
From her village, the road climbed gently.	Desde su pueblo, el camino ascendía suavemente.
The main trail was narrow and difficult to navigate.	El sendero principal era estrecho y difícil de transitar.
Scientists have confirmed that climate change is taking place.	Los científicos han confirmado que se está produciendo un cambio climático.
She had already ordered lunch.	Ya había pedido el almuerzo.
The poor girl fainted at that moment.	La pobre chica se desmayó en ese momento.
A picture should hang evenly.	Una imagen debe colgarse de manera uniforme.
She gave up her hopes of becoming a footballer.	Abandonó sus esperanzas de convertirse en futbolista.
To dissolve the sugar in the water, boil it.	Para disolver el azúcar en el agua, hervirla.
He passionately kissed his wife and then separated from her.	Besó apasionadamente a su esposa y luego se separó.
Large asteroids hit our planet at infrequent intervals.	Grandes asteroides golpean nuestro planeta en intervalos poco frecuentes.
Theft and robbery are a serious problem here.	El robo y el robo son un problema grave aquí.
The advent of the Internet changed history.	La aparición de Internet cambió la historia.
Burnt rubber.	Goma quemada.
This package was returned to sender.	Este paquete fue devuelto al remitente.
Serve the vegetables very hot.	Sirve las verduras bien calientes.
We walk together down the road.	Caminamos juntos por el camino.
In the village, everyone left their doors open.	En el pueblo, todos dejaron sus puertas abiertas.
The committee commissioned further investigations.	El comité encargó más investigaciones.
The box was quickly sealed with duct tape.	La caja fue sellada rápidamente con cinta adhesiva.
The defense mechanisms of animals include camouflage and crypsis.	Los mecanismos de defensa de los animales incluyen el camuflaje y la cripsis.
A crowd gathered outside the school.	Una multitud se reunió fuera de la escuela.
His friends laughed at him, but he was hungry.	Sus amigos se reían de él, pero estaba hambriento.
The stream meandered lazily through a valley.	El arroyo serpenteaba perezosamente a través de un valle.
He watched a robin feeding his chicks.	Observó a un petirrojo alimentando a sus polluelos.
The architecture of the hotel is magnificent.	La arquitectura del hotel es magnífica.
Bamboo and coconut are common building materials here.	El bambú y el coco son materiales de construcción comunes aquí.
The failure has been attributed to human error.	El fallo se ha atribuido a un error humano.
The glare of the sun made it difficult to see.	El resplandor del sol dificultaba la visión.
The key to a good business is a suitable location.	La clave para un buen negocio es una ubicación adecuada.
The inventor was interested in friction.	El inventor estaba interesado en la fricción.
The men were convicted of conspiracy and murder.	Los hombres fueron condenados por conspiración y asesinato.
Others were threatened with actual violence.	Otros fueron amenazados con violencia real.
My stomach hurts.	Me duele el estómago.
Research has shown that cooking with gas can be harmful.	Las investigaciones han demostrado que cocinar con gas puede ser dañino.
Someone had hidden a butcher knife under the sink.	Alguien había escondido un cuchillo de carnicero debajo del fregadero.
This woman does not suffer from paranoia.	Esta mujer no sufre de paranoia.
What surprised me the most was this.	Lo que más me sorprendió fue esto.
A writer must distinguish between emotion and fact.	Un escritor debe distinguir entre emoción y hecho.
A shepherd uses a bell to gather his flock.	Un pastor usa una campana para reunir a su rebaño.
Authorities have promised to provide details.	Las autoridades se han comprometido a proporcionar detalles.
The farmer ran out to pull up the weeds.	El granjero salió corriendo a arrancar las malas hierbas.
The opposition is too divided.	La oposición está demasiado dividida.
The board was full of pieces.	El tablero estaba lleno de piezas.
Then she yelled "shut up!"	Entonces ella gritó "¡cállate!"
People here always put their needs first.	La gente aquí siempre antepone sus necesidades.
They thought the sun was moving across the sky.	Pensaron que el sol se estaba moviendo a través del cielo.
Be alert to danger.	Esté alerta al peligro.
Fossil fuels are an important source of energy.	Los combustibles fósiles son una importante fuente de energía.
The text says that he hid his wealth in caves.	El texto dice que escondió su riqueza en cuevas.
The brightly colored flowers grow beautifully in the field.	Las flores de colores brillantes crecen maravillosamente en el campo.
The fish swam towards a large rock.	El pez nadó hacia una gran roca.
It was such a unique story.	Fue una historia tan única.
The cows live in the fields.	Las vacas viven en los campos.
It was difficult to determine someone's age.	Era difícil determinar la edad de alguien.
She opened the first letter and began to read it.	Abrió la primera carta y comenzó a leerla.
It won't be long before the operation heals.	No pasará mucho tiempo antes de que la operación sane.
The girl cried and kept crying.	La niña lloró y siguió llorando.
Tribal leaders near the lake discouraged fishing.	Los líderes tribales cerca del lago desalentaron la pesca.
She paid her dues faithfully.	Ella pagó sus cuotas fielmente.
There is an urgent need for greater efficiency.	Hay una necesidad urgente de una mayor eficiencia.
I like to read historical fiction.	Me gusta leer ficción histórica.
We spent the next few days there.	Pasamos los siguientes días allí.
Can't you see that man sitting there?	¿No ves a ese hombre sentado allí?
In his free time, they listen to a songbird.	En su tiempo libre, escuchan un pájaro cantor.
We listened to pop music.	Escuchábamos música pop.
Collect everything that can be useful.	Recoge todo lo que pueda ser útil.
Some families have more than enough food.	Algunas familias tienen comida más que suficiente.
This country is being forced to abandon nuclear energy.	Este país se está viendo obligado a abandonar la energía nuclear.
Read the instructions carefully!	¡Lea las instrucciones cuidadosamente!
These books are very boring.	Estos libros son muy aburridos.
Pecking the grain directly from the husk.	Picoteando el grano directamente de la cáscara.
It is important to eat healthy and nutritious food.	Es importante comer alimentos saludables y nutritivos.
Make sure your protective gear fits properly.	Asegúrese de que su equipo de protección le quede bien.
Thousands gathered in the town square.	Miles se reunieron en la plaza de la ciudad.
He always dreamed of visiting this place.	Siempre soñó con visitar este lugar.
When the sun went down, the lights came on.	Cuando el sol se puso, las luces se encendieron.
He lives with his wife in a modest house.	Vive con su esposa en una casa modesta.
They repaired the bridge that was damaged in the flood.	Repararon el puente que resultó dañado en la inundación.
This house is big.	Esta casa es grande.
The boy smiled, showing several missing teeth.	El niño sonrió, mostrando varios dientes faltantes.
Get the attention of a prospective employer right away.	Llame la atención de un posible empleador de inmediato.
The country is very prosperous now.	El país es muy próspero ahora.
He dug in the ground, looking for rocks.	Cavó en la tierra, buscando rocas.
He realized that he might be serious.	Se dio cuenta de que él podría estar hablando en serio.
Better sip than swallow.	Mejor sorber que tragar.
He poured grape juice on it.	Le echó jugo de uva.
The wood was beginning to rot.	La madera estaba empezando a pudrirse.
Scientists are working to reduce that risk.	Los científicos están trabajando para reducir ese riesgo.
A striped skirt was visible under the long coat.	Una falda a rayas era visible debajo del abrigo largo.
The body is cylindrical with no visible head or feet.	El cuerpo es cilíndrico sin cabeza ni pies visibles.
We remained silent.	Permanecimos en silencio.
The water of this river is polluted.	El agua de este río está contaminada.
Floods have devastated many houses this year in this region.	Las inundaciones han devastado muchas casas este año en esta región.
The tourist lacked any trace of fatigue.	El turista carecía de todo rastro de fatiga.
Three strangers in a strange land.	Tres extraños en tierra extraña.
The milk turned sour.	La leche se puso agria.
He drank strong coffee every day.	Tomaba café fuerte todos los días.
Swimming is a good form of exercise.	La natación es una buena forma de ejercicio.
The crime remains unsolved.	El crimen sigue sin resolverse.
The terrible accident happened in the middle of the night.	El terrible accidente ocurrió en medio de la noche.
His wife turned down the line of work.	Su esposa rechazó la línea de trabajo.
He was a brave soldier.	Era un soldado valiente.
You just have to drink a little at a time.	Sólo tienes que beber un poco a la vez.
Around him, the forest was silent.	A su alrededor, el bosque estaba en silencio.
Our team was victorious.	Nuestro equipo salió victorioso.
The judges asked the parties to wait for their final decision.	Los jueces pidieron a las partes que esperaran su decisión final.
The bow pierces in a flash of light.	El arco perfora en un destello de luz.
The afternoon was warm, with light breezes.	La tarde era templada, con suaves brisas.
There was not electricity.	No había electricidad.
Many prominent poets have come from this region.	Muchos poetas destacados han venido de esta región.
There is a mass of data.	Hay una masa de datos.
They lived in an old village on top of a hill.	Vivían en un antiguo pueblo en lo alto de una colina.
The planned settlement turned out to be a success.	El asentamiento planeado resultó ser un éxito.
Transposition of letters in words.	Transposición de letras en palabras.
This beach is the perfect place to swim.	Esta playa es el lugar perfecto para nadar.
Did you hear about the earthquake?	¿Escuchaste sobre el terremoto?
It's noon.	Es mediodía.
He revived interest in painting.	Revivió el interés por la pintura.
Some classification systems further break down the problem.	Algunos sistemas de clasificación desglosan aún más el problema.
The dust settled.	El polvo se asentó.
After studying hard, she applied to be a teacher.	Después de estudiar mucho, solicitó ser maestra.
The gallery's transformation has remained largely unannounced.	La transformación de la galería ha permanecido en gran parte sin anunciarse.
In ancient times, this region was famous for its poets.	En la antigüedad, esta región era famosa por sus poetas.
He kicked the ball into the goal.	Pateó el balón a la portería.
The ship was heavily damaged during the storm.	El barco sufrió graves daños durante la tormenta.
In this new program, there are monthly themes.	En este nuevo programa, hay temas mensuales.
His house is decorated with flowery curtains and ruffled cushions.	Su casa está decorada con cortinas floreadas y cojines con volantes.
He rarely showed his emotions.	Rara vez mostraba sus emociones.
She handed the boy three photographs.	Le entregó al muchacho tres fotografías.
What is he doing?	¿Qué está haciendo?
The tomatoes were ripe and sweet.	Los tomates estaban maduros y dulces.
She gently pours the melted cheese into the bowl.	Vierta suavemente el queso derretido en el tazón.
The series is popular among young people.	La serie es popular entre los jóvenes.
The weather here is rarely extreme.	El clima aquí rara vez es extremo.
That's why you should eat a lot of fruit and vegetables.	Por eso debes comer mucha fruta y verdura.
A modest town now a gleaming metropolis.	Un pueblo modesto ahora una metrópolis reluciente.
They ate a hearty lunch.	Comieron un abundante almuerzo.
Put the skin and chops in an ice tray.	Ponga la piel y las chuletas en una bandeja de hielo.
Add sugar to jam.	Añadir azúcar a la mermelada.
Animals live in nature.	Los animales viven en la naturaleza.
She has been in prison for twenty years.	Lleva veinte años en prisión.
Lisa had a confident look.	Lisa tenía una mirada confiada.
The wood must be protected from diseases.	La madera debe protegerse de las enfermedades.
She pretended not to hear him.	Ella fingió no escucharlo.
In the show, chocolate plays a central role.	En el espectáculo, el chocolate juega un papel central.
Older workers are often laid off.	Los trabajadores mayores a menudo son despedidos.
Drive carefully to avoid being involved in an accident.	Maneje con cuidado para evitar verse involucrado en un accidente.
All human life is interconnected and the surrounding world.	Toda la vida humana está interconectada y el mundo circundante.
Reminders appear several times a day.	Los recordatorios aparecen varias veces al día.
At first, the dance was slow and graceful.	Al principio, el baile era lento y elegante.
The hand washed in peace.	La mano lavada en paz.
The central bank has a rocky promontory.	La orilla central tiene un promontorio rocoso.
He liked the challenges that football posed.	Le gustaban los retos que planteaba el fútbol.
The princess felt that the prince was upset.	La princesa sintió que el príncipe estaba molesto.
The heating was running at full blast.	La calefacción estaba funcionando a todo trapo.
Can lightning bring rain?	¿Pueden los rayos traer lluvia?
He washes cars for a local garage.	Él lava autos para un garaje local.
When he activated, the holographic was destroyed.	Cuando se activó, el holográfico fue destruido.
Bill says that they are planning a camping trip.	Bill dice que están planeando un viaje de campamento.
We accept defeat gracefully.	Aceptamos la derrota con gracia.
The other five meals were equally tasty.	Las otras cinco comidas fueron igualmente sabrosas.
In this region there are poisonous snakes and spiders.	En esta región existen serpientes venenosas y arañas.
It has limited natural resources.	Tiene recursos naturales limitados.
Her voice was breathy.	Su voz fue entrecortada.
These two films were adapted from different writers.	Estas dos películas fueron adaptadas de diferentes escritores.
People must cultivate a civilized lifestyle.	La gente debe cultivar un estilo de vida civilizado.
The metrical religion held sway for centuries.	La religión métrica dominó durante siglos.
An increase was forecast several years ago.	Se pronosticó un aumento hace varios años.
This being the last time we meet.	Siendo esta será la última vez que nos encontremos.
The dish was made from pork and potato.	El plato estaba hecho de carne de cerdo y patata.
Every year, the local mosque holds an international festival.	Cada año, la mezquita local celebra un festival internacional.
This tournament will decide who will win the championship.	Este torneo decidirá quién ganará el campeonato.
A pack of wolves is hunting in a forest.	Una manada de lobos está cazando en un bosque.
Setting the scene quickly is critical.	Establecer la escena rápidamente es fundamental.
The ingredients for the cake include eggs.	Los ingredientes para el pastel incluyen huevos.
A loud sound echoed against polished steel.	Un fuerte sonido resonó contra el acero pulido.
Every summer, the lake warms up enough to swim.	Cada verano, el lago se calienta lo suficiente como para nadar.
Higher education should be accessible to all	La educación superior debe estar al alcance de todos
The bell rang, signaling the start of the show.	La campana sonó, señalando el comienzo del espectáculo.
This phrase is also synonymous with potatoes.	Esta frase también es sinónimo de patatas.
Local artisans produced jewelry made of gold and precious stones.	Los artesanos locales producían joyas hechas de oro y piedras preciosas.
The television is a square box with a screen.	La televisión es una caja cuadrada con una pantalla.
She removed the picture of her from the wall.	Ella quitó su foto de la pared.
Use cooking spray to grease the baking dish.	Use aceite en aerosol para engrasar la fuente para hornear.
An image of my grandmother.	Una imagen de mi abuela.
Yellow flowers bloom happily in the rain.	Las flores amarillas florecen alegremente bajo la lluvia.
The secretary was deeply embarrassed.	La secretaria estaba profundamente avergonzada.
The population is also growing rapidly.	La población también está creciendo rápidamente.
The tourist town was a bit far from the city.	El pueblo turístico estaba un poco alejado de la ciudad.
It is unknown if she was a danger or not.	Se desconoce si ella era un peligro o no.
It was a long climb to the top.	Fue un largo ascenso hasta la cumbre.
The rain cleanses the ground.	La lluvia limpia el suelo.
A large stone lion guarded the entrance.	Un gran león de piedra custodiaba la entrada.
Combine the flour in the bowl.	Junta la harina en el bol.
Move the iceberg to a slightly warmer place.	Mueva el iceberg a un lugar un poco más cálido.
Little has been published about this organization.	Poco se ha publicado sobre esta organización.
Advertising is generally believed to be harmful to society.	Generalmente se cree que la publicidad es dañina para la sociedad.
The minister looked at her watch impatiently.	El ministro consultó su reloj con impaciencia.
It is important to preserve the world's forests.	Es importante preservar los bosques del mundo.
But he learned to fear the sea.	Pero aprendió a temer al mar.
Here in the city, we have beautiful parks.	Aquí en la ciudad, tenemos hermosos parques.
So the boy came back just before dinner.	Así que el chico volvió justo antes de la cena.
He tried to explain his theory to her.	Intentó explicarle su teoría.
She was absent most of the time.	Ella estaba ausente la mayor parte del tiempo.
More evidence of climate change?	¿Más evidencia del cambio climático?
He and his three friends had gone on a hike.	Él y sus tres amigos habían ido de excursión.
A flash of emotion.	Un destello de emoción.
The worried mother.	La madre preocupada.
The soldiers rest in the barracks.	Los soldados descansan en los cuarteles.
Operas are great sources of emotion.	Las óperas son grandes fuentes de emoción.
My apartment is on the third floor.	Mi apartamento está en el tercer piso.
The new law weakened the rights of unions.	La nueva ley debilitó los derechos de los sindicatos.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	El tiempo de vacaciones es precioso, así que planifique su viaje con cuidado.
The city was a sea of ​​minnows.	La ciudad era un mar de pececillos.
The old man gave a warm welcome to his companion.	El anciano dio una calurosa bienvenida a su compañero.
The weather hadn't changed much.	El clima no había cambiado mucho.
They baked the bread.	Hornearon el pan.
There was a stone bridge over the river.	Había un puente de piedra sobre el río.
The police chased the robbers on horseback.	La policía persiguió a los ladrones a caballo.
Maria prepared a delicious lunch.	María preparó un delicioso almuerzo.
Plants need water, sunlight, and air.	Las plantas necesitan agua, luz solar y aire.
They may seek treatment at a hospital.	Pueden buscar tratamiento en un hospital.
The distraught parents huddled together.	Los padres angustiados se acurrucaron juntos.
The region has a thriving tourism industry.	La región cuenta con una próspera industria turística.
It's full of old shrapnel.	Está lleno de metralla vieja.
The leader has great support.	El líder tiene un gran apoyo.
Three weeks after the extreme heat began,	Tres semanas después de que comenzara el calor extremo,
The dealer relented and agreed to a discounted price.	El distribuidor cedió y acordó un precio con descuento.
He covers his face as the shepherdess passes by.	Se tapa la cara al pasar la pastora.
They have always known the best way to sing.	Siempre han sabido cuál es la mejor manera de cantar.
He spent two days in bed.	Pasó dos días en cama.
Wizards can levitate small objects.	Los magos pueden levitar objetos pequeños.
Some insist that politicians stay in their constituencies.	Algunos insisten en que los políticos permanezcan en sus distritos electorales.
The truck passed and honked almost immediately.	El camión pasó y tocó la bocina casi de inmediato.
This restaurant is famous for its excellent selection of seafood.	Este restaurante es famoso por su excelente selección de mariscos.
The delegates were outraged.	Los delegados estaban indignados.
The bike came straight outside.	La moto llegó directamente afuera.
They believed that his words were true.	Ellos creían que sus palabras eran ciertas.
Ash covered his hands and face.	Ash se cubrió las manos y la cara.
A view from a hot air balloon.	Una vista desde un globo aerostático.
This shouldn't take long.	Esto no debería llevar mucho tiempo.
Back then, this had to be hand picked.	En aquel entonces, esto tenía que ser recogido a mano.
I breathed in the salty sea air.	Respiré el aire salado del mar.
The walls of this temple are decorated with intricate carvings.	Las paredes de este templo están decoradas con tallas intrincadas.
After a light supper, he went to bed.	Después de una cena ligera, se fue a la cama.
Make sure both sides are covered.	Asegúrese de que ambos lados estén cubiertos.
Put a little of the mixture in each jar.	Ponga un poco de la mezcla en cada frasco.
While some people still attended church, others went to prison.	Mientras que algunas personas todavía asistían a la iglesia, otras fueron a prisión.
And luggage should be kept to a minimum.	Y el equipaje debe mantenerse al mínimo.
They were a credit to his unit.	Eran un crédito para su unidad.
The religious customs of the region include many rituals.	Las costumbres religiosas de la región incluyen muchos rituales.
We spend the whole day together.	Pasamos todo el día juntos.
Eggs are extremely nutritious.	Los huevos son extremadamente nutritivos.
The lawyer has a strong argument.	El abogado tiene un argumento fuerte.
Tiger parts are distributed to zoos around the world.	Las partes de los tigres se distribuyen a zoológicos de todo el mundo.
The child can easily lift the vehicle.	El niño puede levantar fácilmente el vehículo.
That man is very cruel.	Ese hombre es muy cruel.
You have to do this.	Tienes que hacer esto.
The priest arrived at four.	El cura llegó a las cuatro.
Ask the cow to lie down.	Pídele a la vaca que se acueste.
It is written that the town will celebrate traditional festivals.	Está escrito que el pueblo celebrará fiestas tradicionales.
The company was the largest of its kind.	La empresa era la más grande de su tipo.
There was a beautiful bird there.	Había un hermoso pájaro allí.
This bacterium lives in a slimy film.	Esta bacteria vive en una película viscosa.
However, the quality of the water is average.	Sin embargo, la calidad del agua es regular.
Sugar is quite sweet.	El azúcar es bastante dulce.
This time of year is quiet.	Esta época del año es tranquila.
She realized that she had distanced herself from her son.	Se dio cuenta de que se había distanciado de su hijo.
However, few bacteria are harmful.	Sin embargo, pocas bacterias son dañinas.
The vaccine prevented infection.	La vacuna previno la infección.
She had sent the animals home early.	Ella había enviado a los animales a casa temprano.
The indusdets were feared as sorcerers and warlocks.	Los indusdets eran temidos como hechiceros y brujos.
A bone fracture means there will be permanent scarring.	Una fractura de hueso significa que habrá cicatrices permanentes.
The king stood up at dawn, looking at the battlements.	El rey se puso de pie al amanecer, mirando las almenas.
Another job in the shipyards.	Otro trabajo en los astilleros.
We need to find other sources of energy.	Necesitamos encontrar otras fuentes de energía.
The government strongly supported the project.	El gobierno apoyó firmemente el proyecto.
Over the years, they have made sacrifices for their children.	A lo largo de los años, han hecho sacrificios por sus hijos.
I need more calcium.	Necesito más calcio.
She was raised on a farm.	Ella fue criada en una granja.
Unfortunately, her dress didn't fit her.	Desafortunadamente, el vestido no le quedaba bien.
She was trapped under the rubble for hours.	Estuvo atrapada bajo los escombros durante horas.
Glass is brittle.	El vidrio es frágil.
Birds build nests from it.	Los pájaros construyen sus nidos.
We are saddened by the occasion.	Nos entristece la ocasión.
This event marked the end of the cold war.	Este evento marcó el final de la guerra fría.
Gently add the nuts and dried fruit.	Agregue suavemente las nueces y las frutas secas.
Is this the cacique whose cattle he stole?	¿Es este el cacique a quien le robó el ganado?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Sal y azúcar, agua y harina, huevos y mantequilla.
Because the weather is still cold, please wear thick clothing.	Debido a que el clima aún es frío, use ropa gruesa.
The ocean wave rushed onto the sand.	La ola del océano corrió hacia la arena.
The photographs in this article are my own work.	Las fotografías de este artículo son mi propio trabajo.
Temporarily disable access.	Deshabilitar el acceso temporalmente.
She looked out the window.	Miró por la ventana.
Life, she reflected, was an endless series of choices.	La vida, reflexionó, era una serie infinita de elecciones.
The houses were built in two months.	Las casas se construyeron en dos meses.
They fired the gun into the air.	Dispararon el arma al aire.
Let the compound dry overnight.	Deje que el compuesto se seque durante la noche.
The restaurant set up a table in the shade.	El restaurante dispuso una mesa a la sombra.
The house is cozy and bright.	La casa es acogedora y luminosa.
She discovered a small injured bird.	Descubrió un pequeño pájaro herido.
None had learned anything.	Ninguno había aprendido nada.
The old river flows past the city.	El viejo río fluye más allá de la ciudad.
The word that means the current mood.	La palabra que significa el estado de ánimo actual.
The sign was torn down.	El letrero fue arrancado.
This road will take you to the center of the city.	Esta carretera le llevará al centro de la ciudad.
The fruit was golden and delicious.	La fruta era dorada y deliciosa.
The nosy woman stuck her nose into everything.	La mujer entrometida metía la nariz en todo.
Until the publication of this book, her poetry was unknown.	Hasta la publicación de este libro, su poesía era desconocida.
I remember hearing her name back then.	Recuerdo haber escuchado su nombre en ese entonces.
A wooden fence surrounds the house.	Una cerca de madera rodea la casa.
A gap grew between them.	Una brecha creció entre ellos.
The ship sank within sight of the coast.	El buque se hundió a la vista de la costa.
She imagined everyone was looking at her.	Imaginó que todos la miraban.
Never underestimate people.	Nunca menosprecies a la gente.
We wait for an hour.	Esperamos durante una hora.
Most places are heavily polluted.	La mayoría de los lugares están muy contaminados.
The failure is attributed to negligence.	El fracaso se atribuye a negligencia.
Scientists fear that these species may become extinct.	Los científicos temen que estas especies puedan llegar a extinguirse.
Let's serve food.	Sirvamos la comida.
King penguins are surrounded by large and loyal families.	Los pingüinos rey están rodeados de familias grandes y leales.
Officials called for an end to discrimination.	Los funcionarios pidieron el fin de la discriminación.
The tiger stalks its prey.	El tigre acecha a su presa.
The government crushed the strike with force.	El gobierno aplastó la huelga con fuerza.
The houses were covered with a layer of dust.	Las casas estaban cubiertas con una capa de polvo.
In climates with mild winters, many trees are evergreen.	En climas con inviernos suaves, muchos árboles son de hoja perenne.
They walked down the dusty road towards the capital.	Caminaron por el camino polvoriento hacia la capital.
My blood pressure is a bit high.	Mi presión arterial es un poco alta.
The river runs through the bottom of the mountain.	El río atraviesa el fondo de la montaña.
The weekend was relaxed and happy.	El fin de semana fue relajado y feliz.
Recruits are taught to fear death.	A los reclutas se les enseña a temer a la muerte.
Millions of people don't exercise at all.	Millones de personas no hacen ejercicio en absoluto.
Her delicate hand trembled slightly.	Su delicada mano tembló ligeramente.
Jane's mother advised her to shut up.	La madre de Jane le aconsejó que se callara.
She used many words, but he said very little.	Ella usó muchas palabras, pero él dijo muy poco.
Flip the egg rolls over to brown the other side.	Voltee los rollos de huevo para que se doren por el otro lado.
It is unlikely that this will be the result.	Es poco probable que este sea el resultado.
The company has been growing rapidly.	La compañía ha estado creciendo rápidamente.
She apologizes for taking her time.	Se disculpa por tomar su tiempo.
The summer season will be exceptionally hot and humid.	La temporada de verano será excepcionalmente cálida y húmeda.
She thought that she was dreaming.	Ella pensó que estaba soñando.
There is no need for this, she told her.	No hay necesidad de esto, dijo.
Poisonous gases are released into the air.	Se liberan gases venenosos al aire.
The gingerbread man blew a kiss.	El hombre de pan de jengibre sopló un beso.
She gave the guest a glass of wine.	Ella le dio al invitado una copa de vino.
A national campaign was launched.	Se lanzó una campaña nacional.
Most students cheat on exams.	La mayoría de los estudiantes hacen trampa en los exámenes.
One drink leads to another.	Un trago lleva a otro.
Orders were orders.	Las órdenes eran órdenes.
Fish farming has declined in recent years.	La piscicultura ha disminuido en los últimos años.
Fishing and hunting are allowed throughout the year.	La pesca y la caza están permitidas durante todo el año.
Deforestation continues to threaten wildlife.	La deforestación continúa amenazando la vida silvestre.
Some medications interact with alcohol.	Algunos medicamentos interactúan con el alcohol.
Isopropyl alcohol can be used to clean wounds.	Se puede usar alcohol isopropílico para limpiar heridas.
He is also a respected scholar.	También es un erudito respetado.
The scorpion stung the girl by mistake.	El escorpión picó a la niña por error.
The train was late, as usual.	El tren llegó tarde, como de costumbre.
Enough of stories!	¡Basta ya de historias!
The ceiling has deep cracks.	El techo tiene grietas profundas.
A wave of robberies has terrifying residents.	Una ola de robos tiene aterradores residentes.
Many farmers hoped that their profits would not be affected.	Muchos agricultores esperaban que sus ganancias no se vieran afectadas.
The trees bent slightly under the weight of their fruit.	Los árboles se doblaron levemente bajo el peso de sus frutos.
She refused to eat her dinner.	Ella se negó a comer su cena.
She searched the bag for loose change.	Buscó en la bolsa algún cambio suelto.
The boat must leave the river in fifteen minutes.	El bote debe salir del río dentro de quince minutos.
The government needs to restructure the rail system.	El gobierno necesita reestructurar el sistema ferroviario.
The clock ticked noisily.	El reloj marcaba ruidosamente.
She was sitting next to her mother.	Estaba sentada al lado de su madre.
She carefully considered her response.	Consideró cuidadosamente su respuesta.
Her works stand out for their innovation.	Sus obras destacan por su innovación.
I had a terrible childhood.	Tuve una infancia terrible.
We must take proper care of our natural resources.	Debemos cuidar adecuadamente nuestros recursos naturales.
The scientists observed the social behavior of the ants.	Los científicos observaron el comportamiento social de las hormigas.
A necklace of black and white pearls.	Un collar de perlas blancas y negras.
We can compare ourselves with others.	Podemos compararnos con los demás.
We have new books in the library.	Tenemos libros nuevos en la biblioteca.
In recent centuries, civilization has spread throughout the world.	En los últimos siglos, la civilización se ha extendido por todo el mundo.
Cutting yourself with a knife can cause serious injuries.	Cortarse con un cuchillo puede causar heridas graves.
Customer service was placed at the center of our strategy.	El servicio al cliente se situó en el centro de nuestra estrategia.
Her face was ashen.	Su cara estaba cenicienta.
The vast majority felt dissatisfied.	La gran mayoría se sintió insatisfecha.
Birds circled lazily overhead.	Los pájaros volaban en círculos perezosamente en lo alto.
A university professor spoke for an hour.	Un profesor universitario habló durante una hora.
It is only a temporary measure.	Es solo una medida temporal.
The program was a huge success last year.	El programa tuvo un enorme éxito el año pasado.
Some felt that this inequality was unfair.	Algunos sintieron que esta desigualdad era injusta.
Plastic containers retain heat.	Los recipientes de plástico retienen el calor.
She hid under the bed.	Se escondió debajo de la cama.
A path runs along the greenway.	Un sendero recorre la vía verde.
Gas leaks are common in gas lines.	Las fugas de gas son comunes en las tuberías de gas.
I'm just visiting.	Solo estoy de visita.
The coast is full of islands.	La costa está llena de islas.
Her past was overlooked.	Su pasado fue pasado por alto.
She opened the window.	Abrió la ventana.
Cinnamon was added to these.	A estos se les añadió canela.
She saw a horseman in the distance.	Vio a un jinete a lo lejos.
Evidence of an explosion was found.	Se encontraron evidencias de una explosión.
She sums up these reasons.	Ella resume estas razones.
She swallowed hard, trying not to cry.	Tragó saliva, tratando de no llorar.
I have already explained that.	Ya he explicado eso.
She was happy about her friend's new promotion.	Estaba feliz por la nueva promoción de su amigo.
She added it due to the broth.	Ella lo agregó al debido al caldo.
The zoo's most recent addition was a male baby elephant.	La incorporación más reciente del zoológico fue un elefante bebé macho.
She stole the watch.	Robó el reloj.
Most people have trouble understanding geometry.	La mayoría de las personas tienen problemas para entender la geometría.
He gave us a certificate attesting to our fidelity.	Él nos dio un certificado que atestigua nuestra fidelidad.
Conditions are warm and pleasant.	Las condiciones son cálidas y agradables.
He compared cost of living statistics from around the world.	Comparó las estadísticas del costo de vida de todo el mundo.
She was wearing a green coat.	Llevaba un abrigo verde.
A free choice checkbook system may violate accounting standards.	Un sistema de chequera de libre elección puede violar las normas contables.
He doesn't want to admit he's wrong.	No quiere admitir que está equivocado.
The evidence was overwhelming.	La evidencia fue abrumadora.
They sank deeper and deeper into the abyss	Se hundieron más y más en el abismo
This material can conduct electricity.	Este material puede conducir electricidad.
My neighbor is reading a crime novel.	Mi vecino está leyendo una novela policíaca.
He was released due to lack of evidence.	Fue puesto en libertad por falta de pruebas.
Do you want to pass the test?	¿Quieres pasar la prueba?
The soldiers had prepared a camp for the night.	Los soldados habían preparado un campamento para pasar la noche.
A handsome prince came to the kingdom.	Un apuesto príncipe llegó al reino.
The weather was perfect for the picnic.	El tiempo era perfecto para el picnic.
The lamp is electric.	La lámpara es eléctrica.
He was proud of my son.	Estaba orgulloso de mi hijo.
If he needs help, don't hesitate to ask.	Si necesita ayuda, no dude en preguntar.
She told him that she wanted a divorce.	Ella le dijo que quería el divorcio.
Dental work is free.	El trabajo dental es gratuito.
Which of the following countries is landlocked?	¿Cuál de los siguientes países no tiene salida al mar?
Napoleon filled the country with spies.	Napoleón llenó el país de espías.
She wept uncontrollably.	Ella lloró desconsoladamente.
Inadequate water supplies.	Suministros inadecuados de agua.
Moss covered the cave walls.	El musgo cubría las paredes de la cueva.
Some dealers managed to obtain rough diamonds.	Algunos comerciantes lograron obtener diamantes en bruto.
Stop making empty threats!	¡Deja de lanzar amenazas vacías!
After twenty years of education, they finally graduated.	Después de veinte años de educación, finalmente se graduaron.
There are many items on the weekly menu.	Hay muchos artículos en el menú semanal.
She spent hours going inside, gathering her thoughts.	Pasó horas yendo hacia adentro, ordenando sus pensamientos.
She often fights with her family.	A menudo se pelea con su familia.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	El cantante fue recibido con entusiastas aplausos.
Confusion reigned supreme.	La confusión reinaba suprema.
The other students protested loudly.	Los otros estudiantes protestaron en voz alta.
However, without these few principles, science could not advance.	Sin embargo, sin estos pocos principios, la ciencia no podría avanzar.
She sent an envoy to the pharaoh.	Envió un enviado al faraón.
The animals are kept in narrow cages.	Los animales se mantienen en jaulas estrechas.
They smuggled weapons into the country.	Contrabandearon armas al país.
The leaves are beautiful in this forest.	Las hojas son hermosas en este bosque.
Refugees were crammed into overcrowded camps.	Los refugiados fueron hacinados en campamentos superpoblados.
Some canine teeth are adapted to latch onto large prey.	Algunos dientes caninos están adaptados para engancharse a presas grandes.
The earth is made of iron.	La tierra está hecha de hierro.
After years of debate, the dam was finally built.	Después de años de debate, finalmente se construyó la presa.
The city has several cultural sites.	La ciudad tiene varios sitios culturales.
Earth's atmosphere traps heat.	La atmósfera terrestre atrapa el calor.
So transportation services to these areas have improved.	Así que los servicios de transporte a estas áreas han mejorado.
He likes going to the movies.	Le gusta ir al cine.
The target customer is the affluent woman looking for excitement.	El cliente objetivo es la mujer acomodada que busca emoción.
We need to complete the entire electrical circuit.	Necesitamos completar todo el circuito eléctrico.
My teacher tells me that he studies hard.	Mi profesor me dice que estudie mucho.
The prophet was long dead by then.	El profeta había fallecido hacía mucho tiempo para entonces.
The labor market is competitive.	El mercado laboral es competitivo.
Such a scheme would be insane.	Tal esquema sería una locura.
Real dark chocolate has a reputation for being unhealthy.	El chocolate amargo real tiene fama de ser poco saludable.
Farmers found the rains disappointing.	Los agricultores encontraron las lluvias decepcionantes.
Suddenly the ground began to shake.	De repente el suelo empezó a temblar.
The sun shines brightly today.	El sol brilla intensamente hoy.
There was an unpleasant smell.	Había un olor desagradable.
What did they say about your security system?	¿Qué dijeron acerca de su sistema de seguridad?
Angrily he threw her plate on the table.	Enojado tiró su plato sobre la mesa.
The smell of wet earth hung in the air.	El olor a tierra mojada flotaba en el aire.
Only a minority of people work in this field.	Solo una minoría de personas trabaja en este campo.
The daffodil is as colorful as a rainbow.	El narciso es tan colorido como un arcoíris.
The project had difficulties.	El proyecto tuvo dificultades.
The following article details how to manage these pests.	El siguiente artículo detalla cómo manejar estas plagas.
Our troops will protect the country.	Nuestras tropas protegerán el país.
The boats leave every hour.	Los barcos salen cada hora.
Wasn't that the woman from the circus?	¿No era esa la mujer del circo?
The cake contains sultanas.	El pastel contiene sultanas.
She urged the people to repent of her sins.	Instó al pueblo a arrepentirse de sus pecados.
She took every opportunity to praise her employees.	Aprovechó cada oportunidad para elogiar a sus empleados.
You are reading the wrong book.	Estás leyendo el libro equivocado.
A mild earthquake shook the region yesterday.	Un leve terremoto sacudió ayer la región.
Sharks are regularly used in medical research.	Los tiburones se utilizan regularmente en la investigación médica.
Beside him, a woman moaned softly.	Junto a él, una mujer gemía suavemente.
The priest remained in a coma for five days.	El sacerdote permaneció en coma durante cinco días.
He found a pebble that he could use as a paperweight.	Encontró un guijarro que podía usar como pisapapeles.
He paid little attention and just read the meme.	Prestó poca atención y solo leyó el meme.
A light drizzle was falling.	Caía una ligera llovizna.
He put three cups of water to boil.	Pon a hervir tres tazas de agua.
It is not clear how to solve the problem.	No está claro cómo resolver el problema.
These standards have recently been revised.	Estas normas han sido revisadas recientemente.
This truck is leaking oil.	Este camión está perdiendo aceite.
Be careful with boiling water.	Cuidado con el agua hirviendo.
Our society is being invaded by this type of behavior.	Nuestra sociedad está siendo invadida por este tipo de comportamiento.
Our goal is to foster community pride.	Nuestro objetivo es fomentar el orgullo de la comunidad.
She stood her ground.	Ella se mantuvo firme.
A traditional tale from the middle ages.	Un cuento tradicional de la edad media.
Her questions will be answered at the meeting.	Sus preguntas serán respondidas en la reunión.
Even textbook authors sometimes make mistakes.	Incluso los autores de libros de texto a veces cometen errores.
She is also planning to write a book.	Ella también está planeando escribir un libro.
Her houses were destroyed by the earthquake.	Sus casas fueron destruidas por el terremoto.
The atmosphere seems a bit strange.	El ambiente parece un poco extraño.
She sat down in a comfortable chair.	Se sentó en una silla cómoda.
The constitution prohibits such discrimination.	La constitución prohíbe tal discriminación.
The rights of citizens are largely respected.	Los derechos de los ciudadanos se respetan en gran medida.
The farm is also home to donkeys.	La granja es también el hogar de los burros.
The visit to the bathroom became eternal.	La visita al baño se hizo eterna.
The police used tear gas to disperse the violent protesters.	La policía utilizó gases lacrimógenos para dispersar a los violentos manifestantes.
He was sobbing, his eyes wild.	Él estaba sollozando, sus ojos salvajes.
The speaker painted a vivid picture.	El orador pintó un cuadro vívido.
The author of the letter was a junior executive.	El autor de la carta era un ejecutivo subalterno.
These clothing styles have been in fashion for forty years.	Estos estilos de ropa han estado de moda durante cuarenta años.
Children experience many emotions.	Los niños experimentan muchas emociones.
Respect your elders.	Respeta a tus mayores.
They decided to try all the alternatives.	Decidieron probar todas las alternativas.
She was pleased with her progress.	Estaba satisfecha con su progreso.
Winter is the season of snow.	El invierno es la estación de la nieve.
The bones of her hands were cracked.	Los huesos de sus manos estaban agrietados.
Fifteen people were killed in a bombing in the city.	Quince personas murieron en un bombardeo en la ciudad.
She carefully reviewed her resume before hiring him.	Examinó cuidadosamente su currículum antes de contratarlo.
White wine is an excellent accompaniment for this fish.	El vino blanco es un excelente acompañamiento para este pescado.
Military troops patrolled the streets.	Tropas militares patrullaban las calles.
Another day, another image.	Otro día, otra imagen.
The mountain is covered with snow.	La montaña está cubierta de nieve.
These treats are delicious.	Estas delicias son deliciosas.
The water is boiling.	El agua está hirviendo.
She had just enough money to get home.	Tenía el dinero justo para llegar a casa.
The manager searched the employees' lockers and confiscated all contraband.	El gerente registró los casilleros de los empleados y confiscó todo el contrabando.
The cat stared at the mouse.	El gato miró fijamente al ratón.
The signal was clear when the judge spoke.	La señal fue clara cuando el juez habló.
A caterpillar starts out as a butterfly.	Una oruga comienza como una mariposa.
Selling alcohol to minors is a crime.	Vender alcohol a menores es un delito.
She bought two rice cakes.	Compró dos pasteles de arroz.
Get together, children.	Reúnanse, niños.
Action must speak louder than words.	La acción debe hablar más fuerte que las palabras.
All living animals use oxygen.	Todos los animales vivos utilizan oxígeno.
A journal article gives an impression of climate science.	Un artículo de revista da una impresión de la ciencia del clima.
The cities of this region were known for their poetry.	Las ciudades de esta región eran conocidas por su poesía.
She writes the text below in a text editor.	Escriba el texto a continuación en un editor de texto.
The grant is endowed by the pharmaceutical company.	La subvención está dotada por la compañía farmacéutica.
There are ample opportunities for young workers.	Existen amplias oportunidades para los jóvenes trabajadores.
I have come to know many happy couples.	He llegado a conocer muchas parejas felices.
The markets have risen sharply.	Los mercados han subido bruscamente.
He hopes to find a more lucrative job.	Espera encontrar un trabajo más lucrativo.
The film has some strange parallels to his own life.	La película tiene algunos extraños paralelismos con su propia vida.
The trees swayed gently in the night breeze.	Los árboles se mecían suavemente con la brisa nocturna.
The elders are the source of wisdom.	Los ancianos son la fuente de la sabiduría.
This province used to be densely populated.	Esta provincia solía estar densamente poblada.
We discuss possible solutions.	Debatimos posibles soluciones.
An epidemic spread through the city.	Una epidemia se extendió por la ciudad.
To free themselves, people pursue their desires relentlessly.	Para liberarse, las personas persiguen sus deseos sin descanso.
They will do their work.	Realizarán su obra.
After two minutes, the soup was ready.	Después de dos minutos, la sopa estaba lista.
The market was crowded, but fairly quiet.	El mercado estaba abarrotado, pero bastante tranquilo.
Consumers place little value on pumpkin.	Los consumidores le dan poco valor a la calabaza.
The fall became stronger.	La caída se hizo más fuerte.
Growth in demand for renewable energy causing shortages.	Crecimiento de la demanda de energías renovables provocando escasez.
This organization plays an important role in medical research.	Esta organización juega un papel importante en la investigación médica.
The streets are full of noisy traffic.	Las calles están llenas de tráfico ruidoso.
This kind of feeling is selfish and immature.	Este tipo de sentimiento es egoísta e inmaduro.
Until his retirement he held that position.	Hasta su retiro ocupó ese cargo.
He ate heated rice.	Comió arroz calentado.
They lined up in formation.	Se alinearon en formación.
I recently had a splendid dinner here.	Recientemente tuve una espléndida cena aquí.
This was a particularly hot day.	Este fue un día particularmente caluroso.
The children's eyes were filled with wonder.	Los ojos de los niños estaban llenos de asombro.
He flew through the sky and then suddenly disappeared.	Voló por el cielo y luego desapareció de repente.
The poor screens stink of mold.	Las pobres pantallas apestan a moho.
The water flows through the pipes.	El agua fluye a través de las tuberías.
He blended in with the dancers, stamping his foot at the same time.	Se mezcló con los bailarines, golpeando el pie al mismo tiempo.
That place was a sacred graveyard.	Ese lugar era un cementerio sagrado.
We chatted for a bit before parting ways.	Charlamos un rato antes de separarnos.
Words mean things.	Las palabras significan cosas.
A fundamental characteristic of human societies.	Una característica fundamental de las sociedades humanas.
A kind of Christmas celebration.	Una especie de celebración navideña.
This book was printed locally.	Este libro fue impreso localmente.
The appeal must be filed within thirty days.	La apelación debe presentarse dentro de los treinta días.
He was the first person to predict this event.	Él fue la primera persona en predecir este evento.
The furrow was deepened by the rain.	El surco fue profundizado por la lluvia.
The poet wrote about longing and beauty.	El poeta escribió sobre el anhelo y la belleza.
She inhaled his coffee, savoring it.	Ella inhaló su café, saboreándolo.
Gone are the days of division and enmity.	Atrás quedaron los días de división y enemistad.
Two police officers were hit by drunk drivers.	Dos policías fueron atropellados por conductores ebrios.
Beneath the table, she took his hand gently.	Debajo de la mesa, ella tomó su mano suavemente.
Diligent workers are offered incentives.	A los trabajadores diligentes se les ofrecen incentivos.
She settled in for a while.	Se acomodó por un tiempo.
After the ball dropped, people gathered and sang.	Después de que cayó la pelota, la gente se aglomeró y cantó.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	La erosión del suelo es un problema común en los países en desarrollo.
Her formation included a sanatorium.	Su formación incluía un sanatorio.
She looks vaguely familiar.	Ella parece vagamente familiar.
Yesterday's lunch was delicious.	El almuerzo de ayer estuvo delicioso.
This house is white.	Esta casa es blanca.
She drew a line in the water with a stick.	Trazó una línea en el agua con un palo.
Some educators oppose the idea.	Algunos educadores se oponen a la idea.
The company's profits fell.	Las ganancias de la empresa disminuyeron.
The employee's salary increased slightly.	El salario del empleado aumentó ligeramente.
Environmentalists have long championed wind power.	Los ecologistas han defendido durante mucho tiempo la energía eólica.
The huge volume of trade demands efficient transport systems.	El enorme volumen de comercio exige sistemas de transporte eficientes.
Only a handful of people showed up to protest.	Sólo un puñado de personas se presentó a protestar.
The Senate must actively monitor electoral processes.	El Senado debe monitorear activamente los procesos electorales.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Se han propuesto varias teorías para explicar este fenómeno.
Building a skyscraper takes a long time.	Construir un rascacielos lleva mucho tiempo.
The birds migrate north during the summer.	Las aves migran al norte durante el verano.
Many victims live in constant fear.	Muchas víctimas viven con miedo constante.
Factories have proliferated in the area over the years.	Las fábricas han proliferado en la zona a lo largo de los años.
Much of this terrain is desert.	Gran parte de este terreno es un desierto.
She declares her surprise at the success of her company.	Declara su sorpresa por el éxito de su empresa.
Ancient sculptures gaze out over the crowd.	Esculturas antiguas contemplan a la multitud.
Auctions are open to everyone.	Las subastas están abiertas a todos.
She dismissed the case.	Ella desestimó el caso.
She was a master at hiding her emotions from herself.	Era un maestro en ocultar sus emociones.
On peut voir trois ou quatre fois par an.	On peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing.	No había nada.
They went on a road trip.	Hicieron un viaje por carretera.
Nobody should worry, she told me.	Nadie debe preocuparse, me dijo.
Trains have become an integral part of the infrastructure of this city.	Los trenes se han convertido en una parte integral de la infraestructura de esta ciudad.
She started to sew a button on her sweater.	Empezó a coser un botón en su suéter.
She sometimes drank beer on the weekends.	A veces bebía cerveza los fines de semana.
You have reached your limit.	Has llegado a tu límite.
There is a link between water scarcity and conflict.	Existe un vínculo entre la escasez de agua y los conflictos.
The thief was sentenced to death.	El ladrón fue condenado a muerte.
Most people here own a car.	La mayoría de la gente aquí posee un automóvil.
She delayed her studies, devoting herself to her poker career.	Retrasó sus estudios, dedicándose a su carrera de poker.
She counted coin after coin.	Contó una moneda tras otra.
The army was in a tough battle.	El ejército estaba en una dura batalla.
The newspaper published a scathing editorial.	El periódico publicó un editorial mordaz.
The main objective of this center is biomedical research.	El principal objetivo de este centro es la investigación biomédica.
She shows that you are angry.	Demuestra que estás enojado.
Beware of pickpockets on public transport.	Cuidado con los carteristas en el transporte público.
He was drenched in sweat.	Estaba empapado en sudor.
Planes are the fastest way to travel.	Los aviones son la forma más rápida de viajar.
This ship can carry quite a lot of cargo.	Este barco puede transportar bastante carga.
We plant white roses next to the rose bushes.	Plantamos rosas blancas junto a los rosales.
Many nutrients are found in the cocoa bean.	Muchos nutrientes se encuentran en el grano de cacao.
He was never one to complain.	Nunca fue de los que se quejan.
The animals feed on cereals.	Los animales se alimentan de cereales.
Teachers leaving their jobs for less pay.	Docentes que dejan su trabajo por menos paga.
Her gaze was fixed on him, unwavering.	Su mirada estaba fija en él, inquebrantable.
The simple metal door swung open without a sound.	La sencilla puerta de metal se abrió sin hacer ruido.
Activity centered around a place of worship.	Actividad centrada en torno a un lugar de culto.
The peasant planted crops in the rich soil.	El campesino sembró cultivos en el rico suelo.
He raised his right foot.	Levantó el pie derecho.
He bends his knees slightly.	Dobla las rodillas ligeramente.
You wake up in the dark, but a light flickers.	Te despiertas en la oscuridad, pero una luz parpadea.
She draws a chalk line on the screen.	Ella dibuja una línea de tiza en la pantalla.
There are seven continents, not just five.	Hay siete continentes, no solo cinco.
But others have seen more signs of improvement.	Pero otros han visto más signos de mejora.
The villagers will be outraged and angry,	Los aldeanos estarán indignados y enojados,
I am cleaning my flat inside and out.	Estoy limpiando mi piso por dentro y por fuera.
My husband spends a lot of time in his office.	Mi esposo pasa mucho tiempo en su oficina.
Familiar with the social customs of the time.	Familiarizado con las costumbres sociales de la época.
Nobody believed them.	Nadie les creyó.
The wife of the sheep farmer herded fifteen sheep.	La esposa del criador de ovejas pastoreaba quince ovejas.
Why should you avoid the company of bad people?	¿Por qué deberías evitar la compañía de malas personas?
Having come to her senses, she decided to escape.	Habiendo recobrado el juicio, decidió escapar.
He arrived at the office just in time for lunch.	Llegó a la oficina justo a tiempo para el almuerzo.
Therefore, we can say that they seem to be very related.	Por lo tanto, podemos decir que parecen estar muy relacionados.
This nation keeps its traditions close.	Esta nación mantiene cerca sus tradiciones.
John was summoned to the principal's office.	John fue convocado a la oficina del director.
A large number of houses are occupied.	Un gran número de viviendas están ocupadas.
The villagers live in a wasteland.	Los aldeanos viven en un páramo.
Any decision must be based on evidence.	Toda decisión debe basarse en pruebas.
The inspector threw him out of the car.	El inspector lo tiró del auto.
I looked up at the towering cliffs.	Miré hacia los imponentes acantilados.
This plant is typically found in the forest.	Esta planta se encuentra típicamente en el bosque.
They took the powder kegs.	Se llevaron los barriles de pólvora.
The bike flipped to one side.	La bicicleta volcó hacia un lado.
It was obvious that the man was drunk.	Era obvio que el hombre estaba borracho.
We can all do our part to recycle.	Todos podemos hacer nuestra parte para reciclar.
It would have been a perfect crime.	Habría sido un crimen perfecto.
She pets her pet pigeon.	Ella acaricia a su paloma mascota.
The meek will become whole.	Los mansos llegarán a ser plenos.
The dictator began a campaign of economic revitalization.	El dictador inició una campaña de revitalización económica.
Early humans hunted for game.	Los primeros humanos cazaban para el juego.
In stories, the heroine's name is sometimes given first.	En las historias, a veces se da primero el nombre de la heroína.
The emperor asked the messenger to stay.	El emperador le pidió al mensajero que se quedara.
Many people opposed the plan.	Mucha gente se opuso al plan.
Ahead of them was a sea of ​​sand dunes.	Delante de ellos se extendía un mar de dunas de arena.
Who would not envy such a life.	Quién no envidiaría una vida así.
He was calm, deliberate and highly intelligent.	Era tranquilo, deliberado y muy inteligente.
The soldiers accidentally killed many civilians.	Los soldados mataron accidentalmente a muchos civiles.
The rat ran between the rafters.	La rata corrió entre las vigas.
At sunset, the students managed to catch the rabbit.	Al atardecer, los estudiantes lograron atrapar al conejo.
The expressions on their faces were revealing.	Las expresiones en sus caras eran reveladoras.
Your hair is matted with grease from your sweaty forehead.	Tu cabello se enmaraña con la grasa de tu frente sudorosa.
The deflated ball was kicked hard.	La pelota desinflada fue pateada con fuerza.
The young woman sang with all her heart.	La joven cantó con todo su corazón.
Bathing is not a recommended activity here.	Bañarse no es una actividad recomendada aquí.
They have three young children.	Tienen tres hijos pequeños.
The parents were happy.	Los padres estaban felices.
Mothers all over the world often try to limit their children's screen time.	Las madres de todo el mundo suelen tratar de limitar el tiempo de pantalla de sus hijos.
I felt frustrated and confused.	Me sentí frustrado y confundido.
He visited the pass that morning.	Visitó el paso esa mañana.
Among the responsibilities of the government is the provision of social services.	Entre las responsabilidades del gobierno está la provisión de servicios sociales.
Some of the exams had been stolen.	Algunos de los exámenes habían sido robados.
The street narrowed as it approached the river.	La calle se estrechaba a medida que se acercaba al río.
The proposal has been rejected three times.	La proposición ha sido rechazada tres veces.
The landlords turned down the tenants' requests.	Los propietarios rechazaron las solicitudes de los inquilinos.
Give me your best performance!	¡Dame tu mejor actuación!
A type of alcohol.	Un tipo de alcohol.
They urged him to work harder.	Lo instaron a trabajar más duro.
The few remaining trees were scarred.	Los pocos árboles que quedaban estaban llenos de cicatrices.
The two chambers of government must work together.	Las dos cámaras de gobierno deben trabajar juntas.
Always shake can vigorously before opening.	Siempre agite la lata enérgicamente antes de abrirla.
On her lap was an envelope from her addressed to her.	En su regazo había un sobre dirigido a ella.
It grows in cold climates.	Crece en climas fríos.
Thousands of hands beat rhythmically.	Miles de manos golpean rítmicamente.
The plane circled above us.	El avión voló en círculos sobre nosotros.
The figure was printed in red and blue inks.	La figura fue impresa en tintas rojas y azules.
We must do something, and fast!	¡Debemos hacer algo, y rápido!
Her conversation often turned to books.	Su conversación a menudo giraba en torno a los libros.
The trip will last five long hours.	El viaje durará cinco largas horas.
She slept soundly that night.	Ella durmió profundamente esa noche.
The animal responded weakly.	El animal respondió débilmente.
The polar ice caps are melting.	Los casquetes polares se están derritiendo.
She is often mistaken for her brother.	A menudo se le confunde con su hermano.
Safety is paramount in this situation.	La seguridad es primordial en esta situación.
I have a hard time trusting my boyfriend.	Me cuesta confiar en mi novio.
In early times, humans had bears.	En los primeros tiempos, los humanos tenían osos.
Walking down the street can be dangerous.	Caminar por la calle puede ser peligroso.
Car	El coche
The power plant is closed.	La central eléctrica está cerrada.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Platón creía que el mundo estaba gobernado por reglas estrictas.
Sable antelope typically live in remote grasslands.	El antílope sable suele vivir en pastizales remotos.
She did not want to reveal his identity.	No quiso revelar su identidad.
The city has a population of one thousand inhabitants.	La ciudad cuenta con una población de mil habitantes.
The novelist loved these two very different kinds of stories.	Al novelista le encantaban estos dos tipos de historia tan diferentes.
In fact, discussions of this kind can be problematic.	De hecho, las discusiones de este tipo pueden ser problemáticas.
The sparrows don't care.	Los gorriones no se preocupan.
She started to blush, but remained silent.	Empezó a sonrojarse, pero permaneció en silencio.
Family boundaries are fluid.	Los límites de la familia son fluidos.
Weeds clogging the drain grate.	Malas hierbas que obstruyen la rejilla de desagüe.
The necklace looked beautiful on her neck.	El collar se veía hermoso en su cuello.
You need to raise these animals correctly.	Necesitas criar a estos animales correctamente.
Forests and woodlands are common in this area.	Los bosques y los bosques son comunes en esta área.
His expression visibly brightened.	Su expresión se iluminó visiblemente.
Without the cup, the medicine won't go down, she explained.	Sin la taza, el medicamento no bajará, explicó.
Give your full attention to the job at hand.	Preste toda su atención al trabajo en cuestión.
The store specialized in selling souvenirs.	La tienda se especializó en la venta de souvenirs.
She adjourned due to lack of quorum.	Se levantó la sesión por falta de quórum.
Her influence is widespread.	Su influencia es generalizada.
The watching crowd cheered.	La multitud que miraba vitoreó.
These properties are in a privileged location.	Estas propiedades se encuentran en una ubicación privilegiada.
The man took a long drink of wine.	El hombre bebió un gran trago de vino.
An officer approached the farmer.	Un oficial se acercó al granjero.
There is an army to wage war.	Existe un ejército para hacer la guerra.
Open a book and use a pencil.	Abre un libro y usa un lápiz.
His hair shone like gold.	Su cabello brillaba como el oro.
It was lunch time.	Era la hora del almuerzo.
The two halves of the article looked at each other.	Las dos mitades del artículo se miraron.
His appearance seemed to exude authority.	Su apariencia parecía rezumar autoridad.
She slipped her hand into his bag.	Deslizó la mano en su bolso.
Have a good trip!	¡Buen viaje!
This is a very good car.	Este es un coche muy bueno.
This cultural tradition has survived for thousands of years.	Esta tradición cultural ha sobrevivido durante miles de años.
They moistened their beards and cleaned their glasses.	Se humedecieron la barba y limpiaron sus anteojos.
Girls are the main victims of domestic violence.	Las niñas son las principales víctimas de la violencia doméstica.
Experts believe that the problem is a virus.	Los expertos creen que el problema es un virus.
Pass all the exams!	¡Pasa todos los exámenes!
Please sir!	¡Por favor, señor!
There may be doubts about his honesty and loyalty.	Puede haber dudas sobre su honestidad y lealtad.
Painting the walls will lift the spirits of the company.	Pintar las paredes levantará el ánimo de la empresa.
The rabbit lies motionless in the grass.	El conejo yace inmóvil en la hierba.
She took care of the ten orphaned children.	Ella cuidó de los diez niños huérfanos.
The factory was built on the mountain.	La fábrica fue construida en la montaña.
The air was thick with the acrid smell of rotting vegetation.	El aire estaba impregnado del olor acre de la vegetación podrida.
The cafe was located in the center of the city.	El café estaba ubicado en el centro de la ciudad.
The days when she could smoke indoors seem long gone.	Los días en que se podía fumar en interiores parecen lejanos.
They both laughed nervously.	Ambos rieron nerviosamente.
The villagers are mainly farmers.	Los aldeanos son principalmente agricultores.
This town has a rail connection to a larger city.	Este pueblo tiene una conexión ferroviaria con una ciudad más grande.
The town depends on the river for its water supply.	El pueblo depende del río para su abastecimiento de agua.
The jury has reached a verdict.	El jurado ha llegado a un veredicto.
Be careful not to take the bait.	Tenga cuidado de no morder el anzuelo.
Overall the tea was delicious.	En general, el té estaba delicioso.
They will seize opportunities for existence.	Aprovecharán las oportunidades para la existencia.
A rampant but enigmatic problem in telecommunications.	Un problema rampante pero enigmático en las telecomunicaciones.
There is nothing wrong with that.	No hay nada de malo en eso.
The cat leaned back on his paws.	El gato se echó hacia atrás sobre sus patas.
Climb the highest mountain you can find.	Sube a la montaña más alta que puedas encontrar.
The doorbell rang.	El timbre sonó.
Extensive controls are necessary for security.	Los controles extensos son necesarios para la seguridad.
His perfume was overwhelming.	Su perfume era abrumador.
Some of our family members came here.	Algunos de los miembros de nuestra familia vinieron aquí.
A house that urgently needs a repair.	Una casa que necesita urgentemente una reparación.
She offered to take over as treasurer.	Ella se ofreció a asumir el cargo de tesorera.
She repeated this several times.	Ella repitió esto varias veces.
It is the most versatile building material.	Es el material de construcción más versátil.
A strong decline in sports participation was observed.	Se observó un fuerte descenso en la participación deportiva.
The horse is an animal that runs.	El caballo es un animal que corre.
The truck accelerated leaving a column of earth.	El camión aceleró dejando una columna de tierra.
The sports teams of this school are recognized all over the world.	Los equipos deportivos de esta escuela son reconocidos en todo el mundo.
Iron and steel were used to make the axe.	Se utilizó hierro y acero para hacer el hacha.
Lie face down on the sofa.	Acuéstese boca abajo en el sofá.
An element of most music.	Un elemento de la mayoría de la música.
She started to say something, but the doorbell rang.	Empezó a decir algo, pero sonó el timbre.
Use this calculator to add these numbers.	Usa esta calculadora para sumar estos números.
I need to buy some new magazines.	Necesito comprar algunas revistas nuevas.
This cake is quite dense.	Este pastel es bastante denso.
The class was large.	La clase era numerosa.
He pumped his fist into the air.	Él bombeó su puño en el aire.
We should try harder in the exam.	Debemos esforzarnos más en el examen.
The hunters were collectively called "a people".	A los cazadores se les llamaba colectivamente "un pueblo".
The can was sent for recycling.	La lata se envió a reciclar.
A woman is giving birth.	Una mujer está dando a luz.
She lost interest in him.	Ella perdió interés en él.
You will have trouble getting rid of it.	Tendrás problemas para deshacerte de ella.
Pop songs are very strong.	Las canciones pop son muy fuertes.
A stream of light headed downriver.	Un chorro de luz se dirigía río abajo.
The new opera house opened the following year.	El nuevo teatro de la ópera se inauguró al año siguiente.
The street smells bad because there are too many people pissing here.	La calle huele mal porque hay demasiada gente meando aquí.
Tell untold stories.	Cuenta historias no contadas.
The nurse was working at the time.	La enfermera estaba trabajando en ese momento.
The car's engine starts to turn.	El motor del coche empieza a girar.
The newspaper declared it a "day of infamy".	El periódico lo declaró como un "día de la infamia".
The treasure chest was buried in the castle.	El cofre del tesoro fue enterrado en el castillo.
We need two cups of fresh orange juice.	Necesitamos dos tazas de jugo de naranja fresco.
When the first rain stopped, there was a stunned silence.	Cuando cesó la primera lluvia, se produjo un silencio aturdido.
Bob quit his job and started his own business.	Bob renunció a su trabajo y comenzó su propio negocio.
The country was known for its tragic history.	El país era conocido por su trágica historia.
A mountain crosses the city.	Una montaña atraviesa la ciudad.
Open your eyes and ears to new ideas.	Abre tus ojos y oídos a nuevas ideas.
In the desert, sand storms are very common.	En el desierto, las tormentas de arena son muy comunes.
He is a cunning trader.	Es un comerciante astuto.
The cave was dark and damp.	La cueva estaba oscura y húmeda.
The poor animals are tortured for fur.	Los pobres animales son torturados por pieles.
Harry probably went to that party.	Harry probablemente fue a esa fiesta.
Both the team and their opponents played with their hearts.	Tanto el equipo como sus oponentes jugaron con el corazón.
This dramatic love story ends in tragedy.	Esta dramática historia de amor termina en tragedia.
The berries were very large this year.	Las bayas eran muy grandes este año.
Dinosaur footprints have been discovered here.	Aquí se han descubierto huellas de dinosaurios.
He spent the afternoon smoking a cigar.	Pasó la tarde fumando un cigarro.
In this city the traffic barely moves.	En esta ciudad el tráfico apenas se mueve.
Museum visitors must register.	Los visitantes del museo deben registrarse.
He studied the aviation industry.	Estudió la industria aeronáutica.
People are required to pay a tax.	Las personas están obligadas a pagar un impuesto.
The birds flew quickly, skimming the water.	Los pájaros volaron rápidamente, rozando el agua.
Most of our data come from non-representative samples.	La mayoría de nuestros datos provienen de muestras no representativas.
It is a false dichotomy.	Es una falsa dicotomía.
Tourists sometimes hire local guides.	Los turistas a veces contratan guías locales.
This church has been used by the faithful for centuries.	Esta iglesia ha sido utilizada por los fieles durante siglos.
Winter only lasts a short time.	El invierno solo dura poco tiempo.
She asked him why he was leaving.	Ella le preguntó por qué se iba.
The words of this song express deep emotion.	Las palabras de esta canción expresan una profunda emoción.
She cut the cake, placing a slice on each plate.	Cortó el pastel, colocando una rebanada en cada plato.
Children can be born with albinism.	Los niños pueden nacer con albinismo.
Can't you come back next year?	¿No puedes volver el año que viene?
The railway was built with the labor of prisoners.	El ferrocarril se construyó con el trabajo de los presos.
The court ruled that slavery was illegal.	El tribunal dictaminó que la esclavitud era ilegal.
The next challenge is how to prepare the food.	El siguiente desafío es cómo preparar la comida.
The chemical composition of the plant leaves was analyzed.	Se analizó la composición química de las hojas de la planta.
The public service responded quickly.	El servicio público respondió rápidamente.
The president holds weekly meetings with cabinet members.	El presidente celebra reuniones semanales con los miembros del gabinete.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Algunas personas creen que una dieta vegetariana es la más saludable.
Trees abounded.	Los árboles abundaban.
Cow's milk is nutritious, but also curdled.	La leche de vaca es nutritiva, pero también cuajada.
The student did not pass the exam.	El alumno no pasó el examen.
Few people visit his farm.	Pocas personas visitan su granja.
Plants cannot survive without water.	Las plantas no pueden sobrevivir sin agua.
The effects of the drought were devastating.	Los efectos de la sequía fueron devastadores.
It's still active.	Todavía está activo.
In the city, people's concerns are increasingly political.	En la ciudad, las preocupaciones de la gente son cada vez más políticas.
He was too old for a hungry wolf.	Era demasiado viejo para un lobo hambriento.
Most rivers come alive in the spring.	La mayoría de los ríos cobran vida en la primavera.
He will answer the charges.	Contestará los cargos.
Pepper prevents cancer.	La pimienta previene el cáncer.
A fish is a beautiful swimmer.	Un pez es un hermoso nadador.
Larry hated bees and his temperament was always irritable.	Larry odiaba las abejas y su temperamento siempre era irritable.
What do you think of my new shoes?	¿Qué opinas de mis zapatos nuevos?
The impact damaged several houses.	El impacto dañó varias viviendas.
This machine helps us to make preserves.	Esta máquina nos ayuda a hacer conservas.
All of these contain iron.	Todos estos contienen hierro.
The soda water had fruity flavors.	El agua de soda tenía sabores afrutados.
They lived their whole lives in the country.	Vivieron toda su vida en el campo.
Second, you will need a cup and a half of milk.	Segundo, necesitarás una taza y media de leche.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	Los supuestos culturales pueden dar lugar a prejuicios y discriminación.
She was born here, though she longed to leave.	Ella nació aquí, aunque anhelaba irse.
She died trying.	Murió en el intento.
The local temple is very old.	El templo local es muy antiguo.
We close the store early.	Cerramos la tienda temprano.
The stranger thanked the priest and left.	El extraño agradeció al sacerdote y se fue.
The butler was respected for his relative honesty.	El mayordomo era respetado por su relativa honestidad.
The seminary was established to train priests.	El seminario se estableció para formar sacerdotes.
Many children played soccer.	Muchos niños jugaban al fútbol.
Next to you is the elephant.	A tu lado está el elefante.
The lonely poet is well known for his writings.	El poeta solitario es bien conocido por sus escritos.
All signs point to an explosion.	Todos los signos apuntan a una explosión.
A storm is coming.	Se acerca una tormenta.
The lonely beach was littered with garbage.	La playa solitaria estaba llena de basura.
Few soap sellers are dishonest.	Pocos vendedores de jabón son deshonestos.
The rebels did not perform well.	Los rebeldes no se desempeñaron bien.
Butter is mainly used in cooking.	La mantequilla se utiliza principalmente en la cocina.
The grapes are delicious.	Las uvas son deliciosas.
She seemed worried.	Parecía preocupada.
Her classmates were also there.	Sus compañeros también estaban allí.
She did not like to travel alone.	No le gustaba viajar sola.
The dentist drilled four cavities in my front tooth.	El dentista perforó cuatro caries en mi diente frontal.
The cooking must be perfect.	La cocción debe ser perfecta.
The plane landed safely.	El avión aterrizó a salvo.
The sky is blue.	El cielo es azul.
Scan the headlines of tomorrow's newspapers.	Escanea los titulares de los periódicos de mañana.
People with signs of clinical depression often undergo electroconvulsive therapy.	Las personas con signos de depresión clínica a menudo se someten a terapia electroconvulsiva.
I saw a hummingbird fly around.	Vi un colibrí volar alrededor.
He hugged the baby.	Abrazó al bebé.
She is planning to study abroad.	Ella está planeando estudiar en el extranjero.
My hands are dirty.	Mis manos estan sucias.
Some customers leave the store without paying.	Algunos clientes salen de la tienda sin pagar.
The sea was calm.	El mar estaba en calma.
That building is a museum.	Ese edificio es un museo.
This technique is useful in police investigations.	Esta técnica es útil en investigaciones policiales.
An artificial lake occupies almost half of the city area.	Un lago artificial ocupa casi la mitad del área de la ciudad.
She felt a pang of fear.	Ella sintió una punzada de temor.
The pool water was freezing.	El agua de la piscina estaba helada.
Our bosses are horrible!	¡Nuestros jefes son horribles!
The truck hit him at full speed.	El camión lo embistió a toda velocidad.
No more than two hours had passed.	No habían pasado más de dos horas.
The floor is generously smeared with gold paint.	El suelo está embadurnado generosamente con pintura dorada.
Time was running out.	El tiempo se estaba acabando.
Some critics feel that computer animation robs works of authenticity.	Algunos críticos sienten que la animación por computadora le roba autenticidad a las obras.
A sacred ritual was performed in a temple.	Un ritual sagrado se realizaba en un templo.
I will miss the annual festival.	Extrañaré el festival anual.
The rainy season is hot and humid.	La temporada de lluvias es cálida y húmeda.
The cook handed me a steaming bowl of soup.	El cocinero me pasó un plato humeante de sopa.
These cows are full of milk.	Estas vacas están llenas de leche.
He was careful to keep his distance.	Tuvo cuidado de mantener la distancia.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Una dieta que consiste principalmente en frutas y verduras es saludable.
They obtained a sample of water from the river.	Obtuvieron una muestra de agua del río.
These cities have many trees.	Estas ciudades tienen muchos árboles.
They enter the palace, where they proclaim themselves royalty.	Entran en el palacio, donde se proclaman realeza.
Some creatures are harmless and others are deadly.	Algunas criaturas son inofensivas y otras mortales.
We had a party to celebrate.	Hicimos una fiesta para celebrar.
So you say it snowed last night?	Entonces, ¿dices que nevó anoche?
She was surprised at how cold it was outside.	Estaba sorprendida por el frío que hacía afuera.
Each person must play the part of it.	Cada persona debe hacer su parte.
The hot oatmeal was delicious.	La avena caliente estaba deliciosa.
Some of the beer spilled on the floor.	Parte de la cerveza se derramó en el suelo.
Farmers use various methods to store grain.	Los agricultores utilizan varios métodos para almacenar el grano.
Visitors were drawn to the museum on opening day.	Los visitantes se sintieron atraídos por el museo el día de la inauguración.
A dozen people came to the house to look around.	Una docena de personas llegaron a la casa para mirar alrededor.
Any progress towards democracy seems unlikely.	Cualquier progreso hacia la democracia parece poco probable.
The strike action has been suspended.	La acción de huelga ha sido suspendida.
The bird sang sweetly.	El pájaro cantó dulcemente.
First you need to mix the yeast.	Primero necesitas mezclar la levadura.
Arrange fruit slices on baking sheet.	Coloque las rodajas de fruta en la bandeja para hornear.
The new government established strict new service standards.	El nuevo gobierno estableció nuevos y estrictos estándares de servicio.
After preparing the book beautifully, he began to read.	Después de preparar el libro maravillosamente, comenzó a leer.
Famous for its temples, this city is located in a valley.	Famosa por sus templos, esta ciudad se encuentra en un valle.
No sugar is fine.	Sin azúcar está bien.
The troll walked along the bridge.	El troll caminó a lo largo del puente.
The population of that town is constantly growing.	La población de ese pueblo está creciendo constantemente.
She wanted to kill him.	Ella quería asesinarlo.
Her friend asked her what she knew.	Su amigo le preguntó qué sabía.
My family often plays board games in the winter.	Mi familia a menudo juega juegos de mesa en invierno.
A potter shapes the pot.	Un alfarero le da forma a la vasija.
Many political demonstrations take place here.	Muchas manifestaciones políticas tienen lugar aquí.
The location of the hotel is well chosen.	La ubicación del hotel está bien elegida.
She couldn't lift the paper.	No pudo levantar el papel.
Put the ingredients in this order.	Pon los ingredientes en este orden.
This is the way to wash your hair.	Esta es la manera de lavar tu cabello.
When you lift weights, your heart rate increases.	Cuando levanta pesas, los latidos de su corazón aumentan.
The myopic old man looked at the distant horizon.	El anciano miope miró el horizonte lejano.
The "red zone" has long been a region of violence.	La "zona roja" ha sido durante mucho tiempo una región de violencia.
There are so many fishes in the sea.	Hay muchos peces en el mar.
A dog had stolen my heart.	Un perro me había robado el corazón.
The Vikings used this as fertilizer.	Los vikingos usaban esto como fertilizante.
Beavers are known for their ability to build dams.	Los castores son conocidos por su habilidad para construir presas.
His skin was pale, his eyes dark.	Su piel era pálida, sus ojos oscuros.
Carrots are a good source of vitamins.	Las zanahorias son una buena fuente de vitaminas.
Weak swimmers should not swim alone.	Los nadadores débiles no deben bañarse solos.
The polar regions are always relatively cold.	Las regiones polares son siempre relativamente frías.
A gold deposit was found in the river bed.	Se encontró un depósito de oro en el lecho del río.
I grew up near the forest.	Crecí cerca del bosque.
They were already boarding the plane.	Ya estaban subiendo al avión.
The region is remote, but the people are friendly.	La región es remota, pero la gente es amigable.
A group of heavily armed soldiers burst into the room.	Un grupo de soldados fuertemente armados irrumpió en la habitación.
The dancer's face was painted.	La cara de la bailarina estaba pintada.
She was paralyzed with fear.	Estaba paralizada por el miedo.
He divided it into four sections.	La dividió en cuatro secciones.
First, we tried her soup.	Primero, probamos la sopa.
She goes into therapy.	Ella entra en terapia.
The environment is changing rapidly.	El entorno está cambiando rápidamente.
Two red deer emerged from the forest.	Dos ciervos rojos emergieron del bosque.
All the money will go to charity.	Todo el dinero irá a la caridad.
She touches the spoon with your lips.	Toca la cuchara con tus labios.
The woman's voice broke.	La voz de la mujer se quebró.
Many of the inhabitants wore masks and goggles.	Muchos de los habitantes llevaban máscaras y gafas protectoras.
Careless children have thrown books in the trash.	Los niños descuidados han tirado libros a la basura.
Children were warned not to enter the area.	Se advirtió a los niños que no entraran en la zona.
Everyone must adjust their lifestyle to environmental changes.	Todo el mundo debe ajustar su estilo de vida a los cambios ambientales.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	El taxista miró a la chica con desconfianza.
Salt and sugar are frequently used in cooking.	La sal y el azúcar se utilizan con frecuencia en la cocina.
Food is usually more expensive than in other places.	Los alimentos suelen ser más caros que en otros lugares.
Quickly, the door opened.	Rápidamente, la puerta se abrió.
The coachman steered the carriage around the bend.	El cochero condujo el carruaje por la curva.
His new office has windows on three sides.	Su nueva oficina tiene ventanas en tres lados.
The priest thanked the surprised man.	El sacerdote agradeció al hombre sorprendido.
Why didn't you answer?	¿Por qué no respondiste?
She looked at him puzzled.	Ella lo miró desconcertada.
Don't yell at the movies.	No grites en el cine.
Drinking too much is dangerous for health.	Beber demasiado es peligroso para la salud.
In the morning, the market will be flooded with buyers.	Por la mañana, el mercado se inundará de compradores.
Teenagers seem to spend hours every day on social media.	Los adolescentes parecen pasar horas todos los días en las redes sociales.
A high level of honesty is important in business.	Un alto nivel de honestidad es importante en los negocios.
That information, of course, was highly classified.	Esa información, por supuesto, estaba altamente clasificada.
Federal money was made available to repair the rail lines.	Se puso a disposición dinero federal para reparar las líneas ferroviarias.
Animals have to share the planet with us.	Los animales tienen que compartir el planeta con nosotros.
Her retirement announcement shocked the world.	Su anuncio de retiro conmocionó al mundo.
Farmers and fishermen suffered devastating losses.	Los agricultores y pescadores sufrieron pérdidas devastadoras.
This is not an ordinary dictionary.	Este no es un diccionario ordinario.
The earth has had its fair share of catastrophes.	La tierra ha tenido su parte justa de catástrofes.
Factory workers painted the wall.	Los trabajadores de la fábrica pintaron la pared.
They built roads to connect isolated communities.	Construyeron caminos para conectar comunidades aisladas.
I need a recipe for blinis.	Necesito una receta de blinis.
The baron raised his eyebrows.	El barón enarcó las cejas.
The moon rose at half past eleven this morning.	La luna salió a las once y media de esta mañana.
The baby laughed with delight.	El bebé se rió encantado.
These varied opinions show that some facts can be debated.	Estas opiniones variadas muestran que algunos hechos pueden ser debatidos.
The wind made the waves.	El viento hizo las olas.
I should have caught that.	Debería haber captado eso.
There was a moment of silence.	Hubo un momento de silencio.
Her chest hurts.	Su pecho duele.
A wheeled vehicle is propelled by rolling on the ground.	Un vehículo de ruedas se impulsa rodando por el suelo.
Playing soccer is one of the favorite pastimes of teenagers.	Jugar al fútbol es uno de los pasatiempos favoritos de los adolescentes.
A large army was assembled, but had little success.	Se reunió un gran ejército, pero tuvo poco éxito.
She built a big house in the city.	Construyó una casa grande en la ciudad.
Use this grocery bag.	Usa esta bolsa de supermercado.
The population has become increasingly urban.	La población se ha vuelto cada vez más urbana.
In this country, heroes are buried with honor.	En este país, los héroes son enterrados con honor.
More animals die of starvation than from any other cause.	Más animales mueren de hambre que por cualquier otra causa.
A spring gushed out of the ground.	Un manantial brotó del suelo.
The rain caused a landslide that blocked the river.	La lluvia provocó un deslizamiento de tierra que bloqueó el río.
Even the strongest creatures, like tigers and bears, need to rest.	Incluso las criaturas más fuertes, como los tigres y los osos, necesitan descansar.
We had no knowledge of the coming storm.	No teníamos conocimiento de la tormenta que se avecinaba.
The comedian's jokes were brilliant.	Los chistes del comediante fueron brillantes.
The train passed under a huge bridge.	El tren pasó bajo un enorme puente.
buy peaches this week	Compra duraznos esta semana
the water was polluted	el agua estaba contaminada
The locals are very friendly to foreigners.	Los lugareños son muy amables con los extranjeros.
There is also a library service.	También hay un servicio de biblioteca.
That is certainly not the case.	Eso ciertamente no es el caso.
There was no time to lose.	No había tiempo que perder.
The ink creates beautiful permanent images on paper.	La tinta crea bellas imágenes permanentes en papel.
What a strange woman.	Que extraña mujer.
They will serve us well for years to come.	Nos servirán bien en los años venideros.
Some people like to shop at department stores.	A algunas personas les gusta comprar en los grandes almacenes.
His books were stacked on a nearby table.	Sus libros estaban apilados en una mesa cercana.
Curiously, he never smiles.	Curiosamente, nunca sonríe.
To keep hair soft, many of us use conditioners.	Para mantener el cabello suave, muchas de nosotras usamos acondicionadores.
The big man yelled at them.	El hombre grande les gritó.
Relief and reconstruction efforts are underway.	Los esfuerzos de socorro y reconstrucción están en marcha.
The coast is dotted with rocks and hills.	La costa está salpicada de rocas y colinas.
Ripe fruit is pleasing to the eye.	La fruta madura es agradable a la vista.
Existing hydroelectric plants are increasingly inadequate.	Las centrales hidroeléctricas existentes son cada vez más inadecuadas.
You can concentrate your studies now.	Puedes concentrar tus estudios ahora.
Attention to detail was important.	La atención al detalle era importante.
Water turns into gas after being heated.	El agua se convierte en gas después de ser calentada.
My hair was wet with sweat.	Mi cabello estaba mojado por el sudor.
The painter was enveloped in clouds of white smoke.	El pintor estaba envuelto en nubes de humo blanco.
I huddled with the crowd.	Me amontoné con la multitud.
Laws are routinely flouted.	Las leyes se burlan rutinariamente.
The husband was with another woman.	El marido estaba con otra mujer.
Gasoline shortages could lead to severe fuel shortages.	La escasez de gasolina podría conducir a una grave escasez de combustible.
Water cannot be mixed with other liquids.	El agua no se puede mezclar con otros líquidos.
These animals are kept for trophy hunting.	Estos animales se mantienen para la caza de trofeos.
The caterpillars make cocoons out of silk.	Las orugas hacen capullos de seda.
That ship is much bigger than this one.	Ese barco es mucho más grande que este.
She looked nervously at her husband.	Miró nerviosa a su marido.
The knee is the largest joint in the human body.	La rodilla es la articulación más grande del cuerpo humano.
My hair is fading.	Mi cabello se está desvaneciendo.
Meteorologists forecast a mild winter ahead.	Los meteorólogos pronosticaron un invierno suave por delante.
She trusted her friends.	Ella confió en sus amigos.
This rain bodes ill for the future.	Esta lluvia es un mal augurio para el futuro.
Overpopulation is already causing serious problems.	La sobrepoblación ya está causando serios problemas.
Tell him about it later.	Cuéntale sobre eso más tarde.
The seemingly endless discussion was over.	La discusión aparentemente interminable había terminado.
The man looked pale.	El hombre se veía pálido.
They were careful to observe the speed limits.	Tuvieron cuidado de observar los límites de velocidad.
The local economy was based on archaeological excavations.	La economía local se basó en las excavaciones arqueológicas.
I really hope it goes well for you.	Realmente espero que le vaya bien.
The crowd cheered wildly.	La multitud vitoreó salvajemente.
No, he cries, you don't!	¡No, él llora, tú no!
The book recounts the lives of various saints.	El libro cuenta la vida de varios santos.
The wedding was held in the city.	La boda se celebró en la ciudad.
The landscape is beautiful.	El paisaje es hermoso.
She listened carefully to the teacher.	Escuchó atentamente al maestro.
The birds were migrating south for the winter.	Los pájaros estaban migrando hacia el sur durante el invierno.
Some types of tea have medicinal properties.	Algunos tipos de té tienen propiedades medicinales.
He will persist with his beautiful voice.	Persistirá con su hermosa voz.
The civil operator has debugging capabilities.	El operador civil tiene capacidades de depuración.
In the past, people believed that illnesses were caused by demons.	En el pasado, la gente creía que las enfermedades eran causadas por demonios.
The officer was struck from behind with an ax handle.	El oficial fue golpeado por la espalda con el mango de un hacha.
The stable boy's job was simple but demanding.	El trabajo del mozo de cuadra era simple pero exigente.
The ambassador proposed a solution to the dispute.	El embajador propuso una solución a la disputa.
He wears a long dark coat and a hat.	Lleva un abrigo largo y oscuro y un sombrero.
Cut the dough into the desired shape	Cortar la masa en la forma deseada
They don't have email.	No tienen correo electrónico.
This trail is difficult in the snow.	Este camino es difícil en la nieve.
They sought refuge in the cave.	Buscaron refugio en la cueva.
Never try to argue your way out of a mistake.	Nunca intentes argumentar para salir de un error.
A teenage girl in love was often seen strolling outside her house.	A menudo se veía a una adolescente enamorada paseando fuera de su casa.
She has an unusual fascination with bicycles.	Tiene una fascinación inusual con las bicicletas.
For many years, she was mute.	Durante muchos años, ella fue muda.
After the accident, we rushed him to the hospital.	Después del accidente, lo llevamos de urgencia al hospital.
Make the sauce by beating the egg yolks and the lemon.	Hacer la salsa batiendo las yemas de huevo y el limón.
He was desperate.	Estaba desesperado.
Farmers looked forward to the rains each year.	Los agricultores esperaban con ansias las lluvias de cada año.
Perhaps the snake was hungry.	Quizás la serpiente tenía hambre.
A government minister investigated this issue.	Un ministro del gobierno investigó este tema.
Try this on for size.	Pruébate esto para ver el tamaño.
The floor was stained with blood.	El suelo estaba manchado de sangre.
The students congregated outside.	Los estudiantes se congregaron afuera.
Neighbors complained about the noise.	Los vecinos se quejaron del ruido.
Lucy tickled her toes.	Lucy se hizo cosquillas en los dedos de los pies.
That's what they say.	Eso dicen.
The cavalry advanced on the city, tangled in the fight.	La caballería avanzó hacia la ciudad, enredada en la lucha.
We feel isolated here.	Nos sentimos aislados aquí.
Car ownership is on the rise these days.	La propiedad de automóviles está en aumento en estos días.
We hardly know anything about her.	Apenas sabemos nada de ella.
It is not about ignoring the past.	No se trata de ignorar el pasado.
The thief approached with a smile on his face.	El ladrón se acercó con una sonrisa en su rostro.
Some scientists argue that aliens have visited this planet.	Algunos científicos argumentan que los extraterrestres han visitado este planeta.
Industry and agriculture are permanent activities in this area.	La industria y la agricultura son actividades permanentes en esta zona.
The government of that country is corrupt.	El gobierno de ese país es corrupto.
Police found six men in the house.	La policía encontró a seis hombres en la casa.
Misty green eyes.	Ojos verdes brumosos.
The flood affected everyone who lives along the river.	La inundación afectó a todos los que viven a lo largo del río.
The bus fell off the cliff.	El autobús cayó por el acantilado.
To reconcile the tension, they discussed the matter.	Para reconciliar la tensión, discutieron el asunto.
Common parts of a greenhouse.	Partes comunes de un invernadero.
You worked hard today, huh?	Trabajó duro hoy, ¿eh?
He heated the porridge on the fire.	Calentó las gachas en el fuego.
Our lives were saved by an ambulance.	Nuestras vidas fueron salvadas por una ambulancia.
They returned triumphant.	Regresaron triunfantes.
The committee sees this as a public health issue.	El comité ve esto como un problema de salud pública.
Before she died, her relationship had hit rock bottom.	Antes de que ella muriera, su relación había tocado fondo.
Strain the pastry cream through a strainer.	Colar la crema pastelera a través de un colador.
Some suspected it was a government plot.	Algunos sospecharon que se trataba de un complot del gobierno.
There were protests over the proposed new development.	Hubo protestas por el nuevo desarrollo propuesto.
This survey explored how people view the government.	Esta encuesta exploró cómo la gente ve al gobierno.
It didn't take long to come up with a solution.	No tardó mucho en llegar a una solución.
These books are not yours.	Estos libros no son tuyos.
The government wants to regulate alcohol consumption.	El gobierno quiere regular el consumo de alcohol.
Some members of parliament have voiced their opposition.	Algunos miembros del parlamento han manifestado su oposición.
Always receive clear instructions.	Recibir siempre instrucciones claras.
He made her feel comfortable.	Él la hizo sentir cómoda.
Fathers and mothers should be good role models.	Los padres y las madres deben ser buenos modelos a seguir.
I was delayed by the ice storm.	Me retrasó la tormenta de hielo.
The whole town came out to greet them.	Todo el pueblo salió a saludarlos.
Mourners walked slowly behind the coffin.	Los dolientes caminaban lentamente detrás del ataúd.
She dreaded looking in the mirror every morning.	Temía mirarse al espejo todas las mañanas.
The cunning old fox had escaped through the woods.	El viejo zorro astuto había escapado por el bosque.
Many professionals find that fax communications are more convenient.	Muchos profesionales encuentran que las comunicaciones por fax son más convenientes.
The author of this book had extensive experience in journalism.	El autor de este libro tenía una amplia experiencia en el periodismo.
Biological science has many fundamental questions.	La ciencia biológica tiene muchas preguntas fundamentales.
Make a deep incision in the fruit.	Haz una incisión profunda en la fruta.
We have values ​​of a large group of candidates.	Tenemos valores de un gran grupo de candidatos.
Take a loaf of bread.	Toma una barra de pan.
We visited the shrine to pray for her.	Visitamos el santuario para rezar por ella.
The album became an international success.	El álbum se convirtió en un éxito internacional.
Clouds tend to form in moist air.	Las nubes tienden a formarse en el aire húmedo.
Almost every week a new restaurant or store opens.	Casi todas las semanas se abre un nuevo restaurante o tienda.
He asked the boy a question.	Le hizo una pregunta al niño.
Elaborate carvings of angels and dragons decorated the temple.	Elaboradas tallas de ángeles y dragones decoraban el templo.
Politics rarely makes things better.	La política rara vez mejora las cosas.
The girls followed the deer into the forest.	Las niñas siguieron al venado al interior del bosque.
Skill and experience make the chef an excellent cook.	La destreza y la experiencia hacen del chef un excelente cocinero.
He was never seen wearing anything other than jeans.	Nunca se le vio vistiendo otra cosa que no fueran jeans.
He was dressed in expensive clothes.	Estaba vestido con ropa cara.
The potion cured her instantly.	La poción la curó instantáneamente.
She brandished a small sword.	Ella blandió una pequeña espada.
Elsewhere this temple will be called a stupa.	En otros lugares, este templo se llamará estupa.
This natural catastrophe claimed many lives.	Esta catástrofe natural cobró muchas vidas.
She doubled over with laughter.	Ella se dobló de la risa.
Problems are more easily solved at an earlier stage.	Los problemas se resuelven más fácilmente en una etapa anterior.
A cat ran across the street.	Un gato cruzó corriendo la calle.
He wears a mask to filter the dust.	Lleva una máscara para filtrar el polvo.
We need simple and practical solutions to our problems.	Necesitamos soluciones sencillas y prácticas para nuestros problemas.
Put the mind in a meditative state	Poner la mente en un estado de meditación
The guests drank champagne, laughing.	Los invitados bebieron champán, riéndose.
Snow falls in the winter.	La nieve cae en el invierno.
The circus had come to town.	El circo había llegado a la ciudad.
The engineer placed her project on the drawing board.	La ingeniera colocó su proyecto en el tablero de dibujo.
Your hair looks lovely today.	Tu cabello se ve encantador hoy.
The water tower was stained.	La torre de agua estaba manchada.
You must banish all thoughts of failure.	Debes desterrar todos los pensamientos de fracaso.
they speak many languages	hablan muchos idiomas
When animals perceive danger, they flee.	Cuando los animales perciben el peligro, huyen.
Only three percent of women work outside the home.	Sólo el tres por ciento de las mujeres trabajan fuera del hogar.
The government plans to merge these two universities.	El gobierno planea fusionar estas dos universidades.
Christmas is so commercialized nowadays.	La Navidad está tan comercializada hoy en día.
This statue is a reminder of her remarkable ability.	Esta estatua es un recordatorio de su notable habilidad.
Go swimming.	Ir a nadar.
The two main airlines announced ambitious expansion plans.	Las dos principales aerolíneas anunciaron ambiciosos planes de expansión.
Use the measuring cup.	Usa la taza medidora.
A part of this exciting fantasy.	Una parte de esta excitante fantasía.
Put the beans in the saucepan.	Pon los frijoles en la cacerola.
She knocked on the door, but no one answered.	Llamó a la puerta, pero nadie respondió.
The rich and powerful are common in this city.	Los ricos y poderosos son comunes en esta ciudad.
The theory is widely criticized.	La teoría es ampliamente criticada.
City lifestyles affect the environment.	Los estilos de vida de la ciudad afectan el medio ambiente.
The boy found his father's watch on his dresser.	El niño encontró el reloj de su padre en su tocador.
Taking a long drink, he swore.	Tomando un largo trago, juró.
His usual smile disappeared.	Su habitual sonrisa desapareció.
He applies for this job.	Aplica para este trabajo.
Only human bones were found.	Sólo se encontraron huesos humanos.
I can whistle with both hands simultaneously.	Puedo silbar con ambas manos simultáneamente.
The paint on this door is chipping.	La pintura de esta puerta está desconchada.
This is a typical summer storm.	Esta es una típica tormenta de verano.
She made a helpless gesture.	Ella hizo un gesto de impotencia.
A host of experts gave testimony.	Una gran cantidad de expertos dieron testimonio.
Suddenly, a figure appeared in the doorway.	De repente, una figura apareció en la puerta.
Treat my words as delicately as silk.	Trata mis palabras con tanta delicadeza como la seda.
A river flows through the center of the city.	Un río fluye por el centro de la ciudad.
After my mother died, my father remarried.	Después de que mi madre murió, mi padre se volvió a casar.
Water is a source of life.	El agua es fuente de vida.
So, sugar season is the highlight of spring.	Entonces, la temporada de azúcar es el punto culminante de la primavera.
Put the briquettes on the grill.	Ponga las briquetas en la parrilla.
Increased state spending will help the economy.	El aumento del gasto estatal ayudará a la economía.
The priest gave the priest a sermon on morality.	El sacerdote le dio al sacerdote un sermón sobre la moralidad.
Looking through this window, he gazed at the rolling hills.	Mirando a través de esta ventana, miró las colinas ondulantes.
Some members of the group conspired against him.	Algunos miembros del grupo conspiraron contra él.
Numerous people die each year from car accidents.	Numerosas personas mueren cada año a causa de accidentes automovilísticos.
The man feels tense and irritable today.	El hombre se siente tenso e irritable hoy.
The city got its name from the nearby river.	La ciudad recibió su nombre del río cercano.
All things age with time.	Todas las cosas envejecen con el tiempo.
You can easily wash that rock with soap and water.	Puedes lavar fácilmente esa roca con agua y jabón.
Cars travel much faster in the city.	Los coches viajan mucho más rápido en la ciudad.
He gave each doll a name.	Le dio un nombre a cada muñeca.
The reward was enough for the couple to withdraw.	La recompensa fue suficiente para que la pareja se retirara.
The newspaper described the event.	El periódico describió el evento.
Maple syrup is delicious.	El jarabe de arce es delicioso.
The poor and disadvantaged were largely ignored by the government.	Los pobres y desfavorecidos fueron ignorados en gran medida por el gobierno.
Yesterday the market was flooded by violent rains.	Ayer el mercado se inundó por las lluvias violentas.
Gathering stones and branches, he lit a fire.	Juntando piedras y ramas, encendió un fuego.
Finally, he accepted his fate and got married.	Finalmente, aceptó su destino y se casó.
He worked as a farmhand, but he wanted a better life.	Trabajó como peón, pero quería una vida mejor.
When the thunder rumbled, the girl covered her ears.	Cuando el trueno retumbó, la niña se tapó los oídos.
Farmers here are lucky if they can sell their crops.	Los agricultores aquí tienen suerte si pueden vender sus cosechas.
The flood waters were rising rapidly.	Las aguas de la inundación subían rápidamente.
He lives near the ruins of the ancient city.	Vive cerca de las ruinas de la antigua ciudad.
She had an urgent message for the mayor.	Tenía un mensaje urgente para el alcalde.
Understanding the mechanisms of apoptosis is of vital importance.	Comprender los mecanismos de la apoptosis es de vital importancia.
The wind whispered through the dusty cornfields.	El viento susurraba a través de los polvorientos campos de maíz.
If you like to swim, take a dip.	Si te gusta nadar, date un chapuzón.
This is a good way to keep warm.	Esta es una buena manera de mantener el calor.
Tourists visit the area throughout the year.	Los turistas visitan la zona durante todo el año.
Floods cause serious damage.	Las inundaciones causan graves daños.
Carbon bonds can be broken.	Los enlaces de carbono se pueden romper.
Most of the population fled.	La mayoría de la población huyó.
Monday is considered a lucky day.	El lunes se considera un día afortunado.
Only acts of extreme violence can trigger a nuclear explosion.	Sólo los actos de extrema violencia pueden desencadenar una explosión nuclear.
These steps are backwards or forwards.	Estos pasos son hacia atrás o hacia adelante.
Research on the roots of schizophrenia is ongoing.	La investigación sobre las raíces de la esquizofrenia está en curso.
The governor attended the meeting.	A la reunión asistió el gobernador.
Fox claimed that he found the missing child.	Fox afirmó que encontró al niño desaparecido.
Occasionally someone might visit.	De vez en cuando alguien podría visitar.
His study shows how the sun's rays can denature proteins.	Su estudio muestra cómo los rayos del sol pueden desnaturalizar las proteínas.
You should think about the implications.	Deberías pensar en las implicaciones.
Monkeys have long tails.	Los monos tienen colas largas.
She is a source of inspiration, as a role model for other depressives.	Ella es fuente de inspiración, como modelo a seguir para otros depresivos.
Stay away from that dog.	Manténgase alejado de ese perro.
The importance of higher education cannot be denied.	No se puede negar la importancia de la educación superior.
You must delete the file manually.	Debe eliminar el archivo manualmente.
A bookkeeper is primarily concerned with keeping careful records.	Un tenedor de libros se preocupa principalmente por mantener registros cuidadosos.
Some believe that these rumors are true.	Algunos creen que estos rumores son ciertos.
This trend is associated with greater responsiveness.	Esta tendencia se asocia con una mayor capacidad de respuesta.
We pose for photographs.	Posamos para las fotografías.
A fat, chubby caterpillar with a pink mouth.	Una oruga gorda y rechoncha con una boca rosada.
I saw a good movie a few weeks ago.	Vi una buena película hace unas semanas.
The number of homicides increases every year.	El número de homicidios aumenta cada año.
A coughing sound broke the silence.	Un sonido de tos rompió el silencio.
He blew his whistle and the train stopped.	Hizo sonar su silbato y el tren se detuvo.
Thick smoke billowed from a huge factory.	Un humo espeso salía de una enorme fábrica.
He ate an entire bag of cookies.	Se comió una bolsa entera de galletas.
If you love me, you won't leave me.	Si me amas, no me dejarás.
The sharp and penetrating gaze of the eagle.	La aguda y penetrante mirada del águila.
George felt that he needed a change of pace.	George sintió que necesitaba un cambio de ritmo.
He struck up a pleasant conversation with the front panel.	Entabló una agradable conversación con el panel frontal.
People still carry salt with them to prevent it from evaporating.	La gente todavía lleva sal consigo para evitar que se evapore.
The entrance to the cabin was hidden by vines.	La entrada de la cabaña estaba oculta por enredaderas.
The islanders are known for their fertility.	Los isleños son conocidos por su fertilidad.
The manager wants you in his office.	El gerente te quiere en su oficina.
A vigorous debate followed.	Siguió un vigoroso debate.
Get it, get it, get it!	¡Consíguelo, consíguelo, consíguelo!
The invading jungle threatened to destroy it.	La jungla invasora amenazó con destruirlo.
The stars shone in the night sky.	Las estrellas brillaron en el cielo nocturno.
This dish has changed a lot over the years.	Este plato ha cambiado mucho a lo largo de los años.
Students are taught from an early age to follow directions.	A los estudiantes se les enseña desde una edad temprana a seguir instrucciones.
These customs go back millennia.	Estas costumbres se remontan a milenios.
Much to his dismay, he found it too difficult.	Para su gran consternación, lo encontró demasiado difícil.
I must emphasize once again that this land supports human life.	Debo enfatizar una vez más que esta tierra sustenta la vida humana.
This formula is too complicated.	Esta fórmula es demasiado complicada.
A fine mist hung over the fields.	Una fina niebla se cernía sobre los campos.
The thief managed to steal several cars.	El ladrón logró robar varios autos.
A diplomat carefully consulted his notes.	Un diplomático consultó atentamente sus notas.
The old woman carefully opened the envelope.	La anciana abrió cuidadosamente el sobre.
Such methods have been widely criticized.	Tales métodos han sido ampliamente criticados.
What is the correct pronunciation of "delicious"?	¿Cuál es la pronunciación correcta de "delicioso"?
She took care of her sick mother.	Cuidó a su madre enferma.
The plant is located here.	La planta se encuentra aquí.
Fill a glass with ice.	Llena un vaso con hielo.
The waiter collected tablecloths from the tables of the diners.	El camarero recogió manteles de las mesas de los comensales.
The door opened inwards.	La puerta se abrió hacia adentro.
What language do you speak?	¿Qué idioma hablas?
The fire roared.	El fuego rugió.
This account does not leave much room for speculation.	Esta cuenta no deja mucho espacio para la especulación.
Is there someone sick in this family?	¿Hay alguien enfermo en esta familia?
The safe has an electronic lock.	La caja fuerte tiene una cerradura electrónica.
We drove slowly down the dark country roads.	Condujimos lentamente por los oscuros caminos rurales.
Anger, they say, is energy and hope.	La ira, dicen, es energía y esperanza.
A tendon can tear.	Un tendón puede desgarrarse.
He is afraid of dying.	Tiene miedo de morir.
This map was exorbitantly expensive.	Este mapa era exorbitantemente caro.
Great scholars of the ancient world.	Grandes eruditos del mundo antiguo.
I'm sure my friend will go crazy when he finds out.	Seguro que mi amigo se volverá loco cuando se entere.
Soon, however, we matured enough to judge for ourselves.	Pronto, sin embargo, maduramos lo suficiente como para juzgar por nosotros mismos.
He went to the fair with his father.	Fue a la feria con su padre.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	Muchas tradiciones musicales son practicadas por pueblos indígenas.
He ate the vegetables.	Comió las verduras.
The game continued for another hour.	El juego continuó durante otra hora.
Have you done any research on this topic?	¿Has hecho alguna investigación sobre este tema?
Can't you smell that spring wind in the air?	¿No hueles ese viento primaveral en el aire?
The field was quiet.	El campo estaba tranquilo.
There is a danger in that plan.	Hay un peligro en ese plan.
The music was loud and vulgar.	La música era ruidosa y vulgar.
His jacket was too small for him.	Su chaqueta era demasiado pequeña para él.
The company previously dealt with this field.	La empresa se ocupaba anteriormente de este campo.
Many hot summer nights were spent outdoors.	Muchas cálidas noches de verano se pasaban al aire libre.
The cow depends on the grass for its sustenance.	La vaca depende de la hierba para su sustento.
He reopened the document.	Reabrió el documento.
Some birds are very social.	Algunas aves son muy sociales.
Her methods consist of amputating parts of the animal's body.	Sus métodos consisten en amputar partes del cuerpo del animal.
First you will have to practice with a partner.	Primero tendrás que practicar con un compañero.
Some journalists were criticized for their coverage of the elections.	Algunos periodistas fueron criticados por su cobertura de las elecciones.
Four paths lead to the old mill.	Cuatro caminos conducen al antiguo molino.
The house is spacious and has a fully equipped kitchen.	La casa es espaciosa y tiene una cocina totalmente equipada.
He was sad to leave.	Estaba triste por irse.
You should have finished your work by now.	Ya deberías haber terminado tu trabajo.
Blueberries are used to make jam.	Los arándanos se usan para hacer mermelada.
Now, he told us, it was time to talk.	Ahora, nos dijo, era el momento de hablar.
This is a football magazine.	Esta es una revista de fútbol.
Beads of sweat glistened on his forehead.	Gotas de sudor brillaban en su frente.
The sofa needs new cushions.	El sofá necesita cojines nuevos.
The chemist was amused by the boy's ignorance.	Al químico le hizo gracia la ignorancia del muchacho.
There is more violence in prison than on the streets.	Hay más violencia en la cárcel que en las calles.
He bought an expensive dress.	Compró un vestido caro.
His synthesized voice sounds quite human.	Su voz sintetizada suena bastante humana.
He waits until later.	Espera hasta más tarde.
He was almost blind.	Estaba casi ciego.
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He barely raised his head.	Apenas levantó la cabeza.
His wife was never seen again.	La esposa nunca más fue vista.
He has had an affair with the governor's wife.	Ha tenido una aventura con la esposa del gobernador.
Our public education system is in poor shape.	Nuestro sistema de educación pública está en malas condiciones.
Next, we need three tablespoons of milk.	A continuación, necesitamos tres cucharadas de leche.
I had gone to school in a different city.	Yo había ido a la escuela en una ciudad diferente.
The princess fell in love with the handsome prince.	La princesa se enamoró del apuesto príncipe.
You may be eligible to join.	Usted puede ser elegible para unirse.
The most common food here is rice.	La comida más común aquí es el arroz.
First, cut up the chicken breasts.	Primero, corta las pechugas de pollo.
The seller talked to the shopkeeper.	El vendedor habló con el tendero.
A small hole is visible here, he says.	Un pequeño agujero es visible aquí, dice.
The wind direction is variable.	La dirección del viento es variable.
They danced until the wee hours of the morning.	Bailaron hasta altas horas de la madrugada.
His position is untenable.	Su posición es insostenible.
His prose is direct, sure and objective.	Su prosa es directa, segura y objetiva.
So let's take this opportunity.	Entonces, aprovechemos esta oportunidad.
Environmental activists say the sky is no longer the limit.	Los activistas ambientales dicen que el cielo ya no es el límite.
It takes years of practice to become an expert.	Se necesitan años de práctica para ser un experto.
The train was late due to a signal failure.	El tren llegó tarde debido a una falla en la señal.
A passerby noticed that the man had lost his partner.	Un transeúnte notó que el hombre había perdido a su compañero.
The classroom faces north.	El salón de clases mira al norte.
The young man looked at the cat in confused silence.	El joven miró al gato en confuso silencio.
Many forces played a role in shaping the region.	Muchas fuerzas jugaron un papel en la configuración de la región.
He was a kind and gentle person.	Era una persona amable y gentil.
Make a conscious effort to control your temper.	Haz un esfuerzo consciente para controlar tu temperamento.
Artists often use mirrors.	Los artistas suelen utilizar espejos.
The timeline indicates how long people lived.	La línea de tiempo indica el tiempo que vivió la gente.
The butter floats.	La mantequilla flota.
He refused to talk to us.	Se negó a hablar con nosotros.
The weather forecast for the week was bleak.	El pronóstico del tiempo de la semana fue sombrío.
The neckline of the dress was often too low.	El escote del vestido era a menudo demasiado bajo.
They chose three winners at random.	Eligieron tres ganadores al azar.
Prepare the barley for steaming.	Prepara la cebada para cocer al vapor.
These experiments measured the effects of authority.	Estos experimentos midieron los efectos de la autoridad.
The constituency contains two provinces.	La circunscripción contiene dos provincias.
A good book is easy to read.	Un buen libro es fácil de leer.
They came looking for me, but they couldn't find me.	Vinieron a buscarme, pero no pudieron encontrarme.
Air travel is convenient.	Viajar en avión es conveniente.
A coach is on the field helping a soccer player.	Un entrenador está en el campo ayudando a un jugador de fútbol.
The executors of the estate are in dispute over ownership.	Los albaceas de la herencia están en disputa sobre la propiedad.
The greetings were mutual.	Los saludos fueron mutuos.
Food prices were cheap and plentiful.	Los precios de los alimentos eran baratos y abundantes.
He sat by the side of the road watching the children play.	Se sentó al borde del camino viendo jugar a los niños.
Improper handling of food can lead to food poisoning.	La manipulación inadecuada de los alimentos puede provocar una intoxicación alimentaria.
The animals in the reserve were in danger of extinction.	Los animales de la reserva estaban en peligro de extinción.
He left as a doctor.	Se fue como médico.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Tenga mucho cuidado si elige usar este champú.
How nations lose their political and moral nature.	Cómo las naciones pierden su naturaleza política y moral.
The complex was huge.	El complejo era enorme.
The rapids here present a spectacular natural spectacle.	Los rápidos aquí presentan un espectacular espectáculo natural.
I don't know why he was so rude.	No sé por qué fue tan grosero.
We insist that the economic conditions are not the same.	Insistimos en que las condiciones económicas no son las mismas.
The children were finally home.	Los niños finalmente estaban en casa.
The electrified fence is good for keeping animals away.	La cerca electrificada es buena para mantener alejados a los animales.
Add two tablespoons of lemon juice.	Agregue dos cucharadas de jugo de limón.
Once applied, this new paint dries quickly.	Una vez aplicada, esta nueva pintura se seca rápidamente.
Look, the first snow of the year.	Mira, la primera nevada del año.
She was wearing a blue blouse and black pants.	Vestía una blusa azul y pantalón negro.
Boats floated lazily down the river.	Los barcos flotaban perezosamente río abajo.
The city was known for its beauty and cleanliness.	La ciudad era conocida por su belleza y limpieza.
A recruiting office will provide you with more information.	Una oficina de contratación le proporcionará más información.
The oars slipped in the water.	Los remos se deslizaron en el agua.
He looked around nervously.	Miró a su alrededor con nerviosismo.
The brave boy ran away from the station.	El chico valiente se escapó de la estación.
That man's behavior is strange.	El comportamiento de ese hombre es extraño.
The class seemed to last forever.	La clase pareció durar una eternidad.
The playing area was quite large.	El área de juego era bastante grande.
An old woman was working arranging the bugs in rows.	Una anciana trabajaba acomodando los bichos en hileras.
A thick mist rose up the river.	Una espesa niebla subió por el río.
Some of the children had never seen the ocean.	Algunos de los niños nunca habían visto el océano.
The cats sat and jumped.	Los gatos se sentaron y saltaron.
The criminal attack left three police officers dead.	El ataque criminal dejó tres policías muertos.
Slowly but surely, he made his way to the city.	Lento pero seguro, se dirigió a la ciudad.
Take a good look at it before you leave home.	Míralo bien, antes de salir de casa.
Cows are a good source of milk.	Las vacas son una buena fuente de leche.
Sentences end with punctuation marks.	Las oraciones terminan con signos de puntuación.
The historical record we came across was too vague.	El registro histórico con el que nos encontramos era demasiado vago.
We need to develop a culture of reading.	Necesitamos desarrollar una cultura de la lectura.
Your vehicle's electronic system may fail.	El sistema electrónico de su vehículo puede fallar.
Divide the mixture in half.	Divide la mezcla por la mitad.
It's my favorite movie of all time.	Es mi película favorita de todos los tiempos.
These insects feed on molluscs.	Estos insectos se alimentan de moluscos.
They swung their arms, as if they were dancing.	Ellos balancearon sus brazos, como si estuvieran bailando.
The hotel offers a decent buffet breakfast.	El hotel ofrece un desayuno buffet decente.
A bouquet of roses for your true love!	¡Un ramo de rosas para tu verdadero amor!
This plot will obviously succeed in the end.	Esta trama obviamente tendrá éxito al final.
Birds sang duets from the tall trees.	Los pájaros cantaban a dúo desde los árboles altos.
The city had been built with slave labor.	La ciudad había sido construida con mano de obra esclava.
It was after dark when we arrived.	Era después del anochecer cuando llegamos.
Using language, animals can communicate with each other.	Usando el lenguaje, los animales pueden comunicarse entre sí.
The flow of the mighty river must have been immense.	El flujo del poderoso río debe haber sido inmenso.
How is venison prepared?	¿Cómo se prepara el venado?
Robert had to bow to the political masters.	Robert tuvo que doblegarse ante los amos políticos.
However, she was tired.	Sin embargo, estaba cansada.
The days of strict rules are gone.	Los días de reglas estrictas se han ido.
Anna was born a princess.	Anna nació princesa.
More people are choosing electric cars.	Más personas están eligiendo autos eléctricos.
Her long blond hair flew behind her.	Su largo cabello rubio voló detrás de ella.
Lazy, languid, languid.	Perezoso, lánguido, lánguido.
Pollution is destroying my girls.	La contaminación está destruyendo a mis niñas.
They spread like wildfire.	Se propagan como la pólvora.
Finally, they found all those things.	Finalmente, encontraron todas esas cosas.
Sometimes, they received confusing instructions.	A veces, recibían instrucciones confusas.
The entrepreneur has received generous research grants from him.	El emprendedor ha recibido generosas subvenciones para su investigación.
Our tour guide was very knowledgeable.	Nuestro guía turístico estaba muy bien informado.
The cause of the fire was never determined.	La causa del incendio nunca fue determinada.
Therefore, the food supply has become increasingly insufficient.	Por lo tanto, el suministro de alimentos se ha vuelto cada vez más insuficiente.
Yesterday, he worked hard in her garden.	Ayer, trabajó duro en su jardín.
Buy flour in bulk.	Compra harina a granel.
It is difficult for you to switch off at night.	Le resulta difícil desconectar por las noches.
The player is at bat scratching his armpit.	El jugador está al bate rascándose la axila.
At traffic lights, he had to wait for years.	En los semáforos, tuvo que esperar años.
Clipboard and pen at all times.	Portapapeles y bolígrafo en todo momento.
The class got smaller.	La clase se hizo más pequeña.
The last bean seed was harvested.	Se cosechó la última semilla de haba.
Our data shows that the value of company assets continues to decline.	Nuestros datos muestran que el valor de los activos de la empresa continúa disminuyendo.
The fire station is near the police station.	La estación de bomberos está cerca de la estación de policía.
He drank coffee, sighing heavily.	Bebió café, suspirando pesadamente.
It's one in the afternoon.	Es la una de la tarde.
A fire swept through the city this morning.	Un incendio arrasó la ciudad esta madrugada.
She caught a glimpse of her face.	Ella vislumbró su rostro.
They will sign the peace agreement.	Firmarán el acuerdo de paz.
Medieval lords distrusted their subjects.	Los señores medievales desconfiaban de sus súbditos.
A bowl of melted cheese rests on the glass countertop.	Un tazón de queso derretido descansa sobre la encimera de vidrio.
The sea is calm today.	El mar está en calma hoy.
The job will be well paid, as long as you work hard.	El trabajo estará bien pagado, siempre que trabaje duro.
When it's good, it's really good.	Cuando es bueno, es realmente bueno.
The bus service is cheap and reliable.	El servicio de autobús es barato y fiable.
One of the oldest cities in the state.	Una de las ciudades más antiguas del estado.
The open field stretched out in all directions.	El campo abierto se extendía en todas direcciones.
Countless people watched the ceremony.	Innumerables personas vieron la ceremonia.
That bungalow became a hub of activity.	Ese bungalow se convirtió en un centro de actividad.
The winding road climbed steeply into the mountains.	El sinuoso camino ascendía abruptamente hacia las montañas.
A river flows in front of the hotel.	Un río fluye frente al hotel.
The manager is responsible for reporting to the director.	El gerente es responsable de informar al director.
The king is a close adviser to the king.	El rey es un consejero cercano al rey.
They will continue their raids next year.	Continuarán sus incursiones el próximo año.
This city of buildings fascinates me.	Esta ciudad de edificios me fascina.
Everywhere he traveled, he took souvenir plates and cutlery with him.	A todos los lugares a los que viajaba, se llevaba platos y cubiertos de recuerdo.
No alternative.	No hay alternativa.
I could barely hear him speak.	Apenas podía oírlo hablar.
There a new mountain is being built.	Allí se está construyendo una nueva montaña.
I think you pack too much into your schedule.	Creo que incluye demasiado en su agenda.
The king's son played happily with his toys.	El hijo del rey jugaba alegremente con sus juguetes.
The sheep was tied to a cart.	La oveja estaba atada a un carro.
Fast and easy to make.	Rápido y fácil de hacer.
The soup was delicious.	La sopa estaba deliciosa.
The rebels gave themselves up to save others.	Los rebeldes se entregaron para salvar a otros.
Concluding the sermon, he took leave of the congregation.	Concluido el sermón, se despidió a la congregación.
The colors in this painting are a bit muted.	Los colores de esta pintura están un poco apagados.
Many children never attend school.	Muchos niños nunca asisten a la escuela.
The war against tuberculosis is heating up.	La guerra contra la tuberculosis se está calentando.
The heroine rescued the pig.	La heroína rescató al cerdo.
The colony has been plagued by disease.	La colonia ha estado plagada de enfermedades.
The road follows this river.	La carretera sigue este río.
The lady seemed angry.	La señora parecía enfadada.
A group of researchers said that this is obvious.	Un grupo de investigadores dijo que esto es obvio.
He likes my coffee.	Le gusta mi café.
The sun began to beat.	El sol comenzó a golpear.
Women have higher rates of heart disease.	Las mujeres tienen tasas más altas de enfermedades del corazón.
Cancel the previous two items on this list.	Cancele los dos elementos anteriores de esta lista.
The retention rate of this university is low.	La tasa de retención de esta universidad es baja.
A smallpox in our house, a smallpox in her!	¡Una viruela en nuestra casa, una viruela en ella!
The policeman nodded.	El policía asintió.
We hope you enjoy your stay with us.	Esperamos que disfrute de su estancia con nosotros.
However, the poor are doing slowly.	Sin embargo, a los pobres les va lentamente.
They were going to change careers, according to the newspapers.	Iban a cambiar de carrera, según los periódicos.
The astronomer gave a lecture at a local university.	El astrónomo dio una conferencia en una universidad local.
They dressed as for a formal occasion.	Se vistieron como para una ocasión formal.
The cut on his arm added to the sting.	El corte en su brazo se sumó a la picadura.
She fell to her knees.	Ella cayó de rodillas.
There was too much at stake for her to risk losing.	Había demasiado en juego para que ella se arriesgara a perder.
We will organize a taxi for you.	Organizaremos un taxi para usted.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	El clima es duro pero rico en flora y fauna.
All the houses have beautiful gardens.	Todas las casas tienen hermosos jardines.
Tomorrow is my birthday.	Mañana es mi cumpleaños.
This city is growing fast.	Esta ciudad está creciendo rápidamente.
He ignored the protests of the crowd.	Hizo caso omiso de las protestas de la multitud.
What about this image?	¿Qué pasa con esta imagen?
I was not aware of the death of his wife.	Yo no estaba al tanto de la muerte de su esposa.
For example,	Por ejemplo,
Ultimately, he was found not guilty.	Finalmente, fue declarado no culpable.
The fishermen sailed for hours, searching the sea.	Los pescadores navegaron durante horas, buscando en el mar.
While the protesters were effectively outgunned,	Si bien los manifestantes fueron efectivamente superados en armas,
Put the milk in a saucepan and cook over medium heat.	Ponga la leche en una cacerola y cocine a fuego medio.
Do not berate yourself for having fallen.	No te reprendas por haber caído.
The solar eclipse was not visible from this elevated location.	El eclipse solar no fue visible desde esta ubicación elevada.
The language of poetry, in his opinion.	El lenguaje de la poesía, en su opinión.
Some scientists are concerned about global warming.	Algunos científicos están preocupados por el calentamiento global.
The temple remains intact, although neglected.	El templo permanece intacto, aunque descuidado.
This industry produces a large amount of waste.	Esta industria produce una gran cantidad de residuos.
It was an exciting match.	Fue un partido emocionante.
But he has not left.	Pero él no se ha ido.
She is healing her wounds.	Ella está curando sus heridas.
As a teacher, he found himself unable to articulate clearly.	Como maestro, se encontró incapaz de articular claramente.
My father arrived in time for lunch.	Mi padre llegó a tiempo para el almuerzo.
Truth triumphs over lies in the end.	La verdad triunfa sobre la mentira al final.
This old hymn is beautiful.	Este antiguo himno es hermoso.
Here's the latest on the comet's origins.	Aquí está lo último sobre los orígenes del cometa.
The orchestra added flourishes to their performance.	La orquesta agregó florituras a su interpretación.
These men are covered in tattoos.	Estos hombres están cubiertos de tatuajes.
Be sure to follow the instructions carefully.	Asegúrese de seguir las instrucciones cuidadosamente.
The story of three cousins.	La historia de tres primos.
No fireworks are lit during the ceremony.	No se encienden fuegos artificiales durante la ceremonia.
The dam stops the flow of water.	La presa frena el flujo de agua.
My nails were uneven.	Mis uñas estaban desiguales.
The film passed quietly from hand to hand.	La película pasó tranquilamente de mano en mano.
She was, in fact, the most disgusting gossip in town.	Ella era, de hecho, la chismosa más repugnante de la ciudad.
The walls collapsed into a heap of rubble.	Las paredes se derrumbaron en un montón de escombros.
Her grandfather had had a wandering eye.	Su abuelo había tenido un ojo errante.
The man had gritted teeth.	El hombre tenía los dientes apretados.
The dispute was eventually resolved.	La disputa finalmente se resolvió.
He was also fined for the disappearance of a goat.	También fue multado por la desaparición de una cabra.
He believes in the divine right of kings.	Cree en el derecho divino de los reyes.
All organisms need water to survive.	Todos los organismos necesitan agua para sobrevivir.
He was strong.	Él era fuerte.
Unless the supply is reliable, there can be no progress.	A menos que el suministro sea confiable, no puede haber progreso.
The ruins are slowly being restored.	Las ruinas están siendo restauradas lentamente.
This story is old.	Este cuento es antiguo.
Watch your step!	¡Cuida tu paso!
One of the reasons is the laziness of the people.	Una de las razones es la pereza de la gente.
The storm continued unabated.	La tormenta continuó sin cesar.
Many people believe that this poem is the most beautiful.	Mucha gente cree que este poema es el más hermoso.
He seemed to see everything.	Parecía verlo todo.
That business has made many enemies.	Ese negocio ha hecho muchos enemigos.
The moonlight caressed her face.	La luz de la luna acariciaba su rostro.
I propose a new identity for the government.	Propongo una nueva identidad para el gobierno.
He died after a long and painful illness.	Murió después de una larga y dolorosa enfermedad.
First, peel the sweet potatoes.	Primero, pela las batatas.
The government's attempts to stop inflation have proved impossible.	Los intentos del gobierno por detener la inflación han resultado imposibles.
He had set numerous world speed records.	Había establecido numerosos récords mundiales de velocidad.
Mom drank milk with cream and sugar.	Mamá bebió leche con nata y azúcar.
Her mother was missing, but her father was still alive.	Su madre estaba desaparecida, pero su padre aún vivía.
They published their own magazine.	Publicaron su propia revista.
Most people are involved in some type of work.	La mayoría de las personas están involucradas en algún tipo de trabajo.
He was speechless with shock.	Se quedó mudo por la conmoción.
This discovery has given rise to much controversy.	Este descubrimiento ha dado lugar a mucha controversia.
The teacher advised them to study hard.	El profesor les aconsejó que estudiaran mucho.
Make a mark in your passport.	Haga una marca en su pasaporte.
A pilgrimage is a spiritual journey.	Una peregrinación es un viaje espiritual.
We dined at the restaurant next door.	Cenamos en el restaurante de al lado.
The core of the Earth is made of iron.	El núcleo de la Tierra está hecho de hierro.
The electric city was polluted by the factories.	La ciudad eléctrica fue contaminada por las fábricas.
Relatives of the deceased visited the place.	Familiares de los occisos visitaron el lugar.
Transportation is poor in this country.	El transporte es deficiente en este país.
If you've been smoking, quit.	Si has estado fumando, déjalo.
Be careful not to hit anyone.	Tenga cuidado de no golpear a nadie.
The new locomotive was shipped in sections.	La nueva locomotora se envió por secciones.
In this way, inflation distorts prices.	De esta manera, la inflación distorsiona los precios.
He convinced her to go with him.	La convenció de que fuera con él.
Use a clean glass and drink without ice.	Use un vaso limpio y beba sin hielo.
Private cars are prohibited in the region.	Los automóviles privados están prohibidos en la región.
They are all normal adults.	Todos son adultos normales.
Nectar is produced in the petals of flowers.	El néctar se produce en los pétalos de las flores.
Learning styles vary.	Los estilos de aprendizaje varían.
Cotton forms the fiber that is used to make cloth.	El algodón forma la fibra que se usa para hacer telas.
Under pressure from above, she was forced to resign.	Bajo la presión de arriba, se vio obligada a dimitir.
The funds help provide food, housing and education.	Los fondos ayudan a proporcionar alimentos, vivienda y educación.
That tree symbolizes what we are fighting for.	Ese árbol simboliza por lo que estamos luchando.
A mother works to feed her family.	Una madre trabaja para alimentar a su familia.
Water, water everywhere, and not a drop to drink.	Agua, agua por todas partes, y ni una gota para beber.
The affected areas were deserted.	Las áreas afectadas quedaron desiertas.
The sun slowly came out of the mist.	El sol salió lentamente de la niebla.
I'm your friend	yo soy tu amigo
His father was away for a long time.	Su padre estuvo fuera por mucho tiempo.
Suddenly, the man plunged the knife into his neck.	De repente, el hombre le clavó el cuchillo en el cuello.
This city has been plagued by street crime.	Esta ciudad ha estado plagada de delincuencia callejera.
His delicate voice was charming.	Su delicada voz era encantadora.
He has a passion for research.	Tiene pasión por la investigación.
The nation is aging.	La nación está envejeciendo.
And it's time to get up.	Y es hora de levantarse.
This room is so full of garbage!	¡Esta habitación está tan llena de basura!
Guards are stationed along the trains to prevent crime.	Los guardias están estacionados a lo largo de los trenes para prevenir el crimen.
Our manager came to us with an amazing proposal.	Nuestro gerente vino a nosotros con una propuesta sorprendente.
You need a sharp knife to peel that fruit.	Necesitas un cuchillo afilado para pelar esa fruta.
The capital has acquired a reputation for corruption.	La capital ha adquirido una reputación de corrupción.
The fat of the animal was converted into lard.	La grasa del animal se convertía en manteca.
You must submit an essay to the teacher.	Debe enviar un ensayo al maestro.
Perhaps a carpenter or a teacher.	Tal vez un carpintero o un maestro.
Shyness is a disposition of the mind.	La timidez es una disposición de la mente.
The composer's message is clear.	El mensaje del compositor es claro.
The school team made few mistakes.	El equipo de la escuela cometió pocos errores.
He opened the door and turned the knob.	Abrió la puerta y giró el pomo.
I wasn't sure whether to look for a job.	No estaba seguro de si buscar empleo.
The smell of fresh bread.	El olor a pan fresco.
Our house is located near the train station.	Nuestra casa está situada cerca de la estación de tren.
The baby's cries were full of joy.	Los llantos del bebé estaban llenos de alegría.
This rug matches the curtains.	Esta alfombra hace juego con las cortinas.
Sunlight streamed in through the curtains in her bedroom.	La luz del sol entraba a raudales a través de las cortinas de su dormitorio.
The farmer lost all his cattle.	El granjero perdió todo su ganado.
Wherever there is agriculture, there are scarecrows.	Donde quiera que haya agricultura, hay espantapájaros.
Everyone wants to know about it.	Todo el mundo quiere saber al respecto.
He raised his objections, but no one paid any attention to him.	Él planteó sus objeciones, pero nadie le prestó atención.
The cash register marked the sale.	La caja registradora marcó la venta.
The police are cautious.	La policía es cautelosa.
As children, they regularly fought.	Cuando eran niños, peleaban regularmente.
He couldn't be caught.	No pudo ser capturado.
He hasn't been in this town since high school.	No ha estado en esta ciudad desde la escuela secundaria.
An apple a day keeps the doctor away.	Una manzana al día mantiene alejado al médico.
No one will enter the temple.	Nadie entrará en el templo.
She taught me to ride a bike.	Ella me enseñó a andar en bicicleta.
She feels it strongly.	Ella lo siente con fuerza.
The journey was tiring and tiring.	El viaje fue agotador y agotador.
The hapless man could barely stand.	El desventurado hombre apenas podía mantenerse en pie.
The doors closed silently.	Las puertas se cerraron en silencio.
Certain people seem to enjoy criticism.	Ciertas personas parecen disfrutar de la crítica.
The religious teacher was revered by all.	El maestro religioso era venerado por todos.
He was the secret admirer of him.	Él era su admirador secreto.
The dog jumped to catch the ball.	El perro saltó para atrapar la pelota.
Step away from the door, please.	Aléjese de la puerta, por favor.
Three studies were carried out.	Se realizaron tres estudios.
The party was a nice success.	La fiesta fue un bonito éxito.
The screams ended with his disappearance.	Los gritos terminaron con su desaparición.
People can be incredibly wasteful.	La gente puede ser increíblemente derrochadora.
His favorite color is dark blue.	Su color favorito es el azul oscuro.
It is a warm afternoon.	Es una tarde cálida.
His gaze wandered around the room.	Su mirada vagó por la habitación.
She is outgoing, but reserved by nature.	Es extrovertida, pero reservada por naturaleza.
The counter clerk also seemed bored.	El empleado del mostrador también parecía aburrido.
Some say it's a mental illness.	Algunos dicen que es una enfermedad mental.
The lion is the king of the jungle.	El león es el rey de la selva.
We must put an end to that selfish behavior.	Debemos poner fin a ese comportamiento egoísta.
The rain fell in great drops.	La lluvia caía en grandes gotas.
The woman screams.	La mujer grita.
Few children now visit our museum.	Pocos niños ahora visitan nuestro museo.
She came around the table.	Dio la vuelta a la mesa.
The old town and the new house lay side by side.	El viejo pueblo y la nueva casa yacían uno al lado del otro.
The sweet smell of chai tea was everywhere.	El dulce olor del té chai estaba en todas partes.
Those who stayed home had to fend for themselves.	Los que se quedaron en casa tuvieron que valerse por sí mismos.
The factory provided employment for the locals, but it was noisy.	La fábrica proporcionaba empleo a los lugareños, pero era ruidosa.
Don't worry too much about money.	No te preocupes demasiado por el dinero.
She sat under the window, looking out at the land.	Se sentó debajo de la ventana, contemplando la tierra.
The warehouse was empty.	El almacén estaba vacío.
This cannot be allowed to stop.	Esto no se puede permitir pararse.
A boy fell from a tree and broke his leg.	Un niño se cayó de un árbol y se rompió la pierna.
The theme park plans to open next year.	El parque temático planea abrir el próximo año.
Companies pay higher taxes.	Las empresas pagan impuestos más altos.
Bring a saucepan of water to a boil.	Pon a hervir una cacerola con agua.
Pointing out that inappropriate behavior was unacceptable.	Señalando que el comportamiento inapropiado era inaceptable.
The wife was admiring the diamond ring.	La esposa estaba admirando el anillo de diamantes.
This region is also noted for its artistic achievements.	Esta región también se destaca por sus logros artísticos.
They've been selling microwavable food for years.	Llevan años vendiendo comida para microondas.
A training tool developed by this research group.	Una herramienta formativa desarrollada por este grupo de investigación.
People who visit the park appreciate its natural beauty.	Las personas que visitan el parque aprecian su belleza natural.
A symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Una simbiosis ocurre cuando dos o más organismos viven juntos.
Many religious doctrines involve flying.	Muchas doctrinas religiosas implican volar.
Government should be banned, says insurgent leader.	El gobierno debería estar prohibido, dice líder insurgente.
He was famous for refusing to compromise his principles.	Era famoso por negarse a comprometer sus principios.
It rained heavily for several days.	Llovió mucho durante varios días.
They serve this drink in cafes.	Sirven esta bebida en las cafeterías.
To avoid uncertainty, it is best to take out insurance.	Para evitar la incertidumbre, lo mejor es contratar un seguro.
Her mother did her best to help her.	Su madre hizo todo lo posible por ayudarla.
She collects vintage furniture and antiques.	Colecciona muebles antiguos y antigüedades.
A sand storm ruined my painting.	Una tormenta de arena arruinó mi pintura.
We left her there for an hour.	La dejamos allí durante una hora.
The soldier was virtually deaf.	El soldado estaba virtualmente sordo.
The snow melted when spring came.	La nieve se derritió cuando llegó la primavera.
Theory is powerful.	La teoría es poderosa.
Witnesses say she screamed in fear.	Los testigos dicen que ella gritó de miedo.
She put the pot back on the stove.	Puso la olla de nuevo en la estufa.
As a result, many people lost their jobs.	Como resultado, muchas personas perdieron sus trabajos.
Please write her name here.	Por favor escriba su nombre aquí.
Her house faces the ocean.	Su casa da al océano.
She broke a window and wrecked a car.	Rompió una ventana y destrozó un auto.
The young bear will be hungry.	El oso joven tendrá hambre.
The work is mainly done by machines.	El trabajo es realizado principalmente por máquinas.
The legal system has many peculiarities.	El sistema legal tiene muchas peculiaridades.
There is a long tradition of drinking here.	Hay una larga tradición de beber aquí.
The merchants were surprisingly honest.	Los comerciantes fueron sorprendentemente honestos.
The outlook for farmers this year is bleak.	Las perspectivas para los agricultores este año son sombrías.
The fish was strangely brown and slimy.	El pescado era extrañamente marrón y viscoso.
He is generally in a good mood.	Por lo general, se mantiene de buen humor.
They walked to the right, the rain had stopped.	Caminaron hacia la derecha, la lluvia había cesado.
Therefore, your equipment should never be allowed to deteriorate.	Por lo tanto, nunca se debe permitir que su equipo se deteriore.
Do you want to see what it is like?	¿Quieres ver cómo es?
Ships sail to our port every year.	Los barcos zarpan a nuestro puerto cada año.
The feral cats were uncaged at the zoo.	Los gatos salvajes fueron desjaulados en el zoológico.
This bill will vitally affect your life.	Este proyecto de ley afectará vitalmente su vida.
Very few people have that ability.	Muy pocas personas tienen esa habilidad.
Because of the opening speech, our party night was ruined.	Debido al discurso de apertura, nuestra noche de fiesta se arruinó.
After a few hours of discussion, an agreement was reached.	Después de algunas horas de debate, se llegó a un acuerdo.
The two men embrace, uttering words of comfort.	Los dos hombres se abrazan, pronunciando palabras de consuelo.
Some books are deeply philosophical.	Algunos libros son profundamente filosóficos.
The competition was a complete failure.	La competencia fue un completo fracaso.
It is very profitable to fill cars with gasoline.	Es muy rentable llenar los coches con gasolina.
The sword could do great damage.	La espada podría causar un gran daño.
The vase was knocked over and shattered.	El jarrón fue derribado y hecho añicos.
Running water from taps may be contaminated.	El agua corriente de los grifos puede estar contaminada.
When driving on ice and snow, be careful!	Cuando conduzca sobre hielo y nieve, ¡tenga cuidado!
This landlocked country relies heavily on the sea.	Este país sin salida al mar depende en gran medida del mar.
A baseball cap frequently protects the head and ears.	Una gorra de béisbol protege frecuentemente la cabeza y las orejas.
They detected a noxious odor.	Detectaron un olor nocivo.
Police have called in numerous forensic specialists.	La policía ha llamado a numerosos especialistas forenses.
A considerable amount of resources is wasted.	Se desperdicia una cantidad considerable de recursos.
First, you will have to cut the ice.	Primero, tendrás que cortar el hielo.
Most species have been around for millions of years.	La mayoría de las especies han existido durante millones de años.
The city even installed traffic lights.	La ciudad incluso instaló semáforos.
You look tired.	Te ves cansado.
The supermarket is located next to a bus stop.	El supermercado se encuentra al lado de una parada de autobús.
They keep a firm hand on the helm.	Mantienen una mano firme en el timón.
This is such an interesting idea.	Esta es una idea tan interesante.
Open the file by clicking on it.	Abra el archivo haciendo clic en él.
The rabbit jumps and jumps.	El conejo salta y salta.
On top of all that, it was heavy.	Además de todo eso, era pesado.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	El agua de lluvia se desvía para regar el desierto.
Be sure to clean off all dirt before planting.	Asegúrese de limpiar toda la suciedad antes de plantar.
The following steps will help you, step by step.	Los siguientes pasos le ayudarán, paso a paso.
The building was in dire need of repair!	¡El edificio necesitaba urgentemente una reparación!
His business was a great success.	Su negocio fue un gran éxito.
His proposal was rejected by the city council.	Su propuesta fue rechazada por el ayuntamiento.
This workout will make you feel rejuvenated.	Este entrenamiento te hará sentir rejuvenecido.
The commission met at the town hall.	La comisión se reunió en el ayuntamiento.
The classroom was full of pretty girls.	El salón de clases estaba lleno de chicas guapas.
She needs to spend some time apart from her dementia.	Necesita pasar un tiempo separada de su demencia.
It was obvious that she was tired.	Era obvio que estaba cansada.
Tendons become damaged from overuse.	Los tendones se dañan por el uso excesivo.
She saw a hungry fox in the forest.	Vio a un zorro hambriento en el bosque.
The tension increased and someone died.	La tensión aumentó y alguien murió.
The crime rate is low here.	La tasa de criminalidad es baja aquí.
That being the case, be careful with wars.	Siendo ese el caso, ten cuidado con las guerras.
This island is famous for its citrus fruits.	Esta isla es famosa por sus cítricos.
Milk and milk products are nutritious.	La leche y los productos lácteos son nutritivos.
In some areas, oak trees grow to enormous sizes.	En algunas áreas, los robles crecen hasta tamaños enormes.
Grammar is an integral part of language.	La gramática es una parte integral del lenguaje.
A cool breeze blew into the room.	Una brisa fresca sopló en la habitación.
The craftsman has acquired considerable skill.	El artesano ha adquirido una habilidad considerable.
The increase in pollution ended this plan.	El aumento de la contaminación acabó con este plan.
He hated when they told him what to do.	Odiaba cuando le decían qué hacer.
The finishing touch to any meal should be dessert.	El broche de oro de cualquier comida debe ser el postre.
He has been studying for a college degree.	Ha estado estudiando para obtener un título universitario.
The thief did not realize that he was being watched.	El ladrón no se dio cuenta de que estaba siendo observado.
The emperor's consort had a beautiful singing voice.	La consorte del emperador tenía una hermosa voz para cantar.
This university is known for its excellent soccer team.	Esta universidad es conocida por su excelente equipo de fútbol.
Later, the king decreed his marriage.	Más tarde, el rey decretó su matrimonio.
I appreciate your frankness.	Aprecio tu franqueza.
She helped him out of trouble many times.	Ella lo ayudó a salir de problemas muchas veces.
We must decide where to go on vacation.	Debemos decidir dónde ir de vacaciones.
The streets were full, so he walked carefully.	Las calles estaban llenas, así que caminó con cuidado.
A huge explosion shook the earth.	Una enorme explosión sacudió la tierra.
The experiment was carried out in weeks.	El experimento se llevó a cabo en semanas.
There are more moderate people in that party.	Hay gente más moderada en ese partido.
The guests crowded around the bottle of champagne.	Los invitados se apiñaron alrededor de la botella de champán.
The company collapsed.	La empresa colapsó.
The dwarf asked the farmer for some seeds.	El enano le pidió al granjero unas semillas.
Tammy muttered angrily.	Tammy murmuró enojada.
The man fled in terror.	El hombre huyó aterrorizado.
A zephyr breeze blew gently through the deserted streets.	Una brisa de céfiro soplaba suavemente por las calles desiertas.
It is impossible to drive faster than the traffic allows.	Es imposible conducir más rápido de lo que permite el tráfico.
It was ice cold.	Estaba helado.
The cities of this region were known for their poetry.	Las ciudades de esta región eran conocidas por su poesía.
She didn't seem to notice.	Ella no pareció darse cuenta.
There are generally two lines separating parliamentary parties.	Por lo general, hay dos líneas que separan los partidos parlamentarios.
Many operas are performed outdoors.	Muchas óperas se representan al aire libre.
The rumor has been circulating for weeks.	El rumor ha estado circulando durante semanas.
The room was completely dark.	La habitación estaba completamente a oscuras.
The treatment also involved lessons in personal dental hygiene.	El tratamiento también involucró lecciones de higiene dental personal.
Her birthday present brought tears to his eyes.	Su regalo de cumpleaños hizo que se le llenaran los ojos de lágrimas.
The children were searched for weapons before boarding the bus.	Los niños fueron registrados en busca de armas antes de abordar el autobús.
The hill can be climbed in almost two hours.	La colina se puede escalar en casi dos horas.
Many women wore bright silk robes.	Muchas mujeres vestían túnicas de seda brillante.
They should seize the opportunity.	Deberían aprovechar la oportunidad.
I want to eat some grilled fish.	Quiero comer algo de pescado a la parrilla.
She measures out the cinnamon and adds it to a large skillet.	Mide la canela y agrégala a una sartén grande.
We have a duty to protect our nation's assets.	Tenemos el deber de proteger los activos de nuestra nación.
What she really wants is for his wife to cooperate.	Lo que realmente quiere es que su esposa coopere.
Many believed it was the work of the devil.	Muchos creían que era obra del diablo.
Using money to get ahead is not fair.	Usar el dinero para salir adelante no es justo.
The union is optimistic about that development.	El sindicato es optimista sobre ese desarrollo.
The accident was caused by the loss of coolant from the car.	El accidente se produjo por la pérdida de refrigerante del coche.
The policeman struggled to control the teenager.	El policía luchó por controlar al adolescente.
He wanted to venture deeper into the conversation.	Deseaba aventurarse más profundamente en la conversación.
The location had a strategic value.	La ubicación tenía un valor estratégico.
We moved to a corner.	Nos mudamos a una esquina.
Theater is a very important part of our culture.	El teatro es una parte muy importante de nuestra cultura.
Unfortunately, the team did not qualify for the tournament.	Lamentablemente, el equipo no se clasificó para el torneo.
I'll go visit her when she feels better.	Iré a visitarla cuando se sienta mejor.
The owners gave their opinion.	Los propietarios dieron su opinión.
Upstream is the direction of flow.	Aguas arriba es la dirección del flujo.
A leaky cracked ceiling, tattered chairs and dirty floors.	Un techo agrietado que gotea, sillas andrajosas y pisos sucios.
Smoking is good for your health.	Fumar es bueno para su salud.
She poured milk into a cup.	Vertió leche en una taza.
Some people die young.	Algunas personas mueren jóvenes.
This poem is extraordinary in its emotional intensity.	Este poema es extraordinario en su intensidad emocional.
In the remote mountain town, there are no paved roads.	En el remoto pueblo de montaña, no hay caminos pavimentados.
The company has spread its wings abroad.	La compañía ha extendido sus alas en el extranjero.
Familiarize yourself with the corporate structure.	Familiarizarse con la estructura corporativa.
A sad smile spread across her face.	Una sonrisa triste se dibujó en su rostro.
Population growth is the main cause of environmental degradation.	El crecimiento de la población es la causa principal de la degradación ambiental.
To get published, writers need an agent.	Para ser publicado, los escritores necesitan un agente.
Pete went to school by bicycle.	Pete asistió a la escuela en bicicleta.
A twinned market developed and grew.	Un mercado hermanado se desarrolló y creció.
This is the final part of the sermon.	Esta es la parte final del sermón.
The monk lives in a monk's cell.	El monje vive en una celda de monje.
This house was huge.	Esta casa era enorme.
We cannot solve this problem using these conventional methods.	No podemos resolver este problema usando estos métodos convencionales.
Instead of brushing his hair, he combed it.	En lugar de cepillarse el pelo, lo peinó.
Each person is confined in the room separated from him.	Cada persona está confinada en su habitación separada.
Why did the comet pass so close to our planet?	¿Por qué el cometa pasó tan cerca de nuestro planeta?
The air was chilly.	El aire estaba helado.
To rehabilitate war veterans, the government provided employment opportunities.	Para rehabilitar a los veteranos de guerra, el gobierno proporcionó oportunidades de empleo.
Stones rang on the road as the horse galloped.	Las piedras resonaron en el camino mientras el caballo galopaba.
The background score was emotional.	La partitura de fondo fue emotiva.
The bride and groom danced the night away.	La novia y el novio bailaron toda la noche.
A city with a vibrant literary community.	Una ciudad con una vibrante comunidad literaria.
The priest wanted to answer his questions.	El sacerdote quería responder a sus preguntas.
You don't have to be rich to be influential.	No es necesario ser rico para ser influyente.
The street urchins bothered her again.	Los pilluelos de la calle volvieron a molestarla.
A complex system of agriculture developed.	Se desarrolló un complejo sistema de agricultura.
It was time for class to start.	Era hora de que comenzara la clase.
Now, two lions sleep here.	Ahora, dos leones duermen aquí.
Some children have grown up depending solely on their parents.	Algunos niños han crecido dependiendo únicamente de sus padres.
Oil and gasoline are fossil fuels.	El petróleo y la gasolina son combustibles fósiles.
That is a difficult task.	Esa es una tarea difícil.
I was putting up shelves.	Estaba colocando estanterías.
Come home with me.	Ven a casa conmigo.
If his debts were forgiven, he would be bankrupt.	Si sus deudas fueran perdonadas, estaría en bancarrota.
What do you think we could do?	¿Qué crees que podríamos hacer?
To be elected, a candidate must muster support.	Para ser elegido, un candidato debe reunir apoyo.
As long as he is swimming, he can stay alive.	Mientras esté nadando, puede permanecer con vida.
The other artists blamed him on jealousy.	Los otros artistas lo culparon de los celos.
Choose the one you like best.	Elige el que más te guste.
The mechanic assured me that everything would be fine.	El mecánico me aseguró que todo estaría bien.
A once deposed second cousin lashed out.	Un primo segundo una vez destituido arremetió.
After much deliberation, he declined his invitation to the party.	Después de mucha deliberación, rechazó su invitación a la fiesta.
My jeans were ripped.	Mis jeans estaban rotos.
He understood the meaning of the language immediately.	Entendió el significado del idioma de inmediato.
The cook stirred the contents of the pan.	El cocinero revolvió el contenido de la sartén.
The ship was badly damaged.	El barco resultó gravemente dañado.
The woman hurried to her car.	La mujer se apresuró a su coche.
Sometimes it was overwhelming.	A veces era abrumador.
A poor diet is not healthy.	Una mala alimentación no es saludable.
The shelves were completely empty.	Los estantes estaban completamente vacíos.
Steam rose from his sneakers.	Vapor salió de sus zapatillas.
One sixth of the world's population lives in poverty.	Una sexta parte de la población mundial vive en la pobreza.
She gave birth to a beautiful girl.	Ella dio a luz a una hermosa niña.
Our attempts to push for democracy failed.	Nuestros intentos de presionar por la democracia fracasaron.
Farmers are planting less wheat this year.	Los agricultores están sembrando menos trigo este año.
Is there something wrong with your grammar?	¿Hay algo mal con tu gramática?
The site of an ancient temple.	El sitio de un antiguo templo.
Group counseling is very beneficial.	La consejería grupal es muy beneficiosa.
A crowd of hundreds gathered around the mall.	Una multitud de cientos se reunió alrededor del centro comercial.
A train goes by without stopping.	Un tren pasa sin detenerse.
We decided to reduce the prices of our fares.	Decidimos reducir los precios de nuestras tarifas.
New machines were introduced.	Se introdujeron nuevas máquinas.
A new series of children's books is attractive.	Una nueva serie de libros para niños es atractiva.
People were filtering into the room.	La gente se filtraba en la habitación.
He decided not to go on vacation to the mountains.	Decidió no ir de vacaciones a las montañas.
He bought a prestigious new sports car.	Compró un prestigioso auto deportivo nuevo.
The sun beat down mercilessly.	El sol golpeaba sin piedad.
To make matters worse, work is now scarce.	Para empeorar las cosas, ahora escasea el trabajo.
These birds have extensive wing feathers.	Estas aves tienen extensas plumas en las alas.
The projections were optimistic.	Las proyecciones eran optimistas.
After tasting the herb, he nodded.	Después de probar la hierba, asintió.
It was a simple game of chess.	Era un simple juego de ajedrez.
He hung the portrait on the wall.	Colgó el retrato en la pared.
The institute offers grants to promising young scientists.	El instituto ofrece subvenciones a jóvenes científicos prometedores.
The painting was hanging on the wall.	El cuadro estaba colgado en la pared.
How long can you go without water?	¿Cuánto tiempo puedes estar sin agua?
They are known for their cattle.	Son conocidos por su ganado.
She took the picture of herself out of her bag.	Sacó la fotografía de sí misma de su bolso.
With each successive year, she grew more bitter.	Con cada año sucesivo, se volvió más amargo.
He ordered dinner for them.	Él ordenó la cena para ellos.
A dog barked somewhere in the next street.	Un perro ladró en algún lugar de la calle de al lado.
Many inventors have greatly contributed to the field of robotics.	Muchos inventores han contribuido en gran medida al campo de la robótica.
The prisoner learned no lesson.	El prisionero no aprendió ninguna lección.
My children need me.	Mis hijos me necesitan.
The surface of the water remained calm.	La superficie del agua permaneció en calma.
He sat alone at the table.	Se sentó solo a la mesa.
The captain took over the controls from the pilot.	El capitán se hizo cargo de los controles del piloto.
The pipe broke as a result of corrosion.	La tubería se rompió como resultado de la corrosión.
He noticed the glass clinking as he poured.	Notó que el vaso tintineaba mientras servía.
The trunk reeked of smoke.	El tronco apestaba a humo.
The sun sets behind the mountain.	El sol se pone detrás de la montaña.
He jumped up and ran down the stairs.	Saltó y corrió escaleras abajo.
The cake tastes so delicious.	El pastel tiene un sabor tan delicioso.
The rules are very strict.	Las normas son muy estrictas.
The politician successfully branded himself a moderate.	El político se calificó a sí mismo con éxito como moderado.
Trains run frequently throughout the day.	Los trenes pasan con frecuencia durante todo el día.
They tried to form a committee to investigate the accusations.	Intentaron formar un comité para investigar las acusaciones.
Put the boxes in the middle.	Pon las cajas en el medio.
Rows of tombstones stretch into the distance.	Las filas de lápidas se extienden en la distancia.
Two paths diverged in the woods.	Dos caminos se bifurcaban en el bosque.
He lifted his head proudly, her gaze meeting his.	Levantó la cabeza con orgullo, su mirada se encontró con la de ella.
Rainwater is too salty to drink.	El agua de lluvia es demasiado salada para beber.
He was known for his rigor.	Era conocido por su rigor.
The room smelled like rotten eggs.	La habitación olía a huevos podridos.
A crowd of protesters gathered.	Se reunió una multitud de manifestantes.
A beloved daughter, she was.	Una hija amada, ella era.
The fabric of space and time is in dispute.	El tejido del espacio y el tiempo está en disputa.
The work of the famous local artist was prominently displayed.	El trabajo del famoso artista local se exhibió de manera destacada.
Here is your desktop now.	Aquí está tu escritorio ahora.
She was having trouble writing her list.	Ella estaba teniendo problemas para escribir su lista.
Tests indicated that she suffered from conjunctivitis.	Las pruebas indicaron que sufría de conjuntivitis.
The girls in the store looked bored.	Las chicas de la tienda parecían aburridas.
The cold mist gives an ethereal air to the land.	La niebla fría le da un aire etéreo a la tierra.
She smelled the cake.	Ella olió el pastel.
I parked my car illegally.	Aparqué mi coche ilegalmente.
You can count the rings on a tree stump.	Puedes contar los anillos en el tocón de un árbol.
She reached into her pocket, patted it nervously.	Alcanzó su bolsillo, lo palmeó nerviosamente.
A sudden gust of wind knocked him sideways.	Una repentina ráfaga de viento lo tiró de lado.
The cat is fast asleep, purring loudly.	El gato está profundamente dormido, ronroneando en voz alta.
The Japanese tend to be reserved.	Los japoneses tienden a ser reservados.
This town is famous for its musicians.	Este pueblo es famoso por sus músicos.
Do this, that or the other.	Haz esto, aquello o lo otro.
Low clouds were seen forming in the west.	Se vieron nubes bajas formándose en el oeste.
You don't want to get married, do you?	No quieres casarte, ¿verdad?
The landslide buried entire villages.	El deslizamiento de tierra sepultó pueblos enteros.
His tomb was ransacked twice.	Su tumba fue saqueada dos veces.
Do you find that person attractive?	¿Encuentras atractiva a esa persona?
She had her back to the window.	Estaba de espaldas a la ventana.
Built to protect the rebels.	Construido para proteger a los rebeldes.
The soldier smiled politely.	El soldado sonrió cortésmente.
The chair was quite large.	El sillón era bastante grande.
The conflict was resolved peacefully.	El conflicto se resolvió pacíficamente.
A fashion craze swept through the city.	Una locura de la moda se extendió por la ciudad.
He didn't grow up around any store.	No creció alrededor de ninguna tienda.
She brushed her hair back from her face.	Se apartó el pelo de la cara.
Electricity is produced from natural resources.	La electricidad se produce a partir de recursos naturales.
Among the most popular tourist attractions are the hot springs.	Entre los atractivos turísticos más populares se encuentran las aguas termales.
Many women cannot easily relate to football.	Muchas mujeres no pueden relacionarse fácilmente con el fútbol.
Check back soon for updates.	Vuelve pronto para ver las actualizaciones.
Blindfolded, the contestant could taste five foods.	Con los ojos vendados, el concursante podía probar cinco alimentos.
A hot shower washed the sorrows from him.	Una ducha caliente lavó sus penas.
The weather was not good for flying.	El clima no era bueno para volar.
Other land for construction is sold.	Se venden otros terrenos para construcción.
The rats were starved.	Las ratas fueron muertas de hambre.
First, we look for the sandwich.	Primero, buscamos el sándwich.
In this country, abortion is illegal.	En este país, el aborto es ilegal.
Ripe tomatoes are delicious.	Los tomates maduros son deliciosos.
Some places are plagued by thieves.	Algunos lugares están plagados de ladrones.
So is providing.	También lo es proporcionar.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Cuanto mayor sea la velocidad, más peligroso es.
Wealthy businessmen poured money into the campaign.	Los empresarios ricos invirtieron dinero en la campaña.
They insisted on their innocence.	Insistían en su inocencia.
You are certainly in luck.	Sin duda estás de suerte.
The company enjoys a high reputation for its integrity.	La empresa goza de una gran reputación por su integridad.
The barking dog scared the pigeons off the roof.	El perro que ladra asustó a las palomas del techo.
He spoke softly to her.	Él le habló suavemente.
She took a deep breath.	Ella tomó una respiración profunda.
The boy was only twelve years old.	El niño solo tenía doce años.
But many of them are afraid to pick it up.	Pero muchos de ellos tienen miedo de recogerlo.
Suffice it to say that the economy is an important issue.	Baste decir que la economía es un tema importante.
The rain fell in buckets.	La lluvia caía a cántaros.
Price tags are clearly displayed near each item.	Las etiquetas de precios se muestran claramente cerca de cada artículo.
The channel will serve the entire nation.	El canal servirá a toda la nación.
Internet businesses continue to expand rapidly.	Los negocios en Internet siguen expandiéndose rápidamente.
The soccer star was nominated several times.	La estrella del fútbol fue nominada varias veces.
It refers to a particular attitude or point of view.	Se refiere a una actitud o punto de vista particular.
The bread was delicious.	El pan estaba delicioso.
In rural areas, turnout was disappointing.	En las zonas rurales, la participación fue decepcionante.
I challenge you to a race.	Te desafío a una carrera.
Some Eskimos live in igloos.	Algunos esquimales viven en iglús.
So he and his assistant went to question him.	Así que él y su asistente fueron a interrogarlo.
This in combination with the humidity made me sick.	Esto en combinación con la humedad me enfermó.
The path was paved with cobblestones.	El camino estaba pavimentado con adoquines.
That book has already been banned.	Ese libro ya ha sido prohibido.
Cleaning requires half the work.	La limpieza requiere la mitad del trabajo.
How she ended up there was a mystery to her.	Cómo terminó allí, para ella era un misterio.
These predictions are based on our observations.	Estas predicciones se basan en nuestras observaciones.
She endured the icy gaze from her.	Soportó su mirada helada.
The landscape of this area is dotted with caves.	El paisaje de esta zona está salpicado de cuevas.
Every morning, he walks briskly to work.	Cada mañana, él camina enérgicamente al trabajo.
For lunch, we ate delicious rice dumplings.	Para el almuerzo, comimos deliciosas albóndigas de arroz.
Few tourists visited the ancient temple.	Pocos turistas visitaron el antiguo templo.
Many great musicians have come from this culture.	Muchos grandes músicos han venido de esta cultura.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Es vegetariana y no come carne.
Argentina has its own currency, the peso.	Argentina tiene su propia moneda, el peso.
He learned to swim in pools.	Aprendió a nadar en piscinas.
Frugality is fundamental in their way of life.	La frugalidad es fundamental en su forma de vida.
The flower grew tall, its petals smooth as silk.	La flor creció alta, sus pétalos suaves como la seda.
This area was originally deserted by humans.	Esta área fue originalmente desierta por humanos.
Tickets sold out immediately.	Las entradas se agotaron de inmediato.
The stagehands quickly repaired the set.	Los tramoyistas repararon rápidamente el decorado.
I will become a doctor.	Me convertiré en médico.
It smells like dog in here, man.	Huele a perro aquí, hombre.
It was space travel after all.	Era un viaje espacial después de todo.
These ribs were cooked for several hours.	Estas costillas se cocinaron durante varias horas.
Tiger populations are rapidly declining.	Las poblaciones de tigres están disminuyendo rápidamente.
Many seniors are choosing to retire early.	Muchas personas mayores están eligiendo jubilarse anticipadamente.
Remember, it is so!	¡Recuerda, es así!
When the sandstorm ended, they resumed their search.	Cuando terminó la tormenta de arena, reanudaron la búsqueda.
The pipe needs to be repaired.	La tubería debe ser reparada.
He stared at the boy.	Miró fijamente al chico.
The living room was large.	El salón era grande.
She declined to comment.	Ella se negó a comentar.
Do this in exactly ten minutes.	Haz esto en exactamente diez minutos.
A gleaming regiment of white sails.	Un regimiento reluciente de velas blancas.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Agregue otra taza de harina al tazón para mezclar.
The telescope was state of the art.	El telescopio era de última generación.
The flowers in this garden are white.	Las flores de este jardín son blancas.
A cup of tea was made.	Se preparó una taza de té.
Sarah's bedroom is tidy.	El dormitorio de Sarah está ordenado.
The peace of this ancient town is magical.	La paz de este antiguo pueblo es mágica.
The rich smell of hot chocolate filled the store.	El rico olor a chocolate caliente llenó la tienda.
The journalist was late for the interview.	El periodista llegó tarde a la entrevista.
This is the first part of the recipe.	Esta es la primera parte de la receta.
The trip lasted several hours.	El viaje duró varias horas.
This industry is dominated by the Big Five.	Esta industria está dominada por los cinco grandes.
I usually lose large amounts of my earnings due to corruption.	Generalmente pierdo grandes cantidades de mis ganancias debido a la corrupción.
This man wholeheartedly believes in organic farming.	Este hombre cree de todo corazón en la agricultura ecológica.
The stations also sell soft drinks.	Las estaciones también venden refrescos.
He is pleased to receive this prestigious award.	Está contento de recibir este prestigioso premio.
It is best to use synthetic fibers.	Lo mejor es usar fibras sintéticas.
The young woman corrected her teacher.	La joven corrigió a su maestra.
The people of this neighborhood are known for their generosity.	La gente de este barrio es conocida por su generosidad.
It must be renewed every year.	Debe renovarse cada año.
Water conducts electricity better than air.	El agua conduce la electricidad mejor que el aire.
Quaint houses sit along the river.	Casas pintorescas se sientan a lo largo del río.
Breakfast cereals contain large amounts of artificial sugar.	Los cereales para el desayuno contienen grandes cantidades de azúcar artificial.
I am bathed in the sweet scent of flowers.	Estoy bañado en el dulce aroma de las flores.
She left them.	Ella los dejó.
A bird fluttered to the ground.	Un pájaro revoloteó hasta el suelo.
Birds, of course, can fly.	Los pájaros, por supuesto, pueden volar.
Small but densely populated, these islands hold many treasures.	Pequeñas pero densamente pobladas, estas islas contienen muchos tesoros.
Think of all the civil wars that have happened.	Piensa en todas las guerras civiles que han ocurrido.
His vehicle had been stolen.	Su vehículo había sido robado.
We must protect this peaceful region.	Debemos proteger esta región pacífica.
The fight could turn into a world war.	La lucha podría convertirse en una guerra mundial.
From time to time, the lake dries up.	De vez en cuando, el lago se seca.
The frog jumped out of the pond onto the grass.	La rana saltó del estanque a la hierba.
It was his mother who taught him to read.	Fue su madre quien le enseñó a leer.
Several zookeepers escaped.	Varios cuidadores del zoológico escaparon.
Learning a foreign language can be difficult.	Aprender un idioma extranjero puede ser difícil.
Even a robot can be a reliable friend.	Incluso un robot puede ser un amigo confiable.
Put a silver coin in that box.	Pon una moneda de plata en esa caja.
She was just a teenager.	Ella era solo una adolescente.
The harsh winter was followed by a rainy spring.	Al duro invierno le siguió una primavera lluviosa.
She took off her jacket, revealing a merino sweater.	Se quitó la chaqueta, revelando un suéter merino.
She was poorer than ever before.	Era más pobre que nunca antes.
Try this banana bread recipe, it's delicious.	Prueba esta receta de pan de plátano, es deliciosa.
This ship was also used in the storm.	Este barco también se utilizó en la tormenta.
A book lies open on the desk.	Un libro yace abierto sobre el escritorio.
We must stop global warming.	Debemos detener el calentamiento global.
Once again, the work began in earnest.	Una vez más, el trabajo comenzó en serio.
A new era in space exploration has begun	Ha comenzado una nueva era en la exploración espacial
Some birds migrate south in the winter.	Algunas aves migran al sur en el invierno.
They also began to exhibit sociable behavior.	También comenzaron a exhibir un comportamiento sociable.
The desert is a vast territory that stretches hundreds of kilometers.	El desierto es un vasto territorio que se extiende cientos de kilómetros.
The guests had left the room.	Los invitados habían salido de la habitación.
He hated groceries.	Aborrecía los comestibles.
The country's literacy rate is high.	La tasa de alfabetización del país es alta.
Earth may have once been a boiling, waterless world.	La Tierra pudo haber sido una vez un mundo hirviente y sin agua.
The soldiers did not know where the road led.	Los soldados no sabían adónde conducía el camino.
Three more trees were cut down for firewood.	Se cortaron tres árboles más para leña.
They have little control over their destiny.	Tienen poco control sobre su destino.
We can buy a new cheap smartphone.	Podemos comprar un nuevo teléfono inteligente barato.
In addition, the team did not consult with department heads.	Además, el equipo no consultó a los jefes de departamento.
The event has been rescheduled.	El evento ha sido reprogramado.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	La altura de esta montaña es de dieciocho mil pies.
He stared at her.	Él la miró fijamente.
Cacti and succulents are common in this area.	Los cactus y las suculentas son comunes en esta área.
It is difficult to acquire sustained speed here.	Es difícil adquirir una velocidad sostenida aquí.
An item of clothing left inside can be washed.	Una prenda de vestir que se deje adentro se puede lavar.
That's pretty weird, isn't it?	Eso es bastante extraño, ¿no?
There is very little enthusiasm around this project.	Hay muy poco entusiasmo en torno a este proyecto.
The volunteers came from all over the country.	Los voluntarios procedían de todo el país.
The CEO of the company explained how this had happened.	El director ejecutivo de la compañía explicó cómo había sucedido esto.
There will be little snow this winter.	Habrá poca nieve este invierno.
Some forests have been planted to help reduce erosion.	Se han plantado algunos bosques para ayudar a reducir la erosión.
The sooner we get started on this, the better.	Cuanto antes empecemos con esto, mejor.
The bridge was severely damaged in the storm.	El puente resultó gravemente dañado por la tormenta.
They spent a total of on their children's education.	Gastaron un total de en la educación de sus hijos.
Some children are rebellious.	Algunos niños son rebeldes.
Her forehead wrinkled.	Su frente se arrugó.
Apparently, he was the owner of the orchard.	Aparentemente, él era el dueño del huerto.
The young man lay dying in the street.	El joven yacía moribundo en la calle.
The summer was the hottest on record.	El verano fue el más caluroso registrado.
This city is famous for its gas lamps.	Esta ciudad es famosa por sus lámparas de gas.
The instructions are written on the container.	Las instrucciones están escritas en el contenedor.
The local police department urged citizens not to panic.	El departamento de policía local instó a los ciudadanos a no entrar en pánico.
Some historians have described the events as a victory.	Algunos historiadores han descrito los hechos como una victoria.
Check your work carefully.	Revisa tu trabajo cuidadosamente.
She is not sure of her future.	No está segura de su futuro.
The man was drinking in a bar.	El hombre estaba bebiendo en un bar.
Approximately one in three children suffers from autism.	Aproximadamente uno de cada tres niños sufre de autismo.
His aunt is a fanatical vegetarian.	Su tía es una vegetariana fanática.
She entered the courtyard.	Entró en el patio.
Flashing a smile, she turned.	Esbozando una sonrisa, se volvió.
The government announced universal employment.	El gobierno anunció el empleo universal.
Having chosen his path, he walked it.	Habiendo elegido su camino, lo recorrió.
Without antibiotics, this disease would have been fatal.	Sin antibióticos, esta enfermedad habría sido fatal.
That tree was planted years ago.	Ese árbol fue plantado hace años.
She's a teacher here, you know.	Ella es maestra aquí, ya sabes.
The neighbors dog barked non-stop.	El perro de los vecinos ladraba sin cesar.
We are spending the weekend at his country house.	Estamos pasando el fin de semana en su casa de campo.
She seemed unsure what to do.	Parecía insegura de qué hacer.
The north wind was cold.	El viento del norte era frío.
Some take it upon themselves to teach newcomers.	Algunos se encargan de enseñar a los recién llegados.
Jamie fought to contain his laughter.	Jamie luchó por contener la risa.
He went to the station every morning.	Iba a la estación todas las mañanas.
The water droplets were icy cold.	Las gotas de agua estaban heladas.
Cautiously, she lifted him upright.	Con cautela, lo levantó en posición vertical.
Social networks are in fashion.	Las redes sociales están de moda.
The horse's hooves hit the tar.	Los cascos del caballo golpearon el alquitrán.
The villagers are fed up with the pollution.	Los aldeanos están hartos de la contaminación.
The team left dejected.	El equipo salió abatido.
The thief reached into his pocket.	El ladrón se metió la mano en el bolsillo.
The ground is covered in a carpet of crimson poppies.	El suelo está cubierto por una alfombra de amapolas carmesí.
They all have blue eyes.	Todos ellos tienen ojos azules.
I almost never get married.	Casi nunca me caso.
keep it warm	Mantenlo caliente.
It was quite expensive to build.	Fue bastante caro de construir.
The government urgently needs better hospitals.	El gobierno necesita urgentemente mejores hospitales.
She shuddered.	Ella se estremeció.
Our data reveals that sales have been steadily increasing.	Nuestros datos revelan que las ventas han aumentado constantemente.
Unfortunately, there is a lot of famine.	Desafortunadamente, hay mucha hambruna.
People are asked to hold onto their packages for pickup.	Se pide a las personas que conserven sus paquetes para su recolección.
Her boss reprimanded her for being late.	Su jefe la reprendió por llegar tarde.
The farmer said that his wife had died.	El granjero dijo que su esposa había muerto.
He was wearing old clothes and smelled bad.	Llevaba ropa vieja y olía mal.
We chose the wrong path.	Elegimos el camino equivocado.
Of course, we must do our best.	Por supuesto, debemos hacer nuestro mejor esfuerzo.
His car was battered and bruised.	Su auto estaba maltratado y magullado.
Dogs are a threat to society.	Los perros son una amenaza para la sociedad.
You should drop your idea of ​​becoming a politician.	Deberías abandonar tu idea de convertirte en político.
The survey was a team effort.	La encuesta fue un esfuerzo de equipo.
Once the oil is hot, add the onion.	Una vez que el aceite esté caliente, agrega la cebolla.
Some squirrels bite humans.	Algunas ardillas muerden a los humanos.
The experiment was early hailed as a success.	El experimento fue aclamado temprano como un éxito.
Who invited this new woman to our house?	¿Quién invitó a esta nueva mujer a nuestra casa?
Lying is hard work.	La mentira es un trabajo duro.
When proteins eat glucose, they need a source of energy.	Cuando las proteínas se comen la glucosa, necesitan una fuente de energía.
The old woman smiled serenely.	La anciana sonrió serenamente.
A sudden surge of emotion coursed through her veins.	Una repentina oleada de emoción corrió por sus venas.
He was completely disheveled.	Estaba completamente despeinado.
This bridge connects the two cities.	Este puente conecta las dos ciudades.
A fragile condition caused by prolonged illness.	Una condición frágil provocada por una enfermedad prolongada.
Is it near here?	¿Está cerca de aquí?
This fact is often forgotten.	Este hecho a menudo se olvida.
Which horse won the race?	¿Qué caballo ganó la carrera?
The author was not impressed by the book.	El autor no quedó impresionado por el libro.
These steps are common among serial killers.	Estos pasos son comunes entre los asesinos en serie.
Soil erosion can wreak havoc on crops.	La erosión del suelo puede causar estragos en los cultivos.
Is that a cat?	¿Es eso un gato?
The clouds covered the sun.	Las nubes cubrieron el sol.
There are other ways to purify water.	Hay otras formas de purificar el agua.
The virus is resistant to many drugs.	El virus es resistente a muchos medicamentos.
The new information was missing.	Faltaba la nueva información.
I've come to deliver these papers to your boss.	He venido a entregarle estos papeles a su jefe.
Medical experts are concerned about the rise in obesity.	Los expertos médicos están preocupados por el aumento de la obesidad.
She tries to spot interesting things during her walks.	Ella trata de detectar cosas interesantes durante sus paseos.
We need to protect the planet, say scientists.	Necesitamos proteger el planeta, dicen los científicos.
The animal's fur was a rich copper color.	El pelaje del animal era de un rico color cobre.
A spark jumped between flint and steel.	Una chispa saltó entre el pedernal y el acero.
An intriguing question remained.	Quedaba una pregunta intrigante.
Scattered clouds covered the sky.	Nubes dispersas cubrían el cielo.
Apples in many orchards are disappointing this year.	Las manzanas en muchos huertos son decepcionantes este año.
Citizens flocked to the polls.	Los ciudadanos acudieron en masa a las urnas.
This market is named after a river.	Este mercado lleva el nombre de un río.
Two of his uncles died during the war.	Dos de sus tíos murieron durante la guerra.
He comes from a rich family.	Viene de una familia rica.
Test your knowledge of world history.	Pon a prueba tus conocimientos de historia mundial.
One should not fight against one's natural tendencies.	Uno no debe luchar contra sus tendencias naturales.
The building was in a terrible state of disrepair.	El edificio estaba en un terrible estado de deterioro.
Okay, so you have two jobs.	Bien, entonces tienes dos trabajos.
The guards managed to stop a determined attack.	Los guardias lograron detener un ataque decidido.
After the revolution, women got the right to vote.	Después de la revolución, las mujeres obtuvieron el derecho al voto.
She drank a glass of orange juice.	Bebió un vaso de jugo de naranja.
Some new writing appeared in his diary.	Algunos nuevos escritos aparecieron en su diario.
The city has a wonderful zoo.	La ciudad tiene un zoológico maravilloso.
Moving from one house to another is stressful.	Mudarse de una casa a otra es estresante.
The old man had a reputation for gossiping.	El anciano tenía fama de chismoso.
The smell of scorched earth made him think of war.	El olor a tierra quemada le hizo pensar en la guerra.
Photographs of the operation were taken.	Se tomaron fotografías de la operación.
The doctor has been working here for seven years.	El médico ha estado trabajando aquí durante siete años.
He lightly brush the egg whites into the mixture.	Cepille ligeramente las claras de huevo en la mezcla.
He crossed his arms.	Se cruzó de brazos.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	Para protegernos, permaneceremos vigilantes.
There is great concern among farmers.	Existe una gran preocupación entre los agricultores.
Of those killed, half were civilians.	De los muertos, la mitad eran civiles.
The children exchanged gifts.	Los niños intercambiaron regalos.
The building on the far right is a school.	El edificio en el extremo derecho es una escuela.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Hubo tiempos en que la poesía era una forma de propaganda.
The wool has a distinctive sheen.	La lana tiene un brillo distintivo.
Much of the farmland has now been abandoned.	Gran parte de las tierras de cultivo ahora han sido abandonadas.
What an extraordinary change it has made.	Qué cambio tan extraordinario ha hecho.
She quit her job at the factory.	Dejó su trabajo en la fábrica.
The unexpected rain dampened the spirits of the group.	La lluvia inesperada humedeció los ánimos del grupo.
The government supported his argument.	El gobierno apoyó su argumento.
Put the butter in a baking dish.	Poner la mantequilla en una fuente de horno.
Scientists have also been studying how the forest regenerates.	Los científicos también han estado estudiando la forma en que se regenera el bosque.
There is a bond between the sexes.	Hay un vínculo entre los sexos.
His experiment passed all the tests.	Su experimento pasó todas las pruebas.
To protect against theft, close the door.	Para protegerse contra robos, cierre la puerta.
Apply additional cream to your burns.	Aplique crema adicional a sus quemaduras.
The farmer harvests crops during his free time.	El agricultor cosecha cultivos durante su tiempo libre.
One sign of a healthy economy is a healthy population.	Una señal de una economía saludable es una población saludable.
She gave her husband her baby.	Ella le entregó a su esposo el bebé.
The plane crash caused a lot of damage.	El accidente de avión causó muchos daños.
A collection of stories.	Una colección de cuentos.
Her first thought was to call the police.	Su primer pensamiento fue llamar a la policía.
She obeys the law.	Ella obedece la ley.
The exam covered a wide spectrum of topics.	El examen cubrió un amplio espectro de temas.
Become a real man.	Conviértete en un verdadero hombre.
She collapsed on the ground.	Ella se derrumbó en el suelo.
The cause of the error was discovered and eliminated.	La causa del error fue descubierta y eliminada.
The bridge is old, but perhaps recently restored.	El puente es antiguo, pero quizás recién restaurado.
The plane crashed into a house.	El avión se estrelló contra una casa.
That was a good change.	Ese fue un buen cambio.
These modern homes are expensive.	Estas viviendas modernas son caras.
We all went swimming together.	Todos fuimos a nadar juntos.
The drought has caused the loss of many crops.	La sequía ha provocado la pérdida de muchas cosechas.
She saw a silver fox.	Vio un zorro plateado.
He himself had never thought of suing.	Él mismo nunca había pensado en demandar.
The cat could sense the danger.	El gato podía sentir el peligro.
The occupation of space was illegal under international law.	La ocupación del espacio era ilegal según el derecho internacional.
She slipped into the water.	Se deslizó en el agua.
She started to choke.	Empezó a ahogarse.
The school building used to be an abbey.	El edificio de la escuela solía ser una abadía.
Despite the reservation, the children enjoyed playing outdoors.	A pesar de la reserva, los niños disfrutaron jugando al aire libre.
Protesters marched silently through the streets.	Los manifestantes marcharon en silencio por las calles.
The car's suspension is faulty.	La suspensión del coche está defectuosa.
The king is said to be a kind man.	Se dice que el rey es un hombre amable.
He longed to be aboard that ship.	Anhelaba estar a bordo de ese barco.
This process has been repeated many times.	Este proceso se ha repetido muchas veces.
She gave orders to buy more supplies.	Ella dio órdenes para comprar más suministros.
The novel was a wonderful read.	La novela fue una lectura maravillosa.
The bird thrives in taiga swamps.	El pájaro prospera en los pantanos de taiga.
They trained hard, but they couldn't win the tournament.	Entrenaron duro, pero no pudieron ganar el torneo.
A murder has been committed.	Se ha cometido un asesinato.
The excessive use of fertilizers causes many environmental problems.	El uso excesivo de fertilizantes causa muchos problemas ambientales.
The soil was found to be fertile.	Se encontró que el suelo era fértil.
The grandfather clock chimed seven times last night.	El reloj del abuelo sonó siete veces anoche.
The country's policies have translated into progress.	Las políticas del país se han traducido en avances.
The phone rings all the time.	El teléfono suena todo el tiempo.
Add carrot, onion, potatoes and celery.	Agregue la zanahoria, la cebolla, las papas y el apio.
We don't know if the shower will work.	No sabemos si la ducha funcionará.
A lone runner ran across the field.	Un corredor solitario corrió por el campo.
Forty windows were smashed.	Cuarenta ventanas quedaron destrozadas.
The spirits float and dance in the moonlight.	Los espíritus flotan y bailan a la luz de la luna.
The strain of carrying heavy loads often causes back problems.	El esfuerzo de llevar cargas pesadas a menudo causa problemas de espalda.
His crime had horrified the nation.	Su crimen había horrorizado a la nación.
Frost lay thick on the ground.	La escarcha yacía espesa en el suelo.
The cook service wanted to expand the menu.	El servicio de cocinera quería ampliar la carta.
There was a burning smell.	Había un olor a quemado.
This planet is in trouble.	Este planeta está en problemas.
Coached by their students, the young gymnasts displayed amazing skill.	Entrenadas por sus alumnos, las jóvenes gimnastas demostraron una habilidad asombrosa.
I asked her questions, which she carefully answered.	Le hice preguntas, que ella respondió cuidadosamente.
Last year there were angry protests.	El año pasado hubo airadas protestas.
Studies on human aging have become a major field.	Los estudios sobre el envejecimiento humano se han convertido en un campo principal.
Autumn here is not really autumn.	El otoño aquí no es realmente otoño.
They were tired after traveling all afternoon.	Estaban cansados ​​después de viajar toda la tarde.
The lop-eared rabbit's feet are white.	Las patas del conejo de orejas caídas son blancas.
It was one of those days.	Fue uno de esos días.
An unmatched amount was paid as a ransom.	Se pagó una cantidad inigualable como rescate.
Put the champagne on ice.	Pon el champán en hielo.
Look at my daughter without reproaches.	Mira a mi hija sin reproches.
More blood pooled on the sidewalk.	Más sangre se acumuló en la acera.
Only a small group participated.	Sólo participó un pequeño grupo.
This incident is the latest in a series of incidents.	Este incidente es el último de una serie de incidentes.
When is the right time to stop buying?	¿Cuándo es el momento adecuado para dejar de comprar?
The room was dimly lit.	La habitación estaba débilmente iluminada.
She faced her accusers bravely.	Se enfrentó a sus acusadores con valentía.
Boiling water produces steam.	El agua hirviendo produce vapor.
Scientists say there will be more natural disasters this century.	Los científicos dicen que habrá más desastres naturales este siglo.
The entire town emptied after the tornado.	Todo el pueblo se vació después del tornado.
The immigrant arrived here a week ago.	El inmigrante llegó aquí hace una semana.
The popular dancer cannot dance.	El bailarín popular no puede bailar.
The path must lead to the river.	El camino debe conducir al río.
Gold refining is a long and tedious process.	La refinación del oro es un proceso largo y tedioso.
Desert landscape is extremely rare.	El paisaje del desierto es extremadamente raro.
Researchers have been fighting for years.	Los investigadores han estado luchando durante años.
Amber is a form of fossilized tree resin.	El ámbar es una forma de resina de árbol fosilizada.
His job is to cut down trees.	Su trabajo es talar árboles.
I think he's dead.	Creo que está muerto.
The cats lay neatly in the sun.	Los gatos yacían prolijamente al sol.
Copper does not react easily with water.	El cobre no reacciona fácilmente con el agua.
Converted from dark format to png.	Convertido de formato oscuro a png.
Stir in the flour, then add the milk, eggs, and butter.	Revuelva la harina, luego agregue la leche, los huevos y la mantequilla.
Weather conditions cause severe droughts.	Las condiciones atmosféricas provocan severas sequías.
We can only speculate what the future holds.	Solo podemos especular lo que depara el futuro.
She becomes more and more disappointed.	Se desilusiona cada vez más.
The water should remain at normal temperature.	El agua debe continuar a temperatura normal.
The villagers gathered to organize a protest march.	Los aldeanos se reunieron para organizar una marcha de protesta.
We started out pretty nervous.	Empezamos bastante nerviosos.
All the effort had finally paid off.	Todo el esfuerzo finalmente había valido la pena.
She grows her own vegetables.	Ella cultiva sus propios vegetales.
The strike has been very successful.	La huelga ha tenido mucho éxito.
She studied abroad last year.	Estudió en el extranjero el año pasado.
She examined her nails in a hand mirror.	Examinó sus uñas en un espejo de mano.
The women dance in delicate costumes to the sound of beautiful music.	Las mujeres bailan con delicados trajes al son de una hermosa música.
She turned off the faucet.	Cerró el grifo.
Barry cut down on his alcohol intake.	Barry redujo su consumo de alcohol.
Local communities fear that the mine will contaminate the water.	Las comunidades locales temen que la mina contamine el agua.
My children no longer want to be with me.	Mis hijos ya no quieren estar conmigo.
They were finally reunited with their families.	Finalmente se reunieron con sus familias.
After this, the list will go on forever.	Después de esto, la lista seguirá para siempre.
A beautiful young woman walked up the steps of the temple.	Una hermosa joven subió los escalones del templo.
Many felt a sense of shame.	Muchos sintieron una sensación de vergüenza.
The surgeon tried to persuade him to have the surgery.	El cirujano trató de persuadirlo para que se sometiera a la cirugía.
She gave him an apple.	Ella le dio una manzana.
Support organizations offer many services to veterans.	Las organizaciones de apoyo ofrecen muchos servicios a los veteranos de guerra.
The party was in full swing when the president arrived.	La fiesta estaba en pleno apogeo cuando llegó el presidente.
The daughter is also a doctor.	La hija también es doctora.
We drove slowly down the road.	Condujimos lentamente por la carretera.
She gleefully tore open the envelope.	Alegremente rasgó el sobre.
Steel production is vital to the economy.	La producción de acero es vital para la economía.
A black bear.	Un oso negro.
Nebulae often contain hot, newborn stars.	Las nebulosas a menudo contienen estrellas recién nacidas y calientes.
The fence is between several fields.	La valla se encuentra entre varios campos.
She called the children into the room.	Llamó a los niños a la habitación.
Many cities were left in ruins.	Muchas ciudades quedaron en ruinas.
Tie the first one and tighten it.	Ata el primero y apriétalo.
The south wind is blowing.	El viento del sur está soplando.
The man pointed to the thirsty lizard.	El hombre señaló al lagarto sediento.
A large part of the population is without work.	Una gran parte de la población está sin trabajo.
Neither party was represented on the committee.	Ninguna de las partes estuvo representada en el comité.
She picked up a mirror and powdered her face.	Cogió un espejo y se empolvó la cara.
Even a few kind words would help.	Incluso unas pocas palabras amables ayudarían.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Las hojas se pueden comer crudas o cocidas.
These people seemed completely bored with modern life.	Estas personas parecían completamente aburridas con la vida moderna.
When we walk, sometimes we walk slowly.	Cuando caminamos, a veces caminamos despacio.
The kittens ran quickly across the grass.	Los gatitos corrieron rápidamente por la hierba.
I'm busy this morning.	Estoy ocupado esta mañana.
The poor boy was treated for mild frostbite.	El pobre niño fue tratado por congelación leve.
The company is one of the largest in the world.	La empresa es una de las más grandes del mundo.
Foxgloves grow wild in these places.	Las dedaleras crecen silvestres en estos lugares.
My dad is a conservative priest.	Mi papá es un sacerdote conservador.
The hermit was lost in thoughts of him.	El ermitaño estaba sumido en sus pensamientos.
We killed the only creature we feared.	Matamos a la única criatura que temíamos.
The guards were afraid of the robbers.	Los guardias tenían miedo de los ladrones.
Free health care is only available to salaried employees.	La atención médica gratuita solo está disponible para los empleados asalariados.
This product contains no artificial colors or flavors.	Este producto no contiene colorantes ni saborizantes artificiales.
The factory is near the shore.	La fábrica está cerca de la orilla.
Christian missionaries established churches in remote regions.	Los misioneros cristianos establecieron iglesias en las regiones remotas.
The nation's wealth depended largely on mining.	La riqueza de la nación dependía en gran parte de la minería.
With a start, they realized that the room was deserted.	Con un sobresalto, se dieron cuenta de que la habitación estaba desierta.
The findings were not accepted.	Los hallazgos no fueron aceptados.
Vanilla aroma wafted from the cake.	El aroma de vainilla flotó desde el pastel.
There are all kinds of festivals here.	Hay todo tipo de festivales aquí.
I couldn't stand the smell of onions.	No podía soportar el olor a cebolla.
Unreliable and erratic.	Poco confiable y errático.
The lungs work like a pair of bellows.	Los pulmones funcionan como un par de fuelles.
The desire to lie down on a bed of fine sand.	El deseo de acostarse en un lecho de arena fina.
Urban areas tend to be less rural.	Las áreas urbanas tienden a ser menos rurales.
It was a snow storm.	Era una tormenta de nieve.
The naval base will soon be completed.	La base naval pronto se completará.
The snails curled up in their shells after the rain stopped.	Los caracoles se enroscaron en sus caparazones después de que paró la lluvia.
The lonely engine in the sky.	El motor solitario en el cielo.
A lighthouse stands on the cape.	Un faro se encuentra en el cabo.
The weather today will be cool.	El tiempo hoy será fresco.
The weight of the stone floor caused the structure to collapse.	El peso del piso de piedra hizo colapsar la estructura.
If the waterline reaches this point, it will overflow.	Si la línea de flotación llega a este punto, se desbordará.
She is an inventor of mathematical theories.	Es una inventora de teorías matemáticas.
She intends to study engineering.	Tiene la intención de estudiar ingeniería.
The minister moved her chair closer to the king.	La ministra acercó su silla al rey.
Another problem arises when she tries to translate the writing.	Otro problema surge al intentar traducir la escritura.
It was very cold there.	Hacía mucho frío allí.
She got ready and set out on her journey.	Se preparó y emprendió su viaje.
Clouds slid lazily across the thin morning sky.	Las nubes se deslizaban perezosamente por el tenue cielo matutino.
Health officials emphasize the need to exercise.	Los funcionarios de salud enfatizan la necesidad de hacer ejercicio.
Previously, there was only one socket.	Anteriormente, solo había un enchufe.
But sometimes it is difficult to control.	Pero a veces es difícil de controlar.
The fuel in the truck caused an explosion.	El combustible en el camión provocó una explosión.
She spread the word about the beautiful girl who lived here.	Se corrió la voz sobre la hermosa chica que vivía aquí.
She hardly eats anything.	Casi no come nada.
We'd better stop and rest.	Será mejor que nos detengamos a descansar.
We have a serious drug problem in this country.	Tenemos un grave problema de drogadicción en este país.
The sounds of this instrument are pleasant to the ear.	Los sonidos de este instrumento son agradables al oído.
Terrorist groups used oil money to pay their members.	Los grupos terroristas utilizaron dinero del petróleo para pagar a sus miembros.
The waves rolled in.	Las olas rodaron hacia adentro.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Los huevos contienen colesterol para reducir el colesterol en la sangre.
The last house is a community for the elderly.	La última casa es una comunidad para personas mayores.
She was riding on a donkey, propelled by a stormy wind.	Cabalgaba sobre un asno, impulsada por un viento tempestuoso.
Her story was peppered with tall tales.	Su historia estuvo salpicada de cuentos chinos.
Flies buzzed around her head.	Las moscas zumbaban alrededor de su cabeza.
Plan your schedule carefully.	Planifique su horario cuidadosamente.
Economic growth was stunted by political turmoil.	El crecimiento económico se vio atrofiado por la agitación política.
A loft is a type of bedroom in a building.	Un loft es un tipo de dormitorio en un edificio.
A zookeeper released the animals.	Un guardián del zoológico liberó a los animales.
The tips of the leaves curled inwards, ash-grey.	Las puntas de las hojas enroscadas hacia adentro, de color gris ceniciento.
The newspapers demanded an additional sum for postage.	Los periódicos pedían una suma adicional para el franqueo.
They were surprised to learn that they had won.	Se sorprendieron al saber que habían ganado.
Only two percent of the population is vegetarian.	Solo el dos por ciento de la población es vegetariana.
The minister's speech was boring.	El discurso del ministro fue aburrido.
She will give birth at any moment.	Dará a luz en cualquier momento.
She muttered in disgust.	Murmuró disgustada.
She got up at seven.	Se levantó a las siete.
We have done a great job to improve living conditions.	Hemos hecho un gran trabajo para mejorar las condiciones de vida.
Not far from the city is a whitewashed church.	No muy lejos de la ciudad se encuentra una iglesia encalada.
The new contract represents an important step forward.	El nuevo contrato representa un importante paso adelante.
The wooden sign creaked in the wind.	El cartel de madera crujió con el viento.
She work hard.	Ella trabajo duro.
We will defend it at all costs.	Lo defenderemos a toda costa.
There is an attempt to smuggle drugs into the country.	Hay un intento de contrabando de drogas al país.
Use only clean water for drinking and cooking.	Use sólo agua limpia para beber y cocinar.
An investigation was launched.	Se inició una investigación.
Here are the very generous gifts from her.	Aquí están sus muy generosos regalos.
Did you say you needed this notebook for class?	¿Dijiste que necesitabas este cuaderno para la clase?
The lion's jaw muscles developed naturally.	Los músculos de la mandíbula del león se desarrollaron naturalmente.
If you are brave, you can climb the tower.	Si eres valiente, puedes subir a la torre.
The study spanned ten years.	El estudio abarcó diez años.
Women have traditionally been excluded from running for public office.	Las mujeres han sido tradicionalmente excluidas de postularse para cargos públicos.
People are poor in this region.	La gente es pobre en esta región.
Now we must reset tuition rates.	Ahora debemos restablecer las tasas de matrícula.
They played tennis five days a week.	Jugaban al tenis cinco días a la semana.
The pancreas is behind the stomach.	El páncreas está detrás del estómago.
The king was persuaded to sign the document.	El rey fue persuadido para que firmara el documento.
Icebergs are melting due to global warming.	Los icebergs se están derritiendo a causa del calentamiento global.
Have you ever been there?	¿Alguna vez has estado allí?
A lonely road, stretching to the far horizon.	Un camino solitario, que se extiende hasta el lejano horizonte.
Plants need water to grow.	Las plantas necesitan agua para crecer.
Surgeons hope the new method will prove effective.	Los cirujanos esperan que el nuevo método resulte efectivo.
The man is tall and athletic.	El hombre es alto y atlético.
The perspective on all this will be quite different.	La perspectiva sobre todo esto será bastante diferente.
A national conference on transportation was held today.	Hoy se llevó a cabo una conferencia nacional sobre transporte.
The bicycle has been my means of transportation for years.	La bicicleta ha sido mi medio de transporte durante años.
This is the answer to our question.	Esta es la respuesta a nuestra pregunta.
So they all asked him for advice.	Así que todos le pidieron consejo.
Noise sometimes spoils a beautiful day.	El ruido a veces estropea un día hermoso.
The sentence became confused.	La oración se volvió confusa.
Outsiders were shocked at what had been done.	Los forasteros estaban conmocionados por lo que se había hecho.
Inventions that made life easier.	Inventos que hicieron la vida más fácil.
She was respected by the people.	Era respetada por la gente.
These ethnic groups share similar traditions.	Estos grupos étnicos comparten tradiciones similares.
He speaks with a stiff accent.	Habla con un acento rígido.
The oarsman struggled to pull his boat through the waves.	El remero se esforzó por tirar de su bote a través de las olas.
Don't knock on the door!	¡No golpees la puerta!
It can not be true!	¡Eso no puede ser cierto!
There is a quiet area in the upper garden.	Hay una zona tranquila en el jardín superior.
Streptomycin was used as a powerful antibiotic.	La estreptomicina se usó como un poderoso antibiótico.
Onions smell bad when they are raw.	Las cebollas huelen mal cuando están crudas.
Margarines and vegetable oils can be used instead of butter.	Se pueden usar margarinas y aceites vegetales en lugar de mantequilla.
Internet connections have improved in recent years.	Las conexiones a Internet han mejorado en los últimos años.
She didn't like the idea of ​​traveling alone.	No le gustaba la idea de viajar sola.
We should study the nature and wildlife of this land.	Deberíamos estudiar la naturaleza y la vida silvestre de esta tierra.
The character of the leader cannot be questioned.	El carácter del líder no puede ser cuestionado.
The issues in dispute are completely irreconcilable.	Los temas en disputa son completamente irreconciliables.
Finished the cake.	Terminó el pastel.
The scorched earth gave off a foul stench.	La tierra quemada despedía un hedor repugnante.
The sweet aroma of coffee.	El dulce aroma del café.
Things will never be the same.	Las cosas jamas serán las mismas.
We must stay united.	Debemos permanecer unidos.
Colors are off.	Los colores están apagados.
The lamp cast a warm golden glow over the room.	La lámpara proyectaba un cálido resplandor dorado sobre la habitación.
Flying is not safe.	Volar no es seguro.
This could strengthen our argument.	Esto podría reforzar nuestro argumento.
We have to reduce waste.	Tenemos que reducir los residuos.
The full moon hung low in the sky.	La luna llena colgaba baja en el cielo.
Two police forces guard the area.	Dos cuerpos policiales vigilan la zona.
He went to pay his respects at length.	Fue a presentar sus respetos a largamente.
Mixed fortunes for the frugal homemaker.	Fortunas mixtas para el ama de casa frugal.
Legend tells of lost gold buried long ago.	La leyenda habla de oro perdido enterrado hace mucho tiempo.
It's hard to make out what he's saying.	Es difícil distinguir lo que está diciendo.
The yearbook is a school tradition.	El anuario es una tradición escolar.
Finally, they reached their destination.	Finalmente, llegaron a su destino.
The president was ready	El presidente estaba preparado
He criticizes the government's lack of transparency.	Critica la falta de transparencia del gobierno.
People seem to sleep less these days.	La gente parece dormir menos en estos días.
Whether outdoors or indoors, we need protection from the sun.	Ya sea al aire libre o en el interior, necesitamos protección contra el sol.
A minute later, my heart was beating more steadily.	Un minuto después, mi corazón latía con más firmeza.
Rural people depend on remittances	La gente del campo depende de las remesas
The lawyer's job was difficult and exhausting.	El trabajo del abogado era difícil y agotador.
Without electricity, people would not be able to work.	Sin electricidad, la gente no podría trabajar.
You have to leave before dark.	Tienes que irte antes de que oscurezca.
Many dogs were loose.	Muchos perros quedaron sueltos.
He sits down to eat a boiled egg and toast.	Se sienta a comer un huevo cocido y una tostada.
We continuously monitor our strategic markets.	Supervisamos continuamente nuestros mercados estratégicos.
Cheese is not made with milk.	El queso no se hace con leche.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	Los veranos son calurosos y húmedos, pero los inviernos son en su mayoría templados.
But their number is only a fraction of comparable populations.	Pero su número es solo una fracción de poblaciones comparables.
A government committee was set up to investigate.	Se estableció un comité gubernamental para investigar.
My family will open a modest restaurant.	Mi familia abrirá un restaurante modesto.
The strange items were scattered on the ground.	Los artículos extraños estaban esparcidos por el suelo.
The generals separated the enemy forces.	Los generales separaron las fuerzas enemigas.
She jumped down the stairs.	Ella saltó las escaleras.
The stone has many notches.	La piedra tiene muchas muescas.
We should take steps to deter corruption.	Deberíamos adoptar medidas para disuadir la corrupción.
The sunlight reflecting off the water was dazzling.	La luz del sol reflejada en el agua era deslumbrante.
Children learn to speak by making speech sounds.	Los niños aprenden a hablar haciendo sonidos del habla.
Seinfeld, obviously, is his main inspiration.	Seinfeld, obviamente, es su principal inspiración.
The car runs on gasoline.	El automóvil funciona con gasolina.
In decades past, no one traveled here.	En décadas pasadas, nadie viajaba aquí.
Detect and eliminate problems that threaten the business.	Detectar y eliminar problemas que amenazan el negocio.
The leopard crouched down, preparing to pounce.	El leopardo se agazapó, preparándose para saltar.
Does the air smell fresh today?	¿El aire huele fresco hoy?
The king placed an emerald ring on his finger.	El rey colocó un anillo de esmeraldas en su dedo.
Some historians believe that history is written by the victors.	Algunos historiadores creen que la historia la escriben los vencedores.
If left to its own devices, the local economy will collapse.	Si se la deja a su suerte, la economía local colapsará.
They are all very good friends.	Todos son muy buenos amigos.
The questions are tired.	Las preguntas están cansadas.
He loved gardening.	Le encantaba la jardinería.
A murmur of conversation.	Un murmullo de conversación.
Most of the store's ice cream flavors are seasonal.	La mayoría de los sabores de helados de la tienda son de temporada.
Today the hollyhock is a symbol of good fortune.	Hoy en día la malvarrosa es símbolo de buena fortuna.
The local people were friendly, but they were poor.	La gente local era amistosa, pero eran pobres.
Many factors, including vitamin deficiency, affect bone growth.	Muchos factores, incluida la deficiencia de vitaminas, afectan el crecimiento óseo.
Car dealers are notorious for overselling vehicles.	Los vendedores de autos son conocidos por sobrevender vehículos.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Diez mil rosas adornan el jardín de rosas.
A llama approached them, but quickly moved away.	Una llama se acercó a ellos, pero se alejó rápidamente.
The tide pushed his ship to the west.	La marea empujó su barco hacia el oeste.
The rude man turned on the television.	El maleducado encendió la televisión.
They navigated through the dense forest, heading west.	Navegaron por el denso bosque, en dirección oeste.
The sun rises over a city rebuilt from ashes	El sol sale sobre una ciudad reconstruida de cenizas
She is a voracious reader.	Es una lectora voraz.
The speakers were huge!	¡Los oradores eran enormes!
To be a good leader, one needs to be decisive.	Para ser un buen líder, uno necesita ser resolutivo.
Wally turned to look at her.	Wally se volvió para mirarla.
A very bad smell filled the air.	Un olor muy malo llenó el aire.
Long extensions often cause eyestrain.	Las extensiones largas a menudo causan fatiga visual.
His comments are unfounded.	Sus comentarios son infundados.
They must work and live.	Deben trabajar y vivir.
The old woman remembered the first time she left home.	La anciana recordó la primera vez que salió de casa.
It is said that she is quite romantic there.	Se dice que es bastante romántico allí.
She did not find anything missing.	No se encontró nada faltante.
She stood up and walked off the platform.	Se puso de pie y salió de la plataforma.
She threw the package in the trunk of the car.	Tiró el paquete en el maletero del coche.
But others disagree.	Pero otros no están de acuerdo.
The trusty old car soon broke down.	El viejo coche de confianza pronto se averió.
The bird sang in bursts.	El pájaro cantó en ráfagas.
The freezer worked, but the ice soon melted.	El congelador funcionó, pero el hielo pronto se derritió.
The streets were full of people that night.	Las calles estaban llenas de gente esa noche.
The science of economics depends on supply.	La ciencia de la economía depende de la oferta.
The desert rose in waves from the horizon.	El desierto se elevaba en ondas desde el horizonte.
The configuration had an additional speaker.	La configuración tenía un altavoz adicional.
Baptism is a serious sacrament.	El bautismo es un sacramento serio.
The sense of hearing allows us to hear sounds.	El sentido del oído nos permite escuchar sonidos.
In the wild, most dogs are wary of strangers.	En la naturaleza, la mayoría de los perros desconfían de los extraños.
The tiger's skin was tough and brown.	La piel del tigre era dura y marrón.
The sea is a dangerous place.	El mar es un lugar peligroso.
Some believe that conflicts are not inevitable.	Algunos creen que los conflictos no son inevitables.
He had a restless spirit and many new ideas.	Poseía un espíritu inquieto y muchas ideas nuevas.
Adjective	Adjetivo
The phone had an important conference call.	El teléfono tenía una conferencia telefónica importante.
What is the chemical symbol for gold?	¿Cuál es el símbolo químico del oro?
This report is based on recent research.	Este informe se basa en investigaciones recientes.
We'll call when we get the results.	Llamaremos cuando tengamos los resultados.
Therefore, it is important to learn from our mistakes.	Por eso, es importante aprender de nuestros errores.
They offered him a job, but he turned it down.	Le ofrecieron un trabajo, pero él lo rechazó.
The tiny closet window offered little light.	La diminuta ventana del armario ofrecía poca luz.
A sentence without a subject or verb is useless.	Una oración sin sujeto o verbo es inútil.
He greets everyone in the room.	Saluda a todos en la sala.
Many teens feel down during the winter months.	Muchos adolescentes se sienten deprimidos durante los meses de invierno.
Both candidates spoke at the same time.	Ambos candidatos hablaban al mismo tiempo.
More rain is expected tomorrow.	Se esperan más lluvias mañana.
He snuggled under the covers.	Se acurrucó bajo las sábanas.
Many words have more than one meaning.	Muchas palabras tienen más de un significado.
Thus, for years, it was used as a writing instrument.	Así, durante años, se utilizó como instrumento de escritura.
The dead animal was motionless.	El animal muerto estaba inmóvil.
The beach was littered with broken bottles.	La playa estaba llena de botellas rotas.
Beware of taking shortcuts.	Cuidado con tomar atajos.
He was soon completely exhausted.	Pronto estuvo completamente agotado.
They feasted on good food and wine.	Se dieron un festín con buena comida y vino.
After completing that task, he wiped his face clean.	Después de completar esa tarea, se limpió la cara.
This result was unexpected.	Este resultado fue inesperado.
In this culture, women are treated as second-class citizens.	En esta cultura, las mujeres son tratadas como ciudadanos de segunda clase.
A beautifully carved cedar chair.	Una silla de cedro bellamente tallada.
He ate a peach from the grocery store.	Se comió un durazno de la tienda de comestibles.
The path of the investigation points to former officials.	El camino de la investigación apunta a exfuncionarios.
The guards were distracted.	Los guardias estaban distraídos.
Some plants require more moisture than others.	Algunas plantas requieren más humedad que otras.
The most important issue was air pollution.	El tema más importante fue la contaminación del aire.
Many of his films are now classics.	Muchas de sus películas son ahora clásicos.
A group of environmentalists protested.	Un grupo de ecologistas protestó.
He was working on the design of a new widget.	Estaba trabajando en el diseño de un nuevo widget.
Next we need to add the essential oil.	Luego necesitamos agregar el aceite esencial.
At these times people gather to worship.	En estos momentos la gente se reúne para adorar.
Removing the nail was difficult.	Quitar la uña fue difícil.
Famous for its fresh bread.	Famoso por su pan fresco.
Each cylinder is capable of holding three liters of gas.	Cada cilindro es capaz de contener tres litros de gas.
The bird hides and scampers to a new location.	El pájaro se esconde y corretea a una nueva ubicación.
Conditions are ripe for a military coup.	Las condiciones están maduras para un golpe militar.
Most of his work consists of painting pictures.	La mayor parte de su trabajo consiste en pintar cuadros.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah encuentra alegría en la natación.
That building is made of wood.	Ese edificio es de madera.
They walked along a flat stretch of road.	Caminaron por un tramo llano de carretera.
The mission is successful in many ways.	La misión tiene éxito de muchas maneras.
You must take one of these pills in three hours.	Debes tomar una de estas pastillas en tres horas.
Over time, the human race has evolved.	Con el tiempo, la raza humana ha evolucionado.
The sun rose higher in the sky.	El sol se elevó más alto en el cielo.
He bit his words.	Se mordió las palabras.
Why do birds migrate?	¿Por qué migran las aves?
A nurse administers a vaccine to a child.	Una enfermera administra una vacuna a un niño.
She passed a car.	Pasó un coche.
Her speech was eloquent, persuasive and moving.	Su discurso fue elocuente, persuasivo y conmovedor.
She hopes you have a great time.	Ella espera que lo pases muy bien.
The moon hung larger than life.	La luna colgaba más grande que la vida.
An action is required.	Es necesaria una acción.
The man's scandalous behavior surprised his girlfriend.	El comportamiento escandaloso del hombre sorprendió a su novia.
So even though she was scared, she agreed.	Así que, aunque estaba asustada, accedió.
She snatched the torch out of my hand.	Me arrebató la antorcha de la mano.
The satellite was designed to provide accurate forecasts.	El satélite fue diseñado para proporcionar pronósticos precisos.
We deliberately foster a climate of fear among the population.	Fomentamos deliberadamente un clima de miedo entre la población.
A number of peaceful factories have sprung up.	Ha surgido una serie de fábricas pacíficas.
The interviewer reviewed his notes.	El entrevistador revisó sus notas.
The survey was conducted by an independent organization.	La encuesta fue realizada por una organización independiente.
The fun and games don't last forever.	La diversión y los juegos no duran para siempre.
People fight against poverty all over the world.	La gente lucha contra la pobreza en todo el mundo.
The new mayor of the city has a youthful face.	El nuevo alcalde de la ciudad tiene un rostro juvenil.
The abandoned car exploded with a loud roar.	El auto abandonado explotó con un fuerte rugido.
This problem has plagued the industry for years.	Este problema ha plagado a la industria durante años.
This water is really delicious.	Esta agua es realmente deliciosa.
The cabinet has resigned.	El gabinete ha dimitido.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Muchas minorías étnicas viven en el exilio interior.
He stood in the garden, absorbing the quiet.	Se quedó en el jardín, absorbiendo la tranquilidad.
This is fun.	Esto es divertido.
The boss was tough.	El jefe fue duro.
He should be stored at room temperature.	Debe almacenarse a temperatura ambiente.
She witnessed the murder.	Ella fue testigo del asesinato.
The community continued the protest.	La comunidad continuó la protesta.
Preheat the oven.	Precalentar el horno.
There is no water in the nearby rivers.	No hay agua en los ríos cercanos.
The late king's reign was marked by great prosperity.	El reinado del difunto rey estuvo marcado por una gran prosperidad.
Sessions played the saxophone in the big band.	Sessions tocaba el saxofón en la big band.
The sun reached its peak.	El sol llegó a su punto máximo.
At first I wasn't interested.	Al principio no estaba interesado.
They fed the dolphins with fish.	Ellos alimentaron a los delfines con peces.
Stone and concrete are used to protect buildings.	La piedra y el hormigón se utilizan para proteger los edificios.
He felt a sudden chill.	Sintió un escalofrío repentino.
The cabbage was pretty much intact.	El repollo estaba bastante intacto.
He is a very private person.	Es una persona muy reservada.
They painted the town black!	¡Pintaron el pueblo de negro!
That piece of chocolate was delicious!	¡Ese trozo de chocolate estaba delicioso!
War has engulfed the nation.	La guerra ha envuelto a la nación.
What politicians say is very different.	Lo que dicen los políticos es muy diferente.
A headache caused by stress.	Un dolor de cabeza provocado por el estrés.
These shoes have an expensive design.	Estos zapatos tienen un diseño caro.
Make sure the cream has a thick texture.	Procura que la crema tenga una textura espesa.
used a lot	Usado mucho
They had happy lives.	Tenían vidas contentas.
Describe the ceremony for me.	Descríbeme la ceremonia.
Put them on a plate and let them dry.	Póngalos en un plato y déjelos secar.
The oil barons use their wealth to influence politics and policies.	Los barones del petróleo usan su riqueza para influir en la política y las políticas.
The expert was in demand as a keynote speaker.	El experto estaba en demanda como orador principal.
It's a good feeling to have a clean house.	Es una buena sensación tener la casa limpia.
He spent his entire life without eating.	Pasó toda su vida sin comer.
The theorem states that the net force is zero.	El teorema establece que la fuerza neta es cero.
He painted the tattoo on his face.	Se pintó el tatuaje en la cara.
He made an impassioned speech.	Pronunció un apasionado discurso.
He wanted respect.	Deseaba respeto.
He entered the dark hallway.	Entró en el pasillo oscuro.
In his dream, he saw a beautiful boy.	En su sueño, vio a un niño hermoso.
The cat entered the room and sat down.	El gato entró en la habitación y se sentó.
She was distressed.	Ella se angustió.
It is a difficult decision.	Es una decisión difícil.
This dessert is really easy to make.	Este postre es realmente fácil de hacer.
There are many places to see.	Hay muchos lugares para ver.
winter is not vacation time	El invierno no es tiempo de vacaciones
The new car is very fast.	El coche nuevo es muy rápido.
She was raining hard.	Estaba lloviendo fuerte.
I used to play tennis.	Yo solía jugar al tenis.
Free movement between all countries is vital to democracy.	La libre circulación entre todos los países es vital para la democracia.
This river provided water for people for centuries.	Este río proporcionó agua para la gente durante siglos.
Please give me your recipe.	Por favor dame tu receta.
The hive was inspected and the workers were removed.	Se inspeccionó la colmena y se retiraron las obreras.
Cracked by the desert sun, we keep walking.	Resquebrajados por el sol del desierto, seguimos caminando.
The raven cawed and cawed and flapped its wings at her.	El cuervo graznó, graznó y batió sus alas.
Every year more cars were sold.	Cada año se vendían más coches.
Due to bad weather, many accidents happen.	Debido al mal tiempo, ocurren muchos accidentes.
He is a very kind man.	Es un hombre muy amable.
Public interest in this matter has been aroused.	El interés público en este asunto se ha despertado.
We woke up early the next day.	Nos despertamos temprano al día siguiente.
You can choose between roast chicken or beef stew.	Puedes elegir entre pollo asado o estofado de ternera.
Rain falls throughout the year in this region.	La lluvia cae durante todo el año en esta región.
The government adopted this policy last year.	El gobierno adoptó esta política el año pasado.
Exercise increases blood flow.	El ejercicio aumenta el flujo sanguíneo.
She walked towards the landmarks.	Caminó hacia los puntos de referencia.
They excel in production efficiency.	Sobresalen en la eficiencia de producción.
The stolen car was discovered later.	El auto robado fue descubierto más tarde.
People drink tea in many parts of the world.	La gente bebe té en muchas partes del mundo.
The planet's magnetic field is generated by a moving liquid.	El campo magnético del planeta es generado por un líquido en movimiento.
Water is necessary for life.	El agua es necesaria para la vida.
Most of the predictions of pending ecological disaster found wide acceptance.	La mayoría de las predicciones del desastre ecológico pendiente encontraron una amplia aceptación.
The professor's suggestion was flatly rejected.	La sugerencia del profesor fue rotundamente rechazada.
The cat is sitting on a chair.	El gato está sentado en una silla.
He had a girl last year.	Tuvo una niña el año pasado.
It was just a small river.	Era sólo un pequeño río.
The task took much longer than he expected.	La tarea tomó mucho más tiempo de lo que esperaba.
The house looked small from the outside.	La casa parecía pequeña desde el exterior.
The buses and trains arrived late in the morning.	Los autobuses y trenes llegaron tarde en la mañana.
He loves to sing in the shower.	Le encanta cantar en la ducha.
The poets of earlier times were many.	Los poetas de épocas anteriores fueron muchos.
A decent wage for decent work.	Un salario digno por un trabajo digno.
Dense clouds floated lazily in the dim morning sky.	Densas nubes flotaban perezosamente en el tenue cielo de la mañana.
Families traditionally eat together.	Las familias tradicionalmente comen juntas.
This country needs efficient transportation,	Este país necesita un transporte eficiente,
The driver often passed through the inside lane.	El conductor pasó a menudo por el carril interior.
I will travel by helicopter.	Viajaré en helicóptero.
A daunting feat, indeed.	Una hazaña de enormes proporciones, de hecho.
He thought of a happier time.	Pensó en un tiempo más feliz.
A certain number of particles will diffuse from the system.	Un cierto número de partículas se difundirán desde el sistema.
Why not just drink some water?	¿Por qué no simplemente beber un poco de agua?
Crime has been linked to the failing economy.	El crimen se ha relacionado con la economía en crisis.
We'd better get together to decide what we're going to do.	Será mejor que nos reunamos para decidir qué haremos.
A comfortable silence filled the room.	Un cómodo silencio invadió la habitación.
The heat was suffocating.	El calor era sofocante.
These boxes are fragile.	Estas cajas son frágiles.
These men devised a plan to defraud them.	Estos hombres idearon un plan para defraudarlos.
They stated their case in a determined manner.	Expusieron su caso de manera determinada.
The cat mewed pitifully.	El gato maulló lastimosamente.
Many tourists visit that cave.	Muchos turistas visitan esa cueva.
They distributed warning signs against contamination.	Distribuyeron carteles de advertencia contra la contaminación.
One spring, his neighbors were stung by a bee.	Una primavera, sus vecinos fueron picados por una abeja.
We all needed a good night's sleep.	Todos necesitábamos una buena noche de sueño.
But please buy local products.	Pero por favor compre productos locales.
They put butter on the bread.	Le ponen mantequilla al pan.
They marched in an organized manner.	Marcharon de manera organizada.
This rich soil produces bumper crops.	Este rico suelo produce excelentes cosechas.
We can easily spot a creature.	Podemos detectar fácilmente una criatura.
The film crew visited the small town today.	El equipo de filmación visitó el pequeño pueblo hoy.
The bulldozers were pulling down the old buildings.	Las excavadoras estaban derribando los viejos edificios.
A cloud crossed the sky.	Una nube cruzó el cielo.
This plant has small leaves.	Esta planta tiene hojas pequeñas.
The drinking glass was shattered.	El vaso de beber estaba hecho añicos.
Poetry helped fill a dull day.	La poesía ayudó a llenar un día aburrido.
Members of his staff may disagree with him.	Los miembros de su personal pueden estar en desacuerdo con él.
my shoes are too tight.	mis zapatos estan muy apretados.
Stir the stuffing very gently.	Revuelva el relleno muy suavemente.
A long and important life.	Una vida larga e importante.
It happened fast.	Sucedió de prisa.
Lelouch's pistols fired simultaneously.	Las pistolas de Lelouch dispararon simultáneamente.
No problem, we'll keep looking.	No hay problema, seguiremos buscando.
We use old books for the shelves.	Usamos libros viejos para los estantes.
His scream was barely audible.	Su grito fue apenas audible.
The country is for the poorest.	El país es para los más pobres.
He asked his teacher to explain it to him.	Le pidió a su maestra que se lo explicara.
Many women are surprised by this change.	Muchas mujeres se sorprenden con este cambio.
He agreed with me.	Él estuvo de acuerdo conmigo.
My aunt baked a small cake.	Mi tía horneó un pastel pequeño.
People must learn to treat each other with respect.	Las personas deben aprender a tratarse con respeto.
Get up get up!	¡Levantarse levantarse!
The grieving family quickly left.	La afligida familia se fue rápidamente.
Here, the palm groves give way to the desert.	Aquí, los palmerales dan paso al desierto.
His two sons are twins.	Sus dos hijos son mellizos.
Put your arms around each other.	Pongan sus brazos alrededor del otro.
His advice was valuable.	Su consejo fue valioso.
The dentist extracted the dead tooth.	El dentista extrajo el diente muerto.
The sky is dark.	El cielo está oscuro.
More people gather at theme parks every year.	Más personas se reúnen en los parques temáticos cada año.
This hallway should be well lit at all times.	Este pasillo debe estar bien iluminado en todo momento.
He was lying on the bed.	Yacía tirado en la cama.
He is convinced that there is life after death.	Está convencido de que hay vida después de la muerte.
You can drink the juice at room temperature.	Puedes beber el jugo a temperatura ambiente.
This theme park has roller coasters and other attractions.	Este parque temático tiene montañas rusas y otras atracciones.
In this region, people treasured handmade products.	En esta región, la gente atesoraba los productos hechos a mano.
He stopped crying.	Dejó de llorar.
The shape of this leaf is irregular.	La forma de esta hoja es irregular.
The swamps were teeming with exotic birds.	Los pantanos estaban repletos de aves exóticas.
The dinner was delicious!	¡La cena estuvo deliciosa!
He swore he was innocent.	Juró que era inocente.
Soak the tea bag in warm water first.	Remoje la bolsita de té en agua tibia primero.
This function accepts two arguments.	Esta función acepta dos argumentos.
In rural areas, many mills have closed.	En las zonas rurales, muchos molinos han cerrado.
Elephants love to wallow in the mud.	A los elefantes les encanta revolcarse en el barro.
The legislature will debate the issue of human rights.	La legislatura debatirá el tema de los derechos humanos.
Push the carriage toward the printer.	Empuje el carro hacia la impresora.
A scientist came out with the discovery of him.	Un científico salió con su descubrimiento.
The cause of the accident is unknown.	Se desconoce la causa del accidente.
Having to travel so far is exhausting.	Tener que viajar tan lejos es agotador.
The government recently announced plans to increase corruption.	El gobierno anunció recientemente planes para aumentar la corrupción.
The door creaked loudly as she pushed it open.	La puerta crujió con fuerza cuando ella la empujó para abrirla.
Rogue traders posed a major economic threat.	Los comerciantes deshonestos representaban una amenaza económica importante.
She taught us how to make cheese,	Ella nos enseñó a hacer queso,
Those who knew the history understood that things had to change.	Los que conocían la historia entendieron que las cosas tenían que cambiar.
Have another serving of that delicious dessert.	Toma otra ración de ese delicioso postre.
Most employers require a high school diploma.	La mayoría de los empleadores requieren un diploma de escuela secundaria.
This region is known for its fine crafts.	Esta región es conocida por su fina artesanía.
He approaches a mirror and admires his reflection.	Se acerca a un espejo y admira su reflejo.
He had always longed for adventure.	Siempre había anhelado la aventura.
It was shown to leak.	Se demostró que se filtró.
They were rewarded with a piece of flannel.	Fueron recompensados ​​con un trozo de franela.
Some animals have feathers while others have fur.	Algunos animales tienen plumas mientras que otros tienen pelaje.
She was hit by a car.	Fue atropellada por un coche.
The tumor has shrunk.	El tumor se ha reducido.
A young woman was raped.	Una joven fue violada.
Plans call for the construction of a new hospital.	Los planes contemplan la construcción de un nuevo hospital.
The money is meant to encourage people to save.	El dinero está destinado a animar a la gente a ahorrar.
Don't touch those wires, your presence is distracting.	No toques esos cables, tu presencia distrae.
The jug gets quite hot after a few minutes.	La jarra se calienta bastante después de unos minutos.
It is extremely doubtful that the rebels would risk such violence.	Es extremadamente dudoso que los rebeldes se arriesguen a tal violencia.
Everyone investigating this case must leave immediately.	Todos los que investigan este caso deben irse de inmediato.
Very little is known or taught on this subject.	Muy poco se sabe o se enseña sobre este tema.
Please return this completed form to the office.	Por favor entregue este formulario completo en la oficina.
The whole world is full of interesting people.	El mundo entero está lleno de gente interesante.
The thief stole the jewelry from the case.	El ladrón robó las joyas del estuche.
Raphael did not comment.	Rafael no hizo comentarios.
The sports field has become a ghost town.	El campo de deportes se ha convertido en un pueblo fantasma.
It's a little cold this morning.	Hace un poco de frío esta mañana.
Smokers must absolutely refrain from smoking.	Los fumadores deben abstenerse absolutamente de fumar.
They live in the dry interior of the forest.	Habitan en el interior seco del bosque.
People from various backgrounds came to see her speak.	Personas de diversos orígenes vinieron a verla hablar.
The end is in sight.	El final está a la vista.
She bought a new radio for the family.	Compró una nueva radio para la familia.
She prefers riding there.	Ella prefiere montar allí.
These examples involve the use of time.	Estos ejemplos involucran el uso del tiempo.
An athlete was suspended for doping.	Un atleta fue suspendido por dopaje.
A village chief ruled the tribe.	Un jefe de aldea gobernaba la tribu.
Some people like to gain weight quickly.	A algunas personas les gusta subir de peso rápidamente.
He lets his old rickshaw slide down the hill.	Deja que su viejo rickshaw se deslice colina abajo.
He is a good investigator.	Es un buen investigador.
I managed to catch the bus.	Me las arreglé para alcanzar el autobús.
They smiled.	Ellos sonrieron.
The town is built on a hill.	El pueblo está construido sobre una colina.
The speech was not recorded.	El discurso no fue grabado.
The dining room table is full of food.	La mesa del comedor está repleta de comida.
The reporter was sued for defamation.	El reportero fue demandado por difamación.
He had thick, bushy eyebrows.	Tenía cejas gruesas y pobladas.
There seemed to be no end in sight.	Parecía no haber final a la vista.
And there were other drugs in the drawer.	Y había otras drogas en el cajón.
She has since been released from the hospital.	Desde entonces ha sido dada de alta del hospital.
This battlefield must be haunted by ghosts.	Este campo de batalla debe estar embrujado por fantasmas.
My constituents raised four separate issues.	Mis electores plantearon cuatro cuestiones separadas.
The bride was strangled to death.	La novia murió estrangulada.
She pointed to the man.	Señaló al hombre.
Both assailants were jailed.	Ambos agresores fueron encarcelados.
Distant mist bathed the slopes of the hills in diaphanous light.	La niebla lejana bañaba las laderas de las colinas con una luz diáfana.
The beach became a popular swimming and surfing spot.	La playa se convirtió en un lugar popular para nadar y surfear.
She argued her case forcefully.	Argumentó su caso con fuerza.
In short, we can refer the subject to the verb "rule".	Resumiendo, podemos referir el sujeto al verbo "regla".
The students shared sweets.	Los estudiantes compartieron dulces.
They filled the bucket with water.	Llenaron el balde con agua.
He didn't ask questions.	No hizo preguntas.
It rained a lot last night.	Llovió mucho anoche.
Despite some social advances, many companies still discriminate.	A pesar de algunos avances sociales, muchas empresas todavía discriminan.
Impressed, the company named him head of legal affairs.	Impresionada, la empresa lo nombró jefe de asuntos legales.
Yeast gives flavor to bread dough.	La levadura da sabor a la masa de pan.
Many immigrants became rich in the process.	Muchos inmigrantes se hicieron ricos en el proceso.
Let's take a short break.	Tomemos un breve descanso.
She looked into his eyes and blushed.	Ella lo miró a los ojos y se sonrojó.
All the boys looked on in amazement.	Todos los chicos miraban con asombro.
Small beams of light filter through the leaves.	Pequeños haces de luz se filtran a través de las hojas.
The flood devastated the city.	La inundación devastó la ciudad.
The sensitive part of the plate is at the bottom.	La parte sensible de la placa está en la parte inferior.
Two sides of the same coin, but different.	Dos caras de la misma moneda, pero diferentes.
Finally, she came to see me.	Finalmente, vino a verme.
In theory, a golden age of democracy is approaching.	En teoría, se acerca una edad de oro de la democracia.
The cat crawled over her prey.	El gato se arrastró sobre su presa.
This sleepy city was once prosperous and wealthy.	Esta ciudad somnolienta fue una vez próspera y rica.
She aimed her bow at the cat.	Apuntó su arco al gato.
Please behave.	Por favor, compórtense.
They enjoyed a loving relationship.	Disfrutaron de una relación amorosa.
Some studies have shown that young children are colorblind.	Algunos estudios han demostrado que los niños pequeños son daltónicos.
Two of the women approached.	Dos de las mujeres se acercaron.
The farmer washed the dirt off his hands.	El granjero se lavó la suciedad de las manos.
A breeze from the sea entered the room.	Una brisa del mar entró en la habitación.
The laboratory performed a comprehensive analysis of the results.	El laboratorio realizó un análisis exhaustivo de los resultados.
It is the largest single expense in most countries.	Es el mayor gasto individual en la mayoría de los países.
You can loosen the buckle.	Puede aflojar la hebilla.
We use paper instead of plastic whenever possible.	Utilizamos papel en lugar de plástico siempre que sea posible.
The plate rests on a pedestal.	La placa descansa sobre un pedestal.
The witty pleas were met with dismissive sarcasm.	Las súplicas ingeniosas fueron recibidas con sarcasmo desdeñoso.
They adapted to living independently.	Se adaptaron a vivir de forma autónoma.
I assure you that the event will be unforgettable.	Te aseguro que el evento será inolvidable.
You will need a hot water bottle to make sure you are comfortable.	Necesitará una bolsa de agua caliente para asegurarse de que esté cómoda.
Sprinkle a little salt on top.	Espolvorea un poco de sal por encima.
Your characters are well developed and believable.	Tus personajes están bien desarrollados y son creíbles.
Insurance alone will not solve your problems.	El seguro por sí solo no resolverá sus problemas.
The president praised them for their loyalty.	El presidente los elogió por su lealtad.
A year and a half ago, he quit his job.	Hace un año y medio, renunció a su trabajo.
Try not to dirty the house.	Trate de no ensuciar la casa.
The principal sent letters to the parents.	El director envió cartas a los padres.
Beer was the next most popular drink.	La cerveza fue la siguiente bebida más popular.
The boy looked around.	El chico miró a su alrededor.
Bombs fell from the sky.	Cayeron bombas del cielo.
Job was not to blame in this tragedy.	Job no tuvo culpa en esta tragedia.
Storm-driven snow falls from the sky.	La nieve impulsada por la tormenta cae del cielo.
So please enjoy your trip.	Así que, por favor, disfrute de su viaje.
The maid carefully moved the cups and saucers.	La criada movió con cuidado las tazas y los platillos.
Should children be taught about sexuality in school?	¿Se debe enseñar a los niños en la escuela sobre sexualidad?
A few moments later, the raven arrived.	Unos momentos después, llegó el cuervo.
The factory was built on top of a hill.	La fábrica fue construida en lo alto de una colina.
The vote was unanimous.	La votación fue unánime.
People say that she is extremely bright and hard-working.	La gente dice que es extremadamente brillante y trabajadora.
Be careful what you wish for!	¡Tener cuidado con lo que deseas!
Apple juice is produced in this town, not apples.	En este pueblo se produce jugo de manzana, no manzanas.
Clueless, he stood for a moment, looking around him.	Despistado, se quedó de pie por un momento, mirando a su alrededor.
Many trees were planted here after the merger.	Muchos árboles fueron plantados aquí después de la fusión.
She was able to slow the bleeding.	Ella fue capaz de retardar el sangrado.
She is reading academic journals in her spare time.	Está leyendo revistas académicas en su tiempo libre.
Nature is not something separate from us.	La naturaleza no es algo separado de nosotros.
It was the canned products that disturbed the ecosystem.	Fueron los productos enlatados los que perturbaron el ecosistema.
The bucket did not spill.	El balde no se derramó.
There are many beaches along the coast.	Hay muchas playas a lo largo de la costa.
People trampled through the thick mud.	La gente pisoteó el lodo espeso.
Dear dear!	¡Querida querida!
The young prince raised his glass and smiled.	El joven príncipe levantó su copa y sonrió.
They kissed at the altar.	Se besaron en el altar.
However, he sank.	Sin embargo, se hundió.
We are running out of food.	Nos estamos quedando sin comida.
They do not contain phosphorus.	No contienen fósforo.
The river was the safest known route to the castle.	El río era la ruta conocida más segura hacia el castillo.
The image should be hung somewhere prominent.	La imagen debe colgarse en algún lugar destacado.
He placed his cloak around his shoulders.	Él colocó su capa alrededor de sus hombros.
I gave my dear friend a big hug.	Le di a mi querida amiga un gran abrazo.
The town is most famous for its handicrafts.	El pueblo es más famoso por sus artesanías.
Remember, you must not betray us.	Recuerda, no debes traicionarnos.
This smoking habit will eventually kill you.	Este hábito de fumar eventualmente lo matará.
He is committed to this project for a long period.	Está comprometido con este proyecto durante un largo período.
The blades scraped off the top layer of paint.	Las cuchillas rasparon la capa superior de pintura.
The boys happily greeted.	Los chicos saludaron alegremente.
They were loyal to their king.	Eran leales a su rey.
So, she bought her scarves there.	Entonces, ella compró sus bufandas allí.
Is this place deserted?	¿Este lugar está desierto?
He prefers to speak slowly.	Prefiere hablar despacio.
Another birthday is coming up.	Se acerca otro cumpleaños.
The choice of courses was fixed.	La elección de los cursos fue fija.
These animals are often caught in the wild.	Estos animales a menudo se capturan en la naturaleza.
She hired a maid to help.	Ella contrató a una criada para ayudar.
The authors of the book described her research in detail.	Los autores del libro describieron su investigación en detalle.
This act angered several members of the party.	Este acto enfureció a varios miembros del partido.
Great things can happen when we support each other.	Grandes cosas pueden suceder cuando nos apoyamos unos a otros.
The daylight dimmed as night fell.	La luz del día se atenuó al caer la noche.
Arriving at the school she hurried inside.	Al llegar a la escuela se apresuró a entrar.
Sarah hadn't used her wooden spoon in years.	Sarah no había usado su cuchara de madera en años.
She has been married three times.	Ha estado casada tres veces.
She isolating the knobs from her, she unscrewed them one by one.	Aislando las perillas, las desenroscó una por una.
A huge fire broke out.	Un enorme incendio estalló.
They live a peaceful life in the countryside, she says.	Viven una vida pacífica en el campo, dice ella.
And yet, capitalism is largely responsible for its own demise.	Y, sin embargo, el capitalismo es en gran parte responsable de su propia desaparición.
They are plotting to overthrow the king!	¡Están conspirando para derrocar al rey!
There is a cat in my bedroom!	¡Hay un gato en mi dormitorio!
She didn't speak for a full ten minutes.	No habló durante diez minutos completos.
Her gaze was fixed on the distance.	Su mirada estaba fija en la distancia.
She wrote in her diary every day.	Escribía en su diario todos los días.
We were surrounded by imposing mountains.	Estábamos rodeados de imponentes montañas.
Let's eat!	¡Comamos!
More people used buses than cars.	Más personas usaron autobuses que automóviles.
Come and enjoy a glass of wine with us.	Ven y disfruta de una copa de vino con nosotros.
The bridge has withstood countless storms.	El puente ha resistido innumerables tormentas.
All the soldiers seemed quite happy.	Todos los soldados parecían bastante felices.
We must review our policies.	Debemos revisar nuestras políticas.
He's crazy about her.	Está loco por ella.
Gold costs a lot of money these days.	El oro cuesta mucho dinero en estos días.
Washing machines use electricity.	Las lavadoras usan electricidad.
The parade will follow the usual route.	El desfile seguirá el recorrido habitual.
We must be careful, the doctor warned.	Debemos tener cuidado, advirtió el doctor.
For emphasis, look at me and shake your head.	Para enfatizar, mírame y sacude la cabeza.
The scandal involved several prominent people.	El escándalo involucró a varias personas destacadas.
Pour the sugar into a saucepan.	Vierta el azúcar en una cacerola.
Lacking good jobs, many leave the city.	Al carecer de buenos trabajos, muchos se van de la ciudad.
A statement in perspective was clear.	Una declaración en la perspectiva era clara.
There is also a cemetery here.	También hay un cementerio aquí.
Property prices plummeted after the housing bubble burst.	Los precios de las propiedades se desplomaron después del estallido de la burbuja inmobiliaria.
Once we meet, you'll find out everything.	Una vez que nos encontremos, te enterarás de todo.
Perhaps she would like something to drink.	Tal vez le gustaría algo de beber.
The moon was full, brightness spilling from its surface.	La luna estaba llena, el brillo derramándose de su superficie.
She lost her temper with anger.	Ella perdió los estribos por la ira.
The policemen were not careful.	Los policías no tuvieron cuidado.
The quality of life has improved a lot.	La calidad de vida ha mejorado mucho.
The fish swimming around.	Los peces nadando alrededor.
A campaign by environmental groups has encouraged recycling.	Una campaña de grupos ecologistas ha fomentado el reciclaje.
They are likely to weaken further.	Es probable que se debiliten aún más.
She bends down to pick up the bag.	Se agacha para recoger el bolso.
Which of the following are types of shrubs?	¿Cuáles de los siguientes son tipos de arbustos?
Appear to be older than they are.	Aparentar ser mayores de lo que son.
The villain wore a cape to hide his identity.	El villano vestía una capa para ocultar su identidad.
More farmers in the valley are turning to ecotourism.	Más agricultores en el valle están recurriendo al ecoturismo.
A gradual cooling of the climate can be expected.	Se puede esperar un enfriamiento gradual del clima.
Trust nobody.	No confíes en nadie.
Nobody can stop these scientists.	Nadie puede detener a estos científicos.
The region's roads are well designed and maintained.	Las carreteras de la región están bien diseñadas y mantenidas.
The soldiers fired on the rebels.	Los soldados dispararon contra los rebeldes.
Normally, it is not dangerous.	Normalmente, no es peligroso.
Not far from town, the beach offered quiet solitude.	No lejos de la ciudad, la playa ofrecía una tranquila soledad.
Children need access to health services.	Los niños necesitan acceso a los servicios de salud.
Her proposal was very well received.	Su propuesta fue muy bien acogida.
The stories are written by the winners.	Las historias las escriben los vencedores.
Running through the rain forest as fast as a jaguar.	Corriendo a través de la selva tropical tan rápido como un jaguar.
The defeat forced the king to withdraw from power.	La derrota obligó al rey a retirarse del poder.
He must demonstrate total dedication to the task.	Debe demostrar total dedicación a la tarea.
They prepared a sumptuous banquet for the king.	Prepararon un banquete suntuoso para el rey.
The walls of this temple are decorated with exquisite frescoes.	Las paredes de este templo están decoradas con exquisitos frescos.
Scientists study the symptoms of depression.	Los científicos estudian los síntomas de la depresión.
These forests are home to many rare species.	Estos bosques son el hogar de muchas especies raras.
The royal heirs will inherit a part of his kingdom.	Los herederos reales heredarán una parte de su reino.
Many say that modern technology is making human life worse.	Muchos dicen que la tecnología moderna está empeorando la vida humana.
We are extremely busy these days.	Estamos extremadamente ocupados estos días.
His performance tonight was outstanding.	Su actuación esta noche fue sobresaliente.
There are probably too many people there, he said.	Probablemente hay demasiada gente allí, dijo.
These children seem desperately unhappy.	Estos niños parecen desesperadamente infelices.
The building collapsed, killing many people.	El edificio se derrumbó, matando a muchas personas.
The shortage has hit the region hard.	La escasez ha afectado duramente a la región.
The soldier spent most of the day cleaning his gun.	El soldado pasó la mayor parte del día limpiando su arma.
The negotiations were marked by disagreements.	Las negociaciones estuvieron marcadas por desacuerdos.
The cat blinked slowly.	El gato parpadeó lentamente.
While the representatives discussed the budget figures, the debate was interrupted.	Mientras los representantes discutían sobre las cifras del presupuesto, el debate fue interrumpido.
While there was animosity, there wasn't much hostility.	Si bien hubo animosidad, no hubo mucha hostilidad.
Optimized and modern public transport is available in many cities.	El transporte público optimizado y moderno está disponible en muchas ciudades.
The city is famous for its flower markets.	La ciudad es famosa por sus mercados de flores.
The jury returned a guilty verdict.	El jurado emitió un veredicto de culpabilidad.
The children were safe from harm.	Los niños estaban a salvo de cualquier daño.
Coffee is consumed all over the world.	El café se consume en todo el mundo.
The flight never arrives on time.	El vuelo nunca llega a tiempo.
The soldier's ears were covered.	Los oídos del soldado estaban cubiertos.
The soldier nods them briefly.	El soldado les asiente brevemente.
They sat in silence for a moment.	Se sentaron en silencio por un momento.
Let's go for a walk by the sea, he said.	Vamos a dar un paseo por el mar, dijo.
In a neighboring town, people have been selling food.	En un pueblo vecino, la gente ha estado vendiendo comida.
You can't really protect people from their own stupidity.	Realmente no puedes proteger a la gente de su propia estupidez.
The stories are very funny.	Las historias son muy divertidas.
The meal was excellent.	La comida estuvo excelente.
Politicians often make promises that they know they cannot keep.	Los políticos a menudo hacen promesas que saben que no pueden cumplir.
The new frame was flawed.	El nuevo marco tenía fallas.
The city is surrounded by high-rise apartment buildings.	La ciudad está rodeada de altos edificios de apartamentos.
This city is known for its huge skyscrapers.	Esta ciudad es conocida por sus enormes rascacielos.
It was summer, so the sky was blue.	Era verano, por lo que el cielo era azul.
Some horses seem to know how to move.	Algunos caballos parecen saber cómo moverse.
This book is a complete introduction to the stars.	Este libro es una completa introducción a las estrellas.
This dish is easy to prepare.	Este plato es fácil de preparar.
People born here tend to stay here.	Las personas nacidas aquí tienden a quedarse aquí.
Each star has its own color.	Cada estrella tiene su propio color.
The walls were crumbling and unstable.	Las paredes se estaban desmoronando e inestables.
In the past, people used to farm the land.	En el pasado, la gente solía cultivar la tierra.
The herd of cattle hid beyond the window.	La manada de ganado se escondió más allá de la ventana.
A cat jumped on a table.	Un gato saltó sobre una mesa.
Venus has an atmosphere.	Venus tiene una atmósfera.
The wolf is the enemy of all domesticated animals.	El lobo es el enemigo de todos los animales domesticados.
Farmers must rebuild their lives.	Los agricultores deben reconstruir sus vidas.
Most birds carry oxygen in their lungs.	La mayoría de las aves transportan oxígeno en sus pulmones.
The leader tried to galvanize the followers of him.	El líder intentó galvanizar a sus seguidores.
They're examining some core samples.	Están examinando algunas muestras de núcleo.
The thief tried to outwit the victim.	El ladrón trató de burlar a la víctima.
Children are more impressionable.	Los niños son más impresionables.
She is here for her daughter's birthday.	Ella está aquí para el cumpleaños de su hija.
The aliens kidnapped him.	Los extraterrestres lo secuestraron.
Milk should not be used if it curdles.	No se debe usar leche si cuaja.
The politician visited the field.	El político visitó el campo.
The doors opened slowly.	Las puertas se abrieron lentamente.
He hated his alcoholic mother.	Odiaba a su madre alcohólica.
Now there are fewer jobs.	Ahora hay menos trabajos.
She was unjustly accused of the murder of her sister.	Fue acusada injustamente del asesinato de su hermana.
She walked up the stairs, biting her lip.	Subió las escaleras, mordiéndose el labio.
She uses eggs or baking powder if she runs out.	Use huevos o polvo de hornear si se le acabaron.
Various ethnic groups are represented here.	Varios grupos étnicos están representados aquí.
Heat several tablespoons of olive oil in a large skillet.	Calentar varias cucharadas de aceite de oliva en una sartén grande.
Cut each avocado in half.	Corta cada aguacate por la mitad.
So it helps to express what the student wants.	Así que ayuda a expresar lo que el estudiante quiere.
My foot is swollen.	Mi pie está hinchado.
The only important thing in life is to enjoy it.	Lo único importante en la vida es disfrutarla.
My grandfather loves the violin.	Mi abuelo ama el violín.
The pavement was hot from the midday sun.	El pavimento estaba caliente por el sol del mediodía.
The town was left in ruins after the earthquake.	El pueblo quedó en ruinas después del terremoto.
He went crazy.	Se volvió loco.
The minister is unhappy with this scandal.	El ministro está descontento con este escándalo.
Injuries to the inner ear are quite common.	Las lesiones en el oído interno son bastante comunes.
A barber will cut your hair.	Un peluquero te cortará el pelo.
The versions are interchangeable.	Las versiones son intercambiables.
The hall was full of happy people.	El salón estaba lleno de gente feliz.
It is a mostly agricultural society.	Es una sociedad mayoritariamente agrícola.
Without evidence, the administration denied the motion.	Sin evidencia, la administración negó la moción.
Thousands of birds fly away from the city every spring.	Miles de pájaros se alejan volando de la ciudad cada primavera.
The chimpanzees were gradually phased out of service.	Los chimpancés fueron gradualmente eliminados del servicio.
Try to imagine an animal with dozens of legs.	Intenta imaginar un animal con docenas de patas.
Look over there!	¡Mira allá!
The irregular rain fell in a steady drizzle.	La lluvia irregular caía en una llovizna constante.
He alleges that banks hurt small businesses.	Alega que los bancos dañan a las pequeñas empresas.
Here, each valley has wonderful fresh water.	Aquí, cada valle tiene agua dulce maravillosa.
A new bench was needed.	Se necesitaba un nuevo banco.
This is terrible news!	¡Esta es una noticia terrible!
We didn't know how many children we had.	No sabíamos cuántos hijos teníamos.
A highly contagious disease broke out in the city.	Una enfermedad altamente contagiosa estalló en la ciudad.
You can take a picture of this extraordinary place.	Puedes tomar una foto de este extraordinario lugar.
There was no water to be seen from the window.	No se veía agua desde la ventana.
Some people see life in these terms.	Algunas personas ven la vida en estos términos.
This equation is at the heart of physics.	Esta ecuación está en el corazón de la física.
It was inevitable that they would meet.	Era inevitable que se encontraran.
There are no sinking or floating bits.	No hay bits hundidos o flotantes.
I am a farmer, sir.	Soy un granjero, señor.
We needed a small room.	Necesitábamos una habitación pequeña.
He strategically hid the fear from him.	Escondió estratégicamente su miedo.
He was a male.	Era un macho.
He made amends before visiting his sister.	Hizo las paces antes de visitar a su hermana.
Our new baby was born today!	¡Nuestro nuevo bebé ha nacido hoy!
The astronaut walked on the moon.	El astronauta caminó sobre la luna.
I'm mad about everything!	¡Estoy enojado por todo!
A boy was waiting for me at my hotel.	Un niño me estaba esperando en mi hotel.
The students formed a circle.	Los estudiantes formaron un círculo.
My studies inspired me to become a journalist.	Mis estudios me inspiraron para convertirme en periodista.
The experiment was successful.	El experimento resultó exitoso.
The forecast was delayed.	El pronóstico se retrasó.
You will be delayed.	Te retrasarás.
His hands twitched nervously.	Sus manos se retorcieron nerviosamente.
Blood pressure is falling.	La presión arterial está cayendo.
Our team lost the game.	Nuestro equipo perdió el juego.
The rice is cooked, it smells delicious.	El arroz está cocido, huele delicioso.
Who are you going to meet? 	¿A quién vas a conocer?
the woman asked.	preguntó la mujer.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	La primera área de preocupación es la mortalidad materna.
Oil stains showed that this is what happened.	Las manchas de aceite demostraron que esto es lo que ocurrió.
How do you think these writers could eliminate the clichés?	¿Cómo crees que estos escritores podrían eliminar los clichés?
What used to take hours now takes minutes.	Lo que antes tomaba horas ahora toma minutos.
He was injured but survived.	Resultó herido pero sobrevivió.
Cultures evolve over time.	Las culturas evolucionan con el tiempo.
Australian Aborigines lived in small huts.	Los aborígenes australianos vivían en pequeñas chozas.
A small team of volunteers would clean the rooms.	Un pequeño equipo de voluntarios limpiaría las habitaciones.
They formed the basis of the communist ideology.	Ellos formaron la base de la ideología comunista.
This city has distinctive architecture.	Esta ciudad tiene una arquitectura distintiva.
There were six billion people on the planet then.	Entonces había seis mil millones de personas en el planeta.
The farmer fired his rifle at random.	El granjero disparó su rifle al azar.
The peasants were massacred.	Los campesinos fueron masacrados.
A government minister recently announced an action.	Un ministro del gobierno anunció recientemente una acción.
That's the reason.	Esa es la razón.
A waitress led him to a small table.	Una camarera lo condujo a una pequeña mesa.
Trees add to the beauty of a garden.	Los árboles se suman a la belleza de un jardín.
Most of the students attend the concert.	La mayoría de los estudiantes asisten al concierto.
We left the beach after dinner.	Salimos de la playa después de la cena.
There are many kinds of fish in the sea.	Hay muchos tipos de peces en el mar.
The country today faces serious economic challenges.	El país de hoy enfrenta serios desafíos económicos.
His mother's last letter described how his health was improving.	La última carta de su madre describía cómo estaba mejorando su salud.
Most of the body is made up of water.	La mayor parte del cuerpo está compuesto de agua.
She uses the spoon to stir the mixture.	Usa la cuchara para revolver la mezcla.
This year's summer has been exceptionally mild.	El verano de este año ha sido excepcionalmente templado.
The country's national parks are national treasures.	Los parques nacionales del país son tesoros nacionales.
The population is ageing.	La población está envejeciendo.
He dropped out of school when he was fifteen.	Dejó la escuela cuando tenía quince años.
Whom the gods love die young.	A quien los dioses aman mueren jóvenes.
The idea was controversial.	La idea fue controvertida.
The ruler took weeks to give his consent.	El gobernante tardó semanas en dar su consentimiento.
Take some time off in the summer.	Tómese un tiempo libre en verano.
The house is completely destroyed.	La casa está completamente destrozada.
Pour a little sugar into the mixture.	Vierta un poco de azúcar en la mezcla.
Children are vulnerable to hunger.	Los niños son vulnerables al hambre.
She insisted that he be questioned immediately.	Insistió en que lo interrogaran de inmediato.
The camel gracefully lifted its front legs from her.	El camello levantó con gracia sus patas delanteras.
The company was engaged in the manufacture of crayons.	La empresa se dedicaba a la fabricación de crayones.
Learning to play an instrument takes practice.	Aprender a tocar un instrumento requiere práctica.
You can park our car on the street.	Puedes aparcar nuestro coche en la calle.
The doctors operated on his heart.	Los médicos operaron su corazón.
Police are cracking down on reckless crossings.	La policía está tomando medidas enérgicas contra los cruces imprudentes.
People lined up to buy tickets.	La gente hacía cola para comprar entradas.
The president is legally responsible for all decisions.	El presidente es legalmente responsable de todas las decisiones.
A kidnapper demands a ransom from his family.	Un secuestrador exige un rescate de su familia.
He wants to marry her!	¡Él quiere casarse con ella!
What will be the effect of this excess heat?	¿Cuál será el efecto de este exceso de calor?
The water in the sink was boiling.	El agua del lavabo estaba hirviendo.
He was of the generation.	Él era de la generación.
The vase crashed to the ground.	El jarrón se estrelló contra el suelo.
This mixture should make a foamy mixture.	Esta mezcla debe hacer una mezcla espumosa.
He walked quickly towards the cafeteria, passing three cafeterias.	Caminó rápidamente hacia la cafetería, pasando por tres cafeterías.
The consequences could be disastrous.	Las consecuencias podrían ser desastrosas.
Smoking is not allowed here in this restaurant.	No se permite fumar aquí en este restaurante.
Math can be fun when taught correctly.	Las matemáticas pueden ser divertidas cuando se enseñan correctamente.
The settlement prospered in ancient times.	El asentamiento prosperó en la antigüedad.
This simple house comforts the family.	Esta sencilla casa reconforta a la familia.
The production was well received.	La producción fue bien recibida.
A nice breeze will blow.	Soplará una agradable brisa.
A vehicle was nearby when the accident occurred.	Un vehículo se encontraba cerca cuando ocurrió el accidente.
We would have had a new place to call home.	Habríamos tenido un nuevo lugar al que llamar hogar.
She cut the carrots with a knife.	Cortó las zanahorias con un cuchillo.
She burst out laughing.	Ella se echó a reír.
The human body is complex.	El cuerpo humano es complejo.
They want to get rich like the miners.	Quieren enriquecerse como los mineros.
She spent a month in the nearest hospital.	Pasó un mes en el hospital más cercano.
She grew lush grass in the shady yard.	Hizo crecer hierba exuberante en el patio sombreado.
They swim with lazy grace.	Nadan con gracia perezosa.
He avoided her, unable to face her.	Él la evitó, incapaz de enfrentarla.
Many immigrants began farming in the fields.	Muchos inmigrantes comenzaron a cultivar en el campo.
Farmers say this drought is the worst in living memory.	Los agricultores dicen que esta sequía es la peor que se recuerda.
The school is spread over three and a half acres.	La escuela se extiende sobre tres acres y medio.
The chemical element originally denoted any metal.	El elemento químico originalmente denotaba cualquier metal.
Don't forget to buy bread.	No te olvides de comprar pan.
A tour lasts half a day.	Un recorrido dura medio día.
The sailor got scared when he saw a big whale.	El marinero se asustó cuando vio una gran ballena.
He dreamed of her constantly.	Soñaba con ella constantemente.
You need to cut the recipe in half.	Necesitas cortar la receta por la mitad.
Raw sugar is used to make brown sugar.	El azúcar sin refinar se usa para hacer azúcar moreno.
That is the most impressive part of her work.	Esa es la parte más impactante de su trabajo.
the chair or prevent any disease.	La silla o prevenir cualquier enfermedad.
She traveled west.	Ella viajó al oeste.
I've grown very fond of your new hairstyle.	Me he encariñado mucho con tu nuevo peinado.
We are looking for a new house.	Estamos atentos a una nueva casa.
Nobody wanted to play.	Nadie quería jugar.
The boss was furious with his secretary.	El jefe estaba furioso con su secretaria.
The soldiers quickly marched towards the beach.	Los soldados marcharon rápidamente hacia la playa.
The film was adapted from a popular novel.	La película fue adaptada de una novela popular.
The capital was rebuilt during the following centuries.	La capital fue reconstruida durante los siglos siguientes.
Craftsmen used to hire many uneducated people.	Los artesanos solían contratar a muchas personas sin educación.
There are large landslides during the rainy months.	Hay grandes deslizamientos de tierra durante los meses de lluvia.
The police prevented the crowd from gathering.	El policía impidió que la multitud se reuniera.
Bibles, pocketknives and other personal items.	Biblias, navajas y otros artículos personales.
Disabled woman asks for help.	La mujer discapacitada pide ayuda.
She doesn't get discouraged if she can't submit a perfect essay.	No se desanime si no puede enviar un ensayo perfecto.
Lack of adequate ventilation can lead to death.	La falta de ventilación adecuada puede conducir a la muerte.
I delivered the package in person.	Entregué el paquete en persona.
She sang thoughtfully.	Ella cantó pensativamente.
Science is slowly coming back there.	La ciencia está volviendo poco a poco allí.
A sudden jolt on the gravel drive infuriated him.	Una sacudida repentina en el camino de grava lo enfureció.
You brought down the tower of cards.	Derribaste la torre de naipes.
The most memorable hike of my life.	La caminata más memorable de mi vida.
Remember to be kind.	Recuerda ser amable.
In ancient times, the currency was made of gold or silver.	En la antigüedad, la moneda estaba hecha de oro o plata.
They jerked to a stop.	Se detuvieron de un tirón.
We will talk about this later.	Hablaremos de esto más tarde.
Jack loved to travel all over the world.	A Jack le encantaba viajar por todo el mundo.
These explosions meant the beginning of the end.	Estas explosiones significaron el principio del fin.
At all levels, from primary to university.	En todos los niveles, desde primaria hasta universidad.
The interview lasted four hours.	La entrevista duró cuatro horas.
How do you warm yourself?	¿Cómo se calienta uno mismo?
The old man stepped over a pile of rubbish.	El anciano pasó por encima de un montón de basura.
The coast stretched out before him.	La costa se extendía ante él.
An eye witnesses the crash.	Un ojo es testigo del choque.
The carriage stopped and the driver got out.	El carruaje se detuvo y el conductor se apeó.
Corrosion is the nightmare of wind generators.	La corrosión es la pesadilla de los generadores eólicos.
So the process was repeated.	Así que se repitió el proceso.
A powerful technology company.	Una poderosa empresa de tecnología.
Sea urchins are edible.	Los erizos de mar son comestibles.
I like the atmosphere of this house.	Me gusta el ambiente de esta casa.
Several hundred people gathered in protest.	Varios cientos de personas se reunieron en protesta.
More computing power, less memory.	Más potencia informática, menos memoria.
They were simply seeding ideas.	Simplemente estaban sembrando ideas.
After that, they ran away from home.	Después de eso, se escaparon de casa.
The name was chosen by a group of children.	El nombre fue elegido por un grupo de niños.
Many people claim to control a political party.	Muchas personas afirman controlar un partido político.
I was busy making a cake.	Estaba ocupada haciendo un pastel.
The newspaper proclaimed that it was the final story.	El periódico proclamó que era la historia final.
The perfume of violet filled the room.	El perfume de la violeta llenó la habitación.
They moved forward as a whole.	Avanzaron como un todo.
Most companies refused to cooperate.	La mayoría de las empresas se negaron a cooperar.
The news of his death shocked the world.	La noticia de su muerte conmocionó al mundo.
The dwarven city was in a desolate desert.	La ciudad enana se encontraba en un desierto desolado.
These famous people were born or raised in the town.	Estos personajes famosos nacieron o se criaron en el pueblo.
Do not expect material comfort at all.	No esperes en absoluto comodidad material.
A substitute teacher came into the classroom.	Un maestro suplente llegó al salón de clases.
Few countries match its wealth.	Pocos países igualan su riqueza.
The reporter often dined with the artist.	El reportero cenaba a menudo con el artista.
His sister's restaurant is in the local guide.	El restaurante de su hermana está en la guía local.
Keep trying to find her.	Sigue obstinado en su búsqueda.
The negotiations were successful.	Las negociaciones fueron exitosas.
He plans to take up painting as a hobby.	Planea dedicarse a la pintura como pasatiempo.
She raised her eyes from the paper.	Ella levantó sus ojos del papel.
Work started early.	El trabajo comenzó temprano.
She closes one eye, then the other.	Cierra un ojo, luego el otro.
The car got stuck in a muddy ditch.	El auto quedó atrapado en una zanja fangosa.
Food supplies are dwindling.	Los suministros de alimentos están disminuyendo.
The miners work in treacherous conditions.	Los mineros trabajan en condiciones traicioneras.
This app has easy to use features.	Esta aplicación tiene funciones fáciles de usar.
The earthquake struck at midnight.	El terremoto golpeó a la medianoche.
People prefer to use sustainable fuel sources.	La gente prefiere utilizar fuentes de combustible sostenibles.
There was a lot to do.	Había mucho que hacer.
The sea air is salty and peppered with fishing boats.	El aire del mar es salado y salpicado de barcos de pesca.
The rain falls.	La lluvia cae.
I embarked on numerous trips abroad.	Me embarqué en numerosos viajes al extranjero.
Is there any truth in that statement?	¿Hay algo de verdad en esa declaración?
His hands were rough and chapped.	Sus manos estaban ásperas y agrietadas.
Has no sense!	¡No tiene sentido!
Noise pollution affects health.	La contaminación acústica afecta a la salud.
The shade source is important for various types of animals.	La fuente de sombra es importante para varios tipos de animales.
I must try it this way this time.	Debo intentarlo de esta manera esta vez.
We learned many lessons during that war.	Aprendimos muchas lecciones durante esa guerra.
Such stories soon spread.	Tales historias pronto se difundieron.
The punishment for drinking too much liquor was death.	El castigo por beber demasiado licor era la muerte.
Skylab is in the wrong orbit.	Skylab está en la órbita equivocada.
Water can turn into ice.	El agua puede convertirse en hielo.
She tucked her shirt into the waistband of her pants.	Se metió la camisa en la cinturilla de los pantalones.
The upper limit of this disease is very high.	El límite superior de esta enfermedad es muy alto.
We strive to source our ingredients locally.	Nos esforzamos por obtener nuestros ingredientes localmente.
He often travels abroad to renew his perspective.	Suele viajar al extranjero para renovar su perspectiva.
Nice to meet you.	Es un placer conocerte.
There were some interesting paintings in the gallery.	Había algunas pinturas interesantes en la galería.
She pressed her lips to her forehead.	Ella presionó sus labios en su frente.
She was definitely disappointed.	Sin duda estaba decepcionada.
Soldiers outside the school gates raised their weapons.	Los soldados afuera de las puertas de la escuela levantaron sus armas.
Tell me what you knew about the technique.	Dime lo que sabías sobre la técnica.
She needed a day off.	Necesitaba un día libre.
The shape of ships has changed little over the centuries.	La forma de los barcos ha cambiado poco a lo largo de los siglos.
He is eager for more information.	Está ansioso por obtener más información.
She sprayed herself with a concoction containing gunpowder.	Se roció un brebaje que contenía pólvora.
It is thought that literary greats are born, not made.	Se piensa que los grandes literarios nacen, no se hacen.
It rained heavily throughout the night.	Llovió mucho durante toda la noche.
Businesses were a display of excessive wealth.	Los negocios eran una muestra de riqueza excesiva.
He often he was cloudy.	A menudo estaba nublado.
The scientist said that the bacteria transmitted the disease.	El científico dijo que las bacterias transmitían la enfermedad.
A waterfall rushed down the majestic slopes.	Una cascada se precipitaba por las majestuosas laderas.
We settled for nothing.	Nos conformábamos con nada.
So it can certainly cause an unexpected problem.	Así que ciertamente puede causar un problema inesperado.
They can smell blood ten miles away.	Pueden oler la sangre a diez millas de distancia.
The sentences in the passage are grammatically correct.	Las oraciones en el pasaje son gramaticalmente correctas.
The teenager danced to loud music.	El adolescente bailó con música a todo volumen.
Other cities are experiencing similar problems.	Otras ciudades están experimentando problemas similares.
A movie show told the story.	Un espectáculo de cine contó la historia.
The country has plans to build facilities.	El país tiene planes para construir instalaciones.
She got tired of waiting.	Se cansó de esperar.
She had difficulty reading this novel.	Tuvo dificultad para leer esta novela.
It is perfectly understandable.	Es perfectamente comprensible.
But finally, she accepted the offer.	Pero finalmente, aceptó la oferta.
A tear rolled down my cheek.	Una lágrima rodó por mi mejilla.
Don't worry.	No te preocupes.
Her speech touched on important issues.	Su discurso abordó temas de importancia.
His legs are much stronger than my arms.	Sus piernas son mucho más fuertes que mis brazos.
The tiger is hungry.	El tigre tiene hambre.
We did this research to study the brain.	Realizamos esta investigación para estudiar el cerebro.
Clouds move lazily across the thin morning sky.	Las nubes se desplazan perezosamente por el tenue cielo de la mañana.
This is a mathematical theorem.	Este es un teorema matemático.
As we walked through the woods, we saw a deer.	Mientras caminábamos por el bosque, vimos un venado.
Negotiations were underway.	Las negociaciones estaban en marcha.
All products sold on the site will be discounted.	Todos los productos vendidos en el sitio tendrán descuento.
A train trip will always be pleasant.	Un viaje en tren siempre será agradable.
So let's try to clear up this scene.	Así que intentemos aclarar esta escena.
Both sides claimed victory.	Ambos bandos reclamaron la victoria.
Doctors, police officers and journalists earn good salaries here.	Médicos, policías y periodistas ganan buenos salarios aquí.
Come with me if you want.	Ven conmigo si quieres.
She came up on stage by surprise.	Subió al escenario por sorpresa.
Please complete this and return it.	Por favor complete esto y devuélvalo.
The impact of a tornado can be devastating.	El impacto de un tornado puede ser devastador.
The mail always arrived on time.	El correo siempre llegaba a tiempo.
Water was scarce and the air was stale.	El agua escaseaba y el aire estaba viciado.
When giving a speech, remember the three points.	Al dar un discurso, recuerde los tres puntos.
Americans tend to be materialistic.	Los estadounidenses tienden a ser materialistas.
The magnetic field can be felt like a bird's song.	El campo magnético se puede sentir como el canto de un pájaro.
Have an unrivaled knowledge of rock music.	Tener un conocimiento inigualable de la música rock.
They believe that this can be achieved.	Creen que eso se puede lograr.
Alice poured some milk into her saucer.	Alice vertió un poco de leche en su plato.
They spent hours digging through the rubble.	Pasaron horas cavando entre los escombros.
The city's economy now relies heavily on tourism.	La economía de la ciudad ahora depende en gran medida del turismo.
The two teams are divided by a wide river.	Los dos equipos están divididos por un ancho río.
She conducted an experiment with eggs.	Realizó un experimento con huevos.
The man was sitting on a stool, drinking steaming tea.	El hombre estaba sentado en un taburete, bebiendo té humeante.
The streets were closed and dark.	Las calles estaban cerradas y oscuras.
She silently looked out the window.	Miró en silencio por la ventana.
He was sunny, with a light breeze.	Estaba soleado, con una brisa suave.
The test consists of checking how far you can throw.	La prueba consiste en comprobar hasta dónde puedes lanzar.
His work suits him.	Su trabajo le sienta bien.
The need for new paths is clear.	La necesidad de nuevos caminos es clara.
A neighbor's dog chased after the car, barking incessantly.	El perro de un vecino persiguió al auto, ladrando sin cesar.
The protesters, dressed in white shirts,	Los manifestantes, vestidos con camisas blancas,
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	Los pozos limpios son una parte integral del ecosistema.
Entering college, many young adults felt depressed.	Al ingresar a la universidad, muchos adultos jóvenes se sintieron deprimidos.
Dialogue is the spoken or written conversation between characters.	El diálogo es la conversación hablada o escrita entre personajes.
His parents worked hard to support him.	Sus padres trabajaron duro para mantenerlo.
The stem was wrapped in paper.	El tallo estaba envuelto en papel.
The dancer tried to smile for the video camera.	La bailarina trató de sonreír para la cámara de video.
She had carefully packed her belongings.	Había empacado cuidadosamente sus pertenencias.
The prince spoke at length, as always.	El príncipe habló largo y tendido, como siempre.
Six hundred people protested against the bill.	Seiscientas personas protestaron contra el proyecto de ley.
Let the egg whites rest.	Deja reposar las claras de huevo.
The field is located to the southwest of the building.	El campo se encuentra al suroeste del edificio.
The judge imposed strict penalties.	El juez impuso penas estrictas.
Research indicates that people rarely change.	Las investigaciones indican que las personas rara vez cambian.
She didn't have many friends.	Ella no tenía muchos amigos.
The town was known for the quality of its tomatoes.	El pueblo era conocido por la calidad de sus tomates.
These warnings have been largely ineffective.	Estas advertencias han resultado en gran medida ineficaces.
There were two new chicks in the nest.	Había dos pollitos nuevos en el nido.
Dogs don't like to swim!	¡A los perros no les gusta nadar!
She ran into her apartment, panting.	Corrió a su apartamento, jadeando.
She gave the ravenous beast a piece of roast beef.	Le dio a la bestia voraz un trozo de rosbif.
The meeting was important for her work.	La reunión fue importante para su trabajo.
She was convinced of her innocence.	Estaba convencido de su inocencia.
He scaled the walls and took control of the catapult.	Escaló las murallas y tomó el control de la catapulta.
They waited helplessly.	Esperaron impotentes.
The police chief pushed her aside.	El jefe de policía la hizo a un lado.
The wounded soldier was taken to the aid station.	El soldado herido fue trasladado al puesto de socorro.
New fossil evidence suggests ancient apes were toolmakers.	Nueva evidencia fósil sugiere que los simios antiguos eran fabricantes de herramientas.
If a new drug is patented, the company benefits.	Si se patenta un nuevo fármaco, la empresa se beneficia.
The policeman, who was wearing a battered blue uniform, pointed at us.	El policía, que vestía un uniforme azul maltrecho, nos señaló.
We will not rest until our country is liberated.	No descansaremos hasta que nuestro país sea liberado.
A group of journalists was camped in front of the embassy.	Un grupo de periodistas estaba acampado frente a la embajada.
The phone was ringing nonstop.	El teléfono sonaba sin parar.
The food smelled horrible.	La comida olía fatal.
Cats are famous for their ability to run fast.	Los gatos son famosos por su capacidad para correr rápidamente.
Get me a coffee, will you?	Consígueme un café, ¿quieres?
Skeptics played on the fears of the general public.	Los escépticos jugaron con los temores del público en general.
The consultant stayed late for an additional meeting.	El consultor se quedó hasta tarde para una reunión adicional.
Man is the first element in the periodic table.	El hombre es el primer elemento de la tabla periódica.
After hours of testing, we finally fixed the issues.	Después de horas de pruebas, finalmente solucionamos los problemas.
Although children love to read, they hate being read to.	Aunque a los niños les encanta leer, detestan que les lean.
The question of his presence has been raised.	Se ha planteado la cuestión de su presencia.
He tried to slow down.	Intentó reducir la velocidad.
His mother had never told him that she loved him.	Su madre nunca le había dicho que lo amaba.
With one action, he dealt the killing blow.	Con una acción, asestó el golpe mortal.
He reviews the exercise one last time.	Repase el ejercicio por última vez.
The song ends with the death of the protagonist.	La canción termina con la muerte del protagonista.
We must pursue development with wisdom and consideration.	Debemos buscar el desarrollo con sabiduría y consideración.
There was a knock at the door.	Llamaron a la puerta.
Members of his family were forced to flee.	Los miembros de su familia se vieron obligados a huir.
Asia is the largest continent in the world.	Asia es el continente más grande del mundo.
My grandmother taught me to embroider.	Mi abuela me enseñó a bordar.
She raised her glass to toast her.	Levantó su copa para brindar por ella.
Costume	El traje
The gravitational force is an attractive force between particles.	La fuerza gravitatoria es una fuerza de atracción entre partículas.
Many authors use symbolism in their writing.	Muchos autores utilizan el simbolismo en sus escritos.
This newspaper closed about ten years ago.	Este periódico cerró hace unos diez años.
The bird flew north.	El pájaro voló hacia el norte.
Sort the ingredients by weight.	Clasifica los ingredientes por peso.
She has fluctuations up and down in her mood.	Ella tiene fluctuaciones hacia arriba y hacia abajo en su estado de ánimo.
In this case, she was right.	En este caso, tenía razón.
The boy was angry.	El chico estaba enojado.
None was treated.	Ninguno fue atendido.
A panda is a bear.	Un panda es un oso.
The hammer broke.	El martillo se rompió.
He was known for his exceptional memory.	Era conocido por su memoria excepcional.
She picked up the ladle and stirred the pot vigorously.	Cogió el cucharón y removió la olla enérgicamente.
I climbed the winding hill in record time.	Subí la colina sinuosa en un tiempo récord.
We searched the room, grumbling.	Rebuscamos por la habitación, refunfuñando.
It depends on your point of view.	Depende de tu punto de vista.
The sea is a rich source of minerals.	El mar es una rica fuente de minerales.
A floating icebreaker spent several weeks in the area.	Un rompehielos flotante pasó varias semanas en la zona.
They got tired of the noise.	Se cansaron del ruido.
Visitors come in great numbers.	Los visitantes vienen en gran número.
Those who tortured him did so with hammers.	Quienes lo torturaron lo hicieron con martillos.
There were three candidates for the position.	Había tres candidatos para el puesto.
Our bodies are made up of tiny cells.	Nuestros cuerpos están formados por células diminutas.
The bride and groom kissed affectionately.	Los novios se besaban cariñosamente.
The quality of the worn areas suffers.	La calidad de las áreas desgastadas sufre.
The artist painted his masterpiece for twenty years.	El artista pintó su obra maestra durante veinte años.
She carefully planned her schedule.	Ella planeó cuidadosamente su horario.
A major street is named after her.	Una calle importante lleva su nombre.
I am satisfied.	Estoy satisfecho.
Tomorrow at this time, you will know.	Mañana a esta hora, lo sabrás.
The company will provide electricity to that neighborhood.	La empresa proveerá de electricidad a ese barrio.
This ring is yours.	Este anillo es suyo.
A candle burned in the room above.	Una vela ardía en la habitación de arriba.
The plant grows a bulb at its base.	A la planta le crece un bulbo en su base.
There are more scientists and engineers.	Hay más científicos e ingenieros.
A strong earthquake shook the city.	Un fuerte terremoto sacudió la ciudad.
Many cards were exchanged between the parties.	Se intercambiaron muchas tarjetas entre las partes.
The black stain on the wall suddenly appeared.	La mancha negra en la pared apareció de repente.
He has long dark hair and piercing blue eyes.	Tiene cabello largo y oscuro y penetrantes ojos azules.
The latrine is used by the workers.	La letrina es utilizada por los trabajadores.
I was in a broken down car.	Iba en un coche averiado.
The Dutch colonies had significant imports of sugar and coffee.	Las colonias holandesas tenían importantes importaciones de azúcar y café.
They were a dirty and smelly bunch.	Eran un grupo sucio y maloliente.
The pollution problem is cumulative.	El problema de la contaminación es acumulativo.
The government simply refused to cooperate.	El gobierno simplemente se negó a cooperar.
So what is your story?	Entonces, ¿cuál es tu historia?
They easily won the game.	Ganaron el juego fácilmente.
It would be wise to stay away from the conflict.	Sería prudente mantenerse alejado del conflicto.
The government has imposed new restrictions on pollution.	El gobierno ha impuesto nuevas restricciones a la contaminación.
Everyone can agree that the rat is a troublesome creature.	Todos pueden estar de acuerdo en que la rata es una criatura problemática.
I turned off the radio.	Apagué la radio.
The members of the group are as diverse as their cultures.	Los miembros del grupo son tan diversos como sus culturas.
A lake of cool, cold water appeared in the desert.	Un lago de agua fresca y fría apareció en el desierto.
The smell of incense filled the room.	El olor a incienso llenó la habitación.
The cyclone ripped the roof off our house.	El ciclón arrancó el techo de nuestra casa.
The situation went from bad to worse.	La situación fue de mal en peor.
The peacekeeping force acted aggressively.	La fuerza de mantenimiento de la paz actuó de manera agresiva.
He disappeared from sight.	Desapareció de la vista.
A student begins her studies at the university.	Una estudiante comienza sus estudios en la universidad.
People should do more to combat pollution.	La gente debería esforzarse más en combatir la contaminación.
The son tried to imitate the father's style of him.	El hijo trató de imitar el estilo de su padre.
People are increasingly concerned about the cost of health care.	La gente está cada vez más preocupada por el costo de la atención médica.
The house was marked for destruction.	La casa estaba marcada para su destrucción.
Luckily, no one was seriously injured.	Por suerte, nadie resultó gravemente herido.
It seems normal, but appearances are deceiving.	Parece normal, pero las apariencias engañan.
The mountains are covered with snow.	Las montañas están cubiertas de nieve.
Can you pick up some oil?	¿Puedes recoger un poco de aceite?
He was for many years dean of medicine.	Fue durante muchos años decano de medicina.
Fishing, of course, is very different from buying stocks.	La pesca, por supuesto, es muy diferente a la compra de acciones.
Making bread is not a simple process.	Hacer pan no es un proceso sencillo.
Malaria is a disease caused by a parasite.	La malaria es una enfermedad causada por un parásito.
Waiter, there's a fly in my soup!	¡Camarero, hay una mosca en mi sopa!
Team spirit is vital to success.	El espíritu de equipo es vital para el éxito.
The man seemed attentive to the doctor's advice.	El hombre parecía atento a los consejos del médico.
This place is well known for its spas.	Este lugar es bien conocido por sus balnearios.
My parents rarely go to my baseball games.	Mis padres rara vez van a mis partidos de béisbol.
He has already written his memoirs.	Ya ha escrito sus memorias.
He woke up to find his room empty.	Se despertó y encontró su habitación vacía.
You have to do it this way.	Tienes que hacerlo de esta manera.
The government has no plan.	El gobierno no tiene ningún plan.
The crow flew to a high branch of the tree.	El cuervo voló a una rama alta del árbol.
In addition to being pretty, she also played the piano excellently.	Además de ser bonita, también tocaba el piano de manera excelente.
Unfamiliar faces worried him.	Los rostros desconocidos le preocupaban.
He screamed into the night, his screams filled the house.	Gritó en la noche, sus gritos llenaron la casa.
Now that she's an adult, she doesn't do anything anymore.	Ahora que es adulta, ya no nada.
The streets were full of people strolling.	Las calles estaban llenas de gente paseando.
He visited the city several times a year.	Visitaba la ciudad varias veces al año.
The struggle to make the community work together.	La lucha por hacer que la comunidad trabaje unida.
He was worn, old and a bit worn.	Estaba desgastado, viejo y un poco gastado.
So confident of victory, the soldiers left their swords behind.	Tan confiados en la victoria, los soldados dejaron atrás sus espadas.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	A lo largo de la historia, la poesía ha sido un arma poderosa.
She earned only a few hundred dollars a year.	Ella ganaba solo unos pocos cientos de dólares al año.
The older man bowed politely, smiling.	El hombre mayor se inclinó cortésmente, sonriendo.
All food left in the refrigerator must be thrown away.	Todos los alimentos que quedan en el refrigerador deben desecharse.
It is widely used for protection.	Es ampliamente utilizado para la protección.
The sheriff was called.	El sheriff fue llamado.
The research attempts to provide more information on these factors.	La investigación intenta proporcionar más información sobre estos factores.
Dilute the fish sauce with vegetable broth.	Diluir la salsa de pescado con caldo de verduras.
The forest floor was covered in thick brown moss.	El suelo del bosque estaba cubierto de un espeso musgo marrón.
The trap was set.	La trampa estaba tendida.
The commuter train was packed to the brim.	El tren de cercanías estaba lleno hasta los topes.
At that time, there was great unrest in the city.	En ese momento, había un gran malestar en la ciudad.
The scheme is doomed to failure.	El esquema está condenado al fracaso.
The first problem is finding enough teachers.	El primer problema es encontrar suficientes maestros.
If you don't drain the tofu, it will go bad.	Si no escurres el tofu, se echará a perder.
Claw marks were visible on the rock surface.	Las marcas de garras eran visibles en la superficie de la roca.
I thanked him for buying me a drink.	Le di las gracias por invitarme a una bebida.
There are ten unofficial films.	Son diez películas extraoficiales.
She is jobless.	Ella está sin trabajo.
The president has been under increasing pressure to resign.	El presidente ha estado bajo una presión cada vez mayor para que renuncie.
The peculiar song of a cicada buzzed in the grass.	El peculiar canto de una cigarra zumbaba en la hierba.
He was too polite to tell her.	Era demasiado educado para decírselo.
The abbey was known for its hospitality.	La abadía era conocida por su hospitalidad.
Birds fly by, singing happily.	Los pájaros pasan volando, cantando alegremente.
The streets of the town are mostly unpaved.	Las calles del pueblo son en su mayoría sin pavimentar.
The chair broke.	La silla se rompió.
Few buildings have metal roofs.	Pocos edificios tienen techos de metal.
Once at a royal function, he was caught dancing.	Una vez en una función real, lo sorprendieron bailando.
This was his attempt at a new design.	Este fue su intento de un nuevo diseño.
The sense of duty is above all other considerations.	El sentido del deber está por encima de todas las demás consideraciones.
A worldwide outpouring of grief.	Una efusión mundial de dolor.
In a metaphorical sense, we survive by going through life.	En un sentido metafórico, sobrevivimos pasando por la vida.
A citizen has the right to practice any religion.	Un ciudadano tiene derecho a practicar cualquier religión.
He cut with a machete.	Cortó con un machete.
Such stories have a depressing effect on morale.	Tales historias tienen un efecto deprimente en la moral.
To taste the food of the prophet was to reject the prophet.	Probar la comida del profeta era rechazar al profeta.
It was the best kind of break.	Fue el mejor tipo de descanso.
It was a wet and muddy morning, covered in rain.	Era una mañana húmeda y fangosa, cubierta por la lluvia.
To be admitted, he must submit an application.	Para ser admitido, debe presentar una solicitud.
They all shook hands.	Todos se dieron la mano.
Water that has a high concentration of salt is abnormally corrosive.	El agua que tiene una alta concentración de sal es anormalmente corrosiva.
Crime has been on the rise recently.	El crimen ha ido en aumento recientemente.
He looked back, his eyes sparkling with joy.	Miró hacia atrás, sus ojos brillaban de alegría.
He will not be paid for any work not done.	No se le pagará por ningún trabajo no realizado.
However, no one paid attention to what he said.	Sin embargo, nadie prestó atención a lo que dijo.
This fruit has a short shelf life.	Esta fruta tiene una vida útil corta.
But some claim that the gifts from him were a scam.	Pero algunos afirman que sus regalos fueron una estafa.
He cut through his ideas with a knife and fork.	Cortaba sus ideas con cuchillo y tenedor.
The river is full of fish.	El río está lleno de peces.
Farmers use canals to irrigate their crops.	Los agricultores utilizan canales para regar sus cultivos.
The country is landlocked.	El país no tiene salida al mar.
The woodcutter placed a stick against the trunk of the tree.	El leñador colocó un palo contra el tronco del árbol.
Radio silence lasted for several hours.	El silencio de la radio se prolongó durante varias horas.
It is the fashion of the day.	Es la moda del día.
Today, it is a thriving area of ​​administrative operations.	Hoy en día, es un área próspera de operaciones administrativas.
The environment is hostile	El ambiente es hostil
There was a moment when nothing seemed to be happening.	Hubo un momento en que nada parecía estar pasando.
These measures are aimed at reducing pollution.	Estas medidas están dirigidas a reducir la contaminación.
A dog was lying on the grass.	Un perro estaba tirado en la hierba.
They will not check if there is any problem.	No comprobarán si hay algún problema.
The government tried to introduce a minimum wage.	El gobierno trató de introducir un salario mínimo.
However, the traffic was moving at its usual pace.	Sin embargo, el tráfico se movía a su ritmo habitual.
Open the windows wide.	Abre las ventanas de par en par.
This ritual is thousands of years old.	Este ritual tiene miles de años.
This restaurant is known for its delicious food.	Este restaurante es conocido por su deliciosa comida.
I want all the cakes to be evenly spaced.	Quiero que todos los pasteles estén espaciados uniformemente.
You are not allowed to enter the museum.	No se le permite la entrada al museo.
Your work is sloppy.	Tu trabajo es descuidado.
The rice was good, but nothing special.	El arroz estaba bueno, pero nada especial.
This great dessert is mainly made up of fruit.	Este gran postre se compone principalmente de fruta.
A fool and his money are soon parted ways.	Un tonto y su dinero pronto se separan.
Each archaeological discovery was news around the world.	Cada descubrimiento arqueológico era noticia en todo el mundo.
I couldn't understand her singing voice at all.	No podía entender su voz de canto en absoluto.
She brings a handkerchief.	Trae un pañuelo.
She was deeply unpopular with royalty.	Era profundamente impopular entre la realeza.
They will soon realize that this was a mistake.	Pronto se darán cuenta de que esto fue un error.
Increased benefit payments in countries with large debts.	Aumento de los pagos de beneficios en países con grandes deudas.
Never judge a book by its cover.	Nunca juzgues un libro por su portada.
The walls were covered with photographs.	Las paredes estaban cubiertas de fotografías.
Cross your right leg over your left.	Cruza la pierna derecha sobre la izquierda.
His mother is angry with him.	Su madre está enfadada con él.
Suddenly a job opportunity appeared.	De repente apareció una oportunidad de trabajo.
Tom must boost the business.	Tom debe impulsar el negocio.
The jar of lentils was on the shelf.	El bote de lentejas estaba en el estante.
Many women die in childbirth.	Muchas mujeres mueren en el parto.
Different species live in different types of habitat.	Diferentes especies viven en diferentes tipos de hábitat.
This soup is more nutritious than plain water.	Esta sopa es más nutritiva que el agua corriente.
The brothers argued loudly for several minutes.	Los hermanos discutieron en voz alta durante varios minutos.
After the bombing, many companies have given up.	Después del bombardeo, muchas empresas se han dado por vencidas.
They are united by history and culture.	Están unidos por la historia y la cultura.
Many houses have electrical wires strung across the road.	Muchas casas tienen cables eléctricos tendidos a lo largo del camino.
He cleared my throat with his finger.	Me aclaró la garganta con el dedo.
Pilgrims regularly made sacrifices to their gods.	Los peregrinos realizaban regularmente sacrificios a sus dioses.
The young man begins to glow with pride.	El joven comienza a brillar con orgullo.
Pinschers are intelligent dogs.	Los pinscher son perros inteligentes.
He got up at dawn the next morning.	Se levantó al amanecer de la mañana siguiente.
Can you give us a hand, please?	¿Nos das una mano, por favor?
There is a lot of interest in these conferences.	Hay mucho interés en estas conferencias.
Moss grew on the car.	El musgo creció sobre el coche.
Some drinks, like fruit juices, are considered healthy.	Algunas bebidas, como los jugos de frutas, se consideran saludables.
The economic system is broken, he declares.	El sistema económico está roto, declara.
This poem has little literary merit.	Este poema tiene poco mérito literario.
People have transformed this place into a tourist attraction.	La gente ha transformado este lugar en una atracción turística.
The possessive pronoun shows ownership.	El pronombre posesivo muestra propiedad.
This class is getting smaller, he mutters to himself.	Esta clase se está haciendo más pequeña, murmura.
The thick yellow grass was moist, lush, and fragrant.	La espesa hierba amarilla estaba húmeda, exuberante y fragante.
A wardrobe was installed in this room.	En esta habitación se instaló un armario.
I think this is a better division.	Creo que esta es una mejor división.
The upper classes also liked to have pets.	A las clases altas también les gustaba tener mascotas.
She tasted her coffee and smiled gratefully.	Ella probó su café y sonrió con agradecimiento.
We spoke with a travel agent.	Hablamos con un agente de viajes.
Most people stay up all night.	La mayoría de la gente se queda despierta toda la noche.
His mood was as flat as his behavior.	Su estado de ánimo era tan plano como su comportamiento.
Time and time again, he failed the test.	Una y otra vez, falló la prueba.
Resolve the conflict over the division of responsibilities in the workplace.	Resolver el conflicto sobre el reparto de responsabilidades en el lugar de trabajo.
Again, the crushing sunlight.	De nuevo, la aplastante luz del sol.
The country needs efficient transportation.	El país necesita un transporte eficiente.
A blanket of sleepy mist crept across the fields.	Una capa de niebla soñolienta se deslizó por los campos.
The bird's screeches don't seem to bother anyone.	Los chillidos del pájaro no parecen molestar a nadie.
His head throbbed with pain.	Su cabeza palpitaba de dolor.
Raymond's tone was pleasant, but professional.	El tono de Raymond era agradable, pero profesional.
Peter came back with a package under his arm.	Peter volvió con un paquete bajo el brazo.
He played the guitar while he sang.	Tocaba la guitarra mientras cantaba.
Sleep is very important.	El sueño es muy importante.
The rainy season lasts a few months.	La temporada de lluvias dura unos pocos meses.
The settlers established a new settlement.	Los colonos establecieron un nuevo asentamiento.
He lowered his head in shame.	Bajó la cabeza avergonzada.
This community once flourished.	Esta comunidad una vez floreció.
He walked slowly up the steps, his back hunched.	Subió lentamente los escalones, con la espalda encorvada.
A bacterium that causes diarrhea.	Una bacteria que causa diarrea.
The island was quite beautiful, every hour of the day.	La isla era bastante hermosa, cada hora del día.
He was hired for the job.	Fue contratado para el trabajo.
The coins were dirty.	Las monedas estaban sucias.
Who doesn't want to be successful in life?	¿Quién no quiere tener éxito en la vida?
We took the lightship a little upriver.	Tomamos el buque faro un poco río arriba.
Get help with preparation.	Obtenga ayuda con la preparación.
The exploit is planned to start next week.	El exploit está planeado para comenzar la próxima semana.
Buttermilk is used to make mayonnaise.	El suero de leche se usa para hacer mayonesa.
Oil companies are looking for oil in these regions.	Las compañías petroleras están buscando petróleo en estas regiones.
We study the ecology of the lake.	Estudiamos la ecología del lago.
The demands have increased exponentially.	Las demandas han aumentado exponencialmente.
His fingerprints and mugshot were on file.	Sus huellas dactilares y foto policial estaban archivadas.
The news quickly spread through the streets.	La noticia corrió rápidamente por las calles.
Other animals rely heavily on smell to find food.	Otros animales dependen en gran medida del olfato para encontrar comida.
The pious man prayed before entering the church.	El hombre piadoso rezó antes de entrar en la iglesia.
It is better if the butter is soft.	Es mejor si la mantequilla es suave.
Violent crime rates are higher here.	Las tasas de delitos violentos son más altas aquí.
We may run into problems.	Podemos encontrarnos con problemas.
The creature was huge!	¡La criatura era enorme!
The ants marched through the anthill.	Las hormigas marcharon por el hormiguero.
A wave of heat washed over her.	Una ola de calor la recorrió.
They are accused of diarrhea.	Están acusados ​​de diarrea.
The dish was served with a dozen side dishes.	El plato se sirvió con una docena de guarniciones.
Many people consider poetry to be an art.	Mucha gente considera que la poesía es un arte.
It was also curiously rare.	También era curiosamente poco común.
The lack of fuel has led to widespread power outages.	La falta de combustible ha provocado cortes de energía generalizados.
Look, dear, a butterfly!	¡Mira, querida, una mariposa!
A strong stench of rotting meat hung in the air.	Un fuerte hedor a carne podrida flotaba en el aire.
The industry has seen dramatic changes in recent years.	La industria ha visto cambios dramáticos en los últimos años.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Grandes cantidades de cloro se utilizan para tratar el agua potable.
The crime rate has steadily decreased.	La tasa de criminalidad ha disminuido constantemente.
She wasn't always so shy.	No siempre fue tan tímida.
The owner was rich.	El propietario era rico.
Children's meals were half price when purchased with an adult.	Las comidas de los niños estaban a mitad de precio cuando se compraban con las de un adulto.
They marched in celebration.	Marcharon en celebración.
They were studying the causes and effects of aging.	Estaban estudiando las causas y los efectos del envejecimiento.
The wind chill factor made it feel even colder.	El factor de sensación térmica hizo que se sintiera aún más frío.
Dogs were known to attack wolves.	Se sabía que los perros atacaban a los lobos.
Many peasants despise the rich.	Muchos campesinos desprecian a los ricos.
I am reading this new book by this author.	Estoy leyendo este nuevo libro de este autor.
The plane descended at a steady rate.	El avión descendió a un ritmo constante.
Many people are considering changing jobs.	Muchas personas están considerando cambiar de trabajo.
She was not at all happy with her life.	No estaba nada contenta con su vida.
When she got older, she decided to be a nurse.	Cuando se hizo mayor, decidió ser enfermera.
She carefully surveyed the crowd.	Examinó cuidadosamente a la multitud.
The meeting did not reach any conclusion.	La reunión no llegó a ninguna conclusión.
She was delighted with the success of it.	Estaba encantado con su éxito.
Her romantic ideals turned out to be false.	Sus ideales románticos resultaron ser falsos.
I lost it in the crowd.	Lo perdí en la multitud.
The train rattled along the tracks, expelling black smoke.	El tren traqueteaba a lo largo de las vías, expulsando humo negro.
The volume is one page.	El volumen es de una página.
She looked around her for a place to hide.	Miró a su alrededor en busca de un lugar para esconderse.
Humans are social animals	Los humanos somos animales sociales
The news quickly spread throughout the town.	La noticia se extendió rápidamente por todo el pueblo.
The fountain is in front of the church.	La fuente está al frente de la iglesia.
She smiled weakly.	Ella sonrió débilmente.
The young man drank the milk from the carton.	El joven bebió la leche del cartón.
A child is a precocious reader.	Un niño es un lector precoz.
So he cuts off the excess fabric.	Así que corta el exceso de tela.
The movements of the planets, stars and galaxies are complex.	Los movimientos de los planetas, estrellas y galaxias son complejos.
They rarely walk to work.	Raramente caminan al trabajo.
Five thousand experiments were performed.	Se realizaron cinco mil experimentos.
A doctor will make his rounds today.	Un médico hará sus rondas hoy.
The bird perched on the bare branches of the tree.	El pájaro se posó en las ramas desnudas del árbol.
She bit into an apple with relish.	Ella mordió una manzana con gusto.
She called her husband.	Llamó a su marido.
We lower the water level in the pool.	Bajamos el nivel del agua en la piscina.
She washed her hair in the stream.	Se lavó el pelo en el arroyo.
Smog has become a serious health problem.	El smog se ha convertido en un grave problema de salud.
The man was wearing a black leather jacket.	El hombre vestía una chaqueta de cuero negra.
Even before the rain, the water level in this lake dropped.	Incluso antes de la lluvia, el nivel del agua en este lago bajó.
Many buyers appreciate these papers, which are so inexpensive.	Muchos compradores aprecian estos papeles, que son tan económicos.
These ingredients are used to make cosmetics.	Estos ingredientes se utilizan para hacer cosméticos.
As demand increases, production must also increase.	A medida que aumenta la demanda, la producción también debe aumentar.
If expenses increase, consider reducing them.	Si los gastos aumentan, considere reducirlos.
The sunny weather quickly dried the mud.	El tiempo soleado secó rápidamente el barro.
The poor were often forced to pay their taxes.	Los pobres a menudo se vieron obligados a pagar sus impuestos.
She broke the lock with a wooden stick.	Rompió la cerradura con un palo de madera.
A pilot forced me to land the plane.	Un piloto me obligó a aterrizar el avión.
They got into the truck.	Subieron a la camioneta.
The president warned us about the risks of international travel.	El presidente nos advirtió sobre los riesgos de los viajes internacionales.
They grow the best strawberries.	Cultivan las mejores fresas.
A seal was seen in the bay.	Una foca fue vista en la bahía.
Here there are no limits, no walls or barbed wire.	Aquí no hay límites, ni muros ni alambre de púas.
Winds whipped around, scattering paper and debris.	Los vientos azotaban, esparciendo papeles y escombros.
They let their hair down.	Se soltaron el pelo.
He was scheduled to speak on a popular radio show.	Estaba programado para hablar en un popular programa de radio.
That family never speaks ill of others.	Esa familia nunca habla mal de los demás.
A stylish young sailor with his heroic friends.	Un joven marinero con estilo con sus heroicos amigos.
Time to clean up the mess.	Es hora de limpiar el desorden.
Many patients will get sick as summer approaches.	Muchos pacientes enfermarán a medida que se acerque el verano.
The lady's hair shone in the sunlight.	El cabello de la dama brillaba a la luz del sol.
There are limits to what can be known.	Hay límites a lo que se puede saber.
There have been reports of disappearances.	Ha habido informes de desapariciones.
The thermostat is set to seventy degrees.	El termostato está ajustado a setenta grados.
The sentinels patrol with their rifles.	Los centinelas patrullan con sus fusiles.
The mother left her three children alone at home.	La madre dejó a sus tres hijos solos en casa.
Several laws were recently passed to combat the problem.	Recientemente se aprobaron varias leyes para combatir el problema.
Her lawyer has appealed the verdict.	Su abogado ha apelado el veredicto.
The seas began to rise.	Los mares comenzaron a subir.
The crew of the submarine experienced severe turbulence.	La tripulación del submarino experimentó fuertes turbulencias.
The diligent fly.	La mosca diligente.
She arrives wearing a colorful shirt.	Llega vistiendo una camisa colorida.
It's hard to imagine what must have happened.	Es difícil imaginar lo que debe haber pasado.
The rice wine was to die for.	El vino de arroz estaba para morirse.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	El cocinero agrega dos cucharaditas de sal al agua.
The new local hillbilly viewed the city with disdain.	El nuevo palurdo local veía la ciudad con desdén.
She screamed as her friend brandished a knife.	Ella gritó cuando su amiga blandió un cuchillo.
The disease spreads rapidly.	La enfermedad se propaga rápidamente.
The poets examined the changing form of language from a diary	Los poetas examinaron la forma cambiante del lenguaje desde un diario
The sauce needs cooking.	La salsa necesita cocción.
The essay recounts the journey of man.	El ensayo relata el viaje del hombre.
Pour the lentils into a bowl.	Volcar las lentejas en un bol.
Methane is found in natural gas.	El metano se encuentra en el gas natural.
He had just turned thirty.	Acababa de cumplir los treinta.
You must be careful when crossing the street.	Debes tener cuidado al cruzar la calle.
The computer paid for itself.	La computadora se pagó sola.
Two of the defendants are from wealthy families.	Dos de los acusados ​​son de familias adineradas.
The tide rose gently.	La marea subió suavemente.
Two boys were fishing in the river.	Dos niños estaban pescando en el río.
The game is simple and takes only a few minutes.	El juego es simple y toma solo unos minutos.
He covered his mouth with his sleeve.	Se tapó la boca con la manga.
Turkey claims that it has discovered many lost cities.	Turquía afirma que ha descubierto muchas ciudades perdidas.
It often appears alongside Brazil nuts.	A menudo aparece junto a las nueces de Brasil.
Spaces, pauses, and commas are usually enclosed in quotation marks.	Los espacios, las pausas y las comas normalmente van entre comillas.
She walked in, flushed, her face red.	Entró, sonrojada, con la cara roja.
Without her consent, this divorce has taken place.	Sin su consentimiento, se ha producido este divorcio.
She was arrested for drunk driving.	Fue arrestada por conducir ebria.
Her favorite hobby is reading poetry books.	Su pasatiempo favorito es leer libros de poesía.
The town was submerged under a thick fog.	El pueblo estaba sumergido bajo una espesa niebla.
A white dog dozed in the sun.	Un perro blanco dormitaba al sol.
You can also learn to ride a bike.	También puedes aprender a andar en bicicleta.
The psychiatrist argued that the patient suffered from schizophrenia.	El psiquiatra argumentó que el paciente padecía esquizofrenia.
They have faith in our leader.	Tienen fe en nuestro líder.
The sun was shining through the windows.	El sol brillaba a través de las ventanas.
The tank refused to move.	El tanque se negó a moverse.
The entire community was elated at their success.	Toda la comunidad estaba eufórica por su éxito.
There are many types of birds in this park.	Hay muchos tipos de pájaros en este parque.
Boxes of books lined the shelves.	Cajas de libros se alineaban en los estantes.
The streets were quickly flooded with cars.	Rápidamente las calles se inundaron de autos.
The cabinet was packed with various medicinal herbs.	El armario estaba repleto de varias hierbas medicinales.
More and more windmills were being built.	Cada vez se construían más molinos de viento.
It will be difficult to attract them.	Será difícil atraerlos.
The perfect storm of wind, snow and ice.	La tormenta perfecta de viento, nieve y hielo.
Through practice, people become experts.	A través de la práctica, las personas se vuelven expertas.
He cut a thin slice of the ham.	Cortó una loncha fina del jamón.
The speaker provides helpful advice.	El orador proporciona consejos útiles.
The study seeks to correct mistakes of the past.	El estudio busca corregir errores del pasado.
The decision was unpopular with his victims.	La decisión fue impopular entre sus víctimas.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	Uno de los efectos climáticos más importantes es la transferencia de calor.
The landscape is parched and blighted by water scarcity.	El paisaje está reseco y arruinado por la escasez de agua.
He stopped playing in the middle of the song.	Dejó de tocar a la mitad de la canción.
He was pacing back and forth on the beach.	Paseaba de un lado a otro en la playa.
The mosque is the largest in the city.	La mezquita es la más grande de la ciudad.
A river runs through the valley.	Un río atraviesa el valle.
Dexterous fingers worked on the potter's wheel.	Dedos diestros trabajaron en el torno de alfarero.
A dozen soldiers surrounded the prisoner.	Una docena de soldados rodearon al prisionero.
The suburban house was built of wood.	La casa suburbana estaba construida de madera.
This city has always been known for its bridges.	Esta ciudad siempre ha sido conocida por sus puentes.
What follows is the food pyramid.	Lo que sigue es la pirámide alimenticia.
A national campaign against drug abuse was organized.	Se organizó una campaña nacional contra el uso indebido de drogas.
The bed was wrapped in white sheets.	La cama estaba envuelta en sábanas blancas.
The number of divorcees continues to rise.	El número de divorciados sigue aumentando.
This fabric wears well.	Esta tela se viste bien.
This city has a reputation as a writer's paradise.	Esta ciudad tiene la reputación de ser un paraíso para los escritores.
All materials can be used as fuel.	Todos los materiales se pueden utilizar como combustible.
You will be surprised by the discovery!	¡Te sorprenderá el descubrimiento!
Clouds hung low over the colorful sky.	Las nubes colgaban bajas sobre el colorido cielo.
There is a lot of traffic on the road.	Hay mucho tráfico en la carretera.
But overall, the picture is bleak.	Pero en general, el panorama es sombrío.
His heart was beating again.	Su corazón latía de nuevo.
He became a famous writer.	Se convirtió en un escritor famoso.
The project has been received with concern.	El proyecto ha sido recibido con preocupación.
I'm sick of these constant traffic jams.	Estoy harto de estos constantes atascos de tráfico.
They obviously want to profit from "translation" sales.	Obviamente quieren sacar provecho de las ventas de "traducciones".
The candidates had to interpret songs.	Los candidatos debían interpretar canciones.
He trusted his goals.	Confiaba en sus objetivos.
But not much cleaning was needed.	Pero no se necesitaba mucha limpieza.
The soldier got the audiologist's daughter pregnant.	El soldado dejó embarazada a la hija del audiólogo.
The beauty of the turquoise water is impressive.	La belleza del agua turquesa es impresionante.
Some objects, of course, have to be wet to work.	Algunos objetos, por supuesto, tienen que estar húmedos para que funcionen.
In recent years, there has been an increase in crime.	En los últimos años, ha habido un aumento en la delincuencia.
Sikh pilgrims were walking towards the temple.	Peregrinos sijs caminaban hacia el templo.
The first cities in the world were irrigated by gravity.	Las primeras ciudades del mundo fueron irrigadas por gravedad.
They accused him of setting fire to their houses.	Lo acusaron de incendiar sus casas.
A census of the dead was carried out.	Se realizó un censo de muertos.
The villagers were poor, but life was simple.	Los aldeanos eran pobres, pero la vida era sencilla.
His clothes were covered in dust.	Su ropa estaba cubierta de polvo.
Carefully search the coals for small bits of food.	Busque cuidadosamente en las brasas pequeños fragmentos de comida.
The police arrested her.	La policía la arrestó.
Many families cannot afford heat.	Muchas familias no pueden pagar la calefacción.
The boy was vaguely aware of these surroundings.	El chico era vagamente consciente de estos alrededores.
The cost of getting a loan has increased dramatically	El costo de obtener un préstamo ha aumentado dramáticamente
They laughed at his expense.	Se rieron a su costa.
Retrieving the samples from the seabed was a laborious process.	Recuperar las muestras del fondo marino fue un proceso laborioso.
Smoking causes cancer and birth defects.	Fumar causa cáncer y defectos de nacimiento.
He opened the letter and read the message.	Abrió la carta y leyó el mensaje.
The company is expected to generate substantial profits.	Se espera que la empresa genere ganancias sustanciales.
He had entered a blocked lane.	Había entrado en un carril bloqueado.
There is a variety of apples grown here.	Hay una variedad de manzanas cultivadas aquí.
It was terribly cold and snowing.	Hacía un frío terrible y nevaba.
The new town mayor lied to the press.	El nuevo alcalde del pueblo mintió a la prensa.
He spoke in a low voice, barely moving his lips.	Hablaba en voz baja, apenas moviendo los labios.
Swim ten times a day.	Nada diez veces al día.
This country is a mosaic of different and complex cultures.	Este país es un mosaico de culturas diferentes y complejas.
The museum has many beautiful ceramic vases.	El museo tiene muchos hermosos jarrones de cerámica.
Sports also contain an element of drama.	Los deportes también contienen un elemento de drama.
Strike the iron while it glows hot	Golpea el hierro mientras brilla caliente
The judges ruled unanimously that the neighbors could not be evicted.	Los jueces dictaminaron por unanimidad que los vecinos no podían ser desalojados.
I worked very hard to finish the job.	Trabajé muy duro para terminar el trabajo.
Experts have been investigating the outbreak.	Los expertos han estado investigando el brote.
He stood in a wide stance.	Se paró en una postura amplia.
Heavy machinery is used to transport logs from the forests.	Se utiliza maquinaria pesada para transportar troncos de los bosques.
The bird flew above the trees.	El pájaro voló por encima de los árboles.
He extended his hand in greeting.	Extendió la mano a modo de saludo.
Some of the carvings were hundreds of years old.	Algunas de las tallas tenían cientos de años.
A cut on his arm required stitches.	Un corte en el brazo requirió puntos.
My hands were shaking.	Me temblaban las manos.
The soldiers confiscated the contraband.	Los soldados confiscaron el contrabando.
Pour the flour through the sieve.	Vierta la harina a través del tamiz.
The answer will come when you least expect it.	La respuesta llegará cuando menos lo esperes.
The actors came in and out.	Los actores entraban y salían.
Everyone was advised to boil their drinking water.	A todo el mundo se le aconsejó hervir el agua para beber.
The hole in the ozone layer is widening.	El agujero en la capa de ozono se está ampliando.
He gave her a long look.	Él le dio una larga mirada.
I can not take it anymore.	No puedo soportarlo más.
The flowers smelled sweet.	Las flores olían dulce.
Our vision is to provide unbiased information online.	Nuestra visión es proporcionar información imparcial en línea.
His friends always liked to be with him.	A sus amigos siempre les gustaba estar con él.
The wall was made of sandstone slabs.	La pared estaba hecha de losas de piedra arenisca.
He tied her shoe.	Le até el zapato.
The effects of certain pollutants are now well understood.	Los efectos de ciertos contaminantes ahora se conocen bien.
They had just received the test results from him.	Acababan de recibir los resultados de su prueba.
The tiny black dot soon turned into a brown dot.	El diminuto punto negro pronto se convirtió en un punto marrón.
The donut is delicious.	La dona es deliciosa.
You are too beautiful, my secret love.	Eres demasiado hermosa, mi amor secreto.
The rain fell steadily throughout the night.	La lluvia cayó constantemente durante toda la noche.
Her story was compelling.	Su historia fue convincente.
The matter was resolved, more or less peacefully.	La cuestión se resolvió, más o menos pacíficamente.
The old man told him.	El viejo se lo contó.
Gathering accurate information will be essential.	La recopilación de información precisa será esencial.
He spoke slowly.	Habló lentamente.
He was sure that he would get the job.	Estaba seguro de que conseguiría el trabajo.
Abuse is a reality of modern life.	El abuso es una realidad de la vida moderna.
Prayer is an act of worship.	La oración es un acto de adoración.
The disciples followed in his footsteps.	Los discípulos siguieron sus pasos.
The incident occurred in a supermarket.	El hecho ocurrió en un supermercado.
This child, resplendent in a blue dress, walks onto the stage.	Este niño, resplandeciente con un vestido azul, sube al escenario.
His conversations are usually very intimate.	Sus conversaciones suelen ser muy íntimas.
The floor is oak planks.	El suelo es de tablones de roble.
His mind went back to the island.	Su mente volvió a la isla.
Jacob called his son and his daughter.	Jacob llamó a su hijo y a su hija.
The lesson emphasized the link between geography and history.	La lección enfatizó el vínculo entre la geografía y la historia.
His intellect was well developed.	Su intelecto estaba bien desarrollado.
The noise of a busy train station	El ruido de una concurrida estación de tren
He launched into sociology.	Se lanzó a la sociología.
Clouds are white, fluffy, and made of tiny water droplets.	Las nubes son blancas, esponjosas y están hechas de pequeñas gotas de agua.
Workers were paid equally.	A los trabajadores se les pagaba por igual.
An unhappy child was pushed on the swing.	Un niño infeliz fue empujado en el columpio.
The floor was wooden.	El suelo era de madera.
He spends all his time studying.	Pasa todo su tiempo estudiando.
He had to find a solution quickly.	Había que encontrar una solución rápidamente.
The forest deer was an exotic species.	El venado del bosque era una especie exótica.
She is doomed to marry her unsuitable cousin of hers.	Está condenada a casarse con su primo inadecuado.
The walls, ceiling and floor were made of stone.	Las paredes, el techo y el piso estaban hechos de piedra.
She kicked a can down the street.	Pateó una lata calle abajo.
There was no longer any need to pity the homeless.	Ya no había necesidad de compadecer a las personas sin hogar.
The queen's son became king one day.	El hijo de la reina se convirtió en rey un día.
A century ago, none of this was here.	Hace un siglo, nada de esto estaba aquí.
Pandemonium ensued.	Se produjo un pandemónium.
There was fog everywhere.	Había niebla por todas partes.
It was a fluke that we won the championship.	Fue una casualidad que ganáramos el campeonato.
This type of rice has a nutty flavor.	Este tipo de arroz tiene un sabor a nuez.
She asks all the questions that she feels she needs to ask.	Haga todas las preguntas que sienta que necesita hacer.
Very happy to see you!	¡Muy feliz de verte!
The minorities of victory have made themselves heard.	Las minorías de la victoria se han hecho oír.
Change the oil regularly.	Cambie el aceite regularmente.
She ate a meal of beans, rice, and tortillas.	Comió una comida de frijoles, arroz y tortillas.
Muslim women can wear the hijab.	Las mujeres musulmanas pueden usar el hiyab.
These drugs are addictive.	Estos medicamentos son adictivos.
Her attitude remained calm at all times.	Su actitud se mantuvo tranquila en todo momento.
Most of the construction work is now being done by foreign workers.	La mayor parte del trabajo de construcción ahora está siendo realizado por trabajadores extranjeros.
This country is rich in natural resources.	Este país es rico en recursos naturales.
We had a trip along the coast.	Tuvimos un viaje a lo largo de la costa.
We cannot allow our love to stagnate.	No podemos permitir que nuestro amor se estanque.
The economy of the mountainous region was based on agriculture.	La economía de la región montañosa se basaba en la agricultura.
We couldn't stand the noise.	No podíamos soportar el ruido.
She saw fit.	Lo consideró oportuno.
She sprayed rose oil on the tablecloth, taking a deep breath.	Roció aceite de rosas sobre el mantel, respirando profundamente.
My garden is full of beautiful flowers.	Mi jardín está lleno de hermosas flores.
Frank's friends were upset with him.	Los amigos de Frank estaban molestos con él.
Critics insist that this approach is ineffective.	Los críticos insisten en que este enfoque es ineficaz.
These books were old and musty.	Estos libros eran viejos y mohosos.
Conservation of natural resources is crucial.	La conservación de los recursos naturales es crucial.
Dust clouds floated lazily across the plains	Nubes de polvo flotaban perezosamente a través de las llanuras
The screen was encrypted using a computer code.	La pantalla se codificó usando un código de computadora.
Council members freely expressed their views.	Los miembros del consejo expresaron libremente sus puntos de vista.
Gulls screeched overhead.	Las gaviotas chillaron en lo alto.
Before a desert, now an oasis of vegetation.	Antes un desierto, ahora un oasis de vegetación.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	¿Me puede recomendar un buen restaurante vegetariano?
He greeted a waiter.	Saludó a un camarero.
He paused to wipe the sweat from his forehead.	Hizo una pausa para secarse el sudor de la frente.
A community was born, supported by his volunteers.	Nació una comunidad, apoyada por sus voluntarios.
He went to town to buy a shovel.	Fue al pueblo a comprar una pala.
There has been inflow of foreign investment.	Ha habido entrada de inversión extranjera.
Huge crowds gathered to hear the message.	Enormes multitudes se reunieron para escuchar el mensaje.
They enjoyed a wonderful meal.	Disfrutaron de una comida maravillosa.
The newspaper criticized the government.	El periódico criticó al gobierno.
He massaged his temples.	Se masajeó las sienes.
The robot's wide jaws open wide.	Las anchas mandíbulas del robot se abren de par en par.
The city is famous for its football stadiums.	La ciudad es famosa por sus estadios de fútbol.
The administrator found out about the problem.	El administrador se enteró del problema.
Charcoal is an important part of pottery.	El carbón vegetal es una parte importante de la alfarería.
She is a charming hostess.	Ella es una anfitriona encantadora.
She sat down on a cushion and took a sip of tea.	Se sentó en un cojín y tomó un sorbo de té.
The steam cooks while the food is in the oven.	El vapor se cocina mientras la comida está en el horno.
She ran her fingers over the bread.	Pasó los dedos sobre el pan.
They arrived outside a large warehouse.	Llegaron fuera de un gran almacén.
A deep river runs through the center of the country.	Un río profundo atraviesa el centro del país.
Landslides are common in this region.	Los deslizamientos de tierra son comunes en esta región.
The main attraction of the city is its zoo.	La principal atracción de la ciudad es su zoológico.
Scholars agree that this is a minor effect.	Los estudiosos están de acuerdo en que este es un efecto menor.
Grapes are a rich source of vitamins.	Las uvas son una rica fuente de vitaminas.
We know very little about you.	Sabemos muy poco de ti.
He planted some flowers in the garden.	Plantó algunas flores en el jardín.
You must be careful, lest you create a scene.	Debes tener cuidado, no sea que crees una escena.
Meteorologists promised more sunny days.	Los meteorólogos prometieron días más soleados.
The government has urged citizens to report all these violations.	El gobierno ha instado a los ciudadanos a denunciar todas estas violaciones.
Sorry for calling you so often.	Perdona por llamarte tan a menudo.
The youth wing of the party is notorious for its violence.	El ala juvenil del partido es notoria por su violencia.
The falling snow covered the slopes.	La nieve que caía cubría las laderas.
They finally managed to agree.	Finalmente lograron ponerse de acuerdo.
Who has known this brave man?	¿Quién ha conocido a este valiente hombre?
I think that's true for most people.	Creo que eso es cierto para la mayoría de la gente.
He came out and shivered.	Salió y se estremeció.
The box contains a letter.	La caja contiene una carta.
Too much perfume was applied.	Se aplicaron demasiado perfume.
He got lost in a maze of narrow streets.	Se perdió en un laberinto de calles estrechas.
She heard a knocking sound.	Percibió un sonido de golpes.
Her desk fit the bill perfectly.	El escritorio encajaba a la perfección.
The school year includes a three-month recess.	El año escolar incluye un receso de tres meses.
She dumped garbage on street corners.	Tiraba basura en las esquinas de las calles.
Gulls and canoes lined the bay.	Gaviotas y canoas bordeaban la bahía.
Bird migration is part of the cycle of nature.	La migración de las aves es parte del ciclo de la naturaleza.
The children were scared by the thunder.	Los niños estaban asustados por el trueno.
She is about my age.	Ella tiene más o menos mi edad.
Sometimes it rained.	A veces, llovía.
They agreed to talk about the matter.	Acordaron hablar sobre el asunto.
The most popular food here is fried noodles.	La comida más popular aquí son los fideos fritos.
I'm not used to driving in the city.	No estoy acostumbrado a conducir en la ciudad.
Many historians doubt the historical significance of this event.	Muchos historiadores dudan del significado histórico de este evento.
One of the meanings of the term "justice" includes equality of opportunity.	Uno de los significados del término "justicia" incluye la igualdad de oportunidades.
We must counteract global warming.	Debemos contrarrestar el calentamiento global.
They gave him a long stay.	Le dieron una larga estadía.
I'm sleepy, she said	tengo sueño dijo ella
Flying rats plagued the city for months.	Las ratas voladoras plagaron la ciudad durante meses.
That carriage was painted black.	Ese carruaje estaba pintado de negro.
A blanket is used to protect from the cold.	Se utiliza una manta para protegerse del frío.
The death toll continues to rise.	El número de muertos sigue aumentando.
They underestimated him every chance they got.	Lo menospreciaron cada oportunidad que tuvieron.
The dikes prevented seawater from penetrating inland.	Los diques impedían que el agua de mar penetrara tierra adentro.
Bill is now a teenager.	Bill es ahora un adolescente.
He came to the door and knocked three times.	Llegó a la puerta y llamó tres veces.
He describes in detail his plan of action.	Describa en detalle su plan de acción.
I look forward to working with you, sir.	Espero trabajar con usted, señor.
This is a budget hotel.	Este es un hotel economico.
They are close to what can be described as traditional.	Se acercan a lo que se puede calificar de tradicional.
He was sure they would prevail.	Estaba seguro de que prevalecerían.
The answers to these questions are important.	Las respuestas a estas preguntas son importantes.
She uses glass in many of her paintings.	Ella usa vidrio en muchas de sus pinturas.
The diver struggled to surface.	El buzo luchaba por salir a la superficie.
The weather was mild.	El tiempo era templado.
The hills were surrounded by wolves.	Las colinas estaban rodeadas de lobos.
This farm is like that all over the country.	Esta granja es así en todo el país.
The institute will become vibrant, vibrant.	El instituto se volverá vibrante, vibrante.
The cat has been attacking people.	El gato ha estado atacando a la gente.
Before you buy them, try each pair on first.	Antes de comprarlos, pruébate primero cada par.
She attacked the tiger with a steel knife.	Atacó al tigre con un cuchillo de acero.
The drought continued despite restoration efforts.	La sequía continuó a pesar de los esfuerzos de restauración.
The landscape is intensely colorful.	El paisaje es intensamente colorido.
This can be used as a travel guide.	Esto se puede utilizar como una guía de viaje.
He smiled calmly.	Él sonrió con calma.
The plains run in all directions.	Las llanuras corren en todas direcciones.
Please, put down that glass.	Por favor, deja ese vaso.
A farm animal that lives mainly on grass.	Un animal de granja que vive principalmente de pasto.
help me with my taxes	ayúdame con mis impuestos
The rice harvest is at this moment, ready.	La cosecha de arroz está en este momento, lista.
You are looking for a better job.	Está buscando un trabajo mejor.
I must study more.	Debo estudiar más.
Cloudy with occasional showers.	Nublado con chubascos ocasionales.
The kidnappers demanded a large ransom.	Los secuestradores exigieron un gran rescate.
He complained loudly about poor service.	Se quejó en voz alta del mal servicio.
During the excavations an ancient dwelling was discovered.	Durante las excavaciones se descubrió una antigua vivienda.
Make cuts in the orange to expose the pulp underneath.	Haga cortes en la naranja para exponer la pulpa debajo.
A village is situated on this farmland.	Un pueblo está situado en esta tierra de cultivo.
A poor harvest this year will affect food prices.	Una mala cosecha este año afectará los precios de los alimentos.
We all know that exercise is beneficial.	Todos sabemos que el ejercicio es beneficioso.
It is a type of resistant wood.	Es un tipo de madera resistente.
The expression on her face was deadly serious.	La expresión de su rostro era mortalmente seria.
She scribbled a word on the page.	Garabateó una palabra en la página.
We have an export surplus.	Tenemos un superávit de exportación.
They have blotted out the sun and the stars.	Han borrado el sol y las estrellas.
We ride our horses slowly into the city.	Montamos nuestros caballos lentamente en la ciudad.
Don't feed the animals!	¡No alimentes a los animales!
This text needs to be edited.	Este texto necesita ser editado.
Make a list of dishes that are vegetarian.	Haz una lista de los platos que son vegetarianos.
We are going to camp tomorrow.	Vamos a acampar mañana.
Watch your language, young man.	Cuida tu lenguaje, jovencito.
He leads a quiet life in the country.	Lleva una vida tranquila en el campo.
My dishwasher stopped working.	Mi lavavajillas dejó de funcionar.
The commander was upset.	El comandante estaba molesto.
I was all set to go.	Yo estaba todo listo para ir.
He spoke a few words and then resumed his work.	Pronunció unas pocas palabras y luego reanudó su trabajo.
There was less rain this summer.	Caía menos lluvia este verano.
Farmers slowly began to return to farming.	Los agricultores lentamente comenzaron a volver a la agricultura.
A bottle was left near the edge of the water.	Una botella fue dejada cerca del borde del agua.
This machine will crack the nuts automatically.	Esta máquina romperá las nueces automáticamente.
This is just to give you a general idea.	Esto es solo para darle una idea general.
The boy threw the toys at him.	El niño tiró sus juguetes.
A dog was barking on the road.	Un perro ladraba en el camino.
A national exam is notoriously difficult.	Un examen nacional es notoriamente difícil.
The freighter was anchored in the bay.	El carguero estaba anclado en la bahía.
An entire block of buildings collapsed during the earthquake.	Un bloque entero de edificios se derrumbó durante el terremoto.
The fire burned brightly.	El fuego ardía brillantemente.
Father called for everyone's attention.	Padre pidió la atención de todos.
The chair rests on a rubber pad.	La silla descansa sobre una almohadilla de goma.
The suspect confessed to the robbery.	El sospechoso confesó el robo.
The display was quite eye-catching.	La exhibición fue bastante llamativa.
Congestion has worsened in recent years.	La congestión ha empeorado en los últimos años.
It is known that he spoke eloquently.	Se sabe que habló con elocuencia.
The circus is very popular at this time of year.	El circo es muy popular en esta época del año.
The regional government introduced new measures.	El Gobierno regional introdujo nuevas medidas.
Believers try to be merciful.	Los creyentes tratan de ser misericordiosos.
Researchers are working to understand how the brain works.	Los investigadores están trabajando para comprender cómo funciona el cerebro.
The streets were empty in the quiet town.	Las calles estaban vacías en el tranquilo pueblo.
No newcomer to the host planet would be safe.	Ningún recién llegado al planeta anfitrión estaría a salvo.
The tourist attractions of the town will be expanded.	Se ampliarán los atractivos turísticos de la localidad.
Rather, the idiots would mess up the financial markets.	Más bien, los idiotas estropearían los mercados financieros.
We had to wait fifteen minutes for a doctor.	Tuvimos que esperar quince minutos por un médico.
Be careful, the knife is dangerous!	¡Cuidado, la navaja es peligrosa!
Jim leaned down and kissed my hand.	Jim se inclinó y besó mi mano.
Moved two nest boxes and some water bottles.	Movió dos cajas nido y algunas botellas de agua.
The package had been opened and resealed.	El paquete había sido abierto y vuelto a cerrar.
The temperature of the oven measured the reading skills of young children.	La temperatura del horno se midió las habilidades de lectura de los niños pequeños.
Travel agencies and tourism companies need efficient transportation.	Las agencias de viajes y las empresas de turismo necesitan un transporte eficiente.
They had reached the main gates.	Habían llegado a las puertas principales.
They found him alone on the train tracks.	Lo encontraron solo en las vías del tren.
The economic boom is unprecedented.	El auge económico no tiene precedentes.
The sailors cleared the deck and began to untie the ropes.	Los marineros despejaron la cubierta y comenzaron a desatar las cuerdas.
During its first four years, a tree grows slowly.	Durante sus primeros cuatro años, un árbol crece lentamente.
The economy of this city depends heavily on tourism.	La economía de esta ciudad depende en gran medida del turismo.
Girls are always told to be nice.	A las chicas siempre se les dice que sean buenas.
Mexico is a sovereign state.	México es un estado soberano.
Why should we always count pennies?	¿Por qué siempre debemos contar los centavos?
It was unbearably hot.	Hacía un calor insoportable.
Two major storms were to hit the city that year.	Dos grandes tormentas iban a azotar la ciudad ese año.
Economists believe that the economy is improving.	Los economistas creen que la economía está mejorando.
The morning is a pleasant moment of the day.	La mañana es un momento agradable del día.
A curse on him!	¡Una maldición sobre él!
In the pool there are several varieties of fish.	En la piscina hay varias variedades de peces.
Would you bring me my loofah from the basement, please?	¿Me traerías mi esponja vegetal del sótano, por favor?
The bamboo mat has almost burned.	La estera de bambú casi se ha quemado.
He lived in a small town.	Vivía en un pequeño pueblo.
The snake slithered through the grass.	La serpiente se deslizó por la hierba.
The speedometer read ninety.	El velocímetro marcaba noventa.
We talk a lot about places, don't we?	Hablamos mucho de lugares, ¿no?
Send flowers to your sister.	Envíale flores a tu hermana.
They were involved in a bitter war.	Estaban envueltos en una amarga guerra.
I looked out the window, watching the snow fall.	Miré por la ventana, viendo caer la nieve.
Starting tomorrow, we should all start recycling.	A partir de mañana, todos debemos empezar a reciclar.
She butters the bread.	Ella pone mantequilla al pan.
In the corner was a box made of glass.	En la esquina había una caja hecha de vidrio.
He spoke very slowly and clearly.	Hablaba muy despacio y con claridad.
The bullet went through her chest.	La bala le atravesó el pecho.
The hills are beautiful, with clean air and blue skies.	Las colinas son hermosas, con aire limpio y cielos azules.
A small homeless boy approached the car.	Un niño pequeño sin hogar se acercó al auto.
The noise of the waves crashing never ceased.	El ruido de las olas golpeando nunca cesó.
What is the moral here?	¿Cuál es la moraleja aquí?
The irrigation system needs constant repair.	El sistema de riego necesita reparación constante.
The water in this man's bottle was lukewarm.	El agua en la botella de este hombre estaba tibia.
Many children live in poverty.	Muchos niños viven en la pobreza.
Troops were needed to secure the new colony.	Se necesitaban tropas para asegurar la nueva colonia.
Keep this pen and pencil by his bed.	Guarda esta pluma y lápiz junto a su cama.
Roasted vegetables taste delicious.	Las verduras asadas tienen un sabor delicioso.
This valley was known for its wild flowers.	Este valle era conocido por sus flores silvestres.
What is the weather like?	¿Que tiempo hace?
The naughty girl was scolded by her teacher.	La niña traviesa fue regañada por su maestra.
She's taking me to the zoo tomorrow.	Me llevará al zoológico mañana.
The landscape is dotted with ancient temples.	El paisaje está salpicado de templos antiguos.
A committee was created to investigate the incident.	Se creó un comité para investigar el incidente.
A ghostly figure appeared from the shadows.	Una figura fantasmal apareció de las sombras.
So the wise old woman	Así que la anciana sabia
The police are chasing the man.	La policía está persiguiendo al hombre.
We must make significant changes.	Debemos hacer cambios significativos.
These oxen are even.	Estos bueyes están parejos.
That new actress worked her way up from supporting roles.	Esa nueva actriz se abrió camino desde papeles secundarios.
He struggles with depression.	Él lucha con la depresión.
He walked quickly down the street.	Caminó rápidamente por la calle.
The dining room was packed.	El comedor estaba abarrotado.
The local chemist supplies a variety of medications.	El químico local suministra una variedad de medicamentos.
You will need a lot of sugar for this.	Necesitarás mucha azúcar para esto.
Wealth does not come with money but with affection.	La riqueza no viene con el dinero sino con el cariño.
Roads and rail links were quickly repaired.	Las carreteras y los enlaces ferroviarios se repararon rápidamente.
The lump of clay falls off the table and shatters.	El trozo de arcilla cae de la mesa y se hace añicos.
The skies are cloudy.	Los cielos están nublados.
He often made mistakes in grammar.	A menudo cometía errores en la gramática.
The city was named in honor of this king.	La ciudad fue nombrada en honor a este rey.
All the women of the village were helping with the search.	Todas las mujeres del pueblo estaban ayudando con la búsqueda.
On paper, it might seem impossible.	Sobre el papel, podría parecer imposible.
This region is known for large deposits of iron ore.	Esta región es conocida por grandes depósitos de mineral de hierro.
A monsoon produces heavy rain.	Un monzón produce fuertes lluvias.
Don't turn off the engine.	No apagues el motor.
Do you think he's innocent?	¿Crees que es inocente?
They sought medical attention, but it was already too late.	Buscaron atención médica, pero ya era demasiado tarde.
A comfortable person should see a psychiatrist.	Una persona cómoda debe ver a un psiquiatra.
The dam produces massive amounts of electricity.	La presa produce cantidades masivas de electricidad.
Is this what you believe in?	¿Es esto en lo que crees?
The manager is determined to improve working conditions.	El gerente está decidido a mejorar las condiciones de trabajo.
The roof is covered in tar paper.	El techo está cubierto de papel alquitranado.
Wash your hands well after using the bathroom.	Lávese bien las manos después de usar el baño.
A ray of hope in an amoral society.	Un rayo de esperanza en una sociedad amoral.
The government has been urged to do more.	Se ha instado al gobierno a hacer más.
His family can read and write.	Su familia sabe leer y escribir.
I think he is innocent.	Yo creo que es inocente.
The style of this author bears several of the hallmarks of modernist writing.	El estilo de este autor lleva varios de los sellos de la escritura modernista.
The government decided to continue with the program.	El gobierno decidió continuar con el programa.
If you want to lose weight, eat less cake.	Si quieres perder peso, come menos pastel.
Once upon a time there was a girl who liked to paint flowers.	Había una vez una niña a la que le gustaba pintar flores.
No one can talk to the dead.	Nadie puede hablar con los muertos.
The sensible government will regulate smoking.	El gobierno sensato regulará el tabaquismo.
The drought affected crop yields.	La sequía afectó el rendimiento de los cultivos.
He wrote dozens of novels.	Escribió decenas de novelas.
He has produced some hits.	Ha producido algunos éxitos.
Books can brighten anyone's day.	Los libros pueden alegrar el día de cualquiera.
I can't see anyone here.	No puedo ver a nadie aquí.
The detergents we use are harmful to the environment.	Los detergentes que utilizamos son perjudiciales para el medio ambiente.
The king ruled his country for many years.	El rey gobernó su país durante muchos años.
His tragic end has left us all shocked and saddened.	Su trágico final nos ha dejado a todos conmocionados y entristecidos.
The country's wine was widely exported this week.	El vino del país se exportó ampliamente esta semana.
Just say no, just don't spread rumours, he said.	Solo di que no, simplemente no difundas rumores, dijo.
A plan to extend maternity leave to all mothers.	Un plan para extender la licencia de maternidad a todas las madres.
The minister never fails to arrive on time.	El ministro nunca deja de llegar a tiempo.
Our brains are designed to remember things.	Nuestros cerebros están diseñados para recordar cosas.
The tall building dominated the skyline.	El edificio alto dominaba el horizonte.
Don't be depressed, be positive.	No te deprimas, sé positivo.
She found a perfectly spherical hole in the apple.	Encontró un agujero perfectamente esférico en la manzana.
These are complicated financial statements.	Estos son estados financieros complicados.
His life was marked by tragedy.	Su vida estuvo marcada por la tragedia.
She is so wise that it is difficult to know what is true.	Ella es tan sabia que es difícil saber qué es verdad.
Considerable damage was caused.	Se causaron daños considerables.
The crippling drought affected millions of people.	La sequía paralizante afectó a millones de personas.
The stain formed a permanent stain on that dress.	La mancha formó una mancha permanente en ese vestido.
A physics textbook will allow you to experiment a bit.	Un libro de texto de física te permitirá experimentar un poco.
These actions can trigger war.	Estas acciones pueden desencadenar la guerra.
She reviewed her notes for the exam.	Revisó sus notas para el examen.
A calm river flows through a nearby town.	Un río tranquilo fluye a través de un pueblo cercano.
Rats and mice are notoriously resourceful.	Las ratas y los ratones son notoriamente ingeniosos.
There were cries of surprise and joy.	Hubo gritos de sorpresa y alegría.
Anyway, you are absolutely right!	De todos modos, ¡tienes toda la razón!
She had a stroke.	Tuvo un derrame cerebral.
The construction of the bridge was completed without problems.	La construcción del puente se completó sin problemas.
The tiger stalked its prey, unaware that it was being watched.	El tigre acechó a su presa, sin saber que estaba siendo observado.
The elderly couple had two daughters.	La pareja de ancianos tenía dos hijas.
The trains have been diverted to different tracks.	Los trenes se han desviado a diferentes vías.
Things went smoother than expected.	La cosa salió más fluida de lo esperado.
We will review all the details, make a decision and	Revisaremos todos los detalles, tomaremos una decisión y
The owner of the cafe was rumored to be a billionaire.	Se rumoreaba que el dueño del café era multimillonario.
What remains is stark and bleak.	Lo que queda es crudo y sombrío.
Who put the salt in the soup?	¿Quién puso la sal en la sopa?
Not only humans communicate through facial expressions.	No solo los humanos se comunican a través de expresiones faciales.
No one will confirm it.	Nadie lo confirmará.
The children were excited and ran into the garden.	Los niños estaban emocionados y corrieron hacia el jardín.
The tides change twice a day.	Las mareas cambian dos veces al día.
The rain did not fall as expected.	La lluvia no cayó como estaba previsto.
She hired a new assistant.	Contrató a un nuevo asistente.
The manager was overwhelmed by his hostility.	El gerente estaba abrumado por su hostilidad.
His smile seemed genuine.	Su sonrisa parecía genuina.
The economic crisis forced many companies to close.	La crisis económica obligó a muchas empresas a cerrar.
She was deeply nervous about the exam.	Estaba profundamente nerviosa por el examen.
This dress is too tight.	Este vestido es demasiado ajustado.
The forest protects us from extreme heat in summer.	El bosque nos protege del calor extremo en verano.
The conversation turned to other topics.	La conversación derivó hacia otros temas.
The exercise helped improve the mood of the patients.	El ejercicio ayudó a mejorar el estado de ánimo de los pacientes.
She staggered to her feet and cried out.	Ella se tambaleó sobre sus pies y gritó.
The sage sat alone on the mountain.	El sabio se sentó solo en la montaña.
They started running hand in hand.	Empezaron a correr de la mano.
This family has completely different eating habits.	Esta familia tiene hábitos alimenticios completamente diferentes.
She rarely speaks in public.	Rara vez habla en público.
She sank into a chair, exhausted.	Se hundió en una silla, exhausta.
The study yielded surprising results.	El estudio arrojó resultados sorprendentes.
Immigrants have been fleeing here.	Los inmigrantes han estado huyendo aquí.
The committee met behind closed doors.	El comité se reunió a puerta cerrada.
The philosophy of pragmatism has several followers.	La filosofía del pragmatismo tiene varios seguidores.
A loud, discordant noise shook the room.	Un ruido fuerte y discordante sacudió la habitación.
The defendant was charged with attempted murder.	El acusado fue acusado de intento de asesinato.
Many trees were lost in the fire.	Muchos árboles se perdieron en el fuego.
The food was mediocre.	La comida fue mediocre.
Partridges, thrushes and robins fly south for the winter.	Las perdices, los zorzales y los petirrojos vuelan hacia el sur para pasar el invierno.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Los estudios han relacionado el tabaquismo con el cáncer de pulmón.
Spring was the first season.	La primavera fue la primera estación.
I put the cooler out the window.	Saqué la hielera por la ventana.
The boy stopped crying.	El niño dejó de llorar.
These rich red raspberries are really delicious.	Estas ricas frambuesas rojas son realmente deliciosas.
The streets were full of people.	Las calles estaban llenas de gente.
As always, the news was scarce.	Como siempre, las noticias escaseaban.
They began to stir.	Empezaron a agitarse.
He feels that he is being treated unfairly.	Siente que está siendo tratado injustamente.
We will do that for you.	Haremos eso por ti.
They are becoming more frequent in our big cities.	Cada vez son más frecuentes en nuestras grandes ciudades.
Grammar is boring.	La gramática es aburrida.
Amor forgot to report the incident to the police.	Amor se olvidó de denunciar el incidente a la policía.
In the past, women fought against prejudice.	En el pasado, las mujeres lucharon contra los prejuicios.
The wind capsized some small boats.	El viento volcó algunas pequeñas embarcaciones.
The city's skyline is dominated by Gothic cathedrals.	El horizonte de la ciudad está dominado por catedrales góticas.
Include herbs in your meals.	Incluye hierbas en tus comidas.
Soon, the number of women with passports increased.	Pronto, aumentó el número de mujeres con pasaporte.
Four lunar eclipses occurred that year.	Cuatro eclipses lunares ocurrieron ese año.
Place the chicken thighs on top of the rice.	Coloque los muslos de pollo encima del arroz.
Twelve people have died.	Doce personas han muerto.
The city walls were thick.	Los muros de la ciudad eran gruesos.
All electronic devices use electricity.	Todos los dispositivos electrónicos usan electricidad.
Carry a camera with you at all times.	Lleva una cámara consigo en todo momento.
The water was warm, inviting and cool.	El agua estaba tibia, acogedora y fresca.
Make sure the water is boiling.	Asegúrate de que el agua esté hirviendo.
The diamond was cut into a square.	El diamante fue cortado en un cuadrado.
The floor was covered with a thick layer of dust.	El piso estaba cubierto con una gruesa capa de polvo.
The children listened as the teacher read.	Los niños escucharon mientras la maestra leía.
It's time for me to get back to work.	Es hora de que vuelva al trabajo.
Sports are an important part of our culture.	Los deportes son una parte importante de nuestra cultura.
The conference was interrupted by the fire alarm.	La conferencia fue interrumpida por la alarma de incendios.
They are used to hard physical work.	Están acostumbrados al duro trabajo físico.
The steep path climbed steeply towards the summit.	El camino empinado subió abruptamente hacia la cumbre.
Local newspapers often publish rumours.	Los periódicos locales a menudo publican rumores.
The commander ordered his men to attack immediately.	El comandante ordenó a sus hombres que atacaran de inmediato.
Take this extract and dilute it with water.	Tome este extracto y dilúyalo con agua.
First it was gold, then silver, and then copper.	Primero fue el oro, luego la plata y luego el cobre.
You can take your new sunglasses to the beach.	Puedes llevar tus nuevas gafas de sol a la playa.
A century ago, the city was destroyed by fire.	Hace un siglo, la ciudad fue destruida por un incendio.
Mike's skills as a mechanic are recognized.	Las habilidades de Mike como mecánico son reconocidas.
That old couple visited the rose garden in the park.	Esa pareja de ancianos visitó el jardín de rosas en el parque.
The weather has been very mild here this winter.	El tiempo ha sido muy templado aquí este invierno.
His throat was as clear as glass.	Su garganta estaba tan clara como el cristal.
Heavy rain preceded the monsoon season.	Fuertes lluvias precedieron a la temporada del monzón.
The warrior went berserk, with no opponent controlling him.	El guerrero se volvió loco, sin que ningún oponente lo controlara.
The population has continued to grow rapidly.	La población ha seguido creciendo rápidamente.
Look at! 	¡Mirar!
The rabbit has come out of its hole.	el conejo ha salido de su madriguera.
How do we make a good meal?	¿Cómo hacemos una buena comida?
A fine mist hung in the air.	Una fina niebla flotaba en el aire.
A popular music video went viral last year.	Un video musical popular se volvió viral el año pasado.
Important life lessons can be learned from reading.	Importantes lecciones de vida se pueden aprender de la lectura.
The composer stated that "this music does not sound".	El compositor afirmó que "esta música no suena".
It is the same country.	Es el mismo país.
The report said a permit was required.	El informe decía que se requería un permiso.
You need to supplement your diet with vitamins.	Necesitas complementar tu dieta con vitaminas.
He lay down on the grass and closed his eyes.	Se tumbó en la hierba y cerró los ojos.
The man hurried forward.	El hombre se apresuró hacia adelante.
But others believe the project is not worth the expense.	Pero otros creen que el proyecto no vale la pena el gasto.
We saw the man walking down the street.	Vimos al hombre caminando en la calle.
The children were scared.	Los niños estaban asustados.
A lone figure steps onto the deserted road.	Una figura solitaria pisa el camino desierto.
Collecting dew from the mountain was a challenging problem.	Recolectar rocío de la montaña fue un problema desafiante.
The lion's mane is brown.	La melena del león es marrón.
The ham was expensive, so he only ate one slice.	El jamón era caro, así que solo comió una rebanada.
He gritted his teeth against the pain.	Apretó los dientes contra el dolor.
This autobiography has been compiled by the author's granddaughter.	Esta autobiografía ha sido compilada por la nieta del autor.
You won't get much further down this path.	No avanzarás mucho más por este camino.
The earth has become a single plane.	La tierra se ha hecho un solo plano.
The speaker spoke out loud.	El orador habló en voz alta.
Widespread flooding occurred.	Se produjeron inundaciones generalizadas.
The strike ended after negotiations.	La huelga terminó después de las negociaciones.
The date is today at nine.	La fecha es hoy a las nueve.
The interesting textural contrast of stone and wood.	El interesante contraste textural de la piedra y la madera.
They work from early morning until late afternoon.	Trabajan desde la mañana temprano hasta la tarde.
Hit the gong.	Toca el gong.
We met by chance and have been inseparable ever since.	Nos conocimos por casualidad y desde entonces somos inseparables.
People should sit down, eat properly and sleep.	La gente debe sentarse, comer adecuadamente y dormir.
He left, slamming the door shut behind her.	Se fue, cerrando la puerta con fuerza detrás de ella.
The farmer's crops were ruined by a severe storm.	Las cosechas del agricultor fueron arruinadas por una fuerte tormenta.
Someone, somewhere, is probably laughing right now.	Alguien, en algún lugar, probablemente se esté riendo en este momento.
He could barely contain the excitement of it.	Apenas podía contener su emoción.
A sixth of the animals were in the truck.	Una sexta parte de los animales iban en el camión.
The injured were treated by hospital staff.	Los heridos fueron atendidos por personal del hospital.
We live on this street.	Vivimos en esta calle.
It had been a bright and sunny day.	Había sido un día brillante y soleado.
The yacht was moored in the port.	El yate estaba amarrado en el puerto.
Tourists bought a lot of fresh food.	Los turistas compraron mucha comida fresca.
Children often ask for money.	Los niños a menudo piden dinero.
He bought a new dress.	Compró un vestido nuevo.
Some teams lose more than others.	Algunos equipos pierden más que otros.
The bag has collapsed.	La bolsa se ha derrumbado.
Few people know anything about this belief.	Pocas personas saben algo acerca de esta creencia.
Using the hotel pool, he swam a mile.	Usando la piscina del hotel, nadó una milla.
His life began to revolve around his work.	Su vida comenzó a girar en torno a su trabajo.
When cool enough, add the grapes.	Cuando esté lo suficientemente frío, agregue las uvas.
Please give us a minute alone.	Por favor, danos un minuto a solas.
The democide can be directly attributed to the war alone.	El democidio se puede atribuir directamente a la guerra solamente.
Family is also important here, too.	La familia también es importante aquí, también.
He has a wide circle of friends.	Tiene un amplio círculo de amigos.
The status quo is unsustainable.	El statu quo es insostenible.
His suitcase was full of books and papers.	Su maleta estaba llena de libros y papeles.
The task was complicated.	La tarea era complicada.
Leaders hoped to encourage growth in rural areas.	Los líderes esperaban fomentar el crecimiento en las zonas rurales.
We could hear the low hum of the engine.	Podíamos escuchar el zumbido bajo del motor.
A myriad of things pollute our water.	Una miríada de cosas contaminan nuestra agua.
His reasoning was absurd.	Su razonamiento era absurdo.
The city was full of tourists.	La ciudad estaba llena de turistas.
She is very picky when it comes to buying clothes.	Es muy exigente a la hora de comprar ropa.
Quickly remove the mixture from the heat.	Rápidamente, retira la mezcla del fuego.
Several dozen roses are in bloom.	Varias docenas de rosas están en flor.
It is difficult for us to study here.	Nos resulta difícil estudiar aquí.
Addition to your personal library is overdue.	La adición a su biblioteca personal está atrasada.
The violent storm rattled the windows.	La violenta tormenta sacudió las ventanas.
He stood up to make an important announcement.	Se puso de pie para hacer un anuncio importante.
Local organizers promise an exciting night.	Los organizadores locales prometen una noche emocionante.
She realized that she couldn't continue.	Se dio cuenta de que no podía continuar.
They created farms and plowed the land.	Crearon granjas y araron la tierra.
Horse racing is more popular today than ever.	Las carreras de caballos son más populares hoy que nunca.
We use adjectives to compare things.	Usamos adjetivos para comparar cosas.
Eating one is the equivalent of three cups of fruit.	Comer uno es el equivalente a tres tazas de fruta.
You can buy that painting tomorrow.	Puedes comprar ese cuadro mañana.
That information is classified.	Esa información es clasificada.
How are you going to read this text?	¿Cómo vas a leer este texto?
This belt holds your pants.	Este cinturón sujeta tus pantalones.
The brothers were of a very different nature.	Los hermanos eran de una naturaleza muy diferente.
He spends many hours practicing the piano.	Pasa muchas horas practicando el piano.
We fly through thick clouds.	Volamos a través de espesas nubes.
She left the hostel.	Ella salió del albergue.
When her shoe fits, wear it.	Cuando el zapato calce, úsalo.
The speakers are too loud, so she turns up the volume.	Los altavoces suenan muy fuerte, así que sube el volumen.
She is a doctor by profession.	Es médico de profesión.
Her speech was full of references to "our families."	Su discurso estuvo lleno de referencias a "nuestras familias".
He doesn't want to leave.	Él no quiere irse.
His house is cleaned regularly.	Su casa se limpia regularmente.
His legs felt weak.	Sus piernas se sentían débiles.
What is the cause of the problem?	¿Cuál es la causa del problema?
Add some wheatgrass powder and ginger juice.	Agregue un poco de polvo de pasto de trigo y jugo de jengibre.
The study attempted to measure sadness.	El estudio intentó medir la tristeza.
They were surrounded by a crowd of spectators.	Estaban rodeados por una multitud de espectadores.
Tom lay on the bed, staring at the ceiling.	Tom yacía en la cama, mirando al techo.
An animal raises its young in a nest.	Un animal cría a sus crías en un nido.
The moon appears to rise in the west.	La luna parece salir por el oeste.
The two organizations involved are still negotiating.	Las dos organizaciones involucradas todavía están negociando.
I can't find it anywhere!	¡No puedo encontrarlo por ninguna parte!
Fifty thousand people attended the event.	Cincuenta mil personas asistieron al evento.
Soon they will be killed, they say.	Pronto los matarán, dicen.
Einstein stated that all human action has a cause.	Einstein afirmó que toda acción humana tiene una causa.
They invited her to dinner.	La invitaron a cenar.
A letter from home never fails to cheer us up.	Una carta desde casa nunca deja de animarnos.
Roll your eyes.	Voltear los ojos.
William shook the policeman's hand.	William estrechó la mano del policía.
The capital looks delicious.	La capital se ve deliciosa.
He put the camera down on a shelf.	Dejó la cámara en un estante.
Not so long ago, this place was underwater.	No hace tanto tiempo, este lugar estaba bajo el agua.
The boy smiled.	El niño sonrió.
Cattle tend to give birth in the winter.	El ganado tiende a dar a luz en el invierno.
The cows grazed on the pasture.	Las vacas pastaban en el pasto.
His car was a prime target for thieves.	Su coche era un objetivo principal para los ladrones.
The farm was devastated by the floods.	La finca fue devastada por las inundaciones.
The operation was a complete disaster.	La operación fue un completo desastre.
Our children are used to having books read to them.	Nuestros hijos están acostumbrados a que les lean libros.
It's time to try something new.	Es hora de probar algo nuevo.
Normal activity will resume when the dust clears.	La actividad normal se reanudará cuando se aclare el polvo.
Too many customers crowded into the small shop.	Demasiados clientes se apiñaron en la pequeña tienda.
They woke up at dawn and set off.	Se despertaron al amanecer y se pusieron en marcha.
She trusts me completely, he added.	Ella confía en mí completamente, agregó.
Her gaze was not steady.	Su mirada no era firme.
Many popular tablets and rock carvings have been found here.	Aquí se han encontrado muchas tablillas populares y grabados rupestres.
The food consisted of vegetables, rice and meat.	La comida consistía en verduras, arroz y carne.
She promised him that she would never take another drug.	Ella le prometió que nunca tomaría otra droga.
The cat curls up to sleep in the heat.	El gato se acurruca para dormir en el calor.
Our daffodils are growing tall.	Nuestros narcisos están creciendo altos.
A farmer leads his geese behind him.	Un granjero conduce sus gansos detrás de él.
In the last fifty years, the population has increased substantially.	En los últimos cincuenta años, la población ha aumentado sustancialmente.
The boy's shoes were dusty.	Los zapatos del niño estaban polvorientos.
We found out that most of our neighbors had cancer.	Nos enteramos de que la mayoría de nuestros vecinos tenían cáncer.
She greeted me warmly.	Ella me saludó con calidez.
At the bomb.	En la bomba.
Rats reproduce quickly.	Las ratas se reproducen rápidamente.
When you have free time, use it wisely.	Cuando tengas tiempo libre, úsalo sabiamente.
The singer had a rich voice.	El cantante tenía una voz rica.
This restaurant is known for its friendly service.	Este restaurante es conocido por su amable servicio.
This rural town is famous for its charming shops	Este pueblo rural es famoso por sus encantadoras tiendas
Beware of playing too close to the house.	Cuidado con jugar demasiado cerca de la casa.
The effect of smoking on health is being debated.	Se está debatiendo el efecto del tabaquismo sobre la salud.
He resumed his placid expression.	Reanudó su expresión plácida.
The cloud was heavy with moisture.	La nube estaba cargada de humedad.
Future generations of citizens will be much more educated.	Las futuras generaciones de ciudadanos estarán mucho más educadas.
They left in a hurry.	Partieron a toda prisa.
The boat rocked gently on the waves.	El bote se mecía suavemente en las olas.
The painting is impressive.	La pintura es impresionante.
Her sigh seemed slightly annoyed.	Su suspiro parecía ligeramente molesto.
Elements consist of combinations of protons and electrons.	Los elementos consisten en combinaciones de protones y electrones.
The bird perched once more on the ledge.	El pájaro se posó una vez más en la cornisa.
Many were sickened by the violence.	Muchos estaban asqueados por la violencia.
There are many expert philosophers here.	Hay muchos filósofos expertos aquí.
This building is very old.	Este edificio es muy antiguo.
But brutality prevails in many regions.	Pero la brutalidad prevalece en muchas regiones.
The children were tickled.	A los niños les hicieron cosquillas.
We headed down the road.	Nos dirigimos por la carretera.
I believe that marriage must meet certain standards.	Creo que el matrimonio debe cumplir con ciertos estándares.
Don't eat fries!	¡No comas papas fritas!
Many older residents of this city were destitute.	Muchos residentes mayores de esta ciudad estaban en la indigencia.
Surrounded by darkness, a small light flickered.	Rodeada de oscuridad, una pequeña luz parpadeó.
I was hoping the weather would still be nice.	Esperaba que el clima siguiera siendo agradable.
The train moves slowly through the valley.	El tren avanza lentamente por el valle.
The labor market is formalized.	Se formaliza el mercado de trabajo.
The system includes many important components.	El sistema incluye muchos componentes importantes.
So can we sit down now?	Entonces, ¿podemos sentarnos ahora?
The brave young man had noticed something strange.	El valiente joven había notado algo extraño.
We believe that it is morally right to protect elephants.	Creemos que es moralmente correcto proteger a los elefantes.
She considers it a necessary evil.	Ella lo considera un mal necesario.
Storm clouds are heading this way.	Las nubes de tormenta se dirigen hacia aquí.
You'll be fine as long as you follow my advice.	Estarás bien mientras sigas mis consejos.
The vice president, acting as president, will take office tomorrow.	El vicepresidente, en funciones de presidente, asumirá mañana.
Several things went wrong.	Varias cosas salieron mal.
The cartoon showed a drunk driver crashing into another vehicle.	La caricatura mostraba a un conductor ebrio chocando contra otro vehículo.
A local charity offers support to young people.	Una organización benéfica local ofrece apoyo a los jóvenes.
The use of alcohol should be limited.	El uso de alcohol debe ser limitado.
This time, he means it.	Esta vez, lo dice en serio.
One edge of this sheet is longer than the other.	Un borde de esta hoja es más largo que el otro.
The supermarket sells a wide variety of foods.	El supermercado vende una gran variedad de alimentos.
A wide range of plants are grown in greenhouses.	Una amplia gama de plantas se cultivan en invernaderos.
The dust cloud quickly approached.	La nube de polvo se acercó rápidamente.
She came to live with us.	Ella vino a vivir con nosotros.
She thinks it's a mistake.	Ella piensa que es un error.
Whiskey is a type of hard liquor.	El whisky es un tipo de licor fuerte.
Fourteen billion tons of plastic are thrown away every year.	Cada año se desechan catorce mil millones de toneladas de plástico.
Then the organism cannot prosper.	Entonces el organismo no puede prosperar.
This region is known for its sand dunes.	Esta región es conocida por sus dunas de arena.
Being informed was under serious consideration.	Estar informado estaba bajo seria consideración.
Many crops grow well in this region.	Muchos cultivos crecen bien en esta región.
The parade will feature marching bands and floats.	El desfile contará con bandas de música y carrozas.
Build on the ideas of others.	Construir sobre las ideas de los demás.
You must cover the fire while it burns.	Debes cubrir el fuego mientras arde.
Communicate with the computer through written messages.	Comunicarse con la computadora a través de mensajes escritos.
The windows were stained with grease.	Las ventanas estaban manchadas de grasa.
She threw the cloak behind him.	Arrojó la capa detrás de él.
The locals tried to defend the town, but to no avail.	Los lugareños intentaron defender el pueblo, pero fue en vano.
However, his dress was simple and monotonous.	Sin embargo, su vestido era sencillo y monótono.
She has a quick mind.	Ella tiene una mente rápida.
Under a full moon you can cast shadows.	Bajo la luna llena puedes proyectar sombras.
The subway was active throughout the day.	El metro estuvo activo durante todo el día.
The move drew much criticism from other cities.	La medida atrajo muchas críticas de otras ciudades.
Elephants live in groups, called herds.	Los elefantes viven en grupos, llamados manadas.
New technologies will lead to new discoveries.	Las nuevas tecnologías conducirán a nuevos descubrimientos.
The target should no longer concern you.	El objetivo ya no debería preocuparte.
The boa and the python are found all over the world.	La boa y la pitón se encuentran en todo el mundo.
Bricks are heavy.	Los ladrillos son pesados.
Her fingers had hardened.	Sus dedos se habían endurecido.
A skull is the main item of an active skeleton.	Un cráneo es el artículo principal de un esqueleto activo.
None of them were willing to help.	Ninguno de ellos estaba dispuesto a ayudar.
It takes a lot of effort to develop a computer program.	Se necesita mucho esfuerzo para desarrollar un programa de computadora.
They are due to arrive at any moment.	Están por llegar en cualquier momento.
The soldiers moved cautiously towards the enemy.	Los soldados se movieron con cautela hacia el enemigo.
Underestimating it would be a mistake.	Subestimarlo sería un error.
These historic buildings now serve as museums.	Estos edificios históricos ahora sirven como museos.
Are you standing near the pot?	¿Estás parado cerca de la olla?
The tomato season will end soon.	La temporada del tomate terminará pronto.
Many families grow their own food.	Muchas familias cultivan sus propios alimentos.
Animals share a common interest in food.	Los animales comparten un interés común por la comida.
We request more information about your files.	Solicitamos más información sobre sus archivos.
People these days are fascinated with new technologies.	La gente en estos días está fascinada con las nuevas tecnologías.
There is a distinctive spring in his step.	Hay un resorte distintivo en su paso.
All the attendees were anxious to know what had happened.	Todos los asistentes estaban ansiosos por saber qué había pasado.
They wished him a speedy recovery.	Le desearon una pronta recuperación.
She suddenly went flat.	De repente se desinfló.
The streets were clogged with traffic.	Las calles se atascaron con el tráfico.
The cat meows loudly in the trees.	El gato maúlla fuerte en los árboles.
The trees are green.	Los árboles son verdes.
He must account for every penny he spends.	Debe dar cuenta de cada centavo que gasta.
This compound is made of carbon and hydrogen.	Este compuesto está hecho de carbono e hidrógeno.
Bob was a hunter with a true sense of adventure.	Bob era un cazador con un verdadero sentido de la aventura.
The forecast announces a warm and sunny fall.	El pronóstico anuncia un otoño cálido y soleado.
He tends to stay away from people.	Tiende a mantenerse alejado de las personas.
Large families live in apartment blocks.	Las familias numerosas viven en bloques de apartamentos.
Crossing the desert can be dangerous.	Cruzar el desierto puede ser peligroso.
Some of the sentences contain multiple words.	Algunas de las oraciones contienen varias palabras.
We have already lost students and parents.	Ya hemos perdido estudiantes y padres.
This park is famous for its beautiful scenery.	Este parque es famoso por su hermoso paisaje.
Their conversation was interrupted by the sound of drums.	Su conversación fue interrumpida por el sonido de los tambores.
The fuel economy of supercars is not great.	La economía de combustible de los superdeportivos no es excelente.
Millions plan to boycott the popular social networking site.	Millones planean boicotear el popular sitio de redes sociales.
He jumped up, knocking over the table in his haste.	Se levantó de un salto, derribando la mesa en su prisa.
This, then, is a modest proposal.	Ésta, entonces, es una propuesta modesta.
The pretty woman laughed.	La mujer bonita se rió.
She eyed the librarian suspiciously.	Miró al bibliotecario con recelo.
Shortly before dawn, the witch flew away on her broom.	Poco antes del amanecer, la bruja salió volando en su escoba.
Her complaint was dismissed.	Desestimaron su denuncia.
Steam and smoke billowed into the sky.	El vapor y el humo se elevaban hacia el cielo.
It is efficient to use public transport.	Es eficiente utilizar el transporte público.
The traditional theater is scheduled to be restored.	El teatro tradicional está programado para ser restaurado.
The fragrance of dinner was in the air.	La fragancia de la cena estaba en el aire.
A spirit came knocking at the haunted house.	Un espíritu vino a llamar a la casa encantada.
She dug up some potatoes.	Ella desenterró algunas papas.
I bought a pair of pants that look good.	Compré un par de pantalones que se ven bien.
It's absolutely freezing outside.	Está absolutamente helado afuera.
She has beautiful brown hair.	Ella tiene un hermoso cabello castaño.
Her story never made the headlines.	Su historia nunca llegó a los titulares.
She will have to be careful while driving this truck.	Tendrá que tener cuidado al conducir este camión.
The chemical plant leaked poisonous gases into the surrounding countryside.	La planta química derramó gases venenosos en el campo circundante.
Children must learn to wash their hands.	Los niños deben aprender a lavarse las manos.
Arrange sweet potato slices in one layer.	Coloque las rodajas de camote en una capa.
Many of the old houses were demolished.	Muchas de las casas antiguas fueron demolidas.
And he becomes a national hero.	Y se convierte en un héroe nacional.
Shoemakers all over the world are producing strappy sandals.	Los fabricantes de calzado de todo el mundo están produciendo sandalias de tiras.
He preferred to wear wide pants.	Prefería usar pantalones anchos.
Do not explode or release poison.	No explote ni suelte veneno.
She gently touched the back of his neck.	Tocó suavemente la nuca.
There was no other way out.	No había otra salida.
He was jailed.	Él fue encarcelado.
We were stopped.	Estábamos parados.
Diseases are spread from person to person.	Las enfermedades se transmiten de persona a persona.
The wheat fields were lush and green.	Los campos de trigo eran exuberantes y verdes.
The water is very clean.	El agua es muy limpia.
The wise take their time.	El sabio se toma su tiempo.
We'd better get going soon, he said.	Será mejor que nos vayamos pronto, dijo.
The soldiers marched day and night.	Los soldados marcharon día y noche.
Food was not lacking.	No faltaba la comida.
The ideas of duty, honor and patriotism dominate this society.	Las ideas de deber, honor y patriotismo dominan esta sociedad.
Residents were afraid of losing their homes.	Los residentes tenían miedo de perder sus hogares.
We distance ourselves.	Nos distanciamos.
The river was dark.	El río estaba oscuro.
The panda was a heavy sleeper.	El panda tenía el sueño pesado.
The protagonist of this story is a boy.	El protagonista de esta historia es un niño.
It is a great opportunity.	Es una gran oportunidad.
The hairbrush fits perfectly into the niche of it.	El cepillo para el cabello encaja perfectamente en su nicho.
He targeted the poorest section of the population.	Apuntó al sector más pobre de la población.
The hypotheses we tested were not correlated.	Las hipótesis que probamos no estaban correlacionadas.
The warm sun was shining.	El cálido sol brillaba.
The blonde woman is pregnant.	La mujer rubia está embarazada.
My father has no scruples.	Mi padre no tiene escrúpulos.
He must find a way to support his family.	Debe encontrar una manera de mantener a su familia.
This luxury car requires little maintenance.	Este coche de lujo requiere poco mantenimiento.
The cave was full of bats.	La cueva estaba llena de murciélagos.
Temperatures will continue to rise.	Las temperaturas seguirán subiendo.
The fountain field was busy all summer.	El campo de fuentes estuvo ocupado durante todo el verano.
My neighbor is still very generous, though	Mi vecino sigue siendo muy generoso, aunque
Is the sun shining?	¿Está brillando el sol?
The poor boy felt humiliated.	El pobre chico se sintió humillado.
They live in the city.	Viven en la ciudad.
The girls began exchanging notes.	Las chicas comenzaron a intercambiar notas.
I am willing to join any effort to end suffering.	Estoy dispuesto a unirme a cualquier esfuerzo para acabar con el sufrimiento.
It is vital that you have good references.	Es vital que tengas buenas referencias.
Her robe flowed gracefully over the ground.	Su túnica fluía con gracia sobre el suelo.
I am ready to start work.	Estoy listo para comenzar a trabajar.
Bird populations will decline further this century.	Las poblaciones de aves disminuirán aún más este siglo.
However, economic data is optimistic.	Sin embargo, los datos económicos son optimistas.
The bird's wings were bruised.	Las alas del pájaro estaban magulladas.
The principal thinks the school is going well.	El director piensa que la escuela va bien.
He only invited critics of the government.	Sólo se invitó a los críticos del gobierno.
History shows us that everything is possible.	La historia nos muestra que todo es posible.
They brushed his teeth.	Le cepillaron los dientes.
It was so hard to concentrate!	¡Era tan difícil concentrarse!
The cat curled up by the fire.	El gato se acurrucó junto al fuego.
The pain in my knees immobilized me.	El dolor en mis rodillas me inmovilizaba.
Some galaxies are billions of light years away from us.	Algunas galaxias están a miles de millones de años luz de nosotros.
Most kids can't resist peer pressure.	La mayoría de los niños no pueden resistir la presión de sus compañeros.
When they looked at her, the cow kicked.	Cuando la miraban, la vaca pateaba.
A trail of broken neurons.	Un rastro de neuronas rotas.
The satellite orbits the earth every ninety minutes.	El satélite orbita la tierra cada noventa minutos.
She entered the bank, feeling confident.	Entró al banco, sintiéndose confiada.
The ice was thick enough to pass a truck.	El hielo era lo suficientemente grueso como para pasar un camión.
The prime minister has been accused of defecting from his party.	El primer ministro ha sido acusado de desertar de su partido.
He takes half of what is in the pot.	Toma la mitad de lo que hay en la olla.
It was no use appealing to his reason.	De nada servía apelar a su razón.
It was a period of turbulent social change.	Fue un período de cambios sociales turbulentos.
She found all the recipes that she wanted to try.	Encontró todas las recetas que quería probar.
The foreign invaders destroyed the city, as they usually do.	Los invasores extranjeros destruyeron la ciudad, como suelen hacer.
The former dancer collapsed in tears at the news.	La exbailarina se derrumbó en llanto ante la noticia.
She appeared a stranger as if called.	Apareció una extraña como si la llamaran.
After a long silence, she finished.	Después de un largo silencio, terminó.
She thinks about suicide, lying in bed all night.	Piensa en el suicidio, acostado en la cama toda la noche.
The judges ruled that she should not inherit her estate.	Los jueces dictaminaron que no debía heredar su patrimonio.
She railed against imperialism and colonialism.	Arremetió contra el imperialismo y el colonialismo.
The prophet predicted drought and famine.	El profeta predijo sequías y hambre.
The news quickly spread throughout the town.	La noticia se extendió rápidamente por todo el pueblo.
Be careful not to overheat it.	Tenga cuidado de no sobrecalentarlo.
I was disappointed that I lost the race.	Estaba decepcionado de haber perdido la carrera.
The night was illuminated by the moon and the stars.	La noche estaba iluminada por la luna y las estrellas.
In this factory, we manufacture a variety of products.	En esta fábrica, fabricamos una variedad de productos.
The winter season brings death.	La temporada de invierno trae a la muerte.
Discover the nature of the event.	Descubre la naturaleza del evento.
We learned about the economic advantages of free trade.	Aprendimos sobre las ventajas económicas del libre comercio.
We don't really need to do this exercise.	En realidad no necesitamos hacer este ejercicio.
The entrepreneurial spirit of our time.	El espíritu emprendedor de nuestro tiempo.
Many peoples were left behind by the modern world.	Muchos pueblos fueron dejados atrás por el mundo moderno.
The poll gave both parties reason to celebrate.	La encuesta dio a ambos partidos motivos para celebrar.
Extreme poverty forced many children to work in the mines.	La pobreza extrema obligó a muchos niños a trabajar en las minas.
I looked up the correct word in the dictionary.	Busqué en el diccionario la palabra correcta.
The population increases when people have children.	La población aumenta cuando la gente tiene hijos.
They began to build a wooden shed.	Comenzaron a construir un cobertizo de madera.
Some bridges collapse after heavy rains.	Algunos puentes colapsan después de fuertes lluvias.
The wind whipped the flags.	El viento azotó las banderas.
Her jaw trembled.	Su mandíbula tembló.
Villagers marched in protest.	Los aldeanos marcharon en protesta.
Clean the exhaust pipe regularly.	Limpie el tubo de escape regularmente.
A steep staircase led up from the courtyard.	Una empinada escalera conducía desde el patio.
She lay motionless.	Ella yacía inmóvil.
Prisons are among the most dangerous places in the world.	Las prisiones se encuentran entre los lugares más peligrosos del mundo.
She prepares this sugar immediately.	Prepara este azúcar inmediatamente.
The troops are ideally trained for combat.	Las tropas están idealmente entrenadas para el combate.
The sheep jumped the fence.	La oveja saltó la cerca.
The professor is known for his detailed logic.	El profesor es conocido por su minuciosa lógica.
They have created an ecosystem.	Han creado un ecosistema.
In fact, it is against the law.	De hecho, es contra la ley.
Iron is used to make ballast.	El hierro se usa para hacer lastre.
It is very important to be aware of your own limitations.	Es muy importante ser consciente de las propias limitaciones.
There is hardly a tree left in that forest.	Apenas queda un árbol en ese bosque.
Steam generally rises from the water.	El vapor generalmente se eleva del agua.
We threw some raisins and nuts.	Echamos algunas pasas y nueces.
He got admission to the village school.	Obtuvo la admisión a la escuela del pueblo.
Have you ever seen one of his shows?	¿Alguna vez has visto uno de sus programas?
Jack's house has been recently renovated.	La casa de Jack ha sido renovada recientemente.
They will come, no doubt.	Vendrán, sin duda.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	El mercurio se utiliza en la fabricación de baterías.
The collision drew a lot of attention.	La colisión llamó mucho la atención.
This creature can carry its young on its back.	Esta criatura puede llevar a sus crías sobre su espalda.
Both countries celebrate their independence.	Ambos países celebran su independencia.
There's a measles outbreak in this whole area.	Hay un brote de sarampión en toda esta área.
This choir sings well.	Este coro canta bien.
More cyclists means better road conditions.	Más ciclistas significa mejores condiciones viales.
Thunder rumbled across the plains.	El trueno retumbó a través de las llanuras.
Gray clouds slid across the sky.	Nubes grises se deslizaron por el cielo.
This herb has many reputed medicinal uses.	Esta hierba tiene muchos usos medicinales reputados.
My aunt gave me that hair dryer.	Mi tía me dio ese secador de pelo.
The stagecoach driver was jailed.	El conductor de la diligencia fue encarcelado.
He plays jazz.	Él toca jazz.
They washed his robes in the river.	Lavaron sus túnicas en el río.
The car's engine rang.	El motor del coche sonó.
Get comfortable.	Póngase cómodo.
The minister spoke in the presence of a large audience.	El ministro habló en presencia de una numerosa audiencia.
Many old documents were destroyed.	Muchos documentos antiguos fueron destruidos.
They sought shelter in a nearby thicket of trees.	Buscaron refugio en un matorral de árboles cercano.
they ran together	corrieron juntos
So he drove his car to the gas station.	Así que condujo su coche hasta la estación de servicio.
The politician claimed that crime was going down.	El político afirmó que el crimen estaba disminuyendo.
The waters of the waterfall fall from the mountains.	Las aguas de la cascada caen desde las montañas.
A crane lifted the trunk of the tree.	Una grúa levantó el tronco del árbol.
They were going in different directions.	Iban en diferentes direcciones.
In most states, the sales tax increases.	En la mayoría de los estados, el impuesto sobre las ventas aumenta.
The orange had completely withered by this time.	La naranja se había marchitado por completo en ese momento.
I left early this morning.	Salí temprano esta mañana.
The forest is full of life.	El bosque está lleno de vida.
What is the nature of the problem?	¿Cuál es la naturaleza del problema?
The poet was known for writing extravagant poetry.	El poeta era conocido por escribir poesía extravagante.
Lunch was eaten in silence.	El almuerzo se comió en silencio.
The team won the cup.	El equipo ganó la copa.
Of course, there are still those who deny climate change.	Por supuesto, todavía hay quienes niegan el cambio climático.
The runner was suspended for doping.	El corredor fue suspendido por dopaje.
He was handsome, but he wasn't my type.	Era guapo, pero no era mi tipo.
The building is relatively small.	El edificio es relativamente pequeño.
The work is done on the construction site.	El trabajo se realiza en el sitio de construcción.
Film directors must respect the production company.	Los directores de cine deben respetar a la productora.
She persuaded the twins to keep quiet.	Ella persuadió a los gemelos para que permanecieran callados.
Before the storm, the sky was clear.	Antes de la tormenta, el cielo estaba despejado.
The age of this corpse is difficult to determine.	La edad de este cadáver es difícil de determinar.
We used to see people do this more.	Solíamos ver a la gente hacer esto más.
There was a faint scent of flowers.	Había un ligero olor a flores.
Few tourists come here these days.	Pocos turistas vienen aquí en estos días.
Put some sand in the sandbox.	Pon un poco de arena en el arenero.
Take a nap before dinner?	¿Tomar una siesta antes de la cena?
It is almost always more effective to take short breaks.	Casi siempre es más efectivo tomar descansos breves.
They listened to the melody that was playing on the radio.	Escucharon la melodía que sonaba en la radio.
They excitedly pointed to the large fish they had caught.	Con entusiasmo señalaron el gran pez que habían pescado.
Look at that girl over there!	¡Mira a esa chica de allí!
A prey animal, mammals hunt other animals for food.	Un animal de presa, los mamíferos cazan otros animales para alimentarse.
The village does not receive any funding from the government.	El pueblo no recibe ninguna financiación del gobierno.
Don't waste my time.	No pierdas mi tiempo.
The phrase refers to the brain.	La frase se refiere al cerebro.
She remembered the happiness that she missed.	Recordó la felicidad que extrañaba.
The women in our group were passionate about women's rights.	Las mujeres de nuestro grupo eran apasionadas por los derechos de la mujer.
She repeated the question.	Ella repitió la pregunta.
The house was in disarray.	La casa estaba en desorden.
The decision was controversial.	La decisión fue controvertida.
Crouched down, she carefully surveyed the scene.	Agachado, inspeccionó cuidadosamente la escena.
Her hair was past her shoulders.	Su cabello estaba más allá de sus hombros.
Be sure to keep a calm demeanor.	Asegúrese de mantener una actitud tranquila.
She waved a gloved hand at the door.	Ella agitó una mano enguantada hacia la puerta.
She burst into tears.	Ella se echó a llorar.
Objections began to materialize.	Las objeciones comenzaron a materializarse.
Only sugar can sweeten coffee.	Sólo el azúcar puede endulzar el café.
A national newspaper reported on this tragedy for several days.	Un periódico nacional informó de esta tragedia durante varios días.
It is isolated from the rest of the world.	Está aislado del resto del mundo.
Luxurious fabrics are used to cover the dinner tables.	Se utilizan telas lujosas para cubrir las mesas de la cena.
He can no longer walk.	Ya no puede caminar.
Four bedrooms, two bathrooms.	Cuatro dormitorios, dos baños.
Half empty, he drank more.	Medio vacío, bebió más.
The number of homosexual men was increasing rapidly.	El número de hombres homosexuales estaba aumentando rápidamente.
It is an academic field of study.	Es un campo de estudio académico.
Add a little more sugar if you need it.	Agregue un poco más de azúcar si lo necesita.
The professor gave a lecture on the civilizations of the world.	El profesor dio una conferencia sobre las civilizaciones del mundo.
The office manager will clean up the mess you've made.	El gerente de la oficina limpiará el desorden que has hecho.
The wobbly suspension bridge was perfect for crossing the river.	El tambaleante puente colgante era perfecto para cruzar el río.
The mechanism is intricate and complicated.	El mecanismo es intrincado y complicado.
Many tourists choose to visit the island for its museums.	Muchos turistas eligen visitar la isla por sus museos.
A funeral was held last night.	Anoche se celebró un funeral.
So she came to live here.	Así que vino a vivir aquí.
Use online health care services.	Utilice los servicios en línea para el cuidado de la salud.
They walked hand in hand.	Caminaron de la mano.
She waved her hand absently.	Movió la mano distraídamente.
Some cultures used ancient rites to placate their gods.	Algunas culturas utilizaron ritos antiguos para aplacar a sus dioses.
The study attempted to measure sadness.	El estudio intentó medir la tristeza.
We must conserve our water resources.	Debemos conservar nuestros recursos hídricos.
Grind the wheat into flour.	Moler el trigo en harina.
Like her, they seemed strangers to the world.	Como ella, parecían extraños al mundo.
The alley was a desolate place, littered with garbage.	El callejón era un lugar desolado, lleno de basura.
The night sky shines down on us.	El cielo nocturno brilla sobre nosotros.
Last year general elections were held in this country.	El año pasado se celebraron elecciones generales en este país.
Paleontologists found animal bones and teeth.	Los paleontólogos encontraron huesos y dientes de animales.
The heroin was injected directly into the bloodstream.	La heroína se inyectaba directamente en el torrente sanguíneo.
My sister's car is orange.	El coche de mi hermana es naranja.
At the end of the path there is a bridge.	Al final del camino hay un puente.
The minister was in a somber mood.	El ministro estaba de un humor sombrío.
Imaginative writers are drawn to dystopian novels.	Los escritores imaginativos se sienten atraídos por las novelas distópicas.
Water is essential for life.	El agua es esencial para la vida.
The toilet is clogged again.	El inodoro está obstruido de nuevo.
They cut through the brush.	Cortaron a través de la maleza.
The two red buildings are facing each other.	Los dos edificios rojos están uno frente al otro.
A table of logarithms.	Una tabla de logaritmos.
The roof was badly damaged.	El techo estaba muy dañado.
The noise kept us awake all night.	El ruido nos mantuvo despiertos toda la noche.
My company is world famous.	Mi empresa es mundialmente famosa.
The workers were mobilized soon after.	Los trabajadores fueron movilizados poco después.
The walls were covered with masterpieces.	Las paredes estaban cubiertas de obras maestras.
He picked up a bread knife.	Cogió un cuchillo de pan.
Each syllable is a resonant symbol.	Cada sílaba es un símbolo resonante.
According to our information, the child is doing well.	Según nuestra información, el niño se encuentra bien.
A farmer told me that is impossible.	Un granjero me dijo que eso es imposible.
Contraception advocates say their products save lives.	Los defensores de la anticoncepción dicen que sus productos salvan vidas.
The greedy monarch was exiled to a desert island.	El codicioso monarca fue exiliado a una isla desierta.
The factory produced cardboard packaging for products.	La fábrica producía embalajes de cartón para productos.
Our job is to produce the list.	Nuestro trabajo es producir la lista.
He sat next to me.	Se sentó a mi lado.
The savannah is a vast undulating grassland.	La sabana es una vasta pradera ondulada.
He studied at school using the latest methods.	Estudió en la escuela utilizando los últimos métodos.
I'm being chased by a loan shark.	Me persigue un usurero.
There was a crunch of snow underfoot.	Hubo un crujido de nieve bajo los pies.
The coat of arms shows three golden lions.	El escudo de armas muestra tres leones dorados.
She told frightening stories of wild animals.	Ella contó historias aterradoras de animales salvajes.
At the gates, a guard fumbles for a gun.	En las puertas, un guardia busca a tientas un arma.
The young woman was tall, with long black hair.	La joven era alta, con el pelo largo y negro.
She really likes the last few pages.	A ella realmente le gustan las últimas páginas.
Police suspect the driver may have been intoxicated.	La policía sospecha que el conductor podría haber estado ebrio.
His philosophy was that leaders should be examples.	Su filosofía era que los líderes deben ser ejemplos.
A long lassitude from the farm washed over him.	Una larga lasitud de la granja se apoderó de él.
They remained silent until the police entered the room.	Permanecieron en silencio hasta que la policía entró en la habitación.
Let his credit score improve over time.	Deje que su puntaje crediticio mejore con el tiempo.
She is a worker.	Ella es trabajadora.
Police believe the surrounding area is safe.	La policía cree que el área circundante es segura.
The average life in this area is increasing.	El promedio de vida en esta área está aumentando.
He was an avid athlete.	Era un ávido atleta.
Elements combine with each other to form compounds.	Los elementos se combinan entre sí para formar compuestos.
Don't be surprised if something happens.	No te sorprendas si pasa algo.
Write a letter to your friend.	Escribe una carta a tu amigo.
The doctor assured the patient that she would recover soon.	El médico le aseguró a la paciente que se recuperaría pronto.
This valley is quiet all year round.	Este valle es tranquilo todo el año.
The deadly cholera outbreak began last year.	El brote mortal de cólera comenzó el año pasado.
Many animals suffer in captivity.	Muchos animales sufren en cautiverio.
High audience ratings causing a drop in sales.	Altos índices de audiencia que provocan una caída en las ventas.
Friends gathered to commiserate.	Los amigos se reunieron para compadecerse.
Mix all ingredients in a bowl.	Mezclar todos los ingredientes en un bol.
They have to lower their prices.	Tienen que bajar sus precios.
The poems did not have a clear rhyme scheme.	Los poemas no tenían un esquema de rima claro.
To solve this problem, let's build a new power grid.	Para resolver este problema, construyamos una nueva red eléctrica.
just a grain of sand	Solo un grano de arena
He emptied his bag on the table.	Vació su bolso sobre la mesa.
Manipulating electricity was dangerous.	Manipular la electricidad era peligroso.
His father hadn't slept for three days.	Su padre no había dormido durante tres días.
He sat and watched his classmates paint the hallway.	Se sentó y observó a sus compañeros de clase pintar el pasillo.
The most popular dessert in the world.	El postre más popular del mundo.
Traveling between cities is almost impossible.	Viajar entre ciudades es casi imposible.
The bird took flight and soared into the bright blue sky.	El pájaro emprendió el vuelo y se elevó hacia el brillante cielo azul.
She first approached the hillside when she was alone.	Se acercó por primera vez a la ladera cuando ella estaba sola.
Her music was pure and clean, like a mountain stream.	Su música era pura y limpia, como un arroyo de montaña.
The police used tear gas to drive away the protesters.	La policía utilizó gases lacrimógenos para ahuyentar a los manifestantes.
The more she tried to concentrate, the more sleepy she became.	Cuanto más intentaba concentrarse, más adormilado se ponía.
Apply the cream generously.	Aplicar la crema generosamente.
The castle is built on a steep hill.	El castillo está construido sobre una colina empinada.
A modest but robust person.	Una persona modesta pero robusta.
The duke's wife remarried and moved away.	La esposa del duque se volvió a casar y se mudó.
The speech was interrupted by a standing ovation.	El discurso fue interrumpido por una ovación.
The bathroom is in the corner.	El baño está en la esquina.
Some people argue that anger can cause heart attacks.	Algunas personas argumentan que la ira puede causar ataques al corazón.
Do your best to keep things quiet.	Haz tu mejor esfuerzo para mantener las cosas en silencio.
A shallow lake, covered in algae.	Un lago poco profundo, cubierto de algas.
A camera can capture both daylight and starlight.	Una cámara puede capturar tanto la luz del día como la luz de las estrellas.
The girl asked her grandmother for advice about children.	La niña le pidió consejo a su abuela sobre los niños.
She was crushed between two stones.	Fue aplastado entre dos piedras.
Rainfall was very intense this year.	Las precipitaciones fueron muy intensas este año.
Although it alienated millions, her film enjoyed great commercial success.	Aunque alienó a millones, su película disfrutó de un gran éxito comercial.
This happens once in a blue moon.	Esto sucede una vez en una luna azul.
The grate you're standing on is broken.	La rejilla donde estás parado está rota.
In a fit of jealousy, his wife killed him.	En un ataque de celos, su esposa lo mató.
This baseball was a gift for my brother.	Esta pelota de béisbol fue un regalo para mi hermano.
The newly elected mayor was a woman.	La alcaldesa recién elegida era una mujer.
She went to bed at ten every night.	Se acostaba a las diez cada noche.
The prospective buyer submitted a counter offer.	El posible comprador presentó una contraoferta.
They will all be here.	Estarán todos aquí.
The villagers herded their cattle to the watering hole.	Los aldeanos arreaban su ganado hasta el abrevadero.
As she showed each child the way.	Mientras le mostraba a cada niño el camino.
Can this be cured?	¿Se puede curar esto?
A stain remains even today.	Una mancha permanece incluso hoy.
She shuddered.	Se estremeció.
This material is excellent for making tents.	Este material es excelente para hacer tiendas de campaña.
This machine cannot make a new product.	Esta máquina no puede fabricar un producto nuevo.
He opened the door.	Él abrió la puerta.
The fire started near a power line.	El fuego se inició cerca de un tendido eléctrico.
This lake was once a source for the local population.	Este lago fue una vez una fuente para la población local.
No doctor has yet offered an explanation.	Ningún médico ha ofrecido aún una explicación.
He decided to abandon ship.	Decidió abandonar el barco.
Some doctors believe that surgery is not essential.	Algunos médicos creen que la cirugía no es esencial.
Because the words were spaced out, it was easy to read.	Debido a que las palabras estaban separadas, era fácil de leer.
Do you want another cup of coffee?	¿Quieres otra taza de café?
The restaurants here serve food out of this world.	Los restaurantes aquí sirven comida fuera de este mundo.
At night, the music got louder.	Por la noche, la música se hizo más fuerte.
Develop a healthier lifestyle.	Desarrollar un estilo de vida más saludable.
They can be used as fertilizers.	Se pueden utilizar como fertilizantes.
One summer day we made a hole in the fence.	Un día de verano hicimos un agujero en la valla.
There are many species of freshwater fish.	Hay muchas especies de peces de agua dulce.
You must get up early.	Debes levantarte temprano.
He implanted the glass in the patient's eye.	Él implantó el vidrio en el ojo del paciente.
A priest was called to bless the castle.	Un sacerdote fue llamado para bendecir el castillo.
Peace is elusive.	La paz es esquiva.
The young man found an apple.	El joven encontró una manzana.
Ideas flow smoothly from one mind to another.	Las ideas fluyen sin problemas de una mente a otra.
Please open the jar.	Por favor, abre el frasco.
The slope of the hillside was obviously unstable.	La pendiente de la ladera era obviamente inestable.
The supermarket was packed with people.	El supermercado estaba abarrotado de gente.
The country is famous for its strong buildings.	El país es famoso por sus fuertes edificios.
The tour is a great success.	La gira es un gran éxito.
The lady hesitated, then smiled.	La dama vaciló y luego sonrió.
The sale of shares increased considerably today.	La venta de acciones aumentó considerablemente hoy.
Be careful not to spoil the broth.	Tenga cuidado de no estropear el caldo.
Don't drink too much, or there will be a problem.	No bebas demasiado, o habrá un problema.
I bought three creams and three lotions.	Compré tres cremas y tres lociones.
Start the meal with a salad.	Comience la comida con una ensalada.
Only one door remained open.	Sólo una puerta quedó abierta.
The government ordered the return of the money.	El gobierno ordenó la devolución del dinero.
Jealousy is destructive to society.	Los celos son destructivos para la sociedad.
She burst into tears.	Se echó a llorar.
Experts report that global temperatures are rising.	Los expertos informan que las temperaturas globales están aumentando.
The silver fleet returned to shore.	La flota plateada regresó a la costa.
The stars shone in the dark night.	Las estrellas brillaban en la noche oscura.
Each coin is made of copper.	Cada moneda está hecha de cobre.
Tattoos are roughly equivalent to scars on the mind.	Los tatuajes son más o menos equivalentes a las cicatrices de la mente.
They contain few nutrients.	Contienen pocos nutrientes.
Do not inhale the smoke.	No inhale el humo.
The wire is coiled in hills.	El alambre está enrollado en colinas.
Another model industry is tourism.	Otra industria modelo es el turismo.
A fungal disease nearly wiped out the toad population	Una enfermedad fúngica casi eliminó la población de sapos
Often the choice is hybrid or electric.	A menudo, la elección es híbrida o eléctrica.
The task would take several hours.	La tarea llevaría varias horas.
The boss stayed up all night counting the winnings.	El jefe se quedó despierto toda la noche contando las ganancias.
She sees herself as a role model.	Ella se ve a sí misma como un modelo a seguir.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo era un calígrafo talentoso.
The heat wave continues.	La ola de calor continúa.
The observer's head was close to the ground.	La cabeza del observador estaba cerca del suelo.
The police were criticized for their excessive use of force.	La policía fue criticada por su uso excesivo de la fuerza.
Excuse me, would you mind?	Disculpe, ¿le importaría?
Watch the waves crash against the rocks.	Mira las olas rompiendo contra las rocas.
A dress splashed with fuchsia and neon orange.	Un vestido salpicado de fucsia y naranja neón.
Rain and wind.	Lluvia y viento.
A fine mist covers the mountain peaks.	Una fina neblina cubre los picos de las montañas.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Aquí hay una mezquita, pero es muy tranquila.
The bright sun was shining brightly.	El sol brillante brillaba con fuerza.
Sleeping with the enemy has always been frowned upon.	Dormir con el enemigo siempre ha estado mal visto.
Question marks can indicate uncertainty.	Los signos de interrogación pueden indicar incertidumbre.
She paused to think.	Hizo una pausa para pensar.
They wake him up from a pleasant dream.	Lo despiertan de un sueño placentero.
She feeds orphaned children with food.	Alimenta a los niños huérfanos con comida.
The more you work, the healthier you become.	Cuanto más trabajas, más saludable te vuelves.
People think we can treat cancer.	La gente piensa que podemos tratar el cáncer.
The woman was giving instructions to the visitor.	La mujer estaba dando instrucciones al visitante.
The gold band shone brightly in the sunlight.	La banda dorada brillaba intensamente a la luz del sol.
Condensation occurs more easily when the air is cold.	La condensación ocurre más fácilmente cuando el aire está frío.
First, fry the bacon.	Primero, fríe el tocino.
Stroke victims often regain lost mobility.	Las víctimas de accidentes cerebrovasculares a menudo recuperan la movilidad perdida.
We must make a serious effort to protect the environment.	Debemos hacer un esfuerzo serio para proteger el medio ambiente.
There was some dispute between the two companies.	Hubo alguna disputa entre las dos empresas.
But others have a different view.	Pero otros tienen una visión diferente.
We will go to war against the government.	Iremos a la guerra contra el gobierno.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	La diplomacia se ha convertido en un pobre sustituto de la guerra.
They built a large office building.	Construyeron un gran edificio de oficinas.
The boy slept happily, dreaming of plums.	El niño dormía contento, soñando con ciruelas.
They built a small house.	Construyeron una pequeña casa.
What an exciting day!	¡Qué día tan emocionante!
Some people live longer than others.	Algunas personas viven más que otras.
What the hell are you doing? 	¿Que diablos estas haciendo?
she cried	lloró
The operation was carried out without incident.	La operación se llevó a cabo sin incidentes.
The river flows around the rock.	El río fluye alrededor de la roca.
It provides an excellent framework for writing software.	Proporciona un marco excelente para escribir software.
Lots of guys like baseball.	A muchos chicos les gusta el béisbol.
The villagers had moved many years ago.	Los aldeanos se habían mudado hace muchos años.
Scientists base their views on scientific evidence.	Los científicos basan sus puntos de vista en la evidencia científica.
The storm was traveling fast.	La tormenta viajaba rápido.
Floors made from rice straw are very popular.	Los pisos hechos de paja de arroz son muy populares.
The country is on a war footing over the issue.	El país está en pie de guerra por el tema.
Make sure your car has new tires.	Asegúrate de que tu coche tenga neumáticos nuevos.
I was dejected to be found out.	Estaba abatido de que me descubrieran.
This car has poor fuel efficiency.	Este coche tiene una baja eficiencia de combustible.
Therefore, it must be returned immediately.	Por lo tanto, debe ser devuelto inmediatamente.
Water turns into gas after being heated.	El agua se convierte en gas después de ser calentada.
She told a wild tale about a magic ring.	Ella contó un cuento salvaje sobre un anillo mágico.
A republic is a form of government.	Una república es una forma de gobierno.
Without cheating or violence.	Sin engaños ni violencia.
Many of the public buildings fell into disrepair.	Muchos de los edificios públicos cayeron en mal estado.
The japonica lily is a hardy flower.	El lirio japonica es una flor resistente.
When pressed, this vegetable loses its fibers.	Cuando se presiona, esta verdura pierde sus fibras.
The water is dirty.	El agua está sucia.
The factory produced iron goods.	La fábrica producía artículos de hierro.
The discovery was a complete surprise.	El descubrimiento fue una completa sorpresa.
A drunk man crashed his car into a utility pole.	Un hombre borracho estrelló su auto contra un poste de luz.
The couple's behavior seemed threatening.	El comportamiento de la pareja parecía amenazante.
This machine needs repair.	Esta máquina necesita reparación.
They collapsed before reaching the station.	Se derrumbaron antes de llegar a la estación.
The beach is full of cabins.	La playa está llena de cabañas.
His heart was beating against his chest.	Su corazón latía contra su pecho.
The prime minister tried to calm the situation.	El primer ministro trató de calmar la situación.
What he spoke is blurry.	Lo que habló es borroso.
The building leans slightly to one side.	El edificio se inclina ligeramente hacia un lado.
This scent is a bit too overpowering.	Este olor es un poco demasiado abrumador.
The first humans discovered fire.	Los primeros humanos descubrieron el fuego.
A mutiny is at hand.	Un motín está a la mano.
This diary must be kept private.	Este diario debe mantenerse privado.
This waffle is delicious!	¡Este gofre es delicioso!
It is difficult to monitor the topography of this area.	Es difícil monitorear la topografía de esta área.
A strong storm hit the small coastal town.	Una fuerte tormenta golpeó el pequeño pueblo costero.
Write your story in the first person.	Escribe tu historia en primera persona.
The water level is expected to rise over time.	Se espera que el nivel del agua aumente con el tiempo.
The streets are lined with beautiful trees.	Las calles están bordeadas de hermosos árboles.
His shoes were too small.	Sus zapatos eran demasiado pequeños.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Alguna vez se pensó que los tomates causaban cáncer.
The many buildings in this city merited a tour.	Los numerosos edificios de esta ciudad ameritaron un recorrido.
A young man was robbed on his way to his house.	Un joven fue asaltado de camino a su casa.
The rebels were reportedly making considerable progress.	Según los informes, los rebeldes estaban haciendo progresos considerables.
He was sentenced to life imprisonment.	Fue condenado a cadena perpetua.
A diligent businessman, he was respected by his peers.	Un hombre de negocios diligente, fue respetado por sus compañeros.
Many stores have closed.	Muchas tiendas han cerrado.
For a sustainable economy to thrive,	Para que prospere una economía sostenible,
Now the priest must pour new wine into the chalice.	Ahora el sacerdote debe verter vino nuevo en el cáliz.
The university has produced many successful students.	La universidad ha producido muchos estudiantes exitosos.
The lakeside town once featured a small theater.	El pueblo junto al lago alguna vez contó con un pequeño teatro.
Every second of their journey was filled with pain.	Cada segundo de su viaje estuvo lleno de dolor.
These leads are often combined with resistors in parallel.	Estos conductores a menudo se combinan con resistencias en paralelo.
Can anyone tell me what this means?	¿Alguien puede decirme qué significa esto?
The latest forecast announces rain.	El último pronóstico anuncia lluvia.
Heavy traffic was due to the area.	Denso tráfico se debió a la zona.
The fire department responded to the fire.	El departamento de bomberos respondió al incendio.
Sugar and vanilla extract.	Azúcar y extracto de vainilla.
After two days, we plan to go to the mountains.	Después de dos días, planeamos ir a las montañas.
The chef's decision was not well received.	La decisión del chef no fue bien recibida.
The cat sat up straight, stretching.	El gato se sentó erguido, estirándose.
Alleviate human suffering in the world.	Aliviar el sufrimiento humano en el mundo.
The winds kicked up the dust and stung his eyes.	Los vientos levantaron el polvo y le picaron los ojos.
Being stressed is bad for your health.	Estar estresado es malo para la salud.
The arrival of automobiles revolutionized passenger transport.	La llegada de los automóviles revolucionó el transporte de pasajeros.
A government report sanctions the use of stem cells.	Un informe del gobierno sanciona el uso de células madre.
A perceived tremor alerted her to an earthquake.	Un temblor percibido la alertó de un terremoto.
Flower petals shattered on the stones.	Los pétalos de las flores se hicieron añicos sobre las piedras.
This text is currently quite uninteresting.	Este texto es actualmente bastante poco interesante.
When spring began to warm the earth,	Cuando la primavera comenzó a calentar la tierra,
The cat's claws.	Las garras del gato.
The fruit lacks flavor.	La fruta carece de sabor.
This is his first play.	Esta es su primera obra de teatro.
A country is explored because it is on its way.	Un país se explora porque está en su camino.
was caught last night	fue capturado anoche
The statue remained standing.	La estatua permaneció de pie.
She knew the story was true.	Ella sabía que la historia era cierta.
The bad weather almost prevented him from getting out of it.	El mal tiempo casi le impidió salir.
This movie sparked a movement to save endangered species.	Esta película provocó un movimiento para salvar especies en peligro de extinción.
The controversial decision drew widespread criticism.	La controvertida decisión provocó críticas generalizadas.
A large ship is anchored off the coast.	Un gran barco está anclado frente a la costa.
The powder room is on the first floor.	El tocador está en el primer piso.
She tried one cigarette after another.	Probó un cigarrillo tras otro.
Be careful what you wish for.	Tenga cuidado con lo que deseas.
You have chosen the best school for your child.	Has elegido el mejor colegio para tu hijo.
He was immensely encouraged by these words.	Se sintió inmensamente alentado por estas palabras.
Children are taught to appreciate culture.	A los niños se les enseña a apreciar la cultura.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Pelé cuidadosamente las batatas.
The origins of the city's deadly plague are still unknown.	Los orígenes de la plaga mortal de la ciudad aún se desconocen.
Please fill the plate with sauce.	Por favor, llene el plato con salsa.
The recipe is so simple that even a child could make it.	La receta es tan sencilla que hasta un niño podría hacerla.
The mission sought to improve the standard of living.	La misión buscaba mejorar el nivel de vida.
She came out of nowhere.	Salió de la nada.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Este fenómeno ha sido observado por muchos científicos.
His hands, stained with dried blood, were stained with tears.	Sus manos, manchadas de sangre seca, estaban manchadas de lágrimas.
A strong breeze made the ride unpleasant.	Una fuerte brisa hizo que el viaje fuera desagradable.
When air cools, it contracts.	Cuando el aire se enfría, se contrae.
Many residents have protested against the city's development plan.	Muchos residentes han protestado contra el plan de desarrollo de la ciudad.
Money was a goal in human life.	El dinero era un objetivo en la vida humana.
Copper is widely used by power companies.	El cobre es ampliamente utilizado por las compañías eléctricas.
The lizard could barely move as it hissed.	El lagarto apenas podía moverse mientras siseaba.
The sea is surprisingly warm.	El mar es sorprendentemente cálido.
She arrived at the hospital.	Ella llegó al hospital.
She smells something burning.	Huelo algo quemándose.
She needs cleaner drinking water.	Se necesita agua potable más limpia.
The bitter man reached for a pitchfork.	El hombre amargado alcanzó una horca.
She carefully fills the ice cube tray with water.	Llene con cuidado la bandeja de cubitos de hielo con agua.
You are the luckiest bum in the world!	¡Eres el vagabundo más afortunado del mundo!
Perfect for roasting or baking.	Perfecta para asados ​​u horneados.
Elephants have a long memory.	Los elefantes tienen una larga memoria.
Her men entered the castle.	Sus hombres entraron en el castillo.
Can you get these ice skates back?	¿Puedes recuperar estos patines de hielo?
Most countries have their own flags.	La mayoría de los países tienen sus propias banderas.
Many religious people believe that blood is sacred.	Muchas personas religiosas creen que la sangre es sagrada.
A short distance to the northeast	A poca distancia al noreste
The animal is deformed.	El animal está deformado.
He teaches at a school in the city.	Da clases en un colegio de la ciudad.
But the purchase orders were effective and efficient.	Pero las órdenes de compra fueron efectivas y eficientes.
The penalty is a fine.	La sanción es una multa.
He was the guardian of the diamond mines.	Era el guardián de las minas de diamantes.
Has he spoiled the milk?	¿Se ha echado a perder la leche?
It is much hotter today than the weather forecast.	Hace mucho más calor hoy que el pronóstico del tiempo.
The torrential rain filled the umbrella.	La lluvia torrencial llenó el paraguas.
The creature moved quickly through the forest.	La criatura se movió rápidamente a través del bosque.
This town depends on agriculture for its income.	Este pueblo depende de la agricultura para sus ingresos.
This fruit is ripe.	Esta fruta está madura.
The ground is dark there.	El suelo es oscuro allí.
Put on your bike helmet now, did you hear?	Ponte el casco de la bicicleta ahora, ¿oíste?
The water was cold.	El agua estaba fría.
The machine was used to pump water.	La máquina se utilizó para bombear agua.
So is the method you used.	También lo es el método que empleó.
The number of students continues to grow.	El número de estudiantes sigue creciendo.
Some children have not yet gone to school.	Algunos niños aún no han ido a la escuela.
Farmers are planting more cotton.	Los agricultores están plantando más algodón.
I hate to brag, but my guess is always correct.	Odio alardear, pero mi conjetura siempre es correcta.
The jar was full to the brim.	La jarra estaba llena hasta el borde.
I can barely carry the boxes.	Apenas puedo transportar las cajas.
The river was full of fish.	El río estaba lleno de peces.
Many of the philosophies have been passed down orally.	Muchas de las filosofías se han transmitido oralmente.
Some organisms require water.	Algunos organismos requieren agua.
A larger body of water.	Un cuerpo de agua más grande.
March is full of hope.	Marzo está lleno de esperanza.
They insist on burning all the rubbish.	Insisten en quemar toda la basura.
You misunderstood my question.	Usted malinterpretó mi pregunta.
The time for action is now.	El tiempo para la acción es ahora.
His comments were heavily criticized.	Sus comentarios fueron muy criticados.
He decided to call it a day.	Decidió llamarlo un día.
These days, do kids prefer cereal to fruit?	En estos días, ¿los niños prefieren los cereales a las frutas?
He rarely thought about his past.	Rara vez pensaba en su pasado.
They had an argument about what to have for lunch.	Tuvieron una discusión sobre qué almorzar.
The fountains are the centerpiece of this beautiful garden.	Las fuentes son la pieza central de este hermoso jardín.
Mold often colonizes food.	El moho a menudo coloniza los alimentos.
Equations describe the shapes of molecules.	Las ecuaciones describen las formas de las moléculas.
The villagers tried to catch the fish.	Los aldeanos trataron de atrapar el pez.
The unions vetoed the law.	Los sindicatos vetaron la ley.
Pour enough cream into the second bowl.	Vierta suficiente crema en el segundo tazón.
In the same bowl, pour two cups of milk.	En el mismo tazón, vierta dos tazas de leche.
The waves beat against the side of the ship.	Las olas golpeaban contra el costado del barco.
This building is famous for its colorful murals.	Este edificio es famoso por sus coloridos murales.
In a big city, there are many different dialects.	En una ciudad grande, hay muchos dialectos diferentes.
The pancreas produces a substance called insulin.	El páncreas produce una sustancia llamada insulina.
The bacteria they fly on is an invasive strain.	La bacteria en la que vuelan es una cepa invasiva.
Costume, magic, and mythology were common elements in these stories.	El disfraz, la magia y la mitología eran elementos comunes en estas historias.
A powerful gust of wind blew the papers away.	Una poderosa ráfaga de viento voló los papeles.
She knew everything.	Ella lo sabía todo.
The heated water turns directly into gas when it is released.	El agua calentada se convierte directamente en gas cuando se libera.
Many men have never killed an animal in their lives.	Muchos hombres nunca han matado un animal en sus vidas.
The Chinese authorities drastically increased the price of rice.	Las autoridades chinas aumentaron drásticamente el precio del arroz.
Most animals hibernate in winter.	La mayoría de los animales hibernan en invierno.
Many movie stars visit this church every year.	Muchas estrellas de cine visitan esta iglesia cada año.
She fell off the bike and hurt her knee.	Se cayó de la bicicleta y se lastimó la rodilla.
She did not take her eyes off the strict teacher.	No apartó los ojos del estricto maestro.
Take a deep breath.	Tomar una respiración profunda.
These trees provide nutritious food for animals.	Estos árboles proporcionan alimento nutritivo para los animales.
The museum often hires students as tour guides.	El museo a menudo contrata a estudiantes como guías turísticos.
They became addicted to smoking.	Se volvieron adictos a fumar.
Below is the full list of fonts used.	A continuación se muestra la lista completa de las fuentes utilizadas.
The operation was a success.	La operación fue un éxito.
Indians are worried about global warming.	Los indios están preocupados por el calentamiento global.
She burned intensely.	Ardió intensamente.
Gradually, most lost interest in manual labor.	Gradualmente, la mayoría perdió interés en el trabajo manual.
The poverty, hardship and racism are appalling.	La pobreza, las penurias y el racismo son espantosos.
His death was not entirely unexpected.	Su muerte no fue del todo inesperada.
The power grid is fragile.	La red eléctrica es frágil.
Your silk pajamas are so beautiful.	Su pijama de seda es tan hermoso.
These bacteria demonstrate drug resistance.	Estas bacterias demuestran resistencia a los medicamentos.
She watched amused.	Observó divertido.
She studied the faces of men and women alike.	Estudió los rostros de hombres y mujeres por igual.
Histrionics and tantrums were not uncommon.	El histrionismo y las rabietas no eran infrecuentes.
Birds are exquisitely adapted to flight.	Las aves están exquisitamente adaptadas al vuelo.
The ceremony was a joyous occasion.	La ceremonia fue una ocasión alegre.
A fine layer of dust covered the windows.	Una fina capa de polvo cubría las ventanas.
The water can be heated or cooled.	El agua se puede calentar o enfriar.
We need more of this important resource.	Necesitamos más de este importante recurso.
They searched in vain for hours.	Buscaron en vano durante horas.
Carl questions the expenses of the Ministry of Finance.	Carl cuestiona los gastos del Ministerio de Hacienda.
Again and again, the goatherd's wife stopped.	Una y otra vez, la mujer del cabrero se detenía.
You can count these animals in less than a minute.	Puedes contar estos animales en menos de un minuto.
Your income will double.	Sus ingresos se duplicarán.
He was severely beaten.	Fue golpeado severamente.
He wrote long and eloquent letters home.	Escribía largas y elocuentes cartas a casa.
The earth was flat when humans inhabited it.	La tierra era plana cuando los humanos la habitaban.
The thief fled in a long black car.	El ladrón se dio a la fuga en un auto largo y negro.
Smoking can be detrimental to his health.	Fumar puede ser perjudicial para su salud.
Apples expand when cooked.	Las manzanas se expanden cuando se cocinan.
Dramatic events occurred there.	Allí ocurrieron hechos dramáticos.
The movement is motivated by altruism.	El movimiento está motivado por el altruismo.
We will collect all timing belts here.	Recogeremos todas las correas de distribución aquí.
Establish mentoring relationships with your successors.	Establece relaciones de tutoría con sus sucesores.
It's almost too dark to see that.	Es casi demasiado oscuro para ver eso.
The rich woman had a mirror in her room.	La mujer rica tenía un espejo en su habitación.
She lost all hope.	Perdió toda esperanza.
A car hit a tree.	Un auto chocó contra un árbol.
From the place of exile she was allowed to speak.	Desde su lugar de exilio se le permitió hablar.
The city was built on seven hills.	La ciudad fue construida sobre siete colinas.
Species can become extinct.	Las especies pueden extinguirse.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	La mayoría de las cirugías se realizan de forma ambulatoria.
The farmer's wife sold the eggs.	La esposa del granjero vendió los huevos.
She is not the type to forget easily.	Ella no es del tipo que olvida fácilmente.
Prisoners were normally held without trial.	Normalmente, los presos eran recluidos sin juicio.
Catherine dropped her cigarette.	Catherine tiró su cigarrillo.
Rounded hills surrounded the city.	Colinas redondeadas rodeaban la ciudad.
Three years after her death, her body is still missing.	Tres años después de su muerte, su cuerpo sigue desaparecido.
The politician did not pay much attention to details.	El político no prestó mucha atención a los detalles.
Most governments rely on the private sector to transport goods.	La mayoría de los gobiernos confían en el sector privado para el transporte de mercancías.
He rolled up the parchment carefully.	Enrolló el pergamino con cuidado.
Fewer people frequent this church each year.	Menos personas frecuentan esta iglesia cada año.
Today's solar ovens require very little energy.	Los hornos solares de hoy requieren muy poca energía.
Snow, rain, and wind battered the windowpanes.	La nieve, la lluvia y el viento azotaban los cristales de las ventanas.
The newly completed road is heavily traveled.	El camino recién terminado es muy transitado.
Diabetics need to be careful about the food they eat.	Los diabéticos deben tener cuidado con los alimentos que comen.
In the architecture of the bungalows, a veranda.	En la arquitectura de los bungalows, una veranda.
These measures will save lives.	Estas medidas salvarán vidas.
The virus binds to the host cell.	El virus se une a la célula huésped.
He deeply regretted his mistake.	Lamentó profundamente su error.
They will help establish a dialogue with the townspeople.	Ayudarán a establecer un diálogo con la gente del pueblo.
This cafe serves the best coffee in town.	Esta cafetería sirve el mejor café de la ciudad.
She shows no emotion.	Ella no muestra ninguna emoción.
The noisy crowd drowned out all news broadcasts.	La multitud ruidosa ahogó todas las transmisiones de noticias.
The speech was controversial.	El discurso fue polémico.
Few fossils have been found from this time.	Se han encontrado pocos fósiles de esta época.
It is important to note that the agreement sought to ensure peace.	Es importante destacar que el acuerdo buscaba asegurar la paz.
He saw an advertising billboard.	Vio un cartel publicitario.
Forest cover decreases every year.	La cubierta forestal disminuye cada año.
Trees were cut down, removing vital wildlife habitat.	Los árboles fueron cortados, eliminando el hábitat vital de la vida silvestre.
However, after about an hour, there were no messages.	Sin embargo, después de aproximadamente una hora, no había mensajes.
A full cup of milk is perfect for breakfast.	Una taza llena de leche es perfecta para el desayuno.
Firefighters searched for survivors.	Los bomberos buscaron sobrevivientes.
I sent you a mail.	Te envie un mail.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Los países con infraestructura moderna atraen turistas.
The boy was taken.	El niño fue llevado.
He puts a spatula over the bowl.	Pon una espátula sobre el bol.
The president issued an edict to protect the birds.	El presidente emitió un edicto para proteger a las aves.
There was a small notice left on the board.	Quedaba un pequeño anuncio en la pizarra.
He supports the big red dogs.	Apoye a los grandes perros rojos.
He writes the words in the dictionary.	Escriba las palabras en el diccionario.
The bickering brothers argued all the way home.	Los hermanos en disputa discutieron todo el camino a casa.
He ate many slices of this fruit.	Comió muchas rebanadas de esta fruta.
That city is known for its unique architecture.	Esa ciudad es conocida por su arquitectura única.
The policemen are under threat.	Los policías están bajo amenaza.
Any home that lacks adequate heat is in danger.	Cualquier hogar que carezca de calefacción adecuada está en peligro.
The army leader was with the troops.	El líder del ejército estaba con las tropas.
Athletes in this sport are trained from a young age.	Los atletas en este deporte son entrenados desde una edad temprana.
At that moment the lights went out.	En ese momento las luces se apagaron.
Finally, the traffic calmed down.	Finalmente, el tráfico se calmó.
Gruesome reports of torture turned out to be false.	Informes espantosos de la tortura resultaron ser falsos.
There was a small garden in the courtyard.	Había un pequeño jardín en el patio.
Ask him to deliver the merchandise.	Pídele que entregue la mercancía.
Unpleasant words must be censored.	Las palabras desagradables deben ser censuradas.
His father was a good man.	Su padre era un buen hombre.
They quite liked each other.	Se gustaban bastante.
Beautiful, a paradise for botanists.	Hermoso, un paraíso para los botánicos.
This equipment will get repaired.	Este equipo logrará ser reparado.
The task will take two to three weeks to complete.	La tarea tardará de dos a tres semanas en completarse.
The queen rose from her throne.	La reina se levantó de su trono.
I'm leaving for two months.	Me voy por dos meses.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	No utilice esta aspiradora con un cable dañado.
The most common type of transport is the bicycle.	El tipo de transporte más común es la bicicleta.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche despreciaba la religión.
The king is the ruler of the land.	El rey es el gobernante de la tierra.
Write me when you find work.	Escríbeme cuando encuentres trabajo.
We should not be completely dependent on the Internet for communication.	No deberíamos depender completamente de Internet para la comunicación.
The sound of crickets filled the air.	El ruido de los grillos llenaba el aire.
Some had colorful emblems.	Algunos tenían emblemas coloridos.
In other words, nobody can predict the future.	En otras palabras, nadie puede predecir el futuro.
Greed is the nation's most pressing problem.	La codicia es el problema más apremiante de la nación.
The tapestry is extremely valuable.	El tapiz es extremadamente valioso.
He devoted himself to painting.	Se dedicó a la pintura.
There is gold in the mountains.	Hay oro en las montañas.
He worked that land with his children for many years.	Trabajó esa tierra con sus hijos durante muchos años.
Economists expect prices to remain high.	Los economistas esperan que los precios se mantengan altos.
These are ideal shoes for this weather.	Estos son zapatos ideales para este clima.
An expedition was dispatched, as all lives were in danger.	Se envió una expedición, ya que todas las vidas estaban en peligro.
The trip was uneventful.	El viaje resultó sin incidentes.
Remember to keep an eye on the baby.	Recuerde mantener un ojo en el bebé.
Your dog sleeps on the heel.	Su perro duerme en el talón.
They plan to have many more children.	Planean tener muchos más hijos.
Snow forecasts were dire.	Las previsiones de nevadas eran nefastas.
I told him about the milk.	Le hablé de la leche.
They got stronger.	Se hicieron más fuertes.
An employee can be fired at any time without notice.	Un empleado puede ser despedido en cualquier momento sin previo aviso.
He heard a noise upstairs.	Escuchó un ruido arriba.
This town was once inhabited by fishermen.	Este pueblo estuvo habitado una vez por pescadores.
Ants travel in large numbers.	Las hormigas viajan en grandes cantidades.
Many companies went bankrupt.	Muchas empresas quebraron.
She finally moved out of the house.	Finalmente se mudó de la casa.
The economy is expected to improve next year.	Se espera que la economía mejore el próximo año.
All boats are required by law to carry a lifeboat.	Todos los barcos están obligados por ley a llevar un bote salvavidas.
The disabled child sees the world differently.	El niño discapacitado ve el mundo de otra manera.
Constance is visiting her aunt.	Constance está visitando a su tía.
The patient's vital signs are stable.	Los signos vitales del paciente son estables.
A king and queen live here.	Un rey y una reina viven aquí.
Scientific theories are not fully substantiated.	Las teorías científicas no están completamente fundamentadas.
How do you feel about that development?	¿Cómo te sientes acerca de ese desarrollo?
The bath is heated with hot water.	El baño se calienta con agua caliente.
Important information is often included as part of the fiction.	La información importante a menudo se incluye como parte de la ficción.
Rescue teams found him trapped under the rubble.	Los equipos de rescate lo encontraron atrapado bajo los escombros.
The burden of proof rests with the accused.	La carga de la prueba recae en el acusado.
Three national parks are in the area.	Tres parques nacionales se encuentran en la zona.
My voice is breaking.	Mi voz se está quebrando.
The elephant charged at the lion.	El elefante cargó contra el león.
He did it for fun.	Lo hizo por diversión.
These materials should be stored in dry and cool places.	Estos materiales deben almacenarse en lugares secos y frescos.
Some languages ​​have more than one word for "love."	Algunos idiomas tienen más de una palabra para "amor".
The annual festival attracts thousands of tourists to the region.	El festival anual atrae a miles de turistas a la región.
Rainfall for the year was almost normal.	Las precipitaciones del año fueron casi normales.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	Las paredes de estos edificios estaban decoradas con pinturas.
The use of weapons in war is dangerous.	El uso de armas en la guerra es peligroso.
So, at last, the girl told them.	Así que, por fin, la niña les dijo.
She bit her nails, watching smartly.	Se mordió las uñas, observando con elegancia.
She clearly had something on her mind.	Claramente tenía algo en mente.
If you're upset, let it out for a bit.	Si estás molesto, déjalo salir un poco.
The girl was barefoot.	La niña estaba descalza.
Your hair looks ashen.	Tu cabello se ve ceniza.
The moon was surprisingly bright tonight.	La luna estaba sorprendentemente brillante esta noche.
She crushed the sprig of rosemary in her hand.	Aplastó la ramita de romero en su mano.
Pale moonlight streamed in through the narrow door.	La pálida luz de la luna entraba a raudales por la estrecha puerta.
Her voice was hoarse but clear.	La voz era ronca pero clara.
While you were studying, she looked over your shoulder.	Mientras estudiabas, ella miró por encima de tu hombro.
Several rich people were moving.	Varias personas ricas se estaban mudando.
The meteorologist predicted that this mild winter would continue.	El meteorólogo pronosticó que este invierno suave continuaría.
This dish works best with baked tomatoes.	Este plato funciona mejor con tomates al horno.
Lack of awareness is costing the planet dearly.	La falta de conciencia le está costando caro al planeta.
The balance is uneven.	El equilibrio es desigual.
The soldier sat by the door.	El soldado se sentó junto a la puerta.
Many people in the city are losing their appetite.	Muchas personas en la ciudad están perdiendo el apetito.
Dabney guessed there must be twenty people on the boat.	Dabney supuso que debía haber veinte personas en el barco.
A coupon is a good product.	Un cupón es un buen producto.
Nobody knew that the hostage was dead.	Nadie sabía que el rehén estaba muerto.
Cooked prawns are delicious.	Las gambas cocidas son una delicia.
It took three days to reach the camp.	Tardaron tres días en llegar al campamento.
He fascinated everyone with his amazing	Fascinó a todos con su increíble
For a global company, this is disappointing.	Para una empresa global, esto es decepcionante.
The new technology will help developing countries improve agriculture.	La nueva tecnología ayudará a los países en desarrollo a mejorar la agricultura.
Cut the crust with a bread knife.	Corta la corteza con un cuchillo para pan.
Physicians in the ancient world often administered bloodletting.	Los médicos en el mundo antiguo a menudo administraban sangrías.
I want to start a charity.	Quiero montar una organización benéfica.
A dictionary contains an entry for each word.	Un diccionario contiene una entrada para cada palabra.
A second man entered the kitchen.	Un segundo hombre entró en la cocina.
The creek flows gently through the fields.	El arroyo fluye suavemente a través de los campos.
The recovery process is painful.	El proceso de recuperación es doloroso.
It is being used in many areas of industry.	Se está utilizando en muchas áreas de la industria.
One of these people was hit by a truck.	Una de estas personas fue atropellada por un camión.
Rest, little man.	Descansa, hombrecito.
The authorities believe that organized crime is behind this crime.	Las autoridades creen que el crimen organizado está detrás de este crimen.
A few were clearly enjoying themselves.	Algunos pocos claramente se estaban divirtiendo.
She sings beautiful.	Ella canta hermoso.
I fall asleep fast every night.	Me duermo rápido todas las noches.
She was wearing a simple cotton dress.	Llevaba un sencillo vestido de algodón.
Water is the essential ingredient.	El agua es el ingrediente esencial.
There's a new mayor in town.	Hay un nuevo alcalde en la ciudad.
He longs for his home.	Añora su hogar.
This soup is too hot.	Esta sopa está demasiado caliente.
I was hungry for chocolate.	Tenía hambre de chocolate.
Jane met the new manager at the hotel reception.	Jane conoció al nuevo gerente en la recepción del hotel.
The delay has caused us considerable expense.	El retraso nos ha causado un gasto considerable.
The fire burned fiercely.	El fuego ardía ferozmente.
Sometimes you have to take risks, she told herself firmly.	A veces hay que correr riesgos, se dijo con firmeza.
She stuck her head out the small window.	Sacó la cabeza por la pequeña ventana.
Rice provides the staple food for half the world.	El arroz proporciona el alimento básico para la mitad del mundo.
The employee refused to testify in court.	El empleado se negó a testificar en la corte.
The media often exaggerates the dangers of accidents.	Los medios de comunicación a menudo exageran los peligros de los accidentes.
The rent tripled, without warning, last year.	El alquiler se triplicó, sin previo aviso, el año pasado.
She reminded herself that she shouldn't bother him.	Se recordó a sí misma que no debía molestarlo.
All the teachers agreed that she was a great student.	Todos los profesores coincidieron en que era un gran estudiante.
He was trained in the use of firearms.	Fue entrenado en el uso de armas de fuego.
The writer was not paid for his articles.	Al escritor no se le pagaba por sus artículos.
He retired to his cabin.	Se retiró a su cabaña.
The gorilla is strong.	El gorila es fuerte.
Lightning struck a nearby mountain.	Un rayo golpeó una montaña cercana.
The effects of climate change are undeniable.	Los efectos del cambio climático son innegables.
The students were tortured by their teachers.	Los estudiantes fueron torturados por sus maestros.
She counted narrow columns of small coins.	Contó columnas estrechas de pequeñas monedas.
The lion roared!	¡El león rugió!
His pupils were dilated.	Sus pupilas estaban dilatadas.
Choose your future carefully.	Elige tu futuro con cuidado.
A gas leak caused an explosion.	Una fuga de gas provocó una explosión.
The conference was disappointing.	La conferencia fue decepcionante.
Millions of homes have been left without electricity.	Millones de hogares se han quedado sin electricidad.
Every human life is a gift.	Toda vida humana es un regalo.
Her eyes met and she smiled.	Sus ojos se encontraron y ella sonrió.
All grains are grasses.	Todos los granos son pastos.
She is a mysterious but sensitive woman.	Es una mujer misteriosa pero sensible.
She took a sip of hot tea thoughtfully.	Bebió un sorbo de té caliente, pensativo.
This was an important discovery.	Este fue un descubrimiento importante.
Unfortunately, the lions died in captivity.	Desafortunadamente, los leones murieron en cautiverio.
The infants were immunized against this disease.	Los lactantes fueron inmunizados contra esta enfermedad.
The thieves were secretly photographed by the police.	Los ladrones fueron fotografiados en secreto por la policía.
Life would never be the same again.	La vida nunca volvería a ser la misma.
They are famous for their vast red walls.	Son famosos por sus vastos muros rojos.
Give something to eat to those who are hungry.	Dale algo de comer a los que tienen hambre.
This temple is revered.	Este templo es venerado.
The diners looked at the dancers, transfixed.	Los comensales miraban a los bailarines, paralizados.
They had several meetings this month.	Tuvieron varias reuniones este mes.
Doctors have advised viewers to avoid seeing this movie.	Los médicos han aconsejado a los espectadores que eviten ver esta película.
He advises her to play a flute.	Él le aconseja que toque una flauta.
The milk is stirred directly into the coffee.	La leche se revuelve directamente en el café.
The chemist told his assistant that he should mix these ingredients.	El químico le dijo a su asistente que mezclara estos ingredientes.
Sometimes the couple even have sex.	A veces la pareja tiene incluso sexo.
A bottleneck developed at the intersection.	Se desarrolló un cuello de botella en la intersección.
Her forked crested head nods to the beat of the beat.	Su cabeza con cresta bifurcada asiente al ritmo del ritmo.
Though old, he was remarkable.	Aunque anciano, era notable.
When is the right time to stop buying?	¿Cuándo es el momento adecuado para dejar de comprar?
This city is famous for its many universities.	Esta ciudad es famosa por sus numerosas universidades.
The farm has four cows.	La finca tiene cuatro vacas.
Townspeople gathered outside to watch the parade.	La gente del pueblo se reunió afuera para ver el desfile.
But they are certainly not angels.	Pero ciertamente no son ángeles.
Some wasps use screws to build their nests.	Algunas avispas usan tornillos para construir sus nidos.
The villagers had been at war for centuries.	Los aldeanos habían estado en guerra durante siglos.
He dealt her cards to him.	Él le repartió las cartas.
The salesman glared at the customer.	El vendedor miró enojado al cliente.
You have to be more patient.	Tienes que ser más paciente.
He had been traveling for weeks.	Llevaba semanas viajando.
They need to eat a balanced diet.	Necesitan comer una dieta balanceada.
Many industries are expanding their operations in this region.	Muchas industrias están expandiendo sus operaciones en esta región.
Peace broke out between the two nations.	La paz estalló entre las dos naciones.
Detectives were following a trail of clues.	Los detectives estaban siguiendo un rastro de pistas.
The weight of the water relieves stress on the joints.	El peso del agua alivia la tensión en las articulaciones.
That's not the right unit!	¡Esa no es la unidad adecuada!
The smell is unbearable.	El olor es insoportable.
Farmers have become quite adept at growing cucumbers.	Los agricultores se han vuelto bastante expertos en el cultivo de pepinos.
Size is largely a matter of heredity.	El tamaño es en gran medida una cuestión de herencia.
She was trying to say something to her friend.	Estaba tratando de decirle algo a su amigo.
are you upset?	¿Estás molesto?
The landscape is dotted with ancient tombs.	El paisaje está salpicado de tumbas antiguas.
I will not be intimidated.	No seré intimidado.
I can't even tell you what the POWs did.	Ni siquiera puedo decirte lo que hicieron los prisioneros de guerra.
The landscape looked beautiful when we arrived.	El paisaje se veía hermoso cuando llegamos.
Some truly radical ideas were suggested.	Se sugirieron algunas ideas verdaderamente radicales.
Grease the cake pan.	Engrasa el molde para pasteles.
He was immediately arrested.	Fue arrestado de inmediato.
The launch was timed to coincide with a major holiday.	El lanzamiento se programó para que coincidiera con un feriado importante.
Give those sweets to your sister, not me.	Dale esos dulces a tu hermana, no a mí.
He can read three languages.	Puede leer tres idiomas.
His alibi was accepted by the jury.	Su coartada fue aceptada por el jurado.
This city is famous for its music.	Esta ciudad es famosa por su música.
The state is not in a position to rescue them.	El estado no está en condiciones de rescatarlos.
The eagle flew above the trees.	El águila voló por encima de los árboles.
The government has recently announced a public health campaign.	El gobierno ha anunciado recientemente una campaña de salud pública.
A house is a place to put your feet.	Una casa es un lugar para poner los pies.
It weakened when we threatened to call the police.	Se debilitó cuando amenazamos con llamar a la policía.
His children complained of pain.	Sus hijos se quejaban de dolor.
The alarm went off.	La alarma se apagó.
Grandpa smiled fondly.	El abuelo sonrió cariñosamente.
No wonder there is a drought.	No es de extrañar que haya una sequía.
The cook prepares vegetables and curry.	El cocinero prepara verduras y curry.
He built an early version of a computer.	Construyó una versión temprana de una computadora.
They sat alone in the park.	Se sentaron solos en el parque.
The hyena slowly disappeared into one of the trees.	La hiena desapareció lentamente en uno de los árboles.
We have to make sure it fails.	Debemos asegurarnos de que falle.
I don't quite understand this.	No entiendo muy bien esto.
The lady drummed her foot on the rug.	La dama tamborileó con el pie sobre la alfombra.
Thursday is the traditional day to run errands.	El jueves es el día tradicional para hacer mandados.
The villagers took the injured man back to his family.	Los aldeanos llevaron al hombre herido de regreso con su familia.
The dwarf, though small in stature, has formidable strength.	El enano, aunque pequeño de estatura, tiene una fuerza formidable.
He died early of liver cancer.	Murió temprano de cáncer de hígado.
The vast, glittering expanse stretches for miles.	La vasta y reluciente extensión se extiende por millas.
The sailor was exhausted.	El marinero estaba exhausto.
My memory is dim.	Mi memoria es tenue.
The lunar eclipse occurred during the early hours of the morning.	El eclipse lunar ocurrió durante las primeras horas de la mañana.
Riding a bike has many benefits.	Andar en bicicleta tiene muchos beneficios.
He saw her across the street.	La vio al otro lado de la calle.
They argued that all people are equal.	Argumentaron que todas las personas son iguales.
Put a cup under it.	Pon una taza debajo.
The meat is overdone.	La carne está exagerada.
In recent years, wheat yields have declined.	En los últimos años, los rendimientos de trigo han disminuido.
The earth is spherical in shape.	La tierra tiene forma esférica.
He tasted his cake and thought how good he was.	Probó su pastel y pensó en lo bueno que estaba.
The noise got louder and louder.	El ruido se hizo más y más fuerte.
This sentence contains two or three errors.	Esta oración contiene dos o tres errores.
Pour water over the tomatoes.	Vierta agua sobre los tomates.
People are strange, you really don't know who to trust.	La gente es extraña, realmente no sabes en quién confiar.
The senator was charged with funneling illegal campaign contributions.	El senador fue acusado de canalizar contribuciones ilegales de campaña.
The farm produces rice, wheat, vegetables and fruits.	La granja produce arroz, trigo, verduras y frutas.
The heat was unbearable.	El calor era insoportable.
She is not very good at choreography.	Ella no es muy buena en la coreografía.
The soldiers fled in a hurry, abandoning the city.	Los soldados huyeron a toda prisa, abandonando la ciudad.
The girl was not fooled by the boy's trick.	La chica no se dejó engañar por el truco del chico.
Customers were shocked by the murder.	Los clientes estaban conmocionados por el asesinato.
The girls painted their nails bright red.	Las jóvenes se pintaron las uñas de un rojo brillante.
You can bring an ancient rock to life!	¡Puedes dar vida a una roca antigua!
It rained a lot that night.	Llovió mucho esa noche.
Many cosmetic companies still use animal ingredients.	Muchas firmas de cosméticos siguen utilizando ingredientes animales.
Doctors must not be too quick to cut and sew.	Los médicos no deben ser demasiado rápidos para cortar y coser.
The soldiers began to sing hymns.	Los soldados comenzaron a cantar himnos.
That religion is believing in things that do not exist.	Esa religión es creer en cosas que no existen.
A piece of yellow cloth fell out of the pocket.	Un trozo de tela amarilla cayó del bolsillo.
It must have been difficult for them.	Debe haber sido difícil para ellos.
The man with the white mustache moved carefully.	El hombre del bigote blanco se movió con cuidado.
Later, he becomes more shallow.	Más tarde, se vuelve más superficial.
The street was paved with stones and cobblestones.	La calle estaba pavimentada con piedras y adoquines.
Our children had fun at the fair.	Nuestros niños se divirtieron en la feria.
This winter has been very mild.	Este invierno ha sido muy suave.
The subsidy was intended to help local industry.	El subsidio estaba destinado a ayudar a la industria local.
He had a dazzling smile.	Tenía una sonrisa deslumbrante.
Heroes are widely believed to be strong and brave.	Se cree ampliamente que los héroes son fuertes y valientes.
The princess has held many positions.	La princesa ha ocupado muchos cargos.
Such ideas visualize the future as chaotic, unpredictable, unstable.	Tales ideas visualizan el futuro como caótico, impredecible, inestable.
All the valleys of our country are fertile.	Todos los valles de nuestro país son fértiles.
The workload was tremendous.	La carga de trabajo era tremenda.
A short drive west	A poca distancia al oeste
There should be a movement to reduce poverty.	Debería haber un movimiento para reducir la pobreza.
They raise sheep on the hill.	Ellos crían ovejas en la colina.
She took a key out of her coat pocket.	Sacó una llave del bolsillo de su abrigo.
The two men were strangers.	Los dos hombres eran extraños.
The threat of being fired makes employees anxious.	La amenaza de ser despedido pone ansiosos a los empleados.
Local authorities tried to remove the monstrosity from the horizon.	Las autoridades locales intentaron eliminar la monstruosidad del horizonte.
Nobody, he said, should drink and drive.	Nadie, dijo, debería beber y conducir.
The disintegration of the federation led to war.	La desintegración de la federación condujo a la guerra.
The guest addressed the crowd.	El invitado se dirigió a la multitud.
So he ordered the dress from a store.	Así que pidió el vestido en una tienda.
The letter was addressed to the hospital.	La carta estaba dirigida al hospital.
I got the first task.	Obtuve la primera tarea.
Overexcited children ran.	Los niños sobreexcitados corrían.
The source of peanut oil is peanuts.	La fuente de aceite de maní es el maní.
He found it rather insipid.	Le pareció bastante insípido.
The neighbor greeted him happily as he ran past.	El vecino lo saludó felizmente mientras pasaba corriendo.
Bees pollinate flowers.	Las abejas polinizan las flores.
That person is exceptionally skilled.	Esa persona es excepcionalmente hábil.
A small number of subatomic particles are believed to exist.	Se cree que existe un pequeño número de partículas subatómicas.
A large apiary was established in the back pasture.	Se estableció un gran colmenar en el pasto trasero.
He has some experience in teaching.	Tiene algo de experiencia en la docencia.
The plant has waxy leaves.	La planta tiene hojas cerosas.
Use this as a breakfast cereal.	Use esto como un cereal para el desayuno.
The parents' job is to raise the child.	El trabajo de los padres es criar al niño.
Which two are black?	¿Qué dos son negros?
A room must be available by the hour.	Una habitación debe estar disponible por hora.
Educational facilities have been expanded in the colony.	Las instalaciones educativas se han ampliado en la colonia.
New business growth is slowing.	El crecimiento de nuevos negocios se está desacelerando.
The walks in the hills were spectacular.	Las caminatas en las colinas fueron espectaculares.
How much is this dish in the window?	¿Cuánto cuesta este plato en la ventana?
Altocumulus clouds became visible.	Las nubes altocúmulos se hicieron visibles.
Would you like the magazine?	¿Te gustaría la revista?
Step aside, fellow passerby!	¡Hazte a un lado, compañero transeúnte!
Construction stopped for many hours.	La construcción se detuvo durante muchas horas.
She traveled across the country to fish.	Viajó por todo el país para pescar.
The chef is experimenting with flavors.	El chef está experimentando con los sabores.
She greeted him politely.	Ella lo saludó cortésmente.
The proposal was abandoned due to popular opposition.	La propuesta fue abandonada a raíz de la oposición popular.
A metal detector must be installed at all international airports.	Se debe instalar un detector de metales en todos los aeropuertos internacionales.
He stood up.	Él se puso de pie.
The river spread out before him.	El río se desplegaba ante él.
I saw the sunrise this morning.	Vi el amanecer esta mañana.
He found a frog, but it was dead.	Encontró una rana, pero estaba muerta.
The accident caused minor delays on the commuter line.	El accidente provocó retrasos menores en la línea de cercanías.
I swore to leave no stone unturned.	Juré no dejar piedra sin remover.
The snow is disappearing from the mountains.	La nieve está desapareciendo de las montañas.
The divide between rich and poor nations remains deep.	La división entre naciones ricas y pobres sigue siendo profunda.
He advocated for stricter pollution laws.	Abogó por leyes de contaminación más estrictas.
The enemy charged his troops with heavy weapons.	El enemigo cargó a sus tropas con armas pesadas.
It is essential that you listen.	Es fundamental que escuches.
Relayed back and forth, the story grew in stature.	Retransmitida de un lado a otro, la historia creció en estatura.
The snow falls.	La nieve cae.
The beleaguered team picked up his thoughts.	El equipo asediado recogió sus pensamientos.
Many tropical snakes are highly poisonous.	Muchas serpientes tropicales son muy venenosas.
The parade was for the victorious football team.	El desfile era para el equipo de fútbol victorioso.
It is a difficult game to master.	Es un juego difícil de dominar.
Long ago, merchants transported goods in caravans of camels.	Hace mucho tiempo, los comerciantes transportaban mercancías en caravanas de camellos.
So, the wise old woman decided to bring three coins.	Entonces, la anciana sabia decidió traer tres monedas.
In geometry, an acute angle.	En geometría, un ángulo agudo.
I will have no problem finding a job there.	No tendré ningún problema para encontrar trabajo allí.
The mountains are a source of fresh water.	Las montañas son una fuente de agua dulce.
The guards caught the thief immediately.	Los guardias capturaron al ladrón de inmediato.
The colony was proclaimed in	La colonia fue proclamada en
The rip current is considerable.	La corriente de resaca es considerable.
This bottle of wine is past its prime.	Esta botella de vino ha pasado su mejor momento.
The hurricane caused countless deaths and injuries.	El huracán causó innumerables muertos y heridos.
Darkness descends slowly in the valley.	La oscuridad desciende lentamente en el valle.
These changes have resulted in widespread unemployment.	Estos cambios han resultado en un desempleo generalizado.
The packaging is attractive, but the content is boring.	El empaque es atractivo, pero el contenido es aburrido.
The alternative to this is a potted plant.	La alternativa a esto es una planta en maceta.
Line a baking tray with parchment paper.	Cubra una bandeja para hornear con papel para hornear.
Salt is generally obtained from salt mines.	La sal se obtiene generalmente de las minas de sal.
Envelopes are envelopes, whether they are paper or plastic.	Los sobres son sobres, ya sean de papel o de plástico.
He took a big sip of his hot chocolate.	Tomó un gran sorbo de su chocolate caliente.
Landmarks gives you the opportunity to see the world.	Landmarks te da la oportunidad de ver el mundo.
This river is famous for its crocodiles.	Este río es famoso por sus cocodrilos.
Be careful when crossing the street.	Tenga cuidado al cruzar la calle.
At last he received his award.	Por fin recibió su premio.
He is not a politician.	Él no es un político.
A volcano erupted a long time ago.	Un volcán entró en erupción hace mucho tiempo.
Years of civil war have ravaged the country.	Años de guerra civil han asolado el país.
He is a lawyer by profession.	Es abogado de profesión.
The victory was euphemistically referred to as "peace with honor".	La victoria se denominó eufemísticamente como "paz con honor".
Pollute the river bed!	¡Contamina el lecho del río!
This region is so impoverished that even the roads are not paved.	Esta región está tan empobrecida que incluso las carreteras no están pavimentadas.
Summers in the countryside are usually hot.	Los veranos en el campo suelen ser calurosos.
The elephant was hungry, so he ate some banana leaves.	El elefante tenía hambre, así que comió algunas hojas de plátano.
The bread is cooked to perfection.	El pan se cocina a la perfección.
The runaway vehicle may be lurking up ahead.	El vehículo fuera de control puede estar al acecho más adelante.
Clearly exhausted, she leaned back in his chair.	Claramente exhausto, se recostó en su silla.
The explorer was accused of espionage.	El explorador fue acusado de espionaje.
Be careful with the knife.	Ten cuidado con el cuchillo.
What does the word "infrastructure" mean?	¿Qué significa la palabra "infraestructura"?
Try to remember every little detail, please.	Trate de recordar cada pequeño detalle, por favor.
Voting will take place as scheduled.	La votación se llevará a cabo según lo previsto.
The more you work, the more you eat.	Cuanto más trabajas, más comes.
An ant crawled near his cup.	Una hormiga se arrastró cerca de su taza.
The colleague was surprisingly absent.	El colega estaba sorprendentemente ausente.
Any protest was quickly suppressed.	Cualquier protesta fue reprimida rápidamente.
The math teacher was crisp and concise.	El profesor de matemáticas fue nítido y conciso.
It seems unlikely that he will step down.	Parece poco probable que deje el cargo.
I will study hard every day.	Estudiaré duro todos los días.
She prepared dinner for her family.	Ella preparó la cena para su familia.
They started singing as soon as they arrived.	Empezaron a cantar tan pronto como llegaron.
The wolf prowled outside the village, looking for its prey.	El lobo merodeaba fuera del pueblo, en busca de su presa.
We decorate our walls with beautiful pictures.	Decoramos nuestras paredes con hermosos cuadros.
By law, you can't keep it.	Por ley, no puedes quedártela.
The heavy box was too difficult to move.	La pesada caja era demasiado difícil de mover.
Google is a search engine.	Google es un motor de búsqueda.
A tiger in a zoo killed a trainer.	Un tigre en un zoológico mató a un entrenador.
Bottles of mineral water for sale.	Se venden botellas de agua mineral.
Ventilate the room in the evening.	Ventilar el salón por la tarde.
The main role was played by a famous actor.	El papel principal fue interpretado por un actor famoso.
He studied her intently.	Él la estudió intensamente.
They believe that anyone will take the family heirlooms from him.	Creen que cualquiera se llevará sus reliquias familiares.
Sheep do not graze in these places.	Las ovejas no pastan en estos lugares.
In the distance, a procession of elephants	A lo lejos, una procesión de elefantes
A price is set for purchases.	Se fija un precio para las compras.
He slept late and missed the first bus.	Durmió hasta tarde y perdió el primer autobús.
The mother feeds the chicks.	La madre alimenta a los polluelos.
There was an error with the technician's keyboard.	Hubo un error con el teclado del técnico.
The data was analyzed quantitatively.	Los datos fueron analizados cuantitativamente.
The survey covered almost all households in the district.	La encuesta cubrió casi todos los hogares del distrito.
A swarm of interviewers pounced on him.	Un enjambre de entrevistadores se abalanzó sobre él.
This graph compares the change in house prices in	Este gráfico compara el cambio en los precios de la vivienda en
Joe won first prize.	Joe ganó el primer premio.
They specialize in making cheese.	Se especializan en la elaboración de queso.
My uncle went fishing.	Mi tío fue a pescar.
Some people were injured.	Algunas personas resultaron heridas.
He explained the procedure in detail.	Explicó detalladamente el procedimiento.
Bobby's new girlfriend is beautiful.	La nueva novia de Bobby es hermosa.
But where did you put it?	¿Pero dónde lo pusiste?
He found gifts from his mother under the tree.	Encontró regalos de su madre debajo del árbol.
The fire was quickly extinguished.	El fuego fue extinguido rápidamente.
The young scientists studied plants and animals.	Los jóvenes científicos estudiaron plantas y animales.
The plants withered.	Las plantas se marchitaron.
Many large cities around the world are plagued by pollution.	Muchas grandes ciudades de todo el mundo están plagadas de contaminación.
I would be lost without you.	Estaría perdido sin ti.
The price of flour was constantly increasing.	El precio de la harina aumentaba constantemente.
He graduated from college this year.	Se graduó de la universidad este año.
Crop yields will decrease this year.	Los rendimientos de los cultivos disminuirán este año.
The residents of this town celebrated for almost two weeks.	Los residentes de este pueblo celebraron durante casi dos semanas.
They lived in a small apartment.	Vivían en un apartamento pequeño.
The two companies merged to form a new corporation.	Las dos empresas se fusionaron para formar una nueva corporación.
The barns are in ruins.	Los graneros están en ruinas.
Bees have a specific social structure.	Las abejas tienen una estructura social específica.
The miners were working deep in the desert floor.	Los mineros estaban trabajando en las profundidades del suelo del desierto.
Factional fighting devastated the country.	La lucha entre facciones devastó el país.
Dogs are brought into town to sniff out bombs.	Se traen perros a la ciudad para olfatear bombas.
This term refers to the central processing unit.	Este término se refiere a la unidad central de procesamiento.
Around the world, many hours of video are uploaded.	En todo el mundo, se suben muchas horas de video.
She took long, deep breaths.	Ella tomó respiraciones largas y profundas.
To make up for lost time, she cut corners.	Para recuperar el tiempo perdido, tomó atajos.
This is definitely a figment of her imagination.	Esto es sin duda un producto de su imaginación.
Go to bed at ten at night.	Ir a la cama a las diez de la noche.
The shelves were full of books.	Los estantes estaban repletos de libros.
The princess locked herself in her room, crying.	La princesa se encerró en su habitación, llorando.
The oval room was crowned by a dome.	La sala ovalada estaba coronada por una cúpula.
Beautiful views line our main street.	Hermosas vistas bordean nuestra calle principal.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	La mayoría de los que se declararon culpables fueron indultados.
Lets take a walk?	¿Damos un paseo?
The apple tree is beautiful in spring.	El manzano es hermoso en primavera.
The sentence is unduly harsh.	La sentencia es indebidamente dura.
The magic mushrooms were delicious!	¡Los hongos mágicos estaban deliciosos!
Place the cut in a container with vinegar.	Coloque el corte en un recipiente con vinagre.
Scientists found a barrel of radioactive waste.	Los científicos encontraron un barril de desechos radiactivos.
I could only whisper, because the wind was strong.	Solo podía susurrar, porque el viento era fuerte.
The company provided the necessary funds.	La empresa proporcionó los fondos necesarios.
This is the oldest temple in this town.	Este es el templo más antiguo de este pueblo.
The trumpets sounded for the last time.	Las trompetas sonaron por última vez.
Her car hits slippery patches of ice.	Su coche choca con parches de hielo resbaladizos.
She must be crazy.	Debe estar loco.
The queen was riding when she heard the news.	La reina estaba cabalgando cuando escuchó la noticia.
The photos show only people.	Las fotos muestran solo personas.
On the fourth day, the scientist was still out of work.	Al cuarto día, el científico seguía sin trabajar.
Speed ​​is relative rather than absolute.	La velocidad es relativa más que absoluta.
The newspaper described him as gentle, considerate and kind.	El periódico lo describió como gentil, considerado y amable.
It's a strange story.	Es una historia extraña.
The government abandoned the privatization plan.	El gobierno abandonó el plan de privatización.
This problem is symptomatic of larger problems.	Este problema es sintomático de problemas mayores.
She prefers to use public transportation.	Ella prefiere usar el transporte público.
Paths wind their way through the harsh landscape.	Los caminos se abren paso a través del áspero paisaje.
A strong wind was blowing.	Soplaba un fuerte viento.
She suddenly realized her mistake.	De repente se dio cuenta de su error.
The birds sang sweetly in the morning silence.	Los pájaros cantaban dulcemente en el silencio de la mañana.
The city offers wonderful opportunities for young people.	La ciudad ofrece maravillosas oportunidades para los jóvenes.
Begin at the beginning.	Empezar por el principio.
Use a soft, damp cloth to clean the surface.	Utilice un paño suave y húmedo para limpiar la superficie.
Some particles can be seen orbiting the nucleus.	Algunas partículas se pueden ver orbitando el núcleo.
The snow was several feet deep.	La nieve tenía varios pies de profundidad.
Next we need to add the essential oil.	Luego necesitamos agregar el aceite esencial.
The rough road caused our vehicle to stop.	El camino accidentado hizo que nuestro vehículo se detuviera.
They were scared the night the house was broken into.	Estaban asustados la noche en que asaltaron la casa.
Nature and society are interconnected.	La naturaleza y la sociedad están interconectadas.
She worried about him constantly.	Se preocupaba por él constantemente.
They spend a month of summer vacation every year.	Pasan un mes de vacaciones de verano cada año.
We buy everything in this sales room.	Compramos todo en esta sala de ventas.
I want to keep going forward.	Quiero seguir adelante.
Milk must be refrigerated after purchase.	La leche debe refrigerarse después de la compra.
Several politicians received millions in bribes.	Varios políticos recibieron millones en sobornos.
I love the dishes they serve here.	Me encantan los platos que sirven aquí.
A group of rebel soldiers invaded the city.	Un grupo de soldados rebeldes invadió la ciudad.
Winters are cold and wet.	Los inviernos son fríos y húmedos.
The standard of living of workers has increased.	El nivel de vida de los trabajadores ha aumentado.
The stones glow when struck.	Las piedras brillan cuando se golpean.
This pollution has real consequences for people's health.	Esta contaminación tiene consecuencias reales para la salud de las personas.
The purpose of life is to find meaning.	El propósito de la vida es encontrar el sentido.
You have been a neglectful parent.	Has sido un padre negligente.
He believes in the power of prayer.	Él cree en el poder de la oración.
Students should visit the university library frequently.	Los estudiantes deben visitar la biblioteca de la universidad con frecuencia.
Could you hold this for me?	¿Podrías sostener esto por mí?
When the dishes were done, they relaxed.	Cuando hubieron lavado los platos, se relajaron.
Expectations were low.	Las expectativas eran bajas.
Rotating blades cut through wood.	Las cuchillas giratorias cortan la madera.
Dust storms are common in the desert.	Las tormentas de polvo son comunes en el desierto.
After a long debate, the last station was chosen.	Después de un largo debate, se eligió la última estación.
Many young people today do not think about the future.	Muchos jóvenes de hoy no piensan en el futuro.
Today, we are going to learn about form.	Hoy, vamos a aprender acerca de la forma.
The sun sets behind the horizon.	El sol se pone detrás del horizonte.
There are two basic types of enzymes.	Hay dos tipos básicos de enzimas.
We averaged our dedication over several days.	Promediamos nuestra dedicación durante varios días.
True friendship is rare in this world.	La verdadera amistad es rara en este mundo.
Grace's work is never done.	El trabajo de Grace nunca termina.
There was a strong smell of burning rubber.	Había un fuerte olor a goma quemada.
The feeling of relief was perfect.	La sensación de alivio fue perfecta.
The enemy and his allies have been defeated.	El enemigo y sus aliados han sido derrotados.
She tried to get back up on the roof.	Intentó volver a subir al techo.
Some teachers feel that vocational education is outdated.	Algunos maestros sienten que la educación vocacional está desactualizada.
We are waiting by the side of the road.	Estamos esperando al lado del camino.
That word has been widely used.	Esa palabra ha sido ampliamente utilizada.
She arranged the flowers in vases with water.	Arregló las flores en jarrones con agua.
You can start a new life there.	Puedes empezar una nueva vida allí.
Plants will harvest as much sunlight as possible.	Las plantas cosecharán la mayor cantidad de luz solar posible.
The walker has no water.	El caminante no tiene agua.
The police chief was fired yesterday.	El jefe de policía fue despedido ayer.
Such incidents occur regularly.	Tales incidentes ocurren regularmente.
He entered the dense forest.	Entró en el denso bosque.
The guard dog barked furiously.	El perro guardián ladró furiosamente.
A piece of cake was enough for everyone.	Un trozo de tarta fue suficiente para todos.
The patient took a deep breath.	El paciente respiró profundamente.
The rail system is slow.	El sistema ferroviario es lento.
Few pedestrians visit the tunnels.	Pocos peatones visitan los túneles.
Today crime and murder rates are extremely low.	Hoy en día, las tasas de delincuencia y asesinatos son extremadamente bajas.
Attendees kept their distance.	Los asistentes mantuvieron su distancia.
Put the sponge in the water.	Introducir la esponja al agua.
At this time of year, the summer heat is intense.	En esta época del año, el calor del verano es intenso.
The tiger suffered minor injuries.	El tigre sufrió heridas leves.
The new jersey logo was green and gold.	El nuevo logo de la camiseta era verde y dorado.
The trainer's squad contains multiple stars.	La plantilla del entrenador contiene varias estrellas.
The leopard jumped out of the tree.	El leopardo saltó del árbol.
They fled to the beach.	Huyeron a la playa.
He found the best place in the whole town.	Encontró el mejor lugar de todo el pueblo.
You have made an important point.	Has hecho un punto importante.
It's obvious he's lying.	Es obvio que está mintiendo.
Spain has many islands.	España tiene muchas islas.
But his calm tones were disturbed by a high-pitched shriek.	Pero sus tonos tranquilos fueron perturbados por un chillido agudo.
A movie is projected.	Se proyecta una película.
For example, it is frequently used in chemistry.	Por ejemplo, se usa con frecuencia en química.
There was a rush to photograph the eclipse.	Hubo prisa por fotografiar el eclipse.
In this way they finally reached their destination.	De esta manera finalmente llegaron a su destino.
Throw away the garbage.	Deseche la basura.
This tradition is threatened by poachers.	Esta tradición está amenazada por los cazadores furtivos.
I don't see how this is relevant.	No veo cómo esto es relevante.
This door has never been opened.	Esta puerta nunca se ha abierto.
He addresses the crowd.	Se dirige a la multitud.
They had a total solar eclipse.	Tuvieron un eclipse total de sol.
The crowd laughed silently.	La multitud rió en silencio.
The animal is elegant but elusive.	El animal es elegante pero esquivo.
She nodded politely, not looking away from her face.	Ella asintió cortésmente, sin apartar la mirada de su rostro.
Some sushi are wrapped in rice and seaweed.	Algunos sushi están envueltos en arroz y algas.
They are making too much noise.	Están haciendo demasiado ruido.
A gigantic hole is all that remains of the station.	Un agujero gigantesco es todo lo que queda de la estación.
The era of the cash register is coming to an end.	La era de la caja registradora está llegando a su fin.
To avoid arrest, she fled abroad.	Para evitar el arresto, huyó al extranjero.
The conflict left thousands homeless.	El conflicto dejó a miles sin hogar.
He made a funny joke to lighten the mood.	Hizo una broma divertida para aligerar el ambiente.
When the ship filled with water, people panicked.	Cuando el barco se llenó de agua, la gente entró en pánico.
The staircase has a glass wall.	La escalera tiene una pared de vidrio.
Other animals are also affected by the factory.	Otros animales también se ven afectados por la fábrica.
You don't need to do anything!	¡No necesitas hacer nada!
Other types of transportation are also available.	Otros tipos de transporte también están disponibles.
He racked up an airline miles card.	Acumuló una tarjeta de millas aéreas.
Those who live in disgrace will never be revered.	Los que viven en desgracia nunca serán reverenciados.
A grassy area surrounded by trees.	Una zona de césped rodeada de árboles.
He led a company of men.	Dirigía una compañía de hombres.
She drove home slowly, lost in her thoughts.	Condujo a casa lentamente, perdida en sus pensamientos.
She has really helped me to be happier.	Realmente me ha ayudado a ser más feliz.
The announcer's voice seemed very calm.	La voz del locutor parecía muy tranquila.
The unstable tremor trembles.	El temblor inestable tiembla.
Wear comfortable clothes.	Usa ropa cómoda.
The leaders committed the country to war.	Los líderes comprometieron al país a la guerra.
With a rod, she carves two triangles into the meat.	Con una varilla, talla dos triángulos en la carne.
She took longer to finish than she thought.	Tardó más en terminar de lo que pensaba.
Remove tray from microwave oven.	Retire la bandeja del horno de microondas.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	La geisha vestía un kimono bordado con delicadas flores.
Throw away!	¡Tirar a la basura!
She asked the students to keep quiet.	Pidió a los estudiantes que guardaran silencio.
She melts a small amount of butter.	Se derrite una pequeña cantidad de mantequilla.
The heavy rains caused flooding that was devastating.	Las fuertes lluvias provocaron inundaciones que fueron devastadoras.
We collect samples and photos.	Recolectamos muestras y fotos.
The free market economy lowered prices and increased profits.	La economía de libre mercado redujo los precios y aumentó las ganancias.
The local fishermen will not catch anything this year.	Los pescadores locales no pescarán nada este año.
She killed him with her bare hands.	Lo mató con sus propias manos.
The sheriff died in a tragic car accident.	El sheriff murió en un trágico accidente automovilístico.
This is part of a process called sedimentation.	Esto es parte de un proceso llamado sedimentación.
No such party has emerged.	No ha surgido tal partido.
Modern technology is already changing people's lives.	La tecnología moderna ya está cambiando la vida de las personas.
She played the violin while singing love songs.	Tocaba el violín mientras cantaba canciones de amor.
Each child has sports equipment.	Cada niño tiene material deportivo.
Camouflaged in the surrounding forest, the hunters waited.	Camuflados en el bosque circundante, los cazadores esperaban.
The resolution is considered meaningless.	La resolución se considera sin sentido.
Rivers flow into the ocean.	Los ríos desembocan en el océano.
Most people think that this planet is inhabited.	La mayoría de la gente piensa que este planeta está habitado.
Where is the city museum?	¿Dónde está el museo de la ciudad?
Don't let them wear you down.	No dejes que te agoten.
If you are poor, the government will exploit you.	Si eres pobre, el gobierno te explotará.
The chair is of medieval origin.	La silla es de origen medieval.
The smell of formaldehyde made him sick.	El olor a formaldehído lo enfermó.
The geometry of the structure is quite unusual.	La geometría de la estructura es bastante inusual.
The villagers had long waited for a storm.	Los aldeanos habían esperado durante mucho tiempo una tormenta.
The baby whispered softly.	El bebé susurró suavemente.
The monkeys from the zoo ransacked the park.	Los monos del zoológico arrasaron el parque.
Fire consumes wood and leaves.	El fuego consume madera y hojas.
Waste must be disposed of properly.	Los residuos deben ser eliminados adecuadamente.
The experiment consisted of testing the effects of light on plants.	El experimento consistió en probar los efectos de la luz en las plantas.
The tube fell out and revealed a deflated balloon.	El tubo se cayó y reveló un globo desinflado.
This year new roads were built.	Este año se construyeron nuevas carreteras.
All expenses were assumed by the company.	Todos los gastos fueron asumidos por la empresa.
The princess leaned down and touched her hair.	La princesa se inclinó y se tocó el cabello.
She tried to talk to him, but he moved away from her.	Intentó hablar con él, pero él se alejó.
Motorola is the largest mobile phone manufacturer in the world.	Motorola es el mayor fabricante de teléfonos móviles del mundo.
The culprit escaped unnoticed.	El culpable escapó desapercibido.
The cemetery is located a short distance from the city.	El cementerio se encuentra a poca distancia de la ciudad.
There has been some progress in water purification.	Ha habido algún progreso en la purificación del agua.
Locals protested the court's decision.	Los lugareños protestaron por la decisión del tribunal.
I hope this law is enforced.	Espero que esta ley se cumpla.
Events have consequences.	Los eventos tienen consecuencias.
A tough god is at work here.	Un dios duro está trabajando aquí.
First, he mashes the tuna with a fork until it's soft.	Primero, aplasta el atún con un tenedor hasta que esté blando.
The heroes found themselves cornered by the menacingly huge monster.	Los héroes se vieron acorralados por el monstruo amenazadoramente enorme.
The water is clear and clean near the river.	El agua es clara y limpia cerca del río.
The countryside is beautiful and calm.	El campo es hermoso y tranquilo.
The prime minister's wife was constantly harassed by the media.	La esposa del primer ministro fue constantemente acosada por los medios.
They have been married for over twenty years.	Han estado casados ​​por más de veinte años.
Her boat was trapped in the ice.	Su barco quedó atrapado en el hielo.
Adam felt enveloped in warmth and tranquility.	Adam se sintió envuelto en calidez y tranquilidad.
A cat sleeps, curled up.	Un gato duerme, acurrucado.
Mathematics is taught in all schools.	Las matemáticas se enseñan en todas las escuelas.
She watched carefully as he passed.	Observó atentamente su paso.
They fill the caravan with grain.	Llenan la caravana de grano.
The mousetrap was too small for the creature.	La ratonera era demasiado pequeña para la criatura.
The forest is rich in wild animals.	El bosque es rico en animales salvajes.
The penalties could be severe.	Las sanciones podrían ser severas.
Which store sells the cheapest coffee beans?	¿Qué tienda vende los granos de café más baratos?
When life gives you lemons, make lemonade.	Cuando la vida te da limones, haz limonada.
Please try again later.	Por favor, inténtelo de nuevo más tarde.
The order is significant.	El orden es significativo.
It is necessary to drill deeply to obtain oil.	Es necesario perforar profundamente para obtener petróleo.
I put my typewriter on top of some boxes.	Puse mi máquina de escribir encima de unas cajas.
A large proportion of modern economic activities are based on electronics.	Una gran proporción de las actividades económicas modernas se basan en la electrónica.
She listened with great interest.	Ella escuchó con gran interés.
This field is yet to be harvested.	Este campo aún está por cosechar.
A filet mignon is lean beef.	Un filet mignon es carne de res magra.
The cook was at the festival, selling hot churros.	El cocinero estaba en el festival, vendiendo churros calientes.
He rubbed the cream into his skin.	Se frotó la crema en la piel.
The poor guy had to sell his house.	El pobre tuvo que vender su casa.
Despite looking robust, they are actually quite delicate.	A pesar de parecer robustos, en realidad son bastante delicados.
To have a successful career, you must never give up.	Para tener una carrera exitosa, nunca debes rendirte.
Meanwhile, two thousand miles away, a different ant liked another.	Mientras tanto, a dos mil millas de distancia, a una hormiga diferente le gustaba otra.
This house offers spacious living quarters.	Esta casa ofrece amplias viviendas.
The patient is recovering from a serious illness.	El paciente se recupera de una enfermedad grave.
Apply the cream generously.	Aplicar la crema generosamente.
Dictionaries describe a job as "job".	Los diccionarios describen un trabajo como "trabajo".
The rebels were defeated by government forces.	Los rebeldes fueron derrotados por las fuerzas gubernamentales.
We gathered under the blanket that separated us.	Nos reunimos bajo la manta que nos separaba.
It will smell good too!	¡También olerá bien!
Don't make this difficult.	No hagas esto difícil.
Birds are among those species whose populations are in decline.	Las aves se encuentran entre aquellas especies cuyas poblaciones están en declive.
Artists use paint to create their masterpieces.	Los artistas usan pintura para crear sus obras maestras.
Many houses now have solar water heaters.	Muchas casas ahora tienen calentadores de agua solares.
I've been thinking about this all day.	He estado pensando en esto todo el día.
He was ordered to serve three years of hard labor.	Se le ordenó cumplir tres años de trabajos forzados.
The tsunami generated an international outcry.	El tsunami generó una protesta internacional.
Iron ore is a valuable source of energy.	El mineral de hierro es una valiosa fuente de energía.
Train travel is a popular method of travel.	Viajar en tren es un método popular de viaje.
The water is, of course, polluted.	El agua está, por supuesto, contaminada.
Tin was discovered in this region, starting a new era.	El estaño fue descubierto en esta región, iniciando una nueva era.
Incinerate it.	Incinérelo.
The prime minister spoke at the podium.	El primer ministro habló en el podio.
Hackers, hackers, hackers.	Hackers, hackers, hackers.
After a night of drinking, he headed straight home.	Después de una noche de copas, se dirigió directamente a casa.
The ants kept crawling on the sugar.	Las hormigas seguían arrastrándose sobre el azúcar.
When asked who they thought she was, the woman laughed.	Cuando se les preguntó quién creían que era, la mujer se rió.
Children do not like sweets.	A los niños no les gustan los dulces.
Her vehicle broke down.	Su vehículo se averió.
Tangier has always been a popular seaside city.	Tánger siempre fue una popular ciudad costera.
His new novel went out of print shortly after it was published.	Su nueva novela se agotó poco después de su publicación.
The curtains were made of cloth.	Las cortinas estaban hechas de tela.
The police officer was punished for failing.	El oficial de policía fue castigado por fallar.
Let them drink as long as they want.	Déjalos beber todo el tiempo que quieran.
Local farmers began to become disillusioned with the war.	Los granjeros locales comenzaron a desilusionarse con la guerra.
He avidly studied science books.	Estudiaba con avidez los libros de ciencia.
Jim lost his job.	Jim perdió su trabajo.
He spoke out loud, so everyone could hear.	Habló en voz alta, para que todos pudieran escuchar.
We passed a young couple holding hands.	Pasamos junto a una pareja de jóvenes que estaban tomados de la mano.
While you study, make sure you don't get distracted.	Mientras estudias, asegúrate de no distraerte.
They attend church regularly.	Asisten a la iglesia con regularidad.
This story is about dreams.	Esta historia es sobre sueños.
The fans buzzed loudly.	Los fanáticos zumbaron con fuerza.
At last the sun broke through the cloudy gloom.	Por fin, el sol rompió la penumbra nublada.
Nobody likes getting old.	A nadie le gusta envejecer.
It will provide employment to tens of thousands of people.	Proporcionará empleo a decenas de miles de personas.
The countdown has begun.	La cuenta atrás ha comenzado.
The fight started when an infiltrator infiltrated.	La lucha comenzó cuando un infiltrado se infiltró.
Each region has its own cuisine.	Cada región tiene su propia cocina.
bring her here quick	Tráela aquí rápido
It disappears quickly when heated.	Desaparece rápidamente cuando se calienta.
A bat found its home with a gaping hole.	Un murciélago encontró su hogar con un agujero enorme.
Sleep is the only cure for many serious illnesses.	El sueño es la única cura para muchas enfermedades graves.
Water, when heated, turns into gas.	El agua, cuando se calienta, se convierte en gas.
The soldier was driving at breakneck speed.	El soldado conducía a una velocidad vertiginosa.
She said a series of complex things.	Ella dijo una serie de cosas complejas.
The departure of the train has left the station.	La salida del tren ha salido de la estación.
She was radiantly happy.	Estaba radiantemente feliz.
Some forces in this field are urging nuclear development.	Algunas fuerzas en este campo están instando al desarrollo nuclear.
Strong gales continued overnight.	Los fuertes vendavales continuaron durante la noche.
She entered through the other door.	Entró por la otra puerta.
The plant blossomed, covered with pink buds.	La planta floreció, cubierta de capullos rosas.
She cried when she heard the news.	Ella lloró cuando escuchó la noticia.
The store was run by a cunning old woman.	La tienda estaba a cargo de una anciana astuta.
Nutmeg is very expensive.	La nuez moscada es muy cara.
They ate and drank comically.	Comieron y bebieron cómicamente.
Thousands were trapped.	Miles quedaron atrapados.
Precise science is not possible in the humanities.	La ciencia precisa no es posible en las humanidades.
Your parents would be proud of you.	Tus padres estarían orgullosos de ti.
She grabbed her bag and headed out into the hallway.	Agarró su bolso y se dirigió al pasillo.
The safety net was essential last year.	La red de seguridad fue esencial el año pasado.
But more people died in the war.	Pero más personas murieron en la guerra.
So is a long, round loaf of bread.	También lo es una hogaza de pan larga y redonda.
A music band attended.	Asistió una banda de música.
The river was a myth, many thought.	El río era un mito, pensaron muchos.
Mold began to ooze from the cuts.	El moho comenzó a rezumar de los cortes.
My cat is brown and white.	Mi gato es marrón y blanco.
Despite all hostilities between nations,	A pesar de todas las hostilidades entre las naciones,
The snow melted weeks ago.	La nieve se derritió hace semanas.
The structure seemed so simple, yet so elegant.	La estructura parecía tan simple, pero tan elegante.
Voters have decided that he should remain in power.	Los votantes han decidido que debe permanecer en el poder.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Cuando llegaron los soldados, los rebeldes huyeron.
The trees along the path are protected by law.	Los árboles a lo largo del camino están protegidos por ley.
The ending was unexpected.	El final fue inesperado.
Urgent action is needed.	Se necesita una acción urgente.
The countryside is tense with apprehension.	La zona rural está tensa por la aprensión.
We prepare a hearty breakfast.	Preparamos un abundante desayuno.
A bowl of piping hot oatmeal.	Un tazón de avena bien caliente.
The words in the language are organized by common elements.	Las palabras en el idioma están organizadas por elementos comunes.
The policeman beat the prisoner mercilessly.	El policía golpeó al prisionero sin piedad.
She sits there knitting, smiling to herself.	Ella se sienta allí tejiendo, sonriendo para sí misma.
Diplomacy is a more impartial approach.	La diplomacia es un enfoque más imparcial.
The prosecution charged the suspect with fraud.	La fiscalía acusó al sospechoso de fraude.
He was a rich factory owner.	Era un rico propietario de una fábrica.
Pain is the essence of human existence.	El dolor es la esencia de la existencia humana.
The population grew rapidly.	La población creció rápidamente.
Isn't there some way to prevent fires?	¿No hay alguna forma de prevenir los incendios?
The mob grabbed him, beat him and kicked him.	La turba lo agarró, lo golpeó y lo pateó.
The police were tough on the boy.	La policía fue dura con el niño.
The warrior smiled as he jumped onto the roof.	El guerrero sonrió mientras saltaba al techo.
They will try to make you learn.	Intentarán hacerte aprender.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Braxton terminó con un esguince de tobillo.
I am afraid that he will be killed.	Tengo miedo de que se haga matar.
The prisoner was given unauthorized access to government information.	Al prisionero se le dio acceso no autorizado a información gubernamental.
The waves hit the sides of the ship.	Las olas golpean los costados del barco.
His car was repossessed last year.	Su coche fue embargado el año pasado.
The men ran to the rescue.	Los hombres corrieron al rescate.
Her gaze drifted to the mountains in the distance.	Su mirada se desvió hacia las montañas en la distancia.
Last summer, she painted her bedroom red.	El verano pasado, pintó su dormitorio de rojo.
Only anatomy and physiology.	Solo anatomía y fisiología.
The local group disbanded after several members quit.	El grupo local se disolvió después de que varios miembros renunciaran.
She was glad after they had spoken.	Se alegró después de haber hablado.
They had lunch.	Almorzaron.
The rows are open, or with a ticket inspector.	Las filas son abiertas, o con revisor de boletos.
The match was exciting.	El partido fue emocionante.
Earth's gravity helps produce	La gravedad de la tierra ayuda a producir
The dogs panted, swished their tails, and smiled.	Los perros jadearon, agitaron la cola y sonrieron.
Government support to the developing world has been commendable.	El apoyo del gobierno al mundo en desarrollo ha sido encomiable.
Let me hug you.	Permíteme abrazarte.
Started a new job this year.	Comenzó un nuevo trabajo este año.
An old woman was sitting huddled in a corner.	Una anciana estaba sentada acurrucada en un rincón.
She played football and soccer.	Jugaba al fútbol y al fútbol.
It is getting more and more difficult to go through the changes of seasons.	Cada vez es más difícil pasar por los cambios de estación.
They were going for a walk.	Iban a dar un paseo.
All the evidence was against her.	Todas las pruebas estaban en su contra.
Use a fork to flip the meatballs.	Use un tenedor para voltear las albóndigas.
The little girl spent her days doing chores.	La pequeña se pasaba los días haciendo quehaceres.
The glass was broken.	El vidrio estaba roto.
The more the better, she answered.	Cuanto más, mejor, respondió ella.
The room was magnificent.	La habitación era magnífica.
The landscape was hauntingly beautiful.	El paisaje era inquietantemente hermoso.
The true origins of the origin myths have yet to be determined.	Los verdaderos orígenes de los mitos de origen aún no se han determinado.
They walked together towards the city.	Caminaron juntos hacia la ciudad.
They migrated to the ocean many years ago.	Emigraron al océano hace muchos años.
The wise old woman placed two coins in the pot.	La anciana sabia colocó dos monedas en la olla.
The ice was thick enough to hold me.	El hielo era lo suficientemente grueso para sostenerme.
The meeting was so boring that the students fell asleep.	La reunión fue tan aburrida que los estudiantes se quedaron dormidos.
I can't afford to stay home today.	No puedo permitirme quedarme en casa hoy.
Today, people are more likely to buy organic food.	Hoy en día, es más probable que las personas compren alimentos orgánicos.
She tidied up the kitchen in a hurry.	Ordenó la cocina a toda prisa.
The same song, three decades later.	La misma canción, tres décadas después.
Her absence was noted during the game.	Su ausencia se notó durante el juego.
This church dates from the 9th century.	Esta iglesia data del siglo IX.
They finally agreed on a price.	Finalmente acordaron un precio.
The case is now considered by many to be corrupted.	Muchos consideran ahora que el caso está corrupto.
We'd better go home.	Será mejor que nos vayamos a casa.
So the Pope refused to condemn the papal elections.	Entonces el Papa se negó a condenar las elecciones papales.
He disappeared into the crowd.	Desapareció entre la multitud.
Use bottled gas whenever possible.	Utilice gas embotellado siempre que sea posible.
Driven by increased demand, prices skyrocketed.	Impulsados ​​por el aumento de la demanda, los precios se dispararon.
They talk, they lie.	Hablan, mienten.
The open windows allowed the breeze to fill the room.	Las ventanas abiertas permitieron que la brisa inundara la habitación.
The seeds float on the water.	Las semillas flotan en el agua.
A fencing instructor demonstrated improved techniques.	Un instructor de esgrima demostró técnicas mejoradas.
Add them one at a time.	Agréguelos uno a la vez.
The report was leaked to the newspaper.	El informe se filtró al periódico.
The goat quickly sniffed the milk.	La cabra olfateó rápidamente la leche.
She struggled to get back on her feet.	Luchó para volver a ponerse de pie.
We must have confidence in ourselves.	Debemos tener confianza en nosotros mismos.
The grapes from it are used to make fine wine.	Sus uvas se utilizan para hacer vino fino.
The story was written in verse.	El cuento fue escrito en verso.
No one noticed the beautiful girl approaching.	Nadie notó que la hermosa chica se acercaba.
The steel doors were tightly closed.	Las puertas de acero estaban bien cerradas.
It is dangerous to ski down black diamond slopes.	Es peligroso esquiar por pistas de diamante negro.
This is the garden where the machines are kept.	Este es el jardín donde se guardan las máquinas.
She reached over and flipped the light switch.	Se estiró y pulsó el interruptor de la luz.
Fruitcake is always very popular at summer gatherings.	El pastel de frutas siempre es muy popular en las reuniones de verano.
This hospital uses the latest techniques.	Este hospital utiliza las últimas técnicas.
The waters of the river diverged.	Las aguas del río divergieron.
The government is now spending more on scientific research.	El gobierno ahora está gastando más en investigación científica.
We must develop the oil field.	Debemos desarrollar el campo petrolero.
He worked hard all day.	Trabajó duro todo el día.
Pull out the pins carefully.	Saque los pasadores con cuidado.
A lake surrounded three sides of the island.	Un lago rodeaba tres lados de la isla.
The oceans contain most of the earth's water.	Los océanos contienen la mayor parte del agua de la tierra.
The company was restructured, leading to widespread layoffs.	La empresa se reestructuró, lo que provocó despidos generalizados.
The melody is full of emotion.	La melodía está llena de emoción.
There were gasps of breathless excitement.	Hubo jadeos de emoción sin aliento.
They determined the oxygen content of the atmosphere.	Determinaron el contenido de oxígeno de la atmósfera.
A fifth of its members are migrants.	Una quinta parte de sus miembros son emigrantes.
She will miss his beloved deceased grandmother.	Echará de menos a su querida abuela fallecida.
The water is commonly recycled by tap water providers.	El agua es comúnmente reciclada por los proveedores de agua del grifo.
He became a poverty leader.	Se convirtió en un líder de la pobreza.
For advice, he turned to the wise men.	En busca de consejo, recurrió a los sabios.
The narrator never said his age.	El narrador nunca dijo su edad.
The ship needed repair.	El barco necesitaba reparación.
I was surprised by his request.	Me sorprendió su pedido.
American police have been trained in martial arts.	La policía estadounidense ha sido entrenada en artes marciales.
Tourists were eager to explore the cave.	Los turistas estaban ansiosos por explorar la cueva.
This is a helpful, helpful person.	Esta es una persona útil, útil.
The test compared the two ideas.	La prueba comparó las dos ideas.
Tomorrow my parents are going to kill me, he says.	Mañana mis padres me van a matar, dice.
The river is deep and very fast.	El río es profundo y muy rápido.
Trees lose their leaves in the fall.	Los árboles pierden sus hojas en otoño.
The charm worked.	El encantamiento funcionó.
This piece of silverware is authentic.	Esta pieza de platería es auténtica.
It rained long before the sun came up.	Llovió mucho antes de que saliera el sol.
I closed my eyes and prayed silently.	Cerré los ojos y oré en silencio.
The cooks make delicious soups here.	Los cocineros hacen sopas deliciosas aquí.
Everyone accepted it.	Todo el mundo la aceptó.
By chance he met an old friend.	Por casualidad conoció a un viejo amigo.
The series of photographs was displayed in the window.	La serie de fotografías estaba expuesta en la ventana.
Take jujitsu.	Toma jujitsu.
We stood at the window and said goodbye.	Nos paramos en la ventana y nos despedimos.
Today was a special party.	Hoy fue una fiesta especial.
Boil some water and pour it over the vegetables.	Hervir un poco de agua y verterla sobre las verduras.
Puppies are very popular.	Los cachorros son muy populares.
Using the right ingredients is essential to making a good cake.	Usar los ingredientes correctos es fundamental para hacer un buen pastel.
When the winters came, he froze to death.	Cuando llegaron los inviernos, murió congelado.
The cows graze peacefully in these meadows.	Las vacas pastan tranquilamente en estos prados.
The mother cat licked the newborn kittens from her.	La madre gata lamió a sus gatitos recién nacidos.
The man showed no fear.	El hombre no mostró miedo.
A son of this father and that father.	Un hijo de este padre y aquel padre.
Once upon a time there was a monkey king.	Érase una vez un rey mono.
She will have no problem picking it up.	Ella no tendrá problemas para recogerlo.
An earthquake occurred in the center of the city.	Un terremoto ocurrió en el centro de la ciudad.
The signal failed completely.	La señal falló por completo.
A bridge collapses into the water.	Un puente se derrumba en el agua.
I'm sick of your complaints.	Estoy harto de tus quejas.
When the sun hid behind the mountains, everything seemed calm.	Cuando el sol se ocultaba detrás de las montañas, todo parecía tranquilo.
Research will continue on this.	La investigación continuará sobre esto.
The woman claimed that she was wrongfully accused.	La mujer afirmó que fue acusada injustamente.
She is kind to all people, not just her family.	Sea amable con todas las personas, no solo con sus familiares.
She was on the jury.	Ella estaba en el jurado.
The jungle is full of snakes.	La selva está llena de serpientes.
So, we fail in our vision.	Entonces, fallamos en nuestra visión.
She tossed the empty cup aside.	Tiró a un lado la taza vacía.
She was a friend of the king.	Era amigo del rey.
The water here stays quite warm.	El agua aquí permanece bastante caliente.
The lake is an integral part of the ecosystem.	El lago es una parte integral del ecosistema.
These tumors are usually benign.	Estos tumores suelen ser benignos.
A scientist must differentiate between the gene and the organism.	Un científico debe diferenciar entre el gen y el organismo.
The combination of sugar and lemon juice livened up the dish.	La combinación de azúcar y jugo de limón animó el plato.
The wounds were covered with bandages.	Las heridas estaban cubiertas con vendajes.
Remember to use oregano sparingly.	Recuerda usar orégano con moderación.
A choir is singing.	Un coro está cantando.
Sherri watched them go.	Sherri los vio marcharse.
Various tests showed that the product was effective.	Varias pruebas mostraron que el producto era efectivo.
We will need more than a month to cover the territory.	Necesitaremos más de un mes para cubrir el territorio.
We bought him various toys and books.	Le compramos varios juguetes y libros.
My room is in the attic.	Mi habitación está en el ático.
The hot wind was blowing hard.	El viento cálido soplaba con fuerza.
The singer was drunk.	El cantante estaba borracho.
At short distances, gravity can be ignored.	En distancias cortas, la gravedad puede ignorarse.
The science of linguistics focuses on social behavior.	La ciencia de la lingüística se centra en el comportamiento social.
She put her arm on the back.	Puso su brazo en el respaldo.
The march was peaceful.	La marcha fue pacífica.
The subject is highly debated.	El tema es muy debatido.
The birds in the trees outside the window chirped loudly.	Los pájaros en los árboles fuera de la ventana piaban ruidosamente.
Experiments were performed to assess this damage.	Se realizaron experimentos para evaluar este daño.
I must become an expert on ancient cultures.	Debo convertirme en un experto en culturas antiguas.
She jumped out of the car.	Saltó del coche.
Go into the living room and sit at the table.	Ve al salón y siéntate a la mesa.
Education is the foundation of all success in life.	La educación es la base de todo éxito en la vida.
Describes a variety of techniques.	Describe una variedad de técnicas.
A young man was stabbed to death last night.	Un joven fue asesinado a puñaladas anoche.
All factories are located in the valley.	Todas las fábricas están ubicadas en el valle.
Time flows in both directions.	El tiempo fluye en ambas direcciones.
His teeth were white.	Sus dientes eran blancos.
Data must be maintained against corruption and loss of allocation.	Los datos deben mantenerse contra la corrupción y la pérdida de asignación.
The absence of money has paralyzed the industry.	La ausencia de dinero ha paralizado la industria.
She started to smile.	Empezó a sonreír.
This road construction project is scheduled to be completed next year.	Este proyecto de construcción de carreteras está previsto que finalice el próximo año.
Please credit your sources when using the text.	Por favor, dé crédito a sus fuentes cuando use el texto.
It was stormy, rainy and cold all year.	Fue tormentoso, lluvioso y frío todo el año.
That plan was vetoed by Congress.	Ese plan fue vetado por el Congreso.
I never doubted my abilities.	Nunca dudé de mis habilidades.
She gave the baby a bath.	Le dio un baño al bebé.
We should be thinking about our children.	Deberíamos estar pensando en nuestros hijos.
Error rates in distance estimation are surprisingly high.	Las tasas de error en la estimación de distancias son sorprendentemente altas.
He carefully carried his son across the border.	Con cuidado llevó a su hijo a través de la frontera.
Some people came early to hear the news.	Algunas personas llegaron temprano para escuchar las noticias.
The sports field was empty.	El campo deportivo estaba vacío.
The kitten hissed menacingly.	El gatito siseó amenazadoramente.
His horse galloped off.	Su caballo salió al galope.
He would prefer to spend an afternoon alone.	Preferiría pasar una tarde sola.
Test your knowledge of statistics.	Pon a prueba tus conocimientos de estadística.
It is not only prohibited, it is also dangerous.	No solo está prohibido, también es peligroso.
Employers crave employees with the latest computer skills.	Los empleadores anhelan empleados con las últimas habilidades informáticas.
She lives alone in the silent house.	Vive sola en la casa silenciosa.
The union encourages members to attend monthly meetings.	El sindicato anima a los miembros a asistir a las reuniones mensuales.
The bakery must start early in the morning.	La panadería debe comenzar temprano en la mañana.
A crocodile killed a man yesterday.	Un cocodrilo mató a un hombre ayer.
His older brother was a priest at the temple.	Su hermano mayor era sacerdote en el templo.
He gives your honest opinion.	Da tu opinión honesta.
The monkey approached cautiously.	El mono se acercó con cautela.
We are expecting large crowds of people.	Estamos esperando grandes multitudes de personas.
Some islands are completely uninhabited.	Algunas islas están completamente deshabitadas.
They had traveled very far.	Habían viajado muy lejos.
He must have known that he would be punished.	Debe haber sabido que sería castigado.
Have a cookie.	Sírvete una galleta.
He ran up the stairs to his son's bedroom.	Subió corriendo las escaleras hasta el dormitorio de su hijo.
The men sat around the fire, drinking rum.	Los hombres se sentaron alrededor del fuego, bebiendo ron.
Its aroma is sweet and acid.	Su aroma es dulce y ácido.
Some poets speak softly, almost in a whisper.	Algunos poetas hablan en voz baja, casi en un susurro.
Ours is one of the oldest families in the region.	La nuestra es una de las familias más antiguas de la región.
Puzzles were a wonderful way to pass the time.	Los rompecabezas eran una manera maravillosa de pasar el tiempo.
I'm sick.	Estoy enfermo.
My aunt's house was not far from the city center.	La casa de mi tía no estaba lejos del centro de la ciudad.
Experts suggest that one man should represent each city.	Los expertos sugieren que un hombre debe representar a cada ciudad.
They generally give honest advice.	Generalmente dan consejos honestos.
The floor was dirty and the room smelled.	El piso estaba sucio y la habitación olía.
She sold a piece of land to her neighbor.	Vendió un terreno a su vecino.
The shorter the cookie, the crispier it is.	Cuanto más corta es la galleta, más crujiente es.
The windows in all the rooms had wooden shutters.	Las ventanas de todas las habitaciones tenían contraventanas de madera.
The act probably had little impact on the war.	El acto probablemente tuvo poco impacto en la guerra.
The ticker board blew up in the middle of the night.	El tablero de cotizaciones explotó en medio de la noche.
The money was much appreciated.	El dinero fue muy apreciado.
The opossum scurried away.	La zarigüeya se escabulló.
Go and take care of the cattle.	Ve y cuida el ganado.
A construction company has announced plans to build more houses.	Una empresa constructora ha anunciado planes para construir más casas.
He began to cry bitterly.	Empezó a llorar amargamente.
Can you call the data "raw"?	¿Puedes llamar a los datos "en bruto"?
In other words, the snake is perfectly harmless.	En otras palabras, la serpiente es perfectamente inofensiva.
Any sign of these should not be ruled out.	Cualquier signo de estos no debe descartarse.
Mercury was also used in cosmetics.	El mercurio también se utilizó en cosmética.
His office was above a bakery.	Su oficina estaba encima de una panadería.
She sat down angrily.	Ella se sentó enfadada.
They have one daughter and five sons.	Tienen una hija y cinco hijos.
She mix the two solutions carefully.	Mezcle las dos soluciones con cuidado.
She stopped talking and hung up the phone.	Dejó de hablar y colgó el teléfono.
The mouse climbed the tree.	El ratón subió al árbol.
The uniforms and regulations are part of her "military culture of hers."	Los uniformes y reglamentos son parte de su "cultura militar".
They drink hot and spicy liquor, even in winter.	Beben licor ardiente y picante, incluso en invierno.
They were told to report to duty today.	Se les dijo que se presenten al servicio hoy.
A full consultation is carried out before changes are enacted.	Se lleva a cabo una consulta completa antes de que se promulguen los cambios.
The opposition leader is a divisive figure.	El líder de la oposición es una figura divisiva.
I think you're too young to work here!	¡Creo que eres demasiado joven para trabajar aquí!
Cold water was sprayed on the plants.	Se roció agua fría sobre las plantas.
It is a crime punishable by law.	Es un delito penado por la ley.
Some stubborn people refused to persevere.	Algunas personas obstinadas se negaron a perseverar.
The boat moved slowly across the lake.	El barco se movía lentamente a través del lago.
She ordered the three of them to leave immediately.	Les ordenó a los tres que se fueran inmediatamente.
An awkward silence lay between them.	Un silencio incómodo yacía entre ellos.
However, there is still no cure for the condition.	Sin embargo, todavía no hay cura para la condición.
We don't need more leaders whose policies don't work.	No necesitamos más líderes cuyas políticas no funcionan.
Around him, people spoke nothing but war.	A su alrededor, la gente no hablaba más que de guerra.
They shook hands and parted ways.	Se dieron la mano y se separaron.
First, pour the milk into a bowl.	Primero, vierte la leche en un bol.
His coat was in tatters.	Su abrigo estaba hecho jirones.
The boy checked under the bed for monsters.	El niño revisó debajo de la cama en busca de monstruos.
The authorities were shocked by the massacre.	Las autoridades quedaron conmocionadas por la masacre.
The debt was remarkably small.	La deuda era notablemente pequeña.
The prime minister never took a day off from work.	El primer ministro nunca se tomó un día libre en el trabajo.
The city was evacuated.	La ciudad fue evacuada.
Residents of Minnesota have decided to use wind power.	Los residentes de Minnesota han decidido utilizar la energía eólica.
She is anxious to have children.	Está ansiosa por tener hijos.
But the farmer had gone out to smoke,	Pero el granjero había salido a fumar,
Here they sell everything from spare parts to mobile phones.	Aquí venden de todo, desde repuestos hasta teléfonos móviles.
Return the chairs to the aisle.	Devuelve las sillas al pasillo.
He also hates being miserable.	También odia ser miserable.
The tide began to turn in her favor.	La marea comenzó a cambiar a su favor.
The region's rich soil produces lush vegetation.	El rico suelo de la región produce una vegetación exuberante.
She is not the man she was ten years ago.	Ella no es el hombre que era hace diez años.
She listen carefully.	Escuche atentamente.
We need to build a wall around the town.	Necesitamos construir un muro alrededor del pueblo.
He makes tea like this.	Él hace té así.
Her father owned an ice cream parlor.	Su padre era dueño de una heladería.
The local temple is modest in appearance.	El templo local es modesto en apariencia.
She continued to explore the philosophy of pragmatism.	Continuó explorando la filosofía del pragmatismo.
The dictator crushed all opposition.	El dictador aplastó toda oposición.
A candle flickers low as the wick is lit.	Una vela titila bajo como la mecha encendida.
He quickly jumped.	Rápidamente saltó.
She gave her a solid part of his mind.	Ella le dio una parte sólida de su mente.
They are bored.	Están aburridos.
Trains rarely came from the capital.	Rara vez llegaban trenes de la capital.
Pour the wine into the glasses.	Vierta el vino en las copas.
Writing poetry was once considered a frivolous hobby.	Escribir poesía alguna vez se consideró un pasatiempo frívolo.
The politician made a detailed speech.	El político hizo un discurso detallado.
This sentence is ambiguous.	Esta oración es ambigua.
He's a bit of a loner, you know.	Es un poco solitario, ya sabes.
Then he took out the magnifying glass.	Luego sacó la lupa.
We must ensure that they are judged fairly.	Debemos asegurarnos de que se juzguen de manera justa.
A champion, running in a race.	Un campeón, corriendo en una carrera.
This student confessed to cheating.	Este estudiante confesó hacer trampa.
He will never forgive me for that.	Él nunca me perdonará por eso.
They had been in each other's arms for hours.	Habían estado en los brazos del otro durante horas.
The spider began to build a web.	La araña comenzó a construir una red.
The country's population began to decline.	La población del país comenzó a declinar.
Investors are often skeptical of a new company.	Los inversores a menudo se muestran escépticos ante una nueva empresa.
The village patriarch was a kind man.	El patriarca del pueblo era un hombre bondadoso.
The weather has always been unpredictable.	El clima siempre ha sido impredecible.
The chicken was delicious.	El pollo estaba delicioso.
The software industry is facing serious problems.	La industria del software se enfrenta a serios problemas.
You may prefer to walk in the park.	Es posible que prefiera caminar en el parque.
In the field there were statues of kings.	En el campo había estatuas de reyes.
The price and quality of food has been reduced.	El precio y la calidad de la comida se ha reducido.
That kettle belonged to my mother.	Esa tetera era de mi madre.
In light of this situation, he was skeptical.	A la luz de esta situación, se mostró escéptico.
His food tastes good.	Su comida sabe bien.
He couldn't bear to buy clothes by myself!	¡No podía soportar comprar ropa yo sola!
The prince left the castle on his horse.	El príncipe salió del castillo en su caballo.
The global effort benefits from scientific innovation.	El esfuerzo global se beneficia de la innovación científica.
The temperature was constantly rising.	La temperatura subía constantemente.
Nobody paid attention.	Nadie prestó atención.
The high-pitched shriek pierced the air.	El chillido agudo atravesó el aire.
Using this method will drastically reduce waste.	El uso de este método reducirá drásticamente el desperdicio.
His deep voice echoed through the church.	Su voz profunda resonó en la iglesia.
In centuries past, stars were used for navigation.	En siglos pasados, las estrellas se usaban para la navegación.
The tape recorder screeched loudly as it progressed.	La grabadora chirrió con fuerza a medida que avanzaba.
Who wrote the poems on the ancient scrolls?	¿Quién escribió los poemas en los pergaminos antiguos?
Words failed the novelist.	Las palabras le fallaban al novelista.
He put salt, sugar and pepper on it.	Se le puso sal, azúcar y pimienta.
Most of the students could not locate the center of the city.	La mayoría de los estudiantes no pudieron ubicar el centro de la ciudad.
He ate his lunch in exactly five minutes.	Comió su almuerzo en cinco minutos exactos.
The cathedral dominated the horizon.	La catedral dominaba el horizonte.
The boy was stubborn.	El niño era obstinado.
He sang the one that those who travel.	Cantó el que los que viajan.
This melody is very emotional.	Esta melodía es muy emotiva.
She made no attempt to hide her face from him.	Ella no hizo ningún intento por ocultar su rostro.
Instead of watching, she preferred to participate.	En lugar de mirar, prefirió participar.
The room was silent except for the crying of the children.	La habitación estaba en silencio excepto por el llanto de los niños.
The miners struck for higher wages.	Los mineros hicieron huelga por salarios más altos.
The wise old woman also counted three coins.	La anciana sabia también contó tres monedas.
The flowers were as delicate as spring water.	Las flores eran tan delicadas como el agua de manantial.
She got angry when the lights suddenly went out.	Se enojó cuando las luces se apagaron repentinamente.
They laughed.	Ellos se rieron.
Her parents agreed to buy her a dog.	Sus padres accedieron a comprarle un perro.
As a murderer, he has no alibi.	Como asesino, no tiene coartada.
The earth rotates on its own axis.	La tierra gira sobre su propio eje.
To prepare the marinade, simply combine the ingredients well.	Para preparar la marinada, simplemente combine bien los ingredientes.
He is a very hardworking teacher.	Es un profesor muy trabajador.
Research has focused on how human activities affect the ocean.	La investigación se ha centrado en cómo las actividades humanas afectan el océano.
The number of people living in the countryside has decreased.	El número de personas que viven en el campo ha disminuido.
Do exercises to prevent stiffness.	Haz ejercicios para evitar la rigidez.
It is likely that a meter of ice has been lost.	Es probable que se haya perdido un metro de hielo.
A mother and a daughter live together.	Una madre y una hija viven juntas.
Bird populations will decline further this century	Las poblaciones de aves disminuirán aún más este siglo
The man pushed his way through the crowd.	El hombre se abrió paso entre la multitud.
So the farmer exchanged eggs for eggs.	Así que el granjero cambió huevos por huevos.
To get to the nearby stadium, take the bus.	Para llegar al estadio cercano, tome el autobús.
A blind man is also considered ugly.	Un ciego también se considera feo.
He is very meticulous in keeping records.	Es muy meticuloso en el mantenimiento de registros.
This was the first time we met.	Esta fue la primera vez que nos conocimos.
The only sound was the gentle breeze.	El único sonido era la suave brisa.
A fierce wind rattled the windowpanes.	Un viento feroz sacudió los cristales de las ventanas.
It took him several hours to make three candlesticks.	Le tomó varias horas hacer tres candelabros.
The surgeon quickly removed the patient's equipment.	El cirujano retiró rápidamente el equipo del paciente.
He was noted for the profound comments of him.	Se destacó por sus profundos comentarios.
We must grow wheat.	Debemos cultivar trigo.
The old woman waited patiently.	La anciana esperó pacientemente.
Then her burly fingers disappeared under the table.	Luego sus dedos corpulentos desaparecieron debajo de la mesa.
A great common cause is wealth.	Una gran causa común es la riqueza.
Bacteria need to stay alive for a long time.	Las bacterias necesitan permanecer vivas durante mucho tiempo.
Progressive counties have passed laws against animal cruelty.	Los condados progresistas han aprobado leyes contra la crueldad animal.
The ground is very soft.	El suelo es muy blando.
Three days of partying finally proved too much for him.	Tres días de juerga finalmente resultaron demasiado para él.
The king died in the war.	El rey murió en la guerra.
She let them in, explaining that she wasn't home.	Ella los dejó entrar, explicando que no estaba en casa.
The wasp stings the victim of it.	La avispa pica a su víctima.
OK lets start.	Bien, comencemos.
The comet was brighter than the sun.	El cometa era más brillante que el sol.
There's a stray cat lurking outside the window.	Hay un gato callejero merodeando fuera de la ventana.
This region is known for its tranquility.	Esta región es conocida por su tranquilidad.
Most terrorists are men.	La mayoría de los terroristas son hombres.
They were caught stealing.	Los atraparon robando.
A crowd of a hundred had gathered outside the embassy.	Una multitud de cien se había reunido fuera de la embajada.
A handful of black beans adds flavor to tortillas.	Un puñado de frijoles negros agrega sabor a las tortillas.
Pharmacological treatments do not work for everyone.	Los tratamientos farmacológicos no funcionan en todos.
The coffee tastes bitter cold.	El café sabe amargo frío.
The coast has abundant wildlife.	La costa tiene abundante vida silvestre.
She yelled in anger.	Ella gritó con ira.
The conflict mirrors similar struggles in other parts of the region.	El conflicto refleja luchas similares en otras partes de la región.
Citizens protested against the war.	Los ciudadanos protestaban contra la guerra.
The three years' war was a brutal affair.	La guerra de los tres años fue un asunto brutal.
We want the best for the country, she says.	Queremos lo mejor para el país, dice.
We are facing a similar problem in our home.	Nos enfrentamos a un problema similar en nuestro hogar.
We were shrouded in mystery.	Estábamos envueltos en misterio.
When the founder died, he left no heir.	Cuando el fundador murió, no dejó heredero.
Mary's father works in a factory.	El padre de Mary trabaja en una fábrica.
Refining the descriptive term "scleroderma".	Refinando el término descriptivo "esclerodermia".
The stars seem closer than before.	Las estrellas parecen más cerca que antes.
The city skyline is constantly changing.	El horizonte de la ciudad está en constante cambio.
The ethnic makeup of this nation is changing.	La composición étnica de esta nación está cambiando.
Rockets flew into space.	Los cohetes volaron al espacio.
Ships use sails to propel themselves.	Los barcos usan velas para impulsarse.
A capital city was a status symbol.	Una ciudad capital era un símbolo de estatus.
Agriculture has a negative impact on the environment.	La agricultura tiene un impacto negativo en el medio ambiente.
He went to the market alone.	Fue al mercado solo.
Stardust flakes cling to the surfaces of the reeds.	Copos de polvo de estrellas se adhieren a las superficies de las cañas.
The king ordered that he be put to death.	El rey ordenó que se le diera muerte.
European music was played during intermission.	Se tocó música europea durante el intermedio.
The coach must help the players with their game.	El entrenador debe ayudar a los jugadores con su juego.
A simple machine that drives a nail into wood.	Una máquina simple que clava un clavo en la madera.
The infant barely said a word.	El infante apenas dijo una palabra.
Narcissists think they are no good.	Los narcisistas piensan que no son buenos.
A bear ate it.	Se lo comió un oso.
More people are turning to vegetarian food.	Más personas están recurriendo a la comida vegetariana.
He packs a bible in his suitcase.	Empaca una biblia en su maleta.
Many children in the country do not attend school.	Muchos niños en el país no asisten a la escuela.
She was behaving strangely.	Se estaba comportando de manera extraña.
Items such as wheat and dairy products were first traded.	Primero se comercializaron artículos como el trigo y los productos lácteos.
They flew higher, then plunged lower.	Volaron más alto, luego se sumergieron más bajo.
The tedious train ride dragged on for hours.	El tedioso viaje en tren se prolongó durante horas.
There is little by way of shopping in this town.	Hay poco a modo de compras en este pueblo.
The site slopes slightly upwards.	El sitio se inclina ligeramente hacia arriba.
Everything is possible in the pursuit of knowledge.	Todo es posible en la búsqueda del conocimiento.
There is a debate about the authorship of some texts.	Existe un debate sobre la autoría de algunos textos.
The fields in this area are treated with chemical pesticides.	Los campos en esta área son tratados con pesticidas químicos.
The train left early.	El tren salió temprano.
This is quite unusual, don't you think?	Esto es bastante inusual, ¿no crees?
We needed more volunteers.	Necesitábamos más voluntarios.
The objective of the rebels was to assassinate the president.	El objetivo de los rebeldes era asesinar al presidente.
An archive contains a wealth of historical information.	Un archivo contiene abundante información histórica.
Some public buildings were destroyed in the war.	Algunos edificios públicos fueron destruidos en la guerra.
To conquer the enemy, we must love.	Para conquistar al enemigo, debemos amar.
If the rain continues, we could lose our crops.	Si continúa la lluvia, podríamos perder nuestras cosechas.
She had become addicted to this drug.	Se había vuelto adicta a esta droga.
The population of the region is mainly made up of minorities.	La población de la región se compone principalmente de minorías.
The police officer is investigating the murder case.	El oficial de policía está investigando el caso de asesinato.
The guards at the shoemaker's stall were polite.	Los guardias del puesto del zapatero fueron educados.
The age of chivalry is dead.	La era de la caballería ha muerto.
I was looking forward to playing again.	Estaba ansiosa por jugar de nuevo.
President in charge of her.	Presidenta en su cargo.
Skyscrapers towered into the sky.	Los rascacielos se elevaban hacia el cielo.
She loved hosting poetry readings in her basement.	Le encantaba organizar lecturas de poesía en su sótano.
The fishmonger stated that the prawns were fresh.	El pescadero afirmó que las gambas estaban frescas.
Mistakes are common when the numbers are large.	Los errores son comunes cuando los números son grandes.
Any interview will give you some information.	Cualquier entrevista le dará alguna información.
She ate the ice cream slowly.	Se comió el helado lentamente.
This fruit is unique to this province.	Esta fruta es única de esta provincia.
So we will have to make some changes.	Así que tendremos que hacer algunos cambios.
The play is an adaptation of a novel.	La obra es una adaptación de una novela.
With a glove, she touched a flame.	Con un guante, tocó una llama.
Her mother's scream sent the children running.	El grito de la madre hizo que los niños salieran corriendo.
Many businesses and employment contracts are forged here.	Aquí se forjan muchos negocios y contratos de trabajo.
The cupboard was full of cans of food.	El armario estaba repleto de latas de comida.
The most beautiful butterfly in the world.	La mariposa más hermosa del mundo.
The shelves were packed with all kinds of books.	Los estantes estaban repletos de todo tipo de libros.
Some people consider such praise unnecessary.	Algunas personas consideran que tales elogios son innecesarios.
She is a very talented young woman.	Es una joven muy talentosa.
Mathematical theory describes this phenomenon.	La teoría matemática describe este fenómeno.
Her home is a place of refuge.	Su hogar es un lugar de refugio.
Keep your eyes open.	Mantén tus ojos abiertos.
The water was being used effectively in the city.	El agua estaba siendo utilizada efectivamente en la ciudad.
The vocal cords of the animal are highly developed.	Las cuerdas vocales del animal están muy desarrolladas.
They use oil to heat their houses.	Usan petróleo para calentar sus casas.
Everything passed in complete silence.	Todo transcurrió en completo silencio.
Capitalism has developed considerably in recent years.	El capitalismo se ha desarrollado considerablemente en los últimos años.
The ship's crew was overwhelmed by the sea.	La tripulación del barco fue abrumada por el mar.
She left with the sunlight reflecting on her cheek.	Se fue con la luz del sol reflejada en su mejilla.
Nothing loves trainers more than breeding new champions.	Nada ama más a los entrenadores que criar nuevos campeones.
The historian was accused of lying.	El historiador fue acusado de mentiroso.
That kind of thing is just wrong.	Ese tipo de cosas está simplemente mal.
Other studies show that taller people have more sexual partners.	Otros estudios muestran que las personas más altas tienen más parejas sexuales.
The "supreme leader" is the head of state.	El "líder supremo" es el jefe de estado.
His tone was enthusiastic.	Su tono era entusiasta.
Relatives remembered the happy moments.	Los familiares recordaron los momentos felices.
The siege ended in famine.	El asedio terminó en hambruna.
The castle is located on a hill.	El castillo está situado en una colina.
The container is made of metal.	El recipiente está hecho de metal.
She shook the puppy enthusiastically.	Sacudió al cachorro con entusiasmo.
Come to the front and introduce yourself.	Pase al frente y preséntese.
These images portray complicated emotions.	Estas imágenes retratan emociones complicadas.
The way it operates is by the book.	La forma en que opera es por el libro.
World leaders attended the first meeting.	Los líderes mundiales asistieron a la primera reunión.
His behavior is frequently erratic.	Su comportamiento es frecuentemente errático.
The cat rubbed against my leg.	El gato se frotó contra mi pierna.
An amalgamation of weapons, tanks and missiles.	Una amalgama de armas, tanques y misiles.
He desperately hoped to get home.	Esperaba desesperadamente llegar a casa.
Much of popular entertainment is a series of special effects.	Gran parte del entretenimiento popular es una serie de efectos especiales.
He closes his eyes and listens to my flute.	Cierra los ojos y escucha mi flauta.
The doctors examined the sick child.	Los médicos examinaron al niño enfermo.
We look forward to additional data in the future.	Esperamos datos adicionales en el futuro.
A small number of fishing boats searching for oil.	Un pequeño número de barcos de pesca en busca de petróleo.
Try to translate the sentence, will you?	Intenta traducir la oración, ¿quieres?
The new moon was shining brightly.	La luna nueva brillaba intensamente.
The scientist conducted his research in a remote jungle village.	El científico realizó su investigación en un remoto pueblo de la jungla.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Seis hornos de pizza, nueve chimeneas.
I was twenty years old when it happened.	Yo tenía veinte años cuando sucedió.
The contest will be able to attract the best athletes in the state.	El concurso podrá atraer a los mejores atletas del estado.
His poem speaks of the bittersweet agony of love.	Su poema habla de la agridulce agonía del amor.
The refugees ran back to the hills.	Los refugiados corrieron de regreso a las colinas.
A fire raged in the room.	Un fuego rugía en la habitación.
Getting rich is the goal of an architect.	Hacerse rico es el objetivo de un arquitecto.
Sea level rise poses a threat to civilization.	El aumento del nivel del mar representa una amenaza para la civilización.
He must have taken a cold shower.	Debe haberse dado una ducha fría.
Tourists flock to the sands during the high season.	Los turistas acuden en masa a las arenas durante la temporada alta.
Do not be afraid to make mistakes.	No tengas miedo de cometer errores.
There is a certain comfort in knowing what will happen.	Hay un cierto consuelo en saber lo que sucederá.
This job requires a high degree of attention to detail.	Este trabajo requiere un alto grado de atención a los detalles.
He announced that he would form a new party.	Anunció que formaría un nuevo partido.
The preacher's message was clear.	El mensaje del predicador fue claro.
The government went ahead with reform plans.	El gobierno siguió adelante con los planes de reforma.
A solar eclipse is visible in this area.	Un eclipse solar es visible en esta área.
All over the world, people are worried about the future.	En todo el mundo, la gente está preocupada por el futuro.
He examined his manicure.	Examinó su manicura.
The fish jumped wildly in the cage.	El pez saltó salvajemente en la jaula.
Every individual cell needs calcium to function properly.	Cada célula individual necesita calcio para funcionar correctamente.
The winner showed little emotion.	El ganador mostró poca emoción.
The family had become distant relatives.	La familia se había convertido en parientes lejanos.
We leave for the town.	Partimos hacia el pueblo.
Lions and tigers have been driven almost to extinction.	Los leones y los tigres han sido conducidos casi a la extinción.
The following diagram shows the effects of this phenomenon.	El siguiente diagrama muestra los efectos de este fenómeno.
A rainbow crossed the sky.	Un arco iris atravesó el cielo.
The opposition party denied any wrongdoing.	El partido de oposición negó haber actuado mal.
Our children are allergic to dust.	Nuestros niños son alérgicos al polvo.
He had an alibi.	Tenía una coartada.
Many poor people live in this city.	Mucha gente pobre vive en esta ciudad.
The car has an automatic locking system.	El coche tiene un sistema de bloqueo automático.
Oil and gas are widely used in industry.	El petróleo y el gas se utilizan ampliamente en la industria.
Passengers were injured in the accident.	Los pasajeros resultaron heridos en el accidente.
Music is an integral part of almost all modern cultures.	La música es una parte integral de casi todas las culturas modernas.
The bar serves a wide variety of beers.	El bar sirve una amplia variedad de cervezas.
The boy smiled slightly.	El chico sonrió levemente.
The committee was not allowed to attend.	No se permitió la asistencia del comité.
Count four seconds after each word.	Cuente cuatro segundos después de cada palabra.
The revised document has been approved.	El documento revisado ha sido aprobado.
This land was once covered by desert.	Esta tierra una vez estuvo cubierta por el desierto.
Bring the sugar and milk to a boil.	Llevar el azúcar y la leche a ebullición.
Some men are not very handsome.	Algunos hombres no son muy guapos.
Define words related to mood.	Definir palabras relacionadas con el estado de ánimo.
He ran a marathon.	Corrió una maratón.
In fact, he fired her after she got sick.	De hecho, la despidió después de que ella se enfermara.
Go straight to the mall.	Ir directamente al centro comercial.
The lion roared loudly.	El león rugió con fuerza.
The glue is the sticky liquid that dries and hardens.	El pegamento es el líquido pegajoso que se seca y se endurece.
The hero of the novel was a conservative military man.	El héroe de la novela era un militar conservador.
I'd like to talk about your new job.	Me gustaría hablar sobre tu nuevo trabajo.
The fledgling group organized regular protests against the government.	El grupo incipiente organizaba protestas periódicas contra el gobierno.
The government even supported that measure.	El gobierno incluso apoyó esa medida.
Then he fell asleep.	Luego se quedó dormido.
The streets were filled with crowds of anxious citizens.	Las calles estaban llenas de multitudes de ciudadanos ansiosos.
The soldiers staged a coup.	Los soldados dieron un golpe de estado.
That person died when his house collapsed.	Esa persona murió cuando su casa se derrumbó.
He was engrossed in his book.	Estaba absorto en su libro.
Birdsong filled the silence.	El canto de los pájaros llenó el silencio.
The flying fish even appear to be flying.	Los peces voladores incluso parecen estar volando.
This plant is a type of grass.	Esta planta es un tipo de hierba.
Many fear that Peter is deranged.	Muchos temen que Peter esté trastornado.
We wait a long time for the train.	Esperamos mucho tiempo el tren.
The news was received with some skepticism.	La noticia fue recibida con cierto escepticismo.
Meanwhile, it was snowing.	Mientras tanto, estaba nevando.
The author raises many pertinent questions.	El autor plantea muchas preguntas pertinentes.
He is not authorized to enter this area.	No está autorizado a ingresar a esta área.
His performance was hailed as a great success.	Su actuación fue aclamada como un gran éxito.
The group would then have complete freedom.	El grupo tendría entonces completa libertad.
Scientists successfully bred hybrid plants.	Los científicos criaron con éxito plantas híbridas.
The acrid smell of perfume permeated the air.	El olor acre del perfume impregnaba el aire.
The tape player turned on automatically.	El reproductor de cintas se encendió automáticamente.
He was twice involved in fatal traffic accidents.	Estuvo involucrado dos veces en accidentes de tráfico mortales.
They complained bitterly about the high price of food.	Se quejaron amargamente del alto precio de los alimentos.
The virus is highly infectious.	El virus es altamente infeccioso.
The elders decide who will marry whom.	Los ancianos deciden quién se casará con quién.
A white horse ran across the green field.	Un caballo blanco corría por el campo verde.
He drinks carrot juice.	Bebe jugo de zanahoria.
He couldn't hide his feelings from him.	No pudo ocultar sus sentimientos.
Drugs and weapons were found at the scene.	En el lugar se encontraron drogas y armas.
Someone had stolen my wallet.	Alguien me había robado la cartera.
He sat next to his grandfather.	Se sentó al lado de su abuelo.
The doctor desperately fought to save the dying baby.	El médico luchó desesperadamente por salvar al bebé moribundo.
The dogs aggressively guarded the pack.	Los perros custodiaban agresivamente la manada.
His opinion on how history should be remembered changed.	Su opinión sobre cómo debe recordarse la historia cambió.
The output of an electrical generator is high purity electricity.	La salida de un generador eléctrico es electricidad de alta pureza.
The woman seemed pleased.	La mujer parecía complacida.
Due to the lack of rain, the crops failed.	Debido a la escasez de lluvias, las cosechas fracasaron.
He urged reporters covering the epidemic to be cautious.	Pidió precaución a los reporteros que cubren la epidemia.
Many sharks live in the shallow waters of this area.	Muchos tiburones viven en las aguas poco profundas de esta zona.
The farmers had to ventilate the houses before cleaning them.	Los agricultores tenían que ventilar las casas antes de limpiarlas.
We believe it is important to make a distinction between .	Creemos que es importante hacer una distinción entre .
Therefore, half of the lines form a matching set.	Por lo tanto, la mitad de las líneas forman un conjunto coincidente.
Articles must be written in clear and direct language.	Los artículos deben estar escritos en un lenguaje claro y directo.
Long ago, canals connected rivers to the sea.	Hace mucho tiempo, los canales conectaban los ríos con el mar.
The mountain is famous for its wildlife.	La montaña es famosa por su vida salvaje.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Se sabe que los altos niveles de contaminación del aire afectan el crecimiento.
Researchers are studying how to reduce traffic accidents.	Los investigadores están estudiando cómo reducir los accidentes de tráfico.
Don't let anyone see you smoking.	Que nadie te vea fumando.
The company initiated a wage freeze.	La empresa inició una congelación de salarios.
The ship shrank under a gray sky.	El barco se encogió bajo un cielo gris.
Leave a space between your fingers.	Deja un espacio entre tus dedos.
The ark is located above the tree line.	El arca se encuentra por encima de la línea de árboles.
The public broadcaster has suffered severe budget cuts.	La emisora ​​pública ha sufrido severos recortes presupuestarios.
This wine is too sweet for my personal taste.	Este vino es demasiado dulce para mi gusto personal.
The center sucked in fresh air.	El centro aspiraba aire fresco.
She carefully removed the ring from her velvet box.	Sacó con cuidado el anillo de su caja de terciopelo.
His weak body couldn't cope.	Su cuerpo débil no podía hacer frente.
The queen was born into an influential family.	La reina nació en una familia influyente.
The networks of her relatives are well established.	Las redes de sus parientes están bien establecidas.
A spider weaving its web	Una araña tejiendo su tela
The mother of the monkey was killed.	La madre del mono fue asesinada.
For about two months, she worked every day.	Durante unos dos meses, trabajó todos los días.
This job requires a lot of patience.	Este trabajo requiere mucha paciencia.
The eggs are raw.	Los huevos están crudos.
The government of Egypt was very unpopular.	El gobierno de Egipto era muy impopular.
Our neighbor ironed her blouse.	Nuestra vecina le planchó la blusa.
The celebrations were enlivened by music and dance.	Las celebraciones estuvieron amenizadas por la música y el baile.
She suggested that we plant seeds.	Sugirió que plantáramos semillas.
There was a banging sound.	Hubo un sonido de golpes.
Small improvements in fuel efficiency will make a difference.	Pequeñas mejoras en la eficiencia del combustible marcarán la diferencia.
She took off her hat.	Se quitó el sombrero.
Several objects fell to the ground.	Varios objetos cayeron al suelo.
The building, an old warehouse, has been remodeled.	El edificio, un antiguo almacén, ha sido remodelado.
The publication of the book gave rise to much debate.	La publicación del libro dio lugar a mucho debate.
The children threw stones at the dog.	Los niños tiraron piedras al perro.
His movements were eloquent.	Sus movimientos eran elocuentes.
He is prepared for emergencies.	Esté preparado para emergencias.
Some people believe that pollution is getting better.	Algunas personas creen que la contaminación está mejorando.
Your behavior clearly reveals that you are a jerk.	Tu comportamiento revela claramente que eres un imbécil.
Leaves rustled and cicadas buzzed.	Las hojas susurraban y las cigarras zumbaban.
Shoes are expensive.	Los zapatos son caros.
This city was destroyed by an earthquake.	Esta ciudad fue destruida por un terremoto.
Children are taught these skills from a young age.	A los niños se les enseñan estas habilidades desde una edad temprana.
The information obtained from these interviews has revealed some interesting facts.	La información obtenida de estas entrevistas ha revelado algunos hechos interesantes.
Skies cleared as the storm moved away from the region.	Los cielos se despejaron cuando la tormenta se alejó de la región.
But she quickly silenced him.	Pero ella rápidamente lo silenció.
The writing on the glass was like poetry.	La escritura en el cristal era como poesía.
She hesitated before answering.	Ella vaciló antes de responder.
The girl's face fell.	La cara de la chica cayó.
All of these have been tested and confirmed to work.	Todos estos han sido probados y confirmados para funcionar.
We are going to have a dinner tonight.	Vamos a tener una cena esta noche.
This house is made of straw and wood.	Esta casa está hecha de paja y madera.
Its distinguishing features are that it needs to be fed.	Sus características distintivas son que necesita ser alimentado.
High on cocaine and heroin.	Alto en cocaína y heroína.
She was shocked to learn of her death.	Ella se sorprendió al enterarse de su muerte.
A recent census highlighted a deepening divide.	Un censo reciente destacó una división cada vez más profunda.
Medications are usually prescribed based on symptoms.	Los medicamentos generalmente se prescriben en función de los síntomas.
Finally, she found her true love.	Finalmente, encontró a su verdadero amor.
The priest sprinkled holy water on the corpses.	El sacerdote roció agua bendita sobre los cadáveres.
That man is so bad!	¡Ese hombre es tan malo!
They all spoke quietly.	Todos hablaron en voz baja.
They ruled the region for about a thousand years.	Gobernaron la región durante unos mil años.
You have to bring something warmer.	Tienes que llevar algo más abrigado.
Human vocalizations are part of a wide range of sounds.	Las vocalizaciones humanas son parte de una amplia gama de sonidos.
She wore white gloves when she handled the ice.	Llevaba guantes blancos cuando manipulaba el hielo.
The experimental model balloon gradually grew larger.	El globo modelo experimental se hizo gradualmente más grande.
Global production per person has increased dramatically.	La producción global por persona ha aumentado dramáticamente.
A documentary about children living in poverty.	Un documental sobre los niños que viven en la pobreza.
How long will we stay here?	¿Cuánto tiempo nos quedaremos aquí?
This puppy is adorable.	Este cachorro es adorable.
Curfew was forty minutes after the game.	El toque de queda era cuarenta minutos después del partido.
Take my findings with tweezers.	Toma mis hallazgos con pinzas.
Soon it will be spring.	Dentro de poco será primavera.
First, make sure the butter is at room temperature.	Primero, asegúrese de que la mantequilla esté a temperatura ambiente.
The white snow sparkled in the morning sun.	La nieve blanca brillaba bajo el sol de la mañana.
You can bring two cups of milk.	Puedes traer dos tazas de leche.
The defendant was not simply human.	El acusado no era simplemente humano.
The police investigate the death.	La policía investiga la muerte.
He took a long drink.	Tomó un trago largo.
The drop of water rolls down the window.	La gota de agua rueda por la ventana.
His clothes were worn and dirty.	Sus ropas estaban gastadas y sucias.
She sobbed loudly into the pillow.	Ella sollozó ruidosamente en la almohada.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	El calendario en mi pared ha estado mal durante semanas.
The prime minister organized the march.	El primer ministro organizó la marcha.
Now open that jar!	¡Ahora, abre ese frasco!
He washes and dresses the fish.	Lava y viste el pescado.
He has made a fool of himself, he says.	Ha hecho el ridículo, dice.
He met us outside the hotel.	Nos recibió fuera del hotel.
Most people think this is ridiculous.	La mayoría de la gente piensa que esto es ridículo.
Vivaldi composed many famous concertos.	Vivaldi compuso muchos conciertos famosos.
She bites her nails.	Ella se muerde las uñas.
She engrossed, she missed her stop.	Absorta, se perdió su parada.
He became a billionaire through her first company.	Se convirtió en multimillonario a través de su primera empresa.
That bottle is empty.	Esa botella está vacía.
Inevitably, computers are used more and more.	Inevitablemente, las computadoras se usan cada vez más.
A fierce attack by the rebels.	Un feroz ataque de los rebeldes.
All the children drank her delicious soup.	Todos los niños bebieron su deliciosa sopa.
The villagers live a subsistence lifestyle.	Los aldeanos viven un estilo de vida de subsistencia.
Volunteers must carry out trash cleanup.	Los voluntarios deben llevar a cabo la limpieza de basura.
They will require their employees to pay taxes.	Requerirán que sus empleados paguen impuestos.
We've found traces of radiation in the region.	Hemos encontrado rastros de radiación en la región.
The streets were clogged with traffic.	Las calles estaban atascadas de tráfico.
They found him in an abandoned factory.	Lo encontraron en una fábrica abandonada.
It is an old building.	Es un edificio antiguo.
Some villagers refuse to honor the agreement.	Algunos aldeanos se niegan a cumplir el acuerdo.
The boss asked me to give you this note.	El jefe me pidió que le entregara esta nota.
Rescue teams struggled to bring aid to flood victims.	Los equipos de rescate lucharon para llevar ayuda a las víctimas de las inundaciones.
The party is scheduled for tomorrow.	La fiesta está programada para mañana.
A more subtle form of discrimination is subtle.	Una forma más sutil de discriminación es sutil.
We should do something about it.	Deberíamos hacer algo al respecto.
Anyone has any questions?	¿Alguien tiene alguna pregunta?
These are the most expensive apartments in the area.	Estos son los apartamentos más caros de la zona.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Mi hermano quería un perro, pero mi madre se negó.
The motive for the murder remains a mystery.	El móvil del asesinato sigue siendo un misterio.
Many adults are unable to solve their problems.	Muchos adultos son incapaces de resolver sus problemas.
Some elders disappear without a trace.	Algunos ancianos desaparecen sin dejar rastro.
She took a sip of green tea, sighing	Ella tomó un sorbo de té verde, suspirando
There has been no great progress in this area.	No ha habido grandes avances en esta área.
Gold is precious, being the least reactive metal.	El oro es precioso, siendo el metal menos reactivo.
Power outages or shortages are expected this year.	Se esperan cortes o escasez de energía este año.
The necessary changes are drastic.	Los cambios necesarios son drásticos.
The parents have been working hard for the children.	Los padres han estado trabajando duro para los niños.
How many children do you have?	¿Cuántos hijos tiene?
The emperor had two sons.	El emperador tuvo dos hijos.
The shadow indicated that he was close to sunset.	La sombra indicaba que estaba cerca de la puesta del sol.
It won praise from critics and audiences alike.	Ganó elogios tanto de la crítica como del público.
a transitive verb	un verbo transitivo
Broken glass and metal shards.	Vidrios rotos y fragmentos de metal.
Concern is growing among experts.	Crece la preocupación entre los expertos.
This town is picturesque.	Este pueblo es pintoresco.
He was wearing his warm coat when he left.	Llevaba su cálido abrigo cuando partió.
Don't cross the street in a strange city at night.	No cruces la calle en una ciudad extraña de noche.
He cried remembering his parents.	Lloró al recordar a sus padres.
Many people played tricks on their classmates.	Muchas personas jugaron malas pasadas a sus compañeros de clase.
This hike was really awesome.	Esta caminata fue realmente impresionante.
Mountains and hills everywhere.	Montañas y colinas por todas partes.
They parted the curtain.	Apartaron la cortina.
Several parks in the region were destroyed.	Varios parques de la región fueron destruidos.
It had an unfortunate ending.	Tuvo un final desafortunado.
He has a strong sense of right and wrong.	Tiene un fuerte sentido del bien y del mal.
The data can reveal patterns.	Los datos pueden revelar patrones.
They would put their faith in the future.	Pondrían su fe en el futuro.
Because light travels at different speeds, the moon appears larger.	Como la luz viaja a diferentes velocidades, la luna parece más grande.
She put the glass down immediately.	Dejó el vaso inmediatamente.
Huge piles of broken cement littered the ground.	Enormes pilas de cemento roto cubrían el suelo.
She obtained a visa, a passport and a plane ticket.	Obtuvo una visa, un pasaporte y un boleto de avión.
The warehouse manager embezzled funds.	El gerente del almacén malversó fondos.
We managed to get help.	Logramos obtener ayuda.
Curtains are often overlooked in many homes.	Las cortinas a menudo se pasaban por alto en muchos hogares.
The pillow fell to the floor.	La almohada cayó al suelo.
Our teacher kindly helped us.	Nuestro maestro amablemente nos ayudó.
Don't eat this fruit!	¡No comas esta fruta!
What are the most remarkable animals on the planet?	¿Cuáles son los animales más notables del planeta?
A time of global war, a time of great struggle.	Un tiempo de guerra global, un tiempo de gran lucha.
Not all planes have their pilots certified.	No todos los aviones tienen sus pilotos certificados.
She has a tight budget.	Ella tiene un presupuesto ajustado.
The spell has no practical value for them.	El hechizo no tiene ningún valor práctico para ellos.
The elevators are out of service.	Los ascensores están fuera de servicio.
The day is coming to an end.	El día está llegando a su fin.
The dark clouds were rolling.	Las nubes oscuras estaban rodando.
There are other ways to recycle.	Hay otras formas de reciclar.
I know this city very well.	Conozco muy bien esta ciudad.
The elephant played the trumpet.	El elefante tocaba la trompeta.
These viruses can infect cells within the brain.	Estos virus pueden infectar células dentro del cerebro.
They started playing rock music.	Comenzaron a tocar música rock.
If the problem recurs, notify the technician.	En caso de que el problema se repita, avise al técnico.
The fragrance quickly spread through the room.	La fragancia se extendió rápidamente por la habitación.
The townspeople have been protesting.	La gente del pueblo ha estado protestando.
She picked up her fork and stabbed loudly.	Levantó su tenedor y apuñaló ruidosamente.
He always takes the same route to work.	Siempre toma la misma ruta para ir al trabajo.
This plant is sensitive to sunlight.	Esta planta es sensible a la luz solar.
A belief is more than an idea.	Una creencia es más que una idea.
Wait patiently for his signal.	Espera, paciente, su señal.
The crowd cheered loudly.	La multitud vitoreó en voz alta.
The weather is always unpredictable here.	El clima siempre es impredecible aquí.
The bee entered with great ardor.	La abeja entró con gran ardor.
She felt her eyes begin to water.	Sintió que sus ojos comenzaban a lagrimear.
This is my favourite Photo.	Esta es mi foto favorita.
A fishing net was used to catch the mackerel.	Se usó una red de pesca para atrapar la caballa.
He's a bad boy.	Es un chico malo.
The roads were often clogged with traffic.	Las carreteras a menudo estaban obstruidas por el tráfico.
Brilliant red arches framed it.	Brillantes arcos rojos la enmarcaban.
A cardboard box littered the floor.	Una caja de cartón cubría el suelo.
He talks to people, not just about politics.	Habla con la gente, no solo de política.
Comparative studies indicate that this is the best.	Los estudios comparativos indican que este es el mejor.
The coal deposits are managed by private companies.	Los yacimientos de carbón son gestionados por empresas privadas.
This place was once a flourishing trading port.	Este lugar fue una vez un floreciente puerto comercial.
The ground began to shake, then shake.	El suelo comenzó a temblar, luego a temblar.
The lake was silent, except for the quacking of a few ducks.	El lago estaba en silencio, excepto por el graznido de algunos patos.
His instinct for trouble was not to be ignored.	Su instinto para los problemas no debía ser ignorado.
She ransacked the house looking for a clip.	Saqueó la casa en busca de un clip.
However, all disciplines use the scientific method.	Sin embargo, todas las disciplinas utilizan el método científico.
They accompanied the mourners.	Acompañaban a los dolientes.
She thought of the people she loved.	Pensó en las personas que amaba.
Computers are an important part of our daily lives.	Las computadoras son una parte importante de nuestra vida cotidiana.
And a bitter face.	Y una cara amarga.
sprouts	brota
Get out of the house more often.	Sal de casa más a menudo.
The fish was slippery.	El pescado estaba resbaladizo.
There used to be three villages in this valley.	Solía ​​haber tres pueblos en este valle.
As a result, there are fewer cars in the parking lot.	Como resultado, hay menos autos en el estacionamiento.
We were too excited to sleep through the night.	Estábamos demasiado emocionados para dormir toda la noche.
The account is credited with thousands of dollars.	La cuenta está acreditada con miles de dólares.
That restaurant is well known for its good steaks.	Ese restaurante es bien conocido por sus buenos bistecs.
The dealer price is too high.	El precio del distribuidor es demasiado alto.
The rats ran towards the ship as it got closer.	Las ratas corrieron hacia el barco a medida que se acercaba.
The leaves twisted wildly.	Las hojas se retorcieron salvajemente.
The estate tax was five or six hundred dollars.	El impuesto a la sucesión era de quinientos o seiscientos dólares.
Exercise is good for your health.	El ejercicio es bueno para tu salud.
The game gets faster as the players get more skilled.	El juego se vuelve más rápido cuando los jugadores se vuelven más hábiles.
This type of torture is illegal.	Este tipo de tortura es ilegal.
The birthday girl cried.	La cumpleañera lloró.
A spoiled child is often unpleasant.	Un niño mimado es a menudo desagradable.
He was carrying some fruit in his arms.	Llevaba algo de fruta en sus brazos.
The mural has been completed.	El mural ha sido completado.
The photograph showed him as a young man.	La fotografía lo mostraba de joven.
For example, these ants are ugly.	Por ejemplo, estas hormigas son feas.
Here, a sea ship enters a canal.	Aquí, un barco de mar entra en un canal.
There are companies that have decided to expand.	Hay empresas que han decidido expandirse.
Bowser was unable to enter the castle.	Bowser no pudo entrar al castillo.
Is there a town near here?	¿Hay un pueblo cerca de aquí?
A handful of dust fell from the ceiling.	Un puñado de polvo cayó del techo.
The farmer decided to go into business.	El agricultor decidió entrar en el negocio.
This is getting out of control.	Esto se está saliendo de control.
He had a strong sense of moral responsibility.	Tenía un fuerte sentido de la responsabilidad moral.
This island has a bountiful economy.	Esta isla tiene una economía abundante.
A layer of soil covered the compost.	Una capa de tierra cubrió el compost.
Remain standing until instructed to do so by the officer.	Permanezca de pie hasta que el oficial se lo indique.
The prisoners were blamed for the murders.	Los prisioneros fueron culpados por los asesinatos.
It was a cruel and humiliating experience.	Fue una experiencia cruel y humillante.
The old woman murmured to herself in her sleep.	La anciana murmuraba para sí misma en sueños.
Scientists are conducting research to help explain this phenomenon.	Los científicos están realizando investigaciones para ayudar a explicar este fenómeno.
Typical tourists are attracted to the island.	Los turistas típicos se sienten atraídos por la isla.
The tomato plant thrived.	La planta de tomate prosperó.
A cool wind blew across the fields.	Un viento fresco soplaba a través de los campos.
I'll plow the whole field.	Aré todo el campo.
The committee will likely investigate the latest allegations in detail.	El comité probablemente investigará las últimas acusaciones en detalle.
He flipped the coin.	Lanzó la moneda.
These ruins date from the middle ages.	Estas ruinas datan de la edad media.
Water vapor is invisible to the naked eye.	El vapor de agua es invisible a simple vista.
This transgression was repaired by the king.	Esta transgresión fue reparada por el rey.
The dress material was beaded.	El material del vestido estaba rebordeado.
In view of the unexpected rain, he postponed his departure.	En vista de la lluvia inesperada, pospuso su partida.
An increase in crop yield could lead to malnutrition.	Un aumento en el rendimiento de los cultivos podría conducir a la desnutrición.
The factory stopped production for more than two months.	La fábrica detuvo la producción durante más de dos meses.
Here are some photos of my pets.	Aquí hay algunas fotos de mis mascotas.
He never misses any sports match.	Nunca se pierde ningún partido deportivo.
Science tried to discover, not to impose dogmas.	La ciencia trataba de descubrir, no de imponer dogmas.
Run and exercise.	Corre y haz ejercicio.
Of course, the snowstorm had other effects.	Por supuesto, la tormenta de nieve tuvo otros efectos.
He cupped her hand in a silent greeting.	Él ahuecó su mano en un saludo silencioso.
Remember to cut a medium slice.	Recuerda cortar una rebanada mediana.
The villagers began to sing together.	Los aldeanos comenzaron a cantar juntos.
There are more than fifty thousand people in this city.	Hay más de cincuenta mil personas en esta ciudad.
The globe is crossed horizontally by the equator.	El globo está atravesado horizontalmente por el ecuador.
A scientist observed the phenomenon.	Un científico observó el fenómeno.
Some observers were horrified by what they heard.	Algunos observadores quedaron horrorizados por lo que escucharon.
He forbids signs or symbols of worship.	Él prohíbe los signos o símbolos de adoración.
It is important to consider the application possibilities.	Es importante considerar las posibilidades de aplicación.
Hang your clothes near the radiator.	Cuelga tu ropa cerca del radiador.
The rotation of the earth itself is not violent.	La rotación de la tierra por sí misma no es violenta.
The puppy whimpered and waggled its tail.	El cachorro gimió y movió su colita.
He searched anxiously for his phone.	Buscó ansiosamente su teléfono.
Finally, he sat down next to the old man.	Finalmente, se sentó al lado del anciano.
Butterflies and moths are disappearing.	Las mariposas y polillas están desapareciendo.
These bacteria are harmless to humans.	Estas bacterias son inofensivas para los humanos.
The ceremony was slow to start.	La ceremonia se demoró en comenzar.
The river flows into the sea.	El río desemboca en el mar.
She doesn't seem to have any friends.	Ella no parece tener amigos.
Deaths due to traffic accidents increase every year.	Las muertes por accidentes de tráfico aumentan cada año.
He raised the bar.	Levantó la barra.
Someone stopped to help.	Alguien se detuvo para ayudar.
She became more rebellious and did not like her parents.	Se volvió más rebelde y no le gustaban sus padres.
The city was despoiled by the rioters.	La ciudad fue despojada por los alborotadores.
They caught us at twenty kilometers per hour.	Nos atraparon a veinte kilómetros por hora.
The drought has devastated the countryside.	La sequía ha asolado el campo.
After eating, she went to bed feeling exhausted.	Después de comer, se fue a la cama sintiéndose exhausta.
Motorists are extremely careless in these districts.	Los automovilistas son extremadamente descuidados en estos distritos.
Her mother is a university administrator.	Su madre es administradora universitaria.
This region is famous for the production of tin.	Esta región es famosa por la producción de estaño.
She makes little cups of orange marmalade for the county fair.	Hace vasitos de mermelada de naranja para la feria del condado.
The actors encouraged the crowd with an enthusiastic applause.	Los actores alentaron a la multitud con una entusiasta ovación.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya esperó a que sus hijos se durmieran.
Some system features still need work.	Algunas características del sistema todavía necesitan trabajo.
A wide range of leisure activities is offered.	Se ofrece una amplia gama de actividades de ocio.
Pour the batter into a large rectangular container.	Vierta la masa en un recipiente rectangular grande.
There is little respite in the rain.	Hay poca tregua bajo la lluvia.
The woman did as she was told.	La mujer hizo lo que le dijeron.
Fortunately, the cave was empty.	Afortunadamente, la cueva estaba vacía.
Then the first book came out.	Entonces salió el primer libro.
She supported a strict regimen.	Apoyó un régimen estricto.
Her throats turned red.	Sus gargantas se pusieron rojas.
The front door was open.	La puerta principal estaba abierta.
The journalists arrived early at the rally.	Los periodistas llegaron temprano al mitin.
Officials say the government has a clear development strategy.	Los funcionarios afirman que el gobierno tiene una estrategia de desarrollo clara.
Project researchers are experimenting with gene therapy.	Los investigadores del proyecto están experimentando con la terapia génica.
They eat aristocrats like we eat vegetables.	Comen aristócratas como comemos vegetales.
There will be huge fines imposed.	Habrá enormes multas impuestas.
The inhabitants of this city have a rich literary tradition.	Los habitantes de esta ciudad tienen una rica tradición literaria.
We have no time to waste on such nonsense.	No tenemos tiempo que perder en esas tonterías.
I think staying up late is not healthy.	Creo que quedarse despierto hasta tarde no es saludable.
After breakfast, the girls went to the beauty salon.	Después del desayuno, las chicas se fueron al salón de belleza.
The replacement has even more typos than normal.	El reemplazo tiene aún más errores tipográficos de lo normal.
What causes cholera?	¿Qué causa el cólera?
If you don't touch yourself, you won't get infected.	Si no te tocas, no te infectarás.
I had an exam tomorrow.	Tenía un examen mañana.
Parliament has been adjourned.	El parlamento ha sido aplazado.
He threatened to defend his honor.	Amenazó con defender su honor.
Quickly, the thief snatched the wallet from the pile.	Rápidamente, el ladrón arrebató la billetera de la pila.
His comments were met with silence.	Sus comentarios fueron recibidos con silencio.
To help them remember the names of his friends.	Para ayudarles a recordar los nombres de sus amigos.
Most people would assume this is a cave.	La mayoría de la gente asumiría que esto es una cueva.
The thief dialed the number of the police station.	El ladrón marcó el número de la comisaría.
He easily broke all the records in the recent marathon.	Superó fácilmente todos los récords en el maratón reciente.
Don't worry about washing my hair!	¡No te preocupes por lavarme el pelo!
A plague of locusts defoliated the field.	Una plaga de langostas deshojó el campo.
However, in some countries they are common.	Sin embargo, en algunos países son comunes.
Only glycans are affected by this disease.	Solo los glicanos se ven afectados por esta enfermedad.
Do not throw the garbage in the street.	No tirar basura en la calle.
Police found the suspect hiding in an alley.	La policía encontró al sospechoso escondido en un callejón.
A drug epidemic swept through the suburb.	Una epidemia de drogas se extendió por el suburbio.
The road connected the city with the town.	La carretera conectaba la ciudad con el pueblo.
The facade of the building is made of stone.	La fachada del edificio es de piedra.
They didn't stop playing until the game was over.	No pararon de jugar hasta que terminó el partido.
The criminal is a psychopath.	El criminal es un psicópata.
The girl followed her father enthusiastically.	La niña siguió a su padre con entusiasmo.
The commander suddenly stopped taking notes.	El comandante de repente dejó de tomar notas.
He was full of energy, his eyes sparkled.	Estaba lleno de energía, sus ojos brillaban.
The "dark ages" were a time of great human progress.	Las "edades oscuras" fueron una época de gran progreso humano.
Juan was helping his mother.	Juan estaba ayudando a su madre.
Two large dogs were grazing in a field.	Dos perros grandes pastaban en un campo.
Every aspect of our lives is affected.	Cada aspecto de nuestras vidas se ve afectado.
They flew in similar formations.	Volaron en formaciones similares.
It was a long and arduous journey.	Fue un viaje largo y arduo.
Use molasses instead of sugar.	Use melaza en lugar de azúcar.
This island is almost completely desert.	Esta isla es casi completamente desértica.
We expected the job to be easy.	Esperábamos que el trabajo fuera fácil.
After five minutes, said police rescue team had arrived.	Después de cinco minutos, dicho equipo de rescate de la policía había llegado.
My uncles are also my teachers.	Mis tíos también son mis maestros.
In truth, she really didn't know too much.	En verdad, ella en realidad no sabía demasiado.
The champion became famous for his divine strength.	El campeón se hizo famoso por su fuerza divina.
The birds stopped chirping.	Los pájaros dejaron de trinar.
The death of a king led to civil war.	La muerte de un rey condujo a la guerra civil.
In her opinion, it was immoral.	En su opinión, era inmoral.
The raids usually occur during the monsoon season.	Las redadas suelen ocurrir durante la temporada de los monzones.
A soldier led us to his corral.	Un soldado nos condujo a su corral.
Red poppies have traditionally symbolized the memory of war.	Las amapolas rojas han simbolizado tradicionalmente el recuerdo de la guerra.
To be successful, you must work hard.	Para tener éxito, debes trabajar duro.
The government categorically refuses to admit any wrongdoing.	El gobierno se niega categóricamente a admitir cualquier irregularidad.
The king ordered his daughter to marry the usurper.	El rey ordenó a su hija que se casara con el usurpador.
Never leave this beach unattended.	Nunca dejes esta playa sin vigilancia.
All that sugar makes me feel dizzy.	Todo ese azúcar me hace sentir mareado.
In many cultures, it is considered bad luck.	En muchas culturas, se considera mala suerte.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Los científicos han identificado proteínas en el veneno de araña.
Are you thinking of moving?	¿Estás pensando en mudarte?
He has a talent for linguistics.	Tiene talento para la lingüística.
Her water broke and she gave birth immediately.	Su fuente se rompió y ella dio a luz inmediatamente.
The statue was carved from white marble.	La estatua fue tallada en mármol blanco.
The girl looked at her father.	La niña miró a su padre.
A radio beacon is not reliable.	Una radiobaliza no es fiable.
Maybe you better learn to swim.	Tal vez sea mejor que aprendas a nadar.
Turn in your homework now.	Entrega tu tarea ahora.
It covers several acres of land.	Cubre varios acres de tierra.
This building is the tallest in the city.	Este edificio es el más alto de la ciudad.
A large group entered the city.	Un gran grupo entró en la ciudad.
Cranes use powerful magnets to remove heavy trucks	Las grúas utilizan potentes imanes para retirar camiones pesados
Save the cute animals on the endangered species list.	Guarde los lindos animales en la lista de especies en peligro de extinción.
The reporter looks at the documents.	El reportero busca en los documentos.
That is completely up to you.	Eso depende completamente de ti.
The courses followed a strict chronological order.	Los cursos siguieron un estricto orden cronológico.
Customers received priority treatment.	Los clientes recibieron un trato prioritario.
Cars and trucks circulate on the roads.	Los automóviles y camiones circulan por las carreteras.
He wears a red hat when he goes out.	Lleva un sombrero rojo cuando sale.
His expression showed that he was amused.	Su expresión mostraba que estaba divertido.
I study here in the afternoons.	Estudio aquí por las tardes.
The circus is in the city.	El circo esta en la ciudad.
Don't lose sight of the cat.	No pierdas de vista al gato.
The harvest was difficult due to the drought.	La cosecha fue difícil debido a la sequía.
He was tall, slim and handsome.	Era alto, delgado y guapo.
The house next door was empty.	La casa de al lado estaba vacía.
The scarlet perfume was a heady mix of scents.	El perfume escarlata era una embriagadora mezcla de olores.
Fruits and vegetables came from the garden.	Frutas y verduras venían del jardín.
Hundreds of thousands of people are affected by the disease.	Cientos de miles de personas se ven afectadas por la enfermedad.
The blue heron waits patiently, ready with folded wings.	La garza azul espera pacientemente, lista con las alas plegadas.
The bottles will be thoroughly washed.	Las botellas se lavarán a fondo.
I advised him not to smoke.	Le aconsejé que no fumara.
I asked him if he needed help.	Le pregunté si necesitaba ayuda.
Your soup is too sour.	Tu sopa es demasiado agria.
Gorbachev essentially privatized the economy.	Gorbachov esencialmente privatizó la economía.
He smiled confidently.	Él sonrió con confianza.
That changed the world.	Eso cambió el mundo.
The soldier quickly corrected his mistake.	El soldado corrigió rápidamente su error.
He had a white beard and a friendly smile.	Tenía una barba blanca y una sonrisa amable.
He saw her at a party and got emotional.	La vio en una fiesta y se emocionó.
He urged everyone to vote promptly.	Se instó a todos a votar con prontitud.
He smells the herbs to make sure they smell good.	Huele las hierbas para asegurarte de que huelan bien.
His imagination ran wild.	Su imaginación se volvió loca.
The metal has rusted.	El metal se ha oxidado.
The machine ejected the broken cat.	La máquina expulsó el gato roto.
But the world of fashion is usually very conservative.	Pero el mundo de la moda suele ser muy conservador.
The book was of great historical importance.	El libro fue de gran importancia histórica.
He was later acquitted of all charges.	Posteriormente fue absuelto de todos los cargos.
He transforms into a furious monster.	Se transforma en un monstruo furioso.
The lion was strong and almost adult.	El león era fuerte y casi adulto.
The girl tossed her braid over her shoulder.	La chica arrojó su trenza sobre su hombro.
There is nothing left to say.	No queda nada por decir.
The edges became soggy and doughy as the chocolate melted.	Los bordes se volvieron empapados y pastosos cuando el chocolate se derritió.
From time to time, the rain began to fall.	De vez en cuando, la lluvia comenzaba a caer.
The bourgeoisie arose from the commoners.	La burguesía surgió de los plebeyos.
It is widely used in architecture.	Se utiliza mucho en arquitectura.
The prospect was overwhelming.	La perspectiva era aplastante.
The neighboring countries had been at war for decades.	Los países limítrofes habían estado en guerra durante décadas.
The rich pay little or no taxes.	Los ricos pagan poco o nada de impuestos.
Make sure the potatoes are well peeled.	Asegúrate de que las papas estén bien peladas.
The new tax law was approved by an overwhelming majority.	La nueva ley tributaria fue aprobada por abrumadora mayoría.
A group of kindergartners were enjoying recess outside.	Un grupo de niños de kínder disfrutaban del recreo afuera.
The bride wore a spectacular red wedding dress.	La novia lució un espectacular vestido de novia rojo.
My best friend always makes sure everything runs smoothly.	Mi mejor amigo siempre se asegura de que todo funcione sin problemas.
The cloud slid lazily across the dim morning sky	La nube se deslizó perezosamente por el tenue cielo matutino
A new species of frogs has been found.	Se ha encontrado una nueva especie de ranas.
After winning the tournament, we feel at the top.	Después de ganar el torneo, nos sentimos en la cima.
Sort them by size.	Clasificarlos por tamaño.
Some celebrities have obtained sponsorship.	Algunas celebridades han obtenido patrocinio.
But the story was soon hushed up.	Pero la historia pronto fue silenciada.
My baseball team won the championship this year.	Mi equipo de béisbol ganó el campeonato este año.
He added that he was interested in philosophy.	Agregó que estaba interesado en la filosofía.
I've seen it happen many times.	Lo he visto suceder muchas veces.
Echidnas are usually shy.	Los equidnas suelen ser tímidos.
They refused to enter the room.	Se negaron a entrar en la habitación.
This country has an abundance of natural resources.	Este país tiene una abundancia de recursos naturales.
Commissions are necessary for the commercial success of a product.	Las comisiones son necesarias para el éxito comercial de un producto.
A highway can help protect the environment.	Una autopista puede ayudar a proteger el medio ambiente.
I anticipated the vacation by a month.	Anticipé las vacaciones por un mes.
So modern recreation needs artificial pools.	Así que la recreación moderna necesita piscinas artificiales.
A cloud crossed the evening sky.	Una nube cruzó el cielo de la tarde.
There are a wide variety of races you can choose from.	Hay una gran variedad de carreras entre las que puedes elegir.
The crew resisted arrest.	La tripulación se resistió al arresto.
Willie stole them, but his father never knew.	Willie los robó, pero su padre nunca lo supo.
That explains in particular why kindergartens are important.	Eso explica en particular por qué los jardines de infancia son importantes.
Now she trembled.	Ahora, ella tembló.
The crowd erupted in uncontrollable laughter.	La multitud estalló en una risa incontrolable.
She opened the jar and poured out the elixir.	Abrió el frasco y vertió el elixir.
It has been a pretty good experience.	Ha sido una experiencia bastante buena.
So deserted is his hut that the grass grows fetid.	Tan desierta está su choza, que la hierba crece fétida.
The thieves could hardly contain her excitement.	Los ladrones apenas podían contener su emoción.
A drought had gripped the country.	Una sequía se había apoderado del país.
She got a hate letter this morning.	Recibió una carta de odio esta mañana.
We turned on the lights one by one.	Encendimos las luces una por una.
We help her in her work.	La ayudamos en su trabajo.
All those present signed the document, aware of its importance.	Todos los presentes firmaron el documento, conscientes de su importancia.
Heat half the oil in a large skillet.	Caliente la mitad del aceite en una sartén grande.
The secretary pointed to the door, smiling.	La secretaria señaló la puerta, sonriendo.
The body is seventy percent water.	El cuerpo es setenta por ciento agua.
She preferred a cabin by the sea.	Prefería una cabaña junto al mar.
The street is lined with tall buildings.	La calle está llena de edificios altos.
Once, the area held a large library.	Una vez, el área sostuvo una gran biblioteca.
One cup contains seven pounds of sugar.	Una taza contiene siete libras de azúcar.
The table is full of fruit.	La mesa está repleta de frutas.
The teachers' union demands better wages.	El sindicato de maestros exige mejores salarios.
The meteorite blades were sharper than ordinary ones.	Las hojas del meteorito eran más afiladas que las ordinarias.
Language is commonly considered as a form of communication.	El lenguaje es comúnmente considerado como una forma de comunicación.
The liquid rose to the top of the jar.	El líquido subió hasta la parte superior de la jarra.
The dragon roared furiously.	El dragón rugió con furia.
The paint started to run.	La pintura comenzó a correr.
She held her breath and listened intently.	Contuvo la respiración y escuchó atentamente.
The state supports development in remote areas.	El estado apoya el desarrollo en áreas remotas.
Lambswool is used to make soft jumpers.	La lana de cordero se usa para hacer jerséis suaves.
He will not vote for impeachment.	No votará por la destitución.
The villagers migrated here several years ago.	Los aldeanos emigraron aquí hace varios años.
How many apples do you want?	¿Cuántas manzanas quieres?
Her gaze was fixed on me.	Su mirada estaba fija en mí.
The nation experienced a rising rate of homelessness.	La nación experimentó una tasa creciente de personas sin hogar.
People travel long distances to visit ancient temples here.	La gente viaja largas distancias para visitar templos antiguos aquí.
The animals opened the cage and escaped.	Los animales abrieron la jaula y escaparon.
High salaries attract creative thinkers, she said.	Los altos salarios atraen a los pensadores creativos, dijo.
This must be added to the ingredients and fried.	Esto debe agregarse a los ingredientes y freírse.
Workers are advised to go home early today.	Se aconseja a los trabajadores que se vayan a casa temprano hoy.
No one heard her cries for help.	Nadie escuchó sus gritos de ayuda.
The demand for coffee skyrocketed last year.	La demanda de café se disparó el año pasado.
Replace the old tag with the new tag.	Reemplace la etiqueta anterior con la nueva etiqueta.
However, the hunger was unbearable.	Sin embargo, el hambre era insoportable.
Bring some flowers with you.	Traiga algunas flores con usted.
There are numerous historic buildings of interest here.	Hay numerosos edificios históricos de interés aquí.
We have discussed the experiments in depth.	Hemos discutido los experimentos en profundidad.
At the same time, make sure that there are no lumps.	Al mismo tiempo, asegúrese de que no queden grumos.
Well, not literally impossible.	Bueno, no literalmente imposible.
The store was empty except for a single customer.	La tienda estaba vacía, a excepción de un solo cliente.
The package arrived today.	El paquete llegó hoy.
A teacher is respected by all students.	Un maestro es respetado por todos los alumnos.
Initially, we thought that the moon was a new planet.	Inicialmente, pensamos que la luna era un nuevo planeta.
The recipes here sound pretty unusual.	Las recetas aquí suenan bastante inusuales.
The company's new factory will be operational within a year.	La nueva fábrica de la empresa estará operativa dentro de un año.
Battered and bruised, he returned to the party.	Maltratado y magullado, volvió a la fiesta.
They wiped out most of the civilian population.	Acabaron con la mayor parte de la población civil.
Landscape analysis is essential for conservation planning.	El análisis del paisaje es esencial para la planificación de la conservación.
This country is famous for its whisky.	Este país es famoso por su whisky.
Children must be able to express themselves creatively.	Los niños deben poder expresarse creativamente.
The landscape is dotted with tamarind trees.	El paisaje está salpicado de árboles de tamarindo.
A vehicle brake is not working properly.	Un freno del vehículo no funciona correctamente.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Muchos grupos radicales utilizan la violencia para lograr sus objetivos.
The government was democratically elected.	El gobierno fue elegido democráticamente.
The trees were only found on a few islands.	Los árboles solo se encontraron en algunas islas.
They flew across the ocean in six weeks.	Volaron a través del océano en seis semanas.
People sheltered from the sun in the cozy tea room.	La gente se resguardaba del sol en el acogedor salón de té.
Some animals eat fruit.	Algunos animales comen frutas.
I have studied this subject myself.	Yo mismo he estudiado ese tema.
The baby's health improved dramatically with the new medicine.	La salud del bebé mejoró dramáticamente con la nueva medicina.
Their goal is to destroy traditional institutions.	Su objetivo es destruir las instituciones tradicionales.
It was clear that she was getting frustrated.	Estaba claro que se estaba frustrando.
Today's events were broadcast around the world.	Los eventos de hoy fueron transmitidos en todo el mundo.
I was sure it would be successful.	Estaba segura de que tendría éxito.
He talks as if her life was unreal.	Habla como si su vida fuera irreal.
She did not answer.	Ella no respondió.
The controversy over these platforms continues.	La polémica sobre estas plataformas sigue en marcha.
If the spirit dwells in my body, so be it.	Si el espíritu habita en mi cuerpo, que así sea.
Usually a sip of wine is enough to wake you up.	Por lo general, un sorbo de vino es suficiente para despertar.
The number of tourists visiting this city has increased significantly.	El número de turistas que visitan esta ciudad ha aumentado significativamente.
This flight will be leaving shortly.	Este vuelo partirá en breve.
The grass is green.	El pasto es verde.
She watched as the demonstration was organized.	Observó cómo se organizaba la manifestación.
The life of a soldier is hard.	La vida de un soldado es dura.
These muffins are delicious.	Estos muffins son deliciosos.
Plastic has become a controversial topic in recent years.	El plástico se ha convertido en un tema controvertido en los últimos años.
There must be some connection between them.	Debe haber alguna conexión entre ellos.
An ugly old man was standing nearby.	Un anciano feo estaba parado cerca.
His grades have dropped this term.	Sus notas han bajado este trimestre.
wooden path	Camino de madera
She ordered the chicken.	Ella pidió el pollo.
Her makeup was impeccable.	Su maquillaje era impecable.
Hunger and malnutrition are a pressing concern.	El hambre y la desnutrición son una preocupación apremiante.
The day was bright and warm.	El día era brillante y cálido.
The dentist reminded me to floss every day.	El dentista me recordó usar hilo dental todos los días.
Secure her belongings before you leave.	Asegure sus pertenencias antes de irse.
Marketers realized that consumers are likely to buy newer products.	Los especialistas en marketing se dieron cuenta de que es probable que los consumidores compren productos más nuevos.
The scientists hope to finish their research in the near future.	Los científicos esperan terminar su investigación en un futuro próximo.
This gift will do wonders.	Este regalo hará maravillas.
The crow flew to the river.	El cuervo voló al río.
Large ships can sail up the river.	Los barcos grandes pueden navegar río arriba.
She blamed the government for the rise in unemployment.	Culpó al gobierno por el aumento del desempleo.
Children are multicultural.	Los niños son multiculturales.
This plant is a vine that climbs up a trellis.	Esta planta es una enredadera que trepa por un enrejado.
Poets often comment on love in romantic verse.	Los poetas suelen comentar sobre el amor en verso romántico.
He grows rice, sorghum and beans.	Cultiva arroz, sorgo y frijoles.
A quarter of all human diseases are caused by microbes.	Una cuarta parte de todas las enfermedades humanas son causadas por microbios.
Numerous investigations have investigated this phenomenon.	Numerosas investigaciones han investigado este fenómeno.
Unknown wines left us breathless.	Vinos desconocidos nos dejaron sin aliento.
Wear full body armor!	¡Usa una armadura de cuerpo completo!
Have you been outside today?	¿Has estado afuera hoy?
Pay special attention to the numbers.	Preste especial atención a los números.
The origin of the band's name is unknown.	Se desconoce el origen del nombre de la banda.
The metro station will be busier in summer.	La estación de metro estará más ocupada en verano.
The soldier hid the stolen jewelry in the courtyard.	El soldado escondió las joyas robadas en el patio.
Please wear a helmet when riding a bike.	Por favor, use un casco cuando ande en bicicleta.
Peter loved sailing.	A Peter le encantaba navegar.
He love collecting stamps, but it's a bit pricey.	Me encanta coleccionar sellos, pero es un poco caro.
You will appreciate it in no time.	Lo apreciarás en muy poco tiempo.
The two friends were inseparable.	Los dos amigos eran inseparables.
The city's reputation as the birthplace of the fur trade is legendary.	La reputación de la ciudad como cuna de la peletería es legendaria.
The flowers in the garden never fail to please her.	Las flores del jardín nunca dejan de complacerla.
From this angle, the building resembles a fat cigar.	Desde este ángulo, el edificio se asemeja a un cigarro gordo.
Some items need to be cleaned.	Algunos artículos necesitan ser limpiados.
The aliens laughed.	Los alienígenas se echaron a reír.
Tired of working on the farm, he ran away.	Cansado de trabajar en la granja, se escapó.
They were waiting for the probe.	Estaban esperando la sonda.
I just wanted to be famous.	Solo quería ser famoso.
The wall must be brick.	La pared debe ser de ladrillo.
I'll help you tomorrow.	Te ayudaré mañana.
He drew a sketch of the country on the map.	Dibujó un bosquejo del país en el mapa.
Tears rolled down his cheeks.	Las lágrimas rodaron por sus mejillas.
The sixth column tells when the event occurred.	La sexta columna dice cuándo ocurrió el evento.
A firm response will be provided shortly.	En breve se proporcionará una respuesta firme.
I am prohibited from drinking and driving.	Tengo prohibido beber y conducir.
The inspector pushed open the door.	El inspector empujó la puerta.
His seat was so close to the show.	Su asiento estaba tan cerca del espectáculo.
His main job is to take care of his father.	Su trabajo principal es cuidar de su padre.
He comes from a noble family.	Proviene de una familia noble.
He organizes your notes.	Organiza tus notas.
Peel and chop the pumpkin.	Pelar y trocear la calabaza.
The prime minister said that he would resign.	El primer ministro dijo que dimitiría.
But, for the most part, the measures seem effective.	Pero, en su mayor parte, las medidas parecen efectivas.
You should not consume more than two beers a day.	No se deben consumir más de dos cervezas al día.
Still, his childhood is still vivid.	Aún así, su infancia sigue siendo vívida.
The company has postponed its plans.	La compañía ha pospuesto sus planes.
The regions around the city borders tend to produce more crops.	Las regiones alrededor de las fronteras de la ciudad tienden a producir más cultivos.
Don't let strangers into your home.	No permita que extraños entren a su hogar.
The panda belongs to a rare species.	El panda pertenece a una especie rara.
Birds are creatures of instinct.	Las aves son criaturas de instinto.
The field of medicine is continually evolving.	El campo de la medicina está en continua evolución.
Isaac looked up at the sky.	Isaac miró hacia el cielo.
His daughter and the nobleman's son fell in love.	Su hija y el hijo del noble se enamoraron.
They are very happy.	Ellos son muy felices.
He is afraid of being rejected.	Tiene miedo de ser rechazado.
Last year's budget was revised several times.	El presupuesto del año pasado fue revisado varias veces.
The melody was beautiful.	La melodía era hermosa.
So far so good.	Hasta aquí todo bien.
The progress of civilization has largely depended on technology.	El progreso de la civilización ha dependido en gran medida de la tecnología.
They are caught between a rock and a hard place.	Están atrapados entre la espada y la pared.
The dogs bark fiercely.	Los perros ladran ferozmente.
This moisturizer smells amazing.	Esta crema hidratante huele increíble.
The ancient wall of Beijing is world famous.	La antigua muralla de Beijing es mundialmente famosa.
Dolphins have excellent hearing.	Los delfines tienen un oído excelente.
The pickpockets quickly fled the scene.	Los carteristas huyeron rápidamente del lugar.
The proportion of women is constantly increasing.	La proporción de mujeres está aumentando constantemente.
A new housing estate is being built here.	Aquí se está construyendo una nueva urbanización.
Despite occasional storms, the climate here is mild.	A pesar de las tormentas ocasionales, el clima aquí es templado.
A fixed or variable period of time.	Un período de tiempo fijo o variable.
First, wash the vegetables and cut them into strips.	Primero, lava las verduras y córtalas en tiras.
It was eventually discovered that he was guilty.	Finalmente se descubrió que era culpable.
The hair on her head was red.	El cabello en su cabeza era rojo.
Many studies show that bilingual people are more creative.	Muchos estudios muestran que las personas bilingües son más creativas.
Birds fluttered among the pines.	Los pájaros revoloteaban entre los pinos.
The captain of the ship ordered everyone to go down on deck.	El capitán del barco ordenó a todos bajar a cubierta.
They hope to lose any hope of being rescued.	Esperan perder cualquier esperanza de ser rescatados.
I compare this story with fairy tales.	Comparo esta historia con los cuentos de hadas.
Then, she quietly left the flat.	Entonces, ella salió silenciosamente del piso.
She was ecstatic.	Estaba extasiado.
The vacations were very good.	Las vacaciones fueron muy buenas.
Is there something else? 	¿Hay algo mas?
the woman asked.	preguntó la mujer.
Ours is not a nation of merchants.	La nuestra no es una nación de comerciantes.
The children were eager to help.	Los niños estaban ansiosos por ayudar.
These novels are universally acclaimed.	Estas novelas son universalmente aclamadas.
The clothes were neatly folded.	La ropa estaba doblada con cuidado.
The university will spend three million dollars on new buildings.	La universidad gastará tres millones de dólares en nuevos edificios.
Some companies refused to comply altogether.	Algunas empresas se negaron por completo a cumplir.
A global company with offices around the world.	Una empresa global con oficinas en todo el mundo.
That movie was terrible.	Esa película fue terrible.
The rat was visible in the shadows.	La rata era visible en las sombras.
The villagers had lived here for centuries.	Los aldeanos habían vivido aquí durante siglos.
Salt plays a crucial role in the human body.	La sal juega un papel crucial en el cuerpo humano.
Listen carefully to the facts of the story.	Escuche atentamente los hechos de la historia.
Police were seen outside the apartment.	La policía fue vista fuera del apartamento.
The beans are now ready for harvesting.	Las habas ya están listas para la recolección.
The solution works if the dilution is sufficient.	La solución funciona si la dilución es suficiente.
A reasonable request, right?	Una petición razonable, ¿no?
The metal is cut very carefully.	El metal está cortado con mucho cuidado.
The textual content is an exclamation mark.	El contenido textual es un signo de exclamación.
This is a clean dumpster.	Este es un contenedor de basura limpio.
The comment was met with outrage.	El comentario fue recibido con indignación.
I hope this elixir makes you stronger.	Espero que este elixir te haga más fuerte.
An artist created a beautiful painting of an old woman.	Un artista creó una hermosa pintura de una anciana.
These numbers are based on both expert opinion and data.	Estas cifras se basan tanto en la opinión de expertos como en datos.
Life here is a constant struggle.	La vida aquí es una lucha constante.
They like to help foreign students.	Les gusta ayudar a los estudiantes extranjeros.
A cloud of dust swirled in the air.	Una nube de polvo se arremolinó en el aire.
A tribe of nomads once settled on this plateau.	Una tribu de nómadas una vez se asentó en esta meseta.
A dust storm is blowing.	Sopla una tormenta de polvo.
The census was conducted using scientific methods.	El censo se realizó utilizando métodos científicos.
The main square was recovered from a swamp.	La plaza principal fue recuperada de un pantano.
Many people depend on a small fishing port.	Mucha gente depende de un pequeño puerto pesquero.
This necklace is very old.	Este collar es muy antiguo.
So she went first.	Así que ella fue primero.
She stroked her fluffy white beard.	Se acarició la barba blanca y esponjosa.
They did this to keep the peace.	Hicieron esto para mantener la paz.
A huge number of people visited the museum.	Una enorme cantidad de personas visitó el museo.
The frog's skin was very smooth and slippery.	La piel de la rana era muy suave y resbaladiza.
The ham and cheese sandwich was cut in half.	El sándwich de jamón y queso se cortó por la mitad.
The price per kilo has been increasing steadily.	El precio por kilo ha ido aumentando constantemente.
Our government has introduced a series of economic reforms.	Nuestro gobierno ha introducido una serie de reformas económicas.
Rat populations are on the rise.	Las poblaciones de ratas están en aumento.
We're sorry, but this particular seat has been reserved.	Lo sentimos, pero este asiento en particular ha sido reservado.
The wide green area stretched for miles.	La amplia área verde se extendía por millas.
The screeching effort was rewarded.	El esfuerzo chirriante fue recompensado.
He was fooled by her smile.	Fue engañado por su sonrisa.
Medical record emails must be kept confidential.	Los correos electrónicos de registros médicos deben mantenerse confidenciales.
The costs of education have gone up.	Los costos de la educación han subido.
Turn up the heat a bit.	Aumenta un poco el calor.
Statistical analysis was not performed.	No se realizó análisis estadístico.
One cannot resist its charms.	Uno no puede resistirse a sus encantos.
Some pirates were known for their cruelty.	Algunos piratas eran conocidos por su crueldad.
The man shrugged his broad shoulders.	El hombre encogió sus anchos hombros.
The truck swerved sharply, nearly tipping over.	El camión se desvió bruscamente, casi volcando.
The village was in the heart of this forest.	El pueblo estaba en el corazón de este bosque.
Inland, the rainforests are lush and green.	En el interior, las selvas tropicales son exuberantes y verdes.
Henry became a doctor.	Henry se convirtió en médico.
She quickly cleaned	Ella limpió rápidamente,
The committee was created by the government.	El comité fue creado por el gobierno.
We need to find a way to help the survivors.	Necesitamos encontrar una manera de ayudar a los sobrevivientes.
Charity begins at home.	La caridad comienza en casa.
He is vegetarian.	Él es vegetariano.
A political jurist is an expert in constitutional law.	Un jurista político es un experto en derecho constitucional.
He then pointed to the wounded soldier.	Luego señaló al soldado herido.
The house is quite big.	La casa es bastante grande.
Let's play catch.	Juguemos a atrapar.
Congress voted overwhelmingly in favor of the bill.	El Congreso votó abrumadoramente a favor del proyecto de ley.
The interior of the building was quite ornate.	El interior del edificio estaba bastante ornamentado.
She has an appointment today, so she took a taxi.	Ella tiene una cita hoy, así que tomó un taxi.
She described the voices that she had heard.	Describió las voces que había oído.
She named her son after her husband.	Ella nombró a su hijo como su marido.
Do you think the world is beyond the stars?	¿Crees que el mundo está más allá de las estrellas?
The next day he was released from the hospital.	Al día siguiente fue dado de alta del hospital.
The dancers splashed water on the stage.	Los bailarines se echaron agua encima del escenario.
Millions of students are studying at universities this year.	Millones de estudiantes están estudiando en universidades este año.
The lady's hands trembled.	Las manos de la dama temblaban.
She lasts only one day.	Dura solo un día.
She studied for three hours.	Estudió durante tres horas.
The creek is known for its strong currents.	El arroyo es conocido por sus fuertes corrientes.
They examined hundreds of species of ants.	Examinaron cientos de especies de hormigas.
They are famous for their knowledge of herbs.	Son famosos por su conocimiento de las hierbas.
No one counted the bodies.	Nadie contó los cuerpos.
The destructive storm ravaged the city.	La tormenta destructiva asoló la ciudad.
Or could it have been otherwise?	¿O podría haber sido otra cosa?
This city has easy access to the ocean.	Esta ciudad tiene fácil acceso al océano.
Encountering opposition, they fled the country.	Al encontrarse con la oposición, huyeron del país.
A medical trial is required.	Es necesario realizar un ensayo médico.
I have heard many stories of magic.	He oído muchas historias de magia.
They were stranded in the jungle for three days.	Se quedaron varados en la selva durante tres días.
It was a most humiliating experience.	Fue una experiencia de lo más humillante.
Again and again they expelled the offensive words.	Una y otra vez expulsaron las palabras ofensivas.
During that time, more bicycles were sold than cars.	Durante ese tiempo, se vendieron más bicicletas que automóviles.
Let's hear it one more time.	Escuchémoslo una vez más.
I was waiting at the bus stop.	Estaba esperando en la parada del autobús.
The two detectives were like chalk and cheese.	Los dos detectives eran como tiza y queso.
First we will talk about the varieties of flowers.	Primero hablaremos de las variedades de flores.
Every day their houses and farms were flooded.	Todos los días inundaban sus casas y granjas.
The robber was armed.	El ladrón estaba armado.
Thousands of young children play in the park every night.	Miles de niños pequeños juegan en el parque todas las noches.
Meet my roommate.	Conoce a mi compañero de piso.
The man runs.	El hombre corre.
The film will be screened shortly.	La película se proyectará en breve.
Fire is a serious threat, especially in a housing project.	El fuego es una amenaza seria, especialmente en un proyecto de vivienda.
People are becoming less racist.	La gente se está volviendo menos racista.
When the team arrived, the crowd went wild.	Cuando llegó el equipo, la multitud enloqueció.
He was proud of his heritage.	Estaba orgulloso de su herencia.
Can science provide the answers?	¿Puede la ciencia proporcionar las respuestas?
The courts decided that the rules were invalid.	Los tribunales decidieron que las normas no eran válidas.
The captain fired a warning shot.	El capitán disparó un tiro de advertencia.
It doesn't look like it will rain soon.	No parece que llueva pronto.
She was the first lady to hold that position.	Fue la primera dama en ocupar ese cargo.
Her wife defends her infidelities.	Su mujer defiende sus infidelidades.
These bridges were used by pilgrims and merchants.	Estos puentes fueron utilizados por peregrinos y comerciantes.
Put a cup of tea.	Poner una taza de té.
We must not allow this to happen!	¡No debemos permitir que esto suceda!
Time passes unnoticed unless one deliberately notices it.	El tiempo pasa desapercibido a menos que uno lo note deliberadamente.
Water is essential for all life.	El agua es esencial para toda la vida.
The study found growing evidence of loneliness.	El estudio encontró evidencia creciente de soledad.
The wall was two feet thick.	La pared tenía dos pies de espesor.
This public transport system consists of buses.	Este sistema de transporte público consta de autobuses.
We mourn her passing.	Lamentamos su fallecimiento.
This bike is too slow, says your father.	Esta bicicleta es demasiado lenta, dice tu padre.
The airport bustled with activity.	El aeropuerto bullía de actividad.
The cow poked its nose through the fence.	La vaca asomó la nariz a través de la valla.
Some people were sentenced to be transported to penal colonies.	Algunas personas fueron sentenciadas a ser transportadas a colonias penales.
Open the wine immediately.	Abre el vino inmediatamente.
Axes are powerful tools for cutting down trees.	Las hachas son herramientas poderosas para cortar árboles.
Assuming certain conditions are met, most children attend school.	Suponiendo que se cumplan ciertas condiciones, la mayoría de los niños asisten a la escuela.
The government will bear the cost of repairing the boardwalk.	El gobierno correrá con los gastos de reparación del malecón.
He's just a friend.	Es solo un amigo.
I have some visitors coming next week.	Tengo algunos visitantes que vienen la próxima semana.
Have you read the novel?	¿Has leído la novela?
This group was seen in a wide range of colors.	Este grupo fue visto en una amplia gama de colores.
Pick up the ashes after the fire, please.	Recoge las cenizas después de la hoguera, por favor.
We want the government to reduce taxes on gasoline.	Queremos que el gobierno reduzca los impuestos a la gasolina.
The wicked witch charmed the prince.	La bruja malvada encantó al príncipe.
Our body is made up of billions of cells.	Nuestro cuerpo está formado por miles de millones de células.
Children need care to survive.	Los niños necesitan cuidados para sobrevivir.
We're moving in together in six months.	Nos mudamos juntos en seis meses.
The project was a success.	El proyecto fue un éxito.
His skin was alabaster.	Su piel era alabastro.
Autocataloging is tedious.	La autocatalogación es tediosa.
The wheat is harvested in the fall.	El trigo se cosechó en otoño.
He's been missing since that fateful day.	Ha estado desaparecido desde ese fatídico día.
He quickly wrote his name on the page.	Rápidamente escribió su nombre en la página.
Since this surgery, he has been able to sleep.	Desde esta cirugía, ha podido dormir.
The rats sought shelter from the cold.	Las ratas buscaron refugio del frío.
They fell a few meters from the target.	Cayeron a pocos metros del objetivo.
She performs minimally invasive surgery.	Ella realiza una cirugía mínimamente invasiva.
The waiter refilled my tea.	El mesero rellenó mi té.
These may be less poisonous than ordinary table salts.	Estos pueden ser menos venenosos que las sales de mesa ordinarias.
Take care not to damage the windows.	Tenga cuidado de no dañar las ventanas.
Each season brings new tasks.	Cada temporada trae nuevas tareas.
Little by little, prefabricated houses emerged.	Poco a poco fueron surgiendo las casas prefabricadas.
The changes in the fields prompted him to revise his beliefs.	Los cambios en los campos lo impulsaron a revisar sus creencias.
He mixes all the ingredients together.	Mezcla todos los ingredientes juntos.
He was arrested for embezzlement of company funds.	Fue arrestado por malversación de fondos de la empresa.
The town grew steadily.	El pueblo creció constantemente.
Authorities could neither confirm nor deny the allegations.	Las autoridades no pudieron confirmar ni negar las acusaciones.
He almost forgot to eat lunch.	Casi se olvida de almorzar.
I have difficulty understanding the parts in bold.	Tengo dificultad para entender las partes en negrita.
He turned toward the parking lot.	Se volvió hacia el estacionamiento.
He stirs the mixture until the dough sticks.	Revuelva la mezcla hasta que la masa se pegue.
He spoke several languages.	Hablaba varios idiomas.
They want me to assume the role of representative.	Quieren que asuma el papel de representante.
The main objectives of the center are literary research.	Los objetivos principales del centro son la investigación literaria.
Milk chocolate will result in softer cookies.	El chocolate con leche dará como resultado galletas más suaves.
Allow a few minutes for the milk to cool down.	Deje unos minutos para que la leche se enfríe.
This is where the key is inserted.	Aquí es donde se inserta la llave.
The demonstrators were brutally repressed.	Los manifestantes fueron brutalmente reprimidos.
They spent their family fortune trying to trace their roots.	Gastaron la fortuna de su familia tratando de rastrear sus raíces.
Our lives changed forever that day.	Nuestras vidas cambiaron para siempre ese día.
Medical experts consider obesity to be an evil.	Los expertos médicos consideran que la obesidad es un mal.
He ducked to avoid the blow.	Se agachó para evitar el golpe.
She took a deep breath, shuddering.	Ella respiró hondo, estremeciéndose.
She consumes this juice.	Consume este jugo.
He packs all the clothes carefully.	Empaca todas las prendas con cuidado.
Newspaper and magazine reporters.	Reporteros de diarios y revistas.
The cyclist was injured in the fall.	El ciclista resultó herido en la caída.
A new technology has been discovered!	¡Se ha descubierto una nueva tecnología!
Today, you can see many stars with the naked eye.	Hoy en día, puedes ver muchas estrellas a simple vista.
Look, a bee is flying!	¡Mira, una abeja está volando!
They don't make fun of you.	Ellos no se burlan de ti.
We celebrate with a bottle of champagne.	Lo celebramos con una botella de champán.
Anger grows in equal measure with wealth.	La ira crece en igual medida que la riqueza.
He wears a gold necklace around his neck.	Lleva un collar de oro alrededor de su cuello.
The appearance of the polluted river surprised everyone.	La aparición del río contaminado sorprendió a todos.
There was a marked improvement in scores.	Hubo una marcada mejora en las puntuaciones.
John's frown deepened.	El ceño fruncido de John se profundizó.
Even with the new airport, security issues remain.	Incluso con el nuevo aeropuerto, persisten los problemas de seguridad.
The walls were decorated with sketches of birds.	Las paredes estaban decoradas con bocetos de pájaros.
The rider left his horse stuck in the mud.	El jinete dejó su caballo atrapado en el lodo.
The opposition described the new laws as draconian.	La oposición describió las nuevas leyes como draconianas.
She feels danger.	Ella siente peligro.
The appearance of plagiocephaly makes the helmet a necessity.	La aparición de la plagiocefalia hace que el casco sea una necesidad.
They slowly climbed the hill.	Subieron lentamente la colina.
Where do they come from?	¿De dónde vienen?
Don't touch the stove, kid.	No toques la estufa, niño.
A crowd began to gather outside the bank.	Una multitud comenzó a reunirse fuera del banco.
The sight gave me a ray of hope.	La vista me dio un rayo de esperanza.
Farmers use this fertilizer on their fields.	Los agricultores utilizan este fertilizante en sus campos.
Addiction is a serious problem in this country.	La adicción es un problema grave en este país.
He remained in a coma for seven days.	Permaneció en coma durante siete días.
The country's main crop is rice.	El principal cultivo del país es el arroz.
The killer was arrested.	El asesino fue detenido.
Be careful not to damage the cover.	Tenga cuidado de no dañar la cubierta.
There are some clever ideas in this book.	Hay algunas ideas ingeniosas en este libro.
Complete the figure joining the dots.	Completa la figura uniendo los puntos.
The horse was no longer breathing.	El caballo ya no respiraba.
He lit the match against the flint.	Encendió la cerilla contra el pedernal.
The housing colonies are impressive.	Las colonias de viviendas son impresionantes.
The government is starting to work now.	El gobierno está comenzando a trabajar ahora.
The relative youth of the workers was evident.	La relativa juventud de los trabajadores era evidente.
The intrepid explorer faced his worst fears.	El intrépido explorador enfrentó sus peores temores.
They walked towards the river.	Caminaron hacia el río.
Before you go, could he sign this bill?	Antes de irse, ¿podría firmar esta factura?
The farm is not very productive.	La finca no es muy productiva.
The password is weak.	La contraseña es débil.
We sit around the campfire and sing songs until bedtime.	Nos sentamos alrededor de la fogata y cantamos canciones hasta la hora de acostarnos.
Don't you think the market is dumb?	¿No crees que el mercado es tonto?
She was calm, watchful and cautious.	Era tranquila, vigilante y cautelosa.
The specialist was under pressure to treat the problem.	El especialista estaba bajo presión para tratar el problema.
The leopard has long since become extinct in this area.	El leopardo hace tiempo que se extinguió en esta área.
The factory produced fancy clothes.	La fábrica producía ropa elegante.
The level of trust between nations is very low.	El nivel de confianza entre las naciones es muy bajo.
Father and son promised to take care of each other.	Padre e hijo prometieron cuidarse el uno al otro.
A happy-go-lucky "mad scientist" figure.	Una figura despreocupada de "científico loco".
Kneel down and stretch out your feet.	Arrodíllate y estira los pies.
He revealed his true identity after decades of being hidden.	Reveló su verdadera identidad después de décadas de permanecer oculto.
He couldn't disobey his father's will.	No podía desobedecer la voluntad de su padre.
The yard was full of boxes.	El patio estaba lleno de cajas.
The company requested that customers not buy its products.	La empresa solicitó que los clientes no compraran sus productos.
We have a reservation at two.	Tenemos una reserva a las dos.
People need food, water, and shelter to survive.	La gente necesita comida, agua y refugio para sobrevivir.
This adorns a shrine.	Esto adorna un santuario.
Some crops need more water and fertilizer than others.	Algunos cultivos necesitan más agua y fertilizantes que otros.
Any sign of weakness will not be tolerated.	No se tolerará ningún signo de debilidad.
Look closely.	Mira de cerca.
A lovely sight.	Una vista encantadora.
Generate heat by burning fossil fuels.	Generar calor quemando combustibles fósiles.
Writing software is hard work.	Escribir software es un trabajo difícil.
Your hair looks lovely, by the way.	Tu cabello se ve encantador, por cierto.
Strike when the iron is hot.	Golpea cuando el hierro está caliente.
Some companies refused to do so.	Algunas empresas se negaron a hacerlo.
Cruelty to animals will not be tolerated.	No se tolerará la crueldad hacia los animales.
This is a moderate climb.	Esta es una subida moderada.
Is something wrong, doctor?	¿Pasa algo, doctor?
Neither he nor his sisters were happy to do this.	Ni él ni sus hermanas estaban felices de hacer esto.
A foul odor hung in the air.	Un olor fétido flotaba en el aire.
She closed the door.	Ella cerró la puerta.
Her sword shattered the shield.	Su espada destrozó el escudo.
A group of cows, still chewing their cud, wandered past.	Un grupo de vacas, aún rumiando, pasó deambulando.
I made it clear that the boat was not mine.	Dejé en claro que el bote no era mío.
She begged for more.	Rogó por más.
The dam was built to control a raging river.	La presa fue construida para controlar un río embravecido.
He will be at the party tonight.	Él estará en la fiesta esta noche.
Some computers have high processing power.	Algunas computadoras tienen una alta capacidad de procesamiento.
She puts a kettle on to boil.	Ella pone una tetera a hervir.
Her lips turned blue.	Sus labios se volvieron azules.
This is known as the greenhouse effect.	Esto se conoce como el efecto invernadero.
I try to walk to work, but it's too far.	Trato de caminar al trabajo, pero está demasiado lejos.
It will be quiet here at sunset.	Estará tranquilo aquí al atardecer.
She took a sip of her coffee slowly.	Ella tomó un sorbo de su café lentamente.
Enter zip code.	Ingrese el código postal.
He looked tired, but he wasn't sick.	Parecía cansado, pero no estaba enfermo.
This water will make your chocolate cake rise.	Esta agua hará crecer tu pastel de chocolate.
A traveler needed to make a quick decision.	Un viajero necesitaba tomar una decisión rápida.
People were forced to live in a rabbit hole.	La gente se vio obligada a vivir en una madriguera de conejos.
Carefully remove the chocolates from their wrappers.	Retire con cuidado los chocolates de sus envoltorios.
Very little is known about the animals that live there.	Se sabe muy poco sobre los animales que viven allí.
Her question put the woman on the defensive.	Su pregunta puso a la mujer a la defensiva.
The mood was light.	El estado de ánimo era ligero.
The gibbon is an animal of the ape family.	El gibón es un animal de la familia de los simios.
No wonder it took him weeks to find it.	No es de extrañar que le llevara semanas encontrarlo.
She tentatively leaned forward.	Ella se inclinó tentativamente hacia adelante.
The city was quiet this morning.	La ciudad estaba tranquila esta mañana.
Cherry blossoms will bloom in early spring.	Los cerezos en flor florecerán a principios de la primavera.
The masons pour the stone into the mold.	Los albañiles echan la piedra en el molde.
Some creatures in the area are protected.	Algunas criaturas de la zona están protegidas.
Measure the water carefully.	Mida el agua con cuidado.
The painting depicted a sailor throwing flowers into the sea.	La pintura representaba a un marinero arrojando flores al mar.
Another name for this system is the separation of powers.	Otro nombre para este sistema es la separación de poderes.
Primitive societies consumed enset soup.	Las sociedades primitivas consumían una sopa de ensete.
As he spoke, the barber spoke even faster.	Mientras hablaba, el peluquero habló aún más rápido.
A tradition of drinking tea.	Una tradición de beber té.
The ball bounced off the net.	El balón rebotó en la red.
Tom knew that she expected him to say something.	Tom sabía que ella esperaba que él dijera algo.
A sudden gust of wind pushed the curtains aside.	Una repentina ráfaga de viento apartó las cortinas.
The door creaked shut.	La puerta chirrió al cerrarse.
The elderly couple was interviewed by the doctor.	La pareja de ancianos fue entrevistada por el médico.
The region is noted for its literary heritage.	La región se destaca por su patrimonio literario.
Heat is measured in Kelvins.	El calor se mide en kelvins.
There are better ways to do this.	Hay mejores maneras de hacer esto.
Licensing is required by law for all trucks	La ley exige licencias para todos los camiones
She decided not to roll the dice.	Decidió no tirar los dados.
The statue is made of bronze.	La estatua está hecha de bronce.
Add milk to coffee.	Agrega leche al café.
A music band signaled the arrival of the train.	Una banda de música señaló la llegada del tren.
For a time, the children stayed outside.	Por un tiempo, los niños se quedaron afuera.
He settled on firmer ground.	Se asentó en el terreno más firme.
Time and time again, his executive ability was questioned.	Una y otra vez, su capacidad ejecutiva fue cuestionada.
I'll phone her right now.	La telefonearé ahora mismo.
She spoke to the class about globalization.	Habló a la clase sobre la globalización.
The moon is setting.	La luna se está poniendo.
She widens her eyes.	Abre más los ojos.
She took my suitcase out of the closet.	Sacó mi maleta del armario.
She seems unusually tired today.	Parece inusualmente cansada hoy.
Two years ago the floods hit the town.	Hace dos años que las inundaciones azotaron el pueblo.
It was forbidden to drink water on the campsite.	Estaba prohibido beber agua en el camping.
You will be remembered for the wrong reasons.	Será recordado por las razones equivocadas.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her that she would not regret it.	Él le prometió que no se arrepentiría.
Take today's newspaper with you.	Lleve consigo el periódico de hoy.
Has it ever occurred to you?	¿Se te ha ocurrido alguna vez?
The hippopotamus is a tenacious creature.	El hipopótamo es una criatura tenaz.
His life is in danger of being threatened.	Su vida corre peligro de ser amenazada.
The prince and princess arrived at the airport.	El príncipe y la princesa llegaron al aeropuerto.
It is important to keep houses warm in the winter.	Es importante mantener las casas calientes en el invierno.
Trial by ordeal was a method used in the past.	El juicio por ordalías era un método empleado en el pasado.
The salt should be allowed to soften a bit.	Se debe dejar que la sal se ablande un poco.
The skyscraper emerged unscathed from the storm.	El rascacielos salió ileso de la tormenta.
He was reluctant to modify his original painting.	Se mostró reacio a modificar su pintura original.
The airline warned customers not to smoke.	La aerolínea advirtió a los clientes que no fumaran.
The roads are in terrible condition.	Las carreteras están en pésimas condiciones.
The cat was very happy to see her.	El gato estaba muy feliz de verla.
She drank from the bottle, content.	Bebió de la botella, contenta.
No one noticed him enter.	Nadie lo notó entrar.
Many species live in nature.	Muchas especies viven en la naturaleza.
The experiment was a failure.	El experimento fue un fracaso.
There will be a tribute to a famous actor.	Se va a hacer un homenaje a un actor famoso.
This region has a hot and rainy climate.	Esta región tiene un clima cálido y lluvioso.
So let's worship this beast.	Así que adoremos a esta bestia.
The dress was so beautiful that everyone wanted to wear it.	El vestido era tan hermoso que todos querían usarlo.
You need to conserve energy.	Necesitas conservar energía.
The effect was immediate.	El efecto fue inmediato.
Research for the book became an obsession.	La investigación para el libro se convirtió en una obsesión.
Many people believe that the school has mismanaged finances.	Muchas personas creen que la escuela ha administrado mal las finanzas.
She advised him to row energetically to the left.	Ella le aconsejó que remara enérgicamente hacia la izquierda.
Use enough oil to cover the bottom of the pan.	Use suficiente aceite para cubrir el fondo de la sartén.
I read many books this year.	Leí muchos libros este año.
All that was left were the broken bricks of the stadium.	Todo lo que quedó fueron los ladrillos rotos del estadio.
Take them out and wash them.	Sacarlos y lavarlos.
The length of his fur varies greatly.	La longitud de su pelaje varía mucho.
However, it rarely stands out from the landscape.	Sin embargo, rara vez destaca por el paisaje.
Her mother's face was a mask of anguish.	El rostro de su madre era una máscara de angustia.
She learned all her favorite songs by ear from her.	Aprendió todas sus canciones favoritas de oído.
There was a fire and the house was badly damaged.	Hubo un incendio y la casa sufrió graves daños.
The border between the two countries is in dispute.	La frontera entre los dos países está en disputa.
The minister did the best he could.	El ministro hizo lo mejor que pudo.
Who is this man ?	Quién es este hombre ?
The animal population has decreased in recent decades.	La población animal ha disminuido en las últimas décadas.
The stabilizer is shown here.	El estabilizador se muestra aquí.
We need to improve security at airports.	Necesitamos mejorar la seguridad en los aeropuertos.
How can more houses be built?	¿Cómo se pueden construir más viviendas?
My house is near the bank.	Mi casa está cerca del banco.
Chocolate cookies filled and tempting.	Galletas de chocolate rellenas y tentadoras.
I was not aware of all the locations.	No estaba al tanto de todas las ubicaciones.
I was in a bad mood.	Estaba de mal humor.
Supervisors were asked for her advice.	Se pidió a los supervisores su consejo.
She was snowing on that island.	Estaba nevando en esa isla.
The result is a fruit salad.	El resultado es una ensalada de frutas.
The political speeches of the candidates were remarkably similar.	Los discursos políticos de los candidatos fueron notablemente similares.
Good writers keep a journal.	Los buenos escritores llevan un diario.
When the temperature drops, the ice cream melts.	Cuando la temperatura baja, el helado se derrite.
These apartments have easy access to the metro.	Estos apartamentos tienen fácil acceso al metro.
Thanks.	Gracias.
The proposal has met resistance.	La propuesta ha encontrado resistencia.
Please save some water.	Por favor, guarde un poco de agua.
She put her arms around her friend.	Puso sus brazos alrededor de su amiga.
The two brothers demanded that she be fired from her.	Los dos hermanos exigieron que la despidieran.
Mattyev wants to travel around the world.	Mattyev quiere viajar por todo el mundo.
I opened the door slightly.	Abrí la puerta ligeramente.
What is the relationship between nutrition and physical health?	¿Cuál es la relación entre nutrición y salud física?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	El régimen anterior perdió el contacto con los ciudadanos comunes.
The leader's health has deteriorated.	La salud del líder se ha deteriorado.
You can ask all the questions you want.	Puedes hacer todas las preguntas que quieras.
Dirty water gushed out of the pipe.	Agua sucia brotaba de la tubería.
The wicked witch tried to kill the princess.	La bruja malvada trató de matar a la princesa.
Give this meat a good massage with oil.	Dale a esta carne un buen masaje con aceite.
The bush loomed majestically in the clearing.	El arbusto se alzaba majestuosamente en el claro.
The leader listened to the young followers of him.	El líder escuchó a sus jóvenes seguidores.
Pollution is a major problem today.	La contaminación es un problema importante hoy en día.
Start getting things in shape now.	Comience a poner las cosas en forma ahora.
What kind of steak is more expensive?	¿Qué tipo de bistec es más caro?
We can see this as a matter of stages.	Podemos ver esto como una cuestión de etapas.
The cat whispered to him softly.	El gato le susurró en voz baja.
This is confusing, to say the least.	Esto es confuso, por decir lo menos.
At most, the town had thirty thousand inhabitants.	A lo sumo, el pueblo tenía treinta mil habitantes.
Someone has to take care of you.	Alguien tiene que cuidar de ti.
The swamp has become a haven for wildlife.	El pantano se ha convertido en un paraíso para la vida silvestre.
There was blood splattered everywhere.	Había sangre salpicada por todas partes.
This temple was made of granite.	Este templo fue hecho de granito.
In the factory they work on computer chips.	En la fábrica trabajan en chips de computadora.
The Greek theater retained its fascination until the 20th century.	El teatro griego conservó su fascinación hasta el siglo XX.
African elephants, the world's largest land mammal, are disappearing.	Los elefantes africanos, el mamífero terrestre más grande del mundo, están desapareciendo.
Watch out!	¡Cuidado!
Most of the students live in dormitories.	La mayoría de los estudiantes viven en dormitorios.
His hands shook as he pulled the ropes.	Sus manos temblaban mientras tiraba de las cuerdas.
Most horses are larger than donkeys.	La mayoría de los caballos son más grandes que los burros.
His hair was disheveled.	Su cabello estaba despeinado.
She had a troubled childhood.	Tuvo una infancia problemática.
A shepherd leads her flock.	Un pastor conduce a su rebaño.
The confused barker did not know what he was doing.	El ladrador confundido no sabía lo que estaba haciendo.
The shepherd led his herd to alpine pasture.	El pastor llevó a su rebaño al pasto alpino.
They began to clean his room.	Comenzaron a limpiar su habitación.
Drop by drop, the sea fills up.	Gota a gota, el mar se llena.
He turned to the sky.	Se volvió hacia el cielo.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Este es el segundo rascacielos más alto del mundo.
The crowd cheered as a royal woman disembarked.	La multitud vitoreó cuando una mujer real desembarcó.
Poets, painters and sculptors are often forgotten in history.	Los poetas, pintores y escultores a menudo son olvidados en la historia.
So he took off his shoes.	Así que se quitó los zapatos.
His idea was almost too radical.	Su idea era casi demasiado radical.
Sugarcane is heavily subsidized, making it easy to grow.	La caña de azúcar está fuertemente subsidiada, por lo que es fácil de cultivar.
The show has been cancelled.	El espectáculo ha sido cancelado.
The air was filled with smoke and fumes.	El aire estaba lleno de humo y vapores.
People traveled here through a series of trails.	La gente viajó aquí a través de una serie de senderos.
The creatures are acting strange.	Las criaturas están actuando de manera extraña.
Before marriage, you must take a test.	Antes del matrimonio, debe tomar una prueba.
Tom will have that done by tomorrow.	Tom tendrá eso hecho para mañana.
Use a warm cloth to remove the paint.	Use un paño tibio para quitar la pintura.
A completely false story was printed in the newspaper.	Una historia completamente falsa fue impresa en el periódico.
In developing countries, increasing obesity is a problem.	En los países en desarrollo, la creciente obesidad es un problema.
The bread was soft as soft can be.	El pan era suave como suave puede ser.
He rarely visited his friends.	Rara vez visitaba a sus amigos.
Some studies have shown that it has anti-cancer properties.	Algunos estudios han demostrado que tiene propiedades anticancerígenas.
Alternate vanilla and mocha lattes.	Alterna lattes de vainilla y moca.
The boy leaned on her.	El niño se apoyó en ella.
The ban has been effective.	La prohibición ha sido efectiva.
The rocks were covered in salt.	Las rocas estaban cubiertas de sal.
She rained today, so the streets were slippery.	Llovió hoy, por lo que las calles estaban resbaladizas.
The red card is rarely used in international football matches.	La tarjeta roja rara vez se usa en partidos de fútbol internacionales.
My team won the tournament.	Mi equipo ganó el torneo.
Plant products are usually organic.	Los productos de las plantas suelen ser orgánicos.
In fact, few scientists believed that such research was important.	De hecho, pocos científicos creían que tal investigación fuera importante.
The box was wrinkled.	La caja estaba arrugada.
Many women wear the hijab when they go out.	Muchas mujeres usan el hiyab cuando salen.
Forests are an important source of oxygen.	Los bosques son una fuente importante de oxígeno.
The bus ride took over an hour.	El viaje en autobús duró más de una hora.
We need to repopulate that region.	Necesitamos repoblar esa región.
The thieves began to steal the money.	Los ladrones comenzaron a robar el dinero.
A while ago.	Hace un rato.
This city has few tall buildings.	Esta ciudad tiene pocos edificios altos.
A discreet cough broke the silence.	Una tos discreta partió el silencio.
I need to paint my cabinet.	Necesito pintar mi gabinete.
Her rise to fame was meteoric.	Su ascenso a la fama fue meteórico.
The vaccine is designed to protect against disease.	La vacuna está diseñada para proteger contra la enfermedad.
What kind of food do you like to eat?	¿Qué tipo de comida te gusta comer?
The company is reducing overtime.	La empresa está reduciendo las horas extras.
Many public events have been canceled since the outbreak.	Muchos eventos públicos han sido cancelados desde el brote.
There are many schools in the area.	Hay muchas escuelas en la zona.
The house on the left was an unusual color.	La casa de la izquierda era de un color inusual.
Drug and alcohol abuse is widespread in these parts.	El abuso de drogas y alcohol está muy extendido en estas partes.
The shopkeeper went out into the street and shouted angrily.	El tendero salió a la calle y gritó enojado.
She thought for a moment.	Ella pensó por un momento.
She rolled up her sleeve.	Ella se subió la manga.
Burning and verb tenses are not the only types of moods.	Ardentes y tiempos verbales no son los únicos tipos de estados de ánimo.
Don't drink and drive.	No bebas y manejes.
She had no choice but to accept her request.	No tuvo más remedio que aceptar su pedido.
These girls are daughters of farmers.	Estas chicas son hijas de granjeros.
The guilt was hard for him to bear.	La culpa era difícil de soportar para él.
My business partner is optimistic.	Mi socio comercial es optimista.
The wooden structure collapsed.	La estructura de madera se derrumbó.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	Los conductores imprudentes arruinan la vida de los usuarios de la vía.
His secretary was a model worker.	Su secretaria era una trabajadora modelo.
The town square was packed with people.	La plaza del pueblo estaba repleta de gente.
The woman turned around, startled.	La mujer se dio la vuelta, sobresaltada.
We were unable to confirm this news.	No pudimos confirmar esta noticia.
Seeing her reflection in the river, she shuddered.	Al ver su reflejo en el río, se estremeció.
My brother is afraid of heights.	Mi hermano tiene miedo a las alturas.
Gravity is the result of the mass of the earth.	La gravedad es el resultado de la masa de la tierra.
Fifty years of diplomatic relations came to an end.	Cincuenta años de relaciones diplomáticas llegaron a su fin.
The ship was carrying grain.	El barco transportaba grano.
They are a good source of nutrition.	Son una buena fuente de nutrición.
The lions roared and then pounced on the tiger.	Los leones rugieron y luego saltaron sobre el tigre.
Democracy is the government of the people.	La democracia es el gobierno del pueblo.
The island is famous for its cherries.	La isla es famosa por sus cerezas.
Many were rejected.	Muchos fueron rechazados.
Donkeys carried goods to market.	Los burros transportaban mercancías al mercado.
A million people visit this city every year.	Un millón de personas visitan esta ciudad cada año.
The sun was shining through the leaves of the trees.	El sol brillaba a través de las hojas de los árboles.
We are grateful for the valuable advice they offer.	Estamos agradecidos por los valiosos consejos que ofrecen.
They are building a water park here.	Están construyendo un parque acuático aquí.
Suffixes can alter the meaning of a word.	Los sufijos pueden alterar el significado de una palabra.
The roots remain viable for years.	Las raíces permanecen viables durante años.
Surprise catering services will spring up at local taverns.	Surgirán servicios de catering sorpresa en las tabernas locales.
Let's go on a picnic, okay?	Vamos de picnic, ¿de acuerdo?
She hastened to escape the crowds of the city.	Se apresuró a escapar de las multitudes de la ciudad.
The church is shrouded in mystery.	La iglesia está envuelta en misterio.
Boys tend to play soccer.	Los niños tienden a jugar al fútbol.
You need strong legs to hold an ibis.	Necesitas piernas fuertes para sostener un ibis.
Old photos adorn the halls.	Fotos antiguas adornan los pasillos.
A poet delivers formally agreed remarks at a funeral.	Un poeta pronuncia comentarios formalmente acordados en un funeral.
The smell of rain hangs heavily in the air.	El olor a lluvia flota pesadamente en el aire.
No future has been set yet.	Aún no se ha establecido ningún futuro.
Jessica was used to seeing tables covered in food.	Jessica estaba acostumbrada a ver mesas cubiertas de comida.
This ocean is the second largest in the world.	Este océano es el segundo más grande del mundo.
Food will be served shortly.	La comida será servida en breve.
The professor raised his hand.	El profesor levantó la mano.
When it grows, it produces beautiful flowers.	Cuando crece, produce hermosas flores.
However, others were glad to hear the news.	Sin embargo, otros se alegraron de escuchar la noticia.
This tailor uses only the softest fabric.	Este sastre usa solo la tela más suave.
There were many houses here, but they were all abandoned.	Había muchas casas aquí, pero todas estaban abandonadas.
They fought with wooden swords.	Lucharon con espadas de madera.
Put on your coat.	Ponte tu abrigo.
Shopkeepers sell it.	Lo venden los tenderos.
It was the first time she had seen her there.	Era la primera vez que la veía allí.
All my stories start with the same sentence.	Todas mis historias comienzan con la misma frase.
Fashions have changed radically.	Las modas han cambiado radicalmente.
Cells are constantly dividing and multiplying.	Las células se dividen y multiplican constantemente.
Factory workers must be treated with respect.	Los trabajadores de la fábrica deben ser tratados con respeto.
I need a new broom.	Necesito una escoba nueva.
Dark clouds brought torrential rain.	Las nubes oscuras trajeron una lluvia torrencial.
Her hair was the color of a deep blue sea.	Su cabello era del color de un mar azul profundo.
She would marry her partner only once.	Se casaría con su pareja sólo una vez.
You should never pour boiling water over ice.	Nunca debe verter agua hirviendo sobre hielo.
Do not use any animal products.	No use ningún producto animal.
You will not be able to verify this.	No podrás verificar esto.
A sudden, blinding bolt of lightning.	Un relámpago repentino y cegador.
Children can believe almost anything they read.	Los niños pueden creer casi todo lo que leen.
The trade imbalance was causing resentment abroad.	El desequilibrio del comercio estaba causando resentimiento en el extranjero.
The river was five miles wide and four feet deep.	El río tenía cinco millas de ancho y cuatro pies de profundidad.
Where are you going? 	¿Hacia dónde te diriges?
she asked her.	preguntó.
The fish swim more slowly than before.	Los peces nadan más despacio que antes.
Local people are increasingly worried.	Los habitantes locales están cada vez más preocupados.
Many animals have died due to the ozone layer.	Muchos animales han muerto debido a la capa de ozono.
People increasingly believe that man is responsible for climate change.	La gente cree cada vez más que el hombre es responsable del cambio climático.
The streets were eerily deserted.	Las calles estaban inquietantemente desiertas.
I advise you to refrain from coffee.	Te aconsejo que te abstengas del café.
We build machines, electronic and hard.	Construimos máquinas, electrónicas y duras.
An emotional reunion between the two grandmothers.	Un emotivo reencuentro entre las dos abuelas.
The band performed various musical compositions.	La banda interpretó varias composiciones musicales.
This castle was impressive in its day.	Este castillo fue impresionante en su día.
Her employee was desperate to leave.	Su empleado estaba desesperado por irse.
The forest changes slowly due to slow climate change.	El bosque cambia lentamente debido al lento cambio climático.
The cookies were baked the day before.	Las galletas se hornearon el día anterior.
The smell of gardenias wafted through the open window.	El olor de las gardenias entraba por la ventana abierta.
Music is an important element of all human cultures.	La música es un elemento importante de todas las culturas humanas.
These big trees can protect you from the scorching sun.	Estos grandes árboles pueden protegerte del sol abrasador.
The performance drew a lot of attention.	La actuación llamó mucho la atención.
The city is divided into districts.	La ciudad está dividida en distritos.
They carefully inspected the area.	Inspeccionaron cuidadosamente el área.
After two or three minutes, the engine began to shake.	Después de dos o tres minutos, el motor comenzó a temblar.
He paid her the price she wanted.	Él le pagó el precio que ella deseaba.
Build roads and other infrastructure.	Construir carreteras y otras infraestructuras.
Nine dollars is what you get for a dollar.	Nueve dólares es lo que obtienes por un dólar.
The perfect place to enjoy retirement.	El lugar perfecto para disfrutar de la jubilación.
Impurities can be filtered out.	Las impurezas se pueden filtrar.
Smith is interested in her computer engineering course.	Smith está interesada en su curso de ingeniería informática.
The activist's impassioned speech made headlines around the world.	El apasionado discurso de la activista fue noticia en todo el mundo.
Does she want to draw up a full contract?	¿Desea redactar un contrato completo?
She took a sip of water.	Tomó un sorbo de agua.
The district is popular with tourists.	El distrito es popular entre los turistas.
The wretch had fallen on hard times.	El desgraciado había caído en tiempos difíciles.
Take three slices of bread and butter.	Tome tres rebanadas de pan y mantequilla.
Finally, she broke the silence.	Finalmente, ella rompió el silencio.
Crime statistics do not indicate any change in criminal activity.	Las estadísticas de delincuencia no indican ningún cambio en la actividad delictiva.
A girl tried to protect her brother from her.	Una niña trató de proteger a su hermano.
Our train was ambushed on the way.	Nuestro tren fue emboscado en el camino.
The young entrepreneur could be successful one day.	El joven empresario podría tener éxito algún día.
The coyote was lying in the grass.	El coyote estaba tirado en la hierba.
She couldn't justify his behavior.	Ella no podía justificar su comportamiento.
If you are patient, you will succeed.	Si eres paciente, tendrás éxito.
She can sometimes be heard whistling quietly to herself.	A veces se la puede escuchar silbando en voz baja para sí misma.
A sudden burst of laughter startled me.	Un repentino estallido de risa me sobresaltó.
They pay a much higher price.	Pagan un precio mucho más alto.
State-of-the-art computer technology.	Tecnología informática de última generación.
Concrete is widely used in road construction.	El hormigón se utiliza ampliamente en la construcción de carreteras.
You've been waiting in this room for two hours.	Ha estado esperando en esta habitación durante dos horas.
We sat and watched a soccer game.	Nos sentamos y vimos un partido de fútbol.
The geologist surveyed the area.	El geólogo examinó el área.
The clock struck noon and the meeting began.	El reloj marcó el mediodía y comenzó la reunión.
It is a dark night.	Es una noche oscura.
The animal is an ectoparasitic mammal.	El animal es un mamífero ectoparásito.
Smoking tobacco is harmful.	Fumar tabaco es dañino.
The cell phone rang.	Sonó el celular.
She gave long lectures to the audience.	Dio largas lecciones a la audiencia.
The jet plane landed at the airport.	El avión a reacción aterrizó en el aeropuerto.
The prince survived his ordeal.	El príncipe sobrevivió a su calvario.
they lay down on the beach	se acostaron en la playa
She was delighted with everything she saw.	Estaba encantada con todo lo que veía.
The government urged the population to remain vigilant.	El gobierno instó a la población a mantenerse alerta.
Scientists have not left behind their old beliefs.	Los científicos no han dejado atrás sus antiguas creencias.
So we can reboot now.	Así que podemos reiniciar ahora.
The key is to split the line between	La clave es dividir la línea entre
The doctors tried in vain to save his life.	Los médicos intentaron en vano salvarle la vida.
I returned home grabbing my keys.	Regresé a casa agarrando mis llaves.
This woman has a wonderful singing voice.	Esta mujer tiene una maravillosa voz para cantar.
It will be a tough match.	Será un partido duro.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	El gerente de marketing escribe un boletín mensual.
But he is a very good teacher.	Pero es muy buen profesor.
Years ago, there were far fewer polluted beaches.	Hace años, había muchas menos playas contaminadas.
The stores were packed.	Las tiendas estaban abarrotadas.
Porridge, eggs and bacon.	Gachas de avena, huevos y tocino.
They have a son and twins on the way.	Tienen un hijo y gemelos en camino.
The farm was near the forest.	La granja estaba cerca del bosque.
The heat caused the upper land to dry out.	El calor hizo que la tierra superior se secara.
The movie is reportedly based on a true story.	Según los informes, la película está basada en una historia real.
The cat jumped on his shoulder.	El gato saltó sobre su hombro.
Our culture is rich in dance.	Nuestra cultura es rica en danza.
The compassionate doctor felt sorry for the patients.	El compasivo doctor sintió pena por los pacientes.
The water is boiling.	El agua esta hirviendo.
Roads and highways were severely damaged.	Las carreteras y autopistas sufrieron graves daños.
The soldier was grateful.	El soldado estaba agradecido.
The disk began to hum.	El disco comenzó a zumbar.
He looked at his clenched fist.	Miró su puño cerrado.
Pour some honey on top.	Vierta un poco de miel encima.
Some of the best works of art are found in this museum.	Algunas de las mejores obras de arte se encuentran en este museo.
He trimmed his mustache with a razor.	Le recortó el bigote con una navaja.
There is a charge for late payment.	Hay un cargo por pago atrasado.
Goats need very little water.	Las cabras necesitan muy poca agua.
Roses are fragrant in early spring.	Las rosas son fragantes a principios de primavera.
they were moved to tears	se emocionaron hasta las lágrimas
Many people believed that he had been saved.	Mucha gente creía que se había salvado.
This cake has a lot of sugar and calories.	Este pastel tiene mucha azúcar y calorías.
The ice cream has been melting in the midday heat.	El helado se ha estado derritiendo con el calor del mediodía.
Globalization is reducing work.	La globalización está reduciendo el trabajo.
I feel uncomfortable talking about human biology.	Me siento incómodo hablando de biología humana.
Visitors threw flowers at the monks.	Los visitantes arrojaron flores a los monjes.
He poured a lot of milk on his cereal.	Vertió mucha leche en su cereal.
The wall is built of brick.	La pared está construida de ladrillo.
You have my oath.	Tienes mi juramento.
Everybody was crying.	Todo el mundo estaba llorando.
He opened the carton of milk.	Abrió el cartón de leche.
Each one went a different way.	Cada uno se fue por un camino diferente.
Spilled blood flowed south.	La sangre derramada fluía hacia el sur.
I can't help you, ma'am.	No puedo ayudarla, señora.
They briefly talked about the weather.	Hablaron brevemente sobre el clima.
Her notoriety allows her to get away with many things.	Su notoriedad le permite salirse con la suya en muchas cosas.
This book needs to be revised.	Este libro necesita ser revisado.
He seems unable to cope.	Parece incapaz de hacer frente.
The results show that arming the police has no effect.	Los resultados muestran que armar a la policía no tiene ningún efecto.
New materials are still being developed.	Todavía se están desarrollando nuevos materiales.
The factory owners fired them.	Los dueños de la fábrica los despidieron.
His character was as strong as steel.	Su carácter era tan fuerte como el acero.
They are gone forever.	Se fueron para siempre.
The bird easily regained its balance.	El pájaro recuperó el equilibrio con facilidad.
Then he blew out the flame.	Luego, apagó la llama.
is my uncle	es mi tio
Industrialization has produced pernicious social divisions.	La industrialización ha producido divisiones sociales perniciosas.
The children were building a tree house.	Los niños estaban construyendo una casa en el árbol.
The two people spoke briefly.	Las dos personas hablaron brevemente.
Since she asked, he was willing to consider the idea.	Como ella preguntó, él estaba dispuesto a considerar la idea.
The field has beautiful views.	El campo tiene hermosas vistas.
The public was insulted by the practice.	El público fue insultado por la práctica.
She got home half an hour late.	Llegó a casa media hora tarde.
Now, she peels and cores the apples.	Ahora, pela y descorazona las manzanas.
The artist had the only woman in his paintings.	El artista tenía a la única mujer en sus cuadros.
The young people were able to learn skills that they would not otherwise learn.	Los jóvenes pudieron aprender habilidades que de otro modo no aprenderían.
A baby's first birthday is very exciting.	El primer cumpleaños de un bebé es muy emocionante.
Childhood obesity is a growing problem.	La obesidad infantil es un problema creciente.
Dozens of citizens rioted in the streets.	Decenas de ciudadanos se amotinaron en las calles.
The security of the common man has been severely undermined.	La seguridad del hombre común se ha visto gravemente socavada.
He could move freely without pain.	Podía moverse libremente sin dolor.
It doesn't matter when you do it.	No importa cuando lo hagas.
There was water everywhere.	Había agua por todas partes.
He saw the broken lock.	Vio la cerradura rota.
The cakes were lovingly baked at home.	Los pasteles fueron horneados con mucho cariño en casa.
The quality of children's education is a major concern.	La calidad de la educación de los niños es una preocupación importante.
A dozen sheep were sheared in one day.	Una docena de ovejas fueron esquiladas en un día.
Put all these clients on hold.	Ponga a todos estos clientes en espera.
The children played soccer outside.	Los niños jugaban al fútbol afuera.
His sentences are long.	Sus frases son largas.
Don't forget your sunglasses.	No olvides tus gafas de sol.
She had a small cut on her skin and it bled.	Se hizo un pequeño corte en la piel y sangró.
She saw the light suddenly go out.	Vio que la luz se apagaba repentinamente.
He's weak, but he's getting better.	Está débil, pero está mejorando.
She was in a one-bedroom apartment.	Estaba en un apartamento de una sola habitación.
She stood up.	Ella se puso de pie.
The artichoke is a valuable product in today's market.	La alcachofa es un producto valioso en el mercado actual.
This child was born outside the womb.	Este niño nació fuera del útero.
On the table were several books, presumably his.	Sobre la mesa había varios libros, presumiblemente suyos.
Some countries deny that this is happening.	Algunos países niegan que esto esté ocurriendo.
He was wearing shorts and sandals.	Llevaba pantalones cortos y sandalias.
Some novels focus on war.	Algunas novelas se centran en la guerra.
It's easier if you use a grater.	Es más fácil si usas un rallador.
He shot me a sideways glance.	Me lanzó una mirada de soslayo.
What is your favorite food?	¿Cuál es tu comida favorita?
He tries not to sound too excited about the project.	Trate de no sonar demasiado entusiasmado con el proyecto.
Metals such as copper and tin are mined here.	Aquí se extraen metales como el cobre y el estaño.
The skull was crushed, the ribs broken.	El cráneo estaba aplastado, las costillas rotas.
That creature is a bird.	Esa criatura es un pájaro.
Every person has the right to express his opinion.	Toda persona tiene derecho a expresar su opinión.
He ate copious amounts of red meat.	Comía copiosas cantidades de carne roja.
The fish swam against the current, past the floating foliage.	Los peces nadaron contra la corriente, más allá del follaje flotante.
We grind the coffee in a grinder.	Molimos el café en un molino.
The authorities have increased the price of gasoline.	Las autoridades han aumentado el precio de la gasolina.
The boy's mother entered the hospital panting.	La madre del niño ingresó al hospital jadeando.
The more flowers you give, the more you will receive.	Cuantas más flores des, más recibirás.
She had gone to the shops.	Había ido a las tiendas.
She ran from the police.	Huyó de la policía.
The growing population is within the means of the country.	La creciente población está dentro de los medios del país.
Open the faucet.	Abra el grifo.
The baby smiled.	El bebé sonrió.
Treatment is expensive.	El tratamiento es costoso.
Data integrity is of great importance.	La integridad de los datos es de gran importancia.
Nous avons beaucoup de travail ici.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce carbon emissions.	Reducir las emisiones de carbono.
The domes and buttresses of the cathedral are the most beautiful features.	Las cúpulas y los contrafuertes de la catedral son las características más hermosas.
She went round and round that night.	Dio vueltas y vueltas esa noche.
The inventor of the telephone was a wealthy businessman.	El inventor del teléfono era un rico hombre de negocios.
The missionary needed more translation books.	El misionero necesitaba más libros de traducción.
They have been successful in growing potatoes.	Han tenido éxito en el cultivo de patatas.
The monkey climbed onto the bench.	El mono se subió al banco.
The van broke down halfway.	La furgoneta se descompuso a mitad de camino.
The week begins with a holiday.	La semana comienza con un día festivo.
Why are you doing that?	¿Por qué está haciendo esto?
His job was to bury the dead.	Su trabajo era enterrar a los muertos.
Many problems need to be resolved before we can rest.	Muchos problemas necesitan ser resueltos antes de que podamos descansar.
Many of us have to go out to eat alone.	Muchos de nosotros tenemos que salir a comer solos.
Government leaders dissolved parliament.	Los líderes gubernamentales disolvieron el parlamento.
There are different ways to travel.	Hay diferentes formas de viajar.
Your support will allow us to help more people.	Su apoyo nos permitirá ayudar a más personas.
Sometimes people do good deeds against their will.	A veces, las personas hacen buenas obras en contra de su voluntad.
The destination is east.	El destino es el este.
It was a bright day, perfect for taking photos.	Era un día brillante, perfecto para tomar fotos.
One hopes that such meetings will be more productive.	Uno espera que tales reuniones resulten más productivas.
The flood victim was rescued.	La víctima de la inundación fue rescatada.
She couldn't bear to look at him	Ella no podía soportar mirarlo
This is the king's daughter.	Esta es la hija del rey.
She put her hand over her heart.	Puso su mano sobre su corazón.
She has worked hard all her life.	Ha trabajado duro toda su vida.
The soldier smiled.	El soldado sonrió.
Copper is valuable, but not many people say that.	El cobre es valioso, pero no mucha gente dice eso.
The villagers came to regard him as a prophet.	Los aldeanos llegaron a considerarlo como un profeta.
The baby cried for hours when he was left alone.	El bebé lloró durante horas cuando lo dejaron solo.
She's always late.	Ella siempre llega tarde.
They stood there in silence.	Se quedaron allí, en silencio.
That man must be a liar.	Ese hombre debe ser un mentiroso.
The mother was so happy that she cried.	La madre estaba tan feliz que lloró.
He doesn't use profanity in class.	No uses blasfemias en clase.
Her friends played together.	Sus amigos jugaban juntos.
He likes to sit quietly and listen to music.	Le gusta sentarse tranquilamente y escuchar música.
Thanks for the explanation.	Gracias por la explicación.
It was a sad day, but luckily it wasn't raining.	Era un día triste, pero afortunadamente no estaba lloviendo.
We have been working with this startup for three years.	Llevamos tres años trabajando con esta startup.
The needle is stuck in the groove.	La aguja está atascada en la ranura.
The winter season was mild.	La temporada de invierno fue suave.
Deepen the mortar.	Profundice el mortero.
Adding any superfluous words will make the job longer.	Agregar cualquier palabra superflua hará que el trabajo sea más largo.
They will have to accept the change.	Tendrán que aceptar el cambio.
One of the animals was injured during transit.	Uno de los animales resultó herido durante el tránsito.
Few people noticed the fox there.	Pocas personas notaron al zorro allí.
He escaped from captivity.	Escapó del cautiverio.
He tried to concentrate on the text.	Intentó concentrarse en el texto.
The dogs continued to bark.	Los perros continuaron ladrando.
She doesn't understand math.	Ella no entiende matemáticas.
This bird is in danger of extinction.	Esta ave está en peligro de extinción.
Road trips are becoming more and more dangerous.	Los viajes por carretera son cada vez más peligrosos.
They chose a location that is centrally located.	Eligieron una ubicación que está ubicada en el centro.
They all sang his praises.	Todos cantaron sus alabanzas.
The oldest cars drive to the front of the queue.	Los autos más viejos conducen al frente de la fila.
We saw her open the door and enter the house.	La vimos abrir la puerta y entrar a la casa.
So what is your favorite vegetable?	Entonces, ¿cuál es tu verdura favorita?
A white man claims he was beaten by police.	Un hombre blanco afirma que la policía lo golpeó.
The moon shone a faint orange in the black night sky.	La luna brillaba con un tenue color naranja en el cielo negro de la noche.
The choir sang a moving hymn.	El coro cantó un himno conmovedor.
Light puff pastry filled with fruit.	Hojaldre ligero y hojaldrado relleno de fruta.
Noticing her resentful expression, she backed away.	Al darse cuenta de su expresión resentida, retrocedió.
A sudden change of plans often leads to a tailspin.	Un cambio repentino de planes a menudo conduce a una caída en picada.
He demanded that the prisoner be released.	Exigió que el prisionero fuera liberado.
The red grapes are ripe and ready to pick.	Las uvas rojas están maduras y listas para recoger.
He maintained that the house was haunted.	Sostuvo que la casa estaba encantada.
Be aware!	¡Estar atento!
After seven hours, her body was found in a cave.	Después de siete horas, su cuerpo fue encontrado en una cueva.
Scientists have identified a new cancer gene.	Los científicos han identificado un nuevo gen del cáncer.
Unproductive land, disused factories and idle machines	Tierras improductivas, fábricas en desuso y máquinas ociosas
We spend the afternoon somewhere between tourism and adventure.	Pasamos la tarde en algún lugar entre el turismo y la aventura.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius es la estrella más brillante del cielo nocturno.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Añadir una pizca de sal al chocolate.
Sure, it snowed last week, but not here.	Claro, nevó la semana pasada, pero no aquí.
Veterinary surgeons treat sick animals.	Los cirujanos veterinarios tratan a los animales enfermos.
Do you prefer a single or double room?	¿Prefieres una habitación individual o doble?
Be sure to dry your clothes well.	Asegúrese de secar bien la ropa.
His jaw was set.	Su mandíbula estaba firme.
Cutting an artery can be fatal.	Cortar una arteria puede ser fatal.
Some people enjoy swimming or snorkeling in the ocean.	Algunas personas disfrutan nadar o bucear en el océano.
Water changes its properties when heated.	El agua cambia sus propiedades cuando se calienta.
This is not a flat, it is a terraced field.	Esto no es un piso, es un campo aterrazado.
Never choose a business partner based on friendship.	Nunca elija un socio comercial basado en la amistad.
The aerodynamic profile provides lift.	El perfil aerodinámico proporciona sustentación.
She yawned, hiding her face in her hands.	Bostezó, escondiendo su cara entre sus manos.
We tasted the soup before serving it.	Probamos la sopa antes de servirla.
The poorest countries have problems providing health care and sanitation.	Los países más pobres tienen problemas para brindar atención médica y saneamiento.
This was a tragic event.	Este fue un evento trágico.
May cause allergic reactions.	Puede causar reacciones alérgicas.
The children began to sing.	Los niños comenzaron a cantar.
They stopped to take a look.	Se detuvieron para echar un vistazo.
The farmer plants the rice.	El agricultor planta el arroz.
The children were duly informed.	Los niños fueron debidamente informados.
His focus was constant.	Su enfoque era constante.
In the chaos, the girl's mother left.	En el caos, la madre de la niña se fue.
Researchers remain confused about what causes autism.	Los investigadores siguen confundidos acerca de las causas del autismo.
In many countries, electric trains are used as public transport.	En muchos países, los trenes eléctricos se utilizan como transporte público.
New roads, new houses, everything is new.	Nuevos caminos, nuevas casas, todo es nuevo.
I have learned a lot here.	He aprendido mucho aquí.
He drew a smiley face on the wall.	Dibujó una cara sonriente en la pared.
The sale was largely without incident.	La venta fue en gran parte sin incidentes.
Compiling lists of irregular verbs is hard work.	Compilar listas de verbos irregulares es un trabajo duro.
They barely had enough to eat.	Apenas tenían suficiente para comer.
A bullet hit her target.	Una bala dio en su blanco.
People hold hands as they walk down the path.	La gente se toma de la mano mientras camina por el camino.
She is very resourceful.	Ella es muy ingeniosa.
A new and exciting tourist destination.	Un nuevo y emocionante destino turístico.
There is widespread discontent with him.	Hay un descontento generalizado con él.
He had a head ache.	Le dolía la cabeza.
Do you notice how the ears fall off?	¿Te das cuenta de cómo se caen las orejas?
What are your favorite songs to listen to?	¿Cuáles son tus canciones favoritas para escuchar?
The facts about the weather must be reported.	Los hechos sobre el clima deben ser informados.
These papers were on top of my briefcase.	Estos papeles estaban encima de mi maletín.
The commander ordered his men to shoot on sight.	El comandante ordenó a sus hombres que dispararan en cuanto los vieran.
The property had fallen into disrepair.	La propiedad había caído en mal estado.
A strong breeze ruffled his skirts.	Una fuerte brisa ondeaba sus faldas.
The walls can go white, gray or brown.	Las paredes pueden ir blancas, grises o marrones.
A careful approach is needed.	Se necesita un enfoque cuidadoso.
The store was very busy.	La tienda estaba muy ocupada.
This becomes an irreversible process.	Esto se convierte en un proceso irreversible.
The explosion was felt throughout the city.	La explosión se sintió en toda la ciudad.
The children were suspicious.	Los niños sospechaban.
The glacier is melting rapidly.	El glaciar se está derritiendo rápidamente.
A poor student, he frequently missed classes.	Mal estudiante, faltaba a clases con frecuencia.
All new employees are now required to undergo background checks.	Todos los empleados nuevos ahora deben someterse a verificaciones de antecedentes.
Computers can do a lot of things, but they can't talk.	Las computadoras pueden hacer muchas cosas, pero no pueden hablar.
Those who fall in love have an intense emotional experience.	Quienes se enamoran tienen una intensa experiencia emocional.
After a few days, the war was over.	Después de unos días, la guerra había terminado.
Some dogs can hear approaching cars from great distances.	Algunos perros pueden escuchar los automóviles que se acercan desde grandes distancias.
Some types of fish are illegal to catch.	Algunos tipos de peces son ilegales de pescar.
They were an international band.	Eran una banda internacional.
At that time he was raised from sheep.	En ese momento fue criado de ovejas.
His heart was still beating fast.	Su corazón todavía latía rápido.
The cook fixed the fish with a cloth.	El cocinero arregló el pescado con un paño.
Laugh, and the world laughs with you.	Ríete, y el mundo ríe contigo.
Afterwards, everything went well.	Después, todo salió bien.
The satellite images came from many countries.	Las imágenes de satélite procedían de muchos países.
This study will shed a brighter light on this problem.	Este estudio arrojará una luz más brillante sobre este problema.
The opposition party won a majority in the last elections.	El partido de oposición obtuvo la mayoría en las últimas elecciones.
The nation's currency is named after a queen.	La moneda de la nación lleva el nombre de una reina.
A poor man's home-made clothes were not so fine.	La ropa hecha en casa de un hombre pobre no era tan fina.
The manager could not understand the problem.	El gerente no podía entender el problema.
What does she want from us?	¿Qué quiere ella de nosotros?
This farm produces olives twice a year.	Esta finca produce aceitunas dos veces al año.
Stable economic growth is expected to return this year.	Se espera que el crecimiento económico estable regrese este año.
The tastiest bread must be made from wheat.	El pan más sabroso debe estar hecho de trigo.
The world has changed rapidly.	El mundo ha cambiado rápidamente.
Put the water to boil.	Pon el agua a hervir.
The snow was thick and heavy.	La nieve era espesa y pesada.
I'm bored with this argument.	Estoy aburrido con este argumento.
Some of the houses were destroyed.	Algunas de las casas fueron destruidas.
Before he could react, he was on top of her.	Antes de que pudiera reaccionar, él estaba sobre ella.
She promised to fulfill her duties.	Ella prometió cumplir con sus deberes.
We all make mistakes.	Todos cometemos errores.
The fabric is sold by the meter.	La tela se vende por metro.
The history of the castle is long and full of legends.	La historia del castillo es larga y está llena de leyendas.
The images that flashed before her eyes were blurry.	Las imágenes que destellaron ante sus ojos eran borrosas.
The Poverty Elimination Pill is a wonder drug.	La píldora de eliminación de la pobreza es una droga maravillosa.
The accident was attributed to drunk driving.	El accidente fue atribuido a conducir ebrio.
Temperatures are expected to soar.	Se espera que las temperaturas se disparen.
In more recent times, the species has been protected.	En tiempos más recientes, la especie ha sido protegida.
A child needs special attention.	Un niño necesita atención especial.
The court ruled in favor of the accused.	El tribunal falló a favor del acusado.
Yesterday there was no rain.	Ayer no cayó lluvia.
Write a review on the restaurant's website.	Escriba una reseña en el sitio web del restaurante.
She plucked a small yellow flower, petal by petal.	Arrancó una pequeña flor amarilla, pétalo por pétalo.
His dog had just woken up.	Su perro acababa de despertarse.
He doesn't like to shower	No le gusta ducharse
The gods were angry with the farmer.	Los dioses estaban enojados con el granjero.
There are also plenty of jobs in these areas.	También hay un montón de puestos de trabajo en estas áreas.
Her dress was striking.	Su vestido era llamativo.
Populations experience a natural decline over time.	Las poblaciones experimentan una disminución natural con el tiempo.
Don't fool yourself, my friend.	No te engañes, amigo mío.
The artist recommends playing music in a foreign language.	El artista recomienda poner música en un idioma extranjero.
The water vapor rises into the sky to form a cloud.	El vapor de agua se eleva hacia el cielo para formar una nube.
To some extent, she has suppressed his emotions.	Hasta cierto punto, ha reprimido sus emociones.
He lives a simple, monastic life.	Vive una vida sencilla, monástica.
Many people do not eat shark meat.	Muchas personas no comen carne de tiburón.
All visitors were registered.	Todos los visitantes fueron registrados.
His eyes met and held for a moment.	Sus ojos se encontraron y se sostuvieron por un momento.
Write your name in the guest book.	Escribe tu nombre en el libro de visitas.
She is widely considered to be a feminist icon.	Es ampliamente considerada como un ícono feminista.
Sally found it easy to bake this cake.	A Sally le resultó fácil hornear este pastel.
The remains of the mysterious object are still missing.	Los restos del misterioso objeto siguen desaparecidos.
Seasonal fruit, is collected at the time of flowering.	Fruto de temporada, se recoge en la época de la floración.
The page is in perfect condition.	La página está en perfectas condiciones.
He listens to the music and hums softly to himself.	Escucha la música y tararea en voz baja para sí mismo.
I noticed a lot of careless drivers on the road.	Noté muchos conductores descuidados en la carretera.
The young woman took off her dress.	La joven se quitó el vestido.
This leads to improved combustion.	Esto conduce a una combustión mejorada.
The new car is more reliable than the old one.	El auto nuevo es más confiable que el viejo.
The chauffeur drove the car slowly, idling.	El chófer conducía el coche despacio, holgazaneando.
The government is seducing the people.	El gobierno está seduciendo a la gente.
The abyss of death opened at her feet.	El abismo de la muerte se abría a sus pies.
The chef searched the pantry for ingredients.	El chef registró la despensa en busca de ingredientes.
Was your train late?	¿Se retrasó tu tren?
Butter and cream swirled together in the pan.	Mantequilla y crema se arremolinaron juntas en la sartén.
Business meetings are usually short and to the point.	Las reuniones de negocios suelen ser cortas y al grano.
The old man laughed, hitting his knee.	El anciano se rió, golpeándose la rodilla.
You will be there to greet them.	Estarás allí para saludarlos.
A bus accident caused traffic chaos.	Un accidente de autobús provocó el caos en el tráfico.
The exit of the intruders unleashed panic.	La salida de los intrusos desató el pánico.
Snow that falls in large chunks is called sleet.	La nieve que cae en grandes trozos se llama aguanieve.
Wherever he went, he was greeted with suspicion.	Dondequiera que iba, era recibido con recelo.
Flowers grew all the way.	Las flores crecieron por todo el camino.
She entered the house.	Ella entró en la casa.
The sauce should simmer for half an hour.	La salsa debe hervir a fuego lento durante media hora.
Information must be derived from many sources.	La información debe derivarse de muchas fuentes.
This is a big spider.	Esta es una araña grande.
Now, open the book the recipe book.	Ahora, abre el libro el libro de recetas.
The park fountain is illuminated at night.	La fuente del parque está iluminada por la noche.
She finished this task, then ran off.	Terminó esta tarea, luego salió corriendo.
More people eat fish these days.	Más personas comen pescado en estos días.
The plane circled overhead.	El avión voló en círculos por encima.
This dog bites.	Este perro muerde.
His clothes were so heavy that he could barely walk.	Su ropa era tan pesada que apenas podía caminar.
They were successful businessmen.	Eran hombres de negocios exitosos.
The senator was talking too much.	El senador estaba hablando demasiado.
People here are very aware of climate change.	La gente aquí es muy consciente del cambio climático.
Our soldiers discovered a desert right here.	Nuestros soldados descubrieron un desierto justo aquí.
The scientist confirmed his theory.	El científico confirmó su teoría.
The moon gave off an eerie bluish light.	La luna emitía una espeluznante luz azulada.
The river has been polluted for years.	El río ha estado contaminado durante años.
His skin was quite shiny.	Su piel brillaba bastante.
She just started singing.	Ella acaba de empezar a cantar.
I couldn't fall asleep last night.	No pude conciliar el sueño anoche.
No signs of intruders were seen.	No se vieron signos de intrusos.
A dog is man's best friend.	Un perro es el mejor amigo del hombre.
This road is patrolled every day.	Este camino es patrullado todos los días.
The scenery here was spectacular.	El paisaje aquí era espectacular.
I suspected she would refuse.	Sospeché que se negaría.
Retailers compete on price and service.	Los minoristas compiten en precio y servicio.
The buildings are decorated with decorative ornaments.	Los edificios están decorados con adornos decorativos.
Items were matched with their descriptions.	Los artículos fueron emparejados con sus descripciones.
Try to isolate yourself from outside influences.	Trate de aislarse de las influencias externas.
The family was very upset.	La familia estaba muy molesta.
We never gossip about each other.	Nunca chismeamos el uno del otro.
She spoke softly and succinctly.	Ella habló suave y sucintamente.
She passed the time and remained alone.	Pasó el tiempo y permaneció solo.
Today there was an explosion in this factory.	Hoy hubo una explosión en esta fábrica.
This forest survived many natural disasters.	Este bosque sobrevivió a muchos desastres naturales.
The emperor accepted the sword with apparent grace.	El emperador aceptó la espada con aparente gracia.
The unfortunate woman laughed hysterically.	La desafortunada mujer se echó a reír histéricamente.
She drew me to the kingdom of insects.	Me atrajo el reino de los insectos.
It is the ideal place for a weekend getaway.	Es el lugar ideal para una escapada de fin de semana.
She remained silent.	Ella permaneció en silencio.
The wicked king had a wicked queen.	El rey malvado tenía una reina malvada.
Every spring, tiny green tendrils crawl from the root of it.	Cada primavera, diminutos zarcillos verdes se arrastran desde su raíz.
A complex of villages.	Un complejo de pueblos.
Small, light fish swim near the surface.	Peces pequeños y claros nadan cerca de la superficie.
The house was made of wood.	La casa estaba hecha de madera.
The old woman limped into the kitchen.	La anciana entró cojeando en la cocina.
The landscape is beautiful.	El paisaje es hermoso.
The fat in the smoke was measured.	Se midió la grasa en el humo.
The car sped away.	El coche se alejó a toda velocidad.
Gas pump attendants often wear a uniform.	Los asistentes de las bombas de gasolina a menudo usan uniforme.
Just walk straight down the road.	Simplemente camine recto por la carretera.
We climb the mountain slowly.	Subimos la montaña lentamente.
We still don't know the precise cause.	Todavía no sabemos la causa precisa.
She spent months in seclusion.	Pasó meses en reclusión.
She knitted a beautiful sweater.	Ella tejió un hermoso suéter.
Children should be taught to respect other people's property.	A los niños se les debe enseñar a respetar la propiedad de otras personas.
The cardinal believed that his flock was pure in heart.	El cardenal creía que su rebaño era puro de corazón.
The cat had kittens and abandoned them.	La gata tuvo gatitos y los abandonó.
Her heartbeat goes up and down rapidly.	El latido de su corazón sube y baja rápidamente.
He was injured in an accident.	Resultó herido en un accidente.
She adjusted her traveling hat.	Se ajustó el sombrero de viaje.
The houses are all together.	Las casas están todas juntas.
The soldiers went out into the street.	Los soldados salieron a la calle.
The soldiers fought bravely, but were defeated.	Los soldados lucharon valientemente, pero fueron vencidos.
This has a bright color.	Esto tiene un color brillante.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Los terremotos son uno de los desastres naturales más devastadores.
Potatoes were a weekly treat.	Las papas eran un regalo semanal.
She came to the house on horseback.	Llegó a la casa a caballo.
The government is investigating whether pollution is to blame.	El gobierno está investigando si la contaminación es la culpable.
Who controls this transmission?	¿Quién controla esta transmisión?
The pill cured his cold in two days.	La pastilla le curó el resfriado en dos días.
The photographs show the fate of many millions of men.	Las fotografías muestran el destino de muchos millones de hombres.
The mother hurried into the kitchen.	La madre se apresuró a la cocina.
The student took notes from the blackboard.	El estudiante tomó notas de la pizarra.
The computer industry has totally transformed our lives.	La industria informática ha transformado totalmente nuestras vidas.
He must have tried to take the bear's paw off.	Debe haber intentado quitarle la pata al oso.
Miserable conditions in the refugee camps.	Condiciones miserables en los campos de refugiados.
Many birds migrate south in winter.	Muchas aves migran al sur en invierno.
Overflowing rivers threatened to destroy houses.	Ríos desbordados amenazaron con destruir casas.
Did you see that giant moon?	¿Viste esa luna gigante?
This bird will lead us to the spies.	Este pájaro nos llevará a los espías.
It leads to poorer health.	Conduce a una peor salud.
She threw her head back and laughed.	Echó la cabeza hacia atrás y se rió.
The laughter of her children resounded happily throughout the forest.	La risa de sus hijos resonó alegremente por todo el bosque.
Her cover was silver, inlaid with garnets and pearls.	Su cubierta era de plata, con incrustaciones de granates y perlas.
A lot of fans.	Una gran cantidad de fanáticos.
The loud noise woke her up.	El fuerte ruido la despertó.
The helicopter's rotor groaned loudly overhead.	El rotor del helicóptero gimió con fuerza en lo alto.
Such suspicions have raised concerns about sex discrimination.	Tales sospechas han suscitado preocupaciones sobre la discriminación sexual.
The bus driver's eyes were as blank as the windows.	Los ojos del conductor del autobús estaban tan en blanco como las ventanas.
A sketch of a butterfly.	Un boceto de una mariposa.
They have changed the law to suit their own interests.	Han cambiado la ley para adaptarla a sus propios intereses.
So many mountains to choose from!	¡Tantas montañas para elegir!
The boy was excited to participate in society.	El niño estaba emocionado de participar en la sociedad.
He finds the balance.	Encuentra el equilibrio.
Several teams will travel together.	Varios equipos viajarán juntos.
He is eager to start his work.	Está ansioso por comenzar su trabajo.
About half of the funds were wastefully spent.	Alrededor de la mitad de los fondos se gastaron de forma derrochadora.
Work slowly to make sure all the fragments are mixed together.	Trabaje lentamente para asegurarse de que todos los fragmentos se mezclen.
The fisherman built this house.	El pescador construyó esta casa.
Most of us are afraid to do it.	La mayoría de nosotros tenemos miedo de hacerlo.
Today is a good day to start.	Hoy es un buen día para empezar.
True happiness is only possible when we work together.	La verdadera felicidad solo es posible cuando trabajamos juntos.
Isolated acts of violence continue to occur.	Siguen ocurriendo hechos aislados de violencia.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Aquí se comen frutas y verduras todos los días.
It has a growing number of followers.	Tiene un número creciente de seguidores.
The importance of water is highlighted.	Se destaca la importancia del agua.
The panda became a symbol of conservation efforts.	El panda se convirtió en un símbolo de los esfuerzos de conservación.
The bread is soft and tastes very good.	El pan es suave y sabe muy bien.
There is a high demand for plumbers in this area.	Hay una gran demanda de fontaneros en esta zona.
He is the one you should marry.	Él es con quien deberías casarte.
There will be more forest fires	Habrá más incendios forestales
He presented the bills for consideration.	Presentó los proyectos de ley para su consideración.
His gaze was lost in his thoughts.	Su mirada estaba perdida en sus pensamientos.
He is a smart boy.	Es un chico inteligente.
This secret report was never made public.	Este informe secreto nunca se hizo público.
No tree fell that day.	Ningún árbol cayó ese día.
Many species of birds are in danger of extinction.	Muchas especies de aves están en peligro de extinción.
The dynamic nature of trade.	La naturaleza dinámica del comercio.
The inn reached capacity almost immediately.	La posada alcanzó su capacidad casi de inmediato.
Heavy clouds overshadow the sun.	Pesadas nubes eclipsan al sol.
This region is best known for its gourmet cuisine.	Esta región es mejor conocida por su cocina gourmet.
He repeatedly kicked the can.	Pateó repetidamente la lata.
The neighbor gave him old shoes.	El vecino le dio zapatos viejos.
It has entered its final phase of construction.	Ha entrado en su fase final de construcción.
A window was shattered.	Una ventana se hizo añicos.
These plants do not grow well in this climate.	Estas plantas no crecen bien en este clima.
Black clouds gathered on the horizon.	Nubes negras se acumularon en el horizonte.
His knees began to shake.	Sus rodillas comenzaron a temblar.
A road construction project was carried out.	Se llevó a cabo un proyecto de construcción de carreteras.
They planned their escape for later that night.	Planearon su escape para más tarde esa noche.
He covers the meat with aluminum foil.	Cubre la carne con papel aluminio.
The veneer is very thin on some surfaces.	La chapa es muy delgada en algunas superficies.
She recorded the serial numbers of all the coins found.	Ella registró los números de serie de todas las monedas encontradas.
Many hotels now have their own restaurants.	Muchos hoteles ahora tienen sus propios restaurantes.
The administration is implementing stricter controls on passports.	La administración está implementando controles más estrictos sobre los pasaportes.
She was hoping to get a raise from her manager.	Esperaba obtener un aumento de sueldo de su gerente.
A history of family problems left the man embittered.	Una historia de problemas familiares dejó al hombre amargado.
His natural beauty was amazing.	Su belleza natural era asombrosa.
Some departments cannot cope with the influx of patients.	Algunos departamentos no pueden hacer frente a la afluencia de pacientes.
Mineral and coal deposits are rapidly depleted in certain countries.	Los depósitos de minerales y carbón se agotan rápidamente en ciertos países.
Bride sat in the garden, surrounded by flower beds.	Bride se sentó en el jardín, rodeada de macizos de flores.
That night a dangerous wind was blowing.	Esa noche soplaba un viento peligroso.
She leaves the bottle on the kitchen table.	Deja la botella sobre la mesa de la cocina.
The wolf jumped out of her hiding place.	El lobo saltó de su escondite.
The woolly bear changes color depending on the weather.	El oso lanudo cambia de color dependiendo del clima.
Filling out a questionnaire is a simple process.	Rellenar un cuestionario es un proceso sencillo.
A river flows through it.	Un río fluye a través de él.
There is a road to that town.	Hay un camino a ese pueblo.
There was almost a stampede.	Casi se produjo una estampida.
I returned four books to the library.	Devolví cuatro libros a la biblioteca.
The theater was extremely difficult for him.	El teatro era extremadamente difícil para él.
Refusing to accept defeat, the players kept fighting.	Negándose a aceptar la derrota, los jugadores siguieron luchando.
The rich got richer while the poor got poorer.	Los ricos se hicieron más ricos mientras que los pobres se hicieron más pobres.
Volunteers worked in the park.	Los voluntarios trabajaron en el parque.
An arm is more beautiful than a face.	Un brazo es más hermoso que una cara.
My daughter was the one who disappeared.	Mi hija fue la que desapareció.
The manager's job was temporary.	El trabajo del gerente era temporal.
Good job, son.	Buen trabajo, hijo.
He was already late for work.	Ya llegaba tarde al trabajo.
Many investors lost a lot of money.	Muchos inversores perdieron mucho dinero.
We must make a concerted effort to promote peace.	Debemos hacer un esfuerzo concertado para promover la paz.
The circles are very close together.	Los círculos están muy juntos.
He is a loyal customer.	Es un cliente leal.
Your name is embroidered on the blouse.	Tu nombre está bordado en la blusa.
He studied mathematics in high school.	Estudió matemáticas en la escuela secundaria.
The sensible thing would be to abandon the plan.	Lo sensato sería abandonar el plan.
A thick fog has settled over the city.	Una espesa niebla se ha posado sobre la ciudad.
The army occupies the entire peninsula.	El ejército ocupa toda la península.
The dog chases the squirrel.	El perro persigue a la ardilla.
It is said that the modern age is nomadic.	Se dice que la era moderna es nómada.
Show me how you can tie a bow tie.	Muéstrame cómo puedes atar una pajarita.
He enjoys the company of his friends.	Disfruta de la compañía de sus amigos.
Vinegar is acid.	El vinagre es ácido.
The best place is in your safe.	El mejor lugar es en tu caja fuerte.
The canal was dug by hand and supported by piles.	El canal fue excavado a mano y sostenido por pilotes.
It is easy for thieves to bypass security.	Es fácil para los ladrones eludir la seguridad.
His alcohol consumption increased dramatically.	Su consumo de alcohol aumentó dramáticamente.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Muchas tradiciones religiosas enseñan que la vida es sagrada.
Air pollution is universally recognized as a problem.	Se reconoce universalmente que la contaminación del aire es un problema.
They are masters of deception.	Son maestros del engaño.
He spoke in a nervous voice.	Habló con voz nerviosa.
Hope is a beautiful thing.	La esperanza es algo hermoso.
The politician was eager to stay in office.	El político estaba ansioso por permanecer en el cargo.
Doctors prescribe different medicines to different people.	Los médicos recetan diferentes medicamentos a diferentes personas.
This island was influenced by Florestea beliefs.	Esta isla fue influenciada por las creencias florestea.
Many native tribes lived in this area.	Muchas tribus nativas vivían en esta área.
A democratic government must listen to its people.	Un gobierno democrático debe escuchar a su pueblo.
The young prince had a reputation for recklessness.	El joven príncipe tenía fama de temerario.
The fish is fried with onions and tomatoes.	El pescado se fríe con cebollas y tomates.
In this region people tend to dress conservatively.	En esta región la gente tiende a vestirse de forma conservadora.
His background is in bacterial genetics.	Su experiencia es en genética bacteriana.
The ditch prevented it from flooding.	La zanja impidió que se inundara.
They abused his authority.	Abusaron de su autoridad.
A walk along the river is beautiful.	Un paseo por el río es precioso.
Lets go to De beach tomorrow?	¿Vamos a la playa mañana?
Messy shelves made it difficult to choose something.	Los estantes desordenados hacían difícil elegir algo.
Invasive species cause untold damage to natural areas.	Las especies invasoras causan daños incalculables a las áreas naturales.
The water gets colder as you go.	El agua se vuelve más fría a medida que avanzas.
The theft was discovered two days later.	El robo fue descubierto dos días después.
He was wearing a long white dress.	Llevaba un vestido blanco largo.
A schoolboy stabbed another in the chest with a knife.	Un escolar apuñaló a otro en el pecho con una navaja.
This medicine will help clear your sinuses.	Este medicamento ayudará a despejar sus senos paranasales.
Ancient authors hardly ever used the device in contemporary novels.	Los autores antiguos casi nunca usaron el dispositivo en las novelas contemporáneas.
Let's stay home and celebrate together.	Quedémonos en casa y celebremos juntos.
Some one or another child made this statement.	Algún uno u otro niño hizo esta declaración.
Now, let's talk about grammar.	Ahora, hablemos de gramática.
They carried fire torches as they returned.	Llevaban antorchas de fuego mientras regresaban.
He walked as quietly as possible.	Caminó lo más silenciosamente posible.
They are lush and green, these forests.	Son exuberantes y verdes, estos bosques.
This book explores topics such as the history of language.	Este libro explora temas como la historia del lenguaje.
At work, he always studied hard.	En el trabajo, siempre estudiaba mucho.
The slow turning of the earth brought a new day.	El lento giro de la tierra trajo un nuevo día.
John bent down to pick up a small stone.	John se agachó para recoger una piedra pequeña.
How are we going to cope?	¿Cómo vamos a hacer frente?
Sound travels in waves through the air around us.	El sonido viaja en ondas a través del aire que nos rodea.
The responses of the witnesses contradicted each other.	Las respuestas de los testigos se contradecían entre sí.
The elephants are being fed huge amounts of food.	Los elefantes están siendo alimentados con enormes cantidades de comida.
The stars were shining brightly in the dark night sky.	Las estrellas brillaban intensamente en el cielo oscuro de la noche.
It is customary to give milk to children at bedtime.	Es costumbre dar leche a los niños a la hora de acostarse.
Don't throw things.	No tires las cosas.
The contestants were given various questions to answer.	A los concursantes se les dieron varias preguntas para responder.
This house is made of cheap wood.	Esta casa está hecha de madera barata.
He got up and dusted off his clothes.	Se levantó y se sacudió el polvo de la ropa.
Someone more important will have to answer.	Alguien más importante tendrá que responder.
The accident victims were all high school students.	Las víctimas del accidente eran todos estudiantes de secundaria.
He often speaks loudly for emphasis.	A menudo habla en voz alta para dar énfasis.
Buckle up, please.	Abróchate el cinturón, por favor.
A drop of water splashed on the lens.	Una gota de agua salpicó la lente.
Workers worked day and night on the stock exchange.	Los trabajadores trabajaban día y noche en la bolsa de valores.
It was so dark outside that we couldn't see a thing.	Estaba tan oscuro afuera que no podíamos ver nada.
It's easy to forget.	Es fácil de olvidar.
Twenty people were killed.	Veinte personas fueron asesinadas.
The evil wizard stole my heart.	El mago malvado me robó el corazón.
He waited for the tall man to arrive.	Esperó a que llegara el hombre alto.
The politician defended the company's actions against him.	El político defendió las acciones de su empresa.
They sell cheap clothes.	Venden ropa barata.
Father finds solace in the desert.	Padre encuentra consuelo en el desierto.
Vacations are a busy time.	Las vacaciones son un tiempo ocupado.
The potato has become an important crop.	La papa se ha convertido en un cultivo importante.
She placed the vegetables.	Ella colocó las verduras.
They were addicted to risk.	Eran adictos al riesgo.
There was a short silence.	Hubo un breve silencio.
His business expanded dramatically last year.	Su negocio se expandió dramáticamente el año pasado.
The emperor calmly watched a parade of his army.	El emperador observó tranquilamente un desfile de su ejército.
He got mad at me and left.	Se enojó conmigo y se fue.
He needs a license to operate a motor vehicle.	Necesita una licencia para operar un vehículo de motor.
His parents lived in a shack.	Sus padres vivían en una choza.
Looks like we don't have enough wood.	Parece que no tenemos suficiente madera.
Studies have attributed the trend to reduced drug control.	Los estudios han atribuido la tendencia a la reducción de la fiscalización de drogas.
The soil is rich and produces bountiful crops.	El suelo es rico y produce abundantes cosechas.
Remember to replenish your salt shaker.	Recuerda reponer tu salero.
Use lots of flavorings to enhance the flavor.	Use muchos aromatizantes para mejorar el sabor.
The killer never said a word during the interrogation.	El asesino nunca dijo una palabra durante el interrogatorio.
Emperors ruled the land.	Los emperadores gobernaron la tierra.
New technologies have made our lives easier.	Las nuevas tecnologías nos han hecho la vida más fácil.
The plane landed safely.	El avión aterrizó con seguridad.
The landlord broke the cement.	El arrendador rompió el cemento.
A good letter can be read with pleasure.	Una buena carta se puede leer con placer.
The lie bothered him a lot.	La mentira lo molestó mucho.
For the first year or so, there was a lot of excitement.	Durante el primer año más o menos, hubo mucho entusiasmo.
He sat down and took out a newspaper.	Se sentó y sacó un periódico.
The newspaper, which is published by a major political party,	El periódico, que es editado por un importante partido político,
We usually use yellow onions in salads.	Usualmente usamos cebollas amarillas en ensaladas.
She wants everyone to start living a healthier life.	Ella quiere que todos comiencen a vivir una vida más saludable.
This area is known for its medicinal properties.	Esta zona es conocida por sus propiedades medicinales.
When someone is ambitious, they quickly rise through the ranks.	Cuando alguien es ambicioso, sube rápidamente de rango.
The boy was generally calm and polite.	El chico era generalmente tranquilo y educado.
A group of soldiers guarded the castle.	Un grupo de soldados custodiaba el castillo.
A raven flew past his window, cawing loudly.	Un cuervo pasó volando junto a su ventana, graznando ruidosamente.
Let's not tempt fate.	No tentemos a la suerte.
Experts say that children deserve to go to school.	Los expertos dicen que los niños merecen ir a la escuela.
He was pretty ruthless.	Era bastante despiadado.
My parents work very hard.	Mis padres trabajan muy duro.
Most of the men criticized her for her behavior.	La mayoría de los hombres la criticaron por su comportamiento.
Transport companies have begun to cut costs.	Las empresas de transporte han comenzado a reducir costos.
The poet wrote the best poetry of the 19th century.	El poeta escribió la mejor poesía del siglo XIX.
This building was erected to house prisoners.	Este edificio fue erigido para albergar a los presos.
When we met, she was gentle and shy.	Cuando nos conocimos, ella era gentil y tímida.
Traditional rhythms dominate here.	Los ritmos tradicionales dominan aquí.
A complex machine helped him get the job done.	Una máquina compleja lo ayudó a realizar el trabajo.
He writes a report on this situation.	Escribe un informe sobre esta situación.
Even doctors have days off.	Incluso los médicos tienen días libres.
Children's records were very popular.	Los discos infantiles eran muy populares.
This refreshment has been prepared for us.	Este refresco ha sido preparado para nosotros.
The ceiling was painted entirely green.	El techo estaba pintado completamente de verde.
I was born here.	Yo nací aquí.
She is eager to describe the different tribes.	Está ansiosa por describir las diferentes tribus.
The two seemed evenly matched.	Los dos parecían igualados.
The book is a classic composition of the time.	El libro es una composición clásica de la época.
This monastery is famous for its tiger paintings.	Este monasterio es famoso por sus pinturas de tigres.
The moonlight was almost bright.	La luz de la luna era casi brillante.
There is nothing like spending time with friends.	No hay nada como pasar tiempo con amigos.
Her mood darkened.	Su estado de ánimo se oscureció.
The magistrates expressed their dismay at the violent protests.	Los magistrados expresaron su consternación por las violentas protestas.
Butterscotch is my preference.	Butterscotch es mi preferencia.
Citizens must be condemned.	Los ciudadanos deben ser condenados.
She seemed to smile.	Ella pareció sonreír.
Violence is not rare around here	La violencia no es rara por aquí
The thief escaped before the police could intervene.	El ladrón escapó antes de que la policía pudiera intervenir.
It is time for the cabinet to take decisive action.	Ya es hora de que el gabinete tome medidas decisivas.
The elephant hunted with great skill.	El elefante cazaba con gran destreza.
The teacher stands at the blackboard and writes things.	El profesor se para en la pizarra y escribe cosas.
I am amazed at how well it works.	Estoy sorprendido de lo bien que funciona.
Violent crime has been on the rise in recent years.	El crimen violento ha ido en aumento en los últimos años.
Use a spatula to stir the cream.	Usa una espátula para remover la crema.
When there is a lack of competition, prices remain high.	Cuando hay falta de competencia, los precios se mantienen altos.
He was carrying a bag.	Llevaba una bolsa.
The ashes were wet.	Las cenizas estaban mojadas.
Permits to build.	Los permisos para construir.
Most production plants use assembly lines.	La mayoría de las plantas de producción utilizan líneas de montaje.
She was the last civilian to die.	Ella fue la última civil en morir.
Cougars occupy this state.	Los pumas ocupan este estado.
The lion eats her prey raw.	El león se come crudo a su presa.
Birds and insects prevailed everywhere.	Los pájaros y los insectos prevalecían por todas partes.
She sips her wine, pondering her fate.	Da un sorbo a su vino, reflexionando sobre su destino.
These sentences are grammatically correct.	Estas oraciones son gramaticalmente correctas.
The museum has a variety of interests.	El museo tiene una variedad de intereses.
Even small birds hesitate to enter.	Incluso los pájaros pequeños dudan en entrar.
John's mother was delighted.	La madre de John estaba encantada.
She should apply the cream with gentle circular movements.	Debes aplicar la crema con suaves movimientos circulares.
We did our best to solve the problem.	Hicimos todo lo posible para resolver el problema.
The tram ran along the rails.	El tranvía corría a lo largo de los rieles.
What made you sad?	¿Qué te puso triste?
Fleeing the country, she fled to freedom.	Huyendo del país, huyó hacia la libertad.
She was sure that she could make a difference.	Estaba segura de que podía marcar la diferencia.
The librarian lent us two books.	El bibliotecario nos prestó dos libros.
The fishermen beach their boats every spring.	Los pescadores varan sus barcas cada primavera.
The weary travelers were glad that they had reached their destination.	Los cansados ​​viajeros se alegraron de haber llegado a su destino.
The building has a brick facade.	El edificio tiene una fachada de ladrillo.
There was little discussion.	Hubo poca discusión.
The park is connected to a large shopping complex.	El parque está conectado a un gran complejo comercial.
Look closely at these images.	Mira de cerca estas imágenes.
I'd like to try that recipe, she said darkly.	Me gustaría probar esa receta, dijo sombríamente.
The story was curiously compelling.	La historia era curiosamente convincente.
They produce methane gas as part of their digestive process.	Producen gas metano como parte de su proceso digestivo.
Avoid the city beaches closest to the water.	Evite las playas de la ciudad más cercana al agua.
You don't expect me to pay that, do you?	No esperarás que pague eso, ¿verdad?
The violets were in full bloom.	Las violetas estaban en plena floración.
A rowboat was waiting for them on the shore.	Un bote de remos los esperaba en la orilla.
The kidnappers were heartbroken.	Los secuestradores estaban desconsolados.
The demand for sugar has fallen.	La demanda de azúcar ha caído.
Adding salt at the table is impolite.	Agregar sal en la mesa es descortés.
The inexperienced young man quickened his pace.	El joven inexperto aceleró el paso.
The farmer entered the names of all his animals.	El granjero ingresó los nombres de todos sus animales.
Water is a promising new energy source.	El agua es una nueva fuente de energía prometedora.
These birds are known for their vocal abilities.	Estas aves son conocidas por sus habilidades vocales.
The messenger ran past the outskirts of the city.	El mensajero pasó corriendo por las afueras de la ciudad.
The rules are very clear.	Las reglas son muy claras.
A verse was written about the unlucky.	Se escribió un verso sobre los desafortunados.
At the top of the narrow hill stood the castle.	En lo alto de la estrecha colina se alzaba el castillo.
They claim that artificial drugs can help fight pain.	Afirman que las drogas artificiales pueden ayudar a combatir el dolor.
The presidential coffin lay in state.	El ataúd presidencial yacía en estado.
She hit the clothes with a sharp stick.	Golpeó la ropa con un palo afilado.
The field was beautiful in the spring.	El campo era hermoso en la primavera.
It would be better to train more often.	Sería mejor entrenar más a menudo.
She suffers from a nervous tic in the eye.	Sufre un tic nervioso en el ojo.
A garden is a place of flowers.	Un jardín es un lugar de flores.
Most wind turbines are made of steel.	La mayoría de las turbinas eólicas están hechas de acero.
The bird is for sale at a local market.	El pájaro está a la venta en un mercado local.
She took the paper towel.	Tomó la toalla de papel.
Dolphin populations are rapidly declining around the world.	Las poblaciones de delfines están disminuyendo rápidamente en todo el mundo.
They collected water in a bucket.	Recogieron agua en un balde.
A moist environment is good for plants.	Un ambiente húmedo es bueno para las plantas.
The power company has put up a network of power lines.	La compañía eléctrica ha puesto una red de líneas eléctricas.
Sugars are found in fruits, vegetables, and dairy products.	Los azúcares se encuentran en frutas, verduras y productos lácteos.
Thieves were said to demand money.	Se decía que los ladrones exigían dinero.
Use rich and elegant ingredients.	Use ingredientes ricos y elegantes.
She kept the baby quiet.	Ella mantuvo al bebé en silencio.
She goes to meetings regularly.	Ella va a las reuniones regularmente.
Numerous studies have been carried out in this area.	Numerosos estudios se han llevado a cabo en esta área.
Place in a large mixing bowl.	Coloque en un tazón grande para mezclar.
It was easy for the thief to steal the car.	Fue fácil para el ladrón robar el auto.
I submerged my chops in the cold water.	Sumergí mis chuletas en el agua fría.
The room was dark.	La habitación estaba oscura.
She married the wrong man.	Se casó con el hombre equivocado.
They fought in guerrilla warfare.	Lucharon en la guerra de guerrillas.
The taxi driver stopped abruptly.	El taxista se detuvo bruscamente.
The driver spent two hours at the station.	El conductor pasó dos horas en la estación.
This house is empty.	Esta casa está vacía.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Los científicos han descubierto una nueva especie de dinosaurio.
Don't you think we can ask for help?	¿No crees que podemos pedir ayuda?
The samba beat continued to play.	El ritmo de samba siguió sonando.
She is a doctor of exotic fish from the ocean.	Ella es una doctora de peces exóticos del océano.
The question remains unanswered.	La pregunta sigue sin respuesta.
Don't use so much salt!	¡No uses tanta sal!
Luke was caught up in the violence that followed.	Luke se vio envuelto en la violencia que siguió.
His gaze was steady.	Su mirada era firme.
He yelled for help, but no one came.	Gritó pidiendo ayuda, pero nadie acudió.
They determined that global warming was taking place.	Determinaron que se estaba produciendo un calentamiento global.
Moving forward, he stomped on the accelerator.	Avanzando, pisó con fuerza el acelerador.
A path to rejuvenation.	Un camino hacia el rejuvenecimiento.
People can't choose their family.	La gente no puede elegir a su familia.
He realized that she was holding something behind his back.	Se dio cuenta de que ella sostenía algo detrás de su espalda.
The lake sparkled in the sun.	El lago brillaba al sol.
Spring was a welcome escape from winter.	La primavera fue un bienvenido escape del invierno.
She is a good golfer.	Es un buen golfista.
He checks that you put the lid on correctly.	Verifica que coloques la tapa correctamente.
A cunning old woman concocted a powerful drink.	Una anciana astuta preparó una bebida poderosa.
Things would become much more efficient.	Las cosas se volverían mucho más eficientes.
We would like you to visit our factory.	Nos gustaría que visitara nuestra fábrica.
She swallowed a cup of tea.	Se tragó una taza de té.
The new highway was two lanes in each direction.	La nueva carretera era de dos carriles por sentido.
At least she finally got the credit.	Al menos ella finalmente obtuvo el crédito.
The vending machine was broken into.	La máquina expendedora fue asaltada.
This talented athlete plays for the school team.	Este talentoso atleta juega para el equipo de la escuela.
The insect moved slowly.	El insecto se movía lentamente.
They must love their children.	Deben amar a sus hijos.
Let's play another game.	Juguemos otro juego.
For a long time the authority of the priests was not questioned.	Durante mucho tiempo la autoridad de los sacerdotes no fue cuestionada.
The crowd rushed to the door.	La multitud corrió hacia la puerta.
Many of her poems were published after her death.	Muchos de sus poemas fueron publicados después de su muerte.
After many weeks, the harvest was ready.	Después de muchas semanas, la cosecha estaba lista.
It takes many years to learn to speak.	Se necesitan muchos años para aprender a hablar.
The landscape was a beautiful emerald green.	El paisaje era de un hermoso verde esmeralda.
At this point, it's hard to predict.	En este punto, es difícil de predecir.
The sea appears to be flat on this side.	El mar parece ser plano en este lado.
He broke the news to her gently.	Él le dio la noticia suavemente.
A reduction in blood pressure will improve blood flow.	Una reducción en la presión arterial mejorará el flujo sanguíneo.
The city that lies beyond those mountains is huge.	La ciudad que se encuentra más allá de esas montañas es enorme.
This city is known for high quality metalwork.	Esta ciudad es conocida por la metalistería de alta calidad.
This star burns intensely.	Esta estrella arde intensamente.
My daughter's birthday is next month.	El cumpleaños de mi hija es el próximo mes.
She opened the door for the delivery man.	Abrió la puerta para el repartidor.
The players paid close attention.	Los jugadores prestaron mucha atención.
Call back later if you have any questions.	Vuelva a llamar más tarde si tiene alguna pregunta.
The pound was steadily rising against the dollar.	La libra estaba subiendo constantemente frente al dólar.
It rained heavily all afternoon.	Llovió mucho toda la tarde.
Such questions remain unresolved.	Tales preguntas siguen sin resolverse.
She nervously adjusted her blouse.	Nerviosamente se ajustó la blusa.
A knife was embedded in her corpse.	Un cuchillo fue incrustado en el cadáver.
Dawn was still an hour or two away.	Aún faltaba una hora o dos para el amanecer.
It was an extremely hot day.	Era un día extremadamente caluroso.
That kind of theft will not be tolerated.	Ese tipo de robo no será tolerado.
Clean the refrigerator.	Limpia el refrigerador.
She finally agreed.	Ella finalmente accedió.
A potential buyer inspected the yacht.	Un comprador potencial inspeccionó el yate.
The king died without a will.	El rey murió sin testamento.
Lush green vegetation covered both sides of the road.	Exuberante vegetación verde cubría ambos lados de la carretera.
After nearly twenty years of hostilities, she finally ended the fight.	Después de casi veinte años de hostilidades, finalmente terminó la lucha.
Conditions below average.	Las condiciones por debajo de la media.
She pursed her lips.	Ella frunció los labios.
The new police chief is cleaning up the city.	El nuevo jefe de policía está limpiando la ciudad.
A large lake.	Un gran lago.
The boy started banging his head against the wall.	El niño comenzó a golpearse la cabeza contra la pared.
She and her friend walked along the beach.	Ella y su amiga caminaron por la playa.
Leftovers were thrown away.	Las sobras se tiraron.
People adapt their behavior to industrial life.	Las personas adaptan su comportamiento a la vida industrial.
Using the easel, hold the book.	Usando el atril, sostenga el libro.
Droplets of water cascaded down her body.	Las gotas de agua cayeron en cascada por su cuerpo.
She stared into space, startled.	Miró al vacío, sobresaltada.
Take an hour for lunch.	Tómese una hora para almorzar.
It is difficult to detect such fake plants.	Es difícil detectar tales plantas falsas.
The article states that the country suffers from extreme pollution.	El artículo afirma que el país sufre una contaminación extrema.
Animals can sense danger.	Los animales pueden sentir el peligro.
The wind and waves will soon return.	El viento y las olas pronto volverán.
Consequently, fewer trees are planted.	En consecuencia, se plantan menos árboles.
She landed heavily on the ground.	Aterrizó pesadamente en el suelo.
She responded politely but offered no further information.	Ella respondió cortésmente pero no ofreció más información.
She remembers to keep her rescuers updated on her progress.	Recuerde mantener actualizados a sus rescatistas sobre su progreso.
She briefly worked as a soda jerk.	Trabajó brevemente como un idiota de refrescos.
She was as charming as her mother.	Era tan encantadora como su madre.
The security guard was very friendly.	El guardia de seguridad fue muy amable.
We'll have more to talk about tomorrow.	Tendremos más de qué hablar mañana.
No store accepts credit cards, so bring plenty of cash.	Ninguna tienda acepta tarjetas de crédito, así que traiga mucho efectivo.
The rain prevented us from mowing the lawn yesterday.	La lluvia nos impidió cortar el césped ayer.
The phone rings.	El teléfono suena.
It irritates me when students talk during the lesson!	¡Me irrita cuando los estudiantes hablan durante la lección!
The desert is dry all year.	El desierto está seco todo el año.
Jill, who makes whiskey, has distilled her own brand.	Jill, que hace whisky, ha destilado su propia marca.
The male many birds on the branch.	El macho muchos pájaros en la rama.
The children play in the garden, which has blossomed.	Los niños juegan en el jardín, que ha florecido.
The procession quickly dispersed.	La procesión se dispersó rápidamente.
Packages are delivered by plane.	Los paquetes se entregan por avión.
The lake was deep.	El lago era profundo.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	Los pasatiempos tranquilos incluyen tejer y dibujar.
She collected an impressive number of points in this game.	Recolectó una cantidad impresionante de puntos en este juego.
Most clinics are understaffed.	La mayoría de las clínicas tienen poco personal.
The athlete's agent signed her up.	El agente de la atleta la inscribió.
The decision of the elders is final.	La decisión de los ancianos es definitiva.
I feel like the conversation has run its course.	Siento que la conversación ha seguido su curso.
Spoons clinked together, tinkling like wind chimes.	Las cucharas tintinearon entre sí, tintineando como campanas de viento.
It is often used in pharmaceuticals.	A menudo se utiliza en productos farmacéuticos.
A bridge links that island with the city.	Un puente une esa isla con la ciudad.
Among her possessions were a large house and a farm.	Entre sus posesiones se encontraban una casa grande y una granja.
The local club met to discuss the problem.	El club local se reunió para discutir el problema.
Thousands of tourists visit this city every year.	Miles de turistas visitan esta ciudad cada año.
The coal industry provides jobs for thousands of workers.	La industria del carbón proporciona puestos de trabajo para miles de trabajadores.
Schoolgirls sang on stage.	Las colegialas cantaron en el escenario.
The rule was too strict.	La regla era demasiado estricta.
He was one of the crowd.	Él era uno de la multitud.
He now collaborates to help with the housework.	Ahora colabora para ayudar con las tareas del hogar.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Tocino y huevos, servido con tostadas y café.
The man had a bald head.	El hombre tenía la cabeza calva.
Our study proved it.	Nuestro estudio lo demostró.
Think before you talk.	Piensa antes de hablar.
Thirty percent of these deaths are attributable to heart disease.	El treinta por ciento de estas muertes son atribuibles a enfermedades del corazón.
a sprig of mint	Una ramita de menta
It was late, and so was the waitress.	Era tarde, y la camarera también.
The soldiers took up positions behind the barricades.	Los soldados tomaron posiciones detrás de las barricadas.
The tropical storm caused widespread flooding.	La tormenta tropical provocó inundaciones generalizadas.
Be sure to allow enough drying time.	Asegúrese de permitir suficiente tiempo de secado.
The government regained control.	El gobierno retomó el control.
When had they last gone swimming?	¿Cuándo habían ido a nadar por última vez?
How easy is it to get a college degree?	¿Qué tan fácil es obtener un título universitario?
Our brief tour of the city is over.	Nuestro breve recorrido por la ciudad ha terminado.
Every cell in the body can produce insulin.	Cada célula del cuerpo puede producir insulina.
That's as dangerous as it gets.	Eso es tan peligroso como se pone.
We issue parking tickets!	¡Emitimos multas de estacionamiento!
This market is located near the river.	Este mercado está situado cerca del río.
Neighbors are expected to attend.	Se espera que los vecinos asistan.
All he wanted was for things to be peaceful.	Todo lo que quería era que las cosas fueran pacíficas.
The men inhaled deeply before smoking.	Los hombres inhalaron profundamente antes de fumar.
He stumbled across the room.	Tropezó por la habitación.
We have to leave for the airport.	Debemos partir hacia el aeropuerto.
The telephone is often used as a reliable communication tool.	El teléfono se utiliza a menudo como una herramienta de comunicación fiable.
Thermal radiation is light energy.	La radiación térmica es energía luminosa.
Many animals hibernate in winter.	Muchos animales hibernan en invierno.
Nature is awesome.	La naturaleza es impresionante.
Birds flew in flocks overhead.	Los pájaros volaban en bandadas por encima.
The intelligence of the dog was extraordinary.	La inteligencia del perro era extraordinaria.
No one had anticipated the start of the riots.	Nadie había anticipado el inicio de los disturbios.
The bridge spans the river.	El puente se extiende sobre el río.
A lawyer is a person who defends clients in court.	Un abogado es una persona que defiende a los clientes en los tribunales.
John, my nephew, is a weak swimmer.	John, mi sobrino, es un nadador débil.
The apple did not appear to have any seeds.	La manzana no parecía tener ninguna semilla.
People have more free time now than before.	La gente tiene más tiempo libre ahora que antes.
However, trees also need sunlight to grow.	Sin embargo, los árboles también necesitan la luz del sol para crecer.
Ostriches are widely believed to be flightless.	Se cree ampliamente que los avestruces no pueden volar.
Our class received a fantastic performance bonus.	Nuestra clase recibió una fantástica bonificación por desempeño.
He slowly ground out the cigarettes in the ashtray.	Aplastó lentamente los cigarrillos en el cenicero.
She was waiting restlessly for the bus.	Estaba esperando inquieta el autobús.
Random numbers are used to create strong passwords.	Los números aleatorios se utilizan para crear contraseñas seguras.
So we have to charge an extra ten pounds.	Así que tenemos que cobrar diez libras extra.
The taste is delicious.	El sabor es delicioso.
Classical music is popular in many countries.	La música clásica es popular en muchos países.
The robber entered the bank and shot the teller	El ladrón entró al banco y le disparó al cajero
His son had a predilection for collecting comics.	Su hijo tenía predilección por coleccionar cómics.
The old woman prepares stew.	La anciana prepara potaje.
She works hard every day.	Trabaja duro todos los días.
Remove the container lid.	Retire la tapa del recipiente.
The informant claimed that there was foul play.	El informante afirmó que hubo juego sucio.
There are thousands of species in the world.	Hay miles de especies en el mundo.
Good luck!	¡Buena suerte!
The paintings depict scenes from everyday life.	Las pinturas representan escenas de la vida cotidiana.
The wind was blowing hard.	El viento soplaba con fuerza.
Air pollution can affect children's health.	La contaminación del aire puede afectar la salud de los niños.
The theme of the poem was life.	El tema del poema era la vida.
Modern buildings surround the winding road.	Edificios modernos rodean la sinuosa carretera.
She decided to stop to take a break.	Decidió parar para tomar un descanso.
That's when our problems started.	Fue entonces cuando empezaron nuestros problemas.
Summers are nice and cool with occasional showers.	Los veranos son agradables y frescos con lluvias ocasionales.
The bread was made of flour.	El pan estaba hecho de harina.
Be sure to store this medicine in a dark place.	Asegúrese de guardar este medicamento en un lugar oscuro.
The noise was so loud that he couldn't think.	El ruido era tan fuerte que no podía pensar.
Explain the advantages of this new lighting technology.	Explique las ventajas de esta nueva tecnología de iluminación.
An airplane flies overhead.	Un avión vuela por encima.
After so many years, both have aged.	Después de tantos años, ambos han envejecido.
The string ends with a question mark.	La secuencia termina con un signo de interrogación.
The children begged to go to the beach.	Los niños rogaron para ir a la playa.
Coffee beans grow into large red berries called coffee cherries.	Los granos de café crecen en frutos rojos grandes llamados cerezas de café.
My brother's girlfriend won the race.	La novia de mi hermano ganó la carrera.
Bay rays gliding over the water.	Rayos de la bahía deslizándose sobre el agua.
Our train arrived at seven.	Nuestro tren llegó a las siete.
Population pressures are accelerating pollution problems.	Las presiones demográficas están acelerando los problemas de contaminación.
The city is spotlessly clean.	La ciudad está impecablemente limpia.
More than a million people signed the petition.	Más de un millón de personas firmaron la petición.
The guests were seated at long tables, surrounded by bamboo.	Los invitados estaban sentados en largas mesas, rodeados de bambú.
Pure water is colorless and tasteless.	El agua pura es incolora e insípida.
She cuts shapes out of clay.	Ella corta formas de la arcilla.
The water is cloudy.	El agua está turbia.
Police activity on the city streets is rare.	La actividad policial en las calles de la ciudad es rara.
The fox is dressed as a squirrel.	El zorro está disfrazado de ardilla.
The blue bow was neatly tied around the package.	El lazo azul estaba cuidadosamente atado alrededor del paquete.
The cliffs were covered in snow.	Los acantilados estaban cubiertos de nieve.
He walked slowly, carefully.	Caminaba despacio, con cuidado.
She suffers from depression.	Sufre de depresión.
This was her twentieth birthday.	Este era su vigésimo cumpleaños.
This winter is extremely cold.	Este invierno es extremadamente frío.
He took a step toward the crying woman.	Dio un paso hacia la mujer que lloraba.
Little birds fluttered around her heads.	Pequeños pájaros revoloteaban alrededor de sus cabezas.
The town square bustled with activity.	La plaza del pueblo bullía de actividad.
She crouched down and watched them.	Se agachó y los observó.
The pot was still burning.	La olla todavía estaba ardiendo.
The tornado hit at eight o'clock.	El tornado golpeó a las ocho en punto.
A steak was a rare luxury.	Un bistec era un lujo raro.
It is rumored that the star athlete has fallen in love.	Se rumorea que el atleta estrella se ha enamorado.
Three women sat lost in conversation.	Tres mujeres estaban sentadas perdidas en una conversación.
His entire family had to flee.	Toda su familia tuvo que huir.
Tom is as busy as last year.	Tom está tan ocupado como el año pasado.
The ship sails at dawn.	El barco zarpa al amanecer.
Calculate the price carefully.	Calcula el precio con cuidado.
Creationism is not very popular in this country.	El creacionismo no es muy popular en este país.
The odds were in our favor.	Las probabilidades estaban a nuestro favor.
He has worked as a clown all his life.	Ha trabajado como payaso toda su vida.
At first glance it seemed boring and uninteresting.	A primera vista parecía aburrido y poco interesante.
The bedroom had blue painted walls.	El dormitorio tenía las paredes pintadas de azul.
The dessert was delicious.	El postre estuvo delicioso.
The country made its mark in the information technology industry.	El país dejó su huella en la industria de la tecnología de la información.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdote local declaró que el templo era sagrado.
The party was loud.	La fiesta fue ruidosa.
They are trying to make improvements in the city.	Están tratando de hacer mejoras en la ciudad.
There is a constant flow of water.	Hay un flujo constante de agua.
She lost a precious toy.	Ella perdió un juguete precioso.
Things worth doing are often hard to do.	Las cosas que vale la pena hacer son a menudo difíciles de realizar.
Currently, the sun has set.	En la actualidad, el sol se ha puesto.
They keep running away from me.	Siguen huyendo de mí.
The wizard summoned all of his magical powers.	El mago convocó todos sus poderes mágicos.
We can extrapolate from this pattern.	Podemos extrapolar a partir de este patrón.
I have established a production company.	Me han establecido una compañía de producción.
To catch him, the police need evidence.	Para atraparlo, la policía necesita pruebas.
The villagers witnessed the presence of the bear.	Los aldeanos presenciaron la presencia del oso.
He admires her for her strength and courage.	Él la admira por su fuerza y ​​coraje.
Then the company decided to acquire new resources.	Entonces la empresa decidió adquirir nuevos recursos.
Although known for its poetry, this province also produces wine.	Aunque conocida por su poesía, esta provincia también produce vino.
The homework is difficult.	La tarea es difícil.
He lit a candle.	Encendió una vela.
She did not put emphasis on her private life.	No puso énfasis en su vida privada.
She uses a pencil with the eraser instead of hers.	Ella usa un lápiz con el borrador en su lugar.
Many people were hospitalized.	Muchas personas fueron hospitalizadas.
For society to change, we must change.	Para que la sociedad cambie, nosotros debemos cambiar.
The rich have too much money.	Los ricos tienen demasiado dinero.
Lawmakers around the world are trying to curb emissions.	Los legisladores de todo el mundo están intentando frenar las emisiones.
A call to arms was issued.	Se emitió un llamado a las armas.
A great deal of knitting and sewing takes place here.	Aquí se lleva a cabo una gran cantidad de tejido y costura.
The conflict ended in a draw.	El conflicto terminó en empate.
You must contact someone immediately.	Debe contactar a alguien inmediatamente.
Is your computer obsolete?	¿Obsoleta tu computadora?
A difficult feat, but achievable.	Una hazaña difícil, pero alcanzable.
He was declared the winner.	Fue declarado ganador.
The plumber left and returned a few minutes later.	El plomero se fue y regresó unos minutos después.
Just before he disappeared, he muttered something.	Justo antes de desaparecer, murmuró algo.
People need to eat to live.	La gente necesita comer para vivir.
A couple with four children moved to the city.	Una pareja con cuatro hijos se mudó a la ciudad.
The clothes had dried in the evening.	La ropa se había secado al anochecer.
Erosion is changing the nature of beaches.	La erosión está cambiando la naturaleza de las playas.
The palace is located on a hill.	El palacio está situado en una colina.
The chef was very particular about cleanliness.	El chef fue muy particular con la limpieza.
Real snakes were put in the museum.	Se pusieron serpientes reales en el museo.
Half of the participants in this study were women.	La mitad de los participantes en este estudio eran mujeres.
His company sells only the best.	Su empresa vende sólo lo mejor.
John needed to tell lies to his roommates.	John necesitaba contarles mentiras a sus compañeros de piso.
In fact, it is blasphemy.	De hecho, es una blasfemia.
They were bored with his boring routine.	Estaban aburridos de su aburrida rutina.
His arguments were often laughable.	Sus argumentos eran a menudo risibles.
His friend called him a "good boy."	Su amigo lo llamó un "buen chico".
Fuel prices continued to rise.	Los precios de los combustibles siguieron subiendo.
The young woman fled in tears.	La joven huyó entre lágrimas.
There was a great uproar when the foreigners arrived.	Hubo un gran alboroto cuando llegaron los extranjeros.
All kinds of creatures inhabit this jungle.	Todo tipo de criaturas habitan esta selva.
Please note that these are merely examples.	Tenga en cuenta que son meros ejemplos.
A bloodborne pathogen is often difficult to detect.	Un patógeno transmitido por la sangre es a menudo difícil de detectar.
The soldier was talking on the phone.	El soldado estaba hablando por teléfono.
The children chattered happily.	Los niños parloteaban alegremente.
She was forced to work harder than ever.	Se vio obligada a trabajar más duro que nunca.
That idea turned out to be impracticable.	Esa idea resultó ser impracticable.
People have been lost at sea.	La gente se ha perdido en el mar.
It was a terrible accident.	Fue un terrible accidente.
Lawmakers seek a constitutional amendment.	Los legisladores buscan una enmienda constitucional.
The most beautiful women in the world live here.	Las mujeres más bellas del mundo viven aquí.
They spoke quietly.	Hablaron en voz baja.
They exchanged stories that were quite different.	Intercambiaron historias que eran bastante diferentes.
All our students have completed the course.	Todos nuestros alumnos han finalizado el curso.
The baby slept peacefully.	El bebé dormía tranquilo.
Some animals began to exchange fur.	Algunos animales comenzaron a intercambiar pieles.
Time can heal all wounds.	El tiempo puede curar todas las heridas.
Be careful not to overcook the plantains.	Tenga cuidado de no cocinar demasiado los plátanos.
The search revealed nothing out of the ordinary.	La búsqueda no reveló nada fuera de lo común.
This country will soon be a mighty nation.	Este país pronto será una nación poderosa.
Milk can be heated to produce curds.	La leche se puede calentar para producir cuajada.
Look, everyone, there.	Miren, todos, allá.
We go to school in the morning.	Vamos a la escuela por la mañana.
The rumor of his infidelity began to circulate.	El rumor de su infidelidad comenzó a circular.
The sun can be seen in the sky.	El sol se puede ver en el cielo.
Have fun!	¡Que te diviertas!
She drank the juice from her in two big gulps.	Bebió su jugo en dos grandes tragos.
What are the five key principles of genetics?	¿Cuáles son los cinco principios clave de la genética?
Yell if a store clerk smiles at you.	Grita si el empleado de una tienda te sonríe.
Opinions were mixed on the validity of the bill.	Las opiniones fueron variadas sobre la validez del proyecto de ley.
The quality of her imagination was investigated.	Se investigó la calidad de su imaginación.
A group of students climbed a nearby hill.	Un grupo de estudiantes subió a una colina cercana.
We must end this practice.	Debemos poner fin a esta práctica.
Some advocate testing all immigrants.	Algunos abogan por evaluar a todos los inmigrantes.
I wish you the best.	Te deseo lo mejor.
The fish jumped out of the water.	El pez saltó fuera del agua.
This industry suffers from a severe lack of skilled workers.	Esta industria sufre de una grave falta de trabajadores calificados.
The old woman carefully removed the lid.	La anciana retiró con cuidado la tapa.
We must respect our parents.	Debemos respetar a nuestros padres.
TVs are clearly visible through the window.	Los televisores son claramente visibles a través de la ventana.
Although it is dangerous, people swim in the ocean.	Aunque es peligroso, la gente nada en el océano.
Try not to scream.	Trate de no gritar.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Una mujer embarazada no debe levantar objetos pesados.
Heavy flooding destroyed homes.	Fuertes inundaciones destruyeron viviendas.
Some experts believe that global warming is natural.	Algunos expertos creen que el calentamiento global es natural.
The upstairs studio has a queen bed.	El estudio de arriba tiene una cama grande.
Therefore, it is a valuable resource.	Por lo tanto, es un recurso valioso.
Her gaze swept the store.	Su mirada recorrió la tienda.
My garden looks beautiful in the rain.	Mi jardín se ve hermoso bajo la lluvia.
Provide food, shelter and clothing to the poor.	Proporcionar comida, abrigo y ropa a los pobres.
The report suggests that both countries should cooperate.	El informe sugiere que ambos países deberían cooperar.
Wind, rain and hail were present.	El viento, la lluvia y el granizo estaban presentes.
The crowd fell silent.	La multitud se quedó en silencio.
She couldn't have been more beautiful.	Ella no podría haber sido más hermosa.
This house is old.	Esta casa es vieja.
Please wash your hands before you start.	Por favor, lávese las manos antes de comenzar.
The recent news about the layoffs came as a shock.	Las noticias recientes sobre los despidos fueron un shock.
The volcano erupted violently.	El volcán entró en erupción violentamente.
She noticed how the older boy moved his fingers.	Notó cómo el chico mayor movía los dedos.
The wind ruffled his hair.	El viento agitó su cabello.
Birds were singing outside my window.	Los pájaros cantaban fuera de mi ventana.
He calls an ambulance.	Llama una ambulancia.
It had silver hooks and pieces.	Tenía ganchos y piezas de plata.
The nucleus has fewer particles than an atom.	El núcleo tiene menos partículas que un átomo.
The rich must pay taxes.	Los ricos deben pagar impuestos.
He was hostile to the natives.	Era hostil a los nativos.
They have recently started reading growth charts.	Recientemente han comenzado a leer tablas de crecimiento.
Here are some suggestions for the hike.	Aquí hay algunas sugerencias para la caminata.
He placed a red carnation on the coffin.	Colocó un clavel rojo sobre el ataúd.
The children were placed in care.	Los niños fueron puestos en cuidado.
The farm soon became known for its delicious chicken.	La granja pronto se hizo conocida por su delicioso pollo.
The palace grounds were large and lush.	Los terrenos del palacio eran grandes y exuberantes.
Joseph accused of treason by his brothers.	José acusado de traición por sus hermanos.
This path leads to the village.	Este camino conduce al pueblo.
The culture of Italy is rich in tradition, art and music.	La cultura de Italia es rica en tradición, arte y música.
Years passed, and it is still not clear.	Pasaron los años, y todavía no está claro.
Here, we can make comparisons.	Aquí, podemos hacer comparaciones.
The cemetery was made of sandstone.	El cementerio estaba hecho de piedra arenisca.
The villagers developed irrigation systems.	Los aldeanos desarrollaron sistemas de riego.
After the deadline, the work will begin in earnest.	Después de la fecha límite, el trabajo comenzará en serio.
More women are exerting influence in major industries.	Más mujeres están ejerciendo influencia en las principales industrias.
The plastic bag tore and the rubbish spilled all over the road.	La bolsa de plástico se rompió y la basura se derramó por el camino.
He continues to live abroad.	Continúa viviendo en el extranjero.
His neighbors came to visit.	Sus vecinos vinieron a visitar.
He wanted to marry her.	Quería casarse con ella.
I will be honest with my story.	Seré honesto con mi historia.
The fridge is full of food of all kinds.	La nevera está llena de alimentos de todo tipo.
She sat down next to her, glancing moodily at the fire.	Ella se sentó a su lado, mirando malhumorada el fuego.
To go fast, a car needs a great engine.	Para pasar rápido, un coche necesita un gran motor.
However, much remains to be done.	Sin embargo, queda mucho por hacer.
This hotel is known for its cuisine.	Este hotel es conocido por su cocina.
She has a caustic tongue.	Ella tiene una lengua cáustica.
She ordered coffee every afternoon.	Pidió café todas las tardes.
This is the cheapest brand.	Esta es la marca más barata.
The bottom of the ocean is rich in resources.	El fondo del océano es rico en recursos.
The young prince lived completely alone.	El joven príncipe vivía completamente solo.
A nurse will explore his condition.	Una enfermera explorará su condición.
Once you asked the teacher a question.	Una vez le hiciste una pregunta al maestro.
My key is loose.	Mi llave está suelta.
Experts are worried.	Los expertos están preocupados.
If you remember the show, you remember him.	Si recuerdas el programa, lo recuerdas a él.
Consider using a disposable thermometer.	Considere usar un termómetro desechable.
The living room is full of furniture.	El salón está repleto de muebles.
The clock shows five minutes to twelve.	El reloj marca cinco minutos para las doce.
She climbed on the table.	Se subió a la mesa.
Perform two rituals a day.	Realiza dos rituales al día.
He left the city to live in the country.	Dejó la ciudad para vivir en el campo.
The root has many branches underground.	La raíz tiene muchas ramas bajo tierra.
However, these reefs support a variety of marine life.	No obstante, estos arrecifes sustentan una variedad de vida marina.
Ten thousand of her citizens marched with her.	Diez mil de sus ciudadanos marcharon con ella.
the power of a word	El poder de una palabra
However, she rested her head on his shoulder.	Sin embargo, apoyó la cabeza en su hombro.
The mysterious object was found in the forest.	El objeto misterioso fue encontrado en el bosque.
The hurricane caused considerable damage.	El huracán causó daños considerables.
There are entire towns dedicated to producing this delicacy.	Hay pueblos enteros dedicados a producir este manjar.
Before the war, there was practically no industry.	Antes de la guerra, prácticamente no había industria.
Potatoes were a staple food.	Las patatas eran un alimento básico.
Oil and gasoline are also present in fossil fuels.	El petróleo y la gasolina también están presentes en los combustibles fósiles.
My dog ​​is a playful creature.	Mi perro es una criatura juguetona.
People are fleeing for fear of losing their lives.	La gente está huyendo por temor a perder la vida.
We need to know the circumstances of his death.	Necesitamos saber las circunstancias de su muerte.
The document has been emailed to you.	El documento se le ha enviado por correo electrónico.
We lived in absolute poverty.	Vivíamos en la pobreza absoluta.
Form groups of four.	Formar grupos de cuatro.
The local temple was built centuries ago.	El templo local fue construido hace siglos.
Technicians were able to quickly diagnose the problem.	Los técnicos pudieron diagnosticar el problema rápidamente.
Royalty is so unpopular.	La realeza es tan impopular.
The parade lasted more than three hours.	El desfile duró más de tres horas.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, necesitarás dos tazas de azúcar moreno.
That should be more than enough.	Eso debería ser más que suficiente.
The manager announced plans to expand the business.	El gerente anunció planes para expandir el negocio.
We should explore the idea of ​​a domestic gas supply.	Deberíamos explorar la idea de un suministro de gas doméstico.
In the last year, the proportion of volunteers decreased.	En el último año, la proporción de voluntarios disminuyó.
Entrepreneurs were asked to reduce prices.	Se pidió a los empresarios que redujeran los precios.
A building is a structure intended for shelter or habitation.	Un edificio es una estructura destinada a cobijo o habitación.
The error is due to this faulty router.	El error se debe a este enrutador defectuoso.
He just got back from the country.	Acaba de regresar del país.
The experience of the elders was largely ignored.	La experiencia de los ancianos fue muy ignorada.
Are any of these answers correct?	¿Alguna de estas respuestas es correcta?
He stared at the animals.	Miró fijamente a los animales.
The book had been well leafed through.	El libro había sido bien hojeado.
The islanders understand the importance of conservation.	Los isleños entienden la importancia de la conservación.
That family is poor.	Esa familia es pobre.
The population is young and growing.	La población es joven y en crecimiento.
They continued arguing among themselves.	Siguieron discutiendo entre ellos.
Delegates debated the law for some time.	Los delegados debatieron sobre la ley durante algún tiempo.
The woman in the beauty pageant is supposed to be beautiful.	Se supone que la mujer del concurso de belleza es hermosa.
They couldn't find their way back home.	No pudieron encontrar el camino de regreso a casa.
Democracy is still a work in progress.	La democracia es todavía un trabajo en progreso.
The wine spilled on the table.	El vino se derramó sobre la mesa.
She pulled the guitar strap off her, carefully tuning the strings.	Sacó la correa de su guitarra, afinando las cuerdas con cuidado.
This girl is eight years old.	Esta niña tiene ocho años.
I flipped through a family photo book.	Hojeé un libro de fotos familiares.
First, grind the peanuts by pulsing them in a food processor.	En primer lugar, muele los cacahuetes pulsándolos en un procesador de alimentos.
The earthquake left many victims without shelter	El terremoto dejó a muchas víctimas sin refugio
The baby was believed to be safe.	Se creía que el bebé estaba a salvo.
The man with a big yellow dog.	El hombre con un gran perro amarillo.
The pilots dispersed dozens of flares.	Los pilotos dispersaron decenas de bengalas.
A dog was recently shot.	Recientemente le dispararon a un perro.
The challenge seemed too great.	El desafío parecía demasiado grande.
He raised his eyebrows and scoffed.	Levantó las cejas y se burló.
One could admire his efforts.	Uno podría admirar sus esfuerzos.
To give life to the poor.	Para dar vida a los pobres.
The ant sank his jaws into the soft cheese.	La hormiga hundió sus mandíbulas en el queso blando.
His concepts, drawings and theories are deeply flawed.	Sus conceptos, dibujos y teorías están profundamente viciados.
Small particles of sugar were used to sweeten the tea.	Se utilizaron pequeñas partículas de azúcar para endulzar el té.
The mansion was destroyed by a tornado.	La mansión fue destruida por un tornado.
They can't fly anymore, but they can run pretty fast.	Ya no pueden volar, pero pueden correr bastante rápido.
Protests erupted throughout the day.	Las protestas estallaron durante todo el día.
A brave fighter, he suffered serious injuries in the assault.	Un luchador valiente, sufrió heridas graves en el asalto.
The retailer sells a wide range of electrical products.	El minorista vende una amplia gama de productos eléctricos.
This to stop the train?	¿Esto para parar el tren?
The salt added flavor to the boiled potatoes.	La sal añadía sabor a las patatas hervidas.
This store only sells fabrics.	Esta tienda solo vende telas.
When will this road be paved?	¿Cuándo se asfaltará este camino?
Three years ago, he was found unconscious.	Hace tres años, lo encontraron inconsciente.
The sun emerges from the darkness.	El sol emerge de la oscuridad.
These steps will help you succeed in life.	Estos pasos te ayudarán a tener éxito en la vida.
The engine broke down.	El motor se averió.
The population of this island is declining.	La población de esta isla está disminuyendo.
He opened the birthday present.	Abrió el regalo de cumpleaños.
These cloths are machine washable.	Estos paños son lavables a máquina.
The people, he said, were starving.	La gente, dijo, se moría de hambre.
Let's go swimming in the river.	Vamos a nadar al río.
They will often follow the monkeys.	A menudo seguirán a los monos.
Traveling by motorcycle can be quite dangerous.	Viajar en motocicleta puede ser bastante peligroso.
In ancient times, people burned trees for warmth.	En la antigüedad, la gente quemaba árboles para calentarse.
The result of the elections was in doubt.	El resultado de las elecciones estaba en duda.
The young man escaped from jail and ran.	El joven escapó de la cárcel y corrió.
Thousands of dollars in cash were found in his bag.	En su bolso se encontraron miles de dólares en efectivo.
The turnip star remained white.	La estrella de nabos permaneció blanca.
The atmosphere inside the store is humid.	El ambiente dentro de la tienda es húmedo.
It is believed that music can calm the wild beast.	Se cree que la música puede calmar a la bestia salvaje.
He ate two slices of cake.	Se comió dos rebanadas de pastel.
They haven't taken off their hats.	No se han quitado el sombrero.
Families are separated by decree.	Las familias se separan por decreto.
There is no sugar in your bowl.	No hay azúcar en su cuenco.
Price increases have negatively affected sales.	Los aumentos de precios han afectado negativamente las ventas.
William served with distinction.	William sirvió con distinción.
He pressed down on the quill, making it flutter.	Presionó la pluma, haciéndola ondear.
The package contained one hundred and thirty cookies.	El paquete contenía ciento treinta galletas.
Water is an essential component of life.	El agua es un componente esencial de la vida.
The company expects to post a loss this year.	La compañía espera registrar una pérdida este año.
Chrysanthemums have been planted on power lines.	Se han plantado crisantemos en las líneas eléctricas.
A cube is a triangular solid.	Un cubo es un sólido triangular.
Last year, characterized by abundant inflation.	El año pasado, caracterizado por una inflación abundante.
The hen lay on the warm ground.	La gallina yacía en el suelo cálido.
It sits at the bottom of the ocean.	Se sienta en el fondo del océano.
Dogs can be trained to find lost children.	Los perros pueden ser entrenados para encontrar niños perdidos.
Many of the dancers wore masks.	Muchos de los bailarines llevaban máscaras.
Not all people understood the phenomenon.	No todas las personas entendieron el fenómeno.
He emptied the cabinets on the floor.	Vació los armarios en el suelo.
I agree to meet my father.	Acepto conocer a mi padre.
These books are garbage.	Estos libros son basura.
Sorbitol is sugar alcohol.	El sorbitol es alcohol de azúcar.
I no longer suffer from rheumatism.	Ya no sufro de reumatismo.
An icy wind touched his face.	Un viento helado tocó su rostro.
The vegetables were purchased by the farmer.	Las verduras fueron compradas por el agricultor.
The paint had chipped in places.	La pintura se había descascarillado en algunos lugares.
Use a fresh tablespoon of fat for cooking.	Use una cucharada fresca de grasa para cocinar.
The fish was swimming lazily through the muddy river.	El pez nadaba perezosamente por el río fangoso.
This plaster is so thick that it is opaque.	Este yeso es tan espeso que es opaco.
This business is considered risky.	Este negocio se considera arriesgado.
There were few references to the war in recent years.	Hubo pocas referencias a la guerra en los últimos años.
The disgraced politician is currently in prison.	El político caído en desgracia se encuentra actualmente en prisión.
Indian cuisine still uses ghee.	La cocina india todavía usa ghee.
The town was backed by a gentle range of hills.	El pueblo estaba respaldado por una suave cadena de colinas.
The farm roads are in a terrible state.	Los caminos de la finca están en un estado terrible.
After the chase, the policeman arrested the thief.	Después de la persecución, el policía arrestó al ladrón.
All the buildings in the enclosure are painted white.	Todos los edificios del recinto están pintados de blanco.
The landscape is surprisingly barren.	El paisaje es sorprendentemente árido.
Support beams may need to be replaced.	Es posible que sea necesario reemplazar las vigas de soporte.
The family was traumatized by the experience.	La familia quedó traumatizada por la experiencia.
Let the car cool down at this point.	Deje que el coche se enfríe en este punto.
The hedge is covered with white flowers in spring.	El seto se cubre de flores blancas en primavera.
Replacing worn out carpet will be expensive.	Reemplazar la alfombra desgastada será costoso.
Please stop talking to me.	Por favor, deja de hablarme.
The competition was fierce this year.	La competencia fue feroz este año.
Only a handful of agencies work in this field.	Solo un puñado de agencias trabajan en este campo.
Elected officials have little power.	Los funcionarios electos tienen poco poder.
Her hobby is making glass ornaments.	Su pasatiempo es hacer adornos de vidrio.
They failed to reach the final.	No lograron llegar a la final.
I take full responsibility for the error.	Asumo toda la responsabilidad por el error.
A broken pipe had flooded the kitchen.	Una tubería rota había inundado la cocina.
The legislature is dominated by the Conservatives.	La legislatura está dominada por los conservadores.
People spoke of these animals in whispers.	La gente hablaba de estos animales en susurros.
This house was once the scene of many happy events.	Esta casa fue una vez el escenario de muchos eventos felices.
This city has many tourist attractions.	Esta ciudad tiene muchas atracciones turísticas.
He chewed slowly and thoughtfully.	Masticó lenta y pensativamente.
I think fate brought us together today.	Creo que el destino nos unió hoy.
Pay for your order at the restaurant.	Paga tu pedido en el restaurante.
A good place to raise children.	Un buen lugar para criar a los niños.
He found the glass half empty.	Encontró el vaso medio vacío.
That is a difficult task.	Esa es una tarea difícil.
The injured child is seriously ill.	El niño herido está gravemente enfermo.
The president admitted defeat.	El presidente admitió la derrota.
She took credit for inventing the light bulb.	Ella se atribuyó el mérito de haber inventado la bombilla.
We are in problems.	Estamos en problemas.
The wolf bowed his head slightly.	El lobo inclinó ligeramente la cabeza.
It is easy to see that this language is difficult.	Es fácil ver que este lenguaje es difícil.
He especially liked green apples.	Le gustaban especialmente las manzanas verdes.
The mail was being thrown up in the street.	El correo estaba siendo vomitado en la calle.
There is a stream running through this park.	Hay un arroyo que atraviesa este parque.
The mice eat the breadcrumbs.	Los ratones comen las migas de pan.
Leslie and her mom ride the bus.	Leslie y su mamá viajan en el autobús.
She became the victim of a terrible accident.	Se convirtió en víctima de un terrible accidente.
She never listened to her wife's advice.	Ella nunca escuchó los consejos de su esposa.
The test showed that she had a high fever.	La prueba mostró que tenía fiebre alta.
Coal ash is produced when coal is burned.	La ceniza de carbón se produce cuando se quema el carbón.
They were fascinated with the tales of the west.	Estaban fascinados con los cuentos del oeste.
The little boy crying over the crumbs had been eliminated.	El niño pequeño que lloraba por las migajas había sido eliminado.
The industry was in decline.	La industria estaba en decadencia.
The unemployment rate was stable last year.	La tasa de desempleo se mantuvo estable el año pasado.
He is tall, dark and handsome.	Es alto, moreno y guapo.
He had the wisdom to follow my father's advice.	Tuvo la sabiduría de seguir el consejo de mi padre.
The polls indicated a landslide victory.	Las encuestas indicaron una victoria aplastante.
This dish has a unique flavor.	Este plato tiene un sabor único.
However, several days passed without any progress.	Sin embargo, pasaron varios días sin ningún progreso.
Traditional jobs are increasingly being replaced by new technologies.	Los trabajos tradicionales están siendo reemplazados cada vez más por nuevas tecnologías.
You can catch your bus in five minutes.	Puedes tomar tu autobús en cinco minutos.
Say goodbye to your dying wife.	Despídete de tu esposa moribunda.
She admits that the money does not belong to you.	Admite que el dinero no te pertenece.
The environment, she said, is in danger.	El medio ambiente, dijo, está en peligro.
English is one of the first three languages.	El inglés es uno de los tres primeros idiomas.
Some people are looking for a cure for this disease.	Algunas personas están buscando una cura para esta enfermedad.
Fish eggs are nutritious.	Los huevos de pescado son nutritivos.
Some inhabitants have experienced food and water shortages.	Algunos habitantes han experimentado escasez de alimentos y agua.
Often forgets to do household chores.	A menudo se olvida de realizar las tareas del hogar.
The prime minister planned to tour the province.	El primer ministro tenía previsto recorrer la provincia.
A leather sofa offers added comfort.	Un sofá de cuero ofrece mayor comodidad.
More people flocked to the countryside as income increased.	Más personas acudieron en masa al campo a medida que aumentaron los ingresos.
Pests are constantly being removed.	Las plagas se están eliminando constantemente.
I am trying to find a house.	Estoy tratando de encontrar una casa.
The vote also reflected a growing economy.	La votación también reflejó una economía en crecimiento.
The girl cried when her mother left.	La niña lloró cuando su madre se fue.
The farmer held her chicken while he opened it.	El granjero sostuvo su gallina mientras la abría.
She just keeps swimming.	Solo sigue nadando.
A good cook ventured into untried territory.	Un buen cocinero se aventuró en un territorio no probado.
He drank the glass of ice water.	Bebió el vaso de agua helada.
We use fish for protein.	Usamos pescado para la proteína.
The rest of the water has long since evaporated.	El resto del agua hace tiempo que se evaporó.
The conquerors are remembered for their cruelty.	Los conquistadores son recordados por su crueldad.
True love surpasses all others.	El verdadero amor supera a todos los demás.
We decided to paint the walls of the room.	Decidimos pintar las paredes de la habitación.
The stories are very exciting.	Las historias son muy emocionantes.
Completing a college degree takes four years of study.	Completar un título universitario toma cuatro años de estudio.
She danced with the birds.	Bailó con los pájaros.
The scientist calculated the trajectories of the stars.	El científico calculó las trayectorias de las estrellas.
An intense feeling of anger washed over her.	Un intenso sentimiento de ira se apoderó de ella.
The vice president's speech was poorly received.	El discurso del vicepresidente fue mal recibido.
She uses an implement to plow the field.	Usa un implemento para arar el campo.
It was a bold move.	Fue un movimiento audaz.
Just don't use bleach.	Simplemente no uses lejía.
As a child, she liked to climb trees.	Cuando era niño, le gustaba trepar a los árboles.
I used strawberries to enhance the flavor of the cake.	Usé fresas para realzar el sabor del pastel.
The bed was quite comfortable.	La cama era bastante cómoda.
A few minutes walk to the south	Unos minutos a pie hacia el sur
She cried and cried.	Ella lloró y lloró.
She smelled the scent of her now.	Ella olió su aroma ahora.
Her doctor advised her to exercise more.	Su médico le aconsejó que hiciera más ejercicio.
There is water everywhere.	Hay agua por todas partes.
These animals are unusually large.	Estos animales son inusualmente grandes.
However, some women still kept their heads covered.	Sin embargo, algunas mujeres aún mantenían la cabeza cubierta.
I remember the experience clearly to this day.	Recuerdo la experiencia claramente hasta el día de hoy.
This garden is a quiet place.	Este jardín es un lugar tranquilo.
Jesus lit the way, and his disciples followed him.	Jesús alumbró el camino, y sus discípulos lo siguieron.
She walked next to him.	Ella caminaba a su lado.
We are not that familiar with the car, so be careful.	No estamos tan familiarizados con el auto, así que ten cuidado.
Chimpanzees are a good role model for humans.	Los chimpancés son un buen modelo para los humanos.
An ambulance passed slowly.	Una ambulancia pasó lentamente.
A midlife crisis is a life crisis.	Una crisis de la mediana edad es una crisis de la vida.
The mural was painted with bold brush strokes.	El mural fue pintado con audaces pinceladas.
The city is riddled with juvenile delinquency.	La ciudad está plagada de delincuencia juvenil.
The battle lasted a month.	La batalla duró un mes.
She replaced it with a rubber ball.	Lo reemplazó con una pelota de goma.
The night supervisor controlled each worker.	El supervisor nocturno controlaba a cada trabajador.
She is good at math.	Ella es buena en matemáticas.
This river will eventually dry up.	Este río finalmente se secará.
She brought her lunch box to work.	Llevó su lonchera al trabajo.
The weather is nice during the summer.	El clima es agradable durante el verano.
She made the porridge and then sat down to eat.	Hizo las gachas y luego se sentó a comer.
She was wearing a suit and tie.	Llevaba traje y corbata.
In this region, many hikers disappeared.	En esta región, muchos excursionistas desaparecieron.
Her friends accept her for who she is.	Sus amigos la aceptan por lo que es.
She finally agreed.	Finalmente estuvo de acuerdo.
It's not worth our time.	No vale la pena nuestro tiempo.
She considered her arguments carefully.	Ella consideró sus argumentos cuidadosamente.
Her soup was thickened with cornstarch.	La sopa se espesó con maicena.
She paused to look around.	Hizo una pausa para mirar alrededor.
Her daughter was two years younger.	Su hija era dos años menor.
Wow, you are absolutely brilliant!	Wow, eres absolutamente brillante!
He runs a prestigious university.	Dirige una prestigiosa universidad.
Go and wash your hands.	Ve y lávate las manos.
I was not happy there.	No estaba feliz allí.
The bones of her face are tanned.	Los huesos de su rostro están bronceados.
Two cups of milk are required.	Se requieren dos tazas de leche.
You can control technology for good and for bad.	Puedes controlar la tecnología para bien y para mal.
One thing leads to another.	Una cosa lleva a la otra.
She intends to join the navy next year.	Tiene la intención de unirse a la marina el próximo año.
These traps are not meant to be filled.	Estas trampas no están destinadas a llenarse.
Parts of his profile confused me.	Partes de su perfil me confundieron.
The bull swam through the dog shit.	El toro nadó a través de la mierda de perro.
The birds fly south during the winter.	Los pájaros vuelan hacia el sur durante el invierno.
Gold doubloons are very rare.	Los doblones de oro son muy raros.
The soldier was short.	El soldado era bajo de estatura.
Fred got to the fire on the first try.	Fred llegó al fuego al primer intento.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	La oruga se convirtió en una hermosa mariposa.
The prince arrived the next day.	El príncipe llegó al día siguiente.
Much has changed in these twenty years.	Mucho ha cambiado en estos veinte años.
Desert storms are occasionally violent.	Las tormentas del desierto son ocasionalmente violentas.
You can book a hotel room online or by phone.	Puede reservar una habitación de hotel en línea o por teléfono.
Create a light and knead thoroughly.	Crear una luz y amasar a fondo.
Time passed slowly that afternoon.	El tiempo pasó lentamente esa tarde.
The train is not articulated.	El tren no es articulado.
He is known for his abstract paintings.	Es conocido por sus pinturas abstractas.
The cafeteria is on the left.	La cafetería está a la izquierda.
A blog post purporting to explain magic tricks.	Una publicación de blog que pretende explicar trucos de magia.
They stood there, motionless, watching.	Se quedaron allí, inmóviles, mirando.
Many cars were sold last month.	Muchos autos se vendieron el mes pasado.
All the lights are still on.	Todas las luces siguen encendidas.
The coffee machine beeped as the water solenoid opened.	La máquina de café emitió un pitido cuando se abrió el solenoide de agua.
She started crying again.	Empezó a llorar de nuevo.
The cave is adorned with cobwebs and bat droppings.	La cueva está adornada con telarañas y excrementos de murciélago.
The cook carefully peeled the vegetables.	El cocinero peló cuidadosamente las verduras.
I put a new lock on this door.	Puse una nueva cerradura en esta puerta.
The city is famous for its many shrines and temples.	La ciudad es famosa por sus numerosos santuarios y templos.
Imbuing clothing with perfume was once common.	Imbuir la ropa con perfume alguna vez fue común.
The children sat in a circle.	Los niños se sentaron en círculo.
Early sunrises, long sunsets.	Amaneceres tempranos, largos atardeceres.
The favorable economic climate encouraged foreign investment.	El clima económico favorable alentó la inversión extranjera.
I was hesitant at first.	Yo estaba indeciso al principio.
He sat down to read a newspaper in a lawn chair.	Se sentó a leer un periódico en una silla de jardín.
The crab population decreased drastically.	La población de cangrejos disminuyó drásticamente.
Most scholars agree that the first hamburger was cooked.	La mayoría de los estudiosos están de acuerdo en que se cocinó la primera hamburguesa.
Reading this book from cover to cover.	El leer este libro de principio a fin.
The painting is a help to the church.	La pintura es una ayuda para la iglesia.
Your dog is acting slow.	Su perro está actuando lento.
He was once a famous boxer.	Una vez fue un boxeador famoso.
The smell of garlic and onion filled the kitchen.	El olor a ajo y cebolla llenó la cocina.
She kept my word.	Ella mantuvo mi palabra.
They suggested that medication was necessary.	Sugirieron que la medicación era necesaria.
Cold winds blew across the world.	Vientos fríos soplaron en todo el mundo.
The quality of this food really surprised me.	La calidad de esta comida realmente me sorprendió.
She raised her hand, trying to calm the man.	Levantó la mano, tratando de calmar al hombre.
The rooster crowed a supernatural call.	El gallo cantó una llamada sobrenatural.
The capital is popular with tourists.	La capital es popular entre los turistas.
Our problem now, they say, is overpopulation.	Nuestro problema ahora, dicen, es la superpoblación.
This institution is famous for its small classes.	Esta institución es famosa por sus clases pequeñas.
You must comply with legal requirements.	Debe cumplir con los requisitos legales.
The children were at home and after school.	Los niños estaban en casa y después de la escuela.
A police officer found the gun.	Un oficial de policía encontró el arma.
Hundreds of people died in the floods.	Cientos de personas murieron en las inundaciones.
A giant black cab pulls up to the parking lot.	Un taxi negro gigante se detiene en el estacionamiento.
Let's not give up until the job is done!	¡No nos rindamos hasta terminar el trabajo!
The choir sings beautiful hymns.	El coro canta hermosos himnos.
To their delight, they were surprised.	Para su deleite, se sorprendieron.
Make sure the cream has a thick texture.	Procura que la crema tenga una textura espesa.
Wild grasses and weeds are everywhere.	Los pastos silvestres y las malas hierbas están por todas partes.
That story carries the moral of humility.	Ese cuento lleva la moraleja de la humildad.
Whoever is caught must be punished.	Quien sea atrapado debe ser castigado.
The workers finished ahead of schedule.	Los trabajadores terminaron antes de lo previsto.
The soldiers were asked to hand over their weapons.	Se pidió a los soldados que entregaran sus armas.
It's worth about a thousand dollars.	Vale alrededor de mil dólares.
The country follows a policy of austerity.	El país sigue una política de austeridad.
Tearful family and friends gathered for a vigil.	Familiares y amigos llorosos se reunieron para una vigilia.
The ancient capital of the pharaoh lay under the sea.	La antigua capital del faraón yacía bajo el mar.
The artist amazed critics.	El artista asombró a los críticos.
Imperialism often serves to conquer the poor and oppressed.	El imperialismo a menudo sirve para conquistar a los pobres y oprimidos.
The campers when finished, packed up.	Los campistas cuando terminaron, empacaron.
The cold water was surprisingly hot.	El agua fría estaba sorprendentemente caliente.
My sister had a liver transplant.	Mi hermana tuvo un trasplante de hígado.
The elephant's trunk is the primary sensory organ.	La trompa del elefante es el órgano sensorial primario.
The curious man carefully examined the strange bottle.	El hombre curioso examinó cuidadosamente la extraña botella.
Meetings are proceeding as planned.	Las reuniones se están llevando a cabo según lo planeado.
The sheet of glass slid down, covering them completely.	La lámina de vidrio se deslizó hacia abajo, cubriéndolos por completo.
Hope for the future is fading fast.	La esperanza para el futuro se está desvaneciendo rápidamente.
He was too small to reach the pedals.	Era demasiado pequeño para alcanzar los pedales.
The public was informed.	Se informó al público.
There are three principles.	Hay tres principios.
Walk to the bus stop.	Camine hasta la parada de autobús.
Get him a job where he can unleash his talent.	Consíguele un trabajo donde pueda dar rienda suelta a su talento.
They could not come to a mutually agreeable price.	No pudieron llegar a un precio de mutuo acuerdo.
His work is widely acclaimed.	Su trabajo es ampliamente aclamado.
This monument is a symbol of our freedom.	Este monumento es un símbolo de nuestra libertad.
He appreciated the lush green landscaping.	Apreció el exuberante paisaje verde.
The local priest discussed the religious significance of the site.	El sacerdote local discutió el significado religioso del sitio.
He almost immediately saw the man he was looking for.	Casi de inmediato vio al hombre que estaba buscando.
We are located here.	Estamos ubicados aquí.
The forecast is for rain.	La previsión es de lluvia.
Wood is an abundant natural resource.	La madera es un recurso natural abundante.
You are welcome to dine with me if you wish.	Eres bienvenido a cenar conmigo si lo deseas.
The doctrine of free will involves multiple arguments.	La doctrina del libre albedrío involucra múltiples argumentos.
A catastrophe has occurred.	Ha ocurrido una catástrofe.
When angry, the tiger lashes out.	Cuando se enfada, el tigre arremete.
The place of worship now lies crumbling and overgrown with weeds.	El lugar de culto ahora yace desmoronado y cubierto de maleza.
He ranked third in the country for batting average.	Ocupó el tercer lugar en el país por promedio de bateo.
It is illegal to litter.	Es ilegal tirar basura.
The wall was decorated with brightly colored posters.	La pared estaba decorada con carteles de colores brillantes.
The smell of decaying meat overwhelmed him.	El olor de la carne en descomposición lo abrumó.
Your long speech bored me to tears.	Tu largo discurso me aburrió hasta las lágrimas.
The passing of the years stripped her of all her dignity.	El paso de los años la despojó de toda su dignidad.
I'm falling behind.	Me estoy quedando atrás.
The moon was shining in the sky.	La luna brillaba en el cielo.
The mouse ran down the alley quickly.	El ratón corrió por el callejón rápidamente.
His glasses gleamed in the light.	Sus anteojos brillaron a la luz.
Some molecules attract each other.	Algunas moléculas se atraen entre sí.
Sniffing out some news, the journalists entered the market.	Olfateando algunas noticias, los periodistas entraron al mercado.
She became a millionaire.	Ella se hizo millonaria.
They have installed solar panels all over the city.	Han instalado paneles solares por toda la ciudad.
One technique involves adding salt to boiling water.	Una técnica implica agregar sal al agua hirviendo.
A mischievous smile played on her lips.	Una sonrisa traviesa jugueteó en sus labios.
A red glow emanates from the ground.	Un resplandor rojo emana del suelo.
Knead the dough for a couple of minutes.	Amasar la masa durante un par de minutos.
Pollution is expected to get worse.	Se espera que la contaminación empeore.
Most mammals are agile in fleeing from predators.	La mayoría de los mamíferos son ágiles para huir de los depredadores.
A champion cyclist who won many races.	Un ciclista campeón que ganó muchas carreras.
Power ebbed as cars rumbled past,	El poder menguó mientras los autos pasaban retumbando,
The outlook for farmers this year is bleak.	Las perspectivas para los agricultores este año son sombrías.
Keep a diary of your activities.	Mantenga un diario de sus actividades.
The sweet scent of flowers filled the air.	El dulce olor de las flores llenaba el aire.
The rules of basketball are similar to those of soccer.	Las reglas del baloncesto son similares a las del fútbol.
We need protection from the elements.	Necesitamos protección contra los elementos.
Our stock has replaced that of the replacement.	Nuestro stock ha reemplazado al del reemplazo.
The company's profits increased last year.	Las ganancias de la compañía aumentaron el año pasado.
He doesn't usually leave the house.	No suele salir de casa.
Invite him, they said.	Invítalo, dijeron.
The law prohibits the pimping of minors.	La ley prohíbe la proxenetismo de menores.
This plant thrives in sandy soil.	Esta planta prospera en el suelo arenoso.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Achillea pulsatilla también se conoce como ajenjo.
Her hearing deteriorated rapidly.	Su audición se deterioró rápidamente.
I am under the care of a doctor.	Estoy bajo el cuidado de un médico.
Demand exceeds supply.	La demanda supera a la oferta.
Economic growth plummeted drastically.	El crecimiento económico se desplomó drásticamente.
She rewarded the bartender with a cocktail.	Recompensó al camarero con un cóctel.
I'd better return my books.	Será mejor que devuelva mis libros.
The manuscript was carefully handwritten.	El manuscrito fue cuidadosamente escrito a mano.
Orange blossoms are the bright and sunny promise of spring.	Los azahares son la brillante y soleada promesa de la primavera.
This medication must be kept over the counter.	Este medicamento debe mantenerse en el mostrador.
The scream was followed by a deafening silence.	El grito fue seguido por un silencio ensordecedor.
The storm battered the coast throughout the night.	La tormenta azotó la costa durante toda la noche.
They had several shady deals going.	Tenían varios tratos turbios en marcha.
The soldiers straddled their horses.	Los soldados montaron a horcajadas sobre sus caballos.
She was wearing an elegant navy blue lace fabric dress.	Llevaba un elegante vestido de tela de encaje azul marino.
These dehufu are a delicacy.	Estos dehufu son un manjar.
Build industrial facilities on land reclaimed from the sea.	Construir recintos industriales en terrenos ganados al mar.
The main objection to the plan has been cost.	La principal objeción al plan ha sido el costo.
The steps were slippery so he took his time.	Los escalones estaban resbaladizos, así que se tomó su tiempo.
The plants will stop growing soon.	Las plantas van a dejar de crecer pronto.
A train was stopped for more than an hour.	Un tren estuvo detenido durante más de una hora.
I arrived late to class.	Llegué tarde a clase.
Explosions have been reported here.	Se han reportado explosiones aquí.
His recipes are very popular.	Sus recetas son muy populares.
Try it again.	Pruébalo otra vez.
The situation in the agricultural sector is bleak.	La situación en el sector agrícola es sombría.
The city exists only because of the nearby mine.	La ciudad existe solo por la mina cercana.
His life is threatened by deforestation.	Su vida está amenazada por la deforestación.
They gave an almost simultaneous start.	Dieron un arranque casi simultáneo.
He insisted on seeing the director.	Insistió en ver al director.
Water turns into gas after being heated.	El agua se convierte en gas después de ser calentada.
The computer quickly shut down.	La computadora se apagó rápidamente.
Viruses cause various diseases.	Los virus causan varias enfermedades.
The most successful companies were slow to adopt the new system.	Las empresas más exitosas tardaron en adoptar el nuevo sistema.
They overturned his trailer.	Volcaron su remolque.
The rock is difficult to move.	La roca es difícil de mover.
They are renewable resources.	Son recursos renovables.
My last visit was a long time ago.	Mi última visita fue hace mucho tiempo.
World leaders promised relief funds.	Los líderes mundiales prometieron fondos de ayuda.
The books were once owned by a famous writer.	Los libros alguna vez fueron propiedad de un escritor famoso.
The castle fell during the civil war.	El castillo cayó durante la guerra civil.
The captain ordered his crew to return to the ship.	El capitán ordenó a su tripulación que regresara al barco.
He struggled to get into the building.	Luchó por entrar al edificio.
He asked her to lend him some money once.	Él le pidió que le prestara algo de dinero una vez.
A voice from the kitchen called out to her.	Una voz desde la cocina la llamó.
She rained regularly, practically every other day.	Llovía regularmente, prácticamente cada dos días.
The body of the watch is made of black metal.	El cuerpo del reloj está hecho de metal negro.
His cat meowed loudly.	Su gato maulló en voz alta.
Run, run, as fast as you can.	Corre, corre, tan rápido como puedas.
Greet the community with the sound of music.	Salude a la comunidad con el sonido de la música.
He said those parting words to no one in particular.	Dijo esas palabras de despedida a nadie en particular.
Heavy vehicles expel atmospheric gases.	Los vehículos pesados ​​expulsan gases atmosféricos.
They cannot be controlled, he says.	No se pueden controlar, dice.
An aging population must be carefully monitored.	Una población que envejece debe ser vigilada cuidadosamente.
Sunlight filtering through the leaves, shining on the pool,	La luz del sol filtrándose a través de las hojas, brillando sobre la piscina,
Farmers were encouraged to switch to the new technology.	Se instaba a los agricultores a cambiar a la nueva tecnología.
Even in space, there will be gravity.	Incluso en el espacio, habrá gravedad.
The neck must be perfectly straight.	El cuello debe estar perfectamente recto.
A previously taboo practice is spreading rapidly.	Una práctica que antes era tabú se está extendiendo rápidamente.
This traditional toy is made of wire.	Este juguete tradicional está hecho de alambre.
She suffered a serious bone injury.	Sufrió una lesión ósea grave.
My kids have been friends with him for years.	Mis hijos han sido sus amigos durante años.
Don't throw anything out the window!	¡No tires nada por la ventana!
Paul was a deacon in the church.	Pablo era diácono en la iglesia.
He always framed his questions in positive terms.	Siempre formulaba sus preguntas en términos positivos.
The muscles of the larynx or throat produce sound.	Los músculos de la laringe o de la garganta producen sonido.
The committee voted today to ban offshore drilling.	El comité votó hoy para prohibir la perforación en alta mar.
Where were the children?	¿Dónde estaban los niños?
Remember to pack an umbrella.	Recuerda empacar un paraguas.
Bring only interesting characters.	Trae solo personajes interesantes.
She covers herself with her black jeans.	Ella se cubre con sus jeans negros.
I've always wanted to meet someone famous.	Siempre he querido conocer a alguien famoso.
The first baby cries.	El primer bebé llora.
An ancient tribe inhabited this land.	Una antigua tribu habitó esta tierra.
It was a long and exhausting job.	Fue un trabajo largo y agotador.
Deep tensions persist within that country.	Persisten profundas tensiones dentro de ese país.
He is the publisher of the literary publication.	Es el editor de la publicación literaria.
Poinsettias are a popular Christmas plant.	Las flores de Pascua son una planta navideña popular.
Factory bosses have promised to improve wages.	Los patrones de las fábricas han prometido mejorar los salarios.
It rained for a short time.	Llovió por poco tiempo.
He was bored with algebra and physics seemed useless.	Estaba aburrido del álgebra y la física parecía inútil.
Dozens of celebrities attended the ballet.	Decenas de celebridades asistieron al ballet.
The plain was empty.	La llanura estaba vacía.
The flow of the mighty river must have been enormous.	El flujo del poderoso río debe haber sido enorme.
The health benefits are uncertain.	Los beneficios para la salud son inciertos.
Fashions are constantly changing.	Las modas cambian constantemente.
Over the next century, the island's population increased.	Durante el próximo siglo, la población de la isla aumentó.
The politician demanded damages from the company.	El político exigió daños y perjuicios a la empresa.
The automotive industry is changing rapidly.	La industria automotriz está cambiando rápidamente.
The earth's temperature will continue to rise.	La temperatura de la tierra seguirá aumentando.
He finally got a job that he liked.	Finalmente consiguió un trabajo que le gustaba.
We often go to museums to learn more about art.	A menudo vamos a los museos para aprender más sobre el arte.
The clinic kitchen is well equipped.	La cocina de la clínica está bien equipada.
My friends always make fun of me.	Mis amigos siempre se burlan de mí.
The young men were forced to surrender.	Los jóvenes se vieron obligados a rendirse.
They are always gossiping.	Siempre están chismeando.
Stay in bed all day.	Quedate en cama todo el dia.
You must wait for the signal to stop.	Debes esperar a que la señal se detenga.
It rapidly decomposed in water.	Se descompuso rápidamente en agua.
The country's growing economy creates many new jobs.	La creciente economía del país crea muchos nuevos puestos de trabajo.
Which ticket do you think will win?	¿Qué boleto crees que ganará?
I'm talking about the people who live in those houses.	Estoy hablando de las personas que viven en esas casas.
He addressed the audience, trying to contain his anger.	Se dirigió a la audiencia, tratando de contener su ira.
The ball hit the window, breaking the glass.	La pelota golpeó la ventana, rompiendo el vidrio.
There is a light haze in the sky today.	Hay una ligera neblina en el cielo hoy.
The male frog croaks to attract a female.	La rana macho croa para atraer a una hembra.
The mother is losing hope.	La madre está perdiendo la esperanza.
A white statue stood by the river.	Una estatua blanca estaba junto al río.
In this time of crisis, we need your support.	En este momento de crisis, necesitamos tu apoyo.
Until the declaration of independence,	Hasta la declaración de independencia,
Police cars were parked in front of the building.	Los coches de policía estaban estacionados frente al edificio.
Turn off your engine.	Apague su motor.
Astronomers believe that the galaxy is millions of years old.	Los astrónomos creen que la galaxia tiene millones de años.
Abandoned houses cluster on the edges of the capital.	Las casas abandonadas se agrupan en los bordes de la capital.
Your best interests must be taken care of.	Sus mejores intereses deben ser atendidos.
Both defendants were found guilty.	Ambos acusados ​​fueron declarados culpables.
One of my friends is in prison.	Uno de mis amigos está en prisión.
The salmon, however, remain unharmed.	Los salmones, sin embargo, permanecen ilesos.
The carriage was full of eager students.	El carruaje estaba lleno de estudiantes ansiosos.
He vomited his entrails into the toilet.	Vomitó sus entrañas en el inodoro.
The effects of pollution are evident in his beautiful plumage.	Los efectos de la contaminación son evidentes en su hermoso plumaje.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Enriquece tu vocabulario aprendiendo nuevas palabras.
For a moment he clung to the cold metal.	Por un momento se aferró al frío metal.
The farm now grows cucumbers, tomatoes, and melons.	La granja ahora cultiva pepinos, tomates y melones.
Sales of vending machines have increased in recent years.	Las ventas de máquinas expendedoras han aumentado en los últimos años.
The museum exhibits notable historical objects.	El museo exhibe notables objetos históricos.
The dictator sent troops to suppress the rebellion.	El dictador envió tropas para reprimir la rebelión.
Summer and winter can be similar but quite different.	El verano y el invierno pueden ser similares pero bastante diferentes.
I need to look my best.	Necesito lucir lo mejor posible.
There is so much to do.	Hay mucho por hacer.
The raven cawed harshly.	El cuervo graznó con dureza.
These winters are very cold.	Estos inviernos son muy fríos.
He sank slowly into unconsciousness.	Se hundió lentamente en la inconsciencia.
Journalists seek the truth and tell the truth.	Los periodistas buscan la verdad y dicen la verdad.
He complimented her on her dress.	Él la elogió por su vestido.
Clay is a basic element for the elaboration of ceramics.	La arcilla es un elemento básico para la elaboración de la cerámica.
Unemployment has reached an all-time high.	El desempleo ha alcanzado un máximo histórico.
They are determined to make us look bad.	Están decididos a hacernos quedar mal.
Seen from above, this palm tree appears stunted and misshapen.	Esta palmera vista desde arriba parece atrofiada y deforme.
A hefty fee was demanded.	Se exigió una tarifa considerable.
We have to segregate the waste.	Tenemos que segregar los residuos.
As individual consumers, we must buy local products.	Como consumidores individuales, debemos comprar productos locales.
The monster was terrifyingly large.	El monstruo era terriblemente grande.
Butter knife	Cuchillo de mantequilla
He likes to travel the world.	Le gusta viajar por el mundo.
The bacon was thickly sliced ​​and limp.	El tocino estaba cortado en rodajas gruesas y flácido.
First, you will need two cups of brown sugar.	Primero, necesitarás dos tazas de azúcar moreno.
The lakes here contain fish.	Los lagos aquí contienen peces.
Transistor radios are illegal here.	Las radios de transistores son ilegales aquí.
Stones and boulders are still visible.	Las piedras y los cantos rodados todavía son visibles.
The onset of war is usually sudden.	El inicio de la guerra suele ser repentino.
Many people were displaced by the flood.	Muchas personas fueron desplazadas por la inundación.
A group of scientists is spending three weeks there.	Un grupo de científicos está pasando tres semanas allí.
The ant made its way through the stone.	La hormiga se abría paso a través de la piedra.
Parents often remind them not to smoke.	Los padres a menudo les recuerdan que no fumen.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	El médico le dijo al paciente que comiera una dieta balanceada.
The cathedral is famous for its gargoyles.	La catedral es famosa por sus gárgolas.
The shell is bitter.	La cáscara es amarga.
Flat roofs are common here.	Los techos planos son comunes aquí.
Consolidate schools located in rural districts.	Consolidar escuelas ubicadas en distritos rurales.
The animals cooperated by grooming each other.	Los animales cooperaron acicalándose unos a otros.
The heroine of the story pretended to be sick.	La heroína de la historia fingió estar enferma.
His wife whispered something in his ear.	Su esposa le susurró algo al oído.
The best performers scored poorly.	Los mejores intérpretes puntuaron mal.
The young man seemed round and cheerful.	El joven parecía redondo y alegre.
Mike ran around the court.	Mike corrió alrededor de la cancha.
He wants to become a doctor one day.	Quiere convertirse en médico algún día.
The foundations under the building were in poor condition.	Los cimientos debajo del edificio estaban en mal estado.
The canary was in a hurry.	El canario tenía prisa.
He was a very neat man.	Era un hombre muy ordenado.
All of those things can be considered genetic.	Todas esas cosas pueden considerarse genéticas.
In these regions, snowfall is rare.	En estas regiones, las nevadas son raras.
This is writing, not a speech.	Esto es escribir, no un discurso.
Beneath the earth, the snow was frozen.	Debajo de la tierra, la nieve estaba helada.
Rich people tend to buy wine.	Los ricos tienden a comprar vino.
They found that the site was rich in nutrients.	Descubrieron que el sitio era rico en nutrientes.
The cream is the perfect consistency.	La crema es la consistencia perfecta.
The mighty wind blew the clouds	El poderoso viento sopló las nubes
Any fruit or vegetable can be preserved in this way.	Cualquier fruta o verdura se puede conservar de esta manera.
He paces from one side of his room to the other.	Se pasea de un lado a otro de su habitación.
Call a plumber immediately.	Llame a un plomero inmediatamente.
A group of police officers arrested the fugitive.	Un grupo de policías arrestó al prófugo.
Scientists need their own schools.	Los científicos necesitan sus propias escuelas.
A sudden gust of wind shook the door.	Una repentina ráfaga de viento sacudió la puerta.
The prairie animals seemed strange and exotic to the girl.	Los animales de la pradera le parecieron extraños y exóticos a la niña.
This exotic fruit is known locally as lychee.	Esta fruta exótica se conoce localmente como lichi.
This lake was the site of a prehistoric fish slaughter.	Este lago fue el sitio de una matanza de peces prehistóricos.
The film industry has grown recently.	La industria cinematográfica ha crecido recientemente.
The lead industry has been plagued by child labor scandals.	La industria del plomo ha estado plagada de escándalos de trabajo infantil.
The brave left their houses at dawn.	Los valientes salían de sus casas al amanecer.
The ducks bathed in the lake.	Los patos se bañaron en el lago.
The women were fascinated.	Las mujeres estaban fascinadas.
Our discoveries have led to great progress.	Nuestros descubrimientos han llevado a un gran progreso.
Even years, they will escape total extinction.	Incluso años, escaparán de la extinción total.
Some foods are very nutritious.	Algunos alimentos son muy nutritivos.
It floated slowly towards the shore.	Flotó lentamente hacia la orilla.
Before continuing, let's review the results.	Antes de continuar, revisemos los resultados.
It is necessary to achieve a sustainable balance.	Es necesario alcanzar un equilibrio sostenible.
The speed of the car is too high for this road.	La velocidad del automóvil es demasiado alta para este camino.
The ceiling was stained and dangerously exposed to the elements.	El techo estaba manchado y peligrosamente expuesto a los elementos.
A dull ache slowly grew stronger.	Un dolor sordo se hizo lentamente más fuerte.
They identified the people who could win.	Identificaron a las personas que podrían ganar.
I carefully peeled the ripe avocado.	Pelé con cuidado el aguacate maduro.
Don't judge and you won't get hurt.	No juzgues y no saldrás lastimado.
The civil aircraft proved incapable of resisting the	La aeronave civil se mostró incapaz de resistir la
Inadequate housing compounds the crime problem.	La vivienda inadecuada complica el problema de la delincuencia.
People are urged to eat more eggs to prevent disease.	Se insta a las personas a comer más huevos para prevenir enfermedades.
A similar problem faced the former president.	Un problema similar enfrentó el expresidente.
This report is quite detailed.	Este informe es bastante detallado.
You wash your hair every day.	Te lavas el pelo todos los días.
The recent vote was close.	La votación reciente estuvo reñida.
The capital city was inaccessible for several days.	La ciudad capital estuvo inaccesible durante varios días.
The proud new mother stares at her newborn son.	La orgullosa nueva madre mira fijamente a su hijo recién nacido.
She put the potatoes in the microwave.	Pon las papas dentro del microondas.
Gather to remember our fallen comrades.	Reúnanse para recordar a nuestros camaradas caídos.
The birds made a ruckus.	Los pájaros armaron un alboroto.
Enjoyed the lush green paddy fields.	Disfrutó de los exuberantes arrozales verdes.
The police are looking for the killer.	La policía busca al asesino.
The man crushed the leaves with trembling hands.	El hombre aplastó las hojas con manos temblorosas.
He was so happy that he hugged the cat from him.	Estaba tan feliz que abrazó a su gato.
He accepted his fate with quiet resignation.	Aceptó su destino con tranquila resignación.
They immediately saw the smoke.	Inmediatamente vieron el humo.
An algorithm running in the cloud predicts a flight delay.	Un algoritmo que se ejecuta en la nube predice un retraso en el vuelo.
She slipped and fell, cutting her leg.	Ella resbaló y cayó, cortándose la pierna.
The villager had built his house using traditional materials.	El aldeano había construido su casa utilizando los materiales tradicionales.
He liked animals over plants.	Le gustaban los animales sobre las plantas.
He washed the car.	Lavó el coche.
We drink coffee made with the best beans.	Tomamos café hecho con los mejores granos.
Dozens of doctors and nurses have volunteered to help.	Decenas de médicos y enfermeras se han ofrecido como voluntarios para ayudar.
The roads are narrow and there is only one traffic light.	Las carreteras son estrechas y solo hay un semáforo.
The cheese was crumbly and smelled sour.	El queso estaba desmenuzado y olía agrio.
Move the glass away from the keyboard before installing it.	Aleje el cristal del teclado antes de instalarlo.
The atmosphere was hot and suffocating.	El ambiente era caluroso y sofocante.
Tables and chairs were scattered on the floor.	Mesas y sillas estaban esparcidas por el suelo.
His shooting ability is remarkable.	Su capacidad de disparo es notable.
This store sells fresh fruits and vegetables.	Esta tienda vende frutas y verduras frescas.
Police moved quickly to arrest the suspects.	La policía se movió rápidamente para arrestar a los sospechosos.
His boss snapped her fingers to get the waiter's attention.	Su jefe chasqueó los dedos para atraer la atención del camarero.
A little girl saw her mother make cupcakes.	Una niña pequeña vio a su madre hacer pastelitos.
Her contamination levels increased at an alarming rate.	Sus niveles de contaminación aumentaron a un ritmo alarmante.
For working women, housewives and student girls.	Para mujeres trabajadoras, amas de casa y niñas estudiantes.
I guess this is a very appropriate verse.	Supongo que este es un verso muy apropiado.
No one was given the full dose.	A nadie se le administró la dosis completa.
It was a while before someone answered the phone.	Pasó un tiempo antes de que alguien contestara el teléfono.
The politician ordered a new lamp.	El político ordenó una lámpara nueva.
You need to use the right kind of wood.	Necesitas usar el tipo correcto de madera.
The crime rate dropped suddenly.	La tasa de criminalidad cayó repentinamente.
Ask students to show their work as they do calculations.	Pida a los estudiantes que muestren su trabajo mientras hacen cálculos.
Urban planners are constantly trying to improve the flow of traffic.	Los urbanistas están constantemente tratando de mejorar el flujo de tráfico.
Snakes have flat bodies with narrow heads and no legs.	Las serpientes tienen cuerpos planos con cabezas estrechas y sin patas.
The dolphin can swim very fast.	El delfín puede nadar muy rápido.
He declared war.	Declaró la guerra.
Phone calls are restricted at work.	Las llamadas telefónicas están restringidas en el trabajo.
Her methods were too aggressive for most viewers.	Sus métodos eran demasiado agresivos para la mayoría de los espectadores.
The shaman immediately detected the malignant tumor.	El chamán detectó inmediatamente el tumor maligno.
Polyester fabric is used to make dresses.	La tela de poliéster se usa para hacer vestidos.
an architectural style	Un estilo arquitectónico
The problem was easier than it seemed.	El problema era más fácil de lo que parecía.
Where are they going?	¿A donde van ellos?
They are always complaining.	Siempre se están quejando.
She is depicted standing by a waterfall.	Ella está representada de pie junto a una cascada.
Use half the salt that the recipe suggests.	Use la mitad de la sal que sugiere la receta.
She felt the need to urinate.	Sintió la necesidad de orinar.
The writing was realistic.	La escritura era realista.
Or perhaps to focus the blame for the accident.	O tal vez para centrar la culpa del accidente.
They were convinced that smoking cigarettes was harmful.	Estaban convencidos de que fumar cigarrillos era dañino.
The research was very well funded.	La investigación estuvo muy bien financiada.
The nurse asked for my medical history.	La enfermera me pidió mi historial médico.
We had already seen enough of the capital.	Ya habíamos visto suficiente de la capital.
This region was once covered in ice.	Esta región estuvo una vez cubierta de hielo.
She reached for the horse's neck.	Alcanzó el cuello del caballo.
The fight started in the morning.	La pelea comenzó en la mañana.
The election results left him speechless.	Los resultados electorales lo dejaron sin palabras.
Slowly, he sneaked up on all of them.	Lentamente, se acercó sigilosamente a todos ellos.
The injured dog groaned softly.	El perro herido gimió suavemente.
The sun will set in half an hour.	El sol se pondrá en media hora.
She touched the beeswax gently.	Ella tocó la cera de abejas suavemente.
Captain's orders, sir.	Órdenes del capitán, señor.
Our eyes are the best senses we have.	Nuestros ojos son los mejores sentidos que tenemos.
A close relative was charged with the murder.	Un familiar cercano fue acusado del asesinato.
The helicopter banked to the right.	El helicóptero viró a la derecha.
A great advantage of this new technology is that	Una gran ventaja de esta nueva tecnología es que
Those are the rules.	Esas son las reglas.
Some dogs sleep on the roof.	Algunos perros duermen en el techo.
The hedonist was wealthy and well regarded.	El hedonista era rico y bien considerado.
The mountains are full of wild animals.	Las montañas están llenas de animales salvajes.
The market for organic products is very small.	El mercado de productos orgánicos es muy pequeño.
Arthur complained that the work was impossibly hard.	Arthur se quejó de que el trabajo era imposiblemente duro.
They huddled together in a narrow valley.	Se apiñaron en un valle angosto.
The experts met to discuss the findings.	Los expertos se reunieron para discutir los hallazgos.
Loosen the spiked nuts.	Afloje las tuercas con púas.
The beans are starting to grow.	Los frijoles están empezando a crecer.
clean shaven	Bien afeitado
Politicians won in a power struggle.	Los políticos ganaron en una lucha de poder.
The fish swam around.	Los peces nadaron alrededor.
Hot water was on.	El agua caliente estaba abierta.
The government wants to expand the market.	El gobierno quiere ampliar el mercado.
The army claims to have pacified the area.	El ejército afirma haber pacificado la zona.
Unions are the most effective way to fight injustice.	Los sindicatos son la forma más eficaz de luchar contra la injusticia.
Everyone in the town was looking forward to the celebrations.	Todos en el pueblo estaban ansiosos por las celebraciones.
Several students crowd around the teacher.	Varios estudiantes se agolpan alrededor del maestro.
They began to pack his belongings.	Comenzaron a empacar sus pertenencias.
His arguments were based on reason and science.	Sus argumentos se basaban en la razón y la ciencia.
She also bakes bread.	Ella también hornea pan.
Inevitably, some farmers lost their land.	Inevitablemente, algunos agricultores perdieron sus tierras.
Patrick's tastes were simple, almost ascetic.	Los gustos de Patrick eran sencillos, casi ascéticos.
The walls of this building were painted in colors.	Las paredes de este edificio estaban pintadas de colores.
This street was notorious for its prostitution.	Esta calle era notoria por su prostitución.
Workers in this factory earn above the minimum wage.	Los trabajadores de esta fábrica ganan por encima del salario mínimo.
You can't fool us, fool!	¡No puedes engañarnos, tonto!
The laws apply to all citizens.	Las leyes se aplican a todos los ciudadanos.
I am not your judge.	No soy su juez.
They sat in silence, looking out the window.	Se sentaron en silencio, mirando por la ventana.
The hills light up with a multitude of colors.	Los cerros se iluminan con multitud de colores.
That country is very poor.	Ese país es muy pobre.
So why did he ask her a question like that?	Entonces, ¿por qué le hizo una pregunta como esa?
Immigrants also have problems accessing health care.	Los inmigrantes también tienen problemas para acceder a la atención médica.
His cousin opened the door.	Su primo abrió la puerta.
The tube fountain gushed water.	La fuente del tubo brotó agua.
We need this medicine.	Necesitamos este medicamento.
One hundred years later, her theory was universally accepted.	Cien años después, su teoría fue universalmente aceptada.
She likes to use her right to vote.	Le gusta usar su derecho al voto.
There was a large gang of miners.	Había una gran pandilla de mineros.
It is morning already.	Ya es de mañana.
Why didn't anyone try to stop the war?	¿Por qué nadie trató de detener la guerra?
The representatives had attended many conferences.	Los representantes habían asistido a muchas conferencias.
There are many types of beetles.	Hay muchos tipos de escarabajos.
Light snoring echoed throughout the bedroom.	Ligeros ronquidos resonaron por todo el dormitorio.
This policy was strongly opposed.	Esta política fue fuertemente opuesta.
After a few minutes, the alarm clock rang.	Después de unos minutos, sonó el despertador.
A sugar mill is located near this field.	Un ingenio azucarero se encuentra cerca de este campo.
Many deny that global warming is a real phenomenon.	Muchos niegan que el calentamiento global sea un fenómeno real.
The machine is more convenient than a manual typewriter.	La máquina es más conveniente que una máquina de escribir manual.
Who is the best white player in history?	¿Quién es el mejor jugador blanco de la historia?
Put the kettle on the stove.	Pon la tetera en la estufa.
The hill is approximately two miles high.	La colina tiene aproximadamente dos millas de altura.
The crime was solved thanks to fingerprints.	El crimen se resolvió gracias a las huellas dactilares.
Telling fortunes was a very respectable occupation.	Decir la buenaventura era una ocupación muy respetable.
Much of the remaining forest is impenetrable.	Gran parte del bosque restante es impenetrable.
The food turned out delicious.	La comida resultó deliciosa.
When it rains, the streets are flooded.	Cuando llueve, las calles se inundan.
It rained a lot in the whole town.	Llovió mucho en todo el pueblo.
Each bone has similarities with the others.	Cada hueso tiene similitudes con los demás.
The heat of the flames warmed her chest.	El calor de las llamas calentó su pecho.
There was a particularly windy day.	Hubo un día particularmente ventoso.
He led the team in runs scored.	Lideró al equipo en carreras anotadas.
Also, he is extremely dishonest.	Además, es extremadamente deshonesto.
There are a limited number of seats available.	Hay un número limitado de asientos disponibles.
His breathing becomes labored.	Su respiración se vuelve dificultosa.
They waited his turn to speak.	Esperaron su turno para hablar.
My truck needs a new coat of paint.	Mi camión necesita una nueva capa de pintura.
The assistant shook her head and laughed.	La asistente negó con la cabeza y se rió.
Business is picking up.	El negocio se está recuperando.
The system is not productive at all.	El sistema no es productivo en absoluto.
Survival of the fittest is a universal principle.	La supervivencia del más apto es un principio universal.
Building codes are strictly enforced.	Los códigos de construcción se aplican estrictamente.
Raw fish can cause food poisoning.	El pescado crudo puede causar intoxicación alimentaria.
Large lymphoma tumors are one of the deadliest cancers.	Los tumores de linfoma grande son uno de los cánceres más mortales.
Cycling provides exercise and has a low risk of cancer.	El ciclismo proporciona ejercicio y tiene un bajo riesgo de cáncer.
The volunteers attacked the insurgents.	Los voluntarios atacaron a los insurgentes.
Cold water falls.	Cae agua helada.
What time of day should we meet?	¿A qué hora del día deberíamos encontrarnos?
Their two cars collided with each other.	Sus dos autos chocaron entre sí.
Drones are causing controversy.	Los drones están causando controversia.
The ship that sank yesterday was empty.	El barco que se hundió ayer estaba vacío.
What color are your eyes?	¿De que color son sus ojos?
The adventure lasted for a week.	La aventura se prolongó durante una semana.
The swarms of mosquitoes drove him crazy.	Los enjambres de mosquitos lo volvían loco.
Every dog ​​has his day.	A cada cerdo le llega su San Martín.
Many countries are ruled by dictators.	Muchos países están gobernados por dictadores.
She seemed cool and serene.	Parecía fría y serena.
The mortgage seemed deceptively high.	La hipoteca parecía engañosamente alta.
The lakes are full of fish.	Los lagos están llenos de peces.
A large container of coffee.	Un recipiente grande de café.
The patient has been operated.	El paciente ha sido operado.
A warm sea breeze stirred the shore.	Una cálida brisa marina agitó la orilla.
A burial at sea is a popular option.	Un entierro en el mar es una opción popular.
Orange trees thrive in these winter months.	Los naranjos prosperan en estos meses de invierno.
She chanted her mantra over and over and over again.	Ella cantaba su mantra una y otra y otra vez.
The flag is a symbol of national pride.	La bandera es un símbolo de orgullo nacional.
Production has been outsourced abroad.	La producción se ha subcontratado en el extranjero.
He stopped before reaching his destination.	Se detuvo antes de llegar a su destino.
The heat of the desert sun is intense.	El calor del sol del desierto es intenso.
She gave a long, sad sigh.	Ella dio un largo y triste suspiro.
Her lace curtains fluttered gently.	Las cortinas de encaje revolotearon suavemente.
This volcano erupts regularly.	Este volcán entra en erupción regularmente.
The beggar was surprised to receive the money.	El mendigo se sorprendió al recibir el dinero.
The pond is near the cherry blossoms.	El estanque está cerca de los cerezos en flor.
Tabasco combines these peppers.	Tabasco combina estos pimientos.
Now the streets were deserted.	Ahora las calles estaban desiertas.
We'd love to accept, but we already have plans.	Nos encantaría aceptar, pero ya tenemos planes.
Some cities made great efforts to improve their infrastructure.	Algunas ciudades hicieron grandes esfuerzos para mejorar su infraestructura.
She managed to get to the window.	Consiguió llegar a la ventana.
Let's start.	Vamos a empezar.
At a festival, a tough guy was showing off her skills.	En un festival, un individuo rudo estaba mostrando sus habilidades.
The man was tall and thin.	El hombre era alto y delgado.
Weak acids completely dissociate in water.	Los ácidos débiles se disocian completamente en agua.
For that reason, he had very little sympathy.	Por esa razón, tenía muy poca simpatía.
She watches the workflow.	Observa el flujo de trabajo.
His breath was hot on his ear.	Su aliento era caliente en su oído.
Music is an element of almost all human cultures.	La música es un elemento de casi todas las culturas humanas.
The committee met to discuss the situation.	El comité se reunía para discutir la situación.
The light bothers her because she is not used to it.	La luz le molesta porque no está acostumbrada.
She runs the hose until the water clears.	Haga funcionar la manguera hasta que el agua se aclare.
The workers soon finished the job.	Los trabajadores pronto terminaron el trabajo.
The baby was born with a cleft palate.	El bebé nació con paladar hendido.
The publisher refused to publish the poem.	El editor se negó a publicar el poema.
So the group split in two?	Entonces, ¿el grupo se dividió en dos?
We buy our vegetables at the local market.	Compramos nuestras verduras en el mercado local.
The scientist said that commercialization would help further research.	El científico dijo que la comercialización ayudaría a seguir investigando.
They swim with lazy grace	Nadan con gracia perezosa
All animals are mammals.	Todos los animales son mamíferos.
Reviews of this company are overwhelmingly positive.	Las reseñas de esta empresa son abrumadoramente positivas.
You need eight cups of flour.	Necesitas ocho tazas de harina.
In a saucepan, pour the sugar and boiling water.	En una cacerola, vierta el azúcar y el agua hirviendo.
Many species are in danger of extinction.	Muchas especies están en peligro de extinción.
Don't forget to turn off the lights.	No olvides apagar las luces.
She compiled a guide to the topics covered.	Compiló una guía de los temas tratados.
She placed her hands on her hips.	Ella colocó sus manos en sus caderas.
Many of the children have no education.	Muchos de los niños no tienen educación.
The door opened.	La puerta se abrio.
Dark clouds filled the horizon.	Nubes oscuras llenaron el horizonte.
After the invasion, the life of the little bird was in danger.	Tras la invasión, la vida del pajarito corría peligro.
The walls were still standing after the war.	Los muros seguían en pie después de la guerra.
He does the work and then leaves.	El hace el trabajo y luego se va.
The old man walked slowly, leaning on a cane.	El anciano caminaba lentamente, apoyándose en un bastón.
The jaguar is in danger of extinction.	El jaguar está en peligro de extinción.
The local priest told the young men to remain silent.	El sacerdote local les dijo a los jóvenes que permanecieran en silencio.
Flooding is common here.	Las inundaciones son comunes aquí.
He approached the stream.	Se acercó al arroyo.
Crowds gathered to watch the parade.	Las multitudes se reunieron para ver el desfile.
The smell of smoke was overwhelming.	El olor a humo era abrumador.
Our goal is to help people in need.	Nuestro objetivo es ayudar a las personas que lo necesitan.
When no one answered his call, he went to bed.	Cuando nadie respondió a su llamada, se fue a la cama.
In modern language, the original parallel structure is preserved.	En lenguaje moderno, se conserva la estructura paralela original.
His actions were motivated by a desire to earn money.	Sus acciones estaban motivadas por un deseo de ganar dinero.
The light from the lamp illuminated his face.	La luz de la lámpara iluminaba su rostro.
We should have sought help earlier.	Deberíamos haber buscado ayuda antes.
He tries to remove all the debris from the bag.	Trate de eliminar todos los desechos de la bolsa.
On a dark night it is difficult to see clearly.	En una noche oscura es difícil ver con claridad.
She stopped lavishing her attention on her partner.	Dejó de prodigar su atención en su pareja.
The air felt thinner.	El aire se sentía más delgado.
The system did not work properly.	El sistema no funcionó correctamente.
There is a delicate balance that must be maintained.	Hay un delicado equilibrio que debe mantenerse.
The storm passed as quickly as it had started.	La tormenta pasó tan rápido como había comenzado.
The suite has three rooms.	La suite tiene tres habitaciones.
The meat is cooked, and simmering longingly.	La carne está cocida, y hirviendo a fuego lento con nostalgia.
The police intervened.	El policía intervino.
He slept through the meeting.	Durmió durante la reunión.
His body was infested with lice.	Su cuerpo estaba infestado de piojos.
This city has many pedestrian zones.	Esta ciudad tiene muchas zonas peatonales.
The native girl was extraordinarily beautiful.	La niña nativa era extraordinariamente hermosa.
These edges are the ones you will fold.	Estos bordes son los que doblarás.
When writing a novel, choose a genre that you enjoy.	Al escribir una novela, elige un género que disfrutes.
The bus was moving quite slowly.	El autobús se movía bastante lento.
This promotion will make a big difference in my life.	Esta promoción hará una gran diferencia en mi vida.
Was he really talking about himself?	¿Estaba realmente hablando de sí mismo?
There was silence.	Había silencio.
The streets were covered with posters.	Las calles estaban cubiertas de carteles.
The winding river creates a fertile valley.	El río sinuoso crea un valle fértil.
We watch the birds carefully.	Observamos a los pájaros con cautela.
For the next several months he was ill.	Durante los siguientes meses estuvo enfermo.
A second problem is unemployment.	Un segundo problema es el desempleo.
A university.	Una universidad.
Clouds obscured the moon.	Las nubes oscurecieron la luna.
The doctors barely managed to save his life.	Los médicos apenas lograron salvarle la vida.
One of the main reasons for failure is reluctance.	Una de las principales razones del fracaso es la desgana.
Be very careful when handling mercury.	Tenga mucho cuidado al manipular el mercurio.
You will not kill.	No matarás.
The air suddenly became thick.	El aire se volvió de repente espeso.
His decision has been widely criticized as rash.	Su decisión ha sido ampliamente criticada por ser precipitada.
The skyline of that city is dominated by skyscrapers.	El horizonte de esa ciudad está dominado por rascacielos.
The ash was dark gray.	La ceniza era gris oscuro.
A restaurant on the railway offers breakfast to travelers.	Un restaurante en el ferrocarril ofrece desayunos a los viajeros.
The president's wife has often spoken out on women's rights.	La esposa del presidente a menudo se ha pronunciado sobre los derechos de la mujer.
The corn was delicious.	El maíz estaba delicioso.
He had been a fisherman all his life.	Había sido pescador toda su vida.
The restaurant was small and dimly lit.	El restaurante era pequeño y poco iluminado.
The sun falls mercilessly on the field.	El sol cae sin piedad sobre el campo.
Several restaurants have recently closed.	Varios restaurantes han cerrado recientemente.
A vast army of people marched south.	Un vasto ejército de personas marchó hacia el sur.
This work tends to take a long time.	Este trabajo tiende a llevar mucho tiempo.
The hall was frequented by outlaws.	El salón era frecuentado por forajidos.
Sport has become big business.	El deporte se ha convertido en un gran negocio.
They strolled down the street, admiring the scenery.	Pasearon por la calle, admirando el paisaje.
Penny wants an aquarium.	Penny quiere un acuario.
She looks at her lips.	Mira sus labios.
Take a deep breath!	¡Tomar una respiración profunda!
The monkeys enjoyed the experience.	Los monos disfrutaron la experiencia.
They are about to start producing electricity.	Están a punto de comenzar a producir electricidad.
The young people played musical duets after lunch.	Los jóvenes tocaron dúos musicales después del almuerzo.
He paused, took a deep breath, and began to speak.	Hizo una pausa, respiró hondo y comenzó a hablar.
He leaned his full weight on the door.	Se apoyó con todo su peso en la puerta.
Most of his contact was by fax.	La mayor parte de su contacto fue por fax.
A group of soldiers huddled around a dying comrade.	Un grupo de soldados se apiñaba alrededor de un camarada agonizante.
Plump, rosy cheeks meant good health.	Mejillas regordetas y sonrosadas significaban buena salud.
First, he washes all the vegetables.	Primero, lava todas las verduras.
The regime is entrenched in power.	El régimen está atrincherado en el poder.
He sat down at a computer and started typing.	Se sentó frente a una computadora y comenzó a escribir.
He chooses experienced farmers.	Elija agricultores experimentados.
The baby was baptized.	El bebé fue bautizado.
There was always an assistant on hand.	Siempre había un asistente a mano.
I am approaching old age.	Me estoy acercando a la vejez.
Neither he nor the man saw the snake.	Ni él ni el hombre vieron la serpiente.
That job is complete.	Ese trabajo está completo.
The tomato must be red.	El tomate debe ser rojo.
Don't argue.	No discutas.
Traffic laws are very strict.	Las leyes de tránsito son muy estrictas.
Many criminals have spoken openly about his crimes.	Muchos delincuentes han hablado abiertamente sobre sus delitos.
A spokesman for the authority said	Un portavoz de la autoridad dijo
That fabric is beautiful.	Esa tela es hermosa.
Each movie lasted about two hours.	Cada película duraba unas dos horas.
The ban has been in place for many months.	La prohibición ha estado vigente durante muchos meses.
A hot and strong wind was blowing through the valley.	Un viento caliente y fuerte soplaba a través del valle.
Have you seen a new movie lately?	¿Has visto una nueva película últimamente?
The streets of large cities are often poorly lit.	Las calles de las grandes ciudades suelen estar mal iluminadas.
Make sure your brush is dry.	Asegúrate de que tu pincel esté seco.
Parts of the area were devastated by fire.	Partes del área fueron devastadas por el fuego.
The old woman entered slowly, leaning on her cane.	La anciana entró lentamente, apoyada en su bastón.
She continued the dispute over the property.	Continuó la disputa por la propiedad.
This is a region that contains valuable mineral deposits.	Esta es una región que contiene valiosos depósitos minerales.
The fish are very big these days.	Los peces son muy grandes en estos días.
Many of the animals are now endangered.	Muchos de los animales ahora están en peligro de extinción.
Farmers in the region were affected by the drought.	Los agricultores de la región se vieron afectados por la sequía.
The riots left many dead.	Los disturbios dejaron muchos muertos.
These shoes are very comfortable.	Estos zapatos son muy cómodos.
They settled the matter, more or less peacefully.	Resolvieron el asunto, más o menos pacíficamente.
The toy car goes so fast.	El coche de juguete va tan rápido.
Discuss the different ways to eradicate poverty.	Discutir las diferentes formas de erradicar la pobreza.
The artwork is badly damaged.	La obra de arte está muy deteriorada.
Her mood had improved by the end of the tour.	Su estado de ánimo había mejorado al final de la gira.
The lady of the house began to stir.	La señora de la casa comenzó a moverse.
The crowd let out a shout of joy.	La multitud dejó escapar un grito de alegría.
The youth unemployment rate fell sharply.	La tasa de desempleo juvenil se redujo drásticamente.
It's obvious what he's feeling.	Es obvio lo que está sintiendo.
Dead trees were in his way.	Los árboles muertos estaban en su camino.
She searched her pockets for money.	Buscó dinero en sus bolsillos.
Her dreams of wealth will be shattered.	Sus sueños de riqueza se harán añicos.
Some schoolchildren need tuition.	Algunos escolares necesitan matrícula.
The country is known for its industry and technology.	El país es conocido por su industria y tecnología.
The team will train every day.	El equipo entrenará todos los días.
Around that time, she met someone.	Por esa época, conoció a alguien.
These trees provide shade throughout the year.	Estos árboles dan sombra durante todo el año.
The nation will experience economic growth this year.	La nación experimentará un crecimiento económico este año.
A proud display of personal belongings.	Una exhibición orgullosa de pertenencias personales.
The prisoner was beaten.	El prisionero fue golpeado.
The "father of won"	El "padre de won"
The blacksmith is an iconic figure on the town's skyline.	El herrero es una figura icónica en el horizonte del pueblo.
Each child was dressed completely different.	Cada niño vestía completamente diferente.
Little by little, he reached his flat.	Poco a poco, llegó a su piso.
The chirping tone of the cricket provided the background buzz.	El tono chirriante del grillo proporcionó el zumbido de fondo.
The death of a loved one is often sad.	La muerte de un ser querido suele ser triste.
The flowers spread the scent of him, gathering in the morning air.	Las flores esparcen su aroma, amontonándose en el aire de la mañana.
Come in please.	Adelante, por favor.
The breeze brought him the scent of sea air.	La brisa le trajo el olor del aire del mar.
I wish you the best, fair maiden.	Te deseo lo mejor, bella doncella.
According to our records, you're under restriction.	Según nuestros registros, estás bajo restricción.
Following the formation of global organizations,	Tras la formación de organizaciones globales,
The crowd roared its approval.	La multitud rugió su aprobación.
Blue and dark, this was a wonderful color.	Azul y oscuro, este era un color maravilloso.
Ivory is a valuable commodity and is therefore in danger of extinction.	El marfil es un bien valioso y, por lo tanto, está en peligro de extinción.
She spent several hours making the blanket.	Pasó varias horas haciendo la manta.
He is the new prime minister.	Es el nuevo primer ministro.
The athletes arrived at the stadium in a caravan.	Los atletas llegaron al estadio en una caravana.
His calm face was heartbreakingly beautiful.	Su rostro tranquilo era desgarradoramente hermoso.
We had just finished eating when the doorbell rang.	Acabábamos de comer cuando sonó el timbre.
Stupid questions are discouraged.	Se desaconsejan las preguntas tontas.
You need a thick enough steak for this marinade.	Necesitas un filete lo suficientemente grueso para esta marinada.
The preferred health system is preventive.	El sistema de salud preferente es el preventivo.
A hurricane is a storm of enormous power.	Un huracán es una tormenta de enorme poder.
A dog made its way to the temple, growling.	Un perro se abrió paso hasta el templo, gruñendo.
He was very hungry, wasn't he?	Tenía mucha hambre, ¿no?
The cycle continued endlessly.	El ciclo continuaba interminablemente.
They use this language as a second language.	Utilizan este idioma como segundo idioma.
His fate was quickly determined.	Su destino se determinó rápidamente.
Labor laws are weak in manufacturing states.	Las leyes laborales son débiles en los estados manufactureros.
He thinks of little more than his own success.	Él piensa en poco más que en su propio éxito.
The brave dog fell into the well.	El perro valiente cayó al pozo.
The coins of the kingdom.	Las monedas del reino.
Chemical balances in nature are very delicate.	Los equilibrios químicos en la naturaleza son muy delicados.
The prospective tenant was an elderly widow.	La futura inquilina era una anciana viuda.
A nosy neighbor reported the couple to the police.	Un vecino entrometido denunció a la pareja a la policía.
Schools will have no more textbooks.	Las escuelas no tendrán más libros de texto.
The buffet was very crowded.	El buffet estaba muy lleno.
I live in a small town.	Vivo en un pueblo pequeño.
Her classmates made fun of her on the way home.	Sus compañeros de clase se burlaron de ella en el camino a casa.
This spot marks the grave of an unknown soldier.	Este lugar marca la tumba de un soldado desconocido.
Some universities offer courses in the science of horticulture.	Algunas universidades ofrecen cursos en la ciencia de la horticultura.
We knew very little about each other.	Sabíamos muy poco el uno del otro.
We then removed the labels from some of the individuals.	Luego eliminamos las etiquetas de algunos de los individuos.
An object at rest tends to remain at rest.	Un objeto en reposo tiende a permanecer en reposo.
The chair tipped over and he fell to the ground.	La silla se volcó y él cayó al suelo.
Last year an oil pipeline broke.	El año pasado se rompió un oleoducto.
He was polite, but very nervous.	Era educado, pero muy nervioso.
His face was pale.	Su rostro estaba pálido.
He doesn't buy cigarettes with fake money.	No compre cigarrillos con dinero falso.
The journalist's questions are revealing.	Las preguntas del periodista son reveladoras.
He trusted them and talked about his failures.	Confió en ellos y habló de sus fracasos.
They reached a consensus.	Llegaron a un consenso.
When most plants grow, they experience periods of dormancy.	Cuando la mayoría de las plantas crecen, experimentan períodos de latencia.
Three thousand people died.	Murieron tres mil personas.
This ancient building was part of the temple complex.	Este antiguo edificio formaba parte del complejo del templo.
Stop texting!	¡Dejar de enviar mensajes de texto!
He had lost half of his savings in the company.	Había perdido la mitad de sus ahorros en la empresa.
Many people retire with such a generous pension.	Mucha gente se jubila con una pensión tan generosa.
His powers far exceed those of his predecessors.	Sus poderes superan con creces a los de sus predecesores.
It is quite difficult to write with a pen.	Es bastante difícil escribir con un bolígrafo.
Instead of hiring two servants, they remained single.	En lugar de contratar a dos sirvientas, permanecieron solteras.
The cicadas were buzzing loudly.	Las cigarras zumbaban con fuerza.
They drank tea and ate cake.	Bebieron té y comieron pastel.
The noise of construction woke them up.	El ruido de la obra los despertó.
The children ran around the garden playing.	Los niños corrían por el jardín jugando.
The satellite was circling the earth.	El satélite estaba dando vueltas alrededor de la tierra.
The blast sent a tower ablaze.	La explosión envió una torre en llamas.
Eggs are nutritious.	Los huevos son nutritivos.
The milk separated easily into curds and whey.	La leche se separaba fácilmente en cuajada y suero.
The sea claimed many victims of the town.	El mar cobró muchas víctimas del pueblo.
He passed a kidney stone that morning.	Expulsó un cálculo renal esa mañana.
Four men entered the house.	Cuatro hombres entraron en la casa.
I rest my case.	Yo descanso mi caso.
The shortest route was, in fact, the longest.	La ruta más corta era, de hecho, la más larga.
He walked down the desolate street.	Caminó por la calle desolada.
Always provide ample lighting.	Proporcione siempre una iluminación amplia.
Therefore, the earth is spherical in shape.	Por lo tanto, la tierra tiene forma esférica.
His smile turned bitter.	Su sonrisa se volvió amarga.
He placed the eggs on the counter.	Colocó los huevos en el mostrador.
Cans and jars were stacked haphazardly in the corners.	Latas y tarros estaban apilados desordenadamente en los rincones.
A king once ruled in this palace.	Un rey una vez gobernó en este palacio.
He sees a bird fly over the tree.	Ve un pájaro volar sobre el árbol.
His findings are noteworthy.	Sus hallazgos son dignos de mención.
Coffee and tea are becoming more and more popular here.	El café y el té son cada vez más populares aquí.
An explosion occurred in the kitchen.	Ocurrió una explosión en la cocina.
That night they did not eat in the restaurant.	Esa noche no comieron en el restaurante.
Politics has become an increasingly complex issue.	La política se ha convertido en un asunto cada vez más complejo.
Can you find the flaws in the image?	¿Puedes encontrar los defectos en la imagen?
Are these stamps authentic?	¿Son auténticos estos sellos?
Dark clouds gathered on the horizon.	Nubes oscuras se juntaron en el horizonte.
So they bought a new car!	¡Entonces compraron un auto nuevo!
The pounding in his head finally stopped.	El martilleo en su cabeza finalmente se detuvo.
Buttermilk is a classic summer drink.	El suero de leche es una bebida clásica de verano.
The professor placed his hand directly on his desk.	El profesor colocó su mano directamente sobre su escritorio.
The search for his descendants continues.	La búsqueda de sus descendientes continúa.
The magicians raised the emotion of the spectators.	Los magos levantaron la emoción de los espectadores.
She clenched her fists.	Ella apretó los puños.
She suffered from insomnia.	Sufría de insomnio.
She chose to become a painter.	Eligió convertirse en pintor.
We celebrate the festival together.	Celebramos el festival juntos.
The algorithm simulates the activity of brain cells.	El algoritmo simula la actividad de las células cerebrales.
The singer's rendition of the popular song was hauntingly beautiful.	La interpretación de la canción popular por parte del cantante fue inquietantemente hermosa.
Prices rose and fell dramatically.	Los precios subieron y bajaron dramáticamente.
She quickly plucked the twigs from the branches.	Rápidamente arrancó las ramitas de las ramas.
The team gained two valuable points.	El equipo ganó dos valiosos puntos.
They are going to use an awl.	Van a usar un punzón.
She touched her spirit in a way that nothing else did.	Tocó su espíritu de una manera que nada más lo hizo.
But my knees hurt again.	Pero me dolían las rodillas de nuevo.
We will spare no effort to help.	No escatimaremos esfuerzos para ayudar.
Try these dishes with your favorite sauce.	Prueba estos platos con tu salsa favorita.
The songs did not help the adults or the children.	Las canciones no ayudaron a los adultos ni a los niños.
It looks like you're shooting the movie.	Parece que estás filmando la película.
You have to make a decision.	Hay que tomar una decisión.
We live in an atomic universe.	Vivimos en un universo atómico.
She showed astute business acumen.	Mostró una astuta visión para los negocios.
Powdered sugar is used in many recipes.	El azúcar en polvo se usa en muchas recetas.
The two boys stared at the jerky.	Los dos chicos se quedaron mirando la cecina.
Blonde hair is often seen among folk singers.	El cabello rubio se ve a menudo entre los cantantes de folk.
She carried the heavy bags with ease.	Llevó las bolsas pesadas con facilidad.
We asked for extra napkins and cutlery.	Pedimos servilletas y cubiertos extra.
Let's savor this moment.	Saboreemos este momento.
He was exhausted.	Estaba exhausto.
I watched sports on television.	Veía deportes en la televisión.
The prime minister offered only the vaguest answers.	El primer ministro ofreció sólo las respuestas más vagas.
Asking questions is a vital part of learning.	Hacer preguntas es una parte vital del aprendizaje.
Your voice is a bit shrill.	Tu voz es un poco chillona.
Try to shoot from further away from the edge of the circle.	Intenta disparar desde más lejos del borde del círculo.
She got into her car and drove back home.	Se subió a su coche y condujo de regreso a casa.
Some of the plants in this garden are edible.	Algunas de las plantas de este jardín son comestibles.
Public transport is free in the city.	El transporte público es gratuito en la ciudad.
It is not advisable to eat fried foods every day.	No es aconsejable comer alimentos fritos todos los días.
Biomes are called "desert".	Los biomas se denominan "desierto".
Your model is the best.	Su modelo es el mejor.
Now you can get a loan from a bank.	Ahora puede obtener un préstamo de un banco.
Boys at this time rarely marched to war.	Los niños en este momento rara vez marchaban a la guerra.
Our models indicate that the population of this region	Nuestros modelos indican que la población de esta región
Using a knife and fork, serve the cake.	Con un cuchillo y un tenedor, sirva el pastel.
Tourists from all over the world came to visit us.	Llegaron turistas de todo el mundo a visitarnos.
His wedding dress was shocking white.	Su vestido de novia era de un blanco impactante.
Land Cruisers competed with automobiles.	Los Land Cruiser competían con los automóviles.
Dan stood up, looking at the wall.	Dan se puso de pie, mirando la pared.
The old man sat silent throughout the speech.	El anciano se sentó en silencio durante todo el discurso.
His family owned this land for generations.	Su familia fue dueña de esta tierra durante generaciones.
This result contradicts our data.	Este resultado contradice nuestros datos.
Everyone was impressed with his singing voice.	Todos quedaron impresionados con su voz de canto.
The fish had many scales.	El pez tenía muchas escamas.
The pool table needs oil.	La mesa de billar necesita aceite.
The metal that covers the top floor is zinc.	El metal que cubre el piso superior es zinc.
This symptom tends to worsen with age.	Este síntoma tiende a empeorar con la edad.
During the war, he flew planes for the air force.	Durante la guerra, voló aviones para la fuerza aérea.
Miners' strikes are common in this area.	Las huelgas de mineros son comunes en esta área.
I have never seen this game before.	Nunca he visto este juego antes.
Where did the tire go?	¿Adónde se fue el neumático?
The rain fell in torrents.	La lluvia caía a torrentes.
Good work!	¡Buen trabajo!
Experts say oak trees are becoming less common.	Los expertos dicen que los robles son cada vez menos comunes.
All his life he wanted to be an artist.	Toda su vida quiso ser artista.
Most of the population uses buses or trains.	La mayoría de la población utiliza autobuses o trenes.
The mouse quickly ran away.	El ratón se escapó rápidamente.
The billionaire investor's net worth jumped.	El patrimonio neto del inversionista multimillonario saltó.
The deputy minister's speech was criticized for his bias.	El discurso del viceministro fue criticado por su parcialidad.
Five wooden coffins containing babies were discovered.	Se descubrieron cinco ataúdes de madera que contenían bebés.
A haze of nervousness hung over his face.	Una neblina de nerviosismo flotaba en su rostro.
He muttered incoherently	Murmuró incoherentemente
He ordered the men to gather in a shed.	Ordenó que los hombres se reunieran en un cobertizo.
My father loves the town.	Mi padre ama el pueblo.
The group was surprised at how many weapons he had.	El grupo se sorprendió de la cantidad de armas que tenía.
The walls were made of stone.	Las paredes estaban hechas de piedra.
His health was fine.	Su salud estaba bien.
The plan is to build a new dam.	El plan es construir una nueva presa.
Some countries withdrew their troops.	Algunos países retiraron sus tropas.
The king is above the law.	El rey está por encima de la ley.
When he entered the room, all eyes were on her.	Cuando entró en la habitación, todos los ojos estaban puestos en ella.
The sea was rough.	El mar estaba agitado.
A soldier next to us raised his rifle and fired.	Un soldado que estaba a nuestro lado levantó su rifle y disparó.
Here, men and women are equal.	Aquí, hombres y mujeres son iguales.
Trapa trees are widespread in this region.	Los árboles de trapa están muy extendidos en esta región.
The march had resumed shortly after midnight.	La marcha se había reanudado poco después de la medianoche.
She moves her hand in a circular motion.	Ella mueve su mano en un movimiento circular.
She disappeared behind the screen.	Desapareció detrás de la pantalla.
A symphony concert was held last night.	Anoche se llevó a cabo un concierto sinfónico.
The interviews were conducted by telephone.	Las entrevistas se realizaron por teléfono.
Leaders have made many promises, but have not kept them.	Los líderes han hecho muchas promesas, pero no las han cumplido.
we have a new baby	tenemos un nuevo bebe
The traveler's breath frosted the windshield.	El aliento del viajero escarchaba el parabrisas.
The king's legacy will undoubtedly live on for centuries.	Sin duda, el legado del rey vivirá durante siglos.
This barbed wire has rusted.	Este alambre de púas se ha oxidado.
The boxer started well.	El boxeador empezó bien.
The hill has many caves.	La colina tiene muchas cuevas.
Let them choose.	Que elijan ellos.
Prepositions join nouns and pronouns to something.	Las preposiciones unen sustantivos y pronombres a algo.
City coaches are notorious.	Los entrenadores de la ciudad son notorios.
The nation is still marked by civil war.	La nación sigue marcada por la guerra civil.
He owned two houses, two cars.	Poseía dos casas, dos coches.
Another piece of debris fell on the car.	Otro pedazo de escombros cayó sobre el auto.
She was deeply influenced by her teacher.	Fue profundamente influenciada por su maestro.
Unbeknownst to her family, she had abused her son.	Sin el conocimiento de su familia, había abusado de su hijo.
In other,	En otra,
Leather skin is very slippery.	La piel de cuero es muy resbaladiza.
She was one of the many intellectuals who advocated for change.	Fue uno de los muchos intelectuales que abogaron por el cambio.
The accident caused a traffic jam.	El accidente provocó un atasco de tráfico.
Widespread travel has greatly influenced his cooking.	Los viajes generalizados han influido mucho en su cocina.
This is a fine specimen of a baobab tree.	Este es un buen espécimen de un árbol baobab.
Her hand was outstretched, palm up.	La mano estaba extendida, con la palma hacia arriba.
The forest was silent, except for the sound of insects.	El bosque estaba en silencio, excepto por el sonido de los insectos.
The car's brakes screeched loudly.	Los frenos del coche chirriaron con fuerza.
She better come home.	Será mejor que vuelva a casa.
There is too much sugar in tomato sauce.	Hay demasiada azúcar en la salsa de tomate.
The workers returned home.	Los trabajadores regresaron a casa.
It was a boring job.	Fue un trabajo aburrido.
They have turned the environment into a toxic hell.	Han convertido el medio ambiente en un infierno tóxico.
The wood is wet.	La madera está mojada.
Equally,	Igualmente,
A deep wariness crept slowly over the man's face.	Una profunda cautela se deslizó lentamente en el rostro del hombre.
Glass shattered, scattering shards across the kitchen.	El vidrio se hizo añicos, esparciendo fragmentos por toda la cocina.
I have a portrait of my father, but that's all.	Tengo un retrato de mi padre, pero eso es todo.
He is too shy to speak in public.	Es demasiado tímido para hablar en público.
There were five hundred seats in the audience.	Había quinientos asientos en la audiencia.
This river is no longer navigable.	Este río ya no es navegable.
Some parts of the mountains have beautiful waterfalls.	Algunas partes de las montañas tienen hermosas cascadas.
A minor burn is cause for a lot of pain.	Una quemadura menor es causa de mucho dolor.
The apple provides nourishment to the human body.	La manzana proporciona alimento al cuerpo humano.
We will travel by road.	Viajaremos por carretera.
For a long time, this art was lost.	Durante mucho tiempo, este arte se perdió.
He organized an international conference on genetic engineering.	Organizó una conferencia internacional sobre ingeniería genética.
The smog was visible even at night.	El smog era visible incluso de noche.
A half-hearted attempt to clean house.	Un intento poco entusiasta de limpiar la casa.
Farmers use fertilizers to increase crop production.	Los agricultores utilizan fertilizantes para aumentar la producción de cultivos.
You know how to swim?	¿Sabes nadar?
Pulled on the emergency brake.	Tirado en el freno de emergencia.
Put those books away.	Guarda esos libros.
This worried him a lot.	Esto le preocupó mucho.
The bloody attack cast a shadow over the entire country.	El sangriento ataque ensombreció a todo el país.
The tanks were not full.	Los tanques no estaban llenos.
Cows are slaughtered to provide food.	Las vacas son sacrificadas para proporcionar alimento.
Local farmers long for the good old days.	Los agricultores locales anhelan los buenos viejos tiempos.
Refugees are denied entry.	A los refugiados se les niega la entrada.
His health has never been good.	Su salud nunca ha sido buena.
The eyes of the world are upon us.	Los ojos del mundo están sobre nosotros.
Three hundred and seventeen years ago, they shaved their heads.	Hace trescientos diecisiete años, se raparon la cabeza.
They proposed a radical solution.	Propusieron una solución radical.
You need to select a filter.	Es necesario que seleccione un filtro.
Onions and tomato are needed for the sauce.	Se necesitan cebollas y tomate para la salsa.
The man was out for several weeks.	El hombre estuvo fuera por varias semanas.
The villagers built a new school this year.	Los aldeanos construyeron una nueva escuela este año.
Fewer people died from violent crimes.	Menos personas murieron por crímenes violentos.
Farmers' work was safer in the fields.	El trabajo de los agricultores era más seguro en el campo.
The police received information and carried out a search.	La policía recibió información y realizó un allanamiento.
She entered the hall.	Ella entró en el pasillo.
She won't be happy, but it will do.	No será feliz, pero servirá.
Cuban coffee is considered the best in the world.	El café cubano es considerado el mejor del mundo.
What has happened is quite puzzling.	Lo que ha sucedido es bastante desconcertante.
There were virtually no fossil fuels available at this time.	Prácticamente no había combustibles fósiles disponibles en este momento.
He gained weight, becoming more rotund.	Ganó peso, volviéndose más rotundo.
Life is fragile and fleeting.	La vida es frágil y fugaz.
A tumor is a mass of abnormal cells.	Un tumor es una masa de células anormales.
Children are told to respect their elders.	A los niños se les dice que respeten a sus mayores.
My secretary gave me a book.	Mi secretaria me dio un libro.
The prisoners will be released today.	Liberarán a los prisioneros hoy.
The fight between the two neighbors continued throughout the night.	La pelea entre los dos vecinos continuó durante toda la noche.
I wore a sparkly blue dress to the party.	Llevé un vestido azul brillante a la fiesta.
Here, we can see three animals.	Aquí, podemos ver tres animales.
The jail has been emptied.	La cárcel ha sido vaciada.
His persistent cough prevented him from sleeping.	Su tos persistente le impedía dormir.
The sun disappeared behind the clouds.	El sol desapareció detrás de las nubes.
In this way, no one will forget what was agreed.	De esta manera, nadie olvidará lo acordado.
The fish was swimming happily in the shallow stream.	El pez nadaba felizmente en el arroyo poco profundo.
Watch out for potholes on the road.	Cuidado con los baches en el camino.
The report has arrived at the editor's desk.	El informe ha llegado al escritorio del editor.
People ate bananas, apples, oranges, and peaches.	La gente comía plátanos, manzanas, naranjas y duraznos.
Last spring, this lakeside road was swept away by a flood.	La primavera pasada, esta carretera a orillas del lago fue arrasada por una inundación.
Death due to lack of adequate medical attention.	Muerte por falta de atención médica adecuada.
The young man is dressed in standard clothes.	El joven está vestido con ropa estándar.
I'm not quite sure how it happened.	No estoy muy seguro de cómo sucedió.
What part of town were you from?	¿De qué parte de la ciudad eras?
He was a sniper.	Era un francotirador.
His office is minimalist in design.	Su oficina es de diseño minimalista.
That's no way to be polite.	Esa no es manera de ser cortés.
He bought expensive gifts.	Compró regalos caros.
They moved steadily towards the center of the room.	Se movieron constantemente hacia el centro de la habitación.
This is the last straw.	Esto es el colmo.
The valleys are completely flat.	Los valles son totalmente planos.
This text is fiction.	Este texto es ficción.
Scientists are concerned that human development could blight the area.	Los científicos están preocupados de que el desarrollo humano pueda arruinar el área.
There is a dispute over the legality of the treaty.	Hay una disputa sobre la legalidad del tratado.
You will need four cups of sugar.	Necesitarás cuatro tazas de azúcar.
The ship weathered the storm.	El barco capeó la tormenta.
She employed nearly half a million people.	Empleaba a casi medio millón de personas.
The wind was constantly blowing from the east.	El viento soplaba constantemente desde el este.
The school is overcrowded.	La escuela está superpoblada.
The soldiers agreed to shoot the traitor.	Los soldados accedieron a fusilar al traidor.
They used natural materials to make it.	Utilizaron materiales naturales para hacerlo.
The members announced their resignation.	Los miembros anunciaron su renuncia.
It turned out to be a successful strategy.	Resultó ser una estrategia exitosa.
The factory built huge polluting smokestacks.	La fábrica construyó enormes chimeneas contaminantes.
These concrete steps are deteriorating.	Estos pasos concretos se están deteriorando.
Riverside residents were pessimistic about the future of their city.	Los residentes de la ribera eran pesimistas sobre el futuro de su ciudad.
It seems that everyone is on top of him.	Parece que todo el mundo se le echa encima.
The two leaders seem friendly enough.	Los dos líderes parecen bastante amistosos.
Do not inhale the fumes!	¡No inhale los humos!
He was a national hero.	Fue un héroe nacional.
These shoes always let water in.	Estos zapatos siempre dejan entrar agua.
His work brought considerable wealth.	Su trabajo trajo una riqueza considerable.
Our research shows that soccer is more popular with boys.	Nuestra investigación muestra que el fútbol es más popular entre los niños.
Thousands of migrants have been forced to flee their homes.	Miles de migrantes se han visto obligados a huir de sus hogares.
Separate the eggs carefully.	Separar los huevos con cuidado.
This statue has become an iconic landmark.	Esta estatua se ha convertido en un hito icónico.
A short distance to the southeast	A poca distancia al sureste
The detergent is in a light blue bottle.	El detergente está en una botella de color azul claro.
He finds shoplifting acceptable if done out of necessity.	Encuentra aceptable el robo en tiendas si se hace por necesidad.
They finished packing their belongings into the trunk.	Terminaron de empacar sus pertenencias en el baúl.
The budget is extremely important.	El presupuesto es sumamente importante.
By chance, he met an old colleague.	Por casualidad, conoció a un viejo colega.
He talked at length about the problem.	Habló largo y tendido sobre el problema.
Such conflicts will be inevitable, he said.	Tales conflictos serán inevitables, dijo.
They spent the whole afternoon chatting.	Pasaron toda la tarde charlando.
Life often seems futile.	La vida a menudo parece fútil.
The speech caused the crowd to riot.	El discurso provocó que la multitud se amotinara.
He regularly attended meetings of the local environmental commission.	Asistía regularmente a las reuniones de la comisión ambiental local.
His ancestors were told that they would find riches.	A sus antepasados ​​se les dijo que encontrarían riquezas.
People must obey the law.	La gente debe obedecer la ley.
The sidewalks of the big cities were crowded.	Las aceras de las grandes ciudades estaban abarrotadas.
They are divided between three countries.	Se dividen entre tres países.
The project required eight million dollars in financing.	El proyecto requirió ocho millones de dólares en financiamiento.
The violent storm damaged most of the crops.	La violenta tormenta dañó la mayoría de los cultivos.
Let's send these letters by sea.	Enviemos estas cartas por mar.
Cook raw plantains, turning so both sides are cooked.	Cocine los plátanos crudos, volteándolos para que ambos lados estén cocidos.
This hotel offers budget accommodation.	Este hotel ofrece alojamiento económico.
He spoke of the bustling street life.	Habló de la bulliciosa vida de la calle.
One time they gave me a bag of beans.	Una vez me dieron una bolsa de frijoles.
All ministers spoke at the meeting.	Todos los ministros hablaron en la reunión.
I hope I never see his ugly face again.	Espero no volver a ver su fea cara nunca más.
The lemming population was decimated.	La población de lemmings fue diezmada.
The water is of great quality.	El agua es de una gran calidad.
A crowd gathered outside the police station.	Una multitud se congregó frente a la comisaría.
Earthquakes are rare here.	Los terremotos son raros aquí.
Such shoes should be worn with care and caution.	Dichos zapatos deben usarse con cuidado y precaución.
The man's heart stopped suddenly.	El corazón del hombre se detuvo de repente.
The largest spider mite is commonly known as the tarantula.	La araña roja más grande se conoce comúnmente como la tarántula.
Many bees gather around the hive.	Muchas abejas se agrupan alrededor de la colmena.
I generally use apples and bananas.	Generalmente uso manzanas y plátanos.
The infant's face was red with embarrassment.	El rostro del infante estaba rojo de vergüenza.
I can't think of any songs.	No puedo pensar en ninguna canción.
Tous les fous sont fous.	Tous les fous sont fous.
We discuss your request.	Discutimos su solicitud.
We have to go out now.	Tenemos que salir ahora.
The boy slept late this morning.	El niño durmió hasta tarde esta mañana.
They taught him to read.	Le enseñaron a leer.
He also prescribed the proper dose of antibiotics.	También le recetaron la dosis adecuada de antibióticos.
The flag flutters in the warm, gentle breeze.	La bandera ondea en la cálida y suave brisa.
Airline ticket prices rose last year.	Los precios de los billetes de avión subieron el año pasado.
Time speeds up as you get older.	El tiempo se acelera a medida que envejeces.
This city is known for its skyscrapers.	Esta ciudad es conocida por sus rascacielos.
The gnu, also known as the wildebeest or the unicorn of madagascar	El gnu, también conocido como ñu o unicornio de madagascar
The police are accused of covering up corruption.	La policía está acusada de encubrir la corrupción.
The sweet smell of cakes hung in the air.	El dulce olor de los pasteles flotaba en el aire.
The brothers fought over a large inheritance.	Los hermanos pelearon por una gran herencia.
Complex sentences are made up of complex words.	Las oraciones complejas se componen de palabras complejas.
The population is stable.	La población es estable.
He wanted to end injustice.	Quería acabar con la injusticia.
The effect of impurities on the glass is minimal.	El efecto de las impurezas sobre el vidrio es mínimo.
It was a crime worthy of execution.	Era un crimen digno de ejecución.
Every year, they have a violent fight.	Cada año, tienen una pelea violenta.
The rebels were driven out of the city.	Los rebeldes fueron expulsados ​​de la ciudad.
The mood was somber.	El estado de ánimo era sombrío.
The president promised health care for all.	El presidente prometió atención médica para todos.
The bullet went in, out and through his body.	La bala entró, salió y atravesó su cuerpo.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	El hierro y el cobre se utilizan en la fabricación de bicicletas.
Having chosen his way, he decided to follow him.	Habiendo elegido su camino, decidió seguirlo.
The stadium was full.	El estadio estaba lleno.
An air of excitement prevailed.	Prevalecía un aire de excitación.
Adult flies lay their eggs in the feces of the larvae.	Las moscas adultas ponen sus huevos en las heces de las larvas.
This process allows the passage of some harmful liquids.	Este proceso permite el paso de algunos líquidos nocivos.
Experience alone is not enough.	La experiencia por sí sola no es suficiente.
There are big differences in how lunch is served.	Hay grandes diferencias en cómo se sirve el almuerzo.
Customers enjoy shopping at the food market.	Los clientes disfrutan comprando en el mercado de alimentos.
Three children were burned to death.	Tres niños murieron quemados.
Manufacturers required large factories with skilled labor.	Los fabricantes requerían grandes fábricas con mano de obra capacitada.
He gave the conference a broadly optimistic assessment.	Dio a la conferencia una evaluación ampliamente optimista.
I need to pick up my daughter from school.	Necesito recoger a mi hija de la escuela.
She finds the end of her in the dungeon.	Encuentra su fin en la mazmorra.
New crops must be planted.	Hay que sembrar nuevos cultivos.
This theory has not been proven.	Esta teoría no ha sido probada.
Street children were often seen rummaging through dumpsters.	Los niños de la calle a menudo se veían hurgando en los contenedores de basura.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Si se multiplican dos números positivos, el resultado es positivo.
This town has become famous for its artists.	Este pueblo se ha hecho famoso por sus artistas.
The days are getting warmer now.	Los días son cada vez más cálidos ahora.
The number of visitors increased by more than one hundred percent.	El número de visitantes aumentó en más de un cien por ciento.
She punched him in the nose.	Ella le dio un puñetazo en la nariz.
Gone are the memories of the past.	Atrás quedaron los recuerdos del pasado.
Her gaze was steady and strong.	Su mirada era firme y fuerte.
She worked in a warehouse at night.	Trabajaba en un almacén por la noche.
Most people need a few more hours of sleep.	La mayoría de las personas necesitan unas cuantas horas más de sueño.
Some believe that this garlic is sweet.	Algunos creen que este ajo es dulce.
Some species of insects are usually pests.	Algunas especies de insectos suelen ser plagas.
The drought dried up the land.	La sequía secó la tierra.
The green field drew him back.	El campo verde lo atrajo de nuevo.
The fruit smelled so sweet!	¡La fruta olía tan dulce!
They claim to have special ties to the spirit world.	Afirman tener lazos especiales con el mundo de los espíritus.
The octopus is a soft animal.	El pulpo es un animal blando.
A revolution has been brewing for a long time.	Hace tiempo que se viene gestando una revolución.
The garment looked somewhat worn, but not completely	La prenda se veía algo desgastada, pero no del todo
She bled out before anyone could get to her.	Se desangró antes de que nadie pudiera llegar a ella.
He was missing three teeth.	Le faltaban tres dientes.
How soon can we start?	¿Qué tan pronto podemos empezar?
The plumber came back with a spare part.	El fontanero volvió con una pieza de repuesto.
It was calmer in the forest than in the city.	Estaba más tranquilo en el bosque que en la ciudad.
This bag has wrinkles.	Esta bolsa tiene arrugas.
Small fruits ripen slowly and ripen in the sun.	Las frutas pequeñas maduran lentamente y maduran al sol.
The young man is curious about her.	El joven siente curiosidad por ella.
The house contained a large library.	La casa contenía una gran biblioteca.
When the storm abated, we went outside.	Cuando amainó la tormenta, salimos a la calle.
Numerous patients frequented the psychiatric clinic.	Numerosos pacientes frecuentaban la clínica psiquiátrica.
She shifted her feet uncomfortably.	Movió los pies incómodamente.
Float the plums in the brandy.	Flotar las ciruelas en el brandy.
It's your turn to cook.	Es tu turno de cocinar.
The cat was lying in the sun.	El gato estaba tumbado al sol.
The dinotropes were dispatched thirteen years ago.	Las dinotropas fueron enviadas hace trece años.
Travel is not always cheap.	Viajar no siempre es barato.
A thick fog hid the landscape.	Una espesa niebla ocultaba el paisaje.
He fell seriously ill when he was a child.	Cayó gravemente enfermo cuando era niño.
When mixed with water, it turns pink.	Cuando se mezcla con agua, se vuelve rosa.
Mongolia was a nomadic nation.	Mongolia era una nación nómada.
The code can be seen here.	El código se puede ver aquí.
Show these documents to your lawyer.	Muestre estos documentos a su abogado.
Paul passed his exams with flying colors.	Paul aprobó sus exámenes con excelentes calificaciones.
He took out two pens from his bag.	Sacó dos bolígrafos de su bolso.
Milk, tea and water will be available.	Leche, té y agua estarán disponibles.
The young man felt disgusted.	El joven se sintió asqueado.
I struggle to remember the teacher's name.	Lucho por recordar el nombre del maestro.
The soup was simmering on the stove.	La sopa estaba hirviendo a fuego lento en la estufa.
The man was furious.	El hombre se enfureció.
naively naive	ingenuamente ingenuo
Salt water is pumped from the bottom of the sea to generate electricity.	El agua salada se bombea desde el fondo del mar para generar electricidad.
Activists believe a.	Los activistas creen a.
Common symptoms include swelling and vomiting.	Los síntomas comunes incluyen hinchazón y vómitos.
In previous years, a meteor shower occurred every year.	En años anteriores, se producía una lluvia de meteoritos cada año.
These vacations are a wonderful opportunity for everyone.	Estas vacaciones son una oportunidad maravillosa para todos.
The finished product should be smooth and shiny.	El producto terminado debe ser liso y brillante.
They are damaging the environment.	Están dañando el medio ambiente.
He was cast as a villain.	Fue elegido como un villano.
They ran across the meadow.	Corrieron por el prado.
Take care that the oil heats up slowly.	Tenga cuidado de que el aceite se caliente lentamente.
The director supervised the task.	El director supervisó la tarea.
The roads are clogged for miles.	Las carreteras están atascadas por millas.
Now, however, the project is stalled.	Ahora, sin embargo, el proyecto está estancado.
Children's chests can expand due to rapid growth.	Los cofres de los niños pueden expandirse debido al rápido crecimiento.
The seats were arranged in order of importance.	Los asientos estaban dispuestos en orden de importancia.
Compulsory education will solve the problem.	La educación obligatoria resolverá el problema.
The soldiers take their turn on guard.	Los soldados hacen su turno de guardia.
What happens at the cellular level is difficult to understand.	Lo que sucede a nivel celular es difícil de comprender.
His hands were delicate and slim.	Sus manos eran delicadas y delgadas.
He feels quite optimistic about the future.	Se siente bastante optimista sobre el futuro.
They lived a comfortable life.	Vivían una vida cómoda.
The weak voice cracked slightly.	La débil voz se quebró ligeramente.
This river has been polluted for many years.	Este río ha estado contaminado durante muchos años.
Few of the students had read the book.	Pocos de los estudiantes habían leído el libro.
The tribe made rainwater harvesting their top priority.	La tribu hizo de la recolección de agua de lluvia su principal prioridad.
The city is a vibrant center of commerce and culture.	La ciudad es un vibrante centro de comercio y cultura.
The orchestra was on tour.	La orquesta estaba de gira.
The cat ran after the chair.	El gato corrió detrás de la silla.
Derek had no idea how many children he had.	Derek no tenía idea de cuántos hijos tenía.
He checks the entire disk for errors.	Compruebe todo el disco en busca de errores.
We must provide clean water to the villagers.	Debemos proporcionar agua limpia a los aldeanos.
What were some of the main obstacles to your success?	¿Cuáles fueron algunos de los principales obstáculos para su éxito?
Dozens of models are sold.	Se comercializan decenas de modelos.
Business people tell us that it is efficient.	La gente de negocios nos dice que es eficiente.
The gates of paradise are open for the righteous.	Las puertas del paraíso están abiertas para los justos.
Careless drivers cause thousands of accidents each year.	Los conductores descuidados causan miles de accidentes cada año.
His damon is spelled with k.	Su damon se escribe con k.
Drawn too close together, the branches threaten each other.	Dibujadas demasiado juntas, las ramas se amenazan entre sí.
The milk turned sour.	La leche se puso agria.
The challenger won the fight.	El retador ganó la pelea.
You have no water in your glasses.	No tienes agua en tus vasos.
Dead petals littered the ground.	Los pétalos muertos cubrían el suelo.
The whole town came to cheer on the team.	Todo el pueblo acudió a animar al equipo.
The curtains were drawn to reveal a dark interior.	Las cortinas se corrieron para revelar un interior oscuro.
Saturate a sponge with water.	Saturar una esponja con agua.
Almost every family was affected by the tragedy.	Casi todas las familias se vieron afectadas por la tragedia.
You've already done a lot of work today.	Ya has hecho mucho trabajo hoy.
The land will produce fewer crops this year.	La tierra producirá menos cosechas este año.
The priests have been consecrated.	Los sacerdotes han sido consagrados.
The culmination of his liberating designs.	La culminación de sus designios libertadores.
There is something fishy about him.	Hay algo sospechoso en él.
We must also invest in education in our developing countries.	También debemos invertir en educación en nuestros países en desarrollo.
The candidates gave their speeches.	Los candidatos dieron sus discursos.
The body of that victim must never be found.	El cuerpo de esa víctima nunca debe ser encontrado.
The children walked to school.	Los niños caminaron a la escuela.
Its popularity is growing rapidly.	Su popularidad está creciendo rápidamente.
She had a quiet morning to herself.	Tenía una mañana tranquila para ella sola.
Reinforce all walls with cement.	Reforzar todas las paredes con cemento.
The contrast is striking.	El contraste es llamativo.
The workers are paid minimum wage compared to other comedians.	Los trabajadores reciben un salario mínimo en comparación con otros comediantes.
She had forgotten how cold she was!	¡Había olvidado el frío que hacía!
not having children	no tener hijos
The drill "failed," we were told.	El taladro "falló", según nos dijeron.
Apples have a delicate flavor.	Las manzanas tienen un sabor delicado.
The salt will dissolve.	La sal se disolverá.
He looked at her with a sense of horror.	Él la miró con una sensación de horror.
She has absolutely no math ability.	Ella no tiene absolutamente ninguna habilidad matemática.
Let's not keep anything to ourselves, okay?	No nos guardemos nada, ¿de acuerdo?
The animal has been preserved.	El animal se ha conservado.
It's a simple job.	Es un trabajo sencillo.
He on the farm built a sturdy ladder.	Él en la granja construyó una escalera resistente.
He showed great maturity.	Mostró una gran madurez.
They usually travel at night.	Suelen viajar de noche.
Now it's as bad as ever.	Ahora es tan malo como siempre.
A new company established in the center of the ultra-modern city.	Una nueva empresa establecida en el centro de la ciudad ultramoderna.
He eats nothing but junk food all the time.	No come nada más que comida chatarra todo el tiempo.
Everyone must work to keep this country clean.	Todos deben trabajar para mantener este país limpio.
We were late.	Llegábamos tarde.
The dragon's egg hatched when he found the dragon.	El huevo del dragón eclosionó cuando encontró al dragón.
The dynamite killed dozens of victims.	La dinamita mató a decenas de víctimas.
I have a terrible headache.	Tengo un terrible dolor de cabeza.
The cooling sand was a welcome relief.	La arena refrescante fue un alivio bienvenido.
A rectangular field is in front of us.	Un campo rectangular se encuentra frente a nosotros.
The single flower was a bit crooked.	La flor simple estaba un poco torcida.
The bait was fish.	El cebo era pescado.
I could have a reading.	Podría tener una lectura.
He looked at her face.	Él miró su rostro.
This river is sacred to many people.	Este río es sagrado para muchas personas.
I have a mind of my own.	Tengo una mente propia.
John's first wife was a striking woman.	La primera esposa de John fue una mujer llamativa.
The water is warm.	El agua está tibia.
She squirmed uncomfortably.	Ella se retorció incómodamente.
The earth spins around the sun.	La tierra gira alrededor del sol.
Peach trees bloom delicately in spring.	Los melocotoneros florecen delicadamente en primavera.
The horse trotted down the path along the lake.	El caballo trotó por el camino a lo largo del lago.
Every journey has to start somewhere.	Todo viaje tiene que empezar en alguna parte.
He was facing life in prison without parole.	Se enfrentaba a cadena perpetua sin libertad condicional.
Keep your head down.	Mantén tu cabeza abajo.
Llama wool is softer than sheep's wool.	La lana de llama es más suave que la lana de oveja.
The new curtains make a big difference.	Las nuevas cortinas marcan una gran diferencia.
We need a better system to handle this.	Necesitamos un mejor sistema para manejar esto.
The sieve is dry.	El tamiz está seco.
His poems were published in many magazines.	Sus poemas fueron publicados en muchas revistas.
North and south, east and west.	Norte y sur, este y oeste.
They had fewer opportunities for growth.	Tenían menos oportunidades de crecimiento.
You can lift your foot, if you want.	Puedes levantar el pie, si quieres.
Having fun is more important than being successful.	Divertirse es más importante que lograr el éxito.
That's what he called her.	Así la llamó.
The general's horse sniffed the air.	El caballo del general olfateó el aire.
The plant uses hybrid technology.	La planta utiliza tecnología híbrida.
Try a different brand of tea.	Pruebe una marca diferente de té.
The sergeant laughed heartily.	El sargento se rió de buena gana.
The wine was consumed through straws.	El vino se consumía a través de pajitas.
This car is a gift from my employer.	Este auto es un regalo de mi empleador.
Two managers have left an independent record label.	Dos gerentes han dejado un sello discográfico independiente.
The society that his family ran was cruel and harsh.	La sociedad que dirigía su familia era cruel y dura.
People from all over the world use the subway again.	Personas de todo el mundo vuelven a utilizar el metro.
How much is a kilo?	¿Cuánto es un kilo?
Music is not playing.	No se reproduce música.
The factory will close next year.	La fábrica cerrará el próximo año.
The bay window looked out over the river.	La ventana salediza miraba hacia el río.
The stern captain ordered them to repair the boat.	El capitán de popa les ordenó reparar el bote.
The stock market opened higher today.	El mercado de valores abrió al alza hoy.
Experts predict that these revelations will shock the public.	Los expertos predicen que estas revelaciones conmocionarán al público.
Industrialization has damaged the environment.	La industrialización ha dañado el medio ambiente.
The need for reliable transportation is urgent.	La necesidad de un transporte fiable es urgente.
I want beef.	Quiero carne de res.
This new law prohibits the consumption of alcohol on public roads.	Esta nueva ley prohíbe el consumo de alcohol en la vía pública.
Our greatest treasure is our freedom.	Nuestro mayor tesoro es nuestra libertad.
The snake is a firm favorite in the circus.	La serpiente es un firme favorito en el circo.
This politician was a remarkable ingenuity.	Este político era un ingenio notable.
Hearing that triggered what became known as the revolution.	Audiencia que desencadenó lo que se conoció como la revolución.
Rabies is not very common in this country.	La rabia no es muy común en este país.
These machines are making manufacturing more efficient and competitive.	Estas máquinas están haciendo que la fabricación sea más eficiente y competitiva.
Speaking slowly, he explained the rules.	Hablando lentamente, explicó las reglas.
That influences the entire region.	Eso influye en toda la región.
Time is over!	¡Se acabó el tiempo!
These vegetables are slightly bitter.	Estas verduras son ligeramente amargas.
Fill the pie mold with the dough.	Rellena el molde para pay con la masa.
The political situation is unstable.	La situación política es inestable.
Take out an insurance policy.	Tomar una póliza de seguro.
Fry the potatoes slowly to make sure they are cooked through.	Fríe las papas lentamente para asegurarte de que estén bien cocidas.
He received the news with indifference.	Acogió la noticia con indiferencia.
The corridor was packed with people.	El corredor estaba atestado de gente.
This milk is thick enough.	Esta leche es lo suficientemente espesa.
His job was to install satellite dishes.	Su trabajo consistía en instalar antenas parabólicas.
He heard a series of loud bangs outside.	Escuchó una serie de fuertes golpes afuera.
Bad news travels fast.	Las malas noticias viajan rápido.
On trips, it's not uncommon to stop for lunch.	En los viajes, no es raro detenerse para almorzar.
She started crying once more.	Ella comenzó a llorar una vez más.
Finally, we found a flat without any problem.	Finalmente, encontramos un piso sin ningún problema.
Don't read too much.	No leas demasiado.
The workers sought peaceful relations with the settlers.	Los trabajadores buscaron relaciones pacíficas con los colonos.
The demo finally ended.	La demostración finalmente terminó.
The fish population has drastically decreased.	La población de peces ha disminuido drásticamente.
would know the truth!	sabría la verdad!
He ran away from the city.	Se escapó de la ciudad.
Each of these fonts has a different style.	Cada una de estas fuentes tiene un estilo diferente.
Hot spices are delicious when eaten with ice cream.	Las especias calientes son deliciosas cuando se comen con helado.
The relationship between the old and the young	La relación entre los mayores y los jóvenes
He often sports an edgy haircut.	A menudo luce un corte de pelo atrevido.
She tried to hold back her tears.	Trató de contener las lágrimas.
There was no wind.	Hubo ausencia de viento.
We must all work together to do this.	Todos debemos trabajar juntos para hacer esto.
The march was strongly opposed by the business elite.	La marcha fue fuertemente opuesta por la élite empresarial.
She had only a passing knowledge of astrology.	Tenía sólo un conocimiento pasajero de la astrología.
She behaves as if she were invisible.	Se comporta como si fuera invisible.
This man, known for his compassion, tried to help.	Este hombre, conocido por su compasión, trató de ayudar.
The girl hesitated for a moment.	La niña vaciló por un momento.
One of the prisoners was released.	Uno de los prisioneros fue liberado.
He refused to talk to anyone but me.	Se negó a hablar con nadie más que conmigo.
We have an extra person joining us today.	Tenemos una persona extra que se unirá a nosotros hoy.
Certain skin conditions can be prevented.	Ciertas afecciones de la piel se pueden prevenir.
During the rainy season, it is usually flooded.	Durante la temporada de lluvias, por lo general se inunda.
Sometimes the meat is eaten.	A veces se come la carne.
You can use a toothbrush, if you want.	Puedes usar un cepillo de dientes, si quieres.
It seems that most animals prefer warm weather.	Parece que la mayoría de los animales prefieren el clima cálido.
The forest seemed very quiet.	El bosque parecía muy tranquilo.
We don't want to fail, said the man.	No queremos fracasar, dijo el hombre.
Reports of hospital abuse have increased.	Los informes de abuso hospitalario han aumentado.
Common ground can be found.	Se puede encontrar un terreno común.
The universe is big.	El universo es grande.
Peace affirmations.	Afirmaciones de paz.
Most of the women wore silk dresses or embroidered blouses.	La mayoría de las mujeres vestían vestidos de seda o blusas bordadas.
The wizard waved her wand.	El mago agitó su varita.
Happiness is closely related to good health.	La felicidad está íntimamente relacionada con la buena salud.
His eyes scanned the room.	Sus ojos escanearon la habitación.
The water changed from dark green to blue.	El agua cambió de un verde oscuro a azul.
The blacksmith built nails.	El herrero construyó clavos.
The expression on his face was inscrutable.	La expresión de su rostro era inescrutable.
The structure is defined by internal spaces.	La estructura está definida por espacios internos.
The governorate expanded rapidly.	La gobernación se expandió rápidamente.
A train crashed into the side of a bridge.	Un tren se estrelló contra el costado de un puente.
Scientists should resist government officials.	Los científicos deberían resistir a los funcionarios del gobierno.
The flag is displayed inside.	La bandera se muestra en el interior.
A thick mist moved across the valley.	Una densa niebla se desplazó por el valle.
Rice is the staple food here.	El arroz es el alimento básico aquí.
You haven't improved at all.	No has mejorado en nada.
He didn't want anything to do with me.	Él no quería tener nada que ver conmigo.
They lie down on the floor in an orderly manner.	Se acuestan en el suelo de manera ordenada.
He muttered something under his breath.	Murmuró algo por lo bajo.
A river runs through it.	Un río corre a través de él.
A group of prisoners escaped from jail today.	Un grupo de presos se fugó de la cárcel hoy.
The glass shattered into hundreds of pieces.	El vidrio se rompió en cientos de pedazos.
I must warn you not to disappoint others.	Debo advertirte que no defraudes a los demás.
The tales narrated in this epic are famous.	Los cuentos narrados en esta epopeya son famosos.
The assault took place a month ago.	El asalto tuvo lugar hace un mes.
Welcome to the conservatory.	Bienvenido al conservatorio.
The highways quickly filled with stagnant traffic.	Las carreteras se llenaron rápidamente de tráfico estancado.
The experiment consisted of riding a bicycle.	El experimento consistía en andar en bicicleta.
A disease is caused by some agents.	Una enfermedad es causada por algunos agentes.
They thought he was too arrogant.	Pensaron que era demasiado arrogante.
Now, we have to do it this way.	Ahora, tenemos que hacerlo de esta manera.
I want to speak more clearly.	Quiero hablar más claro.
She told him to take a closer look.	Ella le dijo que mirara más de cerca.
How long can cats live without water?	¿Cuánto tiempo pueden vivir los gatos sin agua?
They were offended by it.	Se sintieron ofendidos por eso.
This man is so tall.	Este hombre es tan alto.
The bones in the coffin were carefully wrapped in linen.	Los huesos del ataúd estaban cuidadosamente envueltos en lino.
The students cheered him on.	Los estudiantes lo animaron.
I knew it was better to sleep early.	Sabía que era mejor dormir temprano.
His homeland was destroyed, now he is homeless.	Su tierra natal fue destruida, ahora no tiene hogar.
This is a complicated matter with many variables.	Este es un asunto complicado con muchas variables.
The study attempts to measure sadness.	El estudio intenta medir la tristeza.
He lost his temper.	Perdió los estribos.
The thief cautiously slipped down a dark alley.	El ladrón se deslizó con cautela por un callejón oscuro.
He gave himself no protection.	No se dio protección.
His fourth novel will be his most ambitious to date.	Su cuarta novela será la más ambiciosa hasta la fecha.
She was reluctant to participate.	Ella se mostró renuente a participar.
Convictions alone are not enough.	Las convicciones por sí solas no son suficientes.
The facsimiles were extraordinary.	Los facsímiles eran extraordinarios.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	La catedral se encuentra en una colina que domina la ciudad.
Prime ministers opposed these developments.	Los primeros ministros se opusieron a estos desarrollos.
She longed to share this joy.	Ella anhelaba compartir esta alegría.
She intends to lead a quiet life.	Tiene la intención de llevar una vida tranquila.
The snow is falling harder now.	La nieve está cayendo con más fuerza ahora.
The text of her speech can be read here.	El texto de su discurso se puede leer aquí.
The dessert was light and elegant.	El postre fue ligero y elegante.
Considerable effort is needed to improve public education.	Es necesario hacer un esfuerzo considerable para mejorar la educación pública.
Choose only tender lettuce.	Elige solo lechugas tiernas.
All seven defendants will appear before a judge.	Los siete acusados ​​comparecerán ante un juez.
Rumors had been circulating for some time.	Los rumores habían circulado durante algún tiempo.
Sweetwater was clearly visible.	Sweetwater era claramente visible.
Paul had a lemonade stand when he was a kid.	Paul tenía un puesto de limonada cuando era niño.
Sometimes his teeth look crooked.	A veces, los dientes parecen torcidos.
The bookstore promotes family values.	La librería promueve los valores familiares.
We couldn't catch them.	No pudimos atraparlos.
The city has a large number of bridges.	La ciudad tiene una gran cantidad de puentes.
Every inch of their bodies was covered in dust.	Cada centímetro de sus cuerpos estaba cubierto de polvo.
Little by little, he grew fond of her.	Poco a poco, se encariñó con ella.
We drink our coffee between bites of cake.	Tomamos nuestro café entre bocados de pastel.
The chef arranged a variety of fruits.	El chef dispuso una variedad de frutas.
It was quite an experience living in the country.	Fue toda una experiencia vivir en el campo.
Do your best to pick cotton, she said.	Haz tu mejor esfuerzo para recoger algodón, dijo.
The sailors went to sea.	Los marineros se hicieron a la mar.
That tradition continues to this day.	Esa tradición continúa hasta el día de hoy.
I guess evolution is a very gradual process.	Supongo que la evolución es un proceso muy gradual.
Scientists speculate that the ozone layer may recover.	Los científicos especulan que la capa de ozono puede recuperarse.
You can hardly blame people for thinking it's crooked.	Difícilmente se puede culpar a la gente por pensar que está torcido.
Police said they are satisfied for now.	La policía dijo que están satisfechos por este momento.
If you don't understand the question, ask again.	Si no entiende la pregunta, vuelva a preguntar.
The volume is too high.	El volumen está demasiado alto.
They have a complicated history.	Tienen una historia complicada.
The factory is a huge complex.	La fábrica es un enorme complejo.
The most famous object in the museum is its art.	El objeto más famoso del museo es su arte.
The wiring in the building was causing problems.	El cableado del edificio estaba causando problemas.
The atmosphere in the room changed immediately.	El ambiente en la habitación cambió de inmediato.
The poet argued that women should have the same employment opportunities.	El poeta argumentó que las mujeres deberían tener las mismas oportunidades de empleo.
This is a huge machine.	Esta es una máquina enorme.
We couldn't persuade him to change his habits.	No pudimos persuadirlo para que cambiara sus hábitos.
One must be moderate in speech.	Uno debe ser moderado en el habla.
Liberals insist that those responsible must be punished.	Los liberales insisten en que los responsables deben ser castigados.
The shopkeeper nodded and then walked away.	El tendero asintió y luego se alejó.
Who needs to know the words?	¿Quién necesita saber las palabras?
He waded through the snow.	Vadeó por la nieve.
Participants were asked to rate the singing.	Se pidió a los participantes que calificaran el canto.
The manager wears glasses and listens to classical music.	El gerente usa anteojos y escucha música clásica.
The boats sailed slowly towards the barrier reef.	Los barcos navegaban lentamente hacia la barrera de coral.
The water was steaming.	El agua estaba humeando.
The attack on hamburgers was ruthless.	El ataque a las hamburguesas fue despiadado.
Creature found dead in the rainforest.	Criatura encontrada muerta en la selva tropical.
They eagerly tore the pieces from the package.	Arrancaron ansiosamente los pedazos del paquete.
Some argue in favor of regulating the price of gasoline.	Algunos argumentan a favor de regular el precio de la gasolina.
Sometimes he liked to swim in the river.	A veces le gustaba nadar en el río.
The store was full of people buying fish.	La tienda estaba repleta de gente comprando pescado.
Slowly add water until mixture is thick.	Agregue agua lentamente hasta que la mezcla esté espesa.
Water is capable of distorting the shape of the earth.	El agua es capaz de distorsionar la forma de la tierra.
Wind power is becoming more and more common.	La energía eólica es cada vez más común.
Collect weeds from the garden.	Recoge las malas hierbas del jardín.
Some drivers have complained of congestion.	Algunos conductores se han quejado de la congestión.
Annoyed, she turned around.	Molesta, ella se dio la vuelta.
Dry riverbeds are a sad fact of life.	Los lechos de ríos secos son un triste hecho de la vida.
Composed mainly of chemical elements.	Compuesta principalmente de elementos químicos.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Sabes, alguien me pidió que te diera este sobre.
An attractive face possesses both facial symmetry and symmetry elsewhere.	Un rostro atractivo posee tanto simetría facial como simetría en otros lugares,
The meeting was held in a movie theater.	La reunión se llevó a cabo en una sala de cine.
The fish was swimming lazily along the river.	El pez nadaba perezosamente a lo largo del río.
I look at her.	La miro.
A word that does not have a hyphen is a compound.	Una palabra que no tiene guión es un compuesto.
We are sick and tired of the same old shit.	Estamos enfermos y cansados ​​de la misma vieja mierda.
The government insisted that companies adhere to the law.	El gobierno insistió en que las empresas se adhirieran a la ley.
Birds and fish are unable to speak.	Los pájaros y los peces son incapaces de hablar.
The baby's skin was delicate and pink.	La piel del bebé era delicada y rosada.
The tribe has roamed this territory for centuries.	La tribu ha vagado por este territorio durante siglos.
I sympathize with you.	Simpatizo contigo.
The room was cool.	La habitación estaba fresca.
She laughed.	Ella rió.
He turned up the volume on the stereo.	Subió el volumen del estéreo.
The wolf silently brushed past her.	El lobo pasó silenciosamente a su lado.
The main character met new people every day.	El personaje principal conoció gente nueva todos los días.
The rich man stood across the street, watching the scene.	El hombre rico se paró al otro lado de la calle, observando la escena.
Clouds floated lazily in the faint morning sky	Las nubes flotaban perezosamente en el tenue cielo matutino
You should buy cooking oil at the pharmacy.	Deberías comprar aceite de cocina en la farmacia.
Some insects live in lakes.	Algunos insectos viven en lagos.
That restaurant received very good reviews.	Ese restaurante recibió muy buenas críticas.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Los pájaros vuelan, pero algunas otras criaturas pueden nadar.
He was standing in the doorway, pale.	Estaba de pie en la puerta, pálido.
He bowed to the queen.	Se inclinó ante la reina.
Short grass is better.	La hierba corta es mejor.
She looked at the clock.	Ella miró el reloj.
The company's profits were the highest in history.	Las ganancias de la empresa fueron las más altas de la historia.
There were nine of us present at the meeting.	Había nueve de nosotros presentes en la reunión.
A neighbor fed them.	Un vecino les dio de comer.
Rapid population growth depleted resources.	El rápido crecimiento de la población agotó los recursos.
The sentence seems complicated to me.	La frase me parece complicada.
Mix the ingredients well.	Mezcle bien los ingredientes.
All the equipment you need comes with a washing machine.	Todo el equipo que necesita viene con una lavadora.
We must be aware, he said.	Debemos ser conscientes, dijo.
She then consumed the entire box in thirty minutes.	Luego consumió toda la caja en treinta minutos.
This novel was a bestseller.	Esta novela fue un éxito de ventas.
Farmers diversify their crops.	Los agricultores diversifican sus cultivos.
I once lived in a seaside town.	Una vez viví en un pueblo costero.
To the monarch's horror, he vomited blood.	Para horror del monarca, vomitó sangre.
Next you need to peel the zest from the oranges.	A continuación debes pelar la ralladura de las naranjas.
The milk bottle is empty.	La botella de leche está vacía.
The soup was hot and thickened nicely.	La sopa estaba caliente y espesaba bien.
Two billion people were killed.	Dos mil millones de personas fueron asesinadas.
The weather is forecast to be very hot.	Se pronostica que el clima será muy caluroso.
The problems facing our world are enormous.	Los problemas que enfrenta nuestro mundo son enormes.
A supermarket is not a good place to shop.	Un supermercado no es un buen lugar para comprar.
Ingredients are listed under each item.	Los ingredientes se enumeran debajo de cada artículo.
The rain had dissipated by early afternoon.	La lluvia se había disipado a primera hora de la tarde.
The legislature is debating this issue right now.	La legislatura está debatiendo este tema en este momento.
The manager was half an hour late.	El gerente se retrasó media hora.
It is essential for us to have clean water.	Es fundamental para nosotros tener agua limpia.
Ocean stories are as old as time.	Las historias del océano son tan antiguas como el tiempo.
The doctor gave him a bandage.	El médico le dio un vendaje.
Do you understand?	¿Lo entiendes?
The otolaryngologist removed this growth.	El otorrinolaringólogo eliminó este crecimiento.
The bird's feathers shimmer in the sun.	Las plumas del pájaro brillan al sol.
In times of economic hardship, we must share our wealth.	En tiempos de dificultades económicas, debemos compartir nuestra riqueza.
It is customary to kneel.	Es costumbre ponerse de rodillas.
His grandfather was a carpenter.	Su abuelo era carpintero.
The prominent city is the capital.	La ciudad prominente es la capital.
There were plans for a second temple.	Había planes para un segundo templo.
The salesman's voice was strong and hoarse, his accent thick.	La voz del vendedor era fuerte y ronca, su acento grueso.
After the flood, only a few people survived.	Después del diluvio, solo unas pocas personas sobrevivieron.
I am satisfied that an agreement has been reached.	Estoy satisfecho de que se haya llegado a un acuerdo.
Easy to tell when you're a stone.	Fácil de decir cuando eres una piedra.
The egg is orange.	El huevo es naranja.
It is expected to be done next year.	Se espera que se haga el próximo año.
He had a soft voice and a caring demeanor.	Tenía una voz suave y una actitud atenta.
Put a little baking powder in the cake mix.	Ponga un poco de polvo de hornear en la mezcla de pastel.
Baking conditions were less than ideal.	Las condiciones de horneado eran menos que ideales.
The meteorologist is known for outlandish claims.	El meteorólogo es conocido por afirmaciones extravagantes.
This meeting is to discuss population growth.	Esta reunión es para discutir el crecimiento de la población.
She drinks a lot of tea.	Ella bebe una gran cantidad de té.
She studied hard and did well on her exams.	Estudió mucho y le fue bien en sus exámenes.
The habits of a cat are surprising.	Los hábitos de un gato son sorprendentes.
At that moment, a gust of wind blew.	En ese momento, una ráfaga de viento sopló.
The furious woman accused the man of hitting her.	La mujer furiosa acusó al hombre de golpearla.
After a day of rest, she regained her strength.	Después de un día de descanso, recuperó sus fuerzas.
We need to freeze the river.	Necesitamos congelar el río.
Languages ​​evolve over time.	Los idiomas evolucionan con el tiempo.
The fish quickly swam away from the predator.	El pez se alejó nadando rápidamente del depredador.
Endangered species could no longer survive.	Las especies en peligro de extinción ya no podían sobrevivir.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	El rey comenzó su reinado encarcelando a los opositores políticos.
Milk and other perishable dairy products are easily contaminated.	La leche y otros productos lácteos perecederos se contaminan fácilmente.
He looked at her with disdain.	Él la miró con desdén.
The fields were full of ripe corn.	Los campos estaban llenos de maíz maduro.
A multitude of minor kingdoms and principalities were formed.	Se formaron multitud de reinos menores y principados.
His fingers covered the tips of his ears.	Sus dedos cubrieron las puntas de sus orejas.
There is no evidence to suggest that these readings	No hay evidencia que sugiera que estas lecturas
The female approach in social foraging theory.	El enfoque femenino en la teoría del forrajeo social.
I've seen many scenes like this.	He visto muchas escenas como esta.
Many men of all ages have mustaches.	Muchos hombres de todas las edades tienen bigotes.
The younger generation has grown up with television.	La generación más joven ha crecido con la televisión.
The cold mountain air hit him in the face.	El aire frío de la montaña le dio en la cara.
Divide the cream into four equal parts.	Divide la nata en cuatro partes iguales.
She saw the deer bounding away.	Vio que el ciervo se alejaba dando saltos.
She watched the play until the audience left.	Observó la obra hasta que el público se fue.
It is best to avoid the scene.	Lo mejor es evitar la escena.
The girl nodded.	La chica asintió con la cabeza.
Games are an important part of a child's education.	Los juegos son una parte importante de la educación de un niño.
She was extremely secretive about her personal life.	Ella era extremadamente reservada sobre su vida personal.
A bright moon rises over the mountain.	Una luna brillante se eleva sobre la montaña.
Many nuns wear red robes.	Muchas monjas visten túnicas rojas.
She sees herself as a romantic heroine.	Se ve a sí misma como una heroína romántica.
I'll be there late.	Llegaré allí tarde.
Thick, strong grass is a tempting target for cattle.	El pasto grueso y fuerte es un objetivo tentador para el ganado.
He has grown a beard.	Se ha dejado barba.
She signed the contract.	Firmó el contrato.
Simply noticing the information was not important.	Simplemente notar la información no era importante.
Vegetables, fettuccine and sauce contain water.	Las verduras, los fettuccine y la salsa contienen agua.
The performance of ordinary workers is deteriorating.	El desempeño de los trabajadores ordinarios se está deteriorando.
The Indians have always respected their deceased ancestors.	Los indios siempre han respetado a sus antepasados ​​difuntos.
Make sure there is adequate ventilation.	Asegúrese de que haya una ventilación adecuada.
Brush the dough with the beaten egg.	Pintar la masa con el huevo batido.
There is a good view from the park.	Hay una buena vista desde el parque.
Then the two men shook hands and left.	Luego los dos hombres se dieron la mano y se fueron.
He wanted to play, but his mother dissuaded him.	Quería jugar, pero su madre lo disuadió.
The young man adjusted his dark glasses.	El joven se ajustó las gafas oscuras.
The arrogance of the builders was unbelievable.	La arrogancia de los constructores fue increíble.
Summer temperature is above average.	La temperatura de verano está por encima de la media.
This city was once destroyed by floods.	Esta ciudad una vez fue destruida por inundaciones.
Some experts believe that the panda's diet has changed.	Algunos expertos creen que la dieta del panda ha cambiado.
This region is famous for its archaeologists.	Esta región es famosa por sus arqueólogos.
He removed the sunglasses from his face.	Se quitó las gafas de sol de la cara.
His leadership skills are excellent.	Sus habilidades de liderazgo son excelentes.
Brown sugar, sold loose, is clearly the cheapest.	El azúcar moreno, vendido suelto, es claramente el más barato.
The painting had been rolled up tightly.	La pintura había sido enrollada apretadamente.
Poorly ridden horses can drag you down the course.	Los caballos mal montados pueden arrastrarte por el recorrido.
Several of the movies were excellent.	Varias de las películas fueron excelentes.
The city received brutally cold weather.	La ciudad recibió un clima brutalmente frío.
We created this elaborate network of caves.	Creamos esta elaborada red de cuevas.
She promised never to betray him.	Ella prometió nunca traicionarlo.
Many might consider that strange.	Muchos podrían considerar eso extraño.
Heaven and earth have their origin in the myths of creation.	El cielo y la tierra tienen su origen en los mitos de la creación.
The speakers sat in a circle telling stories.	Los oradores se sentaron en un círculo contando historias.
A fence surrounds this area.	Una valla rodea esta zona.
He claims her, claiming that she is his.	Él la reclama, alegando que ella es suya.
Few women showed up at the fair.	Pocas mujeres se presentaron en la feria.
The explosion rattled the windows.	La explosión sacudió las ventanas.
His serious injury left him emotionally scarred.	Su grave lesión lo dejó con cicatrices emocionales.
He raised the question at the meeting.	Él planteó la pregunta en la reunión.
The genome contains many genes.	El genoma contiene muchos genes.
The running people lost a lot of blood.	La gente que corría perdió mucha sangre.
The first buyer bought three bottles of beer.	El primer comprador compró tres botellas de cerveza.
Traffic is a nightmare!	¡El tráfico es una pesadilla!
Your hair is a mess!	¡Tu cabello es un desastre!
The volunteers were mostly women.	Los voluntarios eran en su mayoría mujeres.
The consensus was that the plan had failed.	El consenso fue que el plan había fracasado.
Have a comfortable sleep.	Tenga un sueño cómodo.
It is a health hazard.	Es un peligro para la salud.
He made little difference.	Hizo poca diferencia.
The townspeople got tired of attending the festivals.	La gente del pueblo se cansó de asistir a los festivales.
Evan gives breakfast to his children.	Evan les da el desayuno a sus hijos.
A poacher lay broken on the table.	Un furtivo yacía roto sobre la mesa.
His mood has changed remarkably.	Su estado de ánimo ha cambiado notablemente.
Resources must be used wisely for future generations.	Los recursos deben utilizarse sabiamente para las generaciones futuras.
The horses galloped neighing.	Los caballos galopaban relinchando.
In any case,	En todo caso,
There are hints of fruit and spices.	Hay toques de frutas y especias.
As a community, they have few resources.	Como comunidad, tienen pocos recursos.
Many of the unemployed feel angry about their situation.	Muchos de los desempleados se sienten enojados por su situación.
Are you happy with the new job?	¿Estás contento con el nuevo trabajo?
He lacked tact and diplomacy.	Le faltaba tacto y diplomacia.
His ancestral estate was scented with lilacs and roses.	Su hacienda ancestral estaba perfumada de lilas y rosas.
His show was especially entertaining for the kids.	Su espectáculo fue especialmente entretenido para los niños.
Today we are going to talk about clouds and rain.	Hoy vamos a hablar de las nubes y la lluvia.
The boy rolled up his sleeves and began.	El chico se arremangó y comenzó.
He assured her that it would not happen again.	Le aseguró que no volvería a suceder.
The walls were decorated with arts and furniture.	Las paredes estaban decoradas con artes y muebles.
A lawsuit accused the corporation of negligence.	Una demanda acusó a la corporación de negligencia.
Terrified animals ran like mad from the jeep.	Los animales aterrorizados salieron corriendo como locos del jeep.
Winemaking is a complex process.	La elaboración del vino es un proceso complejo.
That school has a really beautiful library.	Esa escuela tiene una biblioteca realmente hermosa.
Little by little, a fragile truce was restored.	Poco a poco se restableció una frágil tregua.
The strong aroma of popcorn filled the air.	El fuerte aroma de las palomitas de maíz llenó el aire.
They kicked her out of the house.	La expulsaron de la casa.
It is unlikely that she will succeed.	Es poco probable que tenga éxito.
Many children were sent to juvenile detention centers last year.	Muchos niños fueron enviados a centros de detención juvenil el año pasado.
The election was hotly contested.	La elección fue muy disputada.
He raised his forceps.	Levantó sus fórceps.
Few passengers were allowed on board.	A pocos pasajeros se les permitió subir a bordo.
It took a while for the sun to set.	Tomó un tiempo para que el sol se pusiera.
Never leave clothes in the kettle for too long.	Nunca deje la ropa en el hervidor durante demasiado tiempo.
Make sure there are no grains of corn or wheat left	Asegúrese de que no queden granos de maíz o trigo
The sword was dull.	La espada estaba desafilada.
The house is very economical, modern in style.	La casa es muy económica, de estilo moderno.
Smart kids today want to set trends.	Los niños inteligentes de hoy quieren marcar tendencias.
He protested his innocence, but no one believed him.	Protestó su inocencia, pero nadie le creyó.
Despite the drought, they planted vegetables in his garden.	A pesar de la sequía, plantaron vegetales en su jardín.
A person's position in society is fixed by birth.	La posición de una persona en la sociedad está fijada por nacimiento.
The farmer fired his gun into the air.	El granjero disparó su arma al aire.
He will probably buy a new car next year.	Probablemente comprará un coche nuevo el próximo año.
The robin sang in the tree above him.	El petirrojo cantó en el árbol por encima de él.
What is your native language?	Cuál es tu idioma nativo?
The nurse hurried into the room with a tray.	La enfermera se apresuró a entrar en la habitación con una bandeja.
I received a space age technology document.	Recibí un documento de tecnología de la era espacial.
Time is not a line, but a circle.	El tiempo no es una línea, sino un círculo.
The snow was falling thicker and faster.	La nieve caía más espesa y más rápidamente.
They are outnumbered three to one.	Están superados en número tres a uno.
She took a small sip of water.	Tomó un pequeño sorbo de agua.
The tourist made several visits to the metropolis.	El turista realizó varias visitas a la metrópoli.
The quality of the film was satisfactory.	La calidad de la película fue satisfactoria.
He forgot his lunch at home.	Olvidó su almuerzo en casa.
A ship left the port.	Un barco salió del puerto.
There are no prizes for guessing the answer.	No hay premios por adivinar la respuesta.
She ate a large and hearty meal.	Ella comió una comida grande y abundante.
The police had him arrested immediately.	El policía lo hizo arrestar de inmediato.
The heavy rain had softened the ground.	La fuerte lluvia había ablandado el suelo.
Calorie counting is a relatively recent development.	El recuento de calorías es un hecho relativamente reciente.
This story is a myth.	Esta historia es un mito.
The phone case was smashed.	La caja del teléfono estaba destrozada.
The bill was approved unanimously.	El proyecto de ley fue aprobado por unanimidad.
A kaleidoscope creates a beautiful variety of colors.	Un caleidoscopio crea una hermosa variedad de colores.
Potatoes contain potassium.	Las papas contienen potasio.
I explained the problem to my son.	Le expliqué el problema a mi hijo.
Every morning you should eat a good breakfast.	Todas las mañanas debes comer un buen desayuno.
Newton discovered gravity.	Newton descubrió la gravedad.
He fell out the window.	Se cayó por la ventana.
The ban was repealed nationally.	La prohibición fue derogada a nivel nacional.
The bad boy was beaten up by angry parents.	El chico malo fue golpeado por padres enojados.
I always drink coffee in the morning.	Siempre bebo café por la mañana.
The president needs strong support.	El presidente necesita un fuerte apoyo.
The quality of this manufacture is low.	La calidad de esta fabricación es baja.
In the city they usually eat at fast food restaurants.	En la ciudad suelen comer en restaurantes de comida rápida.
Many people think that these discrepancies were overlooked.	Mucha gente piensa que estas discrepancias fueron pasadas por alto.
He pushed the old woman into the chair.	Empujó a la anciana a la silla.
Oranges grow well in the tropics.	Las naranjas crecen bien en los trópicos.
The return date is still uncertain.	La fecha de regreso aún es incierta.
Plants need a balance of water and sunlight.	Las plantas necesitan un equilibrio de agua y luz solar.
Travel demand outstrips supply.	La demanda de viajes supera la oferta.
Instead of buying books, the villagers listen to stories.	En lugar de comprar libros, los aldeanos escuchan historias.
Don't mug me.	No me asaltes.
That is your goal.	Ese es su objetivo.
Define words related to people.	Definir palabras relacionadas con personas.
The sailor was standing on the deck, looking out to sea.	El marinero estaba de pie en la cubierta, mirando el mar.
People looked noisily at the fire.	La gente miraba ruidosamente el fuego.
Her hair was messy, but she loved it that way.	Su cabello estaba desordenado, pero a ella le encantaba así.
Waste from an animal must not contaminate the field.	Los desechos de un animal no deben contaminar el campo.
This kind of movie is always popular.	Este tipo de película siempre es popular.
Nobody likes a complainer, especially a crybaby.	A nadie le gusta un quejumbroso, especialmente un llorón.
Painting is one of our oldest art forms.	La pintura es una de nuestras formas de arte más antiguas.
Farmers were starving.	Los granjeros sufrían de hambre.
News cameras flashed.	Las cámaras de noticias destellaron.
Calcium builds strong bones and teeth.	El calcio construye huesos y dientes fuertes.
A horse was walking down the road.	Un caballo caminaba por el camino.
Water turns into gas once it is heated.	El agua se convierte en gas una vez que se calienta.
Most wild animals are fiercely protective of their young.	La mayoría de los animales salvajes son ferozmente protectores de sus crías.
Light is made up of different wavelengths.	La luz se compone de diferentes longitudes de onda.
The rain fell steadily for half an hour.	La lluvia cayó constantemente durante media hora.
This hat was old.	Este sombrero era viejo.
She was in a meeting with the delegates.	Ella estaba en una reunión con los delegados.
Australia is the driest continent.	Australia es el continente más seco.
Who's gonna show me the way?	¿Quién me va a mostrar el camino?
This is due to its unreliable nature.	Esto se debe a su carácter poco fiable.
Many people helped the refugees.	Muchas personas ayudaron a los refugiados.
Its population continues to grow.	Su población sigue creciendo.
The dentist has to clean your teeth very carefully.	El dentista tiene que limpiarle los dientes con mucho cuidado.
The family cat climbed onto my lap.	El gato de la familia se subió a mi regazo.
As a result, both students failed their exams.	Como resultado, ambos estudiantes perdieron sus exámenes.
Many artists were fascinated by this painting.	Muchos artistas quedaron fascinados con esta pintura.
She looked at him thoughtfully.	Ella lo miró pensativa.
Multitasking can be good for you.	La multitarea puede ser buena para ti.
The constant threat of death hangs over every soldier.	La constante amenaza de muerte se cierne sobre cada soldado.
Powdered milk is often used in baking.	La leche en polvo se usa a menudo para hornear.
Kilns are used to make pottery.	Los hornos se utilizan para hacer cerámica.
So they wrote their own names on the lists.	Entonces escribieron sus propios nombres en las listas.
A bookcase lined the length of the room.	Un estante de libros se alineaba a lo largo de la habitación.
The holiday complex is famous for its lively parties.	El complejo vacacional es famoso por sus animadas fiestas.
The entire river flows into the beach.	Todo el río desemboca en la playa.
The humble narrator was a commoner, of course.	El humilde narrador era un plebeyo, por supuesto.
and by the weight of his mother's death,	y por el peso de la muerte de su madre,
The factory makes fruit juices.	La fábrica fabrica jugos de frutas.
The sofa was upholstered in satin.	El sofá estaba tapizado con satén.
You will improve your figure if you eat less sugar.	Mejorarás tu figura si comes menos azúcar.
Glass is made from sand, soda ash, and limestone.	El vidrio está hecho de arena, carbonato de sodio y piedra caliza.
The results were disappointing.	Los resultados fueron decepcionantes.
The thief took money, wallets and credit cards.	El ladrón se llevó dinero, carteras y tarjetas de crédito.
Old family calendars are priceless antiques.	Los viejos calendarios de la familia son antigüedades invaluables.
Some species of ants feed on other species of ants.	Algunas especies de hormigas se alimentan de otras especies de hormigas.
He groaned.	Él gimió.
She stood up and looked at him.	Ella se puso de pie y lo miró.
Several highways were blocked due to the protests.	Varias carreteras fueron bloqueadas debido a las protestas.
He blamed her for taking too long.	Él la culpó por tardar demasiado.
Business is thriving in this city.	El negocio está prosperando en esta ciudad.
He came home exhausted after a long day of meetings.	Regresó a casa exhausto después de un largo día de reuniones.
It was a sense of relief that greeted the news.	Fue una sensación de alivio lo que recibió la noticia.
Her end game is to rule the world.	Su juego final es gobernar el mundo.
Over the years, the pipes became clogged with sediment.	Con el paso de los años, las tuberías se obstruyeron con sedimentos.
It is better not to use too many decorations.	Es mejor no usar demasiadas decoraciones.
He collected some stones in a basket.	Recogió algunas piedras en una canasta.
Don't recycle old tires.	No recicle neumáticos viejos.
The bird was not injured.	El pájaro no resultó herido.
He drew large, broad strokes.	Dibujó trazos grandes y amplios.
A variety of fruits were sold.	Se vendía variedad de frutas.
You can cut each hair into five pieces.	Puedes cortar cada cabello en cinco pedazos.
it was a wonderful meal.	fue una comida maravillosa.
The joke was funny but not funny.	La broma era graciosa pero sin gracia.
The poor woman wept for her child.	La pobre mujer lloró por su hijo.
The boot fell with a thud.	La bota cayó con un ruido sordo.
My uncle's house is at least ten miles from here.	La casa de mi tío está por lo menos a diez millas de aquí.
This is a city with an ancient tradition.	Esta es una ciudad de tradición milenaria.
The demand for precision screwdrivers has skyrocketed in the meantime.	La demanda de destornilladores de precisión se ha disparado en el ínterin.
Nobody saw this dangerous animal before he attacked.	Nadie vio a este peligroso animal antes de que atacara.
She was a child prodigy.	Ella era una niña prodigio.
The hills are steep.	Las colinas son empinadas.
The city's environment has suffered from pollution.	El medio ambiente de la ciudad ha sufrido por la contaminación.
The professor teaches comparative linguistics.	El profesor enseña lingüística comparada.
These highways will revolutionize transportation.	Estas carreteras revolucionarán el transporte.
The Senate voted to pass the health care bill.	El Senado votó para aprobar el proyecto de ley de atención médica.
A fierce storm was brewing.	Se avecinaba una tormenta feroz.
The bigger fish will kill the smaller fish.	El pez más grande matará al pez más pequeño.
He left the baby and cooked dinner.	Dejó al bebé y preparó la cena.
I don't want to argue with them.	No quiero discutir con ellos.
At midnight, everyone crowded into the gym.	A medianoche, todos se apiñaron en el gimnasio.
After a few weeks, the pain got worse.	Después de algunas semanas, el dolor empeoró.
I always stop to chat with her.	Siempre me detengo a charlar con ella.
The birds fled in panic.	Los pájaros huyeron presas del pánico.
Tomatoes are used to make sauce.	Los tomates se usan para hacer salsa.
Chinese cities are notorious for their skyscrapers being so tall.	Las ciudades chinas son notorias porque sus rascacielos son muy altos.
The student convinced the teacher that math was easy.	El estudiante convenció al maestro de que las matemáticas eran fáciles.
Traditionally, the right of succession was controlled by men.	Tradicionalmente, el derecho de sucesión estaba controlado por los varones.
He prides himself on his impeccable manners.	Se enorgullece de sus modales impecables.
He is highly respected among his colleagues.	Es muy respetado entre sus colegas.
The unemployment rate is high here.	La tasa de desempleo es alta aquí.
He played his first solo concert at age twelve.	Tocó su primer concierto en solitario a los doce años.
We can only hope to eke out a living.	Sólo podemos esperar ganarnos la vida a duras penas.
He took a sip of brandy to warm himself.	Tomó un sorbo de brandy para calentarse.
They lay side by side, asleep.	Yacían uno al lado del otro, dormidos.
The plague of ants descended on the hapless campers.	La plaga de hormigas descendió sobre los desventurados campistas.
We boarded the skyfalcon.	Subimos al skyfalcon.
Local jails have always been overcrowded.	Las cárceles locales siempre han estado superpobladas.
The book contained many illustrations.	El libro contenía muchas ilustraciones.
A nice warm breeze gently stirred the leaves.	Una brisa cálida y agradable agitó suavemente las hojas.
Scientists plan to build a settlement on the moon.	Los científicos planean construir un asentamiento en la luna.
A fish is wet, and so is the water.	Un pez está mojado, y también lo está el agua.
Do not throw garbage on the shore.	No tires basura a la orilla.
The local motel had few vacancies.	El motel local tenía pocas vacantes.
You can mentally recite the poem.	Puedes recitar mentalmente el poema.
Production in the region has been falling for several years.	La producción en la región viene cayendo desde hace varios años.
The dragon spun around, screeching furiously.	El dragón dio vueltas, chillando furiosamente.
The election has shaken the country's political establishment.	La elección ha sacudido al establishment político del país.
Planted lines are clearly visible.	Las líneas plantadas son claramente visibles.
He spoke more clearly, slowly, this time.	Habló más claro, despacio, esta vez.
He tries to make a phone call instead of sending a message.	Intente llamar por teléfono en lugar de enviar un mensaje.
A solemn ceremony marks the foundation of the city.	Una ceremonia solemne marca la fundación de la ciudad.
He rolled up the sleeves of her crisp white blouse.	Se arremangó las mangas de su blusa blanca almidonada.
Light bulbs revolutionized the era.	Las bombillas revolucionaron la era.
The delicious food was to die for.	La deliciosa comida era para morirse.
The children were having a ball.	Los niños estaban teniendo una pelota.
Despite massive opposition, the dictator remains in power.	A pesar de la oposición masiva, el dictador permanece en el poder.
Graduated from medical school, he worked as a gynecologist.	Graduado de la escuela de medicina, trabajó como ginecólogo.
He grew larger and darker.	Se hizo más grande y más oscuro.
He in him received no reward for honesty from him.	En recibió ninguna recompensa por su honestidad.
The chair will be here for a week.	La silla estará aquí por una semana.
It is particularly strong in the northwest.	Es particularmente fuerte en el noroeste.
He corrects it gently.	Corríjalo suavemente.
The ship quickly sank.	El barco se hundió rápidamente.
The stumps are several meters away.	Los tocones están a varios metros de distancia.
Europe has a long east coast.	Europa tiene una larga costa este.
The parade began in the town square.	El desfile comenzó en la plaza del pueblo.
The wooden canoes were seaworthy.	Las canoas de madera estaban en condiciones de navegar.
The mistake was entirely his fault.	El error fue enteramente culpa suya.
Some locals say that the nearby lake disappeared long ago.	Algunos lugareños dicen que el lago cercano desapareció hace mucho tiempo.
The transport minister admitted that his proposals had been rejected.	El ministro de Transporte admitió que sus propuestas habían sido rechazadas.
They stood, patiently waiting.	Se quedaron de pie, esperando pacientemente.
These bags are full of poison!	¡Estas bolsas están llenas de veneno!
This is a store, not a circus!	¡Esto es una tienda, no un circo!
He stared into the fire, lost in thought of him.	Miró el fuego, perdido en sus pensamientos.
Visiting my grandparents always cheers me up.	Visitar a mis abuelos siempre me alegra el ánimo.
The results are not conclusive.	Los resultados no son concluyentes.
We are waiting for a verdict.	Estamos esperando un veredicto.
His face smiled with delight.	Su rostro sonreía con deleite.
This company is a criminal enterprise.	Esta empresa es una empresa criminal.
Most of the people here are poor.	La mayoría de la gente aquí es pobre.
The cow mooed loudly.	La vaca mugió con fuerza.
He made it clear that he no longer wanted her.	Dejó en claro que ya no la quería.
She preferred the more subtle flavors.	Prefería los sabores más sutiles.
The army marched down the road.	El ejército marchaba por el camino.
This question completely stumped me.	Esta pregunta me dejó perplejo por completo.
The mother boiled vegetables	La madre hervía verduras
She entered	ella entró
He was well known as a drug dealer.	Era bien conocido como narcotraficante.
The ship was built entirely of wood.	El barco fue construido completamente de madera.
You will be able to see the sunset from here.	Podrás ver la puesta de sol desde aquí.
Fill the flask with water.	Llena el matraz con agua.
He had a familiar expression.	Tenía una expresión familiar.
His acting career took off almost overnight.	Su carrera como actor despegó casi de la noche a la mañana.
A storm is brewing off the coast.	Una tormenta se está gestando en la costa.
Islands do not always contain land.	Las islas no siempre contienen tierra.
Few visitors come to this temple these days.	Pocos visitantes vienen a este templo en estos días.
Well well!	¡Bien bien!
He prefers reading to watching television.	Prefiere leer a ver la televisión.
The volcano has completely extinguished.	El volcán se ha apagado por completo.
The cake is stuck in the baking tray.	El pastel está atascado en la bandeja para hornear.
Then the wise old woman counted three coins.	Entonces la anciana sabia contó tres monedas.
The crack widened as the plane hit the turbulence.	La grieta se ensanchó cuando el avión golpeó la turbulencia.
Wood burns very well.	La madera se quema muy bien.
Is the forest polluted?	¿Está contaminado el bosque?
Why do people take drugs?	Por que la gente toma drogas?
Advocating a return to medieval values.	Abogando por una vuelta a los valores medievales.
He was escorted to the cells.	Fue escoltado a las celdas.
The dentist is recommending that the patient have extractions.	El dentista está recomendando que el paciente tenga extracciones.
The giving of gifts is symbolic in nature.	La entrega de regalos es de naturaleza simbólica.
The sky is often covered with angry black clouds.	Con frecuencia, el cielo está cubierto de nubes negras furiosas.
After that, the plane took off.	Después de eso, el avión despegó.
Please don't litter.	Por favor, no tires basura.
Wildfires can devastate an area.	Los incendios forestales pueden devastar un área.
This report is confidential.	Este informe es confidencial.
Salt and water are also useful antidotes.	La sal y el agua también son antídotos útiles.
Don't get involved in politics.	No te metas en política.
Soon, the lines of people began to merge.	Pronto, las filas de personas comenzaron a fusionarse.
The combined efforts of both parties were unnecessary.	Los esfuerzos combinados de ambas partes fueron innecesarios.
Now, before continuing, you must make a wish.	Ahora, antes de continuar, debes pedir un deseo.
The measure was cancelled.	La medida fue anulada.
He pushed through the crowd.	Se abrió paso entre la multitud.
He made good progress, especially in his early years.	Hizo un buen progreso, especialmente en sus primeros años.
Another day, another dollar.	Otro día, otro dólar.
Feminine in name, but masculine in physique.	Femenino en nombre, pero masculino en físico.
Sodium plays an essential role in human health	El sodio juega un papel esencial en la salud humana
She put on her black leather coat.	Se puso su abrigo de cuero negro.
The proceeds will go to the army.	Las ganancias irán al ejército.
There's some curry in my fridge.	Hay un poco de curry en mi refrigerador.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Entonces estos diamantes negros son raros y difíciles de encontrar.
The train stops now.	El tren se detiene ahora.
Tom was concentrating on his work.	Tom estaba concentrado en su trabajo.
The crossing is busy.	El cruce está ocupado.
He liked to listen to classical music.	Le gustaba escuchar música clásica.
An ermine is a carnivore.	Un armiño es un carnívoro.
He gave her the package.	Él le dio el paquete.
He was wearing an elegant white dress.	Llevaba un elegante vestido blanco.
Was the food unpleasant?	¿La comida era desagradable?
The secret police invaded the buildings at night.	La policía secreta invadió los edificios por la noche.
Give the salad a slight shake.	Dale a la ensalada un ligero movimiento.
Many new types of fruits are grown in tropical countries.	Muchos nuevos tipos de frutas se cultivan en los países tropicales.
He was very interested in biology.	Estaba muy interesado en la biología.
The king resolved to recover the lost territories from him.	El rey resolvió recuperar sus territorios perdidos.
The business is relatively flat.	El negocio es relativamente plano.
The clocks stopped.	Los relojes se detuvieron.
He wanted to get his driver's license.	Quería sacar su licencia de conducir.
The bottle had been kept in the bathroom cabinet.	La botella se había guardado en el armario del baño.
This guy is always talking about himself.	Este tipo siempre está hablando de sí mismo.
His father will be home for dinner tonight.	Su padre estará en casa para cenar esta noche.
You must wear comfortable shoes.	Debes usar zapatos cómodos.
The criminal was charged with obstruction of justice.	El criminal fue acusado de obstrucción a la justicia.
Zahra had been planning this for months.	Zahra había estado planeando esto durante meses.
The farmer got rich selling his vegetables.	El agricultor se hizo rico vendiendo sus verduras.
He opened the embroidered case.	Abrió el estuche bordado.
There were eight cars waiting outside the station.	Había ocho coches esperando fuera de la estación.
He took off his helmet and sat down.	Se quitó el casco y se sentó.
The engine roars as the vehicle develops its full power.	El motor ruge mientras el vehículo desarrolla toda su potencia.
The politician boasted about the merits of his new policy.	El político se jactó de los méritos de su nueva política.
The stock market crashed again.	El mercado de valores se desplomó de nuevo.
He took a day off from work.	Se tomó un día libre en el trabajo.
Great Britain enjoys a temperate climate.	Gran Bretaña disfruta de un clima templado.
I am very interested.	Estoy muy interesado.
They spent a few hours there.	Pasaron unas horas allí.
The fish was grilled and tasted delicious.	El pescado estaba asado a la parrilla y sabía delicioso.
Their love story ended shortly after their honeymoon.	Su historia de amor terminó poco después de la luna de miel.
Which of the two stories is more rewarding?	¿Cuál de las dos historias es más gratificante?
Life on the border had its share of misfortunes.	La vida en la frontera tuvo su cuota de desgracias.
They were hugged by their parents.	Fueron abrazados por sus padres.
They are the only animals known to produce poison.	Son los únicos animales que se sabe que producen veneno.
That wind feels so good.	Ese viento se siente tan bien.
The court dismissed the case.	El tribunal desestimó el caso.
She looked at me for a long time.	Ella me miró durante mucho tiempo.
She closed the jail door in anger.	Cerró la puerta de la cárcel con ira.
So she ran out of the room.	Así que salió corriendo de la habitación.
Peel and slice the carrots and onions.	Pelar y cortar las zanahorias y las cebollas.
We could only afford to live in a trailer.	Solo podíamos permitirnos vivir en un remolque.
She claimed that the queen would never marry him.	Afirmó que la reina nunca se casaría con él.
The deluge drowned all but a handful of survivors.	El diluvio ahogó a todos menos a un puñado de sobrevivientes.
They were angry.	Estaban enojados.
The stars twinkled above him.	Las estrellas titilaban sobre él.
A red cross painted on the tree.	Una cruz roja pintada en el árbol.
The town was isolated.	El pueblo estaba aislado.
The bus accident left thirteen dead.	El accidente del autocar dejó trece muertos.
The library regrets that the fire has damaged some of his manuscripts.	La biblioteca lamenta que el fuego haya dañado algunos de sus manuscritos.
Sometimes she seems to lose herself completely in his work.	A veces parece perderse por completo en su trabajo.
The offer includes an attractive salary and dynamite benefits.	La oferta incluye un salario atractivo y beneficios dinamita.
The miners had a hard life.	Los mineros tenían una vida dura.
The lady sat next to her, watching her fingers.	La señora se sentó a su lado, observando sus dedos.
The fishy smell is pleasant.	El olor a pescado es agradable.
February is designated simply for no skiing!	¡Febrero está designado simplemente para no esquiar!
She sat up suddenly.	Se incorporó de repente.
Tell him what you intend to tell him.	Dile lo que piensas decirle.
A happy marriage requires sacrifice.	Un matrimonio feliz requiere sacrificio.
She barely saw his father again.	Apenas volvió a ver a su padre.
I dare you to beat me in a race.	Te reto a que me ganes en una carrera.
An expert stated that the disease is not contagious.	Un experto afirmó que la enfermedad no es contagiosa.
It maintains its endurance as your goals become more demanding.	Mantiene su resistencia a medida que sus objetivos se vuelven más exigentes.
Now he adds all the ingredients to the pot.	Ahora añade todos los ingredientes a la olla.
The newspaper confirmed his guilt.	El periódico confirmó su culpabilidad.
She approached a shy dog ​​and barked softly at him.	Se acercó a un perro tímido y le ladró suavemente.
She rocked the crying baby in her chair.	Meció al bebé que lloraba en su silla.
She stirs the cornmeal into the milk.	Revuelva la harina de maíz en la leche.
The judge gave the defendant a good hearing.	El juez le dio al acusado una buena audiencia.
We all lived in the same building.	Todos vivíamos en el mismo edificio.
Food costs are on the rise.	Los costos de los alimentos están en aumento.
Wash with cold water and rub with ash.	Lávate con agua fría y frota con ceniza.
Do you prefer to travel by bus or train?	¿Prefieres viajar en autobús o en tren?
The roses were covered in dew.	Las rosas estaban cubiertas de rocío.
Don't lie to your parents.	No le mientas a tus padres.
Many large vegetables are grown in this region.	Muchas verduras grandes se cultivan en esta región.
Cut each leaf into four pieces.	Corta cada hoja en cuatro pedazos.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Pescados, verduras, arroces y otros alimentos.
He let the water run for quite a while.	Dejó correr el agua durante bastante tiempo.
A collection of poems.	Una colección de poemas.
The house keys are in the door.	Las llaves de la casa están en la puerta.
Where should we rest?	¿Dónde debemos descansar?
Science seemed to contain the answers they were looking for.	La ciencia parecía contener las respuestas que estaban buscando.
The minister has worked non-stop for years.	El ministro ha trabajado sin parar durante años.
We must respect women.	Debemos respetar a las mujeres.
This is a simple task.	Esta es una tarea sencilla.
The company's shares fell in value.	Las acciones de la compañía cayeron en valor.
The wind chimes sounded softly, but without rhythm.	Las campanas de viento sonaron suavemente, pero sin ritmo.
He ate the custard slowly, savoring each spoonful.	Se comió las natillas lentamente, saboreando cada cucharada.
The court will deliver its verdict.	El tribunal emitirá su veredicto.
Using her passport, she must register with the police.	Usando su pasaporte, debe registrarse con la policía.
Judging by the photograph, he is tall.	A juzgar por la fotografía, es alto.
She now reconsidered her choice of colleges.	Ahora reconsideró su elección de universidades.
It's so tasty!	¡Es tan sabroso!
The trees were covered with dry tinder.	Los árboles estaban cubiertos de yesca seca.
Examples of Sentences	Ejemplos de oraciones
This church was once painted blue.	Esta iglesia una vez estuvo pintada de azul.
The environment has been devastated by pollution.	El medio ambiente ha sido devastado por la contaminación.
The cable car will take you there in seven minutes.	El teleférico te llevará allí en siete minutos.
Then he disappeared into the crowd.	Luego desapareció entre la multitud.
Paul sat down with the suitcase in his hand.	Paul se sentó con la maleta en la mano.
Engines must be tested.	Los motores deben ser probados.
There was too much noise in the library.	Había demasiado ruido en la biblioteca.
The flower was bright red.	La flor era de color rojo brillante.
The stamps in my collection are too valuable to use.	Los sellos de mi colección son demasiado valiosos para usarlos.
The airline's daily schedule follows a strict pattern.	El horario diario de la aerolínea sigue un patrón estricto.
Bus services were often unreliable.	Los servicios de autobús a menudo no eran fiables.
The delighted children ran to collect the eggs.	Los niños encantados corrieron a recoger los huevos.
Having the best athletes in the world is not enough.	Tener los mejores atletas del mundo no es suficiente.
Nobody was present.	Nadie estaba presente.
This is the hardest level so far.	Este es el nivel más difícil hasta ahora.
However, the file is relatively fragmented.	Sin embargo, el archivo está relativamente fragmentado.
Which country is your first choice?	¿Qué país es tu primera opción?
The roads are well maintained.	Las carreteras están bien mantenidas.
Telephones have only been around for about a century.	Los teléfonos solo han existido durante aproximadamente un siglo.
The storm posed no danger.	La tormenta no representaba ningún peligro.
They sat in stunned silence.	Se sentaron en un silencio atónito.
The coins were wrapped in sheets of aluminum foil.	Las monedas estaban envueltas en hojas de papel de aluminio.
She kicked him in the shin.	Ella le dio una patada en la espinilla.
She looked at me, stunned.	Ella me miró, atónita.
The poor roamed the nearby woods.	Los pobres vagaban por los bosques cercanos.
She ate a bar of chocolate ice cream.	Se comió una barra de helado de chocolate.
She responded quickly, reaching into the pocket of her jeans.	Respondió rápidamente, metiendo la mano en el bolsillo de sus jeans.
In what year did the first spacewalk take place?	¿En qué año tuvo lugar la primera caminata espacial?
The banks became state-owned after a massive economic crisis.	Los bancos pasaron a ser propiedad del estado después de una crisis económica masiva.
The assailant was arrested after fleeing the scene.	El agresor fue detenido tras huir del lugar.
Dice were used by humans in prehistoric times.	Los dados fueron utilizados por los humanos en tiempos prehistóricos.
At a key moment, she made a mistake.	En un momento clave, cometió un error.
The black coat he now wore was spotless.	El abrigo negro que ahora vestía estaba impecable.
Driving under the influence is dangerous.	Conducir bajo la influencia es peligroso.
A buyer will bid at the auction.	Un comprador hará una oferta en la subasta.
Walking on water is now possible.	Caminar sobre el agua ahora es posible.
The manager has problems to solve.	El gerente tiene problemas que resolver.
Measurements indicated that activity levels were high.	Las mediciones indicaron que los niveles de actividad eran altos.
Only one palm tree remains from this period.	De esta época sólo queda una palmera.
Flattery will get you nowhere.	La adulación no te llevará a ninguna parte.
The statue was a gift from the government.	La estatua fue un regalo del gobierno.
She was curious about the new restaurant downtown.	Tenía curiosidad por el nuevo restaurante del centro.
Please arrange the pieces in a pattern.	Por favor, organice las piezas en un patrón.
Mercury vaporizes at higher temperatures.	El mercurio se vaporiza a temperaturas más altas.
They went to a restaurant for dinner.	Fueron a un restaurante a cenar.
The dust was blowing wildly.	El polvo soplaba salvajemente.
Add soy sauce and salt.	Agregue la salsa de soya y la sal.
The deadline for listing the company's shares is approaching.	Se acerca la fecha límite de cotización de las acciones de la compañía.
He doesn't want to die.	Él no quiere morir.
The cup was silver.	La copa era de plata.
Royalty had a reputation for corruption.	La realeza tenía fama de corrupta.
Her heart was beating with excitement.	Su corazón latía con emoción.
The collapse of the building caused many deaths.	El derrumbe del edificio causó muchas muertes.
The supermarket was packed.	El supermercado estaba repleto.
There was a big traffic jam.	Había un gran atasco de tráfico.
The request was denied.	La solicitud fue denegada.
Her speech was greeted with applause.	Su discurso fue recibido con aplausos.
This proposal will be discussed shortly.	Esa propuesta será debatida próximamente.
Very few people have seen her without her mask.	Muy pocas personas la han visto sin su máscara.
She was totally upset.	Estaba totalmente disgustada.
Use cold water.	Usa agua fría.
Only a few people visit the church.	Solo unas pocas personas visitan la iglesia.
The county's agricultural producers are relatively successful.	Los productores agrícolas del condado son relativamente exitosos.
The tiger charged into the jungle at incredible speed.	El tigre se adentró en la jungla a una velocidad increíble.
First sprinkle flour on the bread.	Primero espolvorea harina sobre el pan.
The sea shimmered in the distance.	El mar brillaba a lo lejos.
He was wearing his usual studded leather jacket.	Llevaba su habitual chaqueta de cuero con tachuelas.
People can hardly tolerate the heat.	La gente apenas puede tolerar el calor.
The light of the morning sun penetrated the darkness.	La luz del sol de la mañana penetraba en la oscuridad.
The cat purred happily.	El gato ronroneó contento.
The material seemed fine to his eyes.	El material parecía estar bien a sus ojos.
The list of finalists is very long this year.	La lista de finalistas es muy larga este año.
The exam tests your ability to recall information.	El examen pone a prueba su capacidad para recordar información.
The national anthem was played during the broadcast.	El himno nacional sonó durante la transmisión.
The mob attacked the policeman.	La turba atacó al policía.
The singer's voice filled the courtroom.	La voz del cantante llenó la sala del tribunal.
What kind of problems have you had?	¿Qué tipo de problemas has tenido?
The two groups had a heated debate.	Los dos grupos tuvieron un acalorado debate.
The government is expected to approve the new rules.	Se espera que el gobierno apruebe las nuevas reglas.
Put on your winter clothes.	Ponte tu ropa de invierno.
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She is very shy.	Ella es muy tímida.
Her slim glass was empty.	El delgado vaso estaba vacío.
Many birds died.	Muchos pájaros murieron.
She endured the painful process.	Soportó el doloroso proceso.
The haunting music became a whisper.	La música inquietante se convirtió en un susurro.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	Los peligros de conducir ebrio son ampliamente discutidos.
This place is unique.	Este lugar es único.
When an old merchant died, the town took stock.	Cuando murió un viejo comerciante, el pueblo hizo un balance.
Little by little, her breathing became heavier.	Poco a poco, su respiración se hizo más pesada.
She was so terrified that she nearly passed out.	Estaba tan aterrorizada que casi se desmaya.
Her education was extremely expensive.	Su educación fue extremadamente costosa.
No one was interested in her proposal.	A nadie le interesó su propuesta.
Their similarities are striking.	Sus similitudes son sorprendentes.
Burnt coal in huge gray furnaces, belching smoke.	Carbón quemado en enormes hornos grises, escupiendo humo.
A shock treatment will not cure drug addiction.	Un tratamiento de choque no curará la adicción a las drogas.
We climbed the mountain through narrow paths.	Subimos la montaña por senderos estrechos.
The new prime minister ordered emergency measures.	El nuevo primer ministro dispuso medidas de emergencia.
He examined the photograph.	Examinó la fotografía.
The spice comes from the bark of a tree.	La especia proviene de la corteza de un árbol.
They crave adventure and outdoor sports.	Anhelan la aventura y los deportes al aire libre.
Dogs are not loyal.	Los perros no son leales.
She drummed her fingers on the table.	Tamborileó con los dedos sobre la mesa.
After bankruptcy, a business may not recover.	Después de la quiebra, es posible que una empresa no se recupere.
Much of the paper had deteriorated.	Gran parte del papel se había deteriorado.
We look at the adorable child.	Miramos al adorable niño.
She was the owner.	Ella era la dueña.
The crossings are divided into counties.	Los cruces se dividen en condados.
The color scheme of this building is unusual.	El esquema de color de este edificio es inusual.
A combination of medications may produce better results.	Una combinación de medicamentos puede producir mejores resultados.
The family is in a small town.	La familia está en un pueblo pequeño.
He was dressed in his casual clothes.	Estaba vestido con su ropa casual.
We are going to visit there next month.	Vamos a visitar allí el próximo mes.
It was restored to its former glory.	Fue restaurado a su antigua gloria.
An egg is a single cell.	Un huevo es una sola célula.
His hair was the color of pure gold.	Su cabello era del color del oro puro.
Decades have passed since anyone was prosecuted.	Han pasado décadas desde que alguien fue procesado.
The police raided the warehouse.	La policía allanó el almacén.
People who lived in this area had lower crime rates.	Las personas que vivían en esta área tenían tasas de criminalidad más bajas.
Wolves once roamed the forests here.	Los lobos una vez vagaron por los bosques aquí.
The sky was stormy with dark clouds.	El cielo estaba tormentoso con nubes oscuras.
There are hundreds of different types of food.	Existen cientos de diferentes tipos de alimentos.
A thick fog hung over the town.	Una espesa niebla se cernía sobre el pueblo.
The disease killed many people.	La enfermedad mató a muchas personas.
Does anyone else think this politician is an idiot?	¿Alguien más piensa que este político es un idiota?
He brushed the sand off his clothes.	Se sacudió la arena de la ropa.
An intelligent person will quickly adapt to new technologies.	Una persona inteligente se adaptará rápidamente a las nuevas tecnologías.
When the sun sets, the birds go to perch.	Cuando llega la puesta del sol, los pájaros se van a posar.
They refused to hand over the treasure.	Se negaron a entregar el tesoro.
He got up and started brushing his hair.	Se levantó y comenzó a cepillarse el cabello.
In a rush to escape, they made it to safety.	En un apuro por escapar, se fueron a salvo.
He tried a new taquito.	Probó un nuevo taquito.
Shark attacks are rare.	Los ataques de tiburones son raros.
Ceiling fans cooled the room.	Los ventiladores de techo refrescaban la habitación.
A skeleton was discovered here.	Aquí se descubrió un esqueleto.
The rainforest is shrinking at an alarming rate.	La selva tropical se está reduciendo a un ritmo alarmante.
The baby cried incessantly.	El bebé lloraba sin cesar.
The seller had no idea.	El vendedor no tenía ni idea.
They took one each.	Sacaron uno cada uno.
Study history.	Estudiar historia.
Extraterrestrial life is very old.	La vida extraterrestre es muy antigua.
A great column of smoke rose from the chimney.	Una gran columna de humo salió de la chimenea.
The fog was thick in the valley.	La niebla era espesa en el valle.
The children play happily.	Los niños juegan felices.
The government is trying to encourage porpoise tourism.	El gobierno está tratando de fomentar el turismo de marsopas.
A lot of tasty food is served here.	Aquí se sirve una gran cantidad de comida sabrosa.
The bike makes an unusual sound when riding.	La bicicleta hace un sonido inusual cuando se monta.
Gaudí's architecture is unique.	La arquitectura de Gaudí es única.
The roads in the region were in poor condition.	Las carreteras de la región estaban en mal estado.
Many children played in the park.	Muchos niños jugaban en el parque.
Buttermilk biscuits absorb fat.	Las galletas de suero de leche absorben la grasa.
The clues indicated that he had been murdered.	Las pistas indicaban que había sido asesinado.
Serve warm.	Servir tibio.
He cut his hand on the glass.	Se cortó la mano con el cristal.
The statue's face was splintered and scarred.	El rostro de la estatua estaba astillado y lleno de cicatrices.
The parents raised their eyebrows disapprovingly.	Los padres levantaron las cejas con desaprobación.
The professor taught physics at the university.	El profesor enseñaba física en la universidad.
Fewer people are taking up blacksmithing these days.	Menos personas están tomando la herrería en estos días.
A magic trick, he murmured softly.	Un truco de magia, murmuró suavemente.
Traffic was bumper to bumper.	El tráfico era de parachoques a parachoques.
He was content to sit and think.	Estaba contento de sentarse y pensar.
The torch was obliterated by concentrated sunlight.	La antorcha fue borrada por la luz solar concentrada.
The town is impoverished.	El pueblo está empobrecido.
Now is the time to grow old.	Ahora es el momento de envejecer.
This man formed his own political party.	Este hombre formó su propio partido político.
I will call the police if you break the rules.	Llamaré a la policía si desobedece las reglas.
If the left lens is damaged, have it fixed immediately.	Si la lente izquierda se daña, arréglela inmediatamente.
Age before beauty.	La edad antes que la belleza.
A particularly vicious form of gang violence has emerged recently.	Recientemente ha surgido una forma particularmente viciosa de violencia de pandillas.
Every night, the mice accumulate food.	Cada noche, los ratones acumulan comida.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan tiene cabello castaño y ojos azules.
The trainer is very quiet.	El entrenador es muy silencioso.
The unique architecture of the city is visible.	La arquitectura única de la ciudad es visible.
His years of management experience were paying off.	Sus años de experiencia en gestión estaban dando resultados.
This painting is fragile.	Esta pintura es frágil.
They painted their houses in different colors.	Pintaron sus casas de diferentes colores.
Children, on the other hand, did not get visas.	Los niños, por otro lado, no obtuvieron visas.
The house is clean and tidy.	La casa está limpia y ordenada.
There are four groups.	Hay cuatro grupos.
When the rain falls, the air cools.	Cuando cae la lluvia, el aire se enfría.
She moaned in agony.	Ella gimió en agonía.
The evacuation was chaotic.	La evacuación fue caótica.
Taxi drivers received heavy fines.	Los taxistas recibieron fuertes multas.
Most trees bear fruit.	La mayoría de los árboles dan frutos.
The company has expanded to six countries.	La compañía se ha expandido a seis países.
The students are hungry, you ordered pizza.	Los estudiantes tienen hambre, pediste pizza.
It had a messy and untidy appearance.	Tenía un aspecto desordenado y descuidado.
This is ancient history.	Esta es la historia antigua.
Many people believe that music should be liberated.	Mucha gente cree que la música debe ser liberada.
The terrifying scream made it difficult to concentrate.	El grito aterrador hizo difícil concentrarse.
This clears my vision.	Esto aclara mi visión.
Thick sheets of ice covered the lake.	Gruesas capas de hielo cubrían el lago.
Men can now run in the marathon.	Los hombres ahora pueden correr en el maratón.
We need more international troops on the ground.	Necesitamos más tropas internacionales sobre el terreno.
The smell made my stomach twist.	El olor hizo que mi estómago se retorciera.
Regional variations in economic growth rates have led to inequality.	Las variaciones regionales en las tasas de crecimiento económico han llevado a la desigualdad.
Near the door, a large vase was decorated with porcelain.	Cerca de la puerta, un gran jarrón estaba decorado con porcelana.
Give the man all the money you have!	¡Dale al hombre todo el dinero que tienes!
The underlined word is a plural.	La palabra subrayada es un plural.
Take this and give it to your father.	Toma esto y dáselo a tu padre.
Be careful not to break it.	Tenga cuidado de no romperlo.
They told the authorities that they had killed her.	Le dijeron a las autoridades que la habían matado.
The drone flies overhead, surveying the towers.	El dron sobrevuela, inspeccionando las torres.
The girl's mouth twisted furiously.	La boca de la chica se torció con furia.
The batsman scored a gigantic century.	El bateador anotó un siglo gigantesco.
Japanese men enjoy relaxing after work with a beer.	Los hombres japoneses disfrutan relajarse después del trabajo con una cerveza.
This city is famous for its culture.	Esta ciudad es famosa por su cultura.
Ask us for the oil change coupon.	Pregúntanos por el cupón de cambio de aceite.
Does your golden hair always look so perfect?	¿Tu cabello dorado siempre se ve tan perfecto?
Although he is afraid of heights, he is a pilot.	Aunque tiene miedo a las alturas, es piloto.
We must reduce the use of fossil fuels.	Debemos reducir el uso de combustibles fósiles.
They arrived early this morning.	Llegaron temprano esta mañana.
She was shoveling the sidewalk.	Estaba paleando la acera.
Running is a recommended activity here.	Correr es una actividad recomendada aquí.
A dry crust was left on the ground.	Una costra seca quedó en el suelo.
The hills are shrouded in mist.	Las colinas están envueltas en niebla.
A thousand years ago, people lived in caves.	Hace mil años, la gente vivía en cuevas.
My daughter is getting married in a fortnight.	Mi hija se va a casar en quince días.
This child likes simple tasks.	A este niño le gustan las tareas simples.
The boy clenched his fists furiously.	El chico apretó los puños con furia.
The weather turned colder.	El clima se volvió más frío.
The stranger was unknown.	El extraño era desconocido.
Because emoticons are easy to write.	Porque los emoticones son fáciles de escribir.
Be careful not to spill the milk.	Tenga cuidado de no derramar la leche.
Make sure the cake is nice and thick.	Asegúrate de que el pastel esté bonito y espeso.
The farmer recognized the bird by description and description.	El granjero reconoció al ave por descripción y descripción.
The elderly and the young are the most vulnerable.	Los ancianos y los jóvenes son los más vulnerables.
Flamingos gracefully flew through the sky.	Los flamencos volaron con gracia por el cielo.
We counted to ten slowly and then we started off.	Contamos hasta diez lentamente y luego nos pusimos en marcha.
The poor boy cried out in horror.	El pobre niño gritó horrorizado.
What did you say?	¿Qué dijiste?
Spending too much time in the sun is not healthy.	Pasar demasiado tiempo bajo el sol no es saludable.
A traffic jam developed outside the hotel.	Se desarrolló un atasco de tráfico fuera del hotel.
Ruth said goodbye and went through the door.	Ruth se despidió y cruzó la puerta.
Add one more sentence.	Agrega una oración más.
The dog caused immense damage.	El perro causó un daño inmenso.
The orthodontist is treating this patient for a dental malocclusion.	El ortodoncista está tratando a este paciente por una maloclusión dental.
The gun was loaded with live bullets.	El arma estaba cargada con balas vivas.
To the east of the city there are forests.	Al este de la ciudad hay bosques.
The vast majority of people remain powerless.	La gran mayoría de las personas siguen sin poder.
A passerby saw her lying unconscious on the sidewalk.	Un transeúnte la vio tirada inconsciente en la acera.
No one opposed the project.	Nadie se opuso al proyecto.
Salt is vital for life.	La sal es vital para la vida.
The hour of twilight was drawing near.	La hora del crepúsculo se acercaba.
The train was packed, so people had to stand up.	El tren estaba repleto, por lo que la gente tuvo que ponerse de pie.
Women have fewer rights than men.	Las mujeres tienen menos derechos que los hombres.
If my hunch is correct, your book will be published.	Si mi corazonada es correcta, su libro será publicado.
The abbot offers services every week.	El abad ofrece servicios todas las semanas.
The guards were at the door.	Los guardias estaban en la puerta.
What is special about this place?	¿Qué tiene de especial este lugar?
A delicious nut cake.	Un delicioso bizcocho de nuez.
The ring will pass to his unborn daughter.	El anillo pasará a su hija por nacer.
Therefore, her speech became quite incoherent.	Por lo tanto, su discurso se volvió bastante incoherente.
To appreciate the landscape, you have to climb the mountain.	Para apreciar el paisaje, hay que subir a la montaña.
Archaeologists uncovered evidence suggesting a much larger complex.	Los arqueólogos descubrieron evidencia que sugiere un complejo mucho más grande.
Fuel shortages were frequent.	La escasez de combustible era frecuente.
All three islands are famous for their beaches.	Las tres islas son famosas por sus playas.
Another student will become the president of the club.	Otro estudiante se convertirá en el presidente del club.
It is essential to remember that profits are paramount.	Es esencial recordar que las ganancias son primordiales.
He was wary of change.	Era cauteloso con el cambio.
Lots of bugs buzzing in my ear.	Muchos bichos zumban en mi oído.
An orchard is an agricultural area planted with fruit trees.	Una huerta es una zona agrícola plantada de árboles frutales.
The bread melted slightly in his mouth.	El pan se derritió ligeramente en su boca.
He fed the ogre a banana.	Le dio de comer al ogro un plátano.
The minister criticized the working conditions of the company.	El ministro criticó las condiciones laborales de la empresa.
Illegal immigrants are putting a lot of pressure on the system.	Los inmigrantes ilegales están ejerciendo una gran presión sobre el sistema.
Had he been paying attention in class?	¿Había estado prestando atención en clase?
Most of his possessions were in boxes.	La mayoría de sus posesiones estaban en cajas.
There are many dangers in the mines.	Hay muchos peligros en las minas.
His eyesight has deteriorated.	Su vista se ha deteriorado.
The consumer products company launched the product with great fanfare.	La empresa de productos de consumo lanzó el producto con bombos y platillos.
The room is painted white.	La habitación está pintada de blanco.
Objects made from clay were commonly used for works of art.	Los objetos hechos de arcilla se usaban comúnmente para obras de arte.
The study tried to measure sadness.	El estudio trató de medir la tristeza.
He sneezed loudly at the sound.	Estornudó ruidosamente ante el sonido.
Her arrest blew up the scandal.	Su arresto hizo estallar el escándalo.
On the east bank, the gentle breeze blows.	En la orilla este, sopla la suave brisa.
Many foreign visitors arrive by plane.	Muchos visitantes extranjeros llegan en avión.
It is a hot day.	Es un día caluroso.
The tourist made several mistakes.	El turista cometió varios errores.
The announcer summarized the events of the year.	El locutor hizo un resumen de los acontecimientos del año.
The surface of the probe is made of silicone.	La superficie de la sonda está hecha de silicona.
The priest blessed the water and sent the people home.	El sacerdote bendijo el agua y envió a la gente a casa.
He questioned his motives.	Él cuestionó sus motivos.
The villagers pay taxes.	Los aldeanos pagan impuestos.
She asked about the weather.	Ella preguntó por el clima.
Her ancestry dates back to ancient times.	Su ascendencia se remonta a la antigüedad.
Don't eat too many sweets.	No coma demasiados dulces.
He was arrested by the police.	Fue detenido por la policía.
They wouldn't give up.	No se rendirían.
He put the shopping cards on the floor.	Dejo las tarjetas de compras en el suelo.
The study was not intended to prove anything.	El estudio no pretendía probar nada.
Overwhelmed by the sheer size of him, he rolled onto another tree.	Dominado por su gran tamaño, rodó sobre otro árbol.
The peace talks were about to break down.	Las conversaciones de paz estaban a punto de romperse.
As they advanced, they heard a growl.	Mientras avanzaban, escucharon un gruñido.
The trees were mostly barren.	Los árboles estaban en su mayoría estériles.
The hotel is large and comfortable.	El hotel es grande y cómodo.
The defensive coordinator was fired.	El coordinador defensivo fue despedido.
She wept bitterly.	Ella lloró amargamente.
We are breaking rocks into gravel.	Estamos rompiendo las rocas en grava.
This is not surprising.	Esto no es sorprendente.
Many trees died from the fire.	Muchos árboles murieron por el fuego.
A thief pretended to be a policeman.	Un ladrón se hizo pasar por policía.
The soldiers found a student hiding in his room.	Los soldados encontraron a un estudiante escondido en su habitación.
Kartheesen's goal is not to scare us.	El objetivo de Kartheesen no es asustarnos.
A black coffee will be available.	Un café negro estará disponible.
A concerned citizen noticed the reckless driver.	Un ciudadano preocupado notó al conductor imprudente.
Our teacher always writes on the board.	Nuestro maestro siempre escribe en la pizarra.
There are many bridges here.	Hay muchos puentes aquí.
She prayed for her family and all those left behind.	Ella oró por su familia y todos los que quedaron.
Clouds drifted lazily across the dim morning sky.	Las nubes vagaron perezosamente por el tenue cielo de la mañana.
Take the spoon, gently push it through the dough.	Tome la cuchara, empújela suavemente a través de la masa.
She spent the whole day on this computer.	Pasó todo el día en esta computadora.
The stomach needs a regular supply of nutrients.	El estómago necesita un suministro regular de nutrientes.
The family lived in a small cabin.	La familia vivía en una pequeña cabaña.
Production methods have been automated.	Los métodos de producción se han automatizado.
The air is thick with smog.	El aire está cargado de smog.
The young man left the station and boarded a train.	El joven salió de la estación y abordó un tren.
Per capita income varies greatly between nations.	El ingreso per cápita varía mucho entre las naciones.
She was very intelligent.	Ella era muy inteligente.
I don't like her rough manner.	No me gustan sus modales bruscos.
Her war paint was smeared all over her body.	Su pintura de guerra estaba embadurnada sobre su cuerpo.
She rubbed her fist against her leg.	Frotó su puño contra su pierna.
She pierced the eggs with a fork.	Perforó los huevos con un tenedor.
She is always very punctual.	Siempre es muy puntual.
She lacked concentration.	Le faltó concentración.
The air was alive with music and color.	El aire estaba vivo con música y color.
I intend to clean my room this week.	Tengo la intención de limpiar mi habitación esta semana.
Tomatoes are rich sources of antioxidants.	Los tomates son fuentes ricas en antioxidantes.
It was made of stone.	Estaba hecho de piedra.
A rule is a type of rule.	Una regla es un tipo de regla.
Clap your hands to keep warm.	Aplaude para mantenerte caliente.
She was ordered to report to the local police station.	Se le ordenó presentarse en la comisaría local.
So why are you standing here?	Entonces, ¿por qué estás parado aquí?
Worrying about getting sick is sapping her confidence.	La preocupación por enfermarse está socavando su confianza.
She decided to enter a contest.	Decidió participar en un concurso.
The cash flow will be enough to support the restaurant.	El flujo de efectivo será suficiente para mantener el restaurante.
The surgeon was the vanguard of modern medical research.	El cirujano era la vanguardia de la investigación médica moderna.
These buildings are the tallest in the city.	Estos edificios son los más altos de la ciudad.
She tried to comfort her.	Se esforzó por consolarla.
The streets were packed that day.	Las calles estaban abarrotadas ese día.
The background noise in the recording was loud.	El ruido de fondo en la grabación era fuerte.
The high priest ordered the destruction of the town.	El sumo sacerdote ordenó la destrucción del pueblo.
The company is investing in plant and equipment.	La empresa está invirtiendo en planta y equipo.
I crossed my fingers hoping everything would work out.	Crucé los dedos con la esperanza de que todo funcionara.
They jumped the fence.	Saltaron la cerca.
Life is an endless mix of wonders, mysteries and adventures.	La vida es una mezcla interminable de maravillas, misterios y aventuras.
The narrow street was full of people.	La calle estrecha estaba llena de gente.
The vast majority of stores carry this brand of detergent.	La gran mayoría de las tiendas tienen esta marca de detergente.
The roof was built of wood.	El techo fue construido de madera.
They walk in silence.	Caminan en silencio.
The tuber is planted in these parts.	El tubérculo se planta en estas partes.
A group of soldiers, mounted on horseback, came towards us.	Un grupo de soldados, montados a caballo, vino hacia nosotros.
The police take bribes.	Los policías aceptan sobornos.
She wanted to be a nun.	Ella quería ser monja.
She often feels like she is being watched.	A menudo se siente como si estuviera siendo observado.
She put him under arrest.	Lo pusieron bajo arresto.
These coins are legal tender.	Estas monedas son de curso legal.
Don't leave valuables unattended from her.	No deje sus objetos de valor desatendidos.
The walls were mostly built of concrete blocks.	Las paredes fueron construidas en su mayoría de bloques de hormigón.
She was so unhappy that she decided to leave town.	Estaba tan infeliz que decidió irse de la ciudad.
After finishing her degree, she spent several years living abroad.	Después de terminar su carrera, pasó varios años viviendo en el extranjero.
The younger boy got very angry.	El chico más joven se enojó mucho.
We have to sign an agreement before moving forward.	Tenemos que firmar un acuerdo antes de seguir adelante.
To be successful, you must be fearless.	Para tener éxito, debes ser intrépido.
First, he carefully questions them.	Primero, los interroga cuidadosamente.
Suddenly, his evening was interrupted by a loud noise.	De repente, su velada fue interrumpida por un fuerte ruido.
The girl was wearing a yellow dress.	La niña vestía un vestido amarillo.
Jane is not really interested in cooking.	Jane no está realmente interesada en cocinar.
The window was thrown wide open.	La ventana se abrió de par en par.
Traffic in the city is horrible.	El tráfico en la ciudad es espantoso.
The children prepared the picnic basket.	Los niños prepararon la canasta de picnic.
Freedom of speech has been suppressed here.	La libertad de expresión ha sido suprimida aquí.
The film reminds us that life is sometimes ironic.	La película nos recuerda que la vida a veces es irónica.
She was surrounded by a ring of witches.	Estaba rodeada por un anillo de brujas.
The delivery man held the paper carefully.	El repartidor sostuvo el papel con cuidado.
He refused to be drafted.	Se negó a ser reclutado.
He instinctively grabbed the knife dropped from him.	Instintivamente agarró su cuchillo caído.
His paintings are highly appreciated.	Sus pinturas son muy apreciadas.
He hated traveling alone, but he didn't want to cancel.	Odiaba viajar solo, pero no quería cancelar.
He was wondering if she could understand us.	Me preguntaba si ella podría entendernos.
The mayor refused to resign.	El alcalde se negó a dimitir.
These edges must be sealed tightly.	Estos bordes deben sellarse herméticamente.
The chosen tank must be at least the correct size.	El tanque elegido debe ser al menos del tamaño correcto.
Robots are not adequate replacements for humans.	Los robots no son reemplazos adecuados para los humanos.
Beneath the butterfly's blue wings, the grass below was green.	Debajo de las alas azules de la mariposa, la hierba debajo era verde.
The police said they would investigate.	La policía dijo que investigaría.
Everyone has a breaking point.	Todo el mundo tiene un punto de quiebre.
The mother held out her hand.	La madre le tendió la mano.
The train entered the station.	El tren entró en la estación.
Who is the coolest girl here?	¿Quién es la chica más genial aquí?
Cats need to scratch to groom themselves.	Los gatos necesitan rascarse para acicalarse.
The sentence has two clauses.	La oración tiene dos cláusulas.
On the stairs, he met a pretty young woman.	En las escaleras, se encontró con una mujer joven y bonita.
A favorite kind of food here is omurice	Un tipo de comida favorita aquí es omurice
Her head was bright red.	Su cabeza era de color rojo brillante.
Sport has become an important part of our lives.	El deporte se ha convertido en una parte importante de nuestras vidas.
A new government took power.	Un nuevo gobierno tomó el poder.
The kids can't wait to go to the park.	Los niños no pueden esperar para ir al parque.
Whether we succeed or fail, we must try.	Ya sea que tengamos éxito o fracasemos, debemos intentarlo.
He was relieved to see his son alive.	Se sintió aliviado de ver a su hijo con vida.
Basically, it's a place to sell tea and sweets.	Básicamente, es un lugar para vender té y dulces.
I recommend reading my novel.	Recomiendo leer mi novela.
The injustices perpetrated by his regime are forgotten.	Las injusticias que perpetró su régimen quedan en el olvido.
The certainty of heaven is a comforting thought.	La certeza del cielo es un pensamiento reconfortante.
The words are said out loud, repeating the last syllables.	Las palabras se dicen en voz alta, repitiendo las últimas sílabas.
He married his third cousin for the fourth time.	Se casó con su prima tercera por cuarta vez.
Villages began to spring up along the coast.	Las aldeas comenzaron a surgir a lo largo de la costa.
The wild tales tales of him attracted a curious audience.	Sus cuentos de cuentos salvajes atrajeron a una audiencia curiosa.
They began to suspect.	Empezaron a sospechar.
Researchers are studying the insect.	Los investigadores están estudiando el insecto.
First, give this to your mother.	Primero, dale esto a tu madre.
A dog's nose is very sensitive.	La nariz de un perro es muy sensible.
The main industry of the city is aerospace.	La principal industria de la ciudad es la aeroespacial.
Several tornadoes hit the East Coast each year.	Varios tornados azotan la costa este cada año.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	El etanol es un tipo de alcohol que se encuentra en las bebidas alcohólicas.
They were sweating buckets.	Estaban sudando baldes.
First, you will need a cup and a half of sugar.	Primero, necesitarás una taza y media de azúcar.
Take a look at the horses, the pigs and the goats.	Echa un vistazo a los caballos, los cerdos y las cabras.
The lawyer argued that his client should distribute the shares equally.	El abogado argumentó que su cliente debería distribuir las acciones por igual.
The owner's family fought violently and bitterly for the property.	La familia del dueño luchó violenta y amargamente por la propiedad.
He took out his wallet to buy his bus ticket.	Sacó su billetera para comprar su boleto de autobús.
These circles are called rainbows.	Estos círculos se llaman arcoíris.
Retirees find that this schedule is too much for them.	Los jubilados encuentran que este horario es demasiado para ellos.
Gravel crunched underfoot as they walked.	La grava crujía bajo sus pies mientras caminaban.
The award is for the best film of the genre.	El premio es a la mejor película del género.
Pour the grains of salt into a strainer.	Vierta los granos de sal en un colador.
The crime shocked the local community.	El crimen conmocionó a la comunidad local.
Let's crash the party!	¡Vamos a colarnos en la fiesta!
The charges were dropped.	Los cargos fueron retirados.
This city is a center of industry.	Esta ciudad es un centro de la industria.
Our society is undergoing a radical transformation.	Nuestra sociedad está experimentando una transformación radical.
A century ago, such extravagance was unthinkable.	Hace un siglo, tal extravagancia era impensable.
He saw that the city was on fire.	Vio que la ciudad estaba en llamas.
He was unable to speak for hours.	No pudo hablar durante horas.
Did the project work?	¿Funcionó el proyecto?
These cuts must be treated or they will become infected.	Estos cortes deben tratarse o se infectarán.
The cat purred on his lap.	El gato ronroneó en su regazo.
She hugged him warmly.	Ella lo abrazó cálidamente.
This holiday season, treat yourself.	Esta temporada navideña, date un capricho.
His background in history was unquestionable.	Su experiencia en historia era incuestionable.
They stepped on the accelerator and the car started.	Pisaron el acelerador y el auto arrancó.
The director has a good reputation.	El director tiene buena reputación.
It rains more often than it snows.	Llueve más a menudo que nieva.
Last year's model won't run much more efficiently.	El modelo del año pasado no funcionará mucho más eficientemente.
She swept the room clean of clutter.	Ella barrió la habitación limpia de desorden.
Peter likes graffiti.	A Peter le gusta el grafiti.
We never talk anymore.	Ya nunca hablamos.
Bird populations will plummet this century.	Las poblaciones de aves se desplomarán en este siglo.
The settlers were poor and needy.	Los colonos eran pobres y necesitados.
Who is going to pay for this expedition?	¿Quién va a pagar esta expedición?
Much has been discovered about black holes.	Se ha descubierto mucho sobre los agujeros negros.
Gregor was impressed with his brother's latest piece.	Gregor quedó impresionado con la última pieza de su hermano.
The pitcher is half full of water.	La jarra está medio llena de agua.
He was an accomplished linguist.	Era un lingüista consumado.
Scientists found the results incredible.	Los científicos encontraron los resultados increíbles.
New farming methods were developed.	Se desarrollaron nuevos métodos de cultivo.
The containment vessel of a nuclear reactor is vulnerable.	La vasija de contención de un reactor nuclear es vulnerable.
The trees swayed gently from side to side.	Los árboles se balanceaban suavemente de lado a lado.
The poet was revered by his companions.	El poeta fue venerado por sus compañeros.
A bar of soap appeared outside the bathroom window.	Una barra de jabón apareció fuera de la ventana del baño.
Don't pollute the river, says the sign.	No contamines el río, dice el cartel.
Technology is constantly changing.	La tecnología está en constante cambio.
It stopped raining and a rainbow appeared in the sky.	Dejó de llover y apareció un arcoíris en el cielo.
A huge white palace in the distance.	Un enorme palacio blanco en la distancia.
The men caressed their groins.	Los hombres se acariciaban las ingles.
The soldiers never touch the supplies.	Los soldados nunca tocan los suministros.
In truth, this has never been done before.	En verdad, esto nunca se ha hecho antes.
This is a hybrid car.	Este es un coche híbrido.
The air is full of smog today.	El aire está lleno de smog hoy.
It won't be long before we find him.	No pasará mucho tiempo antes de que lo encontremos.
The firm has recently opened its ninth branch.	La firma ha abierto recientemente su novena sucursal.
Fish and chips are a local specialty.	El pescado y las patatas fritas son una especialidad local.
A family of three is occupying this room.	Una familia de tres está ocupando esta habitación.
You must work for your ticket.	Debe trabajar para su pasaje.
The bride was severely strangled.	La novia fue gravemente estrangulada.
In her absence another trial was held.	En su ausencia se celebró otro juicio.
The children were eager to help plant the garden.	Los niños estaban ansiosos por ayudar a plantar el jardín.
Carcinoma is a malignant tumor	El carcinoma es un tumor maligno
The faucet is opened by lifting the lid.	El grifo se abre levantando la tapa.
Apples are a popular fruit in many countries.	Las manzanas son una fruta popular en muchos países.
Open a window and let in some fresh air.	Abre una ventana y deja que entre un poco de aire fresco.
There was real panic.	Hubo auténtico pánico.
The repairmen checked the mechanism.	Los reparadores comprobaron el mecanismo.
A very hardworking girl.	Una chica muy trabajadora.
They are the ones who bear the brunt of climate change.	Son ellos los que llevan la peor parte del cambio climático.
The cat was absent from the family pet.	El gato estaba ausente de la mascota de la familia.
And so,	Y entonces,
Open another window and let in some fresh air.	Abre otra ventana y deja entrar un poco de aire fresco.
There was an occasional gulp of brown liquid.	Había un trago ocasional de líquido marrón.
We want to be independent.	Queremos ser independientes.
He carefully closed the lid of the box.	Cerró con cuidado la tapa de la caja.
The tall man walked to the window.	El hombre alto caminó hacia la ventana.
The line was long.	La fila era larga.
Today, many foods are pasteurized.	Hoy en día, muchos alimentos están pasteurizados.
His ancestors had been informed that riches awaited them.	Sus antepasados ​​habían sido informados de que les esperaban riquezas.
This factory produces beans and coffee.	Esta fábrica produce frijoles y café.
The literary classic was very popular.	El clásico literario fue muy popular.
Scientists measured the rise and fall of sea level.	Los científicos midieron el ascenso y descenso del nivel del mar.
The venture was a resounding success.	El emprendimiento fue un éxito rotundo.
We didn't even get a plate.	Ni siquiera conseguimos un plato.
The local health board tried to improve the health system.	La junta de salud local trató de mejorar el sistema de salud.
The next room was furnished with silk cushions.	La siguiente habitación estaba amueblada con cojines de seda.
You have to dream big.	Tienes que soñar en grande.
I will be there to help you if you need me.	Estaré allí para ayudarte si me necesitas.
The ship's sails flapped gently in the blowing wind.	Las velas del barco ondeaban suavemente con el viento que soplaba.
The wind whipped at her clothes and her hair.	El viento azotaba su ropa y su cabello.
Some of her paintings are for sale.	Algunas de sus pinturas están a la venta.
Exit from abstraction to concreteness.	Salir de la abstracción a la concreción.
Prove that the earth revolves around the sun.	Demostrar que la tierra gira alrededor del sol.
What would happen?	¿Qué pasaría?
Many tourists choose to make the trip.	Muchos turistas eligen hacer el viaje.
Fish and chips is the favorite food of many people.	Fish and chips es la comida favorita de muchas personas.
The sea looked calm in the distance.	El mar se veía en calma a lo lejos.
Garlic, onion, leek and parsley are ingredients in many dishes.	El ajo, la cebolla, el puerro y el perejil son ingredientes de muchos platos.
The doctor rewrote his prescription.	El médico reescribió su receta.
Her friend was electrocuted.	Su amiga se electrocutó.
A cashier ended up losing his life.	Un cajero terminó perdiendo la vida.
He knelt down to pray.	Se arrodilló para orar.
The bird panted.	El pájaro jadeaba.
These ancient structures were erected by unknown humans.	Estas antiguas estructuras fueron erigidas por humanos desconocidos.
The deal will cover everyone in the region.	El acuerdo cubrirá a todos en la región.
They have a lot of money, not like us.	Tienen mucho dinero, no como nosotros.
The hardest thing to do is dance.	Lo más difícil de hacer es bailar.
Their technology is more up-to-date than ours.	Su tecnología está más actualizada que la nuestra.
The company started investing in new technology last year.	La compañía comenzó a invertir en nueva tecnología el año pasado.
On the fifth day the train arrived.	El quinto día llegó el tren.
Do as much work as you can in time	Haz todo el trabajo que puedas en el tiempo
That is why we have to trust reason.	Es por eso que tenemos que confiar en la razón.
Structure fosters unity and growth.	La estructura fomenta la unidad y el crecimiento.
I'll be back in the afternoon.	Volveré por la tarde.
The seas around the world contain large amounts of water.	Los mares de todo el mundo contienen grandes cantidades de agua.
His moves are based on "the book of nature".	Sus movimientos se basan en "el libro de la naturaleza".
The wealthy couple was devastated.	La pareja adinerada estaba devastada.
This common device is commonly called a screwdriver.	Este dispositivo común se denomina comúnmente destornillador.
The male suspect was wearing a black hoodie, she said.	El sospechoso masculino vestía una sudadera con capucha negra, dijo.
He must have a driver's license to operate a car.	Debe tener una licencia de conducir para operar un automóvil.
She denied any wrongdoing.	Ella negó haber actuado mal.
The cars are small, but robust.	Los coches son pequeños, pero robustos.
Various types of species make their home in tropical rainforests.	Varios tipos de especies tienen su hogar en las selvas tropicales.
A wish that many share.	Un deseo que muchos comparten.
The rebels shot down two helicopters.	Los rebeldes derribaron dos helicópteros.
They discovered a new species of insects.	Descubrieron una nueva especie de insectos.
The second ingredient you will need is a large egg.	El segundo ingrediente que necesitarás es un huevo grande.
Each submission must be accompanied by a letter of recommendation.	Cada presentación debe ir acompañada de una carta de recomendación.
Coins were once minted here.	Las monedas se acuñaron una vez aquí.
The police returned the money.	El policía devolvió el dinero.
As the mountains rose higher from the horizon,	A medida que las montañas se elevaban más alto desde el horizonte,
Eventually, people began to move.	Eventualmente, la gente comenzó a moverse.
A dog's tail is usually longer than his body.	La cola de un perro suele ser más larga que su cuerpo.
Delete it.	Borralo.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Nuestro barrio es conocido por sus calles seguras.
This channel is considered the best.	Este canal es considerado el mejor.
Both industry and education are important.	Tanto la industria como la educación son importantes.
He had ring tattoos on the palms of his hands.	Tenía tatuajes anulares en las palmas de las manos.
This became a source of inspiration for them.	Esto se convirtió en una fuente de inspiración para ellos.
John brought his drum kit to class.	John trajo su batería a clase.
I don't want to stay here.	No quiero quedarme aquí.
He was assigned a single room.	Le asignaron una habitación individual.
The police insisted that the arsonists would be brought to justice.	La policía insistió en que los pirómanos comparecerían ante los tribunales.
All users must agree to the terms.	Todos los usuarios deben aceptar los términos.
My father used to read me this poem.	Mi padre solía leerme este poema.
Those on death row are denied parole.	A los condenados a muerte se les niega la libertad condicional.
The storm had died down.	La tormenta había amainado.
That river was once inhabited by primitive tribes.	Ese río estuvo habitado una vez por tribus primitivas.
This neighborhood is known for its rowdy residents.	Este barrio es conocido por sus residentes pendencieros.
An earthquake hit the region.	Un terremoto azotó la región.
His train approached the station.	Su tren se acercó a la estación.
He started coughing again.	Empezó a toser de nuevo.
The performance of the musical group was a success.	La actuación del grupo musical fue un éxito.
My sister and brother are liars.	Mi hermana y mi hermano son mentirosos.
Its purpose was to help promote human rights.	Su propósito era ayudar a promover los derechos humanos.
The boy sneaks into the classroom.	El niño se cuela en el aula.
There were long lines at the grocery store.	Había largas filas en la tienda de comestibles.
The tide turned sour as millions were cast aside.	La marea se agrió cuando millones fueron echados a un lado.
He set up a table and a blackboard.	Colocó una mesa y una pizarra.
He finally stopped raining.	Por fin dejó de llover.
The cat felt uncomfortable in the warm air.	El gato se sintió incómodo en el aire cálido.
We had to store our luggage.	Tuvimos que guardar nuestro equipaje.
Use a stiff brush.	Usa un cepillo rígido.
His father was a doctor.	Su padre era médico.
The cabinet is large and rectangular.	El gabinete es grande y rectangular.
He speaks the truth.	Él habla la verdad.
I'll be there in an hour.	Estaré allí dentro de una hora.
Deprived of sleep, they fell exhausted on the bed.	Privados de sueño, cayeron exhaustos en la cama.
His attempts to save the forest failed.	Sus intentos de salvar el bosque fracasaron.
We agreed to use recycled paper wherever possible.	Acordamos utilizar papel reciclado siempre que fuera posible.
After moving to this area, he bought a new house.	Después de mudarse a esta área, compró una casa nueva.
His long hair and his colorful clothes stood out.	Destacaban su pelo largo y sus ropas coloridas.
He is a good businessman, but he has had bad luck.	Es un buen hombre de negocios, pero ha tenido mala suerte.
The new legislation will have important implications for companies.	La nueva legislación tendrá importantes implicaciones para las empresas.
They drove through the night and finally arrived.	Condujeron durante la noche y finalmente llegaron.
Keeping his feet steady, he jumped.	Manteniendo los pies firmes, saltó.
The limited contagion potential is obvious.	El potencial de contagio limitado es obvio.
Listen carefully to what he is saying.	Escuche atentamente lo que está diciendo.
Now tie them firmly together.	Ahora átelos firmemente juntos.
I think it's time for these cases to be clarified.	Creo que es hora de que aclaren estos casos.
He must have gone to the library.	Debe haber ido a la biblioteca.
The community is concerned about contamination.	La comunidad está preocupada por la contaminación.
This region is famous for its dairy products.	Esta región es famosa por sus productos lácteos.
Reactions were decidedly mixed.	Las reacciones fueron decididamente mixtas.
She works hard to support her family.	Ella trabaja duro para mantener a su familia.
Don't follow the crowd.	No sigas a la multitud.
I've come all this way to make amends.	He venido hasta aquí para hacer las paces.
He congratulated himself on his good luck.	Se felicitó por su buena suerte.
He avoided eye contact.	Evitó el contacto visual.
We will try to fix this.	Intentaremos arreglar esto.
The walls were lined with bookshelves.	Las paredes estaban cubiertas de estanterías.
The glass shattered.	El vidrio se hizo añicos.
His attitude was abrupt.	Su actitud fue brusca.
We instantly fell in love with each other.	Instantáneamente nos enamoramos el uno del otro.
A whistling kettle for breakfast.	Una tetera silbante para el desayuno.
Remove the plug and let the water drain out.	Retire el tapón y deje que se drene el agua.
The city is named after his throne.	La ciudad lleva el nombre de su trono.
The king often rewarded his loyal servants.	El rey a menudo recompensaba a sus leales servidores.
The waves of rebellion spread disturbingly fast.	Las olas de rebelión se extendieron inquietantemente rápido.
In the dark, he listened for any sign of danger.	En la oscuridad, escuchó cualquier señal de peligro.
Icebergs reduce the temperature of the sea.	Los icebergs reducen la temperatura del mar.
The plant is known for being easy to grow.	La planta es conocida por ser fácil de cultivar.
The lord ordered the column to be erected.	El señor mandó que se erigiera la columna.
He bought the car at a car dealer.	Compró el coche en un concesionario de coches.
These cloth fragments are from the burial shroud.	Estos fragmentos de tela son del sudario funerario.
His career as a musician ended almost thirty years ago.	Su carrera como músico terminó hace casi treinta años.
The nation's debts are mounting.	Las deudas de la nación están aumentando.
A void separated him from everyone else.	Un vacío lo separaba de todos los demás.
The noise startled him and he jumped.	El ruido lo asustó y saltó.
According to the official, forty people had died.	Según el funcionario, cuarenta personas habían muerto.
They may have found a use for that ancient technology.	Es posible que hayan encontrado un uso para esa tecnología antigua.
Often considered the first crime novel.	A menudo considerada la primera novela policiaca.
The stock market used to be very volatile.	El mercado de valores solía ser muy volátil.
He cuts the two oranges in half.	Corta las dos naranjas por la mitad.
Study mock exams.	Estudiar exámenes de prueba.
The bricks are of good quality.	Los ladrillos son de buena calidad.
Incorrect grammar is common.	La gramática incorrecta es común.
They finished work at four.	Terminaron de trabajar a las cuatro.
Spirit guides were called in to help.	Los guías espirituales fueron llamados para ayudar.
A rash can be very painful.	Una erupción puede ser muy dolorosa.
The temperature hovered around zero degrees.	La temperatura rondaba los cero grados.
He patted his head and smoothed his hair.	Se palmeó la cabeza y se alisó el pelo.
Do you realize what you're doing?	¿Te das cuenta de lo que estás haciendo?
Before us lay the ruins of a city.	Ante nosotros yacían las ruinas de una ciudad.
She froze, her eyes wide with horror.	Ella se congeló, con los ojos muy abiertos por el horror.
She was gently placed on a hospital bed.	La colocaron suavemente en una cama de hospital.
The celebrations were patriotic.	Las celebraciones fueron patrióticas.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	La mayoría de la gente bebe dos tazas de café por la mañana.
An aerophone is a musical instrument.	Un aerófono es un instrumento musical.
The police officer maintains discipline.	El oficial de policía mantiene la disciplina.
This car is environmentally friendly.	Este coche es respetuoso con el medio ambiente.
The mountain is full of caves.	La montaña está plagada de cuevas.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	La medicina tradicional se ha practicado durante miles de años.
The study concluded that it was as therapeutic as an antacid.	El estudio concluyó que era tan terapéutico como un antiácido.
A storm is coming, so you must leave immediately.	Se avecina una tormenta, así que debes irte inmediatamente.
Exposure to pollution is harmful.	La exposición a la contaminación es dañina.
Experience counts with this job.	La experiencia cuenta con este trabajo.
He is very kind and exudes charisma.	Es muy amable y derrocha carisma.
The building is not suitable for habitation.	El edificio no es apto para ser habitado.
A bathroom cleaner removes dirt.	Un limpiador de baños quita la suciedad.
Fresh vegetables were vital to maintaining a healthy diet.	Las verduras frescas eran vitales para mantener una dieta saludable.
An hour of work, an hour and a half off.	Una hora de trabajo, una hora y media de descanso.
The documents are forged.	Los documentos son falsificados.
They lost their orientation in the fog.	Perdieron la orientación en la niebla.
The prime minister should be applauded for his achievements.	El primer ministro debe ser aplaudido por sus logros.
Three bottles of red wine rested on a counter.	Tres botellas de vino tinto descansaban sobre un mostrador.
He reached out and touched mine on the shoulder.	Extendió la mano y tocó el mío en el hombro.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Desafortunadamente, sus preocupaciones fueron ignoradas.
The teacher was on vacation.	El profesor estaba de vacaciones.
The cold weather continued.	El clima frío continuó.
The government's decision to end subsidies caused a stir.	La decisión del gobierno de terminar con los subsidios causó revuelo.
To my delight, she was delighted.	Para mi deleite, ella estaba encantada.
She wandered through the museum, looking at the statues.	Deambuló por el museo, mirando las estatuas.
It is best to be cautious when making important decisions.	Lo mejor es ser cauteloso al tomar decisiones importantes.
She took off her coat and shoes.	Se quitó el abrigo y los zapatos.
I saw an eagle swooping over my head.	Vi un águila volando en picado sobre mi cabeza.
You just burned a yellow cake.	Solo has quemado un pastel amarillo.
There is a high number of robberies in this neighborhood.	Hay un alto número de robos en este barrio.
There were some arguments before the boy went to bed.	Hubo algunas discusiones antes de que el chico se fuera a la cama.
Recent research indicates a decline in student test scores.	Investigaciones recientes indican una disminución en los puntajes de las pruebas de los estudiantes.
Everything you need to know about human anatomy.	Todo lo que necesitas saber sobre la anatomía humana.
Reading exposes us to new ideas.	La lectura nos expone a nuevas ideas.
His bow was crooked, his arrow too far from the target.	Su arco estaba torcido, su flecha muy lejos del blanco.
The manager knows little about programming.	El gerente sabe poco sobre programación.
He suffers from "night terrors".	Sufro de "terrores nocturnos".
He lay in bed, lost in memories of him.	Yacía en la cama, perdido en sus recuerdos.
She took the boy by the hand.	Ella tomó al niño de la mano.
An icy mist covered the valley floor.	Una niebla gélida cubría el suelo del valle.
Older people should be allowed enough privacy.	A las personas mayores se les debe permitir suficiente privacidad.
The cat howled in pain.	El gato aulló de dolor.
These talks are aimed at foreign trade.	Estas conversaciones están dirigidas al comercio exterior.
A man and a woman who were married.	Un hombre y una mujer que estaban casados.
If the meat appears raw, it is not safe to eat.	Si la carne parece cruda, no es segura para comer.
The policemen went to the scene.	Los policías acudieron al lugar.
Know your limits.	Conoce tus límites.
Constant anxiety can make people sick.	La ansiedad constante puede enfermar a las personas.
Much of this process remains a mystery.	Gran parte de este proceso sigue siendo un misterio.
Build new houses near the train station.	Construye nuevas casas cerca de la estación de tren.
Obviously, they are doing something illegal.	Obviamente, están haciendo algo ilegal.
Angry at this, she punched the boy in the face.	Enojado por esto, golpeó al niño en la cara.
The key is to tighten the screw crosswise.	La clave es apretar el tornillo en cruz.
I have been thinking of moving to another country.	He estado pensando en mudarme a otro país.
The prison is located	La prisión se encuentra
He had come from another planet.	Había venido de otro planeta.
In traditional societies, children often do not attend school.	En las sociedades tradicionales, los niños a menudo no asisten a la escuela.
This machine uses a sliding vane pump.	Esta máquina utiliza una bomba de paletas deslizantes.
The chickens were eating corn.	Las gallinas estaban comiendo maíz.
The novelist was reprimanded for cultural insensitivity.	El novelista fue reprendido por insensibilidad cultural.
Animals must feel pain, she says.	Los animales deben sentir dolor, dice ella.
Some people were getting tired of waiting.	Algunas personas se estaban cansando de esperar.
This wine is very smooth.	Este vino es muy suave.
Investors were interested.	Los inversores estaban interesados.
Even children need to respect the future.	Incluso los niños necesitan respetar el futuro.
We cannot trust oral testimony.	No podemos confiar en el testimonio oral.
Only fools keep money in banks.	Solo los tontos guardan dinero en los bancos.
It is not correct to put photos everywhere.	No es correcto poner fotos en todas partes.
Most of the city parks were empty.	La mayoría de los parques de la ciudad estaban vacíos.
So who is paying for this fruit?	Entonces, ¿quién está pagando por esta fruta?
With a glance, you can see clearly in the room.	Con un vistazo, puede ver claramente en la habitación.
He touched her gently.	Él la tocó suavemente.
One of the boys made eye contact.	Uno de los chicos hizo contacto visual.
Always using the latest technology, he was an early adopter.	Siempre usando la última tecnología, fue una de las primeras en adoptar.
The city on the hill is only a few miles from here.	La ciudad de la colina está a solo unas pocas millas de aquí.
This community development plan is financed through the markets.	Este plan de desarrollo comunitario se financia a través de los mercados.
These women's clothes are hanging on a clothesline.	Estas prendas de mujer están colgadas en un tendedero.
We never serve such drinks.	Nunca servimos tales bebidas.
The lake is shallow and salty.	El lago es poco profundo y salado.
We should improve public transportation in this city.	Deberíamos mejorar el transporte público en esta ciudad.
The funeral procession moved slowly through the town.	El cortejo fúnebre avanzó lentamente por el pueblo.
The manager complied with the rules.	El gerente cumplió con las reglas.
These materials are harmless.	Estos materiales son inofensivos.
She entered, hotly pursued by the director.	Entró, perseguida acaloradamente por el director.
Brother and sister smiled lovingly at each other.	Hermano y hermana se sonrieron amorosamente.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Muchas culturas antiguas usaban sacrificios de sangre.
I don't know your level of education.	No sé su nivel de educación.
The statues represent their ancestors.	Las estatuas representan a sus antepasados.
There is a violent storm on the way.	Hay una tormenta violenta en el camino.
The narrator of the story dislikes his neighbor.	Al narrador de la historia le disgusta su vecino.
However, he was in for a bad surprise!	Sin embargo, ¡se llevó una mala sorpresa!
The author's fishing experience is largely limited to lakes.	La experiencia de pesca del autor se limita en gran medida a los lagos.
He creates a document to actually save his data.	Cree un documento para guardar realmente sus datos.
The professor's left arm was in a cast.	El brazo izquierdo del profesor estaba enyesado.
The cook peeled the potatoes.	El cocinero peló las papas.
He always says what he wants to say.	Siempre dice lo que quiere decir.
The government takes measures to guarantee clean water.	El gobierno toma medidas para garantizar agua limpia.
The region is famous for its hot springs.	La región es famosa por sus aguas termales.
Many young people choose to marry young.	Muchos jóvenes eligen casarse jóvenes.
Trees provide valuable wood.	Los árboles proporcionan madera valiosa.
They discovered caves containing ancient artifacts.	Descubrieron cuevas que contenían artefactos antiguos.
They are famous for their generosity.	Son famosos por su generosidad.
He has a strong handshake.	Tiene un fuerte apretón de manos.
The smaller fish eat the smaller fish and so on.	Los peces más pequeños se comen a los peces más pequeños y así sucesivamente.
He fought to protect the country from him.	Luchó para proteger a su país.
A festive atmosphere prevailed, despite the wet weather.	Prevaleció un ambiente festivo, a pesar del clima húmedo.
Only the eldest son can inherit the family heirloom.	Solo el hijo mayor puede heredar la reliquia familiar.
The bag is leaking.	La bolsa está goteando.
The grandfather leaned down to caress the boy's face.	El abuelo se inclinó para acariciar la cara del niño.
He went through the procedures in silence.	Repasó los procedimientos en silencio.
The value of the gold coin is thousands of dollars.	El valor de la moneda de oro es de miles de dólares.
Several artists had left the country.	Varios artistas habían abandonado el país.
After years of war, the economy is now thriving.	Después de años de guerra, la economía ahora está prosperando.
Buoyed by the reaction, he continued.	Animada por la reacción, continuó.
The old buildings were used as residences.	Los edificios antiguos se utilizaron como residencias.
The moon rises and sets every day.	La luna sale y se pone todos los días.
More clouds will move across the sky.	Más nubes se desplazarán por el cielo.
Now build the second year.	Ahora construye el segundo año.
Open flames are not allowed inside the building.	No se permiten llamas abiertas dentro del edificio.
The smartphone, while an expensive purchase, is worth considering.	El teléfono inteligente, si bien es una compra costosa, vale la pena considerarlo.
The election was contested by six candidates.	La elección fue impugnada por seis candidatos.
The soldier was arrogant and rude, but merciful.	El soldado era arrogante y grosero, pero misericordioso.
Watch your steps, you will fall.	Cuida tus pasos, te caerás.
The queen checked her nails.	La reina se revisó las uñas.
From that moment on, she yearned for wealth.	A partir de ese momento, anhelaba la riqueza.
What a weird summer!	¡Qué verano más raro!
Corrupt politicians stabbed party colleagues in the back.	Políticos corruptos apuñalaron por la espalda a colegas del partido.
Many sled dogs were euthanized.	Muchos perros de trineo fueron sacrificados.
The cakes are bought at the bakery.	Los pasteles se compran en la panadería.
The water was cloudy.	El agua estaba turbia.
Recently, traffic accident rates have decreased.	Recientemente, las tasas de accidentes de tráfico han disminuido.
She lifted her head, a sly smile on her face.	Levantó la cabeza, con una sonrisa astuta en su rostro.
I plan to take a shower.	Planeo tomar una ducha.
This plant requires a lot of sunlight and water.	Esta planta requiere mucha luz solar y agua.
Law enforcement agencies have always cracked down on crime.	Los organismos encargados de hacer cumplir la ley siempre han tomado medidas enérgicas contra el crimen.
Add a little more pepper.	Echa un poco más de pimienta.
A fine mist soon crept into the valley.	Una fina niebla pronto se deslizó por el valle.
Until recently, only certain people were educated.	Hasta hace poco, solo ciertas personas eran educadas.
A form of cooperative ownership.	Una forma de propiedad cooperativa.
Certain species of bees are in danger of extinction.	Ciertas especies de abejas están en peligro de extinción.
The air grew colder as the train headed north.	El aire se volvió más frío a medida que el tren se dirigía hacia el norte.
She put the offending item in the recycling bin.	Puso el artículo ofensivo en la papelera de reciclaje.
The music was playing very loud, drowning out any conversation.	La música sonaba muy fuerte, ahogando cualquier conversación.
She condemned corruption wherever it was found.	Condenó la corrupción dondequiera que se encontrara.
She worked long and hard.	Trabajó mucho y duro.
She greedily drank milk.	Bebió leche con avidez.
She noticed that he was smiling.	Ella notó que él estaba sonriendo.
Bake for at least half an hour.	Hornear durante al menos media hora.
This was a very tedious task.	Esta fue una tarea muy tediosa.
The educational establishment is guilty.	El establecimiento educativo es culpable.
How can you trust someone you don't know completely?	¿Cómo puedes confiar en alguien que no conoces completamente?
Turn off the stove.	Apague la estufa.
Have you ever been depressed?	¿Alguna vez has estado deprimido?
The smell of beer and pasta fills the room.	El olor a cerveza y pasta llena la habitación.
Angry, she kicked her foot.	Enojada, ella pateó su pie.
We look at mammals.	Miramos a los mamíferos.
This helps ensure that they do not achieve their goal.	Esto ayuda a asegurar que no logren su objetivo.
This is where we store the wine.	Aquí es donde almacenamos el vino.
The vase is made of clay.	El jarrón está hecho de arcilla.
People who engage in such behavior are labeled "degenerates."	Las personas que se involucran en tal comportamiento son etiquetadas como "degeneradas".
It was horrible.	Fue horrible.
Be careful not to break anything.	Tenga cuidado de no romper nada.
This book contains a reading list.	Este libro contiene una lista de lectura.
The spies had won.	Los espías habían ganado.
The distinction between good and evil is very clear.	La distinción entre el bien y el mal es muy clara.
She has been stealing from me.	Ella me ha estado robando.
The almonds are ground together with the sugar.	Las almendras se muelen junto con el azúcar.
The street was deserted at that hour.	La calle estaba desierta a esa hora.
We enjoyed it very much.	Lo disfrutamos mucho.
Work to eradicate this pest.	Trabaja para erradicar esta plaga.
New buildings frequently have empty sidewalks.	Los edificios nuevos frecuentemente tienen aceras vacías.
This region is often plagued by drought.	Esta región a menudo está plagada de sequías.
It could be argued that the city is not relevant.	Se podría argumentar que la ciudad no es relevante.
He handed her the notebook.	Él le entregó el cuaderno.
For millennia, he extracted wood from this area.	Durante milenios, se extrajo madera de esta zona.
He never missed a day of work.	Nunca perdió un día de trabajo.
His accent is unusually thick.	Su acento es inusualmente grueso.
It is a simple salad, but also very rich.	Es una ensalada sencilla, pero también muy rica.
The chicken was plucked and dressed.	El pollo fue desplumado y vestido.
I guess we should go, my mother says quietly.	Supongo que deberíamos irnos, dice mi madre en voz baja.
Kitten's stomach is still a little sore.	El estómago del gatito todavía está un poco dolorido.
Efforts are being made to attract more students.	Se están haciendo esfuerzos para atraer a más estudiantes.
A doctor is always learning something.	Un médico siempre está aprendiendo algo.
He opened a small box of almonds.	Abrió una pequeña caja de almendras.
This soup is quite salty.	Esta sopa es bastante salada.
The rain began to fall, gently at first.	La lluvia comenzó a caer, suavemente al principio.
The characters in the story do not resemble each other.	Los personajes de la historia no se parecen entre sí.
These indigenous tribes are mostly hunter gatherers.	Estas tribus indígenas son en su mayoría cazadores recolectores.
Change something, change everything.	Cambia algo, cambia todo.
This country has a network of highways.	Este país tiene una red de carreteras.
The wood carvings were shaped on the wheel.	Las tallas de madera fueron moldeadas con el torno.
Fill the kettle with boiling water.	Llene la tetera con agua hirviendo.
There were several churches in the town.	Había varias iglesias en el pueblo.
What he wrote expressed a philosophy of life.	Lo que escribió expresó una filosofía de vida.
They compared their test scores with other students.	Compararon sus puntajes en las pruebas con otros estudiantes.
Three generations of her family participated in the fight.	Participaron en la lucha tres generaciones de su familia.
A cargo ship capsized in a storm.	Un barco de carga volcó en una tormenta.
Your sister's wedding was beautiful.	La boda de tu hermana fue preciosa.
They demanded an apology.	Exigieron una disculpa.
Her hands and feet itched with pain.	Sus manos y pies picaban de dolor.
Before a desert, now an oasis of vegetation	Antes un desierto, ahora un oasis de vegetación
Famine and war are frequent in this area.	El hambre y la guerra son frecuentes en esta zona.
However, he enjoys her work.	Sin embargo, disfruta de su trabajo.
Some acts are considered crimes.	Algunos actos son considerados delitos.
She was shocked when they told her that she had been fired from her.	Se sorprendió cuando le dijeron que la habían despedido.
Some people claim to know an antidote for the poison.	Algunas personas afirman conocer un antídoto para el veneno.
A group of humming fans stirred the air.	Un grupo de ventiladores zumbantes agitó el aire.
They had been drinking all night but were still sober.	Habían estado bebiendo toda la noche pero aún estaban sobrios.
Businesses and retailers began to suffer.	Las empresas y los minoristas comenzaron a sufrir.
She lightly taps the steering wheel.	Golpea ligeramente el volante.
The insect is active during the day.	El insecto está activo durante el día.
The explosion was heard for miles around.	La explosión se escuchó a kilómetros a la redonda.
The theory of evolution explains how species change.	La teoría de la evolución explica cómo cambian las especies.
It is a complex chemical process.	Se trata de un proceso químico complejo.
They handed him the tickets, with a wide smile.	Le entregaron los boletos, con una amplia sonrisa.
People don't like to be rushed.	A la gente no le gusta que la apresuren.
The result is always the same.	El resultado es siempre el mismo.
This effect is used to detect water leaks.	Este efecto se utiliza para detectar fugas de agua.
Violent crime is a big problem.	El crimen violento es un gran problema.
All workers wore protective glasses.	Todos los trabajadores llevaban gafas protectoras.
The shelves are full of books.	Los estantes están repletos de libros.
Outside a storm rages.	Afuera ruge una tormenta.
The basketball team has a new coach this year.	El equipo de baloncesto tiene un nuevo entrenador este año.
Children are sometimes easier to persuade than adults.	A veces es más fácil persuadir a los niños que a los adultos.
Many people believe that happiness comes only from learning.	Mucha gente cree que la felicidad viene solo aprendiendo.
The plan requires significant funds.	El plan requiere fondos significativos.
The singer moved gracefully across the stage.	La cantante se movió con gracia por el escenario.
A white limo was parked outside.	Una limusina blanca estaba estacionada afuera.
The apples are ready to eat.	Las manzanas están listas para comer.
The soldiers wore metal helmets and armor.	Los soldados llevaban cascos y armaduras de metal.
She was stabbed in the back.	Fue apuñalado por la espalda.
He was fond of food and good wine.	Era aficionado a la comida y al buen vino.
People everywhere are suffering from climate change.	La gente en todas partes está sufriendo por el cambio climático.
They were tired of waiting.	Se habían cansado de esperar.
These hunters are native to the habitat.	Estos cazadores son nativos del hábitat.
Planes fly over the city.	Los aviones sobrevuelan la ciudad.
She took the measuring tape out of it.	Sacó su cinta métrica.
Make sure you dress warm.	Asegúrate de vestirte abrigado.
The nurse smiled.	La enfermera sonrió.
Mark walked back to shore.	Mark regresó a la orilla.
He plans an escape route.	Planifica una ruta de escape.
The film received much praise.	La película recibió muchos elogios.
She wishes she was as attractive as her sister.	Desearía ser tan atractiva como su hermana.
The princess slept well into the night.	La princesa se quedó dormida hasta bien entrada la noche.
The heavy rains were caused by a tropical storm.	Las fuertes lluvias fueron causadas por una tormenta tropical.
Is there a red light on the next block?	¿Hay un semáforo en rojo en la próxima cuadra?
She took a sip of green tea, sighing heavily.	Bebió un sorbo de té verde, suspirando pesadamente.
I am used to water.	Estoy acostumbrado al agua.
The further he advanced, the thicker the clouds became.	Cuanto más avanzaba, más espesas se volvían las nubes.
There are two reasons why she is upset.	Hay dos razones por las que está molesta.
California's coastal waters are polluted.	Las aguas costeras de California están contaminadas.
The president wore a dress of deep gold.	El presidente vestía un vestido de oro profundo.
They received their sentences with stoicism.	Recibieron sus sentencias con estoicismo.
When night falls, thoughts are confused.	Cuando cae la noche, los pensamientos se confunden.
The party came to an early end.	La fiesta llegó a su fin temprano.
The storm caused a lot of damage.	La tormenta causó muchos daños.
You misunderstand me, dear friend.	Me malinterpretas, querido amigo.
She can hear the waves.	Ella puede escuchar las olas.
They will collect donations to help the homeless.	Recogerán donaciones para ayudar a las personas sin hogar.
My cousin works as a nurse.	Mi prima trabaja como enfermera.
Guys please stay out of my herb garden.	Chicos, por favor manténganse fuera de mi jardín de hierbas.
It's supposed to snow tonight.	Se supone que va a nevar esta noche.
Some people believe that ghosts exist.	Algunas personas creen que los fantasmas existen.
There have been no reports of violence.	No ha habido reportes de violencia.
His family members have blue eyes, brown hair.	Los miembros de su familia tienen ojos azules, cabello castaño.
I have to leave pretty soon.	Debo partir bastante pronto.
She slowly holstered the gun.	Ella enfundó lentamente el arma.
This building must remain open to the public.	Este edificio debe permanecer abierto al público.
The market was full of farmers.	El mercado estaba lleno de granjeros.
He staggered and fell heavily.	Se tambaleó y cayó pesadamente.
The dog bit the bone.	El perro mordió el hueso.
Sleep does not come easily to me.	El sueño no me llega fácilmente.
Several people were injured in the accident.	Varias personas resultaron heridas en el accidente.
The complex has a wide range of amenities.	El complejo cuenta con una amplia gama de comodidades.
Limited supplies of clean water were available.	Se disponía de suministros limitados de agua limpia.
Delicious, luscious, ripe mangoes.	Mangos deliciosos, deliciosos y maduros.
So he took out the cannon.	Así que sacó el cañón.
The adults were enthusiastic supporters of the cause.	Los adultos eran entusiastas partidarios de la causa.
My sleep was restless that night.	Mi sueño fue inquieto esa noche.
Judging by the photograph, the shooting occurred hours earlier.	A juzgar por la fotografía, el tiroteo ocurrió horas antes.
Good messages are not meant to shock or insult.	Los buenos mensajes no están destinados a escandalizar o insultar.
Wilson received a more comprehensive examination.	Wilson recibió un examen más completo.
Highways are elevated throughout the country.	Las carreteras son elevadas en todo el país.
Turn them over frequently.	Darles la vuelta con frecuencia.
The glass shattered into tiny pieces.	El vidrio se rompió en pedazos diminutos.
He had a reputation for saying what he thought.	Tenía fama de decir lo que pensaba.
How will the weather be tomorrow?	¿Cómo estará el tiempo mañana?
Once, there were farms here where horses were trained.	Una vez, hubo granjas aquí donde se entrenaban los caballos.
He is currently working with a team of archaeologists.	Actualmente está trabajando con un equipo de arqueólogos.
These people threw themselves into the river.	Estas personas se arrojaron al río.
The storm caused widespread damage.	La tormenta causó daños generalizados.
Doctors were stunned by the discovery.	Los médicos quedaron atónitos con el descubrimiento.
Glass shattered, showering her attackers in glass.	El vidrio se hizo añicos, bañando a sus atacantes en vidrio.
I was angry with my boss.	Estaba enojado con mi jefe.
The sunset over the desert was impressive.	La puesta de sol sobre el desierto era impresionante.
The exam will be easy.	El examen será fácil.
His spirit was crushed.	Su espíritu fue aplastado.
The strike was due to lack of funds.	La huelga se debió a la falta de fondos.
He would like to quit smoking.	Le gustaría dejar de fumar.
Give me a cup of tea.	Dame una taza de té.
This statue was made of bronze.	Esta estatua fue hecha de bronce.
That big building is the school.	Ese gran edificio es la escuela.
Now we are more productive.	Ahora somos más productivos.
A period of chaos and social unrest.	Un período de caos y malestar social.
The true reasons for the fire are still unknown.	Aún se desconocen los verdaderos motivos del incendio.
Once they entered the kitchen, he took a knife.	Una vez que entraron a la cocina, tomó un cuchillo.
Today we visit a theme park.	Hoy visitamos un parque temático.
The government had shared its files with the world.	El gobierno había compartido sus archivos con el mundo.
The best way to unlock the chest.	La mejor manera de desbloquear el cofre.
The rainy season is very short.	La temporada de lluvias es muy corta.
We walked along the beach, looking at the waves.	Paseamos por la playa, mirando las olas.
Discipline was lax in the schools at the time.	La disciplina era laxa en las escuelas en ese momento.
Distant voices seemed muffled by the raging storm.	Las voces distantes parecían amortiguadas por la furiosa tormenta.
We recycle our newspapers.	Reciclamos nuestros periódicos.
The party was organized by a large company.	La fiesta fue organizada por una gran empresa.
You can read many foreign languages.	Puede leer muchos idiomas extranjeros.
I am finding new knowledge.	Estoy encontrando nuevos conocimientos.
Mixing water and alcohol leads to intoxication.	Mezclar agua y alcohol conduce a la intoxicación.
He prowled sullenly around the room.	Merodeó hoscamente por la habitación.
The police carried out the operation.	La policía realizó el operativo.
Using public transport is expensive.	Usar el transporte público es caro.
A strange man, but a nice guy.	Un hombre extraño, pero un tipo agradable.
Don't spend too much time on the Internet.	No pases demasiado tiempo en Internet.
Many of the books are intoxicants of a superior kind.	Muchos de los libros son intoxicantes de un tipo superior.
The loss of glaciers is worrying.	La pérdida de los glaciares es preocupante.
Those ends are blunt and angular.	Esos extremos son romos y angulares.
The witch cuts the babies throat.	La bruja corta la garganta de los bebés.
Bring warm clothing.	Llevar ropa de abrigo.
Ash and soot from furnaces can cause cancer.	La ceniza y el hollín de los hornos pueden causar cáncer.
I managed to elude his grasp.	Me las arreglé para eludir su agarre.
He promised to come back for the engine.	Prometió volver por el motor.
Incorrect entries were discarded.	Las entradas incorrectas fueron descartadas.
This meant that they could observe the stars at night.	Esto significaba que podían observar las estrellas por la noche.
A dog jumped into the water.	Un perro saltó al agua.
The fish swam close to the surface.	Los peces nadaban cerca de la superficie.
They learned the history of their kind.	Aprendieron la historia de su especie.
Housing prices in the suburbs have been on the rise.	Los precios de la vivienda en los suburbios han ido en aumento.
Some places have been designated as national treasures.	Algunos lugares han sido designados como tesoros nacionales.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Una tubería con fugas causó daños por agua en el sexto piso.
His dog was white.	Su perro era blanco.
He was adamant in his beliefs.	Era inflexible en sus creencias.
He stared at her.	Él la miró fijamente.
She mistook him for a police officer.	Ella lo confundió con un oficial de policía.
Take a sheet of paper and a pencil, now.	Toma una hoja de papel y un lápiz, ahora.
She argued that legalizing marijuana would have economic benefits.	Argumentó que legalizar la marihuana tendría beneficios económicos.
This ancient city was known for its gardens.	Esta antigua ciudad era conocida por sus jardines.
I'm surprised you didn't recognize me.	Me sorprende que no me reconocieras.
Scientists are investigating this value.	Los científicos están investigando este valor.
The outlook is bleak.	El panorama es sombrío.
I want more cake!	¡Quiero más pastel!
I must go now and meet my employer.	Debo ir ahora y reunirme con mi patrón.
Always be prepared.	Esté siempre preparado.
The bus driver accelerated to breakneck speeds.	El conductor del autobús aceleró a velocidades vertiginosas.
Several large trees had recently fallen.	Varios árboles grandes habían caído recientemente.
The program will pave the way for better health care.	El programa allanará el camino para una mejor atención médica.
It was a bright and clear morning.	Era una mañana brillante y clara.
Congress has continued to debate her ideals.	El Congreso ha seguido debatiendo sobre sus ideales.
Cars, bicycles and motorcycles share the road.	Coches, bicicletas y motos comparten la carretera.
The Mad Hatter performed the song on his piano.	El sombrerero loco interpretó la canción en su piano.
He is always on time.	Él siempre está a tiempo.
The king's reign is under threat of a coup.	El reinado del rey está bajo amenaza de golpe de estado.
Many brides have certain expectations.	Muchas novias tienen ciertas expectativas.
The group received a warning letter.	El grupo recibió una carta de advertencia.
In each town, the potter's apprentice helped the potter.	En cada pueblo, el aprendiz de alfarero ayudaba al alfarero.
One in four adults has smoked cigarettes.	Uno de cada cuatro adultos ha fumado cigarrillos.
Time passes slowly when you are old.	El tiempo pasa lentamente cuando eres viejo.
She opened the door.	Abrió la puerta.
These criminal records are expunged after five years.	Estos antecedentes penales se borran después de cinco años.
My daughter got her hair cut first.	Mi hija se cortó el pelo primero.
He would make a name for himself as a playwright.	Se haría un nombre como dramaturgo.
The air is so polluted that children rarely play outside.	El aire está tan contaminado que los niños rara vez juegan afuera.
Your room, if you haven't noticed, looks pretty messy.	Tu habitación, si no te has dado cuenta, parece bastante desordenada.
The coffee was too bitter.	El café estaba demasiado amargo.
Only four animals will survive.	Solo cuatro animales sobrevivirán.
The sun rarely comes out or it rains.	Rara vez sale el sol o llueve.
This document is confidential.	Este documento es confidencial.
Yesterday's rain created puddles everywhere.	La lluvia de ayer creó charcos por todas partes.
They live in a hierarchical society.	Viven en una sociedad jerárquica.
He studied long and hard for the exam.	Estudió mucho y duro para el examen.
The sun is setting.	El sol se esta poniendo.
He celebrates life, even in the face of death.	Celebra la vida, incluso frente a la muerte.
Stories of these early inhabitants abound.	Abundan las historias de estos primeros habitantes.
They paid little attention to him.	Le prestaron poca atención.
We hear prediction after prediction.	Escuchamos predicción tras predicción.
Company structures are extremely complex.	Las estructuras de la empresa son extremadamente complejas.
This luck shows no signs of letting up.	Esta suerte no muestra signos de ceder.
This type of behavior is common in adolescents.	Este tipo de comportamiento es común en los adolescentes.
The harvest was worse than expected.	La cosecha fue peor de lo esperado.
The lady felt uneasy in the presence of the doctor.	La señora se sintió inquieta ante la presencia del médico.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Algunas bacterias pueden prosperar en agua hirviendo.
A bright light shone in her eyes.	Una luz brillante brilló en sus ojos.
It quickly became clear that the fight was lost.	Rápidamente se hizo evidente que la pelea estaba perdida.
Paint your toenails instead.	Píntate las uñas de los pies en su lugar.
The politician paid ten million dollars to the newspaper.	El político pagó diez millones de dólares al periódico.
Cocoons were placed on the riverbank.	Se colocaron capullos en la orilla del río.
They are recognized as one of the federal ministries.	Son reconocidos como uno de los ministerios federales.
One slide of the knife and it's cut.	Un deslizamiento del cuchillo y está cortada.
The lion was walking away.	El león se estaba alejando.
Recently, she has been adding milk to the soup.	Recientemente, ha estado agregando leche a la sopa.
The proverb tells us that honesty is the best policy.	El proverbio nos dice que la honestidad es la mejor política.
He open the tab to put the fruit.	Abra la pestaña para poner la fruta.
The culprit was quickly arrested.	El culpable fue detenido rápidamente.
A strong storm hit the crops in the region.	Una fuerte tormenta golpeó los cultivos de la región.
The slow pace of life saddened her.	El ritmo lento de la vida la entristecía.
We had a wonderful afternoon.	Tuvimos una tarde maravillosa.
She spends a lot of time planning her vacations.	Pasa mucho tiempo planeando sus vacaciones.
This garden was submitted to competition.	Este jardín fue presentado a concurso.
Rain is frequent in the region.	La lluvia es frecuente en la región.
The signal was weak and intermittent.	La señal era débil e intermitente.
Her desk was covered with piles of crumpled papers.	Su escritorio estaba cubierto de montones de papeles arrugados.
She greeted him with a cheerful smile.	Ella lo saludó con una sonrisa alegre.
They were late and the meeting had already started.	Llegaron tarde y la reunión ya había comenzado.
There was little evidence to support the idea.	Había poca evidencia para apoyar la idea.
The medicine you take will be of little use.	La medicina que tomes será de poca utilidad.
She thought that she was overweight.	Ella pensó que tenía sobrepeso.
Much of the country is plagued by poverty.	Gran parte del país está plagado de pobreza.
A compass rose in the forest.	Una rosa de los vientos en el bosque.
State leaders rarely visited.	Los líderes del estado rara vez visitaban.
The lake smells a bit.	El lago huele un poco.
Please inform the rest of the class.	Por favor informe al resto de la clase.
Eva met her boyfriend at a table.	Eva se reunió con su novio en una mesa.
She spoke quietly, so as not to disturb anyone.	Hablaba en voz baja, para no molestar a nadie.
A light rain fell.	Cayó una lluvia ligera.
The woodcutter entered the clearing.	El leñador entró en el claro.
You live about six hours from here.	Vives a unas seis horas de aquí.
The two played well together.	Los dos jugaron bien juntos.
Reporters seized his briefcase.	Los reporteros le incautaron el maletín.
People often stare	La gente a menudo se queda mirando
Several leading scientists were noted critics.	Varios científicos destacados fueron críticos destacados.
A cautious approach to life.	Un enfoque cauteloso de la vida.
A global network of satellites orbits the earth.	Una red global de satélites orbita la tierra.
We need some legal documents.	Necesitamos algunos documentos legales.
The path turned into a slippery quagmire.	El camino se convirtió en un lodazal resbaladizo.
The candles flickered as he lit them.	Las velas parpadearon cuando las encendió.
Many tenants have low incomes.	Muchos inquilinos tienen bajos ingresos.
She closed the door in disgust.	Cerró la puerta con disgusto.
Sarah helped the boy to go to school.	Sarah ayudó al niño a ir a la escuela.
Scientists should study the various effects of pollution.	Los científicos deberían estudiar los diversos efectos de la contaminación.
Sam grew up in a cramped apartment.	Sam se crió en un piso estrecho.
Even young children can learn to read.	Incluso los niños pequeños pueden aprender a leer.
Inventing machines was a cornerstone of the industrial revolution.	Inventar máquinas fue una piedra angular de la revolución industrial.
Recalling scenes from her dreams, she clasped her hands together.	Recordando escenas de sus sueños, juntó sus manos.
He was tall and strong.	Era alto y fuerte.
So "no" is a negative word.	Así que "no" es una palabra negativa.
She dropped her pencil to the ground.	Dejó caer su lápiz al suelo.
Most of the chimpanzees were present.	La mayoría de los chimpancés estaban presentes.
Politicians accepted the plan.	Los políticos aceptaron el plan.
Spend a few moments daydreaming each day.	Pasa unos momentos soñando despierto cada día.
The population of the country is very homogeneous.	La población del país es muy homogénea.
It had a striped tail.	Tenía una cola rayada.
They refunded my money because it was fake.	Me devolvieron el dinero porque era falso.
His family considers him brilliant.	Su familia lo considera brillante.
To combat this growing problem, more money is needed.	Para combatir este problema creciente, se necesita más dinero.
The flowers were down.	Las flores estaban caídas.
A rain pattern interrupted the drought.	Un patrón de lluvia interrumpió la sequía.
Without water, all life will perish.	Sin agua, toda la vida perecerá.
The truce lasted another century.	La tregua duró otro siglo.
The origins of the poem are unknown.	Se desconocen los orígenes del poema.
Many families believe that dreams are magical.	Muchas familias creen que los sueños son mágicos.
She poured the thick sauce carefully over the fish.	Vertió la salsa espesa con cuidado sobre el pescado.
The circus was expected to be popular.	Se esperaba que el circo fuera popular.
This was quite unexpected.	Esto fue bastante inesperado.
She responded in kind, raising her chin.	Ella respondió de la misma manera, levantando la barbilla.
She ate all the food in sight.	Se comió toda la comida a la vista.
She stopped to catch her breath.	Se detuvo para recuperar el aliento.
They poured salt into the pond.	Vertieron sal en el estanque.
She works long hours every day.	Ella trabaja muchas horas todos los días.
The cave seemed large, dark, and imposing.	La cueva parecía grande, oscura e imponente.
The stench is unbearable.	El hedor es insoportable.
I couldn't bear the thought of leaving.	No podía soportar la idea de irme.
The sun shone brightly, warming her.	El sol brillaba intensamente, calentándola.
The food was delicious.	La comida estuvo deliciosa.
Some analysts are very pessimistic.	Algunos analistas son muy pesimistas.
The pixie cast a spell on her food.	El duendecillo lanzó un hechizo sobre su comida.
The oranges, lemons, and limes available today are plentiful.	Las naranjas, los limones y las limas disponibles en la actualidad son abundantes.
Other nearby volcanoes also erupted.	Otros volcanes cercanos también entraron en erupción.
Funding for public schools was cut.	Se recortó la financiación de las escuelas públicas.
Food prices have skyrocketed.	Los precios de los alimentos se han disparado.
So no one was surprised.	Así que nadie se sorprendió.
The children were in the playground.	Los niños estaban en el patio de recreo.
The newspaper published a story about this event.	El periódico publicó una historia sobre este evento.
The pain was unbearable.	El dolor era insoportable.
A wooden plank bridge over a deep gorge.	Un puente de tablones de madera sobre un profundo desfiladero.
The mail was sent to this address.	El correo fue enviado a esta dirección.
Her house was destroyed in the attack.	Su casa quedó destrozada en el ataque.
She saved a ton on tickets.	Ella ahorró un montón en boletos.
Social norms lag behind technological advances in some areas.	Las normas sociales van a la zaga de los avances tecnológicos en algunas áreas.
Damaged trees have been cut down and the area	Los árboles dañados han sido cortados y el área
She put the money in the safe.	Guardó el dinero en la caja fuerte.
The ravens cawed loudly at the intruder.	Los cuervos graznaron ruidosamente al intruso.
Many early humans lived in caves.	Muchos humanos primitivos vivían en cuevas.
She picked up her pencil from the case.	Recogió su lápiz del estuche.
You will hardly meet someone who has not heard of him.	Apenas conocerás a alguien que no haya oído hablar de él.
A cup and saucer are gently placed on the table.	Una taza y un platillo se colocan suavemente sobre la mesa.
The fire flows through the city.	El fuego fluye a través de la ciudad.
Consult your doctor before taking medications.	Consulte a su médico antes de tomar medicamentos.
Most of the locals were poor.	La mayoría de los lugareños eran pobres.
She was starving.	Se estaba muriendo de hambre.
Some experts believe that suburban sprawl breeds more crime.	Algunos expertos creen que la expansión suburbana genera más delincuencia.
After the break, everyone served coffee and cake.	Después del descanso, todos sirvieron café y pastel.
Children learn best in an active learning environment,	Los niños aprenden mejor en un entorno de aprendizaje activo,
The intruders' swords clanged.	Las espadas de los intrusos resonaron.
An extremely intelligent and brave man.	Un hombre extremadamente inteligente y valiente.
He was based on the east coast.	Estaba basado en la costa este.
He got up a light breeze and it started to rain.	Se levantó una ligera brisa y empezó a llover.
The moon was shining brightly in the dark night sky.	La luna brillaba intensamente en el oscuro cielo nocturno.
The prison director did not want to discuss the deal.	El director de la prisión no quiso discutir el trato.
We hear that he has been in prison.	Oímos que ha estado en prisión.
Scientists have been studying these insects for years.	Los científicos han estado estudiando estos insectos durante años.
The thief's face was hidden.	El rostro del ladrón estaba oculto.
Our city is known for its beauty.	Nuestra ciudad es conocida por su belleza.
The train began to move.	El tren comenzó a moverse.
A policeman arrested the thief.	Un policía arrestó al ladrón.
The plans are already underway.	Los planes ya están en marcha.
A smile played around his lips.	Una sonrisa jugó alrededor de sus labios.
He was slow to understand.	Tardó en comprender.
They are known to use violence to achieve their ends.	Se sabe que utilizan la violencia para lograr sus fines.
They scooped out the ice cream with a melon spoon.	Sacaron el helado con una cuchara de melón.
We must protect those species.	Debemos proteger esas especies.
He blinked in the moonlight.	Parpadeó a la luz de la luna.
Upon arrival, he left his suitcase.	Al llegar, dejó su maleta.
Cracks of thunder split the sky.	Las grietas del trueno dividen el cielo.
There was a sudden knock.	Hubo un golpe repentino.
He wore an immaculate blue suit.	Llevaba un traje azul inmaculado.
A thousand car horns sounded simultaneously.	Mil bocinas de autos sonaron simultáneamente.
The pyramid was covered in hieroglyphics.	La pirámide estaba cubierta de jeroglíficos.
We should pump a little more gasoline.	Debemos bombear un poco más de gasolina.
Our goal is to be number one.	Nuestro objetivo es ser el número uno.
The chapter on primitive structure names the key structures	El capítulo sobre estructura primitiva nombra las estructuras clave
Mix the flour, salt and baking powder.	Mezcle la harina, la sal y el polvo de hornear.
He made his way to the garden and waved.	Se abrió paso hasta el jardín y saludó con la mano.
The liver performs many physiological functions.	El hígado realiza muchas funciones fisiológicas.
We must not become too dependent on foreigners.	No debemos volvernos demasiado dependientes de los extranjeros.
He was amazed.	Estaba asombrado.
His business has prospered since the devaluation of the peso.	Su negocio prospera desde la devaluación del peso.
After many years, the legend was revealed.	Después de muchos años, la leyenda fue revelada.
Water vapor is not visible to the naked eye.	El vapor de agua no es visible a simple vista.
Millions applied for the scholarship.	Millones solicitaron la beca.
Drill beyond the riverbed.	Perfora más allá del lecho del río.
I'm sick of corruption.	Estoy harto de la corrupción.
She was still sitting on the bench.	Todavía estaba sentada en el banco.
They built more roads.	Construyeron más caminos.
An ancient city once stood on the site.	Una ciudad antigua estuvo una vez en el sitio.
His comment came right after he finished.	Su comentario llegó justo después de que él terminara.
Crowds expressed outrage at him.	Multitudes expresaron su indignación.
He was much taller than the teachers imagined him to be.	Era mucho más alto de lo que imaginaban sus maestros.
Pine trees dominate the forests here.	Los pinos dominan los bosques aquí.
He experimented with gunpowder, mixing different formulas.	Experimentó con la pólvora, mezclando diferentes fórmulas.
The meat should not be rare.	La carne no debe quedar rara.
The government has passed legislation.	El gobierno ha aprobado legislación.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Patatas, patatas, patatas.
These islands contain large deposits of valuable minerals.	Estas islas contienen grandes depósitos de minerales valiosos.
Although the work was difficult, she was very.	Aunque el trabajo era difícil, ella era muy.
The pattern was unreadable.	El patrón era ilegible.
A modern fascist nation	Una nación fascista moderna
The young man was attracted to the beautiful creature.	El joven se sintió atraído por la hermosa criatura.
We will not be intimidated.	No nos dejaremos intimidar.
He finally claims credit for his work.	Finalmente reclama crédito por su trabajo.
Some people claim that women live longer than men.	Algunas personas afirman que las mujeres viven más que los hombres.
It's hard being a little boy.	Es difícil ser un niño pequeño.
The government must do something about it.	El gobierno debe hacer algo al respecto.
He pours some milk into a saucepan.	Vierta un poco de leche en una cacerola.
Meanwhile, on the observation deck, the crowd was growing.	Mientras tanto, en la plataforma de observación, la multitud crecía.
The soup is boiling.	La sopa está hirviendo.
Finally, he resigned under pressure.	Finalmente, renunció bajo presión.
Welcome to the city of cleaning service.	Bienvenido a la ciudad del servicio de limpieza.
The value was determined by breaking a brick in half.	El valor se determinaba rompiendo un ladrillo por la mitad.
Half an hour after he gave himself the order.	Media hora después de que se dio la orden.
The doctor inserted the needle into the muscle.	El médico insertó la aguja en el músculo.
He opened the hood.	Abrió el capó.
He tried in vain to calm her down.	Intentó en vano calmarla.
A strong tremor shook the windows.	Un fuerte temblor sacudió las ventanas.
I don't know any of the people who disliked it one bit.	No conozco a ninguna de las personas a las que les desagradara un poco.
Plastic light guides are commonly used for overhead lighting fixtures.	Las guías de luz de plástico se usan comúnmente para luminarias superiores.
The reports were considered incomplete.	Los informes se consideraron incompletos.
A group of scientists claimed that bees can count.	Un grupo de científicos afirmó que las abejas pueden contar.
She hangs out with her friends after school.	Sale con sus amigas después de la escuela.
The horizon turns red.	El horizonte se vuelve rojo.
A corpse was taken to the morgue.	Un cadáver fue llevado a la morgue.
The water is pumped into the reservoir.	El agua se bombea al depósito.
Examine the topographic map.	Examine el mapa topográfico.
The closet was full of forgotten things.	El armario estaba lleno de cosas olvidadas.
Your mother wears a gold ring.	Tu madre lleva un anillo de oro.
They expressed their ideas orally.	Expresaron sus ideas oralmente.
Breaking the news was difficult.	Dar la noticia fue difícil.
The speaker is a bit overweight.	El altavoz tiene un poco de sobrepeso.
He held the plate over his head.	Sostuvo el plato sobre su cabeza.
The man bent down to pick something up.	El hombre se inclinó para recoger algo.
The soldiers were ordered to march to the battlefield.	Se ordenó a los soldados que marcharan al campo de batalla.
Stings, bites, bruises and scrapes are minor.	Las picaduras, mordeduras, magulladuras y raspaduras son menores.
She admits that she knows little about this plant.	Ella admite que sabe poco sobre esta planta.
In early childhood, children must learn to walk.	En la primera infancia, los niños deben aprender a caminar.
Poets say that words in this life are flowers.	Los poetas dicen que las palabras en esta vida son flores.
They believe in reincarnation.	Ellos creen en la reencarnación.
But some people were more concerned about the environment.	Pero algunas personas estaban más preocupadas por el medio ambiente.
The next cabinet member was appointed defense minister.	El siguiente miembro del gabinete fue nombrado ministro de defensa.
The original stone was worn.	La piedra original estaba desgastada.
These sentences are labeled.	Estas oraciones están etiquetadas.
We are rushed through our work.	Estamos apurados a través de nuestro trabajo.
In the future, more workers will be needed.	En el futuro, se necesitarán más trabajadores.
We slept on the way.	Dormimos en el camino.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	La empresa ignoró la advertencia y se negó a cooperar.
First, you will need three cups of brown sugar.	Primero, necesitarás tres tazas de azúcar morena.
The manager apologized profusely.	El director se disculpó profusamente.
Sugar can be added to tea from it.	Se puede agregar azúcar a su té.
The funds are strictly for research.	Los fondos son estrictamente para la investigación.
Electric lights flickered as we entered.	Las luces eléctricas parpadearon cuando entramos.
Smoking is not recommended for pregnant women.	No se recomienda fumar para mujeres embarazadas.
The students had to memorize a lot of useless information.	Los estudiantes tenían que memorizar mucha información inútil.
He prefers hounds and longbows.	Prefiere los sabuesos y los arcos largos.
She cut the grass, but she cut it too short!	Ella cortó el césped, ¡pero lo cortó demasiado corto!
The plant is the tallest ever found of its kind.	La planta es la más alta jamás encontrada de su tipo.
The last leaf changed color in the fall.	La última hoja cambió de color en otoño.
The task is so easy that a child can do it.	La tarea es tan fácil que un niño puede hacerla.
Astronomers call them quasars.	Los astrónomos los llaman cuásares.
How is the city?	¿Cómo es la ciudad?
These are not the only problems we face, she warned.	Estos no son los únicos problemas que enfrentamos, advirtió.
The sage taught me the importance	El sabio me enseñó la importancia
The mouse ate the nut.	El ratón se comió la nuez.
Decorated in luxurious fabrics, the mansion was impressive.	Decorada con lujosas telas, la mansión era impresionante.
It certainly seems that this disease is becoming more common!	¡Ciertamente parece que esta enfermedad es cada vez más común!
I'm the one with no experience.	Yo soy el que no tiene experiencia.
The radio goes off just before the news.	La radio se apaga justo antes de las noticias.
Unique design features distinguish each region.	Las características de diseño únicas distinguen cada región.
Most of these people are out of work.	La mayoría de estas personas están sin trabajo.
Let people know that you appreciate their work.	Hazle saber a la gente que aprecias su trabajo.
Two cups of sugar we need.	Dos tazas de azúcar necesitamos.
They kept wine in the back room.	Guardaban vino en la trastienda.
I saw many spiritual growths	Vi muchos crecimientos espirituales
He is a very wise old man.	Es un anciano muy sabio.
He buries your tongue in your cheek.	Entierra tu lengua en tu mejilla.
The most important authority that the defendant has was imprisoned.	La autoridad más importante que tiene el acusado fue encarcelado.
The last child left home last week.	El último niño se fue de casa la semana pasada.
Plants store solar energy as chemical energy.	Las plantas almacenan la energía solar como energía química.
Teacher and mentor, he was highly respected by all.	Maestro y mentor, era muy respetado por todos.
The savory smell of pastries hung in the air.	El sabroso olor de los pasteles flotaba en el aire.
For each line, recite the following poem.	Para cada línea, recite el siguiente poema.
The lotus is the national flower here.	El loto es la flor nacional aquí.
The partridge was perched on a branch.	La perdiz estaba posada en una rama.
The northerly winds were strong at that time of year.	Los vientos del norte eran fuertes en esa época del año.
The lighthouse warned ships of the rocks ahead.	El faro advirtió a los barcos de las rocas que se avecinaban.
Many international companies choose not to do business here.	Muchas empresas internacionales optan por no hacer negocios aquí.
Someone is ringing the bell.	Alguien está tocando el timbre.
The sight of her friend filled her with joy.	La vista de su amiga la llenó de alegría.
We must ensure greater stability.	Debemos garantizar una mayor estabilidad.
Mixed herbs, fenugreek and dried chilies.	Hierbas mixtas, fenogreco y chiles secos.
But this resource has dried up.	Pero este recurso se ha secado.
Don't talk so loud, it's rude.	No hables tan alto, es de mala educación.
The van was found abandoned in the passenger seat.	La camioneta fue encontrada abandonada en el asiento del pasajero.
A particular type of cactus causes excruciating pain.	Un tipo particular de cactus causa un dolor insoportable.
Place a sugar cube in each cup.	Coloque un terrón de azúcar en cada taza.
The miller ground the wheat into flour.	El molinero molió el trigo en harina.
His hair was slicked back.	Su cabello estaba peinado hacia atrás.
Some choose to leave the program early.	Algunos optan por abandonar el programa antes de tiempo.
What you need is two cups of flour.	Lo que necesitas son dos tazas de harina.
He flipped through the pages quickly.	Pasó las páginas rápidamente.
the water turns	El agua se convierte
The effects of global warming are well known.	Los efectos del calentamiento global son bien conocidos.
The queues are too long at peak times.	Las colas son demasiado largas en las horas punta.
I poked the dead roaches with my shoe.	Pinché las cucarachas muertas con mi zapato.
My mother told me to shut up.	Mi madre me dijo que me callara.
All students go to school by bus.	Todos los estudiantes van a la escuela en autobús.
So when a bee's stinger is removed, she dies.	Entonces, cuando se quita el aguijón de una abeja, muere.
A letter is attached.	Se adjunta una carta.
But the town was currently under water.	Pero el pueblo estaba actualmente bajo el agua.
This is a national emergency.	Esta es una emergencia nacional.
They had no choice, they had no choice.	No tenían elección, no tenían elección.
Who has eaten the cookies?	¿Quién se ha comido las galletas?
The tall man took a few more steps.	El hombre alto dio unos pasos más.
The architect added many new features.	El arquitecto añadió muchas características nuevas.
He beat the eggs vigorously.	Batió los huevos enérgicamente.
He often visited the art gallery.	A menudo visitaba la galería de arte.
The water level is now sufficient.	El nivel del agua ahora es suficiente.
She kicked a pebble down the rocky path.	Pateó un guijarro por el camino rocoso.
He defected to the enemy.	Él desertó al enemigo.
They are prone to a variety of diseases.	Son propensos a una variedad de enfermedades.
This medicine may help your condition.	Este medicamento puede ayudar a su condición.
He will need to grate the carrots before cooking them.	Deberá rallar las zanahorias antes de cocinarlas.
Recent polls indicate widespread disapproval of his policies.	Encuestas recientes indican una desaprobación generalizada de sus políticas.
The products seem soft.	Los productos parecen suaves.
He spent more than two decades with the company.	Pasó más de dos décadas en la empresa.
Few foreigners visit here.	Pocos extranjeros visitan aquí.
What's under that grassy hill is a mystery.	Lo que hay debajo de esa colina cubierta de hierba es un misterio.
Accuracy is highly influenced by lighting.	La precisión está muy influenciada por la iluminación.
Most of the teenagers are obsessed with their smartphones.	La mayoría de los adolescentes están obsesionados con sus teléfonos inteligentes.
How is life in the mountains?	¿Cómo es la vida en la montaña?
He has been extolling the virtues of recycling for years.	Lleva años ensalzando las virtudes del reciclaje.
Today, many schools use alternative texts.	Hoy en día, muchas escuelas utilizan textos alternativos.
A crowd gathered outside the hospital.	Una multitud se reunió fuera del hospital.
The growing wealth of the population has only increased.	La creciente riqueza de la población no ha hecho más que aumentar.
She cleaned the house.	Ella limpió la casa.
The capital city is within easy reach.	La ciudad capital está al alcance de la mano.
They devised a system for solving chemistry problems.	Idearon un sistema para resolver problemas de química.
The merchant carefully considered the client's proposal.	El comerciante consideró cuidadosamente la propuesta del cliente.
The fight was intense.	La lucha fue intensa.
His lips trembled.	Sus labios temblaron.
Many gas stations offer excellent food.	Muchas gasolineras ofrecen comida excelente.
The seafood casserole recipe is unique.	La receta de la cazuela de mariscos es única.
Sea water enters the cave through the entrance.	El agua de mar entra en la cueva a través de la entrada.
The cat sat serenely.	El gato se sentó serenamente.
The fireworks were spectacular.	Los fuegos artificiales fueron espectaculares.
So he sells all the houses that are left.	Así que vende todas las casas que quedan.
Earthquakes have struck the area several times.	Los terremotos han azotado la zona varias veces.
The robbers robbed the bank in broad daylight.	Los ladrones asaltaron el banco a plena luz del día.
More recently, anxiety has increased.	Más recientemente, la ansiedad ha aumentado.
After a heated argument with the mayor, he stormed out.	Después de una acalorada discusión con el alcalde, salió furioso.
Members of the royal family have been enslaved.	Los miembros de la familia real han sido esclavizados.
The atmosphere in the building was electric.	El ambiente en el edificio era eléctrico.
Many future archaeologists believe that humans once lived in this region.	Muchos futuros arqueólogos creen que los humanos vivieron en esta región.
The boiler should still be hot.	La caldera aún debe estar caliente.
Nehru's spirit haunts me.	El espíritu de Nehru me persigue.
The bag contains cola, orange and pineapple juice.	La bolsa contiene jugo de cola, naranja y piña.
Gradually, very gradually, the donkey became more self-aware.	Gradualmente, muy gradualmente, el burro se hizo más consciente de sí mismo.
He thinks she is beautiful.	Él piensa que ella es hermosa.
The truck driver's cab was lit by an oil lamp.	La cabina del camionero estaba iluminada por una lámpara de aceite.
This ointment will soothe your burns.	Esta pomada calmará tus quemaduras.
Traveling by sea is dangerous.	Viajar por mar es peligroso.
The rider put spurs on his horse.	El jinete puso espuelas a su caballo.
He carefully cuts the tortillas with a pizza cutter.	Corta con cuidado las tortillas con un cortador de pizza.
The negotiation began at six in the morning.	La negociación comenzó a las seis de la mañana.
Along the route military barricades arose.	A lo largo de la ruta surgieron barricadas militares.
You must attack your enemies.	Debe atacar a sus enemigos.
Elder bureaucrats ruled the land.	Los burócratas ancianos gobernaban la tierra.
Many were horrified by the act.	Muchos quedaron horrorizados por el acto.
Many people in this region believe in the paranormal.	Muchas personas en esta región creen en lo paranormal.
She didn't say a word.	Ella no dijo una palabra.
The cat, sensing danger, jumped out the window.	El gato, sintiendo peligro, saltó por la ventana.
The weaker player challenged the stronger.	El jugador más débil desafió al más fuerte.
She goes in and out of consciousness.	Ella entra y sale de la conciencia.
Job interviews were certainly stressful.	Las entrevistas de trabajo eran ciertamente estresantes.
She stepped back from the edge,	Se retiró del borde,
It will include several different types of data.	Incluirá varios tipos diferentes de datos.
The boy was forbidden to climb trees.	Al niño se le prohibió trepar a los árboles.
Don't make this mistake.	No cometas este error.
Start by frying the onion.	Comience por sofreír la cebolla.
We should not fear what is bigger than us.	No debemos temer lo que es más grande que nosotros.
This is the only way to truly get to know the city.	Esta es la única manera de conocer verdaderamente la ciudad.
The small islands are made up entirely of coral.	Las islas pequeñas se componen enteramente de coral.
Telling a story is an art form.	Contar una historia es una forma de arte.
The gardener manipulates the sprinkler system.	El jardinero manipula el sistema de rociadores.
The forest is inhabited by a large number of deer.	El bosque está habitado por un gran número de ciervos.
These individual cultures vary greatly.	Estas culturas individuales varían mucho.
This is an embarrassing situation for her, but she will recover.	Esta es una situación embarazosa para ella, pero se recuperará.
Until now, they had not been given much notice.	Hasta ahora, no se les había dado mucho aviso.
Some governments establish welfare programs.	Algunos gobiernos establecen programas de bienestar.
The cat jumped on the table.	El gato saltó sobre la mesa.
The great forest fire swept through the campsite.	El gran incendio forestal arrasó el camping.
She wiped the sweat from her forehead with her sleeve.	Se secó el sudor de la frente con la manga.
Many people consider her talented.	Muchas personas la consideran talentosa.
The digestion process can drive people crazy.	El proceso de digestión puede volver loca a la gente.
The masons worked quickly.	Los albañiles trabajaron rápidamente.
These are bags that contain garbage.	Estas son bolsas que contienen basura.
The tsunami destroyed most of the villages.	El tsunami destruyó la mayoría de los pueblos.
She kicked the door, sending it flying.	Pateó la puerta, enviándola por los aires.
Those laws are wrong.	Esas leyes están equivocadas.
Moving water has energy.	El agua en movimiento tiene energía.
She used to enjoy watching her daughter play.	Solía ​​disfrutar viendo jugar a su hija.
Fossil fuels have been around for billions of years.	Los combustibles fósiles existen desde hace miles de millones de años.
Father promised to investigate the matter.	Padre prometió investigar el asunto.
Made of white cardboard lined with paper.	Realizado en cartón blanco forrado con papel.
Tributes began to arrive, guarded by troops.	Los tributos comenzaron a llegar, custodiados por tropas.
His white shirt was covered in sweat.	Su camisa blanca estaba cubierta de sudor.
On the other hand, imports grew strongly.	En cambio, las importaciones crecieron fuertemente.
Surgery is needed to remove that cyst.	Se necesita cirugía para extirpar ese quiste.
On the way home, she fell and broke her arm.	De camino a casa, se cayó y se rompió el brazo.
Honey is made from flower nectar.	La miel está hecha de néctar de flores.
Flies buzzed loudly in the deserted warehouse.	Las moscas zumbaban con fuerza en el almacén desierto.
The poet's words described loneliness.	Las palabras del poeta describían la soledad.
The pilot directed the plane to safety.	El piloto dirigió el avión a un lugar seguro.
A lawyer defended the case of his client.	Un abogado defendió el caso de su cliente.
I can't stand the pain.	No puedo soportar el dolor.
This was a good year for the crops.	Este fue un buen año para las cosechas.
The bookshelf was full of old books.	La estantería estaba repleta de libros antiguos.
The workers wore gas masks and suits to protect themselves.	Los trabajadores usaban máscaras de gas y trajes para protegerse.
Take the steps one more time.	Da los pasos una vez más.
His body contorts as he performs the vasisthasana.	Su cuerpo se contorsiona mientras realiza el vasisthasana.
When both cell lines entered the frame, the technician cheered.	Cuando ambas líneas celulares entraron en el marco, el técnico vitoreó.
The lion is very much alive.	El león está muy vivo.
This was a golden opportunity.	Esta fue una oportunidad de oro.
Do you have any tips on good places to visit?	¿Tienes algún consejo sobre buenos lugares para visitar?
I have been asked to explore the file.	Me han pedido que explore el archivo.
The soldier was inside.	El soldado estaba dentro.
The volunteers trained monkeys to release the coconuts.	Los voluntarios entrenaron monos para soltar los cocos.
The growth is fast.	El crecimiento es rápido.
The waters here are quite deep.	Las aguas aquí son bastante profundas.
He tore the letter in two.	Rompió la carta en dos.
The clock ticked slowly in the stillness of the night.	El reloj hizo tictac lentamente en la quietud de la noche.
The puzzle was too easy for him.	El rompecabezas era demasiado fácil para él.
This table was made of mahogany.	Esta mesa estaba hecha de caoba.
The courts of justice have upheld that decision.	Los tribunales de justicia han confirmado esa decisión.
That creature is disgusting.	Esa criatura es repugnante.
Organize your weekend in advance.	Organiza tu fin de semana con anticipación.
Be careful not to step on your dog.	Tenga cuidado de no pisar a su perro.
The first written works of mankind.	Las primeras obras escritas de la humanidad.
They made a loud noise.	Hicieron un ruido fuerte.
In this modern era, machines are used more and more.	En esta era moderna, las máquinas se utilizan cada vez más.
Food is the raw material of nutrition.	La comida es la materia prima de la nutrición.
The flowers quickly faded.	Las flores se desvanecieron rápidamente.
It was a miracle that he survived.	Fue un milagro que sobreviviera.
More people are allergic to peanuts than to chicken.	Más personas son alérgicas a los cacahuetes que al pollo.
The scope of the company's business is growing.	El alcance de los negocios de la compañía está creciendo.
A sense of dread washed over them all.	Una sensación de temor se apoderó de todos ellos.
The priest sang prayers.	El sacerdote cantó oraciones.
The flower is red.	La flor es roja.
The egg was crushed by an owl.	El huevo fue aplastado por un búho.
The baby fell asleep peacefully.	El bebé se durmió plácidamente.
Therefore, you must be strict with this policy.	Por lo tanto, debe ser estricto con esta política.
Science is an organized search for knowledge.	La ciencia es una búsqueda organizada del conocimiento.
People looking to improve as musicians often attend music camps.	Las personas que buscan mejorar como músicos a menudo asisten a campamentos de música.
There are many factories in the region.	Hay muchas fábricas en la región.
The value rises slowly but gradually.	El valor sube lenta pero gradualmente.
The well was now dry.	El pozo ahora estaba seco.
She sat alone in the corner.	Se sentó sola en la esquina.
He hopes to secure a government post.	Espera asegurar un puesto en el gobierno.
The elders adored him.	Los ancianos lo adoraban.
Dive in, the water is amazing!	¡Sumérgete, el agua es increíble!
The soil here is very fertile.	El suelo aquí es muy fértil.
I watched him run for many minutes.	Lo vi correr durante muchos minutos.
These clothes are quite expensive.	Esta ropa es bastante cara.
He is the oldest of three brothers.	Es el mayor de tres hermanos.
The castle is surrounded by high stone walls.	El castillo está rodeado por altos muros de piedra.
She licked her lips.	Ella se lamió los labios.
She had the manners of a gentleman.	Tenía los modales de un caballero.
Unbeknownst to anyone, our fish were pregnant.	Sin que nadie lo supiera, nuestros peces estaban preñados.
The bulls headed north as fall fell.	Los toros se dirigieron al norte cuando cayó el otoño.
The accident occurred at a busy intersection.	El accidente ocurrió en una intersección concurrida.
The waitress opened the door for us.	La camarera nos abrió la puerta.
Many died, but some survived the flood.	Muchos murieron, pero algunos sobrevivieron a la inundación.
He fell seriously ill soon after.	Enfermó gravemente poco después.
The prince's staff served him wine.	El personal del príncipe le sirvió vino.
The horse stumbled and almost fell.	El caballo tropezó y casi se cae.
Listen carefully, he ordered him, for any suspicious noises.	Escuche atentamente, ordenó, por cualquier ruido sospechoso.
They are people who want to see changes.	Son personas que quieren ver cambios.
There is an urgent need to improve the situation.	Hay una necesidad urgente de mejorar la situación.
He painted the fence red.	Pintó la valla de rojo.
The monkeys did not respond well to the attack.	Los monos no respondieron bien al ataque.
I am puzzled by your question.	Estoy desconcertado por tu pregunta.
The lights went out in a huge explosion.	Las luces se apagaron en una gran explosión.
The orchard is decorated with delicate pink flowers.	El huerto está decorado con delicadas flores rosas.
The smart grid connects multiple providers.	La red inteligente conecta múltiples proveedores.
The minister led the choir in worship.	El ministro dirigió el coro en adoración.
The earth is in the shape of a sphere.	La tierra tiene forma de esfera.
The streets were quiet after dark.	Las calles estaban tranquilas después del anochecer.
A wide selection of books is available.	Una amplia selección de libros está disponible.
The 'bomb cyclone' hit the midwest.	El 'ciclón bomba' golpeó el medio oeste.
The mere thought of traveling in such heat was unbearable.	La mera idea de viajar con ese calor era insoportable.
He smiled at me knowingly.	Me sonrió a sabiendas.
They kept marching, singing songs of freedom.	Siguieron marchando, cantando canciones de libertad.
The metal is extracted from iron ore.	El metal se extrae del mineral de hierro.
The conflict escalated.	El conflicto escaló.
People who start businesses often invest in advertising.	Las personas que inician negocios a menudo invierten en publicidad.
Summer is fast approaching.	El verano se acerca rápido.
Many residents of this city are unhappy with the government.	Muchos residentes de esta ciudad están descontentos con el gobierno.
At dusk, the peasants gathered quickly.	Al anochecer, los campesinos se reunieron rápidamente.
The noise, screeching and popping, rose to a deafening roar.	El ruido, chirrido y estallido, alcanzó un rugido ensordecedor.
Have the workers finished painting the house?	¿Han terminado los trabajadores de pintar la casa?
The landlord's office took my rent receipt.	La oficina del arrendador tomó recibo de mi alquiler.
It was a form of concrete poetry.	Era una forma de poesía concreta.
You should listen to your boss.	Deberías escuchar a tu jefe.
The bad news was given over the phone.	La mala noticia se dio por teléfono.
There is no need to dredge the river.	No hay necesidad de dragar el río.
When motors were invented, they quickly revolutionized travel.	Cuando se inventaron los motores, rápidamente revolucionaron los viajes.
The athlete trained in this sport for many years.	El atleta se entrenó en este deporte durante muchos años.
The coach explained how to play the game.	El entrenador explicó cómo jugar el juego.
After applying, please be aware of the dress code.	Después de presentar la solicitud, tenga en cuenta el código de vestimenta.
He lives alone in a small house.	Vive solo en una casa pequeña.
The things we do without thinking!	¡Las cosas que hacemos sin pensar!
The judges met in secret.	Los jueces se reunieron en secreto.
They enjoyed a feast of curry.	Disfrutaron de un banquete de curry.
The economist's plan was simple.	El plan del economista era simple.
I am writing a book but I am experiencing difficulties.	Estoy escribiendo un libro pero estoy experimentando dificultades.
They probably think we took their lake.	Probablemente piensen que tomamos su lago.
A spider spun its sticky web in the corner.	Una araña tejió su tela pegajosa en la esquina.
She bit her lip, holding back tears.	Se mordió el labio, conteniendo las lágrimas.
The highway runs from north to south.	La carretera corre de norte a sur.
The cake rises seductively from the plate.	El pastel se eleva seductoramente del plato.
I saw some pigeons there, snuggling together.	Vi algunas palomas allí, acurrucándose juntas.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Se pueden aprender lecciones valiosas de los errores.
A model is simply a way of representing the world.	Un modelo es simplemente una forma de representar el mundo.
They are practicing hard.	Están practicando duro.
Many exotic animals are in danger of extinction.	Muchos animales exóticos están en peligro de extinción.
Flood victims sometimes turn to prostitution.	Las víctimas de las inundaciones a veces recurren a la prostitución.
You can have my share.	Puedes tener mi parte.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	Cientos de personas asistieron a la cena y presentación.
Drops of water fell on the stone.	Gotas de agua cayeron sobre la piedra.
The admission process was rigorous.	El proceso de admisión fue riguroso.
She kissed him passionately.	Ella lo besó apasionadamente.
A windmill will have enough electricity for a small house.	Un molino de viento tendrá suficiente electricidad para una casa pequeña.
The detection rate is low.	La tasa de detección es baja.
She didn't get the promotion, so she quit.	No consiguió el ascenso, por lo que renunció.
I presented my colleagues with some questions.	Presenté a mis colegas algunas preguntas.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Los soldados registraron el palacio de arriba abajo.
The roads in the village were terrible during the rainy season.	Los caminos del pueblo eran terribles durante la temporada de lluvias.
There was no evidence that arson was committed.	No hubo evidencia de que se cometió un incendio provocado.
She hurried to the car.	Se apresuró al coche.
They live in mountainous and forested regions.	Viven en regiones montañosas y boscosas.
These tests will make sure your collarbone is not broken.	Estas pruebas asegurarán que su clavícula no esté rota.
Local citizens had excellent access to health care.	Los ciudadanos locales tenían un excelente acceso a la atención médica.
It is clear that she will talk to parliament.	Está claro que hablará con el parlamento.
Everyone has different tastes in art.	Todo el mundo tiene diferentes gustos en el arte.
She gave a conscious sigh.	Ella dio un suspiro consciente.
Use a small saucepan to create a shallow pan.	Use una cacerola pequeña para crear una sartén poco profunda.
She gently carves with the knife.	Talla suavemente con el cuchillo.
Her smile was shy.	Su sonrisa era tímida.
Smoking causes cancer of the throat, oral cavity, and lungs.	Fumar causa cáncer de garganta, cavidad oral y pulmones.
The result is a bold declaration of independence.	El resultado es una audaz declaración de independencia.
She smiled widely and turned to look at her guests.	Sonrió ampliamente y se volvió para mirar a sus invitados.
The tour bus was stuck.	El autobús turístico estaba atascado.
Most people say that the problem is ending peacefully.	La mayoría de la gente dice que el problema está terminando pacíficamente.
If you hear a thud, look out the window.	Si escucha un ruido sordo, mire por la ventana.
The Antarctic region supports a wide variety of wildlife.	La región antártica es compatible con una gran variedad de vida silvestre.
She paused and stroked her chin with her hand.	Hizo una pausa y se acarició la barbilla con la mano.
We will undergo decontamination procedures.	Nos someteremos a procedimientos de descontaminación.
The teams sat separately.	Los equipos se sentaron por separado.
Disputes between students were not uncommon.	Las disputas entre los estudiantes no eran infrecuentes.
There is also a second prize!	¡También hay un segundo premio!
She was visibly shaken.	Estaba visiblemente conmocionado.
Her plan won shareholder approval.	Su plan ganó la aprobación de los accionistas.
By early afternoon, the whole town was asleep.	A primera hora de la tarde, todo el pueblo dormía.
Several rebel groups operate in the area.	Varios grupos rebeldes operan en la zona.
Many visitors are disappointed when they visit this park.	Muchos visitantes se sienten decepcionados cuando visitan este parque.
My teeth are in dire need of dental work.	Mis dientes están en extrema necesidad de trabajo dental.
You should avoid any kind of new food.	Debes evitar cualquier tipo de alimento nuevo.
The statue was toppled.	La estatua fue derribada.
I hate that chest.	Odio ese cofre.
She argued vigorously against the idea.	Argumentó enérgicamente contra la idea.
My uncle suggested that we seek her advice.	Mi tío sugirió que buscáramos su consejo.
Her only child died in an accident.	Su único hijo murió en un accidente.
She paid a hit man to kill the victim.	Se pagó a un sicario para matar a la víctima.
They agreed on measures for nuclear disarmament.	Acordaron medidas para el desarme nuclear.
Researchers cannot agree on the origins of coffee.	Los investigadores no pueden ponerse de acuerdo sobre los orígenes del café.
She looked into my eyes with a burning intensity.	Me miró a los ojos con una intensidad ardiente.
You will not store garbage!	¡No almacenarás basura!
I wiped the excess water off my face.	Limpié el exceso de agua de mi cara.
Bridesmaids love trendy dresses.	A las damas de honor les encantan los vestidos de moda.
The strangest part of the experiment was the color.	La parte más extraña del experimento fue el color.
Before the civil war, the government was corrupt and inefficient.	Antes de la guerra civil, el gobierno era corrupto e ineficiente.
The human being must face his responsibilities.	El ser humano debe hacer frente a sus responsabilidades.
Capitalism is the economic system based on private property.	El capitalismo es el sistema económico basado en la propiedad privada.
Remove peas from soup.	Retire los guisantes de la sopa.
Power lines snapped, disrupting communications.	Las líneas eléctricas se rompieron, interrumpiendo las comunicaciones.
The police were tired and tired.	La policía estaba cansada y cansada.
Put all paper waste in the recycling bin.	Deposite todos los residuos de papel en la papelera de reciclaje.
Find a good doctor if you don't feel well.	Busque un buen médico si no se siente bien.
He was wearing a tuxedo.	Llevaba un esmoquin.
The elephant's trunk is versatile.	La trompa del elefante es versátil.
He has taken every conceivable measure.	Ha tomado todas las medidas imaginables.
Ocean currents play an important role in currents.	Las corrientes oceánicas juegan un papel importante en las corrientes.
Giant comes first in this sentence.	Gigante viene primero en esta frase.
The writings of this philosopher are much loved.	Los escritos de este filósofo son muy amados.
The doctor carefully examined the patient.	El médico examinó cuidadosamente al paciente.
Birds flock there in great numbers each year.	Las aves acuden en gran número cada año.
Literature has enriched humanity in many ways.	La literatura ha enriquecido a la humanidad de muchas maneras.
Cooks used to make cakes at home.	Los cocineros solían hacer pasteles en casa.
Carbon dioxide is one of the main contributors to global warming.	El dióxido de carbono es uno de los principales contribuyentes al calentamiento global.
The aims of this organization are noble.	Los fines de esta organización son nobles.
He preferred the desolate, windswept coastline.	Prefería la costa desolada y azotada por el viento.
We quickly identified the cause.	Rápidamente identificamos la causa.
This rice is grown in paddy fields.	Este arroz se cultiva en arrozales.
Last month you read an article about global warming.	El mes pasado leyó un artículo sobre el calentamiento global.
Some studies have found no significant gender differences.	Algunos estudios no han encontrado diferencias significativas de género.
I can't stress enough how important it is.	No puedo enfatizar lo suficiente lo importante que es.
Every green leaf shivered in the wind.	Cada hoja verde se estremeció con el viento.
I held my breath as he lowered the knife.	Contuve la respiración mientras él bajaba el cuchillo.
Light travels through transparent material.	La luz viaja a través del material transparente.
Evidence shows that water levels are rising.	La evidencia muestra que los niveles de agua están aumentando.
A village elder pronounced the verdict.	Un anciano del pueblo pronunció el veredicto.
He was bent over the sink, washing the dishes.	Estaba inclinado sobre el fregadero, lavando los platos.
Our sandwiches were soggy due to the rain.	Nuestros sándwiches estaban empapados debido a la lluvia.
This region is free from catastrophic natural phenomena.	Esta región está libre de fenómenos naturales catastróficos.
Transportation is on foot, by bicycle or on horseback.	El transporte es a pie, en bicicleta oa caballo.
The beach was full of people.	La playa estaba llena de gente.
Before launching our campaign, we will conduct research.	Antes de lanzar nuestra campaña, realizaremos una investigación.
Many snakes share the school grounds.	Muchas serpientes comparten los terrenos de la escuela.
We have bad news.	Tenemos malas noticias.
Chop the onion into large pieces.	Picar la cebolla en trozos grandes.
It was in the dead of winter.	Fue en pleno invierno.
A hard life did its damage.	Una vida dura hizo su daño.
The soldiers were used to fighting abroad.	Los soldados estaban acostumbrados a luchar en el extranjero.
Then I will proceed to my thesis.	Luego procederé a mi tesis.
The noise disturbed his sleep.	El ruido perturbó su sueño.
He buried his head in his hands and wept.	Hundió la cabeza entre las manos y lloró.
The farm is growing fast and needs more workers.	La granja está creciendo rápidamente y necesita más trabajadores.
The actor looked hungrily at the popcorn.	El actor miró con avidez las palomitas de maíz.
He is very outspoken about his opinions.	Es muy franco sobre sus opiniones.
The city church was humble in the tropics.	La iglesia de la ciudad era humilde en los trópicos.
He is right, for once.	Tiene razón, por una vez.
First, you will need a half cup of brown sugar.	Primero, necesitarás media taza de azúcar moreno.
These exercises are mainly for men.	Estos ejercicios son principalmente para hombres.
Car, bus, and truck manufacturing have improved in recent decades.	Las manufacturas de automóviles, autobuses y camiones mejoraron en las últimas décadas.
Will science ever solve the mysteries of life?	¿Resolverá alguna vez la ciencia los misterios de la vida?
The city was a serene oasis.	La ciudad era un oasis sereno.
The poor girl looked so pathetically small.	La pobre chica se veía tan patéticamente pequeña.
Things were going bad.	Las cosas iban mal.
The West Coast islands are popular tourist destinations.	Las islas de la costa oeste son destinos turísticos populares.
His gaze was fixed on the horizon.	Su mirada estaba fija en el horizonte.
A sudden gust of wind had lifted the veil from him.	Una repentina ráfaga de viento había levantado su velo.
Her house has two floors.	Su casa tiene dos plantas.
He transfers the squid meat to a clean container.	Transfiera la carne de calamar a un recipiente limpio.
Protest organizers claimed this was illegal.	Los organizadores de la protesta afirmaron que esto era ilegal.
Numerous tourists visit this town every year.	Numerosos turistas visitan este pueblo cada año.
He drove carefully as he approached the intersection.	Condujo con cuidado mientras se acercaba a la intersección.
The receptionist is in the back of the building.	La recepcionista está en la parte de atrás del edificio.
Some snakes are poisonous.	Algunas serpientes son venenosas.
Conjunctions join ideas in the same sentence.	Las conjunciones unen ideas en una misma oración.
The wisdom of the ancients, though absurd, is often wise.	La sabiduría de los antiguos, aunque absurda, a menudo es sabia.
An appointment was made with the future bride.	Se concertó una cita con la futura novia.
Turn the page and start over.	Pasa la página y empieza de nuevo.
An ocean lies to the east of this country.	Un océano se encuentra al este de este país.
The students were noisy.	Los estudiantes eran ruidosos.
A piece of plastic was found in the middle of the debris.	Un pedazo de plástico fue encontrado en medio de los desechos.
The city is famous for good cheese.	La ciudad es famosa por un buen queso.
He incorrectly claimed that his rival had endorsed him.	Afirmó incorrectamente que su rival lo había respaldado.
Thanks to its slightly flattened shape, the gong	Gracias a su forma ligeramente aplanada, el gong
I seem to hear digitize, digitize.	Me parece escuchar digitalizar, digitalizar.
The building is a splendid example of modern architecture.	El edificio es un espléndido ejemplo de arquitectura moderna.
Hand in hand they walked.	De la mano caminaron.
Food prices remain low.	Los precios de los alimentos siguen bajos.
Five is used as a gift number.	El cinco se usa como un número de regalo.
Melting sugar in hot water makes it syrupy.	Derretir el azúcar en agua caliente lo vuelve almibarado.
The noise was deafening.	El ruido era ensordecedor.
A white car passed down the street.	Un coche blanco pasó por la calle.
Few statues survived the attack.	Pocas estatuas sobrevivieron al ataque.
The young man's face remained impassive.	El rostro del joven permaneció impasible.
The first snowflakes of the season were falling.	Caían los primeros copos de nieve de la temporada.
Finally, the wall collapsed.	Finalmente, la pared se derrumbó.
concert festival.	festival de conciertos.
The local church is often used for meetings.	La iglesia local se utiliza a menudo para las reuniones.
The thief was waiting for the train.	El ladrón estaba esperando el tren.
Green and mottled with purple markings.	Verde y moteado con marcas moradas.
Feel free to record this broadcast.	Siéntete libre de grabar esta transmisión.
Have you never been in love? 	¿Nunca has estado enamorado?
he asked me.	él me preguntó.
Factories are required to install pollution control systems.	Las fábricas están obligadas a instalar sistemas de control de la contaminación.
The old lady was stung by a bee.	A la anciana le picó una abeja.
The idea that she owned the company seemed ridiculous.	La idea de que ella era dueña de la compañía parecía ridícula.
The city's sewer system does not adequately serve the area.	El sistema de alcantarillado de la ciudad no sirve adecuadamente al área.
He knew that was bad for her health.	Sabía que eso era malo para su salud.
Probably the male character.	Probablemente el personaje masculino.
I consider this institution to be the best place in the world.	Considero a esta institución como el mejor lugar del mundo.
Folklore studies often raise the most interesting questions.	Los estudios sobre folklore a menudo plantean las preguntas más interesantes.
A castle is a stone building with interlocking walls with battlements.	Un castillo es un edificio de piedra con paredes entrelazadas con almenas.
He saw her again that night.	La volvió a ver esa noche.
Tadpoles resemble small frogs.	Los renacuajos se parecen a pequeñas ranas.
Don't forget to give him a gift.	No olvides darle un regalo.
Don't let your dog go.	No sueltes a tu perro.
She scratched her bearded face.	Se rascó la cara barbuda.
The new house has large grounds.	La nueva casa tiene amplios terrenos.
Some manufacturers moved production abroad.	Algunos fabricantes trasladaron la producción al extranjero.
Don't tell him about the secret meeting at the pub.	No le cuentes sobre la reunión secreta en el pub.
Bill had very strong feelings about it.	Bill tenía sentimientos muy fuertes al respecto.
The virus is highly contagious, especially in closed spaces.	El virus es altamente contagioso, especialmente en espacios cerrados.
The queen asked the prince to marry her.	La reina le pidió al príncipe que se casara con ella.
In times of crisis, the minister advised to act calmly and prudently.	En tiempos de crisis, el ministro aconsejó actuar con calma y prudencia.
Scientists are trying to understand why this happens.	Los científicos están tratando de entender por qué sucede esto.
They chose a simple but elegant environment.	Eligieron un ambiente sencillo pero elegante.
A default occurs when a person does not exercise an option.	Un incumplimiento ocurre cuando una persona no ejerce una opción.
A long time from now.	Mucho tiempo a partir de ahora.
I can smell the garbage.	Puedo oler la basura.
Their lives were dedicated to science.	Sus vidas estaban dedicadas a la ciencia.
He was a renowned artist.	Era un artista de renombre.
He claimed that he had never been there.	Afirmó que nunca había estado allí.
Some of the women were widows.	Algunas de las mujeres eran viudas.
He walks into the bedroom.	Entra en el dormitorio.
The building was struck by lightning.	El edificio fue alcanzado por un rayo.
Some people said that his behavior was inappropriate.	Algunas personas dijeron que su comportamiento era inapropiado.
The government took temporary control of the stock market.	El gobierno tomó el control temporal del mercado de valores.
These mountains contain a large amount of iron ore.	Estas montañas contienen una gran cantidad de mineral de hierro.
An army appeared from the east.	Un ejército apareció desde el este.
A natural disaster struck last year.	Un desastre natural golpeó el año pasado.
The soldiers prepared to invade the city.	Los soldados se prepararon para invadir la ciudad.
Torturing prisoners is illegal.	Torturar prisioneros es ilegal.
From the beginning, the gesture was misunderstood.	Desde el principio, el gesto fue malinterpretado.
The emperor and empress were constantly followed by attendants.	El emperador y la emperatriz fueron seguidos constantemente por asistentes.
First, chop the onions.	Primero, picar las cebollas.
The summer sky is clear.	El cielo de verano está despejado.
Under the carpet we find a collection of old objects.	Debajo de la alfombra encontramos una colección de objetos antiguos.
There was very little traffic on the roads.	Había muy poco tráfico en las carreteras.
The report covers individual names, locations, and occupations.	El informe cubre nombres individuales, ubicaciones y ocupaciones.
Squeeze the juice from lemons to make lemonade.	Exprime el jugo de los limones para hacer limonada.
The butter is added later in the process.	La mantequilla se agrega más adelante en el proceso.
The gear wheels screeched.	Las ruedas dentadas chirriaron.
The newspaper ran a story about the lightning.	El periódico publicó una historia sobre el rayo.
Continuous monitoring is required for its correct development.	Se requiere un seguimiento continuo para su correcto desarrollo.
He took his food to the corner.	Llevó su comida a la esquina.
The rest are prohibited.	El resto están prohibidos.
They felt hot under his intense gaze.	Se sentían calientes bajo su intensa mirada.
You would have to borrow.	Tendrías que pedir prestado.
This disaster arose from volcanoes.	Este desastre surgió de los volcanes.
The ocean provides most of the planet's oxygen.	El océano proporciona la mayor parte del oxígeno del planeta.
There is only one more step to take.	Sólo queda un paso más por dar.
The cage will be heavily guarded.	La jaula estará fuertemente vigilada.
Forget toxic people.	Olvídate de las personas tóxicas.
The women were famous for their piety.	Las mujeres eran famosas por su piedad.
He is afraid of the dark.	Tiene miedo a la oscuridad.
The guest of honor was received on the red carpet.	El invitado de honor fue recibido en la alfombra roja.
Next door, the elders sat in his garden.	Al lado, los ancianos se sentaban en su jardín.
Let him in peace venerate old age.	Que se le deje en paz venerar la vejez.
Put the eggs to boil.	Pon los huevos a hervir.
The rebels withdrew under fire.	Los rebeldes se retiraron bajo fuego.
A fish swims upstream.	Un pez nada corriente arriba.
Dream of that day.	Sueña con ese día.
You can travel now if you want.	Puedes viajar ahora si quieres.
Have you considered a career change?	¿Has considerado un cambio de carrera?
The woman is crying softly.	La mujer está llorando suavemente.
In the end, the country was pretty well run.	Finalmente, el país estuvo bastante bien dirigido.
The mob prevented him from entering the casino.	La turba le impidió entrar al casino.
The noise is deafening.	El ruido es ensordecedor.
The crosswalk is to the left of it.	El paso de peatones está a su izquierda.
Please drive carefully.	Conduce con cuidado, por favor.
The cast of the film also includes young and talented actors.	El elenco de la película también incluye actores jóvenes y talentosos.
Place the chicken in a large pot.	Coloque el pollo en una olla grande.
The main habitat of the species is tropical rainforests.	El hábitat principal de la especie son las selvas tropicales.
He took no action.	No tomó ninguna acción.
A vast army of desert ants invaded the city.	Un vasto ejército de hormigas del desierto invadió la ciudad.
The poor suffer from unemployment.	Los pobres sufren de desempleo.
Civilizations in many parts of the world disappeared.	Civilizaciones en muchas partes del mundo desaparecieron.
He was known for his talent.	Era conocido por su talento.
He sat down to rest.	Se sentó a descansar.
It is better to seek the advice of experts.	Es mejor buscar el consejo de expertos.
Diabetes is a growing health problem, especially among children.	La diabetes es un problema de salud creciente, especialmente entre los niños.
Changing economic circumstances have had an impact.	Las circunstancias económicas cambiantes han tenido un impacto.
He splashed them with cold water.	Los salpicó con agua fría.
All children must be taught to think for themselves.	A todos los niños se les debe enseñar a pensar por sí mismos.
We moved into our new house.	Nos mudamos a nuestra nueva casa.
However, they fear the coming winter months.	Sin embargo, temen los próximos meses de invierno.
Workers overwork themselves.	Los trabajadores trabajan en exceso ellos mismos.
The municipal housing authorities were accused of negligence.	Las autoridades municipales de vivienda fueron acusadas de negligencia.
A group of miners recently lost their jobs.	Un grupo de mineros perdió sus trabajos recientemente.
The improvements were visible only for a limited time.	Las mejoras fueron visibles solo por un tiempo limitado.
Children are dear to my heart.	Los niños son queridos en mi corazón.
A young woman responded to her surprise.	Una mujer joven respondió a su sorpresa.
Be careful, or it will burn.	Cuidado, o se quemará.
This country has diverse cultural traditions.	Este país tiene diversas tradiciones culturales.
A query is an easy way to start your search.	Una consulta es una manera fácil de comenzar su búsqueda.
It was equipped with radar detectors.	Estaba equipado con detectores de radar.
Few people believe in spirits.	Pocas personas creen en los espíritus.
Build something for the moon.	Construye algo para la luna.
The peasants are suspicious of the government.	Los campesinos sospechan del gobierno.
The offending images have been removed from the website.	Las imágenes ofensivas han sido eliminadas del sitio web.
The atmosphere was tense.	El ambiente era tenso.
The professor was amazed.	El profesor estaba asombrado.
She lives here in town.	Ella vive aquí en el pueblo.
Now shut up!	¡Ahora calla!
I'll be seeing you.	Te estaré observando.
This raw material is used for the manufacture of paper.	Esta materia prima se utiliza para la fabricación de papel.
Protesters were attacked in various places in the city.	Los manifestantes fueron atacados en varios lugares de la ciudad.
Drivers at intersections began honking their horns.	Los conductores en los cruces empezaron a tocar la bocina.
Very few animals follow this behavior.	Muy pocos animales siguen este comportamiento.
The streets were full of festively dressed people.	Las calles estaban llenas de gente vestida festivamente.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	El número de personas afectadas por la desnutrición está aumentando.
The tools of civilization now exist all over the world.	Las herramientas de la civilización ahora existen en todo el mundo.
All the children nodded enthusiastically.	Todos los niños asintieron con entusiasmo.
There was a blackout everywhere.	Hubo un apagón en todas partes.
This unofficially conferred nobility.	Esta nobleza extraoficialmente conferida.
They told him he would not be promoted.	Le dijeron que no sería ascendido.
These shoes will help you lift your feet.	Estos zapatos te ayudarán a levantar los pies.
She put her glass down on the table.	Dejó su vaso sobre la mesa.
They wanted to surprise the group.	Querían sorprender al grupo.
They feared that war would be declared.	Temían que se declarara la guerra.
The perfume is too strong.	El perfume es demasiado fuerte.
It's an honor to meet you.	Es un honor conocerte.
He decides to have dinner there.	Decide cenar allí.
Many bird species rely heavily on song to attract mates.	Muchas especies de aves dependen en gran medida del canto para atraer parejas.
Birds are relatively short.	Las aves son relativamente cortas.
A soldier died there.	Un soldado murió allí.
They form a chain up to the sky.	Forman una cadena hasta el cielo.
I had a nice day at the beach.	Pasé un día agradable en la playa.
This park is now an oasis of peace.	Este parque es ahora un oasis de paz.
Calm down my friend.	Tranquilo, mi amigo.
The river forms a delta along the coast.	El río forma un delta a lo largo de la costa.
He has many relatives who attend church regularly.	Tiene muchos parientes que asisten a la iglesia con regularidad.
The plan includes the purchase of houses.	El plan incluye la compra de casas.
Plants need soil, water, and sunlight.	Las plantas necesitan suelo, agua y luz solar.
The rule calls for frequent changes of scenery.	La regla exige frecuentes cambios de escenario.
Many retailers offer discounts.	Muchos minoristas ofrecen descuentos.
Water will one day be indistinguishable from air.	El agua será un día indistinguible del aire.
Dark bookshelves lined the hallway.	Estanterías oscuras se alineaban en el pasillo.
They called him a troublemaker because he stood up to authority.	Lo llamaron alborotador porque se enfrentó a la autoridad.
The alarm clock woke him up.	El despertador lo despertó.
It was a bright and clear day.	Era un día brillante y claro.
Cheap palm sugar is available at local stores.	El azúcar de palma barato está disponible en las tiendas locales.
The fire department is trying to limit the damage.	El cuerpo de bomberos está tratando de limitar los daños.
He approached me.	Se acercó a mí.
The soldiers are beginning to replenish their ammunition.	Los soldados están comenzando a reponer sus municiones.
Himawan discovered a giant lotus.	Himawan descubrió un loto gigante.
The plane landed on the runway.	El avión aterrizó en la pista.
This island is now the subject of dispute.	Esta isla es ahora objeto de disputa.
You should thaw them overnight in the fridge.	Debes descongelarlos durante la noche en la nevera.
This was a difficult decision.	Esta fue una decisión difícil.
Few companies have accepted the offer.	Pocas empresas han aceptado la oferta.
Some businesses were forced to close.	Algunas empresas se vieron obligadas a cerrar.
The architect presented a slide show of his work.	El arquitecto presentó una presentación de diapositivas de su trabajo.
Always ask customers to repeat what they said.	Pida siempre a los clientes que repitan lo que dijeron.
He was granted several cars, motorcycles and houses.	Le concedieron varios coches, motos y casas.
They were still nervous about being watched.	Seguían nerviosos por la posibilidad de que los vigilaran.
A brave young woman in her early thirties.	Una joven valiente de poco más de treinta años.
We can harness geothermal energy.	Podemos aprovechar la energía geotérmica.
Two major rivers intersect in this town.	Dos ríos importantes se cruzan en este pueblo.
Vegetables must be washed well.	Las verduras deben lavarse bien.
The lake is abundant in fish and shrimp.	El lago es abundante en peces y camarones.
The wild horses broke free from their fence.	Los caballos salvajes se liberaron de su valla.
The whole process took hours.	Todo el proceso llevó horas.
He froze when he faced the facts.	Se quedó helado cuando se enfrentó a los hechos.
The sea captain's eyes were cold.	Los ojos del capitán de barco eran fríos.
The soldier gave a military salute.	El soldado hizo un saludo militar.
A happy ending!	¡Un final feliz!
The object fell with a thud.	El objeto cayó con un ruido sordo.
This is the most important river in this province.	Este es el río más importante de esta provincia.
My scatological comments were very offensive!	¡Mis comentarios escatológicos fueron muy ofensivos!
The team leader told everyone not to touch anything.	El líder del equipo les dijo a todos que no tocaran nada.
The cook stirred the mixture.	El cocinero removió la mezcla.
Do not do this.	No hagas esto.
The sounds echoed faintly across the wide expanse.	Los sonidos resonaron débilmente a través de la amplia extensión.
We use fuel to produce electricity.	Usamos combustible para producir electricidad.
Today is much hotter than usual.	Hoy hace mucho más calor de lo habitual.
He is a serious person.	Es una persona seria.
He was passionate about science.	Era un apasionado de la ciencia.
The politician was brought to court.	El político fue llevado ante los tribunales.
Some of the delegates have refused to sign.	Algunos de los delegados se han negado a firmar.
The battered silver mirror hung on the wall.	El espejo de plata estropeado colgaba de la pared.
It must be very boring living here.	Debe ser muy aburrido vivir aquí.
Last night's concert was great.	El concierto de anoche fue genial.
The employee left work early on principle.	El empleado salió temprano del trabajo por principio.
An explosion went through the mine.	Una explosión atravesó la mina.
This mountainside was once an iron mine.	Esta ladera de la montaña fue una vez una mina de hierro.
The door swayed violently in the wind.	La puerta se balanceó violentamente con el viento.
He suffers from frequent mood swings.	Sufre frecuentes cambios de humor.
Key regions need to be protected.	Las regiones clave necesitan ser protegidas.
Politicians seem to have little regard for ordinary people.	Los políticos parecen tener poca consideración por la gente común.
The coffee is too strong for me.	El café es demasiado fuerte para mí.
The bush grew by the side of the road.	El arbusto crecía al costado del camino.
Take the bus to the station.	Tome el autobús a la estación.
I drink tea after dinner.	Bebo té después de la cena.
His dinner looked delicious.	Su cena se veía deliciosa.
The duck was returned to the pond.	El pato fue devuelto al estanque.
The sun is drawn on us.	El sol se dibuja sobre nosotros.
Half of the graduates did not complete the internship.	La mitad de los graduados no completaron la pasantía.
Colorless and odourless.	Incoloro e inodoro.
The first dance of the performance was a bit choppy.	El primer baile de la actuación fue un poco entrecortado.
The horse has walked slowly downhill.	El caballo ha caminado lentamente cuesta abajo.
The cicadas sing loudly and endlessly, refusing to be silenced.	Las cigarras cantan en voz alta y sin cesar, negándose a ser silenciadas.
The line between fantasy and reality has blurred.	La línea entre la fantasía y la realidad se ha difuminado.
The crossed swords looked sharp and dangerous.	Las espadas cruzadas parecían afiladas y peligrosas.
In life, we must be careful about our own health.	En la vida, debemos tener cuidado con nuestra propia salud.
The country's laws prohibiting animal abuse are severe.	Las leyes del país que prohíben el maltrato animal son severas.
The outlaw stole all the victims from him in broad daylight.	El forajido robó a todas sus víctimas a plena luz del día.
Three teachers supervised the volunteers.	Tres maestros supervisaron a los voluntarios.
Another nice raise for his secretary.	Otro buen aumento de sueldo para su secretaria.
Grandparents are important when it comes to raising children.	Los abuelos son importantes a la hora de criar a los hijos.
He was very feared.	Era muy temido.
Now, let's count from one to thirty.	Ahora, vamos a contar de uno a treinta.
Bev walked slowly back to her house.	Bev caminó lentamente de regreso a su casa.
The riots began as a tribute to a local musician.	Los disturbios comenzaron como un homenaje a un músico local.
He had lied about his age.	Había mentido sobre su edad.
Georgia is geographically diverse, from mountains to barrier islands.	Georgia es geográficamente diversa, desde montañas hasta islas de barrera.
Yellow lines mark the corridors.	Las líneas amarillas marcan los pasillos.
A portrait hangs in the artist's studio.	Un retrato cuelga en el estudio del artista.
The elephant's trunk is flexible.	La trompa del elefante es flexible.
A variety of herbs are used in traditional medicine.	Una variedad de hierbas se utilizan en la medicina tradicional.
Enjoy the food, but don't get too full.	Disfruta de la comida, pero no te llenes demasiado.
Electric power is provided by networks of overhead lines.	La energía eléctrica es proporcionada por redes de líneas aéreas.
Cottage industries are springing up throughout the region.	Las industrias artesanales están surgiendo en toda la región.
The sign on the stone wall welcomed visitors.	El letrero en el muro de piedra daba la bienvenida a los visitantes.
Do you want to continue living like this?	¿Quieres seguir viviendo así?
After following the calendula remedy, the rash subsided.	Después de seguir el remedio de caléndula, la erupción disminuyó.
Convinced that she would fail, she almost gave up.	Convencida de que fracasaría, casi se da por vencida.
Bacteria rarely kill the hosts of it.	Rara vez las bacterias matan a sus anfitriones.
Trees struck by lightning are extremely dangerous.	Los árboles partidos por un rayo son extremadamente peligrosos.
Missiles carrying radioactive warheads are launched from silos.	Los misiles que transportan ojivas radiactivas se lanzan desde silos.
The government is not providing basic services.	El gobierno no está brindando los servicios básicos.
The missing man was found lying in the woods.	El hombre desaparecido fue encontrado tirado en el bosque.
The puppy was being groomed.	El cachorro estaba siendo acicalado.
Far be it from me to stop progress.	Lejos esté de mí detener el progreso.
She conducted a survey of the population.	Realizó una encuesta a la población.
Modifying the current curriculum requires changes.	Modificar el currículo actual requiere cambios.
The train moved slowly along the tracks.	El tren avanzaba lentamente por las vías.
Our country imports many of these foods.	Nuestro país importa muchos de estos alimentos.
The ship took the route to the south.	El barco tomó la ruta hacia el sur.
He made a living grinding wheat.	Se ganaba la vida moliendo trigo.
A flock of rooks flew over her head.	Una bandada de grajos voló sobre la cabeza.
However, the woodpeckers continued to strike.	Sin embargo, los pájaros carpinteros continuaron golpeando.
She was not a pretty girl.	Ella no era una chica bonita.
The inhabitants fly kites and hot air balloons.	Los habitantes vuelan cometas y globos aerostáticos.
Her manager chose her because of her singing talent.	El gerente la eligió por su talento para el canto.
He was very happy to help her.	Me alegró mucho poder ayudarla.
She seemed to be very normal.	Parecía ser muy normal.
She said that she needed time to think.	Dijo que necesitaba tiempo para pensar.
Residents of this community are trying to make things better.	Los residentes de esta comunidad están tratando de mejorar las cosas.
The villagers were anxious for the mine to reopen.	Los aldeanos estaban ansiosos por la reapertura de la mina.
Take your seats, please.	Tomen sus asientos, por favor.
Some paintings become old enough to need restoration.	Algunas pinturas se vuelven lo suficientemente viejas como para necesitar restauración.
The children were close.	Los niños estaban cerca.
The temperature was in the single digits.	La temperatura era de un solo dígito.
Be sure to put the lid back on securely.	Asegúrese de volver a colocar la tapa de forma segura.
We couldn't see anything.	No pudimos ver nada.
This city periodically experiences disastrous floods.	Esta ciudad experimenta periódicamente inundaciones desastrosas.
Without a doubt, she is an attractive woman.	Sin duda, es una mujer atractiva.
She won a swimming medal.	Ganó una medalla de natación.
They blocked the windows of her bedroom with black cloth.	Bloquearon las ventanas de sus dormitorios con tela negra.
The treaty is negotiated in secret.	El tratado se negocia en secreto.
Almost half of the students were not interested.	Casi la mitad de los estudiantes no estaban interesados.
That was the only mistake of hers.	Ese fue su único error.
We need to ensure the maintenance of the site.	Necesitamos asegurar el mantenimiento del sitio.
The zookeeper had to spring into action.	El cuidador del zoológico tuvo que entrar en acción.
Turning off the lights helps save energy.	Apagar las luces ayuda a ahorrar energía.
The honeymoon was very romantic.	La luna de miel fue muy romántica.
Raw sewage is an ecological disaster.	Las aguas residuales sin tratar son un desastre ecológico.
A wave of commercial activity floods the landscape.	Una ola de actividad comercial inunda el paisaje.
There was a great job to do.	Había un gran trabajo por hacer.
Talking is taboo here.	Hablar es tabú aquí.
This coffee has a very strong flavor.	Este café tiene un sabor muy fuerte.
It took several hours to make the trip.	Tardó varias horas en hacer el viaje.
Her muscles tensed.	Sus músculos se tensaron.
The ocean is famous for its vastness.	El océano es famoso por su inmensidad.
Take some time to rest today.	Tómate un tiempo para descansar hoy.
When winter came, the crops failed.	Cuando llegó el invierno, las cosechas fallaron.
Undaunted by the controversy, she pressed on.	Sin dejarse intimidar por la controversia, siguió adelante.
This ant carries food to its nest.	Esta hormiga lleva comida a su nido.
I was deeply moved by the news.	Me conmovió profundamente la noticia.
A country teetering on the brink of bankruptcy.	Un país que se tambaleaba al borde de la bancarrota.
She has little interest in politics.	Ella tiene poco interés en la política.
The disaster occurred as a direct result of global warming.	El desastre ocurrió como resultado directo del calentamiento global.
All that glitters is not gold.	Todo lo que brilla no es oro.
Then, she sniffed loudly and ran out the door.	Luego, olfateó ruidosamente y salió corriendo por la puerta.
The population of the inner city has collapsed.	La población del centro de la ciudad se ha derrumbado.
The old house needed a coat of paint.	La vieja casa necesitaba una mano de pintura.
Chicago is famous for its theater.	Chicago es famosa por su teatro.
A city known for its poetry.	Una ciudad conocida por su poesía.
This exercise requires you to move as little as possible.	Este ejercicio requiere que te muevas lo menos posible.
A slight squeak came out.	Un leve chirrido salió.
At military stations, discounts vary by store.	En las comisarías militares, los descuentos varían según la tienda.
A thoughtful woman.	Una mujer pensativa.
The first colonial settlements had been established.	Se habían establecido los primeros asentamientos coloniales.
The king ordered his courtiers to leave.	El rey ordenó a sus cortesanos que se fueran.
Now, let's practice our improvisations together.	Ahora, practiquemos nuestras improvisaciones juntos.
She even took up acting.	Incluso se dedicó a la actuación.
Saturn shines brightly among the stars in the night sky.	Saturno brilla intensamente entre las estrellas del cielo nocturno.
Walk very slowly.	Camina muy despacio.
The sermon conveyed a strong moral message.	El sermón transmitía un fuerte mensaje moral.
Blood tests are not recommended.	No se recomiendan los análisis de sangre.
People swim, sail and dive in the water.	La gente nada, navega y bucea en el agua.
The poor man had no hope of getting a loan.	El pobre hombre no tenía ninguna esperanza de conseguir un préstamo.
The task was to chop wood.	La tarea consistía en cortar leña.
Every decision we make is an opportunity.	Cada decisión que tomamos es una oportunidad.
She sat at his desk and wrote a letter.	Se sentó en su escritorio y escribió una carta.
These complex machines contain obsolete parts.	Estas máquinas complejas contienen piezas obsoletas.
These fish are fresh.	Estos pescados son frescos.
He ate alone, reserving a little meat.	Comió solo, reservando un poco de carne.
His dark skin was bound tightly with chains.	Su piel oscura estaba fuertemente sujeta con cadenas.
He closes his eyes and lets your fingers do the talking.	Cierra los ojos y deja que tus dedos hablen.
The phone rang loudly in the library.	El teléfono sonó con fuerza en la biblioteca.
He is a world traveler.	Es un viajero del mundo.
The guard struggled to gain control of the situation.	El guardia luchó por hacerse con el control de la situación.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	Un perro estaba sentado en la esquina de la cocina.
He was admitted to the hospital for a minor operation.	Fue ingresado en el hospital para una operación menor.
The vending machine started up again.	La máquina expendedora volvió a funcionar.
His desk is full of papers.	Su escritorio está lleno de papeles.
The beauty of the valley leaves one speechless.	La belleza del valle deja a uno boquiabierto.
Bees are attracted to flowers.	Las abejas se sienten atraídas por las flores.
He hissed, growling.	Siseó, gruñendo.
She stared at nothing.	Ella miró a la nada.
Only a few people took pictures of the mad bomber.	Solo unas pocas personas tomaron fotografías del bombardero loco.
They sell communication through word of mouth.	Venden comunicación a través del boca a boca.
If children take drugs, adults will become more anxious.	Si los niños toman drogas, los adultos se volverán más ansiosos.
She was always afraid of spiders.	Siempre le tuvo miedo a las arañas.
She opened her mouth in surprise.	Abrió la boca sorprendida.
The huge beast entered the clearing.	La enorme bestia entró en el claro.
This opportunity exceeded my expectations.	Esta oportunidad superó mis expectativas.
Coral is very colorful.	El coral es muy colorido.
They grew closer and their love grew.	Se acercaron más y su amor creció.
Second, add the cornmeal to the cream mixture.	En segundo lugar, agregue la harina de maíz a la mezcla de crema.
The road will soon turn into a dead end.	El camino pronto se convertirá en un callejón sin salida.
They had left home only a few hours before.	Habían salido de casa solo unas horas antes.
However, the experience left an impression.	Sin embargo, la experiencia dejó una impresión.
The librarian runs a tight ship.	El bibliotecario maneja un barco apretado.
The house is surrounded by gardens.	La casa está rodeada de jardines.
They quickly got to work.	Rápidamente se pusieron a trabajar.
The butterfly flapped its wings slowly along with her partner.	La mariposa batió sus alas lentamente junto con su pareja.
The university has a reputation for rigorous exams.	La universidad tiene una reputación de exámenes rigurosos.
It exploded in a shower of sparks.	Estalló en una lluvia de chispas.
We will visit each one in turn.	Visitaremos cada uno por turno.
He had little work experience.	Tenía poca experiencia laboral.
It was an intense experience.	Fue una experiencia intensa.
Once he had decided on a room, he entered the room.	Una vez que se decidió por una habitación, entró en la habitación.
The bird was persistent, refusing to be frightened	El pájaro fue persistente, negándose a ser asustado
He suffered terribly when he was young.	Sufrió terriblemente cuando era joven.
Many birds live in forests.	Muchos pájaros viven en los bosques.
The terrorist fled after firing his weapon.	El terrorista huyó tras disparar su arma.
These dishes are particularly delicious.	Estos platos son particularmente deliciosos.
The steering wheel was turning.	El volante estaba girando.
You better sharpen your pencils.	Será mejor que afiles tus lápices.
Was his speech long?	¿Fue largo su discurso?
The land was already polluted, so the rivers turned black.	La tierra ya estaba contaminada, por lo que los ríos se volvieron negros.
The city needed a new theater.	La ciudad necesitaba un nuevo teatro.
The ferry carried passengers across the river.	El transbordador transportaba pasajeros a través del río.
The detective briefed his client on the evidence.	El detective informó a su cliente sobre la evidencia.
The authorities are often accused of corruption.	Las autoridades a menudo son acusadas de corrupción.
These birds are migrating to warmer climates.	Estas aves están migrando a climas más cálidos.
She looked at him with a smile.	Ella lo miró con una sonrisa.
Locals mix milk and butter with green pepper.	Los lugareños mezclan leche y mantequilla con pimienta verde.
The war resulted in the deaths of millions of people.	La guerra resultó en la muerte de millones de personas.
Many people visit this temple every year.	Muchas personas visitan este templo cada año.
The richest families usually live in mansions.	Las familias más ricas suelen vivir en mansiones.
He walked around the city for a while.	Caminó por la ciudad durante un rato.
Winter is the ideal time to see whales.	El invierno es la época ideal para ver ballenas.
These fossils represent ancient life on earth.	Estos fósiles representan la vida antigua en la tierra.
Children were taught to get up early.	A los niños se les enseñaba a levantarse temprano.
Pack the blankets in the box.	Empaca las mantas en la caja.
Those issues need to be addressed.	Esos temas deben ser tratados.
In a school, she taught geometry.	En una escuela, enseñó geometría.
Most of the north is desert.	La mayor parte del norte es desierto.
He spoke quickly, in a low whisper.	Habló rápidamente, en un susurro bajo.
Increase the tempo on your scales.	Aumenta el tempo en tus escalas.
Dust storms are common in this region.	Las tormentas de polvo son comunes en esta región.
The sea currents will take you far.	Las corrientes marinas te llevarán lejos.
She raised her voice, pleading.	Alzó la voz, suplicante.
The dense fog had covered the entire valley.	La densa niebla había cubierto todo el valle.
This sculpture is widely considered a masterpiece.	Esta escultura es ampliamente considerada una obra maestra.
Before you accuse me, tell me your reasons.	Antes de acusarme, dime tus razones.
This city is shrouded in perpetual darkness.	Esta ciudad está envuelta en una oscuridad perpetua.
He fears that his invention will be stolen.	Teme que le roben su invento.
Water evaporates in clouds when it gets hot.	El agua se evapora en las nubes cuando se calienta.
People sometimes walk instead of driving.	La gente a veces camina en lugar de conducir.
The children were immediately silenced.	Los niños fueron inmediatamente silenciados.
She ordered her bodyguard to kill the president.	Ordenó a sus guardaespaldas que mataran al presidente.
He seemed tired.	Parecía cansado.
Don't throw him off the couch!	¡No lo tires del sofá!
Eating too much fat causes heart disease.	Comer demasiada grasa causa enfermedades del corazón.
He was accused of stealing money from the church.	Fue acusado de robar dinero de la iglesia.
They didn't have much of everything.	No tenían mucho de todo.
I was born in the city.	Nací en la ciudad.
The location of the castle remains a mystery.	La ubicación del castillo sigue siendo un misterio.
Pack the bags!	¡Empaca las maletas!
Be sure to wash your hands.	Asegúrese de lavarse las manos.
This car is too expensive.	Este coche es demasiado caro.
In addition to base salary, you will receive benefits.	Además del salario base, recibirá beneficios.
The ancient vase was heavy.	El jarrón antiguo era pesado.
They were told that war was imminent.	Les dijeron que la guerra era inminente.
They opened their gifts three hours later.	Abrieron sus regalos tres horas después.
The man had the only woman in his pictures.	El hombre tenía a la única mujer en sus cuadros.
We must start now.	Debemos comenzar ahora.
She made a face.	Hizo una mueca.
The girls were immersed in the study.	Las chicas estaban inmersas en el estudio.
A tape measure is essential for sewing patterns.	Una cinta métrica es esencial para los patrones de costura.
He knew this day would come.	Sabía que este día llegaría.
The researchers found that the water gently lapped at the boats.	Los investigadores descubrieron que el agua lamía suavemente los botes.
By pooling resources, plans can be made for further cooperation.	Al aunar recursos, se pueden hacer planes para una mayor cooperación.
A hidden river runs through the mountain.	Un río escondido atraviesa la montaña.
Convolutional neural networks are a popular form of deep learning.	Las redes neuronales convolucionales son una forma popular de aprendizaje profundo.
He usually arrives late.	Suele llegar tarde.
The surgeon fears that the growth may be cancerous.	El cirujano teme que el crecimiento pueda ser canceroso.
He does not need to go to the tourist information center.	No necesita ir al centro de información turística.
We had a very successful chicken roast.	Tuvimos un asado de pollo muy exitoso.
The aging population here is getting bigger.	La población que envejece aquí es cada vez más grande.
The hardwood floors were spotless.	Los pisos de madera estaban impecables.
The bag was unusually small.	La bolsa era inusualmente pequeña.
They are many now.	Son muchos ahora.
It was the weekend.	Era el fin de semana.
The combination creates a unique fragrance.	La combinación crea una fragancia única.
Then he slipped silently out of bed.	Luego se deslizó en silencio de la cama.
Press the toggle switch.	Presione el interruptor de palanca.
The government decided to subsidize farmers.	El gobierno decidió subsidiar a los agricultores.
This orchard has many trees.	Este huerto tiene muchos árboles.
Lucy's son opened the door.	El hijo de Lucy abrió la puerta.
My hair is a mess.	Mi pelo es un desastre.
The sentence contains at least one error.	La oración contiene al menos un error.
The money you earn is not enough.	El dinero que gana no es suficiente.
Her sudden attack was nothing like love.	Su repentino ataque no se parecía en nada al amor.
I have suffered this terrible pain for years.	He sufrido este terrible dolor durante años.
The violin had been played by the composer.	El violín había sido tocado por el compositor.
He gladly answered his question.	Con mucho gusto respondió a su pregunta.
A huge wave of panic and depression swept the country.	Una enorme ola de pánico y depresión recorrió el país.
A plate of fruit is on the table.	Un plato de fruta está sobre la mesa.
They moved from one place to another.	Se mudaron de un lugar a otro.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	El naufragio ocurrió en una isla deshabitada.
The air is clean in this town.	El aire es limpio en este pueblo.
The reformist party is a strong opponent of this bill.	El partido reformista es un fuerte opositor de este proyecto de ley.
Relieve busboys of their duties.	Libere a los ayudantes de camareros de sus deberes.
Did you notice how quiet everything was today?	¿Notaste lo tranquilo que estaba todo hoy?
He was fully armed for the journey.	Estaba completamente armado para el viaje.
What time is it? 	¿Qué hora es?
the man asked.	preguntó el hombre.
Pour the debtor through the tube.	Vierta al deudor a través del tubo.
The darkness hides an immeasurable number of invisible beasts.	La oscuridad oculta un número inconmensurable de bestias invisibles.
The snail quickly traveled through the water.	El caracol viajó rápidamente a través del agua.
Round hills rise like islands in the flat landscape.	Colinas redondas se alzan como islas en el paisaje llano.
His breath warmed the window glass.	Su aliento calentaba el cristal de la ventana.
This exercise has strengthened my legs.	Este ejercicio ha fortalecido mis piernas.
The people of that town seemed happy.	La gente de ese pueblo parecía feliz.
This band has been a great success.	Esta banda ha sido un gran éxito.
He plays the piano and sings beautifully.	Toca el piano y canta maravillosamente.
I am sitting in the shade.	Estoy sentado a la sombra.
The tank was old and rusty.	El tanque estaba viejo y oxidado.
You're not ready yet, young lady.	Aún no estás lista, jovencita.
There is still no record of his death.	Todavía no hay constancia de su muerte.
In his absence, the shopkeeper served customers	En su ausencia, el tendero atendía a los clientes
Medications were evenly distributed to all patients.	Los medicamentos se distribuyeron uniformemente a todos los pacientes.
Then the train stopped for ten minutes.	Luego el tren se detuvo durante diez minutos.
Play some music in the living room.	Toca algo de música en el salón.
The sewer is overcrowded.	La alcantarilla está abarrotada.
He is very charming.	Él es muy encantador.
They sat together, talking quietly.	Se sentaron juntos, hablando en voz baja.
You are free to refuse.	Eres libre de negarte.
That was reason enough to stay.	Eran razones suficientes para quedarse.
A cold drink is a wonderful way to cool off.	Una bebida fría es una forma maravillosa de refrescarse.
Describe your job to another person.	Describe tu trabajo a otra persona.
His handsome face is highlighted by the glow of candlelight.	Su hermoso rostro se destaca por el resplandor de la luz de las velas.
Tropical rainforests are especially rich in wildlife.	Las selvas tropicales son especialmente ricas en vida silvestre.
The magician held the audience captive.	El mago mantuvo cautiva a la audiencia.
Garbage jams are common in winter.	Los atascos de basura son comunes en invierno.
He found a cabin in the woods.	Encontró una cabaña en el bosque.
The recipes here sound pretty unusual.	Las recetas aquí suenan bastante inusuales.
Outdoor camping used to be very popular.	Acampar al aire libre solía ser muy popular.
She will inherit the family farm.	Ella heredará la granja familiar.
They took the baby's bed.	Se llevaron la cama del bebé.
The bird population will continue to decline.	La población de aves seguirá disminuyendo.
The police ignored the anger of the crowd.	La policía hizo caso omiso de la ira de la multitud.
The long journey had been arduous.	El largo viaje había sido arduo.
The broom sweeps the kitchen floor.	La escoba barre el suelo de la cocina.
It was definitely a powerful movie.	Sin duda, fue una película poderosa.
The police searched his house.	La policía registró su casa.
The postman knocked loudly on the door.	El cartero llamó con fuerza a la puerta.
The expression on his face said it all.	La expresión de su rostro lo decía todo.
Sentences that were not used for training.	Oraciones que no fueron utilizadas para el entrenamiento.
The speech began with an introduction.	El discurso comenzó con una introducción.
Reduce heat and simmer until fish is done.	Reduzca el fuego y cocine a fuego lento hasta que el pescado esté listo.
It's not that easy to find.	No es tan fácil de encontrar.
This country has a democratic system.	Este país tiene un sistema democrático.
Many waterfowl are in danger of extinction.	Muchas aves acuáticas están en peligro de extinción.
All parties were concerned even before the elections.	Todos los partidos estaban preocupados incluso antes de las elecciones.
The wall had been painted red, with a blue border.	La pared había sido pintada de rojo, con un borde azul.
Promote honesty in the workplace.	Fomentar la honestidad en el lugar de trabajo.
The style is typically associated with peasants and rural farmers.	El estilo se asocia típicamente con campesinos y agricultores rurales.
He read silently for an hour.	Leyó en silencio durante una hora.
Pollen analyzes have yielded genetic material.	Los análisis de polen han arrojado material genético.
An old fortress that serves as an active military base.	Una antigua fortaleza que sirve como base militar activa.
One, you need to change your attitude.	Uno, necesitas cambiar tu actitud.
The young woman stopped talking.	La joven dejó de hablar.
She has always loved goldfish.	Ella siempre ha amado los peces dorados.
She sniffed the organ, swallowing hard.	Olió el órgano, tragando saliva.
A river flows from the mountains.	Un río fluye desde las montañas.
Unable to bear the torture, she committed suicide.	Incapaz de soportar la tortura, se suicidó.
The color of the animal's fur was familiar to him.	El color del pelaje del animal le resultaba familiar.
She fled across the border.	Huyó al otro lado de la frontera.
The languages ​​themselves are among the oldest in the world.	Los idiomas mismos se encuentran entre los más antiguos del mundo.
Some residents have complained that they are not consulted enough.	Algunos residentes se han quejado de que no se les consulta lo suficiente.
There were no casualties.	No hubo víctimas.
There was an alley behind the warehouse.	Había un callejón detrás del almacén.
The race track stretched around the furthest curve.	La pista de carreras se extendía alrededor de la curva más lejana.
Sunlight streamed through the window.	La luz del sol entraba por la ventana.
He was jailed earlier this year on corruption charges.	Fue encarcelado a principios de este año por cargos de corrupción.
No one can say for sure why men want power.	Nadie puede decir con certeza por qué los hombres desean el poder.
What is all this noise about?	¿De qué se trata todo este ruido?
I bought a cap at the store.	Compré una gorra en la tienda.
Of course, it is possible to regulate the climate.	Por supuesto, es posible regular el clima.
They were locked in a bitter argument.	Estaban enfrascados en una amarga discusión.
There is an abundant supply of domestic electricity.	Hay un abundante suministro de electricidad doméstica.
The mountains of this region are high, steep and covered with forests.	Las montañas de esta región son altas, empinadas y cubiertas de bosques.
The school was on fire.	La escuela estaba en llamas.
It was important not to be noticed.	Era importante no ser notado.
A city of a million inhabitants, as indicated by the census.	Una ciudad de un millón de habitantes, como indica el censo.
Populations increase dramatically in the coming years.	Las poblaciones aumentan dramáticamente en los próximos años.
A short time later, he also disappeared.	Poco tiempo después, también desapareció.
His anger quickly evaporated when he saw her smile.	Su ira se evaporó rápidamente cuando la vio sonreír.
What would you like to drink?	¿Qué le gustaría beber?
The principal announced that the school was closing.	El director anunció que la escuela estaba cerrando.
A stream of bubbles rose to the surface.	Una corriente de burbujas subió a la superficie.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste es un popular destino turístico.
Open the doors from right to left.	Abra las puertas de derecha a izquierda.
Suddenly the music stopped.	De repente, la música se detuvo.
The gifts are wrapped.	Los regalos están envueltos.
A leopard often kills its prey.	Un leopardo a menudo mata a su presa.
Writing a thesis takes a lot of time.	Escribir una tesis lleva mucho tiempo.
It must have fallen out of a suitcase.	Debe haberse caído de una maleta.
Fish and chips was the favorite food.	Fish and chips era la comida favorita.
In effect, we are rejecting very young children.	En efecto, estamos rechazando a niños muy pequeños.
He should agree to help.	Él debería estar de acuerdo en ayudar.
We ask how to get to the bathroom.	Le preguntamos cómo llegar al baño.
She has many talents.	Ella tiene muchos talentos.
She had forgotten.	Lo había olvidado.
He cooked the rice expertly.	Cocinó el arroz con pericia.
Brushing elbows against the wall.	Rozando los codos contra la pared.
This town has become an international tourist attraction.	Este pueblo se ha convertido en una atracción turística internacional.
Green tea will help detoxify.	El té verde ayudará a desintoxicar.
A barrier erected to prevent animals from reaching.	Una barrera erigida para evitar que los animales lleguen.
The persimmon tree bore abundant fruit.	El árbol de caqui dio frutos abundantes.
At eight o'clock, they were alone.	A las ocho en punto, estaban solos.
She is my little sister.	Ella es mi hermanita.
The prophets produced a religious text.	Los profetas produjeron un texto religioso.
Earthquakes happen all over the world.	Los terremotos ocurren en todo el mundo.
How will you come?	¿Cómo vendrás?
Organ donors often donate blood.	Los donantes de órganos suelen donar sangre.
Hitting someone is a common form of punishment.	Golpear a alguien es una forma común de castigo.
The girls huddled together, whispering.	Las chicas se acurrucaron juntas, susurrando.
A plot was formed to replace the government.	Se formó un complot para reemplazar al gobierno.
Young people avoid such traditions.	Los jóvenes evitan tales tradiciones.
Move this snowbank out of the way.	Mueve este banco de nieve fuera del camino.
The men now face serious robbery charges.	Los hombres ahora enfrentan serios cargos de robo.
The roof was leaking.	El techo estaba goteando.
The journalist requested a statement.	El periodista pidió declaración.
The countries themselves send representatives.	Los propios países envían representantes.
Bare trees in winter look dead.	Los árboles desnudos en invierno parecen muertos.
They moved slowly, stepping carefully on the gravel.	Se movían lentamente, pisando con cuidado sobre la grava.
Two strong men could easily lift the stone.	Dos hombres fuertes podrían levantar la piedra con facilidad.
She backed toward a door.	Retrocedió hacia una puerta.
The garden is best approached from the north.	El jardín se aborda mejor desde el norte.
The process was long.	El proceso fue largo.
Store the cheese in the fridge.	Guarda el queso en la nevera.
she leaned forward	ella se inclinó hacia adelante
The girl had a good sense of humor.	La chica tenía un buen sentido del humor.
The corn quickly got stuck in the husk.	El maíz se atascó rápidamente en la cáscara.
A pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Un gas puro se puede comprimir en líquido bajo presión.
The value of the national currency has plummeted in recent years.	El valor de la moneda nacional se ha desplomado en los últimos años.
She was an excellent waitress.	Era una excelente mesera.
At that very moment, all hell broke loose.	En ese mismo momento, se desató el infierno.
The experiment was unsuccessful.	El experimento no tuvo éxito.
They sleep as her ancestors used to do.	Duermen como antes lo hacían sus antepasados.
Write your answers in the space below.	Escribe tus respuestas en el espacio de abajo.
The two paintings look very similar.	Las dos pinturas se ven muy similares.
Most of the campgrounds are within walking distance of the lake.	La mayoría de los campamentos se encuentran a poca distancia del lago.
Iron and steel are often needed to repair rusty pipes.	A menudo se necesita hierro y acero para reparar tuberías oxidadas.
My favorite part of the trip was visiting the farm.	Mi parte favorita del viaje fue visitar la granja.
People are content to live in small houses.	La gente se contenta con vivir en casas pequeñas.
His determination is heroic.	Su determinación es heroica.
The station is close.	La estación está cerca.
The extract proved to be effective in certain tests.	El extracto demostró ser efectivo en ciertas pruebas.
They depend on the beach for their survival.	Dependen de la playa para su supervivencia.
The warrior panicked.	El guerrero entró en pánico.
Four hours later, he was slapped in the face.	Cuatro horas después, recibió una bofetada en la cara.
Indirect trade routes are less secure.	Las rutas comerciales indirectas son menos seguras.
The sand hit me in the face.	La arena me dio en la cara.
The ship hit the rocks, capsizing.	El barco chocó contra las rocas, volcando.
These islands do not have access to fresh water.	Estas islas no tienen acceso a agua dulce.
The twins' paths had inexplicably parted.	Los caminos de los gemelos se habían separado inexplicablemente.
Many doctors are upset about the tax increase.	Muchos médicos están molestos por el aumento de los impuestos.
Traffic accident victims are taken to hospital.	Las víctimas de accidentes de tráfico son trasladadas al hospital.
She poured some milk into a bowl.	Vertió un poco de leche en un tazón.
The materials needed to be ground into a fine powder.	Los materiales necesitaban ser triturados en un polvo fino.
The branch was closed.	El ramal estaba cerrado.
The research was carried out on thousands of patients.	La investigación se llevó a cabo en miles de pacientes.
The actors endured grueling hours of preparation.	Los actores soportaron horas agotadoras de preparación.
I got up noisily from the sickbed.	Me levanté ruidosamente del lecho del enfermo.
The baby stirred in his crib.	El bebé se agitó en su cuna.
Fill out the form and return it to me.	Completa el formulario y devuélvemelo.
The actor looked up at the sky in despair.	El actor miró hacia el cielo con desesperación.
He was skinny and could barely hold a rifle.	Era flaco y apenas podía sostener un rifle.
Helping the poor was his main task.	Ayudar a los pobres era su tarea principal.
When he was a child, he liked to run wild.	Cuando era niño, le gustaba correr salvajemente.
The coach forbade her players from talking to her.	El entrenador prohibió a sus jugadores hablar con ella.
At a certain point, she stopped talking.	En cierto momento, dejó de hablar.
The young man came out still wearing headphones.	El joven salió todavía con los auriculares puestos.
The joke depended on the audience knowing about the singer.	La broma dependía de que la audiencia supiera sobre el cantante.
Many students need to travel long distances to attend college.	Muchos estudiantes necesitan viajar largas distancias para asistir a la universidad.
The train arrived at the station on time.	El tren llegó a la estación a tiempo.
This apartment is in the "noisy" neighborhood.	Este apartamento está en el barrio "ruidoso".
The artist's models posed for him.	Las modelos del artista posaron para él.
The horse whinnied loudly.	El caballo relinchó con fuerza.
A beast of prey, it feeds on men.	Una bestia de presa, se alimenta de los hombres.
Years of commercial farming left the land severely impoverished.	Años de agricultura comercial dejaron la tierra severamente empobrecida.
He tried to hit one of the officers.	Intentó golpear a uno de los oficiales.
A sweet potato transplant.	Un trasplante de batata.
He was beset by a series of misfortunes.	Fue acosado por una serie de desgracias.
Blood gushed from the wound.	La sangre brotaba de la herida.
A desire for tolerance and respect for all.	Un deseo de tolerancia y respeto para todos.
My file folders are a mess.	Mis carpetas de archivos son un desastre.
The boy's feet hurt from going up the hill.	Al niño le duelen los pies de subir la colina.
She was so happy that she kissed him.	Ella estaba tan contenta que lo besó.
A specific law was passed.	Se aprobó una ley específica.
The hermit has lived here for many years.	El ermitaño ha vivido aquí durante muchos años.
His father insisted that he should attend school.	Su padre insistió en que debía asistir a la escuela.
His hair was done up in loose curls.	Su cabello estaba arreglado en rizos sueltos.
This river constitutes a considerable part of the territories.	Este río constituye una parte considerable de los territorios.
His artistic gifts were evident from an early age.	Sus dotes artísticas fueron evidentes desde una edad temprana.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Mientras tanto, algunas empresas están invirtiendo fuertemente en energías renovables.
The thief threatened to kill the driver.	El ladrón amenazó de muerte al conductor.
This lake produces dozens of species of fish.	Este lago produce decenas de especies de peces.
The rebels opposed the dictator's government.	Los rebeldes se opusieron al gobierno del dictador.
The moon hung low in the western sky.	La luna colgaba baja en el cielo occidental.
The mountain is many kilometers high.	La montaña tiene muchos kilómetros de altura.
Tables outside of restaurants are where your customers eat.	Las mesas fuera de los restaurantes son donde comen sus clientes.
She never signed a lease.	Ella nunca firmó un contrato de arrendamiento.
Water is the basis of life in a desert.	El agua es la base de la vida en un desierto.
She didn't wear makeup.	Ella no usaba maquillaje.
These cut slices are more expensive.	Estas rebanadas cortadas son más caras.
Some people find solace in the accumulation of wealth.	Algunas personas encuentran consuelo en la acumulación de riqueza.
The image of her remained fixed in her mind.	Su imagen permaneció fija en su mente.
The cabin was located in the most convenient place.	La cabaña estaba ubicada en el lugar más conveniente.
Her emotions ranged from joy to sadness.	Sus emociones iban desde la alegría hasta la tristeza.
temperate grasslands	Pastizales templados
This container can be used to store meals.	Este recipiente se puede utilizar para almacenar comidas.
Put cornmeal in the fridge.	Pon harina de maíz en la nevera.
Fresh, clean water flowed from the faucet.	Agua fresca y limpia fluía del grifo.
She abandoned the broken puzzle.	Abandonó el acertijo roto.
The building was made of stone.	El edificio estaba hecho de piedra.
She directed me to the mountain.	Me dirijo a la montaña.
A large platform passed through the city.	Una gran plataforma pasó por la ciudad.
The cake was remarkably light.	El pastel era notablemente ligero.
There are two types of cufflinks.	Hay dos tipos de gemelos.
Her grandfather's books were part of the collection.	Los libros de su abuelo formaban parte de la colección.
A raven lies between the folds of the fabric.	Un cuervo yace entre los pliegues de la tela.
Few, if any, children will graduate this year.	Pocos niños, si es que alguno, se graduarán este año.
The farmer's children run and play in the fields.	Los hijos del granjero corren y juegan en los campos.
This mosque is made of stone.	Esta mezquita está hecha de piedra.
The goods were destroyed in a storm.	Los bienes fueron destruidos en una tormenta.
To make matters worse, her car broke down.	Para empeorar las cosas, su auto se descompuso.
The two parks were connected by a short pedestrian path.	Los dos parques estaban conectados por un sendero corto para peatones.
Compile the list of ingredients.	Compilar la lista de ingredientes.
The ceiling of the church was painted in an artistic style.	El techo de la iglesia fue pintado con estilo artístico.
Stock prices have risen significantly in recent years.	Los precios de las acciones han aumentado significativamente en los últimos años.
I am sure you have made the right decision.	Estoy seguro de que ha tomado la decisión correcta.
The exhausted workers barely survived the scorching heat.	Los trabajadores exhaustos apenas sobrevivieron al calor abrasador.
The politician takes a beating in the polls.	El político se lleva una paliza en las encuestas.
The fruits of the cacti began to wither.	Los frutos de los cactus comenzaron a marchitarse.
I'm tempted to return her book without reading it.	Estoy tentado a devolver su libro sin leerlo.
The package was not delivered because it is too big.	El paquete no se entregó porque es demasiado grande.
This lends credence to the psychology of blaming the victim.	Esto le da credibilidad a la psicología de culpar a la víctima.
Each group had the opportunity to work in small groups.	Cada grupo tuvo la oportunidad de trabajar en pequeños grupos.
All human societies need religion.	Todas las sociedades humanas necesitan religión.
Government agencies are accountable to parliament.	Las agencias gubernamentales son responsables ante el parlamento.
These men are busy all day.	Estos hombres están ocupados todo el día.
His passing was mourned by many.	Su fallecimiento fue lamentado por muchos.
The tapes shown here are in poor condition.	Las cintas que se muestran aquí están en mal estado.
Singers must have special training.	Los cantantes deben poseer una formación especial.
We must defend ourselves.	Debemos defendernos.
Little by little it became clear that she was running for the position.	Poco a poco se hizo evidente que se postulaba para el cargo.
The parachute occasionally catches the wind.	El paracaídas de vez en cuando atrapa el viento.
A crime wave swept the country that day.	Una ola de crímenes barrió el país ese día.
The actor switched to radio.	El actor se pasó a la radio.
His house has sea views.	Su casa tiene vistas al mar.
He was sharing his food with a camel.	Estaba compartiendo su comida con un camello.
The students filled the seats.	Los alumnos llenaron los asientos.
The copier doesn't work.	La fotocopiadora no funciona.
Increasingly, they have become an endangered species.	Cada vez más, se han convertido en una especie en peligro de extinción.
The fish took the bait.	El pez mordió el cebo.
The main motivation for the experiment was political.	La principal motivación para el experimento fue política.
He was in danger of losing his job.	Estaba en peligro de perder su trabajo.
The contest was for college drama students.	El concurso fue para estudiantes universitarios de teatro.
Nam arrived home, smiling warmly.	Nam llegó a casa, sonriendo cálidamente.
Loading the ship took about three weeks.	Cargar el barco tomó alrededor de tres semanas.
She grabbed him by the shoulder.	Ella lo agarró por el hombro.
Experience shows that it will do well.	La experiencia demuestra que hará bien.
The monkey solved the problem.	El mono resolvió el problema.
Sometimes he found the job frustrating and exhausting.	A veces encontraba el trabajo frustrante y agotador.
A chair without arms is more comfortable.	Una silla sin brazos es más cómoda.
I haven't seen her in years.	Hace años que no la veo.
She took a taxi to the station.	Tomó un taxi hasta la estación.
Many young people felt that the government was failing.	Muchos jóvenes sintieron que el gobierno estaba fallando.
The elevator was broken.	El ascensor estaba roto.
The judges voted for her.	Los jueces votaron por ella.
The majority of citizens approved the agreement.	La mayoría de los ciudadanos aprobaron el acuerdo.
All eyes fell on him.	Todos los ojos se posaron en él.
The pearl is beautiful.	La perla es hermosa.
Be careful not to slip on the wet floor!	¡Tenga cuidado de no resbalar en el suelo mojado!
Buffalo meat is the most abundant source of meat.	La carne de búfalo es la fuente más abundante de carne.
Time is money in this case.	El tiempo es dinero en este caso.
He slipped on a banana peel.	Se resbaló con una cáscara de plátano.
A truck carrying a flatbed trailer overturned.	Un camión que transportaba un remolque de plataforma volcó.
With the addition of water, the beer becomes foamy.	Con la adición de agua, la cerveza se vuelve espumosa.
Many species of birds hibernate during the winter.	Muchas especies de aves hibernan durante el invierno.
The cream whips up stiff, but has a smooth texture.	La crema se bate rígida, pero tiene una textura suave.
The dress has an amazing fit.	El vestido tiene un ajuste increíble.
Salt is extracted from sea water.	La sal se extrae del agua de mar.
Use the oven on medium heat.	Usa el horno a fuego medio.
The scientist imagined telescreens everywhere.	El científico imaginó las telepantallas por todas partes.
He solicited bribes from prostitutes.	Solicitó sobornos a las prostitutas.
They served refreshments to friends.	Sirvieron refrigerios a los amigos.
Numerous predatory species can be found throughout the ocean.	Numerosas especies depredadoras se pueden encontrar en todo el océano.
I am too young for such a serious matter.	Soy demasiado joven para un asunto tan serio.
Ginger is used in many cuisines.	El jengibre se usa en muchas cocinas.
The car is a source of pollution.	El automóvil es una fuente de contaminación.
The laws are intended to prevent corruption.	Las leyes están destinadas a prevenir la corrupción.
Scientists can do more than most people imagine.	Los científicos pueden hacer más de lo que la mayoría de la gente imagina.
The streets were quiet.	Las calles estaban tranquilas.
The pencil broke in two when it was on the point.	El lápiz se partió en dos cuando estaba en la punta.
It will also go extinct.	También se extinguirá.
They started early.	Empezaron temprano.
This roof is made from old tires.	Este techo está hecho de llantas viejas.
Like earthquakes, volcanic eruptions are violent.	Al igual que los terremotos, las erupciones volcánicas son violentas.
Use this book to find examples to practice your vocabulary.	Utilice este libro para encontrar ejemplos para practicar su vocabulario.
Also, dust storms are common.	Además, las tormentas de polvo son comunes.
They stimulated the economy.	Estimularon la economía.
The soldiers were soon killed by the enemy.	Los soldados pronto fueron asesinados por el enemigo.
So, we went to the auction room.	Entonces, fuimos a la sala de subastas.
A murder mystery is probably in the works.	Es probable que se esté preparando un misterio de asesinato.
However, he persisted.	Sin embargo, persistió.
The plant is next to a river.	La planta está al lado de un río.
She agreed to divorce her husband.	Ella accedió a divorciarse de su marido.
Caravan drivers are likely to be disease carriers.	Es probable que los conductores de caravanas sean portadores de enfermedades.
That of imparting a higher meaning to words.	El de impartir un significado superior a las palabras.
I have hardly ever taken the bus.	Casi nunca he tomado el autobús.
Compared to last year, the harvest was larger.	En comparación con el año pasado, la cosecha fue mayor.
Return to home page.	Regresar a la página de inicio.
The emotion was enormous.	La emoción fue enorme.
This implies soft technical development coupled with creative destruction.	Esto implica un desarrollo técnico blando junto con una destrucción creativa.
The forest was ruined by logging.	El bosque fue arruinado por la tala.
With the telescope, you can observe the stars.	Con el telescopio, puedes observar las estrellas.
The factory will close in two weeks.	La fábrica cerrará en dos semanas.
Dissolve gelatin.	Disolver la gelatina.
People who suffer from chronic headaches are often under great stress.	Las personas que sufren de dolores de cabeza crónicos suelen estar bajo un gran estrés.
He drove the car down a bumpy gravel road.	Condujo el coche por un camino de grava accidentado.
The creek forms the border between this country and that.	El arroyo forma la frontera entre este país y aquel.
The ship is now taking on water.	El barco ahora está tomando agua.
They live an average of ten years.	Viven una media de diez años.
Read that book again.	Vuelve a leer ese libro.
Police arrested the man on suspicion of murder.	La policía arrestó al hombre bajo sospecha de asesinato.
The water returned to normal levels only two years later.	El agua volvió a los niveles normales sólo dos años después.
Farmers produce these beautiful flowers.	Los agricultores producen estas hermosas flores.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	La mayoría de los investigadores creen que fumar causa cáncer de pulmón.
The circus was in town tonight.	El circo estaba en la ciudad esta noche.
Tom left the right door ajar.	Tom dejó la puerta derecha entreabierta.
Ask people with different opinions.	Pregunte a personas con opiniones diferentes.
He advises parents to feed their children nutritious food.	Se aconseja a los padres que alimenten a sus hijos con alimentos nutritivos.
They are very strong swimmers.	Son nadadores muy fuertes.
Increased spending on education.	Mayor gasto en educación.
I noticed the change in his attitude.	Noté el cambio en su actitud.
The potential for corruption is out of control.	El potencial de corrupción está fuera de control.
The ant population is declining.	La población de hormigas está disminuyendo.
All schoolchildren know the famous author.	Todos los escolares conocen al famoso autor.
An ecological disaster is unfolding.	Un desastre ecológico se está desarrollando.
The white dove quickly flew from the tree.	La paloma blanca voló rápidamente del árbol.
The girl found a frog on the sidewalk.	La niña encontró una rana en la acera.
Tom's letters were returned unopened.	Las cartas de Tom fueron devueltas sin abrir.
The region abounds in animal life.	La región abunda en vida animal.
She was soaked to the bone.	Estaba empapada hasta los huesos.
It helped me set goals.	Me ayudó a establecer metas.
The classroom floor was cold.	El suelo del aula estaba frío.
This drawing represents how animals live.	Este dibujo representa cómo viven los animales.
The leaders of the minority groups appealed for calm.	Los líderes de los grupos minoritarios apelaron a la calma.
The first term depends on time.	El primer término depende del tiempo.
The meeting lasted almost two hours.	La reunión duró casi dos horas.
Even the warrior was rejected.	Incluso el guerrero fue rechazado.
The sun was shining weakly through the clouds.	El sol brillaba débilmente a través de las nubes.
Using glass helps preserve food.	El uso de vidrio ayuda a conservar los alimentos.
The two children were selling candy.	Los dos niños estaban vendiendo dulces.
The streets are noisy all night.	Las calles son ruidosas toda la noche.
The phone was ringing nonstop.	El teléfono sonaba sin parar.
Leave an answer in the comments.	Deja una respuesta en los comentarios.
The workers are developing concrete plans.	Los trabajadores están desarrollando planes concretos.
He felt the call of his grandmother.	Sintió la llamada de su abuela.
The throat is the narrowest part of the human neck.	La garganta es la parte más estrecha del cuello humano.
Winter is a difficult time for many farms.	El invierno es una época difícil para muchas granjas.
From his point of view, he could see the lake.	Desde su punto de vista, podía ver el lago.
The water vaporizes after heating.	El agua se vaporiza después del calentamiento.
Come chat when you have time.	Ven a charlar cuando tengas tiempo.
Here they collect rainwater in large containers.	Aquí recogen el agua de lluvia en grandes recipientes.
Personal computers are widely used today.	Las computadoras personales son ampliamente utilizadas hoy en día.
She had been on medication for a long time.	Ella había estado en la medicación durante mucho tiempo.
Most of the businesses were avoided.	La mayoría de los negocios fueron evitados.
She has a powerful voice.	Tiene una voz poderosa.
The birds seemed eager for action.	Los pájaros parecían ansiosos por la acción.
The policemen returned to their village from the city.	Los policías regresaron a su aldea de la ciudad.
But she was brave blouse.	Pero ella era blusa valiente.
Next, she peel the onions.	A continuación, pelar las cebollas.
Can you summarize your presentation in a minute?	¿Puedes resumir tu presentación en un minuto?
Insurance companies are immoral.	Las compañías de seguros son inmorales.
Her phone was ringing non-stop.	Su teléfono sonaba sin cesar.
She went swimming every day.	Iba a nadar todos los días.
At the end of the month, they found themselves married.	A finales de mes, se encontraron casados.
She brought a cup of tea for everyone.	Ella trajo una taza de té para todos.
The book information found on the Internet is not reliable.	La información del libro que se encuentra en Internet no es confiable.
The labor conflict turned into violence.	El conflicto laboral se convirtió en violencia.
Most of the trees in this area are dead.	La mayoría de los árboles en esta área están muertos.
Is the sky clear today?	¿El cielo está despejado hoy?
A thriving business can make a fortune for its owner.	Un negocio próspero puede generar una fortuna para su propietario.
His result showed that people were happier without him.	Su resultado mostró que las personas eran más felices sin él.
This bookseller is famous for his conservative views.	Este librero es famoso por sus puntos de vista conservadores.
He went mad with jealousy.	Se volvió loco de celos.
The program was designed to help the hungry.	El programa fue diseñado para ayudar a los hambrientos.
The newspaper regularly publishes articles.	El periódico publica regularmente artículos.
He hoped to make a living singing.	Esperaba ganarse la vida cantando.
He made a good living as a civil servant.	Se ganaba bien la vida como funcionaria.
the doctor	el medico
The coffee was very hot.	El café estaba muy caliente.
The horse felt free and vigorous.	El caballo se sentía libre y vigoroso.
The checkup indicated that he was too young for penicillin.	El chequeo indicó que era demasiado joven para la penicilina.
His sister told him to be careful.	Su hermana le dijo que tuviera cuidado.
He carried fifteen different trophies.	Llevaba quince trofeos diferentes.
He studied hard at school.	Estudió mucho en la escuela.
Were harvest conditions good this year?	¿Fueron buenas las condiciones de cosecha este año?
The painter's brush strokes were loose and spattered.	Las pinceladas del pintor eran sueltas y salpicadas.
The market was packed, as usual.	El mercado estaba abarrotado, como de costumbre.
His hair billowed around his smiling face.	Su cabello ondeaba alrededor de su rostro sonriente.
The opposition party politician used the microphone.	El político del partido de oposición usó el micrófono.
The result was a series of violent skirmishes.	El resultado fue una serie de violentas escaramuzas.
Drink cups of green tea and eat dark chocolate.	Beber tazas de té verde y comer chocolate negro.
He ignored the data.	Ignoró los datos.
The buildings of the city are relaxed and unhurried.	Los edificios de la ciudad son relajados y sin prisas.
The river runs through the bottom of the desert.	El río atraviesa el fondo del desierto.
The politician did not have a court appearance.	El político no tuvo una aparición en la corte.
The spotless room had a comfortable bed.	La habitación impecable tenía una cama cómoda.
Make sure you don't eat too much.	Asegúrate de no comer demasiado.
Darwin's theory of evolution is in doubt.	La teoría de la evolución de Darwin está en duda.
He opens the window, letting in the cool afternoon air.	Abre la ventana, dejando entrar el aire fresco de la tarde.
The government should provide free health care.	El gobierno debería proporcionar atención médica gratuita.
My mother is critical to guide me in my behavior.	Mi madre es crítica para guiarme en mi comportamiento.
The shoemaker there was making a new pair of sandals.	El zapatero allí estaba haciendo un nuevo par de sandalias.
She is careful not to act rashly.	Tiene cuidado de no actuar precipitadamente.
The explosion was heard for miles around.	La explosión se escuchó a kilómetros a la redonda.
He was surprised to find a librarian there.	Se sorprendió al encontrar allí a una bibliotecaria.
The lord of the mansion, however, could do little.	El señor de la mansión, sin embargo, poco pudo hacer.
Most people have to undertake this journey on foot.	La mayoría de la gente tiene que emprender este viaje a pie.
The mother advised her son.	La madre aconsejó a su hijo.
The city has an exquisite mixture of history and modernity.	La ciudad cuenta con una exquisita mezcla de historia y modernidad.
She called you last night.	Te llamó anoche.
She put the briefcase on the table.	Dejó el maletín sobre la mesa.
During the day, merchants arrived in droves.	Durante el día, los comerciantes llegaban en masa.
The water was boiling.	El agua estaba hirviendo.
The glue is used to make paper.	El pegamento se usa para hacer papel.
Don't ask questions and they won't tell you lies.	No hagas preguntas y no te dirán mentiras.
The army captain looked upset.	El capitán del ejército parecía molesto.
The pipeline was contaminated by a gas leak.	El oleoducto estaba contaminado por una fuga de gas.
He sometimes he dreamed of traveling the world.	A veces soñaba con viajar por el mundo.
The factory produces large quantities of medicine.	La fábrica produce grandes cantidades de medicamentos.
An influx of foreign people will lead to culture clashes.	Una afluencia de personas extranjeras conducirá a choques culturales.
This sentence has punctuation errors.	Esta oración tiene errores de puntuación.
Cats don't like catnip.	A los gatos no les gusta la hierba gatera.
He feels no pain from the wound.	No siente dolor por la herida.
It was clear that she was very angry.	Quedó claro que estaba muy enojada.
A fierce battle ensued, almost destroying the town.	Siguió una feroz batalla, casi destruyendo el pueblo.
They divorced, but the children remained together.	Se divorciaron, pero los niños permanecieron juntos.
The hurricane destroyed thousands of homes and businesses.	El huracán destruyó miles de casas y negocios.
He fell into a fit of rage.	Cayó en un ataque de rabia.
She took off her fur coat.	Se quitó el abrigo de piel.
The launch was short.	El lanzamiento fue corto.
This city is known for its lively festivals.	Esta ciudad es conocida por sus alegres festivales.
Her head was throbbing.	Su cabeza estaba latiendo.
A captivating sight for some.	Una vista cautivadora para algunos.
This theory is supported by personal experience.	Esta teoría está respaldada por la experiencia personal.
She got angry and threw the vase on the ground.	Se enojó y tiró el jarrón al suelo.
Many questions remain unanswered.	Muchas preguntas quedan sin respuesta.
She helped the poor people.	Ayudó al pueblo pobre.
She gave a big sigh.	Ella dio un gran suspiro.
This region is known for the art of it.	Esta región es conocida por su arte.
The elections were marred by intimidation and violence.	Las elecciones se vieron empañadas por la intimidación y la violencia.
These ingredients can be used for baking.	Estos ingredientes se pueden utilizar para hornear.
Like a knight errant, she went into battle.	Como un caballero andante, salió a la batalla.
The national deficit is well below her target.	El déficit nacional está muy por debajo de su objetivo.
I've already lost one.	Ya he perdido uno.
The pulp must be strained with a strainer.	La pulpa se debe colar con un colador.
She was promoted to group leader last year.	Fue ascendida a líder de grupo el año pasado.
Some companies refused to comply altogether.	Algunas empresas se negaron por completo a cumplir.
The house has a picket fence.	La casa tiene una cerca de piquete.
His wife ran into the living room.	Su esposa entró corriendo en la sala de estar.
Her story was intriguing.	Su historia era intrigante.
Receiver reporting received a national team award.	Los informes del receptor recibieron un premio del equipo nacional.
The country spends billions on education.	El país gasta miles de millones en educación.
She got up from the bed, feeling rested.	Se levantó de la cama, sintiéndose descansada.
She had been dry here for days.	Había estado seco aquí durante días.
This building is not recommended for college students.	Este edificio no es recomendable para estudiantes universitarios.
The violent clash turned the sleepy town into a battlefield.	El choque violento convirtió al pueblo adormecido en un campo de batalla.
Many of us would like to continue in this course.	A muchos de nosotros nos gustaría continuar en este curso.
Essential oils help us feel good.	Los aceites esenciales nos ayudan a sentirnos bien.
A cat got under the wheels of a truck.	Un gato se coló bajo las ruedas de un camión.
This new research confirms old theories.	Esta nueva investigación confirma viejas teorías.
This is our first day together.	Este es nuestro primer día juntos.
Light a fire and start cooking.	Encienda un fuego y comience a cocinar.
She returned to her house, glad to be safe.	Regresó a su casa, contenta de estar a salvo.
She was devastated when she heard the news.	Estaba devastado cuando escuchó la noticia.
Journalists are people who write or report on news.	Los periodistas son personas que escriben o informan sobre noticias.
A chicken crossed the road.	Un pollo cruzó la carretera.
She always seems restless.	Ella siempre parece inquieta.
She lives alone.	Ella vive sola.
Such facts should be brought to the attention of the authorities.	Tales hechos deben ser señalados a la atención de las autoridades.
The mournful howl of the wind seemed to mock her pain.	El aullido lúgubre del viento parecía burlarse de su dolor.
Every day more and more fish were caught here.	Cada día se pescaba más y más pescado aquí.
The mobsters will attack this house.	Los mafiosos atacarán esta casa.
The minister's office was directly below the presidential palace.	La oficina del ministro estaba directamente debajo del palacio presidencial.
The digestive system is complex.	El sistema digestivo es complejo.
Use your judgment, but don't let your judgment use you.	Usa tu juicio, pero no dejes que tu juicio te use a ti.
The sight of those poor children brought back painful memories.	La vista de esos pobres niños me trajo dolorosos recuerdos.
My high school education was off the wall.	Mi educación secundaria estaba en la pared.
A small amount of rust begins to appear.	Comienza a aparecer una pequeña cantidad de óxido.
As part of his treatment, he receives physical therapy.	Como parte de su tratamiento, recibe fisioterapia.
The board was clean.	La pizarra estaba limpia.
Diet plays an important role in health.	La dieta juega un papel importante en la salud.
Blue and yellow are the primary colors.	El azul y el amarillo son los colores primarios.
Fans then danced in celebration.	Luego, los fanáticos bailaron en celebración.
His hands are strong, steady.	Sus manos son fuertes, firmes.
She threw her hat into the pond.	Tiró su sombrero al estanque.
The kitchen filled with smoke.	La cocina se llenó de humo.
Despite her youth, she is wise.	A pesar de su juventud, es sabia.
Accuracy is perhaps the most important quality in a secretary.	La precisión es quizás la cualidad más importante en una secretaria.
The wooden boat was sunk in the water.	El barco de madera estaba hundido en el agua.
Put on warm underwear if it's cold at night.	Póngase ropa interior abrigada si hace frío por la noche.
The men's team easily beat the ladies.	El equipo masculino venció a las damas con facilidad.
The roads were in terrible condition.	Las carreteras estaban en pésimas condiciones.
The historian spoke of the great artistic tradition of the city.	El historiador habló de la gran tradición artística de la ciudad.
The traffic was constantly increasing.	El tráfico aumentaba constantemente.
A large body of open water is located in front of the port.	Una gran masa de agua abierta se encuentra frente al puerto.
There are many possible options here.	Hay muchas opciones posibles aquí.
They didn't make a fuss when he broke her vase.	No armaron un escándalo cuando rompió su jarrón.
The green leaves were turning brown.	Las hojas verdes se estaban volviendo marrones.
I urge you to put safety first.	Le insto a poner la seguridad primero.
The most abundant food in the world is fish.	El alimento más abundante en el mundo es el pescado.
Ginger root goes in the soup.	La raíz de jengibre va en la sopa.
The country's infrastructure was woefully inadequate.	La infraestructura del país era lamentablemente inadecuada.
The mouse ate the cheese.	El ratón se comió el queso.
It was the worst neighborhood around.	Era el peor barrio de los alrededores.
Make sure the fire is out before you leave.	Asegúrese de que el fuego esté apagado antes de irse.
She cried, overcome with pain.	Ella lloró, abrumada por el dolor.
Sometimes even the king was a little boy.	A veces, incluso el rey era un niño pequeño.
The cities of this region were	Las ciudades de esta región fueron
We could spend a night in a small town.	Podríamos pasar una noche en un pequeño pueblo.
The two candidates received very different receptions.	Los dos candidatos recibieron recepciones muy diferentes.
These scientists were working on an experiment.	Estos científicos estaban trabajando en un experimento.
Many workers moved abroad.	Muchos trabajadores se mudaron al extranjero.
We had planned to take the train at six.	Habíamos planeado tomar el tren a las seis.
Little children often make a mess.	Los niños pequeños a menudo hacen un desastre.
The police chief has imposed a curfew.	El jefe de policía ha impuesto un toque de queda.
Read books and articles.	Leer libros y artículos.
This is unlikely to be true	Es poco probable que esto sea cierto
Better safe than sorry, they say.	Mejor prevenir que curar, dicen.
They went to the exhibition stands.	Fueron a los puestos de exhibición.
The children are very excited about the new puppy.	Los niños están muy emocionados con el nuevo cachorro.
A cup of tea was poured.	Se sirvió una taza de té.
The policies of the dying government are harmful.	Las políticas del gobierno moribundo son dañinas.
The castle is a popular tourist attraction.	El castillo es una atracción turística popular.
Here is a photo of my house.	Aquí hay una foto de mi casa.
The policemen stood their ground, rejecting all the demands.	Los policías se mantuvieron firmes, rechazando todas las demandas.
We will apply theory to practice.	Aplicaremos la teoría a la práctica.
Note that the boy did not close the door behind him.	Tenga en cuenta que el niño no cerró la puerta detrás de él.
Andrews has a meeting with the governor later today.	Andrews tiene una reunión con el gobernador más tarde hoy.
He makes it very clear that soldiers must be brave.	Él deja muy claro que los soldados deben ser valientes.
An army of ants marched relentlessly across the soft ground.	Un ejército de hormigas marchaba implacablemente por el suelo blando.
The outskirts of the city are expanding rapidly.	Las afueras de la ciudad se están expandiendo rápidamente.
Put a handful of flour in the bowl.	Pon un puñado de harina en el bol.
Steve spoke with great passion about fashion.	Steve habló con gran pasión sobre la moda.
He wrote many classic poems, short stories, and novels.	Escribió muchos poemas clásicos, cuentos y novelas.
She filled a pitcher with water.	Ella llenó una jarra con agua.
Go around the world in eighty days!	¡Dar la vuelta al mundo en ochenta días!
The local bar fills up on the weekends.	El bar local se llena los fines de semana.
Code base colors are muted.	Los colores de la base del código están silenciados.
We criticized the new management but this was in vain.	Criticamos la nueva dirección pero esto fue en vano.
Many species of birds migrate each year.	Muchas especies de aves migran cada año.
I will try to take into account all your suggestions.	Intentaré tener en cuenta todas vuestras sugerencias.
We live in the midst of the global village.	Vivimos en medio de la aldea global.
Other changes include increased deforestation.	Otros cambios incluyen una mayor deforestación.
A doctor must examine your injury.	Un médico debe examinar su lesión.
Incidents like this have become increasingly common.	Incidentes como este se han vuelto cada vez más comunes.
This measure garnered wide support.	Esta medida obtuvo un amplio apoyo.
Things did not go as he expected.	Las cosas no salieron como él esperaba.
Dramatically successful.	Dramáticamente exitoso.
His argument was persuasive.	Su argumento fue persuasivo.
The sheet is hanging on the clothesline.	La sábana está colgando del tendedero.
The interviewer seemed to be young.	El entrevistador parecía ser joven.
Several inches of snow covered the streets.	Varias pulgadas de nieve cubrieron las calles.
The rules of golf are quite complicated.	Las reglas del golf son bastante complicadas.
When it's gone, it's gone!	¡Cuando se ha ido, se ha ido!
The arrival of the 20th century brought new challenges.	La llegada del siglo XX trajo nuevos desafíos.
The archers lent merciful arrows.	Los arqueros prestaron flechas misericordiosas.
His sudden departure was a shock to everyone.	Su repentina partida fue un shock para todos.
There were three small mountains in the distance.	Había tres pequeñas montañas en la distancia.
This city was once famous for cotton production.	Esta ciudad fue una vez famosa por la producción de algodón.
Keep your promises.	Cumple con tu promesas.
There was a brief fight.	Hubo una breve pelea.
What a beautiful waterfall!	¡Qué hermosa cascada!
What is the purpose of building stone walls?	¿Cuál es el propósito de construir muros de piedra?
The food on this menu is acceptable.	La comida en este menú es aceptable.
Many concepts have changed over time.	Muchos conceptos han cambiado con el tiempo.
Soon, we could see the trail of smoke.	Pronto, pudimos ver el rastro de humo.
Some men skipped their daily prayers.	Algunos hombres se saltaron sus oraciones diarias.
Such is the nature of humanity.	Tal es la naturaleza de la humanidad.
A gourmet menu is extensive and creative.	Un menú gourmet es extenso y creativo.
Environmental damage is a major issue.	El daño ambiental es un tema importante.
She wants to work for the city.	Ella quiere trabajar para la ciudad.
A company spokesman declined to comment.	Un portavoz de la compañía se negó a comentar.
The shower was broken.	La ducha estaba rota.
Writer's block is a condition that affects many writers.	El bloqueo del escritor es una condición que afecta a muchos escritores.
She insisted that she had money for the train.	Insistió en que tenía dinero para el tren.
The school was designated a historic building.	La escuela fue designada edificio histórico.
Police are improving security in unsafe neighborhoods.	La policía está mejorando la seguridad en vecindarios inseguros.
The trees began their hibernation.	Los árboles comenzaron su hibernación.
A teacher gave a lesson on verbs.	Un profesor dio una lección sobre los verbos.
The ship rocked dangerously.	El barco se balanceó peligrosamente.
She looked at him.	Ella lo miró.
Forty years ago she came here to study.	Hace cuarenta años vino aquí a estudiar.
Don't get into trouble here.	No te metas en un lío aquí.
The student realized that she was not ready.	La estudiante se dio cuenta de que no estaba preparada.
They lived along the coast, far from the city.	Vivían a lo largo de la costa, lejos de la ciudad.
She always leaves time for a meal.	Siempre deja tiempo para una comida.
Wrapped peach leaves were scattered on the floor.	Hojas de durazno envueltas estaban esparcidas por el suelo.
The ginger apples were delicious.	Las manzanas con jengibre estaban deliciosas.
Do you always know the correct answer?	¿Siempre sabes la respuesta correcta?
The soldiers were tired after a long day of marching.	Los soldados estaban cansados ​​después de un largo día de marcha.
They took it apart piece by piece.	Lo desarmaron pieza por pieza.
The patient was quickly examined.	El paciente fue examinado rápidamente.
He kept his chin in his hands.	Mantuvo la barbilla entre las manos.
The man started the engine.	El hombre encendió el motor.
I prefer salty snacks.	Prefiero los bocadillos salados.
He soon saw that the man simply wanted money.	Pronto vio que el hombre simplemente quería dinero.
He welcomed his parents to the restaurant.	Dio la bienvenida a sus padres al restaurante.
A school committee voted to close the new campus.	Un comité escolar votó para cerrar el nuevo campus.
The robot made a horrible noise!	¡El robot hizo un ruido horrible!
She is a beautiful woman.	Ella es una mujer hermosa.
Everything will melt here.	Todo se derretirá aquí.
This piece of furniture is very expensive.	Este mueble es muy caro.
This action is going unnoticed.	Esta acción está pasando desapercibida.
She lost her job after her car was stolen.	Perdió su trabajo después del robo de su automóvil.
The monkeys are jumping from tree to tree.	Los monos están saltando de árbol en árbol.
A strike is a threat to intellectual freedom.	Una huelga es una amenaza a la libertad intelectual.
They were fond of painting.	Eran aficionados a la pintura.
The adoption process is not easy.	El proceso de adopción no es fácil.
The queen provided financial support.	La reina proporcionó apoyo financiero.
I hope they continue to do so.	Espero que continúen haciéndolo.
She takes care that the wood does not burn.	Cuide que la madera no se queme.
Mark's eyes lit up.	Los ojos de Marcos se iluminaron.
The directors' areas of interest were limited.	Las áreas de interés de los directores eran limitadas.
He ate a whole stack of pancakes.	Se comió una pila entera de panqueques.
China was found in the kennel after launching a missile.	China se encontró en la perrera después de lanzar un misil.
My older brother often gives me advice.	Mi hermano mayor a menudo me da consejos.
The local government made sure that this was a safe environment.	El gobierno local se aseguró de que este fuera un ambiente seguro.
The monument commemorates the people who sacrificed their lives.	El monumento conmemora a las personas que sacrificaron sus vidas.
Rumors abound about his business activities.	Abundan los rumores sobre sus actividades comerciales.
This water is dirty.	Esta agua está sucia.
The sultan's advisers urged him to create a court.	Los consejeros del sultán lo instaron a crear un tribunal.
I wish to see you once, my friends.	Deseo verlos una vez, mis amigos.
Each essay is accompanied by a list of words.	Cada ensayo va acompañado de una lista de palabras.
So will you help us?	Entonces, ¿nos ayudarás?
She opened the window and let out a small cry.	Abrió la ventana y soltó un pequeño grito.
It is often difficult to listen.	A menudo es difícil escuchar.
The modern building of his is a masterpiece of design.	Su moderno edificio es una obra maestra del diseño.
The protests had taken place almost every night.	Las protestas habían tenido lugar casi todas las noches.
He is used when speaking and writing.	Se usa al hablar y escribir.
They sell all kinds of bottled drinks.	Venden todo tipo de bebidas embotelladas.
The buildings are made of wood and glass.	Los edificios están hechos de madera y vidrio.
The game has a ghost.	El juego tiene un fantasma.
He had a cunning mind.	Poseía una mente astuta.
That kind of restructuring is not feasible at this time.	Ese tipo de reestructuración no es factible en este momento.
Semantic classes divide the language into basic types.	Las clases semánticas dividen el lenguaje en tipos básicos.
This minuscule revolution was hardly noticed.	Esta minúscula revolución apenas se notó.
A salt tablet every day.	Una tableta de sal cada día.
Be careful not to overheat	Tenga cuidado de no sobrecalentarse
They were subjected to months of intensive testing.	Fueron sometidos a meses de pruebas intensivas.
Butter is made from cows.	La mantequilla está hecha de vacas.
The roses were in full bloom.	Las rosas estaban en plena floración.
Reading aloud improves retention of material.	Leer en voz alta mejora la retención del material.
Public transportation is not reliable.	El transporte público no es confiable.
Tom walked towards the lake.	Tom caminó hacia el lago.
He was given investigative powers.	Le dieron facultades de investigación.
This family has traveled to five continents.	Esta familia ha viajado a los cinco continentes.
This hormone helps transport fat throughout the body.	Esta hormona ayuda a transportar la grasa a través del cuerpo.
The store clerk was well dressed.	El dependiente de la tienda estaba bien vestido.
Scientists say that it is impossible to live without air.	Los científicos dicen que es imposible vivir sin aire.
The properties are all very traditional.	Las propiedades son todas muy tradicionales.
The prison authorities were happy to cooperate.	Las autoridades penitenciarias estaban encantadas de cooperar.
He left and closed the door behind him.	Se fue y cerró la puerta detrás de él.
The bite is rotten.	El bocado está podrido.
It is clear that this individual has a drinking problem.	Está claro que este individuo tiene un problema con la bebida.
He was wearing an elegant dress.	Llevaba un vestido elegante.
The circuit is quite complicated.	El circuito es bastante complicado.
The pianist was successful because his touch was sensitive.	El pianista tuvo éxito porque su toque era sensible.
He is less visible than other types of pollution.	Es menos visible que otros tipos de contaminación.
The coverage of this event is unparalleled.	La cobertura de este evento es incomparable.
The bird flies above this roof.	El pájaro vuela por encima de este tejado.
These cities are among the most beautiful in the world.	Estas ciudades se encuentran entre las más bellas del mundo.
For the water to rise, it must be heated.	Para que el agua suba, debe calentarse.
My car was a total loss.	Mi coche fue pérdida total.
Good taste is not universal.	El buen gusto no es universal.
The government has made many attempts to eradicate poverty.	El gobierno ha hecho muchos intentos para erradicar la pobreza.
Untrained staff members routinely perform those tasks.	Los miembros del personal no capacitados realizan rutinariamente esas tareas.
The snow-capped mountains are impressive.	Las montañas cubiertas de nieve son impresionantes.
Never do my best.	Nunca hagas mi mejor esfuerzo.
He took off his shoes at the door.	Se quitó los zapatos en la puerta.
These statistics represent the distribution of a ratio.	Estas estadísticas representan la distribución de una razón.
A mixture of carrots and celeriac is called coleslaw.	Una mezcla de zanahorias y apionabos se llama ensalada de repollo.
The meteor crashed into a large lake.	El meteoro se estrelló contra un gran lago.
A colorful raven landed on a twig outside.	Un cuervo colorido aterrizó en una ramita afuera.
The fortress was built on sand dunes.	La fortaleza fue construida sobre dunas de arena.
This family lives in the country.	Esta familia vive en el campo.
He broke his arm.	Se rompió el brazo.
They continued to happily drink their coffee.	Continuaron felizmente bebiendo su café.
After the meeting, she complained of a headache.	Después de la reunión, se quejó de dolor de cabeza.
At the time of this writing, he was in police custody.	En el momento de escribir este artículo, estaba bajo custodia policial.
I need six bags of bread flour.	Necesito seis bolsas de harina de pan.
For each group, reduce your list to a single sentence.	Para cada grupo, reduzca su lista a una sola oración.
The bamboo bends elegantly under the weight of the snow.	El bambú se dobla elegantemente bajo el peso de la nieve.
What caused this accident?	¿Qué causó este accidente?
His behavior was rude, bossy and intimidating.	Su comportamiento fue grosero, autoritario e intimidante.
Afraid of heights.	Tiene miedo a las alturas.
Only male characters appear in the story.	En la historia solo aparecen personajes masculinos.
He breathed raggedly.	Respiró entrecortadamente.
Any given day is unpredictable.	Cualquier día dado es impredecible.
Lawyers attempted a series of legal challenges.	Los abogados intentaron una serie de desafíos legales.
The plane left the runway and took off.	El avión salió de la pista y despegó.
There are several dams in the mountains.	Hay varias presas en las montañas.
Repairs can be expensive.	Las reparaciones pueden ser costosas.
The president conducted an investigation into what happened.	El presidente realizó una investigación sobre lo sucedido.
The metallic sensation was a terrifying sign.	La sensación metálica era una señal aterradora.
They were chased by a gang of thugs.	Fueron perseguidos por una banda de matones.
This language has no official written form.	Este lenguaje no tiene forma escrita oficial.
He resolved not to speak unless spoken to.	Resolvió no hablar a menos que le hablaran.
We all use tags that record our personal information.	Todos usamos etiquetas que registran nuestra información personal.
She stretched out luxuriously on a deckchair.	Se estiró lujosamente en una tumbona.
She shuddered.	Se estremeció.
The king decided to grant his request.	El rey decidió concederles su petición.
He was annoyed that his work was not appreciated.	Le molestaba que su trabajo no fuera apreciado.
She was heir to a renowned family.	Era heredera de una familia de renombre.
Did everyone follow her?	¿Todos la siguieron?
Restaurant and nightclub owners were on their knees.	Los dueños de restaurantes y clubes nocturnos estaban de rodillas.
My bike was stolen yesterday.	Ayer me robaron la bicicleta.
She also used colored powder to decorate her face.	También usó polvos de colores para decorar su rostro.
This fossil resembles an ancient jellyfish.	Este fósil se parece a una medusa antigua.
Drinking too much alcohol can be harmful.	Puede ser perjudicial beber demasiado alcohol.
Some species became extinct with the arrival of humans.	Algunas especies se extinguieron con la llegada de los humanos.
She rarely attended church.	Rara vez asistía a la iglesia.
Finally, the boy recovered.	Finalmente, el niño se recuperó.
She seldom submitted to being bossed around.	Rara vez se sometía a que la mandaran.
Here she placed an interior door, painted black.	Aquí se colocó una puerta interior, pintada de negro.
Shares hit their lowest level in months.	Las acciones alcanzaron su nivel más bajo en meses.
She sharpened her wooden knife.	Ella afiló su cuchillo de madera.
The plane crash was a terrible tragedy.	El accidente de avión fue una tragedia terrible.
Could you tell me where the bathroom is?	¿Podría decirme dónde está el baño?
Her attitude was calm and even.	Su actitud era tranquila y uniforme.
Bach's music has a haunting beauty.	La música de Bach tiene una belleza inquietante.
She danced with abandon.	Ella bailó con abandono.
She put the roses in the vase.	Puso las rosas en el jarrón.
Some birds nest in the treetops of the forest.	Algunas aves anidan en las copas de los árboles del bosque.
The text is interspersed with bold.	El texto está intercalado con negrita.
Man-made fibers are more durable than cotton.	Las fibras artificiales son más duraderas que el algodón.
She is also a teacher.	Ella también es maestra.
She spent her days thinking of ways to punish him.	Pasaba sus días pensando en maneras de castigarlo.
Smith never said a word.	Smith nunca dijo una palabra.
Through a tightrope of trickery, she achieved her goal.	A través de una cuerda floja de engaños, logró su objetivo.
The lion was lying in the shade.	El león estaba acostado a la sombra.
The young man blinked and blinked again.	El joven parpadeó y volvió a parpadear.
People tend to go along with regulations too often here.	La gente tiende a estar de acuerdo con las regulaciones con demasiada frecuencia aquí.
The beaches are the delight of bathers.	Las playas son la delicia de los bañistas.
Time is running out to save the rainforest.	Se acaba el tiempo para salvar la selva tropical.
A crowd of people had gathered.	Se había reunido una multitud de personas.
Despite the name of it, the download process was very slow.	A pesar de su nombre, el proceso de descarga fue muy lento.
The city can only be reached by boat.	A la ciudad solo se puede llegar en barco.
Losing weight is often difficult.	Bajar de peso suele ser difícil.
She moved like a ghost.	Se movía como un fantasma.
The baby's head was crowned with golden curls.	La cabeza del bebé estaba coronada de rizos dorados.
That book is not mine.	Ese libro no es mío.
The agreements were full of surprises.	Los acuerdos estuvieron llenos de sorpresas.
They were very thirsty.	Estaban muy sedientos.
The youth scene was also flourishing, it seemed.	La escena juvenil también estaba floreciendo, al parecer.
Most people are afraid to speak up.	La mayoría de la gente tiene miedo de hablar.
The farmers were angry and anxious.	Los granjeros estaban enojados y ansiosos.
The government will issue more tickets this year.	El gobierno emitirá más boletos este año.
Malnutrition has become a serious threat.	La desnutrición se ha convertido en una seria amenaza.
He was a capable intellectual.	Era un intelectual capaz.
He sucked in a breath of air.	Aspiró una bocanada de aire.
This species is known for its pungent odor.	Esta especie es conocida por su olor acre.
A state of emergency was declared yesterday.	Ayer se declaró el estado de emergencia.
Parents and children read together.	Padres e hijos leen juntos.
This machine is not reliable.	Esta máquina no es fiable.
After long study, he finally developed a new recipe.	Después de un largo estudio, finalmente desarrolló una nueva receta.
The dominant factor in this climate is heat.	El factor dominante en este clima es el calor.
His arms bristling with weapons.	Sus brazos erizados de armas.
They were at the altar, waiting for the priest.	Estaban en el altar, esperando al sacerdote.
He is admired for his honesty.	Es admirado por su honestidad.
Boston is rich in history.	Boston es rica en historia.
A delicate but expensive dish.	Un plato delicado pero caro.
There it was, glistening in the sun.	Allí estaba, brillando al sol.
Today, young people are looking for greener lifestyles.	Hoy en día, los jóvenes buscan estilos de vida más ecológicos.
The children dove into the water together.	Los niños se sumergieron juntos en el agua.
The grapes are ripe.	Las uvas están maduras.
The letter was signed by his secretary.	La carta fue firmada por su secretario.
She ran out the door.	Ella salió corriendo por la puerta.
The cow fell and lay on its side.	La vaca cayó y se tumbó de costado.
Physicists have proposed a unified theory of everything.	Los físicos han propuesto una teoría unificada de todo.
He waits at the door for his wife.	Espera en la puerta a su esposa.
The medicine has already been prepared.	El medicamento ya ha sido preparado.
Power distribution is under stress.	La distribución de energía está bajo tensión.
The gelled mixture is not very appetizing.	La mezcla gelificada no es muy apetecible.
Outside a storm was raging.	Afuera rugía una tormenta.
Which is the fastest?	¿Cuál es el más rápido?
They have found signs of ancient life all over the planet.	Han encontrado señales de vida antigua por todo el planeta.
This poem is about life and death.	Este poema trata sobre la vida y la muerte.
Individual farmers and ranchers use wind machines.	Los agricultores y ganaderos individuales utilizan máquinas de viento.
It is a delicate situation.	Es una situación delicada.
He showed them his passport, explaining that he is a tourist.	Les mostró su pasaporte, explicando que es un turista.
Iron is an important component of steel.	El hierro es un componente importante del acero.
Who set the example?	¿Quién dio el ejemplo?
A hurricane is a violent storm.	Un huracán es una tormenta violenta.
The streets of Boston were small and winding.	Las calles de Boston eran pequeñas y sinuosas.
The best way out is to do something about it.	La mejor salida es hacer algo al respecto.
In most modern societies, people dress up nowadays.	En la mayoría de las sociedades modernas, la gente se disfraza hoy en día.
The instructor showed the students how to label the photos.	El instructor mostró a los estudiantes cómo etiquetar las fotos.
This step is quite difficult to achieve.	Este paso es bastante difícil de alcanzar.
Later I was sent on a trip north.	Más tarde me enviaron de viaje al norte.
Never exchange words with a lady.	Nunca intercambies palabras con una dama.
Stay away from the river as it is seasonally dangerous.	Manténgase alejado del río, ya que es estacionalmente peligroso.
This is a good specimen of this species.	Este es un buen ejemplar de esta especie.
The bird flies.	El pajaro vuela.
He was surrounded by attentive listeners.	Estaba rodeado de oyentes atentos.
Many believe that there is only one true faith.	Muchos creen que solo hay una fe verdadera.
There is so much to do.	Hay mucho por hacer.
An impressive number of lives were lost.	Se perdió una cantidad impresionante de vidas.
The price of raw materials will rise.	El precio de las materias primas subirá.
She grew more anxious.	Ella se puso más ansiosa.
The villagers were unharmed.	Los aldeanos resultaron ilesos.
The platoon had some wonderful new weapons.	El pelotón tenía algunas armas nuevas maravillosas.
It was just a very small win.	Fue sólo una victoria muy pequeña.
Philip had many close friends.	Philip tenía muchos amigos cercanos.
She had noticed her limp.	Ella había notado su cojera.
They brought some strange pieces of luggage.	Trajeron algunas piezas extrañas de equipaje.
We hear a lot about the environment these days.	Escuchamos mucho sobre el medio ambiente en estos días.
History is full of examples of tyrants.	La historia está repleta de ejemplos de tiranos.
Each building has a number.	Cada edificio tiene un número.
The color of this flower is blue.	El color de esta flor es azul.
She woke up from a terrible dream.	Ella despertó de un sueño terrible.
I suggested a vacation abroad.	Sugerí unas vacaciones en el extranjero.
An avid fan of history.	Un ávido fanático de la historia.
Stay on the grass.	Manténgase sobre la hierba.
She knew that everyone's perspective is different.	Ella sabía que la perspectiva de cada persona es diferente.
The manager was very quiet.	El gerente permaneció muy callado.
The breadth and diversity of his texts are remarkable.	La amplitud y diversidad de sus textos son notables.
He invited her with her cousins.	La invitó con sus primos.
Certain types of animals adapt easily to captivity.	Ciertos tipos de animales se adaptan fácilmente al cautiverio.
They are creatures of habit.	Son criaturas de hábitos.
They continued their discussion on art.	Continuaron su discusión sobre el art.
She looked at the dark, flickering flames.	Miró las llamas oscuras y parpadeantes.
The forecast calls for rain this afternoon.	El pronóstico anuncia lluvia para esta tarde.
The river bed was dry.	El lecho del río estaba seco.
The nurse served baked potatoes for dinner.	La enfermera sirvió papas al horno para la cena.
She smiled to me.	Ella me sonrió.
Make sure your hair is well brushed.	Asegúrate de que tu cabello esté bien cepillado.
This town used to be a farmland.	Este pueblo solía ser una tierra de cultivo.
She gave a lecture on human evolution.	Dio una conferencia sobre la evolución humana.
She jumped into a deep blue lake.	Saltó a un lago azul profundo.
The simple act of changing is transforming.	El simple acto de cambiar es transformar.
Several men stood guard at the door.	Varios hombres montaban guardia en la puerta.
She works as a nurse in hospitals.	Trabaja como enfermera en hospitales.
Archaeologists found numerous traces of human habitation.	Los arqueólogos encontraron numerosos rastros de habitación humana.
Immigrants are a source of new blood.	Los inmigrantes son una fuente de sangre nueva.
A forest is mainly made up of broad-leaved trees.	Un bosque se compone principalmente de árboles de hoja ancha.
The report was very secret.	El informe estaba muy en secreto.
The bells signified the arrival of the priest.	Las campanas significaban la llegada del sacerdote.
She licked up the melted cheese.	Lamió el queso derretido.
The bright sunlight made the heat unbearable.	La brillante luz del sol hacía que el calor fuera insoportable.
They were sentenced to death for shoplifting.	Fueron condenados a muerte por robar en una tienda.
She argued that women were inferior.	Argumentaba que las mujeres eran inferiores.
She doesn't like these things.	A ella no le gustan estas cosas.
The dogs are well trained.	Los perros están bien entrenados.
Rodent populations spread the plague.	Las poblaciones de roedores propagan la plaga.
A professor of medicine explained the findings to her.	Un profesor de medicina, explicó sus hallazgos.
Her happiness brought down the whole house.	Su felicidad derrumbó toda la casa.
She finds and turns off the central heating.	Encuentra y apaga la calefacción central.
They decided to go away for a while.	Decidieron irse por un tiempo.
Some animals can be dangerous.	Algunos animales pueden ser peligrosos.
The sun is bright now.	El sol es brillante ahora.
The trees were bare in the winter.	Los árboles estaban desnudos en el invierno.
The countryside is exceptionally beautiful in the fall.	El campo es excepcionalmente hermoso en otoño.
The villagers, seeing us, fled in fear.	Los aldeanos, al vernos, huyeron asustados.
Its use dates back thousands of years.	Su uso se remonta a miles de años.
The curtains have been drawn for weeks.	Las cortinas han estado descorridas durante semanas.
Solar power was an afterthought.	La energía solar fue una ocurrencia tardía.
She steals some acorns and uses them for the fire.	Roba algunas bellotas y úsalas para el fuego.
Camping in this area is illegal.	Acampar en esta área es ilegal.
It was anything but an ordinary alley.	Era cualquier cosa menos un callejón ordinario.
We are better prepared these days.	Estamos mejor preparados estos días.
Lions, tigers and bears, alas!	Leones, tigres y osos, ¡ay!
She jumped out of her seat.	Ella saltó de su asiento.
She listened carefully.	Ella escuchó atentamente.
She takes another sip of coffee.	Toma otro sorbo de café.
Crop yields were really good this year.	Los rendimientos de los cultivos fueron realmente buenos este año.
Both communities prayed to the same god.	Ambas comunidades rezaban al mismo dios.
Charter schools can operate on a small scale.	Las escuelas chárter pueden operar a pequeña escala.
The newly built hospital also has many beds.	El hospital de reciente construcción también tiene muchas camas.
These dishes are delicious, she said.	Estos platos son deliciosos, dijo.
I have a lamp on my desk.	Tengo una lámpara en mi escritorio.
Farmers could not feed their families.	Los agricultores no podían alimentar a sus familias.
It was found that this plant repels mosquitoes.	Se descubrió que esta planta repele los mosquitos.
The meat was brown and dry.	La carne estaba dorada y seca.
A language is a means of communication.	Una lengua es un medio de comunicación.
They drew a line on the ground.	Dibujaron una línea en la tierra.
Although it is an outbreak, it is not contagious.	Aunque es un brote, no es contagioso.
The king did not know the secret of his son.	El rey desconocía el secreto de su hijo.
The composer wrote many operas.	El compositor escribió muchas óperas.
Experts called this a paradox.	Los expertos llamaron a esto una paradoja.
People follow different religious doctrines.	Las personas siguen diferentes doctrinas religiosas.
The hills suddenly lit up with blue streaks.	Las colinas de repente se iluminaron con rayas azules.
Officials were optimistic.	Los funcionarios se sentían optimistas.
The eagle circled above the treetops.	El águila voló en círculos por encima de las copas de los árboles.
She believes in the existence of ghosts.	Ella cree en la existencia de fantasmas.
The clay changes and buckles with the novelty.	La arcilla cambia y se abrocha con la novedad.
The workers awaited orders.	Los trabajadores esperaban órdenes.
The bathtubs have drain pipes at the bottom.	Las bañeras tienen caños de desagüe en la parte inferior.
They went to the town hall to have it repaired.	Fueron al ayuntamiento para que lo repararan.
The bird flies north.	El pájaro vuela hacia el norte.
The boy seemed desperate to eat the bread.	El niño parecía desesperado por comer el pan.
This property offers significant investment opportunities.	Esta propiedad ofrece importantes oportunidades de inversión.
Make a ball with the dough.	Hacer una bola con la masa.
The old man told them many things.	El anciano les dijo muchas cosas.
Human rights groups and ethnic minorities questioned his victory.	Grupos de derechos humanos y minorías étnicas cuestionaron su victoria.
As a mathematician, she works on set theory.	Como matemática, trabaja en teoría de conjuntos.
She adds milk to the beaten eggs.	Agregue leche a los huevos batidos.
Some claim to be responsible for her successes.	Algunos afirman ser responsables de sus éxitos.
The batter came home.	El bateador llegó a casa.
The dog caught the ball and dropped it, wagging its tail.	El perro cogió la pelota y la dejó caer, meneando la cola.
This medicine is effective against bacteria.	Este medicamento es eficaz contra las bacterias.
Put a layer of damp clothing over the injured part.	Coloque una capa de ropa húmeda sobre la parte lesionada.
This new model has an engine that is efficient.	Este nuevo modelo tiene un motor que es eficiente.
The exhibit featured many ancient artifacts.	La exhibición contó con muchos artefactos antiguos.
The factory works 24 hours.	La fábrica trabaja las 24 horas.
John reads several newspapers each day.	John lee varios periódicos cada día.
There are different methods to measure distance.	Existen diferentes métodos para medir la distancia.
The table was set for dinner.	La mesa estaba puesta para la cena.
It is said that she mistrusts foreigners.	Se dice que desconfía de los extranjeros.
The behavior of the students had caused some concern.	El comportamiento de los estudiantes había causado cierta preocupación.
The farmer's crops have been ruined by the drought.	Las cosechas del agricultor han sido arruinadas por la sequía.
The water flowed steadily and silently.	El agua fluía constante y silenciosamente.
It is advisable to take safety precautions.	Es aconsejable tomar precauciones de seguridad.
She falls silent, silently thinking.	Cae en silencio, pensando en silencio.
Some analysts predict that taxes will rise.	Algunos analistas pronostican que los impuestos subirán.
The monkey was inspired by the lion.	El mono se inspiró en el león.
She considers another point of view.	Considera otro punto de vista.
Noise can be very annoying.	El ruido puede ser muy molesto.
The soldier was on the verge of tears.	El soldado estaba al borde de las lágrimas.
He decided to buy a wardrobe.	Decidió comprar un armario.
As the king said, sooner is better than later.	Como dijo el rey, cuanto antes mejor que tarde.
As the children watched the scene, they became nervous.	Mientras los niños observaban la escena, se pusieron nerviosos.
He felt ashamed that he had lied.	Se sintió avergonzado de haber mentido.
We gave her a bouquet of flowers.	Le dimos un ramo de flores.
Be sure to truncate the decimal number.	Asegúrese de truncar el número decimal.
Most of the businesses were closed.	La mayoría de los negocios estaban cerrados.
In the coming days,	En los próximos días,
Companies must reduce their environmental impact.	Las empresas deben reducir su impacto ambiental.
An endangered species, its population is increasing.	Una especie amenazada, su población está aumentando.
Incredibly impressive.	Increíblemente impresionante.
The materials in this basket need to be recycled.	Los materiales en esta canasta necesitan ser reciclados.
She is hard to please.	Ella es difícil de complacer.
He was stripped of the powers from him.	Fue despojado de sus poderes.
The fish swam fast.	Los peces nadaban rápidamente.
The girl's eyes lit up.	Los ojos de la niña se iluminaron.
That rather large explosion last week was horrible!	¡Esa explosión bastante grande la semana pasada fue horrible!
Most governments in ancient times had slaves.	La mayoría de los gobiernos en la antigüedad tenían esclavos.
But don't ask, don't tell.	Pero no preguntes, no digas.
Turkey is rising in the world.	Turquía está ascendiendo en el mundo.
They were not sure due to the immensity of space.	No estaban seguros debido a la inmensidad del espacio.
She hid the stolen money in her bag.	Ella escondió el dinero robado en su bolso.
She swatted at a fly on her forehead.	Ella aplastó una mosca en su frente.
Finally, enter the result of it on the serial plate.	Finalmente, ingrese su resultado en la placa de serie.
But one is not allowed to use such words.	Pero a uno no se le permite usar tales palabras.
He saw a big dog chasing a cat.	Vio un perro grande persiguiendo a un gato.
I try to put this experience behind me.	Intento dejar atrás esta experiencia.
Try to make the text as large as possible.	Intenta que el texto sea lo más grande posible.
Work slows down.	El trabajo se ralentiza.
The plants are in danger of extinction.	Las plantas están en peligro de extinción.
Activists have lobbied for stricter environmental regulations.	Los activistas han cabildeado por regulaciones ambientales más estrictas.
She calls me sometimes.	Ella me llama a veces.
The walk forced him to look for a new job.	La caminata lo obligó a buscar un nuevo trabajo.
His contagious laughter filled the room.	Su risa contagiosa llenó la habitación.
Stay on the path.	Mantente en el camino.
The rapid growth of the mesquite tree is impressive.	El rápido crecimiento del árbol de mezquite es impresionante.
He worried that the different roles would conflict.	Le preocupaba que los diferentes roles entraran en conflicto.
There is no point in moaning.	No tiene sentido gemir.
A promise is a promise.	Una promesa es una promesa.
The aspiring candidate spent almost four hours talking.	El aspirante a candidato pasó casi cuatro horas hablando.
They hardly noticed me.	Apenas me notaron.
She wrinkled her nose in disgust.	Ella arrugó la nariz con disgusto.
The youngsters were rowdy and loud.	Los jóvenes eran alborotadores y ruidosos.
She commented that she had an ugly face.	Ella comentó que tenía una cara fea.
Winter comes with the cold of frost.	El invierno llega con el frío de las heladas.
The new research will help our children.	La nueva investigación ayudará a nuestros niños.
The phone rang while we were having dinner.	El teléfono sonó mientras cenábamos.
There was a row of houses to the left.	Había una hilera de casas a la izquierda.
The man is very tall!	¡El hombre es muy alto!
He looks like a serious young man.	Parece un joven serio.
His words were vague.	Sus palabras fueron vagas.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Una bomba explotó, destruyendo la mayoría de los edificios.
The poor and uneducated neighborhood was constantly under threat.	El barrio pobre y sin educación estaba constantemente bajo amenaza.
The mosquito bite became infected.	La picadura del mosquito se infectó.
The water is very hard.	El agua es muy dura.
He enjoyed my life until he started to wither.	Disfrutó de mi vida hasta que comenzó a marchitarse.
He wandered aimlessly in the dense forest.	Vagó sin rumbo en el denso bosque.
They scoured the landscape.	Recorrieron el paisaje.
Some say it was a hoax.	Algunos dicen que fue un engaño.
Put the meat in the pot.	Coloque la carne en la olla.
Seafood is an important source of protein.	Los mariscos son una fuente importante de proteínas.
The zoo is popular with visitors.	El zoológico es popular entre los visitantes.
The palace was brilliantly lit.	El palacio estaba brillantemente iluminado.
They got married yesterday and have been living together.	Se casaron ayer y han estado viviendo juntos.
Finally, the police arrested her.	Finalmente, la policía la arrestó.
Would you consider doing me a favor?	¿Considerarías hacerme un favor?
The flood prevented us from leaving.	La inundación nos impidió salir.
She failed the history exam.	Suspendió el examen de historia.
Let's be honest.	Seamos honestos.
My mother's voice was calm.	La voz de mi madre era tranquila.
So they grew rice and corn.	Así que cultivaron arroz y maíz.
Reduce the amount of oil and sugar.	Reducir la cantidad de aceite y azúcar.
The driver lost control and crashed the vehicle.	El conductor perdió el control y chocó el vehículo.
It will be necessary to lower the volume.	Será necesario bajar el volumen.
The shirt was covered in stains.	La camisa estaba cubierta de manchas.
Swords are expensive and require skill to use.	Las espadas son caras y requieren habilidad para usarlas.
The silence was deafening.	El silencio era ensordecedor.
Bright, crisp and clear.	Brillante, nítido y claro.
She quickly put her tie away.	Rápidamente guardó su corbata.
The peasants worked hard and for a long time.	Los campesinos trabajaron duro y durante mucho tiempo.
Those mountains are impressive.	Esas montañas son impresionantes.
They were about to enter the cave.	Estaban a punto de entrar en la cueva.
The decree establishes that garbage will not be thrown.	El decreto establece que no se tirará basura.
The queue was moving too slowly, they said.	La cola se movía demasiado lento, dijeron.
Add the correct proportions of ingredients.	Agregar las proporciones correctas de los ingredientes.
This household has a stockpile of canned goods.	Este hogar tiene una reserva de productos enlatados.
A group of desert wanderers could become quite rich.	Un grupo de vagabundos del desierto podría volverse bastante rico.
Some damage has already been done.	Ya se ha hecho algo de daño.
Planets and stars also revolve around the sun.	Los planetas y las estrellas también giran alrededor del sol.
The harvest was good.	La cosecha fue buena.
Every country is proud of its history.	Cada país está orgulloso de su historia.
A bacterial toxin causes conjunctivitis.	Una toxina bacteriana causa conjuntivitis.
The new products have just come out.	Los nuevos productos acaban de salir.
He was greedy.	Él era codicioso.
A truce had been arranged between the two nations.	Se había arreglado una tregua entre las dos naciones.
She is always surrounded by students.	Siempre está rodeada de estudiantes.
The army has laid siege to the city.	El ejército ha puesto sitio a la ciudad.
This city is known for its ancient architecture.	Esta ciudad es conocida por su arquitectura antigua.
He lay in bed, fast asleep.	Yacía en la cama, profundamente dormido.
She is very insecure about being ugly.	Es muy insegura de ser fea.
The company has numerous points of sale throughout the country.	La empresa cuenta con numerosos puntos de venta en todo el país.
In my mind there are thoughts now forgotten.	En mi mente hay pensamientos ahora olvidados.
Twenty-one people were convicted of murder for the crime.	Veintiuna personas fueron condenadas por asesinato por el crimen.
The tide is High.	La marea esta alta.
Weather patterns form over large regions of the atmosphere.	Los patrones climáticos se forman en grandes regiones de la atmósfera.
The edges of the leaves are frayed.	Los bordes de las hojas están deshilachados.
Children who behaved well at school received a prize.	Los niños que se portaron bien en la escuela recibieron un premio.
The mercury rises sharply in the summer.	El mercurio sube bruscamente en el verano.
The glass was full.	El vaso estaba lleno.
The artist included a shiny goldfish in his piece.	El artista incluyó un pez dorado brillante en su pieza.
The author left the academy to pursue his business.	El autor dejó la academia para dedicarse a sus negocios.
His lips were firmly pressed together.	Sus labios estaban firmemente apretados.
It can happen?	¿Puede suceder?
There are strict rules about showing emotion.	Hay reglas estrictas sobre mostrar emociones.
He will not interfere in other people's affairs.	No interferirá en los asuntos de otras personas.
This coat is warm and comfortable.	Este abrigo es cálido y cómodo.
The study authors say this may be the case.	Los autores del estudio dicen que este puede ser el caso.
The lawyer explained patiently and clearly.	El abogado explicó con paciencia y claridad.
The law was changed a few years ago.	La ley fue modificada hace algunos años.
The smell of burning meat filled the air.	El olor a carne quemada llenaba el aire.
He made a cloth of woven reeds.	Hizo una tela de cañas tejidas.
He just needs to wait for his time.	Simplemente necesita esperar su momento.
The horse jumped and snorted.	El caballo saltó y resopló.
Many schools are still segregated by race.	Muchas escuelas todavía están segregadas por raza.
The girl looked in the rearview mirror.	La chica miró por el espejo retrovisor.
Two hundred world leaders had gathered there.	Doscientos líderes mundiales se habían reunido allí.
He fell asleep due to his busy schedule.	Se quedó dormido debido a su apretada agenda.
The supermarket was packed with shoppers.	El supermercado estaba repleto de compradores.
First, you rinse the rice with cold water.	Primero, enjuagas el arroz con agua fría.
Work hard, but carefully.	Trabaja a fondo, pero con cuidado.
However, the joy of the occasion was marred by	Sin embargo, la alegría de la ocasión se vio empañada por
Most schools offer bell-shaped desks.	La mayoría de las escuelas ofrecen pupitres en forma de campana.
The country's infrastructure must be improved.	Se debe mejorar la infraestructura del país.
If you take her by surprise, she will fight back.	Si la toma por sorpresa, se defenderá.
This is the house where the king died.	Esta es la casa en la que murió el rey.
This coffee is too strong, lower the brew temperature.	Este café es demasiado fuerte, baje la temperatura de preparación.
The solar system has been in the news a lot recently.	El sistema solar ha estado mucho en las noticias recientemente.
One more sinister possibility remained.	Aún quedaba una posibilidad más siniestra.
I've had it with frequency tables!	¡Lo he tenido con las tablas de frecuencia!
She received a threatening letter.	Recibió una carta amenazante.
The jungle is full of life.	La selva está llena de vida.
The soldier was magnificent.	El soldado era magnífico.
The merchandise arrived at the station a week later.	La mercancía llegó a la estación una semana después.
The king often sets fiscal policies to benefit the wealthy.	El rey a menudo fija políticas fiscales para beneficiar a los ricos.
This city is a top tourist destination.	Esta ciudad es un destino turístico de primera.
It is a form of mental illness.	Es una forma de enfermedad mental.
The queen drank tea with plump maidens.	La reina bebía té con doncellas regordetas.
Mountains rise above rolling plains.	Las montañas se elevan sobre las ondulantes llanuras.
Soon puberty comes, body hair begins to grow.	Pronto llega la pubertad, el vello corporal comienza a crecer.
She carefully weighed the rice.	Pesó cuidadosamente el arroz.
The tint is green.	El tinte es verde.
She couldn't tolerate her rude behavior any longer.	Ella no podía tolerar su comportamiento grosero por más tiempo.
These trees are not native to this island.	Estos árboles no son nativos de esta isla.
Planning is of great importance.	La planificación es de gran importancia.
My clothes were too revealing for the occasion.	Mi ropa era demasiado reveladora para la ocasión.
She took over the railways.	Se hizo cargo de los ferrocarriles.
What were we talking about?	¿De qué estábamos hablando?
It's time to stop procrastinating.	Es hora de dejar de procrastinar.
The plan is based on trucks that run on natural gas.	El plan se basa en camiones que funcionan con gas natural.
Do you want a girl or a boy?	¿Quieres una niña o un niño?
Whatever you do, don't move the chairs.	Hagas lo que hagas, no muevas las sillas.
One hopes that they never face such a terrible hardship.	Uno espera que nunca enfrenten una dificultad tan terrible.
He searched the drawer, but found nothing.	Buscó en el cajón, pero no encontró nada.
He writes beautifully, in clear and concise prose.	Escribe maravillosamente, en una prosa clara y concisa.
It was important not to show fear.	Era importante no mostrar miedo.
The crowd cheered as the curtain fell.	La multitud aplaudió cuando cayó el telón.
Its population has decreased rapidly in the last thirty years.	Su población disminuyó rápidamente en los últimos treinta años.
I lost my watch in the storm.	Perdí mi reloj en la tormenta.
The keys were missing.	Faltaban las llaves.
After careful consideration, they decided to go ahead.	Después de una cuidadosa consideración, decidieron seguir adelante.
I stained the cutlery.	Manché los cubiertos.
The setting sun was reflected in the waves.	El sol poniente se reflejaba en las olas.
The man was caught stealing.	El hombre fue atrapado robando.
Parting from a single letter is painful.	Separarse de una sola letra es doloroso.
Researchers rate their products very carefully.	Los investigadores valoran sus productos con mucho cuidado.
The horse was wild.	El caballo era salvaje.
Pour the mixture over them.	Vierta la mezcla sobre ellos.
Instruments are necessary for music.	Los instrumentos son necesarios para la música.
He is so cute.	Es tan lindo.
The puppy is playful and social.	El cachorro es juguetón y social.
A choking noise was heard.	Se escuchó un ruido de asfixia.
The moist air was heavy with pollen.	El aire húmedo estaba cargado de polen.
Bomb blasts are the most common cause of injury.	Las explosiones de bombas son la causa más común de lesiones.
He was wise but ruthless.	Era sabio pero despiadado.
The marble is a tool used to grind spices.	El mármol es una herramienta utilizada para moler especias.
The guard is on sentinel duty.	El guardia está en servicio de centinela.
Writing is a universal language.	La escritura es un lenguaje universal.
He feared for his children.	Temía por sus hijos.
He does not bathe regularly.	No se baña con regularidad.
An animal ran through the bushes.	Un animal corría entre los arbustos.
The mouth hardly moved when he spoke.	La boca apenas se movía cuando hablaba.
Pull the spoon from the left.	Tira de la cuchara desde la izquierda.
As a result, some houses were destroyed.	Como resultado, algunas casas fueron destruidas.
The city has three lakes.	La ciudad tiene tres lagos.
The ship sank and drowned many.	El barco se hundió y ahogó a muchos.
The pitcher shattered on the floor.	El cántaro se hizo añicos en el suelo.
I bet you have a big garden.	Apuesto a que tienes un gran jardín.
The worker finished the repairs in one day.	El trabajador terminó las reparaciones en un día.
The temple grounds were lush and green.	Los terrenos del templo eran exuberantes y verdes.
He is known for his skill on the violin.	Es conocido por su habilidad con el violín.
We all dream of going home.	Todos soñamos con volver a casa.
The terrible storm swept away everything in its path.	La terrible tormenta arrasó todo a su paso.
The villagers believed that the lake was sacred.	Los aldeanos creían que el lago era sagrado.
You can quickly catch a frisbee.	Puede atrapar rápidamente un frisbee.
This machine is designed to help law enforcement.	Esta máquina está diseñada para ayudar a las fuerzas del orden.
He pointed to a passage in the book.	Señaló un pasaje del libro.
The painter was painting the exterior of the house.	El pintor estaba pintando el exterior de la casa.
Corrupt politicians must be brought to justice.	Los políticos corruptos deben ser llevados ante la justicia.
They are rich in protein and vitamins.	Son ricos en proteínas y vitaminas.
Whatever the truth, everyone knew it was a lie.	Cualquiera que sea la verdad, todos sabían que era una mentira.
During the trial, the victim strongly objected.	Durante el juicio, la víctima se opuso enérgicamente.
Detecting a spring has required an effort.	Detectar un resorte ha requerido un esfuerzo.
The oil is commonly used in lamps.	El aceite se usa comúnmente en las lámparas.
The tube has no cap or valve.	El tubo no tiene tapa ni válvula.
His health has steadily worsened since the car accident.	Su salud ha empeorado constantemente desde el accidente automovilístico.
The basin was full of ice water.	La palangana estaba llena de agua helada.
The best soccer players in the country play the "beautiful game".	Los mejores futbolistas del país practican el "juego bonito".
Her tall body towered over her.	Su cuerpo alto se elevaba sobre ella.
As the plane climbed higher, the view was incredible.	A medida que el avión ascendía más alto, la vista era increíble.
When he arrived later, she was already gone.	Cuando él llegó más tarde, ella ya se había ido.
She looked like an angel.	Parecía un ángel.
She cried for several weeks.	Lloró durante varias semanas.
Britain's cities had been badly damaged by bombing.	Las ciudades de Gran Bretaña habían sido gravemente dañadas por los bombardeos.
No, please don't walk on the grass.	No, por favor, no camines sobre la hierba.
She falls asleep quickly, but wakes up with a start.	Se duerme rápidamente, pero se despierta sobresaltado.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Una versión de este artículo apareció por primera vez en el periódico.
She needed some work.	Necesitaba algo de trabajo.
He worked in a consulting company.	Trabajó en una empresa de consultoría.
There has been a huge increase in traffic accidents.	Ha habido un gran aumento en los accidentes de tráfico.
There were no interlocutors present.	No hubo interlocutores presentes.
I have three children	tengo tres hijos
Discuss the problems faced in the field.	Discutir los problemas que se enfrentan en el campo.
The children fed the ducks in the river.	Los niños alimentaron a los patos en el río.
The virus spread rapidly.	El virus se propagó rápidamente.
Be careful not to poke your eye.	Tenga cuidado de no pincharse el ojo.
Production in the city has fallen drastically.	La producción en la ciudad ha caído drásticamente.
That tree is growing faster this year than other trees.	Ese árbol está creciendo más rápido este año que otros árboles.
The monkey climbed up a tall tree.	El mono trepó por un árbol alto.
The hurricane caused large waves, breaking on the coasts.	El huracán provocó grandes olas, rompiendo en las costas.
They grew roses for their beauty.	Cultivaron rosas por su belleza.
He likes to sleep all day.	Le gusta dormir todo el día.
Many schools, hospitals and roads are damaged.	Muchas escuelas, hospitales y carreteras están dañadas.
Property prices have skyrocketed in recent years.	Los precios de las propiedades se han disparado en los últimos años.
Simple as that.	Simple como eso.
Every being has a natural home.	Todo ser tiene un hogar natural.
The luxurious marble structure offers stunning views.	La lujosa estructura de mármol ofrece unas vistas impresionantes.
A large majority found these changes impolite.	Una gran mayoría encontró estos cambios descorteses.
It was clear to everyone that she was lying.	Estaba claro para todos que estaba mintiendo.
The arrival of antibiotics revolutionized medicine.	La llegada de los antibióticos revolucionó la medicina.
The calm is broken for a moment.	La calma se rompe por un momento.
Blood dripped onto the white sheet.	La sangre goteaba sobre la sábana blanca.
Her gaze was steady.	Su mirada era firme.
A qualified teacher.	Un maestro calificado.
Spread a little butter on the bread.	Unte un poco de mantequilla sobre el pan.
They had heard of all the great achievements of her.	Habían oído hablar de todos sus grandes logros.
This will help a lot, my father said.	Esto ayudará mucho, dijo mi padre.
The cold of winter had penetrated everywhere.	El frío del invierno había penetrado por todas partes.
The scent of oranges fills the air.	El aroma de las naranjas llena el aire.
The current harvest has saved many farms.	La cosecha actual ha salvado muchas granjas.
She gobbled up her breakfast.	Se tragó su desayuno.
The ministers in turn received gifts from the empress.	Los ministros a su vez recibieron regalos de la emperatriz.
Potatoes are a popular food.	Las patatas son un alimento popular.
She lives with her husband and four children.	Vive con su marido y cuatro hijos.
The innkeeper's wife also became a teacher.	La esposa del posadero también se convirtió en maestra.
The brooch had a strange design.	El broche tenía un diseño extraño.
She was an eminent linguist.	Fue una eminente lingüista.
Have you ever been presented as a scientific researcher?	¿Ha sido presentado alguna vez como investigador científico?
The programmers did not agree with the decision of their neighbors.	Los programadores no estuvieron de acuerdo con la decisión de sus vecinos.
However, to climb the mountain you will need ropes.	Sin embargo, para escalar la montaña necesitarás cuerdas.
Delegates first discussed whaling.	Los delegados discutieron primero la caza de ballenas.
Many varieties of crops are vulnerable to pests.	Muchas variedades de cultivos son vulnerables a las plagas.
This restaurant serves a variety of dishes.	Este restaurante sirve una variedad de platos.
That split in two.	Eso se partió en dos.
Some trees attract birds.	Algunos árboles atraen pájaros.
To limit further damage, we must act quickly.	Para limitar más daños, debemos actuar con rapidez.
He suspects it was done by a terrorist group.	Sospecha que lo hizo un grupo terrorista.
The students sat in silence, listening intently.	Los estudiantes se sentaron en silencio, escuchando atentamente.
The brighter the paint, the better the camouflage.	Cuanto más brillante sea la pintura, mejor será el camuflaje.
They met by chance in a coffee shop.	Se conocieron por casualidad en una cafetería.
Your eyes are a vivid green.	Tus ojos son de un verde vivo.
There is little industry here at the moment.	Hay poca industria aquí actualmente.
He ate quickly and left.	Comió rápido y se fue.
Since he got out of the hospital, he had started to feel better.	Desde que salió del hospital, había comenzado a sentirse mejor.
The woman had been on the verge of tears.	La mujer había estado al borde de las lágrimas.
During the Middle Ages, learning was very difficult.	Durante la Edad Media, el aprendizaje era muy difícil.
This prom dress doesn't fit me.	Este vestido de graduación no me queda bien.
We have all known the danger for a long time.	Todos conocemos el peligro desde hace mucho tiempo.
They scratched at his door, but it didn't work.	Arañaron su puerta, pero no funcionó.
His ears missed it all.	Sus oídos se lo perdieron todo.
It is popular to have some honey with breakfast.	Es popular tener un poco de miel con el desayuno.
The maintenance man decided to paint the hallway.	El hombre de mantenimiento decidió pintar el pasillo.
Financial assistance is available to those who qualify.	La asistencia financiera está disponible para las personas que califican.
Put a little oil in the pan.	Pon un poco de aceite en la sartén.
They had to attend a meeting at thirty.	Tenían que asistir a una reunión a las treinta.
Its dirty secrets are revealed by the mud.	Sus sucios secretos son revelados por el barro.
An air of excitement hung over her.	Un aire de excitación se cernía sobre ella.
The medical team arrived and found the girl dead.	El equipo médico llegó y encontró a la niña muerta.
There were many visitors, but only a few showed up.	Hubo muchos visitantes, pero solo unos pocos se presentaron.
The phenomenon is especially frustrating.	El fenómeno es especialmente frustrante.
A mountain of rubbish lies on its eastern shore.	Una montaña de basura yace en su orilla este.
He delicately brushed her hair.	Él rozó delicadamente su cabello.
The mud pie exploded in my face.	El pastel de barro explotó en mi cara.
And stop cursing the rivers!	¡Y deja de maldecir a los ríos!
Children should be taught moral values.	A los niños se les debe enseñar valores morales.
He places special emphasis on keeping his personal life private.	Pone especial énfasis en mantener su vida personal en privado.
Thirty children were having fun.	Treinta niños se divertían.
The restless soul haunted me for years.	El alma inquieta me persiguió durante años.
Some universities use their libraries for instruction.	Algunas universidades usan sus bibliotecas para la instrucción.
I was too shocked to react.	Estaba demasiado sorprendida para reaccionar.
Therefore, we must find new ways to control them.	Por lo tanto, debemos encontrar nuevas formas de controlarlos.
He was very determined to pass the exam.	Estaba muy decidido a aprobar el examen.
He was drawn to the book's delicate font.	Se sintió atraído por la delicada fuente del libro.
We must work hard now.	Debemos trabajar duro ahora.
He cut the cake into large slices.	Cortó el pastel en rebanadas grandes.
Unionized workers approved the contract.	Los trabajadores sindicalizados aprobaron el contrato.
For more information on national parks, see the brochure.	Para obtener más información sobre los parques nacionales, consulte el folleto.
After several attempts, they were able to repair it.	Después de varios intentos, pudieron repararlo.
A square is built.	Se construye un cuadrado.
He opened the door of the shop door.	Abrió la puerta de la puerta de la tienda.
The machine worked day and night.	La máquina funcionaba día y noche.
If the light is not on, there is no power.	Si la luz no está encendida, no hay energía.
Most people are upset about it.	La mayoría de la gente está molesta por eso.
Our mutual love blossomed.	Nuestro amor mutuo floreció.
Drops of face cream dotted his face.	Gotas de crema facial salpicaban su rostro.
Leave our toy pirates.	Deja a nuestros piratas de juguete.
The actress is known for her introspective roles.	La actriz es conocida por sus papeles introspectivos.
The cat quietly left.	El gato se fue en silencio.
He will live there once his project is finished.	Vivirá allí una vez que su proyecto esté terminado.
A large number of people lost their livelihoods.	Un gran número de personas perdieron sus medios de subsistencia.
They suggested that we stay in a hotel.	Sugirieron que nos quedáramos en un hotel.
The population expanded rapidly over the years.	La población se expandió rápidamente a lo largo de los años.
He was granted asylum.	Se le concedió asilo.
This canoe is too long and heavy for me.	Esta canoa es demasiado larga y pesada para mí.
They were young, but their faces were wrinkled and worn.	Eran jóvenes, pero sus rostros estaban arrugados y gastados.
Ten years, he grew stronger and stronger.	Diez años, se hizo más y más fuerte.
Use the strainer to wash the lentils.	Usa el colador para lavar las lentejas.
Another day of hard work dawned.	Amaneció otro día de arduo trabajo.
Now, let's take a look at the odds.	Ahora, echemos un vistazo a las probabilidades.
Although deeply religious, he still believed in moderation.	Aunque profundamente religioso, todavía creía en la moderación.
His father devoured the pages of the book.	Su padre devoró las páginas del libro.
He pedaled into town.	Pedaleó hacia la ciudad.
Some people believe that eating curry is good for health.	Algunas personas creen que comer curry es bueno para la salud.
She rarely volunteered to help.	Rara vez se ofreció como voluntaria para ayudar.
The road is not finished yet.	La carretera aún no está terminada.
Juan was hit by a car.	Juan fue atropellado por un coche.
But many animal species are in danger of extinction.	Pero muchas especies animales están en peligro de extinción.
An "air shower" was used to soften the sand.	Se utilizó una "ducha de aire" para ablandar la arena.
The plague of unemployment is widespread.	La plaga del desempleo está muy extendida.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Intenta impresionar a tus amigos con todos tus conocimientos.
These ancient texts were written in a rudimentary language.	Estos textos antiguos fueron escritos en un lenguaje rudimentario.
A tourist destination of note.	Un destino turístico de nota.
First, he secretly prepared the room.	Primero, preparó la habitación en secreto.
The lower animals do not wish to be harmed.	Los animales inferiores no desean ser dañados.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Los efectos secundarios comunes incluyen dolor en las articulaciones y diarrea.
The river is muddy from heavy rain.	El río está lodoso por las fuertes lluvias.
She had a friendly face, but seemed somewhat disdainful.	Tenía una cara amable, pero parecía algo desdeñosa.
Fill the glass with water.	Llena el vaso con agua.
Her clothes were made of synthetic materials.	Su ropa estaba hecha de materiales sintéticos.
This actor got his chance on television.	Este actor consiguió su oportunidad en la televisión.
My friend is arrested.	Mi amigo está detenido.
She insisted that she must finish her homework first.	Ella insistió en que primero debía terminar su tarea.
She realized that she had run out of lipstick.	Se dio cuenta de que se había quedado sin lápiz labial.
Following my advice, the bank revoked the loan.	Siguiendo mi consejo, el banco revocó el préstamo.
The roof had collapsed.	El techo se había derrumbado.
She grabbed the rope and pulled.	Agarró la cuerda y tiró.
She started laughing hysterically.	Ella comenzó a reírse histéricamente.
Homeland, city and country.	Tierra natal, ciudad y país.
Her diet consists of fresh fruits.	Su dieta consiste en frutas frescas.
This story describes the customs of the country.	Esta historia describe las costumbres del país.
People should be allowed to travel to outer space.	Se debe permitir que las personas viajen al espacio exterior.
The important thing in interior design is balance, always balance.	Lo importante en el diseño de interiores es el equilibrio, siempre el equilibrio.
The winter air was cold.	El aire de invierno era frío.
Children never fail to delight their mother.	Los niños nunca dejan de deleitar a su madre.
Her lungs were failing.	Sus pulmones estaban fallando.
The laws have been simplified.	Las leyes se han simplificado.
Aggressive tactics were ineffective.	Las tácticas agresivas fueron ineficaces.
These ruins are hundreds of years old.	Estas ruinas tienen cientos de años.
Smaller companies tend to belong to such organizations.	Las empresas más pequeñas tienden a pertenecer a tales organizaciones.
She grunted softly.	Gruñó suavemente.
Popular expressions make no sense.	Las expresiones populares no tienen sentido.
He was quite solemn today.	Estaba bastante solemne hoy.
The detective entered the room.	El detective entró en la habitación.
Bird populations are declining.	Las poblaciones de aves están disminuyendo.
The afforestation project will last for three years.	El proyecto de forestación tendrá una duración de tres años.
The nexus of land and sea.	El nexo de la tierra y el mar.
She came to a small town.	Llegó a un pequeño pueblo.
Monosodium glutamate is a preservative.	El glutamato monosódico es un conservante.
Alcohol is a depressant.	El alcohol es un depresor.
The tide rose.	La marea creció.
Ash clouds flew.	Las nubes de ceniza volaron.
She complained that she had no power to speak.	Se quejó de que no tenía poder para hablar.
A cow was drinking from a pond, mooing happily.	Una vaca bebía de un estanque, mugiendo alegremente.
The young inventor suddenly laughed.	El joven inventor se rió de repente.
We wouldn't stand a chance at this!	¡No tendríamos una oportunidad en esto!
The truck crashed into the front wall of the station.	El camión se estrelló contra la pared frontal de la estación.
Meanwhile, the guns remain popular with civilians in some areas.	Mientras tanto, las armas siguen siendo populares entre los civiles en algunas áreas.
The collision was disastrous.	La colisión fue desastrosa.
Don't interfere with my work.	No interfieras con mi trabajo.
Does not exist	No existe
The chasm between us will surely widen.	El abismo entre nosotros seguramente se ensanchará.
Each image tells a story.	Cada imagen cuenta una historia.
Let the baby cry.	Deja que el bebé llore.
Wine entered the palace for the first time in history.	El vino entró en palacio por primera vez en la historia.
The final sentence of the book is similar to the introduction.	La oración final del libro es similar a la introducción.
The young man was wearing a blue baseball cap.	El joven vestía una gorra de béisbol azul.
Don't worry, it's just a small scratch.	No te preocupes, es solo un pequeño rasguño.
The hotel was owned by a young couple.	El hotel era propiedad de una pareja joven.
The newly found rocks are of unknown origin.	Las rocas recién encontradas son de origen desconocido.
Please go back.	Por favor retroceda.
Are you deaf or just stupid?	¿Eres sordo o simplemente estúpido?
These scientists developed the electron microscope.	Estos científicos desarrollaron el microscopio electrónico.
Four soldiers guarded the tomb.	Cuatro soldados custodiaban la tumba.
The old car honked at me!	¡El viejo coche me hizo sonar la bocina!
Better choose an easier route.	Mejor elige una ruta más fácil.
The mayor hopes to boost growth.	El alcalde espera impulsar el crecimiento.
The two councils cooperate closely.	Los dos consejos cooperan estrechamente.
The hype about new technologies is unwarranted.	El bombo sobre las nuevas tecnologías es injustificado.
The first settlers were savages!	¡Los primeros colonos eran salvajes!
This animal was rarely seen in the wild.	Este animal rara vez se veía en la naturaleza.
A crane crashes into the treetops.	Una grúa se estrella contra las copas de los árboles.
The truck has broken down once again.	El camión se ha averiado una vez más.
Reduce your dependence on fossil fuels.	Disminuya su dependencia de los combustibles fósiles.
His eyes met briefly across the crowded room.	Sus ojos se encontraron brevemente a través de la habitación llena de gente.
Family members often cared for them.	Los miembros de la familia a menudo se preocupaban por ellos.
We see the news every day.	Vemos las noticias todos los días.
The cafeteria was buzzing with activity.	La cafetería estaba llena de actividad.
The president of the bank has resigned.	El presidente del banco ha dimitido.
After the earthquake, there was devastation everywhere.	Después del terremoto, hubo devastación por todas partes.
They said that the island was beautiful.	Decían que la isla era hermosa.
Customers spend hours in lines, looking for bargains.	Los clientes pasan horas en filas, buscando gangas.
The biologist remained cautious.	El biólogo se mantuvo cauteloso.
The government took steps to start the slum clearance program.	El gobierno tomó medidas para comenzar el programa de limpieza de barrios marginales.
Many parents urged their children to become doctors.	Muchos padres instaron a sus hijos a convertirse en médicos.
A luxurious sports car whizzed by.	Un lujoso auto deportivo pasó zumbando.
The baby laughed.	El bebé se rió.
It is interesting to contrast this poem with another.	Es interesante contrastar este poema con otro.
The smell of fresh paint is heavenly.	El olor de la pintura fresca es celestial.
A young man entered the store.	Un joven entró en la tienda.
There were no visible signs of damage.	No había signos visibles de daño.
The mall closed at midnight.	El centro comercial cerró a medianoche.
A leopard was savagely mutilated by the villagers.	Un leopardo fue mutilado salvajemente por los aldeanos.
We manufacture a series of products.	Fabricamos una serie de productos.
Compared to liquid water, obsidian is almost useless.	Comparada con el agua líquida, la obsidiana es casi inútil.
Four days the travelers remained in the trench.	Cuatro días permanecieron los viajeros en la trinchera.
I'm not trying to please people.	No trato de complacer a la gente.
Most of the world's salt is found in underground pools.	La mayor parte de la sal del mundo se encuentra en piscinas subterráneas.
Water is a precious resource	El agua es un recurso precioso
The victory was assured when the final goal entered.	La victoria quedó asegurada cuando entró el gol definitivo.
All foreign visitors must have a visa.	Todos los visitantes extranjeros deben tener una visa.
The cat was not interested in the food.	El gato no estaba interesado en la comida.
How will we communicate?	¿Cómo nos comunicaremos?
Whales are hunted for their meat.	Las ballenas son cazadas por su carne.
The resolution was never implemented.	La resolución nunca se implementó.
The room reeked of smoke.	La habitación apestaba a humo.
The barbarians ate us alive.	Los bárbaros nos comieron vivos.
In local legend, the ghosts of the murdered pirate captain	En la leyenda local, los fantasmas del capitán pirata asesinado
Let the onion cook in the pan.	Deja que la cebolla se cocine en la sartén.
His only happiness was thinking of him.	Su única felicidad era pensar en él.
The guests sat around an ornate table.	Los invitados se sentaron alrededor de una mesa adornada.
We hire workers from all over the world.	Contratamos trabajadores de todo el mundo.
The troops took the city.	Las tropas tomaron la ciudad.
He was well known in the secret fraternity.	Era bien conocido en la fraternidad secreta.
This region has several colleges and universities.	Esta región cuenta con varios colegios y universidades.
Finally, the rock came loose.	Finalmente, la roca se soltó.
Pierces the veil of light with a sword.	Atraviesa el velo de luz con una espada.
He has never used a firearm.	Nunca ha usado un arma de fuego.
He is from a large family.	Él es de una familia grande.
He lent me two books this morning.	Me prestó dos libros esta mañana.
High school students have unlimited opportunities.	Los estudiantes de secundaria tienen oportunidades ilimitadas.
The chancellor was stunned.	El canciller se quedó atónito.
Many lived in poverty.	Muchos vivían en la pobreza.
Here is a photo of an old alley.	Aquí hay una foto de un viejo callejón.
She hopes to start a sewing business.	Ella espera hacer un negocio de costura.
Where vehicles pass, fragile earth washes away.	Donde pasan los vehículos, la tierra frágil se lava.
The intruder hit the diver in the head.	El intruso golpeó al buzo en la cabeza.
It is of great importance to take a step back.	Es de gran importancia dar un paso atrás.
Wild boar tusks provide protection to the animal's face.	Los colmillos del jabalí brindan protección a la cara del animal.
Orchids are one of the most popular flowers.	Las orquídeas son una de las flores más populares.
A mix of different scents makes a lovely perfume.	Una mezcla de diferentes aromas hace un perfume encantador.
Don't mix sleeping pills and alcohol.	No mezcles pastillas para dormir y alcohol.
Billboards frequently cover the walls here.	Las vallas publicitarias cubren con frecuencia las paredes aquí.
Once finished, the train sped toward the station.	Una vez terminado, el tren aceleró hacia la estación.
The lover's gaze was steady.	La mirada del amante era firme.
As proof, she in this case points to the boy.	Como prueba, ella en este caso señala al niño.
So these economists think this happens.	Así que estos economistas piensan que esto sucede.
He fears for his safety.	Teme por su seguridad.
The man had one leg.	El hombre tenía una pierna.
It takes a lot of patience to be a journalist.	Se necesita mucha paciencia para ser periodista.
A green field bordered the golf course.	Un campo verde bordeaba el campo de golf.
Starting the engine.	Encender el motor.
This task requires a great deal of skillful coordination.	Esta tarea requiere una gran coordinación hábil.
Just west of town is the wildlife sanctuary.	Justo al oeste de la ciudad se encuentra el santuario de vida silvestre.
We received an offer that we couldn't refuse.	Recibimos una oferta que no pudimos rechazar.
This story has been researched by experts.	Esta historia ha sido investigada por expertos.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Idealmente, la nueva droga sería vegetariana.
It is absurd to lose so much food every day.	Es absurdo perder tanta comida cada día.
The train whizzed by, its whistle screeching.	El tren pasó zumbando, su silbato chirriando.
He denies the accusations.	Él niega las acusaciones.
The ruler is an old man.	El gobernante es un anciano.
Most of the old houses in the region cannot be repaired.	La mayoría de las casas antiguas de la región no se pueden reparar.
An avalanche buried the foot of the mountain.	Una avalancha enterró el pie de la montaña.
A thick fog hung over the city, obscuring her vision.	Una espesa niebla se cernía sobre la ciudad, oscureciendo su visión.
In this image there is a church on the hill.	En esta imagen hay una iglesia en la colina.
Unemployment is high.	El desempleo es alto.
You pass this place by thousands.	Pasas este lugar por miles.
Please clean the cage.	Por favor, limpia la jaula.
The rain lashed the roof.	La lluvia azotaba la azotea.
Fear is a vital survival instinct.	El miedo es un instinto vital de supervivencia.
Undeterred by the loss of her, she set off again.	Sin desanimarse por su pérdida, partió de nuevo.
Sunbathing is a nice way to relax and unwind.	Tomar el sol es una forma agradable de relajarse y descansar.
Sweat rolled down her cheeks.	El sudor rodó por sus mejillas.
Therefore, he had to be beheaded.	Por lo tanto, tuvo que ser decapitado.
A polite smile appeared on his face.	Una educada sonrisa apareció en su rostro.
He is called "the captain".	Se le llama "el capitán".
The more analytical students raised their hands.	Los estudiantes más analíticos levantaron la mano.
The rug was handmade.	La alfombra fue hecha a mano.
The haberdashery has a stall on the main street.	La mercería tiene un puesto en la calle principal.
She had become the darling of the media.	Se había convertido en la niña mimada de los medios.
I don't remember the title of that book.	No recuerdo el título de ese libro.
The property is being sold as is.	La propiedad se vende como está.
The poet described the scene with vivid clarity.	El poeta describió la escena con vívida claridad.
The police are attacking this house.	La policía está atacando esta casa.
The ceremony ended quickly.	La ceremonia terminó rápidamente.
These castles have stood for centuries.	Estos castillos se han mantenido durante siglos.
He stood at the window, looking at the dark sky.	Se paró en la ventana, mirando el cielo oscuro.
Port cities are characterized by heavy industry.	Las ciudades portuarias se caracterizan por la industria pesada.
The company needed new fuel for its trucks.	La empresa necesitaba nuevo combustible para sus camiones.
Work hard and you will find a job.	Trabaja duro y encontrarás un trabajo.
The foundation laid by the teacher has been effective.	La base puesta por el profesor ha sido eficaz.
There is no escape from the past.	No hay escapatoria del pasado.
Turn off the light.	Apaga la luz.
Broccoli salad recipes abound.	Abundan las recetas de ensalada de brócoli.
We have gotten sick.	Nos hemos enfermado.
I want to die slowly.	Quiero morir lentamente.
Every year there is less rain.	Cada año caen menos lluvias.
He got up from his chair, looking toward the door.	Se levantó de su silla, mirando hacia la puerta.
Increasingly, people who heat their homes use wood.	Cada vez más, las personas que calientan sus hogares utilizan madera.
The reports of him were widely published.	Sus informes fueron ampliamente publicados.
The policeman gave the man a ticket.	El policía le dio una multa al hombre.
They were soon joined by a small crowd of voters.	Pronto se les unió una pequeña multitud de votantes.
Next, we will examine the proposal.	A continuación, examinaremos la propuesta.
These books have been lost.	Estos libros se han perdido.
The sweet scent of a flower	El dulce aroma de una flor
The houses of the town were blue.	Las casas del pueblo eran azules.
The chef carefully weighed the spices into the bowl.	El chef pesó cuidadosamente las especias en el tazón.
It was a beautiful day.	Era un hermoso día.
The coach tried to motivate the team.	El entrenador trató de motivar al equipo.
She is still young.	Ella todavía es joven.
She boldly addressed the audience.	Se dirigió a la audiencia con audacia.
There are birds in the forest.	Hay pájaros en el bosque.
They are incapable of independent thought.	Son incapaces de pensamiento independiente.
Still, the outlook for local agriculture remains bleak.	Aún así, las perspectivas para la agricultura local siguen siendo sombrías.
No wonder he was met with anger.	No es de extrañar que se encontrara con ira.
His explanation was boring.	Su explicación fue aburrida.
The two children rolled down the snowy hill.	Los dos niños rodaron por la colina nevada.
Bats use echolocation to hunt.	Los murciélagos usan la ecolocalización para cazar.
The family burned to death in his apartment.	La familia murió quemada en su apartamento.
So the man dressed quickly and went to his house.	Así que el hombre se vistió rápidamente y se fue a su casa.
We paid for three tickets.	Pagamos tres entradas.
The plates were small, reflecting the state of him.	Los platos eran pequeños, reflejando su estado.
How the hell did you end up like this?	¿Cómo diablos terminaste así?
The teachers had to work hard to organize their courses.	Los profesores tuvieron que trabajar duro para organizar sus cursos.
The passage is steep.	El pasaje es empinado.
Something moved among the tall trees.	Algo se movió entre los árboles altos.
No, but seriously, leave me alone.	No, pero en serio, déjame en paz.
Loose particles cause accidents.	Las partículas sueltas provocan accidentes.
He declares himself the winner.	Se declara vencedor.
A metallic chemical element, used in dentistry.	Un elemento químico metálico, utilizado en odontología.
The increase in crime levels in the area concerns us all.	El aumento de los niveles de delincuencia en la zona nos preocupa a todos.
To submit new state facts, click here.	Para enviar nuevos hechos estatales, haga clic aquí.
A crime wave of incredible proportions.	Una ola de crímenes de proporciones increíbles.
He opened the door for us.	Nos abrió la puerta.
The wise old woman snuck into her house.	La anciana sabia se coló en su casa.
Torrential rains destroyed crops in a newly planted field.	Las lluvias torrenciales destruyeron cultivos en un campo recién sembrado.
That's how it is.	Así es.
The crying of the newborn broke the tension.	El llanto del recién nacido rompió la tensión.
The soldiers charged at the villagers, hacking and slashing.	Los soldados se lanzaron sobre los aldeanos, cortando y acuchillando.
The list of items was too long.	La lista de artículos era demasiado larga.
Our focus is to make health care accessible to everyone.	Nuestro enfoque es hacer que la atención médica sea accesible para todos.
Why is it so difficult to create useful robots?	¿Por qué es tan difícil crear robots útiles?
Coming out of the darkness caused a shiver of fear.	La salida de la oscuridad provocó un escalofrío de miedo.
Fill the bowl with the rice.	Llena el bol con el arroz.
Workers clamored for higher wages.	Los trabajadores clamaban por salarios más altos.
It's okay to be tired.	Está bien estar cansado.
She stayed at home, hiding.	Ella se quedó en casa, escondida.
The teacher is wise but strict.	El profesor es sabio pero estricto.
He ordered coffee with milk.	Pidió café con leche.
They resolved the dispute through marriage counsel.	Resolvieron la disputa a través del consejo matrimonial.
The little finch flew in through the window.	El pequeño pinzón entró volando por la ventana.
He has to do a better job.	Tiene que hacer un mejor trabajo.
An attorney near me tried to persuade me to sue.	Un abogado cerca de mí trató de persuadirme para demandar.
More and more people are vegetarians.	Cada vez más personas son vegetarianas.
They felt insecure about his plan.	Se sentían inseguros acerca de su plan.
Open the window for the sake of your baby.	Abre la ventana por el bien de tu bebé.
She was an important figure in the biomedical sciences.	Fue una figura importante en las ciencias biomédicas.
Our office is very quiet this afternoon.	Nuestra oficina está muy tranquila esta tarde.
I will write to my brother.	Le escribiré a mi hermano.
He hoped it wouldn't happen again.	Esperaba que no volviera a suceder.
The president plans to meet with his advisers.	El presidente planea reunirse con sus asesores.
Here is the floor plan.	Aquí está el plano de planta.
In front of the restaurant there is a hospital.	Frente al restaurante hay un hospital.
She washed her hands, dried them, and prepared to leave.	Se lavó las manos, se las secó y se preparó para irse.
Although poor, her family was comfortable.	Aunque pobre, su familia estaba cómoda.
I dropped the whole story.	Solté toda la historia.
These places should be avoided.	Estos lugares deben evitarse.
She kept her personal effects in a backpack.	Guardó sus efectos personales en una mochila.
Success was not guaranteed.	El éxito no estaba garantizado.
The wind howled as it blew across the lonely plain.	El viento aullaba mientras soplaba a través de la llanura solitaria.
The temperature of the water has increased in the last century.	La temperatura del agua ha aumentado en el último siglo.
The poor are always with us.	Los pobres siempre están con nosotros.
Both people talked at length.	Ambas personas hablaron largamente.
It rarely bothers women.	Rara vez molesta a las mujeres.
The boy's father was a lawyer.	El padre del niño era abogado.
The gang cruised the streets at night.	La pandilla navegaba por las calles de noche.
We found an eagle's nest high above the ground.	Encontramos un nido de águila muy por encima del suelo.
The material is too thick to use.	El material es demasiado grueso para su uso.
Some foods go well with rice.	Algunos alimentos van bien con el arroz.
The visiting principal surprised the students with his direct speech.	El director visitante sorprendió a los estudiantes con su discurso directo.
He gained power over them.	Ganó poder sobre ellos.
He gave his opinion with fervent conviction.	Dio su opinión con ferviente convicción.
Several pages full of formulas follow.	Le siguen varias páginas repletas de fórmulas.
Very few people litter.	Muy pocas personas tiran basura.
The teachers voted in favor of organizing strikes.	Los maestros votaron a favor de organizar huelgas.
His exquisite singing voice captivated everyone.	Su exquisita voz de canto cautivó a todos.
You will have to use another piece of tape.	Tendrás que usar otro trozo de cinta.
A really neat thing.	Una cosa realmente ordenada.
A sterile field remains empty.	Un campo estéril permanece vacío.
The stars shone eerily in the night.	Las estrellas brillaban inquietantemente en la noche.
Sometimes she works with his brother on the farm.	A veces trabaja con su hermano en la granja.
An air of excitement hung over the crowd.	Un aire de excitación se cernía sobre la multitud.
Tawny owls are nocturnal.	Los cárabos son nocturnos.
This student has a very promising future.	Este estudiante tiene un futuro muy prometedor.
All the men were doctors.	Todos los hombres eran médicos.
This villa is extra sunny, with a beautiful terrace.	Esta villa es extra soleada, con una hermosa terraza.
The aftertaste was bitter.	El regusto fue amargo.
That kind of behavior is not acceptable.	Ese tipo de comportamiento no es aceptable.
More than a dozen people were injured in the accident.	Más de una docena de personas resultaron heridas en el accidente.
Fine, but we don't have enough time.	Bien, pero no tenemos suficiente tiempo.
Do you prefer red?	¿Prefieres rojo?
The fake model wore a silicone mask.	El modelo falso usó una máscara de silicona.
Stagg sold elocution lessons.	Stagg vendió lecciones de elocución.
All the old buildings have collapsed.	Todos los edificios antiguos se han derrumbado.
Ripped and tattered, but still usable.	Rasgado y hecho jirones, pero todavía utilizable.
This sector is going through difficult times.	Este sector está pasando por momentos difíciles.
The fence collapsed under the weight of the snow.	La cerca se derrumbó bajo el peso de la nieve.
The slippery slope argument is often used against gun control.	El argumento de la pendiente resbaladiza a menudo se utiliza contra el control de armas.
He picked weeds from the garden.	Recogió malas hierbas del jardín.
The nurse left us alone for a moment.	La enfermera nos dejó solos por un momento.
Seven people were killed today.	Siete personas fueron asesinadas hoy.
My most prized possession is my watch.	Mi posesión más preciada es mi reloj.
We have seen a sudden increase in summer temperatures.	Hemos visto un aumento repentino en las temperaturas de verano.
The authorities imposed a curfew.	Las autoridades impusieron un toque de queda.
The older we get, the worse our eyesight is.	Cuanto más envejecemos, peor es nuestra vista.
So home to your castle of pleasure.	Así que en casa a tu castillo de placer.
The river overflowed.	El río se desbordó.
A journalist was imprisoned for denouncing abuses.	Un periodista fue encarcelado por denunciar abusos.
The cashier was severe.	El cajero era severo.
The girl's parents kept their house in perfect condition.	Los padres de la niña mantuvieron su casa en perfectas condiciones.
An ancient statue was revealed.	Una estatua antigua fue revelada.
The desperate mother begged to be allowed to stay.	La madre desesperada rogó que les permitieran quedarse.
This man is a liar.	Este hombre es un mentiroso.
Don't use illegal drugs.	No consumas drogas ilegales.
The doors were closed.	Las puertas estaban cerradas.
After she yelled at him, the boy ran off.	Después de que ella le gritó, el niño salió corriendo.
The day was hot and dry, but cool at night.	El día era caluroso y seco, pero fresco por la noche.
All this was done in secret.	Todo esto se hizo en secreto.
His smile was especially warm.	Su sonrisa era especialmente cálida.
This passage is illuminated by sunlight.	Este pasaje está iluminado por la luz del sol.
Lord, have mercy.	Señor ten piedad.
She left the room without saying a word.	Salió de la habitación sin decir una palabra.
The lights went on and off.	Las luces se encendieron y apagaron.
The disease was common in medieval times.	La enfermedad era común en la época medieval.
The trip to the hot springs was very pleasant.	El viaje a las termas fue muy placentero.
Heroin is highly addictive.	La heroína es altamente adictiva.
What did the reporter say?	¿Qué dijo el reportero?
It is easy to fall into illegal activities.	Es fácil caer en actividades ilegales.
Every time the king dies, a new heir must be chosen.	Cada vez que el rey muere, se debe elegir un nuevo heredero.
He poured boiling water into his coffee.	Vertió agua hirviendo en su café.
She died of dehydration a few days later.	Ella murió de deshidratación unos días después.
The snake slithered slowly towards the house.	La serpiente se deslizó sin prisa hacia la casa.
Life habits can be changed.	Los hábitos de vida se pueden cambiar.
With her characteristic growl, she growled.	Con su gruñido característico, gruñó.
The school principal met with the children.	El director de la escuela se reunió con los niños.
He argues with her constantly.	Él discute con ella constantemente.
The factory was surrounded by a high wall.	La fábrica estaba rodeada por un alto muro.
Children have the right to be educated.	Los niños tienen derecho a ser educados.
The howling wind was chilling.	El viento aullador era escalofriante.
The royal court was seated under the dome.	La corte real estaba sentada debajo de la cúpula.
First, you will need to peel the oranges.	Primero, tendrás que pelar las naranjas.
The light from the lamp shone on her face.	La luz de la lámpara brilló en su rostro.
She was alone at school.	Estaba solo en la escuela.
Sell ​​my possessions and follow me.	Vende mis posesiones y sígueme.
The mathematician used it to test her theory.	El matemático lo usó para probar su teoría.
This king is known for his voracious appetite for food.	Este rey es conocido por su apetito voraz por la comida.
He speaks three languages.	Habla tres idiomas.
He is waiting for the arrival of the father.	Está esperando la llegada del padre.
The island is only accessible by small boat.	Solo se puede acceder a la isla en bote pequeño.
The singer's voice is rich and haunting.	La voz del cantante es rica e inquietante.
The metal was strong enough to withstand considerable abuse.	El metal era lo suficientemente fuerte como para soportar un abuso considerable.
Which of the following actions would be one that you would take?	¿Cuál de las siguientes acciones sería una que usted tomaría?
He felt tired.	Se sentía cansado.
Using a large cloth, she cleaned the tile.	Usando un paño grande, limpió el azulejo.
A dark blue car pulled up.	Un coche azul oscuro se detuvo.
He believes in protecting the environment.	Él cree en la protección del medio ambiente.
Work was eating away at family life.	El trabajo estaba carcomiendo la vida familiar.
Fred is a popular politician.	Fred es un político popular.
A vacuum tube converts electricity into sound.	Un tubo de vacío convierte la electricidad en sonido.
The sun fell on the city.	El sol caía sobre la ciudad.
Most people claim that this guy is very smart.	La mayoría de la gente afirma que este chico es muy inteligente.
Don't bring up the subject of politics.	No saques el tema de la política.
The clown wanted to be a trapeze artist.	El payaso quería ser trapecista.
One cup is equal to two normal cups.	Una taza es igual a dos tazas normales.
His direct gaze fell below his breasts.	Su mirada directa cayó por debajo de sus pechos.
The castle stood on a hill.	El castillo se alzaba sobre una colina.
This compound is difficult to obtain.	Este compuesto es difícil de obtener.
I tugged on the brim of my cap.	Tiré del borde de mi gorra.
He got out of bed and opened the windows.	Se levantó de la cama y abrió las ventanas.
They ran away screaming.	Huyeron gritando.
When he asked that question, all the students laughed.	Cuando hizo esa pregunta, todos los estudiantes se rieron.
I wanted to go.	Me quería ir.
These photos cannot be shown to you.	Estas fotografías no se le pueden mostrar.
He asked many questions about the new life.	Hizo muchas preguntas sobre la nueva vida.
The game was very even.	El partido estuvo muy igualado.
There will be a meeting at midnight.	Habrá una reunión a medianoche.
There were one hundred and seventy delegates.	Había ciento setenta delegados.
This country has some great churches.	Este país tiene algunas grandes iglesias.
The blue screen of death appears suddenly.	La pantalla azul de la muerte aparece de repente.
Deserts cover vast areas.	Los desiertos cubren vastas áreas.
Huge swarms of mosquitoes frequently occur in the summer.	Enormes enjambres de mosquitos ocurren con frecuencia en el verano.
A lively recital took place in a beautiful church.	Un recital animado transcurrió en una hermosa iglesia.
Don't forget the orange peel.	No te olvides de la piel de naranja.
This restaurant offers various roast duck dishes.	Este restaurante ofrece varios platos de pato asado.
A rook perched on a branch, its black plumage flayed.	Un grajo estaba posado en una rama, con su plumaje negro desollado.
Its main source of income is tourism.	Su principal fuente de ingresos es el turismo.
So they boarded a bus, bound for the coast.	Así que abordaron un autobús, con destino a la costa.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Un pasaporte generalmente se considera necesario para viajes internacionales.
Don't buy cheap wine!	¡No compre el vino barato!
Sugar was an expensive commodity until modern times.	El azúcar fue un producto caro hasta los tiempos modernos.
That would be a very nice place to live.	Ese sería un lugar muy agradable para vivir.
It was easy to see what they were thinking.	Era fácil ver lo que estaban pensando.
He wandered down the hall.	Vagó por el pasillo.
Air is the most basic requirement for all life.	El aire es el requisito más básico para toda la vida.
The church was seldom silent.	La iglesia rara vez estaba en silencio.
I had a lot of fun giving this interview.	Me divertí mucho dando esta entrevista.
Generally speaking, women live longer than men.	En términos generales, las mujeres viven más que los hombres.
This city is rich in history.	Esta ciudad es rica en historia.
Most immigrants clean people's houses.	La mayoría de los inmigrantes limpian las casas de las personas.
He is not interested in politics.	No le interesa la política.
On the table were two glasses filled with coffee.	Sobre la mesa había dos vasos llenos de café.
He my parents bought me a piggy bank.	Él mis padres me compraron una alcancía.
Special dietary requirements are not a problem.	Los requisitos dietéticos especiales no son un problema.
He looked at her silently.	Él la miró en silencio.
The bride was exceptionally beautiful.	La novia era excepcionalmente bella.
The cat knight hissed at the dog.	El caballero gato siseó al perro.
The wheels of the cart slipped.	Las ruedas del carro resbalaron.
The senior captain wants to operate a high-altitude landing.	El capitán senior quiere operar un aterrizaje a gran altura.
Morse code contractions are the shortest forms of writing.	Las contracciones del código Morse son las formas más cortas de escritura.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Los agricultores de los países desarrollados utilizan métodos agrícolas científicos.
According to legend, an old miller built this tower.	Según la leyenda, un viejo molinero construyó esta torre.
Similar results were achieved.	Se lograron resultados similares.
So, this is the answer.	Entonces, esta es la respuesta.
You will not be penalized for any mistakes you make.	No serás penalizado por ningún error que cometas.
Eleven students face expulsion from school.	Once estudiantes enfrentan la expulsión de la escuela.
The bean has been roasted to perfection.	El frijol ha sido tostado a la perfección.
Home again, home again.	De nuevo en casa, de nuevo en casa.
John was delighted.	Juan estaba encantado.
The Aborigines came first.	Los aborígenes llegaron primero.
His personality was enigmatic.	Su personalidad era enigmática.
The corporate logo features three children.	El logo corporativo presenta a tres niños.
The condition of the mummy was uncertain.	La condición de la momia era incierta.
John was a bit too rigid in his thinking.	John era un poco demasiado rígido en su forma de pensar.
A snow-covered field memory.	Un recuerdo de campo cubierto de nieve.
Tourists spend millions of dollars every year.	Los turistas gastan millones de dólares cada año.
It reminded me of my dead brother.	Me recordó a mi hermano muerto.
In less than three months, the team was completely finished.	En menos de tres meses, el equipo había terminado por completo.
The motorcycle was shattered by the crash.	La moto quedó hecha añicos por el choque.
An education committee was created to monitor progress.	Se creó un comité de educación para monitorear el progreso.
The fertile valley is rich in farmland and rivers.	El fértil valle es rico en tierras de cultivo y ríos.
The store sells many rare items.	La tienda vende muchos artículos raros.
You can't beat the taste of fresh bread.	No se puede superar el sabor del pan fresco.
The villagers were in a festive mood.	Los aldeanos estaban en un estado de ánimo festivo.
The hand explored the desk.	La mano exploró el escritorio.
On the way to school, they saw a girl.	De camino a la escuela, vieron a una niña.
So let's get started.	Entonces, comencemos.
She wasn't so young anymore.	Ya no era tan joven.
She sat under a tree, meditating.	Se sentó bajo un árbol, meditando.
The researchers found that green tea boosted metabolism.	Los investigadores encontraron que el té verde impulsó el metabolismo.
The flood water rose above the bridge.	El agua de la inundación subió por encima del puente.
The beautiful landscape was once a hunting ground.	El hermoso paisaje fue una vez un coto de caza.
Our ancestors were famous in this area.	Nuestros antepasados ​​eran famosos en esta zona.
Read a chapter from beginning to end.	Lea un capítulo de principio a fin.
She was afraid he would chicken out.	Temía que se acobardara.
The cat escaped through the basement window.	El gato escapó por la ventana del sótano.
However, the singing was mediocre.	Sin embargo, el canto fue mediocre.
The nation's military strength was greatly reduced.	La fuerza militar de la nación se redujo considerablemente.
The tramp became quite friendly.	El vagabundo se volvió bastante amistoso.
The young man studied mechanical engineering.	El joven estudió ingeniería mecánica.
A room is divided into many sections.	Una habitación se divide en muchas secciones.
Neuroscientists wanted to know where	Los neurocientíficos querían saber dónde
It was hard to see anything clearly.	Era difícil ver algo con claridad.
Illuminate your studies by digging into some relevant big data.	Ilumine sus estudios investigando algunos grandes datos relevantes.
Nominally, they are the same.	Nominalmente, son iguales.
They can only use the bathroom in small groups.	Solo pueden usar el baño en grupos pequeños.
We're going to need a bigger ship.	Vamos a necesitar un barco más grande.
He greeted me coldly.	Me saludó con frialdad.
To lend money, you must first find someone you trust.	Para prestar dinero, primero debe encontrar a alguien en quien confíe.
The monks prayed earnestly at the shrine.	Los monjes oraron fervientemente en el santuario.
The bill was not paid by the bank.	La factura no fue pagada por el banco.
A dark shadow fell on the wall.	Una sombra oscura se proyectó en la pared.
Who is the wisest man in your family?	¿Quién es el hombre más sabio de tu familia?
The climate here depends on the latitude.	El clima aquí depende de la latitud.
They want space for their own children, he said.	Quieren espacio para sus propios hijos, dijo.
He waited patiently.	Esperó pacientemente.
The game often causes controversy among players.	El juego a menudo causa controversia entre los jugadores.
The school closed after winter break.	La escuela cerró después de las vacaciones de invierno.
The game must be played with two people.	El juego se debe jugar con dos personas.
A combination of these factors brought about the revolution.	Una combinación de estos factores provocó la revolución.
The form of government they chose was not very democratic.	La forma de gobierno que eligieron no fue muy democrática.
These shoes are too expensive to buy.	Estos zapatos son demasiado caros para comprarlos.
Wheat and rice yields decreased.	Los rendimientos del trigo y el arroz disminuyeron.
The city erupted in joy.	La ciudad estalló en alegría.
After all, waves only travel up and down.	Después de todo, las ondas solo viajan hacia arriba y hacia abajo.
He was absent most of the day.	Estuvo ausente la mayor parte del día.
A pungent smell of orange wafted through the market square.	Un olor acre de naranja flotaba en la plaza del mercado.
The shark slid lazily back into the sea.	El tiburón se deslizó perezosamente de regreso al mar.
He died peacefully in his sleep.	Murió en paz mientras dormía.
It provides the information necessary for the operation of a school.	Proporciona la información necesaria para el funcionamiento de una escuela.
The ball game was a big problem for the community.	El juego de pelota fue un gran problema para la comunidad.
The foliage of the bushes never got so big.	El follaje de los arbustos nunca llegó a ser tan grande.
A group of children performed poorly in school.	Un grupo de niños tuvo un bajo desempeño en la escuela.
He rubs his face and hands.	Se frota la cara y las manos.
No blood was found at the crime scene.	No se encontró sangre en la escena del crimen.
He plays the guitar well.	Toca bien la guitarra.
Remove all large stones, if any.	Retire todas las piedras grandes, si las hay.
Make two deep cuts in the chicken.	Haz dos cortes profundos en el pollo.
Police said they tried to arrest the robbers.	Los policías dijeron que intentaron arrestar a los ladrones.
Check your writing, please.	Revise su escrito, por favor.
The heat, however, was immediately noticeable.	El calor, sin embargo, se notó de inmediato.
People came here in droves.	La gente vino aquí en masa.
Please keep your arms and legs inside the carriage.	Por favor, mantenga sus brazos y piernas dentro del carruaje.
There are nine planets in our solar system.	Hay nueve planetas en nuestro sistema solar.
The falling stone destroyed the nearby town.	La piedra que cayó destruyó el pueblo cercano.
We studied the flight of real insect books.	Estudiamos el vuelo de libros de insectos reales.
Daily life here depends on the abundance of whales.	La vida cotidiana aquí depende de la abundancia de ballenas.
A group of doctors started a grassroots campaign.	Un grupo de médicos inició una campaña de base.
This is a short story.	Esta es una historia corta.
His house is in a neighborhood built for large farms.	Su casa está en un barrio construido para grandes haciendas.
The population in this region is growing rapidly.	La población en esta región está creciendo rápidamente.
The writer put his pen to his mouth.	El escritor se llevó la pluma a la boca.
Have your address stamped on the envelope.	Tenga su dirección estampada en el sobre.
Most of the products they sell are useless junk.	La mayoría de los productos que venden son chatarra inútil.
The mummified body of the saint lay in a box.	El cuerpo momificado del santo yacía en una caja.
It was a beautiful morning.	Fue una hermosa mañana.
There is a lot of pollution in the country.	Hay una gran cantidad de contaminación en el país.
Children should play outside whenever possible.	Los niños deben jugar afuera siempre que sea posible.
The attacker was armed with a shotgun.	El atacante estaba armado con una escopeta.
His anger flared in an instant.	Su ira estalló en un instante.
Thunder rumbled in the distance.	El trueno retumbó en la distancia.
It has to be more aggressive.	Tiene que ser más agresivo.
The waves crashed against the hotel by the beach.	Las olas golpeaban contra el hotel junto a la playa.
A desolate landscape greeted him.	Un paisaje desolado lo recibió.
Air is much lighter than water.	El aire es mucho más ligero que el agua.
The financial situation of the utility company began to improve.	La situación financiera de la empresa de servicios públicos comenzó a mejorar.
Each state has fixed annual expenses.	Cada estado tiene gastos fijos anuales.
John waved to his teammates.	John saludó a sus compañeros de equipo.
The object is made of white metal.	El objeto está hecho de metal blanco.
Fierce winds swept through the river valleys.	Vientos feroces barrían los valles de los ríos.
The lenders foreclosed on the property and auctioned off the contents.	Los prestamistas ejecutaron la propiedad y subastaron el contenido.
He ran briskly on the beach.	Corrió enérgicamente en la playa.
The roller coaster is in the park.	La montaña rusa está en el parque.
A book is missing.	Falta un libro.
His achievements are impressive.	Sus logros son impresionantes.
Do not use a mobile phone while driving.	No utilice un teléfono móvil mientras conduce.
Only two students passed the math test.	Sólo dos estudiantes aprobaron la prueba de matemáticas.
Once, there was an old king in this city.	Una vez, había un anciano rey en esta ciudad.
A fairly cold wind was blowing.	Soplaba un viento bastante frío.
Are you talking about him?	¿Estás hablando de él?
The boy stopped him.	El chico lo detuvo.
Who is that man?	¿Quien es ese hombre?
A bee produces enough honey for a flower.	Una abeja produce suficiente miel para una flor.
Perhaps his desire to be recognized was excessive.	Tal vez su deseo de ser reconocido fue excesivo.
A fascinating case.	Un caso fascinante.
A small casual moan was his only response.	Un pequeño gemido informal fue su única respuesta.
Not long before, she had been a housewife.	No mucho antes, había sido ama de casa.
Is there a house nearby?	¿Hay una casa cerca?
Warring tribes wage war against each other.	Las tribus en guerra se hacen la guerra entre sí.
The mood there was gloomy.	El estado de ánimo allí era sombrío.
In an airtight room, air could not escape.	En una habitación hermética, el aire no podía escapar.
I crossed the river in a boat.	Crucé el río en un bote.
They must have overcome tremendous obstacles.	Deben haber superado tremendos obstáculos.
The mafia still controls the city.	La mafia todavía controla la ciudad.
Most people consider this area to be very safe.	La mayoría de la gente considera que esta zona es muy segura.
She smelled the butter cake.	Olió el pastel de mantequilla.
The coach was proud of his players.	El entrenador se enorgullecía de sus jugadores.
They have lived in harmony for centuries.	Han vivido en armonía durante siglos.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan subió a la cascada.
His work shows a high level of skill.	Su trabajo muestra un alto nivel de habilidad.
Waves crashed against nearby rocks.	Las olas rompían contra las rocas cercanas.
Countries are interdependent with each other.	Los países son interdependientes entre sí.
Alternatively, you can lift the top and reveal the bra.	Alternativamente, puedes levantar la blusa y mostrar el sostén.
She was good with numbers and accounting.	Era buena con los números y la contabilidad.
Aluminum is a soft metal.	El aluminio es un metal blando.
Water turns into ice when it freezes.	El agua se convierte en hielo cuando se congela.
Birds are disappearing from our skies.	Las aves están desapareciendo de nuestros cielos.
The penguin floated on the surface of the water.	El pingüino flotaba en la superficie del agua.
The cunning fox eluded his enemies.	El astuto zorro eludió a sus enemigos.
Left in the graveyard, they lie together	Abandonados en el cementerio, yacen juntos
He took a deep, silent breath.	Respiró hondo, en silencio.
He uses the guillotine to cut the steak.	Usa la guillotina para cortar el bistec.
A raptor is a falcon or an eagle.	Una rapaz es un halcón o un águila.
The taxi driver refused to drive in the rain.	El taxista se negó a conducir bajo la lluvia.
A peacock's feathers are long and beautiful.	Las plumas de un pavo real son largas y hermosas.
Most of the people here have formed political parties.	La mayoría de la gente aquí ha formado partidos políticos.
The star attraction was the cinema.	La atracción estrella fue el cine.
Things are not looking good for us.	Las cosas no pintan bien para nosotros.
This country needs efficient transportation, he said.	Este país necesita un transporte eficiente, dijo.
Sleep well.	Dormir bien.
The scientist abandoned the investigation of him.	El científico abandonó su investigación.
After an exhausting day, the young woman sits down.	Después de un día agotador, la joven se sienta.
The soldier needed to rest, so he took a nap.	El soldado necesitaba descansar, así que tomó una siesta.
The photographer worked quickly.	El fotógrafo trabajó rápidamente.
She was upset, but she didn't say anything.	Ella estaba molesta, pero no dijo nada.
In the spring, her harvests were bountiful.	En la primavera, sus cosechas fueron abundantes.
Police were on the scene within minutes.	La policía estuvo en la escena en minutos.
The application of this paste will help repel ants.	La aplicación de esta pasta ayudará a repeler hormigas.
The protesters discovered a clandestine weapons factory.	Los manifestantes descubrieron una fábrica clandestina de armas.
The soup bubbles vigorously.	La sopa burbujea vigorosamente.
The graph shows the average of each group.	El gráfico muestra el promedio de cada grupo.
The man comes home after a long day at work.	El hombre llega a casa después de un largo día de trabajo.
First, you will need two cups of regular sugar.	Primero, necesitarás dos tazas de azúcar normal.
This graph illustrates the findings.	Este gráfico ilustra los hallazgos.
The thieves stole the vintage car during the exhibition.	Los ladrones robaron el auto antiguo durante la exposición.
He sleeps in a cage at the zoo.	Duerme en una jaula en el zoológico.
Many people in this city suffer from asthma.	Muchas personas en esta ciudad sufren de asma.
The hard part is removing the seeds.	La parte difícil es quitar las semillas.
Some people do what they do for money.	Algunas personas hacen lo que hacen por dinero.
Police yesterday arrested dozens of people.	La policía arrestó ayer a decenas de personas.
We offer you more savings!	¡Te ofrecemos más ahorros!
His sense of adventure knew no bounds.	Su sentido de la aventura no conocía límites.
People took shelter from the scorching sun.	La gente se resguardó del sol abrasador.
He bit into the carrot sharply.	Mordió bruscamente la zanahoria.
This garden is completely enclosed.	Este jardín está completamente cerrado.
They used widespread bribery to gain their victory in the polls.	Utilizaron sobornos generalizados para obtener su victoria en las encuestas.
Some cars catch fire quite often.	Algunos coches se incendian con bastante frecuencia.
He has taught students from all over the world.	Ha enseñado a estudiantes de todo el mundo.
The two leaders are very similar.	Los dos líderes son muy parecidos.
Jet packs are carried on the back.	Los jet packs se llevan en la espalda.
This part of the river is important.	Esta parte del río es importante.
The train was late this morning.	El tren llegó tarde esta mañana.
In medicine, experience pays off.	En medicina, la experiencia vale la pena.
In the past, the planets were believed to be stationary.	En el pasado, se creía que los planetas estaban inmóviles.
The mentioned books are available free of charge.	Los libros mencionados están disponibles de forma gratuita.
The earthquake caused tremendous damage.	El terremoto produjo tremendos daños.
The castle is the seat of government.	El castillo es la sede del gobierno.
Cows are milked for their milk.	Las vacas son ordeñadas por su leche.
John got home later than usual.	John llegó a casa más tarde de lo habitual.
Who is responsible for this crime?	¿Quién es el responsable de este crimen?
Bake in the oven for twenty minutes.	Hornear en el horno durante veinte minutos.
The dictionary defines this word as an adjective.	El diccionario define esta palabra como un adjetivo.
You shuffle the cards well.	Barajas bien las cartas.
Iron is extracted from ore.	El hierro se extrae del mineral.
This group will resist militarist movements.	Este grupo resistirá los movimientos militaristas.
This is just a defensive maneuver.	Esto es solo una maniobra defensiva.
A thick fog hung over the city.	Una densa niebla se cernía sobre la ciudad.
The tiger is an apex predator.	El tigre es un depredador ápice.
With a sip, the sugary liquid slid down my throat.	Con un sorbo, el líquido azucarado se deslizó por mi garganta.
At that moment, there was a huge explosion.	En ese momento, hubo una gran explosión.
He put his head under the pillow.	Puso la cabeza debajo de la almohada.
Aphasia is the second most common neurological condition.	La afasia es la segunda condición neurológica más común.
He fell asleep at the wheel.	Se durmió al volante.
The water evaporates into the air.	El agua se evapora en el aire.
The left hand of the glove is blue.	La mano izquierda del guante es azul.
The disease will continue to spread if precautions are not taken.	La enfermedad continuará propagándose si no se toman precauciones.
The cheap electricity supply is from this stream.	El suministro de electricidad barata es de esta corriente.
We need the government to crack down on pollution.	Necesitamos que el gobierno tome medidas enérgicas contra la contaminación.
In each cherry, there is a tiny hole.	En cada cereza, hay un hoyo diminuto.
There was an error in the document.	Hubo un error en el documento.
Do you have milk?	¿Tienes leche?
This park has art galleries.	Este parque tiene galerías de arte.
It's boring being old.	Es aburrido ser viejo.
The enemy has strength, but courage is on our side.	El enemigo tiene fuerza, pero el coraje está de nuestro lado.
And since then, there have been no more problems.	Y desde entonces, no ha habido más problemas.
The newly discovered fossils were buried in the ground.	Los fósiles recién descubiertos fueron enterrados en el suelo.
She resisted, but he overpowered her.	Ella se resistió, pero él la dominó.
This is an inconsiderate way to behave.	Esta es una manera desconsiderada de comportarse.
The mesons were unstable.	Los mesones eran inestables.
She wants to be a paleontologist.	Quiere ser paleontóloga.
She placed her latest article on her desk.	Colocó el último artículo en su escritorio.
A mixture of orange juice and condensed milk.	Una mezcla de jugo de naranja y leche condensada.
The wide roads had recently been paved.	Las anchas carreteras habían sido pavimentadas recientemente.
She questioned the efficacy of the new crop.	Se cuestionó la eficacia de la nueva cosecha.
Fish swim upstream when the water is cold.	Los peces nadan río arriba cuando el agua está fría.
The government commissioned a power station.	El gobierno encargó una central eléctrica.
The thief was relieved when the police arrived.	El ladrón sintió alivio cuando llegó la policía.
The following year, the disaster happened again.	Al año siguiente, el desastre volvió a ocurrir.
She was tired of running naked through the woods.	Estaba cansada de correr desnuda por el bosque.
She can solve problems using a variety of methods.	Puede resolver problemas usando una variedad de métodos.
This news surprised everyone.	Esta noticia sorprendió a todos.
That amphibian is a cousin of the frog.	Ese anfibio es primo de la rana.
The president was the only adult.	El presidente era el único adulto.
Justice is blind, but our eyes are not.	La justicia es ciega, pero nuestros ojos no lo son.
We transferred some equipment to more secure sites.	Transferimos algunos equipos a sitios más seguros.
A camel was pulled from a car.	Un camello fue sacado de un coche.
A short time later, she found the wallet.	Poco tiempo después, encontró la billetera.
The industry generates serious pollution.	La industria genera una grave contaminación.
Your publisher wants you to leave.	Tu editor quiere que te vayas.
Information was scant on the ground.	La información era escasa sobre el terreno.
The flood was epic in scale.	La inundación fue épica en escala.
The farewell will be brief.	La despedida será breve.
When we arrived, the place was deserted.	Cuando llegamos, el lugar estaba desierto.
The ice cream cone was melting.	El cono de helado se estaba derritiendo.
She must have seen my reaction, but pretended not to.	Debió haber visto mi reacción, pero fingió que no.
The city is located along a small river.	La ciudad se encuentra a lo largo de un pequeño río.
Your download should start immediately.	Su descarga debería comenzar inmediatamente.
This can be very important to her work schedule.	Esto puede ser muy importante para su horario de trabajo.
Hospitals simply don't have enough beds.	Los hospitales simplemente no tienen suficientes camas.
All the seed was planted in the hole.	Toda la semilla fue plantada en el hoyo.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Algunas aves migran miles de millas cada año.
The best cookbooks are on my shelf.	Los mejores libros de cocina están en mi estantería.
A police officer was investigating the theft.	Un policía investigaba el robo.
Archaeologists excavated this cliff.	Los arqueólogos excavaron este acantilado.
His youthful appearance belies his age.	Su apariencia juvenil desmiente su edad.
They decided that the time had come.	Decidieron que había llegado el momento.
The politician had been known for his work ethic.	El político había sido conocido por su ética de trabajo.
His favorite subject is ancient mythology.	Su tema favorito es la mitología antigua.
But there might be a way.	Pero allí que podría haber una manera.
The train was late.	El tren llegó tarde.
People experienced a general decrease in well-being.	Las personas experimentaron una disminución general del bienestar.
John, you better start looking for a new job.	John, será mejor que empieces a buscar un nuevo trabajo.
The damage caused by plastic has become a pressing problem.	El daño causado por el plástico se ha convertido en un problema apremiante.
I saw her friend there.	Vi a su amiga allí.
It was my son's favorite story.	Era la historia favorita de mi hijo.
A deposit was required to reserve a room.	Se requería un depósito para reservar una habitación.
A dense fog blurs the outline of the mountain.	Una densa niebla desdibuja el contorno de la montaña.
The author was surprised by these events.	El autor se sorprendió por estos acontecimientos.
She never forgave her husband for her divorce.	Ella nunca perdonó a su esposo por el divorcio.
She headed the successful company.	Encabezó la exitosa empresa.
He didn't seem to be doing well either.	Tampoco parecía estar bien.
She founded a bank, which was successful.	Fundó un banco, que tuvo éxito.
Her employer wanted proof.	Su empleador quería pruebas.
Please recite the verse.	Por favor, recite el verso.
The teaching staff is highly qualified.	El profesorado está altamente cualificado.
She was asked to make a difficult decision.	Se le pidió que tomara una decisión difícil.
What difference does it make?	¿Qué diferencia hace?
Let's try something completely different.	Probemos algo completamente diferente.
The stock has risen steadily over the past week.	La acción aumentó constantemente durante la última semana.
Raise your right hand, please.	Levante la mano derecha, por favor.
Appoint the right man for the job.	Designar al hombre adecuado para el trabajo.
With the cat's tail a blur, she slipped onto the porch.	Con la cola del gato borrosa, se deslizó hacia el porche.
Did they spend too much money?	¿Gastaron demasiado dinero?
I'm surprised how tall it is!	¡Me sorprende lo alto que es!
Several friends came to visit us last week.	Varios amigos vinieron a visitarnos la semana pasada.
Every night she asked the children to say the prayers.	Todas las noches pedía a los niños que rezaran las oraciones.
The queen stretches her legs.	La reina estira las piernas.
The human body is a mass of chemicals.	El cuerpo humano es una masa de productos químicos.
The next morning the wood was dry.	A la mañana siguiente la madera estaba seca.
Mother and daughter always together.	Madre e hija siempre juntas.
Last week it was decided to extend the wall.	La semana pasada se decidió ampliar el muro.
They have won many awards and recognitions.	Se han ganado muchos premios y reconocimientos.
Alterations in temperature can have a significant impact on species.	Las alteraciones en la temperatura pueden tener un impacto significativo en las especies.
They sat in the lobby drinking red wine.	Se sentaron en el vestíbulo bebiendo vino tinto.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	La falta de pago de impuestos es un acto de rebelión.
The funeral procession slowly departed from the church.	El cortejo fúnebre partió lentamente de la iglesia.
The cathedral is the seat of the bishop.	La catedral es la sede del obispo.
There are still many things to do.	Aún quedan muchas cosas por hacer.
He presented everyone with gifts.	Presentó a todos con regalos.
He smoked in silence.	Fumó en silencio.
These animals have specialized teeth.	Estos animales tienen dientes especializados.
His voice was hoarse, as if she had been screaming.	Su voz era ronca, como si hubiera estado gritando.
John told his friends about his plans.	John les contó a sus amigos sobre sus planes.
The sense of smell is attractive to humans.	El sentido del olfato es atractivo para los humanos.
He took off his hat and sat down.	Se quitó el sombrero y se sentó.
The sun was shining brightly.	El sol brillaba intensamente.
The population is increasing at an alarming rate.	La población está aumentando a un ritmo alarmante.
This town has a turbulent history.	Este pueblo tiene una historia turbulenta.
How important is sport in a person's life?	¿Qué importancia tiene el deporte en la vida de una persona?
The stock market rose on the announcement.	El mercado de valores subió a raíz del anuncio.
Charging ahead, he stormed through the forest.	Cargando por delante, irrumpió a través del bosque.
Broken glass crunched under the heavy footsteps	Vidrios rotos crujieron bajo las fuertes pisadas
Jack was the only person on the mission.	Jack era la única persona en la misión.
Something told the old man to stay inside.	Algo le dijo al anciano que se quedara adentro.
The effect is enhanced by heat.	El efecto se potencia con el calor.
The only sound is that of silence.	El único sonido es el del silencio.
Develop your oral and written communication skills.	Desarrolla tus habilidades de comunicación oral y escrita.
We have little food, but we know how to live.	Tenemos poca comida, pero sabemos cómo vivir.
They are now believed to be extinct.	Ahora se cree que se han extinguido.
They'll probably give you a seat.	Probablemente le den un asiento.
A lesbian by birth, she now lives with her partner.	Lesbiana de nacimiento, ahora vive con su pareja.
She asks about her neighbor's house.	Pregunta por la casa de sus vecinos.
The guards are heavily armed and extremely dangerous.	Los guardias están fuertemente armados y son extremadamente peligrosos.
The poll found broad support for the motion.	La encuesta encontró un amplio apoyo a la moción.
The storm destroyed thousands of homes.	La tormenta destruyó miles de hogares.
In difficult times, we must be careful.	En tiempos difíciles, debemos tener cuidado.
The smog is heading towards me.	El smog se dirige hacia mí.
University students have begun to protest.	Los estudiantes universitarios han comenzado a protestar.
A river supplies water to nearby towns.	Un río abastece de agua a los pueblos cercanos.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola quiere ser enfermera cuando sea grande.
Some areas are very rural, others more urban.	Algunas zonas son muy rurales, otras más urbanas.
This river needs to be completely cleaned up.	Este río debe limpiarse por completo.
So the student set up an office here.	Así que el estudiante instaló una oficina aquí.
Investigators have not yet determined what caused the crash.	Los investigadores aún no han determinado qué causó el accidente.
A group of politicians.	Un grupo de políticos.
He had calluses on his hands from handling tools.	Tenía callos en las manos por el manejo de herramientas.
He hurried.	Se apresuró.
This cathedral was once a fortress.	Esta catedral fue una vez una fortaleza.
But consider the damage that has been done to nature.	Pero considere el daño que se le ha hecho a la naturaleza.
It is a very expensive car.	Es un coche muy caro.
You must buy seeds in the market.	Debes comprar semillas en el mercado.
After many years, the government is finally taking action.	Después de muchos años, el gobierno finalmente está tomando medidas.
Presumably the weather was beautiful.	Presumiblemente, el clima era hermoso.
You are legally required to pay taxes.	Usted está legalmente obligado a pagar impuestos.
The young man planted his feet firmly on the ground.	El joven plantó sus pies firmemente en el suelo.
We can speak three languages.	Podemos hablar tres idiomas.
A butcher prepares to slaughter a cow.	Un carnicero se prepara para sacrificar una vaca.
The moon casts a silvery light on the wooden floor.	La luna arroja una luz plateada sobre el piso de madera.
This fat man struggled with the weight of it.	Este hombre gordo luchó con su peso.
Beware of pickpockets, they stole my bag!	¡Cuidado con los carteristas, me robaron el bolso!
Several members of the team were new.	Varios miembros del equipo eran nuevos.
To be successful, you must always believe in yourself.	Para tener éxito, siempre debes creer en ti mismo.
The typhoon caused widespread damage.	El tifón causó daños generalizados.
All the money is gone.	Todo el dinero se ha ido.
That was the biggest mistake of my life.	Ese fue el mayor error de mi vida.
Water steam	Vapor de agua
The seasons cycle through spring, summer, fall, and winter.	El ciclo de las estaciones a través de la primavera, el verano, el otoño y el invierno.
In his life, he never accepted donations.	En su vida, nunca aceptó donaciones.
He saw a girl run out of the burning building.	Vio a una niña salir corriendo del edificio en llamas.
We buried her on a hill overlooking the sea.	La enterramos en una colina con vista al mar.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	Las selvas tropicales traen una gran belleza a nuestro planeta.
There is also a church here.	Aquí también hay una iglesia.
The incident is under investigation.	El incidente esta bajo investigación.
It was a cold and desolate place.	Era un lugar frío y desolado.
The soldier bravely fought to defend the land from him.	El soldado luchó valientemente para defender su tierra.
An underground organization dedicated to the abolition of slavery.	Una organización clandestina dedicada a la abolición de la esclavitud.
He sat down quietly and lit a cigarette.	Se sentó tranquilamente y encendió un cigarrillo.
His breathing was rapid.	Su respiración era acelerada.
Insects transmit diseases.	Los insectos transmiten enfermedades.
Can you spare me a minute?	¿Puedes dedicarme un minuto?
With that, she nodded assertively.	Con eso, ella asintió asertivamente.
Local casinos are lucrative businesses.	Los casinos locales son empresas lucrativas.
She was a renowned critic.	Fue un crítico de renombre.
The topography of a city affects its climate.	La topografía de una ciudad afecta su clima.
This dress is on sale.	Este vestido está en oferta.
The curry contains pieces of tender beef.	El curry contiene trozos de ternera tierna.
The wide stairs were covered in dust.	Las amplias escaleras estaban cubiertas de polvo.
This is a day of great celebration.	Este es un día de gran celebración.
The turtle dove sings at dawn.	La tórtola canta al amanecer.
Apply generous amounts of light soy sauce.	Aplique cantidades generosas de salsa de soja ligera.
A thick layer of dust lay on the ground.	Una gruesa capa de polvo yacía sobre el suelo.
The higher the numbers, the better the performance?	¿Cuanto más altos son los números, mejor es el rendimiento?
We also liked the food.	También nos gustó la comida.
To focus on the content.	Para centrarse en el contenido.
A horse neighed loudly.	Un caballo relinchó con fuerza.
He loves listening and making music.	Le encanta escuchar y hacer música.
There are no emission standards for greenhouse gases.	No existen normas de emisión para los gases de efecto invernadero.
She found a bottle on the beach.	Encontró una botella en la playa.
If you find yourself in trouble, contact the authorities.	Si se encuentra en problemas, comuníquese con las autoridades.
They will be looking for you.	Estarán buscándote.
Several people have expressed interest in participating.	Varias personas han expresado interés en participar.
She paused for a moment, before replying.	Hizo una pausa por un momento, antes de responder.
He was known for setting a good example.	Era conocido por dar un buen ejemplo.
The police arrested several suspects.	La policía arrestó a varios sospechosos.
Nobody knows it for sure.	Nadie lo sabe con certeza.
The use of sutures dates back thousands of years.	El uso de suturas data de hace miles de años.
Correcting the sentence structure was tedious.	Corregir la estructura de las oraciones fue tedioso.
Elapsed time in seconds.	Tiempo transcurrido en segundos.
Turning on the faucet didn't seem to work.	Abrir el grifo no parecía funcionar.
I used to live in a small town.	Solía ​​vivir en un pequeño pueblo.
Next, you pour the mixture into the pan.	A continuación, viertes la mezcla en la sartén.
This region is full of ancient ruins.	Esta región está llena de ruinas antiguas.
It eventually flooded.	Eventualmente se inundó.
All the police vehicles turned on their lights.	Todos los vehículos policiales encendieron sus luces.
The workers were angry.	Los trabajadores estaban enojados.
Compliments are rare here.	Los cumplidos son escasos aquí.
In some areas, entire families were wiped out.	En algunas áreas, familias enteras fueron aniquiladas.
That man has a squint.	Ese hombre tiene un bizco.
Of all our electronic devices, nothing compares to television.	De todos nuestros dispositivos electrónicos, nada se compara con la televisión.
The truck lumbered down the road.	El camión avanzaba pesadamente por la carretera.
Every day, the air becomes more polluted.	Cada día, el aire se vuelve más contaminado.
A loud bang, a bang, and then silence.	Un fuerte estruendo, un estruendo y luego silencio.
The two companies merged.	Las dos empresas se fusionaron.
The calmness of his manner always surprised her.	La tranquilidad de sus modales siempre la sorprendía.
These areas require extraordinary security measures.	Estas áreas requieren medidas de seguridad extraordinarias.
This food is delicious.	Esta comida es deliciosa.
Then, along with a was	Luego, junto con un fue
Two wins and one loss.	Dos victorias y una derrota.
My grandfather used to watch her very often.	Mi abuelo solía observarla muy a menudo.
The security guard held his gun menacingly.	El guardia de seguridad sostuvo su arma amenazadoramente.
Three quarters of the earth is covered by water.	Las tres cuartas partes de la tierra están cubiertas por agua.
The sound of rushing water filled the air.	El sonido del agua corriendo llenó el aire.
Back at the fire, other friends came over.	De vuelta al fuego, otros amigos se acercaron.
He had an ulterior motive.	Tenía un motivo oculto.
They read the sentence together.	Leen la oración juntos.
Many perfectly reasonable people disagree with her.	Muchas personas perfectamente razonables no están de acuerdo con ella.
People no longer use typewriters to write novels.	La gente ya no usa máquinas de escribir para escribir novelas.
We cannot allow this to happen.	No podemos permitir que esto suceda.
A bear came out of the forest.	Un oso salió del bosque.
As she spoke, the sky began to darken.	Mientras hablaba, el cielo comenzó a oscurecerse.
I noticed a pair of eyes looking at her.	Noté que un par de ojos la miraban.
Spiders spin intricate webs.	Las arañas tejen telarañas intrincadas.
Then she disguised herself as an old man.	Luego se disfrazó de anciano.
We sold our house and moved to the country.	Vendimos nuestra casa y nos mudamos al campo.
Behind him, another girl laughed.	Detrás de él, otra chica se rió.
I left my door open.	Dejé mi puerta abierta.
He walked behind her.	Él caminó detrás de ella.
She prepares the steak for grilling.	Prepara el bistec para asarlo.
A cool breeze blew through the room.	Una brisa fresca sopló a través de la habitación.
The second quarter of the year is usually rainy.	El segundo trimestre del año suele ser lluvioso.
The wild ducks fought fiercely.	Los patos salvajes lucharon ferozmente.
The punch knocked her to the ground.	El puñetazo la tiró al suelo.
The windows still looked dirty.	Las ventanas todavía se veían sucias.
She moved the desk closer to the wall.	Acercó el escritorio a la pared.
It is getting harder and harder to find work.	Cada vez es más difícil encontrar trabajo.
The water in the creek is tested daily.	El agua en el arroyo se analiza diariamente.
This modest building stands on a hill.	Este modesto edificio se alza sobre una colina.
Fresh produce can be purchased at the market.	Los productos frescos se pueden comprar en el mercado.
This location is a perfect spot for a picnic.	Esta ubicación es un lugar perfecto para un picnic.
She helped him clean the house.	Ella lo ayudó a limpiar la casa.
Our very survival is threatened.	Nuestra propia supervivencia está amenazada.
The streets were deserted, except for the churning of the fires.	Las calles estaban desiertas, a excepción de la agitación de los incendios.
Her marriage was troubled from the start.	Su matrimonio fue problemático desde el principio.
She looked down.	Miró hacia abajo.
The sun rose above the mist.	El sol se elevó por encima de la neblina.
The fort was built of brick.	El fuerte fue construido de ladrillo.
Large sums of it have been invested in property.	Sus grandes sumas se han invertido en propiedades.
He hates people who deliberately ignore the wishes of others.	Detesta a las personas que ignoran deliberadamente los deseos de los demás.
We have more warehouses than we need.	Tenemos más almacenes de los que necesitamos.
Forensic tests revealed traces of cocaine in the bloodstream.	Las pruebas forenses revelaron rastros de cocaína en el torrente sanguíneo.
Its flowers have the appearance of a lily.	Sus flores tienen la apariencia de un lirio.
Her anger flared in an instant.	Su ira estalló en un instante.
Don't make faces at others.	No hagas muecas a los demás.
We mark the path with chalk.	Marcamos el camino con tiza.
Detectives were looking for clues.	Los detectives buscaban pistas.
Visit the museum while it's still light out.	Visite el museo mientras todavía hay luz.
The priest blessed the jar.	El sacerdote bendijo la jarra.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Se necesitan tres años para convertirse en un maestro completamente calificado.
The tall, bearded man was barely recognizable.	El hombre alto y barbudo era apenas reconocible.
They all sat at the same table.	Todos se sentaron en la misma mesa.
The tall wooden house was surrounded by a garden.	La alta casa de madera estaba rodeada por un jardín.
I can't help but worry.	No puedo evitar preocuparme.
The earth will heal itself.	La tierra se curará a sí misma.
A quick scan of the newspaper revealed nothing.	Un rápido escaneo del periódico no reveló nada.
Those are all different religions.	Esas son todas religiones distintas.
Merchandise is available at most stores.	La mercancía está disponible en la mayoría de las tiendas.
It takes a long time to grow a tree.	Se necesita mucho tiempo para hacer crecer un árbol.
His chest heaved with relief.	Su pecho se agitó con alivio.
Some believe that trade was to blame for the epidemic.	Algunos creen que el comercio fue el culpable de la epidemia.
Her neck was stiff and sore.	Su cuello estaba rígido y dolorido.
Then the thief took the briefcase.	Luego, el ladrón se llevó el maletín.
The farmers decided to grow cotton.	Los agricultores decidieron cultivar algodón.
No running water restored for days.	No se restauró el agua corriente durante días.
This plant is known as false chamomile.	Esta planta se conoce como falsa manzanilla.
I enjoy playing tennis.	Disfruto jugando al tenis.
He is the first man to be successful.	Es el primer hombre en tener éxito.
The warm climate had allowed the growth of plants.	El clima cálido había permitido el crecimiento de las plantas.
The court heard testimony last week.	La corte escuchó el testimonio la semana pasada.
The stolen jewelry was recovered.	Las joyas robadas fueron recuperadas.
We expect this to show a positive trend this year.	Esperamos que esto muestre una tendencia positiva este año.
These resorts attract tourists throughout the year.	Estos resorts atraen turistas durante todo el año.
The mixture must be well mixed.	La mezcla debe estar bien mezclada.
A cow grazed quietly in the field.	Una vaca pastaba tranquilamente en el campo.
His daughter is ten years old.	Su hija tiene diez años.
The mountaineers scaled the cliff face.	Los montañeros escalaron la pared del acantilado.
Let's sit by the lake and talk.	Sentémonos junto al lago y hablemos.
A fight broke out over food.	Estalló una pelea por la comida.
The award was divided among three authors.	El premio se repartió entre tres autores.
He was known for being practical and emotionless.	Era conocido por ser práctico y sin emociones.
He touched her fingers with his thumb.	Tocó sus dedos con el pulgar.
Several variants of the obelisk were unearthed.	Se desenterraron varias variantes del obelisco.
A herd of zebras was drinking from a water hole.	Una manada de cebras bebía de un pozo de agua.
The match was stopped.	El partido fue detenido.
Keep all food and drinks covered.	Mantenga todos los alimentos y bebidas cubiertos.
Let's have a picnic in the rocky area.	Hagamos un picnic en la zona rocosa.
To be successful, you have to work hard.	Para tener éxito, debes esforzarte mucho.
A dense forest spreads over several acres.	Un denso bosque se extiende sobre varios acres.
There was a knock at the front door.	Llamaron a la puerta principal.
A lion had been seen in the area.	Un león había sido visto en la zona.
The coast is full of exotic beaches.	La costa está llena de playas exóticas.
The bad reviews were harsh.	Las malas críticas fueron duras.
What is your favorite word?	¿Cuál es tu palabra favorita?
Before a desert, now an oasis of vegetation.	Antes un desierto, ahora un oasis de vegetación.
Put each egg in a small bowl.	Ponga cada huevo en un tazón pequeño.
No wonder he was disappointed.	No es de extrañar que estuviera decepcionado.
The train will take several hours.	El tren tardará varias horas.
The drink is too strong.	La bebida es demasiado fuerte.
Inspectors found contamination.	Los inspectores encontraron contaminación.
The people who live here are very friendly.	Las personas que viven aquí son muy amables.
Concerned citizens took to the streets to protest.	Ciudadanos preocupados salieron a las calles a protestar.
She ran out into the empty parking lot.	Ella salió corriendo hacia el estacionamiento vacío.
Her children inherited her names.	Sus hijos heredaron sus nombres.
Lawyers advised their clients to make presentations.	Los abogados aconsejaron a sus clientes que hicieran presentaciones.
Alternatively, the men could be farmers.	Alternativamente, los hombres podrían ser agricultores.
Community theater is a very good experience.	El teatro comunitario es una muy buena experiencia.
They must lead the way.	Deben marcar el camino.
The rainforest has been affected by drought.	La selva tropical se ha visto afectada por la sequía.
He is a respected man in his community.	Es un hombre respetado en su comunidad.
The fight broke out when we were all drunk.	La pelea estalló cuando estábamos todos borrachos.
The family feels better now that she is back in school.	La familia se siente mejor ahora que ella volvió a la escuela.
Sharath began to cry.	Sharath comenzó a llorar.
The comet changed direction after passing the sun.	El cometa cambió de dirección después de pasar el sol.
Fake senders intercepted many letters.	Los remitentes falsos interceptaron muchas cartas.
The railways suffered massive losses.	Los ferrocarriles sufrieron pérdidas masivas.
We expected rain.	Esperábamos lluvia.
School cafeterias must serve nutritious meals.	Los comedores escolares deben servir comidas nutritivas.
You can't lose if you do the right thing.	No puedes perder si haces lo correcto.
I like to live in the country.	Me gusta vivir en el campo.
She raised her hand, pointing toward the river.	Levantó la mano, señalando hacia el río.
The apparent madness of the criminal is incomprehensible.	La aparente locura del criminal es incomprensible.
Heed the advice warning.	Preste atención a la advertencia del consejo.
Please supervise them at all times.	Por favor, supervíselos en todo momento.
She held her breath before diving into the water.	Contuvo la respiración antes de sumergirse en el agua.
Eleven children are always fed first.	Once niños siempre son alimentados primero.
Before exams, the library is a place of study.	Antes de los exámenes, la biblioteca es un lugar de estudio.
Thus, the reduced numbers are less numerous.	Así, los números reducidos son menos numerosos.
She wrote her name in the space.	Escribió su nombre en el espacio.
A cigarette is more harmful than chewing gum.	Un cigarrillo es más dañino que un chicle.
You can do this using a calculator.	Puedes hacer esto usando una calculadora.
A flock of birds rose in panic.	Una bandada de pájaros se levantó presa del pánico.
A strange noise startled him.	Un ruido extraño lo sobresaltó.
The delicious cookies were a big hit.	Las deliciosas galletas fueron un gran éxito.
Her thoughts were a jumble.	Sus pensamientos eran un revoltijo.
Farmers had a tough year last year.	Los agricultores tuvieron un año difícil el año pasado.
Now free men lived in small huts.	Ahora, los hombres libres vivían en pequeñas chozas.
Is it necessary to emigrate?	¿Es necesario emigrar?
I struggled with this unknown fish.	Luché con este pez desconocido.
A revealing comment.	Un comentario revelador.
The vacant lot was overgrown with weeds.	El terreno baldío estaba cubierto de malas hierbas.
The traveler rode a horse through the mountains.	El viajero montó un caballo a través de las montañas.
After his death, several unfinished works were published.	Después de su muerte, se publicaron varias obras inacabadas.
The old man struggled to his feet.	El anciano luchó por ponerse de pie.
Residents surveyed the damage.	Los residentes inspeccionaron los daños.
He lay there, exhausted.	Yacía allí, exhausto.
The dangers of light pollution are well documented.	Los peligros de la contaminación lumínica están bien documentados.
The city consists of fifty thousand inhabitants.	La ciudad consta de cincuenta mil habitantes.
Such clashes are common here.	Tales enfrentamientos son comunes aquí.
He plans to go to college next year.	Él planea ir a la universidad el próximo año.
Is he still planning to build that new factory?	¿Sigue planeando construir esa nueva fábrica?
He was a better pianist than me.	Era mejor pianista que yo.
The ship was blown off course by a storm.	El barco fue desviado de su rumbo por una tormenta.
He took his time carefully.	Se tomó su tiempo con cuidado.
Adultery is illegal in many countries.	El adulterio es ilegal en muchos países.
The water froze.	El agua se congeló.
We buy additional land.	Compramos terrenos adicionales.
The waves beat against the ship.	Las olas golpean contra el barco.
Yesterday I saw snow.	Ayer vi nevar.
This is the first time he eats meat.	Esta es la primera vez que come carne.
The soldier was taken in without incident.	El soldado fue acogido sin incidentes.
The protesters were marching for peace.	Los manifestantes marchaban por la paz.
The task is trivial for a computer.	La tarea es trivial para una computadora.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Todo el mundo está de acuerdo en que los árboles son los pulmones del mundo.
He lives in the village with his mother.	Vive en el pueblo con su madre.
There are many interesting facts about birds.	Hay muchos datos interesantes sobre las aves.
In the face of criticism, they behaved with dignity.	Ante las críticas, se comportaron con dignidad.
A narrow iron gate was installed.	Se instaló una estrecha puerta de hierro.
A friend of the couple came to his aid.	Un amigo de la pareja acudió en su ayuda.
The minister remarked that the worst was over.	El ministro remarcó que lo peor ya había pasado.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Algunas aves migran miles de millas cada año.
The region is rich in natural resources.	La región es rica en recursos naturales.
Even the smallest changes can create huge problems.	Incluso los cambios más pequeños pueden crear problemas enormes.
How will it affect you?	¿Cómo le afectará?
The new laws protect the rights of consumers.	Las nuevas leyes protegen los derechos de los consumidores.
He died three days after the accident.	Murió tres días después del accidente.
A telegram arrived from my brother.	Llegó un telegrama de mi hermano.
they are quite old	son bastante viejos
He decided to discuss his idea with his friend.	Decidió hablar de su idea con su amigo.
The ecological footprint is a measure of the human impact on nature.	La huella ecológica es una medida del impacto humano en la naturaleza.
He placed a locker key on the table.	Colocó una llave del armario sobre la mesa.
The trees are heavily laden with ripe mangoes.	Los árboles están muy cargados de mangos maduros.
People flock to the national park every year.	La gente acude al parque nacional todos los años.
The court must ask both parties to show mercy.	El tribunal debe pedir a ambas partes que muestren misericordia.
An empty road lies ahead.	Un camino vacío se encuentra por delante.
He was fired from the team.	Fue despedido del equipo.
A single letter can be easily recognized.	Una sola letra se puede reconocer fácilmente.
This painting represents a time back.	Esta pintura representa un tiempo atrás.
I recorded the drummer's performance on my tape recorder.	Grabé la actuación del baterista en mi grabadora.
It's okay to plan for the future.	Está bien planificar para el futuro.
Many believe that wars are the cause of environmental destruction.	Muchos creen que las guerras son la causa de la destrucción del medio ambiente.
Anecdotal evidence suggests that large numbers of animals were killed.	La evidencia anecdótica sugiere que se mató un gran número de animales.
Haste makes waste.	La prisa hace desperdicio.
We sell only quality products.	Vendemos solo productos de calidad.
You have to find your own way.	Tienes que encontrar tu propio camino.
Somehow this thought sticks.	De alguna manera este pensamiento se pega.
They want to visit the city.	Quieren visitar la ciudad.
She is a woman without shame.	Es una mujer sin vergüenza.
The ambulance is in the street.	La ambulancia está en la calle.
Many trees were cut down for the sake of progress.	Muchos árboles fueron talados en aras del progreso.
No wonder the country is bankrupt.	No es de extrañar que el país esté en bancarrota.
Some people prefer to walk or bike to work.	Algunas personas prefieren caminar o ir en bicicleta al trabajo.
She asked me what motivated him.	Me preguntaba qué lo motivaba.
The two friends were sitting on the dock.	Los dos amigos estaban sentados en el muelle.
The referee's decision is final.	La decisión del árbitro es definitiva.
The researchers found that this was not true.	Los investigadores encontraron que esto no era cierto.
Pop music is extremely popular here.	La música pop es extremadamente popular aquí.
The criminals were overwhelmed by the police.	Los delincuentes fueron arrollados por la policía.
This announcement has been considered good news.	Este anuncio ha sido considerado una buena noticia.
After eating, she went to sleep.	Después de comer, se acostó a dormir.
The skater performed a quadruple salchow.	El patinador realizó un salchow cuádruple.
The relationship between people and gods.	La relación entre las personas y los dioses.
The tokens must be accepted at banks.	Los tokens deben aceptarse en los bancos.
They are prohibited from owning cars.	Tienen prohibido poseer automóviles.
The people of this region have close family ties.	La gente de esta región tiene estrechos lazos familiares.
We call the manager.	Llamamos al gerente.
To be completely honest, my wife has been letting me down.	Para ser completamente honesto, mi esposa me ha estado dejando corto.
The Cornish fowl was a specialty of the restaurant.	La gallina de Cornualles era una especialidad del restaurante.
Make your way through the dense jungle.	Ábrete camino a través de la densa jungla.
The cat has nine lives.	El gato tiene nueve vidas.
The boss approved the idea.	El jefe aprobó la idea.
Stop giving me that look!	¡Deja de darme esa mirada!
The soldiers made sure that there were no enemy soldiers in sight.	Los soldados se aseguraron de que no hubiera soldados enemigos a la vista.
You will command the ship.	Tú comandarás el barco.
Hundreds of people were clinically dead.	Cientos de personas estaban clínicamente muertas.
The muses are inspired by the glory of war.	Las musas se inspiran en la gloria de la guerra.
The glass was studded with sparkling diamonds.	El cristal estaba salpicado de brillantes diamantes.
The manager looked at the man suspiciously.	El gerente miró al hombre con desconfianza.
He wasn't exactly sure where the forest began.	No estaba exactamente seguro de dónde empezaba el bosque.
They thought the prisoner was guilty.	Pensaron que el prisionero era culpable.
Currently, the logistics sector is in a desperate situation.	Actualmente, el sector logístico se encuentra en una situación desesperada.
A large flock of starlings took flight.	Una gran bandada de estorninos tomó vuelo.
The raw ingredients were put in a bowl.	Los ingredientes crudos se pusieron en un bol.
He stubbed his toe.	Se golpeó el dedo del pie.
The hero saved the day.	El héroe salvó el día.
He is looking forward to retirement soon.	Está deseando jubilarse pronto.
Mercury is the only planet with satellites.	Mercurio es el único planeta con satélites.
Detectives were familiar with the area.	Los detectives estaban familiarizados con el área.
She hangs her hat in her bedroom closet.	Ella cuelga su sombrero en el armario de su dormitorio.
The architect drew up detailed plans for the new building.	El arquitecto elaboró ​​planos detallados para el nuevo edificio.
The queen's guards carried her litter.	Los guardias de la reina llevaban su litera.
There was another knock on the door.	Hubo otro golpe en la puerta.
The camel's tail flicked as she ran.	La cola del camello se sacudió mientras corría.
She rented a small store near the river.	Alquiló una pequeña tienda cerca del río.
This type of fabric is used for complex weaving.	Este tipo de tela se utiliza para tejidos complejos.
She returned home exhausted.	Regresó a casa exhausta.
Tom left a door open.	Tom dejó una puerta abierta.
The mountains span hundreds of miles.	Las montañas abarcan cientos de millas.
Cars pass through a city gate.	Los coches pasan por una puerta de la ciudad.
The country needs a new energy plan.	El país necesita un nuevo plan energético.
A drone was shot into the air.	Un dron fue disparado al aire.
No one knew the exact date that sin entered the world.	Nadie sabía la fecha exacta en que el pecado entró en el mundo.
Go up the ramp towards the door.	Sube por la rampa hacia la puerta.
Obviously, the suffering is so great.	Obviamente, el sufrimiento es tan grande.
Sweat trickled down his nose.	El sudor le perlaba la nariz.
His lungs are badly damaged.	Sus pulmones están muy dañados.
The last of the winter snow has finally melted.	Lo último de la nieve del invierno finalmente se derritió.
As malicious as it sounds, we're right.	Por malicioso que suene, tenemos razón.
This is the path of least resistance.	Este es el camino de menor resistencia.
Now it is a great cultural center.	Ahora es un gran centro cultural.
The accused thief knows that he is guilty.	El ladrón acusado sabe que es culpable.
Every year, rising costs create bottlenecks in the system.	Cada año, los costos en aumento crean cuellos de botella en el sistema.
The astronauts were confident that they could land safely.	Los astronautas estaban seguros de que podrían aterrizar con seguridad.
This is an ideal habitat for gorillas.	Este es un hábitat ideal para los gorilas.
A giant stands in the heavens.	Un gigante se coloca en los cielos.
I drink too much coffee.	Bebo demasiado café.
They traveled along the coast.	Viajaron a lo largo de la costa.
She pressed the intercom button.	Presionó el botón del intercomunicador.
This investigation has been severely hampered	Esta investigación se ha visto gravemente obstaculizada
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	La ciudad es un crisol de culturas y creencias.
The compass was fixed to the deck of the ship.	La brújula estaba fijada a la cubierta de la nave.
I stopped at her beautiful hair.	Me detuve en su hermoso cabello.
Authorities say a tornado destroyed eight buildings.	Las autoridades dicen que un tornado destruyó ocho edificios.
She managed to bravely face her fate.	Se las arregló para enfrentar valientemente su destino.
Chainsaw injuries were not uncommon.	Las lesiones por motosierras no eran infrecuentes.
Smoking is detrimental to her health.	Fumar es perjudicial para su salud.
Glucose levels rose and fell for hours.	Los niveles de glucosa subieron y bajaron durante horas.
America is the largest country in the world.	América es el país más grande del mundo.
The billionaire hotel magnate was seeking sponsorship.	El multimillonario magnate hotelero buscaba patrocinio.
The train left on time.	El tren salió a tiempo.
Leaves, twigs and whole branches are cut.	Se cortan hojas, ramitas y ramas enteras.
The stream is polluted with sewage.	El arroyo está contaminado con aguas residuales.
The crime rate is out of control.	La tasa de criminalidad está fuera de control.
Scientific progress made many advances possible.	El progreso científico hizo posibles muchos avances.
Remember to get the car off the road.	Recuerde sacar el coche de la carretera.
Many species were eliminated in the last centuries.	Muchas especies fueron eliminadas en los últimos siglos.
The man's gaze swept over everything in the room.	La mirada del hombre recorrió todo lo que había en la habitación.
Why was the garden fenced?	¿Por qué se cercó el jardín?
The landing of astronauts on the moon was witnessed by millions.	El aterrizaje de los astronautas en la luna fue presenciado por millones.
The castle has been beautifully restored.	El castillo ha sido bellamente restaurado.
The old woman poured water into her suitcase.	La anciana echó agua en su maleta.
She dreamed of becoming a great leader.	Soñaba con convertirse en un gran líder.
The technical components are still being developed.	Los componentes técnicos aún se están desarrollando.
The house shook when a strong wind blew.	La casa tembló cuando sopló un fuerte viento.
The children refused their money.	Los niños rechazaron su dinero.
That was the last we heard from the woman.	Eso fue lo último que escuchamos de la mujer.
Bees play a vital role as pollinators.	Las abejas desempeñan un papel vital como polinizadores.
Everything seems unknown.	Todo parece desconocido.
Stan has been under a lot of stress.	Stan ha estado bajo mucho estrés.
Many of the churches are of medieval origin.	Muchas de las iglesias son de origen medieval.
He thought of leaving this unpleasant place.	Pensó en dejar este desagradable lugar.
Tonight, the demographics are changing.	Esta misma noche, la demografía está cambiando.
It was not a big surprise.	No fue una gran sorpresa.
I was very surprised.	Me sorprendió mucho.
Violence erupts from time to time.	La violencia estalla de vez en cuando.
Thunder rumbled ominously overhead.	El trueno retumbó siniestramente en lo alto.
These birds generally stay together.	Estas aves generalmente se mantienen juntas.
Each bottle contained a glass.	Cada botella contenía un vaso.
The recording devices were off.	Los dispositivos de grabación estaban apagados.
I can cook seven dishes in two weeks.	Puedo cocinar siete platos en dos semanas.
Although these types of accidents are common, it is always a tragedy.	Aunque este tipo de accidentes son comunes, siempre es una tragedia.
The tall tower of the castle used to dominate the land.	La alta torre del castillo solía dominar la tierra.
He rained all day.	Llovió todo el día.
The causes of his failure were many.	Las causas de su fracaso fueron muchas.
She pointed to her watch, frowning.	Ella señaló su reloj, frunciendo el ceño.
How do we examine this phenomenon?	¿Cómo examinamos este fenómeno?
Check the internet connection to see if it was working.	Verifique la conexión a Internet para verificar si estaba funcionando.
When they return, they are called emigrate.	Cuando regresan, se les llama emigrar.
They are just resting.	Simplemente están descansando.
The palace, containing priceless antiques, is on display here.	Aquí se exhibe el palacio, que contiene antigüedades de valor incalculable.
The shower is out of order.	La ducha está fuera de servicio.
Some species feed on the eggs of other birds.	Algunas especies se alimentan de los huevos de otras aves.
Most of the villagers walked to work on time.	La mayoría de los habitantes del pueblo caminaban al trabajo a tiempo.
She parked her car in the driveway.	Aparcó su coche en la entrada.
The spirit animal of a tiger is a squirrel.	El espíritu animal de un tigre es una ardilla.
She broke her leg in the fall.	Se rompió la pierna en la caída.
Glass has a low heat capacity.	El vidrio tiene una baja capacidad calorífica.
City officials complained that the roads needed repair.	Los funcionarios de la ciudad se quejaron de que las carreteras necesitaban reparación.
The probe is a sophisticated piece of equipment.	La sonda es una pieza sofisticada de equipo.
The road was known for its potholes.	La carretera era conocida por sus baches.
In fact, a waterfall does not simply fall.	De hecho, una cascada no cae simplemente.
The emir's palace was austere and simple.	El palacio del emir era austero y sencillo.
They moved out before the rains started.	Se mudaron antes de que comenzaran las lluvias.
His new marriage seemed like a great improvement.	Su nuevo matrimonio parecía una gran mejora.
A knife is a useful tool around the house.	Un cuchillo es una herramienta útil en la casa.
He would smile so as not to be impolite.	Él sonreiría para no ser descortés.
The town was a vibrant community.	El pueblo era una comunidad vibrante.
The pace of life here is slower than most.	El ritmo de vida aquí es más lento que en la mayoría.
The day was a blur.	El día fue un borrón.
The speaker stressed the importance of reading.	El orador subrayó la importancia de la lectura.
The manager threatened to fire the supervisor.	El gerente amenazó con despedir al supervisor.
It borders twelve countries.	Limita con doce países.
The expert described those details.	El experto describió esos detalles.
You need to change a lot.	Necesitas cambiar mucho.
It is said that home is where the heart is.	Se dice que el hogar es donde está el corazón.
The teacher asked him to write essays.	El maestro le pidió que escribiera ensayos.
The actors performed her new play before dignitaries.	Los actores interpretaron su nueva obra ante los dignatarios.
There is no reason why we can't build wind turbines.	No hay ninguna razón por la que no podamos construir turbinas eólicas.
Children are greatly affected by poverty.	Los niños se ven muy afectados por la pobreza.
The movie started.	La película comenzó.
She is ready to leave her life behind.	Está lista para dejar su vida atrás.
His was a tall house by the sea.	La suya era una casa alta junto al mar.
Failing to convince the city councillors, the king abdicated.	Al no poder convencer a los concejales de la ciudad, el rey abdicó.
No date has yet been set.	Aún no se ha fijado fecha.
Her dreams of him soared into the stratosphere.	Sus sueños se elevaron hasta la estratosfera.
Government ministers have insisted the cost is reasonable.	Los ministros del gobierno han insistido en que el costo es razonable.
The production process is unnecessarily complicated.	El proceso de producción es innecesariamente complicado.
Migrants fled the country in record numbers.	Los migrantes huyeron del país en cifras récord.
The sight of blood nauseated him.	La visión de la sangre le produjo náuseas.
The desert landscape is particularly beautiful.	El paisaje desértico es particularmente hermoso.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Las computadoras son muy poderosas, pero pueden ser pirateadas.
Bacteria in this lake are capable of photosynthesis.	Las bacterias en este lago son capaces de realizar la fotosíntesis.
Numerous antiques are on display to the public.	Numerosas antigüedades se exhiben al público.
Sugar, butter and eggs were required to prepare the dough.	Se requería azúcar, mantequilla y huevos para preparar la masa.
Glen bowed for a moment and then kept walking.	Glen se inclinó por un momento y luego siguió caminando.
The desert air seemed unsteady and thin.	El aire del desierto parecía inestable y delgado.
Usually he ate four times a week.	Por lo general, comía cuatro veces a la semana.
Man has dominated the earth.	El hombre ha dominado la tierra.
Rows and rows of identical houses lined the street.	Filas y filas de casas idénticas se alineaban en la calle.
Send the clowns in!	¡Envia adentro a los payasos!
A prominent socialite was rumored to have eloped.	Se rumoreaba que una destacada socialité se había fugado.
The appearance of life is unpretentiously mixed with many images.	La apariencia de la vida se mezcla sin pretensiones con muchas imágenes.
Computing is getting cheaper, smaller and more powerful.	La informática es cada vez más barata, más pequeña y más potente.
Plants use carbohydrates to grow.	Las plantas usan carbohidratos para crecer.
I remember the faces of the children in the water.	Recuerdo las caras de los niños en el agua.
Step away from the table, please.	Aléjese de la mesa, por favor.
A dead body was found floating in the canal.	Un cadáver fue encontrado flotando en el canal.
The telescope will be remotely controlled.	El telescopio será controlado remotamente.
Physicists predict that fusion will be achieved this century.	Los físicos predicen que la fusión se logrará este siglo.
He argued, in opposition to the general consensus.	Argumentó, en oposición al consenso general.
Scientists say that these changes are accelerating global warming.	Los científicos dicen que estos cambios están acelerando el calentamiento global.
He on the ground.	El en el suelo.
He faces many competitors.	Se enfrenta a muchos competidores.
He bought a truck to transport goods.	Compró un camión para transportar mercancías.
A lot of take this medicine every morning.	Un lote de tomar este medicamento cada mañana.
Don't trust them, whatever you do.	No confíes en ellos, hagas lo que hagas.
Decay in granite buildings is common.	La descomposición en edificios de granito es común.
Relentlessly and relentlessly the rain fell.	Implacable e implacablemente caía la lluvia.
The population is increasing by about two percent each year.	La población está aumentando aproximadamente un dos por ciento cada año.
The police arrested the wrong man.	La policía arrestó al hombre equivocado.
I want to borrow some books.	Quiero tomar prestados algunos libros.
The maintenance crew is fixing the roof.	El equipo de mantenimiento está arreglando el techo.
Carrot juice lost most of its vitamins.	El jugo de zanahoria perdió la mayor parte de sus vitaminas.
The crowd roared.	La multitud rugió.
The plague decimated the population of one district.	La peste diezmó la población de un distrito.
The faucets can change the flow from hot to cold water.	Los grifos pueden cambiar el flujo de agua caliente a fría.
The use of this language is nostalgic at best.	El uso de este lenguaje es, en el mejor de los casos, nostálgico.
The population has expanded a lot in recent years.	La población se ha expandido mucho en los últimos años.
It may be possible to bridge the gap.	Puede ser posible cerrar la brecha.
The scientists said the results were valid.	Los científicos dijeron que los resultados eran válidos.
The wheels of his bicycle began to spin.	Las ruedas de su bicicleta comenzaron a girar.
Water is a precious commodity in this region.	El agua es un bien preciado en esta región.
People interested in literature are often called readers or book lovers.	Las personas interesadas en la literatura a menudo se denominan lectores o amantes de los libros.
The poet's house was very old.	La casa del poeta era muy antigua.
He covers the sausage with water.	Cubre la salchicha con agua.
German electronics are notoriously loud.	La electrónica alemana es notoriamente ruidosa.
Everyone is doing their best.	Todo el mundo está haciendo su mejor esfuerzo.
Army officials say the troops were cut off.	Los oficiales del ejército afirman que las tropas estaban aisladas.
The contents of the box were carefully packed.	El contenido de la caja fue embalado cuidadosamente.
In this country, there is a law against jaywalking.	En este país, hay una ley contra cruzar imprudentemente.
The sale raised enough funds to alleviate the deficit.	La venta recaudó suficientes fondos para aliviar el déficit.
He told a funny story.	Contó una historia divertida.
It's pretty hard to do anything in that old building.	Es bastante difícil hacer cualquier cosa en ese viejo edificio.
How about capturing your spouse's attention?	¿Qué hay de capturar la atención de su cónyuge?
The convention finally arrives in my city.	La convención por fin llega a mi ciudad.
A pocket conflict had broken out between several villages.	Había estallado un conflicto de bolsillo entre varios pueblos.
One ship was washed ashore and was subsequently salvaged.	Un barco fue arrastrado a tierra y posteriormente fue rescatado.
He was silent, looking at his hands.	Se quedó en silencio, mirándose las manos.
Strictly speaking, this is not correct.	Estrictamente hablando, esto no es correcto.
The result is a less dynamic economy.	El resultado es una economía menos dinámica.
I don't like the taste of that medicine.	No me gusta el sabor de esa medicina.
They competed against each other last week.	Compitieron entre sí la semana pasada.
People tended their fields by hand.	La gente cuidaba sus campos a mano.
The cat eats the mouse.	El gato se come al ratón.
They eat plants that grow wild in the mountains.	Comen plantas que crecen silvestres en las montañas.
They all arrived, on time.	Todos llegaron, a tiempo.
A new clothing line for spring.	Una nueva línea de ropa para la primavera.
The letters arrived today.	Las cartas llegaron hoy.
The children hunted rabbits and squirrels.	Los niños cazaban conejos y ardillas.
My parents left me a sum of money.	Mis padres me dejaron una suma de dinero.
A unit of energy.	Una unidad de energía.
The stars shone softly on the distant hills.	Las estrellas brillaban suavemente sobre las colinas lejanas.
They also make machines.	También fabrican máquinas.
He smelled of sweat and burning rubber.	Olía a sudor ya goma quemada.
The priest and three of his priests were arrested.	El sacerdote y tres de sus sacerdotes fueron arrestados.
He entered the room with burning eyes.	Entró en la habitación con ojos ardientes.
They walked slowly towards the port.	Caminaron lentamente hacia el puerto.
She was sitting in a coffee shop.	Estaba sentada en una cafetería.
She leaned down and kissed her gently on the cheek.	Se inclinó y la besó suavemente en la mejilla.
Put a pancake on a plate.	Coloque un panqueque en un plato.
The questions were very difficult.	Las preguntas eran muy difíciles.
The oboe is an ancient wind instrument.	El oboe es un antiguo instrumento de viento.
You have to prepare for the public meeting.	Tienes que prepararte para la reunión pública.
The villagers often hunted the wolves.	Los aldeanos a menudo cazaban a los lobos.
Lush green valleys sloped down to the ocean.	Exuberantes valles verdes descendían hasta el océano.
Few families do not have a kitchen.	Pocas familias carecen de cocina.
She spent the whole night writing her report.	Pasó toda la noche escribiendo su informe.
The soldiers used brute force to execute him.	Los soldados usaron la fuerza bruta para ejecutarlo.
The figures fell.	Las figuras caían.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Algunos diseñadores prefieren la simplicidad a la complejidad.
There is no absolute right or wrong here.	Aquí no hay un bien o un mal absoluto.
An official spoke briefly to the assembled crowd.	Un funcionario habló brevemente a la multitud reunida.
She was alone in the hallway.	Estaba sola en el pasillo.
The setting sun cast an orange glow over the land.	El sol poniente arrojaba un resplandor anaranjado sobre la tierra.
It wasn't even a good day.	Ni siquiera fue un buen día.
Learn tennis.	Aprende tenis.
Books were a rare commodity here.	Los libros eran un bien escaso aquí.
So take the time to work out your strategy.	Así que tómate el tiempo para elaborar tu estrategia.
Efforts are being made to conserve these endangered creatures.	Se están haciendo esfuerzos para conservar estas criaturas en peligro de extinción.
There are some great ways to cook fish.	Hay ciertas formas excelentes de cocinar el pescado.
The poem is a poignant recollection of things past.	El poema es un recuerdo conmovedor de cosas pasadas.
He preferred to be outdoors than to stay at home.	Prefería estar al aire libre que quedarse en casa.
The poor are the poorest.	Los pobres son los más pobres.
Her gaze was steady, her gaze was like ice.	Su mirada era firme, su mirada era como el hielo.
This took its toll.	Esto pasó factura.
Many have developed drug resistance.	Muchos han desarrollado resistencia a las drogas.
I hope you have rested enough.	Espero que hayas descansado lo suficiente.
The region's exports are booming.	Las exportaciones de la región están en auge.
An endangered species.	Una especie en peligro de extinción.
The moon is bright tonight.	La luna es brillante esta noche.
Not far from here, there is a small town.	No muy lejos de aquí, hay un pequeño pueblo.
Digital images are stored on an electronic device.	Las imágenes digitales se almacenan en un dispositivo electrónico.
The queen's castle was cold and grey.	El castillo de la reina estaba frío y gris.
The stairs creaked loudly with every step.	Las escaleras crujían ruidosamente con cada paso.
Details of the procedure will not be disclosed.	Los detalles del procedimiento no serán revelados.
France experienced an economic boom.	Francia experimentó un auge económico.
She drank a small glass of sparkling water.	Bebió un pequeño vaso de agua con gas.
She may have been a virgin.	Ella pudo haber sido virgen.
The setting sun shone bright red reflected off the ocean.	El sol poniente brillaba con un rojo brillante reflejado en el océano.
The clock struck midnight.	El reloj marcó la medianoche.
It was careless.	Fue descuidado.
Delegates were surprised by the president's comments.	Los delegados se sorprendieron con los comentarios del presidente.
He spoke in a clear and firm voice.	Habló con voz clara y firme.
Water is the most fundamental substance.	El agua es la sustancia más fundamental.
I'd like some water, please.	Quisiera un poco de agua, por favor.
A gentle stream of water trickled down the rock.	Un suave chorro de agua se deslizaba por la roca.
Hundreds of voices rose in acclamation.	Cientos de voces se alzaron en aclamación.
This photograph shows our wedding day.	Esta fotografía muestra el día de nuestra boda.
Politics was a major factor in his success.	La política fue un factor importante en su éxito.
The rebels urged the civilian population to support their movement.	Los rebeldes instaron a la población civil a respaldar su movimiento.
He leaned forward, staring at the ceiling.	Se inclinó hacia delante, mirando al techo.
The bulletin board can be helpful.	El tablón de anuncios puede ser útil.
She carefully cut the fabric.	Ella cortó cuidadosamente la tela.
The contrast between wealth and poverty is widening.	El contraste entre riqueza y pobreza se está ampliando.
What time do you finish work?	¿A que hora terminas de trabajar?
She could barely catch her breath.	Apenas podía recuperar el aliento.
In hell, the righteous are also punished.	En el infierno, los justos también son castigados.
Some flavors are fine as is.	Algunos sabores están bien como están.
Some cities lack reliable drinking water.	Algunas ciudades carecen de agua potable confiable.
Now the country's roads in poor condition.	Ahora las carreteras del país en mal estado.
The church bells rang loudly.	Las campanas de la iglesia sonaron con fuerza.
The stomach has many muscles.	El estómago tiene muchos músculos.
Only one hoarding is found.	Solo se encuentra un acaparamiento.
The stock market today showed increased volatility.	El mercado de valores mostró hoy una mayor volatilidad.
The collapse was sudden and brutal.	El colapso fue repentino y brutal.
Some of the buildings are still standing.	Algunos de los edificios siguen en pie.
Our families were neither rich nor poor.	Nuestras familias no eran ni ricas ni pobres.
Water is a key ingredient.	El agua es un ingrediente clave.
The visitor is a man of unusual height.	El visitante es un hombre de altura inusual.
The accident happened yesterday but the details are still being known.	El accidente ocurrió ayer pero aún se están conociendo los detalles.
They reveled in oriental food.	Se deleitaron con la comida oriental.
Many visitors have been disappointed by the place.	Muchos visitantes se han sentido decepcionados por el lugar.
Colonies were widespread in the Middle Ages.	Las colonias estaban muy extendidas en la Edad Media.
How many women have you slept with?	¿Con cuántas mujeres te has acostado?
The government restricted freedom of expression and human rights.	El gobierno restringió la libertad de expresión y los derechos humanos.
She swallowed quickly.	Tragó saliva rápidamente.
Turn on the mercury!	¡Enciende el mercurio!
A national holiday was declared.	Se declaró fiesta nacional.
Doctors can partially restore vision with medication.	Los médicos pueden restaurar parcialmente la visión con medicamentos.
One game they play is called "seven up".	Un juego que juegan se llama "siete arriba".
The large family comes home late at night.	La familia numerosa llega a casa tarde en la noche.
She runs the canteen.	Ella dirige la cantina.
Factories were forced to reduce their emissions.	Las fábricas se vieron obligadas a reducir sus emisiones.
Last year's plague wiped out a third of the population.	La peste del año pasado acabó con un tercio de la población.
The door opened and a cool breeze came in.	La puerta se abrió y entró una brisa fresca.
Universities have become jungles of conformism and groupthink.	Las universidades se han convertido en junglas de conformismo y pensamiento de grupo.
Watch out for the slippery tiles!	¡Cuidado con las baldosas resbaladizas!
Several days of rain turned the ground into a swamp.	Varios días de lluvia convirtieron el suelo en un pantano.
A girl was selling sweets there.	Una niña vendía dulces allí.
We rarely meet strangers here.	Rara vez nos encontramos con extraños aquí.
She spent a small fortune on the outfit.	Gastó una pequeña fortuna en el atuendo.
She was late.	Ella llegó tarde.
The employability of graduates is declining.	La empleabilidad de los graduados está disminuyendo.
A marriage must be solemnized.	Un matrimonio debe ser solemnizado.
She spent several weeks investigating.	Pasó varias semanas investigando.
She and her father grow vegetables.	Ella y su padre cultivan verduras.
She looked at herself in the mirror and laughed derisively.	Se miró en el espejo y se rió burlonamente.
The tourist stories told here are particularly romantic.	Las historias turísticas que se cuentan aquí son particularmente románticas.
She uses cream for the filling.	Usa crema para el relleno.
Sorry, we didn't expect you.	Lo siento, no te esperábamos.
An ordinary narrator.	Un narrador ordinario.
An insulating layer of air kept you from freezing.	Una capa aislante de aire impedía que te congelaras.
Her face was flushed.	Su rostro estaba sonrojado.
He is an expert woodcutter.	Es un experto cortador de madera.
The wheel spun as the bicyclist sped away.	La rueda giró cuando el ciclista se alejó a toda velocidad.
We went straight to the hospital.	Fuimos directamente al hospital.
The sheep babbled.	Las ovejas balbucearon.
Many stores were closed.	Muchas tiendas estaban cerradas.
Is it cloudy today.	Está nublado hoy.
The room is flooded with sunlight.	La habitación está inundada de luz solar.
Crop health is improving in these regions.	La salud de los cultivos está mejorando en estas regiones.
I took ten photos for this class assignment.	Tomé diez fotos para esta tarea de clase.
Throat pain and fever.	Dolor de garganta y fiebre.
The minister was hailed as a hero.	El ministro fue aclamado como un héroe.
The government tried to introduce a minimum	El gobierno trató de introducir un mínimo
It is forbidden to pollute the air.	Está prohibido contaminar el aire.
The theory is practically verified experimentally.	La teoría está prácticamente verificada experimentalmente.
The chapter illustrates the importance of timely diagnosis.	El capítulo ilustra la importancia del diagnóstico oportuno.
The fast plague that hit the biomarker market	La plaga rápida que golpeó el mercado de los biomarcadores
When it comes to food preparation, she is an expert.	Cuando se trata de la preparación de alimentos, ella es una experta.
She read the weather forecast in the newspaper.	Leyó el pronóstico del tiempo en el periódico.
She was a small, dull brown color.	Era de un color marrón pequeño y opaco.
Silence fell.	Se hizo el silencio.
Her anger was a living and deadly thing.	Su ira era una cosa viva y mortal.
She hurried to seat her.	Se apresuró a su asiento.
Some scientists predict that the sugar crop will suffer.	Algunos científicos predicen que la cosecha de azúcar sufrirá.
To avoid being washed away, it was necessary to build buildings.	Para evitar ser arrastrado por el agua, era necesario construir edificios.
a controversial factor.	Un factor controvertido.
Each house had its garden, its hearth, its bed.	Cada casa tenía su jardín, su hogar, su lecho.
Another study proposed taxing carbon emissions.	Otro estudio propuso gravar las emisiones de carbono.
No one was willing to talk.	Nadie estaba dispuesto a hablar.
The rebels managed to overthrow the government.	Los rebeldes lograron derrocar al gobierno.
This church has a long and illustrious history.	Esta iglesia tiene una larga e ilustre historia.
Snow is not unusual in this country.	La nieve no es inusual en este país.
I'll show you.	Te mostrare.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	La mayoría de los científicos están de acuerdo en que la capa de ozono se está recuperando lentamente.
They have buried him here, while the city celebrates today.	Lo han enterrado aquí, mientras la ciudad celebra hoy.
This requires technical knowledge.	Este requiere conocimientos técnicos.
The birds were suddenly silent.	Los pájaros se quedaron repentinamente en silencio.
A fun exercise is to look for anagrams of words.	Un ejercicio divertido es buscar anagramas de palabras.
The coal industry has rightly been criticized for its pollution.	La industria del carbón ha sido criticada con razón por su contaminación.
The bus driver frowned as he delivered the bad news.	El conductor del autobús frunció el ceño al dar las malas noticias.
This task turned out to be too much for her.	Esta tarea resultó ser demasiado para ella.
The locks had to be repaired.	Las cerraduras tuvieron que ser reparadas.
Her smile faded as she spoke.	Su sonrisa se desvaneció mientras hablaba.
The treaty provided for joint military training.	El tratado preveía el entrenamiento militar conjunto.
The cathedral was struck by lightning.	La catedral fue alcanzada por un rayo.
The words she spoke froze her audience.	Las palabras que pronunció congelaron a su audiencia.
It is very important to arrive on time.	Es muy importante llegar a tiempo.
Ten thousand dollars was cut from the education budget.	Diez mil dólares fueron recortados del presupuesto de educación.
The oceans are seriously polluted.	Los océanos están gravemente contaminados.
We must all respect the differences between groups.	Todos debemos respetar las diferencias entre los grupos.
Do you plan to vote?	¿Planeas votar?
The coffee is very cold.	El café está muy frío.
Language evolved in isolated areas.	El lenguaje evolucionó en áreas aisladas.
Handwritten notes were passed around the class.	Se pasaron notas escritas a mano por toda la clase.
The cause of this epidemic is not known.	La causa de esta epidemia no se conoce.
These four paintings were exhibited in the gallery.	Estas cuatro pinturas se exhibieron en la galería.
She was too scared to speak.	Tenía demasiado miedo para hablar.
I hate watching scary movies.	Odio ver películas de miedo.
The knight's armor was white.	La armadura del caballero era blanca.
I'm still mad at you!!	todavia estoy enojada contigo!!
Stock prices soared higher.	Los precios de las acciones se dispararon más.
Some of these are uninhabited.	Algunos de estos están deshabitados.
There was a full moon shining overhead.	Había una luna llena brillando en lo alto.
The trunks and stomachs of elephants differ in their function.	Las trompas y los estómagos de los elefantes difieren en su función.
Adopt a more positive outlook on life.	Adopta una perspectiva más positiva de la vida.
She sat contentedly, listening to the children laugh.	Se sentó contenta, escuchando reír a los niños.
She criticized the judge.	Se criticó al juez.
She met the man's eyes, hers burning with anger.	Se encontró con los ojos del hombre, los suyos ardiendo de ira.
Scientists want to harness the power of it.	Los científicos quieren aprovechar su poder.
A gale altered the landscape.	Un vendaval alteró el paisaje.
A combination of sugar, milk and water.	Una combinación de azúcar, leche y agua.
The phone rang and he answered it immediately.	El teléfono sonó y él lo contestó de inmediato.
The two tigers were deadly predators.	Los dos tigres eran depredadores mortales.
Her sixth novel appeared in a collection of novels.	Su sexta novela apareció en una colección de novelas.
He was drafted into the army.	Fue reclutado en el ejército.
His sudden cry was thunderous.	Su grito repentino fue atronador.
He was in a deep sleep.	Estaba en un sueño profundo.
Sheep are grazing on the grassy slope.	Las ovejas están pastando en la ladera cubierta de hierba.
Other sources have concluded that the matter is different.	Otras fuentes han concluido que el asunto es diferente.
The soldier was thrown from a helicopter.	El soldado fue arrojado de un helicóptero.
There was that sigh again.	Hubo ese suspiro de nuevo.
We've walked the road before.	Hemos recorrido el camino antes.
Are you ready?	¿Estás listo?
She heaved a contented sigh.	Ella lanzó un suspiro de satisfacción.
The secondary source of income is also declining.	La fuente de ingresos secundaria también está disminuyendo.
She placed a tray of cookies on the cart.	Colocó una bandeja de galletas en el carro.
Leading large armies into battle was not unusual.	Dirigir grandes ejércitos a la batalla no era inusual.
These animals are large, even by elephant standards.	Estos animales son grandes, incluso para los estándares de los elefantes.
The store was packed with customers.	La tienda estaba abarrotada de clientes.
The government has decided to subsidize the schools.	El gobierno ha decidido subvencionar las escuelas.
Beautiful scenery, abundant wildlife, and mountainous terrain.	Hermosos paisajes, abundante vida silvestre y terreno montañoso.
A pleasant and restorative drink.	Una bebida agradable y reconstituyente.
The moment of impact recorded the observation.	El momento del impacto registró la observación.
The pigs screeched loudly.	Los cerdos chillaban con fuerza.
She was an exotic beauty with an exotic name.	Era una belleza exótica con un nombre exótico.
She set out to collect bananas for the stew.	Ella se dispuso a recolectar plátanos para el guiso.
She was nineteen years old.	Tenía diecinueve años.
If she polishes an object, she becomes shiny.	Si pule un objeto, se vuelve brillante.
her while she leaves her hair green with a glory,	mientras deja verde la cabellera con una gloria,
She lowered the amount.	Se rebajó el monto.
Her mouth set in a grim smile.	Su boca se fijó en una sonrisa sombría.
The longer the period, the slower it disperses.	Cuanto más largo es el período, más lentamente se dispersa.
This type of radiation can cause hair loss.	Este tipo de radiación puede causar pérdida de cabello.
This material will cause severe irritation.	Este material causará irritación severa.
Last night she fell asleep quickly.	Anoche se durmió rápidamente.
The sun rises in the west.	El sol sale por el oeste.
However, the subjects resisted the change.	Sin embargo, los sujetos se resistían al cambio.
She fills the bathtub with hot water.	Llene la bañera con agua caliente.
She looked anxiously around her.	Miró ansiosamente a su alrededor.
After a week of heat and sun, the rains came.	Después de una semana de calor y sol, llegaron las lluvias.
The cabin was lit only by a single candle.	La cabaña estaba iluminada solo por una sola vela.
She has narrowly escaped injury several times.	Ha escapado por poco de lesiones varias veces.
The window was open and warm.	La ventana estaba abierta y cálida.
She looked at her birthday present and then at her husband.	Miró el regalo de cumpleaños y luego a su marido.
She must settle somewhere.	Debe instalarse en algún lugar.
Her paintings were bought by important collectors.	Sus cuadros fueron comprados por importantes coleccionistas.
The treaty is likely to be ratified.	Es probable que el tratado sea ratificado.
The reader must work hard to follow the discussion.	El lector debe trabajar duro para seguir la discusión.
The railway bridge offers commuters quick access.	El puente ferroviario ofrece a los viajeros un acceso rápido.
In the study, the children were divided into categories.	En el estudio, los niños se dividieron en categorías.
The sheep was slaughtered and cooked.	La oveja fue sacrificada y cocinada.
A lucky few have the opportunity to taste homemade wine.	Unos pocos afortunados tienen la oportunidad de degustar vino casero.
The stage floor was covered in wood chips.	El suelo del escenario estaba cubierto de virutas de madera.
The guide's assistant led him through the forest.	El asistente del guía lo condujo a través del bosque.
In fact, decentralization creates more problems in today's society.	De hecho, la descentralización crea más problemas en la sociedad actual.
Some people say that the new city is more beautiful.	Algunas personas dicen que la ciudad nueva es más hermosa.
She tried to ignore them, but she felt her eyes sting.	Trató de ignorarlos, pero sintió que le picaban los ojos.
There are stories that some rats talk.	Hay historias que dicen que algunas ratas hablan.
The scent of her favorite flower perfumed the air.	El aroma de su flor favorita perfumaba el aire.
Past experience teaches us that these things will happen.	La experiencia pasada nos enseña que estas cosas sucederán.
The feminist movement promotes gender equality.	El movimiento feminista promueve la igualdad de género.
The room is dark.	La habitación está oscura.
There is no evidence linking the two incidents.	No hay evidencia que vincule los dos incidentes.
Last year's harvest was excellent.	La cosecha del año pasado fue excelente.
In ancient times, the rich employed slaves.	En la antigüedad, los ricos empleaban esclavos.
The lawyer was applying for a patent.	El abogado estaba solicitando una patente.
This industry flourishes in the city.	Esta industria florece en la ciudad.
To make large objects, you must use large machines.	Para fabricar objetos grandes, debe usar máquinas grandes.
It became clear to me that she was lying to me.	Me quedó claro que me estaba mintiendo.
He was always talking about her college plans.	Siempre estaba hablando de sus planes universitarios.
Merchants are here to serve their customers.	Los comerciantes están aquí para servir a sus clientes.
Sugar cane is often used to make raw sugar.	La caña de azúcar se usa a menudo para hacer azúcar sin refinar.
Justice delayed is justice denied.	Justicia demorada es justicia denegada.
This is an inevitable part of the aging process.	Esta es una parte inevitable del proceso de envejecimiento.
This is a solemn moment.	Este es un momento solemne.
He became convinced that she was completely innocent.	Se convenció de que ella era completamente inocente.
Dull yellow eyes studied her body.	Unos apagados ojos amarillos estudiaron su cuerpo.
She cried, laughing at the absurdity of the situation.	Lloró, riéndose de lo absurdo de la situación.
Throughout the story, she will provide a literary analysis.	A lo largo de la historia, se proporcionará un análisis literario.
We must deal with the problem quickly.	Debemos tratar el problema rápidamente.
Picnics are a popular pastime on the lake.	Hacer un picnic es un pasatiempo popular en el lago.
Dense black smoke billowed from the train.	Un humo negro y denso salía del tren.
We will not lie to you.	No te mentiremos.
The cabin was cold but cozy when they entered.	La cabaña estaba fría, pero acogedora cuando entraron.
Her lashes brushed her cheeks.	Sus pestañas rozaron sus mejillas.
Today dogs are everywhere.	Hoy en día los perros están en todas partes.
A palace was set on fire.	Un palacio fue incendiado.
The problem continues.	El problema continúa.
Gingerly, he held her necklace out in front of her.	Cautelosamente, sostuvo el collar frente a ella.
He is tall, fat and bald.	Es alto, gordo y calvo.
At that time, oil was highly prized.	En ese momento, el petróleo era muy apreciado.
Shall we stop for snacks?	¿Nos detenemos para comer bocadillos?
Only one of us is still alive.	Solo uno de nosotros sigue vivo.
He spends too much time there.	Pasa demasiado tiempo allí.
You must realize that you have more opportunities.	Debes darte cuenta de que tienes más oportunidades.
She walked quickly down the street.	Caminó rápidamente por la calle.
She looked towards the distant mountains.	Miró hacia las montañas lejanas.
This pipe delivers gas to the barbecue.	Esta tubería entrega gas a la barbacoa.
The convict said that he had a clear conscience.	El convicto dijo que tenía la conciencia tranquila.
She picked up the plate.	Ella recogió el plato.
The noise was too loud.	El ruido era demasiado fuerte.
A more radical approach.	Un enfoque más radical.
The papal palace is nearby.	El palacio papal se encuentra cerca.
Wild flowers sprouted from the cracks in the asphalt.	Flores silvestres brotaron entre las grietas del asfalto.
Whatever she said, he didn't reply.	Dijera lo que dijera, él no respondió.
Dew drops formed on the leaves of the pineapple plant.	Las gotas de rocío se formaron en las hojas de la planta de piña.
The recipe for this cake came from the book.	La receta de este pastel vino del libro.
The kidnappers reeking of cheap perfume.	Los secuestradores apestando a perfume barato.
Since he retired, he dedicates his time to gardening.	Desde que se jubiló, dedica su tiempo a la jardinería.
The tourist plunged into the calm river.	La turista se sumergió en el apacible río.
She now feels happier.	Ahora se siente más feliz.
This image may be overexposed.	Esta imagen puede estar sobreexpuesta.
Sailors are experienced in handling hazardous conditions.	Los marineros tienen experiencia en el manejo de condiciones peligrosas.
Locals claim that nature still holds many mysteries.	Los lugareños afirman que la naturaleza aún guarda muchos misterios.
That seems like such a common phrase.	Esa parece una frase tan común.
The future leader is working in his lab.	El futuro líder está trabajando en su laboratorio.
He polished the blades carefully.	Pulió las espadas con cuidado.
He was known to be knowledgeable, but eccentric.	Era conocido por ser conocedor, pero excéntrico.
He tries to present the characteristics of water in his writing.	Trate de presentar las características del agua en su escritura.
He will listen carefully to what you have to say.	Escuchará atentamente lo que tengas que decir.
He went to the mall to buy new clothes.	Fue al centro comercial a comprar ropa nueva.
The fridge was empty.	El frigorífico estaba vacío.
The snow has melted.	La nieve se ha derretido.
The demand for new apartments continued unabated.	La demanda de nuevos apartamentos continuó sin cesar.
The key to studying history is to read widely.	La clave para estudiar historia es leer ampliamente.
Sprinkle the stew with salt.	Espolvorear el guiso con la sal.
Freud said that dreams served to release sexual energy.	Freud dijo que los sueños servían para liberar energía sexual.
These targets are selective, at best.	Estos objetivos son selectivos, en el mejor de los casos.
Unfortunately, many people have been outraged by recent events.	Desafortunadamente, muchas personas se han indignado por los acontecimientos recientes.
The fish got ugly.	El pez se puso feo.
We have to pay our respects to the great man.	Tenemos que presentar nuestros respetos al gran hombre.
The dogs protect the villagers from the wolves.	Los perros protegen a los aldeanos de los lobos.
Each member had their turn at the microphone.	Cada miembro tuvo su turno en el micrófono.
My skin pores are all open.	Los poros de mi piel están todos abiertos.
The bullets found their target.	Las balas encontraron su objetivo.
He will be here in a moment.	Él estará aquí en un momento.
The prophet lived to a very old age.	El profeta vivió hasta una edad muy avanzada.
Socialize with friends until late at night.	Socializar con amigos hasta altas horas de la noche.
The growing populations of our planet place enormous demands on the earth.	Las crecientes poblaciones de nuestro planeta imponen enormes exigencias a la tierra.
In winter, the days get shorter and the weather is cooler.	En invierno, los días se acortan y el clima es más frío.
Records showed that the defendant had misled investors.	Los registros mostraron que el acusado había engañado a los inversores.
Rising food prices have angered many.	El aumento de los precios de los alimentos ha enojado a muchos.
He was wearing new shoes.	Llevaba zapatos nuevos.
Investigative officers are focusing on a number of options.	Los oficiales de investigación se están centrando en una serie de opciones.
Of course, the government passed emergency laws.	Por supuesto, el gobierno aprobó leyes de emergencia.
It is widely used in industrial processes.	Es ampliamente utilizado en procesos industriales.
He regularly attended church with his family.	Asistía regularmente a la iglesia con su familia.
Some people have accused her of bleaching her hair.	Algunas personas la han acusado de decolorarse el cabello.
They ran into the burning building.	Corrieron hacia el edificio en llamas.
Visitors came to see the town.	Los visitantes vinieron a ver el pueblo.
His new neighbors were nice people.	Sus nuevos vecinos eran gente agradable.
People ventured further from the town.	La gente se aventuró más lejos del pueblo.
Yellow, white, red, roses.	Amarillo, blanco, rojo, rosas.
The fuel in this engine is tinted red.	El combustible de este motor está teñido de rojo.
There I had a peculiar feeling.	Allí tuve una sensación peculiar.
He taught us to persevere.	Él nos enseñó a perseverar.
The troops confronted a fortified castle.	Las tropas se enfrentaron a un castillo fortificado.
Add the butter, milk, water, flour, and salt.	Agregue la mantequilla, la leche, el agua, la harina y la sal.
The seats were hard and uncomfortable.	Los asientos eran duros e incómodos.
Some artists use different mediums for their creations.	Algunos artistas utilizan diferentes medios para sus creaciones.
For a full hour, we bathed in the river.	Durante una hora completa, nos bañamos en el río.
This nation is full of envy and jealousy.	Esta nación está llena de envidia y celos.
A drug has been developed that can treat the disease.	Se ha desarrollado un medicamento que puede tratar la enfermedad.
Japanese gardens are beautiful.	Los jardines japoneses son hermosos.
This sentence contains only capital letters.	Esta oración contiene solo letras mayúsculas.
What plans do you have for the festive season?	¿Qué planes tienes para la temporada festiva?
All kinds of merchandise is available.	Todo tipo de mercancía está disponible.
The party had no real hope of winning the elections.	El partido no tenía ninguna esperanza real de ganar las elecciones.
The party's manifesto was vague on matters of foreign policy.	El manifiesto del partido era vago en cuestiones de política exterior.
There was a sudden death.	Hubo una muerte súbita.
The line was drawn along the shores.	La línea se trazó a lo largo de las orillas.
He wished he had money to travel.	Deseaba tener dinero para viajar.
People tend to avoid the poor.	La gente tiende a evitar a los pobres.
We would like to sell you a better tarp.	Nos gustaría venderle una lona mejor.
A group of outlaws appeared in these parts.	Un grupo de forajidos apareció por estos lares.
The microwave will allow me to reheat my food.	El microondas me permitirá recalentar mi comida.
The garden was dotted with statues.	El jardín estaba salpicado de estatuas.
They loved sailing and snowshoeing.	Les encantaba navegar y andar con raquetas de nieve.
She asked him to leave her glasses at home.	Ella le pidió que dejara sus anteojos en casa.
Religion is an intrinsic aspect of all human cultures.	La religión es un aspecto intrínseco de todas las culturas humanas.
The new machine drastically reduced the number of operators.	La nueva máquina redujo drásticamente el número de operadores.
Scientists have yet to find a cure.	Los científicos aún tienen que encontrar una cura.
So old that he could barely walk.	Tan viejo que apenas podía caminar.
The factory spewed smoke and fumes into the air.	La fábrica arrojó humo y vapores al aire.
She argued, quite convincingly, for her theory.	Argumentó, bastante convincentemente, a favor de su teoría.
Once upon a time there was a great war.	Érase una vez una gran guerra.
The waiter brought me a menu.	El camarero me trajo un menú.
He the record number of interceptions in a season.	Él el número récord de intercepciones en una temporada.
Later houses are much larger.	Las casas posteriores son mucho más grandes.
The pattern of fish catches has changed dramatically.	El patrón de las capturas de peces ha cambiado drásticamente.
One to three inches of snow is expected.	Se esperan de una a tres pulgadas de nieve.
The soldier slowly approached her.	El soldado se acercó lentamente a ella.
Once a month, the faculty and staff gather for picnics.	Una vez al mes, la facultad y el personal se reúnen para hacer picnics.
As she began to heal, she regained consciousness.	Cuando comenzó a sanar, recuperó la conciencia.
Just look at them now!	¡Solo míralos ahora!
Not all water is necessary for life.	No toda el agua es necesaria para la vida.
A herd of white goats grazed peacefully.	Un rebaño de cabras blancas pastaba tranquilamente.
The large island served as a refuge for the monarch.	La gran isla sirvió de refugio al monarca.
The young woman gave him instructions.	La joven le dio instrucciones.
If you want, you will.	Si quieres, lo harás.
She was pleasantly surprised with the result.	Quedó gratamente sorprendida con el resultado.
A flock of starlings flew overhead.	Una bandada de estorninos voló por encima.
She waited patiently for him.	Ella lo esperó pacientemente.
A song rejoices at her arrival.	Una canción se alegra de su llegada.
Opinions are divided on this issue.	Las opiniones están divididas sobre esta cuestión.
The money was intended to buy school supplies.	El dinero estaba destinado a comprar útiles escolares.
Water is an important natural resource.	El agua es un importante recurso natural.
The wave crashed against the rock.	La ola chocó contra la roca.
Money does not grow on trees.	El dinero no crece en los árboles.
However, they came to regret her actions.	Sin embargo, llegaron a arrepentirse de sus acciones.
The best fans should get involved in the game.	Los mejores aficionados deberían involucrarse en el juego.
A key to understanding our climate is understanding atmospheric processes.	Una clave para comprender nuestro clima es comprender los procesos atmosféricos.
The merchant refused to grant a refund.	El comerciante se negó a conceder un reembolso.
The noise increased with each passing moment.	El ruido aumentaba con cada momento que pasaba.
The file is corrupt.	El archivo está corrupto.
The buzzing stopped abruptly.	El zumbido cesó abruptamente.
I oiled your keyboard.	Engrasé su teclado.
The rose continued to be admired for its beauty.	La rosa siguió siendo admirada por su belleza.
She said, "thank you"	Ella dijo, "gracias"
The grammar of the language has changed.	La gramática del idioma ha cambiado.
Once upon a time there was a whale in my garden.	Había una vez una ballena en mi jardín.
Using a microscope, she studied the bacteria.	Usando un microscopio, estudió las bacterias.
A tsunami could sweep us away at any moment.	Un tsunami podría barrernos en cualquier momento.
She smiled widely at the cashier.	Sonrió ampliamente al cajero.
Among the dissidents were local business leaders.	Entre los disidentes se encontraban líderes empresariales locales.
She tried to estimate the way out	Ella trató de estimar la salida
They walked down the dusty road.	Caminaron por el camino polvoriento.
But think ahead!	¡Pero piensa en el futuro!
Swimming provides welcome relief from the heat.	La natación proporciona un bienvenido alivio del calor.
The lamp is hanging on the wall.	La lámpara está colgada en la pared.
The dentist was working alone in the store today.	El dentista estaba trabajando solo en la tienda hoy.
Cities are growing and changing at a rapid rate.	Las ciudades están creciendo y cambiando a un ritmo acelerado.
I stared, amazed at his control.	Me quedé a mirar, asombrado por su control.
Newspapers applauded the court's decision.	Los periódicos aplaudieron la decisión del tribunal.
There are millions of stars in the universe.	Hay millones de estrellas en el universo.
The chair creaked as she sat down.	La silla crujió cuando se sentó.
Formal languages ​​can be extremely powerful.	Los lenguajes formales pueden ser extremadamente poderosos.
As the diner approached, the old woman looked up.	Cuando el comensal se acercó, la anciana miró hacia arriba.
Potato and tomato are members of the nightshade family.	La papa y el tomate son miembros de la familia de las solanáceas.
The wedding celebration was immense.	La celebración de la boda fue inmensa.
Jagged chunks of dark meat graced the plate.	Trozos irregulares de carne oscura adornaban el plato.
Enjoy afternoon tea in this tranquil garden.	Disfrute de una tarde de té en este tranquilo jardín.
Hybrid grown from ancient ti plants and modern corn.	Híbrido cultivado a partir de plantas antiguas de ti y maíz moderno.
The vast buildings of the capital loom over their heads.	Los vastos edificios de la capital se ciernen sobre sus cabezas.
Death was everywhere.	La muerte estaba en todas partes.
The study has been funded by charitable donations.	El estudio ha sido financiado por donaciones caritativas.
A labor dispute led to violence between workers.	Un conflicto laboral derivó en violencia entre los trabajadores.
They buried him near the park.	Lo enterraron cerca del parque.
The ship sank in stormy seas.	El barco se hundió en mares tormentosos.
Juxtapose this with that.	Yuxtaponga esto con aquello.
We are going to see a movie tonight.	Vamos a ver una película esta noche.
Students have complained of stomach problems.	Los estudiantes se han quejado de problemas estomacales.
Others had to flee for their lives.	Otros tuvieron que huir para salvar sus vidas.
I have never professed to be perfect.	Nunca he profesado ser perfecto.
Only about half of patients die within a month.	Solo alrededor de la mitad de los pacientes mueren dentro de un mes.
The mountains were completely covered in snow.	Las montañas estaban completamente cubiertas de nieve.
The novelist's house was surprisingly modern.	La casa del novelista era sorprendentemente moderna.
Satisfy your curiosity, because curiosity killed the cat.	Satisface tu curiosidad, porque la curiosidad mató al gato.
The rich feed the poor.	Los ricos alimentan a los pobres.
So she continued south, making many stops along the way.	Así que continuó hacia el sur, con muchas paradas a lo largo de la ruta.
My stomach began to growl with hunger.	Mi estómago comenzó a rugir por el hambre.
The cause of the plane crash remains unknown.	La causa del accidente aéreo sigue siendo desconocida.
She gave a reckless speech.	Dio un discurso imprudente.
The market is saturated with cheap products.	El mercado está saturado de productos baratos.
His speech was full of euphemisms.	Su discurso estuvo cargado de eufemismos.
A red car stopped nearby.	Un coche rojo se detuvo cerca.
She hesitantly replied.	Ella vacilante respondió.
The tranquil surroundings lulled her to sleep.	El entorno tranquilo la arrulló para dormir.
The study attempted to investigate the reasons for this.	El estudio intentó investigar las razones de esto.
Some hotels provide service.	Algunos hoteles brindan servicio.
I didn't want him to feel abandoned.	No quería que se sintiera abandonado.
Visitors are often surprised by the vastness of the valley.	Los visitantes suelen sorprenderse por la inmensidad del valle.
They serve only the freshest and most delicious vegetables.	Sirven solo las verduras más frescas y deliciosas.
He was wearing a red wool cloak.	Llevaba una capa de lana roja.
Once an illiterate farmer, he is now a college professor.	Una vez un agricultor analfabeto, ahora es profesor universitario.
The workers were paid irregularly.	Los trabajadores fueron pagados irregularmente.
This former mosque is now used as a school.	Esta antigua mezquita ahora se utiliza como escuela.
She was dressed modestly in a simple white dress.	Estaba vestida modestamente con un sencillo vestido blanco.
I am trying to refrain from using the computer too much.	Estoy tratando de abstenerme de usar la computadora demasiado.
The cook, with obvious impatience, served the curried crab.	El cocinero, con evidente impaciencia, sirvió el cangrejo al curry.
The deck is stacked.	La baraja está apilada.
This container contains oil.	Este recipiente contiene aceite.
After one lesson, the students had learned to say many words.	Después de una lección, los estudiantes habían aprendido a decir muchas palabras.
We will keep the traditions of our ancestors.	Mantendremos las tradiciones de nuestros antepasados.
Put the butter in a large bowl.	Ponga la mantequilla en un tazón grande.
Many families today use microwave ovens.	Muchas familias hoy en día usan hornos de microondas.
They could be anywhere.	Podrían estar en cualquier lugar.
The ocean is full of life.	El océano está lleno de vida.
Now they are facing additional traffic delays.	Ahora se encuentran con retrasos de tráfico adicionales.
The clothes were covered in dust and dirt.	La ropa estaba cubierta de polvo y suciedad.
They graciously agreed to stop parading around the house.	Acordaron gentilmente dejar de desfilar por la casa.
Power outages are very common here in this town.	Los cortes de energía son muy comunes aquí en este pueblo.
This business keeps losing money.	Este negocio sigue perdiendo dinero.
The tiny and dusty farm in the south of the country	La diminuta y polvorienta granja del sur del país
He confessed to having a mistress.	Confesó tener una amante.
Do you really believe that?	¿Realmente crees eso?
These lines have a shape that seems to flow.	Estas líneas tienen una forma que parece fluir.
So clean your teeth regularly.	Así que límpiate los dientes con regularidad.
This method will continue for many more years.	Este método continuará por muchos años más.
She was wearing a loose white shirt and dark hair.	Vestía una camisa blanca holgada y cabello oscuro.
He poured some water into the glass.	Vertió un poco de agua en el vaso.
Tonight we will welcome friends to dinner.	Esta noche daremos la bienvenida a los amigos a cenar.
Clouds floated lazily through the gloom	Las nubes flotaban perezosamente a través de la penumbra
The phone rang several times before she answered it.	El teléfono sonó varias veces antes de que ella contestara.
The fountain is located in the square.	La fuente se encuentra en la plaza.
Pluto is as simple as it sounds.	Plutón es tan simple como parece.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	El huerto de manzanos estaba rodeado por altos muros de piedra.
The weather was cloudy until early morning.	El tiempo estuvo nublado hasta la madrugada.
She looked at her watch.	Miró su reloj.
Her house is next door.	Su casa está al lado.
Only the brave would go.	Solo irían los valientes.
She pours the flour through the sieve.	Vierta la harina a través del tamiz.
Have some cake, dear.	Toma un poco de pastel, querida.
Singapore's long coastline is characterized by its sandy beaches.	La larga costa de Singapur se caracteriza por sus playas de arena.
Some evil people deliberately spread lies about me.	Algunas personas malvadas difunden deliberadamente mentiras sobre mí.
The mayor was more concerned with the immediate future.	El alcalde estaba más preocupado por el futuro inmediato.
The brave soldiers faced the invaders.	Los valientes soldados se enfrentaron a los invasores.
To make the pizza base, sift the dry ingredients.	Para hacer la base de pizza, tamizar los ingredientes secos.
It looks like a waste of food.	Parece un desperdicio de comida.
We don't need our phones all the time.	No necesitamos nuestros teléfonos todo el tiempo.
Even as a child, she was fascinated by math.	Incluso cuando era niña, estaba fascinada por las matemáticas.
The locals here are also caught off guard by the sudden rain.	Los lugareños aquí también son tomados por sorpresa por la lluvia repentina.
Declaring peace, the emperor laid down his sword.	Declarando la paz, el emperador depuso su espada.
Water turns into gas after being heated	El agua se convierte en gas después de ser calentada
Universities must find ways to lower tuition costs.	Las universidades deben encontrar formas de reducir los costos de matrícula.
And you need regular exercise.	Y necesita ejercicio regular.
Cut off excess dough.	Cortar el exceso de masa.
It is difficult to know who is winning the battle.	Es difícil saber quién está ganando la batalla.
Nearby farmers are about to start plowing.	Los granjeros cercanos están a punto de comenzar a arar.
Leave your door open in case it rains.	Deja tu puerta abierta en caso de que llueva.
Thick air surrounded him.	El aire espeso lo rodeó.
A specialist was consulted about the problem.	Se consultó a un especialista sobre el problema.
Which direction to take from here?	¿Qué dirección tomar desde aquí?
The sewage system is complex.	El sistema de alcantarillado es complejo.
The death rate from cancer is declining.	La tasa de mortalidad por cáncer está disminuyendo.
The computer then printed a statement.	La computadora luego imprimió una declaración.
Her voice rose with disbelief.	Su voz se elevó con incredulidad.
The building had many winding corridors.	El edificio tenía muchos pasillos sinuosos.
The government will offer free public transportation.	El gobierno ofrecerá transporte público gratuito.
Get off the train.	Sal del tren.
You need to work hard to increase your salary.	Necesitas trabajar duro para aumentar tu salario.
Fill the baking dish with the sauce.	Rellena la fuente para horno con la salsa.
Peasants rarely traveled far from home.	Los campesinos rara vez viajaban lejos de casa.
I have never wanted anything more than this.	Nunca he querido nada más que esto.
I had a feeling something was wrong.	Tuve el presentimiento de que algo andaba mal.
Be careful or you will fall.	Ten cuidado o te caerás.
Some businesses in the city have benefited financially.	Algunas empresas de la ciudad se han beneficiado económicamente.
She was wearing sandals and carrying a shoulder bag.	Calzaba sandalias y llevaba una bandolera.
The company owns two companies.	La empresa es propietaria de dos empresas.
Large amounts of sand can be found on the plains.	Grandes cantidades de arena se pueden encontrar en las llanuras.
The factory produces poisonous chemicals.	La fábrica produce productos químicos venenosos.
Don't forget to collect your salary for the week.	No olvides cobrar tu sueldo de la semana.
He collected a variety of bird species.	Recolectó una variedad de especies de aves.
Outside the cafeteria, they walked arm in arm.	Fuera de la cafetería, caminaron del brazo.
Coral reefs are also not well protected.	Los arrecifes de coral tampoco están bien protegidos.
The army was very successful at that time.	El ejército tuvo mucho éxito en ese momento.
He was charged with embezzlement.	Fue acusado de malversación de fondos.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is the big day!	Después de una semana de preparación espiritual, ¡mañana es el gran día!
The young man paused thoughtfully.	El joven hizo una pausa, pensativo.
He did not like the poem despite the praise.	No le gustó el poema a pesar de los elogios.
He is very concerned about contamination.	Le preocupa mucho la contaminación.
Ski fields were very popular.	Los campos de esquí eran muy populares.
Biodiversity is destroyed every year.	La biodiversidad se destruye cada año.
The sequel is still in the works.	La secuela todavía está en proceso.
The foreign policy of a nation must have a balance of interests.	La política exterior de una nación debe tener un equilibrio de intereses.
Instead of staying home, he went shopping.	En lugar de quedarse en casa, se fue de compras.
The rain fell in buckets.	La lluvia caía a cántaros.
The letters written in textbooks are larger and thicker.	Las letras escritas en los libros de texto son más grandes y gruesas.
The fishing industry was undermined by logging and mining.	La industria pesquera se vio socavada por la tala y la minería.
This shoulder should be slightly raised.	Este hombro debe estar ligeramente levantado.
A port that you could visit briefly before setting sail.	Un puerto que podría visitar brevemente antes de zarpar.
Suddenly, the drummer raised his left hand.	De repente, el baterista levantó la mano izquierda.
We dive under the waves.	Nos sumergimos bajo las olas.
They intertwined.	Se entrelazaron.
It was quite delicious.	Estaba bastante delicioso.
A priest is a spiritual guide for his flock.	Un sacerdote es un guía espiritual para su rebaño.
This temple has been built for hundreds of years.	Este templo ha sido construido durante cientos de años.
When seen out of context	Cuando se ve fuera de contexto
Scientists' experiments rarely have positive results.	Los experimentos de los científicos rara vez tienen resultados positivos.
A train slowly pulled into the station.	Un tren entró lentamente en la estación.
Several violent storms passed through this area.	Varias tormentas violentas pasaron por esta zona.
If you work hard, you can be successful.	Si trabajas duro, puedes tener éxito.
The bridge is long.	El puente es largo.
It was already a sacred place.	Ya era un lugar sagrado.
His gaze was thoughtful.	Su mirada era pensativa.
The park had become dangerous for children once again.	El parque se había vuelto peligroso para los niños una vez más.
The floods raged for weeks.	Las inundaciones rugieron durante semanas.
The woman carries the child.	La mujer lleva al niño.
She will continue to fight for human rights.	Seguirá luchando por los derechos humanos.
The hill is north of the city.	La colina se encuentra al norte de la ciudad.
The plantation is now quite profitable.	La plantación ahora es bastante rentable.
The guest house is situated on a hill, overlooking the sea.	La casa de huéspedes está situada en una colina, con vistas al mar.
Close the window when you go out.	Cierra la ventana cuando salgas.
No further study was required.	No se requirió más estudio.
The glass panel shattered when struck.	El panel de vidrio se hizo añicos al ser golpeado.
Many tourists visited the city every year.	Muchos turistas visitaban la ciudad cada año.
She felt tired.	Se sentía cansada.
She put a hand on the boy's shoulder.	Puso una mano en el hombro del chico.
The sky turned green.	El cielo se volvió verde.
The snowstorm subsided in two days.	La tormenta de nieve amainó en dos días.
The chicken is roasting.	El pollo se está asando.
The wise old woman counted five coins.	La anciana sabia contó cinco monedas.
In fact, the crime rate is going down.	De hecho, la tasa de criminalidad está disminuyendo.
everything was a lie	todo era una mentira
The president was half bald.	El presidente estaba medio calvo.
His haste is reckless.	Su prisa es imprudente.
She jumped to her feet.	Ella se puso de pie de un salto.
Crime has increased considerably since this corporation was founded.	El crimen ha aumentado considerablemente desde que se fundó esta corporación.
Your children will grow up with different points of view.	Sus hijos crecerán con puntos de vista diferentes.
The pooch is getting old.	El chucho está envejeciendo.
He felt something wet against his bare thigh.	Sintió algo húmedo contra su muslo desnudo.
The grain does not stain the wood, as advertised.	Las vetas no manchan la madera, como se anuncia.
The government must pay attention to its citizens.	El gobierno debe prestar atención a sus ciudadanos.
There is no hope for us.	No hay esperanza para nosotros.
Chewing gum is prohibited in most public places.	La goma de mascar está prohibida en la mayoría de los lugares públicos.
The boy wrote that letter with his finger.	El niño escribió esa carta con su dedo.
So he goes ahead and paints your shed.	Así que sigue adelante y pinta tu cobertizo.
He envisions using the technology to explore space.	Él prevé usar la tecnología para explorar el espacio.
The waiter will not offer you tap water.	El camarero no le ofrecerá agua del grifo.
Stop shouting!	¡Para de gritar!
Many reports appeared.	Aparecieron muchos reportajes.
The prime minister's comments were provocative.	Los comentarios del primer ministro fueron provocativos.
His anxiety increased as the night progressed.	Su ansiedad aumentaba a medida que avanzaba la noche.
He reassesses his priorities.	Vuelva a evaluar sus prioridades.
This town is famous for its temples.	Este pueblo es famoso por sus templos.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Los sedantes evitan que los pacientes sientan dolor.
The local fauna includes gorillas, chimpanzees,	La fauna local incluye gorilas, chimpancés,
There was a loud crash.	Hubo un fuerte estruendo.
The city was almost completely deserted.	La ciudad estaba casi completamente desierta.
The taste was really remarkable.	El sabor fue realmente notable.
The prime minister spoke about it.	El primer ministro habló al respecto.
Some of the buildings are too old.	Algunos de los edificios son demasiado viejos.
The researchers measured brain activity.	Los investigadores midieron la actividad cerebral.
The words fell from his notebook.	Las palabras cayeron de su cuaderno.
He leaned close to the river.	Se inclinó cerca del río.
Several new tunnels are being proposed for the subway.	Se están proponiendo varios túneles nuevos para el metro.
My computer has crashed.	Mi computadora se ha estropeado.
Microscopic but with so many variations.	Microscópico pero con tantas variaciones.
Who the hell are you?	¿Quien diablos eres tú?
Make sure he doesn't drink too much.	Asegúrate de que no beba demasiado.
The parade included a music band.	El desfile incluyó una banda de música.
We can easily dismantle the old house.	Podemos desmantelar fácilmente la casa vieja.
Chicken bones and eggs were ready.	Los huesos de pollo y los huevos estaban listos.
They grow strong together.	Crecen fuertes juntos.
Melt the butter over low heat.	Derrita la mantequilla a fuego lento.
She was late for work.	Ella llegó tarde al trabajo.
We got a job as a traveling salesman.	Conseguimos un trabajo como vendedor ambulante.
This job was relatively easy.	Este trabajo fue relativamente fácil.
What do you think about that?	¿Qué piensas sobre eso?
They voted overwhelmingly in favor of the bill.	Votaron abrumadoramente a favor del proyecto de ley.
In some areas, the water is not safe to drink.	En algunas áreas, el agua no es segura para beber.
The country is run by a dictator.	El país está dirigido por un dictador.
So some of the locals suggested a new name.	Así que algunos de los lugareños sugirieron un nuevo nombre.
She shakes her head, resisting the urge to cry.	Ella niega con la cabeza, resistiendo las ganas de llorar.
She returns immediately.	Regresa inmediatamente.
Her pendulums swing when the stone moves.	Los péndulos se balancean cuando la piedra se mueve.
Remote places are often accessible only on foot.	Los lugares remotos a menudo son accesibles solo a pie.
Water turns into gas after being heated.	El agua se convierte en gas después de ser calentada.
She ordered her soldiers to attack.	Ordenó a sus soldados que atacaran.
Motorists faced detours.	Los automovilistas se enfrentaron a desvíos.
The animals are used to transport family members long distances.	Los animales se utilizan para transportar a los miembros de la familia largas distancias.
Her hair was long and curly.	Su cabello era largo y rizado.
Her blow was heard in half the world.	Su golpe se escuchó en medio mundo.
The more time passes, the more things change.	Cuanto más tiempo pasa, más cosas cambian.
The powder keg exploded.	El barril de pólvora explotó.
We have to reduce the use of pesticides.	Tenemos que reducir el uso de pesticidas.
They planted flowers in the garden.	Plantaron flores en el jardín.
The squirrel was trying to bury its acorns.	La ardilla estaba tratando de enterrar sus bellotas.
I thought the bus driver was going to hit us.	Pensé que el conductor del autobús nos iba a golpear.
Artifacts recovered from a shipwreck include the comb seen here.	Los artefactos recuperados de un naufragio incluyen el peine que se ve aquí.
The amount was in dollars.	La cantidad fue en dólares.
Family gatherings have become increasingly rare.	Las reuniones familiares se han vuelto cada vez más raras.
Houses with more rooms sell for more.	Las casas con más habitaciones se venden por más.
Theobald ran up the stairs.	Theobald subió corriendo las escaleras.
Therefore, it is vital that we protect our planet.	Por lo tanto, es vital que protejamos nuestro planeta.
The horse snorted and bared its teeth.	El caballo resopló y mostró los dientes.
The doctor motioned for the patient to take a seat.	El médico le hizo un gesto al paciente para que tomara asiento.
The statue is at the entrance to the garden.	La estatua está a la entrada del jardín.
The book is reviewed in detail here.	El libro se revisa en detalle aquí.
He spilled the glass of water on his lap.	Derramó el vaso de agua en su regazo.
That garden was crowded as usual.	Ese jardín estaba abarrotado como de costumbre.
A mechanism was seen with the naked eye.	Un mecanismo fue visto a simple vista.
Pumpkins are delicious.	Las calabazas son deliciosas.
The first year is the hardest.	El primer año es el más duro.
Three houses are for sale here.	Aquí se venden tres casas.
They were well received and led through the streets.	Fueron bien recibidos y conducidos por las calles.
The desert is disappearing, leaving only ruins.	El desierto está desapareciendo, dejando solo ruinas.
This island has many beautiful natural attractions.	Esta isla tiene muchos hermosos atractivos naturales.
Bots can now write simple programs.	Los bots ahora pueden escribir programas simples.
For the third year, the competition was held.	Por tercer año, se llevó a cabo la competencia.
The assistant helps in times of need.	El asistente ayuda en momentos de necesidad.
Time seems to pass faster.	El tiempo parece pasar más rápido.
The planet will eventually run out of oil.	El planeta eventualmente se quedará sin petróleo.
The earthquake caused a tsunami.	El terremoto provocó un tsunami.
It is not clear if the plan will succeed.	No está claro si el plan tendrá éxito.
The concrete walls of the train crushed his ribs.	Las paredes de hormigón del tren le aplastaron las costillas.
The rain fell lightly, reassuringly after weeks of drought.	La lluvia cayó levemente, tranquilizadoramente después de semanas de sequía.
The signal was very weak.	La señal era muy débil.
But how could he be late?	Pero, ¿cómo podía llegar tarde?
The politician promised jobs to opposition candidates.	El político prometió puestos de trabajo a los candidatos de la oposición.
Potatoes are boiled in water and then baked in an oven.	Las papas se hierven en agua y luego se hornean en un horno.
This is a terrible way to treat a guest!	¡Esta es una manera terrible de tratar a un invitado!
Faces engraved with concern.	Caras grabadas con preocupación.
The brigade commander received the award.	El comandante de brigada recibió el premio.
He calls for help from here.	Pide ayuda desde aquí.
The bride was accompanied by her father.	La novia estuvo acompañada por su padre.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Este es un síntoma común de la conjuntivitis.
What time of year was this?	¿En qué época del año fue esto?
Yes, my publisher wants the chapter revised.	Sí, mi editor quiere que se revise el capítulo.
The mixture smelled strongly of roses.	La mezcla olía fuertemente a rosas.
The fumes rose into the night sky.	Los humos se elevaron hacia el cielo nocturno.
A hippopotamus needs an enormous amount of water every day.	Un hipopótamo necesita una enorme cantidad de agua cada día.
It may seem useful, but jumping to conclusions is dangerous.	Puede parecer útil, pero sacar conclusiones precipitadas es peligroso.
They abandoned traditional mythology for science.	Abandonaron la mitología tradicional por la ciencia.
The experiments were inconclusive.	Los experimentos no fueron concluyentes.
Her word was like law to her husband.	Su palabra era como ley para su marido.
The blood left her face.	La sangre abandonó su rostro.
There was no fear in her voice.	No había miedo en su voz.
At the next table, two young men roared with laughter.	En la mesa de al lado, dos jóvenes se rieron a carcajadas.
As they talked, the bear ran off into the trees.	Mientras hablaban, el oso salió corriendo hacia los árboles.
This is the father's room.	Esta es la habitación del padre.
Rich, dark colored liquid.	Líquido rico, de color oscuro.
The smell of peppermint filled the air.	El olor a menta llenó el aire.
If he doesn't pay his taxes, they will arrest him.	Si no paga sus impuestos, lo arrestarán.
Do you feel that you have not begun to live?	¿Sientes que no has comenzado a vivir?
More tourists visit each month.	Más turistas visitan cada mes.
Be careful when closing the oven.	Tenga cuidado al cerrar el horno.
This field is getting bigger every year.	Este campo es cada vez más grande cada año.
The risk of losing your job is always present here.	El riesgo de perder el trabajo siempre está presente aquí.
A river flows through the city.	Un río fluye a través de la ciudad.
These mountains dominate the landscape.	Estas montañas dominan el paisaje.
The pistons of the mountains have been damaged.	Los pistones de las montañas han sido dañados.
He hates cats, she reminded him.	Odia los gatos, le recordó ella.
The satellite image is image.	La imagen de satélite es imagen.
The king ordered him to guard the bridge at night.	El rey le ordenó que vigilara el puente por la noche.
Officials have given conflicting versions of the story.	Los funcionarios han dado versiones contradictorias de la historia.
The vase was broken.	El jarrón estaba roto.
Too many cooks spoil the stew.	Demasiados cocineros estropean el guiso.
The emperor's palace is huge.	El palacio del emperador es enorme.
She uses this instrument in forensic examinations.	Ella utiliza este instrumento en los exámenes forenses.
He was an ordinary man, he thought to himself.	Era un hombre corriente, pensó para sí mismo.
The immediate effect of his stories is laughter.	El efecto inmediato de sus historias es la risa.
The enchanted door was guarded by a huge dragon.	La puerta encantada estaba custodiada por un enorme dragón.
The only way to tour the area is by helicopter.	La única forma de recorrer la zona es en helicóptero.
They will receive only the standard allowance.	Recibirán sólo la asignación estándar.
The intense cold has reduced our energy consumption.	El intenso frío ha reducido nuestro consumo de energía.
The grains are used to make bread.	Los granos se utilizan para hacer pan.
The toad and its toxins caused great suffering to the workers.	El sapo y sus toxinas causaron un gran sufrimiento a los trabajadores.
We lived near the sea in those days.	Vivíamos cerca del mar en esos días.
The sergeant, in charge of guarding the prisoner, fell asleep.	El sargento, encargado de custodiar al prisionero, se durmió.
The light bulb consumed a lot of electricity.	La bombilla consumía mucha electricidad.
He recently claimed that black holes do not exist.	Recientemente afirmó que los agujeros negros no existen.
A translation of the text must be made.	Se debe hacer una traducción del texto.
I heard shots and ran to the bathroom.	Escuché disparos y corrí al baño.
The opposition argues that it is a stereotype.	La oposición argumenta que es un estereotipo.
This cost last year	Este costo el año pasado
Man is an animal.	El hombre es un animal.
Has he written much of his own poetry?	¿Ha escrito gran parte de su propia poesía?
The leaders discussed the best course of action.	Los líderes discutieron sobre el mejor curso de acción.
We have decided to ban all plastic beverage containers.	Hemos decidido prohibir todos los envases de bebidas de plástico.
The ceiling seems low.	El techo parece bajo.
The logs burned fiercely in the cold night air.	Los troncos ardían ferozmente en el aire frío de la noche.
He spent the summer with the family.	Pasó el verano con la familia.
The roads are catastrophically marked.	Las carreteras están catastróficamente marcadas.
One day after the party, two young people were arrested.	Un día después de la fiesta, dos jóvenes fueron detenidos.
Athletes need to push themselves.	Los atletas necesitan esforzarse.
He woke up his neighbors to protest the new rule.	Despertó a sus vecinos para protestar por la nueva regla.
This is the story of a merchant and a princess.	Esta es la historia de un comerciante y una princesa.
Rose petals fell from this tree.	Pétalos de rosa cayeron de este árbol.
Customer feedback is of great importance.	La retroalimentación de los clientes es de gran importancia.
By steering the freighter, the tall man saved lives.	Al dirigir el carguero, el hombre alto salvó vidas.
The land is fertile.	La tierra es fértil.
He bought two pairs of shoes.	Compró dos pares de zapatos.
The lively market attracts many local vendors.	El animado mercado atrae a muchos vendedores locales.
Edit the text using vim.	Edite el texto usando vim.
He painted the town red, his friends said.	Pintó el pueblo de rojo, dijeron sus amigos.
The study has filled me with confidence.	El estudio me ha llenado de confianza.
Don't let the cat out.	No dejes que el gato salga.
So be it.	Que así sea.
Many marveled at the treasures.	Muchos se maravillaron con los tesoros.
What do you think will happen next?	¿Que crees que pasará después?
His world was falling apart.	Su mundo se estaba desmoronando.
Historically, wealthy people have been exempt from taxes.	Históricamente, las personas ricas han estado exentas de impuestos.
The motors are too small.	Los motores son demasiado pequeños.
The anger was still in his voice.	La ira todavía estaba en su voz.
he got me in trouble	me metió en problemas
They erected a monument to the victims.	Erigieron un monumento a las víctimas.
She hesitated nervously.	Ella vaciló nerviosamente.
She lives in the attic.	Ella vive en el ático.
These plans were abandoned.	Estos planes fueron abandonados.
The streets were deserted.	Las calles estaban desiertas.
She jumped into the air.	Saltó en el aire.
More people buy the cars from her.	Más gente compra sus coches.
The painting hangs above her bed.	El cuadro cuelga sobre su cama.
She was still there in her dreams.	Todavía estaba allí en sus sueños.
This word has two meanings.	Esta palabra tiene dos significados.
Three quarters of all insects have died.	Tres cuartas partes de todos los insectos han muerto.
Plastic garbage clogs the oceans.	La basura plástica obstruye los océanos.
Those poor animals should be free!	¡Esos pobres animales deberían ser libres!
The process was repeated over and over again.	El proceso se repetía una y otra vez.
An electrical current can be produced from lightning.	Se puede producir una corriente eléctrica a partir de un rayo.
Over the radio, music wafted through the house.	Por la radio, la música flotaba a través de la casa.
Cars were mostly gasoline in those days.	Los autos eran en su mayoría de gasolina en esos días.
The vicious circle has to stop somewhere.	El círculo vicioso tiene que detenerse en alguna parte.
Will our technology be able to defeat them?	¿Podrá nuestra tecnología derrotarlos?
Prices rose because the harvest failed.	Los precios subieron porque la cosecha falló.
The country was ordered to dismantle its nuclear weapons.	El país recibió la orden de desmantelar sus armas nucleares.
This kitten is adventurous.	Este gatito es aventurero.
The girl jumped up and went down the path.	La chica se levantó de un salto y bajó por el camino.
They ate lean chicken	Cenaron pollo magro
The roads seemed invisible in the dark.	Los caminos parecían invisibles en la oscuridad.
The boy ate a nectarine.	El niño comió una nectarina.
He cuts the meat.	Corta la carne.
What a strange coincidence!	¡Qué extraña coincidencia!
I heard that you will visit our country.	Escuché que visitará nuestro país.
Therefore, vigorously add the eggs.	Por lo tanto, agregue vigorosamente los huevos.
The speech was marred by boos.	El discurso se vio empañado por abucheos.
They had no home, no identity, no hope.	No tenían hogar, ni identidad, ni esperanza.
Indian movies are extremely popular.	Las películas indias son extremadamente populares.
Receive the thread carefully and then tie the ends.	Reciba el hilo con cuidado y luego ate los extremos.
The sight of the pink flowers was a relaxing sight.	La vista de las flores rosadas era una vista relajante.
Temperatures will drop.	Bajarán las temperaturas.
Was the revolution successful?	¿Fue exitosa la revolución?
Water turns into gas after being heated.	El agua se convierte en gas después de haber sido calentada.
Birds and hippos share habitats.	Las aves y los hipopótamos comparten hábitats.
The train rumbled through the night.	El tren retumbó a través de la noche.
Her answers are vague and confusing.	Sus respuestas son vagas y confusas.
Here is something you can use to soften the cheese.	Aquí hay algo que puedes usar para ablandar el queso.
The central bank raised interest rates to a new high.	El banco central elevó las tasas de interés a un nuevo máximo.
A sixth form of electromagnetic radiation.	Una sexta forma de radiación electromagnética.
Includes a teaspoon of cinnamon.	Incluye una cucharadita de canela.
In a situation like this, we should ask for volunteers.	En una situación como esta, deberíamos pedir voluntarios.
The chimes of the bell tower rang.	Sonaron las campanadas del campanario.
The harvest was bountiful this year.	La cosecha fue abundante este año.
Arrange the vegetables in layers.	Disponer las verduras en capas.
She announced her candidacy for mayor.	Anunció su candidatura a la alcaldía.
The drowned victims were never found.	Las víctimas ahogadas nunca fueron encontradas.
This house was much larger than it seemed.	Esta casa era mucho más grande de lo que parecía.
The price tag is clearly labeled.	La etiqueta de precio está claramente etiquetada.
He just did three songs for a new album.	Acaba de hacer tres canciones para un nuevo álbum.
Criticism of his policies was widespread.	Las críticas a sus políticas fueron generalizadas.
Boiling water is said to kill bacteria.	Se dice que el agua hirviendo mata las bacterias.
Flu shots were only part of the effort.	Las vacunas contra la gripe constituyeron solo una parte del esfuerzo.
This is an industrial nation.	Esta es una nación industrial.
He was such a dumb boy.	Era un chico tan tonto.
He quickly packed his bag.	Hizo su maleta rápidamente.
you have done the right thing	has hecho lo correcto
Easy, huh?	Fácil, ¿eh?
Don't scare the gazelle!	¡No asustes a la gacela!
A gust of wind ruffled his hair.	Una ráfaga de viento agitó su cabello.
Think about the reasons why he quit his job.	Piense en las razones por las que renunció a su trabajo.
The wind brought salty and fishy smells to the nose.	El viento traía a la nariz olores salados y a pescado.
The party lasted well into the night.	La fiesta se prolongó hasta bien entrada la noche.
The drowned boy seemed strangely calm.	El niño ahogado parecía extrañamente tranquilo.
The water rose steadily.	El agua subió constantemente.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Expresó gran entusiasmo por la idea.
Later, the pharmacist invented a new drug.	Más tarde, el farmacéutico inventó un nuevo fármaco.
A subtle blush appeared on his delicate cheeks.	Un sutil rubor apareció en sus delicadas mejillas.
He got a job on a popular talk show.	Consiguió un trabajo en un popular programa de entrevistas.
His marriage will not be easy.	Su matrimonio no será fácil.
Ford was one of the great automobile manufacturers.	Ford fue uno de los grandes fabricantes de automóviles.
The inspector scoffed at local residents.	El inspector se burló de los residentes locales.
There is a real danger that the plane will crash.	Existe un peligro real de que el avión se estrelle.
After that incident, the supermarket changed its policy.	Después de ese incidente, el supermercado cambió su política.
A neighborhood policeman believes he has arrested the thieves.	Un policía de barrio cree haber detenido a los ladrones.
The anaconda only eats meat.	La anaconda solo come carne.
When the two collided, the policeman fell.	Cuando los dos chocaron, el policía se cayó.
The little boy fell into the well in progress.	El niño pequeño cayó en el pozo en progreso.
Scientists say farmers need to adopt new techniques.	Los científicos dicen que los agricultores necesitan adoptar nuevas técnicas.
I love green tea.	Me encanta el té verde.
So how did you know?	Entonces, ¿Cómo es que supo?
The medicine tasted bitter.	La medicina sabía amarga.
A lot of money has been lost through fraud.	Se ha perdido mucho dinero por fraude.
The water workers were paid a pittance.	A los trabajadores del agua se les pagaba una miseria.
The woman was crying uncontrollably.	La mujer lloraba desconsoladamente.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	La industria farmacéutica es una de las más rentables.
He broke out in a sweat.	Rompió a sudar.
The passengers got off the bus.	Los pasajeros se apearon del autobús.
These beaches are famous for their beauty.	Estas playas son famosas por su belleza.
The stores are packed.	Las tiendas están abarrotadas.
I am very proud of my plant.	Estoy muy orgullosa de mi planta.
He is tired and thirsty.	Está cansado y sediento.
Thousands of people filled the train station.	Miles de personas llenaron la estación de tren.
Small farmers find it difficult to survive.	Los pequeños agricultores tienen dificultades para sobrevivir.
The pig growls.	El cerdo gruñe.
Her slender legs trembled with nervous energy.	Sus piernas delgadas temblaban con energía nerviosa.
The tiger ran faster.	El tigre corrió más rápido.
It is a good way to meet people.	Es una buena forma de conocer gente.
Some fungi are too weak to support themselves through photosynthesis.	Algunos hongos son demasiado débiles para sustentarse mediante la fotosíntesis.
It is impossible to say when humans first invented language.	Es imposible decir cuándo los humanos inventaron el lenguaje por primera vez.
Hospitality is known to have existed in virtually all societies.	Se sabe que la hospitalidad ha existido en prácticamente todas las sociedades.
Acrylic paints are a favorite of many artists today.	Las pinturas acrílicas son las favoritas de muchos artistas en la actualidad.
It was a very long walk.	Fue una caminata muy larga.
The politician was accused of corruption.	El político fue acusado de corrupción.
During the rainy season, violent storms occur.	Durante la temporada de lluvias, ocurren tormentas violentas.
The book was a balanced narrative.	El libro era una narrativa equilibrada.
There is a gas station on every corner of the city.	Hay una gasolinera en cada esquina de la ciudad.
Treat wounds with disinfectant.	Trate las heridas con desinfectante.
It was a nice evening.	Fue una velada agradable.
Many residents resist the change.	Muchos residentes se resisten al cambio.
The crisis has had a devastating impact on the nation.	La crisis ha tenido un impacto devastador en la nación.
She keeps coming back for more.	Ella sigue regresando por más.
Lead is abundant in this region.	El plomo abunda en esta región.
So how are these tools used?	Entonces, ¿cómo se utilizan estas herramientas?
Your goal here is to identify people.	Su objetivo aquí es identificar a las personas.
Like olives, they are a circular fruit.	Al igual que las aceitunas, son una fruta circular.
It was dark inside.	Estaba oscuro adentro.
Do not open the greenhouse in cold and humid climates.	No abra el invernadero en climas fríos y húmedos.
This ground cinnamon has quite a strong flavor.	Esta canela molida tiene un sabor bastante fuerte.
The smell of fried onions made my mouth water.	El olor a cebolla frita me hizo la boca agua.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Los soldados se retiraron rápidamente al castillo.
Research has shown that bacteria influence the functioning of immunity.	La investigación ha demostrado que las bacterias influyen en el funcionamiento de la inmunidad.
He perjured himself.	Cometió perjurio.
The desert is barren and barren.	El desierto es árido y estéril.
He walked to the top of the stairs.	Caminó hasta la parte superior de las escaleras.
Two of the accused were acquitted.	Dos de los acusados ​​fueron absueltos.
Until recently, this area was desert.	Hasta hace poco, esta zona era desierto.
The president gave a press conference yesterday.	El presidente dio ayer una conferencia de prensa.
The bus does not pass by my house.	El autobús no pasa por mi casa.
Tried to shift into neutral gear but failed.	Intentó cambiar a la marcha neutral pero falló.
You have to make an effort to understand other perspectives.	Hay que hacer un esfuerzo por entender otras perspectivas.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Los científicos han estado interesados ​​durante mucho tiempo en estas extrañas criaturas.
The chairman proposed that a different solution be explored.	El presidente propuso que se explorara una solución diferente.
His view of his world was narrow.	Su visión del mundo era estrecha.
I made an argument for gender equality.	Presenté un argumento a favor de la igualdad de género.
After years of escalating violence, a peace agreement was signed.	Después de años de escalada de violencia, se firmó un acuerdo de paz.
Disturbing the balance.	Trastornando el equilibrio.
The tea was allowed to cool.	El té se dejó enfriar.
The cold wind hurt his face and hands.	El viento frío le lastimó la cara y las manos.
A frantic search began immediately.	Inmediatamente comenzó una búsqueda frenética.
The dragon ran back to the cave.	El dragón corrió de vuelta a la cueva.
The trip will not last more than two hours.	El viaje no durará más de dos horas.
She is often referred to as a journalist.	A menudo se la conoce como periodista.
That lake used to have fish.	Ese lago solía tener peces.
The firm plans a massive expansion.	La firma planea una expansión masiva.
The oil well was destroyed.	El pozo de petróleo quedó destrozado.
Throw away the shells.	Tira las cáscaras.
The prospectors also risked their lives in search of gold.	Los buscadores también arriesgaron sus vidas en busca de oro.
Birds and planes fly through this air space.	Los pájaros y los aviones vuelan a través de este espacio aéreo.
No doubt so many women drove their husbands crazy.	Sin duda, tantas mujeres volvían locos a sus maridos.
A little later, the worker arrived.	Un poco más tarde, llegó el obrero.
She will make a full recovery.	Ella se recuperará por completo.
Please note that this building does not have an elevator.	Tenga en cuenta que este edificio no tiene ascensor.
Her stomach began to churn.	Su estómago comenzó a revolverse.
The population of the city was evacuated.	La población de la ciudad fue evacuada.
The streets are dirty and polluted.	Las calles están sucias y contaminadas.
A contaminant was found in those waters.	Se encontró un contaminante en esas aguas.
Rub the insides of the pigs' feet with garlic.	Frote el interior de las patas de los cerditos con ajo.
The pear tree was loaded with fruit.	El peral estaba cargado de fruta.
She visited her every day for a month.	La visitó todos los días durante un mes.
It smells like sewage here.	Aquí huele a aguas residuales.
Parents wash the car.	Los padres lavan el coche.
My sister is very tall.	Mi hermana es muy alta.
Cleaning the kitchen floor is her least favorite chore.	Limpiar el piso de la cocina es la tarea que menos le gusta.
We will not rest until this is done.	No descansaremos hasta que esto esté hecho.
The businessman owns a factory in that town.	El empresario es dueño de una fábrica en ese pueblo.
In his previous job, he would never have ignored complaints.	En su trabajo anterior, nunca habría ignorado las quejas.
In general, the quality of the cake is good.	En general, la calidad de la torta es buena.
His ideas were very concrete.	Sus ideas eran muy concretas.
The document was delivered to the president.	El documento fue entregado al presidente.
His opinion counts.	Su opinión cuenta.
The moon was shining brightly on the horizon.	La luna brillaba intensamente en el horizonte.
At dusk, they turned off the lights.	Al anochecer, apagaron las luces.
We were stuck near the top of the ravine.	Estábamos atrapados cerca de la parte superior del barranco.
An educator is supposed to educate.	Se supone que un educador debe educar.
A stamp collector needs a stamp sheet.	Un coleccionista de sellos necesita una hoja de sellos.
The snakes were absent that night.	Las serpientes estuvieron ausentes esa noche.
Wearing a simple white dress, she sat down.	Con un sencillo vestido blanco, se sentó.
She ate a bagel with butter.	Ella comió un bagel con mantequilla.
They watched the cranes wading through the shallows.	Observaron las grullas vadeando los bajíos.
She also urged them to "take care"	También les instó a "cuidarse"
The festival will be a celebration of the community.	El festival será una celebración de la comunidad.
Two birds sit on a branch.	Dos pájaros se sientan en una rama.
The harvest was terrible.	La cosecha fue terrible.
She kept trading her music collection with her friends.	Siguió intercambiando su colección de música con sus amigos.
There are hundreds of similar volcanic islands in the region.	Hay cientos de islas volcánicas similares en la región.
Sacrifices for the good of the community.	Sacrificios por el bien de la comunidad.
Every step brought you closer to your goal.	Cada paso te acercaba a tu meta.
His approach is clearly particularly relevant.	Su enfoque es claramente particularmente relevante.
The election was among the most controversial in years.	La elección estuvo entre las más polémicas en años.
A few minutes walk from here	A unos minutos andando desde aquí
She patted the blanket with her long fingers.	Ella palmeó la manta con sus largos dedos.
She argued with the driver.	Ella discutió con el conductor.
Anne eats wholemeal bread for health reasons.	Anne come pan integral por motivos de salud.
Her uniform is navy blue.	El uniforme es azul marino.
The power supply to the house was cut off.	El suministro eléctrico de la casa fue cortado.
Doctors and nurses aim to save lives.	Los médicos y enfermeras tienen como objetivo salvar vidas.
The boys passed the time playing baseball.	Los chicos pasaron el tiempo jugando béisbol.
The volcano erupted overnight.	El volcán entró en erupción durante la noche.
Your claim may not be valid.	Su reclamo no puede ser válido.
Some tissues were sterilized before being packed.	Algunos tejidos fueron esterilizados antes de ser empacados.
A speck of dust settled on the windshield.	Una partícula de polvo se posó en el parabrisas.
The thief took the cash, scattering sacks and boxes everywhere.	El ladrón se llevó el dinero en efectivo, esparciendo sacos y cajas por todos lados.
Watch for bears.	Esté atento a los osos.
Ethical concerns may prevent many people from accepting it.	Las preocupaciones éticas pueden impedir que muchas personas lo acepten.
And when you leave here, go quickly!	Y cuando te vayas de aquí, ¡vete rápido!
On both sides of the path were tall trees.	A ambos lados del camino había árboles altos.
I felt a great sorrow.	Sentí una gran pena.
An elegant giraffe stands majestically	Una elegante jirafa se yergue majestuosamente
The street was deserted.	La calle estaba desierta.
Construction has not started yet.	La construcción aún no ha comenzado.
The museum is famous for its collection of ancient pottery.	El museo es famoso por su colección de cerámica antigua.
According to experts, this could increase in the coming years.	Según los expertos, esto podría aumentar en los próximos años.
They felt that smiling was the key to their success.	Sentían que la sonrisa era la clave de su éxito.
We are convinced that they are hiding somewhere.	Estamos persuadidos de que se esconden en alguna parte.
A man with a gun fired a shot.	Un hombre que tenía un arma disparó un tiro.
The fishing industry suffered greatly when the seas became polluted.	La industria pesquera sufrió mucho cuando los mares se contaminaron.
Many have written it off as a career.	Muchos lo han descartado como una carrera.
But the chicken coop had been empty for years.	Pero el gallinero había estado vacío durante años.
Every year parents must return their children to school.	Cada año los padres deben devolver a sus hijos a la escuela.
The rebellion was brutally suppressed.	La rebelión fue brutalmente reprimida.
A wide range of angles are possible on a compass.	Una amplia gama de ángulos son posibles en una brújula.
Construction workers will take risks on this job.	Los trabajadores de la construcción correrán riesgos en este trabajo.
I hurt my ankle and fell.	Me lastimé el tobillo y me caí.
The museum has a number of beautiful pieces of art.	El museo tiene una serie de bellas piezas de arte.
The sauce is flavored with tomato and basil.	La salsa está aromatizada con tomate y albahaca.
They preferred to discuss instead of solving the problem.	Prefirieron discutir en lugar de resolver el problema.
Smoking kills millions of people every year.	Fumar mata a millones de personas cada año.
This job involved a lot of bureaucracy.	Este trabajo involucró mucha burocracia.
Not everything will be so nice.	No todo será tan agradable.
We don't have enough for all our guests.	No tenemos suficiente para todos nuestros invitados.
He is a successful doctor.	Es un médico exitoso.
A long drive up a steep hill.	Un largo recorrido por una colina empinada.
Children were instructed to wear snowsuits.	Se instruyó a los niños a usar trajes de nieve.
She was cool, calm and confident.	Era fría, tranquila y confiada.
I used to work all year round.	Solía ​​trabajar todo el año.
The answer was obvious.	La respuesta era obvia.
Coffee could be seen as an art form.	El café podría verse como una forma de arte.
His words are certainly correct.	Sus palabras son ciertamente correctas.
The sweater was washed and dried.	El suéter fue lavado y secado.
His hands were cold and sweaty.	Sus manos estaban frías y sudorosas.
Get up before the dew has dried.	Levántate antes de que el rocío se haya secado.
The allocation of funds was approved.	Se aprobó la asignación de fondos.
He jumped over two bushes.	Saltó sobre dos arbustos.
Put your jacket in the closet.	Pon tu chaqueta en el armario.
The thief was arrested and jailed.	El ladrón fue detenido y encarcelado.
The river rushes towards the sea.	El río corre veloz hacia el mar.
It's been quite a while.	Ha pasado bastante tiempo.
The canyon walls rose a thousand feet above us.	Las paredes del cañón se elevaban mil pies por encima de nosotros.
Jane was eager to start her new position.	Jane estaba ansiosa por comenzar su nuevo puesto.
The enemy troops fired on our positions relentlessly.	Las tropas enemigas dispararon sobre nuestras posiciones sin descanso.
A group of protesters was beaten.	Un grupo de manifestantes fue golpeado.
Three doses of this medicine will cure you for sure.	Tres dosis de este medicamento te curarán con seguridad.
Vaccines are highly controversial.	Las vacunas son muy controvertidas.
The caramel melts quickly in the mouth.	El caramelo se derrite rápidamente en la boca.
Several cases of microcephaly have been reported.	Se han informado varios casos de microcefalia.
He hurt his ankle during the walk.	Se lastimó el tobillo durante la caminata.
The average annual income in this area is extremely high.	El ingreso anual promedio en esta área es extremadamente alto.
They dare not show their true faces.	No se atreven a mostrar sus verdaderos rostros.
Beer, wine and spirits are prohibited.	La cerveza, el vino y los licores están prohibidos.
The participants were asked to memorize the lyrics of the songs.	Se pidió a los participantes que memorizaran las letras de las canciones.
Many important discoveries were made in the 16th century.	Muchos descubrimientos importantes se hicieron en el siglo XVI.
After completion of college,	Después de la finalización de la universidad,
Remember that the dictionary defines words.	Recuerda que el diccionario define las palabras.
I'm sure we can work this out.	Estoy seguro de que podemos resolver esto.
The saint has assumed spiritual supremacy.	El santo ha asumido la supremacía espiritual.
Some villages lack electricity.	Algunas aldeas carecen de electricidad.
No stone has been left unturned.	No se ha dejado piedra sin remover.
Few birds migrate in winter.	Pocas aves migran en invierno.
This corner is filled with tourists.	Este rincón se llena de turistas.
He was strong, manly and handsome.	Era fuerte, varonil y guapo.
The unprecedented rains caused widespread flooding in the area.	Las lluvias sin precedentes provocaron inundaciones generalizadas en la zona.
But there was no way he could go back.	Pero no había manera de que pudiera regresar.
A constant stream of people enters the house.	Un flujo constante de personas entra en la casa.
They have been ordered to stop writing.	Se les ha ordenado que dejen de escribir.
These are the best cookies we have ever had.	Estas son las mejores galletas que hemos tenido.
Next, fill a small saucepan with water.	A continuación, llene una cacerola pequeña con agua.
The furniture was covered in dust.	Los muebles estaban cubiertos de polvo.
The trend is upward.	La tendencia es al alza.
The signs say 'watch your step'.	Los letreros dicen 'cuida tus pasos'.
The king was very ill after the battle.	El rey estaba muy enfermo después de la batalla.
The camels moved slowly under the scorching sun.	Los camellos se movían lentamente bajo el sol abrasador.
They all returned to their homes.	Todos regresaron a sus casas.
The farmhouse is still standing, but in ruins.	La masía sigue en pie, pero en ruinas.
Get up, and deliverance will come.	Levántate, y vendrá la liberación.
This fruit can be dried.	Esta fruta se puede secar.
You gave him the shopping list.	Le diste la lista de la compra.
There's a body in the river.	Hay un cuerpo en el río.
She gestured to the photo album on the table.	Hizo un gesto hacia el álbum de fotos sobre la mesa.
Most of her songs are political in nature.	La mayoría de sus canciones son de carácter político.
The bark of it is rough.	Su corteza es áspera.
The old woman came out of her room, laughing softly.	La anciana salió de su habitación, riendo suavemente.
Approach with caution.	Aproximación con precaución.
She clapped her hands in delight.	Ella aplaudió con deleite.
A rectangular glass facade faces the building.	Una fachada rectangular de vidrio da al edificio.
Temperatures keep rising here.	Las temperaturas siguen subiendo aquí.
Thousands of works of art were lost during the war.	Miles de obras de arte se perdieron durante la guerra.
These snakes are a danger to personnel.	Estas serpientes son un peligro para el personal.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Entonces, a todos los efectos, la historia es cierta.
Death to her people.	Muerte para su pueblo.
The buildings are painted bright white.	Los edificios están pintados de blanco brillante.
The tip of the tail was vivid scarlet.	La punta de la cola era de un vivo escarlata.
The ceremony was brief.	La ceremonia fue breve.
Temperatures in many parts of the country will rise.	Las temperaturas en muchas partes del país subirán.
These places are famous for their traditional pottery.	Estos lugares son famosos por su cerámica tradicional.
Plugs are widely used.	Los enchufes son ampliamente utilizados.
She shouldn't have said that.	No debería haber dicho eso.
Put on some music, she said.	Pon algo de música, dijo ella.
Two cookbooks were found at the scene.	En el lugar se encontraron dos libros de cocina.
They gave him our number in a phone book.	Le dieron nuestro número en una guía telefónica.
I'm perfectly willing to talk about anything.	Estoy perfectamente dispuesto a hablar de cualquier cosa.
The delivery took place at midnight.	La entrega tuvo lugar a medianoche.
These hotels are too old to be comfortable.	Estos hoteles son demasiado viejos para ser cómodos.
There were five or six rules.	Había cinco o seis reglas.
She paused and gathered her thoughts.	Hizo una pausa y reunió sus pensamientos.
Stephen is tired and depressed.	Stephen está cansado y deprimido.
The departure of a train was felt throughout the town.	La salida de un tren se sintió en todo el pueblo.
They show no fear, even after all that has happened.	No muestran miedo, incluso después de todo lo que ha pasado.
People asked to be forgiven.	La gente pedía que se le perdonara.
The prestigious award was received by a single recipient.	El prestigioso premio fue recibido por un solo destinatario.
Tom lost all of his belongings in the flood.	Tom perdió todas sus pertenencias en la inundación.
The interview took place today.	La entrevista se realizó hoy.
Food shortages were causing great hardship.	La escasez de alimentos estaba causando grandes dificultades.
He had numerous enemies.	Tenía numerosos enemigos.
Most animals are capable of vocal learning.	La mayoría de los animales son capaces de aprender vocalmente.
My initial optimism soon faded.	Mi optimismo inicial pronto se desvaneció.
Factories were built along the river.	Las fábricas se construyeron a lo largo del río.
This girl is always so full of energy.	Esta chica siempre está tan llena de energía.
Her file will now be saved.	Su archivo ahora se guardará.
She doesn't open umbrellas in the rain.	No abra los paraguas bajo la lluvia.
This part of the city seriously lacks vegetation.	Esta parte de la ciudad carece seriamente de vegetación.
The streets were still hot from our previous trip.	Las calles todavía estaban calientes por nuestro viaje anterior.
The story was shocking.	La historia fue impactante.
Most plants need sunlight to grow.	La mayoría de las plantas necesitan luz solar para crecer.
I want to marry a man with a good heart.	Quiero casarme con un hombre de buen corazón.
The coffee was wonderfully aromatic.	El café era maravillosamente aromático.
Heavy rains flooded many villages.	Las fuertes lluvias inundaron muchos pueblos.
He is a decent man.	Es un hombre decente.
The savage looked intimidating with his wild, shaggy hair.	El salvaje parecía intimidante con su pelo salvaje y enmarañado.
There was a total solar eclipse.	Hubo un eclipse total de sol.
Out there, the mist was still creeping into the valleys.	Allá afuera, la niebla aún se deslizaba hacia los valles.
He had hardly spoken when the car accelerated.	Apenas había hablado cuando el coche aceleró.
This group has formed a coalition.	Este grupo ha formado una coalición.
She sold many of his paintings.	Vendió muchos de sus cuadros.
The tension reached its highest point.	La tensión alcanzó su punto más alto.
We will recover soon.	Nos recuperaremos pronto.
There are many shops in the city center.	Hay muchas tiendas en el centro de la ciudad.
The temperature is close to freezing today.	La temperatura está cerca del punto de congelación hoy.
The tightwad was unwilling to share.	El tacaño no estaba dispuesto a compartir.
She kept in touch with his old boss.	Se mantuvo en contacto con su antiguo jefe.
This new technique will allow more advanced operations.	Esta nueva técnica permitirá operaciones más avanzadas.
We were walking through the forest when the tiger appeared.	Caminábamos por el bosque cuando apareció el tigre.
It is much better to wash the dishes by hand.	Es mucho mejor lavar los platos a mano.
Will any member leave?	¿Se irá algún miembro?
Beware of the man who brings gifts.	Cuidado con el hombre que trae regalos.
Translucent petals begin to fade.	Los pétalos translúcidos comienzan a desvanecerse.
He seemed to be inhabited by people.	Parecía estar habitado por personas.
They dig for clams on the beach.	Cavan en busca de almejas en la playa.
He is a combination of cowboy and lumberjack.	Es una combinación de vaquero y leñador.
My tutu is white with a purple garland.	Mi tutú es blanco con una guirnalda morada.
His dogs were restless.	Sus perros estaban inquietos.
What time do you plan to leave?	¿A qué hora piensas salir?
The scandal is unlikely to spread to other companies.	Es poco probable que el escándalo se extienda a otras empresas.
Diseases can be transmitted through the air, water, or food.	Las enfermedades se pueden transmitir por el aire, el agua o los alimentos.
I only handled small parts.	Solo manejé piezas pequeñas.
First, you will need to collect some sprouts.	Primero, deberás recoger algunos brotes.
The ship had passed the cable.	El barco había pasado el cable.
He gained prestige by writing a scientific article.	Ganó prestigio al escribir un artículo científico.
This road offers a panoramic view of the city.	Este camino ofrece una vista panorámica de la ciudad.
They ordered a simple restaurant for dinner.	Pidieron un restaurante sencillo para cenar.
But the war only dragged on.	Pero la guerra solo se prolongó.
He struggled to get up from the bed.	Luchó por levantarse de la cama.
Brown and yellow leaves fluttered in the autumn wind.	Las hojas marrones y amarillas revoloteaban con el viento otoñal.
The stories were interesting for these young people.	Las historias fueron interesantes para estos jóvenes.
A fortune teller's business was prospering.	El negocio de un adivino estaba prosperando.
The bow is a traditional weapon.	El arco es un arma tradicional.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	El carbón y el gas natural producen mucho dióxido de carbono.
The kettle is very well broken.	La tetera está muy bien rota.
Each one is just as outrageous as the other.	Cada uno es tan escandaloso como el otro.
The freighter sails here twice a month.	El carguero navega aquí dos veces al mes.
Watch out for slippery floors.	Cuidado con los suelos resbaladizos.
The stones are quite worn.	Las piedras están bastante desgastadas.
The river is polluted by raw sewage.	El río está contaminado por aguas residuales sin tratar.
Patrolling the coast by helicopter, they spotted a fishing boat.	Patrullando la costa en helicóptero, divisaron un barco de pesca.
Every afternoon they played soccer.	Todas las tardes jugaban al fútbol.
This city is known for having many fine museums.	Esta ciudad es conocida por tener muchos museos finos.
The lungs are a branched network of air sacs.	Los pulmones son una red ramificada de sacos de aire.
She never saw the spider.	Ella nunca vio la araña.
What man has achieved in technology has been amazing.	Lo que el hombre ha logrado en tecnología ha sido asombroso.
She decided to remain single.	Decidió permanecer soltera.
They are constantly monitored for proper use.	Se monitorean constantemente para un uso adecuado.
There is no place like home	No hay lugar como el hogar
The army clashing with the townspeople.	El ejército chocando con la gente del pueblo.
There was a frenetic moment of activity.	Hubo un momento frenético de actividad.
The budget is tightening and unemployment is rife.	El presupuesto se está ajustando y el desempleo es abundante.
The company plans to rebrand with a new name.	La compañía planea cambiar su marca con un nuevo nombre.
You cannot see the graphs by zooming.	No puede ver los gráficos haciendo zoom.
The prime minister reiterated that the government will be transparent.	El primer ministro reiteró que el gobierno será transparente.
You are too impulsive.	Eres demasiado impulsivo.
The entire mountainside began to rumble slightly.	Toda la ladera de la montaña comenzó a retumbar ligeramente.
A green lake gurgles over the rocks in a forest clearing.	Un lago verde gorgotea sobre las rocas en un claro del bosque.
They demolished the old house.	Demolieron la casa vieja.
Stay in your seats.	Permanezcan en sus asientos.
They returned home by train.	Regresaron a casa en tren.
Some scientists have proposed a link between air quality and	Algunos científicos han propuesto un vínculo entre la calidad del aire y
Sit down please.	Siéntese, por favor.
He was considered to be the greatest composer in history.	Fue considerado como el mayor compositor de la historia.
Never before in history has so much information been available.	Nunca antes en la historia ha estado disponible tanta información.
It's too distressing to discuss.	Es demasiado angustiante para discutir.
I must be honest with you.	Debo ser honesto contigo.
Some of the trees in the park were destroyed.	Algunos de los árboles del parque fueron destruidos.
The rich live well, but most people barely survive.	Los ricos viven bien, pero la mayoría de la gente apenas sobrevive.
Don't eat the yellow rind.	No comas la corteza amarilla.
Poets wrote many poems.	Los poetas escribieron muchos poemas.
You must be a dreamcatcher.	Debes ser un atrapasueños.
The ship sailed through rough seas.	El barco navegó a través de mares embravecidos.
These words are definitely correct.	Estas palabras son definitivamente correctas.
He worked very hard for the common good.	Trabajó muy duro por el bien común.
He posted the article on social media.	Publicó el artículo en las redes sociales.
But warm sunlight can quickly evaporate water.	Pero la cálida luz del sol puede evaporar el agua rápidamente.
Each team must put the game balls in the machine.	Cada equipo debe poner las bolas de juego en la máquina.
A loaf of bread on a plate.	Una hogaza de pan en un plato.
The painting represents a scene of pastoral bliss.	La pintura representa una escena de dicha pastoral.
Man's first home was the forest.	El primer hogar del hombre fue el bosque.
Think of the average citizen.	Piensa en el ciudadano medio.
They were given ten minutes to present their cases to him.	Se les dio diez minutos para presentar sus casos.
All the workers left peacefully.	Todos los trabajadores salieron pacíficamente.
The agreement contains three points of principle.	El acuerdo contiene tres puntos de principio.
Don't ask those questions.	No hagas esas preguntas.
He killed her.	El la mató.
His beard kept falling.	Su barba seguía cayendo.
We have to talk things out.	Tenemos que hablar las cosas.
He spoke to her quietly after the ceremony.	Le habló en voz baja después de la ceremonia.
Cloris gave us a tour of the exhibition.	Cloris nos dio un recorrido por la exposición.
Intelligence helps us understand the world around us.	La inteligencia nos ayuda a comprender el mundo que nos rodea.
It was so quiet compared to our noisy forest.	Era tan silencioso en comparación con nuestro ruidoso bosque.
Come join us for a picnic on the beach.	Ven y únete a nosotros para un picnic en la playa.
The region is famous for its striking beauty.	La región es famosa por su sorprendente belleza.
The word "possession" needs the possessive apostrophe.	La palabra "posesión" necesita el apóstrofo posesivo.
Buying fresh vegetables is never difficult.	Comprar verduras frescas nunca es difícil.
With this method, you can understand people of any language.	Con este método, puedes entender a personas de cualquier idioma.
Light filtered down the town street.	La luz se filtraba por la calle del pueblo.
He lay in agony.	Yacía en agonía.
The threat of radioactivity is kept under control.	La amenaza de la radiactividad se mantiene bajo control.
My grandmother died this week.	Mi abuela murió esta semana.
Any delay in the process will be unfortunate.	Cualquier retraso en el proceso será desafortunado.
The hot dog vendor recognizes her.	El vendedor de perritos calientes la reconoce.
Such power can lead to abuse of power.	Tal poder puede conducir al abuso de poder.
This is a valuable lesson.	Esta es una lección valiosa.
Make sure you only use the ripest ones.	Asegúrate de usar solo los más maduros.
A long, warm bath relieves fatigue.	Un baño largo y tibio alivia el cansancio.
Opening the cabinets, he found nothing but pure chaos.	Al abrir los armarios, no encontró nada más que puro caos.
You could say that this nation is dead.	Se podría decir que esta nación está muerta.
The wind was blowing hard.	El viento soplaba fuerte.
So you see, now is your chance.	Así que ya ves, ahora es tu oportunidad.
The city is shrouded in thick fog.	La ciudad está envuelta en una espesa niebla.
He hung up the phone.	Colgó el teléfono.
The floor was polished wood.	El suelo era de madera pulida.
They farmed that land for years.	Cultivaron esa tierra durante años.
It immediately covers the meat.	Inmediatamente cubre la carne.
The heart must be purified.	El corazón debe ser purificado.
Propeller engines were widely used in aircraft.	Los motores de hélice fueron ampliamente utilizados en los aviones.
They've been playing chess ever since we got here.	Han estado jugando al ajedrez desde que llegamos aquí.
People do a lot of things in the summer months.	La gente hace muchas cosas en los meses de verano.
Making a happy family is difficult.	Hacer una familia feliz es difícil.
Brick walls in front of most houses.	Paredes de ladrillo frente a la mayoría de las casas.
She gave a step back.	Dio un paso atrás.
This market is known for giving good discounts.	Este mercado es conocido por dar buenos descuentos.
She held up finger number seven.	Levantó el dedo número siete.
You give love a bad name.	Tú le das al amor un mal nombre.
A seagull flew overhead.	Una gaviota voló por encima.
New evidence might make you reconsider.	Nuevas pruebas podrían hacerle reconsiderar.
The direct route took three hours.	La ruta directa tomó tres horas.
The decapitated head had no eyes.	La cabeza decapitada no tenía ojos.
They describe statistical data on local crime.	Describen datos estadísticos sobre el crimen local.
A local citizen was implicated in the affair.	Un ciudadano local estuvo implicado en el asunto.
Prepare the tomatoes and avocados for the sauce.	Prepare los tomates y los aguacates para la salsa.
He played the piano.	Tocaba el piano.
We like tea with milk and sugar.	Nos gusta el té con leche y azúcar.
This is the cheapest bootleg food on the market!	¡Esta es la comida de contrabando más barata del mercado!
The plants require fertile soil.	Las plantas requieren suelo fértil.
He ordered an espresso and left it on the counter.	Pidió un espresso y lo dejó en el mostrador.
Grandpa has an extra bed.	El abuelo tiene una cama supletoria.
The young crane struggles to lift her huge body.	La joven grulla lucha por levantar su enorme cuerpo.
The giant spider dropped the egg sac from her.	La araña gigante soltó su saco de huevos.
Apple pies are served for breakfast.	Se sirven empanadas de manzana para el desayuno.
Green grass and bushes mark the entrance.	Césped verde y arbustos marcan la entrada.
They also led an active life.	También llevaron una vida activa.
The two cities are separated by a river.	Las dos ciudades están separadas por un río.
The dog began to follow him.	El perro comenzó a seguirlo.
The existing train station is almost sold out.	La estación de tren existente está casi agotada.
Diffuse light passes through the smoke.	La luz difusa atraviesa el humo.
The generous bride gave gifts to all the wedding guests.	La generosa novia entregó obsequios a todos los invitados a la boda.
Then, you sprinkle the mixture with vinegar.	Luego, rocías la mezcla con vinagre.
The view of the iceberg was impressive.	La vista del iceberg fue impresionante.
Who is she? 	¿Quién es ella?
she asked.	ella preguntó.
You spoke my ear.	Hablaste mi oreja.
She entered the classroom with an air of authority.	Entró en el aula con aire de autoridad.
The fast food industry has recently come under close scrutiny.	La industria de la comida rápida ha sido recientemente objeto de un minucioso escrutinio.
When satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Cuando se monitorean los satélites, se pueden detectar nubes oscuras.
The insurance policy covered the theft.	La póliza de seguro cubría el robo.
I nominate for election.	Yo nomino para la elección.
These little birds can fly high in the sky.	Estos pajaritos pueden volar alto en el cielo.
The air pollution ate into her lungs.	La contaminación del aire devoró sus pulmones.
The hunter shot the deer with his rifle.	El cazador disparó al venado con su rifle.
The boy is feeding the ducks.	El niño está alimentando a los patos.
This was her best year so far.	Este fue su mejor año hasta ahora.
The factory is polluting the environment.	La fábrica está contaminando el medio ambiente.
A map is a representative image that shows political boundaries.	Un mapa es una imagen representativa que muestra los límites políticos.
There was a sudden jolt.	Hubo una sacudida repentina.
The duties of a politician include meeting with constituents.	Los deberes de un político incluyen reunirse con los electores.
She felt a disturbance in the air.	Sintió una perturbación en el aire.
She began to tremble.	Empezó a temblar.
She refused to move and her protest was ignored.	Ella se negó a moverse y su protesta fue ignorada.
The boy did not see anything.	El niño no vio nada.
The jewel is red, expensive and old.	La joya es roja, cara y vieja.
It was decided to dissolve the company.	Se decidió disolver la empresa.
Only the strong Survive.	Sólo los fuertes sobreviven.
Some towns have no electricity.	Algunos pueblos no tienen electricidad.
The dancer moves gracefully.	El bailarín se mueve con gracia.
Most people don't know that they eat meat.	La mayoría de las personas no saben que comen carne.
The prospect of being beheaded was terrifying.	La perspectiva de ser decapitado era aterradora.
Instead of chocolate, she gave him money.	En lugar de chocolate, le dio dinero.
Strangely, she chilled everything around her.	Extrañamente, enfrió todo a su alrededor.
Many of the computers are shipped to other countries.	Muchas de las computadoras se envían a otros países.
That plant has been discontinued.	Esa planta ha sido descontinuada.
Early evidence suggests that there is life on other planets.	Las primeras evidencias sugieren que hay vida en otros planetas.
The plant grows rapidly, doubling its height each day.	La planta crece rápidamente, duplicando su altura cada día.
I ran tight rings around cars.	Corrí anillos estrechos alrededor de los autos.
Smells good.	Huele bien.
He benefits from the company's employee stock option plan.	Se beneficia del plan de opciones sobre acciones para empleados de la empresa.
There is nothing to fear.	No hay nada que temer.
Her letter confirmed that she expected to serve two terms.	Su carta confirmó que esperaba cumplir dos mandatos.
City governments sponsored many festivals over the years.	Los gobiernos de las ciudades patrocinaron muchos festivales a lo largo de los años.
Apartment buildings abound in this area.	Los edificios de apartamentos abundan en esta área.
The toy car was empty.	El coche de juguete estaba vacío.
It is technically a town.	Es técnicamente un pueblo.
Fill out a form and leave your name, please.	Rellene un formulario y deje su nombre, por favor.
These can be purchased at most supermarkets.	Estos se pueden comprar en la mayoría de los supermercados.
The old woman's eyes filled with tears.	Los ojos de la anciana se llenaron de lágrimas.
Let's build the shelter first.	Primero construyamos el refugio.
A census will take place in a few weeks.	Se realizará un censo en unas pocas semanas.
She was pleased to learn that she had gained admission.	Le complació saber que había ganado la admisión.
Why should she risk humiliation?	¿Por qué debería arriesgarse a la humillación?
So many cars pollute the air.	Tantos autos contaminan el aire.
The council demanded safe drinking water.	El consejo exigió agua potable segura.
Her mother began to cry.	Su madre comenzó a llorar.
The police chief refuses to discuss the situation.	El jefe de policía se niega a discutir la situación.
Take a nap, he said.	Toma una siesta, dijo.
The garden is a perfect reflection of the personality of the owner.	El jardín es un reflejo perfecto de la personalidad del propietario.
These cars have been sold abroad.	Estos coches se han vendido en el extranjero.
A butterfly fluttered past.	Una mariposa pasó revoloteando.
The request is very reasonable.	La petición es muy razonable.
Our father always made us clean our rooms.	Nuestro padre siempre nos obligaba a limpiar nuestras habitaciones.
A church was built by this river.	Una iglesia fue construida por este río.
Her eyes met for a split second.	Sus ojos se encontraron por una fracción de segundo.
The beast gave off an unpleasant odor.	La bestia emitía un olor desagradable.
In trying to reconcile the contradictions, we must be careful.	Al tratar de reconciliar las contradicciones, debemos tener cuidado.
You should read as many books as you can.	Deberías leer tantos libros como puedas.
Buy tickets for friends on trips to other cities.	Compra boletos para amigos en viajes a otras ciudades.
All the windows were smashed.	Todas las ventanas estaban destrozadas.
New areas are opening up to tourists.	Se están abriendo nuevas áreas a los turistas.
It may be politically advantageous to do so.	Puede ser políticamente ventajoso hacerlo.
The satellite slowly moved through various orbits.	El satélite se movió lentamente a través de varias órbitas.
The milk is fresh.	La leche es fresca.
Early in the morning, you will see the sun rise.	Temprano en la mañana, verás salir el sol.
The soldiers kept their weapons ready.	Los soldados mantuvieron sus armas listas.
She mumbled something unintelligible.	Murmuró algo ininteligible.
Clearly, we want to inspire children to learn.	Claramente, deseamos inspirar a los niños a aprender.
She knew the creature was evil.	Ella sabía que la criatura era malvada.
Her hair was straight and her lipstick was fresh.	Su cabello estaba liso y su lápiz labial fresco.
The king fell seriously ill yesterday.	El rey cayó gravemente enfermo ayer.
The university is an attractive place.	La universidad es un lugar atractivo.
In life, we have to make difficult decisions.	En la vida, tenemos que tomar decisiones difíciles.
The fish looks delicious!	El pescado se ve delicioso!
She tried to repeat what she had said.	Intentó repetir lo que había dicho.
Her arm throbs under my skin.	Su brazo late bajo mi piel.
For a second, it seemed as if they had fallen asleep.	Por un segundo, pareció como si se hubieran quedado dormidos.
The tools used for this task are simple.	Las herramientas utilizadas para esta tarea son simples.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Algunos pacientes fueron trasladados a un hospital secular.
Some critics said that she had been trained.	Algunos críticos dijeron que había sido entrenado.
She overcame as many obstacles as possible.	Superó la mayor cantidad de obstáculos posible.
In everything they find.	En todo lo que encuentran.
A grant is a financial aid given by the government.	Una subvención es una ayuda financiera otorgada por el gobierno.
I don't recall anyone calling anyone a brute.	No recuerdo a nadie llamando bruto a nadie.
The prisoner said nothing.	El prisionero no dijo nada.
These teachers were immersed in her work.	Estos maestros estaban inmersos en sus trabajos.
Lost years are irretrievable.	Los años perdidos son irrecuperables.
The loaves were three feet wide.	Los panes tenían tres pies de ancho.
The one on the ground is completely useless.	El que está en el suelo es completamente inútil.
A rise in temperature could spell disaster for winter crops.	Un aumento de la temperatura podría significar un desastre para los cultivos de invierno.
Our local climate is considered quite pleasant.	Nuestro clima local se considera bastante agradable.
The highway saves hours on daily commutes.	La autopista ahorra horas en los viajes diarios.
It was a terribly sunny day.	Era un día terriblemente soleado.
Da yad ka oz	Da yad ka oz
The air is increasingly polluted.	El aire está cada vez más contaminado.
He is expected to appear in court tomorrow.	Se espera que comparezca ante el tribunal mañana.
The party was interrupted at this point.	La fiesta fue interrumpida en este punto.
Credibility is a special type of evidence.	La credibilidad es un tipo especial de evidencia.
There are benches at both ends of the terrace.	Hay bancos en ambos extremos de la terraza.
You must not argue with your mother.	No debes discutir con tu madre.
I rang the bells after the accident.	Llamé a los timbres después del accidente.
Splash several drops of peppermint oil into the water.	Salpica varias gotas de aceite de menta en el agua.
Protesters believe the soldiers will face charges.	Los manifestantes creen que los soldados enfrentarán cargos.
We have not seen this ship before.	No hemos visto este barco antes.
The roots of this dish make it unique.	Las raíces de este plato lo hacen único.
The cat returned to the shelter.	El gato volvió al refugio.
The young woman was an intern at the time.	La joven era becaria en ese momento.
Computers electronically monitor both pollution and traffic.	Las computadoras monitorean electrónicamente tanto la contaminación como el tráfico.
The days were filled with hard work.	Los días estaban llenos de trabajo duro.
The new factory is almost finished.	La nueva fábrica está casi terminada.
The torturer knew that his victim was innocent.	El torturador sabía que su víctima era inocente.
He studied the faces of men and women.	Estudió los rostros de hombres y mujeres.
The glass shattered, spilling beer everywhere.	El vaso se hizo añicos, derramando cerveza por todas partes.
This is a good example.	Este es un buen ejemplo.
I avoid playing in traffic.	Evito jugar en el tráfico.
This research is considered pioneering.	Esta investigación se considera pionera.
Cars were driving on paved roads.	Los autos circulaban por caminos asfaltados.
A dispute over ownership of the property led to violence.	Una disputa sobre la propiedad de la propiedad llevó a la violencia.
They were waiting for him.	Lo estaban esperando.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Las oraciones simples normalmente no tienen más de dos partes.
The animals bravely face the attack.	Los animales enfrentan valientemente el ataque.
They planned how to spend the weekend.	Planearon cómo pasar el fin de semana.
They sought the advice of a science expert.	Buscaron el consejo de un experto en ciencias.
This reconstruction is inaccurate.	Esta reconstrucción es inexacta.
Mercury rises above zero.	El mercurio sube por encima de cero.
They asked for more land.	Pidieron más tierra.
Their bodies were badly burned.	Sus cuerpos estaban gravemente quemados.
The bread he had brought her was on the table.	El pan que le había traído estaba sobre la mesa.
The victim's body was discovered by the farmer.	El cuerpo de la víctima fue descubierto por el granjero.
Every family should have an emergency exit plan.	Cada familia debe tener un plan de salida de emergencia.
He bought a subway token because there were no buses.	Compró una ficha de metro porque no había autobuses.
The neighbor runs the family farm.	El vecino dirige la granja familiar.
Volunteers are needed.	Se necesitan voluntarios.
These strange objects were made of polished jasper.	Estos extraños objetos estaban hechos de jaspe pulido.
Cut the carrots into circles.	Cortar las zanahorias en círculos.
This is impossible.	Esto es imposible.
The forest is dense and green.	El bosque es denso y verde.
The journey was long and difficult.	El viaje fue largo y difícil.
He also wrote children's stories.	También escribió cuentos para niños.
His raspy voice filled the room.	Su voz ronca llenó la habitación.
He can speak a variety of languages.	Puede hablar una variedad de idiomas.
The ad was posted by an activist for racial minorities.	El aviso fue publicado por un activista de minorías raciales.
The weather forecast was for rain.	El pronóstico del tiempo era de lluvia.
You don't have any other symptoms, do you?	No tienes ningún otro síntoma, ¿verdad?
The moon looked cold and pale.	La luna se veía fría y pálida.
However, the new law means that many problems will remain unresolved.	Sin embargo, la nueva ley significa que muchos problemas permanecerán sin resolver.
No need for alarm.	No hay necesidad de alarma.
The houses here are set back from the street.	Las casas aquí están apartadas de la calle.
The company plans to close a third of its outlets.	La compañía planea cerrar un tercio de sus puntos de venta.
He had a coughing fit.	Tuvo un ataque de tos.
The wave breaks on a rocky shore.	La ola rompe en una orilla rocosa.
The flowerbed is a mass of red tulips.	El macizo de flores es una masa de tulipanes rojos.
The authorities are involved in a cover-up.	Las autoridades están involucradas en un encubrimiento.
These results suggest that milk helps improve children's behavior.	Estos resultados sugieren que la leche ayuda a mejorar el comportamiento de los niños.
Heavy rain was forecast.	Se pronosticaba una fuerte lluvia.
Use the knife carefully and quickly.	Usa el cuchillo con cuidado y rapidez.
A period of unrest followed.	Siguió un período de disturbios.
He drank his tea without milk.	Bebió su té sin leche.
He enters the words, without blank spaces or punctuation, separated by spaces.	Introduzca las palabras, sin espacios en blanco ni puntuación, separadas por espacios.
The boss demanded that everyone work overtime.	El jefe exigió que todos trabajaran horas extras.
The prisoner was found guilty by an overwhelming majority.	El prisionero fue declarado culpable por abrumadora mayoría.
The infamous blind beggar was making a comeback.	El infame mendigo ciego estaba regresando.
The nice guy is very polite.	El chico simpático es muy educado.
The device appears to be defective.	El dispositivo parece estar defectuoso.
Finally, it was concluded that the change was inevitable.	Finalmente, se concluyó que el cambio era inevitable.
The sun shone on his fair skin.	El sol brillaba sobre su piel clara.
The prime minister was booed offstage.	El primer ministro fue abucheado fuera del escenario.
The postman poses for a photograph.	El cartero posa para una fotografía.
He lived alone in a small shack.	Vivía solo en una pequeña choza.
Once, there were forests in this area.	Una vez, había bosques en esta área.
The dogs and their puppies were playing.	Los perros y sus cachorros estaban jugando.
The consequences of war are devastating.	Las consecuencias de la guerra son devastadoras.
She must use your right hand.	Ella debe usar tu mano derecha.
Today, this museum contains exhibits of scientific interest.	Hoy, este museo contiene exhibiciones de interés científico.
This set of numbers has been inserted.	Este conjunto de números ha sido insertado.
A university with a good reputation.	Una universidad con buena reputación.
The groom traditionally throws rice at the bride.	El novio tradicionalmente arroja arroz a la novia.
He enjoyed seeing the water cascade over the falls.	Disfrutó viendo la cascada de agua sobre las cataratas.
The letters indicated a change in policy.	Las cartas indicaban un cambio de política.
Her husband was barely conscious.	Su marido apenas estaba consciente.
He wrote her poems in a secret notebook.	Escribía sus poemas en un cuaderno secreto.
It is best not to drink coffee or tea.	Lo mejor es no tomar café o té.
The blueberries tasted great.	Los arándanos sabían muy bien.
Locals claimed it was a good place to visit.	Los lugareños afirmaron que era un buen lugar para visitar.
She seemed speechless.	Parecía quedarse sin palabras.
She danced with a strange fervor.	Bailó con un extraño fervor.
I just finished my degree.	Acabo de terminar mi carrera.
The young artist stared at the still life.	El joven artista miró fijamente la naturaleza muerta.
We all complain from time to time.	Todos nos quejamos de vez en cuando.
He was hit by something shiny.	Fue golpeado por algo brillante.
Be careful not to spill the oil.	Tenga cuidado de no derramar el aceite.
He knocked on his neighbor's door.	Llamó a la puerta de su vecino.
I am indifferent to your opinion.	Soy indiferente a tu opinión.
The bird's voice echoed in the still silence.	La voz del pájaro resonó en el silencio inmóvil.
Make sure you have heavy cream.	Asegúrate de tener una crema espesa.
These religious buildings are not inviolable.	Estos edificios religiosos no son inviolables.
Nine out of ten people are wrong.	Nueve de cada diez personas están equivocadas.
The government has tried to reduce poverty.	El gobierno ha tratado de reducir la pobreza.
The railway track stretched across the field.	La vía del tren se extendía por el campo.
The crisis arose suddenly.	La crisis surgió de repente.
Good nutrition is essential for good health.	Una buena nutrición es esencial para una buena salud.
The museum houses important artifacts.	El museo alberga artefactos importantes.
The wetlands have been drained.	Los humedales han sido drenados.
The cave is a wonder of the world.	La cueva es una maravilla del mundo.
First, you will need to trim off the excess wood.	Primero, deberá recortar el exceso de madera.
The ring was passed down from generation to generation.	El anillo fue transmitido de generación en generación.
He played piano and trumpet in a trio.	Tocaba el piano y la trompeta en un trío.
This museum is known for its painting collection.	Este museo es conocido por su colección de pintura.
The doorman was very tired after carrying the luggage.	El portero estaba muy cansado después de llevar el equipaje.
The teacher was bored and yawned loudly.	El profesor estaba aburrido y bostezó con fuerza.
Don't forget to bring an umbrella.	No olvides llevar un paraguas.
The cat jumped off the table and crouched down.	El gato saltó de la mesa y se agachó.
Our fields have been ruined by drought.	Nuestros campos han sido arruinados por la sequía.
The tragic news made him feel sad.	La trágica noticia lo hizo sentir triste.
The energy budget for the dermatology unit was tight.	El presupuesto de energía para la unidad de dermatología era ajustado.
The painter was not satisfied with his previous work.	El pintor no estaba satisfecho con su obra anterior.
We are blessed with wonders of science and technology.	Estamos bendecidos con maravillas de la ciencia y la tecnología.
The dog sleeps behind the sofa.	El perro duerme detrás del sofá.
The townspeople were horrified when they saw their city burning.	La gente del pueblo estaba horrorizada cuando vieron su ciudad ardiendo.
The panel found insufficient evidence of wrongdoing.	El panel encontró pruebas insuficientes de irregularidades.
Athletes need good facilities to train for competition.	Los atletas necesitan buenas instalaciones para entrenarse para la competición.
Always tell your doctor exactly how you feel.	Siempre dígale a su médico exactamente cómo se siente.
It is especially important that they do not see you.	Es especialmente importante que no te vean.
His books were always up to date.	Sus libros siempre estaban al día.
There was a crash and a crash.	Hubo un estruendo y un estrépito.
I have always been so careful.	Siempre he sido tan cuidadoso.
The city experienced a dramatic drop in crime.	La ciudad experimentó una caída dramática en el crimen.
His political skills are legendary.	Sus habilidades políticas son legendarias.
The soil samples collected many bacteria.	Las muestras de suelo recogieron muchas bacterias.
He protested against the government.	Protestó contra el gobierno.
The forest is very big.	El bosque es muy grande.
Too early to read.	Demasiado temprano para leer.
He crowned his queen with glory and glory.	Él coronó a su reina con gloria y gloria.
A car crashed and burst into flames.	Un auto chocó y estalló en llamas.
They seemed lost.	Parecían perdidos.
The noise of battle echoed from a nearby hill.	El ruido de la batalla resonó desde una colina cercana.
He shifted uncomfortably in his seat.	Se removió incómodo en su asiento.
The setting sun dyes the sky pink.	El sol poniente tiñe el cielo de rosa.
Underground pipes carry water through the city.	Las tuberías subterráneas llevan el agua a través de la ciudad.
The stadium was packed.	El estadio estaba repleto.
She lay there, thinking.	Ella yacía allí, pensando.
Each of the books is unique.	Cada uno de los libros es único.
Common beans are strung together in a line to dry.	Los frijoles comunes se ensartan juntos en una línea para que se sequen.
With their hands they pushed aside the heavy wooden door.	Con las manos apartaron la pesada puerta de madera.
The roofs are tiled with large ceramic squares.	Los techos son de teja con grandes cuadrados de cerámica.
Each episode includes an interview with someone.	Cada episodio incluye una entrevista con alguien.
Many people can smell a rat.	Mucha gente puede oler una rata.
As the train got closer to the city, the noise gradually diminished.	A medida que el tren se acercaba a la ciudad, el ruido disminuyó gradualmente.
You can't, you just won't.	No puedes, simplemente no lo harás.
My dog ​​barks every time someone passes by.	Mi perro ladra cada vez que pasa alguien.
The bear made a sudden appearance.	El oso hizo una aparición repentina.
Talkative by nature, he loves to talk.	Hablador por naturaleza, le encanta hablar.
He struggled to speak.	Luchó por hablar.
This sentence has only two parts.	Esta oración tiene sólo dos partes.
No problem.	No hay problema.
Will cease to exist?	¿Dejará de existir?
The newcomers barely know how to read and write.	Los recién llegados apenas saben leer y escribir.
Three times three is nine.	Tres por tres es nueve.
He trained hard every day.	Entrenaba duro todos los días.
Go and polish the silver, will you?	Ve y pule la plata, ¿quieres?
I advise you to leave on the next train.	Te aconsejo que te vayas en el próximo tren.
In this approach, each word is treated as a number.	En este enfoque, cada palabra se trata como un número.
Temperatures have risen considerably in recent years.	Las temperaturas han aumentado considerablemente en los últimos años.
The soldiers were tired from the long march.	Los soldados estaban cansados ​​de la larga marcha.
Millions of immigrant workers are employed here.	Millones de trabajadores inmigrantes están empleados aquí.
Many of the buildings in our neighborhood were destroyed.	Muchos de los edificios de nuestro vecindario fueron destruidos.
A modest house, no bigger than the average house.	Una casa modesta, no más grande que una casa promedio.
Add enough water so you can make a syrup.	Agrega suficiente agua para que puedas hacer un almíbar.
Invitations are sent to all eligible nominated candidates.	Las invitaciones se envían a todos los candidatos nominados elegibles.
The nervous driver mistakenly drove into oncoming traffic.	El conductor nervioso condujo por error hacia el tráfico que se aproximaba.
Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat apud antehac bibliothecam.
Peasants work in the rice paddies under the scorching sun.	Los campesinos trabajan en los arrozales bajo el sol abrasador.
Tour companies typically used kerosene to power their ships.	Las compañías de viajes generalmente usaban queroseno para impulsar sus barcos.
The idea of ​​natural selection dates back many centuries.	La idea de la selección natural se remonta a muchos siglos atrás.
Some shallow soil is not suitable for planting heavy crops.	Un poco de suelo poco profundo no es adecuado para la siembra de cultivos pesados.
Lower the oven.	Baje el horno.
The circus came to town today.	El circo vino a la ciudad hoy.
A brilliant crimson sun rose in the sky.	Un brillante sol carmesí se elevó en el cielo.
For years, this region has been plagued by drought.	Durante años, esta región ha estado plagada de sequías.
Suddenly, the storm broke out, like a wave.	De repente, la tormenta estalló, como una ola.
The lit match burned brightly.	El fósforo encendido ardió brillantemente.
The sheep moved slowly over the field of cards.	La oveja se movió lentamente sobre el campo de cartas.
You should be realistic.	Deberías ser realista.
He stood up, slowly drying his hands.	Se puso de pie, secándose lentamente las manos.
The cabinet finally approved the transparency bill.	El gabinete finalmente aprobó el proyecto de ley de transparencia.
House prices have skyrocketed.	Los precios de la vivienda se han disparado.
The new government encounters resistance.	El nuevo gobierno encuentra resistencia.
A similar project was attempted a decade ago.	Un proyecto similar se intentó hace una década.
All confederations failed.	Todas las confederaciones fracasaron.
Your suitcase is outside the room.	Tu maleta está fuera de la habitación.
We need new gardens, a new house.	Necesitamos nuevos jardines, una nueva casa.
A cast of thousands.	Un elenco de miles.
There is some tension between the employees.	Existe cierta tensión entre los empleados.
Only the most valuable forms of work deserve respect.	Solo las formas de trabajo más valiosas merecen respeto.
She rests her head on her shoulder.	Ella apoya la cabeza en su hombro.
She looked across the meadow.	Miró a través del prado.
He doesn't give a damn.	A él no le importa un bledo.
His body rested in a glass coffin before his burial.	Su cuerpo descansó en un ataúd de cristal antes de su entierro.
The botanist is not aware that the botanist is well informed.	El botánico no tiene conocimiento de que el botánico esté bien informado.
The snake writhed in anger.	La serpiente se retorcía de ira.
They left a mark on his forearm.	Le han dejado una marca en el antebrazo.
She paints the blinds light gray.	Pinta las persianas de color gris claro.
His words made me angry.	Sus palabras me hicieron enojar.
The bear stood on her hind legs.	El oso se paró sobre sus patas traseras.
She collects the eggs from the chicken coop.	Recoge los huevos del gallinero.
The cities of this region were known for the poetry of it.	Las ciudades de esta región eran conocidas por su poesía.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	El nuevo edificio del parlamento era famoso por su avanzada tecnología.
The other man wears a black uniform.	El otro hombre lleva un uniforme negro.
Digits are essential to modern life.	Los dígitos son esenciales para la vida moderna.
The ending was shocking.	El final fue impactante.
Nordstrom started with a single store.	Nordstrom comenzó con una sola tienda.
He was raining all day.	Estuvo lloviendo todo el día.
She skipped the event.	Ella se saltó el evento.
Factories pollute the air, water and soil.	Las fábricas contaminan el aire, el agua y el suelo.
The court awarded custody of the child to her mother.	El tribunal concedió la custodia del niño a la madre.
She rarely drinks alcohol.	Rara vez bebe alcohol.
An orange truck came into view.	Un camión naranja apareció a la vista.
The farmer had no mercy on the foolish kings.	El granjero no tuvo piedad de los reyes tontos.
On this point, most historians agree.	En este punto, la mayoría de los historiadores están de acuerdo.
These plants thrive best in cool climates.	Estas plantas prosperan mejor en climas fríos.
The prisoner was confined to the tower.	El prisionero fue confinado a la torre.
The cat could barely stand up.	El gato apenas podía ponerse de pie.
The painting was hanging above my bed.	El cuadro estaba colgado encima de mi cama.
It's too early to discuss his ideas.	Es demasiado pronto para discutir sus ideas.
The young aspiring poet struggled to write.	El joven aspirante a poeta luchaba por escribir.
Some guys came out and beat us up.	Unos tipos salieron y nos pegaron.
This experiment was performed to test a theory.	Este experimento se realizó para evaluar una teoría.
The blast furnace must be kept cool.	El alto horno debe mantenerse frío.
She brushed past him, knocking over a drink.	Ella pasó junto a él, tirando una bebida.
The rescue team worked quickly.	El equipo de rescate trabajó rápidamente.
Unfortunately, he was soon caught.	Desafortunadamente, pronto fue atrapado.
A grain of sand is stubborn.	Un grano de arena es terco.
It was a fuss over nothing.	Fue un alboroto por nada.
Our hero lived in a labyrinthine old house.	Nuestro héroe vivía en una casa antigua laberíntica.
Insects are an essential part of the ecosystem.	Los insectos son una parte esencial del ecosistema.
The markets will be closed today.	Los mercados estarán cerrados hoy.
The police stopped the driver.	El policía detuvo al conductor.
This organization has been elected three times.	Esta organización ha sido elegida tres veces.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Las campañas políticas todavía utilizan este método de persuasión.
We expect equity markets to rise.	Esperamos que los mercados de acciones suban.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Bueno, hemos llegado a una etapa avanzada de desarrollo tecnológico.
Recognizing the high price, the customer agreed to buy.	Reconociendo el alto precio, el cliente accedió a comprar.
The horse neighed, neighing.	El caballo relinchó, relinchando.
Moss had been seen growing on the rocks.	Se había visto musgo creciendo en las rocas.
Camel caravans transported goods and merchandise.	Las caravanas de camellos transportaban bienes y mercancías.
The girl unfolded her wings.	La niña desplegó sus alas.
Freedom of expression must be protected.	La libertad de expresión debe ser protegida.
Florent was sitting in a boat, fishing.	Florent estaba sentado en un bote, pescando.
The shelves are empty.	Los estantes están vacíos.
From the panoramic view, the city skyline looked beautiful.	Desde la vista panorámica, el horizonte de la ciudad se veía hermoso.
These canvases are considered masterpieces.	Estos lienzos se consideran obras maestras.
Investigate his background at all costs.	Investiga sus antecedentes a toda costa.
This region is famous for its good wine.	Esta región es famosa por su buen vino.
This tactic backfired spectacularly.	Esta táctica fracasó espectacularmente.
The new car is a status symbol.	El coche nuevo es un símbolo de estatus.
The ducks swam happily.	Los patos nadaban alegremente.
The manuscript was badly damaged.	El manuscrito estaba muy dañado.
He walked with determination.	Caminaba con determinación.
The railway is difficult to traverse.	El ferrocarril es difícil de atravesar.
The boy mumbled an excuse and left.	El chico murmuró una excusa y se fue.
He was seen leaving the scene.	Fue vista saliendo de la escena.
First, you will need two cups of sugar.	Primero, necesitarás dos tazas de azúcar.
How do they make sake?	¿Cómo hacen el sake?
I felt my heart break.	Sentí que se me rompía el corazón.
This woman has a son the same age as mine.	Esta mujer tiene un hijo de la misma edad que el mío.
The noodles were drenched in sauce.	Los fideos estaban empapados en salsa.
The raven cawed loudly.	El cuervo graznó con fuerza.
Summer nights are long and hot.	Las noches de verano son largas y cálidas.
Workers poured concrete into the frame.	Los trabajadores vertieron hormigón en el marco.
Political awareness of opposition parties is low.	La conciencia política sobre los partidos de oposición es baja.
Entering the city, I could feel the heat.	Al entrar en la ciudad, podía sentir el calor.
A large percentage of teenagers watch television.	Un gran porcentaje de adolescentes ve televisión.
In the past, workers were almost useless.	En el pasado, los trabajadores eran casi inútiles.
She did not reply to her letter.	Ella no respondió a su carta.
She likes childish boys.	A ella le gustan los chicos infantiles.
The population has doubled in the last ten years.	La población se ha duplicado en los últimos diez años.
Mongooses are nocturnal animals.	Las mangostas son animales nocturnos.
The music was loud and throbbing.	La música era fuerte y palpitante.
The drought has devastated the crops of millions.	La sequía ha devastado las cosechas de millones.
Pull the plug out of the socket.	Saque el enchufe del enchufe.
The bird cage was missing a perch.	A la jaula del pájaro le faltaba una percha.
A communication system based on spoken language.	Un sistema de comunicación basado en el lenguaje hablado.
She was beautiful.	Ella era hermosa.
There are enough vegetables for everyone.	Hay suficientes verduras para todos.
She walked out the glass doors.	Salió por las puertas de cristal.
The phone had a rotary dial.	El teléfono tenía un disco giratorio.
The hacker investigated the company's website.	El hacker investigó el sitio web de la empresa.
Such things rarely happen these days.	Tales cosas rara vez suceden en estos días.
A tall clock tower once graced the city.	Una torre de reloj alta una vez adornó la ciudad.
Our country is in a period of upheaval.	Nuestro país se encuentra en un período de agitación.
She tied the ribbon around her neck.	Ella ató la cinta alrededor de su cuello.
She buried her face in her hands.	Enterró su rostro entre sus manos.
All without leaving home.	Todo sin salir de casa.
The film portrays the story of one man's affliction.	La película retrata la historia de aflicción de un hombre.
Most of the people here depend on agriculture for their livelihood.	La mayoría de la gente aquí depende de la agricultura para su sustento.
Four demons guarded her.	Cuatro demonios la custodiaban.
And meanwhile, polluted air puts the population at serious risk.	Y mientras tanto, el aire contaminado pone en grave riesgo a la población.
She was too tired to walk home.	Estaba demasiado cansada para caminar a casa.
Speak when they speak to you.	Habla cuando te hablen.
People call this water the inland sea.	La gente llama a esta agua el mar interior.
The panel was questioned about security.	El panel fue cuestionado sobre la seguridad.
The law allows parents a certain amount of custody.	La ley permite a los padres cierta cantidad de custodia.
The region is a vast and diverse place.	La región es un lugar vasto y diverso.
The mountains are covered with snow here in winter.	Las montañas están cubiertas de nieve aquí en invierno.
Today, power is in the hands of a few.	Hoy, el poder está en manos de unos pocos.
The guard took the keys from the old man.	El guardia le quitó las llaves al anciano.
State television covered the press conference.	La televisión estatal cubrió la rueda de prensa.
The town has a train station.	El pueblo cuenta con una estación de tren.
She was passing in front of her house.	Ella pasaba por delante de su casa.
Teamwork is essential for success.	El trabajo en equipo es fundamental para el éxito.
A pregnant cow allowed the farmer to milk her.	Una vaca preñada permitió que el granjero la ordeñara.
He scolded the girl before abandoning her.	Regañó a la niña antes de abandonarla.
The young explorers set up camp in a new territory.	Los jóvenes exploradores establecieron un campamento en un nuevo territorio.
Her plain face belied her innate grace.	Su rostro sencillo desmentía su gracia innata.
The stores were packed.	Las tiendas estaban repletas.
Her hard work resulted in a promotion to supervisor.	Su arduo trabajo resultó en una promoción a supervisora.
The trails go deep into the woods.	Los senderos se adentran profundamente en los bosques.
The sentence is too long.	La oración es demasiado larga.
Workers have ten working days off per year.	Los trabajadores tienen diez días hábiles libres al año.
She walked to the door.	Caminó hasta la puerta.
This organizational structure allows them to react quickly.	Esta estructura organizativa les permite reaccionar rápidamente.
Nuts and chocolates make up the dessert.	Frutos secos y chocolates componen el postre.
The school was full yesterday.	La escuela estaba llena ayer.
Politicians of all persuasions condemned the plans.	Políticos de todas las tendencias condenaron los planes.
The totally weird.	El totalmente extraño.
She made tea, absently stirring the sugar in the cups.	Preparó té, revolviendo distraídamente el azúcar en las tazas.
This path winds around the hill, offering great views.	Este camino serpentea alrededor de la colina, ofreciendo excelentes vistas.
Most people were unhappy with the news.	La mayoría de la gente estaba descontenta con la noticia.
Education is the key to success.	La educación es la clave del éxito.
The violin played a familiar tune.	El violín tocó una melodía familiar.
The bird flew into the forest.	El pájaro voló hacia el bosque.
The channels are dug in strategic places.	Los canales se cavan en lugares estratégicos.
When the rains came, they went deeper into the forest.	Cuando llegaron las lluvias, se adentraron más en el bosque.
His was a troubled mind.	La suya era una mente perturbada.
It is not an easy choice.	No es una elección fácil.
The roads are narrow and winding.	Las carreteras son estrechas y sinuosas.
They say the house is haunted.	Dicen que la casa está encantada.
Do you like to visit new places?	¿Te gusta visitar nuevos lugares?
We caught five fish in total.	Pescamos cinco peces en total.
The player is supposedly demanding too much money.	El jugador supuestamente está exigiendo demasiado dinero.
His hands were shaking.	Sus manos temblaban.
Wells are important sources of water in this desert.	Los pozos son importantes fuentes de agua en este desierto.
Instead, he chooses a long skirt with a floral pattern.	En su lugar, elige una falda larga con un patrón floral.
None of this seemed to make sense.	Nada de esto parecía tener sentido.
Construction is supervised by the mayor.	La construcción es supervisada por el alcalde.
Weather forecasts are generally accurate.	Los pronósticos del tiempo son generalmente precisos.
The government passed a new law last month.	El gobierno aprobó una nueva ley el mes pasado.
A sailor died on the roof of the sea.	Un marinero murió en el techo del mar.
Each mystery novel usually has several paragraphs of details.	Cada novela de misterio suele tener varios párrafos de detalles.
I found this software very useful.	Encontré este software muy útil.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Esta iniciativa de salud pública tendrá muchos efectos beneficiosos.
I'm sick of your parents' constant complaints.	Estoy harto de las constantes quejas de tus padres.
The roots of these plants secrete a poisonous chemical.	Las raíces de estas plantas secretan una sustancia química venenosa.
Old habits die hard.	Los viejos hábitos tardan en morir.
This time it's really serious.	Esta vez es realmente serio.
Do not translate words without context.	No traduzcas palabras sin contexto.
Enticing aromas filled the kitchen.	Aromas tentadores llenaron la cocina.
This young man recognized his father at first sight.	Este joven reconoció a su padre a primera vista.
The stranger nodded.	El extraño asintió.
He always wears sunscreen if you're going out.	Siempre usa bloqueador solar si vas a salir.
They held hands throughout the screening.	Se tomaron de la mano durante toda la proyección.
The lion has powerful jaws.	El león tiene poderosas mandíbulas.
He ate a humble meal of cheese bread and water.	Comió una comida humilde de pan de queso y agua.
Choose a vivid red wine.	Elige un vino tinto vivo.
His favorite flower is the lily.	Su flor favorita es el lirio.
Enhance the signal using a matched filter.	Mejore la señal utilizando un filtro adaptado.
This parade will end at the town hall.	Este desfile terminará en el ayuntamiento.
None of these apples were ripe.	Ninguna de estas manzanas estaba madura.
He tracked down the thief.	Rastreó al ladrón.
Overcome your anger!	¡Vence tu ira!
The gardens around the building are very well kept.	Los jardines alrededor del edificio están muy bien cuidados.
The mural features a variety of wildlife.	El mural presenta una variedad de vida silvestre.
The rare white tigers live in this forest.	Los raros tigres blancos viven en este bosque.
Is she my money?	¿Ella es mi dinero?
The bull charged into the crowd.	El toro cargó contra la multitud.
We have to find ways to reduce our carbon footprint.	Tenemos que encontrar formas de reducir nuestra huella de carbono.
The provisioning blocks were finally finished.	Los bloques de avituallamiento finalmente se terminaron.
The boat is already on the beach.	El barco ya está en la playa.
You can use both tools to prepare dinner.	Puedes usar ambas herramientas para preparar la cena.
It was a lean time, and the times were lean.	Era un tiempo magro, y los tiempos eran magros.
The package weighed two kilograms.	El paquete pesaba dos kilogramos.
They ignored my brother's warnings.	No hicieron caso a las advertencias de mi hermano.
A few came to his aid.	Unos pocos acudieron en su ayuda.
The water is purified by passing it through a membrane.	El agua se purifica haciéndola pasar a través de una membrana.
We must find a more sustainable way of growing food.	Debemos encontrar una forma más sostenible de cultivar alimentos.
The company proved its preliminary investigation.	La compañía demostró su investigación preliminar.
The radio is blaring in a nearby hotel.	La radio está a todo volumen en un hotel cercano.
Exercise is important.	El ejercicio es importante.
A vaccination campaign against swine flu has been started.	Se ha iniciado una campaña de vacunación contra la gripe porcina.
The city council accepted the new prayer room.	El ayuntamiento aceptó la nueva sala de oración.
They always started before his wife was ready.	Siempre comenzaban antes de que su esposa estuviera lista.
There are no details on the financial aspects of this deal.	No hay detalles sobre los aspectos financieros de este acuerdo.
Pinocchio nodded solemnly.	Pinocho asintió solemnemente.
The taxi ride was long and tiring.	El viaje en taxi fue largo y agotador.
He pushed her onto the bed.	La empujó sobre la cama.
The program offers valuable lessons.	El programa ofrece valiosas lecciones.
She was motivated to win anyway.	Estaba motivada para ganar de todos modos.
Follow the other car to your parents' house.	Sigue al otro auto hasta la casa de tus padres.
He looked directly into the camera.	Miró directamente a la cámara.
Even the birds need to eat.	Incluso los pájaros necesitan comer.
The children got together to paint pictures.	Los niños se juntaron para pintar cuadros.
The coast guard is omnipresent.	La guardia costera es omnipresente.
The soldiers surrounded the house.	Los soldados rodearon la casa.
He noticed that the door was open and he entered.	Se dio cuenta de que la puerta estaba abierta y entró.
They build and maintain houses.	Construyen y mantienen casas.
There was a queue of people outside the restaurant.	Había una cola de gente fuera del restaurante.
I don't even mind waiting.	Ni siquiera me importa esperar.
The three men were arrested.	Los tres hombres fueron detenidos.
He was suffocating.	Se estaba asfixiando.
She opens the door and enters.	Ella abre la puerta y entra.
She felt a surge of anger.	Sintió una oleada de ira.
I already told you that she is a heavy sleeper.	Ya te dije que tiene el sueño pesado.
I will reform.	Me reformaré.
They offer exceptional service.	Ofrecen un servicio excepcional.
This should be over soon.	Esto debería terminar pronto.
We blow raspberries.	Soplamos frambuesas.
The student took the wrong path.	El estudiante tomó el camino equivocado.
Massive forest fires threaten to engulf the region.	Enormes incendios forestales amenazan con engullir la región.
Research suggests that a single gene is responsible.	La investigación sugiere que un solo gen es el responsable.
There were more trees than houses.	Había más árboles que casas.
Her husband was unfaithful to her.	El marido le fue infiel.
Species adapt to environmental pressures.	Las especies se adaptan a las presiones ambientales.
Old lamps are in short supply.	Las lámparas viejas escasean.
Our group discussed problems in that area.	Nuestro grupo discutió problemas en esa área.
The bird flies over the tree.	El pájaro vuela sobre el árbol.
Metal is more ductile than iron.	El metal es más dúctil que el hierro.
The company's profits have continued to rise.	Los beneficios de la empresa han seguido aumentando.
Remind me to do this tomorrow.	Recuérdame hacer esto mañana.
He walked down the hall with a large bag.	Caminó por el pasillo con una bolsa grande.
This temple is known for its music.	Este templo es conocido por su música.
The devastation caused by the war is unimaginable.	La devastación causada por la guerra es inimaginable.
Peter has a vivid imagination.	Peter tiene una imaginación vívida.
A silent sigh escaped his lips.	Un silencioso suspiro escapó de sus labios.
We must include the event in the executive agenda.	Debemos incluir el evento en la agenda ejecutiva.
A leaf slowly descended from a leafless tree.	Una hoja descendió lentamente de un árbol sin hojas.
The inmate was taken back to prison.	El reo fue llevado de nuevo a prisión.
They had a bright vision of a better future.	Tenían una brillante visión de un futuro mejor.
The sultan fears that his subjects will become uneasy.	El sultán teme que sus súbditos se inquieten.
The birds fly high in the sky.	Los pájaros vuelan alto en el cielo.
She screamed and the protein shake flew from her hand.	Ella gritó y el batido de proteínas voló de su mano.
A lake formed nearby when the hill erupted.	Un lago se formó cerca cuando la colina estalló.
He is a wise leader.	Es un líder sabio.
Until then, while they waited,	Hasta entonces, mientras esperaban,
The creek flowed slowly below, glistening in the bright sunlight.	El arroyo fluía lentamente debajo, brillando bajo la brillante luz del sol.
These plants grow best in warm, sunny places.	Estas plantas crecen mejor en lugares cálidos y soleados.
Fresh fruits abound in this region.	Las frutas frescas abundan en esta región.
It was unusually cold this morning.	Hacía un frío inusual esta mañana.
We'll have to find an alternative power source.	Tendremos que encontrar una fuente de energía alternativa.
The brave young man's eyes were full of concern.	Los ojos del valiente joven estaban llenos de preocupación.
But he still had to face the demons of him.	Pero aún tenía que enfrentarse a sus demonios.
The economy in this region is agricultural.	La economía en esta región es agrícola.
Is that your car over there?	¿Ese es tu auto allá?
In any business, it is important to be professional.	En cualquier negocio, es importante ser profesional.
Add the sugar and stir until dissolved.	Agregue el azúcar y revuelva hasta que se disuelva.
Each piece of fruit must contain seeds.	Cada pieza de fruta debe contener semillas.
The young man smiled sheepishly.	El joven sonrió tímidamente.
The terrorists were brainwashed by his charismatic leader.	A los terroristas les lavaron el cerebro su líder carismático.
When everything was silent, the world began.	Cuando todo estaba en silencio, el mundo comenzó.
A group of researchers recently proposed this method.	Un grupo de investigadores propuso recientemente este método.
Something about this place seems familiar.	Algo en este lugar parece familiar.
This temple is famous for its food.	Este templo es famoso por su comida.
Go online and research, read and check the sources.	Vaya en línea e investigue, lea y verifique las fuentes.
There used to be a pond here.	Aquí solía haber un estanque.
He swung his sword at him.	Balanceó su espada.
None of the protesters were arrested.	Ninguno de los manifestantes fue arrestado.
The little boy began to cry.	El pequeño se echó a llorar.
A right turn is needed for growth.	Se necesita un giro a la derecha para el crecimiento.
We must do everything we can to conserve water.	Debemos hacer todo lo posible para conservar el agua.
The driver refused to obey speed restrictions.	El conductor se negó a obedecer las restricciones de velocidad.
The dictionary is an invaluable source of information.	El diccionario es una fuente invaluable de información.
Many countries value diversity.	Muchos países consideran valiosa la diversidad.
So that's why	Asi que es por eso,
The boy's face flushed with embarrassment.	La cara del chico se sonrojó de vergüenza.
He is a good man.	Él es un buen hombre.
He doesn't drive while he's distracted.	No conduzca mientras esté distraído.
So are we going to continue?	Entonces, ¿vamos a continuar?
As the light fades, the lush jungle begins to stir.	A medida que la luz se desvanece, la exuberante jungla comienza a moverse.
Competition, price and many other factors.	Competencia, precio y muchos otros factores.
Don't eat too many sweets.	No comas demasiados dulces.
Her only source of inspiration was her love for him.	Su única fuente de inspiración era su amor por él.
Looking out of the tent into the endless night.	Mirando fuera de la tienda a la noche sin fin.
The desert will undoubtedly expand.	El desierto sin duda se expandirá.
Rapid economic growth continued.	Se mantuvo un rápido crecimiento económico.
Drink much liquid.	Beber mucho líquido.
He divorced the girl.	Se divorció de la chica.
No one expected that storm.	Nadie esperaba esa tormenta.
The old wooden church has been modernized.	La antigua iglesia de madera ha sido modernizada.
Another chip flew out the open window.	Otro chip salió volando por la ventana abierta.
The team is in such a hurry.	El equipo tiene tanta prisa.
Noise levels there exceed acceptable levels, they say.	Los niveles de ruido allí superan los niveles aceptables, dicen.
You should have visited more art galleries.	Deberías haber visitado más galerías de arte.
A delicious aroma permeated the air.	Un delicioso aroma impregnaba el aire.
The bamboo cane shattered with a crack.	La caña de bambú se hizo añicos con un crujido.
The floor was dry and clean.	El suelo estaba seco y limpio.
They often resort to violence.	A menudo, recurren a la violencia.
Flood water ran through the streets.	El agua de la inundación corría por las calles.
He was exhausted, so he lay down.	Estaba exhausto, así que se acostó.
Many new animal species have been discovered.	Se han descubierto muchas especies animales nuevas.
The stars are yellowish, not red.	Las estrellas son amarillentas, no rojas.
Elaborate carvings decorated the frame.	Elaboradas tallas decoraban el marco.
Anyone who practices calligraphy is called a calligrapher.	Cualquiera que practica la caligrafía se llama calígrafo.
I just want to understand you.	Simplemente quiero entenderte.
Higher interest rates can slow down the economy.	Las tasas de interés más altas pueden ralentizar la economía.
Many people believe that the ad is misleading.	Mucha gente cree que el anuncio es engañoso.
He had a burning desire to be famous.	Tenía un deseo ardiente de ser famoso.
The people were tough, hard-working people.	La gente era gente resistente y trabajadora.
After hanging up the phone, he put on his coat.	Después de colgar el teléfono, se puso el abrigo.
Women tend to live longer than men.	Las mujeres tienden a vivir más que los hombres.
The dazed swimmer began to drift to shore.	El nadador aturdido comenzó a derivar a la orilla.
The sunset was spectacular, the sky on fire.	La puesta de sol fue espectacular, el cielo en llamas.
You need to do this.	Usted necesita hacer ésto.
The specialist has found a large tumor in his lung.	El especialista ha encontrado un gran tumor en su pulmón.
When you travel, beware of thieves.	Cuando viaje, tenga cuidado con los ladrones.
There was once a glorious golden age.	Hubo una vez una gloriosa edad de oro.
He added the finishing touches to a graphic.	Añadió los toques finales a un gráfico.
There are numerous types of insurance.	Existen numerosos tipos de seguros.
A local clergyman said his parishioners were angry.	Un clérigo local dijo que sus feligreses estaban enojados.
Thousands gathered for the annual funeral.	Miles se reunieron para el funeral anual.
He wants another piece of cake.	Quiere otro trozo de tarta.
The clown ran away.	El payaso se escapó.
Don't mix salt and sugar together.	No mezcles sal y azúcar juntos.
The priest asked for silence.	El sacerdote pidió silencio.
Our family has lived in this house for generations.	Nuestra familia ha vivido en esta casa durante generaciones.
The sieve has ten holes.	El tamiz tiene diez agujeros.
Some animals migrate long distances to escape cold weather.	Algunos animales migran largas distancias para escapar del clima frío.
The house was enveloped in mist.	La casa estaba envuelta en niebla.
The villagers were happy that their crops had survived.	Los aldeanos estaban felices de que sus cultivos hubieran sobrevivido.
The soldiers remained in place.	Los soldados permanecieron en su lugar.
He used a ruler to measure the object.	Usó una regla para medir el objeto.
A scorching sun was falling.	Caía un sol abrasador.
Without success, the photographer dedicated himself to playing hooky.	Sin éxito, el fotógrafo se dedicó a hacer novillos.
His hair was thickly matted with blood.	Su cabello estaba densamente enmarañado con sangre.
The young man looked at the ground.	El joven miró al suelo.
The people here are very hospitable.	La gente de aquí es muy hospitalaria.
She soon cut off all contact with him.	Pronto cortó todo contacto con él.
He says that he can help find the person.	Él dice que puede ayudar a encontrar a la persona.
They are currently discussing the issue.	Actualmente están discutiendo el tema.
The bride is waiting.	La novia está esperando.
All eyes were on the speaker.	Todos los ojos estaban puestos en el orador.
The children were used as slave labor.	Los niños fueron utilizados como mano de obra esclava.
I must go now, he said he.	Debo irme ahora, dijo.
He was filled with fish.	Se llenó de pescado.
These greetings are appropriate for a monarch.	Estos saludos son apropiados para un monarca.
There were many whispers.	Hubo muchos susurros.
She could have answered his questions.	Ella podría haber respondido a sus preguntas.
It is not always clear which version is correct.	No siempre está claro qué versión es la correcta.
The suitcase is very heavy.	La maleta es muy pesada.
Ask the person with more experience.	Pregúntale a la persona con más experiencia.
Look over there!	¡Mira allá!
Lush, green and beautiful, the park is a delight.	Exuberante, verde y hermoso, el parque es una delicia.
Steamboats once moved across this river.	Los barcos de vapor una vez se movieron a través de este río.
The hives were clear with honey.	Las colmenas estaban claras con miel.
The relief is temporary.	El alivio es temporal.
Our trees provide shade and a home for birds.	Nuestros árboles brindan sombra y un hogar para las aves.
Enjoy a sip of tea	Disfruta de un sorbo de té
Public education is free.	La educación pública es gratuita.
Use your own judgement.	Usa tu propio juicio.
All the boy's questions were answered with silence.	Todas las preguntas del chico fueron respondidas con silencio.
She cleverly hid the stolen artifacts.	Ella hábilmente escondió los artefactos robados.
The wizard made her entrance.	El mago hizo su entrada.
They remain in custody.	Permanecen bajo custodia.
She examined it closely with his magnifying glass.	Lo examinó de cerca con su lupa.
These curiosities and relics have never been on display.	Estas curiosidades y reliquias nunca han estado en exhibición.
And so she was left with nothing.	Y así se quedó sin nada.
Padded with pure silk, my father's pillows are the most comfortable.	Acolchadas con seda pura, las almohadas de mi padre son las más cómodas.
Having two incomes has many advantages.	Tener dos ingresos tiene muchas ventajas.
The fear that ate at the animals' death was palpable.	El miedo que los carcomía por la muerte de los animales era palpable.
Some clouds seem thick.	Algunas nubes parecen espesas.
This is in preparation for my visit.	Esto es en preparación para mi visita.
They fought each other.	Se pelearon entre ellos.
Crime rates are unacceptably high.	Las tasas de criminalidad son inaceptablemente altas.
The sphere reflected its surroundings.	La esfera reflejaba su entorno.
They dug deep holes to bury their dead.	Cavaban hoyos profundos para enterrar a sus muertos.
Calm and solemn, she stared at me.	Tranquilo y solemne, me miró fijamente.
He offered to kiss my hand.	Se ofreció a besarme la mano.
Increased government spending soon pushed the economy into recession.	El aumento del gasto público pronto empujó a la economía a la recesión.
A dark and stormy day.	Un día oscuro y tormentoso.
All his life he dreamed of running away.	Toda su vida soñó con huir.
Legions of children went to work in the fields.	Legiones de niños se pusieron a trabajar en los campos.
Some party members threatened to resign.	Algunos miembros del partido amenazaron con renunciar.
All but one voted in favour.	Todos menos uno votaron a favor.
I work hard, that may be, but too late for me.	Trabajo duro, eso puede ser, pero demasiado tarde para mí.
Turn off the lights when you leave.	Apaga las luces cuando te vayas.
We rarely receive visitors.	Rara vez recibimos visitas.
Butter is churned from cream.	La mantequilla se bate de la crema.
She took a tub for her slimy green pets.	Tomó una tina para sus viscosas mascotas verdes.
The reception was boring.	La recepción fue aburrida.
The arts were historically important to these civilizations.	Las artes fueron históricamente importantes para estas civilizaciones.
This country needs efficient transportation and a new foreign policy.	Este país necesita un transporte eficiente y una nueva política exterior.
He's been flying this plane for eight years.	Lleva ocho años pilotando este avión.
A translucent onion.	Una cebolleta translúcida.
She planned to retire next year.	Ella planeaba jubilarse el próximo año.
Many celebrities took sides in the battle.	Muchas celebridades tomaron partido en la batalla.
Many flies invaded the kitchen door.	Muchas moscas invadieron la puerta de la cocina.
The party lasted three days.	La fiesta duró tres días.
Mountain ranges sharply border the valleys.	Las cadenas montañosas bordean bruscamente los valles.
He denies any knowledge of the crime.	Niega tener conocimiento del crimen.
Remember to bring an umbrella.	Recuerda traer un paraguas.
Some say that war has been the curse of humanity.	Algunos dicen que la guerra ha sido la maldición de la humanidad.
Clouds floated lazily in the sultry afternoon air.	Las nubes flotaban perezosamente en el bochornoso aire de la tarde.
Use a blender to finely chop the onions.	Use una licuadora para picar las cebollas finamente.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill perforó tres agujeros en la madera.
Make a face like this.	Pon una cara como esta.
New words are often derived from old words.	Las palabras nuevas a menudo se derivan de palabras antiguas.
The learning system generates a list of hypotheses.	El sistema de aprendizaje genera una lista de hipótesis.
Yesterday I took a long walk in the woods.	Ayer di un largo paseo por el bosque.
Measures will be taken to ensure your health.	Se tomarán medidas para garantizar su salud.
The moon was covered in craters.	La luna estaba cubierta de cráteres.
It is very important for the economy.	Es muy importante para la economía.
The store is near the bank.	La tienda está cerca del banco.
The shower was hot.	La ducha estaba caliente.
Honey is a sweet, sticky substance produced by bees.	La miel es una sustancia dulce y pegajosa producida por las abejas.
Exports are the most important source of foreign income.	Las exportaciones son la fuente más importante de ingresos extranjeros.
Boys and girls can be of different sexes.	Los niños y las niñas pueden ser de diferentes sexos.
She sat with her son under the tree.	Se sentó con su hijo debajo del árbol.
The operation was "painless," the surgeon said.	La operación fue "sin dolor", dijo el cirujano.
The speech was presented by the local school.	El discurso fue presentado por la escuela local.
It locks in odors and is easy to clean.	Bloquea los olores y es fácil de limpiar.
She prepared the bathtub and began to undress.	Preparó la bañera y empezó a desvestirse.
The troops advanced fearlessly.	Las tropas avanzaron sin miedo.
The seasons in turn are marked by changes in the weather.	Las estaciones a su vez están marcadas por los cambios en el clima.
Without warning, the stranger disappeared into the woods.	Sin previo aviso, el extraño desapareció en el bosque.
Aesthetics is a strange concept.	La estética es un concepto extraño.
The camera flash startled the deer.	El flash de la cámara sobresaltó al ciervo.
They were nervous and excited.	Estaban nerviosos y emocionados.
The sand was moving, and it was moving fast.	La arena se movía, y se movía rápido.
Potassium nitrate is used in explosives.	El nitrato de potasio se usa en explosivos.
Formulate a hypothesis.	Formular una hipótesis.
The vibrancy of her poems quickly brought her fame.	La vitalidad de sus poemas la llevó rápidamente a la fama.
Four eggs, please.	Cuatro huevos, por favor.
It collapsed completely on impact.	Se derrumbó por completo en el impacto.
Handmade cloth was exported to many countries.	La tela hecha a mano se exportaba a muchos países.
The factory stopped.	La fábrica se detuvo.
The talented dancer will tour cities around the world.	La talentosa bailarina recorrerá ciudades de todo el mundo.
There was no need to fear anymore.	Ya no había necesidad de temer.
The queen was the main player.	La reina era el jugador principal.
Preparations must be made in advance.	Los preparativos deben hacerse con antelación.
All over the world, people use technology to communicate.	En todo el mundo, las personas utilizan la tecnología para comunicarse.
To form an assembly line, we need several workers.	Para formar una cadena de montaje, necesitamos varios trabajadores.
Once you're done eating, put the dishes in the sink.	Una vez que termines de comer, pon los platos en el fregadero.
Usually he taught this class.	Por lo general, él enseñaba esta clase.
He realized his mortality.	Se dio cuenta de su mortalidad.
I heard a strange sound.	Escuche un sonido extraño.
The queen pondered her next move.	La reina reflexionó sobre su próximo movimiento.
she drank green tea	Ella bebió té verde
The miners flee the scene when the police arrive.	Los mineros huyen del lugar cuando llega la policía.
I know you are very worried about your brother.	Sé que estás muy preocupado por tu hermano.
He was the victim of a terrible crime.	Fue víctima de un terrible crimen.
Most of the rivers in this region are polluted.	La mayoría de los ríos de esta región están contaminados.
She sprays the stain with a liquid cleaner.	Rocía la mancha con un limpiador líquido.
This is the best decision you have ever made.	Esta es la mejor decisión que has tomado.
All of her kitchen utensils were covered in dust.	Todos sus utensilios de cocina estaban cubiertos de polvo.
Her legs have weakened.	Sus piernas se han debilitado.
The bodies are buried in the ground.	Los cuerpos están enterrados en la tierra.
The workers were subjected to harsh working conditions.	Los trabajadores estaban sujetos a duras condiciones de trabajo.
The following year, the residents of the residence are recovering.	Al año siguiente, los vecinos de la residencia se están recuperando.
When the bottle is full, we must empty it.	Cuando la botella está llena, debemos vaciarla.
The prime minister agrees with me.	El primer ministro está de acuerdo conmigo.
The chemical was made entirely of natural products.	El químico estaba hecho completamente de productos naturales.
She spoke softly.	Ella habló suavemente.
Adding sugar makes the custard taste better.	Agregar azúcar hace que las natillas sepan mejor.
It was formed over millions of years.	Se formó durante millones de años.
She also predicted that the pond would freeze over.	También predijo que el estanque se congelaría.
Where silence is golden.	Donde el silencio es oro.
The gallery contains modern art.	La galería contiene arte moderno.
Her throat was cut with a knife.	Su garganta fue cortada con un cuchillo.
Gary, you are eerily logical.	Gary, eres inquietantemente lógico.
Walking in cities can be very dangerous.	Caminar en las ciudades puede ser muy peligroso.
You can listen to her favorite music.	Puede escuchar su música favorita.
Bet on your chosen horse.	Apuesta por tu caballo elegido.
They all arrived at the agreed time.	Todos llegaron a la hora acordada.
You're approaching obliquely.	Te estás acercando oblicuamente.
The policeman told the suspects that he had not seen anything.	El policía les dijo a los sospechosos que no había visto nada.
She had gotten smaller, her throat tighter.	Se había vuelto más pequeña, su garganta más apretada.
Android's popularity skyrocketed after its release.	La popularidad de Android se disparó después de su lanzamiento.
For generations, the people of this town depended on the river.	Durante generaciones, la gente de este pueblo dependió del río.
Two thirds of the rivers in the province are polluted.	Dos tercios de los ríos de la provincia están contaminados.
A wet wind began to blow across the field.	Un viento húmedo comenzó a soplar a través del campo.
They came together, panting.	Llegaron juntos, jadeantes.
The clear path leads to the school building.	El camino despejado conduce al edificio de la escuela.
A wave crashed against the ship.	Una ola se estrelló contra el barco.
Gestures, sounds and thoughts are transmitted through the nerves.	Los gestos, sonidos y pensamientos se transmiten a través de los nervios.
Sensitivity training has not been entirely successful.	El entrenamiento de la sensibilidad no ha tenido un éxito total.
He fell to his knees, completely defeated.	Cayó de rodillas, completamente derrotado.
This mix-up must have cost you a fortune.	Esta confusión debe haberte costado una fortuna.
There is a coffee shop near here where you can wait.	Hay una cafetería cerca de aquí donde puedes esperar.
The dress was exquisite.	El vestido era exquisito.
Young people here do not follow politics.	Los jóvenes aquí no siguen la política.
Although the offer is insufficient, there is enough for everyone.	Aunque la oferta es insuficiente, hay suficiente para todos.
The crystal continued to spin.	El cristal siguió girando.
A flock of sheep was grazing on the riverbank.	Un rebaño de ovejas estaba pastando a la orilla del río.
The kitten was a small ball of yellow fur.	El gatito era una pequeña bola de pelaje amarillo.
The road was closed.	La carretera estaba cerrada.
Take a close look at this!	¡Mira esto de cerca!
The signs warn against illegal entry.	Los carteles advierten contra la entrada ilegal.
Unloaded weight of the truck.	Peso descargado del camión.
Hearts hungry for affection.	Corazones hambrientos de afecto.
Everyone saw the fire immediately.	Todos vieron el fuego inmediatamente.
They are also not subject to seasonal variations.	Tampoco están sujetos a variaciones estacionales.
Both movies had a happy ending.	Ambas películas tuvieron un final feliz.
Crying is an acceptable form of communication.	El llanto es una forma aceptable de comunicación.
You have the right to your opinion.	Usted tiene derecho a su opinión.
The doctor testified that the plaintiff was very ill.	El médico testificó que el demandante estaba muy enfermo.
The crowd gasped in amazement.	La multitud jadeó de asombro.
After praying, he touched the broken urn.	Después de rezar, tocó la urna rota.
Better than ever, local residents said.	Mejor que nunca, afirmaron los residentes locales.
This soil is rich and fertile.	Este suelo es rico y fértil.
He farmed the land with great success.	Cultivó la tierra con gran éxito.
I was drowning my sorrows.	Estaba ahogando mis penas.
The region is known for its mineral deposits.	La región es conocida por sus yacimientos minerales.
The players are used to a wet ball.	Los jugadores están acostumbrados a una pelota mojada.
The mayor's job is complex.	El trabajo del alcalde es complejo.
He withdraws when he is excited.	Se retira cuando está excitado.
You have important work to do.	Tienes un trabajo importante que hacer.
The machine works by destroying bacteria.	La máquina funciona destruyendo las bacterias.
To his surprise, he came back the next day.	Para su sorpresa, regresó al día siguiente.
His job is to work with computers.	Su trabajo es trabajar con computadoras.
A collection of porcelain jars lean to one side.	Una colección de tarros de porcelana se inclinan a un lado.
We have to keep warm in this cold weather.	Tenemos que mantenernos calientes en este clima frío.
The smell was overwhelming.	El olor era abrumador.
The country is traditionally democratic.	El país es tradicionalmente democrático.
The contract is legally binding.	El contrato es legalmente vinculante.
The divided coastline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	La costa dividida crea un ecosistema diverso y, por lo tanto, rico.
Eastern cultures are famous for their beautiful poetry.	Las culturas orientales son famosas por su hermosa poesía.
This huge mountain has a volcano on top.	Esta enorme montaña tiene un volcán en la cima.
The government claimed that the opposition was promoting terrorism.	El gobierno alegó que la oposición estaba promoviendo el terrorismo.
Has the world population increased in recent years?	¿Ha aumentado la población mundial en los últimos años?
The girl jumped to her feet.	La niña se puso en pie de un salto.
Thousands of books were burned.	Miles de libros fueron quemados.
Soap and water should never be used together.	Jabón y agua nunca deben usarse juntos.
The government must be run by politicians.	El gobierno debe estar dirigido por políticos.
They used sticks made of stone as weapons.	Utilizaron palos compuestos de piedra como armas.
He passed the ball quickly.	Pasó el balón rápidamente.
Remember the color of the woman's skin.	Recuerda el color de la piel de la mujer.
He diced the cucumbers very precisely.	Cortó los pepinos en dados con mucha precisión.
The new factory will benefit the local economy.	La nueva fábrica beneficiará la economía local.
Don't jump, it's too dangerous.	No saltes, es demasiado peligroso.
All that remains is a skeleton of an old building.	Todo lo que queda es un esqueleto de un edificio antiguo.
Cocaine and heroin are the most widely used drugs in the world.	La cocaína y la heroína son las drogas más consumidas en el mundo.
The rich city was reputed to have beautiful women.	La rica ciudad tenía fama de tener hermosas mujeres.
The feeling of unhappiness usually passes quickly.	La sensación de infelicidad suele pasar rápidamente.
They planned to picket in front of the concert hall.	Planeaban hacer un piquete frente a la sala de conciertos.
The clown swallowed nervously.	El payaso tragó saliva nerviosamente.
The fool, the libertine and the spendthrift.	El tonto, el libertino y el derrochador.
You're supposed to brush your teeth.	Se supone que debes lavarte los dientes.
The winding trail leads through dense forests.	El sinuoso sendero conduce a través de densos bosques.
Someone must have smashed the wall.	Alguien debe haber destrozado la pared.
When the time came, he jumped up and started dancing.	Cuando llegó el momento, saltó y comenzó a bailar.
Some degree of rest is essential.	Cierto grado de descanso es fundamental.
What you need is a different approach.	Lo que necesitas es un enfoque diferente.
Methamphetamine was officially banned.	La metanfetamina fue oficialmente prohibida.
A machine gun is equipped with a hollow magazine.	Una ametralladora está equipada con un cargador hueco.
Something brought him down from the tree.	Algo lo bajó del árbol.
Their marriage quickly broke down.	Su matrimonio se rompió rápidamente.
The summer palace was packed with tourists.	El palacio de verano estaba repleto de turistas.
She works in a bank.	Ella trabaja en un banco.
The primate kicked the desk.	El primate pateó el escritorio.
Everyone in this group must agree to participate.	Todos en este grupo deben estar de acuerdo en participar.
The harvest was poor this year.	La cosecha fue mala este año.
A city of poetry.	Una ciudad de poesía.
Another scruffy young musician.	Otro joven músico desaliñado.
Some farmers in this town are very poor.	Algunos agricultores de este pueblo son muy pobres.
This is how the muzzle of a sniper rifle was placed.	Así se colocó la boca de un rifle de francotirador.
I think he was lying.	Creo que estaba mintiendo.
In all probability we will continue with our policy.	Con toda probabilidad continuaremos con nuestra política.
The police detected a cocaine residue.	La policía detectó un residuo de cocaína.
Most people in this town don't approve.	La mayoría de la gente en este pueblo no lo aprueba.
Controversy dogged her.	La persiguió la controversia.
The arrangement should be in the shape of a diamond.	El arreglo debe tener forma de diamante.
A librarian wants to remove all traces of a book.	Un bibliotecario quiere eliminar todos los rastros de un libro.
He studied the menu carefully.	Estudió atentamente el menú.
Many trees grow in this area.	Muchos árboles crecen en esta área.
Stems grow from the base of the plant.	Los tallos crecen desde la base de la planta.
The boilers are filled with firewood.	Las calderas están llenas de leña.
The party was lively.	La fiesta estuvo animada.
These rockets can hit targets with lethal precision.	Estos cohetes pueden alcanzar objetivos con una precisión letal.
I was surprised to find water.	Me sorprendió encontrar agua.
Although he had no family, the cat had many friends.	Aunque no tenía familia, el gato tenía muchos amigos.
The thieves are on the run.	Los ladrones están huyendo.
You better hurry.	Será mejor que te apures.
This is a temporary solution.	Esta es una solución temporal.
Pasquale was wearing his favorite suit.	Pasquale vestía su traje favorito.
The two paths join at this point.	Los dos caminos se unen en este punto.
His dress was white.	Su vestido era blanco.
Workers have to receive training.	Los trabajadores tienen que recibir formación.
Chicken varies in flavor due to genetic differences.	El pollo varía en sabor debido a diferencias genéticas.
I splashed water on my face.	Me eché agua en la cara.
Our government increased its investment.	Nuestro gobierno aumentó su inversión.
They hoped to recover the damaged plane.	Esperaban recuperar el avión dañado.
Honey bees are useful insects.	Las abejas melíferas son insectos útiles.
The king decreed a state of exception.	El rey decretó el estado de excepción.
He attacked the manager with a crowbar.	Atacó al gerente con una palanca.
His sister is in the hospital.	Su hermana está en el hospital.
Her broad shoulders were muscular.	Sus anchos hombros eran musculosos.
A thick blanket of snow covers the ground.	Un grueso manto de nieve cubre el suelo.
The water had polluted the river.	El agua había contaminado el río.
They are using computers to measure contaminant levels.	Están usando computadoras para medir los niveles de contaminantes.
The queen must sign the new law immediately, they said.	La reina debe firmar la nueva ley de inmediato, dijeron.
He crouched down close to the old man.	Se agachó cerca del anciano.
I live near the train station.	Vivo cerca de la estación de tren.
She turned the corner and entered the library.	Dobló la esquina y entró en la biblioteca.
She is an authority on the subject.	Es una autoridad en el tema.
This poet was a defender of the oppressed.	Este poeta fue un defensor de los oprimidos.
We decided to cancel the meeting.	Decidimos cancelar la reunión.
Almost all ingredients are locally sourced.	Casi todos los ingredientes son de origen local.
Leave it in the fridge for an hour.	Déjalo en la nevera durante una hora.
Get out while you can.	Sal mientras puedas.
Stretch the dough over the edges of the mold.	Estirar la masa sobre los bordes del molde.
The cat lay on the sofa.	El gato yacía en el sofá.
The festivals we attended were wonderful.	Los festivales a los que asistimos fueron maravillosos.
The revolution lasted only a few months.	La revolución duró sólo unos pocos meses.
An entire army was destroyed in the siege.	Todo un ejército fue destruido en el asedio.
Simply add water, strain and serve.	Simplemente agregue agua, cuele y sirva.
Due to decreased demand, many factories have closed.	Debido a la disminución de la demanda, muchas fábricas han cerrado.
In the end, the demons left the professor alone.	Al final, los demonios dejaron solo al profesor.
The rain began to fall, the puddles to swell.	La lluvia comenzó a caer, los charcos a hincharse.
The mouse slid across his keyboard.	El ratón se deslizó por su teclado.
The criminals are on the loose.	Los delincuentes andan sueltos.
The thick fur of the polar bear keeps it quite warm.	El grueso pelaje del oso polar lo mantiene bastante abrigado.
I am trying to avoid mistakes.	Estoy tratando de evitar errores.
This building has a fantastic view.	Este edificio tiene una vista fantástica.
These injuries were relatively minor.	Estas lesiones fueron relativamente menores.
There is a lake near the train station.	Hay un lago cerca de la estación de tren.
He uttered the simple phrase that changed his life.	Pronunció la simple frase que cambió su vida.
The villagers prayed for rain.	Los aldeanos oraron por la lluvia.
Lightning flashed on the horizon.	Un relámpago brilló sobre el horizonte.
The scenery was beautiful.	El paisaje era hermoso.
That man works around so much garbage.	Ese hombre trabaja alrededor de tanta basura.
I saw an old tattered record lying on the ground.	Vi un viejo disco hecho jirones tirado en el suelo.
Each office contained a small desk.	Cada oficina contenía un pequeño escritorio.
A boy found a gold coin on the street.	Un niño encontró una moneda de oro en la calle.
Termites are expanding his empire.	Las termitas están expandiendo su imperio.
There were no witnesses.	No hubo testigos.
Alder skeletons were strewn across the sandy ground.	Los esqueletos de aliso estaban esparcidos por el suelo arenoso.
A large river flowed nearby.	Un gran río fluía cerca.
Tuck the blanket around his chin.	Meta la manta alrededor de su barbilla.
We enjoyed sunny weather throughout our stay.	Disfrutamos de un clima soleado durante toda nuestra estancia.
Our first step is to make a cake.	Nuestro primer paso es hacer un pastel.
John has sold his last car.	John ha vendido su último coche.
Rainfall can increase dramatically in this region.	Las precipitaciones pueden aumentar dramáticamente en esta región.
As you can see, this scene is not natural.	Como puedes ver, esta escena no es natural.
The violet sky was built in layers.	El cielo violeta se construyó en capas.
Despite initial reservations, he agreed to support the operation.	A pesar de las reservas iniciales, accedió a apoyar la operación.
He had a frozen smile on his face.	Tenía una sonrisa congelada en su rostro.
The first book uses short "a".	El primer libro usa "a" corta.
We need to learn more.	Necesitamos aprender más.
A light rain falls constantly.	Una lluvia ligera cae constantemente.
He lived alone in his cabin.	Vivía solo en su cabaña.
The court is now in a jail.	El tribunal ahora se encuentra en una cárcel.
This outstanding artist uses simple yet sophisticated brush strokes.	Este destacado artista utiliza pinceladas sencillas pero sofisticadas.
Now it's your turn to clean.	Ahora es tu turno de limpiar.
But that man is deeply mistaken.	Pero ese hombre está profundamente equivocado.
He was appointed interim manager.	Se nombró al gerente interino.
The moon slid slowly across the sky.	La luna se deslizó lentamente por el cielo.
This small country is rich in minerals.	Este pequeño país es rico en minerales.
The tree has grown tall.	El árbol ha crecido alto.
The recipe is so simple that anyone can make it.	La receta es tan simple que cualquiera puede hacerla.
Some plants are perennial, others annual.	Algunas plantas son perennes, otras anuales.
He inspires me to get out of bed in the morning.	Me inspira a levantarme de la cama por la mañana.
Flames engulfed the building.	Las llamas envolvieron el edificio.
Catalysts are needed to help chickens lay eggs.	Se necesitan catalizadores para ayudar a las gallinas a poner huevos.
The flag, hanging limply from the pole, is faded.	La bandera, que cuelga sin fuerzas del asta, está descolorida.
A ship capsized off the coast tonight.	Un barco naufragó frente a la costa esta noche.
This city has a large population.	Esta ciudad tiene una gran población.
A famous writer used to live here.	Un famoso escritor solía vivir aquí.
The landscape rose rapidly.	El paisaje se elevaba rápidamente.
The reporter had fewer opportunities than a local	El reportero tuvo menos oportunidades que un local
A strange thing happened on the bus ride home.	Una cosa extraña sucedió en el viaje en autobús a casa.
How do we define the human species?	¿Cómo definimos a la especie humana?
A second round of peace talks is scheduled for this year.	Este año está prevista una segunda ronda de conversaciones de paz.
The chapter examines statistics related to human population growth.	El capítulo examina las estadísticas relacionadas con el crecimiento de la población humana.
The two men competed fiercely for the prize.	Los dos hombres compitieron ferozmente por el premio.
Move carefully.	Muévete con cuidado.
The baby's crib was in the corner.	La cuna del bebé estaba en la esquina.
They stumbled across a small stream on their way home.	Tropezaron con un pequeño arroyo en su camino a casa.
I rode this train.	Monté este tren.
After the book, the bookshelf burned down.	Después del libro, la estantería se quemó.
The flood devastated the entire city.	La inundación devastó toda la ciudad.
He looked longingly at the glass window.	Miró con anhelo la ventana de cristal.
He used to help children.	Solía ​​ayudar a los niños.
Removing the latrine, he knocked on the door.	Retirando la letrina, llamó a la puerta.
Breeding programs are designed to emphasize certain traits.	Los programas de mejoramiento están diseñados para poner énfasis en ciertas características.
The snow has been falling steadily throughout the day.	La nieve ha estado cayendo constantemente durante todo el día.
The food here is delicious.	La comida aqui es deliciosa.
The weather forecast for tomorrow looks favourable.	El pronóstico del tiempo para mañana parece favorable.
He escaped from the burning building.	Escapó del edificio en llamas.
The prophecy was fulfilled.	La profecía se cumplió.
Some feel that it is just a fad.	Algunos sienten que es sólo una moda pasajera.
A cooler climate would make farming easier.	Un clima más fresco facilitaría la agricultura.
Even the smallest incident can be reported.	Incluso el incidente más pequeño puede ser reportado.
Salvia plants grow here.	Las plantas de salvia crecen aquí.
Outside, it was blindingly sunny.	Afuera, estaba deslumbrantemente soleado.
The talkers were between twelve and ninety years old.	Los conversadores tenían entre doce y noventa años.
We are on the eve of a new era.	Estamos en vísperas de una nueva era.
The man had dirt on his pants and cuffs.	El hombre tenía suciedad en los pantalones y los puños.
The years have passed quickly.	Los años han pasado rápido.
The bartender filled the glass.	El cantinero llenó el vaso.
He has seen many attacks.	Ha visto muchos ataques.
Department stores often make sales on new purchases.	Los grandes almacenes a menudo realizan ventas en nuevas compras.
Today, more pilgrims visit the shrine each year.	Hoy en día, más peregrinos visitan el santuario cada año.
It is a fairly small park.	Es un parque bastante pequeño.
The athlete breathed heavily, sweat dripping from his pores.	El atleta respiró pesadamente, el sudor goteaba de sus poros.
It rained a lot yesterday afternoon.	Llovió mucho ayer por la tarde.
His work has been widely published.	Su trabajo ha sido ampliamente publicado.
I feel nostalgic for my childhood.	Siento nostalgia de mi infancia.
An investigation was launched.	Se inició una investigación.
You'll probably need a haircut.	Probablemente necesitarás un corte de pelo.
His preaching had little impact.	Su predicación tuvo poco impacto.
A slow kill is often preferable to a quick kill.	Una muerte lenta es a menudo preferible a una muerte rápida.
Hoping to buy time.	Con la esperanza de ganar tiempo.
On the wall was a charcoal drawing.	En la pared había un dibujo al carboncillo.
She was recently promoted to head of security.	Recientemente fue ascendida a jefa de seguridad.
A landfill has been built near that golf course.	Se ha construido un vertedero cerca de ese campo de golf.
Frequent changes occur in the weather.	Cambios frecuentes ocurren en el clima.
They remain our most important export.	Siguen siendo nuestra exportación más importante.
A child was allowed to go where he wanted.	A un niño se le permitía ir a donde quisiera.
The tests were carried out in a distant institute.	Las pruebas se llevaron a cabo en un instituto lejano.
She could barely hide her joy.	Apenas podía ocultar su alegría.
The old man fell asleep in his chair.	El anciano se quedó dormido en su silla.
They walked past him, laughing all the way.	Pasaron junto a él, riendo todo el camino.
Focus on one activity at a time.	Concéntrese en una actividad a la vez.
The dragon was, of course, terrified.	El dragón estaba, por supuesto, aterrorizado.
Please don't make me move again!	¡Por favor, no me hagas moverme de nuevo!
Yesterday we had to walk ten miles.	Ayer tuvimos que caminar diez millas.
I worry about her.	Me preocupo por ella.
Fowler is frequently cited as a pioneering researcher.	Fowler se cita con frecuencia como un investigador pionero.
I definitely need a break from all this mess.	Definitivamente necesito un descanso de todo este lío.
There is an urgent need to help the poor.	Hay una necesidad urgente de ayudar a los pobres.
The novelist uses the skill of a storyteller to create fascinating plots.	El novelista usa la habilidad de un narrador para crear tramas fascinantes.
The noise level in the room was unbearable.	El nivel de ruido en la habitación era insoportable.
You look good.	Te ves bien.
It may never recover.	Puede que nunca se recupere.
The coach constantly reminded the team.	El entrenador se lo recordaba constantemente al equipo.
Many gardens in this city are peaceful retreats.	Muchos jardines en esta ciudad son retiros pacíficos.
It's too soon to say that.	Es demasiado pronto para decirlo.
There was no signal.	No había ninguna señal.
She sat listlessly on the grass.	Se sentó, apática, en la hierba.
The student earned his degree with highest honors.	El estudiante obtuvo su título con los máximos honores.
A king once ruled this land.	Un rey una vez gobernó esta tierra.
The fruit is almost ripe.	El fruto está casi maduro.
She slammed her hand on the table.	Golpeó su mano sobre la mesa.
These weapons were also quite powerful.	Estas armas también eran bastante poderosas.
It is not known what fate will bring.	No se sabe lo que traerá el destino.
People in developed countries now live longer.	Las personas en los países desarrollados ahora viven más tiempo.
He protects plants from pests.	Él protege las plantas de las plagas.
Some local farmers hope to find oil.	Algunos agricultores locales esperan encontrar petróleo.
Also, he writes his phone number below.	Además, escriba su número de teléfono a continuación.
The rooster crowed loudly to announce the dawn.	El gallo cantó con fuerza para anunciar el amanecer.
The soldiers fought fiercely to repel the attack.	Los soldados lucharon ferozmente para repeler el ataque.
The table is too short.	La mesa es demasiado corta.
That boy tells the truth.	Ese niño dice la verdad.
Virtually all pistols are fully automatic.	Prácticamente todas las pistolas son completamente automáticas.
In urban areas, trees must be pruned regularly.	En áreas urbanas, los árboles deben podarse regularmente.
The dog can smell something!	¡El perro puede oler algo!
His classroom was next to a bar.	Su salón de clases estaba al lado de un bar.
The sun is finally shining after a long cold spell.	El sol finalmente brilla después de un largo período de frío.
Put some butter in a pan.	Pon un poco de mantequilla en una sartén.
He is president of the country.	Es presidente del país.
Oxygen is very important for human life.	El oxígeno es muy importante para la vida humana.
The body stood up.	El cuerpo se puso de pie.
I was arrested yesterday.	Me arrestaron ayer.
This land is rich in coal.	Esta tierra es rica en carbón.
Thousands of years ago, there were dinosaurs here!	¡Hace miles de años, aquí había dinosaurios!
The mountains were among the highest in the world.	Las montañas estaban entre las más altas del mundo.
These birds migrate at dawn.	Estas aves migran al amanecer.
The drugs were lethal.	Las drogas eran letales.
The snake was pierced with a spear.	La serpiente fue atravesada con una lanza.
John's story was amazing.	La historia de John fue increíble.
Looking at me would be a mistake.	Mirarme sería un error.
Long, low buildings dot the bristling streets.	Edificios largos y bajos salpican las calles erizadas.
The crime rate is the most dangerous.	La tasa de criminalidad es la más peligrosa.
It's time to tidy up our room, my mom said.	Es hora de ordenar nuestra habitación, dijo mi mamá.
Lives converge on the border between earth and space.	Las vidas convergen en la frontera entre la tierra y el espacio.
It would be best to stay indoors.	Lo mejor sería permanecer en el interior.
They put up signs that said "no dogs allowed."	Pusieron carteles que decían "no se admiten perros".
The boy who saw me, she exclaimed.	El chico que me vio, exclamó.
You haven't taken that final exam yet.	Todavía no has tomado ese examen final.
The owner of the farm lost his parents to illness.	El dueño de la granja perdió a sus padres por una enfermedad.
Vowels add a light, sweet sound to words.	Las vocales añaden un sonido ligero y dulce a las palabras.
The students remained silent at the ceremony.	Los estudiantes permanecieron en silencio en la ceremonia.
The company made the decision to reorganize.	La empresa tomó la decisión de reorganizarse.
The mouse ran through the kitchen.	El ratón corrió por la cocina.
A school of tropical fish swam comfortably in the aquarium.	Un banco de peces tropicales nadaba cómodamente en el acuario.
The calf was growing very fast.	El ternero estaba creciendo muy rápido.
A growing body of evidence suggests this will continue.	Un creciente cuerpo de evidencia sugiere que esto continuará.
Pour the flowers on top and serve immediately.	Echar las flores por encima y servir inmediatamente.
You have to appreciate the courage of the soldiers.	Hay que apreciar el coraje de los soldados.
The atmosphere is tense.	El ambiente es tenso.
They are afraid of being on a sinking ship.	Tienen miedo de estar en un barco que se hunde.
Natural disasters were rare during this era.	Los desastres naturales eran raros durante esta época.
This society is riddled with corruption.	Esta sociedad está plagada de corrupción.
An "aside" is a brief comment made in a conversation.	Un "aparte" es un breve comentario hecho en una conversación.
He looked around.	Miró a su alrededor.
Then the power went out.	Luego se cortó la energía.
Hurry up or you'll miss it.	Date prisa o te lo perderás.
Outside was a crowd of young girls.	Afuera había una multitud de chicas jóvenes.
The coalition government remains intact.	El gobierno de coalición permanece intacto.
A glass bottle shattered under them.	Una botella de vidrio se rompió debajo de ellos.
Subconsciously we seem to be attracted to power.	Subconscientemente parece que nos atrae el poder.
Take this medicine three times a day.	Tome este medicamento tres veces al día.
The bard spoke for three hours.	La bardo habló durante tres horas.
The soldier leaned over his wounded friend.	El soldado se inclinó sobre su amigo herido.
The princess was hit by an arrow.	La princesa fue alcanzada por una flecha.
The lion was camouflaged by tall grass.	El león estaba camuflado por la hierba alta.
My towel slipped.	Se me resbaló la toalla.
Some children were born to slaves.	Algunos niños nacieron de esclavos.
She began to sweat.	Empezó a sudar.
Supporters of free trade claim that she would boost the economy.	Los partidarios del libre comercio afirman que impulsaría la economía.
Some used to change their hair color and style.	Algunos solían cambiar su color de cabello y estilo.
Sports are great exercise.	Los deportes son un gran ejercicio.
Physical activity is beneficial for your health.	La actividad física es beneficiosa para tu salud.
Potatoes are a wonderful addition to this soup.	Las papas son una maravillosa adición a esta sopa.
Smoking causes lung diseases.	Fumar causa enfermedades pulmonares.
It is a wonder of nature.	Es una maravilla de la naturaleza.
The minister's triumphant speech was interrupted.	El discurso triunfal del ministro fue interrumpido.
The coach trains a team to victory.	El entrenador entrena a un equipo a la victoria.
Lower the temperature to a little below the boiling point.	Baje la temperatura a un poco por debajo del punto de ebullición.
The soldiers had followed the enemy convoy for miles.	Los soldados habían seguido al convoy enemigo durante millas.
The phone rang regularly throughout the day and night.	El teléfono sonaba regularmente durante el día y la noche.
The leader of the expedition explored the caves.	El líder de la expedición exploró las cuevas.
At that age, children are fascinated by frogs.	A esa edad, a los niños les fascinan las ranas.
Do you want to pay by credit card?	¿Quieres pagar con tarjeta de crédito?
He was making his debut on prime time television.	Estaba haciendo su debut en el horario estelar de la televisión.
People often have trouble understanding your accent.	La gente a menudo tiene problemas para entender su acento.
The police found his fingerprints on the revolver.	La policía encontró sus huellas dactilares en el revólver.
Let's hire a housekeeper.	Contratemos a un ama de llaves.
However, typhoons have brought down huge tropical forests.	Sin embargo, los tifones han derribado enormes bosques tropicales.
Her red scarf billowed around her shoulders.	Su bufanda roja ondeaba alrededor de sus hombros.
A riverbed allows this ability to imitate rocks.	Un cauce de río permite esta capacidad de imitar rocas.
One method involves the use of a thin layer of copper.	Un método implica el uso de una capa delgada de cobre.
The building was of palatial proportions.	El edificio era de proporciones palaciegas.
Some activists claim that the murder was faked.	Algunos activistas afirman que el asesinato fue fingido.
She put down her pen and sighed.	Dejó la pluma y suspiró.
There was a deep hole in the road.	Había un agujero profundo en el camino.
In remote mountainous regions, snow falls throughout the year.	En regiones montañosas remotas, la nieve cae durante todo el año.
The city boasts of its many ancient monuments.	La ciudad se jacta de sus muchos monumentos antiguos.
That wasn't fair.	Eso no fue justo.
More universities still use the term baccalaureate instead of bachelor's degree.	Más universidades todavía usan el término bachillerato en lugar de licenciatura.
One is to turn the vehicle to the left.	Una es girar el vehículo hacia la izquierda.
His main concern was the accumulation of capital.	Su principal preocupación era la acumulación de capital.
He was shocked by what had happened.	Estaba impactado por lo que había sucedido.
His fellow officers congratulated him.	Sus compañeros oficiales lo felicitaron.
This tree was once struck by lightning.	Este árbol fue alcanzado una vez por un rayo.
Back to school.	Volver a la escuela.
The army also searched the area.	El ejército también registró la zona.
The huge building was engulfed in flames.	El enorme edificio estaba envuelto en llamas.
The queen discussed political matters with her advisers.	La reina discutía asuntos políticos con sus asesores.
The situation has changed drastically.	La situación ha cambiado drásticamente.
The heart controls the flow of blood.	El corazón controla el flujo de sangre.
She demonstrated the new technique.	Ella demostró la nueva técnica.
There is no truth in superstition.	No hay verdad en la superstición.
We will see them in concert tonight.	Los veremos en concierto esta noche.
This doll looks like my doll.	Esta muñeca se parece a mi muñeca.
I was ready to go.	Estaba listo para ir.
He failed math in school.	Reprobó matemáticas en la escuela.
No one deserves such mockery.	Nadie merece tal burla.
The breeder felt a sense of relief.	El criador sintió una sensación de alivio.
The gusts of wind made it extremely difficult to breathe.	Las ráfagas de viento hacían extremadamente difícil respirar.
Sea water is a valuable source of hydrogen.	El agua de mar es una valiosa fuente de hidrógeno.
She looked at him sadly.	Ella lo miró con pena.
The fire lit up the forest with an eerie glow.	El fuego iluminó el bosque con un brillo espeluznante.
The quality of education here is excellent.	La calidad de la educación aquí es excelente.
At this time of year the river is dry.	En esta época del año el río está seco.
She enlisted the help of a stockbroker.	Reclutó la ayuda de un corredor de bolsa.
The prosecutor demanded the death penalty.	El fiscal exigió la pena de muerte.
The fire left five pairs of charred shoes.	El incendio dejó cinco pares de zapatos carbonizados.
The edge of the cloud was dark.	El borde de la nube estaba oscuro.
They planted wheat in the spring.	Ellos plantaron trigo en la primavera.
These boots were made of leather.	Estas botas estaban hechas de cuero.
Her fierce gaze locked on mine.	Su feroz mirada se clavó en la mía.
The children underwent a series of tests.	Los niños fueron sometidos a una serie de exámenes.
He spent the whole day preparing dinner.	Pasó todo el día preparando la cena.
They swam for about three hours.	Nadaron durante unas tres horas.
I first met him ten years ago.	Lo conocí por primera vez hace diez años.
I haven't seen her in months.	Hace meses que no la veo.
The representatives were mostly men carrying assault rifles.	Los representantes eran en su mayoría hombres que portaban rifles de asalto.
She supported her claim that older cars were better built.	Apoyó su afirmación de que los autos antiguos se construían mejor.
They pointed a gun at him.	Le apuntaron con un arma.
She was angry, but she didn't want to show it.	Estaba enfadada, pero no quería demostrarlo.
We have to keep improving.	Tenemos que seguir mejorando.
This region is rich in agriculture.	Esta región es rica en agricultura.
An elephant never forgets a face.	Un elefante nunca olvida una cara.
The company's profits have skyrocketed.	Los beneficios de la empresa se han disparado.
Construction has started on a new bridge.	La construcción ha comenzado en un nuevo puente.
The rock was cut by the scissors.	La roca fue cortada por las tijeras.
Sanctions imposed by Western countries made the situation worse.	Las sanciones impuestas por los países occidentales empeoraron la situación.
Dying is easy, but living is more difficult.	Morir es fácil, pero vivir es más difícil.
It doesn't matter who you attack first.	No importa a quién ataque primero.
The laws that govern traffic are often confusing to visitors.	Las leyes que rigen el tráfico suelen ser confusas para los visitantes.
The result was extremely disappointing.	El resultado fue extremadamente decepcionante.
She has a long beak.	Ella tiene un pico largo.
They keep many animals in zoos across the country.	Mantienen muchos animales en zoológicos de todo el país.
The window is open.	La ventana está abierta.
Some more curves.	Algunas curvas más.
Is your father an engineer?	¿Tu padre es ingeniero?
The tea was very hot.	El té estaba muy caliente.
But we have to pay the cost of living.	Pero tenemos que pagar el costo de vida.
Chefs need reliable kitchen appliances.	Los chefs necesitan electrodomésticos de cocina fiables.
The monument was financed by anonymous donors.	El monumento fue financiado por donantes anónimos.
The angel looked at me.	El ángel me miró.
The blast wave threw vehicles like toys.	La onda expansiva arrojó vehículos como juguetes.
The coach saw his team get defeated.	El entrenador vio a su equipo ser derrotado.
Did you answer all the questions?	¿Contestaste todas las preguntas?
It is not surprising that some people become addicted to drugs.	No es de extrañar que algunas personas se vuelvan adictas a las drogas.
She twisted the pages of her book.	Retorció las páginas de su libro.
The team achieved a crucial victory.	El equipo consiguió una victoria crucial.
Few days left.	Quedan pocos días.
The rose is a symbol of love.	La rosa es un símbolo de amor.
The painter made a series of sketches.	El pintor realizó una serie de bocetos.
Guitars, drums and other instruments filled the auditorium.	Guitarras, tambores y otros instrumentos llenaron el auditorio.
He had rewritten the rules, but not the game.	Había reescrito las reglas, pero no el juego.
The bank robbers quickly fled the scene.	Los ladrones de bancos huyeron rápidamente de la escena.
The piece of paper flew.	El trozo de papel voló.
Heavy rains disrupted traffic in the city.	Las fuertes lluvias interrumpieron el tráfico en la ciudad.
The villagers deny the presence of armed rebels.	Los aldeanos niegan la presencia de rebeldes armados.
The spectators watched in amazement.	Los espectadores miraban con asombro.
The terrorist took control of a gunship.	El terrorista se hizo con el control de una cañonera.
A few miles upriver from here are two large falls.	A unas pocas millas río arriba de aquí hay dos grandes cataratas.
The case is now in the hands of the committee.	El caso está ahora en manos del comité.
The store sold souvenirs.	La tienda vendía souvenirs.
The map showed the route accurately.	El mapa mostraba la ruta con precisión.
Each department received separate budgets.	Cada departamento recibió presupuestos separados.
The current government program is beginning to bear fruit.	El programa actual del gobierno está comenzando a dar sus frutos.
Many trees were cut down as the city expanded.	Muchos árboles fueron cortados a medida que la ciudad se expandía.
He seemed like such a happy person.	Parecía una persona tan feliz.
The police ask for witnesses.	La policía pide testigos.
The pill caused many heart attacks.	La píldora causó muchos ataques al corazón.
Marie is two years older than her sister.	Marie es dos años mayor que su hermana.
Some employees were not happy.	Algunos empleados no estaban contentos.
An alien ship landed here.	Una nave extraterrestre aterrizó aquí.
Next, you will need two cups of brown sugar.	A continuación, necesitarás dos tazas de azúcar morena.
Many of the men were unemployed.	Muchos de los hombres estaban desempleados.
Take note of it.	Tome nota de ello.
Put down your weapons.	Dejen sus armas.
Make sure you make a plan.	Asegúrese de hacer un plan.
The interviews were conducted by a team of researchers.	Las entrevistas fueron realizadas por un equipo de investigadores.
This building has the potential to become an eyesore.	Este edificio tiene el potencial de convertirse en una monstruosidad.
Firmly grip the handle of the knife.	Sujete firmemente el mango del cuchillo.
These mammals have very sensitive hearing.	Estos mamíferos tienen una audición muy sensible.
We'll manage with our village priest.	Nos las arreglaremos con nuestro cura del pueblo.
The fate of many empires depends on this waterway.	El destino de muchos imperios depende de esta vía fluvial.
It must be hard to keep your weight down.	Debe ser difícil mantener su peso bajo.
The apple was red and round.	La manzana era roja y redonda.
Change his diaper right away.	Cambie su pañal inmediatamente.
You should start right now.	Deberías empezar ahora mismo.
Everyone has this in their backyard for their cat.	Todo el mundo tiene esto en su patio trasero para su gato.
The magic words persuaded him.	Las palabras mágicas lo persuadieron.
Einstein also recognized the importance of using this method.	Einstein también reconoció la importancia de utilizar este método.
They were prepared for any eventuality.	Estaban preparados para cualquier eventualidad.
I would like to spend more time with my children.	Me gustaría pasar más tiempo con mis hijos.
She and her friends visited the famous wax museum.	Ella y sus amigos visitaron el famoso museo de cera.
The hurricane hit without warning.	El huracán golpeó sin previo aviso.
The poet preferred to live in the country.	El poeta prefería vivir en el campo.
The evidence of a crime is often quite small.	La evidencia de un crimen es a menudo bastante pequeña.
The friend said that he would stay in his hometown.	El amigo dijo que se quedaría en su ciudad natal.
This is a very important treaty.	Este es un tratado muy importante.
That country remains under direct military rule.	Ese país permanece bajo el gobierno militar directo.
Cups and saucers clattered on the counter.	Las tazas y los platos repiquetearon sobre la encimera.
An oil mill can produce a surprising amount of electricity.	Una almazara puede producir una sorprendente cantidad de electricidad.
Some animals catch cold easily.	Algunos animales se resfrían fácilmente.
The cat ran under the table.	El gato corrió debajo de la mesa.
The judge found the defendant guilty.	El juez declaró culpable al acusado.
The police urged people to stay in their houses.	La policía instó a la gente a permanecer en sus casas.
The data clearly indicate this trend.	Los datos indican claramente esta tendencia.
A shower bathes my body.	Una ducha baña mi cuerpo.
In the end, he ran away.	Al final, se escapó.
Create a real garden.	Crea un verdadero jardín.
I poured myself a glass of milk.	Me serví un vaso de leche.
His behavior was scandalous.	Su comportamiento fue escandaloso.
All the children enjoyed the warm milk.	Todos los niños disfrutaron de la leche tibia.
The couples wore matching outfits.	Las parejas lucieron atuendos a juego.
On a warm spring day, children splashed in the waves.	En un cálido día de primavera, los niños chapoteaban en las olas.
The food will taste better.	La comida sabrá mejor.
Remember to turn off the stove.	Recuerda apagar la estufa.
You must submit three references.	Debe presentar tres referencias.
Many farmers in the province are impoverished.	Muchos agricultores de la provincia están empobrecidos.
Pounded a pumpkin to make soup.	Golpeó una calabaza para hacer sopa.
The ocean gradually rose higher and higher.	El océano se elevó gradualmente más y más alto.
The king's decisions were highly respected.	Las decisiones del rey eran muy respetadas.
Local farmers refused to meet the man.	Los agricultores locales se negaron a conocer al hombre.
The police immediately arrested the suspect.	La policía detuvo al sospechoso de inmediato.
The ute sputtered and coughed to a stop.	El ute chisporroteó y tosió hasta detenerse.
His team won the championship.	Su equipo ganó el campeonato.
The young couple missed their daughter terribly.	La joven pareja extrañaba terriblemente a su hija.
Coyotes make special sounds to warn of danger.	Los coyotes emiten sonidos especiales para advertir del peligro.
The climate is dry and arid.	El clima es seco y árido.
All humans contain a mix of traits.	Todos los humanos contienen una mezcla de rasgos.
This monument honors the bravery of the great general.	Este monumento honra la valentía del gran general.
Some of the early missionaries had to face immense pressure.	Algunos de los primeros misioneros tuvieron que enfrentar una presión inmensa.
Immigrants are receiving job training and social support.	Los inmigrantes están recibiendo formación laboral y apoyo social.
The calf was in good health.	El ternero gozaba de buena salud.
So the task became quite complicated.	Así que la tarea se volvió bastante complicada.
He played the organ for us in church.	Tocó el órgano para nosotros en la iglesia.
He threatened to do the job himself.	Amenazó con hacer el trabajo él mismo.
The poem deals with the deterioration of the relative.	El poema trata sobre el deterioro del familiar.
The most exotic fruit is the avocado.	La fruta más exótica es el aguacate.
The condition was slowly improving.	La condición estaba mejorando lentamente.
Dozens of buildings were burned to the ground.	Docenas de edificios fueron quemados hasta los cimientos.
There was little wind and little snow.	Había poco viento y poca nieve.
This passage speaks of the poet's death.	Este pasaje habla de la muerte del poeta.
He compulsively traces back to the moment you started doing this.	Traza compulsivamente hasta el momento en que empezaste a hacer esto.
But it's so hot!	¡Pero hace tanto calor!
We should all think about these problems.	Todos deberíamos pensar en estos problemas.
Neither roads nor railways are good alternatives.	Ni las carreteras ni los ferrocarriles son buenas alternativas.
The author's religious views were suppressed.	Se suprimieron las opiniones religiosas del autor.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Beber demasiado alcohol puede provocar daño hepático.
Many birds migrated to new habitats.	Muchas aves migraron a nuevos hábitats.
He looked around everywhere, in case he was being watched.	Miró a su alrededor por todas partes, en caso de que estuviera siendo observado.
This year more cameras will be installed.	Este año se instalarán más cámaras.
The chemical is then removed and refined in specialized laboratories.	Luego, el producto químico se elimina y se refina en laboratorios especializados.
Few children still visit this temple.	Pocos niños todavía visitan este templo.
The certainty that things will be better tomorrow is reassuring.	La certeza de que las cosas estarán mejor mañana es tranquilizadora.
A downpour soon broke the tension.	Un aguacero pronto rompió la tensión.
The first radio broadcast took place on this day.	La primera transmisión de radio tuvo lugar en este día.
The stem slowly sinks into the ground.	El tallo se hunde lentamente en el suelo.
The locals danced on the tables.	Los lugareños bailaron en las mesas.
He wandered the streets, wondering what to do next.	Deambuló por las calles, preguntándose qué hacer a continuación.
The currency of this nation was devalued.	La moneda de esta nación se devaluó.
Water evaporates quickly under these conditions.	El agua se evapora rápidamente en estas condiciones.
He didn't like science fiction movies.	No le gustaban las películas de ciencia ficción.
Five to ten rupees per kilometer.	De cinco a diez rupias por kilómetro.
Settlers occupied the land.	Los colonos ocuparon la tierra.
Never, ever touch another dog's tail.	Nunca, nunca toques la cola de otro perro.
A sincere sigh escaped his lips.	Un suspiro sincero escapó de sus labios.
Beans don't taste good.	El frijol no sabe bien.
The experience was exhilarating.	La experiencia fue estimulante.
He declared the war on drugs a failure.	Declaró la guerra contra las drogas un fracaso.
Many neighborhoods in this city are dangerous.	Muchos barrios de esta ciudad son peligrosos.
When they moved north, they didn't make cities.	Cuando se trasladaron al norte, no hicieron ciudades.
His complexion was ruddy from the cold air.	Su tez estaba rojiza por el aire frío.
He could share this information with co-workers.	Podría compartir esta información con los compañeros de trabajo.
The tree is robust and tall.	El árbol es robusto y alto.
The rough trunk of an oak.	El áspero tronco de un roble.
The more difficult the problem, the greater the reward.	Cuanto más difícil sea el problema, mayor será la recompensa.
The cloudy sky looks a bit ominous.	El cielo nublado se ve un poco siniestro.
The train left shortly before midnight.	El tren partió poco antes de la medianoche.
Quite exhausting, but rewarding when successful.	Bastante agotador, pero gratificante cuando tiene éxito.
Justice is overdue.	La justicia está atrasada.
The government has no right to interfere.	El gobierno no tiene derecho a interferir.
There is a beautiful park near the school.	Hay un hermoso parque cerca de la escuela.
The fish swims.	El pez nada.
Water is a precious resource.	El agua es un recurso precioso.
Teachers returned to work this week.	Los maestros volvieron a trabajar esta semana.
The foliage to the south was sparser.	El follaje hacia el sur era más escaso.
These people were motivated by greed.	Estas personas estaban motivadas por la codicia.
Each project must complete a risk assessment.	Cada proyecto debe completar una evaluación de riesgos.
He acted in several plays.	Actuó en varias obras de teatro.
In recent decades, many tourists have visited the region.	En las últimas décadas, muchos turistas han visitado la región.
Do you need anything, dear?	¿Necesitas algo, querida?
Standing still seemed very boring.	Estar quieto parecía muy aburrido.
A sudden illness prevented him from attending school.	Una repentina enfermedad le impidió asistir a la escuela.
The city's traffic volume continues to increase.	El volumen de tráfico de la ciudad sigue aumentando.
She leaned down and kissed him on the lips.	Ella se inclinó y lo besó en los labios.
Not all cities lack adequate transportation.	No todas las ciudades carecen de transporte adecuado.
She bought it with the money her grandfather gave her.	Se compró con el dinero que le dio su abuelo.
It is an old hostel.	Es un hostal antiguo.
The lion's roar has erupted into a frenzy.	El rugido del león ha estallado en un frenesí.
The Druids sacrificed prisoners of war.	Los druidas sacrificaban prisioneros de guerra.
The teacher studies the natural history of fish.	El profesor estudia la historia natural de los peces.
Soldiers stood guard at the city gates.	Los soldados montaban guardia en las puertas de la ciudad.
Minimize the damage caused by waste disposal.	Minimizar el daño causado por la eliminación de los residuos.
She fills the bowl with tea.	Llena el bol con té.
Young people today complain of being tired all the time.	Los jóvenes de hoy se quejan de estar cansados ​​todo el tiempo.
A group of pilgrims travels from town to town	Un grupo de peregrinos viaja de pueblo en pueblo
The government official asked to meet with the president.	El funcionario del gobierno pidió reunirse con el presidente.
The speech was postponed.	El discurso fue pospuesto.
The firm also faces stiff competition from other shoe companies.	La firma también se enfrenta a la dura competencia de otras empresas de calzado.
Scientists have found evidence that supports this theory.	Los científicos han encontrado evidencia que apoya esta teoría.
Science plays an important role in our lives.	La ciencia juega un papel importante en nuestras vidas.
This organization is dedicated to protecting wildlife.	Esta organización se dedica a proteger la vida silvestre.
They called her a "party girl."	La llamaban una "chica fiestera".
The stones were covered with moss.	Las piedras estaban cubiertas de musgo.
The shadows of the dream followed her across the room.	Las sombras del sueño la siguieron por la habitación.
They like beans in their country.	Les gustan los frijoles en su país.
Last night, she held me in her arms.	Anoche, ella me sostuvo en sus brazos.
She was so poor that she had lost almost all of her belongings.	Era tan pobre que había perdido casi todas sus pertenencias.
Gray hair can be a characteristic of aging.	El cabello grisáceo puede ser una característica del envejecimiento.
Remove the stones from the peas.	Retire las piedras de los guisantes.
Each chicken order comes with two sides.	Cada orden de pollo viene con dos lados.
The water level began to rise.	El nivel del agua comenzó a subir.
However, the less dense oxygen molecules quickly escape.	Sin embargo, las moléculas de oxígeno menos densas escapan rápidamente.
The professor left the big university to become a farmer.	El profesor dejó la gran universidad para convertirse en agricultor.
First, he finds smooth stones.	Primero, encuentra piedras lisas.
The union represented workers in many occupations.	El sindicato representaba a los trabajadores en muchas ocupaciones.
The bird sang powerful and powerful songs.	El pájaro cantó potentes y poderosos cantos.
People have been making this type of latch for centuries.	La gente ha estado haciendo este tipo de picaporte durante siglos.
Within a few minutes, the steamboat had left the dock.	A los pocos minutos, el barco de vapor había abandonado el muelle.
A small boy approached.	Un niño pequeño se acercó.
A swarm of buzzing flies immediately surrounded them.	Un enjambre de moscas zumbantes los rodeó de inmediato.
He wasn't ashamed of it.	No se avergonzaba de ello.
She walked slowly towards him.	Caminó lentamente hacia él.
Children will be children.	Los niños serán niños.
The monkeys were wild in the jungle.	Los monos estaban salvajes en la selva.
Drainage systems move water away from the house.	Los sistemas de drenaje alejan el agua de la casa.
Crying children fill the halls.	Los niños llorando llenan los pasillos.
To perform electronic surgery, a surgeon uses a machine.	Para realizar una cirugía electrónica, un cirujano utiliza una máquina.
This river is a popular swimming spot, especially in the summer.	Este río es un lugar popular para nadar, especialmente en verano.
Peter liked to tidy up his room.	A Peter le gustaba ordenar su habitación.
Finely chop the onions with a sharp knife.	Picar finamente las cebollas con un cuchillo afilado.
Border towns were declared off limits to the general public.	Las ciudades fronterizas fueron declaradas fuera del alcance del público en general.
I need to encourage you to study more.	Necesito animarte a que estudies más.
More people died in the tsunami than a week before.	Más personas murieron en el tsunami que una semana antes.
The policeman pushed the door open.	El policía empujó la puerta.
The oil and vinegar are used for salad dressings.	El aceite y el vinagre se utilizan para aderezos para ensaladas.
Reject those proposals.	Rechazar esas propuestas.
The rain fell incessantly for several hours.	La lluvia cayó incesantemente durante varias horas.
Add a third cup of sugar.	Agrega un tercio de taza de azúcar.
History must be a source of knowledge, not hate.	La historia debe ser fuente de conocimiento, no de odio.
He wore a thick black beard.	Llevaba una espesa barba negra.
Coal is everywhere, but so are big companies.	El carbón está en todas partes, pero también lo están las grandes empresas.
The search for justice continues.	La búsqueda de justicia continúa.
A campaign to end poverty will be launched.	Se lanzará una campaña para acabar con la pobreza.
There is a fundamental difference between them.	Hay una diferencia fundamental entre ellos.
Convenience stores have started selling rice balls.	Las tiendas de conveniencia han comenzado a vender bolas de arroz.
The children remained, under the watchful protection of their parents.	Los niños se quedaron, bajo la atenta protección de sus padres.
Excuse me, what's the address?	Disculpe, ¿cuál es la dirección?
The accident stunned the nation.	El accidente sorprendió a la nación.
Dracula was a tall, thin man with curly black hair.	Drácula era un hombre alto y delgado, de pelo negro y rizado.
He must obey the speed limit.	Debe respetar el límite de velocidad.
He disappears during the battle.	Desaparece durante la batalla.
This was an excellent course.	Este fue un curso excelente.
The plane landed on time.	El avión aterrizó a tiempo.
Legal experience is necessary in inheritance matters.	La experiencia jurídica es necesaria en materia de sucesiones.
A computer can store large amounts of information.	Una computadora puede almacenar grandes cantidades de información.
The window overlooks the river.	La ventana da al río.
He read poetry out loud.	Leía poesía en voz alta.
The shelter is large and shelters hundreds.	El refugio es grande y brinda refugio a cientos.
The soldiers drag the bodies out of the cell.	Los soldados arrastran los cuerpos fuera de la celda.
She divides people into categories.	Ella divide a las personas en categorías.
They started a search.	Comenzaron una búsqueda.
One side has a list of my favorite foods.	Un lado tiene una lista de mis comidas favoritas.
This collector enjoys antiques.	Este coleccionista disfruta de las antigüedades.
These mountains give copper, silver and gold.	Estas montañas dan cobre, plata y oro.
He was standing on a dais, smiling at the crowd.	Estaba de pie en un estrado, sonriendo a la multitud.
It is imperative to wash your hands.	Es imperativo lavarse las manos.
How can you know?	¿Cómo puedes saberlo?
Charcoal was used to forge arrowheads.	El carbón vegetal se utilizó para forjar puntas de flecha.
The town has a large park.	El pueblo tiene un gran parque.
He zipped up his fly.	Se subió la cremallera de la bragueta.
He succeeded, despite the dangers.	Lo logró, a pesar de los peligros.
Cut the cake into slices.	Cortar el pastel en rebanadas.
This lotion soothes the skin.	Esta loción calma la piel.
Professional athletes are very successful and earn large salaries.	Los atletas profesionales tienen mucho éxito y ganan grandes salarios.
His hair was tied up in a bun.	Su cabello estaba recogido en un moño.
Even in death, people can be slaves.	Incluso en la muerte, las personas pueden ser esclavas.
Proteins are the genetic material of cells.	Las proteínas son el material genético de las células.
The monk entered the temple, meditating.	El monje entró en el templo, meditando.
The child's antics baffle even pygmies.	La bufonada del niño desconcierta incluso a los pigmeos.
The country's economic mismanagement exacerbated the problem.	La mala gestión económica del país agudizó el problema.
He screamed in pain.	Gritó de dolor.
A criminal gang is taking advantage of the people.	Una banda criminal se está aprovechando de la gente.
Scientists believe that heart disease can be prevented.	Los científicos creen que las enfermedades del corazón se pueden prevenir.
The report accused the government of negligence.	El informe acusaba al gobierno de negligencia.
They spent hours walking through the mountains.	Pasaron horas caminando por las montañas.
Fuel capacity has steadily decreased.	La capacidad de combustible ha disminuido constantemente.
They swam in the depths of the river for several hours.	Nadaron en las profundidades del río durante varias horas.
The cuckoo is one of the strangest birds in nature.	El cuco es una de las aves más extrañas de la naturaleza.
When he heard the shot, he fell to the ground.	Cuando escuchó el disparo, se tiró al suelo.
Octopus pendant is made of bronze.	El colgante de pulpo está hecho de bronce.
You must leave the lights on.	Debes dejar las luces encendidas.
A computer can calculate the outcome of many scenarios.	Una computadora puede calcular el resultado de muchos escenarios.
Be careful not to lose your balance.	Tenga cuidado de no perder el equilibrio.
The investigation team found strong evidence of foreign influence.	El equipo de investigación encontró fuertes evidencias de influencia extranjera.
The child who saves people's lives is called a hero.	El niño que salva la vida de las personas se llama héroe.
The unemployment rate is low.	La tasa de desempleo es baja.
Textbooks list them as errors.	Los libros de texto los enumeran como errores.
A certain amount of waste is unavoidable.	Una cierta cantidad de desperdicio es inevitable.
Let him rest, said the doctor.	Déjalo descansar, dijo el médico.
It's out of the question.	Está fuera de la cuestión.
Three hermits lived here in ancient times.	Tres ermitaños vivieron aquí en la antigüedad.
Feel free to ask questions.	No dude en hacer preguntas.
Western governments continue to see it as problematic.	Los gobiernos occidentales siguen considerándolo problemático.
That vase belonged to my grandmother.	Ese jarrón era de mi abuela.
Have a drink before dinner.	Tomar una copa antes de la cena.
She tied her pants tight before climbing onto the chair.	Se ató bien los pantalones antes de subirse a la silla.
She measured the temperature, pressure and humidity.	Midió la temperatura, la presión y la humedad.
She is always doing too much.	Ella siempre está haciendo demasiado.
Birds in corn fields.	Aves en campos de maíz.
Every year, the fiscal situation worsens even more.	Cada año, la situación fiscal empeora aún más.
Red quickly turns to blood.	El rojo se convierte rápidamente en sangre.
He announced his candidacy for mayor.	Anunció su candidatura a la alcaldía.
A slowly rotating body cannot stay in the air.	Un cuerpo que gira lentamente no puede permanecer en el aire.
When news of his mistress surfaced, they divorced.	Cuando surgieron noticias de su amante, se divorciaron.
We have to collect some seashells.	Tenemos que recoger algunas conchas marinas.
Teachers work with students.	Los maestros trabajan con los estudiantes.
Animals are an important sign of a healthy earth.	Los animales son un signo importante de una tierra sana.
There were long, painful pauses of silence.	Hubo largas y dolorosas pausas de silencio.
Check your emergency supplies.	Revise sus suministros de emergencia.
The new line is the length of five football fields.	La nueva línea tiene la longitud de cinco campos de fútbol.
They rigidly clung to their traditions.	Se aferraron rígidamente a sus tradiciones.
The sun, shining brightly, prevented us from moving.	El sol, brillando intensamente, nos impedía movernos.
The leaves along the slope were gold and green.	Las hojas a lo largo de la pendiente eran doradas y verdes.
The proposal is highly controversial.	La propuesta es muy controvertida.
Authorities declared the walk illegal.	Las autoridades declararon ilegal la caminata.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	La radiación infrarroja no se puede ver a simple vista.
They played and sang games with their friends.	Jugaron y cantaron juegos con sus amigos.
In this preparation you can substitute turkey for chicken.	En esta preparación se puede sustituir el pavo por pollo.
Laughing, the boy hid behind the tree.	Riendo, el niño se escondió detrás del árbol.
His arms and legs were chained.	Sus brazos y piernas estaban encadenados.
Researchers continue to study the brain.	Los investigadores continúan estudiando el cerebro.
In my opinion, it is a good business.	A mi entender, es un buen negocio.
The singer was thoroughly entertained by the audience of him.	El cantante fue completamente entretenido por su audiencia.
You can sprinkle the granulated sugar on the hot cake.	Puedes espolvorear el azúcar granulada sobre el hot cake.
Curiosity eventually got the better of him.	La curiosidad eventualmente lo superó.
France does business with many countries.	Francia hace negocios con muchos países.
Her boyfriend is a nice guy.	Su novio es un buen tipo.
The location of this beautiful room overlooking the garden.	La ubicación de esta hermosa habitación con vista al jardín.
In many cultures, it is rude to point at people.	En muchas culturas, es de mala educación señalar a las personas.
Nobody believes him.	Nadie le cree.
The girl is painting her nails.	La niña se está pintando las uñas.
A town south of here is famous for its pottery.	Un pueblo al sur de aquí es famoso por su cerámica.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	La relación entre los consumidores y las empresas es fácil de usar.
The emperor was overthrown.	El emperador fue derrocado.
The stains are not very noticeable.	Las manchas no se notan mucho.
Therefore,	Por lo tanto,
Birds sang loudly as they flew overhead.	Los pájaros cantaban en voz alta mientras volaban por encima.
I left completely tired.	Salí completamente cansado.
People all over the world have been horrified.	La gente de todo el mundo se ha horrorizado.
One can cross the river by stepping on the rocks.	Uno puede cruzar el río pisando las rocas.
A little orange cat ran out.	Un pequeño gato naranja salió corriendo.
The former sound engineer is extremely lonely.	El ex ingeniero de sonido es extremadamente solitario.
No groundbreaking progress was expected this year.	No se esperaba ningún progreso innovador este año.
They drove through heavy traffic.	Condujeron en medio del tráfico denso.
The villagers often offered generous gifts.	Los aldeanos a menudo ofrecían regalos generosos.
Nobody seems to be able to answer the question satisfactorily.	Nadie parece ser capaz de responder satisfactoriamente a la pregunta.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Baje su temperatura y su ritmo cardíaco mejorará.
Leave your boat on the beach.	Deja su bote en la playa.
The heater was bright red.	El calentador estaba rojo brillante.
This process produces undesirable by-products.	Este proceso produce subproductos indeseables.
We went camping for the weekend.	Fuimos a acampar el fin de semana.
They were in big trouble.	Estaban en un gran problema.
The monarch often quoted scriptures from ancient scrolls.	El monarca a menudo citaba escrituras de antiguos pergaminos.
They drank wine and dined.	Bebieron vino y cenaron.
He then went berserk, attacking everyone in sight.	Luego se volvió loco, atacando a todos a la vista.
How many children in your family?	¿Cuántos niños en tu familia?
It's true, the hours are hard.	Es verdad, las horas son duras.
His achievements were well established.	Sus logros estaban bien establecidos.
They are more expensive than ever.	Están más caros que nunca.
Be careful, or you'll break your leg.	Ten cuidado, o te romperás la pierna.
His attack is brave, but she will defeat him.	Su ataque es valiente, pero ella lo derrotará.
He ran down the road.	Corrió por el camino.
The newspaper described the trial in great detail.	El periódico describió el juicio con gran detalle.
The new government has promised to introduce reforms.	El nuevo gobierno ha prometido introducir reformas.
Puzzle heads and heads are not filled with popcorn.	Las cabezas de rompecabezas y las cabezas no se llenan de palomitas de maíz.
The former king had a favorite daughter.	El ex rey tenía una hija favorita.
Properties are cheap.	Las propiedades son baratas.
Our neighbor's cows roam freely throughout the property.	Las vacas de nuestro vecino deambulan libremente por toda la propiedad.
Listen to news broadcasts on the radio.	Escuche las transmisiones de noticias en la radio.
The thief tried to open the safe.	El ladrón intentó abrir la caja fuerte.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace fue un músico y filántropo legendario.
Some students fail because they are lazy.	Algunos estudiantes fallan porque son flojos.
His face was as boyish as her voice.	El rostro era tan juvenil como la voz de la joven.
Summer nights are perfect for reading.	Las noches de verano son perfectas para la lectura.
The soldiers wiped away their tears.	Los soldados se secaron las lágrimas.
Thousands of forced people.	Miles de personas obligadas.
The resources of a country are limited.	Los recursos de un país son limitados.
We are a community of strong believers.	Somos una comunidad de fuertes creyentes.
The miners lost consciousness from the fumes and dust.	Los mineros perdieron el conocimiento por los humos y el polvo.
The dumpster stinks.	El basurero apesta.
The bride looked radiant in her wedding dress.	La novia lució radiante con su vestido de novia.
She still blames me for the breakup.	Todavía me culpa por la ruptura.
He's too proud to admit it.	Es demasiado orgulloso para admitirlo.
She didn't seem very cooperative.	Ella no parecía muy dispuesta a cooperar.
When lions are angry, they roar.	Cuando los leones están enojados, rugen.
Her skin is as smooth and as white as milk.	Su piel es tan suave y tan blanca como la leche.
The mountain was obscured by a thick fog.	La montaña estaba oscurecida por una espesa niebla.
No longer a wasteland, peonies bloom in spring.	Ya no es un páramo, las peonías florecen en primavera.
Children from remote villages cannot attend school.	Los niños de aldeas remotas no pueden asistir a la escuela.
His abilities were limited.	Sus habilidades eran limitadas.
The turbine is working fine.	La turbina está funcionando bien.
Hardly anyone goes to church these days.	Casi nadie va a la iglesia en estos días.
The man sat drinking his coffee.	El hombre se sentó bebiendo su café.
The swimmer dove below the surface.	El nadador se zambulló debajo de la superficie.
I considered killing him.	Consideré matarlo.
Locals lined the streets to bid the king farewell.	Los lugareños se alinearon en las calles para despedir al rey.
The man sat down in a chair.	El hombre se sentó en una silla.
He poured some milk into the bowl.	Vertió un poco de leche en el tazón.
His plan for the merger has not yet been approved.	Su plan para la fusión aún no se ha aprobado.
People of all ages practice yoga.	Personas de todas las edades practican yoga.
I want to hear the new hit single.	Quiero escuchar el nuevo hit single.
end my career.	terminar mi carrera.
Most of the women there were illiterate.	La mayoría de las mujeres allí eran analfabetas.
The city must not interfere with the rights of the people.	La ciudad no debe interferir con los derechos de las personas.
He loves to tell stories about his childhood.	Le encanta contar historias sobre su infancia.
The signs will not be removed until spring.	Los letreros no se quitarán hasta la primavera.
The snow crunched under his boots.	La nieve crujía bajo sus botas.
The diplomat remained in the town for several days.	El diplomático permaneció en el pueblo durante varios días.
Before the start of the experiment, all equipment was calibrated.	Antes del inicio del experimento, se calibró todo el equipo.
Fishermen now travel further and further afield.	Los pescadores ahora viajan cada vez más lejos.
What kind of work are you doing here?	¿Qué tipo de trabajo estás haciendo aquí?
The name means "no retreat".	El nombre significa "sin retirada".
A girl followed her father into town.	Una niña siguió a su padre al pueblo.
This forest is home to several gazelles.	Este bosque es el hogar de varias gacelas.
They were almost killed by the robbers.	Casi fueron asesinados por los ladrones.
He liked that kind of music.	Le gustaba ese tipo de música.
The checks were marked with a false stamp.	Los cheques estaban marcados con un sello falso.
He struggled to his feet.	Luchó por ponerse de pie.
These figures are insufficient.	Estas cifras son insuficientes.
The medicine was eventually smuggled in from abroad.	La medicina fue finalmente introducida de contrabando desde el exterior.
Our government is morally bankrupt.	Nuestro gobierno está moralmente en bancarrota.
Human beings have the ability to dream.	Los seres humanos tenemos la capacidad de soñar.
In some cultures, men and women are seen as equals.	En algunas culturas, los hombres y las mujeres son vistos como iguales.
Many of the leaves were pushed deep into the ground.	Muchas de las hojas fueron empujadas profundamente en el suelo.
What was in that bottle?	¿Qué había en esa botella?
The hall was large and brightly lit.	El salón era grande y estaba brillantemente iluminado.
His voice was hoarse.	Su voz era ronca.
The old shepherd could hear the bleating of the sheep.	El anciano pastor podía oír el balido de las ovejas.
Look at me, fools!	¡Mírenme, tontos!
Mark described himself as unimaginative.	Mark se describió a sí mismo como poco imaginativo.
He plays six hands of poker.	Juega seis manos de póquer.
In war, troops often advanced at night.	En la guerra, las tropas a menudo avanzaban de noche.
The program has declared success.	El programa ha declarado éxito.
His father owned a farm.	Su padre era dueño de una finca.
They bake large quantities of bread every day.	Hornean grandes cantidades de pan todos los días.
The delegate continued his speech.	El delegado continuó su discurso.
Get an idea of ​​how the house works.	Obtenga una idea de cómo funciona la casa.
She was from a local town.	Ella era de un pueblo local.
She paid her taxes regularly.	Pagaba sus impuestos regularmente.
The night sky was ablaze with fireworks.	El cielo nocturno estaba en llamas con fuegos artificiales.
The top positions are no longer reserved for the aristocracy.	Los primeros puestos ya no están reservados a la aristocracia.
I was bitten by an animal.	Me mordió un animal.
His approach is particularly relevant.	Su enfoque es particularmente relevante.
His death was a tragedy.	Su muerte fue una tragedia.
People suffer the misdeeds of others.	Las personas sufren las fechorías de los demás.
After boiling the milk, he removes the saucepan from the heat.	Después de hervir la leche, retira la cacerola del fuego.
The water hole was deep and cool.	El pozo de agua era profundo y fresco.
The zookeeper believed that ruthless killing would not work.	El cuidador del zoológico creía que la matanza despiadada no funcionaría.
He puts everything back where it belongs.	Vuelva a poner todo donde pertenece.
In recent decades, marriage has become less common.	En las últimas décadas, el matrimonio se ha vuelto menos común.
Corruption is endemic here.	La corrupción es endémica aquí.
It is against the law to kill sharks.	Es contra la ley matar tiburones.
Some cities have expanded their metro systems in recent years.	Algunas ciudades han ampliado sus sistemas de metro en los últimos años.
Dust storms are common in this region.	Las tormentas de polvo son comunes en esta región.
It is a grave sin to kill birds.	Es un pecado grave matar pájaros.
Be careful not to use too much sugar.	Tenga cuidado de no usar demasiada azúcar.
Metallic affinity means that some metals bond with each other.	La afinidad metálica significa que algunos metales se unen entre sí.
Post a notice in your office window.	Publique un aviso en la ventana de su oficina.
Study it carefully.	Estúdielo cuidadosamente.
They surrounded the president and demanded his resignation.	Rodearon al presidente y exigieron su renuncia.
These mountains are a playground.	Estas montañas son un campo de recreo.
Some of these monkeys had been trained to collect coconuts.	Algunos de estos monos habían sido entrenados para recolectar cocos.
Language evolved over thousands of years.	El lenguaje evolucionó durante miles de años.
Perspiration beaded on his forehead.	La transpiración perla en su frente.
The ship's captain declared the engine dead.	El capitán del barco declaró muerto el motor.
He studied philosophy at university.	Estudió filosofía en la universidad.
He always had a kind word for everyone.	Siempre tenía una palabra amable para todos.
A teacher has extensive responsibilities.	Un maestro tiene amplias responsabilidades.
The ice is melting.	El hielo se está derritiendo.
My father is always sleeping.	Mi padre siempre está durmiendo.
His hair was the color of unspun gold.	Su cabello era del color del oro sin hilar.
These quality apartments come equipped with a carport.	Estos apartamentos de calidad vienen equipados con una cochera.
There is no point in worrying.	No tiene sentido preocuparse.
Don't eat meat every day.	No comas carne todos los días.
He was young.	El era joven.
The beam found its target.	El rayo encontró su objetivo.
My tan is fading.	Mi bronceado se está desvaneciendo.
The forest used to be much larger.	El bosque solía ser mucho más grande.
The fox hunts.	El zorro caza.
Old age should bring dignity.	La vejez debe traer dignidad.
The characters in these books are very human.	Los personajes de estos libros son muy humanos.
This trail descends quite steeply.	Este camino desciende bastante empinado.
A bird sang with liquid fluidity.	Un pájaro cantó con fluidez líquida.
Provide tutoring.	Brindarle tutoría.
A thick mist swirled over the lake.	Una espesa niebla se arremolinaba sobre el lago.
The fish is delicious.	El pescado es delicioso.
You can go back to work tomorrow.	Puedes volver a trabajar mañana.
Was it a seagull or something worse?	¿Fue una gaviota o algo peor?
You can also use baking powder.	También puedes usar polvo de hornear.
Things go wrong if you are very bad.	Las cosas salen mal si eres muy malo.
The government strives to improve education.	El gobierno se esfuerza por mejorar la educación.
Japan lodged a formal protest.	Japón presentó una protesta formal.
Cars blocked the intersection.	Los autos bloquearon la intersección.
All empty containers were quickly washed.	Todos los contenedores vacíos fueron lavados rápidamente.
He could barely contain his excitement.	Apenas podía contener su emoción.
This study tries to measure it.	Este estudio intenta medirlo.
All the latest news is available.	Todas las últimas noticias están disponibles.
Helena, my nurse, takes good care of me!	¡Helena, mi enfermera, me atiende bien!
It doesn't affect me emotionally.	No me afecta emocionalmente.
People getting out of the car were given complimentary glasses of beer.	A las personas que salían del automóvil se les entregaban vasos de cerveza de cortesía.
More people now use bicycles instead of cars.	Más personas ahora usan bicicletas en lugar de automóviles.
The villagers were poor and uneducated.	Los aldeanos eran pobres y sin educación.
artificial sweetener	Endulzante artificial.
The plants will grow and flourish once again.	Las plantas crecerán y florecerán una vez más.
Among them, she was the most popular.	Entre ellos, ella era la más popular.
A dog barked in the distance.	Un perro ladró a lo lejos.
Ice is a poor conductor of heat.	El hielo es un mal conductor del calor.
Write your name on the sheet.	Escribe tu nombre en la hoja.
The ship moved slowly across the bay.	El barco avanzaba lentamente por la bahía.
He was afraid of losing his job.	Tenía miedo de perder su trabajo.
Finally, they decided to leave the city.	Finalmente, decidieron abandonar la ciudad.
Smoking cigarettes is harmful to health.	Fumar cigarrillos es perjudicial para la salud.
The tailor's work is always perfect.	El trabajo del sastre es siempre perfecto.
It was supposed to feed the fire.	Se suponía que debía alimentar el fuego.
The hyena that lives in the forest is very dangerous.	La hiena que vive en el bosque es muy peligrosa.
The young woman was attractive.	La joven era atractiva.
She suppressed her feelings.	Reprimió sus sentimientos.
He sent her to a store to buy supplies.	La envió a una tienda a comprar suministros.
The mixture of chemicals produced a toxic gas.	La mezcla de productos químicos produjo un gas tóxico.
This city gets a lot of rain.	Esta ciudad recibe mucha lluvia.
An oasis of greenery in the middle of the sand.	Un oasis de verdor en medio de la arena.
The water sparkled in the sunlight.	El agua brillaba a la luz del sol.
Traditionally, farmers tended their fields.	Tradicionalmente, los agricultores cuidaban sus campos.
My children have blown up the nest.	Mis hijos han volado el nido.
They often perform at festivals.	A menudo actúan en festivales.
Most of the students are very knowledgeable about history.	La mayoría de los estudiantes son muy conocedores de la historia.
The paper was covered in writing.	El papel estaba cubierto de escritura.
I had breakfast every morning.	Desayuné todas las mañanas.
The veins in her head throbbed.	Las venas de su cabeza palpitaban
Bertnant was irritated.	Bertnant se irritó.
They got married at home.	Se casaron en casa.
He polished the glass until it shone.	Pulió el cristal hasta que brilló.
The discovery of the astronaut was so shocking	El descubrimiento del astronauta fue tan impactante
They began to hit the road on foot.	Empezaron a emprender el camino a pie.
The establishment is falling apart.	El establecimiento se está desmoronando.
Thousands of teenagers attended the demonstration.	Miles de adolescentes acudieron a la manifestación.
Sudden gusts of wind shook the ship.	Ráfagas repentinas de viento sacudieron el barco.
A museum exhibit featuring some of the earliest computers.	Una exhibición de museo que presenta algunas de las primeras computadoras.
She eats constantly throughout the day.	Ella come constantemente durante todo el día.
It is unlikely that you will be taken into police custody.	Es poco probable que te lleven bajo custodia policial.
It has a flat, rectangular top.	Tiene una parte superior plana y rectangular.
They often visited enemy territory.	A menudo visitaban territorio enemigo.
Here are some big, red tomatoes.	Aquí hay algunos tomates grandes y rojos.
They returned to her apartment and settled down to dinner.	Regresaron a su piso y se dispusieron a cenar.
She drives carefully, so as not to kill anyone.	Conduce con cuidado, para no matar a nadie.
The sage knew how to cure sick animals.	El sabio sabía cómo curar a los animales enfermos.
For the full story, see today's paper.	Para la historia completa, vea el periódico de hoy.
The man had the presence of someone really powerful.	El hombre tenía la presencia de alguien realmente poderoso.
One in four workers will not receive any payment.	Uno de cada cuatro trabajadores no recibirá pago alguno.
Oil stock levels are high in most countries.	Los niveles de existencias de petróleo son altos en la mayoría de los países.
It's hard for us to understand that kind of thing.	Es difícil para nosotros entender ese tipo de cosas.
She studied a piece of paper in dismay.	Estudió un trozo de papel con consternación.
I don't know anything about her.	No sé nada sobre ella.
We are building new houses at the end of the road.	Estamos construyendo casas nuevas al final del camino.
Dogs are sometimes stolen.	Los perros a veces son robados.
A chaplain led prayers asking for strength.	Un capellán dirigió oraciones pidiendo fortaleza.
He has no aversion to hard work.	No tiene aversión al trabajo duro.
Thousands of ballots were discarded.	Se descartaron miles de papeletas.
The boy held his breath in amazement.	El chico contuvo el aliento con asombro.
Since the fish was fresh, they bought it.	Como el pescado estaba fresco, lo compraron.
The continents of the Earth are fundamentally different.	Los continentes de la Tierra son fundamentalmente distintos.
The poor man slowly shook his head.	El pobre hombre negó lentamente con la cabeza.
The farmer's son went to work on a farm.	El hijo del granjero se fue a trabajar a una granja.
Before an almond tree, now a house.	Antes un almendro, ahora una casa.
Double-click the program icon to start it.	Haga doble clic en el icono del programa para iniciarlo.
I hadn't noticed that tree before.	No me había fijado en ese árbol antes.
After the attack, the lions retreated into the wild.	Después del ataque, los leones se retiraron a la naturaleza.
His life was suddenly uprooted.	Su vida fue desarraigada de repente.
The fish smelled and tasted delicious.	El pescado olía y sabía delicioso.
However, I wonder why you decided to come.	Sin embargo, me pregunto por qué decidiste venir.
The late emperor had ruled for four decades.	El difunto emperador había gobernado durante cuatro décadas.
The canals were dug by hand for irrigation.	Los canales fueron excavados a mano para el riego.
Avoid stepping on cracks in the pavement.	Evite pisar las grietas del pavimento.
His lawyer advised him to plead not guilty.	Su abogado le aconsejó que se declarara inocente.
A herd of sheep kept pace with them.	Un rebaño de ovejas iba a la par con ellos.
We should invest more money in the education of young people.	Deberíamos invertir más dinero en la educación de los jóvenes.
This is the ultimate measure of success.	Esta es la última medida del éxito.
The accident happened at rush hour.	El accidente ocurrió en hora punta.
A prototype robot was controlled by a human.	Un robot prototipo fue controlado por un humano.
The scar is still painful.	La cicatriz sigue siendo dolorosa.
She's out.	Ella salió.
The dessert was delicious, and the food was delicious.	El postre estuvo delicioso, y la comida estuvo deliciosa.
After school, we set about doing homework.	Después de la escuela, nos dispusimos a hacer la tarea.
The old woman is in pain.	La anciana tiene dolor.
Magnetic materials are used in an increasing number of household appliances.	Los materiales magnéticos se utilizan en un número cada vez mayor de electrodomésticos.
She knocked the vase to the ground, breaking it.	Tiró el jarrón al suelo, rompiéndolo.
All children are required to be vaccinated.	Todos los niños están obligados a ser vacunados.
A dazzling fire crackled in the hearth.	Un fuego deslumbrante crepitaba en el hogar.
The train stopped.	El tren se detuvo.
The lawyer opened the file.	El abogado abrió el expediente.
The ship sailed as planned.	El barco zarpó según lo previsto.
This dog once belonged to someone else.	Este perro una vez perteneció a otra persona.
He finds the origin.	Encuentra el origen.
This color combines two colors particularly well.	Este color combina dos colores particularmente bien.
The delicious fragrance fills the air.	La deliciosa fragancia llena el aire.
The wolf began to collect food.	El lobo comenzó a recolectar comida.
Salt and pepper are used to season food.	La sal y la pimienta se utilizan para condimentar los alimentos.
The cold, wet rain slapped the body.	La lluvia fría y húmeda abofeteaba el cuerpo.
I am a professional clown.	Soy payaso profesional.
The soldiers huddled around their campfires.	Los soldados se apiñaron alrededor de sus fogatas.
I knew something was terribly wrong.	Sabía que algo estaba terriblemente mal.
Although mercury is an essential mineral, mercury is toxic.	Aunque el mercurio es un mineral esencial, el mercurio es tóxico.
She grabbed her camera bag and hurried off.	Agarró la bolsa de su cámara y se apresuró.
This plant needs constant moisture.	Esta planta necesita humedad constante.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Seamos ricos o pobres, debemos actuar con responsabilidad.
Research suggests that radon causes cancer.	La investigación sugiere que el radón causa cáncer.
He finally agreed to surgery.	Finalmente accedió a operarse.
He received a speeding ticket.	Recibió una multa por exceso de velocidad.
We have affirmed the responsibility of the government.	Hemos afirmado la responsabilidad del gobierno.
Her family lived on a farm for several years.	Su familia vivió en una granja durante varios años.
But the children soon grew restless.	Pero los niños pronto se inquietaron.
The policies of the present administration have benefited many people.	Las políticas de la presente administración han beneficiado a muchas personas.
When you work hard, you deserve a good night's sleep.	Cuando trabajas duro, te mereces una buena noche de sueño.
Take the grapes and cut them finely.	Coge las uvas y córtalas finamente.
An elusive beast, rarely seen by men.	Una bestia escurridiza, rara vez vista por los hombres.
Her voice was cold and emotionless.	Su voz era fría y sin emociones.
Try to remember the names of the colors.	Trate de recordar los nombres de los colores.
The region's leaders unanimously opposed the move.	Los líderes de la región se opusieron unánimemente a la medida.
The real estate market is booming.	El mercado inmobiliario está en auge.
He searched the records.	Buscó en los registros.
They soon disappeared into the mist.	Pronto desaparecieron en la niebla.
Many types of animals have rough upper surfaces.	Muchos tipos de animales tienen superficies superiores ásperas.
He could be seen wearing different colored ties.	Se le podía ver con corbatas de diferentes colores.
The administration will start charging next month.	La administración comenzará a cobrar el próximo mes.
The tips of the pen are sharp.	Las puntas de la pluma son afiladas.
A memory, a dream, a hope.	Un recuerdo, un sueño, una esperanza.
A train hit that car.	Un tren chocó contra ese coche.
No output has been declared.	No se ha declarado ninguna salida.
The example sentence uses passive voice.	La oración de ejemplo usa voz pasiva.
This is the most common type of fracture.	Este es el tipo más común de fractura.
Increase cooking time until cabbage is tender.	Aumente el tiempo de cocción hasta que el repollo esté tierno.
Consider a sphere.	Considere una esfera.
He walked past the library every day.	Pasaba por delante de la biblioteca todos los días.
The number of vehicles on the road increased steadily.	El número de vehículos en la carretera aumentó constantemente.
More than two billion people suffer from hunger.	Más de dos mil millones de personas padecen hambre.
He usually sits next to me in class.	Normalmente se sienta a mi lado en clase.
The young man continued eating.	El joven siguió comiendo.
The yucca melon is oval in shape.	El melón yuca tiene forma ovalada.
Some clothes last a long time.	Algunas prendas duran mucho tiempo.
The moon rose high.	La luna se elevó en lo alto.
They had fun drinking tea and coffee and eating cakes.	Se divirtieron bebiendo té y café y comiendo pasteles.
He pulled a chair up to the table.	Acercó una silla a la mesa.
The pledge includes a fair price stipulation.	La prenda incluye una estipulación de precios justos.
Children are small.	Los niños son pequeños.
Has anyone seen my glasses?	¿Alguien ha visto mis gafas?
The priest sprinkles holy water on the crucified.	El sacerdote rocía agua bendita sobre el crucificado.
Clouds of water filled the sky.	Las nubes de agua llenaron el cielo.
He lost his temper and threw the coffee at me.	Perdió los estribos y me arrojó el café.
Drinking alcohol is against the law.	Beber alcohol es contra la ley.
Run the mile in just over six minutes.	Corre la milla en poco más de seis minutos.
it must be good	debe ser bueno
The noise was horrible.	El ruido era espantoso.
I need to study, so let me be.	Necesito estudiar, así que déjame ser.
Do you have a cup to put the tea in?	¿Tienes una taza para poner el té?
She decided to take a stand.	Ella decidió tomar una posición.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Los pesticidas y fertilizantes se utilizan para cultivar alimentos.
There are many areas where men still dominate.	Hay muchas áreas en las que los hombres todavía dominan.
The constellations appear upside down when viewed from high latitudes.	Las constelaciones aparecen al revés cuando se ven desde latitudes altas.
Her new friends made her feel very happy.	Sus nuevos amigos la hicieron sentir muy feliz.
Not far from here, there was once a volcano.	No muy lejos de aquí, había una vez un volcán.
She argued with the neighbors.	Discutió con los vecinos.
The bill is not about protecting the environment.	El proyecto de ley no se trata de proteger el medio ambiente.
He likes to mix different flavors of soft drinks.	Le gusta mezclar diferentes sabores de refrescos.
The stench was unbearable.	El hedor era insoportable.
Many environmental activists expressed disagreement with her.	Muchos activistas ambientales expresaron sus desacuerdos.
The blackmailer escaped from the police.	El chantajista escapó de la policía.
A wide smile spread across his face.	Una amplia sonrisa se extendió por su rostro.
The teacher did not always answer his questions.	El profesor no siempre respondió a sus preguntas.
He is a capable footballer, training hard every day.	Es un futbolista capaz, entrenando duro todos los días.
The verdict provoked an angry protest from supporters of the defendants.	El veredicto provocó una airada protesta de los partidarios de los acusados.
The rules for writing a haiku are very strict.	Las reglas para escribir un haiku son muy estrictas.
I need new shoes.	Necesito zapatos nuevos.
She and her younger brother were hit by a car.	Ella y su hermano menor fueron atropellados por un automóvil.
She was still too young to drive.	Todavía era demasiado joven para conducir.
Our plan is going to transform the city.	Nuestro plan va a transformar la ciudad.
She was buried in the cemetery next to the church.	Fue enterrada en el cementerio junto a la iglesia.
Tom caused a lot of trouble.	Tom causó muchos problemas.
Some philosophers believe that there is no truth.	Algunos filósofos creen que no hay verdad.
Her pants fit her well.	Los pantalones le quedan bien.
Renee just got out.	Renee acaba de salir.
She longed for her lost love.	Añoraba a su amor perdido.
The researchers found that the number of voters increased.	Los investigadores encontraron que el número de votantes aumentó.
Fathers often help moms cook.	Los padres suelen ayudar a las mamás a cocinar.
They were very kind.	Fueron muy amables.
Residents left en masse soon after.	Los residentes partieron en masa poco después.
There were many people gathered there.	Había mucha gente reunida allí.
There she found a hidden spring.	Allí encontró un manantial oculto.
Scientists have long been interested in these strange creatures.	Los científicos han estado interesados ​​durante mucho tiempo en estas extrañas criaturas.
The grandfather was the eldest of her brothers.	El abuelo era el mayor de sus hermanos.
There were other forms of transportation before automobiles.	Existían otras formas de transporte antes de los automóviles.
Every new version has the same old problems.	Cada nueva versión tiene los mismos viejos problemas.
Time is money, so start now!	El tiempo es oro, ¡así que empieza ahora!
The air force used a new tactic.	La fuerza aérea utilizó una nueva táctica.
He no longer hunts for food.	Ya no caza para comer.
Having failed twice, she dropped out of school.	Habiendo fallado dos veces, dejó la escuela.
The change from passive to active is interesting.	El cambio de pasivo a activo es interesante.
To prevent civil unrest, the government imposed new measures.	Para evitar disturbios civiles, el gobierno impuso nuevas medidas.
The foreman organized his men systematically.	El capataz organizó a sus hombres sistemáticamente.
His tone was dry.	Su tono era seco.
The egg hatched into a baby bat.	El huevo se convirtió en un murciélago bebé.
The students learned to use grammar correctly.	Los estudiantes aprendieron a usar la gramática correctamente.
The king downplayed his role in the incident.	El rey minimizó su papel en el incidente.
Have them confirm.	Hágalos confirmar.
Make sure you have all the ingredients.	Asegúrate de tener todos los ingredientes.
The ocean is a tremendous source of energy.	El océano es una tremenda fuente de energía.
Before this could happen, someone had to speak.	Antes de que esto pudiera suceder, alguien tenía que hablar.
It was a time of peace.	Era un tiempo de paz.
Separate the pieces of solidified fat.	Separe los trozos de grasa solidificada.
Open critics will be silenced.	Los críticos abiertos serán silenciados.
This is the thirteenth article in this series.	Este es el decimotercer artículo de esta serie.
A police officer was investigating the case.	Un policía investigaba el caso.
His dog woke him up early in the morning.	Su perro lo despertó temprano en la mañana.
He looked at her suspiciously.	Se le miró con recelo.
This sense of peace is disappearing.	Esta sensación de paz está desapareciendo.
The waves broke on the shore.	Las olas rompieron en la orilla.
A fox runs over a barking dog.	Un zorro atropella a un perro que ladra.
After the battle, the survivors returned to their devastated city.	Después de la batalla, los sobrevivientes regresaron a su ciudad devastada.
The skin will react to sunburn.	La piel reaccionará a las quemaduras solares.
Police found the suspect's car.	La policía encontró el auto del sospechoso.
The car appears to have broken down.	El coche parece haberse averiado.
Try to forget my mistake.	Trate de olvidar mi error.
When he was a child, he loved to sing.	Cuando era niño, le encantaba cantar.
The ad included several misleading claims.	El anuncio incluía varias afirmaciones engañosas.
The book opens with a prologue.	El libro se abre con un prólogo.
He painted the mountains green.	Pintó las montañas de verde.
The people of his town are always fighting.	La gente de su pueblo siempre está luchando.
The sun slowly rose above the desert horizon.	El sol se elevó lentamente sobre el horizonte del desierto.
The astronauts will have plenty of food.	Los astronautas tendrán mucha comida.
The seat was damp from condensation.	El asiento estaba húmedo por la condensación.
An ant fell into ecstasy in the honey.	Una hormiga cayó en éxtasis en la miel.
Something went wrong? 	¿Algo salió mal?
she asked.	ella preguntó.
Money doesn't matter, so don't be afraid to stop.	El dinero no importa, así que no temas detenerte.
A sesame seed bun.	Un bollo de semillas de sésamo.
The gardens were laid out in a formal pattern.	Los jardines se dispusieron en un patrón formal.
This republic has greatly benefited from its oil resources.	Esta república se ha beneficiado mucho de sus recursos petroleros.
Many more species will become extinct this century.	Muchas más especies se extinguirán este siglo.
This medicine can calm you down and help you sleep.	Este medicamento puede calmarlo y ayudarlo a dormir.
The project is about to be completed.	El proyecto está a punto de ser completado.
The egg and milk are at room temperature.	El huevo y la leche están a temperatura ambiente.
Almost all museums and libraries are private.	Casi todos los museos y bibliotecas son privados.
I always carry an umbrella with me.	Siempre llevo un paraguas conmigo.
They smelled like strawberries.	Olían a fresas.
His actions caused her nothing but anger.	Sus acciones no le causaron nada más que ira.
They were arrested by the police for illegal gambling.	Fueron arrestados por la policía por juego ilegal.
They ran there for shelter.	Corrieron allí en busca de refugio.
They are employed as guards at nuclear research facilities.	Están empleados como guardias en las instalaciones de investigación nuclear.
Each grape is picked by hand.	Cada uva se recoge a mano.
the rain fell,	Cayó la lluvia,
Don't walk under the stairs.	No camine debajo de las escaleras.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Fue acusado de vender armas al enemigo.
I want the word "dog".	Quiero la palabra "perro".
They cooled their hot, dusty bodies in the pool.	Enfriaron sus cuerpos calientes y polvorientos en el estanque.
The square resembled a	La plaza se parecía a un
He has filed a case against her.	Él ha presentado un caso contra ella.
In a small dark box was the dangerously weak spider.	En una pequeña caja oscura estaba la araña peligrosamente débil.
He praised the good looks of his younger sister.	Elogió la buena apariencia de su hermana menor.
As it was, the training we received is adequate.	Tal como fue, la formación que recibimos es adecuada.
They shouted insults at each other.	Se gritaban insultos unos a otros.
His suit was impeccably tailored.	Su traje estaba impecablemente confeccionado.
Fallen rose petals brushed his son's face.	Pétalos de rosa caídos rozaron la cara de su hijo.
It became clear that he was not competent.	Quedó claro que no era competente.
There was a red glow in the sky.	Había un resplandor rojo en el cielo.
The relationship between the two countries is complicated.	La relación entre los dos países es complicada.
A few minutes walk north	Unos minutos a pie hacia el norte
She is immensely popular.	Ella es inmensamente popular.
She provides feedback as data is collected.	Proporcione comentarios a medida que se recopilan los datos.
She spent a huge amount of money on the project.	Gastó una gran cantidad de dinero en el proyecto.
It has long been argued that capital punishment is unjust.	Durante mucho tiempo se ha argumentado que la pena capital es injusta.
The sea tends to be quite rough along the coast.	El mar tiende a estar bastante agitado a lo largo de la costa.
They studied the subject for many years.	Estudiaron el tema durante muchos años.
Anyone who is sober will agree with him.	Cualquiera que esté sobrio estará de acuerdo con él.
He be patient and live life to the fullest.	Ten paciencia y vive la vida al máximo.
The goat had only three legs.	La cabra tenía sólo tres patas.
A bare basement window was to the left of her.	Una ventana desnuda del sótano estaba a su izquierda.
On that occasion, he was one of the main facilitators.	En esa ocasión, fue uno de los principales facilitadores.
Taurus is a very modest sign.	Tauro es un signo muy modesto.
I would understand if you took advantage of me.	Entendería si te aprovecharas de mí.
The bears drank too much.	Los osos bebieron demasiado.
The rebels are still active in the region.	Los rebeldes siguen activos en la región.
But recently he had bought a nylon skort.	Pero recientemente se había comprado una falda pantalón de nailon.
So we wonder aimlessly, lost and confused.	Así que nos preguntamos sin rumbo, perdidos y confundidos.
The racists were arrested by undercover police officers.	Los racistas fueron arrestados por policías encubiertos.
He is angry with her.	Está enojado con ella.
The temperature was below zero.	La temperatura estaba bajo cero.
But just six years ago, she barely ate meat.	Pero hace solo seis años, apenas comía carne.
She places her gentle hand lightly on my leg.	Ella pone su mano gentil suavemente sobre mi pierna.
The poor boy's face shone with pleasure.	El rostro del pobre niño brillaba de placer.
The police searched her bag.	El policía registró su bolso.
His theory is called semiotics, or the study of signs.	Su teoría se llama semiótica, o el estudio de los signos.
They went on strike for better wages.	Se declararon en huelga por mejores salarios.
The assembly hall was full.	El salón de actos estaba lleno.
They guard a sacred cemetery.	Guardan un cementerio sagrado.
The terrorists fired rockets at the pizzeria.	Los terroristas dispararon cohetes contra la pizzería.
She was wandering in a daze.	Ella estaba vagando aturdida.
My daughter was late for the meeting again.	Mi hija volvió a llegar tarde a la reunión.
She read a poem, pausing to study each line carefully.	Leyó un poema, deteniéndose para estudiar cada línea cuidadosamente.
She wants to make some cookies.	Quiero hacer unas galletas.
She answered the questions truthfully.	Respondió a las preguntas con la verdad.
This museum is poorly maintained.	Este museo está mal mantenido.
The queen reigned for thirty years.	La reina reinó durante treinta años.
Just put a stone in the cherry.	Solo pon una piedra en la cereza.
She stopped the car on the side of the road.	Detuvo el coche a un lado de la carretera.
The irrigation system lasted centuries.	El sistema de riego duró siglos.
Almost all ponds and lakes have water.	Casi todos los estanques y lagos tienen agua.
She leans back against the cushions.	Ella se recuesta contra los cojines.
Authorities inspected the remains.	Las autoridades inspeccionaron los restos.
The snow thickened as the night progressed.	La nieve se hizo más espesa a medida que avanzaba la noche.
What you need is a seafood boil.	Lo que necesitas es un hervor de mariscos.
The third leg is on the far left.	La tercera pata está en el extremo izquierdo.
This bread is very dry.	Este pan está muy seco.
They are suspected of possessing an atomic bomb.	Son sospechosos de poseer una bomba atómica.
A tremor shook the classroom.	Un temblor sacudió el salón de clases.
The war destroyed many ancient civilizations.	La guerra destruyó muchas civilizaciones antiguas.
She looked at me.	Me miró.
There is plenty of fresh spring water here.	Hay mucha agua fresca de manantial aquí.
No further studies are necessary.	No es necesario realizar más estudios.
Strong winds blew in all directions.	Fuertes vientos soplaron en todas direcciones.
The seeds took root in the earth.	Las semillas echaron raíces en la tierra.
The director arrived looking irritable.	El director llegó luciendo irritable.
A group of men visited the town.	Un grupo de hombres visitó el pueblo.
The timber industry is being eliminated.	La industria maderera está siendo eliminada.
If you go for a walk, take an umbrella.	Si vas a dar un paseo, llévate un paraguas.
They all had a story to tell.	Todos tenían una historia que contar.
A maid came to serve the guests in the mansion.	Una criada vino a servir a los invitados en la mansión.
It was a good song to sing.	Era una buena canción para cantar.
Himalayas is the highest mountain in the world.	Himalaya es la montaña más alta del mundo.
The students made fun of this silly man.	Los estudiantes se burlaron de este hombre tonto.
Students rent rooms here.	Los estudiantes alquilan habitaciones aquí.
He dropped out of college in his third year of studies.	Abandonó la universidad en su tercer año de estudios.
The horse bolted out the door.	El caballo se desbocó al salir por la puerta.
One lesson learned is that markets can be manipulated.	Una lección aprendida es que los mercados se pueden manipular.
He kicked the chair.	Pateó la silla.
The emperor's bodyguard was charged with three murders.	El guardaespaldas del emperador fue acusado de tres asesinatos.
The local newspaper published his obituary.	El periódico local publicó su obituario.
The relay race was intense.	La carrera de relevos fue intensa.
We learned his address and phone number from him.	Aprendimos su dirección y número de teléfono.
They were with us on the ship.	Estaban con nosotros en el barco.
Flooding caused by heavy rains is causing extensive damage.	Las inundaciones causadas por las fuertes lluvias están causando grandes daños.
The vaulted ceiling is covered with gold leaf.	El techo abovedado está cubierto con pan de oro.
Some men attended a rather racy show.	Algunos hombres asistieron a un espectáculo bastante picante.
I forgive your betrayal.	Perdoné tu traición.
The voting process was chaotic.	El proceso de votación fue caótico.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Llevar el agua a ebullición en una cacerola.
Why didn't you call first?	¿Por qué no llamaste primero?
This plan could be derailed.	Este plan podría descarrilarse.
Could you send this letter for me?	¿Podrías enviar esta carta por mí?
Standard equipment in public transport.	Equipamiento de serie en el transporte público.
That's why we ended up in a traffic jam.	Es por eso que terminamos en un atasco de tráfico.
Industry profit margins are slim.	Los márgenes de beneficio de la industria son escasos.
The rebels opposed the dictator's government.	Los rebeldes se opusieron al gobierno del dictador.
He jumped the puddle in one deft move.	Saltó el charco con un hábil movimiento.
The coast is full of tourists.	La costa está repleta de turistas.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture, and embroidered cushions.	Las habitaciones tenían sillas tapizadas, muebles de bambú y cojines bordados.
The accident severely damaged his car.	El accidente dañó gravemente su coche.
I can't wait to tell you about the book.	No puedo esperar para contarles sobre el libro.
The cows eat grass very early every morning.	Las vacas comen pasto muy temprano cada mañana.
The trickster smiled and walked into his trap.	El embaucador sonrió y entró en su trampa.
Disease levels are still high here.	Los niveles de enfermedad siguen siendo altos aquí.
The streets were full of people.	Las calles estaban llenas de gente.
Please pay the fee.	Por favor pague la tarifa.
Other applications were being developed.	Se estaban desarrollando otras aplicaciones.
The settlers pay a high price.	Los colonos pagan un alto precio.
The streets are full of garbage.	Las calles están llenas de basura.
The bridge is quite impressive.	El puente es bastante impresionante.
People who eat well are healthier.	Las personas que comen bien son más sanas.
Submit an article for consideration.	Envíe un artículo para su consideración.
The konjac plant is used to make noodles.	La planta de konjac se usa para hacer fideos.
He was ordered to appear in court.	Se le ordenó comparecer ante el tribunal.
The detailed maps proved invaluable.	Los mapas detallados resultaron invaluables.
Tom was very good at soccer.	Tom era muy bueno en el fútbol.
Drivers caught two speeding motorists.	Los conductores atraparon a dos automovilistas que iban a exceso de velocidad.
Several battle lines merged with each other.	Varias líneas de batalla se confundieron entre sí.
Our parents were playing with the cat.	Nuestros padres estaban jugando con el gato.
At universities, scholars can apply to join graduate programs.	En las universidades, los académicos pueden postularse para unirse a programas de posgrado.
Mark turned and walked away.	Mark dio media vuelta y se alejó.
The number of inhabitants in this region is in decline.	El número de habitantes en esta región está en declive.
The neighbors bought the land to set up their house.	Los vecinos compraron el terreno para montar su casa.
He sped away.	Se alejó a toda velocidad.
But she appeared at the window and waved.	Pero ella apareció en la ventana y saludó.
If you keep talking, you'll drive me crazy.	Si sigues hablando, me volverás loco.
The typical dress of India is the sari.	El vestido típico de la India es el sari.
Some companies are completely unsustainable.	Algunas empresas son completamente insostenibles.
The human eye sees intercepting photons.	El ojo humano ve fotones interceptores.
The speech generated many comments.	El discurso generó muchos comentarios.
When the population increases, the pressure on the land increases.	Cuando aumenta la población, aumenta la presión sobre la tierra.
The aviary houses hundreds of exotic birds.	El aviario alberga cientos de aves exóticas.
Workers' income grows steadily every year	Los ingresos de los trabajadores crecen constantemente cada año
So let's check.	Así que vamos a comprobar.
Some weapons, like knives, can be used to stab.	Algunas armas, como los cuchillos, pueden usarse para apuñalar.
Government security forces have withdrawn.	Las fuerzas de seguridad del gobierno se han retirado.
The small town is a popular tourist destination.	El pequeño pueblo es un popular destino turístico.
Help students prepare for their exams.	Ayuda a los estudiantes a prepararse para sus exámenes.
The sun came out and touched the buildings.	El sol salió y tocó los edificios.
Many believe that our population is going to explode.	Muchos creen que nuestra población va a explotar.
The effects of pollution are evident.	Los efectos de la contaminación son evidentes.
The buyer felt that he had no choice but to attack.	El comprador sintió que no tenía más remedio que atacar.
This road is very congested.	Esta carretera está muy congestionada.
Overall, it was a tough decision.	En general, fue una decisión difícil.
The plant was protected by a ring of guards.	La planta estaba protegida por un anillo de guardias.
She fell asleep in the comfortable chair.	Se quedó dormida en la cómoda silla.
From this moment on, there were no doubts.	A partir de este momento, no hubo dudas.
It is fascinating to watch.	Es fascinante de ver.
She lit a cigarette.	Ella encendió un cigarrillo.
One of my first tasks was to write tests.	Una de mis primeras tareas fue escribir pruebas.
She has had a long-standing interest in archaeology.	Ha tenido un interés de larga data en la arqueología.
He spoke slowly, emphasizing each word.	Hablaba despacio, enfatizando cada palabra.
She grabbed a rifle and ran into the woods.	Agarró un rifle y corrió hacia el bosque.
Make a good introduction to her manager.	Haga una buena presentación a su gerente.
You can drink the tea now.	Puedes beber el té ahora.
This town is famous for its restaurants.	Este pueblo es famoso por sus restaurantes.
Few students attended this school.	Pocos alumnos asistían a esta escuela.
My co-workers seemed to know me well!	¡Mis compañeros de trabajo parecían conocerme bien!
It is very boring.	Es muy aburrido.
The pavement was slippery.	El pavimento estaba resbaladizo.
The bell rings three times.	La campana suena tres veces.
Share the wealth!	¡Compartir la riqueza!
The pestilence of cholera claimed many lives.	La pestilencia del cólera cobró muchas vidas.
The mosquito repellant worked wonders.	El repelente de mosquitos hizo maravillas.
If the numbers are the same, the game is a draw.	Si los números son iguales, el juego es un empate.
As she spoke, her view of him changed.	Mientras hablaba, su visión de él cambió.
His shoes were quite expensive.	Los zapatos eran bastante caros.
The tree was large and had a long trunk.	El árbol era grande y tenía un tronco largo.
This decision will create discomfort.	Esta decisión creará malestar.
Every year, they have fewer customers.	Cada año, tienen menos clientes.
Companies in this area tend to be large and powerful.	Las empresas en esta área tienden a ser grandes y poderosas.
Temperatures are rising.	Las temperaturas están subiendo.
A small blue canoe floated on the river.	Una pequeña canoa azul flotaba en el río.
Study your art, young man.	Estudia tu arte, jovencito.
The task was not complicated.	La tarea no fue complicada.
The council's decision is final.	La decisión del consejo es definitiva.
The last straw was the dismissal of his main adviser.	El colmo fue el despido de su principal asesor.
He went to work polishing the piano.	Se puso a trabajar puliendo el piano.
Plastic waste is polluting the ocean.	Los desechos plásticos están contaminando el océano.
Mountains of garbage fill the alleys.	Montañas de basura llenan los callejones.
There must have been a mistake.	Debe haber habido un error.
Police arrested a man on suspicion of murder.	La policía detuvo a un hombre bajo sospecha de asesinato.
The bright sun was shining brightly.	El sol brillante brillaba con fuerza.
He gave her an expensive gift.	Él le dio un regalo caro.
The measures include an increase in tariffs and fines.	Las medidas incluyen un aumento de aranceles y multas.
Thousands died during the famine.	Miles murieron durante la hambruna.
A very detailed graph.	Un gráfico muy detallado.
These bits bind more securely.	Estos bits se unen de forma más segura.
The chimney throws up dense smoke.	La chimenea arroja humo denso.
His teaching was not orthodox, but his results were amazing.	Su enseñanza no era ortodoxa, pero sus resultados fueron asombrosos.
He watched the dark cloud.	Observó la nube oscura.
You have to wait a while before answering.	Tienes que esperar un rato antes de contestar.
The soldiers were pushed back by the rebel army.	Los soldados fueron empujados hacia atrás por el ejército rebelde.
This temple once served as a church.	Este templo una vez sirvió como iglesia.
Try and correct if necessary.	Pruebe y corrija si es necesario.
The plastic wrap melted brilliantly, but soon cooled.	La envoltura de plástico se derritió brillantemente, pero pronto se enfrió.
The novelist tried to question life as he saw it.	El novelista intentó cuestionar la vida tal como la veía.
Hospital expenses are covered by the government.	Los gastos de hospital los cubre el gobierno.
They spoke briefly with the farmer.	Hablaron brevemente con el granjero.
The first batch of tarantulas hatched three months ago.	El primer lote de tarántulas nació hace tres meses.
His speech was full of contradictions.	Su discurso estuvo lleno de contradicciones.
Don't delete that bit.	No borres ese bit.
An angry crowd opposed the proposal.	Una multitud enfurecida se opuso a la propuesta.
He received two marriage proposals.	Recibió dos propuestas de matrimonio.
The rain is scarce this year.	La lluvia es escasa este año.
People lived in fear.	La gente vivía con miedo.
Rich people have advantages in many ways.	Las personas ricas tienen ventajas en muchos aspectos.
Investigators strive to prevent another agricultural disaster.	Los investigadores se esfuerzan por prevenir otro desastre agrícola.
They have outstanding abilities.	Tienen habilidades sobresalientes.
I tried to avoid being drafted.	Traté de evitar ser reclutado.
I would have to say no.	Tendría que decir que no.
A concert is an exciting event.	Un concierto es un evento emocionante.
A dense fog had settled in during the night.	Una densa niebla se había asentado durante la noche.
We came last night.	Vinimos ayer por la noche.
The winter wind caressed her face.	El viento invernal le acariciaba la cara.
But people should not hesitate to add new words.	Pero la gente no debería dudar en añadir nuevas palabras.
It is forbidden to open graves.	Está prohibido abrir tumbas.
Bees are vital to our food supply.	Las abejas son vitales para nuestro suministro de alimentos.
A cloud of dust rose in the distance.	Una nube de polvo se elevó a lo lejos.
Close examination revealed many intriguing details.	Un examen minucioso reveló muchos detalles intrigantes.
The mixture of clay, straw and water produces a brick.	La mezcla de arcilla, paja y agua produce un ladrillo.
Drunk players got into a fight in the street.	Los jugadores borrachos se pelearon en la calle.
Businesses in this region were known for their poetry.	Los negocios de esta región eran conocidos por su poesía.
The government tried to hide the truth.	El gobierno trató de ocultar la verdad.
The government has promised that this will happen next year.	El gobierno ha prometido que esto sucederá el próximo año.
The sirens wailed.	Las sirenas gemían.
It is not safe to cross the street without looking both ways.	No es seguro cruzar la calle sin mirar a ambos lados.
Long time no see!	¡Mucho tiempo sin verlo!
The company was unable to pay them.	La empresa no pudo pagarles.
That creature is extinct.	Esa criatura está extinta.
A significant difference in attitudes can be observed.	Se puede observar una diferencia significativa en las actitudes.
The accident left the city without electricity.	El accidente dejó sin electricidad a la ciudad.
She absorbed the incident.	Ella absorbió el incidente.
It is widely believed that he was assassinated.	Se cree ampliamente que fue asesinado.
This letter contains no errors.	Esta carta no contiene errores.
It is important that you exercise regularly.	Es importante que hagas ejercicio regularmente.
Puppies are cute when they are young.	Los cachorros son lindos cuando son jóvenes.
The researchers, who work for a local company, discovered it.	Los investigadores, que trabajan para una empresa local, lo descubrieron.
Clouds drift lazily across the sleepy morning sky.	Las nubes se desplazan perezosamente por el soñoliento cielo matutino.
He doesn't like mayonnaise.	No le gusta la mayonesa.
Print some news.	Imprime algunas noticias.
The children were locked inside.	Los niños estaban encerrados dentro.
Occupations in this city are many and varied.	Las ocupaciones en esta ciudad son muchas y variadas.
Many people believe that play is the basis of learning.	Mucha gente cree que el juego es la base del aprendizaje.
He left the window open.	Dejó la ventana abierta.
A waitress brought tea to a table.	Una camarera trajo té a una mesa.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Algunos científicos creen que la oración cura los problemas de salud.
Without air, we cannot live for long.	Sin aire, no podemos vivir por mucho tiempo.
All employees must attend health and safety training.	Todos los empleados deben asistir a la capacitación en salud y seguridad.
He ran towards her.	Corrió hacia ella.
Her mother ate her breakfast and started crying.	Su madre comió su desayuno y comenzó a llorar.
So all this can be done for you.	Así que todo esto se puede hacer por ti.
The egg is poached well.	El huevo se pocha bien.
She said it at the time.	Ella lo dijo en ese momento.
They agreed to accept the money.	Acordaron aceptar el dinero.
Her speech left the audience deeply moved.	Su discurso dejó a la audiencia profundamente conmovida.
Apply the balm twice a day.	Aplicar el bálsamo dos veces al día.
A white cloud slid lazily across the sky.	Una nube blanca se deslizó perezosamente por el cielo.
These are minimal changes, but still uplifting.	Estos son cambios mínimos, pero aún así edificantes.
Total silence reigned throughout the auditorium.	Un silencio total reinó en todo el auditorio.
At midnight, the ravens began to caw loudly.	A medianoche, los cuervos comenzaron a graznar con fuerza.
It rained, but the sun came out again.	Llovió, pero volvió a salir el sol.
They have just returned from a long journey.	Acaban de regresar de un largo viaje.
Use standard cake bakeware.	Use utensilios estándar para hornear pasteles.
The minister refused to congratulate the upcoming graduates.	El ministro se negó a felicitar a los próximos graduados.
The photograph belied her youth.	La fotografía desmentía su juventud.
The waves were gentle on the long summer days.	Las olas eran suaves en los largos días de verano.
Her current income barely supports her family.	Sus ingresos actuales apenas sostienen a su familia.
The fields are planted with various crops.	Los campos están plantados con varios cultivos.
We must treat cancer effectively.	Debemos tratar el cáncer de manera efectiva.
The good student never misbehaved.	El buen estudiante nunca se portaba mal.
This trail is not in the best condition.	Este camino no está en las mejores condiciones.
His job was to take the cows to the barn.	Su trabajo era llevar las vacas al establo.
Featured in a shop window.	Destacado en un escaparate.
The old woman turned around and groaned.	La anciana se dio la vuelta y gimió.
She was thinking of moving to a bigger city.	Estaba pensando en mudarse a una ciudad más grande.
These people have extraordinary stamina.	Estas personas tienen una resistencia extraordinaria.
Pay homage to your ancestors.	Rinde homenaje a tus antepasados.
It's easier to memorize simple facts this way.	Es más fácil memorizar hechos simples de esta manera.
Several factors influence the local climate.	Varios factores influyen en el clima local.
Holding on to old truths is foolish.	Aferrarse a viejas verdades es una tontería.
Have you thought about getting a security blanket?	¿Has pensado en hacerte con una manta de seguridad?
This meeting can't happen until after work.	Esta reunión no puede ocurrir hasta después del trabajo.
Since he moved to the city, he has become lonely.	Desde que se mudó a la ciudad, se ha vuelto solitario.
The dates are celebrated in many cultures around the world.	Las fechas se celebran en muchas culturas alrededor del mundo.
We should be more volunteers.	Deberíamos ser más voluntarios.
The polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Las cadenas poliméricas se mantienen unidas por enlaces de hidrógeno.
A school of fish swam towards the shelter.	Un banco de peces nadó hacia el refugio.
She turned her back on him.	Ella le dio la espalda.
They have put in a new drainage system.	Han puesto un nuevo sistema de drenaje.
Whenever possible, organic foods are preferred.	Siempre que sea posible, se prefieren los alimentos orgánicos.
As you lead people to the markets,	Mientras conduces a la gente hacia los mercados,
He was accused of perpetrating a massive fraud.	Fue acusado de perpetrar un fraude masivo.
The ocean is vast and uncharted.	El océano es vasto e inexplorado.
The company's profits plummeted this year.	Las ganancias de la compañía se desplomaron este año.
Most restaurants have small windows.	La mayoría de los restaurantes tienen ventanas pequeñas.
Nothing will put you on the right path.	Nada te pondrá en el camino correcto.
They have suffered a lot.	Han sufrido mucho.
Remember to wash your hands after touching meat.	Recuerde lavarse las manos después de tocar carne.
The marriage was not a success.	El matrimonio no fue un éxito.
The new technology could transform production.	La nueva tecnología podría transformar la producción.
For balance, be sure to include two	Para mantener el equilibrio, asegúrese de incluir dos
Our final investigation was not without its dangers.	Nuestra investigación final no estuvo exenta de peligros.
What is my little brother doing now?	¿Qué está haciendo mi hermano menor ahora?
The waves crashed against the rocks.	Las olas rompían contra las rocas.
The police let us go.	La policía nos dejó ir.
All his possessions were redistributed to the poor.	Todas sus posesiones fueron redistribuidas a los pobres.
Squealing tires pose a definite danger.	Los neumáticos que chirrían representan un peligro definitivo.
They feel highly valued when they receive praise.	Se sienten muy valorados cuando reciben elogios.
Now we come to a phrase that has two meanings.	Ahora llegamos a una frase que tiene dos significados.
This car runs on gasoline.	Este coche funciona con gasolina.
The floor was covered in sawdust.	El suelo estaba cubierto de aserrín.
Come with me.	Ven conmigo.
The king rode away on a horse.	El rey se alejó en un caballo.
He loved his elderly parents very much.	Amaba mucho a sus padres ancianos.
To find success, you need a good education.	Para encontrar el éxito, necesitas una buena educación.
These natural remedies are commonly used in folk medicine.	Estos remedios naturales se usan comúnmente en la medicina popular.
Term for private education.	Término para la educación privada.
The fine craftsmanship is the basis of the wealth of this city.	La fina artesanía es la base de la riqueza de esta ciudad.
Show the most attractive designs first.	Muestre primero los diseños más atractivos.
The changes needed to take root.	Los cambios necesarios para echar raíces.
This area is frequented by hikers.	Esta zona es frecuentada por excursionistas.
The effects of global warming are still being debated.	Los efectos del calentamiento global todavía se están debatiendo.
The soldiers pointed their guns at me.	Los soldados me apuntaron con sus armas.
Many political attacks have been directed against them.	Muchos ataques políticos han estado dirigidos contra ellos.
Read the title of the book.	Leer el título del libro.
Presenters are regularly accused of bias.	Los presentadores son acusados ​​regularmente de parcialidad.
Put the sugar in a glass.	Pon el azúcar en un vaso.
Students will tour the quadrangle until noon.	Los estudiantes recorrerán el cuadrilátero hasta el mediodía.
The company has been hit by a "serious" recession.	La empresa se ha visto afectada por una recesión "grave".
The market started to panic after the drop.	El mercado comenzó a entrar en pánico después de la caída.
Many animals are nocturnal.	Muchos animales son nocturnos.
Smallpox is caused by the smallpox virus.	La viruela es causada por el virus de la viruela.
Carefully monitor the temperature.	Controle cuidadosamente la temperatura.
The girl followed the man.	La joven seguía al hombre.
The faint sound of hissing music faded.	El débil sonido de la música silbante se desvaneció.
The boss was quite angry.	El jefe estaba bastante enojado.
The nearest town is about fifty kilometers away.	El pueblo más cercano está a unos cincuenta kilómetros de distancia.
This is a big town.	Este es un pueblo grande.
The energy is used to make fires burn brighter.	La energía se utiliza para hacer que los fuegos ardan con más fuerza.
The plane will continue to climb steadily.	El avión continuará ascendiendo constantemente.
Phineas climbed out the window.	Phineas salió por la ventana.
The expedition would not reveal any new species of birds.	La expedición no revelaría nuevas especies de aves.
A series of perfect games was recently achieved.	Recientemente se logró una serie de juegos perfectos.
Pass the sugar slowly over the rum.	Pasar el azúcar lentamente sobre el ron.
The entrance is barely visible in the rain.	La entrada es apenas visible bajo la lluvia.
It bothers you, doesn't it?	Te molesta, ¿no?
Many children died in the tsunami.	Muchos niños murieron en el tsunami.
Instead of retiring, he founded a new company.	En lugar de jubilarse, fundó una nueva empresa.
The enzyme lactose in milk produces lactic acid.	La enzima lactosa en la leche produce ácido láctico.
After countless attempts, the team has still not been successful.	Después de innumerables intentos, el equipo aún no ha tenido éxito.
He suggested various measures to solve the crisis.	Sugirió varias medidas para solucionar la crisis.
The mine shaft collapsed.	El pozo de la mina colapsó.
Favoritism breeds resentment and rebellion.	El favoritismo engendra resentimiento y rebelión.
Despite the fact that caviar is quite expensive,	A pesar de que el caviar es bastante caro,
He fired the faithful butler from him.	Despidió a su fiel mayordomo.
She will not give up, no matter what.	Ella no se rendirá, pase lo que pase.
She hated war, especially wars where civilians died.	Odiaba la guerra, especialmente las guerras en las que morían civiles.
A clown tells a joke.	Un payaso cuenta un chiste.
He was thirty minutes late.	Llegó treinta minutos tarde.
The truth is stranger than fiction.	La verdad es más extraña que la ficción.
The men shave their heads.	Los hombres se afeitan la cabeza.
They must be careful not to mislead people.	Deben tener cuidado de no engañar a la gente.
It is said to herald great change.	Se dice que presagia un gran cambio.
There is a growing anger against these people.	Hay una creciente ira contra esta gente.
Pluto's mass is now considered zero.	La masa de Plutón ahora se considera cero.
His comment was covered in misspellings.	Su comentario estuvo cubierto de faltas de ortografía.
The train often seems to be inching along.	El tren a menudo parece avanzar poco a poco.
These websites allow customers to place orders.	Estos sitios web permiten a los clientes realizar pedidos.
The town is half an hour's drive from here.	El pueblo está a media hora en coche desde aquí.
The weather today will be cloudy.	El tiempo hoy estará nublado.
All living things eventually die.	Todos los seres vivos eventualmente mueren.
Staring into space.	Mirando fijamente al espacio.
He was lying on the giant bed.	Yacía tirado en la cama gigante.
Tomorrow is breakfast day.	Mañana es día de desayuno.
Explain the importance of war graves.	Explicar la importancia de las tumbas de guerra.
Little is known about the program's first patient.	Poco se sabe sobre el primer paciente del programa.
We have been planning a family vacation for a long time.	Hemos estado planeando unas vacaciones en familia durante mucho tiempo.
Here you will find many of my friends.	Aquí encontrarás a muchos de mis amigos.
Choose between the red and green shoes.	Elige entre los zapatos rojo y verde.
A motorcycle went by at full speed.	Una motocicleta pasó a toda velocidad.
An unlikely friendship developed between them.	Una amistad poco probable se desarrolló entre ellos.
The carpet is faded and tattered.	La alfombra está descolorida y hecha jirones.
His topics were silly and irrelevant.	Sus temas eran tontos e irrelevantes.
Very few people are completely against the idea.	Muy pocas personas están completamente en contra de la idea.
It is made of sterile cotton.	Está hecho de algodón estéril.
The old man had become a hermit.	El anciano se había convertido en un ermitaño.
Water turns into steam after being heated.	El agua se convierte en vapor después de ser calentada.
The sky was dull and gray.	El cielo estaba opaco y gris.
Such actions are equivalent to terrorism.	Tales acciones son equivalentes al terrorismo.
Some countries recorded a decrease.	Algunos países registraron una disminución.
The lake was unusually calm this month.	El lago estuvo inusualmente tranquilo este mes.
A river flows through the center.	Un río fluye por el centro.
Could use a fresh coat of paint.	Podría usar una nueva capa de pintura.
A piece of rock was embedded in the wall.	Un trozo de roca estaba incrustado en la pared.
Here is a list of ingredients.	Aquí hay una lista de ingredientes.
They wanted to reform the tax system.	Pretendían reformar el sistema fiscal.
He hurried into the house.	Se apresuró a entrar en la casa.
Costs skyrocketed this year.	Los costos se dispararon este año.
It will host many international sporting events.	Será sede de muchos eventos deportivos internacionales.
The jam spread too much.	La mermelada se extendió demasiado.
The castle was built on a ridge.	El castillo fue construido sobre una cresta.
The phone line is out of service.	La línea telefónica está fuera de servicio.
The cost of living has skyrocketed.	El costo de vida se ha disparado considerablemente.
Students are asked to memorize their multiplication tables.	Se les pide a los estudiantes que memoricen sus tablas de multiplicar.
Some people are allergic to nuts.	Algunas personas son alérgicas a las nueces.
Many scientists trace the origin of life to the sun.	Muchos científicos remontan el origen de la vida al sol.
Figures show that this age group is growing rapidly.	Las cifras muestran que este grupo de edad está creciendo rápidamente.
Use both hands to pull out the cork.	Usa ambas manos para sacar el corcho.
The bomb had been hidden near the front door.	La bomba había sido escondida cerca de la puerta principal.
The cat jumped out of the tree.	El gato saltó del árbol.
The thief was apprehended near the scene.	El ladrón fue detenido cerca de la escena.
I opened the door and looked out.	Abrí la puerta y miré hacia afuera.
Always a peacemaker, he stopped the argument.	Siempre pacificador, detuvo la discusión.
The region remains at peace.	La región permanece en paz.
Those buildings survived the earthquake.	Esos edificios sobrevivieron al terremoto.
Many artists choose spring as their ideal time.	Muchos artistas eligen la primavera como su época ideal.
The quartet will be unmissable.	El cuarteto será imperdible.
The facade of the house is adorned with wooden carvings.	La fachada de la casa está adornada con tallas de madera.
More research is needed to understand this phenomenon.	Se necesita más investigación para comprender este fenómeno.
The elephants were outside in small groups,	Los elefantes estaban afuera en pequeños grupos,
Some species are declining in this part of the world.	Algunas especies están disminuyendo en esta parte del mundo.
There is someone who must have seen something.	Hay alguien que debe haber visto algo.
He had been there before.	Él había estado allí antes.
He put his hand on her shoulder.	Él apoyó la mano en su hombro.
Scientific research must be undertaken.	Hay que emprender investigaciones científicas.
The pay is high but there is little job security.	La paga es alta pero hay poca seguridad laboral.
Thicker is better.	Más grueso es mejor.
The quality of most boots has decreased.	La calidad de la mayoría de las botas ha disminuido.
Rising food prices and economic recession.	El aumento de los precios de los alimentos y la recesión económica.
The car company recalled many of the cars.	La compañía de automóviles retiró muchos de los autos.
The calligrapher marked the number of each line.	El calígrafo marcó el número de cada línea.
A large crowd of spectators gathered.	Se reunió una gran multitud de espectadores.
The nature of crime is changing.	La naturaleza del crimen está cambiando.
Education ensures success.	La educación asegura el éxito.
The giant eagle let out a shriek.	El águila gigante dejó escapar un chillido.
Symptoms of mercury poisoning can include hallucinations.	Los síntomas del envenenamiento por mercurio pueden incluir alucinaciones.
Put the sugar in a saucepan.	Poner el azúcar en una cacerola.
Milk is a delicious product.	La leche es un producto delicioso.
Throw the ball.	Lanzar la bola.
A baby is born every three seconds.	Un bebé nace cada tres segundos.
Lead is a heavy metal.	El plomo es un metal pesado.
We ran to the door.	Corrimos hacia la puerta.
The mountain is a fascinating place.	La montaña es un lugar fascinante.
The monthly salary is high but not competitive.	El salario mensual es alto pero no competitivo.
The oil is damaging the waterways.	El petróleo está dañando las vías fluviales.
It must be the shoes that are poorly worn.	Deben ser los zapatos que están mal usados.
The priest sprinkled holy water on them.	El sacerdote roció agua bendita sobre ellos.
Scholars aren't sure what the strange creature is.	Los estudiosos no están seguros de qué es la extraña criatura.
Necyes who scanned their performance reported encouraging results.	Los necyes que escanearon su desempeño reportaron resultados alentadores.
Form the best possible team.	Formar el mejor equipo posible.
I ate a bowl of rice	Comí un tazón de arroz
My colleagues have small children.	Mis colegas tienen niños pequeños.
He threatened to sue her.	Él amenazó con demandarla.
As long as these men lived they prospered.	Mientras estos hombres vivieron prosperaron.
A million people will die this year	Un millón de personas morirán este año
My feelings for you have grown stronger.	Mis sentimientos por ti se han fortalecido.
The climate here is warm and temperate.	El clima aquí es cálido y templado.
Dogs deserve respect.	Los perros merecen respeto.
The ship cut through the waves quickly.	El barco atravesó las olas rápidamente.
An increase in demand often has positive effects on prices.	Un aumento en la demanda a menudo tiene efectos positivos en los precios.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted every year.	Cada año se emiten cuatro mil millones de toneladas de dióxido de carbono.
The Mars rover has taken off.	El rover de Marte ha despegado.
These deer run freely through this park.	Estos ciervos corren libremente por este parque.
He was trained to search for the lost.	Fue entrenado para buscar a los perdidos.
A dog rests under a tree.	Un perro descansa debajo de un árbol.
A famous windmill was built here.	Aquí se construyó un famoso molino de viento.
The predicted cyclone resulted in significant damage.	El ciclón previsto resultó en daños importantes.
War has ravaged this region for years.	La guerra ha devastado esta región durante años.
The whole subject is too delicate to discuss.	Todo el tema es demasiado delicado para discutirlo.
I have absolutely no intention of doing the same.	No tengo absolutamente ninguna intención de hacer lo mismo.
He was always careful to lock the door.	Siempre tenía cuidado de cerrar la puerta con llave.
Cut the meat into small pieces.	Cortar la carne en trozos pequeños.
Big stone place.	Lugar de piedra grande.
The painter seemed to consider this area very important.	El pintor parecía considerar muy importante esta zona.
The students returned to school.	Los estudiantes regresaron a la escuela.
A group of people were digging in the dirt.	Un grupo de personas estaba cavando en la tierra.
The baritone sang about the tragedy in three acts.	El barítono cantó sobre la tragedia en tres actos.
The explorer insisted that he go.	El explorador insistió en que fuera.
The necklace is made of pearls.	El collar está hecho de perlas.
He saw the birds fly to the west.	Vio a los pájaros volar hacia el oeste.
His house was brilliantly lit.	Su casa estaba brillantemente iluminada.
Farmers in this area grow corn.	Los agricultores de esta zona cultivan maíz.
He painted his nails dark red.	Se pintó las uñas de rojo oscuro.
The industry has declined.	La industria ha decaído.
A school of green anchovies stood still and alert.	Un banco de anchoas verdes se mantuvo quieto y alerta.
Turkey is a land of great natural beauty.	Turquía es una tierra de gran belleza natural.
The baker began to make bread.	El panadero comenzó a hacer pan.
This temple was consecrated.	Este templo fue consagrado.
Wrap the basil leaves in aluminum foil.	Envuelve las hojas de albahaca en papel aluminio.
A thick and sour soup.	Una sopa espesa y agria.
His poems were published in a prestigious literary magazine.	Sus poemas fueron publicados en una prestigiosa revista literaria.
The dark clouds gradually parted.	Las nubes oscuras se separaron gradualmente.
The wine settled on his tongue.	El vino se asentó en su lengua.
Elaborate precautions are taken in cases of emergency.	Se toman precauciones elaboradas en casos de emergencia.
Bitcoin prices have crashed.	Los precios de Bitcoin se han desplomado.
People failed to enter the labor force.	Las personas no lograron incorporarse a la fuerza laboral.
Register early if you want to study engineering at university.	Regístrate temprano si quieres estudiar ingeniería en la universidad.
It is essential that they fix the fences.	Es esencial que arreglen las vallas.
Many migratory birds decided to stay somewhere other than home.	Muchas aves migratorias decidieron quedarse en otro lugar que no sea su hogar.
What does this mean?	¿Qué significa esto?
The author published several books.	El autor publicó varios libros.
He ate chocolate cake and drank tea.	Comió pastel de chocolate y bebió té.
So the work will continue.	Así seguirá el trabajo.
Away from the cities, small towns abound.	Lejos de las ciudades, abundan los pequeños pueblos.
The cat is blind.	El gato es ciego.
The sun illuminates the mist.	El sol ilumina la niebla.
The main rooms are upstairs.	Las habitaciones principales están arriba.
This region has frequent dust storms.	Esta región tiene frecuentes tormentas de polvo.
Chemical fertilizer feed plants.	Plantas de alimentación de fertilizantes químicos.
He carefully set his tools aside.	Dejó cuidadosamente sus herramientas a un lado.
He watched his progress with interest.	Observó su progreso con interés.
I took some bread out of the oven.	Saqué un poco de pan del horno.
The goal of our investigation is to uncover the truth.	El objetivo de nuestra investigación es descubrir la verdad.
The coffee has a unique bitter taste.	El café tiene un sabor amargo único.
Chocolate is a favorite treat here.	El chocolate es un regalo favorito aquí.
People's demand for time often outstrips supply.	La demanda de tiempo de las personas a menudo supera la oferta.
I am open to suggestions.	Estoy abierto a sugerencias.
The nude on the stone supposedly shared the pain.	El desnudo de la piedra supuestamente compartía el dolor.
A crowd of people fell silent, watching his death.	Una multitud de personas se quedó en silencio, viendo su muerte.
If you could travel through time, would you?	Si pudieras viajar en el tiempo, ¿lo harías?
Rain clouds darkened the sky.	Las nubes de lluvia oscurecieron el cielo.
Does a man really have the right to possess his own body?	¿Tiene un hombre realmente derecho a poseer su propio cuerpo?
The president praised the military for his efforts.	El presidente elogió a los militares por sus esfuerzos.
He didn't want to ask for a raise.	No quería pedir un aumento.
He blew his whistle impatiently.	Hizo sonar su silbato con impaciencia.
We must work in the local community.	Debemos trabajar en la comunidad local.
There is almost no water in the pot.	Casi no hay agua en la olla.
The crimes committed will be severely punished.	Los delitos cometidos serán castigados severamente.
I am old, but not old enough to retire.	Soy mayor, pero no lo suficientemente mayor para jubilarme.
Google took it to his office.	Google lo llevó a su oficina.
The load of the helicopter was so heavy that it stopped.	La carga del helicóptero era tan pesada que se paró.
The farmer plows his field.	El granjero ara su campo.
The "crippled" homeless man has been hiding in the woods.	El vagabundo "lisiado" se ha estado escondiendo en el bosque.
The dining room was huge, with several dozen tables.	El comedor era enorme, con varias docenas de mesas.
Several paintings had been left intact.	Varias pinturas habían quedado intactas.
The two detectives were on opposite sides of the room.	Los dos detectives estaban en lados opuestos de la habitación.
Use high heat to cook thick stews.	Use fuego alto para cocinar guisos espesos.
A vague sense of unease washed over him.	Una vaga sensación de inquietud se apoderó de él.
The teenager was lurking in the bushes.	El adolescente estaba merodeando entre los arbustos.
He looked at himself in the mirror, rehearsing the part of him.	Se miró en el espejo, ensayando su parte.
Three cheers for the king!	¡Tres hurras por el rey!
He offered her his arm.	Él le ofreció su brazo.
Someone is hanging around outside.	Alguien está dando vueltas afuera.
Stop me if you've heard this one.	Detenme si has escuchado este.
He ran towards the border.	Corrió hacia la frontera.
The country was devastated by war debts.	El país estaba devastado por las deudas de guerra.
Some people wear glasses.	Algunas personas usan anteojos.
The zoo has been closed for repairs.	El zoológico ha sido cerrado por reparaciones.
The lady was delighted.	La señora estaba encantada.
Although she could not speak, she could gesticulate.	Si bien no podía hablar, podía gesticular.
Focus on enjoying the party.	Concéntrate en disfrutar de la fiesta.
The manager immediately took charge of the situation.	El gerente inmediatamente se hizo cargo de la situación.
The issue at hand is certainly controversial.	El tema que nos ocupa es ciertamente controvertido.
It's nice to have friends and good food.	Es agradable tener amigos y buena comida.
The teacher warned the students not to attend the party.	El profesor advirtió a los estudiantes que no asistieran a la fiesta.
I agree, said the boy.	Estoy de acuerdo, dijo el chico.
The animal kingdom is rich and diverse.	El reino animal es rico y diverso.
A shepherd led the flock to the pasture.	Un pastor condujo el rebaño al pasto.
There were riots and conflicts between residents and the police.	Hubo disturbios y conflictos entre los residentes y la policía.
Some people laughed.	Algunas personas se rieron.
He provided machine tools to manufacturers.	Proporcionó máquinas herramienta a los fabricantes.
The dogs chased the cat.	Los perros perseguían al gato.
He has always been a bit of an accommodator.	Siempre ha sido un poco acomodado.
You'll have to get me out of here somehow.	Tendrás que sacarme de aquí de alguna manera.
He was convicted of nine counts of fraud.	Fue condenado por nueve cargos de fraude.
He confessed to the crime.	Confesó el crimen.
There are unresolved issues in this region.	Hay problemas sin resolver en esta región.
Little fluffy clouds floated in the bright blue sky.	Pequeñas nubes esponjosas flotaban en el brillante cielo azul.
Many young farmers leave their villages.	Muchos jóvenes agricultores abandonan sus pueblos.
The hippopotamus was delighted.	El hipopótamo estaba encantado.
Then the wise old woman counted three coins.	Entonces, la anciana sabia contó tres monedas.
When the work was done, everyone went home.	Cuando terminaron el trabajo, todos se fueron a casa.
They began to approach the edge of the water.	Comenzaron a acercarse al borde del agua.
He always has a low opinion of his own poems.	Siempre tiene una baja opinión de sus propios poemas.
She opened her mouth to make a sound.	Abrió la boca para hacer un sonido.
The fortress was built to intimidate the enemy.	La fortaleza fue construida para intimidar al enemigo.
Some students are good students.	Algunos estudiantes son buenos estudiantes.
The politician had strong connections within the industry.	El político tenía fuertes conexiones dentro de la industria.
Starlings flew in and out of the clouds.	Los estorninos volaban dentro y fuera de las nubes.
He didn't die until he drank the poison.	No murió hasta que bebió el veneno.
I brushed the breadcrumbs off the tablecloth.	Sacudí las migas de pan del mantel.
An ambulance arrived promptly.	Una ambulancia llegó puntualmente.
The birds have been migrating south.	Las aves han estado migrando hacia el sur.
Many children take drugs, especially in the big cities.	Muchos niños toman drogas, especialmente en las grandes ciudades.
His appearance was disheveled.	Su aspecto era desaliñado.
The old man grunted in pain.	El anciano gruñó de dolor.
The accident sparked a public outcry.	El accidente provocó una protesta pública.
Oil, gas and mining are important issues.	El petróleo, el gas y la minería son temas importantes.
My teeth feel rough.	Mis dientes se sienten ásperos.
She was crying bitterly.	Ella estaba llorando amargamente.
Gulls swooped in, snatching up a bark.	Las gaviotas se abalanzaron, arrebatándose una corteza.
A device for this will soon be on the market.	Un dispositivo para esto pronto estará en el mercado.
The whistleblower claimed that the company was breaking the law.	El denunciante afirmó que la empresa estaba violando la ley.
Now, we will add sugar to the milk.	Ahora, agregaremos azúcar a la leche.
The window overlooked the vast empty ocean.	La ventana daba al vasto océano vacío.
Statistics are irrelevant.	Las estadísticas son irrelevantes.
The locals were friendly.	Los lugareños eran amables.
Its main crop is coffee.	Su cultivo principal es el café.
The locals were hospitable.	Los lugareños eran hospitalarios.
They had spent the whole day hunting.	Habían pasado todo el día cazando.
This island is known for many things.	Esta isla es conocida por muchas cosas.
The locomotive rumbled along the tracks.	La locomotora retumbó a lo largo de las vías.
The moon rose higher in the night.	La luna se elevó más alto en la noche.
Because it has a very thick skin.	Porque tiene una piel muy gruesa.
Every person has the right to education.	Toda persona tiene derecho a la educación.
However, as time passed, the war became less violent.	Sin embargo, con el paso del tiempo, la guerra se volvió menos violenta.
After a storm, the air is clear and fresh.	Después de una tormenta, el aire es claro y fresco.
They were advised to always put butter on top.	Se les aconsejó poner siempre mantequilla encima.
He borrowed a lot of money from the bank.	Pidió mucho dinero prestado al banco.
The ugly witch, a witch, lives on the other side of the lake.	La bruja fea, una bruja, vive al otro lado del lago.
The track is "like an animal".	La pista es "como un animal".
It is true that most of the villagers still breathe the air from her.	Es cierto que la mayoría de los aldeanos todavía respiran su aire.
The patient was being treated for influenza.	El paciente estaba siendo tratado por influenza.
This room has a dress code.	Esta habitación tiene un código de vestimenta.
Some insects produce silk for their own protection.	Algunos insectos producen seda para su propia protección.
Set the bun mixture aside.	Ponga a un lado la mezcla de bollos.
The referee raised his whistle and blew it.	El árbitro levantó su silbato y lo hizo sonar.
Most of these trips are free.	La mayoría de estos viajes son gratuitos.
Be careful not to go too far.	Tenga cuidado de no ir demasiado lejos.
Hey be careful!	¡Oye, ten cuidado!
The elephant is a symbol of strength.	El elefante es un símbolo de fuerza.
The detective interviewed several witnesses.	El detective entrevistó a varios testigos.
The cat slipped into the bushes.	El gato se escurrió entre los arbustos.
Trust your instincts!	¡Confía en tus instintos!
He smiled at the game.	Sonrió al juego.
This is a great and mighty river.	Este es un río grande y poderoso.
They form a hybrid language.	Forman un lenguaje híbrido.
She lost her temper and screamed.	Ella perdió los estribos y gritó.
The offer tempted her a little.	La oferta la tentó un poco.
The questions were reviewed.	Las preguntas fueron revisadas.
The communist party dominated all political activity.	El partido comunista dominó toda la actividad política.
The bakery offers a variety of products, including bread.	La panadería ofrece una variedad de productos, incluido el pan.
The clouds were dark, threatening rain.	Las nubes eran oscuras, amenazando lluvia.
Riots began as soon as contract negotiations broke down.	Los disturbios comenzaron tan pronto como se rompieron las negociaciones del contrato.
We must build a base while we are still young.	Debemos construir una base mientras aún somos jóvenes.
I have noticed that many people do this exercise incorrectly.	He notado que muchas personas hacen este ejercicio incorrectamente.
We can easily understand the human face.	Podemos entender fácilmente el rostro humano.
It's just an old routine.	Es solo una vieja rutina.
The man greeted the receptionist.	El hombre saludó a la recepcionista.
Harold rolled down the window.	Harold bajó la ventanilla.
This plant thrives in sunlight.	Esta planta prospera en la luz del sol.
He also worked as a civil servant.	También trabajó como funcionario.
Physiologists study fluids, primarily blood.	Los fisiólogos estudian los fluidos, principalmente la sangre.
Creative writing is one of the few of its kind.	La escritura creativa es una de las pocas de su tipo.
Devotees view the temple as almost sacred	Los devotos ven el templo casi como sagrado
The soft pillow felt heavenly.	La suave almohada se sentía celestial.
Many countries banned local trade.	Muchos países prohibieron el comercio local.
Do not use a new type of powder detergent.	No utilice un nuevo tipo de detergente en polvo.
This government never seizes an opportunity.	Este gobierno nunca aprovecha una oportunidad.
They amputated a thumb and a finger.	Le amputaron un pulgar y un dedo.
But people speculated that he would use both claims.	Pero la gente especuló que usaría ambas afirmaciones.
A whole year passed before the family visited.	Pasó un año entero antes de que la familia visitara.
Nearly a quarter of all food was thrown away.	Casi una cuarta parte de toda la comida se tiraba.
A steel frame supports the heavy container.	Un marco de acero soporta el contenedor pesado.
She wore a smile, though it seemed forced.	Llevaba una sonrisa, aunque parecía forzada.
Her friend seemed excited.	Su amigo parecía emocionado.
Such comments are unacceptable.	Tales comentarios son inaceptables.
Remember seeing the sunset.	Recuerda haber visto la puesta de sol.
The family had a long and happy history.	La familia tenía una historia larga y feliz.
The gun was covered in dust.	El arma estaba cubierta de polvo.
He looked carefully around him.	Miró cuidadosamente a su alrededor.
The princess asked the prince to repeat the dance.	La princesa le pidió al príncipe que repitiera el baile.
What do you think of this book?	¿Qué opinas de este libro?
They ran down the street.	Corrieron calle abajo.
The oceans are vast.	Los océanos son vastos.
Two wishes were fulfilled.	Se cumplieron dos deseos.
Today's age is the age of technology.	La era de hoy es la era de la tecnología.
The crisis plunged the impoverished country into chaos.	La crisis sumió al empobrecido país en el caos.
The flowers begin to bloom in early summer.	Las flores comienzan a florecer a principios del verano.
Who did you see in the park? 	¿A quién viste en el parque?
the man asked.	preguntó el hombre.
A mare is a mare.	Una yegua es una yegua.
The dog attacked the sheep.	El perro atacó a la oveja.
Space exploration is undergoing a revolution today.	La exploración espacial está experimentando una revolución en la actualidad.
Who will eat the shoes? 	¿Quién se comerá los zapatos?
asked the young prince.	preguntó el joven príncipe.
I haven't been sleeping well.	No he estado durmiendo bien.
Spring is just around the corner.	La primavera está a la vuelta de la esquina.
The cloud was constantly moving east.	La nube se movía constantemente hacia el este.
His pleas were ignored.	Sus súplicas fueron ignoradas.
This region is known for its lamb.	Esta región es conocida por su cordero.
Coyotes were plentiful and delicious today.	Los coyotes estaban abundantes y deliciosos hoy.
His spirits lifted as they traveled through the countryside.	Su ánimo se elevó mientras viajaban por el campo.
It is an optical illusion.	Es una ilusión óptica.
The milk will curdle if you heat it.	La leche se cuajará si la calientas.
The sight made her heart jump.	La vista hizo que su corazón saltara.
He was punished for his dishonesty.	Fue castigado por su deshonestidad.
He was rewarded for his bravery.	Fue recompensado por su valentía.
This scheme will probably fail.	Este esquema probablemente fallará.
She forced him to confess.	Ella lo obligó a confesar.
He couldn't stop yawning.	No podía dejar de bostezar.
Some people believe that language is important to cultural identity.	Algunas personas creen que el idioma es importante para la identidad cultural.
The mother tried to control his emotions.	La madre trató de controlar sus emociones.
The man on the beach needed salt.	El hombre de la playa necesitaba sal.
The mayor decided to demolish the building.	El alcalde decidió demoler el edificio.
The ship sank with all hands lost.	El barco se hundió con todas las manos perdidas.
His family owned the car dealership.	Su familia era propietaria del concesionario de automóviles.
The wood was old, probably old.	La madera era antigua, probablemente antigua.
Finally, he threw the box away in frustration.	Finalmente, tiró la caja con frustración.
He be careful to cross the roads safely.	Tenga cuidado de cruzar las carreteras con seguridad.
The rain sapped their strength.	La lluvia les quitó las fuerzas.
His head was full of questions.	Su cabeza estaba llena de preguntas.
This road is very old.	Este camino es muy antiguo.
They are excellent pets, feeding on small insects.	Son excelentes mascotas, alimentándose de pequeños insectos.
The spirit floats skyward, leaving the soul behind.	El espíritu flota hacia el cielo, dejando atrás el alma.
Boating enthusiasts are raving about the new boat.	Los entusiastas de la navegación están entusiasmados con el nuevo barco.
High oil prices will slow growth.	Los altos precios del petróleo frenarán el crecimiento.
People anxiously watch football matches.	La gente mira ansiosamente los partidos de fútbol.
They designed the brake system.	Ellos diseñaron el sistema de frenos.
The castle was illuminated with a dull glow.	El castillo estaba iluminado con un resplandor opaco.
The trees lost their leaves during the summer.	Los árboles perdieron sus hojas durante el verano.
London, as a city, has had many mayors.	Londres, como ciudad, ha tenido muchos alcaldes.
Your clothes are soaked.	Tu ropa está empapada.
A terrible storm was coming.	Se avecinaba una tormenta terrible.
The regime executed dissidents.	El régimen ejecutó a los disidentes.
The rose blooms every year.	La rosa florece cada año.
She drove down the street, looking left and right.	Condujo por la calle, mirando a izquierda y derecha.
Removed from a living body, the bacteria can be grown in culture.	Retiradas de un cuerpo vivo, las bacterias pueden crecer en cultivo.
However, climate change threatens to reverse that trend.	Sin embargo, el cambio climático amenaza con revertir esa tendencia.
The agreement was signed by both presidents.	El acuerdo fue firmado por ambos presidentes.
A story in which events happen by magic.	Una historia en la que los acontecimientos ocurren por arte de magia.
The enemies of the regime have come to power.	Los enemigos del régimen han llegado al poder.
Chlorine is a highly reactive element.	El cloro es un elemento altamente reactivo.
The fire quickly approached.	El fuego se acercó rápidamente.
Many drug addicts are sent to prison.	Muchos drogadictos son enviados a prisión.
She is far from pretty, but she is quite smart.	Ella está lejos de ser bonita, pero es bastante inteligente.
Students must have the right to attend university.	Los estudiantes deben tener derecho a asistir a la universidad.
This year will be difficult for all food productions.	Este año será difícil para todas las producciones alimentarias.
Examine the corn kernels carefully.	Examine los granos de maíz con cuidado.
I had a triple serving of fish and chips.	Comí una porción triple de pescado y papas fritas.
The residents were proud of their new library.	Los residentes estaban orgullosos de su nueva biblioteca.
The coffee was too dark.	El café estaba demasiado oscuro.
Let's meet at the bakery.	Encontrémonos en la panadería.
It disappears for long periods.	Desaparece por largos periodos.
Pour the remaining batter into the bowl.	Vierta la masa restante en el tazón.
She believes that the villagers should be more active in protecting nature.	Ella cree que los aldeanos deberían ser más activos en la protección de la naturaleza.
The fish jumped out of the river into the sky.	El pez saltó del río hacia el cielo.
Throwing her fishing line into the raging river, she waited.	Arrojando su hilo de pescar al río embravecido, esperó.
It was the only game in town.	Era el único juego en la ciudad.
The island has long sandy beaches.	La isla tiene largas playas de arena.
A policeman put a gun to my head.	Un policía me puso una pistola en la cabeza.
The girls drew paper dolls.	Las niñas dibujaron muñecas de papel.
A lighter shade of brown would be better.	Un tono más claro de marrón sería mejor.
The narrator enjoys reflecting on her childhood.	El narrador disfruta reflexionando sobre su infancia.
He moved silently, like a panther stalking his prey.	Se movía en silencio, como una pantera acechando a su presa.
He gave a warm welcome to his friends.	Dio una calurosa bienvenida a sus amigos.
He prescribes a course of antibiotics.	Él prescribe un curso de antibióticos.
No human being can teach the skills of an orangutan.	Ningún ser humano puede enseñar las habilidades de un orangután.
Dogs and cats are usually healthier than dogs.	Los perros y los gatos suelen ser más sanos que los perros.
They must ensure that their vineyards are not damaged.	Deben asegurarse de que sus viñedos no sufran daños.
The sun was shining as brightly as ever.	El sol brillaba tan intensamente como siempre.
Al pushed into the crowded train.	Al empujó dentro del tren lleno de gente.
The island is famous for the beauty of its bays.	La isla es famosa por la belleza de sus bahías.
A fire broke out in the room.	Se produjo un incendio en la habitación.
A new number was added to the system.	Se agregó un nuevo número al sistema.
Her own experience would be more convincing.	Su propia experiencia resultaría más convincente.
It oscillates between the past and the present.	Oscila entre el pasado y el presente.
The phone lines are jammed.	Las líneas telefónicas están atascadas.
You must not let it escape.	No debes dejarlo escapar.
The size of the biceps is not related to strength.	El tamaño de los bíceps no está relacionado con la fuerza.
The car windows had to be lowered.	Hubo que bajar las ventanillas del coche.
Form different shapes.	Forma diferentes formas.
His school work was poor.	Su trabajo escolar era pobre.
Trees lined the street.	Los árboles bordeaban la calle.
Japan suffered a humiliating defeat.	Japón sufrió una derrota humillante.
The library has many books to read.	La biblioteca tiene muchos libros para leer.
Oil is a natural substance.	El petróleo es una sustancia natural.
His hands were shaking as she put on her makeup.	Sus manos temblaban mientras se maquillaba.
Salaries are high there.	Los salarios son altos allí.
The guards were ordered not to allow anyone to pass.	Se ordenó a los guardias que no permitieran el paso a nadie.
This is the most expensive brand.	Esta es la marca más cara.
The washing machine broke again.	La lavadora se estropeó de nuevo.
A new and fruitful avenue of research.	Una nueva y fructífera vía de investigación.
The old woman's face was wrinkled, but she radiated kindness.	El rostro de la anciana estaba arrugado, pero irradiaba bondad.
Literature is taught academically.	La literatura se enseña de manera académica.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Los oceanógrafos estudian el movimiento de las corrientes oceánicas.
A few moments later, the sheriff arrived.	Unos momentos después, llegó el sheriff.
The clock struck twelve.	El reloj dio las doce.
Get everyone to try some!	¡Haz que todos prueben algunos!
The baby cried silently for a long time.	El bebé lloró en silencio durante mucho tiempo.
They remained to eat crusty bread and apples.	Quedaban por comer pan crujiente y manzanas.
It rained a lot during the night.	Llovió mucho durante la noche.
Although the temperature dropped, that was not a problem.	Aunque la temperatura bajó, eso no fue un problema.
He appeared, dressed in black, gaunt and unshaven.	Apareció, vestido de negro, demacrado y sin afeitar.
The samples are analyzed in the laboratory.	Las muestras se analizan en el laboratorio.
The judicial investigation was unexpectedly brief.	La investigación judicial fue inesperadamente breve.
Old people eat a lot of cheese.	Los viejos comen mucho queso.
The idols were covered in gold leaf.	Los ídolos estaban cubiertos de pan de oro.
The lawyer defended the accused in court for eight years.	El abogado defendió al acusado en los tribunales durante ocho años.
A glass of milk always accompanied his cinnamon rolls.	Un vaso de leche siempre acompañaba sus bollos de canela.
If you need help, feel free to contact me.	Si necesita ayuda, no dude en ponerse en contacto conmigo.
There are a number of important monuments in the area.	Hay una serie de monumentos importantes en la zona.
The committee had to vote for each candidate.	El comité tenía que votar por cada candidato.
He is getting married soon.	Se va a casar pronto.
The soldier was knocked unconscious, but he managed to escape.	El soldado quedó inconsciente, pero logró escapar.
The food was lost in a flurry of sounds.	La comida se perdió en una ráfaga de sonidos.
He frequently visited the local park.	Frecuentemente visitaba el parque local.
He dedicated his life to writing poetry.	Dedicó su vida a escribir poesía.
A year after the ban, the number was staggering.	Un año después de la prohibición, el número era asombroso.
Jumping is the simplest type of locomotor movement.	Saltar es el tipo de movimiento locomotor más simple.
Gather your sisters in a circle around the hearth.	Reúna a sus hermanas en un círculo alrededor del hogar.
The nurses say that the patient is expected to	Las enfermeras dicen que se espera que el paciente
They live in a small town.	Viven en un pueblo pequeño.
He lives here.	El Vive aquí.
The news would reach the police, he declared.	La noticia llegaría a la policía, declaró.
Water is the ancient symbol of life.	El agua es el antiguo símbolo de la vida.
The dishes need to be washed.	Los platos necesitan ser lavados.
He goes to work immediately.	Ve a trabajar de inmediato.
He drives a cart around the prison every day.	Lleva un carrito alrededor de la prisión todos los días.
At all costs, he had to get home on time.	A toda costa, tenía que llegar a casa a tiempo.
I'm not afraid to die.	No tengo miedo de morir.
A chartered or public train	Un tren fletado o público
The economy entered a recession.	La economía entró en recesión.
Having written so many songs, his work is always popular.	Habiendo escrito tantas canciones, su trabajo siempre es popular.
He entered the house, closing the door behind her.	Entró en la casa, cerrando la puerta detrás de ella.
He didn't say more.	No dijo más.
The resolution approved by the majority of nations.	La resolución aprobada por la mayoría de las naciones.
The guests arrived in his long limousine.	Los invitados llegaron en su limusina larga.
A young genius was determined to fight crime.	Un joven genio estaba decidido a luchar contra el crimen.
This needs to be signed and notarized.	Esto necesita ser firmado y notariado.
The craving for sweets was a common phenomenon among tourists.	El antojo de dulces era un fenómeno común entre los turistas.
The wild anteater is also known as the scavenger pig.	El oso hormiguero salvaje también se conoce como el cerdo carroñero.
Many highly-skilled professionals work in hotels and restaurants.	Muchos profesionales altamente calificados trabajan en hoteles y restaurantes.
He chose two loaves from the bread basket.	Eligió dos panes de la canasta de pan.
His baby was born prematurely.	Su bebé nació prematuramente.
He is cutting public funding.	Se está recortando la financiación pública.
The boy spat on the ground.	El niño escupió en el suelo.
An incredible sadness came over them.	Una tristeza increíble se apoderó de ellos.
This is the last train to the city.	Este es el último tren a la ciudad.
He awoke from a restless sleep.	Despertó de un sueño intranquilo.
The earthquake caused considerable damage.	El terremoto causó daños considerables.
It should be very thick.	Debe hacerse muy espesa.
Young people want to study, not do.	Los jóvenes quieren estudiar, no hacer.
Just find three items you like.	Solo encuentra tres artículos que te gusten.
Catch the moment of peace before it slips away.	Atrapa el momento de paz antes de que se escape.
The spiral galaxy created a whirlwind of excitement.	La galaxia espiral creó un torbellino de emoción.
Prepare a hot meal in an instant.	Prepare una comida caliente en un instante.
What rivers flow through it?	¿Qué ríos fluyen a través de él?
Farmers began to grow being replaced by machines.	Los agricultores comenzaron a crecer siendo reemplazados por máquinas.
He had a distant look in his eyes.	Tenía una mirada distante en sus ojos.
Very few people live on this land.	Muy poca gente vive en esta tierra.
He dropped the book on the ground.	Tiró el libro al suelo.
The soldiers began to patrol the streets of the city.	Los soldados comenzaron a patrullar las calles de la ciudad.
Pulping destroys the valuable fibers.	La reducción a pulpa destruye las fibras valiosas.
If in doubt, don't say anything.	Si tienes dudas, no digas nada.
This island is the cradle of jam.	Esta isla es la cuna de la mermelada.
The wedding date was set.	Se fijó la fecha de la boda.
The priest blessed the babies.	El sacerdote bendijo a los bebés.
Their friendship has grown over the years.	Su amistad ha crecido con los años.
A period of heavy rain was followed by a drought.	Un período de fuertes lluvias fue seguido por una sequía.
Fashion dictates what is acceptable.	La moda dicta lo que es aceptable.
The voices of the speakers were irritating and shrill.	Las voces de los oradores eran irritantes y estridentes.
The children were preparing breakfast.	Los niños estaban preparando el desayuno.
The city has a population that exceeds one million.	La ciudad tiene una población que supera el millón.
The reason for such divergence will soon be known.	El motivo de tal divergencia pronto se sabrá
The happy couple was by the pond.	La feliz pareja estaba junto al estanque.
A small number of trees were burned in the fire.	Una pequeña cantidad de árboles se quemaron en el fuego.
A part of his body had been blown to pieces.	Una parte de su cuerpo había volado en pedazos.
These two rivers join here.	Estos dos ríos se unen aquí.
That plant doesn't belong here.	Esa planta no pertenece aquí.
It is not recommended to practice in a nearby park.	No es recomendable practicar en un parque cercano.
A tortoise does not run against the hare.	Una tortuga no corre contra la liebre.
He had left his glasses on the nightstand.	Se había dejado las gafas en la mesita de noche.
Your obsession will eventually drive you insane.	Tu obsesión finalmente te llevará a la locura.
The windshield is full of cracks.	El parabrisas está lleno de grietas.
A bucket of fresh milk.	Un balde de leche fresca.
That would never have happened in the real world.	Eso nunca hubiera pasado en el mundo real.
The scent of jasmine filled the room.	El olor a jazmín llenó la habitación.
Fewer wolves have been seen recently.	Recientemente se han visto menos lobos.
What town is this?	¿Qué pueblo es este?
She promised to be home soon.	Ella prometió estar en casa pronto.
The word often means different things in individual cultures.	La palabra a menudo significa cosas diferentes en las culturas individuales.
Only the most alert of the villagers saw the movement.	Solo los más alertas de los aldeanos vieron el movimiento.
I'm unemployed.	Estoy desempleado.
The brick building is overshadowed by a beautiful willow tree.	El edificio de ladrillo está eclipsado por un hermoso sauce.
Each inhabitant sent a petition to the king.	Cada habitante envió una petición al rey.
The band has agreed to surrender.	La banda ha accedido a rendirse.
The former king was exiled and forgotten.	El ex rey fue exiliado y olvidado.
She proposed the purchase of local properties.	Ella propuso la compra de propiedades locales.
Most picture books have proper pictures with captions.	La mayoría de los libros ilustrados tienen dibujos adecuados con subtítulos.
As a result, some people were angry.	Como resultado, algunas personas estaban enojadas.
Humanity's unique biological qualities set us apart.	Las cualidades biológicas únicas de la humanidad nos distinguen.
So, first of all, the liquefied soup is cooked.	Entonces, en primer lugar, se cocina la sopa licuada.
Seniors are expected to hold power for life.	Se espera que las personas mayores mantengan el poder de por vida.
The kidnappers murdered the diplomat.	Los secuestradores asesinaron al diplomático.
Travelers were amazed.	Los viajeros quedaron asombrados.
A system of weights and measures was developed.	Se desarrolló un sistema de pesos y medidas.
For the sake of argument, let's say this is true.	Por el bien del argumento, digamos que esto es cierto.
He ran as fast as he could.	Corrió lo más rápido que pudo.
She is known for his independent spirit.	Es conocida por su espíritu independiente.
He brutally beat her.	Él la golpeó brutalmente.
Each family has its own toilet.	Cada familia tiene su propio retrete.
Her dream was to travel to space.	Su sueño era viajar al espacio.
The cobblestones of the street crunched under her feet.	Los adoquines de la calle crujían bajo los pies.
It is natural for friendships to change over time.	Es natural que las amistades cambien con el tiempo.
The palace was sumptuously decorated with gold leaf.	El palacio estaba suntuosamente decorado con pan de oro.
Old and rusty tools hang on the walls.	Herramientas viejas y oxidadas cuelgan de las paredes.
The baby seemed to enjoy this ride.	El bebé parecía disfrutar este paseo.
She shrugged her shoulders.	Ella se encogió de hombros.
Politicians and journalists had made fools of themselves.	Los políticos y los periodistas habían hecho el ridículo.
As she wiped the crumbs from her lips, he smiled.	Mientras ella se quitaba las migas de los labios, él sonrió.
The glasses were dusty.	Los vasos estaban polvorientos.
A new era in health care seemed to be dawning.	Una nueva era en el cuidado de la salud parecía estar amaneciendo.
The weather was cool and the night was moonless.	El tiempo era fresco y la noche no tenía luna.
Many people came to see the show.	Mucha gente vino a ver el espectáculo.
The most serious point of conflict concerns taxes.	El punto de conflicto más serio se refiere a los impuestos.
She spent five days in jail.	Pasó cinco días en la cárcel.
She planted a rose on the grave.	Ella plantó una rosa en la tumba.
The soil is fertile and perfect for growing corn.	El suelo es fértil y perfecto para el cultivo de maíz.
They divorced the following year.	Se divorciaron al año siguiente.
People must respect the environment.	La gente debe respetar el medio ambiente.
At some point, the sapper must create a distraction.	En algún momento, el zapador debe crear una distracción.
The technocrats encouraged him to keep his views secret.	Los tecnócratas lo alentaron a mantener en secreto sus puntos de vista.
Nicholas undertook a year of intense training.	Nicholas emprendió un año de intenso entrenamiento.
The best defense is a determined attack.	La mejor defensa es un ataque decidido.
The area, although rural, has several large towns and cities.	El área, aunque rural, tiene varios pueblos y ciudades grandes.
She searched for the right words.	Ella buscó las palabras adecuadas.
She left one morning and she never came back.	Se fue una mañana y nunca volvió.
Love has a monopoly on happiness.	El amor tiene el monopolio de la felicidad.
Research and development is key.	La investigación y el desarrollo es clave.
The town is five miles outside of the city.	El pueblo está a cinco millas fuera de la ciudad.
The prince became a lonely dog.	El príncipe se convirtió en un perro solitario.
He was often on the road for work.	A menudo estaba en el camino por trabajo.
The poem speaks to me.	El poema me habla.
A volcano erupted yesterday.	Un volcán entró en erupción ayer.
Once the eggs have cooled, remove them from the pan.	Una vez que los huevos se hayan enfriado, retíralos de la sartén.
Many residents fear that their way of life is disappearing.	Muchos residentes temen que su forma de vida esté desapareciendo.
He spent the whole day in the hospital.	Pasó todo el día en el hospital.
With a raised hand, the man drew back the curtain.	Con una mano levantada, el hombre descorrió la cortina.
This was the largest building built in the city.	Este fue el edificio más grande construido en la ciudad.
A small town is nearby.	Un pequeño pueblo está cerca.
Clouds of condensation of water vapor form precipitation.	Las nubes de condensación de vapor de agua forman la precipitación.
Iron ore is a valuable commodity.	El mineral de hierro es un bien valioso.
There were no distractions, so the student could concentrate.	No hubo distracciones, por lo que el estudiante podía concentrarse.
Use a little detergent in the wash.	Use un poco de detergente en el lavado.
Control yourself, he said.	Contrólate, dijo.
An approaching vehicle swerved to avoid it.	Un vehículo que se aproximaba se desvió para esquivarlo.
You should read this book.	Deberías leerte este libro.
Some efforts were not entirely successful.	Algunos esfuerzos no fueron del todo exitosos.
I started to cough.	Empecé a toser.
Browser history is littered with abandoned sites.	El historial del navegador está plagado de sitios abandonados.
The water level in this underground cellar drops alarmingly.	El nivel del agua en esta bodega subterránea desciende de forma alarmante.
The servants filed past him.	Los sirvientes desfilaron frente a él.
They argued bitterly for weeks afterwards.	Discutieron amargamente durante semanas después.
They brought almost a dozen goats.	Trajeron casi una docena de cabras.
We should eat a balanced breakfast every day.	Debemos tomar un desayuno balanceado todos los días.
Local citizens were furious at the news.	Los ciudadanos locales se enfurecieron con la noticia.
The whispering noises startled her.	Los ruidos susurrantes la sobresaltaron.
She looked away in embarrassment.	Ella apartó la mirada avergonzada.
She defended her rights.	Defendió sus derechos.
The windowpanes were covered in cobwebs.	Los cristales de las ventanas estaban cubiertos de telarañas.
You can go now if you feel the need.	Puedes irte ahora si sientes la necesidad.
We have to thank our lucky stars.	Debemos agradecer a nuestras estrellas de la suerte.
While many oppose it, others support it.	Mientras muchos se oponen, otros lo apoyan.
She cost them an arm and a leg.	Les costó un brazo y una pierna.
Rice is boiled until soft.	El arroz se hierve hasta que esté suave.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Los mineros a veces sufren de silicosis.
It was clear that she was not part of the group.	Estaba claro que ella no era parte del grupo.
After her death, all evidence of her existence was erased.	Después de su muerte, se borraron todas las pruebas de su existencia.
The cost of land is higher in this region.	El costo de la tierra es más alto en esta región.
Students were more likely to succeed.	Los estudiantes tenían más probabilidades de éxito.
The traveler was captivated by the sounds.	El viajero quedó cautivado por los sonidos.
The sun went down.	El sol bajó.
The investigator found that documentation was missing.	El investigador encontró que faltaba documentación.
In a crisis, the cavalry arrives.	En una crisis, llega la caballería.
The mountain ranges run from north to south.	Las cadenas montañosas corren de norte a sur.
Her gaze went to her neighbor's house.	Su mirada se dirigió a la casa de su vecino.
Expect to find many curious items among the exhibits.	Espere encontrar muchos artículos curiosos entre las exhibiciones.
The mysterious cult had no information on its website about it.	El misterioso culto no tenía información en su sitio web.
This telescope allows to see distant supernovae.	Este telescopio permite ver supernovas distantes.
The ordinance was drafted by a hastily assembled committee.	La ordenanza fue redactada por un comité constituido apresuradamente.
He had a hearty breakfast.	Tomó un abundante desayuno.
Astronomers study galaxies and their components.	Los astrónomos estudian las galaxias y sus componentes.
That employee is ruthless.	Ese empleado es despiadado.
The inmate was injured in the lifting of the prison.	El reo resultó herido en el levantamiento de la prisión.
During a thunderstorm, trees and branches are uprooted.	Durante una tormenta eléctrica, los árboles y las ramas se arrancan de raíz.
A walk in the moonlight by the sea.	Un paseo a la luz de la luna junto al mar.
To evade the law, the politician ran for cover.	Para evadir la ley, el político corrió a ponerse a cubierto.
Many children in this region have to work.	Muchos niños en esta región tienen que trabajar.
His mistakes cost us the game.	Sus errores nos costaron el partido.
The game started at eight.	El partido comenzó a las ocho.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried visitó a sus padres en su cumpleaños.
Hey, watch where you're walking.	Oye, mira por dónde caminas.
He thinks the plot was devised.	Él piensa que el complot fue ideado.
She is working to help keep the world green.	Ella está trabajando para ayudar a mantener el mundo verde.
This school used to be a preparatory school for boys.	Esta escuela solía ser una escuela preparatoria para niños.
The cathedral was the first important building built by his father.	La catedral fue el primer edificio importante que construyó su padre.
Mutations are common.	Las mutaciones son comunes.
We sat there in silence, saying nothing.	Nos sentamos allí en silencio, sin decir nada.
One of the best examples of architecture in the country.	Uno de los mejores ejemplos de arquitectura en el país.
Each group of four dwarfs went their own way.	Cada grupo de cuatro enanos siguió su propio camino.
London libraries are popular with book lovers.	Las bibliotecas de Londres son populares entre los amantes de los libros.
He gave a party for his friends over the weekend.	Dio una fiesta para sus amigos el fin de semana.
Don't waste food!	¡No desperdicies comida!
Many species have become extinct.	Muchas especies se han extinguido.
He gazed at the view of the heavens.	Contempló la vista de los cielos.
Some experts believe that global warming is a hoax.	Algunos expertos creen que el calentamiento global es un engaño.
The book was a bestseller.	El libro fue un éxito de ventas.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	El vino, como todas las bebidas alcohólicas, contiene alcohol.
This pizza tastes delicious.	Esta pizza tiene un sabor delicioso.
Move up or move.	Muévete hacia arriba o muévete.
That car belongs to my father.	Ese coche es de mi padre.
Three dead men lay sprawled on the sidewalk.	Tres muertos yacían tirados en la acera.
He bought a pack of gum.	Compró un paquete de chicles.
Rectify an economic imbalance.	Rectificar un desequilibrio económico.
Take this medicine three times a day.	Tome este medicamento tres veces al día.
Some hotels offer laundry services for guests.	Algunos hoteles ofrecen servicios de lavandería para los huéspedes.
His gaze swept the room.	Su mirada recorrió la habitación.
The rushed meeting was a disaster.	La reunión apresurada fue un desastre.
The night was hot and muggy.	La noche era calurosa y bochornosa.
Over the years, the number of hungry people increased.	Con los años, el número de personas hambrientas aumentó.
However, others are bound to be equally angry.	Sin embargo, otros están obligados a estar igualmente enojados.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Fue coronado emperador a la edad de quince años.
I want to take credit for everything he says.	Quiero tomar el crédito por todo lo que dice.
They said they had all the information.	Dijeron que tenían toda la información.
The farmer showed his production to the visitors.	El agricultor mostró su producción a los visitantes.
After touring the area, he returned to town.	Después de recorrer la zona, regresó al pueblo.
Many people played instruments to accompany the dance.	Muchas personas tocaron instrumentos para acompañar el baile.
That will mean two kilograms less food each week.	Eso significará dos kilogramos menos de comida cada semana.
Few people live there.	Pocas personas viven allí.
This is a serious violation of human rights.	Esto es una grave violación de los derechos humanos.
He cooked sweetened apples.	Cocinó manzanas endulzadas.
The cost of living is low here.	El costo de vida es bajo aquí.
He was correct.	Él estaba en lo correcto.
The humorist mercilessly joked with his audience.	El humorista bromeó sin piedad con su audiencia.
He demanded an apology from the company president.	Exigió una disculpa del presidente de la empresa.
Many young people turn to drugs as they age.	Muchos jóvenes recurren a las drogas a medida que envejecen.
The elephant took a big wrong step.	El elefante dio un gran paso en falso.
The museum offers a good overview of local history.	El museo ofrece una buena visión general de la historia local.
The milk turned sour and left a bad aftertaste.	La leche se agrió y dejó un mal regusto.
The snow lay heaped.	La nieve yacía amontonada.
They felt adrenaline coursing through their veins.	Sintieron la adrenalina correr por sus venas.
James studied languages ​​at university.	James estudió idiomas en la universidad.
The milk turned sour overnight.	La leche se agrió durante la noche.
A large crowd had gathered.	Se había reunido una gran multitud.
Theo is young and energetic.	Theo es joven y enérgico.
The shores of the lake are lined with pastel-colored facades.	Las orillas del lago están revestidas con fachadas de color pastel.
Their expressions could best be described as "stunned".	Sus expresiones podrían describirse mejor como "atónitas".
Your mom is mad at me again.	Tu mamá está enojada conmigo otra vez.
Meanwhile, many traditional industries are facing closure.	Mientras tanto, muchas industrias tradicionales se enfrentan al cierre.
It's hard to get people interested.	Es complicado lograr que la gente se interese.
The forest was dark and silent.	El bosque estaba oscuro y silencioso.
The factory produces cardboard and packaging materials.	La fábrica produce cartón y materiales de embalaje.
I have difficulty understanding it.	Tengo dificultad para entenderla.
Open a book and you can read.	Abre un libro y podrás leer.
Two days later, still no response.	Dos días después, todavía no había recibido respuesta.
The economy, along with corruption, is a drag on growth.	La economía, junto con la corrupción, es un lastre para el crecimiento.
Sweep the floor thoroughly.	Barrer el piso a fondo.
The workplace is safe.	El lugar de trabajo es seguro.
That tower now serves as a museum.	Esa torre ahora sirve como museo.
Australia faces an uncertain financial future.	Australia se enfrenta a un futuro financiero incierto.
The policeman smiled.	El policía sonrió.
The winds are changing again.	Los vientos están cambiando de nuevo.
We elected an intolerant populist president.	Elegimos a un presidente populista intolerante.
His mission was complicated by the presence of other contenders.	Su misión se complicó por la presencia de otros contendientes.
In the museum, we talk about mythology.	En el museo, hablamos de mitología.
The judges ranked each competitor on their performance.	Los jueces clasificaron a cada competidor por su desempeño.
You should store the butter in the freezer.	Debes guardar la mantequilla en el congelador.
This idea took root in my mind.	Esta idea arraigó en mi mente.
It's not in fashion anymore, it seems.	Ya no está de moda, parece.
I was tired, but happy.	Estaba cansada, pero feliz.
Technological advances have made this process easier.	Los avances tecnológicos han facilitado este proceso.
Estimated using only historical data.	Estimado usando solo datos históricos.
There are not many boats that navigate these unprotected waters.	No son muchos los barcos que navegan por estas aguas desprotegidas.
The breeze was pleasantly cool on her skin.	La brisa era agradablemente fresca en su piel.
His courtship was quite formal.	Su noviazgo fue bastante formal.
The government banned the drug.	El gobierno prohibió la droga.
Why should we put up with his selfishness?	¿Por qué debemos soportar su egoísmo?
The old woman cleared her throat.	La anciana se aclaró la garganta.
What year is this year?	¿Qué año es este año?
Fortunately, the town was warned about the typhoon.	Afortunadamente, el pueblo fue advertido del tifón.
You can eat anything in good company.	Puedes comer cualquier cosa en buena compañía.
I suggest going now.	Sugiero ir ahora.
So told the wise old woman	Así contó la anciana sabia
What she said seemed to provoke him.	Lo que ella dijo pareció provocarlo.
The kettle is broken.	La tetera está rota.
The workers carried heavy stones up the hill.	Los trabajadores cargaron piedras pesadas colina arriba.
The crowd was rushing excitedly.	La multitud se apresuraba con entusiasmo.
Why do you take so many photos?	¿Por qué haces tantas fotos?
The canal was built by local peasants.	El canal fue construido por campesinos locales.
This model provides greatly improved performance.	Este modelo proporciona un rendimiento muy mejorado.
Subsequently, production increased.	Posteriormente, la producción aumentó.
Look how tall that tree is!	¡Mira qué alto es ese árbol!
A rabbit dug out of the ground.	Un conejo excavado en el suelo.
Yes, that statue was intended as an ironic comment.	Sí, esa estatua pretendía ser un comentario irónico.
Winning the pennant is his main goal this year.	Ganar el banderín es su principal objetivo este año.
The fountain jumped into the air.	La fuente saltó al aire.
The children laughed happily at the result.	Los niños se rieron alegremente al ver el resultado.
People in our society depend on each other.	Las personas en nuestra sociedad dependen unas de otras.
These settlers first came to this country centuries ago.	Estos colonos llegaron por primera vez a este país hace siglos.
He spoke loud and angry.	Habló fuerte y enojado.
On another try, he tries again.	En otro intento, vuelve a intentarlo.
The cemetery is well maintained.	El cementerio está bien mantenido.
I can cure ailments related to stones and gums.	Puedo curar dolencias relacionadas con piedras y encías.
The government believes that these people are criminals.	El gobierno cree que estas personas son criminales.
The solar system is big.	El sistema solar es grande.
Racism was also a widespread problem.	El racismo también era un problema generalizado.
Do your part to protect our planet.	Haz tu parte para proteger nuestro planeta.
Not all species are preserved on this list.	No todas las especies se conservan en esta lista.
The interim head of government said that new laws were needed.	El jefe de gobierno interino dijo que se necesitaban nuevas leyes.
The suspense steadily grew as the minutes ticked by.	El suspenso creció constantemente a medida que pasaban los minutos.
Children often need counseling to help them cope with divorce.	Los niños a menudo necesitan asesoramiento para ayudarlos a sobrellevar el divorcio.
Down inside the caves, they heard music.	Abajo dentro de las cuevas, escucharon música.
A large man with a neatly trimmed beard.	Un hombre corpulento con una barba prolijamente recortada.
A crowd of people was gathering.	Se estaba reuniendo una multitud de personas.
A time of intense scrutiny.	Un tiempo de intenso escrutinio.
One afternoon, he fell from the tree.	Una tarde, se cayó del árbol.
The artists were all famous artists.	Los artistas eran todos artistas famosos.
They hunted fish in the river.	Cazaron peces en el río.
Politicians must deal with the situation.	Los políticos deben hacer frente a la situación.
A boy protects the seals.	Un niño protege a las focas.
Keep up the good work!	¡Sigan con el buen trabajo!
The herbicide was applied to the lawn.	El herbicida se aplicó al césped.
The baby was fed with warm, sweet milk.	El bebé fue alimentado con leche tibia y dulce.
This vintage won critical acclaim.	Esta cosecha ganó elogios de la crítica.
The pipe ran through a ditch.	La tubería corría a través de una zanja.
The irate parents confronted the principal.	Los padres iracundos confrontaron al director.
What a strange animal!	¡Qué animal tan extraño!
Natural ecosystems must be protected.	Los ecosistemas naturales deben ser protegidos.
It protects you from the scorching sun.	Te protege del sol abrasador.
The legislative session ended in acrimony.	La sesión legislativa terminó en acritud.
He opened the passenger door.	Abrió la puerta del pasajero.
England was ruled by a feudal lord.	Inglaterra estaba gobernada por un señor feudal.
Unfortunately, the deportations start today.	Desafortunadamente, las deportaciones comienzan hoy.
The painting is hanging in the kitchen.	El cuadro está colgado en la cocina.
Everyone, then you.	Todos, luego tú.
The police were unable to catch the thief.	La policía no pudo atrapar al ladrón.
The garbage is filled.	La basura se llena.
There are too many cars on the road.	Hay demasiados coches en la carretera.
The emperor ignored the nobleman.	El emperador ignoró al noble.
What a cool building!	¡Qué edificio tan genial!
What made you decide to do that?	¿Qué te hizo decidir hacer eso?
The city walls have been restored.	Las murallas de la ciudad han sido restauradas.
There was chaos at court.	Había caos en la corte.
This measure will result in greater resistance.	Esta medida resultará en una mayor resistencia.
The ship mysteriously sailed through the murky waters.	El barco navegaba misteriosamente por las aguas turbias.
Two years ago, he sexually assaulted a colleague.	Hace dos años, agredió sexualmente a un colega.
What a good day	Que buen dia
It's raining again.	Esta lloviendo otra vez.
It was refreshing to bathe in the river.	Era refrescante bañarse en el río.
Dogs tend to travel in packs.	Los perros tienden a viajar en manadas.
He threw the ball to the dog.	Le tiró la pelota al perro.
People who exercise regularly often appear to be healthier.	Las personas que hacen ejercicio regularmente a menudo parecen estar más sanas.
Prospects should improve this year.	Las perspectivas deberían mejorar este año.
Construction crews must listen carefully to the advice they receive.	Los equipos de construcción deben escuchar atentamente los consejos que reciben.
She got more and more excited.	Ella se emocionó más y más.
She abolished many laws.	Ella abolió muchas leyes.
After two days, she sells your crops at the market.	Después de dos días, vende tus cosechas en el mercado.
The walls were decorated with strange carvings.	Las paredes estaban decoradas con extrañas tallas.
We encourage you to participate in this project.	Os animamos a participar en este proyecto.
Temperatures were mild yesterday morning.	Las temperaturas fueron suaves ayer por la mañana.
Comb your hair once more.	Peina tu cabello una vez más.
A small room and a small table.	Una habitación pequeña y una mesa pequeña.
Research has shown that this endangered species is facing extinction.	La investigación ha demostrado que esta especie en peligro de extinción se enfrenta a la extinción.
Everyone has the right to education.	Todos tienen el derecho a la educación.
Scientists discovered a link between cancer and genetic mutation.	Los científicos descubrieron un vínculo entre el cáncer y la mutación genética.
John's cousin is a meerkat.	El primo de John es un suricato.
Recurring nightmares make us feel nervous and lack concentration.	Las pesadillas recurrentes nos hacen sentir nerviosos y con falta de concentración.
Exercise your heart, lungs, and muscles regularly.	Ejercite su corazón, pulmones y músculos regularmente.
This ancient temple was dedicated to the deity.	Este antiguo templo fue dedicado a la deidad.
A large number of refugees are arriving here.	Un gran número de refugiados están llegando aquí.
There was a knock at the door.	Llamaron a la puerta.
He tugged on his mother's skirt.	Tiró de la falda de su madre.
Research confirms that he has been a good leader.	La investigación confirma que ha sido un buen líder.
Cottons are mainly used to make fabrics.	Los algodones se utilizan principalmente para hacer telas.
This old man can't read.	Este anciano no sabe leer.
The newcomers' accents were thick.	Los acentos de los recién llegados eran gruesos.
An earthquake occurred at the epicenter of the earthquake.	Un terremoto ocurrió en el epicentro del terremoto.
We have to reformulate the text.	Tenemos que reformular el texto.
The baby had been abandoned by his parents before he was born.	El bebé había sido abandonado por sus padres antes de nacer.
Activity returns normally to normal activity.	La actividad vuelve con normalidad a la actividad normal.
You have the right to know.	Tienes el derecho de saber.
The sentence sounds like a question.	La oración suena como una pregunta.
Modern technology allows businesses to thrive.	La tecnología moderna permite que las empresas prosperen.
This battle was a turning point in the war.	Esta batalla fue un punto de inflexión en la guerra.
Obviously, it didn't make sense.	Obviamente, no tenía sentido.
The authorities believe that the money is his.	Las autoridades creen que el dinero es suyo.
These beaches were famous among visitors.	Estas playas eran famosas entre los visitantes.
Thirty minutes passed before the news broke.	Pasaron treinta minutos antes de que se conociera la noticia.
New technology has helped solve the problem.	La nueva tecnología ha ayudado a resolver el problema.
The elevator was out of order.	El ascensor estaba fuera de servicio.
Lets go shopping.	Vamos de compras.
An open refrigerator means nothing.	Un refrigerador abierto no significa nada.
This is a list of things you can do.	Esta es una lista de cosas que puede hacer.
He was found not guilty on all charges.	Fue declarado inocente de todos los cargos.
Soon we will know the truth.	Pronto sabremos la verdad.
A sweetener, brown in color.	Un edulcorante, de color marrón.
He makes sure the casserole has a thick crust.	Procura que la cazuela tenga una corteza gruesa.
The factory produces thousands of tons of steel per month.	La fábrica produce miles de toneladas de acero al mes.
The protesters are blocking the trains.	Los manifestantes están bloqueando los trenes.
We buy fresh flowers.	Compramos flores frescas.
The cat was crouched, silent.	El gato estaba agazapado, silencioso.
Be careful when handling dangerous machinery.	Tenga cuidado al manipular maquinaria peligrosa.
The boat moved slowly across the lake.	El bote se movió lentamente a través del lago.
Can you express the decimal value of this fraction?	¿Puedes expresar el valor decimal de esta fracción?
He chewed his food slowly.	Masticó su comida lentamente.
This is the fourth time this has happened.	Esta es la cuarta vez que esto sucede.
The young entrepreneur talks with investors about his business plan.	El joven emprendedor habla con inversores sobre su plan de negocio.
Parliament has approved the bill.	El parlamento ha aprobado el proyecto de ley.
Gameli yelled.	gritó Gameli.
Chemistry class was interesting.	La clase de química fue interesante.
The relationship between these countries remains tense.	La relación entre estos países sigue siendo tensa.
The explosion leveled an entire city block.	La explosión arrasó una cuadra entera.
The sun setting over the desert was	El sol poniéndose sobre el desierto estaba
The reasonable solution to pollution is recycling.	La solución razonable para la contaminación es el reciclaje.
Crops failed due to lack of rain.	Las cosechas fracasaron por falta de lluvia.
Each town had its own government.	Cada pueblo tenía su propio gobierno.
It was a stormy winter day.	Era un día tormentoso de invierno.
She had learned to swim as a child.	Había aprendido a nadar de niña.
A check of the dial indicator indicated low fuel.	Una verificación del indicador de cuadrante indicó poca gasolina.
The roots of a plant are underground.	Las raíces de una planta están bajo tierra.
Strive to earn a living, not to live.	Esfuérzate por ganarte la vida, no por vivir.
Some jobs will probably disappear entirely.	Algunos trabajos probablemente desaparecerán por completo.
Evidence shows that diet affects our mental health.	La evidencia muestra que la dieta afecta nuestra salud mental.
The continent is severely underrepresented on most maps.	El continente está severamente subrepresentado en la mayoría de los mapas.
The ranger's cabin is empty.	La cabaña del guardabosques está vacía.
A la carte is available.	A la carta está disponible.
This is the right time to start.	Este es el momento adecuado para comenzar.
Remember that it is always better to say what you think.	Recuerda que siempre es mejor decir lo que piensas.
The curtain only partially hides the performance area.	El telón solo oculta parcialmente el área de actuación.
Children must attend school every day.	Los niños deben asistir a la escuela todos los días.
It took several hours.	Tomó varias horas.
The young man worked long and hard on his invention.	El joven trabajó mucho y duro en su invento.
A sharp pain stabbed through his chest.	Un dolor agudo apuñaló su pecho.
Elephants are tame and docile.	Los elefantes son mansos y dóciles.
Soldiers patrol the border.	Los soldados patrullan la frontera.
A heavy silence hung in the air.	Un pesado silencio flotaba en el aire.
Some words are difficult to pronounce.	Algunas palabras son difíciles de pronunciar.
They walked to the very edge of the cliff.	Caminaron hacia el borde mismo del acantilado.
He stared at the wall in front of him.	Miró fijamente a la pared frente a él.
Can you lend me some money?	¿Me puedes prestar algo de dinero?
He tasted the liquid carefully before using it.	Probó el líquido cuidadosamente antes de usarlo.
His hat was still on his knee.	Su sombrero todavía estaba en sus rodillas.
Walk, Do not Run.	Camina, no corras.
The thermostat controls the interior temperature.	El termostato controla la temperatura interior.
People can leave this city after the next election.	La gente puede abandonar esta ciudad después de las próximas elecciones.
You have to stop taking drugs.	Tienes que dejar de tomar drogas.
Democracy is free from government interference.	La democracia está libre de la interferencia del gobierno.
He sold vegetables from his garden.	Vendió verduras de su jardín.
The plane made a slight turn to the left.	El avión hizo un ligero giro a la izquierda.
A gentle breeze ruffled his hair.	Una suave brisa agitó su cabello.
A farmer called rain a gift from the gods.	Un granjero llamó a la lluvia un regalo de los dioses.
What the country needed was a stable government.	Lo que el país necesitaba era un gobierno estable.
The glacier is receding.	El glaciar está retrocediendo.
He walked along the beach towards the town.	Caminó por la playa hacia el pueblo.
Temperatures dropped during the ice age.	Las temperaturas descendieron durante la edad de hielo.
Many of the defendants were released after losing their appeals.	Muchos de los acusados ​​quedaron en libertad tras perder sus apelaciones.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	El movimiento de líquidos y gases se llama hidráulica.
The flood caused widespread damage.	La inundación causó daños generalizados.
He has an infallible memory.	Tiene una memoria infalible.
The drought has left the river mostly dry.	La sequía ha dejado el río mayormente seco.
The cause of the epidemic is unknown at this time.	La causa de la epidemia se desconoce en este momento.
There is a lighthouse nearby.	Hay un faro cerca.
Water evaporates when heated.	El agua se evapora cuando se calienta.
New and distinctive plants grew on its banks.	Plantas nuevas y distintivas crecían en sus orillas.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	El rey ordenó el asesinato del líder rebelde.
I am disheartened by his behavior.	Estoy desanimado por su comportamiento.
The cosmos is a mysterious and complex place.	El cosmos es un lugar misterioso y complejo.
You are always my most valuable friend.	Eres en todo momento mi amigo más valioso.
The tide was beginning to recede.	La marea comenzaba a retroceder.
The traces are fading now.	Las huellas ahora se están desvaneciendo.
She charged at me with her knife.	Ella cargó contra mí con su cuchillo.
The landing of the spacecraft was a complete success.	El aterrizaje de la nave espacial fue todo un éxito.
She waved her arms majestically as she entered the courtroom.	Agitó los brazos majestuosamente al entrar en la sala del tribunal.
A cup of tea please.	Una taza de té por favor.
He was abandoned by his father.	Fue abandonado por su padre.
The rebels crushed the government army.	Los rebeldes aplastaron al ejército del gobierno.
The solution may not even work.	Es posible que la solución ni siquiera funcione.
This long straight path has long straight views.	Este camino largo y recto tiene vistas largas y rectas.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Necesitamos nuevos líderes que nos guíen a través de esta crisis.
The choir was in excellent voice.	El coro estaba en excelente voz.
He will save the great old man.	Él salvará al gran anciano.
He was in an abandoned refrigerator against the wall.	Estaba en un refrigerador abandonado junto a la pared.
The clouds formed a white ceiling.	Las nubes formaban un techo blanco.
They won't accuse you if you tell the truth.	No te acusarán si dices la verdad.
Wool, linen and hemp have become expensive luxuries.	La lana, el lino y el cáñamo se han convertido en lujos caros.
The symbol is a hint.	El símbolo es una pista.
A street vendor blew a green whistle	Un vendedor ambulante sopló un silbato verde
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	La sal es uno de los alimentos más antiguos conocidos por la humanidad.
The bride and groom embraced under the moonlight.	Los novios se abrazaron bajo la luz de la luna.
Change a child's mind little by little.	Cambie la mente de un niño poco a poco.
Moved by the plight of the poor,	Conmovido por la difícil situación de los pobres,
He wants you to know that he has feelings.	Él quiere que sepas que tiene sentimientos.
The smooth, paved road led to the city.	El camino liso y asfaltado conducía a la ciudad.
A girl's laugh echoed through the empty room.	La risa de una chica resonó en la habitación vacía.
All cities have a profusion of museums.	Todas las ciudades cuentan con una profusión de museos.
She collected rainwater in a blue plastic container.	Recogió agua de lluvia en un recipiente de plástico azul.
Some animals grow quickly.	Algunos animales crecen rápidamente.
Reinforcements were sent to that place.	Se enviaron refuerzos a ese lugar.
The children left the island eight years ago.	Los niños abandonaron la isla hace ocho años.
Help her with this task.	Ayúdala con esta tarea.
We spent the whole day at the beach.	Pasamos todo el día en la playa.
A variable is an ordered set of quantities.	Una variable es un conjunto ordenado de cantidades.
Renaissance music is not exactly found in nature,	La música renacentista no se encuentra exactamente en la naturaleza,
The cow is sacred in this country.	La vaca es sagrada en este país.
A bureaucrat who gave away public funds was punished.	Se castigó a un burócrata que regaló fondos públicos.
The baby spider crawled out of her hiding place.	La araña bebé se arrastró fuera de su escondite.
The boy coughed, vomiting up a cloud of dust.	El niño tosió, vomitando una nube de polvo.
Others, however, were skeptical of the scheme.	Otros, sin embargo, se mostraron escépticos ante el esquema.
This bird is a vigilant guard.	Este pájaro es un guardia vigilante.
Although somewhat nervous, she proceeded.	Aunque algo nerviosa, ella procedió.
She fled from the burning building.	Huyó del edificio en llamas.
My father is concerned with her accounting work.	Mi padre está preocupado con su trabajo de contabilidad.
The machine is compact and portable.	La máquina es compacta y portátil.
The rioters looted several stores and were rewarded for it.	Los alborotadores saquearon varias tiendas y fueron recompensados ​​por ello.
A large group of protesters marched through the streets.	Un nutrido grupo de manifestantes marchaba por las calles.
Time and time again she convinced him to abandon her plans.	Una y otra vez ella lo convenció de abandonar sus planes.
The travelers cut down the forest.	Los viajeros talaron el bosque.
Alex was told to be a nicer person.	A Alex le dijeron que fuera una persona más amable.
The children drank milk.	Los niños bebían leche.
Many exciting things are happening here.	Muchas cosas emocionantes están sucediendo aquí.
Wild fires from the hearth lit up the dark night.	Los fuegos salvajes del hogar iluminaban la noche oscura.
Traditionally, the leading role falls to women.	Tradicionalmente, el papel principal recae en las mujeres.
So for the farmer, careful preparation is crucial.	Entonces, para el agricultor, la preparación cuidadosa es crucial.
The roof of a roof protects from rain.	El techo de un techo protege de la lluvia.
These costs are imposed on other companies.	Estos costos se imponen a otras empresas.
The lioness licked her paw.	La leona se lamió la pata.
Tinker accounting software.	Software de contabilidad Tinker.
She said that she would never leave her husband.	Ella dijo que nunca dejaría a su esposo.
She rolled her eyes dramatically and turned to walk away.	Ella puso los ojos en blanco dramáticamente y se giró para alejarse.
I can barely hear you, she said.	Apenas puedo oírte, dijo.
Someone tried to blackmail me.	Alguien trató de chantajearme.
The dogs made a horrible mess.	Los perros hicieron un desastre horrible.
Scientists discovered that living matter is made up of cells.	Los científicos descubrieron que la materia viva se compone de células.
The water evaporated in the sun.	El agua se evaporó al sol.
The crime rate is still high.	La tasa de criminalidad sigue siendo alta.
Finally, check if the dough has risen.	Por último, comprobar si la masa ha subido.
He is well known for his corruption.	Es bien conocido por su corrupción.
The trees blocked out most of the light.	Los árboles bloqueaban la mayor parte de la luz.
Water is chemically more active at room temperature.	El agua es químicamente más activa a temperatura ambiente.
Our life is a tapestry of consequences.	Nuestra vida es un tapiz de consecuencias.
Her speech was charged with emotion.	Su discurso estuvo cargado de emoción.
She then she quoted a verse.	Luego citó un verso.
Her melody soothed her.	La melodía la tranquilizó.
She examined me carefully.	Ella me examinó cuidadosamente.
Flowers of all colors grew in profusion.	Flores de todos los colores crecían en profusión.
Some have suggested looking for new sources of income.	Algunos han sugerido buscar nuevas fuentes de ingresos.
A serious form of cancer, it is usually detected too late.	Una forma grave de cáncer, por lo general se detecta demasiado tarde.
She clearly doesn't want to help me.	Claramente no quiere ayudarme.
Remove all bones and skin from chicken.	Retire todos los huesos y la piel del pollo.
A small group of men ran to the rescue.	Un pequeño grupo de hombres corrió al rescate.
Teachers are expected to observe students.	Se espera que los maestros observen a los estudiantes.
The misleading title didn't help!	¡No ayudó el título engañoso!
The tour company's track record was appalling.	El historial de la empresa de turismo fue espantoso.
A dangerous prisoner escaped from her main prison.	Un prisionero peligroso escapó de su prisión principal.
The manuscript has handwritten notes.	El manuscrito tiene notas manuscritas.
We managed to slip away just a few quick shots.	Logramos escabullirnos solo unos pocos tiros rápidos.
By age seven, many children are proficient readers.	A los siete años, muchos niños son lectores competentes.
This is one of the oldest houses in the village.	Esta es una de las casas más antiguas del pueblo.
The boy looked at the little kitten.	El niño miró al pequeño gatito.
The police will not intervene unless violence breaks out.	La policía no intervendrá a menos que estalle la violencia.
There's no answer.	No hay respuesta.
Several women are admitted to this hospital each week.	Varias mujeres son admitidas en este hospital cada semana.
That generalization of mine is controversial.	Esa generalización mía es controvertida.
Staff members also receive a free meal.	Los miembros del personal también reciben una comida gratis.
Many animals will die from eating the contaminated meat.	Muchos animales morirán por comer la carne contaminada.
I always heard a lot of people singing his praises.	Siempre escuché a mucha gente cantando sus alabanzas.
These puddles were cool.	Estos charcos estaban frescos.
Upon hearing the news, the family became concerned.	Al enterarse de la noticia, la familia se preocupó.
The only private art museum in the city.	El único museo de arte privado de la ciudad.
The queen was suspected of witchcraft.	La reina era sospechosa de brujería.
Engineers must devise new materials and techniques.	Los ingenieros deben idear nuevos materiales y técnicas.
Develop a good relationship with your supervisor.	Desarrolle una buena relación con su supervisor.
The twins were always fighting.	Los gemelos siempre estaban peleando.
The region's roads were notorious for poor maintenance.	Las carreteras de la región eran notorias por su mantenimiento deficiente.
The house is old, but well cared for.	La casa es vieja, pero bien cuidada.
They sat together on a park bench.	Se sentaron juntos en un banco del parque.
An engineering company was contracted to build the stadium.	Se contrató a una empresa de ingeniería para construir el estadio.
She stubbed her toe, gritting her teeth.	Se golpeó el dedo del pie, rechinando los dientes.
The company launched its new video game.	La compañía lanzó su nuevo videojuego.
Delusions and delusions of grandeur.	Delirios y delirios de grandeza.
Hot air blew through a valve.	El aire caliente sopló a través de una válvula.
Do you remember the gypsy woman who sold herbs?	¿Recuerdas a la gitana que vendía hierbas?
She was last seen alive with her boyfriend.	Fue vista por última vez con vida con su novio.
The pilot had trouble landing the plane.	El piloto tuvo problemas para aterrizar el avión.
Diligent students make great employees.	Los estudiantes diligentes son excelentes empleados.
The heat wave was unprecedented.	La ola de calor no tuvo precedentes.
This region is not yet known for producing steel.	Esta región aún no es conocida por producir acero.
The fish swims against the current.	El pez nada contra la corriente.
Unshaven, her clothes were in tatters.	Sin afeitar, su ropa estaba hecha jirones.
She dropped the letter with a snort of disgust.	Dejó caer la carta con un resoplido de disgusto.
This climbing plant is edible.	Esta planta trepadora es comestible.
Winter is the discontent of spring.	El invierno es el descontento de la primavera.
Thanatochromic has remarkable optical properties.	Tanatocrómicos tiene notables propiedades ópticas.
The government imposed severe restrictions on the press.	El gobierno impuso severas restricciones a la prensa.
The students were herded from the building to the playground.	Los estudiantes fueron conducidos desde el edificio al patio de recreo.
Single people gathered in this makeshift community.	Las personas solteras se reunieron en esta comunidad improvisada.
This plant grows wild in dry climates.	Esta planta crece silvestre en climas secos.
The views stretch for miles.	Las vistas se extienden por millas.
The rope burns with fierce heat.	La cuerda arde con un calor feroz.
Deprived of hope, he committed suicide.	Privado de esperanza, se suicidó.
As night fell, they fell into a deep sleep.	Al caer la noche, cayeron en un sueño profundo.
A feeling of dread washed over me.	Un sentimiento de pavor se apoderó de mí.
The pilot desperately tried to regain control.	El piloto trató desesperadamente de recuperar el control.
Prayers, prayers, prayers.	Oraciones, oraciones, oraciones.
The students found the site difficult to navigate.	Los estudiantes encontraron el sitio difícil de navegar.
All toys must be labeled.	Todos los juguetes deben estar etiquetados.
That's what people ate in those days.	Eso es lo que la gente comía en esos días.
The musicians played one slow number after another.	Los músicos tocaron un número lento tras otro.
The factory closed last month.	La fábrica cerró el mes pasado.
An earthen jar was found hidden under a hedge.	Se encontró una tinaja de barro escondida debajo de un seto.
The director made an appearance in the lobby.	El director hizo acto de presencia en el vestíbulo.
The work has never been published.	La obra nunca ha sido publicada.
The flood left many people homeless.	La inundación dejó a muchas personas sin hogar.
He will not speak to us.	Él no nos hablará.
Although the unions will not like it, he says he.	Aunque a los sindicatos no les gustará, dice.
A small fortune paid for the repairs.	Una pequeña fortuna pagó las reparaciones.
Use the measuring cylinder to get an accurate measurement.	Utilice el cilindro de medición para obtener una medición precisa.
The harvest was very successful this year.	La vendimia fue muy exitosa este año.
I want to become a famous singer.	Quiero convertirme en un cantante famoso.
Garbage must be sorted and recycled.	La basura debe ser clasificada y reciclada.
They are out of work now.	Están fuera del trabajo ahora.
The horse neighs.	El caballo relincha.
The typhoon hit without warning.	El tifón golpeó sin previo aviso.
First, you need to wash the spinach.	Primero, debes lavar las espinacas.
In that moment the phone rang.	En ese momento, sonó el teléfono.
Put a tablespoon of sugar in the lime juice.	Ponga una cucharada de azúcar en el jugo de lima.
The war produced huge casualties on both sides.	La guerra produjo enormes bajas en ambos bandos.
The police searched all the rooms.	Los policías registraron todas las habitaciones.
He fears that his wife is cheating on him.	Teme que su esposa lo esté engañando.
Most animals depend on each other to survive.	La mayoría de los animales dependen unos de otros para sobrevivir.
The central park was buzzing with activity.	El parque central estaba lleno de actividad.
The thief's face is black and blue.	La cara del ladrón es negra y azul.
They often slept late in the morning.	A menudo dormían hasta tarde en la mañana.
A brick wall borders the garden.	Un muro de ladrillos bordea el jardín.
The end results were surprising.	Los resultados finales fueron sorprendentes.
They invent things all the time.	Inventan cosas todo el tiempo.
The people of this region generally eat a balanced diet.	La gente de esta región generalmente come una dieta balanceada.
Such a style is known as baroque.	Tal estilo se conoce como barroco.
Make sure to use a wooden skewer.	Asegúrate de usar un pincho de madera.
He was obviously very determined.	Evidentemente, estaba muy decidido.
Snow was falling in sheets everywhere.	La nieve caía en láminas por todas partes.
They wandered slowly through the dark, intimate alleys.	Deambularon lentamente por los callejones íntimos y oscuros.
The service was quite busy.	El servicio estuvo bastante concurrido.
The map shows the location of the islands.	El mapa muestra la ubicación de las islas.
Most disputes are resolved this way.	La mayoría de las disputas se resuelven de esta manera.
The revolving door has become a popular design option.	La puerta giratoria se ha convertido en una opción de diseño popular.
Can you give me a lift?	¿Puedes darme un aventón?
His house is a frat house.	Su casa es una casa de fraternidad.
She thinks that humans came first.	Ella piensa que los seres humanos fueron primero.
A wide range of species live in these forests.	Una amplia gama de especies viven en estos bosques.
She had a terrible reputation for being unreliable.	Tenía una reputación terrible de ser poco confiable.
The bullet went through the window.	La bala atravesó la ventana.
In winter, floods are frequent.	En invierno, las inundaciones son frecuentes.
All the clams spread their mantle.	Todas las almejas extienden su manto.
The next episode begins.	Comienza el siguiente episodio.
The insect finally flew away.	El insecto finalmente se fue volando.
The rabbit is digging.	El conejo está excavando.
The viscous and soft thing is not suitable for the table.	La cosa viscosa y blanda no es adecuada para la mesa.
She took off her glasses.	Se quitó las gafas.
The islands are often found in warm ocean currents.	Las islas a menudo se encuentran en corrientes oceánicas cálidas.
Stores closed early in preparation for the trip.	Las tiendas cerraron temprano en preparación para el viaje.
She spoke in a barely audible voice.	Hablaba con una voz apenas audible.
Elephants must be treated with care.	Los elefantes deben ser tratados con cuidado.
A thick mist blanketed the moors that morning.	Una espesa niebla cubrió los páramos esa mañana.
Bleach is a caustic white crystalline powder.	La lejía es un polvo cristalino blanco cáustico.
Her lecture made the subject seem easy.	Su conferencia hizo que el tema pareciera fácil.
The crowd was frantic.	La multitud estaba frenética.
Her presence seemed to annoy her.	Su presencia pareció molestarla.
They make the earth rotate on its axis.	Hacen girar la tierra sobre su eje.
Dozens of movies were filmed here.	Aquí se filmaron decenas de películas.
The glue will bond the plastic to the card.	El pegamento unirá el plástico a la tarjeta.
She needed to visit an ophthalmologist.	Necesitaba visitar a un oftalmólogo.
It's you, right?	Eres tú, ¿no?
She was amazed at the size of her palace.	Estaba asombrado por el tamaño de su palacio.
The holy book says that it is wrong for her to abuse animals.	El libro sagrado dice que está mal abusar de los animales.
She graduated at the top of her class.	Se graduó como el mejor de su clase.
No wonder his performance was impeccable.	No es de extrañar que su actuación fuera impecable.
It is essential to drink only in moderation.	Es esencial beber solo con moderación.
People spoke quietly so as not to wake the baby.	La gente hablaba en voz baja para no despertar al bebé.
Most business meetings are recorded on video.	La mayoría de las reuniones de negocios se graban en video.
Try one of these cakes for a change.	Prueba uno de estos pasteles para variar.
Go into the living room.	Entra en la sala de estar.
Reaching that height of success is an achievement.	Alcanzar esa altura de éxito es un logro.
She will take good care of her children.	Ella cuidará bien de sus hijos.
Our house was very luxurious.	Nuestra casa era muy lujosa.
We will have to concentrate on our own work.	Tendremos que concentrarnos en nuestro propio trabajo.
A mobile phone is a portable cellular device.	Un teléfono móvil es un dispositivo celular portátil.
She embarked on a journey of discovery.	Se embarcó en un viaje de descubrimiento.
You will also need some dried bamboo shoots.	También necesitarás algunos brotes de bambú secos.
For better or worse, we're stuck with each other.	Para bien o para mal, estamos atrapados el uno con el otro.
The surviving spouse inherited everything.	El cónyuge sobreviviente heredó todo.
The city grew during the 19th century	La ciudad creció durante el siglo XIX
The doctor prescribed some medication.	El médico le recetó algún medicamento.
The snake stretched.	La serpiente se estiró.
The painter asked for mercy.	El pintor pidió clemencia.
He is in the office now.	Está en la oficina ahora.
He kissed my forehead.	Besó mi frente.
They had been genetically modified.	Habían sido modificados genéticamente.
Power has saturated the last two decades.	El poder ha saturado las últimas dos décadas.
Man is the only animal capable of moral behavior.	El hombre es el único animal capaz de un comportamiento moral.
The weather was bright but cold.	El clima era brillante pero frío.
The company produced a large output of steam.	La compañía produjo una gran producción de vapor.
She didn't hear the phone ring.	Ella no escuchó el timbre del teléfono.
She was worried that someone might have stolen her bike.	Estaba preocupado porque alguien podría haberle robado la bicicleta.
Clean the bathroom floor with a damp cloth.	Limpie el piso del baño con un paño húmedo.
He doesn't like long distance racing.	No le gustan las carreras de larga distancia.
Teachers earn better salaries in rural areas.	Los maestros ganan mejores salarios en las zonas rurales.
It could not be realized.	No se pudo hacer.
So there were fewer fish in the pond.	Así que había menos peces en el estanque.
The smoking lamp was placed on a metal table.	La lámpara humeante estaba colocada sobre una mesa de metal.
We will not stay.	No nos quedaremos.
The political discussion quickly degenerated into personal attacks.	La discusión política degeneró rápidamente en ataques personales.
She couldn't understand why he was so violent.	No podía entender por qué él era tan violento.
Having a good engineer on the job is priceless.	Tener un buen ingeniero en el trabajo no tiene precio.
The rays were warm.	Los rayos eran cálidos.
Artificial languages ​​are created.	Se crean lenguajes artificiales.
He replaced the milk jug.	Reemplazó la jarra de leche.
What makes you so sure?	Qué te hace estar tan seguro?
The first flights were made in hot air balloons.	Los primeros vuelos se hacían en globos aerostáticos.
Thus, the body of the animal is properly dissected.	Así, el cuerpo del animal se diseca correctamente.
She told the clerk to hurry up!	¡Le dijo al empleado que se diera prisa!
The judge was as severe as he had been before.	El juez fue tan severo como lo había sido antes.
He studied hard to pass his exams.	Estudió mucho para aprobar sus exámenes.
The uprising was brutally crushed by the army.	El levantamiento fue brutalmente aplastado por el ejército.
Not sure how to discuss the news with his son?	¿No está seguro de cómo discutir las noticias con su hijo?
He was feeling the pressure of being a poor farmer.	Estaba sintiendo la presión de ser un granjero pobre.
The task that requires a lot of training.	La tarea que requiere mucho entrenamiento.
Put more water in the basin.	Pon más agua en la palangana.
The curriculum has recently been revised.	El plan de estudios ha sido revisado recientemente.
The cinema is owned by a family.	El cine es propiedad de una familia.
He was best known for his sculpture.	Fue mejor conocido por su escultura.
A rich area.	Una zona rica.
I heard the band play in the park last night.	Escuché a la banda tocar en el parque anoche.
He seems to have forgotten.	Parece haberlo olvidado.
That singer's music is horrible!	¡La música de ese cantante es horrible!
She decided to divorce.	Ella decidió divorciarse.
The car was ripped from her hands.	El auto fue arrancado de sus manos.
Her life is typical for most of the women in her class.	Su vida es típica para la mayoría de las mujeres de su clase.
Another reason for rising prices is the government.	Otra razón para el aumento de los precios es el gobierno.
The hero was crucified on a cross.	El héroe fue crucificado en una cruz.
She serves coffee.	Ella sirve café.
The angry crowd shouted angrily atelskijku.	La multitud enojada gritó con enojo atelskijku.
Give this to the boy.	Dale esto al chico.
Many entire villages have suffered greatly.	Muchos pueblos enteros han sufrido mucho.
The young man shrugged.	El joven se encogió de hombros.
The guards were ordered to return the prisoner.	Se ordenó a los guardias que devolvieran al prisionero.
This country needs efficient transportation, says the president.	Este país necesita un transporte eficiente, dice el presidente.
They have a daughter.	Ellos tienen una hija.
The resulting painting was of exceptional quality.	La pintura resultante fue de una calidad excepcional.
He moved on to the next item on his list.	Pasó al siguiente elemento de su lista.
He did not dare to speak.	No se atrevía a hablar.
The drought was due to an abnormal weather pattern.	La sequía se debió a un patrón climático anormal.
Numbers represent human language in general.	Los números representan el lenguaje humano en general.
Adults can get hepatitis from contaminated food.	Los adultos pueden contraer hepatitis por alimentos contaminados.
Workers must polish the statues before adorning them.	Los trabajadores deben pulir las estatuas antes de adornarlas.
Nineveh was the ancient capital.	Nínive fue la antigua capital.
The poet wrote about the anguish of love.	El poeta escribió sobre la angustia del amor.
They heard a loud noise.	Escucharon un fuerte ruido.
Bakery products contain ingredients such as flour, eggs, and butter.	Los productos de panadería contienen ingredientes como harina, huevos y mantequilla.
The carriage rested near the river.	El carruaje descansaba cerca del río.
This is the seventh temple built on this site.	Este es el séptimo templo construido en este sitio.
The train stopped by the track.	El tren se detuvo junto a la vía.
Flying cars are being developed now.	Los autos voladores se están desarrollando ahora.
Water becomes gaseous when heated.	El agua se vuelve gaseosa cuando se calienta.
The stones crunch underfoot.	Las piedras crujen bajo los pies.
The workers are pressing for the boss to resign.	Los trabajadores están presionando para que el patrón renuncie.
The crowd welcomed their hero with open arms.	La multitud recibió a su héroe con los brazos abiertos.
The investigating officer has his hands full.	El oficial investigador tiene las manos ocupadas.
The former physics teacher is my friend and mentor.	El ex profesor de física es mi amigo y mentor.
He asked me several questions about my trip.	Me hizo varias preguntas sobre mi viaje.
He requires a lot of patience.	Requiere mucha paciencia.
He gave me a headache.	Me dio dolor de cabeza.
The tourists were surprised by the happy children.	Los turistas fueron sorprendidos por los niños felices.
The most obvious signs are often the easiest to miss.	Los signos más obvios suelen ser los más fáciles de pasar por alto.
Attendance was low this year.	La asistencia fue baja este año.
Several witnesses saw the car.	Varios testigos vieron el coche.
The city's water supply is inadequate.	El suministro de agua de la ciudad es inadecuado.
She is known for her retreat to nature.	Es conocida por su retiro a la naturaleza.
The administrator is responsible for the management of the department.	El administrador es el responsable de la gestión del departamento.
This city is full of students.	Esta ciudad está llena de estudiantes.
The drummer deftly handled his drumsticks.	El baterista manejaba hábilmente sus baquetas.
She placed her hand on her dress shirt.	Ella colocó su mano sobre su camisa de vestir.
The police also said they have "no evidence".	La policía también dijo que no tienen "pruebas".
Her favorite movies are comedies.	Sus películas favoritas son las comedias.
Which is faster, heart disease or cancer?	¿Qué es más rápido, la enfermedad cardíaca o el cáncer?
For work or play, it doesn't matter.	Para trabajar o jugar, da lo mismo.
Stop yelling, idiot!	¡Deja de gritar, idiota!
Most people outside the industry are not aware of this.	La mayoría de las personas ajenas a la industria no son conscientes de esto.
His violin is finely tuned.	Su violín está finamente afinado.
Writing is an activity best done early in the evening.	Escribir es una actividad que se realiza mejor temprano en la noche.
He shot his father.	Le disparó a su padre.
The store closed at six.	La tienda cerraba a las seis.
He stared at his question.	Miro fijamente a su pregunta.
We drink tea for health and warmth.	Bebemos té para la salud y el calor.
Although it is a common practice, it is not very efficient.	Aunque es una práctica común, no es muy eficiente.
The June beetle spends most of its life underground.	El escarabajo de junio pasa la mayor parte de su vida bajo tierra.
Cafes like this are rare.	Los cafés como este son escasos.
He approached her with enthusiasm and charm.	Se acercó a ella con entusiasmo y encanto.
The coast is clear.	La costa está clara.
It's hot and smoky.	Hace calor y humo.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	El delfín fue rescatado y liberado en el océano.
Her grandparents lived to be ninety years old.	Sus abuelos vivieron hasta los noventa años.
The meat was chewy and stringy but quite tasty.	La carne era masticable y fibrosa pero bastante sabrosa.
Her story was really inspiring.	Su historia fue realmente inspiradora.
The politician argued that the oil should be used in the country.	El político argumentó que el aceite debería usarse en el país.
The chemical elements located in the middle of the table.	Los elementos químicos ubicados en el medio de la tabla.
It is time we buried the axe, said the son.	Ya es hora de que enterremos el hacha, dijo el hijo.
The creek dried up a long time ago.	El arroyo se secó hace mucho tiempo.
He swore that he would shoot anyone over the age of fifteen.	Juró que le dispararía a cualquiera que tuviera más de quince años.
The ripple in the water grew larger.	La ondulación en el agua se hizo más grande.
We enjoy a hot meal in a meadow.	Disfrutamos de una comida caliente en un prado.
The landscape is an amazing testimony to human ingenuity.	El paisaje es un testimonio sorprendente del ingenio humano.
Trees are often compared to human beings.	Los árboles a menudo se comparan con los seres humanos.
This river is annually supplied with fish.	Este río se abastece anualmente de peces.
How long was the party?	¿Cuánto duró la fiesta?
She looked towards the horizon.	Miró hacia el horizonte.
The maintenance men complained about the unbearable heat.	Los hombres de mantenimiento se quejaron del calor insoportable.
These buildings are less than three years old.	Estos edificios tienen menos de tres años.
All those who made mistakes were punished harshly.	Todos los que cometieron errores fueron castigados duramente.
The plants must be watered regularly.	Las plantas deben ser regadas regularmente.
Her marriage was a disaster from the start.	Su matrimonio fue un desastre desde el principio.
A story was passed down from generation to generation in his family.	Una historia se transmitió de generación en generación en su familia.
The diversions became more and more numerous.	Los desvíos se hicieron cada vez más numerosos.
He got his order for fish and chips.	Llegó su pedido de pescado y papas fritas.
Don't forget to use a splash of lemon juice.	No olvides usar un chorrito de jugo de limón.
It is impossible to be sure of anything.	Es imposible estar seguro de nada.
This road is narrow and winding.	Este camino es estrecho y sinuoso.
Peel the garlic, garlic and onion.	Pelar el ajo, el ajo y la cebolla.
Four letters were missing from the word.	Faltaban cuatro letras de la palabra.
Relax and breathe slowly through your nose.	Relájese y respire lentamente por la nariz.
Immigration laws are becoming more lax.	Las leyes de inmigración son cada vez más laxas.
Some of his preferences may be illogical.	Algunas de sus preferencias pueden ser ilógicas.
Insects were numerous.	Los insectos eran numerosos.
The phone rang loudly.	El teléfono sonó con fuerza.
The speaker was wearing a jacket and tie.	El orador vestía chaqueta y corbata.
First, you will need a cup and a half of flour.	Primero, necesitarás una taza y media de harina.
Next, add a little sugar to the egg mixture.	A continuación, agregue un poco de azúcar a la mezcla de huevo.
Last year, the ice sank too far.	El año pasado, el hielo se hundió demasiado.
Fear moved over the water.	El miedo se movió sobre el agua.
A medium brown color.	Un color marrón medio.
There are infinite possible routes.	Hay infinitas rutas posibles.
Dusting is one of the most effective methods of cleaning.	Quitar el polvo es uno de los métodos más efectivos de limpieza.
The professor was extremely popular.	El profesor era extremadamente popular.
Now release the steam.	Ahora, suelta el vapor.
The storm flooded everywhere.	La tormenta inundó por todas partes.
A variety of cars are sold in the local market.	Una variedad de autos se venden en el mercado local.
Choose an instrument carefully.	Elija un instrumento con cuidado.
The poor were almost completely forgotten.	Los pobres fueron olvidados casi por completo.
An abundance of food was available.	Una abundancia de comida estaba disponible.
He is known throughout the world for the political achievements of him.	Es conocido en todo el mundo por sus logros políticos.
The bakery was located in an old building.	La panadería estaba situada en un edificio antiguo.
Use it until you get bored.	Úsalo hasta que te aburras.
The doctors believed that the baby would die.	Los médicos creían que el bebé moriría.
The house collapsed without warning.	La casa se derrumbó sin previo aviso.
You must assimilate into our culture.	Debes asimilarte a nuestra cultura.
The devil sat on the bench.	El diablo se sentó en el banquillo.
The brigade was ambushed by rebels.	La brigada fue emboscada por rebeldes.
Some dolphins are as intelligent as humans.	Algunos delfines son tan inteligentes como los humanos.
The train seemed extremely cumbersome.	El tren parecía extremadamente engorroso.
Some ministers resigned from their positions in protest.	Algunos ministros renunciaron a sus cargos en protesta.
The growing threat of global terrorism continues to concern us.	La creciente amenaza del terrorismo global continúa preocupándonos.
He paused and then began to speak again.	Hizo una pausa y luego comenzó a hablar de nuevo.
The prince was talking to the farmer.	El príncipe estaba hablando con el granjero.
He ran to the hotel to seek shelter.	Corrió al hotel a buscar refugio.
He hoped that he would stop crying.	Esperaba que dejara de llorar.
Theo is outspoken, honest and loyal.	Theo es franco, honesto y leal.
Over time these photographs have faded.	Con el tiempo estas fotografías se han desvanecido.
Walking on water was clearly not an option.	Caminar sobre el agua claramente no era una opción.
And the boy was sad.	Y el niño estaba triste.
I dropped my glasses.	Dejé caer mis lentes.
He walked a great distance to do good.	Caminó una gran distancia para hacer el bien.
A proliferation of tractors on the land has facilitated this.	Una proliferación de tractores en la tierra ha facilitado esto.
Cement must set before it can be used.	El cemento debe fraguar antes de poder usarlo.
He was standing in the hallway, arms crossed.	Estaba de pie en el pasillo, con los brazos cruzados.
At this stage, you are simplifying the problem.	En esta etapa, estás simplificando el problema.
The exam will be difficult.	El examen será difícil.
This is a deep river.	Este es un río profundo.
The field extends to the horizon.	El campo se extiende hasta el horizonte.
This company annually produces thousands of units of computer equipment.	Esta empresa produce anualmente miles de unidades de equipos de cómputo.
A campfire is fun for both children and adults.	Una fogata es divertida tanto para niños como para adultos.
Political interactions between them were minimal.	Las interacciones políticas entre ellos eran mínimas.
To fill her glass, he poured wine.	Para llenar su copa, sirvió vino.
The young professor sat in the front row.	El joven profesor se sentó en la primera fila.
Water is necessary to sustain all life.	El agua es necesaria para sostener toda la vida.
She worked in a small store.	Ella trabajaba en una pequeña tienda.
Many believe that never changing is progressive.	Muchos creen que nunca cambiar es progresivo.
She shares best practices for mountain ledge mining.	Comparta las mejores prácticas para la extracción de salientes de montaña.
The wood was smooth and shiny.	La madera era lisa y brillante.
The researchers studied brain activity after a new treatment method.	Los investigadores estudiaron la actividad cerebral después de un nuevo método de tratamiento.
The hospital is in total disarray.	El hospital está en total desorden.
He walked slowly around the animal.	Caminó lentamente alrededor del animal.
Get healthier and fitter.	Ponte más saludable y en forma.
All religious books must be consulted.	Todos los libros religiosos deben ser consultados.
This experiment yielded respectable results.	Este experimento arrojó resultados respetables.
There was a small candle on the marble table.	Había una pequeña vela en la mesa de mármol.
School permits could be used as passports.	Los permisos escolares podrían usarse como pasaportes.
Do you think he's afraid of ghosts?	¿Crees que le tiene miedo a los fantasmas?
Milk contains proteins, fats and minerals.	La leche contiene proteínas, grasas y minerales.
During harvest, the farmer's day starts early.	Durante la cosecha, el día del agricultor comienza temprano.
The admins should burn this bridge down.	Los administradores deberían incendiar este puente.
Merge east and south to resolve ethnic conflicts.	Fusiona el este y el sur para resolver los conflictos étnicos.
Using a hammer and chisel, he began his work.	Usando un martillo y un cincel, comenzó su trabajo.
A few sharks can survive from one year to the next.	Unos pocos tiburones pueden sobrevivir de un año a otro.
Birds captured and consumed as food	Aves capturadas y consumidas como alimento
Standing in the square, everyone was silent.	De pie en la plaza, todos estaban en silencio.
Melanoma is a skin cancer.	El melanoma es un cáncer de piel.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Las minorías étnicas son particularmente vulnerables aquí.
These cliffs are popular with tourists.	Estos acantilados son populares entre los turistas.
If your clothes are blue, avoid red.	Si tu ropa es azul, evita el rojo.
Once there were no aliens in our galaxy.	Una vez no hubo extraterrestres en nuestra galaxia.
The pesticide was causing harm to bumblebees and other pollinators.	El pesticida estaba causando daño a los abejorros y otros polinizadores.
Bob is realistic.	Bob es realista.
Traditional healers use many plants.	Los curanderos tradicionales utilizan muchas plantas.
According to the documents, the meeting will begin.	Según los documentos, la reunión comenzará.
Ghosts have become more important to people.	Los fantasmas se han vuelto más importantes para las personas.
Jobs are the key to a sustainable economy.	Los puestos de trabajo son la clave para una economía sostenible.
The wisdom of your elders is fading.	La sabiduría de sus mayores se está desvaneciendo.
A thick blanket helped keep them warm.	Una manta gruesa ayudó a mantenerlos calientes.
Fido was not allowed in meetings.	Fido no estaba permitido en las reuniones.
The male is the presumed predator.	El macho es el presunto depredador.
There is very little romance in the relationship.	Hay muy poco romance en la relación.
The car was stolen five years ago.	El coche fue robado hace cinco años.
The company was mired in controversy.	La empresa estaba sumida en la polémica.
A lie could destroy someone's reputation.	Una mentira podría destruir la reputación de alguien.
Total eclipses are rare events for this area.	Los eclipses totales son eventos raros para esta área.
Three fingers form a ring.	Tres dedos forman un anillo.
The cat arched its back and squeezed the mouse.	El gato arqueó la espalda y apretó al ratón.
Children often misbehave during church.	Los niños a menudo se portan mal durante la iglesia.
Most big cities have recycling programs.	La mayoría de las grandes ciudades tienen programas de reciclaje.
Isn't this necklace beautiful?	¿No es hermoso este collar?
I don't have time to exercise right now.	No tengo tiempo para hacer ejercicio ahora.
I know your secret, ma'am.	Conozco su secreto, señora.
A can filled with water was heated in the microwave.	Una lata llena de agua se calentó en el microondas.
Everyone was impressed by the courage of the young woman.	Todos quedaron impresionados por el coraje de la joven.
A period of steady economic growth.	Un período de crecimiento económico constante.
For a while, no one spoke.	Durante un rato, nadie habló.
To be a true hero, you must sacrifice your life.	Para ser un verdadero héroe, debes sacrificar tu vida.
You should be warned by now.	Ya deberías estar advertido.
Thousands of homeowners were affected.	Miles de propietarios se vieron afectados.
As a mother, the most important thing is family.	Como madre, lo más importante es la familia.
Most people are afraid to cross this bridge.	La mayoría de la gente teme cruzar este puente.
The local population complains about the contamination.	La población local se queja de la contaminación.
Deep red blood spilled onto the parquet floor.	Sangre de color rojo intenso se derramó sobre el suelo de parquet.
The cream has no bitter aftertaste.	La crema no tiene regusto amargo.
The government covered up the scandals.	El gobierno encubrió los escándalos.
She didn't know it, but she could sing in tune.	Ella no lo sabía, pero podía cantar afinado.
Give him two dollars as a gift.	Dale dos dólares como regalo.
These islands are totally dependent on imported food.	Estas islas dependen totalmente de los alimentos importados.
The cubicle is very small.	El cubículo es muy pequeño.
The teacher is in a bad mood today.	El profesor está de mal humor hoy.
The thief was arrested.	El ladrón fue arrestado.
They will simply find another place to work.	Simplemente encontrarán otro lugar para trabajar.
Due to its strategic location, it was invaded several times.	Por su ubicación estratégica, fue invadida varias veces.
For the next two weeks, the army demonstrated its superiority.	Durante las próximas dos semanas, el ejército demostró su superioridad.
Some scientists suggest that this is the reason.	Algunos científicos sugieren que esta es la razón.
My grandfather was born at birth.	Mi abuelo nació al nacer.
He pours some milk on the sponge.	Vierta un poco de leche en la esponja.
Another passerby ran out to help the man.	Otro transeúnte salió corriendo para ayudar al hombre.
As a newborn, the boy had beautiful eyes.	Como un recién nacido, el niño tenía hermosos ojos.
The sun falls on us.	El sol cae sobre nosotros.
He sat at the table in a short white dress.	Se sentó a la mesa con un vestido blanco corto.
The garage door does not open.	La puerta del garaje no abre.
Restaurants and cafes are popular social spots here.	Los restaurantes y cafés son lugares sociales populares aquí.
Don't confuse them with cheese blini.	No los confundas con los blini de queso.
Thousands of people streamed through the narrow entrance.	Miles de personas atravesaron la estrecha entrada.
The student was visibly shaken.	El estudiante estaba visiblemente conmocionado.
A local farmer says farmland is disappearing.	Un granjero local dice que las tierras de cultivo están desapareciendo.
Medicine deals decisively with suffering.	La medicina trata decisivamente con el sufrimiento.
Simple answers to complex problems failed.	Las respuestas simples a problemas complejos fallaron.
The influence of the sea makes them hard and resistant.	La influencia del mar los hace duros y resistentes.
While the men ate, the women cleaned.	Mientras los hombres comían, la mujer limpiaba.
However, there are limited career opportunities.	Sin embargo, hay oportunidades de carrera limitadas.
The soldiers fluttered, captivated, as the dancer leaped onto the stage.	Los soldados revoloteaban, cautivados, mientras el bailarín saltaba en el escenario.
It was a glorious day for a tournament of champions.	Fue un día glorioso para un torneo de campeones.
The company filed a formal complaint.	La empresa presentó una denuncia formal.
Power plants emit large amounts of carbon dioxide.	Las centrales eléctricas emiten grandes cantidades de dióxido de carbono.
The foreman confirmed the employee's employment.	El capataz confirmó el empleo del empleado.
When we arrived, it was already too late.	Cuando llegamos, ya era demasiado tarde.
The two paintings were hung side by side.	Los dos cuadros estaban colgados uno al lado del otro.
Our closest neighbors are miles away.	Nuestros vecinos más cercanos están a millas de distancia.
The restaurateurs refuse to set prices.	Los restauradores se niegan a fijar precios.
The harvest was bountiful that year.	La cosecha fue abundante ese año.
The apple is red and juicy.	La manzana es roja y jugosa.
Wildlife and plants are disappearing from this region.	La vida silvestre y las plantas están desapareciendo de esta región.
The circus usually comes to town during the summer months.	El circo suele llegar a la ciudad durante los meses de verano.
It is necessary to mop the floor.	Es necesario fregar el suelo.
There are, of course, dangers involved.	Hay, por supuesto, peligros involucrados.
The mechanic checked the battery.	El mecánico revisó la batería.
Water includes many different substances.	El agua incluye muchas sustancias diferentes.
The two combatants fought until they were exhausted.	Los dos combatientes lucharon hasta quedar exhaustos.
Crude oil is found in low-lying areas.	El petróleo crudo se encuentra en áreas bajas.
A glass of milk.	Un vaso de leche.
It will be necessary to build a bridge.	Será necesario construir un puente.
Pottery soon became a common means of cooking.	La cerámica pronto se convirtió en un medio común de cocinar.
I'll pick you up at seven, he said.	Te recogeré a las siete, dijo.
The beer was ice cold.	La cerveza estaba helada.
The system could not cope.	El sistema no pudo hacer frente.
The stolen jewelry is in a sealed box.	Las joyas robadas están en una caja sellada.
The monkey would be considered sacred by most cultures.	El mono sería considerado sagrado por la mayoría de las culturas.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Los deportes olímpicos promueven el intercambio de conocimientos y cultura.
Ineradicable.	Inextirpable.
The bridge collapsed due to a strong wind.	El puente se derrumbó por un fuerte viento.
Sawmills provide lumber for construction.	Los aserraderos proporcionan madera para la construcción.
The universe is expanding rapidly.	El universo se está expandiendo rápidamente.
They really need to consider alternative energy sources.	Realmente necesitan considerar fuentes de energía alternativas.
We look further for the cause of the problem.	Buscamos más a fondo la causa del problema.
Scientists have found that animals sometimes react	En ocasiones, los científicos han descubierto que los animales reaccionan
The advice may not be helpful.	El consejo puede no ser útil.
Everyone has been trained to give clear instructions.	Todo el mundo ha sido entrenado para dar instrucciones claras.
Normal growth and development continued.	El crecimiento y el desarrollo normales continuaron.
Guests are formally seated at long tables.	Los invitados se sientan formalmente en largas mesas.
Villages in the worst condition will receive the highest priority.	Las aldeas en peores condiciones recibirán la máxima prioridad.
The patient's medical history was reviewed.	Se revisó la historia clínica del paciente.
His black sweater matched his eyes.	Su suéter negro hacía juego con sus ojos.
Government help is urgently needed.	Se necesita urgentemente la ayuda del gobierno.
The main objective was to win the next elections.	El objetivo principal era ganar las próximas elecciones.
Planters raise workers from poor households.	Los plantadores crían trabajadores de hogares pobres.
Excessive alcohol consumption can lead to mental health problems.	El consumo excesivo de alcohol puede conducir a problemas de salud mental.
The slopes of the mountains are dotted with snow.	Las laderas de las montañas están salpicadas de nieve.
Your peas are lovely and pink.	Tus guisantes son preciosos y rosados.
He found an abandoned kitten.	Encontró un gatito abandonado.
He writes the policy.	Escriba la política.
They run in one direction and then stop.	Corren en una dirección y luego se detienen.
This house was the scene of a tragic fire.	Esta casa fue escenario de un trágico incendio.
He drowned in a pond, not knowing that it was shallow.	Se ahogó en un estanque, sin saber que era poco profundo.
Reporting of all incidents of violent crime is required.	Es necesario reportar todos los incidentes de crímenes violentos.
The rain was a welcome respite from their miserable lives.	La lluvia fue un bienvenido respiro de sus miserables vidas.
The basketball hoop was painted in the schoolyard.	El aro de baloncesto fue pintado en el patio de la escuela.
A store clerk found the money on the floor.	Un empleado de la tienda encontró el dinero en el suelo.
The mountaineer started to ascend when he heard the helicopter.	El montañero comenzó a ascender cuando escuchó el helicóptero.
The police officer was fatally injured in a car accident.	El oficial de policía resultó fatalmente herido en un accidente automovilístico.
The ceremony began at sunset.	La ceremonia comenzó al atardecer.
Thousands of wild boars have died.	Miles de jabalíes han muerto.
She loved seeing his name on the ballot.	Le encantó ver su nombre en la papeleta.
There was an ominous rumbling sound.	Hubo un ominoso sonido retumbante.
Turn to the wall and start.	Gira hacia la pared y comienza.
It's pretty hot, isn't it?	Hace bastante calor, ¿no?
We danced for three hours.	Bailamos durante tres horas.
His birthday was celebrated with fireworks.	Su cumpleaños fue celebrado con fuegos artificiales.
He became anxious that she wouldn't finish on time.	Se puso ansioso de que ella no terminara a tiempo.
The ethics of drone warfare are far from clear.	La ética de la guerra con drones está lejos de ser clara.
The group has made significant progress.	El grupo ha hecho un progreso significativo.
Our location is clearly indicated.	Nuestra ubicación está claramente indicada.
Spring is the season when most people enjoy being outdoors.	La primavera es la estación en la que la mayoría de la gente disfruta de estar al aire libre.
The army fought a losing battle.	El ejército peleó una batalla perdida.
The bird fluttered from branch to branch.	El pájaro revoloteaba de rama en rama.
I can't walk anymore	ya no puedo caminar
Speech is a way of deciphering meaning.	El habla es una forma de descifrar el significado.
Her tone was polite.	Su tono era educado.
Polls indicated that most people supported the plan.	Las encuestas indicaron que la mayoría de la gente apoyaba el plan.
Lamb, mutton, prices have gone up!	¡Cordero, carnero, los precios han subido!
Blueberries are good for you.	Los arándanos son buenos para ti.
The thermometer indicated a drop in temperature.	El termómetro indicaba un descenso de la temperatura.
The agreement was signed yesterday.	El acuerdo se firmó ayer.
The child needs to finish his homework quickly.	El niño necesita terminar su tarea rápidamente.
A swallow of breath.	Una deglución de aliento.
Food was often scarce in winter.	La comida a menudo escaseaba en invierno.
The man and the woman sat together.	El hombre y la mujer se sentaron juntos.
The moving walkway took longer to descend than to ascend.	La pasarela móvil tardó más en descender que en subir.
This will save money for both us and the business.	Esto ahorrará dinero tanto para nosotros como para el negocio.
This region is known for its apples.	Esta región es conocida por sus manzanas.
Thousands of spectators watched it live.	Miles de espectadores lo vieron en vivo.
Pull a cork out of my confession.	Saca un corcho de mi confesión.
Police motorist checkpoints are ubiquitous.	Los puestos de control de automovilistas de policías son omnipresentes.
They needed to find a way to stop traffic pollution.	Necesitaban encontrar una manera de detener la contaminación del tráfico.
A problem had arisen.	Había surgido un problema.
The sun is shining now.	El sol ahora está brillando.
The floor was covered with broken glass.	El suelo estaba cubierto de cristales rotos.
The author uses conflicting sources to justify the conclusion.	El autor utiliza fuentes contradictorias para justificar la conclusión.
She looked in the mirror of her,	Ella miró su espejo,
Put water to boil in a pot.	Pon agua a hervir en una olla.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	El fósforo reacciona con el oxígeno para formar ácido fosfórico.
She felt the ground shake.	Sintió temblar el suelo.
The professor described the conference.	El profesor describió la conferencia.
She finds him incredibly attractive.	Ella lo encuentra increíblemente atractivo.
She heard a crack.	Oyó un crujido.
The businessman encountered several problems.	El empresario se encontró con varios problemas.
She is happy for him.	Ella está feliz por él.
My country is rich.	Mi país es rico.
She tried to clear things up.	Ella trató de aclarar las cosas.
The rope was thinner than usual.	La cuerda era más delgada de lo habitual.
There are people from many nations in this world.	Hay personas de muchas naciones en este mundo.
The negotiations were heated.	Las negociaciones fueron acaloradas.
He was on top of a skyscraper.	Estaba en lo alto de un rascacielos.
Spiders should not be tolerated indoors.	Las arañas no deben tolerarse en el interior.
Crumbling bricks litter the porch floor.	Ladrillos desmenuzados cubren el suelo del porche.
The placenta nourishes the fetus.	La placenta nutre al feto.
She came home late.	Llegó tarde a casa.
I forgot to brush my teeth this morning.	Olvidé cepillarme los dientes esta mañana.
Therefore, these bananas are not suitable for export.	Por lo tanto, estos bananos no son aptos para la exportación.
The orchestra invoked a hushed silence.	La orquesta invocó un silencio silencioso.
How would you describe your reasons for running for Governor?	¿Cómo describiría sus motivos para postularse para gobernador?
She drew a small knife from his sleeve.	Sacó un pequeño cuchillo de su manga.
The estuary was a beautiful and fertile place.	El estuario era un lugar hermoso y fértil.
They sang along to his favorite tune.	Cantaron junto con su melodía favorita.
Questions are common among teenagers.	Las preguntas son comunes entre los adolescentes.
This army needs discipline.	Este ejército necesita disciplina.
The paint is easily removed.	La pintura se quita fácilmente.
The elders of the community meet regularly.	Los ancianos de la comunidad se reúnen regularmente.
He drives his car without any accident.	Él conduce su coche sin ningún accidente.
The ceiling is high, but not ostentatious.	El techo es alto, pero no ostentoso.
I don't have a decent coat.	No tengo un abrigo decente.
We plan our hours carefully, hoping to avoid rush hours.	Planificamos nuestros horarios cuidadosamente, con la esperanza de evitar las horas pico.
New technologies have helped many.	Las nuevas tecnologías han ayudado a muchos.
The outskirts of the city were severely polluted.	Las afueras de la ciudad estaban gravemente contaminadas.
We must be united in this endeavor.	Debemos estar unidos en este empeño.
The streets are clean.	Las calles están limpias.
How deep is the river?	¿Qué tan profundo es el río?
The cat purred, comforted by the warmth of him.	El gato ronroneó, reconfortado por su calor.
Keep everything on ice until ready to serve.	Mantenga todo en hielo hasta que esté listo para servirlo.
A continent is a relatively large mass.	Un continente es una masa relativamente grande.
Mendeleev organized his table of elements in an orderly manner.	Mendeleev organizó su tabla de elementos de manera ordenada.
The factory workers went on strike.	Los trabajadores de la fábrica se declararon en huelga.
If you overpay for them, they won't last long.	Si pagas de más por ellos, no durarán mucho.
The number of sheep has drastically decreased in the last decade.	El número de ovejas ha disminuido drásticamente en la última década.
I'll join you when it warms up.	Me uniré a ti cuando se caliente.
That is an outdated word.	Esa es una palabra obsoleta.
They were well understood and investigated.	Fueron bien entendidos e investigados.
Read and collect poems.	Leer y coleccionar poemas.
The old professor paced back and forth.	El anciano profesor se paseaba de un lado a otro.
The security team is considering a number of measures.	El equipo de seguridad está considerando una serie de medidas.
This region was once covered by glaciers.	Esta región estuvo una vez cubierta por glaciares.
His cry was like that of a wounded animal.	Su grito era como el de un animal herido.
The poorest teeth receive the crown.	Los dientes más pobres reciben la corona.
A monkey sat on the window.	Un mono se sentó en la ventana.
The ice melted quickly from the heat of the sun.	El hielo se derritió rápidamente por el calor del sol.
The demand for these metals is raising their price.	La demanda de estos metales está elevando su precio.
The foreman scratched his head.	El capataz se rascó la cabeza.
The villagers got tired of being controlled by marauders.	Los aldeanos se cansaron de ser controlados por merodeadores.
It is necessary for him to make his decision.	Es necesario que él tome su decisión.
Jane joined a chorus of voices.	Jane se unió a un coro de voces.
The rebels clashed with the peacekeepers throughout the conflict.	Los rebeldes se enfrentaron con las fuerzas de paz durante todo el conflicto.
The fruit can be dried and stored for later use.	La fruta se puede secar y almacenar para su uso posterior.
The valley was once covered with ice.	El valle estuvo una vez cubierto de hielo.
A flap of wings.	Un batir de alas.
Thin slices of pork are fried here.	Aquí se fríen finas lonchas de cerdo.
A complete guide to forming a movement.	Una guía completa para formar un movimiento.
Decorative projects require good planning.	Los proyectos decorativos requieren una buena planificación.
The police found the body.	Los policías encontraron el cuerpo.
I hope nothing like this ever happens to you.	Espero que nunca te pase nada como esto.
We are madly in love.	Estamos locamente enamorados.
Suppressing a sigh, he headed up the stairs.	Reprimiendo un suspiro, subió las escaleras.
The waiter was rude even though the food was delicious.	El camarero fue grosero, aunque la comida estaba deliciosa.
Towering skyscrapers sprouted from fertile soil.	Altísimos rascacielos brotaron de un suelo fértil.
He talked at length about the project.	Habló largo y tendido sobre el proyecto.
This product is widely available.	Este producto está ampliamente disponible.
The water is conserved in reservoirs.	El agua se conserva en embalses.
Each member of the family had different tastes in music.	Cada miembro de la familia tenía diferentes gustos musicales.
The tennis court is surrounded by a high wire fence.	La cancha de tenis está rodeada por una cerca de alambre alto.
His brother demanded justice.	Su hermano exigió justicia.
Another measure proposed by a working group.	Otra medida propuesta por un grupo de trabajo.
A barefoot dancer.	Una bailarina descalza.
Larry needs to slow down.	Larry necesita reducir la velocidad.
The shutters were tightly closed.	Las persianas estaban bien cerradas.
Our country is a democratic republic.	Nuestro país es una república democrática.
The new bridge is bigger than the old one.	El nuevo puente es más grande que el anterior.
The ship sank during the storm.	El barco se hundió durante la tormenta.
A small fee was charged.	Se cobró una pequeña tarifa.
Trying to escape from the police, the robber fired wildly.	Intentando escapar de la policía, el ladrón disparó salvajemente.
His health deteriorated rapidly.	Su salud se deterioró rápidamente.
Only through the eye can we see the stars.	Solo a través del ojo podemos ver las estrellas.
She fell into his arms.	Ella cayó en sus brazos.
The streets were full of flags.	Las calles estaban llenas de banderas.
These fruits are good for health.	Estas frutas son buenas para la salud.
Build a better mousetrap and you could change the world.	Construye una ratonera mejor y podrías cambiar el mundo.
In the distance there were sounds of music.	A lo lejos se escuchaban sonidos de música.
The water flowed under the bridge, soaking everything below it.	El agua fluyó debajo del puente, empapando todo debajo de él.
He is currently pursuing his doctorate.	Actualmente está cursando su doctorado.
The air was filled with the fragrance of flowers.	El aire estaba lleno de la fragancia de las flores.
Close the curtains, please.	Cierra las cortinas, por favor.
We paid the bill and left the restaurant.	Pagamos la cuenta y salimos del restaurante.
Weather reports predicted rain.	Los informes meteorológicos pronosticaron lluvia.
The bait was tempting, but it rarely worked.	El cebo era tentador, pero rara vez funcionaba.
The flowers smell very sweet.	Las flores huelen muy dulce.
Two hours later, the sun had hidden in the mist.	Dos horas más tarde, el sol se había ocultado en la neblina.
Whatever reason he had, he suddenly disappeared.	Cualquiera que sea la razón que tenía, de repente desapareció.
But don't take too long or we'll run out!	¡Pero no tardes mucho o se nos acabará!
The statistics also pointed to annual production and income figures.	Las estadísticas también señalaron las cifras anuales de producción e ingresos.
It is early in the plum season.	Es temprano en la temporada de las ciruelas.
That was a very reasonable suggestion.	Esa fue una sugerencia muy razonable.
She was recruiting volunteers at a local cafe.	Ella estaba reclutando voluntarios en un café local.
A neighbor worked closely with the police.	Un vecino trabajó en estrecha colaboración con la policía.
Would you like to work one more hour?	¿Te gustaría trabajar una hora más?
The baby's mother is recovering from a miscarriage.	La madre del bebé se está recuperando de un aborto espontáneo.
We packed our bags in a hurry.	Empacamos nuestras maletas a toda prisa.
Iron and steel are important metals for industry.	El hierro y el acero son metales importantes para la industria.
This text contains the legal doctrine of "caveat emptor".	Este texto contiene la doctrina jurídica de la "caveat emptor".
just look ahead	solo mira hacia adelante
The wind had turned into a fierce storm.	El viento se había convertido en una tormenta feroz.
The passengers arrived early for the train.	Los pasajeros llegaron temprano para el tren.
He was hungry.	Él estaba hambriento.
The alchemist tried to produce gold.	El alquimista intentó producir oro.
In that case, all bets are off.	En ese caso, todas las apuestas están canceladas.
To my amazement, she pulled out a gun.	Para mi asombro, ella sacó un arma.
Jam, honey and marmalade are made from fruits.	La mermelada, la miel y la mermelada están hechas de frutas.
We should all follow this example.	Todos deberíamos seguir este ejemplo.
My box is heavier than this.	Mi caja es más pesada que esta.
Local police made a quick arrest.	La policía local hizo un rápido arresto.
The thief was desperate, so he entered the house.	El ladrón estaba desesperado, por lo que entró en la casa.
The argument made little sense to her.	El argumento tenía poco sentido para ella.
Sometimes a small business only requires one employee.	A veces, una pequeña empresa solo requiere un empleado.
The conflict was due to political problems.	El conflicto se debió a problemas políticos.
All countries must sign the agreement.	Todos los países deben firmar el acuerdo.
The first man recovered and then died.	El primer hombre se recuperó y luego murió.
He is neither big nor small.	No es ni grande ni pequeño.
Was it your friend?	¿Era tu amigo?
All men are mortal.	Todos los hombres son mortales.
The snow melted quickly.	La nieve se derritió rápidamente.
The washing machine uses electricity.	La lavadora usa electricidad.
No one observed her reaction.	Nadie observó su reacción.
An unusual calm had settled over the city.	Una calma inusual se había apoderado de la ciudad.
First, let's get some chicken soup.	Primero, traigamos un poco de sopa de pollo.
The train is late.	El tren llega tarde.
The cat's eyes were narrow slits.	Los ojos del gato eran rendijas estrechas.
The detective looked through the magnifying glass.	El detective miró a través de la lupa.
Reporters criticized the government's response.	Los reporteros criticaron la respuesta del gobierno.
The movie was finally released.	La película finalmente se estrenó.
He often disappeared for hours at a time.	A menudo desaparecía durante horas seguidas.
The kingdom was destroyed by invaders.	El reino fue destruido por los invasores.
The captain declared a holiday the next day.	El capitán declaró feriado el día siguiente.
The boy clung to his teddy bear.	El niño se aferró a su osito de peluche.
Oceans and seas cover almost half of the Earth's surface.	Los océanos y los mares cubren casi la mitad de la superficie terrestre.
The fight, however, was badly fought.	La lucha, sin embargo, estuvo mal reñida.
We really need new government leaders.	Realmente necesitamos nuevos líderes gubernamentales.
The disaster prompted the government to make significant changes.	El desastre llevó al gobierno a hacer cambios significativos.
His hair was as black and shiny as the night.	Su cabello era tan negro y brillante como la noche.
Theft drives away both tourists and merchants.	El robo ahuyenta tanto a los turistas como a los comerciantes.
The pain subsided after a few minutes.	El dolor cedió después de unos minutos.
It is fair to say that he was very confused.	Es justo decir que estaba muy confundido.
He suffers from asthma.	Él sufre de asma.
The speaker exhorted the audience.	El orador exhortó a la audiencia.
Paper can be used in a wide variety of ways.	El papel se puede utilizar en una amplia variedad de formas.
For a month, he kept up a breakneck pace of work.	Durante un mes, mantuvo un ritmo de trabajo vertiginoso.
But a career as an artist was not for him.	Pero una carrera como artista no era para él.
You can roll a cigarette.	Puedes enrollar un cigarrillo.
The curious incident of the dog in the night.	El curioso incidente del perro en la noche.
The old woman was silent, stroking the photo of the baby.	La anciana se quedó en silencio, acariciando la foto del bebé.
She brings the peas to a boil.	Lleva los guisantes a ebullición.
They were forced to surrender their weapons.	Se vieron obligados a entregar sus armas.
The characters of the brothers are introduced.	Se presentan los personajes de los hermanos.
Do not skimp on food purchases.	No escatime en la compra de alimentos.
Ten thousand slaves were sold at auction.	Diez mil esclavos fueron vendidos en subasta.
She would like to be a help to you.	A ella le gustaría ser una ayuda para usted.
Muscles control muscle activity.	Los músculos controlan la actividad muscular.
When she goes out, she always wears a hat.	Cuando sale, siempre usa un sombrero.
This child suffers from a rare disease.	Este niño sufre de una enfermedad rara.
The document was approved.	El documento fue aprobado.
Once the cereal is cooked, drain it.	Una vez cocido el cereal, escurrirlo.
Increased traffic on highways has exacerbated the problem.	El aumento del tráfico en las carreteras ha exacerbado el problema.
Prompted by the teacher, the students discussed this.	Impulsados ​​por el profesor, los estudiantes discutieron esto.
The company was praised for its safe and reliable vehicles.	La compañía fue elogiada por sus vehículos seguros y confiables.
The planet appears to be slowly losing its heat.	El planeta parece estar perdiendo lentamente su calor.
Doctors were among those who organized a boycott.	Los médicos estaban entre los que organizaron un boicot.
They will be strictly controlled.	Serán estrictamente controlados.
The turn to the zoo is on the left.	El giro al zoológico está a la izquierda.
The package has arrived.	El paquete ha llegado.
A table stands in the middle of the room.	Una mesa se encuentra en medio de la habitación.
He was rich, but he lived in a slum.	Era rico, pero vivía en un barrio bajo.
A carpenter can shape wood with scantily clad women.	Un carpintero puede dar forma a la madera con mujeres ligeras de ropa.
The two friends returned home on horseback.	Los dos amigos regresaron a casa a caballo.
A cat is sleeping under the desk.	Un gato está durmiendo debajo del escritorio.
The remains of the buildings are scattered far and wide.	Los restos de los edificios están dispersos a lo largo y ancho.
They hear stories of danger and pain.	Escuchan historias de peligro y dolor.
Friends and family flocked to the morgue for the wake.	Amigos y familiares acudieron en masa a la morgue para el velorio.
The ants followed us.	Nos siguieron las hormigas.
Children should develop an interest in academic subjects.	Los niños deben desarrollar un interés en las materias académicas.
The road to knowledge is winding.	El camino hacia el conocimiento es sinuoso.
Many politicians routinely broke the law.	Muchos políticos violaron la ley de manera rutinaria.
This violent incident occurred in broad daylight.	Este violento incidente ocurrió a plena luz del día.
The train ride took four hours.	El viaje en tren duró cuatro horas.
The engine revved up.	El motor aceleró.
Eight people fled last night.	Anoche se dieron a la fuga ocho personas.
They live on the third floor.	Viven en el tercer piso.
The work of each artist is different from the others.	El trabajo de cada artista es distinto de los demás.
The car slowly accelerated.	El coche aceleró lentamente.
A bench was under a tree.	Un banco estaba debajo de un árbol.
He sent the letter without reading it first.	Envió la carta sin leerla primero.
Knowledge is power.	El conocimiento es poder.
The sun reflected off the glass panes.	El sol se reflejaba en los paneles de vidrio.
The plot of the novel revolves around the assassination of a president.	La trama de la novela gira en torno al asesinato de un presidente.
He took long strides toward the house.	Dio largas zancadas hacia la casa.
He opens the cabinet and takes out two bowls.	Abra el gabinete y saque dos tazones.
The plane crashed, killing everyone on board.	El avión se estrelló, matando a todos a bordo.
Think, he said.	Piensa, dijo.
The horse whinnied in alarm.	El caballo relinchó alarmado.
Raise the curtain.	Levanta el telón.
Money cannot be trusted in this country.	No se puede confiar en el dinero en este país.
The disgraced politician was expelled from office.	El político caído en desgracia fue expulsado de su cargo.
The boy's face was covered in blood.	El rostro del niño estaba cubierto de sangre.
Aren't you letting things build up?	¿No estás dejando que las cosas se acumulen?
War refugees were resettled there.	Los refugiados de guerra fueron reasentados allí.
The townspeople are angry with the factory.	La gente del pueblo está enfadada con la fábrica.
The sound of his footsteps echoed through the empty hallway.	El sonido de sus pasos resonó por el pasillo vacío.
Ah, the food will be ruined if it doesn't boil!	¡Ah, la comida se arruinaría si no hierve!
Soon they had both fallen asleep.	Pronto ambos se habían quedado dormidos.
It barely grew more than two inches.	Apenas creció más de dos pulgadas.
A bright light shone outside.	Una luz brillante brillaba afuera.
First, she needs to make the dough.	Primero, ella necesita hacer la masa.
Her comments were described as "provocative".	Sus comentarios fueron calificados de "provocadores".
People tend to exaggerate her achievements.	La gente tiende a exagerar sus logros.
The meeting was brief.	La reunión fue breve.
After a thorough search, she finally found the green keys.	Después de una búsqueda minuciosa, finalmente encontró las llaves verdes.
There was a good turnout of supporters.	Hubo una buena concurrencia de simpatizantes.
Study for your professional exam.	Estudia para tu examen profesional.
Her dark hair falls past her shoulders.	Su cabello oscuro cae más allá de sus hombros.
A beautiful but abandoned place.	Un lugar hermoso pero abandonado.
She began her lecture with a short statement.	Comenzó su conferencia con una breve declaración.
High school students perform poorly on standardized tests.	Los estudiantes de secundaria se desempeñan mal en las pruebas estandarizadas.
Do we have enough water?	¿Tenemos suficiente agua?
When the night wind blew, the tree creaked.	Cuando sopló el viento de la noche, el árbol crujió.
The wooden roof tiles of the church were eroded.	Las tejas de madera del techo de la iglesia estaban erosionadas.
The conflict never ends in these parts.	El conflicto nunca acaba por estos lares.
She tries to keep the damn thing steady.	Intenta mantener la maldita cosa firme.
The witch's voice was hoarse and scratchy.	La voz de la bruja era ronca y rasposa.
The census recorded an increase in unemployment.	El censo registró un aumento del desempleo.
Sign after reading this agreement	Firme después de leer este acuerdo
A virus can cause a fever.	Un virus puede causar fiebre.
She ordered the food and went to pay the bill.	Pidió la comida y se fue a pagar la cuenta.
No fossil fuels are consumed in the cycle.	No se consumen combustibles fósiles en el ciclo.
The crime rate is increasing rapidly.	La tasa de criminalidad está aumentando rápidamente.
Chechnya, formerly an independent state,	Chechenia, anteriormente un estado independiente,
The curtains are drawn, apparently by accident.	Las cortinas están corridas, aparentemente por accidente.
Be careful, or you'll scratch the paint.	Cuidado, o rayarás la pintura.
This was a very successful newspaper move.	Este fue un movimiento del periódico con gran éxito.
It was midnight.	Era medianoche.
The return rates were enormous.	Las tasas de retorno fueron enormes.
Large dams provide hydroelectric power.	Las grandes represas proporcionan energía hidroeléctrica.
The moon is reflected in the lake below.	La luna se refleja en el lago de abajo.
The vandals burned several cars.	Los vándalos quemaron varios autos.
Practice until you have perfected everything.	Practica hasta que hayas perfeccionado todo.
The professor began to read her impromptu lecture.	El profesor comenzó a leer su conferencia improvisada.
At the moment, gas is our most abundant source of energy.	Por el momento, el gas es nuestra fuente de energía más abundante.
The bribe offer was rejected.	La oferta de soborno fue rechazada.
She studied engineering a few years ago.	Estudió ingeniería hace algunos años.
She was born into a family of scholars.	Nació en una familia de eruditos.
They were usually on terms of conversation.	Por lo general, estaban en términos de conversación.
Her heart sank when she heard the news.	Su corazón se hundió cuando se enteró de la noticia.
The rat runs.	La rata corre.
They helped each other fix the car.	Se ayudaron mutuamente a reparar el coche.
Her clothes were full of holes.	Su ropa estaba llena de agujeros.
Lightness was widely regarded as a sign of weakness.	La ligereza se consideraba ampliamente como una señal de debilidad.
A skydiver jumps from an airplane.	Un paracaidista salta desde un avión.
The death toll is likely to rise.	Es probable que aumente el número de muertos.
This report is far from exhaustive.	Este informe está lejos de ser exhaustivo.
This train arrives just in time.	Este tren llega justo a tiempo.
I'm afraid you'll have to return the soup and salad.	Me temo que tendrás que devolver la sopa y la ensalada.
Their minds begin to lose their sharpness.	Sus mentes comienzan a perder su agudeza.
There seems to be an explanation.	Parece haber una explicación.
The members of the tribe, dressed in colorful robes, danced around the fire.	Los miembros de la tribu, vestidos con túnicas de colores, bailaban alrededor del fuego.
He ran across the paddy field, past the village pond.	Corrió a través del campo de arroz, más allá del estanque del pueblo.
Beware of the many pickpockets in this city.	Tenga cuidado con los muchos carteristas en esta ciudad.
On the outskirts of the town, a huge park stretches out.	A las afueras del pueblo, se extiende un enorme parque.
The political environment in the country is tense.	El ambiente político en el país es tenso.
The girl's jump rope jumped.	La cuerda de saltar de la niña saltó.
The car will take you to your destination.	El coche te llevará a tu destino.
They continue to push for alternative investments.	Continúan presionando por inversiones alternativas.
He left the doctor and walked slowly towards the door.	Dejó al médico y caminó lentamente hacia la puerta.
The growing crowd surged forward.	La creciente multitud se adelantó.
The rest of the family was not so distraught.	El resto de la familia no estaba tan angustiada.
Our store was open seven days a week.	Nuestra tienda estaba abierta los siete días de la semana.
The text was handwritten.	El texto estaba escrito a mano.
But an official announcement would be premature.	Pero un anuncio oficial sería prematuro.
Struggled in the task.	Luchado en la tarea.
Many insects live in that hut.	Muchos insectos viven en esa choza.
There is a divine intervention in every phase of life.	Hay una intervención divina en cada fase de la vida.
He pointed out the places of interest.	Señaló los lugares de interés.
When the families were separated, they were very sad.	Cuando las familias fueron separadas, estaban muy tristes.
They kicked the ball out of bounds.	Patearon la pelota fuera de los límites.
He won't go very far.	Él no irá muy lejos.
Many old houses are empty.	Muchas casas antiguas están vacías.
There was a convenient station near the palace.	Había una estación conveniente cerca del palacio.
The view was spectacular from the top of the hill.	La vista era espectacular desde lo alto de la colina.
The insurgents began to use guerrilla tactics.	Los insurgentes comenzaron a utilizar tácticas de guerrilla.
Place one hand on the rock.	Coloque una mano sobre la roca.
Many Eastern cultures place a high value on courtesy.	Muchas culturas orientales valoran mucho la cortesía.
She has a master's degree.	Ella tiene una maestría.
The comet was visible even to the naked eye.	El cometa era visible incluso a simple vista.
She was going to the hospital.	Iba al hospital.
Her little son was naked to the waist.	Su pequeño hijo estaba desnudo hasta la cintura.
They live for the day.	Viven al día.
Nepal is remote, but accessible.	Nepal es remoto, pero accesible.
These allegations were unfounded.	Estas denuncias fueron infundadas.
She was lying with her head on the sofa.	Estaba acostada con la cabeza en el sofá.
We firmly believe that, as a result,	Tenemos la firme creencia de que, como resultado,
A smart woman would never answer those kinds of questions.	Una mujer inteligente nunca respondería ese tipo de preguntas.
In this city, thousands of people were annihilated.	En esta ciudad, miles de personas fueron aniquiladas.
The structure stood proud, overlooking the lake.	La estructura se alzaba orgullosa, con vistas al lago.
They carried sacks of rice.	Llevaban sacos de arroz.
The two men walked slowly to the open door.	Los dos hombres caminaron lentamente hacia la puerta abierta.
The visitor expected to visit all fifty states.	El visitante esperaba visitar los cincuenta estados.
He could have died.	Podría haber muerto.
Many entrepreneurs are poor.	Muchos empresarios son pobres.
Knowledge is power!	¡El conocimiento es poder!
The convention organizers requested more funds.	Los organizadores de la convención solicitaron más fondos.
Pollution has reached alarming levels.	La contaminación ha alcanzado niveles alarmantes.
She told him to stop worrying.	Ella le dijo que dejara de preocuparse.
The ship struggled against the current.	El barco luchó contra la corriente.
He doesn't look very happy to me.	No me parece muy feliz.
He made her smile with tears of laughter.	Él la hizo sonreír con lágrimas de risa.
An archive contains recordings of past events.	Un archivo contiene grabaciones de eventos pasados.
A careless comment could result in a lawsuit.	Un comentario descuidado podría resultar en una demanda.
You need to prepare these ingredients over low heat.	Necesitas preparar estos ingredientes a fuego lento.
On land, squirrels store their food in holes.	En tierra, las ardillas almacenan su comida en agujeros.
Many people admired his courage.	Mucha gente admiraba su coraje.
Are travel times longer?	¿Los tiempos de viaje son más largos?
He was also a soldier.	Él también era un soldado.
It's hard to believe you're still alive.	Es difícil creer que todavía estás vivo.
The rocket followed the same path as the satellite.	El cohete siguió la misma trayectoria que el satélite.
Some blueberries remain on the cake.	En el pastel quedan algunos arándanos.
Fill the kettle with water.	Llene la tetera con agua.
Many of the residents migrated to the cities.	Muchos de los residentes emigraron a las ciudades.
The anger grew steadily.	La ira creció constantemente.
No one listens to what she says.	Nadie escucha lo que ella dice.
The knob broke the door.	El pomo rompió la puerta.
He tenderly rubbed the boy's head.	Frotó tiernamente la cabeza del niño.
He said and did nothing.	Dijo y no hizo nada.
Parties were celebrated with parties.	Las fiestas se celebraban con fiestas.
The brothers worked together.	Los hermanos trabajaron juntos.
Too many people are close to going crazy.	Demasiadas personas están cerca de volverse locas.
Some people like to listen to opera.	A algunas personas les gusta escuchar ópera.
Many pedestrians were hit by cars.	Muchos peatones fueron atropellados por automóviles.
The tempo is too fast.	El tempo es demasiado rápido.
However, this approach has a number of drawbacks.	Sin embargo, este enfoque tiene una serie de desventajas.
That man is a criminal!	¡Ese hombre es un criminal!
The water flows underground in most places.	El agua fluye bajo tierra en la mayoría de los lugares.
The witch lives in a wooden cabin.	La bruja vive en una cabaña de madera.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	También hay evidencia de que la contaminación causa defectos de nacimiento.
Her father sat slumped on the porch.	Su padre se sentó desplomado en el porche.
We are measuring the water carefully.	Vamos midiendo el agua con cuidado.
Anguish weighed heavily on her face.	La angustia pesaba mucho sobre su rostro.
Dig a hole about two feet deep.	Cava un hoyo de unos dos pies de profundidad.
Some people felt sorry for me.	Algunas personas se compadecieron de mí.
The little boy cried.	El pequeño lloró.
The speaker expressed his support.	El orador expresó su apoyo.
He opened the window.	Abrió la ventana.
Preparations are complete.	Los preparativos están completos.
The population of this city is growing rapidly.	La población de esta ciudad está creciendo rápidamente.
The lighthouse was very creepy.	El faro era muy espeluznante.
This route is not recommended!	¡Esta ruta no es recomendable!
Words cannot describe its beauty.	Las palabras no pueden describir su belleza.
This train is famous for its reliability and punctuality.	Este tren es famoso por su fiabilidad y puntualidad.
The next morning, the city seemed to be deserted.	A la mañana siguiente, la ciudad parecía estar desierta.
A sudden gust of wind buffeted the table and chairs.	Una repentina ráfaga de viento azotó la mesa y las sillas.
The claim was strongly denied by the company's spokesman.	La afirmación fue negada enérgicamente por el portavoz de la empresa.
The boy was scaring the chickens in the coop.	El niño estaba asustando a las gallinas en el gallinero.
The embryos of the ship float.	Los embriones del barco flotan.
Sometimes it's not easy being green.	A veces, no es fácil ser verde.
Traffic data suggests commuters will be biking.	Los datos de tráfico sugieren que los viajeros andarán en bicicleta.
The fire caused serious damage to the surrounding area.	El fuego causó graves daños en los alrededores.
So go ahead and write to me.	Entonces, adelante, escríbeme.
We have many tasks to finish today.	Tenemos muchas tareas que terminar hoy.
The buildings were brightly colored.	Los edificios eran de colores brillantes.
Take out the trash!	¡Sacar la basura!
Her father was an ardent disciple of the 'new economy'.	Su padre era un ferviente discípulo de la 'nueva economía'.
I tried and couldn't get it to work.	Intenté y no pude hacerlo funcionar.
The enemy tried to break through the defense of our army.	El enemigo trató de romper la defensa de nuestro ejército.
The lawn needs frequent mowing.	El césped necesita un corte frecuente.
The British government has agreed to investigate the incident.	El gobierno británico ha accedido a investigar el incidente.
Silently, she slipped into the room.	Silenciosamente, se deslizó en la habitación.
The beach was deserted.	La playa estaba desierta.
The larger rock causes the rapids to slow down.	La roca más grande hace que los rápidos disminuyan la velocidad.
She remembered the first time she met him.	Recordó la primera vez que lo conoció.
The river constantly flows south.	El río fluye constantemente hacia el sur.
He finally went back to school.	Finalmente regresó a la escuela.
We will never agree on that.	Nunca estaremos de acuerdo en eso.
There is no need to travel home by bus.	No hay necesidad de viajar a casa en autobús.
The tennis player played tennis well.	El tenista jugaba bien al tenis.
This restaurant is known throughout the city.	Este restaurante es conocido en toda la ciudad.
We'll help you do that, sir.	Le ayudaremos a hacer eso, señor.
We boast of a glorious history.	Nos jactamos de una historia gloriosa.
I can't stand this heat.	No puedo soportar este calor.
What has he brought with him?	¿Qué ha traído consigo?
But stronger ties hold them together.	Pero lazos más fuertes los mantienen unidos.
The group planted vegetables in the backyard.	El grupo plantó hortalizas en el patio trasero.
The princess said that no one would leave the palace.	La princesa dijo que nadie saldría del palacio.
The coffee was delicious.	El café estaba delicioso.
These mangoes taste delicious.	Estos mangos tienen un sabor delicioso.
Parents took their children to the library.	Los padres llevaron a sus hijos a la biblioteca.
Many people have mixed feelings about the idea.	Muchas personas tienen sentimientos encontrados acerca de la idea.
She was a clerk in a supermarket.	Era dependienta en un supermercado.
There is no greater power.	No hay mayor poder.
New construction work is increasing in our neighborhood.	El trabajo de construcción nueva está aumentando en nuestro vecindario.
Focus on being active.	Enfócate en estar activo.
Vashti settled back and watched the twins play.	Vashti se acomodó y vio jugar a los gemelos.
The script went over budget.	El guión superó el presupuesto.
In rural areas, many people live below the poverty line.	En las zonas rurales, muchas personas viven por debajo del umbral de la pobreza.
A gale blew in from the sea.	Un vendaval sopló desde el mar.
Sudden outbursts of anger are not uncommon during arguments.	Los estallidos repentinos de ira no son infrecuentes durante las discusiones.
They enjoyed a good discussion.	Disfrutaron de una buena discusión.
Peter rubbed his eyes, yawning as he opened the door.	Peter se frotó los ojos, bostezando mientras abría la puerta.
The government introduced stricter regulation.	El gobierno introdujo una regulación más estricta.
The villagers laughed disdainfully.	Los aldeanos se rieron con desdén.
That man has unusual ideas.	Ese hombre tiene ideas inusuales.
Snow fell softly from the sky, covering the garden.	La nieve caía suavemente del cielo, cubriendo el jardín.
A handful of salt always adds flavor to the water.	Un puñado de sal siempre le da sabor al agua.
Do you always have to correct people?	¿Siempre tienes que corregir a la gente?
They bought burgers and fries for lunch.	Compraron hamburguesas y papas fritas para el almuerzo.
They stormed the town.	Irrumpieron en el pueblo.
Polls showed a majority in favor of the proposal.	Las encuestas arrojaron una mayoría a favor de la propuesta.
Perform basic security checks on your home.	Realice comprobaciones básicas de seguridad en su hogar.
The farm was well protected.	La granja estaba bien protegida.
I cheated on him.	Lo engañé.
Intensive education for physicians is required.	Se requiere una educación intensiva para los médicos.
The water was heated by electricity.	El agua se calentaba con electricidad.
The company has been losing money.	La compañía ha estado perdiendo dinero.
The corn was ripe and ready for harvest.	El maíz estaba maduro y listo para la cosecha.
She was paroled last year.	Fue puesta en libertad condicional el año pasado.
A suspicious fire destroyed the building.	Un incendio sospechoso destruyó el edificio.
They walked down the path, exhausted.	Caminaron por el sendero, exhaustos.
Politicians pledged their continued support.	Los políticos prometieron su continuo apoyo.
That building has only three floors.	Ese edificio tiene solo tres pisos.
He collapsed in the street.	Se desplomó en la calle.
This river is one of the most serene in the world.	Este río es uno de los más serenos del mundo.
It took two days to reach that town.	Tardó dos días en llegar a ese pueblo.
His work is supervised.	Su trabajo es supervisado.
Despite his youth, he was wise beyond his years.	A pesar de su juventud, era sabio más allá de su edad.
Hikes of up to three days were common.	Las caminatas de hasta tres días eran comunes.
The ink appeared black in the bottle.	La tinta apareció negra en la botella.
During the following year, he traveled extensively.	Durante el año siguiente, viajó mucho.
The force with which these waves broke was incredible.	La fuerza con la que rompieron estas olas fue increíble.
There are numerous churches in the town square.	Hay numerosas iglesias en la plaza de la ciudad.
He entered the garden.	Entró en el jardín.
I often used to cook for my father.	A menudo solía cocinar para mi padre.
Winters are cold here.	Los inviernos son fríos aquí.
We have very little time left.	Nos queda muy poco tiempo.
These sources are vulnerable to contamination.	Estas fuentes son vulnerables a la contaminación.
Only if it was night.	Sólo si era de noche.
Construction will be completed next year.	La construcción estará terminada el próximo año.
Edwards is good at staying in shape.	Edwards es bueno para mantenerse en forma.
He is a bank manager.	Es gerente de banco.
The event lasted for several weeks.	El evento se prolongó durante varias semanas.
There is a comfortable sofa in the corner.	Hay un cómodo sofá en la esquina.
Local movements are trying to change this.	Los movimientos locales están intentando cambiar esto.
The main export of the country is wool.	La principal exportación del país es la lana.
The initial examination of his daughter showed promising results.	El examen inicial de su hija arrojó resultados prometedores.
As he passed, all the villagers bowed.	Al pasar, todos los aldeanos se inclinaron.
The traitor to edit the story.	El traidor a editar la historia.
Scientists are conducting a series of experiments.	Los científicos están realizando una serie de experimentos.
Traditionally, the bride's family covers the cost of the meal.	Tradicionalmente, la familia de la novia cubre el costo de la comida.
A path paved with stones and gravel.	Un camino pavimentado con piedras y grava.
She passed the bottle to her friend.	Le pasó la botella a su amigo.
An older woman was seen picking flowers.	Una mujer mayor fue vista recogiendo flores.
These chemicals are poisonous if inhaled.	Estos químicos son venenosos si se inhalan.
New dictionaries are often published every few years.	A menudo se publican nuevos diccionarios cada pocos años.
Symptoms include fever and muscle spasms.	Los síntomas incluyen fiebre y espasmos musculares.
The government increased unemployment compensation.	El gobierno aumentó la compensación por desempleo.
The boy hid under the desk.	El niño se escondió debajo del escritorio.
This coffee is really delicious.	Este café es realmente delicioso.
There were several witnesses.	Hubo varios testigos.
The emperor gave an inspiring speech to the people about him.	El emperador dio un discurso inspirador a su pueblo.
The young woman's spirit was broken.	El espíritu de la joven estaba quebrantado.
She now she waits at the other end of the hall.	Ahora espera en el otro extremo del pasillo.
Growing vegetables is hard work.	Cultivar hortalizas es un trabajo duro.
Her brown coat matched her brown eyes.	Su abrigo marrón hacía juego con sus ojos marrones.
Almost every afternoon she visited the park.	Casi todas las tardes visitaba el parque.
What do these cows eat?	¿Qué comen estas vacas?
She sat up to scratch her head.	Se incorporó para rascarse la cabeza.
The stars shine tonight.	Las estrellas brillan esta noche.
Unlike uranium ore, rare earth elements are rare.	A diferencia del mineral de uranio, los elementos de tierras raras son raros.
The mouse has a tiny brain.	El ratón tiene un cerebro diminuto.
Don't take the obvious solution.	No tome la solución obvia.
Let's make a flying machine.	Vamos a hacer una máquina voladora.
The tables have rectangular legs.	Las mesas tienen patas rectangulares.
Please turn off the electricity at night.	Por favor, apague la electricidad por la noche.
The flowers were beautiful.	Las flores eran hermosas.
My people are plagued by poverty.	Mi pueblo está acosado por la pobreza.
Elephants feed on leaves, bark and fruit.	Los elefantes se alimentan de hojas, cortezas y frutos.
Pain and pleasure are the two primary drives of humans.	El dolor y el placer son los dos impulsos primarios de los humanos.
Some found it inspiring.	Algunos lo encontraron inspirador.
A bridge leads to another island.	Un puente conduce a otra isla.
He raised the one who was sitting.	Elevó el que estaba sentado.
This park is famous for its rose garden.	Este parque es famoso por su jardín de rosas.
Some publishers adhere to the guidelines.	Algunos editores se adhieren a las directrices.
The fishermen caught live fish in the cove.	Los pescadores capturaron peces vivos en la ensenada.
The bird ate some seeds.	El pájaro comió algunas semillas.
Global warming is a fact.	El calentamiento global es un hecho.
The poem is written in strict meter.	El poema está escrito en métrica estricta.
He caressed her cheek.	Él le acarició la mejilla.
The trip was uneventful.	El viaje transcurrió sin incidentes.
He must also know the proper "tricks" in surgical operations.	También debe conocer los "trucos" adecuados en las operaciones quirúrgicas.
She got undressed in the gym.	La desnudaron en el gimnasio.
The lawyer consulted with the judges.	El abogado consultó con los jueces.
Stock is widespread, but rare.	El stock está muy extendido, pero es poco común.
Use your right hand to open doors.	Utilice la mano derecha para abrir puertas.
Could you put this table in the garage?	¿Podrías poner esta mesa en el garaje?
A question was asked.	Se hizo una pregunta.
The soldier put down his cup of tea.	El soldado dejó su taza de té.
He opened the door.	Abrió la puerta.
Hundreds of species of animals and plants are in danger.	Cientos de especies de animales y plantas están en peligro.
I barely have enough money for next month's rent.	Apenas tengo suficiente dinero para el alquiler del próximo mes.
The tall, stately trees seemed dead.	Los árboles altos y majestuosos parecían muertos.
The door slammed shut behind her.	La puerta se cerró de golpe detrás de ella.
The store is poorly organized.	La tienda está mal organizada.
The earthquake collapsed the city's sewers.	El terremoto colapsó las alcantarillas de la ciudad.
Flames from the fire leaped high into the air.	Las llamas del fuego saltaron alto en el aire.
She may want to join her new friends.	Es posible que desee unirse a sus nuevos amigos.
All immigrants were registered.	Todos los inmigrantes estaban registrados.
The lava flowed silently down the mountain.	La lava fluyó silenciosamente montaña abajo.
They set up temporary camps.	Establecieron campamentos temporales.
I'm not sure if you're going to like my stories.	No estoy seguro de si te van a gustar mis historias.
The plumbing was installed before the house was built.	La plomería se instaló antes de construir la casa.
Eat fruits and vegetables almost daily.	Come frutas y verduras casi a diario.
The last person said this.	La última persona dijo esto.
It was an exhausting training.	Fue un entrenamiento agotador.
A permit is required to enter this national park.	Se requiere un permiso para ingresar a este parque nacional.
Remember to recycle paper, cans and glass.	Recuerda reciclar papeles, latas y vidrios.
I think the gold is in this box.	Creo que el oro está en esta caja.
Few children attend school in the countryside.	Pocos niños asisten a la escuela en el campo.
A formal adoption letter.	Una carta de adopción formal.
The jail houses criminals awaiting trial.	La cárcel alberga criminales en espera de juicio.
The kitten purred as he suckled.	El gatito ronroneó mientras mamaba.
After carefully heating the mixture, add the resin and stir.	Después de calentar cuidadosamente la mezcla, agregue la resina y revuelva.
Asians own many zoos in this country.	Los asiáticos son dueños de muchos zoológicos en este país.
This student injured his hand.	Este estudiante se lesionó la mano.
Oil and gasoline are finite resources.	El petróleo y la gasolina son recursos finitos.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Cada circuito consta de una bombilla y un interruptor.
This study attempted to measure sadness.	Este estudio intentó medir la tristeza.
Street vendors travel by donkey, carrying merchandise.	Los vendedores ambulantes viajan en burro, llevando la mercancía.
The water goes down to underground channels.	El agua baja a canales subterráneos.
The teacher's instructions were clear.	Las instrucciones del maestro fueron claras.
She gladly accepted the proposal.	Ella aceptó de buena gana la propuesta.
I am looking forward to our visit to the theater.	Estoy deseando que llegue nuestra visita al teatro.
Divide the batter among four bowls.	Divide la masa entre cuatro tazones.
What a strange thing to do!	¡Qué cosa tan extraña de hacer!
Until very recently, few asked such questions.	Hasta hace muy poco, pocos hacían tales preguntas.
People sometimes migrate to other countries.	La gente a veces emigra a otros países.
Birds floated lazily in the sky.	Los pájaros flotaban perezosamente en el cielo.
More specifically, he's killing people one at a time.	Más específicamente, está matando gente una a la vez.
She leaned forward excitedly, clearly pleased.	Se inclinó hacia adelante con entusiasmo, claramente complacido.
It was obvious that she was lying.	Era obvio que estaba mintiendo.
The magic spell worked wonders.	El hechizo mágico hizo maravillas.
I suggest you move.	Te sugiero que te muevas.
The young woman received a strange call, late at night.	La joven recibió una llamada extraña, tarde en la noche.
Language, symbols, are therefore essential.	El lenguaje, los símbolos, son pues esenciales.
A rocking chair provided by the victim.	Una mecedora provista por la víctima.
A meal of cookies and milk is cheap and filling.	Una comida de galletas y leche es barata y abundante.
Expect very little rain.	Espere muy poca lluvia.
The neighborhood was very quiet.	El barrio estaba muy tranquilo.
The vibrant green of the grass is well preserved.	El verde vibrante de la hierba está bien conservado.
We tell you the basics of our plan.	Le contamos los conceptos básicos de nuestro plan.
The asphalt turned to mud.	El asfalto se convirtió en barro.
Theologians debated the meaning of her teachings.	Los teólogos debatieron el significado de sus enseñanzas.
At that time, the oxygen supply will fail.	En ese momento, el suministro de oxígeno fallará.
Once, there were seven billion people on the planet.	Una vez, hubo siete mil millones de personas en el planeta.
Take your time and repeat the exercise as many times	Tómese su tiempo y repita el ejercicio tantas veces
You still live on this island.	Sigue viviendo en esta isla.
Share everything except apples with neighbors.	Comparte todo menos las manzanas con los vecinos.
The damage to the building is severe.	El daño al edificio es severo.
I led an essay that tested my theory.	Dirigí un ensayo que probó mi teoría.
Scientists are working on a solution.	Los científicos están trabajando en una solución.
The pianist plays the final chords.	El pianista toca los acordes finales.
The letter arrived late in the afternoon.	La carta llegó a última hora de la tarde.
Soon the dolphins were swimming alongside the boat.	Pronto, los delfines nadaban junto al bote.
The young man was as sorry as he could be.	El joven estaba tan arrepentido como podía estarlo.
The rain falls from the clouds.	La lluvia cae de las nubes.
His hair was very disheveled.	Su cabello estaba muy despeinado.
Redwoods towered high above her.	Las secuoyas se alzaban muy por encima de ella.
High school requires all students to play sports.	La escuela secundaria requiere que todos los estudiantes practiquen deportes.
The lecture was difficult, even for my brightest students.	La conferencia fue difícil, incluso para mis alumnos más brillantes.
Their deal was not immediately announced.	Su acuerdo no fue anunciado de inmediato.
Previously a desert, today a prosperous city.	Anteriormente un desierto, hoy una ciudad próspera.
Incredibly, they managed to navigate safely during the night.	Increíblemente, lograron navegar con seguridad durante la noche.
She rented a sports car for the weekend.	Alquiló un auto deportivo para el fin de semana.
The scientists, for the most part, ignored her request.	Los científicos, en su mayor parte, ignoraron su pedido.
The language of this country is fully functional.	La lengua de este país es completamente funcional.
The informant gave contradictory testimony.	El informante dio un testimonio contradictorio.
He stirs the salad.	Revuelve la ensalada.
Adopting a vegetarian diet helps prevent strokes.	Adoptar una dieta vegetariana ayuda a prevenir accidentes cerebrovasculares.
We will discuss our goals here.	Discutiremos nuestros objetivos aquí.
A dramatic decline in penguin populations is recorded.	Se registra una disminución dramática en las poblaciones de pingüinos.
The sofa takes up a lot of space.	El sofá ocupa mucho espacio.
Your summer clothes are stored in the closet.	Tu ropa de verano queda guardada en el armario.
Dogs are man's best friend.	Los perros son el mejor amigo del hombre.
Rates of sexually transmitted diseases are increasing.	Las tasas de enfermedades de transmisión sexual están aumentando.
It took him a long time to find his balance.	Le tomó mucho tiempo encontrar el equilibrio.
On some campuses, students stand outside of class.	En algunos campus, los estudiantes se paran afuera de la clase.
Another ambition driving these exploration efforts was wealth.	Otra ambición que impulsaba estos esfuerzos de exploración era la riqueza.
The salt supply is fairly constant.	El suministro de sal es bastante constante.
For long periods, rain was scarce.	Durante largos períodos, la lluvia fue escasa.
Your mother is to blame for your anxieties.	Tu madre tiene la culpa de tus ansiedades.
She crossed the bridge.	Cruzó el puente.
The oil supply is now secure.	El suministro de petróleo ahora es seguro.
The signal changed.	La señal cambió.
Can you spell that?	¿Puedes deletrear eso?
You'll love my blueberry pie.	Te encantará mi pastel de arándanos.
His hat protects the cone.	Su sombrero protege el cono.
The mystical creature called fire is fascinating.	La criatura mística llamada fuego es fascinante.
The smell is unbearable, man.	El olor es insoportable, hombre.
He stood in the street looking at the building.	Se quedó en la calle mirando el edificio.
Learning to read and write are milestones in human existence.	Aprender a leer y escribir son hitos en la existencia humana.
Speech by the party president.	Discurso del presidente del partido.
Vast areas of the country remain remote even today.	Vastas áreas del país siguen siendo remotas incluso hoy.
His feet were cold on the icy pavement.	Sus pies estaban fríos sobre el pavimento helado.
Some experts feel this will hurt the economy.	Algunos expertos sienten que esto dañará la economía.
Poonam came home late at night.	Poonam llegó a casa tarde en la noche.
The policemen were very proud of his achievements.	Los policías estaban muy orgullosos de sus logros.
On my desk lies a reptile.	En mi escritorio yace un reptil.
Do you ever get seasick?	¿Alguna vez te mareas?
A few moments passed as you watched the people.	Pasaron unos momentos mientras observabas a la gente.
The winds were strong.	Los vientos eran fuertes.
He firmly gripped the box.	Agarró firmemente la caja.
A pile of books covered the floor.	Una pila de libros cubría el suelo.
That woman was the one reading the newspaper.	Esa mujer era la que estaba leyendo el periódico.
Call us if she needs help.	Llámenos si necesita ayuda.
He finds two objects with the same weight.	Encuentra dos objetos con el mismo peso.
This was a time of concern for the company.	Este fue un momento de preocupación para la empresa.
I cleaned the sink, but there is still dirt.	Limpié el fregadero, pero todavía hay suciedad.
The engine of a car.	El motor de un coche.
A bridge crosses the river.	Un puente cruza el río.
The show of the tricks of a magician.	El espectáculo de los trucos de un mago.
He always greets people with a smile.	Siempre saluda a las personas con una sonrisa.
The dance was an intricate and graceful combination of steps.	El baile era una combinación intrincada y elegante de pasos.
What a difference a week makes.	Que diferencia hace una semana.
The stories of this writer are full of vivid details.	Las historias de este escritor están llenas de detalles vívidos.
Make sure to keep the car on the road.	Asegúrese de mantener el coche en la carretera.
A traditional meal is eaten in many hours.	Una comida tradicional se come en muchas horas.
Plants and animals will become increasingly scarce.	Las plantas y los animales serán cada vez más escasos.
We must form a collective response.	Debemos formar una respuesta colectiva.
The entire city was evacuated.	Toda la ciudad fue evacuada.
The contractors started work yesterday.	Los contratistas comenzaron a trabajar ayer.
Landslides are common in that area.	Los deslizamientos de tierra son comunes en esa área.
He got tired of the noise.	Se cansó del ruido.
Each child in the school received a new toy.	Cada niño de la escuela recibió un juguete nuevo.
Please fill the garden with water.	Por favor, llene el jardín con agua.
A bit more please?	¿Un poco más, por favor?
We cannot confirm the accuracy of the information.	No podemos confirmar la veracidad de la información.
A small silver train containing two wooden cars.	Un pequeño tren plateado que contiene dos vagones de madera.
The ferry company now owns five ships.	La compañía de ferry ahora posee cinco barcos.
He still has enough money left.	Todavía le queda suficiente dinero.
The ointment was soon applied to his burn.	El ungüento pronto se aplicó a su quemadura.
History, it seems, is more crowded this year.	La historia, al parecer, está más concurrida este año.
Lightning streaks across the night sky, followed by deafening thunder.	Un relámpago atraviesa el cielo nocturno, seguido de un trueno ensordecedor.
An oasis of green.	Un oasis de verdor.
So the mountain is a large mass of ancient rock.	Así que la montaña es una gran masa de roca antigua.
This is a tremendously dense book.	Este es un libro tremendamente denso.
You must be careful when crossing this bridge.	Debes tener cuidado al cruzar este puente.
They sell many products in the market.	Venden muchos productos en el mercado.
The lady scared the horse.	La dama asustó al caballo.
The necessary materials are all here, scattered on the ground.	Los materiales necesarios están todos aquí, esparcidos por el suelo.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	El azúcar se disuelve en té caliente, no en agua caliente.
It's okay for the gas to be compressed.	Está bien que el gas se comprima.
The egg grows through the skin of the chick.	El huevo crece a través de la piel del pollito.
We were attacked without warning.	Fuimos atacados sin previo aviso.
Only the special guards had pistols.	Solo los guardias especiales tenían pistolas.
The house needs a good cleaning.	La casa necesita una buena limpieza.
The inefficiencies he complained about were not remedied.	Las ineficiencias de las que se quejaba no se subsanaron.
Police were unable to find out who was responsible.	Los policías no pudieron averiguar quién era el responsable.
The drought has cut the water supply in half.	La sequía ha reducido el suministro de agua a la mitad.
He walked slowly and steadily, head held high.	Caminaba lenta y firmemente, con la cabeza en alto.
You can remember the beautiful face of him.	Puedes recordar su hermoso rostro.
The teacher questioned the students extensively.	El profesor interrogó a los estudiantes extensamente.
His gaze lingered on the closet.	Su mirada se demoró en el armario.
A crowd gathered, with noisy chatter and chatter.	Se reunió una multitud, con ruidosas charlas y charlas.
Villages and schools were destroyed.	Las aldeas y las escuelas fueron destruidas.
This as a child is already happening.	Esto de niño ya está pasando.
People often marvel at the vastness of space.	La gente a menudo se maravilla ante la inmensidad del espacio.
A plan has been formulated.	Se ha formulado un plan.
The landing was bumpy.	El aterrizaje fue accidentado.
Definitely,	Definitivamente,
Along the river, people gathered to celebrate the wedding.	A lo largo del río, la gente se reunió para celebrar la boda.
Farmers rely on fertilizers to get good yields.	Los agricultores confían en los fertilizantes para obtener buenos rendimientos.
The school is two miles from the city center.	La escuela está a dos millas del centro de la ciudad.
Have you checked your bank account today?	¿Has revisado tu cuenta bancaria hoy?
Runners and walkers began to gather in the plaza.	Corredores y caminantes comenzaron a reunirse en la plaza.
Prisoners must serve hard labor sentences.	Los presos deben cumplir sentencias de trabajos forzados.
The recorder was on.	La grabadora estaba encendida.
He asked an important question.	Hizo una pregunta importante.
The darkness consumed him.	La oscuridad lo consumió.
The article is very old.	El artículo es muy antiguo.
We have a lot of taxes to pay.	Tenemos muchos impuestos que pagar.
There were three empty places at the table.	Había tres lugares vacíos en la mesa.
The forecast says we can expect rain.	El pronóstico dice que podemos esperar lluvia.
He grew up on a sheep farm.	Creció en una granja de ovejas.
Once the thorns come out, so does the rose.	Una vez que salen las espinas, también lo hace la rosa.
A poet published an unusual poem.	Un poeta publicó un poema inusual.
He sealed the cut with a plaster.	Selle el corte con un yeso.
There was much discussion and disagreement on the matter.	Hubo mucha discusión y desacuerdo sobre el asunto.
I'm happy you agreed to donate blood.	Estoy feliz de que aceptaras donar sangre.
The two cities shared a border.	Las dos ciudades compartían una frontera.
Many people may have been killed.	Muchas personas pueden haber sido asesinadas.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Cientos de personas visitaron el museo el pasado fin de semana.
A large number of people were victims of the bomb.	Un gran número de personas fueron víctimas de la bomba.
The grammar test was very difficult.	La prueba de gramática fue muy difícil.
I'm Online	estoy en linea
Rice was a staple of the diet here.	El arroz era un alimento básico de la dieta aquí.
Those were the first glimpses of a journalistic investigation.	Esos fueron los primeros atisbos de una investigación periodística.
Blood stained his hands and face.	La sangre le manchaba las manos y la cara.
The lioness was still chained to the post.	La leona todavía estaba encadenada al poste.
A tall, slim figure appeared in front of him.	Una figura alta y delgada apareció frente a él.
The poor elderly need reliable medical care.	Los ancianos pobres necesitan atención médica confiable.
To avoid delays, you must leave early.	Para evitar retrasos, debe salir temprano.
An optimist always sees the good in people.	Un optimista siempre ve el bien en las personas.
I have money to pay my tuition.	Tengo dinero para pagar mi matrícula.
Traveling inland often took several days.	Viajar al interior a menudo tomaba varios días.
The author wanted to change the world.	El autor quería cambiar el mundo.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Vierta agua hirviendo sobre las hojas de espinaca.
We will explore the fjords on a boat.	Exploraremos los fiordos en un barco.
Stone aggregates the size of gravel.	Agregados de piedra del tamaño de la grava.
The cinema is full today.	El cine está lleno hoy.
This study showed that the mortality rate increased.	Este estudio mostró que la tasa de mortalidad aumentó.
A lot of people think this will make me smarter.	Mucha gente cree que esto me hará más inteligente.
Many entrepreneurs were surprised to see their profits explode.	Muchos empresarios se sorprendieron al ver explotar sus ganancias.
Paint the walls blue.	Pinta las paredes de azul.
Two kilos of potatoes cost five dollars.	Dos kilos de papas cuestan cinco dólares.
I must start by telling you my story.	Debo empezar contándote mi historia.
They use efficient lighting to save energy.	Usan iluminación eficiente para ahorrar energía.
The system seemed quite stable.	El sistema parecía bastante estable.
All the newspapers discuss the financial problems of the government.	Todos los periódicos discuten los problemas financieros del gobierno.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Aunque las células estaban dañadas, no fueron destruidas.
With this information, the police pursued the suspects.	Con esta información, la policía persiguió a los sospechosos.
Give me the salt.	Pásame la sal.
The soil absorbs water easily.	El suelo absorbe agua fácilmente.
The spider sank slowly into the water, thrashing helplessly.	La araña se hundió lentamente en el agua, agitándose sin poder hacer nada.
Both the man and the woman are paleontologists.	Tanto el hombre como la mujer son paleontólogos.
The hummingbird's wings are its most striking feature.	Las alas del colibrí son su característica más llamativa.
His mind is made up.	Su mente está decidida.
The field was covered with tall grass.	El campo estaba cubierto de hierba alta.
Start your days in silence.	Comience sus días en silencio.
Therefore, all business transactions must be made by bank transfer.	Por lo tanto, todas las transacciones comerciales deben realizarse mediante transferencia bancaria.
Crowds clogged the streets.	Las multitudes obstruyeron las calles.
Millions of people died during this war.	Millones de personas murieron durante esta guerra.
He raised his hand to make a point.	Levantó la mano para hacer un punto.
Meet regularly to appoint government officials.	Reúnase regularmente para nombrar a los funcionarios del gobierno.
This man's life is in danger.	La vida de este hombre está en peligro.
She hadn't expected to win.	Ella no había esperado ganar.
The bird flew with the wind.	El pájaro voló con el viento.
Serve from the heart	Servir de corazón.
Everyone's eyes stared at them.	Los ojos de todos se quedaron mirándolos.
The table needs to be polished.	La mesa necesita ser pulida.
He was stripped of the title from him the next day.	Fue despojado de su título al día siguiente.
They took our hard earned money.	Se llevaron nuestro dinero duramente ganado.
Fortunately, the phrasal verb is very easy to conjugate.	Afortunadamente, el phrasal verb es muy fácil de conjugar.
Sign up for a charity walk.	Regístrese para una caminata benéfica.
Only a handful of flyers contain this information.	Solo un puñado de volantes contiene esta información.
The manual should open to the appropriate page.	El manual debe abrirse en la página adecuada.
The poem was about hope.	El poema era sobre la esperanza.
It was used as fertilizer.	Se usaba como fertilizante.
The tea is made using only tea leaves.	El té se elabora utilizando únicamente hojas de té.
He will be tried for murder.	Será juzgado por asesinato.
Students often did not tuck their shirts in.	A menudo, los estudiantes no se metían la camisa por dentro.
Paul was stoned and left for dead.	Pablo fue apedreado y dado por muerto.
Living there has its advantages and disadvantages.	Vivir allí tiene sus ventajas y desventajas.
Has anything changed since you left?	¿Ha cambiado algo desde que te fuiste?
Doctors want better access to hospitals.	Los médicos quieren un mejor acceso a los hospitales.
You must disclose all relevant information.	Debe revelar toda la información relevante.
The pain was intense.	El dolor era intenso.
He earns a great salary, but he is not happy.	Gana un gran salario, pero no es feliz.
She leaves her umbrella open.	Ella deja su paraguas abierto.
A female orangutan was seen yesterday.	Ayer se vio un orangután hembra.
They were chatting loudly in the conference room.	Charlaban ruidosamente en la sala de conferencias.
Her office is near a gallery.	Su oficina está cerca de una galería.
Shortly after, the man came out.	Poco después, el hombre salió.
She stretched, yawning.	Ella se estiró, bostezando.
Now they plan to modify the structure.	Ahora planean modificar la estructura.
Canals are just rivers.	Los canales son solo ríos.
The houses were built of wood.	Las casas estaban construidas de madera.
The plans are deeply controversial.	Los planes son profundamente controvertidos.
She refused to answer her question.	Ella se negó a responder a su pregunta.
The accident happened without warning.	El accidente ocurrió sin previo aviso.
Some religious leaders called the move "sinful."	Algunos líderes religiosos calificaron la medida de "pecaminosa".
The jury is understood to have acquitted the defendant.	Se entiende que el jurado absolvió al acusado.
The scientist decided to transplant the cells.	El científico decidió trasplantar las células.
A cup of coffee was poured.	Se sirvió una taza de café.
Oil is extracted from the ground.	El petróleo se extrae de la tierra.
Money is not worth chasing.	No vale la pena perseguir el dinero.
Maybe it was just part of the decoration.	Tal vez era sólo parte de la decoración.
Her face flushed.	Su cara se sonrojó.
She regretted wasting so much time.	Se arrepintió de haber perdido tanto tiempo.
Yosemite's natural beauty inspired the famous artist.	La belleza natural de Yosemite inspiró al famoso artista.
She wants to be an actress when she grows up.	Quiere ser actriz cuando sea grande.
It is a work of fiction.	Es una obra de ficción.
Concentrated orange juice adds color to the body.	El jugo de naranja concentrado agrega color al cuerpo.
A potentially catastrophic drop in water levels is coming.	Se avecina una caída potencialmente catastrófica en los niveles del agua.
Cell phones are prohibited in the cinema.	Los teléfonos celulares están prohibidos en el cine.
The wife was furious.	La esposa estaba furiosa.
Speeding tickets can be very expensive.	Las multas por exceso de velocidad pueden ser muy caras.
They carried it carefully on her shoulders.	La llevaron cuidadosamente sobre sus hombros.
A group of children had seen him enter.	Un grupo de niños lo había visto entrar.
She hated being called "bossy"	Odiaba que la llamaran "mandona"
The stem is attached to the base of the leaf.	El tallo está unido a la base de la hoja.
I can't stand this heat!	¡No soporto este calor!
Farmers often complain that their crops are failing.	Los agricultores a menudo se quejan de que sus cosechas fracasan.
Traditionally, architects sought to establish harmony.	Tradicionalmente, los arquitectos buscaban establecer la armonía.
Stop crying and don't do it again!	¡Deja de llorar y no lo vuelvas a hacer!
She didn't respond at all to her words.	Ella no respondía en absoluto a sus palabras.
They lived in a dilapidated old house.	Vivían en una casa vieja y destartalada.
She was in the mood for small talk.	Estaba de humor para charlas.
Our brains are wired to perceive objects.	Nuestros cerebros están conectados para percibir objetos.
This is known as a pangram.	Esto se conoce como pangrama.
The cold wind blew through her thin jacket.	El viento frío atravesó su delgada chaqueta.
The water was extremely salty.	El agua estaba extremadamente salada.
These people live in the country.	Esta gente vive en el campo.
Get a clear glass to see rainbows.	Consigue un cristal transparente para ver los arcoíris.
So where did you stumble?	Entonces, ¿dónde tropezaste?
The blanket barely protects from the cold.	La manta apenas protege del frío.
He often helped others.	A menudo ayudaba a los demás.
She was imagining herself in thick fur.	Se estaba imaginando a sí misma en un pelaje grueso.
The ship began to move away from the dock.	El barco comenzó a alejarse del muelle.
Senseless violence is becoming fashionable.	La violencia sin sentido se está poniendo de moda.
Four individual managers were promoted.	Cuatro gerentes individuales fueron promovidos.
Sworn oil paintings of eternal vigilance.	Óleos jurados de eterna vigilancia.
The bees began to swarm.	Las abejas comenzaron a formar un enjambre.
Take off your coat at once.	Quítese el abrigo de una vez.
The center of gravity of an object is its mass.	El centro de gravedad de un objeto es su masa.
The emblematic building of the city dominates the skyline.	El edificio emblemático de la ciudad domina el horizonte.
Her sharp eyes sparkled with excitement.	Sus agudos ojos brillaban de emoción.
The central committee of the party supported this view.	El comité central del partido apoyó esta opinión.
The smile slipped from her face.	La sonrisa se deslizó de su rostro.
Her actions will deal more damage.	Sus acciones causarán más daño.
I will sign here.	Firmaré aquí.
High levels of air pollution caused many premature deaths.	Los altos niveles de contaminación del aire causaron muchas muertes prematuras.
The blackboard was difficult to read.	La pizarra era difícil de leer.
He leaves this morning.	Se va esta misma mañana.
The mass of the marble column caused it to break.	La masa de la columna de mármol hizo que se rompiera.
The junta ruled with an iron fist.	La junta gobernó con mano de hierro.
The lock is unlocked.	La cerradura está desbloqueada.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	Los científicos han confirmado la existencia del cáncer.
Improving education is a priority.	Mejorar la educación es una prioridad.
The water is always dragged down.	El agua se arrastra siempre hacia abajo.
The country is vulnerable to an environmental disaster.	El país es vulnerable a un desastre ambiental.
The accident caused widespread damage.	El accidente causó daños generalizados.
Read the same book every night.	Lee el mismo libro todas las noches.
There's a lot of polluted water around here.	Hay mucha agua contaminada por aquí.
Few ways can be imagined to do the same.	Pocas maneras se pueden imaginar para hacer lo mismo.
The men with clipboards pushed him into the alley.	Los hombres con portapapeles lo empujaron hacia el callejón.
Politicians won the trust of the people with their promises.	Los políticos se ganaron la confianza del pueblo con sus promesas.
He is a shining example of humanity.	Es un brillante ejemplo de humanidad.
A forest fire swept through the valley.	Un incendio forestal arrasó el valle.
This photo represents the spring sunset.	Esta foto representa la puesta de sol de primavera.
He was accused of stealing money.	Fue acusado de robar dinero.
Handmade products by local artists are popular in this region.	Los productos hechos a mano por artistas locales son populares en esta región.
A new art exhibit was on display.	Una exposición de arte nuevo estaba en exhibición.
Flies swarm in the soup.	Las moscas pululan en la sopa.
A train was traveling at high speed.	Un tren viajaba a gran velocidad.
Taste the fruit to see if it is ripe.	Prueba la fruta para ver si está madura.
Of course, there is no need to be upset.	Por supuesto, no hay necesidad de estar molesto.
This utility also helps people to learn.	Esta utilidad también ayuda a las personas a aprender.
The task turned out to be difficult.	La tarea resultó difícil.
During the following week, temperatures rose rapidly.	Durante la semana siguiente, las temperaturas subieron rápidamente.
Metals are generally malleable.	Los metales son generalmente maleables.
Do we pick up the garbage together?	¿Recogemos la basura juntos?
I think they made a big mistake.	Creo que cometieron un gran error.
These railways seem to offer good value.	Estos ferrocarriles parecen ofrecer un buen valor.
She stepped out of the gloom.	Salió de la penumbra.
She took out some coins from her bag.	Sacó algunas monedas de su bolso.
He suddenly realized who she was.	De repente se dio cuenta de quién era ella.
The old woman looked at her carefully.	La anciana la miró atentamente.
That phrase caught on and spread quickly.	Esa frase prendió y se extendió rápidamente.
The results suggest that ostentatious gestures have no effect.	Los resultados sugieren que los gestos ostentosos no tienen efecto.
They are scheduled to arrive by train this week.	Están programados para llegar en tren esta semana.
Some plants are easily damaged by frost.	Algunas plantas se dañan fácilmente con las heladas.
Delegates discussed important issues at length.	Los delegados discutieron extensamente los temas importantes.
She successfully led the expedition.	Dirigió la expedición con éxito.
His hands were covered in cuts, sores, and scratches.	Las manos estaban cubiertas de cortes, llagas y rasguños.
The surgeon says that he can perform the surgery.	El cirujano dice que puede realizar la cirugía.
A bad translator can ruin a word.	Un mal traductor puede arruinar una palabra.
No form of transportation is satisfactory.	Ninguna forma de transporte es satisfactoria.
The surrounding field area seemed endless.	El área del campo circundante parecía interminable.
The university is famous for its teaching.	La universidad es famosa por su enseñanza.
The kitten jumped on the sofa.	El gatito saltó sobre el sofá.
Two and a half hours later, they finally returned.	Dos horas y media después, finalmente regresaron.
We had learned that cow's milk had sugar.	Habíamos aprendido que la leche de vaca tenía azúcar.
Work carefully and slowly.	Trabaja con cuidado y despacio.
The climbers had started at night.	Los escaladores habían partido de noche.
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The government is going to invest massively in infrastructure.	El gobierno va a invertir masivamente en infraestructura.
A mood of indignation prevailed.	Prevalecía un estado de ánimo de indignación.
Three women gathered at the water's edge.	Tres mujeres se reunieron al borde del agua.
Just as she had predicted, the weather turned cold.	Tal como lo había predicho, el clima se volvió frío.
This beautiful park is a great place for a picnic.	Este hermoso parque es un gran lugar para hacer un picnic.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Los guardias se atrincheraron detrás de sus escritorios.
The concrete bridge gleamed in the sunlight.	El puente de hormigón brillaba a la luz del sol.
Have some pumpkin pie.	Toma un poco de pastel de calabaza.
The storm caused a power outage.	La tormenta provocó un corte de energía.
Companies expand rapidly each year.	Las empresas se expanden rápidamente cada año.
The suckers grow naturally.	Los retoños crecen naturalmente.
This work of art caught my attention.	Esta obra de arte me llamó la atención.
The proposed legislation may prohibit slavery.	La legislación propuesta puede prohibir la esclavitud.
The fish was swimming.	El pez estaba nadando.
The pruning shears cut cleanly through the pruning shears.	Las tijeras de podar cortan limpiamente la podadera.
The fox sniffed at the bird's carcass.	El zorro olfateó el cadáver del pájaro.
The gin was the beginning and the end of an argument.	La ginebra fue el principio y el final de una discusión.
Let's raise wages.	Aumentemos los salarios.
The valley is a beautiful place.	El valle es un lugar hermoso.
She soon realized that he was just showing off.	Pronto se dio cuenta de que él solo estaba presumiendo.
He asked an ancient question with great urgency.	Hizo una pregunta antigua con gran urgencia.
I prepared thoroughly for my speech.	Me preparé minuciosamente para mi discurso.
The prince was deeply moved by the sincerity of the young couple.	El príncipe estaba profundamente conmovido por la sinceridad de la joven pareja.
He hired a professional dog walker.	Contrató a un paseador de perros profesional.
She revealed the location of her.	Ella reveló su ubicación.
The resentment is palpable in the government.	El resentimiento es palpable en el gobierno.
The wheels of the hand truck are made of rubber.	Las ruedas de la carretilla de mano están hechas de goma.
The dean's speech was eloquent and moving.	El discurso del decano fue elocuente y conmovedor.
The flavor was subtle but delicious.	El sabor era sutil pero delicioso.
What is the population of his country?	¿Cuál es la población de su país?
Whiskey is made from fermented barley.	El whisky está hecho de cebada fermentada.
Take time off.	Tomar tiempo libre.
Which country has more churches?	¿Qué país tiene más iglesias?
He is credited with the discovery of the quark.	Se le atribuye el descubrimiento del quark.
The fountains flowed endlessly from the pipes in the wall.	Las fuentes brotaban sin cesar de los caños en la pared.
In autumn, the leaves turn orange and red.	En otoño, las hojas se vuelven naranjas y rojas.
She was pregnant.	Ella estaba embarazada.
She was having trouble breathing.	Le costaba respirar.
She slipped family coins into the machine.	Deslizó monedas familiares en la máquina.
She cuts in half again to make four strips.	Vuelve a cortar por la mitad para hacer cuatro tiras.
The statistics showed that she was right.	Las estadísticas mostraban que ella tenía razón.
She was left with a wound on her face.	Quedó con una herida en la cara.
The impact of the crash was devastating.	El impacto del choque fue devastador.
It was easy to light a fire with a lighter.	Era fácil encender un fuego con un encendedor.
Turn your hands palms up on the screen.	Gire las palmas de las manos hacia arriba en la pantalla.
The atmosphere is both clean and polluted.	La atmósfera es a la vez limpia y contaminada.
Take two tablespoons of baking powder.	Tomar dos cucharadas de polvo de hornear.
The soldiers surrounded the camp.	Los soldados rodearon el campamento.
The program is very popular with the public.	El programa es muy popular entre el público.
There is evidence of a recent earthquake.	Hay evidencia de un terremoto reciente.
The ship glided through the calm waters.	El barco se deslizaba por las tranquilas aguas.
Possession of classified information will not be tolerated.	No se tolerará la posesión de información clasificada.
She had been planning to visit an art museum,	Había estado planeando visitar un museo de arte,
A man was killed here by a shark.	Un hombre fue asesinado aquí por un tiburón.
It is a small white bird with two long, straight feathers.	Es un pequeño pájaro blanco con dos plumas largas y rectas.
The queen's train left the station.	El tren de la reina salió de la estación.
Here, you will not find any trace of her.	Aquí, no encontrarás ningún rastro de ella.
She made a detailed study of the local fauna.	Hizo un estudio detallado de la fauna local.
However, the mirror tells a different story.	Sin embargo, el espejo cuenta una historia diferente.
Searing pain shot through her body.	Un dolor abrasador atravesó su cuerpo.
Many of the captives were tortured.	Muchos de los cautivos fueron torturados.
She inaugurated the controversial exhibition.	Inauguró la polémica exposición.
The animals kept their distance.	Los animales mantuvieron su distancia.
She felt sad when she left the hospital.	Se sintió triste al salir del hospital.
We send reports of local weather conditions twice a day.	Enviamos informes de las condiciones meteorológicas locales dos veces al día.
This superintendent insisted on reliable evidence.	Este superintendente insistió en evidencia confiable.
The spikelets were crowded at the top of the plant stem.	Las espiguillas estaban amontonadas en la parte superior del tallo de la planta.
He went on to explain that she didn't like baseball.	Continuó explicando que no le gustaba el béisbol.
All his soldiers were dead.	Todos sus soldados estaban muertos.
The cup slipped off the stiff pencil.	La taza se deslizó del lápiz rígido.
The bullet goat.	La cabra bala.
Her little daughter cried constantly.	Su pequeña hija lloraba constantemente.
There are no current data on the subject.	No existen datos actuales sobre el tema.
Their increased numbers threaten wildlife.	Su mayor número amenaza la vida silvestre.
The rider's gaze met mine briefly.	La mirada del jinete se encontró brevemente con la mía.
The cat suddenly disappeared.	El gato desapareció de repente.
Traffic is heavy during rush hour.	El tráfico es denso durante la hora pico.
She realized that the cow was lost.	Se dio cuenta de que la vaca se había perdido.
The ride was bumpy.	El viaje estuvo lleno de baches.
Measurements are scary.	Las medidas dan miedo.
Some buildings tell stories.	Algunos edificios cuentan historias.
So when is your next meal?	Entonces, ¿cuándo es tu próxima comida?
The abundance of plastic bags and glasses.	La abundancia de bolsas de plástico y vasos.
People watched in horrified silence.	La gente miraba en horrorizado silencio.
The hospital is used by many residents of the city.	El hospital es utilizado por muchos residentes de la ciudad.
They got tired after walking for half an hour.	Se cansaron después de caminar durante media hora.
Nature will provide for the home fire.	La naturaleza proveerá para el fuego del hogar.
There would be a lot to do.	Habría mucho que hacer.
The airport was almost deserted yesterday.	El aeropuerto estuvo casi desierto ayer.
This disease is related to air pollution,	Esta enfermedad está relacionada con la contaminación del aire,
I sing songs to myself.	Me canto canciones a mí mismo.
My doctor said that he needed a liver transplant.	Mi médico dijo que necesitaba un trasplante de hígado.
She stared at his own reflection.	Se quedó mirando su propio reflejo.
Young people preferred to work hard to party.	Los jóvenes preferían trabajar duro a salir de fiesta.
Place pears, cut side down, in baking dish.	Coloque las peras, con el lado cortado hacia abajo, en la fuente para hornear.
Your bicycle is a precious object.	Su bicicleta es un objeto preciado.
For days, the trader had pondered his next move.	Durante días, el comerciante había reflexionado sobre su próximo movimiento.
The scythe cuts the grass easily.	La guadaña corta la hierba fácilmente.
The captain ordered the entire crew to return to work.	El capitán ordenó a toda la tripulación que volviera al trabajo.
A ban has been imposed on street vendors on three streets.	Se ha impuesto una prohibición a los vendedores ambulantes en tres calles.
He read voraciously.	Leía con voracidad.
The bull jumped on the young man.	El toro saltó sobre el joven.
The defense attorney tried to obtain a confession.	El abogado defensor trató de obtener una confesión.
The jacket has a zipper.	La chaqueta tiene cremallera.
Negotiations with their opponents began.	Comenzaron las negociaciones con sus oponentes.
The following winter, a cold snap froze the crops.	El invierno siguiente, una ola de frío congeló los cultivos.
Infectious diseases spread rapidly.	Las enfermedades infecciosas se propagan rápidamente.
The medical doctor's visit was extremely expensive.	La visita del doctor en medicina fue extremadamente costosa.
He walks to the back of the building.	Camina hacia la parte trasera del edificio.
This is the language of democracy.	Este es el lenguaje de la democracia.
The test served to verify my hypothesis.	La prueba sirvió para verificar mi hipótesis.
Mimosas grow on bushes and trees.	Las mimosas crecen en arbustos y árboles.
Although he was born in a humble background, he became a billionaire.	Aunque nació en un entorno humilde, se convirtió en multimillonario.
The vapors were overwhelming.	Los vapores eran abrumadores.
It is my ultimate goal.	Es mi objetivo final.
It burns the hydrogen and then hydrogenizes the oxygen.	Quema el hidrógeno y luego hidrogeniza el oxígeno.
A hardwood is better than a softwood.	Una madera dura es mejor que una madera blanda.
A group of armed men entered the building.	Un grupo de hombres armados ingresó al edificio.
Some men enjoy wearing women's clothing.	Algunos hombres disfrutan vistiendo ropa de mujer.
A burst of laughter erupted.	Un estallido de risa estalló.
Flip the burger.	Voltee la hamburguesa.
This church is so peaceful.	Esta iglesia es tan pacífica.
He could recognize the trail of any animal.	Podía reconocer el rastro de cualquier animal.
We have to fix the foundation of this house.	Tenemos que arreglar los cimientos de esta casa.
He put a package on the table.	Dejó un paquete sobre la mesa.
It is much safer to drive at night.	Es mucho más seguro conducir de noche.
She was reluctant to leave his family.	Era reacio a dejar a su familia.
Skillful work with a sharp knife.	Trabajo hábil con un cuchillo afilado.
The police investigate the cause of the explosion.	La policía investiga la causa de la explosión.
He closed the suede jacket.	Cerró la chaqueta de gamuza.
The toll gate is on this side.	La puerta de peaje está en este lado.
The museum has a collection of ancient artifacts.	El museo tiene una colección de artefactos antiguos.
Too much pride leads to ruin.	Demasiado orgullo lleva a la ruina.
She is in the business of finding lost pets.	Ella está en el negocio de encontrar mascotas perdidas.
Today, many try to survive on social security alone.	Hoy en día, muchos tratan de sobrevivir solo con la seguridad social.
A peacock stands by the lake.	Un pavo real se encuentra al lado del lago.
The city is rich in old buildings.	La ciudad es rica en edificios antiguos.
Farmers continue to practice slash-and-burn.	Los agricultores siguen practicando la tala y quema.
She was present at her sister's wedding.	Estuvo presente en la boda de su hermana.
The tremors made the man gasp.	Los temblores hicieron que el hombre jadeara.
Mists hung low in the valley.	Las nieblas colgaban bajas en el valle.
The way of being a person.	La forma de ser persona.
The warriors were eager to fight.	Los guerreros estaban ansiosos por luchar.
The two students were happy to see each other.	Los dos estudiantes estaban contentos de verse.
The animal fell into a crevasse.	El animal cayó en una grieta.
One condition was that he follow the teacher's instructions.	Una condición era que siguiera las instrucciones del maestro.
The policeman saw a figure running away.	El policía vio una figura que huía.
Knives had been sharpened.	Habían afilado los cuchillos.
Use medium heat.	Usa fuego medio.
Em is a girl.	Em es una niña.
Our efforts to clean the streets were in vain.	Nuestros esfuerzos por limpiar las calles fueron en vano.
Listen carefully to the story.	Escuche atentamente la historia.
The pastures produced abundant milk.	Los pastos producían abundante leche.
There was a steady stream of visitors throughout the day.	Hubo un flujo constante de visitantes durante todo el día.
She considered alternative accommodation.	Consideró un alojamiento alternativo.
The devastation was widespread.	La devastación fue generalizada.
A phone call was made to the prime minister.	Se hizo una llamada telefónica al primer ministro.
The streets are full of bars and cafes.	Las calles están llenas de bares y cafés.
Company policy is to weed out misbehaving customers.	La política de la empresa es eliminar a los clientes que se portan mal.
Shaving a person's head is a sad thing.	Afeitar la cabeza de una persona es algo triste.
These problems should not be swept under the rug.	Estos problemas no deben barrerse debajo de la alfombra.
The boy coughed non-stop.	El niño tosía sin cesar.
The city is north of the capital.	La ciudad está al norte de la capital.
The plains were filled with great green fields.	Las llanuras estaban llenas de grandes campos verdes.
His approach to foreign policy is based on pragmatism.	Su enfoque de la política exterior se basa en el pragmatismo.
The city has long been known for its economic dynamism.	La ciudad ha sido conocida durante mucho tiempo por su dinamismo económico.
The highway bisects the densely populated urban area.	La carretera divide el área urbana densamente poblada.
The prime minister's announcement was met with mixed reactions.	El anuncio del primer ministro fue recibido con reacciones mixtas.
He had loaded the truck to the brim.	Había cargado el camión hasta el borde.
The factory produces one car a day.	La fábrica produce un coche al día.
A sleeping teacher.	Un profesor dormido.
He solemnly surveyed the crowd.	Observó solemnemente a la multitud.
The old woman looked silently into the distance.	La anciana miró en silencio a lo lejos.
The armored car drove through deserted streets.	El vehículo blindado condujo por calles desiertas.
She refused to believe common things in life.	Se negaba a creer cosas comunes de la vida.
The latent tension between the two nations intensified.	La tensión latente entre las dos naciones se intensificó.
If they weren't lucky, they wouldn't buy anything.	Si no tuvieran suerte, no comprarían nada.
The ingredient must be refrigerated.	El ingrediente debe ser refrigerado.
We often have back problems.	Tenemos problemas de espalda a menudo.
They focused on the style of clothing.	Se centraron en el estilo de la ropa.
Lose the battle, but be victorious.	Pierde la batalla, pero sal victorioso.
Riverbeds are made of sand and gravel.	El lecho de los ríos está hecho de arena y grava.
The delegation made a final appeal to the government.	La delegación hizo un último llamamiento al gobierno.
Wearing glasses affected his fine motor skills.	El uso de anteojos afectó sus habilidades motoras finas.
The prisoner was being interrogated.	El prisionero estaba siendo interrogado.
The air is dry, so drink water every day.	El aire es seco, así que bebe agua todos los días.
The emperor controlled the empire through fear.	El emperador controlaba el imperio a través del miedo.
He counts the number of bridges in the neighborhood.	Cuente el número de puentes en el vecindario.
Pack your bags, we're leaving.	Haz las maletas, nos vamos.
An army doctor checked on him.	Un médico del ejército revisó su estado.
Dogs have little meaning in our lives.	Los perros tienen poco significado en nuestras vidas.
Some studies claim that caffeine is good for memory.	Algunos estudios afirman que la cafeína es buena para la memoria.
There is a light mist in the air.	Hay una ligera niebla en el aire.
An election intervened.	Intervino una elección.
We have enough oil for three years.	Tenemos suficiente aceite para tres años.
They analyzed the data carefully.	Analizaron los datos cuidadosamente.
The glass in this window is broken.	El vidrio de esta ventana está roto.
Every time she received a telegram, she trembled.	Cada vez que recibía un telegrama, temblaba.
However, all tourists must now register.	Sin embargo, todos los turistas ahora deben registrarse.
She wrote the case clearly.	Escribió el caso claramente.
A milkman delivers milk from door to door.	Un lechero entrega leche de puerta en puerta.
She sat so still and still that she seemed asleep.	Se sentó tan quieta y quieta que parecía dormida.
In this region, most citizens prefer democracy.	En esta región, la mayoría de los ciudadanos prefieren la democracia.
The group set up a tent for the occasion.	El grupo instaló una carpa para la ocasión.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Muchos plomeros se negarán a trabajar en su sistema.
She arrived just before sunset.	Llegó justo antes del atardecer.
The story was widely believed to be true.	Se creía ampliamente que la historia era cierta.
They shared a xenophobic view of the world.	Compartían una visión xenófoba del mundo.
For all his bravado, his pose was unconvincing.	A pesar de toda su bravuconería, su pose no era convincente.
Show him your book.	Muéstrale tu libro.
Her teeth chattered uncontrollably.	Sus dientes castañeteaban incontrolablemente.
We have a lot of experience in this business.	Tenemos mucha experiencia en este negocio.
She always kept an "open" grave.	Siempre mantuvo una tumba "abierta".
The harlequin was a sad figure.	El arlequín era una figura triste.
Many trees have fallen and have become the road block.	Muchos árboles han caído y se han convertido en el bloqueo de la carretera.
She pursed her lips.	Ella apretó los labios.
She looked up from her computer.	Ella levantó la vista de su computadora.
Playing in the garden is glorious fun.	Jugar en el jardín es gloriosamente divertido.
This school is famous for its glee club.	Esta escuela es famosa por su club glee.
The ruins of civilization are scattered among these mountains.	Las ruinas de la civilización están esparcidas entre estas montañas.
Clean the house.	Limpiar la casa.
Garlic and onion are often used as seasonings.	El ajo y la cebolla se utilizan a menudo como condimentos.
This stream served an important purpose in the history of the kingdom.	Este arroyo cumplió un propósito importante en la historia del reino.
She let out a soft sigh.	Ella dejó escapar un suave suspiro.
She is sharing a bed with him.	Ella está compartiendo una cama con él.
Try to understand people, things will do.	Trate de entender a la gente, las cosas van a hacer.
The researcher identified four types of drinkers.	El investigador identificó cuatro tipos de bebedores.
She arrived in the city two weeks before the attack.	Llegó a la ciudad dos semanas antes del ataque.
While some people were happy, others were not.	Mientras algunas personas eran felices, otras no lo eran tanto.
Small, but very profitable.	Pequeño, pero muy rentable.
An architect designed the old palace.	Un arquitecto diseñó el antiguo palacio.
The rains were fierce, but the sky was beautiful.	Las lluvias eran feroces, pero el cielo era hermoso.
The signal was red.	La señal estaba en rojo.
Mary's story is full of twists and turns.	La historia de Mary está llena de giros y vueltas.
The ship bellowed.	El barco bramó.
They edited articles to cover the company's activities.	Editaron artículos para cubrir las actividades de la empresa.
Avoiding hard work can make success difficult.	Evitar el trabajo duro puede dificultar el éxito.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Estudios anteriores han demostrado que la mayoría de las personas prefieren el azul.
She pursed her lips and blew.	Frunció los labios y sopló.
The main street ran towards the center of the city.	La calle principal corría hacia el centro de la ciudad.
This desk is comfortable, but the chairs are too low.	Este escritorio es cómodo, pero las sillas son demasiado bajas.
Her feet were wet from wading through the shallows.	Tenía los pies mojados de vadear las aguas poco profundas.
The election will fill me with great joy.	La elección me llenará de gran alegría.
Here we use a random number generator.	Aquí usamos un generador de números aleatorios.
The defendant argued vehemently against term limits.	El demandado argumentó con vehemencia en contra de los límites de mandato.
The old car dragged painfully down the road.	El viejo coche se arrastró dolorosamente por la carretera.
Since he was late, he missed the train.	Como llegó tarde, perdió el tren.
Show your true colors.	Muestra tus verdaderos colores.
I have feelings for you.	Tengo sentimientos por ti.
In all mammals, the heart pumps blood.	En todos los mamíferos, el corazón bombea sangre.
The tiger has lost its natural habitat.	El tigre ha perdido su hábitat natural.
The plant is a herbaceous perennial.	La planta es una herbácea perenne.
Stand firm and turn slowly.	Manténgase firme y gire lentamente.
How well did you train his children?	¿Qué tan bien entrenó a sus hijos?
Farmers often feed their birds medicated waste.	Los granjeros a menudo alimentan a sus aves con desechos medicados.
The bees were not happy at all.	Las abejas no estaban nada contentas.
He must follow the instructions on the form.	Debe seguir las instrucciones del formulario.
His leg was broken in an accident.	Su pierna se rompió en un accidente.
Be careful, or you'll hurt your back.	Ten cuidado, o te lastimarás la espalda.
All good things in life come to those who wait.	Todas las cosas buenas de la vida llegan a aquellos que esperan.
The country experienced a massive influx of population.	El país experimentó una afluencia masiva de población.
He slipped under the fence and fled.	Se deslizó por debajo de la cerca y huyó.
Oppose a more repressive government.	Oponerse a un gobierno más represivo.
No news came here for some time.	No llegaron noticias aquí durante algún tiempo.
The president promised that this would happen.	El presidente prometió que esto sucedería.
Both cheese and butter have a considerable amount of fat.	Tanto el queso como la mantequilla tienen una cantidad considerable de grasa.
The expenses will be borne by the owners.	Los gastos correrán a cargo de los propietarios.
Mild steel was melted and recast.	El acero dulce fue fundido y refundido.
He had hoped to find a pearl.	Había esperado encontrar una perla.
He claims that he knows these people.	Afirma que conoce a estas personas.
The townspeople came by bicycle.	La gente del pueblo llegó en bicicleta.
He worked until she was totally exhausted.	Trabajó hasta que ella estuvo totalmente exhausta.
Crush it.	Aplástalo.
Some cheeses are quite salty.	Algunos quesos son bastante salados.
This trial should have been completed years ago.	Este ensayo debería haber sido completado hace años.
They were distraught over the news.	Estaban angustiados por la noticia.
The importance of blood cannot be overstated.	La importancia de la sangre no puede ser exagerada.
The visitors paid homage to the king.	Los visitantes rindieron homenaje al rey.
Shouts of frustration echoed around him.	Gritos de frustración resonaron a su alrededor.
He substituted olive oil for butter.	Sustituyó la mantequilla por aceite de oliva.
The forecast announces rain.	El pronóstico anuncia lluvia.
An opening ceremony will be held shortly.	Próximamente se llevará a cabo una ceremonia de inauguración.
She always had time for her children.	Siempre tuvo tiempo para sus hijos.
She was reserved by nature.	Era reservada por naturaleza.
She studied the science of electricity.	Estudió la ciencia de la electricidad.
The revenge was swift and gruesome.	La venganza fue rápida y espantosa.
The faucets wouldn't stop dripping.	Los grifos no dejaban de gotear.
My neighbors are destroying their gardens.	Mis vecinos están destruyendo sus jardines.
Raj took a deep breath, his palms beginning to shake.	Raj respiró hondo, sus palmas comenzaron a temblar.
That man lives in that house.	Ese hombre vive en esa casa.
Two neighboring towns used to be.	Dos pueblos vecinos solían ser.
He is very obsessed with material possessions.	Está muy obsesionado con las posesiones materiales.
When we visited the power plant,	Cuando visitamos la central eléctrica,
The underground corridor curved gently.	El pasillo subterráneo se curvaba suavemente.
Suddenly, the bus burst into flames.	De repente, el autobús estalló en llamas.
Some arrive by air, others by land.	Algunos llegan por aire, otros por tierra.
They lived on a farm, raising cattle and sheep.	Vivían en una granja, criando vacas y ovejas.
I dropped out of college.	Dejé la universidad.
Use old newspapers to line the trash can.	Use periódicos viejos para forrar el bote de basura.
She must possess a fertile imagination.	Ella debe poseer una imaginación fértil.
City officials have never before received so many complaints.	Los funcionarios de la ciudad nunca antes habían recibido tantas quejas.
Fleeting moments of joy, interspersed with long stretches of sadness.	Momentos fugaces de alegría, intercalados con largos tramos de tristeza.
It had taken a bit of getting used to.	Le había costado un poco acostumbrarse.
The wounded cried out for help.	Los heridos gritaron pidiendo ayuda.
This dish is popular with vegetarians.	Este plato es popular entre los vegetarianos.
The cattle grazed lazily.	El ganado pastaba perezosamente.
His friends promised to help them solve the problem.	Sus amigos prometieron ayudarlos a resolver el problema.
The cost of living is high.	El costo de vida es alto.
This was written at the base of the monument.	Esto fue escrito en la base del monumento.
He sold the house and bought a modern television.	Vendió la casa y compró un televisor moderno.
The queen's eyes are heavily made up.	Los ojos de la reina están muy maquillados.
After the storm, the sun came out.	Después de la tormenta, salió el sol.
The sun sets at six.	El sol se pone a las seis.
The boxer fought the lout until he submitted.	El boxeador luchó contra el patán hasta que se sometió.
He sank slowly into the cushions.	Se hundió lentamente en los cojines.
She shivered involuntarily.	Ella se estremeció involuntariamente.
Every culture produces artifacts.	Cada cultura produce artefactos.
She starts to run, then stops to smell the air.	Comienza a correr, luego se detiene para oler el aire.
She was well spoken.	Ella estaba bien hablada.
They spent their lives helping others.	Pasaron sus vidas ayudando a otros.
This country had a tradition of harmony.	Este país tenía una tradición de armonía.
She usually sat with her friends at lunch.	Por lo general, se sentaba con sus amigos en el almuerzo.
She brushed herself with melted butter.	Se cepilló con mantequilla derretida.
They also saw vehicles.	También vieron vehículos.
My face is swollen.	Mi cara está hinchada.
She loaded up on protein.	Se llenó de proteínas.
The river flows into the sea here.	El río desemboca aquí en el mar.
He was a little tired, but he started to wash himself.	Estaba un poco cansado, pero comenzó a lavarse.
Bird populations will decline further this century.	Las poblaciones de aves disminuirán aún más este siglo.
Penny has always been athletic.	Penny siempre ha sido atlética.
He disappeared in the store.	Desapareció en la tienda.
An eclipse can only occur on a new moon.	Un eclipse solo puede ocurrir en luna nueva.
Bees are the only insects that make honey.	Las abejas son los únicos insectos que fabrican miel.
Volumes are rarely actually read.	Los volúmenes rara vez se leen realmente.
His advice was not followed.	Su consejo no fue seguido.
The cat scratched the door.	El gato rasguñó la puerta.
The baby learns to walk.	El bebé aprende a caminar.
She walked through the canyon.	Ella caminó por el cañón.
The guards kept shooting.	Los guardias seguían disparando.
Water turns into steam when heated.	El agua se convierte en vapor al calentarla.
They spent two pleasant years together.	Pasaron dos agradables años juntos.
Think about the implications for the future.	Piensa en las implicaciones para el futuro.
Many poets consider it the greatest achievement.	Muchos poetas lo consideran el mayor logro.
I bought four books.	Compré cuatro libros.
It is true that the economy is not doing well.	Es cierto que la economía no va bien.
The fleet is rapidly growing rapidly.	La flota está creciendo rápidamente rápidamente.
She harvested barley and wheat, emmer and einkorn.	Cosechó cebada y trigo, emmer y einkorn.
We hope you enjoy our conference.	Esperamos que disfrute de nuestra conferencia.
Men were forbidden to enter the castle.	Los hombres tenían prohibido entrar en el castillo.
The director's expression was almost manic.	La expresión del director era casi maníaca.
Is the weather forecast reliable?	¿Es confiable el pronóstico del tiempo?
His father's gaze darkened.	La mirada de su padre se oscureció.
Less rain has fallen in the last week.	Menos lluvia ha caído en la última semana.
Artists display his paintings on the walls.	Los artistas exhiben sus pinturas en las paredes.
He refused to answer.	Se negó a responder.
A local priest declared the temple sacred.	Un sacerdote local declaró que el templo era sagrado.
Ivan left the bridge in fear.	Iván salió del puente con miedo.
The baby was hungry.	El bebé tenía hambre.
Most users do not find the site attractive.	La mayoría de los usuarios no encuentran atractivo el sitio.
The domino effect is a term in economics.	El efecto dominó es un término en economía.
His wounds were deep.	Sus heridas eran profundas.
People believed the lie.	La gente creyó la mentira.
The janitor's son wanted to be a pilot.	El hijo del conserje quería ser piloto.
The museum has a large collection of ancient relics.	El museo tiene una gran colección de reliquias antiguas.
They found irreparable structural damage, so they demolished the building.	Encontraron daños estructurales irreparables, por lo que demolieron el edificio.
His friends soon left.	Sus amigos pronto se fueron.
This thread is too short.	Este hilo es demasiado corto.
None were injured, although they were slightly shaken.	Ninguno resultó herido, aunque fueron ligeramente sacudidos.
To pass the long hours, he read a novel.	Para pasar las largas horas, leyó una novela.
The air felt warm against my face.	El aire se sentía cálido contra mi cara.
The bag was full of vegetables.	La bolsa estaba llena de verduras.
Splendid mists are often seen drifting over the land.	Espléndidas nieblas se ven a menudo a la deriva sobre la tierra.
They found that several people were dead.	Descubrieron que varias personas estaban muertas.
In village life, single women are called spinsters.	En la vida del pueblo, las mujeres solteras se llaman solteronas.
Latrines in the camps have been an additional health hazard.	Las letrinas en los campamentos han sido un peligro adicional para la salud.
Long lines snaked through these streets.	Largas colas serpenteaban por estas calles.
He broke two eggs into the bowl.	Rompió dos huevos en el bol.
Bill's hands were tied with rope.	Las manos de Bill estaban atadas con una cuerda.
Some also receive informal education and vocational training.	Algunos también reciben educación informal y formación profesional.
The narrator of the story was a drunk.	El narrador de la historia era un borracho.
Therefore, one of the reasons for the decline of agriculture is population growth.	Por lo tanto, una de las razones del declive de la agricultura es el crecimiento de la población.
To do otherwise is nonsense.	Hacer lo contrario es una tontería.
One dog wore a sparkly collar.	Un perro llevaba un collar brillante.
The sun is round because its atmosphere is thick.	El sol es redondo porque su atmósfera es espesa.
The army demanded that the rebels surrender.	El ejército exigió que los rebeldes se rindieran.
He looked at me.	Me miró.
He must have known that his health was deteriorating.	Debe haber sabido que su salud se estaba deteriorando.
The young woman was waiting patiently in a shopping mall.	La joven esperaba pacientemente en un centro comercial.
She packed a small bag and walked from the city.	Empacó una pequeña bolsa y caminó desde la ciudad.
When we first arrived, the city seemed so beautiful.	Cuando llegamos por primera vez, la ciudad parecía tan hermosa.
She strengthens his muscles and makes him tough.	Fortalece sus músculos y lo hace resistente.
Pacifica, where do babies come from?	Pacífica, ¿de dónde vienen los bebés?
Many people do not trust the president.	Mucha gente no confía en el presidente.
There was nothing wrong with his knees.	No había nada malo con sus rodillas.
He was lost at sea.	Se perdió en el mar.
Farmers had nothing to lose.	Los granjeros no tenían nada que perder.
The scenery around the sanctuary is magnificent.	El paisaje alrededor del santuario es magnífico.
We both laugh.	Ambos nos reímos.
His fingers drummed nervously on her desk.	Sus dedos tamborilearon nerviosamente sobre su escritorio.
She got her medical degree.	Obtuvo su título de médico.
The cinema has experienced a revolution in recent years.	El cine ha vivido una revolución en los últimos años.
At her request, the woman was escorted back to reception.	A petición suya, la mujer fue escoltada de regreso a la recepción.
Last year we managed to reduce pollution.	El año pasado logramos reducir la contaminación.
We will defeat them.	Los derrotaremos.
The first settlers used this land as farmland.	Los primeros pobladores utilizaron esta tierra como tierra de cultivo.
Several people earned large amounts of public money.	Varias personas ganaron grandes cantidades de dinero público.
There is little oxygen in the cavity.	Hay poco oxígeno en la cavidad.
The young man greatly enjoys the poet's work.	El joven disfruta mucho con la obra del poeta.
In the West, slaves were freed long ago.	En occidente, los esclavos fueron liberados hace mucho tiempo.
He is a farmer by profession.	Es agricultor de profesión.
The captain of a ship is also called a captain.	Al capitán de un barco también se le llama capitán.
He didn't know his apartment was on fire.	No sabía que su piso estaba en llamas.
The young woman got out of the car.	La joven salió del coche.
Her eyes had a strange expression.	Sus ojos tenían una expresión extraña.
Despite that, they are funny cats.	A pesar de eso, son gatos graciosos.
The mall will reopen next month.	El centro comercial reabrirá el próximo mes.
Because the sport is all about tackling, it can be dangerous.	Debido a que el deporte consiste en abordar, puede ser peligroso.
The prince wore a white suit and a red tie.	El príncipe vestía traje blanco y corbata roja.
He visited the South Pacific last year.	Visitó el Pacífico Sur el año pasado.
Buildings decrease with every step you take.	Los edificios disminuyen con cada paso que das.
The graduation ceremony was a powerful experience.	La ceremonia de graduación fue una experiencia poderosa.
The priest ran into the church and stopped the service.	El sacerdote entró corriendo a la iglesia y detuvo el servicio.
Pilgrims traveled to visit the holy temple.	Los peregrinos viajaron para visitar el templo sagrado.
He saw the deal for what it was.	Vio el trato por lo que era.
The cave swallowed the travelers.	La cueva se tragó a los viajeros.
The whiskey and soda tasted sour.	El whisky y la soda tenían un sabor agrio.
Drinking is not healthy.	Beber no es saludable.
A myriad of insects swarmed through the patio of his house.	Una miríada de insectos pululaba por el patio de su casa.
Pay your bills.	Paga tus cuentas.
The horse and the dog were close friends.	El caballo y el perro eran amigos cercanos.
Talking is one of his strengths.	Hablar es uno de sus puntos fuertes.
The king was known for his generosity.	El rey era conocido por su generosidad.
It is customary to drink to health.	Es costumbre beber a la salud.
A firm decision to sign him.	Una firme decisión de ficharle.
The team's fortunes have improved this season.	La suerte del equipo ha mejorado esta temporada.
Spring is the season when most flowers bloom.	La primavera es la estación en la que florecen la mayoría de las flores.
Fired for chronic absenteeism.	Despedido por ausentismo crónico.
John quickly pushed the sofa against the wall.	John empujó rápidamente el sofá contra la pared.
Go and get me a lemon.	Ve y tráeme un limón.
A jealous servant thought he had found the perfect revenge.	Un sirviente celoso pensó que había encontrado la venganza perfecta.
High rates of juvenile delinquency.	Altos índices de delincuencia juvenil.
Waldi was exhausted and hot.	Waldi estaba exhausto y acalorado.
He has finally begun to clear up.	Finalmente ha comenzado a aclararse.
The cabinet made a number of important decisions.	El gabinete tomó una serie de decisiones importantes.
Every time you wash your jeans, they shrink.	Cada vez que lava sus jeans, se encogen.
The robbery occurred the night before.	El robo se produjo la noche anterior.
The berries are not yet ripe.	Las bayas aún no están maduras.
All living things, including humans, evolved from a common ancestor.	Todos los seres vivos, incluidos los humanos, evolucionaron a partir de un ancestro común.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Irónicamente, a esta playa solo se puede acceder en barco.
His theory applies to most fluids.	Su teoría se aplica a la mayoría de los fluidos.
The detective was sure that the money had been stolen.	El detective estaba seguro de que el dinero había sido robado.
Some older houses have slate roofs.	Algunas casas más antiguas tienen tejados de pizarra.
Gerard's boss thinks you're doing a good job.	El jefe de Gerard cree que estás haciendo un buen trabajo.
As a result, the assembly was postponed.	Como resultado, la asamblea fue pospuesta.
The war has torn the country apart.	La guerra ha desgarrado al país.
Life is short.	La vida es corta.
He tried in vain to think of a suitable excuse.	Intentó en vano pensar en una excusa adecuada.
I don't need all the treasure buried here.	No necesito todo el tesoro enterrado aquí.
The mortar spread very well on the wall.	La argamasa se extendió muy bien por la pared.
Finally, find a home for the duck.	Finalmente, encuentre un hogar para el pato.
There is a coconut tree behind me.	Hay un cocotero detrás de mí.
He said no.	Él se negó.
The monks lived in the monastery.	Los monjes vivían en el monasterio.
The company's research and development department is understaffed.	El departamento de investigación y desarrollo de la empresa no tiene suficiente personal.
The milkman delivers fresh milk every morning.	El lechero reparte leche fresca todas las mañanas.
The temptation is hard to resist.	La tentación es difícil de resistir.
The impact of the bomb was devastating.	El impacto de la bomba fue devastador.
They have arrived here.	Han llegado aquí.
He looked in the direction of the voice.	Miró en la dirección de la voz.
One reason for this drastic decline may be global warming.	Una de las razones de esta drástica disminución puede ser el calentamiento global.
Sunlight through the window illuminates the bedroom.	La luz del sol a través de la ventana ilumina el dormitorio.
Someone found a box of frogs.	Alguien encontró una caja de ranas.
This serves as a substitute for the traditional syllabary.	Esto sirve como sustituto del silabario tradicional.
The color of his eyes was piercingly blue.	El color de sus ojos era penetrantemente azul.
For dessert, there was chocolate cake.	De postre, hubo pastel de chocolate.
The cooking time depends on the level of heat inside the pot.	El tiempo de cocción depende del nivel de calor dentro de la olla.
A student needs to do well on his exams.	Un estudiante necesita rendir bien en sus exámenes.
He strangled the cat.	Estranguló al gato.
People need to be aware of the scarcity of water.	La gente debe tomar conciencia de la escasez de agua.
All products must be made from natural ingredients.	Todos los productos deben estar hechos de ingredientes naturales.
A small hickey was visible on his neck.	Un pequeño chupetón era visible en su cuello.
The sultan's attitude towards women was uncompromisingly severe.	La actitud del sultán hacia las mujeres era inflexiblemente severa.
To realize our intention, we must act now.	Para realizar nuestra intención, debemos actuar ahora.
This temple is very old.	Este templo es muy antiguo.
He had been beaten up in the street the night before.	Lo habían golpeado en la calle la noche anterior.
The baby's crib was empty.	La cuna del bebé estaba vacía.
They were in harmony with each other.	Estaban en armonía unos con otros.
He was born deaf.	Nació sordo.
The charming waitress took her order.	La encantadora camarera tomó nota de su pedido.
She paused and then started to climb onto the swing.	Hizo una pausa y luego empezó a subirse al columpio.
In the country, most people have dogs as pets.	En el país, la mayoría de la gente tiene perros como mascotas.
The earth is round.	La tierra es redonda.
Stuff the dog with breadcrumb dough.	Rellenar el perro con masa de pan rallado.
Recently, foreign competition has become intense.	Recientemente, la competencia extranjera se ha vuelto intensa.
The sika deer is related to the fallow deer.	El ciervo sika está emparentado con el gamo.
There are a lot of good restaurants in this city.	Hay un montón de buenos restaurantes en esta ciudad.
The robber entered the bank and shot the teller.	El ladrón entró al banco y le disparó al cajero.
I often feel alienated in this bustling city.	A menudo me siento alienado en esta bulliciosa ciudad.
He buried his wife.	Enterró a su esposa.
I will find a new place to live.	Encontraré un nuevo lugar para vivir.
The company wants to highlight its new line of household appliances.	La compañía quiere destacar su nueva línea de electrodomésticos.
He memorized it.	Se lo aprendió de memoria.
The rapid decline of forests is an environmental disaster.	El rápido declive de los bosques es un desastre ambiental.
Pour all ingredients into a saucepan.	Vierta todos los ingredientes en una cacerola.
Eat enough calories to meet your body's needs.	Consuma suficientes calorías para satisfacer las necesidades de su cuerpo.
I don't like the look of that ship.	No me gusta el aspecto de ese barco.
Tim anxiously awaited the verdict.	Tim esperó ansiosamente el veredicto.
The elders now agree to close the airport.	Los ancianos ahora acuerdan cerrar el aeropuerto.
The poetry was well received.	La poesía fue bien recibida.
I challenged almost all the bills.	Impugné casi todos los proyectos de ley.
In the evening we stopped for tea.	Al anochecer, paramos a tomar el té.
He asked to use the bathroom.	Pidió usar el baño.
Two small children were left alone at home.	Dos niños pequeños se quedaron solos en casa.
This was going to be his last dance.	Este iba a ser su último baile.
In this region, there are a number of churches.	En esta región, hay una serie de iglesias.
They had no wheels or horses, they were mostly yellow.	No tenían ruedas ni caballos, en su mayoría eran amarillos.
Alight is a source of illumination.	Alight es una fuente de iluminación.
After the storm passed, the air was clear.	Después de que pasó la tormenta, el aire estaba limpio.
Only the police were allowed to use force.	Solo a la policía se le permitió usar la fuerza.
The young woman ran away trembling.	La joven salió corriendo temblando.
I don't think this will happen again.	No creo que esto vuelva a suceder.
This album scratches very easily.	Este álbum se raya con mucha facilidad.
An elephant's trunk is longer than it is wide.	La trompa de un elefante es más larga que ancha.
She and her little grandson were having fun together.	Ella y su nieto pequeño se estaban divirtiendo juntos.
The stealth aircraft successfully completed its mission.	El avión furtivo completó con éxito su misión.
The younger guy was perfect.	El chico más joven era perfecto.
The music band is marching.	La banda de música está marchando.
She was a complete unknown.	Ella era una completa desconocida.
The electricity was cut most of the day.	La electricidad estuvo cortada la mayor parte del día.
Make sure to use scissors instead of a knife.	Asegúrate de usar tijeras en lugar de un cuchillo.
She left school one day and never came back.	Dejó la escuela un día y nunca regresó.
My wife prepared lunch.	Mi esposa preparó el almuerzo.
The various types of bees are all beneficial to humans.	Los diversos tipos de abejas son todos beneficiosos para los humanos.
Several huge landfills lay nearby.	Varios vertederos enormes yacían cerca.
Every day they are more popular.	Cada día son más populares.
She asked us to paint the fence white.	Nos pidió que pintáramos la valla de blanco.
Henry was very interested in sports.	Henry estaba muy interesado en el deporte.
The story is full of twists and turns.	La historia está llena de giros y vueltas.
The whole world is looking forward to this summit.	El mundo entero espera con ansias esta cumbre.
My sister's hair is very long.	El pelo de mi hermana es muy largo.
You can borrow my car, if you want.	Puedes tomar prestado mi coche, si quieres.
We walked through a beautiful set of woods.	Caminamos a través de un hermoso conjunto de bosques.
The watermelon was juicy, tasty and sweet.	La sandía estaba jugosa, sabrosa y dulce.
It may take some time to heal it.	Puede llevar algún tiempo curarlo.
My house has room for you.	Mi casa tiene espacio para ti.
He is burning with jealousy.	Está ardiendo de celos.
The fish jumped.	El pez saltó.
The factory needs to close its doors.	La fábrica necesita cerrar sus puertas.
Drifting in the mist, her senses clouded.	A la deriva en la niebla, sus sentidos se nublaron.
It is one of the oldest universities in the world.	Es una de las universidades más antiguas del mundo.
He and his associates are accused of fraud.	Él y sus asociados están acusados ​​de fraude.
The guard closely followed the prisoner.	El guardia siguió de cerca al prisionero.
That sum must be added separately.	Esa suma debe sumarse por separado.
The implication was that a truce had been arranged.	La implicación era que se había organizado una tregua.
It's late now.	Es tarde ahora.
There was a silence, punctuated only by the song of the birds.	Hubo un silencio, puntuado solo por el canto de los pájaros.
His was the only house without a facade.	La suya era la única casa sin fachada.
The cement used in construction is of inferior quality.	El cemento utilizado en la construcción es de calidad inferior.
Many high school students cannot afford a computer.	Muchos estudiantes de secundaria no pueden pagar una computadora.
No one was injured in this incident.	Nadie resultó herido en este incidente.
The mice ate the butter.	Los ratones se alimentaban de la mantequilla.
The swimmer broke several records.	El nadador batió varios récords.
Once a woodcutter lived in a village.	Una vez, un leñador vivía en un pueblo.
The investigator reported his findings to the state president.	El investigador informó de sus hallazgos al presidente del estado.
The forest is shrinking.	El bosque se está reduciendo.
The forces were quickly diverted to the front line.	Las fuerzas se desviaron rápidamente a la línea del frente.
How is the weather today?	¿Como esta el tiempo hoy?
The plant had flourished for the last few years.	La planta había florecido durante los últimos años.
Her new boyfriend was a student at his university.	Su nuevo novio era estudiante en su universidad.
This perhaps explains why she was so rude.	Esto quizás explique por qué fue tan grosera.
The dam must break.	El dique debe romperse.
Health experts hail this new development as a milestone.	Los expertos en salud saludan este nuevo desarrollo como un hito.
She suspects that the problem must be elsewhere.	Ella sospecha que el problema debe estar en otra parte.
The value cannot be negative.	El valor no puede ser negativo.
Time is money.	El tiempo es dinero.
The mysterious "ectoparasite" sneaked up on the dragon.	El misterioso "ectoparásito" se acercó sigilosamente al dragón.
Hostilities between the nations resumed in earnest.	Las hostilidades entre las naciones se reanudaron en serio.
She is always late for school.	Ella siempre llega tarde a la escuela.
She poured milk into the cup.	Vertió leche en la taza.
The group has not yet provided an estimate.	El grupo aún no ha proporcionado una estimación.
The furniture in the room was simple.	Los muebles de la habitación eran sencillos.
The utility supply of electricity is a major source of pollution.	El suministro de servicios públicos de electricidad es una fuente importante de contaminación.
Particles are described as point or particulate.	Las partículas se describen como puntuales o en forma de partículas.
The autograph is hard to see.	El autógrafo es difícil de ver.
I feel lucky to have money.	Me siento afortunado de tener dinero.
It has become quite famous.	Se ha vuelto bastante famoso.
She was popular and loved by all.	Era popular y querida por todos.
Scientists recently discovered a new species.	Los científicos descubrieron recientemente una nueva especie.
Show the text in bold.	Mostrar el texto en negrita.
The sky was a brilliant blue.	El cielo era de un azul brillante.
A particularly dim sunrise.	Un amanecer particularmente tenue.
The government promised to end such practices.	El gobierno se comprometió a poner fin a tales prácticas.
A thick mist floated across the valley.	Una espesa niebla flotaba a través del valle.
We had a large number of butterflies in our garden.	Teníamos una gran cantidad de mariposas en nuestro jardín.
The forecast predicts a bright, cloudless day.	El pronóstico predice un día brillante y sin nubes.
All chairs must be made of solid wood.	Todas las sillas deben estar hechas de madera maciza.
Certain materials can only be found in this region.	Ciertos materiales solo se pueden encontrar en esta región.
She ate an egg and drank a cup of tea.	Comió un huevo y bebió una taza de té.
The government is negligent.	El gobierno es negligente.
Now he is studying criminology.	Ahora está estudiando criminología.
Monday was our busiest day.	El lunes fue nuestro día más ocupado.
The idea of ​​freedom is inherent in the human condition.	La idea de libertad es inherente a la condición humana.
This thriller was followed by a sequel.	Este thriller fue seguido por una secuela.
Men like to gamble.	A los hombres les gusta apostar.
The whale was huge, its back many stories high.	La ballena era enorme, su lomo de muchos pisos de altura.
The old woman waited impatiently.	La anciana esperó impaciente.
She was really depressed.	Estaba realmente deprimida.
A settlement was established in the 17th century.	Se estableció un asentamiento en el siglo XVII.
She stopped and stared at the tower.	Se detuvo y miró fijamente a la torre.
Reliable lying is a human tradition.	La mentira confiable es una tradición humana.
Elias quickly searched the room.	Elias registró rápidamente la habitación.
You can smile without showing your teeth.	Puedes sonreír sin mostrar los dientes.
The sailors rowed hard against the breaking waves.	Los marineros remaron duro contra las olas que rompían.
The kingfisher's beak is long and sharp.	El pico del martín pescador es largo y afilado.
She has studied this article for three days.	Ha estudiado este artículo durante tres días.
The sun rose above her hiding place.	El sol salió por encima de su escondite.
Prepare your favorite recipe.	Prepara tu receta favorita.
The melting of this glacier could contaminate the river.	El derretimiento de este glaciar podría contaminar el río.
When the temperature drops, the water freezes.	Cuando baja la temperatura, el agua se congela.
There is a void at work.	Hay un vacío en el trabajo.
An incident occurred during launch.	Un incidente ocurrió durante el lanzamiento.
He was fishing, but he caught little.	Estaba pescando, pero pescaba poco.
She has suffered from depression since she was a child.	Ha sufrido de depresión desde que era un niño.
His eye turned black.	Se puso negro el ojo.
His beard was growing.	Su barba estaba creciendo.
The teacher masterfully looked at the class.	El maestro miró magistralmente a la clase.
Second, he identifies the function of each word.	En segundo lugar, identifica la función de cada palabra.
The group sang for hours.	El grupo cantó durante horas.
The cities of this region were known for their poetry.	Las ciudades de esta región eran conocidas por su poesía.
Farmers were encouraged to produce more.	Se animó a los agricultores a producir más.
John was arrested for hitting his wife.	John fue arrestado por golpear a su esposa.
An ink stain disfigured the letter.	Una mancha de tinta desfiguró la carta.
It forms a colorless gas at ordinary temperatures and pressures.	Forma un gas incoloro a temperaturas y presiones ordinarias.
In the clean, simple kitchen, he was boiling a kettle.	En la cocina limpia y sencilla, hervía una tetera.
Mind your own business!	¡Métete en tus asuntos!
His speech was accompanied by strange sounds.	Su discurso estuvo acompañado de sonidos extraños.
Buy some green peas at the market.	Compra algunos guisantes verdes en el mercado.
A long expanse of white sand stretches endlessly.	Una larga extensión de arena blanca se extiende sin fin.
My aunt organized an event to raise money for charity.	Mi tía organizó un evento para recaudar dinero para obras de caridad.
A laughing boy performed for the crowd.	Un niño riendo actuó para la multitud.
A company that emphasizes quality services, efficient workers and competitive prices.	Una empresa que enfatiza servicios de calidad, trabajadores eficientes y precios competitivos.
How this word is pronounced?	¿Cómo se pronuncia esta palabra?
The well fell into the hole with a splash.	El pozo cayó en el agujero con un chapoteo.
It would be a good date.	Sería una buena cita.
The baby cried, so the doctor left no choice.	El bebé lloró, por lo que el médico no dejó otra opción.
Many scientists predicted that pregnancy would cause headaches.	Muchos científicos predijeron que el embarazo causaría dolores de cabeza.
She was terribly upset.	Estaba terriblemente molesta.
The answer is c, of course.	La respuesta es c, por supuesto.
He was lame from birth.	Era cojo de nacimiento.
Winters are cold in this mountainous region.	Los inviernos son fríos en esta región montañosa.
The factory owner kept all the profits.	El dueño de la fábrica se quedó con todas las ganancias.
The regional manager declined to comment on the incident.	El gerente regional se negó a comentar sobre el incidente.
My neighbor is an architect.	Mi vecino es arquitecto.
Noise pollution is increasing rapidly.	La contaminación acústica está aumentando rápidamente.
It used to take place once a year.	Solía ​​tener lugar una vez al año.
Soldiers protect the borders from intruders.	Los soldados protegen las fronteras de los intrusos.
She poured milk into the cup.	Vertió leche en la taza.
This debate revolves around different interpretations of history.	Este debate gira en torno a diferentes interpretaciones de la historia.
As the days passed, the political situation became more tense.	A medida que pasaban los días, la situación política se tornaba más tensa.
She ran away every night.	Se escapaba todas las noches.
Some claim they had supernatural powers.	Algunos afirman que tenían poderes sobrenaturales.
The fountain was full of clear water.	La fuente estaba llena de agua clara.
By-products are valuable contributions to the local economy.	Los subproductos son valiosas contribuciones a la economía local.
Bone and muscle cells are also capable of producing energy.	Las células óseas y musculares también son capaces de producir energía.
He was a model employee.	Era un empleado modelo.
Two people died after the accident.	Dos personas fallecieron tras el siniestro.
He pushed his legs against the ground.	Empujó sus piernas contra el suelo.
She told him that she had to work late.	Ella le dijo que tenía que trabajar hasta tarde.
She stole glances at him during class.	Ella le robó miradas durante la clase.
Afterwards, they laughed at her silly joke.	Después, se rieron de su broma tonta.
The creams are believed to help prevent stretch marks.	Se cree que las cremas ayudan a prevenir las estrías.
This act is a plot.	Este acto es un complot.
The leaders discussed the issue at a summit.	Los líderes discutieron el tema en una cumbre.
I slipped silently out of bed.	Me deslicé silenciosamente fuera de la cama.
They gather at certain points along the river.	Se reúnen en ciertos puntos a lo largo del río.
A model of the space probe hangs on the wall.	Un modelo de la sonda espacial cuelga de la pared.
The neighborhood is very quiet.	El barrio es muy tranquilo.
The reader learns not to judge others.	El lector aprende a no juzgar a los demás.
The stage is set for war.	El escenario está listo para la guerra.
Families were forced to leave their homes and fields.	Las familias se vieron obligadas a abandonar sus hogares y campos.
Last year we had to evacuate.	El año pasado tuvimos que evacuar.
So make sure you chop your apples.	Así que asegúrate de picar tus manzanas.
The questionnaire was informed by theory and empirical research.	El cuestionario fue informado por la teoría y la investigación empírica.
Forensic evidence clearly reveals his guilt.	La evidencia forense revela claramente su culpabilidad.
These berries are poisonous.	Estas bayas son venenosas.
They took care of his younger brother.	Cuidaban de su hermano menor.
The hills turn red in the fall.	Las colinas se tiñen de rojo en otoño.
The search for the last two missing hikers has resumed.	Se reanudó la búsqueda de los dos últimos excursionistas desaparecidos.
The number of native plants is declining.	El número de plantas nativas está disminuyendo.
The last mile is the hardest.	La última milla es la más difícil.
The city has an abundance of worshippers.	La ciudad tiene una abundancia de adoradores.
Polish the fillets until shiny.	Pulir los filetes hasta que estén brillantes.
Books were scarce in the old days.	Los libros eran escasos en los viejos tiempos.
The chickens are grain fed.	Los pollos son alimentados con granos.
She fell asleep and didn't wake up until noon.	Se quedó dormida y no se despertó hasta el mediodía.
Skiers enjoy the new ski resort on the mountain.	Los esquiadores disfrutan de la nueva estación de esquí de la montaña.
Many countries have animal rights laws.	Muchos países tienen leyes sobre los derechos de los animales.
Action must be taken now.	Se deben tomar medidas ahora.
Bamboo and coconut are common building materials here.	El bambú y el coco son materiales de construcción comunes aquí.
Plan a trip today!	¡Planea un viaje hoy!
She tendered her resignation last week.	Presentó su renuncia la semana pasada.
We want lower prices without restricting supply.	Queremos precios más bajos sin restringir la oferta.
The flames jumped.	Las llamas saltaron.
The number of graduates this year is unusually high.	El número de graduados este año es inusualmente alto.
The monk looked in amazement.	El monje miró con asombro.
None of the women saw any man among them.	Ninguna de las mujeres vio a ningún hombre entre ellas.
A healthy nation depends on its youth.	Una nación saludable depende de su juventud.
It didn't look like she was having fun.	No parecía que se estuviera divirtiendo.
This city has a lot to offer to visitors.	Esta ciudad tiene mucho que ofrecer a los visitantes.
The establishment of a wastewater treatment plant.	El establecimiento de una planta de tratamiento de aguas residuales.
Declaring his intentions, he jumped to his feet.	Declarando sus intenciones, se puso de pie de un salto.
Thieves' tools often have sharp edges.	Las herramientas de los ladrones a menudo tienen bordes afilados.
She hit the table.	Ella golpeó la mesa.
He muttered to himself.	Murmuró para sí mismo.
Within minutes, hot water flooded the toilet.	En minutos, el agua caliente inundó el inodoro.
A fungus that survived on a dead tree.	Un hongo que sobrevivió en un árbol muerto.
That horses eat?	¿Qué comen los caballos?
It is believed that their number will decrease.	Se cree que su número disminuirá.
The car accident left him paralyzed.	El accidente automovilístico lo dejó paralizado.
Be careful when accelerating, braking and turning.	Tenga cuidado al acelerar, frenar y girar.
It has to be trimmed.	Tiene que ser recortado.
The chef added more sugar to the sauce.	El chef agregó más azúcar a la salsa.
I filled the jar with tangerines.	Llené el frasco con mandarinas.
Curtain strips are drawn across the windows.	Tiras de cortinas están corridas a través de las ventanas.
Too much garlic in a tortilla makes it bitter.	Demasiado ajo en una tortilla la hace amarga.
This letter is for me.	Esta carta es para mí.
What shall we do today?	¿Que deberíamos hacer hoy?
He broke his promise.	Rompió su promesa.
Birds and bees can often be seen together.	Los pájaros y las abejas se pueden ver juntos con frecuencia.
She smelled of freshly cut grass and a sweet perfume.	Olía a hierba recién cortada ya un perfume dulce.
After eating, the girl went to bed.	Después de comer, la niña se fue a la cama.
She had never argued with her own parents.	Nunca había discutido con sus propios padres.
All these dishes are made with organic ingredients.	Todos estos platos están elaborados con ingredientes orgánicos.
Excess dust in the atmosphere contributes to global warming.	El exceso de polvo en la atmósfera contribuye al calentamiento global.
She ate her dinner in silence.	Comió su cena en silencio.
The deer ran through the dense forest.	El venado corrió por el denso bosque.
Several cars are parked along the street.	Varios autos están estacionados a lo largo de la calle.
She blamed the manager.	Culpó al gerente.
It has a simple structure.	Tiene una estructura sencilla.
A pause, then a soft sigh.	Una pausa, luego un suave suspiro.
Together they formed a united front.	Juntos formaron un frente unido.
Use only the freshest vegetables.	Utilice sólo las verduras más frescas.
The characteristics of sound are pitch and volume.	Las características del sonido son el tono y el volumen.
A local chieftain offered his daughter as tribute.	Un cacique local ofreció a su hija como tributo.
The marathon is simply one of several competitions.	El maratón es simplemente una de varias competiciones.
She sat quietly in her chair.	Se sentó en silencio en su silla.
The standard of living improved.	El nivel de vida mejoró.
The jury is expected to make a decision today.	Se espera que el jurado tome una decisión hoy.
Don't be afraid to ask him for help.	No tengas miedo de pedirle ayuda.
She showed enormous bravery in facing her attacker.	Mostró una enorme valentía al enfrentarse a su atacante.
This cafe is a popular local hangout.	Esta cafetería es un popular lugar de reunión local.
Many people enjoy walking in the park.	Mucha gente disfruta caminando en el parque.
Some products simply contain too much sodium, for example.	Algunos productos simplemente contienen demasiado sodio, por ejemplo.
They especially criticized the food.	Criticaron especialmente la comida.
A group of soldiers march through the city.	Un grupo de soldados marcha por la ciudad.
Women have a vital role in family life.	Las mujeres tienen un papel vital en la vida familiar.
I do not understand that	no entiendo eso
Grapes can be incorporated into almost all cooking.	Las uvas se pueden incorporar en casi todas las cocciones.
The peanuts in this bag are rancid.	Los cacahuetes de esta bolsa están rancios.
You have to learn to relax.	Tienes que aprender a relajarte.
covered their faces	cubrieron sus rostros
The winter rains in the city have become a nostalgic memory.	Las lluvias invernales en la ciudad se han convertido en un nostálgico recuerdo.
Humanity's need for energy is increasing.	La necesidad de energía de la humanidad está aumentando.
He lives there now.	Él vive allí ahora.
Rapid population growth is causing deforestation.	El rápido crecimiento de la población está provocando la deforestación.
Every time she played, he got better.	Cada vez que jugaba, mejoraba.
Small populations experienced significant increases in fertility.	Poblaciones pequeñas experimentaron aumentos importantes en la fertilidad.
They measured the dimensions of the building.	Midieron las dimensiones del edificio.
Hume despised rudeness.	Hume despreciaba la rudeza.
The press has largely blamed the government.	La prensa ha culpado en gran medida al gobierno.
The judges are chosen by the public.	Los jueces son elegidos por el público.
The desert is made up of many tiny dunes.	El desierto se compone de muchas dunas diminutas.
The month began with a full moon.	El mes comenzó con luna llena.
He has a thin face with pockmarked cheeks.	Tiene una cara delgada con las mejillas picadas de viruela.
The box was so heavy!	¡La caja era tan pesada!
After several hours of skiing, she collapsed from exhaustion.	Después de varias horas de esquí, se derrumbó por el agotamiento.
Avoid contractions when writing formal documents.	Evite las contracciones al escribir documentos formales.
The pirates aimed their cannons at the city's defense forces.	Los piratas apuntaron sus cañones a las fuerzas de defensa de la ciudad.
These paintings were purchased for the royal treasury.	Estas pinturas fueron compradas para el tesoro real.
The birds sang sweetly in the green garden.	Los pájaros cantaban dulcemente en el jardín verde.
He smelled the flowers along the way.	Olió las flores a lo largo del camino.
The animals live in the mud.	Los animales viven en el barro.
The flood spread throughout the valley.	La inundación se extendió por todo el valle.
His eloquence captivated his listeners.	Su elocuencia cautivó a sus oyentes.
A villa was being built on the hill.	Se estaba construyendo una villa en la colina.
Ten dollars a day is a decent salary.	Diez dólares al día es un salario aceptable.
See that no one enters this room.	Mira que nadie entre en esta habitación.
Some magazines specialize in these areas.	Algunas revistas se especializan en estas áreas.
He was chosen in defense of his ideals.	Fue elegido en defensa de sus ideales.
The bride was covered with a sparkling veil.	La novia estaba cubierta con un velo brillante.
She popped a mint into her mouth.	Se metió una menta en la boca.
She ran through a gauntlet of criticism.	Ella corrió a través de un guantelete de la crítica.
Many of the buildings had been destroyed.	Muchos de los edificios habían sido destruidos.
The revolt was quickly put down.	La revuelta fue sofocada rápidamente.
Many love stories begin with falling in love	Muchas historias de amor comienzan con enamorarse
We ran down the track.	Corrimos por la pista.
He often traveled abroad on business.	A menudo viajaba al extranjero por negocios.
We print some photos on it.	Imprimimos algunas fotos en él.
The town doctor was on vacation.	El médico del pueblo estaba de vacaciones.
The neighbor knocked softly on the door.	El vecino llamó suavemente a la puerta.
The millionaire brutally beat her.	El millonario la golpeó brutalmente.
I will apply any necessary technique.	Aplicaré cualquier técnica necesaria.
So, two things happened.	Entonces, sucedieron dos cosas.
The underworld is eternal and timeless.	El inframundo es eterno y atemporal.
His book sold well due to the scandal.	Su libro se vendió bien debido al escándalo.
So each man did this in turn.	Así que cada hombre hizo esto a su vez.
They will need help, guidance and advice.	Necesitarán ayuda, orientación y asesoramiento.
When rescuers arrived, he was already gone.	Cuando llegaron los rescatistas, ya se había ido.
Many artists frequent this club.	Muchos artistas frecuentan este club.
The museum is famous for its glass collection.	El museo es famoso por su colección de vidrio.
River pollution has become a serious problem.	La contaminación de los ríos se ha convertido en un problema grave.
The teacher asked to be excused.	El profesor pidió ser excusado.
Despite the dire conditions, most people still felt hopeful.	A pesar de las pésimas condiciones, la mayoría de la gente todavía se sentía esperanzada.
The current system is inadequate.	El sistema actual es inadecuado.
He kept a deathly silence.	Mantuvo un silencio sepulcral.
The refugees came from the countryside.	Los refugiados procedían del campo.
Someone has stolen the ladder.	Alguien ha robado la escalera.
Dessert made from milk, cream, fruit and sugar.	Postre elaborado a base de leche, nata, fruta y azúcar.
Some people believe that glass has magical powers.	Algunas personas creen que el vidrio tiene poderes mágicos.
You can't leave until your luggage is checked.	No puede irse hasta que su equipaje sea facturado.
Lift the lid off the can.	Levanta la tapa de la lata.
The kangaroo was as calm as calm water.	El canguro estaba tan tranquilo como el agua en calma.
Children receive different amounts from their parents.	Los niños reciben diferentes cantidades de sus padres.
Many people believe that pets should be spayed or neutered.	Mucha gente cree que las mascotas deben ser esterilizadas o castradas.
In the next room, a woman watched the paint dry.	En la habitación contigua, una mujer observaba cómo se secaba la pintura.
The weather is valued every day.	El clima se valora todos los días.
The sky turned bright red before my eyes.	El cielo se volvió rojo brillante ante mis ojos.
Earth's climate will change drastically this century.	El clima de la tierra cambiará drásticamente este siglo.
Hardly a day goes by without some new scandal.	Difícilmente pasa un día sin algún nuevo escándalo.
Do what you want, but be humble.	Haz lo que quieras, pero sé humilde.
The prime minister was not himself.	El primer ministro no era él mismo.
He tied his hair up with a rubber band.	Se recogió el pelo con una goma elástica.
Some argue that it is more of an epidemic than a disease.	Algunos argumentan que es más una epidemia que una enfermedad.
The government hopes the tariffs will reduce electricity costs.	El gobierno espera que las tarifas reduzcan los costos de electricidad.
She is always depressed.	Siempre está deprimida.
The palms are harvested to produce palm oil.	Las palmas se cosechan para producir aceite de palma.
Five hundred thirty-five.	Quinientos treinta y cinco.
The zipper was broken.	La cremallera estaba rota.
The baker was furious.	El panadero estaba furioso.
He crossed the room to the threshold.	Cruzó la habitación hasta el umbral.
The painting was traditionally hung there.	La pintura se colgaba tradicionalmente allí.
Where is the train station?	¿Donde esta la estacion de trenes?
Use a knife to chop the vegetables.	Usa un cuchillo para picar las verduras.
Nature has a way of restoring balance.	La naturaleza tiene una manera de restaurar el equilibrio.
Lightning lit up the sky.	Un relámpago iluminó el cielo.
We must work together to preserve our precious water resources.	Debemos trabajar juntos para preservar nuestros valiosos recursos hídricos.
The ranger rushed to help.	El guardabosques se apresuró a ayudar.
Corruption is endemic here.	La corrupción es endémica aquí.
The old woman's tapestry is a precious possession.	El tapiz de la anciana es una posesión preciosa.
She was too lonely.	Era demasiado solitaria.
But it seems wiser to keep what we have.	Pero parece más sabio mantener lo que tenemos.
They won't live together after all.	No vivirán juntos después de todo.
He studied from the computer.	Estudió desde la computadora.
Only a fraction was investigated.	Solo se investigó una fracción.
His daughter was born a healthy girl.	Su hija nació una niña sana.
Feelings of sadness often accompany grief.	Los sentimientos de tristeza a menudo acompañan al duelo.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Hay pruebas de que la mujer envenenó a su marido.
Rust was everywhere on the metal headboard.	El óxido estaba por todas partes en la cabecera de metal.
The professor is a scholar of considerable note.	El profesor es un erudito de considerable nota.
She plans to marry a rich man.	Ella planea casarse con un hombre rico.
Visitors shuffled impatiently.	Los visitantes arrastraban los pies con impaciencia.
She plays an important role in the entertainment business.	Desempeña un papel importante en el negocio del entretenimiento.
She emerged from the milk, continuing her journey.	Surgió de la leche, continuando su viaje.
This drama is baffling.	Este drama es desconcertante.
During this period, climbers were amazed by the majestic cliffs.	Durante este período, los escaladores quedaron asombrados por los majestuosos acantilados.
The clerk's eyes widened in surprise.	Los ojos del empleado se abrieron con sorpresa.
Many diseases are preventable.	Muchas enfermedades son prevenibles.
The elements of a program are data and processes.	Los elementos de un programa son los datos y los procesos.
Bird populations will decline further this century	Las poblaciones de aves disminuirán aún más este siglo
Yet some schools remain deeply divided.	Sin embargo, algunas escuelas siguen profundamente divididas.
He studied the matter carefully.	Estudió el asunto detenidamente.
He stared at the place.	Miró fijamente el lugar.
The boys returned to his shrine.	Los muchachos regresaron a su santuario.
The nurse administers medication to a patient.	La enfermera administra medicamentos a un paciente.
We are finishing breakfast, said the merchant.	Estamos acabando de desayunar, dijo el comerciante.
A federal program was launched to solve the problem.	Se lanzó un programa federal para resolver el problema.
His story sounded familiar.	Su historia sonaba familiar.
These children really enjoyed the playground.	Estos niños disfrutaron mucho del patio de recreo.
A member of staff said that everyone was working hard.	Un miembro del personal dijo que todos estaban trabajando duro.
The villagers were friendly.	Los aldeanos eran amistosos.
Tourists flock here to see it.	Los turistas acuden aquí para verlo.
Many parents of young children work part time.	Muchos padres de niños pequeños trabajan medio tiempo.
The fire brigade arrived quickly.	El cuerpo de bomberos llegó rápidamente.
Whores ply their trade more openly now.	Las putas ejercen su oficio más abiertamente ahora.
For decades, most teachers were men.	Durante décadas, la mayoría de los profesores eran hombres.
Make sure the daub is thick.	Asegúrese de que el embadurnamiento sea grueso.
The water was warm, but refreshing.	El agua estaba tibia, pero refrescante.
What kind of work do you think he does?	¿Qué tipo de trabajo crees que hace?
Don't forget to add sugar.	No olvides agregar azúcar.
The animals are herded into the pens at night.	Los animales son arreados a los corrales por la noche.
The crickets sang loudly.	Los grillos cantaban ruidosamente.
The leader studied the maps in frustration.	El líder estudió los mapas con frustración.
Only his hands were visible under the dark red kimono.	Solo sus manos eran visibles debajo del kimono de color rojo oscuro.
The collapse of the president's coalition.	El colapso de la coalición del presidente.
He massaged his temples for a while.	Se masajeó las sienes durante un rato.
Some breeds have poor eyesight.	Algunas razas tienen mala vista.
Enough time has passed for discussion.	Ha pasado suficiente tiempo para el debate.
A shrine to the goddess of war.	Un santuario para la diosa de la guerra.
To travel smarter and more efficiently.	Para viajar de forma más inteligente y eficiente.
The original meaning of a term is difficult to recover.	El significado original de un término es difícil de recuperar.
His bag was hidden under his chair.	Su bolso estaba escondido debajo de su silla.
The soldier looked at his comrades.	El soldado miró a sus camaradas.
The professor's analysis of the data was thinly veiled.	El análisis de los datos por parte del profesor estaba apenas velado.
The air was heavy with the sound of gunshots.	El aire estaba pesado con el sonido de los disparos.
Emerging evidence shows that bees are threatened by pesticides.	La evidencia emergente muestra que las abejas están amenazadas por los pesticidas.
They stopped to rest under a grove of sugar maples.	Se detuvieron a descansar bajo un bosquecillo de arces azucareros.
It's not safe here.	No es seguro aquí.
Some scientists believe that this animal will soon become extinct.	Algunos científicos creen que este animal se extinguirá pronto.
It is customary to light candles before dying.	Es costumbre encender velas antes de morir.
Keep your phone!	¡Guarda el teléfono!
Move cautiously.	Muévete con cautela.
They put everything in the trunk.	Metieron todo en el maletero.
The gale suddenly ceased as the clouds dissipated.	El vendaval cesó de repente cuando las nubes se disiparon.
These walks are good for health.	Estos paseos son buenos para la salud.
The cook poured boiling water over the fruit.	El cocinero vertió agua hirviendo sobre la fruta.
They couldn't do the exercise.	No pudieron hacer el ejercicio.
He was stressed and slurred his words.	Estaba estresado y arrastraba las palabras.
The director's mood was gloomy.	El estado de ánimo del director era sombrío.
He was almost in the grave.	Estaba casi en la tumba.
His research indicated that bees were in decline.	Su investigación indicó que las abejas estaban en declive.
Some farmers managed to harvest their crops.	Algunos agricultores lograron cosechar sus cultivos.
Vitamins promote good health.	Las vitaminas promueven la buena salud.
This food is made entirely from vegetables.	Este alimento está elaborado íntegramente a base de vegetales.
The children run to the playground.	Los niños corren al patio de recreo.
Scientists have called for more research on the subject.	Los científicos han pedido más investigación sobre el tema.
She shed tears remembering the good old days.	Derramó lágrimas al recordar los buenos tiempos pasados.
giving me a hard time	Dándome un momento difícil
Where fruit grows, people can be found.	Donde crece la fruta, se puede encontrar gente.
Children's clothing was very expensive at the time of purchase.	La ropa de los niños era muy cara en el momento de la compra.
A peon was forced to carry provisions.	Un peón fue obligado a llevar provisiones.
After this long period, it is exhausted.	Después de este largo período, está agotado.
Movies, live shows and other media.	Películas, espectáculos en vivo y otros medios.
The train will enter a tunnel.	El tren entrará en un túnel.
The event was simulcast around the world.	El evento fue transmitido simultáneamente en todo el mundo.
Water from natural springs contains fluoride.	El agua de los manantiales naturales contiene flúor.
All persons visiting here are expected to behave with decorum.	Se espera que todas las personas que visiten aquí se comporten con decoro.
His hair was brown and curly.	Su cabello era castaño y rizado.
The party was forced to dissolve.	El partido se vio obligado a disolverse.
This was an important trip.	Este fue un viaje importante.
The young people were amazed by the titan.	Los jóvenes estaban asombrados por el titán.
They are familiar with the layout of the city.	Están familiarizados con el diseño de la ciudad.
Last night there was a big storm	Anoche hubo una gran tormenta
The inevitable happens.	Sucede lo inevitable.
That's weird?	¿Eso es raro?
Some people suffered minor injuries.	Algunas personas sufrieron heridas leves.
The constant sun clouded the oils.	El sol constante empañaba los aceites.
She wasn't ready to travel yet.	Aún no estaba lista para viajar.
Even now, one version of the legend is that.	Incluso ahora, una versión de la leyenda es esa.
He has little respect for the rules.	Tiene poco respeto por las reglas.
The company is growing rapidly.	La empresa está creciendo rápidamente.
We have some pending things to do.	Tenemos algunas cosas pendientes que hacer.
The color of my eyes is dark brown.	El color de mis ojos es castaño oscuro.
Develop your vocabulary skills.	Desarrolla tus habilidades de vocabulario.
Many cities have suffered from flooding in recent years.	Muchas ciudades han sufrido inundaciones en los últimos años.
Huge storm clouds loomed on the horizon.	Enormes nubes de tormenta asomaban en el horizonte.
In this desert, nothing grows.	En este desierto, nada crece.
This vitamin is used in bread.	Esta vitamina se utiliza en el pan.
He spent two days in the hospital.	Pasó dos días en el hospital.
His credentials are impeccable.	Sus credenciales son impecables.
Thousands of houses were destroyed by the flash flood.	Miles de casas fueron destruidas por la inundación repentina.
The villagers welcome visitors.	Los aldeanos dan la bienvenida a los visitantes.
The overwrite option overwrites a predetermined number of files.	La opción de sobrescritura sobrescribe un número predeterminado de archivos.
A teacher's reputation is built on hard work.	La reputación de un profesor se basa en el trabajo duro.
He says skiing is good in the area.	Dice que el esquí es bueno en la zona.
The days can be extremely hot, he said.	Los días pueden ser extremadamente calurosos, dijo.
Smart people invest in real estate.	Las personas inteligentes invierten en bienes raíces.
She came in second place in the race.	Ella quedó en segundo lugar en la carrera.
Some plants grow well in a very sunny environment.	Algunas plantas crecen bien en un ambiente muy soleado.
The government seeks to build this plant.	El gobierno busca construir esta central.
Race tracks are the fastest vehicles on land.	Las pistas de carreras son los vehículos más rápidos en tierra.
The review process took many months.	El proceso de revisión tomó muchos meses.
She slipped the ring on her finger.	Deslizó el anillo en su dedo.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	La contaminación del aire causa millones de muertes prematuras cada año.
She coughed and spat blood on the ground.	Tosió y escupió sangre en la tierra.
Boil a cup of water.	Hervir una taza de agua.
The ledger listed the transactions.	El libro mayor enumeraba las transacciones.
I occasionally use sugar.	Ocasionalmente uso azúcar.
Buddhism is an ancient religion.	El budismo es una religión antigua.
Some cosmetic hair treatments are available.	Algunos tratamientos cosméticos para el cabello están disponibles.
She carefully removed the bone from the turkey breast.	Retiró con cuidado el hueso de la pechuga del pavo.
A volcano erupted and destroyed the city.	Un volcán entró en erupción y destruyó la ciudad.
Our lungs need oxygen to survive.	Nuestros pulmones necesitan oxígeno para sobrevivir.
Local residents were angry that development was moving so fast.	Los residentes locales estaban enojados porque el desarrollo avanzaba tan rápido.
Call a plumber!	¡Llama a un fontanero!
Her throat rose sharply.	Su garganta se elevó bruscamente.
Students often compete in science fairs.	Los estudiantes a menudo compiten en ferias de ciencias.
The heart can be damaged by physical trauma.	El corazón puede resultar dañado por un trauma físico.
The young woman was crushed to death by falling bricks.	La joven murió aplastada por la caída de ladrillos.
She was bitten by a poisonous snake.	Fue mordido por una serpiente venenosa.
A gentle wind gently deposited the petals on it.	Un suave viento depositó suavemente los pétalos.
The plaintiff alleges breach of contract.	El demandante alega incumplimiento de contrato.
His false and superficial manner hides his sincerity.	Su manera falsa y superficial oculta su sinceridad.
She attributed her success to luck.	Atribuyó su éxito a la suerte.
Our grandchildren come from all over the world.	Nuestros nietos provienen de todo el mundo.
The toy soldier began to march across the room.	El soldado de juguete comenzó a marchar por la habitación.
Where you live doesn't matter.	Donde vives no importa.
The travelers did not accept his proposal.	Los viajeros no aceptaron su propuesta.
My desk is a mess.	Mi escritorio es un desastre.
The movement of radar waves in the atmosphere.	El movimiento de las ondas de radar en la atmósfera.
Do you have a garage?	¿Tienes un garage?
He cannot walk without a cane.	No puede caminar sin bastón.
Nobody pays attention to what he says.	Nadie presta atención a lo que dice.
The poet is a versatile artist.	El poeta es un artista polifacético.
We waited for him for two days.	Lo esperamos durante dos días.
Take policy exams.	Tomar exámenes de política.
The mineral was the main source of wealth.	El mineral era la principal fuente de riqueza.
These insects are of a different species.	Estos insectos son de una especie diferente.
He quickly recovered.	Se recuperó rápidamente.
The villagers did not need many lights.	Los aldeanos no necesitaban muchas luces.
None came to her aid.	Ninguno acudió en su ayuda.
She lit a candle and recited a prayer.	Encendió una vela y recitó una oración.
The company received a harsh rebuke.	La compañía recibió una dura reprimenda.
They were accused of corruption.	Fueron acusados ​​de corrupción.
Most people found these stringed instruments to be impressively complex.	La mayoría de la gente encontró que estos instrumentos de cuerda eran impresionantemente complejos.
It is true that getting a tattoo is not an easy task.	Es cierto que hacerse un tatuaje no es una tarea sencilla.
Vendors haggled over merchandise.	Los vendedores regateaban la mercancía.
Some women advocated an end to prostitution.	Algunas mujeres abogaban por el fin de la prostitución.
That tree almost touched the sky.	Ese árbol casi tocó el cielo.
Charitable donations exceeded our expectations.	Las donaciones de caridad superaron nuestras expectativas.
What effect will this have?	¿Qué efecto tendrá esto?
Dogs are generally kept as pets.	Los perros generalmente se mantienen como mascotas.
A ramp facilitates access for people with disabilities.	Una rampa facilita el acceso a las personas con discapacidad.
Due to inadequate regulations, things have come to a standstill.	Debido a regulaciones inadecuadas, las cosas se han detenido.
His fascination with trains began at a young age.	Su fascinación por los trenes comenzó a una edad temprana.
You need to give the water time to settle.	Necesitas darle tiempo al agua para que se asiente.
The exact cause of the accident is unknown.	Se desconoce la causa exacta del accidente.
Swine flu is a disease that affects pigs.	La gripe porcina es una enfermedad que afecta a los cerdos.
People are very devout in this church.	La gente es muy devota en esta iglesia.
She said that she felt fine.	Dijo que se sentía bien.
The winter cold was intense.	El frío del invierno fue intenso.
The hallway smells musty.	El pasillo huele a humedad.
The ladder was leaning against the side of the building.	La escalera estaba apoyada contra el costado del edificio.
You have to register before voting.	Tienes que registrarte antes de votar.
A state of pure consciousness	Un estado de conciencia pura
The raven cawed angrily at being disturbed.	El cuervo graznó enojado al ser molestado.
Those photos are old.	Esas fotos son viejas.
He had difficulty kneeling.	Tenía dificultad para arrodillarse.
Tesco felt that building a larger store would not be practical.	Tesco sintió que construir una tienda más grande no sería práctico.
The people of the Northeast rarely experience sunny days.	La gente del noreste rara vez experimenta días soleados.
This temple is highly revered.	Este templo es muy venerado.
A train used to run along this road.	Un tren solía correr a lo largo de este camino.
Sulfur is often found in hot springs.	El azufre se encuentra a menudo en las aguas termales.
A corner store sells candy and cigarettes.	Una tienda de la esquina vende dulces y cigarrillos.
Some spiders bite, but most don't.	Algunas arañas muerden, pero la mayoría no.
They like to brag about their achievements.	Les gusta presumir de sus logros.
The mop was singing to herself.	La fregona estaba cantando para sí misma.
Regular exercise will help you stay healthier.	El ejercicio regular le ayudará a mantenerse más saludable.
That's impossible.	Eso es imposible.
The weather was nice.	El clima era agradable.
She paid special attention to her work.	Prestó especial atención a su trabajo.
The defendant maintained her innocence.	La acusada mantuvo su inocencia.
The pump loses water.	La bomba pierde agua.
They exchanged glances but said nothing.	Intercambiaron miradas pero no dijeron nada.
Take your right hand and place it on top of her.	Toma tu mano derecha y colócala sobre ella.
The fire truck crawled towards the scene of the accident.	El camión de bomberos se arrastró hacia la escena del accidente.
The brief encounter had been heated and emotional.	El breve encuentro había sido acalorado y emotivo.
The fountain was all that remained of the temple.	La fuente era todo lo que quedaba del templo.
We have to work harder.	Tenemos que trabajar más duro.
The music is quite loud.	La música está bastante alta.
The fortifications were under attack.	Las fortificaciones estaban bajo ataque.
She sat up and crossed her legs.	Se sentó y cruzó las piernas.
The emperor decreed that new taxes be applied.	El emperador decretó que se aplicaran nuevos impuestos.
The tourism industry is booming.	La industria del turismo está en auge.
Drink two cups of tea in the morning.	Bebe dos tazas de té por la mañana.
Sailors made frequent stops.	Los marineros hacían paradas frecuentes.
His music is popular with young people.	Su música es popular entre los jóvenes.
He examines his nails	Él examina sus uñas
Losing your social security number is serious.	La pérdida del número de seguro social es grave.
Acid rain is caused by air pollution.	La lluvia ácida es causada por la contaminación del aire.
This is the largest store in the city.	Esta es la tienda más grande de la ciudad.
The house and the landscape burst into flames.	La casa y el paisaje estallaron en llamas.
She soon learned the trade.	Pronto aprendió el oficio.
The tiger roared and clawed furiously at the bars.	El tigre rugía y arañaba furiosamente los barrotes.
He put a pitcher of water on the gas burner.	Puso una jarra de agua en el quemador de gas.
Anyone who questions these traditions will be punished.	Cualquiera que cuestione estas tradiciones será castigado.
If you knew the answer, why did you ask?	Si sabías la respuesta, ¿por qué preguntaste?
These birds are generally found in tropical rain forests.	Estas aves se encuentran generalmente en las selvas tropicales.
The child can control the temperature.	El niño puede controlar la temperatura.
The state has no regard for ordinary people.	El estado no tiene consideración por la gente común.
I am sure that the quality of the product has improved.	Estoy seguro de que la calidad del producto ha mejorado.
The two ships collided.	Los dos barcos chocaron.
Snow began to fall heavily as the wind picked up.	La nieve comenzó a caer con fuerza a medida que aumentaba el viento.
The planet floats serenely in space.	El planeta flota serenamente en el espacio.
Abilify is a medicine used to treat schizophrenia.	Abilify es un medicamento que se utiliza para tratar la esquizofrenia.
These promises are difficult to keep.	Estas promesas son difíciles de cumplir.
The river flowed constantly through the town.	El río fluía constantemente a través del pueblo.
Books tell stories.	Los libros cuentan historias.
The story is full of intrigue.	La historia está llena de intriga.
The slope is steep.	La pendiente es empinada.
The newspaper was forced to close.	El periódico se vio obligado a cerrar.
She hesitated, deciding whether to reply.	Dudó, decidiendo si responder.
A notorious incident at a shopping mall involved a gunman.	Un incidente notorio en un centro comercial involucró a un hombre armado.
These two governments signed a trade agreement.	Estos dos gobiernos firmaron un acuerdo comercial.
The gang quickly overpowered the boy.	La pandilla dominó rápidamente al niño.
What makes you different from most politicians?	¿Qué lo hace diferente de la mayoría de los políticos?
Today, much of the violence stems from gang warfare.	Hoy en día, gran parte de la violencia proviene de las guerras de pandillas.
Suddenly a girl's voice sounded.	De repente sonó la voz de una chica.
In fact, the revolving door is not an invention.	De hecho, la puerta giratoria no es un invento.
From the king's palace, fireworks shot across the sky.	Desde el palacio del rey, los fuegos artificiales surcaron el cielo.
Such high growth rates would not be sustainable.	Tasas de crecimiento tan altas no serían sostenibles.
Watch out for pickpockets.	Cuidado con los carteristas.
We decided to buy a house.	Decidimos comprar una casa.
The calm waters were infested with leeches.	Las tranquilas aguas estaban infestadas de sanguijuelas.
Life in this town is peaceful and quiet.	La vida en este pueblo es pacífica y tranquila.
We will plant trees in the valley.	Plantaremos árboles en el valle.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Beber demasiado alcohol puede causar daño hepático.
He is the richest man in the world.	Es el hombre más rico del mundo.
So that his subjects could be tortured to death.	Para que sus súbditos pudieran ser torturados hasta la muerte.
The tea had a bitter aftertaste.	El té tenía un regusto amargo.
The sun burned relentlessly.	El sol ardía implacablemente.
It was raining a lot.	Estaba lloviendo mucho.
He cooked dinner for the family last night.	Preparó la cena para la familia anoche.
He lit a candle and prayed to the gods.	Encendió una vela y rezó a los dioses.
The case has reached the courts.	El caso ha llegado a los tribunales.
Be careful, please.	Ten cuidado, por favor.
Teams must consist of five members.	Los equipos deben constar de cinco miembros.
The cherry blossoms were in full bloom.	Los cerezos en flor estaban en plena floración.
The team was very important.	El equipo era muy importante.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	La casa tiene tres dormitorios y tres baños.
Be careful where you walk.	Ten cuidado por donde caminas.
The police protested against the uprisings.	La policía protestó contra los levantamientos.
The miraculous recovery from blindness of the blind poet was widely reported.	Se informó ampliamente sobre la recuperación milagrosa de la ceguera del poeta ciego.
The boy paused before replying.	El chico hizo una pausa antes de responder.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Muchos autobuses urbanos estarán equipados con cinturones de seguridad.
The street stretched on forever.	La calle se extendía eternamente.
Some bridges were severely damaged.	Algunos puentes sufrieron graves daños.
She grows wild flowers.	Ella cultiva flores silvestres.
School life is exciting.	La vida escolar es emocionante.
It is important to ensure that recovery is quick.	Es importante asegurarse de que la recuperación sea rápida.
Ravens caw loudly in the trees.	Los cuervos graznan ruidosamente en los árboles.
The government has created a working group.	El gobierno ha creado un grupo de trabajo.
Women were once denied the vote.	A las mujeres se les negó una vez el voto.
The train entered the city.	El tren entró en la ciudad.
The judge sentenced him to three years in prison.	El juez lo condenó a tres años de prisión.
This city is known for its prosperous economy.	Esta ciudad es conocida por su próspera economía.
This is not an easy sample.	Esta no es una muestra fácil.
On the screen you can see two girls in gala dresses.	En la pantalla se pueden ver dos chicas con vestidos de gala.
You can prove your skills in the exam.	Puedes demostrar tus habilidades en el examen.
She walked away, whistling a merry tune.	Se alejó, silbando una alegre melodía.
They are protected by copyright.	Están protegidos por derechos de autor.
The drizzle only added to the excitement.	La llovizna solo aumentó la emoción.
Your roots are not good.	Tus raíces no son buenas.
A brief silence had descended.	Un breve silencio había descendido.
Elephants used to roam this area.	Los elefantes solían vagar por esta zona.
The fouling of rivers is punishable by law.	El ensuciamiento de los ríos está penado por la ley.
The apartment building replaced the old warehouse.	El edificio de apartamentos reemplazó al antiguo almacén.
On examination, her blood pressure was high.	En el examen, su presión arterial era alta.
She filled it with water.	Ella lo llenó de agua.
I'm starting to see a pattern here.	Estoy empezando a ver un patrón aquí.
Air pollution has increased in recent decades.	La contaminación del aire ha aumentado en las últimas décadas.
Deeper probes were sent, allowing scientists to determine the temperature.	Se enviaron sondas más profundas, lo que permitió a los científicos determinar la temperatura.
A villager went on trial for killing an endangered animal.	Un aldeano fue a juicio por matar a un animal en peligro de extinción.
The fish swished its tail in vain.	El pez agitó la cola en vano.
This is not the correct key.	Esta no es la clave correcta.
The trees cast long shadows on the field.	Los árboles proyectan largas sombras sobre el campo.
The scheme will be discussed below.	El esquema será tratado a continuación.
Oil spills will devastate the natural ecosystem.	Los derrames de petróleo devastarán el ecosistema natural.
Public toilets have improved a lot in recent years.	Los baños públicos han mejorado mucho en los últimos años.
The fog was thick around him.	La niebla era densa a su alrededor.
The army has been sent.	El ejército ha sido enviado.
A handful of salt.	Un puñado de sal.
The building was damaged by a hail storm.	El edificio resultó dañado por una tormenta de granizo.
The company's shares have risen dramatically.	Las acciones de la compañía han subido dramáticamente.
Meanwhile, four fire trucks arrived at the scene within minutes.	Mientras tanto, cuatro camiones de bomberos llegaron al lugar en minutos.
It is safe to eat fish caught on these shores.	Es seguro comer pescado capturado en estas costas.
Enjoy your stay.	Disfruta tu estancia.
It is surrounded by sea on three sides.	Está rodeada de mar por tres lados.
He was silent and did not reply.	Guardó silencio y no respondió.
She watched the starfish crawling on the rock.	Observó la estrella de mar arrastrándose sobre la roca.
I forged that note.	Falsifiqué esa nota.
Meat is rich in protein.	La carne es rica en proteínas.
But his flight seemed doomed.	Pero su vuelo parecía condenado.
A group of law enforcement officers.	Un grupo de agentes de la ley.
She confessed that she had lied the day before.	Confesó que había mentido el día anterior.
The children were friendly.	Los niños eran amistosos.
You never know what news you may receive.	Uno nunca sabe qué noticias puede recibir.
A gray cloud passed overhead, threatening rain.	Una nube gris pasó por encima, amenazando con lluvia.
The economy collapsed.	La economía colapsó.
Her step faltered and she sat back down.	Su paso vaciló y volvió a sentarse.
Zhang's new life is one of loneliness.	La nueva vida de Zhang es de soledad.
The photo shows a man and a woman.	La foto muestra a un hombre y una mujer.
Seasoned investors know that markets are cyclical.	Los inversores experimentados saben que los mercados son cíclicos.
Evidence of early human settlement has been found	Se han encontrado evidencias de asentamientos humanos tempranos
off the island!	¡Fuera de la isla!
These rodents are food for snakes, owls and hawks.	Estos roedores son alimento de serpientes, búhos y halcones.
The butterfly was glued to the window.	La mariposa estaba pegada a la ventana.
The work was carried out in great secrecy.	El trabajo se llevó a cabo en gran secreto.
Do not Cry.	No llores.
My son needs a dog.	Mi hijo necesita un perro.
That seems to indicate that it will rain tonight.	Eso parece indicar que lloverá esta noche.
Furthermore, these patients also required intensive care.	Además, estos pacientes también necesitaban cuidados intensivos.
She barely spoke a word during the meeting.	Apenas habló una palabra durante la reunión.
Some plants are poisonous.	Algunas plantas son venenosas.
She spoke quickly, cutting the air.	Ella habló rápidamente, cortando el aire.
Periodic table prints lined the wall.	Impresiones de la tabla periódica se alineaban en la pared.
They traveled through the desert and the mountains.	Viajaron a través del desierto y la montaña.
She was about to step forward to ask a question.	Estaba a punto de dar un paso adelante para hacer una pregunta.
Environmental studies are fascinating.	Los estudios ambientales son fascinantes.
The origins of life remain a mystery.	Los orígenes de la vida siguen siendo un misterio.
Autumn leaves flew down the street.	Las hojas de otoño volaban por la calle.
Salt has antimicrobial properties.	La sal tiene propiedades antimicrobianas.
Some cities had several synagogues.	Algunas ciudades tenían varias sinagogas.
Simon was thinking of buying a second hand car.	Simon estaba pensando en comprar un coche de segunda mano.
The wind assaulted the house.	El viento asaltó la casa.
Our main exports are coal and textiles.	Nuestras principales exportaciones son el carbón y los textiles.
The mayor prepares a city budget.	El alcalde prepara un presupuesto de la ciudad.
She pursed her lips thoughtfully.	Ella frunció los labios pensativamente.
She refused to listen.	Se negó a escuchar.
She called the chief inspector.	Llamó al inspector jefe.
There are hundreds of ways to get rich.	Hay cientos de formas de hacerse rico.
The clown looked sadly at the sad clown.	El payaso miró con tristeza al payaso triste.
Some women wear veils or hats.	Algunas mujeres usan velos o sombreros.
Turn your frown upside down.	Transforma tu ceño fruncido al revés.
Heavy rains are expected here in the coming days.	Aquí se esperan fuertes lluvias en los próximos días.
I certainly think this is a discussion worth having.	Ciertamente creo que esta es una discusión que vale la pena tener.
She walked slowly down the path.	Caminó lentamente por el camino.
The scout troop enjoys hiking in the mountains.	La tropa de exploradores disfruta del senderismo por las montañas.
Trees were scarce in those days.	Los árboles eran escasos en esos días.
Money they just don't have to spare.	Dinero que simplemente no tienen de sobra.
Motorists are instructed not to proceed.	Se instruye a los automovilistas que no sigan adelante.
She prepares a broth using a pressure cooker.	Prepara un caldo usando una olla a presión.
All information will be available late in the afternoon.	Toda la información estará disponible a última hora de la tarde.
The deadline was looming.	La fecha límite se avecinaba.
The government continues to encourage foreign investment.	El gobierno sigue alentando la inversión extranjera.
The patient's breathing was labored.	La respiración del paciente era dificultosa.
It was breezy, but the market was packed.	Hacía brisa, pero el mercado estaba abarrotado.
She quickly gave him a piece of bread.	Rápidamente le dio un pedazo de pan.
This market research turned out surprisingly accurate.	Esta investigación de mercado resultó sorprendentemente precisa.
They decided to pool their resources together.	Decidieron unir sus recursos juntos.
The fish market often sells cheap and poor quality fish.	El mercado de pescado a menudo vende pescado barato y de mala calidad.
They look for ancient artifacts.	Buscan artefactos antiguos.
The violence is fueled by retaliation for other crimes.	La violencia es alimentada por represalias por otros delitos.
Beautiful rolling hills filled the horizon.	Hermosas colinas ondulantes llenaban el horizonte.
In ancient times, butter was often used in cooking.	En la antigüedad, la mantequilla se usaba a menudo para cocinar.
His diet is poor.	Su dieta es pobre.
They were so exhausted that it was hard for them to breathe.	Estaban tan exhaustos que les costaba respirar.
Come down from the upper surface, please.	Descienda de la superficie superior, por favor.
I suspect you've stolen my songbook!	¡Sospecho que has robado mi cancionero!
This painting was created for the prince.	Esta pintura fue creada para el príncipe.
The factory was poorly built with cheap materials.	La fábrica fue mal construida con materiales baratos.
She enjoys his work and is his mentor.	Disfruta de su trabajo y es su mentor.
The world public was at first horrified	El público mundial al principio estaba horrorizado
They can use the phone.	Pueden usar el teléfono.
The speech was a great success.	El discurso fue un gran éxito.
I shot him with my new rifle!	¡Le disparé con mi nuevo rifle!
There is something that denotes an address.	Hay algo que denota una dirección.
The harsh truth is that no one is safe.	La dura verdad es que nadie está a salvo.
Analytical chemistry was not even known to be possible.	No se sabía que la química analítica era siquiera posible.
The people here speak proudly of their ancestral heritage.	La gente aquí habla con orgullo de su herencia ancestral.
The crowd began to leave.	La multitud comenzó a irse.
She is passionate about animal rights.	Siente pasión por los derechos de los animales.
After months of hesitating and fooling us, he decided.	Después de meses de vacilar y engañarnos, decidió.
Serve warm milk before dinner.	Sirva leche tibia antes de la cena.
Then he headed to school.	Luego se dirigió a la escuela.
Through his course of action, many people have died.	A través de su curso de acción, muchas personas han muerto.
The snake was furious and hissed.	La serpiente se puso furiosa y siseó.
His family is very close.	Su familia está muy unida.
I would like to try surfing.	Me gustaría probar el surf.
I'll sell you my house cheap.	Te venderé mi casa a bajo precio.
Her bag was thick and full of books.	Su bolso era grueso y estaba lleno de libros.
He spoke of historical precedents.	Habló de precedentes históricos.
Some volatile organic chemicals are known to cause cancer.	Se sabe que algunos productos químicos orgánicos volátiles causan cáncer.
This town stands out for its good wine.	Este pueblo se destaca por su buen vino.
The rice is not fit for human consumption.	El arroz no es apto para el consumo humano.
He opened the book and began to read.	Abrió el libro y empezó a leer.
The story comes to an end.	La historia llega a su fin.
He revealed his identity.	Reveló su identidad.
He left his job after an overwhelming wave of criticism.	Dejó su trabajo después de una abrumadora ola de críticas.
The oven provides more heat than we need.	El horno proporciona más calor del que necesitamos.
These glaciers are thousands of years old.	Estos glaciares tienen miles de años.
Many people in this area feel trapped.	Muchas personas en esta área se sienten atrapadas.
There were no signs of small birds.	No había señales de pájaros pequeños.
His gaze remained steady.	Su mirada se mantuvo firme.
To stop the flooding, a dam was built.	Para detener las inundaciones, se construyó una presa.
Scientists are hopeful for a vaccine.	Los científicos tienen la esperanza de una vacuna.
All city water is filtered before use.	Toda el agua de la ciudad se filtra antes de su uso.
She would like to visit there.	A ella le gustaría visitar allí.
He later he became tennis champion.	Más tarde se convirtió en campeón de tenis.
She turned around and knocked him to the ground.	Se dio la vuelta y la tiró al suelo.
The coach, however, refused to blame the player on him.	El entrenador, sin embargo, se negó a culpar a su jugador.
The animals occupied the entire space.	Los animales ocupaban todo el espacio.
He turned around and looked at me.	Se dio la vuelta y me miró.
Testify before the Senate.	Testificar ante el Senado.
The government plans to build a new highway.	El gobierno planea construir una nueva carretera.
The squirrel's vestigial tail was clearly visible.	La cola vestigial de la ardilla era claramente visible.
The flat was sparkling and spotless.	El piso estaba brillante e impecable.
The class consists of several hundred students.	La clase consta de varios cientos de estudiantes.
Construction is expected to last a year.	Se espera que la construcción dure un año.
The president told security personnel not to let anyone in.	El presidente le dijo al personal de seguridad que no dejaran entrar a nadie.
Second, you will need a half cup of pine nuts.	Segundo, necesitarás media taza de piñones.
That young man would be a good actor.	Ese joven sería un buen actor.
The leader's political rivals disagreed with him.	Los rivales políticos del líder no estaban de acuerdo con él.
How long have you been married?	¿Cuánto tiempo has estado casado?
The patients' jaundice disappeared after they were given quinine.	La ictericia de los pacientes desapareció después de que se les administró quinina.
The attackers were repelled after heavy fighting.	Los atacantes fueron repelidos después de intensos combates.
Her scent was as distinctive as that of a rose.	Su olor era tan distintivo como el de una rosa.
I live near the shore.	Vivo cerca de la orilla.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Las palabras simples se pueden utilizar para transmitir ideas complejas.
He stroked the cat's soft fur.	Acarició el suave pelaje del gato.
She is popular on the street.	Ella es popular en la calle.
I was forbidden to enter this building.	Me prohibieron entrar en este edificio.
The government recently inaugurated a new highway.	El gobierno inauguró recientemente una nueva autopista.
Pollution in these regions is severe.	La contaminación en estas regiones es severa.
Many children's toys have signs of wear and tear.	Muchos juguetes para niños tienen signos de uso y desgaste.
The solution to the problem is quite simple.	La solución al problema es bastante simple.
The troops subpoenaed company documents.	Las tropas citaron los documentos de la empresa.
She threw her shoe at the wall.	Arrojó su zapato a la pared.
That man is a tyrant.	Ese hombre es un tirano.
Sometimes reading the same book twice is more enjoyable.	A veces, leer el mismo libro dos veces es más agradable.
Humanity's dependence on resources is harmful.	La dependencia de la humanidad de los recursos es dañina.
This is a crime, he says.	Esto es un crimen, dice.
Some animals are nocturnal.	Algunos animales son nocturnos.
He will regain his strength quickly.	Recuperará su fuerza rápidamente.
The doctors here saved his life.	Los médicos aquí le salvaron la vida.
The dense vegetation made our progress difficult.	La densa vegetación dificultaba nuestro avance.
Grim was the name he gave to his illness.	Grim fue el nombre que se le dio a su enfermedad.
The fight between the past and the present lasted almost two weeks.	La lucha entre el pasado y el presente duró casi dos semanas.
He said they were looking for us at the police station.	Decía que nos buscaban en la comisaría.
The heat from the campfire sent me to sleep.	El calor de la fogata me mandó a dormir.
The guide ran past, calling to the Amazons.	El guía pasó corriendo, llamando a las amazonas.
The film was critically acclaimed.	La película fue aclamada por la crítica.
Passengers were prohibited from smoking during takeoff.	A los pasajeros se les prohibió fumar durante el despegue.
One man's trash is another man's treasure.	La basura de un hombre es el tesoro de otro.
This machine works with electricity.	Esta máquina funciona con electricidad.
She is in love with the boy.	Ella está enamorada del chico.
No relationship is perfect.	Ninguna relación es perfecta.
He scored a goal for the team.	Marcó un gol para el equipo.
Everyone's life is important.	La vida de todos es importante.
The government is taking steps to curb the problem.	El gobierno está tomando medidas para frenar el problema.
This medicine will burn you if you swallow it.	Este medicamento le quemará si lo traga.
His reply was concise.	Su respuesta fue concisa.
To preserve the natural environment, the authorities prohibited hunting.	Para preservar el entorno natural, las autoridades prohibieron la caza.
When he heard the news, he ran home from work.	Cuando escuchó la noticia, corrió a casa del trabajo.
Bears gather food in the winter.	Los osos recolectan comida en el invierno.
High unemployment is a major problem in this region.	El alto desempleo es un problema importante en esta región.
It was smaller than your average living room.	Era más pequeño que una sala de estar promedio.
The journalist traveled the world.	El periodista viajó por el mundo.
Take good care of that book.	Cuida mucho ese libro.
Pour in the milk slowly.	Vierta la leche lentamente.
When is teasing justified?	¿Cuándo se justifican las burlas?
A ship is strangely shaped to travel over land.	Un barco tiene una forma extraña para viajar por tierra.
Many people were against this study.	Mucha gente estaba en contra de este estudio.
They have changed their manufacturing process.	Han cambiado su proceso de fabricación.
Compensation for injured workers is also pending.	También está pendiente la indemnización de los trabajadores lesionados.
Several speakers addressed the large crowd.	Varios oradores se dirigieron a la gran multitud.
So they counted three cotton balls.	Así que contaron tres bolas de algodón.
Those trains are slow, but they are safe.	Esos trenes son lentos, pero son seguros.
Two large animals inhabit this forest.	Dos grandes animales habitan este bosque.
The baby was quickly returned to his mother.	El bebé fue devuelto rápidamente a su madre.
Stop your dukes, you merry buccaneers!	¡Detengan a sus duques, alegres bucaneros!
The cat is the favorite pet of many people.	El gato es la mascota favorita de muchas personas.
What you say is not very interesting.	Lo que dices no es muy interesante.
He carefully set the cup down on the table.	Dejó con cuidado la taza sobre la mesa.
My hobby is reading poetry.	Mi hobby es leer poesía.
This is an extravagant idea.	Esta es una idea extravagante.
A delicate flavor came from the mix.	Un sabor delicado vino de la mezcla.
You need to keep an open mind.	Necesitas mantener una mente abierta.
He wore his dark hair in a simple braid.	Llevaba el pelo oscuro recogido en una sencilla trenza.
He prepares the filling by mixing the ingredients.	Prepara el relleno mezclando los ingredientes.
He extracts the ripe fruit from the tree.	Extrae la fruta madura del árbol.
The greedy man consumed everything in sight.	El hombre codicioso consumió todo a la vista.
Children in particular were intimidated by these monsters.	Los niños en particular se sintieron intimidados por estos monstruos.
He asked for urgent information.	Pidió información urgente.
Rebecca patted her foot.	Rebecca golpeó su pie.
bird populations	Poblaciones de aves
The lights are on, but no one is home.	Las luces están encendidas, pero no hay nadie en casa.
Her pencil tapped on her desk.	Su lápiz golpeteó en el escritorio.
The rocks here have come down from the sky.	Las rocas aquí han descendido del cielo.
The tiger is at the top of the food chain.	El tigre está en la parte superior de la cadena alimenticia.
It is advisable to pay customs duties.	Es aconsejable pagar los derechos de aduana.
The trip had taken four hours.	El viaje había durado cuatro horas.
To fully appreciate the work, you must know the story.	Para apreciar la obra completamente, debes conocer la historia.
The siege lasted a month.	El asedio duró un mes.
A small sample of blood should be drawn from one arm.	Se debe extraer una pequeña muestra de sangre de un brazo.
Everything in this room is wet.	Todo en esta habitación está mojado.
The architecture of this area is modest.	La arquitectura de esta zona es modesta.
the wonderful sunrise	el maravilloso amanecer
A heavy downpour caused a flood in the city.	Un fuerte aguacero provocó una inundación en la ciudad.
The study confirmed earlier findings.	El estudio confirmó hallazgos anteriores.
A sentence is more than a word.	Una frase es más que una palabra.
A workman will drive nails to secure the board.	Un obrero colocará clavos para asegurar la tabla.
The dingo killed the sheep that owned it.	El dingo mató a la oveja que lo poseía.
Bankrupt company.	Empresa en quiebra.
Term describing the physical shape of a soccer ball.	Término que describe la forma física de una pelota de fútbol.
The statue is a memorial to those who perished.	La estatua es un monumento a los que perecieron.
The swing hung precariously from the tree.	El columpio colgaba precariamente del árbol.
The kingdom will be the first in the world.	El reino será el primero en el mundo.
He doesn't like spiders.	No le gustan las arañas.
Soft-boiled eggs, bacon and tomato.	Huevos pasados ​​por agua, tocino y tomate.
Examine the man carefully for cause of death.	Examine al hombre cuidadosamente por la causa de la muerte.
Dogs were not allowed inside the restaurant.	No se permitían perros dentro del restaurante.
Some people consider her mysterious.	Algunas personas la consideran misteriosa.
Her life was suddenly uprooted.	Su vida fue desarraigada de repente.
The lawyer's words had finally made sense.	Las palabras del abogado finalmente habían tenido sentido.
There were no construction workers in sight.	No había trabajadores de la construcción a la vista.
The zookeeper managed to calm the lion.	El cuidador del zoológico logró calmar al león.
He was angry at the officer's report.	Estaba enojado con el informe del oficial.
The brothers boast a lack of ambition.	Los hermanos cuentan con una falta de ambición.
War between states breaks out.	Estalla la guerra entre estados.
The best team won the competition.	El mejor equipo ganó la competencia.
In exploration, sufficient resources must be available for extended periods.	En la exploración, los recursos suficientes deben estar disponibles durante períodos prolongados.
Today, many scientists are skeptical about psychic powers.	Hoy en día, muchos científicos se muestran escépticos acerca de los poderes psíquicos.
Both parents and children can benefit from the practice.	Tanto los padres como los niños pueden beneficiarse de la práctica.
Suppose one triangle is contained in another.	Supongamos que un triángulo está contenido en otro.
He dropped out of school and now runs his own business.	Dejó la escuela y ahora dirige su propio negocio.
Unanswered questions often go unanswered.	Las preguntas sin respuesta a menudo quedan sin respuesta.
I will not choose anyone	no elegiré a nadie
I don't like going to the doctor alone	no me gusta ir sola al medico
I love to travel and explore new places	me encanta viajar y explorar nuevos lugares
I had to suck air through my mouth	Tuve que aspirar aire por la boca
I know he would say that too.	Sé que él también diría eso.
I know the owner, he will be quite sure.	Conozco al dueño, será bastante seguro.
I have my men outside	tengo a mis hombres afuera
He wondered if he would ever be physically fit again.	Me preguntaba si alguna vez volvería a estar físicamente en forma.
I know something that can help you	se algo que te puede ayudar
I think about painting	pienso en pintar
he was no longer human	ya no era humano
I ran my hand through them	Pasé mi mano a través de ellos
I remember my mother making all our clothes.	Recuerdo a mi madre haciendo toda nuestra ropa.
I made sure she didn't know	Me aseguré de que ella no supiera
I heard what happens here.	Escuché que sucede aquí.
I made the basket	hice la cestita
I do it with a physical exam.	Lo hago con un examen físico.
I took their hands and brought them with me	Tomé sus manos y los traje conmigo
A wave of reality hit	Una ola de realidad golpeó
I took another cookie	Tomé otra galleta
I was wondering if she was actually a tour guide.	Me preguntaba si en realidad era una guía turística.
I was tired too, but my mind could not rest.	Yo también estaba cansado, pero mi mente no podía descansar.
I try to think about online communities and social networks.	Intento pensar en las comunidades en línea y las redes sociales.
I agree with you that he is a good young man.	Estoy de acuerdo contigo en que es un buen joven.
I had been living with my mother for seven years.	Yo había estado viviendo con mi madre durante siete años.
I love playing hostess	me encanta hacer de anfitriona
He was happy that we had a dog.	Estaba feliz de que tuviéramos un perro.
He knew the face too well.	Conocía la cara demasiado bien.
I retreated behind a rain barrel	Me retiré detrás de un barril de lluvia
She was sixteen years old and she was scared to death.	Tenía dieciséis años y estaba muerta de miedo.
A sight not to forget for a long time.	Una vista para no olvidar durante mucho tiempo.
i love this country	Amo este país
I miss not seeing you by my side	Extraño no verte al lado
I think we were all in shock.	Creo que todos estábamos en shock.
could have used more	podría haber usado más
I have to talk to you	tengo que hablar contigo
You always knew where you were with him	Siempre supiste dónde estabas con él
I remember being sixteen	recuerdo tener dieciséis
I saw the billboard outside your show	Vi el cartel fuera de tu show
Just walking in that place is amazing.	Solo caminar en ese lugar es increíble.
I fell under the covers and fought back tears	Caí debajo de las sábanas y luché contra las lágrimas
A winding road leads to and from the city below	Un camino sinuoso conduce hacia y desde la ciudad de abajo
I tried to breathe, in and out	Traté de respirar, dentro y fuera
Suddenly I realized that none of this was a fact.	De repente me di cuenta de que nada de eso era un hecho.
I could hear the shower running	Podía escuchar la ducha correr
it was supposed to be purple	se suponia que era morado
I'd go back to that time in a minute.	Volvería a esa época en un minuto.
I also had some good brothers.	Yo también tuve algunos buenos hermanos.
I feel completely fine	me siento completamente bien
I wouldn't do anything like that to you	yo no te haria nada asi
I love to read, write, cook and travel.	Me encanta leer, escribir, cocinar y viajar.
I take full responsibility for everything they did.	Asumo toda la responsabilidad por todo lo que hicieron.
I am lucky to now have a mentor.	Tengo la suerte de tener ahora un mentor.
I suspect it was by design.	Sospecho que fue por diseño.
I was going to pick it up this afternoon	Iba a retirarlo esta tarde
I practically pass by here on my way to work.	Prácticamente paso por aquí de camino al trabajo.
I have learned to appreciate hunting.	He aprendido a apreciar la caza.
I should get a hotel	debería conseguir un hotel
A high level of uncertainty was observed.	Se observó un alto nivel de incertidumbre.
I wrapped my legs around him and took him	Envolví mis piernas alrededor de él y lo tomé
i remember writing that	recuerdo haber escrito eso
He was still trying to find me	Todavía estaba tratando de encontrarme
I didn't know the ranch very well	no conocia muy bien el rancho
I know it was like a flood	Sé que fue como una inundación
I used to be sweet and soft	Yo solía ser dulce y suave
I'm crazy enough to do it.	Estoy lo suficientemente loco como para hacerlo.
I really want you to get help	Realmente quiero que consigas ayuda
I will be perfect and suitable for this project.	Seré perfecto y adecuado para este proyecto.
I can waste my time with that	Puedo perder el tiempo con eso
Five local radio stations broadcast in the city	Cinco estaciones de radio locales transmiten en la ciudad
I didn't expect any of that	no me esperaba nada de eso
A shadow moving in the kitchen startled me.	Una sombra moviéndose en la cocina me sobresaltó.
I opened it in one movement.	Lo abrí en un solo movimiento.
I want to marry you, share my life with you	Quiero casarme contigo, compartir mi vida contigo
I looked up to the sky for support	Miré hacia el cielo en busca de apoyo
I was confined to my bed	yo estaba confinado a mi cama
I had also kept a diary and wrote for myself.	También había llevado un diario y escribía para mí.
I agree with the space until the sample.	Estoy de acuerdo con el espacio hasta la muestra.
I took you to bed after all.	Te llevé a la cama después de todo.
I see this article as the beginning of a series.	Veo este artículo como el comienzo de una serie.
I guess it was too personal.	Supongo que fue demasiado personal.
I wiped my eyes and looked at my hand.	Me limpié los ojos y miré mi mano.
I never used that phrase before.	Nunca usé esa frase antes.
I can't throw the ball and catch it.	No puedo lanzar la pelota y atraparla.
I just didn't realize how late it was	Simplemente no me di cuenta de lo tarde que era
I mean, you better go find him.	Quiero decir, será mejor que vayas a buscarlo.
I let people use it if they want.	Dejo que la gente lo use si quiere.
I like how the case covers the speaker	Me gusta como el estuche cubre el parlante
I lack the necessary zeal	me falta el celo necesario
I kissed her on a bet	La besé en una apuesta
I wanted to challenge him on that.	Quería desafiarlo sobre eso.
I couldn't even feel any pain.	Ni siquiera podía sentir ningún dolor.
Sometimes I practice expressions in front of a mirror.	A veces practico expresiones frente a un espejo.
just couldn't understand	simplemente no podía entender
I love the freedom of being an artist.	Me encanta la libertad de ser un artista.
I hope everyone realizes	Espero que todos se den cuenta
I can smell it on her	Puedo olerlo en ella
Now I'm over my crush	Ahora estoy sobre mi enamoramiento
I wrote all these songs with all those words	Escribí todas estas canciones con todas esas palabras
I was on the highway safety patrol before school and after	Yo estaba en la patrulla de seguridad vial antes de la escuela y después
I like children, reading and golf.	Me gustan los niños, la lectura y el golf.
I can only imagine what it would be like	Solo puedo imaginar cómo sería
I have found success	he encontrado el exito
A lot happened in that second	Pasaron muchas cosas en ese segundo
A solid unconscious involvement with the matter around you.	Una sólida implicación inconsciente con el asunto que le rodea.
I can climb any wall	Puedo escalar cualquier pared
I have powers when it comes to you	Tengo poderes cuando se trata de ti
I hated my mother even more.	Odiaba a mi madre aún más.
She was given a lot of attention.	Se le prestó mucha atención.
I can't wait to move out of here	No puedo esperar para mudarme de aquí
A dead woman in my arms	Una mujer muerta en mis brazos
I must have friends somewhere out there.	Debo tener amigos en algún lugar por ahí.
i can't understand why	no puedo entender por qué
I can hardly remember anything about my past at all.	Casi no puedo recordar nada sobre mi pasado en absoluto.
They had never looked at me that way before.	Nunca antes me habían mirado de esa manera.
A sting of guilt and remorse washed over the man.	Un aguijón de culpa y remordimiento se apoderó del hombre.
I just want to keep it that way	Solo quiero mantenerlo así
I reviewed all completed and suspended projects	Revisé todos los proyectos terminados y suspendidos
I need to find a hand guard for it.	Necesito encontrar un protector de mano para ello.
I loved to use my brain	Me encantaba usar mi cerebro
I was ready to take the plunge	Estaba listo para dar el paso
A child assumes much more emotional distress than is considered	Un niño asume mucha más angustia emocional de lo que se considera
i'm willing to do it	estoy dispuesto a hacerlo
I didn't dare to move	no me atrevía a moverme
I trust you are closer to being at peace.	Confío en que estés más cerca de estar en paz.
I'm ready for the warm weather to stay	Estoy listo para que el clima cálido se quede
I too have had such intentions visited on me	Yo también he tenido tales intenciones visitadas sobre mí
I couldn't find it	no pude buscarlo
knew all about him	sabía todo sobre él
I will favor it!	¡Yo lo favoreceré!
I could see why she chose it.	Pude ver por qué ella lo eligió.
I will send a driver for you.	Enviaré un conductor para usted.
I find myself feeling very disappointed in myself again.	Me encuentro sintiéndome muy decepcionado conmigo mismo otra vez.
i treasure that shoe	atesoro ese zapato
I knew he was a real person.	Sabía que era una persona real.
a moment of weakness	Un momento de debilidad
I mean very very good	Quiero decir muy, muy bueno
I fell off a little ledge	Me caí de una pequeña repisa
I'm these guns too good	Soy estas armas demasiado buenas
I want you to see our son grow up.	Quiero que veas crecer a nuestro hijo.
A little makeup would help	Un poco de maquillaje ayudaría
I am not a ruined man, but happy and prosperous.	No soy un hombre arruinado, sino feliz y próspero.
I sob and cry, letting it all out	Sollozo y lloro, dejando salir todo
I try to suck in air	Trato de aspirar aire
A smell of moss and dead leaves immediately surrounded me.	Un olor a musgo y hojas muertas me rodeó de inmediato.
i needed to feel something	necesitaba sentir algo
I, in turn, was ready when he called.	Yo, a su vez, estaba listo cuando llamó.
I closed my eyes to feel the air around me.	Cerré los ojos para sentir el aire a mi alrededor.
I find a place on the sofa and settle down	Encuentro un lugar en el sofá y me acomodo
I first met him when I was twelve years old.	Lo conocí por primera vez cuando tenía doce años.
He didn't even really believe in this kind of thing.	Ni siquiera creía realmente en este tipo de cosas.
I only consume the worst of the worst	Solo consumo lo peor de lo peor
I lay down and look under the car	Me acuesto y miro debajo del auto
I saw him lying on his bed	Lo vi acostado en su cama
Migration also depends on local weather conditions.	La migración también depende de las condiciones climáticas locales.
I let it flow down from me	Dejo que fluya hacia abajo de mí
I must keep my hands to myself	Debo mantener mis manos para mí
I am not without resources	no estoy sin recursos
Then a gun fight ensued.	Luego se produjo una pelea de pistolas.
I hope you are watching this wherever you are.	Espero que esté viendo esto donde quiera que esté.
I got up and left the cell	me levante y salí de la celda
I lost my chance to have children.	Perdí mi oportunidad de tener hijos.
I wanted to be miserable at home.	Quería ser miserable en casa.
I still can't tell what they are	Todavía no puedo distinguir lo que son
take that into account	eso lo tome en cuenta
He had never fought a horse before.	Nunca había peleado con un caballo antes.
i will tell everyone else	les diré a todos los demás
I also get up and follow my uncle outside.	Yo también me levanto y sigo a mi tío afuera.
A deadly combination for a young woman	Una combinación mortal para una joven
I picked you up and took you to the hole	Te recogí y te llevé al hoyo
I pat him on the back until he breathes normally.	Le doy palmaditas en la espalda hasta que respira normal.
i hope she forgives me	espero que ella me perdone
I retrieved the test results.	Recuperé los resultados de la prueba.
I need to know what is happening here	necesito saber que esta pasando aqui
i will have someone contact you	haré que alguien te contacte
I still find the details incredible.	Todavía encuentro los detalles increíbles.
I know that he would have hurt me	yo se que el me hubiera lastimado
I sighed to myself in disappointment.	Suspiré para mí mismo decepcionado.
A few days at least, maybe more	Unos días al menos, tal vez más
I turned it on, listening for the click.	Lo encendí, escuchando el clic.
I didn't realize it was this week	no me habia dado cuenta que era esta semana
I stayed and watched until she disappeared.	Me quedé y observé hasta que desapareció.
Although I'm curious	aunque tengo curiosidad
He couldn't feel or smell her presence.	No podía sentirlo ni oler su presencia.
I'm so worried about him	estoy tan preocupada por el
I looked at him, confused and somewhat sad.	Lo observé, confundido y algo triste.
I wanted to try not to think about anything	Quería intentar no pensar en nada
I promised to honor her, cherish her	Prometí honrarla, apreciarla
I'm so glad you look so good	me alegro mucho de que te veas tan bien
she did not remember how old the girl was	no recordaba cuantos años tenia la niña
I still find you interesting and sexy as hell.	Todavía te encuentro interesante y sexy como el infierno.
Another tradition says that he was buried with his horse.	Otra tradición dice que fue enterrado con su caballo.
I met great people and had a lot of fun.	Conocí gente genial y me divertí mucho.
I spent more time with people than usual.	Pasé más tiempo con la gente de lo habitual.
A little more time to do what you must	Un poco más de tiempo para hacer lo que debe
I also had a bad year like you once	Yo también tuve un mal año como tú una vez
I had to learn that, sometimes the hard way	Tuve que aprender eso, a veces de la manera difícil
I looked at the clock on the wall	Miré el reloj de pared
I was more worried than anything.	Estaba más preocupado, que nada.
He would never be free until that happened.	Nunca sería libre hasta que eso sucediera.
I should offer you a drink for proving me wrong.	Debería ofrecerte un trago por demostrar que estoy equivocado.
I had never made a wedding cake before.	Nunca había hecho un pastel de bodas antes.
I want to be able to listen to my music	quiero poder escuchar mi musica
I want you to give me your will	quiero que me entregues tu voluntad
I wouldn't have been angry	no me hubiera enojado
I read it once in a book.	Lo leí una vez en un libro.
I looked in the rear view mirror	Miré en el espejo retrovisor
They are located directly on the bark.	Se encuentran directamente sobre la corteza.
I looked at the shape in the glass	Miré la forma en el vaso
The main house block followed later.	El bloque principal de la casa siguió más tarde.
I was writing a crazy amount on the side	Estaba escribiendo una cantidad loca en el lado
Got a cop waiting outside for a statement	Tengo un policía esperando afuera por una declaración
I can't change the laws of our town.	No puedo cambiar las leyes de nuestro pueblo.
I already felt bad enough	Ya me sentí lo suficientemente mal
I know everything that happens here.	Sé todo lo que pasa aquí.
I'll find something suitable to give them	Encontraré algo adecuado para darles
I have friends despite me	tengo amigos a pesar de mi
Both are buried in the cemetery.	Ambos están enterrados en el cementerio.
I'm sorry to hear about your problems at work.	Lamenté enterarme de tus problemas en el trabajo.
I saw another guy doing the same thing later.	Vi a otro chico haciendo lo mismo más tarde.
I just want to spend the day with you	solo quiero pasar el dia contigo
I didn't care about the marks he left behind	No me importaron las marcas que dejó atrás
I got out of the car and walked over to her.	Me bajé del auto y me acerqué a ella.
A ranch wasn't far away, either.	Un rancho no estaba muy lejos, tampoco
I walk across the lawn, in my dressing gown	Camino por el césped, en mi bata
I enjoyed his company it was nice	Disfruté su compañía fue agradable
I can put them on a keychain.	Puedo ponerlos en un llavero.
I love the dress you have	me encanta el vestido que tienes
I couldn't believe we hadn't even had dinner yet.	No podía creer que ni siquiera habíamos cenado todavía.
I want you to wake up	quiero que despiertes
I guess she never mentioned me	Supongo que ella nunca me mencionó
She couldn't bear to be away from you	No podría soportar estar lejos de ti
She would get me off the plane in different countries.	Me bajaría del avión en diferentes países.
by the way i love your show	por cierto me encanta tu programa
I swallowed hard from the pain of moving it.	Tragué saliva por el dolor de moverlo
A member here complained	Un miembro aquí se quejó
I like music, trying new food and learning about the culture.	Me gusta la música, probar comida nueva y aprender sobre la cultura.
Race through forested terrain on gently rolling hills.	Corre a través de un terreno boscoso en colinas suavemente onduladas.
I haven't thought about our family history in years.	No he pensado en nuestra historia familiar en años.
I didn't let him know that	no le hice saber eso
A little interest also goes a long way	Un poco de interés también ayuda mucho
I have promises to keep	tengo promesas que cumplir
I mean really turn to	Me refiero a realmente recurrir a
I was the life of the party	yo era el alma de la fiesta
A large amount of equipment was also lost.	También se perdió una gran cantidad de equipo.
This was something that many could not accept.	Esto era algo que muchos no podían aceptar.
I promise you, but you're not going anywhere.	Te lo prometo, pero no vas a ningún lado.
I wrap my arms around myself to warm myself	Me rodeo con los brazos para calentarme
I feel like a lot of people struggle with this	Siento que muchas personas luchan con esto
A man was there, a big smile on his face.	Un hombre estaba allí, una gran sonrisa en su rostro.
I wish that moment would last forever	Deseo que ese momento dure para siempre
The heat of the sun woke me up	Me despertó el calor del sol
I agreed to accept the position he offered me.	Estuve de acuerdo en aceptar el puesto que me ofreció.
Gray was responsible for editing the film.	Gray fue el responsable de la edición de la película.
He could have turned me from Outlook	Podría haberme convertido de Outlook
I lost my appetite and didn't eat it.	Perdí el apetito y no lo comí.
I've already spent it working my butt	Ya lo he pasado trabajando mi trasero
This extreme measure was rejected	Esta medida extrema fue rechazada
A hint of a smile appeared on his face as well.	Una pizca de sonrisa apareció en su rostro también.
I wish she hadn't asked	Desearía que ella no hubiera preguntado
I couldn't live there any longer without some tips.	No podría vivir allí más tiempo sin algunos consejos.
I can't go back to my father	no puedo volver con mi padre
I was an art teacher	yo era profesor de arte
A boy who loved her just for show	Un chico que la amaba solo para mostrar
I found some things about him.	Encontré algunas cosas sobre él.
I can't think of leaving it here	No puedo pensar en dejarlo aquí
I highly recommend this company	Recomiendo encarecidamente esta empresa
i need to see something	necesito ver algo
I mean we were totally boring together	Quiero decir que éramos totalmente aburridos juntos
A detachment from everything familiar	Un desapego de todo lo familiar
I was thinking more about your needs	Estaba pensando más en tus necesidades
I didn't think much of the pub being constantly packed.	No pensé mucho en el pub que se llena constantemente.
I desperately wanted a future	Quería desesperadamente un futuro
I hope she doesn't go all crazy today.	Espero que no vuelva toda loca hoy.
I hated when she walked away from me	Odiaba cuando se apartaba de mí
I had a dream of a dragon	Tuve un sueño de un dragón
I went through a wide range of emotions.	Pasé por una amplia gama de emociones.
I suggest you call her	te sugiero que la llames
I walk over and reach for her pants.	Me acerco y alcanzo sus pantalones.
I just need to follow her	solo necesito seguirla
A new girl has moved in next door.	Una chica nueva se ha mudado al lado.
A crowd gathered outside the apartment.	Una multitud se reunió fuera del apartamento.
I had really reached the end of my resistance.	Realmente había llegado al final de mi resistencia.
The waves also damaged several boats	Las olas también dañaron varias embarcaciones
I care about your work	me importa tu trabajo
I provided our hearty meal	Proporcioné nuestra comida abundante
I put an ear to her	Acerqué una oreja a ella
I want the club to be special.	Quiero que el club sea especial.
I don't want to say completely that this is the case.	No quiero decir completamente que este sea el caso.
I was just curious that's all	solo tenia curiosidad eso es todo
I struggled to form words at all.	Luché para formar palabras en absoluto.
I can not remember anything	No puedo recordar nada
A contractor turns a scale drawing into an actual house	Un contratista convierte un dibujo a escala en una casa real
I was very much alive	estaba muy vivo
I have a lot of privacy in my bedroom.	Tengo mucha privacidad en mi dormitorio.
I decided to hold out until they grew up.	Decidí aguantar hasta que crecieran.
I paid the bill and left	pagué la cuenta y salí
I can't control my reaction to him.	No puedo controlar mi reacción hacia él.
I know your schedule is busy	Sé que tu agenda está ocupada
I never lost confidence	nunca perdí la confianza
I have it here in my book.	Lo tengo aquí en mi libro.
I started to shake a little, and my legs felt weak.	Empecé a temblar un poco, y mis piernas se sentían débiles.
I just talked to her	acabo de hablar con ella
I can't get involved now	No puedo involucrarme ahora
I consider it lucky	lo considero afortunado
I think people enjoy her enthusiasm.	Creo que la gente disfruta de su entusiasmo.
I choose to see the beauty in everything.	Elijo ver la belleza en todo.
Sometimes I require a signature on delivery, at my discretion	A veces requiero una firma en la entrega, a mi discreción
I didn't find anything surprising	no encontré nada sorprendente
A leader, a president does not have second chances	Un líder, un presidente no tiene segundas oportunidades
A few minutes later, we stop at my apartment.	Unos minutos más tarde, paramos en mi apartamento.
I didn't think it would happen though	Aunque no pensé que pasaría
I care about her too, maybe even love her.	Yo también me preocupo por ella, tal vez incluso la amo.
I have strong ethics in data analysis.	Tengo una ética sólida en el análisis de datos.
I went to bed, relieved	me fui a la cama, aliviado
I had no way of getting him anything	no tenia forma de conseguirle nada
I turn around and go up the stairs	Doy la vuelta y subo las escaleras
I was glad we stopped	Me alegré de que nos detuviéramos
Some sick guests and staff	Algunos invitados y personal enfermos
I wanted to speak, but my mouth wouldn't move.	Quería hablar, pero mi boca no se movía.
I hit her in the ass with the first punch	La golpeé en el culo con el primer puñetazo
I want to talk about you	quiero hablar de ti
Handsome, they said, and brave	Guapo, decían, y valiente
One thing that could not exist here	Una cosa que no podría existir aquí
a voice in the distance	Una voz en la distancia
I will meet your love	conoceré tu amor
I don't normally do that kind of thing	normalmente no hago ese tipo de cosas
I was just the abandoned child	yo solo era el niño abandonado
I pushed my plate away	Aparté mi plato
I thought it was going to be easy	Pensé que iba a ser fácil
I doubt you have my policy documents.	Dudo que tengas mis documentos de póliza.
I had forgotten that she could fly	se me habia olvidado que podia volar
I have already finished my food	ya he terminado mi comida
I create a destiny that no man could conceive	Creo un destino que ningún hombre podría concebir
I hope you know	Espero que lo sepas
i barely noticed them	apenas los noté
I felt a little bad, you know?	Me sentí un poco mal, ¿sabes?
I leaned down to kiss his neck.	Me incliné para besar su cuello.
I see a future with you	Veo un futuro contigo
He had the voice of a master training his pet	Tenía la voz de un maestro entrenando a su mascota
I can see that in your mind	Puedo ver eso en su mente
I keep moving away its essence	sigo alejando su esencia
I didn't know when to stop	no supe cuando parar
I also had a goal in mind	Yo también tenía un objetivo en mente
I can never remember your name	Nunca puedo recordar su nombre
i think we are different	creo que somos diferentes
He didn't know the right words to make her move.	No sabía las palabras correctas para hacer que se moviera.
Alan is sure the math is correct.	Alan está seguro de que las matemáticas son correctas.
Couldn't be less about sex or physical appearance	No podría ser menos sobre el sexo o la apariencia física
many of us were like that	muchos de nosotros eramos asi
I found it hard to welcome the thought	Me resultó difícil dar la bienvenida al pensamiento
I think we should respect it.	Creo que deberíamos respetarlo.
I needed to understand this myself	Necesitaba entender esto yo mismo
A forbidden but necessary trial	Un juicio prohibido pero necesario
I know this is all nonsense	Sé que todo esto es una tontería
I was young with the first two	Yo era joven con los dos primeros
i hesitated too much	dudé demasiado
I was out for the count and she knew it	Yo estaba fuera de combate y ella lo sabía
I want to pass out tomorrow and not dream	Quiero desmayarme mañana y no soñar
I didn't even see him waiting there.	Ni siquiera lo vi esperando allí.
I had to catch up on some paperwork	Tuve que ponerme al día con algunos papeles
I couldn't fight sleep	no pude luchar contra el sueño
I said much of it was time	Dije que gran parte era el tiempo
I never would have suspected anything	nunca hubiera sospechado nada
I would never lie to her like you have.	Nunca le mentiría como tú lo has hecho.
He was no longer used to this kind of weather.	Ya no estaba acostumbrado a este tipo de clima.
I can only handle so much pain in one day	Solo puedo manejar tanto dolor en un día
He wanted to know how she was dealing with everything.	Quería saber cómo estaba lidiando con todo.
I study myself in the mirror	me estudio en el espejo
A successful candidate is equally dedicated and motivated	Un candidato exitoso es igualmente dedicado y motivado
I was reduced to calling her by her pet name	Me redujeron a llamarla por su nombre de mascota
I didn't know any better at the time.	No sabía nada mejor en ese momento.
I had surprise on my side	tenía la sorpresa de mi lado
I really didn't want to see it	Realmente no quería verlo
I turned around to see who she was.	Me di la vuelta para ver quién era.
I might change my mind about the watch.	Podría cambiar de opinión sobre el reloj.
I couldn't stop sobbing	no pude dejar de sollozar
I should have struck back	Debería haber contraatacado
I always use organic free range eggs.	Siempre uso huevos orgánicos de corral.
I didn't know my father	no conocí a mi padre
I put the memories aside and carried on	Dejé los recuerdos a un lado y continué
A man like this needs no action and no worship.	Un hombre como este no necesita acción ni adoración.
A million times more nervous than before	Un millón de veces más nervioso que antes
A dirty city, he thought.	Una ciudad sucia, pensó.
I'm so sorry, not really	lo siento mucho, no realmente
The box was removed from a truck.	A una camioneta le quitaron la caja
I don't wish you bad	no le deseo mal
I was a bit surprised by the song selection.	Me sorprendió un poco la selección de canciones.
No music video was released for the song.	No se lanzó ningún video musical para la canción.
I knew it was special from the start.	Sabía que era especial desde el principio.
I saw the police there.	Vi a la policía allí.
I walked slowly, looking both ways.	Caminé lentamente, mirando a ambos lados del camino.
A thin smile slid across his face.	Una fina sonrisa se deslizó por su rostro.
I can read people pretty well	Puedo leer a la gente bastante bien
i will miss you deeply	te extrañaré profundamente
A plastic bag, a container, anything.	Una bolsa de plástico, un recipiente, cualquier cosa.
I sank further into my chair as he got up.	Me hundí más en mi silla mientras él se levantaba.
I didn't want my mother to find her.	No quería que mi madre la encontrara.
I want you to take care of her	quiero que la cuides
I think there are, you know, reasons for that.	Creo que hay, ya sabes, razones para eso.
I had tried countless times to quit smoking	Había intentado innumerables veces dejar de fumar
I must get to the bottom of this	Debo llegar al fondo de esto
I think we got here undetected.	Creo que llegamos aquí sin ser detectados.
A plan is obviously important	Un plan es obviamente importante
I know you didn't mean it	Sé que no lo dijiste en serio
I shoved the car keys into her hand	Empujé las llaves del auto en su mano
I can't explain now	No puedo explicar ahora
I won't even notice all your chosen peace offerings	Ni siquiera me daré cuenta de todas tus ofertas de paz elegidas
I only held it for a while	Solo lo sostuve por un tiempo
I know this probably won't happen again	Sé que esto probablemente no volverá a suceder
I watched him carefully and then decided to show up again.	Lo observé atentamente y luego decidí aparecer de nuevo.
A purse hung from a string around his neck.	Un monedero colgado de una cuerda alrededor de su cuello.
He desperately needed news about her.	Necesitaba desesperadamente noticias sobre ella.
I had a great time recording it.	Me lo pasé muy bien grabándolo.
I couldn't be falling for this guy.	No podría estar enamorándome de este chico.
A bottle of wine was a nice touch.	Una botella de vino fue un buen toque.
I didn't want to know more	no queria saber mas
I haven't been on a grant since	No he estado en un subsidio desde
I didn't want to see this	no queria ver esto
A recorded message said the number was out of service.	Un mensaje grabado decía que el número estaba fuera de servicio
A young man protested his innocence from the side window	Un joven protestó su inocencia desde la ventana lateral
I called your name, but there was no answer	Llamé tu nombre, pero no hubo respuesta
I could feel something there, but it was faint.	Podía sentir algo allí, pero era débil.
I have missed you and your beautiful words.	Te he extrañado a ti y a tus hermosas palabras.
I have been so wrong	he estado tan equivocado
I wanted to leave, but he wouldn't let me.	Quería irme, pero él no me dejaba.
I fought the urge to take it back	Luché contra el impulso de recuperarlo
I need a moment to compose myself	Necesito un momento para componerme
He should be scared, maybe even terrified.	Debería tener miedo, tal vez incluso aterrorizado.
He couldn't remember that lady's name at least at first.	No podía recordar el nombre de esa dama al menos al principio.
I am going to be here	voy a estar aquí
I work with them every day	trabajo con ellos todos los dias
i thought you would hate me	Pensé que me odiaría
I smiled at the simple irony.	Sonreí ante la simple ironía.
I couldn't find the answer for you.	No pude encontrar la respuesta para ti.
I've lost a lot of nice girls this way.	He perdido a muchas chicas agradables de esta manera.
I didn't think you were really hurt.	No pensé que estuvieras realmente herido.
It should be there in less than four hours.	Debería estar allí en menos de cuatro horas.
It was a pleasure	Fue un placer
Even though he still couldn't see the gun	Aunque todavía no podía ver el arma
I had a great time, thanks	me lo pasé muy bien, gracias
I definitely will	Definitivamente lo haré
I thought everyone was gone	Pensé que todos se habían ido
I give my blessing to you two	les doy mi bendicion a ustedes dos
I was wondering if they were real estate agents.	Me preguntaba si eran agentes inmobiliarios.
I can't explain it in clearer terms than that.	No puedo explicarlo en términos más claros que eso.
I'll see that it's washed and clean.	Veré que esté lavada y limpia.
I didn't have to tell anyone	no tuve que decirle a nadie
I thought he still looked like the same actor.	Pensé que todavía se veía como el mismo actor.
He wanted her to form her own opinions of him.	Quería que se formara sus propias opiniones.
I hate that job with a passion.	Odio ese trabajo con pasión.
I take out all the trash in the area	Yo saco toda la basura de la zona
I list the source of all books in each review.	Enumero la fuente de todos los libros en cada reseña.
I always like to work at night	siempre me gusta trabajar de noche
I was a prince, one of the nobility	Yo era un príncipe, uno de la nobleza
I would not like to follow my heart	no me gustaria seguir mi corazon
I've never heard someone talk so completely different	Nunca he escuchado a alguien que hable tan completamente diferente
There are several different accounts of this event.	Hay varios relatos diferentes de este evento.
I guess there were some things I didn't remember.	Supongo que había algunas cosas que no recordaba.
I was told that you might be able to help	Me dijeron que usted podría ser capaz de ayudar
I saw how tired my mother looked	Vi lo cansada que se veía mi madre
I live in the middle of nowhere	vivo en medio de la nada
Victoria went on to win the title.	Victoria pasó a ganar el título.
I regularly have fish for sale from my lines.	Regularmente tengo pescado a la venta de mis líneas.
I have been to your house	he estado en su casa
I'm glad you've grown up so well.	Me alegro de que hayas crecido tan bien.
I spoke too fast and too long	Hablé demasiado rápido y demasiado tiempo
I slowly approached	Me acerqué lentamente
A small table was next to the bed.	Una pequeña mesa estaba al lado de la cama.
A man came out, rubbing his hands against the cold.	Salió un hombre, frotándose las manos contra el frío.
he should stop calling you lover	debería dejar de llamarte amante
I responded with a tense half smile.	Respondí con una media sonrisa tensa.
I couldn't fall apart	no pude desmoronarme
I want to investigate abortion	Quiero investigar abortar
There was an accident in our studio.	Hubo un accidente en nuestro estudio.
I don't know who started this.	No sé quién empezó esto.
He wondered if it would ever stop	Me preguntaba si alguna vez se detendría
Little is known about his life in general.	Poco se sabe sobre su vida en general.
He really had to graduate or get expelled	Realmente tenía que graduarme o ser expulsado
I feel sick to my stomach	me siento mal del estomago
I came to the conclusion that the reason was this	Llegué a la conclusión de que la razón era esta
I press my hands firmly against the nearest tree.	Presiono mis manos firmemente contra el árbol más cercano.
Every week a page of the book is turned.	Cada semana se pasa una página del libro.
I guess some things never change	Supongo que algunas cosas nunca cambian
i wonder where we are	me pregunto donde estamos
I suspect they drink my tea sometimes.	Sospecho que beben mi té a veces.
I mean this is not the forum for that.	Quiero decir que este no es el foro para eso.
I saw it coming at the last second	Lo vi venir en el último segundo
I began to imagine what it tasted like.	Empecé a imaginar a qué sabía.
I took her hands in mine	Tomé sus manos en las mías
I continued towards the men.	Seguí hacia los hombres.
I can see the creature we're aiming at	Puedo ver la criatura a la que apuntamos
I couldn't keep doing that and decided to drop out.	No podía seguir haciendo eso y decidí desertar.
I looked at her shaking my head in disappointment.	La miré sacudiendo la cabeza con decepción.
I got to the gravel forest road	llegué al camino del bosque de grava
I ended up so many away from church	Terminé tantos lejos de la iglesia
I visit their sick but some die	Visito a sus enfermos pero algunos mueren
I went back to the car	volví al auto
I kept thinking of you	seguí pensando en ti
I believe that an opinion should be as transparent as possible.	Creo que una opinión debe ser lo más transparente posible.
I could see that its color was not very good.	Pude ver que su color no era muy bueno.
I finished the sentence for him	terminé la frase por él
I spoke with him this afternoon.	Hablé con él esta tarde.
I shook my head, trying to catch my breath.	Negué con la cabeza, tratando de recuperar el aliento.
I also really enjoy your company	yo tambien disfruto mucho de tu compañia
I missed the other football games of the season.	Me perdí los otros partidos de fútbol de la temporada.
I had a strange feeling	tuve una extraña sensación
I needed something familiar about it.	Necesitaba algo familiar al respecto.
I guess the same things she told you	Supongo que las mismas cosas que ella te dijo
I needed to look at a map	necesitaba mirar un mapa
I have arranged for that.	He hecho arreglos para eso.
Your kindness touches me deeply.	Tu bondad me toca profundamente.
I have a dance career	tengo una carrera de baile
I just needed to write my feelings	Solo necesitaba escribir mis sentimientos
I crossed the bridge and went up the stairs	Crucé el puente y subí las escaleras
His sentence was reduced to ten years on appeal.	Su sentencia fue reducida a diez años en apelación
it would be silly to use it again	sería una tontería volver a usarlo
I try to find words that fit that.	Intento encontrar palabras que encajen en eso.
Had tennis courts, whatever they were	Tenía canchas de tenis, fueran lo que fueran
Now I was on a mission to stay high	Ahora estaba en una misión para mantenerme drogado
I reached out and traced it	Extendí la mano y lo rastreé
I could use more sleep	Me vendría bien dormir más
A thought crossed his mind	Un pensamiento pasó por su mente
No type specimens known.	No se conocen especímenes tipo
I just know where you are	solo se donde estas
I pulled him close to me.	Tiré de él, acercándolo a mí.
I could no longer see the light from the entrance	Ya no podía ver la luz de la entrada
I motion for him to sit down	Le hago señas para que se siente
I want to run away from this horrible place.	Quiero huir de este horrible lugar.
They were replaced and testing began soon after.	Fueron reemplazados y las pruebas comenzaron poco después.
The Constitution had disappeared for four years.	La Constitución había desaparecido durante cuatro años.
Some crew members stand and watch	Algunos miembros de la tripulación se paran y miran
I see it in your face	Lo veo en tu cara
I didn't even see you	ni siquiera te vi
I recognized where this was.	Reconocí dónde estaba esto.
I never heated the lens when applying	Nunca calenté la lente al aplicar
I loved being with her	Me encantaba estar con ella
Although I never left his store	Aunque nunca salí de su tienda
I can't keep these things a secret	No puedo mantener estas cosas en secreto
I'm pretty sure you can't.	Estoy casi seguro de que no puede
I extended my finger and he slid it	Extendí mi dedo y él lo deslizó
I smiled and returned a kiss on the cheek.	Sonreí y le devolví un beso en la mejilla.
A few at the bottom, mostly broken	Unos pocos en la parte inferior, en su mayoría rotos
I could have said much, much worse	Podría haber dicho mucho, mucho peor
I never want to know	nunca quiero saber
I guess he won't attack me during the day.	Supongo que no me atacará durante el día.
I only have one fact to learn now.	Solo tengo un hecho que aprender ahora.
I should have stayed out of it.	Debería haberme mantenido al margen.
I thought the name was appropriate.	Pensé que el nombre era apropiado.
I had no idea it would cause so much trouble.	No tenía idea de que causaría tantos problemas.
I lowered the weight on his skull	Bajé el peso sobre su cráneo
he was buried in the cathedral	fue enterrado en la catedral
I didn't come here on a banana boat.	No vine aquí en un bote banana
I just didn't have time, today to ask	Simplemente no tuve tiempo, hoy para preguntar
I couldn't believe it when you hit that home run	No podía creerlo cuando pegaste ese jonrón
I took a look into his hungry eyes	Eché una mirada a sus ojos hambrientos
I think we're on the right track now	Creo que estamos en el camino correcto ahora
A simple variable density scheme is used	Se utiliza un esquema simple de densidad variable
I always left him on the porch	siempre lo abandonaba en el porche
He later dropped out of the film.	Más tarde se retiró de la película.
I certainly wasn't going to mention it.	Ciertamente no iba a mencionarlo
I suggest you come too.	Te sugiero que vengas también.
I can feel the empty space below me	Puedo sentir el espacio vacío debajo de mí
I asked him one day about his experiences.	Le pregunté un día sobre sus experiencias.
I know these woods well	Conozco bien estos bosques
I was standing	yo estaba parado
I'm really looking forward to this	Tengo muchas ganas de este
I know it will take time	Sé que llevará tiempo
I have not taught that the world is eternal	No he enseñado que el mundo es eterno
I decided that was not a good sign.	Decidí que no era una buena señal.
I promise not to be that kind of burden	Prometo no ser ese tipo de carga
I didn't want a final toast	No quería un brindis final
A bright full moon illuminated the warm, clear night.	Una brillante luna llena iluminó la cálida y clara noche.
I parted my lips for air	Separé mis labios por aire
I am the manager here	yo soy el gerente aqui
I did not recognize the vehicle	no reconoci el vehiculo
I just left it	simplemente lo dejé
I look around space	Miro alrededor del espacio
I knew she wouldn't be here forever	Sabía que ella no estaría aquí para siempre
I could feel the warmth of his body	pude sentir el calor de su cuerpo
I always wanted to dance	siempre quise bailar
I couldn't contain my anger	no pude contener la ira
A river of bygone waters flowed	Un río de aguas pasadas brotó
I didn't really care	realmente no me importaba
I leave it for when my mind has cleared	Lo dejo para cuando mi mente se haya despejado
I walked down a hallway to a closed door	Caminé por un pasillo hasta una puerta cerrada
I didn't have a wallet	yo no tenia cartera
I wasn't sure what to do now	No estaba seguro de qué hacer ahora
I think you two are a good couple.	Creo que ustedes dos son una buena pareja.
I have five bullets left	me quedan cinco balas
I lit the cigarette and took a long drag	Encendí el cigarrillo y di una larga calada
I scared my mother to death.	Asusté a mi madre hasta la muerte.
I'll be awake soon, very soon	Estaré despierto pronto, muy pronto
I can't claim credit for this	No puedo reclamar crédito por esto
I just wish it wasn't for so long	Solo desearía que no fuera por tanto tiempo
I also realized something else.	También me di cuenta de algo más.
I kept listening to it	seguí escuchándolo
I made him work for it.	Lo hice trabajar para eso.
I lost my breath, breaking our kiss, looking down	Perdí el aliento, rompiendo nuestro beso, mirando hacia abajo
I myself had tons of homework	Yo mismo tenía toneladas de tarea
I think it was a male	creo que era un macho
I just walk away and then they take it away	Solo me alejo y luego se lo llevan
I know she is getting help from someone.	Sé que ella está recibiendo ayuda de alguien.
I remember this pond, and fishing	Recuerdo este estanque, y pescando
I realize that part of what's missing is innocence	Me doy cuenta de que parte de lo que falta es inocencia
I will have to pray for forgiveness	tendré que orar por el perdón
I need it especially for my audition.	Lo necesito especialmente para mi audición.
i have a lot of them	tengo un montón de ellos
I don't like it now	no me gusta ahora
I really liked this comedy	me gusto mucho esta comedia
i think i was hurt	creo que estaba herido
I was also incredibly hungry.	Yo también estaba increíblemente hambriento.
A brother is more likely	Un hermano es más probable
I only used it to cope	Solo lo usé para hacer frente
I wanted to take away your pain	Quise quitarle su dolor
Some looked up but went back to eating.	Algunos miraron hacia arriba pero volvieron a comer.
I live in that world, and my family too.	Yo vivo en ese mundo, y mi familia también.
I love you like a brother	te amo como a un hermano
I'll be on the go too	Estaré en movimiento demasiado
I was in the middle of the field again	Yo estaba en el medio del campo de nuevo
Males locate females by following a scent trail.	Los machos localizan a las hembras siguiendo un rastro de olor.
I turned to look at her	Me volteé para mirarla
I attach the script	Adjunto el guion
in silence I smile at him	en silencio le sonrio
She would direct it and give everyone an acting role.	Lo dirigiría y le daría a todos un papel actoral.
I felt like a new human being.	Me sentí como un nuevo ser humano.
I walked away from her lips	me alejé de sus labios
A blue lake meant one thing, a green lake another.	Un lago azul significaba una cosa, un lago verde otra
A wish list is prospective	Una lista de deseos es prospectiva
A few loose pieces of beans and rice.	Unas cuantas piezas sueltas de frijoles y arroz.
I discovered that they were no longer	Descubrí que ya no estaban
I had my own trailer	yo tenia mi propio tráiler
I knew it was time to go	Sabía que era hora de partir
I stretched out a hand	estiré una mano
I'm very sorry my love	lo siento mucho mi amor
I have no more faith to believe in	No tengo más fe para creer en
I agreed to save my ass and yours	Acepté salvar mi trasero y el tuyo
A railway tunnel runs through it.	Un túnel ferroviario lo atraviesa.
I give them things, not money.	Les doy cosas, no dinero.
I never saved your life	Nunca salvé tu vida
I stopped in my tracks but it was too late	Me detuve en seco, pero ya era demasiado tarde
I designed this and it is very well done.	Diseñé esto y está muy bien hecho.
I did this when he was two and a half years old.	Hice esto cuando cumplió dos años y medio.
I was in awe of the buildings	Yo estaba asombrado de los edificios
I catch it and throw it back	Lo atrapo y lo tiro de vuelta
I think he would have been proud	creo que se hubiera sentido orgulloso
I should note that for future reference	Debo señalar que para futuras referencias
I could see dark circles under his eyes.	Pude ver círculos oscuros debajo de sus ojos.
I really like that boy	me gusta mucho ese chico
I got dressed and went out to see him.	Me vestí y salí a verlo.
I was finally living my own life.	Finalmente estaba viviendo mi propia vida.
I never cared for his pleasure.	Nunca me preocupé por su placer.
I just want the best for her too.	Solo quiero lo mejor para ella también.
I can't even get up to go to the bathroom	no puedo ni levantarme para ir al baño
I was able to open them and study them.	Pude abrirlos y estudiarlos.
B was most often found on dead vegetation	B se encontró con mayor frecuencia en la vegetación muerta
I don't care about anything else	no me importa nada más
I feel this strange connection with him.	Siento esta extraña conexión con él.
I hope you get this message	espero que te llegue este mensaje
I tried everything, I even drank a lot while reading it.	Probé de todo, incluso bebí mucho mientras lo leía.
He may not have the strength	Puede que no tenga la fuerza
i forgot to get some yesterday	me olvidé de conseguir algunos ayer
I felt at home there.	Me sentí allí como en casa.
I stood there on the porch, crushed	Me quedé allí en el porche, aplastado
I close the door behind me and lean against it.	Cierro la puerta detrás de mí y me apoyo en ella.
I don't give you like the world gives	Yo no te doy como da el mundo
A bedroom led off the front room.	Un dormitorio salía de la habitación delantera.
I was neither a doctor nor old	yo no era ni medico ni viejo
A trick that his grandmother had taught him	Un truco que le había enseñado su abuela
I remembered how you looked at her	Recordé cómo la mirabas
A neighbor reported hearing raised voices.	Un vecino informó haber escuchado voces elevadas.
One bolt is arranged in each loop.	Se dispone un perno en cada bucle.
I dropped out of school, missing the last lesson.	Dejé la escuela, perdiéndome la última lección.
it was a very difficult book	fue un libro muy dificil
i watched the video like we all did	vi el video como todos lo hicimos
I reached for my own jeans and opened them.	Alcancé mis propios jeans y los abrí.
I can also fix it for you.	También puedo arreglarlo para ti.
I heard that they plan to put a wind farm there.	Escuché que planean poner un parque eólico allí.
I wouldn't miss this for the world.	No me perdería esto por nada del mundo.
I want to get out of here	quiero irme de aquí
A figure moved in front of her.	Una figura se movió frente a ella.
I remember being in no	recuerdo estar en no
I used in a credit part model	Utilicé en un modelo de parte de crédito
I had no idea the good lord was listening	No tenía idea de que el buen señor estaba escuchando
I loved you in a while	yo te ame en un tiempo
I used the extra room wisely	Usé la habitación extra sabiamente
I went out to check it out	salí a comprobarlo
I would be traveling with my wife	estaría viajando con mi esposa
I didn't marry a black man	no me casé con un negro
I met him once, a long time ago.	Lo conocí una vez, hace mucho tiempo.
I breathed the fragrance of her perfume	Respiré la fragancia de su perfume
I despise all the stupid things you've said	Desprecio todas las estupideces que has dicho
Much of the problem is economic, not simply violence.	Gran parte del problema es económico, no simplemente de violencia.
I received the above to review	Recibí lo anterior para revisar
I will never go on a trip to the mountains.	Nunca iré de viaje a las montañas.
A few seconds later, they would	Unos segundos más tarde, habrían
I hope to go in that direction soon.	Espero ir en esa dirección pronto.
The first posts are great	me va genial los primeros posts
I was being childish	yo estaba siendo infantil
I haven't been much of a videographer until recently.	No he sido un gran camarógrafo hasta hace poco.
I didn't think you'd understand	No pensé que entenderías
I'm a depressed artist	Soy un artista deprimido
I passed the store and looked inside	Pasé la tienda y miré adentro
I was a mess all week.	Fui un desastre toda la semana.
A sturdy messenger bag was slung over his shoulder.	Una resistente bolsa de mensajero colgaba de su hombro.
I also watched it from a distance.	Yo también lo observé desde la distancia.
I struggle with it every day	lucho con eso todos los dias
Although I appreciate the suggestion.	Aunque agradezco la sugerencia
I went there today, but no one was home.	Fui allí hoy, pero no había nadie en casa.
I especially like the second one from the bottom row.	Me gusta especialmente el segundo de la fila inferior.
He wanted to be the one giving the orders.	Quería ser el que daba las órdenes.
I'll be talking to your commander.	Estaré hablando con tu comandante.
I dug up old references	Desenterré referencias antiguas
I looked out the window	Miré afuera en la ventana
I have no reason to hurt you	no tengo razon para hacerte daño
I didn't want to be pregnant	no queria estar embarazada
I want to have a career	quiero tener una carrera
It was there that the making of the film began.	Allí comenzó la realización de la película.
I can see it even from here.	Puedo verlo incluso desde aquí.
A large part of her hoped they would be	Una gran parte de ella esperaba que fueran
I had even begun to wonder if you were real.	Incluso había comenzado a preguntarme si eras real.
She enlightened me by reading her.	Me iluminó con su lectura.
I asked her if she was running away.	Le pregunté si se estaba escapando.
I think she was having an affair, or had been	Creo que estaba teniendo una aventura, o había estado
I wake up every morning and pinch myself	Me despierto todas las mañanas y me pellizco
They will suffer for this	Ellos sufrirán por esto
I really needed the help	Realmente necesitaba la ayuda
I decided to bring it up	Decidí traerlo a colación
A terror that apparently is not of this world.	Un terror que aparentemente no es de este mundo.
I saw him on the way to his execution	Lo vi en el camino a su ejecución
I told her all about you	Le dije todo sobre ti
I did not perceive jokes.	No percibí bromas.
I ran a hand through my hair	Pasé una mano por mi cabello
Lee admitted that it was true	Lee admitió que era cierto
I took a deep breath and got on the train.	Respiré hondo y me subí al tren.
It was cold enough to crack stones	Hacía suficiente frío para partir piedras
i told them the truth	les dije la verdad
I know mine is very sensitive	yo se que el mio es muy sensible
I reached out and took her hand	Extendí la mano y tomé su mano
I just let it happen	Solo dejo que suceda
I still don't know my surroundings	Todavía no conozco mi entorno
I thought you'd never get up	Pensé que nunca te levantarías
I don't like violence against women	no me gusta la violencia hacia las mujeres
I also observed the buildings, the sky and the street.	También observé los edificios, el cielo y la calle.
I was back, you know, back, but different	Yo estaba de vuelta, ya sabes, de vuelta, pero diferente
I always worried that you wouldn't find someone worthy	Siempre me preocupó que no encontraras a alguien digno
I couldn't kick him when he was down.	No podía patearlo cuando estaba abajo.
I feel very lucky that it went so well.	Me siento muy afortunado de que haya ido tan bien.
A short time later, they were shaking hands.	Poco tiempo después, se estaban dando la mano.
should have ordered more	debería haber pedido más
I tell the same story to others.	Les cuento la misma historia a los demás.
I can't jump off the cliff	no puedo saltar del precipicio
I didn't want the blanket	yo no queria la manta
I didn't like that one bit	eso no me gusto ni un poco
I was wondering what genius came up with this design.	Me preguntaba a qué genio se le había ocurrido este diseño.
I have done them with all the intensity	las he hecho con toda la intensidad
I must do things right	Debo hacer las cosas bien
He was more interested in alcohol.	Estaba más interesado en el alcohol.
I have many adventures in them.	Tengo muchas aventuras en ellos.
I gave him a gentle squeeze	Le di un apretón suave
I wasn't sure what he did now	No estaba seguro de lo que hizo ahora
I led them back to the safety of the bathroom.	Los llevé de regreso a la seguridad del baño.
had a weed to eat	tenía una hierba para comer
I only stayed two nights	solo estuve dos noches
I had to go a long way	Tuve que recorrer un largo camino
I didn't know how to answer	no supe como responder
I missed talking to them and hanging out with them.	Extrañaba hablar con ellos y pasar el rato con ellos.
I know this hotel quite well.	Conozco bastante bien este hotel.
I felt a strong love for the scared young man	Sentí un fuerte amor por el joven asustado
I hope they buy our excuse	Espero que compren nuestra excusa
I have saved your life, and you have saved mine	Te he salvado la vida, y tú has salvado la mía
I can't be alone with him	no puedo estar a solas con el
I have no expectations that you ever will.	No tengo expectativas de que alguna vez lo hagas.
I really hadn't thought at all	Realmente no había pensado en absoluto
I was impressed with his work process and technical knowledge.	Me impresionó su proceso de trabajo y conocimiento técnico.
I'll have a car wait for you downstairs.	Haré que un auto te espere abajo.
I really apologize for that	Realmente me disculpo por eso
I saw his heart pierced	Vi su corazón traspasado
I saw our players do this over and over again.	Vi a nuestros jugadores hacer esto una y otra vez.
I would be justified	yo estaría justificado
A soft smile crossed his lips.	Una suave sonrisa cruzó sus labios.
i feel like an adult	me siento como un adulto
I know who you are, and it's not you who speaks	Sé quién eres, y no eres tú quien habla
I didn't really take them as a couple.	Realmente no los tomé como pareja.
I had been in a dream within a dream	Yo había estado en un sueño dentro de un sueño
it was his first book	fue su primer libro
Not for a second did I see that happen.	Ni por un segundo vi que eso sucedía.
I saw the structure of the wall move and break	Vi la estructura de la pared moverse y romperse
I do not ask for perfection	no te pido perfeccion
I felt full of passion	me senti lleno de pasion
A vision that failed	Una visión que fracasó
this could be fatal	Esto podría ser fatal
I'm going to start the instruction	Voy a comenzar la instrucción
I have failed so many people	le he fallado a tanta gente
I want you to bring them all	quiero que los traigas a todos
I hope to get a little more response from this	Espero obtener un poco más de respuesta de este
I was born into a religious family	nací en una familia religiosa
I want to know if it works	quiero saber si funciona
I want to help you	quiero ayudarte
I only saw him briefly, in a crowd.	Solo lo vi brevemente, en una multitud.
Unemployment also increased significantly	El desempleo también aumentó significativamente
I have to do it though, or he'll be late for work.	Aunque tengo que hacerlo, o llegará tarde al trabajo.
I didn't think you could get into trouble so fast.	No pensé que podrías meterte en problemas tan rápido.
i really hope you can help me	Realmente espero que me pueda ayudar
i was trying to be good	yo estaba tratando de ser bueno
I shrug and follow him.	Me encojo de hombros y lo sigo.
I love this product to no end	Me encanta este producto sin fin
I have my first convert	tengo mi primer convertido
I was haunted by shame	me perseguía la vergüenza
This opinion is commonly accepted	Esta opinión es comúnmente aceptada
I should have worked harder	debería haber trabajado más duro
I disassembled the rod and went home.	Desarmé la varilla y me fui a casa.
I noticed another strange thing	noté otra cosa extraña
I did all this over the phone for sure	Hice todo esto por teléfono seguro
I was instantly sober	Estaba sobrio al instante
A white flag indicated a failure	Una bandera blanca indicaba un fallo
I already saw the shorts	ya vi los cortos
I have to separate them	tengo que separarlos
I wrap my arms around his neck	Envuelvo mis brazos alrededor de su cuello
I agreed to do it	yo accedí a hacerlo
I put my eye white	Pongo los ojos en blanco
I shrug	me encojo de hombros
I kick 'em out and fight back to the surface	Los saco a patadas y lucho de regreso a la superficie
I am the love of my own life	soy el amor de mi propia vida
I must have been having a stroke or something	Debo haber estado teniendo un derrame cerebral o algo
I would like to explain why these experiences occur.	Me gustaría explicar por qué ocurren esas experiencias.
I thought you'd guess	pensé que lo adivinarías
I was thinking about the color difference.	Estaba pensando en la diferencia de color.
I really can't go through another service under his gaze.	Realmente no puedo pasar por otro servicio bajo su mirada.
I drank too much and one thing led to another	Bebí demasiado y una cosa llevó a la otra
I couldn't imagine something like that	no podia imaginar algo asi
I couldn't afford it	no me lo podía permitir
I fell downstairs	Me caí al piso de abajo
A conviction that could not have been further from the truth.	Una convicción que no podría haber estado más lejos de la verdad.
I was expecting trouble	estaba esperando problemas
A small stream of water ran down the wall.	Un pequeño chorro de agua corría por la pared.
I think she doesn't approve of me	creo que ella no me aprueba
I feel that these things are not so important	Siento que estas cosas no son tan importantes
However, a plan began to form in her mind.	Sin embargo, un plan comenzó a formarse en su mente.
I can not wait until tomorrow	no puedo esperar hasta mañana
I have to understand what this means	tengo que entender lo que esto significa
I didn't force him to do it	yo no lo obligué a hacerlo
I love country music	me encanta la musica country
He had a dumpster right under the window.	Tenía un contenedor justo debajo de la ventana.
I knelt down next to the woman.	Me arrodillé junto a la mujer.
I think we should all be excited.	Creo que todos deberíamos estar emocionados.
I didn't know all that about him	no sabia todo eso de el
I can not take it anymore	no puedo soportarlo mas
A man comes home after a long	Un hombre llega a casa después de un largo
I can ban you from my house	Puedo prohibirle la entrada a mi casa
I assure you that the matter is in hands	te aseguro que el asunto esta en manos
i hope she finds something	espero que ella encuentre algo
I could explain everything to you	Podría explicarte todo
He even hated watching track races on TV.	Odiaba incluso ver carreras de atletismo en la televisión.
I fell to my knees	Caí de rodillas
I live only to destroy now	Vivo solo para destruir ahora
I'm almost as excited as you.	Estoy casi tan emocionado como tú.
I chose to shower in a disgusting hospital bathroom.	Elegí ducharme en un asqueroso baño de hospital.
I want to get a job, do something.	Quiero hacerme un puesto, hacer algo.
I felt a wave of anxiety wash over me	Sentí una ola de ansiedad invadirme
I didn't have that moment	no tuve ese momento
Savage calculated a duration of four hours.	Savage calculó una duración de cuatro horas.
I thought it would be heavier	pense que seria mas pesado
I just could never deny that fact	Simplemente nunca pude negar ese hecho
I could hear the old lady laughing in my head	Podía escuchar a la anciana riéndose en mi cabeza
I think they will dig the heels of her and refuse	Creo que cavarán sus talones y se negarán
I made some amazing friends	Hice algunos amigos increíbles
I have to get away to find my own transportation.	Debo alejarme para encontrar mi propio transporte.
Some just struggle to get to the nest.	Algunos simplemente luchan por llegar al nido.
I love you more than anything in this world	Te amo más que a nada en este mundo
I love the white sand on the ground.	Me encanta la arena blanca en el suelo.
I want to write about my older brother	quiero escribir sobre mi hermano mayor
I had no reason to hesitate to show my affections.	No tenía por qué dudar en mostrar mis afectos.
Then I knew what he was doing.	Entonces supe lo que estaba haciendo.
I hope it can be repaired	espero que se pueda reparar
I was just young, but it was easy.	Solo era joven, pero fue fácil.
I couldn't consume death	no pude consumir la muerte
The others were all unconscious.	Los demás estaban todos inconscientes.
Much darker and not as fun.	Mucho más oscuro y no tan divertido.
I had not answered them	no les habia contestado
I can't cry about it	no puedo llorar por eso
I didn't do anything illegal for him.	No hice nada ilegal por él.
We ran very well all week.	Corrimos muy bien toda la semana.
I was thankful for the short ride	Estaba agradecido por el corto paseo
I didn't ask what was going on.	No pregunté qué estaba pasando.
I hope it comes out soon	Espero que salga pronto
I made sure the tree was not an apple tree.	Me aseguré de que el árbol no fuera un manzano.
I will not have hurt you	no te habré hecho daño
I think we met in college	creo que nos conocimos en la universidad
I love the theater, the arts and beauty.	Me encanta el teatro, las artes y la belleza.
I wasn't just a boy before the war	No era solo un niño antes de la guerra
I wanted to apologize	quería disculparme
I also lost my entire family in the fire.	También perdí a toda mi familia en el incendio.
I bet there are the votes to approve it.	Apuesto a que hay los votos para aprobarlo.
I asked him who the others were.	Le pregunté quiénes eran los otros.
I smell bad and the hair on my legs grows a lot.	Huelo mal y el vello de mis piernas crece mucho.
I like to run	me gusta correr
A single metal table with a chair on each side.	Una sola mesa de metal con una silla a cada lado.
I appreciate your patience	le agradezco su paciencia
I am tired now, and the end is nearer.	Estoy cansado ahora, y el final está más cerca.
I love every second on that bus	Amo cada segundo en ese bus
I mean heaven knows	Quiero decir, el cielo sabe
I can feel the soft and innocent acceptance	Puedo sentir la suave e inocente aceptación
I'm exactly of no consequence at all	Soy exactamente de ninguna consecuencia en absoluto
I think the poor man was in love	creo que el pobre estaba enamorado
It hurt so much inside but I had to stay quiet	Me dolía mucho por dentro, pero tenía que permanecer en silencio
I have to insist on a compromise on that point.	Tengo que insistir en un compromiso sobre ese punto.
I couldn't just leave her	no podía simplemente dejarla
I loved how he walked	me encantaba como caminaba
Among the green foliage are occasional yellow leaves	Entre el follaje verde hay hojas amarillas ocasionales
I should have kept listening to her.	Debería haber seguido escuchándola.
I have become very used to writing	me he acostumbrado mucho a escribir
I hold my breath waiting for his response.	Contengo la respiración esperando su respuesta.
I suspect you may be bragging	Sospecho que puede estar presumiendo
I saw that he was teaching you things	vi que te estaba enseñando cosas
I've done enough damage	ya he hecho suficiente daño
hope to work with you too	Espero trabajar contigo también
I know they are home next weekend.	Sé que están en casa el próximo fin de semana.
I can see the desire in your eyes	Puedo ver el deseo en tus ojos
I just had time for a quick bite before work.	Acabo de tener tiempo para un bocado rápido antes del trabajo.
I suggest you hide here and close the doors.	Te sugiero que te escondas aquí y cierres las puertas.
I have made some of these dresses this summer.	He hecho algunos de estos vestidos este verano.
I drew my eyebrows together in a deep frown.	Junté mis cejas en un ceño profundo
I think it's in the program	creo que esta en el programa
I wanted you to know what's going on.	Quería que supieras lo que está pasando.
I sighed and tried again.	Suspiré y lo intenté de nuevo.
I don't understand anything about it	no entiendo nada al respecto
I stop by a grocery store	Me paso por una tienda de comestibles
I was crazy to say the least	Estaba loco por decir lo menos
I pick her up from the usual place outside the school.	La recojo del lugar habitual fuera de la escuela.
I just want to go up there	solo quiero subir alli
I run to the bathroom to look for him	corro al baño a buscarlo
It made them feel relaxed.	Los hizo sentir relajados.
I already knew the rules and ignored them.	Ya conocía las reglas y las ignoré.
I can pilot the shuttle myself	Puedo pilotar el transbordador yo mismo
I've also included a few ways to style this trend.	También incluí algunas formas de darle estilo a esta tendencia.
I won't hurt your mother like that.	No le haré daño a tu madre así.
I always give my opinion on sexual tension at work.	Siempre doy mi opinión sobre la tensión sexual en el trabajo.
I hurried back to the safety of my truck.	Me apresuré a volver a la seguridad de mi camión.
Thus began the era of sound effects on music.	Así comenzó la era de los efectos de sonido sobre la música.
I worked for the constriction that denied me	Trabajé por la constricción que me negó
I didn't expect to see you down here.	No esperaba verte aquí abajo.
There are few traces of these industrial activities today.	Hay pocos rastros de estas actividades industriales en la actualidad.
I thought back to what she said.	Volví a pensar en lo que dijo.
A million things go through my mind and nothing simultaneously	Un millón de cosas pasan por mi mente y nada simultáneamente
I never got to call you	Nunca llegué a llamarte
Details of the incident were not made public.	Los detalles del incidente no se hicieron públicos.
I exist from all eternity	existo desde toda la eternidad
A thin beam of light emerged from the top.	Un delgado haz de luz emergió de la parte superior.
I can see that happening	Puedo ver que eso suceda
This time he measured a race	Esta vez midió una carrera
I must not say a house	no debo decirlo una casa
I was under the ocean, fighting in the waves	Estaba bajo el océano, luchando en las olas
I felt tremendous warmth for him.	Sentí un calor tremendo por él.
i knew what they were going to do	sabía lo que iban a hacer
Although I think he's doing well	aunque creo que le va bien
I'm glad you did	me alegro de que lo hayas hecho
I left the table	me aparté de la mesa
I felt an abrupt weakness	Sentí una debilidad abrupta
I could hear him talking, telling a story	Podía escucharlo hablar, contando una historia
A man crawls out the kitchen window	Un hombre se arrastra por la ventana de la cocina
I just had something in my eye, that's all	Acabo de tener algo en mi ojo, eso es todo
I hit it and it stopped for a moment.	Lo golpeé y se detuvo por un momento.
A sick feeling rolls around my gut	Un sentimiento de enfermedad rueda alrededor de mi intestino
I opened my arms	le abrí los brazos
I woke up feeling the need to buy more books.	Me desperté sintiendo la necesidad de comprar más libros.
a year is twelve months	un año son doce meses
Then I spoke into the microphone requesting silence.	Luego hablé por el micrófono pidiendo silencio.
He would need to eat before the week was out.	Necesitaría comer antes de que terminara la semana.
I am absolutely delighted with the results.	Estoy absolutamente encantada con los resultados.
I remember the bloody massacre	Recuerdo la masacre sangrienta
I went up to his desk	subí a su escritorio
I long to be in your arms again	anhelo estar en tus brazos otra vez
I couldn't believe he went to all the trouble.	No podía creer que se tomara todas las molestias.
I'm sorry for her	lo siento por ella
I started to reach for my phone but stopped.	Empecé a tomar mi teléfono pero me detuve.
I have some friends who say they don't dream	Tengo unos amigos que dicen no soñar
I turned left, relieved to find the hallway empty.	Giré a la izquierda, aliviado de encontrar el pasillo vacío.
A large group of people gathered around him.	Un gran grupo de personas se reunió a su alrededor.
I had to stop this madness	Tenía que parar esta locura
There is also a cabin available for rent.	También hay una cabaña disponible para alquilar.
I would spend all day looking out the window	pasaría todo el día mirando por la ventana
I swallow them and wash them down with the water	Me los trago y los lavo con el agua
A main difference between the classes was the food supply.	Una diferencia principal entre las clases era el suministro de alimentos.
Given signed for the club a year later	Given fichó por el club un año después
I couldn't help but watch him make his call	No pude evitar verlo hacer su llamada
I can't imagine her allowing herself to be left behind.	No puedo imaginarla permitiéndose quedarse atrás.
I remember when my daughter was born.	Recuerdo cuando nació mi hija.
I wish my heart would stop beating so hard	Desearía que mi corazón dejara de latir tan fuerte
The couple later divorces	La pareja luego se divorcia
He was the sixth of seven children.	Era el sexto de siete hijos.
I really looked amazing	Realmente me veía espectacular
I saw myself standing there naked	Me vi parado ahí desnudo
I did not expect that	no esperaba eso
Each gun required a crew of twenty men.	Cada arma requería una tripulación de veinte hombres.
A shame is what it was	Una vergüenza es lo que fue
A fast moving shadow in the trees	Una sombra que se mueve rápidamente en los árboles
I have stated it everywhere.	Lo he declarado en todas partes.
I just didn't like everyone else to know	Simplemente no me gustaba que todos los demás supieran
I show you that this is a long period	Te muestro que este es un largo período
I fought to keep my senses	Luché para mantener mis sentidos
I never know what she's going to do next	Nunca sé lo que ella va a hacer a continuación
I wanted this moment to stop	Quería que este momento se detuviera
I never walked through the front door	Nunca pasé por la puerta principal
I like to be in control	Me gusta estar en control
I really had nothing to do	Realmente no tenía nada que hacer
I just want to do what's best for you	Solo quiero hacer lo mejor para ti
So he really deserves credit.	Así que realmente merece crédito.
I look around as the landscape changes	Miro a mi alrededor mientras el paisaje cambia
I hope you are not afraid	espero que no tenga miedo
I invented it from other literary characters.	Lo inventé a partir de otros personajes literarios.
I was glad for the interruption.	Me alegré por la interrupción.
I told you that in nature nothing is wasted	Te dije que en la naturaleza nada se desperdicia
I was sure I was right again	Estaba seguro de que tenía razón otra vez
I took the opportunity to look at it.	Aproveché la oportunidad para mirarlo.
I beg for more but she keeps me waiting	Ruego por más pero ella me hace esperar
I keep trying to reach	Yo sigo, tratando de alcanzar
I have to get to our camp	tengo que llegar a nuestro campamento
i will regret it personally	me arrepentiré personalmente
I make more sense than that	tengo mas sentido que eso
I can't wonder what you've done with other women.	No puedo preguntarme qué has hecho con otras mujeres.
I didn't sign up for anything like this.	No me registré para nada como esto.
I consider you part of my family, you know?	Te considero parte de mi familia, ¿sabes?
I like the way you treat it	me gusta tu forma de tratarlo
A privacy of attention from her.	Una privacidad de su atención.
I was not in control he was	yo no estaba en control el estaba
I always said they would destroy you if you let them.	Siempre dije que te destruirían si les permitías.
Now I can also look into my future	Ahora también puedo mirar hacia mi futuro
It's a miracle that it lasted this long	Es un milagro que haya durado tanto
I heard someone say that the houses are nice there.	Escuché a alguien decir que las casas son bonitas allí.
I floated into the hall	Floté hacia el pasillo
I chose to ring the bell	Elegí tocar la campana
I ate almost all of it except the bones.	Me comí casi todo de él excepto los huesos.
She wanted his warmth back, his trusting comfort.	Quería su calidez de vuelta, su comodidad confiada
A pool of water was just to the left of him.	Un charco de agua estaba justo a su izquierda.
I think we're done with that game.	Creo que hemos terminado con ese juego.
I mean, normally you would have some kind of feeling	Quiero decir, normalmente tendrías algún tipo de sentimiento
I try to combine those things as much as possible.	Trato de combinar esas cosas tanto como sea posible.
I know what it feels like to lose a loved one.	Sé lo que se siente perder a un ser querido
I just ran out of the cave.	Acabo de salir corriendo de la cueva.
I will lead you in the greatest battle of all.	Te guiaré en la batalla más grande de todas.
I didn't have the answer	no tenia la respuesta
I hope people give us a chance.	Espero que la gente nos dé una oportunidad.
Tom volunteers to come back	Tom se ofrece voluntario para volver
A full bath plus a half bath in between	Un baño completo más un medio baño entre
She couldn't believe that she would draw attention to herself.	No podía creer que llamaría la atención sobre sí misma.
I collapsed and tried to crawl towards the wall.	Me derrumbé y traté de arrastrarme hacia la pared.
I should never try to communicate with them again.	Nunca debería tratar de comunicarme con ellos de nuevo.
I didn't want to feed	no quise alimentar
I hope the work is not deep.	Espero que el trabajo no sea profundo.
I walked over to some flowers and pointed to one.	Me acerqué a unas flores y señalé una.
I would recommend this book to everyone, especially cowboy lovers.	Recomendaría este libro a todos, especialmente a los amantes de los vaqueros.
I shook my head and leaned back in the seat.	Negué con la cabeza y me recliné en el asiento.
Matter of family tradition, nothing more	Cuestión de tradición familiar, nada más
A couple turns and looks at me	Una pareja gira y me mira
Though I think we've both equally enjoyed the challenge.	Aunque creo que ambos hemos disfrutado igualmente el desafío.
I'm doing what he wants	estoy haciendo lo que el quiere
I hoped it was your last edition	Esperaba que fuera su última edición
I was just thinking about him	solo estaba pensando en el
I didn't mean to criticize	no quise criticar
i saw the same thing an hour ago	vi lo mismo hace una hora
A few each week is more than enough	Unos pocos cada semana es más que suficiente
There are two adjacent ports.	Hay dos puertos adyacentes.
You can still hear her clearly.	Todavía puedes escucharla claramente.
No further information on parental care is available.	No se dispone de más información sobre el cuidado de los padres.
i thought i was enchanted	Pensé que estaba encantado
I hope someone is there	Espero que haya alguien allí
I still need to save someone	Todavía necesito salvar a alguien
I waited a moment longer before speaking a second time.	Esperé un momento más antes de hablar por segunda vez.
I felt very comfortable from the first moment.	Me sentí muy cómoda desde el primer momento.
I kept it all to myself	Me lo guardé todo para mí
I just got back to work, business as usual	Acabo de volver al trabajo, negocios como siempre
I didn't do anything sir	yo no hice nada señor
I was very depressed	estaba muy deprimido
I can't drive another foot	No puedo conducir otro pie
I went out into the hall to see them.	Salí al pasillo para verlos.
Making tables never seemed so possible	Hacer mesas nunca pareció tan posible
I answered negatively	respondi negativamente
I looked at him with a slight smile.	Lo observé con una leve sonrisa.
I was wondering why it was so empty.	Me preguntaba por qué estaba tan vacío.
I think all of you are fantastic.	Creo que todos ustedes son fantásticos.
A unique design for the front.	Un diseño único para el frente.
I wasn't going to kill myself running	no me iba a matar corriendo
I am very, very surprised, how capable this camera is.	Estoy muy, muy sorprendido, lo capaz que es esta cámara.
I thank you very much for what you said	te agradezco mucho lo que has dicho
I can almost hear him whisper my name	Casi puedo escucharlo susurrar mi nombre
I take another one out of the container	Saco otro del contenedor
A very beautiful young woman stood in front of him.	Una joven muy hermosa se paró frente a él.
I'm sorry and I can't explain how it happened.	Lo siento y no puedo explicar cómo sucedió.
I broke up at that point and adopted her.	Rompí en ese momento y la adopté.
I've been traveling non-stop for weeks	Llevo semanas viajando sin descanso
I asked them why they wanted to read my diary.	Les pregunté por qué querían leer mi diario.
A memory flashed on the day at the hospital.	Un recuerdo brilló en el día en el hospital.
I barely saw my brothers and sisters.	Apenas vi a mis hermanos y hermanas.
I didn't want to die	yo no queria morir
I also enjoy working with my team.	También disfruto trabajar con mi equipo.
A preacher must be familiar with sin.	Un predicador debe estar familiarizado con el pecado.
I'm bored, time to go.	Estoy aburrido, hora de irme.
Two key documents were produced	Se elaboraron dos documentos clave
I needed to use my time wisely	Necesitaba usar mi tiempo sabiamente
they went to school with them	fueron a la escuela con ellos
I can hardly believe that you love me so much	Apenas puedo creer que me quieras tanto
I know it was amazing	Lo sé, fue increíble
I couldn't help but wonder what else was to come	No pude evitar preguntarme qué más vendría
However, I haven't slept in two days.	Sin embargo, no he dormido en dos días.
I know in my heart, that they are genuine	Sé en mi corazón, que son genuinos
I may not even survive	Puede que ni siquiera sobreviva
I really need you to keep kissing me	Realmente necesito que me siga besando
I hit the shower and change	Golpeé la ducha y me cambio
I had a vision the other day about a girl.	Tuve una visión el otro día sobre una chica.
She writes in a stream of humor really	Ella escribe en una corriente de humor realmente
I smiled because she reminded me of my mom.	Sonreí porque me recordaba a mi mamá.
I wasn't about to push my luck	No estaba dispuesto a tentar mi suerte
I reach out and rub my temple	Alcanzo y froto mi sien
I didn't tell him everything	no le dije todo
I think my main job is acceptance.	Creo que mi trabajo principal es la aceptación.
I could get a car and drive myself to school	Podría conseguir un auto y conducir yo mismo a la escuela
I realized that they must have felt the magical release.	Me di cuenta de que deben haber sentido la liberación mágica.
I needed to feel the passion we share	Necesitaba sentir la pasión que compartimos
I may not know today	Puede que no lo sepa hoy
I was a victim, but of no one but myself	Yo era una víctima, pero de nadie más que de mí mismo
I would like to see you	me gustaria mucho verte
I want to remedy everything	quiero remediarlo todo
think about this again	Piensa en esto de nuevo
I was six years old, my friend was seven	Yo tenía seis años, mi amigo tenía siete
I can help you if you need anything.	Puedo ayudarte si necesitas algo.
I ended up sitting on a small mound of dirt.	Terminé sentado en un pequeño montículo de tierra.
I also see the sunbeam go down	yo tambien veo bajar el rayo del sol
I plan to see her again several times	pienso volver a verla varias veces
I took my hand off the dagger	Quité mi mano de la daga
I didn't know anyone with a big garden.	No conocía a nadie con un gran jardín.
I doubt there is much difference	dudo que haya mucha diferencia
I think it's my way	creo que es mi manera
It was done entirely on merit.	Se hizo enteramente por mérito.
I didn't want the night to end.	No quería que terminara la noche.
I thank you for serving and protecting and all	Le agradezco por servir y proteger y todo
They meet and discover that they are childhood friends.	Se conocen y descubren que son amigos de la infancia.
I went to all of his shows growing up.	Fui a todos sus espectáculos mientras crecía.
A quick snap of the neck and he was down.	Un chasquido rápido del cuello y él estaba abajo
I must warn you now to be very careful.	Debo advertirte ahora que tengas mucho cuidado.
I see you brought the time traveler with you	Veo que trajiste al viajero del tiempo contigo
I mean in the best of ways	Quiero decir que en el mejor de los sentidos
I absolutely have to jump	absolutamente tengo que saltar
A transition closed behind the huge human ship.	Una transición se cerraba detrás de la enorme nave humana.
I bet your house is quiet now.	Apuesto a que tu casa está tranquila ahora.
I guess there are about eight thousand of them.	Supongo que hay alrededor de ocho mil de ellos.
I want you to meet him	quiero que lo conozcas
I needed something to occupy my thoughts	Necesitaba algo para ocupar mis pensamientos
A true fighting game, in other words.	Un verdadero juego de lucha, en otras palabras.
I was in bed all morning	estuve en la cama toda la mañana
I knew that smell, it was home	Conocía ese olor, era hogar
I use ours of course	yo uso el nuestro por supuesto
I've never felt so powerless	Nunca me habia sentido tan impotente
One pack was never enough for her	Un paquete nunca fue suficiente para ella
I shouldn't have asked you now	No debí haberte preguntado ahora
A voice, used to giving orders but somehow familiar.	Una voz, acostumbrada a dar órdenes pero de alguna manera familiar.
I do not totally agree	no estoy totalmente de acuerdo
I also like to read science fiction novels.	También me gusta leer novelas de ciencia ficción.
I was surprised at how good their voices sounded together.	Me sorprendió lo bien que sonaban sus voces juntas.
I tell you a hundred beautiful things	Le cuento cien cosas lindas
I feel excited, warm, interested.	Me siento emocionado, cálido, interesado.
I wasn't the only one who was adopted.	Yo no fui el único que fue adoptado.
I love this woman, morning breath and all	Amo a esta mujer, aliento matutino y todo
A corrected version of this figure is provided below.	A continuación se proporciona una versión corregida de esta figura.
I watched him through the kitchen window.	Lo observé a través de la ventana de la cocina.
I let him draw my face.	Le permití dibujar mi cara.
I stayed here for one night.	Me alojé aquí por una noche.
i needed to hit something	necesitaba golpear algo
I never used something like this in my life.	Nunca usé algo como esto en mi vida.
A twisted root ran from his head to the tree.	Una raíz retorcida corría desde su cabeza hasta el árbol.
I know it hurt to lose him	Sé que dolió perderlo
He was also not a success as a captain.	Tampoco fue un éxito como capitán.
I think he has found a long lost treasure	Creo que ha encontrado un tesoro perdido hace mucho tiempo
A body, warm, pressed against me from behind.	Un cuerpo, cálido, presionado contra mí por detrás.
I was feeling culture shock	estaba sintiendo un choque cultural
I didn't always want children	no siempre quise tener hijos
I ask him if he has anything else	le pregunto si tiene algo mas
I knew it was crooked from the start.	Sabía que estaba torcido desde el principio.
I was a girl again	yo era una niña otra vez
I didn't feel like finding a bank right now.	No tenía ganas de encontrar un banco en este momento.
I can also clean etc.	También puedo limpiar, etc.
I took a breath to slow down	Tomé un respiro para ralentizarme
I wanted to know what happened to my brother	queria saber que le paso a mi hermano
I strongly recommend that you read this book.	Te recomiendo encarecidamente que leas este libro.
I waited to see if he calmed down	Esperé a ver si se calmaba
I nod and turn my body in his direction.	Asiento con la cabeza y giro mi cuerpo en su dirección.
I wish someone would help me or like me	Desearía que alguien me ayudara o me gustara
I hope she's not home right now.	Espero que ella no esté en casa ahora.
A horse-drawn carriage took us to the hospital.	Un carruaje tirado por caballos nos llevó al hospital.
Symptoms generally begin three to fourteen days after infection.	Los síntomas generalmente comienzan de tres a catorce días después de la infección.
I feel so lonely	Me siento tan sola
Though I didn't say there was no chance	Aunque no dije que no había posibilidad
I can't believe it's already been a month.	No puedo creer que ya ha pasado un mes.
I leaned in and kissed him	Me incliné y lo besé
I would like to help you	Me gustaría ayudarte
It was also sometimes kept as a pet.	A veces también se tenía como mascota.
I pay the best price on time or in advance	Pago el mejor precio puntualmente o por adelantado
I must be overthinking this	Debo estar pensando demasiado en esto
I feel her gaze as her breathing returns to normal.	Siento su mirada mientras su respiración vuelve a la normalidad.
I want it all, kids.	Lo quiero todo, niños.
I raised the bucket to eye level	Levanté el balde a la altura de los ojos
I like to watch and practice all sports	me gusta ver y practicar todos los deportes
I felt my body start to hum	Sentí que mi cuerpo comenzaba a tararear
A soft, slow and beautiful kiss.	Un beso suave, lento y hermoso.
I thought death by execution would be the answer.	Pensé que la muerte de una ejecución sería la respuesta.
I waited for what seemed like a long time	Esperé por lo que pareció mucho tiempo
That would have been bad leadership.	Eso hubiera sido un mal liderazgo.
I need something that looks great and is memorable	Necesito algo que se vea genial y sea memorable
I got the bike	Saqué la bicicleta
I felt the car shake violently.	Sentí que el auto se sacudía violentamente.
I shouldn't have listened to you	no debí haberte escuchado
I wasn't his problem, but he made me his problem.	Yo no era su problema, pero él me hizo su problema.
I swear we were separated at birth	te juro que nos separaron al nacer
A divine war will soon begin	Una guerra divina pronto comenzará
I wouldn't say he was a fan of my music	Yo no diría que él era un fan de mi música
I went to the bathroom	fui al baño
A look of pure radiance appeared on his face.	Una mirada de puro resplandor apareció en su rostro.
I was nearing the edge of my living room.	Me estaba acercando al borde de mi sala de estar.
Can't take items from user	No puedo tomar elementos del usuario
I only have one difference to take into account	solo tengo una diferencia a tener en cuenta
I find myself smiling at everyone	Me encuentro sonriendo a cada uno
A pretty name for a pretty woman.	Un nombre bonito para una mujer bonita.
I desperately tried to free my arm from under me.	Intenté desesperadamente liberar mi brazo de debajo de mí.
I wanted that pain to stop	Quería que ese dolor se detuviera
I understood and respected that	entendí y respeté eso
I know how people despise them.	Sé cómo la gente los desprecia.
I hated being reminded of them.	Odiaba que me recordaran a ellos.
I did it for another year, once a week.	Lo hice durante otro año, una vez a la semana.
I want to scratch my skin for sympathy	Quiero rascarme la piel por simpatía
I begged you over and over to get help.	Te rogué una y otra vez que consiguieras ayuda.
I looked closely at the ground	Miré de cerca el suelo
I thought she might think about leaving	Pensé que ella podría pensar en irse
i think it was obvious	creo que era obvio
A cheap excuse to die	Una excusa barata para morir
I'm her inspector on duty for the next few months.	Soy su inspector de turno para los próximos meses.
A good presentation is the only thing that matters	Una buena presentación es lo único que importa
I mean they used to be	Quiero decir, solían ser
I miss being able to vent	extraño poder desahogarme
i wanted to try it	quería probarlo
I couldn't think about it again	no pude volver a pensar en eso
hated everything and everyone	odiaba todo y a todos
The skin is usually loose.	La piel suele estar suelta.
I hope your work is done well.	Espero que tu trabajo se haga bien.
I go back to the bedroom and the living room	Vuelvo al dormitorio y la sala de estar
I was able to see some of the places where the dogs were kept.	Pude ver algunos de los lugares donde se guardaban los perros.
A good illustration of this concept is gravity.	Una buena ilustración de este concepto es la gravedad.
He had seen what happened to the snake on impact.	Había visto lo que le pasó a la serpiente en el impacto.
I'm not exactly sure how long	No estoy exactamente seguro de cuánto tiempo
I can't even tell how far it goes	Ni siquiera puedo decir qué tan lejos va
I think people have always been people.	Creo que la gente siempre ha sido gente.
I turned around once, then twice, but didn't see him.	Me di la vuelta una vez, luego dos veces, pero no lo vi.
I could barely breathe	Apenas podía respirar
I felt no remorse for being so demanding.	No sentí remordimiento por ser tan exigente.
I bit my tongue hearing those repeated words	Me mordí la lengua al escuchar esas palabras repetidas
I shouldn't have to know how to cook	No debería tener que saber cocinar
I couldn't help but ask a little question.	No pude evitar hacer una pequeña pregunta.
A second bus got out and followed the first.	Salió un segundo autobús y siguió al primero.
I can see what he would see in you	Puedo ver lo que él vería en ti
I think he's still in his office.	Creo que todavía está en su oficina.
I appreciate anything positive that people say about me.	Aprecio cualquier cosa positiva que la gente diga sobre mí.
I never feel comfortable driving all night.	Nunca me siento cómodo conduciendo toda la noche.
I was puzzled by this, wondering what it all meant	Estaba desconcertado por esto, preguntándome qué significaba todo
A finger rose a few inches from his chest.	Un dedo se puso erguido a escasos centímetros de su pecho.
I can no longer move freely	ya no puedo moverme libremente
I apologize for losing service.	Pido disculpas por perder el servicio.
A smaller house, without stairs.	Una casa más pequeña, sin escaleras.
I find it really beautiful and attractive too.	Lo encuentro realmente hermoso y atractivo también.
I was in labor and they ask me these questions	estuve de parto y me hacen estas preguntas
i'm not too worried about it	no estoy demasiado preocupado por eso
I'd have to fix my life somehow	Tendría que arreglar mi vida de alguna manera
A warm and wonderful film.	Una película cálida y maravillosa.
I saw it on satellite once	Lo vi en el satélite una vez
I want you to meet two dear friends of mine.	Quiero que conozcas a dos queridos amigos míos.
I saw the weather report	Vi el informe del tiempo
I just want to stay home and read.	Solo quiero quedarme en casa y leer.
I can see one on the mountain	Puedo ver uno en la montaña
I wait embarrassed	Espero avergonzado
I thought it was my mother	pensé que era mi madre
I can not say anything	no puedo decir nada
He had no immediate idea what to say.	No tenía idea inmediata de qué decir.
I have done this before with great response.	He hecho esto antes con gran respuesta.
Although I put on a happy smile	Aunque puse una sonrisa feliz
A demon had driven him to murder	Un demonio lo había llevado a asesinar
I must be having morning sickness.	Debo estar teniendo náuseas matutinas.
A green alien boyfriend	Un novio extraterrestre verde
I forgive you and bless you	los perdono y los bendigo
I am husband and father	Soy marido y padre
I tried to get a taxi but they were out	Traté de conseguir un taxi pero estaban fuera
a wealth of memories	una riqueza de recuerdos
I have been out of the country	he estado fuera del pais
I felt comfortable with the company around me.	Me sentía cómodo con la compañía que me rodeaba.
I really encourage that	Realmente animo eso
I want to be there for her when she hears	Quiero estar ahí para ella cuando escuche
I wanted to be a doctor	yo quería ser médico
I introduce the changes of her and review	Introduzco sus cambios y reviso
I was working on a problem when you called	Estaba trabajando en un problema cuando llamaste
I will start planning to arrive early.	Comenzaré a planificar para llegar temprano.
I ask the waiter to bring us more bottles.	Le pido al camarero que nos traiga más botellas.
I looked around the room again	Eché un vistazo alrededor de la habitación de nuevo
I hope it didn't bother the baby	espero que no le haya molestado al bebe
also had difficulties	También tuvo dificultades
I shook my head and placed both hands palms up.	Negué con la cabeza y puse ambas manos con las palmas hacia arriba.
I begged them not	les rogué que no
i was counting on that	estaba contando con eso
I just couldn't give him what he wanted.	Simplemente no podía darle lo que quería.
I love to travel and photography is my passion.	Me encanta viajar y la fotografía es mi pasión.
A quiet voice that is always ignored anyway.	Una voz tranquila que siempre se ignora de todos modos.
I knew instinctively what he was thinking.	Sabía instintivamente lo que estaba pensando.
A brief, uncertain smile crossed her lips.	Una breve e incierta sonrisa cruzó sus labios.
I just received the script a few days ago.	Acabo de recibir el guión hace unos días.
I wanted to marry her	quería casarme con ella
I like this side of you	Me gusta este lado tuyo
A friend would never do what you've done	Un amigo nunca haría lo que has hecho
I like weird and different things that turn left.	Me gustan las cosas raras y diferentes que giran a la izquierda.
I want to light a fire in your head	Quiero encender un fuego en tu cabeza
I just want to be together	solo quiero estar juntos
A white object caught my attention.	Un objeto blanco llamó mi atención.
I thought you might like them	Pensé que te podrían gustar
The injured young man recovered	El joven herido se recuperó
I practically flew out of bed and into the shower.	Prácticamente salí volando de la cama y me metí en la ducha.
I rejected your first book	Rechacé tu primer libro
Some people ate, but most just drank.	Algunas personas comieron, pero la mayoría solo bebía.
He looked into her eyes	lo miro a los ojos
I stopped and took out my shopping list	Me detuve y saqué mi lista de compras
I want to talk to both of you	quiero hablar con los dos
I have always been alone and fighting alone in life.	Siempre he estado solo y luchando solo en la vida.
I knew he was right too	Sabía que él también tenía razón
I hope she gets out of it any day.	Espero que ella salga de eso cualquier día.
I bet she was someone else	apuesto a que era otro
I tried to grab him, but he fell.	Traté de agarrarlo, pero se cayó.
I have to remember to keep that cane close.	Debo recordar mantener ese bastón cerca.
A few months later, my red spots faded.	Unos meses después, mis manchas rojas se desvanecieron.
I picked up the watch and examined it.	Cogí el reloj y lo examiné.
I really wonder what's going on in her head.	Realmente me pregunto qué está pasando en su cabeza.
I heard the tubes yesterday at a ceremony	Escuché los tubos ayer en una ceremonia
I saved my allowance for weeks	Ahorré mi mesada durante semanas
I will change my number and move soon.	Cambiaré mi número y me mudaré pronto.
The matter was eventually settled out of court.	El asunto finalmente se resolvió fuera de los tribunales.
I picked people with past problems with the law	Escogí a personas con problemas pasados ​​con la ley
A trick designed to get her into the woods.	Un truco diseñado para meterla en el bosque.
I was angry and desperate	estaba enojado y desesperado
I had things to check	tenía cosas que revisar
I never paid attention	nunca presté atención
I shouldn't have gone	no debí haber ido
I selected six but only took five.	Seleccioné seis pero solo tomé cinco.
A value that can add enabled also effectively	Un valor que puede sumar habilitado también con eficacia
That made me feel a little less guilty.	Eso me hizo sentir un poco menos culpable.
I can't get through on this phone.	No puedo comunicarme con este teléfono.
I serve myself at the table until there is nothing left	Me sirvo en la mesa hasta que no queda nada
I say they are right, that is our purpose.	Yo digo que tienen razón, ese es nuestro propósito.
A fifth match was played against	Se jugó un quinto partido contra
I will dare to speak again	Me atreveré a hablar de nuevo
I doubt it, but maybe	Lo dudo, pero tal vez
I'm sure you must have also noticed this phenomenon.	Estoy seguro de que también debes haber notado este fenómeno.
I needed to be with her	necesitaba estar con ella
I try to mix basketball with humor.	Intento mezclar baloncesto con humor.
I asked him to come meet you.	Le pedí que viniera a conocerte.
I didn't kill the man	yo no maté al hombre
I asked her out and we fell, we just fell	La invité a salir y caímos, simplemente nos caímos
I could hear her voices muffled below	Podía escuchar sus voces apagadas abajo
A gift for what she had done.	Un regalo por lo que había hecho.
A slow smile curved her lips.	Una lenta sonrisa curvó sus labios.
I have used many combinations	he usado muchas combinaciones
she needed to see his face	necesitaba ver su cara
I took the opportunity to close my own door	Aproveché la oportunidad para cerrar mi propia puerta
I asked them where they are going to stay.	Les pregunté dónde se van a quedar.
I had never before thought that such an elevation was likely	Nunca antes había pensado que tal elevación fuera probable
a woman does not fight	una mujer no pelea
I turned the other way	Me volví en la otra dirección
He knew he would order an immediate execution of him.	Sabía que ordenaría una ejecución inmediata de él.
Usually I talked to them from the ear	Por lo general, les hablé de la oreja
I had learned so much	había aprendido tanto
I still don't get it	aun no lo entiendo
He finished the season playing seven games	Acabó la temporada jugando siete partidos
I decide how this will be handled	Yo decido cómo se manejará esto
I desperately wanted my plan to work	Quería desesperadamente que mi plan funcionara
I was only a few feet away	Yo estaba a sólo unos metros de distancia
I checked the original petition	Consulté la petición original
I'm busy examining his refrigerator.	Me ocupo examinando su refrigerador.
I gave it up a long time ago	Lo dejé hace mucho tiempo
I was eighteen and a half almost	Yo tenía dieciocho años y medio casi
A farewell is necessary before they can meet again	Una despedida es necesaria antes de que puedan volver a encontrarse
She wanted to get that horrible branch out of him.	Quería sacar esa horrible rama de él.
I reminded him, again, that this was my job.	Le recordé, otra vez, que ese era mi trabajo.
I had to be on that flight	yo tenia que estar en ese vuelo
Now I realize that no one is perfect.	Ahora me doy cuenta de que nadie es perfecto.
I'm interested in you	estoy interesado en ti
I watch him from the edge of the arena.	Lo observo desde el borde de la arena.
I was a little sad to think	Estaba un poco triste al pensar
I want to be very clear, here	Quiero ser muy claro, aquí
I see you understand	Veo que entiendes
I feel skinny, cut to the bone	Me siento delgado, cortado hasta el hueso
I risk looking him in the face.	Me arriesgo a mirarlo a la cara.
I looked up, not daring to turn around.	Miré hacia arriba, sin atreverme a darme la vuelta.
I knew I hadn't had a chance at home	Sabía que no había tenido oportunidad en casa
A cat would never play this game under them	Un gato nunca jugaría este juego debajo de ellos
He wondered how he would manage	Me preguntaba cómo se las arreglaría
I am very sad and upset	estoy muy triste y disgustada
I will be a regular customer from now on.	Seré un cliente habitual a partir de ahora.
I just wanted to make sure you weren't with him.	Solo quería asegurarme de que no estabas con él.
I wanted to die then	yo queria morir entonces
A metal ladder led to a door above	Una escalera de metal conducía a una puerta arriba
I never said life wasn't worth living	Nunca dije que la vida no valía la pena
I had another vision a while ago	Tuve otra visión hace un rato
I jump up and down, but they are everywhere.	Salto arriba y abajo, pero están en todas partes.
Now I feel sad, empty, scared	Ahora me siento triste, vacío, asustado
I can't quote them because they are a couple	no los puedo citar por ser pareja
A couple of seconds passed and my phone rang.	Pasaron un par de segundos y sonó mi teléfono.
I feel like a fan sometimes	Me siento como un fan a veces
I knew she was hiding something.	Sabía que ella estaba escondiendo algo.
I really love being here	Realmente amo estar aquí
I've answered enough questions for now.	He respondido suficientes preguntas por ahora.
I want to use my hands, not a program.	Quiero usar mis manos, no un programa.
i see it all the time	lo veo todo el tiempo
i think i was onto something	Creo que estaba en algo
I knocked on the door several times and waited	Llamé a la puerta varias veces y esperé
I wasn't sure if you've been here before	No estaba seguro si habías estado aquí antes
I thought of the house	pensé en la casa
I guess they had earned it	Supongo que se lo habían ganado
I was going to beat the truth out of him	Iba a sacarle la verdad a golpes
I wonder if the women will be impressed.	Me pregunto si las mujeres quedarán impresionadas.
A stream ran alongside the road.	Un arroyo corría al lado del camino.
I was determined to stay on my feet, or force him down.	Estaba decidido a quedarme de pie, o forzarlo a bajar.
I heaved a sigh of comfort	Solté un suspiro de consuelo
I finally have my answer	finalmente tengo mi respuesta
However, I knew my dad needed to figure this out.	Sin embargo, sabía que mi papá necesitaba resolver esto.
the author is unknown	el autor es desconocido
I know what you're planning	Sé lo que estás planeando
I hate when you freeze like this	Odio cuando te congelas así
I didn't have a sister, I never had one	Yo no tenía una hermana, nunca tuve una
I wonder how many of us know him?	Me pregunto, ¿cuántos de nosotros lo conocemos?
I never had a chance to be the next leader	Nunca tuve la oportunidad de ser el próximo líder
I have to give you this	tengo que darte esto
they were normal people	eran personas normales
I pulled back the shower curtain	Tiré la cortina de la ducha hacia atrás
I thought that would make her easier to control.	Pensé que eso la haría más fácil de controlar.
I go to the cemetery to see the father	voy al cementerio a ver al padre
I took the opening statement and called the fire.	Tomé la declaración inicial y llamé al fuego.
I needed a break from my feelings	Necesitaba un descanso de mis sentimientos
I hope to talk with you tomorrow	espero hablar contigo mañana
I looked at my reflection in the mirror	Miré mi reflejo en el espejo
I didn't need much more encouragement.	No necesité muchos más ánimos.
I was starting to get really excited	estaba empezando a emocionarme mucho
I just have to be myself	solo tengo que ser yo mismo
I needed the wisdom of my ancestors	Necesitaba la sabiduría de mis antepasados
I knew I must have been smoking a lot.	Sabía que debía haber estado fumando mucho.
There were also positive reports.	También hubo informes positivos.
i will take the blame	tomaré la culpa
I kept my eyes lowered as the men ate.	Mantuve mis ojos bajos mientras los hombres comían.
I think these girls are close to our delivery tonight.	Creo que estas chicas están cerca de nuestra entrega esta noche.
I just sit at my computer and start	Simplemente me siento en mi computadora y empiezo
I think they're looking for more than one guy.	Creo que están buscando a más de un chico.
A light was on in my room	Una luz estaba encendida en mi habitación
I never managed to meet my friends.	Nunca logré reunirme con mis amigos.
I didn't wait long this time	No esperé mucho esta vez
I didn't even notice the eye patch.	Ni siquiera me di cuenta del parche en el ojo.
I wear it every day regardless of the weather.	Me lo pongo todos los días sin importar el clima.
A horn is a symbol of power and strength.	Un cuerno es un símbolo de poder y fuerza.
I saw them interact	los vi interactuar
I wanted him more than anything on this planet.	Lo quería más que nada en este planeta.
I vaguely remember the baseball field.	Recuerdo vagamente el campo de béisbol.
No impacts from the storm were reported.	No se reportaron impactos por la tormenta
I'll make sure you look perfect	Me aseguraré de que te veas perfecto
I didn't turn around to do it	no me di la vuelta para hacerlo
I remember his friendship and kindness.	Recuerdo su amistad y amabilidad.
I want to meet actress	quiero conocer actriz
I want you here with me	Te quiero aquí conmigo
A whole day gone, hidden and alone	Un día entero ido, escondido y solo
I looked at some of the sketches.	Miré algunos de los bocetos.
I couldn't sleep not with what had happened that night.	No podía dormir no con lo que había pasado esa noche.
I see the two men sway, spin and laugh	Veo a los dos hombres balancearse, girar y reír
I wanted to move fast and finish fast	Quería moverme rápido y terminar rápido
I couldn't tell you how many times	no sabria decirte cuantas veces
I keep them in my mantle	Los mantengo en mi manto
I sit there and watch	Me siento allí y observo
I would have to protect my people	Tendría que proteger a mi gente
I couldn't reach the goal	no pude alcanzar el objetivo
I'll show you all this for your own good.	Te mostraré todo esto por tu propio bien.
I say what's true and plain to see	Digo lo que es verdad y fácil de ver
I had gotten used to the pain	me había acostumbrado al dolor
I forced myself not to look back	Me obligué a no mirar atrás
I find it hard to live	me cuesta vivir
I just want to give you a break from them.	Solo quiero darte un descanso de ellos.
i was the only person there	yo era la única persona allí
I went to work and came home with his love.	Fui a trabajar y llegué a casa con su amor.
Suddenly I have a strange thought in my head	De repente tengo un pensamiento extraño en mi cabeza
I haven't seen any come out	no he visto salir ninguno
A second concern is cost.	Una segunda preocupación es el costo
I worked very hard for her	trabajé muy duro para ella
I walked around the pool, remembering my birthday night.	Caminé alrededor de la piscina, recordando mi noche de cumpleaños.
I have had it for several years	lo tengo desde hace varios años
I had no one to help me	no tenia a nadie que me ayudara
I ran across the platform, following the exit signs.	Corrí por la plataforma, siguiendo las señales de salida.
I can't say anything more than that	no puedo decir nada mas que eso
I get up and follow her into the hallway.	Me levanto y la sigo al pasillo.
I considered myself extremely lucky	Me consideré extremadamente afortunado
I hate that everything makes him so nervous	Odio que todo lo ponga tan nervioso
I only found out she was alive two days ago.	Solo descubrí que estaba viva hace dos días.
I ask you to write the letter twice	Te pido que escribas la carta dos veces
I couldn't tell which one it was	no sabria decir cual era
A casual tilt across the table	Una inclinación casual sobre la mesa
It means that my ending was better than my beginning	Significa que mi final fue mejor que mi principio
I felt like a girl	Me sentí como una niña
I looked at him, but he avoided me.	Lo miré, pero él me evitó.
A mother needs special food for her baby.	Una madre necesita alimentos especiales para su bebé.
I think our own government made us in though	Creo que nuestro propio gobierno nos hizo en aunque
I have included the report	he incluido el informe
I'll force myself to take a deep breath	Me obligaré a respirar profundamente
I couldn't speak the right way.	No podía hablar de la manera correcta.
A year ago, this would have been a strange sight.	Hace un año, esto habría sido un espectáculo extraño.
I have tried many things but failed	he intentado muchas cosas pero he fallado
I'm glad you're here!	¡Me alegra que estés aquí!
i hate seeing her like this	odio verla asi
I had been there before and done that.	Yo había estado allí antes y había hecho eso.
I thought it was you who had passed	Pensé que eras tú el que había pasado
I am interested in two values	me interesan dos valores
i didn't handle it very well	no lo manejé muy bien
I breathed a sigh	respiré un suspiro
I checked the clock on my phone	Revisé el reloj en mi teléfono
I go where the wind takes me	voy donde me lleva el viento
I'm curious and confused	Soy curioso y confundido
I looked for an address	Busqué una dirección
A white light seemed to fill me	Una luz blanca pareció llenarme
I can not stand it anymore	No lo soporto más
I saw you've been trying to reach me	Vi que has estado tratando de contactarme
I'm so looking forward to it	Estoy tan ansiosa por eso
I generally keep them on a constantly growing note.	Generalmente los mantengo en una nota en constante crecimiento.
I didn't know which way to go	No sabía qué camino tomar
I do what is expected of me	hago lo que se espera de mi
I defended myself	me defendí
I used a number two pencil to complete this drawing.	Usé un lápiz número dos para completar este dibujo.
I knew my own answer to that question.	Sabía mi propia respuesta a esa pregunta.
I have never been poor	nunca he sido pobre
A tragic event became more tolerable	Un evento trágico se hizo más tolerable
I love all their songs	me encantan todas sus canciones
I must have gone crazy	debo haberme vuelto loco
I need to be soft baby skin all over	Necesito ser piel de bebé suave por todas partes
I think he is enjoying playing with us.	Creo que está disfrutando jugar con nosotros.
I really enjoyed spending time with you	Realmente disfruté pasar tiempo contigo
I'm still a teenager like you	sigo siendo un adolescente como tu
I've never been like this before	Nunca había salido así antes
I decide to return to my apartment.	Decido regresar a mi departamento.
A few weeks later, my bridge had clearly improved.	Unas semanas más tarde, mi puente había mejorado claramente.
A good sign, since he wanted her to stay.	Una buena señal, ya que él quería que ella se quedara.
I don't want to see her again	no quiero volver a verla
I think it's an iron ball	creo que es una bolita de hierro
I think you're onto something here	Creo que estás en algo aquí
She surprised me and I was excited to see it.	Me sorprendió y me emocionó verlo.
Now he could see that she was a woman.	Ahora podía ver que era una mujer.
she brought you a coffee	te traje un café
I wasn't sure about any of that	no estaba seguro de nada de eso
I used to ride my bike to her house sometimes	Iba en bicicleta a su casa a veces
A small hand mirror sits on the table.	Un pequeño espejo de mano se encuentra sobre la mesa.
I can't find the solution.	No puedo encontrar la solución.
I hit my first home run there.	Conecté mi primer jonrón allí.
i guess you have one	Supongo que tienes uno
I hope your week has been as wonderful as mine.	Espero que tu semana haya sido tan maravillosa como la mía.
I remember being angry instead of relieved to see her.	Recuerdo estar enojado en lugar de aliviado de verla.
I remember when you were a baby	Recuerdo cuando eras un bebe
Australia won the toss and chose to bat	Australia ganó el sorteo y eligió batear
I suppose the long journey has affected us both.	Supongo que el largo viaje nos ha afectado a los dos.
I'll go far, far away	me iré lejos, muy lejos
I feel a wave of anxiety leave my body	Siento una ola de ansiedad salir de mi cuerpo
I looked back at the window	Volví a mirar a la ventana
I can still see the picture of her in my head	Todavía puedo ver su imagen en mi cabeza
I moved through the carriages to avoid it.	Me moví a través de los carruajes para evitarlo.
I saw the open fires	Vi los fuegos abiertos
They told me to clean up and go to bed.	Me dijeron que me limpiara y me fuera a la cama.
I tried to bury my nerves	Traté de enterrar mis nervios
I looked into the snow, but saw nothing.	Miré hacia la nieve, pero no vi nada.
I want you to communicate with him	quiero que te comuniques con el
I UNDERSTAND COMPLETEly	Entiendo completamente
I ordered him to get inside	Le ordené que se subiera adentro
I have been so tired of work, family and life.	He estado tan cansada del trabajo, la familia y la vida.
I love all	Me encantó, todo
I didn't belong in her life	Yo no pertenecía a su vida
I asked him to stay with me	le pedí que se quedara conmigo
I attacked the tiger and drank its blood.	Ataqué al tigre y bebí su sangre.
I sighed and put my head on his shoulder.	suspiré y puse mi cabeza en su hombro
Some raised their heads in his direction.	Algunos levantaron la cabeza en su dirección.
It is now open as a literary museum.	Ahora está abierto como un museo literario.
I pointed to the box	señalé la caja
I have heard them many times	los he escuchado muchas veces
I had finally managed to control my anger.	Finalmente había logrado controlar mi ira.
I hide behind another man's name	Me escondo detrás del nombre de otro hombre
From one side to the other side	De un lado al otro lado
it was just for a good laugh	solo fue para una buena risa
I didn't win the gold	no gane el oro
A jazz melody mixed with a soft laugh	Una melodía de jazz mezclada con una risa suave
I know you are very Bussy	se que estas muy ocupado
TV also took away local entertainment	La televisión también le quitó entretenimiento local
I looked into the dark	Miré hacia la oscuridad
i will jump with you	saltaré contigo
I was just running, running, running	Solo estaba corriendo, corriendo, corriendo
I'm here with you now	Estoy aquí, contigo ahora
I want you to look at me	quiero que me miren
i didn't know you knew him	no sabía que lo conocías
I slept very well last night	dormí muy bien anoche
I'm still looking for differences	sigo buscando diferencias
I will hunt them down and teach them	Los cazaré y les enseñaré
a large orchard	Una gran huerta
A metal wire shapes the skirt.	Un alambre de metal da forma a la falda.
I knew that was impossible	sabia que eso era imposible
I smile at them and return the greeting.	Les sonrío y les devuelvo el saludo.
i should be telling you that	debería estar diciéndote eso
I can hear my countrymen say it	Puedo escuchar a mis compatriotas decirlo
I sit next to him and touch his face.	Me siento a su lado y toco su cara.
I had trouble finding it	tuve problemas para encontrarlo
I picked it up to examine it.	La levanté para examinarla.
I can't explain what happened	no puedo explicar lo que paso
A life that suited a rough hillbilly	Una vida que se adaptaba a un montañés rudo
Fourteen years passed before he published another novel.	Pasaron catorce años antes de que publicara otra novela.
I hated lying to my parents, but they wouldn't understand.	Odiaba mentirles a mis padres, pero ellos no lo entenderían.
I came here for one reason	Vine aquí por una sola razón
This prayer became one led by women.	Esta oración se convirtió en una dirigida por mujeres.
I opened it wide	Lo abrí de par en par
I take the hug completely	Tomo el abrazo completamente
I love her so much	la amo mucho
I just have to know that she is	solo tengo que saber que es
A detailed test plan for the day illustrated a wall	Un plan de prueba detallado para el día ilustró una pared
I'd rather you don't leave	Preferiría que no lo dejes
I wanted to stop, but something inside wouldn't let me.	Quería parar, pero algo dentro no me lo permitía.
I'll bring that and a bottle of wine.	Traeré eso y una botella de vino.
I was so lost during the whole thing	Estaba tan perdido durante todo el asunto
I didn't bother to see him run away	No me molesté en verlo huir
I admired your bravery	Admiraba tu valentía
A workbook can write helping you to use	Un libro de trabajo puede escribir ayudándole a usar
I try to get up	trato de levantarme
A proper conclusion is free from such errors.	Una conclusión adecuada está libre de tales errores.
I can't for some reason	no puedo por alguna razon
I knocked on the door and he immediately opened it for me.	Llamé a la puerta e inmediatamente me abrió.
I did exactly what my grandfather asked me to do.	Hice exactamente lo que me pidió mi abuelo.
I am offering information	vengo ofreciendo informacion
I had given them a sign of my love	les había dado una señal de mi amor
I have no problem spending all my money	No tengo ningún problema en gastar todo mi dinero
I had to focus on healthy eating and healthy living.	Tuve que concentrarme en una alimentación saludable y una vida saludable.
I did not think on that	no pensé en eso
I opened the magic lock on the trunk.	Abrí la cerradura mágica en el maletero.
Each design was drawn by hand.	Cada diseño fue dibujado a mano.
I know she'll be out soon	Sé que ella saldrá pronto
I smiled at the driver	le sonreí al conductor
I wanted to talk to you about last night.	Quería hablarte de lo de anoche.
I still tried to change it	Todavía traté de cambiarlo
There are several reasons for it	Hay varias razones para ello
I understood too well the power of hunger	Entendí demasiado bien el poder del hambre
I figured what you might like	Supuse lo que te podría gustar
i think they are a good thing	creo que son algo bueno
Then she lay on her back along the rope.	A continuación, se tumbó de espaldas a lo largo de la cuerda.
I know how well you took care of your mother.	Sé lo bien que cuidaste a tu madre.
I was suddenly scared	de repente estaba asustado
I did not have any role here	yo no tuve ningun papel aqui
I want to be released	quiero que me suelten
I realized that the telegram had been a setup.	Me di cuenta de que el telegrama había sido un montaje.
Senate race in history	Carrera por el Senado en la historia
Therefore, the rebels agreed to return to port.	Por lo tanto, los rebeldes acordaron regresar a puerto.
I understand, she wants me to get on	Entiendo, ella quiere que me suba
Beer was against the law.	La cerveza estaba en contra de la ley.
I must maintain my integrity with everyone.	Debo mantener mi integridad con todos.
I'll find out tomorrow	lo averiguaré mañana
A girl has to take risks too, you know?	Una chica también tiene que arriesgarse, ¿sabes?
I smiled, wishing they'd make me that offer.	Sonreí, deseando que me hicieran esa oferta.
I end up having to remove the entire run	Termino teniendo que eliminar toda la ejecución
An engine sounds toward the station.	Un motor suena hacia la estación.
i recognized the man	reconocí al hombre
He would never let her die.	Nunca la dejaría morir.
Music has to deal with silence.	La música tiene que lidiar con el silencio.
I want him to see me as normal	quiero que me vea como normal
I wasn't sure how to answer	No estaba seguro de cómo responder
I picked up more and did the same.	Recogí más e hice lo mismo.
I haven't said anything to anyone, especially your daddy.	No le he dicho nada a nadie, especialmente a tu papi.
I have something to do tonight	tengo algo que hacer esta noche
I also heard that you performed some experiments on a dragon.	También escuché que realizaste algunos experimentos con un dragón.
I meant capture	quise decir capturar
I was wondering where all this was going	Me preguntaba a dónde iba todo esto
I love this picture	Me encanta esta imagen
I couldn't get my eyes to focus	No pude lograr que mis ojos se enfocaran
I bought them for him at the local store.	Los compré para él en la tienda local.
I went out with some friends and we parted ways	salí con unos amigos y nos separamos
I think that's the main reason	Creo que esa es la razón principal
I told him that was yes.	Le avisé que eso era afirmativo.
I realized his plan, but it was already too late.	Me di cuenta de su plan, pero ya era demasiado tarde.
I was so quiet, always watching	Yo estaba tan callado, siempre mirando
I only know a small part of the universe.	Solo conozco una pequeña parte del universo.
I felt terrible and asked for forgiveness	me senti terrible y pedi perdon
The effects were minimal.	Los efectos fueron mínimos
I wasn't sure at the time	no estaba seguro en ese momento
I found that my heart went out to him.	Encontré que mi corazón estaba con él.
I immediately start trying to justify the question.	Inmediatamente empiezo a tratar de justificar la pregunta.
I really like the woman	me gusta mucho la mujer
I need to make it happen that way.	Necesito hacer que suceda de esa manera.
I can't deal with it anymore	ya no puedo lidiar con eso
I guess this is also true in life.	Supongo que esto también es cierto en la vida.
I can't hate you for nothing	no puedo odiarte por nada
I just did what they told me to do	Acabo de hacer lo que me dijeron que hiciera
I had no idea what to say, where to start	No tenía idea de qué decir, por dónde empezar
I must have been a real mess	Debo haber sido un verdadero desastre
A large meter on the scale would show the weight	Un medidor grande sobre la báscula mostraría el peso
I was only partially right	solo tenia razon en parte
I turn the camera and get a vertical shot.	Giro la cámara y obtengo una toma vertical.
I shook the idea out of my head	Sacudí la idea de mi cabeza
I heard the song loud and clear.	Escuché la canción fuerte y clara.
A dark figure turned around.	Una figura oscura se dio la vuelta.
I have the best chef in the world.	Tengo el mejor chef del mundo.
I didn't want to bother her	no queria molestarla
I could drop a seed, an idea	Podría dejar caer una semilla, una idea
Few churches contain such a treasure	Pocas iglesias contienen tal tesoro
I made love to her at my own pace	le hice el amor a mi ritmo
I wash everything	me lavo todo
A wolf never willingly admitted defeat to drink	Un lobo nunca admitió voluntariamente la derrota para beber
I have a lot to learn on the subject	tendré mucho que aprender sobre el tema
I never cried in front of anyone.	Nunca lloré delante de nadie.
A narrow bed was pushed against the far wall.	Una cama estrecha fue empujada contra la pared del fondo.
I better say goodbye for now	Mejor me despido por ahora
He knew it would not be an easy task.	Sabía que no sería una tarea fácil.
I have a very limited budget	tengo un presupuesto muy limitado
I didn't know her before my lessons.	No la conocía antes de mis lecciones.
I spoke with him this morning.	Hablé con él esta mañana.
A bad marriage leaves some lost spaces	Un mal matrimonio deja unos espacios perdidos
I know you must be sorry	Sé que debe estar arrepentido
I guess she's never seen anything like it before.	Supongo que ella nunca ha visto algo así antes.
i was living in a nightmare	yo estaba viviendo en una pesadilla
I don't quite remember how this all worked out.	No recuerdo muy bien cómo funcionó todo esto.
I can't wait to learn everything	No puedo esperar para aprender todo
I opened my eyes slowly	Abrí mis ojos lentamente
One characteristic of good behavior is commitment.	Una característica del buen comportamiento es el compromiso.
I wasn't the only one who was impressed.	No fui el único que quedó impresionado.
But the movie worked with the audience.	Pero la película funcionó con la audiencia.
I didn't feel like moving	no tenia ganas de moverme
I've seen hurt, pain and death	He visto heridas, dolor y muerte
I heard about you and your grandmother.	Escuché sobre ti y tu abuela.
I tried some photos	Traté de algunas fotos
Names that were not assigned are grayed out	Los nombres que no fueron asignados están en gris
I couldn't turn off the feeling	No pude apagar el sentimiento
I was putting my trust in a demon	Estaba poniendo mi confianza en un demonio
I knew it had to have been	Sabía que tenía que haber sido
I also saw everything	yo tambien vi todo
I think it will be good for your own business.	Creo que será bueno para su propio negocio.
A couple of places are etched in my memory.	Un par de lugares quedaron grabados en mi memoria.
I think he cares deeply	Creo que le importa profundamente
I may retire after this return trip.	Puede que me retire después de este viaje de regreso.
I have two more waves	Tengo dos olas más
I will contact him	me pondre en contacto con el
Many of them look the same	Muchos de ellos se ven igual
I am full of love, humor, ambition and intelligence.	Estoy lleno de amor, humor, ambición e inteligencia.
I looked at his pale and trembling face.	Miré su rostro pálido y tembloroso.
I offer unlimited service	Ofrezco servicio ilimitado
i decided to cut it	decidí cortarlo
I felt glued to my stomach	Me sentí pegado a mi estómago
Often these finds were kept secret due to superstition.	A menudo, estos hallazgos se mantuvieron en secreto debido a la superstición.
I had wanted it, needed it even	Lo había querido, lo necesitaba incluso
I couldn't see another second	No pude ver otro segundo
I can't wait to try to beat my last score	No puedo esperar para tratar de superar mi última puntuación
I didn't want to be tied down	No quería que me ataran
I repeat, let us console ourselves	Repito, consolémonos
I sighed and answered the phone.	Suspiré y contesté el teléfono.
He wasn't even a hitman	Ni siquiera era un asesino a sueldo
I got out of his embrace	me salí de su abrazo
I bit my lip, feeling all of his eyes on me.	Me mordí el labio, sintiendo todos sus ojos en mí.
The orders detailed his role in the invasion.	Las órdenes detallaron su papel en la invasión.
I know all about your illegal activity.	Lo sé todo sobre tu actividad ilegal.
I guess it's the publisher.	Supongo que es el editor.
I am skeptical of that claim.	Soy escéptico de esa afirmación.
I knew that was not the case with any of us.	Sabía que ese no era el caso con ninguno de nosotros.
I guess he just made it up	Supongo que se lo acaba de inventar
I literally planned my days around it.	Literalmente planeé mis días alrededor de eso.
I grabbed the handle and opened the door	Agarré la manija y abrí la puerta
I cried and he left me	llore y el me dejo
i was crazy about the boy	estaba loco por el chico
He is found guilty of high treason	Lo declaran culpable de alta traición
I shouldn't have let her go.	No debería haberla dejado ir.
I looked to my right	Miré a mi derecha
This fact does not impress me much.	Este hecho no me impresiona mucho.
I have a pretty tough skin on all of this.	Tengo una piel bastante dura sobre todo esto.
I asked him how he was so productive.	Le pregunté cómo era tan productivo.
However, I learned to be patient.	Sin embargo, aprendí a ser paciente.
I immediately got drunk with hate.	Inmediatamente me emborraché de odio.
I just saw what happened	acabo de ver que sucedio
I can't seem to find my shoes though.	Aunque parece que no puedo encontrar mis zapatos.
I designed it to avoid long boot chains.	Lo diseñé para evitar largas cadenas de arranque.
I hope this video makes you a little happier.	Espero que este video te haga un poco más feliz.
I wasn't the cool kid in the cool crowd	Yo no era el chico genial en la multitud genial
i saw something down there	vi algo ahí abajo
I could barely take care of myself	Apenas podía cuidar de mí mismo
I have watched you for a long time	te he observado durante mucho tiempo
i'm in such a big problem	estoy en un problema tan grande
I used my spray bottle to clean things	Usé mi botella de spray para limpiar cosas
Usually, he could never make girls laugh.	Por lo general, nunca podría hacer reír a las chicas.
I haven't had one for almost three years.	Hace casi tres años que no tengo uno
I almost feel sorry for her	casi siento pena por ella
I know that's what they told you	Sé que eso es lo que te dijeron
A man who loved food and let it show.	Un hombre que amaba la comida y que dejaba que se notara.
I know my way around here	Conozco mi camino por aquí
I prefer not to go any further	Prefiero no ir más lejos
I would hold them	los retendría
A brave student approached one	Un estudiante valiente se acercó a uno
I was shaking and shaking	yo estaba temblando y temblando
A part of her said that she was being unfair	Una parte de ella dijo que estaba siendo injusta
She just wanted to drive my point home	Simplemente quería llevar mi punto a casa
I can't jump that far	no puedo saltar tan lejos
A living being without speech is imperfect	Un ser vivo sin habla es imperfecto
I could never really get to admire them.	Realmente nunca podría llegar a admirarlos.
A solution that wasn't four feet away	Una solución que no estaba a cuatro pies de distancia
I love to write that kind of stuff	me encanta escribir ese tipo de cosas
I had my windows down, all four of us	Tenía mis ventanas abajo, los cuatro
I was relieved and confused	Estaba aliviado y confundido
Fish protein intake is not associated	El consumo de proteína de pescado no tiene asociación
I searched everywhere for anything that could help me.	Busqué por todas partes cualquier cosa que pudiera ayudarme.
I wanted it to be someone else	quería que fuera otra persona
In fact, I have no imagination at all.	De hecho, no tengo imaginación en ningún caso.
I want to do everything with you	quiero hacerlo todo contigo
A car driving outside	Un auto conduciendo por afuera
A fight to the death	Una lucha a muerte
The product is Atlantic salmon	El producto es salmón atlántico
I have nothing to lose	no tengo nada que perder
I haven't had so much fun in a long time.	Hacía mucho tiempo que no me entretenía tanto
I bow to her and open the passenger door.	Me inclino ante ella y abro la puerta del pasajero.
I backed away a bit but kept her arm tight.	Retrocedí un poco pero mantuve su brazo apretado.
I see the laser beam	Veo el rayo láser
I need to be away from you	necesito estar lejos de ti
I always had a lot of love for all of you girls	Siempre les tuve mucho cariño a todas ustedes chicas
A slave has no choice	Un esclavo no tiene elección
I can find you anywhere in the world	Puedo encontrarte en cualquier parte del mundo
I can be there in fifteen minutes.	Puedo estar allí en quince minutos.
I had no idea what that meant	No tenía ni idea de lo que eso significaba
I prayed for prolonged rain, but it was no use	Recé por lluvia prolongada, pero no sirvió de nada
I couldn't imagine what was happening at that moment.	No podía imaginar lo que estaba pasando en ese momento.
A new music block has also been added.	También se ha añadido un nuevo bloque de música.
I used the cover to risk looking back.	Usé la portada para arriesgarme a mirar hacia atrás.
I was wondering why that was	Me preguntaba por qué era eso
I want you to appreciate the opportunity you have here.	Quiero que aprecies la oportunidad que tienes aquí.
I was ashamed of her silence.	Me avergoncé de su silencio.
I have never understood her relationship with the fairy	nunca he entendido su relacion con el hada
I'm here to make myself very permanent enemies.	Estoy aquí para hacerme enemigos muy permanentes.
A philosopher can be infinitely interesting	Un filósofo puede ser infinitamente interesante
some things actually	Algunas cosas, en realidad
I tore up the envelope	rompí el sobre
I only ask you this	solo te pido esto
I had the recipe in my hand	Tenía la receta en mi mano
I let him laugh a moment longer.	Lo dejé reír un momento más.
I love to read and write	amo leer y escribir
I have seen pictures of her	he visto fotos de ella
I had been embarrassed to take it on the bus.	Me había dado vergüenza llevarlo en el autobús.
All three were involved with other gangs.	Los tres estaban involucrados con otras bandas.
I need to know how bad	necesito saber que tan malo
I can already imagine how everything was a moment ago	Ya me puedo imaginar cómo fue todo hace un momento
I have been known to press this button on occasion.	He sido conocido por presionar este botón en alguna ocasión.
I felt so bad for her, you know?	Me sentí tan mal por ella, ¿sabes?
I know the dangers that lie in wait	Conozco los peligros que acechan
I rest my cheek against hers and pat her neck.	Apoyo mi mejilla contra la suya y palmeo su cuello.
I still have the build photos of it.	Todavía tengo sus fotos de construcción.
Her nose is white or marked with brown.	La nariz es blanca o marcada con marrón.
I still have many things to tell you	aun tengo muchas cosas que decirte
I often use the word often	A menudo uso la palabra a menudo
A cousin says that she was a true gentleman	Una prima dice que era un verdadero caballero
she wouldn't hurt anyone	no lastimaría a nadie
I asked her if she had hurt herself.	Le pregunté si se había lastimado.
I pulled her close to me and whispered in her ear	La atraje hacia mí y le susurré al oído
I love every part of you	amo cada parte de ti
I woke up early and wanted to go do something.	Me desperté temprano y quería ir a hacer algo.
I had reached my breaking point with him.	Había llegado a mi punto de ruptura con él.
I didn't post the problems very well	no publiqué muy bien los problemas
A very good bird in the last story is one	Un pájaro muy bueno en la última historia es uno
i tried to touch it	traté de tocarlo
I didn't just do this for myself	No solo hice esto por mí
I shrugged in response.	Me encogí de hombros en respuesta.
I was just an idiot and I didn't see it before	solo era un idiota y no lo vi antes
I went round and round, tried to count sheep	Di vueltas y vueltas, intenté contar ovejas
I was sad all the time	estaba triste todo el tiempo
I watched as the bull was lifted into the air	Vi como el toro fue levantado en el aire
I'm sitting on the grass under a tree	estoy sentado en el pasto debajo de un arbol
I hate the tube in her throat	Odio el tubo en su garganta
I kept looking at my shoes	seguí mirando mis zapatos
I won't get in your way	no me interpondré en tu camino
I know it won't help	Sé que no ayudará
I suggest you check out the digital furniture auction.	Te sugiero que consultes la subasta de muebles digitales.
I won't make that mistake again	no volvere a cometer ese error
a lot of real problems	Un montón de problemas reales
I felt things for this mysterious creature.	Sentí cosas por esta misteriosa criatura.
I was bending over to draw my gun	me estaba inclinando para sacar mi arma
I couldn't keep my eyes open any longer	No podía mantener los ojos abiertos por más tiempo
I shoot her a look then I take the room	Le disparo una mirada y luego tomo la habitación
I played with everything in my bag of tricks	Jugué con todo en mi bolsa de trucos
I want it to end as quickly as possible.	Quiero que termine lo más rápido posible.
I waited for the next note to arrive.	Esperé a que llegara la siguiente nota.
I replied immediately	respondí de inmediato
I know a way to get there faster	Conozco una manera de llegar más rápido
I just went to visit	acabo de ir de visita
I marched to the events in my discharge.	Marché a los eventos en mi descarga.
I thought we got along very well together.	Pensé que nos llevábamos muy bien juntos.
I quickly moved on to the other objects.	Pasé rápidamente a los otros objetos.
I didn't bother him that much	No lo molesté tanto
I just crossed and everything resolves itself	Acabo de cruzar y todo se resuelve solo
I raise and train court horses.	Crio y entreno caballos de corte.
I was looking for a particular item.	Estaba buscando un artículo en particular.
i'm sure he did	estoy seguro de que lo hizo
I know that for many, that is not the case.	Yo se que para muchos, ese no es el caso
I can stay there for six months as a tourist.	Puedo quedarme allí durante seis meses como turista.
I apologize for being perhaps too frank.	Me disculpo por ser quizás demasiado franco.
I am very happy with the work they did.	Estoy muy contento con el trabajo que hicieron.
A gun lay on the ground in front of him.	Un arma yacía en el suelo frente a él.
I know this is a crazy mess	Sé que esto es un desastre loco
I went down but he wasn't there	Bajé pero él no estaba allí
A presence, a force, something looking down	Una presencia, una fuerza, algo mirando desde arriba
I need a private detective	necesito un detective privado
I couldn't take that	no pude tomar eso
I have no idea what that is	No tengo idea de que es eso
A loud alarm sounds throughout	Una fuerte alarma suena en todo
I actually felt the pain	en realidad sentí el dolor
sorry for the boy	lo siento por el chico
i need to work on this	Necesito trabajar en esto
I repeated silently, over and over, and then out loud	Repetí en silencio, una y otra vez, y luego en voz alta
I already found him dead	ya lo encontre muerto
I've never seen her so upset before	Nunca la había visto tan alterada antes
I wasn't even sure how to cross a street	Ni siquiera estaba seguro de cómo cruzar una calle
She couldn't remember when she had gotten so small.	No podía recordar cuándo se había vuelto tan pequeña.
I was happy to be back	estaba feliz de estar de vuelta
I had to be faithful to save	Tuve que ser fiel para salvar
More intense systems form over land than over water	Se forman sistemas más intensos sobre la tierra que sobre el agua
I looked at her with raised eyebrows	La miré con las cejas levantadas
I wasn't going to live like this anymore	ya no iba a vivir asi
I hadn't missed a single day	no me había perdido ni un solo día
He had been entering poetry for two years.	Llevaba dos años entrando en la poesía.
I work through evening prayer, then evening prayer	Trabajo a través de la oración de la tarde, luego la oración de la noche
I wonder what that would be like for other people.	Me pregunto cómo sería eso para otras personas.
I would love to learn more about you	me encantaria aprender mas de ti
I found a nice little place to move	Encontré un lindo y pequeño lugar para mudarme
I saw my exit drawing near	Vi mi salida acercándose
I'm nothing compared to hunger	No soy nada comparado con el hambre
I had done this many times	Yo había hecho esto muchas veces
Though I needed her to try	Aunque necesitaba que ella lo intentara
I can't take much more pain	No puedo soportar mucho más dolor
I try to run but my legs feel like lead	Trato de correr pero mis piernas se sienten como de plomo
I was wondering if he was armed.	Me preguntaba si estaba armado.
I had to persuade a lot	Tuve que persuadir mucho
I hope it's not like that anymore	espero que ya no sea asi
I know they are rare	se que son raros
I noticed a man in the company of him.	Noté a un hombre en su compañía.
I knew he was scared	sabia que estaba asustado
I want you to find it	quiero que lo encuentres
I put it next to his tree	Lo puse junto a su árbol
I became a father figure to her, you see.	Me convertí en una figura paterna para ella, ya ves.
I worked up a real sweat dancing	Trabajé hasta un verdadero sudor bailando
I wasn't ready to talk	no estaba listo para hablar
I shouldn't have given her up.	No debería haber renunciado a ella.
Most people love to buy and own things.	A la mayoría de las personas les encanta comprar y poseer cosas.
I will be your opponent	yo sere tu oponente
However, I know what most people say about him.	Sin embargo, sé lo que la mayoría de la gente dice sobre él.
A storm had come suddenly	Una tormenta había llegado de repente
I waited for him on the sidewalk	Lo esperé en la acera
I sent the paperwork	envié el papeleo
A large window filled the wall behind the desk.	Una gran ventana llenaba la pared detrás del escritorio.
Yesterday I took a dance class.	Ayer tomé una clase de baile.
craved honesty and trust	anhelaba la honestidad y la confianza
this happened several times	Esto sucedió varias veces
I was hoping to speak to the reverend	Esperaba hablar con el reverendo
I struggled to get out	luché por salir
I come to a decision	llego a una decisión
I half want to leave you here forever	Tengo medias ganas de dejarte aquí para siempre
I come for this honestly	Vengo por esto honestamente
I didn't like hearing her sob like that	no me gusto escucharla sollozar asi
All you can hope for is surviving	Todo lo que puedes esperar es sobrevivir
I had no other place to go	No tenía otro lugar a donde ir
I want you to know that you have resources.	Quiero que sepas que tienes recursos.
I quite liked it, to be honest.	Me gustó bastante, para ser honesto.
I understand how big this is	Entiendo lo grande que es esto
I can fill in the details later.	Puedo completar los detalles más tarde.
I became calm and open.	Me volví tranquilo y abierto.
I was standing there, touching myself	Yo estaba parado allí, tocándome
I found out what happened today.	Me enteré de lo que pasó hoy.
I will be attentive to your next publications.	Estaré atento a tus próximas publicaciones.
I take a step back from her	Doy un paso atrás de ella
I liked the small house	me gusto la casa pequeña
I slowly pulled my hand out of hers	Lentamente saqué mi mano de la suya
I'm not going to argue with you tonight	no voy a discutir contigo esta noche
I can feel what we've lost	Puedo sentir lo que hemos perdido
i need to get this out	necesito sacar esto
I would pick him up at lunch time.	Lo recogería a la hora del almuerzo.
I have the best house in the world	tengo la mejor casa del mundo
I swallowed hard, unable to tear my gaze away from him.	Tragué saliva, incapaz de apartar mi mirada de él.
He was officially on his way to the hospital.	Estaba oficialmente de camino al hospital.
I wasn't going to go down	yo no iba a bajar
I don't see anything else of value here.	No veo nada más de valor aquí.
I didn't want to go back	yo no queria volver
A battle for loyalty	Una batalla por la lealtad
All fourteen denied the charges against them.	Los catorce negaron los cargos en su contra.
I didn't think things would go so bad.	No pensé que las cosas irían tan mal.
I approach this topic with some hesitation for two reasons.	Me acerco a este tema con cierta vacilación por dos razones
I have seen you hunt	te he visto cazar
He created a wonderful sound at the end.	Creó un sonido maravilloso al final.
I want you fresh for our little adventure.	Te quiero fresco para nuestra pequeña aventura.
I opened my door and fell face down on my bed	Abrí mi puerta y caí de bruces en mi cama
I remembered your words	recordé sus palabras
I did not participate in the talk	yo no participe en la charla
I know this part of the song.	Conozco esta parte de la canción.
I thought you'd hear me approach	Pensé que me escucharías acercarme
I couldn't lift my right leg or stand	No podía levantar mi pierna derecha o pararme
I shook my head at the thought	Negué con la cabeza ante el pensamiento
I guess he really didn't like me	Supongo que realmente no le gusto
I took my share of the load	Saqué mi parte de la carga
But he was very busy those days.	Pero estaba muy ocupado esos días.
I mean absolutely crazy	Quiero decir absolutamente loco
I became ready to do anything.	Me volví dispuesto a hacer cualquier cosa.
I kept training	seguí entrenando
I turned around and walked out	Me di la vuelta y salí
I needed to talk to you	necesitaba hablar contigo
I should have asked for a comparison with this saw.	Debería haber pedido una comparación con esta sierra.
I took a deep breath and kept my voice steady.	Tomé una respiración profunda y mantuve mi voz firme.
I can't do more than that sir	No puedo hacer más que eso señor
He would resign later that day.	Renunciaría más tarde ese día.
I hold you every day	te sostengo todos los dias
I have always liked to shoot	siempre me ha gustado disparar
This book sold over half a million copies worldwide.	Este libro vendió más de medio millón de copias en todo el mundo.
I recognized her right away	La reconocí de inmediato
I raise my shoulders in an awkward shrug.	Levanto mis hombros en un encogimiento de hombros incómodo
I wasn't ready to talk about it	no estaba listo para hablar de eso
He wasn't even afraid of this sudden surge of emotions.	Ni siquiera tenía miedo de esta repentina oleada de emociones.
I was wondering how long they would sleep	Me preguntaba cuánto dormirían
I own my house and I have a big family.	Soy dueño de mi casa y tengo una gran familia.
I can't get you all out of here	No puedo sacarlos a todos de aquí
A girl who was clearly not a date.	Una chica que claramente no era una cita.
I thought of escaping one more time	Pensé en escapar una vez más
They warned me to stay away from those things.	Me advirtieron que me mantuviera alejado de esas cosas.
I was so grateful to him for doing this.	Estaba tan agradecida con él por hacer esto.
i promised him that	le prometí eso
I looked around the corner	Miré a la vuelta de la esquina
I wanted to see a face	quería ver una cara
I have never gotten over my amazement at that.	Nunca he superado mi asombro por eso.
I couldn't go, not after last night	No pude ir, no después de la noche anterior
I just need to leave some rolls in the oven.	Solo necesito dejar algunos rollos en el horno.
I could see the battle in the rooms.	Pude ver la batalla en las habitaciones.
I was in the left seat	yo estaba en el asiento izquierdo
I watched him across the room from behind my pint.	Lo observé al otro lado de la habitación desde detrás de mi pinta.
I think you're totally fine	Creo que estás totalmente bien
I can see the sadness in your eyes	Puedo ver la tristeza en sus ojos
I take us even higher	Nos llevo aún más alto
A sure hit for any young child	Un acierto seguro para cualquier niño pequeño
I couldn't see the essence.	No pude ver la esencia.
I won't be able to run	no podré correr
I felt his teeth finally press against my skin.	Sentí sus dientes finalmente presionar contra mi piel.
I pressed a pillow to my face	Apreté una almohada en mi cara
I look at the sleeping child	miro al niño dormido
A black wave rose carrying her towards eternity	Una ola negra se levantaba llevándola hacia la eternidad
I wanted to start living again	Quería empezar a vivir de nuevo
I cannot be more eloquent than that.	No puedo ser más elocuente que eso.
I was going to work hard to get there.	Iba a trabajar duro para llegar allí.
i hope you know	espero que lo sepas
I pay my bill and try to leave	Pago mi cuenta y trato de irme
I will search	los buscare
Some heads turn, and a girl and a boy nod	Algunas cabezas giran, y una niña y un niño asienten
I forgot to tell you last night	Olvidé decírtelo anoche
i had a million questions	tenía un millón de preguntas
I would recommend your services to anyone who needs help.	Recomendaría sus servicios a cualquier persona que necesite ayuda.
I'm glad you're reasonable	me alegro de que seas razonable
I was just trying to free my father	Yo sólo estaba tratando de liberar a mi padre
I told you why this is so important to me.	Te dije por qué esto es tan importante para mí.
I felt that everyone was looking at me	Sentí que todos me miraban
I couldn't seem to concentrate	Parecía que no podía concentrarme
I could protect one of my girls	Podría proteger a una de mis chicas
I quickly climbed down from the roof.	Rápidamente bajé del techo.
I won't take much of your time	No tomaré mucho de tu tiempo
I feel you smile at me	Siento que me sonríe
I think about what you want to hear	Pienso en lo que quieres escuchar
I hear loud knocks on the door	escucho golpes fuertes en la puerta
I felt so alone and helpless	Me sentí tan solo e indefenso
I never wanted them to kill	Nunca quise que mataran
It has been substantially modified since it was built.	Se ha modificado sustancialmente desde que se construyó.
I ran and stood between him and the door.	Corrí y me paré entre él y la puerta.
A much more difficult spell simply because people are rarely genuine.	Un hechizo mucho más difícil simplemente porque las personas rara vez son genuinas.
I let down all our friends	Decepcioné a todos nuestros amigos
I hadn't realized he was so close behind me.	No me había dado cuenta de que estaba tan cerca detrás de mí.
I can go so far, but no further	Puedo ir tan lejos, pero no más lejos
I never seem to be able to keep a guy	Parece que nunca soy capaz de mantener a un chico
I'm afraid of speaking in public	Tengo miedo de hablar en publico
I was waiting for something to happen	estaba esperando que algo pasara
Rouse was convicted of a series of events	Rouse fue condenada por una serie de eventos
Gotta keep moving, keep creating	Tengo que seguir moviéndome, seguir creando
It had nothing to say	no tenia nada que decir
I found out what happened at the gas station.	Me enteré de lo que pasó en la gasolinera.
I threatened to kill her if she told anyone.	La amenacé con matarla si le contaba a alguien.
I leaned over to see if she was breathing.	Me incliné para ver si respiraba.
A large grocery store is a great idea.	Una gran tienda de alimentos es una gran idea.
I wasn't even sure who your father was.	Ni siquiera estaba seguro de quién era tu padre.
I think he is absolutely right	creo que tiene toda la razon
I can swing another day or two	Puedo balancear otro día o dos
I had taken first aid courses at school	había hecho cursos de primeros auxilios en la escuela
I have to get up early in the morning	tengo que levantarme temprano en la mañana
I didn't want to live anymore	no queria vivir mas
A shadow moved a few feet away.	Una sombra se movió a unos metros de distancia.
I know you weren't doing it on purpose.	Sé que no lo estabas haciendo a propósito.
I was always aware of you	siempre estuve pendiente de ti
I considered it a victory and lifted the sheet	Lo consideré una victoria y levanté la sábana
I still hold on to it	Todavía me aferré a eso
I decided to let it go	Decidí dejarlo pasar
A new input signal was also introduced.	También se introdujo una nueva señal de entrada.
I knew everyone was waiting for me to come back	Sabía que todos estaban esperando que yo regresara
I never met any	nunca conocí a ninguno
A beautiful can, it was	Una hermosa lata, era
I rushed to travel by bus to a port	Me apresuré a viajar en autobús a un puerto
I wanted to know how it felt	queria saber como se sentia
I explained and that was it	les expliqué y eso fue todo
I needed to be comfortable again	Necesitaba estar cómodo de nuevo
seemed to take forever to think my thoughts	Parecía tener una eternidad para pensar mis pensamientos
I want you to answer	quiero que responda
I have to write about something	tengo que escribir sobre algo
A ship would be the answer to my prayers	Un barco sería la respuesta a mis oraciones
She hated that she couldn't tell him the truth.	Odiaba no poder decirle la verdad.
I woke up with a start	Me desperté con un comienzo
A boy about four years old stood near his knee.	Un niño de unos cuatro años se paró cerca de su rodilla.
The second guard was injured.	El segundo guardia resultó herido.
I don't know where I got them	no se donde los consiguio
I'm about to free my people from the covenant	Estoy a punto de liberar a mi pueblo del convenio
I cover my head as we push through the birds	Me cubro la cabeza mientras empujamos a través de los pájaros
I know how hard it is for you	Sé lo difícil que es para ti
I really enjoyed my experience with the role.	Realmente disfruté mi experiencia con el papel.
Under the dining room there is a cellar	Debajo del comedor hay una bodega
I took her hand and held it tight	Tomé su mano y la sostuve con fuerza
I won't take it anymore	no lo soportaré más
A suddenly snatched gift	Un regalo repentinamente arrebatado
I would like to share a gift idea with you	Me gustaría compartir una idea de regalo con usted
I've dug it up and it just comes back.	Lo he desenterrado y simplemente vuelve.
I can see dirt and dust around her.	Puedo ver suciedad y polvo a su alrededor.
I run to her and out the door.	Corro hacia ella y salgo por la puerta.
I needed the barrier between us	Necesitaba la barrera entre nosotros
I didn't play well and it didn't sound like me	No jugué bien y no sonaba como yo
I really appreciate you taking the time to do it.	Realmente aprecio que se tome el tiempo para hacerlo
I told him that criticism disturbed the flow of memory.	Le dije que la crítica perturbaba el flujo de la memoria.
I thought it was all my fault	Pensé que todo era mi culpa
I can't wait to take a shower either.	Yo tampoco puedo esperar para tomar una ducha.
I was living in a fantasy world on the beach	Yo estaba viviendo en un mundo de fantasía en la playa
A wonderful mix of picture books, games and songs.	Una maravillosa mezcla de libros ilustrados, juegos y canciones.
I think he probably had the same fear as you.	Creo que probablemente tenía el mismo miedo que tú.
A moment later, he dropped the ax and ran	Un momento después, dejó caer el hacha y corrió
I like the review system.	Me gusta el sistema de revisión.
I didn't want her to die	yo no queria que ella muriera
Quarter past four	Las cuatro y cuarto
I went round and round trying to forget everything	Di vueltas y vueltas tratando de olvidar todo
I remembered the past	recordé el pasado
There is a second date and a second time.	Existe una segunda fecha y una segunda hora.
I think everything happens to you for a reason	creo que todo te pasa por algo
Their trials were completed the next day.	Sus juicios se completaron al día siguiente.
I ask you questions and you never answer me	Te hago preguntas y nunca me respondes
I hid my hands behind my back	Escondí mis manos detrás de mi espalda
I read one of your little mysteries.	Leí uno de tus pequeños misterios.
I leaned into the kiss and pressed back.	Me incliné hacia el beso y presioné hacia atrás.
I commented on the guy who has an open mind.	Comenté sobre el chico que tiene una mente abierta.
He was imprisoned in his belief system.	Estaba encarcelado en su sistema de creencias.
I am the law of the land	Yo soy la ley de la tierra
I made her tell me everything	La hice contarme todo
I couldn't think of anyone	no pude pensar en nadie
Miles and his men landed on that spot.	Miles y sus hombres aterrizaron en ese lugar.
A way to defend his honor as a lady.	Una forma de defender su honor como dama.
Sometimes the film is hard to watch.	A veces la película es difícil de ver.
It happened that I approached him	Sucedió que me acerqué a él
They lined up four deep and several hundred wide	Se alinearon cuatro de profundidad y varios cientos de ancho
I was full of confidence in the world	Estaba lleno de confianza en el mundo
I slip back to my room	Me deslizo de regreso a mi habitación
A truck loaded with rice will arrive tomorrow at your residence	Un camión cargado de arroz llegará mañana a su residencia
It was a turning point in my life.	Fue un punto de inflexión en mi vida.
I bet he would do it with a knife.	Apuesto a que lo haría con un cuchillo.
I wonder about the other people in my life.	Me pregunto acerca de las otras personas en mi vida.
I leaned into him and closed my eyes.	Me incliné hacia él y cerré los ojos.
I sink into my seat and close my eyes	Me hundo en mi asiento y cierro los ojos
i will miss your posts	voy a extrañar tus publicaciones
Although I recommend two things	Aunque te recomiendo dos cosas
I have one hour to live	tengo una hora de vida
I know your whole deal	Sé todo tu trato
A reception dinner at the lodge followed the ceremony.	Una cena de recepción en el albergue siguió a la ceremonia.
I leave a trail of blood behind me	Dejo un rastro de sangre detrás de mí
I only had it for a year	solo lo tuve un año
I would see her almost every day	la veria casi todos los dias
I like how you've handled the glass reflection.	Me gusta como has manejado el reflejo del cristal.
I immediately fell in love with the characters.	Inmediatamente me enamoré de los personajes.
I found it very interesting	Me pareció muy interesante
I won't share all the details between then and now.	No compartiré todos los detalles entre entonces y ahora.
A fierce storm had risen	Una tormenta feroz se había levantado
I worried about her because she was so young.	Me preocupé por ella porque era muy joven.
He didn't feel like laughing in the slightest.	No tenía ganas de reír en lo más mínimo.
I already know the final result	Ya se el resultado final
I picked up the object and took a hit.	Levanté el objeto y di un golpe.
I had nowhere to go	no tenia a donde ir
I was happy in your company	yo era feliz en su compañía
I raised my head and my hands to receive them	Levanté mi cabeza y mis manos para recibirlos
I knew it was true as much as he did.	Sabía que era verdad tanto como él.
I learn a lot from watching all of you.	Aprendo mucho viéndolos a todos.
I told him you have a very attractive body.	Le dije que tienes un cuerpo muy atractivo.
A government official was also present as an observer.	Un funcionario del gobierno también estuvo presente como observador.
I have been invited to give a conference	me han invitado a dar una conferencia
I was vulnerable before and all these things happened	Yo era vulnerable antes y todas estas cosas sucedieron
I hung up without leaving a message	Colgué sin dejar mensaje
I put it on, sliding my hand down each sleeve.	Me lo puse, deslizando mi mano por cada manga.
I didn't realize they were bored.	No me di cuenta de que estaban aburridos.
Everyone in my family is taken care of.	Todos en mi familia son atendidos.
I followed him and knocked on the back door.	Lo seguí y llamé a la puerta trasera.
I brought this little friend for you	Traje a este amiguito para ti
see you at seven o'clock	te veo a las siete en punto
I need to keep a clear head	Necesito mantener la cabeza despejada
i was really starting to like it	realmente me estaba empezando a gustar
I never wanted it to happen in real life.	Nunca quise que sucediera en la vida real.
A third of the sea dies	Un tercio del mar muere
The two schools also have some differences.	Las dos escuelas también tienen algunas diferencias.
I can't stop smiling, knowing that you're mine	No puedo dejar de sonreír, sabiendo que eres mía
I have enough on my mind without this	Tengo suficiente en mi mente sin esto
And the simplicity worked for him	Y la sencillez le funcionó
I was really surprised this worked	Estaba realmente sorprendido de que esto funcionara
I didn't have a good time	no me pasé bien
i thought you would be free	Pensé que serías libre
Then I tried to make the tree alone.	Luego traté de hacer el árbol solo.
I waited for him to say something or do something.	Esperé a que dijera algo o hiciera algo.
I have always existed and always will exist	Siempre he existido y siempre existiré
I wasn't really a breakfast person	Yo no era realmente una persona de desayuno
Yet a part of me wanted to run.	Sin embargo, una parte de mí quería correr.
I decide to tell him the truth	decido decirle la verdad
I pulled the door handle but it was locked	Tiré de la manija de la puerta, pero estaba cerrada
I can't seem to look you in the face	Parece que no puedo mirarte a la cara
I wouldn't call them superpowers.	Yo no los llamaría superpoderes.
I say we go to the country town	Yo digo que vayamos al pueblo rural
I saw him go home	Lo vi irse a su casa
I can't wait to put it together	No puedo esperar para armarlo
I needed to have some space between us	Necesitaba tener algo de espacio entre nosotros
I had to take a vacant seat right behind him.	Tuve que ocupar un asiento vacante justo detrás de él.
i think they will win	creo que van a ganar
I couldn't have faced them on my own.	No podría haberlos enfrentado por mi cuenta.
I didn't have time to tell you	no tuve tiempo de decírtelo
I needed my human emotions, my compassion to be strong	Necesitaba mis emociones humanas, mi compasión para ser fuerte
I won't miss it at all.	No lo extrañaré en absoluto.
I opened them and felt my heart break.	Los abrí y sentí que se me rompía el corazón.
I've never had the opportunity to meet her before.	Nunca he tenido la oportunidad de conocerla antes.
I also wanted to talk to you after class.	Yo también quería hablar contigo después de clase.
Many of them actually	Muchos de ellos, de hecho
I won't make that kind of mistake again	no volvere a cometer ese tipo de error
X had been broken, his humanity taken	X había sido roto, su humanidad tomada
Although I wasn't always like this	Aunque no siempre fui así
I feel that he is closer to me than ever.	Siento que está más cerca de mí que nunca.
I will surrender to you	me rendire a ti
he was sick with agony	estaba enfermo de agonía
I never felt like it	nunca tuve ganas
I had to stop being so negative.	Tenía que dejar de ser tan negativo.
She hadn't heard from him since he retired.	No había sabido nada de él desde que se jubiló.
I think there is a gray area here	Creo que hay un área gris aquí
I didn't want to let her go	no queria dejarla ir
A couple of enemies flee	Un par de enemigos huyen
I really, really wished he would keep his emotions to himself.	Realmente, realmente deseaba que se guardara sus emociones
I guess he does some theater.	Supongo que hace algo de teatro.
i was afraid it would rain	temí que lloviera
I admit it, but not really.	Lo reconozco, pero no realmente.
I could write a book	Podría escribir un libro
I wiped my mouth with the back of my hand.	Me limpié la boca con el dorso de la mano.
I take the right branch	tomo la rama correcta
I didn't stop by today anyway	No pasé por hoy de todos modos
I just wanted you to know that this is happening	solo queria que supieras que esto esta pasando
I know you need me to go and tell me	Sé que necesita que vaya y me cuente
A waiter brought his food and set up a small table.	Un camarero trajo su comida y puso una mesa pequeña.
I hear the phone ring even more intensely, almost desperately.	Escucho que el teléfono suena aún más intensamente, casi desesperadamente.
I saw a red van pull out of your driveway	Vi una furgoneta roja salir de tu entrada
I'm used to my own company.	Estoy acostumbrado a mi propia compañía.
I shot them all myself	Les disparé a todos yo mismo
I open the email program to check my messages.	Abro el programa de correo electrónico para revisar mis mensajes.
A wave of fatigue washed over her.	Una ola de fatiga se apoderó de ella.
A few minutes after that, everything was back to normal.	Unos minutos después de eso, todo volvió a la normalidad.
finally got something to work	finalmente conseguí que algo funcionara
I could burst with joy	Podría estallar de alegría
i needed to say the rest	necesitaba decir el resto
I can't believe you didn't call me first.	No puedo creer que no me llamaste primero.
A roof over their heads	Un techo sobre sus cabezas
I started to take this slow and be consistent	Empecé a tomar esto con calma y ser constante
A large proportion of literature for adolescents and young adults	Una gran proporción de la literatura para adolescentes y adultos jóvenes
I order you to inform me	te ordeno que me informes
I have fired them	los he despedido
i'm pretty proud of it	estoy bastante orgulloso de ello
I fell and he jumped out of the car.	Me caí y él saltó del auto.
i forgot about the time difference	me olvidé de la diferencia horaria
I hoped my words were true	Esperaba que mis palabras fueran ciertas
It is most often found in summer and fall.	Se encuentra con mayor frecuencia en verano y otoño.
I have a dirty house	tengo una casa sucia
It was dropped from the list the following week.	Se salió de la lista la semana siguiente.
I support this lawyer	Apoyo a este abogado
I would have thought I was all alone	Hubiera pensado que estaba completamente solo
I hit my knee against his	Golpeé mi rodilla contra la suya
I could not stop smiling	no podía dejar de sonreír
I remember sleeping late	recuerdo haber dormido hasta tarde
I understand that you did not finish high school	entiendo que no terminaste la secundaria
I didn't want to be alone with her	no queria estar a solas con ella
I had maybe five minutes, seven at the most	Tenía tal vez cinco minutos, siete como máximo
I should have worn jeans and a sweater or something	Debería haber usado jeans y un suéter o algo
I also have those moments	yo tambien tengo esos momentos
I wanted to know what was happening to me	queria saber que me pasaba
I would have to make a choice	tendria que hacer una eleccion
I am not a country woman	no soy una mujer de campo
I knew you'd need a friend today	Sabía que necesitarías un amigo hoy
I was the one who dragged you into this mess	Yo fui el que te arrastró a este lío
I needed some time to myself	Necesitaba algo de tiempo para mí
I leaned closer, to clean it	Me incliné más cerca, para limpiarlo
I prefer that term to conscience.	Prefiero ese término antes que conciencia.
I didn't expect that reference from a guy like him.	No esperaba esa referencia de un tipo como él.
He was sitting there trying to think	Estaba sentado allí tratando de pensar
I was never going to be on the streets	Yo nunca iba a estar en las calles
I didn't think anyone would notice	No pensé que nadie se daría cuenta
I want to understand my mother's behavior.	Quiero entender el comportamiento de mi madre.
I stood motionless without breathing	Me quedé inmóvil sin respirar
He was trying to tease me of that method.	Estaba tratando de burlarme de ese método.
I want to do as little as possible with them.	Quiero hacer lo menos posible con ellos.
A deal is an agreement	Un pacto es un acuerdo
A love that is intense, beautiful and dangerous	Un amor que es intenso, hermoso y peligroso
Though I think we're pretty sure.	Aunque creo que estamos bastante seguros.
I looked towards the boat	miré hacia el barco
I told you she's afraid of being sucked in	Te dije que tiene miedo de ser absorbida
I still felt vulnerable, afraid and weak all in one.	Todavía me sentía vulnerable, temeroso y débil, todo en uno.
I must do the same for her.	Debo hacer lo mismo por ella.
I can see all the houses	Puedo ver todas las casas
I told her a silly story and she bought	Le conté una historia tonta y ella compró
She was happy with this painting.	Estaba feliz con esta pintura.
She certainly wouldn't and he couldn't blame her.	Ciertamente no lo haría y no podría culparla.
I was with three other girls from my class	yo estaba con otras tres chicas de mi curso
i thought i was ok with that	Pensé que estaba bien con eso
The risk also increases in old age.	El riesgo también aumenta en la vejez.
I share my life with no one	comparto mi vida con nadie
I kissed him and then he got up.	Lo besé y luego se levantó.
I leaned back and looked him in the face.	Me eché hacia atrás y lo miré a la cara.
Honestly, I see that this time is no different	Sinceramente, veo que esta vez no es diferente
I saw a car drive down the street	Vi un coche conducir por la calle
I started my teaching career at a young age.	Comencé mi carrera docente a una edad temprana.
I mean look at you for example	Quiero decir, mírate, por ejemplo
I still really want to hear it.	Todavía tengo muchas ganas de escucharlo.
A man sitting at the counter stopped me.	Un hombre que estaba sentado en el mostrador me detuvo.
he had no control over them	no tenia control sobre ellos
I hoped that she could understand	Esperaba que ella pudiera entender
In a week she won't remember them	Dentro de una semana ella no los recordará
I jumped to open and close	Salté para abrir y cerrar
A killer is a killer, a creature of incredible appetite.	Un asesino es un asesino, una criatura de increíble apetito.
I should love more	Debería adorar más
I can't pay that debt	No puedo pagar esa deuda
I couldn't wait to get home, with my bed waiting	No podía esperar a llegar a casa, con mi cama esperando
He couldn't remember the last time it had happened.	No podía recordar la última vez que había sucedido.
I realized that my feelings towards my family were different.	Me di cuenta de que mis sentimientos hacia mi familia eran diferentes.
hope i have fun on it	espero divertirme en eso
I grew up in such a business.	Crecí en un negocio así.
I've heard all there is to hear	He oído todo lo que hay que oír
I didn't dare interrupt him	no me atrevía a interrumpirlo
I knew what my mission had to be.	Sabía cuál tenía que ser mi misión.
i will go in there tonight	entraré allí esta noche
I will not support this plan.	No apoyaré este plan.
He was respected and respectable with a good and necessary job.	Era respetado y respetable con un trabajo bueno y necesario.
I have to close that	tengo que cerrar eso
I have not seen such ability either	yo tampoco he visto tal habilidad
I have a low tolerance for pain	tengo poca tolerancia al dolor
I had no one to call	no tenia a quien llamar
I would call you specifically for such a mission.	Te llamaría específicamente para tal misión.
stop talking and look at him	deje de hablar y lo mire
I appreciate what you do for me	aprecio lo que haces por mi
I've been tired lately	he estado cansado ultimamente
A puzzled look appeared on her face.	Una mirada desconcertada apareció en su rostro.
I looked at my hands in my lap	Miré mis manos en mi regazo
A familiar voice separate from the horror around me.	Una voz familiar separada del horror que me rodea.
I was sick with fear and dread	Estaba enfermo de miedo y pavor
I didn't feel like getting up anymore	No tenía ganas de levantarme nunca más
But doing it was terrible.	Pero hacerlo fue terrible.
I made the switch for three reasons	Hice el cambio por tres razones
I would really like to know	me gustaria mucho saber
I was hired to find a missing girl.	Me contrataron para encontrar a una niña desaparecida.
I need all security personnel to handle weapons.	Necesito todo el personal de seguridad para manejar armas.
a bit of window dressing	Un poco de escaparate
I couldn't get them all out of the fur coat.	No pude sacarlos a todos del abrigo de piel.
Somehow I had forgotten in those few seconds	De alguna manera había olvidado en esos pocos segundos
The system soon proved its worth	El sistema pronto demostró su valor
The attack was extremely successful.	El ataque fue extremadamente exitoso.
I dug my fingers into the marble floor	Clavé mis dedos en el piso de mármol
Those people were invisible to me.	Esas personas eran invisibles para mí.
I am looking forward to introducing them to you.	Estoy ansioso por presentártelos.
I asked him to give me time	le pedí que me diera tiempo
I feel like a traitor to my people	Me siento traidor a mi pueblo
I couldn't detect anything unusual.	No pude detectar nada inusual.
i could get away with it	podría salirme con la mía
I only went out to go or throw up	Solo salí para ir o vomitar
I was my own worst enemy	yo era mi propio peor enemigo
There were ten other private schools within the city.	Había otras diez escuelas privadas dentro de la ciudad.
I can also end your life.	Yo también puedo acabar con tu vida.
I have no idea what the problem is	No tengo idea cual es el problema
I was sitting on a small platform	estaba sentado en una pequeña plataforma
I went to the bathroom and vomited	Fui al baño y vomité
I had an argument with that fellow student.	Tuve una discusión con ese compañero de estudios.
I didn't want secrets between us.	No quería secretos entre nosotros.
I love keeping and sharing secrets.	Me encanta guardar y compartir secretos.
I recommend reading it in full	Recomiendo leerlo completo
I brought the rest of her closer	Acerqué el resto de ella
I could feel someone watching us on that last day	Pude sentir a alguien mirándonos en ese último día
I entered the hall	entré en el pasillo
The bridge had become a hazard to river traffic.	El puente se había convertido en un peligro para el tráfico fluvial.
I feel paper thin, easily visible or torn	Me siento delgado como papel, fácilmente visible o rasgado
I just follow your recipe	solo sigo su receta
I tell him that he must have had friends	Le digo que seguro ha tenido amigos
I looked away from him, feeling sorry.	Aparté la mirada de él, sintiendo lástima.
I hadn't looked at it yet	aun no lo habia mirado
I hated giving parents this kind of message.	Odiaba dar a los padres este tipo de mensaje.
I push against it, loving the feeling.	Empujo contra eso, amando la sensación.
I asked you three times	Te lo pedí tres veces
So you know what time it is	Entonces ya sabes que hora es
I immediately regretted this decision.	Inmediatamente me arrepentí de esta decisión.
I didn't like his expression	no me gusto su expresion
I went against the advice I was given	Fui en contra del consejo que me dieron
I imagine he is in his office.	Me imagino que está en su oficina.
I will include it in this volume as well.	Lo incluiré en este volumen también.
I really don't have a choice now	Realmente no tengo otra opción ahora
I slept with her in the guest room	me acosté con ella en la habitación de invitados
she hadn't been much help yet	no había sido de mucha ayuda todavía
I leaned on my harness	Me apoyé en mi arnés
Some people question aspects of climate change science	Algunas personas cuestionan aspectos de la ciencia del cambio climático
I can't just get rid of it	No puedo simplemente deshacerme de él
i want to make them now	quiero hacerlos ahora
I think we were heading in that general direction.	Creo que nos dirigíamos en esa dirección general.
He couldn't give up and walk away	No podía rendirme y alejarme
I found it easy to be around her	Encontré que era fácil estar cerca de ella
I couldn't say shit	no sabría decir una mierda
I keep my eyes closed	mantengo los ojos cerrados
I studied him for a moment before shaking my head.	Lo estudié por un momento antes de negar con la cabeza.
I traveled to her by bus	Viajé a ella en autobús
I realized a real desire and madness	Me di cuenta de un deseo real y la locura
I'm about to end this	Estoy a punto de poner fin a esto
I just didn't want to hear it	simplemente no quería escucharlo
A shopping bag hung heavily from her arm.	Una bolsa de compras colgaba pesadamente de su brazo.
I can assure you that they were not hiding anything.	Te puedo asegurar que no estaban ocultando nada.
I intended to put this together about a month ago.	Tenía la intención de juntar esto hace aproximadamente un mes.
I really need to catch it	Realmente necesito atraparlo
There is an international standard for the stamp format	Existe un estándar internacional para el formato del sello
A good sensitive cop with a real street feel.	Un buen policía sensible con una verdadera sensación de calle.
Other buildings were used as storage.	Otros edificios fueron utilizados como almacenamiento.
I see the amusement in his eyes.	Veo la diversión en sus ojos.
I know everything that happens around here.	Sé todo lo que pasa por aquí.
I must have interrupted	Debo haber interrumpido su
I know he is dead	se que esta muerto
A split second later, he jumped back into the boat.	Una fracción de segundo después, saltó de nuevo al bote.
A touch of amusement crossed his face.	Un toque de diversión cruzó su rostro.
I see it happening all the time in public places.	Veo que sucede todo el tiempo en lugares públicos.
I really need to sleep now	Realmente necesito dormir ahora
An architecture professional twice a year	Una arquitectura dos veces profesional al año
I did not meet more staff.	No conocí más personal.
I firmly believe that people have their own will.	Creo firmemente que las personas tienen su propia voluntad.
A minute hand was introduced, and then a second hand.	Se introdujo una manecilla de minutos y luego una manecilla de segundos.
I had to make my own food.	Tuve que hacer mi propia comida.
I was practically a virgin again	yo era practicamente virgen otra vez
I was hoping to save you	tenía la esperanza de salvarte
I immediately thought it was cool but weird.	Inmediatamente pensé que era genial pero raro.
I was summoned shortly after.	Me convocaron poco después.
One day I will bring you safely back to this earth.	Algún día te traeré sano y salvo de vuelta a esta tierra.
I was that strange girl from that strange family	Yo era esa chica extraña de esa familia extraña
I had to tell them where you were	Tuve que decirles donde estabas
Matter of fact I know how love feels again	De hecho, sé cómo se siente el amor otra vez
I accepted it while you were gone	Lo acepté mientras no estabas
I know you were there last night.	Sé que estuviste allí anoche.
I mean, if you do, that's fine.	Quiero decir, si lo haces, está bien
I had to look good too	Yo también tenía que lucir bien
I just wish they had more	Solo desearía que tuvieran más
I prefer to exercise my imagination.	Prefiero ejercitar mi imaginación.
I deserve better than this	Merezco algo mejor que esto
I always have been, since I was a child	Siempre lo he sido, desde niño
I ate everything and asked for more	Comí todo y pedí más
I walked into your offices	Entré en tus oficinas
I sighed and got off my rock	suspiré y me bajé de mi roca
I never even met my real parents.	Ni siquiera conocí a mis verdaderos padres.
I was forgetting ordinary things	Estaba olvidando cosas ordinarias
I can always go to someone and say	Siempre puedo ir a alguien y decirle
I had been thinking too much	había estado pensando demasiado
I give a word of caution	doy una palabra de precaución
I need all my wits today	Necesito todo mi ingenio hoy
I put my hand there, but found no raging temperature.	Puse mi mano allí, pero no encontré ninguna temperatura furiosa.
A young man brought the liquor	Un joven trajo el licor
I can't take that risk	no puedo correr ese riesgo
I continually had to answer questions about my injury.	Continuamente tenía que responder preguntas sobre mi lesión.
I have to control myself not to cry	tengo que controlarme para no llorar
I refused to vomit	me negué a vomitar
I kick the panel holding the buttons	Pateo el panel sosteniendo los botones
I started the conversation	comencé la conversación
It damaged some boats and houses.	Dañó algunos barcos y casas.
wanted to escape	quería escapar
I hope our killer shows up in that.	Espero que nuestro asesino aparezca en eso.
He quickly brought it back to dry land	Rápidamente lo traje de vuelta a tierra firme
I needed to see better without being seen	Necesitaba ver mejor sin ser visto
I invest for financial freedom and cash flow	Invierto para la libertad financiera y el flujo de caja
A female protector would have been much better.	Una protectora femenina hubiera sido mucho mejor.
I understand punishment better than revenge.	Entiendo mejor el castigo que la venganza.
I consider this a great honor	Considero esto un gran honor
I enjoy science fiction	disfruto la ciencia ficcion
I wouldn't make the same mistake again	no volveria a cometer el mismo error
he had decided that she should not listen to him	había decidido que ella no lo escuchara
I mean, it's probably around here somewhere.	Quiero decir, probablemente esté por aquí en alguna parte.
One house was destroyed while others were heavily damaged.	Una casa fue destruida mientras que otras sufrieron graves daños.
I looked slowly around my father's office	Miré lentamente alrededor de la oficina de mi padre
A warm smile broke out on his face.	Una sonrisa estalló cálida en su rostro.
A hard heart only opens the door for deeper bondage	Un corazón duro solo abre la puerta para una esclavitud más profunda
I think we can keep him on our side.	Creo que podemos mantenerlo de nuestro lado.
These multiple tones create a complex tone profile	Estos tonos múltiples crean un perfil de tono complejo
Everything was done	Se hizo todo lo necesario
A healthy year with more personal growth than decline	Un año saludable con más crecimiento personal que declive
I am requesting a transfer however	Estoy solicitando una transferencia sin embargo
I had it all written	lo tenia todo escrito
I have great respect for our military.	Tengo un gran respeto por nuestros militares.
A pretty young nurse smiled at him.	Una enfermera bastante joven le sonrió.
I cried because a door had been closed for me	Lloré porque una puerta se había cerrado para mí
I didn't want to waste it on the little ones.	No quería desperdiciarlo en los más pequeños.
I have since the first week	tengo desde la primera semana
I just want you to be happy	yo sólo quiero que seas feliz
I can't see any other way to travel so far	No puedo ver otra forma de viajar tan lejos
I got terribly sick, myself	Me enfermé terriblemente, yo mismo
I want her at my mercy	la quiero a mi merced
I bet she was too scared to take a bath.	Apuesto a que estaba demasiado asustada para bañarse.
I guess you're right	Supongo que tienes razón
I am very interested in your project	estoy muy interesado en tu proyecto
A woman looked out the window	Una mujer se asomó por la ventana
I had to make her mine again	Tuve que hacerla mía otra vez
I took my time with this article.	Me tomé mi tiempo con este artículo.
I didn't see it, so she ran away.	No lo vi, así que se escapó.
I can't compete with them	no puedo competir con ellos
I left them holding the bag	Los dejé sosteniendo la bolsa
I hadn't even seen her on the way	Ni siquiera la había visto en el camino
I turned my head towards the sound but saw nothing.	Giré mi cabeza hacia el sonido pero no vi nada.
I wore my girl out last night	Desgasté a mi chica anoche
She hasn't impressed me much so far.	No me ha impresionado mucho hasta ahora.
A mound covered the center of the dirt floor.	Un montículo cubría el centro del piso de tierra.
I can understand her anger.	Puedo entender su ira.
I could use someone to talk to	Me vendría bien alguien con quien hablar
I hope you have at least learned from the experience.	Espero que al menos hayas aprendido de la experiencia.
i haven't been able to do that yet	no he sido capaz de hacer eso todavía
May all your dreams come true	Que todos tus sueños se hagan realidad
I am very happy with my choice of profession.	Estoy muy contento con mi elección de profesión.
I'm almost in my third year	estoy casi en mi tercer año
I got mad and threw some things	Me enojé y tiré algunas cosas
A child cannot travel alone	Un niño no puede viajar solo
i was caught up in the moment	yo estaba atrapado en el momento
I was silent and motionless	Yo estaba en silencio e inmóvil
I look forward to going out and seeing that.	Espero salir y ver eso.
I want you to propose your own land.	Quiero que propongan sus propios terrenos.
I saw the stars come out	vi salir las estrellas
I'm pretty excited for that day to come.	Estoy bastante emocionado de que llegue ese día.
I hideous greatly	Yo horrible en gran medida
I was about your age	yo tenia mas o menos tu edad
I haven't vomited yet	todavía no he vomitado
I decided not to look back	Decidí no mirar atrás
I asked him if he doesn't want my blood anymore.	Le pregunté si ya no quiere mi sangre.
Hardworking, educated and obedient.	Trabajador, educado y obediente.
I didn't think for a minute that his plan would work.	No pensé ni por un minuto que su plan funcionaría.
I wanted to rip his head off and almost did.	Quise arrancarle la cabeza y casi lo hice.
I shivered and felt the skin settle.	Temblé y sentí que la piel se asentaba.
Bill to improve your education	Proyecto de ley para mejorar su educación
I can laugh with him and share things with him.	Puedo reírme con él y compartir cosas con él.
I put my hands up just to try and work them out	Levanté mis manos solo para tratar de resolverlas
I must know what you really are	Debo saber lo que realmente eres
I was supposed to meet one of the employees here.	Se suponía que me encontraría con uno de los empleados aquí.
I was in the nursery	yo estaba en la guardería
I found true hospitality, interest and integrity.	Encontré verdadera hospitalidad, interés e integridad.
I want you to think about this	quiero que pienses en esto
However, I stayed quiet and just listened.	Sin embargo, me quedé callado y solo escuché.
I only have two hands	solo tengo dos manos
I have legal permission to admit you to the facility.	Tengo permiso legal para admitirlo en las instalaciones.
She was the seed of the show.	Ella fue la semilla del espectáculo.
I really loved shooting that	Realmente me encantó disparar eso
I tried to turn around	Traté de dar la vuelta
I know you are, obviously you are	Sé que lo eres, obviamente lo eres
Some students asked him about it.	Algunos estudiantes le preguntaron al respecto.
I took a look at my new desk clock	Eché un vistazo a mi nuevo reloj de escritorio
I blamed my mom	Le eché la culpa a mi mamá
I want more sex in more positions	Quiero más sexo en más posiciones
I found him charming and intelligent.	Lo encontré encantador e inteligente.
I told you to let it be	Te dije que lo dejaras ser
I wish it was available everywhere	Ojalá estuviera disponible en todas partes
He was later arrested after threatening to kill her.	Más tarde fue arrestado después de amenazar con matarla.
I was telling you about him at lunch.	Te estaba hablando de él en el almuerzo.
I could feel the intense emotions he was going through.	Podía sentir las intensas emociones por las que estaba pasando.
A PO Box address	Una dirección de apartado de correos
I'll tell you what our concerns are.	Le diré cuáles son nuestras preocupaciones.
He received an enthusiastic welcome	Recibió una entusiasta acogida
I guess that aspect attracted me.	Supongo que ese aspecto me atrajo.
although I did not know very well how to react	aunque no supe muy bien como reaccionar
I bet anything he did it, and deliberately too.	Apuesto cualquier cosa a que lo hizo, y también deliberadamente.
I want to marry you so much	tanto quiero casarme contigo
I looked down and blushed.	Miré hacia abajo y me sonrojé.
I can have sex with any woman	puedo tener sexo con cualquier mujer
A few more minutes, and we still wait	Unos minutos más, y todavía esperamos
I want to get this girl out though	Aunque quiero sacar a esta chica
I immediately want to do my best to impress her.	Inmediatamente quiero hacer todo lo posible para impresionarla.
I am ready to achieve my perfect health.	Estoy listo para lograr mi salud perfecta.
I certainly wouldn't describe this orientation to, say, an employer.	Ciertamente no describiría esta orientación a, digamos, un empleador
I was expecting a price half that	Esperaba un precio la mitad de eso
I still enjoy them, dipped in milk or coffee.	Todavía los disfruto, bañados en leche o café.
I almost cried at the absurdity of it all	Casi lloro por lo absurdo de todo
i think they will deliver	Creo que entregarán
I walked right by	Pasé justo al lado
A large screen told about mining in the state	Una gran pantalla contó sobre la minería en el estado
I went back and back a file	Retrocedí y retrocedí un archivo
I grew up with hunters	Crecí con cazadores
I need those around us to understand.	Necesito que lo entiendan los que nos rodean.
A bolt of electricity shot out and bit his hand.	Un rayo de electricidad salió disparado y le mordió la mano.
I wrote it down, but it doesn't make much sense.	Lo escribí, pero no tiene mucho sentido.
A flash came to my mind	Un flash vino a mi mente
I hated business paperwork	Odiaba el papeleo comercial
One day she could have ended it, but she didn't	Un día ella podría haberlo terminado, pero no lo hizo
I can't thank you enough	No puedo agradecerles lo suficiente
A laugh escaped her lips.	Una risa escapó de sus labios.
I was backed into a corner here	Yo estaba respaldado en una esquina aquí
I think snow awaits us	Creo que nos espera nieve
Mainly I ask you to be yourself here	Principalmente les pido que sean ustedes mismos aquí
I called your name but you kept walking	Llamé tu nombre pero seguiste caminando
I feel so isolated here	Me siento tan aislado aquí
I wanted more for my family, too	Quería más para mi familia, demasiado
I shook myself to restore energy to my limbs.	Me sacudí para restaurar la energía en mis extremidades.
Her reputation began to decline.	Su reputación comenzó a declinar.
I use it for a design wall.	Lo uso para una pared de diseño.
I hear the footsteps again	Vuelvo a escuchar los pasos
I'll get you your case files like I promised.	Te conseguiré los archivos de tu caso como prometí.
It appears from summer to late autumn.	Aparece desde el verano hasta finales de otoño.
I held the flag with my right hand	Sostuve la bandera con mi mano derecha
i reached it	lo alcancé
I designed it like this	yo lo diseñe asi
I expressed myself and resigned.	Me expresé y renuncié.
A good listener was exactly what he needed.	Un buen oyente era exactamente lo que necesitaba.
I have done many things wrong	He hecho muchas cosas mal
An egg and rice side dish.	Una guarnición de huevo y arroz.
I couldn't do it for him	no pude hacerlo por el
I should lead my soldiers into battle, not you.	Yo debería liderar a mis soldados en la batalla, no tú.
I line the hole with one of the paper bags.	Forro el agujero con una de las bolsas de papel.
I can usually calm her down	Normalmente puedo calmarla
I stop after a minute and moan	Me detengo después de un minuto y gimo
I entered the room, the atmosphere felt different.	Entré en la habitación, el ambiente se sentía diferente.
I mean the really big ones.	Me refiero a los realmente grandes.
I would like to see something very soon	me gustaría ver algo muy pronto
I could never handle that	Nunca podría manejar eso
Even though I told her you'd come	Aunque le dije que vendrías
I finally stop eating and look up.	Finalmente dejo de comer y miro hacia arriba.
I may not get there with you	Puede que no llegue allí contigo
I ripped the entire helmet off the suit.	Arranqué todo el casco del traje.
I lie on my side and close my eyes	Me acuesto de lado y cierro los ojos
I remember the first version you posted.	Recuerdo la primera versión que publicaste.
I know an author of this editorial.	Conozco a un autor de esta editorial.
I can't let her out of my sight right now	No puedo dejarla fuera de mi vista en este momento
A friend took very good care of him.	Un amigo lo cuidó muy bien.
I can't say much more about the light touch.	No puedo decir mucho más del ligero contacto.
I want to drink you right away	Quiero beberte de inmediato
I can provide you with a wonderful result in a short time.	Puedo proporcionarle un resultado maravilloso en poco tiempo.
I did not expect this	no esperaba esto
Lots of industrial area	Mucha zona industrial
A strange bird cried in a nearby tree	Un pájaro extraño lloró en un árbol cercano
I'll make arrangements for lodging.	Haré los arreglos para el alojamiento.
Others can run faster and jump higher.	Otros pueden correr más rápido y saltar más alto.
I like machines and will follow instructions.	Me gustan las máquinas y seguiré las instrucciones.
A soulful sensation shot through my nether regions.	Una sensación conmovedora disparó a través de mis regiones inferiores.
I can feel the hope we have	Puedo sentir la esperanza que tenemos
I put it on and it fit perfectly	Me lo puse y me quedó perfecto
I put the mask on my head	me pongo la mascara en la cabeza
I have disappointed people	he decepcionado a la gente
I forced myself to lift my chin	Me obligué a levantar la barbilla
The failure of this work was controversial.	El fallo de esta obra fue controvertido.
They even put a gun on the table.	Incluso pusieron un arma sobre la mesa.
I can't talk to an electric guitar anymore, man	Ya no puedo hablar con una guitarra eléctrica, hombre
I sank against the wall, sick	Me hundí contra la pared, enfermo
A thought entered his head	Un pensamiento entró en su cabeza
I write anxiously, without knowing, just as you read	Escribo ansiosamente, sin saber, tal como lees
I didn't want anything to ruin this date.	No quería que nada arruinara esta cita.
I waited and heard no voices.	Esperé y no escuché voces.
I have a friend in the police department	tengo un amigo en el departamento de policia
Fighting west of the river continued.	La lucha al oeste del río continuó.
A few days later, the owner came back.	Unos días después, el dueño volvió.
I think it was a reasonable wish under the circumstances.	Creo que fue un deseo razonable dadas las circunstancias.
I can only pity you all, now	Solo puedo compadecerlos a todos, ahora
I had nothing	no tenia nada
I thought it was exaggerated	Pensé que era exagerado
I made sure that everything in the apartment worked properly.	Me aseguré de que todo en el apartamento funcionaba correctamente.
A different route and a different terrain	Un recorrido diferente y un terreno diferente
I have to visit a client on your way.	Tengo que visitar a un cliente en tu camino.
I always knew there was something more to your past	Siempre supe que había algo más en tu pasado
His father worked as a bartender.	Su padre trabajaba como tabernero.
I have some work to do tonight	tengo un poco de trabajo que hacer esta noche
This tested his health.	Esto puso a prueba su salud.
I would be very happy with that result	estaría muy feliz con ese resultado
I have procured new servants to take care of you.	He procurado nuevos sirvientes para cuidar de ti.
I told him about the dream and he just laughed.	Le conté sobre el sueño y él solo se rió.
I might even enjoy it	Incluso podría disfrutarlo
I saw what is possible	Vi lo que es posible
she was dressed in a beautiful white dress	estaba vestida con un hermoso vestido blanco
I wanted to tell you to be careful	queria decirle que tenga cuidado
I needed to talk about her	necesitaba hablar de ella
A longing I had no right to feel	Un anhelo que no tenía derecho a sentir
He planned to spend the entire trip sleeping.	Planeaba pasar todo el viaje durmiendo.
There were few brick buildings in the city.	Había pocos edificios de ladrillo en la ciudad.
There were exceptions to this rule	Había excepciones a esta regla
A mile of cars behind them	Una milla de autos detrás de ellos
I repress the urge to kill them	Reprimo las ganas de matarlos
I also found your posts very interesting.	También encontré tus mensajes muy interesante
I came to the conclusion that they couldn't wait to deal with this man.	Llegué a la conclusión de que no podían esperar para tratar con ese hombre.
I really didn't understand what was going on.	Realmente no entendía lo que estaba pasando.
I will decide not to be born again	decidiré no volver a nacer
I have to find the boat	tengo que encontrar el barco
I needed to keep moving	necesitaba seguir moviéndome
It seems that I have surprised her with my answer.	Parece que la he sorprendido con mi respuesta.
The scene was used in the final episode.	La escena fue utilizada en el episodio final.
She had never met another man like him before.	No había conocido a otro hombre como él antes.
i had to work hard for it	tuve que trabajar duro para ello
I still have a rod in my leg.	Todavía tengo una varilla en mi pierna.
I took it off and looked in the back.	Lo quité y miré en la parte de atrás.
A girl stood alone on the sidewalk.	Una niña se paró sola en la acera.
I looked for a pulse and couldn't find it	Busqué pulso y no lo encontré
I want to be with him all the time	quiero estar con el todo el tiempo
I knew that she loved me	Sabía que ella me amaba
I was a very young and excited fan.	Yo era un fanático muy joven y emocionado.
I went to talk to the rider.	Fui a hablar con el jinete.
I can no longer understand what is happening.	Ya no puedo entender lo que está pasando.
I will treat all players equally with the same respect.	Trataré a todos los jugadores por igual con el mismo respeto.
couldn't wait to get in	No podía esperar para entrar
I wouldn't want to find it in a dark place.	No me gustaría encontrarlo en un lugar oscuro.
He had never summoned a ghost.	Nunca había convocado a un fantasma.
I even miss working at the store.	Incluso extraño trabajar en la tienda.
Only two of the ships received names.	Solo dos de los barcos recibieron nombres.
I'd rather be dead	prefiero estar muerto
I could see some white blood cells among the red ones.	Pude ver algunos glóbulos blancos entre los rojos.
I chose to sit and do nothing	Elegí sentarme y no hacer nada
I recognized the person on the screen.	Reconocí a la persona en la pantalla.
I met your good friend at a bus station recently.	Conocí a tu buen amigo en una estación de autobuses recientemente.
I had a suicide plan again	otra vez tuve un plan de suicidio
I had the tiny digital watch in my hand	Yo tenía el diminuto reloj digital en mi mano
I'm so tired of losing friends.	Estoy tan cansado de perder amigos.
A loss can be a lesson	Una pérdida puede ser una lección
I opened the door very quickly	Abrí la puerta muy rápido
I ran this store operation alone for years.	Dirigí esta operación de tienda solo durante años.
i will try to be clear	voy a tratar de ser claro
A smile found its way to her lips	Una sonrisa encontró su camino a sus labios
I think she is interested	Creo que ella está interesada
The group said it planned to appeal the decision.	El grupo afirmó que planeaba apelar la decisión.
I think by the end of the year	Creo que para fin de año
I didn't want to see this	no queria ver esto
I think they are right	creo que tienen razón
I could do less and less	Podría hacer menos y menos
The terms are reasonable.	Los términos son razonables.
I get scared and cry	me asusto y lloro
He was too shocked to even scream.	Estaba demasiado sorprendido como para siquiera gritar.
I can't fail, not now	No puedo fallar, no ahora
I needed him as my ally	lo necesitaba como mi aliado
I just wanted to see how you were.	Solo quería ver cómo estabas.
I would contact the hotel	me pondria en contacto con el hotel
I wondered what he was thinking.	Me pregunté qué estaba pensando.
I sighed and she looked uncomfortable.	Suspiré y ella se veía incómoda.
I felt someone walking in my mind	Sentí a alguien caminando en mi mente
Then larger rivers were sought	Entonces se buscaron ríos más grandes
I learned to support my wife.	Aprendí a apoyar a mi esposa.
I have no problem with the police	no tengo problema con la policia
I had to fall to get up	Tuve que caer para levantarme
She started playing the piano when she was two or three years old.	Empezó a tocar el piano a los dos o tres años.
Neither ship saw action during the war.	Ninguno de los barcos entró en acción durante la guerra.
The song is composed in common time.	La canción está compuesta en tiempo común.
A tall woman stood in the doorway	Una mujer alta se paró en la puerta
i think she was close	creo que estuvo cerca
I saw him get into her car and take off	Lo vi subirse a su auto y despegarse
A door opened in the hall	Una puerta se abrió en el pasillo
I looked at it until she realized	Lo miré hasta que se dio cuenta
I can hazard a guess why	Puedo arriesgarme a adivinar por qué
I check the clock on the wall	Compruebo el reloj en la pared
E is brought in for questioning	E es traído para interrogatorio
I wouldn't worry though	Aunque no me preocuparía
He had no real understanding of war.	No tenía una comprensión real de la guerra.
A green shoot appeared.	Apareció un brote verde.
I took another deep pull	Tomé otro tirón profundo
She had said it as a figure of speech	Lo había dicho como una forma de hablar
her game was fantastic	su juego fue fantastico
I felt it for most of my young life.	Lo sentí durante casi toda mi joven vida.
I let out a small sigh of frustration.	Dejé escapar un pequeño suspiro de frustración.
I just never shared the equity of the business	Simplemente nunca compartí la equidad del negocio
Additional buttons to confirm and cancel commands	Botones adicionales para confirmar y cancelar comandos
I often read her books.	A menudo leo sus libros.
At least I can buy it in that case.	Al menos puedo comprarlo en ese caso.
A pocket strategy was required	Se requería una estrategia de bolsillo
I could feel the blood drain from my face	Podía sentir la sangre drenarse de mi cara
I like the quiet quiet early in the morning	Me gusta la tranquilidad tranquila temprano en la mañana
I got to the restaurant half an hour late	llegué al restaurante media hora tarde
I give you the best song of the night	le doy la mejor cancion de la noche
A break would be so nice	Un descanso sería tan agradable
I was walking backwards off the cliff	Estaba caminando hacia atrás por el acantilado
I mean no one noticed at all.	Quiero decir que nadie se dio cuenta en absoluto.
It may not say much about lower education systems.	Puede que no diga mucho sobre los sistemas de educación inferior.
I thought it might be something you could use	Pensé que podría ser algo que podrías usar
I haven't been able to communicate with anyone in days now.	No he podido comunicarme con nadie en días ahora.
I want this site to be included in the calendar.	Quiero que este sitio se incluya en el calendario.
something scary happened	Pasó algo aterrador
I really want to hear it again	tengo muchas ganas de volver a escucharlo
I've had enough of your shit	He tenido suficiente de tu mierda
I have the whole basement to myself	tengo todo el sótano para mi sola
I had only cleaned my face to save time.	Solo me había limpiado la cara para ahorrar tiempo.
I crossed lines that should never have been crossed	Crucé líneas que nunca deberían haber sido cruzadas
I was gone for an hour or two	Estuve fuera por una hora o dos
Even though I didn't really know anything	Aunque realmente no sabía nada
I won't be alive in a hundred and fifty years	No estaré vivo en ciento cincuenta años
I outlined my eyes in black	Delineé mis ojos en negro
I suggest you call each other when you arrive.	Sugiero que se llamen cuando lleguen.
I talked to people about it.	Hablé con la gente sobre él.
I got to the sixth floor and stopped.	Llegué al sexto piso y me detuve.
I just didn't tell you	simplemente no te lo dije
I took him to my study and closed the door.	Lo llevé a mi estudio y cerré la puerta.
I keep wondering if it really matters	Sigo preguntándome si realmente importa
A thousand words may not be enough to explain	Mil palabras pueden no ser suficientes para explicarlo
I wonder who sent him the money.	Me pregunto quién le envió el dinero.
He wasn't giving her the benefit of the doubt.	No le estaba dando el beneficio de la duda.
I find myself pointing at my back just the same now	Me encuentro apuntando en mi espalda igual ahora
I never liked white walls.	Nunca me gustaron las paredes blancas.
I can never remember which is which though	Nunca puedo recordar cuál es cuál, aunque
A servant entered the room.	Un sirviente entró en la habitación.
I enjoyed the raw feel of the snowy patio.	Disfruté la sensación cruda del patio nevado.
I ask your teachers to challenge your limits	Les pido a sus maestros que desafíen sus límites
This edition also provided some lighter moments.	Esta edición también proporcionó algunos momentos más ligeros.
I didn't answer him, but I kept my clothes.	No le respondí, pero me quedé con mi ropa.
I put my face in my hands, feeling ashamed	Puse mi cara en mis manos, sintiéndome avergonzado
I sit very still, the heart begins to pound	Me siento muy quieto, el corazón comienza a latir con fuerza
I assume he is with his wife and his new daughter.	Supongo que está con su esposa y su nueva hija.
I was the one who was thinking clearly.	Yo era el que estaba pensando con claridad.
I didn't care about the cost	no me importaba el costo
i needed to say something	necesitaba decir algo
An attack later that night secured the peak.	Un ataque más tarde esa noche aseguró el pico.
I hoped it was enough to make you understand	Esperaba que fuera suficiente para hacerle entender
I wisely shook my head	Sacudí sabiamente la cabeza
a girl noticed me	Una niña me notó
I looked around, but it was hard to see anything.	Miré a mi alrededor, pero era difícil ver algo.
A little time to think about it would help	Un poco de tiempo para pensarlo ayudaría
I apologize for being a little late	me disculpo por llegar un poco tarde
A gap year is a great idea	Un año sabático es una gran idea
I had a hard time keeping them aside	Me costó mucho mantenerlos a un lado
I walked towards it and found it closed.	Caminé hacia él y lo encontré cerrado.
I hope this cave of yours is still there.	Espero que esta cueva tuya siga ahí.
I showed you once	Te lo mostré una vez
I mean they were all over his beard.	Quiero decir que estaban por toda su barba.
I will lose custody of my children	perderé la custodia de mis hijos
I apologize for making you wait	me disculpo por hacerte esperar
I want my life back more than ever	Quiero mi vida de vuelta más que nunca
We just want to kill him.	Solo queremos matarlo.
I would become a ghost	me convertiria en un fantasma
Human blood contains a large amount of oxygen.	La sangre humana contiene una gran cantidad de oxígeno.
I want to finish the tour	quiero terminar el tour
I have no idea where the door is	no tengo idea donde esta la puerta
I told them the story of what happened.	Les conté la historia de lo que pasó.
I want you to be comfortable	quiero que estés cómoda
I was my own clerk and messenger	Yo era mi propio empleado y mensajero
I was wondering how he got anyone to believe him.	Me preguntaba cómo consiguió que alguien le creyera.
I thought it would be fair	Pensé que sería justo
I think you will enjoy it.	Creo que lo disfrutarás.
I know someone who can help	Conozco a alguien que puede ayudar
I regretted even starting this whole conversation.	Me arrepentí incluso de haber comenzado toda esta conversación.
I will not allow them to adjust their fire.	No permitiré que ajusten su fuego.
I have never thought about it	nunca lo he pensado
A second missile did the same.	Un segundo misil hizo lo mismo.
I dropped my gaze immediately.	Dejé caer la mirada de inmediato.
I helped get the kids ready for school this morning.	Ayudé a preparar a los niños para la escuela esta mañana.
I wanted to measure the gold.	Quería medir el oro.
Navy personnel gradually assumed the training functions	Personal de la Marina asumió paulatinamente las funciones de formación
I need you to protect her	Necesito que la protejas
I can't think about it much	no puedo pensar mucho en eso
I needed to keep that little fact front and center	Necesitaba mantener ese pequeño hecho al frente y al centro
I found out about it later	me entere de eso despues
a couple of minutes passed	Pasaron un par de minutos
I let it put me to sleep	Dejé que me pusiera a dormir
I was trying to find you but I couldn't	Estaba tratando de encontrarte, pero no pude
I imagine her parents took her	Imagino que sus padres se la llevaron
Problems quickly began to arise	Los problemas rápidamente comenzaron a surgir
now i have a very good lawyer	ahora tengo un muy buen abogado
I'm going to stop all that tomorrow	Voy a parar todo eso mañana
I saw the men drop like flies	Vi a los hombres caer como moscas
The situation in the territory remained very tense	La situación en el territorio se mantuvo muy tensa
I think she should be working.	Creo que ella debería estar trabajando.
A deal she couldn't refuse	Un trato que no pudo rechazar
Ireland had to acquire its own fleet	Irlanda tuvo que adquirir su propia flota
Many towns were severely damaged or destroyed.	Muchos pueblos fueron severamente dañados o destruidos.
He made that decision more or less for himself.	Tomó esa decisión más o menos por sí mismo.
I am perfectly capable of doing this myself.	Soy perfectamente capaz de hacer esto por mí mismo.
I didn't have to think	no tuve que pensar
I was accused of having depression.	Me acusaron de tener depresión.
A sad but beautiful melody.	Una melodía triste, pero hermosa.
I open the door and go out	Abro la puerta y salgo
I think it comes out this year	creo que sale este año
Hope you help forward that.	Espero que ayudes a reenviar eso.
I was maybe fifteen feet away	Estaba tal vez a quince pies de distancia
The banking firm Morgan was behind the plot	La firma bancaria Morgan estaba detrás del complot
I am more than familiar with it	estoy mas que familiarizado con el
I didn't mean to make you uncomfortable	No quise hacerte sentir incómodo
The breed has a refined head and a light nape.	La raza tiene una cabeza refinada y nuca ligera.
I haven't slept for about three nights now.	No he dormido durante unas tres noches ahora.
I got my legs off the couch shaking my head	Saqué las piernas del sofá sacudiendo la cabeza
I regret that to this day	Lamento que hasta el día de hoy
I want more than anything to be wrong	Quiero más que nada equivocarme
I want it to go through the whole system.	Quiero que pase por todo el sistema.
I was in class when this happened	Yo estaba en clase, cuando esto sucedió
I haven't been a good daughter to you either.	Yo tampoco he sido una buena hija para ti.
Treaty hunting rights were thus upheld	Los derechos de caza por tratado fueron por lo tanto confirmados
I didn't feel like eating it	no tenia ganas de comérmelo
I didn't blame her, but she hurt.	No la culpé, pero dolió.
she just wanted to die	simplemente quería morir
I still see it in dreams	Todavía lo veo en sueños
A startled scream erupted behind him.	Un grito asustado estalló detrás de él.
I couldn't help but look	no pude evitar mirar
I didn't have time to look	no tuve tiempo de mirar
I urged the horses to run faster	Insté a los caballos a correr más rápido
I begged the girl to help me out	Le rogué a la niña que me ayudara a salir
I didn't feel sad when I left	No sentí tristeza al irme
A team came to destroy the mines.	Un equipo vino a destruir las minas.
I want to examine it at a closer distance.	Quiero examinarlo a una distancia más cercana.
A little small, but still nice.	Un poco pequeño, pero aún así agradable.
I worked hard to make the project a success.	Trabajé duro para que el proyecto fuera un éxito.
He would have to act at the earliest opportunity.	Tendría que actuar en la primera oportunidad.
I am a big fan of breasts on canvas.	Soy una gran fan de los pechos sobre lienzo.
I can't see why it would be any different now	No puedo ver por qué sería diferente ahora
I know you can't have gotten far	Sé que no puedes haber llegado lejos
i hate losing those	Odio perder esos
I can't bear to throw them away	No puedo soportar tirarlos
I couldn't with her anymore	ya no pude con ella
I saw a white wolf watching us play	Vi un lobo blanco mirándonos jugar
I have given you clues	te he dado pistas
He taught freshman chemistry with honors.	Enseñó química de primer año con honores.
The study concluded that both represented a single species.	El estudio concluyó que ambos representaban una sola especie.
I kill only when necessary	mato solo cuando es necesario
I know you can defend yourself	Sé que puedes defenderte
I feel so strange right now	Me siento tan extraño en este momento
I will not hear any complaints about the matter.	No oiré ninguna queja sobre el asunto.
A man ran to her aid.	Un hombre corrió en su ayuda.
I won't give it up	no renunciaré a eso
The games are simple and mostly based on rhythm.	Los juegos son simples y se basan principalmente en el ritmo.
I was too innocent for a life on the run	Yo era demasiado inocente para una vida en la carrera
I just started	Acabo de empezar
I didn't understand any of that	no entendí nada de eso
I still have dreams like this	sigo teniendo sueños asi
I found him that day, and he was crying.	Lo encontré ese día, y estaba llorando.
I have to apologize for his behavior.	Tengo que disculparme por su comportamiento.
I give myself to your love	me entrego a tu amor
I can not help smiling	No puedo evitar sonreír
I smiled at him	le sonreí
I took them out over my head and waited	Los saqué por encima de mi cabeza y esperé
There are real party people	Hay gente fiestera de verdad
I need a different perspective on this.	Necesito una perspectiva diferente sobre esto.
I like the idea a lot	me gusta mucho la idea
I wanted nothing more than to tear my heart out	No quería nada más que arrancarme el corazón
I have to take care of some things first.	Debo encargarme de algunas cosas primero.
I admired the sight of her admiring the view	Admiré la vista de ella admirando la vista
I strained my eyes but to no avail	Esforcé mis ojos pero fue en vano
I had a deadly headache	Tuve un dolor de cabeza mortal
I worked this land all my life.	Trabajé esta tierra toda mi vida.
I have great respect for her	tengo un gran respeto ha hecho
I wanted to travel with local friends.	Quería viajar con amigos locales.
I could see a door in the wall	Pude ver una puerta en la pared
I had a problem to solve	tenia un problema que resolver
I give it several kicks until it opens	Le doy varias patadas hasta que se abre
I keep throwing, and he watches silently.	Sigo lanzando, y él mira en silencio.
I love all the books they have	Me encantan todos los libros que tienen
I could only nod and fight back tears.	Solo pude asentir y luchar contra las lágrimas.
I could tell that I was scared	Podría decir que estaba asustado
I faced it a long time ago	Lo enfrenté hace mucho tiempo
I had a lot to do yesterday	tuve mucho que hacer ayer
Then I'll ask you the question again.	Entonces te haré la pregunta de nuevo.
I love climbing trees	me encanta trepar arboles
I keep punishing myself for it	Sigo castigándome por eso
I shouldn't mind if you ask him here.	No debería importarme que le preguntes aquí.
I won't let me get sick	No dejaré que me enferme
This doctrine is known as the compact theory.	Esta doctrina se conoce como la teoría compacta.
I think it's relatively stable.	Creo que es relativamente estable.
I have an ego too, she thought.	Yo también tengo ego, pensó.
A satisfied smile played at the corners of her mouth.	Una sonrisa de satisfacción jugaba en las comisuras de su boca.
I took a lot of extra academic hours in math and physics.	Tomé muchas horas académicas extra de matemáticas y física.
I can't help but feel like we're being watched	No puedo evitar sentir que estamos siendo observados
I try to put quality before quantity.	Trato de anteponer la calidad a la cantidad.
I'm still thankful for this	Todavía estoy agradecido por esto
I kept walking resolutely forward	Seguí caminando resueltamente adelante
i couldn't follow	no pude seguir
I was so sick of the slaughter	Estaba tan harto de la matanza
I didn't have the heart to send it away	No tuve el corazón para enviarlo lejos
A castle protected by guards	Un castillo protegido por guardias
I shrug and give him a crooked smile.	Me encojo de hombros y le doy una sonrisa torcida.
A hypothesis is presented to explain this observation.	Se presenta una hipótesis para explicar esta observación.
I grew up in that apartment.	Me crié en ese apartamento.
They leave when it gets awkward.	Se van cuando se vuelve incómodo.
I have you installed in the garden	te tengo instalado en el jardin
I want to find the peace movement	Quiero encontrar el movimiento de paz
I didn't need any more drama in my life.	No necesitaba más drama en mi vida.
even though i heard it	aunque lo escuché
It is also unlikely when there is no fever.	También es poco probable cuando no hay fiebre.
I saw my crew member injured	Vi a mi tripulante herido
I lost it in the crowd	Lo perdí en la multitud
I have been guilty of this many times.	He sido culpable de esto muchas veces.
You may have to do this more often.	Puede que tenga que hacer esto más a menudo.
I've had a quick look at the measurement book.	He echado un vistazo rápido al libro de medidas.
I start studying the faces again.	Empiezo a estudiar las caras de nuevo.
I was also the president of the union	yo también era el presidente del sindicato
I tried a clean and dust free?	Probé un limpio y libre de polvo?
i totally understood	entendí totalmente
i found a rhythm	he encontrado un ritmo
I still didn't feel a thing on the porch either	Todavía no sentí nada en el porche tampoco
I had the white pizza and that was very good	Tuve la pizza blanca y que era muy bueno
I lit the joint on the gas stove	Encendí el porro en la estufa de gas
No one was killed and there was no damage.	Nadie murió y no hubo daños.
I needed to be living my own life	Necesitaba estar viviendo mi propia vida
I also learned a lot that way.	Yo también aprendí mucho de esa manera.
he had memorized it	se lo habia aprendido de memoria
A small amount should be enough	Una pequeña cantidad debería ser suficiente
x will think about it	X lo pensará
I was no threat to anyone at all	Yo no era una amenaza para nadie en absoluto
I can't seem to find any information about them online.	Parece que no puedo encontrar ninguna información sobre ellos en línea.
I wanted to get rid of that experience and move on.	Quería deshacerme de esa experiencia y seguir adelante.
He also converted a trailer into a recording studio.	También convirtió un tráiler en un estudio de grabación.
I didn't want him to park anywhere obvious.	No quería que estacionara en ningún lugar obvio.
I really enjoyed security duty.	Realmente disfruté el deber de seguridad.
But he had an irresistible charm.	Pero tenía un encanto irresistible.
I also felt some relief.	También sentí algo de alivio.
I could not avoid it	no pude evitarlo
I toured the museum circuit	Recorrí el circuito de museos
I also found my stain on the ceiling	Yo también he encontrado mi mancha en el techo
I decide to be polite	decido ser educado
I've never felt this way before	Nunca me había sentido así antes
I also like the new location of the thumb loop.	También me gusta la nueva ubicación del bucle para el pulgar.
A silent alarm, or maybe another body	Una alarma silenciosa, o tal vez otro cuerpo
I give it to you from my heart	te lo doy de corazon
I was a way to escape your prison	Yo era una forma de escapar de su prisión
I had very good help	tuve muy buena ayuda
She leaves after asking him for money.	Ella se va después de pedirle dinero.
I gathered courage from my emotions	Reuní coraje de mis emociones
I would feel better between these	Me sentiría mejor entre estos
I do and you follow my lead	Yo lo hago y tú sigues mi ejemplo
I'm not even trying to get pregnant.	Ni siquiera estoy tratando de quedar embarazada.
I see no reason for a delay.	No veo razón para un retraso.
I followed my routine and nothing happened.	Seguí mi rutina y no pasó nada.
I have given you the gift of choice	Te he dado el regalo de elegir
I didn't sacrifice our relationship.	No sacrifiqué nuestra relación.
A woman was tied to a wall.	Una mujer fue atada a una pared.
but she ended up liking it	pero le terminó gustando
He wasn't happy about that at all.	No estaba contento con eso en absoluto.
I couldn't send money	no pude enviar dinero
A long hot summer will come and go	Un verano largo y caluroso vendrá y se irá
I bit my lip and looked away	Me mordí el labio y miré hacia otro lado
I was very impressed with how it worked.	Me impresionó mucho cómo funcionaba.
I couldn't have taken care of him like you have.	No podría haberlo cuidado como tú lo has hecho.
I wish I wasn't so isolated here	Ojalá no estuviera tan aislado aquí
I enjoy reading your posts every day.	Disfruto leyendo tus publicaciones todos los días.
Many women and children were killed.	Muchas mujeres y niños fueron asesinados.
A strange smell though	Un olor extraño aunque es
I was about to come see you actually.	Estaba a punto de venir a verte en realidad.
I looked down the crowded hallway	Miré por el pasillo lleno de gente
a man was approaching	un hombre se acercaba
I have lived alone all my life	he vivido sola toda mi vida
He obviously wanted something to do with the books.	Obviamente quería algo relacionado con los libros.
I recognize a lot of that	reconozco mucho de eso
I want you to go your way	quiero que sigas tu camino
I know your methods better than you.	Conozco tus métodos mejor que tú.
I touched my cheek	toqué mi mejilla
I hadn't thought of that before	no habia pensado en eso antes
Construction was abandoned and never finished.	La construcción fue abandonada y nunca terminó.
I certainly have probable cause	Ciertamente tengo una causa probable
We cannot expect more from words	Más no podemos esperar de las palabras
I met a girl from this area a long time ago.	Conocí a una chica de esta zona hace mucho tiempo.
Now I know the connection.	Ahora sé la conexión.
I could live here for the rest of my days.	Podría vivir aquí por el resto de mis días.
A word that doesn't exist	Una palabra que no existe
I thought it was pretty cool to be honest	Pensé que era bastante genial para ser honesto
I love the large windows that surround it.	Me encantan los grandes ventanales que la rodean.
I called him with no answer	Lo llamé sin respuesta
Hated that we couldn't talk or touch	Odiaba que no pudiéramos hablar o tocar
A wave of cold passed through him	Una ola de frío lo atravesó
I think you can do brilliant things.	Creo que puedes hacer cosas brillantes.
I hope your faith has been renewed.	Espero que tu fe haya sido renovada.
I looked around, she was nowhere to be seen	Miré a mi alrededor, ella no estaba a la vista
I made up my mind not to spread the story.	Me propuse no difundir la historia.
I probably didn't have to tell you that	Probablemente no tenía que decirte eso
I learned to protect my time by saying no	Aprendí a proteger mi tiempo diciendo que no
I admire a lot of what it represents	Admiro mucho de lo que representa
i'm so anxious	estoy tan ansioso
I am simply sharing our story.	Simplemente estoy compartiendo nuestra historia.
I wanted more time with you	Quería más tiempo contigo
The meat has no odor and a mild flavor.	La carne no tiene olor y un sabor suave.
I left with my dignity and my mysteries	Me fui con mi dignidad y mis misterios
I found it all fascinating	me parecio todo fascinante
I was back on that day at the beach	Yo estaba de vuelta en ese día en la playa
I have no problem with that, good for you.	No tengo problema con eso, bien por ti.
I stopped and pushed my bike often	Paré y empujé mi bicicleta a menudo
A hundred images flew through his mind	Cien imágenes volaron por su mente
i'm not cut out for this	no estoy hecho para esto
Power was also cut in the city.	También se cortó la energía en la ciudad.
The next steps will be decided at that time.	Los próximos pasos se decidirán en ese momento.
A child cried at night	Un niño lloraba por la noche
I can see the green slip into her eyes	Puedo ver el verde deslizarse en sus ojos
I need to talk to both of you	necesito hablar con los dos
A long-term plan that includes education will give direction	Un plan a largo plazo que incluya educación dará dirección
I am logged into my developer account	He iniciado sesión en mi cuenta de desarrollador
I just got his name this morning.	Recién obtuve su nombre esta mañana.
He couldn't bear to see the boy die.	No podría soportar ver morir al niño.
I went back and forth on it	Fui de ida y vuelta en eso
However, I have to act fast.	Sin embargo, tengo que actuar rápido.
I found his working machine.	Encontré su máquina de trabajo.
I only have my clear conscience to tell	Solo tengo mi clara conciencia para contar
A poem where he thinks about death and immortality.	Un poema donde piensa en la muerte y la inmortalidad.
I find this combination quite effective.	Encuentro esta combinación bastante efectiva.
I was relieved that it didn't say murder.	Me sentí aliviado de que no dijera asesinato.
I'm not crazy about his hair though.	Aunque no estoy loco por su cabello.
In fact, I'd just say that's inaccurate.	De hecho, simplemente diría que eso es inexacto.
I have no idea why he wanted a child.	No tengo idea de por qué quería un hijo.
I wasn't sure where this was going to go	No estaba seguro de a dónde iba a ir esto
He knew that city inside and out.	Conocía esa ciudad por dentro y por fuera.
I guess it just wasn't meant to be	Supongo que simplemente no estaba destinado a ser
The whole style of the game is terrible.	Todo el estilo del juego es terrible.
I gave him a hug and thanked him	le di un abrazo y le di las gracias
I put my gear away and washed my hands.	Guardé mi equipo y me lavé las manos.
I had no inclination to use my supposedly found knowledge.	No tenía ninguna inclinación a usar mi conocimiento supuestamente encontrado.
P, give us a little credit	P, danos un poco de credito
I have not killed anyone	no he matado a nadie
I just picked a mood for it	Acabo de elegir un estado de ánimo para ello
She just couldn't think of him that way.	Simplemente no podía pensar en él de esa manera.
I have double chin	tengo papada
Another rope broke	Otra cuerda se rompió
I wait your answer	Espero tu respuesta
I was already on the ground before the first scream	Ya estaba en el suelo antes del primer grito
I already gave my oath	ya di mi juramento
I think they do the same	creo que lo hacen igual
He had stopped walking and was looking at the store.	Había dejado de caminar y estaba mirando la tienda.
I want to be completely honest in this regard.	Quiero ser completamente honesto en este sentido.
I had been in an accident before	Yo había estado en un accidente antes
I can't tell you anything more	no puedo decirte nada mas
I only had very basic tools.	Solo tenía herramientas muy básicas.
I offered the girl a hand.	Le ofrecí una mano a la niña.
I hate this feeling	Odio este sentimiento
I also look forward to football in the fall.	Yo también espero con ansias el fútbol en otoño.
I provide the words as he sings his tune	Proporciono las palabras mientras él canta su melodía
I write this vision in its entirety	Escribo esta visión en su totalidad
I feel better helping others do better	Me siento mejor ayudando a otros a hacerlo mejor
I have one, she has the other	Yo tengo uno, ella tiene el otro
I know what you think	sé lo que piensan
I didn't know what else to say	no sabia que mas decirle
I never really wondered until now	Realmente nunca me pregunté hasta ahora
A good building brings a new vision.	Un buen edificio trae una nueva visión.
A young woman in a red shirt was behind the counter.	Una joven con camisa roja estaba detrás del mostrador.
I opened the envelope and was really surprised.	Abrí el sobre y estaba realmente sorprendido.
A candidate can apply for only one discipline.	Un candidato puede postularse para una sola disciplina.
The second half has soul in it.	La segunda mitad tiene el alma en ella.
She was not a nurse and had no training as such.	No era enfermera y no tenía formación como tal.
I didn't bother to get under the covers	No me molesté en meterme debajo de las sábanas
I've never felt this way about anyone before.	Nunca antes me había sentido así por nadie.
I was on the move again, back to the car	Yo estaba en movimiento de nuevo, de vuelta hacia el coche
I'll read you these sweet verses	Te leeré estos dulces versos
I didn't expect you to fix it.	No esperaba que lo arreglaras.
I open them just for a moment	Los abro solo por un momento
I love you baby	te amo bebé
A turning point of her life hung on her words.	Un punto de inflexión de su vida colgó de sus palabras.
She couldn't bear to see the look on his face	No podía soportar ver la mirada en su rostro
I suck in a breath at the intensity of it.	Tomo aire por su intensidad.
I did not detect any unusual activity below.	No detecté ninguna actividad inusual a continuación.
A little uncertainty served him well	Un poco de incertidumbre le vino bien
Personally, I think she got him flogged.	Personalmente, creo que ella consiguió que lo azotaran.
A shocked silence fell over the tavern.	Un silencio conmocionado cayó sobre la taberna.
I didn't tell the sheriff	no le dije al sheriff
I leaned forward and turned on	Me incliné hacia adelante y encendí
I know your pain is great	se que tu dolor es grande
Despite this, she continued to do so on occasion.	A pesar de ello siguió haciéndolo en ocasiones
I keep forgetting how young you are	Sigo olvidando lo joven que eres
I have found other sites too difficult to understand.	He encontrado otros sitios demasiado difíciles de entender.
I closed my eyes and stood up	Cerré los ojos y me puse de pie
I wasn't listening to the teacher	no estaba escuchando al maestro
I spent most of the day in the service of others.	Pasé la mayor parte del día al servicio de los demás.
I already had to cancel a wedding.	Ya tuve que cancelar una boda.
A part of him really lives in me.	Una parte de él realmente vive en mí.
I couldn't hold it in the first few times	No pude contenerlo las primeras veces
I love hearing her testify and sing.	Me encanta escucharla testificar y cantar.
I think we should go back to base.	Creo que deberíamos volver a la base.
I discovered this art there, and that was quite surprising.	Descubrí este arte allí, y eso fue bastante sorprendente.
Actually, he was only talking about food, and not water.	En realidad, solo estaba hablando de comida, y no de agua.
I was fine with that, either way	Estaba bien con eso, de cualquier manera
A career like a government job	Una carrera como un trabajo en el gobierno
I know that the answer to this question is very important.	Sé que la respuesta a esta pregunta es muy importante.
I was looking for something special to wear	Busqué algo especial para ponerme
He wasn't entirely sure what would happen.	No estaba del todo seguro de lo que sucedería.
I will not sweep at night	no barreré de noche
An applause rose from the guests.	Se elevó una ovación de los invitados.
would make him love me	haría que me quisiera
I just wanted him to like it	solo queria que le gustara
I knew that entering and long before this experiment	Sabía que entrando y mucho antes de este experimento
I would have no way of knowing	no tendria forma de saberlo
douglas became captain	douglas se convirtió en capitán
I couldn't eat right now	no podria comer ahora mismo
I wasn't going to lose her	no iba a perderla
I was a bit confused	estaba un poco confundido
I can start over	Puedo empezar de nuevo
He was happy to leave, but I'm not sure why.	Me complació irme, pero no estoy seguro de por qué.
I need to finish the face here.	Necesito terminar la cara aquí.
i thought you would understand	pensé que lo entenderías
A phone was her only hope.	Un teléfono era su única esperanza.
I was there like a year	estuve ahi como un año
I must meet this woman	Debo conocer a esta mujer
A black teenager is killed by the police	Un adolescente negro es asesinado por la policía
I asked them to give it to you	Pedí que te lo dieran
I take another hit and again, nothing	Tomo otro golpe y otra vez, nada
I missed them, they are my family.	Los extrañaba, son mi familia.
I wasn't playing that smart	No estaba jugando tan inteligente
We have given everything in this campaign.	Lo hemos dado todo en esta campaña.
I guess I wasn't curious.	Supongo que no tenía curiosidad.
I am the head of this family	yo soy el jefe de esta familia
I want to get home for lunch	quiero llegar a casa para almorzar
I picked up the habit when I was a teenager.	Cogí el hábito cuando era adolescente.
I agreed that trouble always seemed to find us	Estuve de acuerdo en que los problemas siempre parecían encontrarnos
I have taken piano lessons off and on for years.	He tomado clases de piano de vez en cuando durante años.
I think he knew that and that's why he ran.	Creo que él lo sabía y por eso corrió.
I just need to feel at peace	solo necesito sentirme en paz
I had wanted friendship	yo habia querido amistad
I wanted to see what would happen	queria ver que pasaria
I think that would have been very appropriate.	Creo que hubiera sido muy apropiado.
A hundred pieces to your life	Cien pedacitos a su vida
I accepted the challenge	acepté el desafío
I will learn the lesson they are teaching me.	Aprenderé la lección que me están enseñando.
I look between each of the elders	Miro entre cada uno de los ancianos
I can sleep anywhere	puedo dormir en cualquier lugar
I know you had to deal with your own situation	Sé que tuviste que lidiar con tu propia situación
I didn't really read the details on this.	Realmente no leí los detalles sobre esto.
they took me to a room	me llevaron a una habitación
Bring your arrows or your weapons	Trae tus flechas o tus armas
I can't sleep and my tongue is swollen this morning.	No puedo dormir y mi lengua está hinchada esta mañana.
I couldn't believe that time went by so fast	No podía creer que el tiempo pasara tan rápido
I just did the impossible	acababa de hacer lo imposible
almost something for everyone	Casi algo para todos
A man jumped half out of the passenger window	Un hombre saltó la mitad de la ventana del pasajero
I was told that membership would offer me protection.	Me dijeron que la membresía me ofrecería protección.
i was having some trouble with that	estaba teniendo algunos problemas con eso
A moment later, she saw why.	Un momento después, ella vio por qué
Half an hour later, the driver made his first stop.	Media hora después, el conductor hizo su primera parada.
she hadn't killed me yet	aún no me había suicidado
A slightly weaker correlation would be expected	Se esperaría una correlación ligeramente más débil
i will fight forever	lucharé por siempre
I have a lot on my mind	tengo mucho en mente
I left so her parents could be alone with her.	Me fui para que sus padres pudieran estar a solas con ella.
I prefer to have children	prefiero tener hijos
I know she can handle anything she throws her way	Sé que ella puede manejar cualquier cosa que se le presente
I'm going to find out what happened	voy a averiguar que paso
I had many spiritual crises	Tuve muchas crisis espirituales
I bought you some clothes and picked up lunch.	Te compré algo de ropa y recogí el almuerzo.
I had a great question for them.	Tenía una gran pregunta para ellos.
I didn't want to bother him	no queria molestarlo
I wonder what he will do now.	Me pregunto qué hará ahora.
I wish this had never happened	Ojalá esto nunca hubiera pasado
I had never worked with an actor of her stature before.	No había trabajado antes con un actor de su talla.
i knew this was stupid	Sabía que esto era estúpido
I stood motionless, waiting	Me quedé inmóvil, esperando
I think they were just scared.	Creo que solo estaban asustados.
I feel terrible because she disappeared.	Me siento terrible porque ella desapareció.
I walked around outside, admiring the huge old trees.	Caminé por el exterior, admirando los enormes árboles viejos.
i know what you hate	Sé lo que odias
I wrote it in less than a month.	Lo escribí en menos de un mes.
I repeated her actions on the second floor.	Repetí sus acciones en el segundo piso.
I didn't care what her intentions were.	No me importaba cuáles eran sus intenciones.
I told him it was my car	le dije que era mi carro
I lead her toward the apartment building.	La conduzco hacia el edificio de apartamentos.
I never knew girls had so much skin on them	Nunca supe que las chicas tenían tanta piel en ellas
I think she's probably alone, poor creature.	Creo que probablemente esté sola, pobre criatura.
I guess we all know people who are like that.	Supongo que todos conocemos personas que son así.
I extend my hand	extiendo mi mano
I need to see you now	necesito verte ahora
I think people will be very happy	Creo que la gente va a estar muy contenta
One I took out on impulse and another for posterity.	Uno lo saqué por impulso y otro para la posteridad.
I raised my head and I no longer felt fear	Levanté la cabeza y ya no sentí miedo
He was sure he had given this description before.	Estaba seguro de que había dado esta descripción antes.
Anthony dollar would resume	Anthony dólar se reanudaría
A wine list could be nice	Una lista de vinos podría ser agradable
I didn't care if the police followed me	No me importaba si la policía me seguía
I had a dollar to make on that	Tenía un dólar para ganar en eso
He didn't remember the phone call, but that was normal.	No recordaba la llamada telefónica, pero eso era normal.
It tends to be strongest towards dawn.	Tiende a ser más fuerte hacia el amanecer.
A few meters later, the forest ended	Unos metros más adelante, el bosque terminó
I had no idea what people were waiting for.	No tenía idea de lo que la gente estaba esperando.
I tend to want to try them all	Tiendo a querer probarlos todos
The game has also inspired other titles.	El juego también ha inspirado otros títulos.
A flashing light caught his attention.	Una luz intermitente llamó su atención.
I get pleasure from your happiness	Obtengo placer de tu felicidad
A small stream ran behind the property.	Un pequeño arroyo corría detrás de la propiedad.
I didn't really feel that sad because it ended	Realmente no me sentí tan triste porque terminó
I mean, wow, you look like an angel.	Quiero decir, guau, pareces un ángel.
I guess he has a loyal following.	Supongo que tiene seguidores leales.
I want to say something	quiero decirle algo
I need the most basic wood tools	Necesito las herramientas mas basicas de madera
I have two fallen officers	tengo dos oficiales caídos
I can't do anything but love you	no puedo hacer otra cosa que amarte
I'm worried about her	estoy preocupado por ella
I want to stay here for a while.	Quiero quedarme aquí por un tiempo.
I'd settle for that in private	me conformaría con eso en privado
I wanted to reverse that	Quería revertir eso
A shot split the air	Un disparo partió el aire
I'll be tormenting him for the next few weeks.	Lo atormentaré en las próximas semanas.
A cloud of dust boiled upwards	Una nube de polvo hirvió hacia arriba
I was painting a word picture for her.	Estaba pintando un cuadro de palabras para ella.
I longed to get close to him and hug him	anhelaba acercarme a él y abrazarlo
I know you really like this boy.	Sé que realmente te gusta este chico.
I needed to escape from all this madness	Necesitaba escapar de toda esta locura
A ring of standing stones	Un anillo de piedras verticales
I picked him up and carried him to our room.	Lo levanté y lo llevé a nuestra habitación.
Some results have required new theories to explain them.	Algunos resultados han requerido nuevas teorías para explicarlos.
I was left behind in the shadows	Me quedé atrás en las sombras
I don't get any of my looks from my mother.	No recibo ninguna de mis miradas de mi madre.
I have to get things to date	tengo que ponerme al día
I can't believe he's still making that claim.	No puedo creer que todavía esté haciendo esa afirmación.
I listen to them every day without fail	los escucho todos los dias sin falta
I really appreciate your follow up	Realmente aprecio tu seguimiento
I made sure it was buried deep.	Me aseguré de que estuviera enterrado profundamente.
I can hear the river even in the hot summer	Puedo oír el río, incluso en el cálido verano
A beauty of random lines.	Una belleza de líneas aleatorias.
read the proposition	leyó la proposición
I will go and I will not return	me iré y no volveré
I appreciate you taking us out	Te agradezco que nos saques
I added about having pain in my wrist.	Agregué sobre tener dolor en mi muñeca.
I did not turn around	no me di la vuelta
I couldn't tell	no pude decirle
I drove to the hospital	conduje hasta el hospital
I am very happy with the results.	Estoy muy feliz con los resultados.
I see how much you admire him.	Veo lo mucho que lo admiras.
I love all things clean and pretty.	Me encantan todas las cosas limpias y bonitas.
I wanted to take it to school.	Quería llevarlo a la escuela.
I swear I could read a book a day	Juro que podría leer un libro al día
I promise you it won't burn	Te prometo que no se quemará
I was ready to face it	estaba listo para enfrentarlo
I breathed my next words instead of saying them	Respiré mis próximas palabras en lugar de decirlas
I told him no, and he laughed.	Le dije que no, y se rió.
I can't spit on common property technology	No puedo escupir en la tecnología de propiedad común
I don't feel like learning more about taxes.	No tengo ganas de aprender más sobre impuestos.
I can't complain that my life is boring.	No puedo quejarme de que mi vida es aburrida.
I only recognized one	Solo reconoci a uno
I didn't feel particularly safe	No me sentía particularmente seguro
I hope to meet you and yours in heaven.	Espero encontrarte a ti y a los tuyos en el cielo.
I think you might be in denial	Creo que podrías estar en negación
I put my hand on the handle	pongo mi mano en el mango
I think this essentially means that	Creo que esto significa esencialmente que
A loud rock song played	Una fuerte canción de rock sonó
I have nothing to give you	no tengo nada para darte
I always understand you	siempre te entiendo
I smell three people on this guy.	Huelo a tres personas en este tipo.
I stood wearily next to them.	Me paré con cansancio junto a ellos.
I heard about that story on the news.	Me enteré de esa historia en las noticias.
Although he also needed to rest.	Aunque también necesitaba descansar.
A window above was already broken	Una ventana arriba ya estaba rota
These actions made him a hero in his district.	Estas acciones lo convirtieron en un héroe en su distrito.
I want it placed on top of the bowl.	Lo quiero colocado encima del tazón.
He sometimes gets excited and confused.	A veces se emociona y se confunde.
I just realized something	me acabo de dar cuenta de algo
I have a lot of admiration and love for them.	Siento mucha admiración y cariño por ellos.
I was standing across the room watching it unfold	Estaba parado al otro lado de la habitación viendo cómo se desarrollaba
I don't think anyone knew he was there.	No creo que nadie supiera que estaba allí.
I will investigate this matter	investigaré este asunto
I mean right near the heart of the city	Me refiero a justo cerca del corazón de la ciudad
A post appeared next to it, but that couldn't be	Apareció una publicación junto a él, pero eso no podía ser
I think you are a decent and upright man.	Creo que eres un hombre decente y recto.
I have a great team around me	tengo un gran equipo a mi alrededor
I wanted to eat chocolate	tenía ganas de comer chocolate
I want that to be reflected in the sound.	Quiero que eso se refleje en el sonido.
I was shaking with anger	estaba temblando de ira
A long thirty seconds later they were over.	Unos largos treinta segundos después habían terminado.
I looked at him surprised	lo mire sorprendida
I didn't mean to imply that you were one of them.	No quise insinuar que eras uno de ellos.
I bless your name forever	Bendigo tu nombre por siempre
I couldn't control my body anymore	Ya no podía controlar mi cuerpo
I used to ride a bike	Solía ​​andar en bicicleta
A bell was ringing in his head	Una campana estaba sonando en su cabeza
Each of these planes has a different role.	Cada uno de estos aviones tiene un papel diferente.
I promise to help you with your homework	prometo ayudarte con tu tarea
I spent most of the day planning our anniversary trip.	Pasé la mayor parte del día planeando nuestro viaje de aniversario.
I was shaking and scared, really scared	Estaba temblando y asustado, realmente asustado
I have to go back in now	tengo que volver a entrar ahora
I paused for a moment before continuing.	Hice una pausa por un momento antes de continuar.
I take a step closer to him	Doy un paso más cerca de él
I was assigned a group and told where to go.	Me asignaron un grupo y me dijeron adónde ir.
I fought for the patient	Luché por el paciente
A rock would be risky	Una roca sería arriesgada
I got up and looked at him	Me levanté y lo miré
I could hear her from the bus stop.	Podía oírla desde la parada de autobús.
I love him, but sometimes he can be very stubborn.	Lo amo, pero a veces puede ser muy terco.
I hope it's not too complicated	espero que no sea muy complicado
I remembered when I had been taken	Recordé cuando había sido tomado
I admit we have an extremely secure base here.	Admito que tenemos una base extremadamente segura aquí.
A raw emotional journey	Un crudo viaje emocional
I was trying so hard to keep everyone alive	Estaba tratando tan duro de mantener a todos con vida
The two men signed the paper right there.	Los dos hombres firmaron el papel allí mismo.
I could feel it in my hands	Podía sentirlo en mis manos
I'll be here waiting for you	estaré aquí esperándote
I was wondering where I was now	Me preguntaba dónde estaba ahora
I tell him we're leaving	le digo que nos vamos
I have such a strong team	tengo un equipo tan fuerte
I found it buried in a file with no name	Lo encontré enterrado en un archivo sin nombre
I guess it's all sold out	Supongo que todo se agotó
I came back to full consciousness again	Volví a la plena conciencia de nuevo
I raised my fist again, but then it disappeared.	Levanté mi puño de nuevo, pero luego desapareció.
I walk past my apartment and keep going	Paso por delante de mi apartamento y sigo adelante
I mean promises of cast iron	Me refiero a promesas de hierro fundido
I wasn't going to take it lightly	no lo iba a tomar a la ligera
I know it doesn't work like that	se que no funciona asi
I also made him sell that club.	También le hice vender ese club.
I went out to the waves	Salí a las olas
A very unusual starting position	Una posición inicial muy inusual
I was tired of an uninspired life.	Estaba cansado de una vida sin inspiración.
They soon faced a peasant revolt.	Pronto se enfrentaron a una revuelta campesina.
I go to the hall and have breakfast	voy al pasillo y desayuno
I bought it with my mother's birthday money.	Lo compré con el dinero del cumpleaños de mi madre.
I didn't want to die	yo no queria morir
He was really a nasty old man.	Era realmente un viejo desagradable.
A shattered glass door led to the garden.	Una puerta de cristal destrozada conducía al jardín.
I felt them, even in my sleep	Los sentí, incluso en mi sueño
I had to fight a crush to get in	Tuve que luchar contra un enamoramiento para entrar
I wasn't looking for this	no estaba buscando esto
I can do all kinds of things	Puedo hacer todo tipo de cosas
I was the one who found her	yo fui el que la encontro
I feel your presence and I can communicate with you	Siento tu presencia y puedo comunicarme contigo
I didn't hear you wake up	no te escuché despertar
I get so tired of them sometimes	Me canso tanto de ellos a veces
I have two sets of papers	tengo dos juegos de papeles
I am the truth without origin or destination	Soy la verdad sin origen ni destino
I really had nothing to do	Realmente no tenía nada que hacer
I was in it, top to bottom	Yo estaba en él, de arriba abajo
I could never do it without him	Nunca podría hacerlo sin él
A transport car overturned on him	Un coche de transporte se volcó sobre él
I couldn't move in the strong wind	No podía moverme con el fuerte viento
I smell coffee and I hear her in the kitchen	Huelo café y la escucho en la cocina
I put myself a cup of coffee	Me puse una taza de café
I opened the pack and lit one	Abrí el paquete y encendí uno
A singular thing inside the metal	Una cosa singular dentro del metal
I didn't risk a fire, but we were hot.	No me arriesgué a un incendio, pero estábamos calientes.
I pity those who give birth	Me compadezco de los que dan a luz
I saw the look on your face	Vi la mirada en su rostro
The brother of one of the girls did it	Lo hizo el hermano de una de las chicas
The entire crew was killed in action.	Toda la tripulación murió en acción.
I just look at her sadly	K solo la miro con tristeza
I think that's what affected him the most.	Creo que eso es lo que más le afectó.
i thought she was lying	pensé que estaba mintiendo
I have witnessed what happens	he sido testigo de lo que sucede
I was trying to write the first draft, just	Estaba tratando de escribir el primer borrador, solo
A small price to pay in the end	Un pequeño precio a pagar al final
I imagine they see some pretty interesting stuff sometimes.	Me imagino que ven algunas cosas bastante interesantes a veces.
I also found some secrets.	También encontré algunos secretos.
I want to be like the air	quiero ser como el aire
I still had fun doing it.	Todavía me divertí haciéndolo.
I know he said he found her by a river	Sé que dijo que la encontró junto a un río
I miss seeing your face	extraño ver su rostro
i was getting under her skin	me estaba metiendo debajo de su piel
I know you live for this	Sé que vives de esto
A torrent had been released in his mind	Un torrente había sido liberado en su mente
I can't see what it is	no puedo ver que es
I accelerate fast but end up at the speed limit	Acelero rápido pero termino al límite de velocidad
I like everything to make sense and have an explanation.	Me gusta que todo tenga sentido y tenga una explicación.
looking for help and ideas	busco ayuda e ideas
I know he is angry, confused, and terrified right now.	Sé que está enojado, confundido y aterrorizado en este momento.
I'll have to consider this for a while.	Tendré que considerar esto por un tiempo.
I got your favorite term	Saqué su término favorito
I needed to confess, even to a stranger	Necesitaba confesar, incluso a un extraño
I didn't even understand at first.	Ni siquiera entendí al principio.
I really forgot how good it feels to talk to you	Realmente olvidé lo bien que se siente hablar contigo
I turn and look at her	me giro y la miro
I could feel more gratitude than sadness	Pude sentir más gratitud que tristeza
Weekend service was still initially limited to game days.	El servicio de fin de semana todavía estaba inicialmente limitado a los días de juego.
I know they'll take my side	Sé que se pondrán de mi lado
I can barely breathe under the weight	Apenas puedo respirar bajo el peso
I am an honorable man	soy un hombre honorable
Then I realize how strong it is	Entonces me doy cuenta de lo fuerte que es
Normally he had nothing interesting to talk about.	Normalmente no tenía nada interesante de qué hablar.
I braced myself for what was about to happen	Me preparé para lo que estaba por suceder
I turned my head around	Giré mi cabeza alrededor
A small mining camp is set up.	Se instala un pequeño campamento minero.
I mean ridiculous things	Me refiero a cosas ridículas
I checked my phone, still no answer	Revisé mi teléfono, todavía no hay respuesta
I was able to slow dance with him	pude bailar lento con el
I love to hear from you	me encanta saber de ti
I knew the situation would be good.	Sabía que la situación sería buena.
I wasn't trying to escape	yo no estaba tratando de escapar
I wanted that horse more than life itself	Quería ese caballo más que la vida misma
I know from bitter experience.	Lo sé por amarga experiencia.
I remember that front door more than anything else.	Recuerdo esa puerta de entrada más que cualquier otra cosa.
i think it will fit	Creo que encajará
I came back, everything was on fire	Regresé, todo estaba en llamas
I was great with him	me fue genial con el
They stopped me last night and searched	Me detuvieron anoche y buscaron
I will do as you say	Haré como dices
A particle is absorbed each time it reaches the domain boundary.	Una partícula es absorbida cada vez que alcanza el límite del dominio.
I was very weak but alive	Estaba muy débil pero vivo
I turned around and slid into the backseat	Me di la vuelta y me deslicé en el asiento trasero
I slept for days after this.	Dormí durante días después de esto.
I had chosen a good place	había elegido un buen lugar
I need a closer inspection to know correctly	Necesito una inspección más cercana para saber correctamente
I feel excluded from everything that is happening	Me siento excluido de todo lo que está pasando
I pretended to tremble	fingí temblar
He completed only two more paintings with the study.	Completó sólo dos cuadros más con el estudio.
I looked up as they entered.	Miré hacia arriba cuando entraron.
I tasted some and it tasted good and fresh.	Probé un poco y sabía bueno y fresco.
I love being strong and independent.	Me encanta ser fuerte e independiente.
I couldn't believe this man was afraid of losing me	No podía creer que este hombre tuviera miedo de perderme
I forced myself to stand	Me obligué a permanecer de pie
He was tired and resigned to losing the cabin.	Estaba cansado y resignado a perder la cabaña.
He could smell things in the wind	Podía oler cosas en el viento
I swear that girl had a temperature	te juro que esa chica tenia una temperatura
A joint smoked between dinner and desert	Un porro fumó entre la cena y el desierto
For that we have to prepare	Para eso tenemos que prepararnos
I just want you to know	sólo quiero hacerte saber
I gasped in agony, trying to get away.	Jadeé en agonía, tratando de alejarme.
I was the old man in the class	yo era el viejo de la clase
I look down on the toilet seat	Miro hacia abajo en el asiento del inodoro
I know you're still mad at me	Sé que todavía estás enojado conmigo
A brief introduction to safety assessment will also be given.	También se dará una breve introducción a la evaluación de la seguridad.
I was no longer interested	ya no me interesaba
I am pleased to be of service	me complace ser de servicio
I saw you when you didn't know	Te vi cuando no sabías
One foot lost resistance, slipping through	Un pie perdió resistencia, deslizándose a través
I need you to do that for me, right now.	Necesito que hagas eso por mí, ahora mismo.
I grew up in a police household.	Crecí en un hogar de policía.
He has cured every patient he has worked with.	Ha curado a todos los pacientes con los que ha trabajado.
I'll be posting it in a few hours	en unas horas lo estaré publicando
He returned home after four days in the hospital.	Regresó a casa después de cuatro días en el hospital.
I threw my arms around his neck and kissed him.	Lancé mis brazos alrededor de su cuello y lo besé.
i cried on his shirt	lloré sobre su camisa
I think of them as little gifts.	Pienso en ellos como pequeños regalos.
I love the drug because it makes me feel better.	Me encanta la droga porque me hace sentir mejor.
The siege lasted about six hours.	El asedio duró unas seis horas.
I personally guarantee that the food here is excellent.	Yo personalmente garantizo que la comida aquí es excelente.
I learned the art of idleness from these lovely fellows.	Aprendí el arte de la ociosidad de estos encantadores compañeros.
So we just turned in our record	Así que acabamos de entregar nuestro registro
I always wanted to act	Siempre quise actuar
I was very worried and needed help.	Me preocupé mucho y necesitaba ayuda.
A quarter to midnight	Un cuarto para la medianoche
I opened the refrigerator door	Abrí la puerta del refrigerador
Several people were seriously injured	Varias personas resultaron gravemente heridas
i really need to have this	Realmente necesito tener esto
I took the ladder and came	Tomé la escalera y vine
A sweat broke out under my neck	Un sudor estalló debajo de mi cuello
I get out of bed and go downstairs	me levanto de la cama y bajo las escaleras
sometimes i miss him	a veces lo extraño
I don't go into reverse parking details.	No voy a los detalles del estacionamiento en reversa.
i told you you were an idiot	te dije que eras un idiota
A glow came out of it.	Un brillo salía de él.
I could feel the disappointment	pude sentir la decepción
The show ran for two seasons.	El programa duró dos temporadas.
I know all the words to all the songs.	Me sé todas las palabras de todas las canciones.
A moment later he released her hands.	Un momento después soltó sus manos.
The case was dismissed after one day.	El caso fue desestimado después de un día.
I was an average attractive woman	yo era una mujer promedio atractiva
I would recommend this great organization any day, any time.	Recomendaría esta gran organización cualquier día, en cualquier momento.
I am available here to discuss further with your project	Estoy disponible aquí para discutir más con su proyecto
I won't do anything to hurt her	no hare nada para lastimarla
Some broken weapons lay in the rubble.	Algunas armas rotas yacían entre los escombros.
I even managed to look around the creek bank	Incluso me las arreglé para mirar alrededor de la orilla del arroyo
I turn base matter into gold	Convierto la materia base en oro
I looked relatively clean	me veía relativamente limpio
I love to use that because people understand that	Me encanta usar eso porque la gente entiende que
I guess we saw something else, then	Supongo que vimos algo más, entonces
A defeat has to become a victory.	Una derrota tiene que convertirse en una victoria.
I am an element of your imagination.	Soy un elemento de tu imaginación.
I am seriously considering taking a leap into the unknown.	Estoy considerando seriamente dar un salto a lo desconocido.
I'm getting very fast and strong.	Me estoy volviendo muy rápido y fuerte.
I even learned to focus on my dream.	Incluso aprendí a concentrarme en mi sueño.
I treated the episode as a challenge.	Traté el episodio como un desafío.
I felt little by little becoming aware of a single fact	Me sentí poco a poco tomando conciencia de un solo hecho
I think we're all desperate	creo que todos estamos desesperados
I was losing all feeling in my legs	Estaba perdiendo toda la sensación en mis piernas
He hoped, at least, that that was the case.	Esperaba, al menos, que ese fuera el caso.
I especially liked the chickens.	Me gustaron especialmente los pollos.
i enjoyed watching it	disfruté viéndolo
I just felt the chains	Acabo de sentir las cadenas
I think we can beat anyone.	Creo que podemos vencer a cualquiera.
I must say they made a wise choice.	Debo decir que hicieron una sabia elección.
He loved her in a way she'll never know	La amaba de una manera que ella nunca sabrá
I couldn't push it away again	No pude alejarlo de nuevo
I didn't care anymore	ya no me importaba
I could break his neck in an instant.	Podría romperle el cuello en un instante.
I went to have a few words with him.	Fui a tener unas palabras con él.
I was worried about the smoke itself.	Estaba preocupado por el humo en sí.
I reached for my waist with my left hand	llegué a mi cintura con mi mano izquierda
I walked back to the window feeling empty.	Caminé de regreso a la ventana sintiéndome vacío.
I think she knew something	creo que ella sabia algo
A limited amount of content is free	Una cantidad limitada de contenido es gratis
I know she told you about her punishment.	Sé que ella te habló de su castigo.
She instinctively picked up the egg on the end.	Instintivamente recojo el huevo en el extremo.
i can drive not sure	puedo manejar no estoy seguro
We needed to get back here.	Necesitábamos volver aquí.
I knew what had happened, then	Supe lo que había pasado, entonces
A golden glow slipped over the horizon	Un brillo dorado se deslizó sobre el horizonte
I should have gotten used to it by now	ya debería haberme acostumbrado
I was here during the construction phase.	Estuve aquí durante la fase de construcción.
I think our business is all about people.	Creo que nuestro negocio tiene que ver con las personas.
I understood to solve your aggression.	Entendí resolver tu agresión.
I checked the weather report	Revisé el informe meteorológico
I almost jumped for joy	casi salto de alegria
I knew she wanted to come	Sabía que ella quería venir
I kissed him back, carefully, slowly	Le devolví el beso, con cuidado, lentamente
I look at it as if it were me	Lo miro como si fuera yo
I want to know what's inside	quiero saber que hay dentro
I hated making people feel bad	Odiaba hacer sentir mal a la gente
I'll put wheels under your own town.	Pondré ruedas debajo de tu propio pueblo.
have good health	Que tengas buena salud
I just needed a little rest	solo necesitaba un poco de descanso
I had a solid hour to kill	Tenía una hora sólida para matar
I explained everything	les expliqué todo
I met a guy, he had a lot of trouble saying no.	Conocí a un chico, tenía muchos problemas para decir que no.
I hope you'll follow us there.	Espero que nos sigas allí.
I slowly walked away from them	Lentamente me alejé de ellos
I have to get them out	tengo que sacarlos
I know your journey has been long and dusty	Sé que tu viaje ha sido largo y polvoriento
I can't wait to leave this job	No puedo esperar para dejar este trabajo
A roar of noise filled my ears like water	Un rugido de ruido llenó mis oídos como el agua
I sent inquiries and asked about your mother.	Envié consultas y pregunté por tu madre.
A guide booklet has been published	Se ha publicado un folleto guía
A little twisted but she wouldn't lie to herself	Un poco retorcido, pero ella no se mentiría a sí misma
I had gone to private school, several	Yo había ido a la escuela privada, varias
landed without injury	Aterrizó sin lesiones
I need to do everything possible with this	Necesito hacer todo lo posible con esto
I want what she's into	quiero en lo que ella está
I won't live long enough to see justice prevail	No viviré lo suficiente para ver prevalecer la justicia
he was used to captivity	estaba acostumbrado al cautiverio
I wanted to avoid my past like the plague	Quería evitar mi pasado como la peste
Gave the student's graduation address.	Dio la dirección de graduación del estudiante.
I wanted to take my time and look my best.	Quería tomarme mi tiempo y lucir lo mejor posible.
A good commander was never caught off guard.	Un buen comandante nunca fue tomado por sorpresa
I thought you were threatening her with physical harm.	Pensé que la estabas amenazando con daño físico.
I really tried to get up	Realmente traté de levantarme
I hope you have a successful excavation.	Espero que tengas una excavación exitosa.
I need a reliable person like you for the position	Necesito una persona confiable como usted para el puesto
I used trust against him, to use it	Usé la confianza en su contra, para usarlo
I was too old to enter	Yo era demasiado viejo para entrar
I think you can imagine	Creo que te lo puedes imaginar
I can only imagine what it was like for her.	Solo puedo imaginar lo que fue para ella.
She should have been immediately in hot pursuit.	Debería haber estado inmediatamente en la persecución.
I knelt in my office and prayed	Me arrodillé en mi oficina y oré
I was tired of talking	estaba harto de hablar
I didn't realize that you would care for her	No me di cuenta de que te importaría
I slid to the shower floor.	Me deslicé hasta el suelo de la ducha.
I tremble when I feel her arms around me	Tiemblo al sentir sus brazos a mi alrededor
A second mechanical click startled me.	Un segundo chasquido mecánico me sobresaltó.
I think there will be problems when I do.	Creo que habrá problemas cuando lo haga.
I panted along with the others	jadeé junto con los demás
I was wearing her clothes all week	estuve usando su ropa toda la semana
I, who am your eyes and ears, tell you so	Yo, que soy tus ojos y oídos, te digo así
i wasn't ok with that at all	no estaba bien con eso en absoluto
The first doctor considered him competent.	El primer médico lo consideró competente.
I didn't want to work	yo no queria trabajar
I want people to forget	quiero que la gente olvide
I haven't actually been here before, but that doesn't matter.	En realidad no he estado aquí antes, pero eso no importa.
I didn't even know it was there.	Ni siquiera sabía que estaba allí.
I choose quality parents	Elijo padres de calidad
I got knocked out multiple times last night	Fui noqueado varias veces anoche
I look at my father worried	miro a mi padre preocupado
I must go down to the hotel to spend the night.	Debo bajar al hotel para pasar la noche.
I take responsibility for my mistakes	asumo la responsabilidad de mis errores
I didn't see him until the next day.	No lo vi hasta el día siguiente.
I have a feeling we're going to need your help.	Tengo la sensación de que vamos a necesitar tu ayuda.
I haven't seen them for a long time	hace tiempo que no los veo
I wanted it to be a question	queria que fuera una pregunta
I'm not going to lose you like this	no te voy a perder asi
I wanted to look a little below, you see	Quería mirar un poco por debajo, ya ves
I sincerely want to know	sinceramente quiero saber
A woman's way of killing	La forma de matar de una mujer
I didn't know her very well	no la conocí mucho
I fought just to please a certain great lady	Luché solo para complacer a cierta gran dama
I want to be special	quiero ser especial
I solemnly promised myself never to go near him.	Me prometí solemnemente nunca acercarme a él.
I thought about it for a moment	Lo pensé por un momento
I didn't move keeping perfectly still like a statue	No me moví manteniéndome perfectamente quieto como una estatua
I can't explain it from a biological point of view.	No puedo explicarlo desde un punto de vista biológico.
I was leaving the next day	me iba al dia siguiente
i was sitting on his lap	yo estaba sentado en su regazo
I didn't know how to be a mom	no supe ser mamá
I can't accept something like that	no puedo aceptar algo asi
I gave them a hand with a desk	Les di una mano con un escritorio
a satellite passed	Pasó un satélite
I met a lady from the cafe.	Me encontré con una señora del café.
I still have weird computer problems	Todavía tengo problemas extraños con la computadora
A thousand cars must have passed by by now	Mil autos ya deben haber pasado por el lugar
I got the feeling he's hiding something.	Tuve la sensación de que está ocultando algo.
I absolutely despise dirty surroundings.	Desprecio absolutamente los alrededores sucios.
I didn't dare to do it	no me atreví a hacerlo
I needed to talk to him	necesitaba hablar con el
almost no help	casi no recibo ayuda
I have yet to find one that does	Todavía tengo que encontrar uno que lo haga
I didn't even know how to play it.	Ni siquiera sabía cómo jugarlo.
I dream of the knight again	Sueño con el caballero otra vez
I take off the covers and go into the bathroom.	Me quito las cobijas y entro al baño.
I didn't have time to think about anything either.	Yo tampoco tuve tiempo de pensar en nada.
seems pretty stupid to me	me parece bastante estupido
I find myself thinking	me encuentro pensando
It represented the main combat ship in naval battles.	Representó al principal buque de combate en las batallas navales.
Plants can also be found growing in water.	Las plantas también se pueden encontrar creciendo en el agua.
I like the plain original sometimes.	Me gusta el llano original en ocasiones.
He had no idea what she meant.	No tenía idea de lo que ella quería decir.
I laughed, I cried, and every emotion in between	Me reí, lloré, y cada emoción en el medio
A telltale sign if there ever was a	Una señal reveladora si alguna vez hubo una
I learned to think of this as a trade.	Aprendí a pensar en esto como un intercambio.
I felt inspired to organize	Me sentí inspirado para organizar
I talk to people there, to no great effect.	Hablo con la gente allí, sin gran efecto.
I could always move faster than him.	Siempre podía moverme más rápido que él.
The ones with less damage were repaired.	Los que tenían menos daño fueron reparados.
I fall in love with the other things	Me enamoro de las otras cosas
I shook my head and did exactly that.	Negué con la cabeza e hice exactamente eso.
Some of them really looked promising	Algunos de ellos realmente parecían prometedores
I turned around and picked a random reference book.	Me di la vuelta y elegí un libro de referencia al azar.
I realized that my coffee had gone cold.	Me di cuenta de que mi café se había enfriado.
I paused and turned around	Hice una pausa y me di la vuelta
I pointed at it repeatedly and at my head.	Lo señalé repetidamente y a mi cabeza.
I bought you for a price	te he comprado por un precio
I really like to dissolve into the story.	Me gusta realmente disolverme en la historia.
I am left with nothing	me quede sin nada
I even drank a little more wine.	Incluso bebí un poco más de vino.
I felt so alone, so low	Me sentí tan solo, tan bajo
I stumble, I lose my balance	Tropiezo, pierdo el equilibrio
I was afraid they would kill him	temí que lo mataran
I want to do a play	quiero hacer una obra de teatro
I knew that his situation here was good.	Sabía que su situación aquí era buena.
it just looks good	simplemente se ve bien
I see her everywhere	la veo por todas partes
A temporary job as a software technician was available	Un trabajo temporal como técnico de software estaba disponible
I have bad news for you	Tengo malas noticias para ti
I can come back very late	puedo volver muy tarde
I shout thanks and he greets me	le grito gracias y me saluda
I can't stay in this line	No puedo quedarme en esta línea
I didn't mean any insult by not remembering	No quise decir ningún insulto al no recordar
I had my hand on his chest	tenía mi mano apoyada en su pecho
I have nothing to say about it	no tengo nada que decir al respecto
I have nothing of my own, you see	No tengo nada propio, ya ves
I stood there shaking	Me quedé allí temblando
I had no real proof of anything.	No tenía pruebas reales de nada.
I can't seem to handle it	Parece que no puedo manejarlo
I found myself looking forward to the next book.	Me encontré ansiosa por el próximo libro.
I'm kind of a coach	soy una especie de entrenador
I wanted to commit to memory every building and tree	Quería comprometerme con la memoria cada edificio y árbol
I read them both and cried my eyes	Los leí a ambos y lloré mis ojos
Some drunk girls stumble by my table	Algunas chicas borrachas tropiezan junto a mi mesa
I need to talk to you in the kitchen.	Necesito hablar contigo en la cocina.
I love you both better	los amo mejor a los dos
i thought about this question	pensé en esta pregunta
I can see across a wide spectrum	Puedo ver a través de un amplio espectro
She loved her like a child she loves her mother	La amaba como un niño ama a su madre
They agreed that he was	Estuvieron de acuerdo en que él era
Martial law was declared	Se declaró la ley marcial
I remember traveling through many states of the union	Recuerdo viajar por muchos estados de la union
he wasn't planning to run	no estaba planeando correr
I had to respect him more	tenia que respetarlo mas
I'm not sure where the reality ended and the dream began.	No estoy seguro de dónde terminó la realidad y comenzó el sueño.
Although I want you both here in an hour.	Aunque los quiero a ambos aquí en una hora.
I leave nothing to chance	No dejo nada al azar
I may have nothing to celebrate anyway	Puede que no tenga nada que celebrar de todos modos
I felt like I had holes	Sentí que tenía agujeros
I have experienced it myself	yo mismo lo he experimentado
A horrible lie that creates fear	Una horrible mentira que crea miedo
I'll spread the word about our stop.	Pasaré la voz sobre nuestra parada.
I think that was quite courteous of me.	Creo que fue bastante cortés de mi parte.
A sweet young thing, that	Una dulce cosa joven, esa
I loved the scene	me encanto la escena
I want you to come back to me	quiero que vuelvas conmigo
I missed it somehow	Lo extrañé de alguna manera
I am very grateful for all the photos.	Estoy muy agradecida por todas las fotos.
I picked up the newspaper on the lawn	Recogí el periódico en el césped
I have a mind and a soul	tengo una mente y un alma
I also gave him an order	Yo también le di una orden
I will marry you to complete us	Me casaré contigo para completarnos
I could read my surroundings and see	Podía leer mi entorno y ver
I only sell the frame	solo vendo el marco
I decided to skip the morning bath.	Decidí saltarme el baño de la mañana.
A long journey for such a short time, perhaps	Un largo viaje para tan poco tiempo, quizás
A blue glow came out of it, and the door opened.	Un resplandor azul salió de él, y la puerta se abrió.
The song sold over a million copies worldwide.	La canción vendió más de un millón de copias en todo el mundo.
I could see it in his doubtful frown.	Pude verlo en su ceño dudoso.
I can't think about him now	No puedo pensar en él ahora
I say thanks for everything	digo gracias por todo
I want to taste the air of different worlds	Quiero saborear el aire de mundos diferentes
I only saw it for a second	Solo lo vi por un segundo
A scream came from her	Un grito vino de ella
I fight against the resentment that builds up	Lucho contra el resentimiento que se acumula
I kept asking myself that	Me seguía preguntando eso
A commander shouted orders	Un comandante gritó órdenes
I want to get out of this ring	quiero salir de este ring
I would even love to work there	incluso me encantaría trabajar allí
I know that he sees her as a daughter	Yo se que el la ve como una hija
I want to thank you for coming	quiero agradecerte por venir
I couldn't put you through that	no podría hacerte pasar por eso
The groups formed are generally quite small.	Los grupos formados son generalmente bastante pequeños.
His class supported slavery.	Su clase apoyó la esclavitud.
I had to keep my emotions secret	Tuve que mantener mis emociones en secreto
I stick my head out of the sink	Saco mi cabeza del fregadero
A guy waved at her and she just looked back at him.	Un chico la saludó con la mano y ella solo le devolvió la mirada.
He just wasn't sure where.	Simplemente no estaba seguro de dónde
I remember the woman who took care of me	Recuerdo a la mujer que me cuidó
I see myself sweeping leaves with my cane	Me veo barriendo hojas con mi bastón
A pink cloud floated around her for a second.	Una nube rosa flotó a su alrededor por un segundo.
I say who can be here	yo digo quien puede estar aqui
I had never seen my grandmother with another man before.	Nunca había visto a mi abuela con otro hombre antes.
They didn't keep me completely in my prison room.	No me mantuvieron completamente en mi habitación de la prisión.
A loud horn blast sounded loud	Un fuerte golpe de bocina sonó fuerte
I have so many wonderful ideas for the store.	Tengo tantas ideas maravillosas para la tienda.
I'll pull the cord at midnight	Tiraré del cordón a medianoche
Each of the six types of pieces moves differently.	Cada uno de los seis tipos de piezas se mueve de manera diferente.
A hand grasping at nothing	Una mano agarrada a la nada
I hope so, not much to add.	Eso espero, no hay mucho que agregar.
I can settle in any corner of it	Puedo instalarme en cualquier rincón de ella
Is the museum open to the public.	El museo está abierto al público.
I haven't really dated seriously until now.	Realmente no he salido en serio hasta ahora.
I only use convincing methods.	Solo uso métodos convincentes.
I love you, everyone	te quiero a ti, a todos
I was not someone who wrote from time to time	Yo no era alguien que escribiera de vez en cuando
I stand up and look around my little cell	Me pongo de pie y miro alrededor de mi pequeña celda
I wouldn't lose it without a fight	no lo perderia sin pelear
I started to shake, tears rolled down my face	Empecé a temblar, las lágrimas rodaron por mi rostro
The mines are now abandoned.	Las minas ahora están abandonadas.
I was getting seriously tired again	Me estaba cansando seriamente otra vez
A tap on the shoulder	Un toque en el hombro
i will go with him tonight	iré con él esta noche
I'm sure, sure these were made, not formed	Estoy seguro, seguro que estos fueron hechos, no formados
I feel you push me away	Siento que me alejas
I tried to ignore that part.	Traté de ignorar esa parte.
I was a witch of course	yo era una bruja, por supuesto
I felt drunk, anyway	Me sentí borracho, de todos modos
I beat almost everyone in the gym.	Vencí a casi todos en el gimnasio.
I've seen the big picture	he visto el panorama general
I intend to keep you all to myself	Tengo la intención de mantenerte todo para mí
This decision was subject to additional government funding.	Esta decisión estuvo sujeta a financiamiento adicional del gobierno.
please help me	te ruego que me ayudes
The strongest average winds are found during the spring.	Los vientos promedio más fuertes se encuentran durante la primavera.
I spent a lot of time preparing for graduation.	Pasé mucho tiempo preparándome para la graduación.
I thought of a small apartment with a sofa.	Pensé en un pequeño apartamento con un sofá.
I wouldn't worry about your parents.	No me preocuparía por tus padres.
I see stars sometimes	Veo estrellas a veces
I was practically looking out the window	yo estaba practicamente mirando por la ventana
I heard what you said about the flowers.	Escuché lo que dijiste sobre las flores.
I got up and looked around	Me levanté y miré a mi alrededor
I remember this guy used to come	Recuerdo que este tipo solía venir
I admire that about you	Admiro eso de ti
I had never eaten it out of it, and I felt compelled	Nunca la había comido fuera, y me sentí obligado
I hope this answers his questions by now	Espero que esto responda a sus preguntas por ahora
I will not make a decision now.	No tomaré una decisión ahora.
I know for some people fat is the point	Sé que para algunas personas la grasa es el punto
I hoped it would go on forever	Esperaba que continuara para siempre
I knew when you meant	Sabía cuando te referías
I was from the party, with several other officials	Yo era del partido, con varios otros oficiales
I really appreciate your love and concern for our family.	Aprecio mucho su amor y preocupación por nuestra familia.
I hardly know anything about the incident.	Apenas sé nada sobre el incidente.
I mentioned it once	lo mencione una vez
The siege of the fort was unsuccessful.	El asedio del fuerte no tuvo éxito.
Half a dozen women went before him.	Media docena de mujeres iban delante de él.
I wasn't feeling well at the moment either.	Tampoco me sentía bien en este momento.
I stood there listening for at least twenty minutes.	Me quedé allí escuchando durante al menos veinte minutos.
I'd love to	Me encantaría
I have never known such pain	nunca habia conocido tal dolor
I knew deep inside me that they couldn't kill anyone	Sabía muy dentro de mí que no podían matar a nadie
I need to pack up and go back to my apartment.	Necesito empacar y regresar a mi departamento.
I was wondering what was inside	Me preguntaba qué había dentro
I just couldn't do it anymore	Simplemente no podía hacerlo más
I don't know what is more true	no se que es mas cierto
I can even cook for myself	Incluso puedo cocinar para mí
I brought a dress just in case	Traje un vestido por si acaso
I just felt sorry for him.	Solo sentí pena por él.
I was a spy, after all.	Yo era un espía, después de todo.
I wanted to ask you a favor	queria pedirte un favor
I was a horrible grandson	yo era un nieto horrible
I was used to being alone	estaba acostumbrado a estar solo
I was always hungry now	Siempre tuve hambre ahora
I have to have open heart surgery	tengo que operarme a corazon abierto
austin in the abstract	Austin en el resumen
I would like to shoot things that explode	Me gustaría disparar cosas que explotan
I need more evidence before we can run this.	Necesito más evidencia antes de que podamos ejecutar esto
He had to get home before nightfall.	Tenía que llegar a casa antes del anochecer.
I was wondering where you had gone	Me preguntaba a dónde te habías ido
I want my voice to be heard	quiero que mi voz se escuche
A couple of days, three at the most	Un par de días, tres como mucho
I stayed quiet and feared what tomorrow afternoon would bring	Me quedé callado y temía lo que traería mañana por la tarde
I couldn't afford a pay cut.	No podía permitirme un recorte de sueldo.
I have seen the sun rise	he visto salir el sol
I haven't thought of him this way.	No he pensado en él de esta manera.
Two of them have cells in the back.	Dos de ellos tienen celdas en la parte posterior.
I want it to be given a number one priority.	Quiero que se le dé una prioridad número uno.
I see you still have that artistic talent.	Veo que todavía tienes ese talento artístico.
I couldn't let myself believe that	No podía dejarme creer eso
I get on my knees and take off my dress.	Me pongo de rodillas y me quito el vestido.
I stumble forward, and his rough hands find me	Tropiezo hacia adelante, y sus manos ásperas me encuentran
A small sigh escaped his mouth.	Un pequeño suspiro salió de su boca.
I want to touch their lives through you.	Quiero tocar sus vidas a través de ti.
A surprised smile crossed her face.	Una sonrisa de sorpresa cruzó su rostro
I'll never make the same mistakes that you made	Nunca cometeré los mismos errores que tu cometiste
I am grateful for his presence.	Estoy agradecido por su presencia.
He composed few works in the war years.	Compuso pocas obras en los años de la guerra.
I was free to select from these	Tuve la libertad de seleccionar de estos
It should be there in about ten or fifteen minutes.	Debería estar allí en unos diez o quince minutos.
A simple bottle filled with liquid.	Una simple botella llena de líquido.
A strong smell of incense came out	Un fuerte olor a incienso salió
I even have dreams about it	hasta tengo sueños al respecto
I'm not the bad guy here	yo no soy el malo aqui
I saw her in a restaurant in the city.	La vi en un restaurante en la ciudad.
I wouldn't expect you to feel different	No esperaría que te sintieras diferente
I still have many of them	tengo muchos de ellos todavia
I did something brave and stupid	Hice algo valiente y estúpido
I told you don't go down there	Te dije que no bajes ahí
I was the most important	yo era el mas importante
I grab 'em and pat 'em on the head	Los agarro y les doy una palmada en la cabeza
A frame that hides the image serves no purpose.	Un marco que oculta la imagen no tiene ningún propósito.
A good sound as the screams were loud	Un buen sonido ya que los gritos eran fuertes
I do not agree with this decision.	No estoy de acuerdo con esta decisión.
Then a thought occurred to me	Entonces se me ocurrió un pensamiento
I am a slave to my vanity	Soy esclavo de mi vanidad
I lay on the ground, cold	Me acosté en el suelo, frío
I shouldn't remember her	no debería recordarla
I wouldn't be afraid of him	no le tendría miedo
I pray you're so loud	Ruego que seas tan ruidoso
I remember it vividly	Lo recuerdo vívidamente
Although I thought of her	Aunque pensé en ella
I am one hundred percent real	soy cien por ciento real
I almost regret wearing it two years ago.	Casi me arrepiento de haberlo llevado hace dos años.
I grab her shoulder to make her look at me	Agarro su hombro para que me mire
I am a fan of internal and external beauty.	Soy fan de la belleza interna y externa.
I was late at work	me retrasé en el trabajo
A gang was duly assembled	Se armó una banda debidamente
I could barely remember my social worker	Apenas podía recordar a mi trabajador social
I could feel the link break	Podía sentir que el enlace se rompía
I know what you needed most	Sé lo que más necesitabas
A minute later we're on the ground floor	Un minuto después estamos en la planta baja
I was convinced by the quality characteristics.	Me convencieron las características de calidad.
I need to know how it goes	necesito saber como le va
A remarkable evolution for both patios.	Una evolución notable para ambos patios.
I thought you were my best friend	Pensé que eras mi mejor amigo
I feel that pang of jealousy in my throat again.	Vuelvo a sentir esa punzada de celos en la garganta
i'm really thankful	realmente estoy agradecido
A war without negotiation	Una guerra sin negociación
A cold fire burned in her eyes	Un fuego frío ardía en sus ojos
I didn't bring them	yo no se los traje
I knew it was time to face the music	Sabía que era hora de enfrentar la música
A failure, that's what it was.	Un fracaso, eso es lo que era.
I visited this hotel with my friends.	Visité este hotel con mis amigos.
I left him a good job	le dejé un buen trabajo
I didn't want to smile back	no queria devolverle la sonrisa
I was looking forward to the lights coming back	Estaba ansiosa por que volvieran las luces
I love meeting new people every day	me encanta conocer gente nueva cada dia
I know you were trying to get to me	Sé que estabas tratando de llegar a mí
I pressed the green button	Presioné el botón verde
I wasn't so lucky that way.	No tuve tanta suerte de esa manera.
I have the power to walk in victory	Tengo el poder de caminar en victoria
I realized that I was in love with him.	Me di cuenta de que estaba enamorado de él.
I had a lot to say	tenía mucho que decirle
I have to go out for a bit	tengo que salir un ratito
was struggling to get out	estaba luchando por salir
I heard the concern in his voice.	Escuché la preocupación en su voz.
although i can look it up	aunque puedo buscarlo
I felt ashamed, again	Me sentí avergonzado, otra vez
I held my sword ready	Sostuve mi espada lista
They were married the day after their flight.	Se casaron el día después de su vuelo.
I only heard sentences	Solo escuché frases
I can only stay a few days	solo puedo quedarme unos dias
I invite you to try them	te invito a probarlas
I got it from a fortune cookie	Lo obtuve de una galleta de la fortuna
I could not ask for more	No podría pedir más
I no longer imagined myself with a man	ya no me imaginaba con un hombre
I guess these people enjoyed it as a game.	Supongo que estas personas lo disfrutaron como un juego.
Many of us were like that then	Muchos de nosotros éramos así entonces
A few words before entering	Unas palabras antes de entrar
I love you too with all my heart	yo tambien te amo con todo mi corazon
He just put the right things together	Él simplemente juntó las cosas correctas
I thought they would look better pointing it	Pensé que se verían mejor apuntándolo
i've been thinking for a while	he estado pensando por un tiempo
I was on top of everything	yo estaba encima de todo
I ran away from home without being seen	Me escapé de la casa sin ser visto
I look at him without emotion or remorse	Lo miro sin emoción ni remordimiento
I always loved playing there as a kid.	Siempre me encantó jugar allí cuando era niño.
knew exactly what to do	Sabía exactamente qué hacer
I was in the maintenance department	yo estaba en el departamento de mantenimiento
I mean, we literally can't do this.	Quiero decir, literalmente no podemos hacer esto.
She didn't want him to, not yet.	No quería que lo hiciera, todavía no.
I checked them	Los revisé
I feel broken inside	me siento roto por dentro
I wrote them all down in my report except one	Los anoté todos en mi informe, excepto uno
I need to have a quick word with my friends.	Necesito tener unas palabras rápidas con mis amigos.
I will take most of the blame for this mistake.	Tomaré la mayor parte de la culpa por este error.
I shook my head without thinking	Negué con la cabeza sin pensar
A thousand arrows pierced his skin	Mil flechas traspasaron su piel
I saw my sister torture herself for the same thing	Vi a mi hermana torturarse por lo mismo
I didn't see the big problem	no vi el gran problema
I know she will be excited	Sé que ella estará emocionada
she let me look	dejo que me mire
I shake it, I block it, I refuse to listen to it	Lo sacudo, lo bloqueo, me niego a escucharlo
A home is ready and one is born there	Un hogar está listo y uno nace allí
I went to the castle and found a battle going on	Fui al castillo y encontré una batalla en marcha
However, military relations remained close.	Sin embargo, las relaciones militares se mantuvieron estrechas.
This came at a high price	Esto tuvo un alto precio
I learned a lot from you	Aprendí mucho de ti
couldn't stop praying	no podía dejar de rogar
I climbed a narrow staircase to the second floor.	Subí una estrecha escalera hasta el segundo piso.
I felt his foot rubbing my arm as I smiled.	Sentí su pie frotando mi brazo mientras sonreía.
I realized another side of him then	Me di cuenta de otro lado de él entonces
I could also fade to be even faster.	También podría desvanecerme para ser aún más rápido.
I was just her way to the party.	Yo solo era su camino hacia la fiesta.
I refused to look anyone in the eye.	Me negué a mirar a nadie a los ojos.
I was thinking of starting earlier anyway	Estaba pensando en empezar antes de todos modos
I can't take the last photo either	tampoco puedo sacar la ultima foto
I haven't talked to anyone but my parents.	No he hablado con nadie más que con mis padres.
I gave you a second chance	Te di una segunda oportunidad
I was lost and frantic	Estaba perdido y frenético
I couldn't walk anymore with my sore feet.	No podía caminar más con mis pies doloridos.
I should have called her today.	Debería haberla llamado hoy.
I took a deep breath and ran	Tomé una respiración profunda y corrí
A few minutes later she released me.	Unos minutos después me soltó.
I turned off your song	Apagué tu canto
I closed the box, but I didn't throw it out	Cerré la caja, pero no la eché
There was a volume of two issues.	Había un volumen de dos números.
I can't wait to see this built	No puedo esperar a ver esto construido
I was going to kill him	lo iba a matar
I bite my lip and consider	Me muerdo el labio y lo considero
I will kill a hundred thousand children	Mataré a cien mil niños
He looked into her eyes	lo miro a los ojos
i need to change that	necesito cambiar eso
I hope people don't forget	Ojalá la gente no lo olvide
I took one apart this morning because it was dumb	Desarmé uno esta mañana porque era tonto
I can hear people laughing, sometimes talking, and music	Puedo escuchar gente riéndose, a veces hablando, y música
I can still smell it, right now	Todavía puedo olerlo, ahora mismo
I wanted her to live	quería que ella viviera
I just want you safe	solo te quiero a salvo
I can feel her looking at me	Puedo sentirla mirándome
My imagination was not convinced	Mi imaginación no estaba convencida
I brought us in for a quick landing	Nos traje para un aterrizaje rápido
I like this song alot	Me gusta mucho esta cancion
The reading ends when he thanks the audience.	La lectura termina cuando agradece a la audiencia.
A bomb has been planted on board.	Una bomba ha sido colocada a bordo.
That's completely her without any digital magic.	Eso es completamente ella sin ninguna magia digital.
I walked down the hall, towards the kitchen.	Caminé por el pasillo, hacia la cocina.
I stopped to talk to someone for a second.	Me detuve a hablar con alguien por un segundo.
I honestly can't help it	Honestamente no puedo evitarlo
I look forward to the shadow below	Espero con ansias la sombra debajo
A girl of perhaps elementary school age was sleeping	Una niña de tal vez la edad de la escuela primaria estaba durmiendo
A religion that costs nothing is worth nothing	Una religión que no cuesta nada no vale nada
I was also able to tell my story	yo también pude contar mi historia
I was with him for almost two years	estuve con el casi dos años
I must have been getting into character.	Debo haber estado metiéndome en el personaje.
We will never have a perfect solution.	Nunca tendremos una solución perfecta.
I'm not coming home tonight	no volveré a casa esta noche
i would never give up	nunca me rendiría
I wouldn't bet against them though.	Sin embargo, no apostaría contra ellos.
I took the opportunity just to look at her.	Aproveché la oportunidad solo para mirarla.
Suddenly I start thinking about home.	De repente empiezo a pensar en casa.
I never ask for any of this	Nunca pido nada de esto
it was too disturbing	era demasiado perturbador
i can't write this	no puedo escribir esto
I will be away for about two weeks	estaré fuera unas dos semanas
I want to be a doctor	Quiero ser un doctor
A guy like that is hard to defend.	Un tipo así es difícil de defender.
I jumped at the chance to run for state office.	Aproveché la oportunidad de postularme para un cargo estatal.
Henry was in a difficult position	Henry estaba en una posición difícil
Some historians are not impressed	Algunos historiadores no están impresionados
I started wandering around the town.	Empecé a deambular por el pueblo.
I knew you wouldn't be able to resist her.	Sabía que no serías capaz de resistirte a ella.
A fence closed it off next to a line of tall trees.	Una valla lo cerró junto a una línea de árboles altos.
I see how generations of life pass	Veo como pasan generaciones de vida
I would do that one thing for myself	Yo haría esa única cosa por mí mismo
I was in an epic battle for control	Estaba en una batalla épica por el control
I would have to start from the beginning	tendria que empezar desde el principio
I didn't have time to bend over again	No tuve tiempo de agacharme de nuevo
With luck, an enemy plane would fly through it.	Con suerte, un avión enemigo volaría a través de él.
I was embarrassed and scared	estaba avergonzado y asustado
I heard the lock click from outside	Escuché el clic de la cerradura desde afuera
I needed to know who killed these people.	Necesitaba saber quién mató a esta gente.
A measure of what you might know	Una medida de lo que podrías saber
A friend of hers helped her into a lab.	Un amigo suyo la ayudó a entrar en un laboratorio.
She was driving too fast for the road	Conducía demasiado rápido para la carretera
I considered her words for a minute.	Consideré sus palabras por un minuto.
I'm awake but there's nothing to eat	estoy despierto pero no hay nada para comer
I consider him a personal friend	lo considero un amigo personal
I remember that girl from the party.	Recuerdo a esa chica de la fiesta.
A powerful incentive to take public transport	Un poderoso incentivo para tomar el transporte público
I have no other details	no tengo otros detalles
I consider myself a good judge of character.	Me considero un buen juez de carácter.
He could easily have put any of them to bed.	Fácilmente podría haber llevado a cualquiera de ellos a la cama.
I too was beyond doing	Yo también estaba más allá de hacer
The combination is the name of the species.	La combinación es el nombre de la especie.
I also want to buy some items there for myself.	También quiero comprar algunos artículos allí para mí.
I just told you	te lo acabo de decir
I had some research to do for my next chapter.	Tenía algo de investigación que hacer para mi próximo capítulo.
I will also take responsibility for your actions.	También me haré responsable de tus acciones.
A person cannot wrap himself in it to protect himself.	Una persona no puede envolverse en ella para protegerse.
The reason for the smaller size is unknown.	Se desconoce el motivo del tamaño más pequeño.
One good world revolution and it's game over	Una buena revolución mundial y se acabó el juego
I hope they are acceptable for lunch.	Espero que sean aceptables para el almuerzo.
I have no first hand knowledge if they work.	No tengo conocimiento de primera mano si funcionan.
I got more tired	me cansé más
I appreciate you telling me directly.	Te agradezco que me lo digas directamente.
A wrong decision can be a big crisis for you	Una decisión equivocada puede ser una gran crisis para ti
I can feel a presence	Puedo sentir una presencia
A mother and her daughter were walking beside him.	Una madre y su hija caminaban junto a él.
I want everyone to get used to your presence	Quiero que todos se acostumbren a tu presencia
I climbed to the top	subí a la cima
I can understand your answer	puedo entender tu respuesta
He had come far enough	Había llegado lo suficientemente lejos
A warning cry made her turn	Un grito de advertencia la hizo girar
leave something behind	dejar algo atrás
I build computers in my bedroom.	Construyo computadoras en mi dormitorio.
I can't let this lie	No puedo dejar que esto mienta
I stopped pouring coffee long enough to check it out.	Dejé de servir café el tiempo suficiente para comprobarlo.
I didn't really know what was going on	Realmente no sabía lo que estaba pasando
I heard what the board said	Me enteré de lo que dijo la junta
I just wanted to express my admiration for you.	Solo quería expresar mi admiración por ti.
I like and recommend this	Me gusta y recomiendo este
I can keep the door open	Puedo mantener la puerta abierta
Although I walk away from him	Aunque me alejo de él
I hoped everyone was alright	Esperaba que estuvieran todos bien
I immediately took a swing and missed, but it didn't.	Inmediatamente hice un swing y fallé, pero no fue así.
I will never hurt you or hurt you.	Nunca te haré mal ni te haré daño.
I don't think this is correct	no creo que esto sea correcto
I have taken it upon myself to educate myself	Me he encargado de instruirme
I didn't dare to turn around	No me atreví a darme la vuelta
He knew it and he would never say otherwise.	Lo sabía y él nunca diría lo contrario.
I knew it for a long time	lo sabia desde hace mucho tiempo
he just needed to use the bathroom	solo necesitaba usar el baño
I saw it at twilight that night.	Lo vi en el crepúsculo esa noche.
A few more weeks before he could see them.	Unas pocas semanas más antes de que pudiera verlos.
I know you want some	Sé que quieres un poco
She was subsequently named player of the match.	Posteriormente fue nombrada jugadora del partido.
Her eyes are naturally red.	Sus ojos son naturalmente rojos.
Honestly, I have no interest in traveling, but she does.	Sinceramente, no tengo ningún interés en viajar, pero ella sí.
He was instantly terrified	Estaba aterrorizado al instante
A man has the limits of him.	Un hombre tiene sus límites.
A meaningful resume cannot be inconsistent	Un currículo significativo no puede ser inconsistente
I will never be the same	Nunca seré el mismo
I wanted to make it easy for you to get in.	Quería facilitarle la entrada.
A loud roar filled the place.	Un fuerte rugido llenó el lugar.
She had no idea what the hell was going on.	No tenía idea de qué diablos estaba pasando.
She had been there once before, during a study course	Había estado allí una vez antes, durante un curso de estudio
I used it against the normal way.	Lo usé en contra de la forma normal.
I was looking for my purpose in life	Yo estaba buscando mi propósito en la vida
A bank needs planning permission	Un banco necesita permiso de obras
I just remember wanting to play with them	solo recuerdo querer jugar con ellos
He didn't know what they were using the information for.	No sabía para qué estaban usando la información.
I heard the buttons click	Escuché los botones hacer clic
I wish we could be closer	Ojalá pudiéramos estar más cerca
I was sick with fear, helpless with fear	Estaba enfermo de miedo, indefenso por el miedo
I walked her to her room and everything was fine.	La acompañé a su habitación y todo estaba bien.
I have always been successful	siempre he tenido exito
I entered with the most innocent air in the world	entré con el aire más inocente del mundo
A girl could really get lost in those eyes	Una chica realmente podría perderse en esos ojos
I feel it in my very essence of being	Lo siento en mi esencia misma de ser
Little concrete is known about production and consumption habits	Se sabe poco concreto sobre los hábitos de producción y consumo
I hope you remember me	Espero que me recuerdes
I am also engaged to be married	yo tambien estoy comprometida para casarme
I close my eyes, counting softly	Cierro los ojos, contando en voz baja
I really remembered only one speech.	Realmente recordé solo un discurso.
I started to feel it in my chest	Empecé a sentirlo en mi pecho
I couldn't answer the academic questions.	No pude responder las preguntas académicas.
It depends on the weather, really.	Dependo del clima, de verdad.
I could never take it	Nunca pude soportarlo
I was never very good at lying	nunca fui muy bueno mintiendo
I couldn't bear the waste to myself or anyone else.	No podía soportar el desperdicio para mí o para cualquier otra persona.
I had a few hours to recover	Tuve algunas horas para recuperarme
I frown and he looks away, making me sigh.	Frunzo el ceño y mira hacia otro lado, haciéndome suspirar.
I didn't say take a golf swing	No dije que hicieras un swing de golf
I couldn't have heard it correctly.	No podría haberlo escuchado correctamente.
I call her name, but there is no answer	Llamo su nombre, pero no hay respuesta
I knew something strange had happened to me	Sabía que algo extraño me había pasado
I understand your instant admiration.	Entiendo tu admiración instantánea.
I couldn't help but want to push it away	No pude evitar querer apartarlo
i need to do the right thing	necesito hacer lo correcto
I can't understand this shit	No puedo entender esta mierda
I never managed to get to her.	Nunca logré llegar a ella.
I checked and he wasn't breathing.	Revisé y no respiraba.
I can find my own way	Puedo encontrar mi propio camino
I never asked you to come here.	Nunca le pedí que viniera aquí.
She might even go see him at home.	Incluso podría ir a verlo a casa.
i still help him	todavía lo ayudo
He could only assume that she remained standing.	Solo podía suponer que permaneció de pie.
I lost it in the new images.	Lo perdí en las nuevas imágenes.
I closed the cabin door and closed it	Cerré la puerta de la cabina y la cerré
I breathed through my nose	respiré por la nariz
We find out later that she is a talented singer.	Descubrimos más tarde que ella es una cantante talentosa.
I leaned against the door frame	me apoyé en el marco de la puerta
I can feel them in the photos.	Puedo sentirlos en las fotos.
I didn't know you were a big city commissioner.	No sabía que eras un gran comisionado de la ciudad.
I lost a lot of ground	perdí mucho terreno
I slipped and almost fell	Me resbalé y casi me caigo
I will go to your village and tell your father.	Iré a tu pueblo y le diré a tu padre.
I chose to settle down, instead of wandering	Elegí establecerme, en lugar de vagar
I love your creative energy	me encanta su energia creativa
He had to be there when she woke up.	Tenía que estar allí cuando ella despertó.
She just wanted things to be normal.	Solo quería que las cosas fueran normales.
I don't have eyes in the back of my head.	No tengo ojos en la parte de atrás de mi cabeza.
I just forgot her name, that's all.	Solo olvidé su nombre, eso es todo.
I was the one who needed to let it settle	Yo era el que necesitaba dejar que se asentara
I became terribly scared	Me volví terriblemente asustado
A hand holds the letter a for contact us	Una mano sostiene la letra a de contáctenos
I want people to drink and eat excessively.	Quiero que la gente beba y coma en exceso.
I give my life for the sheep	Doy mi vida por las ovejas
A great store for book lovers.	Una gran tienda para los amantes de los libros.
I barely got away, and just luckily	Apenas me escapé, y solo por suerte
I felt disgust for him.	Sentí disgusto por él.
I am full of pride and pleasure	Estoy lleno de orgullo y placer
I better not drink anything for a while	Será mejor que no beba nada por un tiempo
The civil lawsuit was settled out of court.	La demanda civil se resolvió fuera de los tribunales.
I hadn't even realized that the two of them had met.	Ni siquiera me había dado cuenta de que los dos se habían conocido.
I never really thought about that	Realmente nunca pensé en eso
An important component of the exposure assessment is diet.	Un componente importante de la evaluación de la exposición es la dieta.
It is both traditional and original.	Es a la vez tradicional y original.
I gave honesty a chance instead	Le di una oportunidad a la honestidad en su lugar
I spoke with him a few days ago.	Hablé con él hace unos días.
I started to feel restless	comencé a sentirme inquieto
A remnant memory of the future	Un recuerdo remanente del futuro
A paper route or sweep a floor was under him	Una ruta de papel o barrer un piso estaba debajo de él
I know how state security works.	Sé cómo funciona la seguridad del estado.
A name appeared, familiar but not exactly correct.	Apareció un nombre, familiar pero no exactamente correcto.
for me they are quite clear	para mi son bastante claros
I spent my entire childhood striving to achieve that goal.	Pasé toda mi infancia esforzándome por lograr ese objetivo.
In fact, I think it's a kind approach to business.	De hecho, creo que es un enfoque amable para los negocios.
I couldn't do anything about it	no pude hacer nada al respecto
I want opportunity to act	quiero oportunidad de actuar
I can't explain it now	No puedo explicarlo ahora
I take your word	le tomo la palabra
It has also been adapted into two comic book series.	También se ha adaptado a dos series de cómics.
I had not thought that this was possible	no habia pensado que eso fuera posible
I pray it's not too late to save him.	Rezo para que no sea demasiado tarde para salvarlo.
A single room with a single window.	Una habitación individual con una sola ventana.
I didn't understand her	no la entendía
I have to choose only one	tengo que elegir solo uno
I knew he couldn't be trusted	Sabía que no se podía confiar en él
I shouldn't think about her	no debo pensar en ella
I have a destiny that is much bigger than that	Tengo un destino que es mucho más grande que eso
I'm free every afternoon	estoy libre todas las tardes
I noticed a thick gray cloud to my right.	Noté una nube espesa y gris a mi derecha.
Believe turned out to be a critical and financial success.	Believe resultó ser un éxito crítico y financiero
I doubt we can get anything more out of it.	Dudo que podamos obtener algo más de ella.
I try to sound casual about it.	Trato de sonar casual al respecto.
I could hear the two of them fighting	Podía escucharlos pelear a los dos
i'm still making them	todavía los estoy haciendo
I have given the solution	he dado la solucion
She wanted to run back and hug him.	Quería volver corriendo y abrazarlo.
I know my mother was	Sé que mi madre fue
I will accept her resignation effectively today.	Aceptaré su renuncia efectivamente hoy.
I'm an early crystal child	Soy un niño de cristal temprano
I reached the top	llegué a la cima
I will not accept defeat	no aceptare la derrota
I can feel something different now	Puedo sentir algo diferente ahora
I wish my mother would be my mother again	Ojalá mi madre volviera a ser mi madre
Each city is thoroughly analyzed by an evaluation commission	Cada ciudad es analizada minuciosamente por una comisión evaluadora
A man most women barely noticed	Un hombre que la mayoría de las mujeres apenas notaron
A request he made when we agreed to come here.	Una petición que hizo cuando acordamos venir aquí.
I wanted the whole room to know that you were mine	Quería que toda la habitación supiera que eras mía
I was on patrol, my mother working in a hospital	Yo estaba de patrulla, mi madre trabajando en un hospital
I made everything, myself, appear	Hice que todo, yo mismo, apareciera
I shouldn't have come here anyway	No debería haber venido aquí de todos modos
I headed downstairs to the living room	Me dirigí abajo a la sala de estar
I take care of my body	cuido mi cuerpo
The spear is sometimes replaced by a sword.	La lanza a veces se reemplaza por una espada.
I was being violently thrown	Estaba siendo arrojado violentamente
A tall man with large blue eyes and pointed ears.	Un hombre alto con grandes ojos azules y orejas puntiagudas.
I don't want your mercy	no quiero tu piedad
I have come to doubt that one	he llegado a dudar de que uno
I felt sorry for her	sentí pena por ella
All you can see is these shiny teeth	Todo lo que puedes ver son estos dientes brillantes
I could feel him closer to me.	Podía sentirlo más cerca de mí.
I shook it but it lay dead	Lo sacudí pero yacía muerto
I knew he was asking permission to comfort the girl.	Sabía que estaba pidiendo permiso para consolar a la niña.
I asked her if she had eaten everything she brought her	Le pregunté si había comido todo lo que le trajo
I already bought the cow	ya compre la vaca
I only found out a couple of hours ago	solo me entere hace un par de horas
I wondered what her family was like.	Me preguntaba cómo era su familia.
She showed no remorse for her actions.	No mostró remordimiento por sus acciones.
I have work and shelter	tengo trabajo y refugio
I was excited, but nervous too.	Estaba emocionado, pero nervioso también.
I patted him lightly on the arm.	Le di una palmada suave en el brazo.
i told you to go away	te dije que te fueras
I just can't talk to her right now.	Simplemente no puedo hablar con ella ahora.
she should have asked you	debería haberte preguntado
A promise to always love you	Una promesa de amarte siempre
I wish she was here with me	Ojalá estuviera aquí conmigo
I knew her parents were dead.	Sabía que sus padres estaban muertos.
I go round and round in my sleep	Doy vueltas y vueltas en mi sueño
I stumbled backwards, raising my sail	Tropecé hacia atrás, levantando mi vela
I can't believe they're gone	No puedo creer que se hayan ido
I leaned over and pushed more leaves around	Me incliné y empujé más hojas alrededor
I had become too trusting for my own good	Me había vuelto demasiado confiado para mi propio bien
I had just dropped my gun on her kneecap.	Solo había dejado caer mi arma en su rótula.
A weight settled on his shoulders	Un peso se asentó sobre sus hombros
I couldn't see enough of them to say	No pude ver lo suficiente de ellos para decir
I still think about him	aun pienso en el
I just put together who you were	Acabo de juntar quién eras
I guess it was a nightmare or something	Supongo que fue una pesadilla o algo
I want my daughter to see me do that	quiero que mi hija me vea hacer eso
I have heard so much about you and your organization.	He oído hablar tanto de usted como de su organización.
I am not one of them	No soy uno de ellos
I guess you have your own reasons.	Supongo que tienes tus propias razones.
I go to her house after school	voy a su casa despues de la escuela
She had told me many times over the years.	Me lo había dicho muchas veces a lo largo de los años.
I turned around and kissed him softly on the lips.	Me volteé y lo besé suavemente en los labios.
Had an open file policy	Tenía una política de archivo abierto
I see that as the basic nature of existence	Veo que como la naturaleza básica de la existencia
I now have an artificial heart.	Ahora tengo un corazón artificial.
I tell him not to worry about it	le digo que no se preocupe por eso
I look tired and tired, which is not a surprise.	Parezco cansada y cansada, lo cual no es una sorpresa.
I need to relieve the driver and get home.	Necesito relevar al conductor y llegar a casa.
I told him not to tell you	Le dije que no te dijera
i really wanted to go	yo realmente quería ir
She loved them in different ways.	Los amaba de diferentes maneras.
I am honored to call myself a member	Me siento honrado de llamarme miembro
I aimed a few miles right behind me.	Apunté a unas pocas millas justo detrás de mí.
I just want to help you	solo quiero ayudarte
She didn't have it in me to deny me.	No lo tenía en mí para negarme.
I think it's a risk now.	Creo que es un riesgo ahora.
I feel like this is a waste of time.	Siento que esto es una pérdida de tiempo.
I hated waiting for anything	Odiaba esperar por cualquier cosa
I had no idea where you were	no tenia idea donde estabas
I can't bring myself to care	No puedo obligarme a preocuparme
I think you'll pick it up fast.	Creo que lo recogerás rápido.
I got up from the bed and took a closer look.	Me levanté de la cama y miré más de cerca.
I was allowed to act like this	Me permitieron actuar así
I know exactly how you feel, she thought.	Sé exactamente cómo te sientes, pensó.
I can't stand to be around her	No puedo soportar estar cerca de ella
I joined the gym and worked my chest and shoulders.	Me uní al gimnasio y trabajé mi pecho y hombros.
A door or gate leading to the street was closed	Una puerta o portón que daba a la calle estaba cerrada
I was in the front row	yo estaba en la primera fila
A true cowboy is only as good as his horse.	Un verdadero vaquero es tan bueno como su caballo
I left feeling much better	me fui sintiéndome mucho mejor
I watched as they passed my seat several times.	Observé mientras pasaban por mi asiento varias veces.
I couldn't care less what you think about these issues.	No podría importarme menos lo que pienses sobre estos temas.
X left here today after six or seven days	X se fue de aquí hoy después de estar seis o siete días
I stopped smoking and drinking.	Dejé de fumar y beber.
I could glimpse the beginning of their sex	pude vislumbrar el comienzo de su sexo
A device of your own creation.	Un dispositivo de tu propia creación.
I didn't even know what the mess was.	Ni siquiera sabía cuál era el lío.
I didn't need a knight in armor	No necesitaba un caballero con armadura
I did not think about it like that	no lo habia pensado asi
I know you were in an impossible situation.	Sé que estabas en una situación imposible.
I hadn't thought to check	no había pensado en comprobar
i guess they would be a mix	supongo que serian una mezcla
I think we both enjoyed it.	Creo que ambos lo disfrutamos.
Many people who are not in any program quit	Muchas personas que no están en ningún programa renuncian
I was being dragged	yo estaba siendo arrastrado
I read the story, carefully, silently.	Leí la historia, cuidadosamente, en silencio.
I like my back cover but it gets dirty	Me gusta mi tapa trasera pero se ensucia
I wasn't on any kind of birth control	Yo no estaba en ningún tipo de control de la natalidad
He let her go and started to get dressed.	La dejo ir y empiezo a vestirme.
I must be intimate with evil	Debo tener intimidad con el mal
A soft and genuine smile.	Una sonrisa suave y genuina.
A man who does not cry in pain	Un hombre que no llora de dolor
A career can make sense	Una carrera puede tener sentido
She fell in love with him	Ella se enamoró de él
I looked over the other shoulder	miré por encima del otro hombro
I am looking forward to printing my book.	Estoy ansioso por imprimir mi libro.
I honestly thought you deserved this pleasure.	Honestamente pensé que te merecías este placer.
I really am a different person now	Realmente soy una persona diferente ahora
i was sitting on my swing crying	estaba sentado en mi columpio llorando
I just never told or cared	Simplemente nunca le dije o me importó
I'd say twenty, maybe more	Diría veinte, tal vez más
A lighter weight wine that is elegant and is drunk forward.	Un vino de peso más ligero que es elegante y se bebe hacia adelante.
A wide smile spread across his face.	Una amplia sonrisa se extendió por su rostro.
I was looking for a knight in shining armor	Estaba buscando un caballero de brillante armadura
I am, in many respects, a simple man.	Soy, en muchos aspectos, un hombre sencillo.
A whole group of soldiers was on leave.	Todo un grupo de soldados estaba de permiso.
I tried to duck to break the hold.	Intenté agacharme para romper el agarre.
I can't let you go on your own	No puedo dejar que te vayas por tu cuenta
I fell in love with romance and the state of it	Me enamoré del romance y el estado de la misma
I can't tell one crow from another.	No puedo distinguir un cuervo de otro.
I was well educated	yo estaba bien educado
I just wanted to play in an orchestra	yo solo queria tocar en una orquesta
I want to see them succeed and do well.	Quiero verlos triunfar y hacerlo bien.
I put my hand next to her face	Puse mi mano al lado de su cara
I thought you said you missed me	Pensé que dijiste que me extrañabas
I have to be	tengo que ser
I manage to spit out an apology	Me las arreglo para escupir una disculpa
I needed another outlet	Necesitaba otra salida
I wanted to give you time	quise darte tiempo
These are very complex provisions.	Se trata de disposiciones muy complejas
Reports indicated that horse and rider crossed the river.	Los informes indicaron que caballo y jinete cruzaron el río.
He had an older brother and a sister.	Tenía un hermano mayor y una hermana.
He had no interest in waiting until dark.	No tenía interés en esperar hasta la oscuridad.
I have a beautiful house	tengo una casa hermosa
I can see you're busy	Puedo ver que estás ocupado
I say listen or lose	Digo escuchar o perder
I turn on my heel and take them away	Giro sobre mis talones y los llevo lejos
i was cutting it right	lo estaba cortando bien
Thus the center remained stable	Así el centro se mantuvo estable
I saved all my money to buy him this gift.	Ahorré todo mi dinero para comprarle este regalo.
I want to put an end to all this.	Quiero poner fin a todo esto.
I think she would like	Creo que a ella le gustaría
I also have a teenager at home	yo tambien tengo un adolescente en casa
She was planning to get it for you.	Estaba planeando conseguirlo para ti.
She was asking me if that was alright	Me preguntaba si eso estaba bien
I thought they had more intelligence.	Pensé que tenían más inteligencia.
I feel her hot breath on my neck	Siento su aliento caliente en mi cuello
I felt empty, nothing ever satisfied me	Me sentí vacío, nada nunca me satisfizo
One minute from a crown	A un minuto de una corona
I sighed and leaned back	suspiré y me eché hacia atrás
I can't see it being a practical tank to use	No puedo ver que sea un tanque práctico para usar
I would decide when he could come.	Yo decidiría cuándo podría venir.
I'm going to join	me voy a unir
I hated even the thought of running	Odiaba incluso la idea de correr
I couldn't afford to go out or do anything.	No podía permitirme salir ni hacer nada.
There was no sign of her mate.	No había señales de su compañero.
I stay in my apartment with my wife	me quedo en mi departamento con mi esposa
Cuba is a very diverse country.	Cuba es un país muy diverso.
I can never be thankful enough for having him.	Nunca podré estar lo suficientemente agradecido por tenerlo.
A month later she was pregnant with a second child.	Un mes después estaba embarazada de un segundo hijo.
I must have had four	Debo haber tenido cuatro
I sent him a private message	le mandé un mensaje privado
I must have dropped it	debo haberlo dejado caer
I opened my eyes and just smiled	Abrí los ojos y solo sonreí
I freed him, gave him life.	Lo liberé, le di vida.
Again I will do for the books.	De nuevo voy a hacer para los libros.
I was also missing a front tooth.	También me faltaba un diente frontal.
A lot of students are in the limited money	Un montón de alumnos se encuentran en el dinero limitado
I knew something bad was going to happen	sabia que algo malo iba a pasar
I felt the chill of loneliness	Sentí el escalofrío de la soledad
A boom is mounted on the support tube.	Se monta una pluma en el tubo de soporte.
A tool of my trade and nothing more	Una herramienta de mi oficio y nada más
I mean, frankly, he's gone too far this time.	Quiero decir, francamente, ha ido demasiado lejos esta vez.
I hear the man outside take a step closer, closer	Escucho al hombre afuera dar un paso más, más cerca
I went slow off the blocks	Fui lento fuera de los bloques
i wish i could see this	Ojalá pudiera ver esto
I lit a fire on its shores	Encendí un fuego en sus orillas
I warned you this wasn't going to be quick sex.	Te advertí que esto no iba a ser sexo rápido.
I never had a poster of him on my wall.	Nunca tuve un póster de él en mi pared.
I wondered who had been victorious in the battle.	Me preguntaba quién había salido victorioso en la batalla.
A neighborhood watch of a person	Una vigilancia vecinal de una persona
A fortune in clothes	Una fortuna en ropa
A learning place for our young people	Un lugar de aprendizaje para nuestros jóvenes
I remember him telling me that he wasn't done.	Recuerdo que me dijo que no había terminado.
I stop and turn to him	Me detengo y me dirijo a él
I need food and a place to stay, gas money.	Necesito comida y un lugar donde quedarme, dinero para gasolina.
I said, a little worried but not panicking yet.	Dije, un poco preocupado pero sin entrar en pánico todavía.
I saved you last night	Te salvé anoche
I can't stand the smell anymore	ya no soporto el olor
many other people	muchas otras personas
I made eye contact with her	hice contacto visual con ella
I didn't talk much with the doctors at the hospital.	No hablé mucho con los doctores en el hospital.
I continued the song	continué la canción
I wanted to see his eyes	quería ver sus ojos
I found out about these girls, after one had started the conversation.	Me enteré de estas chicas, después de que una había iniciado la conversación.
now i have the advantage	ahora tengo la ventaja
I could barely see through my tears anyway	Apenas podía ver a través de mis lágrimas de todos modos
I thought about the day of the accident.	Pensé en el día del accidente.
The team did not follow up on this.	El equipo no dio seguimiento a esto.
The growth of new shoots is in spring and summer.	El crecimiento de nuevos brotes es en primavera y verano.
A hand touched his shoulder to help him up.	Una mano tocó su hombro para ayudarlo a levantarse.
I went home and slept	fui a casa y dormí
I'm pretty convinced	estoy bastante convencido
I was feeling a little sick now	Me sentía un poco enfermo ahora
George needs you there	George te necesita allí
I get angry but your rage is different	Me enojo pero tu rabia es diferente
I was a great hormone	Yo era una gran hormona
I like having you here	me gusta tenerte aqui
I love every one of those ladies	Amo a cada una de esas damas
This was done without problems.	Esto se hizo sin problemas.
a few seconds passed	Pasaron unos segundos
I saw the woman in my dreams	Vi a la mujer en mis sueños
She wanted to try doing something else.	Quería intentar hacer algo más.
Martin to run in an attempt from there	Martin para correr en un intento desde allí
I was actually in about three scenes.	En realidad estuve en unas tres escenas.
I was hers, and she was mine	Yo era de ella, y ella era mía
I tried to eat the book.	Intenté comerme el libro.
He was also politically active.	También se mantuvo activo políticamente.
I can see why my daughters liked it so much	Puedo ver por qué a mis hijas les gustó tanto
I love how raw the track feels.	Me encanta lo cruda que se siente la pista.
I couldn't imagine a violent life like that.	No podría imaginar una vida violenta como esa.
I think she was pregnant that year.	Creo que estaba embarazada ese año.
I want to stop living under a cloud of fear	Quiero dejar de vivir bajo una nube de miedo
I want to cross the blood tie with you.	Quiero atravesar el lazo de sangre contigo.
i finally finished it	finalmente lo terminé
But we try to live a normal life	Pero tratamos de vivir una vida normal
I instantly felt better	Al instante me sentí mejor
I certainly won't order you to sleep with her.	Ciertamente no te ordenaré que te acuestes con ella.
She just had to collect my thoughts	Solo tenía que ordenar mis pensamientos
A gift, she called it her.	Un regalo, lo llamó.
I think it's obvious	Creo que es evidente
I ate about half of the salad and then I threw it away	Me comí aproximadamente la mitad de la ensalada y luego la tiré
I wouldn't trust her	yo no confiaria en ella
I kissed her long and well	La besé largo y bien
The film was particularly successful in large cities.	La película tuvo un éxito particular en las grandes ciudades.
One shot, even from this small weapon, could draw attention.	Un disparo, incluso de esta pequeña arma, podría llamar la atención.
I could hear his voice	pude escuchar su voz
I just didn't notice anyone giving me trouble	Simplemente no noté a nadie que me diera problemas
I ripped out another piece and did the same.	Arranqué otra pieza e hice lo mismo.
I decide not to press the issue.	Decido no presionar el tema.
I bend over to hold my knees for support.	Me inclino para sostener mis rodillas como apoyo.
I want to clarify this with you	quiero aclarar esto contigo
I perfectly remember the event.	Recuerdo perfectamente el hecho.
I wish everything was so easy	Ojalá todo fuera tan fácil
A few years later he actually owned one	Unos años más tarde realmente poseyó uno
she was just testing you	solo te estaba probando
I packed my things and went with my sisters.	Empaqué mis cosas y fui con mis hermanas.
I trust you a lot	confío mucho en ti
I felt my shirt stretch	sentí que mi camisa se estiraba
I just had the best night, morning, of my life	Acabo de tener la mejor noche, mañana, de mi vida
I can't seem much of a difference at all	No puedo parecer mucha diferencia en absoluto
I see the sun rise over the ocean	Veo salir el sol sobre el océano
A lump swelled in her throat	Un nudo se hinchó en su garganta
I took a long drink and caught my breath	Tomé un largo trago y recuperé el aliento
A light surrounded my skin and shot from my fingers.	Una luz rodeó mi piel y salió disparada de mis dedos.
I am in awe of you	Estoy asombrado de ti
I was there for him when he needed me	Estuve ahí para él cuando me necesitó
I usually like to sleep until dawn.	Por lo general, me gusta dormir hasta el amanecer.
A thrill ran through her	Una emoción la atravesó
some of them actually	Algunos de ellos en realidad
I need you to believe me	necesito que me creas
A small group approaches	Un pequeño grupo se acerca
I still jumped and trusted myself to fly not fall	Todavía salté y confié en mí mismo para volar, no caer
I let you all down	Los decepcioné a todos
I have nothing on where the others are.	No tengo nada sobre dónde están los demás.
I wasn't living in this swamp	Yo no estaba viviendo en este pantano
I really liked the sound of his laugh	Me gusto mucho el sonido de su risa
i needed to be strong	necesitaba ser fuerte
I'm not entirely sure	no estoy completamente seguro
I feel amazing, alive	Me siento increíble, vivo
I mention this for a particular reason	Menciono esto por una razón en particular
i have a big problem with that	tengo un gran problema con eso
i was just looking at it	solo lo estaba mirando
A great place to hide among millions of people.	Un gran lugar para esconderse entre millones de personas.
I mean any mess here	Me refiero a cualquier lío aquí
He founded the psychology department of the university.	Fundó el departamento de psicología de la universidad.
I arrived on time and so did he.	Yo llegué a tiempo y él también.
I thought my dad was a nice guy.	Pensé que mi papá era un buen tipo.
I couldn't stop my body from trembling	No pude evitar que mi cuerpo temblara
I felt the blood rise to my head	Sentí que la sangre subía a mi cabeza
I stand there trying to capture that mysterious look	Me quedo ahí tratando de capturar esa mirada misteriosa
I doubt it's a priority right now.	Dudo que sea una prioridad en este momento.
I feel someone's presence	siento la presencia de alguien
He also asked for the engineering of a hit	También pidió la ingeniería de un golpe
I stood shaking for at least twenty minutes	Permanecí temblando por lo menos veinte minutos
I decided to meet the family here for breakfast.	Decidí reunirme con la familia aquí para desayunar.
I had to do some terrible things in the war.	Tuve que hacer algunas cosas terribles en la guerra.
Under the current leadership we will achieve nothing	Bajo el liderazgo actual no lograremos nada
I took it when he fell asleep.	Lo tomé cuando se durmió.
I admit it was a mistake	reconozco que fue un error
I couldn't understand what it could be	no pude entender que podria ser
I seemed to get nowhere thinking about my pain	Parecía llegar a ninguna parte pensando en mi dolor
I would have given anything for her to stay	Hubiera dado cualquier cosa por que ella se quedara
I stop to contemplate this question.	Me detengo a contemplar esta pregunta.
I was in her office, standing by her desk	Yo estaba en su oficina, de pie junto a su escritorio
Homer quickly leaves	Homer se va rápidamente
A photograph of a real woman, naked to the waist.	Una fotografía de una mujer real, desnuda hasta la cintura.
I know this process was not running before	Sé que este proceso no se estaba ejecutando antes
At that time there was no effective treatment.	En ese momento no había un tratamiento efectivo.
I went to the bathroom before going to bed	fui al baño antes de acostarme
A criminal would be punished	Un criminal sería castigado
Even though I was worried that he wasn't done	Aunque me preocupaba que no hubiera terminado
I asked about his guests.	Pregunté por sus invitados.
I have a huge list to get through	Tengo una lista enorme para pasar
I know you own the cattle on a thousand hills	Sé que eres dueño del ganado en mil colinas
I think they would do so	yo creo que asi lo harian
I couldn't stop reading it	No pude dejar de leerlo
A method to evaluate this conjecture is also proposed.	También se propone un método para evaluar esta conjetura
I went to the sink to clean my face.	Fui al fregadero a limpiarme la cara.
just turned fifteen	acababa de cumplir quince
The production took place on the first floor of the house.	La producción ocurrió en el primer piso de la casa.
I call that a serious violation of my privacy.	A eso lo llamo una grave violación de mi privacidad.
that attracted me	eso me atrajo
I'd be dead soon enough	Estaría muerto lo suficientemente pronto
A distant evil extends its reach	Un mal distante extiende su alcance
I'm going to make sure she gets it.	Voy a asegurarme de que ella lo consiga.
She couldn't tell which direction she was coming from.	No podía decir de qué dirección venía.
I'm trying to get away from her	Estoy tratando de escapar de ella
I hope to see you soon	Espero verte pronto
I will place people above the exit.	Colocaré a las personas por encima de la salida.
I turned and looked at him, waiting for him to respond.	Me volteé y lo miré, esperando que respondiera.
Many of them were true	Muchos de ellos eran ciertos
we need more of that	Necesitamos más de eso
I hoped to save lives	Esperaba salvar vidas
I feel so comfortable in my room.	Me siento tan cómodo en mi habitación.
couldn't get enough of him	No podría tener suficiente de él
I tried again twice and got the same message.	Intenté de nuevo dos veces y recibí el mismo mensaje.
I came back and took a shower.	Regresé y me duché.
I was so grateful to her for coming	Estaba tan agradecida con ella por venir
I flew forward as the wind blew out of me	Volé hacia adelante mientras el viento salía de mí
I gave him a serious look	Le di una mirada seria
I asked everyone, but no one would say that they took it.	Le pregunté a todos, pero nadie diría que lo tomaron.
I drove to read them the whole cover book	Conduje para leerles todo el libro de tapadera
I wanted so many things at once	Quería tantas cosas a la vez
A mob of thousands climbed the airport fence	Una turba de miles trepaba la valla del aeropuerto
I had no idea how complicated it would be.	No tenía idea de lo complicado que sería.
I came to check that you were alright	Vine a comprobar que estabas bien
I will fly too eventually	Yo también volaré eventualmente
I see two great possibilities of plastic surgery	Veo dos grandes posibilidades de cirugía plástica
I taught myself just listening	Me enseñé solo escuchando
I'll give you the voucher when you get back.	Te daré el bono cuando regreses.
I knew he had a good heart.	Sabía que tenía un buen corazón.
The commission identified three sets of disputed territories	La comisión identificó tres conjuntos de territorios en disputa
A birthday party was held in her honor.	Se celebró una fiesta de cumpleaños en su honor.
I love teaching and inspiring writers.	Me encanta enseñar e inspirar a los escritores.
I also didn't understand why he cared.	Yo tampoco entendía por qué a él le importaba.
I didn't even notice this	Ni siquiera me di cuenta de esto
i made sure of that	Me aseguré de eso
I stepped forward and took a breath	Di un paso adelante y tomé un respiro
I could never love a madman like you	Nunca podría querer a un loco como tú
I told him to think about it	Le dije que lo pensara
I paid the assistant manager to help us	Le pagué al subgerente para que nos ayudara
I wasn't even sure that he would come home	Ni siquiera estaba seguro de que volvería a casa
I should be exhausted	debería estar exhausto
I hope you do not mind	espero que no te importe
I welcomed the silence	le di la bienvenida al silencio
The engineering industry is equally divided	La industria de la ingeniería está igualmente dividida
I jumped on his counter and kissed him.	Salté sobre su mostrador y lo besé.
I kept looking at them	Seguí mirándolos
I lie all the time about how I feel	Miento todo el tiempo acerca de cómo me siento
I ran to the door and stopped her.	Corrí a la puerta y la detuve.
I just wanted to get out of there	yo solo queria salir de ahi
I have analyzed his voice and use of words.	He analizado su voz y uso de palabras.
I went over the bullet points in my mind	Repasé las viñetas en mi mente
These aircraft were difficult to fly and production was stopped.	Estos aviones eran difíciles de volar y la producción se detuvo.
I just had something in my eye	Acabo de tener algo en mi ojo
I am very happy for you two	estoy muy feliz por ustedes dos
A nightmare was what it really was	Una pesadilla era lo que realmente era
I love this house it has a story	Me encanta esta casa tiene una historia
I also used the pool and gym.	También usé la piscina y el gimnasio.
A recipe for disaster	Una receta para el desastre
It wasn't a size worth cutting	No era de un tamaño que valiera la pena cortar
I had to get it out eventually	Tuve que sacarlo eventualmente
I could barely get the words out	Apenas podía pronunciar las palabras
I wouldn't of course	yo no lo haría, por supuesto
I found that strangely funny	Encontré eso extrañamente divertido
I felt that all those years, but not anymore	Sentí que todos esos años, pero ya no
i missed last year	me perdí el año pasado
I slammed the door in her face and kicked her out	Le cerré la puerta en la cara y la eché
I must tread carefully until my decision is made.	Debo actuar con cuidado hasta que se tome mi decisión.
I woke up to go to the airport	me desperté para ir al aeropuerto
A good pass is one that is caught	Un buen pase es aquel que se atrapa
I like meeting people	me gusta conocer gente
I kind of liked it, since I bought ten pages myself.	Me gustó un poco, ya que compré diez páginas yo mismo.
I have another much more important goal in this city.	Tengo otro objetivo mucho más importante en esta ciudad.
I searched for something to say	Busqué algo que decir
I have no one in this kingdom to be with.	No tengo a nadie en este reino con quien estar.
I don't make any sound at all.	No hago ningún sonido en absoluto.
I thought we'd hate each other	Pensé que nos odiaríamos
I never really understood what the hell it meant	Realmente nunca entendí qué diablos significaba
I saw the medicine bag	Vi la bolsa de medicinas
I have some, ah, routine questions to ask you.	Tengo algunas, ah, preguntas de rutina para hacerte
I need to keep her on the sidewalk	Necesito mantenerla en la acera
I immediately turned around the room to look at her.	Inmediatamente me di la vuelta de la habitación para mirarla.
I had to find the answers	tenía que encontrar las respuestas
A big boy stood in front of her.	Un niño grande se paró frente a ella.
I try to step around him	Trato de dar un paso alrededor de él
I didn't want to see what happened next	no queria ver que paso despues
I keep the door revealed for you	Mantengo la puerta revelada para ti
I also focus on animating	Yo también me centro en animar
I think he also became quite close to your family.	Creo que también se volvió bastante cercano a tu familia.
I rarely went out there	Rara vez salí por ahí
The couple would never see each other in person again.	La pareja nunca se volvería a ver en persona.
Although I think they will stay together for a while.	Aunque creo que permanecerán juntos por un tiempo.
I caught her scent with yours	Atrapé su olor con el tuyo
I'd trade it for some gold	Lo cambiaría por un poco de oro
I got it back a couple of days later.	Lo recuperé un par de días después.
It should be able to follow people moving around inside.	Debería poder seguir a las personas que se mueven dentro.
They were the ancestors of the cannon.	Eran los antepasados ​​del cañón.
I can't wake her from within the dream.	No puedo despertarla desde dentro del sueño.
I can't wait until there's snow	No puedo esperar hasta que haya nieve
I really love it now that it's up and running	Realmente me encanta ahora que está en funcionamiento
I didn't want to stop	no quería parar
A strong woman is strong because she is a decent woman.	Una mujer fuerte es fuerte porque es una mujer decente.
She allegedly died in a plane crash.	Supuestamente murió en un accidente de avión.
I lose my balance and fall into the water	pierdo el equilibrio y caigo al agua
I can't even read the expression on her face.	Ni siquiera puedo leer la expresión en su rostro.
I won't write that part again	no volvere a escribir esa parte
I just came to get them out of your hair	Solo vine a sacarlos de tu cabello
I really enjoyed it a lot	Lo disfruté muchísimo, de verdad
A second anchor capsized at the stern.	Una segunda ancla volcó en la popa.
I picked up the pace eager to get home	Cogí el ritmo ansioso por llegar a casa
i wanted to check it out	quería comprobarlo
I didn't have a nightmare	no tuve una pesadilla
I feel more and more depressed by the minute	Me siento cada vez más deprimido por minuto
I found a city there.	Encontré una ciudad allí.
I really wanted to see you do that again	Tenía muchas ganas de verte hacer eso otra vez
Some people can carry the bacteria without symptoms.	Algunas personas pueden portar la bacteria sin síntomas.
I am very impressed with this doctor.	Estoy muy impresionado con este doctor.
I sleep better in complete darkness.	Duermo mejor en la oscuridad absoluta.
couldn't get it out of my mind	no podía sacarlo de mi mente
Others had moral objections.	Otros tenían objeciones morales.
I have to keep screaming his name.	Tengo que seguir gritando su nombre.
I myself have seen that he is like that	yo mismo he visto que es asi
A man to be reckoned with	Un hombre a tener en cuenta
And she referred them all to me	Y ella me los refirió a todos
I know that waiting for her is difficult	se que la espera es dificil
I have come to pick up something	he venido a recoger algo
I also add them there	ahí también los agrego
I understand what you must be going through	entiendo por lo que debes estar pasando
just wondering something	solo me preguntaba algo
I need it to keep my professional license.	Lo necesito para mantener mi licencia profesional.
I just lost the moon and the mountains	Acabo de perder la luna y las montañas
I think we have a long way to go	Creo que tenemos un largo camino por delante
I want you in the house to back us up	Te quiero en la casa para respaldarnos
The cause of the accident is unknown	Se desconoce la causa del accidente
I do not believe that	no creo eso
I sighed and relaxed	suspiré y me relajé
I turned to look over my shoulder	Me giré para mirar por encima del hombro
I picked up the bottle carefully studying the product inside.	Levanté la botella cuidadosamente estudiando el producto en su interior.
I mentally curse myself	me maldigo mentalmente
A three-second sustained burst	Una ráfaga sostenida de tres segundos
A judgment will be established after assessing the damage.	Se establecerá un juicio después de evaluar el daño.
I brush my hair back and smile at him.	Me echo el pelo hacia atrás y le sonrío.
i feel a bit surprised	me siento un poco sorprendido
A father can turn his back on his son	Un padre puede darle la espalda a su hijo
I took off my shirt and lay down	Me quité la camisa y me acosté
The club is known for its successful football school.	El club es conocido por su exitosa escuela de fútbol.
He was more surprised than disappointed.	Estaba más sorprendido que decepcionado.
A dozen heads turned in his direction.	Una docena de cabezas se volvieron en su dirección.
I take out the trash can and the plastic chairs	Saco el bote de basura y las sillas de plástico
I fear for the lives of our children	Temo por la vida de nuestros hijos
I want to be with you, together, as a couple.	Quiero estar contigo, juntos, en pareja.
I didn't want the moment to end	No quería que terminara el momento
Some girls actually had tears in their eyes.	Algunas chicas en realidad tenían lágrimas en los ojos.
I had a lot of practice with my husband.	Tuve mucha práctica con mi marido.
I think the first step is to list the important features	Creo que el primer paso es enumerar las características importantes
I have one more shoe to leave	Tengo un zapato más que dejar
I asked him to stay	Le pedí que se quedara
I could not avoid it	no pude evitarlo
i couldn't sleep there	no podría dormir allí
I didn't get there in time to see	No llegué a tiempo para ver
I only met him a couple of times.	Solo lo conocí un par de veces.
I didn't mean to be rude	no queria ser grosero
I was wondering where we are	Me preguntaba dónde estamos
This is called referred pain.	Esto se llama dolor referido.
I never wanted to be famous or lead a revolution.	Nunca quise ser famoso o liderar una revolución.
I watch people all the time.	Observo a la gente todo el tiempo.
A signature will be required on delivery	Una firma será requerida en la entrega
I didn't expect it at all	no me lo esperaba para nada
I know you still care about me	Sé que todavía te preocupas por mí
I withered under her touch	Me marchité bajo su toque
I was starting to see a pattern	estaba empezando a ver un patrón
I can't believe you even thought about that.	No puedo creer que siquiera hayas pensado en eso.
I think he could make you happy.	Creo que él podría hacerte feliz.
I can stick my tongue out at them without your help.	Puedo sacarles la lengua sin tu ayuda.
I wash my upper body and arms.	Me lavo la parte superior del cuerpo y los brazos.
I was looking for the house	estaba buscando la casa
I have to go to work soon	tengo que ir a trabajar pronto
I realized everything	me di cuenta de todo
Facts are lazy and facts are late	Los hechos son perezosos y los hechos llegan tarde
I need you to come back here with your wife.	Necesito que vuelvas aquí con tu esposa.
This design choice was controversial with the development team.	Esta elección de diseño fue controvertida con el equipo de desarrollo.
I had a single brandy	tomé un solo brandy
A private plane was waiting for us.	Un avión privado nos estaba esperando.
I also left specific instructions not to interrupt me.	También dejé instrucciones específicas para no interrumpirme.
I know all this	ya se todo esto
I hasten to go find a mirror	Me apresuro a ir a buscar un espejo
I knew you couldn't drink blood	Sabía que no podías beber sangre
I was with you all the time, except then	Estuve contigo todo el tiempo, excepto entonces
A scene from his childhood.	Una escena de su infancia.
I slept almost a day	dormí casi un día
I carefully removed my hand from hers and stood up.	Retiré mi mano cuidadosamente de la suya y me puse de pie.
I would rate the apartment as better than average, but	Calificaría el apartamento como mejor que el promedio, pero
I deserve to be like this	merezco ser así
A direct hit was confirmed.	Se confirmó un impacto directo.
She had always understood that boys were weird.	Siempre había entendido que los chicos eran raros.
I only need twenty thousand	solo necesito veinte mil
Her theme is one of female independence.	Su tema es uno de independencia femenina.
I wish you would give me space	Desearía que me dieras espacio
I didn't mean to upset your daughter.	No quise molestar a tu hija.
I noticed almost immediate results.	Noté resultados casi inmediatos.
I'm really sorry about that, as crazy as it sounds	Realmente siento eso, por loco que suene
I could only imagine what this group had been through.	Solo podía imaginar por lo que había pasado este grupo.
I won't be back next term.	No volveré el próximo trimestre.
I didn't want to be part of a sign	Yo no quería ser parte de una señal
I want to cover your face with my semen	quiero cubrir tu cara con mi semen
I pushed the thought aside quickly	Empujé el pensamiento a un lado rápidamente
I took another drink of my wine	Tomé otro trago de mi vino
I put my hands in my pockets	puse mis manos en mis bolsillos
I shouldn't have worried	no debería haberme preocupado
I felt so guilty for doing this to him.	Me sentí tan culpable por hacerle esto.
I run to get away from them	corro para alejarme de ellos
I was going to return it to you	te lo iba a devolver
I thought it was time to go home.	Pensé que era hora de volver a casa.
A handsome, dark man hovered above me.	Un hombre hermoso y oscuro flotaba sobre mí.
I have nothing to return to	no tengo nada a lo que volver
I feel the hunger in her belly	Siento el hambre en su vientre
So I'll do my best to answer	Entonces haré mi mejor esfuerzo para responder
I promise to treat all people with respect.	Prometo tratar a todas las personas con respeto.
I refused, but he insisted.	Me negué, pero él insistió.
I liked this measured sponsorship	Me gustó este patrocinio medido
I didn't look back	no volví a mirar atrás
I tremble at the thought of playing in front of a musician	Tiemblo ante la idea de tocar ante un músico
I couldn't waste a second	no podia perder un segundo
I want you to use it at all times.	Quiero que lo uses en todo momento.
I already have too many fairy tales	Ya tengo demasiados cuentos de hadas
I let out a quick breath and hurried forward.	Solté un suspiro rápido y me apresuré hacia adelante.
I had forgotten that I was hurt	había olvidado que estaba herido
I started writing about it.	Empecé a escribir sobre eso.
I told him to stop coming	Le dije que dejara de venir
I was looking for a replacement	estaba buscando un reemplazo
I didn't hear any sound	no escuché ningún sonido
I intend to make this my last speaking engagement.	Tengo la intención de hacer de este mi último compromiso como orador.
I gave him the shopping list	le di la lista de la compra
I wondered why he hadn't killed me yet.	Me preguntaba por qué no me había matado todavía.
I won't fall in love with you over time.	No me enamoraré de ti con el tiempo.
He continues to finance that work.	Él sigue financiando esa obra.
A lively tavern made them both smile as they passed.	Una taberna animada hizo sonreír a ambos al pasar.
I didn't think much of it at the time.	No pensé mucho en eso en ese momento.
I saw them scatter in different directions	Los vi dispersarse en diferentes direcciones
He wasn't used to this kind of people.	No estaba acostumbrado a este tipo de personas.
A lawyer, you know what they say about lawyers.	Un abogado, ya sabes lo que dicen de los abogados.
I need you to arm everyone.	Necesito que armes a todos.
I can open my own door	Puedo abrir mi propia puerta
I wanted her to be alive	quería que ella estuviera viva
A beautiful dragon descended from the light.	Un hermoso dragón descendía de la luz.
A massive search operation has been launched in the area.	Se ha puesto en marcha un operativo de búsqueda masiva en la zona.
I promised to hurry there.	Prometí apresurarme allí.
I mean, we can't be alone by ourselves	Quiero decir, no podemos estar solos por nosotros mismos
A single knock sounded at the door.	Un solo golpe sonó en la puerta.
I wonder if she's proud	Me pregunto si ella está orgullosa
I see things, I feel things that other people can't	Veo cosas, siento cosas que otras personas no pueden
A story is a powerful thing.	Una historia es algo poderoso.
could have growled	podría haber gruñido
I looked around me, taking in my surroundings.	Miré a mi alrededor, observando mi entorno.
I haven't missed this	no me he perdido esto
I shudder with fear when the thought occurs to me.	Me estremezco de miedo cuando se me ocurre la idea.
I saw what happened on television.	Vi lo que pasó en la televisión.
I walked over and looked out the same window.	Me acerqué y miré por la misma ventana.
i can hardly see you	Apenas puedo verte
I will go where you choose	Iré a donde elijas
I was playing cool and allowing, but nothing happened.	Estaba jugando tranquilo y permitiendo, pero no pasó nada.
I won't tell anyone about them yet either.	Tampoco le diré a nadie sobre ellos todavía.
A blank brick wall marked the end of the tunnel.	Una pared de ladrillos en blanco marcó el final del túnel.
I would have time for that	tendria tiempo para eso
I think we were too young when we got married.	Creo que éramos demasiado jóvenes cuando nos casamos.
He also released a digital version of the series.	También lanzó una versión digital de la serie.
I think we touched on this recently.	Creo que tocamos esto recientemente.
I got up to give them some privacy.	Me levanté para darles un poco de privacidad.
I leave my room and walk to the side.	Salgo de mi habitación y camino al lado.
A new thing came into the picture	Una cosa nueva entró en la imagen
I could see the clock face from the desk.	Podía ver la esfera del reloj desde el escritorio.
A strange feeling stirred within me a little	Un extraño sentimiento se agitó dentro de mí un poco
Some of these are only being used for parts.	Algunos de estos solo se están utilizando para piezas.
It makes for a very long season.	Hace que sea una temporada muy larga.
I had a job to do	tenía un trabajo que realizar
I still have a lot of time	aun tengo mucho tiempo
I highly recommend it	lo recomiendo mucho
A commitment to an academic career.	Un compromiso con una carrera académica.
I just thought you could use a little more	Solo pensé que te vendría bien un poco más
at least i have to find out	al menos tengo que averiguar
I can't wait to see what you all create!	¡No puedo esperar a ver lo que todos ustedes crean!
I will return in the spring, my faithful ones.	Regresaré en la primavera, mis fieles.
I mean, we get along pretty well together.	Quiero decir, nos llevamos bastante bien juntos.
I asked you to turn it down	Te pedí que lo rechazaras
A live tiger was also used for the episode.	También se utilizó un tigre vivo para el episodio.
I never should have tried to get close to you	Nunca debí haber tratado de acercarme a ti
I hated to leave it behind	Odiaba dejarlo atrás
I will not spend my money again	no volveré a gastar mi dinero
I've seen you take the best part of wisdom	Te he visto tomar la mejor parte de la sabiduría
I apologize just in case	pido disculpas por si acaso
I didn't know this man, and he didn't know me	Yo no conocía a este hombre, y él no me conocía
I longed for that, to experience that freedom again	Anhelaba eso, volver a experimentar esa libertad
I remembered everything now	Recordé todo ahora
I can choose one to save	Puedo elegir uno para guardar
A big smile grew on my face	Una gran sonrisa creció en mi rostro
I look at my mother again	vuelvo a mirar a mi madre
I landed with my back against the closed door	Aterricé con la espalda contra la puerta cerrada
A second trip to the world stage	Un segundo viaje al escenario mundial
I feel like a dumb	me siento como un tonto
I had just given birth to my first baby	acababa de dar a luz a mi primer bebe
I have struggled a lot to do it	he luchado mucho para hacerlo
I've known it from the start	lo he sabido desde el principio
I hope to meet the man to thank him.	Espero encontrarme con el hombre para agradecerle.
I just remember everything was so bright	Solo recuerdo que todo era tan brillante
I remember your exact words	recuerdo sus palabras exactas
I want you to come to the house immediately	quiero que vengas a la casa inmediatamente
I did not pay last this month	No pagué pasado este mes
I opened my eyes wide	Abrí mis ojos de par en par
I was not able to do that	yo no era capaz de hacer eso
Several works on medicine were produced during this period.	Durante este período se produjeron varios trabajos sobre medicina.
I was trying to draw my gun	Estaba tratando de sacar mi arma
I have never been so happy in my life	nunca he sido tan feliz en mi vida
I can't rely on other things to make me happy.	No puedo confiar en otras cosas para hacerme feliz.
I left it in my old rooms.	Lo dejé en mis antiguas habitaciones.
I couldn't take my eyes off her	no podía quitarle los ojos de encima
He just had to be smart and have patience.	Solo tenía que ser inteligente y tener paciencia.
I see him standing there	Lo veo parado ahí
I love my little star very much	quiero mucho a mi estrellita
A secret message from your best friend.	Un mensaje secreto de tu mejor amigo.
A pool of blood was spreading from his head.	Un charco de sangre se estaba extendiendo desde su cabeza.
I loved the feeling of the forest.	Me encantó la sensación del bosque.
I wonder if she's wearing something underneath	Me pregunto si ella está usando algo debajo
I didn't mean to do that, please she stop crying.	No quise hacer eso, por favor deja de llorar.
I understand it really good	lo entiendo muy bien
I was blind to what was happening.	Estaba ciego a lo que estaba pasando.
I plan to treat them like royal visitors.	Planeo tratarlos como visitantes de la realeza.
I want to talk about us	quiero hablar de nosotros
I realize you've had difficulties.	Me doy cuenta de que has tenido dificultades.
He didn't even have enough to spare for irritation.	Ni siquiera tenía suficiente de sobra para la irritación.
I won't be long in joining you.	No tardaré en unirme a ti.
I asked him what he meant	le pregunté qué quería decir
I felt flushed and walked away	Me sentí enrojecido y me alejé
I went in and out of consciousness	Entré y salí de la conciencia
There are no serious problems to face	No hay problemas serios que afrontar
I wished him good luck getting rid of him.	Le deseé buena suerte para deshacerme de él.
I was a hero for the night	Yo era un héroe por la noche
White towers rose from the forest	Unas torres blancas se alzaron del bosque
I have to attend to them	tengo que atenderlos
This is a man with amazing instincts.	Este es un hombre con instintos asombrosos.
I answered you with anger	te conteste con enojo
I can't stop looking at her	No puedo dejar de mirarla
He would definitely come back in the future	Definitivamente regresaría en el futuro
I need to increase the range of the signal	Necesito aumentar el alcance de la señal
I think we only need one	creo que solo necesitamos uno
I want to apologize to both of you	quiero disculparme con los dos
I think in a way you reminded me of her	creo que en cierto modo me recordaste a ella
I really can't explain	Realmente no puedo explicar
Yesterday she called me a lady	Ayer me llamó una dama
I saw that it was too late	Vi que era demasiado tarde
I couldn't take it all in	No pude asimilarlo todo
I wouldn't think about it later either.	Yo tampoco lo pensaría después.
I appreciate your vote of confidence	Agradezco tu voto de confianza
I kept the shadowy figure of her in sight	Mantuve su figura sombría a la vista
I also have a nice recipe to add tomorrow.	También tengo una buena receta para agregar mañana.
I nodded and watched her continue.	Asentí y la vi continuar.
I don't have time for these games tonight	No tengo tiempo para estos juegos esta noche
i will always believe that	siempre creeré eso
I really couldn't believe this at first	Realmente no podía creer esto al principio
I knew I would expect no less	Sabía que no esperaría menos
I need you to take me into custody.	Necesito que me lleves bajo custodia.
I'm so sorry for all that	lo siento mucho por todo eso
I was leading parallel lives	estaba llevando vidas paralelas
I can't deny him that happiness.	No puedo negarle esa felicidad.
A solid object that he had just handled himself.	Un objeto sólido que acababa de manejar él mismo.
I fell in love with you instantly	Me enamoré de ti al instante
A house like this must have backed the south	Una casa como esta debe haber respaldado el sur
I love you for your honesty	Te amo por tu honestidad
I can't do my part without your help	No puedo hacer mi parte sin tu ayuda
Nothing came of this attempt either.	Tampoco salió nada de este intento.
I know all of you have been doing a great job.	Sé que todos ustedes han estado haciendo un gran trabajo.
I know how it feels to fight	Sé cómo se siente pelear
I spread my fingers	Extendí mis dedos
I remember as he passed, his eyes met mine.	Recuerdo que mientras pasaba, sus ojos se encontraron con los míos.
I think that's the best first step.	creo que ese es el mejor primer paso
A shadow they recognized	Una sombra que reconocieron
I put down my knife and fork	Dejo mi cuchillo y tenedor
I will try to show the best result.	Intentaré mostrar el mejor resultado.
I tried in vain to hide the tears	Traté en vano de ocultar las lágrimas
I know what playing means to you	Sé lo que significa jugar para ti
I listened, I even let her nurse you	Escuché, incluso dejé que ella te amamantara
I cried, not for my death, but for my family	Lloré, no por mi muerte, sino por mi familia
I hope you help us	espero que nos ayudes
I see things differently now	Veo las cosas diferentes ahora
I looked at her hand against my bare flesh.	Miré su mano contra mi carne desnuda.
I was just thinking about things	solo estaba pensando en cosas
I lived in an apartment above her garage with them.	Viví en un apartamento sobre su garaje con ellos.
i got up to make tea	me levanté para hacer té
I didn't know what to do with it.	No sabía qué hacer con eso.
He hadn't needed them recently.	No los había necesitado recientemente.
We call it autonomy and we will discuss it later.	Lo llamamos autonomía y lo discutiremos más adelante.
I moved in the opposite direction	me moví en la dirección opuesta
I hated that she felt embarrassed	Odiaba que se sintiera avergonzada
I need to know how it is	necesito saber como esta
They try to leave behind their everyday life.	Intentan dejar atrás su vida cotidiana.
I have other duties down at the tavern.	Tengo otros deberes abajo en la taberna.
I am also very fond of my beautiful old house.	También soy muy aficionado a mi hermosa y antigua casa.
I want to talk to him first thing in the morning	quiero hablar con el a primera hora
I bought the place for that view	Compré el lugar para esa vista
I knock and open the door	toco y abro la puerta
I stay with my daughter	me quedo con mi hija
I slipped from one moment to another	Me resbalé de un momento a otro
I thought he was going to rip my head off.	Pensé que me iba a arrancar la cabeza.
I won't show anyone those	No le mostraré a nadie esos
A life to be a child	Una vida para ser niño
I was never going to find out	nunca me iba a enterar
I couldn't bear to take it all away.	No podría soportar quitarlo todo.
I didn't want to change anything	no queria cambiar nada
I can't tell you how relieved he made me	No puedo decirte lo aliviado que me hizo
I thought it was from something or something	Pensé que era de algo así o algo así
I can't even go with him to the door.	Ni siquiera puedo ir con él a la puerta.
I should go after him	debería ir tras él
I didn't think it was too much to ask	No pensé que era mucho pedir
I found it very interesting	me pareció muy interesante
I do not think it's true	no creo que sea verdad
I walked quickly to the cow.	Caminé rápidamente hasta la vaca.
No evidence of foul play was found.	No se encontró evidencia de juego sucio.
I'm everywhere and nowhere	Estoy en todas partes y en ninguna
I could let him take control	Podría dejar que él tome el control
I didn't think so far	No pensé tan lejos
I can't believe this weather	No puedo creer este clima
I have not seen you like this	no te he visto asi
Bush as shining examples of democracy	Bush como brillantes ejemplos de democracia
I almost never see a movie in the cinema.	Casi nunca veo una película en el cine.
I was suddenly afraid	de repente tuve miedo
could work with this	podría trabajar con esto
I can't send it home	no puedo enviarlo a casa
I can't save you from that.	No puedo salvarte de eso.
Bill and continued to live with his parents.	Bill y siguió viviendo con sus padres.
I want us to sleep together	quiero que nos durmamos juntos
I had read the agenda	había leído la agenda
I deserve to be happy	Merezco ser feliz
So the frame may still be there.	Por lo tanto, es posible que el marco todavía esté allí.
I tried to take a step forward, but they stopped me.	Intenté dar un paso adelante, pero me detuvieron.
I crawled to the head of the bed.	Me arrastré hacia la cabecera de la cama.
i think he knows that	creo que el sabe eso
he could do something	podría hacer algo
I will save my grandmother from that damn disease.	Salvaré a mi abuela de esa maldita enfermedad.
One deep breath, that's all	Una respiración profunda, eso es todo
I don't think any religion supports this.	No creo que ninguna religión apoye esto.
I think of it like everyone else does.	Pienso en ello como todo el mundo lo hace.
I wish I hadn't said that	Ojalá no hubiera dicho eso
I hated him as if he was a living organism that breathes	Lo odiaba como si fuera un organismo vivo que respira
I started to approach her in the water	comencé a acercarme a ella en el agua
I told her she had to dress for success	Le dije que tenía que vestirse para el éxito
I can make coffee, but yours tastes better	Puedo hacer café, pero el tuyo sabe mejor
I laughed and kissed her again.	Me reí y la besé de nuevo.
A strangled sob escaped her at the intensity.	Un sollozo ahogado se le escapó por la intensidad
I enjoyed the rhythm of the music.	Disfruté el ritmo de la música.
Now I recognized the letter	Ahora reconocí la letra
I rolled my eyes and looked out the window	Rodé los ojos y miré por la ventana
I looked at him again and raised my eyebrow.	Lo miré de nuevo y levanté la ceja.
A white stream slid down his chin	Un chorro blanco se deslizó por su barbilla
a divine appointment	Una cita divina
i never listened much	nunca escuché mucho
I was out but not for long	Yo estaba fuera, pero no por mucho
I would trust her with anything.	Confiaría en ella con cualquier cosa.
i will never stop doing that	nunca dejare de hacer eso
I took a few steps forward, slowly following	Di unos pasos hacia adelante, siguiendo lentamente
I looked for it in the water	lo busqué en el agua
I didn't feel like having a dog.	No tenía ganas de tener un perro.
I think that's more honest.	Creo que eso es más honesto.
The rest of his season was successful.	El resto de su temporada fue exitosa.
I shrugged away the thought	Me encogí de hombros lejos del pensamiento
We just want to write the music we like.	Sólo queremos escribir la música que nos gusta.
I will present two witnesses against you	Presentaré dos testigos contra ti
I will not touch you again	no te volveré a tocar
I already started mine	yo ya comencé el mio
I weigh about three times what you do	Peso cerca de tres veces lo que haces
A few weeks later would have been better	Unas semanas más tarde hubiera sido mejor
I couldn't be with him	no podria estar con el
I am very happy and brought another article here.	Estoy muy contento y traje otro artículo aquí.
I remember when he was born	Recuerdo cuando nació
i couldn't help him much	no pude ayudarlo mucho
A brain on the move tends to stay on the move	Un cerebro en movimiento, tiende a permanecer en movimiento
I saw many smiles and laughter	vi muchas sonrisas y risas
The ship broke apart on the surface in a matter of seconds.	La nave se partió en la superficie en cuestión de segundos.
I ask you to witness and enact my ritual.	Te pido que seas testigo y promulgues mi ritual.
I really liked the feeling	Me gustó mucho la sensación
I moved towards the door	me moví hacia la puerta
I want to explore this city more.	Deseo explorar más esta ciudad.
I got on the boat	nos subí al barco
I feel like the whole world moves round and round	Siento que el mundo entero se mueve dando vueltas y vueltas
I look at my watch	Miro mi reloj
I tried to open my eyes but it was impossible.	Intenté abrir los ojos pero fue imposible.
I love sex with men and women.	Me encanta el sexo con hombres y mujeres.
I was the only boy there.	Yo era el único chico allí.
A second young woman was in the room.	Una segunda mujer joven estaba en la habitación.
She knew this road trip was serious business.	Sabía que este viaje por carretera era muy serio.
I think it would be quite ideal	creo que seria bastante ideal
I'll call you tomorrow night to follow up.	Te llamaré mañana por la noche para hacer un seguimiento.
I appreciate all of her thoughtful suggestions.	Agradezco todas sus sugerencias reflexivas.
I started walking towards my house	comencé a caminar hacia mi casa
I love them both more than life.	Los amo a los dos más que a la vida.
It was very exciting to be so experimental.	Fue muy emocionante ser tan experimental.
A colleague of mine said that the results were impossible.	Un colega mío dijo que los resultados eran imposibles.
I really understand being hungry	Realmente entiendo pasar hambre
I didn't know how rich you were	no sabia lo rico que eras
I stay away from the horse	Me mantengo alejado del caballo
I should recommend your site to my friends	Debería recomendar tu sitio a mis amigos
I must learn to get by with just you and me	Debo aprender a arreglármelas solo contigo y conmigo
His role in this battle was minor.	Su papel en esta batalla fue menor.
I feel a smile spread across my face	Siento una sonrisa extenderse por mi cara
I took a breath and stepped forward	Tomé un respiro y di un paso adelante
I find such matters quite tedious, honestly.	Encuentro esos asuntos bastante tediosos, sinceramente.
I'm not at all interested in money, sir.	No estoy nada interesado en el dinero, señor.
I grew up in the kitchen of a popular restaurant.	Crecí en la cocina de un restaurante popular.
I owe it to him to see things through	Le debo a él ver las cosas a través de
I usually try to blame a busy schedule	Normalmente trato de culpar a una agenda apretada
I want life to take me somewhere.	Quiero que la vida me lleve a algún lado.
I rolled from the wall	rodé desde la pared
I can't let you carry so much	No puedo permitir que cargues tanto
I asked if she was his sister.	Le pregunté si era su hermana.
Anderson writes lovingly about his sisters.	Anderson escribe con mucho cariño sobre sus hermanas.
I have tried other similar products and nothing comes close	He probado otros productos similares y nada se acerca
I need to keep my identity secret.	Necesito mantener mi identidad en secreto.
I want you to stay inside	quiero que te quedes dentro
I won't even remember this conversation for an hour.	Ni siquiera recordaré esta conversación en una hora.
I couldn't keep the weight off	No pude mantener el peso
I want to know more about you	quiero saber mas de ti
I feel weak but totally relaxed.	Me siento débil pero totalmente relajado.
I want to understand your master plan	Quiero entender tu plan maestro
Another hit the stern of a merchant ship	Otro impactó en la popa de un buque mercante
I love this description found here	Me encanta esta descripción encontrada aquí
it was time for him	ya era hora de el
I loaded everything and left	Cargué todo y me largué
I just want to take it home with me	solo quiero llevarlo a casa conmigo
I was trying to keep it still	Yo estaba tratando de mantenerlo quieto
I just couldn't think of a fire big enough	Simplemente no podía pensar en un incendio lo suficientemente grande
I wonder where he is now	Me pregunto dónde está ahora
I did as he asked while waiting for his reply.	Hice lo que me pidió mientras esperaba su respuesta.
I was the first in my class	yo era el primero en mi clase
i hate everything about it	Odio todo sobre eso
A lot of things happened during our vacation	Sucedieron muchas cosas durante nuestras vacaciones
I walked away and took a deep breath	Me alejé y respiré hondo
A friend dressed in a suit.	Un amigo vestido con un traje.
I thought last year we got them.	Pensé que el año pasado los conseguimos.
I can not stop smiling	No puedo parar de sonreir
I had to accept the way of the cross	Tuve que aceptar el camino de la cruz
I definitely didn't want to lose it	Definitivamente no quería perderlo
I had to time this just right	Tuve que cronometrar esto justo
I just shared something with him, gave him something back.	Acabo de compartir algo con él, le devolví algo.
i just have some questions	solo tengo algunas preguntas
I don't like half things	no me gustan las cosas a medias
I must deliver this warning	Debo entregar esta advertencia
I have to agree with my previous statement.	Tengo que estar de acuerdo con mi declaración anterior.
I wanted to take it off	me lo queria quitar
I couldn't bear to lose you completely	No podría soportar perderte por completo
I had never done this before, not even in daylight.	Nunca había hecho esto antes, ni siquiera a la luz del día.
I can absorb any form of light.	Puedo absorber cualquier forma de luz.
I have to respect your freedom	tengo que respetar tu libertad
I want the illusion that it's dangerous.	Quiero la ilusión de que es peligroso.
A kiss of love, security and much more.	Un beso de amor, seguridad y mucho más.
A slow but steady pace is required.	Se requiere un ritmo lento pero constante.
I want you to level the playing field	Quiero que niveles el campo de juego
I didn't know how you drain someone against their will.	No sabía cómo drenas a alguien en contra de su voluntad.
I took over the leasing agency	Me apoderé de la agencia de arrendamiento
I couldn't resist showing you that part.	No pude resistirme a mostrarte esa parte.
I will post tomorrow	voy a publicar mañana
A man could stretch his legs here	Un hombre podría estirar las piernas aquí
I can live without candy	Puedo vivir sin dulces
I could be doing that at home myself	Podría estar haciendo eso en casa yo mismo
I didn't call you because you had a game	No te llamé porque tenías un juego
A sob escaped my lips	Un sollozo escapó de mis labios
I took it reluctantly	Lo tomé a regañadientes
A museum in the old factory	Un museo en la antigua fábrica
I didn't think anyone would do that for someone.	No pensé que nadie haría eso por alguien.
I don't really know these women	en realidad no conozco a estas mujeres
I like my boss who is controlled and determined	Me gusta mi jefe que es controlado y determinado
However, I will let you know of his offer.	Sin embargo, les haré saber de su oferta.
He wondered how he was becoming one with his body.	Me preguntaba cómo se estaba convirtiendo en uno con su cuerpo.
I opened a sleeping bag and got in	Abrí un saco de dormir y me metí
A deeper revelation was offered to anyone who would listen	Se ofrecía una revelación más profunda a cualquiera que escuchara
I was surprised more than anyone	me sorprendio mas que nadie
I didn't worry about her	no me preocupé por ella
I picked them up and headed home.	Los recogí y me dirigí a casa.
I bent my knees and took a deep breath	Doblé las rodillas y respiré hondo
I looked past him to the two women.	Miré más allá de él hacia las dos mujeres.
I immediately suspected his motives.	Inmediatamente sospeché de sus motivos.
He was crying thinking	Estaba llorando al pensar
A black, wet stillness hung in the air.	Una quietud negra y húmeda flotaba en el aire.
I had work, a lot	Tuve trabajo, mucho
i would never think that	nunca pensaría eso
I attended all the functions	asistí a todas las funciones
I will do my best not to vomit inside my mask	Me esforzaré por no vomitar dentro de mi máscara
They are generally bold but gentle and calm.	Generalmente son audaces pero gentiles y tranquilos.
I didn't know where to start looking for them	no sabia por donde empezar a buscarlos
I didn't know then	yo no sabia entonces
I didn't want them to	no quería que lo hicieran
I tried to make him look at me	Traté de hacer que me mirara
I think it probably was, but he encouraged me	Creo que probablemente lo fue, pero me animó
I've been looking at it all night now.	Lo he estado mirando toda la noche ahora.
Although I would have a request	Aunque tendría una petición
A faint buzzing came from above his head.	Un leve zumbido venía de encima de su cabeza.
I jumped off the park bench	Salté desde el banco del parque
I've beaten the world back	He vencido al mundo de vuelta
I used his strength against him.	Usé su fuerza contra él.
I was beginning to think that something might be wrong.	Estaba empezando a pensar que algo podría estar mal.
I felt old enough to travel alone.	Me sentí lo suficientemente mayor para viajar solo.
I learned many secrets, you know?	Aprendí muchos secretos, ¿sabes?
I can't do anything for her	no puedo hacer nada por ella
I think he's almost dressed.	Creo que está casi vestido.
i would fail like shit	fallaría como una mierda
A sudden thought startled her.	Un pensamiento repentino la asustó.
He was out of my bed and across the store	Estaba fuera de mi cama y al otro lado de la tienda
A man had planned an attack on the police	Un hombre había planeado un ataque a la policía
I fought with myself	luché conmigo mismo
he loved them together	los amaba juntos
At first I didn't see the driver.	Al principio no vi al conductor.
I decided to make another attempt to free myself.	Decidí hacer otro intento para liberarme.
I put them out of their misery	Los saqué de su miseria
I didn't know this woman	no conocia a esta mujer
I looked up to the sky one more time	Miré hacia el cielo una vez más
I never thought you would do something like this	Nunca pensé que harías algo así
I look at him without understanding anything	Lo miro sin entender nada
I was hoping to talk to my parents about college.	Esperaba hablar con mis padres sobre la universidad.
I give her control because she demands it	Le doy el control porque ella lo exige
Our car was going at lightning speed until the last accident	Nuestro coche iba a la velocidad del rayo hasta el último accidente
I want to be a real father	quiero ser un padre de verdad
I thought long and hard	Lo pensé largo y tendido
I felt frozen most of the time, anyway	Me sentí congelada la mayor parte del tiempo, de todos modos
I did everything yesterday and today	Hice todo ayer y hoy
I just needed some wheels	solo necesitaba unas ruedas
I could be running from the crime scene	Podría estar huyendo de la escena del crimen
Gives confidence to young players.	Da confianza a los jugadores jóvenes.
I think the conclusion is correct.	Creo que la conclusión es correcta.
I didn't want to take advantage of you	No quise aprovecharme de ti
I know this seems hard to you	Sé que esto te parece duro
i really appreciate everything	Realmente aprecio todo
I have a lot to do tomorrow	tengo mucho que hacer mañana
I shouldn't look into it	no debería investigarlo
I certainly appreciate this	Ciertamente aprecio esto
I guide her back to her seat.	La guío de vuelta a su asiento.
I was in and out of consciousness for days	Estuve dentro y fuera de la conciencia durante días
I was very angry during that period	Yo estaba muy enojado durante ese período
I live in a beautiful place	Vivo en un lugar hermoso
I didn't realize my behavior was so obvious.	No me di cuenta de que mi comportamiento era tan obvio.
I have already said before that you are my paradise	Ya he dicho antes que tu eres mi paraiso
I opened them, of course.	Los abrí, por supuesto.
I will continue to eat lots of fresh fruits and vegetables.	Seguiré comiendo muchas frutas y verduras frescas.
I won't have it anymore	ya no lo tendré
I wonder about rushing things, but don't bother.	Me pregunto acerca de apresurar las cosas, pero no te molestes.
I heard footsteps and voices approaching	Escuché pasos y voces acercándose
He knew exactly how the husband must have felt.	Sabía exactamente cómo se debe haber sentido el marido.
I helped her and she woke up.	La ayudé y se despertó.
I know you like her and she loves you	Yo se que te gusta ella y ella te quiere
A consensus diagnosis was rendered	Se rindió un diagnóstico de consenso
I wish for everyone	Eso deseo para todo el mundo
I already told you that a long time ago	Ya les dije que hace mucho tiempo
I would have been so embarrassed	hubiera estado tan avergonzado
I saw every ditch you followed	Vi cada zanja que seguiste
I consented again	me volví a consentir
I want to go out, go to a far away place	Quiero salir, ir a un lugar lejano
I bet she wouldn't say shit	Apuesto a que no diría una mierda
I looked around the cave and there was no one there.	Miré alrededor de la cueva y no había nadie allí.
Two attempts to capture the trench failed.	Dos intentos de capturar la trinchera fracasaron.
I really enjoyed reading this beautiful poem tonight.	Realmente disfruté leyendo este hermoso poema esta noche.
I shook my head and almost laughed out loud.	Negué con la cabeza y casi me reí en voz alta.
I can't believe she's mine	No puedo creer que ella sea mía
You are there to serve her vision.	Usted está allí para servir a su visión.
I realize that waiting is my best option	Me doy cuenta que esperar es mi mejor opción
I started it up and took off	Lo puse en marcha y despegué
I had to hold back	Tuve que contenerme
I recently became a citizen	Recientemente me he hecho ciudadano
I like that phrase a lot	me gusta esa frase, mucho
I had to work that day and that night.	Tuve que trabajar ese día y esa noche.
I had heard that you were strong	Había oído que eras fuerte
I really need to break that habit.	En serio necesito romper ese hábito.
Old males can be almost pure white	Los machos viejos pueden ser de un blanco casi puro
I put my hand on her arm to stop her.	Puse mi mano en su brazo para detenerla.
I was freed from the past	fui liberado del pasado
I needed more strength, more speed	Necesitaba más fuerza, más velocidad
I would really love to get up and walk.	Realmente me encantaría levantarme y caminar.
I mean, we'd all like to be born rich, right?	Quiero decir, a todos nos gustaría nacer ricos, ¿verdad?
I just want to get it off him.	Solo quiero sacárselo de encima.
I recognized what was happening	reconocí lo que estaba pasando
I can't really tell what it is	Realmente no puedo decir lo que es
A passenger invited me to sit next to her.	Un pasajero me invitó a sentarme a su lado.
I'm still following the story, of course.	Todavía estoy siguiendo la historia, por supuesto.
I blew them up for a reason	Los exploté por una razón
The deficit was reduced but the crisis continued	Se redujo el déficit pero la crisis continuó
I got out of the van	salí de la furgoneta
A plan that would surely cost lives this time	Un plan que seguramente costaría vidas esta vez
I was familiar with the young	Yo estaba familiarizado con el joven
I did it all, and people loved it.	Lo hice todo, y a la gente le encantó.
I climbed over the body of the dead man and almost slipped	Trepé sobre el cuerpo del muerto y casi resbalo
The request was rejected	La petición fue rechazada
I miss being close to the action	Extraño estar cerca de la acción
I appreciate your friendship	aprecio tu amistad
I have to send flowers to the launch party for her.	Debo enviar flores a la fiesta de lanzamiento para ella.
A good video game made at least.	Un buen videojuego hecho al menos.
I know how it ends for this family	Sé cómo termina para esta familia
I saw her as a friend	la vi como una amiga
I just can't handle a diminished way of life	Simplemente no puedo manejar una forma de vida disminuida
I've never taken the first step before	Nunca he dado el primer paso antes
Then I realized that I had won the argument.	Entonces me di cuenta de que había ganado la discusión.
i wonder if it works	me pregunto si funciona
I hated school, my teachers, and the students.	Odiaba la escuela, mis maestros y los estudiantes.
I will supply all your needs.	Supliré todas tus necesidades.
I closed the window and the curtains	cerré la ventana y las cortinas
I can't tell you anything more	no puedo decirte nada mas
I enjoyed these moments of calm.	Disfruté estos momentos de calma.
I think this woman is bad for those interests.	Creo que esta mujer es mala para esos intereses.
I think this might be what we're looking for.	Creo que esto podría ser lo que estamos buscando.
I made all kinds of wild plans to kill him.	Hice todo tipo de planes salvajes para matarlo.
I never looked good	nunca me habia visto bien
i was alone with myself	estaba solo conmigo mismo
I refuse to listen to your voice	Me niego a escuchar tu voz
I can't even put my clothes in the washing machine.	Ni siquiera puedo poner mi ropa en la lavadora.
I doubt they are of great value	dudo que sean de gran valor
I wanted to stay with my puppy all day.	Quería quedarme con mi perrito todo el día.
I hired him a couple of weeks ago for this show.	Lo contraté hace un par de semanas para este programa.
The southern provinces later seceded	Las provincias del sur luego se separaron
I'm afraid I messed things up for sure.	Me temo que arruiné las cosas con seguridad.
I was in a world of infinite number	Estaba en un mundo de número infinito
A cunning smile spread across his face.	Una sonrisa astuta se extendió en su rostro.
I couldn't see it from down here.	No podía verlo desde aquí abajo.
I can't even get a date	ni siquiera puedo conseguir una cita
I was so angry all the time	Estaba tan enojado todo el tiempo
I was not used to it	no estaba acostumbrado
I go out and I feel present	salgo y me siento presente
I just stand there and look back	Solo me quedo ahí y miro hacia atrás
I rise to a sitting position and look around me.	Me levanto hasta quedar sentado y miro a mi alrededor.
I smiled at my appearance	sonreí ante mi apariencia
A man instead of a boy	Un hombre en lugar de un niño
A special room for the family.	Una habitación especial para la familia.
I have chosen not to do that	he elegido no hacer eso
I can't see the elevator anymore	ya no puedo ver el ascensor
I never really fit in	Realmente nunca encajo
I never used to tell anyone	Nunca solía decirle a nadie
I have a model for a cure.	Tengo un modelo para una cura.
I really think my friend was right.	Realmente creo que mi amigo tenía razón.
I embraced this little mercy	Abracé esta pequeña misericordia
I couldn't do it naked, no way.	No podría hacerlo desnudo, de ninguna manera.
I took another drink to make that feeling go away	Tomé otro trago para que ese sentimiento desapareciera
I had a private and collective exhibition.	Tuve una exposición privada y colectiva.
I wish you could go back to dreams	Ojalá pudieras volver a los sueños
I ended up in the empty play area.	Terminé en el área de juego vacía.
I think he's in a bad mood	creo que esta de mal humor
I didn't bother to read his feelings.	No me molesté en leer sus sentimientos.
I could keep the dress and my principles	Podría quedarme con el vestido y mis principios
A lifetime can be devoted to seizing them.	Se puede dedicar una vida a apoderarse de ellos.
I look at the building	miro el edificio
They had nine children	Tuvieron nueve hijos
I think he is in love with me.	Creo que está enamorado de mí.
A real man can show the real commitment of him.	Un hombre de verdad puede mostrar su compromiso real.
A memory of the castle danced just out of reach	Un recuerdo del castillo bailó justo fuera de su alcance
I guess this was a bad idea.	Supongo que esto fue una mala idea.
I thanked the delivery man and closed the door.	Le di las gracias al repartidor y cerré la puerta.
I let myself need my sister	Me dejo necesitar a mi hermana
I got all the money back without a lawyer	Recuperé todo el dinero sin un abogado
I think you met my husband last night.	Creo que conociste a mi esposo anoche.
He was afraid that none of them really knew him.	Temía que ninguno de ellos realmente lo conociera.
I tried to keep my manners by eating slowly.	Traté de mantener mis modales comiendo lentamente.
He was determined to be strong and deal with it.	Estaba decidido a ser fuerte y lidiar con eso.
I won't put you in danger again	No te pondré en peligro otra vez
A voice sounded in my head softly, but very clearly.	Una voz sonó en mi cabeza suavemente, pero muy clara.
I tossed it across the room.	Lo tiré al otro lado de la habitación.
I can feel it burning in my belly	Puedo sentirlo ardiendo en mi vientre
I ran a clean campaign and followed the law.	Hice una campaña limpia y seguí la ley.
I hated and loved his control over me.	Odiaba y amaba su control sobre mí.
I watched her every move	La observé cada movimiento
I think you will do wonderfully	Creo que lo harás maravillosamente
I have a book to give you	tengo un libro para darte
I put my luggage in his car.	Puse mi equipaje en su coche.
One more stretch of desert lay ahead	Un tramo más de desierto estaba por delante
It was half overhauled before it started	Estaba medio revisado antes de que comenzara
I could only handle a quarter	Solo pude manejar un cuarto
I'm just a consultant	solo soy un consultor
A girl called out his name	Una niña gritó su nombre
I took a deep breath and put the rifle down.	Tomé aire y dejé el rifle.
I also had to take care of him	yo tambien tenia que cuidarlo
I felt like walking toxic waste	Sentí ganas de caminar desechos tóxicos
I give them time to fix themselves	Les doy tiempo para que se arreglen
This feature is mainly used by women.	Esta característica es utilizada principalmente por mujeres.
I felt helpless and hopeless	Me sentí impotente y sin esperanza
I had known many of them since childhood.	Yo había conocido a muchos de ellos desde la infancia.
I went back upstairs and got dressed	volví arriba y me vestí
I can imagine what he had been telling you.	Puedo imaginar lo que te había estado diciendo.
I imagine them looking at me	Me los imagino mirándome
A curtain was drawn across one of them	Una cortina se corrió a través de uno de ellos
We wonder how things are going	Nos preguntamos cómo van las cosas
i was alone there	yo estaba solo allí
I pray for protection and strength.	Rezo por protección y fortaleza.
I need you to find me	necesito que me encuentres
I was wondering how professional sports would deal with the change.	Me preguntaba cómo los deportes profesionales lidiarían con el cambio
I dont care about it	no le hago caso
A muscle jumped in her jaw.	Un músculo saltó en su mandíbula.
I put the poor but at fifteen	Pongo a la pobre mas a los quince
a few thousand pairs	Unos miles de pares
I am not aware that it is in current use.	No estoy al tanto de que esté en uso actual.
A new queen would be found.	Se encontraría una nueva reina.
I twisted my arm away from him and walked away.	Giré mi brazo lejos de él y me alejé.
I have to ask that question	tengo que hacer esa pregunta
Although I look forward to this storm	Aunque espero con ansias esta tormenta
A tremulous excitement gripped the crowd.	Un trémulo entusiasmo se apoderó de la multitud
I cannot guess the reason.	No puedo conjeturar la razón.
I fought every day for my life	Luché todos los días por mi vida
I even planned an accident for my mother.	Incluso planeé un accidente para mi madre.
I didn't go near any of the other students.	No me acerqué a ninguno de los otros estudiantes.
I couldn't hear what she was saying.	No podía escuchar lo que ella estaba diciendo.
I passed already knowing that it was background	Pasé sabiendo ya que era fondo
is the strange man	es el hombre extraño
I should have said I already had one.	Debería haber dicho que ya tenía uno.
She hadn't even been to a different school.	Ni siquiera había estado en una escuela diferente.
I didn't look for it	no lo busqué
I had a great childhood	Tuve una gran infancia
I quickly get to my classroom.	Llego rápidamente a mi salón de clases.
I just want something simple	solo quiero algo sencillo
I fought to calm my breathing.	Luché por calmar mi respiración.
I already knew what was going on	Ya sabía lo que estaba pasando
I hid, but he found me.	Me escondí, pero él me encontró.
I studied them both.	Los estudié a los dos.
I never saw him want something so much	Nunca lo vi querer algo tanto
I looked up to the sky	Miré hacia el cielo
The promised investigation never took place.	La investigación prometida nunca se llevó a cabo.
I wish you cared	Ojalá te hubiera importado
A secure future, that's what you got	Un futuro seguro, eso es lo que tienes
I read about these church designs before this trip.	Leí sobre estos diseños de iglesias antes de este viaje.
I have very sensitive skin and they fit wonderfully.	Tengo la piel muy sensible y me quedaron maravillosos
A feeling of guilt mixed with her fear.	Un sentimiento de culpa mezclado con su miedo.
I hesitate, but then I walk over and we hold hands.	Vacilo, pero luego me acerco y nos tomamos de la mano.
I never saw her talk to anyone	nunca la vi hablar con nadie
I didn't think it would be so difficult	no pense que iba a ser tan dificil
I have a feeling she doesn't believe me	tengo el presentimiento de que no me cree
I looked around and heard	Miré a mi alrededor y escuché
I will offer you shelter, protection	Te ofreceré cobijo, protección
I'm trying to become understanding	Estoy tratando de volverme comprensivo
I fought just to stand tall	Luché solo para mantenerme erguido
I would love to see her some day	me encantaria verla algun dia
I hate banks and public services.	Odio los bancos y los servicios públicos.
I just got back from visiting her	acabo de volver de visitarla
She was actively keeping the latter, but not the former.	Estaba manteniendo activamente lo último, pero no lo primero.
i have to enjoy this	tengo que disfrutar esto
I no longer breathe	ya no respiro
And the last will be first	Y los últimos serán los primeros
I felt warmth in my chest, followed by a sound.	Sentí calor en mi pecho, seguido de un sonido.
I remember how you grew and filled	Recuerdo cómo creciste y llenaste
I called her home number but no one answered	Llamé al número de su casa pero nadie respondió
I haven't done any for a long time	hace mucho que no hago ninguna
Such a man does not deserve to live	Un hombre así no merece vivir
I raised my hand for everyone to stop.	Levanté la mano para que todos se detuvieran.
I was a scientist, not a fighter	Yo era un científico, no un luchador
I couldn't even make out the sound of his breathing.	Ni siquiera podía distinguir el sonido de su respiración.
I tried to look at her and like her	Traté de mirarla y que me gustara
I know they're not happy to see me watching them.	Sé que no están felices de verme observándolos.
I would not have done	yo no hubiera hecho
I raised my hand, since it was my idea.	Levanté la mano, ya que fue mi idea.
I came out from behind the shelf	Salí de detrás del estante
She forced us out of our comfort zone.	Nos obligó a salir de nuestra zona de confort.
I wasn't a real match for her	Yo no era un rival real para ella
I think you'd be great with any gender.	Creo que serías genial con cualquier género.
I knocked three times	toqué tres veces
She hadn't noticed a man standing so close to us.	No había notado a un hombre parado tan cerca de nosotros.
I enjoyed it, good summer reading.	Lo disfruté, buena lectura de verano.
I know who you're talking about	yo se de quien hablas
I took that as a good sign	Tomé eso como una buena señal
I'm very attractive, you know?	Soy muy atractiva, ¿sabes?
I thought maybe one of you was sick or something.	Pensé que tal vez uno de ustedes estaba enfermo o algo así.
A real freshman idea	Una verdadera idea de primer año
I had the same mirror dream	Tuve el mismo sueño de espejo
A fantastic video of what is to come.	Un video fantástico de lo que está por venir.
He could always count on the habits of the neighbors.	Siempre podía contar con los hábitos de los vecinos.
I didn't hear you go down	no te escuché bajar
He was too drunk to remember anything from that night.	Estaba demasiado borracho para recordar algo de esa noche.
I asked him where he was from	Le pregunté de dónde era
I was alone for my mother and my boyfriend	Estaba solo por mi madre y mi novio
I think that was the reasoning	creo que ese fue el razonamiento
First he needed to know how she would react.	Primero necesitaba saber cómo reaccionaría.
A mysterious force would draw her mother into the room.	Una fuerza misteriosa atraería a su madre a la habitación.
A refrigerator with light inside	Una heladera con luz adentro
I walked through the front doors	Caminé a través de las puertas delanteras
I'll keep telling you that	seguiré diciéndote que
I couldn't believe in love	no podía creer en el amor
A guide to buying your new man	Una guía para comprar a tu nuevo hombre
I really didn't want another role in this production, anyway.	Realmente no quería otro papel en esta producción, de todos modos.
I remember phone calls and pleas, and meetings	Recuerdo llamadas telefónicas y súplicas, y reuniones
A good dinner in a restaurant.	Una buena cena en un restaurante.
I'm sure they'll catch them soon.	Estoy seguro de que los atraparán pronto.
I thoroughly enjoyed reading this book.	Disfruté hasta el último momento de leer este libro.
I do at least twice a month, if not more	Hago al menos dos veces al mes, si no más
I didn't shoot my wave	No disparé mi ola
I explained it before	se lo expliqué antes
I recognized the faces, then	Reconocí las caras, entonces
I also received a message from him in return.	También recibí un mensaje de él a cambio.
I go to the park and park my car	Me acerco al parque y estaciono mi auto
I know who to listen to and who not to.	Sé a quién escuchar y a quién no.
I walked in with the gun raised	Entré con el arma en alto
I wanted to keep this feeling all my life.	Quería mantener este sentimiento toda mi vida.
I could only imagine what they saw.	Solo podía imaginar lo que vieron.
I put that second bullet in his head	Puse esa segunda bala en su cabeza
A little at a time, of course.	Un poco a la vez, por supuesto.
They told me to make myself comfortable.	Me dijeron que me pusiera cómodo.
I wasn't too well either after the boat trip.	Yo tampoco estaba muy bien después del viaje en barco.
I remembered the kiss	recordé el beso
I knocked on his door but there was no answer	llamé a su puerta pero no hubo respuesta
I wanted to go to school	quería ir a la escuela
I couldn't move or speak	No podía moverme ni hablar
I guess it's the same for her.	Supongo que es lo mismo para ella.
I listen but it doesn't make sense	Escucho pero no tiene sentido
I held them close to my heart	Los sostuve cerca de mi corazón
Eight others suffered minor damage.	Otros ocho sufrieron daños menores
He had no doubt that she was right.	No tenía dudas de que ella tenía razón.
A forklift appeared at the rear of the plane.	Un montacargas apareció en la parte trasera del avión.
I knew she was probably exhausted	Sabía que probablemente estaba exhausta
I wanted to stay there alone	Tenía ganas de quedarme allí solo
Unfortunately he ran into the fog.	Desafortunadamente se topó con la niebla.
I suspect that no other rich country makes it so difficult.	Sospecho que ningún otro país rico lo hace tan difícil.
I can't tell if he's distressed or excited.	No puedo determinar si está angustiado o emocionado.
i need to move	necesito moverme
I will not enter unless invited.	No entraré a menos que me inviten.
He wanted him to fight now.	Quería que peleara ahora.
A man burst into the room.	Un hombre irrumpió en la habitación.
I should say mom and dad now	Debería decir mamá y papá ahora
I can't be there anymore	ya no puedo estar ahi
I never wanted to see my mom again.	Nunca quise volver a ver a mi mamá.
I sang even when it was hard	canté incluso cuando era difícil
I will help you every step of the way.	Te ayudaré en cada paso del camino.
I think this is her first litter	creo que esta es su primera camada
Some cars here and there.	Algunos autos aquí y allá.
I want adventures of my own	Quiero aventuras propias
I went in search of the truth about healing	Fui en busca de la verdad sobre la curación
He was the oldest of ten children.	Era el mayor de diez hijos.
She didn't want to move them to his own beds.	No quería moverlos a sus propias camas.
It was all so sudden and unexpected	Todo fue tan repentino e inesperado
I paused, one leg in the middle of the door	Hice una pausa, una pierna a la mitad de la puerta
It was like being a rock star.	Era como ser una estrella de rock.
Felt like a museum exhibit most of the night.	Me sentí como una exhibición de museo la mayor parte de la noche.
A human technician in a white lab coat approached them.	Un técnico humano con una bata blanca de laboratorio se les acercó.
I demand that you release us and our prisoner.	Exijo que nos liberes a nosotros y a nuestro prisionero.
I wanted all of this to go away	Quería que todo esto se fuera
I felt very small	Me sentí muy pequeño
I thought it was a wonderful gesture from them.	Pensé que era un gesto maravilloso de ellos.
I guessed the correct key on the first try	Adiviné la tecla correcta en el primer intento
Sometimes we've been caught	Algunas veces hemos sido atrapados
Many bridges and roads were also damaged or destroyed.	Muchos puentes y carreteras también resultaron dañados o destruidos.
Much more, a million more	Mucho más, un millón más
I'm done playing	ya terminé de jugar
I ran to the living room	corrí a la sala de estar
I thought I had more courage	Pensé que había tenido más coraje
I wasn't very far from her	yo no estaba muy lejos de ella
I know who did it to you too.	Sé quién te lo hizo a ti también.
tended to agree with him	tendía a estar de acuerdo con él
I love when he plays a girl	Me encanta cuando hace de niña
I see too much the weakness of my work.	Veo demasiado la debilidad de mi trabajo.
I hope you can save it.	Espero que puedas salvarlo.
So I'm excited to find them back.	Entonces estoy emocionado de encontrarlos de regreso.
I didn't want you to be scared	no queria que te asustaras
I have a plan in my head	tengo un plan en mi cabeza
I got closer each time	Me acerqué más cada vez
I have stayed here as your wife	Me he quedado aquí como tu esposa
Anyway, I had some permission	De todos modos, tenía algo de permiso
A few minutes ago she had been perfectly fine.	Unos pocos minutos antes ella había estado perfectamente bien
I notice that her desk is empty of her computer.	Me doy cuenta de que su escritorio está vacío de su computadora.
If bleeding does occur, it is usually darker.	Si se produce sangrado, por lo general es más oscuro.
i want to do this for you	quiero hacer esto por ti
i should be with them	debería estar con ellos
I'll show you everything	te mostraré todo
I was blinded by the flash	Estaba cegado por el flash
I also need to talk to them	yo tambien necesito hablar con ellos
I couldn't understand it	no pude entenderla
I guess she had bought them.	Supongo que ella los había comprado.
she imagined that she was a woman	me imaginaba que era una mujer
I put the pillow on my head	puse la almohada sobre mi cabeza
I immediately went looking for you	Inmediatamente salí a buscarte
I earn a legitimate salary.	Gano un salario legítimo.
I whispered at the door	susurré en la puerta
I had to fight to keep my eyes open now	Tuve que luchar para mantener mis ojos abiertos ahora
I find this keeps hunger away	Encuentro que esto mantiene el hambre lejos
i walked away from him	me aparté de él
I always tell him that he will live a good time	Siempre le digo que vivirá un buen tiempo
I am a student like you	soy un estudiante como tu
I can't pay the full amount we agreed	No puedo pagar el monto total que acordamos
I couldn't see past their lies	No pude ver más allá de sus mentiras
I, on the other hand, know where the exit is.	Yo, en cambio, sé dónde está la salida.
I can come home every night to you	Puedo volver a casa todas las noches contigo
So all this is going to happen this year.	Así que todo esto va a pasar este año.
I had heard enough talk anyway	Ya había escuchado suficiente charla de todos modos
I wear his wedding ring so he feels close	Llevo su anillo de bodas para que se sienta cerca
I mean men do it all the time, he thought.	Quiero decir que los hombres lo hacen todo el tiempo, pensó.
I should leave your ass before you leave me	Debería dejar tu trasero antes de que me dejes
I was hoping no one would play hero	Esperaba que nadie jugara al héroe
A reminder that this all ended somehow	Un recordatorio de que todo esto terminó de alguna manera
I was left in awe and fear of the entire exchange.	Me quedé asombrado y temeroso de todo el intercambio.
i can control it better	puedo controlarlo mejor
I'm lucky to be alive	Tengo suerte de estar vivo
I hit his nose with my forehead	golpeo su nariz con mi frente
I get a little excited	me emociono un poco
I was shy, not stupid.	Yo era tímido, no estúpido.
I didn't actually make them for the show though.	Aunque en realidad no los hice para la exposición.
I went a little crazy	me volví un poco loco
I saw her for the first time last night	La vi por primera vez anoche
I was completely embarrassed	estaba completamente avergonzado
I needed to be in charge	necesitaba estar a cargo
I must know things he said	Debo saber cosas que dijo
I was blessed with the knowledge of when	Fui bendecido con el conocimiento de cuándo
I want to get a replacement now	Quiero conseguir un reemplazo ahora
I think it was my favorite thing that she ever painted.	Creo que fue mi cosa favorita que ella alguna vez pintó.
I was getting tired of this morning shit	Me estaba cansando de esta mierda de la mañana
i didn't handle it very well	no lo manejé muy bien
i asked a lot of questions	hice muchas preguntas
The reason given for her absence has varied	El motivo aducido de su ausencia ha variado
I never told my friend how my date went.	Nunca le dije a mi amigo cómo había ido mi cita.
I swallowed with guilt and confusion.	Tragué saliva con culpa y confusión.
I opened my eyes and looked to my side	Abrí los ojos y miré a mi lado
I threw it in there at lunch today.	Lo tiré allí en el almuerzo de hoy.
I guess it was tough, wherever it came from.	Supongo que era duro, venga de donde venga.
I should have kept you with me	Debería haberte mantenido conmigo
I want her to be happy with me	quiero que ella sea feliz conmigo
I do a quick calculation	hago un calculo rapido
I'll fix it in no time.	Lo arreglaré en poco tiempo.
I studied him, looking for signs of logical reasoning.	Lo estudié, en busca de signos de razonamiento lógico.
I myself made some cuts	Yo mismo hice algunos cortes
I withdraw the statement that this was not deep	Retiro la afirmación de que esto no fue profundo
I know you've felt the spark	Sé que has sentido la chispa
A new location and weather to match	Una nueva ubicación y clima a juego
I saw her follow you to the barn	La vi seguirte hasta el granero
I hope you both make sure your husbands understand that	Espero que ambos se aseguren de que sus esposos entiendan que
He knew the temperature used to fire the brick.	Sabía la temperatura utilizada para disparar el ladrillo.
A lot of other damage has been done	Se ha hecho una gran cantidad de otros daños
I dropped her roughly on the bed.	La dejé caer bruscamente sobre la cama.
I learned from you two the meaning of courage.	Aprendí de ustedes dos el significado del coraje.
A large number of false claims are reported each year	Cada año se reportan una gran cantidad de reclamos falsos
I want us to tell each other everything	Quiero que nos contemos todo
I will have to buy a bus ticket	tendré que comprar un billete de autobús
I have to keep things going around here.	Tengo que mantener las cosas andando por aquí.
I was sitting in the third row between four guys	Yo estaba sentado en la tercera fila entre cuatro chicos
I found my words on my sword	Encontré mis palabras en mi espada
yesterday I had a productive day	ayer tuve un dia productivo
A light breeze began to stir.	Una ligera brisa comenzó a moverse.
I just heard the words	Acabo de escuchar las palabras
I can't imagine living so far from you	No me imagino viviendo tan lejos de ti
I posted links on social media about this movie.	Publiqué enlaces en las redes sociales sobre esta película.
I needed to know what I wanted	Necesitaba saber que queria
I just need to be with you	solo necesito estar contigo
I wanted to understand their secrets.	Quería entender sus secretos.
a stroke of inspiration	Un golpe de inspiración
I didn't want anyone to tell me how to live	No quería que nadie me dijera cómo vivir
I could stay there for hours	Podría quedarme allí por horas
I spoke to her yesterday at breakfast.	Hablé con ella ayer en el desayuno.
He was arrested the same day.	Fue arrestado el mismo día.
It was not possible to shoot in order	No fue posible disparar en orden
I leaned in and forced him to look at me.	Me incliné y lo obligué a mirarme.
I usually only see his car bomb	Por lo general, solo veo su coche bomba
That night the news was made public.	Esa noche se hizo pública la noticia.
I was surprised when she didn't.	Me sorprendí cuando ella no lo hizo.
I was attentive to anything	Estuve atento a cualquier cosa
A sharp pain shot through his chest.	Un dolor agudo le atravesó el pecho.
I like working with you	me gusta trabajar contigo
I think you've sold yourself cheap to the government.	Creo que te has vendido barato al gobierno.
This was also a bit short on good jokes.	Esto también fue un poco corto en buenos chistes.
I collapse in a heap on the floor	Me derrumbo en un montón en el suelo
I remember visiting her the weekend before spring break.	Recuerdo haberla visitado el fin de semana antes de las vacaciones de primavera.
I know they might call	Sé que podrían llamar
I knelt in front of him	me arrodillé frente a él
i'm not that dumb	no soy tan tonto
I never had a picture of her	nunca tuve una foto de ella
i know right away	Lo sé de inmediato
I was easy either way	Yo era fácil de cualquier manera
I will get and accept any job, at first.	Conseguiré y aceptaré cualquier trabajo, al principio.
I needed to feel her presence	Necesitaba sentir su presencia
The school could accommodate c	La escuela podría acomodar c
I mean, she recovered	Quiero decir, ella se recuperó
I have your example that shaped my feelings towards cancer.	Tengo tu ejemplo que formó mis sentimientos hacia el cáncer.
He didn't even know what vehicle she was driving.	Ni siquiera sabía qué vehículo conducía.
I asked her about her day.	Le pregunté sobre su día.
I had a really bad and crazy night.	Tuve una noche realmente mala y loca.
I need you on the team	te necesito en el equipo
I shouldn't have forced you into my carriage.	No debería haberte obligado a subir a mi carruaje.
I saw it recently	Lo vi hace poco
I felt sorry for the boy.	Sentí pena por el muchacho.
I'm not going to tell him that	no le voy a decir eso
He couldn't tell from her expression what he was thinking.	No podía decir por su expresión lo que estaba pensando.
I was so young and he was so perfect.	Yo era tan joven y él era tan perfecto.
I had to have it though	Aunque tenía que tenerlo
I know all of you will do it for our people.	Sé que todos ustedes lo harán por nuestra gente.
I couldn't help but smile and blush.	No pude evitar sonreír y sonrojarme.
I have wishes too, you know?	Yo también tengo deseos, ¿sabes?
I saw a girl hiding in a closet	Vi a una niña escondida en un armario
I was sure she wouldn't understand	Estaba seguro de que ella no entendería
The crew paid special attention to lighting.	La tripulación prestó especial atención a la iluminación.
I didn't want to wait and take a chance	No quería esperar y arriesgarme
I'll make you satisfied in a minute.	Te haré satisfecho en un minuto.
A few minutes later he stopped at her destination.	Unos minutos después se detuvo en su destino.
I have many enemies in this town.	Tengo muchos enemigos en este pueblo.
I stared at it for a long time.	Lo miré fijamente durante mucho tiempo.
I walk a little further	Camino un poco más lejos
I can be quite a generous person.	Puedo ser una persona bastante generosa.
I just look at her in amazement	Solo la miro con asombro
i wasn't exactly sure	no estaba exactamente seguro
i lost it completely	lo perdí por completo
A burnt out nightstand light	Una luz quemada de la mesita de noche
I've never seen him move so fast	nunca lo habia visto moverse tan rapido
I'm so glad you're here with me	Estoy tan contenta de que estés aquí conmigo
A dark shape moved in the jungle to his left.	Una forma oscura se movió en la jungla a su izquierda.
I had a special reason	tenia una razon especial
i'm a little drunk now	estoy un poco borracho ahora
i promised to do the same	prometí hacer lo mismo
A hot wind blowing ashes off the roof	Un viento caliente que sopla cenizas del techo
A peace that was once mine for eternity	Una paz que una vez fue mía por la eternidad
I trip over the platform	Me tropiezo con la plataforma
I hope you experience it too.	Espero que tú también lo experimentes.
Immediately I heard a scream from below.	Inmediatamente escuché un grito desde abajo.
I wish you and your companions a happy stay.	Les deseo a usted y a sus acompañantes una feliz estancia.
I believe in the individual	yo creo en el individuo
I recently heard this news	Hace muy poco escuché esta noticia
I think that's my decision	creo que esa es mi decision
I then create my entire look around that item.	Luego creo todo mi look alrededor de ese artículo.
A great hole in the fabric of space.	Un gran agujero en el tejido del espacio.
I was already running	yo ya estaba corriendo
I roll my eyes and smile	Pongo los ojos en blanco y sonrío
I designed it myself and my mom did.	Lo diseñé yo mismo y mi mamá lo hizo.
I want you to marry	quiero que te cases
I connected mine to yours	Conecté el mío al suyo
I just never had a real one before	Simplemente nunca tuve uno real antes
A committee was established to investigate the matter.	Se estableció un comité para investigar el asunto.
There are currently no plans to complete the film.	Actualmente no hay planes para completar la película.
I can also hear everything around me very clearly.	También puedo escuchar todo lo que me rodea con mucha claridad.
I trust that will not be your last word.	Confío en que esa no será tu última palabra.
I tied her up on a bed	la até en una cama
A first aid kit is also provided inside the cabin.	También se proporciona un botiquín de primeros auxilios dentro de la cabina.
I was also cooking something.	Yo también estaba cocinando algo.
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I don't have to trust you	No tengo por qué confiar en ti
I see it in his eyes	lo veo en sus ojos
I found that the information was not available	Encontré que la información no estaba disponible
A man will come into your life to guide you	Un hombre llegará a tu vida para guiarte
A small percentage, but they can't wait	Un pequeño porcentaje, pero no pueden esperar
I'm not trying to do anything fancy here.	No estoy tratando de hacer nada elegante aquí.
I should have known she wouldn't be	Debería haber sabido que ella no estaría
I had them both turned around	Los tenía a ambos dados la vuelta
I want to be pure for him	quiero ser pura para el
He has an older brother who is a doctor.	Tiene un hermano mayor que es médico.
I resisted the urge to punch him.	Resistí el impulso de golpearlo.
A news program was on at the time	Un programa de noticias estaba en el momento
A point of no return	Un punto de no retorno
I didn't have a plane for my future	Yo no tenía un avión para mi futuro
I have to be very careful	tengo que tener mucho cuidado
I took a break last month after the shooting incident.	Tomé un descanso el mes pasado después del incidente del tiroteo.
I think you can guess what happened after that.	Creo que puedes adivinar lo que pasó después de eso.
I feel as strong as a giant.	Me siento tan fuerte como un gigante.
I liked everything we did	me gusto todo lo que hicimos
He wanted me to take him back to him.	Quería que me llevara de vuelta a él.
I pulled my blankets tight around my shoulders	Tiré mis mantas apretadas alrededor de mis hombros
I like chemistry	me gusta la quimica
A new dawn would follow dusk	Un nuevo amanecer seguiría al anochecer
i'm planning on executing tom	estoy planeando en ejecutar a tom
A window attended like a mirror	Una ventana atendida como un espejo
I felt the ship rise	Sentí que el barco se elevaba
Nearby brands and places	Marcas y lugares cercanos
I never suggested that nobody is doing anything.	Nunca sugerí que nadie esté haciendo nada.
I'm not going to indulge his curiosity.	No voy a complacer su curiosidad.
I think the prosecution had a very weak case.	Creo que la fiscalía tenía un caso muy débil.
I know he would be looking for me	Sé que él estaría buscándome
He wanted everyone to go to hell.	Quería que todos se fueran al infierno.
I didn't want to get him in trouble	no queria meterlo en problemas
I have a lot of respect for him	le tengo mucho respeto
I want you to do exactly what you want.	Quiero que hagas exactamente lo que quieras.
I want to be your boyfriend	quiero ser tu novio
I love you more and more every day	te amo mas y mas cada dia
I guess that's not so surprising	Supongo que eso no es tan sorprendente
He completed the flight and returned to base.	Completó el vuelo y regresó a la base.
I didn't know about that	no sabia de eso
I only saw her a couple of times	la vi solo un par de veces
I was anything but, really	Yo era cualquier cosa menos, realmente
I quickly got up off the ground	Rápidamente me levanté del suelo
I just threw in the towel, I don't care anymore	Acabo de tirar la toalla, ya no me importa
He wasn't too proud to beg for a job.	No era demasiado orgulloso para rogar por un trabajo.
I can't miss you in that	no te puedo extrañar en eso
I grabbed a chair and threw it at him	Cogí una silla y se la tiré
All of this has significantly increased total book sales.	Todo esto ha incrementado significativamente las ventas totales de libros.
I took in my environment	Tomé en mi entorno
I saw you yesterday in another network, you were fantastic	te vi ayer en otra red, estuviste fantastico
I have to get my family to a safe place.	Tengo que llevar a mi familia a un lugar seguro.
A strange smell of hot metal and burning dust.	Un extraño olor a metal caliente y polvo quemado.
I remember bits of it	recuerdo fragmentos de ella
Many people make a lot of money with domain names	Mucha gente gana mucho dinero con los nombres de dominio
I was pretty sure there were only two	Estaba bastante seguro de que sólo había dos
a fucking selfish	Un maldito egoísta
I can see that no one has	Puedo ver que nadie tiene
I just wanted you to stay away from her.	Solo quería que te mantuvieras alejado de ella.
I felt her lips on mine.	Sentí sus labios sobre los míos.
I mentioned this morning that we'd come to this	Mencioné esta mañana que llegaríamos a esto
I will keep a positive attitude	mantendré una actitud positiva
I just need a little guidance.	Solo necesito un poco de orientación.
A big lump formed in her throat.	Se le formó un gran nudo en la garganta.
I even risk eating a cookie	Incluso me arriesgo a comer una galleta
I have been raised for exactly this moment.	He sido criado exactamente para este momento.
I wouldn't even tremble and beg for mercy	Ni siquiera temblaría y suplicaría piedad
I know everyone wants to know	Sé que todos quieren saber
I see the man get out of the car.	Veo al hombre salir del auto.
i was on cruise control	yo estaba en control de crucero
I say that's not enough	Yo digo que eso no es suficiente
I don't remember writing them	no recuerdo haberlos escrito
a born again christian	Un cristiano nacido de nuevo
I just haven't figured everything out yet.	Simplemente no he descubierto todo todavía.
A desolate border stretched in all directions for miles	Una frontera desolada se extendió en todas direcciones por millas
I want to know why you did this	quiero saber porque hiciste esto
I had to build a case for you	Tuve que construir un caso para ti
I didn't even protest	ni siquiera protesté
I appreciate you being here	aprecio que estés aquí
I was the only passenger who was not seriously injured.	Yo era el único pasajero que no resultó gravemente herido.
A million people in the streets tomorrow	Un millón de personas en las calles mañana
I wasn't done with the characters and their story.	No había terminado con los personajes y su historia.
I loved making you and your sister laugh.	Me encantaba hacerte reír a ti y a tu hermana.
I know how tired you must be	Sé lo cansado que debes estar
We knew their system as well as they did.	Conocíamos su sistema tan bien como ellos.
I had to fight to find someone else	Tuve que luchar para encontrar a alguien más
Eight ships were lost and the rest dispersed	Ocho barcos se perdieron y el resto se dispersó
A slow smile slid across his lips.	Una lenta sonrisa rodó por sus labios.
I know all about sex, you know?	Lo sé todo sobre el sexo, ¿sabes?
I grab it and put it in my mouth.	Lo agarro y me lo meto en la boca.
Burning bedroom window	La ventana de un dormitorio en llamas
I couldn't leave, not yet	No podía irme, todavía no
I went to sit next to my mom	fui a sentarme junto a mi mamá
I brought the bottle as you can see	Yo traje la botella como puedes ver
I did my homework and found the right counselor.	Hice mi tarea y encontré al consejero adecuado.
A second knife appears next to his right elbow.	Aparece un segundo cuchillo junto a su codo derecho.
I begged mom to let me stay	Le rogué a mamá que me dejara quedarme
A game that keeps you busy for hours.	Un juego que te mantiene ocupado durante horas.
I mean, they're more specific.	Quiero decir, son más específicos.
A handsome man came out and nodded.	Un hombre guapo salió y asintió.
I have always hated you	siempre te he odiado
I can't do anything on my own anymore	ya no puedo hacer nada por mi cuenta
I forgot who said that	se me olvido quien dijo eso
i asked the same question	hice la misma pregunta
he was watching it like a movie	lo estaba viendo como una pelicula
I waited for him by the gates	Lo esperé al lado de las puertas
He had nothing to contribute anyway.	No tenía nada que aportar de todos modos.
i could never forget	nunca podría olvidar
I won't change you say	No cambiaré, dices
I call her every day, you know	La llamo todos los días, ya sabes
I just told my driver	Acabo de decir mi conductor
I have already started writing an email to	Ya comencé a escribir un correo electrónico a
I couldn't ask for help	no pude pedir ayuda
I don't know who she is anymore	ya no se quien es ella
She wondered what had gone wrong	Me preguntaba qué había salido mal
I fell to my knees in utter despair	Caí de rodillas en completa desesperación
Even though I didn't get my six years back automatically	Aunque no recuperé mis seis años automáticamente
I needed a different tactic	Necesitaba una táctica diferente
He was strangely excited about this visit to the church.	Estaba extrañamente entusiasmado con esta visita a la iglesia.
I just never got to it	Simplemente nunca llegué a eso
I preach in such a way	Yo predico de tal manera
I feel really restless	Me siento realmente inquieto
I never stopped doing both	Nunca dejé de hacer las dos
I heard the beating of my heart	escuché los latidos de mi corazón
I've been waiting for a long time	he estado esperando por mucho tiempo
I have a question about another important topic.	Tengo una pregunta sobre otro tema importante.
I knew I spanked her a lot	Sabía que la azotaba mucho
I could see the relief on her face.	Pude ver el alivio en su rostro.
I drive because you've had too much to drink	Conduzco porque has bebido demasiado
I got in and started the engine.	Me subí y encendí el motor.
Subsequent bills suffered a similar fate	Proyectos de ley posteriores sufrieron un destino similar
I can't take credit for that	No puedo tomar el crédito por eso
I could never have had a better friend than you.	Nunca podría haber tenido un mejor amigo que tú.
I can imagine their sidelong glances	Puedo imaginar sus miradas de reojo
I could feel sweat accumulating on my forehead.	Podía sentir el sudor acumulándose en mi frente.
I tripped over something in the bathroom last night.	Me tropecé con algo en el servicio anoche.
I have never seen something so beautiful	nunca habia visto algo tan bonito
I've been listening to it a lot lately	Lo escuché mucho últimamente
I began to make preparations to close the cabin.	Empecé a hacer los preparativos para cerrar la cabina.
I walked up and down the room	Caminé arriba y abajo de la sala
I can't imagine a better health professional	No puedo imaginar un mejor profesional de la salud
He certainly wanted it to be the end.	Ciertamente quería que fuera el final.
i brought it on myself	lo traje sobre mí mismo
nothing can prepare you	Nada puede prepararte
I haven't been sleeping much lately	no he estado durmiendo mucho últimamente
I stopped looking for a doctor.	Dejé de buscar un médico.
I fought with all my strength not to cry	luchaba con todas mis fuerzas para no llorar
I was dying in my own sleep	Yo estaba muriendo en mi propio sueño
I turned my head down	Volví la cabeza hacia abajo
i really want a new one	Realmente quiero uno nuevo
I have nowhere to go but home	No tengo a donde ir sino a casa
A review of the literature is also included.	También se incluye una revisión de la literatura
I was ten minutes late	llegué diez minutos tarde
I wouldn't try to make anything happen	Yo no trataría de hacer que nada suceda
i couldn't move my legs	no podía mover mis piernas
A wish is just a seed	Un deseo es solo una semilla
couldn't stop sobbing	no podía dejar de sollozar
Global international trade has practically come to a standstill.	El comercio internacional mundial prácticamente se paralizó
I liked that about them	me gusto eso de ellos
I just closed my eyes and let myself feel everything	Solo cerré los ojos y me dejé sentir todo
i will never let it happen	nunca dejaré que suceda
I jumped about three feet and almost lost it.	Salté unos tres pies y casi lo pierdo.
I used my last bullet to kill him.	Usé mi última bala para matarlo.
A combination of disgust, hatred, and total loss filled her.	Una combinación de repugnancia, odio y pérdida total la llenó.
I'm still having trouble putting this conversation into context.	Todavía tengo problemas para poner esta conversación en contexto.
I could have been rich and famous	Podría haber sido rico y famoso
I concentrate on studying him as he walks.	Me concentro en estudiarlo mientras camina.
I want to do things right	quiero hacer las cosas bien
I lean back and extend my right arm	Me inclino hacia atrás y extiendo mi brazo derecho
I had been hired to provide a service for you.	Me habían contratado para prestarle un servicio.
I haven't been here for a while.	No he estado aquí por un tiempo.
I could feel the fear of him sometimes	Podía sentir su miedo a veces
I laughed even harder at the memory.	Me reí aún más fuerte con el recuerdo.
I can protect my people	Puedo proteger a mi gente
I knew firsthand from our brief time together.	Lo supe de primera mano por nuestro breve tiempo juntos.
I have a gift for you	tengo un regalo para ti
I didn't mean to bother you again	No quise molestarte de nuevo
I could also tell that she was scared.	También pude notar que ella estaba asustada.
It was her only appearance in the competition.	Fue su única aparición en la competición.
I hope she is done talking	espero que haya terminado de hablar
I would not allow that	yo no permitiria eso
I need to think of them as food.	Necesito pensar en ellos como comida.
they didn't listen to me	no me escucharon
I should have known better at first sight	Debería haberlo sabido mejor a primera vista
I'm floating over the altar	Estoy flotando sobre el altar
I walked away from the wall	me alejé de la pared
I took my phone and looked at it.	Tomé mi teléfono y lo miré.
I thought he would answer but he didn't move.	Pensé que contestaría pero no se movió.
I saw that you and your girlfriend broke up	vi que tu y tu novia terminaron
I was never going to give up	nunca me iba a rendir
A news about the grass.	Una noticia sobre la hierba.
I had to take a closer look at them.	Tuve que echarles un vistazo más de cerca.
I felt so bad about it too	Yo también me sentí tan mal por eso
It really wasn't a pretty sight, even by my standards	Realmente no era una vista bonita, incluso para mis estándares
It was a difficult goal	Era un objetivo difícil
I was the new kid pretty much every year.	Yo era el chico nuevo prácticamente todos los años.
A smile curved my lips	Una sonrisa curvó mis labios
I felt so bad and could hardly believe it.	Me sentí muy mal y apenas podía creerlo.
I find it extraordinary	me parece extraordinario
I looked at him in shock	lo mire en estado de shock
I didn't have much time with my family today.	No tuve mucho tiempo con mi familia hoy.
Many changes are on the way	Muchos cambios están en camino
I quickly decided not to tell	Decidí rápidamente no decirle
I remember that day like it was yesterday	Recuerdo ese día como si fuera ayer
I love all the colors	Amo todos los colores
I will not solve all the problems.	No resolveré todos los problemas.
I must live two more days	Debo vivir dos días más
I lost the strength not to look	Perdí la fuerza para no mirar
I have no complaints about our stay there.	No tengo quejas sobre nuestra estancia allí.
I prefer mine a little thin	Prefiero el mío un poco delgado
I didn't want this kiss to end	no queria que este beso terminara
I sent the report to the central office.	Envié el informe a la oficina central.
I walked towards the stairs, but I stepped on a nail.	Caminé hacia las escaleras, pero pisé un clavo.
I know it sounds silly to you, probably	Sé que te suena tonto, probablemente
I look through the glasses	Miro a través de los lentes
I catch it by instinct	Lo atrapo por instinto
I would buy this over and over and over again	Compraría esto una y otra y otra vez
I feel better writing	me siento mejor escribiendo
I can see the tension on their faces	Puedo ver la tensión en sus rostros
I do it on the field before every play.	Lo hago en el campo antes de cada jugada.
I shook my head in amazement	Negué con la cabeza con asombro
He wasn't ready to deal with someone like that yet.	Todavía no estaba preparado para lidiar con alguien así.
I just can't say for sure	Simplemente no puedo decir con certeza
I hope for your sake that it is good news	espero por tu bien que sea una buena noticia
I lost all sense of reality.	Perdí todo sentido de la realidad.
I really can't seem to understand this part	Realmente parece que no puedo entender esta parte
I kept my face forward	Mantuve mi cara hacia adelante
I can feel your eyes	Puedo sentir sus ojos
I just wanted to impress my friends and have fun.	Solo quería impresionar a mis amigos y divertirme.
In fact, I missed someone calling me that.	De hecho, extrañé a alguien llamándome así.
I showed no mercy 'cause they didn't show me	No mostré piedad porque no me la mostraron
I only knew that someone had been watching me.	Solo sabía que alguien me había estado observando.
I tried not to cough	Traté de no toser
There is guilt that people acknowledge or deny.	Hay culpa que la gente reconoce o niega.
I even spent ten minutes thinking about what to wear.	Incluso pasé diez minutos pensando en qué ponerme.
i was still so tired	todavía estaba tan cansado
I get angry about certain things	Me enojo por ciertas cosas
I feel it's unnecessary	Siento que es innecesario
I felt quite protective.	Me sentí bastante protector.
I couldn't stop thinking about my sister.	No podía dejar de pensar en mi hermana.
I know you fought	Sé que luchaste
I was a very shy woman before he trained me.	Yo era una mujer muy tímida antes de que él me entrenara.
I have not seen her for a long time	hace tiempo que no la veo
He wasn't trying to hide it at all.	No estaba tratando de ocultarlo en absoluto.
I need you to develop software for me.	Necesito que desarrolles un software para mí.
Outside the room there is a seat with a view.	Fuera de la sala hay un asiento con vista.
I know where you go to school	Sé a dónde vas a la escuela
He was serious about the company having merit.	Hablaba en serio acerca de que la empresa tenía mérito.
I didn't even think to listen to it.	Ni siquiera pensé en escucharlo.
I know he shouldn't have, but he did.	Sé que no debería haberlo hecho, pero lo hizo.
I can't stick my tongue around their names	No puedo sacar mi lengua alrededor de sus nombres
I invoke your power	Invoco tu poder
I had to focus on the moment.	Tuve que concentrarme en el momento.
He wasn't sure what to say at the meeting.	No estaba seguro de qué decir en la reunión.
I wouldn't have the funds to	no tendría los fondos para
I fought to stay awake	Luché por mantenerme despierto
A small fee can be paid	Se puede pagar una pequeña tarifa
Although I went through a space with my mother.	Aunque pasé por un espacio con mi madre.
And they twisted it with pleasure	Y lo torcieron con gusto
Instead, she gave the app a bad name.	En cambio, le dio a la aplicación un mal nombre
Suddenly I feel less safe	De repente me siento menos seguro
i need to do some things	necesito hacer algunas cosas
He had canceled the class weeks later	Había cancelado la clase semanas después
I pulled her out of the way just in time	La saqué del camino justo a tiempo
I mean, he says the sweetest things.	Quiero decir, dice las cosas más dulces.
I might as well play	Yo también podría jugar
I stretched and began to prepare the fire.	Me estiré y comencé a preparar el fuego.
This should make you more careful.	Esto debería hacerlo más cuidadoso.
I loved the questions you raised.	Me encantaron las preguntas que planteó.
I'm not looking for a father for him	no busco papa para el
I do not know your name	no sé su nombre
I hit the empty mug on the bar	Golpeo la jarra vacía en la barra
I will not have the dreams	no voy a tener los sueños
I was so happy for her and proud	Estaba tan feliz por ella y orgulloso
After several months she escaped	Después de varios meses escapó
I wanted him to kiss me again, to never stop	Quería que me volviera a besar, que nunca parara
I could certainly get used to this kind of service.	Ciertamente podría acostumbrarme a este tipo de servicio.
I can feel the beach and taste the salt	Puedo sentir la playa y saborear la sal
I know a part of you loves me too	Sé que una parte de ti también me ama
I also wanted to see my brothers too.	Yo también quería ver a mis hermanos también.
I feel your eyes on me	siento tus ojos en mi
I looked at him, begging him to do something.	Lo miré, rogándole que hiciera algo.
I am free from my prison of flesh	Estoy libre de mi prisión de carne
I expressed my concern that the presentation would sell out.	Expresé mi preocupación de que la presentación se agotara.
She was wondering if she was really nervous.	Me preguntaba si en realidad estaba nerviosa.
They better go	Será mejor que se vayan
I didn't want to talk about this	no queria hablar de esto
I got up and made coffee	me levanté y preparé café
I guess it didn't really matter	Supongo que realmente no importaba
I have no feelings for you	no tengo sentimientos por ti
A thick layer of sand covered the ground.	Una gruesa capa de arena cubría el suelo.
I love that little guy!	¡Me encanta ese pequeñuelo!
Then the clock strikes six	Entonces el reloj marca las seis
He was convinced that her absence was not her choice.	Estaba convencido de que su ausencia no fue su elección.
I had no time for a social life.	No tuve tiempo para una vida social.
I walked over and said hello	Me acerqué y dije hola
I thanked him but said no	Le agradecí pero dije que no
A sudden rage welled up inside her.	Una rabia repentina creció dentro de ella.
i can't shake	no puedo sacudirme
I would have to bring her	tendria que traerla
I always cooked for him	yo siempre cocinaba para el
Now he really understood how men could kill	Ahora realmente entendía cómo los hombres podían matar
I crawled down the hall with wide steps, my revolver outstretched.	Me arrastré por el pasillo con pasos anchos, mi revólver extendido
I feel very lucky to have you as a model.	Me siento muy afortunada de tenerte como modelo.
I think they are in good hands	creo que estan en buenas manos
I wasn't scared anymore	ya no estaba asustado
A long time ago, someone powerful had lived here.	Hace mucho tiempo, alguien poderoso había vivido aquí.
I just wanted to make sure you remember	Solo quería asegurarme de que recordaras
I heard you had a seizure last night.	Escuché que sufrió un ataque anoche.
A peanut butter and banana sandwich	Un sándwich de mantequilla de maní y plátano
I had my speech all set	Yo tenía mi discurso todo listo
I didn't care if I didn't understand	No me importaba si no lo entendía
I pulled it out anyway and looked at the cover.	Lo saqué de todos modos y miré la portada.
I don't know what his destiny is	no se cual es su destino
I reach the bottom of the stairs and slow down.	Llego al final de las escaleras y disminuyo la velocidad.
He knew how people like that worked.	Sabía cómo trabajaba la gente así.
Small children were looking at them curiously.	Unos niños pequeños los miraban con curiosidad.
I feel love everywhere again	Siento amor en todas partes otra vez
A familiar bag near the door caught her eye.	Una bolsa familiar cerca de la puerta le llamó la atención.
I told him not to think about doing that.	Le dije que no pensara en hacer eso.
I lowered my arms to my sides	bajé mis brazos a mis costados
I won't be attracted to it	no seré atraído por eso
I didn't want to risk your life too	No quise arriesgar tu vida también
I take a very realistic approach to handling my cases.	Tomo un enfoque muy realista para manejar mis casos.
It was also joined by a large church.	También se le unió una gran iglesia.
A group of elders was holding a late meeting.	Un grupo de ancianos estaba celebrando una reunión tardía.
I couldn't take it anymore	no pude soportarlo mas
I blame them for being apart	Los culpo por estar separados
A large ball of granite.	Una gran bola de granito.
I have a big lump in my throat	tengo un gran nudo en la garganta
I looked at it for a long time	Lo miré durante mucho tiempo
A part of her stays with him.	Una parte de ella se queda con él.
I would recommend them for any growing business.	Los recomendaría para cualquier negocio en crecimiento.
I thought everything would be better	Pensé que todo sería mejor
I heard a lot of noise and screaming.	Escuché mucho ruido y gritos.
I didn't mean anything by that	no quise decir nada con eso
I'll give it a try	le daré una oportunidad
I wanted to make sure you stayed safe.	Quería asegurarme de que te mantuvieras a salvo.
I thought she felt the same way.	Pensé que ella se sentía de la misma manera.
I looked around and saw the open window.	Miré a mi alrededor y vi la ventana abierta.
I just need to relax and think about it.	Solo necesito relajarme y pensar en ello.
I know how stubborn you both can be	Sé lo tercos que ambos pueden ser
I looked around the room, a little annoyed.	Miré alrededor de la habitación, un poco molesto.
I stopped at a friend's house.	Me detuve en la casa de un amigo.
i can't process this	no puedo procesar esto
I should probably play it safe and take a break.	Probablemente debería ir a lo seguro y tomarme un descanso.
I had fun crossing the creek several times.	Me divertí cruzando el arroyo varias veces.
I think he must be about eighteen	Creo que debe tener unos dieciocho
I think they probably have problems	Creo que es probable que tengan problemas
I still love my dad no matter what	Todavía amo a mi papá, pase lo que pase
i cared so much about you	me preocupé tanto por ti
I stood in the doorway, not knowing what to do.	Me quedé en la entrada, sin saber qué hacer.
I could swear her face looks better	Podría jurar que su cara se ve mejor
I was unable to think of any other problem	Yo era incapaz de pensar en cualquier otro problema
A family of five could easily live there.	Una familia de cinco podría vivir fácilmente allí.
I settled in, feeling relaxed and relieved.	Me instalé, sintiéndome relajado y aliviado.
I trust my sight too much, she often tells me	Confío demasiado en la vista, me dice a menudo
I had no reason to run	no tenia razon para correr
I'm going to do this	voy a hacer esto
I told you what happened accept it and move on	Te dije lo que pasó acéptalo y sigue adelante
I couldn't be the same person in another body	No podría ser la misma persona en otro cuerpo
I look beautiful in this dress	me veo preciosa con este vestido
I hate to think about it sometimes	Odio pensar en eso a veces
I could feel it swell under my touch	Podía sentirlo hincharse bajo mi toque
A living, breathing person was inside her.	Una persona viva que respiraba estaba dentro de ella.
I hope her doctors stop this pain.	Espero que sus médicos detengan este dolor.
I spoke cautiously	hablé con cautela
I desperately want him to be a good guy.	Quiero desesperadamente que sea un buen tipo.
I can't really remember much from school	Realmente no puedo recordar mucho de la escuela
I couldn't believe he loved me	No podía creer que me quisiera
I clung to her before the ceremony.	Me aferré a ella antes de la ceremonia.
I quickly cleaned them	rápidamente los limpié
I want to ignore everything	quiero ignorar todo
I admire your strength and determination.	Admiro tu fuerza y ​​determinación.
I couldn't go back to my hotel room again.	No pude volver a mi habitación de hotel otra vez.
The second is that she was fragile.	La segunda es que ella era frágil.
She wanted to continue being desired by men, period	Quería seguir siendo deseada por los hombres, punto
I hope you all enjoyed this long update.	Espero que todos hayan disfrutado esta larga actualización.
I wanted to kill myself every day.	Quería suicidarme todos los días.
A shiver ran through her body	Un escalofrío recorrió su cuerpo
I just saved you the trouble	te acabo de ahorrar el problema
I watched her suffering, and my heart fell	Observé su sufrimiento, y mi corazón cayó
A psychologist once told her it was an identity crisis.	Una psicóloga le dijo una vez que era una crisis de identidad.
I know your heart is in the right place	Sé que tu corazón está en el lugar correcto
I slept in after work this morning.	Dormí después del trabajo esta mañana.
I started to feel very defeated and worthless	Empecé a sentirme muy derrotado y sin valor
I think it does not develop	yo creo que no se desarrolla
I just wanted to be free from the trees	Yo sólo quería ser libre de los árboles
I got to know her, and she loved me	Llegué a ella saber, y ella me amaba
I had such a good time	me lo pasé tan bien
I heard what others have started calling you	He oído como te han empezado a llamar los demás
I knew what they wanted with me	Sabía lo que querían conmigo
I went to a terrible play last night	Fui a una obra terrible anoche
I understand that part well	entiendo bien esa parte
I wasn't going to lie down like a meek little lamb	No me iba a acostar como un corderito manso
I wanted it all to go away	Quería que todo se fuera
I tried to do word of mouth	Traté de hacer boca a boca
I hated losing control of my emotions.	Odiaba perder el control de mis emociones.
I am of all that has come before me	Yo soy de todo lo que ha venido antes de mí
But he submitted too many designs.	Pero presentó demasiados diseños.
I don't want to get up again	no quiero volver a levantarme
I remember the first customer	Recuerdo al primer cliente
I love this dining bench	Me encanta mi este banco de comedor
The government provided building materials to rebuild houses	El gobierno proporcionó materiales de construcción para reconstruir casas
I knew I shouldn't have trusted him.	Sabía que no debería haber confiado en él.
I liked the last quarter of the book better.	Me gustó más el último cuarto del libro.
I have to have mine	tengo que tener el mio
I was waiting for her to come back	yo estaba pendiente de que ella volviera
She needed to push those childish thoughts away.	Necesitaba alejar esos pensamientos infantiles.
The couple had four sons and three daughters.	La pareja tuvo cuatro hijos y tres hijas.
I immediately jumped up and down with joy.	Inmediatamente salté arriba y abajo de alegría.
I thought we'd have dinner on my boat tonight.	Pensé que cenaríamos en mi barco esta noche.
I had surgery a few years ago	me operaron hace unos años
I can tell she's holding back tears	Puedo decir que está conteniendo las lágrimas
I tried one last time	Lo intenté una última vez
I was interested in a section on getting water from the air.	Me interesó una sección sobre obtener agua del aire.
I watched their expressions	observé sus expresiones
The temples were built in three stages.	Los templos se construyeron en tres etapas.
I am guarded and protected, they give me food	Estoy vigilado y protegido, me dan comida
I'll get rid of him after we search the area.	Me desharé de él después de que registremos el área.
I was number one at the top of high school	Yo era el número uno en la parte superior de la escuela secundaria
I watch her as she quickly moves through the articles.	La observo mientras se mueve rápidamente a través de los artículos.
I really didn't know that	realmente no sabia eso
I hope his prosecution is successful.	Espero que su enjuiciamiento tenga éxito.
I love her, she loves me	La amo, ella me ama
I inherited money from my aunt years ago.	Heredé dinero de mi tía hace años.
She would recommend that everyone else do the same.	Recomendaría que todos los demás hicieran lo mismo.
I will teach you my ways	te enseñaré mis caminos
I didn't notice anything different about it.	No noté nada diferente al respecto.
I stopped but didn't turn	Me detuve pero no giré
I was always chosen last	Siempre me elegían el último
A hug or a kiss couldn't hurt anything	Un abrazo o un beso no podría hacer daño a nada
I feel compelled to add a reason	Me siento obligado a agregar una razón
I can't read your mind	no puedo leer tu mente
I can't call you like that	no puedo llamarte asi
I didn't even dare to say his name	Ni siquiera me atreví a decir su nombre
I rub it around my hand in demonstration.	Lo froto alrededor de mi mano en demostración.
I saw it all from above	Lo vi todo desde arriba
I think what you did, needed to be done	Creo que lo que hiciste, necesitaba ser hecho
I told him it was very nice	le dije que era muy bonito
A great king arose and set us all free.	Un gran rey se levantó y nos liberó a todos.
I'll never look at them again	Nunca los miraré de nuevo
I think this falls under consumer goods.	Creo que esto cae dentro de los bienes de consumo.
I held my mother, she was ninety	Sostuve a mi madre, ella tenía noventa
I stood firm	me puse firme
I didn't think she would remember me	No pensé que ella me recordaría
I think she is a little younger	creo que es un poco mas joven
A small group of students approached him from behind.	Un pequeño grupo de estudiantes se le acercó por detrás.
Still afraid of the unknown	Todavía temía a lo desconocido
I wasted another week thinking of a new direction	Perdí otra semana pensando en una nueva dirección
I didn't do my part	no hice mi papel
I imagine her hands on her	Imagino sus manos sobre ella
I didn't know this beforehand, but it made a lot of sense.	No sabía esto de antemano, pero tenía mucho sentido.
I drank the bottom of my drink	bebí el fondo de mi bebida
I will certainly ignore it	sin duda lo ignorare
I went to our room and turned on the shower.	Fui a nuestra habitación y abrí la ducha.
I didn't realize that he intended to leave the basement.	No me di cuenta de que tenía la intención de salir del sótano.
I turned around and saw her.	Me di la vuelta y la vi.
A nice tea is made from the flowers.	Un agradable té está hecho de las flores.
I took him back to the living room	Lo llevé de vuelta a la sala
I wasn't paying attention to that	no estaba prestando atencion a eso
I'll need you to belong to me completely	Necesitaré que me pertenezcas por completo
I have to keep my mind busy	tengo que mantener mi mente ocupada
I can not wait more	no puedo esperar más
I lay back and watched the sky	Me recosté y observé el cielo
Pain shot up her left arm.	Un dolor disparó por su brazo izquierdo.
i can take care of myself	puedo cuidar de mi mismo
I find it hard to deal with praise	Me resulta difícil lidiar con los elogios
I picked it up and started rubbing	Lo recogí y comencé a frotar
I learned a lot during this year.	Aprendí mucho durante este año.
I didn't turn them on	no los encendí
I washed our car in the afternoon.	Lavé nuestro auto por la tarde.
I would like a little more depth to the bag	Me gustaría un poco más de profundidad a la bolsa
I wonder how she insulted her.	Me pregunto cómo la insultó.
I'm afraid to return them	tengo miedo de devolverlos
I love feeling my body working hard.	Me encanta sentir mi cuerpo trabajando duro.
I'll edit the main post.	Editaré la publicación principal.
I saw you break the ice wall	Te vi romper la pared de hielo
The reason for the sinking is unknown.	Se desconoce el motivo del hundimiento.
I have to be drunk to deal with him.	Tengo que estar borracho para lidiar con él.
A particularly dense brush emitted the strongest concentration.	Un cepillo particularmente denso emitió la concentración más fuerte.
I know you must have been so disappointed.	Sé que debes haber estado tan decepcionado.
I have realized this long before they did.	Me he dado cuenta de esto mucho antes que ellos.
I am not without means	no estoy sin medios
I look at his hand	miro su mano
I will not show you this letter.	No le mostraré esta carta.
I would love your help	me encantaria tu ayuda
I would love to win a ticket for this year.	Me encantaría ganar un boleto para este año.
I have no idea when it will clear up	No tengo idea de cuando se aclarará
I rather do something else	prefiero hacer otra cosa
I couldn't take my eyes off the detail.	No podía quitar mis ojos del detalle.
I have a house and a car	tengo una casa y un carro
I don't remember which one	no recuerdo cual
I brought you to punish you	Te traje para castigarte
No such investigation was ever carried out.	Nunca se llevó a cabo tal investigación.
He knew it would probably be the worst part.	Sabía que probablemente sería la peor parte.
I'll go now	me iré ahora
I have always been skinny, despite eating a lot	Siempre he sido delgado, a pesar de comer mucho
A black dot caught his attention for a moment.	Un punto negro llamó su atención por un momento.
I really need to get laid though	Aunque realmente necesito echar un polvo
i was happy with that	yo estaba contento con eso
I looked around me, beginning to panic.	Miré a mi alrededor, empezando a entrar en pánico.
I completely agree with your sentiments	estoy completamente de acuerdo con tus sentimientos
I love them all except two women who stand out	Los amo a todos menos a dos mujeres que se destacan
I think part of the story	Creo que parte de la historia
I too was afraid to open my heart	Yo también tenía miedo de abrir mi corazón
I have no way of finding any of the girls, right now.	No tengo forma de encontrar a ninguna de las chicas, ahora mismo.
I got up and answered	me levante y conteste
I'm never alone in anything	nunca estoy solo en nada
I'm going to stay here	me voy a quedar aquí
I packed my things and went back into my house.	Empaqué mis cosas y volví a entrar a mi casa.
Each novel sold only a few hundred copies.	Cada novela vendió solo unos pocos cientos de copias.
I used it as an advantage.	Lo usé como una ventaja.
I just kept running	solo seguí corriendo
I'm sure he's sleeping now.	Estoy seguro de que ahora está durmiendo.
I was up all night processing the scene.	Estuve despierto toda la noche procesando la escena.
I felt weak and found it difficult to speak.	Me sentí débil y me resultó difícil hablar.
I have a lot of time to arrive	tengo mucho tiempo para llegar
I love my friends and family	Amo a mis amigos y familia
I walked towards the people surrounding the truck.	Caminé hacia la gente que rodeaba el camión.
I've seen the datasheets on them though	He visto las hojas de datos en ellos, aunque
I hadn't seen the lightning that hit me	No había visto el rayo que me golpeó
I shouldn't have even thought about it.	Ni siquiera debería haberlo pensado.
Legs worn from waiting	Piernas desgastadas por la espera
I can concentrate more just on editing.	Puedo concentrarme más solo en la edición.
I can't wait to read much more from you	No puedo esperar a leer mucho más de ti
I also appear briefly in it.	También aparezco brevemente en él.
I use these verses over and over	Uso estos versos una y otra vez
The reason for the composition is unknown.	Se desconoce el motivo de la composición.
i had great adventures	tuve grandes aventuras
I know about your little problem	Yo sé acerca de su pequeño problema
I couldn't help but laugh	no pude evitar reírme
I want to understand who this guy is.	Quiero entender quién es este tipo.
A company to be proud of	Una empresa de la que estar orgulloso
I got to my car just as they passed.	Llegué a mi auto en el momento en que pasaron.
I guess I was in my early twenties	Supongo que tenía poco más de veinte
I put myself in his place	me pongo en su lugar
I guess it was a twist, something unusual to add.	Supongo que fue un giro, algo inusual para agregar.
I took a step back and he dropped his fist.	Di un paso atrás y él dejó caer su puño.
I look at my watch	miro mi reloj
I think many men would like to be with you.	Creo que muchos hombres desearían estar contigo.
I can't tell what's going on inside, what's outside	No puedo decir lo que está pasando dentro, lo que está fuera
I proceeded to write checks and pay bills	Procedí a escribir cheques y pagar facturas
She could feel the comfort and warmth of his skin.	Podía sentir la comodidad y el calor de su piel.
I knew the sound well	Conocia bien el sonido
I also own my own successful construction business	También soy dueño de mi propio negocio de construcción exitoso
I was frantic to get more out of him.	Me sentí frenético por obtener más de él.
I may be pushing my luck here	Puede que esté empujando mi suerte aquí
I thought you might not show up today.	Pensé que podrías no aparecer hoy.
I think it contains a very important message for you.	Creo que contiene un mensaje muy importante para ti.
I was as desperate as the rebels	Estaba tan desesperado como los rebeldes
I can only imagine what they are going through.	Solo puedo imaginar por lo que están pasando.
I had a bad night	tuve una mala noche
I felt the barrier fall	Sentí que la barrera caía
I have everything but a clean install	Tengo todo menos una instalación limpia
I wouldn't have even gotten involved in the first place.	Ni siquiera me hubiera involucrado en primer lugar
A steel bolt was between his eyes.	Un perno de acero estaba entre sus ojos.
I am these activities under others	Estoy estas actividades debajo de otras
I couldn't even begin to form words.	Ni siquiera podía empezar a formar palabras.
I had no idea how many	no tenia idea de cuantos
She could hear the bitterness in his voice.	Podía escuchar la amargura en su voz.
I will not go into details here.	No entraré en detalles aquí.
I stared at them, my jaw hanging in shock.	Los miré fijamente, mi mandíbula colgando en estado de shock.
I've learned to handle myself pretty well since you've been gone	He aprendido a manejarme bastante bien desde que te fuiste
I think they were afraid of her more than anything.	Creo que le tenían miedo a ella más que a nada.
I know she's not alive in the typical sense	Sé que ella no está viva en el sentido típico
A soldier in his green army	Un soldado en su ejército verde
They were entered from side streets between the stores.	Fueron ingresados ​​desde calles laterales entre las tiendas.
I need to know what those visitors are doing.	Necesito saber qué están haciendo esos visitantes.
An image began to form	Una imagen comenzó a formarse
He knew where he was going	Sabía a dónde se dirigía
I feel confident here	me siento confiado aqui
I've only talked to her once this week.	He hablado con ella solo una vez esta semana.
A group of students rose to their feet offering her support.	Un grupo de estudiantes se puso de pie ofreciendo su apoyo.
I talked to her parents the other day.	Hablé con sus padres el otro día.
I was too interesting to lose	Yo era demasiado interesante para perder
She still remembered it, as if it had happened yesterday.	Todavía lo recordaba, como si hubiera pasado ayer.
A three-bedroom apartment on the second floor.	Un apartamento de tres habitaciones en el segundo piso.
He didn't need that kind of power.	No necesitaba ese tipo de poder.
I still couldn't answer him	todavia no pude contestarle
I made myself pretty clear on that	Me dejé bastante claro en eso
I won't risk losing you either	yo tampoco me arriesgare a perderte
I hope you find this information helpful and useful.	Espero que encuentres esta información útil y útil.
I wonder where they got that line	Me pregunto de dónde sacaron esa línea
However, this medical app is outdated.	Sin embargo, esta aplicación médica está obsoleta.
I will remember you all my days	Te recordare todos mis dias
still couldn't find words	Todavía no podía encontrar palabras
I've been covering my tracks very carefully.	He estado cubriendo mis huellas con mucho cuidado.
i told you before	te lo dije antes
I haven't looked at myself	no me he mirado
I can't use that to rob anyone.	No puedo usar eso para robar a nadie.
I passed three dogs on the trail.	Pasé tres perros en el camino.
I had never seen her so happy	nunca la habia visto tan feliz
I must teach you something	debo enseñarte algo
I knew she had strong feelings for me.	Sabía que tenía fuertes sentimientos por mí.
I mean, they take my books out of every class.	Quiero decir, sacan mis libros de cada clase.
I entered the place	entré en el lugar
I couldn't hold back my own tears anymore	Ya no pude contener mis propias lágrimas
Some can't remember who they are	Algunos no pueden recordar quiénes son
I stop ten feet away	Me detengo a diez pies de distancia
I suggest we get over this and get moving, sir.	Sugiero que superemos esto y nos movamos, señor.
I just didn't like his attitude	simplemente no me gustaba su actitud
I smiled at the thought	sonreí ante el pensamiento
I think if you do, you will send the wrong message.	Creo que si lo haces, enviarás el mensaje equivocado.
I want someone who can talk to me	quiero a alguien que me pueda hablar
I was very relaxed and silent, watching what was happening	Yo estaba muy relajado y en silencio, viendo lo que estaba pasando
Got all this noise in my head	Tengo todo este ruido en mi cabeza
I have to come out into the light	tengo que salir a la luz
I did nothing but post the product online.	No hice nada más que publicar el producto en línea.
I didn't want to end like this	no queria terminar asi
I knew the day would come	Sabía que llegaría el día
I think he's just shy	creo que solo es timido
I haven't talked to him in years.	hace años que no hablo con el
I didn't want to fall apart now	No quería desmoronarme ahora
I wanted to teach them a lesson.	Quería darles una lección.
I collect rare items	Colecciono objetos raros
I wouldn't expect anything different this time.	No esperaría nada diferente esta vez.
I was rushed to the emergency room	me llevaron de urgencia a urgencias
that was the beginning	ese fue el comienzo
I have been fighting for a long time	he estado luchando durante mucho tiempo
I bet your thoughts look like this	Apuesto a que sus pensamientos se ven así
I gave up mine and followed you.	Renuncié a la mía y te seguí.
I let out a small laugh	dejo escapar una pequeña risa
I gave him a lot of attention	Le di mucha atención
I had no idea what you had to endure	No tenía idea de lo que tuviste que soportar
I visualize my life in my perfect, healthy state.	Visualizo mi vida en mi estado perfecto y saludable.
He had to get back here as soon as possible.	Tenía que volver aquí lo antes posible.
I have helped you by listing the background verses below.	Lo he ayudado enumerando los versículos de fondo a continuación.
I beg you to protect her	te ruego que la protejas
I started to sleep a lot	comencé a dormir mucho
Many people had discarded you	Mucha gente te había descartado
I decided to join them	decidí unirme a ellos
I'm sorry for them	lo siento por ellos
I didn't want anything from him or anyone	yo no queria nada de el ni de nadie
I packed up the car and started the trip.	Empaqué el auto y comencé el viaje.
Then I realize how new everything must seem to him.	Entonces me doy cuenta de lo nuevo que debe parecerle todo.
I can't with anyone driving slow	No puedo con nadie conduciendo despacio
I thought you were just mad	Pensé que solo estabas enojado
I was shot in the hand	me dispararon en la mano
I think you should go back to your lessons now.	Creo que debería volver a sus lecciones ahora.
I turned the handle and pushed the door open	Giré la manija y empujé la puerta para abrirla
I have to investigate it more	tengo que investigarlo mas
I bowed my head and closed my eyes	Incliné la cabeza y cerré los ojos
I lost my sense of time	Perdí mi sentido del tiempo
I wrote down the phone number.	Anoté el número de teléfono.
I discard my own questions	Descarto mis propias preguntas
The bill was defeated	El proyecto de ley fue derrotado
I don't care about public opinion.	No me importa nada la opinión pública.
I start to move my face towards them.	Empiezo a mover mi cara hacia ellos.
I stood up and we stood facing each other.	Me puse de pie y nos quedamos uno frente al otro.
I burned us both	Nos quemé a los dos
I love my freedom	Amo mi libertad
Some looked into the smoke from the crash site.	Algunos miraban hacia el humo del lugar del accidente.
I wish more people did that	Ojalá más gente hiciera eso
I will apologize	le pediré disculpas
I'm actually traveling to my past	en realidad estoy viajando a mi pasado
I love them for deer and turkey hunting.	Me encantan para la caza de ciervos y pavos.
I had to concentrate on what was happening.	Tuve que concentrarme en lo que estaba pasando.
I feel pretty pampered	me siento bastante mimada
i taught bad things	enseñé cosas malas
I think it will be fine	creo que va a estar bien
I also had to prepare for work.	También tuve que prepararme para trabajar.
Australia came closest to losing throughout the tour	Australia estuvo más cerca de perder durante toda la gira
I can smell the beer in your sweat	Puedo oler la cerveza en su sudor
I want to be left alone	Quiero que me dejen solo
I wasn't exactly sure what to expect	No estaba exactamente seguro de lo que me esperaba
I can't believe you're smiling while doing that.	No puedo creer que sonrías mientras haces eso.
I wish you would give me more credit	Desearía que me dieras más crédito
I also have other ethical principles.	También tengo otros principios éticos.
A year later the brother dies.	Un año después muere el hermano.
I must cut my visit short this time.	Debo acortar mi visita esta vez.
I got out and stood by my car.	Salí y me paré junto a mi auto.
i thought it was remarkable	pensé que era notable
I wasn't supposed to be here	se suponía que no debía estar aquí
A great event has happened	Un gran evento ha sucedido
They'll miss me in an hour or two	Me extrañarán en una o dos horas
I thought it was doubtful whether he would come or not.	Pensé que era dudoso si vendría o no.
I was surrounded by a crowd	yo estaba rodeado por una multitud
I expected something like that and was prepared	Esperaba algo por el estilo y estaba preparado
I think they have never left me	creo que nunca me han dejado
A magic pillar shot up into the sky.	Un pilar mágico se disparó hacia el cielo.
I am without past, without future, only with the present	Estoy sin pasado, sin futuro, solo con el presente
i was burning a little	me estaba quemando un poco
A dog will admire a man.	Un perro admirará a un hombre.
I responded to thousands	respondí a miles
I stumbled deeper into the woods, and the pain increased	Tropecé más profundamente en el bosque, y el dolor aumentó
I feel like we need a higher number	Siento que necesitamos un número más alto
I was sitting at his desk	yo estaba sentado en su escritorio
A concentrated mind is also more stable.	Una mente concentrada también es más estable.
I really needed the money	Realmente necesitaba el dinero
I only remember sitting on the floor of my house.	Solo recuerdo estar sentado en el piso de mi casa.
I love the premise of this book.	Me encanta la premisa de este libro.
In fact, I think all my	De hecho, creo que todos mis
I want to spend more time with you	quiero pasar mas tiempo contigo
I raised my hand to touch the green canvas.	Levanté la mano para tocar el lienzo verde.
I saw there a bunch of grapes	vi allí un racimo de uvas
I really had nothing	no tenia nada realmente
I wanted them to feel my pain	Quería que sintieran mi dolor
I am my own master using his own mind.	Soy mi propio maestro usando su propia mente.
I enjoy walking, you see	Disfruto caminando, ya ves
I've loved you from the moment our eyes met	Te he amado desde el momento en que nuestros ojos se encontraron
I encourage the legislature to adopt this proposal.	Animo a la legislatura a adoptar esta propuesta.
I can't leave them out	no puedo dejarlos fuera
I can hardly hold his fragile state of mind against you.	Difícilmente puedo sostener su frágil estado mental contra ti.
I could barely breathe around her	Apenas podía respirar a su alrededor
I completely agree with that	Estoy completamente de acuerdo con eso
I walked home after my shift was over	Caminé a casa después de que terminó mi turno
I won't even look at you	ni siquiera te miraré
I love clean air, clean water.	Me encanta el aire limpio, el agua limpia.
I bet this last quarter	Apuesto este último trimestre
A deep fog began to settle	Una niebla profunda comenzó a instalarse
I seriously think about leaving	Pienso seriamente en irme
A climatic zone of its own	Una zona climática propia
I took care of your papers	me hice cargo de sus papeles
I always wanted a daughter	siempre quise una hija
Although I also hate not knowing	Aunque también odio no saber
I look at the address for the fourth time	Miro la dirección por cuarta vez
I should return that favor if I had the chance.	Debería devolver ese favor si tuviera la oportunidad.
Grant refused to consider such a proposal.	Grant se negó a considerar tal propuesta.
I walked from wall to wall	Caminé de pared a pared
I know volumes of poetry by heart.	Me sé volúmenes de poesía de memoria.
I didn't have it that morning	no lo tenia esa mañana
I am ready to start your project right now.	Estoy listo para comenzar su proyecto ahora mismo.
A tree grew from nothing	Un árbol creció de la nada
couldn't remember anything	no podía recordar nada
I will endeavor to comply with his request.	Me esforzaré por cumplir con su solicitud.
I could almost see us out there still	Casi podía vernos ahí fuera todavía
I knew there would be none	Sabía que no habría ninguno
I couldn't move or speak	No podía moverme ni hablar
I didn't care one bit	no me importó ni un poco
I have been here ever since.	He estado aquí desde ese momento.
I'm done with mining and engineering.	He terminado con la minería y la ingeniería.
I can barely remember	Apenas puedo recordarlo
A long time seemed to pass	Un largo tiempo pareció pasar
I will come to look for you	vendré a buscarte
I highly recommend making the trip here.	Recomiendo encarecidamente hacer el viaje aquí.
I wrote for a whole hour.	Escribí durante una hora entera.
I cut off his rear right leg.	Le corté la pierna derecha trasera.
I stretch my arm and pick it up	estiro el brazo y lo recojo
I suggest going back to the mansion.	Sugiero volver a la mansión.
i was starting to blush	estaba empezando a sonrojarme
I have some gold pieces	tengo algunas piezas de oro
He could never taste them	Él nunca podría probarlos
I hope you can ride a horse.	Espero que puedas montar a caballo.
And it was beautifully shot	Y fue bellamente filmado
I need to fill my stomach	necesito llenar mi estomago
I won't let them take another	No dejaré que tomen otro
I never cared before	Nunca me había importado antes
I was trying to increase the color column.	Estaba tratando de aumentar la columna de color.
I always have that for lunch	siempre tengo eso para el almuerzo
A flash of light crossed the sky	Un destello de luz cruzó el cielo
I will call you to keep your word	te llamaré para que cumplas tu palabra
I see all the girls smile at me	Veo a todas las chicas sonreírme
i need another gun	necesito otra arma
I'm always tired, so tired	Siempre estoy cansado, tan cansado
It looks like I'm in the large size	Parece que estoy en el tamaño grande
I will be forced to leave you	me veré obligado a abandonarte
I wasn't a doctor, that was for sure.	Yo no era médico, eso era seguro.
He was so anxious for her to come home.	Estaba tan ansioso por que ella llegara a casa.
I didn't know what happened to me then	No supe lo que me pasó entonces
I mean, this side of the river	Quiero decir, este lado del río
I haven't been well since	No he estado bien desde
A chill ran through him	Un escalofrío lo atravesó
A clear pattern was formed in thought and execution.	Se formó un patrón claro en el pensamiento y la ejecución.
I know it should be your choice	Sé que debería ser su elección
A session was organized as follows	Se organizó una sesión de la siguiente manera
I have a list of those personnel.	Tengo una lista de ese personal.
I didn't know there was a report to submit.	No sabía que había que entregar un informe.
that was a unique movie	esa fue una pelicula unica
But that song in particular really speaks to me.	Pero esa canción en particular realmente me habla.
I didn't even feel like one	Ni siquiera me sentía como uno
I hadn't tasted anything this good in months.	No había probado nada tan bueno en meses.
I noticed my smile and the light in my eyes.	Noté mi sonrisa y la luz en mis ojos.
I raised a hand on a weak wave	Levanté una mano en una ola débil
I couldn't think and process all these demands.	No podía pensar y procesar todas estas demandas.
I wanted to cover my ears.	Quería taparme los oídos.
I know it took a long time	Sé que tomó mucho tiempo
I knew this was my chance	Sabía que esta era mi oportunidad
I want you both to go now	quiero que ambos se vayan ahora
I liked our new arrangement	Me gustó nuestro nuevo arreglo
I spent hours looking for one in my garden.	Pasé horas buscando uno en mi jardín.
i thought it was a nightmare	pensé que era una pesadilla
Several counties lost power during the storm	Varios condados se quedaron sin electricidad durante la tormenta
I'll be keeping an eye on your progress from now on.	Estaré pendiente de tu progreso a partir de ahora.
They decided to wait until dawn.	Decidieron esperar hasta que amaneciera.
I add before closing the distance again	agrego antes de cerrar la distancia otra vez
A notion of extension of residence similar to the above	Una noción de extensión de residencia similar para la anterior
A glove, a pressed flower, or some such nonsense.	Un guante, una flor prensada o alguna tontería por el estilo.
Nine other students were injured.	Otros nueve estudiantes resultaron heridos
I was a bit tired from a long walk.	Estaba un poco cansado de una larga caminata.
I couldn't ask for more from any of you.	No podría pedir más de ninguno de ustedes
I realized, later, that you had been with me	Me di cuenta, después, que habías estado conmigo
I bet there are none, and if so, very few.	Apuesto a que no hay ninguno, y si es así, muy pocos.
I can't see the door	no puedo ver la puerta
I have never seen a fight there before.	Nunca he visto una pelea allí antes.
I needed to have some space between him and me.	Necesitaba tener algo de espacio entre él y yo.
I still couldn't turn around as tears filled my eyes	Todavía no podía darme la vuelta mientras las lágrimas llenaban mis ojos
I'm nervous about the new policy.	Estoy nervioso por la nueva política.
I think we knew this	Creo que sabíamos esto
I can't help but worry	No puedo evitar preocuparme
I think it was a pretty good interview.	Creo que fue una entrevista bastante buena.
I can't seem to take it all in	Parece que no puedo asimilarlo todo
I didn't feel much sympathy.	No sentí mucha simpatía.
I fixed a window is all	Arreglé una ventana es todo
I wonder how he would fare on a fast descent	Me pregunto cómo le iría en un descenso rápido
She knew this place was not for her	Sabía que este lugar no era para ella
A familiar scent from the heavenly fields	Un olor familiar de los campos celestiales
He had no money, credit card or proof of identity	No tenía dinero, tarjeta de crédito o prueba de identidad
I said we should try to work things out	Dije que deberíamos tratar de resolver las cosas
I jump to my feet, pick a direction, and run.	Me pongo de pie de un salto, elijo una dirección y corro.
I have so much freedom now	Tengo tanta libertad ahora
I was not allowed to photograph it	no me permitieron fotografiarlo
I remember the list well	recuerdo bien la lista
I agree, in a way it is an illusion.	Estoy de acuerdo, en cierto modo es una ilusión.
I wish you had told me before	Ojalá me lo hubieras dicho antes
I knew his faces were familiar to me.	Sabía que sus rostros me eran familiares.
I rest my head on his shoulder	Descanso mi cabeza en su hombro
I knew he was suffering	sabia que estaba sufriendo
I need to get rid of it	necesito quitármelo de encima
I just couldn't find fault with my logic	Simplemente no pude encontrar fallas en mi lógica
His mother taught him to play.	Su madre le enseñó a jugar.
I never knew where it came from	Nunca supe de dónde venía
I mention this to put you on your guard.	Menciono esto para ponerte en guardia.
I will try everything with fire	voy a probar todo con fuego
They could fire one round per minute.	Podrían disparar una ronda por minuto.
I always look forward to hearing from my readers.	Siempre espero escuchar a mis lectores.
I will tell you what information I have	te dire que informacion tengo
I would like you to attend	me gustaria que asistieras
I wanted to approach this as a potential client would	Quería abordar esto como lo haría un cliente potencial
I trust you with my life	Le confío mi vida
I didn't see anyone else around.	No vi a nadie más alrededor.
I didn't know who the father was	no sabia quien era el padre
I stood there not knowing what to do	Me quedé allí sin saber qué hacer
A great pang of jealousy hit me too.	También me golpeó una gran punzada de celos.
I return through you	Yo devuelvo a través de ti
I head to the bathroom	me dirijo al baño
I also lost eighty thousand dollars.	También perdí ochenta mil dólares.
I thanked them and returned to the ship.	Les agradecí y regresé al barco.
I need to find a community	necesito encontrar una comunidad
I planted these eight years ago, and they are still here.	Planté estos hace ocho años, y todavía están aquí.
I can't afford a membership, but	No puedo pagar una membresía, pero
I think it's in everyone.	Creo que está dentro de todos.
He couldn't even hold a pencil, let alone write.	Ni siquiera podía sostener un lápiz, y mucho menos escribir.
Implying otherwise is ridiculous.	Dar a entender lo contrario es ridículo
I didn't think you would call me	No pensé que me llamaría
I could never hope to be	Nunca podría esperar ser
I barely escaped with my life	Apenas escapé con vida
I asked him what the trunks were.	Le pregunté qué eran los baúles.
I opened the door and there was the sock	Abrí la puerta y ahí estaba el calcetín
This is not an isolated incident	Este no es un incidente aislado
I thought that art came from a melancholy loneliness	Pensé que el arte venía de una soledad melancólica
I can't remember when	no puedo recordar cuando
I killed the rabbit just by holding it	Maté al conejo con solo sostenerlo
I need to talk to the woman	necesito hablar con la mujer
I'm still not sure why this was	Todavía no estoy seguro de por qué fue esto
With half a sandwich is more than enough	Con medio bocadillo es más que suficiente
The game has sold over four million copies.	El juego ha vendido más de cuatro millones de copias.
I did that to make myself feel better too	Hice eso para hacerme sentir mejor también
I have loved it for many years	me encanta desde hace muchos años
I remember his shoes	recuerdo sus zapatos
I missed going to exercise	echaba de menos ir a hacer ejercicio
I stopped going out with my friends.	Dejé de salir con mis amigos.
I'm not interested in profit	no me interesa el lucro
couldn't even smile	ni siquiera podía sonreír
I know people are still watching	Sé que la gente todavía está mirando
I just swallowed badly	acabo de tragar mal
It could hurt other members of the group as well.	Podría lastimar a otros miembros del grupo también.
I looked at her and smiled	la mire y sonrei
They were also frequently used for hunting.	También fueron utilizados con frecuencia para la caza.
You might even stumble upon a hunting lodge.	Incluso podría tropezar con un pabellón de caza.
There are no borrowed words from anyone.	No hay palabras prestadas de nadie.
I was just a girl then, and things were hard	Yo era solo una niña entonces, y las cosas eran difíciles
I have very small lips	tengo los labios muy pequeños
I couldn't tell the difference between you and your sister.	No podría notar la diferencia entre tú y tu hermana.
I just found out that school really wasn't for me.	Acabo de descubrir que la escuela realmente no era para mí.
I saw a young man asking for love	Vi a un joven pidiendo amor
I have a lot of personal investment in this case.	Tengo mucha inversión personal en este caso.
I know that everything that is happening is true.	Sé que todo lo que está pasando es verdad.
I thank them and direct them to the basement.	Les agradezco y los dirijo hacia el sótano.
I didn't dare to ask him for anything more	No me atrevía a pedirle nada más
I always paid the rent on time.	Siempre pagué el alquiler a tiempo.
I can find another job there.	Puedo encontrar otro trabajo allí.
The city also has several recognized historical sites	La ciudad también tiene varios sitios históricos reconocidos
I myself have had enough	Yo mismo he tenido suficiente
I need to see Grandma when we get back.	Necesito ver a la abuela cuando volvamos.
Drag is my work clothes	Drag es mi ropa de trabajo
A thought floated into his mind	Un pensamiento flotó en su mente
I didn't want a repeat of what happened before tonight.	No quería que se repitiera lo de antes esta noche.
I didn't want to offend others	no queria ofender a los demas
I have seen the evidence	he visto la evidencia
I was telling him to go to hell	le estaba diciendo que se fuera al infierno
I stood there for a minute	Me quedé allí por un minuto
I'm so sorry mother	lo siento mucho madre
I need to read your books	necesito leer tus libros
can i catch up later	puedo ponerme al día más tarde
I was leaving, like it or not	Me iba, le gustara o no
I have humor in something	tengo humor en algo
I thought someone was in big trouble.	Pensé que alguien estaba en un gran problema.
I doubt they'll approve, but we need to know	Dudo que lo aprueben, pero necesitamos saber
Although I'd take her back in a heartbeat	Aunque la llevaría de vuelta en un santiamén
now i don't remember the names	ahora no recuerdo los nombres
I never wanted what happened to your family	Nunca quise lo que le pasó a tu familia
I guess that's why she has no teeth.	Supongo que por eso no tiene dientes.
A holy man is a man who no longer sins	Un hombre santo es un hombre que ya no peca
I never got to talk to him about it.	Nunca llegué a hablar con él sobre eso.
I'm sure I've pissed him off	seguro lo he enfadado
I didn't want to knock him out	no queria noquearlo
I have business with him	tengo negocios con el
hope to see you all again soon	Espero verlos a todos de nuevo pronto
I just want to know what my father worked on.	Solo quiero saber en qué trabajaba mi padre.
i wanted to be able to say it	Quería poder decirlo
I was remembering a sunny day once again	Estaba recordando un día soleado una vez más
I have known very good moments	he conocido muy buenos momentos
I walked into his office and he just knew	Entré en su oficina y él simplemente sabía
I no longer wanted	ya no quise
The dates given are of the earliest known performance.	Las fechas dadas son de la primera actuación conocida.
they also named me after her	también me pusieron el nombre de ella
I want you to feel happy	quiero que te sientas feliz
I didn't want to die alone	no queria morir solo
Australia does not have nuclear weapons	Australia no tiene armas nucleares
I didn't want to know	no queria saber
I stood up and started to walk away from the nest.	Me puse de pie y comencé a alejarme del nido.
I started to lose track of his words.	Empecé a perder el rastro de sus palabras.
I smiled and gave him a soft nod.	Sonreí y le di un suave asentimiento.
Other forms of poetry developed directly from popular songs.	Otras formas de poesía desarrolladas directamente a partir de canciones populares.
I call the main office, no one is there	Llamo a la oficina principal, no hay nadie
I just want to tell you something of great importance.	Solo quiero decirte algo de gran importancia.
I had to face the crisis	tuve que enfrentar la crisis
I have nothing to offer you	no tengo nada que ofrecerle
I know that people want to do what they want.	Sé que la gente quiere hacer lo que le da la gana.
A good long flight should help calm your nerves.	Un buen y largo vuelo debería ayudar a calmar sus nervios.
I couldn't help but look at him for a second.	No pude evitar mirarlo por un segundo.
I liked kissing you more	me gusto mas besarte
A destination and a pleasant sight for a weary traveler	Un destino y una vista agradable para un viajero cansado
In fact, I can try to keep this	De hecho, puedo tratar de mantener este
I pack everything up and walk out the door.	Empaco todo y salgo por la puerta.
I pray for the faith that moves mountains	Rezo por la fe que mueve montañas
The circulation lasted another two days.	La circulación duró otros dos días.
I walked her to the door	La acompañé a la puerta
I guess it was, like, a big deal	Supongo que fue, como, un gran problema
I don't know how they knew so quickly	no se como supieron tan rapido
I wish you could forgive him	Ojalá pudieras perdonarlo
I was not emotionally attached to people, places, things, or circumstances.	No estaba emocionalmente apegado a personas, lugares, cosas o circunstancias.
I shook my head when he leaned in and looked	Negué con la cabeza cuando él se inclinó y miró
I remember thinking how beautiful she looked.	Recuerdo haber pensado en lo hermosa que se veía.
I smiled at him and looked at our brothers.	Le sonreí y miré a nuestros hermanos.
I love the car, I hate the exhaust	Amo el auto, odio el escape
I ran out of bed and into his room.	Salí corriendo de la cama y entré en su habitación.
I came back to my mind and thanked the dragon.	Regresé a mi mente y agradecí al dragón.
He always wanted to learn to box, but never did.	Siempre quise aprender a boxear, pero nunca lo hice.
I can inspire them better than you	Puedo inspirarlos mejor que tú
I muttered a silent curse	Murmuré una maldición silenciosa
I couldn't have said that then	No podría haber dicho eso entonces
I'm surprised to say the least	Estoy sorprendido por decir lo menos
I will fight for your rights	Lucharé por tus derechos
I don't think this will happen	no creo que esto pase
I only asked for two things	solo pedi dos cosas
No one will do our work for us.	Nadie hará nuestro trabajo por nosotros.
a voice on the phone	Una voz en el teléfono
I kept trying to convince myself to stay calm.	Seguí tratando de convencerme de mantener la calma.
I can feel this connection with you	Puedo sentir esta conexión contigo
A satisfied smile spread across his face.	Una sonrisa satisfecha se extendió por su rostro.
I am no longer queen, not even in name	Ya no soy reina, ni siquiera de nombre
I wanted him to touch me like this.	Quería que me tocara así.
I knew he was anxious to get home.	Sabía que estaba ansioso por volver a casa.
I love being in the barn these days.	Me encanta estar en el granero estos días.
I had a lot of fun working with him.	Me divertí mucho trabajando con él.
I got her, she's safe.	La tengo, ella está a salvo.
It's just that I haven't been sleeping very well lately.	Es solo que no he estado durmiendo muy bien últimamente
A calculated risk had paid off	Un riesgo calculado había salido bien
I take full responsibility for this failure.	Asumo toda la responsabilidad por este fracaso.
I understood my need for forgiveness	Entendí mi necesidad de perdón
could look into it	podría investigarlo
I thought you were just going through a phase.	Pensé que solo estabas pasando por una etapa.
I can offer extensive information	Puedo ofrecer amplia información
I can't get it off my mind	no puedo sacarlo de mi mente
it was about survival	se trataba de supervivencia
I'm going to start on my dream	Voy a empezar sobre mi sueño
I found out about the apartment.	Me enteré del apartamento.
I only have time to register	solo tengo tiempo para registrarme
I haven't seen him since	No lo he visto desde
I fired another with the same result.	Disparé otro con el mismo resultado.
A gun was found nearby	Un arma fue encontrada cerca
I love math, physics and programming.	Me encantan las matemáticas, la física y la programación.
i remembered you were in trouble	recordé que estabas en problemas
I waited in the living room while she had coffee.	Esperé en la sala de estar mientras ella tomaba café.
I will not do it anymore	no lo haré más
I hid my fun behind a solemn mask	Escondí mi diversión detrás de una máscara solemne
I needed them to make me feel safe again.	Los necesitaba para hacerme sentir seguro de nuevo.
I shook my head and turned to the professor.	Negué con la cabeza y me volví hacia el profesor.
A ringing phone was the sound of popularity	Un teléfono sonando era el sonido de la popularidad
I was at home sleeping after a long night	yo estaba en la casa durmiendo despues de una larga noche
I tried to adjust my vision	Traté de ajustar mi visión
He wasn't happy about it, of course.	No estaba feliz por eso, por supuesto.
I thought she would hit it	Pensé que ella lo golpearía
I used to, when I was a kid	Yo solía, cuando era niño
i need to get out more	Necesito salir más
I thought everything you did was fine	Pensé que todo lo que hiciste estuvo bien
I shouldn't have left	no debí haberme ido
I'm making him my business partner.	Lo estoy convirtiendo en mi socio de negocios.
i knew you would be good	Sabía que serías bueno
I checked under the double bed in her room.	Revisé debajo de la cama doble en su habitación.
I'm not of royal blood	no soy de sangre real
I brought the eggs with me	traje los huevos conmigo
I head to the kitchen and select a drink.	Me dirijo a la cocina y selecciono una bebida.
I kept thinking the thought over and over again	Seguí pensando en el pensamiento una y otra vez
She didn't know how much more time she had left	No sabía cuánto tiempo más le quedaba
I have to protect my eyes against daylight.	Tengo que proteger mis ojos contra la luz del día.
I have quite bad air here	Tengo bastante mal aire aquí
I like to lie on the grass between them.	Me gusta tumbarme en la hierba entre ellos.
I needed to focus and get back in the game.	Necesitaba concentrarme y volver al juego.
I hope it's locked but it's not.	Espero que esté bloqueado pero no lo está.
I want to have children that look like you	quiero tener hijos que se parezcan a ti
I plan to visit soon	planeo visitarla pronto
I spent the day learning how to do that.	Pasé el día aprendiendo cómo hacer eso.
A patch of grass moved against the wind.	Un parche de hierba se movió contra el viento.
However, Edward had proved an important point.	Sin embargo, Edward había demostrado un punto importante
He asked me what I hoped to gain from it.	Me preguntaba qué esperaba ganar con eso.
A piece of shell fell off, pushed from inside	Un trozo de caparazón se cayó, empujado desde adentro
I couldn't understand what was being said.	No pude entender lo que se decía.
Some people turned to look out of curiosity.	Algunas personas voltearon a mirar por curiosidad.
I think it was not long ago	creo que no fue hace mucho
I can't lose them both like this	No puedo perderlos a los dos así
To tell me that she loved me	Para decirme que me amaba
i needed to ask you now	necesitaba preguntarte ahora
I never would have thought it would be like this	Nunca hubiera pensado que sería así
I came up with the story	se me ocurrió la historia
I hope this guide will help you get started	Espero que esta guía le ayude a empezar
A man alone in a prison cell	Un hombre solo en una celda de prisión
The original set has been lost.	El conjunto original se ha perdido.
A few years later, that turned into weeks at a time.	Unos años más tarde, eso se convirtió en semanas a la vez.
Each gun was supplied with sixty shells.	Cada arma se suministró con sesenta proyectiles.
I fear this day will never come	Temo que este día nunca llegue
Some stupid don't	Algunos estúpidos no
I was surprised how light it was.	Me sorprendió lo ligero que era.
I just came to talk to your parents about it.	Solo vine a hablar con tus padres sobre eso.
I didn't expect to see it so clearly.	No esperaba verlo tan claro.
I want to start	quiero empezar
I'll keep my getaway bag ready	Mantendré mi bolsa de escape lista
I wanted to walk home after my date.	Quería caminar a casa después de mi cita.
I must seem so useless	Debo parecer tan inútil
I needed him to believe me	necesitaba que me creyera
At first I thought it had been removed.	Al principio pensé que lo habían quitado.
I hear girls cheering	Escucho chicas animando
I started a popular club at school.	Empecé un club popular en la escuela.
I can't wait to see her transition, first feeding, etc.	No puedo esperar para ver su transición, primera alimentación, etc.
I need help	necesito ayuda
I got better products at a better price with them.	Obtuve mejores productos a un mejor precio con ellos.
obviously i was wrong	obviamente estaba equivocado
I started to walk away	comencé a alejarme
I had learned one thing here	había aprendido una cosa aquí
I'll keep your hands clean for you.	Mantendré tus manos limpias por ti.
I know with the utmost confidence.	Lo sé con la mayor confianza.
I think my human friends will be more accepting of the term.	Creo que mis amigos humanos aceptarán mejor el término.
I was hoping my low energy wouldn't show	Esperaba que mi baja energía no se notara
Some of the women really cried	Algunas de las mujeres realmente lloraron
I find this development very promising.	Encuentro este desarrollo muy prometedor.
I rolled my window down all the way	Bajé mi ventana todo el camino
With her last words she speaks his name	Con sus últimas palabras pronuncia su nombre
I needed him by my side	lo necesitaba a mi lado
I'm glad you finally came home.	Me alegro de que finalmente hayas vuelto a casa.
I should have found her by now	ya debí haberla encontrado
I was scared, you know?	Yo estaba asustado, ¿sabes?
I feel that they are here in spirit with me	Siento que están aquí en espíritu conmigo
I care a lot about you	me preocupo mucho por ti
It really was so pathetic	Realmente era tan patético
The mines are owned by four companies.	Las minas son propiedad de cuatro empresas.
I saved him, but he still needs help.	Lo salvé, pero todavía necesita ayuda.
I was pleasantly surprised when they started playing.	Me sorprendió gratamente cuando empezaron a tocar.
I lie on the kitchen bench	Me recuesto en el banco de la cocina
I found him leaning near her bedroom door.	Lo encontré apoyado cerca de la puerta de su dormitorio.
A lab of some kind.	Un laboratorio de algún tipo.
I will protect you from all the evils of this world.	Te protegeré de todos los males de este mundo.
I was there all the time	estuve alli todo el tiempo
I saw it from a mile away	Lo vi desde una milla de distancia
I feel horrible for my maid.	Me siento horrible por mi criada.
i never looked at it	nunca lo miré
A moment later, she was standing on her bare skin.	Un momento después, ella estaba de pie en su piel desnuda.
I gave this life, and I must have it back	Le di a esta vida, y debo tenerla de vuelta
I have to tell you what happened	tengo que decirles lo que paso
i will never be married	nunca estaré casado
I didn't want her near me	No la quería cerca de mí
A dream that had come true	Un sueño que se había hecho realidad
Thought you'd never ask	Pensé que nunca preguntarías
I think she's coming to pick me up	creo que viene a recogerme
A terrible feeling came over me	Me invadió un sentimiento terrible
I make them several times a year.	Los hago varias veces al año.
A person is an idea in the mind.	Una persona es una idea en la mente.
I have some other things	tengo algunas otras cosas
I can hear her crying there	Puedo oírla llorar allí
A kind of peace meal	Una especie de comida de paz
He was soon elected captain.	Pronto fue elegido capitán.
He was picked up later the same day.	Fue levantado más tarde el mismo día.
He had no idea where the conversation would go.	No tenía idea de adónde iría la conversación.
I was afraid it was going to explode	temí que fuera a explotar
Then I noticed another error	Luego noté otro error
I always had a melody playing in my head	Siempre tuve una melodía sonando en mi cabeza
I have included a link to this most recent program.	He incluido un enlace a este programa más reciente.
I moved with him like a robot.	Me moví con él como un robot.
One person was reported missing	Una persona fue reportada como desaparecida
Some others are selected by Sgt.	Algunos otros son seleccionados por el sargento.
I handled the arrangements with them personally.	Manejé los arreglos con ellos personalmente.
I was glad to see it	me alegró verlo
I was surprised there wasn't more blood	Me sorprendió que no hubiera más sangre
I pulled away from the hug and sighed.	Me aparté del abrazo y suspiré.
I tried to threaten her	traté de amenazarla
I guess it was a big responsibility for him.	Supongo que fue una gran responsabilidad para él.
I understand that sometimes there is no other way to get home	Entiendo que a veces no hay otra manera de llegar a casa
An implicit value of name	Un valor implícito de nombre
I looked at what was	Miré lo que había
I'll be watching	estaré mirando
I had no idea that she would continue to text me.	No tenía idea de que ella continuaría enviándome mensajes de texto.
I see my wife sitting there looking at me	Veo a mi esposa sentada ahí mirándome
she could barely walk	Apenas podía caminar
I told him all about it.	Le conté todo sobre eso.
I could never have imagined something so crazy.	Nunca podría haber imaginado algo tan loco.
I really like these products	Me gustan mucho estos productos
A term known as cause and effect.	Un término conocido como causa y efecto.
I told him the reality of my childhood.	Le conté la realidad de mi infancia.
I knew they'd twist this somehow	Sabía que torcerían esto de alguna manera
I wasn't going to take the risk	no iba a correr el riesgo
I didn't really know him, I know him	Realmente no lo conocía, lo conozco
I wanted to help them	queria ayudarlos
He was not alone in this behavior.	No estaba solo en este comportamiento.
I am also an engineer	yo tambien soy ingeniero
Me here, it's not my planet, but I owe it life	Yo aquí, no es mi planeta, pero le debo vida
I think he wanted an excuse to stretch his legs.	Creo que quería una excusa para estirar las piernas.
I want all staff in gravity boots.	Quiero a todo el personal con botas de gravedad.
I had a choice, it seemed	Tenía una opción, parecía
I ran towards them and skidded to a stop.	Corrí hacia ellos y me deslicé hasta detenerme.
i think its the root cause	Creo que es la causa raíz
I'll be fine in a few hours	estaré bien en unas horas
I wouldn't call the place a home	Yo no llamaría al lugar un hogar
I'm attracted to his eyes	me atraen sus ojos
I only have it to protect myself here.	Solo lo tengo para protegerme aquí.
I looked down each	Miré hacia abajo cada uno
A slight but distinct crack sounded	Un crujido leve pero distinto sonó
I was really scared when you first called me.	Estaba muy asustado cuando me llamaste por primera vez.
I want to hear it from her	quiero escucharlo de ella
I just wanted to have fun with everyone else.	Solo quería divertirme con todos los demás.
I want to believe in people	quiero creer en la gente
I understand your confusion	entiendo tu confusión
I felt free and alive.	Me sentí libre y vivo.
I don't use an umbrella	no uso paraguas
A light shone on high	Una luz brilló en lo alto
I never saved anyone	nunca salvé a nadie
I almost feel naked without a sword of my own	Casi me siento desnudo sin una espada propia
I am as helpless in the face of this as you are.	Estoy tan indefenso ante esto como tú.
i need to find out	necesito descubrirlo
I pray right now for you, the reader.	Rezo ahora mismo por ti, el lector.
I just needed to breathe	solo necesitaba respirar
I was there when we fought	Yo estaba allí cuando peleamos
I could sing along to every part	Podría cantar a lo largo de cada parte
I collapse to my knees	Me derrumbo de rodillas
I think it will be easier to do it in person.	Creo que será más fácil hacerlo en persona.
I wish we could do that today.	Ojalá pudiéramos hacer eso hoy.
A demon can manifest in anyone and anything.	Un demonio puede manifestarse en cualquiera y cualquier cosa.
I ran out into the alley	Salí corriendo hacia el callejón
maybe a while ago	Hace un rato, tal vez
I wondered what they would think of me now.	Me preguntaba qué pensarían de mí ahora.
I bought an apartment, then a building	Compré un apartamento, luego un edificio
I will explain	le explicaré
A nice break from the stress of traveling.	Un buen descanso del estrés de viajar.
I insisted that he shoot first.	Insistí en que disparara primero.
I can only change mine.	Solo puedo cambiar el mío.
I find myself locked in a place	Me encuentro encerrado en un lugar
I didn't ask how much he was getting.	No pregunté cuánto estaba recibiendo.
I cast my fly spell and follow	Lanzo mi hechizo de mosca y sigo
I didn't record it because of your permanent period.	No lo registré debido a tu regla permanente.
I was shocked when it happened	Estaba asombrado cuando ocurrió
I felt horrible and shrugged.	Me sentí horrible y me encogí de hombros.
I will be recognized	seré reconocido
I was going a little crazy thinking about everything	Me estaba volviendo un poco loco pensando en todo
A good sized garage was off to the side.	Un garaje de buen tamaño estaba a un lado.
I had forgotten all that	se me habia olvidado todo eso
A dedicated attempt to fix the design has been unsuccessful.	Un intento dedicado de arreglar el diseño no ha tenido éxito.
He couldn't bear the thought of another delay.	No podía soportar la idea de otro retraso.
I can do this in my cell	Puedo hacer esto en mi celda
I let her sleep in my room last night.	La dejé dormir en mi habitación anoche.
I couldn't believe that he was gone forever.	No podía creer que se había ido para siempre.
I could see the disappointment, but she didn't understand	Pude ver la decepción, pero ella no entendió
I like to do this for everyone.	Me gusta hacer esto para todos.
I didn't want to meet anyone	no queria conocer a nadie
i was impressed with myself	estaba impresionado conmigo mismo
I wouldn't have lost my temper	no hubiera perdido los estribos
I highly recommend him as a teacher.	Lo recomiendo mucho como profesor.
I had already been on the verge of death	yo ya habia estado al borde de la muerte
I went from unknown to known	Pasé de desconocido a conocido
I walked over and put my hand on her face.	Me acerqué y puse mi mano en su rostro.
I guess that was good for them.	Supongo que eso fue bueno para ellos.
I love the soft feel of it	Me encanta la sensación suave de ella
I think you'll be impressed with what we've done.	Creo que quedarás impresionado con lo que hemos hecho.
I looked at him and wondered where she came from.	Lo miré y me pregunté de dónde venía.
I watched him go, feeling my stomach sink.	Lo vi irse, sintiendo que mi estómago se hundía.
I was skinny, but no muscles or anything.	Yo era delgado, pero sin músculos ni nada.
Today it is considered the greatest portrait of her.	Hoy es considerado su mayor retrato.
Haven't been upstairs in a while	No había estado arriba en un tiempo
I really would have liked to see that	de verdad me hubiera gustado ver eso
I estimated her age to be around thirty, maybe more.	Calculé que su edad rondaba los treinta, tal vez más.
A herd of cattle began to drift in our direction.	Una manada de ganado comenzó a derivar en nuestra dirección.
Although I had to give him credit	Aunque tenía que darle crédito
I thought she would take you for months	Pensé que te llevaría meses
I was hoping for a better future now	Tenía la esperanza de un futuro mejor ahora
I am very restless and good for nothing	soy muy inquieto y bueno para nada
I must look like a mess, she thought, lowering her hand.	Debo verme hecho un desastre pensó bajando la mano
was going on	estaba pasando
I'll question them both when they get here.	Los interrogaré a ambos cuando lleguen aquí.
I closed my eyes and threw myself	Cerré los ojos y me tiré
He wasn't sure if he was alive or dead.	No estaba seguro si estaba vivo o muerto.
I didn't exactly believe it myself at first.	Yo mismo no lo creía exactamente al principio.
A bright light began to draw across his skin.	Una luz brillante comenzó a dibujarse a través de su piel.
I am hungry for anything, books and new knowledge.	Tengo hambre de cualquier cosa, libros y nuevos conocimientos.
The invasion was successful with few lives lost.	La invasión tuvo éxito con pocas vidas perdidas.
A stuffed animal couldn't move from room to room	Un animal de peluche no podía moverse de una habitación a otra
I didn't even know this happened	Ni siquiera sabía que esto sucedió
I made myself tea while they watched in silence.	Me preparé té mientras ellos miraban en silencio.
I will say goodbye to the weekend	despediré el fin de semana
I didn't realize how transparent they were before now.	No me di cuenta de lo transparentes que eran antes de ahora.
I should try to sleep	debo tratar de dormir
I never understood honor	Nunca entendí el honor
I had no interest in getting any closer	No tenía interés en acercarme más
I didn't know how to answer	no supe como responder
I only exist to feed them.	Solo existo para alimentarlos.
I was playing detective and bragging	Estaba jugando al detective y presumiendo
First I tried a slice of each	Primero probé una rebanada de cada uno
I had made a mess of things	había hecho un lío de cosas
I am happy to recommend them	Estoy feliz de recomendarlos
I have never received this gospel yet, but I plan	Nunca he recibido este evangelio todavía, pero planeo
I have a lot of things to do today, so listen.	Tengo muchas cosas que hacer hoy, así que escucha.
I need to set the time correctly	Debo ajustar la hora correctamente
I find the proposal without logic or merit.	Encuentro la propuesta sin lógica ni mérito.
I really felt good when she talked to me.	Realmente me sentí bien cuando me habló.
A kind smile slid over his long, refined face.	Una sonrisa amable se deslizó sobre su rostro largo y refinado.
I have no interest in computers	no tengo interes en las computadoras
I ran to the cabin	Corrí a la cabaña
I know how you like them	yo se como te gustan
I raise the gun in the air	Levanto el arma en el aire
I suspect it may be a cat.	Sospecho que puede ser un gato.
I can not understand this	no puedo entender esto
I'm happy with that	estoy feliz con eso
I have the power to take it back	Tengo el poder para tomarlo de nuevo
A silence fell between them.	Un silencio cayó entre ellos.
I didn't get better fast enough	No mejoré lo suficientemente rápido
I'll add photos in a minute.	Agregaré fotos en un minuto.
I never said a word to him about it.	Nunca le dije una palabra sobre eso.
I saw a small market on the corner.	Vi un pequeño mercado en la esquina.
I just need to figure out a few things.	Solo necesito averiguar algunas cosas.
I just hoped they didn't put a tail on us	Solo esperaba que no nos pusieran un rabo
I need to feel you wrapped around me	Necesito sentirte envuelto a mi alrededor
I mean, what kind of love is this?	Quiero decir, ¿qué clase de amor es este?
I mentioned this movie to a friend of mine.	Le mencioné esta película a un amigo mío.
I feel free out there	Me siento libre por ahí
I guess love is a feeling and an emotion	Supongo que el amor es un sentimiento y una emoción
A golden monster that saved my life.	Un monstruo dorado que salvó mi vida.
I sigh and decide to give up	suspiro y decido rendirme
I wouldn't, and I couldn't, let it go	No lo haría, y no podría, dejarlo ir
I felt good, but weak.	Me sentí bien, pero débil.
I'm a doctor you know	soy medico sabes
I am in a dark passageway between two buildings.	Estoy en un pasaje oscuro entre dos edificios.
He should be happy that we're preparing for the worst.	Debería estar feliz de que nos estemos preparando para lo peor.
I needed to tell him the truth	necesitaba decirle la verdad
I want to rock your world	Quiero sacudir tu mundo
I can't see her being helpful at all.	No puedo verla ser de ayuda en absoluto.
I felt my throat closing	Sentí que se me cerraba la garganta
I answered and was handed a long, thin package.	Respondí y me entregaron un paquete largo y delgado.
An artificial failure to take off the track himself	Un fracaso artificial para quitarse la pista él mismo
I really want to kiss him	tengo muchas ganas de besarlo
I figured it would break well, away from the judges.	Supuse que rompería bien, lejos de los jueces.
I really wish it had gone better	Realmente desearía que hubiera ido mejor
She didn't expect security to be so tight.	No esperaba que la seguridad fuera tan estricta.
I prayed his darkness wasn't just an act	Recé para que su oscuridad no fuera solo un acto
The score involved in total almost a hundred people	La partitura involucrada en total casi un centenar de personas
She was glimpsing her warrior side	Estaba vislumbrando su lado guerrero
I closed and closed the door	Cerré y cerré la puerta
I couldn't even hear the drums.	Ni siquiera podía escuchar los tambores.
I found her eyes waiting for me	Encontré sus ojos esperándome
I stood up and followed him outside.	Me puse de pie y lo seguí afuera.
I know you have it in you	Sé que lo tienes en ti
I guess this will get to the parents.	Supongo que esto les llegará a los padres.
Only women whose husbands are still alive can sing	Solo las mujeres cuyos maridos todavía viven pueden cantar
I am concerned about your safety	me preocupa tu seguridad
I can't afford to be lazy	No puedo darme el lujo de ser perezoso
I would do a lot of takes	haría muchas tomas
I just sit there and take it	Solo me siento allí y lo tomo
I put your black suit on the bed	Puse tu traje negro en la cama
I mean, apparently he's in the mob, but still	Quiero decir, aparentemente está en la mafia, pero aún así
The western half is not considered private.	La mitad occidental no se considera privada.
I have read your request carefully	He leído su requerimiento cuidadosamente
I have a pot outside	tengo una olla afuera
I didn't mean to bother him	no quise molestarlo
I have a secondary indicator	tengo un indicador secundario
I knew it would be very difficult	sabia que seria muy dificil
I'm scared, scared to open my eyes	Tengo miedo, miedo de abrir los ojos
A cloth stretched out of the basket.	Un paño estirado fuera de la cesta.
A few extra security guards made for good news.	Unos pocos guardias de seguridad adicionales hechos para buenas noticias.
I continued towards the truck	continué hacia el camión
I made up my mind this morning, actually	Me decidí esta mañana, en realidad
A rabbit makes a great first pet.	Un conejo es una excelente primera mascota.
I kept yelling at him	seguí gritándole
I just can't stay here	simplemente no puedo quedarme aquí
I lived in a world where nothing could go wrong	Viví en un mundo donde nada podía salir mal
I think she smiles a lot too.	Creo que ella también sonríe mucho.
I shook my head starting to back away again	Negué con la cabeza comenzando a retroceder de nuevo
I climb the stairs two at a time	Subo las escaleras de dos en dos
I had no appetite right now	no tenia apetito en este momento
I didn't know how to break hearts	no supe romper corazones
A lazy sun with nothing to really report	Un sol perezoso sin nada que informar realmente
I went to the face	me dirigí a la cara
i think this is accurate	Creo que esto es exacto
I had forgotten about him	me habia olvidado de el
I smiled and he did	Sonreí y él hizo
I learned that the human spirit wants to be happy	Aprendí que el espíritu humano quiere ser feliz
I must go to the driver	debo ir al conductor
The song has a minimal rhythm.	La canción tiene un ritmo mínimo.
A great darkness stretches out to take us all	Una gran oscuridad se extiende para llevarnos a todos
I was not a very nice person	yo no era una persona muy agradable
I liked my leather, baby	Me gustaba mi cuero, baby
I jumped out of my skin	salté fuera de mi piel
an hour has passed	Ha pasado una hora
I can't help but forgive her	no puedo evitar perdonarla
I will do a lot of good there.	Haré mucho bien allí.
I can feel everyone looking at me	Puedo sentir que todos me miran
I barely knew anything about him.	Apenas sabía nada de él.
I didn't miss the change of subject	no me perdí el cambio de tema
I also had a lot of bullying	yo tambien habia tenido mucho acoso
I admit it, but not hard.	Lo admito, pero no duro.
There are several reasons for these differences.	Hay varias razones para estas diferencias.
I felt my heart hit the ground	Sentí mi corazón caer al suelo
I just hope my new clothes fit me afterwards.	Solo espero que mi ropa nueva me quede bien después.
The first theme ends in b	El primer tema termina en b
I remember there wasn't much left of him.	Recuerdo que no quedaba mucho de él.
I meet very little opposition	encuentro muy poca oposición
I couldn't sell your clothes	no pude vender tu ropa
I thought there were going to be several additional ports	Pensé que iba a haber varios puertos adicionales
A long sentence pointed with the finger	Una larga condena señalada con el dedo
I couldn't breathe well	no podia respirar bien
I am a solitary creature by nature.	Soy una criatura solitaria por naturaleza.
A detailed service manual should accompany each unit.	Un manual de servicio detallado debe acompañar a cada unidad.
I take my hands off my face	Me quito las manos de la cara
I rubbed my skin vigorously	Froté mi piel vigorosamente
I didn't want anything to change between us.	No quería que nada cambiara entre nosotros.
I worked with them to meet the needs of customers.	Trabajé con ellos para atender las necesidades de los clientes.
I tasted more blood in my mouth	Probé más sangre en mi boca
I avoided you for fear of society	Te evité por miedo a la sociedad
I couldn't stop thinking about you	no podia dejar de pensar en ti
I think that made him a better person	creo que eso lo hizo mejor persona
I have no experience with dwarf cities.	No tengo experiencia con ciudades enanas.
I didn't want it, I could have hit	No lo quería, podría haber golpeado
I see her approach	la veo acercarse
A man being dragged down a hill towards a fire	Un hombre siendo arrastrado por una colina hacia un incendio
I picked clothes at random	Escogí ropa al azar
I see nothing but deep sadness	No veo nada más que una profunda tristeza
I figured then that you weren't quite yourself	Me imaginé entonces que no eras del todo tú mismo
I think you will enjoy living in this city.	Creo que disfrutarás viviendo en esta ciudad.
I can tell, and she can tell	Puedo decir, y ella puede decir
I just didn't see it work	simplemente no lo vi funcionar
I realized that she had forgotten my bag.	Me di cuenta de que había olvidado mi bolso.
I oversee the creation of it and then seal them.	Superviso su creación y luego los sello.
I didn't have a mother to tell me.	No tuve una madre que me lo contara.
She had never thought that of any other man.	Nunca había pensado eso de ningún otro hombre.
I do not want this to ever end	No quiero que esto termine nunca
A very desirable and quiet neighborhood.	Un vecindario muy deseable y tranquilo.
I took that and ran with it	Tomé eso y corrí con él
I gave my mother all my laundry profits	Le di a mi madre todas mis ganancias de lavandería
I haven't had four women in my life.	No he tenido cuatro mujeres en mi vida.
I put the water on the fire	Eché el agua al fuego
I'm pretty sure we don't have anything on either of them.	Estoy bastante seguro de que no tenemos nada en ninguno de los dos.
I know that is not the dream proposal that a girl wants	Sé que esa no es la propuesta soñada que quiere una chica
Charlotte was aware of the investigation.	Charlotte estaba al tanto de la investigación.
I eventually gave in and told him to go home.	Eventualmente cedí y le dije que se fuera a casa.
I decided to help the healthy first	Decidí ayudar primero al sano
I was here the whole time, she thought.	Estuve aquí todo el tiempo, pensó.
I felt pulled in different directions.	Me sentí tirado en diferentes direcciones.
I smile at the thought of another sermon from her.	Sonrío al pensar en otro sermón de ella.
I'm glad you stopped by.	Me alegro de que hayas pasado por aquí.
I remember that my son sometimes did not want to eat	Recuerdo que mi hijo a veces no quería comer
I have a home, and not just a house	Tengo un hogar, y no una simple casa
A sudden crimson heat burned inside her.	Un repentino calor carmesí quemó dentro de ella.
Of course, I will give you a good recommendation.	Por supuesto, te daré una buena recomendación.
I hope you find them interesting.	Espero que los encuentres interesantes.
I totally agree with you	estoy totalmente de acuerdo contigo
I can't say that for myself	no puedo decir eso por mi mismo
I know you are tired of this excellent life.	Sé que estás cansado de esta excelente vida.
I felt we were getting closer	Sentí que nos estábamos acercando
I mean, it's your dream.	Quiero decir, es tu sueño.
I have some business to attend to	tengo algunos asuntos que atender
I didn't want to leave without him	no queria irme sin el
I just got out of the hospital	acabo de salir del hospital
I can't remember exactly how long maybe a few weeks	No puedo recordar exactamente cuánto tiempo tal vez unas pocas semanas
I agree, he would look silly with round ears.	Estoy de acuerdo, se vería tonto con las orejas redondas.
Surely I felt the chill	Seguramente sentí el escalofrío
I think a lot of people will follow me	Creo que mucha gente me seguirá
I only had two more days off	Solo tenía dos días libres más
I need to give it another chance	Necesito darle otra oportunidad
I lay down next to him and hugged him.	Me acosté a su lado y lo abracé.
He gave more importance than ever to writing dialogues	Se le dio más importancia que nunca a la escritura de diálogos
I could make out the music now	Podría distinguir la música ahora
I, of course, needed the help of a local boy.	Yo, por supuesto, necesitaba la ayuda de un niño local.
I don't want to worry them	no quiero preocuparlos
I love you so much and	te quiero mucho y
I am so afraid to oppose her.	Tengo tanto miedo de oponerme a ella.
I promise you, we can	Te lo prometo, podemos
I had to ask him to shut it up	Tuve que pedirle que lo callara
I had to answer, or I'd go crazy	Tenía que responder, o me volvería loco
I laugh too, because that is the correct answer.	Yo también me río, porque esa es la respuesta correcta.
I really can't blame her though	Aunque realmente no puedo culparla
I had to admire her concentration.	Tuve que admirar su concentración.
I didn't believe him either	yo tampoco le crei
I didn't even hear what they were saying.	Ni siquiera escuché lo que decían.
I later read that those lights are called earthquake lights.	Más tarde leí que esas luces se llaman luces de terremoto.
I was in this room, and I shouldn't have been	Yo estaba en esta habitación, y no debería haber estado
I knew right then that I had been bitten	Supe en ese momento que había sido mordido
A young man was walking his dog on a sidewalk	Un joven paseaba a su perro por una acera
I know it will at some point	sé que lo hará en algún momento
I should have chosen my friends better.	Debería haber elegido mejor a mis amigos.
I get paid to do things	Me pagan para hacer cosas
At first I thought it was a beauty product.	Al principio pensé que era un producto de belleza.
I think my resume was very impressive.	Creo que mi currículum fue muy impresionante.
I went back in and put it all on him.	Volví a entrar y lo puse todo sobre él.
Though I didn't know the details	Aunque no sabía los detalles
I mean the casual attitude.	Me refiero a la actitud casual.
I knew he would come for me.	Sabía que vendría por mí.
I know you two have been married for quite some time.	Sé que ustedes dos han estado casados ​​por bastante tiempo.
He then hears them both singing together.	Luego los escucha a ambos cantando juntos.
I think he would like to see you	Creo que le gustaría verte
I know the book and I remember the scene.	Conozco el libro y recuerdo la escena.
I took another step closer	Di otro paso más cerca
A bridge made of gold.	Un puente hecho de oro.
I can not think of anything else	no se me ocurre nada mas
I could tell something was wrong	Podría decir que algo andaba mal
I go out and approach the fence	salgo y me acerco a la cerca
I traveled north by public transport	Viajé al norte en transporte público
Rogers were killed	Rogers fueron asesinados
It is a lawsuit for breach of promise of marriage	Se trata de una demanda por incumplimiento de promesa de matrimonio
I dried her tears	Sequé sus lágrimas
I hope to return tonight	espero volver esta noche
I like the traveler better	me gusta mas el viajero
i hope you believe me	espero que me creas
I believe in him strongly	Yo creo en el fuertemente
I expected the first	esperaba lo primero
I put it on the counter	lo puse en el mostrador
I always go to the inspiration page for ideas.	Siempre voy a la página de inspiración para obtener ideas.
Numerous roads and bridges were washed away	Numerosos caminos y puentes fueron arrasados
I was absolutely not tempted by any of those things.	Absolutamente no estaba tentado por ninguna de esas cosas.
I think paper is better than this.	Creo que el papel es mejor que esto.
I could have hid in a marriage	Podría haberme escondido en un matrimonio
I don't want them now	no los quiero ahora
I also had four lovely children.	Yo también tuve cuatro hijos encantadores.
I didn't plan to stay	no planeaba quedarme
I can't do it faster	no puedo hacerlo mas rapido
I mean a little crazy	Quiero decir un poco loco
I couldn't keep my hands steady	No pude mantener mis manos firmes
I need to run down the stairs	Necesito correr escaleras abajo
I couldn't wear the mask anymore	Ya no podía usar la máscara
I'll take good care of you	Te cuidaré muy bien
I have been blessed to be with you	he sido bendecido de estar contigo
My brain is coolly alert and logical.	Mi cerebro es fríamente alerta y lógico.
I can count at least fifty from my window	Puedo contar al menos cincuenta desde mi ventana
He wanted his brother to win.	Quería que su hermano ganara.
The winning goal also came from a set piece	El gol de la victoria también llegó a balón parado
I let out a measured breath	Dejo escapar un suspiro medido
I thought you were supposed to be having fun	Pensé que se suponía que te estabas divirtiendo
I bet they were a fucking torment when they were little kids	Apuesto a que eran un maldito tormento cuando eran niños pequeños
I filled out a form and signed it.	Llené un formulario y lo firmé.
I kiss him back with open eyes	Le devuelvo el beso con los ojos abiertos
I kept my head down and worked hard	Mantuve la cabeza baja y trabajé duro
I kept a ship tight and tidy	Mantuve un barco apretado y ordenado
I can't keep them hidden from him forever.	No puedo mantenerlos ocultos de él para siempre.
I thought the moment needed a little humor.	Pensé que el momento necesitaba un poco de humor.
they made me feel fat	Me hicieron sentir gordo
I replied and gave him an update.	Le respondí y le di una actualización.
I would just let nature take its course.	Simplemente dejaría que la naturaleza siguiera su curso.
I put my hand on his forehead	puse mi mano en su frente
I think the boat is fine	creo que el barco esta bien
I saw some of your men that look tough	Vi a algunos de sus hombres que se ven duros
I love jazz and this was a great show.	Me encanta el jazz y este fue un gran espectáculo.
I got to know the staff there and they me.	Llegué a conocer al personal de allí y ellos a mí.
I was ashamed of myself for my weakness.	Me avergoncé de mí mismo por mi debilidad.
I didn't put it there	yo no lo puse ahi
A large net fell from the gloomy ceiling.	Una gran red cayó del techo sombrío.
Police say the officers had simply made a mistake.	La policía dice que los oficiales simplemente habían cometido un error.
I was a six year old boy going to kindergarten.	Yo era un niño de seis años que iba a la guardería.
I showed you the photos	te mostré las fotos
I want her for me	la quiero para mi
I have no idea what you've been through	No tengo idea de lo que has pasado
I understand that not everything is always clear on paper	Entiendo que no siempre todo está claro en el papel
I was hoping you would offer me	Esperaba que me ofrecieras
I told her to get out of her and she left	Le dije que se fuera y ella se fue
I think she may have had a heart attack.	Creo que pudo haber tenido un ataque al corazón.
I hoped the old man was warm	Esperaba que el viejo estuviera bien abrigado
I have what some people call a bad habit.	Tengo lo que algunas personas llaman un mal hábito.
I wanted to object and protest.	Quería objetar y protestar.
I never wanted a part of them	Nunca quise una parte de ellos
I'm glad no one stole it.	Me alegro de que nadie lo haya robado.
This explanation has gained wide acceptance.	Esta explicación ha ganado una amplia aceptación.
I advocate constant learning and the implementation of new discoveries.	Abogo por el aprendizaje constante y la implementación de nuevos descubrimientos.
I stood in the hallway and listened	Me paré en el pasillo y escuché
I hope you have an amazing weekend.	Espero que tengas un fin de semana increíble.
I remember when stores suddenly had empty shelves.	Recuerdo cuando las tiendas de repente tenían estantes vacíos.
I come home and my house is sparkling	Llego a casa y mi casa está reluciente
I nodded and he stood up to place our order.	Asentí y él se puso de pie para hacer nuestro pedido.
I stayed there for another two hours.	Me quedé allí por otras dos horas.
I pay sixty and I'm leaving	le pago sesenta y me voy
I say we watch the place tonight	Digo que vigilemos el lugar esta noche
I see a tie and a belt on the right side.	Veo una corbata y un cinturón en el lado derecho.
I know myself, you see	Me conozco a mí mismo, ya ves
This means that players simply have to start exploring	Esto significa que los jugadores simplemente deben comenzar a explorar
I look around the license plate a bit	Miro alrededor de la matrícula un poco
I will come to live with you	vendré a vivir contigo
I'd be as bad as my own mother	sería tan malo como mi propia madre
A large quantity of brandy was also sent	También se envió una gran cantidad de brandy
I had to park a quarter of a mile away.	Tuve que estacionar a un cuarto de milla de distancia.
I went back to the doctor	volví al médico
I didn't think you'd go so low	No pensé que irías tan bajo
I tried to find it a lot but I couldn't find	Traté de encontrarlo mucho pero no pude encontrar
I will always be an outsider	siempre seré una persona ajena
I wouldn't miss a celebration for anything.	No me perdería una celebración por nada.
I brought you a small wedding present.	Te traje un pequeño regalo de bodas.
I thought you might have told him something.	Pensé que podrías haberle dicho algo.
I almost forgot about that girl	casi me olvido de esa chica
I picked up fresh clothes	recogí ropa fresca
I got out in the middle of it.	Salí en medio de eso.
I wanted to kiss them away	Quería besarlos lejos
I was too exhausted to care	Estaba demasiado exhausto para preocuparme
I will never shoot a gun near my house again.	Nunca más dispararé un arma cerca de mi casa.
I think you're thinking in terms of physical beauty.	Creo que está pensando en términos de belleza física.
I know you have a couple	Sé que tiene un par
I wasn't even thinking about secrets.	Ni siquiera estaba pensando en secretos.
I still can't wait to talk to you everyday	Todavía no puedo esperar para hablar contigo todos los días
I was glad she came with me.	Me alegré de que ella viniera conmigo.
I can feel it in my bones and my soul	Puedo sentirlo en mis huesos y mi alma
I looked around her office, which was neat and clean.	Miré alrededor de su oficina, que estaba ordenada y limpia.
I dropped out of college and joined the army.	Dejé la universidad y me uní al ejército.
I heard in an extension in the adjoining studio	Escuché en una extensión en el estudio adyacente
I keep it for protection	lo guardo por proteccion
Other small birds can also be attacked.	Otras aves pequeñas también pueden ser atacadas.
Everything in it is perfectly integrated.	Todo en él está perfectamente integrado.
I shrugged, testing its weight.	Me encogí de hombros, probando su peso.
I'll sneak into the house and take a shower.	Me colaré en la casa y me ducharé.
i will do something for you	haré algo por ti
I have to get into a dress	tengo que entrar en un vestido
I winced at the thought of his name.	Hice una mueca al pensar en su nombre.
I like that about them	me gusta eso de ellos
I think a new show will start soon.	Creo que un nuevo espectáculo comenzará pronto.
I want you to feel comfortable around me.	Quiero que te sientas cómodo a mi alrededor.
A mix of forest and fields, there wasn't much here	Una mezcla de bosque y campos, no había mucho aquí
I waited, leaving it	Esperé, dejándolo
A particular type of behavior can arise from many causes.	Un tipo particular de comportamiento puede surgir de muchas causas.
People get excited about such a small thing.	La gente se emociona por una cosa tan pequeña.
I had the best time of my life.	Tuve el mejor momento de mi vida.
I just want to see	solo quiero verlo
She had finally grown into the tall frame of him.	Finalmente había crecido en su marco alto.
I have always loved you in the depths of your heart	Siempre te he amado en lo más profundo de tu corazón
I felt him nod against my back.	Lo sentí asentir contra mi espalda.
I won't give you the chance	No le daré la oportunidad de
I will be there for you	Estaré ahí para ti
I knew I didn't have any stupid ads	Sabía que no tenía ningún anuncio estúpido
I killed the man six feet below me	Maté al hombre que está seis pies debajo de mí
I didn't like causing trouble	no me gustaba causar problemas
I won't slow you down anymore	No te retrasaré más
I understand that time is money	entiendo que el tiempo es dinero
I signed up with a different email address last night	Me registré con una dirección de correo electrónico diferente anoche
I had not realized that someone had followed me	No me habia dado cuenta que alguien me habia seguido
I was kinda attached to that old mound	Estaba un poco apegado a ese viejo montículo
A vague sense of impending doom struck me.	Me impresionó una vaga sensación de infortunio inminente.
It really could have been any of us	Realmente podría haber sido cualquiera de nosotros
I didn't dare to cross it	no me atrevía a cruzarlo
I can check the stock and see what the deal is	Puedo comprobar el stock y ver cuál es el trato
I ran after her, calling	Corrí tras ella, llamando
I have some things for you	te tengo algunas cosas
I love you with your fight	Te quiero con tu lucha
I wanted so many times	quise tantas veces
I'll try, if you'll put up with me.	Lo intentaré, si me aguantas.
The only thing we can do is respond.	Lo único que podemos hacer es responder.
A tear ran down her cheek	Una lágrima corrió por su mejilla
I suspect he wasn't very nice about it.	Sospecho que no fue muy amable al respecto.
I can see your mother do session	Puedo ver a tu madre hacer sesión
i'm still in business	todavía estoy en el negocio
I hated being called little	Odiaba que me llamaran pequeña
I'll see what we can do	voy a ver que podemos hacer
I loved them, they were all so sweet.	Me encantaron, eran todos tan dulces.
I got worried after seeing you collapse.	Me preocupé después de verte colapsar.
I've never seen so many people fall into place	Nunca había visto tanta gente caer en su lugar
I thought something must have gone wrong	Pensé que algo debía haber salido mal
I felt resistance and pushed harder	Sentí resistencia y empujé más fuerte
I have four men on patrol	tengo cuatro hombres en patrulla
I had no idea it was coming	no tenia idea de que vendria
I didn't choose this	yo no elegí esto
He was chained and they burned where they touched	Estaba encadenado y quemaron donde tocaron
I just didn't have the heart to wake him up.	Simplemente no tuve el corazón para despertarlo.
I also take some nuts and milk along with them.	También tomo algunas nueces y leche junto con ellos.
A window looking down on the courtyard below	Una ventana que miraba hacia abajo en el patio de abajo
I have done my duty	he cumplido con mi deber
I also saw human hunters.	También vi cazadores humanos.
lincoln was chosen	lincoln fue elegido
I have a challenge for all of you here today.	Tengo un desafío para todos ustedes aquí hoy.
One look left no doubt in my mind	Una mirada no dejó ninguna duda en mi mente
I knew something needed to change	Sabía que algo necesitaba cambiar
I also asked him to come by whenever he wanted.	También le pedí que pasara cuando quisiera.
I need to go home for a while	necesito ir a casa un rato
We were the ruling people	Éramos el pueblo gobernante
I had lost my only connection	había perdido mi única conexión
Some more were standing now	Algunos más estaban de pie ahora
I made another life for myself	Hice otra vida para mí
I just needed the motivation to use them.	Solo necesitaba la motivación para usarlos.
I had things to do and work to accomplish	Tenía cosas que hacer y trabajo para lograr
I followed her, my heart in my throat	La seguí, mi corazón en mi garganta
I should have turned around, accepted my death.	Debería haberme dado la vuelta, aceptado mi muerte.
Give information, not advice.	Di información, no consejos.
I took her in my arms and cried.	La tomé en mis brazos y lloré.
Although I saw him a lot today	Aunque lo vi mucho hoy
I went with him to	fui con él a la
I understood the pull of the charm from him.	Entendí el tirón de su encanto.
I pray silently that it will be quick.	Rezo en silencio para que sea rápida.
I stay with her no matter what happens	me quedo con ella pase lo que pase
I bit my lip and stopped just above her head.	Me mordí el labio y me detuve justo encima de su cabeza.
A conference, perhaps, or a business meeting.	Una conferencia, tal vez, o una reunión de negocios.
I was private not her	yo estaba privado no ella
I congratulate you for your effort	los felicito por su esfuerzo
I don't want to have you more time	no quiero tenerte mas tiempo
I can't even imagine what jealousy feels like.	Ni siquiera puedo imaginar cómo se sienten los celos.
I like how you explain everything to me	me gusta como me explicas todo
I want you all for me	te quiero todo para mi
A dead human body is just an empty shell	Un cuerpo humano muerto es solo una cáscara vacía
I got mine when I was thirteen.	Yo conseguí el mío a los trece años.
I couldn't stay here anymore	Ya no podía quedarme aquí
I hadn't really thought about that	en realidad no habia pensado en eso
I wish she didn't say that	Desearía que ella no dijera eso
i would have done it	Yo lo habría hecho
I explained that we are at home.	Le expliqué que estamos en casa.
I may have to keep looking	Puede que tenga que seguir buscando
He doubted he had ever been in doubt.	Dudaba que alguna vez hubiera estado en duda.
I think she was an angel in disguise	creo que era un angel disfrazado
I saw it so clearly	Lo vi tan claramente
I never understood the differences	nunca entendí las diferencias
Her new apartment would become her home for a long time.	Su nuevo apartamento se convertiría en su hogar durante mucho tiempo.
I published better also renew	publiqué mejor también renueve
The only remedy was another constitutional convention.	El único remedio era otra convención constitucional.
A bicycle was coming down the track.	Una bicicleta venía por la pista.
A rock face protected its rear.	Una cara de roca protegía su parte trasera.
I could freeze you while we wait for a solution	Podría congelarte mientras esperamos una solución
I hope to see you one day	espero verlo algun dia
I should be missing her	debería estar extrañándola
A pitiful looking structure	Una estructura de aspecto lamentable
I had no way to protect myself	No tenía forma de protegerme
I love all the points you've made.	Me encantan todos los puntos que has hecho.
I'll put the bloodhounds behind my son	Voy a poner los sabuesos detrás de mi hijo
I'm late getting up on the weekend	Tardo en levantarme el fin de semana
I was your best customer	yo era su mejor cliente
All we did was help him finish it.	Todo lo que hicimos fue ayudarlo a terminarlo.
I'm inclined to scream	me inclino a gritar
I took it off and rolled my eyes.	Me lo quité y puse los ojos en blanco.
I wanted you to kiss me, to touch me	Quería que me besaras, que me tocaras
I barely remember her	apenas la recuerdo
I really can't explain what happens to me with fatigue.	Realmente no puedo explicar lo que me pasa con la fatiga.
I check back often and love the things you share.	Lo reviso a menudo y me encantan las cosas que compartes.
I wasn't prepared for the chaos.	No estaba preparado para el caos.
A whole new world had opened up to her.	Un mundo completamente nuevo se había abierto para ella.
I went with another person to see them	fui con otra persona a verlos
I highly recommend the book to anyone.	Recomiendo encarecidamente el libro a cualquiera.
I never want to be away from you	Nunca quiero estar lejos de ti
I want to kiss you all	Quiero besarte todo
I needed something much stronger	Necesitaba algo mucho más fuerte
I had the opportunity to save my people.	Tuve la oportunidad de salvar a mi gente.
I had a disturbing dream	tuve un sueño perturbador
I need at least a two or three day break.	Necesito al menos un descanso de dos o tres días.
I wanted to be a consultant	queria ser consultora
I was not the one who killed them	yo no fui quien los mato
I thought you didn't want us to see it.	Pensé que no querías que lo viéramos.
I didn't go every day	no fui todos los dias
I need to get back in shape	Necesito volver a estar en forma
A living symbol of the collective power of women everywhere	Un símbolo vivo del poder colectivo de las mujeres en todas partes
I wanted to tell you, so bad	Quería decirle, tan mal
I woke up and the blood had reached me.	Desperté y la sangre me había alcanzado.
i'm not into religion	no estoy en la religión
I really couldn't even finish the first chapter.	Realmente no pude ni terminar el primer capítulo.
A deny policy is the correct policy	Una política de negación es la política correcta
I didn't want to see any more murders.	No quería ver más asesinatos.
I learned a bit about forests in high school.	Aprendí un poco sobre los bosques en la escuela secundaria.
I hadn't done anything to be proud of yet	Todavía no había hecho nada de lo que estar orgulloso
A crooked smile on my lips	Una sonrisa torcida en mis labios
I would buy them all again	los volveria a comprar todos
I've had it with him	lo he tenido con el
Some came to look at us	Algunos vinieron a mirarnos
The two women did not react to his sentences.	Las dos mujeres no reaccionaron a sus frases.
I asked the same question not long ago	Hice la misma pregunta no hace mucho
I could never draw that line	Nunca podría dibujar esa línea
I ask to use the phone at the reception.	Pido usar el teléfono en la recepción.
I knew from his soft tone that he wasn't happy.	Sabía por su tono suave que no estaba feliz.
I feel like maybe it should have been	Siento que tal vez debería haber sido
They both help each other to survive.	Ambos se ayudan mutuamente para sobrevivir.
I don't remember doing this	no recuerdo haber hecho esto
I try to sit up, but I'm too weak.	Intento sentarme, pero estoy demasiado débil.
I just want to see the place for myself.	Solo quiero ver el lugar por mí mismo.
I thought I could go somewhere a little more private.	Pensé que podría ir a algún lugar un poco más privado.
I'll have to make some calls and arrangements.	Tendré que hacer algunas llamadas y arreglos.
I couldn't find any relief	no pude encontrar ningun alivio
I slowly built it	Lentamente lo construí
I didn't realize it could make a big difference	No me di cuenta de que podría hacer una gran diferencia
I think it will be more comfortable for you.	Creo que te resultará más cómodo.
A challenge from the universe, he had said	Un desafío del universo, había dicho
I could finish school, get a job, become a person	Podría terminar la escuela, conseguir un trabajo, convertirme en una persona
seemed quite logical	Parecía bastante lógico
I'll take the first hit	Aceptaré el primer golpe
I was so stupid sometimes	Yo era tan estúpido a veces
I think that's any job or any family.	Creo que eso es cualquier trabajo o cualquier familia.
I couldn't bear to kill someone in cold blood.	No podía soportar matar a alguien a sangre fría
I feel that my hours here are numbered	Siento que mis horas aquí están contadas
i was talking about you	estaba hablando sobre ti
I know your mother wouldn't	Sé que tu madre no lo haría
I was surprised and shocked.	Estaba sorprendido y conmocionado.
I like my fashionable high heels.	Me gustan mis tacones altos de moda.
I mean, we should be talking about salvation, not damnation.	Quiero decir, deberíamos hablar de salvación, no de condenación.
I don't think he knew what he was doing.	No creo que supiera lo que estaba haciendo.
A young lady who wastes no time talking	Una jovencita que no pierde el tiempo hablando
I slid the bottom drawer open	Deslicé el cajón inferior abierto
I wanted to pour it over my naked body.	Quería verterlo sobre mi cuerpo desnudo.
I could be a friend, not just a warrior	Podría ser un amigo, no solo un guerrero
I admired this about him	admiraba esto de el
I couldn't think of anyone else	No podía pensar en nadie más
He didn't feel like dealing with it.	No tenía ganas de lidiar con eso.
I wanted to put the phone down and walk away	Quería dejar el teléfono y retirarme
I jumped instinctively taking a deep breath	Salté instintivamente tomando una respiración profunda
I wanted to impress you	quería impresionarte
I was happier that way	Yo era más feliz de esa manera
I didn't want either of them	Yo no quería ninguno de los dos
I wondered what he saw, especially with his one eye.	Me preguntaba qué veía, especialmente con su único ojo.
I took off my glasses and wiped my face.	Me quité las gafas y me limpié la cara.
I have to go to the hospital right now	tengo que ir al hospital ahora mismo
I think he's trying to be on his best behavior.	Creo que está tratando de comportarse lo mejor posible.
I listened to music and wept silently.	Escuché música y lloré en silencio.
I turn to him, eyes wide with surprise.	Me vuelvo hacia él con los ojos muy abiertos por la sorpresa.
There has been some controversy surrounding the trade.	Ha habido cierta controversia en torno al comercio.
I'm trying to get my legs off the couch.	Estoy tratando de sacar las piernas del sofá.
I became more confident in my daily life.	Me volví más seguro en mi vida diaria.
I guess it could be more fan mail.	Supongo que podría ser más correo de fans.
I have to ask to be sure	tengo que preguntar para estar seguro
I saw them at the station	Los vi en la estación
One possible reason was marketing.	Una posible razón fue el marketing
I entered the code on the door and opened it.	Ingresé el código en la puerta y la abrí.
I could smell and feel the salt in the air.	Podía oler y sentir la sal en el aire.
A fire takes time to start	Un incendio tarda en comenzar
never called back	Nunca volvió a llamar
I sit in front of them	me siento frente a ellos
I hope to have his patronage again one day.	Espero volver a contar con su patrocinio algún día.
He had to be calm, respectful.	Tenía que estar tranquilo, respetuoso.
I woke up the next day and it was over.	Me desperté al día siguiente y se acabó.
they tied me up in the store	me ataron en la tienda
Yesterday I had a very bad day	Ayer tuve un dia muy malo
However, I felt terrified.	Sin embargo, me sentí aterrorizado.
I think you should wash your own dishes.	Creo que debería lavar sus propios platos.
I feel his anger, but he doesn't say a word.	Siento su ira, pero no dice una palabra.
I hadn't spent much of my life with him.	No había pasado gran parte de mi vida con él.
I felt a lump in my throat	Se me hizo un nudo en la garganta
I threw his hand	le tiré la mano
I've never seen her look like this before	Nunca la vi lucir así antes
I didn't want the day to end	no queria que terminara el dia
I probably like some games that you hate	Probablemente me gustan algunos juegos que odias
I was crying when he settled in	Yo estaba llorando cuando se instaló
She had no doubt that he would feel it.	No tenía dudas de que él lo sentiría.
I was a little breathless too	Yo también me quedé un poco sin aliento
was completely bloodied	estaba completamente ensangrentado
I hope you are comfortable where you are.	Espero que estés cómodo donde estás.
I see him park right out front	Lo veo estacionarse justo en frente
I just want it to be a little less noisy.	Solo quiero que sea un poco menos ruidoso.
He was prepared to accept his mistrust.	Estaba preparado para aceptar su desconfianza.
I could hardly blame him for trying to prevent that.	Difícilmente podría culparlo por tratar de evitar eso.
In business they were unsuccessful.	En los negocios no tuvieron éxito.
I want to hear someone asking them why	Quiero escuchar a alguien preguntándoles por qué
I'm done with the computer	terminé con la computadora
I'm going to miss all of that	voy a extrañar todo eso
I swing from the shoulder	me balanceo desde el hombro
I didn't believe it	no lo crei
He had been an empty man for months, dead inside	Había sido un hombre vacío durante meses, muerto por dentro
I am a lover of perfumes and I take care of my beauties.	Soy amante de los perfumes y cuido mis bellezas.
I see sympathy in his eyes.	Veo simpatía en sus ojos.
I would also like to be your friend	a mi tambien me gustaria ser tu amigo
I'm new in this forum	soy nuevo en este foro
He embarrassed me to tell him	Me dio vergüenza decirle
This episode has received more attention since	Este episodio ha recibido más atención desde
i just need a little help	solo necesito un poco de ayuda
I mean more bad than usual	Me refiero a más mal de lo habitual
I wandered without water or food all night.	Deambulé sin agua ni comida toda la noche.
I wanted to be like those girls by the fountain.	Quería ser como esas chicas junto a la fuente.
I'm not going to buy them from you	no te los voy a comprar
I turn the last corner and run to my work	Doblo la última esquina y corro a mi trabajo
I started the last two games, vs	Empecé los últimos dos juegos, vs
A stain on the canvas	Una mancha en el lienzo
I, although younger, also felt tied to the place.	Yo, aunque más joven, también me sentía atado al lugar.
Though I think she'll want to hear it.	Aunque creo que ella querrá escucharlo.
I'm going to my room for a few minutes	me voy a mi cuarto por unos minutos
I bet there's a lot missing around your area	Apuesto a que falta mucho por tu zona
I was hoping I couldn't help everyone.	Esperaba no poder ayudar a todos.
I just wanna have fun and live and play	Solo quiero divertirme y vivir y jugar
You need it now worse than ever	Lo necesita ahora peor que nunca
I have never seen so much white in my life	nunca habia visto tanto blanco en mi vida
I have a big problem	Tengo un gran problema
I gladly accept your invitation	Acepto con gusto tu invitación
A small hallway had two rooms to the right.	Un pequeño pasillo tenía dos habitaciones a la derecha.
I looked at it with interest	Lo miré con interés
I thought something had gone wrong for a split second	Pensé que algo había salido mal por una fracción de segundo
I wish something would wake her up, you know	Desearía que algo la despertara, ya sabes
Her poems were very popular during her lifetime.	Sus poemas fueron muy populares durante su vida.
I am grateful that she refused to come today.	Estoy agradecido de que se haya negado a venir hoy.
I certainly know who you are	Ciertamente sé quién eres
I checked my back pocket and my phone wasn't there	Revisé mi bolsillo trasero y mi teléfono no estaba allí
I kept explanations to a minimum.	Mantuve las explicaciones al mínimo.
I even had time for a shower.	Incluso tuve tiempo para una ducha.
People all over the world respect him.	La gente de todo el mundo lo respeta.
I walked most of the way here	Caminé la mayor parte del camino hasta aquí
I have a good salary in a good university.	Tengo un buen salario en una buena universidad.
I have yet to read that magazine.	Todavía tengo que leer esa revista.
I wasn't a real girl so it was fine	Yo no era una chica real, así que estaba bien
i visited several times	lo visité varias veces
I was wondering if the electrical system could be tripped.	Me preguntaba si el sistema eléctrico podría ser disparado.
I was a cook for a while	Fui cocinero por un tiempo
They weren't going to deny me so easily.	No me iban a negar tan fácilmente.
I've seen through your plan	He visto a través de tu plan
I climbed into my bed and tried to sleep.	Me subí a mi cama y traté de dormir.
I tried my cell phone, but there was no signal.	Probé con mi celular, pero no había señal
I knew instantly that he was desperate to leave.	Supe al instante que estaba desesperado por irse.
I felt like the unlucky person.	Me sentí como la persona desafortunada.
I feel like shit taking it	Me siento como una mierda tomándolo
I have no intention of killing him	no tengo intencion de matarlo
A cigarette without a doubt	Un cigarrillo sin duda
He was supposed to learn to play the piano.	Se suponía que iba a aprender a tocar el piano.
I didn't want to make you shadow	no queria hacerte sombra
I can always hear the river flowing to my right	Siempre puedo escuchar el río fluyendo a mi derecha
I wish he would say that word again, just like that.	Desearía que volviera a decir esa palabra, así como así.
I want a private audience	deseo una audiencia privada
I looked a little harder	Miré un poco más duro
hope to see you next week	Espero verte la semana que viene
I shrugged in response and smiled at him.	Me encogí de hombros en respuesta y le sonreí.
I myself did not know anything	yo mismo no sabia nada
I started to take care of you	comencé a cuidarte
I've moved into his place on the hill.	Me he mudado a su lugar en la colina.
A subtle darkness had taken over his features.	Una sutil oscuridad se había apoderado de sus rasgos.
a weight was lifted from me	me quitaron un peso de encima
I may never feel comfortable doing it.	Puede que nunca me sienta cómodo haciéndolo.
A sense of humor, but deeply hidden	Un sentido del humor, pero profundamente escondido
I also check this site every day.	También reviso este sitio todos los días.
I hear glass but I don't feel it.	Escucho vidrio pero no lo siento.
I felt annoyed when he didn't reply.	Me sentí molesto cuando no respondió.
I could have less nothing	Podría tener menos nada
Though I'll never admit it out loud	Aunque nunca lo admitiré en voz alta
I want you to take off my clothes	quiero que me quites la ropa
A sinking feeling of something lost	Una sensación de hundimiento de algo perdido
I can wait until tomorrow	puedo esperar hasta mañana
I need medicine, food and blankets.	Necesito medicina, comida y frazadas.
I guess he's in bed now.	Supongo que ahora está en la cama.
I also have a sign of cancer	yo tambien tengo signo de cancer
She could smell the fresh, delicate scent of his perfume.	Podía oler el aroma fresco y delicado de su perfume.
I think you've been working with him.	Creo que has estado trabajando con él.
I wanted to invite her to the party.	Quería invitarla a la fiesta.
it was a very strange situation	fue una situacion muy rara
I open one and put it on	Abro uno y me lo pongo
I looked back at the restaurant	Miré hacia atrás en el restaurante
I walked straight to the back office	Caminé directamente a la oficina trasera
I just want you to be careful	solo quiero que tengas cuidado
I never bothered or fought with my brother.	Nunca me molesté ni peleé con mi hermano.
I can't go down there	no puedo bajar alli
And she sure is friendly	Y ella seguro que es amigable
I can take time to write in my diary	Puedo tomar tiempo para escribir en mi diario
I looked at the page	Miré la página
I made food for four days the last two weeks	Hice comida para cuatro días las últimas dos semanas
I landed on my feet and he looked surprised.	Aterricé sobre mis pies y él parecía sorprendido.
I know what she is looking for	yo se lo que ella esta buscando
A very long and dark valley.	Un valle muy largo y oscuro.
I know she would have loved to talk to you.	Sé que a ella le hubiera encantado hablar contigo.
I have to leave early today	tengo que salir temprano hoy
I also feel that she loves him	yo tambien siento que ella lo ama
I hope they take it out	espero que lo saquen
no machine is perfect	Ninguna máquina es perfecta
I swear this girl is so damn ungrateful	Te juro que esta chica es tan malditamente ingrata
A man could love a woman so much	Un hombre podría amar tanto a una mujer
I did not expect so much participation.	No esperaba tanta participación.
I have great friends	tengo grandes amigos
I have seen a lot in	he visto mucho en el
I plan to eat like a pig	planeo comer como un cerdo
I did not do anything wrong	no hice nada malo
I thought you were going to be here tonight.	Pensé que ibas a estar aquí esta noche.
I feel really bad about it	me siento muy mal por eso
I have to get to the office	tengo que llegar a la oficina
I told him I would go tomorrow.	Le dije que iría mañana.
I am at the front of the main body.	Estoy en la parte delantera del cuerpo principal.
I nodded cautiously.	Asentí con la cabeza, con cautela.
That black hair falling over the right eyebrow	Ese cabello negro cayendo sobre la ceja derecha
This indicated that a full test program was required.	Esto indicó que se requería un programa de prueba completo.
It should still be here when you get back	Todavía debería estar aquí cuando regreses
i can't concentrate on anything	no puedo concentrarme en nada
I wanted to warn you	queria advertirte
I think she has finally gotten her wish.	Creo que finalmente ha conseguido su deseo.
I can't see anything in the dark.	No puedo ver nada en la oscuridad.
I thought you wanted to be more than that	Pensé que querías ser más que eso
A thin touch of light trembled on the western horizon	Un delgado toque de luz tembló en el horizonte occidental
A combination of things, possibly	Una combinación de cosas, posiblemente
I think my sister also runs into this problem.	Creo que mi hermana también se encuentra con este problema.
A strange, sad smile crossed her face.	Una extraña y triste sonrisa cruzó su rostro.
I can't ask you to throw all that away.	No puedo pedirle que tire todo eso por la borda.
I actually met him years ago.	De hecho lo conocí hace años.
I stared at it for a minute.	Me quedé mirándolo por un minuto.
I thought about how my life turned out.	Pensé en cómo resultó mi vida.
I wondered what they would think of me.	Me preguntaba qué pensarían de mí.
I saw you, on the news, talking about me	Te vi, en las noticias, hablando de mí
I had gotten rid of the bloody clothes and the bag.	Me había deshecho de la ropa ensangrentada y el bolso.
He wasn't ready to kill someone.	No estaba listo para matar a alguien.
I guess they want my money.	Supongo que quieren mi dinero.
I sent all of mine to the cave	Envié todo lo mío a la caverna
I took her straight home after dinner.	La llevé directamente a casa después de la cena.
I can feel your emotions	Puedo sentir tus emociones
I've never felt a pull like yours	nunca he sentido un tirón como el tuyo
A moment later, she came back downstairs.	Un momento después, volvió a bajar.
I'm talking tens of thousands of dollars.	Estoy hablando de decenas de miles de dólares.
I should never have done that	nunca debí haber hecho eso
I know, take me to the stars	Lo sé, llévame a las estrellas
I got out of bed and went to the bathroom	salí de la cama y fui al baño
I shouldn't have dropped it on you like that.	No debería haberlo dejado caer sobre ti de esa manera.
I didn't think some were going to make it.	No pensé que algunos lo iban a lograr.
a federal conviction	Una condena federal
I was starting to get worried there.	Estaba empezando a preocuparme allí.
I had a lot to learn	tuve mucho que aprender
I also forget the rules	Yo también olvido las reglas
I understood your decision	entendí su decisión
I invite you too	te invito a ti también
couldn't even look up	ni siquiera podía mirar hacia arriba
I'll be gone for about an hour	me iré por alrededor de una hora
A passion for the development of the individual child.	Una pasión por el desarrollo del niño individual.
A rash of broken windows can make the local paper	Una erupción de ventanas rotas puede hacer que el periódico local
I wonder why he is doing this.	Me pregunto por qué está haciendo esto.
i could see the blood	pude ver la sangre
The number of heads they gathered was considerable.	El número de cabezas que reunieron fue considerable.
A boy jumped out of nowhere and ran away.	Un niño saltó de la nada y salió corriendo.
I'll find a way to get in tomorrow	Encontraré la manera de entrar mañana
A couple of them looked worried.	Un par de ellos parecían preocupados.
A man doesn't look so tired unless	Un hombre no parece tan cansado a menos que
I closed my eyes and breathed deeply	Cerré los ojos y respiré profundamente
I push back the blanket and smile.	Aparto la manta y sonrío.
Personally, I think that would probably be for the best.	Personalmente, creo que probablemente sería lo mejor.
i think this has legs	creo que esto tiene piernas
I have often thought of this card.	A menudo he pensado en esta tarjeta.
A girl can't have it all.	Una chica no puede tenerlo todo.
i wonder about the sound	me pregunto por el sonido
I was enjoying your company	yo estaba disfrutando de su compañía
I want to record your body in motion	Quiero grabar tu cuerpo en movimiento
I filled out an online application	Llené una solicitud en línea
I got some calls and three people saw it.	Recibí algunas llamadas y tres personas lo vieron.
I mean, the writing is on the wall.	Quiero decir, la escritura está en la pared.
I'm living life on my own terms now	Estoy viviendo la vida en mis propios términos ahora
I felt my heart break, you know?	Sentí que se me partía el corazón, ¿sabes?
I grabbed the fingers	agarré los dedos
I've felt your emotions though	He sentido sus emociones, aunque
A star knows that life is like a dinner	Una estrella sabe que la vida es como una cena
A feather that belonged to a bird	Una pluma que perteneció a un pájaro
She hoped it was too dark for him to notice.	Esperaba que estuviera demasiado oscuro para que él se diera cuenta.
A narrow wooden door at one end.	Una estrecha puerta de madera en un extremo.
A girl sells flowers on the street.	Una niña vende flores en la calle.
I want to spend some time with my niece	quiero pasar un rato con mi sobrina
I wanted to know things	queria saber cosas
I soon discovered that it was	Pronto descubrí que era
I felt that he of all people could understand	Sentí que él de todas las personas podía entender
I couldn't fight him and still maintain my dignity.	No podía luchar contra él y aún así mantener mi dignidad.
I can't believe they almost hit her	No puedo creer que casi la golpeen
i know the place	Conozco el lugar
I want flexible precision	Quiero precisión flexible
I enjoy a wide variety of subjects and people.	Disfruto de una amplia variedad de temas y personas.
I tend to forget it or hate it	Tiendo a olvidarlo o a odiarlo
I spent many years trying to understand the opposite sex	Pasé muchos años tratando de entender el sexo opuesto
I became my new best friend.	Me convertí en mi nuevo mejor amigo.
I checked you thoroughly	Te revisé a fondo
I can only see it from the door.	Solo puedo verlo desde la puerta.
I thought he was back in his place	Pensé que estaba de vuelta en su lugar
I think we have to take a risk.	Creo que tenemos que arriesgarnos.
I am the master here	yo soy el amo aqui
i wasn't so sure	no estaba tan seguro
A place where he belonged	Un lugar donde pertenecía
I found the project letter last week.	Encontré la carta del proyecto la semana pasada.
His mother continued to visit him throughout his childhood.	Su madre siguió visitándolo durante toda su infancia.
she didn't know he had enemies	no sabia que tenia enemigos
I had found paradise right here on earth	Había encontrado el paraíso aquí mismo en la tierra
I didn't offer him a drink or anything.	No le ofrecí un trago ni nada.
I just taught him what to look for	Solo le enseñé qué buscar
This was due to historical claims on the land.	Esto se debió a reclamos históricos sobre la tierra.
I think it would be perfect in the summer months.	Creo que sería perfecto en los meses de verano.
The section has been defined in various ways.	La sección ha sido definida de varias maneras.
A single car passed us on its way down	Un solo coche nos pasó en su camino hacia abajo
I can barely feel it at all	Apenas puedo sentirlo en absoluto
I had an amazing time	la pasé increíble
I could have reported this to someone as well.	Podría haber informado esto también a alguien.
I was also very angry	yo también estaba muy enojado
A meeting, with my sister.	Una reunión, con mi hermana.
I spoke too fast or got too excited	Hablé demasiado rápido o me entusiasmé demasiado
I reached for it slowly	Lo alcancé lentamente
I still stared at him	yo aun lo miraba fijamente
I just know it will happen one day.	Solo sé que sucederá algún día.
I was never desperate and alone	Nunca estuve desesperado y solo
The company that returned this attack	La empresa que devolvió este ataque
I struggled to catch my breath	Luché por recuperar el aliento
I already told you about my business	Ya te hablé de mi asunto
I can produce things on those channels.	Puedo producir cosas en esos canales.
I stood by the bed and looked at him.	Me paré al lado de la cama y lo miré.
I only raised my head to look at the boys.	Solo levanté la cabeza para mirar a los chicos.
A little advice for you	Un pequeño consejo para ti
I shouldn't have to go through this	No debería tener que pasar por esto
I don't know if that tells us something	no se si eso nos dice algo
I also believe in having fun	yo tambien creo en divertirme
I did not doubt that the information I had sent was correct.	No dudé que la información que había enviado fuera correcta.
I know how much you hate the rain	Sé cuánto odias la lluvia
I have a little knowledge of these things	tengo un poco de conocimiento de estas cosas
The band decided to use the latter.	La banda decidió usar este último.
I explained my situation	le expliqué mi situación
I have homework every night	tengo tarea todas las noches
I know you're not gay	se que no eres gay
The power was immediately released.	El poder fue liberado de inmediato.
Justice has finally been served	Por fin se ha hecho justicia
i have to get my hands on it	tengo que poner mis manos en eso
I was in too deep, I paid the price	Estaba demasiado profundo, pagué el precio
I love reading about your perspective on the school.	Me encanta leer sobre tu perspectiva de la escuela.
I could never take another man's life	Nunca podría tomar la vida de otro hombre
I think that would only help you	Creo que eso solo te ayudaría
I couldn't see anything anymore	ya no pude ver nada
I made another attempt to touch it.	Hice otro intento de tocarlo.
This was the most horrible sight of all.	Esta fue la vista más horrible de todas.
I take the elevator and go into the office.	Tomo el ascensor y entro a la oficina.
I can also easily set the threshold	También puedo establecer fácilmente el umbral
I can not wait to see it	No puedo esperar para verlo
i hate thinking for myself	odio pensar por mi mismo
I saw that you were very right	vi que tenias mucha razon
I, of course, out of curiosity, said yes.	Yo, por supuesto, por curiosidad, dije que sí.
I found it disturbing, coming from him.	Me pareció perturbador, viniendo de él.
i will get to the bottom of this	llegaré al fondo de esto
I smiled at how easy it was	Sonreí por lo fácil que era
I need more authority to enact the changes.	Necesito más autoridad para promulgar los cambios.
A few steps later he turns around.	Unos pasos más adelante se da la vuelta.
I sit on the chair	me acomodo en la silla
i could never really do it	en realidad nunca podría hacerlo
I also point to give a visual clue as well	También señalo para dar una pista visual también
I'm downloading your phone list to a new phone	Estoy descargando tu lista de teléfonos a un nuevo teléfono
A pleasant look came to his face.	Una mirada agradable vino a su rostro.
The actor returned to work the next day.	El actor volvió al trabajo al día siguiente.
I can't understand that	no puedo comprender eso
I immediately bite my tongue	inmediatamente me muerdo la lengua
I threw my head back and laughed	Eché la cabeza hacia atrás y me reí
I hope you are not in danger	espero que no este en peligro
I breathe slowly, trying to calm down	Respiro lentamente, tratando de calmarme
I longed for and dreaded summer vacation	Anhelaba y temía las vacaciones de verano
I look towards the beach	miro hacia la playa
I walk towards her as he speaks.	Camino hacia ella mientras habla.
I knew that she had been hit	Yo sabía que ella había sido golpeada
I need you to be very careful tonight.	Necesito que tengas mucho cuidado esta noche.
I stood in a hallway	me paré en un pasillo
I didn't want to waste time	no queria perder el tiempo
I met a friend yesterday	me reuní con un amigo ayer
I found it in the same place as before.	Lo encontré en el mismo lugar que antes.
I wasn't supposed to feel so scared	Se suponía que no debía sentir tanto miedo
presentation is better	La presentación es mejor
I know this very well from past experiences.	Lo sé muy bien por experiencias pasadas.
I also ordered one	yo tambien pedi uno
I walked slowly out of the office to my car.	Salí lentamente de la oficina a mi auto.
I slipped the keys into his pocket.	Deslicé las llaves en su bolsillo.
I will guide you in the paths of justice	Te guiaré por sendas de justicia
I looked in my bag for my credit card	Busqué en mi bolso mi tarjeta de crédito
I don't have much to compare it to	no tengo mucho con que compararlo
I said thank you very much but no thank you	dije muchas gracias pero no gracias
Couldn't be more satisfied with your service.	No podría estar más satisfecho con su servicio.
I hate white men who touch me and get inside.	Odio a los hombres blancos que me tocan y se meten dentro.
I think it's a great project	me parece un gran proyecto
I can be a good girl too, you know?	Yo también puedo ser una buena chica, ¿sabes?
I took a deep breath and listened	Respiré hondo y escuché
I couldn't keep my mouth shut	no pude mantener la boca cerrada
I had lost control of my senses	había perdido el control de mis sentidos
I got up and started walking	me levante y comence a caminar
I grabbed his shoulders	me agarré de sus hombros
I think there is the whole industry for this same cause.	Creo que hay toda la industria por esta misma causa.
I didn't know it was forbidden	no sabia que estaba prohibido
I want to thank you for your services	quiero agradecerles por sus servicios
I know all about that big thing.	Lo sé todo sobre esa gran cosa.
I tried to see what movements they made.	Intenté ver qué movimientos hacían.
I hope everything goes well	Espero que todo salga bien
I never should have started with you	Nunca debí haber comenzado contigo
I would not like to say	no me gustaria decir
I avoid her room on my way	Evito su habitación en mi camino
I no longer cared what he thought	Ya no me importaba lo que pensara
I saw that you were in trouble	Vi que estabas en problemas
I got closer but couldn't tell what it was	Me acerqué pero no pude decir qué era
I can't help you with your other needs.	No puedo ayudarte con tus otras necesidades.
I could almost feel myself smiling	Casi podía sentirme sonriendo
I felt sad that her gifts had been refused.	Me sentí triste porque sus regalos habían sido rechazados.
I shook my head at the cup she offered me.	Negué con la cabeza ante la taza que me ofreció.
I didn't know how to point a gun	Yo no sabía cómo apuntar un arma
I just need to get out	solo necesito salir
I couldn't show any fear	No pude mostrar ningún miedo
I couldn't lift my arms	no pude levantar mis brazos
I have a quick thought	tengo un pensamiento rápido
I was fully engaged	estaba completamente comprometido
I only care about one thing	solo me importa una cosa
I barely understand what happens half the time	Apenas entiendo lo que sucede la mitad del tiempo
I turned to him and he disappeared.	Me volteé hacia él y desapareció.
I'm so glad everyone was able to do it.	Estoy tan contento de que todos hayan podido hacerlo.
I had no idea how nice it was.	No tenía idea de lo agradable que era.
I also analyze data, interpret results and write reports.	También analizo datos, interpreto resultados y escribo informes.
I had a dinner date with him.	yo tenia una cita para cenar con el
I knew she wouldn't keep her mouth shut	Sabía que ella no mantendría la boca cerrada
I was only twenty years old	yo solo tenia veinte años
The original meaning of this marker is uncertain.	El significado original de este marcador es incierto.
I was thrown face down in a waiting car	Me tiraron boca abajo en un carro que esperaba
I put my face on the pillow	pongo mi cara en la almohada
I usually enjoyed the games too	Usualmente disfruté los juegos también
I soon felt its familiar covering	Pronto sentí su cubierta familiar
Lots of famous people go there.	Mucha gente famosa va allí.
I couldn't have done this without you	No podría haber hecho esto sin ti
I need to get rid of them	necesito liberarme de ellos
I think someone read my diary.	Creo que alguien leyó mi diario.
I lay on the couch tangled up in a ball	Me acosté en el sofá enredado en una pelota
I had a religious revelation one year.	Tuve una revelación religiosa un año.
I suggested we start with lunch.	Sugerí que comenzáramos con el almuerzo.
I went back to my usual tone.	Volví a mi tono habitual.
I just thought you were having fun	Solo pensé que te estabas divirtiendo
I have to get used to this strategy.	Tengo que acostumbrarme a esta estrategia.
I will observe your individual performance.	Voy a observar tu desempeño individual.
I guess she is one of the	Me imagino que ella es una de las
I saw the report this morning.	Vi el informe esta mañana.
I just wanted to go out for a while	solo queria salir un rato
A physical matter cannot produce an information code.	Una materia física no puede producir un código de información.
I still hoped they weren't about me	Todavía esperaba que no fueran sobre mí
I've never been more sober	Nunca había estado más sobrio
I hope they meet your needs.	Espero que satisfagan tus necesidades.
I had snakes coming out of my head	Tenía serpientes saliendo de mi cabeza
I decided to sit and watch	Decidí sentarme y mirar
They imposed an economic system on me	Me impusieron un sistema económico
I clearly remembered how loud it had sounded	Recordé claramente lo fuerte que había sonado
The winds also carried debris across the island.	Los vientos también arrastraron escombros por toda la isla.
A marriage that would strengthen my father's kingdom	Un matrimonio que fortalecería el reino de mi padre
I would have remembered that smile	hubiera recordado esa sonrisa
It is based on collaboration rather than competition.	Se basa en la colaboración más que en la competencia.
I sincerely want to share them with everyone.	Sinceramente quiero compartirlos con todos.
I heard it over and over	Lo escuché una y otra vez
I was looking forward to hearing it all	estaba ansioso por escucharlo todo
I let myself go again	me dejo llevar de nuevo
I can assure you that it will not be the last	Te puedo asegurar que no será el último
I found it very hard to believe	Me resultó muy difícil creerle
She had never noticed that his eyes were almost black.	Nunca había notado que sus ojos eran casi negros.
He also served as the king's diplomat.	También se desempeñó como diplomático del rey.
i can't do that again	no puedo hacer eso de nuevo
I'm usually fine with the cold.	Normalmente estoy bien con el frío.
A small project is less complex than a large project	Un proyecto pequeño es menos complejo que un proyecto grande
I can't just call it	No puedo simplemente llamarlo
Sometimes I have been without smoking for days.	A veces he estado sin fumar durante días.
I was duly impressed	quedé debidamente impresionado
i thought it was bad news	pensé que eran malas noticias
He settled into independent practice.	Se instaló en la práctica independiente.
I thought over and over	Lo pensé una y otra vez
I suddenly felt tired	Me sentí cansado de repente
I knew he would react this way.	Sabía que reaccionaría de esta manera.
I understood perfectly	lo entendí perfectamente
I could plead all day and night	Podría abogar todo el día y la noche
I do not look	no lo miro
I had to think of something	tenia que pensar en algo
I strongly suggest you take it	Te sugiero encarecidamente que lo tomes
I turned to him and pressed my lips against his.	Me giré hacia él y presioné mis labios contra los suyos.
I opened the boxes of books	Abrí las cajas de libros
A gold border is found partially around the edge.	Un borde dorado se encuentra parcialmente alrededor del borde.
I took them, those children	Yo los tomé, esos niños
A key factor in our stability is tolerance and understanding.	Un factor clave de nuestra estabilidad es la tolerancia y la comprensión.
I will be a regular visitor	seré un visitante regular
I have a great doctor	tengo un gran medico
I was going through a very difficult time emotionally.	estaba pasando por un momento muy dificil emocionalmente
I desperately searched for a lighter	Busqué desesperadamente un encendedor
I want it to end	quiero que se acabe
I had thought the books couldn't be wrong	Había pensado que los libros no podían estar equivocados
I recognized it instantly	Lo reconocí al instante
I was greeted with genuine enthusiasm for what we do.	Fui recibido con genuino entusiasmo por lo que hacemos.
I want to bite his hand, shrug	Quiero morder su mano, encogerme de hombros
I remembered her instantly and how she did me	La recordé al instante y como ella lo hizo de mí
I've almost come to regret giving him that gift.	Casi he llegado a arrepentirme de haberle dado ese regalo.
I entered the train that just left	Entré en el tren que acaba de salir
I give him a small smile	le doy una pequeña sonrisa
She threw iron balls with fire	Arrojó bolas de hierro con fuego
I gave you more credit	te di mas credito
I reached for the radio just like he did.	Alcancé la radio tal como lo hizo él.
he just laughed at them	solo me rio de ellos
I felt no mercy at all	No sentí piedad en absoluto
I fought the chill and everything else	Luché contra el escalofrío y todo lo demás
i'm so worried about you	estoy tan preocupada por ti
I was alone with the goddess	yo estaba solo con la diosa
I didn't feel too bad about my reaction.	No me sentí tan mal por mi reacción.
I felt embarrassed at my harsh response.	Me sentí avergonzado de mi dura respuesta.
Then I knew that everyone meant it	Entonces supe que todos lo decían en serio
I was going to see her this morning.	Iba a verla esta mañana.
A circumstance is a circumstance.	Una circunstancia es una circunstancia.
A fire was lit under the great ax	Un fuego se encendió debajo de la gran hacha
A place that would never be the same without them.	Un lugar que nunca sería el mismo sin ellos.
I gave you a taste of your own medicine	Te di a probar tu propia medicina
I couldn't talk about my life with anyone.	No podía hablar de mi vida con nadie.
although I did not trip	aunque no me tropecé
I'm letting go of all the drama.	Estoy dejando ir todo el drama.
A perfect wear for a fashionable night	Un desgaste perfecto para una noche de moda
A young woman handed him a balloon.	Una joven le entregó un globo.
I appreciate everything you do for me and my son.	Agradezco todo lo que haces por mí y mi hijo.
he is tall and athletic	el es alto y atletico
I need a shower of rain right now	Necesito un chaparrón de lluvia ahora mismo
I just can't fall in love with anyone.	Simplemente no puedo enamorarme de nadie.
I know people well enough to know that	Conozco a la gente lo suficiente como para saber que
I did not mean to offend	no quise ofender
I could never settle on a specific goal.	Nunca podría establecerme en un objetivo específico.
I'm not normally a reader of romance stories.	Normalmente no soy un lector de historias románticas.
I realized the double crack technique	Me di cuenta de la técnica del doble crack
I hope he's young enough to get through this.	Espero que sea lo suficientemente joven para superar esto.
I just picked it up	lo acabo de recoger
I think it means something like purity or virtue.	Creo que significa algo como pureza o virtud.
A business plan can help you organize, support	Un plan de negocios puede ayudarlo a organizarse, respaldar
He couldn't blame her if she was seeing someone else.	No podía culparla si estaba viendo a alguien más.
I will not hand you over to the police.	No te entregaré a la policía.
I can still feel her warm hand on mine.	Todavía puedo sentir su cálida mano sobre la mía.
I am passionate about teaching music, dance and art.	Me apasiona la enseñanza de la música, la danza y el arte.
Although I like to do it	Aunque me gusta hacerlo
I know you would never hurt me	Sé que nunca me lastimarías
I was still so upset	Todavía estaba tan molesto
A black hole, they said	Un agujero negro, dijeron
I want to tell you my new secret.	Quiero contarle mi nuevo secreto.
I'll sleep with you, deal with it.	Dormiré contigo, lidia con eso.
I feel comfortable with your family	me siento a gusto con tu familia
It would probably air out better late at night.	Probablemente se airearía mejor a altas horas de la noche.
I like reading about how people do things.	Me gusta leer sobre cómo la gente hace las cosas.
I guess completely filling the holes will solve them.	Supongo que llenar completamente los agujeros los resolverá.
I was hot and cold at the same time	Tenía frío y calor a la vez
I walked over to the bar, leaning on it.	Me acerqué a la barra, apoyándome en ella.
He still couldn't hear any footsteps.	Todavía no podía escuchar ningún paso.
I let it go and you were no wiser	Lo dejé ir y tú no eras más sabio
I intend to hold you all to that standard.	Tengo la intención de mantenerlos a todos en ese estándar.
I just couldn't control them.	Simplemente no podía controlarlos.
I'll get out of mine	saldré de la mía
I know how much you value your friendship	Yo se cuanto valora tu amistad
A manufacturer can have multiple brands	Un fabricante puede tener varias marcas
I just hit the scene with the dialogue and just take off	Acabo de entrar en escena con el diálogo y simplemente despego
A really, really bad rash	Un sarpullido realmente, realmente malo
I was in the crime show heaven	Yo estaba en el crimen espectáculo cielo
I planned this month correctly	Planeé este mes correctamente
I got further, my heart ached	Llegué más lejos, me dolía el corazón
He expressed a deep devotion to religion.	Expresó una profunda devoción a la religión.
I could see it all again	Podría verlo todo de nuevo
I didn't want to wake him up	no queria despertarlo
I was dirty when my mother found me.	Estaba sucio cuando mi madre me encontró.
I let my disappointment ruin my dream	Dejé que mi decepción arruinara mi sueño
I marked you special	te marqué especial
I grabbed her back and pressed against him.	Agarré su espalda y me apreté contra él.
I am stronger because of my past	soy mas fuerte por mi pasado
I asked him to write me a poem.	Le pedí que me escribiera un poema.
I get on with my life, feeling pretty pathetic.	Sigo adelante con mi vida, sintiéndome bastante patético.
I can't believe this is happening again	No puedo creer que esto vuelva a suceder
I hadn't even been to the bar	ni siquiera había ido al bar
I was on an errand and I saw them	estaba en un mandado y los vi
I scream his name over and over	Grito su nombre una y otra vez
I can't stand your kind	No soporto tu especie
I hear him come up behind me for another attack.	Lo escucho venir detrás de mí para otro ataque.
I guess he liked to save things.	Supongo que le gustaba guardar cosas.
Bond also did some of the writing.	Bond también hizo parte de la escritura.
I turned them around	les di la vuelta
I see your face, your eyes, your lips	Veo su cara, sus ojos, sus labios
I used it to pick him up from school.	Lo usé para recogerlo de la escuela.
I need to see this movie again	necesito volver a ver esta pelicula
Plans for a replacement town hall were quickly developed	Los planes para un ayuntamiento de reemplazo se desarrollaron rápidamente
A small effort can move a larger load	Un pequeño esfuerzo puede mover una carga mayor
I could see that he was uncomfortable with the discussion.	Pude ver que estaba incómodo con la discusión.
I hated that my eyes were drawn to him.	Odiaba que mis ojos se sintieran atraídos por él.
Rather a reverse of what it should be	Más bien un reverso de lo que debería ser
I see the worried look in his eyes.	Veo la mirada preocupada en sus ojos.
I wanted to tell you that he is sick	queria decirte que esta enfermo
i was terribly shaken	yo estaba terriblemente sacudido
The town also has an eye clinic.	El pueblo también cuenta con una clínica oftalmológica.
I drove without going in any particular direction	Conduje sin ir en ninguna dirección en particular
I'm not sure how it ended up there.	No estoy seguro de cómo terminó allí.
I washed my face and took a deep breath	Me lavé la cara y respiré hondo
I like to work alone	me gusta trabajar solo
I didn't want to be left behind	no quería quedarme atrás
I looked at it for a moment	Lo miré por un momento
I even brought her shoes	hasta le traje sus zapatos
I think that somehow we are connected.	Creo que de alguna manera estamos conectados.
He was a member of many organizations.	Fue miembro de muchas organizaciones.
i prayed a lot for that	recé mucho por eso
I closed the panel behind me.	Cerré el panel detrás de mí.
I'm almost done writing this story.	ya casi termino de escribir esta historia
I can't wait to try it	No puedo esperar para probarlo
I still feel dirty from seeing it.	Todavía me siento sucio por haberlo visto.
Some are completely naked	Algunos están completamente desnudos
I was tempted to introduce myself	Estuve tentado de presentarme
It could come from the person next door	Podría venir de la persona de al lado
I opened the door and stopped to listen.	Abrí la puerta y me detuve a escuchar.
Although I couldn't enjoy those moments	Aunque no pude disfrutar esos momentos
I felt foolish for my weakness.	Me sentí un tonto por mi debilidad.
I ordered some supplies	Pedí algunos suministros
I tried to focus on his face.	Traté de concentrarme en su rostro.
I knew there had to be some explanation.	Sabía que tenía que haber alguna explicación.
I'm the fool who got too drunk	Soy el tonto que se emborrachó demasiado
A brave man, maybe	Un hombre valiente, tal vez
I would be angry too	yo también estaría enojado
A terrible, terrible siege	Un asedio terrible, terrible
I hated him and for his decision to leave.	Lo odié y por su decisión de irse.
I hope you're doing well at the community center.	Espero que esté bien en el centro comunitario.
I could use it this afternoon	Podría usarlo esta tarde
I'll help you in exchange for labor or answers.	Te ayudo a cambio de mano de obra o respuestas.
I love my generation	amo a mi generacion
I was grateful to be studying in my room.	Estaba agradecido de estar estudiando en mi habitación.
I just think it sends the wrong signal.	Solo creo que envía la señal equivocada.
I didn't think we would ever be enemies.	No pensé que alguna vez seríamos enemigos.
I fell asleep a couple of times after waking up.	Me quedé dormido un par de veces después de despertarme.
I was practically positive	fui practicamente positivo
I didn't tell them I was there because of depression.	No les dije que estaba ahí por depresión.
I didn't share much about my life.	No compartí mucho sobre mi vida.
I begged them to stop	Les rogué que se detuvieran
I lay down next to the dead	me acosté al lado del muerto
I held the ring in my palm	Sostuve el anillo en mi palma
A few seconds later, his shoulder was burned by the fabric.	Unos segundos después, su hombro se quemó con la tela.
I understand the lack of funds.	Entiendo la falta de fondos.
I gave him your address	le di tu direccion
They kiss and agree to try to be a couple.	Se besan y aceptan intentar ser pareja.
i almost feel bad now	casi me siento mal ahora
I arrived at the father's office before noon	llegué a la oficina del padre antes del mediodía
I didn't want to meet more people	no queria conocer mas gente
I want you to take it	quiero que lo tomes
I'm not making this up	no estoy inventando esto
He fell with eight races to go	Cayó faltando ocho carreras
I walked out into the backyard and onto the porch.	Caminé hacia el patio trasero y hacia el porche.
He was sore from lying in the sleeping bag.	Estaba adolorido por estar acostado en el saco de dormir.
I saw the change in his eyes.	Miré el cambio en sus ojos.
I have to be careful	tengo que tener cuidado
I didn't mean to scream	no quise gritar
I know why you left	Sé por qué lo dejaste
I'm just trying to forget the bad side	Sólo estoy tratando de olvidar el lado malo
He knew she would attend the meeting.	Sabía que ella asistiría a la reunión.
I take him in my arms	lo tomo en mis brazos
Many people already knew her and liked her.	Mucha gente ya la conocía y le gustaba.
I went up the stairs to the master bedroom.	Subí las escaleras hasta el dormitorio principal.
A trucker had found it.	Un camionero lo había encontrado.
I fought against him, but he was strong.	Luché contra él, pero era fuerte.
I smiled as they ran off.	Sonreí mientras salían corriendo.
I promise you'll never see me again	Te prometo que nunca me volverás a ver
a few moments passed	Pasaron unos momentos
I stood there with my mouth open	Me quedé allí con la boca abierta
A strip of bark acted as a belt	Una tira de corteza actuó como un cinturón
i'm waiting patiently	estoy esperando pacientemente
I suggested that he take his elbow to the doctor.	Le sugerí que llevara su codo al médico.
I realized this from an early age.	Me di cuenta de esto desde una edad temprana.
I ended up in prison	terminé en prisión
At least two fishermen were missing	Al menos dos pescadores quedaron desaparecidos
I suspected that she was half crazy	Sospeché que estaba medio loca
I think we will see our revolution anyway.	Creo que veremos nuestra revolución de todos modos.
I sighed and reluctantly opened the door.	Suspiré y abrí la puerta de mala gana.
I'm probably singing and shouting victory	Probablemente estoy cantando y gritando la victoria
control your people	Controla a tu gente
I walk away from her, turning toward the door.	Me alejo de ella, girando hacia la puerta.
I doubt this is even slightly attractive.	Dudo que esto sea ni un poco atractivo.
I myself can't do anything	yo mismo no puedo hacer nada
I didn't dare enter her lab.	No me atrevía a entrar en su laboratorio.
I wasn't particularly eager to accept the concept	No estaba particularmente ansioso por aceptar el concepto
i'm feeling for her	estoy sintiendo por ella
A frown line next to the left eyebrow	Una línea de ceño al lado de la ceja izquierda
I did nothing to stop it	no hice nada para detenerlo
I have a lot to work on first.	Tengo mucho en lo que trabajar primero.
I just have no wishes	simplemente no tengo deseos
both were successful	Ambos tuvieron éxito
She knew that she was not one of those animals.	Sabía que no era ninguno de esos animales.
I nodded, even though he couldn't see me.	Asentí con la cabeza, aunque él no podía verme.
A perfectly wrapped gift requires only three pieces of ribbon	Un regalo perfectamente envuelto requiere solo tres piezas de cinta
I didn't even know they had one.	Ni siquiera sabía que tenían uno.
I stood up and walked to the window.	Me puse de pie y caminé hacia la ventana.
I didn't feel good making the decision alone	No me sentí bien tomando la decisión solo
I open my mouth to tell him, and then stop.	Abro la boca para decirle, y luego me detengo.
I wasn't going to stop with him anymore	ya no me iba a parar con el
I looked out my side window and ignored him.	Miré por mi ventana lateral y lo ignoré.
I turned my head and turned around	Giré la cabeza y me di la vuelta
I have provided some of the information below.	He proporcionado parte de la información a continuación.
I must accept all this as part of my illness.	Debo aceptar todo esto como parte de mi enfermedad.
I was in good hands	estaba en buenas manos
I see houses in the mountains too	Veo casas en las montañas también
I had a lot of sex in high school	tuve mucho sexo en la secundaria
I can live with that, for now	Puedo vivir con eso, por ahora
I had decided that this would be my last time.	Había decidido que esta sería mi última vez.
I didn't have much time to make art.	No tuve mucho tiempo para hacer arte.
i need to understand	necesito entender
I slid to the ground in a sitting position	Me deslicé al suelo en una posición sentada
Cutbacks satisfied corporate lawyers	Los recortes satisficieron a los abogados corporativos
I want them to be more powerful than you.	Quiero que sean más poderosos que tú.
I was worried that he would think differently from me.	Me preocupaba que pensara diferente de mí.
I never imagined that leaving would be so difficult.	Nunca imaginé que irme sería tan difícil.
I didn't take our night together lightly at all.	No tomé nuestra noche juntos a la ligera, en absoluto.
I assumed that was what was left of the front door.	Supuse que eso era lo que quedaba de la puerta principal.
A look in the mirror startled her.	Una mirada en el espejo la asustó.
I saw him transform into a wolf	Lo vi transformarse en lobo
I was sitting next to	yo estaba sentado al lado
I felt simultaneously lighter and fuller.	Me sentí simultáneamente más ligero y más lleno.
I didn't realize how short and how precious life is.	No me di cuenta de lo corta y lo preciosa que es la vida.
i hate being touched	odio que me toquen
The heat just baked them	El calor acaba de hornearlos
I couldn't read them	no pude leerlos
I must have slept too much	Debo haber dormido demasiado
I remember the look in your eyes	Recuerdo la mirada en tus ojos
i'm bored and lonely	estoy aburrido y solo
A test of loyalty, but also a test of skill	Una prueba de lealtad, pero también una prueba de habilidad
I know you can smell the difference	Sé que puedes oler la diferencia
I thought that my willingness to go with them was complete.	Pensé que mi voluntad de ir con ellos era completa.
I will show you the love of a real woman.	Te mostraré el amor de una mujer real.
I have yet to try all this	Todavía debo probar todo esto
I pointed to the moon	Señalé hacia la luna
A year ago I never would have touched	Hace un año nunca hubiera tocado
I stop on the tip of your nose	Me detengo sobre la punta de su nariz
I move slightly in the uncomfortable bed	Me muevo levemente en la cama incómoda
I have no hostility towards you.	No tengo hostilidad hacia ti.
I wish to be once again a gentleman	Deseo ser una vez más un caballero
I miss you more than ever	Te extraño mas que nunca
I turned around and watched people talking to each other.	Me volteé y observé a la gente hablando entre sí.
I had me and these men standing around me.	Me tenía a mí y a estos hombres parados a mi alrededor.
I mean, that's obvious	Quiero decir, eso es obvio
A bank of clouds hid the sun, cutting through the heavy heat	Un banco de nubes ocultó el sol, cortando el pesado calor
I'll take that bet	tomaré esa apuesta
He was too busy trying to fit into life, right?	Estaba demasiado ocupado tratando de encajar en la vida, ¿verdad?
I turned sideways to look at him	Me di la vuelta de lado para mirarlo
I found the rope and turned on the light.	Encontré la cuerda y encendí la luz.
I had no idea if they were killed or not	no tenia idea si los mataron o no
I paid as little as possible for the newspaper.	Pagué lo menos posible por el periódico.
I should be used to that by now	Ya debería estar acostumbrado a eso
I just made the deposit today	acabo de hacer el deposito hoy
I turn off the radio	apago la radio
I knew the kind of guy	Conocía el tipo de chico
I'll see you at dinner	te veré en la cena
I wish this was the end of the story.	Ojalá este fuera el final de la historia.
I sincerely wish to live a life of humility.	Deseo sinceramente vivir una vida de humildad.
I felt it struggling to take control	Sentí que luchaba por tomar el control
I really hate to bother you but	Realmente odio molestarte, pero
A drunk driver hit them	Un conductor ebrio los golpeó
I say who is and who is not welcome	Yo digo quién es y quién no es bienvenido
A whole day gone, he thought.	Un día entero se fue, pensó.
I just can't find it	simplemente no puedo encontrarlo
A few moments of rest were due to the ladies.	Unos momentos de descanso se debieron a las damas.
I walked past the hotel, into town	Caminé pasando el hotel, a la ciudad
I know this is wearing you down	Sé que esto te está desgastando
I couldn't eat or sleep and nothing seemed to matter	No podía comer ni dormir y nada parecía importar
I suppose the truth would be a good place.	Supongo que la verdad sería un buen lugar.
I find that one always follows the other.	Encuentro que uno siempre sigue al otro.
I remembered the girl in the wall painting.	Me acordé de la niña en la pintura mural.
I mean really low level	Me refiero a un nivel realmente bajo
I did, and then turned to look at her.	Lo hice, y luego me giré para mirarla.
I guess they took the death penalty off the table.	Supongo que quitaron la pena de muerte de la mesa.
I haven't done anything wrong	no he hecho nada malo
I might have time to call him	Podría tener tiempo para llamarlo
i love how this came out	Me encanta cómo salió esto
I didn't touch any of the parts.	No toqué ninguna de las partes.
They get married and have two children.	Se casan y tienen dos hijos
The doll rolls under the counter.	La muñeca rueda debajo del mostrador.
I just put them on paper.	Los acabo de poner en papel.
I take out a twenty bill and offer it to him	Saco un billete de veinte y se lo ofrezco
I was polite but not too nice	Yo era cortés pero no demasiado agradable
I picked up the calm from within	Recogí la calma desde dentro
I wanted to confess everything to you when we got back	Quería confesarte todo cuando volviéramos
I climbed the ladder while my father held her	Subí la escalera mientras mi padre la sostenía
I didn't need any of that	no necesitaba nada de eso
I look and find she's right	Miro y descubro que ella tiene razón
I guessed she was reaching eighty	Supuse que estaba llegando a los ochenta
I wanted him to be happy	yo queria que el fuera feliz
I didn't know where I would keep things like that.	No sabía dónde guardaría cosas así.
I have never seen or heard of any	Nunca he visto ni oído hablar de ninguno
Crushing pain spread from his chest to his arms.	Un dolor aplastante se extendió desde su pecho hasta sus brazos.
I didn't want to wait	no queria esperar
A light knock on the adjoining door caught his attention.	Un leve golpe en la puerta contigua llamó su atención.
I didn't understand the jokes	no entendí los chistes
I'm going to marry her	me voy a casar con ella
I tried to swim towards him.	Intenté nadar hacia él.
I'll never touch you like that again	Nunca te volveré a tocar así
I'd be out of this nightmare at last	Estaría fuera de esta pesadilla por fin
I was once a good friend of your father.	Una vez fui un buen amigo de tu padre.
I started the car and drove there.	Arranqué el auto y conduje hasta allí.
I like men's clothing	me gusta la ropa de hombre
I went straight to being drunk	Fui directo a estar borracho
A gentle hand touched his right arm.	Una mano suave tocó su brazo derecho.
I think we have to turn	Creo que tenemos que doblar
I couldn't stop the tears from falling down my face.	No pude evitar que las lágrimas cayeran por mi rostro
I must admit it was impressive.	Debo admitir que fue impresionante.
I closed the bathroom door	cerré la puerta del baño
I am very worried about criticism	me preocupan mucho las criticas
I can feel your presence	Puedo sentir su presencia
All public money would be withdrawn from religion.	Todo el dinero público sería retirado de la religión.
I have all the power here	Tengo todo el poder aquí
Household tools from early settlers are also on display.	También se exhiben herramientas domésticas de los primeros colonos.
I found the cell phone bill.	Encontré la factura del celular.
They began to make better time	Empezaron a hacer mejor tiempo
I barely feel it in my hand	Apenas lo siento en mi mano
I want a simple box layout.	Quiero un diseño de caja simple.
I only did martial arts	solo hice artes marciales
Army for transport service	Ejército para servicio de transporte
I am very happy with his progress.	Estoy muy contento con su progreso.
A very long word can be written in several ways	Una palabra muy larga puede escribirse de varias formas
A few seconds later, it was all over.	Unos segundos después, todo había terminado.
I just couldn't stand the emotional side of things.	Simplemente no podía soportar el lado emocional de las cosas.
Little resistance was met	Se encontró poca resistencia
A young man approached and stopped not far from her.	Un joven se acercó y se detuvo no muy lejos de ella.
I didn't even hear him speak.	Ni siquiera lo escuché hablar.
I just need them on me right now	Solo los necesito en mí ahora mismo
A man walks up the street	Un hombre sube por la calle
A female voice came from the platform.	Una voz femenina venía de la plataforma.
I leaned over and glanced at the driver.	Me incliné y eché un vistazo al conductor.
he was getting a lot from her	estaba recibiendo mucho de ella
I never go out with him	yo nunca salgo con el
I felt a wave of heat.	Sentí una oleada de calor.
i like them on the wall	me gustan en la pared
I rolled in his arms	rodé en sus brazos
I haven't seen you here before.	No te he visto aquí antes.
I had never taken it off	nunca me lo habia quitado
I'm glad we didn't stray	Me alegro de que no nos hayamos desviado
I just woke up in the street	acabo de despertar en la calle
I guess we'll have to see	Supongo que tendremos que ver
I felt a drunk coming	Sentí que venía un borracho
I asked him where he got the idea.	Le pregunté de dónde sacó la idea.
she had completely forgotten	lo habia olvidado por completo
None of the brothers has explained the reason for the separation.	Ninguno de los hermanos ha explicado el motivo de la separación.
I went to fight, but it was already too late.	Fui a pelear, pero ya era demasiado tarde.
I can't bear the thought of being fired so easily.	No puedo soportar la idea de ser despedido tan fácilmente.
I accept the conditions	Aceptó las condiciones
I missed the band, of course.	Echaba de menos a la banda, por supuesto.
I await your decision	espero tu decision
I had already cried for them	ya los habia llorado
His belly is completely white.	Su vientre es completamente blanco.
I check the bathroom	reviso el baño
I was here when you were born	Yo estaba aquí cuando naciste
Initially there was no response from the government.	Inicialmente no hubo respuesta del gobierno.
I went by the cash register	Pasé por la caja registradora
I won't hold you much longer	No te retendré mucho más
I have to remind myself to do that.	Tengo que recordarme a mí mismo hacer eso.
I fought for control as the demon laughed	Luché por el control mientras el demonio se reía
This began with the construction of a new road.	Esto comenzó con la construcción de una nueva carretera.
I don't need to dwell on them anymore.	No necesito insistir más en ellos.
I look at you simply as a visitor	Te miro simplemente como un visitante
He wasn't sure how to answer that question.	No estaba seguro de cómo responder a esa pregunta.
The mechanism of this immune response is virus-specific.	El mecanismo de esta respuesta inmune es específico del virus.
I can't get him to trust them.	No puedo conseguir que confíe en ellos.
It had other marks that proved it was me	Tenía otras marcas que probaban que era yo
I know a lot or I prefer some specific	Sé mucho o prefiero alguna específica
I saw the way you moved	Vi la forma en que se movía
A lot on my mind lately	Mucho en mi mente últimamente
I was never very close to my father.	Nunca estuve muy cerca de mi padre.
Young people have moved to the cities in search of other employment.	Los jóvenes se han mudado a las ciudades en busca de otro empleo.
I go back and overlay it	Vuelvo y lo superpongo
I was never the lucky one	nunca fui el afortunado
There are elements of that	Hay elementos de eso
Lately I couldn't deal with anger.	Últimamente no pude lidiar con la ira.
I wasn't aware of this	no estaba al tanto de esto
Your vanity is crushed	Su vanidad es aplastada
I didn't see who it was	no vi quien era
I lit another cigarette and walked around the room.	Encendí otro cigarrillo y caminé por la habitación.
I had some calls to make	tenía algunas llamadas que hacer
i want to make this work	quiero hacer que esto funcione
I wanted to beg him not to go	Quería rogarle que no se fuera
I prefer better, but this is not so bad.	Prefiero mejor, pero esto no es tan malo.
i'm getting pretty good at it	me estoy volviendo bastante bueno en eso
I need your help	necesito tu ayuda
I was not a transparent version of myself.	Yo no era una versión transparente de mí mismo.
I guess he doesn't take himself too seriously.	Supongo que no se toma a sí mismo demasiado en serio.
I checked and she was none of the above.	Revisé y ella no era ninguna de las anteriores.
They are also popular as pleasure horses.	También son populares como caballos de recreo.
I recently heard one of those illustrations on the radio.	Hace poco escuché una de esas ilustraciones en la radio.
His maximum lead was just under eight minutes.	Su máxima ventaja fue de poco menos de ocho minutos.
I can't let you come with us.	No puedo permitir que vengas con nosotros.
I lay there and waited to calm down.	Me acosté allí y esperé a calmarme.
I didn't want to talk	no queria hablar
I agreed with him, and so did everyone	Estuve de acuerdo con él, y todos también
I went from door to door	fui de puerta en puerta
The rest of the line remains single track.	El resto de la línea sigue siendo de vía única.
I smiled and took a few steps away from her.	Sonreí y me alejé unos pasos de ella.
I woke up early this morning and they were gone.	Me desperté temprano esta mañana y se habían ido.
I know it can be hard to believe	Sé que puede ser difícil de creer
I used a stick to prick the leaves.	Usé un palo para pinchar las hojas.
I was just being petty	solo estaba siendo mezquino
I pretended they knew everything.	Hice como si lo supieran todo.
I turned my head, painfully	Giré la cabeza, dolorosamente
Some sources indicate a possibly higher toll	Algunas fuentes indican un peaje posiblemente más alto
I have stone of two colors	tengo piedra de dos colores
I was so glad this woman had experience	Estaba tan contenta de que esta mujer tuviera experiencia
A minor but significant victory	Una victoria menor, pero significativa
I shouldn't keep you waiting	No debería hacerlo esperar
I started to imagine kissing her now.	Empecé a imaginarme besándola ahora.
I wouldn't even hesitate	ni siquiera dudaría
I bent down and prayed right at this moment	Me agaché y oré justo en este momento
A blink of an eye for others.	Un abrir y cerrar de ojos para los demás.
I joined the line and waited with them.	Me uní a la fila y esperé con ellos.
I can't let her go	no puedo dejarla ir
I knew better than to challenge his train of thought	Sabía mejor que desafiar su línea de pensamiento
I really like good science fiction and fantasy.	Me gusta mucho la buena ciencia ficción y la fantasía.
I needed some direction	Necesitaba alguna dirección
This portion has a lot of fixes.	Esta porción tiene una gran cantidad de correcciones.
I took it as a challenge.	Lo tomé como un desafío.
had an amazing staff	tenía un personal increíble
I was lost, my parents were lost	Yo estaba perdido, mis padres estaban perdidos
I think my jaw dropped on one foot	Creo que me quedé boquiabierto sobre un pie
I gave an answer that works	Di una respuesta que funciona
I can't help but feel bored	No puedo evitar sentirme aburrido
I wouldn't be able to	yo no sería capaz de
I thought he might have left for the night.	Pensé que podría haberse ido por la noche.
I own where you work	Soy dueño de donde trabajas
I knew you wanted me to shut up	Sabía que quería que me callara
I hate to admit that	Odio admitir que
I can no longer return what is no longer there	Ya no puedo devolver lo que ya no está
I put my thoughts aside	Dejé mis pensamientos a un lado
I didn't expect there would be one in my room.	No esperaba que hubiera uno en mi habitación.
I do not agree with him here	no estoy de acuerdo con el aqui
i want to read it again	quiero leerlo de nuevo
I suddenly felt old thinking that way.	De repente me sentí viejo pensando de esa manera.
I was sure we wouldn't make it	Estaba seguro de que no lo lograríamos
I was in shock and so were my friends.	Estaba en shock y mis amigos también.
I couldn't believe there were other people like me.	No podía creer que hubiera otras personas como yo.
I start my medical training.	Comienzo mi formación médica.
I just have to know what was found.	Simplemente debo saber lo que se encontró.
I always felt safe with him.	Siempre me sentí segura con él.
A big guy who works hard.	Un tipo grande que trabaja duro.
I can take us there, no problem.	Puedo llevarnos allí, no hay problema.
i need to stay strong	necesito mantenerme fuerte
Thus, the two movements frequently allied themselves.	Así, los dos movimientos se aliaron con frecuencia.
I have also assumed the training of him.	También he asumido su entrenamiento.
Three people were killed there.	Tres personas fueron asesinadas allí.
looks great but too short	me parece genial pero muy corto
I haven't decided on a color yet.	Aún no me he decidido por un color.
I heard footsteps moving quickly towards me.	Escuché pasos moverse rápidamente hacia mí.
I can't think of anywhere else to go	No puedo pensar en ningún otro lugar a donde ir
I got angry and demanded that he tell me the truth.	Me enojé y le exigí que me dijera la verdad.
I just can't think straight	Simplemente no puedo pensar con claridad
we don't want them	no los queremos
I wouldn't mind his little fish	no me importaría su pececito
A look of pure pleasure spread over her face.	Una mirada de puro placer se extendió por su rostro.
And she never did anything after	Y nunca hizo nada después
A chill ran through her body at the movement.	Un escalofrío recorrió su cuerpo ante el movimiento.
A wave is over my head	Una ola está sobre mi cabeza
I entered there with supreme confidence.	Entré allí con suprema confianza.
I decided to concentrate on my classes.	Decidí concentrarme en mis clases.
I took her birding at all my favorite places.	La llevé a observar aves a todos mis lugares favoritos.
I knew she didn't like him, look at that	Sabía que no le gustaba, mira eso
I tried not to let it show in my voice.	Traté de no dejar que se notara en mi voz.
I didn't want summer to end.	No quería que terminara el verano.
I need to do something, but my brain isn't thinking.	Necesito hacer algo, pero mi cerebro no está pensando.
I love how this looks on the lips	Me encanta como se ve esto en los labios
I will give you an example	Te daré un ejemplo
I made an appointment with my husband	hice una cita con mi esposo
I managed to finish the book	logré terminar el libro
I raised it above like an umbrella	Lo levanté por encima como un paraguas
I posted it weeks ago in another project.	Lo publiqué hace semanas en otro proyecto.
i'm so happy for you	Estoy tan contento por ti
I stumbled a bit, but caught my balance in time.	Tropecé un poco, pero recuperé el equilibrio a tiempo.
I hope you are fun and nice too.	Espero que tú también seas divertido y agradable.
The eyes are small and circular.	Los ojos son pequeños y circulares.
I want to say it again	quiero decirlo de nuevo
Lost the fight via split decision	Perdió la pelea por decisión dividida
I touch the catsuit, feeling dry and clean.	Toco el traje de gato, sintiéndome seco y limpio.
I think my old uniform should fit you.	Creo que mi viejo uniforme debería quedarte bien.
I missed so much time with him.	Me perdí tanto tiempo con él.
A minute later, he had the answer from him.	Un minuto después, tenía su respuesta.
I look at my watch and then I look at him.	Miro mi reloj y luego lo miro a él.
He just didn't want to seem too anxious.	Simplemente no quería parecer demasiado ansioso.
He would have preferred to receive informal sanctions than formal sanctions	Hubiera preferido recibir sanciones informales que sanciones formales
I can only see your future right now.	Solo puedo ver tu futuro en este momento.
I don't care who dies now	No me importa quien muera ahora
I walked past and realized he was looking at me.	Pasé y me di cuenta de que me miraba.
I say we met somewhere else	Yo digo que nos conocimos en otro lugar
I reluctantly walked towards the truck.	Caminé a regañadientes hacia el camión.
I think this was a mistake	Creo que esto fue un error
would build another	construiría otro
He wanted to push his arms away	Quería empujar sus brazos lejos
I hope you can see that figure.	Espero que puedas ver esa figura.
I have to think about it	tengo que pensarlo
I could tell by the different armor on him.	Me di cuenta por sus diferentes armaduras.
I love this part of our relationship.	Me encanta esta parte de nuestra relación.
I should have been there for her.	Debería haber estado allí para ella.
I did not think	no lo pensé
I needed to find a supplier	necesitaba encontrar un proveedor
I can be anything you want me to be	Puedo ser cualquier cosa que quieras que sea
I know that she is an angel	yo se que ella es un angel
A horse gives birth to another horse	Un caballo da a luz a otro caballo
So that's the third principle.	Así que ese es el tercer principio.
Thank you very much my dear	Te devuelvo muchas gracias, querida
I met her at her store.	La conocí en su tienda.
I got into it pretty good	Me puse en ella bastante bien
I want you to love being here	Quiero que te encante estar aquí
I backed up and did the turn	Retrocedí e hice el giro
A site for traditional values	Un sitio para los valores tradicionales
i met this great girl	conocí a esta gran chica
I told him that he was dead	le dije que estaba muerto
i stayed on the couch	me quedé en el sofá
someone told me this the other day	alguien me dijo esto el otro dia
I can say that my skin has never looked better	Puedo decir que mi piel nunca se ha visto mejor
The game also received controversy upon its release.	El juego también recibió controversia tras su lanzamiento.
A corpse is found in an open grave	Un cadáver es encontrado en una tumba abierta
I didn't like seeing him fragile	no me gusto verlo fragil
I just needed to sleep on it	Solo necesitaba dormir en eso
I hate how everything is so complicated	Odio como todo es tan complicado
I was just trying to keep it simple	Solo estaba tratando de hacerlo simple
I have never shared in any kind of collective consciousness	Nunca he compartido en ningún tipo de conciencia colectiva
He hadn't stopped traveling since then.	No había dejado de viajar desde ese momento.
I accompanied her to her house, just in case	La acompañé a su casa, por si acaso
I really don't believe in this kind of thing.	Realmente no creo en este tipo de cosas.
I ask out of curiosity	pregunto por curiosidad
I really like this machine	me gusta mucho esta maquina
I need you to return them to me tomorrow.	Necesito que me los devuelvas mañana.
i never met any of them	nunca conocí a ninguno de ellos
I wanted to hear this first	Quería escuchar esto primero
I have no idea why they would do this.	No tengo idea de por qué harían esto.
I wish there was time to make it all right	Ojalá hubiera tiempo para hacerlo todo bien
I, personally, was at war with hell.	Yo, personalmente, estaba en guerra con el infierno.
I continued in a whispered tone.	Continué en un tono susurrado.
It often looks like this	Muchas veces se ve así
will still need time	Todavía necesitará tiempo
i get the same result	obtengo el mismo resultado
I never wanted to be a father	Nunca quise ser padre
I hold my breath, really scared	Contengo la respiración, realmente asustado
he was still very angry	todavía estaba muy enojado
I was studying to ensure a better future.	Estaba estudiando para asegurarme un futuro mejor.
I needed someone so much to talk to	Necesitaba tanto a alguien con quien hablar
Women and children are being shot in the streets.	Mujeres y niños están siendo baleados en las calles.
a storm was rolling	Una tormenta estaba rodando
I knew I could and would do that.	Sabía que podía y haría eso.
I had gotten used to her style of affection.	Me había acostumbrado a su estilo de afecto.
He knew what the correct approach to literature was.	Sabía cuál era el enfoque correcto de la literatura.
The strength of these forces decreases with distance.	La fuerza de estas fuerzas disminuye con la distancia.
I did not understand it well	no lo entendí bien
I wondered what the witch was doing to them now.	Me preguntaba qué les estaba haciendo la bruja ahora.
some people will like it	A algunas personas les va a gustar
I didn't have to feel alone anymore	Ya no tenía que sentirme solo
I made the decision to listen to my husband.	Tomé la decisión de escuchar a mi esposo.
A town hall was erected and the harbor was laid out	Se erigió un ayuntamiento y se trazó el puerto
I sit calm as the rain begins to fall	Me siento tranquilo mientras la lluvia comienza a caer
I had to live with what was done	Tuve que vivir con lo que se hizo
I won't make that mistake again	no volvere a cometer ese error
I wanted that to end forever	quería que eso terminara para siempre
I already feel guilty enough	Ya me siento lo suficientemente culpable
I don't even need to like it	Ni siquiera necesito que le guste
I did not understand	no lo entendí
I didn't know many other people who played music.	No conocía a muchas otras personas que tocaran música.
I tell him you left, you ride	Le digo que te fuiste, cabalgas
A hole formed in the wall to my right.	Se formó un agujero en la pared a mi derecha.
I let my mind wander	Permití que mi mente divagara
I have no one to leave it to	no tengo a quien dejárselo
I think we have to go pay him a visit.	Creo que tenemos que ir a hacerle una visita.
I didn't move away from the wall or answer him.	No me aparté de la pared ni le respondí.
I was invited to the pilot room.	Me invitaron a la sala piloto.
I have no family here, and few friends.	No tengo familia aquí, y pocos amigos.
I turned and ran to the back door.	Di media vuelta y corrí hacia la puerta trasera.
I only listened about ten minutes ago.	Solo escuché hace unos diez minutos.
I jumped on that train, wanting it to end with me	Salté a ese tren, queriendo que acabara conmigo
I looked into the water	Miré hacia el agua
I only got those words to pass to you	Solo recibí esas palabras para pasarte
I nodded, but kept my thoughts to myself.	Asentí, pero guardé mis pensamientos para mí.
I thought of my dead mother	Pensé en mi madre muerta
I guided her eyes to look through mine	Guié sus ojos para mirar a través de los míos
I jumped, my mind frantic	Salté, mi mente frenética
I had to do this on my own	Tuve que hacer esto por mi cuenta
I hope someone can point me in the right direction.	Espero que alguien pueda señalarme en la dirección correcta.
A man should never have to bury his son	Un hombre nunca debería tener que enterrar a su hijo
I recommend them to anyone who is interested	Se los recomiendo a todo aquel que le interese
A dog is trained to obey.	Un perro está entrenado para obedecer.
I shook my head and opened my eyes.	Negué con la cabeza y abrí los ojos.
i miss all my friends	extraño a todos mis amigos
Failed to reach status on any chart.	No logró alcanzar el estado en ningún gráfico.
A little later his face appeared at the kitchen window.	Un poco más tarde su rostro apareció en la ventana de la cocina.
I bit my lip, trying not to scream.	Me mordí el labio, tratando de no gritar
E, she seemed to be the one in control	E, ella parecía ser la que tenía el control
feel pain and regret	Siente dolor y arrepentimiento
I wish the fat one would stay put	Ojalá la gorda se quedara quieta
I just didn't feel like myself these days	Simplemente no me sentía como yo en estos días
I trust in your powers	confío en tus poderes
I will miss her voice, her face, her presence.	Extrañaré su voz, su rostro, su presencia.
I approached the store clerk.	Me acerqué al empleado de la tienda.
A few seconds later he was inside her.	Unos segundos después se metió dentro de ella.
I am very tired and my headache is horrible.	Estoy muy cansada y mi dolor de cabeza es horrible.
I wanted to talk to her	queria hablar con ella
I hope to be covered for those expenses.	Espero estar cubierto por esos gastos.
I think by next year this time, we'll be ready	Creo que para el año que viene esta vez, estaremos listos
I have failed my mother	le he fallado a mi madre
I understand everything	entiendo todo
I asked for a pick up and they came right away.	Pedí que me recogieran y vinieron de inmediato.
I am indebted to him for his thoughts and observations.	Estoy en deuda con él por sus pensamientos y observaciones.
I always wanted to know	siempre quise saber
I wish I could play it again	Ojalá lo volviera a tocar
I would say that my posts generally meet these criteria	Yo diría que mis publicaciones generalmente cumplen con estos criterios
I am more than full	estoy mas que lleno
I haven't asked him yet, but	Todavía no le he preguntado, pero
He was going to try to get into her dream.	Iba a intentar entrar en su sueño.
I loved all the characters in this book.	Me encantaron todos los personajes de este libro.
I pushed my hand against the wall	Empujé mi mano contra la pared
I knew it was too good to be true	Sabía que era demasiado buena para ser verdad
I caught a little breeze, up high	Cogí un poco de brisa, en lo alto
I never got the note from him.	Nunca recibí la nota de él.
I couldn't feel much sympathy.	No pude sentir mucha simpatía.
I didn't bother to knock and opened the door.	No me molesté en tocar y abrí la puerta.
I don't understand how they didn't run me over	no entiendo como no me atropellaron
I must be cruel just to be kind	Debo ser cruel solo para ser amable
I wasn't ready to leave mine, anyway	No estaba preparado para dejar el mío, de todos modos
I felt the warmth of him in my flesh	Sentí su calor en mi carne
I touched her and she bit me	La toqué y ella me mordió
I felt the warmth of her skin spread through me.	Sentí el calor de su piel extenderse a través de mí.
I came here just for fun	Vine aquí solo por diversión
I wonder about the planet	me pregunto por el planeta
I understand what she meant	entiendo lo que quiso decir
I feel like a bunch of trash sitting here	Me siento como un montón de basura sentado aquí
I stood up and kissed her lips.	Me puse de pie y besé sus labios.
I use a lot of internal comments.	Utilizo muchos comentarios internos.
I sank into my seat with relief.	Me hundí en mi asiento con alivio.
hope you ladies enjoy	Espero que las damas disfruten
I just need some time	solo necesito algo de tiempo
I stepped forward slowly	Di un paso adelante lentamente
I'm going to bed	Me voy a la cama
I felt like a little boy	me sentí como un niño pequeño
I can show you how to control it.	Puedo mostrarte cómo controlarlo.
All these schools were directed almost exclusively to boys.	Todas estas escuelas estaban dirigidas casi exclusivamente a niños.
i will never be them	nunca seré ellos
I smiled at his expression	sonreí ante su expresión
I think it's best we get some sleep.	Creo que es mejor que durmamos un poco.
I found her a few months ago	la encontre hace unos meses
I think it's excess animal fat.	Yo creo que es el exceso de grasa animal.
i almost fainted it was so bad	casi me desmayo fue tan malo
However, he had a lot to do tonight.	Sin embargo, tenía mucho que hacer esta noche.
I just want a little power for myself	Solo quiero un poco de poder para mí
I realized right away	Me di cuenta de inmediato
I love you for writing it for me	te amo por escribirlo para mi
Many things become clear now	Muchas cosas se aclaran ahora
Eating fish can have fatal consequences	Comer pescado puede tener consecuencias fatales
I haven't heard many nice things about it.	No he oído muchas cosas agradables al respecto.
I follow it to the letter	lo sigo al pie de la letra
I never forget a debt	Nunca olvido una deuda
I just got home from school	acababa de llegar a casa de la escuela
I have a little time to work on writing.	Tengo un poco de tiempo para trabajar en la escritura.
Just calculate your type	Solo calcula tu tipo
I would ride without pay	Cabalgaría sin salario
And that process will bring lasting stability.	Y ese proceso traerá una estabilidad duradera.
I can imagine what happened	Puedo imaginar lo que pasó
I felt the emotion course through me	Sentí el curso de la emoción a través de mí
I have not experienced it	no lo he experimentado
I gave you a lot of time	Te di mucho tiempo
I dug her grave for four hours	Cavé su tumba durante cuatro horas
I suppose it will depend on how things go at home.	Supongo que dependerá de cómo vayan las cosas en casa.
Though I think you know enough by now	Aunque creo que sabes lo suficiente por ahora
I can never say enough to thank you	Nunca puedo decir lo suficiente para agradecerte
I had no choice but to leave the cabin.	No tuve más remedio que salir de la cabaña.
I think you have heat stroke	creo que tienes un golpe de calor
Sometimes I forget what you feel for me	A veces olvido lo que sientes por mí
I told you it was a big deal	Te dije que era un gran problema
I know things are not right in your life	Sé que las cosas no están bien en tu vida
I ignored her bad manners and continued.	Ignoré sus malos modales y continué.
I was sitting alone after all	Estaba sentado solo después de todo
I even printed an actual label for accuracy.	Incluso imprimí una etiqueta real para mayor precisión.
I watched carefully as he did this.	Observé atentamente mientras hacía esto.
Her singing was characterized by being hoarse.	Su canto se caracterizaba por ser ronco.
I turned out hundreds of pieces	Resulté cientos de piezas
I didn't move or touch it.	No la moví ni la toqué.
The last time I ate six hours, fourteen minutes ago.	La última vez que comí hace seis horas, catorce minutos.
I was raised in the woods	me criaron en el bosque
I had a hard time getting a photo of them.	Me costó mucho conseguir una foto de ellos.
I always liked the mass	siempre me gusto la misa
This determination ultimately held the key to peace.	Esta determinación finalmente mantuvo la clave para la paz.
The species is widely distributed throughout its range.	La especie está ampliamente distribuida en toda su área de distribución.
I just bought another cup and went to another cow	Acabo de comprar otra taza y fui a otra vaca
I sigh again with relief at my apprehension.	Suspiro de nuevo con alivio por mi aprensión.
I need to fix my life	necesito arreglar mi vida
I realize that the child means a lot to you.	Me doy cuenta de que el niño significa mucho para ti.
Eventually, specific laws were developed and adopted.	Finalmente, se desarrollaron y adoptaron leyes específicas.
I told him to leave me alone and hung up.	Le dije que me dejara en paz y colgué.
Now I was convinced that we were on to something important.	Ahora estaba convencido de que estábamos en algo importante.
A movement to the south caught his eye.	Un movimiento hacia el sur le llamó la atención.
I asked him what he was thinking.	Le pregunté en qué estaba pensando.
I asked if you can do something about it.	Te pregunté si puedes hacer algo al respecto.
I have school tomorrow	Tengo escuela mañana
I turn my head into his palm, kissing it softly.	Giro mi cabeza hacia su palma, besándola suavemente.
I just want to sit here, quietly.	Solo quiero sentarme aquí, en silencio.
I would come home in the summer	volvería a casa en el verano
A few seconds later, he nodded.	Unos segundos después, asintió.
I followed the cry above	Seguí el grito arriba
I want to know where you grew up	quiero saber donde creciste
I would appreciate it if you would accompany me	te agradeceria que me acompañaras
The coat is always dark brown or black.	El pelaje es siempre marrón oscuro o negro.
I touched my face and felt no blood.	Toqué mi cara y no sentí sangre.
I moved my chair next to him.	Moví mi silla a su lado.
I have to handle things myself	tengo que manejar las cosas yo mismo
I was so sick most of the time	Estaba tan enfermo la mayor parte del tiempo
I literally couldn't move.	Literalmente no podía moverme.
I didn't want this evidence to disappear	No quería que esta evidencia desapareciera
I cannot trust my own judgment in a matter like this.	No puedo confiar en mi propio juicio en un asunto así.
I was determined to find out what it is.	Estaba decidido a averiguar qué es.
I ate the other half of that.	Me comí la otra mitad de eso.
I just became aware of some of them.	Acabo de darme cuenta de algunos de ellos.
A good person to hire for a partner	Una buena persona para contratar para un socio
I didn't kill the girl	yo no maté a la chica
I put my diary away and fell asleep.	Guardé mi diario y me quedé dormido.
I began to fall under a warm wave of calm	Empecé a caer bajo una cálida ola de calma
According to reports, seven people on the island were slightly injured.	Según los informes, siete personas en la isla resultaron levemente heridas.
I love planning events	me encanta planear eventos
I liked this show and still do.	Me gustó este programa y todavía lo hago.
Lower my voice to almost a whisper	Bajo mi voz a casi un susurro
I could be in and out in minutes.	Podría entrar y salir en minutos.
I have made my decision	he tomado mi decisión
I want you here, with me, like this	Te quiero aquí, conmigo, así
I breathed and let the cold penetrate me	Respiré y dejé que el frío me penetrara
I was wondering how that old truck was doing.	Me preguntaba cómo le iba a ese viejo camión.
I heard you couldn't control your power well.	Escuché que no podías controlar bien tu poder.
I know your character well.	Conozco bien tu carácter.
I used to make her tea whenever I could.	Solía ​​prepararle té siempre que podía.
A large painting caught his eye.	Un gran cuadro llamó su atención.
I closed my eyes and reached out	Cerré los ojos y extendí la mano
I've been here before	He estado aquí antes
I think you'll like the ride.	Creo que te gustará el paseo.
I needed time alone to do nothing in particular	Necesitaba tiempo solo para no hacer nada en particular
A small group of them entered the club.	Un pequeño grupo de ellos entró en el club.
I want to allow the transaction to take place.	Quiero permitir que se realice la transacción.
I finally started to relax.	Empecé a relajarme finalmente.
I'm a radio show but not a TV show.	Soy un programa de radio pero no de televisión.
I also needed to prepare	Yo también necesitaba prepararme
I need ad confirmation.	Necesito confirmación del anuncio.
I feel completely satisfied with myself.	Me siento completamente satisfecho conmigo mismo.
I was the last person to make that bed.	Fui la última persona en hacer esa cama.
I never saw it with it attached	Nunca lo vi con él adjunto
I was on to something	estaba en algo
I fight back tears when I hear his humble voice reply	Lucho por contener las lágrimas cuando escucho su humilde voz responder
I want to go out second	quiero salir segundo
M showed him how to set it up, once	M le mostró cómo configurarlo, una vez
I had never told but my brothers only knew	Yo nunca había dicho, pero mis hermanos sólo sabían
I looked down, letting my eyes adjust	Miré hacia abajo, dejando que mis ojos se ajustaran
I really have to go now	Realmente tengo que irme ahora
I doubt that she is still my real mother.	Dudo que ella sea aún mi verdadera madre.
I can't have her alone	no puedo tenerla sola
I get off her lap and take off my boots	Me bajo de su regazo y me quito las botas
I can't leave them alone	No puedo dejarlos solos
I work full time and have my own car.	Trabajo tiempo completo y tengo mi propio auto.
I managed to get to my feet, along with everyone else.	Me las arreglé para ponerme de pie, junto con todos los demás.
I see this as a golden opportunity.	Veo esto como una oportunidad de oro.
I told him his address	le dije su direccion
A peace came over him	Una paz se apoderó de él
I just told someone yesterday on the phone	Acabo de decirle a alguien que ayer por teléfono
A little flame came to life	Una pequeña llama cobró vida
I can't stop but there's nothing left in my stomach	No puedo parar, pero no queda nada en mi estómago
Our team looks terrible	Nuestro equipo se ve terrible
I understand you and she will come closer	Te entiendo y ella se acercará
I hope you continue with independent projects.	Espero que continúes con proyectos independientes.
i fixed this problem	Solucioné este problema
I want to go away with you	quiero irme lejos contigo
I fall into a routine	caigo en una rutina
I need to be in fifteen places at once	Necesito estar en quince lugares a la vez
I started reading the first day of school.	Empecé a leer el primer día de clases.
I am very happy with the way they turned out	Estoy muy feliz con la forma en que resultaron
I was not immediately looking forward to postgraduate education.	No estaba esperando inmediatamente la educación de posgrado.
I helped get the others out	ayudé a sacar a los demás
He could love her much more than her husband.	Podría amarla mucho más que a su esposo.
I own and manage a resort	Soy dueño y administro un resort
I've been wondering that for four years.	Me he estado preguntando eso durante cuatro años.
I got better and better at it.	Me volví mejor y mejor en eso.
I had to do something to distract myself	tenía que hacer algo para distraerme
I hit him on the right shoulder	le pegué en el hombro derecho
i could see the beach	pude ver la playa
I look for the gun but I can't find it	busco el arma pero no la encuentro
It was clear to me at the beginning of the trip	Lo tenía claro al principio del viaje
I think there's a choice to be made	Creo que hay que hacer una elección
I am my own end, I always was	Soy mi propio fin, siempre lo fui
I slipped on the slim, landing hard on my back	Me resbalé en el delgado, aterrizando con fuerza en mi espalda
I promise you that everything is fine	Te prometo que todo está bien
I would not deny that the experience was extremely painful.	No negaría que la experiencia fue sumamente dolorosa.
I fought some nerves	Luché contra algunos nervios
I think it would be a first	Creo que sería una primera
I reveal to you the great secret of his eternal youth	Te revelo el gran secreto de su eterna juventud
I want my party to live	Quiero que mi fiesta viva
I stood with my arms crossed	me quedé de pie, con los brazos cruzados
I hope to meet you again	espero encontrarte de nuevo
i hate everything about her	odio todo de ella
I didn't know you had heard it	no sabia que lo habias escuchado
I can smell the tar when the trees are burning	Puedo oler la brea cuando los árboles están ardiendo
I gave you eight years of my life	Te di ocho años de mi vida
they had escaped lightly	habían escapado a la ligera
I loved that you liked it	Me encantó que les gustara
I want to know everything that happened that night	quiero saber todo lo que paso esa noche
I can't ask for help	no puedo pedir ayuda
I hadn't always been weak	No siempre había sido débil
I had another in my hand	yo tenia otro en mi mano
I lean to see the top board	Me inclino para ver el tablero superior
I had quite a taste for things	tenía bastante gusto por las cosas
I smiled and she climbed on my back	Sonreí y ella se subió a mi espalda
I must forgive and let go	Debo perdonar y dejar ir
Family one actually	Uno familiar en realidad
I guess it's a precaution	Supongo que es una precaución
A machine with attitude	Una máquina con actitud
A quick hit makes me jump	Un golpe rápido me hace saltar
He also had nothing to offer here.	Tampoco tenía nada que ofrecer aquí.
I hoped she was smiling	Esperaba que ella estuviera sonriendo
A thousand foot drop fell on both sides	Una caída de mil pies cayó a ambos lados
she wishes she would stay	desearía que se quedara
I can squeeze another day, maybe two	Puedo exprimir otro día, tal vez dos
I doubt any of you are thieves	dudo que alguno de ustedes sea ladrones
i will be careful with brussels	voy a tener cuidado con bruselas
I think you should give your notice.	Creo que deberías dar tu aviso.
I have to leave all this behind	Tengo que dejar todo esto atrás
I opened my eyes and saw that the room was dark.	Abrí los ojos y vi que la habitación estaba oscura.
I heard what you say	Escuché lo que dices
A prince cannot be punished for anything he does, remember	Un príncipe no puede ser castigado por nada de lo que hace, recuerda
I knew the voice immediately.	Conocí la voz de inmediato.
A brave young mouse offers a simple solution	Un ratón joven y valiente ofrece una solución simple
Some sailors looked with interest	Algunos marineros miraron con interés
I have a leather sofa	tengo un sofa de cuero
i hate this apartment	odio este apartamento
i doubt i will come back	dudo que regrese
I have to have you inside me	tengo que tenerte dentro de mi
I just need a moment	solo necesito un momento
I had seen them on TV a couple of times before.	Los había visto en la televisión un par de veces antes.
I see his head go back	Veo su cabeza retroceder
I have chosen you, and no other will do	Yo te he elegido a ti, y ningún otro servirá
He had seen wealth before, of course.	Había visto riqueza antes, por supuesto.
I knew that ass of hers was trying to dress to impress	Sabía que su trasero estaba tratando de vestirse para impresionar
I took a deep breath, closing my eyes	Tomé una respiración profunda, cerrando los ojos
I deserve to have so much	merezco tener tanto
I was so little then, man	Yo era tan pequeño entonces, hombre
I decided to call him	decidí llamarlo
I also found him meek and obedient.	También lo encontré manso y obediente.
I have so many questions to ask you	tengo tantas preguntas que hacerle
I stay away so they never find you	Me mantengo alejado para que nunca te encuentren
I had never thought of it like that, merchandise issue.	Nunca lo había pensado así, tema de la mercancía.
I learned a lot from them	he aprendido mucho de ellos
I looked for the gun but it wasn't there	Busqué la pistola pero no estaba
I had my dad and my friends	Yo tenía a mi papá y mis amigos
I gave you all the latest update.	Les di toda la última actualización.
I choose not to investigate them.	Elijo no investigarlos.
I couldn't say how many there were	no sabria decir cuantos eran
i started crying again	comencé a llorar de nuevo
I couldn't bear to sit across from him all night.	No pude soportar estar sentada frente a él toda la noche.
I need to follow up	necesito darle seguimiento
I cried myself to sleep night after night	Lloré hasta dormirme noche tras noche
I will never hurt you	nunca te hare daño
Now his eyes were wide open.	Ahora tenía los ojos completamente abiertos.
I'll stay in the hall and rest too.	Me quedaré en el pasillo y descansaré también.
I wouldn't worry too much about myself	yo no me preocuparia demasiado por mi
I think this is really ours.	Creo que este es realmente nuestro.
The street is an extension of the gallery.	La calle es una extensión de la galería.
I think that's when some of my personality came back.	Creo que fue entonces cuando algo de mi personalidad volvió.
He was sad and angry at the same time.	Estaba triste y enojado al mismo tiempo.
I receive no honor from men	No recibo honor de los hombres
A tired person is a careless person.	Una persona cansada es una persona descuidada.
I can also go home and get some sleep.	También puedo ir a casa y dormir un poco.
A dumb false move	Un tonto movimiento falso
I rub the flowers all over my skin and clothes	Froto las flores por toda mi piel y ropa
I could feel it on my feet	Podía sentirlo en mis pies
I guess he'll come back to me	Supongo que volverá a mí
I read it all	Lo leí, todo
I quickly pull away and avoid looking at him.	Rápidamente me alejo y evito su mirada.
I put everything away and close my eyes	Guardo todo y cierro los ojos
It is useful for deep meditation.	Es útil para la meditación profunda.
I hang up and continue toward the bush.	Cuelgo y sigo hacia el arbusto.
I feel like your site is quite a mess	Siento que su sitio es bastante un desastre
I don't hear anything just that	no escucho nada solo eso
A thousand kind words in every breath	Mil palabras amables en cada respiro
I had nothing here to look forward to	No tenía nada aquí que esperar
I feel like it was made for me.	Siento que fue hecho para mí.
I found my food under a tree.	Encontré mi comida debajo de un árbol.
I find it ridiculous	me parece ridiculo
I want to be popular and have friends	quiero ser popular y tener amigos
I have some bags and boxes	tengo algunas bolsas y cajas
I could imagine the summer	Podría imaginar el verano
I wasn't quite a gentleman	Yo no era completamente un caballero
I can't, my need is too strong	No puedo, mi necesidad es demasiado fuerte
I quickly try to decide how to tell her	Rápidamente trato de decidir cómo decirle
I hate and despise that name	odio y desprecio ese nombre
I can't prove it to myself	No puedo probarlo a mí mismo
had most of the money	tenía la mayor parte del dinero
I enjoyed our last kiss.	Disfruté nuestro último beso.
I have this with the rain	tengo esto con la lluvia
I just had to be a little more patient	solo tenia que ser un poco mas paciente
A cloud of dust seemed to follow the bird.	Una nube de polvo parecía seguir al pájaro.
I wouldn't be so cruel	yo no seria tan cruel
We wish we could hold you, but unfortunately we can't.	Ojalá pudiéramos retenerte, pero desafortunadamente no podemos.
I will renew this land	renovaré esta tierra
I have no intention of taking advantage of her.	No tengo intención de aprovecharme de ella.
I saw you in the alley	Te vi en el callejón
i hold everything	sostengo todo
I can't believe what is happening	no puedo creer lo que esta pasando
I love math and science	me encantan las matematicas y las ciencias
i love the people here	Amo a la gente aquí
A flash of humor crossed his face.	Un destello de humor cruzó su rostro.
I need to talk to the president about this.	Necesito hablar con el presidente sobre esto.
I was going to go to school	yo iba a internarme en la escuela
I swallowed hard and nodded.	Trague saliva y asentí
Then I cried happy tears too	Luego lloré lágrimas de felicidad también
I knew without looking that she was walking beside me	Sabía, sin mirar, que ella caminaba a mi lado
He didn't know where else to hide it.	No sabía dónde más esconderlo.
I warn you to be careful what you say.	Te advierto que tengas cuidado con lo que dices.
I've never seen that before	Nunca había visto eso antes
I decided to come to his rescue.	Decidí venir a su rescate.
I was really broken	Estaba realmente roto
I care a lot about her	me preocupo mucho por ella
I could feel him there, pressing against me.	Podía sentirlo allí, presionándose contra mí.
I hope everyone had an amazing weekend	Espero que todos hayan tenido un fin de semana increíble
I put them in glasses with weed	Los pongo en vasos con hierba
I can't wrap my head around it	No puedo envolver mi cabeza alrededor de eso
I didn't give him away	no lo delaté
Her range is that amazing.	Su rango es así de asombroso.
I look at my dress in the mirror	miro mi vestido en el espejo
I will never feel the precious gift of love from her.	Nunca sentiré su precioso regalo de amor.
I bet she'll get some cover somehow.	Apuesto a que obtendrá algo de cobertura de alguna manera.
I walked towards her, very carefully.	Me dirigí hacia ella, con mucho cuidado.
you may need to see it	Es posible que necesite verla
I started trusting myself again	Empecé a confiar en mí mismo de nuevo
I'm afraid it's not much	me temo que no es mucho
I watch him for a while and she cools off.	Lo observo un rato y se enfría.
I squeeze in next to him to get a piece of cake.	Me aprieto junto a él para conseguir un trozo de tarta.
I think they told him they talked to me	creo que le dijeron que hablaron conmigo
I can't wait until tonight	No puedo esperar hasta esta noche
I did not believe a word of his mouth	no crei una palabra de su boca
I bought paint instead of food many times, routine	Compré pintura en lugar de comida muchas veces, rutina
I could have picked it up at any time.	Podría haberlo recogido en cualquier momento.
I have them everywhere	los tengo por todos lados
I know what makes you happy	yo se lo que te hace feliz
I hadn't been able to concentrate all day.	No había sido capaz de concentrarme en todo el día.
I wondered if a change was coming for her.	Me preguntaba si se avecinaba un cambio en ella.
I know the scene, man and you did good	Conozco la escena, hombre y lo hiciste bien
I took off my shoes and tried the back door.	Me quité los zapatos y probé la puerta de atrás.
I should have paid more attention to her every move.	Debería haber prestado más atención a cada uno de sus movimientos.
I wanted your number in her call log as evidence.	Quería tu número en su historial de llamadas como evidencia.
I started breathing fast	comencé a respirar rápidamente
I needed to keep it that way	Necesitaba mantenerlo así
I watch her in silence	la observo en silencio
A moment later, the name rang her bell.	Un momento después, el nombre sonó su campana.
I also had another thought.	Yo también tuve otro pensamiento.
I have all feeling of peace and serenity	Tengo todo sentimiento de paz y serenidad
She named the river after her boat	Llamó al río después de su barco
I thought she was right	Pensé que ella estaba en lo correcto
I was part of the division	Yo era parte de la división
I feel that she is now a part of me.	Siento que ahora es parte de mí.
I was glad my lunch time came	Me alegré de que llegara mi hora de almuerzo
I can't wait to plant seeds and fish	No puedo esperar para plantar semillas y pescar
i know it sounds scary	Sé que suena aterrador
I found it all very strange and strange.	Encontré todo muy extraño y extraño.
I already have a contract	ya tengo contrato
I loved each of them in my own way.	Amé a cada uno de ellos a mi manera.
I suggest we divide into two parts.	Sugiero que nos dividamos en dos partes.
I found him practically outside his house.	Lo encontré prácticamente fuera de su casa.
Arms were imported and the supply often failed.	Se importaron armas y el suministro a menudo fallaba.
I wouldn't worry about him	yo no me preocuparia por el
A man cannot withdraw his experience	Un hombre no puede retirar su experiencia
I didn't spend the night with her	no pasé la noche con ella
she wasn't supposed to	se suponía que no debía
A lie has speed, but the truth has stamina	Una mentira tiene velocidad, pero la verdad tiene resistencia
I've made my decision and my preparations	He tomado mi decisión y mis preparativos
A natural cause of an earthquake.	Una causa natural de un terremoto.
I really want to see you drink my blood	Realmente quiero verte beber mi sangre
I realized that some things would have to give	Me di cuenta de que algunas cosas tendrían que ceder
Sometimes I wonder about those two	A veces me preguntaba acerca de esos dos
I read the letter briefly.	Leí la carta brevemente.
I really should learn that language.	Realmente debería aprender ese idioma.
He was too weak to deal with it.	Estaba demasiado débil para lidiar con eso.
I also have a surprise for you today.	Yo también tengo una sorpresa para ti hoy.
A drop of blood hit her cheek.	Una gota de sangre golpeó su mejilla.
I have a writing task	tengo una tarea de escritura
I wanted things to work	quería que las cosas funcionaran
I didn't know that that happened	no sabia que eso sucedio
I can't hear anything, see anything or feel anything	No puedo escuchar nada, ver nada o sentir nada
I'm still with it today	sigo con eso hoy
I could very well resist assisted suicide	Podría muy bien resistirme a un suicidio asistido
I keep giving him money	sigo dándole dinero
I knew from experience	lo sabia por experiencia
I tried to turn it down but they insisted.	Intenté rechazarlo pero insistieron.
I should have listened to my mother.	Debería haber hecho caso a mi madre.
I have no idea how to proceed	no tengo idea de como avanzar
I picked her up and put her on my lap.	La levanté y la puse en mi regazo.
I want to live above them, not below them.	Quiero vivir encima de ellos, no debajo de ellos.
I feel her behind her, her breath on my neck	La siento detrás, su aliento en mi nuca
Cameron was assassinated the following month.	Cameron fue asesinado al mes siguiente.
I couldn't see the wall, it was so dark.	No podía ver la pared, estaba tan oscuro.
I can't think about it now	No puedo pensar en eso ahora
I slipped in before the door closed	Me deslicé antes de que la puerta se cerrara
I just needed to be available to help.	Solo necesitaba estar disponible para ayudar.
I jumped onto the platform and ran out the door.	Salté a la plataforma y salí corriendo por la puerta.
I can move them, but not very far	Puedo moverlos, pero no muy lejos
I remembered we put that in our amendment.	Recordé que pusimos eso en nuestra enmienda.
I believe that photography is finding beauty in any subject.	Creo que la fotografía es encontrar la belleza en cualquier tema.
A black insect form rose into the sky.	Una forma de insecto negro se elevó hacia el cielo.
I hated when he started treating me like shit.	Odiaba cuando empezó a tratarme como una mierda.
I didn't like the feeling the man gave me	no me gusto la sensacion que me dio el hombre
I mean, he's practically invisible.	Quiero decir, es prácticamente invisible.
I would have just waited	solo hubiera esperado
I just have some kind of dilemma	solo tengo una especie de dilema
I always hated sudden hostility.	Siempre odié la hostilidad repentina.
She was beaten once more the next day.	Fue golpeada una vez más al día siguiente.
I supported my forehead in my hand	Apoyé mi frente en mi mano
I bet he has something to hide.	Apuesto a que tiene algo que esconder.
I didn't blame her for the accident.	No la culpé por el accidente.
I just have one question	solo tengo una pregunta
He could smell the faint scent of her on the air.	Podía oler su leve aroma en el aire.
I can't look into the future	No puedo mirar hacia el futuro
I learn knew things here every day	Aprendo sabía cosas aquí todos los días
I too have seen signs	Yo también he visto señales
I think of this system as the devil.	Pienso en este sistema como el diablo.
A woman had been murdered in her home	Una mujer había sido asesinada en su casa
I have no physical suffering	no tengo sufrimiento fisico
I had never smoked it in my life	nunca en mi vida lo habia fumado
He was happy to leave her in the dark.	Estaba feliz de dejarla en la oscuridad.
I only had a little darkness left	Solo me quedaba un poco de oscuridad
I didn't get home until six in the morning.	No llegué a casa hasta las seis de la mañana.
I love both, but which one do you like?	Me encantan los dos, pero ¿cuál te gusta?
I'm here to help you admit them to yourself.	Estoy aquí para ayudarte a admitirlos ante ti mismo.
I had a strange feeling about it.	Tuve una extraña sensación al respecto.
I know that's your priority now	Sé que esa es tu prioridad ahora
I'm already lost without him	ya estoy perdida sin el
I declined and she poured herself another generous drink.	Rechacé y ella se sirvió otro trago generoso.
A woman walking her dog discovered her body.	Una mujer que paseaba a su perro descubrió el cuerpo
I stayed in the kitchen exhausted and crying.	Me quedé en la cocina exhausto y llorando.
I decided not to tell anyone.	Decidí no decirle a nadie.
Her duties continued to be many and varied.	Sus deberes siguieron siendo muchos y variados.
I'd like to see you tomorrow, if possible.	Me gustaría verte mañana, si es posible.
I was very pleased with your service	quedé muy complacido con su servicio
I honestly think he was terrified of losing me.	Sinceramente, creo que estaba aterrorizado de perderme.
I want to clean his face and wash his hands	quiero limpiarle la cara y lavarle las manos
I didn't even think that was possible.	Ni siquiera pensé que eso fuera posible.
A thin metal ladder was her salvation to the surface.	Una delgada escalera de metal fue su salvación a la superficie.
I have other things in motion	tengo otras cosas en movimiento
I'm afraid it may have been destroyed.	Me temo que puede haber sido destruido.
I know you said you were looking for a job.	Sé que dijiste que estabas buscando trabajo.
I was partly right	tenía razón en parte
I expected more from you	Esperaba más de ti
I know that painting on the wall	Conozco esa pintura en la pared
I thought they said it was from a power plant.	Pensé que habían dicho que era de una planta de energía.
Some cargo space is necessary	Un poco de espacio de carga es necesario
I nodded and looked up at the sky.	Asentí con la cabeza y miré hacia el cielo.
I didn't want to bring it up	no he querido sacarlo a relucir
I receive it by faith	lo recibo por fe
I caught the tail end of her eye roll	Cogí el final de la cola de su giro de ojos
I didn't ask what was inside.	No pregunté qué había dentro.
I just wanted to warn you	solo queria advertirte
I'm pretty baffled by all of this.	Estoy bastante desconcertado por todo esto.
I doubt that many people ask too many questions.	Dudo que mucha gente haga demasiadas preguntas.
I got to see her being a witch.	Pude verla siendo una bruja.
I started rock climbing	comencé a escalar rocas
I love to have my hands in the dirt	Me encanta tener mis manos en la tierra
A very large man with a mustache.	Un hombre muy grande con bigote.
I appreciate your help sir	le agradezco su ayuda señor
a lot was on my mind	Mucho estaba en mi mente
I went home and everything was normal.	Iba a casa y todo era normal.
I missed the mountains	extrañaba las montañas
I had no idea she would behave like this.	No tenía idea de que ella se comportaría así.
she wanted you to love me	quería que me amaras
A group of warriors chose which slaves they wanted	Un grupo de guerreros eligió qué esclavos querían
i knew right away	Lo supe de inmediato
I thought of you very often	Pensé en ti muy a menudo
I want to recover my childhood	quiero recuperar mi infancia
I'm up to my eyes here	Estoy hasta los ojos aquí
I wanted to know what was going on	queria saber que estaba pasando
I couldn't let it pull me in	No podía dejar que me atrajera
I was feeling pretty terrified	me sentía bastante aterrorizado
I desperately wanted our happy family unit back.	Quería desesperadamente recuperar nuestra unidad familiar feliz.
The focus was more on speech generation than recognition.	La atención se centró más en la generación del habla que en el reconocimiento.
I always wonder what happened to you	siempre me pregunte que te paso
I want to fight by your side not against you	quiero luchar a tu lado no contra ti
I lie in bed all afternoon	me acuesto en la cama toda la tarde
I had been crying in my sleep again	había estado llorando en mi sueño otra vez
A mother knows how to read the changes in her daughter	Una madre sabe leer los cambios en su hija
I'd grieve soon enough	Me afligiría lo suficientemente pronto
A lake, sparkling in the sunlight.	Un lago, brillando a la luz del sol.
A gift to you for the gift of my life.	Un regalo para ti por el regalo de mi vida.
i'm always learning	siempre estoy aprendiendo
they only told me this morning	solo me dijeron esta mañana
Years passed before the two reconciled.	Pasaron años antes de que los dos se reconciliaran.
I swear it showed up overnight.	Juro que apareció de la noche a la mañana.
The lid margin may be folded or flat.	El margen de la tapa puede estar doblado o plano.
I looked for your wonderful eyes	Busqué sus ojos maravillosos
A mutual admiration was brewing between the two young men.	Una admiración mutua se estaba gestando entre los dos jóvenes.
I suddenly felt naked	Me sentí desnudo de repente
A girl her age was hanging out the laundry.	Una niña, de su edad, estaba tendiendo la ropa
I didn't even notice the blood.	Ni siquiera me di cuenta de la sangre.
I am an adult and he is a child	yo soy adulto y el es un niño
I guess his lack of malice relaxed me.	Supongo que su falta de malicia me relajó.
I thought you would have gone to see her.	Pensé que habrías ido a verla.
I have everything I need to deliver	Tengo todo lo necesario para entregar
I have found that not all trees can do this.	He descubierto que no todos los árboles pueden hacer esto.
He didn't know how young she was at the time.	No sabía lo joven que era en ese momento.
I dropped my drink and ran	Tiré mi bebida y salí corriendo
I look at him for a moment and narrow my eyes.	Lo miro por un momento y entrecierro los ojos.
I never wanted it to stop	No quería que se detuviera nunca
He was getting more and more angry with the situation.	Estaba cada vez más enojado con la situación.
I hope you share this work with everyone you know.	Espero que compartas este trabajo con todos tus conocidos.
I decided to hunt down my friends	Decidí cazar a mis amigos
I was here to solve this case	Yo estaba aquí para resolver este caso
I'm still his mother	sigo siendo su madre
I felt embarrassed by my lack of confidence.	Me sentí avergonzado por mi falta de confianza.
although I'm going to eat the virgin	aunque me voy a comer la virgen
I shouldn't have let him borrow it	No debí dejar que lo tomara prestado
He was supposed to start conversion therapy tomorrow morning.	Se suponía que debía comenzar la terapia de conversión mañana por la mañana.
I have learned that not all dancing is the same	He aprendido que no todo el baile es igual
I need total darkness to sleep well	Necesito oscuridad total para dormir bien
I didn't tell him how important he is to me.	No le dije lo importante que es para mí.
I checked my legs, I felt my face	Revisé mis piernas, sentí mi cara
I need to talk to him	Necesito hablar con él
He was asking me what the evidence was against him.	Me preguntaba cuál era la evidencia en su contra.
He just wanted total and complete freedom from the past.	Solo quería la libertad total y completa del pasado.
I fell and fell hard	Me caí y caí fuerte
I no longer wanted to be in his presence	ya no queria estar en su presencia
I forced a smile	Forcé una sonrisa
However, this period is of considerable importance.	Sin embargo, este período tiene una importancia considerable
I want him to love me	quiero que me ame
I was listening to the radio on my way to	Estaba escuchando la radio en mi camino hacia
I had too much wine that night.	Tomé demasiado vino esa noche.
I think he was speaking in a foreign language.	Creo que estaba hablando en un idioma extranjero.
I got lucky the other night, that's all.	Tuve suerte la otra noche, eso es todo.
Not against this team.	No contra este equipo.
I couldn't breathe or move last night	No podía respirar ni moverme anoche
I used to be like them	Yo solía ser como ellos
i doubt i'll ever come back	dudo que vuelva alguna vez
I'd like to pool all our resources	Me gustaría juntar todos nuestros recursos
I was creating my future	yo estaba creando mi futuro
I went into the lobby, which was empty.	Entré en el vestíbulo, que estaba vacío.
I can't stand sitting on this bed anymore	ya no soporto estar sentado en esta cama
I had to be sensible	tenía que ser sensato
I should not have strayed from the divine rules	No debí apartarme de las reglas divinas
I wanted her to drive forever	Quería que ella condujera para siempre
Some farmers and employees followed	Algunos granjeros y empleados siguieron
I thought so much	Pensé en tanto
I was telling a story	yo estaba contando una historia
I suspect they will loosen and fall off.	Sospecho que se aflojarán y se caerán.
I fell in love with the place immediately.	Me enamoré del lugar de inmediato.
I want to see you succeed	quiero verte triunfar
I looked at my brother who shook his head.	Miré a mi hermano que negó con la cabeza.
A place where nobody knows her anymore	Un lugar donde ya nadie la conoce
I was always important, seen and heard	Siempre fui importante, visto y escuchado
I had to practice, you know	Tuve que practicar, ya sabes
I forgot a hair tie again	Olvidé un lazo para el cabello otra vez
She also wrote for the college newspaper.	También escribió para el periódico universitario.
I could tell by the way he looked at you	Me di cuenta por la forma en que te miró
I guess my protection spell will confirm which	Supongo que mi hechizo de protección confirmará cuál
I plan to at least start it today.	Planeo al menos comenzarlo hoy.
I closed the door and reached my door.	Cerré la puerta y alcancé mi puerta.
I picked it up and looked at it.	Lo recogí y lo miré.
I started out the door	comencé a salir por la puerta
I am part of the source in its highest form	Soy parte de la fuente en su forma más alta
I looked at my fist in surprise.	Miré mi puño con sorpresa.
A small piece of land cleared before us	Un pequeño trozo de terreno despejado ante nosotros
I fall forward and roll	Me caigo hacia adelante y ruedo
I didn't care where they were, they didn't help me	No me importaba donde estaban, no me ayudaron
I still want to take a chance	Todavía quiero tener una oportunidad
I am very grateful for all your help.	Estoy muy agradecido por toda su ayuda.
I myself slept a few hours.	Yo mismo dormí unas pocas horas.
I cleared myself	Me aclaré, yo mismo
i couldn't deal with it	no pude lidiar con eso
I want never to find an ear in a meadow	Quiero nunca encontrar una oreja en un prado
I feel full, happy and ready	Me siento lleno, contento y listo
I thought you deserved a little romance in your life.	Pensé que se merecía un poco de romance en su vida.
I live in the future and the present, it seems	Vivo en el futuro y el presente, parece
I love the way it feels	Me encanta la forma en que se siente
I guess you also made some interesting points on the features.	Supongo que también hiciste ciertos puntos interesantes en las características.
I won't be so nice next time.	No seré tan amable la próxima vez.
I couldn't understand why that would be.	No podía entender por qué sería eso.
I recognized him immediately, when he walked through the door.	Lo reconocí de inmediato, cuando entró por la puerta.
A mixed marriage is a risk	Un matrimonio mixto es un riesgo
He still wasn't sure what would happen after that.	Todavía no estaba seguro de lo que sucedería después de eso.
I slipped into the apartment and walked to my room.	Me deslicé en el apartamento y caminé a mi habitación.
A pair of armed security guards were waiting by the entrance.	Un par de guardias de seguridad armados esperaban junto a la entrada.
I can't even call it a bug.	Ni siquiera puedo llamarlo un error.
I should have helped you earlier.	Debería haberte ayudado antes.
I had not seen it like that	no lo habia visto asi
I almost ran him over	casi lo atropello
I was definitely excited	Definitivamente me emocioné
I was empty inside once again	Estaba vacío por dentro una vez más
I keep files and records.	Guardo archivos y registros.
I played cautiously and hoped for a lucky break	Jugué con cautela y esperaba un golpe de suerte
I forget my place and your humanity	Olvido mi lugar y tu humanidad
I knew you'd try to break it down	Sabía que intentarías analizarlo
I have no problem with the gun	no tengo ningun problema con el arma
I didn't fight for her at all.	No luché por ella en absoluto.
I never killed one before	Nunca maté a uno antes
I didn't expect you so early	no te esperaba tan temprano
I bet they would be small and pink.	Apuesto a que serían pequeños y rosados.
I despise all three of them	los desprecio a los tres
The couple had four sons and two daughters.	La pareja tuvo cuatro hijos y dos hijas.
I didn't get sick from anything we did.	No me enfermé por nada de lo que hicimos.
I thought about her a lot today.	Pensé mucho en ella hoy.
I guess that was my problem	Supongo que ahí estaba mi problema
I looked at my plate	Miré mi plato
I want to spend time with each of you.	Deseo pasar tiempo con cada uno de ustedes.
I can't give in to hunger	No puedo ceder al hambre
I'm not a shadow of my old self	No soy una sombra de mi antiguo yo
I want to lock him up safe at night.	Quiero encerrarlo seguro por la noche.
A third, and it's connected to her face.	Una tercera, y esta conectada con su rostro.
I didn't realize there was a conversion.	No me di cuenta de que había una conversión.
I tried to push us to the surface	Traté de empujarnos a la superficie
A few minutes later, we walk through the crowded doors.	Unos minutos más tarde, atravesamos las puertas llenas de gente.
I think you have the power	Creo que tienes el poder
I only covered a small fraction of its capacity.	Solo cubrí una pequeña fracción de su capacidad.
I will not allow you to continue violating his mind.	No permitiré que sigas violando su mente.
He remained active in education until his death.	Permaneció activo en la educación hasta su muerte.
It just had that kind of effect.	Simplemente tuvo ese tipo de efecto.
I waited for something to happen, but nothing happened.	Esperé a que sucediera algo, pero no pasó nada.
I realized that this would not go away.	Me di cuenta de que esto no desaparecería.
Several cats had joined him.	Varios gatos se le habían unido.
I want to make her laugh	quiero hacerla reir
I take a deep breath, my body trembles	Tomo una respiración profunda, mi cuerpo tiembla
A young guy with his girlfriend.	Un chico joven con su novia.
I don't have the heart to do anything around the house.	No tengo el corazón para hacer nada en la casa.
I also wanted the extra protein.	También quería la proteína adicional.
I just love to fly	simplemente amo volar
Later studies proved that these theories were correct.	Estudios posteriores demostraron que estas teorías eran correctas.
I am facing a big problem here	Estoy enfrentando un gran problema aquí
I touched my fingers and bowed slightly.	Toqué los dedos y me incliné levemente.
I might have gotten a little mad	Podría haberme enojado un poco
I feel the bed rock a little, I look to my left	Siento que la cama se mece un poco, miro a mi izquierda
I want to add stock prices in real time	Quiero agregar precios de acciones en tiempo real
I opened it and handed it to him.	Lo abrí y se lo entregué.
A personal shield that goes wherever we go	Un escudo personal que va donde quiera que vayamos
I wasn't sure what control she had over me.	No estaba seguro de qué control tenía ella sobre mí.
I felt the pleasure of her cock as she released herself.	Sentí el placer de su polla mientras se liberaba.
I don't want anything else	yo no quiero nada más
Hopefully people can identify with that.	Ojalá la gente pueda identificarse con eso.
I told them to go to hell	les dije que se fueran al infierno
i'm not telling you shit	no te estoy diciendo una mierda
I almost don't	casi no lo hago
I must have been a site	Debo haber sido un sitio
I have a vivid memory of her last days.	Conservo un vívido recuerdo de sus últimos días.
This is a mutual parting of the ways	Esta es una separación mutua de los caminos
A memory is a persistent pattern in consciousness.	Un recuerdo es un patrón persistente en la conciencia.
I put my suit and my shoes too	Puse mi traje y mis zapatos también
I was in love with him	yo estaba enamorado de el
There is no order for good writers.	No hay orden para los buenos escritores.
I still had four bottles left from the last one	Aún me quedaban cuatro botellas de la última
He couldn't tell what was going on in his head.	No podía decir lo que estaba pasando en su cabeza.
I want us to discuss and come to a solution.	Quiero que discutamos y lleguemos a una solución.
Many people have no symptoms during the initial infection.	Muchas personas no tienen síntomas durante la infección inicial.
a miraculous recovery	Una recuperación milagrosa
I decided not to leave a message.	Decidí no dejarle un mensaje.
I could admit that, if only to myself.	Podría admitir eso, aunque solo fuera para mí mismo.
This turned out to be a great success.	Esto resultó ser un gran éxito.
I'm like in a world of dreams	Estoy como en un mundo de sueños
I had to find a way to get in	Tuve que encontrar una manera de entrar
A girl runs out with some flowers.	Una niña sale corriendo con unas flores.
I didn't have to say much	no tuve que decir mucho
I can be the treasure of your heart	Puedo ser el tesoro de tu corazón
A script can be free or commercial.	Un guión puede ser gratuito o comercial.
I had to move on no matter what he said	Tenía que seguir adelante sin importar lo que dijera
I understand better than you know	entiendo mejor de lo que sabes
I instinctively protect myself	Instintivamente me protejo
I just have to try to find a happy medium	Sólo tengo que tratar de encontrar un medio feliz
Apparently it had been rolling	Aparentemente había estado rodando
i'm frozen in bed	estoy congelado en la cama
I decide to be direct	decido ser directo
I couldn't get to you	no pude llegar a ti
I really liked your boots	me gustaron mucho sus botas
I waited for a moment, looking at the closed door.	Esperé por un momento, mirando la puerta cerrada.
A big red sun shines high in the sky	Un gran sol rojo brilla alto en el cielo
I checked the four figures again	Revisé las cuatro cifras de nuevo
I would have to pass that on to my brothers.	Tendría que pasar eso a mis hermanos.
I was confused about religion but curious about life.	Estaba confundido acerca de la religión pero curioso acerca de la vida.
I went back and forth and back again	Fui de ida y vuelta y de vuelta otra vez
I knew how I'd handle it	Sabía cómo lo manejaría
I have given you wages, and you have not earned	Yo os he dado salario, y no habéis ganado
I knew he was right though	Sabía que tenía razón, aunque
I thought about the future	Pensé en el futuro
i don't think i'm worthy	no creo que sea digno
I was standing without my legs	estaba de pie sin mis piernas
I can't function on less than ten hours of sleep	No puedo funcionar con menos de diez horas de sueño
Some other people were kissing or	Algunas otras personas estaban besándose o
A suicide mission that was	Una misión suicida que fue
could cause problems	Podría causar problemas
We definitely feel an emptiness	Definitivamente sentimos un vacío
I still don't get it	aun no lo entiendo
I didn't want him to go to the wrong room.	No quería que se fuera a la habitación equivocada.
I wonder about him all day	Me pregunte por el todo el dia
I acted on the screen	actué en la pantalla
The main staircase is in the south wing.	La escalera principal está en el ala sur.
I had exactly five eggs left to eat.	Me quedaban exactamente cinco huevos para comer.
I must not try to treat you like a child.	No debo tratar de tratarte como un niño.
I guess you can join me.	Supongo que puedes unirte a mí.
I counted it in my head a thousand times	Lo conté en mi cabeza mil veces
I am more concerned about the above error	Estoy más preocupado por el error anterior
A text message came from his wife.	Llegó un mensaje de texto de su esposa.
I had no choice but to escape if possible.	No tuve más remedio que escapar si es posible.
I almost want to die	casi quiero morir
I dare not throw that in his face	No me atrevo a tirarle eso en la cara
I just saw this man land it.	Solo vi a este hombre aterrizarlo.
he had no patience	no tenia paciencia
I was four years old when this photo was taken.	Tenía cuatro años cuando se tomó esta foto.
I officially know how to drive this car.	Oficialmente sé conducir este coche.
I started to fall and reached for a chair.	Empecé a caerme y alcancé una silla.
A few moments later an upstairs window opened.	Unos momentos después se abrió una ventana en el piso de arriba.
He was the sixth of thirteen children.	Era el sexto de trece hijos.
i even made a friend	incluso hice un amigo
I shook my head to clear her of ridiculous thoughts.	Negué con la cabeza para despejarla de pensamientos ridículos.
she forgot to measure it	se me olvidó medirlo
I laughed, the sound full and rich and genuine.	Me reí, el sonido lleno, rico y genuino.
I know they're on your mind	Sé que están en tu mente
I swallowed, my mouth now dry	Tragué, mi boca ahora seca
I decided to change my habits a bit.	Decidí cambiar un poco mis hábitos.
I know the manufacturer	conozco al fabricante
I was happy for the change of pace.	Estaba feliz por el cambio de ritmo.
I'll give you this little warning.	Te daré esta pequeña advertencia.
I take it to my mouth	lo llevo a mi boca
i need to have more fun	necesito divertirme mas
I read everything you have, do or feel	Leo todo lo que tienes, haces o sentirás
I asked him how he got into the trumpet.	Le pregunté cómo se metió en la trompeta.
I want to be like this	Yo quiero ser asi
I can't wait for my journey to begin	No puedo esperar a que comience mi viaje
A girl was almost asleep in her car seat	Una niña estaba casi dormida en su asiento de auto
I lived that moment and I loved every second	Viví ese momento y amé cada segundo
I learned the art from my mother.	Aprendí el arte de mi madre.
I lifted her up on the bed to play.	La levanté sobre la cama para jugar.
i hesitated at the top	dudé en la parte superior
I explained to her, but she didn't understand.	Le expliqué, pero ella no entendió.
I see what she has done to stop the engine.	Veo lo que ha hecho para detener el motor.
Although I had nothing to occupy myself with now	Aunque no tenía nada en lo que ocuparme ahora
This is not a mere matter of addition.	Esto no es una mera cuestión de adición.
I want her kneeling there	La quiero arrodillada allá
She couldn't let me be seen	No podía permitirme ser visto
I want to break his bones	quiero romperle los huesos
I decided to forget for a while too	Decidí olvidar por un rato también
I should have asked him how far it was from the city.	Debería haberle preguntado qué tan lejos estaba la ciudad.
I could bet she wasn't even thirty yet	Podría apostar que aún no tenía ni treinta
I was hoping she would get my message	Esperaba que ella recibiera mi mensaje
She other times she translated literary works	Otras veces tradujo obras literarias
I'm ready to kill again	Estoy listo para matar de nuevo
I did not introduce myself correctly	no me presenté correctamente
I want to explain it to my ungrateful brother	se lo quiero explicar a mi hermano desagradecido
I keep my doubts	me guardo mis dudas
A little emotion ran through her	Un poco de emoción corrió a través de ella
I like interesting meeting with people.	Me gusta la reunión interesante con la gente.
I didn't think someone would come to save me.	No pensé que alguien vendría a salvarme.
I can't handle this alone	No puedo manejar esto solo
Shortage of critical supplies	Escasez de suministros críticos
She didn't want to be lovable to him or to him.	No quería ser adorable para él o para él.
I try not to move, not to think	Intento no moverme, no pensar
I mainly wanted to end this	Principalmente quería terminar con esto
She was in my chair, by the desk.	Estaba en mi silla, junto al escritorio.
I had a simple but powerful song in mind	Tenía una canción simple pero poderosa en mente
I finally decided to bury it	Finalmente decidí enterrarlo
I want him alive if possible	lo quiero vivo si es posible
I am very taken by them.	Estoy muy tomado por ellos.
I enjoy learning with this method.	Disfruto aprendiendo con este método.
My back is crossed	Mi espalda está atravesada
I give the door another push with my shoulder.	Le doy otro empujón a la puerta con el hombro
I clearly struggle with work clothes.	Claramente lucho con la ropa de trabajo.
A powerful wave of enormous pressure exploded inside her.	Una poderosa ola de enorme presión estalló dentro de ella.
I can't wait for them to come to the wall.	No puedo esperar a que vengan a la pared.
She couldn't push it back any longer	No podía empujarlo hacia atrás por más tiempo
I believe in grand style	Yo creo en el gran estilo
I really appreciate that	aprecio mucho eso
She asked me how I knew her.	Me preguntaba cómo la conocía.
I'll find it if it is	Lo encontraré si es
I didn't correct it	no lo corregí
It was something the studio suggested later.	Fue algo que el estudio sugirió más tarde.
I'll handle the conversation on my own.	Manejaré la conversación por mi cuenta.
i can hardly stand it	Apenas puedo soportarlo
She couldn't even breathe right	Ni siquiera podía respirar bien
I searched for hours in vain	Busqué durante horas en vano
I can't find out anything on the phone.	No puedo averiguar nada en el teléfono.
I already got the message thanks	ya me llego el mensaje gracias
I haven't spent much time with men in my life.	No he pasado mucho tiempo con hombres en mi vida.
Cleveland still publicized his views on political matters.	Cleveland todavía dio a conocer sus puntos de vista en asuntos políticos.
I hit again, and again, and again	Golpeé de nuevo, y de nuevo, y de nuevo
There was no rhyme or reason in her life	No había rima o razón en su vida
I could smell something burning in the kitchen.	Podía oler algo quemándose en la cocina.
I know you understand because you ran away too	Sé que lo entiendes porque también te escapaste
it was a wonderful moment	fue un momento maravilloso
Many people watched in horror at what happened.	Mucha gente miró con horror lo que pasó.
a girl did it	Lo logró una niña
I loved that show and that cast so much	Me encantó ese programa y ese elenco tanto
I had no idea what time it was	no tenia idea de que hora era
I think he wants me for my own good	Creo que me quiere por mi propio bien
Others did not try to escape	Otros no intentaron escapar
I would love to help you with	Me encantaría ayudarte con
I have done part of the step	he hecho parte del paso
I didn't miss anything	no me perdí nada
I should have been a good woman, but for you	Debería haber sido una buena mujer, pero para ti
I did not want you to leave	no queria que te fueras
I stood before him, still uncertain.	Me quedé frente a él, todavía incierto.
A crowd gathered as I waited	Una multitud se reunió mientras esperaba
I haven't heard anything about this either.	yo tampoco he oido nada de esto
I thought it was such an interesting experience.	Pensé que era una experiencia tan interesante.
I'm not going to guide you wrong	no te voy a orientar mal
I asked if he was sick.	Le pregunté si estaba enfermo.
I didn't want to spoil your excitement either.	Tampoco quería arruinar tu emoción.
I could see why he liked her so much.	Pude ver por qué le gustaba tanto.
I didn't realize you wouldn't want me to	No me di cuenta de que no querrías que lo hiciera
I am that bread of life	yo soy ese pan de vida
i need to play smart	necesito jugar inteligente
I need to find a way to take him down.	Necesito encontrar una manera de derribarlo.
I didn't recognize anyone	no reconoci a nadie
I hope he plans to fly something with it.	Espero que planee volar algo con eso.
A more interesting justification is the following	Una justificación más interesante es la siguiente
I really didn't want to see or talk to anyone.	Realmente no quería ver ni hablar con nadie.
I didn't want to be alone	No quería estar solo
A written estimate quickly followed.	Un presupuesto por escrito siguió rápidamente
A second door led to a female bedroom.	Una segunda puerta conducía a un dormitorio femenino.
i spoke into his shirt	hablé en su camisa
Helen made people realize that it was a sport.	Helen hizo que la gente se diera cuenta de que era un deporte.
I walked up to him	Caminé hasta él
I forgot that she had lived here all her life.	Olvidé que ella había vivido aquí toda su vida.
I faced all the normal questions.	Me enfrenté a todas las preguntas normales.
I can use her face whenever you want	Puedo usar su cara cuando quieras
I'm living proof that he's dead wrong	Soy la prueba viviente de que está absolutamente equivocado
I didn't realize this at first	No me di cuenta de esto al principio
The campaign was also expensive.	La campaña también fue costosa.
I didn't even look back.	Ni siquiera miré hacia atrás.
I could never be with anyone else now	Nunca podría estar con nadie más ahora
I had no choice but to bring her	No tuve más remedio que traerla
I thought no one would be around	Pensé que nadie estaría cerca
I pushed them aside to open later.	Los empujé a un lado para abrir más tarde.
She hadn't been around him for a while now.	No había estado cerca de él por un tiempo ahora
I rolled my eyes and went down to dinner.	Rodé los ojos y bajé a cenar.
I mean, how old was he?	Quiero decir, ¿cuántos años tenía el
I would not have liked	no me hubiera gustado
I tried to point it to the side.	Traté de señalarlo hacia un lado.
I won't be able to hear the horn up here	No podré escuchar la bocina aquí arriba
I take it and get up to meet her.	Lo tomo y me levanto para encontrarme con ella.
I've never taken that view	Nunca he tomado esa vista
Sharp faced opposition to the project	Sharp enfrentó la oposición al proyecto
i never knew he was	nunca supe que era
I will wait for your decision	Esperaré tu decisión
I am so happy to have discovered this group.	Estoy tan feliz de haber descubierto este grupo.
He was too busy to think about it anyway.	Estaba demasiado ocupado para pensar en eso de todos modos.
I cried and got over it	llore y lo supere
I didn't kill my best friend	Yo no maté a mi mejor amigo
I remember it so vividly	Lo recuerdo tan vívidamente
A more comfortable position, ready for the long discussion.	Una posición más cómoda, lista para la larga discusión.
I shook my head and swallowed hard.	Negué con la cabeza y tragué saliva
Some of the faces were familiar.	Algunas de las caras eran familiares.
I found them very useful for building courage in communism.	Los encontré muy útiles para armarse de valor en el comunismo.
I would be happy if it were	seria feliz si asi fuera
I saw another ship fly over the city	Vi otro barco volar sobre la ciudad
I cried for my father and for me	Lloré por mi padre y por mí
I already miss you terribly	ya te extraño terriblemente
I can tell by looking at you	Puedo decir al mirarte
He had seen stranger things in the previous months.	Había visto cosas más extrañas en los meses anteriores.
They gave me the support and encouragement to explore	Me dieron el apoyo y el estímulo para explorar
A house on the beach the newspaper said	Una casa en la playa decía el periódico
I couldn't even get the smile off my face	Ni siquiera pude quitarme la sonrisa de la cara
I still don't like it	igual no me gusto
A simple statement of fact	Una simple declaración de hecho
I just look at her with a look of understanding.	Solo la miro con una mirada de comprensión.
Gordon then wrote the script during the break.	Gordon luego escribió el guión durante el descanso.
I look at my reflection in the mirror	Miro mi reflejo en el espejo
I'm shaking trying to escape	Estoy temblando tratando de escapar
I mean, they're there for a reason.	Quiero decir, están ahí por una razón.
I wanted to tell you	Quería decirte
I was only a step behind him.	Yo estaba solo un paso detrás de él.
Perhaps the earlier novels are better.	Quizás las novelas anteriores son mejores.
A single red beam shot out of the space station.	Un solo rayo rojo salió disparado de la estación espacial.
I can only talk to your head.	Solo puedo hablar con tu cabeza.
I tried to speak, but couldn't get the words out.	Intenté hablar, pero no pude pronunciar las palabras.
Too much has been said on the subject of numbers.	Se ha hablado demasiado sobre el tema de los números.
He was also a patient editor.	También fue un paciente editor.
i saw her this afternoon	la vi esta tarde
I started to hold back	comencé a contenerme
i think you would enjoy it	creo que lo disfrutarías
I spent some time reviewing them.	Pasé un tiempo revisándolos.
I think we children really enjoy being together.	Creo que nosotros, los niños, disfrutamos mucho estar juntos.
I took it and headed here	Lo tomé y me dirigí aquí
I shook my head and things cleared up.	Negué con la cabeza y las cosas se aclararon.
I saw a hat fall to the ground	Vi un sombrero caer al suelo
I also wore the same pants to work yesterday.	También usé los mismos pantalones para trabajar ayer.
A better world means happier people	Un mundo mejor significa personas más felices
I never should have listened to their lies	Nunca debí haber escuchado sus mentiras
I invest in my people and their happiness	Invierto en mi gente y en su felicidad
Several technical staff members and a writer were appointed	Se nombró a varios miembros del personal técnico y un escritor
I could get used to this place	Podría acostumbrarme a este lugar
I couldn't think of anything else	no podia pensar en otra cosa
A sound or feeling that would say he was alive.	Un sonido o sentimiento que diría que estaba vivo.
I couldn't remember her	no pude recordarla
I couldn't close my eyes even for a moment	No pude cerrar los ojos ni por un momento
I was very happy to get home	estaba muy feliz de llegar a casa
I knew he was so much more than that.	Sabía que él era mucho más que eso.
I have no problem with companies making money.	No tengo ningún problema con que las empresas ganen dinero.
I've done enough of that lately	He hecho suficiente de eso últimamente
I have some fruit and some toast	Tomo un poco de fruta y unas tostadas
I had to believe in him	tenia que creer en el
I couldn't walk for a while	No pude caminar por un tiempo
I started yelling back at them	Empecé a gritarles de vuelta
I can't wait to have it again	No puedo esperar a tenerlo de nuevo
I rolled around for a few minutes, trying to get comfortable.	Rodé durante unos minutos, tratando de ponerme cómodo.
I need to know who you're hearing this from.	Necesito saber de quién está escuchando esto.
He rarely said anything to my mother at that age.	Rara vez le decía nada a mi madre a esa edad.
I broke up with the one she bought it from.	Rompí con el que lo compró.
i have a warning for you	tengo una advertencia para ti
A killer meets a killer	Un asesino conoce a un asesino
I can see all my parents	puedo ver a todos mis padres
I wonder what's going on	me pregunto que esta pasando
A doctor could love his medical career	Un médico podría amar su carrera de medicina
I ask you for space and you practically move	te pido espacio y practicamente te mudas
I noticed that you hated our kind very much.	Noté que odiabas mucho a los de nuestra especie.
I can feel what it feels like	Puedo sentir lo que se siente
I told him about my shame	Le conté sobre mi vergüenza
I ignored names and shapes more	Ignoré nombres y formas más
i stood there crying	me quedé allí llorando
I never really looked at it like that	Realmente nunca lo miré así
I'm a military science buff	soy aficionado a la ciencia militar
I have now fixed this	Ahora he arreglado esto
I have morals you know	tengo moral tu sabes
I wondered what it would look like after all these years.	Me preguntaba cómo se vería después de todos estos años.
I also smell food, which means that he is preparing breakfast.	También huelo comida, lo que significa que está preparando el desayuno.
I didn't know they had found her	no sabia que la habian encontrado
A little hot at the end.	Un poco de calor en el final.
I have listened to your representatives	He escuchado a sus representantes
One name and another name	Un nombre y otro nombre
I go back to the car	vuelvo al auto
I more or less report	yo mas o menos le reporto
I may only be twenty years old, but you are my family.	Puede que solo tenga veinte años, pero ustedes son mi familia.
I am very sure of my plan and my presentation.	Estoy muy seguro de mi plan y mi presentación.
I told him that we had been together for a week.	Le dije que habíamos estado juntos durante una semana.
Only about five species are known.	Solo se conocen unas cinco especies.
I won't be able to see enough of her.	No podré ver lo suficiente de ella.
I spoke with her yesterday	ayer hablé con ella
I slowly take it off my skin	Lentamente me lo quito de la piel
I looked at the traffic	miré el tráfico
I grab my bag and run out of the theater.	Agarro mi bolso y salgo corriendo del teatro.
I just didn't know what that reason was	Simplemente no sabía cuál era esa razón
I ask you to make my devotion real	Te pido que hagas real mi devoción
I have to pick you up again	tengo que recogerte de nuevo
I walked to his house	caminé a su casa
I have checked her requirements carefully	He comprobado sus requisitos cuidadosamente
I had to stare to see something.	Tuve que mirar fijamente para ver algo.
I finally decided to take legal action.	Finalmente decidí emprender acciones legales.
I kept my distance like a duck out of water	Mantuve mi distancia como un pato fuera del agua
although I need your comments	aunque necesito tus comentarios
I didn't tell her mom was dead either.	Yo tampoco le dije que mamá estaba muerta
I tried with all my might	me esforcé con todas mis fuerzas
I can even format and program myself	Incluso puedo formatear y programar yo mismo
Tech served as the home team in the contest.	Tech sirvió como equipo local en el concurso.
I can't live with what he did to me	No puedo vivir con lo que me hizo
I can read the thoughts forming behind those beautiful eyes.	Puedo leer los pensamientos que se forman detrás de esos hermosos ojos.
I heard other people talking, crying, screaming.	Escuché a otras personas hablando, llorando, gritando.
I am honored to have her trust, Elder	Me siento honrado de tener su confianza, élder
I love when a plan comes together	Me encanta cuando un plan viene junto
I am working on finding my center and peace.	Estoy trabajando en encontrar mi centro y paz.
I didn't even notice	ni siquiera me di cuenta
I don't plan on staying with this store forever.	No planeo quedarme con esta tienda para siempre.
I must have been asleep for a while.	Debo haber estado dormido por un tiempo.
I don't wish you dead, my lord	No te deseo muerto, mi señor
I hope you can help me with that	espero que me puedas ayudar con eso
I can only speculate	solo puedo especular
I have to be the official witness.	Tengo que ser el testigo oficial.
I blink my eyes open	Parpadeo mis ojos abiertos
A check for two hundred pounds was enclosed	Se adjuntó un cheque por doscientas libras
I'd give some reasonable excuse and quit.	Daría alguna excusa razonable y renunciaría.
I didn't play dumb	no me hice el tonto
I felt my stomach tighten	Sentí que mi estómago se apretaba
I dread waking up and having to face the world.	Temo despertarme y tener que enfrentarme al mundo.
I wasn't sure what to make of it	No estaba seguro de qué hacer con eso
I've seen a lot of bad things in my dreams	He visto muchas cosas malas en mis sueños
I looked everywhere, but it's not there.	Busqué por todas partes, pero no está allí.
I was still stretched out on the rocks	Todavía estaba estirado en las rocas
I didn't ask permission, because that was my way	No pedí permiso, porque esa era mi manera
I wish that she was here now	Desearía que ella estuviera aquí ahora
Her nephew refused to join the party.	Su sobrino se negó a unirse a la fiesta.
I really tried to stay calm	Realmente traté de mantener la calma
I felt so safe and secure in her arms.	Me sentí tan segura y segura en sus brazos.
I can't escape him, not even in death.	No puedo escapar de él, ni siquiera en la muerte.
I suggest you take advantage of them	te sugiero que los aproveches
I could remember feeling it with me	Podía recordar sentirlo conmigo
I was sure he was going to kill us all.	Estaba seguro de que nos iba a matar a todos.
I want you two to know what's at stake.	Quiero que ustedes dos sepan lo que está en juego.
I'll see you at my desk in an hour.	Los espero en mi escritorio en una hora.
I could never please that horrible man	Nunca podría complacer a ese hombre horrible
I was a tall woman, at five past ten	Yo era una mujer alta, a las cinco y diez
I touch it with a finger and taste it	Lo toco con un dedo y lo pruebo
I looked around the dark forest	Miré alrededor del bosque oscuro
I saw my brother get attacked	vi a mi hermano ser atacado
Such gardens have a long history.	Tales jardines tienen una larga historia.
I take a second look at the instruments.	Echo un segundo vistazo a los instrumentos.
He wanted to protect her now and he couldn't.	Quería protegerla ahora y no podía.
He could hear the smile in her voice.	Podía escuchar la sonrisa en su voz.
I knocked one more time	Toqué una vez más
knew what they were	sabía lo que eran
I didn't mean to be so harsh on him.	No quise ser tan duro con él.
I have a son who is just over a year old.	tengo un hijo de poco mas de un año
The complex also houses a religious school.	El complejo también alberga una escuela religiosa.
The division was disputed	La división fue disputada
I stay out at night	me quedo fuera durante la noche
I've longed to feel this way	He anhelado sentirme así
I didn't mean to let that slip away	No quise dejar que eso se escape
I enjoy reading the story	disfruto leyendo la historia
I'm not completely happy	no soy completamente feliz
I jump back, startled	Salto hacia atrás, sobresaltado
He had the power to fly!!	¡¡Tenía el poder de volar!!
I could hear it move	Podía oírlo moverse
I knew she would be there	Sabía que ella estaría allí
I didn't know anyone else who could help me.	No conocía a nadie más que pudiera ayudarme.
I have clothes that have lasted me since high school.	Tengo ropa que me ha durado desde la secundaria.
I pressed my eyes shut and looked out	Presioné mis ojos cerrados y miré hacia afuera
I was less than excited	estaba menos que emocionado
I couldn't afford to be that person anymore.	Ya no podía permitirme ser esa persona
I couldn't take much more	no pude aguantar mucho mas
A girl had been murdered	Una niña había sido asesinada
An overwhelming sense of loneliness hits me.	Me golpea una abrumadora sensación de soledad.
And come back for revenge	Y vuelve por venganza
I mean, it's important to my plans.	Quiero decir, es importante para mis planes.
I think we'd better start taking some notes.	Creo que será mejor que empecemos a tomar algunas notas.
Your vision is what is most important.	Su visión es la que es más importante.
I hope one of us gets one of us	Espero que uno de nosotros consiga uno de nosotros
I also have a special recipe for pork.	También tengo una receta especial de carne de cerdo.
I was afraid of flying, for example.	Tenía miedo de volar, por ejemplo.
I knew the water was being controlled or regulated	Sabía que el agua estaba siendo controlada o regulada
I caught it in the belly	Lo atrapé en el vientre
I put it on the table	lo puse sobre la mesa
I have never had a new sofa before.	Nunca he tenido un sofá nuevo antes.
I understand that too	eso lo entiendo tambien
I can feel her presence already	Puedo sentir su presencia ya
I almost made it to the bathroom on time	casi llego al baño a tiempo
I wished the police would come and take me	Deseé que viniera la policía y me llevara
I couldn't do something like that	yo no podria hacer algo asi
I wanted to thank you for your hospitality	queria agradecerte por tu hospitalidad
I talked to him a while ago.	Hablé con él hace un rato.
A soft hand came to rest on his back.	Una mano suave vino a descansar sobre su espalda.
I need you to share it with me	necesito que lo compartas conmigo
A man stopped not far from us.	Un hombre se paró no muy lejos de nosotros.
I help her put it on and we go downstairs.	La ayudo a ponérselo y bajamos las escaleras.
I look like a white stick	parezco un palo blanco
I have no intention of stopping	no tengo intencion de parar
I never quite understood why	Nunca entendí muy bien por qué
I couldn't turn off my brain	No pude apagar mi cerebro
I did very bad for you	Hice muy mal por ti
I wonder what he's doing dad	me pregunto que esta haciendo papa
I arrived a week before the funeral.	Llegué una semana antes del funeral.
I forced myself to study it	me obligué a estudiarlo
The effect of the combination is not happy.	El efecto de la combinación no es feliz.
I remember the knot of worry in my stomach	Recuerdo el nudo de preocupación en mi estómago
This was sharper on the already low bow	Esto fue más agudo en la proa ya baja
I didn't dare to breathe	no me atrevía a respirar
I believe in evolution	yo creo en la evolucion
I forgot myself for a moment	Me olvidé de mí mismo por un momento
I was always so attracted	Siempre me atrajo tanto
I bought mine from a company called logic supply	Compré el mío de una compañía llamada suministro lógico
A couple of these projects were mentioned above.	Un par de estos proyectos fueron mencionados anteriormente.
I saw what that monster did to you	Vi lo que te hizo ese monstruo
So I was still riding for fun and feeling competitive.	Entonces todavía montaba por diversión y me sentía competitivo.
I understand you were attacked by two men today.	Entiendo que te atacaron dos hombres hoy.
I start to feel the rush	Empiezo a sentir la prisa
I added a video so you can listen to it.	Agregué un video para que puedas escucharlo.
I was going to tell them	les iba a decir
I close my eyes, trying to calm my thoughts.	Cierro los ojos, tratando de calmar mis pensamientos.
I looked around me at the sea of ​​beautiful faces	Miré a mi alrededor el mar de hermosos rostros
I hate when she does that	Odio cuando ella hace eso
A friend you can't live without	Un amigo sin el que no puedes vivir
I just wanted to see how things were going	solo queria ver como iban las cosas
A data type is identified for the data.	Se identifica un tipo de datos para los datos.
A fashion designer wanted help pulling off his summer collection.	Un diseñador de moda quería ayuda para sacar su colección de verano.
Couldn't tell which way was up	No podía decir de qué manera estaba arriba
I wasn't playing a game	yo no estaba jugando un juego
I smiled, shook my head, and then did it again.	Sonreí, negué con la cabeza y luego lo hice de nuevo.
I could pack some of them, maybe give some away	Podría envasar algunos de ellos, tal vez regalar algunos
I've never seen her like this before	nunca antes la habia visto asi
I ask her random questions while she does this.	Le hago preguntas aleatorias mientras hace esto.
A client of mine has an apartment here.	Un cliente mío tiene un apartamento aquí.
I will be a free agent	seré un agente libre
i have never had sex at all	nunca he tenido sexo en absoluto
The election was thought likely to be a close one.	Se pensó que la elección probablemente sería reñida.
I just left the boarding house	Acabo de salir de la casa de huéspedes
I protect the city when no one else will	Protejo la ciudad cuando nadie más lo hará
I needed to get it off my chest	Necesitaba sacarlo de mi pecho
I mean blood and slaughter and guns	Me refiero a la sangre y la matanza y las armas
i tried to look at her	traté de mirarla
I can't impose that on you	No puedo imponerte eso
They broke the record later that day.	Rompieron el récord más tarde ese día.
This turns out to be a disaster	Esto resulta ser un desastre
I want you to stay with me	Quiero que te quedes conmigo
I want my power back	Quiero mi poder de vuelta
I have never handled a gun	nunca he manejado un arma
I noticed it, the owner family noticed it.	Lo noté, la familia propietaria lo notó.
I saw it as clear as day	Lo vi tan claro como el día
I never thought we'd be apart after high school.	Nunca pensé que estaríamos separados después de la escuela secundaria.
I sighed with relief as she spoke.	Suspiré con alivio mientras hablaba.
I'll release him, if you're ready.	Lo liberaré, si estás listo.
I took it to my room to open it.	Lo llevé a mi habitación para abrirlo.
I like to have more than one	me gusta tener mas de uno
I made my father proud	Hice que mi padre se sintiera orgulloso
I heard a single bark behind me.	Escuché un solo ladrido detrás de mí.
wanted to shake my head	quería sacudir la cabeza
I wasn't in the best position to tell	No estaba en la mejor posición para contar
I had a lot of pain	Tuve mucho dolor
I can feel them, feel their energy	Puedo sentirlos, sentir su energía
I stop responding	dejo de responder
She had received neither the bonus nor the pension payment.	No había recibido ni el bono ni el pago de la pensión.
I need to push something first	Necesito empujar algo primero
A smile almost formed, but she kept it low.	Casi se formó una sonrisa, pero la mantuvo baja.
I wanted you to know that you got it right.	Quería que supieras que has acertado.
I think it's better that we end now.	Creo que es mejor que terminemos ahora.
I never met his parents	nunca conocí a sus padres
I couldn't have done that	no pude haber hecho eso
I quickly scan through the other buildings.	Rápidamente escaneo a lo largo de los otros edificios.
I didn't feel like that until today	no me sentia asi hasta hoy
I know you know what's going on	Sé que sabes lo que está pasando
I want to be your wife	Quiero ser tu esposa
I learned to live alone, to lose myself	Aprendí a vivir solo, a perderme
I must have dropped right into this area.	Debo haber bajado justo en esta área.
I want to know who is dating	quiero saber con quien esta saliendo
I try to mentally speak some sense to myself	Trato de hablar mentalmente algo de sentido en mí mismo
I will fill it later	lo llenare mas tarde
I can almost read the energy.	Casi puedo leer la energía.
I think you need some time to review your vacation.	Creo que necesita algo de tiempo para revisar sus vacaciones.
All four crew members died.	Los cuatro tripulantes murieron.
The inheritance was not without incident.	La herencia no estuvo exenta de incidentes.
I ran up and hit him with a flying tackle.	Corrí y lo golpeé con un placaje volador.
I get that question a lot	me hacen esa pregunta mucho
I think it was blue or yellow.	Creo que era azul o amarillo.
I did not know the answer	no sabia la respuesta
I would have to take her	tendria que llevarla
I was a crime fighting agent	yo era un agente que luchaba contra el crimen
He was eventually released from the hospital after a serious foot injury.	Finalmente fue dado de alta después de una grave lesión en el pie.
I wanted to be very high	yo queria estar muy alto
I will also show the status of these	También mostraré el estado de estos
couldn't wait to see you	No podía esperar a verte
They were an expression of my feelings of pride.	Eran una expresión de mis sentimientos de orgullo.
I should have gone back to the lake.	Debería haber vuelto al lago.
I prefer to think and talk about other things.	Prefiero pensar y hablar de otras cosas.
I hadn't realized the queen felt this way about me.	No me había dado cuenta de que la reina se sentía así hacia mí.
I reached out to put my hand on her chest.	Extendí la mano para poner mi mano en su pecho.
I haven't bought a card in over a decade, folks.	No he comprado una tarjeta en más de una década, amigos
I'm still safe and sound	Todavía estoy sano y salvo
I watched him out of the corner of my eye.	Lo observé por el rabillo del ojo.
She let you go in peace, my love	Te dejo ir en paz, mi amado
A thin, flexible piece of metal.	Una pieza de metal delgada y flexible.
I thought I had a great future.	Pensé que tenía un gran futuro.
I found them everywhere	los encontre por todas partes
I didn't worry about her finding them again.	No me preocupé de que ella los encontrara de nuevo.
Many of them were about me.	Muchos de ellos eran sobre mí.
A simple experiment will confirm this.	Un simple experimento lo confirmará.
I got the model without the auto feed function	Obtuve el modelo sin la función de alimentación automática
It was right behind him seconds later.	Estaba justo detrás de él segundos después.
I was out there with them	Yo estaba ahí afuera, con ellos
I wish it wasn't there	desearía que no estuviera allí
I was able to object to some combined role.	Pude objetar por algún papel combinado.
I wonder if it's new	me pregunto si es nuevo
I see it quite differently	yo lo veo bastante diferente
I really hope she's not in the bathroom.	Realmente espero que ella no esté en el baño.
she just didn't need it	simplemente no lo necesitaba
I tried to remain fearless	Traté de permanecer sin miedo
I didn't think she would come so soon.	No pensé que vendría tan pronto.
Some indifference to life.	Cierta indiferencia por la vida.
I didn't realize she was cut like that.	No me di cuenta de que estaba cortada así.
I was just a teenager	yo era solo un adolescente
I don't have a larynx either	yo tampoco tengo laringe
I was allowed no life, no heat.	No se me permitió vida, ni calor.
I have a feeling that the bathroom was not being done.	Tengo la sensación de que el baño no se estaba haciendo.
I couldn't see myself marrying anyone else.	No podía verme casándome con nadie más.
I had the whole afternoon to myself	tuve toda la tarde para mi
A constant reminder of a missed opportunity	Un recuerdo constante de una oportunidad perdida
I hope everyone can make it	Espero que todos puedan lograrlo
I just became a citizen	me acabo de hacer ciudadano
His organs and skin are very well preserved.	Sus órganos y piel están muy bien conservados.
A growing problem with the town's population growth	Un problema creciente con el crecimiento de la población del pueblo
I saw a bottle of poison in her garage.	Vi una botella de veneno en su garaje.
Something similar happened to others	Algo similar les paso a los demas
I do not recommend the following false	No recomiendo las siguientes falsas
Several points have been raised against this argument.	Se han planteado varios puntos en contra de este argumento.
I lived a life of surrender and acceptance.	Viví una vida de entrega y aceptación.
A high-pitched, scathing screech interrupted him.	Un chillido agudo y mordaz lo interrumpió.
I didn't ask your name	no te pregunte tu nombre
I can tell you this happens everywhere	Puedo decirte que esto sucede en todas partes
I would also like to meet you	a mi tambien me gustaria conocerte
I didn't feel like a hero	No me sentí como un héroe
i hate this medicine	Odio este medicamento
I couldn't bear to lose another son.	No podría soportar perder a otro hijo.
I know you're retiring around this time	Sé que te retiras por esta época
I didn't mean to sneak up on you	No quise acercarme sigilosamente a ti
I can't go back just for one case.	No puedo volver solo por un caso.
I love the bag you carry	Me encanta el bolso que lleva
I found everything at once	Me encontré todo a la vez
They told me it would ruin my career.	Me dijeron que arruinaría mi carrera.
I assure you that this is a mistake of your ego	Te aseguro que esto es un error de tu ego
I must be close though	Debo estar cerca, sin embargo
I just met with him today.	Acabo de reunirme con él hoy.
I must hate this device.	Debo odiar este dispositivo.
i took a better look at it	Lo miré mejor
I said my name and I promised that everything would be alright	Dije mi nombre y prometí que todo estaría bien
He didn't need any map to get there.	No necesitaba ningún mapa para llegar allí.
I kept my eyes fixed on his.	Mantuve mis ojos fijos en los suyos.
I had three students bring knives into my classroom.	Tuve tres estudiantes que trajeron cuchillos a mi salón de clases.
I feel beads of sweat on my forehead	Siento gotas de sudor en mi frente
I agreed with him	yo estaba de acuerdo con el
I had a pretty exciting imaginary life.	Tuve una vida imaginaria bastante emocionante.
I took a deep breath, smiling slightly.	Tomé una respiración profunda, sonriendo levemente.
I was in your head for several months	Estuve en tu cabeza por varios meses
I looked at her, waiting for her to continue.	La miré, esperando a que continuara.
I went to the gym	entré al gimnasio
I stared so hard my face hurt	Miré tan fuerte que me dolía la cara
I was relieved telling him this	Me sentí aliviado diciéndole esto
I was making good time for school	estaba haciendo un buen tiempo para la escuela
I can't imagine my own wedding	no me imagino mi propia boda
I had to stop the bleeding	Tuve que detener el sangrado
A bubble of laughter escaped his lips.	Una burbuja de risa escapó de sus labios.
I did not lower my guard or change my posture	No bajé la guardia ni cambié de postura
I need to focus on my homework now.	Necesito concentrarme en mi tarea ahora.
I pull over ten thousand sites	Saco más de diez mil sitios
I was dreaming about you	Estaba soñando contigo
I've never had more fun	Nunca me he divertido más
I tried to keep my breathing slow and regular	Traté de mantener mi respiración lenta y regular
I will use short words to improve your understanding.	Usaré palabras cortas para mejorar su comprensión.
A damn shame I had waited so long	Una maldita vergüenza que había esperado tanto
i was starting to get angry	estaba empezando a enfadarme
I was under no obligation to write a positive review.	No tenía la obligación de escribir una crítica positiva.
Conscious control is imperative	Un control consciente es imperativo
I saw her thick thigh for a moment	Vi su muslo grueso por un momento
I wanted to kiss her bad	Quería besarla mal
The army could not force him to leave.	El ejército no pudo obligarlo a irse.
I'll see you there later.	Te veré allí más tarde.
I wanted things to be simple	Quería que las cosas fueran simples
I already knew what it meant	ya sabia lo que significaba
I felt my arms and legs and stomach	Sentí mis brazos y piernas y estómago
I wanted to look at it	queria mirarlo
I could let him have it without an audience	Podría dejarlo tenerlo sin una audiencia
I have bleeding from time to time with it.	Tengo sangrado de vez en cuando con eso.
My whole personality was affected.	Toda mi personalidad se vio afectada.
I wanted it so bad it hurt	Lo deseaba tanto que dolía
I took my tea to my room	Llevé mi té a mi habitación
No official reason was ever given.	Nunca se dio ninguna razón oficial.
I also don't get paid to write articles here.	Tampoco me pagan por escribir artículos aquí.
I never forget a voice	nunca olvido una voz
i have to go with this	tengo que ir con esto
A morning flight would be fine.	Un vuelo por la mañana estaría bien.
I was drunk or fighting	Estaba borracho o peleando
I'm so sorry I kept your relationship a secret.	Lamento mucho haber mantenido su relación en secreto.
I loved my customer service career.	Me encantó mi carrera de servicio al cliente.
I can not wait more	no puedo esperar mas
I had so many things on my mind	Tenía tantas cosas en mi cabeza
I was just an understudy	Yo solo era un suplente
I was more afraid that my people would go hungry	Tenía más miedo de que mi gente pasara hambre
I didn't want them to fight over me	no queria que se pelearan por mi
I have to live my life, she doesn't	Yo tengo que vivir mi vida, ella no
A narrow ray of moonlight fell on her face, raised and dead.	Un estrecho rayo de luna cayó sobre su cara levantada y muerta.
I never see it mentioned	nunca lo veo mencionado
I can't afford to lose them	No puedo permitirme perderlos
I hope you wait for me	espero que me esperes
I have to keep the team healthy.	Debo mantener saludable al equipo.
I am now a full time single mom.	Ahora soy una madre soltera a tiempo completo.
I used the momentum to turn toward the bus stop.	Usé el impulso para girar hacia la parada de autobús.
I bumped into a young man and knocked him down.	Me tropecé con un joven y lo derribé.
I find them so majestic and mysterious.	Los encuentro tan majestuosos y misteriosos.
I was mostly trying to wake up	Yo estaba sobre todo tratando de despertar
There is a police station in the town.	Hay una comisaría en el pueblo.
has a brother and a sister	tiene un hermano y una hermana
I looked at him with my jaw hanging	Lo miré con la mandíbula colgando
I asked him why he was so sad.	Le pregunté por qué estaba tan triste.
I want to continue working as we have been working.	Quiero seguir trabajando como hemos estado trabajando.
I've been waiting for someone like you	He estado esperando a alguien como tú
I think we were so spoiled	Creo que estábamos tan mimados
I have no idea who the artist was	no tengo idea de quien fue el artista
A small stream flows nearby	Un pequeño arroyo fluye cerca
I can move objects with my mind	Puedo mover objetos con mi mente
I felt a decline as the ground sank	Sentí un descenso cuando el suelo se hundió
I always order the last in our group	Siempre pido el último en nuestro grupo
I wave around to get his attention.	Agito alrededor para llamar su atención.
I felt a pat on my shoulder.	Sentí una palmadita en mi hombro.
I didn't expect him to use sheer brute force.	No esperaba que usara pura fuerza bruta.
A great sentence has been pronounced against you	Una gran sentencia se ha pronunciado contra ti
A few seconds later, she saw it, clearly	Unos segundos más tarde, ella lo vio, claramente
A wave of unexpected longing hit him hard.	Una ola de anhelo inesperado lo golpeó con fuerza.
Suddenly I notice a floating clock that wasn't there before	De repente me doy cuenta de un reloj flotante que no estaba allí antes
I haven't seen him since high school	no lo habia visto desde la secundaria
I'll shut up and just shut my mouth.	Me callaré y simplemente cerraré la boca.
I have the ability to perceive events in the future.	Tengo la capacidad de percibir eventos en el futuro.
I am the resident soul in my body	Soy el alma residente en mi cuerpo
I haven't paid much attention	no he prestado mucha atencion
age them up a bit	envejecerlos un poco
I am telling the truth	Estoy diciendo la verdad
I always check the place for curses.	Siempre reviso el lugar en busca de maldiciones.
A person should always buy a diamond or any other ring.	Una persona siempre debe comprar un diamante o cualquier otro anillo.
I should have recognized him anywhere.	Debería haberlo reconocido en cualquier lugar.
I tried to please you	Traté de complacerte
I found her in the parking lot	la encontre en el estacionamiento
I never saw it, only her truck.	Nunca lo vi, solo su camioneta.
I keep using it, it keeps slipping into my story.	Sigo usándolo, sigue deslizándose en mi historia.
I can see flames in her eyes	Puedo ver llamas en sus ojos
She has placed a blanket on a stone platform.	Se ha colocado una manta sobre una plataforma de piedra.
she was thinking about last night	estaba pensando en anoche
I was always like that, even as a child.	Siempre fui así, incluso de niño.
I pretended not to notice and chased after her anyway.	Fingí no darme cuenta y la perseguí de todos modos.
I've spent every night in your apartment	he pasado todas las noches en su apartamento
A very small white feather.	Una pluma blanca muy pequeña.
I understand your resentment	entiendo tu resentimiento
I didn't even bother to leave a message this time.	Ni siquiera me molesté en dejar un mensaje esta vez.
A very wise person once told me	Una persona muy sabia me dijo una vez
I tried again last night	Lo intenté de nuevo anoche
Each character has her own unique skill trees.	Cada personaje tiene sus propios árboles de habilidades únicos.
I don't like how this looks	no me gusto como se ve esto
I wrapped my arms around her neck, pulling him closer.	Envolví mis brazos alrededor de su cuello, acercándolo más
I had to give that up	Tuve que renunciar a eso
I enjoy the show you do back home	Disfruto el espectáculo que haces de vuelta en casa
This is a call for international help.	Este es un llamado a la ayuda internacional.
I feel like someone from another planet.	Me siento como alguien de otro planeta.
I will never stop helping you until you are satisfied.	Nunca dejaré de ayudarte hasta que estés satisfecho.
I got the message from her shortly after.	Recibí su mensaje poco después.
I got up and went home	Me levanté y me fui a casa
He was still worried about her lack of employment.	Seguía preocupado por su falta de empleo.
I checked the lock on the cage door again.	Revisé la cerradura de la puerta de la jaula de nuevo.
I think they will, just to be different.	Creo que lo harán, solo para ser diferentes.
I turned around to see what was about to happen.	Me di la vuelta para ver lo que estaba a punto de suceder.
I guess we weren't that alike, but still	Supongo que no éramos tan parecidos, pero aun así
I was until a few years ago	yo lo era hasta hace unos años
A couple of weeks ago, this information came through	Hace un par de semanas, esta información llegó a través de
I didn't think about it all the way	No lo pensé todo el camino
I happen to have the floor right now	Por casualidad tengo la palabra en este momento
I felt red with shame	me senti rojo de verguenza
I thought you were safe	Pensé que estabas a salvo
i got to know him well	llegué a conocerlo bien
no contact was made	No se hizo contacto
I didn't want another loose trump card in my life	No quería otra baza suelta en mi vida
A boy who loved elevation	Un chico que amaba la elevación
Paul had passed gay rights laws three years earlier.	Paul había aprobado leyes de derechos de los homosexuales tres años antes.
I cleared my throat, thinking of some excuse.	Me aclaré la garganta, pensando en alguna excusa.
I think that has to do with morality	yo creo que eso tiene que ver con la moral
i was extremely confused	estaba extremadamente confundido
her screams woke me up	me despertaron sus gritos
I go back and see my sack	Vuelvo atrás y veo mi saco
I work in the service sector and I was impressed	Trabajo en el sector servicios y me impresionaron
I have enough family	tengo suficiente familia
I gasped, shaking, trying to push myself into his palm.	Jadeé, temblando, tratando de empujarme hacia su palma.
I have done this to him	yo le he hecho esto
I, uh, he didn't leave a note	Yo, eh, él no dejó una nota
I just want a second, just a second	Solo quiero un segundo, solo un segundo
I decided to even the odds a bit	Decidí igualar las probabilidades un poco
I can feel the cold of the night closing in	Puedo sentir el frío de la noche acercándose
I could see the little rise that was our destiny	Pude ver la pequeña elevación que era nuestro destino
A meeting was held	Se llevó a cabo una reunión
I barely had time to shower and change	Apenas tuve tiempo de ducharme y cambiarme
He knew exactly what was going to happen.	Sabía exactamente lo que iba a pasar.
I stay down and keep my distance, just in case	Me quedo abajo y mantengo mi distancia, por si acaso
I had to make sure you were safe	Tenía que asegurarme de que estabas a salvo
I would never hide from you	Nunca me escondería de ti
I'm looking for an entrance in the midst of chaos	Voy buscando una entrada en medio del caos
I think you will find it useful to you.	Creo que encontrarás que te será útil.
I was dealing with people who knew better	Estaba tratando con personas que sabían mejor
I want to burn for you	quiero arder por ti
I could only look at my family.	Solo podía mirar a mi familia.
I woke up after two minutes.	Me desperté después de dos minutos.
I missed my job as a teacher.	Echaba de menos mi trabajo como profesor.
I avoided looking him in the eye.	Evité mirarlo a los ojos.
I really wish you were here now	Realmente desearía que estuviera aquí ahora
I came here six years ago.	Vine aquí hace seis años.
I saw like five or six	vi como cinco o seis
I had heard enough	había escuchado suficiente
I could really use on the economic development committee.	Realmente me vendría bien en el comité de desarrollo económico.
I can't wait to get it	No puedo esperar para conseguirlo
I could give you a job	podría darte trabajo
I couldn't let them do that	no podía dejar que hicieran eso
I never really told him the whole story.	Nunca le conté la historia completa en realidad.
I look away from her	Aparto la mirada de ella
I'll be fine, you'll see	estaré bien, ya verás
I slipped both times	Me deslicé las dos veces
I greeted her too	yo tambien la salude
a very good question here	una muy buena pregunta aqui
I need you by my side	Te necesito a mi lado
A couple wanted to punch us in the face.	Una pareja quería darnos un puñetazo en la cara.
Every minute I liked it more and more	cada minuto me gustaba mas y mas
I couldn't change the past	no pude cambiar el pasado
I think in time it will all fade	Creo que con el tiempo todo se apagará
I pressed my hand to my chest, unable to breathe.	Apreté mi mano sobre mi pecho, incapaz de respirar.
I didn't even want to think about him	no queria ni pensar en el
I feel in an awkward position here.	Me siento en una posición incómoda aquí.
I know without turning back	Lo sé sin dar marcha atrás
i think you understand this	creo que entiendes esto
I stayed strong until we finished breakfast.	Me mantuve fuerte hasta que terminamos de desayunar.
I could almost hear the laughter within the walls.	Casi podía escuchar la risa dentro de las paredes.
she was well spoken	ella estaba bien hablada
I stayed in the kitchen with her a while longer.	Me quedé en la cocina con ella un rato más.
Definitely a great celebration.	Sin duda una gran celebración
would not really exist	realmente no existiría
I felt lost and alone	Me sentí perdido y solo
I believe that one day we will make a world like this.	Creo que algún día haremos un mundo como este.
A quick cut through the knot dissolved the tissue.	Un corte rápido a través del nudo disolvió el tejido
I also think people remember	También creo que la gente recuerda
I came out of that corner in second place.	Salí de esa esquina en segundo lugar.
I have to pull this off	tengo que sacar esto adelante
I need to have an element that is different.	Necesito tener un elemento que sea diferente.
I love you with all my heart	Te amo con todo mi corazón
I respectfully disagree	respetuosamente no estoy de acuerdo
I just want, I need, for things to work out	Solo quiero, necesito, que las cosas salgan bien
He hoped he didn't have anyone else with him.	Esperaba que no tuviera a nadie más con él.
a man with a lot of money	Un hombre con mucho dinero
I just decided to walk away	solo decidi alejarme
I've already been busy	ya he estado ocupado
I tried to breathe, but it wasn't easy.	Intenté respirar, pero no fue fácil.
I'm sure you'll come back as an adult.	Estoy seguro de que volverás como un adulto.
I want you to take me home with you	quiero que me lleves a casa contigo
I have to feel it for what it is	Tengo que sentirlo por lo que es
A truly wonderful lady	Una dama verdaderamente maravillosa
Apparently I'm a handful	Aparentemente soy un puñado
And so we try to preserve that here	Y entonces tratamos de preservar eso aquí
I mean completely wrong	Quiero decir completamente equivocado
I can't trust any of them on this matter.	No puedo confiar en ninguno de ellos en este asunto.
I wanted to save it for after our walk.	Quería guardarlo para después de nuestro paseo.
I was just talking to her	solo estaba hablando con ella
I did not dare to tell him names or details.	No me atreví a decirle nombres ni detalles.
A perfect square, just as he had thought.	Un cuadrado perfecto, tal como había pensado.
A quick search of the room revealed nothing.	Una búsqueda rápida en la habitación no reveló nada.
I take my whole family there!	¡Llevo a toda mi familia allí!
I get out of spirit fast	me salgo del espiritu rapido
I was thankful that my healing ability had undone the damage.	Estaba agradecido de que mi capacidad de curación hubiera deshecho el daño.
I could see it all happen in the mirror	Pude ver todo pasar en el espejo
A princess with nothing to hide is safe	Una princesa sin nada que ocultar es segura
I hate going to crowded stores.	Odio ir a tiendas llenas de gente.
I'll keep an eye on them too	Yo también les echaré un ojo
A week after that, he missed his first serve.	Una semana después de eso, se perdió su primer servicio.
I came to feed the souls of men with true meat	Vine a alimentar las almas de los hombres con carne verdadera
I have documents that prove it	tengo documentos que lo demuestran
A bubble of desire had built up too quickly	Una burbuja de deseo se había acumulado demasiado rápido
I'll side with them	me pondré del lado de ellos
I know, you didn't take the car	Lo sé, no tomaste el auto
I didn't want to, but she needed me.	Yo no quería, pero ella me necesitaba.
I have all kinds of strange thoughts in my head	Tengo todo tipo de pensamientos extraños en mi cabeza
I couldn't face anyone yet	No podía enfrentar a nadie todavía
I have very little, if anything, to lose	Tengo muy poco, si es que algo, que perder
No screen presence at all	Sin presencia en la pantalla en absoluto
I had no idea he was rich	no tenia idea de que era rico
I didn't even get a chance to fight.	Ni siquiera tuve la oportunidad de pelear.
I still wanted her to be my wife.	Todavía quería que ella fuera mi esposa.
I had been forced to identify her	me habian obligado a identificarla
I got out and ran to my car.	Salí y corrí a mi auto.
I wasn't getting the full picture	No estaba obteniendo la imagen completa
I created this post to shine a	Creé esta publicación para brillar un
They were successful in this endeavor.	Tuvieron éxito en este esfuerzo.
I had always been told not to sing in public.	Siempre me habían dicho que no cantara en público.
I must take responsibility for my actions.	Debo asumir la responsabilidad de mis acciones.
I prayed that the cop who answered didn't know me	Recé para que el policía que respondió no me conociera
I want to thank you for this great job.	Deseo agradecer por este gran trabajo.
I want to be entertained, plain and simple	Quiero ser entretenido, simple y llanamente
I always will, come what may	Siempre lo haré, pase lo que pase
I gave you my oath to help find the spell	Te di mi juramento para ayudar a encontrar el hechizo
I marked the spot on my own head	Marqué el lugar en mi propia cabeza
I didn't mind investigating	no me importaba investigar
I only went there to threaten him.	Solo fui allí para amenazarlo.
I raise my collar and lower my hat	Me levanto el cuello y me bajo el sombrero
I was very optimistic	yo era muy optimista
I closed them for fear that they would break again	Los cerré por miedo a que se rompieran de nuevo
I should do the same, she thought.	Yo debería hacer lo mismo, pensó.
you have to choose one	tienes que elegir uno
I can't create a community on other underlyings after that	No puedo crear una comunidad sobre otros subyacentes después de eso
I was absolutely free	yo era absolutamente libre
I didn't want to do this to you	No quería hacerte esto
A blue sky filled the image.	Un cielo azul llenó la imagen.
I found out at lunchtime and I was desperate.	Me di cuenta a la hora del almuerzo y estaba desesperado.
a real pleasure to meet you	Un verdadero placer conocerte
a hand on my shoulder	Una mano en mi hombro
i thought you would be interested	pensé que estarías interesado
I told you not to go through with this	Te dije que no siguieras con esto
A nasty crack came in response to my satisfaction.	Un desagradable crack vino en respuesta a mi satisfacción.
I was just trying to protect you	Solo estaba tratando de protegerte
I pray you had a great weekend.	Ruego que hayas tenido un gran fin de semana.
I didn't look at the number displayed.	No miré el número mostrado.
I know what to do	yo se lo que hay que hacer
I know exactly what you mean	Sé exactamente lo que quieres decir
throw me out of the way	me tiro fuera del camino
I can't believe they both turned me down.	No puedo creer que ambos me rechazaron.
I didn't see my dad very often after that.	No vi a mi papá muy a menudo después de eso.
I really just wanted to communicate with you	Realmente solo quería comunicarme contigo
The impact appears to have been very limited.	El impacto parece haber sido muy limitado.
A support structure is formed	Se forma una estructura de soporte
It was a terrible political regime.	Fue un régimen político terrible.
A triumphant smile spread across his face.	Una sonrisa triunfante se extendió por su rostro.
I can only reach you this time	Solo puedo contactarte esta vez
I just thank you for finding my package.	Solo le agradezco por encontrar mi paquete.
I have never been rejected before.	Nunca me han rechazado antes.
I leaned back and looked at her	Me eché hacia atrás y la miré
I checked my pockets to see if there was anything left.	Revisé mis bolsillos para ver si quedaba algo.
I just need to change some settings.	Solo necesito cambiar algunos arreglos.
I hesitated, looking	Dudé, mirando
I called the officer in charge	Llamé al oficial a cargo
I provided all documents from my account manager	Proporcioné todos los documentos de mi administrador de cuenta
I'm leaving the room now	Estoy saliendo de la habitación, ahora
I follow behind him through the party.	Lo sigo detrás a través de la fiesta.
just thought i'd ask	Solo pensé en preguntar
I stopped editing and headed to lie down on my bed.	Dejé de editar y me dirigí a acostarme en mi cama.
I thought there would be seats.	Pensé que habría asientos.
He hadn't even had much time to think about it.	Ni siquiera había tenido mucho tiempo para pensar en ello.
I couldn't imagine living anywhere else	No podía imaginar vivir en otro lugar
I can try to help you	Puedo tratar de ayudarlos
I stopped weighing myself	dejé de pesarme
A radiant and beautiful man.	Un hombre radiante y hermoso.
I talked to the preacher about it.	Hablé con el predicador sobre eso.
I take a step or two back	Retrocedo un paso o dos
I liked the freshness of the translation	Me gusto la frescura de la traduccion
I wanted to receive an answer today	queria recibir una respuesta hoy
I knew who was behind me	Sabía quién estaba detrás de mí
I will never forget your kindness and understanding.	Nunca olvidaré tu amabilidad y comprensión.
Both leaders were subjected to inquiries for the delivery	Ambos líderes fueron sometidos a indagatorias por la entrega
They lived there for the next thirty years.	Vivieron allí durante los siguientes treinta años.
I wait to see if anything else comes out	Espero a ver si sale algo más
I wasn't feeling too good in the meat department either.	Tampoco me sentía muy bien en el departamento de carne.
He wanted to be everything to her.	Quería ser todo para ella.
He looked into her eyes	lo miro a los ojos
I did not understand anything	no entendí nada
I have corrected that	he corregido eso
I appreciate it	aprecio eso
I love reading about history	me encanta leer sobre historia
met our lieutenant	conocí a nuestro teniente
He didn't know where else to take his body	no sabia a donde mas llevar su cuerpo
would have to go to public high school	tendría que ir a la escuela secundaria pública
I am a very nice and sexy girl	soy una chica muy simpatica y sexy
I didn't want to cause myself any more trouble.	No quería causarme más problemas a mí mismo.
I was wondering why he was being punished for being attacked.	Me preguntaba por qué estaba siendo castigado por ser atacado.
I really wish it was	Realmente desearía que lo fuera
I think city officials should be informed	Creo que los funcionarios de la ciudad deben ser informados
I have several blocks on the computer.	Tengo varios bloques en la computadora.
I think we have a chance to do something good	Creo que tenemos la oportunidad de hacer algo bueno
I slept there with her, not an hour ago.	Me acosté allí con ella, no hace ni una hora.
I was just uncomfortable with having a first date.	Simplemente me sentía incómodo con tener una primera cita.
I can't quite agree with that	no puedo estar muy de acuerdo con eso
I rolled up my sleeve	me subí la manga
although i need a bath	aunque necesito un baño
I really couldn't stop eating.	Realmente no podía dejar de comer.
I didn't feel safe there	no me sentía seguro allí
A family has three children.	Una familia tiene tres hijos.
I would have liked to eat more souls	me hubiera gustado comer mas almas
I brought her into this world	Yo la traje a este mundo
I only come here when a baby is born.	Solo vengo aquí cuando nace un bebé.
Unfortunately I was not blessed with any of those gifts.	Lamentablemente no fui bendecido con ninguno de esos regalos.
I tried all of the above	Intenté todo lo anterior
She gently pulled him towards me and we kissed softly.	Lo atraje suavemente hacia mí y nos besamos suavemente.
I just need to go	solo necesito irme
I would dispute it myself, in my own heart.	Lo disputaría yo mismo, en mi propio corazón.
I look at my phone again	Vuelvo a mirar mi teléfono
I didn't remember seeing it before	no recordaba haberlo visto antes
Such views have not been universally held.	Tales puntos de vista no han sido sostenidos universalmente
It was an excellent decision	Fue una excelente decisión
I was afraid to go there	Temía ir allí
I have to take care of my friends	tengo que cuidar a mis amigos
I felt no pain from my wounds.	No sentí dolor por mis heridas.
I had no idea things were so bad	No tenía idea de que las cosas fueran tan malas
I have advanced university degrees	tengo títulos universitarios avanzados
I remember that meal as my first breakfast in years.	Recuerdo esa comida como mi primer desayuno en años.
I love other nations for who they are.	Amo a otras naciones por lo que son.
A horrible thought hit me	Un pensamiento horrible me golpeó
I was preparing to go through it hard.	Me estaba preparando para pasar por él con fuerza.
I sent to the store for some ice.	Envié a la tienda por un poco de hielo.
I couldn't see where the games were either.	Yo tampoco podía ver dónde estaban los juegos.
It wasn't long before another pop came	No pasó mucho tiempo antes de que viniera otro pop
I mean the other by the other thing.	Me refiero al otro por la otra cosa.
I lay in the middle of the bed	me acosté en el centro de la cama
I even tried a wish in the well	Incluso probé un deseo en el pozo
I have one just like him	yo tengo uno igualito a el
I really didn't want to be alone	Realmente no quería estar solo
A split second later, a famous actor appears.	Una fracción de segundo después, aparece un famoso actor.
I put the cane back in the corner	Puse el bastón de nuevo en la esquina
A woman knows everything about her children.	Una mujer lo sabe todo sobre sus hijos.
I read the directions	leí las direcciones
A smile appeared on her face	Una sonrisa apareció en su rostro
I couldn't imagine what my face must have looked like.	No podía imaginarme cómo debe haber sido mi cara.
I started learning guitar on my own.	Empecé a aprender guitarra por mi cuenta.
I noticed that she seemed surprised.	Noté que parecía sorprendida.
I want to raise my son, independently	Quiero criar a mi hijo, independientemente
I share some of the photos of this calendar.	Les comparto algunas de las fotos de este calendario.
i'm good at listening	soy bueno escuchando
I dove into the water	me sumergí en el agua
I want to reach everyone	quiero llegar a todos
I got off the ferry to greet them.	Me bajé del transbordador para saludarlos.
I just couldn't keep up	Simplemente no podía mantener mi ritmo
A quiet space at night with a beautiful moon.	Un espacio tranquilo por la noche con una hermosa luna.
I can't help but laugh	no puedo evitar reír
I was making that last part up.	Estaba inventando esa última parte.
A dog can kill a cat.	Un perro puede matar a un gato.
He needed to be active to deal with the madness.	Necesitaba estar activo para lidiar con la locura.
I took his hand in mine	Tomé su mano en la mía
I could feel your suspicion	Pude sentir su sospecha
i can deal with it	Puedo tratarlo con eso
I remember hitting the ground	Recuerdo llegar al suelo
I really like it here	Realmente me gusta aquí
I used to be one of them once	Yo solía ser uno de ellos una vez
I want a wife, children and a home.	Quiero una esposa, hijos y un hogar.
I can tell that he received the same shock as me.	Puedo decir que recibió el mismo shock que yo.
I'm like being the graduate	soy como ser el graduado
I stood up before the courage of his kiss faded.	Me paré antes de que el coraje de su beso se desvaneciera
I slowly make my way to the dining room.	Lentamente me dirijo hacia el comedor.
I hope you enjoy it	Espero que lo disfrutes
I kept shooting despite my wound.	Seguí disparando a pesar de mi herida.
A good party, that is.	Una buena fiesta, eso es.
I will not respond to anyone who does not have one on their profile.	No responderé a nadie que no tenga uno en su perfil.
I have for a while	tengo desde hace un tiempo
I never allowed anything but friendship with them.	Nunca permití nada más que la amistad con ellos.
A crib on the island	Una cuna en la isla
The expedition ended when the funding ran out.	La expedición terminó cuando se acabó la financiación.
He knew how this kind of adjustment worked.	Sabía cómo funcionaba este tipo de ajuste.
A little further, the other	Un poco más lejos, el otro
I was more the father than her	yo era mas el padre que ella
I had questions prepared and I felt prepared	Tenía preguntas preparadas y me sentía preparado
There are only two exceptions	Solo hay dos excepciones
I found this turned out to be easy	Descubrí que esto resultó ser fácil
I need some time alone	necesito algo de tiempo a solas
I took my water and went back to the room.	Tomé mi agua y volví a la habitación.
Sometimes I do things that annoy the teachers.	A veces hago cosas que molestan a los profesores.
I was wondering if you had another offer.	Me preguntaba si tenía otra oferta.
I have now bought a copy.	Ahora he comprado una copia.
I wanted more darkness in the night	Quería más oscuridad en la noche
I stopped and looked at the top of a newspaper.	Me detuve y miré la parte superior de un periódico.
I had it in the bag	lo tenia en la bolsa
A drawing will be necessary if it is important	Un dibujo será necesario si es importante
I had one of that color	yo tenia uno de ese color
I felt sick and betrayed	Me sentí enfermo y traicionado
I promised to protect those who were with me.	Prometí proteger a los que estaban conmigo.
I last did it about two hundred and fifty years ago.	Lo hice por última vez hace unos doscientos cincuenta años.
I have the same conversation with her over and over again.	Tengo la misma conversación con ella una y otra vez.
I wasn't sure why my feet had brought me here.	No estaba seguro de por qué mis pies me habían llevado allí.
I could see tears flowing from her eyes.	Pude ver lágrimas fluyendo de sus ojos.
Sad news, but great news.	Una triste noticia, pero una gran noticia.
maybe i can help you with that	tal vez pueda ayudarte con eso
I can see the whole town from the window	Puedo ver todo el pueblo desde la ventana
I had to swim the first day of term.	Tuve que nadar el primer día del trimestre.
A scream made him turn	Un grito lo hizo girar
I had a feeling that things were looking up.	Tenía la sensación de que las cosas estaban mejorando.
I'm curious how she got so smart.	Tengo curiosidad por cómo se volvió tan inteligente.
I didn't want to miss anything	no queria perderme nada
I want this warning to pass out in the empire.	Quiero que esta advertencia se desmaye en el imperio.
I really didn't understand what was happening to me.	Realmente no entendía lo que me estaba pasando.
I wanted to love my father, by any name	Quería amar a mi padre, por cualquier nombre
I had a little hope that it would be different	Tenía una pequeña esperanza de que sería diferente
I also like men, but it's something about a woman.	También me gustan los hombres, pero es algo sobre una mujer.
I keep my attention on her brother.	Mantengo mi atención en su hermano.
I really didn't want to be here anymore.	Realmente no quería estar aquí nunca más.
I walk past him and the sunlight burns my eyes	Paso junto a él y la luz del sol me quema los ojos
A spiritual bond is formed	Se forma un vínculo espiritual
I gained five pounds in the last month.	Gané cinco libras en el último mes.
I didn't want to touch	no quise tocar
I should have locked myself in the bathroom or something	Debería haberme encerrado en el baño o algo
He hoped it wasn't her phone number.	Esperaba que no fuera su número de teléfono.
I went for a second finger, then a third	Fui por un segundo dedo, luego un tercero
A minute later his food arrives.	Un minuto después llega su comida.
A year of one beautiful creative card after another	Un año de una hermosa tarjeta creativa tras otra
I hope he wasn't alive when they did it.	Espero que no estuviera vivo cuando lo hicieron.
I have included to download	tengo incluido para descargar
I'm going to find out something	voy a averiguar algo
A set of stairs to one side led up	Un conjunto de escaleras a un lado conducía arriba
I didn't realize this would make you so angry.	No me di cuenta de que esto te enfadaría tanto.
I just didn't know what to do with it.	Simplemente no sabía qué hacer con eso.
I am neither dumb nor deaf	no soy ni mudo ni sordo
I will also consume a great deal of hard liquor.	También consumiré una gran cantidad de licor fuerte.
He wasn't sure how they calculated the time.	No estaba seguro de cómo calcularon el tiempo.
I counted seven people working there.	Conté siete personas trabajando allí.
However, he knew that the fire would not last long.	Sin embargo, sabía que el fuego no duraría mucho.
A similar wound appeared on his right shoulder.	Una herida similar apareció en su hombro derecho.
The site is now a golf course.	El sitio ahora es un campo de golf.
I have no idea who they are	No tengo idea de quienes son
I can't wait to do this	No puedo esperar para hacer esto
I would have been lost without her	me hubiera perdido sin ella
I already told him almost everything	ya le dije casi todo
The loop was also removed during this time.	El bucle también se eliminó durante este tiempo.
A smile appeared on her face.	Una sonrisa apareció en su rostro.
she should be at school	debería estar en la escuela
She wouldn't even know how to start thinking fantasy.	Ni siquiera sabría cómo empezar a pensar fantasía.
I looked up and down the street	Miré arriba y abajo de la calle
A woman approached the water.	Una mujer se acercó al agua.
I see secondary characters as very important.	Veo a los personajes secundarios como muy importantes.
A few extra guests at a planned party is fine	Unos pocos invitados adicionales en una fiesta planificada está bien
I looked down and gasped	Miré hacia abajo y jadeé
I didn't take my eyes off him	no le quité los ojos de encima
I couldn't raise it	no pude criarlo
I felt my breath escape between my lips.	Sentí que mi aliento se escapaba entre mis labios.
I get massive free coverage	Obtengo cobertura gratuita masiva
I didn't notice your car outside when we arrived.	No noté tu auto afuera cuando llegamos.
I think we started off on the wrong foot	Creo que empezamos con el pie izquierdo
I will love as my heart takes me	Amaré como mi corazón me lleva
I had little for them to take	Tenía poco para que ellos tomaran
I tried again and again nothing	Lo volví a intentar y otra vez nada
In fact, I could hear a voice.	De hecho, pude escuchar una voz.
i know what it does to me	sé que me hace
I needed to play everyone at their own game	Necesitaba jugar a todos en su propio juego
I have many of the others	Tengo muchos de los otros
I just didn't see that	no acabo de ver eso
I could call him but he couldn't call me	Podría llamarlo pero él no podría llamarme
I thought of it first	Lo pensé primero
I knew you were on a bad road	Sabía que estabas en un mal camino
I haven't gone crazy yet	Todavía no me he vuelto loco
I respect the comment and help	Respeto el comentario y ayudo
I was never interested in boys' music.	Nunca me interesó la música de los chicos.
I can't sit across the table from you	No puedo sentarme al otro lado de la mesa contigo
I felt like burning what had been taken away	Sentí ganas de quemar lo que se había quitado
A generation ago there were no small computers	Hace una generación no había computadoras pequeñas
I realize that he is leaving	me doy cuenta que se va
I fought back the tears that threatened to spill	Luché contra las lágrimas que amenazaban con derramarse
I like the emotion behind that song	me gusta la emocion detras de esa cancion
I would fix it today	Yo lo remediaria hoy
I thought he should be buried.	Pensé que debería ser enterrado.
He wanted to be faster and heavier than them.	Quería ser más rápido y más pesado que ellos.
A nice little change	Un pequeño cambio agradable
I need to find the others	necesito encontrar a los otros
i wasn't really hungry	yo no estaba realmente hambre
I wanted to scream, scream, cry	Quería gritar, gritar, llorar
I was counting on you to follow me	Estaba contando contigo para que me siguieras
I came out like a light	salí como una luz
A family that none of us knew	Una familia que ninguno de nosotros conocía
I always knew my father had another son.	Siempre supe que mi padre había tenido otro hijo.
He just wanted the hunters out of here.	Solo quería que los cazadores se fueran de aquí.
I didn't see why she was in such a hurry.	No vi por qué estaba tan apurada.
I knew exactly what it was	Sabía exactamente lo que era
I searched every database, the net, everything	Busqué en cada base de datos, la red, todo
That was forty years ago	Eso fue hace cuarenta años
I went to my friends for advice	Fui a mis amigos por consejo
I can't say he didn't deserve it though.	aunque no puedo decir que no se lo mereciera
I feel strange, more incomplete	Me siento extraño, más incompleto
I push the thought aside	Empujo el pensamiento a un lado
I could feel the gray defensive anger building in me	Podía sentir la ira defensiva gris construirse en mí
I know you know how excited we were	Sé que sabes lo emocionados que estábamos
I remember getting a call at work.	Recuerdo haber recibido una llamada en el trabajo.
I felt so overwhelmed by his love.	Me sentí tan abrumado por su amor.
I drove in circles, hoping to find a queue	Conduje en círculos, esperando encontrar una cola
I still suck compared to her	Todavía apesto en comparación con ella
I can call him and tell him to hurry up.	Puedo llamarlo y decirle que se apure.
I felt too tired and I didn't scream anymore.	Me sentí demasiado cansada y ya no grité.
The following is a summary	Lo siguiente es un resumen
I honestly couldn't agree	Honestamente no podría estar de acuerdo
A different, deeper pain burned through her.	Un dolor diferente y más profundo quemó a través de ella.
I guess they have, anyway	Me imagino que tienen, de todos modos
I got a big scolding from him	Recibí una gran reprimenda de él
I haven't been playing for a long time	no llevo mucho tiempo jugando
I have to think first and speak second.	Tengo que pensar primero y hablar segundo.
I look forward to my next book	espero con ansias mi proximo libro
i was getting confused	me estaba confundiendo
But in fact, adoption to date has been minimal.	Pero, de hecho, la adopción hasta la fecha ha sido mínima.
Although it was more or less a home run	Aunque era más o menos un jonrón
I must go to this school	debo ir a esta escuela
defeat followed by defeat	Derrota seguida de derrota
i enjoyed great service	disfruté de un gran servicio
I put my fingers in a fist	Puse mis dedos en un puño
maybe i can fix my car	Tal vez pueda arreglar mi auto
I had in mind that we go tomorrow.	Tenía en mente que fuéramos mañana.
I had a hard time getting my foot out	Me costó sacar el pie
I fight against my bonds	Lucho contra mis ataduras
I didn't speak the language	yo no hablaba el idioma
I can not believe it	No puedo creerlo
Burns to put in a real emergency exit	Burns para poner en una salida de emergencia real
I looked under everything in the room.	Miré debajo de todo en la habitación.
I never realized how big the common property was.	Nunca me había dado cuenta de lo grande que era la propiedad común.
I bought more books yesterday.	Compré más libros ayer.
I knew without a doubt that she was dead	Yo sabía sin duda que ella estaba muerta
we will not see her again	no la volveremos a ver como
I guess they should investigate things.	Supongo que deben investigar cosas.
I shouldn't take advantage of you like this.	No debería aprovecharme de ti, así.
I just thought but it's too soon	Acabo de pensar pero es demasiado pronto
I raise my hands and turn around	levanto mis manos y me doy la vuelta
It's still nonsense	Sigue siendo un absurdo
I had a love affair with my life.	Tuve una historia de amor con mi vida.
I know you want to go back to school.	Sé que quieres volver a la escuela.
A smile, maybe several of them.	Una sonrisa, tal vez varias de ellas.
I am simply a woman with a past.	Soy simplemente una mujer con un pasado.
Other allied troops also began to give way.	Otras tropas aliadas también comenzaron a ceder.
I leaned forward, my voice trembling with anger and fear.	Me incliné hacia adelante, mi voz temblaba de ira y miedo.
A full video version with visual aids is available.	Se encuentra disponible una versión completa en video con ayudas visuales.
I have never seen sand so golden	nunca he visto arena tan dorada
I swear you act more like your father every day	Te juro que actúas cada día más como tu padre
He didn't know if he had ever been married.	No sabía si alguna vez se había casado.
i helped myself some	me ayudé a mí mismo a algunos
I can't imagine you would lose any of them.	No puedo imaginar que perderías a ninguno de ellos.
I have degrees in these things.	Tengo títulos en estas cosas.
I, uh, I didn't mean to	Yo, eh, no fue mi intención
I need a female party partner	Necesito una compañera de fiesta femenina
I won't do that to him	no le hare eso
I found it in this book	lo encontre en este libro
I took it out and opened it.	Lo saqué y lo abrí.
I could feel my ears redden in the dark	Podía sentir mis oídos enrojecerse en la oscuridad
I smile and slowly spread them out on the table.	Sonrío y los extiendo lentamente sobre la mesa.
I wanted to look at it a little closer.	Quería mirarlo un poco más de cerca.
hope it goes well for you anyway	espero que te vaya bien de todos modos
I must do this alone	Debo hacer esto solo
The clubs had never met in a cup competition before.	Los clubes nunca antes se habían enfrentado en una competición de copa.
I almost signed up years ago	Casi me inscribo hace años
I choose to do it my way	Elijo hacerlo a mi manera
I could never imagine myself married at his age.	Nunca podría imaginarme casado a su edad.
I have to learn to manage my fear.	Tengo que aprender a manejar mi miedo.
Both in fiction and in life.	Tanto en la ficción como en la vida.
I know she's not assigned to you	Sé que ella no está asignada a ti
I have never had so much patience	nunca habia tenido tanta paciencia
I had moved a long time ago	Me había mudado hace mucho tiempo
I have gained some wisdom and knowledge.	He ganado un poco de sabiduría y conocimiento.
I said with a smile to the silly countess	le dije con una sonrisa a la tonta condesa
I beg y'all, y'all to listen	Les ruego a todos, a todos que escuchen
I turn off the engine and get out of the car.	Apago el motor y me bajo del coche.
I love good music and discovering new attractive artists.	Me encanta la buena música y descubrir nuevos artistas atractivos.
i will find them myself	los encontraré yo mismo
He couldn't begin to know who this man was.	No podía comenzar a saber quién era este hombre.
He hadn't been able to sleep in it for days.	No había podido dormir en él durante días.
I breathed in the smell of smoke	Respiré el olor a humo
I guess we were very happy together.	Supongo que éramos muy felices juntos.
I had to focus on not being overwhelmed	Tuve que concentrarme en no estar abrumado
I was just following your orders	solo estaba siguiendo sus ordenes
I was very lucky to have her in my life.	Tuve mucha suerte de tenerla en mi vida.
I couldn't let you notice me	No podía permitirme que me notases
I fell asleep with my fingers spread out next to him.	Me quedé dormido con mis dedos extendidos a su lado.
I just want someone to fall in love with	solo quiero alguien de quien enamorarme
I knew immediately that something was wrong.	Me di cuenta de inmediato que algo andaba mal.
I walked between them, talking quietly.	Caminé entre ellos, hablando en voz baja.
A house floating in space	Una casa que flotaba en el espacio
I suspect it's obvious	sospecho que es obvio
I didn't ask what he meant	No pregunté qué quería decir
I'm sure you would understand.	Estoy seguro de que lo entendería.
I like more	me gustan mas
Gallant almost finished a business degree	Gallant casi termina una carrera en negocios
He couldn't let you hurt me again	No podía dejar que me lastimaras de nuevo
I can't turn my back	No puedo darle la espalda
He was so scared for you	Estaba tan asustado por ti
he was just here	simplemente estaba por aquí
I want to stay awake a little longer	Quiero quedarme despierto un ratito más
I grew up on a fishing boat	Crecí en un barco de pesca
I dare not say anything	no me atrevo a decir nada
I decided to let it go	Decidí dejarlo ir
I was up to the high field and came back	Estuve hasta el campo alto y volví
I need to explain what happened	necesito explicar lo que paso
I wish he'd just quit	Desearía que simplemente dejara de fumar
They also have the authority to collect taxes.	También tienen la autoridad para recaudar impuestos.
I saw how lost you were	Vi lo perdido que estabas
I started looking for reasons	Empecé a buscar razones
I saw what was happening around me.	Vi lo que sucedía a mi alrededor.
The telephone exchange also fell without resistance.	La central telefónica también cayó sin resistencia.
A wonderful event performed by others is called magic.	Un evento maravilloso realizado por otros se llama magia.
I can't leave my brother that long either.	Yo tampoco puedo dejar a mi hermano tanto tiempo.
I didn't plan on trying to get his attention.	No planeé tratar de llamar su atención.
I begin to have intense feelings and thoughts.	Empiezo a tener sentimientos y pensamientos intensos.
I felt his surprise when he saw my appearance.	Sentí su sorpresa cuando vio mi apariencia.
However, I have to go get ready for work.	Sin embargo, tengo que ir a prepararme para el trabajo.
I didn't want to look at my dick	no queria mirar mi polla
I went there years ago	yo fui alli hace años
A small crowd cheered them on.	Una pequeña multitud los vitoreó.
He hadn't looked or done anything else.	No había mirado ni hecho nada más.
I have no idea how this thing works	No tengo idea de cómo funciona esta cosa
I didn't dare try with a baby in my arms	No me atreví a intentarlo con un bebé en mis brazos
I barely paid attention to anything in my morning classes.	Apenas presté atención a nada en mis clases matutinas.
man has presence	El hombre tiene presencia
I could grab them with my hands.	Podría agarrarlos con mis manos.
I guess he still has pride in him.	Supongo que todavía tiene su orgullo.
I took note from the shelf	Tomé nota del estante
I know you're loving all those who need love	Sé que estás amando a todos aquellos que necesitan amor
A smile spread across his face	Una sonrisa se dibujó en su rostro
I approached the visitor	me acerque al visitante
Instinctively I lit a fire and poured a drink	Instintivamente encendí un fuego y serví un trago
I know you won't be upset	Sé que no te disgustará
I also learned something interesting yesterday	yo también aprendí algo interesante ayer
I thought you were curious and surprised by my appearance.	Pensé que tenías curiosidad y estabas sorprendido por mi apariencia.
I could see her relax a bit	Pude verla relajarse un poco
I was going to deliver the short meditation	Yo iba a entregar la breve meditación
I knew the nature of man.	Conocí la naturaleza del hombre.
I am so sick of this injury.	Estoy tan harta de esta lesión.
Males do not participate in raising the young.	Los machos no participan en la crianza de los jóvenes.
I shake the umbrella	agito el paraguas
I don't have time to waste hiding a trail	No tengo tiempo que perder escondiendo un rastro
I like to exercise and stay healthy.	Me gusta hacer ejercicio y mantenerme saludable.
A greedy smile spread across her thin lips.	Una sonrisa codiciosa se extendió en sus delgados labios.
I can't just kill a man in cold blood	No puedo simplemente matar a un hombre a sangre fría
I also hope to publish traditionally	También espero publicar tradicionalmente
I love my this wall oven	Me encanta mi este horno de pared
I'll be back to pick them up just before nightfall.	Volveré a recogerlos justo antes del anochecer.
I felt my breath catch	Sentí que se me cortaba el aliento
A note was the best thing he could think of.	Una nota fue lo mejor que se le ocurrió.
I'd take things slow	tomaría las cosas con calma
I mean out of nowhere	quiero decir de la nada
I couldn't believe we had caught up with him so quickly.	No podía creer que lo hubiéramos alcanzado tan rápido.
I think we were both afraid	creo que los dos teníamos miedo
I find it useful for doing competitive analysis.	Lo encuentro útil para hacer un análisis competitivo.
I resisted the urge to grab them and hold on	Resistí el impulso de agarrarlos y aferrarme
I need multiple tables, but not related.	Necesito varias tablas, pero no relacionadas.
I mean, it made sense	Quiero decir, tenía sentido
Kind of a glancing blow	Una especie de golpe de refilón
I caught you just before you hit the ground	Te atrapé justo antes de que tocaras el suelo
I expected so much	esperaba tanto
A low, trembling murmur ran through the congregation.	Un murmullo bajo y tembloroso recorrió la congregación.
I guess they match the cup size.	Supongo que coinciden con el tamaño de la copa.
i was mad at myself	estaba furioso conmigo mismo
I didn't even see it	ni siquiera lo vi
I can even feel their overwhelming hate	Incluso puedo sentir su odio abrumador
There was a trapdoor in the floor.	Había una trampilla en el suelo.
I didn't consider it at all	no lo consideré en absoluto
i'm frozen in space	estoy congelado en el espacio
I even began to have difficulty speaking.	Incluso comencé a tener dificultades para hablar.
I was the youngest member for at least fifteen years.	Yo era el miembro más joven por al menos quince años.
I want to do something big	quiero hacer algo grande
His next game would not be so easy.	Su próximo juego no sería tan fácil.
I wasn't supposed to say anything	se suponía que no debía decir nada
I can't go home without him	no puedo volver a casa sin el
I still have an apartment there	todavía tengo un apartamento allí
He couldn't let this happen.	No podía permitir que esto sucediera.
I wanted to be safe	quería estar a salvo
I made myself comfortable and faced him without a word.	Me puse cómodo y lo enfrenté sin una palabra.
I was happy for its warmth	estaba feliz por su calor
I looked out the window again	Miré por la ventana de nuevo
I understand the reasoning	entiendo el razonamiento
I want to volunteer for the same division.	Quiero ser voluntario para la misma división.
A new red navel emerged	Surgió un nuevo ombligo rojo
He proved unable to sell the car.	Demostró ser incapaz de vender el coche.
A chorus of laughter greeted his cold gaze.	Un coro de risas saludó su fría mirada.
I said I should buy one	Dije que debería comprar uno
I can't imagine how much it is	no puedo imaginar cuanto es
I spent the last	me gasté el último
I have to try to think	tengo que tratar de pensar
I wasn't about to back down	no estaba dispuesto a retroceder
I thought of dividing it into smaller parts.	Pensé en dividirlo en partes más pequeñas.
He remained on the list for five weeks.	Permaneció en la lista durante cinco semanas.
I need to catch my breath	necesito recuperar el aliento
it helped me as a person	me ayudo como persona
I refuse to be a part of your evil plans.	Me niego a ser parte de tus malvados planes.
A trainer asked if the water was too hot.	Un entrenador preguntó si el agua estaba demasiado caliente.
I instead was getting more and more desperate	Yo en cambio me estaba volviendo cada vez más desesperado
I will not be treated like a piece of merchandise	No seré tratado como una pieza de mercancía
I never heard a single complaint from my son.	Nunca escuché una sola queja de mi hijo.
A waiter was serving champagne.	Un camarero estaba sirviendo champán.
I hate them because they weren't happy memories either	Los odio porque tampoco eran recuerdos felices
I jumped when someone knocked on my door	Salté cuando alguien llamó a mi puerta
I warned you not to come back here	Te advertí que no volvieras aquí
I'm still having a hard time with it	Todavía estoy teniendo un momento difícil con eso
A child may be worthy of education	Un niño puede ser digno de educación
he was supposed to take her to the airport	se suponía que la llevaría al aeropuerto
I'm following my mom around the castle, doing damage control.	Estoy siguiendo a mi madre por el castillo, haciendo control de daños.
She also takes riding lessons every week.	También tomo clases de equitación todas las semanas.
I acted purely on impulse now, and accepted that	Actué puramente por impulso ahora, y acepté que
I was the oldest assistant on the set.	Yo era el asistente de mayor edad en el set.
I was avoiding or leaving the activity	Estaba evitando o saliendo de la actividad
I slid into the passenger seat	Me deslicé en el asiento del pasajero
I've never spent much time thinking about it	nunca he pasado mucho tiempo pensando en ese tema
I really like how it looks	me gusta mucho como se ve
i was floating on a cloud	yo estaba flotando en una nube
I could hear the voices just outside the door.	Podía escuchar las voces justo afuera de la puerta.
i knew what you were doing	sabía lo que estabas haciendo
I need to figure out how to do it.	Necesito averiguar cómo hacerlo.
Can I do something for you	puedo hacer algo por ti
I followed him to the pond.	Lo seguí hasta el estanque.
I tried a second time and managed to connect.	Lo intenté por segunda vez y logré conectarme.
Me, we have enjoyed meeting all the nice teenagers here.	Yo, hemos disfrutado conocer a todos los adolescentes agradables aquí.
An excellent service at home or on travel days.	Un excelente servicio de inicio o en los días de viaje.
I had not understood at that time	no lo habia entendido en ese momento
Then I could listen to your mistakes all day.	Entonces podría escuchar sus errores todo el día.
A cell phone remained clutched in his hand.	Un teléfono celular permaneció agarrado en su mano.
I shook my head at her	Negué con la cabeza hacia ella
I headed to the top of the stairs	Me dirigí a la parte superior de las escaleras
I loved	me encantó
I don't feel better	no me siento mejor
I always stop remembering	Siempre dejo de recordar
I felt like a celebrity	Me sentí como una celebridad
I quickly searched the floor and the bathroom.	Rápidamente busqué en el piso y el baño.
I closed my eyes feeling her lips part from mine.	Cerré los ojos sintiendo sus labios separarse de los míos.
I am very pleased to meet you	Estoy muy encantada de conocerte
I felt it was too early to tell	Sentí que era demasiado pronto para decir
I looked at their expressions	miré sus expresiones
I want to ask you everything	quiero preguntarles todo
I need you to form two rows	Necesito que formes dos filas
A part of me sighed in admiration.	Una parte de mí suspiró con admiración.
However, I am quite comfortable with written communication.	Sin embargo, me siento bastante cómodo con la comunicación escrita.
A boy who seemed to be the same age as them.	Un chico que parecía tener la misma edad que ellos.
I fall but I carry it with me	Me caigo, pero lo llevo conmigo
I turned my body towards the door	Giré mi cuerpo hacia la puerta
I killed these animals again	Maté a estos animales otra vez
I couldn't leave her	no podía dejarla
I went to bed and tried to sleep	me fui a la cama e intenté dormir
I knew this was far from over	Sabía que esto estaba lejos de terminar
I will never see your children.	Nunca veré a sus hijos.
Their results are shown below.	Sus resultados se muestran a continuación.
I have to respect the boy	tengo que respetar al chico
A true, genuine, gentleman	Un verdadero, genuino, caballero
I have a lot of experience	tengo mucha experiencia
I've been in this game for a long time	llevo mucho tiempo en este juego
I have to be exceptional	tengo que ser excepcional
They were all working towards a common goal.	Todos estaban trabajando hacia un objetivo común.
I know you've spent your whole life refusing to settle	Sé que has pasado toda tu vida negándote a conformarte
I could hear my heart beating in my ears	Podía escuchar mi corazón latiendo en mis oídos
A win doesn't come that often	Una victoria no se da tan a menudo
I have the advantage	tengo la ventaja
I believe that one day it will have a great purpose.	Creo que algún día tendrá un gran propósito.
I've never seen it like this before	Nunca lo había visto así antes
I will not leave you	no te dejaré
I probably wouldn't want him to be upset.	Probablemente no me gustaría que se enfadara.
I held his body close to me	Sostuve su cuerpo cerca de mí
Paid points can be acquired in several ways	Los puntos pagados se pueden adquirir de varias formas
Never I think about this	Nunca habia pensado en eso
I think they did it their way	creo que a su manera lo hicieron
I was wondering what he did apart from collecting moss.	Me preguntaba qué hacía aparte de recolectar musgo.
I have to be tied to four people.	Tengo que estar atado a cuatro personas.
I tell people that all the time.	Le digo eso a la gente todo el tiempo.
A light breeze passed through it.	Una ligera brisa pasó por él.
I definitely paid the price	Definitivamente pagué el precio
I sigh and follow her	suspiro y la sigo
the books are well kept	los libros estan bien guardados
I didn't understand what was happening	no entendí lo que estaba pasando
This tooth has two roots.	Este diente tiene dos raíces.
i loved this story	Me encantó esta historia
I just couldn't drive	Simplemente no pude manejar
I had thought you could change what you were	Había pensado que podrías cambiar lo que eras
Suddenly I felt extremely indebted to him.	De repente me sentí extremadamente en deuda con él.
I wish we had a stamp	Ojalá tuviéramos un sello
I intend to ignore it and run another search.	Pretendo ignorarlo y ejecutar otra búsqueda.
it's been so long since he listened to her	hace tanto tiempo que no la escuchaba
He wondered if somehow the witch knew we were close.	Me preguntaba si de alguna manera la bruja sabía que estábamos cerca.
I will follow you no matter how difficult it is	te seguire por mas dificil que sea
I wanted it for myself	lo queria para mi
they rushed to catch him	se apresuraron a atraparlo
I was wondering where he would have hidden a graveyard	Me preguntaba dónde habría escondido un cementerio
I think we can make music together.	Creo que podemos hacer música juntos.
I keep shooting as it gets closer.	Sigo disparando a medida que se acerca.
I was just asking how you've grown.	Solo estaba preguntando cómo has crecido.
I confessed everything	lo confesé todo
I like to help students improve their math.	Me gusta ayudar a los estudiantes a mejorar sus matemáticas.
The amazing thing is how good it is	Lo sorprendente es lo bueno que es
i wouldn't lose this	no perdería esto
They had previously won once and lost three times.	Anteriormente habían ganado una vez y perdido tres veces.
I drink tea in the afternoon	bebo té por la tarde
a pointed hill	Una colina puntiaguda
I totally forgot to tell you	Olvidé por completo decírtelo
I hope that never changes	Espero que eso nunca cambie
I felt him reading my heart like his favorite book	Lo sentí leyendo mi corazón como su libro favorito
I mean, they are extremely determined.	Quiero decir, son extremadamente decididos.
I need to find out what's wrong first.	Necesito averiguar qué está mal primero.
Street lighting was integrated into the security fence	El alumbrado público se integró en la valla de seguridad
The work has never been exhausted.	La obra nunca se ha agotado.
I hope you join me now too	Espero que te unas a mí ahora también
I have a lot more to study for tonight.	Tengo mucho más para estudiar para esta noche.
I hugged her and cried	la abracé y lloré
I can't take vacations	no puedo tomar vacaciones
A representative will contact you to confirm your appointment request	Un representante se comunicará con usted para confirmar su solicitud de cita
None returned to battle during the war.	Ninguno volvió a la batalla durante la guerra.
I wasted a bit of time there.	Perdí un poco de tiempo allí.
I didn't really propose, but we were both serious.	En realidad no se lo propuse, pero ambos hablamos en serio.
I will always trust you and love you.	Siempre confiaré en ti y te amaré.
Walter is shot and walks to the hospital.	Walter recibe un disparo y camina hacia el hospital.
I hope he can hear me.	Espero que pueda oírme.
A rhyme rang in her ears	Una rima resonó en sus oídos
He then goes out in search of his daughter.	Luego sale en busca de su hija.
I didn't want to listen to his lectures.	No quería escuchar sus conferencias.
I looked up and down, this can't be right	Miré hacia arriba y hacia abajo, esto no puede estar bien
I wonder where he'll pitch next, he wondered.	Me pregunto dónde lanzará la próxima vez, se preguntó
Anyway, I was just applying for the profile this time.	De todos modos, solo me estaba postulando para el perfil esta vez.
I had heard of it before	había oído hablar de eso antes
i enjoyed going there	disfruté yendo allí
I wish you had been here	desearía que hubieras estado aquí
nothing is more important	Nada es más importante
I stand up, holding an album in my hands.	Me pongo de pie, sosteniendo un álbum en mis manos.
I hope to be at the front of every race.	Espero estar al frente de cada carrera.
I take it in my hands	lo tomo en mis manos
I went out and looked down the road	Salí y miré hacia el camino
i can rebuild myself	puedo reconstruirme
I want real candles like yours	quiero velas de verdad como las tuyas
I hit the light switch and locked myself behind me.	Presioné el interruptor de la luz y me encerré detrás de mí.
i saw something strange	Vi algo extraño
I almost told you too much	casi te digo demasiado
The location shoot lasted six weeks.	El rodaje en exteriores duró seis semanas.
I hope it's close	Espero que esté cerca
I wasn't going to stop	yo no iba a parar
I couldn't help but pray for world peace	No pude evitar orar por la paz mundial
I know how to solve this	yo se como solucionar esto
I knew grown men shouldn't touch young girls	Sabía que los hombres adultos no deberían tocar a las chicas jóvenes
I thought this beer was great.	Pensé que esta cerveza era genial.
I also lost my sword on the way here.	También perdí mi espada en el camino hacia aquí.
I pray that you are not	Rezo para que no estés
I was almost sobbing too	yo también estaba casi sollozando
I just want to be on the boat	solo quiero estar en el barco
I stand up, look down and laugh out loud.	Me paro, miro hacia abajo y me río a carcajadas.
His early career went poorly	Su carrera temprana fue mal
I use them to update my acting portfolio.	Los uso para actualizar mi portafolio de actuación.
I wanted to cease to exist	quise dejar de existir
I began to breathe with him, to support him more.	Empecé a respirar con él, a apoyarlo más.
I turned, trying to get away from the left hand.	Me volví, tratando de escaparme de la mano izquierda.
I didn't realize you'd be here so quickly.	No me di cuenta de que estarías aquí tan rápido.
I want to feel the sun beating down	Quiero sentir el sol cayendo a plomo
I went down and saw the party on the table	Bajé y vi la fiesta en la mesa
i like the opening hook	me gusta el gancho de apertura
I prefer to have a central government	Prefiero tener un gobierno central
i can say those things	Puedo decir esas cosas
I can no longer tolerate the smell of this thing.	Ya no puedo tolerar el olor de esta cosa.
The corresponding casing is made of bronze.	La carcasa correspondiente es de bronce.
I didn't see you coming	no te vi venir
I ran to the plant	Corrí a la planta
I realized that all the men were shooting only at him.	Me di cuenta de que todos los hombres le disparaban solo a él.
I couldn't get one of them out of the field too.	No pude sacar a uno de ellos del campo también.
A moment later, he had a hole big enough	Un momento después, tenía un agujero lo suficientemente grande
I forgot about your cold	me olvidé de tu resfriado
The eggs are white with red spots.	Los huevos son blancos con manchas rojas.
I was completely shattered inside	Estaba completamente destrozado por dentro
I could see guards all over the place.	Pude ver guardias por todo el lugar.
I mean, it wasn't a murder.	Quiero decir, no fue un asesinato.
I made it find and replace friendly	Lo hice buscar y reemplazar amigable
I probably spoke passionately at times	Probablemente hablé apasionadamente a veces
I could feel the difference in temperature between the two.	Podía sentir la diferencia de temperatura entre los dos.
A man in the east was looking for his wife	Un hombre en el este estaba buscando a su esposa
I have eyes and ears inside his campaign.	Tengo ojos y oídos dentro de su campaña.
Some farms border the rest of this stretch	Algunas granjas bordean el resto de este tramo
I didn't even really know the guy.	Ni siquiera conocía realmente al tipo.
I was quickly forgetting about my arm.	Me estaba olvidando rápidamente de mi brazo.
I want to be able to save myself	quiero poder salvarme
I didn't even know what to say	ni siquiera sabía qué decir
I'm not sure where my dad was.	No estoy seguro de dónde estaba mi papá.
I should have been more alert	debería haber estado más alerta
I show his lips sweetly	Muestro sus labios dulcemente
One lunch a month, no more	Un almuerzo al mes, no más
I quickly walked to my room and closed the door.	Caminé rápidamente a mi habitación y cerré la puerta.
I told them where he lived	Les dije donde vivía
I started to travel, seeing the places I never saw	Empecé a viajar, viendo los lugares que nunca vio
I put lime on everything	le pongo cal a todo
I cry, taking his broken head in my hands.	lloro, tomando su cabeza rota en mis manos
A few months ago, she would have	Hace unos meses, ella habría
I just hope they don't get killed in the process.	Solo espero que no los maten en el proceso.
I have no words to explain	no tengo palabras para explicar
I watched them out of the corner of my eye.	Los observé por el rabillo del ojo.
I have deprived you of your dependency	Te he privado de tu dependencia
A train of thought race	Una carrera de tren de pensamientos
I need my rest like an old man	Necesito mi descanso como un anciano
I brought the sheet back, pressed against my chest	Traje la sábana de vuelta, apretada contra mi pecho
I almost cried with relief at those words	casi lloro de alivio con esas palabras
I will never forget how she made me feel about her that night.	Nunca olvidaré cómo me hizo sentir esa noche.
I recognized the landscape	reconocí el paisaje
A lady got out of the car.	Una señora se bajó del coche.
I recognized it right away	lo reconocí de inmediato
I was ready to play right now.	Estaba listo para jugar ahora mismo.
I met each of them.	Conocí a cada uno de ellos.
I just want a little time alone there	solo quiero un ratito a solas ahi
I see beauty all around me	Veo belleza a mi alrededor
I wanted to hit her senseless	Quería golpearla sin sentido
I didn't want to give a stranger a shower	No quería darle una ducha a un extraño
She also launched a line of toys.	También se lanzó una línea de juguetes.
I always wondered what you saw in her	Siempre me pregunté qué viste en ella
I'm afraid of losing it	tengo miedo de perderlo
I imagine that for her it was with great relief	Imagino que para ella fue con gran alivio
I hope we both make it	espero que los dos lo logremos
I follow the steps	los sigo a los pasos
I know this situation	Conozco esta situación
I never needed to tell him, cause he knew	Nunca necesité decírselo, porque él sabía
I would have to stay there until further notice.	Tendría que quedarme allí hasta nuevo aviso.
I didn't have a childhood	yo no tuve infancia
I realized that a long time ago	Me di cuenta de eso hace mucho tiempo
I'm not sure of his feelings though	aunque no estoy seguro de sus sentimientos
I must be on top of a nest, she thought.	Debo estar encima de un nido, pensó.
The team only ate what they liked.	El equipo solo comía lo que les gustaba.
I had made it so easy with my mistakes	Lo había hecho tan fácil con mis errores
I hated her with a passion.	La odié con una pasión.
I saw the outline of a person	vi el contorno de una persona
I can find my own journey	Puedo encontrar mi propio viaje
For my part, I approve of these two results.	Por mi parte, apruebo estos dos resultados.
I wanted so badly to escape from here	Tenía tantas ganas de escapar de aquí
I looked at the audience	Miré a la audiencia
she could be pregnant now	podría estar embarazada ahora
I also don't force my opinions on others.	Tampoco fuerzo mis opiniones sobre los demás.
It was starting to sound ridiculous even to myself.	Estaba empezando a sonar ridículo incluso para mí mismo.
I looked into her eyes for a few seconds	La miré a los ojos por unos segundos
I am disappointed to learn the source of our problems.	Estoy desilusionado al enterarme de la fuente de nuestros problemas.
I thought it turned out pretty good	Pensé que salió bastante bien
Many different types of paint schemes have been tried.	Se han probado muchos tipos diferentes de esquemas de pintura.
I recognized some people from school.	Reconocí a algunas personas de la escuela.
At least seven bullets hit the second floor	Al menos siete balas impactaron en el segundo piso
i hate the smell of blood	odio el olor a sangre
A pathetic lie you told because you wanted her back	Una patética mentira que dijiste porque la querías de vuelta
I will not kill this child	no voy a matar a este niño
I had an idea about it and gave a closing attempt.	Tuve una idea al respecto y di un intento de cierre.
I can't seem to replace it	Parece que no puedo reemplazarlo
I was often gone for months at a time	A menudo me iba durante meses a la vez
I waited a long time for this moment	Esperé mucho tiempo este momento
I love fog and rain	Amo la niebla y la lluvia
A tear rolled down her cheek	Una lágrima rodó por su mejilla
Suddenly I felt embarrassed and moved away from the bed.	De repente me sentí avergonzado y me alejé de la cama.
I got up and floated forever	Me levanté y floté para siempre
I decided to take a book and read	Decidí tomar un libro y leer
I was using my ship to compete	Estaba usando mi nave para competir
I needed to get this girl to a hospital.	Necesitaba llevar a esta chica a un hospital.
I put my mind to work	puse mi mente a trabajar
A source that is not doubted	Una fuente de la que no se duda
Signed communication was attempted again	Se intentó nuevamente la comunicación con señas
I was thrown back in my seat	Me tiraron hacia atrás en mi asiento
I could only see his eyes	solo pude ver sus ojos
Now I have observed in it the complete operation	Ahora he observado en él el funcionamiento completo
I want to meet those two	quiero conocer a esos dos
I have to find it before my dad finds it.	Tengo que encontrarlo antes de que mi papá lo encuentre.
he would have told him not to worry	le hubiera dicho que no se preocupara
He broke up the following year.	Se separó al año siguiente.
I remember those eyes	recuerdo esos ojos
I put my hands on top of his to stop him.	Puse mis manos sobre las suyas para detenerlo.
I looked at the door and closed my eyes.	Miré a la puerta y cerré los ojos.
I want the city to stop	Quiero que la ciudad se detenga
Nice guy indeed	Un tipo agradable de hecho
I was determined to prove myself	Estaba decidido a probarme a mí mismo
A mountain in the background	Una montaña al fondo
I promise never to fail you	prometo nunca fallarte
The match lasted ten minutes and nineteen seconds.	El partido duró diez minutos y diecinueve segundos.
She wasn't buying any of the friendly compliments from him.	No estaba comprando ninguno de sus cumplidos amistosos.
I make a living speaking in public	Me gano la vida hablando en publico
I'm very sorry my love	lo siento mucho mi amor
I learned a lot from them	aprendí mucho de ellos
A much brighter yellow light shone from within.	Una luz amarilla mucho más brillante brillaba desde su interior.
I wondered if talking to the trees meant anything.	Me preguntaba si hablar con los árboles significaba algo.
Many people spend years learning a technique.	Mucha gente pasa años aprendiendo una técnica.
I can't see any technical benefit to your design approach.	No puedo ver ningún beneficio técnico en su enfoque de diseño.
I have just started another work on canvas, a landscape	Acabo de empezar otra obra sobre lienzo, un paisaje
I had already met you and I had given you my promise	Ya te había conocido y te había dado mi promesa
I give myself a mental shrug	Me doy un encogimiento de hombros mental
I didn't want to seem desperate	No quería parecer desesperado
I had a few minutes with this poor girl	Tuve unos minutos con esta pobre chica
I know this can't go on forever	Sé que esto no puede continuar para siempre
I make a great smoothie	Hago un gran batido
I was always in control	yo siempre estaba en control
I quickly recognized the feeling.	Rápidamente reconocí la sensación.
I remember feeling guilty for not being sad	Recuerdo sentirme culpable por no estar triste
I go out, but nobody special	Salgo, pero nadie especial
I wanted to protect him	queria protegerlo
I wonder what a thing is for	Me pregunto para qué hay una cosa
I also have a button	tambien tengo un boton
I never did anything like him he did	nunca hice nada como el hizo
I noticed that she was kneeling in front of a column.	Noté que estaba arrodillada frente a una columna.
I have always enjoyed your company.	Siempre he disfrutado de tu compañía.
I listened to the spell and started a counter.	Escuché el hechizo y comencé un contador.
I put food in mouths and roofs over heads	Pongo comida en bocas y techos sobre cabezas
A second man stood behind him.	Un segundo hombre se paró detrás de él.
he wanted to talk	quería hablar
I felt no weakness in her at all.	No sentí debilidad en ella en absoluto.
I can't let that slide man, not at all	No puedo dejar que eso se deslice hombre, para nada
I want to get married and have a family	quiero casarme y tener una familia
I believe in adoption now	Yo creo en la adopción ahora
i would give that up	renunciaría a eso
Sometimes I feel sad about reality.	A veces me siento triste por la realidad.
I swear mate	te lo juro compañero
I like this eye color	me gusta este color de ojos
A small example of how history is written	Un pequeño ejemplo de cómo se escribe la historia
The body still continues its work today.	El cuerpo todavía continúa su trabajo hoy.
I wondered if I ever would	Me preguntaba si siempre lo haría
I want to get that out first	Quiero sacar eso primero
He knew the expression was lost on the boy.	Sabía que la expresión se perdió en el chico.
I remembered some of our moments together.	Recordé algunos de nuestros momentos juntos.
I think he knows we're looking for him.	Creo que sabe que lo estamos buscando.
I remember the night he disappeared.	Recuerdo la noche en que desapareció.
I had a feeling she hadn't.	Tuve la sensación de que ella no lo había hecho.
I myself was tired, and my patience was wearing thin.	Yo mismo estaba cansado, y mi paciencia se estaba agotando.
I kept looking for you, until lunchtime	Seguí buscándote, hasta la hora de comer
Although I managed to crack a smile	Aunque pude esbozar una sonrisa
I wasn't born into it	no nací en eso
Large crowds gathered to see them.	Grandes multitudes se reunieron para verlos.
I think people read me too, over time	Creo que la gente también me lee, con el tiempo
I only know about the mountain	yo solo se de la montaña
I'm so happy that you're alive	Estoy tan feliz de que estés vivo
I need fifty cents up front	Necesito cincuenta centavos por adelantado
His faith did not come out intact	Su fe no salió intacta
The work provoked bitter discussions between the three	La obra provocó amargas discusiones entre los tres
Suddenly I sit up in bed, in the dark.	Me siento de repente en la cama, en la oscuridad.
These plants thrive in direct sunlight.	Estas plantas prosperan bajo la luz solar directa.
I am extremely positive and loving of this life.	Soy sumamente positiva y amante de esta vida.
I had a very active imagination	yo tenia una imaginacion muy activa
i'm trying to do just that	estoy tratando de hacer justo eso
A flow only slightly deviated	Un flujo solo ligeramente desviado
I saw it when she pulled it out	Lo vi cuando ella lo sacó
I know all the consequences of my actions.	Conozco todas las consecuencias de mis acciones.
I know the way you suffer	Sé la forma en que sufres
I didn't see it coming either	Yo tampoco lo vi venir
I couldn't reach it to get it out	no pude alcanzarlo para sacarlo
I didn't know what half the instruments were.	No sabía qué eran la mitad de los instrumentos.
Men and women are equally affected	Hombres y mujeres se ven igualmente afectados
I was seeing a psychologist	yo estaba viendo a un psicólogo
I needed a place to spend the night	Necesitaba un lugar para pasar la noche
I had not closed it	no lo habia cerrado
I love you with my everything	te quiero con mi todo
I wanted to stay a while	quería quedarme un rato
i should do that someday	debería hacer eso algún día
I have to make it look hard	tengo que hacer que parezca difícil
I know what y'all say about me	Ya se lo que todos ustedes dicen de mi
I met them two weeks ago.	Los conocí hace dos semanas.
I hope you can give me some idea	espero me puedas dar alguna idea
I want to return it as soon as possible.	Quiero devolverlo lo antes posible.
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Salté de un acantilado para encontrar mi deseo más profundo
I'll be passing	estaré de paso
I didn't see anything wrong with that	no vi nada malo en eso
I expected more from this person	esperaba mas de esta persona
Although I thought she looked a bit tired, actually	Aunque pensé que se veía un poco cansada, en realidad
I just received them last week	Los acabo de recibir la semana pasada
I shook my head slightly	Negué con la cabeza ligeramente
No one mentioned the story.	Nadie mencionó la historia.
I hope you are right	Espero que tengas razón
I know a lot more people who are broke than rich.	Conozco a mucha más gente que está arruinada que rica
I couldn't tell you yet	no te pude avisar aun
I guess I had to do it sooner or later.	Supongo que tenía que hacerlo tarde o temprano.
I spent the night on the ground.	Pasé la noche en el suelo.
I will never forgive myself	nunca me perdonare
I drove his sword to the side and down.	Conduje su espada hacia un lado y hacia abajo.
i can handle my things	puedo manejar mis cosas
I already subscribed to yours	ya me suscribi al tuyo
I should have told him	debería haberle dicho
I had more important things waiting for me	Tenía cosas más importantes esperándome
I roll my eyes and walk away	Pongo los ojos en blanco y me alejo
I just took out this little device	Acabo de sacar este pequeño dispositivo
She knew her name, but she didn't know that.	Sabía su nombre, pero ella no sabía eso.
I mean the light just came on	Quiero decir, la luz acaba de encenderse
Gordon wrote the script.	Gordon escribió el guión.
I recognized her distinctive face right away.	Reconocí su rostro distintivo de inmediato.
I have no idea where my shirt is.	No tengo idea de dónde está mi camisa.
A face formed in blood	Un rostro formado en la sangre
I could barely move my limbs	Apenas podía mover mis extremidades
I fell into the river and floated away	Me caí al río y me fui flotando
I couldn't feel my body	no podía sentir mi cuerpo
I tried not to think about anything	Traté de no pensar en nada
a message is coming in	Está entrando un mensaje
I never wanted to lie to you	Nunca quise mentirte
many big names	Muchos grandes nombres
I looked at the creek	Miré el arroyo
above all I like to do experiments	sobre todo me gusta hacer experimentos
I paid my fees and utility bills for this	Pagué mis tarifas y facturas de servicio por esto
The scenes were then combined	Luego se combinaron las escenas
I wouldn't do the same, myself	Yo no haría lo mismo, yo mismo
I was floating in a dream, reluctant to wake up	Estaba flotando en un sueño, reacio a despertar
I immediately went up to my room.	Inmediatamente subí a mi habitación.
I shook her and she didn't respond.	La sacudí y ella no respondió.
I shake my head and smile	Niego con la cabeza y sonrio
Some were damaged or destroyed.	Algunos fueron dañados o destruidos.
A clean install with nothing else is certainly fast	Una instalación limpia sin nada más es ciertamente rápida
A thought just occurred to you	Se le acaba de ocurrir un pensamiento
I feel like you can read my mind	Siento que puedes leer mi mente
i wasn't planning to do this	no estaba planeando hacer esto
A familiar sinking feeling enveloped my body.	Una sensación de hundimiento familiar envolvió mi cuerpo.
I had fun last night	Me divertí anoche
I signed and returned it.	Firmé y se lo devolví.
I have seen where you live	he visto donde vive
A few minutes passed without the guard moving.	Pasaron unos minutos sin que el guardia se moviera.
They were just being practical.	Solo estaban siendo prácticos.
I flushed the toilet, for credibility	Tiré el inodoro, por credibilidad
i did it different	lo hice diferente
A warm palm slid into her left hand.	Una cálida palma se deslizó en su mano izquierda.
I owe a great debt of gratitude to her.	Tengo una gran deuda de gratitud con ella.
I closed my eyes and leaned into him.	Cerré los ojos y me incliné hacia él.
I'm really looking forward to next weekend.	Tengo muchas ganas de que llegue el próximo fin de semana.
He needed to use her body against him.	Necesitaba usar su cuerpo contra él.
I swear you have nothing to fear from me	te juro que no tienes nada que temer de mi
I can't think of him with another	no puedo pensar en el con otro
A happy horse to a happy home	Un caballo feliz a un hogar feliz
I pray that it never does	Rezo para que nunca lo haga
I didn't particularly like the reminder.	No me gustó especialmente el recordatorio.
I can't fool myself like that	No puedo engañarme a mí mismo de esa manera
they had given me no mercy	no me habían concedido piedad
Therefore, actual crime will automatically decrease.	Por lo tanto, el crimen real disminuirá automáticamente.
Hope you settle in and get better soon	Espero que te instales y te mejores pronto
I can't stand this life anymore	ya no aguanto mas esta vida
A moment later another officer appeared.	Un momento después apareció otro oficial.
I just find his legacy fascinating.	Simplemente encuentro fascinante su legado.
I would call that being the man of the family	Yo llamaría a eso ser el hombre de la familia
He was starting to rebuild it	Estaba empezando a reconstruirlo
I guess a lot goes under the cliffs.	Supongo que mucho va debajo de los acantilados.
I still had a lot on my mind	Todavía tenía mucho en mi mente
The house sustained significant damage to its first floor.	La casa sufrió daños significativos en su primer piso.
I didn't remember seeing him so serious	No recordaba haberlo visto tan serio
I keep smiling and tell him it's okay.	Sigo sonriendo y le digo que está bien.
You are a wicked and miserable woman	Eres una mujer malvada y miserable
I was pretty sure it was	Estaba casi seguro de que era
I haven't been following his instructions.	No he estado siguiendo sus instrucciones.
I would say there was some chemistry there.	Yo diría que hubo algo de química allí.
i thought that was really cool	Pensé que era realmente genial
He was too weak from the torture.	Estaba demasiado débil por la tortura.
I choose to love you instead	Elijo amarte en su lugar
A few moments later, he lands right next to me.	Unos momentos después, aterriza justo a mi lado.
I was summoned as an expert	Me citaron como perito
I am a soul that knows how to love	Soy un alma que sabe amar
They fed me and gave me a room for the night.	Me alimentaron y me dieron una habitación para pasar la noche.
A mission goes wrong, in the end it's my fault	Una misión sale mal, al final es mi culpa
I got pregnant in college	me quede embarazada en la universidad
I saw this as an opportunity	Vi esto como una oportunidad
i think change is good	creo que el cambio es bueno
I think it was a nice race, very particular.	Creo que ha sido una carrera bonita, muy particular.
She was even being nice to him.	Incluso estaba siendo amable con él.
I pressed the button to reveal the message.	Presioné el botón para revelar el mensaje.
I had many friends	yo tenia muchos amigos
I think that really shook them up.	Creo que eso realmente los sacudió.
I would have been surprised by your morality, otherwise	Me hubiera sorprendido tu moralidad, de lo contrario
I'm pretty tired of this city.	Estoy bastante cansado de esta ciudad.
I mean, it's like he's trying to communicate.	Quiero decir, es como si estuviera tratando de comunicarse.
I went back upstairs	volví arriba
we want to keep it	queremos mantenerlo
A candlelit bubble bath	Un baño de burbujas con velas
I visited her every week, until the end.	La visité todas las semanas, hasta el final.
I understand all about consequences.	Entiendo todo sobre las consecuencias.
I wondered what purpose they once served	Me preguntaba qué propósito sirvieron una vez
I go into my room and take off my shoes.	Entro a mi habitación y me quito los zapatos.
I was a monster for her	yo era un monstruo para ella
I just spent the night in wonder and thought	Acabo de pasar la noche con asombro y pensamiento
At the center of his life he remains anonymous.	En el centro de su vida permanece en el anonimato.
I loved sitting with him and watching him work.	Me encantaba sentarme con él y verlo trabajar.
Those who did not attend were suspended from their positions.	Los que no asistieron fueron suspendidos de sus cargos
I found it hard to sleep	Me resultó difícil dormir
I deal with the shit from him almost daily	Me ocupo de su mierda casi a diario
A moment later, he came back through	Un momento después, volvió a través
I guess you've heard that quite often.	Supongo que has oído eso con bastante frecuencia.
I mean, he's not gone	Quiero decir, él no se ha ido
A baby, he counted it in his mind	Un bebé, lo contó en su mente
I think you will enjoy it a lot	creo que lo van a disfrutar mucho
I am old now, and he would have stayed young.	Soy viejo ahora, y él habría permanecido joven.
A red and gold carpet covers the kneeling platform.	Una alfombra roja y dorada cubre la plataforma de rodillas.
I ask questions and you answer them	Yo hago preguntas y tu las respondes
I should be honest with her.	Debería ser honesto con ella.
Though I wouldn't go up there	Aunque yo no subiría allí
I remembered you as a couple, and seeing you together	Me acordé de ustedes como pareja, y de verlos juntos
I didn't expect much	no esperaba mucho
I can not say the words	no puedo decir las palabras
I kept my eyes fixed on him.	Mantuve mis ojos fijos en él.
I didn't even like him	no me gusto ni a el
I thought we'd have fun	Pensé que nos divertiríamos
I love this van, but have had some problems.	Me encanta esta furgoneta, pero he tenido algunos problemas.
I have only achieved very little	yo solo he logrado muy poco
I said out of my dreams	Dije fuera de mis sueños
I saw it slow and turn several blocks down	Lo vi lento y girar varias cuadras hacia abajo
I have never killed a man before.	Nunca he matado a un hombre antes.
I didn't look inside, but there were a lot of them.	No miré adentro, pero había muchos de ellos.
I couldn't go to school	no pude ir a la escuela
I really needed fresh air	Realmente necesitaba aire fresco
I have to drop off the money before I call store security.	Debo dejar el dinero antes de que llame a la seguridad de la tienda.
I look away from him and onto another rainy day.	Aparto la mirada de él y hacia otro día lluvioso.
I'm not a sugar daddy	no soy un sugar daddy
I no longer questioned the importance of him in my life.	Ya no cuestioné su importancia en mi vida.
I can probably afford a ticket every now and then	Probablemente pueda pagar un boleto de vez en cuando
I never followed a particular diet.	Nunca seguí una dieta en particular.
I never saw his father so nervous	Nunca vi a su padre tan nervioso
I also have a secret mission	yo tambien tengo una mision secreta
A boiling pot covered all eyes on the stove	Una olla hirviendo cubrió todos los ojos en la estufa
I could tell he was starting to like me	Me di cuenta de que estaba empezando a gustarle
I promised him I wouldn't go with him.	Le prometí que no iría con él.
A sculpture of perfect beauty.	Una escultura de perfecta belleza.
I want to encourage you to keep fighting	Quiero animarte a seguir luchando
I understand how he feels	entiendo como se siente
I'm taking the steps that are in front of me	Estoy dando los pasos que están delante de mí
I was going to give you the world	te iba a dar el mundo
I eagerly read the list of names	Leo ansiosamente la lista de nombres
I like when people interpret things differently.	Me gusta cuando la gente interpreta las cosas de manera diferente.
I took a chance looking down at the price tag	Me arriesgué a mirar hacia abajo en la etiqueta de precio
I want to live with a calm personality.	Quiero vivir con una personalidad tranquila.
I couldn't not know why	No podría no saber por qué
I wasn't sure how to answer	No estaba seguro de cómo responder
I looked at her for a moment and then laughed.	La miré por un momento y luego me reí.
I couldn't seem to shut up	Parecía que no podía callarme
I wanted to go to sleep	tuve ganas de irme a dormir
I left a lot of room at the top	Dejé mucho espacio en la parte superior
I tried to move my head and I couldn't.	Intenté mover la cabeza y no pude.
I knew my time was up	Sabía que mi tiempo había terminado
I just talked to you	acabo de hablar contigo
A network connection is also required	También se requiere una conexión de red
I want it to be a surprise	Quiero que sea una sorpresa
I knew why they were calling me	Yo sabía por qué me estaban llamando
I came in for an interview	entré para una entrevista
I looked up to the sky	Miré hacia el cielo
I looked around cautiously	Miré a mi alrededor con cautela
I went to a store near the newspaper office.	Fui a una tienda cerca de la oficina del periódico.
I mean it's a number	quiero decir que es un numero
Instead, I explain my own dilemma.	En cambio, explico mi propio dilema.
A man wants a woman to marry him.	Un hombre quiere que una mujer se case con él.
He was too tired to think clearly.	Estaba demasiado cansado para pensar con claridad.
I hardly found errors although there were some	Apenas encontré errores aunque hubo algunos
He was happy to have his company.	Estaba feliz de tener su compañía.
I gave up and let it go	Me di por vencido y lo dejé ir
I just think my feelings are different.	Solo creo que mis sentimientos son diferentes.
i could see his back	pude ver su espalda
I thought we'd be over it by now.	Pensé que ya lo habríamos superado.
I think we might have a chance.	Creo que podríamos tener una oportunidad.
I'd take my ass home though.	Sin embargo, llevaría mi trasero a casa.
I mean no change in any direction	Me refiero a ningún cambio en ninguna dirección
I have no idea what happened to him.	No tengo idea de lo que le pasó.
He wasn't bitter about it or anything.	No estaba amargado por eso ni nada
I am the one you are waiting for	yo soy el que estas esperando
He wasn't really sure who or even what he was.	No estaba realmente seguro de quién o incluso qué era.
he would have kept my thoughts to myself	habría guardado mis pensamientos para mí
I ran a long time ago	Corrí hace mucho tiempo
Something like innocence	Algo así como la inocencia
A minute or two passed with no response.	Pasaron un minuto o dos sin respuesta
I understood that this is acceptable.	Entendí que esto es aceptable.
I think he's going to kill her	creo que la va a matar
I promise you it will be glorious.	Te prometo que será glorioso.
I've never heard of him	nunca he oído hablar de él
I keep looking at him in amazement	sigo mirándolo con asombro
A twelve second bit on the six o'clock news	Un bit de doce segundos en las noticias de las seis
I am constantly in a state of exhaustion	Estoy constantemente en un estado de agotamiento
I didn't hit it this time	No lo golpeé esta vez
I haven't been in years	no he estado en años
I wonder if they are related.	Me pregunto si están relacionados.
A god didn't put you here to beg	Un dios no te puso aquí para mendigar
A simple story can change lives	Una simple historia puede cambiar vidas
We punish ignorance	Castigamos la ignorancia
I only talk to customers	solo hablo con los clientes
I paid in advance for the rest of the month.	Pagué por adelantado el resto del mes.
I don't have a headache	no tengo dolor de cabeza
I want freedom for people like us	Quiero libertad para gente como nosotros
Just being back was a blessing.	Solo estar de vuelta fue una bendición.
I told you that my world is not so different from yours	Te dije que mi mundo no es tan diferente al tuyo
He was in a room with five other men.	Estaba en una habitación con otros cinco hombres.
He let me into the dead room	Me dejo entrar en la sala muerta
I had a crush here and there, but in the end nothing.	Tuve un flechazo aquí y allá, pero al final nada.
I can update the design and print it	Puedo actualizar el diseño e imprimirlo
Although I taught him a lesson	Aunque le enseñé una lección
I get out of license and it starts	Me salgo de licencia y ya empieza
I'm ready to receive it	estoy listo para recibirlo
I'll tell him you came here to apologize.	Le diré que viniste aquí a disculparte.
I also wanted to try to help the theater.	También quería intentar ayudar al teatro.
I look at the three of them, puzzled.	Los observo a los tres, perplejo.
A newsletter can be eight pages long.	Un boletín puede tener ocho páginas.
I even had breakfast	hasta pude desayunar
I gave up and moved along with the beat	Me rendí y me moví junto con el ritmo
I must ask you something	debo preguntarte algo
A shock ran through my body when he touched me.	Una conmoción recorrió mi cuerpo cuando me tocó.
The enemy took a much greater loss.	El enemigo tomó una pérdida mucho mayor.
She shows that she feels sorry for the man.	Ella demuestra que siente pena por el hombre.
A few drops of oil in the bowl.	Unas gotas de aceite en el bol.
I put on a shirt and a pair of shorts.	Me puse una camisa y un par de pantalones cortos.
I ran out and threw up in the bathroom	salí corriendo y vomité en el baño
I feel his hands on the edge of my shirt.	Siento sus manos en el borde de mi camisa.
I will always be early	siempre llegare temprano
I'm sworn to secrecy	Estoy jurado de secreto
I think the infection is feeding on her, now	Creo que la infección se está alimentando de ella, ahora
I can decorate it myself	Puedo decorarlo yo mismo
I brought an old friend with me	Traje a un viejo amigo conmigo
He surprised me that he even talked to me.	Me sorprendió que incluso me hablara.
I must keep my distance	Debo mantener mi distancia
i actually enjoy it	en realidad lo disfruto
I remember some things	recuerdo algunas cosas
I wanted to fly like he does	Quería volar como él lo hace
I found extreme humor in this situation.	Encontré humor extremo en esta situación.
I always liked the strange shapes and bright colors of him.	Siempre me gustaron sus formas extrañas y colores brillantes.
I have always been so proud of my independence.	Siempre me he sentido tan orgullosa de mi independencia.
I didn't think to warn you what to expect	No pensé en advertirle qué esperar
Bring back memories and experiences that last a lifetime.	Trae recuerdos y experiencias que duran toda la vida.
I saw you wave from your window	Te vi saludar desde tu ventana
I was waiting for you	Te estaba esperando
It was more than a few percentage points	Fue más que unos pocos puntos porcentuales
I guess he made her jealous	Supongo que la puso celosa
I can't help but believe them	No puedo evitar creerles
I can't believe you already have a place to live.	No puedo creer que ya tengas un lugar para vivir.
A different flavor and a real pleasure.	Un sabor diferente y un verdadero placer.
I still remember the way it looked	Todavía recuerdo la forma en que se veía
I really enjoy coming here	Disfruto mucho venir aquí
I took it off right away, but it was seen	Me lo quité de inmediato, pero fue visto
I just want to be someone to the world.	Solo quiero ser alguien para el mundo.
I think we should practice it now.	Creo que deberíamos practicarlo ahora.
A kiss doesn't have to mean a thing	Un beso no tiene que significar nada
A first date like this	Una primera cita así
they gave me this number	me dieron este numero
I put it back in my pocket and kept walking.	Lo metí de nuevo en mi bolsillo y seguí caminando.
I plan to work on his suggestions this week.	Planeo trabajar en sus sugerencias esta semana.
I like the smell of cigarette smoke	me gusta el olor a humo de cigarro
I was in an overwhelming pit	Estaba en un pozo abrumador
I finally agreed to do it.	Finalmente acepté llevarlo a cabo.
I haven't heard that name in years.	Hace años que no escucho ese nombre
I better call her	mejor la llamo
A few more miles and they would officially be out.	Unas pocas millas más y oficialmente estarían fuera
We found people who understood that	Encontramos gente que entendió que
I pass an empty room, then another without seeing anyone	Paso una habitación vacía, luego otra sin ver a nadie
I have my children back	tengo a mis hijos de vuelta
I want to possess her in every way.	Quiero poseerla en todos los sentidos.
A bright gleam in the corner of my left eye.	Un resplandor brillante en la esquina de mi ojo izquierdo.
I am the third generation with a business in the center.	Soy la tercera generación con un negocio en el centro.
I need the death penalty	Necesito la pena de muerte
I heard about your sister.	Escuché sobre tu hermana.
A large part of her wanted to stay	Una gran parte de ella deseaba permanecer
I pray to say your real name	Oro para decir su verdadero nombre
I wasn't in town last night	yo no estaba en la ciudad anoche
I must confess that your daring is surprising	Debo confesarte que tu atrevimiento es sorprendente
I was filled with anger and pain	Estaba lleno de ira y dolor
I think the boys have no trouble sleeping.	Creo que los chicos no tienen problemas para dormir.
Neither version has been released in the West.	Ninguna versión ha sido lanzada en occidente.
I did it to save my people.	Lo hice para salvar a mi gente.
It was as if my fingers were frozen.	Era como si mis dedos estuvieran congelados.
I had forgotten that everyone else was there with us.	Había olvidado que todos los demás estaban allí con nosotros.
I have to start little by little	debo empezar poco a poco
I've never seen this guy before.	Nunca había visto a este tipo antes.
I can't believe I'm hearing all this stuff.	No puedo creer que esté escuchando todas estas cosas.
a very special person	una persona muy especial
I think he will enjoy knowing that others appreciate him.	Creo que disfrutará saber que otros lo aprecian.
I wash my hands and go back to bed	me lavo las manos y vuelvo a la cama
i was really worried	estaba realmente preocupado
I also like the smell of clay	a mi tambien me gusta el olor a arcilla
I wasn't going to find them either after a long time.	Yo tampoco los iba a encontrar después de mucho tiempo.
I owe you a lot man	te debo mucho hombre
I was thinking we should move on soon anyway	Estaba pensando que deberíamos seguir adelante pronto de todos modos
I needed some kind of rope	Necesitaba algún tipo de cuerda
I was tense and then relaxed again.	Estaba tenso y luego me relajé de nuevo.
I began to catch more news.	Empecé a captar más noticias.
I turned around to look at him and gasped.	Me di la vuelta para mirarlo y jadeé.
Couldn't work hard enough or fast enough	No podía trabajar lo suficientemente duro o lo suficientemente rápido
He then worked on the independent circuit.	Luego trabajó en el circuito independiente.
I felt very bored and lacked interest.	Me sentía muy aburrido y carecía de interés.
The official music video was never released.	El video musical oficial nunca fue lanzado.
I just wanted you to love me in return	Solo quería que me amaras a cambio
I hope that's a good sign.	Espero que sea una buena señal.
A vigorous hold, the way it used to be	Una sujeción vigorosa, como se solía hacer
I'm attracted to strange people	Me atraen las personas extrañas
Suddenly I realized that this was not an extraordinary forgiveness.	De repente me di cuenta de que no se trataba de un perdón extraordinario.
I was happy to smell the rain	Estaba feliz de oler la lluvia
I heard he is very handsome.	Escuché que es muy guapo.
A gentle breeze danced around us	Una suave brisa bailaba a nuestro alrededor
I thought about going to medical school	Pensé en ir a la escuela de medicina
Later he was appointed director of the company.	Más tarde fue nombrado director de la empresa.
I needed to get my strength back	Necesitaba recuperar mi fuerza
I know what you want to achieve	Sé lo que quieres lograr
Audience reaction was reported as mixed.	La reacción de la audiencia fue reportada como mixta.
I knew it wasn't the same as the people here	Sabía que no era lo mismo que la gente de aquí
Take it all the way back	Tómalo todo el camino de regreso
I mine coal and find an iron ore shaft.	Extraigo carbón y encuentro un eje de mineral de hierro.
a very good change	Un muy buen cambio
I smile at the trees	sonrío a los árboles
I can feel my arms getting heavy	Puedo sentir mis brazos poniéndose pesados
A small delicacy that is filled with enjoyment.	Una pequeña delicia que se llena de disfrute.
I followed them the day he moved	Los seguí el día que se mudó
I was not dancing for them	yo no estaba bailando para ellos
I head back to the store and in the back	Me dirijo de nuevo a la tienda y en la parte de atrás
The towns were influenced by his message.	Los pueblos fueron influenciados por su mensaje.
I'm not here to fight you	No estoy aquí para pelear contigo
I flew away to another place	volé lejos en otro lugar
I wasn't going to love it	no me iba a encantar
I think my parents even feared it.	Creo que mis padres incluso lo temían.
I never said another word	Nunca dije otra palabra
I wasn't afraid of anything	no tenia miedo de nada
I didn't care if he listened to me	No me importaba si me escuchaba
I didn't have time to admire it	no tuve tiempo de admirarlo
I guess he didn't like our last conversation.	Supongo que no le gustó nuestra última conversación.
I feel mixed emotions about my own drug use	Siento emociones encontradas sobre mi propio uso de drogas
I went to see a play at school today	fui a ver una obra de teatro en la escuela hoy
I fight back tears when I hear his sweet little voice.	Lucho por contener las lágrimas cuando escucho su dulce vocecita.
I enjoy spending my free time with my family.	Disfruto pasar mi tiempo libre con mi familia.
I quickly headed to my car.	Rápidamente me dirigí a mi coche.
i was really thirsty	estaba realmente sediento
Inside each level hides a power block	Dentro de cada nivel se esconde un bloque de poder
I cut off his protest before it started.	Corté su protesta antes de que comenzara.
I think the men knew	Creo que los hombres sabían
Therefore, I invoke the honorable	Por lo tanto, invoco al honorable
A triumph among gentlemen	Un triunfo entre caballeros
I think the change is all for the better now	Creo que el cambio es todo para bien ahora
I took a day off from work	tomé un día libre de trabajo
I didn't argue with them	no discutí con ellos
Some things stand out	Algunas cosas se destacan
I felt like my bones had turned to ash	Sentí que mis huesos se habían convertido en ceniza
I am really wasting my time going to high school.	Realmente estoy perdiendo el tiempo asistiendo a la escuela secundaria.
I think he's a little scared to see you here.	Creo que tiene un poco de miedo de verte aquí.
I know brilliant people who act in a similar way.	Conozco personas brillantes que actúan de manera similar.
I testify to this fact	doy testimonio de este hecho
I forgot to have breakfast this morning	Olvidé desayunar esta mañana
A stairway descended sharply in front of him.	Una escalera descendía bruscamente frente a él.
I don't understand magic	no entiendo la magia
I need to prove to you that this is not true.	Necesito demostrarte que esto no es cierto.
I breathed a sigh of relief and kissed his forehead.	Respiré aliviado y besé su frente.
I mean his partner was murdered.	Quiero decir que su compañero fue asesinado.
I do not wish it to anyone	no se lo deseo a nadie
I can't believe how unbelievably this moved me.	No puedo creer lo increíblemente que esto me conmovió.
I went in there once, I didn't like it.	Entré allí una vez, no me gustó.
he may have committed suicide	Puede que se haya suicidado
a brilliant one actually	Una brillante en realidad
In fact, I could imagine the whole scenario.	De hecho, podría imaginar todo el escenario.
I become aware of a chain of leaves sliding down my arm.	Me doy cuenta de que una cadena de hojas se desliza por mi brazo.
i will strengthen you	te fortaleceré
I want everything you've given me so far and more	Quiero todo lo que me has dado hasta ahora y más
I save money on transportation and clothing.	Ahorro dinero en transporte y ropa.
i will consider this	voy a considerar esto
I see nothing but the dark sky	No veo nada más que el cielo oscuro
I could still get the music box	Todavía podría conseguir la caja de música
I thought it was cute	pensé que era lindo
I guess they're preparing their battle plans.	Supongo que están preparando sus planes de batalla.
I did not fight to become a knight	No luché para convertirme en un caballero
I was so hurt and confused	Estaba tan herido y confundido
I wasn't trying to be difficult	No estaba tratando de ser difícil
I'm ready to be outside all day every day	Estoy listo para estar afuera todo el día todos los días
I wanted to turn back time	Quería volver el tiempo atrás
I think this is another first for me.	Creo que esta es otra novedad para mí.
I'll be home tomorrow and we'll talk then.	Estaré en casa mañana y hablaremos entonces.
I loved making people happy	Me encantaba hacer feliz a la gente
I searched and searched for another job, but found none	Busqué y busqué otro trabajo, pero no encontré ninguno
I stood on the stairs, collecting my nerves	Me paré en las escaleras, juntando mis nervios
A dragon growled somewhere in the back of his head.	Un dragón gruñó en algún lugar de la parte posterior de su cabeza.
A perfect bell couldn't have rung clearer	Una campana perfecta no podría haber sonado más clara
A battle was a battle, a challenge is still a challenge	Una batalla fue una batalla, un desafío sigue siendo un desafío
I didn't want to be blind	no queria ser ciego
I lost it to the last guy, he broke	Lo perdí con el último chico, rompió
I should probably go	probablemente debería ir
I see you got my message	Veo que recibiste mi mensaje
I highly recommend getting lots of yellow sauce.	Recomiendo encarecidamente obtener mucha salsa amarilla.
I will say goodbye to you	me despediré de ti
I see dark brown hair	Veo el cabello castaño oscuro
i guess you have to go	Supongo que tienes que ir
I read that your addresses are terrible.	Leí que sus direcciones son terribles.
I was a different person	yo era una persona diferente
I'm so jealous of your creativity.	Estoy tan celoso de tu creatividad.
I've been busy adjusting my instrument	Estuve ocupado ajustando mi instrumento
I told him what happened, after we met.	Le conté lo que pasó, después de que nos conocimos.
I couldn't remember anything at all.	No podía recordar nada en absoluto.
The best is obtained from the old bird.	Lo mejor se obtiene del pájaro viejo.
I have a confirmed image of the fugitive.	Tengo una imagen confirmada del fugitivo.
I read a book recently	leí un libro recientemente
I vaguely remembered that he liked trains.	Recordé vagamente que le gustaban los trenes.
I immediately told him of my concerns.	Inmediatamente le conté mis preocupaciones.
I shouldn't have involved you	no debí involucrarte
A piece of advice boy, answer the king	Un consejo chico, contesta al rey
I hope you find it worth your time to read	Espero que encuentres que vale la pena tu tiempo para leer
I felt a dick touching my forehead.	Sentí una polla tocando mi frente.
I lay down on the sofa	me recosté en el sofá
I see his concern for my life.	Veo su preocupación por mi vida.
I tell them the answer changes from day to day	Les digo que la respuesta cambia de un día a otro
But it could have taken half a day	Pero podría haber tomado medio día
I didn't want to wake everyone up.	No quería despertar a todos.
I wouldn't have thought you were the type	No habría pensado que eras el tipo
A disease will be destroyed once and for all	Una enfermedad será destruida de una vez por todas
I don't call this a fight	Yo no llamo a esto una pelea
I no longer had a moral compass to guide me	Ya no tenía una brújula moral que me guiara
I asked him to describe it.	Le pedí que lo describiera.
I analyzed and over-analyzed	Lo analicé y sobre analicé
I am interested what color do you recommend for the background	me interesa que color me recomiendas para el fondo
There was no escape from here.	No tenía escapatoria de aquí.
I wish you hadn't let my friends in	Ojalá no hubieras dejado entrar a mis amigos
I couldn't lose her again	no podria perderla de nuevo
see you there soon	Te veo allí, pronto
I let him out for his constitutional morning	Lo dejé salir para su mañana constitucional
I walk over and take his tail in my hands.	Me acerco y tomo su cola en mis manos.
I immediately feel safe and begin to relax.	Inmediatamente me siento seguro y empiezo a relajarme.
I finally had enough strength to stand up.	Finalmente tuve la fuerza suficiente para ponerme de pie.
I also wanted to feel healthy again.	Yo también quería volver a sentirme saludable.
i feel terribly myself	me siento terriblemente yo mismo
I could almost feel the other nearby passengers watching me.	Casi podía sentir a los otros pasajeros cercanos observándome.
I used them to enter	Los usé para entrar
I knew the deceased for about four months.	Conocí al difunto durante unos cuatro meses.
I look at them and I see myself	Los miro y me veo
had an interesting time	había pasado un rato interesante
I didn't realize you were making plans for tonight.	No me di cuenta de que estabas haciendo planes para esta noche.
I can't repeat my views for each visitor separately	No puedo repetir mis puntos de vista para cada visitante por separado
A terrible feeling joined the wind	Un sentimiento terrible se unió al viento
Blue lightning illuminated the top step.	Un relámpago azul iluminó el escalón superior.
I was full of calm confidence	Estaba lleno de confianza tranquila
I think we will meet again soon.	Creo que nos volveremos a encontrar pronto.
I got ripped in half for it	Me partieron por la mitad por eso
I wish someone beautiful boarded this bus	Desearía que alguien hermoso abordara este autobús
I should go see him soon.	Debería ir a verlo pronto.
I really didn't mean to cut you off	Realmente no quería cortarte
I didn't need a reminder from the witch	No necesitaba un recordatorio de la bruja
I didn't need music right now	No necesitaba música en este momento
I accepted the terms	acepté los términos
I nodded as my heart said no.	Asentí mientras mi corazón decía que no.
A day with family and loved ones	Un día con la familia y los seres queridos
I tried to warn them	Traté de advertirles
I was disappointed in myself	estaba decepcionado conmigo mismo
Wood blocks are used for printing	Los bloques de madera se utilizan para la impresión
I ordered online and it was easy and fast	Pedí en línea y fue fácil y rápido
I can't wait to get your full gallery to you.	No puedo esperar para hacerle llegar su galería completa.
I wouldn't have to beg him every day.	No tendría que rogarle todos los días.
I didn't ask what was next for me.	No le pregunté qué era lo siguiente para mí.
I will have to expand the production plant.	Tendré que ampliar la planta de producción.
i actually feel strong	en realidad me siento fuerte
I want to do something good	quiero hacer algo bueno
couldn't think why	no podía pensar por qué
I spy with my little eye something that is green	Espío con mi ojito algo que es verde
He wanted to protect the damn militia.	Quería proteger a la maldita milicia.
I was attached to that that summer.	Estaba apegado a eso ese verano.
I have the original in my safe	tengo el original en mi caja fuerte
I came to spend some time with her	vine a pasar un rato con ella
Human voices were also used.	También se utilizaron voces humanas.
I turn around and look back at them.	Me doy la vuelta y los miro hacia atrás.
I felt around the waistband of my pants	Sentí alrededor del cinturón de mis pantalones
I love this type of sweater so much	Me encanta este tipo de suéter tanto
Everyone was fleeing in different directions.	Todo el mundo estaba huyendo en diferentes direcciones.
I walked away from the table	me alejé de la mesa
I want to paint life	quiero pintar la vida
I do a job now that I love	Hago un trabajo ahora que amo
I didn't even leave a message.	Ni siquiera dejé un mensaje.
He opposed all forms of violence.	Se opuso a todas las formas de violencia.
I fight to keep it low	Lucho por mantenerlo bajo
He finds her again in a bar.	La vuelve a encontrar en un bar.
Everyone is so tense.	Todo el mundo está tan tenso.
I didn't expect that	no me esperaba eso
I visited a doctor in my spare time	Visité a un médico en mi tiempo libre
I am not a religious man, in the traditional sense	No soy un hombre religioso, en el sentido tradicional
I apologize for being mean	me disculpo por ser malo
i will give you that	Yo te daré eso
I was sick inside, feeling the loss of her	Estaba enfermo por dentro, sintiendo la pérdida de ella
I will go in and kill	Entraré y mataré
I only rode the bike a couple of times last winter	Solo monté la bicicleta un par de veces el invierno pasado
I looked at the uniform and shook my head.	Miré el uniforme y negué con la cabeza.
i will provide you the	te proporcionaré el
I like it when a man gives up his seat	Me gusta cuando un hombre cede su asiento
I have to know what is happening	tengo que saber que esta pasando
I say generally because there are always exceptions.	Digo generalmente porque siempre hay excepciones.
I kept trying to remember, but nothing came to light.	Continué tratando de recordar, pero nada salió a la luz.
I wish he would look away from me	Desearía que apartara la mirada de mí
I pushed in front of him	empujé delante de él
I think he has a gift	creo que tiene un don
An answer came almost immediately.	Una respuesta llegó casi de inmediato.
I recognized a couple more names on the list.	Reconocí un par de nombres más en la lista.
I have an older sister and a younger brother	tengo una hermana mayor y un hermano menor
I looked in the mirror	me mire en el espejo
woman was distributed	mujer fue distribuida
A light knock brought me back into the room.	Un ligero golpe me trajo de vuelta a la habitación.
I had to touch her skin	Tuve que tocar su piel
I just arrived seconds after they did.	Acabo de llegar segundos después de que lo hicieran.
I need you to cover my homework for today.	Necesito que cubras mis deberes por hoy.
I wish you were here to see it	Ojalá estuvieras aquí para verlo
I know you can do better	Sé que puedes hacerlo mejor
I was standing to your right	yo estaba de pie a su derecha
I wrapped my arms around her, holding her closer.	Envolví mis brazos alrededor de ella, sosteniéndola más cerca
I also noticed that it was now almost seven o'clock	También noté que ahora eran casi las siete
I went shopping and ate a good lunch	fui de compras y comí un buen almuerzo
I wonder if she ever smiles.	Me pregunto si alguna vez sonríe.
It is badly damaged and a section is missing.	Está muy dañado y falta una sección.
I couldn't keep up and fell, losing my shoe.	No pude mantener el ritmo y caí, perdiendo mi zapato.
I tell myself to have some faith	Me digo a mí mismo que tenga algo de fe
I have too much free time on my hands	tengo demasiado tiempo libre en mis manos
I waited for the change to happen.	Esperé a que sucediera el cambio.
i tried to tell them	traté de decirles
We had to do it over and over	Tuvimos que hacerlo una y otra vez
I love to eat, a big weakness of me	Me encanta comer, una gran debilidad de mí
I think it would be more difficult to adapt.	Creo que sería más difícil adaptarse.
I wanted my first time to be him.	Quería que mi primera vez fuera él.
I'd hate to see you go down that same road	Odiaría verte seguir ese mismo camino
I can't stand it anymore	ya no puedo soportarlo
I watched the intensity of him.	Observé su intensidad.
I demonstrate both visual and one-dimensional state.	Demuestro tanto el estado visual como el de una dimensión.
I love to run and have a lot of fun	Me encanta correrme y divertirme muchísimo
I had to have a schedule	tenía que tener un horario
I was alone in the middle of nowhere	Estaba solo en medio de la nada
A calm look could reveal the secrets	Una mirada tranquila podría revelar los secretos
A flash of light and the body disappeared.	Un destello de luz y el cuerpo desapareció.
I also know my brother	yo tambien conozco a mi hermano
I can't put my finger on what's wrong	No puedo poner mi dedo en lo que está mal
I had to completely gut the interior and start over.	Tuve que destripar completamente el interior y empezar de nuevo.
I could see them, but I couldn't touch them.	Podía verlos, pero no podía tocarlos.
I definitely think it needs more lace.	Definitivamente creo que necesita más encaje.
I kissed her lips softly again.	Volví a besar sus labios suavemente.
I mean literally nothing more	Quiero decir literalmente, nada más
I could feel relief among all	Pude sentir alivio entre todos
A topic that interests me a lot.	Un tema que me interesa bastante.
I ran, but soon tripped and fell forward.	Corrí, pero pronto tropecé y caí hacia adelante.
Nobody in this country will tolerate a loss.	Nadie en este país tolerará una pérdida.
I stopped at the door	me detuve en la puerta
A plane flew ahead	Un avión voló por delante
I watched her go, then walked towards the castle.	La vi irse, luego caminé hacia el castillo.
Again a diamond ring can be seen.	Nuevamente se puede observar un anillo de diamantes.
I raised my head and looked around me.	Levanté la cabeza y miré a mi alrededor.
I knew you wouldn't let us down	Sabía que no nos decepcionarías
I have no idea why he's here.	No tengo idea de por qué está aquí.
A great power shook her body.	Un gran poder estremeció su cuerpo.
I went to the doctor	fui al doctor
I try to stabilize myself	trato de estabilizarme
I have a place in the city	tengo un lugar en la ciudad
I should have told you last night too	Debería haberte dicho anoche también
Many other people also joined him.	Muchas otras personas también se unieron a él.
he needed to know if	necesitaba saber si
I am working part time at a police station.	Estoy trabajando a tiempo parcial en una estación de policía.
I called my parents, just in case	Llamé a mis padres, por si acaso
The team does not own this facility.	El equipo no es dueño de esta instalación.
I love you more than life	te quiero mas que a la vida
I know you two had a fight	Sé que ustedes dos tuvieron una pelea
I went under the water again and looked down.	Me metí bajo el agua de nuevo y miré hacia abajo.
He needed answers, or at least some information.	Necesitaba respuestas, o al menos algo de información.
I was busy during the ad	estaba ocupado durante el anuncio
Not a typical relationship	No es una relación típica
I can't take that risk	no puedo correr ese riesgo
I look at the book in amazement.	Miro el libro con asombro.
I wondered how many innocent people were dying.	Me preguntaba cuántas personas inocentes estaban muriendo.
I always wanted to travel and live in different places.	Siempre quise viajar y vivir en diferentes lugares.
A very slow process and easily contained and controlled.	Un proceso muy lento y fácilmente contenido y controlado.
It uses oxygen when it is present and available.	Utiliza oxígeno cuando está presente y disponible.
She tells him that she should probably go home.	Ella le dice que probablemente debería irse a casa.
I was back in the bathroom	yo estaba de vuelta en el baño
still couldn't see anything	Todavía no podía ver nada
I did play along with him though, to keep you safe.	Sin embargo, seguí el juego con él, para mantenerte a salvo.
I had no idea how to fight	no tenia ni idea de como pelear
I am sure he will also see this article.	Estoy seguro de que él también verá este artículo.
I realized now that it was my house, too	Me di cuenta ahora que era mi casa, también
I just want you to love me	Solo quiero que me quieras
I didn't know if it could be useful one day.	No sabía si podría ser útil algún día.
I first saw that image in my freshman year of college.	Vi esa imagen por primera vez en mi primer año de universidad.
I feel sorry for some of those poor guys.	Lo siento por algunos de esos pobres muchachos.
He really had no reason to be there.	Realmente no tenía ninguna razón para estar allí.
A good translation should be easy to read.	Una buena traducción debe ser fácil de leer.
A good ass can only take you so far	Un buen culo solo puede llevarte hasta cierto punto
She eventually becomes his first victim.	Eventualmente se convierte en su primera víctima.
A dark figure entered the door.	Una figura oscura entró en la puerta.
I love the expression on his face when he tries to ignore them.	Me encanta su expresión cuando trata de ignorarlos.
I felt such a strange pull towards him.	Sentí un tirón tan extraño hacia él.
I can't bear to leave her here	No puedo soportar dejarla aquí
I didn't want to miss him	no queria extrañarlo
A museum is the guardian of eternity.	Un museo es el guardián de la eternidad.
I'm entering hostile territory	Estoy entrando en territorio hostil
I went to the corner store	fui a la tienda de la esquina
I also hear something now	Yo también escucho algo ahora
i lived it all	lo viví todo
I took the horses out and then I came back	Saqué a los caballos y luego volví
I count everything, just a habit	Cuento todo, solo un hábito
However, direct evidence is difficult to gather	Sin embargo, la evidencia directa es difícil de reunir
He couldn't bear the prospect of failure and decline.	No podía soportar la perspectiva del fracaso y el declive.
I cannot explain this unusual phenomenon.	No puedo explicar este fenómeno inusual.
I love the plot and the diversity of characters.	Me encanta la trama y la diversidad de personajes.
A new song has been added.	Se ha añadido una nueva canción.
I couldn't contain my rage anymore	ya no pude contener la rabia
I closed my eyes and thought	Cerré los ojos y pensé
I am a close friend of your father.	Soy un amigo cercano de tu padre.
I kept concentrating	seguí concentrándome
He would take you before you could hurt yourself.	Te tomaría antes de que pudieras causarte daño.
I was wondering if she had come home.	Me preguntaba si ella había regresado a casa.
i was totally in the dark	yo estaba totalmente en la oscuridad
A person needs something to fight for.	Una persona necesita algo por lo que luchar.
I asked for my diary	pedí mi diario
I had this kind of secret life around here	Yo tenía este tipo de vida secreta por aquí
Susan then takes custody of the children from her.	Susan luego toma la custodia de sus hijos.
A woman had come to stand near me.	Una mujer había venido a pararse cerca de mí.
I'm glad you're back	me alegro de que estés de vuelta
I've never seen anyone wear rain boots.	Nunca vi a nadie usar botas de lluvia
I didn't want anything bad to happen to you	no queria que te pasara nada malo
He was quite impressed with the quality of the testimony.	Estaba bastante impresionado con la calidad del testimonio.
I request this course for myself	Solicito este curso para mí
I love hearing what everyone has to say!	¡Me encanta escuchar lo que todos tienen que decir!
I have no idea who got them.	No tengo idea de quién los sacó.
I haven't done anything wrong	no he hecho nada malo
i expect this from you	espero esto de ti
I handed the cup back and lay down again	Le devolví la taza y me acosté de nuevo
I like to study your posts	me gusta estudiar tus publicaciones
i will try it in the morning	Lo probaré por la mañana
Some empty boxes fell on top of him.	Algunas cajas vacías cayeron encima de él.
I wanted to capture the scene and make it mine.	Quería capturar la escena y hacerla mía.
I would like that to happen	me gustaria que eso sucediera
I didn't bother getting into bed	no me molesté en meterme en la cama
He will assume control of your cities and nations	Él asumirá el control de vuestras ciudades y naciones
I will miss you when the box is over.	Los extrañaré cuando se acabe la caja.
A slice of life and matters of the heart	Un trozo de vida y asuntos del corazón
I never felt more excited in my life.	Nunca me sentí más emocionado en mi vida.
I closed my eyes and sang from my heart	Cerré los ojos y canté desde mi corazón
I'm on strike just like the others.	Estoy en huelga al igual que los demás.
I always did something stupid in front of him.	Siempre hice algo estúpido frente a él.
I couldn't eat for almost a month.	No pude comer durante casi un mes.
I didn't think they would have told me much anyway	No pensé que me hubieran dicho mucho de todos modos
The accident killed six men and injured thirteen others.	El accidente mató a seis hombres e hirió a otros trece
I have three reasons	tengo tres razones
I turn the bird around and walk out	Les doy la vuelta al pájaro y salgo
I didn't read them right	no los leí bien
There was a silent click	Se oyó un clic silencioso
I know about this place	yo se de este lugar
I felt what I wasn't saying	Sentí lo que no estaba diciendo
Got mine at a corporate discount.	Tengo el mío con un descuento corporativo.
A repetitive message, the kind they had never heard before.	Un mensaje repetitivo, del tipo que nunca habían escuchado antes.
I gasped and turned around to look at the figure.	Jadeé y me di la vuelta para mirar a la figura.
I have fought with you for centuries.	He luchado contigo durante siglos.
I was touched by his simplicity and honesty.	Me conmovió su sencillez y honestidad.
I feel more at home and at peace.	Me siento más en casa y en paz.
I want to help keep it	quiero ayudar a mantenerlo
A gentle touch brushed her hair back from her face.	Un toque suave le apartó el pelo de la cara.
I can do this, she told herself.	Puedo hacer esto, se dijo a sí misma.
I will never share your email with anyone else.	Nunca compartiré tu correo electrónico con nadie más.
I couldn't bring myself to cry over this	No pude obligarme a llorar por esto
I think everyone remembers the story.	Creo que todos recuerdan la historia.
I could use my finding and knowledge for this ideal.	Podría usar mi hallazgo y conocimiento para este ideal.
I put a little milk	le puse un poco de leche
I will stay here by your side	me quedaré aquí a su lado
I have very little use for it	tengo muy poco uso para eso
command the first century	mando el primer siglo
I was gone forty minutes tops	Me había ido cuarenta minutos como máximo
However, it only had one long table for eight people.	Sin embargo, solo tenía una mesa larga para ocho personas.
A little gray baby skull	Un pequeño cráneo de bebé gris
I really wish we didn't live in the city	Realmente desearía que no viviéramos en la ciudad
he didn't love his job	no amaba su trabajo
I end up buying both sides of the motor.	Termino comprando ambos lados del motor.
She fully expected him to continue with her marriage.	Esperaba completamente que continuara con su matrimonio.
I studied the other high priests	Estudié a los otros sumos sacerdotes
I talked about going to the shuttle to get items.	Hablé sobre ir al transbordador para obtener artículos.
I understand that games are games and people will get hurt.	Entiendo que los juegos son juegos y la gente saldrá lastimada.
It would probably be because of the articles.	Probablemente sería debido a los artículos.
I guess even in this strange place there is night.	Supongo que incluso en este extraño lugar existe la noche.
Poland also claimed the territory	Polonia también reclamó el territorio
A mask was over her face.	Una máscara estaba sobre su cara.
I wish it hadn't come to this	Ojalá no hubiera llegado a esto
I gave up everything then	Renuncié a todo entonces
I was there but on the other side	Yo estaba allí, pero en el otro lado
I awoke from my dream	Desperté de mi sueño
I know you're not unreasonable	Sé que no eres irrazonable
I feel the arrows, and they all feel the right weight	Siento las flechas, y todas sienten el peso adecuado
I could go a lot deeper into the very rich	Podría profundizar mucho sobre los muy ricos
he was in no condition to fight	no estaba en condiciones de pelear
I put the phone down	Puse el teléfono abajo
I protect the innocent	Yo protejo a los inocentes
I didn't know it was her brother until now.	No sabía que era su hermano hasta ahora.
Mason in the country	mason en el pais
I turned to look around	Me volteé para mirar alrededor
i guess life is good	Supongo que la vida es buena
I haven't come across any other situation yet.	Todavía no me he encontrado con ninguna otra situación.
I have no idea what you might have to face	No tengo idea de lo que podrías tener que enfrentar
He was still worried about all the preparations for war.	Todavía estaba preocupado por todos los preparativos para la guerra.
I was gone a week	me había ido una semana
The concept of the refrigerators was also praised	También se elogió el concepto de las neveras
I can't help but feel sorry for the woman.	No puedo evitar apiadarme de la mujer.
I can't let it out, not here	No puedo dejarlo salir, no aquí
I wasn't trying to get anything out of him.	No estaba tratando de sacar nada de él.
I grab him and kiss him back	Lo agarro y le devuelvo el beso
I still don't have good news for you.	Todavía no tengo buenas noticias para ti.
I want you to show me how it can be	Quiero que me muestre cómo puede ser
I still try to stay fit and live healthy	Todavía trato de mantenerme en forma y vivir saludable
I should be, but the money wouldn't stay, somehow	Debería estarlo, pero el dinero no se quedaría, de alguna manera
I followed him, trying to make equally little noise.	Lo seguí, tratando de hacer igualmente poco ruido.
I pray you attack with some determination.	Rezo para que ataques con algo de determinación.
I wanted the whole family to do it with me.	Quería que toda la familia lo hiciera conmigo.
I extended my hand and introduced myself	Extendí mi mano y me presenté
I didn't mean exactly that	No quise decir exactamente eso
I sit at my desk, feeling empty and cold.	Me siento en mi escritorio, sintiéndome vacío y frío.
I recovered, working hard to stop the tears	Me recuperé, trabajando duro para detener las lágrimas
I think we'll work it out	creo que lo resolveremos
A bar was a complicated space to hit	Un bar era un espacio complicado de acertar
I should have packed food	debería haber empacado comida
I just nodded this time	Solo asentí esta vez
I didn't want you to hear that	No quise que escucharas eso
He did not deserve to visit her or console her	No merecía visitarla ni consolarla
I became aware of my surroundings.	Me di cuenta de mi entorno.
I need you to support me	necesito que me respaldes
I kept going over the events in my head	Continué repasando los eventos en mi cabeza
Several new aspects of the site were discovered.	Se descubrieron varios aspectos nuevos del sitio.
I didn't tell him the other things that were done.	No le dije las otras cosas que se hicieron.
I often had it all to myself	A menudo lo tenía todo para mí
I really have trouble reading stuff like this.	Realmente tengo problemas para leer cosas como esta.
I took this to mean that he was still breathing.	Tomé esto en el sentido de que todavía estaba respirando.
I just thought they wouldn't know	Solo pensé que no sabrían
I can't seem to find it	parece que no puedo encontrarlo
A long straight nose	Una nariz larga y recta
I was too scared to look back	Estaba demasiado asustado para mirar hacia atrás
I didn't need to force them to close	No necesité obligarlos a cerrar
I could barely concentrate on the road.	Apenas podía concentrarme en la carretera.
A large house on a hill caught his eye.	Una casa grande en una colina llamó su atención.
I ate very well, I exercised a lot.	Comí muy bien, hice mucho ejercicio.
A completely different way of thinking	Una forma de pensar completamente diferente
I never had an ideal partner in my mind	Nunca tuve una pareja ideal en mi mente
I could see concern on his face.	Pude ver preocupación en su rostro.
I didn't hear a sound from the ship.	No escuché un sonido del barco.
I was lost as to why	Estaba perdido en cuanto a por qué
I was frantic to say the least	Estaba frenético por decir lo menos
I think we should have prayer.	Creo que deberíamos tener oración.
I heard voices calling me	Escuché voces llamándome
I know what the thing does	Sé lo que hace la cosa
I have just the place	tengo justo el lugar
I knew you had good intentions	Sabía que tenías buenas intenciones
I walk by the dogs slowly	Camino por los perros lentamente
I looked at the reflection of us in the mirror	Miré el reflejo de nosotros en el espejo
I had forgotten that tomorrow was garbage day	Había olvidado que mañana era el día de la basura
I rested my chin on my knees	Apoyé la barbilla en las rodillas
A number come every year to protest	Un número viene cada año a protestar
A single stone can bring down a giant	Una sola piedra puede derribar a un gigante
the results were the following	los resultados fueron los siguientes
I got tired of taking them	me cansé de tomarlos
I told him to return it, but he didn't want to.	Le dije que lo devolviera, pero no quiso.
I felt weak but, at the same time, powerful.	Me sentí débil pero, al mismo tiempo, poderoso.
The battle was now in the balance	La batalla estaba ahora en el equilibrio
I was burning to be like him	Ardía en deseos de ser como él
I'm sure you treated her with the utmost care.	Estoy seguro de que la trataste con sumo cuidado.
I created you from the dirt	Te creé de la suciedad
I just raise my eyebrows	solo levanto las cejas
I still have to be convinced by this format	Todavía tengo que estar convencido por este formato
It was his second heart attack in four years.	Fue su segundo infarto en cuatro años.
I pretend to be sleeping	finjo estar durmiendo
I see that, now, why did you walk away	Veo eso, ahora, porque te alejaste
I instruct you and give you permission	te instruyo y te doy permiso
I haven't seen such a thing in many, many years.	No he visto tal cosa en muchos, muchos años.
I found that biting something helped	Descubrí que morder algo ayudó
I miss having you here	extraño tenerte aquí
I had four children and that is enough for me.	Yo tuve cuatro hijos y eso me basta.
There were still a few hours of sunlight left in the sky.	Todavía quedaban algunas horas de luz solar en el cielo.
I actually ordered a bit of everything.	En realidad pedí un poco de todo.
I reached into my pocket to find my other card	Busqué en mi bolsillo para encontrar mi otra tarjeta
I know some dogs get nervous when the weather is bad.	Sé que algunos perros se ponen nerviosos cuando hace mal tiempo
i could breathe better	podría respirar mejor
I was shown how he lived his life on earth.	Se me mostró cómo vivió su vida en la tierra.
I didn't need friends	no necesitaba amigos
Then I looked back at his face.	Luego volví a mirar su rostro.
I hardly ever walk away from a fight	Casi nunca me alejo de una pelea
I looked for it	lo busqué
I was able to knock him unconscious	pude dejarlo inconsciente
I thought, this man has incredible confidence	Pensé, este hombre tiene una confianza increíble
I didn't like it when she did this.	No me gustó cuando ella hizo esto.
She could see them so clearly	Podía verlos tan claramente
she asked me who had done that	me preguntaba quien habia hecho eso
He had several reasons for asking them.	Tenía varias razones para preguntarles.
I cry even more to get my life back.	Lloro aún más al recuperar mi vida.
I look at myself in the mirror	me miro en el espejo
I crossed my arms and leaned back in the seat.	Me crucé de brazos y me recliné en el asiento.
I gave them your cell phone number	les di tu numero de celular
I could have you arrested right now.	Podría hacer que te arresten ahora mismo.
I am going to attend church	voy a asistir a la iglesia
A rage swelled inside her.	Una rabia se hinchó dentro de ella.
The filming took its toll on us all	El rodaje nos pasó factura a todos
This could never get old	Esto nunca podría envejecer
I need you to make it all go away	Necesito que hagas que todo desaparezca
I've heard mothers use your name to scare little children.	Escuché a las madres usar tu nombre para asustar a los niños pequeños.
could have that with him	Podría tener eso con él
I have never been played	nunca me han jugado
He wouldn't be able to waste time being angry.	No sería capaz de perder el tiempo estando enojado.
I, of course, was still single.	Yo, por supuesto, todavía estaba soltero.
i really can't remember	realmente no puedo recordar
I don't know my true ethnic makeup.	No sé mi verdadera composición étnica.
I stayed like this for a while	Me quedé así por un tiempo
I mean, certainly not	Quiero decir, ciertamente no
I will be discussing his arguments.	Estaré discutiendo sobre sus argumentos.
I looked around me, taking in my surroundings.	Miré a mi alrededor, observando mi entorno.
I went to look for the boys	me fui a buscar a los chicos
I need to think things through	necesito pensar bien las cosas
I find it very difficult to believe	me parece muy dificil de creer
I was on the front page	yo estaba en la primera plana
I differ a little from the recipe.	Difiero un poco de la receta.
I hope the police catch them.	Espero que la policía los atrape.
I just wanted to bring him back here.	Solo quería traerlo de vuelta aquí.
A steep wall blocks further progress	Una pared escarpada bloquea el progreso adicional
I was more than surprised	estaba más que sorprendido
I know war though	Conozco la guerra, sin embargo
I forgot to tell you this	Olvidé decirte esto
I went back to school in the fall.	Regresé a la escuela en el otoño.
I was never in the army	nunca estuve en el ejercito
I miss the ladies though	Aunque echo de menos a las damas
I stopped watching the wave action and looked up.	Dejé de ver la acción de las olas y miré hacia arriba.
I appreciate your consideration	Agradezco tu consideración
I didn't know someone from my family was coming.	No sabía que venía alguien de mi familia.
A round thing you drink from	Una cosa redonda de la que bebes
I love looking at the local birds with my son.	Me encanta mirar las aves locales con mi hijo.
A small clear plastic bag is located next to the substance.	Una pequeña bolsa de plástico transparente se encuentra al lado de la sustancia.
I would call them brilliant ideas	Yo las llamaría ideas brillantes
He was not aware of anyone else.	No estaba al tanto de ninguna otra persona.
I couldn't even imagine where it could be.	Ni siquiera podía imaginar dónde podría estar.
I bite my lip and try to hide my feelings	Muerdo mi labio y trato de ocultar mis sentimientos
Then I tried a couple of channel locks	Luego probé un par de bloqueos de canales
I was finally able to rest, find peace and drink	Finalmente pude descansar, encontrar paz y beber
Another nine were also named as honorable mentions.	Otros nueve también fueron nombrados como menciones honoríficas.
I walked towards the horse	caminé hacia el caballo
I wanted to see it through	Quería verlo a través
I needed to get out and breathe	Necesitaba salir y respirar
This whole year has been wonderful	Todo este año ha sido maravilloso
I kept my head down in shame	Mantuve mi cabeza hacia abajo en la vergüenza
I finished my work as soon as possible.	Terminé mi trabajo lo antes posible.
A cloud of white gas filled the cabin.	Una nube de gas blanco llenó la cabina.
I can jump that easy	Puedo saltar así de fácil
I say you're too old	Yo digo que eres demasiado viejo
I could feel all the people I had killed	Podía sentir a todas las personas que había matado
I had to take this away from me	Tuve que alejar esto de mí
I can't stress it too much or too often.	No puedo enfatizarlo demasiado o con demasiada frecuencia.
I could never do something so daring	Nunca podría hacer algo tan atrevido
couldn't believe what he did	no podía creer lo que hizo
I have misbehaved	me he portado mal
I picked her up and threw her over my shoulder.	La levanté y la tiré sobre mi hombro.
I allow each in their own way	Permito que cada uno a su manera
I couldn't agree to terms based on sex alone.	No podía aceptar términos basados ​​solo en el sexo.
This space can be reserved by students.	Este espacio puede ser reservado por los estudiantes.
i will give you a decent answer	te daré una respuesta decente
I might come home soon	Podría volver a casa pronto
The duration is given as c	La duración se da como c
I had put it in this tree.	Lo había puesto en este árbol.
I am your worst nightmare	soy tu peor pesadilla
I wanted to make love again	quería volver a hacer el amor
I was feeling very tense about our planned early morning.	Me sentía muy tenso por nuestra madrugada planeada.
I need you inside though	Aunque te necesito adentro
I haven't given him the last dose yet.	Todavía no le he dado la última dosis.
I hope the defending series champion comes out banging	Espero que el campeón defensor de la serie salga golpeando
I could be here two more weeks	Podría estar aquí dos semanas más
I wanted to end our conversation from earlier.	Quería terminar nuestra conversación de antes.
I forget what you are sometimes	Olvido lo que eres a veces
A dance instructor who was cruel and harsh.	Un instructor de baile que era cruel y duro.
I think he knocked him out	Creo que lo noqueó
I moved to another tree	me mude a otro arbol
I would be in heaven to live there.	Estaría en el cielo para vivir allí.
A relationship gone wrong	Una relación que salió mal
I have been alive for nearly fifteen hundred years.	He estado vivo durante casi mil quinientos años.
A mark is designed to make two points	Una marca está diseñada para hacer dos puntos
I didn't go to the nurse	yo no iba a la enfermera
I would have liked to see it	me hubiera gustado verla
I had no idea why this was	No tenía idea de por qué era esto
I don't use that word lightly.	No uso esa palabra a la ligera.
I hugged her and let her cry all	La abracé y la dejé llorar todo
I looked at her, shaking my head.	La miré, sacudiendo la cabeza.
I seem to remember some scenes like that.	Me parece recordar algunas escenas así.
I was no longer a child	ya no era un niño
I was going to be a teacher	yo iba a ser profesor
I can find ways to justify anything	Puedo encontrar maneras de justificar cualquier cosa
I say it, softly, make my lips shape it.	Lo digo, en voz baja, haz que mis labios le den forma.
A way to pay the bills	Una forma de pagar las cuentas
I didn't want this kind of responsibility.	No quería este tipo de responsabilidad.
I could dare to bake it	Podría atreverme a hornearlo
I used to fight at home all the time	Solía ​​pelear en casa todo el tiempo
I approached my daughter.	Me acerqué a mi hija.
I leaned in and pressed my lips against hers.	Me incliné y presioné mis labios contra los de ella.
I could read his mouth	pude leer su boca
There were no children born from either marriage.	No hubo hijos nacidos de ninguno de los dos matrimonios.
A third house, we are trying to keep an apartment	Una tercera casa, estamos tratando de mantener un apartamento
I only feel pain and loss.	Solo siento dolor y pérdida.
I have a large group of young people.	Tengo un gran grupo de jóvenes.
I sit next to her and gently rub her fur.	Me siento a su lado y froto suavemente su pelaje.
I am more than happy that you come here.	Estoy más que feliz de que vengan aquí.
I feel no pain at all	No siento dolor en absoluto
I know how they look at me	yo se como me miran
I had not gone out alone	yo no habia salido solo
I tried to jump but she held me	Intenté saltar pero ella me sujetó
He was never rude and never lost his temper.	Nunca fue grosero y nunca perdió los estribos.
I'm pretty sure you won't like her.	Estoy casi seguro de que no te gustará.
I will sell my wife and children.	Venderé a mi esposa e hijos.
I want to see you come	quiero verte venir
I have many other projects going on right now.	Tengo muchos otros proyectos en marcha ahora mismo.
I'm very happy for you friend	me alegro mucho por ti amiga
I want our time together first.	Quiero nuestro tiempo juntos primero.
A long journey, but what a player.	Un largo viaje, pero qué jugador.
He was happily married and even had a daughter.	Estaba felizmente casado e incluso tenía una hija.
I thought you understood	pensé que habías entendido
I feel a bit responsible	me siento un poco responsable
I send you all the information you need.	Te envío toda la información que necesites.
A white cover lay over something that looked old.	Una cubierta blanca yacía sobre algo que parecía viejo.
she wouldn't be telling him	no le estaría diciendo
I care more than you know	Me importa más de lo que sabes
Washington also had a camera company for a time.	Washington también tuvo una compañía de cámaras durante un tiempo.
I highly encourage you to try it	te animo mucho a que lo pruebes
I take that responsibility very seriously.	Me tomo esa responsabilidad muy en serio.
I can tell that she is happy not to be alone.	Puedo decir que está feliz de no estar sola.
A game you played with all your women	Un juego que jugaste con todas tus mujeres
I have a right to know	tengo derecho a saber
I shouldn't have wasted my time with them.	No debería haber perdido el tiempo con ellos.
I have no need to use any other face cream.	No tengo necesidad de usar ninguna otra crema facial.
I may never have another, you know	Puede que nunca tenga otro, ya sabes
I shot him in the face	le disparé en la cara
I need a word with my husband	Necesito una palabra con mi esposo
I put my phone on the kitchen table.	Puse mi teléfono en la mesa de la cocina.
They give me vacations, considering my status	Me dan vacaciones, considerando mi estado
I had no idea if she heard me.	No tenía idea si me escuchó.
I just got news	acabo de recibir noticias
I thought I'd hit 'em	Pensé que los golpearía
I felt bad because he was ashamed of discovering her.	Me sentí mal porque se avergonzaba de su descubrimiento.
I answered with more kisses	respondi con mas besos
I struggled, but finally got my eyes to open.	Luché, pero finalmente conseguí que mis ojos se abrieran.
I kept stealing glances at myself in every passing mirror	Seguí robándome miradas en cada espejo que pasaba
I'm divided, again, between three of them	Estoy dividido, otra vez, entre tres de ellos
I wish there was a place to sit	Ojalá hubiera un lugar para sentarse
I had to tell him sorry	Tuve que decirle lo siento
I guess we'll just have to hold on	Supongo que tendremos que aguantar
thank you for your kind advice	te agradezco tu amable consejo
This policy further damaged relations	Esta política dañó aún más las relaciones
I was specific in many things	fui especifico en muchas cosas
I think he's there now	creo que el esta ahi ahora
I went from room to room turning on lights	Fui de habitación en habitación encendiendo luces
I left the other side of my head alone	Dejé el otro lado de mi cabeza solo
I was so hungry it just didn't matter	Tenía tanta hambre que simplemente no importaba
A bunch of soldiers and a bomb	Un puñado de soldados y una bomba
I feel like a stranger in a foreign town	Me siento como un extraño en una ciudad extranjera
I'm sure they can make it happen though	Estoy seguro de que pueden hacer que suceda aunque
I've been drinking like a tea	He estado bebiendo como un té
I found this to be true late in life	Descubrí que esto es cierto tarde en la vida
I had the letter analyzed	Hice analizar la letra
It was his fifth release of the year.	Fue su quinto lanzamiento del año.
I love this description	me encanta esta descripcion
A man can preach for false motives	Un hombre puede predicar por motivos falsos
Reproduction takes place in the summer.	La reproducción tiene lugar en el verano.
I haven't seen her since	no la he visto desde entonces
I was a child too	Yo también era un niño
He hadn't been able to catch anything all night.	No había podido pescar nada en toda la noche.
I didn't realize they came in your size.	No me di cuenta de que venían en su tamaño.
I followed them for an hour.	Los seguí durante una hora.
I promise you it was dark	Te prometo que estaba oscuro
A local authorized insurance provider	Un proveedor de seguros autorizado local
I hope to finish some new tracks very soon.	Espero terminar algunas pistas nuevas muy pronto.
I painted a number	Le pinté un número
I review each scenario	Repaso cada escenario
I entered the office	entré en la oficina
I can't see your face	no puedo ver su cara
I saw the orange flames explode out and up	Vi las llamas anaranjadas explotar hacia afuera y hacia arriba
I just found it and found it interesting.	Acabo de encontrarlo y me pareció interesante.
I didn't eat anything either	yo tampoco comi nada
I felt so honored and important.	Me sentí tan honrado e importante.
His son chose to ignore his advice.	Su hijo optó por ignorar su consejo.
I didn't recognize you at first.	No te reconocí al principio.
mouse for duration	Ratón para la duración
i couldn't resist it	no pude resistirlo
I think cat suits are red.	Creo que los trajes de gato son rojos.
I'll see you have what you need.	Veré que tienes lo que necesitas.
I feel like she's testing me	Siento que ella me está probando
I think you are not right	creo que no tienes razon
A police car had already pulled into the parking lot.	Un coche de policía ya se había detenido en el estacionamiento.
knew exactly where to go	Sabía exactamente a dónde ir
I owe him my loyalty	le debo mi lealtad
A little feminine, but great.	Un poco femenino, pero genial.
I like well thought out work and attention to detail.	Me gusta el trabajo bien pensado y la atención al detalle.
I've known her for two years	la conocía desde hacía dos años
I remember saying before me that words contain energy.	Recuerdo haber dicho antes de mí que las palabras contienen energía.
I was marked by a divine messenger	Fui marcado por un mensajero divino
I'm definitely not a gossip	Definitivamente no soy de chismes
A few hours passed and they needed a break.	Pasaron unas horas y necesitaban un descanso.
i want this more than anything	quiero esto mas que nada
I can't get into any external system	No puedo entrar en ningún sistema externo
In fact, I can feel what that headache must be like.	De hecho, puedo sentir cómo debe ser ese dolor de cabeza.
I think about when it could have happened	Pienso en cuando podría haber sucedido
The development of female flowers is not yet understood.	El desarrollo de las flores femeninas aún no se comprende.
I ran my finger over them	Pasé mi dedo sobre ellos
I recommended her for her position here.	La recomendé para su puesto aquí.
I can't spend the night	no puedo pasar la noche
Everything had to move at twice the speed.	Todo tenía que moverse al doble de la velocidad.
I gave it to those who were pushing	Se lo di a los que estaban presionando
I have to pick up some things from there anyway.	Tengo que recoger algunas cosas de allí de todos modos.
I stood up and walked towards him.	Me puse de pie y caminé hacia él.
I mean, that wasn't the plan.	Quiero decir, ese no era el plan.
I just can't be with you again	Simplemente no puedo estar contigo otra vez
I removed some vines and leaves	Quité algunas vides y hojas
I will respect your space	respetare tu espacio
I would have told myself that	yo me hubiera dicho eso
Critical response was mixed.	La respuesta crítica fue mixta.
I just made some coffee	acabo de hacer un poco de café
I was ready to record	estaba listo para grabar
I ask, is this science?	Pregunto, ¿es esto ciencia?
I have no desire at all	No tengo más ganas por completo
I wanted to phone to file a complaint against myself.	Quería llamar por teléfono para presentar una queja contra mí mismo.
A partner or nothing	Un compañero o nada
I could give myself that name	Yo mismo podría ponerme ese nombre
I know you just finished college, in the city	Sé que acaba de terminar la universidad, en la ciudad
I want to tell you a few words	quiero decirte unas palabras
I prefer not to attract attention	prefiero no llamar la atencion
leave the air alone	Deja el aire en paz
I needed to know where he had been	Necesitaba saber dónde había estado
I want you to hold onto my back	quiero que te agarres de mi espalda
I should have asked for something besides court documents.	Debería haberle pedido algo además de documentos judiciales.
I was actually nervous to meet him	en realidad estaba nervioso por conocerlo
I never married, so I have no children.	Nunca me casé, así que no tengo hijos.
I don't understand what is happening here	no entiendo que esta pasando aqui
A hundred things could still go wrong	Cien cosas todavía podrían salir mal
I hope she accepts this offer.	Espero que ella acepte esta oferta.
A place where her potential would be seen.	Un lugar donde se vería su potencial.
I needed to process what was going on	Necesitaba procesar lo que estaba pasando
I would like to stop taking them	quisiera dejar de tomarlos
I could never understand science in college.	Nunca pude entender la ciencia en la universidad.
I had really been selfish	Realmente había sido egoísta
I spent the next ten years there.	Pasé los siguientes diez años allí.
A second later, her brain connected.	Un segundo después, su cerebro se conectó
I set it up right after you left	Lo configuré justo después de que te fuiste
I knelt down and put an arm around each	Me arrodillé y puse un brazo alrededor de cada
I have news for our enemies.	Tengo noticias para nuestros enemigos.
It was briefly available on home video.	Estuvo brevemente disponible en video casero.
I was a horrible fool and liar	Yo era un tonto horrible y mentiroso
I took a deep breath, bracing myself	Tomé una respiración profunda, preparándome
I was happy for him and told him so.	Me alegré por él y se lo dije.
then I'll explain everything	luego te explico todo
I couldn't want anything more	No podría querer nada más
I feel comfortable with all the people here.	Me siento cómodo con toda la gente aquí.
I don't see my knife	no veo mi cuchillo
I don't laugh with him	no me rio con el
A silly thing called hope kept clinging to me	Una cosa tonta llamada esperanza seguía aferrándose a mí
I begged myself to get up and do something.	Me supliqué a mí mismo que me levantara y hiciera algo.
I got in his way and they got in mine	Me interpuse en su camino y ellos en el mío
Some are independent enough to sign their name	Algunos son lo suficientemente independientes como para firmar su nombre
I can't just wish them away anymore	Ya no puedo simplemente desearles que se vayan
I have to rebuild the frame	Tengo que reconstruir el marco
I didn't know what to say	no supe que decirle
I have come to share my words	he venido a compartir mis palabras
I fight not to pass out	Lucho por no desmayarme
I had heard it years ago, a century seemed	Lo había escuchado hace años, un siglo parecía
I've never had a boy in my bed before.	Nunca he tenido un chico en mi cama antes.
I was sleeping with him for three months.	Estuve durmiendo con él durante tres meses.
London lost again to the champion	Londres volvió a perder ante el campeón
I hope this letter finds you well, my love.	Espero que esta carta te encuentre bien, mi amor.
I can't answer the question without walking the earth.	No puedo responder la pregunta sin caminar por la tierra.
I can not only protect my family	No solo puedo proteger a mi familia
I was looking too deep into too many	Estaba mirando demasiado profundo en demasiados
I encourage everyone to read his book.	Animo a todos a leer su libro.
I love everything related to design, science and art.	Me encanta todo lo relacionado con el diseño, la ciencia y el arte.
i thought she would be here	Pensé que ella estaría aquí
I do know that none of this is normal	yo si se que nada de esto es normal
I didn't even know it was possible.	Ni siquiera sabía que era posible.
I remember something	recuerdo algo
I didn't know it was there	no sabia que estaba ahi
I look down and see a note on the floor.	Miro hacia abajo y veo una nota en el suelo.
Today I can't do anything for you	hoy no puedo hacer nada por ti
i've been doing that	he estado haciendo eso
I stood up and headed to the bathroom.	Me puse de pie y me dirigí al baño.
I fall to my knees, not knowing what's going on	Caigo de rodillas, sin saber lo que está pasando
I was in control of this	Yo estaba en control de esto
I heard he's quite the performer.	Escuché que es todo un intérprete.
I call it dark energy because it sounds cool.	Lo llamo energía oscura porque suena genial.
I had protested this of course	Yo había protestado esto, por supuesto
Many other priests from the area were also present.	También estuvieron presentes muchos otros sacerdotes de la zona.
I went to three stores to ask directions	Fui a tres tiendas para preguntar direcciones
A man followed a short distance behind	Un hombre lo siguió a poca distancia detrás
he could start working on it	podría empezar a trabajar en eso
I just can't take chances now	Simplemente no puedo arriesgarme ahora
I've learned my lesson with that shit.	He aprendido mi lección con esa mierda.
I frown in confusion	frunzo el ceño con confusión
What was right had to be done	Lo que fuera correcto tenía que hacerse
I would dress any way	Me vestiría de cualquier forma
I watch the radio in the kitchen	Miro la radio en la cocina
I will not have that kind of marriage.	No tendré ese tipo de matrimonio.
I looked over my shoulder	Miré por encima del hombro
I paid for it three times.	Lo pagué las tres veces.
I think your way is much better	Creo que tu manera es mucho mejor
I wonder if, at some point, my mom knew him.	Me pregunto si, en algún momento, mi mamá lo conoció.
I'm really surprised that she's still with me.	Estoy realmente sorprendido de que todavía esté conmigo.
The couple had a son and a daughter.	La pareja tuvo un hijo y una hija.
Indicate where the work will be carried out	Indico donde se va a realizar el trabajo
I got tired of life	me cansé de la vida
I love the location on this	Me encanta la ubicación en este
I opened my legs more	Abrí más las piernas
I was giving you everything	te estaba dando todo
I enjoy your company and consider all visitors my friends.	Disfruto de su compañía y considero a todos los visitantes mis amigos.
A boy who worked in our stable.	Un chico que trabajaba en nuestro establo.
I just have one important requirement for you.	Solo tengo un requisito importante para ti.
I feel so small, so insignificant before them	Me siento tan pequeño, tan insignificante ante ellos
It has made them forget more important things.	Les ha hecho olvidar cosas más importantes.
I was wondering how to describe it to you	Me preguntaba cómo describírselo
I know how to coordinate several ships.	Sé coordinar varios barcos.
I barely remember what happened that night actually.	Apenas recuerdo lo que pasó esa noche en realidad.
I felt a certain measure of defeat	Sentí una cierta medida de derrota
A symbol of escape turned to slaughter	Un símbolo de escape convertido en masacre
I wanted to save you the feeling	Quería ahorrarle la sensación
I think his statement is murky.	Creo que su declaración es turbia.
I love being with him	me encanta estar con el
I borrowed it for the night.	Lo tomé prestado por la noche.
I want you to live in the truth	quiero que vivas en la verdad
I find it hard to describe otherwise	Me resulta difícil describir de otra manera
a friend of a friend	Un amigo de un amigo
I see them exchange a kiss	los veo intercambiar un beso
I called the hospital	llamé al hospital
I just didn't think about it	simplemente no lo pensé
I never would have expected this	Nunca hubiera esperado esto
I couldn't find any reason not to.	No pude encontrar ninguna razón para no hacerlo.
I like the feeling sometimes on my tongue	Me gusta la sensación a veces en mi lengua
I asked him where the food was.	Le pregunté dónde estaba la comida.
I have to organize this mess	tengo que organizar este lío
A new wave of fear filled him	Una nueva ola de temor lo llenó
I loved everyone but myself	Amaba a todos menos a mi mismo
I prayed that he wouldn't stop to talk to me	Recé para que no se detuviera a hablarme
I have a complaint about the bottle.	Tengo una queja sobre la botella.
I thought it was destroyed nine thousand years ago.	Pensé que fue destruido hace nueve mil años.
I quickly looked away	Aparté la mirada rápidamente
I heard him, but he sounded distant.	Lo escuché, pero sonaba distante.
He had no idea what words of knowledge were.	No tenía idea de qué eran las palabras de conocimiento.
I won't let him get that close to me.	No dejaré que se acerque tanto a mí.
I felt pure and true to myself.	Me sentí puro y fiel a mí mismo.
i needed to see it first	necesitaba verlo primero
I decided it wasn't them.	Decidí que no eran ellos.
Some will do more than mention it	Algunos harán más que mencionarlo
I take it you haven't told them about the key.	Supongo que no les has hablado de la llave.
I need to know where you want to go	necesito saber a donde quieres ir
I love seeing him interact with her.	Me encanta verlo interactuar con ella.
I'm trying out for the dance team next week.	Estoy probando para el equipo de baile la próxima semana.
I quickly did as he asked.	Rápidamente hice lo que me pidió.
I'm looking for my soulmate	busco a mi alma gemela
I can't believe she's having a baby	No puedo creer que ella va a tener un bebé
A dull ache shot through his back.	Un dolor sordo le atravesó la espalda.
I saw her on the internet every day looking for things	La vi en Internet todos los días buscando cosas
it's a good exchange	es un buen intercambio
I think it was my first call of the day.	Creo que fue mi primera llamada del día.
One hundred years later, the situation is very similar.	Cien años después, la situación es muy similar.
I put a hyphen next to the name	Pongo un guión al lado del nombre
I kept my eyes closed	mantuve mis ojos cerrados
I brought you back to life for a few days.	Te devolví a la vida por unos días.
I can be in the city in thirty minutes	Puedo estar en la ciudad en treinta minutos
Please continue to keep us in your prayers.	Por favor continúe manteniéndonos en sus oraciones
I pay all my bills	pago todas mis cuentas
Really I do not think so	Realmente no lo creo
i give up on that one	me doy por vencido con ese
There was a great silence	Quedó un gran silencio
I am proud of who you have become.	Estoy orgulloso de en quién te has convertido.
I know my countrymen	conozco a mis paisanos
I leaned in and kissed him.	Me incliné y lo besé.
Here we can have troops in peacetime	Aquí podemos tener tropas en tiempo de paz
A toy thing that seemed	Una cosa de juguete que parecía
I wish we could have all stayed with them.	Ojalá nos hubiéramos quedado todos con ellos.
I have a new job and a new apartment.	Tengo un nuevo trabajo y un nuevo apartamento.
I wasn't there and nobody told me much	Yo no estaba allí y nadie me ha dicho mucho
I'll never be anything but honest with you	Nunca seré nada, pero honesto contigo
was taken to a hospital	fue llevado a un hospital
I was a romantic those years.	Yo era un romántico esos años.
I went to the main bathroom and cried.	Fui al baño principal y lloré.
I should have noticed	debería haberlo notado
I used to beat the shit out of her	Solía ​​​​golpearla hasta la mierda
I didn't recognize most of the names.	No reconocí la mayoría de los nombres.
i wasn't going to say that	no iba a decir eso
He wrote thirty to forty pages a day.	Escribía de treinta a cuarenta páginas al día.
Then I washed the rest of his back.	Luego lavé el resto de su espalda.
I caught up with her	la alcancé
I was waiting my turn	estaba esperando mi turno
I want you to read for the third character.	Quiero que leas para el tercer personaje.
His wife and his daughter joined him there.	Su esposa e hija se unieron a él allí.
I will benefit from your effort.	Me beneficiaré de su esfuerzo.
I plan to add to that, possibly a lot	Planeo agregar a eso, posiblemente mucho
A ladder descended into the dark	Una escalera descendió a la oscuridad
I shook my head to get rid of those thoughts.	Negué con la cabeza para deshacerme de esos pensamientos.
I knew which store he was talking about.	Sabía de qué tienda estaba hablando.
I remember, this other boy	Recuerdo, este otro chico
I tell you as a fact	te lo digo como un hecho
i could see your point	pude ver su punto
I'll be a monster in this water	Seré un monstruo en esta agua
He wouldn't let them live with me.	No los dejaría vivir conmigo.
I love watching him play, win or lose.	Me encanta verlo jugar, gane o pierda.
I still have the letter and I still read it from time to time.	Todavía tengo la carta y todavía la leo de vez en cuando.
A similar decrease was seen in the community data.	Se observó una disminución similar en los datos de la comunidad.
I had to change my mind	Tuve que cambiar de opinión
I hesitated for a minute	dudé por un minuto
I knew we shouldn't have sent you	Sabía que no deberíamos haberte enviado
Normally there is only one generation per year.	Normalmente solo hay una generación por año.
I must have twenty of them in this thing	Debo tener veinte de ellos en esta cosa
I didn't realize you were so lonely	No me di cuenta de que estabas tan solo
I can see where you went astray now	Puedo ver dónde te extraviaste ahora
I understood drinking beer	entendí bebiendo cerveza
I was afraid you wouldn't understand	Tenía miedo de que no lo entendieras
Many influential people are in your pocket.	Mucha gente influyente está en su bolsillo.
I write in bed or in the living room	Escribo en la cama o en la sala
I landed on my feet and looked around	Aterricé sobre mis pies y miré alrededor
I will be there for the ceremony.	Estaré allí para la ceremonia.
However, I notice that the environment is changing slightly.	Sin embargo, me doy cuenta de que el entorno está cambiando ligeramente.
I'll show you there some day.	Te mostraré allí algún día.
The Senate investigation report was never made public.	El informe de investigación del Senado nunca se hizo público.
I was about to call you today	Estaba a punto de llamarte hoy
I studied it for a moment.	Lo estudié por un momento.
I wasn't trying to hurt you	no estaba tratando de lastimarte
It was the best time of my life	Fue el mejor momento de mi vida
I really thought it was you	Realmente pensé que eras tú
I had to remind him that this was my operation.	Tuve que recordarle que esta era mi operación.
I could use an extra pistol	Me vendría bien una pistola extra
I tried to show him how to throw	Traté de mostrarle cómo lanzar
I write about exile, memory and the passage of time	Escribo sobre el exilio, la memoria y el paso del tiempo
I slipped them into the pocket of my jeans.	Los deslicé en el bolsillo de mis jeans.
I was still thinking about a salad with ranch dressing.	Todavía estaba pensando en una ensalada con aderezo ranch
Both complaints were dismissed.	Ambas denuncias fueron desestimadas
I have a path in mind for you to follow	Tengo un camino en mente para que lo sigas
The ship's operator remained in business after the accident.	El operador del barco permaneció en el negocio después del accidente.
A warm feeling flowed through him as he looked	Un cálido sentimiento fluyó a través de él mientras miraba
A smooth stone platform welcomed him.	Una plataforma de piedra lisa le dio la bienvenida.
I live downstairs	vivo en el piso de abajo
I just don't know where to start	simplemente no se por donde empezar
I just came home to pack	solo vine a casa a empacar
I would like a solution without confusion	quisiera una resolucion sin confusiones
This result received much public attention.	Este resultado recibió mucha atención pública.
I couldn't find a carrot for the nose	No pude encontrar una zanahoria para la nariz
Unfortunately, I was a victim of that.	Yo, lamentablemente fui victima de eso
I did not belong to his category	yo no pertenecia a su categoria
I didn't feel the needle go in	No sentí la aguja entrar
A straight hook to the jaw	Un gancho directo a la mandíbula
He put the food aside, walking towards the door.	Dejo la comida a un lado, caminando hacia la puerta.
I think she is doing very well.	Creo que ella lo está haciendo muy bien.
I quickly turned and looked out the broken window.	Rápidamente me giré y miré por la ventana rota.
I want to stay with her	quiero quedarme con ella
I decided to go up to the front and talk.	Decidí subir al frente y hablar.
I thought it was a beautiful ending	me pareció un final hermoso
I hated having no control	Odiaba no tener ningún control
I clear my throat and walk away, standing	Me aclaro la garganta y me alejo, de pie
I took a chance and tried something new today.	Me arriesgué y probé algo nuevo hoy.
I go out and walk home at night	salgo y vuelvo a casa a pie por la noche
So I couldn't run away from home.	Entonces no podía huir de casa.
I think a part of you loves him too.	Creo que una parte de ti también lo ama.
I left it on the body	Lo dejé en el cuerpo
I bit the inside of my cheek	mordí el interior de mi mejilla
I had no idea you would have missed me.	No tenía idea de que me habrías extrañado.
I really didn't understand how the world works.	Realmente no entendía cómo funciona el mundo.
His computer threw the entire album out of phase.	Su computadora tiró todo el álbum fuera de fase
I love being around them	me encanta estar cerca de ellos
I need to know what happens next	necesito saber que pasa despues
A bench was built on top of the structure.	Se construyó un banco encima de la estructura.
I never thought of that before	Nunca pensé en eso antes
I never dealt with this man.	Nunca traté con este hombre.
I had almost forgotten	casi lo habia olvidado
I hesitated, but only for a moment.	Dudé, pero solo por un momento.
A weapon like that made any kind of armor useless.	Un arma como esa hacía inútil cualquier tipo de armadura.
I gave him my number	le di mi numero
I turned around to look at the others.	Me di la vuelta para mirar a los demás.
I counted on my fingers	Conté con mis dedos
I think he was talking about his girlfriend.	Creo que estaba hablando de su novia.
I knew it would be great while it lasted	Sabía que sería fantástico mientras durara
I knew what you were trying to do	Sabía lo que estabas tratando de hacer
I do not recognize your status	no reconozco tu estado
A possible boundary ditch is also visible	Una posible zanja límite también es visible
I knew you'd find it	Sabía que lo encontrarías
I made an effort to relax and used that emotion	Hice un esfuerzo por relajarme y usé esa emoción
I take the drinks because they help	Tomo las bebidas porque ayudan
I took care of you during your months of pregnancy	Te cuidé durante tus meses de embarazo
I can't understand why you wouldn't tell me	No puedo entender por qué no me lo dirías
I didn't recognize them for what they were either	tampoco reconocí por lo que eran
I managed fine, although it was not ideal	Me las arreglé bien, aunque no fue ideal
A strange, growing silence followed.	Siguió un extraño y creciente silencio.
I have maybe two years to get married.	Me quedan tal vez dos años para casarme.
I just thought it was a cartoon.	Solo pensé que era una caricatura.
I should have already mentioned it	Ya debería haberlo mencionado
I should be thankful	debería estar agradecido
I can make it out in the silver glitter	Puedo distinguirlo en el brillo plateado
Arnold decided to retire	Arnold decidió retirarse
I need to keep training	necesito seguir entrenando
A smart entrepreneur found a perfect marketing plan	Un emprendedor inteligente encontró un plan de marketing perfecto
I looked at the ceiling, creating images from the texture.	Miré al techo, creando imágenes a partir de la textura.
I looked out the window as the town passed by	Miré por la ventana mientras el pueblo pasaba
I know all about these things	Sé todo sobre estas cosas
I quickly picked up the phone	Rápidamente cogí el teléfono
A scream echoed from farther down the line.	Un grito resonó desde más lejos a lo largo de la línea.
I recognized some, but none by name.	Reconocí a algunos, pero ninguno por su nombre.
I need you to be my hands	Necesito que seas mis manos
I have always told you the truth	siempre te he dicho la verdad
A weight crushed him	Un peso le aplastó
A cigarette wouldn't do much harm	Un cigarrillo no haría mucho daño
I have every right to	tengo todo el derecho a
I'll find us a place for now.	Nos encontraré un lugar por el momento.
i will never get tired of it	nunca me cansaré de eso
I have to keep working	tengo que seguir trabajando
i couldn't believe this	no podía creer esto
People from all over the country follow the story.	Personas de todo el país siguen la historia.
I've wanted this man dead for years.	He querido a este hombre muerto durante años.
I choose to be grateful	Elijo ser agradecido
I also want myself out of this boat	Yo también me quiero fuera de este barco
I stopped it as soon as it started	Lo detuve tan pronto como comenzó
I could hear my mother starting to sob	Podía escuchar a mi madre comenzando a sollozar
I frown and just wonder more	Frunzo el ceño y solo me pregunto más
I couldn't suppress my laughter	ya no pude reprimir mi risa
I finally allowed myself to breathe	Finalmente me permití respirar
A normal mortal would never notice	Un mortal normal nunca se daría cuenta
I didn't care what we were going to do	No me importaba lo que íbamos a hacer
a guitar on the wall	Una guitarra en la pared
The thief is caught only by a clever detective.	El ladrón es atrapado solo por un detective inteligente.
I gasped in grateful praise	Jadeé en alabanza agradecida
I just want to be in your embrace	solo quiero estar en su abrazo
I couldn't see them burnt	No pude verlos quemados
I have everything ready on the safe side	Tengo todo listo en el lado seguro
I am a girl with open thoughts	soy una chica de pensamientos abiertos
I will also give your authority and blessing to another.	También daré tu autoridad y bendición a otro.
I went round and round for what seemed like forever	Di vueltas y vueltas por lo que pareció una eternidad
I would play in the gym with the boys	jugaría en el gimnasio con los chicos
I could fall asleep here on this bench	Podría quedarme dormido aquí en este banco
And many lands and cities were left desolate	Y muchas tierras y ciudades quedaron desoladas
I was glad they stayed close.	Me alegré de que se quedaran cerca.
I was worried about death	estaba preocupado por la muerte
I need the daily grind	Necesito la rutina diaria
I want you to like my work	quiero que le guste mi trabajo
One lonely metal chair the other	Una silla de metal solitaria la otra
A final battle ensued	Se entabló una batalla final
I rolled onto my back and took a deep breath	Rodé sobre mi espalda y respiré hondo
I ask to use the physical station	Pido usar la estación física
I have learned that crying for mercy is useless	He aprendido que clamar por piedad es inútil
I only bought in the store	Solo compré en el negocio
I lost all interest in finding a job.	Perdí todo interés en encontrar empleo.
I could be dead in another hour	Podría estar muerto en otra hora
I just didn't know how to stop things.	Simplemente no sabía cómo detener las cosas.
I went with that and let her have her night.	Fui con eso y la dejé tener su noche.
I couldn't do anything until the effect of the medication wore off.	No pude hacer nada hasta que el efecto de la medicación desapareció.
I completely forgot about the candle and went back	Me olvidé por completo de la vela y volví
I wouldn't have this fight with her.	Yo no tendría esta pelea con ella.
I waited for him to come for me	Esperé a que viniera por mí
I'll let you go now	Te dejaré ir ahora
Ice did not disagree	Ice no se declaró en desacuerdo
I won't let it happen	no dejaré que suceda
I thought there were three at most.	Pensé que eran tres como máximo.
was not good waiting	no era bueno esperando
i thought i would be furious	Pensé que estaría furioso
I love to see her obey me.	Me encanta verla obedecerme.
Her stay was short.	Su estancia resultó breve.
I can't promise you anything right away.	No puedo prometerte nada de inmediato.
I could feel her eyes searching for me	Podía sentir sus ojos buscándome
A safety net when the going gets tough	Una red de seguridad cuando las cosas se ponen feas
I can get over it, but not easily.	Puedo superarlo, pero no fácilmente.
I can try to work there.	Puedo intentar trabajar allí.
I can get this far, quite easily	Puedo llegar tan lejos, con bastante facilidad
I headed straight to the bathroom to wash up.	Me dirigí directamente al baño para lavarme.
much longer, really	Mucho más tiempo, de verdad
I saw genuine concern in your eyes	Vi genuina preocupación en tus ojos
I left that morning with a short arrow	Me fui esa mañana con una flecha corta
I also had a father who did not love me	yo tambien tuve un padre que no me queria
I have a good reason for this	tengo una buena razon para esto
I had to put in a few hours last week	Tuve que dedicar algunas horas la semana pasada
I sink again, on the hard bed	Me hundo de nuevo, en la cama dura
Presumably a new guest.	Presumiblemente un nuevo invitado.
I smoked my cigarette	fumé mi cigarrillo
I just smiled and went to the kitchen.	Simplemente sonreí y fui a la cocina.
A canvas cover completely enclosed it.	Una cubierta de lona lo encerraba por completo.
I have much less joint pain.	Tengo mucho menos dolor en las articulaciones.
I know you can smell the blood on them	Sé que puedes oler la sangre en ellos
I just wish there was someone else	Solo desearía que hubiera alguien más
I reached out my hand to touch its infinite rays	Extendí mi mano para tocar sus rayos infinitos
I know what it was now	Sé lo que era ahora
i was also succeeding	yo también estaba teniendo éxito
I went upstairs and the phone rang.	Subí y sonó el teléfono.
I was weak and it hurt a lot to walk.	Estaba débil y me dolía mucho caminar.
I hope to have at least six to send	Espero tener al menos seis para enviar
I kept it because of the inscription inside the hat.	Lo guardé por la inscripción dentro del sombrero.
The specimen was later lost.	El espécimen se perdió más tarde.
i told him to take it	le dije que lo tomara
There is no reasonable evidence to support either story.	No hay evidencia razonable para apoyar ninguna de las historias.
I grew up with very practical parents.	Crecí con padres muy prácticos.
A family on the brink	Una familia, al borde
Suddenly I wrapped my arms around myself	De repente envolví mis brazos alrededor de mí
I know you've come to talk to me.	Sé que ha venido a hablar conmigo.
I went straight to my living room	Fui directo a mi sala
I didn't wait five seconds to send a text and an email.	No esperé cinco segundos para enviar un mensaje de texto y un correo electrónico.
I found a way that was a way	Encontré un camino que era un camino
I looked at her for a long time, saying nothing.	La miré durante mucho tiempo, sin decir nada.
I admit it can be a terrible ordeal	Admito que puede ser una prueba terrible
A slow smile spread across her lips.	Una lenta sonrisa se extendió por sus labios.
I heard that line somewhere before	Escuché esa línea en alguna parte antes
she was in the office, at my desk	estaba en la oficina, en mi escritorio
I thought they were hitting us	Pensé que nos estaban golpeando
I need it sometimes but not always.	Lo necesito a veces pero no siempre.
I always started with the most obvious, hunger and thirst.	Siempre comencé con lo más obvio, el hambre y la sed.
I hope you have had a long life.	Espero que haya tenido una larga vida.
I also like to go places alone.	También me gusta ir a lugares solo.
I really didn't need you to do that	Realmente no necesitaba que hicieras eso
I promised her I'd keep them safe	Le prometí que los mantendría a salvo
I weigh the odds of leaving it there all night	Sopeso las probabilidades de dejarlo ahí toda la noche
I miss driving in the country.	Extraño conducir en el campo.
I hear someone clear their throat.	Oigo que alguien se aclara la garganta.
I had to go to school and start a career.	Tuve que ir a la escuela y comenzar una carrera.
I dropped my head to the bar	Dejé caer mi cabeza a la barra
I tried to think of something else	Intenté pensar en otra cosa
I nodded and followed him up the stairs.	Asentí con la cabeza y lo seguí escaleras arriba.
I thought about it better	lo pensé mejor
I saw her at the airport	la vi en el aeropuerto
I know your work very well.	Conozco muy bien tu trabajo.
I recognized two people	reconocí a dos personas
A late return of symptoms has been reported.	Se ha informado un regreso tardío de los síntomas.
I felt isolated and missed her by my side	Me sentía aislado y la extrañaba a mi lado
I can see them clearly under night vision.	Puedo verlos claramente bajo visión nocturna.
In fact, I told her to go crazy with it.	De hecho, le dije que se volviera loca con eso.
I make a gesture that is supposed to urge you to speak	Hago un gesto que se supone inste a hablar
I couldn't tell if he was alive or not.	No sabría decir si estaba vivo o no.
I didn't expect to feel this way about you either.	Yo tampoco esperaba sentirme así por ti
I didn't light those fires	Yo no encendí esos fuegos
I know you won't give me away	Sé que no me delatará
A cash flow plan does not have these same restrictions.	Un plan de flujo de efectivo no tiene estas mismas restricciones
I approached her carefully	Me acerque a ella con cuidado
A long history with the bank has been decided	Se ha decidido una larga historia con la entidad bancaria
we never had it in mind	nunca la tuvimos en mente
I guess it doesn't matter anymore	Supongo que ya no importa
I still have my eye, so it turned out fine.	Todavía tengo mi ojo, así que resultó bien.
I was going through a bad time	estaba pasando por un mal momento
I brought the stem to my lips and blew	Llevé el tallo a mis labios y soplé
I lost myself in her eyes, forgetting everything else.	Me perdí en sus ojos, olvidando todo lo demás.
I only know that she did	solo se que lo hizo
A great book based on a real experience.	Un gran libro basado en una experiencia real.
I had to touch him to wake him up.	Tuve que tocarlo para despertarlo.
could take action	podría tomar acciones
I am a skillful killer	Soy un asesino hábil
A bad teacher can do a lot of damage	Un mal profesor puede hacer mucho daño
A life away from home	Una vida fuera de su casa
I could feel the solid surface below me	Podía sentir la superficie sólida debajo de mí
I slipped on my dress that fit me like a glove	Me deslicé en mi vestido que me quedaba como un guante
I didn't even dare to say it.	Ni siquiera me atreví a decirlo.
I always have to follow that to the end.	Siempre tengo que seguir eso hasta el final.
I don't have all the facts	No tengo todos los hechos
i just love that boy	simplemente amo a ese chico
I want a report from you by this afternoon.	Quiero un informe de usted para esta tarde.
I picked it up and handed it to him.	Lo recogí y se lo entregué.
I think the professional move is to call ahead.	Creo que el movimiento profesional es llamar con anticipación.
i want everything now	quiero todo ahora
I really really did	Realmente, realmente lo hice
Many newspapers spoke of this association.	Muchos periódicos hablaron de esta asociación.
I see various tight outfits that generally look fantastic.	Veo varios atuendos ajustados que generalmente se ven fantásticos.
I'm a big fan of these books	soy muy fan de estos libros
I proceeded to develop feelings for this.	Procedí a desarrollar sentimientos por esto.
I am getting the results	estoy obteniendo los resultados
A cool breeze blew across my neck, clearing my head	Una brisa fresca sopló en mi cuello, despejando mi cabeza
I also like how you added some stars.	También me gusta cómo agregaste algunas estrellas.
I was so out of my element	estaba tan fuera de mi elemento
A man is not bad because he has bad desires	Un hombre no es malo por tener malos deseos
I was happy when he stopped	Yo estaba feliz cuando se detuvo
I haven't bought or drunk beer in months, obviously.	No he comprado ni bebido cerveza en meses, obviamente
I let my guard down due to my charm skill.	Bajé la guardia debido a mi habilidad de encanto.
I would die to save you	Moriría por salvarte
I tried not to look but it was almost impossible.	Intenté no mirar pero me resultó casi imposible.
A cloud of dust drifted over the point of impact.	Una nube de polvo se desplazó sobre el punto de impacto.
I let myself take the opportunity to observe it	Me dejo aprovechar para observarlo
definitely it made a difference	definitivamente hizo una diferencia
I ordered him not to touch me again	Le ordené que no me volviera a tocar
I know him better than anyone	lo conozco mejor que nadie
I use my feet and try to push myself out	Uso mis pies y trato de empujarme hacia fuera
I agreed to this, and it has been wonderful to me.	Estuve de acuerdo con esto, y ha sido maravilloso conmigo.
I wish you would have let me finish	Ojalá me hubiera dejado terminar
I am overwhelmed with emotion	estoy abrumado por la emocion
A seed of fear and rebellion	Una semilla de miedo y rebeldía
I want to apologize for that	quiero disculparme por eso
I can't stop looking up	no puedo dejar de mirar hacia arriba
I have to think like them	tengo que pensar como ellos
A deep peace came over him	Una profunda paz se apoderó de él
I even thought he might already be dead.	Incluso pensé que ya podría estar muerto.
He laughed along with everyone else.	Me río junto con todos los demás.
I haven't said anything yet	todavía no dije nada
I told him his story	le conté su historia
I should have taken it with me	debería haberlo llevado conmigo
I started riding it over twenty years ago.	Empecé a montarlo hace más de veinte años.
I thought the words but didn't say them	Pensé las palabras pero no las dije
I felt like a rock star	Me sentí como una estrella de rock
I read the page in my head	Leí la página en mi cabeza
I wrote the words immediately after we had spoken.	Escribí las palabras inmediatamente después de que hubiéramos hablado.
I laughed but he was serious	me rei pero el hablaba en serio
Morris gave birth to another son	Morris dio a luz a otro hijo
I wanted him to be my dick	yo queria que fuera mi polla
I nod, looking at myself in the water as well.	Asiento, mirándome en el agua también.
I don't remember who sings that song	no recuerdo quien canta esa cancion
I don't hold dislike or disgust in my heart	No guardo aversión o disgusto en mi corazón
I also want to come back for us	Yo también quiero volver por nosotros
I painted something nice and happy.	Pinté algo bonito y feliz.
I did not have a specific destination	no tenia un destino especifico
I don't want you to destroy them	no quiero que los destruyas
I told him the girls weren't for sale right now.	Le dije que las chicas no estaban en venta ahora.
The film launches to critical and commercial failure.	La película se lanza al fracaso crítico y comercial.
I failed a couple of times	Fallé un par de veces
I think it was for me too	creo que tambien fue para mi
I noticed those paths you left	Me fijé en esos caminos que dejaste
I couldn't figure out what the problem could be.	No pude averiguar cuál podría ser el problema.
I admire his principles and his fighting spirit.	Admiro sus principios y su espíritu de lucha.
I went upstairs and opened a box.	Subí la escalera y abrí una caja.
I would point something else	yo apuntaria algo mas
I still have it in my closet.	Todavía lo tengo en mi armario.
The shows were received positively.	Los espectáculos fueron recibidos positivamente.
I was free to escape	yo era libre de escapar
I saw his car at the grocery store.	Vi su auto en la tienda de comestibles.
I wouldn't let them come even if they wanted to.	No los dejaría venir aunque quisieran.
The film is a visual insult.	La película es un insulto visual.
I had to change to run	Tuve que cambiar para correr
I checked the damage	Revisé los daños
I am not a business owner	no soy dueño de un negocio
obviously i'm happy about that	obviamente estoy feliz por eso
instead I prepared my lunch	en su lugar preparé mi almuerzo
I had something like a plan after hours of thinking	Tenía algo así como un plan después de horas de pensar
Street in the weeks after the battle.	Calle en las semanas posteriores a la batalla.
I speak with words of thunder and power	Hablo con palabras de trueno y poder
I looked around the rest of the room.	Miré alrededor del resto de la habitación.
I plan to drive him until he dies.	Planeo conducirlo hasta que muera.
He needed someone who knew what he was doing	Necesitaba a alguien que supiera lo que estaba haciendo
I no longer remembered how she was	ya no recordaba como era ella
I offered him a helpless shrug	Le ofrecí un encogimiento de hombros impotente
A small smile slid across her face.	Una pequeña sonrisa se deslizó por su rostro.
I understand and support	lo entiendo y lo apoyo
I admit, this is a strange saying.	Lo admito, este es un dicho extraño.
I only knew that they lost their lives.	Solo supe que perdieron la vida.
He was too shocked to speak.	Estaba demasiado sorprendido para hablar.
A lover is always accused of something.	Un amante siempre es acusado de algo.
He could feel it in every kiss of his.	Podía sentirlo en cada beso suyo.
I have not been with anyone	no he estado con nadie
I start to swim down	empiezo a nadar hacia abajo
We are all trying to help	Todos estamos tratando de ayudar
I refuse to do that, even now.	Me niego a hacer eso, incluso ahora.
A great party celebrated by the women	Una gran fiesta celebrada por las mujeres
I'm so happy to know that you loved her	Estoy tan feliz de saber que te encantó
I think there used to be	Creo que solía haber
I shake it and it's still liquid	lo agito y sigue liquido
I might as well face it	Bien podría enfrentarlo
I did all this for you	Hice todo esto por ti
I was not from a tribe	yo no era de una tribu
It felt like the right thing to do for him.	Se sentía como lo correcto para él.
I opened my eyes to look at the clock	Abrí los ojos para mirar el reloj
I've seen your court many times	He visto tu corte muchas veces
A possible escape route	Una posible vía de escape
I think he was always there at the coffee table.	Creo que siempre estuvo ahí en la mesa de café.
I work in the hospital	yo trabajo en el hospital
I got this number from him before things happened.	Obtuve este número de él antes de que sucedieran las cosas.
I looked at the ground between my legs.	Miré el suelo entre mis piernas.
I didn't have time to explain	no tuve tiempo de explicar
I'd be jealous, hurt, bitter	Estaría celoso, herido, amargado
I know how independent you are	Sé lo independiente que eres
I don't mean a whisper	no quiero decir un susurro
I can't draw attention to myself.	No puedo llamar la atención sobre mí mismo.
However, common threads emerge from the available evidence	No obstante, los hilos comunes surgen de la evidencia disponible
Part of the estate was once a deer park	Parte de la finca fue una vez un parque de ciervos
I have little time to live	tengo poco tiempo de vida
I almost fell off the arm of the sofa	casi me caigo del brazo del sofa
I was very close to that to be honest.	Estuve muy cerca de eso para ser honesto.
I just couldn't take it anymore	simplemente no podía soportarlo más
A wish list if you want	Una lista de deseos si quieres
I could grow with you	Podría crecer junto a ti
They are locked in a jail cell.	Están encerrados en una celda de la cárcel.
A shrill whistle brought his attention back to his hand.	Un silbido estridente devolvió su atención a la mano.
I'm guessing he'll go in the mission log file.	Supongo que irá en el archivo de registro de la misión.
I felt it go through me	Sentí que me atravesaba
Several paths cross the creek.	Varios caminos cruzan el arroyo.
I built my ego with books and words	Construí mi ego con libros y palabras
A rush to make up for lost time	Un apuro para recuperar el tiempo perdido
I have the theme and everything	tengo el tema y todo
I think they guessed what kind of cat was responsible.	Creo que adivinaron qué tipo de gato era el responsable.
Smith in the final seconds of the game.	Smith en los últimos segundos del juego.
I never got to that	nunca llegué a eso
Nothing came of these efforts	Nada salió de estos esfuerzos
I didn't know which side to take	No sabía de qué lado tomar
After three minutes, everyone in the chamber is dead.	Después de tres minutos, todos en la cámara están muertos.
His soul turned evil by learning magic.	Su alma se volvió malvada al aprender magia.
I wrote, edited and finished my research paper last night.	Escribí, edité y terminé mi trabajo de investigación anoche.
I wasn't going to win that	yo no iba a ganar ese
I told you to be careful but you insisted	Te dije que tuvieras cuidado pero insististe
A couple of officers had descended onto the beach.	Un par de oficiales habían descendido a la playa.
She hadn't had a lover in some years.	No había tenido un amante en algunos años.
I haven't felt this relaxed in a long time.	No me había sentido tan relajado en mucho tiempo.
I walked over to him and looked outside.	Me acerqué a él y miré hacia afuera.
I was expecting something significantly more difficult than this.	Esperaba algo significativamente más difícil que esto.
I found this in the woods.	Encontré esto en el bosque.
I stood and waited for my fate	Me paré y esperé mi destino
I went in and he closed the door	entré y él cerró la puerta
I run and keep her at bay	Corro y la mantengo a raya
I told him about the birds and the fish.	Le hablé de los pájaros y los peces.
i fear we are doomed	me temo que estamos condenados
I had to get some answers	Tuve que obtener algunas respuestas
I was really disappointed in that episode.	Estaba realmente decepcionado con ese episodio.
A chance to talk to a pretty girl.	Una oportunidad de hablar con una chica bonita.
I take a deep breath before I give birth	Tomo una respiración profunda antes de mi parto
I just couldn't wrap my head around it	Simplemente no podía envolver mi cabeza alrededor de eso
I did my hair and makeup	me peiné y maquillé
I hadn't gotten there yet, but soon	Todavía no había llegado allí, pero pronto
I also believe your song of other things	yo tambien creo tu canto de otras cosas
I had a hard time making that final jump.	Me costó mucho hacer ese salto final.
I thought it was sexy	pensé que era sexy
I was looking at this from a different set of eyes.	Estaba viendo esto desde otro par de ojos.
I would travel with this company again.	Volveria a viajar con esta empresa
Diana is later released.	Diana es liberada más tarde.
I can't wait for you to see the tree.	No puedo esperar a que veas el árbol.
I take in the way her leather jacket fits her	Tomo en la forma en que su chaqueta de cuero le queda
A greater truth is being hidden from us	Una verdad mayor se nos está ocultando
I was crying and shaking, in total shock.	Estaba llorando y temblando, en estado de shock total.
I wanted to be like her	yo queria ser como ella
I wonder who it could be	Me pregunto quién podría ser
I love your magic act.	Me encanta tu acto de magia.
I didn't dare to look at it	no me atrevía a mirarlo
I want you to tell me what you're really thinking.	Quiero que me diga lo que realmente está pensando.
A piece of golden dust landed brilliantly on her chin.	Un pedazo de polvo dorado aterrizó brillantemente en su barbilla.
I imagine that everything that appears on the screen is good.	Me imagino que todo lo que aparece en la pantalla es bueno.
I almost tripped over missing pieces of tile	Casi tropiezo con pedazos de baldosas que faltan
I opened the door a little and watched	Abrí la puerta un poco y observé
I ask you to please release my son	te pido que por favor sueltes a mi hijo
I didn't want to say anything	no queria decir nada
I started another beer and sighed to myself.	Empecé con otra cerveza y suspiré para mis adentros.
I killed them all, but more kept coming.	Los maté a todos, pero seguían llegando más.
I even sang some songs with the band.	Incluso canté algunas canciones con la banda.
like the last of my apple	como lo último de mi manzana
A green face appeared.	Apareció una cara verde.
I want something that changes my look completely.	Quiero algo que cambie mi look por completo.
I looked down to see my pants covered in blood.	Miré hacia abajo para ver mis pantalones cubiertos de sangre.
I know him only by his reputation.	Lo conozco solo por su reputación.
I can't go to this operation or any other.	No puedo ir a esta operación ni a ninguna otra.
I could turn on the lights anytime	Podría encender las luces en cualquier momento
I only care about you sometimes	Solo me preocupo por ti a veces
I didn't want to go any further with him, yet	Yo no quería ir más lejos con él, todavía
I have never told anyone so much about myself.	Nunca le he dicho a nadie tanto sobre mí.
I do not understand that	No entiendo eso
A pause as he continued to look at her, smiling.	Una pausa mientras continuaba mirándola, sonriendo.
I think you need to take people by the hand.	Creo que necesitas llevar a la gente de la mano.
I am still alive, completely covered in scarlet.	Todavía estoy vivo, completamente cubierto de escarlata.
I walked up to him and looked at him	Caminé hacia él y lo miré
He was only eighteen, after all.	Solo tenía dieciocho años, después de todo.
A special needs attorney can help	Un abogado de necesidades especiales puede ayudar
While you undermine our security, we undermine yours	Mientras socavas nuestra seguridad, nosotros socavamos la tuya
This is done to protect life and property.	Esto se hace para proteger la vida y la propiedad.
I was too shy to enter	Yo era demasiado tímido para entrar
I threw my left arm wildly in the air	Lancé mi brazo izquierdo salvajemente en el aire
I knew there was so much more to you	Sabía que había mucho más para ti
I looked towards the moon	miré hacia la luna
I want to hold on to her forever	quiero aferrarme a ella para siempre
I want you to perform as a trained operator	Quiero que te desempeñes como un operador capacitado
I wanted to end all this	Quería terminar con todo esto
A compelling new reason to quit smoking	Una razón nueva y convincente para dejar de fumar
I'm pretty convinced that perfect timing is a myth.	Estoy bastante convencido de que el momento perfecto es un mito.
I'm not a real girl from the hundred fairies	No soy una verdadera chica de las cien hadas
I'll leave my notebook buried here.	Dejaré mi cuaderno enterrado aquí.
I told the truth	le dije la verdad
A panic attack is almost like a violent experience.	Un ataque de pánico es casi como una experiencia violenta.
I won't leave my friends	no dejaré a mis amigos
A deer crossed the street in front of us	Un ciervo cruzó la calle frente a nosotros
he was learning the difference	estaba aprendiendo la diferencia
may have already done	puede que ya lo haya hecho
It should have started immediately.	Debería haberse puesto en marcha de inmediato.
I washed my face to wake up	Me lavé la cara para despertar
I followed the arrow pointing to the back pool.	Seguí la flecha que apuntaba a la piscina de atrás.
I just want to talk to her again	solo quiero volver a hablar con ella
I haven't seen it like that either	yo tampoco lo he visto asi
I saw it all and tried to be happy	Lo vi todo y traté de ser feliz
I think he is someone special	creo que es alguien especial
I can feel that she doesn't like it	Puedo sentir que a ella no le gusta
I felt bad everywhere	Me sentí mal por todas partes
i find this interesting	encuentro esto interesante
I didn't want to dominate her	no queria dominarla
A large truck carrying a mysterious cargo.	Un camión grande que transportaba una carga misteriosa.
A useful question to ask is how do people succeed?	Una pregunta útil para hacer es cómo las personas tienen éxito
I didn't fight him though	Aunque no luché contra él
I throw the jar to the ground and jump back.	Lanzo el frasco al suelo y salto hacia atrás.
A small battery-powered flashlight was his only source of light.	Una pequeña linterna de batería era su única fuente de luz.
I look down at my breasts	Miro hacia abajo a mis pechos
I cradle his head against my chest	acuno su cabeza contra mi pecho
i'm almost insulted	estoy casi insultado
was no longer in charge	ya no estaba a cargo
I felt like a princess today.	Me sentí como una princesa hoy.
I couldn't connect the letters to pronounce it.	No pude conectar las letras para pronunciarlo.
I had nothing special to leave my family	No tenía nada especial para dejar a mi familia
I was completely lost in deep thought	Estaba completamente perdido en pensamientos profundos
I couldn't touch the water, of course.	No pude tocar el agua, por supuesto.
I have work to do here	tengo trabajo que hacer aqui
I didn't have to have someone tell me that	No tenía que tener a alguien diciéndome eso
A tall and handsome stranger	Un extraño alto y hermoso
It has no distinctive taste or smell.	No tiene ningún sabor u olor distintivo.
I wouldn't trust me either	yo tampoco confiaria en mi
I wanted to die more than ever	Quería morir más que nunca
A man at ease in every situation.	Un hombre a gusto en cada situación.
I thought of the brochure.	Pensé en el folleto.
I tried to understand what was happening.	Traté de entender lo que estaba pasando.
Suddenly it was incredibly hot	De repente estaba increíblemente caliente
A noise that an animal would make, not a person	Un ruido que haría un animal, no una persona
I know how it sounds, but it's true.	Sé cómo suena, pero es verdad.
I assured him that it would not hinder my work at all.	Le aseguré que no entorpecería mi trabajo en absoluto.
I hate what is happening	odio lo que esta pasando
I am happy with what we do	estoy contento con lo que hacemos
Then I told him about our last conversation.	Luego le conté sobre nuestra última conversación.
I'm looking for a change	estoy buscando un cambio
Much of marketing is based on this fear.	Gran parte del marketing se basa en este miedo.
I respectfully encourage you to continue reading.	Te animo respetuosamente a que sigas leyendo
I never stop loving you	Nunca dejé de amarte
I nod my head and rest it against his chest.	Asiento con la cabeza y la apoyo contra su pecho.
There were also engine problems.	También hubo problemas con el motor.
I bet he has that painting hidden somewhere.	Apuesto a que tiene esa pintura escondida en alguna parte.
I thought that was freaking quirky.	Pensé que era malditamente peculiar.
Though I'll have another chance	Aunque tendré otra oportunidad
I am far from the hustle and bustle	estoy lejos del bullicio
hope to work with you soon	Espero trabajar contigo pronto
A part of the foundation, maybe	Una parte de la fundación, tal vez
I did not have the chance	no tuve la oportunidad
I said a short prayer	Dije una oración corta
I respect you enough to give you what you ask for	Te respeto lo suficiente como para darte lo que pides
I'm calling him to see where he's going.	Lo llamo para ver por dónde va.
I never realized that this part of the state had mountains.	Nunca me di cuenta de que esta parte del estado tenía montañas.
I am an artificial intelligence	soy una inteligencia artificial
a friend from school	un amigo de la escuela
I looked around the area	Miré alrededor del área
I forgot earlier when you called	Me olvidé antes cuando llamaste
He had no art lessons.	No tuvo lecciones de arte.
I love being close like this	Me encanta estar cerca así
I wanted to leave this place forever.	Quería dejar este lugar para siempre.
I told 'em the second it hit me	Les dije el segundo que me golpeó
A change of habit or routine.	Un cambio de hábito o rutina.
Honestly, I was scared of him at the time.	Sinceramente, le tenía miedo en ese momento.
The case was then taken to court.	Luego, el caso fue llevado a la corte.
I know they'll want to talk to you too.	Sé que ellos también querrán hablar contigo.
I'd find it hard not to	Me resultaría difícil no hacerlo
I need to hear your reaction.	Necesito escuchar su reacción.
I didn't know how to drive just sitting	No sabía cómo manejar solo estar sentado
I could hear you but you couldn't hear me	Podía oírte, pero tú no podías oírme
Suddenly I didn't want to leave	De repente no quería irme
He never sent anything to the publication again.	Nunca más envió nada a la publicación.
I have chosen you for the task of his protection.	Te he elegido para la tarea de su protección.
A sharp turn would be too obvious	Un giro brusco sería demasiado obvio
I hated seeing the two of them together	odiaba verlos a los dos juntos
Other cast members also praised the added music.	Otros miembros del elenco también elogiaron la música añadida.
I do not understand why	no entiendo porque
I turned to the members of the group and shrugged.	Me volví hacia los miembros del grupo y me encogí de brazos.
I wanted to break things	quería romper cosas
I can't remember his exact reason.	No puedo recordar su razón exacta.
I thought it would be just an old skeleton.	Pensé que sería solo un viejo esqueleto.
I have your phone number	tengo su numero de telefono
A tall, thin boy came down the driveway.	Un niño alto y delgado bajó por el camino de entrada.
A cold sweat covered her	Un sudor frío la cubrió
I parked the car around the corner.	Dejé el auto a la vuelta de la esquina.
I would like someone to complete it for me	quisiera que alguien me lo complete
I was under his complete control	yo estaba bajo su completo control
A quick glance will show that the themes are diverse.	Un vistazo rápido mostrará que los temas son diversos.
I was an error in the mail	fui un error en el correo
I still haven't forgiven them	aun no los he perdonado
i'm right behind her	estoy justo detrás de ella
I stayed a few steps behind him.	Me quedé unos pasos detrás de él.
They lie down to sleep soundly	Se acuestan a dormir profundamente
I know many talented ruins.	Conozco muchas ruinas talentosas.
I could really smell the wood.	Realmente podía oler la madera.
This attracted strong criticism from all sides.	Esto atrajo fuertes críticas de todos lados.
I wanted everything to be perfect tonight.	Quería que todo fuera perfecto esta noche.
I felt so much better now	Me sentí mucho mejor ahora
We were quite conspicuous as the hours passed	Estábamos bastante conspicuos a medida que pasaban las horas
I can do a lot with a name	Puedo hacer mucho con un nombre
I had a girlfriend yes	yo tenia una novia que si
I update class news, homework and calendar regularly.	Actualizo las noticias de la clase, la tarea y el calendario con regularidad.
I was not obligated to write a positive review	Yo no estaba obligado a escribir una crítica positiva
I had no idea of ​​any agreement	no tenia idea de ningun acuerdo
I can't stop growling at you	No puedo dejar de gruñirte
I want my family's fortune	quiero la fortuna de mi familia
I hope you don't mind coming along for the ride.	Espero que no le importe venir a dar el paseo.
A more direct route would be to travel by ship.	Una ruta más directa sería viajar en barco.
I'm guessing he's beaten them on a couple of worlds.	Supongo que los ha golpeado en un par de mundos.
This was their first tag team championship reign together.	Este fue su primer reinado de campeonato en parejas juntos.
I didn't bother to shower	no me molesté en ducharme
I was finding where it came from	Estaba encontrando de dónde venía
The publisher gave no reason.	El editor no dio ninguna razón.
I never seem to do the right thing with men.	Parece que nunca hago lo correcto con los hombres.
never had a date before	nunca había tenido una cita antes
I close my eyes and try to summon more details.	Cierro los ojos y trato de invocar más detalles.
I approach cautiously	me acerco con cautela
A safe operating space for humanity	Un espacio operativo seguro para la humanidad
I was always watching my weight.	Siempre estaba cuidando mi peso.
I didn't need to see her again	no necesitaba volver a verla
I came home with a whole collection.	Llegué a casa con toda una colección.
I guess you'll need more time than today.	Supongo que necesitarás más tiempo que hoy.
I could taste the interest of men	Podía saborear el interés de los hombres
I'm still taking the story at that time	Yo todavía estás tomando la historia en ese momento
I have, like, three of them here	Tengo, como, tres de ellos aquí
I didn't even like dick	ni siquiera me gustaba la polla
I know that he knows	yo se que el sabe
I had never been to a group fitness class.	Nunca había ido a una clase de fitness en grupo.
I connect with them through my window.	Me conecto con ellos a través de mi ventana.
I wanted to slap the grimace from her soft face	Quería abofetear la mueca de su suave rostro
I serve customers and the showcase	Atiendo a los clientes y a la vitrina
I never found out what happened	Nunca me enteré de lo que pasó
I think we should probably go back	Creo que probablemente deberíamos regresar
i will keep improving	seguiré mejorando
I ran the trains for hours across the floor	Corrí los trenes durante horas por el piso
I want to change the plan	quiero cambiar el plan
He probably attended a primary school in her town.	Probablemente asistió a una escuela primaria en su pueblo.
I would only learn about them later in my life.	Solo aprendería sobre ellos más adelante en mi vida.
I am eternally grateful for the knowledge you passed on.	Estoy eternamente agradecido por el conocimiento que transmitiste.
I'm not getting any younger	no me estoy haciendo mas joven
I like the cover design you did	Me gusta el diseño de portada que hicieron
A person who has radical views.	Una persona que tiene puntos de vista radicales.
A strange feeling ran through my body	Una extraña sensación recorrió mi cuerpo
I look forward to your response after tomorrow's tour.	Espero tu respuesta después de la gira de mañana.
I couldn't have chosen a better daughter.	No podría haber elegido mejor hija.
I chose my way to him	Escogí mi camino hacia él
I've already turned down a couple of proposals.	Ya he rechazado un par de propuestas.
One thing leads to another	Una cosa lleva a la otra
I looked up in my hand mirror	Miré hacia arriba en mi espejo de mano
I highly recommend this by the way	Recomiendo encarecidamente esto, por cierto
I can see your point of view on this.	Puedo ver tu punto de vista sobre esto.
I run the house while the owners are away.	Yo dirijo la casa mientras los dueños no están.
A smile touched his lips.	Una sonrisa tocó sus labios.
I ate well during the day	comí bien durante el día
I can't take advantage of you like this	No puedo aprovecharme de ti así
A look of surprise gave way to a wide smile.	Una mirada de sorpresa dio paso a una amplia sonrisa.
I'm tempted to ask for much more	Estoy tentado a pedir mucho más
I think that was what they were waiting for	creo que era lo que estaban esperando
then they separate	luego se separan
A poor man's heroine	La heroína de un hombre pobre
I got arrested so many times	Me arrestaron tantas veces
I moved so fast they never saw me coming	Me moví tan rápido que nunca me vieron venir
I trusted him at first sight.	Confié en él a primera vista.
A rush of what the future held crushed me	Una carrera de lo que me deparaba el futuro me aplastó
I tell you the doctors are very good here.	Le digo que los médicos son muy buenos aquí.
I want to get to work	quiero poner manos a la obra
I just kept hoping it would go away	Solo seguí esperando que desapareciera
I managed to turn my head enough to see	Me las arreglé para girar la cabeza lo suficiente para ver
I was wrapped in his arms, but it wasn't enough	Estaba envuelto en sus brazos, pero no fue suficiente
I just want to focus on helping them	solo quiero concentrarme en ayudarlos
i was starting to feel a little better	estaba empezando a sentirme un poco mejor
I took the steps carefully	Tomé los pasos con cuidado
I miss past lives too	Extraño vidas pasadas también
I didn't want to make a habit of it.	No quería convertirlo en un hábito.
I need him and only him to listen to me.	Lo necesito a él y solo a él para que me escuche.
I like the way this team has played historically.	Me gusta la forma en que históricamente ha jugado este equipo.
Every night he sang better than the night before	Cada noche cantó mejor que la noche anterior
A national emergency provided him with a personal opportunity	Una emergencia nacional le brindó una oportunidad personal
I also told him my feeling	Yo también le dije mi sentimiento
I have to work until now	Tengo que trabajar hasta ahora
I never left the window open	Nunca dejé la ventana abierta
I grab her arm and turn her towards me.	La agarro del brazo y la giro hacia mí.
I have not forgotten that childhood memory.	No he olvidado ese recuerdo de infancia.
A video started playing.	Un video comenzó a reproducirse.
I wonder if that's what we'll be eating around here.	Me pregunto si eso es lo que estaremos comiendo por aquí.
I just read the report	acabo de leer el informe
A perfect pattern for a casual occasion.	Un patrón perfecto para una ocasión casual.
I didn't stop at the old days	No me detuve en los viejos tiempos
I can't stop shaking either	yo tampoco puedo dejar de temblar
I just wanted to check that you were adjusting	Solo quería comprobar que te estabas adaptando
An opportunity to negotiate	Una oportunidad para negociar
I thought I had another year	Pensé que tenía otro año
I ran around the corner and hid	Corrí a la vuelta de la esquina y me escondí
I think the college game is probably where he belongs.	Creo que el juego universitario es probablemente el lugar al que pertenece.
I could taste the spring	pude saborear la primavera
I will not be stolen from	no seré robado de
through and through	A través y a través
I hate being summoned to his office like a servant.	Odio ser convocado a su oficina como un sirviente.
A girl is dragged into another room.	Una niña es arrastrada a otra habitación.
I think everyone would love her	Creo que todos la amarían
I want you to be my equal	quiero que seas mi igual
I didn't realize how many there were	no me di cuenta de cuantos eran
I honestly struggled as a student	Honestamente luché como estudiante
Many of them saved	Muchos de ellos ahorraron
I realized that he was studying a calendar.	Me di cuenta de que estaba estudiando un calendario.
I was afraid to go to the doctor	tenia miedo de ir al medico
I personally didn't care	personalmente no me importó
I wanted to wash away loneliness and anxiety.	Quería lavar la soledad y la ansiedad.
A couple of wooden shelves.	Un par de estantes de madera.
A mix of fiery red and orange.	Una mezcla de rojo fuego y naranja.
I was just trying to be nice and polite.	Solo estaba tratando de ser amable y educado.
might be a little late	podría llegar un poco tarde
I didn't want to contact you	no queria contactarte
I'm adding my own dime	Estoy agregando mis propios diez centavos
I promised her it should be done	Le prometí que debería hacerse
I never knew if it was good or bad	Nunca supe si era bueno o malo
I didn't want it to stop	no queria que se detuviera
A second later and I wouldn't have had to.	Un segundo después y ya no habría tenido que hacerlo
I have drawn the image of her with my voice	He dibujado su imagen con mi voz
I see it for the first time	Lo presencio por primera vez
I dried the bowl on the way out the door.	Sequé el cuenco de camino a la puerta.
I feel great now though	Aunque ahora me siento genial
I have to know something	tengo que saber algo
I came to ask your husband something	vine a preguntarle algo a tu esposo
I make sure to stay in the shadows	Me aseguro de permanecer en las sombras
I hit him, over and over in the head	Lo golpeé, una y otra vez en la cabeza
I suggest we keep a close eye on her.	Sugiero que la vigilemos de cerca.
A dark lace dress hung from one of her arms.	Un vestido oscuro de encaje colgaba de uno de sus brazos.
I can laugh and enjoy rock climbing without feeling guilty.	Puedo reír y disfrutar de la escalada en roca sin sentirme culpable.
I drink because my voice trembles	trago porque me tiembla la voz
I didn't like the place	no me gusto el lugar
I love how positive you are about it.	Me encanta lo positivo que eres al respecto.
I didn't build that	Yo no construí ese
I better get in there	mejor me meto ahí
I wrote about it and gave you a photo.	Escribí sobre eso y te di una foto.
I got the fan appeal	Tengo la apelación de los fanáticos
I swallowed hard and ran out of the room.	Tragué saliva y salí corriendo de la habitación.
I can tell you this though	Puedo decirte esto, sin embargo
A soft knock sounded again	Un suave golpe sonó de nuevo
I heard the surgeon talking on the phone.	Escuché al cirujano hablando por teléfono.
One of them was defeated by a minority candidate	Uno de ellos fue derrotado por un candidato de la minoría
i collapsed	me derrumbé
In fact, I got pretty good at the thing.	De hecho, me volví bastante bueno en la cosa.
I can't answer the phone	no puedo contestar el teléfono
Though I think some of our people got away.	Aunque creo que algunos de los nuestros se escaparon.
I followed him into the hallway.	Lo seguí hasta el pasillo.
I really like the place	me gusta mucho el lugar
even though i didn't move	aunque no me moví
I like adventures that make you think.	Me gustan las aventuras que te hacen pensar.
I closed my eyes, but it made no difference.	Cerré los ojos, pero no hizo ninguna diferencia.
I finished playing with my plate and pushed it	Terminé de jugar con mi plato y lo empujé
I have no doubt of your skill in battle.	No tengo ninguna duda de tu habilidad en la batalla.
I didn't pay enough attention	no le presté suficiente atención
I have a big family	tengo una gran familia
I loved every moment of it	Me encantó cada momento de ella
I kept her away from me	la mantuve alejada de mi
I beg for mercy and my husband hits me	Pido clemencia y mi marido me pega
I think this may be one of your best arrangements.	Creo que este puede ser uno de tus mejores arreglos.
I have never forgotten you	nunca te he olvidado
I knocked on the open door and entered.	Llamé a la puerta abierta y entré.
i need to tell people	necesito decirle a la gente
I just wanted to kiss you again	solo queria besarte de nuevo
i didn't like it one bit	no me gusto ni un poco
All of these were built of wood.	Todos estos fueron construidos en madera.
I feel very worried	me siento muy preocupado
A little rain won't hurt me	Un poco de lluvia no me hará daño
I remember that summer very well.	Recuerdo muy bien ese verano.
I think my audition may be going	Creo que mi audición puede estar yendo
Always trust your instincts before	Siempre confié en tus instintos antes
However, a funny thing happened	Sin embargo, sucedió algo divertido
I'm going back to the bowl	Estoy volviendo al bowl
I guess three isn't too bad.	Supongo que tres no está tan mal.
I woke up in a cold sweat	Me desperté con un sudor frío
I want the changes to be profound and real.	Quiero que los cambios sean profundos y reales.
A hundred would die before she got a scratch	Cien morirían antes de que ella sufriera un rasguño
I love being with you	me encanta estar contigo
although they almost discovered me	aunque casi me descubren
I can slip away today and possibly tomorrow	Puedo escabullirme hoy y posiblemente mañana
A girl settles on a message in knowledge	Una niña se establece en un mensaje en el conocimiento
I shrugged a little and slid into the seat.	Me encogí de hombros un poco y me deslicé en el asiento.
I took a deep breath and shook my head.	Respiré hondo y negué con la cabeza
He had no idea how to guess her age.	No tenía ni idea de cómo adivinar su edad.
I said it the other day	lo dije el otro dia
I just need to show her that she can trust me.	Solo necesito mostrarle que puede confiar en mí.
I wrapped my arms around her waist	Envolví mis brazos alrededor de su cintura
I wanted to run away with him.	Quería escaparme con él.
I'm just glad to see you here.	Solo me complace verte aquí.
I made myself listen	me hice escuchar
I know, you say eternity is forever	Lo sé, dices que la eternidad es para siempre
I looked so stupid in front of him.	Me veía tan estúpido delante de él.
I will always be honest with you	Siempre seré honesto contigo
I reached out and took his hand in mine	Extendí la mano y tomé su mano en la mía
I missed you growing up	te extrañe crecer
I wonder what's going on	Me pregunto lo que está pasando
I reached down and picked it up	Me agaché y lo recogí
actually i wasn't inspired at all	en realidad no me inspiré en absoluto
A very small one at that	Uno muy pequeño en eso
He would still be in my own class	Todavía estaría en mi propia clase de
A civilian perspective can be nice from time to time	Una perspectiva civil puede ser agradable de vez en cuando
I got down on my knees and called her	Me puse de rodillas y la llamé
I tried to track you	Traté de rastrearte
I dindt like it at all	no me gusto para nada
I need this plan, it keeps me consistent	Necesito este plan, me mantiene ser consistente
I didn't realize it had been so long	no me di cuenta de que habia pasado tanto tiempo
I get that reaction a lot	me da mucho esa reaccion
I suggest you be prepared	Te sugiero que estés preparado
I raised my eyes to meet his.	Levanté mis ojos para encontrarme con los suyos.
Small emergency lights illuminated an ominous corridor.	Unas pequeñas luces de emergencia iluminaron un ominoso pasillo.
I never considered the pain it would cause	Nunca consideré el dolor que causaría
I had no time for mistakes	No tuve tiempo para errores
I admit it, you had me with that	Lo admito, me tuviste con esa
I was bored being in the book section.	Me aburría estar en la sección de libros.
The head of government is the prime minister.	El jefe de gobierno es el primer ministro.
I ended up descending to their level	terminé descendiendo a su nivel
I also washed my downstairs very carefully.	También lavé mi piso de abajo con mucho cuidado.
I didn't care much about anything except my collections.	No me importaba mucho nada excepto mis colecciones.
I have recently been introduced to this world of yours.	Recientemente he sido introducido a este mundo tuyo.
The rest ran for their lives.	El resto corrió por sus vidas.
I had no idea about him, really.	no tenia ni idea de el, la verdad
I had also learned some things.	Yo también había aprendido algunas cosas.
I can't even be attracted to her.	Ni siquiera puedo sentirme atraído por ella.
I listened wondering what the plan was	Escuché preguntándome cuál era el plan
I shook my head and pushed him firmly.	Negué con la cabeza y lo empujé con firmeza.
A means to a different end	Un medio para un fin diferente
i'm probably crazy	probablemente estoy loco
I made sure the edges were smooth and rounded.	Me aseguré de que los bordes fueran suaves y redondeados.
I shattered when the light burst inside of me	Me destrocé cuando la luz estalló dentro de mí
I don't need legal advice	No necesito asesoramiento legal
I was inches away from the door	Estaba a centímetros de llegar a la puerta
I had to leave school when the girls were born.	Tuve que dejar la escuela cuando nacieron las niñas.
I was lying outside the prison	Yo estaba acostado fuera de la prisión
The lack of people cannot mean a lack of accountability	La falta de personas no puede significar una falta de rendición de cuentas
I can feel it in you	Puedo sentirlo en ti
I have water from vines	Tengo agua de vides
I spoke with the counselor	hablé con el consejero
I looked him into his eyes	Lo miré a los ojos
I sure hoped he knew where he was going.	Seguro que esperaba que supiera a dónde iba.
I would have only met a few of them.	Solo habría conocido a algunos de ellos.
I also mastered playing all the high notes.	También llegué a dominar tocar todas las notas altas.
A town that would never be the same	Un pueblo que nunca volvería a ser el mismo
I called to get his attention and got no answer.	Llamé para llamar su atención y no obtuve respuesta.
I freeze for a few seconds	me congelo por unos segundos
I wish things had been different for him.	Ojalá las cosas hubieran sido diferentes para él.
I grew up, got married and had children.	Crecí, me casé y tuve hijos.
I invite you to listen and accept my advice.	Te invito a escuchar y aceptar mis consejos.
I will find out more about it, thanks	voy a averiguar mas al respecto, gracias
I can do your project perfectly.	Puedo hacer tu proyecto perfectamente.
I got up and checked my clothes, everything was normal.	Me levanté y revisé mi ropa, todo estaba normal.
I wasn't sure how much	no estaba seguro de cuanto
I have worked and learned my power	He trabajado y aprendido mi poder
I used to work with his father.	Solía ​​trabajar con su padre.
A short time later, the line began to move.	Poco tiempo después, la fila comenzó a moverse.
I closed my eyes and waved my hand.	Cerré los ojos y agité la mano.
I know what it is	Yo se lo que es
I crushed them with a foot	Los aplasté con un pie
she has three brothers	ella tiene tres hermanos
I need something new	necesito algo nuevo
I slipped under the covers and covered myself	Me deslicé debajo de las sábanas y me cubrí
I looked at my sock then too, but now	Miré mi calcetín entonces también, pero ahora
should explain why	debería explicar por qué
I lit a new cigarette	Encendí un cigarrillo nuevo
A partner was not something he wanted	Un compañero no era algo que él quisiera
I could repair the roof alone tomorrow.	Podría reparar el techo solo mañana.
he was worried about my mother	estaba preocupado por mi madre
I dare you to do it this year	te reto a que lo hagas este año
I have no idea what they could be	no tengo idea que pueden ser
I know your real age	Sé tu edad real
Many farmers left the area.	Muchos agricultores abandonaron la zona.
I love you so much too	Yo también te amo mucho
I knew exactly who he was	sabia exactamente quien era
I think we need them after this trip.	Creo que los necesitamos después de este viaje.
A drop of crimson fell on his desk.	Una gota de carmesí cayó sobre su escritorio.
I take my duties seriously.	Me tomo mis deberes en serio.
I must believe in something	debo creer en algo
I don't remember the name well	no recuerdo bien el nombre
I jumped forward	me tiré hacia adelante
A trap had sprung	Una trampa había saltado
The attack was quickly abandoned.	El ataque fue rápidamente abandonado.
I couldn't do any of that	yo no podria hacer nada de eso
i think they made it	creo que lo lograron
I will tell my story once every five years.	Contaré mi historia una vez cada cinco años.
I have to release forgiveness to the people who hurt me	Tengo que soltar perdon a las personas que me lastimaron
I love our children too	Yo también amo a nuestros hijos
I want to go back to work for the railway	quiero volver a trabajar para el ferrocarril
I leaned forward to try to see what was going on.	Me incliné hacia adelante para tratar de ver qué estaba pasando.
I had to fight the urge to grab him tightly.	Tuve que luchar contra el impulso de agarrarlo con fuerza.
I knew that if they wanted me, I wouldn't be here.	Sabía que si me querían, no estaría aquí.
I think everything should be fine.	Creo que todo debería estar bien.
i really hated this part	Realmente odié esta parte
I park and run to the building.	Aparco y corro hacia el edificio.
I just want to share something with you	solo quiero compartir contigo algo
It is often found around human habitation.	A menudo se encuentra alrededor de la habitación humana.
I know he drew strength from them.	Sé que sacó fuerzas de ellos.
A very dangerous beach where the water enters	Una playa muy peligrosa donde entra el agua
I could have hugged that	Podría haber abrazado eso
I can't believe that she's really mine	No puedo creer que ella sea realmente mía
I guess it's about time	Supongo que ya era hora
Naturally, he wanted to help with the cure.	Naturalmente, quería ayudar en la cura.
I was not completely insensitive	yo no era completamente insensible
I just want to go home now	solo quiero irme a casa ahora
I smiled, shook my head, no, and kept walking.	Sonreí, negué con la cabeza, no, y seguí caminando.
I want you to be happy for me	quiero que seas feliz por mi
I was philosophical about my name	Yo era filosófico acerca de mi nombre
I never had any of that	nunca tuve nada de eso
I didn't see anything, nothing yet	No vi nada, nada todavía
I certainly didn't expect that	ciertamente no esperaba eso
A minute and a half later, the driver starts yelling	Un minuto y medio después, el conductor comienza a gritar
I really really like them	Realmente, realmente me gustan
I don't remember what it was	no recuerdo que era
I never knew what loneliness was, until all this happened	Nunca supe lo que era la soledad, hasta que todo esto sucedió
Because it engendered a spirit of rebellion.	Porque engendró un espíritu de rebelión.
He wasn't afraid to be near her anymore.	Ya no tenía miedo de estar cerca de ella.
I always look at how the team is doing too	Siempre miro cómo le va al equipo también
I couldn't use my ability on him like that.	No podría usar mi habilidad en él así.
I saw the barrel of the gun	vi el cañón de la pistola
I have little faith in humanity	tengo poca fe en la humanidad
I guess this was a random element in his style.	Supongo que esto fue un elemento aleatorio en su estilo.
I really want you to stay in control	Realmente quiero que mantengas el control
I fed it lies to bring you back	Lo alimenté con mentiras para que te trajera de vuelta
I picked her up at six	la recogí a las seis
i was pretty sure about that	estaba bastante seguro de eso
I was in a mental room	yo estaba en una sala mental
I'm still caught up in all these mixed emotions	Sigo atrapado en todas estas emociones encontradas
I hope they haven't gotten too comfortable.	Espero que no se hayan puesto muy cómodos.
I went to take a break from writing.	Fui a tomar un descanso de escribir.
I felt good about my financial position.	Me sentí bien con mi posición financiera.
I turned aside	me puse de lado
I'm going to talk to your father	voy a hablar con tu padre
I like to keep things simple but appreciate the details.	Me gusta mantener las cosas simples pero aprecio los detalles.
The topic is still very relevant.	El tema sigue siendo muy relevante
I knew she needed me	Sabía que ella me necesitaba
i hated her immediately	La odié inmediatamente
i like where she is going this	me gusta a donde está yendo esto
I kissed her cheek, then gently laid him down.	Besé su mejilla, luego lo acosté suavemente
Gravity is very strong inside the fog.	La gravedad es muy intensa dentro de la niebla.
i think you can understand	Creo que puedes entender
I want to go somewhere without so many memories	Quiero ir a algún lugar sin tantos recuerdos
I expected the front of the line to complain	Esperaba que el frente de la fila se quejara
I sit there for a second	Me siento allí por un segundo
He wasn't going to make things worse for them.	No iba a empeorar las cosas para ellos.
I'll see you in a few weeks	Te consulto en unas semanas
I instinctively withdrew	Instintivamente me retiré
So it was actually a bit of a relief.	Así que en realidad fue un poco de alivio.
I haven't shopped online for a long time.	Hace mucho que no compro por internet
I see a new point appear inside my elbow	Veo aparecer un nuevo punto dentro de mi codo
An image formed in her mind of where he was.	Se formó una imagen en su mente de dónde estaba él.
He was excited, not embarrassed	Estaba excitado, no avergonzado
I knelt down and moved his arm over my shoulder.	Me arrodillé y moví su brazo sobre mi hombro.
I wanted both, but I couldn't have either	Quería los dos, pero no podía tener ninguno
I know you can feel it	Sé que puedes sentirlo
This is the natural cause of famine.	Esta es la causa natural de la hambruna.
A long minute passes	Pasa un largo minuto
I'm so afraid you won't like it after that.	Tengo tanto miedo de que no te guste después de eso.
I like the sound of your voice	me gusta el sonido de tu voz
A world that needed no marriage, no answers, no humanity	Un mundo que no necesitaba matrimonio, ni respuestas, ni humanidad
I like this look better than the black one.	Me gusta más este look que el negro.
I only smoke them for stress.	Solo los fumo por estrés.
I do not recognize	no lo reconozco
I couldn't be sure which	No podría estar seguro de cuál
I was broken by my wife	me rompieron por mi esposa
I called him and moved.	Lo llamé y me mudé.
I left the painting supplies.	Dejé los suministros de pintura.
I didn't want to stay much longer	no queria quedarme mucho mas
I have enjoyed the extra sleep	he disfrutado el sueño extra
I just wish there was a joke.	Solo desearía que hubiera una broma.
I felt an impatience to see it open.	Sentí una impaciencia al verla abierta.
I wonder if she will even talk to me.	Me pregunto si incluso me hablará.
I can't help but give in	no puedo evitar ceder
I could buy a new dress for my husband.	Podría comprar un vestido nuevo para mi esposo.
I went back up to the house	volví a subir a la casa
i need to know these things	necesito saber estas cosas
I could hear her breathing	podía escuchar su respiración
I burned down his house, remember?	Le quemé su casa, ¿recuerdas?
I threw away my wine and everyone else drank theirs.	Tiré mi vino y todos los demás bebieron el suyo.
He had beaten this martial arts master.	Había vencido a este maestro de artes marciales.
i'm lying on my back	estoy acostado sobre mi espalda
I will have order restored to this island immediately.	Haré que se restablezca el orden en esta isla de inmediato.
I went into small places	Entré en lugares pequeños
i will know if you lie	sabré si mientes
I did some unusual things a while ago.	Hice algunas cosas inusuales hace un tiempo.
I desperately want to feel something, anything	Quiero desesperadamente sentir algo, cualquier cosa
I was a bit tired of it anyway	Estaba un poco cansado de eso de todos modos
I was about to walk by as we speak	Estaba a punto de pasar por ahí mientras hablamos
I see people just touching each other, freely, happily.	Veo gente simplemente tocándose, libremente, felizmente.
I searched online for websites about her	Busqué en línea sitios web sobre ella
i think she needs it	creo que ella lo necesita
I decided not to give importance to diseases	Decidí no darle importancia a las enfermedades
I saw them through the window back there.	Los vi a través de la ventana allá atrás.
I will call your father and report this incident.	Llamaré a tu padre y reportaré este incidente.
I was walking down the road at night	Yo estaba caminando por la carretera en la noche
A man could take advantage of her.	Un hombre podría aprovecharse de ella.
A little small perhaps, especially the bathroom.	Un poco pequeño quizás, especialmente el baño.
I could tell because his mouth was moving.	Me di cuenta porque su boca se movía.
I guess he has been there for a long time.	Supongo que ha estado allí durante mucho tiempo.
I heard him fight	Lo escuché luchar
I can't discern what's on the other side	No puedo discernir lo que hay al otro lado
It has no choir in the conventional sense.	No tiene coro en el sentido convencional.
I can give you a fortnight	Puedo darles una quincena
I wanted to create a life together.	Quería crear una vida juntos.
I must destroy them too	Debo destruirlos también
I wanted to have it all the time.	Quería tenerlo todo el tiempo.
I hate when that happens	Odio cuando eso ocurre
Can't say the view is that bad	No puedo decir que la vista sea tan mala
I'm telling you this is the way to go	Te estoy diciendo que este es el camino a seguir
She had absolutely no interest in boys and sex.	No tenía absolutamente ningún interés en los chicos y el sexo.
I still have to clean up	Todavía tengo que limpiar arriba
I always tell things as they are	yo siempre digo las cosas como son
I was first in college	Quedé primero en la universidad
I thought we caught it in time	Pensé que lo atrapamos a tiempo
I go to my high school by train every day.	Voy a mi escuela secundaria en tren todos los días.
I can give you an example that may surprise you	te puedo dar un ejemplo que te puede sorprender
Army with colonial roots	Ejército con raíces coloniales
A wide, shallow drawer slid silently out of the wall.	Un cajón ancho y poco profundo se deslizó silenciosamente fuera de la pared.
A soft call stopped her.	Una llamada en voz baja la detuvo.
I had never seen such violence and insurrection before.	Nunca antes había visto tal violencia e insurrección.
I just made demands	Simplemente hice demandas
I couldn't find anything to complain about.	No pude encontrar nada de lo que quejarme.
A strong personality is rarely successful in a competition.	Una personalidad fuerte rara vez tiene éxito en una competencia.
A story that repeated day after day	Una historia que repetía día tras día
I understand why you were angry and hurt.	Entiendo por qué estabas enojado y herido.
a plant identification manual	un manual de identificación de plantas
I went to him with my remaining men	Fui a él con mis hombres restantes
I hope they invented a pill for me to take	Espero que me hayan inventado una pastilla para tomar
I went out to ask for money to bury him	salí a pedir dinero para enterrarlo
I don't like either idea	no me gusto ninguna de las dos ideas
I still think you're not going to get anywhere with her.	Sigo pensando que no llegarás a ninguna parte con ella.
I was puzzled and looked at the address.	Estaba desconcertado y miré la dirección.
Not an unpleasant odor	Un olor no desagradable
Although I hardly slept	Aunque casi no dormí
I can't, I wouldn't interfere with that.	No puedo, no interferiría con eso.
A stabbing pain in my head made me scream	Un dolor punzante en mi cabeza me hizo gritar
I knew that very well since that was my home	eso lo sabia muy bien ya que ese era mi hogar
I'd go crazy, and it wouldn't help my cause	Me volvería loco, y no ayudaría a mi causa
I didn't even know that was possible.	Ni siquiera sabía que eso era posible.
I stopped in front of my address	Me detuve frente a mi dirección
This confusion was repeated by later authors.	Esta confusión fue repetida por autores posteriores.
I know it was my fault	se que fue mi culpa
My first day on set was crazy.	Mi primer día en el set fue una locura.
I knew he was lying, of course.	Sabía que estaba mintiendo, por supuesto.
I wouldn't be online much this weekend	No estaría mucho en línea este fin de semana
I liked him even more for that.	Me gustaba aún más por eso.
I felt sick, and so tired.	Me sentí enferma, y ​​tan cansada.
This has been called the integration consensus.	A esto se le ha llamado el consenso de integración.
I couldn't stop thinking about what had happened.	No podía dejar de pensar en lo que había sucedido.
I felt good, more confident.	Me sentí bien, más confiado.
I heard her cry through the two closed doors	La escuché llorar a través de las dos puertas cerradas
A commitment is a type of promise.	Un compromiso es un tipo de promesa.
I wonder if it's even registered, she has said so.	Me pregunto si incluso está registrado, lo ha dicho.
He was practically face to face with the damn thing.	Estaba prácticamente cara a cara con la maldita cosa.
I did not understand the limits of this being	No entendí los límites de este ser
I want to know what it means	quiero saber que significa
I lost track of time and reality	Perdí la noción del tiempo y la realidad
I lie on his bare chest	Me recuesto en su pecho desnudo
I just found my punishment, my own personal hell	Acabo de encontrar mi castigo, mi propio infierno personal
I came to terms with the situation	llegué a un acuerdo con la situación
I do not want to be disturbed	no quiero que me molesten
I turned my steps towards home	Volví mis pasos hacia casa
I never meant to hurt	Nunca quise hacer daño
I can see the questions in your eyes	Puedo ver las preguntas en tus ojos
I gave land to my regional supervisor	Cedí terreno a mi supervisor regional
I experience thoughts and emotions.	Experimento pensamientos y emociones.
I was filled with joy	me llené de alegría
I was quite ignorant	yo era bastante ignorante
I whispered in one ear	susurré en un oído
I was only fourteen at the time	solo tenía catorce años en ese momento
I love her, but that's not her.	La amo, pero esa no es ella.
It was not lost on me that he searched my room	No se me pasó por alto que buscara en mi habitación
I went behind a tree and threw up	Fui detrás de un árbol y vomité
I have no use for you here	No tengo ningún uso de ti aquí
I leaned closer to him	Me incliné más cerca de él
Didn't know the park wasn't open yet.	No sabía que el parque aún no estaba abierto.
I am a person full of faith and who goes to church.	Soy una persona llena de fe y que va a la iglesia.
I want to talk to you daughter	quiero hablar contigo hija
I want you to leave my friends alone	quiero que dejen en paz a mis amigos
He couldn't stand the scene he was making.	No podía soportar la escena que estaba haciendo.
I just want to meet you	sólo quiero conocerte
I think they start early in that family.	Creo que empiezan temprano en esa familia.
I swear, this location was not planned for this outfit.	Lo juro, esta ubicación no fue planeada para este atuendo.
I come every time you say my name	vengo cada vez que dices mi nombre
i crossed my fingers behind my back	crucé los dedos detrás de mi espalda
I will be the best wife in the world	seré la mejor esposa del mundo
I really enjoyed your company today.	Realmente disfruté tu compañía hoy.
I was only eight years old at the time	solo tenía ocho años en ese momento
I think a part of him was too.	Creo que una parte de él también lo era.
I didn't feel anything special, but I felt ridiculous.	No sentí nada especial, pero me sentí ridículo.
A sixth suspect had fled the country, he said.	Un sexto sospechoso había huido del país, dijo.
I understood in the way you feel instead of knowing	Entendí en la forma en que sientes en lugar de saber
I knew it would bother him	Sabía que lo molestaría
I quickly put it on covering my black dress	Rápidamente me lo puse tapando mi vestido negro
He had even tried to deny it in this room.	Incluso había tratado de negarlo en esta habitación.
I have often found wisdom to be beneficial	A menudo he encontrado que la sabiduría es beneficiosa
I tried to open it before.	Intenté abrirlo antes.
I really got death threats, it was crazy	Realmente recibí amenazas de muerte, fue una locura
I liked her because she seems like forever	Me gustaba ella porque parece una eternidad
I needed him and he needed me	Yo lo necesitaba y él me necesitaba
I meet all kinds of interesting people coming and going.	Conozco todo tipo de gente interesante yendo y viniendo.
I love the car, and the decent job.	Me encanta el coche, y el trabajo decente.
A pale yellow color with greenish reflections.	Un color amarillo pálido con reflejos verdosos.
A hot breeze stirred and then he thought to hell with that.	Una brisa caliente se agitó y luego pensó al diablo con eso.
he was bothering me	me estaba molestando
I was often bored being locked up	A menudo me aburría estar encerrado
I knew she cared for me	Sabía que ella se preocupaba por mí
I found a phone booth and called him.	Encontré una cabina telefónica y lo llamé.
I believe in cause and effect	Yo creo en causa y efecto
still couldn't stop sobbing	todavía no podía dejar de sollozar
Preserve yourself and change the world	Preservarse y cambiar el mundo
I went through all of this the first time I was there.	Pasé por todo esto la primera vez que estuve allí.
that would be impossible	eso seria imposible
A movement caught his eye on the far left.	Un movimiento le llamó la atención en el extremo izquierdo.
I prayed to God to help me	le rogaba a dios que me ayudara
A hand rested on each of his shoulders.	Una mano se posó en cada uno de sus hombros.
I'm not sure if she can	No estoy seguro de si ella puede
I tried to reason, and reasoning failed	Traté de razonar, y falló el razonamiento
A larger crowd has gathered	Una multitud más grande se ha reunido
I've been forced to shoot before	He sido forzado a disparar antes
I just had to say it	Sólo tenía que decirlo
I can't understand why he would lie about that.	No puedo entender por qué mentiría sobre eso.
I guess it depends on the mood you're in.	Supongo que depende del estado de ánimo en el que esté.
I found a seat by a window and waved	Encontré un asiento junto a una ventana y saludé
I guess it must be hard though	Supongo que debe ser difícil, aunque
I was going to trust you	iba a confiar en ti
I knew it would be a great thing	Sabía que sería una gran cosa
I did not mean to offend	no quise ofender
I hope it's a story that doesn't spread.	Espero que sea una historia que no se extienda.
I choked and cursed my luck	Me atraganté y maldije mi suerte
I was, at least emotionally	Yo estaba, al menos emocionalmente
I could feel myself losing consciousness	Podía sentir que perdía el conocimiento
A large empty correct file will not	Un archivo correcto grande y vacío no
I'll bring it to you first	primero se lo traigo
I have a cut on the palm of my hand	tengo un corte en la palma de la mano
I woke up and started crying in the dark.	Me desperté y comencé a llorar en la oscuridad.
A little mature, like sweat and something else.	Un poco maduro, como sudor y algo más.
I tried to stay away but that didn't work	Intenté estar lejos pero eso no funcionó
I stay there appeared in the conversation about dear	Me quedo allí apareció en la conversación sobre estimado
Because they were always at odds.	Porque siempre estaban en desacuerdo.
yesterday I went to school	ayer subí a la escuela
I want to go back to the latest version.	Quiero volver a la última versión.
I share your enthusiasm for your new life.	Comparto tu entusiasmo por tu nueva vida.
I have no problem understanding them	no tengo problemas para entenderlos
I laugh inside my head	Me río dentro de mi cabeza
I'd rather die than help another human being	Prefiero morir que ayudar a otro ser humano
I fell asleep for a few hours	me quede dormido por unas horas
I managed to climb up and get to her	Me las arreglé para subir y llegar a ella
A wave of relief nearly knocked me off balance.	Una ola de alivio casi me hizo perder el equilibrio
I heard him breathe a little faster.	Lo escuché respirar un poco más rápido.
A very peculiar object	Un objeto muy peculiar
the meat is yellow	la carne es amarilla
I asked three girls what they were	Le pregunté a tres chicas qué eran
I read the report you wrote	Leí el informe que escribiste
The aft section of her is upright and reasonably intact.	Su sección de popa está erguida y razonablemente intacta.
I realized that there was also coffee in my pants.	Me di cuenta de que también había café en mis pantalones.
I have no say in any of this.	No tengo nada que decir en nada de esto.
I tried it once and gave it up.	Lo intenté una vez y lo dejé.
It will not be done with passive protection alone	No se hará solo con la protección pasiva
I kept waiting for some break to come	Seguía esperando que se produjera algún descanso
I really wanted to get home to my wife.	Realmente quería llegar a casa con mi esposa.
I spent seven years there.	Pasé siete años allí.
A mix of colors, pink and white.	Una mezcla de colores, rosa y blanco.
I tripped over something that almost twisted my ankle.	Tropecé con algo que casi me torció el tobillo.
I myself was not sure	yo mismo no estaba seguro
I thank you for listening	le agradezco por escuchar
I really didn't know what he was saying.	Realmente no sabía lo que estaba diciendo.
I can take some jewelry and we can go	Puedo tomar algunas joyas y podemos irnos
I really didn't know what the hell was going on.	Realmente no sabía qué demonios estaba pasando.
I'm not killing beautiful girls.	No estoy matando chicas hermosas.
wanted to end with	quería terminar con
I just got a call back fifteen minutes ago.	Acabo de recibir una llamada de vuelta hace quince minutos.
I need the, have something important to do	Necesito el, tener algo importante que hacer
I never should have let myself fall under her spell	Nunca debí dejarme caer bajo su hechizo
I didn't even take off my coat	ni siquiera me quité el abrigo
I get to know the band	llego a conocer la banda
I missed my home and my family.	Extrañaba mi hogar y mi familia.
I just got a call from the head office.	Acabo de recibir una llamada de la oficina central.
Constitution to apply equal rights based on gender differences	Constitución para aplicar la igualdad de derechos basada en las diferencias de género
I didn't want to miss anything	no queria perderme nada
this did not happen	esto no paso
I stood up to get a drink of water.	Me puse de pie para tomar un trago de agua.
It felt like a wild show	Se sintió como un espectáculo salvaje
E far enough in the room to close the door	E lo suficientemente lejos en la habitación para cerrar la puerta
I can still hear her telling me that	Todavía puedo escucharla diciéndome eso
I see this happen all the time	Veo que esto sucede todo el tiempo
I was considered pious and obedient.	Fui considerado piadoso y obediente.
I needed a hint, fast	Necesitaba una pista, rápido
Suddenly I missed the mountains, the trees	De repente extrañé las montañas, los árboles
I think she's more surprised than the rest of us.	Creo que está más sorprendida que el resto de nosotros.
I could see that coming this way	Pude ver eso viniendo por aquí
I enjoy the thrill of meeting a new client.	Disfruto la emoción de conocer a un nuevo cliente.
I can feel you know nothing	Puedo sentir que no sabes nada
I have a demanding but excellent job in the city.	Tengo un trabajo exigente, pero excelente, en la ciudad.
He wasn't quite sure how he got the data from her.	No estaba muy seguro de cómo obtuvo sus datos.
I was in the second car when it happened	Iba en el segundo vagón cuando sucedió
I saw how withdrawn she seemed	Vi lo retraída que parecía
I couldn't take it lying down anymore	Ya no podía soportarlo acostado
I lay down again and began to breathe heavily.	Me acosté de nuevo y comencé a respirar con dificultad.
I think it's an important point	creo que es un punto importante
I told her she was the crazy one	Le dije que ella era la loca
Just go make your own movie	Solo ve a hacer tu propia película
I talked for over an hour	hablé durante más de una hora
I felt heat abruptly around me.	Sentí calor abruptamente a mi alrededor.
I have no way of knowing how soon you'll recover.	No tengo forma de saber qué tan pronto te recuperarás.
I could see the wet stains on the shirt.	Pude ver las manchas húmedas en la camisa.
I was the only sure thing in your life	Yo era lo único seguro en tu vida
I am firm in my determination	Estoy firme en mi determinación
i know what was going on	sé lo que estaba pasando
i checked it myself	lo examiné yo mismo
I felt that my mother would not want me to quit	Sentí que mi madre no querría que renunciara
I was convinced that something was wrong	estaba convencido de que algo andaba mal
I wasn't going to worry about anything at the moment	no me iba a preocupar por nada por el momento
I'll be asking a favor	Estaré pidiendo un favor
I had a feeling this would be the last time	Tenía la sensación de que esta sería la última vez
I tried a quick example	Intenté un ejemplo rápido
A frown appeared on her face.	Un ceño apareció en su rostro.
I couldn't communicate with him	no pude comunicarme con el
i had a great night	tuve una gran noche
I was by her side in an instant	Estuve a su lado en un instante
I was out of the country at the time	estaba fuera del país en ese momento
I love exploring and discovering new methods.	Me encanta explorar y descubrir nuevos métodos.
I ended up staying with him for four years.	Terminé quedándome con él durante cuatro años.
I can't see that changing	No puedo ver eso cambiando
I do it every morning	lo hago todas las mañanas
A faculty of the mind	Una facultad de la mente
I even get to cross my leg from time to time	Incluso llego a cruzar la pierna de vez en cuando
I didn't know the source of the photo	no sabia la fuente de la foto
The ship was later scrapped.	El barco fue posteriormente desguazado.
I told her dad beforehand, but his lips are sealed.	Le dije a su papá de antemano, pero sus labios están sellados.
I thought we could help ourselves.	Pensé que podríamos ayudarnos a nosotros mismos.
I wasn't in the right place	no estaba en el lugar correcto
I wasn't sure where I was	no estaba seguro de donde estaba
I would investigate and look for the right thing in him.	Investigaría y buscaría lo correcto en él.
A little worn from frequent use and washing	Un poco desgastado por el uso y lavado frecuente
i needed to check it out	necesitaba comprobarlo
I came back here and took it.	Volví aquí y lo tomé.
I take it, and our hands touch	Lo tomo, y nuestras manos se tocan
I think she is crying	creo que ella esta llorando
A branch rose up behind me, propelling me higher.	Una rama se levantó detrás de mí, impulsándome más arriba
I lose weight and energy fast.	Pierdo peso y energía rápido.
He trained women who taught art.	Formó a mujeres que enseñaban arte.
I'll let you go this time	Te dejaré ir esta vez
I'm a ghost fish destined to weigh tons	Soy un pez fantasma destinado a pesar toneladas
I was fun in that place	yo era divertido en ese lugar
A female workforce, the first and only	Una mano de obra femenina, la primera y única
I admire you all very much	Los admiro mucho a todos
I had planned to talk to you before	tenía planeado hablar contigo antes
I look down as we pass	Miro hacia abajo mientras pasamos
I've also done the middle section.	También me he hecho la sección del medio.
So I started reading it.	Entonces comencé a leerlo.
I must go and prepare	debo ir y prepararme
A pretty decent sliding table for the price.	Una mesa deslizante bastante decente por el precio.
I sighed and looked around, searching for her.	Suspiré y miré alrededor, buscándola.
Therefore, I cannot return it to you immediately.	Por lo tanto, no puedo devolvértelo de inmediato.
I am your mentor and spiritual leader.	Soy tu mentor y líder espiritual.
I need to fix the door lock	necesito arreglar la cerradura de la puerta
I had a wedding to prepare	tenía una boda que preparar
I could have called	Podría haberlo llamado
I never had a fourth floor before	Nunca tuve un cuarto piso antes
I also understand that she was a big fan of yours.	También entiendo que era un gran admirador tuyo.
I felt a bit tired	me sentía un poco cansado
He couldn't believe that this quiet couple did something wrong.	No podía creer que esta pareja tranquila hiciera algo malo.
The incident lasted nearly two hours.	El incidente duró casi dos horas.
I only know one place to start	Solo conozco un lugar para comenzar
I would definitely order again	Definitivamente ordenaría de nuevo
I keep wanting to tell you	Sigo queriendo decirte
I feel her cock start to rise again.	Siento que su polla comienza a levantarse de nuevo.
I dare not look at it	no me atrevo a mirarlo
I wish you wouldn't say that	Desearía que no dijeras eso
I wonder how we can find out where we are.	Me pregunto cómo podemos averiguar dónde estamos.
Another minute and he would have been too late.	Un minuto más y habría llegado demasiado tarde.
I was forced to leave because of my passion.	Me vi obligado a irme por mi pasión.
I move it, but it's too late.	Lo muevo, pero es demasiado tarde.
I was very wrong about that	me habia equivocado mucho en eso
A database management system also includes management and administration functions.	Un sistema de gestión de bases de datos también incluye funciones de gestión y administración.
I'm very disappointed	Estoy muy decepcionado
I found this online these by myself	Encontré esto en línea estos por mí mismo
I got clumsy and nervous	me puse torpe y nervioso
I think that was a bit of an exaggeration.	Creo que eso fue un poco exagerado.
I will call my companions	Llamaré a mis compañeras
I knew you couldn't love me	Sabía que no podías quererme
I understand where your head is	Entiendo dónde está tu cabeza
I think he's just scared	creo que solo esta asustado
Therefore, additional direct action is necessary	Por lo tanto, es necesaria una acción directa adicional
I resisted many times	Me resistí muchas veces
I did nothing to provoke them.	No hice nada para provocarlos.
He was never cruel or unpleasant.	Nunca fue cruel o desagradable.
I also like to spend time with you	a mi tambien me gusta pasar tiempo contigo
I was reporting that	estaba informando que
I could have been shaking physically	Podría haber estado temblando físicamente
louis in the region	Luis en la región
A note on the body indicated that he expected an inheritance.	Una nota en el cuerpo indicaba que esperaba una herencia.
I prefer to take care of myself	prefiero cuidarme a mi mismo
I said that about his old apartment.	Dije eso sobre su antiguo apartamento.
Added some new	Se agregaron algunos nuevos
I looked outside to study my surroundings.	Miré afuera para estudiar mi entorno.
Later I got something back and then I lost something.	Más tarde recuperé algo y luego perdí algo.
I didn't care what happened to me	no me importaba lo que me pasara
A couple dozen more and they'd be good to go	Un par de docenas más y estarían listos
I never realized that, and neither did my editor.	Nunca me di cuenta de eso, y tampoco mi editor.
I understood that this meant that it would not be easy.	Entendí que esto significaba que no sería fácil.
I couldn't imagine life without him	no podia imaginar la vida sin el
I knew that face, what it meant	Conocía esa cara, lo que significaba
I will never talk to you	nunca te hablare
I had no one to depend on except myself.	No tenía a nadie de quien depender, excepto a mí mismo.
I told him he was full of shit	Le dije que estaba lleno de mierda
I operate better with full faith	Opero mejor con fe total
Both married with children	Ambos casados ​​y con hijos
I try to run, but my feet won't move.	Trato de correr, pero mis pies no se mueven.
I didn't recognize her	no la reconoci
So they chose to sail alone	Así que eligieron navegar solos
I can't help but show my teeth.	No puedo evitar mostrar mis dientes.
I could stand one night	Podría soportar una noche
I couldn't even accurately describe my surroundings.	Ni siquiera podía describir con precisión mi entorno.
A new and great opportunity	Una nueva y gran oportunidad
I wanted to be excellent in studies like them.	Quería ser excelente en los estudios como ellos.
Immediately a crowd formed	Inmediatamente se formaba una multitud
I want everyone on my side	quiero a todos de mi lado
I was hoping to surprise you at home	Esperaba sorprenderte en casa
I've never been close to a gunfight	Nunca estuve cerca de un tiroteo
I walked past small towns and farms	Caminé por pequeños pueblos y granjas pasadas
I buried my face behind the tree trunk	Enterré mi cara detrás del tronco del árbol
I fight against everything	lucho contra todo
I love talking and learning more about interesting people.	Me encanta hablar y aprender más sobre personas interesantes.
I lost to the family dog.	Perdí con el perro de la familia.
I finally understood the pull of power.	Finalmente entendí la atracción del poder.
I stayed home from school that day.	Me quedé en casa de la escuela ese día.
I can't divide myself into three parts	No puedo dividirme en tres partes
I want you to think of something	quiero que pienses en algo
I hear footsteps coming up behind me.	Escucho pasos venir detrás de mí.
A dull silence came over them	Un silencio sordo se apoderó de ellos
I'd be all alone	estaría completamente solo
A problem, an obstacle to overcome	Un problema, un obstáculo a superar
We never had a threatening or unpleasant experience there.	Nunca tuvimos una experiencia amenazante o desagradable allí.
I choked and swallowed to hide it.	Me ahogué y tragué para ocultarlo.
Another brief depression formed several days later.	Otra depresión breve se formó varios días después.
I couldn't see my bag anywhere.	No pude ver mi bolso por ningún lado.
I heard them talking about you and the baby.	Los oí hablar de ti y del bebé.
I tell her she should host a talk show	Le digo que debería presentar un programa de entrevistas
I stepped aside for him	Me hice a un lado por él
I'm getting tired of sitting here talking anyway	Me estoy cansando de estar aquí hablando de todos modos
A man in a flower shirt will meet you there.	Un hombre con una camisa de flores te encontrará allí.
I've never felt so weird in my life	Nunca me habia sentido tan raro en mi vida
Much of what we have is passed on	Mucho de lo que tenemos se transmite
I just wanted my life to stop.	Solo quería que mi vida se detuviera.
I just kept looking at her	Solo seguí mirándola
I found it quite funny	me pareció bastante divertido
I finally manage to swallow hard and compose myself.	Finalmente logro tragar saliva y recomponerme.
I went to the city to look for her	Fui a la ciudad a buscarla
I didn't want to continue like this	no quise seguir asi
I never hid them from you	nunca te los escondí
I asked to be a woman of faith	Pedí ser mujer de fe
I looked at the manager	Miré al gerente
I headed back to the office	me dirigí de vuelta a la oficina
I feel like you've had enough of today	Siento que has tenido suficiente de hoy
I closed the door behind me	cerré la puerta detrás de mí
sometimes i think about her	A veces pienso en ella
He couldn't begin to recognize the look on her face.	No podía comenzar a reconocer la mirada en su rostro.
I have more than enough at work	Tengo más que suficiente en el trabajo
I turned to the stage	me volví hacia el escenario
A sense of panic rose in her throat.	Una sensación de pánico subió a su garganta.
An emotion shot through him each time	Una emoción disparó a través de él cada vez
I fulfilled my contract	cumplí mi contrato
I can't help it	no puedo evitarlo
I will not see them again	no los volvere a ver
Although I didn't let him see the rage	Aunque no le dejé ver la rabia
I want to honor my conscience	quiero honrar mi conciencia
I was listening to what you were saying	estaba escuchando lo que decias
I immediately felt even more horrible considering the contrast.	Inmediatamente me sentí aún más horrible considerando el contraste.
I was no longer afraid of him	ya no le tenia miedo
A child for them to love	Un niño para que ellos amen
He was asking me if he would say something.	Me preguntaba si diría algo.
I decided not to lie	Decidí no mentir
I didn't do too bad myself	yo mismo no lo hice tan mal
I am the sole owner of the bike.	Soy el único dueño de la bicicleta.
I almost went out without her	casi salgo sin ella
I didn't expect that either	yo tampoco me esperaba eso
I wish mine was alive for them	Ojalá el mío estuviera vivo para ellos
I wouldn't look at it	yo no lo miraria
Now I also held it in my hands.	Ahora también la sostenía en mis manos.
I got them a lot of free publicity.	Les conseguí un montón de publicidad gratis.
I was actually very depressed	en realidad estaba muy deprimido
A busy schedule of productions can be found online	Se puede encontrar en línea una apretada agenda de producciones
I'm scared like so many others	Tengo miedo como tantos otros
I've been all over the world	he estado en todo el mundo
I wasn't sure what had happened	no estaba seguro de lo que había pasado
I dedicate all my love	le dedico todo mi amor
Quite a remarkable lady, my friends.	Una dama bastante notable, mis amigos.
I remembered reading how important surprise is in combat.	Recordé haber leído lo importante que es la sorpresa en el combate.
I tried to laugh too, but it was hard.	Traté de reír también, pero fue difícil.
I guess you get used to that	Supongo que te acostumbras a eso
A collection of paint cans sat between them.	Una colección de botes de pintura estaba situada entre ellos.
I cannot leave my post except on her orders.	No puedo abandonar mi puesto salvo por orden de ella.
I like to catch ghosts	me gusta atrapar fantasmas
I should have never let you go	Nunca debí dejarte ir
I only attend this	Solo atiendo este
I think she sees dead people.	Creo que ella ve gente muerta.
we are not going to put up with that	no vamos a aguantar eso
I left home as soon as it was legal	Me fui de casa tan pronto como fue legal
I have a wife of fifteen years and three children.	Tengo una esposa de quince años y tres hijos.
I had to get to my bedroom.	Tuve que llegar a mi dormitorio.
I know all the right things to say, too	Sé todas las cosas correctas para decir, también
As a result, the demand for rail use also fell.	Como resultado, la demanda del uso del ferrocarril también cayó.
I can't believe that boy is me	No puedo creer que ese chico sea yo
I put the bag on the chair next to him.	Puse la bolsa en la silla junto a él.
I have you in my arms	te tengo en mis brazos
I would like to be close to a friend	me gustaria estar cerca de un amigo
I saw my lamps and my street signs	Vi mis lámparas y mis letreros de calles
I check the hot water in the sink.	Compruebo el agua caliente en el fregadero.
He remains an influence on the scene even today.	Sigue siendo una influencia en la escena incluso hoy.
I think that's obvious in the here and now.	Creo que eso es obvio en el aquí y ahora.
I nodded and we left	Asentí y nos fuimos
Belgium also rapidly developed a large railway system	Bélgica también desarrolló rápidamente un gran sistema ferroviario
I could hate without restraint	Podría odiar sin restricciones
I couldn't say it was a success.	No podría decir que fue un éxito.
I called her and she really answered.	La llamé y ella realmente respondió.
I can float away and sleep	Puedo flotar lejos y dormir
I need to find her, fast.	Necesito encontrarla, rápido.
I firmly believe that's what worked against my player here.	Creo firmemente que eso fue lo que funcionó en contra de mi jugador aquí.
I will not abandon her again	no la volvere a abandonar
I can't help but pull him towards me.	No puedo dejar de tirar de él hacia mí.
I met some people who just had to talk	Conocí a algunas personas que solo tenían que hablar
I got into it and never got a chance	Me metí en él y nunca tuve la oportunidad
Surgery is only used in exceptional cases.	La cirugía solo se utiliza en casos excepcionales.
Although I wanted to apologize	Aunque quería disculparme
I got up and looked at myself in the bathroom mirror.	Me levanté y me miré en el espejo del baño.
I felt smart and strong.	Me sentí inteligente y fuerte.
I was on the right side of the bus	yo estaba en el lado derecho del autocar
I turn around and walk by her side	Doy la vuelta y camino a su lado
An added bonus to this is increased strength	Una ventaja añadida a esto es una mayor fuerza
I need to be able to touch you right now	Necesito poder tocarte ahora mismo
I really liked the book	me gusto mucho el libro
I could hear him sing just softly	Podía oírlo cantar justo en voz baja
I stand as living proof that it can and does	Me paro como prueba viviente de que puede y lo hace
I wanted to look pretty and natural.	Quería lucir bonita y natural.
I wasn't very good about it	no fui muy bueno al respecto
I wonder how that happens	Me pregunto cómo sucede eso
I pushed the position even further and kissed her ear.	Empujé la posición aún más y la besé en la oreja.
hadn't said a word yet	todavía no había dicho una palabra
I never really saw myself as a speaker	Realmente nunca me vi como un orador
I just collected some of his best quotes.	Acabo de recopilar algunas de sus mejores frases.
I should have known it wasn't so	Debería haber sabido que no era así
I love you like family	te amo como familia
I don't want to believe this	no quiero creer esto
I need something more	necesito algo mas
I didn't care if she was miserable	No me importaba si ella era miserable
I already started the company.	Ya comencé la empresa.
I looked around and saw nothing but trees.	Miré a mi alrededor y no vi nada más que árboles.
I expected to see her there	esperaba verla ahi
I will never allow something like this to happen again.	Nunca permitiré que algo así vuelva a suceder.
I wasn't going to stay here like this	no me iba a quedar aquí así
I just need to feel her arms around me.	Solo necesito sentir sus brazos a mi alrededor.
She was wondering when she had gotten here.	Me preguntaba cuándo había llegado aquí.
A card went flying, landing on my bed.	Una tarjeta salió volando, aterrizando en mi cama.
I want him standing on my doorstep in ten minutes.	Lo quiero parado en mi puerta en diez minutos.
I had an errand in mind	tenia un mandado en mente
I hope this show can continue in some way.	Espero que este espectáculo pueda continuar de alguna manera.
I was washing dishes	estaba lavando platos
I can help you find the perfect one.	Puedo ayudarte a encontrar el perfecto.
He was still expecting hail, which could seriously damage it.	Todavía esperaba granizo, que podría dañarlo gravemente.
These states preferred to use their own flags	Estos estados prefirieron usar sus propias banderas
I just didn't understand what you two were talking about.	Simplemente no entendí de qué estaban hablando ustedes dos.
I was seven years old when my father left with my brother.	Tenía siete años cuando mi padre se fue con mi hermano.
He was a bit disappointed with the corners.	Estaba un poco decepcionado con las esquinas.
I gave them all my money	les di todo mi dinero
I didn't want to be that girl anymore	ya no queria ser esa chica
I need your advice	necesito un consejo tuyo
I shrugged off those thoughts	Me encogí de hombros de esos pensamientos
I started a wild rock	Empecé a una roca salvaje
I began to feel more relaxed than ever.	Empecé a sentirme más relajado que nunca.
I was so worried that he would hate me for it.	Estaba tan preocupada de que me odiara por eso.
The incident occurred around noon.	El hecho ocurrió alrededor del mediodía.
I just know we'd get caught	Solo sé que nos atraparían
I hit the horse, we were playing	Le pegué al caballo, estábamos jugando
He had no idea why he was acting this way.	No tenía idea de por qué estaba actuando de esta manera.
I needed money and I needed to face life again	Necesitaba dinero y necesitaba enfrentar la vida de nuevo
I was not paid to write this review.	No me pagaron por escribir esta reseña.
I feel a wave of heat	Siento una oleada de calor
A great sigh relaxed her.	Un gran suspiro la relajó.
A simple action or do	Una simple acción o hacer
I was never too crazy about heights	Nunca estuve demasiado loco por las alturas
I'd rather you come with me	Preferiría que vinieras conmigo
I can't let myself fall down that particular rabbit hole.	No puedo dejarme caer por ese agujero de conejo en particular
They are extremely skilled warriors.	Son guerreros extremadamente habilidosos.
I have missed your company	He extrañado tu compañía
I walked quickly through the bar	Caminé rápidamente a través del bar
i just fixed the bug	acabo de arreglar el error
I just wanted to stay alive and go home.	Solo quería seguir con vida y volver a casa.
One thing to control and own	Una cosa para controlar y poseer
I also have a passion if it is teaching.	También tengo una pasión si es enseñar.
I couldn't see the faces, but I guessed five or six.	No pude ver las caras, pero adiviné cinco o seis.
I didn't realize the shadows had a mind of their own	No me di cuenta de que las sombras tenían mente propia
I had three sons and a daughter	Tuve tres hijos y una hija
I started to scream very loud	comencé a gritar muy fuerte
I really needed that smile after that.	Necesitaba mucho esa sonrisa después de eso.
Today, a staff of five supervises the tasks of the library.	Hoy, un personal de cinco personas supervisa las tareas de la biblioteca.
I had never done that to him, ever.	Yo nunca le había hecho eso, nunca
A ranch became visible on the horizon	Un rancho se hizo visible en el horizonte
Several communities were left without electricity	Varias comunidades se quedaron sin electricidad
I felt happy that day.	Me sentí feliz ese día.
I was determined to survive	Estaba decidido a sobrevivir
I have no more business on earth	No tengo más negocios en la tierra
I think it was the biggest around.	Creo que fue el más grande alrededor.
I still remember how their kisses taste	aun recuerdo como saben sus besos
A man jumped out of the back seat.	Un hombre saltó del asiento trasero.
I am thinking of moving there	Estoy pensando en mudarme allí
Now he was twenty years old and behind bars again.	Ahora tenía veinte años y estaba tras las rejas otra vez.
A tall mist was gradually melting from the air.	Una niebla alta se estaba derritiendo gradualmente del aire.
I never should have entertained the thought	Nunca debí haber entretenido el pensamiento
I'd really like to treat you sometime.	Realmente me gustaría tratarte alguna vez.
I was in that group	yo estaba en ese grupo
I understand those concerns	entiendo esas preocupaciones
He had everything but a map.	Tenía todo menos un mapa.
had trusted a killer	había confiado en un asesino
I said it five times	lo dije cinco veces
I am a very busy man	soy un hombre muy ocupado
I got home in record time	llegué a mi casa en tiempo record
I hope to have the final details for you shortly.	Espero tener los detalles finales para usted en breve.
Garrison flips the switch to the electric chair.	Garrison tira el interruptor a la silla eléctrica
I think he may be right	Creo que puede tener razón
He observed a moderate consumption of alcohol during the following days.	Observó un consumo moderado de alcohol durante los días siguientes.
He also wanted to use the same adoption agency.	También quería usar la misma agencia de adopción.
i will find a way home	encontraré un camino a casa
I kept them in a stack of papers.	Los guardé en una pila de papeles.
I'm pretty negative	soy bastante negativo
I want us to be friends	quiero que seamos amigos
I consider it a significant literary achievement.	Lo considero un logro literario significativo.
A cold gust blew through my heart	Una ráfaga fría sopló a través de mi corazón
I have absolutely nothing against liking it	No tengo absolutamente nada en contra de que te guste
i think we should go out	Creo que deberíamos salir
I was inside along with a large congregation	Yo estaba dentro, junto con una gran congregación
I do the shopping once a week and that's it.	Hago la compra una vez a la semana y eso es todo.
A look of confusion crosses her face.	Una mirada de confusión cruza su rostro.
I also think you are an amazing teacher.	También creo que eres un maestro increíble.
I need to make some phone calls.	Necesito hacer algunas llamadas telefónicas.
A shoe covered with it	Un zapato cubierto con ella
I just look at the grass	solo miro la hierba
I opened the heavy wooden door and entered.	Abrí la pesada puerta de madera y entré.
I put my hand on her leg to stabilize it.	Puse mi mano en su pierna para estabilizarlo
Use the property throughout the book.	Usa la propiedad a lo largo del libro.
I think you've said enough	creo que has dicho suficiente
I actually had a good time	en realidad la pasé bien
I just think you'll have fun	Solo creo que te divertirás
I missed the moments in his bed	Extrañaba los momentos en su cama
I won't tell him you took it without asking	No le diré que lo tomaste sin preguntar
I was studying accounting	estaba estudiando contabilidad
I was in the back seat between two armed men	Yo estaba en el asiento trasero entre dos hombres armados
I am always waiting for your letters.	Siempre estoy esperando tus cartas.
I have other training that might be helpful.	Tengo otra formación que podría ser útil.
A curse of some kind	Una maldición de algún tipo
I walked over the rubble, looking for the broken ladder	Caminé sobre los escombros, buscando la escalera rota
I wonder how much control she has over his powers.	Me pregunto cuánto control tiene sobre sus poderes.
I walked over to her and wrapped her up.	Me acerqué a ella y la envolví.
I found a driver with the window down	Encontré un conductor con la ventanilla bajada
I'm coming back baby	Voy a volver, pequeña
I signed his death warrant	Firmé su sentencia de muerte
I only live a couple of blocks from you	solo vivo a un par de cuadras de ti
I will gladly do this for you	Con mucho gusto haré esto por ti
I managed not to fall on my face	Logré no caerme de cara
I looked at her hand and I looked at him	Miré su mano y lo miré
I jump in and follow her advice.	Me lanzo y sigo sus consejos.
I lifted my leg to look at the damage.	Levanté la pierna para mirar el daño.
I didn't remember all this	no recordaba todo esto
I had parents, of a kind	Tuve padres, de una especie
The steps run the entire length of the platform.	Los escalones recorren toda la longitud de la plataforma.
I never understood what it was all about	Nunca entendí de qué se trataba todo eso
The scheme is also used to encourage waterfowl.	El esquema también se utiliza para alentar a las aves acuáticas.
I would have control and your complete submission	Tendría el control y tu completa sumisión
I found that deeply offensive.	Encontré eso profundamente ofensivo.
I managed to keep it together throughout the match.	Me las arreglé para mantenerlo unido durante todo el partido.
i just remember too much	solo recuerdo demasiado
I think this concert was energetic.	Creo que este concierto fue enérgico.
I ran down the sidewalk	Corrí por la acera
I would like your children	quisiera tus hijos
I finally turned off the radio	Finalmente apagué la radio
I'm a little tired of everyone	estoy un poco cansada de todos
I could feel my heart race	Podía sentir mi corazón acelerarse
I was hoping it wouldn't come to that	Esperaba que no llegara a eso
I liked those titles better	me gustaban mas esos titulos
I always need a little stretch for comfort.	Siempre necesito un poco de estiramiento para mayor comodidad.
I loved it, but I was confused.	Me encantó, pero estaba confundido.
i'm doing the right thing here	estoy haciendo lo correcto aquí
I'm not as strong mentally as you	no soy tan fuerte mentalmente como tu
I let him stay, and he gives in first.	Dejo que se quede, y él cede primero.
Someone else made that happen	Alguien más hizo que eso sucediera
I just saw an opportunity to introduce myself.	Acabo de ver una oportunidad para presentarme.
I passed out on the steps of the building.	Me desmayé en los escalones del edificio.
I promise you'll feel better soon	Te prometo que pronto te sentirás mejor
I know there is some software that can do that.	Sé que hay algún software que puede hacer eso.
I must be honest with all of you	Debo ser honesto con todos ustedes
I need you to watch the others.	Necesito que vigiles a los demás.
I was hoping my face would say the same	Esperaba que mi cara dijera lo mismo
Got money burning a hole in my pocket	Tengo dinero quemando un agujero en mi bolsillo
I stretch out on the couch, I'm not ready to sleep.	Me estiro en el sofá, no estoy listo para dormir.
I need you to understand	necesito que entiendas
I ran up the stairs to my room	subí corriendo las escaleras a mi habitación
I just want to be there for you	Solo deseo estar ahí para ti
I finished my beer and followed her.	Terminé mi cerveza y la seguí.
A protective power had failed	Un poder protector había fallado
I try to remind myself of that now	Trato de recordarme eso ahora
I lift the box from the mantle	Levanto la caja del manto
It was to be his last battle.	Iba a ser su última batalla.
All they needed was one more chance	Todo lo que necesitaban era una oportunidad más
I cleared my throat and sighed.	Me aclaré la garganta y suspiré.
I let the phone fall out of my hand.	Dejé que el teléfono se me cayera de la mano.
I think he's a good man underneath	Creo que es un buen hombre debajo
Although I plan to have a small farm.	Aunque planeo tener una pequeña granja.
I would miss living in the city.	Extrañaría vivir en la ciudad.
I decided to turn around and fight him.	Decidí darme la vuelta y pelear con él.
i woke up in a moment	me desperté en un momento
I imagine you would like to understand them better.	Me imagino que querrías entenderlos mejor.
I love to think of you there	Me encanta pensar en ti allí
I have days with bad hair	tengo dias con mal pelo
I'm actually going to meet him	en realidad voy a conocerlo
I could escape the life forced on me	Podría escapar de la vida forzada sobre mí
I shouldn't have eaten so much	no debí haber comido tanto
probably smelled	probablemente olía
I was tired of taking it slow	Estaba cansado de tomarlo con calma
Seventeen soldiers were reportedly killed	Según los informes, diecisiete soldados murieron
I used to feel a lot less safe	Solía ​​sentirme mucho menos seguro
I could feel this happening in a layer above the dream	Podía sentir que esto sucedía en una capa por encima del sueño
I tried many other things	Probé muchas otras cosas
I must have been introduced to hundreds of people.	Debo haber sido presentado a cientos de personas.
I was never father or husband material	Nunca fui material de padre o esposo
I would win your challenge	yo ganaria su reto
I wanted to share something with you	queria compartir algo contigo
I sit looking at the opposite wall	me siento mirando la pared de enfrente
A finished basement with plenty of room for family fun	Un sótano terminado con mucho espacio para la diversión familiar
I hope you know what you just did.	Espero que sepas lo que acabas de hacer.
I have no idea what he was doing there.	No tengo idea de lo que estaba haciendo allí.
I roll myself into a ball and softly cry	Me envuelvo en una bola y lloro suavemente
I myself had to wash the meat	Yo mismo tuve que lavar la carne
I tell you in that group	te cuento en ese grupo
I kiss him passionately with all the newly returned knowledge	Lo beso apasionadamente con todo el conocimiento recién devuelto
I just want an answer	simplemente quiero una respuesta
I wanted them to be happy	quería que fueran felices
His real name is unknown	Su verdadero nombre no se conoce
I did and you know what that got me to	Lo hice y sabes a lo que eso me llevó
I can't wait to see you again	No puedo esperar a verte de nuevo
I just finished it last night	Acabo de terminarlo anoche
I said there is nothing illegal	Dije que no hay nada ilegal
She could vividly remember every detail of his handsome countenance.	Podía recordar vívidamente cada detalle de su hermoso semblante.
I worked on the farm here	trabajé en la granja aquí
I got a call from the asylum	Recibí una llamada del manicomio
I buried my head in my hands	enterré mi cabeza en mis manos
I am not going to discuss that only in this post.	No voy a discutir eso solo en esta publicación.
I know you've had a hard day	Sé que has tenido un día difícil
I've seen it hollow and broken, a soulmate	Lo he visto hueco y roto, un alma gemela
I love it and the people there.	Me encanta y la gente de allí.
I saw him yesterday and barely recognized him at first.	Lo vi ayer y apenas lo reconocí al principio.
I think you have as many chances as anyone.	Creo que tienes tantas posibilidades como cualquiera.
I kept my hands clasped tightly in front of me	Mantuve mis manos entrelazadas firmemente delante de mí
I lay there wishing I had	Me acosté allí deseando haberlo tenido
I have experience working with elementary students	Tengo experiencia en trabajar con estudiantes de primaria
I watched him carefully, suspiciously.	Lo observé atentamente, con recelo
I walked down the hall	caminé por el pasillo
I didn't even hear her come in.	Ni siquiera la escuché entrar.
A moment later her voice returned.	Un momento después su voz volvió
A student then courts his wife.	Un estudiante luego corteja a su esposa.
he was trying to fit me in	estaba tratando de adaptarme
I love reading books	me encanta leer libros
I reached up to remove the patch from my head.	Me estiré para quitarme el parche de la cabeza.
I would like to sleep much more	quisiera dormir mucho mas
I am working hard to change this.	Estoy trabajando duro para cambiar esto.
I just live it somehow	Solo lo vivo de alguna manera
I have a surprisingly good track record.	Tengo un historial sorprendentemente bueno.
I mean literally shake and there was a loud bang.	Quiero decir, literalmente, temblar y hubo un fuerte estruendo.
A moment of disgust with herself quickly turned	Un momento de disgusto consigo misma rápidamente se convirtió
A high engineering feat demands a high price	Una obra de ingeniería elevada exige un precio elevado
jeff was the winner	jeff fue el ganador
I knew your father, he was a good man.	Conocí a tu padre, era un buen hombre.
A glass was also passed through the crowd separately.	También se pasó un vaso entre la multitud por separado.
I have my phone number registered with one of them.	Tengo mi número de teléfono registrado en uno de ellos.
A group of black-robed figures approached the wall.	Un grupo de figuras vestidas de negro se acercó a la pared.
A few stayed, the brave and the wounded	Unos pocos se quedaron, los valientes y los heridos
I've always considered myself pretty smart.	Siempre me he considerado bastante inteligente.
I walked with tired feet back to the waiting room	Caminé con pies cansados ​​de regreso a la sala de espera
I could interrogate her without the risk of being overheard.	Podría interrogarla sin el riesgo de ser escuchado
I think they took it	creo que se lo llevaron
a woman should eat well	una mujer debe comer bien
I'm not a football fan yet.	Todavía no soy un fanático del fútbol.
I wanted my mind to lie to me	Quería que mi mente me mintiera
I must know the truth	debo saber la verdad
I think it serves two purposes.	Creo que sirve para dos propósitos.
I became a doctor and my brother is no longer here.	Me hice médico y mi hermano ya no está.
I still had that doll somewhere	Todavía tenía esa muñeca en alguna parte
I felt anything but go down here	Sentí cualquier cosa menos bajar aquí
I shook my head a little	Sacudí un poco la cabeza
I'd just walk home feeling defeated	Simplemente caminaría a casa sintiéndome derrotado
I ran to the cave	Corrí hasta la cueva
A dark shape darted from tree to tree	Una forma oscura se lanzó de árbol en árbol
I couldn't keep the worry out of my voice.	No pude mantener la preocupación fuera de mi voz.
I suggest you and your team get some sleep.	Te sugiero que tú y tu equipo duerman un poco.
I am a creation of another	soy una creacion de otro
I would like to know your answer	me gustaria saber su respuesta
I no longer rated personal things.	Ya no califiqué cosas personales.
I, and many others, use several different dice.	Yo, y muchos otros, usamos varios dados diferentes.
it was a simple accident	fue un simple accidente
I need her in custody	la necesito en custodia
I know how much you miss him.	Sé lo mucho que lo extrañas.
I know something else that would help you feel better.	Sé algo más que te ayudaría a sentirte mejor.
I just didn't know how to find the words.	Simplemente no sabía cómo encontrar las palabras.
then i had a moment of doubt	entonces tuve un momento de duda
I am beautiful in every way	soy hermosa en todos los sentidos
I have to recover	tengo que recuperarme
I wasn't sure what to do with the rest	No estaba seguro de qué hacer con el resto
The seed is the fundamental consciousness that underlies artistic creativity.	La semilla es la conciencia fundamental que subyace a la creatividad artística.
I'd love to show you around	Me encantaría mostrarte los alrededores
I like the long handle	me gusta el mango largo
I continued to a lighter section of the center	Continué hacia una sección más clara del centro
I had her on the first day of autumn	La tuve el primer día de otoño
I couldn't wait to get into the building.	No podía esperar para entrar al edificio.
I met him at the bar	me lo encontré en el bar
I noticed that her eyes were too red.	Noté que sus ojos estaban demasiado rojos.
I pushed him back, but only a little.	Lo empujé hacia atrás, pero solo un poco.
I thought that would be enough to start.	Pensé que sería suficiente para empezar.
He looked more like a fashion editor with a camera.	Parecía más un editor de moda con una cámara.
Sense of humor, he liked that.	Sentido del humor, eso le gustaba.
A sudden thought came to him	Un pensamiento repentino vino a él
he wanted to tell him	tenia ganas de decirle
He wanted to punch and kick him.	Quería golpearlo y patearlo.
I decide to let it be	Decido dejarlo ser
A great honor must be bestowed upon him	Un gran honor se le debe otorgar
Just things and nonsense	Solo cosas y tonterias
B was a different story	B era una historia diferente
I signed it and returned it to him.	Lo firmé y se lo devolví.
Treatment may have some effect on perception	El tratamiento puede tener algún efecto sobre la percepción
Many species of birds are also hunted for their meat.	Muchas especies de aves también son cazadas por su carne.
A police officer tried to stop me	Un oficial de policía trató de detenerme
I will allow anxiety to transform into emotion	Permitiré que la ansiedad se transforme en emoción
I should have fought harder too	Debería haber luchado más duro también
I can't remember anything from last night.	No puedo recordar nada de anoche.
I had been a bad wife	yo había sido una mala esposa
I took off my dress	me solté el vestido
I knew she was special from the start.	Sabía que ella era especial desde el principio.
She was in another room, keeping my own business.	Estaba en otra habitación, manteniendo mi propio negocio.
A little push never hurt a true country princess.	Un pequeño empujón no hace daño a una verdadera princesa del campo.
I didn't even know you existed	Ni siquiera sabía que existías
I want more than anything to be him	Quiero mas que nada ser el
i needed to go with them	necesitaba ir con ellos
I appreciate your advice	aprecio tu consejo
I fell to my knees, holding my stomach	Caí de rodillas, sosteniendo mi estómago
I forgot to ask you to come visit us.	Me olvidé de pedirte que vinieras a visitarnos.
i was learning a lot	estaba aprendiendo mucho
I can stand on the edge to execute my attack	Puedo pararme en el borde para ejecutar mi ataque
I walked to the mirror and wiped off the steam.	Caminé hacia el espejo y limpié el vapor.
I read the instructions and thought it sounded great.	Leí las instrucciones y pensé que sonaba genial.
I will leave comments on each slide.	Dejaré comentarios en cada diapositiva.
I assumed she wasn't very interested in the ship.	Supuse que no estaba muy interesada en el barco.
I feel like cavalry riding	Me siento como la caballería cabalgando
I gave myself too much importance at the time	Me di demasiada importancia en el momento
I think there is a right-wing conspiracy going on.	Creo que está ocurriendo una conspiración de derecha.
I think it's possible	Creo que es posible
I thought we had an understanding	Pensé que teníamos un entendimiento
i'm so ashamed of myself	estoy tan avergonzado de mi mismo
I can't communicate with anyone, which is very unusual.	No puedo comunicarme con nadie, lo cual es muy inusual.
I was waiting for a nightmare, but nothing happened.	Estaba esperando una pesadilla, pero no pasó nada.
A young man fought with two workers	Un joven luchó con dos trabajadores
he was starting to respect you	estaba empezando a respetarte
I saw her walk away	La vi alejarse
a hand reached for her	Una mano la alcanzó
I didn't have time to deal with my own feelings.	No tuve tiempo para lidiar con mis propios sentimientos.
I don't understand why further evaluation is needed here.	No entiendo por qué se necesita una evaluación adicional aquí.
He was right, of course, so there they stay.	Tenía razón, claro, así que ahí se quedan.
He was counting on making it up to her, anyway.	Contaba con compensarla, de todos modos.
I wonder if he is alright	me pregunto si el esta bien
I would never see my mother again.	Nunca volvería a ver a mi madre.
I cannot be moderate in my use of them.	No puedo ser moderado en mi uso de ellos.
I give you a week to decide	te doy una semana para que decidas
I walked to the store to do some shopping.	Caminé a la tienda para hacer algunas compras.
I fired him before he could thank me.	Lo despedí antes de que pudiera agradecerme.
I rubbed my forehead with a slight frown.	Me froté la frente con un ligero ceño fruncido.
I was only gone a quarter of an hour	solo estuve fuera un cuarto de hora
I will have nothing, no place to live, no food.	No tendré nada, ni lugar para vivir, ni comida.
I sit there, waiting for her to call me	Me siento allí, esperando que ella me llame
She was going to wake me up soon anyway	Iba a levantarme pronto de todos modos
I would never let anything happen to them	nunca dejaría que les pasara nada
I had a life that was full of other things.	Tuve una vida que estaba llena de otras cosas.
This movement was interpreted in different ways.	Este movimiento fue interpretado de diferentes maneras.
A few minutes when death was closer than life	Unos minutos cuando la muerte estaba más cerca que la vida
I understand that you are now confused.	Entiendo que ahora estás confundido.
A few minutes later we stopped in an alley	Unos minutos más tarde nos detuvimos en un callejón
I need you to pay attention to me	necesito que me prestes atencion
I don't play bridge	yo no juego al bridge
I think these things are worse than smoking.	Creo que estas cosas son peores que fumar.
I want it as much as you	Lo quiero tanto como tú
I think she would want that too.	Creo que ella también querría eso.
I missed the train and we kissed	Perdí el tren y nos besamos
I have a sixth sense that way	Tengo un sexto sentido de esa manera
i wasn't freaking out or anything	no me estaba volviendo loco ni nada
I promise you won't regret it one bit.	Te prometo que no te arrepentirás ni un poco.
I only do it because you ask me to	solo lo hago porque tu me lo pides
i think you deserve it	Creo que te lo mereces
I just got out of the car	acabo de salir del coche
I did this last night	Este lo hice anoche
i never do it myself	nunca lo hago yo mismo
I wonder if other people go through that too.	Me pregunto si otras personas también pasan por eso.
I never worry about health coverage	Nunca me preocupo por la cobertura de salud
I can see my family much more	Puedo ver a mi familia mucho más
I must be doing something right	Debo estar haciendo algo bien
I know you've touched it	se que lo has tocado
I wasn't going to tell them anything	no les iba a decir nada
I think we've all had enough	Creo que todos hemos tenido suficiente
He needed our house prepared for his arrival	Necesitaba nuestra casa preparada para su llegada
Young later gave birth to a hand	Young más tarde dio a luz a una mano
I heard the bell at the front door	Escuché el timbre en la puerta de entrada
I saw it in his eyes	Lo vi en sus ojos
I was too hard on him.	Fui demasiado duro con él.
I did not give my own flesh and blood	Yo no di mi propia carne y sangre
I get up and wash my face in the bathroom	me levanto y me lavo la cara en el baño
I expect constant reports	Espero informes constantes
I have not had any problems with this company so far.	No he tenido ningún problema en esta empresa hasta ahora.
I also have to employ several security guards.	También tengo que emplear varios guardias de seguridad.
I know you love him and he loves you	se que lo amas y el te ama
I didn't always want to have to lean on someone	No siempre quise tener que apoyarme en alguien
I was afraid to mention that	Temía mencionar eso
I have done this many times	He hecho esto muchas veces
I understood why I had to do this.	Entendí por qué tenía que hacer esto.
A hazard from her old job, she thought to herself.	Un peligro de su antiguo trabajo, pensó para sí misma.
I wanted to feel something more than fear	Quería sentir algo más que miedo
I never really knew why	Realmente nunca supe por qué
I never know how to say this	nunca se como decir esto
I just want a safe and normal life	Solo quiero una vida segura y normal
I also have a question for you	yo tambien tengo una pregunta para ti
Please do something to stop this invasion.	Por favor, haz algo para detener esta invasión.
I knelt down next to her body and let the tears flow.	Me arrodillé junto a su cuerpo y dejé que las lágrimas fluyeran.
I wanted so badly to kill myself	Tenía tantas ganas de suicidarme
I think it's training disguised as a game.	Creo que es un entrenamiento disfrazado de juego.
I suspect there are several reasons for this.	Sospecho que hay varias razones para esto.
I had another job to do	yo tenia otro trabajo que hacer
a trusted family member	Un familiar de confianza
I have a wine company	tengo una empresa de vinos
I take a deep breath and begin	Respiro hondo y empiezo
I can't wait to go to bed	no puedo esperar para ir a la cama
The two had had five children.	Los dos habían tenido cinco hijos.
I took his death pretty badly.	Me tomé bastante mal su muerte.
I rushed to him	me apresuré hacia él
I helped him tilt it upright.	Lo ayudé a inclinarlo en posición vertical.
we just laughed	simplemente nos echamos a reír
This effect makes the seasons	Este efecto hace que las estaciones
I can't imagine you being deeply religious, somehow	No puedo imaginarte como profundamente religioso, de alguna manera
I can barely keep up	Apenas puedo seguir el ritmo
I need to go a little further	Necesito ir un poco más lejos
I went around a lot	di muchas vueltas
I nod but say nothing	Asiento pero no digo nada
I called it a teachable moment.	Lo llamé un momento de enseñanza.
I can be cute, funny all at the same time	Puedo ser lindo, divertido todo al mismo tiempo
I'll give up everything and everything	Renunciaré a todo y a todo
I told myself that you were better off without me	Me dije a mí mismo que estabas mejor sin mí
a vision of heaven	Una visión de los cielos
A bath, not a shower.	Un baño, no una ducha.
I didn't tell them how to pose.	No les dije cómo posar.
He hadn't been on a date in years.	No había tenido una cita en años.
I mean, you know exactly who and what you are.	Quiero decir, sabes exactamente quién y qué eres.
I see what you mean about the essay.	Veo lo que quieres decir sobre el ensayo.
I wanted to go with those damn cars anywhere	Quería ir con esos malditos carros a donde sea
I need it fast and not expensive	lo necesito rapido y no caro
I must warn you, use your powers for good	Debo advertirte, usa tus poderes para el bien
I could see beyond the screen	Podía ver más allá de la pantalla
I have the impression that he lives for his work.	Tengo la impresión de que vive para su trabajo.
I apologized and practically ran to my lunch table.	Me disculpé y prácticamente corrí a mi mesa del almuerzo.
I wasn't alone in this	no estaba solo en esto
I am able to admire people who admire me.	Soy capaz de admirar a las personas que me admiran.
I doubt very much that we are similar, young man.	Dudo mucho que seamos similares, joven.
I'm starting to want to see him every day.	Empiezo a desear verlo todos los días.
this is the real game	este es el verdadero juego
No, I'm sorry	no lo siento
i love the story line	me encanta la linea de la historia
I aim every blow at his head	Apunto cada golpe a su cabeza
I felt myself being firmly pushed back from the abyss.	Me sentí siendo empujado firmemente hacia atrás desde el abismo.
A full size bathroom	Un baño de tamaño completo
I flew towards them and read the sign.	Volé hacia ellos y leí el cartel.
I returned the favor and kissed him back.	Le devolví el favor y le devolví el beso.
I didn't see how difficult this decision was.	No vi lo difícil de esta decisión.
I like it very, very much	me gusta mucho, mucho
I was trying to hurt him	estaba tratando de lastimarlo
A fourth is now available for download.	Un cuarto ya está disponible para descargar.
I wish they did, but they never do	Desearía que lo hicieran, pero nunca lo hacen
I want you to focus on my hands	quiero que te concentres en mis manos
I used to be hurt and upset	Solía ​​estar lastimado y molesto
I heard it in my soul	Lo escuché en mi alma
I was a new man on a new machine	Yo era un hombre nuevo en una máquina nueva
I just wanted to go home and cry.	Solo quería ir a casa y llorar.
I am with them on that adventure	yo estoy con ellos en esa aventura
I didn't have time for your nonsense.	No tuve tiempo para sus tonterías.
I want to put that to the test	quiero poner eso a prueba
I didn't know how much I would believe	No sabía cuánto iba a creer
Sometimes I wondered why he was so generous with me.	A veces me preguntaba por qué era tan generoso conmigo.
A deep breath and he opened the curtain.	Una respiración profunda y abrió la cortina.
I think that's pretty decent	creo que eso es bastante decente
A drinking glass lay broken on its side	Un vaso para beber yacía roto de costado
I went home happy with this answer.	Me fui a casa feliz con esta respuesta.
I tried my best and I failed	Hice mi mejor intento y fracasé
I was learning to play professional ball	Estaba aprendiendo a jugar pelota profesional
I was sixteen, for one thing	Yo tenía dieciséis años, por un lado
Much twice that size	Mucho el doble de ese tamaño
I could almost feel it	Podía sentirlo casi
I didn't want to try a little harder	No quería esforzarme un poco más
I couldn't help but wonder if there could be more	No pude evitar preguntarme si podría haber más
i was really interested	estaba realmente interesado
I think you should keep it.	Creo que deberías conservarlo.
We have an album that we like.	Tenemos un álbum que nos gusta.
I just point out where people are wrong	Solo señalo dónde la gente está equivocada
No music video was made for the song.	No se hizo ningún video musical para la canción.
I ran to her and took her in my arms.	Corrí hacia ella y la tomé en mis brazos.
I don't want to get worse	no quiero empeorar
He was far from the best fighter out there.	Estaba lejos de ser el mejor luchador que hay.
I think she needs you for something.	Creo que ella te necesita para algo.
I have a friend who is a laugh instructor.	Tengo un amigo que es instructor de la risa.
I entered the house and first to the kitchen.	Entré a la casa y primero a la cocina.
I looked down at my side	Miré hacia abajo a mi lado
I should have read it myself	Debería haberlo leído yo mismo
I have tried and tried	he probado y probado
I lacked inspiration and imagination.	Me faltaba inspiración e imaginación.
I never expected it to be easy	Nunca esperé que fuera fácil
I just don't want to see you hurt	simplemente no quiero verte lastimada
I rode constantly, day or night.	Cabalgué constantemente, de día o de noche.
I dreaded her with regret	La temía con pesar
I don't know the details	no se los detalles
i woke up in a cabin	me desperté en una cabaña
I wouldn't approve a home without it now	No aprobaría una vivienda sin ella ahora
I prefer a ruin to a monument	Prefiero una ruina a un monumento
I will do it first thing in the morning	lo hare mañana a primera hora
The brigade was operating without armored support.	La brigada actuaba sin apoyo blindado.
A shiver ran through him	Un escalofrío lo recorrió
I found a way to survive	Encontré una manera de sobrevivir
I think it always will	Creo que siempre lo hará
I looked at the time on my phone	Miré la hora en mi teléfono
I rolled my eyes, but she didn't see me.	Puse los ojos en blanco, pero ella no me vio.
i can't agree with that	no puedo estar de acuerdo con eso
she expected good luck	esperaba buena suerte
She didn't want the fun to end.	No quería que terminara la diversión.
I created consequences	Creé consecuencias
Quite an unpleasant and novel experience.	Una experiencia bastante desagradable y novedosa.
I reached for another cigarette	Alcancé otro cigarrillo
I haven't seen him in days.	No lo he visto en días.
I think my hunting days are over.	Creo que mis días de caza han terminado.
I think about turning around and running	Pienso en dar la vuelta y salir corriendo
I wanted to tell you, but I forgot.	Quería decírtelo, pero lo olvidé.
I will not fight against the current	No voy a luchar contra la corriente
I had to leave the kitchen	tuve que salir de la cocina
Although I still have a crazy love for her.	Aunque todavía tengo un loco amor por ella.
I can't imagine ever seeing him again	No puedo imaginar nunca volver a verlo
I raised my open hands again	Levanté mis manos abiertas de nuevo
I am happy that you are well	me siento feliz de que este bien
I'll get someone to take you back home.	Conseguiré a alguien que te lleve de vuelta a casa.
I was at the police station	yo estaba en la estación de policía
I quickly got to my feet, and we fought	Rápidamente me puse de pie, y luchamos
I would like to give my opinion	me gustaria dar mi opinion
I looked at the last figure, and my chest burned	Miré la última figura, y mi pecho ardía
I looked at the windows to find that they were completely missing.	Miré a las ventanas para encontrar que faltaban por completo.
A loud rumble surrounded us	Un fuerte estruendo nos rodeó
I think it was known as double daylight saving time.	Creo que se conocía como doble horario de verano.
I didn't want him to find me like this.	No quería que me encontrara así.
I have to go to class	tengo que ir a clases
A flame shot out from behind.	Una llama salió disparada por la espalda.
A civilian pilot asked me if he could talk to me.	Un piloto civil me preguntó si podía hablar conmigo.
I'll follow for now	lo seguire por ahora
I looked at his face again	Volví a mirar su rostro
Little is known about her family and childhood.	Poco se sabe de su familia e infancia.
I myself was in a similar situation	yo mismo estuve en una situacion similar
I haven't seen you in over two weeks.	No te he visto en más de dos semanas.
Could have made it more politically correct there.	Podría haberlo hecho más políticamente correcto allí.
I ignored him, waiting for him to go away.	Lo ignoré, esperando que se fuera.
I drew a fist back to punch him.	Saqué un puño hacia atrás para golpearlo.
I need someone decent to talk to about the police.	Necesito alguien decente con quien hablar de la policía.
He had absorbed the misery from him completely	Había absorbido su miseria por completo
He hadn't been able to smell that yesterday.	No había sido capaz de oler eso ayer.
I am aware that many people may not agree with me	Soy consciente de que muchas personas pueden no estar de acuerdo conmigo
I have certainly found this to be true.	Ciertamente he encontrado que esto es cierto.
should have taken the reins	debería haber tomado las riendas
A fraction of a life	Una fracción de una vida
I took it home and read it in one day.	Lo llevé a casa y lo leí en un día.
A tremendous wave of heat ran through his body.	Una tremenda ola de calor recorrió su cuerpo.
He clung to a pole to steady himself.	Se aferró a un poste para estabilizarse
I also remembered it	yo tambien lo recordaba
I quit but always wanted to start over	Lo dejé pero siempre quise empezar de nuevo
I guess that was a bit surprising.	Me imagino que fue un poco sorprendente.
I still didn't feel like buying new ones	Todavía no tenía muchas ganas de comprar nuevos
i wasn't there to help	yo no estaba allí para ayudar
I will be here to take care of you	estaré aquí para cuidarte
I have done nothing to deserve it	no he hecho nada para merecerlo
they pay me not to work	me pagan por no trabajar
I really couldn't blame them for that.	Realmente no podría culparlos por eso.
i will stay with you for a while	me quedaré contigo por un tiempo
I reached out strong, covering my head with my arms	Alcancé fuerte, cubriendo mi cabeza con mis brazos
A little warning bell was ringing in my head	Una pequeña campana de advertencia estaba sonando en mi cabeza
Your shows reward knowledge	Tus espectáculos premian el conocimiento
i loved her more	yo la amaba más
I never understood what he got from our relationship.	Nunca entendí lo que obtuvo de nuestra relación.
I noticed my hair has been getting long	Noté que mi cabello se ha estado poniendo largo
I have not seen it go down	no lo he visto bajar
This could easily go very wrong	Esto fácilmente podría salir muy mal
i think we can be great together	creo que podemos ser geniales juntos
I felt sad and sorry for him.	Me sentí triste y lo siento por él.
I know some of you haven't done this before	Sé que algunos de ustedes no han hecho esto antes
I walked back to the exit	Caminé de regreso hacia la salida
Note that the opening lines of the two versions differ	Tenga en cuenta que las líneas iniciales de las dos versiones difieren
I have not gone mad	no me he vuelto loco
A better route might be to promote local talent	Una mejor ruta podría ser promover el talento local
I find a lot of wisdom in it.	Encuentro mucha sabiduría en ello.
I did not care	no me importaba
I owe you everything from food, housing, to clothes.	Te debo todo, desde comida, vivienda, hasta ropa.
I felt frozen and passed out.	Me sentí congelado y me desmayé.
I can't say that for a lot of people.	No puedo decir eso de mucha gente.
I told myself firmly	me dije firmemente
A blue dress could go well with silver.	Un vestido azul podría ir bien con plateado.
I owe him a lot of thanks for saving your life.	Le debo muchas gracias por salvarte la vida.
I know it couldn't have been you	Sé que no pudiste haber sido tú
I bit my lip as rage boiled inside me.	Me mordí el labio mientras la rabia hervía dentro de mí.
I knew that cry from the past	Conocía ese grito del pasado
I didn't point it out	no le apunté
She was no match for him or his strength.	No era rival para él o su fuerza.
I love you, and you can't love me back	Te amo, y no puedes amarme de vuelta
The wedding attracted media attention and was well attended.	La boda atrajo la atención de los medios y contó con una buena asistencia.
I still don't believe	aun no creo
I'm glad everything went well	me alegro de que todo saliera bien
I see things that are not necessarily there.	Veo cosas que no necesariamente están ahí.
I beat him to the head	Lo maté a golpes en la cabeza
I'll give you my email address.	Te daré mi dirección de correo electrónico.
I never thought he would come to my joint.	Nunca pensé que vendría a mi antro.
A word here, a denial of something dear there.	Una palabra aquí, una negación de algo querido allí.
I won't even ask for myself.	Ni siquiera preguntaré por mí.
A crowd of undead	Una multitud de muertos vivientes
This was granted immediately	Esto fue concedido de inmediato
I want to stay outside and go hunting with them.	Quiero quedarme afuera e ir a cazar con ellos.
I did not understand that	no entendí eso
couldn't be happier	no podría estar más contento
Got a quick look at a bare foot	Tengo una mirada rápida de un pie descalzo
I can't have too much of that	No puedo tener demasiado de eso
Although I have a guess about it	Aunque tengo una conjetura al respecto
I'm standing in an empty field, unknown dimensions	Estoy parado en un campo vacío, dimensiones desconocidas
I should be on guard	tendría que estar en guardia
I need a good cause to settle	Necesito una buena causa para instalarme
I know how life can get crazy busy	Sé cómo la vida puede volverse locamente ocupada
I think it would be good to practice using it.	Creo que sería bueno practicar su uso.
I couldn't stop my legs from shaking	no pude evitar que me temblaran las piernas
I feel breathless and afraid	me siento sin aliento y con miedo
She was returned within the hour.	Ella fue devuelta dentro de la hora.
I took what you deserve	Tomé lo que te mereces
It is a matter of beauty and truth.	Es una cuestión de belleza y verdad.
I walked past him without taking it.	Pasé junto a él sin tomarlo.
I never wish anything for you except the best	Nunca deseo nada para ti excepto lo mejor
Some people were doing exercises in slow motion.	Algunas personas estaban haciendo ejercicios en cámara lenta.
I can try and try again	Puedo intentarlo y volver a intentarlo
I may have to come again tomorrow.	Puede que tenga que venir mañana otra vez.
I would have nothing better to do than work	no tendría nada mejor que hacer que trabajar
First and foremost is habitat destruction.	Lo primero y más importante es la destrucción del hábitat.
I've made a beauty concert sound pathetic	He hecho que un concierto de belleza suene patético
I went to her mirror	fui a su espejo
I have never caught a foul ball.	Nunca he cogido una bola de foul.
I turned and pulled him into a hug.	Me volteé y tiré de él en un abrazo.
I couldn't get to the phone to call you.	No pude llegar al teléfono para llamarte.
I can not do anything about it	no puedo hacer nada al respecto
I think they had that feeling.	Creo que tenían ese sentimiento.
I'm going to finish writing tonight	voy a terminar de escribir esta noche
I know there are funds in my account	Sé que hay fondos en mi cuenta
Usually it was never like this	Normalmente nunca era así
I like to live in the valley	me gusta vivir en el valle
A week later it was ours	Una semana después era nuestro
i wasn't trying to scare you	no estaba tratando de asustarte
I bought that place with my own money.	Compré ese lugar con mi propio dinero.
I smile at the memory	sonrío al recuerdo
I couldn't recall even a fragment of a memory.	No pude recordar ni un fragmento de un recuerdo.
I tried to give him a hug.	Traté de darle un abrazo.
A success becomes a foundation on which to build	Un éxito se convierte en una base sobre la que construir
I had a terrible feeling about them.	Tuve un sentimiento terrible sobre ellos.
work all over the world	trabajo en todo el mundo
I didn't know ghost people could lock doors	No sabía que la gente fantasma podía cerrar puertas
I encourage you to do the same	yo te animo a que hagas lo mismo
I was captive for them	Yo estaba cautivo por ellos
I mean, she's stable, or whatever.	Quiero decir, ella es estable, o lo que sea.
Her departure was seen as less controversial.	Su partida fue vista como menos controvertida.
I got in my car and studied the mess.	Me subí a mi auto y estudié el desorden.
Little is known about his early life.	Poco se sabe sobre su vida temprana.
I was away for a good hour and a half.	Me alejé durante una buena hora y media.
I couldn't sit by and watch him suffer like this.	No podía sentarme y verlo sufrir así.
I use it all the time	Lo uso todo el tiempo
I was rude this morning	fui grosero esta mañana
I also returned the compliment	yo también le devolví el cumplido
i wouldn't want to do that	no me gustaría hacer eso
His manuscript was rejected.	Su manuscrito fue rechazado.
I couldn't see the name tag on it.	No pude ver la etiqueta de su nombre.
I really miss coffee too	Yo también extraño el café de verdad
There was a daughter of the marriage.	Había una hija del matrimonio.
I enjoy one-on-one communication more	Disfruto más la comunicación uno a uno
I gave him a good look	Le di una buena mirada
I could have ended it there.	Podría haberlo terminado allí.
I will not tell a lie either, understood	Yo tampoco diré una mentira, entendido
I guess you have a point there	Supongo que tienes un punto allí
I love the mobile phone too	me encanta el telefono movil tambien
I went into the project nervous.	Entré en el proyecto nervioso.
I wanted to reply but the words escaped me	Quise responder pero las palabras se me escaparon
I was given the punishment duty	Me dieron el deber de castigo
I could see how much he loved her	pude ver cuanto la amaba
I picked up the pages and examined them.	Recogí las páginas y las examiné.
I am a software engineer in the games industry.	Soy ingeniero de software en la industria de los juegos.
I didn't know if it was real or imagined.	No sabía si era real o imaginario.
I went to my room to watch the news	fui a mi cuarto a ver las noticias
A decision must be made before the magic happens.	Debe tomarse una decisión antes de que suceda la magia.
I never showed him respect or appreciation.	Nunca le mostré respeto o aprecio.
I paused and looked ahead	Hice una pausa y miré al frente
I buy it, at least for now.	Lo compro, al menos por ahora.
I couldn't fly with him	no podria volar con el
I can already feel it happening	Ya puedo sentir que sucede
I've seen faith lead to greatness in them	He visto la fe dar lugar a la grandeza en ellos
I've been watching you for days.	Te había estado observando durante días.
A girl surrounded by women.	Una niña rodeada de mujeres.
I want to be a coach now	Quiero ser entrenador ahora
I appreciate you staying	Te agradezco que te quedes
He really didn't want to talk to her right now.	Realmente no quería hablar con ella ahora.
I picked it up and put it in my pocket.	Lo recogí y lo puse en mi bolsillo.
I know how he doesn't sleep very well.	Sé cómo él no duerme muy bien.
i had that dream again	tuve ese sueño otra vez
Now I don't have a good option	ahora tampoco tengo buena opcion
A long and personal moment	Un instante largo y personal
I miss feeling close to you	Extraño sentirme cerca de ti
I want to know why he didn't show up tonight	quiero saber porque no se presento esta noche
I could see his intention	pude ver su intención
I have the coffee beans	tengo los granos de cafe
I hugged him back just as fiercely	Le devolví el abrazo igual de ferozmente
I guess that was not unexpected.	Supongo que eso no fue inesperado.
I came back to reality	volví a la realidad
Might as well be a painting on the wall	Bien podría ser una pintura en la pared
A slight movement in the air that shouldn't be there.	Un ligero movimiento en el aire que no debería estar ahí.
I wasn't happy about this	no estaba contento con esto
I went to yet another school	Yo iba a, todavía, otra escuela
I have taught at this school for forty years.	He enseñado en esta escuela durante cuarenta años.
I need services for my business premises	Necesito servicios para mi local comercial
I try to be nice to ugly people	trato de ser amable con la gente fea
I suggest you move in while the opportunity is there.	Te sugiero que te mudes mientras la oportunidad está ahí.
A deal you turned down	Un trato que rechazaste
I no longer deserved sweetness	Ya no merecía dulzura
I just wanted them both to leave me alone.	Solo quería que ambos me dejaran en paz.
A cheap parlor trick	Un truco de salón barato
I care about all my brothers	Me preocupo por todos mis hermanos
I needed to think of everything	Necesitaba pensar en todo
I haven't heard anything about that	no he oido nada de eso
I can learn from home	puedo aprender desde mi casa
I put one between her lips.	Puse uno entre sus labios.
I lost concentration	perdí la concentración
You came up with a brilliant idea	Se le ocurrió una idea brillante
I've heard that sometimes trying to publish traditionally can take years.	Escuché que a veces tratar de publicar tradicionalmente puede llevar años.
A slow smile spread across his perfect lips.	Una lenta sonrisa se extendió por sus labios perfectos.
I say it in a positive way	lo digo de forma positiva
I can be so stupid sometimes	Puedo ser tan estúpido a veces
I threw the glass against the wall	tiré el vaso contra la pared
I give it a hit	Le doy un golpe
A dark shadow moved along the wall.	Una sombra oscura se movía a lo largo de la pared.
I remember when they entered	recuerdo cuando entraron
I was doing that, slowly	Yo estaba haciendo eso, lentamente
I was there with them at the disaster drill.	Estuve allí con ellos en el simulacro de desastre.
I shot him in the head	le disparé en la cabeza
I'll pretend to pass out	fingiré desmayarme
I couldn't see where the crowd began or ended.	No podía ver dónde comenzaba o terminaba la multitud.
I still pay a fee for you	Todavía pago una tarifa por ti
I vomited everything, even the water.	Vomité todo, hasta el agua.
It's probably extinct	Probablemente se haya extinguido
I'm on my way back now	Estoy en mi camino de regreso ahora
I can't believe any of this is happening	No puedo creer que nada de esto esté pasando
I thought it would make me safe	Pensé que me dejaría seguro
I wonder if she saw me sleeping	Me pregunto si ella me vio durmiendo
I guess it wasn't important anyway	Supongo que no era importante de todos modos
They are all elected at large.	Todos son elegidos en general.
However, I wanted to put her in my bed.	Sin embargo, quería meterla en mi cama.
I think you can tell how much fun everyone had.	Creo que se nota lo divertido que se divirtieron todos.
I took everything out, leaving him bare.	Saqué todo, dejándolo desnudo.
But in a more unconscious way	Pero de una manera más inconsciente
I have to show this to everyone.	Tengo que mostrar esto a todos.
I have to admit that it is possible.	Tengo que admitir que eso es posible.
I don't see access logs on my local machine	No veo registros de acceso en mi máquina local
I just got confirmation this week from eighty of them.	Acabo de recibir confirmación esta semana de ochenta de ellos.
I wanted to follow her	yo queria seguirla
I liked that in a man	eso me gustaba en un hombre
Ruth finally decided to return home to her family.	Ruth finalmente decidió regresar a casa con su familia.
I touched my forehead	toqué mi frente
although I'm still a bit confused	aunque sigo un poco desconcertado
I insisted that we drive separate cars.	Insistí en que condujéramos autos separados.
I want to raise a person	quiero criar a una persona
I can see the pain in your eyes	Puedo ver el dolor en tus ojos
The cause of death remains a matter of debate.	La causa de la muerte sigue siendo un tema de debate.
I have agreed to give up certain things.	He accedido a renunciar a ciertas cosas.
I feel like the walls are closing in on me	Siento que las paredes se están cerrando sobre mí
One man broke and ran, and then another	Un hombre rompió y huyó, y luego otro
I had to see it again this weekend	tenia que volverlo a ver este fin de semana
I wondered if this was normal for him.	Me preguntaba si esto era algo normal para él.
He still lives at home with my mother.	Todavía vivo en casa con mi madre.
I could see that my plan was not going to happen	Pude ver que mi plan no iba a suceder
I try myself on it	Me pruebo en él
Might as well be done with this and done with	También podría terminar con esto y terminar con
He was just making sure you were safe.	Solo me estaba asegurando de que estuvieras a salvo.
He had no idea what that crazy bird would do.	No tenía idea de lo que haría ese pájaro loco.
I reach out and gently touch his face.	Me estiro y toco suavemente su rostro.
I must have forgotten something	Debo haber olvidado algo
I was raised better than that though	Me criaron mejor que eso, aunque
A cat person came out	Una persona gato salió
I didn't know you liked this kind of thing.	No sabía que te gustaban este tipo de cosas.
I shook my head to clear myself of the notion	Negué con la cabeza para despejarme de la noción
looked like a star	Parecía una estrella
I was completely cut off	Estaba completamente cortado
I shake my head telling him that nothing happens	Niego con la cabeza diciéndole que no pasa nada
I explain what happened	explico lo que ha pasado
I had not considered that possibility	no habia considerado esa posibilidad
I could only imagine how bad it was.	Solo podía imaginar lo malo que era.
A cheerful and energetic conversation.	Una conversación alegre y enérgica.
I am interested in the photos	me interesan las fotos
I was hit from behind and was badly injured.	Me golpearon por detrás y me hirieron bastante
I think it was some kind of key	creo que era una especie de llave
I can see the pain in your eyes	Puedo ver el dolor en sus ojos
I could barely make it out	Apenas pude distinguirlo
He hadn't seen or spoken to her since last summer.	No la había visto ni hablado con ella desde el verano pasado.
A small cloud of dust floated into the morning light	Una pequeña nube de polvo flotó hacia la luz de la mañana
I think you've been used	Creo que has sido usado
I could feel the excitement in the room.	Podía sentir la emoción en la habitación.
I could have life, but he could not have income	Yo podría tener vida, pero él no podría tener renta
although i feel better	aunque me siento mejor
I just shook my head	Solo negué con la cabeza
I feel her pull me towards her with force	La siento jalarme hacia ella con fuerza
I noticed her silver ring for the first time.	Noté su anillo de plata por primera vez.
I want you to forgive me	quiero que me perdones
I feel them and I am blessed by them.	Los siento y soy bendecido por ellos.
I went to bed and lay down	fui a la cama y me acosté
I appreciate it	lo aprecio mucho
I need to know your name	necesito saber su nombre
never been before	nunca había estado antes
I turned and watched as she left the room.	Me volteé y observé mientras ella salía de la habitación.
She still hadn't lost a job	Todavía no había perdido un trabajo
This guy thinks too much of himself	Este tipo piensa demasiado en sí mismo
I greet the ladies in the main office	Saludo a las damas en la oficina principal
I mean, this is a big moment for me.	Quiero decir, este es un gran momento para mí.
I remember reading it on some forum or another.	Recuerdo haberlo leído en algún foro u otro.
I want us to be a team	quiero que seamos un equipo
I was wondering what they could be building there.	Me preguntaba qué podrían estar construyendo allí.
I walked to the shops and bought some flowers.	Caminé a las tiendas y compré algunas flores.
I went there to get vegetables for the family.	Fui allí a buscar verduras para la familia.
I saw another boy running towards us.	Vi que otro niño corría hacia nosotros.
A bright and positive sexual energy.	Una energía sexual brillante y positiva.
A body lay on the bed.	Un cuerpo yacía en la cama.
A small group of leaders gathered for the trip.	Un pequeño grupo de líderes se reunió para el viaje.
He wasn't a full wolf yet	Todavía no era un lobo completo
I have two children at home	tengo dos niños en casa
I gave him too much water again	Le di demasiada agua otra vez
I have been working in advertising	he estado trabajando en publicidad
I sincerely thank you for your understanding and trust.	Les agradezco sinceramente su comprensión y su confianza.
I couldn't even get it right	Ni siquiera pude hacerlo bien
I look over the edge	Miro por el borde
I forced my mind in another direction	Forcé mi mente en otra dirección
I felt at home there with them.	Me sentí como en casa allí con ellos.
I put them in a bag too	Los metí en una bolsa también
I wanted it in my mouth	lo queria en mi boca
I want you to go tomorrow	quiero que te vayas mañana
I'm not forcing you here	No te estoy obligando aquí
I swear you won't regret it	Te juro que no te arrepentirás
I owe this man nothing	No le debo nada a este hombre
He wasn't dying, hungry or wet	No estaba muriendo, hambriento o mojado
I need you to dance with me	necesito que bailes conmigo
I hadn't looked at it that way	no lo habia mirado de esa manera
I meant every word	Quise decir cada palabra
A moment later, two of the hounds approached.	Un momento después, dos de los sabuesos se acercaron.
I have to undress for that	tengo que desnudarme para eso
I think they have been playing within themselves.	Creo que han estado jugando dentro de sí mismos.
A collection of buildings in the desert.	Una colección de edificios en el desierto.
i did it exactly as you told me	lo hice exactamente como me dijiste
I smiled and said hello	sonreí y dije hola
I can't hurt him like that	no puedo lastimarlo asi
I read to and from work	Leo hacia y desde el trabajo
Pioneer Life Series	Serie de vida pionera
Got a membership around the corner at a club	Tengo una membresía a la vuelta de la esquina en un club
I wonder why you seem agitated.	Me pregunto por qué pareces agitado.
I'll be what you need	seré lo que necesites
I am perfectly happy with my life.	Soy perfectamente feliz con mi vida.
I've never really heard of it, but I know of it.	Realmente nunca lo escuché, pero sé de él.
I know how wonderful yours were.	Sé lo maravillosos que eran los suyos.
I haven't had the privilege of meeting you before.	No he tenido el privilegio de conocerte antes.
I did what he wanted, when he wanted	Hice lo que el quiso, cuando el quiso
I remember when we were both young.	Recuerdo cuando ambos éramos jóvenes.
I covered various school events for them.	Cubrí varios eventos escolares para ellos.
I thrust my sword into his neck	Empujé mi espada en su cuello
I need to think about this	Necesito pensar en esto
I did my best to keep my hand steady	Hice lo mejor que pude para mantener mi mano firme
I attended the conference	asistí a la conferencia
I'm here to clear the air	Estoy aquí para limpiar el aire
They had a son and two daughters	Tuvieron un hijo y dos hijas
I wasn't sure how to say	No estaba seguro de cómo decir
The winner is the driver with the most points.	El ganador es el piloto con más puntos.
I had about two weeks to decide	Tuve unas dos semanas para decidir
Suddenly I knew the driver was a woman.	De repente supe que el conductor era una mujer.
I work full time as a physical therapist	trabajo tiempo completo como fisioterapeuta
I come with some luggage	vengo con algo de equipaje
I stood up and looked at the ceiling.	Me puse de pie y miré al techo.
A few years ago, everything was nice.	Hace unos años, todo era agradable.
I wandered around the store	Deambulé por la tienda
I was there two weeks	estuve allí dos semanas
I went to clubs and parties and all that stuff	Fui a clubes y fiestas y todas esas cosas
i barely noticed her	apenas la noté
I need an immediate escape route.	Necesito una ruta de escape inmediata.
even though i was in pain	Aunque tuve dolor
i was doing the same	yo estaba haciendo lo mismo
I was about to break down the damn door	Estuve a punto de derribar la maldita puerta
I undressed and found a wound on the skin.	Me desnudé y encontré una herida en la piel.
I landed in a snowdrift	Aterricé en un montón de nieve
I tried to make you remember by yourself	Intenté que recordaras por ti mismo
I can't ask your forgiveness enough	No puedo pedir tu perdón lo suficiente
I thought of the front door longingly	Pensé en la puerta principal con anhelo
I think she was surprised	creo que ella estaba sorprendida
A guard had her hand on his ass	Un guardia tenía su mano en su culo
I am bound by direct causes	Estoy obligado por causas directas
Requires all instruments to perform	Requiere que todos los instrumentos realicen
It was just a monument	Era un simple monumento
I never said such a thing	Nunca dije tal cosa
i wasn't really surprised	no estaba realmente sorprendido
I rarely brought someone here either	Rara vez traje a alguien por aquí tampoco
I had hidden there for almost an hour.	Me había escondido allí durante casi una hora.
I just couldn't leave them	simplemente no podía dejarlos
I stopped many times to enjoy the wonderful views.	Me detuve muchas veces para disfrutar de las maravillosas vistas.
I think it was a long time ago	Creo que fue hace mucho tiempo
Another failed attack on the drop.	Otro ataque fallido en la caída.
The film is now in the public domain.	La película ahora es de dominio público.
I didn't want everyone to see me like this.	No quería que todos me vieran así.
I just realized that your eyes remind me of mine	Me acabo de dar cuenta de que tus ojos me recuerdan a los míos
I slept on the sofa in the other room	dormí en el sofá de la otra habitación
I walked up to her and pulled her in.	Me acerqué a ella y tiré de ella a pulgadas
I will not die like this	no moriré así
I excused myself to the bathroom	me excusé al baño
I saw it before she left	Lo vi antes de que se fuera
I want that dick in me	quiero esa polla en mi
A new decision, a new experience.	Una nueva decisión, una nueva experiencia.
I kept going for him	seguí yendo por él
I had the sudden urge to escape	Tuve la repentina urgencia de escapar
I have a bad feeling about things	tengo un mal presentimiento sobre las cosas
I have a little shrine for her in my closet.	Tengo un pequeño santuario para ella en mi armario.
I close my eyes and smile	cierro los ojos y sonrio
A loud rumble sounded so close	Un fuerte estruendo sonó tan cerca
I can't get a production job to save my life.	No puedo conseguir un trabajo de producción para salvar mi vida.
I wanted them to leave me that domain	Quería que me dejaran ese dominio
He didn't even know where she lived.	Ni siquiera sabía dónde vivía.
I felt someone read my mind again	Sentí que alguien leyó mi mente otra vez
I always liked her and wanted to get to know her better.	Siempre me gustó y quería conocerla mejor.
I have no sense of aesthetic beauty.	No tengo sentido de la belleza estética.
I had my trunk with me	tenía mi baúl conmigo
I know how to deal with those	Sé cómo lidiar con esos
I told you, you need to keep your energy	Te lo dije, necesitas mantener tu energía
I had to get rid of you	Tuve que deshacerme de ti
It was like a school bell ringing	Era como el timbre de una escuela sonando
I moved my hands further down her back	Moví mis manos más abajo en su espalda
I never let myself fall apart, in fact	Nunca me dejo desmoronar, de hecho
I want her to continue	quiero que ella siga
I ended up taking you back home	Terminé llevándote de vuelta a casa
I waited years to tell you	Esperé años para decirles
A journey of yourself does not exist	Un viaje de ti mismo no existe
I had to hold her tight	Tuve que abrazarla fuerte
I just wanted to let it go	solo queria dejarlo ir
I found a way in my heart to forgive him.	Encontré una manera en mi corazón para perdonarlo.
I suggested spring	sugerí la primavera
I didn't feel like talking to anyone	no tenia ganas de hablar con nadie
I was so enlightened, as for world events	Yo estaba tan iluminado, en cuanto a los acontecimientos mundiales
I too am getting tired and hungry.	Yo también me estoy cansando y hambriento.
I looked across the room and saw my favorite actress.	Miré al otro lado de la habitación y vi a mi actriz favorita.
I am a visual arts scholar and academic author.	Soy un estudioso de las artes visuales y autor académico.
I raise my other hand to stop him.	Levanto mi otra mano para detenerlo.
I want it inside me	lo quiero dentro de mi
I softened under his kiss	Me suavicé bajo su beso
I wish this was our house, but it's not.	Desearía que esta fuera nuestra casa, pero no lo es.
I couldn't get to him	no he podido llegar a el
Social isolation commonly occurs	El aislamiento social ocurre comúnmente
I had this problem a while ago	Tuve este problema hace un tiempo atrás
I thought things were going well and you seemed happy.	Pensé que las cosas iban bien y parecías feliz.
I say nothing and let the thought roll	No digo nada y dejo que el pensamiento ruede
I never did well with compliments.	Nunca me fue bien con los cumplidos.
I want to know how you feel about it	quiero saber como te sientes al respecto
I stopped in the middle of the road	me detuve en medio de la carretera
i think you should stay here	creo que deberías quedarte aquí
I need you to come out now	necesito que salgas ahora
I can't stand the agony of acting anymore	No puedo soportar la agonía de actuar más
I have to force myself to concentrate	Debo obligarme a concentrarme
I knew you were listening	Sabía que estaba escuchando
Local coastal batteries were also suppressed.	Las baterías costeras locales también fueron suprimidas.
I trust you will learn to appreciate them.	Confío en que aprenderás a apreciarlos.
I was having the best sleep of my life	estaba teniendo el mejor sueño de mi vida
A strong trap, too, given how long this woman had	Una trampa fuerte, también, dado el tiempo que esta mujer tenía
I think of the others	pienso en los otros
I looked down at the bag of blood.	Miré hacia abajo a la bolsa de sangre.
A moment later, and the bus started off.	Un momento después, y el autobús se puso en marcha.
I stopped abruptly as my gaze landed on the refrigerator.	Me detuve abruptamente cuando mi mirada se posó en el refrigerador.
Some people also used horses as a tax shelter.	Algunas personas también utilizaron caballos como refugio fiscal.
he was so handsome	El era tan guapo
I have never had so much fun	nunca me he divertido tanto
I guess there's a couple of things	Supongo que hay un par de cosas
I screamed in ecstasy the second time	Grité en éxtasis la segunda vez
Many of them hate it	Muchos de ellos lo odian
A city with only two more days to live	Una ciudad con solo dos días más de vida
I had eleven seasons	yo tenia once temporadas
I still can't believe you fed on his blood slave.	Todavía no puedo creer que te alimentaste de su esclava de sangre.
I was too busy laughing my ass off	Estaba demasiado ocupado riéndome del culo
I remember her house, so well.	Recuerdo su casa, tan bien.
can i get you another	Puedo conseguirte otro
I blushed despite myself	me sonrojé a mi pesar
I had to think about this for a while	Tuve que pensar en esto por un tiempo
I had reasons for not wanting to get involved.	Tenía razones para no querer involucrarme.
It made me believe in movies.	Me hizo creer en el cine.
I think that's something they just never understood.	Creo que eso es algo que simplemente nunca entendieron.
I wouldn't have the bottle to do that.	No tendría la botella para hacer eso.
I can ruin you anytime	Puedo arruinarte en cualquier momento
I didn't dare to look at it	no me atrevía a mirarlo
I found out that she wasn't.	Descubrí que ella no era
I just asked the questions you needed me to ask	Acabo de hacer las preguntas que necesitabas que hiciera
I get patches from everywhere	Recibo parches de todas partes
I was completely stumped when there was a draw.	Estaba completamente perplejo cuando hubo un empate.
I see you've uploaded	Veo que has subido
I had to prepare	tuve que prepararme
Q answered on the second ring	Q respondió en el segundo timbre
I think that should be understood very simply and clearly.	Creo que eso debe entenderse de manera muy simple y clara.
I haven't seen her for days	hace dias que no la veo
I just needed a head	Solo necesitaba una cabeza
I also keep our little church stocked	También mantengo nuestra pequeña iglesia abastecida
A reception will follow the show.	Una recepción seguirá al espectáculo.
I shivered as he planted soft kisses on my flesh.	Me estremecí cuando él plantó suaves besos en mi carne.
he was willing to try it	estaba dispuesto a probarlo
I want the best for each of you	Quiero lo mejor para cada uno de ustedes
I lie down and try to go to sleep	Me acuesto y trato de ir a dormir
I hated feeling like this	Odiaba sentirme así
A family meal maybe	Una comida familiar tal vez
I never should have taken them	Nunca debí haberlos tomado
I told you all about her.	Te conté todo sobre ella.
I caught a glimpse of her through the door.	La vislumbré a través de la puerta.
I didn't even see him drive in person	Ni siquiera lo vi conducir en persona
A wide variety of properties are possible	Una amplia variedad de propiedades son posibles
I think you would see generosity.	Creo que verías generosidad.
I didn't even enjoy it	ni siquiera lo disfruté
I didn't want to ruin your visit to the island.	No quise arruinar tu visita a la isla.
I just didn't tell him	simplemente no le dije
He could hear faint screams coming from beyond the door.	Podía escuchar débiles gritos provenientes de más allá de la puerta.
I struggle to take a full breath	Lucho por tomar una respiración completa
I know where to find it	yo se donde encontrarlo
Although I didn't tell anyone	aunque no le dije a nadie
I ordered all the sheet music	Pedí todas las partituras
I look at the screen	miro la pantalla
I did not like anything	no me gusto nada
A civil marriage is easy to do here, anyway	Un matrimonio civil es fácil de hacer aquí, de todos modos
I checked the website online	Revisé en línea el sitio web
I never told you to milk the goat	Nunca te dije que ordeñaras la cabra
I'll keep you in my loop	Te mantendré en mi bucle
I didn't make a move towards him or away	No hice un movimiento hacia él o lejos
A work must be judged on its own merits.	Una obra debe ser juzgada por sus propios méritos.
I have no idea what's to come	No tengo ni idea de lo que está por venir
I think tomorrow is going to be a good day.	Creo que mañana va a ser un buen día.
I was beginning to feel anxious about mortality.	Estaba empezando a sentirme ansioso por la mortalidad.
I should have been married years ago.	Debería haber estado casado hace años.
I see you do it every day.	Veo que lo haces todos los días.
A better trick is to enjoy the activity.	Un truco mejor es disfrutar de la actividad.
I lay down next to her, my body pressed against hers.	Me acosté a su lado, mi cuerpo pegado al de ella.
I think she could do it this time	Creo que ella podría hacerlo esta vez
I always dressed for him	siempre me vestía para él
I consider that to be my real term	Considero que ese es mi plazo real
I went there without knowing him.	Fui allí sin conocerlo.
i refuse to ignore it	me niego a ignorarlo
I can still find how they have	Todavía puedo encontrar como tienen
I really hope you're okay	Realmente espero que estés bien
I was losing my inner fire	Estaba perdiendo mi fuego interno
I have them this afternoon, to go with the dress.	Los tengo esta tarde, para ir con el vestido.
Suddenly I realize my appearance.	De repente me doy cuenta de mi apariencia.
I open the car door and get out	Abro la puerta del auto y salgo
I took the sex and everything	Le saqué el sexo y todo
I almost bumped into her	casi me choco con ella
I tried to stand up to go to her	Traté de ponerme de pie para ir a ella
I could put them together and leave them with you	Podría juntarlos y dejarlos contigo
I can even make out every line of muscle on her.	Incluso puedo distinguir cada línea de su músculo.
I was going to go because I'm a fan	Iba a ir porque soy un fan
I'm glad you don't	me alegro de que no
I was doing pretty good actually	me estaba yendo bastante bien en realidad
A few days later, the heart would stop beating.	Unos días después, el corazón dejaría de latir.
I looked at dad who shrugged.	Miré a papá que se encogió de hombros.
I always took the first watch	Siempre tomé el primer reloj
I was in too much of a hurry	tenía demasiada prisa
I can't let him stay with her.	No puedo dejar que se quede con ella.
I gasped at the glory	Jadeé ante la gloria
I thought it was for the best, anyway	Pensé que era lo mejor, de todos modos
I thought what fabulous legs she had.	Pensé qué fabulosas piernas tenía.
I thought about the night before	Pensé en la noche anterior
I help a boy with his garden	ayudo a un chico con su jardin
A great weight was lifted	Se levantó un gran peso
I want you to understand that	quiero que entiendas que
I don't work with others	no trabajo con otros
A town like no other town on earth	Un pueblo como ningún otro pueblo en la tierra
I really like the effect	me gusta mucho el efecto
I am in military period	estoy en periodo militar
I can't think of any other way	No puedo pensar en otra manera
I repeat, but too high.	Me repito, pero demasiado alto.
I do not recommend them at all	no los recomiendo para nada
I entered the county, street number and street name	Ingresé el condado, el número de la calle y el nombre de la calle
I poured two fingers of scotch in our glasses	Vertí dos dedos de whisky escocés en nuestros vasos
I will be in control at all times.	Tendré el control en todo momento.
I raised mine to his	Levanté la mía a la suya
I could not believe what was happening	no podía creer lo que estaba pasando
I tried to comfort her and left.	Intenté consolarla y me fui.
I study the sheet carefully	estudio la hoja con atención
I didn't want him to try to get me back.	No quería que intentara recuperarme.
Games last an average of four minutes.	Los juegos duran un promedio de cuatro minutos.
I shrug and walk into the living room.	Me encojo de hombros y camino hacia la sala de estar.
I pictured him cold and alone, sleeping rough somewhere	Lo imaginé frío y solo, durmiendo a la intemperie en algún lugar
I take that context very seriously.	Me tomo ese contexto muy en serio.
I felt sick with anxiety	me sentia enferma de ansiedad
I was the best in the world	yo era el mejor del mundo
I felt this intense pain in my ears	Sentí este dolor intenso en mis oídos
I can't let him near her.	No puedo dejar que se acerque a ella.
She also started private acting classes.	También comenzó clases privadas de actuación.
I can't do anything myself	no puedo hacer nada yo mismo
I just didn't know how to think of them yet	Simplemente no sabía cómo pensar en ellos todavía
I wish we could be true lovers	Ojalá pudiéramos ser verdaderos amantes
I have reached my destination	he llegado a mi destino
A glance suggested that the girl was no more than twenty	Una mirada sugirió que la chica no tenía más de veinte
I crawled out of bed	Me arrastré fuera de la cama
I can't add classes to that too	No puedo agregar clases a eso también
A woman was dressed in black everywhere.	Una mujer estaba vestida de negro por todas partes.
I cherished every moment we made	Aprecié cada momento que hicimos
Everyone felt that she had the highest level of craftsmanship.	Todos sintieron que tenía el más alto nivel de artesanía.
She had to admit, her skin tone suited her perfectly.	Tenía que admitirlo, su tono de piel le quedaba perfecto.
I stumbled into the bathroom and washed my face.	Tropecé con el baño y me lavé la cara.
I knocked on the door and got her attention.	Llamé a la puerta y llamé su atención.
She would be dead before dawn	Estaría muerto antes del amanecer
I have a feeling she will have some answers.	Tengo la sensación de que tendrá algunas respuestas.
I blew the smoke slowly	Soplé el humo lentamente
I knew that she wanted to live	Sabía que quería vivir
I agree with her because she is right.	Estoy de acuerdo con ella porque tiene razón.
I started looking for a place to turn off	Empecé a buscar un lugar para apagar
All three regiments were committed to the assault.	Los tres regimientos estaban comprometidos con el asalto.
I only learned this today	Solo aprendí esto hoy
I do not have any problem with that	No tengo ningún problema con eso
I couldn't let my family starve.	No podía dejar que mi familia muriera de hambre.
I told you to go down	Te dije que fueras abajo
A short scream escaped my throat.	Un grito corto escapó de mi garganta.
I have nothing to offer you	no tengo nada que ofrecerles
I didn't even get to kiss him.	Ni siquiera llegué a besarlo.
I never leave anything behind	Nunca dejo nada atrás
I wonder what he will do about it.	Me pregunto qué hará al respecto.
A tear in her hazmat suit was a death sentence.	Un desgarro en sus trajes de peligro era una sentencia de muerte
I make them think, consider different points of view.	Los hago pensar, considerar diferentes puntos de vista.
I also had a back problem.	Yo también tuve un problema de espalda.
I expected her to	Esperaba que ella lo hiciera
I feel much better in my body.	Me siento mucho mejor en mi cuerpo.
I decided that she wasn't responsible enough for me.	Decidí que no era lo suficientemente responsable por mí.
I blush crimson red	me sonroje rojo carmesí
I saw this happen before you were born	Vi que esto sucedía antes de que nacieras
I can't take it, and I won't take it anymore	No puedo soportarlo, y no lo soportaré más
I mean too many animals have passed through here.	Me refiero a que demasiados animales han pasado por aquí.
I decided to give it a try	Decidí probarlo
I took the script from here	Tomé el guión de aquí
I went looking for help, and I ended up	Fui en busca de ayuda, y terminé
I feel sorry for every victim	Lo siento por cada víctima
I hope you're doing fine	Espero que lo estás haciendo bien
a date is two hundred and fifty	una fecha es doscientos cincuenta
I rarely experienced remorse, if ever she did.	Rara vez experimenté remordimiento, si es que lo hice
I found them together in bed	los encontre juntos en la cama
I'm very hungry too	yo tambien tengo mucha hambre
I heard the cries of thousands	Escuché los gritos de miles
I didn't want it to happen	no quise que sucediera
a very pretty young woman	una joven muy guapa
I like peace and quiet	me gusta la paz y la tranquilidad
Now I see that you are an extraordinary young woman.	Ahora veo que eres una joven extraordinaria.
I went where she went	yo fui donde ella fue
I had to clarify it at the beginning of the piece.	Tuve que aclararlo al principio de la pieza.
I take him to the kitchen so he can meet my mom.	Lo llevo a la cocina para que conozca a mi mamá.
She didn't know that she could also feel emotional pain.	No sabía que ella también podía sentir dolor emocional.
He was praised after the game for his game.	Fue elogiado después del partido por su juego.
I guess they've earned that right.	Supongo que se han ganado ese derecho.
I gave him the parts and showed him the photos.	Le di las partes y le mostré las fotos.
I couldn't control them	no pude controlarlos
I can not open my eyes	no puedo abrir los ojos
I knew how much they hated her	Sabía cuánto la odiaban
I felt pretty spoiled	me sentía bastante malcriado
I wanted a straight answer	queria una respuesta directa
I think we can get them all in here.	Creo que podemos meterlos a todos aquí.
I lost my wife and my family.	Perdí a mi esposa y mi familia.
I can't imagine how they got there.	No puedo imaginar cómo llegaron allí.
I haven't really noticed	realmente no me he dado cuenta
A terrified scream escaped her lips.	Un grito aterrorizado escapó de sus labios.
A man's voice came through the partially open door.	La voz de un hombre vino a través de la puerta parcialmente abierta.
I'm going in blind	voy a entrar ciego
I headed back to the warehouse	Me dirigí de regreso al almacén
I turn off the screen and walk around the room.	Apago la pantalla y me paseo por la habitación.
I knew he couldn't be trusted	Sabía que no se podía confiar en él
I wish she would go away	Desearía que ella se fuera
I listened carefully next time.	Lo escuché atentamente la próxima vez.
I also managed to draw the load line.	También logré dibujar la línea de carga.
I had no idea what was going on	no tenia idea de lo que estaba pasando
I never paid much attention to it, to be honest.	Nunca le presté mucha atención, para ser honesto.
I walked out of the dressing room and smiled.	Salí del vestidor y sonreí.
I had nothing to compare it to	no tenia con que compararlo
I will never love another woman	Nunca amaré a otra mujer
It could be a sacrifice at the next quarterly ceremony	Podría ser un sacrificio en la próxima ceremonia trimestral
I also love candy gifts.	También me encantan los regalos de dulces.
i'm still overwhelmed	todavía estoy abrumado
I just need time to trust him again.	Solo necesito tiempo para volver a confiar en él.
I must not have hatred or bitterness towards anyone.	No debo tener odio ni amargura hacia nadie.
They assured that the couple wanted them to leave	Aseguraron que la pareja quería que se fueran
I needed not to think	necesitaba no pensar
I took a deep breath to calm my nerves.	Tomé una respiración profunda para calmar mis nervios.
I certainly hoped it would	Ciertamente esperaba que lo hiciera
A pretty important one, at that	Una bastante importante, en ese
I didn't see everything that was written	no vi todo lo que estaba escrito
I let it fill my lungs	Dejo que llene mis pulmones
I smile at his powerful voice.	Sonrío ante su poderosa voz.
I only accepted it to be accepted.	Solo lo acepté para ser aceptado.
I never should have let you out of my sight	Nunca debí dejarte fuera de mi vista
I was the one who wanted to examine the engine	yo era el que queria examinar el motor
I never thought that would happen	Nunca pensé que eso pasaría
I wrote to several ladies.	Escribí a varias señoras.
I need you to tell me something	necesito que me digas algo
I guess it's how hard you work on them.	Supongo que es lo duro que trabajas en ellos.
Both varieties are normally uncomfortable to ride.	Ambas variedades son normalmente incómodas para montar.
I burst into tears and gave him a big hug	rompí a llorar y le di un gran abrazo
I consider it yours, and only yours	Lo considero tuyo, y solo tuyo
I also saw an absolute picture of what had happened.	También vi una imagen absoluta de lo que había sucedido.
A second dose can be kept in reserve if necessary.	Se puede mantener una segunda dosis en reserva si es necesario.
I waited patiently as the two officers approached.	Esperé pacientemente mientras los dos oficiales se acercaban.
I'll never be good, and that's not bad.	Nunca seré bueno, y eso no es malo.
It did not contain any iron.	No contenía nada de hierro.
I was good at the destructive part	Yo era bueno en la parte destructiva
In fact, I came here to break up with him.	De hecho, vine aquí para romper con él.
A beam of light illuminates me	Un haz de luz me ilumina
I wonder if he likes me	Me pregunto si le gusto
I'll be just another church girl	seré solo otra chica de la iglesia
In fact, I just started with a lot of dirt	De hecho, acabo de empezar con un montón de tierra
I'm really deeply sorry	Realmente lo siento profundamente
I wanted to have a green view	Quería tener una vista verde
I even looked under the bed, nothing.	Incluso miré debajo de la cama, nada.
I greeted her with her hand but she put her horn	La saludé con la mano pero ella puso su bocina
I'm afraid to feel like this	me da miedo sentirme asi
I didn't bother to get a license, or I want a car	No me molesté en obtener una licencia, o quiero un auto
I was happy for anything	estaba feliz por cualquier cosa
I looked in the rear view mirror	Miré en el espejo retrovisor
I couldn't go back to sleep	no pude volver a dormir
I know you'll take good care of me	Sé que me cuidarás bien
I wish you were here to save me	Ojalá estuviera aquí para salvarme
I told her, but she doesn't care.	Le dije, pero a ella no le importa.
she likes to go fishing, myself	me gusta ir a pescar, yo mismo
I want to leave it to him	quiero dejárselo a él
i was the one who was wrong	yo era el que estaba equivocado
I waited patiently for some speed to build	Esperé pacientemente por un poco de velocidad para construir
I can take your project from concept to finished product	Puedo llevar tu proyecto desde el concepto hasta el producto terminado
I had only seen it in photos	solo lo habia visto en fotos
I observed my surroundings very carefully.	Observé mi entorno con mucho cuidado.
I got up to make some coffee for us.	Me levanté para hacer un poco de café para nosotros.
I tried to convince him that killing himself would not be enough.	Traté de convencerlo de que suicidarse no sería suficiente.
A seemingly impossible problem to eliminate	Un problema aparentemente imposible de eliminar
I stood up and looked at him.	Me puse de pie y lo miré.
this was not the case	este no era el caso
I totally agree with that statement	estoy muy de acuerdo con esa afirmación
Some clouds rolled in, then some more	Algunas nubes rodaron, luego algunas más
A noise from above stopped her.	Un ruido desde arriba la detuvo.
I think maybe he knew	Creo que tal vez él sabía
I myself am friends with many	Yo mismo soy amigo de bastantes
I wait for it to arrive	espero a que llegue
A strange mix of dark and light jumps out at you.	Una extraña mezcla de oscuridad y luz salta a la vista.
I can't even let myself shake	Ni siquiera puedo permitirme temblar
I really appreciate what you're saying	Realmente aprecio lo que estás diciendo
I laid her on it and called for help.	La acosté en él y pedí ayuda.
I took a deep breath and turned on	Tomé una respiración profunda y encendí
i have all the right questions	tengo todas las preguntas correctas
i think he wants to be fed	creo que quiere ser alimentado
I'm just saying that life happens as it happens	Solo digo que la vida pasa como pasa
He seemed completely right for the role.	Parecía completamente adecuado para el papel.
I am a runner and an ultimate player.	Soy un corredor y un jugador definitivo.
A break doesn't mean you'll be a star	Un descanso no significa que serás una estrella
I watch him for several seconds from the dark hallway.	Lo observo durante varios segundos desde el pasillo oscuro.
I better keep my distance	Mejor mantengo mi distancia
I'll always be with you	Siempre estaré contigo
I called her, but she ignored me.	La llamé, pero ella me ignoró.
I can't let my father face it alone	No puedo dejar que mi padre lo enfrente solo
I spent a lot of time in the shower	pasé bastante tiempo en la ducha
I shrugged at the thought	Me encogí de hombros ante la idea
I hope you like it	espero que sea de su agrado
A good example here is	Un buen ejemplo aquí es
I felt anger and hatred rising in her gaze.	Sentí ira y odio creciendo en su mirada.
A second glance gave me my answer.	Una segunda mirada me dio mi respuesta.
I was with him for five years.	Estuve cinco años con él.
I tried to hide my excitement over that little bite.	Traté de ocultar mi emoción por ese pequeño bocado.
I think the elite is getting in	Creo que la élite se está metiendo
I had to get off the streets	Tuve que salir de las calles
A calendar time declaration, as in a document	Una declaración de tiempo de calendario, como en un documento
I quickly examine it to make sure it hasn't broken.	Rápidamente lo examino para asegurarme de que no se rompió.
I couldn't believe my eyes	No podia creer mis ojos
I also had work to do	yo tambien tenia trabajo que hacer
I could have, you know?	Podría haberlo hecho, ¿sabes?
I was naked and you gave me clothes	estaba desnudo y me diste ropa
I held him close as we both cried.	Lo sostuve cerca mientras ambos llorábamos.
I told him I was hungry.	Le dije que tenía hambre.
I hold my breath intensely	Aguanto la respiración intensamente
It is also the country's largest company	Es también la compañía más grande del país
i called you before	te llamé antes
I never was, am or will be any other way	Nunca fui, soy o seré de otra manera
i was looking forward to that	estaba deseando eso
I keep my hands firmly in my pockets	Mantengo mis manos firmemente metidas en mis bolsillos
I never met anyone normal	nunca conocí a nadie normal
I swear it was an accident	te juro que fue un accidente
I shook my head vigorously and stood up.	Negué con la cabeza vigorosamente y me puse de pie.
I think you should keep your problems to yourself.	Creo que deberías guardarte tus problemas para ti.
I waited for him to come back	Esperé a que volviera
i will do this again	voy a hacer esto de nuevo
I never meant to hurt you	Nunca quise hacerle daño
I left the same message	dejé el mismo mensaje
I wouldn't classify myself as beautiful.	No me clasificaría como hermosa.
I just couldn't do that and like myself.	Simplemente no podía hacer eso y gustarme a mí mismo.
i had to do it myself	tuve que hacerlo yo mismo
I also miss you my love	también te extraño mi amor
I have never cooked for a man before.	Nunca he cocinado para un hombre antes.
I have waited for you for a long time	Te he esperado por mucho tiempo
I want to say thank you	quiero decirte gracias
could have been with her	podría haber estado junto a ella
I was asked again to design a display banner	Me pidieron nuevamente que diseñara un banner de visualización
I will appreciate any clue	Agradeceré cualquier pista
I just can't remember	simplemente no puedo recordar
I had about five minutes left in mine.	Me quedaban unos cinco minutos en el mío.
I don't want to be with another woman	no tengo ganas de estar con otra mujer
He knew better than to offer to buy the ring.	Sabía mejor que ofrecer comprar el anillo.
I lay there depressed, unable to sleep	Me quedé allí deprimido, incapaz de dormir
I must be extremely lazy	Debo ser extremadamente perezoso
people responded very well	La gente respondió muy bien
I honestly did, but life wasn't going to let me.	Honestamente lo hice, pero la vida no me lo iba a dejar.
I loved high-tech computers.	Me encantaban las computadoras de alta tecnología.
I hadn't wondered why they weren't alone.	No me había preguntado por qué no iban solos.
I can understand part of the logic.	Puedo entender parte de la lógica.
I know things you need to know	Sé cosas que necesitas saber
An insect flew and jumped on me.	Un insecto voló y saltó sobre mí.
I worried when you didn't show up	Me preocupé cuando no apareciste
I myself will go to church	yo mismo iré a la iglesia
I knew the red glow would draw attention	Sabía que el resplandor rojo llamaría la atención
Couldn't be seen but nowhere and everywhere	No podía ser visto, pero en ninguna parte y en todas partes
I didn't really care too much	Realmente no me importó demasiado
I can always change my mind later	Siempre puedo cambiar de opinión más tarde
A bitter laugh escaped his lips.	Una risa amarga escapó de sus labios.
A quarter to seven	Un cuarto para las siete
I told him to take that shit off	Le dije que se quitara esa mierda
I have a chance now, to be in love	Tengo una oportunidad ahora, de estar enamorado
Me and several friends were able to fit in with no problem.	Yo y varios amigos pudimos encajar sin problema
Many of her friends had come and gone.	Muchos de sus amigos habían ido y venido.
I probably won't even be there	Probablemente ni siquiera estaré allí
I told him it was a good idea	le dije que era una buena idea
A glow was visible on the horizon.	Un resplandor era visible en el horizonte.
I pulled my stick out of the snow	Saqué mi palo de la nieve
I was protecting you and she hurt you	yo te estaba protegiendo y ella te lastimó
The route heads north through a small residential neighborhood.	La ruta se dirige hacia el norte a través de un pequeño barrio residencial.
I have a one year old cat	tengo un gato de un año
I hear her voice when you speak	Escucho su voz cuando hablas
I have your name and your gratitude	Tengo tu nombre y tu gratitud
I could feel a connection between them.	Podía sentir una conexión entre ellos.
I'm ashamed but not ashamed	Estoy avergonzado pero no avergonzado
A herd is made up of two or more family groups.	Un rebaño está formado por dos o más grupos familiares.
I hate it all with a vengeance	Lo odio todo con una venganza
I mean really see it	Quiero decir realmente verlo
I know how complicated things are for you.	Sé lo complicadas que son las cosas para ti.
I really appreciate you letting me help here	Realmente aprecio que me dejes ayudar aquí
I'm a school girl looking for pocket money	Soy una niña de la escuela en busca de dinero de bolsillo
I remember this from science class.	Recuerdo esto de la clase de ciencias.
I will say goodbye to you	me despediré de ti
I told him to eat dinner and go to sleep.	Le dije que cenara y se fuera a dormir.
I hope you learn something about yourself.	Espero que aprendas algo sobre ti.
I couldn't decide which was worse	no podia decidir cual era peor
I search around the room wildly	Busco alrededor de la habitación salvajemente
I am very interested in your proposal	me interesa mucho tu propuesta
I won't venture to speculate about the rest of you.	No me aventuraré a especular sobre el resto de ustedes.
I just wanted to start over	solo queria empezar de nuevo
I must be awake and yet	Debo estar despierto y sin embargo
I nodded towards the book.	Asentí hacia el libro.
I want her out of my life	la quiero fuera de mi vida
I should have convinced him to stay.	Debí haberlo convencido para que se quedara.
I'm not responsible for anyone but myself	No soy responsable de nadie más que de mí
A direction to point	Una dirección en la que apuntar
I check what's inside	Compruebo lo que hay dentro
A woman was crying, begging him to spare her life.	Una mujer lloraba, rogándole que le perdonara la vida.
I thought you wanted to stay clean	Pensé que querías mantenerte limpio
I really hate when people do that	Realmente odio cuando la gente hace eso
I received my orders	Recibí mis pedidos
I have a negative talent for that.	Tengo un talento negativo para eso.
I go over and open it	Me acerco y lo abro
i have to choose wisely	tengo que elegir sabiamente
I definitely agree with what you say	definitivamente estoy de acuerdo con lo que dices
I didn't want this	no deseaba esto
So we gave ourselves a legal alternative	Así que nos dimos una alternativa legal
I can't imagine wanting to hurt a woman.	No puedo imaginar querer lastimar a una mujer.
I'm quite well	estoy bastante bien
I designed it to be sexy and fun.	Lo diseñé para que fuera sexy y divertido.
I miss you both and long to see you again.	Los extraño a los dos y anhelo volver a verlos.
I have to find it and protect it.	Tengo que encontrarlo y protegerlo.
I had the information my king ordered me to find	Tenía la información que mi rey me ordenó encontrar
I started screaming and crying	comencé a gritar y llorar
I fell sideways on the ground	Caí de lado en el suelo
A glade takes shape, green and peaceful	Un claro toma forma, verde y pacífico
I couldn't imagine the pain this girl was in.	No podía imaginar el dolor en el que estaba esta niña.
could be a little stronger	Podría ser un poco más fuerte
I have an idea for a pump handle design.	Tengo una idea para un diseño de mango de bomba.
I brought out the worst in him.	Saqué lo peor de él.
I couldn't keep up with all the bloody intrigue	No pude seguir el ritmo de toda la intriga sangrienta
I couldn't think of a better place to be	No podría pensar en un mejor lugar para estar
I had a nice house and I was doing well.	Tenía una casa bonita y me iba bien.
you need a song like that	Necesitas una canción como esa
I can't figure out how they got in	No puedo entender cómo entraron
I knew that hospital like the back of my hand.	Conocía ese hospital como la palma de mi mano.
A jump he had made countless times.	Un salto que había hecho innumerables veces.
I didn't dare throw them away	No me atreví a tirarlos
I searched high and low for a special home tour	Busqué por todas partes un recorrido especial por el hogar
I turned the lock and opened the door.	Giré la cerradura y abrí la puerta.
A human heart has a temperature of its own.	Un corazón humano tiene una temperatura propia.
I need you by my side	Necesito que estés a mi lado
They kept me out of the loop	Me mantuvieron fuera del circuito
They then left their inn.	Luego salieron de su posada.
I know that's unfair	Sé que eso es injusto
I stop shaking slowly	Dejo de temblar lentamente
I know this is true	Sé que esto es verdad
I had to get home sometime	tenía que llegar a casa en algún momento
I just didn't care anymore	simplemente ya no me importaba nada
A figure entered with a hard, stony gaze.	Una figura entró con una mirada dura y pétrea.
I said the first thing that came to mind	dije lo primero que me vino a la mente
I admire his competitive spirit.	Admiro su espíritu competitivo.
I closed my eyes and lived in his bliss.	Cerré los ojos y viví en su dicha.
I ran to him, eagerly bringing my bag with me.	Corrí hacia él, trayendo ansiosamente mi bolso conmigo.
I could feel his breath on me	Podía sentir su respiración sobre mí
I'm convincing myself of something here	Me estoy convenciendo de algo aquí
I have an uncanny ability to ruin my life.	Tengo una asombrosa habilidad para arruinar mi vida.
I couldn't get much response from my father.	No pude obtener mucha respuesta de mi padre.
I still have that overwhelming feeling of dread	Todavía tengo esa abrumadora sensación de pavor
money was much needed	El dinero era muy necesario
I contribute, and they match my contributions.	Contribuyo, y ellos igualan mis contribuciones.
i feel very solemn	me siento muy solemne
I wanted to know what weapon was that he had	queria saber que arma era esa que tenia
A man came out, smiling broadly, looking satisfied.	Un hombre salió, con una amplia sonrisa, luciendo satisfecho.
he had broken his arm	le habia roto el brazo
he was tired of running	estaba harto de correr
I know about forgiveness	yo se del perdon
I recognized the cut and style of the uniform right away.	Reconocí el corte y el estilo del uniforme de inmediato.
I can't keep her in the palace though.	Aunque no puedo mantenerla en el palacio.
I was approaching forty	me acercaba a los cuarenta
I feel lucky that he landed right in my arms.	Me siento afortunado de que haya aterrizado justo en mis brazos.
A quick look at them would tell why.	Una mirada rápida a ellos diría por qué
I no longer have daily panic attacks.	Ya no tengo ataques de pánico diarios.
I backed towards the door	Retrocedí hacia la puerta
A higher cause had been served	Una causa superior había sido servida
I was hoping that would bring out the hunter in me.	Esperaba que eso sacara al cazador que hay en mí.
I have had an interesting month	he tenido un mes interesante
I feared for the kingdom under his rule	Temí por el reino bajo su gobierno
A million miles from possibility	Un millón de millas de la posibilidad
A second later, the sweet, gentle man was back.	Un segundo después, el dulce y gentil hombre estaba de regreso.
I will also consider the contrast color.	También consideraré el color de contraste.
I have complete faith in you	tengo completa fe en ti
I shivered and pressed	Me estremecí y presioné
The scheme is no longer in operation	El esquema ya no está en funcionamiento
I couldn't believe my own eyes	No podía creer mis propios ojos
I, and many others, assume them	Yo, y muchos otros, los asumimos
Five people were also killed on the island.	Cinco personas también fueron asesinadas en la isla.
I whisper with a grimace	susurro con una mueca
I wouldn't push my luck until around noon.	No tentaría mi suerte hasta alrededor del mediodía.
A door appeared and we entered the building.	Apareció una puerta y entramos en el edificio.
Somehow I had to defeat him	De alguna manera tuve que derrotarlo
I didn't really like that scene	no me gusto mucho ese escenario
I had no choice in the matter.	No tuve elección en el asunto.
I would recommend starting training right away.	Recomendaría comenzar a entrenar de inmediato.
I didn't have to guess who was responsible.	No tuve que adivinar quién era el responsable.
I stop struggling and concentrate on holding my breath.	Dejo de luchar y me concentro en aguantar la respiración.
I happily informed him that we weren't that different	Felizmente le informé que no éramos tan diferentes
I wasn't one of the best students, you know?	Yo no era uno de los mejores estudiantes, ¿sabes?
I didn't come here to be healed	No vine aquí para ser curado
I had no idea how to act	no tenia idea de como actuar
I didn't know it was coming either	yo tampoco sabia que venia
a neighbor had it	Lo tenia una vecina
I tell them what's up	les digo lo que pasa
I told them my true intentions.	Les dije mis verdaderas intenciones.
I waited, then I waited some more	Esperé, luego esperé un poco más
It was critically successful	Obtuvo éxito de crítica
I rushed to close it	me apresure a cerrarlo
A charge he does not take lightly.	Un cargo que no toma a la ligera.
I checked it every day	Lo revisé todos los días
The system did not find acceptance	El sistema no encontró aceptación
i guess now you do	Supongo que ahora lo haces
i think i got better	Creo que me mejoró
I wrote this book for them.	Escribí este libro para ellos.
I became like this before my mother signed your papers	Me volví así antes de que mi madre firmara tus papeles
I had no idea they kept in touch	no tenia idea que se mantuvieran en contacto
I really couldn't tell	Realmente no podría decir
They washed me around a bend	Me lavaron alrededor de una curva
I have a deep feeling that something is wrong.	Tengo la profunda sensación de que algo anda mal.
I like this look when baked better	Me gusta este aspecto cuando se hornea mejor
I hope you get a second opinion	espero que tengan una segunda opinion
I read this news elsewhere on the web.	Leí esta noticia en otro lugar de la web.
I stood up and looked for my shoes.	Me puse de pie y busqué mis zapatos.
i guess we lost it	Supongo que lo perdimos
I have to keep telling myself that they are people.	Tengo que seguir diciéndome que son personas.
I'm glad you're my friend too.	Me alegro de que tú también seas mi amigo.
As a civilian he seemed very slender	De civil parecía muy esbelto
I really had a great time today.	Realmente la pasé genial hoy.
she was simply stating a fact	simplemente estaba afirmando un hecho
I am sure they will be interested in supporting you.	Estoy seguro de que estarán interesados ​​en apoyarte.
i can't do it alone	no puedo hacerlo solo
I felt terribly uncomfortable with the whole thing.	Me sentí terriblemente incómodo con todo el asunto.
Limited parking available nearby	Hay estacionamiento limitado disponible cerca
I doubt there's a tear shed anywhere	Dudo que haya una lágrima derramada en alguna parte
I was so cold and so scared and so nervous	Yo estaba tan frío y tan asustado y tan nervioso
He had all four bags full of food and supplies.	Tenía las cuatro bolsas llenas de alimentos y suministros.
I live in a little house	yo vivo en una casita
I have not seen any conspiracy between the lawyer	No he visto ninguna conspiración entre el abogado
I just let life get in the way	Solo dejo que la vida se interponga en el camino
I couldn't tell what happened next.	No podría decir lo que pasó después.
I need to start looking better for summer.	Necesito empezar a verme mejor para el verano.
I still can't believe how clear and warm it is	Todavía no puedo creer lo claro y cálido que es
I will forget other considerations	olvidaré otras consideraciones
I played a small part in that event.	Jugué un pequeño papel en ese evento.
I think the call did that.	Creo que el llamado hizo eso.
I love the music of this song	me encanta la musica de esta cancion
A really beautiful lady, smart too.	Una dama realmente hermosa, inteligente también.
I'm always open for business	Siempre estoy abierto para el comercio
I also see this kindness of yours.	Yo también veo esta amabilidad suya.
I had to force him to come	Tuve que obligarlo a venir
I could hear the bedroom door open	Podía escuchar la puerta del dormitorio abrirse
A more reliable member, too	Un miembro más confiable, también
I don't remember anything about how he brought me here.	No recuerdo nada de cómo me trajo aquí.
A logical place to train, supposedly	Un lugar lógico para entrenar, supuestamente
A steady hand guides a steady blade	Una mano firme guía una hoja firme
I always needed to get up and act.	Siempre necesitaba levantarme y actuar.
I didn't want to have anything to do with it	yo no queria tener nada que ver con eso
I couldn't tear my gaze away from his.	No podía apartar mi mirada de la suya.
Although I give you credit	aunque te doy credito
could still be close	Todavía podría estar cerca
I could be charming, and he would fall in love with me.	Podría ser encantador, y él se enamoraría de mí.
I felt bad for trying to confuse you.	Me sentí mal por tratar de confundirte.
I have never submitted to him	nunca me he sometido a el
I doubt companies will improve that for me.	Dudo que las empresas mejoren eso para mí.
I enjoyed my solitude	disfruté de mi soledad
I was kind of a party girl for a while	Fui una especie de chica fiestera por un tiempo
Seriously I never got bored of reading it	En serio nunca me aburrí de leerlo
I have cash in the safe.	Poseo dinero en efectivo dentro de la caja fuerte.
I hope it never changes	Espero que nunca cambie
I see about a dozen soldiers, but no more.	Veo alrededor de una docena de soldados, pero no más.
i did something for you	hice algo por ti
I can't hold her close enough to me	No puedo sostenerla lo suficientemente cerca de mí
I quickly go through her posture.	Rápidamente paso por su postura.
I loved it when that happened	Me encantó cuando eso pasó
He was too weak to go to work.	Estaba demasiado débil para ir a trabajar.
He had no idea how things would turn out.	No tenía idea de cómo resultarían las cosas.
i know something is up	sé que algo está pasando
May he rest in peace	Puede él descansar en paz
I never felt comfortable at these parties.	Nunca me sentí cómodo en estas fiestas.
A wave of sickness flowed through my body	Una ola de enfermedad fluyó por mi cuerpo
I can handle whatever life throws at me	Puedo manejar lo que la vida me depare
I was tired and annoyed at his slow pace.	Estaba cansado y molesto con su ritmo lento.
He fell in a supermarket.	Se cayó en un supermercado.
I think abortion is murder.	Creo que el aborto es un asesinato.
I said the shape is the same.	Dije que la forma es la misma.
But keep things in perspective.	Pero mantén las cosas en perspectiva.
I like not being so isolated	Me gusta no estar tan aislado
i was curious about it	tenía curiosidad al respecto
This route was canceled a year later.	Esta ruta fue cancelada un año después.
I never saw this side of her	Nunca vi este lado de ella
Then I'll ask you to say a few words.	Luego le pediré que diga algunas palabras.
I guarantee there will be more people like me.	Te garantizo que habrá más gente como yo.
I'll be worse tomorrow	estaré peor mañana
I didn't ask for any of this	Yo no pedí nada de esto
I knew we had destroyed you	Sabía que te habíamos destruido
I just stood my ground	Solo me mantuve firme
I found it more of a nuisance than anything	me parecio una molestia mas que nada
I would never have guessed your true identity.	Nunca hubiera adivinado tu verdadera identidad.
I had to give in on that	Tuve que ceder en eso
I taught him to read	yo le enseñé a leer
I could still taste her tobacco on my lips	Todavía podía saborear su tabaco en mis labios
i was still confused	todavía estaba confundido
I could feel my heart start to slow down	Podía sentir que mi corazón comenzaba a ralentizarse
I know about these things	yo se de estas cosas
I can't lead or push ideas.	No puedo liderar o impulsar ideas.
I wasn't going to tell you	no te iba a decir
A horrible feeling of dread comes over me	Me invade una horrible sensación de pavor
Although I think now you will listen to me.	Aunque creo que ahora me escuchará.
I can smell it and taste it on your body	Puedo olerlo y saborearlo en tu cuerpo
I appreciate your help	te agradezco tu ayuda
many people saw me	mucha gente me vio
I know she could have taught me	Sé que ella podría haberme enseñado
She just needed to go up a needle size	Solo necesitaba subir un tamaño de aguja
I lay there for what seemed like a long time.	Me acosté allí por lo que pareció mucho tiempo.
He wanted to kiss her everywhere.	Quería besarla por todas partes.
I will not waste my time	no voy a perder mi tiempo
I opened the door, but didn't let her in.	Abrí la puerta, pero no la dejé entrar.
I can smell the scent of his cum	Puedo oler el aroma de su semen
I was wondering if the extra sleep was worth it.	Me preguntaba si el sueño extra valía la pena.
I was also thinking the same	yo tambien estaba pensando lo mismo
I breathe a deep sigh of relief	Respiro un profundo suspiro de alivio
I don't want written reports on this.	No quiero informes escritos sobre esto.
I had to leave the club	Tuve que salir del club
I have a lot of experience	tengo mucha experiencia
Although I don't understand why	aunque no entiendo porque
I was here at the funeral	Yo estaba aquí en el entierro
I ran to the car and smiled.	Corrí hacia el auto y sonreí.
i love everything there	me encanta todo lo que hay
Then one of us happened to read it	Entonces uno de nosotros pasó a leerlo
I had his power, his memories, his immortality	Tuve su poder, sus recuerdos, su inmortalidad
I only require one thing from a good boy	Solo requiero una cosa de un buen chico
He was excited to now have a new life.	Estaba emocionado de tener ahora una nueva vida.
I couldn't say the words that beat with every breath	No pude decir las palabras que laten con cada respiración
I have another coat rack in the back.	Tengo otro perchero en la parte de atrás.
i hoped i was right	esperaba que tuviera razón
I know from experience	lo se por experiencia
I remembered the morning he left.	Recordé la mañana en que se fue.
I hate this feeling, he thought.	Odio este sentimiento, pensó.
I thought it was just another conspiracy theory.	Pensé que era solo otra teoría de la conspiración.
I must watch and learn	debo mirar y aprender
I usually make mine a day or two before Thanksgiving.	Por lo general, preparo el mío uno o dos días antes del día de acción de gracias.
I can't tell you much more now	No puedo decirte mucho más ahora
I didn't care and neither did she	no me importaba y a ella tampoco
I can help with the personnel issue.	Puedo ayudar con el tema del personal.
that boy is a great soccer player	ese chico es un gran jugador de futbol
I tried to keep a low profile	Traté de mantener un perfil bajo
A nearby service restaurant waved the flags of many nations.	Un restaurante de servicios cercano ondeaba las banderas de muchas naciones.
His words received the support of some readers.	Sus palabras recibieron el apoyo de algunos lectores.
I like to post my training there.	Me gusta publicar mi entrenamiento allí.
I do the same things every day	Hago las mismas cosas todos los dias
I left them there for a moment and then removed them.	Los dejé allí por un momento y luego los retiré.
He abandoned all the rules.	Abandonó todas las reglas.
Paul took over and supposedly guided us	Paul se hizo cargo y supuestamente nos guió
I just want you to level with me	Solo quiero que te niveles conmigo
I'm already touching myself	ya me estoy tocando
I didn't even see him move.	Ni siquiera lo vi moverse.
I judge people by their character, their values.	Juzgo a las personas por su carácter, sus valores.
I pushed a little more, it wouldn't let me in	Empujé un poco más, no me dejaba entrar
Her first poetry was her best	Su primera poesía fue su mejor
I ignored her and kept looking at my father.	La ignoré y seguí mirando a mi padre.
I couldn't tell my best friend that we were leaving	No podía decirle a mi mejor amigo que nos íbamos
I totally and completely respect him	Lo respeto total y completamente
I lost my grip and fell	Perdí mi agarre y caí
I heard him practice	lo escuché practicar
i just want that	solo quiero ese
I could already hear the party	Ya pude escuchar la fiesta
I also saw your album	También vi tu disco
I closed my eyes and fell asleep.	Cerré los ojos y me quedé dormido.
could hardly sleep	Apenas podía dormir
I know all of you, you all know me	Los conozco a todos ustedes, todos me conocen
I looked at them and put them on carefully.	Los miré y me los puse con cuidado.
A group of soldiers rushed	Un grupo de soldados se apresuró
I'm not going to give up	no me voy a rendir
I was very hungry and the fruit did not help.	Tenía mucha hambre y la fruta no ayudaba.
It is not art as a weapon.	No es el arte como arma.
I like those topics and everything related to this matter.	Me gustan esos temas y todo lo relacionado con este asunto.
I have no right not to share this with others.	No tengo derecho a no compartir esto con otros.
I went over and pulled out the knife.	Me acerqué y saqué el cuchillo.
I can't wait until you are officially, my son.	No puedo esperar hasta que seas oficialmente, hijo mío.
Some more insects took flight	Algunos insectos más tomaron vuelo
allow me to follow her	me permito seguirla
i was going to lose my breasts	iba a perder mis senos
He knew how his life would unfold.	Sabía cómo se desarrollaría su vida.
I didn't like the sound of it	no me gusto el sonido de ella
I can teach basic computer applications and photo editing.	Puedo enseñar aplicaciones informáticas básicas y edición de fotos.
I took her arm and stopped her.	La cogí del brazo y la detuve.
I touch my cell phone	toco mi celular
It's a wonder, even if one is enlightened	Es una maravilla, aunque uno esté iluminado
A theater artist and a soldier	Un artista de teatro y un militar
I didn't sit down but went to another tree	No me senté sino que fui a otro árbol
I was best friends with her, damn it.	Yo era su mejor amigo, maldita sea.
I said yes, in fact, we were	Dije que sí, de hecho, estábamos
I wanted to know everything about him	queria saber todo de el
I didn't understand why she did that at the time.	No entendí por qué ella hizo eso en ese momento.
I could feel the pulse working in my neck	Podía sentir el pulso trabajando en mi cuello
I want your company in heaven, in eternity	Quiero tu compañía en el cielo, en la eternidad
I wouldn't think like that	yo no pensaria asi
I was trying to protect you	yo estaba tratando de protegerte
The results have not been made public.	Los resultados no se han hecho públicos.
I'm still not convinced you didn't steal them.	Todavía no estoy convencido de que no los hayas robado.
I can't take the risk	no puedo correr el riesgo
I didn't mean to hurt you with this at all.	No quise hacer daño con esto en absoluto.
I can't believe this is my house.	No puedo creer que esta sea mi casa.
I think that would be the best for everyone.	Creo que eso sería lo mejor para todos.
A small blue spot appeared.	Apareció una pequeña mancha azul.
A blessing is precious	Una bendición es valiosa
I want you to see that he gets them	quiero que veas que los consigue
And then this happened	Y entonces esto sucedió
I was wrong about everything	me equivoque en todo
I no longer felt so terrified and out of control.	Ya no me sentía tan aterrorizado y fuera de control.
I'm so glad I didn't have to try.	Estoy muy contento de no haber tenido que intentarlo.
I parted my lips and let him in.	Separé mis labios y lo dejé entrar.
I feel like pulling out my gun and shooting him	Tengo ganas de sacar mi arma y dispararle
I protect too many within	Protejo a demasiados dentro
I didn't expect it to be so close.	No esperaba que estuviera tan cerca.
I wonder if our neighbors are getting all this	Me pregunto si nuestros vecinos están recibiendo todo esto
I thought they meant trade when they said it.	Pensé que se referían al comercio cuando lo dijeron.
I find a place in the sand and I almost collapse	Encuentro un lugar en la arena y casi me derrumbo
A few seconds passed and no one answered	Pasaron unos segundos y nadie respondió
I was too weak to be with our kind	Yo era demasiado débil para estar con nuestra especie
I never questioned it	nunca lo cuestioné
I know who is	yo se quien es
I heard my father say my name	Escuché a mi padre decir mi nombre
I would always have that guilt in me	Siempre tendria esa culpa en mi
I agreed to be on his show.	Acepté estar en su programa.
I thank you for making me rich	Te agradezco que me hayas hecho rico
I told him about the food and the hospital.	Le hablé de la comida y del hospital.
I have no intention of even biting her.	No tengo intención de siquiera morderla.
A group of fishermen were fishing	Un grupo de pescadores estaba pescando
I can actually love a woman	en realidad puedo amar a una mujer
She has a high electrical resistance.	Tiene una alta resistencia eléctrica.
I have a task for you	tengo una tarea para ti
I really appreciate all the trouble you've taken	Realmente aprecio todos los problemas que te has tomado
I couldn't tell them apart from this distance.	No pude distinguirlos desde esta distancia.
I also believe that both parties are necessary.	También creo que ambas partes son necesarias.
However, I hurt him.	Sin embargo, lo herí.
I touched the bottle with a finger and it shook.	Toqué la botella con un dedo y se sacudió.
I caught him at first and he was jealous.	Lo atrapé al principio y estaba celoso.
I didn't think it would come to this	No creí que llegaría a esto
I will surely inform you later.	Seguramente te informaré más tarde.
A simple thing really	Una cosa simple realmente
I walk away and wipe my eyes, laughing	Me alejo y limpio mis ojos, riendo
I walked to the door and opened it a crack.	Caminé hacia la puerta y la abrí un poco.
I didn't think it was jealousy.	No pensé que fuera por celos.
I felt easier going out at night.	Me sentí más fácil saliendo por la noche.
I look at her twice	La miro dos veces
i made it just in time	lo hice justo a tiempo
I wasn't ready to do it again	no estaba listo para hacerlo de nuevo
I can't wait for the next chapter	No puedo esperar para el próximo capítulo
I jump forward and shake the vehicle down.	Salto hacia adelante y agito el vehículo hacia abajo.
I could feel it more than see it	Podría sentirlo más que verlo
I knew you would do it	Sabía que lo harías
I shook the thought from my head	Sacudí el pensamiento de mi cabeza
I didn't want to wait for the desert	No quería esperar por el desierto
I wanted to concentrate on my studies	quería concentrarme en mis estudios
I lie here helplessly, waiting	Me acuesto aquí impotente, esperando
I need a boost like that to cover my investment.	Necesito un impulso como ese para cubrir mi inversión.
He wanted to see them enter the room.	Quería verlos entrar en la habitación.
I handed him the robe	le entregué la bata
I really loved this man	Realmente quería a este hombre
I was glad it wasn't some crazy fancy restaurant.	Me alegré de que no fuera un restaurante loco y elegante.
I thank you for what you have done	te agradezco lo que has hecho
I thought it was supposed to be fun	Pensé que se suponía que iba a ser divertido
I beat up the guy who trained me to fight	Le di una paliza al tipo que me entrenó para pelear
A slice of bread here, a potato there	Una rebanada de pan por aquí, una patata por allá
A guy broke into my room.	Un tipo irrumpió en mi habitación.
I think they are pointing further out, towards the stars.	Creo que están apuntando más allá, hacia las estrellas.
Two talk shows appear in the episode.	Aparecen dos programas de entrevistas en el episodio.
A shower, some clothes, some makeup.	Una ducha, algo de ropa, algo de maquillaje.
I knew you didn't want that either	Sabía que tú tampoco querías eso
I would have had his blood on my hands	habría tenido su sangre en mis manos
A man walks into a bar with a duck	Un hombre entra en un bar con un pato
I recommend this group to everyone.	Recomiendo este grupo a todos.
I keep explaining everything from the beginning.	Sigo explicando todo desde el principio.
she has two younger sisters	ella tiene dos hermanas menores
I think we need more drinks.	Creo que necesitamos más tragos.
I think we should open them.	Creo que deberíamos abrirlos.
I was taking off my clothes at a fast pace.	Me estaba quitando la ropa a un ritmo rápido.
I managed to work a free hand	Me las arreglé para trabajar una mano libre
I transferred and hid the machines.	Transferí y escondí las máquinas.
I know something we can do	Sé algo que podemos hacer
I remember his father's eyes when he was there	Recuerdo los ojos de su padre cuando estaba allí
I didn't have to look to know everything was broken	No tuve que mirar para saber que todo estaba roto
I had sex without passion for a long time.	Tuve sexo sin pasión durante mucho tiempo.
I did not feel fully recovered.	No me sentí completamente recuperado.
i never involved you	nunca te involucré
A car has stopped right there on the street.	Un coche se ha detenido justo ahí en la calle.
I see what you mean now	Veo lo que quiere decir ahora
The construction of a new monument is planned	Está prevista la construcción de un nuevo monumento
A pet project, you could say	Un proyecto favorito, se podría decir
I didn't know what to do with it	no sabia que hacer con el
I start collaborating to do something	Empiezo a colaborar para hacer algo
I dwell in his house as in a sanctuary	Habito en su casa como en un santuario
I didn't do it for myself	no lo hice por mi
I could remember these incidents	Podría recordar estos incidentes
I was also in the quiet car.	Yo también estaba en el vagón tranquilo.
I took off her jacket and called her.	Le saqué la chaqueta y la llamé.
I think there are about thirty days left	Creo que faltan unos treinta días
I can't fall in love with a foreigner right now	No puedo enamorarme de un extranjero en este momento
I didn't want to have hope	no queria tener esperanza
A tour guide takes you to places you've never been before	Un guía turístico te lleva a lugares en los que nunca has estado antes
I no longer cared if he saw me	Ya no me importaba si me veía
I'm leaving before dawn	me voy antes del amanecer
I started by saying hello	Empecé diciendo hola
I attacked the food with great enthusiasm.	Ataqué la comida con mucha ilusión.
I just do what is necessary at the moment.	Solo hago lo que sea necesario en este momento.
A good officer, young but down to earth.	Un buen oficial, joven pero con los pies en la tierra.
I get advanced	me adelanté
I mostly see it as a benefit.	Principalmente lo considero un beneficio.
I remember cigarette advertising when I was a kid.	Recuerdo la publicidad de cigarrillos cuando era niño.
I better give myself	mejor me entrego
No summary can do it justice.	Ningún resumen puede hacerle justicia.
I will not follow my grandfather in business.	No seguiré a mi abuelo en los negocios.
A grandfather, in any case.	Un abuelo, en todo caso.
A patient can know what medicine he needs	Un paciente puede saber qué medicamento necesita
I lock myself in a dark room	Me encierro en una habitación oscura
A month ago he said he did	Hace un mes dijo que lo hizo
He looked about eighteen	Parecía unos dieciocho
I want to hear from you today	quiero saber de ti hoy
This system is primarily of historical interest.	Este sistema es principalmente de interés histórico.
I didn't want to search the second floor	no quise buscar en el segundo piso
I prayed silently for the right words	Oré en silencio por las palabras correctas
I usually never get mad like that.	Usualmente nunca me enojaba así.
I opened my tired eyes and looked around	Abrí mis ojos cansados ​​y miré alrededor
I felt a sudden shock of recognition.	Sentí un repentino shock de reconocimiento.
I have a great passion for teaching and extremely patient.	Tengo una gran pasión por la enseñanza y extremadamente paciente.
has to be enough	tiene que ser suficiente
I met her, but no, she wasn't pregnant.	La conocí, pero no, no estaba embarazada.
I prayed that it would make it	Recé para que lo lograra
I hurried back to the bedroom.	Me apresuré a volver al dormitorio.
I tried her, she tried me	La probé, ella me probó
I immediately packed up and left	Inmediatamente empaqué y me fui
I can't stand looking at your face anymore	ya no soporto mirar tu cara
A weed stopped at the outer edge of her vision.	Una mala hierba se detuvo en el borde exterior de su visión.
I'm not a child anymore	ya no soy un niño
I was always honest with him.	Siempre fui honesto con él.
I lay there like a corpse	Me quedé allí como un cadáver
A very strange way of processing events.	Una forma muy extraña de procesar eventos.
I encourage you to try different sports and activities.	Los animo a probar diferentes deportes y actividades.
I was a little early for the train	llegué un poco temprano para el tren
I didn't even know he was here for some time.	Ni siquiera sabía que estaba aquí por algún tiempo.
I also thought that I was losing my ability to hear.	También pensé que estaba perdiendo la capacidad de oír.
I found his mouth and kissed him long and tender.	Encontré su boca y lo besé larga y tiernamente.
I didn't have to ask the question out loud.	No tuve que hacer la pregunta en voz alta.
I believe you and he is not in your head	Te creo y no está en tu cabeza
A pain shot through his shoulder	Un dolor disparó a través de su hombro
I went into labor in the middle of the night.	Me puse de parto en medio de la noche.
I know you love me too	se que tu tambien me amas
I must have lost track of time again	Debo haber perdido la noción del tiempo otra vez
I'm not going to be going back and forth with it.	No voy a estar yendo y viniendo con eso.
Mexican soldiers led a second group across the prairie.	Soldados mexicanos condujeron a un segundo grupo a través de la pradera.
I considered this for a moment	Consideré esto por un momento
A figure stood alone across the street	Una figura estaba sola al otro lado de la calle
I can't let you into my room yet.	No puedo permitirte entrar a mi habitación todavía.
I have records of my youth	tengo registros de mi juventud
A small sample size is a limitation of this study.	Un tamaño de muestra pequeño es una limitación de este estudio.
He let her run and hide	La dejo correr y esconderse
Now I am in the center of the circle.	Ahora estoy en el centro del círculo.
I got back here around six	Regresé aquí alrededor de las seis
I didn't even want to be attracted to one.	Ni siquiera quería sentirme atraído por uno.
I work with network security.	Trabajo con seguridad de red.
I have to keep my mouth shut	tengo que mantener la boca cerrada
I find the lies they're telling encouraging	Encuentro las mentiras que están diciendo alentadoras
I have finally decided	he decidido por fin
quickly dissolved	se disolvió rápidamente
I don't come from this galaxy	yo no vengo de esta galaxia
He is usually seen wearing a lab coat.	Por lo general, se lo ve con una bata de laboratorio.
It is important that we give them answers.	Es importante que les demos respuestas.
I dove into my bed	me sumergí en mi cama
I realized over and over again	Me di cuenta una y otra vez
I didn't have to tell him where to go.	No tuve que decirle a dónde ir.
I really love to play soccer	Realmente amo jugar fútbol
A fleet of cargo ships	Una flota de buques de carga
Although I have yet to see one worth a kiss.	Aunque todavía tengo que ver uno que valga la pena un beso.
I just need some fresh air	Solo necesito un poco de aire fresco
I completed the rest	Completé el resto
Some of the others too	Algunos de los otros también
I have my vehicle here	tengo mi vehiculo aqui
I took a deep breath, but it didn't calm me down	Respiré hondo, pero no me calmó
I asked if that was a reading class.	Pregunté si eso era una clase de lectura.
I looked at my watch again	Miré mi reloj de nuevo
I care about our people	me preocupo por nuestra gente
I miss you all and especially them	Los extraño a todos y en especial a ellos
I cried with pleasure and grabbed the man's wrist.	Lloré de placer y agarré la muñeca del hombre.
A relaxed person was someone more willing to talk.	Una persona relajada era alguien más dispuesto a hablar.
A look of horror was on his face.	Una mirada de horror estaba en su rostro.
I forced myself to look at my screen	Me obligué a mirar mi pantalla
I nodded in his direction to alert the others.	Asentí en su dirección para alertar a los demás.
I turn my head to look out the back window.	Giro la cabeza para mirar por la ventana trasera.
I was wondering who he was	me preguntaba quien era
I have never met a more humble man.	Nunca he conocido a un hombre más humilde.
I was glad she was having fun	Me alegré de que ella se estuviera divirtiendo
I felt part of her hair start to tear.	Sentí que parte de su cabello comenzaba a rasgarse.
I'm almost done	ya casi lo tengo hecho
I can't understand this logic.	No puedo entender esta lógica.
This demonstration secured the contract	Esta demostración aseguró el contrato
I learned a great lesson from that.	Aprendí una gran lección de eso.
I could hear a lot of water flowing	Podía escuchar mucha agua fluyendo
I think she is talking to me	creo que me esta hablando
I was alone beyond belief	Estaba solo más allá de lo creíble
I did not give more description	no di mas descripcion
I had to leave the house	tuve que salir de la casa
But the song was just a branch of her art.	Pero la canción era solo una rama de su arte.
Although I don't think so	aunque no lo creo
I gave each child three sweets	Le di a cada niño tres dulces
I use a smaller blade than most	Yo uso una cuchilla más pequeña que la mayoría
A slave to suspicion will suspect everyone	Un esclavo de la sospecha sospechará de todos
I only get a friendly look	Solo recibo una mirada amistosa
I'm trying to make my way back	Estoy tratando de hacer mi camino de regreso
I want you to recover	quiero que te recuperes
He didn't even have a car, and they knew it.	Ni siquiera tenía auto, y ellos lo sabían.
I can't imagine not having you around	No puedo imaginar no tenerte cerca
A database is a collection of organized data	Una base de datos es una colección de datos organizados
I had my chance in life	Tuve mi oportunidad en la vida
I haven't told anyone	no le he dicho a nadie
A concrete plan is essential for a successful project	Un plan concreto es esencial para un proyecto exitoso
I knew that things would be alright between us	Sabía que las cosas volverían a estar bien entre nosotros
I don't work well with others.	No trabajo bien con los demás.
A knock on the door interrupted my thoughts.	Un golpe en la puerta interrumpió mis pensamientos.
I took my advantage	Aproveché mi ventaja
I watch through the tears	Observo a través de las lágrimas
I slipped it into the pocket of her jeans	Lo deslicé en el bolsillo de sus jeans
I try to read the meaning of those lips that move	Trato de leer el significado de esos labios que se mueven
I should have told you about them.	Debería haberte hablado de ellos.
I want to meet a very nice boy	quiero conocer a un chico muy agradable
have i ever been too much	alguna vez he estado demasiado
I pay him to take care of the place	Le pago para que cuide el lugar
He loved and respected her for many reasons.	La amaba y la respetaba por muchas razones.
I understand, feeling angry, too.	Entiendo, sintiéndome enojado, también.
I couldn't have an accident	no podria tener un accidente
A kind of cold war between the two powers	Una suerte de guerra fría entre las dos potencias
I fell backwards against the door and slipped	Caí hacia atrás contra la puerta y me deslicé
I noticed her in front of me	me di cuenta de ella frente a mi
I could have found someone who knows me	Podría haber encontrado a alguien que me conoce
I didn't love her, I never did	Yo no la amaba, nunca lo hice
I see the same thing happened to you	Veo que te ha pasado lo mismo
A guard comes down the hall.	Un guardia viene por el pasillo.
He was nervous and in no mood to argue.	Estaba nervioso y no estaba de humor para discutir.
A pulse of his blood flowed into my mouth.	Un pulso de su sangre fluyó hacia mi boca.
he had just asked	Apenas había preguntado
I said five innocent people	Dije cinco personas inocentes
The course has varied considerably over the years.	El curso ha variado considerablemente a lo largo de los años.
This was a dangerous job	Este fue un trabajo peligroso
I always look like hell in the morning	Siempre me veo como el infierno por la mañana
I wait your answer	Espero tu respuesta
Now he knew what together for eternity really meant.	Ahora sabía lo que realmente significaba juntos por la eternidad.
I would know of all these sights	Yo sabría de todas estas vistas
I have never seen you so happy	nunca te había visto tan feliz
It is now commonly found in every state.	Ahora se encuentra comúnmente en todos los estados.
I just stopped hanging out with them	simplemente dejé de salir con ellos
I wouldn't mind blowing it away	no me importaría volarla lejos
I just wanted to come dance a little.	Solo quería venir a bailar un poco.
Robinson and his daughters are very close	Robinson y sus hijas están muy unidos
i'll see you downstairs	te veré abajo
I'll tell you the facts	Te diré los hechos
A fantastic start to the new decade.	Un comienzo fantástico de la nueva década.
I wouldn't consider myself a gym rat.	No me consideraría una rata de gimnasio.
I start to think of new friends	empiezo a pensar en nuevos amigos
I just have to go and meet groups of people.	Solo tengo que ir y conocer grupos de personas.
A sick feeling settled on her empty stomach.	Una sensación de malestar se instaló en su estómago vacío.
i intend to do exactly that	pretendo hacer exactamente eso
I don't say anything either	yo tampoco digo nada
I turned and walked towards my room.	Me volteé y caminé hacia mi habitación.
I had to work a late shift	Tuve que trabajar un turno tarde
A feeling I'd never beg	Una sensación que nunca le suplicaría
I feel like a stranger to myself.	Me siento como un extraño para mí mismo.
I think that's for sure	creo que eso es seguro
This was the first use for both names.	Este fue el primer uso para ambos nombres.
A silent alarm sounded as he crept down a hallway.	Una alarma silenciosa sonó mientras avanzaba sigilosamente por un pasillo.
I know she's been around, but look at them	Sé que ella ha estado presente, pero míralos
I looked at my watch and smiled.	Miré mi reloj y sonreí.
A man stepped forward, one not wearing sunglasses.	Un hombre dio un paso adelante, uno que no llevaba gafas de sol.
A boot fell next to him.	Una bota cayó a su lado.
I apologize	te pido perdon
I thought you'd appreciate me protecting you	Pensé que apreciarías que te protegiera
I had seen it before but couldn't remember	Lo había visto antes, pero no podía recordar
I definitely want us to get married	definitivamente quiero que nos casemos
I checked the address	Examiné la dirección
A pastor is a very patient servant.	Un pastor es un servidor muy paciente.
Seriously, I had no more energy left after today.	En serio, no me quedaba más energía después de hoy.
she was killing him	ella lo estaba matando
I felt the old you understood that	Sentí que el viejo tú entendiste eso
I didn't move for a few seconds.	No me moví durante unos segundos.
I think the brother and sister adored each other	Creo que el hermano y la hermana se adoraban
I certainly haven't seen or read anything.	Ciertamente no he visto ni leído nada.
I know that you gentlemen are lying to me	Yo se que ustedes señores me estan mintiendo
I will continue to help them from time to time.	Seguiré ayudándolos de vez en cuando.
I would hang out in the library	pasaría el rato en la biblioteca
I start approaching them one by one to heal them.	Empiezo a acercarme a ellos uno por uno para curarlos.
I felt lost, and he looked at him.	Me sentí perdido, y él lo miró.
A current began to flow in his hand.	Una corriente comenzó a fluir en su mano.
I may be out of time	Puede que ya esté fuera de tiempo
This broader search was also unsuccessful.	Esta búsqueda más amplia tampoco tuvo éxito.
I tried to scream but my voice was gone	Traté de gritar pero mi voz se había ido
A panel at the top was broken.	Un panel en la parte superior estaba roto.
I haven't heard anything about it	no he escuchado nada al respecto
The route was abandoned after the single season.	La ruta fue abandonada después de la temporada única.
He didn't constantly remind me that he was gone	No me recordaba constantemente que se había ido
I tried to climb back	Traté de trepar hacia atrás
I didn't look back to see if they noticed	No miré atrás para ver si se daban cuenta
I don't plan on sleeping in this dress.	No planeo dormir con este vestido.
I heard them talk about it.	Los escuché hablar de eso.
it was cold and muddy	estaba frio y embarrado
A large red heart formed around the image.	Un gran corazón rojo formado alrededor de la imagen.
I made coffee and took a long hot shower.	Hice café y tomé una larga ducha caliente.
Still I looked for a blessing	No obstante busqué una bendición
I made some songs at school.	Hice algunas canciones en la escuela.
I won't be the last	no seré el último
I struggle with original sin	lucho con el pecado original
I almost fell to my knees with relief	Casi caigo de rodillas de alivio
I once dated a guy like that	una vez salí con un tipo así
But with great style comes great responsibility.	Pero un gran estilo conlleva una gran responsabilidad.
The film received a mixed critical response.	La película recibió una respuesta crítica mixta.
A steep path led us up	Un camino empinado nos llevó hacia arriba
He wasn't ready to do that, certainly not with her.	No estaba listo para hacer eso, ciertamente no con ella.
I had the same problems that everyone else has	Tuve los mismos problemas que todos los demás tienen
But it is what it is	Pero es lo que es
I was playing the odds and deliberately losing	Estaba jugando con las probabilidades y perdiendo deliberadamente
I always wanted and hoped to start a family.	Siempre quise y esperé formar una familia.
In fact, I liked her and enjoyed spending time with her.	De hecho, me gustaba y disfrutaba pasar tiempo con ella.
I introduced him to my agent.	Le presenté a mi agente.
I am thinking of adding green accents to my classroom.	Estoy pensando en agregar acentos verdes a mi salón de clases.
A jar full of crystal balls.	Un frasco lleno de bolas de cristal.
I would really appreciate her help with that	Realmente agradecería su ayuda con eso
I landed another and more shaky	Aterricé otro y más tembloroso
A new dawn will rise	Un nuevo amanecer se levantará
i noticed things	me di cuenta de las cosas
I remember stepping back and not thinking	Recuerdo dar un paso atrás y no pensar
A dark shadow passed over	Una sombra oscura pasó por encima
I really dread that day	Realmente temo ese día
I really felt out of place	Realmente me sentí fuera de lugar
I know what you said	Sé lo que le dijiste
i love the art of that	me encanta el arte de eso
I remembered what you said about safety and risk.	Recordé lo que dijiste sobre la seguridad y el riesgo.
I could understand how that happened.	Podría entender cómo sucedió eso.
I finally pulled the last one out and smiled.	Finalmente saqué el último y sonreí.
I hope she never comes back	Espero que ella nunca regrese
she hated not being able to see you	odiaba no poder verte
I kept silent about the threats.	Guardé silencio sobre las amenazas.
I think that's the biggest difference	creo que esa es la mayor diferencia
I did it for you to appreciate me	Lo hice para que me apreciaras
I wouldn't have expected anything more!	¡No hubiera esperado nada más!
I trained my troops to kill your hunters.	Entrené a mis tropas para matar a tus cazadores.
I can't control any of it	no puedo controlar nada de eso
I had failed him in some way	le había fallado de alguna manera
A photo is a picture of something.	Una foto es una imagen de algo.
I never thought of that before	Nunca pensé en eso antes
I kept walking down the dark street	Seguí caminando por la calle oscura
I went to live with my grandmother	me fui a vivir con mi abuela
A computer image of the train appeared.	Apareció una imagen de computadora del tren.
I thought it was very appropriate	me pareció muy apropiado
this was also false	esto tambien era falso
I admired her before she hit the first note.	La admiré antes de que tocara la primera nota.
We need to send it to an older generation.	Necesitamos enviarlo a una generación anterior.
A big smile filled her heart.	Una gran sonrisa llenó su corazón.
A pool of bright red blood was forming around her.	Un charco de sangre roja brillante se estaba formando a su alrededor.
I could be carrying anything	Podría estar cargando cualquier cosa
i feel like shit about it	me siento como una mierda al respecto
I wake them up every morning.	Los despierto todas las mañanas.
I haven't pushed myself off the edge like you have.	No me he puesto fuera del límite como tú lo has hecho.
I was somewhat perplexed	yo estaba algo perplejo
I was very desperate	estaba muy desesperado
I bet you feel the same too	Apuesto a que tú también sientes lo mismo
I try to push her back, but she's already inside.	Intento hacerla retroceder, pero ya está dentro.
I instantly fell in love with her	al instante me enamore de ella
I could tell by the way she looked at you today.	Me di cuenta por la forma en que te miró hoy.
A complex case is her tongue.	Un caso complejo es la lengua.
a ticket to paradise	Un boleto al paraíso
I was sexually abused as a child	Fui abusado sexualmente cuando era niño
I never saw him fight or fail	Nunca lo vi luchar o fallar
I was sore from that bath	Yo estaba adolorido por ese baño
I mean we have to work together every day.	Quiero decir que tenemos que trabajar juntos todos los días.
I didn't want to be on the ground	no queria estar en el suelo
I didn't get to see the girl's face.	No llegué a ver la cara de la niña.
I had to remind myself that she had to move on	Tuve que recordarme a mí mismo que debía seguir adelante
Females become pregnant every two years.	Las hembras quedan embarazadas cada dos años.
I trust we can rely on her discretion.	Confío en que podemos confiar en su discreción.
I didn't know anything about this shit	yo no sabia nada de esta mierda
I refused to eat that shit at the count	Me negué a comer esa mierda en el conteo
i took a step forward	di un paso adelante
I have your girl at my disposal	tengo a tu chica a mi disposicion
She surprised me to see it open and empty.	Me sorprendió verlo abierto y vacío.
I'm getting the hang of this now	Estoy tomando el truco de esto ahora
In this way the system was beneficial for both parties.	De esta manera el sistema fue beneficioso para ambas partes.
I had my reasons and you know it	Yo tenía mis razones y lo sabes
A roar filled his brain	Un rugido llenó su cerebro
I looked around me, not noticing anything out of the ordinary.	Miré a mi alrededor, sin notar nada fuera de lo común.
I hate this damn computer sometimes	Odio esta maldita computadora a veces
I didn't think about my next moves.	No pensé en mis próximos movimientos.
I hope it is strong enough as a link.	Espero que sea lo suficientemente fuerte como enlace.
I could stare at this photo for hours.	Podría mirar esta foto durante horas.
I went to his wedding	fui a su boda
I didn't like him looking at me	no me gustaba que me mirara
I've always known	siempre lo he sabido
I can't afford to lose any of you.	No puedo darme el lujo de perder a ninguno de ustedes.
I have no idea if he feels the same	No tengo idea si él siente lo mismo
He wanted to be there, walking in the clouds	Quería estar allí, caminando entre las nubes
I search the other buildings around us	Busco en los otros edificios a nuestro alrededor
I didn't want to be away from my parents.	No quería alejarme de mis padres.
I think orange is super striking.	Creo que el naranja es súper llamativo.
Design changes were made during construction.	Se realizaron cambios en el diseño durante la construcción.
I use everything to make her happy	Lo uso todo para hacerla feliz
I am lucky to know people who do.	Tengo la suerte de conocer gente que lo hace.
I walked behind her and called out to her.	Caminé detrás de ella y la llamé.
I only do it to shut him up	solo lo hago para callarlo
I would like if we could become friends	me gustaria que fuéramos amigos
Many of her men would die then.	Muchos de sus hombres morirían entonces.
I'll lose a few million dollars.	Perderé unos cuantos millones de dólares.
I was never totally happy with the entrance.	Nunca estuve totalmente feliz con la entrada.
I've never felt this way about anyone else	Nunca me he sentido así por nadie más
I mean the only one	me refiero al unico
I can only caution against taking that approach	Sólo puedo advertir contra la adopción de ese enfoque
I would like to have many children	me gustaria tener muchos hijos
I mean, this is the essence of her art.	Quiero decir, esta es la esencia de su arte.
The show was not renewed for a second season.	El programa no fue renovado para una segunda temporada.
He was not afraid of this simple rat snake.	No le tenía miedo a esta simple serpiente rata.
I didn't listen and sent it anyway.	No escuché y lo envié de todos modos.
I think that's why he was stealing from me.	Creo que por eso me estaba robando.
I wish you and your mother the best	te deseo lo mejor a ti y a tu madre
I had no doubt	no tenia ninguna duda
A gun pressed against her ear	Un arma presionada contra su oído
I wanted to capture something powerful.	Quería capturar algo poderoso.
I had four more bullets to drop	Tenía cuatro balas más para soltar
I know people who sit so long and more	Conozco personas que se sientan tanto tiempo y más
I thought you wanted to marry me	Pensé que querías casarte conmigo
I guess she knows what she's up against.	Supongo que ella sabe a lo que se enfrenta.
Although she wanted something different for my life	Aunque quería algo diferente para mi vida
The site is now an industrial estate.	El sitio ahora es un polígono industrial.
A lot of nothing, but nothing necessary and significant.	Un montón de nada, pero nada necesario y significativo.
I was saving it for later	lo estaba guardando para más tarde
I was so eager to catch one for myself.	Estaba tan ansioso por capturar uno para mí.
I arrived around twelve forty	llegué a eso de las doce cuarenta
I need to feel loved	Necesito sentirme amado
I am a musician and you are ignorant	yo soy musico y tu eres un ignorante
I look so ugly crying	me veo tan feo llorando
I had to admit it was weird.	Tuve que admitir que era extraño.
I have a long day today	hoy tengo un dia largo
everyone had a great night	Todos tuvieron una gran noche
I sit in a large chair across from her.	Me siento en una silla grande frente a ella.
I can't defend myself	no puedo defenderme
I was worried that something had happened to you.	Me preocupaba que te hubiera pasado algo.
I wanted him to see my family and my home.	Quería que viera a mi familia y mi hogar.
Most of us are race officials.	La mayoría de nosotros somos oficiales de carrera.
I opened my mouth a couple of times	Abrí la boca un par de veces
I echo what almost everyone has said	Me hago eco de lo que casi todo el mundo ha dicho
I was talking to myself	estaba hablando solo
A little experience would solve the problem.	Un poco de experiencia solucionaría el problema.
I was wondering if she was doing the same thing.	Me preguntaba si ella estaba haciendo lo mismo.
She needed to be doing something, moving this work forward.	Necesitaba estar haciendo algo, hacer avanzar este trabajo
I said yes, of course.	Dije que sí, por supuesto.
I have gotten more exposure and recognition with my photography.	He conseguido más exposición y reconocimiento con mi fotografía.
I looked in my kitchen	Miré en mi cocina
I see him physically trying to calm down	Lo veo físicamente tratando de calmarse
I wanted to know how she was	queria saber como era
A tribe ruled by women	Una tribu gobernada por mujeres
I threw vegetables and fruits in my cart twice as long	Tiré verduras y frutas en mi carrito el doble de tiempo
I can't do anything but watch	No puedo hacer nada más que mirar
I used all my strength to push up	Usé toda mi fuerza para empujar hacia arriba
I had to take my face shield down	Tuve que bajarme el protector facial
Though she wasn't thinking about her feelings.	Aunque no estaba pensando en sus sentimientos.
I turned to see a tall man in the shadows.	Me giré para ver a un hombre alto en las sombras.
I could have told you that he was coming a long time ago	Podría haberte dicho que vendría hace mucho tiempo
I had to talk to him about something	tenia que hablar con el de algo
I heard the door to his bedroom close from the end of the hall.	Escuché que la puerta de su dormitorio se cerró desde el final del pasillo.
I don't need this thing	no necesito esta cosa
I send strength to all his friends and family.	Envío fuerza a todos sus amigos y familiares.
I stood up to start back to camp.	Me puse de pie para comenzar de regreso al campamento.
I can't heal you the way you want me to.	No puedo curarte de la manera que quieres que lo haga.
I can't take credit for that	No puedo tomar el crédito por eso
I wish everyone started when they were young.	Ojalá todos empezaran cuando eran jóvenes.
I lost my job as a dancer.	Perdí mi trabajo como bailarina.
i felt better after	me sentí mejor después
I love you, you are mine	te quiero, eres mía
I said with a serious face	dije con una cara seria
One day he left and never came back	Un día se fue y nunca volvió
I have much more important things on my mind.	Tengo cosas mucho más importantes en mi mente.
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement.	Siento una mezcla de ira, interés, tristeza, emoción.
he was wearing a long black coat	llevaba un abrigo negro largo
I think he left in a taxi	creo que se fue en un taxi
I started this whole story	Yo comencé toda esta historia
I just need a couple of days	solo necesito un par de dias
I had to teach with actions and pointing	Tuve que enseñar con acciones y señalando
I sleep for the first time in days.	Duermo por primera vez en días.
I turned off the radio	apagué la radio
I really love how beautiful everything looks	Realmente amo lo hermoso que se ve todo
I won't let you lie here and die	No dejaré que te acuestes aquí y mueras
The bird had been eaten	El ave había sido comida
I can definitely provide anything you like.	Definitivamente puedo proporcionar cualquier cosa que le guste.
I saved it at the time	Lo guardé en el momento
I never expected to be so lucky	Nunca esperé tener tanta suerte
For a long time I could consider that	Durante mucho tiempo podría considerar que no
I can become the topic	Puedo convertirme en el tema
I won't let them both go	No los dejaré ir a los dos
I was hoping that was all	Esperaba que eso fuera todo
The fire in the library came a week later.	El incendio en la biblioteca ocurrió una semana después.
I hope you get some relief soon	Espero que pronto te alivie un poco
I'm not paying it because it's not right.	No lo estoy pagando porque no está bien.
I remember going to school	recuerdo ir a la escuela
I tried to avoid it from then on.	Traté de evitarlo a partir de entonces.
you have to use that	Tienes que usar eso
I asked him if he was a father.	Le pregunté si era padre.
I wondered if he had been looking for me.	Me preguntaba si me había estado buscando.
I had seen dogs attached to their owners	Había visto perros apegados a sus dueños
I hated when she was right	Odiaba cuando ella tenía razón
Communications also suffered severely	Las comunicaciones también sufrieron severamente
I followed him to the front door.	Lo seguí hasta la puerta principal.
Some powers were removed from the game.	Algunos poderes fueron eliminados del juego.
A mask was being pressed onto his face.	Una máscara estaba siendo presionada sobre su cara.
I had no experience with drama at this time.	No tenía experiencia con el drama en este momento.
I didn't know how long we did that	No sabía cuánto tiempo hicimos eso
I was happy staying here, spending time with you	Estaba feliz quedándome aquí, pasando tiempo contigo
I fought for it with every fiber of my being	Luché por ello con cada fibra de mi ser
I guess we all should have known better	Supongo que todos deberíamos haberlo sabido mejor
I am yours as much as you are mine	soy tuyo tanto como tu eres mio
A message from the powers that be	Un mensaje de los poderes fácticos
I care what happens to you	me importa lo que te pase
I needed to stop feeling sorry for myself	Necesitaba dejar de sentir lástima por mí mismo
A few weeks later there was a successful test.	Unas semanas más tarde hubo una prueba exitosa.
I carefully put everything in my bag	Cuidadosamente puse todo en mi bolso
Helm clung to life for several hours.	Helm se aferró a la vida durante varias horas.
I can't afford that time	no puedo permitirme ese tiempo
I need to find my voice	necesito encontrar mi voz
He was later released after receiving a police warning.	Más tarde fue liberado después de recibir una advertencia policial.
He couldn't have made it without you	No podría haberlo logrado sin ti
A glass wall separated the living room from the bedroom.	Una pared de vidrio separaba la sala de estar del dormitorio.
I show people who they really are	Muestro a las personas quiénes son en realidad
i hate what you did to me	odio lo que me hiciste
I chose the front, just because	Elegí el frente, solo porque
I can hardly hold back the tears	Apenas puedo contener las lágrimas
I had a feeling of vomiting in my throat	Tuve una sensación de vómito en la garganta
I want to feel like this again	Quiero volver a sentirme así
The instruments used include a piano and a guitar.	Los instrumentos utilizados incluyen un piano y una guitarra.
I really liked learning to fight	Me gusto mucho aprender a pelear
A definite light was visible ahead	Una luz definitiva era visible por delante
I admit to being jealous of so much creativity.	Admito estar celoso de tanta creatividad.
I spread my hands on his chest	Extendí mis manos sobre su pecho
Their most significant threat is disturbance by people.	Su amenaza más significativa es la perturbación por parte de las personas.
I wanted them to take you	quería que te llevaran
Holds attention from start to finish	Mantiene la atención de principio a fin
I suspect it won't be much missed.	Sospecho que no se extrañará mucho.
I guess they would be considered homeless.	Supongo que serían considerados sin hogar.
I got you out of jail	te saqué de la cárcel
I need to bring him back here.	Necesito traerlo de vuelta aquí.
I went into the bathroom	entré al baño
I always wondered what that was	siempre me pregunte que era eso
Although I needed to be careful	Aunque necesitaba tener cuidado
I was wondering what the gift was from him.	Me preguntaba cuál era su regalo.
I know that our air is dry in the house.	Sé que nuestro aire está seco en la casa.
I will destroy your army	Destruiré tu ejército
I like the concept but not the implementation.	Me gusta el concepto pero no la implementación.
I spent the last local day in orbit	Pasé el último día local en órbita
I only despised them	Solo les tenía desprecio
She is currently involved in a long-term relationship.	Actualmente está involucrada en una relación a largo plazo.
I took over full management then	Me hice cargo de la gestión completa entonces
I could just relate to it.	Simplemente podría relacionarme con eso.
I care about them, you know	Me preocupo por ellos, ya sabes
First he had to have a cup of coffee.	Primero tenía que tomar una taza de café.
i could breathe again	pude respirar de nuevo
A bridle path suddenly appeared to the right of him.	Un camino de herradura apareció de repente a su derecha.
He had no right to prevent or interfere with that.	No tenía derecho a prevenir o interferir con eso.
I couldn't see where the problem came from.	No pude ver de dónde vino el problema.
I knew at one point it did	Sabía que en un momento lo hizo
I've given you a night to remember	Te he dado una noche para recordar
I will not go to make another nest	no iré a hacer otro nido
I tell at least three lies that you've told so far	Cuento al menos tres mentiras que has dicho hasta ahora
I pointed to the ground	señalé el suelo
A small amount fell into	Una pequeña cantidad cayó en
I needed to be more aware of this.	Necesitaba ser más consciente de esto.
I breathed slowly, but my mind wandered once more.	Respiré lentamente, pero mi mente se desvió una vez más.
I stayed away from people	me mantuve alejado de la gente
I didn't even need to search the house.	Ni siquiera necesité buscar en la casa.
I can't believe your father ordered the attack.	No puedo creer que tu padre ordenara el ataque.
I have already tried	ya he probado
i think i was worried	creo que estaba preocupada
I follow your line of sight	sigo su línea de visión
I went to see for myself	fui a ver por mi mismo
I could hear people start whispering to each other	Podía escuchar a la gente comenzar a susurrar entre ellos
I told myself, it's done	Me dije a mí mismo, está hecho
I think you want to be experimental.	Creo que quieres ser experimental.
I can do nothing but apologize to others.	No puedo hacer nada más que pedir perdón a los demás.
I had to read the letter	tenia que leer la carta
I passed out from the pain	me desmaye del dolor
I wanted to stop thinking about things	Quería dejar de pensar en cosas
I was trying to be calm	yo estaba tratando de estar tranquilo
I come on a swift steed	Vengo en un corcel veloz
I can't fight the tears anymore	Ya no puedo luchar contra las lágrimas
I couldn't even think to look away	Ni siquiera podía pensar en mirar hacia otro lado
I started going downhill after that.	Empecé a ir cuesta abajo después de eso.
I think he tore down a porch in the morning.	Creo que derribó un porche por la mañana.
I decide to roll my eyes and ignore	Decido poner los ojos en blanco e ignorar
I fold it carefully before putting it on a chair.	Lo doblo cuidadosamente antes de ponerlo en una silla.
I feel confused and sad	me siento desconcertado y triste
I watched as five minutes passed	Vi como pasaron cinco minutos
A friend had to tell me it wasn't my story	Un amigo tuvo que decirme que no era mi historia
I could show you around if you want	Podría mostrarte los alrededores si quieres
I bought it and read it from time to time	Lo compré y lo leí de vez en cuando
I do know that he still loves me	yo si se que el aun me ama
I was curious to see where this would go	Tenía curiosidad por ver a dónde iría esto
A unique production, in limited edition	Una producción única, en edición limitada
I stood completely still and looked at him calmly.	Me quedé completamente quieto y lo miré con calma.
I lost it in all the shelves and files	Lo perdí en todos los estantes y archivos
I hope he doesn't, but who knows.	Espero que no lo haga, pero quién sabe.
I wanted things my way	Quería las cosas a mi manera
I can't get a clear view of the girl.	No puedo tener una visión clara de la chica.
I'm in my dark room	estoy en mi cuarto oscuro
I feel safe especially in this warm embrace.	Me siento seguro sobre todo en este cálido abrazo.
I like to play with color	me gusta jugar con el color
I had no desire to break up my marriage.	No tenía ningún deseo de romper mi matrimonio.
I feel so lost without her	Me siento tan perdido sin ella
I did not understand all	no entendí todo
I headed straight home	me dirigí directamente a casa
A long blade like that is called a sword.	Una hoja larga como esa se llama espada.
He asks her to marry him and she accepts.	Él le pide matrimonio y ella acepta.
I could not believe it	no podía creerlo
A voice he could believe and trust.	Una voz en la que podía creer y confiar.
I hid all those things under my bed	escondí todas esas cosas debajo de mi cama
I entered every stock into my computer	Ingresé cada acción en mi computadora
I made a fool of myself	Hice un tonto de mí mismo
I'm not going to hurt you	no te voy a lastimar
I just thought you'd want to know	Solo pensé que querrías saber
I rolled away, my wild gaze falling on a beast.	Me alejé rodando, mi mirada salvaje cayó sobre una bestia.
I probably wasn't raised to kill	Probablemente no fui criado para matar
I concentrated mainly on my technique.	Me concentré principalmente en mi técnica.
A perfect example that things are not what they seem.	Un ejemplo perfecto de que las cosas no son lo que parecen.
Now I was committed to silence	Ahora estaba comprometido con el silencio
I wanted nothing more than to play music.	No quería nada más que tocar música.
i'll take you out today	te sacaré hoy
i love that dog to death	amo a ese perro hasta la muerte
A little later, we went to the rocking boats.	Un poco más tarde, fuimos a los botes que se balancean.
A waiter approached her with a message.	Un mesero se acercó a ella con un mensaje.
I'm so proud of you my little one	Estoy tan orgulloso de ti, mi pequeño
I am not mad at you	No estoy enojado contigo
I did it once with my grandmother.	Lo hice una vez con mi abuela.
I can also add a little less sugar	También puedo agregar un poco menos de azúcar
I worked fast trying to put it back together	Trabajé rápido tratando de volver a armarla
A daughter cried as she dusted	Una hija lloró mientras quitaba el polvo
I intend to lead that change.	Tengo la intención de dirigir ese cambio.
I mostly meant it too	En su mayoría lo dije en serio también
It would seem that this plan was never fully developed.	Parecería que este plan nunca se desarrolló por completo.
I could fix it later	Podría corregirlo más tarde
I didn't expect an apology	no esperaba una disculpa
I had become such a person	me habia convertido en tal persona
I thought how bad it must be for them.	Pensé en lo malo que debe ser para ellos.
I also deserve support	yo tambien merezco apoyo
I gave it to him and ran	Se la di y corrí
I can't go back to my family	no puedo volver con mi familia
I can't change my decision now.	No puedo cambiar mi decisión ahora.
They will also respond to alarm calls from others.	También responderán a las llamadas de alarma de otros.
a different millennium	Un milenio diferente
I told you he was a big shot	Te dije que era un pez gordo
I decided to go to my own room.	Decidí irme a mi propia habitación.
I had nothing against the girl	yo no tenia nada en contra de la chica
I didn't know anything about sex	yo no sabia nada de sexo
I placed three large rubber bands around the cover.	Coloqué tres grandes bandas de goma alrededor de la cubierta.
I didn't remember going to the park	no recordaba haber ido al parque
I didn't get to see that story or report	no llegué a ver esa historia o reportaje
I wonder if you even know their names.	Me pregunto si siquiera sabes sus nombres.
I can feel this trait	Puedo sentir este rasgo
I can forgive your friend	Puedo perdonar a tu amigo
I got up and went to the break room.	Me levanté y fui a la sala de descanso.
I plan to take the test at some point.	Planeo tomar la prueba en algún momento.
I helped her get the water	La ayudé a sacar el agua
I spoke with each of you extensively about it.	Hablé con cada uno de ustedes extensamente al respecto.
A hint of a world long gone	Un indicio de un mundo desaparecido hace mucho tiempo
I was really starting to worry about him.	Realmente estaba empezando a preocuparme por él.
I watched from a few feet away	Observé desde unos metros de distancia
now i'm in the same dilemma as my father	ahora estoy en el mismo dilema que mi padre
I stood there shivering with cold	Me quedé allí de pie, temblando de frío
A very friendly and cheerful reception, helpful maintenance staff	Una recepción muy amable y alegre, personal de mantenimiento servicial
I will always be happy to help you.	Siempre estaré feliz de ayudarte.
I heard they are so much	Escuché que son tanto
I could breathe easier	Podría respirar más tranquilo
I thought if you never knew, you'd be safe	Pensé que si nunca lo sabías, estarías a salvo
I was trying to block everything	Estaba tratando de bloquear todo
I ran away a day after we had a fight about something.	Me escapé un día después de que peleáramos por algo.
I was the army of that little nation	Yo era el ejército de esa pequeña nación
I hurried back home to you	Me apresuré a volver a casa contigo
I did what it took to survive	Hice lo necesario para sobrevivir
I would like to create a heat map graph	Me gustaría crear un gráfico de mapa de calor
I had never been to that kind of church.	Nunca había estado en ese tipo de iglesia.
I told you before that the soul has no sex	Te dije antes que el alma no tiene sexo
I returned him to the man that he was.	Lo devolví al hombre que era.
I like the environment	me gusta el ambiente
i knew it right now	Lo sabía ahora mismo
I need to grow up, she said	Necesito crecer, ella dijo
A light pole, whatever.	Un poste de luz, lo que sea.
I think that's a mistake	creo que eso es un error
I could hear the people scream	Podía escuchar a la gente gritar
I had nothing to offer that no one here wanted.	No tenía nada que ofrecer que nadie aquí quisiera
I allowed the order	permití la orden
The bike goes in all directions.	La bicicleta va en todas direcciones.
I took it out of my pocket and answered.	Lo saqué de mi bolsillo y respondí.
I mean, come here and see	Quiero decir, ven aquí y mira
A new government should be established	Habría que establecer un nuevo gobierno
I wouldn't want to hurt anyone	no quisiera hacerle daño a nadie
The locations also became more diverse.	Las ubicaciones también se hicieron más diversas.
I hope you find the peace you are looking for.	Espero que encuentre la paz que está buscando.
I did nothing to your heart	yo no le hice nada a tu corazon
I requested more information and my email was ignored	Solicité más información y mi correo fue ignorado
I was a proud mother that day	Fui una madre orgullosa ese día
I stand up and follow the voice	Me pongo de pie y sigo la voz
A heavenly spirit to help them forget their surroundings.	Un espíritu celestial para ayudarlos a olvidar su entorno.
I hope you don't look for me	espero que no me busque
I like that you get up and go	Me gusta que te levantes y te vayas
I can certainly take more photos if needed.	Ciertamente puedo tomar más fotos si es necesario.
I gave testimony of your love	di testimonio de tu amor
I tried not to go to sleep	Traté de no ir a dormir
I felt him gently jump on the bed	Lo sentí saltar suavemente sobre la cama
I started outlining the shape of us	Empecé a delinear la forma de nosotros
I recognized them too well.	Los reconocí demasiado bien.
I was in an argument	yo estaba en una discusión
I want this to last forever	quiero que esto dure para siempre
A few meters inside, he stopped the big car.	Unos metros adentro, detuvo el auto grande.
I too am completely in the dark on this.	Yo también estoy completamente a oscuras en esto.
A memory that I had almost forgotten, or hidden	Un recuerdo que casi había olvidado, o escondido
I hadn't seen her as a scientific type like you.	No la había visto como un tipo científico como tú.
I seek in this edition the jurisdiction and the form of money	Busco en esta edición la jurisdicción y la forma del dinero
A couple of tears slowly fell down my cheek.	Un par de lágrimas cayeron lentamente por mi mejilla
I had to be sure you're not a killer	Tenía que estar seguro de que no eres un asesino
I jumped up a bit and looked at her.	Salté un poco y la miré.
I was lying on the ground	yo estaba tirado en el suelo
I had to admire him for that	tenia que admirarlo por eso
I couldn't tell where she came from.	No podía decir de dónde venía.
I also resort to some lies.	También recurro a algunas mentiras.
A force of habit, no doubt.	Una fuerza de costumbre, sin duda.
He was respected for his discipline during strikes.	Fue respetado por su disciplina durante las huelgas.
I thought about that a long time ago	Pensé en eso hace mucho tiempo
I can hazard a guess	Puedo arriesgarme a adivinar
I was sure of that	estaba seguro de eso
I smiled in agreement	sonreí de acuerdo
I desperately try to suck in air	Intento desesperadamente aspirar aire
I thought you said you were a good player.	Pensé que habías dicho que eras un buen jugador.
I also had to be on board.	Yo también tenía que estar a bordo.
I can't go back to prison, man	No puedo volver a prisión, hombre
I have parents too	yo tengo padres tambien
I think we have to move as fast as possible.	Creo que tenemos que movernos lo más rápido posible.
I approached him	Me acerqué a él
I felt the energy flow up and down my back.	Sentí que la energía fluía hacia arriba y hacia abajo por mi espalda.
I would like your contribution and help	me gustaria tu aporte y ayuda
I hope you listen to my review.	Espero que escuche mi reseña.
I had no job at all	Yo no tenía ningún trabajo en absoluto
I can't make my way	No puedo abrirme camino
I run to him, to help her.	Corro hacia él, para ayudarla.
All of these are black and white.	Todos estos son en blanco y negro.
I work for a while and get that same long break	Trabajo por un tiempo y obtengo ese mismo descanso largo
I have nothing more to tell you	no tengo nada mas que decirte
I know what he is planning.	Sé lo que está planeando.
Ship damage was significant in the region.	El daño del barco fue significativo en la región.
Some considered him crazy and threw stones at him	Algunos lo consideraron loco y le tiraron piedras
I put it in the car and listened to it.	Lo puse en el auto y lo escuché.
I work about eight hours	trabajo unas ocho horas
I really felt sorry for her	Realmente sentí pena por ella
I tried to think again	Traté de pensar de nuevo
He had never kissed her like this before.	Nunca la había besado así antes.
i took a look at it	le eché un ojo
I say we are being attacked by pirates.	Yo digo que estamos siendo atacados por piratas.
A park, for the tribe, is not a soccer field	Un parque, para la tribu, no es una cancha de fútbol
I reached for my glass of ice water	Alcancé mi vaso de agua helada
I didn't sit down and write that book	No me senté y escribí ese libro
I think you were at the murder scene.	Creo que estabas en la escena del asesinato.
They were so beautiful and had such a presence.	Eran tan hermosos y tenían tanta presencia.
A person, she thought, could get used to this.	Una persona, pensó, podría acostumbrarse a esto.
I still complain to my sister about it.	Todavía me quejo con mi hermana por eso.
She would advise against mentioning me to them.	Aconsejaría no mencionarme a ellos.
I give you my solemn word on that	Te doy mi palabra solemne sobre eso
I duck and crash into her	Me agacho y me estrello contra ella
I guess you can say my division got lucky.	Supongo que puedes decir que mi división tuvo suerte.
I should destroy these	Debería destruir estos
A cloud slipped across the sun	Una nube se deslizó a través del sol
Their forms are generally perforated or contain hollow spaces.	Sus formas son generalmente perforadas o contienen espacios huecos.
A broader look doesn't look at us that way	Una mirada más amplia no nos mira de esa manera
I swallowed hard to keep the tears away	Tragué saliva para mantener las lágrimas alejadas
I can hear her breathing fast	Puedo escuchar su respiración acelerada
I couldn't hesitate much longer	No podría dudar mucho más
I try to imagine you with me in those moments	Intento imaginarte conmigo en esos momentos
A secure door was on the landing.	Una puerta segura estaba en el rellano.
Reluctantly I look back on the stage	De mala gana miro hacia atrás en el escenario
I wouldn't begin to tell you who to date	No comenzaría a decirte con quién salir
I haven't had an art class since my sophomore year.	No he tenido una clase de arte desde mi segundo año.
I told this to our chapel clerk and we waited	Le dije esto a nuestro secretario de la capilla y esperamos
went through a lot	Pasó por mucho
I had to put up with it, but this was different	Tenía que soportarlo, pero esto era diferente
I hadn't even realized we were descending.	Ni siquiera me había dado cuenta de que estábamos descendiendo.
I felt him move behind me.	Lo sentí moverse detrás de mí.
I wanted more than that	quería más que eso
I was all nervous now	Estaba todo nervios ahora
I ask you to respect their right to mourn.	Te pido que respetes su derecho al duelo.
A goose could drop a golden egg in your lap	Un ganso podría dejar caer un huevo de oro en su regazo
I saw how everyone looked at this red light	Vi como todos miraban esta luz roja
i could relate to him	podría relacionarme con él
I should have told him	debería haberle dicho
I couldn't hide my feelings for him.	No pude disimular mis sentimientos por él.
I ran downstairs and got some black paint.	Corrí escaleras abajo y conseguí un poco de pintura negra.
I never knew anything more about her	nunca supe nada mas de ella
A hundred years from now, people will still love them.	Dentro de cien años, la gente seguirá queriéndolos.
I always preferred death to such a life.	Siempre preferí la muerte a una vida así.
I headed towards them	me dirigí hacia ellos
I hadn't meant to give myself away.	No había tenido la intención de delatarme
Lewis of a few drops of heavy water	Lewis de unas gotas de agua pesada
I owe you an apology	te debo una disculpa
A broken rib pierced her side.	Una costilla rota perforó su costado.
I did not expect, really	no me lo esperaba, la verdad
I saw them through the window.	Los vi a través de la ventana.
Now I represent health and happiness.	Ahora represento la salud y la felicidad.
A piece of his mother stolen never to return	Un pedazo de su madre robado para nunca volver
I turned my back and locked myself in the bathroom	Le di la espalda y me encerré en el baño
I wasn't going to do it no matter what	No iba a hacerlo, no importa qué
The couple had no children.	La pareja no tuvo hijos.
Banking also developed in this period.	La banca también se desarrolló en este período.
I suggest we move	sugiero que nos movamos
I turned to the field	me volví hacia el campo
I try to get them out	trato de sacarlos
I just brought the medical team on board.	Acabo de traer el equipo médico a bordo.
I love reading about how much she loved me.	Me encanta leer sobre lo mucho que ella me amaba.
Even though I can't tell anymore	Aunque ya no puedo decirlo
I remember bits but not all	Recuerdo fragmentos pero no todos
I wasn't meant to say that out loud	No estaba destinado a decir eso en voz alta
I ran up the steps and pulled her out	Subí corriendo los escalones y la saqué
I could have said no	podría haber dicho que no
I could use a little help	Me vendría bien un poco de ayuda
I had a completely different position	Yo tenía una posición completamente diferente
I leaned against my door	Me recosté contra mi puerta
I think everyone has it so it can't be	creo que todo el mundo lo tiene asi que no puede ser
I want to trace your shape	quiero trazar tu forma
I leave it to your liking	lo dejo a su gusto
An overnight loan as soon as possible	Un préstamo de un día tan pronto como sea posible
A wave of pleasure ran through my body.	Una ola de placer recorrió mi cuerpo.
I want to learn to shoot	quiero aprender a disparar
I quickly withdrew	Me retiré rápidamente
I have no idea how effective they will be.	No tengo idea de cuán efectivos serán.
He admired and respected that ideal	Admiraba y respetaba ese ideal
Suddenly I realized that my trap had been sprung	De repente me di cuenta de que mi trampa había saltado
headed to the sea	Se dirigió al mar
A body can change a lot in thirty years.	Un cuerpo puede cambiar bastante en treinta años.
although I was already tired	aunque ya estaba cansada
I try to find meaning	Trato de encontrar significado
I think we should talk about	Creo que deberíamos hablar de
I just copied everyone else.	Acabo de copiar a todos los demás.
I have a feeling they are going to change	tengo el presentimiento de que van a cambiar
Many people are dealing with their memories.	Mucha gente está lidiando con sus recuerdos.
I can only take a lot of shitty food around here	Solo puedo tomar mucha comida de mierda por aquí
The speed was a new closed circuit world record	La velocidad fue un nuevo récord mundial en circuito cerrado
It closed after three weeks.	Cerró después de tres semanas.
I fought against the new me	Luché contra mi nuevo yo
I walked to the church grounds.	Caminé hasta los terrenos de la iglesia.
I recommend taking a new approach.	Recomiendo adoptar un nuevo enfoque.
Naturally, I cringe at controversy.	Naturalmente, me encojo ante la controversia.
I choose to use my account instead of hers.	Elijo usar mi cuenta en lugar de la de ella.
I meant that you are very hard on yourself.	Quise decir que eres muy duro contigo mismo.
I get up and go inside	Me levanto y entro
I just want a vacation from it.	Solo quiero unas vacaciones de eso.
I pray that you heed my warning and take a look at yourself.	Rezo para que prestes atención a mi advertencia y te mires a ti mismo.
I said no to others, hoping	Dije que no a los demás, esperando
C relaxed as the light caught familiar faces	C se relajó cuando la luz atrapó rostros familiares
I decided to give it a try	Decidí probarlo
I felt someone breathing heavily on my neck.	Sentí que alguien respiraba pesadamente en mi cuello.
I still went with it	Todavía fui con eso
And then a couple of people will break it.	Y luego un par de personas lo romperán.
I care about him, after all.	Me preocupo por él, después de todo.
I looked at the roses	miré las rosas
I shouldn't tell people about this.	No debería decirle a la gente sobre esto.
I think your mother was the closest.	Creo que tu madre era la más cercana.
A man who has always been slim and naturally fit.	Un hombre que siempre ha sido delgado y naturalmente en forma.
I have to go from one burn to another	tengo que ir de una quema a otra
I work hard to focus on containing the anger.	Trabajo duro para concentrarme en contener la ira.
I was home and my parents were just a few feet away.	Estaba en casa y mis padres estaban a solo unos metros de distancia.
I could totally live in this room.	Totalmente podría vivir en esta habitación.
A lot of this comes down to planning	Mucho de esto se reduce a la planificación
I still have school in the morning.	Todavía tengo escuela por la mañana.
I could feel my body being lifted	Podía sentir mi cuerpo siendo levantado
A pair of rings, a tie pin	Un par de anillos, un alfiler de corbata
He was more than perfect for the role.	Era más que perfecto para el papel.
I beckon him to come closer	Le hago señas para que se acerque
I never cried so much in my life	Nunca lloré tanto en mi vida
I hate shapes and arrangements.	Odio las formas y los arreglos.
He had been spending too much time there lately.	Últimamente había pasado demasiado tiempo allí.
I didn't recognize her	no la reconoci
I threw up a few minutes ago	vomité hace unos minutos
I was just kissing her, he thinks	Solo la estaba besando, piensa
I can't believe the colors of the threads.	No puedo creer los colores de los hilos.
They can be born with this	Pueden nacer con esto
I love her so much	la quiero mucho
There was no special section for whites.	No había una sección especial para los blancos.
They are made up of particles that actually move.	Están formados por partículas que realmente se mueven
I didn't try to suppress it at all.	No traté de reprimirlo en absoluto.
I will stay for a year	me quedaré por un año
I bet she's taken it a dozen times.	Apuesto a que lo ha tomado una docena de veces.
I knew something was deeply wrong	Sabía que algo estaba profundamente mal
I gaze in wonder upon myself	Miro con asombro sobre mí
I think of my family	pienso en mi familia
I got in the shower and my fears returned	Me metí a la ducha y volvieron mis miedos
I recommend a visit to this charming apartment.	Recomiendo una visita a este encantador apartamento.
I had it to myself for two hours	Lo tuve para mí solo durante dos horas
I mean it's really hot there	Quiero decir que hace mucho calor allí
I am a private person	soy una persona privada
I looked in the center console but found absolutely nothing.	Miré en la consola central pero no encontré absolutamente nada.
I can't even begin to accept that.	Ni siquiera puedo empezar a aceptar eso.
I threw the rifle back to the bank	Tiré el rifle de vuelta al banco
I also offer a smaller companion album.	También ofrezco un álbum complementario más pequeño.
I feel take a walk	Me siento dar un paseo
I can't wait to edit your book.	No puedo esperar para editar tu libro.
Honestly, I should have noticed right away.	Sinceramente, debería haberlo notado de inmediato.
I am healthy, and my family members are all healthy.	Estoy sano, y los miembros de mi familia están todos sanos.
I could barely scream	Apenas podía gritar
However, I didn't know he set up security.	Sin embargo, no sabía que montaba seguridad.
I was too gone to care	Estaba demasiado ido para preocuparme
A dignity of endless wars and wandering tribes	Una dignidad de guerras interminables y tribus errantes
I must have heard them in the night.	Debo haberlos escuchado en la noche.
Matter of time before it was reduced to ashes	Cuestión de tiempo antes de que fuera reducido a cenizas
I was very sad before	estaba muy triste antes
I knew I was terrified that I was missing out	Sabía que estaba aterrorizado de que me estaba perdiendo
I raise my eyebrows at him questioningly.	Levanto mis cejas hacia él en forma de pregunta.
I mean you have your hair	Quiero decir que tienes tu cabello
I had forgotten that the knife was in my hand.	Había olvidado que el cuchillo estaba en mi mano.
I imagine the disaster before it happens	Imagino el desastre antes de que ocurra
I didn't know his plan	no sabía su plan
I'm still shaking too much	Todavía estoy temblando demasiado
A phone and internet	Un teléfono e internet
I can subscribe to a lot of newspapers there.	Puedo suscribirme a un montón de periódicos allí.
I know it's hard	se que es dificil
I know they are working all day.	Sé que están trabajando todo el día.
I still haven't seen who did it	todavia no vi quien lo hizo
I blink a few times to recover	Parpadeo un par de veces para recuperarme
I approached him with growing fear	Me acerque a el con miedo creciente
I was worried that the dogs would catch her.	Me preocupaba que los perros la atraparan.
I decided they weren't worth the effort	Decidí que no valían la pena el esfuerzo
he was falling in love with me	me estaba enamorando
I knew he was one of us	Yo sabía que él era uno de nosotros
I guess that was too obvious.	Supongo que eso era demasiado obvio.
I hadn't even thought about that	ni siquiera habia pensado en eso
I found him fresh, generous and full of good ideas.	Lo encontré fresco, generoso y lleno de buenas ideas.
A dam burst inside him	Una presa estalló dentro de él
I recognized his voice	reconocí su voz
I really looked at it for the first time.	Realmente lo miré por primera vez.
After all, I was dressed as a witch myself.	Después de todo, yo misma estaba vestida como una bruja.
I was tired of being wet	estaba harto de estar mojado
I went to two projects	fui a dos proyectos
I can see the basement, everything is smoking and burning.	Puedo ver el sótano, todo está humeando y ardiendo.
I only have a cut on my hand	solo tengo un corte en la mano
I've asked for the dark	He pedido la oscuridad
I was his constant companion and firmly under his control.	Yo era su compañero constante y estaba firmemente bajo su control.
he couldn't let her go	no podía dejar que se fuera
I was not allowed to see it	no me permitieron verlo
I guess you think that's weak of me	Supongo que piensas que eso es débil de mi parte
I guess my looks made me stand out	Supongo que mi apariencia me hizo destacar
I saw right away that he was furious	enseguida vi que estaba furioso
I just know you shouldn't	Solo sé que no debes
I carefully read your proposal	Leo atentamente tu propuesta
I had ended up outside, asleep on a bench	había terminado afuera, dormido en un banco
I think he is around your age.	Creo que es alrededor de tu edad.
I worked on commission	trabajé por comisión
I might even tell my parents.	Incluso podría decirles a mis padres.
I mean the first one was fine.	Quiero decir que el primero estaba bien.
He was also used by his children.	También fue utilizado por sus hijos.
In fact, I made an action plan.	De hecho, hice un plan de acción.
I sit back down and cross my arms	Me vuelvo a sentar y cruzo los brazos
I wrap my arms around her and lift her up	Envuelvo mis brazos alrededor de ella y la levanto
I guess all our money is still hidden inside	Supongo que todo nuestro dinero todavía está escondido dentro
A man's head was shown in an open window.	La cabeza de un hombre se mostró en una ventana abierta.
I was too scared to ask	estaba demasiado asustado para preguntar
I think you need a vacation	creo que necesitas unas vacaciones
I can't think of everything	no puedo pensar en todo
A list of the best bars on each planet.	Una lista de los mejores bares de cada planeta.
I can't breathe when he's around.	No puedo respirar cuando él está cerca.
I guess it doesn't matter now	Supongo que no importa ahora
He could almost feel her searching his mind.	Casi podía sentirla buscando en su mente.
I took his hand and put it around my shoulders.	Tomé su mano y la puse alrededor de mis hombros.
I could feed them good healthy food.	Podría alimentarlos con buena comida saludable.
Black out of the show forever	Negro fuera del espectáculo para siempre
I have food and a place for you.	Tengo comida y un lugar para ti.
I was the point guard on the basketball team	yo era el base en el equipo de baloncesto
i needed to check this	necesitaba comprobar esto
I shot several more	Tiré varios más
A weight began to pull down on his body.	Un peso comenzó a tirar hacia abajo sobre su cuerpo.
I guess we'll see how honest you're being.	Supongo que veremos qué tan honesto estás siendo.
He was clearly about to witness something really important.	Claramente estaba a punto de presenciar algo realmente importante.
should be enough for you	Debería ser suficiente para ti
I have to work this afternoon	tengo que trabajar esta tarde
I wasn't in the mood to back down	No estaba de humor para retroceder
I think she will be fine	creo que ella estará bien
I wonder how many languages ​​she speaks	Me pregunto cuántos idiomas habla
I speak from personal experience	hablo por experiencia personal
now i could feed myself	ahora podria alimentarme
I had to find a way back	Tuve que encontrar un camino de regreso
The king introduced new taxes and expanded existing ones.	El rey introdujo nuevos impuestos y amplió los existentes.
He probably would have made a polite excuse	Probablemente hubiera puesto una excusa cortés
I never look back	nunca miro hacia atrás
I could tell by the singular look of him away from me.	Me di cuenta por su singular mirada lejos de mí.
I felt much better about myself after that experience.	Me sentí mucho mejor conmigo mismo después de esa experiencia.
I am now a specialist working in the private sector.	Ahora soy un especialista que trabaja en el sector privado.
I want to use them to illustrate something about values.	Quiero usarlos para ilustrar algo sobre valores.
I thought my teaching must have offended him.	Pensé que mi enseñanza debe haberlo ofendido.
I guess they wanted nothing to do with me.	Supongo que no querían tener nada que ver conmigo.
I felt it was very relevant to the industry.	Sentí que era muy relevante para la industria.
I won't tell everyone	no se lo dire a todos
I want my money to be yours too.	Quiero que mi dinero sea tuyo también.
I woke up one day and the cancer was gone	Me desperté un día y el cáncer se había ido
I grew up admiring you	Crecí admirándote
He had never completed a race of any length.	Nunca había completado una carrera de cualquier longitud.
I wasn't afraid to sell	No tenía miedo de vender
I don't feel like putting up a roof	No tengo ganas de poner un techo
I gave humanity a dignity that they had lost	Aporté a la humanidad una dignidad que habían perdido
I said this wouldn't get in our way	Dije que esto no se interpondría en nuestro camino
I put my hands over my ears	Puse mis manos sobre mis oídos
A sensitive heart is close to the sensitive ear	Un corazón sensible está cerca del oído sensible
I didn't really explain what he saw.	En realidad no le expliqué lo que vio.
I bowed to the mother but she ignored it.	Le hice una reverencia a la madre pero ella lo ignoró.
I still haven't received my refund	Todavía no he recibido mi reembolso
I was a little boy when someone cut his face	Yo era un niño pequeño cuando alguien le cortó la cara
They really like the early writers.	Les gustan muchísimo los primeros escritores.
I guess it's a pretty standard operation.	Supongo que es una operación bastante estándar.
I had become attached to certain memories.	Me había apegado a ciertos recuerdos.
There was a small puddle of bad water there.	Había allí un pequeño charco de agua mala.
I was just pulling your leg	Solo estaba tirando de tu pierna
I only have about ninety seconds before we lose you.	Solo tengo unos noventa segundos antes de que te perdamos.
I took that away from them	Yo les quité eso
I wonder where he hides now, giving us so much heartache	Me pregunto dónde se esconde ahora, dándonos tanta angustia
I slowly look up at him.	Levanto la vista lentamente hacia él.
I had to sit in the back of the class.	Tuve que sentarme en la parte de atrás de la clase.
I need some to practice	Necesito algunos para practicar
I tell them everything	les digo todo
Current defined in this way is called conventional current.	La corriente definida de esta manera se llama corriente convencional.
I would always love her	siempre la amaría
I don't restrict it	no la restrinjo
This is true architecture.	Esta es la verdadera arquitectura.
I took it out a couple of inches.	Lo saqué un par de pulgadas.
I decided it was time to call my mom.	Decidí que era hora de llamar a mi mamá.
I read this article about all sorts of scary things.	Leí este artículo sobre todo tipo de cosas aterradoras.
I can take some excitement in my life	Puedo soportar algo de emoción en mi vida
A baby is a blessing.	Un bebé es una bendición.
I can't believe they've dropped the ball so many times.	No puedo creer que hayan dejado caer la pelota tantas veces.
i have my own idea about it	tengo mi propia idea al respecto
A different brother every two hours	Un hermano diferente cada dos horas
I suggest you make yourself scarce	Te sugiero que te hagas escaso
He was sure they both knew who killed him.	Estaba seguro de que ambos sabían quién lo mató.
I have not found out what happened to him	no me he enterado que le paso
i will see him tomorrow	lo veré mañana
I knew how this ended	Sabía cómo terminó esto
I take the opportunity and walk away from him	aprovecho la oportunidad y me alejo de el
i need you to be cool	necesito que seas genial
A light green for the living room.	Un verde claro para el salón.
i really think you will	Realmente creo que lo harás
I didn't risk	no me arriesgaba
A look of fear appeared on his face.	Una mirada de miedo apareció en su rostro.
Got it all figured out on my end	Tengo todo resuelto de mi parte
I was working for my dad, on the farm.	Estaba trabajando para mi papá, en la granja.
I felt sick as hell	Me sentí tan enfermo como el infierno
I didn't know what was missing	no sabia lo que faltaba
Now I started to feel the effect.	Ahora comencé a sentir el efecto.
I went to an auto parts store last week.	Fui a una tienda de autopartes la semana pasada
I felt very scared by what had happened.	Me sentí muy asustado por lo que había sucedido.
I was afraid to go back to school	tenia miedo de volver a clases
I saw those shade trees	Vi esos árboles de sombra
I headed to the nearest clothing store.	Me dirigí a la tienda de ropa más cercana.
I needed time to think and collect my thoughts.	Necesitaba tiempo para pensar y ordenar mis pensamientos.
I stayed with him	me quede con el
I could read it all, but nothing made sense.	Podría leerlo todo, pero nada tenía sentido.
I could have shown him	Podría haberle mostrado
I think you're wasting your genius	Me parece que estas desperdiciando tu genio
I could visit with my family.	Podría visitar con mi familia.
I took out my phone and called a taxi	Saqué mi teléfono y llamé a un taxi
I could feel the world breathing	Podía sentir el mundo respirando
I was injured in a car accident.	Me lesioné en un accidente automovilístico.
I lacked the strength to scream louder	Me faltó la fuerza para gritar más fuerte
I shouldn't have been able to find you	No debería haber sido capaz de encontrarte
I wouldn't call it a bailout	Yo no lo llamaría un rescate
I'm trying to make it better	Estoy tratando de hacerlo mejor
I didn't want him to know, ever	Yo no quería que él supiera, nunca
A list to think about before getting married	Una lista para pensar antes de casarse
I like to see the dancing flame	Me gusta ver la llama danzante
Throwback to biology class.	Recuerdo de la clase de biología.
I would not have the courage to continue	no tendria el coraje de seguir
I never held that against him	Nunca sostuve eso en su contra
I prick it over and over again	lo pincho una y otra vez
I thought that would make it easier to deal with	Pensé que eso haría más fácil tratar con
I left it alone to read	Lo dejé solo para leer
I will give the price of the field	daré el precio del campo
I never cared, I never cared for someone	Nunca me encariñé, nunca me interesé en alguien
Very often I am online seeing all its forms.	Muy a menudo estoy en línea viendo todas sus formas.
A vertical jump of seventeen and three-quarter inches	Un salto vertical de diecisiete pulgadas y tres cuartos
I could hear the thoughts in mine	Podía escuchar los pensamientos en los míos
We have been an honest nation and brave soldiers	Hemos sido una nación honesta y valientes soldados
I can't trust to stay with my friend forever	No puedo confiar en quedarme con mi amigo para siempre
A girl, maybe the age of thirteen	Una niña, tal vez la edad de trece años
I could see it all clearly, now	Podía verlo todo claramente, ahora
Many of our friends are out of work.	Muchos de nuestros amigos están sin trabajo.
A native method does not contain a body.	Un método nativo no contiene un cuerpo.
I can't tell you much about it	no puedo decirte mucho al respecto
I don't have the ability to make that prediction.	No tengo la capacidad de hacer esa predicción.
I want her to be my wife	quiero que ella sea mi esposa
I refuse to wait and see that happen	Me niego a esperar y ver que eso suceda
A little of everything and nothing	Un poco de todo y nada
I didn't actually speak out loud	en realidad no hablé en voz alta
i was at the right door	yo estaba en la puerta correcta
I didn't think about how young you are.	No pensé en lo joven que eres.
I didn't expect it to be so fast.	No esperaba que fuera tan rápido.
I've been back too long even now	He vuelto demasiado tiempo incluso ahora
turn off the motor	apagué el motor
I had put it once	yo lo habia puesto una vez
I trust you will have a pleasant journey home.	Confío en que tendrás un viaje agradable a casa.
I hadn't even thought about that the whole time.	Ni siquiera había pensado en eso todo el tiempo.
I had never before recognized the failure to do something.	Nunca antes había reconocido el fracaso en hacer algo.
I want us to consider this	quiero que consideremos esto
I didn't have the muscle	no tenia el musculo
I was happy not to say anything	estaba feliz de no decir nada
I wouldn't have blamed him if he had.	No lo habría culpado si lo hubiera hecho.
His sudden death was a shock to many.	Su repentina muerte fue un shock para muchos.
He wasn't here to poke around in your business.	No estaba aquí para hurgar en tu negocio.
I think she thought we were going to have an affair.	Creo que ella pensó que tendríamos una aventura.
She just had a little headache, that's all.	Sólo tenía un poco de dolor de cabeza, eso es todo.
Historians suggest a variety of reasons for this success.	Los historiadores sugieren una variedad de razones para este éxito.
A politically ambitious state senator	Un senador estatal políticamente ambicioso
I have an impatient husband	tengo un marido impaciente
A sign of surrender, or peace, or something.	Una señal de rendición, o paz, o algo así.
I looked up at the ceiling, satisfied with the distance.	Miré al techo, satisfecho por la distancia.
I didn't have a childhood like everyone else.	No tuve una infancia como todos los demás.
I was happy with it	Yo era feliz con eso
a time of reflection	Un tiempo de reflexión
In bad weather, you should retreat inside	Con mal tiempo, deberías retirarte adentro
I felt it, her eyes searched for me	Lo sentí, sus ojos me buscaron
I am content to wait	me conformo con esperar
I looked around at the faces standing around us.	Miré a mi alrededor a las caras de pie a nuestro alrededor.
I came straight from the hospital	vine directamente del hospital
she impressed me deeply	me impresionó profundamente
I lost control of my powers for a second.	Perdí el control de mis poderes por un segundo.
I turned my gaze to him	Giré mi mirada hacia él
I didn't want to talk anymore	ya no queria hablar
I have never had to pump my own fuel	Nunca he tenido que bombear mi propio combustible
I knew there would be one	Sabía que vendría uno
I wrote four columns on this trip	Escribí cuatro columnas en este viaje
I was a young shepherd boy in a little prairie town	Yo era un joven pastor en un pequeño pueblo de la pradera
I never wondered how they felt	Nunca me pregunté cómo se sentían
He wasn't well enough to travel back.	No estaba lo suficientemente bien como para viajar de regreso.
I gave him a quick look	Le lancé una mirada rápida
I often think of him	a menudo pienso en el
I have never visited the place where they live and work.	Nunca he visitado el lugar donde viven y trabajan.
I stopped playing and we fell to the ground	Dejé de jugar y caímos al suelo
I actually really like the team	en realidad me gusta mucho el equipo
I was the last to go down	yo fui el ultimo en bajar
I need you to put words	Necesito que le pongas palabras
I was introduced to the corporate way of doing business.	Me presentaron la forma corporativa de hacer negocios.
I waited until five after	Esperé hasta las cinco después
Let his end be quick.	Permito que su final sea rápido.
I wanted it to represent your dream job.	Quería que representara el trabajo de tus sueños.
I got my own problems to deal with	Tengo mis propios problemas con los que lidiar
I imagined my lungs stretching	Imaginé mis pulmones estirándose
I was sad to see him go.	Me entristeció verlo partir.
I literally can't change around the rivers	Literalmente no puedo cambiar alrededor de los ríos
I could only hope it was all in vain	Solo podía esperar que todo fuera en vano
I don't owe anything to other women.	No le debo nada a otras mujeres.
I see you're here to hurt me.	Veo que estás aquí para hacerme daño.
I leaned back and kissed him properly.	Me incliné hacia atrás y lo besé apropiadamente.
I was in charge only of the door alone	Yo estaba a cargo únicamente de la puerta solo
A strong and sweet smell.	Un olor fuerte y dulce.
I didn't hate my life	yo no odiaba mi vida
I'm actually going to spend time with him	en realidad voy a pasar tiempo con el
I didn't mean anything like that	no quise decir nada de eso
I am very glad to see your post.	Estoy muy contento de ver tu publicación.
A feeling that he was being followed.	Una sensación de que lo estaban siguiendo.
I just couldn't handle him at home.	Simplemente no podía con él en casa.
There the peasants built a temple to him.	Allí los campesinos le construyeron un templo.
I need you to help me	necesito que me ayudes
I will support his decision no matter what.	Apoyaré su decisión pase lo que pase
I can create a beautiful and creative video.	Puedo crear un video hermoso y creativo.
I suggest we take a thirty minute break.	Sugiero que hagamos un descanso de treinta minutos.
i have high hopes for you	tengo grandes esperanzas para ti
A ball of light floated through the tunnel.	Una bola de luz flotó a través del túnel.
I see this as a natural stage of evolution.	Veo esto como una etapa natural de evolución.
I'll be pretty good in a few minutes	estaré bastante bien en unos minutos
I came to a line of small shops	Llegué a una línea de tiendas pequeñas
In fact, I handled the sale of that office building.	De hecho, manejé la venta de ese edificio de oficinas.
I pushed his hand	empujé su mano
I'm not going to give you permission	no te voy a dar permiso
Initially I thought of developing a mobile application	Inicialmente pensé en desarrollar una aplicación móvil
nothing else occurred to me	no se me ocurrio otra cosa
A second factor was the story we planned to tell.	Un segundo factor fue la historia que planeábamos contar.
I was able to solve that problem	pude solucionar ese problema
I can't talk about this right now	No puedo hablar de esto ahora
I didn't date anyone seriously before or after that.	No salí con nadie en serio antes o después de eso.
I really didn't know what to say	Realmente no sabía qué decirle
I might as well go back to the office.	También podría volver a la oficina.
I promise myself a drink	me prometo un trago
I even told you he was an idiot	hasta te dije que era un idiota
I would definitely go for the first	Definitivamente iría por el primero
I personally did not know this man.	Yo personalmente no conocía a este hombre.
I want to chase them to his hometown.	Quiero perseguirlos a su ciudad natal.
I only have three to four dogs a year.	Solo tengo de tres a cuatro perros por año.
I needed to boost this	Necesitaba impulsar esto
I was very close, but the pleasure was exquisite.	Estuve muy cerca, pero el placer fue exquisito.
I wanted to make sure he was okay.	Quería asegurarme de que estaba bien.
Each level receives a separate name.	Cada nivel recibe un nombre independiente.
I can't wait to taste you again	No puedo esperar para saborearte de nuevo
I have known about all this	yo he sabido de todo esto
A woman opened the door.	Una mujer abrió la puerta.
I'm ready to take it all	Estoy listo para tomarlo todo
I was frozen with fear	Estaba congelado por el miedo
A deposit will keep the animal of her choice.	Un depósito mantendrá el animal de su elección.
A green light flashed above him.	Una luz verde brilló encima de él.
I get lost in the writing of others.	Me pierdo en la escritura de otros.
I see her once a week	la veo una vez a la semana
I have my own computer operation here.	Tengo mi propia operación de computadora aquí.
A transformation was taking place	Se estaba produciendo una transformación
A garage sale was not going to happen	Una venta de garaje no iba a suceder
I wash my hair once a week	me lavo el pelo una vez a la semana
I had wasted precious time	había perdido un tiempo precioso
i played games with it	jugué juegos con eso
Tom is eventually swallowed by a cow and killed.	Tom finalmente es tragado por una vaca y asesinado.
I think there are two pairs	creo que hay dos pares
I can answer two of them in the same sentence.	Puedo responder a dos de ellos en la misma oración.
I turned around and looked into the sick room.	Me di la vuelta y miré hacia la habitación del enfermo.
I am writing to ask you to do the same.	Te escribo para pedirte que hagas lo mismo.
I love having my kids at home, really.	Me encanta tener a mis hijos en casa, de verdad.
I started to close the door	comencé a cerrar la puerta
I thought the burn in my gut might help	Pensé que la quemadura en mi intestino podría ayudar
I needed my key and some answers.	Necesitaba mi llave y algunas respuestas.
I couldn't find any fault at all.	No pude encontrar ninguna falla en absoluto.
I think he went to another congregation.	Creo que fue a otra congregación.
I knew what was going on here	Yo sabía lo que estaba pasando aquí
I remember him saying that he wasn't going home without me.	Lo recuerdo diciendo que no se iría a casa sin mí.
I know the hotel you're in.	Conozco el hotel en el que estás.
I knew he had at least been here.	Sabía que al menos había estado aquí.
I didn't know you shared my love of country music.	No sabía que compartías mi amor por la música country.
I smile too much for him	sonrío demasiado para él
I'm just trying to be myself	Solo trato de ser yo mismo
he was on my living room floor	estaba en el piso de mi sala
I can't have clear thoughts	No puedo tener pensamientos claros
She didn't understand why he put up with her.	No entendía por qué la aguantaba.
I can't deal with this now	No puedo lidiar con esto ahora
I moved to sit next to him.	Me moví para sentarme a su lado.
I am very comfortable here	estoy muy comodo aqui
They have never met on clay.	Nunca se han conocido en arcilla.
I decided to keep the thoughts to myself	Decidí guardar los pensamientos para mí
I know you understand these things	Sé que entiendes estas cosas
Though I shouldn't be able to read it	Aunque no debería poder leerlo
I have normal fears	tengo los miedos normales
I have to give him some credit for that	tengo que darle algo de credito por eso
I love when he gets jealous	Me encanta cuando se pone celoso
I chose to take a walk	Elegí dar un paseo
I promise you, she was never wrong	Te lo prometo, ella nunca se equivocó
A feeling of dread came over her	Un sentimiento de temor se apoderó de ella
She hoped these ignored calls weren't important	Esperaba que estas llamadas ignoradas no fueran importantes
I couldn't but that was her problem not mine	no pude pero ese era su problema no el mio
I can't hide anymore	ya no puedo esconderme
I wish we'd never part	Ojalá nunca nos separáramos
I was afraid that you would have been picked up or taken away	Tenía miedo de que te hubieran recogido o llevado
I've been following your story for a long time.	Sigo tu historia desde hace tiempo.
I didn't used to see that shape.	No solía ver esa forma.
I waited for what seemed like ages	Esperé por lo que parecieron siglos
I looked away and my eyes fell on my backpack.	Aparté la mirada y mis ojos se posaron en mi mochila.
wanted to jump	quería saltar
I hope you can handle that	Espero que puedas manejar eso
I thought you deserved straight answers to straight questions.	Pensé que se merecía respuestas directas a preguntas directas.
I decided to go back to the store.	Decidí volver a la tienda.
I couldn't see his point of view.	No pude ver su punto de vista.
I turned around and walked out the door	Me di la vuelta y salí por la puerta
My goal is to be a careful employee	Mi objetivo es ser un empleado cuidadoso
I hate to see you two fighting	Odio verlas a ustedes dos peleando
I'm going to do all these things	voy a hacer todas estas cosas
I should finish it before it goes too far.	Debería terminarlo antes de que vaya demasiado lejos.
I finally passed out after hours of waiting.	Finalmente me desmayé después de horas de espera.
I didn't think she had it in her.	No pensé que ella lo tenía en ella.
I told him we made a great team.	Le dije que hacíamos un gran equipo.
I lent her what she needed to pay off her debt.	Le presté lo que necesitaba para pagar su deuda.
she should have been with you	debería haber estado contigo
I recorded it with my cell phone	lo grabe con mi celular
even though i can't read anything	aunque no puedo leer nada
A new path that took her on a new journey.	Un nuevo camino que la llevó a un nuevo viaje.
I was completely sober a few years ago	Estuve completamente sobrio hace unos años
I can see it in her reflection in the glass	Puedo verlo en su reflejo en el cristal
I mean tomorrow morning	Quiero decir, mañana por la mañana
I didn't know how you would respond	no sabia como responderias
There was no reserve corps.	No había cuerpo de reserva.
Her entire body is scarlet with blood dripping from it.	Todo su cuerpo es de color escarlata con sangre goteando.
I have friends and family at home	tengo amigos y familiares en casa
Several members of the group were present.	Varios miembros del grupo estuvieron presentes.
I'm glad others are doing the same.	Me alegro de que otros estén haciendo lo mismo.
I wanted to talk to you before the police did.	Quería hablar contigo antes de que lo hiciera la policía.
i will provide the winner	proporcionaré el ganador
I had a million questions but not a single answer.	Tenía un millón de preguntas pero ni una sola respuesta.
I almost wish there was	Casi desearía que hubiera
I wouldn't change it for the world	no lo cambiaria por nada del mundo
I'm three hours late for work	llego tres horas tarde al trabajo
I assume you'll want to leave it in your apartment.	Supongo que querrás dejarlo en tu apartamento.
I managed to kill everyone left on board the enemy ship.	Logré matar a todos los que quedaban a bordo de la nave enemiga.
A sign of life maybe	Una señal de vida tal vez
I walked home unseen	Caminé a casa invisible
I filled her bowl with water	llené su tazón de agua
I liked the way they treated each other	Me gustó la forma en que se trataban
I was so afraid that he was dead.	Tenía tanto miedo de que estuviera muerto.
I suspect you don't care	sospecho que no le importa
I didn't bother to get dressed	no me molesté en vestirme
i started to feel like an idiot	comencé a sentirme como un idiota
I hope it doesn't come down to more murders.	Espero que no se reduzca a más asesinatos.
I jumped into my truck and started the engine.	Salté a mi camioneta y encendí el motor.
Please note that not all of these bills become law.	Tenga en cuenta que no todos estos proyectos de ley se convierten en ley.
I can read the medical report.	Puedo leer el informe médico.
I knew how it would end	Sabía cómo terminaría
Only the front part of his face is missing.	Solo falta la parte frontal de su cara.
Most of the area is now covered by forest.	La mayor parte del área ahora está cubierta por bosques.
A slightly warm hill might be a more accurate description	Una colina ligeramente cálida podría ser una descripción más precisa
I was able to make out small details on the concrete floor.	Pude distinguir pequeños detalles en el piso de concreto.
I also sell my things mainly	También vendo mis cosas principalmente
I was out of sympathy	estaba fuera de simpatía
He was so good in so many ways	Él era tan bueno en tantos sentidos
I had to choose my words carefully.	Tuve que elegir mis palabras con cuidado.
I figure this guy probably has a driver's license.	Me imagino que este tipo probablemente tiene una licencia para conducir.
A small tear came to his eye.	Una pequeña lágrima vino a su ojo.
A strange feeling came over me	Me invadió una extraña sensación
I can only imagine what this looks like	Solo puedo imaginar cómo se ve esto
I knew she had to be there	Sabía que ella tenía que estar allí
I liked boys and that was it.	Me gustaban los chicos y eso fue todo.
I've always known exactly where she was.	Siempre he sabido exactamente dónde estaba.
I need more help and you can help me	necesito mas ayuda y tu me puedes ayudar
Some of the passengers waved	Algunos de los pasajeros saludaron
The program needs to change things.	El programa necesita cambiar las cosas.
The city center is located between the two rivers.	El centro de la ciudad se encuentra entre los dos ríos.
I understand having to leave what you love	Entiendo tener que dejar lo que amas
I shouldn't have had to deal with him.	No debería haber tenido que lidiar con él.
I will find a new replacement.	Encontraré un nuevo reemplazo.
I enjoy creating the world again	Disfruto creando el mundo de nuevo
I really think she needs to talk to someone.	Realmente creo que ella necesita hablar con alguien.
I lean into her face	Me inclino hacia su cara
I pour my heart and soul into my writing	Derramo mi corazón y mi alma en mi escritura
I stay in the east lot.	Me quedo en el lote del este.
I still can't believe they let us go	Todavía no puedo creer que nos dejen ir
I also started going to school	también comencé a ir a la escuela
I cry for the joy of doing it	lloro por la alegría de hacerlo
I was thinking bad news	estaba pensando en malas noticias
I must write it	debo escribirlo
I was terrified of love	yo estaba aterrorizado del amor
I had two more classes until the end of the day.	Tuve dos clases más hasta que terminó el día.
I don't remember how or who answered dad.	No recuerdo cómo o quién respondió papá.
I don't feel like traveling the world	No tengo ganas de viajar por el mundo
I need someone to blame	Necesito alguien a quien culpar
New growth occurs during spring and early summer.	El nuevo crecimiento se produce durante la primavera y principios del verano.
I called him up, wondering who it could be	Lo llamé, preguntándome quién podría ser
i know what they are	Sé lo que son
Although I can't live in the past	Aunque no puedo vivir en el pasado
I hoped she knew how much everyone here loved her.	Esperaba que ella supiera cuánto la amaban todos aquí.
I just got the three of us together	Acabo de juntarnos a los tres en uno
I just hoped she would accept my apology.	Solo esperaba que aceptara mi disculpa.
A child awaiting punishment	Un niño esperando el castigo
I think several people read it	creo que varias personas lo leyeron
The cavalry pursued and killed most of them.	La caballería persiguió y mató a la mayoría de ellos.
I did, I mean, we did what it took	Hice, es decir, hicimos lo que se necesitaba
I stared at him, not understanding	Lo miré fijamente, sin entender
I couldn't afford to do this	No podía permitirme hacer esto
I searched for the other gentlemen but couldn't find anyone.	Busqué a los otros caballeros pero no pude encontrar a nadie.
I never cared much about religion.	Nunca me importó mucho la religión.
I just didn't believe it then	Simplemente no lo creía entonces
I need to talk to him	necesito hablar con el
I didn't even have to say it	ni siquiera tuve que decirlo
I couldn't let her be sad anymore.	No podía dejarla estar triste más.
I've wanted for so long	He deseado durante tanto tiempo
I really appreciate this project	Aprecio mucho este proyecto
Johnson was declared the winner by split decision	Johnson fue declarado ganador por decisión dividida
I called his mobile but got his voicemail	Llamé a su móvil pero recibí su correo de voz
I looked towards the market	Miré hacia el mercado
I had to pay him for them.	Tuve que pagarle por ellos.
I would gladly pay your ticket	Con gusto pagaría su pasaje
I can do this, he thought.	Puedo hacer esto, pensó.
A floor took shape, walls and a ceiling followed	Un piso tomó forma, paredes y un techo seguido
I could feel the two of them standing next to me.	Podía sentir a los dos parados a mi lado.
I went to engineering, there are no windows.	Fui a ingeniería, no hay ventanas.
I want it to be successful	quiero que tenga exito
desperately looking for it	lo busque desesperadamente
I was desperate for something	estaba desesperado por algo
I feel so much freedom on stage	Siento tanta libertad en el escenario
I love this one	Me encanta éste
I love you with an eternal and everlasting love	te amo con un amor eterno y sempiterno
An answer would suffice	Una respuesta bastaría
I slowly shook my head	Negué lentamente con la cabeza
I wanted you to hear the good news.	Quería que escucharas las buenas noticias.
I know the right agent	Conozco al agente correcto
A soldier, trying to find his way home.	Un soldado, tratando de encontrar su camino a casa.
He had always protected me from that.	Siempre me había protegido de eso.
A sparkle entered her eyes	Un brillo entró en sus ojos
I jumped into his arms and kissed him.	Salté a sus brazos y lo besé.
I want a friend outside of you	quiero un amigo fuera de ti
Stupid test anyway, he thought.	Una prueba estúpida de todos modos, pensó.
A song about reconciliation.	Una canción sobre la reconciliación.
I received the second envelope yesterday.	Recibí el segundo sobre ayer.
A single teenage girl is missing	Falta una adolescente soltera
A high school has been established in her name.	Se ha establecido una escuela secundaria a su nombre.
I walked towards the door	caminé hacia la puerta
I loved her long flowing clothes in bright colors.	Me encantaba su ropa larga y suelta en colores brillantes.
A scream comes out of my mouth	Un grito sale de mi boca
I've seen it in some of my friends.	Lo he visto en algunos de mis amigos.
I am proud of this budget.	Estoy orgulloso de este presupuesto.
I just need to work on my start	Solo necesito trabajar en mi comienzo
I opened the door and looked inside	Abrí la puerta y miré adentro
I'm relieved that it's over	Estoy aliviado de que haya terminado
I have smooth skin over my bridges.	Tengo la piel suave sobre mis puentes.
I only did it because it was offered to me.	Solo lo hice porque me lo ofrecieron.
I saw the gas chambers	Vi las cámaras de gas
I didn't have to listen to my cousin.	No tuve que escuchar a mi primo.
I didn't push it away	no lo alejé
The news reports kept his interest alive.	Los informes de noticias mantuvieron vivo su interés.
I turned and looked, but there was nothing.	Me volteé y miré, pero no había nada.
I keep asking if there is anything else to do.	Sigo preguntando si hay algo más que hacer.
had been traveling northwest	había estado viajando al noroeste
I paint a little and would love to do more.	Pinto un poco y me encantaría hacer más.
I did not dare to answer	no me atrevía a contestar
I couldn't sleep and you were fine.	No podía dormir y tú estabas bien.
Memory comes into play in at least two ways	La memoria entra en juego al menos de dos maneras
I wanted to die of pain and humiliation	Quería morirme del dolor y la humillación
I think a girl would be awfully cute.	Creo que una niña sería terriblemente linda.
I watched it happen all last year	Lo vi pasar todo el año pasado
I just found out this morning	me acabo de enterar esta mañana
I can barely move a stiff muscle	Apenas puedo mover un músculo rígido
I practice here, with my power that is	Practico aquí, con mi poder que es
I was online for an hour.	Estuve en línea durante una hora.
I wanted the story of those drawings	queria la historia de esos dibujos
I never saw him without him	nunca lo vi sin el
I walked further through	Caminé más a través
I didn't expect a woman	no esperaba una mujer
I go back to my station and cut the product	Vuelvo a mi estación y corto el producto
I was afraid that it had passed	Tenía miedo de que se hubiera pasado
I knew I had reached the top	Sabía que había llegado a la cima
I hope you like them	espero que te gusten
I called the art studio from the hospital.	Llamé al estudio de arte desde el hospital.
I have a question about the volume	tengo una duda sobre el volumen
I have no memory to tell you for sure	no tengo memoria para decirte con certeza
I shouldn't have wanted to eat for days.	No debería haber querido comer durante días.
I knew the answer to the first question.	Sabía la respuesta a la primera pregunta.
I didn't see you outside	no te vi afuera
I gave up and he knows it.	Me rendí y él lo sabe.
I need to talk to her and make sure.	Necesito hablar con ella y asegurarme.
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	El diagnóstico generalmente se basa en los signos y síntomas
I believe that prayer can definitely bring changes	Creo que la oración definitivamente puede traer cambios
I came out of the forest	salí del bosque
I knew there were donations, but not that many.	Sabía que había donaciones, pero no tantas.
I just didn't see what the problem was	Simplemente no vi cuál era el problema
I can't believe you did something like this for me.	No puedo creer que hayas hecho algo así por mí.
They told me that the doctor wanted to see me	me dijeron que el medico queria verme
The legend became more important than the truth.	La leyenda se volvió más importante que la verdad.
I still hadn't opened my eyes	aun no habia abierto los ojos
A few minutes later, she opened the cell door.	Unos minutos después, abrió la puerta de la celda.
I didn't want to think about it now	No quería pensar en eso ahora
I couldn't believe how big it had become	No podía creer lo grande que se había vuelto
I prefer to go without clothes any day	prefiero ir sin ropa cualquier dia
I never want to lose those things	Nunca quiero perder esas cosas
I felt something give	sentí algo ceder
I realized that the hitmen had lost	Me di cuenta de que los sicarios habían perdido
I felt joy, achievement	Sentí alegría, logro
Each school played its own variety of soccer.	Cada escuela jugaba su propia variedad de fútbol.
I searched the room for any sign of yellow eyes.	Busqué en la habitación cualquier signo de ojos amarillos.
I pulled my sweater tight around me	Tiré de mi suéter apretado alrededor de mí
I feel something different	siento algo diferente
i'm gonna get it	voy a conseguirlo
I often say things without thinking	Frecuentemente digo cosas sin pensar
maybe I'll have to make one someday	tal vez tenga que hacer uno algun dia
I can't believe how time has been flying	No puedo creer como ha estado volando el tiempo
I only knew her for a short time.	Solo la conocí por poco tiempo.
I didn't ask for much	no pedí mucho
A glance at the screen confirmed her suspicion.	Un vistazo a la pantalla confirmó su sospecha.
I even had the taste in my mouth.	Incluso tuve el sabor en mi boca.
However, I did not have the opportunity to feel grateful.	Sin embargo, no tuve la oportunidad de sentirme agradecido.
I pay you to be in your position	Te pago por estar en tu puesto
I'll tell you where it is	te diré dónde está
A fire seemed to dance within her cold eyes.	Un fuego parecía bailar dentro de sus ojos fríos.
I was filled with more questions	Me llenaron de más preguntas
I tried to protect her from them.	Traté de protegerla de ellos.
she had been expressing to me	me había estado expresando
I have a kind of normal family	tengo una especie de familia normal
I have not been able to find out	no he podido averiguar
I did not understand your request	no entendi tu peticion
I never thought I would take such an extreme action.	Nunca pensé que tomaría una acción tan extrema.
I held the gun tight	Sostuve el arma con fuerza
I have had a child, a little boy	he tenido un hijo, un niño pequeño
I try to contain my excitement, my hope	Trato de contener mi emoción, mi esperanza
I better get on it	Será mejor que me ponga en ello
i hate my life right now	Odio mi vida en este momento
Not because his productions were all wonderful	No porque sus producciones fueran todas maravillosas
I have never seen such a thing	Nunca he visto tal cosa
A presentation on star formation was planned.	Se planeó una presentación sobre la formación de estrellas.
Gold then pays a visit to the hospital.	Gold luego hace una visita al hospital.
A smell of burnt lemon	Un olor a limón quemado
I take a deep breath, searching for her scent	Respiro hondo, buscando su olor
I love animals and music	me encantan los animales y la musica
I love her breasts and I adore them.	Amo sus pechos y los adoro.
I buried my face against his neck	Enterré mi cara contra su cuello
I think he is right there	creo que tiene razon ahi
I won't take it from you	no te lo quitaré
I used it to search for news.	Lo usé para buscar noticias.
World records were broken again as a result	Los récords mundiales se rompieron nuevamente como resultado
I really need to get ready for work.	Realmente necesito prepararme para el trabajo.
Oh man if you can hear	Oh hombre, si puedes oír
He claimed that the visions had already passed.	Afirmó que las visiones ya habían pasado.
I couldn't even imagine that	Ni siquiera podría imaginar eso
I can't live in this world without her.	No puedo vivir en este mundo sin ella.
I am determined to get this done	Estoy decidido a que esto se haga
I just called the number on your site	Acabo de llamar al número en su sitio
I didn't get attached to the result	No me apegué al resultado
I won't be shot down	no seré derribado
I calmly considered my offering	Consideré mi ofrenda con calma
And it comes with something special.	Y viene con algo especial.
A decade in which the old values ​​are increasingly lost	Una década en la que los viejos valores se pierden cada vez más
I was so nervous to get it	estaba tan nerviosa por conseguirlo
This survey linked earlier radar lines	Esta encuesta vinculó líneas de radar anteriores
A music video was made to promote the single.	Se hizo un video musical para promocionar el sencillo.
I was in shock	Estaba en estado de shock
I'm nowhere at once	No estoy en ninguna parte a la vez
A mocking smile crossed his face.	Una sonrisa burlona cruzó su rostro
I just want a woman	solo quiero una mujer
I can agree with that scenario too	Puedo estar de acuerdo con ese escenario también
I felt my heart was broken	Sentí que mi corazón estaba roto
I think it will arrive tomorrow night, but we'll see.	Creo que llegará mañana por la noche, pero ya veremos.
I want nothing but happiness from her.	No quiero nada más que su felicidad.
I reach out and turn on the lamp	Alcanzo y enciendo la lámpara
I pick up the empty box and examine it once more.	Levanto la caja vacía y la examino una vez más.
A fresh new video every week.	Un video nuevo y fresco cada semana.
I had to change everything	Tuve que cambiar todo
I travel most of the time alone	Viajo la mayor parte del tiempo solo
I can't believe she does all this	No puedo creer que ella haga todo esto
I didn't ask for my own good	no pedí por mi bien
Reason can take over later	La razón puede hacerse cargo más tarde
A feeling of being safe and protected washed over her.	Una sensación de estar segura y protegida se apoderó de ella.
I sit and run my fingers across my lips	Me siento y paso mis dedos por mis labios
I am old and you are young	yo soy viejo y tu eres joven
I see you do that all the time	Te veo hacer eso todo el tiempo
I can't know your heart	No puedo conocer tu corazón
I jumped off my horse and ran towards him.	Salté de mi caballo y corrí hacia él.
I can't help but look back	No puedo evitar volverme a mirar
Chambers was already recognized as a community leader	Chambers ya era reconocido como líder comunitario
I only hope that others will fight for his opportunities.	Solo espero que otros luchen por sus oportunidades.
I had power over them	yo tenia poder sobre ellos
I didn't care who I chose	No me importaba a quién elegía
I sink deeper into my seat	Me hundo más en mi asiento
I can never be neutral	Nunca puedo ser neutral
I didn't want to either	yo tampoco queria
I want to automatically run them in sequence	Quiero ejecutarlos automáticamente en secuencia
I wait all my life for someone	Espero toda mi vida por alguien
Both parents were doctors.	Ambos padres eran médicos.
I proposed to my wife there.	Le propuse matrimonio a mi esposa allí.
I can fully recommend it	Puedo recomendarla completamente
I was always good at writing in school too	Siempre fui bueno escribiendo en la escuela también
There aren't many programs that can do that.	No hay muchos programas que puedan hacer eso.
I can see why she slowly comes back	Puedo ver por qué vuelve lentamente
I am interested in some or all comments	Estoy interesado en alguno o todos los comentarios
I didn't care what time it was	no me importaba la hora que era
I have seen hundreds of such instances.	He visto cientos de tales instancias.
I am very lucky to have parents like these.	Soy muy afortunada de tener padres como estos.
I enter the information and there is a selection process	Ingreso la información y hay un proceso de selección
This ceremony takes place before the events have occurred.	Esta ceremonia tiene lugar antes de que hayan ocurrido los hechos.
In fact I drew a crowd	De hecho, atraje a una multitud
One quick step here and another man fell	Un paso rápido aquí y otro hombre cayó
I won't even tell you	ni siquiera te lo diré
I am the one here with you	Yo soy el que está aquí contigo
I will try to answer them all	trataré de responderlas todas
I would recommend him and his company without hesitation.	Lo recomendaría a él y a su empresa sin dudarlo.
I can't promise never to hurt you again	No puedo prometer no lastimarte nunca más
I even had a weight related heart murmur.	Incluso tuve un soplo cardíaco relacionado con el peso.
I had what you call a stage mother	Tuve lo que llamas una madre de escenario
They are also used for pleasure riding.	También se utilizan para montar a caballo por placer.
I am providing this to you as a courtesy.	Te estoy proporcionando esto como una cortesía.
I bet he'll be asking you for help soon.	Apuesto a que pronto te pedirá ayuda.
I never saw his smile before.	Nunca vi su sonrisa antes.
I heard it said so many times	Lo escuché decir tantas veces
i need to behave	necesito comportarme
I always am, I always have, I always will	Siempre lo soy, siempre lo he hecho, siempre lo haré
I was a good wife for him	yo era una buena esposa para él
I know we're perfect for each other	Sé que somos perfectos el uno para el otro
I laughed with him	me rei con el
I can barely see it now	Apenas puedo verlo ahora
I really have little idea of ​​anything else	Realmente tengo poca idea de nada más
I put it in the canoe	lo puse en la canoa
I didn't even have to say anything	ni siquiera tuve que decir nada
I know you can read guns	Sé que puedes leer armas
I felt responsible for him.	Me sentí responsable por él.
I had to defend them	tuve que defenderlos
I can see you doing that	Puedo verte haciendo eso
I only heard him speak a couple of times.	Solo lo escuché hablar un par de veces.
A day and a half, he reflected	Un día y medio, reflexionó
I appreciate you more after you've done without	Te aprecio más después de haber hecho sin
Though I couldn't wait any longer	Aunque no podía esperar más
I think he asked Robin questions.	Creo que le hizo preguntas a Robin.
I liked being with him	me gustaba estar con el
Then she worked hard to become an actress.	Luego trabajó duro para convertirse en actriz.
I picked up his machine gun	recogí su ametralladora
I won't let my boyfriend wear himself out doing that.	No dejaré que mi novio se agote haciendo eso.
I reluctantly said he's fine	Dije a regañadientes que está bien
I know what is to come	Sé lo que está por venir
I certainly didn't expect that to happen.	Ciertamente no esperaba que eso sucediera.
I plan to purchase these in additional colors	Planeo comprar estos en colores adicionales
I was thinking, this is my life now	Estaba pensando, esta es mi vida ahora
I want to encourage others to play one more day.	Quiero animar a otros a jugar un día más.
I tried to enjoy the process.	Traté de disfrutar el proceso.
I was sure there was something there.	Estaba seguro de que había algo allí.
I think he's jealous	creo que esta celoso
I almost feel guilty, but he deserved it.	Casi me siento culpable, pero se lo merecía.
I can wait until next week	Puedo esperar hasta la próxima semana
I grew her up but she doesn't belong to me	La crecí pero ella no me pertenece
she still remembered her smell	aun recordaba su olor
I just want you to be useful	solo quiero que te sean utiles
she leaves the house crying	ella sale de la casa llorando
I've seen him feel for it in the dream	Lo he visto sentir por eso en el sueño
i guess it matters little	Supongo que importa poco
I wondered why she wasn't doing something to stop this.	Me preguntaba por qué ella no estaba haciendo algo para detener esto.
I was pretty sure she couldn't stand me either.	Estaba bastante seguro de que ella tampoco me soportaba.
I find myself in a lot of pain these days.	Me encuentro con mucho dolor en estos días.
I go out for beer and come back	salgo por cerveza y vuelvo
She couldn't blame him for that.	No podía culparlo por eso.
Then he gave them life.	Luego les dio vida.
I started to open it	comencé a abrirlo
She would never leave my room again.	Nunca más saldría de mi habitación.
Wind chill is a problem in the local climate	La sensación térmica es un problema en el clima local
A large ball of fire shot towards the brave couple.	Una gran bola de fuego disparó hacia la valiente pareja.
I can't even breathe, it's so heavy	Ni siquiera puedo respirar, es tan pesado
I need to see the base commander.	Necesito ver al comandante de la base.
I love my job and traveling	amo mi trabajo y viajar
I knew that hill was special	Sabía que esa colina era especial
I made a dozen different pieces to get this	Hice una docena de piezas diferentes para conseguir este
I respect your feelings	respeto tus sentimientos
I looked at the audience	Miré a la audiencia
I know you brought the other two with you	Sé que trajiste a los otros dos contigo
A few minutes later, there it was.	Unos minutos después, allí estaba.
I did, however, but with little regret.	Lo hice, sin embargo, pero con poco remordimiento.
I refuse to accept any more abuse from you.	Me niego a aceptar más abusos tuyos.
I was terrified to get close to him at first.	Estaba aterrorizado de acercarme a él al principio.
I want to go somewhere that heals me.	Quiero ir a algún lugar que me cure.
I didn't know about your powers	no sabia de tus poderes
I ask who is prepared to do that.	Pregunto quién está preparado para hacer eso.
A few men helped in this effort.	Unos pocos hombres ayudaron en este esfuerzo.
I realized that he had something on his mind.	Me di cuenta de que tenía algo en mente.
I don't know the names of the stars	no se los nombres de las estrellas
I can't risk a helicopter coming and seeing someone.	No puedo arriesgarme a que un helicóptero venga y vea a alguien.
I've always followed you, you know	Siempre te he seguido, lo sabes
A great show in history, it will be	Un gran espectáculo de la historia, será
I was wondering how you two would get along.	Me preguntaba cómo se llevarían ustedes dos.
I have more work to do here	tengo más trabajo que hacer aquí
I can feel a little blush building	Puedo sentir un pequeño rubor construyendo
I am the vine and you are a branch	Yo soy la vid y tu eres una rama
I had a sudden feeling of complete confidence.	Tuve un repentino sentimiento de completa confianza.
I didn't want to go back to bed	no queria volver a la cama
I preferred to thank you for this good article	Preferí darle las gracias por este buen artículo
I didn't hear anything from the other side.	No escuché nada del otro lado.
A factory shot from a distance.	Un tiro de fábrica desde la distancia.
I kept changing hands	Seguí cambiando de manos
I trusted him so much	había confiado tanto en él
I saw every significant thing that happened to them.	Vi cada cosa significativa que les sucedió.
I want to talk to you about it	quiero hablarte de eso
I also had to be honest	yo tambien tenia que ser honesto
I rescued him both times from the sandy lawn.	Lo rescaté las dos veces del césped arenoso.
I have to wash my own dirty dishes	tengo que lavar mis propios platos sucios
I couldn't imagine my life without you	No podría imaginar mi vida sin ti
I was excited and full of dread	Estaba emocionado y lleno de pavor
I just had to be careful	Solo tenía que tener cuidado
I collapsed, unable to bear the anger and pain.	Me derrumbé, incapaz de soportar la ira y el dolor.
I saw him count the money with a counting machine	Lo vi contar el dinero con una máquina contadora
I really want to go with you for a walk	tengo muchas ganas de ir contigo a pasearla
Soon after, they returned to the theater reservation.	Poco después volvieron a la reserva de teatro.
The book stirred him.	El libro lo agitó.
Five of them attended	Cinco de ellos asistieron
I took a deep breath and headed for the door	Tomé una respiración profunda y me dirigí hacia la puerta
I still wanted to fix it	Todavía quería arreglarlo
I close my eyes and breathe it in	Cierro los ojos y lo respiro
I guess I didn't have to go	Supongo que no tenía que ir
I point to my feet	Señalo mis pies
I didn't realize you would be	No me di cuenta de que estarías
I can see my dreams in her eyes	Puedo ver mis sueños en sus ojos
I was back to normal in no time.	Volví a la normalidad en poco tiempo.
I was my father's dirty little secret	Yo era el pequeño secreto sucio de mi padre
I look in your direction	Miro en su dirección
i had some breakfast	tomé algo de desayuno
I rubbed it with a finger	lo froté con un dedo
i'm so worried about her	estoy tan preocupada por ella
It seemed like he needed to do that more often lately.	Parecía que necesitaba hacer eso más a menudo últimamente.
I want him to spend time with you	quiero que pase tiempo contigo
I felt really bad, embarrassed	Me sentí muy mal, avergonzado
I went back to the car and turned it around.	Volví al coche y le di la vuelta.
The same goes for the quarter dollar.	Lo mismo ocurre con el cuarto de dólar.
I could see the gratitude on his face.	Pude ver la gratitud en su rostro.
I walked towards them and saw that they were pistols.	Avancé hacia ellos y vi que eran pistolas.
I started the engine and brought the car to life.	Arranqué el motor y di vida al auto.
I would like a lower price	quisiera un precio menor
A car approached with several women on board singing	Se acercó un automóvil con varias mujeres a bordo cantando
A few minutes walk to the beach	A pocos minutos andando a la playa
I searched the case files	Busqué en los archivos del caso
I know exactly how to play this.	Sé exactamente cómo jugar esto.
I felt it when you saved me	Lo sentí cuando me salvaste
I remember they seized me and then everything was gone.	Recuerdo que me incautaron y luego todo se fue.
I will not bother you again	no te volveré a molestar
I want to fix my problems	quiero arreglar mis problemas
I wouldn't even enter a race like that.	Ni siquiera entraría en una carrera así.
I didn't want to ask any more questions	no queria hacer mas preguntas
I can almost read her mind	casi puedo leer su mente
I took the ring and thanked him.	Cogí el anillo y le di las gracias.
I will learn not to make them angry.	Aprenderé a no hacerlos enojar.
I wasn't supposed to love this	Se suponía que no debía amar esto
I discarded others of my own race.	Descarté a otros de mi propia raza.
I wanted my pain to end	quería que mi dolor terminara
I felt a little older	Me sentí un poco mayor
A noise from behind caught his attention.	Un ruido de atrás le llamó la atención.
I know they've been talking about me.	Sé que han estado hablando de mí.
I could drink a tank car, she thought to herself.	Podría beber un carro tanque, pensó para sí misma.
I feel the sting and fall back to the ground	Siento el aguijón y vuelvo a caer al suelo
i want to do it again	quiero hacerlo otra vez
I feel very confident with this race today.	Me siento muy confiado con esta carrera de hoy.
i'm really confused	estoy realmente confundido
A small mistake can quickly lead to death.	Un pequeño error puede llevarte rápidamente a la muerte.
I didn't mean to be so horrible to you	No quise ser tan horrible contigo
I heard the shower start to run	Escuché que la ducha comenzaba a correr
I smiled and rested my forehead against hers.	Sonreí y apoyé mi frente contra la de ella.
I had to see this man	tenía que ver a este hombre
i grew up watching this movie	crecí viendo esta película
He had a reputation for being proud and independent.	Tenía fama de ser orgulloso e independiente.
I hope you find it a useful resource as well.	Espero que también lo encuentres un recurso útil.
I walked slowly towards the door	Caminé lentamente hacia la puerta
The girls have worked very hard.	Las chicas han trabajado muy duro.
I haven't even seen it	ni siquiera lo he visto
I thought we'd chill on things	Pensé que nos relajaríamos en las cosas
And now it might be too late	Y ahora podría ser demasiado tarde
I was sure he enjoyed every second of my discomfort.	Estaba seguro de que disfrutó cada segundo de mi incomodidad.
I didn't really mean to kick you though	Aunque realmente no quise patearte
I think it must be in a tunnel or something.	Creo que debe estar en un túnel o algo.
I'm sorry you had to see that.	Lamento que tuvieras que ver eso.
I thought maybe he came home for lunch or something.	Pensé que tal vez vino a casa a almorzar o algo así.
I think we may be heading for another change	Creo que podemos estar dirigiéndonos hacia otro cambio
I went upstairs to my room	Subí las escaleras a mi habitación
A sword was at his throat	Una espada estaba en su garganta
He seemed like a different person.	Parecía una persona diferente.
I have had so many problems with my anger.	He tenido tantos problemas con mi ira.
I could feel myself building	Podía sentirme construyendo
I tried to cover my ears.	Traté de taparme los oídos.
I never wanted it to be this way	Nunca quise que fuera de esta manera
I think this is your family	creo que esta es tu familia
I guess he already left for work.	Supongo que ya se fue al trabajo.
I place my hand on his forehead	coloco mi mano en su frente
A more select audience, you know	Un público más selecto, ya sabes
i couldn't take it	no pude soportarlo
I had the feeling that he was hiding something from me.	Tuve la sensación de que me estaba ocultando algo.
A pair of comfortable walking shoes.	Un par de zapatos cómodos para caminar.
A boy, fully clothed, lying in an alley	Un niño, completamente vestido, tirado en un callejón
I can read your mind	Puedo leer tu mente
I turn around sharply	Me doy la vuelta bruscamente
A photo and vital statistics are posted below.	Una foto y estadísticas vitales se publican a continuación.
I take note of where the sun sets and rises	Tomo nota de donde se pone y sale el sol
I'll let you know how it goes	Te dejaré saber cómo va
I have stumbled, I have succeeded and I have continued to grow and change.	He tropezado, he tenido éxito y he seguido creciendo y cambiando.
I opened my eyes and looked at my hands.	Abrí los ojos y me miré las manos.
I wasn't so lucky this month.	No tuve tanta suerte este mes.
A hotel had been built especially for the purpose	Un hotel había sido construido especialmente para el propósito
I have the reputation of being suspended	Tengo la reputación de ser suspendido
We had a skull in another	Teníamos un cráneo en otro
I need you to forgive me	necesito que me perdones
I was stupid for thinking otherwise	Fui estúpido por haber pensado lo contrario
I am my worst enemy	Soy mi peor enemigo
I had to learn that for myself too.	Tuve que aprender eso por mí mismo también.
I tugged lightly and it came off easily.	Tiré ligeramente y salió fácilmente.
I couldn't speak for a full minute or more.	No pude hablar durante un minuto completo o más.
I made up names for each of them.	Inventé nombres para cada uno de ellos.
I have very little money left	me queda muy poco dinero
I never had a friend in my whole life	nunca tuve un amigo en toda mi vida
I have to ask the question	tengo que hacer la pregunta
I joined the circus	me uní al circo
I focus on the amazing face in front of me.	Me concentro en la cara increíble frente a mí.
Many of those letters are	Muchas de esas letras son
I rarely drink and never take any type of drug.	Rara vez bebo y nunca tomo ningún tipo de droga.
I know exactly who you are	Sé exactamente quién eres
I want her seen everywhere by everyone	La quiero vista en todos lados por todos
A red mass of dust and rock.	Una masa roja de polvo y roca.
I went straight to him with this	Fui directo a él con esto
A turned key in the lock	Una llave girada en la cerradura
I bring you no harm	No te traigo ningún daño
I have a feeling those experiences will come back, though	Tengo la sensación de que esas experiencias volverán, aunque
I have ears everywhere	tengo oídos en todas partes
I speak with my voice	hablo con mi voz
However, I understand where the frustration is coming from.	Sin embargo, entiendo de dónde viene la frustración.
I slid into my bed and closed my eyes.	Me deslicé en mi cama y cerré los ojos.
The southern limits of its territory are uncertain	Los límites del sur de su territorio son inciertos
I bite my lip and go inside	Me muerdo el labio y entro
Some of the chambers still contained victims.	Algunas de las cámaras todavía contenían víctimas.
I was baffled, to be honest.	Estaba desconcertado, para ser honesto.
I want to make you mine in every possible way	Quiero hacerte mía en todas las formas posibles
I will go to a place where great things happen.	Iré a un lugar donde sucedan grandes cosas.
I have ordered from a lot of them	He pedido de un montón de ellos
Usually I would leave when the preaching started.	Por lo general, me iría cuando comenzara la predicación.
I want us to have a family	quiero que tengamos una familia
I would love any stories about them.	Me encantaría cualquier historia sobre ellos.
Seriously, I had no idea where mine was.	En serio, no tenía idea de dónde estaba el mío.
I think it will be six o'clock soon.	Creo que pronto serán las seis.
I could be gone for hours	Podría estar fuera por horas
I paused, I took a breath	Hice una pausa, tomé un respiro
I guess this guy had looked at it.	Supongo que este tipo lo había mirado.
I will see you healthy and happy beyond imagination.	Los veré sanos y felices más allá de la imaginación.
I can't hear your words	No puedo escuchar sus palabras
I felt my body start to recover and grow again.	Sentí que mi cuerpo comenzaba a recuperarse y crecer de nuevo.
I have given you my heart	te he dado mi corazón
I myself tried slavery	Yo mismo probé la esclavitud
I feel the darkness pull me back to heaven	Siento que la oscuridad me empuja de regreso al cielo
A circle of blood formed on his hospital gown.	Un círculo de sangre se formó en su bata de hospital.
A dreamy smile spread across his face.	Una sonrisa soñadora se extendió por su rostro.
I saved you a meal	Te guardé una comida
A little bird flew away	Un pajarito se fue volando
I found that this period is far from normal.	Descubrí que este período está lejos de ser normal.
I stood up to follow him.	Me puse de pie para seguirlo.
I became very sensitive to the pregnancy.	Me volví muy sensible al embarazo.
I rarely do the same workout twice in a row	Rara vez hago el mismo entrenamiento dos veces seguidas
I rarely think about doing the right or smart thing	Rara vez pienso en hacer lo correcto o inteligente
i started rubbing it	comencé a frotarlo
I couldn't see the other	no pude ver al otro
I also went through a major breakup	También pasé por una ruptura importante
I walked away for a while	Me alejé por un rato
I didn't recognize the man in front of me.	No reconocí al hombre delante de mí.
A new wave of agony spread through his body.	Una nueva ola de agonía se extendió por su cuerpo.
suddenly i had an idea	de repente tuve una idea
I didn't realize it at first, but my body began to change.	No me di cuenta al principio, pero mi cuerpo comenzó a cambiar.
I relaxed for the first time in my life.	Me relajé por primera vez en la vida.
Now I see how I could love lemon ice	Ahora veo cómo podría amar el hielo de limón
I could only lie on my back.	Solo pude acostarme de espaldas.
A door it seemed	Una puerta, parecía
I want to help, not hurt people.	Quiero ayudar, no lastimar a la gente.
I didn't really know why	Realmente no sabía por qué
I smiled back a bit	le devolví la sonrisa un poco
I didn't like it and I left	no me gusto y me fui
I think better with a cold beer under my belt	Pienso mejor con una cerveza fría en mi haber
This population may well be a separate species	Esta población bien puede ser una especie separada
A damaged wall fell, injuring four people.	Un muro dañado cayó e hirió a cuatro personas
I recommend it without reservation	la recomiendo sin reservas
Songs are often repeated in order	Las canciones a menudo se repiten en orden
I thought they looked very tough.	Pensé que se veían muy duros.
I would never hurt you	nunca te haria daño
A policeman must follow his orders.	Un policía debe seguir sus órdenes.
I picked up the pace	cogí el ritmo
He is also an ambassador for the conservation of elephants.	También es embajador para la conservación de los elefantes.
I play with my ass and open the holes.	Juego con mi culo y abro los agujeros.
In total he spent six weeks with the county	En total pasó seis semanas con el condado
I could question him and he could answer me.	Podría interrogarlo y él podría responderme.
I thought about it but wanted to say it.	Lo pensé pero quería decirlo.
had an arm around him	tenía un brazo alrededor de él
They offered me no hope of a cure.	No me ofrecieron ninguna esperanza de cura.
I saw the apartment thinking about this whole case	Vi el apartamento pensando en todo este caso
I wouldn't keep all my eggs in one basket	No mantendría todos mis huevos en una canasta
Anyone could live with that.	Cualquiera podría vivir con eso.
The first would be related to the doctor's reluctance	El primero se relacionaría con la renuencia del médico
Take a deep breath in and let it out slowly.	Inhala profundamente y déjalo salir lentamente.
I was raised to make war	Me criaron para hacer la guerra
I got it from someone his mom killed last week.	Lo obtuve de alguien que su madre mató la semana pasada.
A nurse saying that she hadn't seen me	Una enfermera diciendo que no me había visto
She wouldn't have, maybe not tonight.	No lo habría hecho, tal vez no esta noche.
I became better at listening and understanding.	Me volví mejor escuchando y comprendiendo.
I never made up my eyes	Nunca compuse mis ojos
I did very bad	lo hice muy mal
I might have surprised you	Podría haberte sorprendido
A column of ash fell into the bowl.	Una columna de ceniza cayó en el cuenco.
I stood still and watched	Me quedé quieto y observé
A sketch filled her vision.	Un boceto llenó su visión.
I try to assist him, giving him my loving care.	Trato de asistirlo, brindándole mi cuidado amoroso.
I can't see anything outside	no puedo ver nada afuera
I thought you had potential	Pensé que tenías potencial
I want you to trust me without hesitation.	Quiero que confíes en mí sin dudarlo.
A friend came to my house to walk with me	Un amigo vino a mi casa a caminar conmigo
I asked him in sign language what the problem was.	Le pregunté en lenguaje de señas cuál era el problema.
A second later, he released the hot metal.	Un segundo después, soltó el metal caliente.
I also loved the back of the card.	También me encantó la parte de atrás de la tarjeta.
A cloud of tobacco smoke hung in the air.	Una nube de humo de tabaco flotaba en el aire.
A place like this becomes all kinds sooner or later.	Un lugar como este se vuelve de todo tipo tarde o temprano.
I killed one once, but it was far from nice.	Maté a uno una vez, pero estaba lejos de ser agradable.
I have very good reasons for	tengo muy buenas razones para
A woman was sitting in a chair next to the bed.	Una mujer estaba sentada en una silla al lado de la cama.
I was a very bad boy	yo era un niño muy malo
I remember seeing her in the store one day.	Recuerdo haberla visto en la tienda un día.
I kept my eyes on the ground	Mantuve mis ojos en el suelo
I even started running	incluso comencé a correr
I can't believe this worked	No puedo creer que esto funcionó
I looked outside and didn't see them.	Miré hacia afuera y no los vi.
I want to stay with my family	quiero estar con mi familia
This was accepted for many years.	Esto fue aceptado durante muchos años.
A few hours passed and calm returned to the place	Pasaron unas horas y la calma volvió al lugar
There is no save function in the game.	No hay función de guardado en el juego.
I couldn't make sense of them	No pude darles sentido
I didn't want any of that	yo no queria nada de eso
I saw my future only on your terms	Vi mi futuro sólo en sus términos
I should have paid close attention.	Debería haber prestado mucha atención.
I would like to say how amazing you all are	Me gustaría decir lo increíbles que son todos
I hope they become good friends	espero que se hagan buenos amigos
It sank five days later.	Se hundió cinco días después.
a great neighborhood	un gran barrio
I heard he had a girlfriend for a while.	Escuché que tuvo novia por un tiempo.
I did research when I planned this town	Investigué cuando planeé esta ciudad
I have my own practice and am involved in the church.	Tengo mi propia práctica y estoy involucrado en la iglesia.
I read that hundreds apply	Leí que se aplican cientos
I was waiting for this moment	estaba esperando este momento
I propose to move immediately to his works.	Propongo pasar inmediatamente a sus obras.
I had signed up for a fitness club.	Me había registrado en un club de fitness.
I put my head in my arms	Pongo mi cabeza en mis brazos
I need to calm down and not take risks.	Necesito calmarme y no correr riesgos.
I love you and that's forever	te amo y eso es para siempre
I didn't really think anything of this	Realmente no pensé nada de esto
I needed to leave this place	Necesitaba dejar este lugar
I just want to keep you safe and legal.	Solo quiero mantenerte seguro y legal.
I brushed her hair aside and leaned in to kiss her.	Aparté su cabello a un lado y me incliné para besarla.
I made my own Thanksgiving dinner.	Hice mi propia cena de acción de gracias.
I was a very smart boy	yo era un niño muy inteligente
I needed to clear the air	Necesitaba limpiar el aire
I advise you to do the same	te aconsejo que hagas lo mismo
i grew up with nothing	crecí sin nada
I tend to end up here very often.	Tiendo a terminar aquí muy a menudo.
I should have known immediately that she belonged to me	Debí haber sabido inmediatamente que ella me pertenecía
I spent a break of mine talking to him.	Pasé un descanso mío hablando con él.
i understand though	entiendo, aunque
I turned off the alarm	apagué la alarma
Guess that's just what you wanted, the old scoundrel	Supongo que eso es justo lo que quería, el viejo sinvergüenza
I didn't doubt the story was true, actually	No dudé que la historia fuera cierta, en realidad
I can't bear to leave her behind again	No puedo soportar dejarla atrás de nuevo
I always had my own brand.	Siempre tuve mi propia marca.
I will fly further across the domain	volaré más lejos a través del dominio
dies in his arms	muere en sus brazos
I reached for it and removed it.	Lo alcancé y lo quité.
I was just trying to catch my breath.	Solo estaba tratando de quedarme con la respiración.
I'm a preacher, or an elder, or a prophet	Soy un predicador, o un anciano, o un profeta
The face has a common third eye.	La cara tiene un tercer ojo común.
I welcomed him with open arms	Lo recibí con los brazos abiertos
I got to know him pretty well	llegué a conocerlo bastante bien
I told him to follow me	le dije que me siguiera
A section that will ruin your night	Una sección que arruinará tu noche
I won't even argue that point.	Ni siquiera discutiré ese punto.
A table littered with plastic bottles and dirty paper cups.	Una mesa llena de botellas de plástico y vasos de papel sucios.
I have the same memories	tengo los mismos recuerdos
I have a bachelor's degree in finance	tengo una licenciatura en finanzas
i was starting to feel safe	estaba empezando a sentirme seguro
I need to know where this is going	Necesito saber a donde va esto
I felt more scared than ever.	Me sentí más asustado que nunca.
I was clearly uncomfortable	Me sentía claramente incómodo
I lowered the marker	bajé el marcador
I asked this question above	Hice esta pregunta arriba
I told him in his mind	le dije en su mente
I'm helpless with him	estoy indefenso con el
A retired doctor lived in the district.	Un médico jubilado vivía en el distrito.
I just cast a protection spell on your heart	Acabo de lanzar un hechizo de protección en tu corazón
I could only imagine	Solo podía imaginar
i made it with you	lo logré contigo
I went through places too fast	Pasé por lugares muy rápido
I had missed him with all my heart.	Lo había extrañado con todo mi corazón.
I remain dumb founded	Me quedo mudo fundado
I had promised to return	yo habia prometido volver
I agreed to enter before receiving the mail.	Acepté entrar antes de recibir el correo.
I want to be there for her	quiero estar ahí para ella
I'm nothing but a black mark	No soy más que una marca negra
I forgot where I was	Olvidé dónde estaba
Her sword will be very fine.	Su espada será muy fina.
I only question her ability to be of interest.	Solo cuestiono su capacidad de ser de interés.
The girl is not afraid	La niña no tiene miedo
I felt lucky and blessed	me sentí afortunada y bendecida
A robot could do those things.	Un robot podría hacer esas cosas.
I just want you to be happy but carefully	solo quiero que seas feliz pero con cuidado
I know your every thought	Conozco cada uno de tus pensamientos
Some interesting points have been raised	Se han planteado algunos puntos interesantes
I have a reputation to uphold	Tengo una reputación que mantener
In the field there were more problems	En el campo hubo más problemas
A day of personal meditation.	Un día de meditación personal.
I look at the ground	miro al suelo
A ritual or a kind of sacrifice.	Un ritual o una especie de sacrificio.
I have to know what happened to him	tengo que saber que le paso
I know what to look at	yo se que mirar
I really love you so much	realmente te amo mucho
I said it suits me	Dije que me convenía
certain police chief	Cierto jefe de policía
I had to be sleeping	yo tenia que estar durmiendo
I had to leave this place	Tuve que dejar este lugar
I thought it was unusual, but didn't comment.	Pensé que era inusual, pero no comenté.
I wanted to avenge my uncle	queria vengar a mi tio
I took a statistics course in college.	Tomé un curso de estadística en la universidad.
long time no	hace tiempo que no
In fact, I have the details of each in my head.	De hecho, tengo los detalles de cada uno en mi cabeza.
I checked the medicine cabinet	Revisé el botiquín
I just want to ask you	solo quiero preguntarte
I gathered my composure and slowly approached my friends.	Reuní mi compostura y lentamente me acerqué a mis amigos.
I could smell her perfume	Podía oler su perfume
I only live in this world	Solo vivo en este mundo
Canada finished with the bronze medal	Canadá terminó con la medalla de bronce
I just want to hear it run once	Solo quiero escucharlo correr una vez
I am queen in name because you declared it	Soy reina de nombre porque tu lo declaraste
I walked away, looking at the sidewalk	Me alejé, mirando la acera
I was only able to save one	solo pude salvar uno
I finished my coffee and started on the water.	Terminé mi café y comencé en el agua.
I remember a time before now	Recuerdo un tiempo antes de ahora
I know it's not what you asked for	Sé que no es lo que pediste
I know there was food here last week.	Sé que hubo comida aquí la semana pasada.
I know your mom knows	Sé que tu mamá lo sabe
I looked back and shook my head.	Miré hacia atrás y negué con la cabeza.
A failure will result in the loss of a point.	Un fallo producirá la pérdida de un punto
I am a hardworking student	soy un estudiante trabajador
I leaned forward and kissed him.	Me incliné hacia adelante y lo besé.
I have a transparent button with words on it.	Tengo un botón transparente con palabras en él.
I didn't want to leave it in the car.	No quería dejarlo en el coche.
A car is a sorry excuse for an investment.	Un automóvil es una excusa lamentable para una inversión.
I need some recovery time	Necesito algo de tiempo de recuperación
I think it shows that the infection cannot cross species.	Creo que muestra que la infección no puede cruzar especies.
I did not remove the cart, the manual and the things inside.	No saqué el carrito, el manual y las cosas de adentro.
I have nothing to lose if you pull that trigger	No tengo nada que perder si jalas ese gatillo
I have works in private collections all over the world.	Tengo obras en colecciones privadas en todo el mundo.
I am forced to paint	me veo obligado a pintar
i think you better take a look	creo que será mejor que eches un vistazo
I am standing here in awe.	Estoy parado aquí con asombro.
A rabbit calmly appeared at the edge of the trees.	Un conejo apareció tranquilamente al borde de los árboles.
this was not excessive	esto no fue excesivo
I can identify a lot with this	Puedo identificarme mucho con esto
I wasn't going to see her as a girlfriend	Yo no iba a verla como una novia
I touched them and saw blood.	Los toqué y vi sangre.
I didn't think she really suited me	No pensé que realmente me convenía
Couldn't have asked for anything more.	No podría haber pedido nada más.
I wanted to find something new.	Quería encontrar algo nuevo.
I've been with you all day	he estado contigo todo el dia
I shouldn't have pushed you	no debí empujarte
I hope it's alright with you	Espero que esté bien contigo
I need help with the pain	necesito ayuda con el dolor
I need you to answer my question	necesito que respondas mi pregunta
I wonder what he's thinking	me pregunto que esta pensando
the best time with her	la paso de lo mejor con ella
I just need to get this over with	Solo necesito terminar con esto
She had always thought this crush was one way.	Siempre había pensado que este enamoramiento era de una manera.
I mean, uh, for this	Quiero decir, eh, por esto
I'll give you a ride late afternoon.	Te daré para llevarte a última hora de la tarde.
I was wondering how your sister is.	Me preguntaba cómo está tu hermana.
I didn't know what to do with myself	no supe que hacer conmigo
A cheap street walker	Un paseante callejero barato
I hated standing, watching, waiting	Odiaba estar de pie, mirando, esperando
There was no evidence of sexual assault.	No hubo evidencia de agresión sexual.
I just didn't know how that change would play out	Simplemente no sabía cómo se desarrollaría ese cambio
I tried not to make eye contact with anyone.	Traté de no hacer contacto visual con nadie.
See you soon with another project.	Nos vemos pronto con otro proyecto.
I didn't care what we drank	No me importaba lo que bebíamos
I'm trying to keep myself busy	Estoy tratando de mantenerme ocupado
I think of you and your family often.	Pienso en ti y en tu familia con frecuencia.
I couldn't scream for help	No pude gritar pidiendo ayuda
I know now more than ever	Sé que ahora más que nunca
I think it really was an accident.	Creo que realmente fue un accidente.
I just had to mention her name.	Solo tenía que mencionar su nombre.
I wanted to feel you	quería sentirte
I lost my starting capital in a few days	Perdí mi capital inicial en unos pocos días
I can't try to figure out what went wrong.	No puedo tratar de averiguar qué salió mal.
I told you I'd try to come between us	Te dije que intentaría interponerse entre nosotros
I met him from time to time in the city.	Me lo encontré de vez en cuando en la ciudad.
I arrived at half past twelve	llegué a las doce y media
I never thought that children would be a problem.	Nunca pensé que los niños serían un problema.
A purple hue filled the skies around the castle.	Un tono púrpura llenó los cielos alrededor del castillo.
But it was the fight that did it.	Pero fue la pelea la que lo hizo.
I ruined everything for you	Lo arruiné todo por ti
sure we will find many interesting things	seguro que encontraremos muchas cosas interesantes
I gave him the first dose in the morning.	Le di la primera dosis en la mañana.
I look at all of them and they all seem finished.	Los miro a todos y todos parecen terminados.
I rolled my eyes and shook my head.	Rodé los ojos y negué con la cabeza
I didn't have a chance to reply	no tuve la oportunidad de responder
i hated that so much	Odiaba eso mucho
Critical response was extremely mixed.	La respuesta crítica fue extremadamente mixta.
I wouldn't worry so much my young friend	yo no me preocuparia tanto mi joven amigo
I didn't know it would bother you so much	No sabía que te molestaría tanto
I felt out of place and very peculiar.	Me sentí fuera de lugar y muy peculiar.
This indicated that he needed placement in a new genre.	Esto indicó que necesitaba colocación en un nuevo género.
A noise sounded on the road behind them.	Un ruido sonó en el camino detrás de ellos.
I tried to talk myself out of it	Traté de convencerme a mí mismo de no hacerlo
I know your services are very expensive.	Sé que sus servicios son muy caros.
A woman had been murdered	Una mujer había sido asesinada
I hope you enjoy it here	Espero que lo disfrutes aquí
I walk to the top of the hill	Me acerco a la cima de la colina
i never see it again	nunca lo vuelvo a ver
I think she's just tired	creo que solo esta cansada
You were born to play this role.	Naciste para interpretar este papel.
I really wish she hadn't said that	Realmente deseaba que ella no hubiera dicho eso
I quite like how it looks	me gusta bastante como se ve
I get in line, hand in my ticket, get on board	Me pongo en fila, entrego mi boleto, subo a bordo
A real man would never do that.	Un hombre de verdad nunca haría eso.
A casual look is not enough	Una mirada casual no es suficiente
A first generation kid, too	Un niño de primera generación, también
he was confused and overwhelmed	estaba confundido y abrumado
Had no say in what to get	No tenía nada que decir sobre qué conseguir
I'm not looking to hurt you	no busco hacerte daño
i had to follow them	tuve que seguirlos
I tasted fear and blood and rage	Probé el miedo y la sangre y la rabia
I listened for a minute and heard a muffled cry	Escuché por un minuto y escuché un llanto ahogado
The players are the game.	Los jugadores son el juego.
I won't be able to do that from here.	No podré hacer eso desde aquí.
This stage takes months or years to complete.	Esta etapa tarda meses o años en completarse.
before I had a strange feeling	antes tuve una sensacion rara
I sleep with two old men and their dogs.	Duermo con dos viejos y sus perros.
I think he already knew	creo que el ya sabia
I ran down the hall	Corrí por el pasillo
I was surprised but still happy at his response.	Estaba sorprendido pero todavía feliz por su respuesta.
I knew I couldn't hit it	Sabía que no podía golpearlo
I stay in good health	me quedo con buena salud
I know them very well	los conozco muy bien
I'll take things as slow as you need	Tomaré las cosas tan despacio como necesites
A good first mate, something like that	Un buen primer compañero, algo así
I won't apologize anymore or be so polite.	No me disculparé más ni seré tan educado.
A sense of moral wealth changes your attitude.	Un sentido de riqueza moral cambia tu actitud.
I guess he was doing it again.	Supongo que lo estaba haciendo de nuevo.
I am not what you think	no soy lo que tu crees
i appreciate you doing this	aprecio que hagas esto
The students paid for the items.	Los estudiantes pagaron por los artículos.
I couldn't move, not even an inch	No podía moverme, ni siquiera una pulgada
I want the organization to achieve such reach	Quiero que la organización logre tal alcance
Though I'm not blind yet	Aunque todavía no estoy ciego
I didn't have to obey her	No tuve que obedecerla
I have already looked at the configuration.	Ya he observado la configuración.
I approached him and we struck up a conversation.	Me acerque a él y entablamos una conversación.
he didn't even love him anymore	ya ni siquiera lo amaba
They tell me to check every half hour or so	Me dicen que revise cada media hora más o menos
I left nothing behind on land.	No dejé nada atrás en tierra.
It is essential to visit and enjoy	Imprescindible visitar y disfrutar
I haven't done that in years.	No he hecho eso en años.
I just noticed something	acabo de notar algo
I landed in front of black boots.	Aterricé frente a botas negras.
I want to do something completely silly.	Quiero hacer algo completamente tonto.
This is just another one of those	Este es solo otro de esos
I didn't resist even though it was difficult.	No me resistí a pesar de que fue difícil.
I bite my lip not to laugh	Muerdo mi labio para no reír
I feel her and I open her legs	La siento y le abro las piernas
I opened the door to find them waiting patiently.	Abrí la puerta para encontrarlos esperando pacientemente.
I fell asleep next to the tree	me quede dormido al lado del arbol
A large manila envelope	Un sobre manila grande
I carefully walked the length of the basketball court.	Caminé con cuidado a lo largo de la cancha de baloncesto.
I had to try to act that way	Tuve que tratar de actuar de esa manera
I would always be independent and debt free.	Siempre sería independiente y libre de deudas.
I apologize for not introducing myself sooner	Me disculpo por no presentarme antes
I love when she touches me	Me encanta cuando ella me toca
I had nothing to hide behind	No tenía nada detrás de lo que esconderme
I got pregnant and couldn't bear to tell my dad	Me quedé embarazada y no podía soportar decirle a mi papá
I just thought about it	lo acabo de pensar
I can clearly show a difference	Claramente puedo mostrar una diferencia
I took it inside and replaced the batteries.	Lo llevé adentro y reemplacé las baterías.
I had no idea what that meant	No tenía idea de lo que eso significaba
I've been preparing for this	me he estado preparando para esto
Will swim if essential	Nadará si es esencial
I am moved by your request	me conmueve tu solicitud
I couldn't really hear them	Realmente no podía escucharlos
I didn't like this at all	esto no me gusto para nada
I hope that doesn't sound morbid.	Espero que no suene morboso.
I probably started without being properly prepared	Probablemente comencé sin estar debidamente preparado
I felt her love at every step	Sentí su amor a cada paso
I know they took me underground	Sé que me llevaron bajo tierra
I need a wife to take care of me	Necesito una esposa que me cuide
I have the premium version	Tengo la versión premium
I had this confidence in my life	Tenía esta confianza en mi vida
I turned quickly to face him.	Me giré rápido para enfrentarlo.
I see his chest rise and fall one last time	Veo su pecho subir y bajar una última vez
Theology became the sixth honor school	La teología se convirtió en la sexta escuela de honor
I wanted to mingle	quería mezclarme
It still supplies water to the capital today.	Todavía hoy abastece de agua a la capital.
He hadn't used it until tonight though.	Aunque no lo había usado hasta esa noche.
I would like more than that	quisiera mas que eso
I think my dad would really like you.	Creo que a mi papá realmente le gustarías.
I am yours, heart, body and soul, forever	Soy tuyo, corazón, cuerpo y alma, para siempre
I ran behind a tree when she came up behind me.	Corrí detrás de un árbol cuando vino detrás de mí.
I think he is raising money for someone.	Creo que está recaudando dinero para alguien.
I just want to see them	solo quiero verlos
I could see his breath coming faster than usual	Pude ver su respiración venir más rápido de lo habitual
I wasn't myself at all	yo no era yo mismo en absoluto
I'm not in the mood to spare feelings	No estoy de humor para escatimar sentimientos
I learned a good lesson the other day.	Aprendí una buena lección el otro día.
we had a very nice day	pasamos un dia muy agradable
I can't wait to sing, dance and act again.	No puedo esperar para cantar, bailar y actuar de nuevo.
had the height advantage	tenía la ventaja de la altura
I walked back and stood by the entrance.	Caminé de regreso y me paré junto a la entrada.
I took the time to observe the guests.	Me tomé el tiempo para observar a los invitados.
I could hear myself breathe	Podía oírme respirar
I went through some childhood memories	Pasé por algunos recuerdos de la infancia
I struggled to climb the rocks all those years	Luché para escalar las rocas todos esos años
I was, however, counting on that fact	Yo estaba, sin embargo, contando con ese hecho
I knew I was testing the water	Sabía que estaba probando el agua
I wanted to hurt him	quería lastimarlo
Nod or smile when needed	Asentía o sonreía cuando era necesario
i know that looks bad	se que eso se ve mal
i think it will take that	Creo que tomará eso
I guess it was a new business.	Supongo que era un nuevo negocio.
I'm sure I would have done things differently.	Seguro que hubiera hecho las cosas de otra manera.
I haven't had that since.	No he tenido eso desde entonces.
I'd be crazy to prefer someone else.	Estaría loco por preferir a alguien más.
long ago	hace mucho tiempo
I only had money to spend	Solo tenía dinero para gastar
I'll even raise your salary.	Incluso aumentaré tu salario.
In fact, I watch as he makes her smile.	De hecho, observo mientras él la hace sonreír.
I wouldn't be here today	yo no estaría aquí hoy
I hope you enjoy this day.	Espero que disfrutes este día.
I knew him for a long time	Lo conocía desde hace mucho tiempo
Mounted on prime focus	Montado en foco principal
I think we can handle that.	Creo que podemos manejar eso.
I felt a wave of anxiety pass through my mind	Sentí una ola de ansiedad pasar por mi mente
A large figure appeared in the doorway.	Una gran figura apareció en la puerta.
He still had no answers for that.	Todavía no tenía respuestas para eso.
I never told you that before	Nunca te dije eso antes
I love visitors and I love to share.	Me encantan los visitantes y me encanta compartir.
I took him and my parents and buried them.	Lo tomé a él y a mis padres y los enterré.
I don't have that system	no tengo ese sistema
I stay face to face with her	me quedo cara a cara con ella
The album could only be purchased online.	El álbum solo se podía comprar por internet.
A little less than five minutes	Un poco menos de cinco minutos
The family finally leaves him for good.	La familia finalmente lo deja para siempre.
I hope she doesn't get it full time.	Espero que ella no lo consiga a tiempo completo.
I love your art and your heart	amo tu arte y tu corazon
a few years will tell us	unos años nos dirán
A terrible suspicion entered her mind.	Una terrible sospecha entró en su mente.
I was afraid that she would make a racial comment.	Tenía miedo de que hiciera un comentario racial.
I knocked out the rest and the driver	Noqueé al resto y al conductor
he was a team player	era un jugador de equipo
I turned around and felt his foot	Di la vuelta y sentí su pie
I started losing weight	comencé a perder peso
A list of the fifty most beautiful people	Una lista de las cincuenta personas más bellas
I needed to say so many things	Necesitaba decirle tantas cosas
They approached this boy	Se acercaron a este chico
I had to take off my heavy winter coat	Tuve que sacar mi pesado abrigo de invierno
There was also a kind of disgust.	También apareció una especie de disgusto.
I could still hold on a little longer	Todavía podría aguantar un poco más
Many of these are very good	Muchos de estos son muy buenos
I never hear you talk about your wife	Nunca te oigo hablar de tu esposa
I wonder why everyone always dresses me in white.	Me pregunto por qué todos siempre me visten de blanco.
I jump when the gun goes off	Salto cuando el arma se dispara
A monster doesn't care about its prey	Un monstruo no se preocupa por su presa
I hoped you would always be there for my daughter.	Esperaba que siempre estuvieras ahí para mi hija.
She let my gaze travel up	Dejo que mi mirada viaje hacia arriba
A break somewhere in your three thousand miles	Un descanso en algún lugar de sus tres mil millas
I can tell you that for sure	Puedo decirte eso con seguridad
i had to listen to it	Tuve que escucharlo
I have a lot of money	tengo un montón de dinero
The law was introduced to help celebrate	Se introdujo la ley para ayudar a celebrar
A bedroom with two beds was prepared for them.	Se les preparó un dormitorio con dos camas.
A space suit is on it	Un traje espacial está en él
I hid that from him	Le oculté eso
still not satisfied	Todavía no estaba satisfecho
I think he picked the lock and got out.	Creo que abrió la cerradura y salió.
I was relieved that conversation was over with	Me sentí aliviado de que esa conversación había terminado con
I hope this is good news for her.	Espero que sea una buena noticia para ella.
I bet you know how to make a girl happy.	Apuesto a que sabes cómo hacer feliz a una chica.
I welcomed the tide of anger that swelled inside me.	Le di la bienvenida a la marea de ira que se hinchó dentro de mí.
I told myself I needed to be taught a lesson	Me dije a mí mismo que necesitaba que le enseñaran una lección
I'm going to ask someone why	Voy a preguntarle a alguien por qué
I still do, if you give her time to cry	Todavía lo hago, si le das tiempo para llorar
A long line stopped me in my tracks	Una larga fila me detuvo en seco
I do not understand anything	no entiendo nada
I was excited, anxious	estaba emocionado, ansioso
I did not know him as the king.	No lo conocí como el rey.
I think we met at the party	creo que nos conocimos en la fiesta
I had no idea what to do or say	No tenía ni idea de qué hacer o decir
All four ships took this route	Los cuatro barcos tomaron esta ruta
Males are darker than females.	Los machos son más oscuros que las hembras.
Many of them felt discouraged	Muchos de ellos se sintieron desanimados
A real man type of training	Un tipo de entrenamiento de hombre real
I have some concept about how time works.	Tengo algún concepto sobre cómo funciona el tiempo.
I didn't betray your trust	No traicioné tu confianza
I nod and wait for her at the table.	Asiento con la cabeza y la espero en la mesa.
I'd like to sit here for a few minutes.	Me gustaría sentarme aquí por unos minutos.
I see challenge in you	Veo desafío en ti
I was frozen in place	Me quedé congelado en mi lugar
I didn't know you liked swords.	No sabía que te gustaban las espadas.
I won't take it	no lo soportaré
I heard that it may even be my distant cousin.	Escuché que incluso puede ser mi primo lejano.
I think that is where he is located	creo que es donde esta ubicado
I went to my room to read book number three.	Fui a mi habitación a leer el libro número tres.
Otherwise I can't do you any good.	De lo contrario, no puedo hacerle ningún bien.
He was back on the same plain as my dream	Estaba de vuelta en la misma llanura que mi sueño
I should have told you all this myself	Debería haberte dicho todo esto yo mismo
She hadn't looked for him during the ceremony.	No lo había buscado durante la ceremonia.
I went into the front room of the house.	Entré en la habitación delantera de la casa.
I would like so much to show you my world	Me gustaría tanto mostrarte mi mundo
I had to see them again	tenia que volver a verlos
A robust and muscular young man	Un joven robusto y musculoso
I feel so small and insignificant	Me siento tan pequeño e insignificante
i hope i have for you	Espero que tenga para ti
I thought his family had moved	Pensé que su familia se había mudado
I shook him until he finally woke up.	Lo sacudí hasta que finalmente se despertó.
I stopped at the door and turned	Me detuve en la puerta y me volví
It is also a space for conferences and events.	También es un espacio para conferencias y eventos.
I was told there are others	Me dijeron que hay otros
I was so terrified it wasn't funny.	Estaba tan aterrorizado que no fue gracioso.
I was of the opinion that it was	Yo era de la opinión de que era
I was going to have time for myself	iba a tener tiempo para mi
A momentary look of confusion crossed his face.	Una mirada momentánea de confusión cruzó su rostro.
I dare not look at the others at that time.	No me atrevo a mirar a los demás en ese momento.
I won't cause you any more pain.	No le causaré más dolor.
I never said it enough	Nunca lo dije lo suficiente
I must do the right thing	debo hacer lo correcto
I didn't want to leave the girls	no queria dejar a las chicas
I put you behind me years ago	Te puse detrás de mí hace años
A knight and a rogue in one	Un caballero y un pícaro en uno
I can't shake it off	no puedo quitármelo de encima
I plan to visit you again very soon.	Planeo volver a visitarte muy pronto.
A piece of the gross	Un pedazo de lo bruto
Though I could still hear it	Aunque todavía podía escucharlo
I can only describe his actions and their consequences.	Solo puedo describir sus acciones y sus consecuencias.
I tried to talk to her but she didn't listen to me.	Intenté hablar con ella pero no me escuchó.
Some houses appeared.	Aparecieron algunas casas.
I felt sad and tired and hopeless	Me sentí triste y cansado y sin esperanza
I knew you had been robbed again	Sabía que te habían vuelto a robar
I was a little worried about the budget.	Estaba un poco preocupado por el presupuesto.
I never showed a strong dislike towards him.	Nunca mostré un fuerte disgusto hacia él.
I wanted to be with my family	queria estar con mi familia
I had been recommended to try it with toast	Me habían recomendado probarlo con tostadas
I was going to do it anyway	iba a hacerlo de todos modos
I only have two projects here to share tonight.	Solo tengo dos proyectos aquí para compartir esta noche.
I was really going to have to get in shape	Realmente iba a tener que ponerme en forma
i think it could be something	creo que puede ser algo
I checked my email and caught up	Revisé mi correo electrónico y me puse al día
I said they could have them when they were dead.	Dije que podrían tenerlos cuando estuvieran muertos.
I stretched and rested	me estire y descansé
I sent search parties in all directions	Envié grupos de búsqueda en todas direcciones
I just need to talk to him	solo necesito hablar con el
I was born in that part of the world	nací en esa parte del mundo
I had my suitcase packed and ready	tenía mi maleta empacada y lista
I skip the ones with the blue lines.	Me salto los que tienen las líneas azules.
I appreciate your support	les agradezco su apoyo
A person can sit and rock and relax.	Una persona puede sentarse y mecerse y relajarse.
Yet the old ways were dying	Sin embargo, las viejas costumbres estaban muriendo
I won't let it be anything more than that.	No dejaré que sea nada más que eso.
I didn't know you were a writer	no sabia que eras escritor
I'm sorry, he's sorry	yo lo siento, el lo siente
I stared into his eyes	Me quedé mirándolo a los ojos
He loved her, desperately and didn't want to lose her	La amaba, desesperadamente y no quería perderla
I guess his room is upstairs.	Supongo que su habitación está arriba.
I think the concept works	creo que el concepto funciona
I write dialogue quite easily.	Escribo diálogos con bastante facilidad.
I was fascinated with this project	me quedé fascinado con este proyecto
I want to extend grace	Quiero extender la gracia
I felt sorry for my father.	Sentí pena por mi padre.
I need you like this, soft and gentle	Te necesito así, suave y gentil
So I must talk to you	Por lo tanto, debo hablarte
However, you may need a little help getting started.	Sin embargo, es posible que necesite un poco de ayuda para comenzar
I kept looking at his right hand.	Seguí mirando su mano derecha.
I thought you might be tired	Pensé que podrías estar cansado
A legal versus illegal entry race	Una carrera de entrada legal contra ilegal
A maximum of four attempts is allowed.	Se permite un máximo de cuatro intentos.
I sneak to the door and look inside	Me escabullo hasta la puerta y miro dentro
I confess that I find it quite strange	Confieso que me parece bastante extraño
I had to stop thinking about him.	Tuve que dejar de pensar en él.
I often thought about my father and his romantic adventure.	Pensé a menudo en mi padre y su aventura romántica.
There was no individual tournament for the season.	No hubo torneo individual para la temporada.
I couldn't touch the rope	No pude tocar la cuerda
I was getting too far ahead of myself	me estaba adelantando mucho
I felt him get harder the more we moved together	Sentí que se ponía más duro cuanto más nos movíamos juntos
Some chairs were placed against the walls.	Se colocaron algunas sillas contra las paredes.
I withdrew my hand in shock	Retiré mi mano en estado de shock
A city that, once visited, will forever remain one of the favorites	Una ciudad que, una vez visitada, seguirá siendo para siempre una de las favoritas
A small group working in the shadows.	Un pequeño grupo trabajando en las sombras.
I felt a bit uncomfortable	me sentí un poco incómodo
I felt weird standing around	Me sentí raro parado alrededor
I liked how he said it	me gusto como lo dijo
I got pregnant and gave birth to a girl.	Me quedé embarazada y di a luz a una niña.
I think it's nature's way of intending such things.	Creo que es la forma en que la naturaleza pretendía tales cosas.
I wish we had met under different circumstances	Ojalá nos hubiésemos conocido en circunstancias diferentes
I couldn't feel any part of my body.	No podía sentir ninguna parte de mi cuerpo.
I was visiting a friend one day in that jail.	Estaba visitando a un amigo un día en esa cárcel.
I would gladly join you	con mucho gusto me uniría a usted
I went to the door of the sick room.	Me acerqué a la puerta de la habitación del enfermo.
I ignore it and keep running.	Lo ignoro y sigo corriendo.
Essential sense of humor	Imprescindible sentido del humor
I cried day and night	lloré día y noche
I am dropping the seeds without further delay.	Estoy dejando caer las semillas sin más demora.
a wonderful collection	una coleccion maravillosa
I honestly didn't know what to do	sinceramente no sabia que hacer
I told you it was complicated, and it really is	Te dije que era complicado, y realmente lo es
I have a life, a family	tengo una vida, una familia
I turn around, leaning my back against the sink.	Me giro, apoyando mi espalda en el fregadero.
I'm a little afraid of our third partner.	Tengo un poco de miedo de nuestro tercer compañero.
I don't know where they sent the slaves	No sé a dónde enviaron a las esclavas
I first tried to do a simple delete operation	Primero intenté hacer una operación de borrado simple
knew exactly what to expect	Sabía exactamente qué esperar
I move towards the altar	me muevo hacia el altar
I can't fight you anymore	ya no puedo pelear contigo
A voice made him return his foot.	Una voz le hizo devolver el pie.
I bought all the food	compré toda la comida
I just want the story	solo quiero la historia
I have an extra keen sense of smell	Tengo un sentido del olfato extra agudo
I need your help to save him	necesito tu ayuda para salvarlo
I am a funny and attractive boy	soy un chico divertido y atractivo
couldn't trust anyone	no podía confiar en nadie
now i have to live with it	ahora tengo que vivir con eso
I was still alive though	Yo todavía estaba vivo, sin embargo
I completed this with no problem	esto lo completé sin problema
Had to steady myself twice on the way	Tuve que estabilizarme dos veces en el camino
I have seen what has happened	he visto lo que ha pasado
I recovered when spring came	Me recuperé cuando llegó la primavera
Young rays may have white spots.	Los rayos jóvenes pueden tener manchas blancas.
I dream of open wounds, blood and falls	Sueño con heridas abiertas, sangre y caídas
I didn't think they were smart enough to break up.	No pensé que fueran lo suficientemente inteligentes como para separarse.
I loved the glass bottom boats.	Me encantaron los barcos con fondo de cristal.
I used a lot of magic	usé mucha magia
It is fast moving and alert.	Es de movimiento rápido y alerta.
I can hold on until then	Puedo aguantar hasta entonces
I should tell you, feel it from the inside	Debería decirte, siéntelo desde adentro
I wanted to no longer be afraid	Quería no tener más miedo
The mission was successful	La misión fue exitosa
I was excited to say the least	Estaba emocionado por decir lo menos
I still have a waist, but barely	Todavía tengo cintura, pero apenas
I knew she would get the dig	Sabía que ella obtendría la excavación
I could rent a boat to fish	Podría alquilar un bote para pescar
I only had eight days to prepare.	Solo tuve ocho días para prepararme.
A fight with a loved one	Una pelea con un ser querido
I agreed to serve them instead.	Acepté servirles en su lugar.
A team that is really warm and friendly.	Un equipo que es realmente cálido y amigable.
It was built offshore.	Fue construido en alta mar.
I call and the voices greet me	Llamo y las voces me saludan
I will provide the content	proporcionaré el contenido
I can't figure you out	no puedo descifrarte
I hug her tight, her arms slip around my neck	La abrazo fuerte, sus brazos se deslizan alrededor de mi cuello
I talk to her all the time	hablo con ella todo el tiempo
Everything went too fast for me.	Todo fue demasiado rápido para mí.
I enjoyed hanging out with all of them.	Disfruté salir con todos ellos.
I wanted to go back to my past	Quería volver a mi pasado
although i can do this	aunque puedo hacer esto
it worked for us today	Hoy nos funcionó
Nor are her songs dramatic.	Tampoco sus canciones son dramáticas.
I should have watched it more carefully.	Debería haberlo visto con más cuidado.
I keep throwing glances over my shoulder	Continúo lanzando miradas sobre mi hombro
She was falling and falling until she was on the ground	Estaba cayendo y cayendo hasta que estaba en el suelo
I wasn't that restless	No estaba tan inquieto
She makes you up your game	Ella te hace subir tu juego
I was a poor immigrant with no money	Yo era un inmigrante pobre sin dinero
I felt uncomfortable under her scrutiny.	Me sentí incómodo bajo su escrutinio.
I can't control who you have plans with	No puedo controlar con quién tienes planes
I have also visited many sites over the internet.	También he visitado muchos sitios a través de Internet.
I feel like my days are numbered	Siento que mis días están contados
I can't back down now	No puedo echarme atrás ahora
I pulled the trigger	apreté el gatillo
I only knew his name	Solo sabía su nombre
I will recover	me recuperaré
I only saw a path that led to your victory	Solo vi un camino que conducía a tu victoria
I couldn't escape this feeling	No pude escapar de este sentimiento
An army so formidable that only a fool would challenge it	Un ejército tan formidable que solo un tonto lo desafiaría
I turned off the car and got out	Apagué el auto y salí
I'm embarrassed to even say it.	Me da vergüenza incluso decirlo.
I didn't have enough time to watch it.	No tuve suficiente tiempo para verlo.
I couldn't bear to see you go	No podría soportar que te fueras
I have been dealing with this same question for years.	He estado lidiando con esta misma pregunta durante años.
This results in the two fighting.	Esto da como resultado que los dos peleen.
hated everything	odiaba todo
A book maybe, for when I'm on her break.	Un libro tal vez, para cuando esté en su descanso.
I didn't know where that question came from	no sabia de donde salio esa pregunta
I sit looking at my computer	me siento mirando mi computadora
I insert a purely personal observation at this point	Inserto una observación puramente personal en este punto
I'll be very lucky if she has the same interests.	Tendré mucha suerte si ella tiene los mismos intereses.
I can be there in, like, five minutes	Puedo estar allí en, como cinco minutos
I will swear with a reward	Juraré con una recompensa
I love the promotional part of writing a book.	Me encanta la parte promocional de escribir un libro.
I didn't even have to make my own arguments.	Ni siquiera tuve que hacer mis propios argumentos.
I should be the one who was irritated	Yo debería ser el que estaba irritado
I wasn't so sad at the time	no estaba tan triste en ese momento
I didn't need more inspiration	No necesitaba más inspiración
I have done my homework, as you say	He hecho mi tarea, como tu dices
I decided to use the phone	Decidí usar el teléfono
I have questions but no answers	tengo preguntas pero no respuestas
I stayed most of the time in the hotel.	Me quedé la mayor parte del tiempo en el hotel.
i understand that now	entiendo eso ahora
I could see them slowly sinking	Podía verlos hundirse lentamente
I wouldn't listen to you once you denied me	No te escucharía una vez que me negaras
I knew she was ready to scream	Sabía que estaba lista para gritar
I can hunt minor game	Puedo cazar juegos menores
I had no idea which way to walk	No tenía idea de qué manera caminar
I gathered our things and quickly headed for the exit.	Recogí nuestras cosas y rápidamente me dirigí a la salida.
I invested that money and doubled it in five years.	Invertí ese dinero y lo dupliqué en cinco años.
I let it get closer	Dejé que se acercara
I already saw the fisherman coming	Ya vi venir al pescador
I'm very glad to hear that	Estoy muy contento de escuchar eso
i'm learning my lesson	estoy aprendiendo mi lección
I was trying not to get mad	estaba tratando de no enojarme
I liked everything, the truth	Me gusto todo, la verdad
I closed the door, barely remembering to close it	Cerré la puerta, apenas recordando cerrarla
A normal family with normal conversation, it was wonderful.	Una familia normal con conversación normal, fue maravilloso.
I managed to get through	Me las arreglé para pasar
A little far away she stopped trying to hide it	Un poco lejos ella dejó de tratar de ocultarlo
I guess the ability runs through the family.	Supongo que la habilidad corre a través de la familia.
I met her eyes for a spark of recognition.	Observé sus ojos por una chispa de reconocimiento.
I sit on the corner of the bed	Me siento en la esquina de la cama
I'll give you your first task.	Te daré tu primera tarea.
I can see her looking this way	Puedo verla mirando hacia aquí
I pay you per theme	Te pago por tema
I've been thinking about this quote quite often lately	He estado pensando en esta cita con bastante frecuencia últimamente
A permanent and inevitable change of life	Un cambio de vida permanente e inevitable
I have that a lot, for some reason.	Tengo eso mucho, por alguna razón.
A little further, she told herself.	Un poco más lejos, se dijo a sí misma.
I need you to move your feet	Necesito que muevas tus pies
I look down in fear and notice the blood.	Miro hacia abajo con miedo y noto la sangre.
I don't want you to worry about anything	no quiero que te preocupes por nada
I shouldn't listen to a devil	No debería escuchar a un demonio
I never should have come down	Nunca debí haber bajado
I'm mad at him but disappointed in her.	Estoy enojado con él pero decepcionado con ella.
I have traveled a lot and met many people.	He viajado mucho y he conocido a mucha gente.
I understand them well before going on a cruise.	Los entiendo bien antes de ir a un crucero.
Although none of the covers made it to the album.	Aunque ninguno de los covers llegó al álbum.
I didn't want to change you by force	No quise cambiarte a la fuerza
I think we have a problem	creo que tenemos un problema
I didn't hear anyone while we were upstairs.	No escuché a nadie mientras estábamos arriba.
I can never have a life like everyone else's.	Nunca podré tener una vida como la de los demás.
I can never hold her again	Nunca podré abrazarla de nuevo
I can no longer have you in my house	Ya no puedo tenerte en mi casa
I won't push you away again	No te alejaré de nuevo
I had never seen her so wet	nunca la habia visto tan mojada
I saw him and four of my friends collecting money.	Lo vi a él y a cuatro de mis amigos recolectando dinero.
I haven't had a woman here either.	Tampoco he tenido una mujer aquí.
I want an intimate	quiero uno intimo
The mall also offers a valet parking service.	El centro comercial también ofrece un servicio de valet parking.
I'll take the stone now	Tomaré la piedra ahora
I wouldn't have to pretend to be disappointed	No tendría que fingir estar decepcionado
I couldn't think of any other solution	tampoco se me ocurrio otra solucion
I am the probability and the search for this service.	Yo soy la probabilidad y la búsqueda de este servicio.
I would have to smile constantly	Tendría que sonreír constantemente
I stopped again just a few meters from him.	Me detuve de nuevo a solo unos metros de él.
I think engineering makes it even worse	Creo que la ingeniería lo empeora aún más
I didn't know how to wake her up	no supe como despertarla
I received several responses.	Recibí varias respuestas.
Four people were arrested	Cuatro personas fueron detenidas
I run out and vomit	salgo corriendo y vomito
I will send you an email to confirm the time.	Te enviaré un correo electrónico para confirmar la hora.
I was glad that she could laugh	Me alegré de que ella pudiera reír
I am a mental health technician	soy tecnico en salud mental
I can't take over as long as an officer is present	No puedo hacerme cargo mientras haya un oficial presente
A trap you can't get out of.	Una trampa de la que no puede salir.
I didn't want to fail	no queria fallar
A walk would clear my head	Un paseo me aclararía la cabeza
I forgot their names	olvidé sus nombres
i need to think clearly	necesito pensar claramente
I also like it very much	a mi tambien me gusta con mucho gusto
It will probably work as a contact call.	Es probable que funcione como una llamada de contacto.
I bowed my head to pray	Incliné mi cabeza para orar
I hope to hear from you!	¡Espero escuchar de usted!
I think the arrival of the sun has helped	Creo que la llegada del sol ha ayudado
I was hoping you'd say what you did	Esperaba que dijeras lo que hiciste
I feared for my safety	Temí por mi seguridad
I put it right next to her ear.	La puse justo al lado de su oreja.
I didn't say a word either	yo tampoco dije una palabra
A distant mountain range continued for miles beyond	Una cadena montañosa distante continuaba por millas más allá
could have provided resources	Podría haber proporcionado recursos
I have a prison visit order.	Tengo una orden de visita a la prisión.
I heard the other shoe drop	Escuché que el otro zapato cayera
V, we investigate the speed of light	V, investigamos la velocidad de la luz
I know you still love me	Sé que todavía me amas
I should have left some tea for him yesterday.	Debería haber dejado algo de té para él ayer.
A little more cum spilled	Un poco más de semen derramado
I want to say hello, but I don't dare	Quiero saludar, pero no me atrevo a
I kept her on my lower register	La mantuve en mi registro inferior
I looked at the calendar	Miré el calendario
One benefit was cost savings	Un beneficio fue el ahorro en costos
He had a passion to learn things.	Tenía la pasión de aprender cosas.
A noise at the door made him look up.	Un ruido en la puerta lo hizo mirar hacia arriba.
Youth members are elected by their local unit.	Los miembros jóvenes son elegidos por su unidad local.
I find it very critical	me parece muy critico
I'll give you some credit	te daré algo de crédito
I saw him disappear into the building.	Lo vi desaparecer en el edificio.
I went downstairs to make the morning coffee.	Bajé las escaleras para hacer el café de la mañana.
At that moment the pain went through my leg	En ese instante el dolor atravesó mi pierna
I felt very alone in that desert	Me sentía muy solo en ese desierto
I, with those who minister with me, am the door	Yo, con los que ministran conmigo, soy la puerta
I mean really rip them off	Quiero decir realmente arrancarlos
A smile spread across his lips.	Una sonrisa se extendió por sus labios.
I just didn't want to forgive him	simplemente no quería perdonarlo
I had to finish the work on the date indicated	Tuve que terminar el trabajo en la fecha indicada
I tried to resist, but the pain was too great.	Traté de resistir, pero el dolor era demasiado grande.
I almost never buy anything	casi nunca compro nada
A mission of some kind	Una misión de algún tipo
I went over and touched it to his grandfather.	Me acerqué y se lo toqué a su abuelo.
I am very grateful to have him as my teacher.	Estoy muy agradecida de tenerlo como mi maestro.
A body does not live, it simply is	Un cuerpo no vive, simplemente es
I will come to visit you wherever you are	Vendré a visitarte estés donde estés
This is mainly due to the lower body temperature.	Esto se debe principalmente a la temperatura corporal más baja.
I hope to see you again soon	Espero volver a verlo pronto
I was so utterly powerless	Estaba tan absolutamente impotente
I follow her back and through the hall.	La sigo de regreso y a través del vestíbulo.
I was sick and tired of it	estaba enfermo y cansado de eso
The book is popular all over the world.	El libro es popular en todo el mundo.
I guess that means he doesn't love me anymore.	Supongo que eso significa que ya no me ama.
I crossed behind him	crucé detrás de él
We love women and they can see that.	Amamos a las mujeres y ellas pueden ver eso.
Along with these came the idea of ​​sin.	Junto con estos volvió la idea del pecado.
I often felt sorry for those who couldn't	A menudo sentía pena por aquellos que no podían
I have also loved physics for a long time.	También me ha encantado la física desde hace mucho tiempo.
The park rises slightly to the west	El parque se eleva ligeramente hacia el oeste
Usually two eggs are laid.	Generalmente se ponen dos huevos
I only follow what has been revealed to me.	Solo sigo lo que me ha sido revelado.
A singer who writes a novel	Un cantante que escribe una novela
I also like the more poetic interpretation.	También me gusta la interpretación más poética.
I didn't realize she was so advanced	No me di cuenta de que ella estaba tan avanzada
I will contact you on that.	Me pondré en contacto contigo en eso.
I just have a very good memory	solo tengo muy buena memoria
i need to take her now	necesito llevarla ahora
I have acquired many over the years.	He adquirido muchos a través de los años.
A door opened, a door closed and opened again	Una puerta se abrió, una puerta se cerró y se volvió a abrir
I just didn't wait for marriage to have sex.	Simplemente no esperé al matrimonio para tener sexo.
I take this very seriously	Me tomo esto muy en serio
I can't see anything else	no puedo ver nada mas
I kissed her back, pulling her hard against my body.	Le devolví el beso, atrayéndola con fuerza contra mi cuerpo.
I definitely heard the shower	Definitivamente escuché la ducha
A dead girl is brought back to life	Una niña muerta es devuelta a la vida
I didn't care about them in any way at all.	No me preocupaba por ellos de ninguna manera en absoluto.
I never thought she would go out like this	Nunca pensé que saldría así
Even though I knew she was	Aunque sabía que era
Now I realize how right she was	Ahora me doy cuenta de la razón que tenía
I drove uphill	Conduje cuesta arriba
I can honestly say that	Honestamente puedo decir que
I like to be a good help to people.	Me gusta ser una buena ayuda para las personas.
I wanted to get out, fast	Quería salir, rápido
I thought you were spreading the joke.	Pensé que estaba extendiendo la broma.
I followed from a discreet distance	Yo seguí desde una distancia discreta
I watched as the thin red shirt got dirty	Vi como la fina camisa roja se ensuciaba
I think you have a right to know	Creo que tienes derecho a saber
I should have decided to work in a laboratory.	Debería haber decidido trabajar en un laboratorio.
I got really drunk at first	Me emborraché mucho al principio
I didn't want to move	no quería moverme
I couldn't imagine anyone actually living in it.	No podía imaginar a nadie realmente viviendo en él.
I also thank the bus driver.	También agradezco al conductor del autobús.
I pretended not to know anything	fingí no saber nada
a bit on the fat side	Un poco en el lado gordo
The plot includes elements from both official games.	La trama incluye elementos de ambos juegos oficiales.
I raised my hands in surrender	Levanté mis manos en señal de rendición
I only vaguely remember singing the song.	Sólo recuerdo vagamente haber cantado la canción.
I'm happy to be alone from time to time	Estoy feliz de estar solo de vez en cuando
I knew you'd try to talk some sense into me	Sabía que intentarías hacerme entrar en razón
I'm allowing you to join the motion.	Te estoy permitiendo unirte a la moción.
I didn't care who was with us	No me importaba quien estaba con nosotros
I never imagined a soft bone in your body	Nunca imaginé un hueso blando en tu cuerpo
I haven't talked to him enough yet to see	Todavía no he hablado lo suficiente con él para ver
I prefer that you be the host	prefiero que tu seas el anfitrión
I like sports and also dancing	me gusta el deporte y tambien bailar
I guess that did the trick	Supongo que eso hizo el truco
I need some advice and someone to talk to.	Necesito un consejo y alguien con quien hablar.
A very talented carpenter.	Un carpintero muy talentoso.
A penny saved is a penny earned	Un centavo guardado es un centavo ganado
I got up and threw up outside	Me levanté y vomité afuera
I was in bed in just a few minutes.	Estaba en la cama en solo unos minutos.
I walk through the bottom	camino por el fondo
I hope everyone has been well.	Espero que todos hayan estado bien.
I've done more than my fair share	He hecho más de lo que me corresponde
I usually have two cups of coffee.	Normalmente tomo dos tazas de café.
I want to give you a decent exposure.	Quiero darte una exposición decente.
couldn't stop killing	no podia parar de matar
I had no way of knowing you were alive	No tenía manera de saber que estabas vivo
I understand that you are busy with school.	Entiendo que estás ocupado con la escuela.
I made more attempts and ended up desperate	Hice más intentos y terminé desesperado
I hate to see it like this	Odio verlo así
I didn't have that kind of courage, I never did	No tuve ese tipo de coraje, nunca lo tuve
I hope the same next time	Espero lo mismo la próxima vez
I thought going home for dinner would be nice.	Pensé que ir a casa a cenar sería agradable.
I can tell you don't know what to think	Puedo decir que no sabe qué pensar
The electric field produces a force on other charges.	El campo eléctrico produce una fuerza sobre otras cargas.
I can't give you time or attention.	No puedo darte tiempo ni atención.
I could never walk away from it.	Nunca podría alejarme de eso.
I wasn't trying to kill her	yo no estaba tratando de matarla
A shelf in a section full of books.	Un estante en una sección lleno de libros.
I didn't say anything and just walked away.	No dije nada y simplemente me alejé.
I am, as always, among your friends.	Estoy, como siempre, entre tus amigos.
I knew he was extremely fast.	Sabía que era extremadamente rápido.
The house and the head are one	La casa y la cabeza son uno
I really appreciate the help	agradezco mucho la ayuda
I wish it was, but it isn't	Ojalá lo fuera, pero no lo es
I've also added some to your jacket.	También he añadido algunos a tu chaqueta.
I knew it wouldn't be long	Sabía que no tardaría
I didn't feel ashamed or guilty.	No me sentí avergonzado ni culpable.
i kick back	Yo pateo hacia atrás
I slide the knife under the pillow	Deslizo el cuchillo bajo la almohada
I would hold on to that thought no matter what	Me aferraría a ese pensamiento sin importar qué
I go to the source.	Me dirijo a la fuente.
I was hesitant to join because it seemed like the police were in control.	Dudé en unirme porque parecía que la policía tenía el control.
I would have liked to leave earlier but I didn't.	Me hubiera gustado irme antes pero no lo hice
Two men died in the attack	Dos hombres murieron en el ataque
I felt beautiful but ashamed.	Me sentí hermosa pero avergonzada.
i was repairing it	lo estaba reparando
I hit the surface of the water and then	Golpeé la superficie del agua y luego
I took my shooting position and completed my shot.	Tomé mi posición de tiro y completé mi tiro.
I have to use my own event.	Tengo que usar mi propio evento.
I think some people are born to be hated.	Creo que algunas personas nacen para ser odiadas.
I know there is a sun god.	Sé que hay un dios del sol.
I pray that you're safe	Rezo para que estés a salvo
I looked at the gray for a while	miré el gris por un rato
I took a deep breath, trying to think clearly	Tomé una respiración profunda, tratando de pensar con claridad
I was making their lives miserable	Yo estaba haciendo sus vidas miserables
I will take that thought and hold on to it.	Tomaré ese pensamiento y me aferraré a él.
I really care for you	Realmente me preocupo por ti
I took a newspaper and began to read.	Tomé un periódico y comencé a leer.
I have found them supportive in that way.	Los he encontrado solidarios de esa manera.
I never lived so close to the border	Nunca viví tan cerca de la frontera
I looked around to make sure no one saw us.	Miré a mi alrededor para asegurarme de que nadie nos viera.
I was trying so hard not to cry	Estaba tratando muy duro de no llorar
I ached for you	Me dolía por ti
A new law was passed to replace the old	Se dio una nueva ley para reemplazar las antiguas
I was just trying things	solo estaba probando cosas
I happily paid for the rest of those books.	Felizmente pagué por el resto de esos libros.
I moved towards the white van.	Me moví hacia la furgoneta blanca.
i had coffee alone	tomé café solo
I too had a fantasy come true.	Yo también tuve una fantasía hecha realidad.
I had to find a doctor	Tuve que encontrar un médico
I rub my hand along the side of my pants.	Froto mi mano a lo largo del costado de mis pantalones
I missed you yesterday	te extrane ayer
I ran out into the street after them	salí corriendo a la calle detrás de ellos
I can recommend an expert in the field.	Puedo recomendar un experto en el campo.
he urged me to play	Me instó a jugar
The original manuscript was not a single volume	El manuscrito original no era un solo volumen
These were widely read	Estos fueron muy leídos
I kept my back to the fire	Mantuve mi espalda al fuego
I just met this man	acababa de conocer a este hombre
Thousands of people attended the event	Miles de personas asistieron al evento
I believe in what we are doing here	Yo creo en lo que estamos haciendo aquí
The premises have been converted into a house.	El local se ha convertido en una casa.
I had to deal with some deeper emotions inside of me.	Tuve que lidiar con algunas emociones más profundas dentro de mí.
I want them all released to the wind	Los quiero a todos soltados al viento
I ate the rest of my breakfast in silence.	Comí el resto de mi desayuno en silencio.
I could walk away and not look back	Podría irme y no mirar atrás
the choice is theirs	la elección es de ellos
I followed the rules and did everything right	Seguí las reglas e hice todo bien
I hurried inside to give him the letter.	Me apresuré a entrar para darle la carta.
I mean, he's a rock star.	Quiero decir, es una estrella de rock.
I looked down the room	Miré hacia abajo de la habitación
I entertained myself with the thought of revenge	Me entretuve con el pensamiento de la venganza
A dirty little prison cell.	Una pequeña y sucia celda de prisión.
I saw the female fall to the ground.	Vi a la hembra caer al suelo.
Even though she wouldn't have taken you anyway	Aunque no te hubiera llevado de todos modos
I was even getting pretty good with computers.	Incluso me estaba volviendo bastante bueno con las computadoras.
I know, you will never answer my questions.	Lo sé, nunca responderás mis preguntas.
I also felt that way	yo tambien me sentia asi
I lean in and kiss quickly on her lips.	Me inclino y la beso rápidamente en los labios.
I walked over to stand next to her.	Caminé para pararme a su lado.
I watched him looking at me, something invisible passing between us	Lo observé mirándome, algo invisible pasando entre nosotros
I didn't expect that	no me esperaba eso
I certainly didn't vote for him.	Ciertamente no voté por él.
I had never had an experience like this.	Nunca había tenido una experiencia como esta.
I won't be able to guide you here.	No seré capaz de guiarlos aquí.
I was very abandoned against those blows.	Me quedé muy abandonado contra esos golpes.
A family of four picked me up	Una familia de cuatro me recogió
I need your comfort, your guidance and your support.	Necesito tu consuelo, tu guía y tu apoyo.
I heard he joined the choir.	Escuché que se unió al coro.
I bet he would have been fine in college too.	Apuesto a que él también habría estado bien en la universidad.
I waited for him as he had asked me to.	Lo esperé tal como me lo había pedido.
She didn't want to disturb his concentration.	No quería perturbar su concentración.
i really appreciate it	Realmente lo aprecio
I still want to be with you	Todavía quiero estar contigo
i think you should know that	creo que deberías saber eso
I hope it will be the last time this year.	Espero que sea la última vez este año.
I strive to bridge that gap.	Me esfuerzo por superar esa brecha.
I can live more or I can live less	Puedo vivir más o puedo vivir menos
I closed the door so no one could enter	Cerré la puerta para que nadie pudiera entrar
couldn't see in the dark	No podía ver en la oscuridad
I love being with the little ones	me encanta estar con los peques
I know it was bad but	Sé que fue malo, pero
I think you have to pray	creo que tienes que rezar
I slipped through one, again	Me deslicé a través de uno, otra vez
I took them to my neck, soothing my hot skin	Los llevé a mi cuello, calmando mi piel caliente
I didn't want you to get your hopes up	No quería que mantuvieras tus esperanzas
Others attributed their high expectations to the brand.	Otros atribuyeron sus grandes expectativas a la marca.
Some of his force withdrew to the castle.	Parte de su fuerza se retiró al castillo.
I waited for your answer	Esperé su respuesta
I had sunk into a deep sleep	me habia hundido en un sueño profundo
I mentioned a few things that make a significant change	Mencioné algunas cosas que hacen un cambio significativo
I decided to reject both.	Decidí rechazar ambos.
I'll be back in an hour	volveré dentro de una hora
Though he could barely move his hands	Aunque apenas podía mover las manos
I was the last one alive	yo era el ultimo vivo
A colony of bees is not an argument	Una colonia de abejas no es un argumento
I also liked how things worked out in the end.	También me gustó cómo se resolvieron las cosas al final.
I waved and waved and waved	Saludé y saludé y saludé
Its purpose is not obvious.	Su propósito no es obvio.
I follow it back and go to bed	Lo sigo de vuelta y me acuesto
I should have watched you better	Debería haberte observado mejor
I hated that he could see through me so easily.	Odiaba que pudiera ver a través de mí tan fácilmente.
I never got to sit down and rest	Nunca llegué a sentarme y descansar
I walk towards him and try to pick him up.	Camino hacia él y trato de levantarlo.
I held the book tight against my chest.	Sostuve el libro apretado contra mi pecho.
I shook my head, thinking better of it.	Negué con la cabeza, pensándolo mejor.
I didn't like the feeling	no me gusto la sensacion
was showing little interest	estaba mostrando poco interés
Lots of guys did.	Muchos de los chicos lo hicieron
I saw them fall to the ground	Los vi caer al suelo
I wait for the voice of God and my love	espero la voz de dios y mi amo
I wanted to thank you again for taking me out tonight.	Quería agradecerte de nuevo por llevarme esta noche.
I needed the strength that they offered me	Necesitaba la fuerza que me ofrecieron
I felt ashamed to be part of that heritage.	Sentí vergüenza de ser parte de esa herencia.
it is an administrative problem	es un problema administrativo
I was very lucky, all things considered	Tuve mucha suerte, considerando todas las cosas
I couldn't sleep at night, nor rest during the day.	No podía dormir de noche, ni descansar de día.
I only say things like that	solo digo cosas asi
I saw no other option than to contest it.	No vi otra opción que impugnarlo.
I was wondering if you understood any of that.	Me preguntaba si entendía algo de eso.
I looked around and there was a police car.	Miré a mi alrededor y había un coche de policía.
A flat field is in front of me.	Un campo plano está frente a mí.
A few moments later, he spoke into the receiver.	Unos momentos después, habló por el receptor.
I withdrew my hand and bit my lip.	Retiré mi mano y me mordí los labios.
I looked into her eyes	la miré a los ojos
I plan to get me a lot real soon	Planeo conseguirme mucho muy pronto
I was not a horror comic	Yo no era un cómic de terror
I must admit that his final destination is a mystery.	Debo admitir que su destino final es un misterio.
I'm not sure which is worse.	No estoy seguro de qué es peor.
I leaned against a tree	me apoyé contra un árbol
I watched for a while	Observé por un tiempo
I knew the night I was talking about	Sabía la noche de la que estaba hablando
I need something to get his attention.	Necesito algo para llamar su atención.
I was wondering if he did that with other people.	Me preguntaba si hacía eso con otras personas.
I helped him lift her off the ground.	Le ayudé a levantarla del suelo.
I'm going for a walk	voy a dar un paseo
I was lost in my own mind	Estaba perdido en mi propia mente
A guy with glasses sitting there, reading	Un tipo con anteojos sentado allí, leyendo
Ultimately, he was unsuccessful in his bid for leadership.	En última instancia, no tuvo éxito en su apuesta por el liderazgo.
I opened the box and looked inside.	Abrí la caja y miré dentro.
I guess you know	Supongo que lo sabes
A part of me still couldn't believe it.	Una parte de mí todavía no podía creerlo.
I hit him, landing hard on his chest.	Lo golpeo, aterrizando con fuerza en su pecho.
I fell in love with the smell.	Me enamoré del olor.
I got up from my booth to greet her.	Me levanté de mi stand para saludarla.
I'll take you back to the entrance.	Te llevaré de vuelta a la entrada.
I really liked the outfit, and it was super comfortable.	Me gustó mucho el conjunto, y era súper cómodo.
I don't understand the motive behind doing that.	No entiendo el motivo detrás de hacer eso.
I didn't have much of an appetite	no tenia mucho apetito
I won't tell you again	no te lo diré de nuevo
A family member falls ill	Un miembro de la familia se enferma
I even found myself trying to pray at one point	Incluso me encontré tratando de orar en un momento
I moan and slide under her arm.	Gimo y me deslizo por debajo de su brazo.
I miss laughing with you	Extraño reír contigo
I didn't want to paint myself in a corner	No quería pintarme en un rincón
I myself was little more than a child	Yo mismo era poco más que un niño
I almost never saw him at home	casi nunca lo vi en casa
will change your mind	Cambiará de opinión
I'm dragged, you're a reading request.	Me arrastran, eres una solicitud de lectura.
He had never beaten her in battle.	Nunca la había vencido en la batalla.
I would recommend going for your usual size.	Recomendaría ir por tu talla habitual.
I do my best to forget them.	Hago todo lo posible para olvidarlos.
I can remember losing my cool a few times	Puedo recordar haber perdido la calma un par de veces
I knew that perfectly well	eso lo sabia perfectamente bien
hope to see you in heaven	Espero verte en el cielo
I have to fight this	tengo que luchar contra esto
I didn't want him to touch her	no queria que la tocara
I also put that in the oven	yo tambien puse eso en el horno
I rubbed my eyes and checked if she was still there.	Me froté los ojos y verifiqué si todavía estaba allí.
I'm already full of hate	ya estoy lleno de odio
I couldn't smell you	no pude olerte
I haven't decided what to do	no he decidido que hacer
I was wondering what they were preparing earlier.	Me preguntaba qué estaban preparando antes.
I like to help you	me gusta ayudarte
i can't believe i'm home	no puedo creer que este en mi casa
I sent you a message days ago.	Te envié un mensaje hace días.
I must be sensitive to species	Debo ser sensible a las especies
I turned it off and looked behind me.	Lo apagué y miré detrás de mí.
I take one more ride	Doy un paseo más
I don't want you to get hurt	no quiero que te hagas daño
I could see the rest all over his face.	Pude ver el resto en toda su cara.
I definitely felt different	Definitivamente me sentí diferente
i was too young then	yo era demasiado joven entonces
I was totally comfortable doing anything at the time.	Estaba totalmente cómodo haciendo cualquier cosa en ese momento.
I read it cover to cover	Lo leí, de cabo a rabo
I can see all her teeth.	Puedo ver todos sus dientes.
I didn't even know her	ni siquiera la conocía
A herd of animals and their prey.	Una manada de animales y sus presas.
I have the gun, remember	Yo tengo el arma, recuerda
A long tunnel stretched into the distance before them.	Un largo túnel se extendía en la distancia ante ellos.
I am very glad that you have visited this site.	Estoy muy contento de que hayas visitado este sitio.
I couldn't go to sleep	no pude ir a dormir
I dedicated my professional life to creating the substance	Dediqué mi vida profesional a crear la sustancia
A few minutes later, she was gone.	Unos minutos después, se había ido.
she was unhappy at work	estaba infeliz en el trabajo
I want to be on the roof	quiero estar en el techo
He was in shock when she suggested it.	Estaba en shock cuando ella lo sugirió.
The fight was declared null	La pelea fue declarada nula
The sisters never saw each other again.	Las hermanas nunca se volvieron a ver.
I should probably talk, make a conversation	Probablemente debería hablar, hacer una conversación
I appreciate your concern	Yo aprecio su preocupación
I went up the stairs and through the door.	Subí las escaleras y atravesé la puerta.
I pushed air through my teeth	Empujé aire a través de mis dientes
A hopeful expression formed on her face.	Una expresión esperanzada se formó en su rostro.
I just need the proof	solo necesito la prueba
I added them to the list in my head	Los agregué a la lista en mi cabeza
I can't exactly argue with that	No puedo discutir exactamente con eso
I didn't even blink when she said it.	Ni siquiera pestañeé cuando lo dijo.
I didn't mean to go this long without a post.	No era mi intención pasar tanto tiempo sin una publicación.
I hope she doesn't make you uncomfortable at all.	Espero que ella no te haga sentir incómodo en absoluto.
I've never seen her in a bad outfit.	Nunca la he visto con un mal atuendo.
A committee meeting, not a forum	Una reunión de comité, no un foro
I ended up with about fifteen or sixteen songs.	Terminé con unas quince o dieciséis canciones.
I saw a news about my shattered homeland	Vi una noticia sobre mi patria destrozada
I think it should be fine	creo que debe estar bien
A few days later, the same thing happened.	Unos días después, sucedió lo mismo.
I can make you strong if you let me in	Puedo hacerte fuerte si me dejas entrar
I am totally in tune with that.	Estoy totalmente en sintonía con eso.
I know how that is	yo se como es eso
Once they tasted success, they never looked back.	Una vez que probaron el éxito, nunca miraron hacia atrás.
A few meters in any direction offered nothing.	Unos pocos metros en cualquier dirección no ofrecían nada
a thousand blessings for your house	mil bendiciones para tu casa
I reach out and open the door	Me estiro y abro la puerta
a year is a long time	Un año es mucho tiempo
I should let them know what we're doing.	Debería hacerles saber lo que estamos haciendo.
Suddenly I could see my breath	De repente pude ver mi aliento
They play a dominant role politically	Desempeñan un papel dominante políticamente
I thank you for that too	Te agradezco por eso también
I had offended her and she had offended me	Yo la había ofendido y ella me había ofendido
Was supposed to be burned at the stake	Se suponía que iba a ser quemado en la hoguera
I bet she wanted a lot more than that.	Apuesto a que quería mucho más que eso.
Now I see that it was wasted time	Ahora veo que fue tiempo perdido
I am very excited about the proposal we have presented.	Estoy muy ilusionado con la propuesta que hemos presentado.
I opened a drawer and checked my revolver	Abrí un cajón y revisé mi revólver
I still can't believe the happiness you found	Todavía no puedo creer la felicidad que encontraste
I asked if it was his.	Le pregunté si era suyo.
I become an author, hidden intimacy, but rich	Me convierto en autor, intimidad oculta, pero rico
I understand this is a bit weird	entiendo que esto es un poco raro
I was also upset by both sides of the debate.	También me molesté por ambos lados del debate.
I was denied that opportunity	me negaron esa oportunidad
He knew when not to mess with her.	Sabía cuándo no meterse con ella.
I didn't want to touch that hand	no queria tocar esa mano
I had not decided what to do	no habia decidido que hacer
i need to do better	necesito hacerlo mejor
I can change my perspective, but not my mind	Puedo cambiar mi perspectiva, pero no mi mente
I never cared, as long as she left me alone	Nunca me importó, mientras ella me dejara en paz
I just want my new page	solo quiero mi pagina nueva
I can always grow back	Siempre puedo volver a crecer
I looked down and was surprised to realize why.	Miré hacia abajo y me sorprendió darme cuenta de por qué.
I played dumb no matter	me hice el tonto sin importar
I found out later that they actually had special names.	Más tarde me enteré de que en realidad tenían nombres especiales.
I loved feeling needed	Me encantaba sentirme necesitado
A conversation starter	Un iniciador de conversación
Rain increased production costs	La lluvia aumentó los costos de producción
I use the products and enjoy them very much.	Uso los productos y los disfruto mucho.
I was aiming to let her escape	Apuntaba a dejarla escapar
I was almost too scared to ask	Estaba casi demasiado asustado para preguntar
I cried and told her to leave her alone	lloré y le dije que la dejara en paz
I felt responsible for it	me sentí responsable de ello
I also enjoy sports and technology.	También disfruto del deporte y la tecnología.
I looked forward again, ready to talk to the gang.	Miré hacia adelante de nuevo, listo para hablar con la pandilla.
I thought you understood	pensé que lo entendías
I didn't send these prophets, but they ran	Yo no envié a estos profetas, pero ellos corrieron
A lie is the best way	Una mentira es la mejor manera
I wasn't alone after all	No estaba solo después de todo
I mean, they were helpful, and all	Quiero decir, fueron útiles, y todo
I know your handwriting	Conozco su letra
I see it when she gives up	Lo veo cuando ella se da por vencida
She wanted and needed him, but a part of me hesitated.	Lo quería y lo necesitaba, pero una parte de mí dudó
I was about to leave this body	estuve a punto de dejar este cuerpo
I didn't think things could get any worse	No creía que las cosas pudieran ir peor
I took her phone to call you	Tomé su teléfono para llamarte
i thought you could understand	Pensé que podrías entender
I guess the pill really does the job.	Supongo que la píldora realmente hace el trabajo.
I loved him very much	yo lo amaba mucho
i made them myself	los hice yo mismo
I feel a bit weird myself	yo mismo me siento un poco raro
she rarely left my room	rara vez salía de mi habitación
I'll be back with you shortly	volveré contigo en breve
I needed to clear my mind	necesitaba aclarar mi mente
I really worry that a depression is coming	Realmente me preocupa que se avecine una depresión
I look in my special cupboard for a bottle	Busco en mi armario especial una botella
I mean things of all kinds.	Me refiero a cosas de todo tipo.
One train is red and the other is silver.	Un tren es rojo y el otro es plateado.
It is unknown how often this occurs in children.	Se desconoce con qué frecuencia esto ocurre en los niños.
I think the war is out of our hands.	Creo que la guerra está fuera de nuestras manos.
I just wanted to enjoy the rest of my stay.	Solo quería disfrutar el resto de mi estadía.
I was puzzled why it kept happening	Estaba desconcertado por qué seguía sucediendo
I must bring you some bread.	Debo traerle un poco de pan.
I can't protect them from harm.	No puedo protegerlos del daño.
Males and females are about the same size.	Los machos y las hembras son aproximadamente del mismo tamaño.
A couple of stones fall from the ceiling	Un par de piedras caen del techo
Both wrote plays about his life.	Ambos escribieron obras de teatro sobre su vida.
I started to lose my breath	comencé a perder el aliento
I bought it from the sandwich lady.	Se lo compré a la señora del sándwich.
I worried about nothing	me preocupé por nada
I could just walk through it	Podría simplemente caminar a través de él
We control the game from start to finish	Controlamos el juego de principio a fin
I wish I didn't have to hurt you	Ojalá no tuviera que dolerte
I wasn't one of them	No era uno de elllos
I was surprised by her statement.	Me sorprendió su declaración.
I couldn't let him go blind	No podía dejarlo ir a ciegas
I guess that's why it seems so weird.	Supongo que por eso parece tan raro.
lock followed him	Lock lo siguió
I picked up the phone that was on my desk.	Cogí el teléfono que estaba en mi escritorio.
I thought of you then, and understood your pain	Pensé en ti entonces, y comprendí tu dolor
I would think you would have all kinds of prejudices.	Pensaría que tendrías todo tipo de prejuicios.
I could tell by his voice	me di cuenta por su voz
I need to make him trust me completely.	Necesito hacer que confíe en mí por completo.
A feeling of guilt and shame washed over him.	Un sentimiento de culpa y vergüenza se apoderó de él.
Well-trained staff is there before you need to ask	Un personal bien capacitado está allí antes de que necesite preguntar
A dinner from times gone by but it was here again	Una cena de tiempos pasados ​​pero estaba aquí de nuevo
I still can't read your traffic	Todavía no puedo leer su tráfico
I didn't ask him anything	yo no le pregunte nada
write me a win	Escríbeme una victoria
Some of them even have something in it	Algunos de ellos incluso tienen algo en él
A man in a white coat	Un hombre con bata blanca
I can always add it later.	Siempre puedo agregarlo más tarde.
I knew that meant they were here.	Sabía que eso significaba que estaban aquí.
I have no emotional investment in the band.	No tengo ninguna inversión emocional en la banda.
I'd be content to watch from the chair	Me contentaría con observar desde la silla
Poor immune function is a risk factor for the disease	La mala función inmunológica es un factor de riesgo para la enfermedad
I like the pretty dress you're wearing	me gusta el bonito vestido que llevas
I followed him inside and lost sight of him.	Lo seguí adentro y lo perdí de vista.
I have become a part of you	Me he convertido en una parte de ti
I couldn't see any way out	No pude ver ninguna salida
I hope it's not on your way back.	Espero que no esté en su camino de regreso.
I got in my car and drove here.	Me subí a mi auto y conduje hasta aquí.
I am not the traitor	yo no soy el traidor
I didn't know her for a long time	no la conocía desde hace mucho
A blow with the other fist broke it.	Un golpe con el otro puño lo rompió.
I've always hated moving	Siempre he odiado mudarme
I met them quite by mistake one day in training.	Los conocí bastante por error un día en el entrenamiento.
I appreciate everything you probably did for my company.	Agradezco todo lo que probablemente hiciste por mi empresa.
I look back at the window	Miro hacia atrás en la ventana
His eyes are large with round pupils.	Sus ojos son grandes con pupilas redondas.
I stumbled backwards, falling against a warm body	Tropecé hacia atrás, cayendo contra un cuerpo cálido
I also took off my clothes	también me quité la ropa
A mind is an object that is also pure information.	Una mente es un objeto que también es pura información.
I landed on my hands and knees	Aterricé sobre mis manos y rodillas
i think it worked fine	Creo que funcionó bien
He wasn't going to change until the last minute.	No iba a cambiar hasta el último minuto.
I felt less nervous being around her.	Me sentía menos nervioso al estar cerca de ella.
I will follow what my family taught me.	Seguiré lo que mi familia me enseñó.
I was almost halfway there	estaba casi a la mitad del camino
never seen so much snow before	Nunca vi tanta nieve antes
A lot of people said it was an outrage.	Un montón de gente dijo que era un ultraje.
He didn't want to get to the car too fast.	No quería llegar al auto demasiado rápido.
I wanted him to kiss me but he didn't	Quería que me besara pero no lo hizo
I looked at my bike and something wasn't right	Miré mi bicicleta y algo no estaba bien
A bit dynamic schedule	Un horario un poco dinámico
I find stone and coal	encuentro piedra y carbón
I move towards her and then stop.	Me muevo hacia ella y luego me detengo.
He then took a job selling insurance.	Luego tomó un trabajo de venta de seguros.
I just stood there, waiting	Solo me quedé allí, esperando
I left my family without a word.	Dejé a mi familia sin una palabra.
I tried to think of something else	Me esforcé por pensar en otra cosa
I must ask for volunteers for this most dangerous task.	Debo pedir voluntarios para esta tarea tan peligrosa.
I called her again and she looked at me.	La llamé de nuevo y ella me miró.
She knew her fear of being controlled by men.	Conocía sus miedos de ser controlada por los hombres.
She wasn't thinking straight	No estaba pensando bien
She had married me into a very comfortable life.	Me había casado en una vida muy cómoda.
A very faint trail of perfume slid to him.	Un rastro muy débil de perfume se deslizó hasta él.
A crooked nose shows betrayal	Una nariz torcida muestra traición
I could do better with that site	Podría hacerlo mejor con ese sitio
I beckon at the door	hago señas a la puerta
I shook my head and shrugged.	Negué con la cabeza y me encogí de hombros.
I'll talk to her first.	Hablaré con ella primero.
However, she was happy to have my shoes back.	Sin embargo, estaba feliz de tener mis zapatos de vuelta.
She just needed to get to you	Solo necesitaba llegar a ti
I suggest you get off now	Te sugiero que te bajes ahora
Some guards tried to stop me.	Unos guardias intentaron detenerme.
I'm going to finish this	voy a terminar esto
A dog to run in the yard.	Un perro para correr en el patio.
Most of the rally points received intense media scrutiny.	La mayoría de los puntos de reunión tuvieron un intenso escrutinio de los medios.
I suspect this is more environmental.	Sospecho que esto es más ambiental.
I haven't had one in days.	No he tenido ninguno en días.
I was arrested for killing my own father.	Me arrestaron por matar a mi propio padre.
I wrote a cowboy play	Escribí una obra de vaqueros
I made things a bit more complicated.	Hice las cosas un poco más complicadas.
On the ceiling was a golden dome.	En el techo había una cúpula dorada.
I didn't bring you here for any demonstration.	No te traje aquí para ninguna demostración.
I was on my way to my group	iba camino a mi grupo
I was excited to finally be working with children.	Estaba emocionado de finalmente estar trabajando con niños.
I found my way by sheer grace	Encontré mi camino por pura gracia
I usually leave it on continuously	Normalmente lo dejo en continuo
I didn't go to high school	no asistí a la escuela secundaria
It leaves you with some good open questions.	Te deja con algunas buenas preguntas abiertas.
I must tell you not to	debo decirle que no lo haga
To say what you have to say	Para decir lo que tiene que decir
Characters gain experience points by winning battles.	Los personajes ganan puntos de experiencia al ganar batallas.
I took the reins and got us moving again	Tomé las riendas y nos puse en movimiento de nuevo
I'm sorry, it's my fault	lo siento, es mi culpa
A part of a memory that she cherished	Una parte de un recuerdo que ella apreciaba
I wanted to make that clear	queria dejar eso claro
i checked the machine	revisé la máquina
I was not writing a political document.	No estaba escribiendo un documento político.
I also like to add walnuts for a bit of contrast.	También me gusta agregar nueces para un poco de contraste.
I'll come back and help you later.	Volveré y te ayudaré más tarde.
I was now officially an hour late	Ahora estaba oficialmente una hora tarde
I haven't asked a girl out in a long time.	No he invitado a salir a una chica en mucho tiempo.
she had a hard time sleeping	me costó mucho dormir
I fall out of the exit	Me caigo por la salida
They put a blanket over his good leg.	Le pusieron una manta sobre la pierna buena.
I wasn't nervous at all	no estaba nada nervioso
I looked at her and saw where she was looking.	La miré y vi dónde estaba mirando.
I see her beautiful smile turn to terror	Veo su hermosa sonrisa tornarse en terror
I always arrive on time	siempre llego en punto
i think you have a good idea	creo que tienes una buena idea
These women change your life	Esas mujeres te cambian la vida
I didn't think it could get any better than that.	No pensé que podría ser mejor que eso.
I kept thinking about the problem	seguí pensando en el problema
i couldn't return it	no pude devolverlo
I fled here to the castle and never came back.	Huí aquí al castillo y nunca volví.
I saw my city change and I with it	Vi mi ciudad cambiar y yo con ella
A best friend no woman has ever had	Una mejor amiga que ninguna mujer ha tenido
I still couldn't really sleep	Todavía no podía dormir realmente
I can produce as much evidence in another way	Puedo producir tanta evidencia de otra manera
I've been trying to talk to you for days.	He estado tratando de hablar contigo durante días.
I had the chance to kiss her, just once	Tuve la oportunidad de besarla, solo una vez
It is still owned by the museum.	Todavía es propiedad del museo.
I mean real brothers, blood brothers.	Me refiero a hermanos reales, hermanos de sangre.
I hope you are anyway	Espero que lo estés de todos modos
I did not understand my topic until recently	No entendía mi tema hasta hace poco
A fog machine goes	Una máquina de niebla va
I decided to trust myself and it worked out.	Decidí confiar en mí mismo y salió bien.
Then I realized that he had not fully trusted me.	Entonces me di cuenta de que no había confiado completamente en mí.
A shooting cross of some kind	Una cruz de tiro de algún tipo
The cause of this disease is unknown.	Se desconoce la causa de esta enfermedad.
I mean the color red	me refiero al color rojo
I had to have done it	tenia que haberlo hecho
I kept going, just a few more strokes	Seguí adelante, solo unos pocos trazos más
I rode under the notes	Cabalgué bajo las notas
I was able to get them to send me another bottle	Pude hacer que me enviaran otra botella
I really thought you were upset with me	Realmente pensé que estabas molesto conmigo
I was three feet from the landing	Yo estaba a tres pies del rellano
I'm new to all of them	soy nuevo para todos ellos
He hadn't been in it since he passed away.	No había estado en él desde que falleció.
I had no idea which direction to go	No tenía idea de qué dirección tomar
I couldn't ask a woman to understand my hours	No podría pedirle a una mujer que entendiera mis horas
I taste all his tongue	Me pruebo toda su lengua
I was about to take the lead	Estaba a punto de tomar la iniciativa
he was thinking about his brother	estaba pensando en su hermano
I welcome silence and solitude	Doy la bienvenida al silencio y la soledad
I think he let his guard down around me.	Creo que bajó la guardia a mi alrededor.
I have your private number	tengo tu numero privado
I have impressions, surprise then fear and now nothing	Tengo impresiones, sorpresa luego miedo y ahora nada
I could see every bone in his back	Podía ver cada hueso de su espalda
I told you the truth	te dije la verdad
I found myself without faith	Me encontré sin fe
I did this every weekend.	Hice esto todos los fines de semana.
A subtle flavor, like an old friend.	Un sabor sutil, como un viejo amigo.
I can not feel anything	no puedo sentir nada
This requires the use of a barrier.	Esto requiere el uso de una barrera.
A quick glance confirmed what he thought he had seen.	Una rápida mirada confirmó lo que creía haber visto.
Records as the second single from the album	Registros como el segundo sencillo del álbum
I touch the things that others write	Toco las cosas que otros escriben
i needed to live my life	necesitaba vivir mi vida
I reached out to listen	Me acerqué para escuchar
I couldn't consider divorce.	No podría considerar el divorcio.
I want whatever makes my mother happy.	Quiero lo que sea que haga feliz a mi madre.
A look or a nod that would indicate that she remembered me.	Una mirada o un asentimiento que indicaría que se acordaba de mí.
I left the scene with my head down	Salí de la escena con la cabeza baja
I was a teenager once too, you know?	Yo también fui adolescente una vez, ¿sabes?
couldn't say the same for me	No podría decir lo mismo de mí
I searched all the available varieties	Busqué todas las variedades disponibles
I had always thought of him as a hero.	Siempre había pensado en él como un héroe.
I leaned into him and held my breath.	Me apoyé en él y contuve el aliento.
i feel a bit glorious	me siento un poco glorioso
I told him to keep my diary for me.	Le dije que guardara mi diario para mí.
I have to be something	tengo que ser algo
I force a small smile	fuerzo una pequeña sonrisa
A woman with a baby was running away	Una mujer con un bebé se alejaba corriendo
I feel attached to him, melting into her embrace.	Me siento unida a él, derritiéndome en su abrazo.
I looked at his lips, trying to decide	Miré sus labios, tratando de decidir
A dark figure stood in the doorway.	Una figura oscura se paró en la puerta.
I couldn't sleep with him here anyway.	No podría dormir de todos modos con él aquí.
I guess every man has his price	Supongo que cada hombre tiene su precio
I really can't hear it	realmente no puedo escucharlo
I have almost no doubt about it	no tengo casi ninguna duda al respecto
I refuse to let you push me away	Me niego a dejar que me alejes
i just like the track	solo me gusta la pista
I didn't really have one in mind	Realmente no tenía uno en mente
I can't take my eyes off the absolute perfection of him.	No puedo apartar mis ojos de su perfección absoluta.
i remembered my high school	recordé mi escuela secundaria
I knew how to expect the unexpected	Sabía esperar lo inesperado
I need time to think	necesito tiempo para pensar
I only made it once	Solo lo logré una vez
A very short one, he promised	Una muy breve, prometió
I walk past, with my head down, in case someone sees me	Paso de largo, con la cabeza gacha, por si alguien me ve
I want it here and now	Lo quiero aquí y ahora
hope you can enjoy it	Espero que puedas disfrutarlo
A wide smile spread across his face.	Una amplia sonrisa se extendía por su rostro
A moment later he opened his eyes.	Un momento después abrió los ojos.
I lost you for a few holes there	Te perdí por unos hoyos ahí
I looked around but got lost in the huge house.	Miré a mi alrededor pero me perdí en la enorme casa.
I love being able to mix business with pleasure.	Me encanta poder mezclar negocios con placer.
I longed to feel it inside of me	ansiaba sentirlo dentro de mi
I left the garage and went into the house.	Salí del garaje y entré en la casa.
I hear it coming towards me	lo escucho venir hacia mi
I held the glass in front of my table lamp.	Sostuve el vaso frente a mi lámpara de mesa.
I was glad that I had to take care of the steering wheel.	Me alegré de que tuviera que cuidar el volante.
I waited to be strong enough	Esperé a ser lo suficientemente fuerte
I didn't know you were married, again	No sabía que estabas casado, otra vez
I didn't even hesitate	ni siquiera dudé
I want to eat chocolate	tengo ganas de comer chocolate
I will find a way to kill her.	Encontraré una manera de matarla.
I went to the table	me dirigí a la mesa
i was just a little girl	yo era solo una niña pequeña
I throw my head back and laugh	Echo la cabeza hacia atrás y me río
A golden sword with a shiny blade.	Una espada dorada con una hoja brillante.
Little is known about the man himself.	Poco se sabe sobre el hombre mismo.
I shake my head at the audacity he has.	Niego con la cabeza ante la audacia que tiene.
A higher degree of concealment	Se evidencia un mayor grado de ocultamiento
I use it all the time	Lo uso todo el tiempo
I couldn't understand it	no pude entenderlo
The match ended in a draw.	El partido terminó en empate.
we miss him so much	Le extrañamos muchísimo
I suspect that is what is happening	sospecho que eso es lo que esta pasando
i stepped on something hard	pisé algo duro
I keep using these examples	sigo usando estos ejemplos
I told you the night we went out	Te lo dije la noche que salimos
I would not have minded	no me hubiera importado
A smile spread across her face	Una sonrisa se extendió por su rostro
although I have something to do before	aunque tengo algo que hacer antes
I didn't have his portrait	no tenia su retrato
I admire your wisdom	Admiré su sabiduría
I don't want to travel anymore	no quiero viajar mas
I guess we're ready to go	Supongo que estamos listos para ir
I didn't think it was his	no pense que fuera de el
I was injured and fell off a cliff.	Me lesioné y me caí por un precipicio.
This was no easy task	Esto no fue tarea fácil
i know she will	Sé que ella lo hará
The jagged frame of a man	El marco irregular de un hombre
I was crazy about his father	yo estaba loco por su padre
I better go see him to explain	Mejor voy a verlo para explicarle
A guard yelled and opened fire.	Un guardia gritó y abrió fuego.
I only have so much working memory.	Solo tengo tanta memoria de trabajo.
I had no one paying my way	No tenía a nadie pagando mi camino
I shouldn't have asked you to see us	No debí haberte pedido que nos vieras
I want to be romantic	quiero ser romantico
I understand that you need money to support your family.	Entiendo que necesita dinero para mantener a su familia.
A woman had twins	Una mujer tuvo mellizos
i thought she had you	Pensé que te tenía
A torch and hot water.	Una antorcha y agua caliente.
I didn't move from the car right away.	No me moví del auto de inmediato.
I checked the backseat	Revisé el asiento trasero
I don't know the man who speaks	no conozco al hombre que habla
I thought about what you said inside that room.	Pensé en lo que dijiste dentro de esa habitación.
They have often been published under a single cover.	A menudo se han publicado bajo una sola portada.
I need to remember my life	necesito recordar mi vida
I asked them if they would like to get high	Les pregunté si les gustaría drogarse
I say we investigate them right now.	Yo digo que los investiguemos ahora mismo.
I felt it sink into my skin	Sentí que se hundía en mi piel
I write one day of every weekend	escribo un dia de cada fin de semana
I won't let anyone do that again.	No dejaré que nadie vuelva a hacer eso.
I saw enough fights to know what the statue was planning.	Vi suficientes peleas para saber qué planeaba la estatua.
A flash she called a sketch	Un flash que ella llamó un boceto
I want this show to be respectful again.	Quiero que este programa vuelva a ser respetuoso.
Some were able to control their gifts.	Algunos pudieron controlar sus dones.
I knew you couldn't succeed	Sabía que no podrías tener éxito
I was never allowed to wear pants	nunca me permitieron usar pantalones
I dreaded its breaking moment	Temí su momento de ruptura
I bought my first digital camera.	Compré mi primera cámara digital.
I love summer and fall more	Me encanta el verano y el otoño más
He couldn't always be seen or heard by people, either.	No siempre podía ser visto u oído por la gente, tampoco
A positive mental cleansing, so to speak.	Una limpieza mental positiva, por así decirlo.
I need your help with my anger	Necesito tu ayuda con mi ira
Some people went in and out.	Algunas personas entraron y salieron.
I just drank too much and left.	Simplemente bebí demasiado y me fui.
I took it and ran with it.	Lo tomé y corrí con él.
Although I wanted him to	Aunque yo quería que lo hiciera
I didn't mean to jump so	No quise saltar tan
I found an injured bird on the sidewalk.	Encontré un pájaro herido en la acera.
I offered her our couch, but she said no.	Le ofrecí nuestro sofá, pero ella dijo que no.
I have plans to make one this summer with the family.	Tengo planes para hacer uno este verano con la familia.
I watched her go, then suddenly she was back	La vi irse, luego de repente ella estaba de vuelta
I talked to a variety of these	Hablé con una variedad de estos
A slow, cool wind blew through the trees.	Un viento lento y fresco atravesó los árboles.
I can never forget that	nunca podre olvidar eso
I was out of my element	estaba fuera de mi elemento
He just couldn't let that happen.	Simplemente no podía permitir que eso sucediera.
I listened and started running towards her.	Escuché y comencé a correr hacia ella.
she needed to get it out	necesitaba sacarlo
There are records of only two reaching safety.	Hay registros de solo dos que alcanzaron la seguridad.
I killed them all anyway, because of you.	Los maté a todos de todos modos, por tu culpa.
Some fragments of the station may have been saved.	Es posible que se hayan guardado algunos fragmentos de la estación.
He suffered another six dead and three wounded	Sufrió otros seis muertos y tres heridos
I will be in her area soon visiting my brother.	Estaré en su área pronto visitando a mi hermano.
I remember his funeral	recuerdo su funeral
I take a lot of breaks	hago muchos descansos
His funeral was held three days later.	Su funeral se llevó a cabo tres días después.
I stayed a while until my vision came back	Me quedé un rato hasta que mi visión volvió
I made my choice then	Hice mi elección entonces
A large, irregular candle	Una vela grande e irregular
I consider myself not yet advanced but not new	Me considero aún no avanzado pero no nuevo
It is rather a matter of creative transformation.	Es más bien una cuestión de transformación creativa.
I did not realize the complexity of the disease process.	No me di cuenta de la complejidad del proceso de la enfermedad.
I think everyone also took something valuable with him.	Creo que todos también se llevaron algo valioso con él.
I once went to a game	una vez fui a un juego
A concerned blue gaze looked at me	Una mirada azul preocupada me miró
Our desolation is total	Nuestra desolación es total
I felt someone cared walking in my mind	Sentí que a alguien le importaba caminar en mi mente
I spotted the top of a nearby tree.	Divisé la copa de un árbol cercano.
I was too excited	estaba demasiado emocionado
I know how these men think	Sé cómo piensan estos hombres
I'll become moral just by looking at you	Me volveré moral con solo mirarte
I was proud of his composure.	Estaba orgulloso de su compostura.
I was thinking about the time that happened to me	Estaba pensando en la vez que me pasó
i was the next person	yo era la siguiente persona
I could see fear, doubt, anger and confusion.	Pude ver miedo, duda, ira y confusión.
A fire had broken out the day before	Un incendio había estallado el día anterior
A good number came looking for less legal fun	Una buena cantidad vino buscando diversión menos legal
I slept with him for security reasons.	Me acosté con él por razones de seguridad.
I can't seem to find the words	Parece que no puedo encontrar las palabras
I did the same with crops.	Hice lo mismo con los cultivos.
I just didn't expect anything like this	simplemente no esperaba nada como esto
I have been involved in professional sports.	He estado involucrado en deportes profesionales.
I know you'll grow up fine	Sé que crecerás bien
I think you know where to start.	Creo que sabes por dónde empezar.
There were no normal people in it.	No había gente normal en él.
We have enough players who can win this game.	Tenemos suficientes jugadores que pueden ganar este juego.
A breath of blue, pink and gold.	Un soplo de azul, rosa y oro.
I leave this instrument in love and light.	Dejo este instrumento en amor y luz.
I began to see things in his true light.	Empecé a ver las cosas en su verdadera luz.
I like when people try to sign me	Me gusta cuando la gente intenta firmarme
I cast the stone, hard and true	Tiré la piedra, dura y verdadera
I guess it comes with finally being relaxed	Supongo que viene con finalmente estar relajado
I could write my name in the sand	Podría escribir mi nombre en la arena
A new image appeared	Apareció una nueva imagen
I told him he owed me	Le dije que me debía
I finally realized why everyone was so restless.	Finalmente me di cuenta de por qué estaban todos tan inquietos.
I had to take a closer look	Tuve que mirar más de cerca
I can't live like this, constantly in fear	No puedo vivir así, constantemente con miedo
I'm here to implement those policy corrections.	Estoy aquí para implementar esas correcciones de política.
I didn't want to do that	yo no queria hacer eso
I was breathing heavily, almost about to pass out.	Estaba respirando con dificultad, casi a punto de desmayarme
I was terrified of myself	estaba aterrorizado por mi mismo
I saw him as a kind of guardian.	Lo vi como una especie de guardián.
I grew up drinking glasses and glasses of milk	Crecí bebiendo vasos y vasos de leche
I went for the first time seven years ago.	Fui por primera vez hace siete años.
I wasn't calling you anyway	No te estaba llamando, de todos modos
I have never written a children's book.	Nunca he escrito un libro para niños.
I will continue buying on the page	seguiré comprando en la pagina
I really wanted to play some games.	Realmente quería jugar algunos juegos.
I just like the smell	solo me gusta el olor
A little harder this time	Un poco más difícil esta vez
I want nice furniture	quiero muebles bonitos
I talked to someone	hablé con alguien
i can die after that	Puedo morir después de eso
The blow sent both men across the table.	El golpe envió a ambos hombres a través de la mesa.
I could always ruin a romantic moment	Siempre podría arruinar un momento romántico
I was wrong to admit you here.	Hice mal al admitirte aquí.
I walked into my living room	entré en mi sala de estar
I gave up after that	Me di por vencido después de eso
I didn't even need to suck it	Ni siquiera necesité chuparlo
I was tired of waiting, tired of holding back	Estaba cansado de esperar, cansado de contenerme
A little pocket of silence	Un pequeño bolsillo de silencio
I want you to consider moving offices	Quiero que considere mudarse de oficina
I said they were cheap and I bought them.	Dije que eran baratos y los compré.
I imagined him traveling across the ocean	Lo imaginé viajando a través del océano
I was so close to ecstasy	Estaba tan cerca del éxtasis
I can't understand what you must be going through.	No puedo comprender por lo que debes estar pasando.
i can do it easily	Puedo hacerlo fácilmente
Although I could leave after you fall asleep.	Aunque podría irme después de que te duermas.
Some trade associations	Algunas asociaciones comerciales
I was born at night but not last night	Nací de noche pero no anoche
A light wind had picked up	Se había levantado un ligero viento
I just got off the phone with her.	Acabo de hablar por teléfono con ella.
A body that society teaches one to hate	Un cuerpo que la sociedad le enseña a uno a odiar
I signed one and my dad another	Yo firmé uno y mi papá otro
Grew up in a string of college towns	Creció en una serie de ciudades universitarias
I have no memories of my father like you.	No tengo recuerdos de mi padre como tú.
I need to see it up close	necesito verlo de cerca
I feel a connection too	Yo también siento una conexión
I think those were the only ones involved	creo que esos fueron los unicos involucrados
I had mine tied	yo llevaba el mio atado
I kept that photo for years.	Guardé esa foto durante años.
I hope you find time for yourself now	Espero que encuentres tiempo para ti ahora
I just got back to town	Acabo de regresar a la ciudad
I was sad and disappointed in him.	Estaba triste y decepcionado de él.
I mean, of course they planned to pay me.	Quiero decir, por supuesto que planeaban pagarme.
I got home a few minutes later	llegué a casa unos minutos después
I made an uneasy peace with myself	Hice una incómoda paz conmigo mismo
I was shaking with fear	estaba temblando de miedo
I have thought about those days for a long time.	He pensado en esos días durante mucho tiempo.
I'm not the only one who feels this connection.	No soy el único que siente esta conexión.
I moved away from her quickly, almost running.	Me alejé de ella rápidamente, casi corriendo.
I stayed there until my pension was full.	Me quedé allí hasta que mi pensión estuvo llena.
I was like in two places at once	Estaba como en dos lugares a la vez
I held my breath as he came into view.	Contuve la respiración cuando apareció a la vista.
I think she did it on purpose too.	Creo que ella también lo hizo a propósito.
I had a little more palm wine.	Tomé un poco más de vino de palma.
I know it is, but it's the only issue	se que lo es, pero es el unico tema
I didn't really make it one day to be fourteen	Realmente no llegué un día a los catorce
Although I might need more time	Aunque podría necesitar más tiempo
I looked back, on the run	Miré hacia atrás, en la carrera
I waited, heart pounding wildly, while she made her toast.	Esperé, con el corazón latiendo salvajemente, mientras se hacía el brindis.
I almost don't want to leave	ya casi no me quiero ir
I knew myself as a killer	Me conocía a mí mismo como un asesino
It makes me feel good	Me hace sentir bien
i was one of them it was my thought about myself	yo era uno de ellos era mi pensamiento sobre mí mismo
I made a few changes and it turned out wonderful.	Hice algunos cambios y quedó maravilloso.
I hug him tightly in my lap	lo abrazo fuertemente en mi regazo
I'll understand if you can't handle this.	Entenderé si no puedes manejar esto.
I danced for a moment by the booth	Bailé por un momento junto a la cabina
i think this will work	Creo que esto funcionará
I felt drowned several times	Me sentí ahogado varias veces
I can never buy pants that fit me	Nunca puedo comprar pantalones que me queden bien
He was scared, vulnerable and had nowhere to run.	Estaba asustado, vulnerable y no tenía a dónde correr.
I did not feel anything	no sentí nada
I can barely move, let alone do a victory dance.	Apenas puedo moverme, y mucho menos hacer un baile de victoria.
I know how long you have	Sé cuánto tiempo tienes
I felt it slide her finger into me	Lo sentí deslizar su dedo en mí
I think the church will be full.	Creo que la iglesia estará llena.
I moved my life to another part of the country	Mude mi vida a otra parte del pais
I whispered with a stern face	susurré con una cara severa
It won't affect me if you just get excited	No me afectará que simplemente te emociones
I had stayed by the fire to finish my tea.	Me había quedado junto al fuego para terminar mi té.
I had no intention of getting married, especially to him.	No tenía intención de casarme, especialmente con él.
I want to do the whole nine	quiero hacer los nueve completos
Some surprised people jumped in their seats.	Algunas personas sorprendidas saltaron en sus asientos.
I mean five years ago	Me refiero a hace cinco años
I could also sleep here	yo tambien podria dormir aqui
I never should have left	Nunca debí haberme ido
I followed him, suddenly exhausted	Lo seguí, repentinamente exhausto
I would recommend them	los recomendaría
I didn't believe it first	no lo crei primero
I myself once experienced something like this.	Yo mismo experimenté una vez algo como esto.
I haven't slept well in a week.	No he dormido bien en una semana.
I had to keep running	tuve que seguir corriendo
Eventually the economy was going to crash	Eventualmente la economía se iba a quebrar
I have many questions	Tengo muchas preguntas
I would love to visit again soon.	Me encantaría volver a visitarlo pronto.
I was just going to go to dinner	simplemente iba a ir a cenar
I wanted to pull him into my arms like this.	Quería tirar de él a mis brazos así.
We no longer stand hat in hand	Ya no nos paramos sombrero en mano
I can't believe my body can still produce them.	No puedo creer que mi cuerpo todavía pueda producirlos.
I get out of his arms and recover	Salgo de sus brazos y me recupero
A light was on inside, but there was no sound.	Una luz estaba encendida en el interior, pero no había sonido.
I haven't seen it before	no lo he visto antes
He put my towel on the sand and I sit down.	Dejo mi toalla en la arena y me siento
I really wanted to get over this episode.	Tenía muchas ganas de superar este episodio.
I talked about a trip	hablé de un viaje
I felt my face all flushed	Sentí mi cara toda sonrojada
A very large man with an even larger smile approached	Un hombre muy grande con una sonrisa aún más grande se acercó
A worker in a silver suit saluted as he passed.	Un trabajador con traje plateado saludó al pasar.
I didn't mean that she was a mistake	No quise decir que ella era un error
A game he knew too well.	Un juego que conocía demasiado bien.
I turned my head a little	Volteé un poco la cabeza
I decided on a long flowing skirt.	Me decidí por una falda larga y suelta.
I forgot that they were still in the room with us.	Olvidé que todavía estaban en la habitación con nosotros.
never stop looking for you	nunca deje de buscarte
A woman ten feet away studied his face intently.	Una mujer a tres metros de distancia estudió atentamente su rostro.
I went to many doctors but they didn't help me	Fui a muchos doctores pero no me ayudaron
I like to do things	me gusta hacer las cosas
I spend it every day	lo paso todos los dias
Many have been victims of violence	Muchos han sido víctimas de la violencia
i think that would be good	Creo que eso sería bueno
I stood for a moment, looking around	Me quedé de pie por un momento, mirando alrededor
I got instantly sick with the first two	Me enfermé instantáneamente con los dos primeros
I want to see my tax dollars used wisely	Quiero ver que mis dólares de impuestos se usen sabiamente
I know he didn't kill him	yo se que el no lo mato
I can't imagine doing anything else	no puedo imaginarme haciendo otra cosa
I was actually excited	en realidad estaba emocionado
I think it will be safe to go now.	Creo que será seguro irse ahora.
I opened it and read it.	Lo abrí y lo leí.
I decided to put up with everything	Decidí aguantar todo
He put those thoughts aside	Dejo esos pensamientos a un lado
I come to get you	vengo a sacarte
I sighed and turned around	suspiré y me di la vuelta
I think it's a fuel delivery problem.	Creo que es un problema de entrega de combustible.
I think the results were spectacular.	Creo que los resultados fueron espectaculares.
I knew it had to have been something she considered	Sabía que tenía que haber sido algo que ella consideró
I immediately realized that he was suspicious.	Inmediatamente me di cuenta de que sospechaba.
I would burn them to ashes	los reduciría a cenizas
I do things right	hago las cosas bien
I had completely forgotten	lo habia olvidado por completo
I traveled international waters to be with her	Viajé por aguas internacionales para estar con ella
I had to raise them on my own	Tuve que criarlos por mi cuenta
I couldn't do anything to help	No pude hacer nada para ayudar
I remember the bus was coming towards me.	Recuerdo que el autobús venía hacia mí.
I put my hand back to my side	Pongo mi mano de nuevo a mi lado
I can assure you of that	Te puedo asegurar de eso
I felt happy and fulfilled	Me sentí feliz y realizada
I love my job and I enjoy being in this country.	Amo mi trabajo y disfruto estar en este país.
I was inspired by that	me inspiré en eso
I myself was breathing heavily	Yo mismo estaba respirando pesadamente
I should have helped those people.	Debería haber ayudado a esas personas.
I didn't explain why the tears came suddenly.	No expliqué por qué las lágrimas vinieron de repente.
England won the toss and chose to bat	Inglaterra ganó el sorteo y eligió batear
I propose that we do this	propongo que hagamos esto
I had a nephew there, a few years ago.	Yo tenía un sobrino allí, hace unos años.
I hate myself for feeling relieved to see him enter	Me odio por sentir alivio al verlo entrar
i tried to go back	traté de retroceder
I just want you to know that it was an accident	solo quiero que sepas que fue un accidente
I guess in your case you don't have to try	Supongo que en tu caso no tiene que intentarlo
I've had enough problems with the department	Ya tuve bastantes problemas con el departamento
But our career was at stake	Pero nuestra carrera estaba en juego
I have it here	lo tengo aqui
I used to read them and change them all the time.	Solía ​​leerlos y cambiarlos todo el tiempo.
I appreciate you getting in touch	Te agradezco que te comuniques
He was sure they wouldn't.	Estaba seguro de que no lo harían.
A labor of love is no work at all	Un trabajo de amor no es trabajo en absoluto
I had to do quality work without being paid	Tuve que hacer un trabajo de calidad sin que me pagaran
I look at that woman sitting on the couch.	Miro a esa mujer sentada en el sofá.
Many of these were in the colonial army.	Muchos de estos estaban en el ejército colonial.
I hope you have no objection to this.	Espero que no tengas ninguna objeción a esto.
I needed to do what needed to be done	Necesitaba hacer lo que se necesitaba hacer
I can't say enough about how supportive the neighborhood was.	No puedo decir lo suficiente sobre cuán solidario fue el vecindario
Williams as his likely successor	Williams como su probable sucesor
I just needed to be sure, that's all.	Solo necesitaba estar seguro, eso es todo.
I saw it rise like smoke to the skies	Lo vi subir como humo a los cielos
I shook my head and met his eyes again.	Negué con la cabeza y lo miré a los ojos de nuevo.
I finished my face and started working on his.	Terminé mi rostro y comencé a trabajar en el suyo.
I sincerely hope that you have found this information useful and beneficial.	Espero sinceramente que haya encontrado esta información útil y beneficiosa.
I want you to stay here	Quiero que te quedes aquí
He didn't want a police report of attempted rape.	No quería un informe policial de intento de violación.
I have seen many other cases like these.	He visto muchos otros casos como estos.
I think it was a surprise for all of us.	Creo que fue una sorpresa para todos nosotros.
I've stopped you from being eaten alive	He impedido que te coman vivo
I do not understand it either	yo tampoco lo entiendo
The actress couldn't have been given a higher compliment.	No se le pudo haber hecho mayor cumplido a la actriz
I know what you are not	se lo que no eres
I have already started the complaint procedure	Ya comencé el procedimiento de queja
I didn't know it was a lie	no sabia que era mentira
I was five years old when she left.	Yo tenía cinco años cuando ella se fue.
i started noticing something	comencé a notar algo
i hope you know the same	espero que sepas lo mismo
I've waited three long years	He esperado tres largos años
I know you speak with knowledge	se que hablas con conocimiento
I walked to the nearest door	Me acerqué a la puerta más cercana
I was wondering if there were plans of the house.	Me preguntaba si había planos de la casa.
I was the most popular girl in school.	Yo era la chica más popular en la escuela.
I could never tell anyone about him.	Nunca podría decirle a nadie sobre él.
Although I questioned myself a bit	Aunque me cuestioné un poco
I picked up a feeling of despair	Recogí una sensación de desesperación
I try to remember their names	trato de recordar sus nombres
I never came to visit you	nunca vine a visitarte
I mean being with each other	Me refiero a estar el uno con el otro
I wish to join forces in a common interest	Deseo unir fuerzas en un interés común
I didn't say anything as we approached the door.	No dije nada mientras nos acercábamos a la puerta.
I have a student in my class for three weeks	tengo un alumno en mi clase desde hace tres semanas
I shook myself, feeling my fur shiver.	Me sacudí, sintiendo mi pelaje temblar
I let her take control for a moment	La dejo tomar el control por un momento
I don't have a choice either	yo tampoco tengo opcion
I started breathing heavily	comencé a respirar pesadamente
I began to see silver stars.	Empecé a ver estrellas plateadas.
A requested political education experience denied	Una experiencia de educación política solicitada denegada
But he refused to do it.	Pero se negó a hacerlo.
Nothing significant was done without his approval.	No se hizo nada significativo sin su aprobación.
A poor decision to say the least.	Una mala decisión por decir lo menos.
In fact, I could taste it.	De hecho, podría saborearlo.
I told you my teenage years were pretty confusing	Te dije que mis años de adolescencia fueron bastante confusos
i will never do this again	no haré esto nunca más
i really need to meet him	Realmente necesito conocerlo
I love and miss you every day	Te amo y extraño todos los días
I should have told Dad, but for two opposite reasons.	Debería habérselo dicho a papá, pero por dos razones opuestas.
I can't stand keeping secrets like this anyway	No soporto guardar secretos como este de todos modos
I let the tears hang there, getting heavier	Dejo que las lágrimas cuelguen allí, cada vez más pesadas
I had the whole day outside of flight hours.	Tuve todo el día fuera del horario de vuelo.
I want to show that we share the same mother	quiero demostrar que compartimos la misma madre
I will not be with her	no estaré con ella
I know of her first marriage.	Sé de su primer matrimonio.
I know this address is fine	Sé que esta dirección está bien
I had nine people working for me at one stage	Tenía nueve personas trabajando para mí en una etapa
I thought you broke up with me.	Pensé que habías roto conmigo.
I wouldn't let it get to me	no permitiría que me alcanzara
I was sitting by the window	yo estaba sentado junto a la ventana
I see the handle turn slowly	Veo el mango girar lentamente
I was alarmed by her change in her.	Me alarmé por el cambio en ella.
I know it sounds crazy, but it was	Sé que suena loco, pero así fue
i can't help but hate him	no puedo sino odiarlo
I couldn't help but look down	No pude evitar mirar hacia abajo
I dove into the water, desperate to find it.	Me zambullí en el agua, desesperada por encontrarlo.
A strange expression appeared on his face making him nervous.	Una extraña expresión apareció en su rostro poniéndolo nervioso.
I intend to remain invisible until we reach the county.	Tengo la intención de permanecer invisible hasta que lleguemos al condado.
D is a domain of knowledge or expert opinion	D es un dominio de conocimiento u opinión experta
I didn't like this room	no me gusto esta habitacion
I see you, way back in the back, yeah	Te veo, muy atrás en la parte de atrás, sí
I have the right to one	tengo derecho a uno
I was disappointed and confused	me habia decepcionado y confundido
However, I took a few things out of everything	Sin embargo, le quité algunas cosas a todo
I think it was just one layer for each	Creo que era solo una capa para cada
However, it makes me nervous that people hear me sing.	Sin embargo, me pone nervioso que la gente me escuche cantar.
I didn't mention the bullet hole in the seat.	No mencioné el agujero de bala en el asiento.
I won't do that to him	no le hare eso
He traveled the world in edited form.	Viajó por el mundo en forma editada.
I saw someone waiting to take her to the other side	Vi a alguien esperando para llevarla al otro lado
I wasn't even sure she loved me that way.	Ni siquiera estaba seguro de que ella me quisiera de esa manera.
She had gained enough confidence to attend these dances alone.	Había ganado suficiente confianza para asistir a estos bailes solo.
a way to see them	Una forma de verlos
I could faintly hear him telling me to stay safe.	Podía oírlo débilmente decirme que me mantuviera a salvo.
A rubber hammer is ideal for this.	Un martillo de goma es ideal para esto.
I asked the girls and they told me the same thing	Le pregunte a las chicas y me dijeron lo mismo
i tried to calm down	traté de calmarme
At least we don't have a uniform standard	Al menos no tenemos un estándar uniforme
I understand go see how it is	entiendo ir a ver como esta
I have to let it go and wait	tengo que dejarlo ir y esperar
looking forward to the party	esperaba con ansias la fiesta
I did nothing to stop them.	No hice nada para detenerlos.
A more handsome man with more money.	Uno más guapo con más dinero.
I know a lot about you	se mucho de ti
I hope everyone is having a great week.	Espero que todos estén teniendo una gran semana.
The ship was completed the following year.	El barco se completó al año siguiente.
I lay down on the shore to catch my breath	Me acosté en la orilla para recuperar el aliento
I offered him a drink which he accepted.	Le ofrecí un trago el cual aceptó
a great responsibility for you	una gran responsabilidad para ti
He certainly had no thoughts of revolution at the time.	Ciertamente no tenía pensamientos de revolución en ese momento.
I told him that he should call her.	Le dije que debería llamarla.
I remember my own childhood and my teenage years.	Recuerdo mi propia infancia y mis años de adolescencia.
I get up between eight and nine	me levanto entre las ocho y las nueve
I made a damn promise	Hice una promesa maldita sea
A wonderful lover and a national leader.	Un amante maravilloso y un líder nacional.
I thought she wanted something better	Pensé que ella quería algo mejor
I think we can come to an agreement	creo que podemos llegar a un acuerdo
The garrison was also increased.	También se aumentó la guarnición.
I can detect quiet sounds of movement in my bedroom.	Puedo detectar sonidos silenciosos de movimiento en mi dormitorio.
I always take the soap	siempre tomo el jabón
I can see the backyard	Puedo ver el patio trasero
I ran back to the kitchen	volví corriendo a la cocina
It serves no function except as a treat for the eyes.	No sirve para ninguna función, excepto como un regalo para los ojos.
I took a moment to really look at it	Me tomé un momento para realmente mirarlo
I can totally see the pain all over your face	Puedo ver totalmente el dolor en toda tu cara
I had no idea you were here	no tenia idea de que estabas aqui
I never told them, never	Yo nunca les dije, nunca
I was on the force before he joined	Yo estaba en la fuerza antes de que él se uniera
I like a good twist at the end.	Me gusta un buen giro al final.
I could almost get excited about this	Casi podría emocionarme con esto
I didn't want to go home without one.	No quería volver a casa sin uno.
I love this fragrance!	¡Me encanta esta fragancia!
I pressed myself against the ground	Me apreté contra la tierra
A cup of coffee is great.	Una taza de café es genial.
A man came to a door, paused to catch his breath.	Un hombre llegó a una puerta, se detuvo para recuperar el aliento.
he was alarmed it was so much	estaba alarmado era tanto
I expected the last	esperaba lo ultimo
I had to leave to go back to work	tuve que irme para volver al trabajo
I can't give the answer to that question	no puedo dar la respuesta a esa pregunta
I love that combination	me encanta esa combinacion
I couldn't look away either	yo tampoco podia apartar la mirada
A large king-size bed filled the room.	Una gran cama tamaño king llenaba la habitación.
I will try this works	Probaré que esto funciona
I saw it in his face, the peace	Lo vi en su rostro, la paz
I know my visitors would appreciate your work	Sé que mis visitantes apreciarían su trabajo
I want to torment them with my face	quiero atormentarlos con mi cara
I heard what you said	Escuché lo que dijiste
I felt sick to the core	Me sentí enfermo hasta la médula
I almost couldn't get to the bathroom in time.	Casi no pude llegar al baño a tiempo.
I didn't want to go back to the party	yo no queria volver a la fiesta
The conditions that trigger this are not known.	Las condiciones que desencadenan esto no se conocen.
I won't see them for a while now.	No los veré por un tiempo ahora.
I forced myself to get out of bed no matter	Me obligué a salir de la cama sin importar
I can't get away from him	no puedo alejarme de el
I just thought you might like this place	Solo pensé que te gustaría este lugar
I am an expert driver	soy un experto conductor
John was chosen as his replacement afterwards.	John fue elegido como su reemplazo después.
A faint mist soon appeared in front of his face.	Una tenue niebla pronto apareció frente a su rostro.
I had never told anyone	nunca le habia dicho a nadie
I know the future we are building.	Sé el futuro que estamos construyendo.
I am forever grateful	estoy permanentemente agradecido
I am pleased to share his thoughts with you here.	Me complace compartir sus pensamientos con ustedes aquí.
A trip to the grocery store is all it takes	Un viaje a la tienda de comestibles es todo lo que necesita
I got in a lot of trouble because of it	me metí en muchos problemas por eso
I agree with you	estoy de acuerdo contigo
I didn't want to hear them	no queria escucharlos
I know my way of thinking is wrong	Sé que mi forma de pensar está mal
I just knew it felt so good	Solo sabía que se sentía tan bien
I think it was a bit of both.	Creo que fue un poco de ambos.
I looked to the right of us	Miré a la derecha de nosotros
I will be happy to serve you!	¡Estaré encantado de atenderlos!
I said there was a car in the river.	Dije que había un coche en el río.
I didn't see anyone or anything	no vi a nadie ni nada
I was trying to find an old friend.	Estaba tratando de encontrar a un viejo amigo.
I knew this in the back of my mind somewhere	Sabía esto en el fondo de mi mente en alguna parte
didn't quite fit in with any of them	no encajaba del todo con ninguno de ellos
However, I wonder how best to spread his word.	Sin embargo, me pregunto cómo difundir mejor su palabra.
I wonder if he's ever been here.	Me pregunto si alguna vez ha estado aquí.
I had my drink down	Tuve mi bebida abajo
I won't hear any more of that.	No escucharé más de eso.
A world only he knew about	Un mundo del que solo él sabía
Both sexes have a pair of large curved horns.	Ambos sexos poseen un par de grandes cuernos curvos.
His singing has received nothing but praise	Su canto no ha recibido más que elogios
I think being here helped	Creo que estar aquí ayudó
I went to school with your mother	fui a la escuela con tu madre
I had a quick glass of wine with them.	Tomé una copa de vino rápido con ellos.
I just expected more	solo esperaba mas
I put the ring in her palm.	Puse el anillo en su palma.
I didn't mind the smell at all.	No me importó el olor en absoluto.
I seem to be missing the loneliness gene	Parece que me falta el gen de la soledad
I watched them walk down the aisle with deep tenderness.	Los observé caminar por el pasillo con profunda ternura.
I was thankful that we were on a straight path	Estaba agradecido de que estuviéramos en un camino recto
I convinced myself that everyone was talking about me.	Me convencí de que todos hablaban de mí.
He did not issue a pardon.	No emitió un indulto.
I could crush you right now, like a bug	Podría aplastarte ahora mismo, como un insecto
Every time a new style of adjustment is required	Cada vez que se requiere un nuevo estilo de ajuste
I was in your galaxy	yo estaba en su galaxia
People feel that they are real people.	La gente siente que son personas reales.
A network around the city	Una red alrededor de la ciudad
I would have to spend some time on this repair.	Tendría que dedicar algo de tiempo a esta reparación.
I wanted her all the time	la quise todo el tiempo
I never wanted his son to die	Nunca quise que su hijo muriera
I ignored her hand and stood up on my own.	Ignoré su mano y me puse de pie por mi cuenta.
I can say that, but it would be a lie.	Puedo decir eso, pero sería una mentira.
I just did it all at once	Lo acabo de hacer todo de una vez
I have to be careful running around this lake.	Debo tener cuidado al correr alrededor de este lago.
I was on my way to town	yo estaba en mi camino a la ciudad
I saw that look on his face then too	Vi esa mirada en su rostro entonces también
I should say on the nearby shore of the lake	Debería decir en la orilla cercana del lago
I take a good look around the small space	Tomo un buen vistazo alrededor del pequeño espacio
I didn't know which direction would take me where	No sabía qué dirección me llevaría a dónde
I know the right word	yo se la palabra correcta
A well preserved head maybe	Una cabeza bien conservada tal vez
I was surprised, because our answers were correct.	Me sorprendió, porque nuestras respuestas eran correctas.
i hate all secrecy	Odio todo el secreto
I need to talk to each other before we start the project.	Necesito hablar entre nosotros antes de comenzar el proyecto.
I focus and thrive on it.	Me concentro y prospero en ello.
I remember looking at my father for answers.	Recuerdo mirar a mi padre en busca de respuestas.
i have to check this	tengo que comprobar esto
I need your help, your support	Necesito tu ayuda, tu apoyo
I burst into tears and fell to my knees	estallé en lágrimas y caí de rodillas
I like to knock before entering	me gusta llamar antes de entrar
I knew she didn't understand	Sabía que ella no entendía
I can't silence the thoughts that haunt me	No puedo silenciar los pensamientos que me atormentan
I wish I could stop by	Ojalá pudiera pasar por aquí
she expected too much from you	esperaba demasiado de ti
She asked me if this is so.	Me preguntaba si esto es así.
I couldn't speak, and my legs didn't work.	No podía hablar, y mis piernas no funcionaban.
I could hide you or something	Podría esconderte o algo
I have to be practical and strong for my daughter.	Tengo que ser práctico y fuerte para mi hija.
A bullet went through her coat.	Una bala atravesó su abrigo.
I suggested painting our faces	sugerí pintarnos la cara
I stepped over him and entered the room.	Pasé por encima de él y entré en la habitación.
I didn't want to get involved with anyone suspicious.	No quería involucrarme con nadie sospechoso.
I hope the nurse keeps the door closed this time.	Espero que la enfermera mantenga la puerta cerrada esta vez.
I've only seen a few in all my years.	Solo he visto unos pocos en todos mis años.
I want to make her happy forever	quiero hacerla feliz para siempre
I'll make the sacrifice that needs to be made	Haré el sacrificio que se necesita hacer
I think the second meeting went well.	Creo que la segunda reunión fue bien.
I move with the earth	me muevo con la tierra
The player can switch between characters instantly.	El jugador puede cambiar entre personajes al instante.
I looked around the bar	Miré alrededor de la barra
I got under the covers and pulled them over me	Me metí debajo de las sábanas y las tiré sobre mí
I feel like a little peasant in the painting.	Me siento como un pequeño campesino en la pintura.
I am not allowed to answer that question	no se me permite contestar esa pregunta
I needed to go to the bathroom	necesitaba ir al baño
I decided to search the man's pockets.	Decidí buscar en los bolsillos del hombre.
I wait your answer	Espero tu respuesta
A star, a blue star that got closer every day	Una estrella, una estrella azul que cada día se acercaba
I began to see the unfairness of it all	Empecé a ver la injusticia de todo
I'll stay in the hallway	me quedaré en el pasillo
I feel tears forming in my eyes	siento lagrimas formarse en mis ojos
I look long and hard in the mirror	Me miro largo y tendido en el espejo
I'm just saying, talk to my lawyer.	Solo digo, habla con mi abogado.
Production expansion was limited by market access	La expansión de la producción se vio limitada por el acceso al mercado
I just have to believe	solo tengo que creer
I wanted to stay alive to find my mother.	Quería seguir con vida para encontrar a mi madre.
I live above the store	vivo encima de la tienda
I knew your late uncle would come for us	Sabía que tu difunto tío vendría por nosotros
I mean an incredible discovery, something totally amazing.	Me refiero a un descubrimiento increíble, algo totalmente asombroso.
A face that knew the battle was over	Una cara que sabía que la batalla había terminado
I think he started drinking there.	Creo que empezó a beber allí.
I look into the night	Miro hacia la noche
I was really scared now	Estaba realmente asustado ahora
He would not accuse or strike back.	No acusaría ni devolvería el golpe.
I shook my head in doubt	Negué con la cabeza en duda
I guess guilt blinded him.	Supongo que la culpa lo cegó.
I tied the light blue fishing line to another tree.	Até el hilo de pescar azul claro a otro árbol.
Critical reception of the album was generally positive.	La recepción crítica del álbum fue en general positiva.
I also saw bottles of beer and other alcoholic beverages.	También vi botellas de cerveza y otras bebidas alcohólicas.
I wasn't in the mood to talk to him.	no estaba de humor para hablar con el
I can put the request today	Puedo poner la petición hoy
I'll find a place to hide	Encontraré un lugar para esconderme
I had no idea how to start	No tenía ni idea de cómo empezar
The others walked behind	Los otros marchaban detrás
A short distance away was a creature.	A poca distancia había una criatura.
I know how to prepare	yo se como hacer la preparacion
A roar of voices filled the street.	Un rugido de voces llenó la calle.
I used to wear this big jacket	Solía ​​usar esta chaqueta grande
I think they are strictly civil.	Creo que son estrictamente civiles.
I couldn't just sell and move on	No podía simplemente vender y seguir adelante
I counted it for a while	Lo conté por un tiempo
I had only been alive for twenty seasons	Yo sólo había estado vivo durante veinte temporadas
I must also participate in the current event of the park place.	También debo participar en el evento actual del lugar del parque.
I couldn't have gotten out of here without you	No podría haber salido de aquí sin ti
A legal appeal was dismissed	Se desestimó un recurso judicial
I am an officer of the court	soy un oficial de la corte
A man was by the pond.	Un hombre estaba junto al estanque.
A place to put things to forget about them	Un lugar para poner las cosas para olvidarse de ellas
I still have that problem	sigo teniendo ese problema
I blinded one and regretted it	Cegué a uno y me arrepentí
I crossed to the desk	crucé hasta el escritorio
I was ready to go anyway	Estaba listo para ir de todos modos
I never wanted anything bad to happen to him	nunca quise que le pasara nada malo
I couldn't help it, really	No pude evitarlo, de verdad
I want to have another word or two with you	Quiero tener otra palabra o dos contigo
I think we're just pieces of meat	Creo que solo somos pedazos de carne
I recognized the woman	reconocí a la mujer
I had to take the day off from school.	Tuve que tomarme el día libre de la escuela.
I dove into the deep end	Me sumergí en el extremo profundo
Eleven of the rules exhibit complicated behavior.	Once de las reglas exhiben un comportamiento complicado.
I had a very good personal time	Tuve un muy buen tiempo personal
I felt our time would be better served washing cars.	Sentí que nuestro tiempo estaría mejor servido lavando autos
I had a university degree	yo tenia un titulo universitario
I felt her piercing eyes watching me	Sentí sus ojos penetrantes observándome
One of the most striking tracks.	Una de las pistas más llamativas.
I eventually got restless	Eventualmente me puse inquieto
I grab my notepad and pen.	Agarro mi bloc de notas y mi bolígrafo.
I think they really felt superior to us.	Creo que realmente se sintieron superiores a nosotros.
I recognized the jeans and the belt.	Reconocí los jeans y el cinturón.
I must have walked past her	Debo haber pasado junto a ella
I slowly approached her path and stopped	Lentamente me acerqué a su camino y me detuve
I would never understand women	nunca entendería a las mujeres
I walked around the chair	Caminé alrededor de la silla
I could hear that she really cared about me.	Podía escuchar que ella realmente se preocupaba por mí.
she had never seen or heard so much enthusiasm	nunca habia visto ni oido tanto entusiasmo
I missed that feeling	extrañaba ese sentimiento
we'll see it through	lo veremos a través
I felt a spark of something good inside	Sentí una chispa de algo bueno dentro
I have many tools at my disposal	tengo muchas herramientas a mi disposicion
I knew exactly what was coming	Sabía exactamente lo que venía
I couldn't pass	no pude pasar
I believe you, whatever you have to say	Te creo, lo que sea que tengas que decir
I would have paid anything	hubiera pagado cualquier cosa
I can volunteer to do it in the future.	Puedo ofrecerme como voluntario para hacerlo en el futuro.
I walked two miles home	Caminé dos millas a casa
i couldn't get them back	no pude recuperarlos
I couldn't blame them as it smelled delicious.	No podía culparlos, ya que olía delicioso.
I mean, within reason	Quiero decir, dentro de lo razonable
I can only hope that you do too	Solo puedo esperar que tú también
I just wanted to sit there and complain.	Solo quería sentarme allí y quejarme.
I said it like someone in charge	Lo dije como alguien a cargo
I had to cut my normally long nails.	Tuve que cortarme las uñas normalmente largas.
I didn't come here to start anything with anyone.	No vine aquí para empezar nada con nadie.
A short film was released for the song.	Se estrenó un cortometraje para la canción.
I forced a nervous laugh	Forcé una risa nerviosa
I understood better in the quiet room.	Lo entendí mejor en la habitación tranquila.
I pass my hand over his face	paso mi mano por su rostro
A larger study population would provide greater statistical power	Una población de estudio más grande proporcionaría un mayor poder estadístico
I remember he always wanted you to be happy.	Recuerdo que siempre quiso que fueras feliz.
I do not invent, sow, dance, or sing	Yo no invento, siembro, bailo, ni canto
I have no idea how he does it	no tengo idea como lo hace
I put myself before my family	Me pongo antes que mi familia
I didn't like the environment	no me gusto el ambiente
I shrugged my consent	Me encogí de hombros mi consentimiento
I struggled to breathe, my lungs burned	Luché por respirar, mis pulmones ardían
It is at its lowest point during the winter months.	Está en su punto más bajo durante los meses de invierno.
I tried to get up but couldn't stand up.	Traté de levantarme pero no pude pararme.
A whistle blew and they left	Sonó un silbato y se fueron
I study her face to see where she is.	Estudio su rostro para ver dónde está.
she headed me straight to the bathroom	me dirijo directo al baño
She decided to follow a diplomatic path.	Decidió seguir una vía diplomática.
I have killed people	he matado gente
A sea of ​​ships looking in all different directions surrounded us.	Un mar de barcos que miraban en todas direcciones diferentes nos rodeaba.
I knew in an instant who that laugh belonged to.	Supe en un instante a quién pertenecía esa risa.
she would never leave her	nunca la dejaría
I just want this to end	Solo quiero que esto acabe
However, I liked her instantly.	Sin embargo, me gustó al instante.
I love how my name sounded	Me encanta cómo sonó mi nombre
I shouldn't be thinking about that	no debería estar pensando en eso
I warned him and he didn't listen.	Le advertí y no escuchó.
I'm thankful, thankful for saving my dad.	Estoy agradecido, agradecido por salvar a mi papá.
I felt ready for the real thing.	Me sentí listo para lo real.
I'm pretty excited about both of them	estoy bastante emocionada con los dos
I knew what it felt like	Sabía lo que se sentía
I heard footsteps ahead of me.	Escuché pasos delante de mí.
I stood up and looked around	Me puse de pie y miré a mi alrededor
I think too much about music.	Pienso demasiado en la música.
I always support the best friend angle too.	Siempre apoyo el ángulo del mejor amigo también.
I could have kept talking all night	Podría haber seguido hablando toda la noche
I like it a lot	me gusta mucho
So I thought of the boys	Entonces pensé en los muchachos
i forgot for a minute	me olvidé por un minuto
I always keep my promises	Siempre cumplo mis promesas
I already ordered it	ya lo ordene
I hadn't been in twelve years	No había estado en doce años
I liked the basic story	me gusto la historia basica
I was perfectly happy killing myself	Yo era perfectamente feliz matándome
I really had a good time overall.	Realmente lo pasé bien en general.
I left without any understanding	Me fui sin ningún entendimiento
I also have a meeting with a lawyer.	Yo también tengo una reunión con un abogado.
I know this is hard for you too	Sé que esto también es duro para ti
I need to start getting ready for bed.	Necesito empezar a prepararme para ir a la cama.
I appreciate you calling	te agradezco que llames
I need to tell the truth	necesito decir la verdad
They asked me about it, all the time.	Me preguntaron al respecto, todo el tiempo.
a server of truth	Un servidor de la verdad
I started screaming and threw him into the woods.	Empecé a gritar y lo tiré al bosque.
I was a little scared, that's all.	Estaba un poco asustado, eso es todo.
I want to feel you inside of me	quiero sentirte dentro de mi
I already have proof	ya tengo pruebas
Thirty dollars for a cover	Treinta dólares por una portada
I will be in contact	Voy a estar en contacto
Critical reception of the album was generally positive.	La recepción crítica del álbum fue en general positiva.
I had not grieved over the end of my marriage.	No me había afligido por el final de mi matrimonio.
I had to make you stop	Tuve que hacer que te detuvieras
I think there is a good idea	creo que hay una buena idea
I knew you were worried	Sabía que estaba preocupado
I couldn't leave his body lying here.	No podía dejar su cuerpo tirado aquí.
I chose this project	Elegí este proyecto
I think most of us have been up all night.	Creo que la mayoría de nosotros hemos estado despiertos toda la noche.
I tried to speak but couldn't find the words.	Intenté hablar pero no pude encontrar las palabras.
I looked outside to see people in the field.	Miré afuera para ver gente en el campo.
I looked around and started walking.	Miré a mi alrededor y comencé a caminar.
I feel like he just punched me in the stomach.	Siento que me acaba de dar un puñetazo en el estómago.
I will not tolerate it	no lo tolerare
I can give you anything you want	Puedo darte cualquier cosa que desees
i was being creative	estaba siendo creativo
I like the dotted better	me gusta mas el punteado
I turned slowly to look around the room again.	Me volví lentamente para mirar hacia la habitación de nuevo.
I can have it ready for more in minutes.	Puedo tenerlo listo para más en minutos.
I took another breath	Tomé otro respiro
It should be there in about ten minutes.	Debería estar allí en unos diez minutos.
I could feel it getting closer	Podía sentirlo acercándose
A beast in the forest you are becoming	Una bestia en el bosque te estás convirtiendo
I wanted to stay in this moment forever.	Quería quedarme en este momento para siempre.
I hear running water somewhere in the distance.	Escucho agua corriendo en algún lugar en la distancia.
I didn't really realize that much at the time	Realmente no me di cuenta tanto en ese momento
However, I understand that the human parts offended you.	Sin embargo, entiendo que las partes humanas te ofendieron.
I want the back of this open electrical box.	Quiero la parte de atrás de esta caja eléctrica abierta.
I think her husband was a lawyer.	Creo que su esposo era abogado.
I loved going to the park	me encantaba ir al parque
Heard it's down to a few hundred grand	Escuché que se ha reducido a unos pocos cientos de los grandes
I looked at the phone in shock.	Miré el teléfono en estado de shock.
I want to tighten my arms around her	Quiero apretar mis brazos alrededor de ella
I wish the circumstances were better	Ojalá las circunstancias fueran mejores
She also contributed to civil defense.	También contribuyó a la defensa civil.
There are eight bike racks on the platform.	Hay ocho soportes para bicicletas en la plataforma.
I throw my stuff over the back of a chair.	Lanzo mis cosas sobre el respaldo de una silla.
It seemed likely that a game would start soon.	Parecía probable que pronto comenzaría un juego.
Though I didn't stop at that thought	Aunque no me detuve en ese pensamiento
I never had complete control	Nunca tuve el control completo
I knew we were getting over it and we did.	Sabía que lo estábamos superando y lo hicimos.
I leaned in and she leaned back.	Me incliné y ella se inclinó hacia atrás.
I asked her how she gets into a class like that.	Le pregunté cómo se entra en una clase así.
Although a bit late	Aunque un poco tarde
I walked over to the desk where she stopped.	Me acerqué al escritorio en el que se detuvo.
I saw how some of you were	Vi cómo eran algunos de ustedes
Her innovative ideas were frequently published	Sus ideas innovadoras se publicaron con frecuencia
I practice shooting with one hand, weak and strong.	Practico tiro con una sola mano, débil y fuerte.
I'm part of a happy little liberal faith	Soy parte de una pequeña fe liberal feliz
she needed her with me	la necesitaba conmigo
I am very sorry to have received you like this.	Lamento mucho haberte recibido así.
I force myself to keep my seat	Me obligo a mantener mi asiento
I used that machine to set up a signal.	Usé esa máquina para configurar una señal.
A search is different	Una búsqueda es diferente
I was pushed under	me empujaron debajo
They told me to come here for the day.	Me dijeron que viniera aquí por el día.
P wouldn't know	P no se enteraría
hope to meet you too	Espero conocerte también
She said that she had a twin brother.	Dijo que tenía un hermano gemelo.
I know where you mean	Sé a dónde te refieres
I cry the silence, not the man	Lloro el silencio, no el hombre
I need you the rest of this week.	Te necesito el resto de esta semana.
I am happy and upset	Estoy contento y disgustado
I had to look to my mother for school fees.	Tuve que buscar a mi madre para las cuotas escolares.
She even happened to share the same birthday.	Incluso pasó a compartir el mismo cumpleaños.
she would take off all my clothes	me quitaría toda la ropa
I have to prepare for tomorrow	tengo que prepararme para mañana
I wouldn't trade it for a normal, boring life.	No lo cambiaría por una vida normal y aburrida.
i was crying and happy at the same time	estaba llorando y feliz al mismo tiempo
I asked why we came	Pregunté por qué vinimos
He also finished first in player voting.	También terminó primero en la votación de jugadores.
I hope I receive the welcome that drives away the darkness	Ojalá reciba la acogida que ahuyenta las tinieblas
The west end had a repair shop.	El extremo oeste tenía un taller de reparación.
I love you so rich and deep and I will forever.	Los amo tan rico y profundo y lo haré para siempre.
I dreamed of escaping from the prison of lessons and studies.	Soñé con escapar de la prisión de las lecciones y los estudios.
I guess mom didn't have batteries either.	Supongo que mamá tampoco tenía pilas.
I didn't want to see that ugly face	no queria ver esa cara fea
I just want to be close to you	solo quiero estar cerca de ti
I'll be with you always my dear	estaré contigo siempre, querida
I knew that two of our cars were still involved	Sabía que dos de nuestros autos todavía estaban involucrados
I didn't know anything after that	no supe nada despues de eso
I remember one even looked a bit like me.	Recuerdo que uno incluso se parecía un poco a mí.
The young are raised mainly by the females.	Los jóvenes son criados principalmente por las hembras.
I jumped and bit my lip to keep from screaming	Salté y me mordí el labio para no gritar
I have lived, and will live, forever	He vivido, y viviré, para siempre
I am thankful for them	estoy agradecido por ellos
I doubt it's worth it	dudo que valga la pena
I wasn't going to hold back now	No iba a contenerme ahora
i will never leave you like this again	nunca te dejaré así otra vez
I think you need to be taught a lesson.	Creo que necesitas que te enseñen una lección.
He knew very well the dangers of returning	Conocía muy bien los peligros de volver
I didn't recognize either of them	no reconoci a ninguno de los dos
I like to read, of course.	Me gusta leer, por supuesto.
I ran out onto the road	salí corriendo a la carretera
I posted the baby blanket pattern earlier this year.	Publiqué el patrón de la manta de bebé a principios de este año.
I would think that she would be	Yo pensaría que ella sería
I was more of a friend than a sister.	Yo era más una amiga que una hermana.
I must be the richest kid in the whole county.	Debo ser el niño más rico de todo el condado.
I can spend every day creating	Puedo pasar todos los días creando
I feel an anticipation, an expectation	Siento una anticipación, una expectativa
I had a train to catch	tenía un tren que tomar
I felt twisted and strange inside	Me sentí retorcido y extraño por dentro
I never promised him anything	nunca le prometi nada
I've been hungry for a long time	he tenido hambre por mucho tiempo
I had no dreams of having this kind of life.	No tenía sueños de tener este tipo de vida.
I was glad I still had a job	Estaba contento de tener todavía un trabajo
I have your best interests at heart	Tengo sus mejores intereses en el corazón
I want real currency for these	Quiero moneda real para estos
I would probably need that money to pay the lawyer.	Probablemente necesitaría ese dinero para pagar al abogado.
I wanted to gently slip away and disappear	Quería escabullirme suavemente y desaparecer
I can't ignore a way to fix this.	No puedo ignorar una forma de arreglar esto.
I decided not to tell you anything	Decidí no decirte nada
I love you all so deeply, so truly, and so completely.	Los amo a todos tan profundamente, tan verdaderamente y tan completamente.
I think you get what you give	Creo que obtienes lo que das
I just need to get out for a while	Solo necesito salir por un tiempo
I am very happy to read your post.	Estoy muy feliz de leer tu publicación.
I haven't been sleeping	no he estado durmiendo
I was in a bubble of agony watching her fight	Estaba en una burbuja de agonía viéndola pelear
i started to feel ridiculous	comencé a sentirme ridículo
I was wondering if she was ready for something like this.	Me preguntaba si ella estaba lista para algo como esto.
She knew what was going through his head	Sabía lo que pasaba por su cabeza
I couldn't risk myself too	No podía arriesgarme a mí también
I put too much cream on it	le eché demasiada crema
I took a deep breath, as one might after crying	Respiré hondo, como uno podría hacerlo después de llorar
might as well not have existed	Bien podría no haber existido
I haven't told him anything until now	no le he dicho nada hasta ahora
I didn't think they would answer	no pensé que contestarían
I have to play and be true to myself.	Tengo que jugar y ser fiel a mí mismo.
I did not know what it was	no sabia que era
I just couldn't say no at the time.	Simplemente no pude decirle que no en ese momento.
I just needed to clear my head and hers.	Solo necesitaba aclarar mi cabeza y la de ella.
I nodded instead of answering out loud	Asentí en lugar de responder en voz alta
I'm surprised how much money she has.	Me sorprende saber cuánto dinero tiene.
Five more people were injured by flying debris	Cinco personas más resultaron heridas por escombros voladores
I ended up being chosen last	Terminé siendo elegido último
I need honesty, communication, respect and affection.	Necesito honestidad, comunicación, respeto y cariño.
The group accepts donations from people of any origin.	El grupo acepta donaciones de personas de cualquier origen.
I repeated this process for two weeks.	Repetí este proceso durante dos semanas.
A house was visible at the end of the road.	Una casa era visible al final del camino.
first I wanted to talk to you	primero queria hablar contigo
I feel peaceful and optimistic.	Me siento en paz y optimista.
A woman was exactly what she needed	Una mujer era exactamente lo que necesitaba
I didn't want to stay here at all.	No quería quedarme aquí en absoluto.
I wait for the morning, but then, there is no fire.	Espero por la mañana, pero luego, no hay fuego.
I think they come out at night	creo que salen de noche
I also want to change	yo tambien quiero cambiar
I knew the shit that she did to your head	Sabía la mierda que le hizo a tu cabeza
then they go out to dinner	luego salen a cenar
A tremendous amount of information, and well organized.	Una tremenda cantidad de información, y bien organizada.
I feel that we are almost one	Siento que somos casi uno
I followed his example, of course	Yo seguí su ejemplo, por supuesto
I want to hear your speech	quiero escuchar tu discurso
I refuse to join your order	Me niego a unirme a su orden
Leslie lasted three more days before losing her identity.	Leslie duró tres días más antes de perder su identidad
I have to tell him the truth	tengo que decirle la verdad
I didn't even bother to put on makeup	Ni siquiera me molesté en maquillarme
I can provide a copy	Puedo proporcionar una copia
I want to thank you for joining us	quiero agradecerte por acompañarnos
A lot of these new things concern me	Muchas de estas cosas nuevas me preocupan
i knew when you were born	supe cuando naciste
I have seen my grandmother prepare the mixture carefully.	He visto a mi abuela preparar la mezcla con cuidado.
I can also say what you are looking for.	También puedo decir lo que estás buscando.
I put it in the drawer with a sigh	Lo puse en el cajón con un suspiro
I realized that from the body	Me di cuenta de que desde el cuerpo
I've had such days and such nights	He tenido tales días y tales noches
I would like to have sex in a university	me gustaria tener sexo en una universidad
I avoided that disgusting like the plague	Evité ese asqueroso como la peste
I thought maybe if there was a hell, that was it.	Pensé que tal vez si había un infierno, eso era todo.
i wasn't really impressed	no estaba realmente impresionado
I guess meat can only take so much	Supongo que la carne solo puede soportar tanto
All construction inside the fort was made of stone.	Toda la construcción dentro del fuerte era de piedra.
I participated in treating others as less than myself.	Participé en tratar a los demás como menos que a mí mismo.
it was just a good performance	solo fue buena actuacion
I only care about my return	Solo me importa mi regreso
I never experienced an uncomfortable symptom from that.	Nunca experimenté un síntoma incómodo de eso.
I was going to find out who did it	iba a averiguar quien lo hizo
I love flowing flowers	Me encantan las flores que fluyen
I will satisfy you for the rest of eternity.	Te satisfaré por el resto de la eternidad.
I am so in love with you	Estoy muy enamorado de ti
I don't have the feeling of falling, but	No tengo la sensación de caer, pero
I say look what happens	digo mira lo que pasa
public stimulus	Estímulo público
I never should have met you	Nunca debí haberte conocido
I mean, in a week or two, she said	Quiero decir, en una semana o dos, ella dijo
I wouldn't leave you like this	Yo no te dejaría así
I was just cheering behind him.	Solo estaba animando detrás de él.
I don't know what killed him	no se que lo mato
I hope this is an acceptable hostess gift.	Espero que este sea un regalo de anfitriona aceptable.
I've been close to death many times	He estado cerca de la muerte muchas veces
I know things can be better than this	Sé que las cosas pueden ser mejores que esto
I keep myself hidden, to avoid potential danger.	Me mantengo oculto, para evitar peligros potenciales.
His involvement with the game ended after its release.	Su participación en el juego terminó después de su lanzamiento.
I want you to look at eleven	Quiero que mires a los once
Different numbers apply to children.	Se aplican diferentes números a los niños.
This recording was never released.	Esta grabación nunca fue lanzada.
I agree with this goal.	Estoy de acuerdo con este objetivo.
I just went to sleep	acabo de ir a dormir
I turned to him and he bowed	Me volví hacia él y se inclinó
B had always been a woman of secrets	B siempre había sido una mujer de secretos
I didn't mean those things	no quise decir esas cosas
I know she made a deal with the devil	Sé que ella hizo un trato con el diablo
I had no expectations	no tenia expectativas
She had seen them around here before.	Los había visto por aquí antes.
I love to come back again and again	Me encanta volver una y otra vez
A picture is worth a thousand words	Una imagen vale mas que mil palabras
I've never touched a gun before	Nunca había tocado un arma antes
I had more than one room	yo tenia mas de una habitacion
I couldn't believe it was him	no podia creer que fuera el
I don't remember anything from the year it happened.	No recuerdo nada del año en que sucedió.
I won't let them take you away from me.	No dejaré que te alejen de mí.
I know where we are going	yo se a donde vamos
A rich boy who always gets his way.	Un chico rico que siempre se sale con la suya.
I tilt it so he can see them.	Lo inclino para que pueda verlos.
I was just trying to see what yours said.	Solo estaba tratando de ver lo que decía el tuyo.
I recently broke up a relationship	Hace poco rompí una relación
I never would have told anyone you knew	Nunca le habría dicho a nadie que conocieras
I grew up knowing the meaning of responsibility.	Crecí sabiendo el significado de la responsabilidad.
I have an unlimited supply of money	Tengo un suministro ilimitado de dinero
will always be there	Siempre va a estar ahí
A direct experience may or may not occur	Una experiencia directa puede o no ocurrir
I would like the doctor to give me an opinion	me gustaria que el doctor me diera una opinion
I am a worldly person	soy una persona mundana
A short time later the ship stopped	Poco tiempo después el barco se detuvo
I had no choice but to put aside that discomfort.	No tuve más remedio que dejar de lado ese malestar.
I can be ready to launch in six months	Puedo estar listo para lanzar en seis meses
I try not to look at it	trato de no mirarlo
I see you're packed	Veo que estás empacado
I was driving and we were in heavy traffic	Estaba conduciendo y estábamos en medio de un tráfico denso
I went to the wine cabinet and selected a bottle.	Fui al armario de vinos y seleccioné una botella.
I am free to think and love	Soy libre de pensar y amar
I never know what he's going to do	nunca se lo que va a hacer
I assume a superior position and throw him inside me.	Asumo una posición superior y lo tiro dentro de mí.
brought some friends home	traje algunos amigos a casa
i'm so inspired by that	estoy muy inspirado con eso
However, I quickly recovered.	Sin embargo, me recuperé rápidamente.
I think it was an unknown number	creo que era un numero desconocido
I need an honest developer	Necesito un desarrollador honesto
I could stare at that all day.	Podría mirar eso todo el día.
He wanted to know more about the party committee.	Quería saber más sobre el comité del partido.
I once knew a man who crossed it	Una vez conocí a un hombre que lo cruzó
I can't control that	no puedo controlar eso
I didn't mean to bite your thumb	No quise morderte el pulgar
I hope she doesn't get pregnant again	espero que no se quede embarazada otra vez
A single rotten old wooden door lay in front of us	Una sola puerta de madera vieja y podrida yacía frente a nosotros
I hear the crowd dissolve	Escucho a la multitud disolverse
I have been a huge fan since day one.	He sido un gran fan desde el primer día.
I think he is trying to free my foot.	Creo que está tratando de liberar mi pie.
I was out of rhythm	yo estaba fuera de ritmo
I have not received any message from anyone	no he recibido ningun mensaje de nadie
I should have stayed by his side.	Debería haberme quedado a su lado.
A doctor first, however	Un médico ante todo, sin embargo
I think we could probably work something out.	Creo que probablemente podríamos resolver algo.
There was also serious damage to cotton crops.	También hubo graves daños a los cultivos de algodón.
I realized what you realized	Me di cuenta de lo que te diste cuenta
A young deer maybe, it was hard to tell	Un ciervo joven tal vez, era difícil de decir
sure it can help you	seguro que te puede ayudar
I didn't even really know why	Ni siquiera sabía realmente por qué
i saw it in the grass	lo vi en la hierba
I'm trying to change the culture of this group.	Estoy tratando de cambiar la cultura de este grupo.
I think he's going to cry, but he doesn't.	Creo que va a llorar, pero no lo hace.
I could sit there for hours and just think	Podría sentarme allí durante horas y solo pensar
I am paying this cost	estoy pagando este costo
I should never have left	nunca debí salir
I immediately went downstairs and looked around me.	Bajé inmediatamente y miré a mi alrededor.
I know where you live	se donde vives
It has been produced continuously since	Se ha producido continuamente desde
I felt stripped and naked to the world	Me sentí despojado y desnudo para el mundo
I want to participate in these shows one day.	Quiero participar en estos espectáculos algún día.
I bought it to, well, to show it off.	Lo compré para, bueno, para mostrarlo.
I'm here to communicate topics from examples and flows.	Estoy para comunicar temas a partir de ejemplos y flujos.
I never thought of that either	Nunca pensé en eso tampoco
I didn't want to go back to another life	No quería volver a otra vida
i really wanted to know	Realmente quería saber
I must prepare for this	debo prepararme para esto
i was in liquid heaven	yo estaba en el cielo líquido
I was falling apart, vulnerable, and couldn't hold myself together.	Me estaba desmoronando, vulnerable, y no podía mantenerme unido.
now i have a great idea	ahora tengo una gran idea
I wanted to show the whole trip.	Quería mostrar todo el viaje.
I made sure my diary was safely in my pocket.	Me aseguré de que mi diario estuviera en mi bolsillo de forma segura.
I backed away in fear and fell off the couch.	Retrocedí con miedo y me caí del sofá.
They wanted to wait until after those	Querían esperar hasta después de esos
I did not have money	no tenia dinero
I know you'll be mad	Sé que estarás enojado
The site also required good road and rail access.	El sitio también requería un buen acceso por carretera y ferrocarril.
Thoughts of running away with the girl.	Pensamientos de huir con la chica.
I understand the dangers involved if we are wrong	Entiendo los peligros involucrados si nos equivocamos
A split screen overhead provided the view above and behind	Una pantalla dividida en lo alto proporcionaba la vista por encima y por detrás
i played baseball with him in high school	jugué béisbol con él en la escuela secundaria
I push all my worries out of my mind	Empujo todas mis preocupaciones fuera de mi mente
I think all of you have done a horrible job.	Creo que todos ustedes han hecho un trabajo horrible.
I was on my way down	Yo estaba en mi camino hacia abajo
I didn't feel that way	no me sentia asi
I had to learn it on my own.	Tuve que aprenderlo por mi cuenta.
I would die to take it from you	Moriría por quitártelo
I have always admired his beautiful smile and figure.	Siempre he admirado su hermosa sonrisa y figura.
A slow smile touched his face.	Una sonrisa lenta tocó su rostro.
I guess this guy was a servant.	Supongo que este tipo era un sirviente.
I wanted absolute loyalty	Quería lealtad absoluta
I was sure we were going to catch him.	Estaba seguro de que lo íbamos a atrapar.
i think we can do this	Creo que podemos hacer esto
I had felt it this time	Lo había sentido esta vez
I felt a real thirst for blood.	Sentí una verdadera sed de sangre.
I can't even see my usual place	Ni siquiera puedo ver mi lugar habitual
I just started as a bounty man	Acabo de empezar como un hombre recompensa
I understand why my brother liked it.	Entiendo por qué le gustaba a mi hermano.
He lost fluid in three of the four systems.	Se perdió líquido en tres de los cuatro sistemas.
I told him that my true passion was art.	Le dije que mi verdadera pasión era el arte.
I removed some of the snow from your car	Quité un poco de la nieve de tu auto
A string would be my guess.	Una cuerda sería mi suposición.
I stopped that train of thought	Detuve ese tren de pensamiento
I didn't do what she says.	No hice lo que ella dice.
The extension does not currently have a route marker	La extensión actualmente no tiene un marcador de ruta
I didn't want anyone to see me like this.	No quería que nadie me viera así.
I think for a second, then I have a second beer	Pienso por un segundo, luego tomo una segunda cerveza
that was our destiny	ese era nuestro destino
I was floating in the clouds	yo estaba flotando en las nubes
I approach, the phone is already within my reach	Me acerco, el teléfono ya está a mi alcance
i'm embarrassed about that	estoy avergonzado por eso
I went to my room and got into bed.	Fui a mi habitación y me metí en la cama.
I've seen you, maybe too clear	Te he visto, quizás demasiado claro
A faint muddy scent floated on the breeze	Un leve aroma fangoso flotaba en la brisa
There is a much more reasonable explanation.	Existe una explicación mucho más razonable
I was a professional, and this was a job.	Yo era un profesional, y esto era un trabajo.
For a long time I held the dream of being a pilot.	Durante mucho tiempo sostuve el sueño de ser piloto.
I didn't think you were interested	No pensé que estabas interesado
I'll find a way to win	Encontraré una manera de ganar
I asked the nurse to leave.	Le pedí a la enfermera que se fuera.
I know he would recognize me	Sé que él me reconocería
I understand what you want and can easily implement it.	Entiendo lo que quieres y puedo implementarlo fácilmente.
I think we need to discuss this.	Creo que tenemos que discutir esto.
I was better off alone	estaba mejor solo
I do this with all love and affection.	Hago esto con todo amor y cariño.
I think the plan is to have two nights out.	Creo que el plan es tener dos noches fuera.
I sigh quietly and lie down next to him.	Suspiro en silencio y me acuesto a su lado.
Historical reports noted that the two groups shared fish.	Los informes históricos señalaron que los dos grupos compartían pescado.
I see her twice a year	la veo dos veces al año
A lot of technical stuff that he never really got into.	Un montón de cosas técnicas en las que realmente nunca se metió.
August would also direct the production.	August también dirigiría la producción
Little is known of his early life.	Poco se sabe de su vida temprana.
I did some legal work for a client.	Hice un trabajo legal para un cliente.
I know that's what you wanted	Sé que eso es lo que has querido
I just wanted time to stop	Solo quería tiempo para parar
I wouldn't break	no me rompería
I decided to walk around the city for a while	Decidí caminar un rato por la ciudad
I will not be in this house again	no volveré a estar en esta casa
I move in time for them	Me muevo en el tiempo para ellos
I didn't get to the bathroom	no llegué al baño
I love you so much	te quiero mucho
although i have a question	aunque tengo una pregunta
I was one who couldn't have cared less	Yo era uno a quien no podría haberle importado menos
I just thought this myself	Solo pensé esto yo mismo
I never cared much for waiting	Nunca me importó mucho esperar
Parts of the incident were later broadcast on television.	Partes del incidente se transmitieron más tarde por televisión.
I reach out my hand to pat his head	Saco mi mano para acariciar su cabeza
I think he accidentally pushed me to the right.	Creo que accidentalmente me empujó a la derecha.
I didn't want it at all	Yo no lo quería en absoluto
I didn't care that we were supposed to end	No me importaba que se suponía que íbamos a terminar
I didn't envy him the task	no le envidiaba la tarea
I'm not sure who looked weaker in that.	No estoy seguro de quién se veía más débil en eso.
I can't go to the table tonight	no puedo ir a la mesa esta noche
There is no debate on the bill.	No hay debate sobre el proyecto de ley.
I love having this set in my game.	Me encanta tener este conjunto en mi juego.
I would certainly do otherwise.	Sin duda lo haría de otra manera.
This was chosen to reduce construction bureaucracy.	Esto fue elegido para reducir la burocracia de la construcción.
I was looking at the tree	estaba mirando el arbol
I closed the thoughts again	Cerré los pensamientos de nuevo
I had to earn his trust and respect.	Tenía que ganarme su confianza y respeto.
I didn't want to give him the satisfaction though.	No quería darle la satisfacción, sin embargo
I won't tell you anything	no le diré nada
I can't put my baby through that.	No puedo hacer que mi bebé pase por eso.
I may never hear the prophet	Puede que nunca escuche al profeta
I thought we looked good together	Pensé que nos veíamos bien juntos
I'm waiting for that, waiting for that	Estoy esperando eso, esperando eso
I chose not to listen	Elegí no escuchar
He was sure the person was a woman.	Estaba seguro de que la persona era una mujer.
she had many questions	tenía muchas preguntas
I was glad when you got rid of him.	Me alegré cuando te deshiciste de él.
I have no idea what to do	No tengo ni idea de qué hacer
A small metal plate normally covered the space.	Una pequeña placa de metal normalmente cubría el espacio.
I may have to employ this in the future.	Puede que tenga que emplear esto en el futuro.
I got too tired to finish it.	Me cansé demasiado para terminarlo.
I wrote this sentence as the conclusion of the sermon.	Escribí esta oración como conclusión del sermón.
I talked to them two days ago.	Hablé con ellos hace dos días.
I can't allow myself to believe it	No puedo permitirme creerlo
I brought the items home in a shopping bag.	Traje los artículos a casa en una bolsa de compras.
I think you have to cut them.	Creo que tienes que cortarlos.
I want to know your thoughts	quiero saber tus pensamientos
I allowed my soul to darken	Permití que mi alma se oscureciera
A growth spell is pretty trivial.	Un hechizo de crecimiento es bastante trivial.
I didn't stick around to find out	No me quedé para averiguarlo
A flash of memory softened his features.	Un golpe de recuerdo suavizó sus rasgos.
I see her every week	la veo todas las semanas
I just need to put something in his mouth.	Solo necesito poner algo en su boca.
He used to have terrible problems at his age.	Solía ​​tener problemas terribles a su edad.
I may never find the right partner	Puede que nunca encuentre el compañero adecuado
I see you found everything	Veo que encontraste todo
I don't worry about myself	no me preocupo por mi mismo
I would love to have one like this	me encantaria tener uno asi
I feel out of my league	me siento fuera de mi alcance
I need you to meet me in person	necesito que me conozcas en persona
I kept fighting to remain silent, still and invisible.	Seguí luchando por permanecer en silencio, quieto e invisible.
I need to take another shower	necesito tomar otra ducha
I feel so alone wandering around here on my own	Me siento tan solo deambulando por aquí por mi cuenta
I can't wait to get you alone	No puedo esperar para tenerte a solas
I slowly made my way to the side of the road.	Lentamente me dirigí hacia el arcén de la carretera.
I didn't hear or see anyone	no escuché ni vi a nadie
I just want to pick up a verse on it.	Solo quiero recoger un verso en él.
I was sleeping in my new bed	yo estaba durmiendo en mi nueva cama
I thought you could tell me not to go.	Pensé que podrías decirme que no vaya.
I had promised to support him	me había comprometido a apoyarlo
I take another step toward him.	Doy otro paso hacia él.
I put them on the sleeve of my jacket.	Los puse en la manga de mi chaqueta.
I started calling anyway	Empecé a llamar de todos modos
She leaves early the next morning.	Ella se va temprano a la mañana siguiente.
I can't tell you how bad she feels	No puedo decirte lo mal que se siente
A single tear slid down my cheek	Una sola lágrima se deslizó por mi mejilla
I heard this woman used to live in the city	Escuché que esta mujer solía vivir en la ciudad
A satisfied mind is a great asset	Una mente satisfecha es un gran activo
I stopped to rest often.	Paré a descansar con frecuencia.
Males and females are similar in appearance.	Los machos y las hembras son similares en apariencia.
I can't find her during the day.	No puedo encontrarla durante el día.
One window was broken in the back.	Una ventana estaba rota en la parte de atrás.
I was always testing the limits	Siempre estaba probando los límites
It was a moment before he could catch his breath.	Pasó un momento antes de que pudiera recuperar el aliento.
He would always follow up on each one of them.	Siempre les daría seguimiento a cada uno de ellos.
I take care of food and drinks.	Yo me encargo de la comida y las bebidas.
i was getting too many of them	estaba recibiendo demasiados de ellos
I don't pity her anymore	ya no la compadezco
I wasn't that impressed	No me ha impresionado tanto
I lay down on my right side, facing her.	Me acosté sobre mi lado derecho, frente a ella.
I think that's a fear that all parents share.	Creo que ese es un miedo que todos los padres comparten.
She really wanted to be with my friends from school.	Tenía muchas ganas de estar con mis amigos de la escuela.
I wore exactly the same	yo llevaba exactamente lo mismo
they give me all the comforts	me dan todas las comodidades
I stop the movie and call the others	Detengo la película y llamo a los demás
I haven't given up hope yet	Todavía no he perdido la esperanza
hope to hear your answer soon	espero escuchar tu respuesta pronto
I don't want to keep any secrets between us.	No quiero guardar ningún secreto entre nosotros.
I've been following you	te he estado siguiendo
I have picture with me and dimensions	tengo imagen conmigo y dimensiones
I didn't find out until yesterday	no me entere hasta ayer
I did not understand the magnitude of the situation.	No entendí la magnitud de la situación.
couldn't really tell	en realidad no podría decir
I couldn't get out, I couldn't move	No podía salir, no podía moverme
I had no intention of rejecting	No tenía intención de rechazar
I knew it fit me perfectly	Sabía que me quedaba perfecto
hated everything and everyone	odiaba todo y a todos
I had not seen this coming	esto no lo habia visto venir
I just never thought of him as the violent guy.	Simplemente nunca pensé en él como el tipo violento.
I know when people lie to me	Sé cuando la gente me miente
I promise you that everything will be like before.	Te prometo que todo volverá a ser como antes.
I recently saw a speech that made me cry.	Hace poco vi un discurso que me hizo llorar.
I stopped there and put the gun on the ground.	Me detuve allí y puse el arma en el suelo.
I was planning to break up with her soon anyway	Estaba planeando romper con ella pronto de todos modos
I moved quietly through the team	Me moví en silencio a través del equipo
I guess the world works in mysterious ways like that.	Supongo que el mundo funciona de formas misteriosas como esa.
a mysterious door	Una puerta misteriosa
I mean, can you describe your front path, in detail?	Quiero decir, ¿puedes describir tu camino frontal, en detalle?
A group of men were pointing at her.	Un grupo de hombres la estaban señalando.
i think everyone knows	creo que todo el mundo sabe
I can feel my body made of matter	Puedo sentir mi cuerpo hecho de materia
I have a county to run, after all.	Tengo un condado que dirigir, después de todo.
I tried to understand that it was a historical fact.	Traté de comprender que era un hecho histórico.
I thought she would make it	Pensé que ella lo lograría
I gave him a look that said "see for yourself"	Le di una mirada que decía "compruébalo tú mismo"
She used to have a lot of this	Solía ​​tener mucho de esto
groan of frustration	gimo de frustración
I reached out and took out another five	Me acerqué y saqué otros cinco
I made that decision today	Tomé esa decisión este día
I was pretty busy getting ready	estaba bastante ocupado preparándome
I have not met his family	no he conocido a su familia
I just can't figure it out	simplemente no puedo entenderlo
The legs and feet are pink.	Las piernas y los pies son de color rosa.
I put it back, waited for it to go away	Lo devolví, esperé a que se fuera
I started school and didn't know anyone.	Empecé la escuela y no conocía a nadie.
I can't afford to have them out of action.	No puedo permitirme tenerlos fuera de acción.
She had noticed it before while she was sleeping.	Lo había notado antes mientras ella dormía.
I love them both and they have raised me.	Los amo a los dos y me han criado.
He was offered the part two weeks later.	Le ofrecieron el papel dos semanas después.
I remember being young and struggling to pay my bills.	Recuerdo ser joven y luchar para pagar mis cuentas.
I can't even describe my reaction.	Ni siquiera puedo describir mi reacción.
I really liked this guy	me gusto mucho este chico
I wait for you on the east road	Te espero en el camino del este
I fall to the ground	caigo al suelo
A trip is probable, either of body or mind	Un viaje es probable, ya sea de cuerpo o mente
I have your papers in the back.	Tengo sus trabajos en la parte de atrás.
I have decided to say no	he decidido decirles que no
He hadn't even spoken a word to this man.	Ni siquiera había hablado una palabra con este hombre.
I wish they would stop doing that	Ojalá dejaran de hacer eso
i'm not drinking beer	no estoy bebiendo cerveza
I may have successfully filled your biggest hole	Puede que haya rellenado correctamente su agujero más grande
I could hear it and feel it.	Podía oírlo y sentirlo.
I never did and I regret it to this day.	Nunca lo hice y me arrepiento hasta el día de hoy.
I would like to attend too	Me gustaría asistir también
Little by little I resigned myself to getting to know her more closely.	Poco a poco me resigné a conocerla más de cerca.
I'm with the most popular girl in school	estoy con la chica mas popular de la escuela
I barely saw it at all	Apenas lo vi en absoluto
I wonder if she's married, she thought to herself.	Me pregunto si está casado, pensó para sí misma.
I know you know how that feels	Sé que sabes cómo se siente eso
I was clearly fired	me despidieron claramente
I thought the gold might have been buried there.	Pensé que el oro podría haber sido enterrado allí.
A little more inspiration is needed, that's all.	Se necesita un poco más de inspiración, eso es todo.
I want you to come here with me	Quiero que vengas aquí conmigo
I had lost the clothes from my back	había perdido la ropa de mi espalda
I thought about him a lot at night.	Pensé mucho en él por la noche.
I see beautiful things every day.	Veo cosas hermosas todos los días.
I was in constant pain in my human form	Yo estaba en constante dolor en mi forma humana
I can't believe you went back to sleep so fast.	No puedo creer que te hayas vuelto a dormir tan rápido.
I just knew there was something to this	Solo sabía que había algo en esto
I had to play video games in my room.	Tuve que jugar videojuegos en mi habitación.
I won't be able to go back to sleep anyway	No podré volver a dormirme de todos modos
I was just reading the complaints	solo estaba leyendo las quejas
I see the light is on	Veo que la luz está encendida
I understand the position you are in.	Entiendo la posición en la que estás.
I hadn't cut myself in days	No me había cortado en días
I kept looking forward	seguí mirando hacia adelante
I can't start until after next week	no puedo empezar hasta despues de la proxima semana
I designed the fairy doll.	Diseñé la muñeca de hadas.
A body tangled on top of her.	Un cuerpo se enredó encima de ella.
I could spend my life watching them	Podría pasar mi vida viéndolos
A few seconds later, the van passes	Unos segundos después, la furgoneta pasa
I can't exactly put my finger on it	No puedo poner mi dedo en eso exactamente
I just wore that shirt a few days ago.	Acabo de usar esa camisa hace unos días.
I really thought we had something special going on	Realmente pensé que teníamos algo especial en marcha
I looked a little at my reflection	Miré un poco mi reflejo
I pay her and she leaves	yo le pago y ella se va
I felt no shame in my anger	No sentí vergüenza en mi ira
I didn't come here for a love story.	No vine aquí por una historia de amor.
I dress like people expect a real estate agent to dress	Me visto como la gente espera que se vista un agente inmobiliario
It had never taken root anywhere, as the saying goes.	Nunca había echado raíces en ninguna parte, como dice el refrán.
I know, but hey, trust me.	Lo sé, pero oye, confía en mí.
Long hair is associated with privacy and sexuality	El cabello largo se asocia con la vida privada y la sexualidad
I think they are used to this place by now.	Creo que ya están acostumbrados a este lugar.
I throw up my shoulders	vomito mis hombros
I scan and study your face	Escaneo y estudio su rostro
A fight broke out by the fireplace room.	Una pelea sucedió junto a la sala de la chimenea.
I walk out to our little backyard	Salgo a nuestro pequeño patio trasero
He had named them all by then.	Los había nombrado a todos para entonces.
I didn't blame you for not coming	No te culpé por no venir
I have never seen such tall buildings	nunca habia visto edificios tan altos
The system never affected the earth	El sistema nunca afectó a la tierra
Historians consider this account more legend than fact.	Los historiadores consideran este relato más una leyenda que un hecho.
i love you just for that	Te amo solo por eso
I need to prove myself	necesito probarme a mi mismo
I remember things from long ago	Recuerdo cosas de hace mucho tiempo
I ran to my truck and turned the key	Corrí a mi camioneta y giré la llave
I also enjoyed the romance in the story.	También disfruté el romance en la historia.
I could go down now	Podría bajar ahora
I also have a few spies	Yo también tengo unos cuantos espías
I have to go now, working you know	Me tengo que ir ahora, trabajando ya sabes
I'm basically a journalist	básicamente soy periodista
I jump into the first scene	me lanzo a la primera escena
I didn't want to die in a vile hospital	No quería morir en un hospital vil
I made a mental note of just two things	Hice una nota mental de solo dos cosas
I stood there for a couple of seconds, just looking	Me quedé allí por un par de segundos, solo mirando
I was just wondering if you'd lie about it.	Solo me preguntaba si mentirías al respecto.
I asked to see the director	pedí ver al director
I love you always and forever	te amo siempre y para siempre
At first I thought she was crazy	Al principio pensé que estaba loca
I get the richest of all fruits from the bleeding vines	Obtengo la más rica de todas las frutas de las vides sangrantes
We expected it to be two seasons.	Esperábamos que fueran dos temporadas.
I didn't feel like my old self, protected and confident.	No me sentía como mi antiguo yo, protegido y confiado.
I try to limit it to tracks.	Intento limitarlo a pistas.
He loved her like everyone else	La amaba como todos los demás
I, for one, welcome a change	Yo, por mi parte, doy la bienvenida a un cambio
A true miracle worker	Un verdadero hacedor de milagros
I did not want to talk to him	no queria hablar con el
I have also taken care of that	yo tambien me he ocupado de eso
I guess you could say it's average size.	Supongo que se podría decir que es de tamaño promedio.
I wanted it to end	quería que terminara
I promise you no one will look at them.	Te prometo que nadie los mirará.
good sign thought	Buena señal pensó
a real job	Un verdadero trabajo
The reaction was mixed.	La reacción fue variada
I'll talk to you later, honey.	Hablaré contigo más tarde, cariño.
A dinner was thrown into the mix.	Una cena fue arrojada a la mezcla.
She still didn't have the strength to buy a bed.	Todavía no tenía fuerzas para comprar una cama.
I was wondering what was in them.	Me preguntaba qué había en ellos.
I mean, that's treason	Quiero decir, eso es traición
I instantly stopped in my tracks	Instantáneamente me detuve en seco
File required for this course	Presenté requerido por este curso
I was never good at this	Nunca fui bueno en esto
I'd like to keep that as a last resort.	Me gustaría mantener eso como último recurso.
I see it in your eyes	Lo veo en tus ojos
I learned to love him too	aprendí a quererlo también
I ran to the cabin and closed the door.	Corrí a la cabaña y cerré la puerta.
I read the bright map by the front door	Leí el mapa brillante junto a la puerta principal
A face that usually wore a smile.	Una cara que por lo general llevaba una sonrisa.
I don't think he fears either imprisonment or death.	No creo que tema ni al encarcelamiento ni a la muerte.
I took the ring and put it in my pocket.	Tomé el anillo y lo puse en mi bolsillo.
He gave the film three out of four stars.	Le dio a la película tres de cuatro estrellas.
I turned to religion to receive privileges	Me volví a la religión para recibir privilegios
I can't explain them or how they make me feel.	No puedo explicarlos o cómo me hacen sentir.
I went back to see the doctor	Volví a mirar al doctor
I stopped her with my hand	la detuve con mi mano
I remember her reading me a poem.	La recuerdo leyéndome un poema.
I reached out and touched my neck	Me estiré y toqué mi cuello
I was so worried about you up there	Estaba tan preocupado por ti allá arriba
A very sure, quick and complete defeat.	Una derrota muy segura, rápida y completa.
I hit the ground hard	Caí al suelo duro con fuerza
I took my students outside	Saqué a mis alumnos afuera
I need exactly the same function.	Necesito exactamente la misma función.
I could have made him understand	Podría haberle hecho entender
I could taste smooth	Podría saborear suave
I'm going to take a walk to your grave tonight	Voy a dar un paseo hasta tu tumba esta noche
I know your reputation	Conozco tu reputación
I thought my brain was going to break	Pensé que mi cerebro se iba a romper
He knew why he had done it.	Sabía por qué lo había hecho.
I'm also interested because	a mi tambien me interesa por que
He hadn't seen her now for about ten days.	No la había visto ahora durante unos diez días.
I am excited about people, places and things.	Me entusiasman las personas, los lugares y las cosas.
I say forced because that's what happened.	Digo forzado porque eso fue lo que pasó.
I promise to speak well and behave.	Prometo hablar bien y comportarme.
I know you expect us to be there	Sé que esperas que estemos allí
Gay personally observed the action.	Gay observó personalmente la acción.
I imagine they have your best interest at heart	Me imagino que tienen su mejor interés en el corazón
I was on stage for two hours.	Estuve en el escenario durante dos horas.
I abandoned you in a time of need	Te abandoné en un momento de necesidad
I don't wish that on any other woman	no le deseo eso a ninguna otra mujer
However, I can use yours.	Sin embargo, puedo usar el tuyo.
I'm afraid he may be a bachelor forever	Me temo que puede ser un soltero para siempre
I didn't talk to anyone because the place was empty.	No hablé con nadie porque el lugar estaba vacío.
I wanted to lie to him	yo queria mentirle
I forced her to tell me who my father is.	La obligué a decirme quién es mi padre.
I say with a smile and a nod	digo con una sonrisa y un asentimiento
I tried to push the feeling away but I couldn't	Traté de ahuyentar el sentimiento pero no pude
I oppose the public accommodation section.	Me opongo a la sección de alojamiento público.
I couldn't open it from the other side.	No pude abrirlo desde el otro lado.
I wanted explanations, and a reason	Quería explicaciones, y una razón
The ghosts soon turn the agents against each other.	Los fantasmas pronto vuelven a los agentes unos contra otros.
A house in the countryside	Una casa en el campo
I was wondering if they were related in any way.	Me preguntaba si estaban relacionados de alguna manera.
I'm done with half my cup	Ya he terminado con la mitad de mi taza
I am saving a link to this post.	Estoy guardando un enlace a esta publicación.
Today I ended up going to the supermarket	hoy terminé yendo al supermercado
I did what was necessary	hice lo necesario
I have missed my brother terribly	he extrañado terriblemente a mi hermano
A great start to the regular season	Un gran comienzo de la temporada regular
I didn't slow my flow	No ralenticé mi flujo
I was free and one with nature	Yo era libre y uno con la naturaleza
I want you to take this and read it.	Quiero que tomes esto y lo leas.
Davis received praise from the judging panel.	Davis recibió elogios del panel de jueces.
I didn't tell my people	no le dije a mi gente
I also wanted to choose a lot of the music.	También quería elegir gran parte de la música.
I hope your business goes well.	Espero que tu negocio vaya bien.
A burning door means trouble with a family member.	Una puerta en llamas significa problemas con un miembro de la familia.
A good fighter can spot a weakness quickly.	Un buen luchador puede detectar una debilidad rápidamente.
He displays an evil determination beyond his feelings.	Muestra una determinación malvada más allá de sus sentimientos.
I want to learn to act in real frame.	Quiero aprender a actuar en marco real.
I let you talk, you let me talk	Te dejo hablar, me dejas hablar
I didn't want commitment either	yo tampoco queria compromiso
I hope the paper doesn't lose interest.	Espero que el periódico no pierda interés.
I guess you can call me a trust fund baby	Supongo que puedes llamarme un bebé de fondo fiduciario
And it's bad it can't be true either	Y es malo tampoco puede ser verdad
couldn't let it happen	no podía dejar que sucediera
I hope she's okay	Espero que ella esté bien
I didn't do it today	no lo hice hoy
I thought she was just another woman	Pensé que ella era solo otra mujer
I have never seen so much horror	nunca habia visto tanto horror
A full mile, down	Una milla completa, hacia abajo
she could have gone there	podría haber ido allí
I sit outside the train station and smoke a cigarette.	Me siento afuera de la estación de tren y fumo un cigarrillo.
I can't sleep yet anyway	No puedo dormir todavía de todos modos
I just wanted to show you	Solo quería mostrártelo
I stayed in my closed office, alone again	Me quedé en mi oficina cerrada, solo otra vez
I was smart enough not to get involved.	Fui lo suficientemente inteligente como para no involucrarme.
I really have to finish my work.	Realmente tengo que terminar mi trabajo.
I love that they are in different shapes	me encanta que sean de diferentes formas
I guess you'll never know	Supongo que nunca lo sabrás
I first noticed this phenomenon shortly after moving here.	Noté este fenómeno por primera vez poco después de mudarme aquí.
I have held multiple teaching positions.	He ocupado múltiples puestos docentes.
I had no idea what he was talking about	no tenia idea de que estaba hablando
I was human and something more	yo era humano y algo mas
I will insist that you do.	Insistiré en que lo haga.
I knew it would look beautiful	Sabía que se vería hermoso
I knew enough to avoid both	Sabía lo suficiente para evitar ambos
a threshold had been crossed	Se había pasado un umbral
I laughed and knew this should be good.	Me reí y supe que esto debería ser bueno.
I guess they only grow in the north.	Supongo que solo crecen en el norte.
I didn't expect it or look back.	No lo esperé ni miré hacia atrás.
I can go after them but they trust me	Puedo ir detrás de ellos pero confían en mí
Although I couldn't thank you	Aunque no pude agradecerle
I should be happy for you, for all of us	Debería estar feliz por ti, por todos nosotros
I smiled and covered my head with the covers.	Sonreí y me tapé la cabeza con las sábanas.
I saw the city but it seemed much smaller.	Vi la ciudad pero parecía mucho más pequeña.
A pale, crooked nose	Una nariz pálida y torcida
I provide meal plans and daily support.	Proporciono planes de comidas y apoyo diario.
I have never seen so many stars	nunca he visto tantas estrellas
I figured human girls like that sort of thing.	Supuse que a las chicas humanas les gustan ese tipo de cosas.
I mean, those people won't like what you're doing.	Quiero decir, a esas personas no les gustará lo que estás haciendo.
I must act very differently.	Debo actuar de manera muy diferente.
I crawled back to ours and closed the door.	Me arrastré de vuelta a la nuestra y cerré la puerta.
I just had to choose a role to play	Sólo tenía que elegir un papel para jugar
I tell the girl to get lost	Le digo a la chica que se pierda
and you have to accept reality	y hay que aceptar la realidad
I gave them requirements two and three times a week.	Les di requisitos dos y tres veces por semana.
I want to know the details	quiero saber los detalles
I recognized the melody of the song.	Reconocí la melodía del canto.
The government would exist in name only in such circumstances	El gobierno existiría solo de nombre en tales circunstancias
I didn't bring any food	no traje nada de comida
I wanted to get up and write	Quería subirme y escribir
I was really pleased with the result.	Estaba realmente complacido con el resultado.
I couldn't help but feel gratitude for it.	No pude evitar sentir gratitud por ello.
I need your people in the water	Necesito a tu gente en el agua
I gave him some money	le di algo de dinero
I didn't want him to move	no queria que se moviera
A soldier fought with another soldier because he was told that	Un soldado peleó con otro soldado porque le dijeron que
A deep wound was visible in the bright light.	Una herida profunda era visible bajo la luz brillante.
Pulling in any direction would harm some living things	Tirar en cualquier dirección dañaría a algunos seres vivos
I see him go sad	Lo veo irse triste
I allowed myself to become your prey	Me permití convertirme en tu presa
I didn't know she had one	no sabia que ella tenia uno
I had a long and full life	tuve una vida larga y plena
I would like my friends to celebrate, but something small.	Me gustaría que mis amigos celebraran, pero algo pequeño.
I couldn't believe those men had shot me.	No podía creer que esos hombres me hubieran disparado.
Moderate winds are common.	Los vientos moderados son comunes.
I also want to get better at how to review them.	También quiero mejorar en cómo revisarlos.
I notice that he's not drinking his usual chocolate shake.	Me doy cuenta de que no está bebiendo su batido de chocolate habitual.
A tough man, good for cheap work	Un hombre duro, bueno para el trabajo barato
I remember seeing people on the roof now	Recuerdo haber visto gente en el techo ahora
all new fiction	Toda la nueva ficción
I had to go home	tenía que volver a casa
I look at the hour, two forty-five	Miro a la hora, dos cuarenta y cinco
I should have explained	debí haberte explicado
Things like that can bring me down	Cosas como esa pueden derribarme
I returned it smiling behind the regulator	Lo devolví sonriendo detrás del regulador
I thought I was being too cautious.	Pensé que estaba siendo demasiado cauteloso.
I am very lucky to have him as my husband.	Soy muy afortunada de tenerlo como mi esposo.
I always went home alone	siempre iba solo a casa
I have helped thousands of women understand men	He ayudado a miles de mujeres a entender a los hombres
This turned out to be a bug	Esto resultó ser un error
I just didn't like it	simplemente no me gustaba
I have other things for you to do	tengo otras cosas para que hagas
I want to look around first	quiero mirar alrededor primero
I picked her up and held her	La levanté y la sostuve
there is a lot of difference	Ahí hay mucha diferencia
I could see him watching us	Podía verlo observándonos
I need to do something to get my writing going.	Necesito hacer algo para poner en marcha mi escritura.
I don't remember who won	no recuerdo quien gano
I immediately start looking around the store.	Inmediatamente empiezo a mirar alrededor en la tienda.
I have an interview with her this afternoon.	Tengo una entrevista con ella esta tarde.
I start next week	empiezo la semana que viene
I give you fair warning	Te doy una advertencia justa
It's not a very good demo.	No es una muy buena demostración.
I saw some soldiers with rifles	Vi algunos soldados con rifles
I remembered that they were fantastic	recordé que eran fantásticos
I also heard it when I was a teenager.	Yo también lo escuché en mi adolescencia.
I forced myself not to get close to him.	Me obligué a no acercarme a él.
I prayed for him and then for everything else every night.	Oré por él y luego por todo lo demás todas las noches.
I had no one to defend me	no tenia quien me defendiera
I didn't teach them how	Yo no les enseñé cómo
Palace had previously enjoyed a conservative image	Palace había disfrutado previamente de una imagen conservadora
I practically had to drag her upstairs by her feet.	Prácticamente tuve que arrastrarla escaleras arriba por los pies.
I used to study media and image and things	Yo solía estudiar los medios y la imagen y las cosas
I do not have an international pension	no tengo pensión internacional
I laugh, shaking my head.	Me río, sacudiendo la cabeza.
I arrived ten minutes early	llegué diez minutos antes
I can't even begin to understand why he does that.	Ni siquiera puedo empezar a entender por qué hace eso.
I usually stay in this room.	Normalmente me quedo en esta habitación.
I never did any audio in my career.	Nunca hice ningún audio en mi carrera.
I went at my own pace	fui a mi propio ritmo
I'll post about that later.	Publicaré sobre eso más tarde.
I always thought it was such a sad picture.	Siempre pensé que era una imagen tan triste.
i felt sorry for them	sentí pena por ellos
I know what's going on here	sé lo que está pasando aquí
I shouldn't have said the name out loud	No debí haber dicho el nombre en voz alta
I know you didn't want to come back	se que no querias volver
I can't stress this enough	No puedo enfatizar esto lo suficiente
I started down the hall toward the doors.	Empecé por el pasillo hacia las puertas.
I climb into the old pool	Me subo a la vieja piscina
This figure became the official performance.	Esta cifra se convirtió en el rendimiento oficial.
I played around with the solution but still have some questions.	Jugué con la solución pero todavía tengo algunas preguntas.
A giant stock offering	Una oferta de acciones gigante
I didn't mind the questions	no me importaron las preguntas
I love the feeling of writing in a dark room.	Me encanta la sensación de escribir en un cuarto oscuro.
I prefer wine to beer	prefiero el vino a la cerveza
A small group of men waited by the water.	Un pequeño grupo de hombres esperaba junto al agua.
I borrowed one for you	Tomé prestado uno para ti
I was happy to have my own car back.	Estaba feliz de tener mi propio auto de vuelta.
I was getting hard again, already	Me estaba poniendo duro de nuevo, ya
I have no idea what to do either	yo tampoco tengo idea de que hacer
I want to run something for you	quiero correr algo por ti
A look he should have been quite familiar with.	Una mirada con la que debería haber estado bastante familiarizado.
I should take his recommendation.	Debería tomar su recomendación.
I just wanted to help	solo quería ayudar
I live in what is, not in what could be	Vivo en lo que es, no en lo que podría ser
We wanted to do something that looked like that.	Queríamos hacer algo que se pareciera a eso.
I could never be like you	Nunca podría ser como tú
I guess that's all	Supongo que eso es todo
A red stain spread around the wound.	Una mancha roja se extendió alrededor de la herida.
He respected me too much for that.	Me respetaba demasiado por eso.
I was ready to explore the illusion.	Estaba listo para explorar la ilusión.
I have exhausted my body completely.	He agotado mi cuerpo por completo.
I wouldn't love anything else	no amaría nada más
I say you should go for it	Yo digo que deberías ir a por ello
This will be done according to that character.	Así se hará de acuerdo a ese carácter.
I thought he was the one	Pensé que él era el indicado
I am not saving for my retirement.	No estoy ahorrando para mi jubilación.
Currently its population trend is increasing	Actualmente su tendencia poblacional es creciente
I hated not having my phone	Odiaba no tener mi teléfono
A face cast in shadow	Una cara proyectada en la sombra
Then followed a horrible laugh.	Luego siguió una risa horrible.
I must get it back	debo recuperarla
I can see through your tricks	Puedo ver a través de tus trucos
However, I only know life in the country.	Sin embargo, solo conozco la vida en el campo.
I like to sleep in complete darkness by the way	Me gusta dormir en completa oscuridad por cierto
I can't have this happening in my house	No puedo tener esto pasando en mi casa
I want to review them all with you	Quiero repasarlos todos contigo
I can't put you in the middle of this shit	No puedo ponerte en medio de esta mierda
When the family gets together we start to sing	Cuando la familia se junta empezamos a cantar
I found a pattern that works best for me here	Encontré un patrón que funciona mejor para mí aquí
A few minutes later he began to convulse	Unos minutos más tarde comenzó a convulsionar
I want to wake up at your side	quiero despertar a tu lado
I hope they never come out	Espero que nunca salgan
I sigh and cross my arms waiting	suspiro y cruzo los brazos esperando
His period in this command was brief.	Su período en este mando fue breve.
I didn't tell him this, of course.	Yo no le dije esto, por supuesto.
Both sexes grow to approximately the same maximum size.	Ambos sexos crecen hasta aproximadamente el mismo tamaño máximo.
I could live in them forever	Podría vivir en ellos para siempre
i have a big smile on my face	tengo una gran sonrisa en mi cara
A knock on the door startled her.	Un golpe en la puerta la sobresaltó.
I really liked the white front color very refined and clean.	Realmente me gustó el color frontal blanco muy refinado y limpio.
I couldn't seem to move her anymore	Parecía que no podía moverla más
I listen to my music again	vuelvo a escuchar mi musica
I also polished it, that's part of my job.	También lo pulí, eso es parte de mi trabajo.
A policeman was stationed outside her door for security.	Un policía estaba apostado afuera de su puerta por seguridad.
I thought it was perfect for the day.	Pensé que era perfecto para el día.
he stopped hearing his voice	dejo de escuchar su voz
I'm not that person	yo no soy esa persona
I have a wife and four small children.	tengo esposa y cuatro hijos pequeños
She hasn't appeared on a stage since	No ha aparecido en un escenario desde
Khan was completely disappointed that he did not win the award.	Khan estaba completamente decepcionado por no ganar el premio.
He hadn't done well for the memory of him, poor boy.	No lo había hecho bien por su memoria, pobre muchacho.
I refuse to give you the satisfaction	Me niego a darle la satisfacción
he was not going to go back in	no iba a volver a entrar
I couldn't react to anything	no pude reaccionar a nada
A hidden field id is also added	También se agrega una identificación de campo oculta
I have another way	tengo otra manera
I thank you for your help, do not hesitate	te agradezco tu ayuda no lo dudes
I was on foot when he attacked	Iba a pie cuando atacó
I questioned him, even took some notes.	Lo interrogué, incluso tomé algunas notas.
I strongly advise you to be punctual.	Te aconsejo encarecidamente que seas puntual.
I turned to him again and again	Me volví hacia él una y otra vez
I hadn't seen one many times at all.	No había visto uno muchas veces en absoluto.
i was back in that garage	yo estaba de vuelta en ese garaje
Howard didn't make the team	Howard no hizo el equipo
A small drop of rain hit his face.	Una pequeña gota de lluvia golpeó su rostro.
I remember his terrified eyes	Recuerdo sus ojitos aterrorizados
I kept swimming down	Seguí nadando hacia abajo
I just need to hear something of value from her.	Solo necesito escuchar algo de valor de ella.
I mean think about it	Quiero decir, piénsalo
I am the new guardian of his garden.	Soy el nuevo guardián de su jardín.
She always wanted to come from a big family.	Siempre quise venir de una gran familia.
There is usually no public.	No suele haber público.
She hadn't planned on being there for summer vacation either.	Tampoco había planeado estar allí para las vacaciones de verano.
I had no idea what to do	No tenía ni idea de qué hacer
A factory without workers was an empty and expensive shell	Una fábrica sin trabajadores era un cascarón vacío y caro
A change of this magnitude is almost impossible.	Un cambio de esta magnitud es casi imposible.
I offer you the opportunity to come with us.	Te ofrezco la oportunidad de venir con nosotros.
a very interesting project	un proyecto muy interesante
He loved them for who they were.	Los amaba por lo que eran.
I myself share that vote	Yo mismo comparto ese voto
I can't wait around the middle of the day for that.	No puedo esperar alrededor de la mitad del día para eso.
I enjoy your wit and intelligence	disfruto tu ingenio e inteligencia
It became the new closing number of his act	Se convirtió en el nuevo número de cierre de su acto
A small victory, but a victory nonetheless.	Una pequeña victoria, pero una victoria al fin y al cabo.
I couldn't sleep in our bed	no pude dormir en nuestra cama
I held his hand, wanting to cry.	Sostuve su mano, con ganas de llorar.
I decided to cut to the chase	decidí ir al grano
I walked around the block and waited	Di la vuelta a la manzana y esperé
I was glad to see him satisfy his hunger.	Me alegró verlo satisfacer su hambre.
I didn't know how to stop him from leaving	no supe como evitar que se fuera
They were quickly knocked down by the crowd outside.	Fueron derribados rápidamente por la multitud afuera.
We would calculate the water time very accurately.	Calcularíamos el tiempo del agua con mucha precisión.
I need to be humble enough to see that.	Necesito ser lo suficientemente humilde para ver eso.
I know you like to play music.	Sé que te gusta tocar música.
Players work together to survive against waves of enemies.	Los jugadores trabajan juntos para sobrevivir contra oleadas de enemigos.
I thought he would look young forever.	Pensé que se vería joven para siempre.
I know the boy	yo conozco al niño
I struggle to keep my hands at my sides	Lucho por mantener mis manos a mis costados
I still can't figure it out	todavía no puedo entenderlo
I learned to design and create.	Aprendí a diseñar y crear.
I think he will end his family somehow.	Creo que terminará con su familia de alguna manera.
he was supposed to be wrong	se suponía que estaba equivocado
I think you really must be some kind of witch.	Creo que realmente debes ser una especie de bruja.
I didn't find anything wrong	no encontré nada malo
The amount of work was incredible.	La cantidad de trabajo fue increíble.
I got out and ran to the garage.	Salí y corrí al garaje.
I'm getting involved with him too fast.	Me estoy involucrando con él demasiado rápido.
I think there still has to be that portion.	Creo que todavía tiene que haber esa porción.
A second bulb hung next to the other lit below	Una segunda bombilla colgaba al lado de la otra iluminada abajo
It scares me to think where the others are.	Me da miedo pensar dónde están los demás.
I spoke to the man less than an hour ago.	Hablé con el hombre hace menos de una hora.
He hadn't been around for so long, he felt strange	No había estado por tanto tiempo, se sentía extraño
I really like both	me gustan mucho los dos
I want the universe to hear them.	Quiero que el universo los escuche.
The gun was ready to fire.	El arma estaba lista para disparar.
I recognized you from the picture in your books.	Te reconocí por la foto en tus libros.
I never had to pay for it	Nunca tuve que pagar por ello
I raised a smile as she approached.	Levanté una sonrisa mientras ella se acercaba.
I have to make a phone call	tengo que hacer una llamada telefonica
I only testify	solo doy testimonio
I am physically exhausted from my struggle.	Estoy físicamente agotado por mi lucha.
I wasn't ready to let anyone in.	No estaba listo para dejar entrar a nadie.
He desperately wanted to go with them.	Quería desesperadamente ir con ellos.
I lunged forward, rolling headfirst	Me lancé hacia adelante, rodando de cabeza
I think before lunch	creo que antes del almuerzo
I went through some in my mind	Revisé algunos en mi mente
I lunged at him and caught him in the jaw.	Me abalancé sobre él y lo atrapé en la mandíbula.
A firm grip with both hands was needed.	Se necesitaba un agarre firme con ambas manos.
A lady who was there told me	Una señora que estaba allí me dijo
I only get money if we win a deal	Solo obtengo dinero si ganamos un acuerdo
I stand there in front of everyone, head down.	Me paro allí frente a todos, con la cabeza gacha.
A large screen appears at the back of the stage.	Una gran pantalla aparece en la parte trasera del escenario.
i worked hard this year	trabajé duro este año
Washington was said to be ashamed	Se decía que Washington estaba avergonzado
He needed to nail the real	Necesitaba clavar el verdadero
I have better things to do with my mind	Tengo mejores cosas que hacer con mi mente
I only know that it can be done	solo se que se puede hacer
A crowd begins to gather around him.	Una multitud comienza a reunirse a su alrededor.
He should have been more of an adult about it.	Debería haber sido más adulto al respecto.
I get along well with the little ones	me llevo bien con los peques
It was definitely in some kind of old mine shaft.	Definitivamente estaba en una especie de viejo pozo de mina
I'm not sure what to do or say	No estoy seguro de qué hacer o decir
A horrible thought hit me	Un pensamiento horrible me golpeó
I wish we had brought a watch with us	Ojalá hubiéramos traído un reloj con nosotros
I always feel sorry for the bee when that happens.	Siempre siento pena por la abeja cuando eso sucede.
A new spirit is now upon our land	Un nuevo espíritu está ahora sobre nuestra tierra
I am sure my visitors will find it very useful.	Estoy seguro de que mis visitantes lo encontrarán muy útil.
I did not restrict my love for him.	No restringí mi amor por él.
I will be completely ready	estaré completamente dispuesto
I wasn't married at the time	no estaba casado en ese momento
It really got us in shape	Realmente nos puso en forma
I couldn't wait for it to open	No podía esperar a que se abriera
I want us to go through customs with no loose ends.	Quiero que pasemos por la aduana sin cabos sueltos
I wasn't ready to pull the trigger yet	Todavía no estaba listo para apretar el gatillo
I'm new to all this faith	soy nueva en todo esto de la fe
I will not bother you again	no te volveré a molestar
I've never seen her like this before	Nunca la había visto así antes
A purple flower is shown.	Se muestra una flor morada.
I need it to be clear between us	Necesito que quede claro entre nosotros
should have been pleased	debería haber estado complacido
I mean, the creature was dead.	Quiero decir, la criatura estaba muerta.
I wonder if the photo is recent or not.	Me pregunto si la foto es reciente o no.
I wasn't ready an hour ago	No estaba listo hace ni una hora
she wore a black and white wrap dress	llevaba un vestido cruzado blanco y negro
I watched, wondering what they were doing.	Observé, preguntándome qué estaban haciendo.
I was angry with everything	estaba enojado con todo
I kissed her hard and jumped	La besé fuerte y salté
I won't let you stay home	no dejaré que te quedes en casa
I stood up and wrapped the towel around me.	Me puse de pie y envolví la toalla a mi alrededor.
I got an alarm a few minutes ago.	Recibí una alarma hace unos minutos.
A confusion of emotions boiled in his mind.	Una confusión de emociones hervía en su mente.
I think he said he had a headache.	Creo que dijo que le dolía la cabeza.
He had spent years in that kind of environment before.	Había pasado años en ese tipo de ambiente anteriormente.
I even made friends with some of them.	Incluso me hice amigo de algunos de ellos.
I can only assume the girls will be there.	Solo puedo suponer que las chicas estarán allí.
I went ahead to listen	Me adelanté para escuchar
I was going to mention it to you anyway	te lo iba a mencionar de todos modos
I offered a basket with fresh and dried fruits	Ofrecí una canasta con frutas frescas y secas
I tried not to notice what she was wearing	Traté de no darme cuenta de lo que vestía
She knew exactly what she wanted	Ella sabía exactamente lo que quería
I know no one else knew about this.	Sé que nadie más sabía sobre esto.
It was a very sweet little story actually.	Fue una pequeña historia muy dulce en realidad.
I wished my husband dead, more than once	Le deseé la muerte a mi esposo, más de una vez
I ran straight to my room	corrí directo a mi habitación
I can test this in several ways.	Puedo probar esto de varias maneras.
The store and its record label have since closed.	La tienda y su sello discográfico han cerrado desde entonces.
I look at her curiously	la miro con curiosidad
I didn't like it very much	no me gusto mucho
I went out and went down the stairs.	Salí y bajé las escaleras.
He won bronze in this event.	Ganó el bronce en este evento.
I pulled her closer and took her hand.	La acerqué más y tomé su mano.
I know you won't believe me	se que no me vas a creer
I lost control of my inner wolf and scared her.	Perdí el control de mi lobo interior y la asusté.
I am thankful for these	Estoy agradecido por estos
A mirror covered the inside of a door.	Un espejo cubría el interior de una puerta.
I have about thirty questions to complete this weekend.	Tengo unas treinta preguntas para completar este fin de semana.
I raised my hand to stop further confrontation.	Levanté la mano para detener una mayor confrontación.
I found myself in your world	Me encontré en tu mundo
I had never kissed anyone like this before.	Nunca había besado a nadie así antes.
I went to soccer games	fui a los partidos de fútbol
I am in you and you are in me	yo estoy en ti y tu estas en mi
I threw it in his face	se lo tiré a la cara
He should not have gotten the funding for the project.	No debería haber obtenido la financiación para el proyecto.
I'm looking at a dead man.	Estoy mirando a un hombre muerto.
I have never sought treatment from them.	Nunca he buscado tratamiento de ellos.
I started with the easy projects first.	Empecé con los proyectos fáciles primero.
I did my best to help them.	Hice lo mejor que pude para ayudarlos.
I slept in a bedroom	dormí en un dormitorio
had a separate reading room	tenía una sala de lectura separada
I hope they don't cancel it	espero que no lo cancelen
I could feel several hands on my shoulders.	Podía sentir varias manos sobre mis hombros.
i think they were all dead	creo que estaban todos muertos
I have never seen such real courage in my life.	Nunca he visto un coraje tan real en mi vida.
I am looking for someone who is not violent	busco alguien que no sea violento
I also realized that this was not healthy and stopped.	También me di cuenta de que esto no era saludable y me detuve.
I looked down at the ground	Miré hacia el suelo
I need to feel the life inside of me.	Necesito sentir la vida dentro de mí.
I'm supposed to ask you the following	se supone que debo preguntarte lo siguiente
I walked into our room	entré en nuestra habitación
I want your whole body	quiero todo tu cuerpo
I want to thank you for helping me sell it.	Quiero agradecerte por ayudarme a venderlo.
I buried myself in books	Me enterré en libros
I sent them all home.	Los envié a todos a casa.
I fall in love with both flesh and concrete	Me enamoro tanto de la carne como del concreto
I was very proud of the effect.	Estaba muy orgulloso del efecto.
I was right you are a brute	tenia razon eres un bruto
Knight were the first influential representations of these finds	Knight fueron las primeras representaciones influyentes de estos hallazgos
I have faith in him, as we all should	Tengo fe en él, como todos deberíamos
I think he's in for a surprise.	Creo que se va a llevar una sorpresa.
I tried to call her again	Intenté llamarla de nuevo
I fall in love with you	Me enamoré de ti
I have some friends for you to meet.	Tengo algunos amigos para que los conozcas.
I have a purpose to fulfill, and so do you.	Tengo un propósito que cumplir, y tú también.
I spoke with their leader	hablé con su líder
did not have children	no tuvo hijos
I could see that today would not be the exception	Pude ver que hoy no sería la excepción
I had fun at the award ceremony.	Me divertí en la ceremonia de premiación.
I couldn't walk in the sunlight	No podía caminar a la luz del sol
I'm glad you're planning our rescue.	Me alegro de que estés planeando nuestro rescate.
I will not enjoy more	no voy a disfrutar mas
I would buy them again	los compraria de nuevo
I almost feel sorry for him	casi siento pena por el
I became an old woman	me volvi una anciana
I am unable to decide what to do	soy incapaz de decidir que hacer
A new era was dawning in chemistry	Se abría una nueva era en la química
I was getting a lot of that lately	Últimamente estaba recibiendo mucho de eso
He just couldn't face people.	Simplemente no podía enfrentar a la gente.
A train sounds its horn in the distance	Un tren suena su bocina a lo lejos
I was fighting not to laugh	luchaba por no reírme
I longed for a great experience of romantic love.	Anhelaba una gran experiencia de amor romántico.
i think you are who you are	Creo que eres quien eres
A truly classic moment.	Un momento verdaderamente clásico.
I see her hands shaking, her skin turning pale	Veo sus manos temblando, su piel palideciendo
I looked into the barrel	Miré dentro del barril
I thought of the greater good	Pensé en el bien mayor
I'm going to visit a dragon	voy a visitar un dragon
Then he goes to another pool.	Luego pasa a otra piscina.
You could see the devotion involved	Podías ver la devoción involucrada
I like it a lot	me gusta mucho
A door in the closet led to her bathroom.	Una puerta en el armario conducía a su baño.
Apparently it's the ordinary confidence trick.	Aparentemente es el truco de confianza ordinario.
I doubted he wanted more than sex from me.	Dudaba que quisiera algo más que sexo de mí.
I couldn't even give him an answer.	Ni siquiera pude darle una respuesta.
I managed to avoid this one pretty well too	Me las arreglé para evitar este bastante bien también
I just stayed home but it was really nice.	Solo me quedé en casa pero fue muy agradable.
I tried to sleep and sleep did not come.	Intenté dormir y el sueño no llegaba.
I ask what is funny but I get no answer.	Pregunto qué es gracioso pero no obtengo respuesta.
The mayor is the main elected of the city.	El alcalde es el principal elegido de la ciudad.
I have an aunt living here.	Tengo una tía viviendo aquí.
I repeat that tomorrow we will wake up completely different	Repito que mañana despertaremos completamente diferentes
I hid under the hood, avoiding her gaze.	Me escondí debajo del capó, evitando su mirada.
Lemon started in the second game	Lemon fue titular en el segundo partido
A few years ago I would not have asked	Hace unos años no habría pedido
I just want everyone to meet	Solo quiero que todos se conozcan
I must prick up my ears to hear it.	Debo aguzar mis oídos para escucharlo.
Some still seemed curious	Algunos todavía parecían curiosos
I have to keep that promise	tengo que mantener esa promesa
I'll know if he has or not	sabré si lo ha hecho o no
I had to assume this was a counterattack.	Tuve que asumir que esto era un contraataque.
I have been blessed by care over the years.	He sido bendecido por la atención a lo largo de los años.
I looked into his hard steel blue eyes	Miré en sus duros ojos azul acero
I need someone to take charge here.	Necesito que alguien se haga cargo aquí.
I couldn't go on like this	no podria seguir asi
I think we'll need three of us.	Creo que necesitaremos tres de nosotros.
I've been on every possible drug	He estado en todas las drogas posibles
I have no doubt about this	no tengo ninguna duda de esto
I got out of bed	salí de la cama
I saw his lips move as she talked to the customers.	Vi sus labios moverse mientras hablaba con los clientes.
I loved art but I didn't know how to draw or paint.	Me encantaba el arte pero no sabía dibujar ni pintar.
I thought you were going to die	pensé que ibas a morir
I have to cross myself off the list	tengo que tacharme de la lista
I highly recommend the backyard.	Recomiendo encarecidamente el patio trasero.
I hadn't realized he was standing behind me.	No me había dado cuenta de que estaba parado detrás de mí.
I felt his cock against my hip.	Sentí su polla contra mi cadera.
still sounds relevant	Todavía suena relevante
I never asked for any of this to happen.	Nunca pedí que nada de esto sucediera.
A complete union of minds like that.	Una unión completa de mentes como esa.
like it or not	Les guste o no
A function should only do one thing.	Una función solo debe hacer una cosa.
I think they are beautiful and expressive art.	Creo que son un arte hermoso y expresivo.
I'll sit here and talk to you.	Me sentaré aquí y hablaré contigo.
I can't go back now	No puedo volver atrás ahora
An image says more than a thousand words	Una imagen dice más que mil palabras
A long moment of silence filled the room.	Un largo momento de silencio llenó la habitación.
I'm sure as hell I'm full of rage	Estoy seguro como el infierno que estoy lleno de rabia
I love you so much	te quiero mucho
I see everyone cross the stage	Veo a todos cruzar el escenario
I had no idea how to do it	no tenia ni idea de como hacerlo
I can't stop being afraid	no dejo de tener miedo
I scream at the light	le grito a la luz
recognized the voice	reconoci la voz
I must go to my books	debo ir a mis libros
I have never missed a show	nunca me he perdido un programa
I think everyone who was responsible is now dead.	Creo que todos los que fueron responsables ahora están muertos.
A joint statement was signed	Se firmó una declaración conjunta
I swear that we will never lack soldiers, nor army chiefs	Juro que nunca nos faltarán soldados, ni jefes de ejército
I close the door and sit on my stairs.	Cierro la puerta y me siento en mis escaleras.
I later realized that this belief is completely wrong.	Más tarde me di cuenta de que esta creencia es completamente errónea.
I want you to prepare your army	Quiero que prepares tu ejercito
I was a bit confused	yo estaba un poco confundido
I think what we're going to do is this	creo que lo que vamos a hacer es esto
hope to see you at dinner	espero verte en la cena
A game to play with family and friends.	Un juego para jugar con la familia y los amigos.
I had to do it this way	tenia que hacerlo de esta manera
I no longer had anyone	ya no tenia a nadie
I decided to ask about sex.	Decidí preguntar sobre sexo.
I worked hard to complete my research.	Trabajé duro para completar mi investigación.
I was too scared to say it	tenia mucho miedo de decirlo
I know it will be soon	se que sera pronto
I went over and picked it up.	Me acerqué y lo recogí.
I know you can't kill me	Sé que no puedes matarme
I beheld the purple of her magic	Contemplé la púrpura de su magia
I didn't mind having friends	no me importaba tener amigos
I feel lost without him	me siento perdida sin el
I did my best to put on a casual smile	Hice lo mejor que pude para poner una sonrisa casual
I knew I hadn't chosen it.	Sabía que no lo había elegido.
I would remember	yo lo recordaria
I hope you like this place.	Espero que te guste este lugar.
I wish it hadn't happened	desearía que no hubiera sucedido
Then I read the names in the register.	Luego leí los nombres en el registro.
I'm not the only one surprised by this.	No soy el único sorprendido por esto.
I have known few who could master this skill.	He conocido a pocos que podrían dominar esta habilidad.
I wanted to show you how	Quería mostrarles cómo
I doubt it would have made any difference	dudo que hubiera hecho alguna diferencia
I listen to hard rock	escucho rock duro
I stop my car, get out, and examine the envelope.	Detengo mi vehículo, salgo y examino el sobre.
I only felt the pain	Solo sentí el dolor
I guess you're not here to buy clothes anyway.	Supongo que no estás aquí para comprar ropa de todos modos.
He was sure he had the wrong family.	Estaba seguro de que tenía la familia equivocada.
I should have offered to take the book.	Debería haberme ofrecido a tomar el libro.
I won't let you become your sister.	No dejaré que te conviertas en tu hermana.
A wall that is still mainly owned by the bank.	Un muro que todavía es propiedad principalmente del banco.
I hung up the phone but I couldn't sit still	Colgué el teléfono pero no podía quedarme quieto
I have this problem lately	tengo este problema ultimamente
I realized that my greatest battle was now ahead	Me di cuenta de que mi mayor batalla ahora estaba por delante
I rushed to the wall	me apresuré a la pared
I felt his pain as if it was mine	Sentí su dolor como si fuera el mío
I have not seen it in action	no lo he visto en accion
I can't believe you hang out with them.	No puedo creer que pases el rato con ellos.
I put on my shoes and went to breakfast	Me puse mis zapatos y fui a desayunar
I sent you those roses	Te envié esas rosas
I will come to lunch	vendré a almorzar
Lots of bloody fight scenes.	Muchas escenas de lucha sangrientas.
A chill hung in the air	Un escalofrío flotaba en el aire
I can't go through this again	no puedo pasar por esto de nuevo
I didn't mind staying home	no me importaba quedarme en la casa
I, on the other hand, want to have a conversation.	Yo, en cambio, quiero tener una conversación.
A soft and perfect kiss.	Un beso suave y perfecto.
i completed my homework	completé mi tarea
I realized that it bothered me because I was right	Me di cuenta que me molestó porque tenía razón
Some metal plates were dripping dry on the shelf	Algunos platos de metal estaban goteando secos en el estante
I smiled at my best friend	le sonreí a mi mejor amigo
I knew she didn't want to hurt me	Sabía que ella no quería lastimarme
I love this relationship with you	amo esta relacion contigo
I didn't want to leave that place	no queria irme de ese lugar
I felt warm, happy and relieved.	Me sentí caliente, feliz y aliviado.
I asked him the difference	le pregunte la diferencia
A feeling of joy rushes through me	Un sentimiento de alegría se precipita a través de mí
i posted all about it	publiqué todo al respecto
I still have a boat inspection to report	Todavía tengo una inspección de barco para informar
A real situation with no way out	Una situación real sin salida
I will work hard to earn your trust.	Trabajaré duro para ganarme tu confianza.
I deserve to be miserable	merezco ser miserable
I want to believe him	quiero creerle
I hear her talking to another mother on the bus	La escucho hablando con otra madre en el bus
I am a wise woman, sure of myself	Soy toda una mujer sabia, segura de mi misma
I should have saved more money.	Debería haber ahorrado más dinero.
I give her a read and throw the card away	Le doy una lectura y tiro la tarjeta
I missed our time together	Extrañaba nuestro tiempo juntos
I didn't dare to put them on	No me atrevía a ponérmelos
I didn't mind that at all	no me importó eso en absoluto
I didn't want to wait another week to see you	No quería esperar otra semana para verte
I did not understand anything	no entendí nada
He directed a music video to promote the song.	Dirigió un video musical para promocionar la canción.
runs in our blood	Corre en nuestra sangre
i was thinking about the harp	estaba pensando en el arpa
I heard water coming out of a pipe.	Escuché agua saliendo de una tubería.
I think she did something to her car.	Creo que ella le hizo algo a su auto.
I wanted to have a baby one day	queria tener un bebe algun dia
I tried the same things as you	Intenté las mismas cosas que tú
I mean they were poisoned by this water.	Quiero decir que fueron envenenados por esta agua.
I can do things for you	Puedo hacer cosas por ti
you had to take care of yourself	Tenías que cuidarte a ti mismo
I just did you a favor	te acabo de hacer un favor
a very strange concept	Un concepto muy extraño
I begged him to stay for me and my brother	Le rogué que se quedara por mí y mi hermano
I had a month to change things.	Tuve un mes para cambiar las cosas.
I told him not especially	Le dije que no especialmente
I'd rather you didn't make a scene	Preferiría que no hicieras una escena
I'll be better informed later in the week.	Estaré mejor informado más adelante dentro de la semana.
She met her eyes.	Ella se comunicó con sus ojos.
I wouldn't be like them	yo no seria como ellos
I read many books and articles.	Leo muchos libros y artículos.
I've been quiet here for a while	He estado en silencio aquí por un tiempo
I feel pretty good back to normal now.	Me siento bastante bien de vuelta a la normalidad ahora.
hated family court	Odiaba la corte de familia
I tried to think about it in my mind	Traté de pensar en ello en mi mente
A bird inside the house brings very bad luck	Un pájaro dentro de casa trae muy mala suerte
I'll wait for you outside	te esperare afuera
I would say a few months	yo diria unos meses
it was later stolen	más tarde fue robado
She painted a similar portrait of the royal woman.	Pintó un retrato similar de la mujer real.
I am the politician in this society	Yo soy el político en esta sociedad
I heard him swallow and slowly inhale and exhale	Lo escuché tragar e inhalar y exhalar lentamente
I mostly kept to myself	Principalmente me mantuve para mí
finished in fifth position	Terminó en quinta posición
I must get to those people as quickly as possible.	Debo llegar a esas personas lo más rápido posible.
I remember the smell	recuerdo el olor
can definitely throw	Definitivamente puede lanzar
I loved my life there	Me encantó mi vida allí
I couldn't believe the mood swing	No podía creer el cambio de humor
Carter before his death	Carter antes de su muerte
I've only done half	solo he hecho la mitad
Now everyone has done so many other things	Ahora todo el mundo ha hecho tantas otras cosas
A child became an adult and then an old man	Un niño se convirtió en un adulto y luego en un anciano
i really enjoyed a lot	realmente disfruté mucho
Muscle classes depend on strength and fighting ability.	Las clases de músculos dependen de la fuerza y ​​la capacidad de lucha.
A third, fourth and fifth sounded strong and firm	Un tercero, cuarto y quinto sonaron fuertes y firmes
I tied my hair in a ponytail	Até mi cabello en una cola de caballo
i closed it yesterday	lo cerré ayer
I'm speechless	me quedé sin palabras
She had a huge weight lifted off her shoulders.	Se le quitó un enorme peso de encima.
I sound like a bitter and pathetic teenager	Sueno como una adolescente amargada y patética
I knew it was getting dangerous	Sabía que se estaba volviendo peligroso
A woman is a beautiful and amazing being.	Una mujer es un ser hermoso y sorprendente.
I mean she's usually such a good driver.	Quiero decir que normalmente es tan buen conductor.
She was only four years old when it happened.	Solo tenía cuatro años cuando sucedió.
I want you in this elevator	te quiero en este ascensor
I saw you in the floating city before the storm	Te vi en la ciudad flotante antes de la tormenta
Strategy worked as designed	La estrategia funcionó según lo diseñado
I push harder, and it moves an inch	Empujo más fuerte, y se mueve una pulgada
I didn't know how to deal with it	no supe como afrontarlo
I could leave it in the waiting room.	Podría dejarlo en la sala de espera.
these things really happen	Estas cosas realmente pasan
I have to handle it on my own	tengo que manejarlo por mi cuenta
I didn't have them long, just a few years.	No los tuve mucho tiempo, solo unos pocos años.
I ran to meet him and dragged him	Corrí a su encuentro y lo arrastré
I agreed with him up to a point.	Estuve de acuerdo con él hasta cierto punto.
A small brown pipe in his mouth.	Una pequeña pipa marrón en su boca.
I knew where he kept everything.	Sabía dónde guardaba todo.
I kept a close eye on it	Lo vigilé de cerca
I hadn't been expecting that	no había estado esperando eso
I could very well just kill you	Podría muy bien simplemente matarte
I want to apologize for my behavior yesterday.	Quiero disculparme por mi comportamiento de ayer.
I'm really sorry about that	Realmente lo siento por eso
I bet none of them slept through the night	Apuesto a que ninguno de ellos durmió toda la noche
I can get closer and look at it.	Puedo acercarme y observarla.
I have a name on your president	Tengo un nombre en su presidente
I sit here in the silence of my kitchen	Me siento aquí en el silencio de mi cocina
I thought it was weird to say the least.	Pensé que era extraño por decir lo menos.
A cafe two blocks down was on fire.	Un café dos cuadras más abajo estaba en llamas
I needed some change to park	Necesitaba algo de cambio para estacionar
I rest my head on the pillow	Descanso mi cabeza en la almohada
I want to know him better	quiero conocerlo mejor
I am against you meeting such a man.	Estoy en contra de que conozcas a un hombre así.
i would feel the same	Me sentiría igual
I can go to consideration	Puedo ir a consideración
I heard you like books.	Escuché que le gustan los libros.
I have solid blue eyes	tengo ojos azules solidos
A small step to strengthen our fragile partnership	Un pequeño paso para fortalecer nuestra frágil asociación
The few primary sources disagree about precisely what happened.	Las pocas fuentes primarias no están de acuerdo sobre lo que ocurrió precisamente.
I light a candle and put it in my window	Enciendo una vela y la pongo en mi ventana
I thought it was appropriate to communicate now	Pensé que era apropiado comunicarse ahora
I know his background	yo conozco sus antecedentes
i know you know	sé que lo sabes
I never had to ask twice	Nunca tuve que preguntar dos veces
it had to be that something	tenía que ser ese algo
I even added my own signature outfit.	Incluso agregué mi propio atuendo característico.
I didn't know him at the time	no lo conocía en ese momento
Many of them are made of glass.	Muchos de ellos están hechos de cristal.
A relationship is like a couple holding hands.	Una relación es como una pareja cogida de la mano.
They also had strong support from the local people.	También contaban con un fuerte apoyo de los pueblos locales.
He was young and stupid	Era joven y estúpido
I didn't die in an accident	no morí en un accidente
I had a business meeting	tuve una reunión de negocios
I grab a nearby chair and sit on it.	Agarro una silla cercana y me siento en ella.
A hot bath sounded good too.	Un baño caliente también sonaba bien.
I think you will be pleased.	Creo que estarás complacido.
I didn't ask you that question	yo no te hice esa pregunta
I'm not your average traveler	No soy tu viajero promedio
I want them here so my team doesn't get recognized.	Los quiero aquí para que mi equipo no sea reconocido.
I have an emergency cabinet meeting coming up	Tengo una reunión de gabinete de emergencia próximamente
A few minutes later, she was in bed.	Unos minutos después, ella estaba en la cama.
A good insight into the scientific process.	Una buena visión del proceso científico.
She often wondered why she had me	A menudo me preguntaba por qué me tenía
i think it would be fun	Creo que sería divertido
they all look very serious	todos se ven muy serios
I live in a more carefully constructed building.	Vivo en un edificio más cuidadosamente construido.
I told you once before	Te lo dije una vez antes
I dragged myself to the entrance	Me arrastré hasta la entrada
I saw that with my own eyes	eso lo vi con mis propios ojos
I, personally, will welcome you to heaven.	Yo, personalmente, te daré la bienvenida al cielo.
I was still afraid of the unknown	Todavía tenía miedo de lo desconocido
I settled on a purely offensive routine.	Me decidí por una rutina puramente ofensiva.
It was above our store looking down.	Estaba encima de nuestra tienda mirando hacia abajo.
A different approach was definitely needed	Definitivamente se necesitaba un enfoque diferente
I can do it, but some vital people needed convincing	Puedo hacerlo, pero algunas personas vitales necesitaban ser convencidas
I love him and he loves me	Yo lo amo y el me ama
I have to go to school first	primero tengo que ir a la escuela
active and dangerous	Activo y peligroso
I know you have feelings for her.	Sé que tienes sentimientos por ella.
she was eager to read	estaba ansioso por leer
I immediately went to my older brother's room.	Inmediatamente fui a la habitación de mi hermano mayor.
i would never get an answer	nunca obtendría una respuesta
I never saw the show	nunca vi el programa
I couldn't guess that you're a devil too.	No podría adivinar que eres un demonio también.
For shots and shots and shots	Para tomas y tomas y tomas
It is the only church in town.	Es la única iglesia del pueblo.
I can't feel any love coming from you	No puedo sentir ningún amor viniendo de ti
I was never so good with compliments.	Nunca fui tan bueno con los cumplidos.
I have to admit it's not the most exciting life.	Tengo que admitir que no es la vida más emocionante.
I had a fraction of a second to react.	Tuve una fracción de segundo para reaccionar.
Push down on a spring that measured the force	Empuje hacia abajo un resorte que midió la fuerza
I, uh, wrote you a letter	Yo, eh, te escribí una carta
I have no patience for things that have no manners.	No tengo paciencia para las cosas que no tienen modales.
I couldn't let it grab me again	No podía dejar que me agarrara de nuevo
I laughed and looked at the clock.	Me reí y miré el reloj.
Much depends on my answer	Mucho depende de mi respuesta
Many of the rooms were brightly painted.	Muchas de las habitaciones estaban pintadas de colores vivos.
The humidity seemed to take over everything and everyone.	La humedad parecía apoderarse de todo y de todos.
I was wondering what was going on	Me preguntaba que estaba pasando
A combination that seemed to favor	Una combinación que parecía favorecer
I have to think about what you said	tengo que pensar en lo que dijiste
I told her they were playing a game with me	Le dije que estaban jugando un juego conmigo
However, I felt good about my most recent moral.	Sin embargo, me sentía bien con mi moral más reciente.
I can't find any difference after the update.	No puedo encontrar ninguna diferencia después de la actualización.
I hope you have enjoyed reading this book.	Espero que hayas disfrutado leyendo este libro.
I was exhausted last night but very happy.	Estaba exhausto anoche pero muy feliz.
I like to think of it that way	me gusta pensarlo de esa manera
I expected it to be a success	esperaba que fuera un exito
Several columns supported the roof above	Varias columnas sostenían el techo de arriba
I wouldn't mind if you killed them	No me importaría si los mataras
I couldn't put it down, my faithful friend	No pude dejarlo, mi fiel amigo
They serve the same purpose in the movie.	Sirven para el mismo propósito en la película.
I looked everywhere for that thing	Busqué por todas partes esa cosa
I no longer had any interest in gossiping with my friends.	Ya no tenía interés de chismear con mis amigos.
I knew very well what it felt like	Sabía muy bien lo que se sentía
I have not lost my identity	no he perdido mi identidad
A habit occurs naturally, without us thinking about it.	Un hábito ocurre naturalmente, sin que pensemos en ello.
I want to pay more attention to myself tonight.	Quiero prestarme más atención esta noche.
A paint used in a new drug.	Una pintura utilizada en una nueva droga.
I nodded and said nothing	Asentí y no dije nada
I just didn't have the strength	Simplemente no tenía la fuerza
I loved how accepting and supportive she was.	Me encantó cómo la aceptaba y la apoyaba.
Had no idea how to extract us	No tenía idea de cómo extraernos
A smile full of promise	Una sonrisa llena de promesa
I have never supported that view of humanity.	Nunca he apoyado esa visión de la humanidad.
I took a deep breath to steady myself and called	Respiré hondo para estabilizarme y llamé
I look into the mirror	Miro hacia el espejo
One hallway to the right	Un pasillo a la derecha
Time has caught up with him.	El tiempo lo ha alcanzado.
I was going to die here	iba a morir aquí
He was uncomfortable, hot and miserable.	Estaba incómodo, caliente y miserable.
I hate people who play loud music on public transport.	Odio a las personas que ponen música a todo volumen en el transporte público.
I have no reason to distrust him this time.	No tengo motivos para desconfiar de él esta vez.
I watched them respectfully	Los observé respetuosamente
I like my green eyes better	me gustan mas mis ojos verdes
I could see for miles and miles	Podía ver por millas y millas
I'm telling you he's insane from mental illness.	Te digo que está loco por las enfermedades mentales.
I could have left it in the car.	Podría haberlo dejado en el auto.
I lift her chin with the help of a few fingers.	Levanto su barbilla con la ayuda de unos dedos.
i forgot about this part	me olvidé de esta parte
A living story for the masses, if that makes sense	Una historia viva para las masas, si eso tiene sentido
I bite his lip and knee him below the belt.	Le muerdo el labio y le doy un rodillazo debajo del cinturón.
I thought maybe I had a stroke	Pensé que tal vez había tenido un derrame cerebral
I couldn't leave you	no podria abandonarte
I feel ashamed of myself	me siento avergonzado de mi mismo
The piano was his life.	El piano era su vida.
I made them look bad in front of their friends.	Los hice quedar mal delante de sus amigos.
I get on the tracks	me subo a las vías
A week ago she didn't know where she was	Hace una semana ella no sabía dónde estaba
I try to stay away from both.	Trato de mantenerme alejado de ambos.
I stumble in the dark and get into bed	Tropiezo en la oscuridad y me meto en la cama
I have computers and computer hardware.	Tengo computadoras y hardware de computadora.
I see where you're getting	Veo a dónde estás llegando
Every word in that book depends on her.	Cada palabra en ese libro depende de ella.
A contrast between the value of material treasures versus moral ones	Un contraste entre el valor de los tesoros materiales versus los morales
I wouldn't miss being home with them for the world.	No extrañaría estar en casa con ellos por nada del mundo.
I have to tell you everything	tengo que decirles todo
She had not yet seen such a creature.	Todavía no había contemplado una criatura así.
i'm not saying a word	no estoy diciendo una palabra
I want to breathe again	quiero volver a respirar
I didn't blow up her phone or anything.	No volé su teléfono ni nada.
I already have more than enough souls to play	Ya tengo almas más que suficientes para jugar
never been, not really	nunca he estado, no realmente
I remember very well	recuerdo muy bien
A simple figure eight knot.	Una figura simple de ocho nudos.
I didn't know that she had come back	no sabia que habia vuelto
I had to ease her load	Tuve que aliviar su carga
I have to catch up on this	tengo que ponerme al día con esto
I am here to work for you	Estoy aquí para trabajar para ti
I'll never go to anyone else	Nunca iré a nadie más
I have a hard time dealing with it	Me cuesta mucho lidiar con eso
I didn't mean to scare you	no quise asustarte
I asked why they treat us differently.	Le pregunté por qué nos tratan diferente.
The rally lifted the spirits of the team	El rally levantó el ánimo del equipo
I can only apologize for my behavior	solo puedo pedir perdon por mi comportamiento
I'll send you a formal email right away.	Te enviaré un correo electrónico formal de inmediato.
I'm not going to do that again	no voy a hacer eso otra vez
Male grooming is much more common than female grooming	El cuidado masculino es mucho más común que el femenino
I leaned close to my mother, studying her face.	Me incliné cerca de mi madre, estudiando su rostro.
I think her mom told them that she is in jail.	Creo que su mamá les dijo que está en la cárcel.
I quickly rejected this idea for obvious reasons.	Rápidamente rechacé esta idea por razones obvias.
I was at school early out of habit.	Estaba en la escuela temprano por costumbre.
I didn't want to fight	no queria pelear
i could see they were bored	pude ver que estaban aburridos
A light of hope began to shine in my heart	Una luz de esperanza comenzó a brillar en mi corazón
could have done that	podría haber hecho eso
I was the perfect brand	Yo era la marca perfecta
I killed one of your citizens in cold blood.	Maté a uno de sus ciudadanos a sangre fría.
She continued to travel and speak publicly.	Continuó viajando y hablando públicamente.
He had to learn more than they had done.	Tenía que aprender más de lo que habían hecho.
I saw them approach and pass	Los vi acercarse y pasar
I could feel for them	Podría sentir por ellos
I also say thank you	yo tambien le digo gracias
I had not thought of them	no los habia pensado
I had to find a teacher to help me.	Tuve que encontrar un maestro que me ayudara.
I smiled at him	le sonreí
I wish you were here with me	Desearía que estuvieras aquí conmigo
had treated others worse	había tratado peor a otros
A model of the back support mechanism was constructed.	Se construyó un modelo del mecanismo de soporte de la espalda.
A large congregation is certainly a welcome sight	Una gran congregación sin duda es una vista agradable
I think we have a bad connection.	Creo que tenemos una mala conexión.
I drank half a drink	me bebí la mitad de un trago
I hid it in my cabin.	Lo escondí en mi cabaña.
I really didn't expect that	Realmente no esperaba eso
I turned around to greet him	me di la vuelta para saludarlo
I really like the university	me gusta mucho la universidad
I will certainly visit both of you from time to time.	Ciertamente los visitaré a ambos de vez en cuando.
I do not agree with that position	no estoy de acuerdo con esa posicion
I killed three people	maté a tres personas
He is holding a telescope with both hands.	Él está sosteniendo un telescopio con ambas manos.
I really didn't know what to do	Realmente no sabía qué hacer
I put the ring back in my pocket.	Devolví el anillo a mi bolsillo.
I tell him how much it costs	le digo cuanto cuesta
He himself also gave large sums	Él mismo también dio grandes sumas
I burst out laughing	me partí de risa
I guess that would be partly my fault.	Supongo que eso sería en parte mi culpa.
I don't see the line anymore	ya no veo la linea tampoco
I left the ring on the bed.	Dejé el anillo en la cama.
I looked at the clock, one minute, and then five o'clock	Miré el reloj, un minuto, y luego las cinco
Our struggle therefore has been virtually unsuccessful anywhere.	Nuestra lucha por lo tanto ha sido prácticamente sin éxito en ninguna parte
I suspect this was done by a woman.	Sospecho que esto fue hecho por una mujer.
i should point that out	debo señalar eso
I could help you	yo te podria ayudar
He had to be informed if he left the premises.	Debía ser informado si salía de las instalaciones.
I thought it was the end	Pensé que era el final
I must offer assistance or opinions only if requested	Debo ofrecer asistencia u opiniones solo si se solicita
A head in a gleaming helmet looks out	Una cabeza en un casco reluciente mira hacia afuera
I was easily influenced by others.	Fui fácilmente influenciado por otros.
I know they'll catch me	Sé que me atraparán
I can in this moment taste my future	Puedo en este momento saborear mi futuro
I look for a dark place	busco un lugar oscuro
I figured he wouldn't hesitate, but time would tell.	Imaginé que no dudaría, pero el tiempo lo diría.
I smiled at him and his face lit up.	Le sonreí y su rostro se iluminó.
A tortured laugh tore from his throat.	Una risa torturada salió de su garganta.
I was able to have a roof over my head	Pude tener un techo sobre mi cabeza
I always felt out of place	Siempre me sentí fuera de lugar
I learned from a very young age never to cry.	Aprendí desde muy temprana edad a nunca llorar.
She had worked so hard to forget him.	Había trabajado tan duro para olvidarlo.
I was wondering when you were going to remove	Me preguntaba cuando ibas a remover
I struggle to control it	Lucho por controlarlo
I thought you'd be hanged by now.	Pensé que estarías ahorcado ahora.
The company failed after a summer	La empresa fracasó después de un verano
I backed up and went back into the living room.	Retrocedí y volví a la sala de estar.
I call, wait and then try again	Llamo, espero y luego intento de nuevo
I have seen the gods with my own eyes.	He visto a los dioses con mis propios ojos.
I mean quality bacon	Me refiero a tocino de calidad
I wish you a well deserved healthy and happy retirement.	Les deseo una bien merecida jubilación saludable y feliz.
I didn't expect anything	no esperaba nada
I remove some things and it is better	le quito algunas cosas y queda mejor
I climbed over the wall	trepé por encima de la pared
I may have even suggested myself to play both kings.	Puede que incluso me haya sugerido a mí mismo interpretar a ambos reyes.
I didn't want to take up too much of your time.	No quería tomar mucho de tu tiempo.
I just didn't want to say anything	simplemente no queria decir nada
a man who was special	Un hombre que era especial
i was still holding it	todavía lo estaba sosteniendo
A half-smoked joint caught my eye	Me llamó la atención un porro medio fumado
Anderson looked much older than that.	Anderson parecía mucho mayor que eso.
I felt his tongue enter my mouth.	Sentí su lengua entrar en mi boca.
I'm sorry I said something now	me arrepiento de haber dicho algo ahora
Contemporary research indicates that this may not be the case.	La investigación contemporánea indica que este puede no ser el caso.
I know this is all temporary	Sé que todo esto es temporal
I can feel myself stretching to accommodate it	Puedo sentirme estirándome para acomodarlo
I walk over and tap him on the shoulder.	Me acerco y le doy un golpecito en el hombro.
I want you to stay away from my sister	quiero que te alejes de mi hermana
i just did it a week ago	lo acabo de hacer hace una semana
I knew what was going through their minds	Yo sabía lo que estaba pasando por sus mentes
I have a sensitive stomach	tengo el estomago sensible
I also put both my hands on his mouth.	También puse mis dos manos en su boca.
I hate running into those downstairs things.	Odio encontrarme con esas cosas de abajo.
But the women saw right through him	Pero las mujeres vieron a través de él
Such a quick decision might not be good news	Una decisión tan rápida podría no ser una buena noticia
I looked at him in amazement	Lo miré con asombro
I can bring some supplies	Puedo traer algunos suministros
I kiss her to make me feel better	La beso para hacerme sentir mejor
A red button, he thought.	Un botón rojo, pensó.
I looked at them both, then swallowed	Los miré a ambos, luego tragué
I think he let one flow yesterday	Creo que dejó fluir uno ayer
I threw it away outside	Lo tiré a la basura afuera
i need to see her again	necesito verla de nuevo
He would have enjoyed her confusion over the note.	Hubiera disfrutado su confusión por la nota.
He didn't expect you to go down without a fight	No esperaba que cayeras sin luchar
Only the five crew members remained.	Solo quedaban los cinco tripulantes.
I know you've heard it before	Sé que lo has oído antes
she already missed her	ya la extrañaba
I didn't make you do anything to get in trouble.	No te hice hacer nada para meterte en problemas.
I couldn't imagine what they wanted from me.	No podía imaginar lo que querían de mí.
I promise you that here will be your best option.	Te prometo que aquí será tu mejor opción.
He wanted to find the source of the noise.	Quería encontrar la fuente del ruido.
I need to know exactly where it is	necesito saber exactamente donde esta
I assumed the people at the university explained it.	Supuse que la gente de la universidad lo explicaba.
A new leader emerged	Surgió un nuevo líder
I just wanted to keep my promise and call	Solo quería cumplir mi promesa y llamar
i see no evidence of that	no veo evidencia de eso
I told him what had happened to me	le dije lo que me habia pasado
I pride myself on making people feel beautiful and safe	Me enorgullezco de hacer que las personas se sientan hermosas y seguras
I lost all concept of time and space	Perdí todo concepto de tiempo y espacio
I could have stared at it forever	Podría haberlo mirado para siempre
A long hard way to go	Un largo y difícil camino por recorrer
I would go with the wool	iría con la lana
I hurried to catch the bus.	Me apresuré a tomar el autobús.
I should have told you	debería haberte dicho
I refuse to give you up for any senate seat	Me niego a renunciar a ti por algún escaño en el Senado
I've never seen her before	nunca la habia visto antes
I briefly remembered coming here with my parents before	Recordé brevemente haber venido aquí con mis padres antes
I shook my head, but said yes.	Negué con la cabeza, pero dije que sí.
I always hated the dark.	Siempre odié la oscuridad.
The weather is nice and comfortable in season.	El clima es agradable y cómodo en la temporada.
I wanted to tell him that for some reason.	Tenía ganas de decirle eso por alguna razón.
it had always been like that with animals	siempre había sido así con los animales
I make my shopping list according to the menu.	Hago mi lista de compras de acuerdo con el menú.
I hope this was clear enough and didn't confuse you.	Espero que esto haya sido lo suficientemente claro y no te haya confundido.
I hope you find them useful.	Espero que los encuentres útiles.
A simple request through our form will generate your price	Una simple solicitud a través de nuestro formulario generará su precio
I fight them every day making a new friend.	Lucho contra ellos todos los días haciendo un nuevo amigo.
I gained more weight	subí más de peso
I managed to hold on, just barely	Me las arreglé para aguantar, sólo apenas
I can't look at anyone	no puedo mirar a nadie
I mean, they were perfect.	Quiero decir, eran perfectos.
A mist began to roll in from the water.	Una niebla comenzó a rodar desde el agua.
I approached her taking slow precautionary steps.	Me acerqué a ella tomando lentos pasos de precaución.
I saw what you are capable of	Vi de lo que eres capaz
A couple of final questions arose	Surgieron un par de preguntas finales
I always split just like we agreed	Siempre me divido tal como acordamos
I didn't like that he knew where everything was	no me gusto que el supiera donde estaba todo
I can see he hasn't done it yet	Puedo ver que aún no lo ha hecho
I created and dissolved clothes	Creé y disolví ropa
I have no interest in helping them get there.	No tengo ningún interés en ayudarlos a llegar allí.
I'm the secret you wanted	Soy el secreto que querías
I briefly knew his story.	Conocí brevemente su historia.
I took off my apron and gathered my things.	Me quité el delantal y recogí mis cosas.
I care a lot about the success of the school.	Me preocupo mucho por el éxito de la escuela.
These things are not consistent.	Estas cosas no son consistentes.
Everybody dies on that road	Todos mueren en esa carretera
I didn't go very far	no fui muy lejos
I didn't hear a sound	no escuché un sonido
A bunch of them never came back	Un montón de ellos nunca regresaron
A thin layer of dust covered the ground.	Una fina capa de polvo cubría el suelo.
I can see why you did it	Puedo ver por qué lo hiciste
I wanted them to explain it to us	queria que nos lo explicaran
I quickly put my hands behind me, embarrassed.	Rápidamente puse mis manos detrás de mí, avergonzado
I know this has not been easy for you.	Sé que esto no ha sido fácil para ti.
I rested my head on his chest and listened to the silence.	Apoyé la cabeza en su pecho y escuché el silencio.
I wanted to meet them as soon as possible.	Quería conocerlos lo antes posible.
I sacrificed my older brother to save my own life.	Sacrifiqué a mi hermano mayor para salvar mi propia vida.
I had no idea there was so much involved	No tenía idea de que había tanto involucrado
I was a sister and friend	yo era una hermana y amiga
I would appreciate it if you could help me	te agradeceria si me pudieras ayudar
There are no vanity considerations based on his age.	No hay consideraciones de vanidad basadas en su edad.
I just want to be myself	solo quiero ser yo mismo
I see how the vine approaches her	Veo como la vid se acerca a ella
I will have to prepare	tendré que prepararme
She still had no idea what had triggered it.	Todavía no tenía idea de qué la había provocado.
I did the same, my elbow touching his shoulder	Yo hice lo mismo, mi codo tocando su hombro
I will never stop fighting	nunca dejare de luchar
I can do this all day with you	Puedo hacer esto todo el día contigo
I'd say that's more than enough	Yo diría que es más que suficiente
I have plans for you	tengo planes para ti
I still have a lot of product left	aun me queda mucho producto
I feel vulnerable but not in danger	Me siento vulnerable pero no en peligro
I was four years old	yo tenia cuatro años
I can't help my slight smile.	No puedo evitar mi leve sonrisa.
Then I realized that I might still be in shock.	Entonces me di cuenta de que todavía podría estar en estado de shock.
A couple of changes of clothes.	Un par de cambios de ropa.
should i say something	debería decir algo
I love everything about the design.	Me encanta todo sobre el diseño.
I just wanted it all to go away	Solo quería que todo se fuera
A simple model of herd behavior.	Un modelo simple de comportamiento de rebaño.
i thought i loved you	pensé que te amaba
He could have been in any of them.	Podría haber estado en cualquiera de ellos.
i got my magic back	tengo mi magia de vuelta
I'll never go through that again	Nunca volveré a pasar por eso
I didn't doubt him at all.	No dudé de él en absoluto.
I want to resume our weekend adventure.	Quiero retomar nuestra aventura de fin de semana.
I hope your weekend is going well.	Espero que tu fin de semana esté yendo bien.
I didn't want to talk	no queria hablar
I walked slowly to the window	Caminé lentamente hacia la ventana
These specimens were referred to cf	Estos especímenes fueron referidos a cf
I nodded and followed the crowd across the street.	Asentí y seguí a la multitud al otro lado de la calle.
A trail that led them right in front of me	Un rastro que los llevó justo en frente de mí
I was not pregnant, because pregnant women had to have sex.	Yo no estaba embarazada, porque las embarazadas tenían que tener sexo.
I keep walking up a steep climb	Sigo caminando por una subida empinada
These efforts were mostly in vain.	Estos esfuerzos fueron en su mayoría en vano.
I have to say that everything was absolutely fantastic.	Tengo que decir que todo fue absolutamente fantástico.
I mean he has a cast on his arm.	Quiero decir que tiene un yeso en el brazo.
I've been the truth behind the lies	He sido la verdad detrás de las mentiras
I needed other people around me	Necesitaba otras personas a mi alrededor
I think this approach is a mistake.	Creo que este enfoque es un error.
i think this makes sense	Creo que esto tiene sentido
A park was being planted near the train station.	Se estaba plantando un parque cerca de la estación de tren.
I wonder what an immigration disaster story would look like	Me pregunto cómo sería una historia de desastre de inmigración
I would stay locked in her love forever	Me quedaría encerrado en su amor para siempre
I wouldn't think about his story	no pensaria en su historia
I can sum it up with two words.	Puedo resumirlo con dos palabras.
I wasn't trying to lure him.	No estaba tratando de atraerlo.
I got up and ventured to the tree line	Me levanté y me aventuré a la línea de árboles
I'll figure it out eventually	Lo resolveré eventualmente
I couldn't help but laugh	no pude evitar reirme
I thought I might have forgotten to tell you.	Pensé que podría haber olvidado decírtelo.
I called your phone but you didn't answer	Llamé a tu teléfono pero no contestaste
I've seen that smile before	había visto esa sonrisa antes
I want to see you, dear girl	Quiero verte, querida niña
I couldn't cry here in the store.	No podía llorar aquí en la tienda.
I was glad he still lived there.	Me alegré de que todavía viviera allí.
I needed to get away from this life	Necesitaba alejarme de esta vida
I do something else in the meantime	hago otra cosa mientras tanto
I know you will have many questions	se que tendras muchas preguntas
I wasn't going to answer anything	no iba a contestar nada
I can't open the door, I'll open the window	No puedo abrir la puerta, voy a abrir la ventana
I turned and watched him go, helpless.	Me volteé y lo vi irse, indefenso.
I never allow anyone in there except myself.	Nunca permito que nadie entre allí, excepto yo mismo.
I barely recognized my voice	Apenas reconocí mi voz
I also noticed that they were not in the same class.	También noté que no estaban en la misma clase.
I leave you two important things	te dejo dos cosas importantes
I also remembered being pushed on a swing	También recordé que me empujaron en un columpio
I was the alien here	Yo era el extraterrestre aquí
I called his dad to come get him.	Llamé a su papá para que viniera a buscarlo.
I quickly moved to stand in front of her.	Rápidamente me moví para pararme frente a ella.
She asked me how my family was.	Me preguntaba cómo estaba mi familia.
I needed to know more about him	necesitaba saber mas de el
I showed you how to build tents.	Te mostré cómo construir tiendas de campaña.
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	Un beso, un momento íntimo, una boda, un nacimiento
There were a lot of special people here.	Había mucha gente especial aquí.
I run to her and we hug.	Corro hacia ella y nos abrazamos.
She could never pull the trigger	Nunca podría apretar el gatillo
A few more months passed	Pasaron unos meses más
I shook him and was puzzled by what she had just said.	Lo sacudí y me quedé perplejo con lo que acababa de decir.
A bank of computers lined the wall at one end	Un banco de computadoras se alineaba en la pared en un extremo
I mean how do you comment on that	Quiero decir, cómo comentas eso
I'll send it to you right away	enseguida te lo mando
I think only five were printed.	Creo que solo se imprimieron cinco.
I have no appetite	no tengo nada de apetito
I'm glad to hear you love action.	Me alegra saber que te encanta la acción.
I will not take the army	No tomaré el ejército
I'll never know if it happened that way.	Nunca sabré si sucedió así.
I like to walk in the cities	me gusta caminar en las ciudades
I find your posts, new and old, so get it right.	Encuentro tus publicaciones, nuevas y antiguas, así que acierta.
I wonder what's up with the two-wheel community.	Me pregunto qué pasa con la comunidad de dos ruedas.
i mean very expensive	quiero decir muy caro
I remember being sick	recuerdo estar enfermo
A soft breath of air left her	Un suave soplo de aire la dejó
I knew that would not happen	sabia que eso no pasaria
I saw my father cry too.	Vi a mi padre llorar también.
I definitely learned from it.	Definitivamente aprendí de eso.
I learned patience a long time ago	Aprendí paciencia hace mucho tiempo
The snow tunnel has caught fire five times.	El túnel de nieve se ha incendiado cinco veces.
In general, the operation was a great failure.	En general, la operación fue un gran fracaso.
I think I was selling on what you asked.	Creo que estaba vendiendo sobre lo que preguntaste.
I love to draw and paint	me encanta dibujar y pintar
I could physically feel her piercing gaze.	Pude sentir físicamente su mirada penetrante.
I had mixed feelings about that	Tuve sentimientos encontrados sobre eso
I knew something was wrong with everything lately	Sabía que algo andaba mal en todo últimamente
I have every intention of keeping that promise.	Tengo toda la intención de mantener esa promesa.
He couldn't believe it, after all her work.	No podía creerlo, después de todo su trabajo.
A river flowed through an opening in the wall.	Un río fluía a través de una abertura en la pared.
The rains put an end to a dry spell in the state	Las lluvias pusieron fin a una racha seca en el estado
He always seemed to have a date to go to	Siempre parecía tener una cita para ir a
I have been eating well	he estado comiendo bien
I welcome your experienced eye on that problem.	Doy la bienvenida a su ojo experimentado sobre ese problema.
Burns pulls her away from him	Burns la aleja de él
I stretched a hand across	Estiré una mano a través
i actually liked that part	en realidad me gusto esa parte
actually i was kinda good at it	en realidad era un poco bueno en eso
I thought it was the rescue team coming for me.	Pensé que era el equipo de rescate que venía por mí.
A memorial fund is being established	Se está estableciendo un fondo conmemorativo
I'm sure there has been some problem.	Estoy seguro de que ha habido algún problema.
I put it off long enough	Lo pospuse lo suficiente
I can be weak sometimes	Puedo ser débil a veces
I felt them live and breathe	Los sentí vivir y respirar
a new one was needed	Se necesitaba uno nuevo
Though I didn't hear the words	Aunque no escuché las palabras
A single extremely tired cat	Un solo gato extremadamente cansado
I guess your parents	Supuse que sus padres
We don't wish your death	No deseamos tu muerte
I can be your worst nightmare or a good partner	Puedo ser tu peor pesadilla o un buen compañero
I'll show you what's going on	Te mostraré lo que está pasando
A hearing was held over the course of three days.	Se llevó a cabo una audiencia en el transcurso de tres días.
I must try this on his bed.	Debo probar esto en su cama.
I slowly reached over and took it.	Lentamente me acerqué y lo tomé.
I won't trust you with my heart	No confiaré en ti con mi corazón
I truly believe that we will be together again in no time.	Realmente creo que estaremos juntos de nuevo en poco tiempo.
I have images that could not be invented	Tengo imágenes que no se pudieron inventar
i tried to kill myself	traté de suicidarme
I can smell cooked meat everywhere in the office.	Puedo oler carne cocinada en todas partes de la oficina.
A completely different concept	Un concepto completamente diferente
The repeated command was also ignored.	La orden repetida también fue ignorada.
I will be everything for you	seré todo para ti
I told him to return it	Le dije que lo devolviera
I hope to hit you again soon	Espero golpearte de nuevo pronto
I think he really likes me	Creo que realmente le gusto
I loved writing and most of all I loved reading.	Me encantaba escribir y sobre todo me encantaba leer.
I just want it to end	Apenas quiero que termine
I book a work from my home studio.	Reservo un trabajo desde el estudio de mi casa.
I didn't think marriage was a good idea.	No pensé que el matrimonio fuera una buena idea.
I finally found my purpose	Finalmente encontré mi propósito
I am three hundred and seventy-six years old	tengo trescientos setenta y seis años
I didn't want to kill them	no queria matarlos
I didn't have to get up in the morning.	No tuve que levantarme por la mañana.
I am very lucky to join this group.	Soy muy afortunado de unirme a este grupo.
I use baby powder at least twice a day.	Uso talco para bebés al menos dos veces al día.
I couldn't keep my legs still	No podía mantener mis piernas quietas
I'm left alone here now	Me quedé solo aquí ahora
I thought it was a recent art form.	Pensé que era una forma de arte reciente.
I expected you to blame me	Esperaba que me culpara
I had never sought legal advice before in my life.	Nunca había buscado asesoría legal antes en mi vida.
I couldn't even hear him breathe or gasp.	Ni siquiera podía escucharlo respirar o jadear.
I published it and went back out on the street.	Lo publiqué y volví a salir a la calle.
I wasn't thinking straight	no estaba pensando bien
I'd like to keep the boss happy.	Me gustaría tener contento al jefe.
I no longer have faith in our products	Ya no tengo fe en nuestros productos
I immediately knew that this was his scent and his room.	Inmediatamente supe que este era su olor y su habitación.
I saw it later in his room.	Lo vi más tarde en su habitación.
I was so desperate, you see	Estaba tan desesperado, ya ves
i wasn't breaking them	no los estaba rompiendo
I got my invitation in the mail yesterday	Recibí mi invitación en el correo ayer
I wasn't sure if I was awake	No estaba seguro de que estuviera despierto
I hope you take it seriously	espero que te lo tomes en serio
I could operate it	lo podria operar
I deleted it and started uploading.	Lo suprimí y comencé a subir.
I pressed my fingers to my jaw	Presioné mis dedos en mi mandíbula
I always wanted a dozen roses	Siempre quise una docena de rosas
I think fate will take a hand here.	Creo que el destino tomará una mano aquí.
I paid him a credit for the trip.	Le pagué un crédito por el viaje.
I left him a note inviting him to lunch	le deje una nota invitándolo al almuerzo
A big blush overwhelmed her	Un gran sonrojo la abrumó
I had to go further	tenia que ir mas lejos
The females are considerably larger than the males.	Las hembras son considerablemente más grandes que los machos.
A video of our discovery ran across the country.	Un video de nuestro descubrimiento corrió en todo el país.
I didn't know there was so much	no sabia que habia tanto
A tunnel opened under our feet	Un túnel se abrió bajo nuestros pies
I didn't even think about the pain.	Ni siquiera pensé en el dolor.
I need you to take me to the airport if you want.	Necesito que me lleves al aeropuerto si quieres.
Many experiences surprised me.	Me sorprendieron muchas experiencias.
I got into mine, not daring to complain any more.	Me subí a la mía, sin atreverme a quejarme más.
I felt more than a little sorry for the foreign visitors.	Sentí más que un poco de lástima por los visitantes extranjeros.
I work in the travel industry	yo trabajo en la industria de viajes
I play with people from all over the world.	Juego con gente de todo el mundo.
I need a break from all this thinking	Necesito un descanso de todo este pensamiento
I think the water was supposed to be pretty hot in there.	Creo que se suponía que el agua estaba bastante caliente allí.
I couldn't trust myself to speak the right language	No podía confiar en mí mismo para hablar el idioma correcto
I didn't know what else to do or say	no sabia que mas hacer o decir
I always thought they would make a good couple.	Siempre pensé que harían buena pareja.
I played a lot of sports in high school.	Practiqué muchos deportes en la escuela secundaria.
I needed that little boost	Necesitaba ese pequeño impulso
I need to find out where the signal came from.	Necesito averiguar de dónde vino la señal.
A third, fourth, and fifth ship soon joined their business.	Un tercer, cuarto y quinto barco pronto se unieron a su negocio.
I had, and still have, a gift.	Tuve, y sigo teniendo, un don.
I thought typical thoughts that were for another day	Pensé pensamientos típicos que eran para otro día
All these measures approved	Todas estas medidas aprobadas
A few words from him would do the trick.	Unas pocas palabras de él harían el truco.
A few very special people have the ability	Unas pocas personas muy especiales tienen la habilidad
Then I noticed that people were looking at me	Entonces noté que la gente me miraba
I will enjoy breaking that spirit.	Disfrutaré rompiendo ese espíritu.
The lifespan of a smaller satellite is much shorter.	La vida útil de un satélite más pequeño es mucho más corta.
A soccer ball rolls up	Un balón de fútbol rueda hacia arriba
I looked around once more and walked towards the door.	Miré a mi alrededor una vez más y caminé hacia la puerta.
I won't let you go my dear	No te dejaré ir, querida
I felt his eyes like a physical touch.	Sentí sus ojos como un toque físico.
I wasn't trying to do it, but it happened.	No estaba tratando de hacerlo, pero sucedió.
I leaned in and gently kissed his lips.	Me incliné y besé suavemente sus labios.
I used to encourage him	Solía ​​alentarlo
I hear another scream	escucho otro grito
I just took a break	Solo me tomé un descanso
I guarantee high quality and fast delivery.	Garantizo alta calidad y entrega rápida.
I'm going to the bathroom before we leave	voy al baño antes de que nos vayamos
There was more money in a silk substitute	Había más dinero en un sustituto de la seda
I had one stuffed in my previous project.	Tenía uno relleno en mi proyecto anterior.
I can give you a lot of advice	te puedo dar muchos consejos
I've always had a soft spot for it.	Siempre he tenido debilidad por ello.
I felt we had nothing to lose	Sentí que no teníamos nada que perder
A woman's face lights up when she sees it	El rostro de una mujer se ilumina cuando lo ve
I decided to buy some stocks out of weakness	Decidí comprar algunas acciones por debilidad
I walk in, my knife still in front of me.	Entro, mi cuchillo todavía está frente a mí.
I should be able to get this to work	Debería poder hacer que esto funcione
I think he has had a very complete education.	Creo que ha tenido una educación muy completa.
A sick feeling grew in the pit of her stomach.	Una sensación de malestar creció en la boca de su estómago.
she had no idea they were so serious	no tenia idea que fueran tan serios
I can almost imagine her eyes lighting up	Casi puedo imaginar sus ojos iluminándose
she used three words	usó tres palabras
She later she moves into a house.	Más tarde se muda a una casa.
I must have looked like a freak coming to watch	Debo haber parecido un monstruo que viene a mirar
I think you owe us all an explanation.	Creo que nos debes a todos una explicación.
I look outside my window at all the palm trees	Miro fuera de mi ventana todas las palmeras
Then a scream is heard from the stage.	Luego se escucha un grito desde el escenario.
Financial terms of the deal were not disclosed.	No se dieron a conocer los términos financieros del acuerdo.
I watched for a few more minutes	Observé durante unos minutos más
I was not like the others	yo no era como los demas
I think this information is relevant.	Creo que esta información es relevante.
I wasn't completely crazy	no estaba completamente loco
I have created a counterpart of you, for you	He creado una contraparte de ti, para ti
I start to scream louder	empiezo a gritar mas fuerte
I stared at it, knowing it would spread disease.	Lo miré fijamente, sabiendo que propagaría enfermedades.
I haven't gotten to the oldest part yet.	Todavía no he llegado a la parte más antigua.
I made breakfast for us	hice el desayuno para nosotros
I can feel a tear running down my cheek	Puedo sentir una lágrima corriendo por mi mejilla
a baby is on the way	Un bebé está en camino
I won't be able to escape forever.	No podré escapar para siempre.
I was still too angry	Todavía estaba demasiado enojado
I feel your frustration	Siento tu frustración
I used powdered sugar for this.	Usé azúcar glass para esto.
I put a lot of truck	Le puse mucho camión
I certainly wouldn't want to live like this.	Ciertamente no me gustaría vivir así.
I belonged here with them	Yo pertenecía aquí con ellos
I also rolled over and tried to force myself to sleep.	También me di la vuelta y traté de obligarme a dormir.
I counted eight men in all.	Conté ocho hombres en total.
Down the stairs and the party is in full swing.	Bajo las escaleras y la fiesta está en pleno apogeo.
All those people seemed to bow to the great ruler.	Toda esa gente parecía inclinarse ante el gran gobernante.
I couldn't take it anymore	No pude aguantar más
She couldn't bear for him to kill her.	No podría soportar que él la matara.
I need to investigate this further	debo investigar esto mas a fondo
I hadn't thought about it in a long time until last night.	No lo había pensado en mucho tiempo hasta anoche.
I didn't think much of any of them missing.	No pensé mucho en que ninguno de ellos faltara.
I made sure to include the black van.	Me aseguré de incluir la furgoneta negra.
I lay down and closed my eyes	Me acosté y cerré los ojos
They tortured me, you see	Me torturaron, ya ves
I breathed faster, desperate to keep the oxygen coming	Respiré más rápido, desesperado por mantener el oxígeno llegando
This force then began to suppress the revolt.	Esta fuerza luego comenzó a reprimir la revuelta.
they took my daughter	me llevaban a mi hija
I know the clothes were there.	Sé que la ropa estaba allí.
I didn't think it was me	no pensé que era yo
I thought it just set the album up nicely.	Pensé que simplemente configuraba el álbum muy bien.
I felt really weird about it.	Me sentí muy raro al respecto.
I mean there is no day or night.	Me refiero a que no hay día ni noche.
I wanted to understand how information and understanding are related.	Quería entender cómo se relacionan la información y la comprensión.
However, I remember that he hated football.	Sin embargo, recuerdo que odiaba el fútbol.
I looked at everyone with a questioning look.	Miré a todos con una mirada inquisitiva.
I couldn't bear to part with your words.	No podría soportar separarme de tus palabras.
A cat comes to visit me often.	Un gato viene a visitarme a menudo.
I have noticed that too	He notado también eso
I remembered how hard I had worked	Recordé lo duro que había trabajado
I would accompany dad	acompañaría a papá
I remember one gift in particular.	Recuerdo un regalo en particular.
I make them sound in my hand	los hago sonar en mi mano
I really like your idea	me gusta mucho tu idea
I hope to deal with you again	Espero tratar con usted de nuevo
I leave that for you to discover	eso lo dejo para que te descubras
I decided to tease him a bit.	Decidí provocarlo un poco.
A democratic workplace gives workers maximum responsibility	Un lugar de trabajo democrático otorga a los trabajadores la máxima responsabilidad
Students then go through three years of high school	Posteriormente los estudiantes pasan por tres años de secundaria
I tried for time again	Lo intenté por el tiempo otra vez
This marked the opening of a new front.	Esto marcó la apertura de un nuevo frente.
Although I knew better	Aunque lo sabía mejor
I got into that mess	me metí en ese lío
A second vehicle also caught fire.	Un segundo vehículo también se incendió.
I wasn't in the mood for a conference.	No estaba de humor para una conferencia.
I like this top and these shoes.	Me gusta este top y estos zapatos.
It is worn over the mantle.	Se lleva sobre el manto.
I went to see him several times.	Pasé a verlo varias veces.
I walk out, expecting her to lunge at me.	Salgo, esperando que ella se lance hacia mí.
I see mine as a story.	Veo la mía como una historia.
I only knew that he was	Solo sabía que él era
I'll wait for you at the house for dinner tonight.	Te espero en la casa para cenar esta noche.
I'm happy to have you here	estoy feliz de tenerlo aqui
Suddenly I saw why you were such a big deal	De repente vi por qué eras un gran problema
I met her from my dreams.	La conocí de mis sueños.
I have no idea who or what was involved	No tengo idea de quién o qué involucró
I was the older twin	yo era el gemelo mayor
You can do it with the press.	Puede hacerlo con la prensa.
I read my father's book	leí el libro de mi padre
I've never really done it before	Realmente nunca lo había hecho antes
I guess she got embarrassed and left.	Supongo que se avergonzó y se fue.
It is one of several youth organizations around the world.	Es una de varias organizaciones juveniles en todo el mundo.
I was not worthy of your love	yo no era digno de su cariño
I stand alone	me mantengo solo
A perpetual stream of women, on the run with their loot	Un flujo perpetuo de mujeres, huyendo con su botín
Each student is assigned to a house.	Cada alumno es asignado a una casa.
I like to call it an unfair justification for failure.	Me gusta llamarlo una justificación injusta del fracaso.
I try to shoot once a week.	Intento disparar una vez a la semana.
I know you said not to use the phone	Sé que dijiste que no usara el teléfono
I'm tired of hearing it	me canse de escucharlo
I shared their hopes and their joys	Compartí sus esperanzas y sus alegrías
i enjoyed your company	disfruté de su compañía
no one was listening	nadie estaba escuchando
I wouldn't let them live	no los dejaria vivir
I turned around and ran to the wall behind me.	Me di la vuelta y corrí hacia la pared detrás de mí.
I think he's headed to school.	Creo que se dirige a la escuela.
I handed him the glass	Le tendí el vaso
I think many of us miss him	creo que muchos lo extrañamos
I cried outside for the first time	Lloré afuera por primera vez
A bad feeling hit my already hungry stomach	Un mal presentimiento golpeó mi estómago ya hambriento
A thought seemed to cross his mind	Un pensamiento pareció cruzar su mente
A slight smile relaxed him a bit.	Una leve sonrisa lo relajó un poco.
These scenes are seen throughout the video.	Estas escenas se ven a lo largo del video.
I didn't bother to look at the sky	No me molesté en mirar al cielo
A great father goes beyond protecting and providing, however	Un gran padre va más allá de proteger y proveer, sin embargo
He no longer wanted me to look like royalty.	Ya no quería parecerme a la realeza.
I say everyone should live forever in paradise	Yo digo que todos deberían vivir para siempre en el paraíso
I lowered my hand and turned to walk away.	Bajé la mano y me giré para alejarme.
I push it and back	Lo empujo y retrocedo
I myself had felt that same kind of wild thirst.	Yo mismo había sentido ese mismo tipo de sed salvaje.
I stand and breathe in and out	Me paro y respiro dentro y fuera
I could see that she was overwhelmed with stress.	Pude ver que estaba abrumada por el estrés.
I was free from the police	Estaba libre de la policía
I didn't even notice	ni siquiera me di cuenta
I guess she was just letting off steam	Supongo que solo estaba desahogándose
I jump up and start running after them.	Me levanto de un salto y empiezo a correr tras ellos.
will explain itself	Se explicará solo
I thought she was dead or just gone	Pensé que estaba muerta o simplemente se había ido
Several students committed suicide	Varios estudiantes se suicidaron
A voice from the bush called my name	Una voz desde el arbusto me llamó por mi nombre
I just wanted to rebel and be expressive	Solo quería rebelarme y ser expresivo
A ten minute walk from the train station.	A diez minutos a pie de la estación de tren.
I not only gave them	No solo se los entregué
I was constantly traveling	viajaba constantemente
I really think they'll come to their senses.	Realmente creo que volverán a sus sentidos.
I can't tell if he knows	No puedo decir si él sabe
I was there once too	yo tambien estuve alli una vez
I myself was constantly being watched	Yo mismo estaba constantemente siendo observado
Help yourself and others will help you	Ayúdate a ti mismo y los demás te ayudarán
I know tomorrow morning	Lo sé mañana por la mañana
I learned about the technology to counter this	Me enteré de la tecnología para contrarrestar esto
I know where they are going	ya se a donde van
I walked towards the house with them.	Caminé hacia la casa con ellos.
I was hoping you'd remember me from the wedding.	Esperaba que me recordara de la boda.
I will not be interested	no estaré interesado
I know what is at stake	Sé lo que está en juego
I feel much better now	ya me siento mucho mejor
I see you put that book in your back pocket	Veo que pones ese libro en tu bolsillo trasero
I started to stretch while I waited.	Empecé a estirarme mientras esperaba.
I know the combination from the night of the concert.	Me sé la combinación de la noche del concierto.
I loved the first few days.	Me encantó los primeros días.
I tried different types of music.	Probé diferentes tipos de música.
suddenly i feel tired	de repente me siento cansado
I wondered if it would break under his weight.	Me preguntaba si se rompería bajo su peso.
I have no idea where they belong	No tengo idea de donde pertenecen
I came to feel the strength of his spirit	llegué a sentir la fuerza de su espíritu
I looked it up on our hard drive	Lo busqué en nuestro disco duro
It had to be witnessed to be realized	Tenía que ser presenciado para ser realizado
I know things are moving too fast	Sé que las cosas se están moviendo muy rápido
Act like a baseball player.	Actúa como un jugador de béisbol.
A fence post flew through the sky above the orchard.	Un poste de cerca voló por el cielo sobre el huerto.
I still can't get the stranger out of my head	Todavía no puedo sacar al extraño de mi cabeza
I wasn't leaving now	yo no me iba ahora
A way of thinking on the bright side	Una forma de pensar del lado brillante
I needed the time alone	Necesitaba el tiempo a solas
I've been hungry for twelve hours	tengo hambre desde hace doce horas
I saluted the colors as the two ships passed.	Saludé a los colores al pasar los dos barcos.
I accept responsibility for that	acepto la responsabilidad por eso
I couldn't do either of them justice now.	No podría hacerle justicia a ninguno de los dos ahora.
I didn't wait for an answer	no esperé una respuesta
I just wanted to know where it came from	solo queria saber de donde salio
I hope you've been working	Espero que hayas estado trabajando
I didn't see any space activity.	No vi ninguna actividad espacial.
I didn't get much help there.	No obtuve mucha ayuda allí.
I rejoined the land of the living	Me reincorporé a la tierra de los vivos
i have seen all this	he visto todo esto
I always like to make people laugh	siempre me gusta hacer reir a la gente
I hope no relationship	Ojalá ninguna relación
I get no word of thanks from you	No recibo ninguna palabra de agradecimiento de usted
I like it a lot and it is very comfortable.	Me gusta mucho y es muy cómodo.
A unique economic system	Un sistema económico único
I mean she drives by the house	Quiero decir que ella conduce por la casa
I leaned into him, taking in the view.	Me apoyé en él, contemplando la vista.
I knew her for a long time	la conocia desde hace mucho tiempo
I knew there was a lady in there somewhere	Sabía que había una dama allí en alguna parte
I proceeded to share myself anyway	Procedí a compartirme de todos modos
I realized when my body connected with his.	Me di cuenta cuando mi cuerpo se conectó con el suyo.
I wanted him to hug me	deseaba que me abrazara
I go upstairs to my room	voy arriba a mi cuarto
A splash of tea with honey	Un chorrito de té con miel
Remove cover	Retiré la tapa
If they come they must bring their own security.	Si vienen deben traer su propia seguridad.
I was surprised how low my supplies were running	Me sorprendió lo bajos que se estaban quedando mis suministros
I think my ex has the house under surveillance.	Creo que mi ex tiene la casa vigilada
I felt like it was probably best to leave that alone.	Sentí que probablemente era mejor dejar eso solo
The feature remained popular for some time.	La función siguió siendo popular durante algún tiempo.
He would repeat the mistake the following year.	Repetiría el error al año siguiente.
i hated her for that	la odié por eso
I shook my head, maybe not	Negué con la cabeza, tal vez no
I have the press on my back	Tengo la prensa en mi espalda
I called the nurse again and she finally showed up.	Llamé a la enfermera de nuevo y finalmente apareció.
I come robbed to get into this spirit	Vengo robado para entrar en este espíritu
I'll be with you soon	estaré contigo, en breve
i think i was right	Creo que tenía razón
I felt so helpless and defeated	Me sentí tan impotente y derrotado
I think the hot water is ready	creo que el agua caliente esta lista
I didn't even know such a thing existed	Ni siquiera sabía que existía algo así
I look forward to our next meeting.	Espero con ansias nuestra próxima reunión.
I want you to burn this book	quiero que quemes este libro
I mean the way forward is clear	Quiero decir que el camino a seguir es claro
I know you won't bite	Sé que no morderás
Many owners opted to receive shares	Muchos propietarios optaron por recibir acciones
I was angry, that's true	Estaba enojado, eso es cierto
A human cannot have a happy ending with a ghost.	Un humano no puede tener un final feliz con un fantasma
I looked down and saw that he was holding a photo.	Miré hacia abajo y vi que sostenía una foto.
A warrior took the horse	Un guerrero se llevó al caballo
I can feel your presence	Puedo sentir su presencia
I drop the phone and sit in complete darkness.	Dejo caer el teléfono y me siento en completa oscuridad.
I haven't posted about my trip in a long time.	No he publicado sobre mi viaje en mucho tiempo.
I found beauty, in a room	Encontré la belleza, en una habitación
I miss you though	Aunque te extraño
I would never marry for money, you know	Nunca me casaría por dinero, lo sabes
I think you should rock on this	Creo que deberías rockear en este
i guess this was true	Supongo que esto era cierto
I continued quickly, not giving him a chance to reply.	Continué rápidamente, sin darle la oportunidad de responder.
I was mad about it too	Yo también estaba enojado por eso
I will do anything	haré lo que sea
I told that detective that	Le dije a ese detective que
He wanted this to be fixed soon.	Quería que esto se solucionara pronto.
I had to leave a message	tuve que dejar un mensaje
I sure wish she'd wake up	Seguro que desearía que se despertara
i guess that was inevitable	supongo que eso era inevitable
A wolf would never hurt his mate.	Un lobo nunca lastimaría a su pareja.
I feel better	me siento mucho mejor
I really enjoyed being with you last week.	Realmente disfruté estar contigo la semana pasada.
I was none of those things	yo no era ninguna de esas cosas
I walk over to him and gently shake his body.	Me acerco a él y sacudo suavemente su cuerpo.
I can be asleep and they come to me	Puedo estar dormido y ellos vienen a mi
I decided that was the explanation.	Decidí que esa era la explicación.
I landed on my hip and broke my elbow.	Aterricé sobre mi cadera y me rompí el codo.
He was actually confused more than anything.	En realidad estaba confundido más que nada.
i decided i was right	Decidí que tenía razón
I feel a little restless	Me siento un poco inquieto
Burned with thirst for what could have been	Ardía con sed de lo que podría haber sido
I know when she is about to ask for something.	Sé cuando ella está a punto de pedir algo.
I waited and waited and waited for them to come back	Esperé y esperé y esperé a que regresaran
A room full of the walking dead	Una habitación llena de muertos vivientes
I took a few steps back	Retrocedí unos pasos
I have a lot of news for them	tengo muchas noticias para ellos
I'm closer than a brother	Estoy más cerca que un hermano
A branch falling to the ground	Una rama cayendo al suelo
i had to find out	tuve que averiguarlo
I have a lot to catch up on	tengo mucho que ponerme al día
I just respect her	simplemente la respeto
I realized that it must be a minister.	Me di cuenta de que debe ser un ministro.
I think this will improve the site dramatically.	Creo que esto mejorará el sitio dramáticamente.
A deal is still a deal	Un trato sigue siendo un trato
A period of violent withdrawal	Un período de abstinencia violento
I wanted to steal it, but darkness came.	Quise robármela, pero llegó la oscuridad.
A few moments later, a woman appeared at the window.	Unos momentos después, una mujer apareció en la ventana.
I created you with one goal in mind	Te creé con un objetivo en mente
I backed out before she got out of hand	Me retiré antes de que se saliera de control
I didn't expect them to get so drunk.	No esperaba que se emborracharan tanto.
I'm the part you won't recognize	Soy la parte que no reconocerás
I didn't know she had fish	no sabia que tenia pescado
I am thirty years old	tengo treinta años
I won't think anymore	no pensaré más
I know my story is not unique	Sé que mi historia no es única
She might have been a bit chubby	Ella podría haber sido un poco gordita
I put a hand on my chest	puse una mano en mi pecho
I felt desperate, lost, dead and buried.	Me sentí desesperado, perdido, muerto y enterrado.
I couldn't allow it	no podria permitirlo
I had a small window of opportunity	Tuve una pequeña ventana de oportunidad
I suggested that he go home.	Le sugerí que se fuera a casa.
A discipline based on the secular virtues of work and education.	Una disciplina basada en las virtudes seculares del trabajo y la educación.
I will say this with all sincerity.	Voy a decir esto con toda sinceridad.
I lay on my back and prayed silently to myself.	Me acosté de espaldas y recé en silencio para mí mismo.
I sit in my chair	me siento en mi silla
I would go because it was all my idea.	Iría porque todo fue idea mía.
I felt myself running in circles	Me sentí corriendo en círculos
I know it will hurt to speak	Sé que te dolerá hablar
I should feel good about myself	debería sentirme bien conmigo mismo
I'm looking for the essence	busco la esencia
I stayed outside until it got a little chilly.	Me quedé afuera hasta que hizo un poco de frío.
I had the situation under control	tenia la situacion bajo control
I have to go shopping for clothes later	tengo que ir a comprar ropa más tarde
I tried to collect my thoughts	Traté de ordenar mis pensamientos
I know she was trying to get me to go back to	Sé que ella estaba tratando de hacer que volviera a
I waited anxiously for something	Esperé ansiosamente por algo
I'd hate to have to kill him	Odiaría tener que matarlo
The government did not appeal the case further.	El gobierno no apeló más el caso.
I didn't want or need too much	Yo no quería ni necesitaba demasiado
I dragged you to find you a victim	Te arrastré para encontrarte una víctima
I look nothing like a princess	no me parezco en nada a una princesa
I saw her leave a while ago	La vi salir hace un rato
She discussed the influence of science on military technology.	Trató la influencia de la ciencia en la tecnología militar.
Economic activity is largely supported by foreign aid donations.	La actividad económica está respaldada en gran medida por donaciones de ayuda extranjera.
I looked back at him curiously.	Volví a mirarlo con curiosidad.
I moved towards him and he moved away from me.	Me moví hacia él y él se alejó de mí.
I enjoy organizing a wedding so much	Disfruto tanto organizando una boda
The ship and its cargo were a total loss.	El barco y su carga fueron pérdida total.
He had trained my tail for this race	Había entrenado mi cola para esta carrera
I think we should keep it pretty close.	Creo que deberíamos mantenerlo bastante cerca.
I hadn't noticed him until now	no me habia fijado en el hasta ahora
I cut it pretty close last time	Lo corté bastante cerca la última vez
I can feel your emotions	Puedo sentir sus emociones
I follow them reluctantly	los sigo a regañadientes
I have a full house constantly	Tengo una casa llena constantemente
That takes a lot out of a person	Eso le quita mucho a una persona
I keep saying that out loud	Sigo diciendo eso en voz alta
He was always so confused when it came to him.	Siempre estaba tan confundido cuando se trataba de él.
couldn't do without it	no podía prescindir de él
I have enough blood on my hands	Tengo suficiente sangre en mis manos
I wondered what horror would visit me tonight	Me preguntaba qué horror me visitaría esta noche
I just have to stick to it	Solo tengo que apegarme a eso
I would never do anything to you	yo nunca te haria nada
I wasn't a member of anything	yo no era miembro de nada
I no longer leave anyone so close	Ya no dejo a nadie tan cerca
I can't do more than that	no puedo hacer mas que eso
I see him from time to time at work, but he doesn't interfere.	Lo veo de vez en cuando en el trabajo, pero no interfiere.
I need you three to help me	Necesito que ustedes tres me ayuden
I couldn't see the expression on his face.	No pude ver la expresión en su rostro.
Suddenly I realize this wasn't meant for a group.	De repente me doy cuenta de que esto no estaba destinado a un grupo.
I can't live with your parents forever.	No puedo vivir con tus padres para siempre.
It was taking us out of town	Nos estaba sacando de la ciudad
I felt emotionally drained	Me sentí emocionalmente agotado
i just need to find it	solo necesito encontrarlo
The second verse and the chorus follow the same format.	El segundo verso y el estribillo siguen el mismo formato.
I didn't have that kind of time to spare	Yo no tenía ese tipo de tiempo de sobra
I want to come with you	Quiero venir contigo
A star for us was also a star for them.	Una estrella para nosotros también fue una estrella para ellos.
I just need something to show	Solo necesito algo para mostrar
I even saw the contract	hasta vi el contrato
I think they are only defending themselves and the object.	Creo que solo se están defendiendo a sí mismos y al objeto.
A new impulse was felt along the line.	Un nuevo impulso se sintió a lo largo de la línea.
I know it sounds too simple, but that's the plan.	Sé que suena demasiado simple, pero ese es el plan.
I know from my own experience	Lo se por experiencia propia
I never read about this anywhere.	Nunca leí sobre esto en ninguna parte.
I needed to look on the bright side	Necesitaba mirar el lado bueno
Any young man would have done better.	Cualquier joven lo hubiera hecho mejor.
I might have someone else at that school.	Podría tener a alguien más en esa escuela.
I have to try to make things better.	Tengo que tratar de hacer las cosas mejor.
I need to get my strength back	Necesito recuperar mi fuerza
I still have some more notes to make	Todavía tengo algunas notas más para hacer
I try to open up to you too	Experimento abrirme también a ti
I thought it was you	Pensé que eras tu
I can also create an illusion of fire.	También puedo crear una ilusión de fuego.
A girl could get used to this.	Una chica podría acostumbrarse a esto.
I hurriedly put it carefully on the ground.	Me apresuré a ponerlo con cuidado en el suelo.
I can't find many words today	No puedo encontrar muchas palabras hoy
I felt weak from fear	me senti debil por el miedo
I quickly slid onto my side, feeling sick.	Rápidamente me deslicé sobre mi costado, sintiéndome enferma.
I hope she's okay	Espero que ella esté bien
I couldn't look at another person	No podría mirar a otra persona
I sit and rub my eyes	Me siento y me froto los ojos
I couldn't prove anything to the police.	No pude probar nada a la policía.
I leave the car at home and take the bus	Dejo el auto en casa y tomo el autobús
I'm going to make the cake	voy a hacer el pastel
I am completely wrapped around your fingers.	Estoy completamente envuelto alrededor de tus dedos.
I can't even think what was going through his head.	Ni siquiera puedo pensar en lo que estaba pasando por su cabeza.
I hear one of the kitchen chairs being pushed back.	Oigo que tiran hacia atrás una de las sillas de la cocina.
I have something against measuring cups.	Tengo algo en contra de las tazas de medir.
I can see the eager hope in your eyes	Puedo ver la ansiosa esperanza en sus ojos
I threw myself on my bed and lay down panting	Me tiré en mi cama y me acosté jadeando
I muttered a curse under my breath	Murmuré una maldición en voz baja
I hadn't decided what to call it	no había decidido cómo llamarlo
I told him to leave me alone	Le dije que me dejara en paz
I am a fighter who dreams of glorious battles	Soy un luchador que sueña con batallas gloriosas
Probably before the first book was published.	Probablemente antes de que se publicara el primer libro.
I need you to force her to do something.	Necesito que la obligues a hacer algo.
He may have shaken hands	Puede que les haya dado la mano
I can't help but think the duchess knew the answer.	No puedo evitar pensar que la duquesa sabía la respuesta.
I want you to imagine it	quiero que te lo imagines
I wrote about my boyfriend.	Escribí sobre mi novio.
I want to say something	quiero decir algo
I didn't want this for you	no queria esto para ti
Filming resumed the next day.	El rodaje se reanudó al día siguiente.
However, I never stayed long with anyone.	Sin embargo, nunca me quedé mucho tiempo con nadie.
I'll see you out front in five minutes.	Te veré en el frente en cinco minutos.
I couldn't really tell you why	Realmente no podría decirte por qué
I spent my father's good coin to save your life	Gasté la buena moneda de mi padre para salvar tu vida
I love you very much	Te amo mucho
I think we've found our maintenance man.	Creo que hemos encontrado a nuestro hombre de mantenimiento.
I've spent years on this rotten planet	He invertido años en este planeta podrido
I will not disappear	no voy a desaparecer
i can't tell what it is	no puedo decir lo que es
i was the real thing	yo era la cosa real
I was still in college when this happened.	Todavía estaba en la universidad cuando esto sucedió.
I was just mad, but not at you	Solo estaba enojado, pero no contigo
I see these old rusty pipes on the roof	Veo estas viejas tuberías oxidadas en el techo
I need someone to take his place	Necesito que alguien tome su lugar
I could be yours, if you want	Podría ser tuyo, si quieres
I needed to get away from him	necesitaba alejarme de el
I always knew it inevitably had to happen	Siempre supe que inevitablemente tenía que suceder
I always dreamed of doing an exhibition on animal painting.	Siempre soñé con hacer una exposición sobre pintura de animales.
I mean it could be easier with little things	Quiero decir que podría ser más fácil con cosas pequeñas
I went a little crazy at the ceremony.	Me volví un poco loco en la ceremonia.
I only say it out of concern for you	solo lo digo por preocupacion por ti
I practically live off those things.	Prácticamente vivo de esas cosas.
I live in a non-smoking house	vivo en una casa de no fumadores
I got the book and went back to my house.	Conseguí el libro y regresé a mi casa.
A scent long lost	Un olor que perdió hace mucho tiempo
I wouldn't cry, not this time	No lloraría, no esta vez
I looked at his reflection but couldn't see his expression.	Observé su reflejo pero no pude ver su expresión.
I decided it was just my footsteps	Decidí que eran solo mis pasos
I want a refund people	Quiero un reembolso, gente
I tried to move, but my legs wouldn't work.	Intenté moverme, pero mis piernas no funcionaban.
I would have loved to meet you all in person	me hubiera encantado conocerlos a todos en persona
He may not be able to lead things.	Puede que no sea capaz de liderar las cosas.
This version was primarily designed to make it easier for your fingers to use.	Esta versión fue diseñada principalmente para facilitar el uso de los dedos.
I promise to be a hardworking person	Prometo ser una persona trabajadora
I suggest you learn more about that first.	Le sugiero que aprenda más sobre eso primero.
I met your mother right after he left her.	Conocí a tu madre justo después de que él la dejó.
I felt it was a bit difficult	Sentí que era un poco difícil
I think this was a gang war.	Creo que esto fue una guerra de pandillas.
There was a fish in the bucket	Quedó un pez en el balde
I hope you feel better	espero que te sientas mejor
I yelled at him to come	le grité que viniera
I pick up the box and shake it.	Cojo la caja y la sacudo.
I have proven this to be false	he demostrado que esto es falso
I was getting a little emotional	Me estaba poniendo un poco emocional
I guess word got out about me	Supongo que se corrió la voz sobre mí
I wanted to help a little	queria ayudar un poco
A promising young man approached her to marry.	Un joven prometedor se acercó a ella para casarse.
I was born in a community	nací en una comunidad
So I finally got some more sleep	Entonces finalmente pude dormir un poco más
i like the concept of that	me gusta el concepto de eso
I took off my hat and tried to fix it.	Me quité el sombrero y traté de arreglarlo.
I think maybe her face is going to turn red.	Creo que tal vez su cara se va a poner roja.
I am not an exception either	yo tampoco soy una excepcion
I am grateful that you called me to be your pastor.	Estoy agradecido de que me llamaste para ser tu pastor.
I don't think these soldiers act alone.	No creo que estos soldados actúen solos.
Only she could declare war	Solo ella podría declarar la guerra
I was wondering now what would happen to me	Me preguntaba ahora qué me pasaría
I know what's coming	yo se lo que viene
I left work and drove home	salí del trabajo y conduje a casa
I thought maybe we could take turns staying with her.	Pensé que tal vez podríamos turnarnos para quedarnos con ella.
I had often wondered what it would be like for him	A menudo me había preguntado cómo sería para él
I leaned my forehead against hers	Apoyé mi frente contra la suya
I was so busy with work and school	Estaba tan ocupado con el trabajo y la escuela
I sang to him for hours	Le canté durante horas
I had separated the giving of gifts with my behavior.	Había separado la entrega de regalos con mi comportamiento.
Another family rescued the two children.	Otra familia rescató a los dos niños.
I should ask him what is another criteria	Debería preguntarle cuál es otro criterio
I know you dropped out of med school	Sé que abandonaste la escuela de medicina
A new image now covered the wall.	Una nueva imagen ahora cubría la pared.
I wasn't talking about twenty dollars	no estaba hablando de veinte dolares
The patch also added moving objects on the ground.	El parche también agregó objetos en movimiento en el suelo.
I need a little more rest	necesito un poco más de descanso
I can see them, but they can't see me.	Puedo verlos, pero ellos no pueden verme.
I think the cartoon is fine	yo creo que la caricatura esta bien
i was sick of it	estaba harto de eso
They are also an economically important product.	También son un producto económicamente importante.
swallow before answering	trague saliva antes de contestar
A vision of pure joy.	Una visión de pura alegría.
I just said she's been hit	Acabo de decir que ha sido golpeada
I want to save you from yourself	Quiero salvarte de ti mismo
I just hope your friend can help you prove it.	Solo espero que tu amigo pueda ayudarte a demostrarlo.
I bet it's the best sandwich ever	Apuesto a que es el mejor sándwich de todos
This must be bred in every soldier	Esto debe ser criado en cada soldado
I spent a lot of time there with them.	Pasé mucho tiempo allí con ellos.
I just forgot about the dance.	Simplemente me olvidé del baile.
I was looking at another world	estaba mirando otro mundo
I must be doing something wrong	Debo estar haciendo algo mal
I was not a member there	yo no era miembro ahi
I could hardly believe it myself these days	Apenas podía creerlo yo mismo en estos días
not rush	no tengo prisa
I didn't want to risk seeing him there.	No quería arriesgarme a verlo allí.
A huge guy stands behind the cash register in the store.	Un tipo enorme se para detrás de la caja registradora en la tienda.
I took a few steps up	Di unos pasos hacia arriba
was still upside down	todavía estaba boca abajo
I stood there, not knowing what to do next.	Me quedé allí, sin saber qué hacer a continuación.
I plan to return	planeo volver
I think you know famous parents and their children.	Creo que conoces a padres famosos y a sus hijos.
I took photos and she took notes.	Tomé fotos y ella tomó notas.
I have many good pieces	tengo muchas piezas buenas
I can be whoever you want me to be	Puedo ser quien tu quieras que sea
i remember some of them	recuerdo algunos de ellos
A picture really can be worth a thousand words	Una imagen realmente puede valer más que mil palabras
I just have a couple of questions	solo tengo un par de preguntas
A body can use only a few many objects	Un cuerpo puede usar solo algunos muchos objetos
I responded by increasing the pressure	respondí aumentando la presión
The episode features several notable guest stars.	El episodio cuenta con varias estrellas invitadas notables.
I cringe from every course that's open	Me encojo de cada curso que está abierto
A knock on the door made her stomach turn.	Un golpe en la puerta hizo que se le revolviera el estómago.
I love deep throat	me encanta la garganta profunda
I was shooting too high	Estaba disparando demasiado alto
I have attended this years ago.	He asistido a esto hace años.
He wasn't used to being on his feet so long, so often.	No estaba acostumbrado a estar de pie tanto tiempo, tan a menudo
I know how to make a gym work.	Sé cómo hacer que un gimnasio funcione.
I barely made it	Apenas lo logré
I can't wait to see what everyone is working on	No puedo esperar a ver en qué trabajan todos
I can always fit some of those in	Siempre puedo encajar algunos de esos en
I looked past him and saw nothing.	Miré más allá de él y no vi nada.
I say this only to you	te digo esto solo a ti
makes different music	hace musica diferente
I own this section of this street	Soy dueño de esta sección de esta calle
He was in a sealed room further down the tunnel.	Estaba en una habitación sellada más abajo en el túnel.
I looked under my bed	Miré debajo de mi cama
I guess it was alright though	Aunque supongo que estuvo bien
I kept quiet and everything passed without incident.	Me quedé callado y todo transcurrió sin incidentes.
I walk over to her and shake her hand.	Me acerco a ella y le doy la mano.
I mean, what other explanation could there be?	Quiero decir, ¿qué otra explicación podría haber
I need it as soon as you can get it.	Lo necesito tan pronto como puedas conseguirlo.
I want to tell you even more	Quiero decirte aún más
I can feel every hit	Puedo sentir cada golpe
I appreciate her time and effort.	Agradezco su tiempo y esfuerzo.
I'll teach you not to need a sword	Te enseñaré a no necesitar una espada
I write what you say	escribo lo que dices
A man came and distributed charity items in abundance.	Un hombre vino y repartió objetos de caridad en abundancia.
There is not a gray hair on his head.	No hay un cabello gris en su cabeza.
I wish it was that easy for me	Ojalá fuera tan fácil para mí
I watched as the door began to close behind us.	Observé cómo la puerta comenzaba a cerrarse detrás de nosotros.
I didn't want to bother you	no quería molestarte
I admire those who put themselves in difficult positions	Admiro a los que se ponen en posiciones difíciles
I feel good and safe	me siento bien y seguro
I only stopped by to see how things were going.	Solo me detuve para ver cómo iban las cosas.
I couldn't wait for it all to end	No podía esperar a que todo terminara
I find inspiration everywhere and everywhere.	Encuentro inspiración en todas partes y en cualquier lugar.
I felt no remorse, no anger, no pain.	No sentí remordimiento, ni ira, ni dolor.
I think we need something to cheer us up.	Creo que necesitamos algo para animarnos.
I have to see it today	tengo que verlo hoy
I was disappointed and felt a bit rejected.	Estaba decepcionado y me sentí un poco rechazado.
I hated him for being calm and right	Lo odiaba por estar tranquilo y tener razón
I wanted to help him	yo queria ayudarlo
I can't read robot anyway	No puedo leer robot de todos modos
I can hardly hear my thoughts	Apenas puedo escuchar mis pensamientos
I was wondering how he was going to do himself in	Me preguntaba cómo iba a hacer él mismo en
He knew what he was going to do	Sabía lo que iba a hacer
A light cough startled her.	Una tos ligera la sobresaltó.
There is no voting or decision by majority.	No hay votación ni decisión por mayoría.
I probably won't be home late tonight.	Probablemente no estaré en casa hasta tarde esta noche.
I smiled and put the outfit back on the rack.	Sonreí y volví a poner el conjunto en el perchero.
I closed my eyes instead of nodding.	Cerré los ojos en lugar de asentir con la cabeza.
Suddenly I realized that it was open.	De repente me di cuenta de que estaba abierto.
I can feel the blood rushing to my face	Puedo sentir la sangre corriendo a mi cara
I think we should go see him.	Creo que deberíamos ir a verlo.
I forgive you and grant you grace	te perdono y te concedo gracia
Ellen has no intention of making love to him.	Ellen no tiene intención de hacer el amor con él.
She just had to make it stop	Solo tenía que hacer que se detuviera
I did not understand your nature	no entendí tu naturaleza
I wouldn't lose hope	no perdería la esperanza
I found the phone ringing	encontré el teléfono sonando
I can't imagine being incredibly happy with him.	No puedo imaginarme siendo increíblemente feliz con él.
I think he is improving.	Creo que está mejorando.
I felt lost and alone	Me sentí perdido y solo
I went in and they left	yo entraba y ellos se iban
i can understand that too	Puedo entender eso también
A table next to it was also covered with papers.	Una mesa al lado también estaba cubierta de papeles.
I have nothing to report	no tengo nada que reportar
I feel like I'm missing a great time	Siento que me estoy perdiendo un gran momento
I would have no other option	no tendria otra opcion
She didn't want to be too close to him anyway.	No quería estar demasiado cerca de él de todos modos.
We make the sensible business decision	Tomamos la decisión comercial sensata
I couldn't take any joy from that.	No podría tomar ninguna alegría de eso.
I won't do anything to make you angry.	No haré nada para hacerte enojar.
Some volunteers became discouraged and deserted	Algunos voluntarios se desanimaron y desertaron
I won't do any more damage	no hare mas daño
I'm starting to get scared	me empiezo a asustar
nothing was reported	no se reporto nada
He couldn't believe how complicated the case had become.	No podía creer lo complicado que se había vuelto el caso.
I just, uh, threw up	Yo solo, eh, vomité
A plate of fruit on the kitchen table	Un plato de frutas en la mesa de la cocina
I only remembered the date	solo recordaba la fecha
I can describe it in detail.	Puedo describirlo en detalle.
I closed my eyes and just inhaled and exhaled	Cerré los ojos y solo inhalé y exhalé
He was sure that he knew more than he was telling.	Estaba seguro de que sabía más de lo que decía.
I hoped you understood	esperaba que entendiera
I don't have much wealth to lose	No tengo mucha riqueza que perder
Her parents and her uncle fired her.	Sus padres y su tío la despidieron.
The marriage was reportedly a happy one.	Según los informes, el matrimonio fue feliz.
I want to show my family	quiero mostrarle a mi familia
A godfather or a priest works well	Un padrino o un sacerdote funcionan bien
I grew up here, through it all	Crecí aquí, a través de todo
The fellow party members clung to him with great devotion.	Los compañeros de partido se aferraron a él con gran devoción.
He asked me how many hours had passed	Me preguntaba cuantas horas habian pasado
I think this is a great potential combination for us.	Creo que esta es una gran combinación potencial para nosotros.
I need your help to finish my book.	Necesito tu ayuda para terminar mi libro.
I can almost see her	casi puedo verla
I started walking towards the door	comencé a caminar hacia la puerta
I almost skipped the reception area.	Casi me salto el área de recepción.
I loved how he took care of my sister.	Me encantó cómo cuidaba a mi hermana.
A hand rubbed her calf.	Una mano frotó su pantorrilla.
i refused to believe it	me negué a creerlo
much to think about	mucho en que pensar
I wish everyone in the county thought that way.	Ojalá todos en el condado pensaran de esa manera.
I just fainted a little	acabo de desmayarme un poco
I tried to force her to abort	Traté de obligarla a abortar
I didn't know you had a brother	no sabia que tenias un hermano
I already have plans	ya tengo planes
I lean over him to get a closer look.	Me inclino sobre él para verlo más de cerca.
I even lost my own daughter.	Incluso perdí a mi propia hija.
i never trusted him	nunca confié en él
I opened the door and went in anyway	Abrí la puerta y entré de todos modos
I put it in my back pocket	Lo metí en mi bolsillo trasero
Gentlemen, I consider you the great masters.	Señores, los considero los grandes maestros.
I can't wait to go home	No puedo esperar para volver a casa
A hero will choose to live for glory	Un héroe elegirá vivir para la gloria
weeds are in the field	Las malas hierbas están en el campo
I knew all about it too.	Yo también sabía todo sobre eso.
I called you before you met me	Te he llamado antes de que me conocieras
I have a fantastic idea	tengo una idea fantastica
I felt proud of myself, no panic yet.	Me sentí orgulloso de mí mismo, sin pánico todavía.
i hope you believe that	espero que creas eso
I want you to find happiness, not a cure.	Quiero que encuentres la felicidad, no una cura.
I loved it there, the tranquility a friend for me.	Me encantó allí, la tranquilidad un amigo para mí.
A knock on the door interrupted her.	Un golpe en la puerta la interrumpió.
White did not forget	Blanco no lo olvidó
I guess you have a hard head	supongo que tienes la cabeza dura
I did more than my normal daily makeup	Hice más que mi maquillaje diario normal
I don't want to hear any more details.	No deseo escuchar más detalles.
I could bear to learn more about the art.	Podría soportar aprender más sobre el arte.
I go to the kitchen and have breakfast	salgo a la cocina y desayuno
I don't want to be away longer than necessary	No deseo ausentarme más tiempo del necesario
These theories are definitely worth sharing.	Definitivamente vale la pena compartir estas teorías.
I wondered briefly why we had been separated.	Me pregunté brevemente por qué nos habían separado.
I move to take your hand	Me muevo para tomar su mano
now he remembered everything	ahora me acordaba de todo
A garage business on the verge of great success	Un negocio de garaje al borde del gran éxito
Two golf courses separate the channel	Dos campos de golf separan el canal
I almost got it, I almost got it	Casi lo tengo, casi lo tengo
I pushed on the floor	Empujé en el piso
I couldn't believe what happened a month ago.	No podía creer lo que pasó hace un mes.
He knew he had done what he thought was right.	Sabía que había hecho lo que creía correcto.
I would stay out	me mantendría al margen
I commented, that place looks a bit interesting.	Comenté, ese lugar parece un poco interesante.
Sunday ignored the advice	Sunday ignoró el consejo
A genetic study of male sexual orientation	Un estudio genético de la orientación sexual masculina
I'm even going to confess	hasta me voy a confesar
She had absolutely no respect for him.	No le tenía absolutamente ningún respeto.
I really wanted to go see the city.	Tenía muchas ganas de ir a ver la ciudad.
she was so happy and grateful	estaba tan feliz y agradecida
I wished that somehow he could see it from my perspective.	Deseé que de alguna manera pudiera verlo desde mi perspectiva.
I saw a man full of passion	Vi a un hombre lleno de pasión
He was the best show judge in the business.	Era el mejor juez de programa en el negocio.
I covered it well	lo tapé bien
I tend to scare everyone	Tiendo a asustar a todos
A round to forget for almost all comers	Una ronda para olvidar para casi todos los interesados
I can see everything about us	Puedo ver todo sobre nosotros
I order you to drop it	te ordeno que lo sueltes
I was the small blind again	Yo era otra vez la ciega pequeña
I must say, nasty boy, you had my attention.	Debo decir, chico desagradable, tuviste mi atención.
I have run away with myself	me he escapado conmigo mismo
I couldn't get up	no pude levantarme
I decided to have fun with it.	Decidí divertirme con eso.
I can't guarantee it will work	No puedo garantizar que funcione
I like him a lot as a person	me gusta mucho como persona
I waited for someone to come, but no one showed up.	Esperé a que viniera alguien, pero nadie apareció.
Don't miss it at all costs	No te lo pierdas a toda costa
I put on my best smile	puse mi mejor sonrisa
i love being outdoors	me encanta estar al aire libre
I took out my journal and began to write.	Saqué mi diario y comencé a escribir.
I also do data entry and support work.	También realizo trabajos de entrada de datos y soporte.
I love him for wanting to do this for us.	Lo amo por querer hacer esto por nosotros.
I really meant that too	Realmente quise decir eso también
I don't need supplies to live	No necesito suministros para vivir
That no reasonable person would put faith in it	Que ninguna persona razonable pondría fe en ello
A note was placed on the pillow next to her.	Se colocó una nota en la almohada junto a ella.
I'm just looking for my brothers	simplemente busco a mis hermanos
A screen to start the game and end it.	Una pantalla para iniciar el juego y finalizarlo.
Now he had reached the source of the voices.	Ahora había llegado a la fuente de las voces.
Her mother is a representative of an insurance company.	Su madre es representante de una compañía de seguros.
She didn't even want to see her reaction.	Ni siquiera quería ver su reacción.
The seeds are dispersed by wind and water.	Las semillas son dispersadas por el viento y el agua.
I doubt they can save them anyway.	Dudo que puedan salvarlos de todos modos.
i have such good news	tengo tan buenas noticias
I feel like you've pushed me into a corner	Siento que me has empujado a un rincón
Marie works as a piano teacher.	Marie trabaja como profesora de piano.
I can go with the flow	Puedo ir con la corriente
I said keep cutting me	Dije que me sigas cortando
I look at him for holding me	Lo miro por aguantarme
I have a friend visiting in ten minutes.	Tengo un amigo que visita en diez minutos.
I hated it from the beginning.	Lo odié desde el principio.
I go in and out of dreams	Entro y salgo de los sueños
I was lucky to have had this support.	Tuve la suerte de haber tenido este apoyo.
I feel tired instead of great, but thanks.	Me siento cansado en lugar de genial, pero gracias.
I couldn't tell if he was laughing or crying.	No pude averiguar si estaba riendo o llorando.
I had been injured, but I soon recovered.	Me habían herido, pero pronto me recuperé.
I tried to unplug it	Traté de desconectarlo
I think we could become good friends.	Creo que podríamos llegar a ser buenos amigos.
I personally appreciate his service.	Yo personalmente le agradezco su servicio.
I ignore her and keep looking straight ahead.	La ignoro y sigo mirando al frente.
I felt ashamed of my doubts.	Me sentí avergonzado de mis dudas.
I had no friends there	no tenia amigos ahi
I am fond of sports and outdoor activities.	Soy aficionado a los deportes y actividades al aire libre.
I didn't expect honesty	no esperaba honestidad
I knew this wouldn't be easy	Sabía que esto no sería fácil
A small research ship shared the float with us.	Un pequeño barco de investigación compartió el flotador con nosotros.
I trust you will do him justice	confío en que le hagas justicia
I will not be noticed among them.	No seré notado entre ellos.
The pair then ignore each other and part ways.	Luego, la pareja se ignora y se separa.
I would like all students to remain seated	Me gustaría que todos los estudiantes permanezcan sentados
I knew they could smell me and hear me	Sabía que podían olerme y escucharme
I jumped in the rushing waters	Salté en las aguas rápidas
I need to sleep, that's all.	Necesito dormir, eso es todo.
He was the oldest of nine children.	Era el mayor de nueve hijos.
I think we're ready to play parties right now.	Creo que estamos listos para jugar fiestas ahora mismo.
I called out as his fingers disappeared inside me.	Llamé cuando sus dedos desaparecieron dentro de mí.
I can't trust anything that's going on right now.	No puedo confiar en nada de lo que está pasando ahora.
he was really scared	estaba realmente asustado
They run east before turning north.	Corren hacia el este antes de girar hacia el norte.
i have to show you something	tengo que mostrarte algo
I can not get away from you	No puedo alejarme de ti
some kind of scientist	Una especie de científico
I keep looking back and forth, back and forth	Sigo mirando de un lado a otro, de un lado a otro
I am facing one who may be my greatest enemy.	Me enfrento a uno que puede ser mi mayor enemigo.
I lay down there and decided what to do.	Me acosté allí y decidí qué hacer.
I tried to clean it up before she caught it.	Traté de limpiarlo antes de que ella lo atrapara.
I think you will have a great future	creo que tendras un gran futuro
I will buy them tonight as my own personal future.	Los compraré esta noche como mi propio futuro personal.
I'll be your substitute today.	Seré tu sustituto hoy.
I held the knife that she had given me	Sostuve el cuchillo que ella me había dado
I'll probably do it tomorrow	Probablemente lo haré mañana
I was also a very angry teenager.	Yo también era un adolescente muy enojado.
I thought it looked familiar	pensé que me resultaba familiar
I mean, sometimes he came back really late.	Quiero decir, a veces volvía muy tarde.
I felt it all so clearly	Lo sentí todo tan claramente
I don't know how yet	no se como aun
I have no idea where the hell we were	No tengo idea de dónde diablos estábamos
I always wanted to try these	Siempre quise probar estos
I do not support this bill.	No apoyo este proyecto de ley.
I felt supported even when it didn't seem so	Me sentí apoyado incluso cuando no lo parecía
I saw him in the crowd	Lo vi entre la multitud
I stretch my hand back	estiro mi mano hacia atrás
I called and asked him to visit	Llamé y le pedí que visitara
I wipe my tears with my hands	Limpio mis lágrimas con mis manos
i didn't care about the label	no me importaba la etiqueta
Bill was the writer	Bill era el escritor
I had a flood in my mouth	Tuve una inundación en mi boca
I didn't believe my ears	no creí mis oídos
I mean what's the point	Quiero decir, ¿cuál es el punto
I didn't have to lie	no tenia que mentir
I specifically shared this learning with my classmates.	Específicamente compartí este aprendizaje con mis compañeros de clase.
A municipal airport was nearby	Un aeropuerto municipal estaba cerca
I gently lowered her to the ground	La bajé suavemente al suelo
I decided to ask him that night.	Decidí preguntarle esa noche.
This was decided by tossing a coin	Esto se decidió lanzando una moneda
I can't change my platform	No puedo cambiar mi plataforma
I couldn't see that my personality was the big draw.	No podía ver que mi personalidad era la gran atracción.
I owe you an explanation	Te debo una explicación
I went for the legs this time	Fui por las piernas esta vez
I miss being home with family during the holidays.	Extraño estar en casa con la familia durante las vacaciones.
I have been doing this for five or six weeks.	He estado haciendo esto durante cinco o seis semanas.
Some took compromise positions	Algunos adoptaron posiciones de compromiso
Passenger fares were also defined.	También se definieron las tarifas de los pasajeros.
I'm like a fresh, new species	Soy como una nueva especie fresca, nueva
I got the costume and a cash down payment.	Conseguí el disfraz y un pago inicial en efectivo.
I felt your presence	sentí tu presencia
I went to dinner with a couple of people	fui a cenar con un par de personas
I barely noticed when he left	Apenas me di cuenta cuando se fue
I didn't see it there either.	Yo tampoco lo vi allí.
I want function over form	Quiero función sobre forma
I highly recommend this course.	Recomiendo encarecidamente este curso.
I didn't mean to hurt him	no quise lastimarlo
I hadn't been thinking	no había estado pensando
I just want to be normal	Simplemente quiero ser normal
I want to know him better	quiero conocerlo mejor
I appreciate those moments	aprecio esos momentos
I put it in the garage and closed the door.	Lo puse en el garaje y cerré la puerta.
A mask covers her face, and she remains silent.	Una máscara cubre su rostro, y permanece en silencio.
I had to do once again what she told me.	Debía hacer una vez más lo que me indicó.
I'll bring the rest tomorrow.	Traeré el resto mañana.
I then built the graph and ran the type	Luego construí el gráfico y ejecuté el tipo
I can't hear the car anymore	ya no puedo escuchar el auto
I have a bad feeling about this place	tengo un mal presentimiento sobre este lugar
didn't make much sense	no tenía mucho sentido
I can barely hold my sword	Apenas puedo sostener mi espada
I totally agree with your post.	Estoy totalmente de acuerdo con tu publicación.
I loved the beauty and radiance.	Me encantó la belleza y el resplandor.
I rubbed my eyes, trembling	Me froté los ojos, temblando
I saw something that inspired me	vi algo que me inspiro
I have an acquaintance who is a private investigator.	Tengo un conocido, que es investigador privado.
I thought he might have been surprised.	Pensé que podría haberse sorprendido.
He surprised me how easy it was	Me sorprendió lo fácil que fue
I mean, sometimes, but not like any particular religion.	Quiero decir, a veces, pero no como de ninguna religión en particular.
A fine piece of craftsmanship	Una fina pieza de artesanía
I had to leave town	Tuve que salir de la ciudad
I managed to push her out, through a window	Logré sacarla a empujones, a través de una ventana
I couldn't explain to you how angry I was.	No podría explicarte lo enojado que estaba.
i think it was a good idea	creo que fue una buena idea
I can't wait to read much more from you	No puedo esperar a leer mucho más de ti
I just wanted her to confirm	Solo quería que ella confirmara
I have enough harvest this year	tengo bastante cosecha este año
I did not wanted to hurt you	No quise lastimarte
I said get the money	Dije obtener el dinero
I could no longer live under their oppressive rules	Ya no podía vivir bajo sus reglas opresivas
now i find it funny	ahora me parece divertido
God has been good to me	Dios ha sido bueno conmigo
I just have a research project to do for school.	Solo tengo un proyecto de investigación que hacer para la escuela.
I am an adult woman who likes to have sex.	Soy una mujer adulta que le gusta tener sexo.
These clearly exceed the tree line	Estos superan claramente la línea de árboles
I never thought she was calling my name	Nunca pensé que ella estaba llamando mi nombre
I am grateful for him	estoy agradecido por el
A bill of sale in her files confirmed it.	Un comprobante de venta en sus archivos lo confirmó.
I need you to listen carefully	Necesito que me escuches atentamente
i never had it	Yo nunca lo había tenido
A mixture of surprise and fear crossed her face.	Una mezcla de sorpresa y miedo cruzó su rostro.
I included the conversation we had.	Incluí la conversación que tuvimos.
A whole mess of wrapped presents under the tree.	Todo un lío de regalos envueltos bajo el árbol.
This idea became the nuclear missile carrier.	Esta idea se convirtió en el portamisiles nuclear.
I can't push her too hard	No puedo presionarla demasiado
A very dark and twisted landscape as well	Un paisaje muy oscuro y retorcido además
I had to run away with them	tuve que huir con ellos
I wanted to cover so many ideas.	Quería cubrir tantas ideas.
I could finally feel the ground	Finalmente pude sentir el suelo
I've heard of the story	he oído hablar de la historia
Wasn't enough of anything to fit in	No era suficiente de ninguna cosa para encajar
A song to dance and live	Una canción para bailar y vivir
I also remembered her situation.	También me acordé de su situación.
I had no budget when it comes to love	No tenía presupuesto cuando se trata de amor
An endless life would be hell	Una vida sin fin sería un infierno
He didn't even know who she was at the time.	Ni siquiera sabía quién era ella en ese momento.
I felt tired from school that day.	Me sentía cansado de la escuela ese día.
I took off my hot pants and mounted it.	Me quité mis pantaloncitos calientes y lo monté.
I slowly slid my boot over the mark	Lentamente deslicé mi bota sobre la marca
A young girl, still in high school.	Una chica joven, todavía en la escuela secundaria.
I frown at the images that form in my mind	Frunzo el ceño ante las imágenes que se forman en mi mente
i need to hear that call	necesito escuchar esa llamada
I took a look at the clock	Eché un vistazo al reloj
I have expressed the above opinion.	He expresado la opinión anterior.
I wouldn't rule it out yet	Yo no lo descartaría todavía
I am a revolutionary	soy un revolucionario
I never had the same interest in science again.	Nunca volví a tener el mismo interés por la ciencia.
I know you are mine	se que eres mio
I didn't know the academic answer to the math question.	No sabía la respuesta académica a la pregunta de matemáticas.
I threw his clothes on the floor	tiré su ropa al suelo
I was wondering what the place was supposed to be.	Me preguntaba qué se suponía que era el lugar.
the thing is a scream	la cosa es un grito
I have a lot of anxiety right now	tengo mucha ansiedad ahora mismo
The tail is longer than the head and body.	La cola es más larga que la cabeza y el cuerpo.
I should have lived in the gym during the season.	Debería haber vivido en el gimnasio durante la temporada.
I'm looking for a place	estoy buscando un lugar
I wish it had been sooner	Ojalá hubiera sido antes
i have the right to appeal	tengo derecho a apelar
A man who thinks he loves me	Un hombre que cree que me ama
I choose one side or the other	Elijo un lado u otro
I looked down quickly at myself	Miré hacia abajo rápidamente a mí mismo
I have to go back there	tengo que volver allí
A young man tied to a cane flew forward	Un joven atado a un bastón voló hacia adelante
I felt the weight of his body against mine.	Sentí el peso de su cuerpo contra el mío.
I showed you your future	Te mostré tu futuro
I hope you meet a good lawyer.	Espero que conozcas a un buen abogado.
I know what we're going to do tomorrow.	Sé lo que vamos a hacer mañana.
A teacher friend came to the house one day.	Un amigo profesor vino a la casa un día.
A word from long ago	Una palabra de hace mucho tiempo
I felt the same way he felt when he disappeared.	Sentí lo mismo que sintió él cuando desapareció.
He already works for the company.	Ya trabajo para la empresa.
I didn't see you here	no te vi aqui
A selfish reason, more than one of State	Una razón egoísta, más que de Estado
I served as a general in his army.	Serví como general de su ejército.
I backed off, not letting her play that game	Retrocedí, no dejándola jugar ese juego
I didn't believe it for a long time	No lo creí por mucho tiempo
I took off my clothes and ran to the shower.	Me quité la ropa y corrí a la ducha.
i should put it that way	debería ponerlo de esa manera
I suspect they realize this is a problematic part.	Sospecho que se dan cuenta de que esta es una parte problemática.
A change in my understanding	Un cambio en mi comprensión
I took a step back and she started to dance.	Di un paso atrás y ella empezó a bailar.
I haven't seen the sun in weeks.	No he visto el sol en semanas.
I love to learn and be inspired	me encanta aprender e inspirarme
I only looked this time	Solo miré esta vez
I had you the truth first	Te tuve la verdad primero
I feel like that would bring this game together	Siento que eso uniría este juego
The talks ended unsuccessfully.	Las conversaciones terminaron sin éxito.
i want one of my own	quiero uno propio
I guess most people feel similar	Supongo que la mayoría de la gente se siente similar
I did not dare to use it	No me atreví a usarlo
A vile job, someone will say	Un oficio vil, dirá alguien
I wasn't going to let him ruin this for me.	No iba a dejar que me arruinara esto.
Her campaign the following year resulted in fifth place.	Su campaña al año siguiente resultó en el quinto lugar.
I want to know what happened last season	quiero saber que paso la temporada pasada
I placed the grave away from the house.	Coloqué la tumba lejos de la casa.
A face I was beginning to dream of at night.	Una cara con la que estaba empezando a soñar por la noche.
I started to sing, but everything went terribly wrong.	Empecé a cantar, pero todo salió terriblemente mal.
I looked at the phone number.	Miré el número de teléfono.
I knew why, it had been too long	Sabía por qué, había pasado demasiado
I also like the evening time	También me gusta la hora de la tarde
I'd prove everyone wrong	Probaría que todos estaban equivocados
I just do that whenever I'm asked.	Solo hago eso cada vez que me lo piden.
A cold wind whipped my hair against my skin.	Un viento frío azotó mi cabello contra mi piel.
There have been no further changes since then.	No se han producido más cambios desde entonces.
He didn't know what the circumstances were.	No sabía cuáles eran las circunstancias.
i used to run track	yo solía correr pista
I looked at her again	volví a mirarla
i was old enough to get married	yo era lo suficientemente mayor para casarme
i can't release them	no puedo liberarlos
I wonder who lives there now	Me pregunto quién vive allí ahora
I was the little sister too	yo también era la hermana pequeña
I find myself wondering how late it is	Me encuentro preguntándome qué tan tarde es
I will stick to my routine	me apegaré a mi rutina
A moment passed as they looked at each other	Pasó un momento mientras se miraban el uno al otro
I know you're listening	se que estas escuchando
This altar was found in its original location.	Este altar fue encontrado en su ubicación original.
I just got home and slept it all	Acabo de llegar a casa y lo dormí todo
I must do something to protest this injustice.	Debo hacer algo para protestar por esta injusticia.
I need to turn this off now	Necesito apagar esto ahora
Looks like I've made some money.	Parece que he ganado algo de dinero.
I never said you were my girlfriend anyway	Nunca dije que eras mi novia de todos modos
I know it sounds silly but that's how it felt	Sé que suena tonto, pero así es como se sentía
I just went through a lot of wind	Acabo de pasar mucho viento
I think that is very unfair	creo que eso es muy injusto
You just need to look around	Solo necesitas mirar a tu alrededor
I wasn't going to come	yo no iba a venir
The area was too hot	El área estaba demasiado caliente
Download to appropriate video sharing sites	Descargo a sitios apropiados para compartir videos
I walked within three feet of him, then stood still.	Caminé a tres pies de él, luego me quedé quieto.
I have no idea where those two went.	No tengo idea de adónde fueron esos dos.
I think you have an idea there.	Creo que tiene una idea ahí.
You're one of them	Tú eres uno de ellos
A type of construction worker	Un tipo de trabajador de la construcción
I love you as true as you love me	Te amo tan cierto como tú me amas
I can't let that be an option.	No puedo dejar que esa sea una opción.
I swim and run regularly, but hardly ever ride a bike.	Nadé y corro con regularidad, pero casi no ando en bicicleta.
I have had two projects	he tenido dos proyectos
I didn't have to act anymore	No tuve que actuar más
I always see myself in the bathroom	siempre me visto en el baño
I didn't know anything at school either	yo tampoco sabia nada en la escuela
I mean, something completely intellectual.	Quiero decir, algo completamente intelectual.
I could fill in the rest	Podría completar el resto
I loved her and all, but from a distance	La amaba y todo, pero a la distancia
He knew it would mean more trouble with the police.	Sabía que significaría más problemas con la policía.
I had no choice in the matter.	No tuve elección en el asunto.
I can't be doing with that	No puedo estar haciendo con eso
I was completely bored with the whole scene.	Estaba completamente aburrido con toda la escena.
I see him in a booth in the back.	Lo veo en una cabina en la parte de atrás.
I have to be home from time to time	tengo que estar en casa de vez en cuando
I want her by my side	la quiero a mi lado
i trust these people	confío en esta gente
I think you intend to hit their supply train.	Creo que tienes la intención de golpear su tren de suministro.
I couldn't refuse your offer	no pude rechazar su oferta
I wish you could have had a graceful exit	Ojalá pudieras haber tenido una salida elegante
I didn't want anyone to know what was here.	No quería que nadie supiera lo que había aquí.
I won't tell you what to do	No te diré qué hacer
I was overwhelmed by the storm	yo estaba abrumado por la tormenta
I fell in love with him at first sight	Me enamore de el a primera vista
I felt it was his duty	Sentí que era su deber
A chance to be on the big screen again	Una oportunidad de estar en la pantalla grande otra vez
I might stop and save it	Podría detenerme y guardarlo
A fort meant soldiers	Un fuerte significaba soldados
I would not like someone else to be in that situation	no me gustaria que alguien mas este en esa situacion
The new role included writing articles for the newspaper.	El nuevo rol incluía escribir artículos para el periódico.
I can go ahead if you want	Puedo seguir adelante si quieres
I couldn't help but be impressed by this.	No pude evitar estar impresionado por esto.
I was ready to get rid of him.	Estaba listo para deshacerme de él.
A place is vacant in our house.	Un lugar está vacante en nuestra casa.
I burn every hug, every room, in my memory	Quemo cada abrazo, cada habitación, en mi memoria
I want to choose my destiny with dignity.	Quiero elegir mi destino con dignidad.
He was buried with military honors.	Fue enterrado con honores militares.
The first change came c	El primer cambio vino c
I know the fight has been delayed long enough.	Sé que la pelea se ha retrasado lo suficiente.
I guess with any relationship, there's a learning curve.	Supongo que con cualquier relación, hay una curva de aprendizaje.
One thing that he made quite clear upon his arrival.	Una cosa que dejó bastante clara a su llegada.
I'd seen the look once before	Había visto la mirada una vez antes
I can see why you live alone now	Puedo ver por qué vives solo ahora
I had to go away	tuve que irme lejos
I saw the main entrance in the rear view mirror	Vi la entrada principal en el espejo retrovisor
I want a test run before formal manufacturing	Quiero una prueba de funcionamiento antes de la fabricación formal
I looked down the hall	Miré por el pasillo
I moved and we lost track	Me mudé y nos perdimos la pista
I don't really understand myself anymore	Realmente ya no me entiendo
I can't and won't think about it	No puedo ni lo pensaré
I was supposed to devour my sorrows in peace	Se suponía que iba a devorar mis penas en paz
it was better that way	estaba mejor así
She was seven years old at the time.	Ella tenía siete años en ese momento.
Her hearing is neither particularly acute nor poor.	Su audición no es ni particularmente aguda ni pobre.
I just wanted to go to bed	yo solo queria ir a la cama
I relaxed, entertained myself and spent most of the night laughing.	Me relajé, me entretuve y pasé la mayor parte de la noche riendo.
I told my mother and she blamed me	Le dije a mi madre y ella me culpó
I couldn't manipulate it for my own desires.	No pude manipularlo para mis propios deseos.
After making the plans	Después de hacer los planes
I think you're jealous of those two.	Creo que estás celoso de esos dos.
I was four years old when they were here.	Yo tenía cuatro años cuando ellos estaban aquí.
I finish and go back to my room.	Termino y vuelvo a mi habitación.
I heard they are struggling financially.	Escuché que están luchando económicamente.
I was cold but worked hard to suppress the chills.	Tenía frío pero trabajé duro para suprimir los escalofríos.
I won't let you go out alone	No te dejaré salir solo
I ended up buying another bag.	Terminé comprando otra bolsa.
I should study harder	tendria que estudiar mas duro
I want him out of here	lo quiero fuera de aqui
A hinged front door	Una puerta de entrada batiente
I need to keep it safe	Necesito mantenerlo a salvo
I wanted him to be president	quería que fuera presidente
i would never see my brother again	nunca volvería a ver a mi hermano
I caught it on his desk.	Lo atrapé en su escritorio.
I thought she might be a primary school teacher.	Pensé que podría ser maestra de escuela primaria.
I didn't play any joke on him	No le jugué ninguna broma
A thousand horses had entered the show.	Mil caballos habían entrado en el espectáculo.
I have no military title or political influence.	No tengo título militar ni influencia política.
I keep waking up early in the morning	sigo despertando temprano en la mañana
Work began almost immediately after this announcement.	El trabajo comenzó casi inmediatamente después de este anuncio.
I could smell her scent on them.	Podía oler su aroma en ellos.
I could feel it spreading throughout my body.	Podía sentirlo extendiéndose por todo mi cuerpo.
I went to my room to write	fui a mi cuarto a escribir
it was really fucking horrible	fue realmente jodidamente horrible
I could almost see into his mind	casi podía ver en su mente
I didn't really ask anyone	en realidad no le pregunte a nadie
I just can't make any sense of it	Simplemente no puedo darle ningún sentido
I had to assume that the other was me	Tuve que asumir que el otro era yo
I do not have any doubt	no tengo ninguna duda
still childless	todavía estaba sin hijo
I never saw her or engaged with her in any way.	Nunca la vi ni me comprometí con ella de ninguna manera.
I can't advise you from there	no puedo aconsejarte desde ahi
You can lose everything because you can lose yourself	Puedes perderlo todo porque puedes perderte a ti mismo
I even got into secure files	Incluso me metí en archivos seguros
There's no reason to leave	No hay razones para salir
I know we can win this year.	Sé que podemos ganar este año.
I brought your mother to see you, from the airport	Traje a tu madre a verte, del aeropuerto
She was asking me what would happen after me.	Me preguntaba qué pasaría después de mí.
I never remember being caught	Nunca recuerdo haber sido atrapado
I had to be rescued from a half-grown cat	Tuve que ser rescatado de un gato a medio crecer
I decided it was time to retire the old motor	Decidí que era hora de retirar el viejo motor
I have to go back to the hospital	tengo que volver al hospital
I can't marry anyone	no puedo casarme con nadie
I think we both have something in common	creo que los dos tenemos algo en comun
Her behavior was something else.	Su conducta era otra cosa.
I will summon my spirit guide.	Voy a convocar a mi espíritu guía.
I walk past all of them towards the house.	Paso junto a todos ellos hacia la casa.
A powerful energy has been released from a single spark.	Una poderosa energía ha sido liberada de una sola chispa.
I will be happy to follow up with more information.	Estaré encantado de seguir con más información.
I want to spend time with each of you.	Quiero pasar tiempo con cada uno de ustedes.
I nodded and went with him to the theater.	Asentí y fui con él al teatro.
I checked and found out that he had been dead for a long time.	Revisé y descubrí que llevaba mucho tiempo muerto.
i thought he made sense	pensé que tenía sentido
I just came to offer my services	solo vine a ofrecer mis servicios
I recommend that you do it	te recomiendo que lo hagas
I felt the fear in me grow once more	Sentí el miedo en mí crecer una vez más
I never should have	nunca debí haberlo hecho
I constantly check the temperature of your heart	Compruebo constantemente la temperatura de tu corazón
Much of this is due to lack of food.	Gran parte de esto se debe a la falta de alimentos.
I had a dog a long time ago	yo tuve un perro hace mucho tiempo
I was sure it was there a moment ago.	Estaba seguro de que estaba allí hace un momento.
I have never seen so many books in my life	nunca habia visto tantos libros en mi vida
I loved watching their relationship grow.	Me encantó ver crecer su relación.
I hope to get out of here too.	Yo también espero salir de aquí.
I can't think of the possibility	no puedo pensar en la posibilidad
I saw fear on his face	Vi miedo en su rostro
I did not sleep at all	no dormí nada
I was so close this time	Estaba tan cerca esta vez
I put it out with a groan	Lo apagué con un gemido
I took the turn as he had demanded	Tomé el turno como él había exigido
i was there for them	yo estaba allí para ellos
I could almost taste them.	Casi podía saborearlos.
I instantly melted and kissed him back passionately.	Al instante me derretí y le devolví el beso apasionadamente.
I bite my lip to keep the next one in	Me muerdo el labio para mantener el siguiente en
I still admire the man for who he was.	Todavía admiro al hombre por lo que era.
He wanted nothing more to do with it.	No quería tener nada más que ver con eso.
I loved my wife and daughters	Yo amaba a mi esposa e hijas
A professional can also help you set up advertising hours for him.	Un profesional también puede ayudarlo a establecer su horario de publicidad.
I, too, had done my best to forget it.	Yo también había hecho todo lo posible por olvidarlo.
I feel the power coming off her in waves	Siento el poder saliendo de ella en oleadas
I probably shouldn't talk too much	Probablemente no debería hablar demasiado
I acted on this last impulse.	Actué por este último impulso.
I was deeply happy to see him	Estaba profundamente feliz de verlo
I took a step back and fell into a ready stance	Di un paso atrás y caí en una postura lista
I needed him to change for me	Necesitaba que cambiara por mí
I will make sure to continue recommending his company.	Me aseguraré de seguir recomendando su empresa.
I wasn't scared anymore	Ya no estaba asustado
I asked him to show me	Le pedí que me lo mostrara
a little thing in the pocket	Una cosita en el bolsillo
I backed up against the wall	Retrocedí contra la pared
I breathed the moist air	Respiré el aire húmedo
A minute later, the dog was up and stretching.	Un minuto después, el perro estaba levantado y estirándose.
I pray you bring him back to us.	Rezo para que nos lo traigas de vuelta.
I used to take pride in it, even	Solía ​​enorgullecerme de ello, incluso
I made it my personal goal to be the best.	Hice mi objetivo personal ser el mejor.
I didn't understand the words	no entendí las palabras
I was too surprised	estaba demasiado sorprendido
I wouldn't even know where to start without you	Ni siquiera sabría por dónde empezar sin ti
I remember very well the first	recuerdo muy bien el primero
I could see her swinging on the swing	Pude verla columpiándose en el columpio
Didn't notice anyone new wandering around today.	No noté a nadie nuevo deambulando hoy.
I didn't correct his choice of name.	No corregí su elección de nombre.
A meeting was called	Se convocó una reunión
He also held the title of vice president of the team.	También ostentaba el título de vicepresidente del equipo.
A cunning smile spread across his face.	Una sonrisa astuta se extendió por su rostro.
he desperately missed her	la extrañaba desesperadamente
She was alone with my pregnancy test.	Estaba sola con mi prueba de embarazo.
I remembered every tone and every word that she said	Recordé cada tono y cada palabra que dijo
I expect good things from my people there	espero cosas buenas de mi gente de allá
A minute or two passed	Pasaron un minuto o dos
I really can't wait for that!	¡Realmente no puedo esperar por eso!
A week later we received a telegram	Una semana después recibimos un telegrama
I was looking forward to going home	estaba deseando ir a casa
I have no place on your ships	No tengo lugar en tus naves
I did everything to please him	Hice todo para complacerlo
Today the airport is exceeding its capacity	Hoy el aeropuerto está sobrepasando su capacidad
I can see by the look on his face that that's what he wants.	Puedo ver por su mirada que eso es lo que quiere
A double portion can be said	Una doble porción se puede decir
I can't do all this alone	No puedo hacer todo esto solo
A strategy for every morning and every afternoon	Una estrategia para cada mañana y cada tarde
I have worked to improve those parts of me.	He trabajado para mejorar esas partes de mí.
I just want it done though	Aunque solo quiero que se haga
I can't do that with you destroyed	No puedo hacer eso contigo destruido
I thought about the monotonous and boring day ahead.	Pensé en el día monótono y aburrido que tenía por delante.
I will confess everything	voy a confesar todo
He ran against the empty chair policy	Corría contra la política de la silla vacía
I slip silently out of her arms and stand up.	Me quito en silencio de sus brazos y me pongo de pie.
A pointed stick is your good friend.	Un palo puntiagudo es tu buen amigo.
I closed my arms around him	Cerré mis brazos alrededor de él
I will take your place	tomaré su lugar
I reached the door	Alcancé la puerta
I was still in a lot of pain	Todavía estaba en un montón de dolor
he should be the king	debería ser el rey
I will definitely try this	Definitivamente intentaré esto
I was blinded by the bright surroundings.	Estaba cegado por el entorno brillante.
I could also be a model	yo tambien podria ser modelo
I walked down and stood on him.	Caminé hacia abajo y me paré sobre él.
A lady helped me collect the items.	Una señora me ayudó a recoger los artículos.
I had a rough week last week	Tuve una semana difícil la semana pasada
I woke up in complete darkness.	Me desperté en completa oscuridad.
I had sworn an oath to protect my people	Había hecho un juramento para proteger a mi gente
would change your perspective	cambiaría su perspectiva
I can't hug her to calm her fears	No puedo abrazarla para calmar sus miedos
I was wrong with the boy	me habia equivocado con el chico
I didn't even see it	ni siquiera lo vi
I have found the opposite	he encontrado lo contrario
I look forward to more independence soon.	Espero más independencia pronto.
I keep walking in that direction	sigo caminando en esa direccion
He was definitely not following her life.	Definitivamente no estaba siguiendo su vida.
Yesterday I met that team at thanksgiving.	Ayer me encontré con ese equipo en acción de gracias.
He just couldn't process what that meant anymore.	Simplemente ya no era capaz de procesar lo que eso significaba.
I only have one more thing to say	Solo tengo una cosa más que decir
I promise to reach all of them one day.	Prometo llegar a todos ellos algún día.
I have also considered this	yo tambien he considerado esto
There are two branches of government	Hay dos ramas de gobierno
I hope you get home on time.	Espero que llegues a casa a tiempo.
I spent three years there	allí pasé tres años
I love everything about the phone except the operator.	Me encanta todo sobre el teléfono, excepto el operador.
I needed someone to shoot me there and then	Necesitaba a alguien que me disparara allí y luego
I had to see the director	tenía que ver al director
I am greater than your gods	soy mayor que tus dioses
I longed to know things from distant places	Anhelaba saber cosas de lugares lejanos
I didn't know what to think, how to feel	No sabía qué pensar, cómo sentir
There were many birds there.	Había muchos pájaros allí.
A commission to the insurance company on this important coverage	Una comisión a la compañía de seguros sobre esta importante cobertura
I see he already poured a cup of coffee	Veo que ya sirvió una taza de café
I want to see where you go to school	quiero ver a donde vas a la escuela
I am a good user of solid gauges.	Soy un buen usuario de medidores sólidos.
C seemed completely lost	C parecía completamente perdido
I need to get him out before things get worse.	Necesito sacarlo antes de que las cosas empeoren.
I knew you would do something for yourself	Sabía que harías algo por ti mismo
I would always ask for that	Siempre pediría ese
I began to see things as he saw them.	Empecé a ver las cosas como él las veía.
I appreciated my time with her.	Aprecié mi tiempo con ella.
I wish we could be sister wives	Ojalá pudiéramos ser hermanas esposas
I'll be leaving town soon	pronto me iré de la ciudad
I assumed that time was important to her.	Supuse que el tiempo era importante para ella.
I waited in the lobby	esperé en el vestíbulo
I had to take action	Tuve que tomar acción
I couldn't make one if my life depended on it.	No podría hacer uno aunque mi vida dependiera de ello.
A community that held them in high regard.	Una comunidad que los tenía en alta estima.
I stay calm, determined not to make a scene.	Me mantengo tranquilo, decidido a no hacer una escena.
I didn't visit there before	no visité allí antes
I couldn't catch my breath	no pude recuperar el aliento
I can't remote control that far	No puedo controlar a distancia tan lejos
I could see half a mile in every direction	Podía ver media milla en todas direcciones
I can't believe we're still in touch	No puedo creer que sigamos en contacto
I have possibilities to run and play with my friends.	Tengo posibilidades de correr y jugar con mis amigos.
A man entered the room.	Un hombre entró en la habitación.
I just want you to upload and answer my questions	solo quiero que cargues y respondas mis preguntas
Suddenly I noticed that there was almost no sound now.	De repente noté que casi no había sonido ahora.
There's a lot we need to learn	Hay mucho de lo que debemos aprender
I have crazy thoughts daily.	Tengo pensamientos locos a diario.
I can't let this go down	No puedo dejar que esto baje
I don't regret that decision	no me arrepiento de esa decision
I remember there was a law of perfection.	Recuerdo que había una ley de perfección.
i have to do it you know	tengo que hacerlo tu lo sabes
I love a guy who takes his job too seriously.	Me encanta un chico que se toma su trabajo demasiado en serio.
I never thought of having others	Nunca pensé en tener otros
A place to eat local	Un lugar para comer local
i am single muslim man	soy un hombre musulmán soltero
I want to leave this body	quiero dejar este cuerpo
I pressed my lips together in thought	Presioné mis labios juntos en pensamiento
I couldn't help stepping on them	No pude evitar pisarlos
I thought my father would respect me.	Pensé que mi padre me respetaría.
Sometimes books were also printed	A veces también se imprimían libros
I wasn't mad or upset or anything with you	No estaba enojado ni disgustado ni nada contigo
I can't be far from the capital right now.	No puedo estar lejos de la capital en este momento.
A moment later, the door opened again.	Un momento después, la puerta se abrió de nuevo.
I couldn't exactly blame them	No podría culparlos exactamente
I felt a different emotion with him.	Sentí una emoción diferente con él.
A deeper understanding is showing	Una comprensión más profunda se está mostrando
He wrote final letters to friends and relatives.	Escribió cartas finales a amigos y parientes.
Please understand that this policy will continue.	Por favor, comprenda que esta política continuará.
I see how people come and go from computers	Veo como la gente va y viene de las computadoras
I also like your smell	a mi tambien me gusta tu olor
I didn't get home until four.	No llegué a casa hasta las cuatro.
I see how others look at me	Veo cómo me miran los demás
A part of me expected this result.	Una parte de mí esperaba este resultado.
Criminal record should not be life imprisonment	Los antecedentes penales no deberían ser cadena perpetua
Those of equal rank tend to avoid each other.	Los de igual rango tienden a evitarse unos a otros.
I need you to listen to me, really listen	Necesito que me escuches, realmente escucha
I know you save my baby	Sé que salvas a mi bebé
A moment later, his heart almost stopped.	Un momento después, su corazón casi se detuvo.
I recognize some of the furniture.	Reconozco algunos de los muebles.
He could barely look at her face	Apenas podía mirar su rostro
I took you to a doctor	te llevé a un doctor
He walks over to her computer and checks my email.	Me dirijo a su computadora y reviso mi correo electrónico.
I looked in the mirror for a while	Me miré en el espejo por un rato
I can't bear to see that happen	No puedo soportar ver que eso suceda
I think he keeps it closed just out of spite.	Creo que lo mantiene cerrado solo por despecho.
suddenly i start laughing	de repente empiezo a reír
I joined the group and followed them to the bus.	Me uní al grupo y los seguí hasta el autobús.
I just passed it once	Lo acabo de pasar en alguna ocasión
I was going to take his place	yo iba a tomar su lugar
I also hear more on the road.	También escucho más en el camino.
i love you dear diary	Te amo, querido diario
I was drunk, all of us	Estaba borracho, todos nosotros
I thought that was a great idea	Pensé que era una gran idea
I had a while before my break was over	Tuve un tiempo antes de que terminara mi descanso
I wish this was more consistent.	Ojalá esto fuera más consistente.
I know there is a family here.	Sé que hay una familia aquí.
I plant a torch to light the hall	Planto una antorcha para iluminar el pasillo
I will act like a fair person	actuaré como una persona justa
I had some things to do	tenía algunas cosas que hacer
I could have told her everything	Podría haberle dicho todo
He didn't even know if such an entity existed.	Ni siquiera sabía si existía tal entidad.
I didn't know they were there	no sabia que estaban ahi
I have no idea how this normally works.	No tengo ni idea de cómo funciona esto normalmente.
I realize it, but he doesn't.	Yo me doy cuenta, pero él no.
I was very excited to be here, feeling good.	Estaba muy emocionado de estar aquí, sintiéndome bien.
I didn't put you in that hospital	Yo no te puse en ese hospital
I'm going to give you a call	voy a darle una llamada
I drank the beer, but this girl didn't drink	Bebí la cerveza, pero esta chica no bebió
A pocket held his radio	Un bolsillo sostenía su radio
I was the reason for that	yo fui la razon de eso
A lady had three daughters.	Una señora tenía tres hijas.
She was lost and seeing strange creatures.	Estaba perdido y viendo extrañas criaturas.
I tried to attend the lab at first, twice	Traté de asistir al laboratorio al principio, dos veces
I felt completely terrified	Me sentí completamente aterrorizado
I learned to raise the profit	Aprendí a subir la ganancia
I don't believe that either	yo tampoco creo eso
I think it makes for a much richer story.	Creo que hace una historia mucho más rica.
I needed the same from a woman	Necesitaba lo mismo de una mujer
I can't bear the thought of being on house arrest	No puedo soportar la idea de estar en arresto domiciliario
A very masculine thing, she had always thought	Una cosa muy masculina, ella siempre había pensado
I was pretty sure these messages were meant for me.	Estaba bastante seguro de que estos mensajes estaban destinados a mí.
I knew the yellow cat would never come back	Sabía que el gato amarillo nunca volvería
I begged your forgiveness	supliqué su perdón
I was surprised that he didn't spit or yell anything unpleasant.	Me sorprendió que no escupiera ni gritara nada desagradable.
I want to be your friend	quiero ser tu amigo
I just want to talk to him	solo quiero hablar con el
I thought furiously about my course of action	Pensé furiosamente en mi curso de acción
A patch of blue wildflowers by the foot of it.	Un parche de flores silvestres azules junto a su pie.
I couldn't wait to be old enough	No podía esperar a tener la edad suficiente
I'm telling you this like a big brother would.	Te estoy diciendo esto como lo haría un hermano mayor.
I went fast and bought two	Fui rápido y compré dos
I had to open the window and get out	Tuve que abrir la ventana y salir
I was the last to hit the table.	Fui el último en golpear la mesa.
I always felt there was a correlation	Siempre he sentido que había una correlación
She conducted her sea trials during the following month.	Realizó sus pruebas de mar durante el mes siguiente.
A very wide and stable ladder.	Una escalera muy ancha y estable.
I am a mother and a wife	soy una madre y una esposa
A marriage is different and does not require religion.	Un matrimonio es diferente y no requiere religión.
I know you like challenges.	Sé que te gustan los desafíos.
I mean incredible changes among women.	Me refiero a cambios increíbles entre las mujeres.
I remembered one piece in particular from late last week.	Recordé una pieza en particular de fines de la semana pasada.
A good actress, too, but nervous underneath.	Una buena actriz, también, pero nerviosa por debajo.
I counted a total of six	Conté un total de seis
I thought he just enjoyed keeping me on edge.	Pensé que simplemente disfrutaba manteniéndome nervioso.
I have another commitment on that date	tengo otro compromiso en esa fecha
His terror is very real.	Su terror es muy real.
The fungus has no distinctive taste or smell.	El hongo no tiene sabor u olor distintivo.
Contact with former agency officials began the previous summer.	El contacto con ex funcionarios de la agencia comenzó el verano anterior.
She knew he would think something was up	Sabía que él pensaría que algo estaba pasando
I can't see this place closed for long	No puedo ver este lugar cerrado por mucho tiempo
I woke her up and asked her what she wanted.	La desperté y le pregunté qué quería.
I hope the above has helped in some way.	Espero que lo anterior haya ayudado de alguna manera.
I put as much money into this as you	Puse tanto dinero en esto como tú
I saw her spirit leave her body	Vi su espíritu dejar su cuerpo
I just think this is all a little too much	Solo creo que todo esto es un poco demasiado
I could still feel it	Todavía podía sentirlo
I didn't mean to hurt him with the truth	no quise lastimarlo con la verdad
I just heard the song at the beginning.	Acabo de escuchar la canción al principio.
I smiled even though he couldn't see it.	Sonreí aunque él no podía verlo.
I looked around a corner, thinking of our neighbor.	Miré hacia una esquina, pensando en nuestro vecino.
I think they can be something more than narratives.	Creo que pueden ser algo más que narraciones.
Some kind of football buildup happened	Sucedió una especie de acumulación de fútbol
I asked how far he was back to the inn.	Pregunté qué tan lejos estaba de regreso a la posada.
During this time he began to write plays and poetry.	Durante este tiempo comenzó a escribir obras de teatro y poesía.
I know so many last words	Sé tantas últimas palabras
I expected more	esperaba mas
I could never forget you	Nunca podría olvidarte
He didn't want anyone else to have it.	No quería que nadie más lo tuviera.
I swore to love her even more, every day.	Juré amarla aún más, cada día.
I roll over onto my stomach, trying to get comfortable.	Me doy la vuelta sobre mi estómago, tratando de ponerme cómodo
I went out to eat a lot, but rarely alone.	Salí a comer mucho, pero rara vez solo.
I couldn't live with my parents for long.	No podría vivir con mis padres por mucho tiempo.
I kept quiet and tried never to hurt anyone.	Me quedé callado y traté de nunca hacer daño a nadie.
I look at the blood	miro la sangre
I can't really be with him and do much	Realmente no puedo estar con él y hacer mucho
I am following my instructions	estoy siguiendo mis instrucciones
He is absolutely essential to the project.	Él es absolutamente esencial para el proyecto.
I couldn't find anywhere to hide it in my room.	No pude encontrar ningún lugar para esconderlo en mi habitación.
I was pretty sure no one had seen me.	Estaba bastante seguro de que nadie me había visto.
don't look for it	no lo busque
I tried to be like everyone else	Traté de ser como todos los demás
I wrinkled my nose at the smell of alcohol.	Arrugué la nariz por el olor a alcohol.
I tried it your way and failed.	Lo intenté a tu manera y fracasé.
A single tear fell from his left eye.	Una sola lágrima cayó de su ojo izquierdo.
I guess she impressed me	Supongo que ella me impresionó
i was in serious pain	yo estaba en un dolor grave
I kept carrying his feet	Seguí, cargando sus pies
I am all this same	soy todo esto mismo
I couldn't drink for a second	No podría beber un segundo
I bow my head and let the tears flow	Bajo la cabeza y dejo que las lágrimas fluyan
I put my hand in his	puse mi mano en la suya
I walked back to my car and got in	Caminé de regreso a mi auto y entré
I saw her smile again, benevolent and gentle.	La vi sonreír de nuevo, benevolente y gentil.
An improved version of yourself	Una versión mejorada de ti mismo
I need to give you an update	necesito darte una actualizacion
I always relied on the following argument	Siempre me apoyé en el siguiente argumento
I shouldn't have called so late	No debería haber llamado tan tarde
I thought it was so, so sweet	Pensé que era tan, tan dulce
I never felt so low in all my life	Nunca me sentí tan bajo en toda mi vida
I couldn't believe what just happened	No podía creer lo que acaba de pasar
I want her stripped of her armor and imprisoned immediately.	La quiero despojada de su armadura y encarcelada inmediatamente.
I was still here and alone	Todavía estaba aquí y solo
i need to see everything	necesito ver todo
But his money was gone	Pero su dinero se había ido
imagine living there	me imagine viviendo ahi
Many people make mistakes mother	Mucha gente comete errores madre
I turned off the water and listened	Cerré el agua y escuché
I hate when you make me wait	Odio cuando me haces esperar
I just needed time and rest.	Simplemente necesitaba tiempo y descanso.
I thought she was my friend	pensé que era mi amiga
A Treatise on Legal Justification	Un tratado sobre la justificación jurídica
I also believe that we are part of the answer.	También creo que somos parte de la respuesta.
I know she's looking forward to meeting you.	Sé que está ansiosa por conocerte.
I think that's when his body progresses the most.	Creo que ahí es cuando su cuerpo progresa más.
I hope our day is going well.	Espero que nuestro día esté bien.
I haven't really talked to anyone	realmente no he hablado con nadie
I have some places where you could stay.	Tengo algunos lugares donde podrías quedarte.
I need to pick up my grandfather	necesito recoger a mi abuelo
I didn't want to get in trouble	no queria meterme en problemas
I am always receiving gifts of gold and silver.	Siempre estoy recibiendo regalos de oro y plata.
I use it for school, work and entertainment.	Lo uso para la escuela, el trabajo y el entretenimiento.
I have no idea what just happened to my life.	No tengo idea de lo que acaba de pasar con mi vida.
I heard you were more interested in that.	Escuché que estabas más interesado en eso.
I really should try	Realmente debería intentarlo
I want to know you better	quiero conocerte mejor
I like the feeling of freedom here.	Me gusta la sensación de libertad aquí.
He was injured later that month.	Fue herido más tarde ese mes.
I wanted to tell you so much	Quería decirle tanto
i guess he's right	supongo que tiene razón
I was willing to talk to him again.	estaba dispuesto a volver a hablar con el
I know how to put the pieces back together	Sé cómo volver a juntar las piezas
I don't want to be one	no tengo ganas de ser uno
A is true in this situation.	A es cierto en esta situación.
I can feel the manhood of him pressing against my thigh.	Puedo sentir su hombría presionando contra mi muslo.
I stared at the tremendous size of the book.	Me quedé mirando el tremendo tamaño del libro.
I was the one who had broken them.	Yo fui quien los había roto.
I ran forward, sword raised, ready to do some damage.	Corrí hacia adelante, con la espada en alto, listo para hacer daño.
The government killed them.	El gobierno los mató.
I was like totally shocked at how brutal it was.	Estaba como totalmente sorprendido de lo brutal que era.
I felt vulnerable to his temptation.	Me sentí vulnerable a su tentación.
I struggled to find something polite to say and failed.	Luché por encontrar algo cortés que decir y fracasé.
I stood there for a moment	Me quedé allí por un momento
I don't know how the truth works	no se como funciona la verdad
I have you want a download no	Tengo que deseas una descarga no
I had to laugh at myself	Tuve que reírme de mí mismo
I can see what we see in him	Puedo ver lo que vemos en él
I could feel him pissing me off again	Podía sentir que me enojaba de nuevo
A moderate amount can be difficult to estimate	Una cantidad moderada puede ser difícil de estimar
I think for two very simple reasons	Creo que por dos razones muy simples
I realize your voice is getting hoarse.	Me doy cuenta de que tu voz se está volviendo ronca.
should i call you then	debería llamarte entonces
The art of fiction is dead.	El arte de la ficción ha muerto.
I need it to pay my rent	lo necesito para pagar mi renta
I was pretty scared myself	yo mismo estaba bastante asustado
Simply great they were our before and worst	Simplemente en gran ellos fue nuestro antes y peor
I wasn't sure what I wanted	No estaba seguro de lo que quería
I can only count on myself after all.	Solo puedo contar conmigo mismo después de todo.
I just need to talk to you	solo necesito hablar contigo
I quickly turned the lock on the door.	Rápidamente giré la cerradura de la puerta.
I woke up and kissed him on the lips.	Me desperté y lo besé en los labios.
I needed to find them or spend eternity alone	Necesitaba encontrarlos o pasar la eternidad solo
I came back after many days	volvi despues de muchos dias
I just let it seep into my sleep	Solo dejo que se filtre en mi sueño
I plan to do so, all subject to change.	Planeo hacerlo, todo sujeto a cambios.
I hire people to work for me	contrato personas para que trabajen para mi
I have the best job in the world	tengo el mejor trabajo del mundo
I wanted to make sure we're safe to go	Quería asegurarme de que estamos a salvo para irnos
I went and lay down on the sofa	fui y me acosté en el sofá
I gave your daughter what she wanted	Le di a tu hija lo que ella quería
I should have realized that	debí haberme dado cuenta de eso
I brought my new partner.	Traje a mi nuevo compañero.
I brought book number three up the stairs.	Traje el libro número tres por las escaleras.
was not going to be used again	no iba a ser usado de nuevo
I could see that she felt uncomfortable.	Pude ver que se sentía incómoda.
I couldn't sit there, with it, any longer	No podía sentarme allí, con eso, por más tiempo
I taught you to ride a bike.	Yo te enseñé a andar en bicicleta.
I think you got the message.	Creo que entendió el mensaje.
I love to draw food	Me encanta dibujar comida
I really need to find some more	Realmente necesito encontrar algunos más
I didn't even know we had lost cattle.	Ni siquiera sabía que habíamos perdido ganado.
I wouldn't take it out on that	yo no lo sacaria en eso
I feel and relate to that guy.	Siento y me relaciono con ese tipo.
I knew instinctively that we were in great danger.	Sabía, instintivamente, que estábamos en gran peligro.
I'll do anything if you give it to me.	Haré cualquier cosa si me lo das.
I wouldn't be able to handle it	no sería capaz de manejarlo
I would aim just above or below the basket	Apuntaría justo por encima o por debajo de la canasta
I wanted to meet him	queria conocerlo
I mean, maybe a couple hundred feet away.	Quiero decir, tal vez a un par de cientos de pies de distancia
A woman dragged her son to an exit.	Una mujer arrastró a su hijo a una salida.
I would love to go out and paint.	Me encantaría salir y pintar.
I changed the recipe a bit.	Cambié un poco la receta.
I am very popular with them.	Soy muy popular entre ellos.
It was not my plan to starve	Yo no era mi plan morirme de hambre
I'm not being cruel by telling you the truth.	No estoy siendo cruel al decirte la verdad.
After she leaves, he calls his wife.	Después de que ella se va, él llama a su esposa.
I feel at the other end	Me siento en el otro extremo
I moved his hand from my arm and stood up.	Moví su mano de mi brazo y me puse de pie.
I know when something is wrong	Sé cuando algo anda mal
I think we can handle	Creo que podemos manejar
I relaxed and began to enjoy the ride.	Me relajé y comencé a disfrutar del paseo.
A dying line, she thought, that's what we are	Una línea moribunda, pensó, eso es lo que somos
I guess this all sounds stupid	Supongo que todo esto suena estúpido
A veteran like him	Un veterano como él
I'll be back tomorrow	volveré mañana
The song comes first.	La canción es lo primero.
I couldn't bring it home either	tampoco pude traerlo a casa
A detail that he had found particularly interesting.	Un detalle que había encontrado particularmente interesante.
I undressed and got into bed	Me desnudé y me metí en la cama
I remember the feeling of that	Recuerdo la sensación de eso
I do not know how to do it	no se como hacerlo
The suburb is home to several schools and churches.	El suburbio alberga varias escuelas e iglesias.
I didn't like to see her upset	no me gustaba verla molesta
I knew that shit would come eventually	Sabía que esa mierda vendría eventualmente
I really like this last one	me gusta mucho este ultimo
I look up to meet her gaze.	Levanto la vista para encontrarme con su mirada.
I forget things from home	Me olvido de cosas de casa
A memory of the night before descended	Un recuerdo de la noche anterior descendió
I look at the screen	miro la pantalla
Too many eggs in that basket	Demasiados huevos en esa canasta
I will always have an advantage	siempre tendré una ventaja
I smile and shake my head	sonrío y niego con la cabeza
Though I didn't have time to think about it	Aunque no tuve tiempo de pensar en eso
I know you've endured a lot	se que has aguantado mucho
Smith Building on the main campus	Edificio Smith en el campus principal
I met my future wife.	Me encontré con mi futura esposa.
I am the wolf of all wolves	Soy el lobo de todos los lobos
I needed to finish things and not a second later	Necesitaba terminar las cosas y ni un segundo después
I had to deworm them all	tuve que desparasitarlos a todos
I walked into the gloomy room	Entré en la habitación sombría
I want to see your face	quiero ver su cara
I like the smell of grass	me gusta el olor a hierba
Only one conspiracy is known specifically.	Solo se conoce una conspiración específicamente.
The fight leaves the hotel destroyed by fire	La lucha deja el hotel destruido por el fuego
I think you can count me in your score.	Creo que puedes contar conmigo en tu puntuación.
I know what's been going on	Sé lo que ha estado pasando
Some time ago a simple guide was established	Hace un tiempo se estableció una guía simple
A horror novel, at that	Una novela de terror, en eso
I am also a doctor and university professor.	tambien soy medico y profesor universitario
I received numerous messages and welcomed them all.	Recibí numerosos mensajes y les di la bienvenida a todos.
Though I pretend she's not in the room.	Aunque pretendo que ella no está en la habitación.
I could feel the power of that last spell	Pude sentir el poder de ese último hechizo
Missing a couple, some crooked	Falta un par, algunos torcidos
Though I couldn't put my finger on what it was	Aunque no pude poner mi dedo en lo que era
I got married when I was fifteen	me casé a los quince años
I urged her to attend church.	La urgí a asistir a la iglesia.
I like to be here	me gusta estar aquí
I wanted more action	queria mas accion
He began to take on more royal duties.	Empezó a asumir más deberes reales.
I can't afford to lose your strength	No puedo permitirme perder tu fuerza
I felt reckless and free.	Me sentí imprudente y libre.
I was so thirsty for a bike ride	Tenía tanta sed de un paseo en bicicleta
I was hoping no one would notice	Esperaba que nadie se diera cuenta
I lean back in my chair	Me recuesto en mi silla
I had no idea how long we stayed like this	No tenía idea de cuánto tiempo nos quedamos así
I take a deep breath and walk over to him.	Respiro hondo y me acerco a él.
it would be too late to change it	sería demasiado tarde para cambiarlo
I didn't know what it was at that time	no sabia que era en ese momento
I really take everything in my time for granted	Realmente doy todo en mi tiempo por sentado
I got pretty good at it.	Me volví bastante bueno en eso.
This is a rare case	Este es un caso raro
A strange sound on your street	Un sonido extraño en su calle
I needed her to be happy more than anything else.	Necesitaba que ella fuera feliz más que cualquier otra cosa
she almost killed me	casi me mata
I'll send it to your house this afternoon.	Te lo enviaré a tu casa esta tarde.
I will return to the camp	volveré al campamento
I have so much to live for, to fight for	Tengo tanto por lo que vivir, por lo que luchar
I respected that and felt even closer to her now.	Respeté eso y me sentí aún más cerca de ella ahora.
I almost burst into tears	casi rompo en llanto
I went home and went to sleep	fui a casa y me fui a dormir
I just wanted to know one thing	solo queria saber una cosa
I listen to all kinds of music but mostly country.	Escucho todo tipo de música pero sobre todo country.
I thought he meant that the land itself was good land.	Pensé que se refería a que la tierra en sí era una buena tierra.
I could deal with uncertainty	Podría lidiar con la incertidumbre
I can't take this anymore	ya no puedo soportar esto
They informed me that the machine is working properly.	Me informaron que la máquina está funcionando correctamente.
I needed to make it stop	Necesitaba hacer que se detuviera
They assume they are dead.	Asumen que están muertos.
I also listened to the music.	Yo también escuché la música.
I used to use it all the time.	Solía ​​usarlo todo el tiempo.
A nice steak dinner for two.	Una buena cena de bistec para dos.
I found that preparation was the key.	Descubrí que la preparación era la clave.
i needed to move	necesitaba moverme
His hand was also injured.	Su mano también resultó herida.
Although I agree with everything you say	Aunque estoy de acuerdo con todo lo que dices
I think you can wait a little longer	creo que puedes esperar un poco mas
I couldn't believe it was true	no podía creer que fuera verdad
I'm just setting the mood.	Simplemente estoy estableciendo el estado de ánimo.
I could get up and learn how to use that	Podría levantarme y aprender a usar eso
I wish to challenge you with this thought.	Deseo desafiarte con este pensamiento.
I forgot there was a pool	se me habia olvidado que habia una piscina
Critical reception was very positive.	La recepción de la crítica fue muy positiva.
He immediately began raising funds for a new attempt.	Inmediatamente comenzó a recaudar fondos para un nuevo intento.
A noise woke her up and she looked out the window.	Un ruido la despertó y miró hacia la ventana.
I guess we liked the same people.	Supongo que nos gustaban las mismas personas.
she was about to call you	estaba a punto de llamarte
I instantly got wet and knew she turned me on	Al instante me mojé y supe que me excitaba
I thought you would like to go with me	Pensé que te gustaría ir conmigo
Will I ever play guitar for myself	Alguna vez tocaré la guitarra para mí
A young man helped a woman into her apartment.	Un joven ayudó a una mujer a entrar en su apartamento.
They gave me my first camera.	Me regalaron mi primera cámara.
I dried off and wrapped the towel around my body.	Me sequé y envolví la toalla alrededor de mi cuerpo.
He hated the taste of whiskey	Odiaba el sabor del whisky
I think something is wrong with his head.	Creo que algo anda mal con su cabeza.
I burned it trying to escape the first time	Lo quemé tratando de escapar la primera vez
I haven't always seen myself like this	No siempre me he visto así
I waved my hand in front of him.	Agité mi mano frente a él.
I'm sure he was going to pay today.	Seguro que lo iba a pagar hoy.
A roar rang in her ears.	Un rugido resonó en sus oídos.
I can only spend the night alone	Solo puedo pasar la noche solo
A curse was uttered by a man's voice.	Una maldición fue pronunciada por la voz de un hombre.
I think he had been drinking	creo que habia estado bebiendo
I just want you to finish what you started	solo quiero que termines lo que empezaste
I felt the sadness begin to move through me	Sentí que la tristeza comenzaba a moverse a través de mí
I got out of bed and walked to the bathroom.	Me levanté de la cama y caminé hacia el baño.
A photo of his parents.	Una foto de sus padres.
hope to see you tomorrow	espero verlo mañana
I wasn't embarrassed or scared	No estaba avergonzado o asustado
I gained a new life that day.	Gané una nueva vida ese día.
I'll have to get them	tendré que conseguirlos
A toilet is shaped like, well, a toilet	Un inodoro tiene forma de, bueno, un inodoro
I feel totally miserable	me siento totalmente miserable
I can't take you both and you can't fly	No puedo llevaros a los dos y no podéis volar
I was ready to give up photography.	Estaba listo para dejar la fotografía.
I'll make sure you're safe and sound.	Me aseguraré de que estés sano y salvo.
I had never thought this was possible.	Nunca había pensado que esto fuera posible.
I didn't see it until after the sign fell.	No lo vi hasta después de que se cayó el letrero.
I am the youngest of five, all brothers.	Soy el menor de cinco, todos hermanos.
I jump and go back to the door.	Salto y vuelvo hacia la puerta.
I wipe the nervous sweat from my hands	Me limpio el sudor nervioso de mis manos
I shot him just to scare him.	Le disparé solo para asustarlo.
I closed my eyes but sleep was hard to come	Cerré los ojos, pero el sueño era difícil de llegar
I think this case is over.	Creo que este caso está terminado.
I forgot what that word meant	Olvidé lo que significaba esa palabra
I hope so because the band is asking about her	eso espero porque la banda esta preguntando por ella
it really excites me	Me emociona, de verdad
I didn't want him to go	no queria que se fuera
I breathed hard, eyes wide	Respiré con fuerza, con los ojos muy abiertos
I just figured out	Me acabo de enterar
I know you're still heartbroken	Sé que todavía tienes el corazón roto
I was determined, even desperate	Estaba decidido, incluso desesperado
I would love to have one	me encantaría tener uno
a choice had to be made	Había que hacer una elección
I had no experience riding at all.	No tenía experiencia montando en absoluto.
I had found out by accident that the place was for sale.	Me había enterado por accidente que el lugar estaba en venta.
I lost faith that men could be good	Perdí la fe en que los hombres podían ser buenos
I may have broken his chin.	Puede que le haya roto la barbilla.
I know how it all works	Sé cómo funciona todo
He was arrested before classes started that day.	Fue arrestado antes de que comenzaran las clases ese día.
I was looking for something, but nothing like him.	Estaba buscando algo, pero nada como él.
I think we are stronger together.	Creo que somos más fuertes juntos.
I think he gained a hundred pounds after that.	Creo que ganó cien libras después de eso.
I would play the situation better	Yo jugaría mejor la situación
I drink tea, I write my books.	Bebo té, escribo mis libros.
I didn't realize how late it was	no me habia dado cuenta de lo tarde que era
I was black, mestizo and proud of it.	Yo era negro, mestizo y orgulloso de ello.
I took classes from him for several years.	Tomé clases de él durante varios años.
I can barely see my screen	Apenas puedo ver mi pantalla
I love this place and I love the people.	Amo este lugar y amo a la gente.
I know, not very smart.	Lo sé, no muy inteligente.
I can take you to her, if you want	Puedo llevarte a ella, si quieres
I will be accompanied by a small troop of soldiers.	Me acompañará una pequeña tropa de soldados.
A lighted window in the distance	Una ventana iluminada en la distancia
I mean, some might be	Quiero decir, algunos podrían ser
I didn't shoot my friend	no le disparé a mi amigo
I'm ready to die, soul and all.	Estoy listo para morir, alma y todo.
This is much more of a theater environment.	Esto es mucho más un ambiente de teatro.
I try to move again, but to no avail.	Intento moverme de nuevo, pero fue en vano.
he had been a good candidate	había sido un buen candidato
I almost feel sorry for you for a second	Casi siento pena por ti por un segundo
I promise you we are good people.	Te prometo que somos buenas personas.
I choose to live up to my name	Elijo estar a la altura de mi nombre
I can no longer control my expensive lights	Ya no puedo controlar mis costosísimas luces
I was sore all the time	estaba adolorida todo el tiempo
I know what's going on now	Sé lo que está pasando ahora
I can see this with my own eyes	Puedo ver esto con mis propios ojos
I have a burden of death upon me	Tengo una carga de muerte sobre mí
I calm down and put my arms behind me.	Me calmo y pongo mis brazos detrás de mí.
I have a witness who has disappeared.	Tengo un testigo que ha desaparecido.
The second was to be used as a study.	El segundo iba a ser utilizado como estudio.
A cool breeze blew across his face once more.	Una brisa fresca sopló en sus rostros una vez más.
I had it all planned	lo tenia todo planeado
i really can't remember	realmente no puedo recordar
I think other groups will choose that topic.	Creo que otros grupos elegirán ese tema.
I trust my own ability and my instinct	Confío en mi propia habilidad y en mi instinto
I'm looking forward to reading it	Estoy deseando leerlo
I can barely control it with diet.	Apenas puedo controlarlo con la dieta.
A fact you can't deny	Un hecho que no puedes negar
I gave the woman my wife's name and our address.	Le di a la mujer el nombre de mi esposa y nuestra dirección.
A strange and wonderful thing.	Una cosa extraña y maravillosa.
I see a video there	ahí veo un video
I needed them to shut up about this.	Necesitaba que se callaran sobre esto.
A place to go anywhere	Un lugar para ir a cualquier parte
i guess you forgot	Supongo que lo olvidaste
I can provide frame border pictures	Puedo proporcionar imágenes de borde de marco
I almost went to law school	casi fui a la facultad de derecho
I will never surrender my knights to your command.	Nunca entregaré a mis caballeros a tus órdenes.
i can't explain this	no puedo explicar esto
A bell rang as they entered.	Sonó un timbre cuando entraron.
I mean, he might be able to help	Quiero decir, él podría ser capaz de ayudar
I have never had a problem parking	nunca he tenido problemas para aparcar
I think it's a fantastic resource.	me parece un recurso fantastico
I wouldn't keep him away from you	no lo mantendría alejado de ti
I can't imagine who would do such a thing.	No puedo imaginar quién haría tal cosa.
I became the investigator	me convertí en el investigador
I wanted to escape from this damn city	Quería escapar de esta maldita ciudad
I already have a winter rifle company.	Ya tengo una compañía de rifles de invierno.
I noticed that he had a quiet and rather pleasant voice.	Noté que tenía una voz tranquila y bastante agradable.
I couldn't resist that	no pude resistir eso
A national airline is a pride of any country	Una aerolínea nacional es un orgullo de cualquier país
A multitude of capacity was available	Una multitud de capacidad estaba disponible
I couldn't move or speak.	No podía moverme ni hablar.
I asked him to take control of my current situation.	Le pedí que tomara el control de mi situación actual.
I will protect you, I will protect you and I will guide you.	Te protegeré, te protegeré y te guiaré.
I just need to know one quick thing	solo necesito saber una cosa rapida
A taste of what was lost	Una muestra de lo que se perdió
I saw them in concert last summer.	Los vi en concierto el verano pasado.
I dressed up a bit but didn't go all out	Me vestí un poco pero no hice todo lo posible
I was hoping it would break and spill	Esperaba que se rompiera y se derramara
I have to take control of things myself	Tengo que tomar el control de las cosas yo mismo
I used all my strength to get rid of her.	Usé toda mi fuerza para sacármela de encima.
I think different these days	Pienso diferente en estos días
I was jealous of my own stuff.	Estaba celoso de mis propias cosas.
I thought this would be so, no doubt	Pensé que esto sería así, sin duda
thousand years or more	Mil años o más
I just talked to her	acababa de hablar con ella
I didn't know until after it happened.	No lo supe hasta después de que sucedió.
I try to touch the panel	intento tocar el panel
I kissed her forehead, her nose, then her lips	Besé su frente, su nariz, luego sus labios
I grabbed my gear in my hand and ran	Agarré mi equipo en mi mano y corrí
I better go back to work	mejor vuelvo al trabajo
I picked up the phone book and there it was.	Cogí la guía telefónica y allí estaba.
I'll bring you new clothes.	Te traeré ropa nueva.
I included a picture of him on my truck.	Incluí una foto de él en mi camión.
I had to give him that	tenia que darle eso
I looked around worried	Miré a mi alrededor preocupada
I should quit and go to sleep.	Debería dejarlo e irme a dormir.
He spent his remaining years there.	Pasó sus años restantes allí.
I was happy with my belief	Yo estaba feliz con mi creencia
I'm made of flesh and bone, not granite	Estoy hecho de carne y hueso, no de granito
I thought they caught fire in the sun.	Pensé que se incendiaron con el sol.
should say my control	debería decir mi control
I don't prefer one of you over the other	No prefiero a uno de ustedes sobre el otro
I want my disturbing thoughts to come out and disappear	Quiero que mis pensamientos perturbadores salgan y desaparezcan
I was weak and selfish	Yo era débil y egoísta
I won't be back in the office until next week.	No volveré a la oficina hasta la próxima semana.
I understand that you want to have sex	entiendo que quieras tener sexo
I will judge the nations of the world	juzgaré a las naciones del mundo
I owed him an explanation for my awkward behavior.	Le debía una explicación por mi comportamiento incómodo.
i will not stop again	no voy a parar de nuevo
I sure didn't expect that	seguro que no me esperaba eso
I can't say much more now	No puedo decir mucho más ahora
I must say, dear boy, you look really awful.	Debo decir, querido muchacho, que te ves realmente espantoso.
He had put me to sleep, but was suddenly wide awake.	Me había ido a dormir, pero de repente estaba completamente despierto.
I try to keep her in my mind	Trato de tenerla en mi mente
Filming was initially delayed due to bad weather.	El rodaje se retrasó inicialmente debido al mal tiempo.
I saw an animal being released from his cage.	Vi a un animal siendo liberado de su jaula.
I'd love to show it to you at sunset.	Me encantaría mostrártelo al atardecer.
I look at my phone in shock	Miro mi teléfono en estado de shock
A small question that means a lot to us.	Una pequeña pregunta que significa mucho para nosotros.
I remember he asked you that.	Recuerdo que te preguntó eso.
I was forced to wash myself when I was a child.	Me obligaron a lavarme cuando era niño.
I didn't know how to be a man	no supe ser hombre
A middle-aged couple had moved	Una pareja de mediana edad se había mudado
I took a breath to make it easier for her.	Respiré un poco para hacerlo más fácil para ella.
I really wasn't ready to see it yet.	Realmente no estaba listo para verlo todavía.
She might even install it for you.	Incluso podría instalarlo para ti.
Might start again next fall	Podría empezar de nuevo el próximo otoño
She was released a day later.	Fue liberada un día después.
I had to catch an early bus	Tuve que tomar un autobús temprano
I followed him, wishing she hadn't taken the knife from me.	Lo seguí, deseando que no me hubiera quitado el cuchillo.
Part of me was jealous of him.	Una parte de mí estaba celosa de él.
A solid mount should secure the polished stones	Un montaje sólido debe asegurar las piedras pulidas
The songs come from a variety of sources.	Las canciones provienen de una variedad de fuentes.
I work with a lot of smart and talented people.	Trabajo con mucha gente inteligente y talentosa.
I certainly wouldn't have danced with him.	Ciertamente no hubiera bailado con él.
I wanted to be a teacher	yo queria ser maestra
I took it and slipped it into my back pocket.	Lo tomé y lo deslicé en mi bolsillo trasero.
I fell in the driveway, covering my ears.	Me caí en el camino de entrada, tapándome las orejas.
A new round of tears ran down his face instead.	Una nueva ronda de lágrimas corrió por su rostro en su lugar.
I stayed there long after everyone else left.	Me quedé allí mucho después de que todos los demás se fueran.
I think it should be seen as a great opportunity.	Creo que debería verse como una gran oportunidad.
I wasn't angry or hurt	no estaba enojado ni herido
I started to float	Empecé a flotar
One and a half gold pieces	Una pieza de oro y media
A man cannot work on an empty stomach.	Un hombre no puede trabajar con el estómago vacío.
A life with me and your mother	Una vida conmigo y tu madre
I wasn't helping him in the basement.	No lo estaba ayudando en el sótano.
I felt separate and isolated from everything.	Me sentí separado y aislado de todo.
A quiet moment passes between them before he smiles again.	Un momento de tranquilidad pasa entre ellos antes de que él sonría de nuevo.
I must have said too much, brother.	Debo haber dicho demasiado, hermano.
I didn't know y'all would be armed	No sabía que todos ustedes estarían armados
A shadow passed over the moon	Una sombra pasó sobre la luna
A rock of restraint	Una roca de restricción
I didn't even have to do much work.	Ni siquiera tuve que hacer mucho trabajo.
I didn't eat it this time	no lo comí esta vez
I called the operator and they sent a doctor.	Llamé a la operadora y envió a un médico.
I stop and wait for her	me detengo y la espero
I'll throw it away if Dad doesn't agree.	Lo tiraré si papá no está de acuerdo.
I mean broken is not a word for it	Quiero decir roto no es una palabra para ello
I didn't recognize the place	no reconocí el lugar
I had never felt this emotion before, hate.	Nunca había sentido esta emoción antes, odio.
I plunged into the darkness of the grave	Me sumergí en la oscuridad de la tumba
I wouldn't take anything she says seriously.	No me tomaría en serio nada de lo que dice.
I will renew your spirit and love you freely.	Renovaré tu espíritu y te amaré libremente.
I can feel the code	Puedo sentir el código
I swallowed and nodded	tragué y asentí
I dropped a plate and it broke	Se me cayó un plato y se rompió
I had no strength to get up	no tenia fuerzas para levantarme
a helmet or something	Un casco o algo
I have calls to make, services to arrange	Tengo llamadas que hacer, servicios que arreglar
I'm afraid not long at all	Me temo que no mucho tiempo en absoluto
I know how hard it must be for you	Sé lo difícil que debe ser para ti
He bought a one way ticket	Se compró un billete de ida
I will not tolerate all your bad deeds.	No toleraré todas tus malas acciones.
Many people seem to think that	Mucha gente parece pensar que
A part of me knew she wanted that too.	Una parte de mí sabía que ella también quería eso
I got up on my hands and knees	Me levanté sobre mis manos y rodillas
I just need to ask you something	solo necesito preguntarle algo
I couldn't look at them	no pude mirarlos
I still use this script and it works quite well.	Todavía uso este script y funciona bastante bien.
I just have new projects to do now.	Solo tengo nuevos proyectos que hacer ahora.
I need to rent shoes	necesito alquilar zapatos
i need this done today	Necesito esto hecho hoy
I have one word for this product.	Tengo una palabra para este producto.
I prayed out loud in tongues for some time	Oré en voz alta en lenguas durante algún tiempo
I made this church a promise	Hice de esta iglesia una promesa
I told him to calm down a bit	Le dije que se calmara un poco
I sent him out of the room.	Lo envié fuera de la habitación.
I reviewed my analysis	repasé mi análisis
I didn't have a boyfriend	yo no tenia novio
A surprise, considering the hostility that existed between them.	Una sorpresa, considerando la hostilidad que existía entre ellos.
I think we played the match perfectly.	Creo que jugamos el partido perfectamente.
I'll be close, but not too close.	Estaré cerca, pero no demasiado cerca.
I have never drunk human blood	nunca he bebido sangre humana
I open my mouth to say something	abro la boca para decir algo
I think that would be wonderful.	Creo que eso sería maravilloso.
I pointed past the roof of the deck	Señalé más allá del techo de la cubierta
I have chosen not to detail it all here.	He optado por no detallarlo todo aquí.
I am almost twenty years old	tengo casi veinte años
I checked my video messages	Revisé mis mensajes de video
I couldn't see anything inside from where we were standing.	No podía ver nada adentro desde donde estábamos parados.
He knew she wouldn't have gotten rid of him.	Sabía que no se habría deshecho de él.
I'm a little nervous but excited about the change.	Estoy un poco nervioso pero emocionado por el cambio.
I have little to tell you	tengo poco que decirte
The night march began again an hour later.	La marcha nocturna comenzó de nuevo una hora más tarde.
I pretended to take it seriously	fingí tomarlo en serio
A little shame can prevent a lot of guilt	Un poco de vergüenza puede prevenir una gran cantidad de culpa
I should have brought my cane	Debería haber traído mi bastón
I will tell you about it in another article.	Te lo contaré en otro artículo.
I was forced to support her theory.	Me vi obligado a apoyar su teoría.
I mean, you haven't even seen her in six years.	Quiero decir, ni siquiera la has visto en seis años.
A lead tone told me where to patch	Un tono de plomo me dijo dónde parchear
I want to have years to tell you	Quiero tener años para decirte
I didn't have to look very deep to know that	No tuve que mirar muy profundo para saber que
I guess she's my only friend.	Supongo que ella es mi única amiga.
Millennium uses three different track shapes	Millennium utiliza tres formas de pista diferentes
I couldn't hear anything or feel anything.	No podía oír nada ni sentir nada.
A big goal, but fast	Un gran objetivo, pero rápido
The couple ends up in a fight.	La pareja termina en una pelea.
I brought air with us	Traje aire con nosotros
I wasn't really feeling anything	Realmente no estaba sintiendo nada
I may accept you in that	Puede que te acepte en eso
I'm not going to school	no voy a la escuela
I have from my mother	tengo de mi madre
I have never been happier	Nunca he sido mas feliz
I decided that there should be no problem at all.	Decidí que no debería haber ningún problema en absoluto.
She composed all the songs on the album.	Ella compuso todas las canciones del álbum.
I liked this young man in particular.	Me gustaba este joven en particular.
I wiped the sweat from my brows and tried again.	Me limpié el sudor de las cejas y lo intenté de nuevo.
I want to know what he is doing out there	quiero saber que hace ahi afuera
She seems perfect and she is hired immediately.	Ella parece perfecta y es contratada de inmediato.
I kept my legs around him.	Mantuve mis piernas alrededor de él.
I shook my head anyway	Negué con la cabeza de todos modos
The song has never been released.	La canción nunca ha sido lanzada.
I chose my favorite heels	Elegí mis tacones favoritos
I would be there for everyone	estaría allí para todos
I was going around the back of the thing	Estaba dando la vuelta a la parte trasera de la cosa
I can't wait to find it	No puedo esperar para encontrarlo
I didn't expect him to say that	no esperaba que dijera eso
I couldn't help but follow him	no pude evitar seguirlo
A worried look softened his features.	Una mirada preocupada suavizó sus facciones.
I knew it was because there were men around.	Sabía que era porque había hombres alrededor.
I want you to be what you want to be	quiero que seas lo que quieras ser
Though I passed the time wisely	Aunque pasé el tiempo sabiamente
I called the jail and he was soon released.	Llamé a la cárcel y pronto fue puesto en libertad.
I can't break it with an object.	No puedo romperlo con un objeto.
I think she was married to him.	Creo que ella estaba casada con él.
I looked out the window, into the courtyard below.	Miré a través de la ventana, al patio de abajo.
I stayed in the chair and started to shake	Me quedé en la silla y comencé a temblar
offers them a deal	les ofrece un trato
I am firmly in the shower camp.	Estoy firmemente en el campo de la ducha.
I felt what you felt	yo senti lo que tu sentiste
I don't remember a single day that he missed school.	No recuerdo un solo día que faltó a la escuela.
I love you like before and even more than before	te amo como antes y aun mas que antes
I took off the tape that was around my mouth.	Me quité la cinta que estaba alrededor de mi boca.
I could have asked him while he was on the ground	Podría haberle preguntado mientras estaba en el suelo
I couldn't face losing her to someone else	No podía enfrentar perderla por alguien más
I would never call him dad.	Nunca lo llamaría papá.
I know it very well	Lo sé muy bien
A problem with a delivery address or something	Un problema con una dirección de entrega o algo
The couple has four children.	La pareja tiene cuatro hijos.
I think that's what she said	creo que eso es lo que ella dijo
I went out to the gates of the complex.	Salí a las puertas del complejo.
I only pass from time to time	Solo paso de vez en cuando
I was definitely crazy	definitivamente estaba loco
I turned and looked at him and smiled.	Me volteé y lo miré y sonreí.
I feel good but a little weak.	Me siento bien pero un poco débil.
I really wanted to stay in bed with you	Tenía muchas ganas de quedarme en la cama contigo
I need to get on my way	necesito ponerme en camino
I was so sick of this bad acid trip	Estaba tan harta de este mal viaje con ácido
I had it the next day at noon	lo tenia al dia siguiente al mediodia
I ran to the door, but it was locked.	Corrí hacia la puerta, pero estaba cerrada.
I forgot that most people are pretty weird.	Olvidé que la mayoría de la gente es bastante rara.
I looked at the clock	Miré el reloj
I could feel the extra drag from that	Podía sentir el arrastre extra de eso
i want it to be all me	quiero que sea todo yo
i should have guessed	debí haberlo adivinado
I started walking the tracks again	Empecé a caminar por las vías de nuevo
I don't eat much animal products at all.	No consumo mucho productos animales en absoluto.
I never got a chance to go back for her.	Nunca tuve la oportunidad de volver por ella.
I see you saved the best for last	Veo que guardaste lo mejor para el final
I haven't tried to stop yet	No intenté pararme todavía
A dark figure like in an alarm company commercial	Una figura oscura como en un comercial de una compañía de alarmas
I nodded and took a deep breath	Asentí y respiré hondo
I had to file it away for future questions.	Tuve que archivarlo para futuras preguntas.
I stood on our porch and watched her for a while.	Me quedé en nuestro porche y la observé por un rato.
I want to keep him alive until after the election.	Quiero mantenerlo vivo hasta después de las elecciones.
I feel a pang of disappointment	Siento una punzada de decepción
I ran my fingers through the thick tangled mess	Pasé mis dedos a través del espeso lío enredado
That kept me out of a lot of trouble	Eso me mantuvo fuera de un montón de problemas
I'd rather you be honest with me now	Prefiero que seas honesto conmigo ahora
I took out the kettle and examined it closely.	Saqué la tetera y la examiné de cerca.
Suddenly I felt very stupid.	De repente me sentí muy estúpido.
I rubbed my face and took another shower.	Me froté la cara y tomé otra ducha.
I could jump through time	Podría saltar a través del tiempo
So I didn't feel like a cold fish	Entonces no me sentía como un pez frío
A bed could come later and some food.	Una cama podría venir más tarde y algo de comida.
A moon rose on the horizon similar to ours	Una luna se elevó en el horizonte similar a la nuestra
I felt the cold steel blade inside	Sentí la hoja de acero frío dentro
I write with all my heart	escribo con todo mi corazon
I compare it to listening to classical music while driving	Lo comparo con escuchar música clásica mientras se conduce
I think it's your duty to make him understand	creo que es tu deber hacerle entender
I tried not to be offended	Traté de no ofenderme
A plan was beginning to form in her mind.	Un plan comenzaba a formarse en su mente.
I can't see myself getting old	No puedo verme envejeciendo
I find a letter addressed to him by my father.	Encuentro una carta dirigida a él por mi padre.
He was wondering who could be watching me.	Me preguntaba quién podría estar observándome.
I clear my throat and back up.	Me aclaro la garganta y retrocedo
I need to make the university payment	necesito hacer el pago de la universidad
I invited the crew to dinner.	Invité a la tripulación a cenar.
A man cannot live without them.	Un hombre no puede vivir sin ellos.
I couldn't escape	no pude escapar
I didn't mean to interrupt	no quise interrumpir
I think you have a lot of talent	creo que tienes mucho talento
I just needed someone to talk to	solo necesitaba alguien con quien hablar
I pressed the phone closer to my ear	Presioné el teléfono más cerca de mi oído
I have also written a lot on this subject.	yo tambien he escrito mucho sobre ese tema
I stood back and thought about it	Retrocedí y lo pensé
I just want to intrigue you with a short story.	Deseo simplemente intrigarte con una historia corta.
i'm better than that	soy mejor que eso
A stupid and senseless accident	Un accidente estúpido y sin sentido
I went out and studied myself in the mirror.	Salí y me estudié en el espejo.
A girl could do much worse	Una chica podría hacerlo mucho peor
A loving church family	Una amorosa familia de la iglesia
I got a smile	Saqué una sonrisa
I wasn't sure what was on the other side	No estaba seguro de lo que había al otro lado
I feel ridiculous even admitting this, but it's true.	Me siento ridículo incluso admitiendo esto, pero es verdad.
I mean that's the thing	Quiero decir que esa es la cosa
A blind man cannot find his way to the light.	Un ciego no puede encontrar su camino hacia la luz.
I can make all your dreams come true	Puedo hacer todos tus sueños realidad
I needed a way to stop whatever they were planning.	Necesitaba una forma de detener lo que sea que estuvieran planeando.
A confirmation email will be sent to you!	Un correo electrónico de confirmación será enviado a usted!
A rare photo of mom with children.	Una foto rara de mamá con niños.
I feel that that is what we are able to do with logic.	Siento que eso es lo que somos capaces de hacer con la lógica.
I could see the fence of her in sight, but wait	Podía ver su cerca a la vista, pero espera
I owe him much more than you can imagine.	Le debo mucho más de lo que puedas imaginar.
A heavy sigh comes out of me	Un fuerte suspiro sale de mí
I hit my own daddy with my fist	Golpeé a mi propio papá con mi puño
A lie is already an illusion	Una mentira ya es una ilusión
I had enough on my mind	Tenía suficiente en mi mente
I felt like a girl again	Me sentí como una niña otra vez
I have to protect her	tengo que protegerla
I can't be thirteen today	No puedo tener trece hoy
I would follow her progress and keep her up to date.	Seguiría su progreso y la mantendría al tanto.
I ran through the towns	Corrí por los pueblos
I was excited to see the movie	estaba emocionado de ver la pelicula
I jumped out of my seat	Salté de mi asiento
I told him about the robbery.	Le conté sobre el robo.
I would have embarrassed my family	hubiera avergonzado a mi familia
I hastened to walk with them to get food.	Me apresuré a caminar con ellos para conseguir comida.
Madness continues with only six members.	Madness continúa con solo seis miembros.
I just want to get my family out of here.	Solo quiero sacar a mi familia de aquí.
I am losing muscle mass	estoy perdiendo masa muscular
Let me heat things up and break the ice	Déjame calentar las cosas y romper el hielo
I want to eventually find out where we live.	Quiero eventualmente averiguar dónde vivimos.
I lose my connection to him when he dies.	Pierdo mi conexión con él cuando muere.
I hadn't realized this would happen, but it makes sense.	No me había dado cuenta de que esto sucedería, pero tiene sentido.
I lay down and tried to remember the dream.	Me acosté y traté de recordar el sueño.
Many writers tend to write what they know	Muchos escritores tienden a escribir lo que saben
I am the one who holds you	yo soy el que te sostiene
I heard something about it, now that I think about it	Escuché algo sobre eso, ahora que lo pienso
We just did it for laughs	Solo lo hicimos para reír
I was once a helpless resident	Una vez fui un residente impotente
A river of blood ran down his left cheek.	Un río de sangre corría por su mejilla izquierda.
I walk inside the hall	Camino dentro del vestíbulo
I closed my eyes and pulled the trigger	Cerré los ojos y apreté el gatillo
i was in severe pain	yo estaba en un dolor intenso
I already knew that the problem existed	ya sabia que el problema existia
Though I'm glad he left us alone.	Aunque me alegro de que nos haya dejado solos.
I was afraid of being alone	temí estar solo
I certainly felt honored	ciertamente me sentí honrado
I think he was trying to clear himself.	Creo que estaba tratando de aclararse.
I had no doubt in my mind	No tenía ninguna duda en mi mente
Prices are fixed and only quantities are adjusted	Los precios son fijos y solo se ajustan las cantidades
I jumped to my feet and walked across the clearing.	Me puse de pie de un salto y caminé por el claro.
I think it will advance faster than the others.	Creo que avanzará más rápido que los demás.
A transition to a new part of my life.	Una transición a una nueva parte de mi vida.
I stopped traveling for work.	Dejé de viajar por el trabajo.
I saw it lying there wrapped in paper	Lo vi tirado ahí envuelto en papel
I realized that he wanted to tell me something.	Me di cuenta de que quería decirme algo.
I think you've lost your mind, brother	Creo que has perdido el juicio, hermano
I didn't want to make a habit of stealing	No quería hacer un hábito de robar
I need to know what they are	necesito saber cuales son
I guess they weren't ready for me.	Supongo que no estaban listos para mí.
I want to know the backstory	quiero saber la historia de fondo
I always stayed behind	siempre me quedé atrás
can i just go	Puedo simplemente irme
I was leaving and driving away	Yo estaba saliendo y conduciendo lejos
I suggest a glass before.	Sugiero una copa antes.
A limited run has been completed	Se ha completado una tirada limitada
I crossed over to him	crucé hacia él
I need to know this place better.	Necesito conocer mejor este lugar.
I just wanted to make sure	Tan sólo quería asegurarme
I recognized the silent way of him.	Reconocí su modo silencioso.
I quickly regretted	rápidamente me arrepentí
I loved going with them	me encantaba ir con ellos
I need to be in a better movie than this.	Necesito estar en una película mejor que esta.
I remember, but not much else.	Lo recuerdo, pero no mucho más.
I came in and you were the driver	entré y tú eras el conductor
I ran so fast that it surprised even me.	Corrí tan rápido que me sorprendió incluso a mí.
I met this wonderful old lady	Conocí a esta maravillosa anciana
I put my arm around her	Puse mi brazo alrededor de ella
I went over and yanked hard on the door.	Me acerqué y tiré con fuerza de la puerta.
I just saw it again	lo acabo de ver de nuevo
it was a terrible idea	fue una idea terrible
I don't appreciate it	no lo aprecio
I never let anyone smoke in it.	Nunca dejo que nadie fume en él.
I recognize that those in authority have power over me	Reconozco que los que están en autoridad tienen poder sobre mí
I could feel his breath	podía sentir su respiración
I love you forever	Te amaré por siempre
A movie screen is white.	Una pantalla de cine es blanca.
I'm awfully hard to read	Soy terriblemente difícil de leer
I agree to some extent	Estoy de acuerdo hasta cierto punto
I almost feel guilty for thinking of him that way.	Casi me siento culpable por pensar en él de esa manera.
I repeated my prayer over and over again	Repetí mi oración una y otra vez
I asked him to come closer	le pedí que se acercara
I closed the cabinet, studying my face again.	Cerré el gabinete, estudiando mi rostro de nuevo.
I still want to do some things with you	Todavía quiero hacer algunas cosas contigo
I relaxed in his grip	Me relajé en su agarre
I also noticed that	También me di cuenta de eso
Although I want to show you something	Aunque quiero mostrarte algo
I think he looks really beautiful now	Creo que se ve realmente hermoso ahora
I breathe a soft sigh of relief	respiro un suave suspiro de alivio
This independence helped fuel the revolt.	Esta independencia ayudó a impulsar la revuelta.
I can see the pain on your face	Puedo ver el dolor en tu cara
Time and funds for his expedition are running out.	El tiempo y los fondos para su expedición se están acabando.
I was seven years old	yo tenia siete años
I want to make memories	quiero hacer recuerdos
I bit my lip and returned my fist.	Me mordí el labio y regresé mi puño.
A neighbor wouldn't have done that.	Un vecino no hubiera hecho eso.
I can see that he is quite upset	Puedo ver que está bastante alterado
I think he stayed late at the council building.	Creo que se quedó hasta tarde en el edificio del consejo.
Miller all notable published material	Miller todo el material notable publicado
I hope they fix it soon	espero que lo arreglen pronto
She could hear the fatigue in his calm, gentle voice.	Podía escuchar la fatiga en su voz tranquila y gentil.
I'm sure you see where this is going	Estoy seguro de que ves a dónde va esto
I'm not at all interested in his platform.	No estoy nada interesado en su plataforma.
I guess there's nothing I can say	Supongo que no hay nada que pueda decir
I liked the simple nature of it.	Me gustó su naturaleza simple.
I didn't even have to think about it	ni siquiera tuve que pensarlo
I couldn't debate the fact of truth.	No pude debatir el hecho de la verdad.
I only cared about my own game.	Solo me preocupaba mi propio juego.
I want to be more like both	quiero ser mas como los dos
I think he was a little disappointed.	Creo que estaba un poco decepcionado.
I saw my mother in those ten seconds	Vi a mi madre en esos diez segundos
i read in the newspaper	leí en el periódico
I have a busy schedule	tengo una agenda ocupada
I was a huge dog at that	Yo era un perro enorme en ese
I cried about it regularly for months.	Lloré por eso regularmente durante meses.
I hate being in the dark	Odio estar en la oscuridad
I can't seem vulnerable	No puedo parecer vulnerable
I hope everybody is fine	Espero que todos estén bien
I could tell that I missed her a lot.	Podría decir que la extrañaba mucho.
I heard her close the door behind her	La escuché cerrar la puerta detrás de ella
I remember that her grandfather was always outside talking to us.	Recuerdo que su abuelo siempre estaba afuera hablando con nosotros.
A renewed ice age is also popular.	Una edad de hielo renovada también es popular.
A black silk bag covered her entire head.	Una bolsa de seda negra cubría toda su cabeza.
I wanted it to be just me and just me	Quería que fuera solo yo y solo yo
I asked about the others.	Le pregunté por los demás.
A police detective brought him	Un detective de la policía lo trajo
A moment later, they were naked in the soft light.	Un momento después, estaban desnudos bajo la suave luz.
I want to know why readers like your writing.	Quiero saber por qué a los lectores les gusta tu escritura.
I will not risk	no me arriesgaré
I felt his body holding me	Sentí su cuerpo sosteniéndome
I spoke slowly, choosing my words.	Hablé lentamente, eligiendo mis palabras.
I distributed almost everything related to that business.	Repartí casi todo lo relacionado con ese negocio.
I tried and tried and failed repeatedly	Lo intenté y lo intenté y fallé repetidamente
i will be a good guy	seré un buen tipo
I never knew where my father got his wealth	Nunca supe donde mi padre obtuvo su riqueza
I must choose my path	Debo elegir mi camino
I admired her for that	la admiraba por eso
she was reading your beautiful letter	estaba leyendo tu hermosa carta
I want you to have that dinner with me	quiero que tengas esa cena conmigo
some even cried	Algunos incluso lloraban
I looked at the time and relaxed.	Miré la hora y me relajé.
I knew something like this would happen	sabia que algo asi pasaria
A sigh of silence was followed by enthusiastic applause.	Un suspiro de silencio fue seguido por un aplauso entusiasta.
I didn't want any of that	yo no queria nada de eso
I push a little harder	Empujo un poco más fuerte
He wasn't well enough to go looking for work.	No estaba lo suficientemente bien como para ir a buscar trabajo.
I hadn't realized there was an interior at all.	No me había dado cuenta de que había un interior en absoluto.
I give him a wicked smile in return.	Le doy una sonrisa maliciosa a cambio.
Operator error combined with signal failure was blamed	Se culpó al error del operador combinado con la falla de la señal
Many of the stones are still standing	Muchas de las piedras se mantienen en pie
I turned on the mobile phone	encendí el teléfono móvil
I am too serious to know	soy muy serio para conocer
A distant but familiar sound now reached her ears.	Un sonido distante pero familiar llegó ahora a sus oídos.
I see how this doesn't make me weak	Veo como esto no me hace débil
none of this really happened	Nada de esto realmente ocurrió
I think they were worse	creo que eran peores
I couldn't miss their games.	No podía perderme sus juegos.
He knew how his cold mind worked.	Sabía cómo funcionaba su mente fría.
A light of understanding was in his eyes	Una luz de entendimiento estaba en sus ojos
I want you to take care of it for her.	Quiero que lo cuides por ella.
I took it, and she helped me to my feet.	Lo tomé, y ella me ayudó a ponerme de pie.
I'll have more to tell you tomorrow night.	Tendré más que decirte mañana por la noche.
i need to be back home	necesito estar de vuelta en casa
I'll go with you	voy a ir contigo
He couldn't think about her now.	No podía pensar en ella ahora.
I hope my son, that you regret my loss	Espero hijo mio, que lamentes mi perdida
I stuck my butt out completely and danced.	Saqué mi trasero por completo y bailé.
I tried one and then the other.	Probé uno y luego el otro.
I wanted to remember her like this	Quería recordarla así
I was surprised by the lack of security that day.	Me sorprendió la falta de seguridad ese día.
I think she still doesn't know you that well.	Creo que todavía no te conoce tan bien.
Several people were injured while preparing for the storm	Varias personas se lesionaron mientras se preparaban para la tormenta
I want to be your life	Quiero ser tu vida misma
I only use the spin cycle.	Solo uso el ciclo de centrifugado.
I didn't expect all of them to be here.	No esperaba que todos ellos estuvieran aquí.
A corrupt policeman, but a policeman after all.	Un policía corrupto, pero un policía al fin y al cabo.
I missed the way she was	Echaba de menos la forma en que era
I checked, and her pulse was beating	Revisé, y su pulso estaba latiendo
I couldn't even imagine what happened.	Ni siquiera podía imaginar lo que pasó.
I never wanted this to happen	Nunca quise que esto sucediera
I can't just wait to see what happens.	No puedo simplemente esperar a ver qué pasa.
I had a hard time for ten years killing my father	Pasé un mal rato durante diez años matando a mi padre
I never thought it would end like this	Nunca pensé que terminaría como tal
I hope we last three days in the field.	Espero que aguantemos tres días en el campo.
He was only a block away from the explosion.	Estaba a solo una cuadra de la explosión.
However, I recommend reviewing them again.	Sin embargo, recomiendo repasarlos de nuevo.
he is the first to die	el es el primero en morir
I haven't told him about this job yet.	Todavía no le he hablado de este trabajo.
I hope she doesn't see it	espero que ella no lo vea
I was with you all the time	estuve contigo todo el tiempo
I reach down and feel where we are connected	Me agacho y siento dónde estamos conectados
do not eat breakfast	no desayuné
I saw the defense	vi la defensa
I urge you to be careful with your friend.	Te insto a que tengas cuidado con tu amigo.
I guess he's my patient file	Supongo que es mi archivo de paciente
I couldn't go on without any of you	No podría seguir sin ninguno de ustedes
I couldn't do this alone	No podría hacer esto solo
sigh and climb	suspiro y subo
I couldn't keep it and not pay him	No podía mantenerlo y no pagarle
I'm just passing through your city	solo estoy de paso por tu ciudad
I took it like a lover, like never before	Lo tomé como un amante, como nunca antes
I know how to prepare	yo se como preparar
I have business to attend to tonight.	Tengo negocios que atender esta noche.
I've given up on oblivion	me he dado por vencido en el olvido
I need to be feeling something to write really hard	Necesito estar sintiendo algo para escribir realmente duro
He wasn't sure if he did or not.	No estaba seguro de si lo hizo o no.
I love seeing her and spending time with her	me encanta verla y pasar tiempo con ella
I will not remember names or numbers	no voy a recordar nombres ni numeros
I have finished many projects like this.	He terminado muchos proyectos como este.
I was just the channel of what was to be	Yo era sólo el canal de lo que iba a ser
I walk across the room.	Camino al otro lado de la habitación.
I forced myself to move	Me obligué a moverme
maybe i can share a flat or something	tal vez pueda compartir piso o algo
I didn't want to look at them	no queria mirarlos
Seeing her face, each turned and fled.	Al ver su rostro, cada uno se volvió y huyó.
I would be honored to have you as my partner.	Me sentiría honrado de tenerte como mi compañero.
I needed to feel warm skin on my hand	Necesitaba sentir piel caliente en mi mano
I might get hungry on the way	Podría tener hambre en el camino
I would have loved to meet your great aunt	me hubiera encantado conocer a tu tía abuela
A part of me wondered how she had gotten there.	Una parte de mí se preguntaba cómo había llegado allí.
I tried every day to control my mood	Intenté todos los días controlar mi estado de ánimo
I felt quite alone	me sentí bastante solo
I soon gave up trying to record them.	Pronto dejé de intentar grabarlos.
I looked back quickly	Miré hacia atrás rápidamente
I couldn't stay in my house beyond the night.	No pude quedarme en mi casa más allá de la noche.
I really enjoy spending time with him.	Realmente disfruto pasar tiempo con él.
I must have learned something in the bush.	Debo haber aprendido algo en el monte.
I know so little about him.	Sé tan poco sobre él.
I suddenly feel anxious	Me siento ansioso de repente
I gave the money	entregué el dinero
He was certainly happy, but something was also missing.	Ciertamente estaba feliz, pero también faltaba algo.
I can't let you go to spread discontent	No puedo dejar que te vayas para esparcir el descontento
I wouldn't have time to grab the flash	no tendria tiempo de agarrar ni el flash
I know your every move before you make it	Sé cada uno de tus movimientos antes de que lo hagas
i love passive income	me encantan los ingresos pasivos
I guess if that's what you want	Supongo que si eso es lo que quieres
I had not seen a car on my way	No había visto un carro en mi camino
I was too afraid to ask for help or food.	Tenía demasiado miedo de pedir ayuda o comida.
I was younger then, you know?	Yo era más joven entonces, ¿sabes?
I wanted to explore my sexuality.	Quería explorar mi sexualidad.
I had a theory about me	yo tenia una teoria sobre mi
Sometimes I accompanied him and our butler too.	A veces lo acompañaba a él y a nuestro mayordomo también.
they gave me very bad advice	me aconsejaron muy mal
I have no desire to interfere with that.	No tengo ningún deseo de interferir con eso.
This was the largest percentage increase for the week.	Este fue el mayor aumento porcentual de la semana.
He loved her very much and I miss her even today.	La amaba mucho y la extraño aún hoy.
I considered how to express it	Consideré cómo expresarlo
I kept going, of course.	Seguí adelante, por supuesto.
I will not be appreciated	no seré apreciado
I thought he was going to kick me out	Pensé que me iba a echar
a little anyway	Un poco, de todos modos
I'm getting to know this too	Estoy llegando a saber esto también
I am fully present and in the moment	Estoy completamente presente y en el momento
I was happy that everything had turned out well.	Estaba feliz de que todo hubiera salido bien.
I hate when people do that	Odio cuando la gente hace eso
I totally wish more people would post here too	Deseo totalmente que más personas publiquen aquí también
I have things to take care of	Tengo cosas de las que ocuparme
It just made you feel happy	Simplemente te hizo sentir feliz
I was absolutely sure they would come back.	Estaba absolutamente seguro de que volverían.
I come from that area	vengo de esa zona
I just wanted this horrible day to be over.	Solo quería que este horrible día terminara.
I tried again the same thing happened to me	volvi a intentarlo me paso lo mismo
I play those sometimes	Yo juego esos a veces
I already forgot about the tiger	Ya me olvidé del tigre
An image is worth a thousand threats	Una imagen vale más que mil amenazas
I mean, we really could	Quiero decir, realmente podríamos
I pointed to the sack on the floor.	Señalé el saco en el suelo.
I get closer at night	Me acerco por la noche
A happy group is a noisy group	Un grupo feliz es un grupo ruidoso
I won't try to figure out what it means.	No intentaré descifrar lo que significa.
I should have done something	debería haber hecho algo
I can modify my schedule to meet your needs.	Puedo modificar mi horario para satisfacer sus necesidades.
Such attacks may be related to his early death.	Tales ataques pueden estar relacionados con su muerte prematura.
I took a sharp breath and held up a finger.	Respiré repentinamente y levanté un dedo.
I felt a panic attack coming on	Sentí que me venía un ataque de pánico
I can't cut hours	no puedo recortar horas
I love sharing a room with people.	Me encanta compartir habitación con gente.
I come from a long line of hunters.	Vengo de una larga línea de cazadores.
I didn't expect it to actually exist	No esperaba que en realidad exista
I have no idea	no tengo la menor idea
I hated that it irritated me and attracted me	Odiaba que me irritara y me atrajera
A light surrounds my being	Una luz rodeo mi ser
I mean, everyone dresses up like a princess or a witch.	Quiero decir, todos se visten como una princesa o una bruja.
I can be a husband and father	puedo ser esposo y padre
I was going to spend ten or more days here.	Iba a pasar diez o más días aquí.
I think we should sit down and read.	Creo que deberíamos sentarnos y leer.
I have the highest regard for women.	Tengo la más alta estima por las mujeres.
I told you it makes me cum, over and over again	Te dije que me hace correrme, una y otra vez
I'm dying of cancer	me estoy muriendo de cancer
I was over him and my broken dreams	Estaba sobre él y mis sueños rotos
Both would leave the club in the following months	Ambos dejarían el club en los siguientes meses
I enjoyed being a part of this	Disfruté ser parte de esto
I had forgotten the language again	se me habia olvidado el lenguaje otra vez
I prefer the aluminum ones	prefiero los de aluminio
I kept my promise to you	Mantuve mi promesa contigo
I warned you so many times about your false reports.	Te advertí tantas veces sobre tus informes falsos.
A short sigh escaped her mouth.	Un suspiro corto escapó de su boca.
I would say that was classic, giving up like that	M diría que eso fue clásico, rendirse así
i enjoyed painting it	disfruté pintándolo
I was part of the black middle and upper classes	Yo era parte de las clases medias y altas negras
I am heavenly, always existing, always moving.	Soy celestial, siempre existiendo, siempre en movimiento.
I would never have admitted that in the world	Nunca hubiera admitido que en el mundo
I picked them up and read them.	Los recogí y los leí.
I have learned a lot	he aprendido mucho
I was curious to know about them	tenia curiosidad por saber de ellos
I hit her in the mouth	la golpee en la boca
I feel them close constantly	Los siento cerca constantemente
I started looking at the clock	me puse a mirar el reloj
I could see that his eyes were brown.	Pude ver que sus ojos eran marrones.
I can't lose it completely	no puedo perderlo por completo
A feeling that something was wrong	Una sensación de que algo estaba mal
In fact, I have a few vacations left.	De hecho, me quedan algunas vacaciones.
Soon I had my own office.	Pronto tuve mi propia oficina.
I already have the tools	ya tengo las herramientas
I take one and bring it to my lips.	Tomo uno y lo llevo a mis labios.
The school is now used as a parish hall.	La escuela ahora se utiliza como salón parroquial.
I touched the log bridge with my hand.	Toqué el puente de troncos con mi mano.
I would die alone, full of darkness	Moriría solo, lleno de oscuridad
I checked everything on the internet.	Lo revisé todo en internet.
This was her second marriage to her.	Este fue el segundo matrimonio para ella.
I finished a big book and started a new one.	Terminé un libro grande y comencé uno nuevo.
I only thought of the police.	Solo pensé en la policía.
I know the battle is hard	Sé que la batalla es dura
I mean there's dirt on everyone	Quiero decir, hay suciedad en todos
I have a different opinion	Yo tengo una opinión diferente
A few seconds of silence followed.	Siguieron unos segundos de silencio
I just put it with my personal effects.	Lo acabo de poner con mis efectos personales.
They were eliminated very late in the tournament.	Fueron eliminados muy tarde en el torneo.
I'll come back to that later	volveré a eso más tarde
I need you to try to calm down	Necesito que trates de calmarte
A beautiful young woman of my own age.	Una hermosa joven de mi misma edad.
I pray that you join their ranks	Rezo para que te unas a sus filas
A bright mist hung over our heads	Una niebla brillante se cernía sobre nuestras cabezas
I would never understand parents	nunca entendería a los padres
A new wave of fear hit	Una nueva ola de miedo golpeó
I've waited long enough	he esperado lo suficiente
I know in my heart that you will forgive me	yo se en mi corazon que tu me perdonaras
I take all my animals there.	Llevo todos mis animales allí.
I proposed what would become an instant inside joke.	Propuse lo que se convertiría en una broma interna instantánea.
she always wanted to laugh	ella siempre quiso reir
She asked me what she wanted to do with that freedom.	Me preguntaba qué querría hacer con esa libertad.
I mean, she was sixteen	Quiero decir, ella tenía dieciséis
I was lost in the moment	Estaba perdido en el momento
I think it's better for that	creo que es mejor por eso
I was one of those men, one among thousands	Yo era uno de esos hombres, uno entre miles
I mean, he is the product of her invention after all.	Quiero decir, él es el producto de su invención después de todo.
I washed my hands under the cold tap	me lavé las manos bajo el grifo de agua fría
A business can function as a company	Un negocio puede funcionar como una empresa
A second voice sounded in response.	Una segunda voz sonó en respuesta.
I think this is what happened	creo que esto es lo que paso
I think we're good with supplies.	Creo que estamos bien con los suministros.
I wonder how much the insurance will cost me.	Me pregunto cuánto me costará el seguro.
A mounted rider with his own number will meet you.	Un jinete montado con su propio número se reunirá contigo.
I learned how to replace the seal.	Aprendí a reemplazar el sello.
A spoiled, spoiled child, in a way.	Una niña mimada y podrida, en cierto modo.
A funeral was too real	Un funeral fue demasiado real
I camped outdoors	Acampé al aire libre
I really needed to clear my head	En serio necesitaba aclarar mi cabeza
I felt that my life was being forced out of me	Sentí que me sacaba la vida a la fuerza
He was very grateful for her act of kindness.	Estaba muy agradecido por su acto de bondad.
I went a few weeks without food, in fact	Pasé unas semanas sin comida, de hecho
I have always been gay	siempre he sido gay
I can tell by the eyes	Puedo decir por los ojos
I was driving to work and my car broke down	Iba conduciendo al trabajo y mi coche se descompone
I felt the poison burning my fingers	Sentí el veneno quemándome los dedos
She nodded slightly but rolled significantly more	Ella cabeceó ligeramente pero rodó significativamente más
I often think about music	A menudo pienso en la música
A beautiful and delicious dessert.	Un postre hermoso y delicioso.
I will save you from hell	te salvare del infierno
I should be able to take better care of myself	Debería ser capaz de cuidarme mejor
I decided not to join this discussion.	Decidí no unirme a esta discusión.
I can't imagine the pain they must feel	No puedo imaginar el dolor que deben sentir
I can't recall this happening before in any tournament.	No puedo recordar que esto haya sucedido anteriormente en ningún torneo.
I have worked my magic	he trabajado mi magia
I had never seen such a beautiful creature before.	Nunca antes había visto una criatura tan hermosa.
I would be no different	yo no sería diferente
I didn't like it very much	no me gusto mucho
I can see an article below	Puedo ver un artículo debajo
I like it and I think you will.	Me gusta y creo que lo harás.
I've gotten a little sympathy for you	te he cogido un poco de simpatía
I just wanted to be myself	solo quería ser yo mismo
I sit and look around	Me siento y miro alrededor
I had imagined much worse things	me habia imaginado cosas mucho peores
I have so many memories here	tengo tantos recuerdos aqui
I choose this for my house party.	Elijo esto para mi fiesta en casa.
I should have asked you right away.	Debería haberte preguntado de inmediato.
I mean, the article wasn't that bad.	Quiero decir, el artículo no era tan malo.
I'd take off your pretty fancy dress, girls.	Me quitaría vuestro bonito vestido de lujo, chicas.
I hadn't run the day before	no había corrido el día anterior
I was living the dream	yo estaba viviendo el sueño
I guess I'll let her think what she wants.	Supongo que la dejaré pensar lo que quiera.
I laugh at them	Me río de ellos
I didn't have to put on makeup, which was weird.	No tuve que maquillarme, lo cual fue raro.
A noble quest for all	Una noble búsqueda para todos
I would recommend your services to anyone.	Recomendaría sus servicios a cualquiera.
Sometimes I wish they were more honest about it.	A veces me gustaría que fueran más honestos al respecto.
I am your representative in human form.	Soy su representante en forma humana.
But you needed someone who could be that image	Pero necesitabas a alguien que pudiera ser esa imagen
I called you, but you just smiled at me	Te llamé, pero solo me sonreíste
she was out of bed the next day	estaba fuera de la cama al día siguiente
I didn't like to sit	no me gustaba sentarme
i could hear the truth	pude escuchar la verdad
I was awake and ready	estaba despierto y listo
A wonder where everything was everything if it ever was	Una maravilla donde todo fue todo si alguna vez fue
I can't save the world	no puedo salvar el mundo
I want to have horses, dogs and cats.	Quiero tener caballos, perros y gatos.
i understand the concept	entiendo el concepto
Thus I have transmitted his call to you	Así os he transmitido su llamada
A man of importance in your town.	Un hombre de importancia en tu pueblo.
I can see her now and feel her	Puedo verla ahora y sentirla
I agreed and we shook hands.	Estuve de acuerdo y nos dimos la mano.
i got that part right	entendí bien esa parte
He hated to see how normal people lived.	Odiaba ver cómo vivía la gente normal.
I was forced to drink beer at a young age.	Me obligaron a beber cerveza a una edad temprana.
I think there is a risk of being too neutral.	Creo que existe el riesgo de ser demasiado neutral.
I'm sure you've seen this	Estoy seguro de que has visto esto
I recognize several people	reconozco a varias personas
I was happy and he adored me	yo era feliz y el me adoraba
I had moved from the bedroom to the sofa.	Me había mudado del dormitorio al sofá.
I just fit in with him.	Simplemente encajo con él.
I couldn't save them	no pude salvarlos
I look down to the surface	Miro hacia abajo a la superficie
I was hit with a chain of bad luck	Fui golpeado con una cadena de mala suerte
About twelve were built	Se construyeron alrededor de doce
I never took money	nunca cogí dinero
I'm missing a piece to find	Me falta una pieza por encontrar
We can cover more ground that way	Podemos cubrir más terreno de esa manera
I have no reason to stop	no tengo razon para parar
I questioned the discrimination.	Cuestioné la discriminación.
I really love her	realmente la amo
I can almost see your body through it.	Casi puedo ver tu cuerpo a través de él.
I quickly looked at everyone and asked.	Miré rápidamente a todos y pregunté.
But nobody else would do anything about it.	Pero nadie más haría nada al respecto.
You may have to ask someone else for help too.	Tal vez tenga que pedir ayuda a otro también
He couldn't help but feel the agony she felt	No podía dejar de sentir la agonía que ella sentía
I wasn't fit for this	no estaba en forma para esto
I should have walked away	debí haberme alejado
I know something bad happened there	Sé que algo malo pasó allí
I have no one to share my joys and sorrows with	No tengo con quien compartir mis alegrías y mis penas
I know what kind of person you are	Sé qué tipo de persona eres
I could only repeat her words confused.	Solo pude repetir sus palabras confundido.
I want you to understand who you're dealing with.	Quiero que entienda con quién está tratando.
I am real and down to earth, a calm person.	Soy real y con los pies en la tierra, una persona tranquila.
He couldn't remember the circumstances or the players.	No podía recordar las circunstancias o los jugadores.
I know a very good place.	Conozco un lugar muy bueno.
I saw it in your face	Lo vi en tu cara
I absolutely feel the same way	Absolutamente me siento de la misma manera
A little gloomy and a little normal.	Un poco sombrío y un poco normal.
I used words and images, the soldiers used weapons	Usé palabras e imágenes, los soldados usaron armas
I tried to put myself in his place	Intenté ponerme en su lugar
would go to men	iría a los hombres
I received a complaint and had to deal with it	Recibí una queja y tuve que lidiar con ella
I wipe my fingers on my pants	Me limpio los dedos en mis pantalones
I wasn't going to wait any longer	no iba a esperar mas
You should not be doing this	no debería estar haciendo esto
He knew exactly what he was doing.	Sabía exactamente lo que estaba haciendo.
I was excited that he was alive and doing well.	Estaba emocionado de que estuviera vivo y le fuera bien.
This was a sign of things to come	Esta fue una señal de lo que vendría
I must show you how to find it.	Debo mostrarte cómo encontrarlo.
I was at the mercy of strangers	Estaba a merced de extraños
I come to my other side	llego a mi otro lado
I have to get it out of my system.	Debo sacarlo de mi sistema.
I know exactly where they are.	Sé exactamente dónde están.
You could put your arm around the person	Podrías poner tu brazo alrededor de la persona
I left them here after all with the shooting.	Los dejé aquí después de todo con el tiroteo.
I took out my phone and started taking photos.	Saqué mi teléfono y comencé a tomar fotos.
I decided to throw myself at his mercy	Decidí arrojarme a su merced
I walk through those memories all the time	Camino por esos recuerdos todo el tiempo
I opened the front door and looked out	Abrí la puerta principal y miré hacia afuera
I heard it three times	lo escuché tres veces
I didn't even think about that	ni siquiera pensé en eso
I approached and stopped	Me acerque y me detuve
He wanted the child, the house, and the career.	Quería al niño, la casa y la carrera.
I was hoping the new systems would help that along	Esperaba que los nuevos sistemas ayudaran a eso a lo largo
I can't fight the current anymore	ya no puedo luchar contra la corriente
I politely declined the invitation.	Rechacé cortésmente la invitación.
I hope you are not like that	espero que no seas asi
I still have a lot of time to kill	Todavía tengo mucho tiempo para matar
I almost don't want to come after this afternoon	casi no quiero venir despues de esta tarde
I nodded heavily, accepting the inevitable.	Asentí pesadamente, aceptando lo inevitable.
I must have dropped it somewhere	Debo haberla dejado caer en algún lugar
I live on the road	vivo en el camino
Most species are very small.	La mayoría de las especies son muy pequeñas.
I shouldn't be here alive and talking to you	No debería estar aquí vivo y hablando contigo
They had pleaded guilty to their crimes.	Se habían declarado culpables de sus crímenes.
She didn't want to be near him.	No quería estar cerca de él.
A knife approaching her, and suddenly, it was gone.	Un cuchillo acercándose a ella, y de repente, desapareció.
I will come to look for you	vendré a buscarte
I went to him and lifted the lid.	Fui hacia él y levanté la tapa.
The vote itself was negative.	El voto en sí fue negativo.
I think they can be very useful.	Creo que pueden ser muy útiles.
A small heart beat furiously under his fingers.	Un pequeño corazón latía furiosamente bajo sus dedos.
There is no direct replacement in development.	No hay reemplazo directo en desarrollo.
I was just a little minor part of her	Yo era sólo una pequeña parte menor de ella
I've seen this too many times before	He visto esto demasiadas veces antes
I know my mom wants me to live with her.	Sé que mi mamá quiere que viva con ella.
I am confused with the interest.	Estoy confundido con el interés.
The total effect was brilliant and fantastic.	El efecto total fue brillante y fantástico.
I seriously hope that you will not hesitate again.	Espero seriamente que no vuelva a dudar.
I want to see your face	quiero ver tu cara
I saw you twice, a few weeks ago	Te vi dos veces, hace unas semanas
A sentence of a dozen or more years was possible	Una sentencia de una docena o más de años era posible
I think they wanted them to sell their own food etc.	Creo que querían que vendieran su propia comida, etc.
I just didn't think I would ever use it.	Simplemente no pensé que alguna vez lo usaría.
However, I want to throw it away.	Sin embargo, quiero tirar de él.
The story has to be worth telling.	La historia tiene que ser digna de ser contada.
I wonder what you're doing now	Me pregunto qué estás haciendo ahora
I can't afford to get involved	No puedo permitirme involucrarme
A sex change operation takes time	Una operación de cambio de sexo lleva su tiempo
I desperately want to lose my weight.	Quiero desesperadamente reducir mi peso.
Don't try to imitate him.	No trates de imitarlo.
I mean just look at the bottom picture of me	Quiero decir, solo mira la foto de abajo de mí
I think the players appreciate it.	Creo que los jugadores lo aprecian.
I try to be happy and make them happy.	Intento ser feliz y hacerlos felices.
He currently works as a lab assistant.	Actualmente trabaja como ayudante de laboratorio.
I just think we have standards.	Solo creo que tenemos estándares.
I still have many friends there.	Todavía tengo muchos amigos allí.
Its structure and interior are largely intact and original.	Su estructura e interior están en gran parte intactos y originales.
I didn't get all these age spots for nothing	No obtuve todas estas manchas de la edad por nada
I need to process everything	necesito procesarlo todo
The underlying cause of the condition is unknown.	Se desconoce la causa subyacente de la afección.
I have to get him some money	tengo que conseguirle algo de dinero
I would never spend a night without her again.	Nunca volvería a pasar una noche sin ella
I sit and watch the tiny dancing lights	Me siento y miro las diminutas luces danzantes
I was hoping you wouldn't wait for me	Esperaba que no me esperara
I'll send you a guide to show you around.	Te enviaré una guía para mostrarte los alrededores.
A few seconds passed before she began to speak.	Pasaron unos segundos hasta que empezó a hablar.
Crops and private property were also damaged	Cultivos y propiedades privadas también recibieron daños
I hadn't realized how dark it was inside.	No me había dado cuenta de lo oscuro que estaba por dentro.
A large horse reared up in front of me.	Un gran caballo se encabritó frente a mí.
I never would have answered your phone calls	Nunca hubiera contestado tus llamadas telefónicas
I hurried down the stairs and out the door.	Me apresuré a bajar las escaleras y salir por la puerta.
I went up to reception and got our keys.	Subí a recepción y cogí nuestras llaves.
I hope people can relate to that.	Espero que la gente pueda relacionarse con eso.
I never really could figure it out	Realmente nunca pude entenderlo
I had no idea you were so deep	No tenía idea de que eras tan profundo
Instead, it looks the same at all times.	En cambio, se ve igual en todo momento.
I did and had dinner at a soup kitchen.	Lo hice y cené en un comedor de beneficencia.
I had my angels keeping me calm	Tenía a mis ángeles manteniéndome calmado
I have my residence permit and my work permit	Tengo mi permiso de residencia y mi permiso de trabajo
I pushed it down	Lo empujé hacia abajo
I just want to give myself to him	solo quiero entregarme a el
I contemplated just walking away	Contemplé simplemente alejarme
I wasn't going to stay there for long	no me iba a quedar alli por mucho tiempo
I was taking contraceptives	estaba tomando anticonceptivos
I had a great time with you	la paso muy bien contigo
I think her daughter has some kind of personality disorder.	Creo que su hija tiene una especie de trastorno de personalidad.
I smiled back and thanked him.	Le devolví la sonrisa y le agradecí.
I loved the tree for other reasons.	Me encantó el árbol por otras razones.
A young worker was seriously injured.	Un joven trabajador resultó gravemente herido.
I ate the apple and then buried it in the ground.	Me comí la manzana y luego la enterré en el suelo.
I was not your property	yo no era de su propiedad
I have carefully read the requirements of your project.	He leído cuidadosamente los requisitos de su proyecto.
The eyes are dark brown.	Los ojos son marrones oscuros.
An image that was almost in focus	Una imagen que estaba casi enfocada
I can barely remember the voice now	Apenas puedo recordar la voz ahora
I was very happy for her	estaba muy feliz por ella
it was better that they didn't know	era mejor que no supieran
I bang my head against the back of the couch	Golpeo mi cabeza contra el respaldo del sofá
I hardly need any of you	Casi no necesito a ninguno de ustedes
I thought about our conversation many times.	Pensé en nuestra conversación muchas veces.
I wanted to be there at the end.	Quería estar allí al final.
I didn't always have it	no siempre lo tuve
I took a few steps into the hall	Di unos pasos hacia el pasillo
I had never met anyone like him before.	Nunca había conocido a nadie como él antes.
i remember feeling bad	recuerdo sentirme mal
long time no see	hace tiempo que no lo veo
I doubt we'll ever do much of that again	Dudo que volvamos a hacer mucho de eso
I smiled at her and she smiled back.	Le sonreí y ella me devolvió la sonrisa.
I won something and she won something	Yo gané algo y ella ganó algo
A scholarship fund was exactly what she should do.	Un fondo de becas era exactamente lo que debería hacer.
I know you can fly like a textbook	Sé que puedes volar como un libro de texto
We always see everything as one.	Siempre vemos todo como uno.
I had a big pity party	Tuve una gran fiesta de lástima
I just sighed happily	Solo suspiré feliz
then i explain the rest	luego explico el resto
I should do some work there.	Debería hacer algo de trabajo allí.
I thought of her as an equal	yo pensaba en ella como una igual
I was ready to go home	estaba listo para ir a casa
I came here to escape	Vine aquí para escapar
I knew the truth then	supe la verdad entonces
I guarantee service with a smile.	Te garantizo el servicio con una sonrisa.
I was curious where she was	tenia curiosidad donde estaba
Gordon has been a constant presence since	Gordon ha sido una presencia constante desde que
I have the key to the building	tengo la llave del edificio
I wanted to scream, but I decided to act instead.	Quería gritar, pero decidí actuar en su lugar.
I loved those three months	Me encantaron esos tres meses
I couldn't really spend time with my family.	Realmente no podía pasar tiempo con mi familia.
A feeling of peace came over me	Un sentimiento de paz se apoderó de mí
A little lighter and with a different shape.	Un poco más ligero y con una forma diferente.
I was no longer attached to the outcome.	Ya no estaba apegado al resultado.
I could do things, create things that no one else could	Podría hacer cosas, crear cosas que nadie más podría
I'm sorry for your loss and mine	Lamento tu pérdida y la mía
I went down the hall to the reception room	Fui por el pasillo a la sala de recepción
A meeting of both promised to be fatal	Un encuentro de ambos prometía ser fatal
I dug my heels in and started to go down	Clavé mis talones y comencé a bajar
I must be out of my mind	Debo estar fuera de mi mente
I leaned back in my chair, shaking my head.	Me recosté en mi silla, sacudiendo la cabeza.
I was expecting more tears, possibly some pleading.	Esperaba más lágrimas, posiblemente algo de súplica.
I was completely shattered	estaba completamente destrozado
I had it checked once	Lo hice revisar una vez
I can't make that decision now	No puedo tomar esa decisión ahora
A bell rang twice down the river	Una campana sonó dos veces río abajo
I jump out and walk down the driveway	Salgo de un salto y camino por el camino de entrada
I studied until one last night	estudié hasta la una anoche
I want you to stay here until this is over.	Quiero que te quedes aquí hasta que esto termine.
I was the youngest and strongest of my sisters.	Yo era la más joven y la más fuerte de mis hermanas.
He had dark eyes and dark eyebrows.	Tenía ojos oscuros y cejas oscuras.
I was determined to try harder	Estaba decidido a esforzarme más
I know what will happen out there	yo se lo que pasara alla afuera
I walk away from the window	Me alejo de la ventana
I no longer wanted to be in the food industry.	Ya no quería estar en la industria alimentaria.
I didn't care about his feelings	no me importaban sus sentimientos
i could see it clearly	pude verlo claramente
I know they're stupid but they're not blind	Sé que son estúpidos pero no son ciegos
I have no way to leave this planet.	No tengo forma de irme de este planeta.
I pushed a few words at him in return.	Le empujé algunas palabras a cambio.
I have made a big slip	He cometido un gran desliz
I mean, everyone loves that song.	Quiero decir, a todos les encanta esa canción.
I do not remember	no lo recuerdo
I live in an electric house, without gas.	Vivo en una casa eléctrica, sin gas.
I can't even find them pretty.	Ni siquiera puedo encontrarlos bonitos.
I twisted my arms and felt ties	Torcí mis brazos y sentí lazos
A company can manufacture one or more products	Una empresa puede fabricar uno o más productos
I also have a dark, pointed beard.	También tengo una barba oscura y puntiaguda.
I think that is good advice	creo que es un buen consejo
I was engaged for a while	estuve comprometido por un tiempo
I just couldn't get over how different things were	Simplemente no podía superar lo diferentes que eran las cosas
I had them as a child	los tuve de niño
I could use someone in a fight like this.	Me vendría bien alguien en una pelea como esta.
I point the club at him	Le apunto con el garrote
I give myself permission to say no	Me doy permiso para decir que no
I have to have you with me	tengo que tenerte conmigo
I should push it	Debería empujarlo
I saved his life not his soul	Salvé su vida no su alma
I went down to the kitchen and there it was	bajé a la cocina y allí estaba
i needed inspiration	necesitaba inspiración
A year ago, it would not have been	Hace un año, no habría sido
I haven't spent much time with women.	No he pasado mucho tiempo con mujeres.
A heavenly covering spreads on the grave	Una cubierta celestial se extiende en la tumba
I hope you understand where all this comes from.	Espero que entiendas de dónde viene todo esto.
I will show you only the truth.	Te mostraré solo la verdad.
I have allowed it to continue for far too long.	He permitido que continúe durante demasiado tiempo.
I was the one who couldn't move this time	Yo era el que no podía moverse esta vez
A part of her would always love him.	Una parte de ella siempre lo amaría.
She retained this opinion for years afterward.	Conservó esta opinión durante años después.
I figured she had a reason to fear me	Supuse que tenía una razón para temerme
I shared the gospel everywhere and anywhere.	Compartí el evangelio en todas partes y en cualquier lugar.
i thought she looked bad	pensé que se veía mal
I caught one final drop	Agarré una gota final
I was no longer sitting on a bench on campus	Ya no estaba sentado en un banco en el campus
I can't hide forever	No puedo esconderme para siempre
I just want to know what you think	solo quiero saber que piensas
I shouldn't be so attached to things.	No debería estar tan apegado a las cosas.
I asked him for his name	le pregunté por su nombre
I wasn't sure whether to feel relieved or sad	No estaba seguro si sentirme aliviado o triste
I felt that everything was slipping away	Sentí que todo se escapaba
I went to a more serious and dark place	Fui a un lugar mas serio y oscuro
Liverpool extended their lead minutes later	Liverpool amplió su ventaja minutos después
I smiled and waited until the next day.	Sonreí y esperé hasta el día siguiente.
He had ignored the old depression, but it had not disappeared.	Había ignorado la vieja depresión, pero no había desaparecido.
I see a break in the clouds somewhere distant	Veo una ruptura en las nubes en algún lugar distante
I think that's where the music comes from.	Creo que de ahí viene la música.
I didn't want to follow you through all that nonsense.	No quería seguirte a través de todas esas tonterías.
I want ecstasy, not transformation	Quiero éxtasis, no transformación
I want us to try it	quiero que lo probemos
I think it may be more difficult in the future.	Creo que puede ser más difícil en el futuro.
I used to be the town policeman here.	Solía ​​ser el policía del pueblo aquí.
I haven't been doing it	no lo he estado haciendo
I asked one of the girls where she was.	Le pregunté a una de las chicas dónde estaba.
I promise you the adventure of your life	te prometo la aventura de tu vida
i almost hurt myself today	casi me lastimo hoy
I checked the litter box	Revisé la caja de arena
I thought you should call him first.	Pensé que deberías llamarlo primero.
I lay loose and exhausted under him.	Me quedé suelto y exhausto debajo de él.
She consulted the staff and then replied that she would.	Consultó al personal y luego respondió que lo haría.
I love everything	me encanta todo
I know enough to do it	Sé lo suficiente para hacerlo
I didn't know what it was about	no sabia de que se trataba
A painful case is presented before us	Un caso doloroso se presenta ante nosotros
I guess it wasn't meant to be	Supongo que no estaba destinado a ser
I didn't want to kiss him	no quise besarlo
I walked towards my father	Caminé hacia mi padre
I can't believe it was you who found it.	No puedo creer que fuiste tú quien lo encontró.
I have to try something	tengo que probar algo
I didn't have the opportunity to	no tuve la oportunidad de
A variety of processes are used on production lines.	Se utilizan una variedad de procesos en las líneas de producción.
I thought about her constantly	pensaba en ella constantemente
A heavy feeling settled deep in her bones.	Un sentimiento pesado se instaló en lo profundo de sus huesos.
A second shot, this time right in her ugly face.	Un segundo disparo, esta vez justo en su fea cara.
I tried to tell her to run	Traté de decirle que corriera
I grab my gun and check the chamber.	Agarro mi arma y reviso la recámara.
I guess we have to see it, believe it	Supongo que tenemos que verlo, creerlo
Some articles in the newspaper.	Algunos artículos en el periódico.
I pointed to two ladies at a nearby counter.	Señalé a dos señoras en un mostrador cercano.
I was going to give him my questions and my reasons	le iba a dar mis preguntas y mis razones
I don't remember anything about it	no recuerdo nada al respecto
I don't do any of these things	yo no hago ninguna de estas cosas
I didn't know what to think or what to believe	No sabía qué pensar o qué creer
Many people are not ready	Mucha gente no está preparada
I'd say maybe even a thousand years	Diría que tal vez incluso mil años
I decided to go to the station.	Decidí ir a la estación.
I smiled, she grunted	Yo sonreí, ella gruñó
I really can't blame him	Realmente no puedo culparlo
I know you knew what it was	Sé que sabía lo que era
we were having a blast	nos lo estábamos pasando bomba
I want to see all the good in a person.	Quiero ver todo lo bueno en una persona.
A completely different dimension	Una dimensión completamente diferente
I can use another military by my side	Puedo usar otro militar a mi lado
I had been found, but not killed.	Me habían encontrado, pero no asesinado.
I have also done this	yo tambien he hecho esto
A simple wooden shaft	Un eje de madera simple
I just had to learn to adapt	solo tuve que aprender a adaptarme
I wanted to bury my memories as deep as possible	Quería enterrar mis recuerdos lo más profundo posible
I have no idea where he lives	no tengo idea donde vive
A statement of work is attached	Se adjunta una declaración de trabajo
A very detailed and capable tactician.	Una táctica muy detallada y capaz.
I mean, happy photographer	Quiero decir, fotógrafo feliz
I was really very proud of the team.	Estaba realmente muy orgulloso del equipo.
I used to play for kings	Yo solía jugar para los reyes
I didn't even leave a note.	Ni siquiera dejé una nota.
I collect purpose and intention	Recojo propósito e intención
I like the easy to read format.	Me gusta el formato fácil de leer.
I just couldn't get my leather off the way she could	Simplemente no podía quitarme el cuero de la forma en que ella podía
I knew what would happen next	Sabía lo que pasaría después
I want to be married	quiero estar casado
Four fishing boats were also missing.	También faltaban cuatro barcos de pesca.
I just couldn't stop them	simplemente no pude detenerlos
I wanted to read about space.	Quería leer sobre el espacio.
I use it to get up	Lo uso para levantarme
I can't believe this happened	no puedo creer que esto haya pasado
I just want to go to sleep	solo quiero ir a dormir
I was a child, you know?	Yo era un niño, ¿sabes?
I would always forgive and run back to my boyfriend.	Siempre perdonaría y volvería corriendo con mi novio.
She is a legend in her time.	Ella es una leyenda en su tiempo.
I print copies of the game story.	Imprimo copias de la historia del juego.
I could never encourage them	Nunca podría alentarlos
I'm almost an adult	soy casi un adulto
I'm so sorry they did that to you	siento mucho que te hayan hecho eso
I wanted to try something new	Quería intentar algo nuevo
I had to close with him	tuve que cerrar con el
I have no idea where it is	no tengo idea donde esta
I have been shopping with the spouse today.	He estado de compras con el cónyuge hoy.
I stood up first and pulled her to her feet.	Me paré primero y tiré de ella para que se pusiera de pie.
I realized then and there that she played dirty	Me di cuenta en ese momento y allí que jugó sucio
I really liked this dish	me gusto mucho este plato
I looked for a helicopter, but there was none.	Busqué un helicóptero, pero no había ninguno.
I put it all together for him	Lo puse todo junto para él
I stood there wondering what to do	Me quedé allí preguntándome qué hacer
I had to yell at him to get his attention.	Tuve que gritarle para llamar su atención.
I was already at it and counting in bed	yo ya estaba en eso y contando en la cama
I paid attention	le presté atención
I started counting them for no reason	Empecé a contarlos sin motivo
Now I realize how wise she is my mom	Ahora me doy cuenta de lo sabia que es mi mamá
I remember wondering why she was dead on the floor.	Recuerdo preguntarme por qué estaba muerta en el suelo.
I remember it as a nice joint venture.	Lo recuerdo como una empresa conjunta agradable.
I wouldn't have to swim that far	no tendría que nadar tan lejos
I trust that he will lead for me.	Confío en que él dirigirá por mí.
I've seen it an unlikely number of times.	Lo he visto una cantidad improbable de veces.
Part of her wished her aim hadn't been off.	Una parte de ella deseaba que su puntería no hubiera estado mal.
I suggest you do the same	te sugiero que hagas lo mismo
Only one in three was accepted nationally	Solo uno de cada tres fue aceptado a nivel nacional
i went to the doctor this morning	fui al doctor esta mañana
I know you'd be back at the funeral home tomorrow.	Sé que estarías de vuelta en la funeraria mañana.
I was strong yesterday	yo era fuerte ayer
A little slower than your best pace	Un poco más lento que su mejor ritmo
I usually run away from her	normalmente huyo de ella
I really wanted to have dinner with you	Tenía muchas ganas de cenar contigo
Some new plants returned last year and this year	Algunas plantas nuevas regresaron el año pasado y este año
I see where your good looks come from	Veo de dónde viene tu buena apariencia
I hired a private investigator once, but to no avail.	Contraté a un investigador privado una vez, pero fue en vano.
I never loved your uncle, it was all politics	Nunca amé a tu tío, todo era política
I walked towards him, without fear	Caminé hacia él, sin miedo
I stop feeling my feet or my legs	Dejo de sentir mis pies o mis piernas
A native looked at me	Un nativo me miró
A man grabbed her wrist, taking care of her.	Un hombre agarró su muñeca, cuidándola.
A real one, with a leather cover and paper pages.	Uno de verdad, con tapa de cuero y páginas de papel.
He longed for summer days in the cabin	Añoraba los días de verano en la cabaña
I carefully took it from him and went into the house.	Con cuidado lo tomé de él y entré a la casa.
He held the top spot for another week.	Ocupó el primer puesto durante otra semana.
He could barely keep a straight face	Apenas podía mantener una cara seria
I had to stay safe first	Tenía que mantenerme a salvo primero
A successful doctor, a dedicated family man, etc.	Un médico exitoso, un hombre de familia dedicado, etc.
I went to bed with a sigh	Me acosté con un suspiro
I already realized what you told me	ya me di cuenta de lo que me dijiste
He didn't know why he cared	No sabía por qué le importaba
I felt like he was struggling to get out.	Sentí que estaba luchando por salir.
I thought this would be harder	Pensé que esto sería más difícil
I don't get a useful answer	no obtengo una respuesta util
I had to pay insurance to be able to drive	Tuve que pagar un seguro para poder conducir
I slept in my clothes	dormí con mi ropa
I even hired hitmen five different times.	Incluso contraté a sicarios cinco veces diferentes.
I picked her up and carried her downstairs.	La recogí y la llevé abajo.
I closed my eyes, fighting tears.	Cerré los ojos, luchando contra las lágrimas.
The receiving mayor then waves the flag eight times.	El alcalde que recibe luego ondea la bandera ocho veces.
I looked again to see if the grass was moving.	Volví a mirar para ver si la hierba se movía.
I thanked him for his gesture	le agradecí su gesto
I wouldn't get far in such a way	No llegaría lejos en tal forma
A thin, white jacket provided little protection.	Una chaqueta fina y blanca proporcionaba poca protección.
Some of us stand and watch	Algunos de nosotros nos quedamos de pie y observamos
I was lost, really lost	Estaba perdido, realmente perdido
I just can't understand the problem	simplemente no puedo entender el problema
I hope you guys are enjoying your morning.	Espero que estén disfrutando de su mañana chicas.
I was bronze, she was gold	yo era bronce, ella era oro
I look out the window	miro por la ventana
I hope no one else noticed	Espero que nadie más se haya dado cuenta
I smiled and looked at him	sonreí y lo miré
The single spent ten weeks on the chart.	El sencillo pasó diez semanas en la lista.
I broke the laws of the city	Rompí las leyes de la ciudad
Foster tells her that she is very healthy	Foster le dice que es muy saludable
I could never forgive that person.	Nunca podría perdonar a esa persona.
I liked his response to my touch.	Me gustó su respuesta a mi toque.
I leaned forward and moved the gun to my hip.	Me incliné hacia adelante y moví la pistola a mi cadera.
I was ready for anything	yo estaba dispuesto a cualquier cosa
I can no longer earn enough to make the house payments	Ya no puedo ganar lo suficiente para hacer los pagos de la casa
I went in and found him passed out.	Entré y lo encontré desmayado.
I can't breathe, laughing so hard	No puedo respirar, riendo tan fuerte
I need you with me here	Te necesito conmigo aquí
I started to walk in circles around the room.	Empecé a caminar en círculos alrededor de la habitación.
I can't see but don't mind me	No puedo ver, pero no me hagas caso
He couldn't bear to be away from her for long.	No podía soportar estar lejos de ella por mucho tiempo.
I did not see it coming	no lo vi venir
I could stand completely inside her	Podría pararme completamente dentro de ella
I wouldn't abandon you	no te abandonaría
I think the world must be lovely.	Creo que el mundo debe ser encantador.
I sit back down and read again.	Me vuelvo a sentar y vuelvo a leer.
A good wine to drink daily	Un buen vinito para beber a diario
I have brought you here with my will	Te he traído aquí con mi voluntad
I couldn't find anything, so it was a calculated guess.	No pude encontrar nada, así que fue una conjetura calculada.
I won't bite you for using my name	No te morderé por usar mi nombre
I couldn't do that to anyone else.	No podría hacerle eso a nadie más.
I see what she means now	Veo lo que ella quiere decir ahora
I looked at it, I didn't even remember drawing it.	Lo miré, ni siquiera recordaba haberlo dibujado.
I borrow the family car.	Tomo prestado el coche de la familia.
I thought of bad things to say	Pensé en cosas malas para decir
He was determined to get to the bottom of things.	Estaba decidido a llegar al fondo de las cosas.
I know this because it happens to almost all children.	Lo sé porque les sucede a casi todos los niños.
I think we'll end it there.	Creo que lo terminaremos ahí.
Some species are extinct	Algunas especies están extintas
I know this though	Yo sé esto, sin embargo
I read the last inscription.	Leí la última inscripción.
I didn't want to open any presents.	No quería abrir ningún regalo.
I love them all	los quiero mucho a todos
I'll reduce your sentence to assault.	Reduciré su sentencia a agresión.
I can't understand it either	yo tampoco puedo entenderlo
A child could understand it.	Un niño podría entenderlo.
I couldn't keep my mouth shut	no pude mantener la boca cerrada
I wonder if this is true	Me pregunto si esto es cierto
I hope the witch hasn't betrayed us.	Espero que la bruja no nos haya traicionado.
she had no idea what to tell him	no tenia ni idea de que decirle
She was about to hit you	Estaba a punto de golpearte
I really missed a deadline	Realmente perdí una fecha límite
i started looking around	comencé a buscar alrededor
I will enforce this as a full security mandate.	Haré cumplir esto como un mandato de seguridad completo.
I have the original receipt, disc, label	Tengo el recibo original, disco, etiqueta
I think he was coming out of shock.	Creo que estaba saliendo del shock.
I didn't want to go back and face my family.	No quería volver y enfrentar a mi familia.
I'm pretty clumsy these days.	Soy bastante torpe en estos días.
I hate moving, leaving and starting over	Odio mudarme, irme y empezar de nuevo
However, I do not cover my face with it.	Sin embargo, no me cubro la cara con él.
I just want to disappear	Sólo quiero desaparecer
There he completed his basic training.	Allí completó su formación básica.
He was limited by a shortage of suitable horses.	Estaba limitado por la escasez de caballos adecuados.
He won silver in all of those events.	Ganó plata en todos esos eventos.
I realized what you were doing.	Me di cuenta de lo que estabas haciendo.
I can't be with a woman like that	no puedo estar con una mujer asi
I wanted to be with her	quería estar junto a ella
A uniform was a difficulty.	Un uniforme era una dificultad.
A blue one stood out with a good owner	Destacaba uno azul con buen dueño
I need you around to help me study.	Te necesito cerca para ayudarme a estudiar.
I run away from him and become human again.	Me escapo de él y vuelvo a ser humano.
I want to go back to my habitat	quiero volver a mi habitat
I killed a couple of guards, hurt a few more.	Maté a un par de guardias, herí a algunos más.
he had grown since then	había crecido desde entonces
I made the wrong call, he thought to himself.	Hice la llamada equivocada, pensó para sí mismo.
I wish it was under different circumstances	Ojalá fuera en circunstancias diferentes
A viral illness is a good bet	Una enfermedad viral es una buena apuesta
I don't want you to see this	no quiero que veas esto
I mean just talking	Quiero decir, solo hablando
I have no fashion sense	no tengo sentido de la moda
A majority vote still leaves those who disagree.	Un voto mayoritario todavía deja a los que no están de acuerdo.
I threw the clothes inside and watched them burn	Tiré la ropa adentro y la vi arder
I still loved it, all these years later.	Todavía me encantaba, todos estos años después.
I have a trusted friend nearby	tengo un amigo de confianza cerca
Louis before requesting permission to suspend operations	Louis antes de pedir permiso para suspender operaciones
I picked them up and got a charming smile.	Los recogí y obtuve una sonrisa encantadora.
I just need time to figure this out	Solo necesito tiempo para resolver esto
I hadn't seen him in years	no lo habia visto en años
I have been your constant guide	he sido tu guia constante
I still remember my intention to get up so early.	Todavía recuerdo mi intención de levantarme tan temprano.
I had to work hard to defend myself	Tuve que trabajar duro para defenderme
I have a security team chasing	Tengo un equipo de seguridad persiguiendo
I wish we never came here	Ojalá nunca hubiéramos venido aquí
I read your article so many times.	Leí tu artículo tantas veces.
I never knew when he'd take me to the shed	Nunca supe cuando me llevaría al cobertizo
I saw how my husband was murdered	vi como asesinaron a mi esposo
I have had great results	he tenido grandes resultados
I can no longer write about her here.	Ya no puedo escribir sobre ella aquí.
Let me give you my experience first.	Déjame darte mi experiencia primero.
I must have done something right	debo haber hecho algo bien
I can see it clearly	Puedo verlo, claramente
I think your website is excellent	Pienso que tu sitio web es excelente
I'll know if he's guilty man	Yo sabré si es culpable hombre
I have no idea what it was about	no tengo idea de que se trataba
almost felt like home	Casi me sentí como en casa
I had some satisfaction in that	Tuve cierta satisfacción en eso
I wanted to raise the rear	Quería subir la parte trasera
I had to do some inner healing work.	Tuve que hacer un trabajo de sanación interior.
I trusted him completely, and he didn't hurt me.	Confié en él completamente, y no me lastimó.
Senate after his tenure as governor	Senado tras su mandato como gobernador
I asked him to take me home.	Le pedí que me llevara a casa.
I walked in and the shower door was open.	Entré y la puerta de la ducha estaba abierta.
I hope soon our worlds can speak	Espero que pronto nuestros mundos puedan hablar
I put my feet in the cold water	Puse mis pies en el agua fría
I mean, it looked like this	Quiero decir, se veía así
I took his enthusiasm for a compliment.	Tomé su entusiasmo por un cumplido.
I looked at it for a while	Lo miré por un tiempo
I need to find alternative housing	Necesito encontrar una vivienda alternativa
I'd wear you down on that strand	Te desgastaría en esa hebra
I had not been able to do even that	yo no habia sido capaz de hacer ni eso
A child could draw better than that.	Un niño podría dibujar mejor que eso.
I will not decide according to the law.	No decidiré según la ley.
They might let me go but that can happen anyway	Puede que me dejen ir, pero eso puede suceder de todos modos
A tall woman entered with an air of authority.	Una mujer alta entró con aire de autoridad.
A simple conversation shouldn't affect her this way.	Una simple conversación no debería afectarla de esta manera.
I had been told it would only take three days.	Me habían dicho que solo tomaría tres días.
I just felt it was right for me to attend	Simplemente sentí que era correcto para mí asistir
I want to be able to enjoy it	quiero poder disfrutarlo
I don't buy used shoes	no compro zapatos usados
A competitor always tries his best to win every game.	Un competidor siempre hace todo lo posible para ganar cada juego.
A few moments later, she opened her eyes and smiled.	Unos momentos después, abrió los ojos y sonrió.
She needed to take a closer look	Necesitaba echar un vistazo más de cerca
I expected more from her	esperaba mas de ella
I wanted to be angry and hate you	Quería estar enojado y odiarte
I was the mission, the goal	Yo era la misión, la meta
I can always get a job in a pub again.	Siempre puedo volver a conseguir un trabajo en un pub.
I saw it with my eyes	lo vi con mis ojos
I need to start this discussion now.	Necesito comenzar esta discusión ahora.
I secured her help for a tree though	Aseguré su ayuda para un árbol, aunque
I get the sense of concern from him.	Tengo la sensación de preocupación de él.
i won't screw this up	no arruinaré esto
I felt the intensity build as no one moved.	Sentí que la intensidad crecía mientras nadie se movía.
I have no idea if you can or not	no tengo idea si se puede o no
He couldn't put it off any longer.	No podía posponerlo por más tiempo.
I opened my robe	Me abrí la túnica
I've never felt like this before with anyone	nunca antes me habia sentido asi con nadie
He replies to wake him up when she needs him.	Él responde que lo despierte cuando ella lo necesita.
She had never paid much attention to girls.	Nunca le había prestado mucha atención a las chicas.
The audio was well received.	El audio fue bien recibido.
I didn't want to talk about it	no queria hablar de eso
I'll let you define the word normal.	Te dejaré definir la palabra normal.
I have never forgotten that	nunca he olvidado eso
Each level has a different visual style.	Cada nivel tiene un estilo visual distinto.
I have your phone number in the apartment.	Tengo su número de teléfono en el apartamento.
I highly recommend their services to everyone.	Recomiendo encarecidamente sus servicios a todo el mundo.
I am yours in this life and in the next	soy tuyo en esta vida y en la proxima
You have to have it to be the champion	Tienes que tenerlo para ser el campeón
A kind of friendly and understanding look.	Una especie de mirada amistosa y comprensiva.
I moved to the side to surround him.	Me moví hacia un lado para rodearlo.
I should have closed the operation and disappeared.	Debí cerrar la operación y desaparecer.
I checked around, before we saw her	Revisé alrededor, antes de que la vieramos
It is a famous example of a lost film.	Es un ejemplo famoso de una película perdida.
A prisoner of his own making	Un prisionero de su propia creación
I just couldn't turn a friendship into something more	Simplemente no podía convertir una amistad en algo más
I asked the doctor if he could help him.	Le pregunté al doctor si podía ayudarlo.
At first I didn't think it was human flesh.	Al principio no pensé que fuera carne humana.
Now I'm taking them both to your house	ahora los llevo a los dos a tu casa
I looked up and my head was spinning	Miré hacia arriba y mi cabeza dio vueltas
A new approach to work	Un nuevo enfoque para trabajar
i will come back to you in the morning	volveré a ti por la mañana
I admire you very much	te admiro mucho
I won't put you through another disgrace	No los haré pasar por otro disgusto
I didn't know him very well	no lo conocí muy bien
I want to feel excited about something.	Quiero sentirme emocionado por algo.
A new neighbor moved in next door	Un nuevo vecino se mudó al lado
I told him about the car driving class.	Le conté sobre la clase de conducción de automóviles.
I could hear the sound of someone approaching	Podía escuchar el sonido de alguien acercándose
I'm pretty happy with my grades so far.	Estoy bastante contento con mis notas hasta ahora.
Consumption of goods and daily demand also increased	El consumo de bienes y la demanda diaria también aumentaron
I definitely didn't want the effects to be permanent.	Definitivamente no quería que los efectos fueran permanentes.
A gust of wind rushed up behind him.	Un soplo de viento se precipitó detrás de él.
I would like you to comment	me gustaria que comentaras
I just didn't like what he was saying.	Simplemente no me gustó lo que estaba diciendo.
The choice surprised many	La elección sorprendió a muchos
I was a little surprised that they hadn't already.	Me sorprendió un poco que no lo hubieran hecho ya.
I think we'll stay up tonight and talk.	Creo que nos quedaremos despiertos esta noche y hablaremos.
I wouldn't miss this opportunity for anything.	No perdería esta oportunidad por nada.
I learned to take care of myself	Aprendí a cuidarme
They had posted a video of the jump online.	Habían publicado un video del salto en línea.
I like to keep a clear head	Me gusta mantener la cabeza despejada
I will bear all this myself	Soportaré todo esto yo mismo
I was thankful for that girl and her boyfriend	Yo estaba agradecido por esa chica y su novio
I hit the floor and rolled under the bed.	Golpeé el suelo y rodé debajo de la cama.
I showed them the last note.	Les mostré la última nota.
I bit a sharp comment	Me mordí un comentario agudo
I existed purely as an extension of my father.	Existía puramente como una extensión de mi padre.
I asked him why he wanted to know	Le pregunté por qué quería saber
I think she was in the shelter again.	Creo que ella estaba en el refugio otra vez.
I can't wait another moment	no puedo esperar otro momento
I have business to attend to in the back.	Tengo un asunto que atender en la parte de atrás.
It had nothing to do with money and power.	No tenía nada que ver con el dinero y el poder.
I am happy to be close to him.	Estoy feliz de estar cerca de él.
I wouldn't have thought anything of that	no hubiera pensado nada de eso
Although I wanted him to keep talking	Aunque quería que siguiera hablando
I was mad because my dad wasn't there.	Estaba enojado porque mi papá no estaba allí.
A project whose objective is cultural exchange	Un proyecto cuyo objetivo es el intercambio cultural
I twisted his arm tightly against his body.	Torcí su brazo con fuerza contra su cuerpo.
I stopped behind your booth	Me detuve detrás de su stand
I loved how big and warm her body was.	Me encantaba lo grande y cálido que era su cuerpo.
I am at his service, my good sir.	Estoy a su servicio, mi buen señor.
I sure didn't want one, at least	Seguro que no quería uno, al menos
I never spend this much time in the vault in practice	Nunca paso tanto tiempo en la bóveda en la práctica
I felt that panic inside again	Sentí ese pánico dentro otra vez
I felt embarrassed about the whole thing.	Me sentí avergonzado por todo el asunto.
I've never seen her so terrified	nunca la habia visto tan aterrorizada
A secret recovery operation at that depth would be impossible.	Una operación de recuperación secreta a esa profundidad sería imposible.
I wasn't shooting paint through it.	No estaba disparando pintura a través de él.
I decided to buy it and make my own decision.	Decidí comprarlo y tomar mi propia decisión.
I had more important things on my mind	Tenía cosas más importantes en mente
I also like light novels	tambien me gustan las novelas ligeras
I didn't know how to ask for your help	no supe como pedir su ayuda
I didn't even dare to look at it.	Ni siquiera me atreví a mirarlo.
I have learned very important things here.	He conocido cosas muy importantes por aquí.
I see the house clearly in my mind	Veo la casa claramente en mi mente
I do not claim to make all discussions correct.	No pretendo hacer que todas las discusiones sean correctas.
I hate that this happens in my town	Odio que esto pase en mi pueblo
I recognize the boy now	reconozco al chico ahora
I put my pillow over my head	Puse mi almohada sobre mi cabeza
I'm here with my brother	estoy aquí con mi hermano
We did our homework on our lunch hour.	Hicimos nuestra tarea en nuestra hora de almuerzo.
I liked to eat, shit and have sex.	Me gustaba comer, cagar y tener sexo.
I dismissed his surprise	Deseché su sorpresa
I looked back at him standing behind me.	Volví a mirarlo parado detrás de mí.
I needed to wash my hands	necesitaba lavarme las manos
I looked at the gun on the seat next to me	Miré el arma en el asiento a mi lado
I thought of the other branch	Pensé en la otra rama
One day I brought him a gift, a music box.	Un día le llevé un regalo, una caja de música.
I took the cue from him and smiled throughout	Tomé su señal y sonreí a lo largo
I am a big fan of this band.	soy muy partidario de esta banda
I might as well have said yes	Bien podría haber dicho que sí
I must keep exposing him to the world	Debo guardar su exposición al mundo
I told the girls to meet me for lunch.	Les dije a las chicas que se encontraran conmigo a la hora del almuerzo.
I shouldn't have faced it	no debí enfrentarlo
The current door is blue again.	La puerta actual vuelve a ser azul.
It would be strange not to write about it.	Sería extraño no escribir sobre eso.
I think of the pharmacies on the corner	Pienso en las farmacias de la esquina
I ran past him into the kitchen.	Pasé corriendo junto a él hacia la cocina.
He could have hit us all	Podría habernos golpeado a todos
I asked him how the memory boost worked.	Le pregunté cómo funcionaba el aumento de memoria.
No collections	No se realizan colectas
I tried to push us away with all my might	Traté de alejarnos con todas mis fuerzas
I think we've discovered all we can	Creo que hemos descubierto todo lo que podemos
I prefer an apartment	prefiero un apartamento
I hear doors open and close and then it's gone	Escucho puertas abrirse y cerrarse y luego se ha ido
I have the full force of the guards behind her.	Tengo toda la fuerza de los guardias detrás de ella.
Although I wanted something nice	Aunque quería algo bonito
I just want intelligence	solo quiero inteligencia
I can see you have both	Puedo ver que tienes ambos
I can remember that it was very cold.	Puedo recordar que hacía mucho frío.
I also enjoy traveling and sharing my experiences.	También disfruto viajar y compartir mis experiencias.
I need you to do something for me	necesito que hagas algo por mi
For that alone it was worth the price of admission.	Solo por eso valió la pena el precio de la entrada.
I go out the side door	salgo por la puerta lateral
I had not understood at that time	no habia entendido en ese momento
A man came out with a frown	Un hombre salió con el ceño fruncido
I want to do this as much as she does	Quiero hacer esto tanto como ella
I'm going to take two servings for our group.	Voy a tomar dos porciones para nuestro grupo.
I could take part of yours	yo podria tomar parte de los suyos
I called out an inspector	Hice salir a un inspector
I turned our guest room into his nursery.	Convertí nuestra habitación de invitados en su cuarto de niños.
I went to university and studied literature.	Fui a la universidad y estudié literatura.
I hesitated to be myself around her	Dudé en ser yo mismo a su alrededor
I also liked my right leg.	También me gustó mi pierna derecha.
I had never been in a place like this	nunca habia estado en un lugar asi
I was just thinking the same thing	Estaba pensando lo mismo
I never wanted you to go through those tests	Nunca quise que pasaras por esas pruebas
I thought she was just one of them	Pensé que ella era sólo uno de ellos
A word, a promise, it's forever	Una palabra, una promesa, es para siempre
I think it just needs time.	Creo que solo necesita tiempo.
I looked like the one in the photo	me parecia a el de la foto
Neither of them played a senior game with the club again.	Ninguno de los dos volvió a jugar un partido de mayores con el club.
I'm talking about air pollution	hablo de la contaminacion del aire
I freeze and hold my breath	Me congelo y contengo la respiración
I'm officially mobile again	Soy oficialmente móvil de nuevo
A plate in a back door too	Un plato en una puerta trasera también
A herd of deer does not sleep much at night.	Una manada de ciervos no duerme mucho por la noche.
I hope that the content is provided by you.	Espero que el contenido sea proporcionado por usted.
I touch the symbol and push hard against the door.	Toco el símbolo y empujo fuerte contra la puerta.
I hate people who read my thoughts all the time.	Odio a la gente que lee mis pensamientos todo el tiempo.
I mean, there are no windows in this place.	Quiero decir, no hay ventanas en este lugar.
I started sweating like crazy	Empecé a sudar como loco
I drank their entire supply in one sitting	Bebí todo su suministro de una sola vez
I need help to be rational	Necesito ayuda para ser racional
Thomas in charge of the besieged army	Thomas a cargo del ejército sitiado
I love how your skin feels	Me encanta como se siente su piel
A small fee will be paid	Se pagará una pequeña tarifa
I can't help but tremble	no puedo evitar temblar
I just feel the need to do something	solo siento la necesidad de hacer algo
I no longer knew the stars	ya no conocía las estrellas
I could go there every day.	Podría ir allí todos los días.
I wasn't running or running with anyone else	No estaba huyendo ni corriendo con nadie más
A previous suicide attempt	Un intento de suicidio previo
I wanted that to sink in a bit.	Quería que eso se hundiera un poco.
I have no luck with this either	yo tampoco tengo suerte en esto
First a dozen, then two, then a hundred	Primero una docena, luego dos, luego cien
An evil smile appeared on her face.	Una sonrisa malvada apareció en su rostro.
I felled the ax	Derribé el hacha
I got your last note	Recibí tu última nota
I have to be my own compass	Tengo que ser mi propia brújula
I don't have much left in my bank account	no me queda mucho en mi cuenta bancaria
A little growing pain	Un pequeño dolor creciente
i had to laugh about that	tuve que reirme de eso
In front of the hall door there is a bench.	Delante de la puerta del pasillo hay un banco.
I go every year, all three days, without fail	Voy todos los años, los tres días, sin falta
I could have tried to dress like her husband.	Podría haber intentado vestirme como su esposo.
I try to write it	trato de escribirlo
I was bad as a teenager	Yo era malo siendo un adolescente
I wish I didn't accept her situation so easily.	Ojalá no aceptara su situación tan fácilmente.
A priest appeared under the arch dressed as himself.	Un sacerdote apareció bajo el arco vestido como él mismo.
I need to know that you can accept that.	Necesito saber que puedes aceptar eso.
Suddenly I feel a bit left out	De repente me siento un poco excluido
I just thought you deserved an explanation.	Solo pensé que te merecías una explicación.
I recognized one of them	reconocí a uno de ellos
I kept smiling	seguí sonriendo
I felt better that way	me senti mejor asi
I was starting to have a complex	estaba empezando a tener un complejo
I walked away from him	me alejé de él
I have to get to my office immediately	tengo que llegar inmediatamente a mi oficina
I can see you both at the store.	Puedo veros a los dos en la tienda.
A wave of fear washed over her	Una ola de temor se apoderó de ella
She didn't try again	Ella no volvió a intentarlo
I bought you a plane ticket for tomorrow.	Te compré un boleto de avión para mañana.
I use the stairs instead	Yo uso las escaleras en su lugar
I am, after all, only one	Yo soy, después de todo, sólo uno
I have no mind, intellect or senses.	No tengo mente, intelecto ni sentidos.
I wasn't pressing any remote keys	No estaba presionando ninguna tecla remota
I hope it's comfortable	espero que sea comodo
i appreciate everything	aprecio todo
A few more lines were said	Se dijeron algunas líneas más
I was just trying to understand this new circumstance.	Solo estaba tratando de entender esta nueva circunstancia.
I actually find it a bit funny	en realidad lo encuentro un poco divertido
I looked down the street	miré hacia la calle
I put in my shirt pocket	puse en el bolsillo de mi camisa
A fluid process, without strict rules to follow	Un proceso fluido, sin reglas estrictas a seguir
I couldn't believe they were talking about me.	No podía creer que estuvieran hablando de mí.
I held my breath and tried not to fight	Contuve la respiración y traté de no luchar
He punches a third time, this time toward my shoulder.	Golpea por tercera vez, esta vez hacia mi hombro.
I have no idea how long it's been there	No tengo idea de cuánto tiempo ha estado allí
I expected it to be honest	Me lo esperaba, para ser honesto
I am one and you too	yo soy uno y tu tambien
I love you, but you must go now.	Te amo, pero debes irte ahora.
I have protected countless	He protegido innumerables
I touched the sharp edge of the blade.	Toqué el borde afilado de la hoja.
I would like to see more posts like this	Me gustaría ver más artículos como éste
I pray that this country can unite	Rezo para que este país pueda unirse
I forced myself to stay there	Me obligué a quedarme allí
I take a deep breath	Vuelvo a respirar hondo
I had a drunken fuck with him once	Tuve un polvo borracho con él una vez
He was a little relieved that the kitchen was empty.	Estaba un poco aliviado de que la cocina estuviera vacía.
I will not worship man or nature.	No adoraré al hombre ni a la naturaleza.
i was back in the red room	yo estaba de vuelta en la habitación roja
I couldn't have done it without all of you	No podría haberlo hecho sin todos ustedes
I just finished my shift at the store.	Acabo de terminar mi turno en la tienda.
i did this to myself	me hice esto a mi mismo
I was working in a record store	estaba trabajando en una tienda de discos
I started out wanting to take a quick trip	Empecé queriendo hacer un viaje rápido
I couldn't believe them	no les podia creer
A rain of mud, a wall of mud fell	Una lluvia de lodo, una pared de lodo cayó
I thought they were in bed sleeping.	Pensé que estaban en la cama durmiendo.
I met him about two months ago.	Lo conocí hace unos dos meses.
I mean, it wasn't a date.	Quiero decir, no fue una cita.
I should tell girls this more often.	Debería decirle esto a las chicas más a menudo.
I'm impressed, daughter	Estoy impresionado, hija
I didn't feel anything for mom at the time.	No sentí nada por mamá en ese momento.
I saw the dust cloud down the road	Vi la nube de polvo por el camino
K turned to her and smiled.	K se volvió hacia ella y sonrió.
One word can mean many things to many people.	Una palabra puede significar muchas cosas para muchas personas
I just won't allow it	simplemente no lo permitiré
I kept my real name relatively secret.	Mantuve mi nombre real relativamente en secreto.
I hold my breath for a long time	Contengo la respiración por un largo tiempo
I have a cousin who is cute	tengo una prima que es linda
i agreed with the head	estuve de acuerdo con la cabeza
I didn't like any of them	no me gusto ninguno
I needed to get out of that club	Necesitaba salir de ese club
I didn't find a soap plant.	No encontré una planta de jabón.
This theory has gained increasing acceptance	Esta teoría ha ganado una aceptación cada vez mayor
I just had to have you	solo tenia que tenerte
I needed to explain it, over and over	Necesitaba explicarlo, una y otra vez
I know the resistance will be fine and they will win.	Sé que la resistencia estará bien y ganarán.
I can also see a ladder in the distance.	También puedo ver una escalera a lo lejos.
I had to think about this for a moment	Tuve que pensar en esto un momento
They were originally bred for use as war horses.	Originalmente fueron criados para su uso como caballos de guerra.
I heard it all on the radio.	Lo escuché todo en la radio.
The women and children were taken to the city center.	Las mujeres y los niños fueron trasladados al centro de la ciudad.
He knew he shouldn't listen or back down.	Sabía que no debía escuchar ni dar marcha atrás.
I get a safe car, but not a very good one.	Obtengo un auto seguro, pero no muy bueno.
I think we can both live with that.	Creo que ambos podemos vivir con eso.
I was called to a hearing the next day.	Me llamaron a una audiencia al día siguiente.
I took this and started reading it this morning.	Tomé esto y comencé a leerlo esta mañana.
I can't wait for this weekend to start.	No puedo esperar a que comience este fin de semana.
I shook his hand with a smile and a nod.	Estreché su mano con una sonrisa y un asentimiento.
The wings of all species are long and stiff.	Las alas de todas las especies son largas y rígidas.
I took a quick look at it	Le eché un vistazo rápido
I often wondered how I could live in that house.	A menudo me preguntaba cómo podía vivir en esa casa.
A complete look of indifference.	Una mirada completa de indiferencia.
I guess frustration has gotten the best of me.	Supongo que la frustración se ha apoderado de mí.
I ordered eight blankets instead	Pedí ocho mantas en su lugar
A voice seemed to speak to my heart	Una voz parecía hablarle a mi corazón
I reached out to grab it to no avail	Extendí la mano para agarrarlo sin éxito
I can't imagine you doing those things.	No puedo imaginarte haciendo esas cosas.
I was supposed to die instead of them.	Se suponía que yo iba a morir en lugar de ellos.
I wanted to draw this as much as possible.	Quería dibujar esto lo más posible.
I use the time to observe my surroundings.	Utilizo el tiempo para observar mi entorno.
I mean breathe, with energy.	Me refiero a respirar, con energía.
I had to stop her somehow.	Tuve que detenerla de alguna manera.
I just want it to be you and me	solo quiero que seamos tu y yo
I was trying to find the right words to say	Estaba tratando de encontrar las palabras correctas para decir
i make sure i don't touch anything	me aseguro de no tocar nada
I followed him, but not fast enough	Lo seguí, pero no lo suficientemente rápido
I accused you of taking advantage of my sister.	Te acusé de aprovecharte de mi hermana.
I felt a moment of alarm.	Sentí un momento de alarma.
I had no idea which way to run	No tenía idea de qué manera correr
I would keep my eyes closed	mantendría los ojos cerrados
I also collected some ice.	También recogí un poco de hielo.
I waited another fifteen minutes and then went back inside.	Esperé otros quince minutos y luego volví a entrar.
I'm lying on the ground	estoy tirado en el suelo
I need your help with that tonight.	Necesito tu ayuda con eso esta noche.
Oh man, if you would listen	Oh hombre, si escucharas
I choked, reaching for my own conscious throat.	Me atraganté, alcanzando mi propia garganta consciente.
I know you haven't recovered from yesterday	Sé que no te has recuperado de ayer
I count you as one of those friends	te cuento como uno de esos amigos
I can right now look forward to my future	Puedo en este momento mirar hacia adelante a mi futuro
I can't explain how this happened.	No puedo explicar cómo sucedió esto.
I let some other moments pass	Dejo pasar algunos otros momentos
I couldn't even imagine that it was true.	Tampoco podía imaginar que fuera verdad.
I could get used to this peace	Podría acostumbrarme a esta paz
I can see the excitement in his eyes.	Puedo ver la emoción en sus ojos.
He was sure they would take him soon.	Estaba seguro de que lo llevarían pronto.
I just wonder how they keep this place clean.	Solo me pregunto cómo mantienen este lugar limpio.
I didn't have to concentrate	no tuve que concentrarme
I saw him scan the crowd	Lo vi escanear la multitud
I think that's probably just as wrong	Creo que eso es probablemente igual de incorrecto
I think my father had been driving under the influence of alcohol.	Creo que mi padre había estado conduciendo bajo los efectos del alcohol.
I mean, nice to see you again and you know	Quiero decir, me alegro de verte de nuevo y ya sabes
I didn't come to talk about work	no vine a hablar de trabajo
I stood in front of the mirror	me paré frente al espejo
I had been up all day	había estado despierto todo el día
I can feel my own thoughts shaking	Puedo sentir mis propios pensamientos temblando
I did this on my own	Hice esto por mi cuenta
He just didn't want to be alone all the time.	Simplemente no quería estar solo todo el tiempo.
A stupid population is easier to drive	Una población estúpida es más fácil de conducir
He dropped out of college after two years and turned professional.	Dejó la universidad después de dos años y se convirtió en profesional.
Seems like I'm in the mood to run tables lately	Parece que estoy de humor para correr mesas últimamente
I couldn't believe he had remembered my name.	No podía creer que hubiera recordado mi nombre.
I guess the words you used fit you better	Supongo que las palabras que usaste te quedan mejor
He eventually became the regular starting quarterback.	Eventualmente se convirtió en el mariscal de campo titular habitual.
A flash of panic gripped his chest.	Un destello de pánico se aferró a su pecho.
Then I looked in all the states and none there either	Después busqué en todos los estados y ninguno allí tampoco
I wasn't getting anywhere with this girl	No estaba llegando a ninguna parte con esta chica
I just want to help people	solo quiero ayudar a la gente
I could have trusted her	podría haber confiado en ella
I haven't seen her since early at the party.	No la he visto desde temprano en la fiesta.
I think she hired me on the spot.	Creo que me contrató en el acto.
I need to get dressed first	necesito vestirme primero
I'm done with the race	he terminado con la carrera
He couldn't expect anyone to have the answers.	No podía esperar que nadie tuviera las respuestas.
I should be asking you that	debería estar preguntándote eso
I have a room available	tengo una habitacion disponible
I feel something strange for you	Siento algo extraño por ti
He is basically saying what meditation is about.	Básicamente está diciendo de qué se trata la meditación.
I have been totally guided to buy this house.	He sido totalmente guiado para comprar esta casa.
I had a flush of amusement, excitement and fear.	Tuve un rubor de diversión, emoción y miedo.
I don't regret a minute	no me arrepiento ni un minuto
I quite enjoy looking at the old games they bought.	Disfruto bastante viendo los juegos antiguos que compraron.
I really think that's why we pulled out of the war.	Realmente creo que es por eso que nos retiramos de la guerra.
Conditions in the camp were horrible.	Las condiciones en el campamento eran horribles.
I didn't want to get up	yo no queria levantarme
He didn't understand why they hadn't exchanged bags already.	No entendía por qué no habían intercambiado bolsas ya.
I took him some water and he washed	Le tomé un poco de agua y se lavó
she had been here many times	había estado aquí muchas veces
I was a bit disappointed with the menu.	Me decepcionó un poco la carta.
I took the first box	tomé la primera caja
I must report what you have told me	debo reportar lo que me has dicho
I couldn't care less	no podría importarme menos
I knew I loved my dad.	Sabía que amaba a mi papá.
I see yellow and feel a sharp pain	Veo amarillo y siento un dolor agudo
I needed it and my body knew it	Lo necesitaba y mi cuerpo lo sabía
He would confront her and hurt her in some way.	La confrontaría y lastimaría de alguna manera.
I flinched before forcing my gaze forward.	Me estremecí antes de obligar a mi mirada a seguir adelante.
I just tried to call your phone five billion times	Solo traté de llamar a tu teléfono cinco mil millones de veces
I found some in the garden below.	Encontré algunos en el jardín de abajo.
I was able to look closely at the muscular composition.	Pude mirar de cerca la composición muscular.
I usually have her move around the room.	Normalmente hago que se mueva por la habitación.
I want to use you for my own pleasure.	Quiero usarte para mi propio placer.
I am very satisfied with my product and the process.	Estoy muy satisfecho con mi producto y el proceso.
I hope to have dinner with you tonight	espero cenar contigo esta noche
A face I would always remember	Una cara que siempre recordaría
I didn't have to miss him anymore	ya no tenia que extrañarlo
i can fix everything	Puedo arreglar todo
I can still see the image of her to this day.	Todavía puedo ver su imagen hasta el día de hoy.
I have one hidden in my rooms.	Tengo uno escondido en mis cuartos.
I call, but he doesn't answer.	Llamo, pero él no responde.
he didn't even know what was going to happen	ni siquiera sabía lo que iba a pasar
You polish silver you'll never dine with	Pules plata con la que nunca cenarás
The plane was intact but the pilot was dead.	El avión estaba intacto pero el piloto estaba muerto.
I can die lying there	Puedo morir tirado ahí
I believe a lot in you	creo mucho en ti
I open the wooden door	abro la puerta de madera
I had nothing to do with writing them.	No tuve nada que ver con la escritura de ellos.
I know what it means to lose a child.	Sé lo que significa perder un hijo.
i practically know he is	prácticamente sé que es
I mean, we're good together	Quiero decir, estamos bien juntos
I can still feel her with me	Todavía puedo sentirla conmigo
I say this without false modesty	lo digo sin falsa modestia
I wasn't paying attention to my wife.	No estaba prestando atención a mi esposa.
I reserve greetings solely for use with strangers.	Reservo los saludos únicamente para usarlos con extraños.
I couldn't imagine feeling like this every week.	No podía imaginar sentirme así todas las semanas.
I own the lake house in the clearing	Soy dueño de la casa del lago en el claro
even though i got over it	Aunque lo superé
I was excited to be invited	me emocionó que me invitaran
I can say they are a great watch for sure	Puedo decir que son un gran reloj seguro
I was really hungry after all	Realmente tenía hambre después de todo
She didn't want to form a connection with him.	No quería formar una conexión con él.
I wouldn't expect this baby before tomorrow at the earliest.	No esperaría a este bebé antes de mañana como mínimo.
I looked at the clock by the bed.	Miré el reloj junto a la cama.
I'm starting to like that woman	me empieza a gustar esa mujer
I've been here for quite some time	ya llevo bastante tiempo
I told a good story and pleaded on her behalf	Conté una buena historia y supliqué en su nombre
she would study them later	los estudiaria mas tarde
I suspect he cared a lot for her	sospecho que le importaba mucho
She placed third that season.	Quedó tercera esa temporada.
I cared about your father	me importaba tu padre
I understand why you want to do it this way.	Entiendo por qué quieres hacerlo de esta manera.
I roll my eyes, remembering	Pongo los ojos en blanco, recordando
I had never seen him so nervous before.	Nunca lo había visto tan nervioso antes.
I have friends there	Yo tengo amigos allí
I fight to get away	lucho por alejarme
I grab his head and pull him towards me.	Agarro su cabeza y lo atraigo hacia mí.
I speak on behalf of all of them	hablo en nombre de todos ellos
I could write that book	Podría escribir ese libro
Although I want to get to her right away.	Aunque quiero llegar a ella de inmediato.
I must have been six years old.	Debo haber tenido seis años.
I heard that she often travels with a girl.	Escuché que a menudo viaja con una niña.
One word that could mean all things.	Una palabra que podría significar todas las cosas.
I can't risk you getting hurt	No puedo arriesgarme a que te lastimen
I take the soap from the tray.	Tomo el jabón de la bandeja.
I could hear the screams	Podía escuchar los gritos
I did it the day she disappeared.	Lo hice el día que desapareció.
I also saw the way you handled your two swords.	También vi la forma en que manejaste tus dos espadas.
i think it looks pretty good	creo que se ve bastante bien
Although I want to believe him	Aunque quiero creerle
I mean, more than usual	Quiero decir, más de lo habitual
I just had to go to the roof	Solo tenía que ir al techo
I know you'll like it	se que te gustara
I remember you telling me this, quite often.	Recuerdo que me dijiste esto, con bastante frecuencia.
I can see tears in your eyes	Puedo ver lágrimas en sus ojos
I didn't play politics	Yo no jugué a la política
I breathed heavily as he slowly entered me.	Respiré con dificultad mientras entraba lentamente dentro de mí.
I jumped out and tied 'em up in the street	Salté y los até en la calle
I didn't know anything about her	Yo no sabía nada de ella ni de
I didn't hear her come home.	No la escuché llegar a casa.
I had never seen him act this way before.	Nunca lo había visto actuar de esta manera antes.
Symptoms usually go away on their own within a few months.	Los síntomas generalmente desaparecen por sí solos en unos meses.
I have never forgiven myself for that	nunca me he perdonado eso
I walked away from my work in the room.	Me alejé de mi trabajo en la habitación.
I need a body on the desk	Necesito un cuerpo en el escritorio
I can't imagine a day without you now	No puedo imaginar un día sin ti ahora
I checked under the bed and between the sheets	Revisé debajo de la cama y entre las sábanas
I must have looked at my phone for ten minutes.	Debo haber mirado mi teléfono durante diez minutos.
I asked you to think about how you felt	Te pedí que pensaras en cómo te sentías
I just appeared in front of the computer.	Acabo de aparecer frente a la computadora.
The instinct was to split the blame	El instinto fue dividir la culpa
I ran along the creek	Corrí a lo largo del arroyo
I knew something was going to happen	sabia que algo iba a pasar
I pick up the lying money	Recojo el dinero mentiroso
I estimate they haven't been used in thousands of years.	Estimo que no se han utilizado en miles de años.
I was waiting for both of them to enter.	Esperaba que ambos entraran.
I will retire at night	me retiraré por la noche
I felt so small, so helpless	Me sentí tan pequeño, tan indefenso
I didn't dare look at him to see her reaction.	No me atrevía a mirarlo para ver su reacción.
I would miss this little boat	Extrañaría este pequeño barco
I didn't care either	tampoco me importaba
I wiped my forehead with a bar towel	Me limpié la frente con una toalla de bar
I almost died of a heart attack, right?	Casi muero de un ataque al corazón, ¿verdad?
I had no idea what was going on	No tenía idea de lo que estaba pasando
I went downstairs to find the house full of people.	Bajé las escaleras para encontrar la casa llena de gente.
You get a lump in your throat	Se le forma un nudo en la garganta
I was trying to get the left hand and the right hand	Estaba tratando de obtener la mano izquierda y la mano derecha
I went out to open the water	salí a abrir el agua
I've been away for three days.	He estado fuera por tres días.
I ran to my room crying	Corrí a mi habitación llorando
I love that they are a short drive away	Me encanta que estén a poca distancia en auto
I went back inside to my coffee and newspaper	Volví adentro a mi café y periódico
Now I know my authority over them.	Ahora conozco mi autoridad sobre ellos.
I also need to move forward and not delay	Yo también necesito avanzar y no demorarme
I should end this	Debería acabar con esto
I just want a real boy with no games	Solo quiero un chico de verdad sin juegos
I felt sorry for the old lady.	Sentí lástima por la anciana.
I can't remember anything before my adoption.	No puedo recordar nada antes de mi adopción.
I may never realize	Puede que nunca me dé cuenta
I saw that look she gave you	Vi esa mirada que te dio
I gave up and looked at the table.	Me rendí y miré la mesa.
I was tired but not so exhausted	Estaba cansado pero no tan agotado
I took on your smoking problem	Asumí su problema de fumar
A similar attempt was made the following decade.	Un intento similar se hizo la década siguiente.
I was alone until you came	Estaba solo hasta que llegaste
I threw a twenty on the counter	Tiré un billete de veinte sobre el mostrador
He didn't have the brains to understand it yet.	Aún no tenía el cerebro para entenderlo.
I was wondering how long she had been standing there	Me preguntaba cuánto tiempo había estado parada allí
I just looked out the window	Solo miré por la ventana
I didn't think it was possible to love so much	No pensé que era posible amar tanto
I never pretend to grow old	Nunca pretendo envejecer
I keep seeing that man's face	sigo viendo la cara de ese hombre
I think they only think of me as siege artillery.	Creo que solo piensan en mí como artillería de asedio.
I want it to be very fast	quiero que sea muy rapido
I want a big crowd there.	Quiero una gran multitud allí.
I felt sadness for him.	Sentí tristeza por él.
I thought you knew your stuff	Pensé que sabías tus cosas
I decided to move on	Decidí seguir adelante
I don't like your smoke, my man	No me gusta tu humo, mi hombre
I never really feel like that works in this format.	Realmente nunca siento que eso funcione en este formato.
I wonder who created it and why.	Me pregunto quién lo creó y por qué.
I half expected him to light a cigarette.	Casi esperaba que encendiera un cigarro.
I only have the first object	Solo tengo el primer objeto
I nodded and she drank it.	Asentí y ella lo bebió.
I happen to believe that humanity can do it.	Sucede que creo que la humanidad puede hacerlo.
I find them incredibly fascinating.	Los encuentro increíblemente fascinantes.
I assume there are more arrested tonight.	Supongo que hay más arrestados esta noche.
I actually agree with her on that	en realidad estoy de acuerdo con ella en eso
Margaret in her glory	Margarita en su gloria
I turn, looking over my shoulder	Me giro, mirando por encima de mi hombro
I went down the road to check it out.	Fui por carretera a comprobarlo.
I was there the next day	yo estaba alli al dia siguiente
I invite you to listen to your kind voice	te invito a escuchar tu amable voz
I want to talk about it	quiero hablar de eso
I was thinking this is over	Estaba pensando que esto ha terminado
I think it was the stress of all the people.	Creo que fue el estrés de toda la gente.
I give them back the face they had	Les devuelvo la cara que tenían
The piece has no spoken words.	La pieza no tiene palabras habladas.
I have your attention	tengo tu atención
I was alive and without a doubt	Estaba vivo y sin dudas
I promise, this is on the up and up	Lo prometo, esto está en alza y en alza
I promise you both will come back to find everything okay.	Te prometo que ambos regresarán para encontrarlo todo bien.
I turned around for a second	Me di la vuelta por un segundo
I only fear a slow death, a lifeless one	Solo temo una muerte lenta, una sin vida
I got said warning from the track marshal	Recibí dicha advertencia del mariscal de pista
This ship was not built in a safe harbor	Este barco no fue construido en un puerto seguro
I found the beautiful house at the top.	Encontré la casa hermosa en la parte superior.
I didn't know how to control it either	yo tampoco supe controlarlo
A small hill right in the middle of the crowd.	Una pequeña colina justo en medio de la multitud.
A successful, fun and historic day	Un día exitoso, divertido e histórico
I felt losing control	Me sentí perdiendo el control
I love paying them an occasional visit.	Me encanta hacerles una visita ocasional.
I just want him to say what he knows	solo quiero que diga lo que sabe
I only have a few minutes	solo tengo unos minutos
I have to get up and move very early tomorrow.	Tengo que levantarme y moverme muy temprano mañana.
A few minutes later he came back with another rabbit.	Unos minutos después volvió con otro conejo.
I spent the night at your house, worried about	Pasé la noche en tu casa, preocupado por
I needed my license to be able to work	Necesitaba mi licencia para poder trabajar
I have to find her, he told himself	Tengo que encontrarla, se dijo
I was so relieved that she was okay	Estaba tan aliviado de que ella estuviera bien
I have to protect myself in my own house.	Tengo que protegerme en mi propia casa.
I joke a lot about the arm	Bromeo mucho sobre el brazo
I dressed this way even while teaching at school.	Me vestí de esta manera incluso mientras enseñaba en la escuela.
I can even be useful	Incluso puedo resultar útil
I betrayed my own crew	Traicioné a mi propia tripulación
I just wanted to save that discussion for later.	solo queria guardar esa discusion para mas tarde
I want to be prepared for anything.	Quiero estar preparado para cualquier cosa.
I guess this will be my last message.	Supongo que este será mi último mensaje.
I felt hot and cold	Sentí calor y frío
I know that's not how these men found me	Sé que no es así como estos hombres me encontraron
I would leave the steps in	Dejaría los pasos en
I'm not going to lose my baby	no voy a perder a mi bebe
A way will open	Se abrirá un camino
I look at another prisoner	Miro a otro prisionero
I could have made him suffer	Podría haberlo hecho sufrir
I closed my eyes and took a deep breath	Cerré los ojos y respiré hondo
Students and teachers continue to ask questions long after.	Los estudiantes y los profesores continúan haciendo preguntas mucho después.
I'm worried about you	estoy preocupado por ti
A choir of insects sang	Un coro de insectos cantó
I was the only adult	yo era el unico adulto
I can't believe she's such an idiot	no puedo creer que sea tan idiota
I see you found your answer	Veo que encontraste tu respuesta
a shootout ensues	Se produce un tiroteo
A deep and sinister voice resounded again.	Una voz profunda y siniestra resonó de nuevo.
i was begging for it	yo estaba rogando por ello
I had to be sure that you had no doubts.	Tenía que estar seguro de que no tenías ninguna duda.
I think it was too sudden	creo que fue demasiado repentino
I could see him working on something in his mind.	Pude verlo trabajando en algo en su mente.
I was terrified that this would happen to me	me aterrorizaba que me pasara esto a mi
I needed to get into this place	Necesitaba entrar en este lugar
I was already shaking my head	ya estaba sacudiendo la cabeza
I only have one seminar left	solo me queda un seminario
I saw it a lot in the vision.	Lo vi mucho en la visión.
A truck was halfway	Una camioneta estaba a medio camino
I counted six lights, but there could be more	Conté seis luces, pero podría haber más
I visit that place every day	yo visito ese lugar todos los dias
I have a plan to carry it out	tengo un plan para llevarlo a cabo
I spent a few quiet minutes thinking about my future.	Pasé unos minutos tranquilos pensando en mi futuro.
I think we have time to look at it.	Creo que tenemos tiempo para mirarlo.
I decided to make a taste test video for you.	Decidí hacer un video de prueba de sabor para ti.
I can hear your neighbors now	Puedo escuchar a sus vecinos ahora
Then I wrote her a letter	Luego le escribí una carta
I passed them with ease.	Los pasé con facilidad.
I want to be someone that people look up to.	Quiero ser alguien que la gente admire.
I was very good at it	yo era muy bueno en eso
I walked onto campus and immediately looked for you.	Entré al campus e inmediatamente te busqué.
This lasted all night	Esto duro toda la noche
I can't be thinking about you too	No puedo estar pensando en ti también
I too had been an only child.	Yo también había sido hijo único.
I look up and meet some surprised faces.	Miro hacia arriba y me encuentro con algunas caras de sorpresa.
I was so excited to surprise my grandfather.	Estaba tan emocionada de sorprender a mi abuelo.
I drive a lot and listen to them.	Conduzco mucho y los escucho.
He wasn't even worried about myself	Ni siquiera estaba preocupado por mí mismo
I gave her food and she kept coming back.	Le di comida y ella seguía regresando.
I have assigned servants to take care of you	He asignado sirvientes para que te cuiden
I watched closely to see who was in the crowd.	Observé de cerca para ver quién estaba en la multitud.
I was looking forward to meeting you	estaba ansioso por conocerlos
I could have ordered him to clean up her act.	Podría haberle ordenado que limpiara su acto.
I didn't notice any of that	no me di cuenta de nada de eso
I never imagined feeling so much relief	Nunca imaginé sentir tanto alivio
He could hear her whisper and feel her touch.	Podía escuchar su susurro y sentir su toque.
I really want to go abroad and travel.	Tengo muchas ganas de ir al extranjero y viajar.
I said it wasn't bad	Dije que no estaba mal
I dove deep into the water, struggling to free myself.	Me sumergí profundamente en el agua, luchando por liberarme.
The band immediately set out on a book tour.	La banda inmediatamente se dispuso a hacer una gira de promoción.
I want to take action	quiero tomar acción
The sector was made up of two parts.	El sector estaba compuesto por dos partes
I can't tell if there's anything in it.	No puedo decir si hay algo en él.
I want to know everything about this facility.	Quiero saber todo sobre esta instalación.
A girl he had quickly befriended.	Una chica con la que rápidamente se había hecho amigo.
I turned around and headed back	Me di la vuelta y me dirigí hacia atrás
i feel trembling	me siento temblando
I feel tired and exhausted	me siento cansado y agotado
I know he won't hurt me	se que el no me lastimara
just take it as a compliment	solo lo tome como un cumplido
I lost you there for a second	Te perdí allí por un segundo
I didn't know anything about it	yo no sabia nada al respecto
I prefer to see you eat and enjoy	Prefiero verte comer y disfrutar
a conductor of light	Un conductor de luz
I lead the woman through the fields to the barn	Llevo a la mujer a través de los campos al granero
I always put content first	Siempre pongo el contenido primero
I made my way inside and down to her door	Hice mi camino adentro y bajé a su puerta
I went to the pulpit and introduced myself	Fui al púlpito y me presenté
I lost sight of them	los perdí de vista
I really miss her though	Aunque realmente la extraño
I didn't expect them and they came hard and fast.	No los esperaba y llegaron duro y rápido.
I sighed and leaned back trying to relax.	Suspiré y me eché hacia atrás tratando de relajarme.
i was moving now	yo estaba avanzando ahora
And she wasn't greedy	Y ella no era codiciosa
I want to know how much control you have	quiero saber cuanto control tienes
I can't tell anyone about this	No puedo decirle a nadie sobre esto
I hardly care anymore	ya casi no me importa
I was so mad at my dad at the time.	Estaba tan enojado con mi papá en ese momento.
I was not a murderer	yo no era un asesino
I want to know more about him	quiero saber mas de el
He wasn't going to let her get away with it.	No iba a dejar que se saliera con la suya
I like a challenge	me gusta un reto
He doubted he had ever missed seeing it.	Dudaba que alguna vez se hubiera perdido de verlo.
I mean she might as well hold on to them.	Quiero decir que ella también podría agarrarse a ellos.
She was leaving me for sound check.	Me estaba yendo para la prueba de sonido.
I was really puzzled, but also very anxious.	Estaba realmente desconcertado, pero también muy ansioso.
I said it was a lie, and it was.	Dije que era mentira, y así fue.
I ran the three blocks to the house	Corrí las tres cuadras hasta la casa
instead I brought the pen	en su lugar traje la pluma
A stroke, apparently	Un derrame cerebral, al parecer
I was caught between a rock and a hard place	Estaba atrapado entre la espada y la pared
I just let my interest take me	Solo dejo que mi interés me lleve
The tropical depression killed one person in the country	La depresión tropical mató a una persona en el país
I'm trying to enjoy every moment with him.	Estoy tratando de disfrutar cada momento con él.
I picked it up to look at it.	Lo cogí para mirarlo.
I was in no rush to get it.	No tenía mucha prisa por conseguirlo.
Later he went on a successful national tour.	Más tarde realizó una exitosa gira nacional.
I must defend her against herself, against myself	Debo defenderla contra ella misma, contra mí mismo
She was the lead ship of her class.	Ella era la nave líder de su clase.
I wasn't very good at reading aloud	no era muy bueno leyendo en voz alta
I never would have met you	nunca te hubiera conocido
I remember being very impressed	recuerdo estar muy impresionado
I walked back to my table	Caminé de regreso a mi mesa
I knock on wood and walk through	Toco la madera y camino a través
I already learned that once	eso ya lo aprendi una vez
I understand the anguish	entiendo la angustia
I think this is the way it works.	Creo que esta es la forma en que funciona.
I explained that it was my mistake	Le expliqué que fue mi error
A point formed at the tip.	Un punto formado en la punta.
I could hear them moving to position him behind us.	Podía escucharlos moviéndose a su posición detrás de nosotros.
I was hoping that my emotional condition would not become a problem	Esperaba que mi condición emocional no se convirtiera en un problema
I guess all the gods can	Supongo que todos los dioses pueden
I knew they were waiting for something that would never come	Sabía que esperaban algo que nunca llegaría
I met a woman at the party	conocí a una mujer en la fiesta
I never liked that about his character	nunca me gusto eso de su caracter
I didn't care about tomorrow	no me importaba el mañana
I started to counter	comencé a contrarrestar
I told him to go ahead	le dije que siguiera adelante
I want you to do two things	quiero que hagas dos cosas
I can be gentle and easy to touch my white skin	Puedo ser gentil y fácil tocar mi piel blanca
I am a single mother of two beautiful girls.	Soy madre soltera de dos hermosas niñas.
I was here when this started	Yo estaba aquí cuando esto comenzó
I didn't know what to think or do	no sabia que pensar o hacer
I want to be with you	quiero estar contigo
maybe even thousands	Tal vez incluso miles
I then removed the battery.	Luego quité la batería.
I went to send and put in	Fui a enviar y poner en
I will rotate the text with both.	Giraré el texto con los dos.
I didn't do any of these vines	Yo no hice ninguna de estas vides
Many people care for her.	Mucha gente siente cariño por ella.
A planned national general assembly never met	Una asamblea general nacional planeada nunca se reunió
We place a lot of value on clothes	Le damos mucho valor a la ropa
I joined the great hunt.	Me uní a la gran cacería.
I have a background thread that calls a function.	Tengo un hilo de fondo que llama a una función.
I chose him knowing that in him there was a sadness	Lo elegí sabiendo que en él había una tristeza
I heard movement outside	Escuché movimiento afuera
I just wanted to be alone with my pain	Solo quería estar solo con mi dolor
I think she's afraid to do it alone.	Creo que tiene miedo de hacerlo sola.
I just shrug	simplemente me encojo de hombros
Anyway I connected the	De todos modos conecté el
I want to see you after class	quiero verte despues de clase
I was trying to help organize	Estaba tratando de ayudar a organizar
I didn't want to get in trouble for losing you	No quería meterme en problemas por perderte
I think you're creating another illusion.	Creo que está creando otra ilusión.
I would have done this before	hubiera hecho esto antes
I couldn't find the time to go couch shopping	No pude encontrar el tiempo para ir de compras sofá
I wasn't just fighting over you two	No solo estaba peleando por ustedes dos
I also lead and facilitate many collaborative efforts.	También dirijo y facilito muchos esfuerzos de colaboración.
he was so out of it	estaba tan fuera de sí
Now a program or impression is formed on the ground.	Ahora se forma un programa o impresión en el suelo.
I had to let go of the horse	Tuve que dejar ir el caballo
I work hard to keep my balance	Trabajo duro para mantener el equilibrio
I stayed home and spent practically every minute with her.	Me quedé en casa y pasé prácticamente cada minuto con ella.
The hook is not words	El gancho no son palabras
I feel guilty for having those feelings right now.	Me siento culpable por tener esos sentimientos en este momento.
After that no one shows up at the hotel restaurant.	Después de que nadie aparece en el restaurante del hotel.
I saw a bar at the back of the block one way	Vi un bar en la parte de atrás de la cuadra de una manera
I walk slightly behind her	Camino ligeramente detrás de ella
Several years later, when the insurance premium	Varios años después, cuando la prima del seguro
I know where this is going	Sé a dónde va esto
I liked the way it flooded me.	Me gustó la forma en que me inundaba.
I sank down in my chair, backing away from him.	Me hundí en mi silla, alejándome de él.
I was wondering what was on her mind	Me preguntaba qué estaba en su mente
I felt something was missing.	Sentí que algo faltaba.
I did the same to him	yo le hice lo mismo
From then on, the class was highly respected.	A partir de entonces, la clase fue muy respetada.
The route has remained the same since	La ruta se ha mantenido igual desde
I live a quiet life and I want to continue like this.	Vivo una vida tranquila y quiero continuar así.
a little last minute	Un poco de último minuto
The route does not require technical climbing.	La ruta no requiere escalada técnica.
I got to the bottom first	llegué al fondo primero
A train whistle blew	Sonó el silbato de un tren
i love playing guitar now	me encanta tocar la guitarra ahora
I think my memory is the key.	Creo que mi memoria es la clave.
I love reading and visiting new places	me encanta leer y visitar nuevos lugares
A moment of tense silence passed before she spoke.	Pasó un momento de tenso silencio antes de que ella hablara.
I looked up at his dark form	Miré hacia arriba a su forma oscura
i'm not alone in this	No estoy solo en esto
I went back to the truck with many plastic bags.	Volví al camión con muchas bolsas de plástico.
He had no way of getting to work anyway.	No tenía forma de llegar al trabajo de todos modos.
I let them go as a show of good faith.	Los dejé ir como muestra de buena fe.
I had more important things to worry about.	Tenía cosas más importantes de las que preocuparme.
I am now currently working on the top right front	Ahora estoy trabajando actualmente en el frente superior derecho
A barely visible energy field protected them from harm.	Un campo de energía, apenas visible, los protegió del daño.
I love it with a little cool light whip.	Me encanta con un poco de látigo ligero y fresco.
I share your fate in that sense.	Comparto tu destino en ese sentido.
He didn't know what to say to relieve her stress.	No sabía qué decir para aliviar su estrés.
I can make my way around them in the dark	Puedo abrirme camino alrededor de ellos en la oscuridad
He will not be spoken of again.	No se volverá a hablar de él.
I will bless you and make your name great	te bendeciré y engrandeceré tu nombre
I recommend that you read a little while you wait	Te recomiendo que leas un poco mientras esperas
A wonderful read for those who like a good challenge.	Una lectura maravillosa para aquellos que gustan de un buen desafío.
I cried out in relief and grabbed his wrist.	Lloré de alivio y agarré su muñeca.
I can feel the resistance rise	Puedo sentir el aumento de la resistencia
I just couldn't go that long without income	Simplemente no podría pasar tanto tiempo sin ingresos
I stayed up all night reading this book of spells	Me detuve toda la noche leyendo este libro de hechizos
I focus on listening and putting myself in the right lane	Me concentro en escuchar y ponerme en el carril correcto
I even heard a fight broke out.	Incluso escuché que estalló una pelea.
I think this could be his revenge.	Creo que esta podría ser su venganza.
I recognized the older of the two.	Reconocí al mayor de los dos.
I nodded, going to the living room	Asentí, yendo a la sala
I think she's sweet and smart.	Creo que es dulce e inteligente.
I went precisely to take it out of the photo	Fui precisamente a sacarlo de la foto
I need to get some marijuana	necesitaria conseguir un poco de marihuana
I'm somewhere square in the middle	Estoy en algún lugar cuadrado en el medio
I have not had the slightest doubt about it	no he tenido la menor duda al respecto
i was the best at it	yo era el mejor en eso
I promise you the territory will be secured tomorrow morning.	Te prometo que el territorio estará asegurado mañana por la mañana.
He couldn't remember how to speak.	No podía recordar cómo hablar.
An illuminated radiant golden energy	Una energía dorada radiante iluminada
I stepped forward on my left foot	Di un paso adelante sobre mi pie izquierdo
I understand that he is innocent as long as he sits in front of me.	Entiendo que es inocente mientras se sienta frente a mí.
I struggled with the lock for about five minutes.	Luché con la cerradura durante unos cinco minutos.
A good edition for my collection.	Una buena edición para mi colección.
I just took command of the army	Acabo de tomar el mando del ejército
Got your team in the back of my truck	Tengo tu equipo en la parte trasera de mi camión
I guess it was just a general interview.	Supongo que era solo una entrevista general.
I hate him and this is my story.	Lo odio y esta es mi historia.
I was impressed and they were happy.	Me impresionó y ellos estaban felices.
A few seconds later there was another louder bang.	Unos segundos más tarde hubo otro golpe más fuerte.
I add new music every week.	Agrego música nueva cada semana.
I need you to come inside of me	Necesito que vengas dentro de mí
I wanted to say things	queria decir cosas
I was about to call him	estaba a punto de llamarlo
I bet the jail would love to have you	Apuesto a que a la cárcel le encantaría tenerte
I wake up and the room is completely dark.	Me despierto y la habitación está completamente oscura.
He finished the session in seventeenth position	Finalizó la sesión en decimoséptima posición
I don't leave anyone out of my thoughts.	No dejo a nadie fuera de mis pensamientos.
I hoped no one would die	Esperaba que nadie muriera
I hope you don't yell at me	espero que no me grite
I had to do this for her	Tuve que hacer esto por ella
I help all the children on the beach to get bread	Ayudo a todos los niños de la playa a conseguir pan
I feel better having them around	Me siento mejor teniendolos cerca
I couldn't meet her gaze	No pude encontrar su mirada
I entrust my body to him completely.	Le confío mi cuerpo por completo.
A little hurt by his words.	Un poco dolido por sus palabras.
I feel cold and miserable	me siento frio y miserable
I didn't say I was a gentleman	no dije que era un caballero
I've known him for a few years	lo conozco desde hace unos años
I heard a single pair of footsteps running behind me.	Escuché un solo par de pasos corriendo detrás de mí.
I said whatever and it's gone	Dije lo que sea y se fue
I guess it's like the pioneer women of earlier times.	Supongo que es como las mujeres pioneras de épocas anteriores.
I want an eternity of friendship, love and happiness.	Quiero una eternidad de amistad, amor y felicidad.
I'm here to take care of you	estoy aqui para cuidarte
I will gladly continue to serve you if you wish	Con gusto te sigo sirviendo si lo deseas
I see how she looks at you	Veo como ella te mira
I felt the loss of her warmth, her love, instantly.	Sentí la pérdida de su calor, de su amor, al instante.
I couldn't fall asleep	no pude conciliar el sueño
I found both inside her car.	Encontré ambos dentro de su auto.
I couldn't concentrate on what was on TV.	No podía concentrarme en lo que había en la televisión.
I just wished she hadn't pushed me into doing this.	Solo deseaba que no me hubiera empujado a hacer esto.
I chose to stay home	Elegí quedarme en casa
A tall, skinny bottle of red wine caught my eye.	Una botella delgada y alta de vino tinto me llamó la atención.
I couldn't compete with beautiful women	No podría competir con las mujeres hermosas
I think she is wrong	creo que ella esta equivocada
She had to be there, at that moment	Tenía que estar allí, en ese momento
I understood those kinds of secrets.	Entendí ese tipo de secretos.
I felt and heard her jaw break	Sentí y escuché su mandíbula romperse
A suit would make a good throw difficult	Un traje dificultaría un buen lanzamiento
I love the red, obviously.	Me encanta el rojo, obviamente.
I couldn't talk to him anymore	ya no pude hablar con el
had to be the best	tenia que ser el mejor
I had to talk to her, vent my frustration.	Tenía que hablar con ella, desahogar mi frustración.
Adult females are apparently solitary.	Las hembras adultas son aparentemente solitarias.
I move uncomfortably	Me muevo con incomodidad
I returned the tool, provided that	Devolví la herramienta, siempre que
I thought about it for a minute	Lo pensé por un minuto
I wonder if they have a coffee judge contest.	Me pregunto si tienen un concurso de jueces de café.
I never heard that she found fault before	Nunca escuché que encontró fallas antes
A designer can design something to change over time.	Un diseñador puede diseñar algo para cambiar con el tiempo.
I couldn't figure out what his problem was.	No pude averiguar cuál era su problema.
I didn't want to go without you	no queria irme sin ti
I already slept a couple of times	Ya me dormí un par de veces
I can't bear to sit here	No puedo soportar estar sentado aquí
i can understand that	puedo entender eso
I can't wait until the expansion is over.	No puedo esperar hasta que termine la expansión.
I never understood the concept of drug rehab.	Nunca entendí el concepto de rehabilitación de drogas.
I ran to them and hugged them all.	Corrí hacia ellos y los abracé a todos.
I think it should join the ground above.	Creo que debe unirse al terreno de arriba.
I saw things that you couldn't	Veía cosas que tú no podías
I need the information that is here to give	Necesito la información que está aquí para dar
I didn't think you'd agree after our last phone call.	No pensé que estarías de acuerdo después de nuestra última llamada telefónica.
I have never heard anything like that	nunca he escuchado algo asi
it was no longer important	ya no era importante
Her eyes were open and she was dead.	Sus ojos estaban abiertos y ella estaba muerta.
I think she is very sick	creo que esta muy enfermo
I wanted nothing more than to get you away from him.	No quería nada más que alejarte de él.
Crops and rail infrastructure suffered throughout the region	Los cultivos y la infraestructura ferroviaria sufrieron en toda la región
I needed neutral territory to keep things in perspective	Necesitaba territorio neutral para mantener las cosas en perspectiva
I urge the committee to accept it.	Insto a la comisión a que lo acepte.
I have no idea when he's coming back	no tengo ni idea de cuando va a volver
could have done without this	podría haberlo hecho sin esto
I think my mom bought the whole store.	Creo que mi mamá compró toda la tienda.
I couldn't hear anyone	no pude escuchar a nadie
I understand that this is not politically correct	entiendo que eso no es politicamente correcto
She was killing two birds with one stone	Estaba matando dos pájaros de un tiro
I worked for food and an occasional lesson.	Trabajé a cambio de comida y una lección ocasional.
Both used standard methods of historical landscape research.	Ambos utilizaron métodos estándar de investigación histórica del paisaje.
This particular incident killed two people.	Este incidente en particular mató a dos personas.
I always do, you know	Siempre lo hago, ya sabes
I hope they do, you know	Espero que lo hagan, ya sabes
I didn't hear you come in	no te escuché entrar
I should have asked you if that was what you wanted.	Debería haberte preguntado si eso era lo que querías.
I didn't see any, and I was relieved.	No vi ninguno, y me sentí aliviado.
I nodded and gave him a light salute.	Asentí y le di un ligero saludo.
I picked him up and hugged him again.	Lo levanté y lo abracé de nuevo.
I raised his head	Levanté su cabeza
I intend to take this to court.	Tengo la intención de llevar esto ante el tribunal.
I would gladly serve under most any of them	Con mucho gusto serviría bajo la mayoría de cualquiera de ellos
I toss the idea around some more	Le doy vueltas a la idea un poco más
I will be in good hands	estaré en buenas manos
I want to learn to fight	quiero aprender a pelear
i really appreciate you	te aprecio realmente
I was doing you a favor	le estaba haciendo un favor
But he had the smallest world there could be.	Pero tenía el mundo más pequeño que podría haber.
I remember feelings, such as physical and emotional.	Recuerdo sentimientos, como físicos y emocionales.
I would love to hear your opinions	Me encantaría escuchar tus opiniones
i hate to admit this	Odio admitir esto
I pushed against him	empujé contra él
He was shaken but not hurt	Estaba sacudido pero no herido
I couldn't lose my aunt	no podía perder a mi tía
I moved into an apartment with two brothers from the church.	Me mudé a un apartamento con dos hermanos de la iglesia.
I watched her pour the cheap brandy	La vi verter el brandy barato
I wondered what he wanted	Me pregunté lo que él quería
I want a more active relationship with the present.	Quiero una relación más activa con el presente.
I will not send you the money	No te enviaré el dinero
I jumped every time the phone rang	Saltaba cada vez que sonaba el teléfono
I have enough crew to handle anything you need.	Tengo suficiente tripulación para manejar cualquier cosa que necesiten.
The social gender agreement was abandoned	Se abandonó el acuerdo social de género
I got a call from the town manager.	Recibí una llamada del gerente del pueblo.
I looked at my hands, no blood.	Miré mis manos, sin sangre.
I'm getting to know her push by push	La estoy conociendo empuje por empuje
i kinda disagree with that	estoy un poco en desacuerdo con eso
I joined her study groups and she didn't notice.	Me uní a sus grupos de estudio y ella no se dio cuenta.
I told him that you also liked opera.	Le dije que a ti también te gustaba la ópera.
I went home to decide what to do.	Fui a casa para decidir qué hacer.
I felt awake but off	Me sentí despierto, pero apagado
Two sailors were killed and six more were injured.	Dos marineros murieron y seis más resultaron heridos
I was alone, bleeding and exhausted	Estaba solo, sangrando y exhausto
I didn't expect to see it again	no esperaba volver a verlo
I'm a big fan of your kids, probably	Soy un gran admirador de tus hijos, probablemente
A nurse from the hospital was there, and two other strange women	Una enfermera del hospital estaba allí, y otras dos mujeres extrañas
I love my job	amo mi profesion
A small, narrow floor-to-ceiling door appeared, opening	Apareció una puerta pequeña y estrecha que iba del suelo al techo, abriéndose
I learned never to do that again	Aprendí, nunca volver a hacer eso
I know it was last minute.	Sé que fue de última hora.
This particular aspect gave rise to the title	Este aspecto particular dio origen al título
One winner will be selected at random	Se seleccionará un ganador al azar
I was working alone downstairs	estaba trabajando solo abajo
I could only take so much	Solo podía soportar tanto
I let them crawl out	Los dejo arrastrarse hacia el exterior
I can't describe it any other way.	No puedo describirlo de otra manera.
I remember the look on her face	Recuerdo la mirada en su rostro
I have friends who have proven to be closer than family.	Tengo amigos que han demostrado ser más cercanos que la familia.
I screamed again, but he didn't stop.	Volví a gritar, pero él no se detuvo.
I'm not a threat to you	No soy una amenaza para ti
A battle god of a fierce people	Un dios de la batalla de un pueblo feroz
I have great respect for him	le tengo un gran respeto
I know, the extravagance was excessive.	Lo sé, la extravagancia fue excesiva.
I finally broke down and called my mother.	Finalmente me derrumbé y llamé a mi madre.
I ran to my room for my watch	Corrí a mi habitación por mi reloj
A mansion, a luxury car, a glorious garden	Una mansión, un coche de lujo, un jardín glorioso
I should have been more on the ball	Debería haber estado más en la pelota
I was dressed in a matter of two minutes.	Me vestí en cuestión de dos minutos.
I smiled all day and well into the night	Sonreí todo el día y hasta bien entrada la noche
I smiled at my daughter	le sonreí a mi hija
I turned my head around	Giré mi cabeza alrededor
I was like this for five years, from time to time	Estuve así durante cinco años, de vez en cuando
I realized what must have happened.	Me di cuenta de lo que debe haber sucedido.
I ran my fingers through my hair, trying to think	Me pasé los dedos por el pelo, tratando de pensar
I flipped her over so she was hanging on my back	La volteé para que se colgara sobre mi espalda
I felt wonderful, my friends too.	Me sentía maravilloso, mis amigos también.
I had always avoided it	siempre lo habia evitado
I took a step towards him, baby oil in hand	Di un paso hacia él, aceite de bebé en la mano
I took that metaphor and went pretty far with it.	Tomé esa metáfora y fui bastante lejos con ella.
I didn't even open my eyes.	Ni siquiera abrí los ojos.
I didn't care about the others	no me importaban los demás
I drove that car into the ground, literally	Conduje ese auto contra el suelo, literalmente
I didn't like that plan	no me gusto ese plan
The army was short of horses	El ejército estaba corto de caballos
I smiled all the way home	Sonreí todo el camino a casa
I didn't recognize the voice	no reconoci la voz
I have been very busy	he estado muy ocupado
I felt it a few minutes ago.	Lo sentí hace unos minutos.
I did not see other foreigners	No vi otros extranjeros
I cleaned them and felt around me	Los limpié y sentí a mi alrededor
I definitely wanted to stay and hear his story.	Definitivamente quería quedarme y escuchar su historia.
could be hurt or killed	Podría ser herido o muerto
I can show you the ropes of life, little sister	Puedo mostrarte las cuerdas de la vida, hermanita
I told you it was a sign of good luck.	Te dije que era señal de buena suerte.
I want her to know every single thing about me.	Quiero que ella sepa cada cosa sobre mí.
Everything was under control and I asked him to give me his heart.	Estaba todo controlado y le pedí que me diera el corazón.
I always have to choose my gifts	Siempre tengo que escoger mis regalos
I couldn't even eat my dinner	ni siquiera pude comer mi cena
they would torture me to death	me torturarían hasta la muerte
I really appreciate this	Realmente aprecio esto
a few years older than me	Unos años mayor que yo
He couldn't make sense of her actions.	No podía darle sentido a sus acciones.
I knew it would be good to come here.	Sabía que sería bueno venir aquí.
I did not turn to look back	no volteé a mirar hacia atrás
I know you want to see your mom.	Sé que quieres ver a tu mamá.
I need you to get that through your head now	Necesito que te metas eso en la cabeza ahora
I wonder what else she knows	Me pregunto qué más sabe ella
I personally would have asked them to end my life	yo personalmente les hubiera pedido que acabaran con mi vida
hope all is well	espero que todo este bien
I was relieved that she had gotten away from her.	Me sentí aliviado de que se hubiera alejado.
I paid for my items and returned to my car.	Pagué por mis artículos y regresé a mi auto.
The words were also heard by the people present.	Las palabras también fueron escuchadas por las personas presentes.
A flash of anger twisted her face.	Un destello de ira torció su rostro.
I couldn't take everyone	No pude llevar a todos
I guess it looks more like a bear.	Supongo que más bien parece un oso.
I pick up my phone again	Levanto mi teléfono de nuevo
A sudden stillness seems to take over the land	Una quietud repentina parece apoderarse de la tierra
I had no idea this was possible	No tenía ni idea de que esto era posible
unfortunately I have a brown spot on my face	lamentablemente me ha salido una mancha marron en la cara
I guess we'd better get the hell out of here.	Supongo que será mejor que nos larguemos de aquí.
I was always more my father's son than hers.	Siempre fui más hijo de mi padre que de ella.
i had to cut the checks	tuve que cortar los cheques
I felt my head hurt	Sentí que me dolía la cabeza
Each line is broken or continuous	Cada línea está rota o continua
I have the paperwork with me ready to sign.	Tengo el papeleo conmigo listo para firmar.
I thought they might ask some questions, but they didn't.	Pensé que podrían hacer algunas preguntas, pero no lo hicieron.
I told him what happened to you	le dije lo que te paso
I started and they followed me	Empecé y me siguieron
i told someone	se lo conté a alguien
I could taste blood	Podía saborear la sangre
I could not separate myself from all of them.	No podría separarme de todos ellos.
I think you should write your own books too.	Creo que deberías escribir tus propios libros también.
I have literally been dreaming of doing this for years.	He estado literalmente soñando con hacer esto durante años.
I pushed those thoughts away and buried them deep.	Aparté esos pensamientos y los enterré profundamente.
Lots of play value in this action packed game.	Un montón de valor de juego en este juego lleno de acción.
I never have a problem finding words around her.	Nunca tengo problemas para encontrar palabras a su alrededor.
i can't run away from this	no puedo huir de esto
I haven't eaten all day	no he comido en todo el dia
I believe in universal health	Yo creo en la sanidad universal
This was communicated to the respondent in a letter	Esto fue comunicado al demandado en una carta
He changes the formation	Él cambia la formación
I have traveled before and I have never forgotten you	He viajado antes y nunca te he olvidado
I never met them that way.	Nunca los conocí de esa manera.
Then I realized that he couldn't see me anymore.	Entonces me di cuenta de que ya no podía verme.
He would escape before that could happen.	Escaparía antes de que eso pudiera suceder.
I hope to find something very interesting	espero encontrar algo muy interesante
I want you to finish this election strong.	Quiero que termines fuerte esta elección.
I wasn't looking forward to reprising that role.	No estaba ansioso por retomar ese papel.
I wasn't part of any of that	yo no era parte de nada de eso
I always have time for you	Siempre tengo tiempo para ti
The far background contains a landscape.	El fondo lejano contiene un paisaje.
I was in a no-win situation for me.	Estaba en una situación sin salida para mí.
I'd even suck his dick afterwards	Incluso le chuparía la polla después
I turn around before I go	me doy la vuelta antes de irme
I stood there and didn't know what to do	Me quedé allí y no sabía qué hacer
I used to work for a big company.	Solía ​​trabajar para una gran empresa.
I sleep a little longer and then I watch the movie.	Duermo un poco más y luego veo la película.
I take all that is masculine about me	Tomo todo lo que es masculino sobre mí
I hope you can attend	Espero que puedas asistir
I never opened it or saw inside.	Nunca lo abrí ni vi su interior.
I learned this recipe from my mom.	Aprendí esta receta de mi mamá.
I take walks through the villages	doy paseos por los pueblos
I wouldn't see him for months.	No lo vería por meses.
Though I can't remember now	Aunque no puedo recordar ahora
I absolutely adored my father.	Yo adoraba absolutamente a mi padre.
I have a kind of rule of three	Tengo una especie de regla de tres
This ended the massacre.	Esto puso fin a la masacre.
I want you to learn this verse.	Quiero que aprendas este verso.
I got pregnant the first time	me quedé embarazada la primera vez
All of these figures are below the national average.	Todas estas cifras están por debajo del promedio nacional.
I kissed him and then handed him half.	Lo besé y luego le entregué la mitad.
I make things with clay	hago cosas con arcilla
I looked out the window, but I didn't see anything.	Miré por la ventana, pero no vi nada.
I didn't want to go anywhere else.	No quería ir a ningún otro lado.
I couldn't stand to be there for one more second	No podía soportar estar allí por un segundo más
I had to exchange it for another	Tuve que cambiarlo por otro
I got into the passenger seat and we shook hands.	Me subí al asiento del pasajero y nos dimos la mano.
I hope you have all the answers you need.	Espero que tengas todas las respuestas que necesitas.
I looked around for my feet	Miré a mi alrededor por mis pies
I take responsibility for my actions.	Asumo la responsabilidad de mis acciones.
They told me it would be my best lead.	Me dijeron que sería mi mejor pista.
I was no longer in a choir or in a theater	ya no estaba en un coro ni en un teatro
I helped him get them off his face.	Lo ayudé a quitárselos de la cara.
I will try to do the same here.	Intentaré hacer lo mismo aquí.
I have a debt to collect	tengo una deuda que cobrar
I met your mother in those days.	Conocí a tu madre en esos días.
I haven't been able to look at another woman since	No he sido capaz de mirar a otra mujer desde
I've always had it	siempre lo he tenido
I know how you love the lust on my body	Sé cómo te encanta la lujuria sobre mi cuerpo
I saw this and ran to help my friend.	Vi esto y corrí para ayudar a mi amigo.
she had left it hanging	la habia dejado colgada
I pay attention to both sides	presto atención a ambos lados
I knew you would accept	Sabía que aceptarías
Although I have another reason to be here.	Aunque tengo otra razón para estar aquí.
A long way to transport meat	Un largo camino para transportar carne
I couldn't take my eyes off the sky	No podía quitar mis ojos del cielo
I was hoping for such a soulmate	Esperaba tal alma gemela
Soldiers who reported these symptoms received harsh treatment.	Los soldados que reportaron estos síntomas recibieron un trato severo.
I never understood how you understood so much	Nunca entendí cómo entendías tanto
I was the positive coach	yo era el entrenador positivo
I didn't have to act	No tuve que actuar
I mean almost everyone seems written out of place	Quiero decir que casi todo el mundo parece escrito fuera de lugar
i thought i was stupid anyway	Pensé que era estúpido de todos modos
I felt the need to explain more	Sentí la necesidad de explicar más
I explained our problem to him.	Le expliqué nuestro problema.
I want to help your son	quiero ayudar a tu hijo
I heard they ceased operations for most of the morning.	Escuché que cesaron sus operaciones durante la mayor parte de la mañana.
I barely stopped not to burst out laughing.	Apenas me detuve para no estallar en carcajadas
I looked out the windows, up and down the street	Miré por las ventanas, arriba y abajo de la calle
a man with good taste	un hombre con buen gusto
I am not responsible for what happened	no soy responsable de lo que paso
I want to meet more people older than my age	quiero conocer mas gente mayor de mi edad
I put the credit for that at your feet	Pongo el crédito por eso a tus pies
I no longer cared about my appearance	ya no me importaba mi apariencia
A little more gold in the stones would fix that.	Un poco más de oro en las piedras arreglaría eso
A security camera was recording his image directly.	Una cámara de seguridad estaba grabando su imagen directamente.
A new and perhaps better harmony could be created.	Se podría crear una nueva y quizás mejor armonía.
I feel confident enough for the next phase.	Me siento lo suficientemente seguro para la siguiente fase.
I suspect she wanted more of it.	Sospecho que ella quería más de eso.
I can't get caught up in this mess	No puedo quedar atrapado en este lío
I looked back at the food court.	Volví a mirar hacia el patio de comidas.
she didn't want him to see me like that	no queria que me viera asi
she had not considered that	no habia considerado eso
I suggest you contact the police tomorrow.	Te sugiero que te comuniques con la policía mañana.
I can never forget his eyes	nunca podre olvidar sus ojos
I liked the book and the characters	me gusto el libro y los personajes
I just want to finish this bank.	Solo quiero terminar con este banco.
B stared at his secretary	B clavó la mirada en su secretaria
I told him to follow me as number two.	Le dije que me siguiera como número dos.
I was a virgin at twenty	yo era virgen a los veinte años
The treatment is successful.	El tratamiento transcurre con éxito.
I was thankful for the rest	estaba agradecido por el resto
I especially like what you did around the windows.	Me gusta especialmente lo que hiciste alrededor de las ventanas.
I just needed to make sure	Solo necesitaba asegurarme
Enter a beautiful woman	Entra una mujer hermosa
I count seven but there could be more	Cuento siete pero podría haber más
I told him we inherited it	Le dije que lo heredamos
He would investigate what was there next.	Investigaría lo que había allí a continuación.
I felt something was slipping out of my hands.	Sentí que algo se me escapaba de las manos.
I couldn't stand the wait	no pude soportar la espera
I can raise a ransom	Puedo recaudar un rescate
I know you too long	Te conozco demasiado tiempo
I was not allowed to leave the premises without permission.	No me permitieron salir de las instalaciones sin permiso.
I would never have done it	nunca lo hubiera hecho
I shake my head to shake off the illusion.	Sacudo la cabeza para deshacerme de la ilusión.
I know about your science	Sé sobre su ciencia
I couldn't move and I could feel myself going unconscious.	No podía moverme y podía sentir que me quedaba inconsciente.
I knew he had just gotten out of school.	Sabía que acababa de salir de la escuela.
I decided to take medicine	Decidí tomar medicina
I love the taste of beer	me encanta el sabor de la cerveza
A moment later, he felt snatched up and thrown	Un momento después, se sintió arrebatado y arrojado
I was really inspired by the energy of her voice.	Realmente me inspiró la energía de su voz.
I think you make a wonderful couple	creo que hacéis una pareja maravillosa
He could hardly think of anything but her lips.	Apenas podía pensar en nada más que en sus labios.
I looked down at the round stone	Miré hacia abajo a la piedra redonda
I always plant three rows minimum	Siempre planto tres hileras como mínimo
I want to fight with you	quiero luchar junto a ti
I saw them coming up on deck	Los vi subiendo a la cubierta
I have to hurry up and get home	tengo que darme prisa y llegar a casa
They are very cautious creatures.	Son criaturas muy cautelosas.
I can help find it	Puedo ayudar a buscarla
I recognized this look	Reconocí esta mirada
I have high hopes for many more flowers next summer.	Tengo grandes esperanzas de muchas más flores el próximo verano.
I was always a romantic	yo siempre fui un romantico
I find that reason a bit strange.	Encuentro esa razón un poco extraña.
I wrap my fist around him	Envuelvo mi puño alrededor de él
I asked him why he was covered in dirt.	Le pregunté por qué estaba cubierto de tierra.
I started to melt into the sofa.	Empecé a derretirme en el sofá.
I have entered a new phase of my life.	He entrado en una nueva etapa de mi vida.
I remember it was the worst show ever.	Recuerdo que fue el peor programa de la historia.
I even managed a small excited smile.	Incluso me las arreglé para esbozar una pequeña sonrisa emocionada.
i knew you would be here	Sabía que estarías aquí
I knew that my decision would certainly mean that she would die.	Sabía que mi decisión ciertamente significaría que ella moriría.
I went through my usual routine, pleased when my hair behaved	Realicé mi rutina habitual, complacida cuando mi cabello se comportó
I needed your cooperation	necesitaba su cooperación
I didn't live in this state	yo no vivia en este estado
I went to that place	fui a ese lugar
I'm going for an easy jump shot	Voy por un tiro en suspensión fácil
I know he would cooperate	Sé que él cooperaría
I still have no solution	aun no tengo solucion
I will never, never lie	Nunca, nunca mentiré
I know what the people say, the nobles of the city	Sé lo que dice la gente, los nobles de la ciudad
I turned to look at him over my shoulder.	Me giré para mirarlo por encima del hombro.
I considered what she said, and it was true.	Consideré lo que ella dijo, y era verdad.
she had thought of it for me	lo había pensado para mí
I wanted to take another path	Quería tomar otro camino
Everybody is doing the same thing.	Todo el mundo está haciendo lo mismo.
I still remember our first tourist customer	Todavía recuerdo a nuestro primer cliente turista
I approach smiling and introduce myself	Me acerco sonriendo y me presento
But it was all invented pretty quickly.	Pero todo se inventó bastante rápido.
i will repeat this	voy a repetir esto
A priest walked towards her.	Un sacerdote se dirigió hacia ella.
I turned around to go back up the stairs	Me di la vuelta para volver a subir las escaleras
I eventually get there, you know	Eventualmente llego allí, ya sabes
I can wait as long as it takes	Puedo esperar tanto como sea necesario
I can't bear to look at either of them	no soporto mirar a ninguno de los dos
I got your friend a date	Le conseguí una cita a tu amigo
I gave them souls and spirits	Les di almas y espíritus
I had very few opportunities	tuve muy pocas oportunidades
I put on a set of black shorts with high heels.	Me puse un conjunto de pantalones cortos negros con tacones altos.
I think they are close	creo que estan cerca
I turned again and pulled out the blade.	Giré de nuevo y saqué la hoja.
I thought we could talk to each other.	Pensé que podíamos hablar entre nosotros.
I love literature and art, but that's probably not a surprise.	Me encanta la literatura y el arte, pero eso probablemente no sea una sorpresa.
I got to my bedroom and turned on the light	llegué a mi dormitorio y encendí la luz
She also continued to have private lessons.	También siguió teniendo clases particulares.
Although I have never been	Aunque nunca he estado
I have no right to be mad at you	No tengo derecho a estar enojado contigo
Although I never saw any of them	Aunque nunca vi a ninguno de ellos
I love her more than me	la amo mas que a mi
I could write volumes on that.	Podría escribir volúmenes sobre eso.
I lost control but I could still see	Perdí el control pero aún podía ver
I could make out her mode of dress easily now.	Podía distinguir su modo de vestir fácilmente ahora.
I take a shower and go to the lab	Me ducho y puerto al laboratorio
I thought it was going through my head.	Pensé que estaba pasando por mi cabeza.
I have to go home and cook dinner	tengo que ir a casa y preparar la cena
Long ago the power began to fade	Hace mucho tiempo, el poder comenzó a desvanecerse
I think she is expecting a baby	creo que esta esperando un bebe
I took great and solemn pride in that fact.	Me enorgullecí grande y solemnemente de ese hecho.
I tried, but she wanted to rest.	Lo intenté, pero ella quería descansar.
I realized that she had been watching me.	Me di cuenta de que me había estado observando.
she wasn't even going to post it	ni siquiera lo iba a publicar
I looked out the window and took a deep breath.	Miré por la ventana y respiré profundamente.
They were giving me permission to be myself.	Me estaban dando permiso para ser yo mismo.
I shouldn't have worried about him.	No debería haberme preocupado por él.
I want to give you more	quiero darles mas
I've had enough of standing around and doing nothing	He tenido suficiente de estar parado y no hacer nada
Criminal violence was also on the rise	La violencia criminal también estaba aumentando
A wise man sacrifices his ego and becomes happy again	Un hombre sabio sacrifica su ego y vuelve a ser feliz
I didn't reply, still unable to speak.	No le respondí, aún sin poder hablar.
I smiled at my reflection	sonreí a mi reflejo
I felt surprisingly relaxed.	Me sentí sorprendentemente relajado.
I wasn't happy anymore	ya no estaba contento
I feel vulnerable without my vision	Me siento vulnerable sin mi visión
I was too broke to break free	Estaba demasiado arruinado para liberarme
I thought that was pretty funny.	Pensé que era bastante divertido.
I arrive in a ghost town	llego a un pueblo fantasma
I thought we had a home, you and me	Pensé que teníamos un hogar, tú y yo
I love him, no matter what he's done.	Lo amo, no importa lo que haya hecho.
I was young and looking to the future.	Yo era joven y miraba hacia el futuro.
I wander down the line	Deambulo por la fila
I'm all there ever was	Soy todo lo que alguna vez hubo
A woman's place was in the home.	El lugar de una mujer estaba en el hogar.
I could never understand why	Nunca pude entender por qué
I didn't want to tell him	no queria decirle
look for him everywhere	lo busque por todos lados
I won't say anything else	no diré nada más
I know how bad a mission can get	Sé lo mal que puede llegar a ser una misión
I liked to think of myself as her favorite aunt.	Me gustaba pensar en mí como su tía favorita.
I give myself a little shake	me doy una pequeña sacudida
I lose track of time a lot, the days are lost	Pierdo mucho la noción del tiempo, los días se pierden
The truth of what happened is being ignored.	La verdad de lo que pasó está siendo ignorada.
I turned on the oven	encendí el horno
I play it over and over	Lo juego una y otra vez
I should have done it a long time ago.	Debería haberlo hecho hace mucho tiempo.
I can't understand what has gone wrong.	No puedo entender lo que ha ido mal.
I think you know how much it meant to me.	Creo que sabes lo mucho que significó para mí.
I have a world government to run	Tengo un gobierno mundial para ejecutar
Minutes later, the man entered the house.	Minutos después, el hombre entró a la casa.
I couldn't even find suitable materials.	Ni siquiera logré encontrar materiales adecuados.
A person who is open should always be open.	Una persona que está abierta siempre debe estar abierta.
I wanted to do something for you	quería hacer algo por ti
I just passed where it was being done.	Acabo de pasar donde se estaba haciendo.
He was comfortable until the fire alarm went off.	Estaba cómodo hasta que sonó la alarma contra incendios.
I wonder how big it will be after the torrent.	Me pregunto qué tan grande será después del torrent.
I stumble backwards, clutching at the wooden piece of the sign.	Tropiezo hacia atrás, aferrándome a la pieza de madera del cartel.
A seriously injured dog was euthanized	Un perro gravemente herido fue sacrificado
You take great players as you find them	Tomas grandes jugadores como los encuentras
I heard the front door open	Escuché la puerta principal abrirse
I can't help but look at them	no puedo evitar mirarlos
i'm baffled by that	estoy desconcertado por eso
I was just taking it in	solo lo estaba asimilando
The band also received an additional producer credit.	La banda también recibió un crédito de productor adicional.
I mean you'll feel bad about it later.	Quiero decir que te sentirás mal por eso más tarde.
I took off my shirt and pulled down my jeans.	Me quité la camisa y me bajé los jeans.
Although I'm afraid your shirt is ruined.	Aunque me temo que tu camisa está arruinada.
I was pretty sure he bowed and turned around.	Estaba bastante seguro de que se inclinó y se dio la vuelta.
It all makes perfect sense now	Todo tiene perfecto sentido ahora
I couldn't see anyone else, only him.	No pude ver a nadie más, solo a él.
A few cars were already waiting near the door of his house.	Unos cuantos autos ya esperaban cerca de la puerta de su casa.
Many priests and bishops were members of the aristocracy.	Muchos sacerdotes y obispos eran miembros de la aristocracia.
I thought this might have raised	Pensé que esto podría haber planteado
I really admire and enjoy it	Lo admiro mucho y lo disfruto
I was still in love with hate	Todavía estaba enamorado del odio
He had given her a heart that was really worth breaking.	Le había entregado un corazón que realmente valía la pena romper
They also required less effort to assemble.	También requerían menos esfuerzo para ensamblar
I hope to have it finished this week	espero tenerlo terminado esta semana
I went to the well to get some water	fui al pozo a buscar un poco de agua
Next to the castle a planned village was built	Junto al castillo se construyó un pueblo planificado
A ray of light shone through the trees.	Un rayo de luz brilló entre los árboles.
I want you to save these photos	quiero que guardes estas fotos
I want to be with them	quiero estar con ellos
I couldn't ask for better parents.	No podría pedir mejores padres.
I didn't even know what it was	ni siquiera sabía lo que era
I just felt more and more alone	Solo me sentía cada vez más solo
I made sure she didn't die like a man too.	Me aseguré de que ella no muriera como un hombre también.
The whole club got up and danced.	Todo el club se levantaba y bailaba.
A nursery school now stands on the site	Una escuela de párvulos ahora se encuentra en el sitio
I didn't want to scare her	no queria asustarla
We have little trouble with such reports.	Nos damos pocos problemas con tales informes.
I can hear the menace in his voice.	Puedo escuchar la amenaza en su voz.
I made this paradise alone	Hice este paraíso solo
I studied the surrounding beach.	Estudié la playa circundante.
I scream, but there are no ears to hear me.	Grito, pero no hay oídos para oírme.
A thin hallway stretched across	Un pasillo delgado se extendía al otro lado
i prefer to be safe	prefiero estar a salvo
I don't want them anymore	ya no los deseo
I sing of an oath stronger than blood	Yo canto de un juramento más fuerte que la sangre
I became nothing but a shell of myself	Me convertí en nada más que un caparazón de mí mismo
I guess they needed a way out.	Supongo que necesitaban una salida.
I think she's here on some kind of mission.	Creo que ella está aquí en algún tipo de misión.
I myself did not understand why they did not tell him	Yo mismo no entendía por qué no le dijeron
A music video was released for the title track.	Se lanzó un video musical para la canción principal.
I know what they really are	Sé lo que realmente son
I could introduce you	podría presentarte
I had to become like him	tenia que volverme como el
I return to my search	vuelvo a mi busqueda
I concluded that it was a tourist attraction.	Llegué a la conclusión de que era una atracción turística.
I wanted to go to him, hug him	Quería ir a él, abrazarlo
I would love to be married to a man like that.	Me encantaría estar casada con un hombre así.
I wonder if someone tried to steal them before.	Me pregunto si alguien trató de robarlos antes.
I had to go through all that	Tuve que pasar por todo eso
I hope we never have to move	Espero que nunca tengamos que mudarnos
I will visit in a few weeks	lo visitare en unas semanas
I picked it up, I folded it	Lo recogí, lo doblé
I need someone to care	necesito importarle a alguien
I forgot to mention it before	se me olvidó mencionarlo antes
I just thought she was local.	Solo pensé que ella era local.
I turned a corner and found a back exit	Doblé una esquina y encontré una salida trasera
She suspected that things had gotten worse than she said.	Sospechaba que las cosas habían empeorado de lo que dijo.
A pulse of blue appeared in front of them.	Un pulso de azul apareció frente a ellos.
He has a large white eye patch.	Tiene un gran parche blanco en el ojo.
I hope a positive one	espero uno positivo
I cannot guarantee any specific number of points.	No puedo garantizar ninguna cantidad específica de puntos.
I wanted it to be different, and absolutely the same.	Quería que fuera diferente, y absolutamente igual.
I never understood how that worked.	Nunca entendí cómo funcionaba eso.
I couldn't get it out	no pude sacarla
my fever passed	se me paso la fiebre
I just want a divorce and security.	Solo quiero un divorcio y seguridad.
I, a gentleman, made a mistake	Yo, un caballero, cometí un error
He was not well known within the city.	No era muy conocido dentro de la ciudad.
I felt so helpless knowing that they would fight without us.	Me sentí tan impotente sabiendo que lucharían sin nosotros.
I want him and my squad out of here.	Quiero a mi escuadrón y a él fuera de aquí.
They just took my breath away	Me acaban de quitar el aire
I should have realized that	debí haberme dado cuenta de eso
The dog's nose must be black.	La nariz del perro debe ser negra.
Now I could figure it out on my own	Ahora podría resolverlo solo
I always have fun as does my husband.	Siempre me divierto al igual que mi esposo.
I even got to the airport half an hour early	incluso llegué al aeropuerto media hora antes
I want to ask why this is relevant.	Quiero preguntar por qué esto es relevante.
I learned your language at school.	Aprendí tu idioma en la escuela.
was breaking our hearts	Estaba rompiendo nuestros corazones
I am surprised by the unusual phenomenon.	Estoy sorprendido por el insólito fenómeno.
I looked up, feeling incredibly small and insignificant.	Miré hacia arriba, sintiéndome increíblemente pequeño e insignificante.
I want you to be happy in this life	quiero que seas feliz en esta vida
Could have saved us the pain	Podría habernos ahorrado el dolor
I pushed myself off the wall	Me empujé de la pared
I didn't dare to be calm	no me atrevía a estar tranquilo
I studied the image closely	Estudié la imagen de cerca
I have them just for you	Los tengo solo para ti
I turned my eyes to the window	Volví mis ojos a la ventana
I heard everything in that room.	Escuché todo en esa habitación.
I'm not your sister	no soy tu hermana
I'm afraid the king is also in danger.	Me temo que el rey también está en peligro.
I offered you a settlement	Te ofrecí un arreglo
I found that high mountain	Encontré esa montaña alta
i thought i was scared	pensé que estaba asustada
I have returned to the hospital	he vuelto al hospital
A fountain, a crystal	Una fuente, un cristal
I tried to avoid this	Traté de evitar esto
A private garden of hers.	Un huerto privado de ella.
I was not in the mood	no estaba de humor
I even had to use a second clip.	Incluso tuve que usar un segundo clip.
still needed to try	todavía necesitaba probar
The new king accepted her declaration soon after.	El nuevo rey aceptó su declaración poco después.
I could burn you of course	Podría quemarte, por supuesto
There are many different dynamics.	Hay muchas dinámicas diferentes.
Dado played all the matches in the second round	Dado jugó todos los partidos de la segunda ronda
A part of her was still in denial	Una parte de ella todavía estaba en negación
I am honest with you	yo soy honesto contigo
he is a worthless man	es un hombre sin valor
He wasn't sure what to do with her.	No estaba seguro de qué hacer con ella.
I wasn't always like this	no siempre fui asi
I felt embarrassed because she was my best friend.	Me sentí avergonzado porque ella era mi mejor amiga.
I suggest we stay away from that.	Sugiero que nos mantengamos alejados de eso.
I will need her support in any case.	Necesitaré su apoyo en cualquier caso.
Both daughters married white men.	Ambas hijas se casaron con hombres blancos.
I can't remember every lonely detail	No puedo recordar cada detalle solitario
I listened a lot to everyone else.	Escuché mucho a todos los demás.
I must go with my mother	debo ir con mi madre
You put borders to every land	Pones fronteras a cada tierra
The following year she was raised and separated.	Al año siguiente fue criada y separada.
I forgot the name of her wife.	Olvidé el nombre de la esposa.
I have shown you mercy	te he mostrado misericordia
although i will help you	aunque te ayudare
I knew it was a bad idea	Sabía que era una mala idea
A wanted man framed and on the run	Un hombre buscado enmarcado y en la carrera
I also remembered two other people.	También me acordé de dos personas más.
I'm here for a purpose	Estoy aquí con un propósito
I can't tell how anyone could know	No puedo decir cómo alguien podría saber
I prefer to aim with the rear screen.	Prefiero apuntar con la pantalla trasera.
I checked them myself and there is nothing wrong with them.	Los revisé yo mismo y no tienen nada de malo.
I looked at my hands, as if they had just appeared	Observé mis manos, como si acabaran de aparecer
I need a couple of nights, tops	Necesito un par de noches, como mucho
I can't stress this enough	No puedo enfatizar esto lo suficiente
I had that line drawn in my mind	Tenía esa línea dibujada en mi mente
I was angry and emotional	Estaba enojado y emocional
I see gardens inside some of them too.	Veo jardines dentro de algunos de ellos también.
I saw her fall to the ground in agony	La vi caer al suelo en agonía
i had the same thing	Tuve la misma cosa
I have no problem sending you to jail	no tengo problema en mandarte a la carcel
I'll do better next time	Lo haré mejor la próxima vez
He had no idea what the words were.	No tenía idea de cuáles eran las palabras.
I was her priority, and she was mine.	Yo era su prioridad, y ella era la mía.
I forgot how beautiful this part of the trip is.	Olvidé lo hermosa que es esta parte del viaje.
A qualified physician should be consulted	Se debe consultar a un médico calificado
I always keep something in reserve	siempre guardo algo en reserva
I mean, what a genius	Quiero decir, qué genio
Although I promise you two things	aunque te prometo dos cosas
He really wanted to cut the enemy to pieces.	Tenía muchas ganas de cortar al enemigo en pedazos.
I decided to be by his side and support him.	Decidí estar a su lado y apoyarlo.
I don't remember putting it there	no recuerdo haberlo puesto ahi
I enjoy the look of the eternal beauty of it.	Disfruto el aspecto de su eterna belleza.
A bar, she thought, must be	Un bar, pensó, debe ser
I voluntarily gave that	Yo voluntariamente entregué eso
I have absolutely no complaints	No tengo absolutamente ninguna queja
I learned a few things, that's all.	Aprendí algunas cosas, eso es todo.
I'll be here no matter what	estaré aquí pase lo que pase
I think we're about to have company.	Creo que estamos a punto de tener compañía.
I was never that serious with her.	Nunca fui tan serio con ella.
I have to see if someone is hurt	tengo que ver si alguien esta herido
A man wants a battle to fight	Un hombre desea una batalla para pelear
I said something, I can't remember what	Dije algo, no puedo recordar qué
I still feel like it's running out of time	Todavía siento que se está quedando sin tiempo
I had too much to live for	Tenía demasiado por lo que vivir
I aimed it at the bars of my cage.	Lo apunté a los barrotes de mi jaula.
A person is complete in himself	Una persona es completa en sí misma
I saw his face from the other cell door.	Vi su cara desde la otra puerta de la celda.
I swallowed my emotions	Me tragué mis emociones
Senate of the oppressive legislation of slavery	Senado de la legislación opresiva de la esclavitud
He knew what it might be called, and what it probably wouldn't be.	Sabía lo que podría llamarse, y lo que probablemente no sería
I knew it looked familiar	Sabía que me resultaba familiar
I didn't understand how she could be so calm	no entendía como podía estar tan tranquila
I took a few steps and waited again	Di unos pasos y esperé de nuevo
I turn my back and look at him	Me pongo de espaldas y lo miro
couldn't be happier	no podría estar más contento
I turn around and look at him	Me doy la vuelta y lo miro
I started to climb the stairs two at a time	Empecé a subir las escaleras de dos en dos
I couldn't stop watching him talk	no podía dejar de verlo hablar
A mysterious cool breeze flowed past him.	Una misteriosa brisa fresca fluyó a su lado.
The film was a box office and critical failure.	La película fue un fracaso de taquilla y crítica.
I created a no win guide	Creé una guía de no ganar
I used to write music all day.	Solía ​​escribir música todo el día.
I walked into the living room	Entré en la sala de estar
I was afraid of what you already were	Tuve miedo de lo que ya eras
I paid the price for all the sins of mankind	Pagué el precio por todos los pecados de la humanidad
I felt his heavy gaze on our joined hands	Sentí su mirada pesada en nuestras manos unidas
I wanted to collapse the distance between our lives	Quería colapsar la distancia entre nuestras vidas
I had to be very aware	Tuve que ser muy consciente
Now I know how brave you have been to lose her.	Ahora sé lo valiente que has sido por perderla.
I decided to take a more modest approach.	Decidí adoptar un enfoque más modesto.
I have a laughing problem	tengo un problema de risa
A big part of me feels a sense of security	Una gran parte de mí siente una sensación de seguridad
I have never seen my father cry before.	Nunca he visto llorar a mi padre antes.
I hope everyone is having a wonderful day.	Espero que todos estén teniendo un día maravilloso.
I looked at my clothes	miré mi ropa
I also want to be your friend	yo tambien quiero ser tu amigo
I ran a couple of steps instead	Corrí un par de pasos en su lugar
I had turned four just two months earlier.	Yo había cumplido cuatro años apenas dos meses antes.
I can't seem to stop thinking about it	Parece que no puedo dejar de pensar en eso
I still like him and he likes me too	Todavía me gusta y él también me quiere
I think you've taken a liking to him.	Creo que le has tomado cariño.
He would die for you and sacrifice everything for you	Moriría por ti y sacrificaría todo por ti
I love learning, and school suits me.	Me encanta aprender, y la escuela me sienta bien.
The taste after cooking is reportedly bitter.	Según los informes, el sabor después de la cocción es amargo.
Both the film and the score are now lost.	Tanto la película como la partitura ahora se han perdido.
i can still hear it	Todavía puedo oírla
I thought it meant I had a cold.	Pensé que significaba que tenía un resfriado.
The high concentration of bacteria is also a problem.	La alta concentración de bacterias también es un problema.
I am interested in culture and art	me interesa la cultura y el arte
I didn't like his tone	no me gusto su tono
I could feel we were being watched	Podía sentir que estábamos siendo observados
I felt a sudden wave of panic	Sentí una repentina ola de pánico en
couldn't allow that	no podía permitir eso
I can set the time of the game.	Puedo configurar la hora del juego.
I found this unusual bottle	Encontré esta botella inusual
I guess it's up to me	supongo que depende de mi
I loved everything my saint chose	Me encantó todo lo que escogió mi santa
I could start working with her as soon as this winter.	Podría comenzar a trabajar con ella tan pronto como este invierno.
play with your strong fingers	juego con sus dedos fuertes
I have a great experience in this area.	Tengo una gran experiencia en esta área.
The younger children joined them in the summer.	Los niños más pequeños se unieron a ellos en el verano.
I would really appreciate any help	Realmente apreciaria cualquier ayuda
There lived a man and a woman.	Allí vivían un hombre y una mujer.
I could see an underlying tension in her face.	Pude ver una tensión subyacente en su rostro.
I had no idea how to explain myself	No tenía idea de cómo explicarme
I brought him back and handed him the plate.	Lo traje de vuelta y le entregué el plato.
The aircraft was never heard from again.	No se volvió a saber de la aeronave.
I didn't have a chance to buy anything yesterday.	No tuve oportunidad de comprar nada ayer.
I turn around and run down the steps	Doy la vuelta y corro por los escalones
A screen appeared, filling my view.	Apareció una pantalla, llenando mi vista.
I was directed to an inmate parking area.	Me dirigieron a un área de estacionamiento para reclusos.
The navy has given us a great help.	La marina nos ha brindado una gran ayuda.
I will go and call her	Voy a ir y llamarla
I told you our resources are limited.	Te dije que nuestros recursos son limitados.
I ran the company, but my management team ran it	Yo dirigía la empresa, pero mi equipo directivo la dirigía
I love orange, while he preferred red.	Me encanta el naranja, mientras que él prefería el rojo.
A perfect ten, he thought to himself.	Un diez perfecto, pensó.
a castle magic	Una magia del castillo
I wanted a man of honor and courage	Quería un hombre de honor y coraje
never done that before	Nunca había hecho eso antes
I turned it off and went back to sleep.	Lo apagué y me volví a dormir.
I didn't even know what the city council did.	Ni siquiera sabía lo que hacía el ayuntamiento.
Although I'm being realistic	Aunque estoy siendo realista
I hurt you, but still you have forgiven me.	Te lastimé, pero aun así me has perdonado.
I didn't mean to stir up bad memories	No quise despertar malos recuerdos
A woman with a friendly face	Una mujer con una cara amable
I kept my eyes closed in fear	Mantuve mis ojos cerrados por el miedo
i was wondering about that	Me preguntaba sobre eso
So I took a deep breath and called	Entonces respiré hondo y llamé
I learned all kinds of things about you.	Aprendí todo tipo de cosas sobre ti.
I never got to know her very well	nunca llegué a conocerla muy bien
I can't fill them	no puedo llenarlos
never seemed to be able to do enough	Nunca parecía ser capaz de hacer lo suficiente
I guess it doesn't make much difference	Supongo que no hace mucha diferencia
wanted us to be obvious	Quería que fuéramos obvios
I can make materials used in space travel.	Puedo fabricar materiales utilizados en viajes espaciales.
I was being tortured	yo estaba siendo torturado
I told you yesterday that you have to trust me	Te dije ayer que tienes que confiar en mi
Overall reproductive success is highly variable	El éxito reproductivo general es muy variable
A gift, for both of us.	Un regalo, para los dos.
I wish there was a pattern	Ojalá hubiera un patrón
I hardly ever eat sweets	casi nunca como dulces
it was a very hard time	fue una época muy dura
I didn't feel the heat of the blood, it hadn't cut me.	No sentí el calor de la sangre, no me había cortado.
I stop in front of the guard.	Me detengo frente al guardia.
I repeat, stand down and remove your armor.	Repito, retírate y retira tu armadura.
A year came and went, and they were still searching	Un año vino y pasó, y todavía estaban buscando
A roof was also raised	También se levantó un techo
A mature woman is a beautiful thing.	Una mujer madura es una cosa hermosa.
I said it was difficult for me.	Dije que era difícil para mí.
I see him swallow hard	lo veo tragar fuerte
i remember that smile	recuerdo esa sonrisa
I should be able to locate it this afternoon.	Debería poder localizarlo esta tarde.
I have one last time to go over it.	Tengo una última vez para repasarlo.
So at least it was good to see that.	Así que al menos fue bueno ver eso.
I think it can have a great story.	Creo que puede tener una gran historia.
I think he will do what you ask of him.	Creo que hará lo que le pidas.
He retired as a player after the season	Se retiró como jugador tras la temporada
I could never stay here permanently.	Nunca podría quedarme aquí permanentemente.
I wanted to change the subject	queria cambiar de tema
I feel that someone comes and lies down next to me.	Siento que alguien viene y se acuesta a mi lado.
I was able to convince him not to go	Pude convencerlo de que no fuera
I couldn't get a reading on her either.	Tampoco pude obtener una lectura de ella.
I'll never give it to you	nunca te lo daré
I moved to the reflection again	Me moví al reflejo de nuevo
I wanted to find love	quería encontrar el amor
I looked back up and down the still empty street	Miré hacia atrás arriba y abajo de la calle aún vacía
A loud pop echoed through the studio.	Un fuerte pop resonó en el estudio.
I brought us here, but it was without a primary thought.	Nos traje aquí, pero fue sin un pensamiento primario.
I pretended to be still asleep	fingí estar todavía dormido
I was about seventeen at the time.	Yo tenía unos diecisiete años en ese momento.
I can tell it's built but not huge	Puedo decir que está construido, pero no enorme
There are a variety of security issues	Existe una variedad de problemas de seguridad
I need to maintain a reasonable income	Necesito mantener un ingreso razonable
I saw when you came back	vi cuando volviste
I loved them both	los queria a los dos
I can make you prepare them	Puedo hacer que los prepares
I missed you all too	Yo también los extrañé a todos
I know you think me a monster	Sé que me crees un monstruo
He was pretty sure hunting wasn't allowed on campus.	Estaba bastante seguro de que la caza no estaba permitida en el campus.
A short sale is often complicated	Una venta corta suele ser complicada
I get bored easily with the norm	Me aburro fácilmente con la norma
I want to be your dream come true	Quiero ser tu sueño hecho realidad
I can't say enough good things about them.	No puedo decir lo suficiente sobre ellos.
I settled in the room	me instalé en la habitación
I was only worried about the two of them.	Yo solo estaba preocupado por ellos dos.
I know you're out there	Sé que estás ahí fuera
i never did it again	nunca lo hice de nuevo
I didn't fight him or ask for help.	No peleé con él ni pedí ayuda.
I have a position to confront my own culture, not yours	Tengo posición para confrontar mi propia cultura, no la tuya
I just know they keep asking	Solo sé que siguen preguntando
He hoped everyone knew the war was over.	Esperaba que todos supieran que la guerra había terminado.
I started trying to go back	Empecé a tratar de retroceder
Its location is also unknown.	También se desconoce su ubicación.
i was saying the same thing	yo estaba diciendo lo mismo
A captain can't get lost aboard his own ship	Un capitán no puede perderse a bordo de su propio barco
I smiled at him trying to mask my concern.	Le sonreí tratando de enmascarar mi preocupación.
I had to make her laugh again.	Tuve que hacerla reír de nuevo.
I remember seeing a picture of my great-great-grandfather	Recuerdo haber visto una foto de mi tatarabuelo
I made a quick salad for myself	preparé una ensalada rápida para mí
i have been too dumb	he sido demasiado tonto
I didn't see a pink house	No vi una casa rosa
I really mean just trying to understand	Realmente quiero decir solo tratando de entender
I think maybe it's someone new.	Creo que tal vez es alguien nuevo.
I'm afraid kindness is not enough	Me temo que la amabilidad no es suficiente
I have the right support	tengo el soporte adecuado
hope this gets fixed	Espero que esto se arregle
I expected you to tell me the truth	esperaba que me dijera la verdad
A man with a beautiful prospect of happiness behind him.	Un hombre con una hermosa perspectiva de felicidad detrás de él.
I will always be judged	siempre seré juzgado
I knew exactly how he felt	Sabía exactamente cómo se sentía
I hate myself for using so much damn duct tape.	Me odio a mí mismo por usar tanta maldita cinta adhesiva
I look at my mom and meet her eyes.	Miro a mi mamá y me encuentro con sus ojos.
wait more tonight	Espera más esta noche
I feel anxious about leaving my house	Siento ansiedad por salir de mi casa
I really didn't have an answer for that.	Realmente no tenía una respuesta para eso.
I'd write when I'm happy, I'll write when I'm sad	Escribiría cuando esté feliz, escribirá cuando esté triste
I am attractive, confident and have a big cock.	Soy atractivo, confiado y tengo una gran polla.
I forgot to write an article today.	Me olvidé de escribir un artículo hoy.
I just wanted them to go away	yo solo queria que se fueran
i was out of school for the summer	yo estaba fuera de la escuela para el verano
I won't kiss you anymore	no te besaré más
I knew he wasn't telling me everything.	Sabía que no me estaba contando todo.
I was made to feel nothing, raised to be revenge	Fui hecho para no sentir nada, criado para ser venganza
I am very grateful for the generosity of a stranger.	Estoy muy agradecido por la generosidad de un extraño.
The park does not accommodate large groups.	El parque no tiene capacidad para grupos grandes.
I often wondered how a man would tame her.	A menudo me preguntaba cómo un hombre la domesticaría.
I only get the result as text.	Solo obtengo el resultado como texto.
I have to be inside of you	tengo que estar dentro de ti
I was just clearing my throat	solo me estaba aclarando la garganta
I had an interesting presentation this morning.	Tuve una presentación interesante esta mañana.
i needed to show you	necesitaba mostrarte
I fought hard against the urge to change	Luché duro contra el impulso de cambiar
I leaned over and put my hands on my knees	Me incliné y puse mis manos en mis rodillas
could have hurt me	podría haberme lastimado
I dedicate everything to him	le dedico todo a el
Bicycle storage is available on the access roads.	El almacenamiento de bicicletas está disponible en las vías de acceso.
I didn't mind waiting	no me importaba esperar
I took her up the elevator to the top floor.	La llevé por el ascensor hasta el último piso.
I didn't need to be convinced	No necesitaba estar convencido
I was not a curious person by nature.	Yo no era una persona curiosa por naturaleza.
Many of the original buildings are still in use.	Muchos de los edificios originales todavía están en uso.
I spent the whole day crying at school	pasé todo el día llorando en la escuela
I have been advised to conserve my energy.	Me han aconsejado que conserve mi energía.
I always wanted to visit such a country.	Siempre quise visitar un país así.
I stood over him, waiting for something to happen.	Me paré sobre él, esperando que sucediera algo.
I know you here on the island	Te conozco aquí en la isla
Such a gentleman, he thought	Un caballero ése, pensó
I doubt he could carry a body very far.	Dudo que pudiera transportar un cuerpo muy lejos.
A red carpet ran down the stairs	Una alfombra roja corrió por las escaleras
I asked around town	Pregunté por el pueblo
I also have other agents on the property.	También tengo otros agentes en la propiedad.
I'm not afraid, if that's what you think.	No tengo miedo, si eso es lo que piensas.
I finally answered no	finalmente respondí que no
I have always been creative	siempre he sido creativo
I turn off the engine, I sit listening and watching	Apago el motor, me siento escuchando y mirando
I was on my back looking up at the sky	Yo estaba de espaldas mirando hacia el cielo
I wouldn't want to run without you	No quisiera correr sin ti
I didn't even know she was sick.	Ni siquiera sabía que estaba enferma.
I rubbed my eyes and tried to smile.	Me froté los ojos y traté de sonreír.
I can't even look at you	ni siquiera puedo mirarte
I am the happiest man in the world	soy el hombre mas feliz del mundo
I have come to warn you	he venido a advertirte
I also expected to play in all the games.	También esperaba jugar en todos los juegos.
They are making fairy pictures for young people.	Están haciendo dibujos de hadas para jóvenes.
I don't know who my dad is	no se quien es mi papa
A shuttle will pick us up in the morning.	Un transbordador nos recogerá por la mañana.
I hope you are waiting for our call.	Espero que estés esperando nuestra llamada.
I just can't let that happen	simplemente no puedo dejar que eso suceda
it's a great competition	es una gran competencia
I thought you might be asking about her.	Pensé que podrías estar preguntando por ella.
I choked on tears	me atraganté con las lágrimas
A better surgeon you won't find	Un mejor cirujano que no encontrará
i want to do it this way	quiero hacerlo de esta manera
I promise you it's not a montage	Te prometo que no es un montaje
A longing awakened in him	Un anhelo despertado en él
I can't predict what will happen.	No puedo predecir lo que sucederá.
I pick up the remote	cojo el mando a distancia
I talked to everyone before hanging up the phone.	Hablé con todos antes de colgar el teléfono.
I know that the sorrow is for my mother	Sé que la pena es por mi madre
I headed for the door and I slipped	Me dirigí a la puerta y me deslicé
I wouldn't take advantage of a girl in distress	No me aprovecharía de una chica en apuros
I could see the shock on the men's faces.	Pude ver el shock en la cara de los hombres.
I walk away from the light	Me alejo de la luz
I think the truth is simple	creo que la verdad es simple
A basic version can be obtained for free.	Se puede obtener una versión básica de forma gratuita.
I just end up getting bored	simplemente termino aburriéndome
I didn't know there were officers like that	no sabia que habia oficiales asi
A promise is a promise	Una promesa es una promesa
I could drink an infinite amount of alcohol near burning candles	Podría beber una cantidad infinita de alcohol cerca de velas encendidas
I will at least sleep better	yo por lo menos dormire mejor
I'm surprised to see you	me sorprende verte
I am a very typical	yo soy una muy tipica
I shook my head in disgust at this fugitive.	Negué con la cabeza disgustado por este fugitivo.
I felt better physically	me senti mejor fisicamente
I'm telling you the story of me	te estoy contando la historia de mi
I tried to have fun and follow you to something	Intenté divertirme y seguirte hacia algo
I love the color contrast	me encanta el contraste de colores
I have you to keep me company	te tengo a ti para hacerme compañía
He wanted a family, a real family.	Quería una familia, una familia de verdad.
I guess we weren't his only guests.	Supongo que no éramos sus únicos invitados.
He missed just under a month of playing time.	Se perdió poco menos de un mes de tiempo de juego.
I have always liked the name	siempre me ha gustado el nombre
I was very close to her for years.	Estuve muy cerca de ella durante años.
I found her service prompt and professional.	Encontré su servicio rápido y profesional.
they probably would have blamed me	probablemente me habrían culpado
I understood that you might be interested in buying our collection.	Entendí que podrías estar interesado en comprar nuestra colección.
I asked her and she told me that she didn't care	le pregunte y me dijo que no le importaba
I'll tell him you're coming	le diré que vienes
I felt more than saw the unpleasant face she made.	Sentí más que vi la cara desagradable que hizo.
I like to play in the bathroom	me gusta jugar en el baño
I wiped my eyes in anger	Me limpié los ojos con ira
I was going crazy there	Me estaba volviendo loco allí
I had suffered much for them on my pioneering journey	Había sufrido mucho por ellos en mi viaje pionero
I'll walk you to the hotel	te acompaño al hotel
I would appreciate your thoughts	agradecería tus pensamientos
I want to cover both the floor and the windows.	Quiero cubrir tanto el piso como las ventanas.
I perfect garments with fine oil	Perfecciono las prendas con aceite fino
I was a mission specialist or a passenger	Yo era un especialista de misión o un pasajero
I was torn between the two	Estaba dividido entre los dos
I was in a relationship that ended several months ago.	Estuve en una relación que terminó hace varios meses.
I just came here to see how you were.	Solo vine aquí para ver cómo estabas.
I thought this guy was an idiot, actually	Pensé que este tipo era un idiota, en realidad
I say we support her	yo digo que la apoyemos
I have two hours to have it all to myself	tengo dos horas de tenerlo todo para mi
I didn't mean to bother you so much	no quise molestarte tanto
A part of her blamed herself.	Una parte de ella se culpaba a sí misma
Although I consider myself lucky	Aunque me considero afortunado
I hope to update this in the future!	¡Espero actualizar esto en el futuro!
I just hope we can repay you somehow.	Solo espero que podamos pagarte de alguna manera.
I guess my faith in humanity had been restored a bit.	Supongo que mi fe en la humanidad había sido restaurada un poco.
I was important out there	yo era importante ahí fuera
I could be drawn to the stars	Podía sentirme atraído hacia las estrellas
I walked towards the door, getting closer and closer to her.	Caminé hacia la puerta, acercándome cada vez más a ella.
I didn't think her aunt would let her.	No pensé que su tía la dejaría.
couldn't walk on them	no podía caminar sobre ellos
I was waiting for my escort to arrive	estaba esperando a que llegara mi escolta
I put my back against the wall and wait	Pongo mi espalda contra la pared y espero
I love the sound of your music	me encanta el sonido de tu musica
A human expression and that we like	Una expresión humana y que nos gusta
I stopped drinking, went back to work.	Dejé de beber, volví al trabajo.
I wanted the taste of her blood	Quería el sabor de su sangre
I mean, he would never be a tutor.	Quiero decir, él nunca sería un tutor.
I came to a ladder	llegué a una escalera
I didn't really know what that meant	Realmente no sabía lo que eso significaba
I just look at it and nod	Solo lo miro y asiento
it was never going to be normal	nunca iba a ser normal
I can't be sure what exactly happened.	No puedo estar seguro de lo que sucedió exactamente.
I leaned against the counter, dishes forgotten	Me apoyé contra el mostrador, los platos olvidados
I'm going to buy hers others of hers too	Voy a comprar sus otros también
A mist crept around him.	Una niebla se deslizó a su alrededor.
I had a busy weekend for	Tuve un fin de semana ocupado para
I never wanted to control any of you	Nunca quise controlar a ninguno de ustedes
I wanted to think like a machine.	Quería pensar como una máquina.
I quickly let go and took a couple of steps back.	Rápidamente me solté y retrocedí un par de pasos.
I was not surprised when no one objected.	No me sorprendió cuando nadie se opuso.
I threw the paper on the floor	tiré el papel al suelo
I went back cautiously	Regresé, con cautela
I just want to get a statement from you	Sólo quiero obtener una declaración de usted
He was nervous, wet and cold.	Estaba nervioso, húmedo y frío.
I knew I'd see the terror written on my face	Sabía que vería el terror escrito en mi cara
i just need something	solo necesito algo
I think there is a whole thing	Creo que hay una cosa completa
I wanted to keep in touch	quise mantenerme en contacto
I won't do that anymore	ya no haré eso
A frown crept across his face.	Un ceño se deslizó por su rostro
I know the images he is talking about.	Conozco las imágenes de las que está hablando.
A split second later he's running	Una fracción de segundo después está corriendo
I could use another girl	Me vendría bien otra chica
I was so thankful for that	Estaba tan agradecido por eso
I gave you this warning and you refused to listen	Te di esta advertencia y te negaste a escuchar
I can't manipulate essence.	No puedo manipular la esencia.
I free you from my mind	te libero de mi mente
To prevent him from committing suicide	Para evitar que se suicide
I ended up feeling disgusted, upset and used too	Terminé sintiéndome disgustado, molesto y usado también
I walked quickly to the front door.	Caminé rápidamente hacia la puerta principal.
I was wondering how much money was left from the casino.	Me preguntaba cuánto dinero quedaba del casino.
I dropped my phone on the carpet	Se me cayó el teléfono en la alfombra
I could also play this game.	Yo también podría jugar a este juego.
I found the bottle before I went fishing.	Encontré la botella antes de ir a pescar.
A drop of juice slid across his lips and chin.	Una gota de jugo se deslizó por sus labios y mentón.
I will allow things to take their normal course.	Permitiré que las cosas tomen su curso normal.
I have taken personal leave	me he tomado una licencia personal
I can't get an answer from my people.	No puedo obtener una respuesta de mi gente.
I made the suggestion	hice la sugerencia
A decision tree analysis was performed	Se realizó un análisis de árbol de decisión
I should be acting, he says	Debería estar actuando, dice
I had an idea on the way to the hotel.	Tuve una idea de camino al hotel.
I felt flashy and weird.	Me sentí llamativo y extraño.
I had to keep the secret for a long time.	Tuve que guardar el secreto durante mucho tiempo.
I still need to kill her, but that's not all.	Todavía necesito matarla, pero eso no es todo.
A drink was in order	Una bebida estaba en orden
I was afraid of her behavior.	Tenía miedo de su comportamiento.
I was too close to the other side	Estaba demasiado cerca del otro lado
I have no feelings for her	no tengo sentimientos por ella
I think about being broke	Pienso en estar arruinado
I felt her manhood begin to rise	Sentí que su virilidad comenzaba a elevarse
I was selfish that way	Yo era egoísta de esa manera
is returned repeatedly	Es devuelto repetidamente
I would never raise a hand against my family.	Yo nunca levantaría una mano contra mi familia.
I think it is an important contribution to literature.	Creo que es un aporte importante a la literatura.
Thompson did it and passed	Thompson lo hizo y pasó
I can't stand crying	no puedo soportar el llanto
She and her children moved in with her father.	Ella y sus hijos se mudaron con su padre.
hope to see your tape	Espero ver su cinta
I thought it was an interesting experience.	Pensé que era una experiencia interesante.
I was being entertained that night, not him.	Yo estaba siendo entretenido esa noche, no él.
I hesitated for a second	dudé por un segundo
I forgot what was right and what was wrong	Olvidé lo que estaba bien y lo que estaba mal
I think news like this is a good thing.	Creo que noticias como esta son algo bueno.
i would live there from now on	viviría allí de ahora en adelante
I was wearing that shirt too, but over the costume.	Yo también tenía puesta esa camisa, pero sobre el disfraz.
sometimes i get lost	a veces me pierdo
This usually occurs on both sides of the body.	Esto generalmente ocurre en ambos lados del cuerpo.
I just didn't see as much passion there.	Simplemente no vi tanta pasión allí.
I like working for you	me gusta trabajar para ti
I check the phone but we're still connected	Compruebo el teléfono pero todavía estamos conectados
I still can't believe he did that.	Todavía no puedo creer que haya hecho eso.
I did the best I could on those	Hice lo mejor que pude en esos
I did some research regarding your question.	Investigué un poco con respecto a tu pregunta.
I was the only maiden he danced with, you know?	Yo era la única doncella con la que bailaba, ¿sabes?
A nurse had to tell her to go home.	Una enfermera tuvo que decirle que se fuera a casa.
She should not have suggested this course of action.	No debería haber sugerido esta línea de acción.
I can see several smaller trees inside	Puedo ver varios árboles más pequeños dentro
I closed my eyes and tried to clear my head.	Cerré los ojos e intenté despejarme la cabeza.
I followed him, closing the window behind me.	Lo seguí, cerrando la ventana detrás de mí.
I propose to return to this question.	Propongo volver a esta pregunta.
I know what it is to doubt myself	Sé lo que es dudar de mí mismo
I can't let him get close to me	No puedo dejar que se acerque a mi
I still maintain that it was strictly a business	Todavía mantengo que fue estrictamente un negocio
I will not blame anyone	no culparé a nadie
I kept thinking about the dream and what it meant.	Seguí pensando en el sueño y lo que significaba.
there was a lot of play	había mucho juego
I'll happily kill this one too	Felizmente mataré a este también
A drop in a coat pocket	Una gota en el bolsillo de un abrigo
I think he knows and they are not on good terms.	Creo que él sabe y no están en buenos términos.
I can communicate with them, more or less	Puedo comunicarme con ellos, más o menos
A healthy protein chocolate bar	Una barra de chocolate saludable con proteína
I loved men as if they were my brothers.	Amaba a los hombres como si fueran mis hermanos.
I look at the wound on my shoulder	miro la herida de mi hombro
A lot of training and a lot of patience.	Mucho entrenamiento y mucha paciencia.
Sometimes I take the sheep there for a drink.	A veces llevo a las ovejas allí a tomar un trago.
I, I wish she hadn't	Yo, deseaba que ella no lo hubiera hecho
I didn't expect gratitude	no esperaba gratitud
I really recommend trying	Realmente recomiendo intentarlo
A tear formed in the corner of her eye.	Una lágrima se formó en el rabillo del ojo.
I was once quite handsome and powerful.	Una vez fui bastante guapo y poderoso.
I feel like a little mouse in front of him.	Me siento como un ratoncito delante de él.
I held my breath as we entered	Contuve la respiración mientras entrábamos
I wanted to check if I needed anything else.	Quería comprobar si necesitaba algo más.
Should taste better than drinking hard liquor alone	Debería saber mejor que beber licor fuerte solo
I have it reduced to a percentage.	Lo tengo reducido a un porcentaje.
I stay up all night and sleep all day.	Me quedo despierto toda la noche y duermo todo el día.
I tried to fight to free myself	Intenté luchar para liberarme
I hope nothing happens to me	espero que no me pase nada
I won't take any more of your time	No tomaré más de tu tiempo
I lost it with her, but it wasn't her fault	Lo perdí con ella, pero no fue su culpa
Capable of a secondary attacking and running role.	Capaz de un papel secundario de ataque y ataque terrestre.
He wasn't hungry enough for a full dinner.	No tenía suficiente hambre para una cena completa.
i recognized that bat	reconocí ese murciélago
I'm about to change the order	estoy por cambiar el orden
I knew they were going to kill her	sabia que la iban a matar
I better stay here and prepare for my people	Mejor me quedo aquí y me preparo para mi gente
I appreciate what you have done for me	Aprecio lo que has hecho por mí
A photograph and a letter were pinned to the back.	Una fotografía y una carta se fijaron en la parte posterior.
I can't believe she passed away	No puedo creer que ella falleciera
I have to try to hide it better	tengo que tratar de disimularlo mejor
A bit expensive for the size of the room.	Un poco caro para el tamaño de la habitación.
I want my security to be found only in you	Quiero que mi seguridad se encuentre solo en ti
I would like to thank you here.	Me gustaría darle las gracias aquí.
I would have to worry about that later.	Tendría que preocuparme por eso más tarde.
I don't expect better behavior from most of my peers.	No espero mejor conducta de la mayoría de mis compañeros.
I could go on but you got the point	Podría seguir, pero entendiste el punto
I wasn't taking sides in this war	No estaba tomando partido en esta guerra
I tried not to look down at the ground	Traté de no mirar hacia abajo al suelo
He wanted to shower her with gratitude.	Quería colmarla de gratitud.
I can't think about food right now.	No puedo pensar en comida en este momento.
But there were things we were discovering	Pero había cosas que estábamos descubriendo
I also like the sound of his voice	a mi tambien me gusta el sonido de su voz
i think it makes her feel better	creo que la hace sentir mejor
I agreed to this, the less they knew the better	Estuve de acuerdo con esto, cuanto menos supieran, mejor
I closed the door behind me and knocked again.	Cerré la puerta detrás de mí y llamé de nuevo.
I don't want to be a part of it	no quiero ser parte de eso
they have four children	tienen cuatro hijos
I didn't want it to take me back	No quería que me llevara de vuelta
A vision is personal	Una visión es personal
I fixed her eyes on mine	Fijé sus ojos en los míos
I also realized that human beings cannot escape suffering.	También me di cuenta de que los seres humanos no podemos escapar del sufrimiento.
I could keep an eye on that	Podría estar atento a eso
I had a bit of fun playing with it.	Me divertí un poco jugando con él.
I couldn't protect myself any other way	No podría protegerme de otra manera
A small patio is enough	Un pequeño patio es suficiente
I just realized something	me acabo de dar cuenta de algo
I had to get your advice	Tuve que obtener su consejo
I know you must have questions.	Sé que debes tener preguntas.
A queen then, and young, and beautiful	Una reina entonces, y joven, y hermosa
He hated having to wait in the car.	Odiaba tener que esperar en el coche.
I thought the police were coming.	Pensé que venía la policía.
I took the mobile from the counter	cogí el móvil del mostrador
I analyzed everything	analicé todo
I feel better having him with me	Me siento mejor teniéndolo conmigo
Such a man did not ask for what he wanted	Un hombre así no pedía lo que quería
I was definitely going to be more careful.	Definitivamente iba a tener más cuidado
A single tear slid down his cheek.	Una sola lágrima se deslizó por su mejilla.
I understand that he wants to win a ring.	Entiendo que quiere ganar un anillo.
I needed to see it, one last time	Necesitaba verlo, una última vez
I read an article about that.	Leí un artículo sobre eso.
I just walked out the front door	Acabo de salir por la puerta principal
A Chinese doll that dances	Una muñeca china que baila
i trust you will do the right thing	confío en que harás lo correcto
A new and living way	Una forma nueva y viva
I sank on the couch in my living room	Me hundí en el sofá de mi sala
I have powerful friends	tengo amigos poderosos
enough of violence	Basta de violencia
I stared at it, studying it carefully.	Lo miré fijamente, estudiándolo cuidadosamente.
This administration is not sinking	Esta administración no se hunde
I reached deep inside a black box	Alcancé en el fondo a una caja negra
Everything that could go wrong that day did	Todo lo que pudo salir mal ese día lo hizo
I wouldn't have thought it would be possible	no hubiera pensado que sería posible
I wouldn't get anything else out of her	no sacaría nada más de ella
I kept this gift just for myself.	Guardé este regalo solo para mí.
I went home without learning their names.	Me fui a casa sin aprenderme sus nombres.
i really love flowers	Realmente amo las flores
they will not whip me again	no me volverán a azotar
I also felt alone and scared.	Yo también me sentí solo y asustado.
I was wondering if you've ever skipped school before	Me preguntaba si alguna vez había faltado a la escuela antes
A kid on my block is being abused	Un niño en mi bloque está siendo abusado
I walked quickly to the door.	Me dirigí rápidamente hacia la puerta.
They will give me guidance on this.	Me darán orientación sobre esto.
A mother like ours is more than a memory	Una madre como la nuestra es más que un recuerdo
I thought you might be avoiding me	Pensé que podrías estar evitándome
I was still missing something	todavía me faltaba algo
I ignored the world for a long time	Ignoré el mundo por mucho tiempo
He could end his miserable life once and for all.	Podría acabar con su miserable vida de una vez por todas.
I try to change the subject	intento cambiar de tema
A new woman on her arm every week	Una nueva mujer en su brazo cada semana
This was affected the next day.	Esto se vio afectado al día siguiente.
I was pretty depressed	estaba bastante deprimido
I won't let this happen	no dejaré que esto suceda
I caught the back of his heel with my foot.	Cogí la parte de atrás de su talón con mi pie.
A murder is a murder	Un asesinato es un asesinato
I know everyone is different	Sé que todos son diferentes
I just want to eat it, every last bit.	Solo quiero comérmelo, hasta el último pedacito.
I certainly received harsh treatment.	Ciertamente recibí un trato duro.
I went back to the open window in frustration.	Regresé a la ventana abierta con frustración.
I just think you should be careful around men.	Solo creo que debes tener cuidado con los hombres.
I know it's different, but he loves me.	Sé que es diferente, pero me ama.
A pregnant silence filled the room	Un silencio preñado llenó la sala
I flew out of there leaving everyone behind.	Salí volando de allí dejando a todos atrás.
I still have more people to call	Todavía tengo más personas para llamar
I'm marrying the monster that killed my mother.	Me voy a casar con el monstruo que asesinó a mi madre
Your early arrival is of great importance.	Su llegada anticipada es de gran importancia.
I gave my life to the gods	Le di mi vida a los dioses
I couldn't go back	no pude retroceder
Being dry it will keep a good year.	Siendo seco mantendrá un buen año.
A man with a conscience will always be alert	Un hombre con conciencia siempre estará alerta
I worry about the little things	me preocupo por las pequeñas cosas
I actually work all the time	en realidad trabajo todo el tiempo
I still use that term	Todavía uso ese término
I love her and my daddy too	La quiero a ella y a mi papi también
I will tell the truth	diré la verdad
They also helped me with overtime for extra help.	También me ayudaron con horas extra para ayuda adicional.
I was going to be a pioneer in this sense	Yo iba a ser un pionero en este sentido
This had taken ten years to achieve	Esto había tomado diez años para lograr
I just wanted to go to sleep	solo queria irme a dormir
i released it for free	Lo liberé gratis
I can tell by the look in her eyes	Puedo decir por la mirada en sus ojos
The female flowers may be lower on the tree.	Las flores femeninas pueden estar más abajo en el árbol.
I offer a silent prayer of thanks	Elevo una oración silenciosa de agradecimiento
A name was on the tip of my tongue	Un nombre estaba en la punta de mi lengua
I started coughing and breathing heavily	comencé a toser y respirar pesadamente
I took it as well as you	Lo tomé tan bien como tú
I demand that the defendant receive a severe sentence	Exijo que el acusado reciba una pena severa
It was definitely a challenge for me	Definitivamente fue un reto para mi
sorry on earth	lo siento en la tierra
I want to see you, hear you, talk to you	Quiero verte, escucharte, hablar contigo
I was worried about my family	estaba preocupado por mi familia
I never see them pick up my boat	Nunca los veo recoger mi bote
His son succeeded him the next day.	Su hijo lo sucedió al día siguiente.
I did nothing to get this face or body	No hice nada para obtener esta cara o cuerpo
A quick note on the name.	Una nota rápida sobre el nombre.
I am of medium complexion	soy de tez media
I could have been off the phone now	Podría haber estado fuera del teléfono ahora
As native sons and daughters they were a community	Como hijos e hijas nativos eran una comunidad
I was very surprised that she seemed to be alone.	Me sorprendió mucho que pareciera estar sola.
I closed my eyes and swallowed, then continued	Cerré los ojos y tragué, luego continué
I looked down and immediately noticed two things.	Miré hacia abajo e inmediatamente noté dos cosas.
I'll let you know all about it	te dejare saber todo al respecto
They also appear in certain set locations.	También aparecen en ciertas ubicaciones establecidas.
I hate having to move it	Odio tener que moverla
I do not agree with that	no estoy de acuerdo con eso
I don't think we can cross here.	No creo que podamos cruzar aquí.
I just followed them	solo los seguí
I feel like a week was enough	Siento que una semana fue suficiente
You never know where you're going to end up	Nunca sabes donde vas a terminar
I don't talk to him anymore	ya no le hablo
a miracle was needed	Se necesitaba un milagro
I can't explain how she exists without a physical form.	No puedo explicar cómo existe sin una forma física.
I am so glad I made the trip.	Estoy tan contento de haber hecho el viaje.
I didn't know what I was going to do	no sabia que iba a hacer
I felt at home very quickly.	Me sentí como en casa muy rápido.
I love the disabled community.	Me encanta la comunidad de discapacitados.
I felt the nervous anticipation of entering	Sentí la anticipación nerviosa de entrar
I made my best offer and it wasn't enough	Hice mi mejor oferta y no fue suficiente
A story like that belongs on that women's channel.	Una historia como esa pertenece a ese canal para mujeres.
I take responsibility for mine	me hago responsable de lo mio
I have not felt more alive	no me he sentido mas vivo
I could hear you calling for help	Podía escucharte pidiendo ayuda
I twisted my leg and slid off him.	Giré mi pierna y me deslicé fuera de él.
I drove slowly and paid little attention to my driving.	Conduje despacio y presté poca atención a mi forma de conducir.
I can't let you lie there and scream	No puedo dejar que te acuestes allí y grites
Sources vary on the circumstances of her death.	Las fuentes varían sobre las circunstancias de su muerte.
I invite him to my house	lo invito a mi casa
She was the second daughter of her parents.	Era la segunda hija de sus padres.
i really need to go home	necesito irme a casa en realidad
I had to learn to be still	Tuve que aprender a estar quieto
I have used the following code to get that	He usado el siguiente código para obtener eso
I will definitely pass this on for further evaluation.	Definitivamente pasaré esto para una evaluación adicional.
I hope that	Espero que
I took it all to the well	Lo llevé todo al pozo
I have fair words without quick obedience and complete trust	Tengo palabras justas sin obediencia rápida y confianza completa
I already knew there was a second peak	Ya sabía que había un segundo pico
I can only hope that you return the favor.	Solo puedo esperar que me devuelvas el favor.
I changed after I found out	Cambié después de enterarme
I look at him while she looks at me	Lo miro mientras me mira
I want to know everything about him	quiero saber todo de el
I really mean it this time	Realmente lo digo en serio esta vez
I want to be a good manager and help you.	Quiero ser un buen gerente y ayudarte.
I really like it a lot	realmente me gusta mucho
they sent me to prison	me mandaron a prision
I couldn't make the first hundred people who were recognized	No pude hacer que las primeras cien personas que fueron reconocidas
I never compromise my values.	Nunca comprometo mis valores.
I promise you that nothing bad will happen	te prometo que no pasara nada malo
I can't see how we can help with that.	No puedo ver cómo podemos ayudar con eso.
I tried for two years.	Lo intenté durante dos años.
I felt completely powerless	Me sentí completamente impotente
I mean it was horrible, yes, but that's not all.	Quiero decir que fue horrible, sí, pero eso no es todo.
I really appreciate the help	Realmente aprecio la ayuda
I could definitely relate	Definitivamente podría relacionarme
I meant before, make you like this	Quise decir antes, hacerte así
they would put me on the waiting list	me pondrían en lista de espera
It just can't be true	Simplemente no puede ser verdad
I created it for this very time	Yo lo creé para este mismo tiempo
I turned slowly to see who she was.	Me volví, lentamente, para ver quién era.
I was too, for that matter	Yo también lo estaba, para el caso
i thought i'd call her	pensé en llamarla
I really didn't want to know	Realmente no quería saber
I heard everything	Escuché todo
A small town feel with a great quality of life.	Una sensación de pueblo pequeño con una gran calidad de vida.
i guess not today	supongo que tampoco hoy
No effort was made to protect the women.	No se hizo ningún esfuerzo para proteger a las mujeres.
I put my legal pad in front of me	Puse mi libreta legal delante de mí
A good number were on the verge of death.	Un buen número estuvo al borde de la muerte.
I'm just not a fear-based person.	Simplemente no soy una persona basada en el miedo.
I didn't want to put too much pressure on you, that's all.	No quería presionarte demasiado, eso es todo.
I'm just doing more advanced magic.	Solo estoy haciendo magia más avanzada.
Australia won the game	Australia ganó el juego
She failed to receive a nomination	Ella no pudo recibir una nominación
I told you to get me a good deal	Te dije que me consiguieras un buen trato
I have this overwhelming joy of being a mom.	Tengo esta alegría abrumadora de ser mamá.
I'm really sorry, you know?	Realmente lo siento mucho, ¿sabes?
I can only imagine how you feel	Solo puedo imaginar cómo te sientes
I was fully dressed	yo estaba completamente vestido
I occupied one and the opposite cage had folded	Ocupé una y la jaula opuesta se había doblado
I got the money	saqué el dinero
I haven't heard from her in almost two years.	No he sabido nada de ella en casi dos años.
The intelligence analysis turned out to be correct.	El análisis de inteligencia resultó ser correcto.
Then you step back and just let it happen	Luego das un paso atrás y simplemente dejas que suceda
This has also been called in the popular media.	Esto también ha sido llamado en los medios populares.
I wouldn't be able to help myself much	yo tampoco seria capaz de ayudarme mucho
I apologize to those waiting to see it finished	Pido disculpas a los que esperan verlo terminado
I had no illusions	no me hacía ilusiones
I always do what beautiful women say	Siempre hago lo que mandan las mujeres hermosas
I'm making my own destiny	Estoy haciendo mi propio destino
These dogs are also very good with children.	Estos perros también son muy buenos con los niños.
insert another room	Inserto otro cuarto
I have the authority to fulfill your wishes	Tengo la autoridad para cumplir con sus deseos
I started a new payment plan at that time.	Empecé un nuevo plan de pago en ese momento.
I told him that things are slowly starting to take shape.	Le dije que las cosas están empezando a tomar forma lentamente.
I had to fight through the snow	Tuve que luchar a través de la nieve
The cell also has traces of paint.	La celda también tiene restos de pintura.
I went out to see a nurse reading it.	Salí a ver a una enfermera leyéndolo.
Scientific understanding of abrupt climate change is generally poor	La comprensión científica del cambio climático abrupto es generalmente pobre
I know the truth in any case.	Sé la verdad en cualquier caso.
I finished my pipe and went swimming	terminé mi pipa y fui a nadar
I know what she means	Sé lo que quiere decir
It also removed an experience level cap.	También eliminó un límite de nivel de experiencia.
I went there and nothing again	Fui allí y nada de nuevo
In fact, I recently ordered his new album.	De hecho, recientemente ordené su nuevo álbum.
I walk past our group, towards the exit.	Camino más allá de nuestro grupo, hacia la salida.
I thought it meant that he loved me.	Pensé que significaba que me amaba.
I always wondered where my goods ended up	Siempre me pregunté dónde terminaron mis bienes
I have nothing to return to, so why not	No tengo nada a lo que volver, así que ¿por qué no
I waited, and I waited	Esperé, y esperé
A long period of cold could kill the seed	Un largo período de frío podría matar la semilla
I just can't imagine such	Simplemente no puedo imaginar tal
I will drive one of them	conduciré uno de ellos
I recognized an old colleague.	Reconocí a un viejo compañero.
I look over my shoulder at my brothers.	Miro por encima del hombro a mis hermanos.
I sit for what seems like hours	Me siento por lo que parecen horas
I know what a heart attack looks like	Sé cómo es un ataque al corazón
A perfect end to a very hard day.	Un final perfecto para un día muy duro.
I wasn't so cruel, after all.	No fui tan cruel, después de todo.
A group of children running across the lawn.	Un grupo de niños corriendo por el césped.
I think the baby is going to be great.	Creo que el bebé va a ser grande.
I had no doubt about that	no tenia duda de eso
I dove on the couch instead	Me zambullí en el sofá en su lugar
I didn't understand why he didn't come	no entendía por qué no venía
A common thread throughout his life.	Un hilo común a lo largo de su vida.
I just couldn't get the case out of my head.	Simplemente no podía quitarme el caso de la cabeza.
I ran and kept it closed	Corrí y lo mantuve cerrado
I used this value as my anchor point.	Usé este valor como mi punto de anclaje.
I needed a night out	Necesitaba una noche de fiesta
I was in trouble with a	yo estaba en problemas con un
I felt my tongue hanging out	Sentí mi lengua colgando
I can't lose her again	no puedo volver a perderla
i really want to do this	Realmente quiero hacer esto
I guess this was my destiny.	Supongo que este era mi destino.
I felt the bliss of the complete union of souls	Sentí la dicha de la unión completa de las almas
A network icon will appear on the shelf	Aparecerá un icono de red en el estante
A quarter of an hour passed	Pasó un cuarto de hora
He was totally defenseless and in her charge.	Estaba totalmente indefenso y a su cargo.
I started the practice	comencé la práctica
I edited them so they don't show you	Los edité para que no te mostraran
I didn't feel like eating lunch right now.	No tenía ganas de almorzar en este momento.
I felt locked up again, like in the truck.	Me sentí encerrado de nuevo, como en el camión.
I knew instantly where we were.	Supe al instante dónde estábamos.
I need this pain to go away	Necesito que este dolor desaparezca
I don't want to fight	no deseo pelear
I'll be your guide	yo seré tu guia
I like to see him eat with his fingers	me gusta verlo comer con los dedos
I wanted you to seem wise and heroic	Quería que parecieras sabio y heroico
In silence I cursed the storm	En silencio maldije a la tormenta
I didn't recognize the number	no reconoci el numero
Stewart intended to sell it there.	Stewart tenía la intención de venderlo allí.
I take the heart of my family	Tomo el corazón de mi familia
I am beyond happy and grateful for my community.	Estoy más que feliz y agradecida por mi comunidad.
I have to know what is happening to me	tengo que saber que me esta pasando
I think we should go take a look.	Creo que deberíamos ir a echar un vistazo.
I need to visit the sanctuary	necesito visitar el santuario
I know you tried to take me	Sé que trató de llevarme
I was nineteen when it ended	Tenía diecinueve años cuando terminó
i designed it myself	lo diseñé yo mismo
I even thought sometimes you were wrong	Incluso pensé que a veces te equivocabas
I can sleep better at night	Puedo dormir mejor por la noche
I couldn't let go of my coffee.	No podía dejar ir mi café.
And sign the cable with love	Y firma el cable con amor
I gossip for my hour about eternal politics	Chismeo por mi hora sobre la política eterna
A real man doesn't make love to a million women.	Un hombre de verdad no hace el amor con un millón de mujeres
He intended to get her shoulder to distract her	Tenía la intención de conseguir su hombro para distraerla
A fire roared in the great stone fireplace.	Un fuego rugía en la gran chimenea de piedra.
I was ten or something	yo tenia diez o algo asi
I looked into the distance for a second	Miré a lo lejos por un segundo
I felt her pull my hand	La sentí tirar de mi mano
I came to seek your intervention	Vine a buscar tu intervención
The result was just as depressing	El resultado fue igual de deprimente
I wake up every day thinking it's the last	Me despierto cada día pensando que es el último
I found them the other day.	Los encontré el otro día.
According to reports, one of them had spent two years there.	Según los informes, uno de ellos había pasado dos años allí.
I know, it makes me sad too.	Lo sé, a mí también me entristece.
I felt my face heat up at her touch.	Sentí que mi cara se calentaba con su toque.
A day ago the feeling that nothing hurt	Hace un día la sensación de que nada dolía
I get it, but it doesn't do it right.	Lo entiendo, pero no lo hace bien.
It was released as a single in specific markets.	Fue lanzado como single en mercados específicos.
Though I have heard tales	Aunque he oído cuentos
I ran upstairs to investigate	Corrí escaleras arriba para investigar
I did not go to school	no fui a la escuela
I asked them to come back in the morning.	Les pedí que volvieran por la mañana.
A new exhibition hall has also been built.	También se ha construido una nueva sala de exposiciones.
I looked to assess	miré para evaluar
I always head for the real summit nearby	Siempre me dirijo a la cumbre real cercana
A part taken from the whole was no longer protected	Una parte tomada del todo ya no estaba protegida
I almost got hit by lightning	casi me golpea un rayo
I felt worse than sick	Me sentí peor que enfermo
I finally did it	finalmente lo logré
I can't get the stream straight in my head	No puedo obtener la secuencia directamente en mi cabeza
Guess it found a natural fat to stick to	Supongo que encontró una grasa natural a la que adherirse
They weren't paying me for any of this.	No me estaban pagando por nada de esto.
I had to die to create the thrill of truth	Tuve que morir para crear la emoción de la verdad
I hurried down the hall to my room.	Me apresuré y bajé por el pasillo hasta mi habitación.
I close my eyes and take a deep breath	Cierro los ojos y respiro hondo
I said of course not	Dije por supuesto que no
Half a dozen bottles of water were on the table.	Media docena de botellas de agua estaban sobre la mesa.
i loved him completely	lo amaba completamente
I found myself liking	Me encontré gustándome
I had to watch my husband die too.	Tuve que ver morir a mi marido también.
It is built of cast concrete.	Está construido de hormigón colado.
One night I was coming	Una noche estaba llegando
I couldn't see any reason for this worship.	No pude ver ninguna razón para esta adoración.
I can not believe this	no puedo creer esto
I appreciate you going to the location as well.	Valoro que vayas a la ubicación igualmente.
I take it out and try it on	Lo saco y me lo pruebo
I don't recall holding or charging it.	No recuerdo haberlo sostenido o cargado.
I kept going down slowly	Continué bajando lentamente
I hate that plants are made of plastic	odio que las plantas sean de plastico
I picked it up and turned it on.	Lo recogí y lo encendí.
I didn't care who saw us	No me importaba quien nos viera
I have seen the country develop	He visto el país desarrollarse
I take a lot of shit	aguanto mucha mierda
I am poor and full of spite	soy pobre y lleno de despecho
I couldn't get through the crowd to protect you	No pude atravesar la multitud para protegerte
He promised to install a new bench in a few weeks.	Prometió instalar un banco nuevo en unas semanas.
I would have been surprised if they finished everything	me hubiera sorprendido que terminaran todo
I blew her up and forward a little	La volé hacia arriba y hacia adelante un poco
I do not suffer from any clinical or medical condition.	No sufro de ninguna condición clínica o médica.
I appreciate your concern, but leave me alone.	Agradezco tu preocupación, pero déjame en paz.
I moved quickly to pick it up.	Me moví rápidamente para recogerlo.
I asked him how he felt	Le pregunté cómo se sentía
I have taken due note of what she says.	He tomado debida nota de lo que dice.
He could hear the pain and fear in her voice.	Podía escuchar el dolor y el miedo en su voz.
I didn't like to think about it too much	no me gustaba pensar mucho en eso
I was not the murderer	yo no fui el asesino
I was lucky it was dark outside	Tuve suerte de que estaba oscuro afuera
I was not expecting this	no me esperaba esto
I couldn't help but smile too	No pude evitar sonreír también
I didn't feel comfortable seeing it that way.	No me sentía cómodo viéndolo de esa manera.
He rushes home to try and save his wife from him.	Se apresura a casa para tratar de salvar a su esposa.
I felt committed to you	me sentí comprometido contigo
The pair began the mission later that same day.	La pareja comenzó la misión más tarde ese mismo día.
I think together they have strengthened this role.	Creo que en conjunto han fortalecido este papel.
I never heard her laugh again	Nunca más la escuché reír
I didn't want to do it in a group	no queria hacerlo en grupo
I felt my face get hot	sentí que mi cara se calentaba
I hope you can be here	Espero que puedas estar aquí
A little song of praise	Una pequeña canción de alabanza
I only see her when she comes to work.	Solo la veo cuando viene a trabajar.
The game ends when all lives are lost.	El juego termina cuando se pierden todas las vidas.
I had no choice but to fight to stay alive.	No tuve otra alternativa que luchar para seguir con vida.
He had seen a glimpse of this when he was a child.	Había visto un atisbo de esto cuando era niño.
I was needed for heavenly duty	Me necesitaban para el deber celestial
i will release them	los soltaré
Help was sought from the municipality	Se solicitó ayuda al ayuntamiento
I had a head full of hair	yo tenia la cabeza llena de cabello
I couldn't see how freedom fit	No pude ver cómo encajaba la libertad
I can't stand how boring you are	No puedo soportar lo aburrido que eres
i could barely breathe	apenas podía respirar
I do not have information	no tengo informacion
I bought you a dress	te compre un vestido
I would do anything to get her back	haría cualquier cosa por recuperarla
I was also amazed at his powers of observation.	También me asombró su poder de observación.
I want to serve the throne, not my own pockets.	Quiero servir al trono, no a mis propios bolsillos.
I mean, it was amazing to see	Quiero decir, fue increíble ver
I don't look your way	no miro a su manera
There are only seven examples in existence.	Solo hay siete ejemplos en existencia.
I intended to join them there.	Tenía la intención de unirme a ellos allí.
I wrote to the seller about it.	Le escribí al vendedor al respecto.
Our players love it.	A nuestros jugadores les encanta.
I quit my job and left	Dejé mi trabajo y me fui
I wouldn't mind if we had one of these ourselves.	No me importaría si tuviéramos uno de estos nosotros mismos.
i could never forget it	nunca podría olvidarlo
I opened the refrigerator	abrí el refrigerador
I looked west, across the rolling fields to the horizon	Miré hacia el oeste, a través de los campos ondulados hasta el horizonte
I tried to copy, but felt too stiff.	Intenté copiar, pero me sentí demasiado rígido.
i know how much you want this	Sé cuánto quieres esto
i would never do that to you	Yo nunca te haría eso
I looked past her apron to his face.	Miré más allá de su delantal a su cara.
I've never loved someone else	Nunca había querido a alguien más
I never would have let you go	nunca te hubiera dejado ir
I walk away with a sigh	me alejo con un suspiro
I think that's what you call it.	Creo que así es como lo llamas.
I am the vine, you are the branches	Yo soy la vid, ustedes son las ramas
He wrote his own entrance music.	Escribió su propia música de entrada.
I asked him what happened	le pregunté qué pasó
Much goes to taste.	Mucho va al gusto.
I like it here with you	Me gusta aquí contigo
I would have loved all three	Los hubiera querido a los tres
I wanted the other boy	Quería al otro chico
I can't begin to perceive that	No puedo comenzar a percibir eso
However, I wasn't that thrilled with my apartment near campus.	Sin embargo, no estaba tan emocionado con mi apartamento cerca del campus
I had to keep the receiver away from my ears.	Tuve que mantener el receptor alejado de mis oídos.
Some visible dirt	Un poco de suciedad visible
I know what happened	yo se lo que paso
i said no at first	le dije que no al principio
like I wanted to die at that moment	como que queria morir en ese momento
A deep density of danger was growing in their hearts.	Una profunda densidad de peligro estaba creciendo en sus corazones.
I grew hard as his hand moved ever closer	Crecí duro cuando su mano se movió cada vez más cerca
I think she was still a little offended.	Creo que todavía estaba un poco ofendida.
I plan to prove them wrong	Planeo demostrar que están equivocados
I wrap her around his arms and we sit there	La agarro alrededor de sus brazos y nos sentamos allí
I believe in honesty of relationship, opinion and identity.	Creo en la honestidad de relación, opinión e identidad.
I wanted to see it for myself	quería verlo por mi mismo
I was back in my own mind alone	Estaba de vuelta en mi propia mente solo
i saw you on the news	te vi en las noticias
I loved finding these	Me encantó encontrar estos
I looked at her and finished.	La miré y terminé.
I know you feel miserable and lost	Sé que te sientes miserable y perdido
I was ready except for one thing	Estaba listo excepto por una cosa
I have shared it here for the purpose of marriage and friendship.	Lo he compartido aquí con el propósito de matrimonio y amistad.
I dreamed about her the other night	soñé con ella la otra noche
I did not expect this	no esperaba esto
I didn't believe it either	yo tampoco lo creia
I have it all under control	tengo todo bajo control
I learned to appreciate melody and harmony in different ways.	Aprendí a apreciar la melodía y la armonía de diferentes maneras.
I don't know if it still works or not	no se si todavia funciona o no
I was drifting here	Me estaba desviando aquí
I even blamed myself for a while	Incluso me culpé a mí mismo por un tiempo
I went too far trying to save you	Fui demasiado lejos tratando de salvarte
I think he's a detective	creo que es un detective
I need you to eat a healthy breakfast first.	Necesito que comas un desayuno saludable primero.
I couldn't remember being happier	No podía recordar haber sido más feliz
I eventually convinced him to choose me	Eventualmente lo convencí de que me eligiera
I'll be in touch soon	Estaré en contacto pronto
I told him at least a couple of hours.	Le dije al menos un par de horas.
I have always found it such a charming book.	Siempre me ha parecido un libro tan encantador.
I hope they are not human bones.	Espero que no sean huesos humanos.
I fell asleep on my watch so run me	Me quedé dormido en mi reloj, así que ejecútame
I had similar ones, but his were deeper.	Yo tenía unos parecidos, pero los suyos eran más profundos.
I was watching from my bedroom	estaba mirando desde mi dormitorio
I lose my sense of direction and motivation for ministry.	Pierdo mi sentido de dirección y motivación para el ministerio.
I hate the cutting stage of sewing.	Odio la etapa de corte de la costura.
I expected them to be thorough	Esperaba que fueran minuciosos
I turned and put my arms around her	Me volteé y puse mis brazos alrededor de ella
I was surprised that she seemed as stable as she was.	Me sorprendió que pareciera tan estable como estaba.
I will support any decision you make	apoyaré cualquier decisión que tomes
I had the feeling that business was not going well	Tenía la sensación de que el negocio no iba bien
I could not believe what I was hearing	No podía creer lo que escuchaba
I know exactly who you two are.	Sé exactamente quiénes son ustedes dos.
I owe the captain some money.	Le debo algo de dinero al capitán.
I think the girl must have one or two	Creo que la niña debe tener uno o dos
heard all about it	Escuché todo sobre eso
I know she's safe in your arms	Sé que ella está a salvo en tus brazos
I could be content just looking at it forever	Podría estar contento con solo mirarlo para siempre
I have little regard for you and your associates.	Tengo poca consideración por ti y tus asociados.
I did the same in the next room.	Hice lo mismo en el siguiente salón.
i like the yellow earth	me gusta la tierra amarilla
I never knew him growing up	Nunca lo conocí creciendo
I forgot what there is now, in any case	Olvidé lo que hay ahora, en todo caso
Canada withdrew the protest before the games began	Canadá retiró la protesta antes de que comenzaran los juegos
He was stiff in her arms	Estaba rígido en sus brazos
I have an unusual solution.	Tengo una solución inusual.
I'd hate to hand it over to the government.	Odiaría entregarlo al gobierno.
I warned the others about the ship.	Les advertí a los demás sobre el barco.
I can see it from here, the mountains are gone	Puedo verlo desde aquí, las montañas se han ido
I broke every time	Me rompí cada vez
I didn't want to leave a message	no queria dejar un mensaje
He hadn't had a drink of water in three days.	No había bebido agua en tres días.
I felt his cold gaze touch my skin.	Sentí su mirada fría tocando mi piel.
A beautiful girl	Una niña hermosa
I was crying some real duck tears	Estaba llorando algunas lágrimas de pato reales
I love hearing her sing	me encanta escucharla cantar
I've officially gone to the deep end	Me he ido oficialmente al extremo profundo
I guess it was to give us privacy.	Supongo que era para darnos privacidad.
I had no idea how the kisses went.	No tenía ni idea de cómo fueron los besos.
I will not tolerate my children going against each other	No toleraré que mis hijos vayan uno contra el otro
I bought a loaded model it has everything but night vision	Compré un modelo cargado tiene todo menos visión nocturna
I taste the food and my eyes roll back	Pruebo la comida y mis ojos retroceden
I can't bear to see you sad, little one	No puedo soportar verte triste, pequeña
I knew you'd get some but this is low	Sabía que sacarías algo, pero esto es bajo
I had to do it back	Tuve que hacerlo de vuelta
I just called to see if you were okay.	Solo llamé para ver si estabas bien.
I thought our topic was over.	Pensé que nuestro tema había terminado.
Got some corporate prospects	Tengo algunas perspectivas corporativas
I must have invited her	debo haberla invitado
all a waste of time	Toda una perdida de tiempo
I made this to work on freedom.	Hice esto para trabajar en libertad.
He was not good at talking to other people.	No era bueno hablando con otras personas.
I turned, standing on solid ground in the black	Me volví, parado en tierra firme en el negro
I have two left feet	tengo dos pies izquierdos
I didn't keep watching	no seguí viendo
I could barely feel myself breathe	Apenas podía sentirme respirar
I was in the bank for less than five minutes.	Estuve en el banco por menos de cinco minutos.
I took care of the threat	me hice cargo de la amenaza
A wooden door ensured privacy for the newlywed couple	Una puerta de madera aseguró privacidad a la pareja de recién casados
A voice, female, echoed from somewhere nearby.	Una voz, femenina, resonó desde algún lugar cercano.
I think the government should be open.	Creo que el gobierno debería estar abierto.
I mean, she just overwhelmed me.	Quiero decir, ella simplemente me abrumó
I learned that I conceive this life	Aprendí que esta vida la concibo yo
I can not take it anymore	no puedo soportarlo más
Spread it as far and wide as you can	Extiéndelo lo más lejos y ancho que puedas
I had tried, to be fair	Lo había intentado, para ser justo
couldn't stand what he was saying	no podía soportar lo que estaba diciendo
I want to hear everything	quiero escuchar todo
I got this stupid message on my computer too	Recibí este estúpido mensaje en mi computadora también
I thought we were friends	Pensé que eramos amigos
I was already a princess before	yo ya era una princesa antes
I never heard from him again	nunca más volví a saber de él
I never listened on purpose	Nunca escuché a propósito
I went there once for fun	Fui allí una vez para divertirme
I thought about teaching my two sons to fish	Pensé en enseñar a mis dos hijos a pescar
I managed to bury it	Logré enterrarlo
I hope you brought some things.	Espero que haya traído algunas cosas.
I hope you come back soon	espero que vuelva pronto
I thought it was a statement.	Pensé que era una declaración.
I shouldn't have suggested it	no debí haberlo sugerido
I'm going to throw them to hell	los voy a tirar al infierno
I felt embarrassed, but hopeful.	Me sentí avergonzado, pero esperanzado.
A very deep search	Una búsqueda muy profunda
it was my little project	era mi pequeño proyecto
The head and ears are also usually dark.	La cabeza y las orejas también suelen ser oscuras.
I may have felt left out in that department	Puede que me haya sentido excluido en ese departamento
A woman touched her golden hair and sighed.	Una mujer tocó su cabello dorado y suspiró.
I have no desire to make public speeches.	No tengo ningún deseo de pronunciar discursos públicos.
I don't sleep on satin sheets	yo no duermo en sabanas de raso
I started crying happy tears	Empecé a llorar lágrimas de felicidad
They called me before the first game was over.	Me llamaron antes de que terminara el primer juego.
I asked that question in our discussion on logic.	Hice esa pregunta en nuestra discusión sobre lógica.
No more attacks required	No se requieren más ataques
A raging forest fire burned	Un furioso incendio forestal quemó
I used the line that they could get permanent staff.	Utilicé la línea de que podrían conseguir personal permanente.
I am the light and the way	Yo soy la luz y el camino
I have to do what's best for me, you know	Tengo que hacer lo que es mejor para mí, ya sabes
I like this particular store better.	Me gusta más esta tienda en particular.
I know enough to live off the land	Sé lo suficiente para vivir de la tierra
I have the key to your destiny	Tengo la llave de su destino
I meet my loneliness	me encuentro con mi soledad
I am inspired by your skill and presence.	Me inspira tu habilidad y presencia.
I turned to the left lane	Me volví al carril izquierdo
I warned you about losing pretty fingers	Te advertí sobre perder dedos bonitos
I have so many questions to ask you	tengo tantas preguntas que hacerte
I just heard our true mission.	Acabo de escuchar nuestra verdadera misión.
A minute passed without change	Pasó un minuto sin cambios
I wouldn't bet on it though.	Aunque yo no apostaría por ello
I could see the marks on the ground	Pude ver las marcas en el suelo
I would be the ultimate defense	Yo sería la defensa definitiva
A feeling of almost aversion to writing at all.	Un sentimiento de casi aversión a escribir en absoluto.
I have my own reasons for that.	Tengo mis propias razones para eso.
I smiled a moment of relief	Sonreí un momento de alivio
I won't be able to stop	no seré capaz de parar
I also like to do a lot of jazz photography.	También me gusta hacer mucha fotografía de jazz.
I didn't want this to turn into a sad story.	No quería que esto se convirtiera en una triste historia.
I ask him how old he is	le pregunto cuantos años tiene
I imagine he is either extremely secretive or a virgin.	Me imagino que es extremadamente reservado o virgen.
I decided to skip the gym and went straight home.	Decidí saltearme el gimnasio y me fui directamente a casa.
I'm really switching from one mood to another	Realmente estoy cambiando de un estado de ánimo a otro
I wonder what happens to the boats.	Me pregunto qué pasa con los barcos.
Although I don't need to understand	Aunque no necesito entender
I can't be without him	no puedo estar sin el
After all, I am a dog person.	Después de todo, soy una persona de perros.
I refused to believe that she was dead.	Me negué a creer que estaba muerta.
I have an ethical code of conduct.	Tengo un código ético de conducta.
I love writing about all kinds of things.	Me encanta escribir sobre todo tipo de cosas.
I guess that may be true in my situation.	Supongo que eso puede ser cierto en mi situación.
I love you remember	te amo recuerda
Made me look at all of you, actually	Hice que los mirara a todos ustedes, de hecho
He had no idea what had happened to him.	No tenía idea de lo que le había pasado.
I look at him in surprise	Lo miro con sorpresa
I transfer five thousand dollars to your account every month.	Transfiero cinco mil dólares a su cuenta todos los meses.
I must attend your healing	Debo asistir a tu curación
A rock is, on which you can stand	Una roca es, sobre la cual puedes pararte
I brought you here to make sure the delivery was safe.	Te traje para asegurarme de que la entrega no fuera peligrosa.
She hadn't even noticed the stick.	Ni siquiera había notado el palo.
I open one eye just to make sure	Abro un ojo solo para asegurarme
I wanted to buy new clothes.	Quería comprar ropa nueva.
I loved the interaction with people.	Me encantó la interacción con la gente.
She had a high complexion and a harsh voice.	Tenía una tez alta y una voz áspera.
I have worked in all fields	he trabajado en todos los campos
I looked around and saw the pastor behind me.	Miré a mi alrededor y vi al pastor detrás de mí.
I should have forced her	debí haberla forzado
I love the texture and dimension.	Me encanta la textura y la dimensión.
A trick that often works	Un truco que a menudo funciona
I had refused to kill her then.	Me había negado a matarla entonces.
I wanted to be these things	Quería ser estas cosas
i did it all for you	lo hice todo por ti
I just want to scream sometimes	Solo quiero gritar a veces
I would surprise him	yo lo sorprenderia
I did not recognize you	no te reconoci
A part of you recognized it	Una parte de ti lo reconoció
Although I learned a lot	Aunque aprendí mucho
This is an opportunity to do something special.	Esta es una oportunidad para hacer algo especial.
I was at a wedding ceremony yesterday	yo estaba en una ceremonia de boda ayer
I bought this beautiful place simply as an investment.	Compré este hermoso lugar simplemente como una inversión.
I thought maybe everything could be alright	Pensé que tal vez todo podría estar bien
I didn't realize it was so late	no me di cuenta que era tan tarde
I was in sixth grade at the time	yo estaba en sexto grado en ese momento
I didn't want to hear this	no queria escuchar esto
I should have given up the gods for you.	Debería haber renunciado a los dioses por ti.
He was asleep before he closed the door completely.	Estaba dormido antes de que cerrara la puerta por completo.
I asked one of the guards where we are.	Le pregunté a uno de los guardias dónde estamos.
I didn't see how all the humans weren't terrified of them.	No vi cómo todos los humanos no estaban aterrorizados por ellos.
I take the hammer off	Le quito el martillo
I let everyone lie to me	Dejé que todos me mintieran
I was afraid of what they might ask me to do.	Temía lo que me podrían pedir que hiciera.
I have dreamed of this moment	he soñado con este momento
I thanked him for coming to see the fight.	Le di las gracias por venir a ver la pelea.
I look at him like my dog	lo miro como mi perro
I can't deal with it now	No puedo lidiar con eso ahora
I wonder what he's thinking	Me pregunto qué está pensando
I start to light 'em up and pass 'em around	Empiezo a encenderlos y pasarlos alrededor
A challenge and an opportunity to maintain creativity	Un reto y una oportunidad para mantener la creatividad
I felt the world crush me	Sentí que el mundo me aplastaba
I take off my current shirt	me quito la camisa actual
I read them all and really appreciate them	Los leo todos y realmente los aprecio
I think he wants to surprise me	creo que quiere sorprenderme
I go back to bed and lie next to you	Vuelvo a la cama y me acuesto a tu lado
A lot of it was luck of the draw	Mucho de eso fue suerte del sorteo
I kept my distance an inch	Mantuve mi distancia a una pulgada
i was afraid i would kill him	temí que lo matara
I can't imagine living without such a thing	No me puedo imaginar vivir sin tal cosa
I know it's better not to get hooked	Sé que es mejor que no se enganche
I looked back at the third.	Volví a mirar al tercero.
I just wanted him to love me	yo solo queria que me amara
He knew what they would be doing to him	Sabía lo que le estarían haciendo
I find myself loving you	me encuentro queriéndote
I wanted more from you	quería más de ti
I wonder if we can do it.	Me pregunto si podemos hacerlo.
I gasped and rolled my sleeve back up around him.	Jadeé y volví a enrollar mi manga sobre él.
Women's breasts, not girl's.	Senos de mujer, no de niña.
I couldn't bear to hear any more from him.	No podría soportar escuchar más de él.
I pressed a kiss against his nose.	Presioné un beso contra su nariz.
The guns could fire one round per minute.	Las armas podrían disparar una ronda por minuto.
he brought it with me	lo traje conmigo
You sing about being sick	Cantas sobre estar enfermo
i couldn't stay away	no pude mantenerme alejado
I run at full speed to the dining room	Corro a toda velocidad hacia el comedor
A view along the east side	Una vista a lo largo del lado este
I took it home and listened to it.	Me lo llevé a casa y lo escuché.
The tournament received extensive media coverage.	El torneo recibió una amplia cobertura mediática.
I smiled warmly at him	Le sonreí cálidamente
I like to play house	me gusta jugar a la casita
I mean, yes, aside from the gender issue	Quiero decir, sí, aparte de la cuestión de género
A few moments to breathe, to collect your thoughts	Unos momentos para respirar, para ordenar sus pensamientos
I definitely recommend this place and the hosts.	Definitivamente recomiendo este lugar y los anfitriones.
I want to know if he really killed that man.	Quiero saber si realmente mató a ese hombre.
I reach them by example and hard work.	Los alcanzo con el ejemplo y el trabajo duro.
I can't control the fear	no puedo controlar el miedo
I can't count the ways	No puedo contar las formas
I made two piles of output	Hice dos montones de salida
I haven't laughed so much in years.	Hace años que no me reía tanto
I drank for a minute and stopped.	Bebí por un minuto y me detuve.
I walked into the flood	Entré en la inundación
I need to help avoid further confusion.	Necesito ayudar a evitar más confusiones.
I want to see him at work	quiero verlo en el trabajo
I still spend a lot of time on the computer	Todavía paso mucho tiempo en la computadora
I have a lot of time to think	tengo mucho tiempo para pensar
I don't have nightmares or anything	no tengo pesadillas ni nada
I've never been in water this cold before	Nunca había estado en agua tan fría antes
I tried to smile back	Traté de devolverle la sonrisa
I'm a little proud of myself for that fact.	Estoy un poco orgulloso de mí mismo por ese hecho.
ask them for their last name	les pregunte por su apellido
I didn't want a confrontation	no queria un enfrentamiento
I understand what you are looking for	entiendo lo que buscas
No problems with the procedure were reported.	No se reportaron problemas con el procedimiento.
I stayed up at night thinking about my dad	Me quedé despierto por la noche pensando en mi papá
I'll probably be in school all my life.	Probablemente estaré en la escuela toda mi vida.
I think that bit would have worked anywhere, really.	Creo que ese bit habría funcionado en cualquier lugar, de verdad.
I better go back to the party	mejor vuelvo a la fiesta
I feel those eighteen eyes follow my movement	Siento esos dieciocho ojos seguir mi movimiento
I was lucky today that she didn't control me	Tuve suerte hoy de que ella no me controló
I thought her words were very clear and exact.	Pensé que sus palabras eran muy claras y exactas.
I checked her two sons	Revisé a sus dos hijos
I remember loving and missing him	Recuerdo amarlo y extrañarlo
She left them a responsibility with our young people	Les dejo una responsabilidad con nuestros jóvenes
No one was killed and no damage was reported.	Nadie murió y no se reportaron daños
I always did the best I could for us.	Siempre hice lo mejor que pude por nosotros.
A large yellow building was to our left.	Un gran edificio amarillo estaba a nuestra izquierda.
I can't seem to find what is going on.	Parece que no puedo encontrar lo que está sucediendo.
I couldn't leave you like this	no podria dejarte asi
I can't imagine losing one of my brothers.	No puedo imaginar perder a uno de mis hermanos.
A mixture of reality and fiction.	Una mezcla de realidad y ficción.
I made too much of an effort	Hice un esfuerzo demasiado grande
I want to meet this guy	quiero conocer a este chico
I showed mercy to this animal because animals are my focus.	Le mostré misericordia a este animal porque los animales son mi enfoque.
I like to think the guilt washed over him after that.	Me gusta pensar que la culpa lo invadió después de eso.
I studied all that in school.	Yo estudié todo eso en la escuela.
i asked what was going on	pregunté qué estaba pasando
It went by pretty easily	Pasó con bastante facilidad
A white light appeared above my head.	Una luz blanca apareció sobre mi cabeza.
Not many good things were said about him.	No se dijeron muchas cosas buenas de él.
I have discussed the situation with my friend.	He hablado de la situación con mi amigo.
I loved my husband's baby very much	Yo quería mucho el bebé de mi marido
I want to do what he wants me to do	quiero hacer lo que el quiere que haga
he was just making an observation	solo estaba haciendo una observacion
I could feel them aware of me	Podía sentirlos conscientes de mí
I smell something strange	huelo algo raro
A bond of love is stronger.	Un lazo de amor es más fuerte.
I won't stand for that kind of talk	no voy a soportar ese tipo de charla
I may have to go if they call.	Puede que tenga que irme si llaman.
I went to his retirement party a few years ago.	Fui a su fiesta de jubilación hace unos años.
I knew this was too old and fragile	Sabía que esto era demasiado viejo y frágil
A kiss, even from you, would be a disaster	Un beso, incluso de ti, sería un desastre
I like the idea of ​​just jeans and boots.	Me gusta la idea de solo jeans y botas.
A dirty attack, left on a bunk on the table.	Un ataque sucio, dejado en una litera sobre la mesa.
A fire truck came down the mountain instead.	Un camión de bomberos bajó de la montaña en su lugar.
I have job offers for some of you.	Tengo ofertas de trabajo para algunos de ustedes.
I wanted to do it all on my own	Quería hacerlo todo por mi cuenta
the offer was accepted	la oferta fue aceptada
The chapters also jump in time and theme.	Los capítulos también saltan en el tiempo y el tema.
I just can't believe it	simplemente no puedo creerlo
i had no problem with that	no tuve problema con eso
could have used it	podría haberla usado
I thought you finally got it.	Pensé que finalmente lo habías entendido.
I walk her to the long-distance bus stop	La acompaño a la parada de autobús de larga distancia
I was happy for her, but that wasn't my thing.	Me alegré por ella, pero eso no era lo mío.
I'm too scared to cry	tengo demasiado miedo de llorar
I'll be there in no time	estaré allí en poco tiempo
I love you and miss you still with every day	Te amo y te extraño todavía con todos los días
An example is a university	Un ejemplo es una universidad
I can see the lights are on	Puedo ver que las luces están encendidas
I pushed the food away and felt pleasantly full.	Aparté la comida y me sentí agradablemente lleno.
I definitely cannot argue with this review.	Definitivamente no puedo discutir con esta evaluación.
I stare in dark wonder	Miro con asombro oscuro
I was in a supermarket with my mother	estaba en un supermercado con mi madre
I really didn't think it could be you	Realmente no pensé que podrías ser tú
I turn and prepare to open	Giro y me preparo para abrir
I reply immediately	respondo inmediatamente
I'm thinking of removing them because of that.	Estoy pensando en quitarlos por eso.
I remember how much her silence said a lot	Recuerdo cuánto su silencio decía mucho
I brought it for you	lo traje para ti
She hadn't done anything to help him in the past.	No había hecho nada para ayudarlo en el pasado.
He plays in the positions of power forward and center	Juega en las posiciones de ala-pívot y centro
I wanted to make honest music.	Quería hacer música honesta.
I told him five minutes only	Le dije cinco minutos solamente
A van had stopped next to me.	Una camioneta se había detenido a mi lado.
I couldn't remember feeling so controlled before	No podía recordar haberme sentido tan controlado antes
I have an idea of ​​what true evil is	Tengo una idea de lo que es el verdadero mal
I never got tired of it	nunca me cansé de eso
A tear comes to an eye in thought	Una lágrima viene a un ojo en el pensamiento
I should have been with her	debería haber estado con ella
I come to share ideas and learn	vengo a compartir ideas y aprender
I clung to its scales	me aferré a sus escamas
I nodded as we brought the horse between us.	Asentí mientras llevábamos al caballo entre nosotros.
A nervous doe was nearby	Una cierva nerviosa estaba cerca
I have to find out who was really behind this.	Tengo que encontrar quién estaba realmente detrás de esto.
I try to forget their names	trato de olvidar sus nombres
i can't wait to see you	estoy ansiosa por verte
I look at it to see that justice is done.	Lo miro para observar que se hace justicia.
Nothing was too risky	Nada era demasiado arriesgado
I know you weren't listening	Sé que no estabas escuchando
I have to go make sure lunch has started.	Tengo que ir a asegurarme de que el almuerzo haya comenzado.
I think he fell out of bed	creo que se cayo de la cama
I hope everyone can see that now	Espero que todos puedan ver eso ahora
I want to see that my stool does not float	Quiero ver que mi taburete no flote
I didn't believe them when they said you weren't yourself	No les creí cuando dijeron que no eras tú mismo
I didn't want her to die on me again.	No quería que ella muriera sobre mí otra vez.
I thank her and she tells me that there is no problem.	Le doy las gracias y me dice que no hay problema.
I have to inform you of what is happening	tengo que informarle de lo que esta pasando
I can't think of any way out of this.	No puedo pensar en ninguna forma de salir de esto.
A recipe from a great-grandmother	Una receta de una bisabuela
I mean, they never even looked me in the eye again.	Quiero decir, ni siquiera volvieron a mirarme a los ojos.
We finally had one and got it into position.	Finalmente tuvimos uno y lo pusimos en posición.
I doubt they'll keep going for long.	Dudo que mantengan la marcha por mucho tiempo.
I wish you the best of luck on your journey	Te deseo la mejor de las suertes en tu viaje
I will not repeat myself	no me volveré a repetir
He hoped there was some truth to that legend.	Esperaba que hubiera algo de verdad en esa leyenda.
I didn't agree with her lifestyle either.	Yo tampoco estaba de acuerdo con su estilo de vida.
I take a step back on instinct	Doy un paso atrás por instinto
A life empty of the knowledge of evil.	Una vida vacía del conocimiento del mal.
I couldn't help but fall in love with you	No pude evitar enamorarme de ti
I feel that by sharing some things can happen	Siento que al compartir pueden pasar algunas cosas
She hadn't been asking him to give up her free will.	No le había estado pidiendo que entregara su libre albedrío.
i guess you can read	Supongo que puedes leer
I won't make that mistake with your friends.	No cometeré ese error con tus amigos.
I've been watching you grow up since your childhood	Te he estado viendo crecer desde tu infancia
I'll show you our ways	Te enseñaré nuestros caminos
I put my nose at the end of the bomb	Puse mi nariz al final de la bomba
I see my parents hugging each other, crying	Veo a mis padres abrazados, llorando
A collection of narrative poetry and prose.	Una colección de poesía y prosa narrativa.
I'll be back here soon	volveré aquí pronto
I won't bother you for long	No te molestaré por mucho tiempo
I just needed a teacher	Solo necesitaba un maestro
A yellow circle in the middle of the black.	Un círculo amarillo en medio del negro.
Many people have simply never heard of it.	Mucha gente simplemente nunca ha oído hablar de él.
I met my new husband and married him.	Conocí a mi nuevo esposo y me casé con él.
I stopped, hearing the scream again.	Me detuve, escuchando de nuevo el grito.
a bureaucracy is born	Nace una burocracia
I didn't know he was a rider	no sabia que era jinete
I didn't want to hurt him	no queria lastimarlo
I didn't care what the world thought	No me importaba lo que pensara el mundo
It remains a criminal offense in many countries.	Sigue siendo un delito penal en muchos países.
I guess old habits are hard to die	Supongo que los viejos hábitos son difíciles de morir
I will behave	me comportaré
I think that was the root of it all.	Creo que esa fue la raíz de todo.
I didn't know what to think	no sabia que pensar
I may have hit the billion mark	Puede que haya llegado a la marca de los mil millones
I think he'll be fine	creo que estará bien
I gave him a confident nod	Le di un asentimiento confiado
I ran from the room to the hallway.	Corrí de la habitación al pasillo.
I love talking with him	me encanta hablar con el
First I went to the tent to look for you	Primero fui a la carpa a buscarte
I will have no need to seek solace elsewhere	No tendré necesidad de buscar consuelo en otra parte
I shouldn't have gotten personally involved	No debería haberme involucrado personalmente
I can't let it happen	no puedo permitir que suceda
A chill seemed to pass through his thin body.	Un escalofrío pareció pasar a través de su cuerpo delgado.
I had no idea you could sing like that.	No tenía idea de que pudieras cantar así.
I guess an example of this can be some taxes	Supongo que un ejemplo de esto pueden ser algunos impuestos
I will faithfully return, as always.	Volveré fielmente, como siempre.
I did my best to stay put	Hice lo mejor que pude para quedarme quieto
I told him he didn't have to do that.	Le dije que no tenía que hacer eso.
I really should offer to help him.	Realmente debería ofrecerme para ayudarlo.
I felt my time was being wasted	Sentí que mi tiempo estaba siendo desperdiciado
I bought one just to see what it was like.	Compré uno solo para ver cómo era.
I can always count on her to be close to me.	Siempre puedo contar con ella para estar cerca de mí.
I want you to give up	quiero que te rindas
I gave a lesson on sports activities.	Di una lección sobre actividades deportivas.
She finally recovered	Finalmente se recuperó
I wanted to pick your brain over something.	Quería elegir tu cerebro sobre algo.
I stood by the window and watched	Me quedé al lado de la ventana y observé
I loved your way of presentation.	Me encantó tu forma de presentación.
I would have to stay in his flat	tendría que quedarme en su piso
I thought I was going to run for her life.	Pensé que iba a correr por su vida.
I recognized myself, but it wasn't exactly me.	Me reconocí, pero no era exactamente yo.
I'm gonna keep doing this everyday forever	Voy a seguir haciendo esto todos los días para siempre
I retired a few years ago.	Me jubilé hace unos años.
I will grant the motion	concederé la moción
I just want you to learn from this situation.	Solo quiero que aprendas de esta situación.
I took it and we shook them.	Lo tomé y los sacudimos.
I have to complete this to get paid	Tengo que completar esto para que me paguen
I think that is why the information has been made public.	Creo que por eso la información se ha hecho pública.
I mean look at this place	Quiero decir, mira este lugar
I couldn't handle that though, too slow.	Sin embargo, no pude manejar eso, demasiado lento.
I had to hire her, minority reasons	Tuve que contratarla, razones minoritarias
I go under the water and immediately lather up	Me meto bajo el agua e inmediatamente me enjabono
I mean, this is really	Quiero decir, esto es realmente
Slaves were considered by law to be property.	Los esclavos eran considerados por ley como propiedades
She was across the hall in full view of him.	Estaba al otro lado del pasillo a la vista de él.
I really didn't want something like that to happen.	Realmente no quería que algo así sucediera.
I felt like a stranger to my sister.	Me sentí como un extraño para mi hermana.
A single tear shattered on the cement step	Una sola lágrima se hizo añicos en el escalón de cemento
i worked so hard for it	trabajé tan duro para ello
I just needed to remind myself of that	Solo necesitaba recordarme eso
he was hurt and angry	estaba herido y enojado
I need to talk to you about something	necesito hablar contigo de algo
i saw my daughter	vi a mi hija
I know how you feel about me in this uniform.	Sé lo que sientes por mí con este uniforme.
I had to stop when my eyes filled with mist	Tuve que parar cuando mis ojos se llenaron de niebla
I have never walked in space before	Nunca he caminado en el espacio antes
I had not considered this	no habia considerado esto
A man's life is not defined by one thing	La vida de un hombre no se define por una cosa
i took you for granted	Te di por sentado
It was unknown why they were not together.	Se desconocía por qué no estaban juntos.
I am the wife of an enterprising husband	Soy esposa de un esposo emprendedor
I promise you we're pretty safe here.	Te prometo que estamos bastante seguros aquí.
I wasn't about to change	yo no estaba a punto de cambiar
I'm still looking for the truth	sigo en busca de la verdad
I reminded myself that it was only six in the morning.	Me recordé que solo eran las seis de la mañana.
I instead have no purpose	Yo en cambio no tengo ningún propósito
I could feel him doing the math in his head	Podía sentirlo haciendo los cálculos en su cabeza
I think that's what's important now	creo que eso es lo importante ahora
I wasn't lying on the floor passed out	No estaba tirado en el suelo desmayado
I heard through your thoughts	Escuché a través de tus pensamientos
He had simply been choosing not to consider the possibility.	Simplemente había estado eligiendo no considerar la posibilidad
i can't believe i'm here	no puedo creer que este aqui
I called her to find out what she knew.	La llamé para averiguar lo que sabía.
A very comfortable cabin	Una cabaña muy cómoda
No damage reported	No se reportaron daños
I look at the camera in the same direction.	Miro a la cámara en la misma dirección.
I know him, the nuts of him will turn to stone.	Lo conozco, sus nueces se convertirán en piedra.
I also had his disease	yo tambien tenia su enfermedad
I apologize	pedí perdón
I felt ready to collapse	Me sentí listo para colapsar
I thought you would like to come	Pensé que te gustaría venir
I barely stopped at the scene	Apenas me detuve en la escena
I was cooking	yo estaba cocinando
I wasn't always like this	no siempre fui así
I found a wonderful home for him.	Encontré un hogar maravilloso para él.
I went to a sleep study after reading the article.	Fui a un estudio del sueño después de leer el artículo.
I doubt anyone would suggest this	Dudo que alguien sugiera esto
I think his fleet is a different possibility.	Creo que su flota es una posibilidad distinta.
I will make sure you have the best education.	Me aseguraré de que tengas la mejor educación.
I could do the short course	Podría hacer el curso corto
I still needed to make some calls.	Todavía necesitaba hacer algunas llamadas.
I never teach him that way	Yo nunca le enseño de esa manera
I was suspicious when he didn't tell me anything.	Sospeché cuando no me dijo nada.
I couldn't turn back now	No podría dar marcha atrás ahora
A gun dangling in each hand.	Una pistola colgando en cada mano.
A lot of useful information here	Mucha información útil aquí
I was very young, and soon, very badly married	Yo era muy joven, y al poco tiempo, muy mal casado
I dreaded the answer given his threats.	Temí la respuesta dadas sus amenazas.
She longed to be on his lap instead.	Anhelaba estar en su regazo en su lugar
I love the sound of my name on your lips	Amo el sonido de mi nombre en tus labios
I also love your walking boots.	También me encantan tus botas para caminar.
I was starting to think you had lost your nerve	Estaba empezando a pensar que habías perdido los nervios
I wasn't trying to invite trouble, whatever you think	No estaba tratando de invitar a problemas, lo que sea que pienses
Though I never felt better	Aunque nunca me sentí mejor
A quick look around showed no one behind him.	Una mirada rápida a su alrededor, no mostró a nadie detrás de él.
I looked at the closed door and sighed.	Miré la puerta cerrada y suspiré.
These are no exception	Estos no son una excepción
He asked me seeing everything that happened	Me preguntaba viendo todo lo que pasaba
I raised my hand to touch his cheek.	Levanté mi mano para tocar su mejilla.
So I didn't know anything about her	entonces no sabia nada de ella
I leaned in to watch it fall	Me incliné para verlo caer
I'm really scared girls	Realmente tengo miedo chicas
I think he feels the same way about me	creo que el siente lo mismo por mi
I gave her the information and she hung up	Le di la información y ella colgó
This segment is towards the edge of the galaxy.	Este segmento está hacia el borde de la galaxia.
he laughed and he turned to look at me	me rio y el voltea a mirarme
it had been totally clear	había sido totalmente claro
I won't have a chance	no tendré oportunidad
The film is an outstanding achievement.	La película es un logro sobresaliente.
I love political action in this city.	Me encanta la acción política en esta ciudad.
I think the water is boiling now.	Creo que el agua está hirviendo ahora.
I wouldn't miss any class	no me perdería ninguna clase
i will never regret that	nunca me arrepentiré de eso
I want to share something with you now	quiero compartir algo contigo ahora
I'm a little over six feet	Mido un poco más de seis pies
I guess it was clear	Supongo que estaba claro
I'm just not that smart	simplemente no soy tan inteligente
I can't stay in bed anymore	ya no puedo quedarme en la cama
i can bring them back	Puedo traerlos de vuelta
don't plan to do that	no planee hacer eso
I'll make a post about that soon.	Pronto haré una entrada sobre eso.
I also wanted of course	yo tambien queria por supuesto
I always enjoy when authors use this.	Siempre disfruto cuando los autores usan esto.
I know you believe in marrying for love	Sé que crees en casarte por amor
i'm nervous about it	estoy nervioso por eso
I will always be there	Siempre estaré ahi
I know how to run one of those things.	Yo sé cómo ejecutar una de esas cosas.
I can't put my finger on it	No puedo poner mi dedo en eso
I wanted to be her aunt one day.	Quería ser su tía algún día.
I'll give you my schedule and charges.	Te daré mi horario y cargos.
A tie would be broken with another round	Un empate se rompería con otra ronda más
I could watch it all day	Podría verlo todo el día
I have something else to ask you	tengo algo más que preguntarte
I should face them	debería hacerles frente
I should have been able to defend myself	Debería haber sido capaz de defenderme
So I ask you to explain more	Entonces le pido que me explique más
I couldn't accept it	no pude aceptarlo
I mean, he really gives it to her	Quiero decir, realmente se lo da
I didn't know him, and he didn't know me	Yo no lo conocía, y él no me conocía
A few moments passed without any fire.	Pasaron unos momentos sin ningún fuego.
I didn't make small talk	no hice una pequeña charla
I'll be out all day tomorrow	estaré fuera todo el día de mañana
I also felt a strange sense of completion.	También sentí una extraña sensación de finalización.
I also have many questions	yo tambien tengo muchas preguntas
I would never kill her	nunca la mataría
I get too attached to things	me apego demasiado a las cosas
She asked me what kind of food could smell so bad.	Me preguntaba qué tipo de comida podía oler tan mal.
I used to cry too	Yo también lloraba a menudo
I didn't think anything about it	no pensé nada al respecto
He was only eighteen now.	Ahora solo tenía dieciocho años.
I hope this forum can help	Espero que este foro pueda ayudar
called for an airstrike	Pidió un ataque aéreo
i wasn't ready for that	no estaba listo para eso
I reached out, feeling it in my hands	Extendí la mano, sintiéndolo en mis manos
I can easily imagine	Puedo imaginarlo fácilmente
I can't with her anymore	ya no puedo con ella
A sudden extreme chill ran through her body.	Un repentino escalofrío extremo atravesó su cuerpo.
I'm sure her article will help those	Estoy seguro de que su artículo ayudará a aquellos
I didn't stop to think	no me detuve a pensar
Sometimes I run them in the summer.	A veces los ejecuto en el verano.
I was surprised, but not surprised that he had done that.	Me sorprendió, pero no me sorprendió que hubiera hecho eso.
A man probably lives up to a hundred years	Un hombre probablemente vive hasta cien años
A desktop search didn't turn up anything either.	Una búsqueda en el escritorio tampoco reveló nada.
I fell on top of her, and she hugged me warmly.	Caí sobre ella, y ella me abrazó cálidamente.
I went on the treadmill	Pasé a la máquina de correr
I look at my family and friends	miro a mi familia y amigos
I'm leaving right now	me voy ahora mismo
A bomb is not a baby	Una bomba no es un bebé
I was depressed and in a bad place	Estaba deprimido y en mal lugar
I just got to sleep	acabo de llegar a dormir
I was struck by how polite the victim was.	Me llamó la atención lo educada que era la víctima.
I must have done something wrong	debo haber hecho algo mal
I didn't think it was serious	no pense que fuera en serio
I have some things to work on	tengo algunas cosas en las que trabajar
I myself was surprised when my training got to that point.	Yo mismo me sorprendí cuando mi entrenamiento llegó a ese punto.
I didn't care if he brought the bag or not.	No me importaba si traía la bolsa o no.
I never quite understood that	nunca entendí bien eso
I was so confused but one thing was clear	Estaba tan confundido, pero una cosa estaba clara
I noticed that it looked great	Me di cuenta de que se veía grande
I felt better anyway	Me sentí mejor de todos modos
A relatively sudden increase	Un aumento relativamente repentino
Couldn't even hold water	Ni siquiera podía retener el agua
I was lucky to have two people to choose from	Tuve la suerte de tener dos personas para elegir
I'm not the only one who says that scene made me uneasy.	No soy el único que dice que esa escena me inquietó.
I tried to defend myself, but he was too strong.	Intenté defenderme, pero él era muy fuerte.
He needed my feet to work	Necesitaba que mis pies funcionaran
i made sure of that	me he asegurado de eso
I have nothing to hide from him or you	No tengo nada que esconder de él o de ti
I was like a hero to them.	Yo era como un héroe para ellos.
I was taking the lead on this	Yo estaba tomando la iniciativa en esto
I told him what happened to my father.	Le conté lo que le pasó a mi padre.
I ask everyone to express their right to vote	Les pido a todos que expresen su derecho al voto
I hadn't realized how hard it had been	No me había dado cuenta de lo difícil que había sido
I never booked him, so he's not	Nunca lo fiché, así que no es
I wanted you to see something else	quería que vieras algo más
I ask you nothing	nada te pido
I was just trying to strike up a conversation	solo estaba tratando de entablar una conversación
Listening is the beginning of prayer.	Escuchar es el comienzo de la oración.
I couldn't support him or hold his hand.	No pude apoyarlo o sostener su mano.
I couldn't see the future	no pude ver el futuro
I was getting closer and closer to you every time	Me acercaba más y más a ti cada vez
Four people were killed	Cuatro personas fueron asesinadas
I breathed in slowly and deeply	Respiré lenta y profundamente
I see her like no one else does	La veo como nadie más lo hace
I kept going but in vain	Seguí adelante, pero en vano
A low pulse began to shake his bones	Un pulso bajo comenzó a sacudir sus huesos
Turns out I'm the oldest in this unit.	Resulta que soy el mayor en esta unidad.
I want to write poems that no one will ever read.	Quiero escribir poemas que nadie leerá jamás.
i have the answer for you	tengo la respuesta para ti
I wrapped my arms around myself, wanting some protection.	Envolví mis brazos alrededor de mí, queriendo algo de protección.
I see it as strength	yo lo veo como fuerza
Although I didn't feel anything	Aunque no sentí nada
I just got it out of the storm.	Lo acabo de sacar de la tormenta.
I would recommend this company to anyone	Recomendaría esta compañía a cualquiera
The car he drives burns down.	Se quema el carrito que conduce.
A prince and not a king	Un príncipe y no un rey
A strong form, a kind of symbol	Una forma fuerte, una especie de símbolo
i enjoyed meeting him	Disfruté conocerlo
A very obvious purpose	Un propósito muy obvio
hated loneliness	odiaba la soledad
I told her beforehand and she hadn't said much.	Se lo dije de antemano y ella no había dicho mucho.
I spent half my childhood in the shadows	Pasé la mitad de mi infancia en las sombras
I want to see that light in others too.	Quiero ver esa luz en los demás también.
I have to go through that	tengo que pasar por eso
I wish I wasn't wearing those dark glasses, though	Ojalá no llevara esos anteojos oscuros, aunque
I couldn't understand what had happened	no podia entender que habia pasado
I better go to sleep now	mejor me voy a dormir ahora
I can't say a word to you	no puedo decirte una palabra
He was covered in blood, but it wasn't my blood.	Estaba cubierto de sangre, pero no era mi sangre.
A woman was sitting not far from them.	Una mujer estaba sentada ni lejos de ellos.
she was going to confront you	te iba a confrontar
Although I enjoyed listening to it	Aunque disfruté escuchándola
However, I had to ask about my lawyer.	Sin embargo, tenía que preguntarme acerca de mi abogado.
A slow smile stretched her face.	Una lenta sonrisa estiró su rostro.
I can't help but wonder what planet it is	No puedo evitar preguntarme qué planeta es
I think she saw another side of me.	Creo que ella vio otro lado de mí.
The results were very similar.	Los resultados fueron muy parecidos
She was lying about only you being locked up here	Estaba mintiendo acerca de que solo tú estabas encerrado aquí
it's not very interesting	no es muy interesante
I'm in charge of fundraising projects.	Estoy a cargo de los proyectos de recaudación de fondos.
I can't think of anywhere else they all fit	No puedo pensar en ningún otro lugar en el que todos encajen
I wiped away my tears and nodded.	Me sequé las lágrimas y asentí.
I had another reason	Yo tenía otro motivo
A massive variation is, made by the entry here	Una variación masiva es, hecha por la entrada aquí
instantly scared me	al instante me asuste
I tried many times to talk to her but I couldn't.	Intenté muchas veces hablar con ella pero no pude.
another good product	Otro buen producto
I always wanted to put down roots and stay	Siempre quise echar raíces y quedarme
He was in no mood to deal with the police.	No estaba de humor para lidiar con la policía.
I was not disappointed, it was definitely amazing.	No me decepcionó, definitivamente fue increíble.
I'm exhausted and I just want my bed.	Estoy exhausto y solo quiero mi cama.
I felt scared trying to kick my ass again	Sentí miedo tratando de patearme el trasero otra vez
I find a strange peace in that.	Encuentro una extraña paz en eso.
although I want a girl	aunque quiero una niña
I would not be a writer	yo no seria escritor
I was so out of it	Estaba tan fuera de sí
I forced my arm to lift	Obligué a mi brazo a levantar
I could have been wrong, building false hopes like that	Podría haber estado equivocado, construyendo falsas esperanzas como esa
I'm serious, it's not her fault.	Lo digo en serio, no es su culpa.
I couldn't stop it	No pude detenerlo
I put the phone back to my ear	Devolví el teléfono a mi oído
I was afraid it would scare me into staying	Tenía miedo de que me asustara para que me quedara
I wanted to continue belonging to my home	Quería seguir perteneciendo a mi hogar
I only went out for a while and then came back.	Solo salí por un tiempo y luego regresé.
A sigh escaped her throat.	Un suspiro escapó de su garganta.
The effort failed due to fiscal problems	El esfuerzo fracasó por problemas fiscales
I want to see your power in my life	Quiero ver tu poder en mi vida
I thought about it and felt bad.	Lo pensé y me sentí mal.
I can't change who my parents are.	No puedo cambiar quienes son mis padres.
I really hated the script	odiaba mucho el guion
I think they heard you coming down the stairs.	Creo que te escucharon bajar las escaleras.
i'm really happy for you	Realmente estoy feliz por ti
Though I didn't realize how much	Aunque no me di cuenta de cuánto
I think the amendment addresses that.	Creo que la enmienda se ocupa de eso.
I can't wait to get my board	No puedo esperar para obtener mi tablero
it would ruin everything	arruinaría todo
I do not pay vacation or sick pay	No pago vacaciones ni paga por enfermedad
I wanted to pump the air with my fist successfully	Quería bombear el aire con el puño con éxito
I told you this morning	Te lo dije esta mañana
I nodded with a smile at the wall of flowers.	Asentí con una sonrisa a la pared de flores.
I can't wait any longer to be inside of you	No puedo esperar más para estar dentro de ti
I should be like everyone else	debería ser como todos los demás
I run too, but the best workout is stairs.	Yo también corro, pero el mejor entrenamiento son las escaleras.
I see that it is by chance	Veo que va por casual
I even have most of my things packed	Incluso tengo la mayoría de mis cosas empacadas
I entered and went directly to the computer.	Entré y fui directamente a la computadora.
I didn't care, my focus was elsewhere	No me importaba, mi enfoque estaba en otra parte
There is some cycle storage available	Hay algo de almacenamiento de ciclo disponible
I remember using it at vacation bible school.	Recuerdo usarlo en la escuela bíblica de vacaciones.
I just wanted to get out of there	yo solo queria salir de ahi
i killed a dragon for that	maté a un dragón por eso
I knew I wasn't stupid but just scared	Sabía que no era estúpida sino que solo tenía miedo
could have been begging	podría haber estado rogando
These included the idle unit button and the town bell.	Estos incluían el botón de la unidad inactiva y la campana de la ciudad.
I didn't say you could touch your dick.	No dije que pudieras tocar tu polla.
I was very lucky with that	Tuve mucha suerte con eso
I lie all the time constantly to everyone	Miento todo el tiempo constantemente a todo el mundo
I wasn't going to apologize because he deserved it.	No iba a disculparme porque se lo merecía.
I don't want him to see me coming	no quiero que me vea venir
I didn't see her back inside	No la vi retroceder dentro
I only eat once a week	Solo me alimento una vez a la semana
I should have been with him, like a friend.	Debería haber estado con él, como un amigo.
I really think she's the one	Realmente creo que ella es la indicada
wanted me to say something	queria que dijera algo
He knew that the others were hungry.	Sabía que los demás tenían hambre.
I wanted rough, hard, fast	Quería rudo, duro, rápido
I didn't even have a car yet	Todavía ni siquiera tenía un auto
I flash a small smile when our eyes meet	Esbozo una pequeña sonrisa cuando nuestros ojos se encuentran
I was too drunk last night and fell asleep.	Estaba demasiado borracho anoche y me quedé dormido.
I sent him my favorite things.	Le envié mis cosas favoritas.
The character really worked	El personaje realmente funcionó
Admission is free.	La entrada es gratuita.
Only about two people left	Solo quedaban unas dos personas
I was very satisfied with everything	quedé muy satisfecho con todo
I paused for a moment, gathering my strength.	Hice una pausa por un momento, reuniendo mis fuerzas.
I'll let you know if it goes ahead	Te aviso si sigue adelante
I want to call him, but I hesitate.	Quiero llamarlo, pero dudo.
I didn't know how to name	no sabia como nombrar
I have one of the most extensive collections out there.	Tengo una de las colecciones más extensas que existen.
I remembered many, many things	recordé muchas, muchas cosas
I can't let this come between us	No puedo dejar que esto se interponga entre nosotros
I talk to my mother almost every day.	Hablo con mi madre casi todos los días.
I looked around and didn't see her car.	Miré a mi alrededor y no vi su auto.
I saw you well that day	Te vi bien ese día
a society was born	Nació una sociedad
A husband who is much more rational than I am.	Un esposo que es mucho más racional que yo.
I could taste my ragged lungs in my mouth	Podía saborear mis pulmones irregulares en mi boca
I only work for the president	solo trabajo para el presidente
I can no longer live with you and what you are	Ya no puedo vivir contigo y lo que eres
A strange vision appeared before me.	Una extraña visión apareció ante mí.
A big sign that is really there indicating something.	Un gran cartel que realmente está ahí indicando algo.
I stopped it in the first week or two	Lo detuve en la primera semana o dos
I want to make a good one here.	Quiero hacer una buena aquí.
They spent only five months finishing the special effects.	Pasaron solo cinco meses terminando los efectos especiales.
A level playing field	Un campo de juego nivelado
I love giving perfectly good things a new home.	Me encanta darle a las cosas perfectamente buenas un nuevo hogar.
I looked at the space behind the door.	Miré el espacio detrás de la puerta.
I have learned many things from my mother.	He aprendido muchas cosas de mi madre.
The declaration allowed the use of federal funds for the recovery.	La declaración permitió el uso de fondos federales para la recuperación.
I saw no reason to refuse.	No vi ninguna razón para negarme.
I didn't need her to need me	No necesitaba que ella me necesitara
I promise to protect your modesty	Prometo proteger tu modestia
I hope you had a good time	espero que se la hayan pasado bien
i told you i was fine	te dije que estaba bien
A name was very important	Un nombre era muy importante
he was no longer religious	ya no era religioso
I sit on the bed, slowly	Me siento en la cama, lentamente
couldn't have come sooner	No podría haber llegado antes
I can't blame you for that	no puedo culparte por eso
I ended up finding the answer on a forum.	Terminé encontrando la respuesta en un foro.
I needed to think about safe topics	Necesitaba pensar en temas seguros
I don't feel anything in front of me	no siento nada frente a mi
A place of contemplation, in a familiar and relaxed atmosphere	Un lugar de contemplación, en un ambiente familiar y distendido
I have never felt so much rage	nunca habia sentido tanta rabia
I couldn't help but feel responsible for her downfall.	No pude evitar sentirme responsable de su caída.
I have another interview in about an hour.	Tengo otra entrevista en aproximadamente una hora.
She let the weight of her slide off my shoulders	Dejo que su peso se deslice de mis hombros
I didn't reply, but kept staring into space.	No le respondí, pero seguí mirando al vacío.
Alien creatures that could be hostile	Criaturas alienígenas que podrían ser hostiles
A patient and her doctor.	Un paciente y su médico.
I didn't even have time to talk to them.	Ni siquiera tuve tiempo de hablar con ellos.
I'll start with your army	Empezaré con tu ejército
I put my arms around him	puse mis brazos alrededor de él
I can add others later	Puedo agregar otros más tarde
I can say things without saying them	Puedo decir cosas sin decirlas
I can feel the jealousy growing in me	Puedo sentir los celos crecer en mí
I just wanted you to see the gift	solo queria que vieras el regalo
He was just pulling your legs	Solo estaba tirando de tus piernas
I asked him if he was feeling alright	Le pregunté si se sentía bien
i needed those pieces	necesitaba esas piezas
I recoil in disgust	Retrocedo con disgusto
I knew there was trouble there, again	Sabía que había problemas allí, otra vez
I had to hold on all the way home	Tuve que aguantar todo el camino a casa
i can't remember exactly	no puedo recordar exactamente
Although I didn't have too much	Aunque yo no tenía demasiado
A man, my teaching to the reader	Un hombre, mi enseñanza al lector
I copied that he lived three hundred years ago	Copié que vivió hace trescientos años
I didn't want to take them with me	no queria llevarlos conmigo
I do not fully share the opinion of the honorable	No comparto plenamente la opinión del honorable
I am perfectly capable of taking care of myself.	Soy perfectamente capaz de cuidar de mí mismo.
A brush with death, so to speak	Un roce con la muerte, por así decirlo
I persuaded her to tell me the formula.	La persuadí para que me dijera la fórmula.
I think not saying anything is wrong	Creo que no decir nada está mal
I only accept fully trained crew.	Solo acepto tripulación completamente entrenada.
I should have been brave	debí haber sido valiente
They lure me back into the room	Me atraen de nuevo a la habitación
Pepper settled inside	Pimienta asentada en su interior
I really don't think he would do that.	Realmente no creo que él haría eso.
I controlled the situation	controlé la situación
I looked at her well	La miré bien
I get very anxious	me pongo muy ansioso
please do the same for him	por favor haz lo mismo por el
I find this to be completely silly	Encuentro que esto es completamente tonto
I never really went out that much	Realmente nunca salí tanto
I rolled my eyes with a smile	Rodé los ojos con una sonrisa
I didn't like this at all	esto no me gusto para nada
I haven't slept like this in years.	No he dormido así en años.
I returned the chair	devolví la silla
I knew you weren't ready for all this	Sabía que no estabas preparado para todo esto
I had an ugly message to deliver	Tenía un mensaje feo que entregar
Now I have an idea of ​​what was going on.	Ahora tengo una idea de lo que estaba pasando.
I can't take this damn life anymore	No puedo soportar más esta vida maldita
I followed him into the hallway.	Lo seguí hasta el pasillo.
I have a feeling this is just the beginning.	Tengo la sensación de que esto es solo el comienzo.
I just ran into him	me acababa de topar con el
I never thought much of it before that	Nunca pensé mucho en eso antes de eso
I get tired like everyone else	me canso como todo el mundo
A solemn silence filled the truck as we drove	Un silencio solemne llenó el camión mientras nos dirigíamos
The video is one continuous shot with no breaks.	El video es una toma continua sin cortes.
I want you to meet me at the new tower.	Quiero que se reúnan conmigo en la torre nueva.
I refused to let this happen	Me negué a dejar que esto sucediera
I almost taste the alcohol in my mouth	casi pruebo el alcohol en mi boca
I was looking at some kind of animal	Yo estaba mirando a una especie de animal
I will not accept anything less than perfection in this.	No aceptaré nada menos que la perfección en esto.
I could have killed you all that night	Podría haberte matado toda esa noche
I found out we had a lot in common	Descubrí que teníamos mucho en común
I took a yellow pad and began to write.	Tomé un bloc amarillo y comencé a escribir.
I just have to draw my gun without being noticed.	Solo tengo que sacar mi arma sin que me noten.
I totally agreed with him.	Estuve totalmente de acuerdo con él.
I got up and continued pacing the room.	Me levanté y continué paseando por la habitación.
A line must pass through two points	Una recta tiene que pasar por dos puntos
I beg you not to see my approach as aggression.	Te ruego que no veas mi acercamiento como una agresión.
I looked again, and she was still there.	Miré de nuevo, y ella todavía estaba allí.
She now she was in a state of deteriorating health.	Ahora estaba en un estado de deterioro de la salud.
A tax is a penalty for doing well	Un impuesto es una multa por hacerlo bien
A town full of sick children	Un pueblo lleno de niños enfermos
I decided not to say anything	decidi no decir nada
I never expected to give up my son	Nunca esperé renunciar a mi hijo
I take a bite and smile	Tomo un bocado y sonrío
I want to travel with you to the city today.	Quiero viajar contigo a la ciudad hoy.
Frosts are common in the winter months.	Las heladas son comunes en los meses de invierno.
I let out a huge sigh in the process.	Dejé escapar un gran suspiro en el proceso.
I mean, of course, nothing.	Quiero decir, por supuesto, nada.
A job offer, so to speak.	Una oferta de trabajo, por así decirlo.
I have lost my friend	he perdido a mi amigo
I didn't like the sound of where this was going.	No me gustó el sonido de hacia dónde iba esto.
I only live about two miles away.	Solo vivo a unas dos millas de distancia.
I love, respect, help and connect	Amo, respeto, ayudo y conecto
I could see dark clouds in the distance	Pude ver nubes oscuras en la distancia
I guess you could blame it on that.	Supongo que podrías echarle la culpa a eso.
Later he played with them.	Más tarde jugó con ellos.
I thought I'd never be able to move or speak again	Pensé que nunca podría moverse o hablar de nuevo
I had taken off my uniform for something more casual	Me habia quitado el uniforme por algo mas casual
I have my own feelings, but I get bored of them.	Tengo mis propios sentimientos, pero me aburro de ellos.
I tried to give you an easy way out	Traté de darte una salida fácil
I turned a new leaf	Di la vuelta a una nueva hoja
I was shining my son	Yo estaba brillando a mi hijo
heard me say that	Me escuché decir eso
I decided to ignore them both.	Decidí ignorarlos a ambos.
He had hurt this man, too many times, too	Había lastimado a este hombre, demasiadas veces, demasiado
I went out to greet the old man.	Salí a saludar al anciano.
I want to be near you	quiero estar cerca de ti
He really respected that about her.	Realmente respetaba eso de ella.
The couple would have three daughters	La pareja tendría tres hijas
I wouldn't play games	no jugaría juegos
I just can't think that way	simplemente no puedo pensar de esa manera
I had no idea how to do that	no tenia idea de como hacer eso
I went with them to her cabin.	Fui con ellos a su cabaña.
i need to show you something	necesito mostrarte algo
I like how he talks	me gusta como habla
I didn't arrive on time	no llegué a tiempo
I can barely keep it straight	Apenas puedo mantenerlo recto
I'm living alone and on a water meter	Estoy viviendo solo y en un medidor de agua
I felt that was not enough training	Sentí que eso no era suficiente entrenamiento
i was feeling	me estaba sintiendo
I felt so terribly stupid	Me sentí tan terriblemente estúpido
I didn't want to take the risk	no queria correr el riesgo
I knew he would never pull that trigger	Sabía que él nunca apretaría ese gatillo
I felt squeezed	me sentía exprimido
i want to get this kit	quiero conseguir este equipo
I lost the notion of time	perdí la noción del tiempo
I can't help but feel sorry for him.	No puedo evitar sentir pena por él.
I didn't expect to see you here for the wedding.	No esperaba verte aquí para la boda.
I closed my eyes and saw it	cerré los ojos y lo vi
I had slept a whole day	había dormido un día entero
I walked to the foot of the bed	Caminé al pie de la cama
I had the feeling that no one wanted me	Tuve la sensación de que nadie me quería
I'll take them one at a time.	Los tomaré uno a la vez.
A call information most cars in the concept	Una información de llamada la mayoría de los coches en el concepto
I love your job	Me encanta tu trabajo
I thought the girls were my friends.	Pensé que las chicas eran mis amigas.
I have our lunch very well prepared for us.	Tengo nuestro almuerzo muy bien preparado para nosotros.
I personally had given up hope	Yo personalmente había renunciado a la esperanza
I got arrested a couple of times	me arrestaron un par de veces
I'll need some of my equipment tomorrow, you'll see.	Necesitaré algo de mi equipo mañana, verás.
I wish we could afford you to stay home.	Ojalá pudiéramos permitirnos que te quedes en casa.
war had not been declared	No se había declarado la guerra
I could sell it short and make thousands	Podría venderlo corto y ganar miles
I was originally going to work with you.	Originalmente iba a trabajar contigo.
I was attracted to this great moment	Me atrajo este gran momento
I wasn't going to arrive on time	no iba a llegar a tiempo
The building was designed to be strictly functional.	El edificio fue diseñado para ser estrictamente funcional.
It stayed at the top for four weeks.	Permaneció en la cima durante cuatro semanas.
I was standing in front of him	yo estaba de pie frente a él
I go beyond mere memory	Voy más allá de la simple memoria
I wish they could make it into a movie.	Ojalá pudieran convertirlo en una película.
I can't resist helping you.	No puedo resistirme a ayudarte.
I guess they clean it from time to time.	Supongo que lo limpian de vez en cuando.
I can't face another, another	No puedo enfrentar otro, otro
I did not expect the impact	no me esperaba el impacto
A little better than half tank	Un poco mejor que medio tanque
I am sorry that many have not left us their words.	Lamento que muchos no nos hayan dejado sus palabras.
I made the right decision	Tomé la decisión correcta
I almost feel honored	casi me siento honrado
I am standing on the platform by the stairs.	Estoy de pie en la plataforma junto a las escaleras.
I remembered the one that the beast also wanted	Me acordé del que la bestia también quería
I knew this was going nowhere good	Sabía que esto no iba a ningún lado bueno
nothing experimental at all	Nada experimental en absoluto
I don't remember writing it, or any of the code for it.	No recuerdo haberlo escrito, ni nada de su código.
I didn't know what exactly	no sabia que exactamente
I want to especially thank my family and friends	Quiero agradecer especialmente a mi familia y amigos
I want to hug you and talk to you	quiero abrazarte y hablar contigo
I love the pattern of the little bird	Me encanta el patrón del pajarito
The rest of the world listens to you	El resto del mundo te escucha
I was always different	siempre fui diferente
I can't keep lying to you	no puedo seguir mintiendole
I have a word of warning here	Tengo una palabra de advertencia aquí
I hated when people said that	Odiaba cuando la gente decía eso
I left immediately to deal with it.	Me fui de inmediato para lidiar con eso.
I, on the other hand, was a hopeless mess	Yo, por otro lado, era un desastre sin esperanza
I needed to be on common ground	Necesitaba estar en terreno común
And she is very clear	Y ella lo tiene muy claro
I have always liked you	siempre me has gustado
A good and healthy meal.	Una comida buena y saludable.
I just stare at her, breathing heavily.	Solo la miro fijamente, respirando con dificultad.
I called him, but her phone was off.	Lo llamé, pero su teléfono estaba apagado.
I can't handle anything anymore	ya no puedo con nada
would proceed more cautiously	procedería con más cautela
I shake my head and walk out into the street.	Niego con la cabeza y salgo a la calle.
I took notes and listened	tomé notas y escuché
I checked, and yes, there she was.	Revisé, y sí, ahí estaba.
I am weaker than you think, and less honorable.	Soy más débil de lo que crees, y menos honorable.
I watch them in silence, I give them time	Los observo en silencio, les doy tiempo
A moment later, he was through the door.	Un momento después, estaba a través de la puerta.
I know there are many types	se que hay muchos tipos
This resulted in several jokes being lost in translation.	Esto dio lugar a que varios chistes se perdieran en la traducción.
It was conceived as a show of its own.	Fue concebido como un espectáculo propio.
i just loved him so much	simplemente lo amaba tanto
I went into the room and stood there looking around.	Entré en la habitación y me quedé allí mirando alrededor.
I slowly sank to the ground	Lentamente me hundí en el suelo
I know what you're secretly planning.	Sé lo que estás planeando en secreto.
I'm fine with all this	estoy bien con todo esto
I was hoping to get some advice from my sister.	Esperaba recibir un consejo de mi hermana.
I also think it was projected into the future.	También creo que se proyectó hacia el futuro.
I didn't want a repeat of our last meeting.	No quería que se repitiera nuestro último encuentro.
I kept pushing and pushing, trying to find you	Seguí empujando y empujando, tratando de encontrarte
I didn't hear when they were serving lunch.	No escuché cuando estaban sirviendo el almuerzo.
I hope you choose to visit us again.	Espero que elijas visitarnos de nuevo.
I wonder why they didn't include it in that song.	Me pregunto por qué no lo incluyeron en esa canción.
I ran down to the cellar	Bajé corriendo a la bodega
I look up to the blue sky one last time	Miro hacia el cielo azul por última vez
I needed cash, work and a new place to stay	Necesitaba efectivo, trabajo y un nuevo lugar para quedarme
I had the feeling that he was holding back.	Tuve la sensación de que se estaba conteniendo.
i will miss you so much	Los extrañaré mucho
I liked how much he loved her family.	Me gustó lo mucho que amaba a su familia.
The family had little money during this time.	La familia tenía poco dinero durante este tiempo.
I lean in and kiss you	Me inclino y te beso
I can see you've clearly been taking care of yourself	Puedo ver que claramente te has estado cuidando
I know we're asking for a lot	Sé que estamos pidiendo mucho
I really am terribly exhausted	Realmente estoy terriblemente agotado
Much is unknown at this time.	Se desconoce mucho en este momento.
I was excited to see them again	me emocionaba volver a verlos
I have always loved women	siempre he amado a las mujeres
I advise caution here	Aconsejo precaución aquí
hadn't eaten since	no había comido desde
I could feel it in her	Podía sentirlo en ella
A clean and quick death	Una muerte limpia y rápida
I guess they were asking questions.	Supongo que estaban haciendo preguntas.
I led us down that road	Nos dirigí por ese camino
A fresh stream of dragon blood flowed from her side.	Una corriente fresca de sangre de dragón fluyó de su costado.
I turned my attention to the books.	Dirigí mi atención a los libros.
I only thought of myself	solo pensaba en mi
I was just going out to lend a hand.	Solo salía a echar una mano.
She was following you home at the time.	Te estaba siguiendo a casa en ese momento.
I thought about securing a gun, but nothing showed up.	Pensé en asegurar un arma, pero nada se presentó.
I can see by their clothes that they are civilized gentlemen	Puedo ver por su ropa que son caballeros civilizados
I got up and left my bedroom	me levante y salí de mi dormitorio
Felt like my lungs were about to burst	Sentí como si mis pulmones estuvieran a punto de estallar
I just want to lie down for a few minutes	solo quiero acostarme unos minutos
Links to various online resources	Enlaces a varios recursos en línea
I won't stay here another day	No me quedaré aquí otro día
I can't beat any of the groups that are against us.	No puedo vencer a ninguno de los grupos que están contra nosotros.
I planned this before things with you fell through	Planeé esto antes de que las cosas contigo se cayeran
I did my homework after dark.	Hice mi tarea escolar después del anochecer.
I felt safe and finally embraced my freedom.	Me sentí seguro y finalmente abracé mi libertad.
I leave that to my readers	eso se lo dejo a mis lectores
I can't lie to him to forgive him.	No puedo mentirle para perdonarlo.
They all decide to have a party that night.	Todos deciden hacer una fiesta esa noche.
I've never felt this way before	Nunca me había sentido así antes
The other two species are the horse and the pig.	Las otras dos especies son el caballo y el cerdo.
I saw shadows from the bay window, then nothing	Vi sombras desde la ventana de la bahía, luego nada
I like to play on it myself.	A mí mismo me gusta jugar en él.
A thing that is actually experienced or seen.	Una cosa que realmente se experimenta o se ve.
i can't argue with that	no puedo discutir con eso
everything was written there	ahí estaba todo escrito
I take away the problems of your life	le quito los problemas de su vida
I can't deal with the way you look at me	No puedo lidiar con la forma en que me miras
I measure the land	Mido los terrenos
I hope you find success in your plan.	Espero que encuentres éxito en tu plan.
I'm used to flying under the radar.	Estoy acostumbrado a volar bajo el radar.
I wanted the tears to come out, but nothing came.	Quería que salieran las lágrimas, pero no vino nada.
I had not seen it coming	no lo habia visto venir
A cat bite is serious business.	Una mordedura de gato es algo serio.
I will try to be a good husband	tratare de ser un buen esposo
I invited her to lunch and the relationship took off.	La invité a almorzar y la relación despegó.
In fact, I was about to text you about it.	De hecho, estaba a punto de enviarte un mensaje de texto al respecto.
I could feel the blood running down my boot	Podía sentir la sangre corriendo por mi bota
I realized you didn't see it.	Me di cuenta de que no lo vio.
I refused to give him any information.	Me negué a darle ninguna información.
I watched this, realizing how much he cared	Observé esto, comprendiendo cuánto le importaba
I tried to be normal	traté de ser normal
I need it to be transcribed into a word file	necesito que se transcriba en un archivo word
I couldn't let my control slip with her	No podía permitir que mi control se deslizara con ella
I could just take off	Podría simplemente despegar
I could feel the tears coming	Podía sentir las lágrimas venir
I have a lot of extra space here	Tengo mucho espacio extra aquí
I could feel something in the air between us	Podía sentir algo en el aire entre nosotros
I also told my mother	yo tambien le dije a mi madre
I guess it wasn't a great idea.	Supongo que no era una gran idea.
I will prepare a place for you	voy a preparar un lugar para ti
A station slipped along	Una estación se deslizó junto
I knew that silence was not a good sign	Sabía que el silencio no era una buena señal
I was literally built this way.	Literalmente fui construido de esta manera.
A flower in full bloom	Una flor en plena floración
I love everything you say in your profile	me encanta todo lo que dices en tu perfil
I followed her down the stairs and into her house.	La seguí escaleras abajo y hasta su casa.
I will let you know	les haré saber
I didn't know it was a fraud	no sabia que era un fraude
I lay back and tried to relax.	Me recosté e intenté relajarme.
I couldn't believe that she would kill me.	No podía creer que me mataría.
I got three out of four questions correct	Tengo tres de cuatro preguntas correctas
I think one of the authors uses that phrase.	Creo que uno de los autores usa esa frase.
I just needed to rest for a few minutes	solo necesitaba descansar unos minutos
I continued in silence towards the back of the house.	Continué en silencio hacia la parte trasera de la casa.
I knew the way to the exit	Sabía el camino a la salida
A pound store preacher	Un predicador de la tienda de la libra
I followed his example and took his hand.	Seguí su ejemplo y tomé su mano.
I hold and believe in a supreme goal	Sostengo y creo en un objetivo supremo
A man should not love a woman so much	Un hombre no debe amar tanto a una mujer
I opened and closed at the mall almost every day.	Abrí y cerré en el centro comercial casi todos los días.
I suggest we hold on to them	sugiero que nos aferremos a ellos
I can't talk about those things in front of him.	No puedo hablar de esas cosas delante de él.
They are usually worn on a bonnet.	Por lo general, se usan en un capó.
I hold my breath as the voices get louder	Contengo la respiración mientras las voces se hacen más fuertes
I would have thought she would have done something else.	Hubiera pensado que ella habría hecho otra cosa.
I mean, the way she looked at you.	Quiero decir, la forma en que te miró.
I couldn't wait for her to arrive this morning	No podía esperar a que llegara esta mañana
I want to clean it up a bit	quiero limpiarlo un poco
I should have killed him when he was a child.	Debería haberlo matado cuando era un niño.
I want to participate in cultural events.	Quiero participar en eventos culturales.
No significant changes have been made since	No se han realizado cambios significativos desde
I totally forgot about that explorer on the roof.	Me olvidé por completo de ese explorador en el techo.
I hope you like it	espero que te guste
I can almost see her in the water	casi puedo verla en el agua
I didn't recognize anything	no reconocí nada
I saw the look on my father's face	Vi la mirada en el rostro de mi padre
I had my own idea of ​​who the woman was.	Tenía mi propia idea de quién era la mujer.
I thought they had orders not to shoot me.	Pensé que tenían órdenes de no dispararme.
A little more meat on your bones	Un poco más de carne en sus huesos
I was patient, calm	yo era paciente, tranquilo
I think it would be fun anyway.	Creo que sería divertido de todos modos.
I didn't think we'd ever be found	No pensé que alguna vez nos encontrarían
I know you liked it when we kissed	Sé que te gustaba cuando nos besábamos
I won't let you go like this	No dejaré que te vayas así
The main occupation is agriculture.	La ocupación principal es la agricultura.
He couldn't stop waiting for the boy to disappear.	No podía dejar de esperar a que el chico desapareciera.
I lunged at both of them to take them down.	Me lancé sobre los dos para derribarlos.
I begin to doubt my decision	empiezo a dudar de mi decision
He would never be able to face anyone again.	Nunca sería capaz de enfrentar a nadie de nuevo.
I found myself back in my body	Me encontré de vuelta en mi cuerpo
I still couldn't breathe right	Todavía no podía respirar bien
I can't believe you have great skill with this.	No puedo creer que tengas una gran habilidad con esto.
I didn't have this luxury	yo no tenia este lujo
I refuse to work with you	me niego a trabajar contigo
I also want to go there one day.	Yo también quiero ir allí algún día.
I heard a noise inside the room.	Escuché un ruido dentro de la habitación.
Now I know there are things like that	ahora se que hay cosas asi
now i recognized it	ahora lo reconoci
I know you already knew this	Sé que ya sabías esto
I repeat, this is not your doing	Repito, esto no es obra tuya
I understand that you had sex with her	entiendo que tuviste sexo con ella
I need you here with me	te necesito aquí conmigo
The voice of a girl asking for help.	La voz de una niña pidiendo ayuda.
A drug-filled lifestyle can be dangerous	Un estilo de vida lleno de drogas puede ser peligroso
I met sailors from all over the world.	Me reuní con marineros de todo el mundo.
A video conference today	Una videoconferencia hoy
A sad look fell on her face.	Una mirada triste cayó sobre su rostro.
I want to think about this and you	quiero pensar en esto y en ti
I looked in vain for a crossword	Miré en vano por una palabra cruzada
I mean, you can ask them questions.	Quiero decir, puedes hacerles preguntas.
I remember the years fondly	Recuerdo los años con cariño
A selection of these items is on permanent display.	Una selección de estos artículos está en exhibición permanente.
I wanted to party like everyone else.	Quería ir de fiesta como todo el mundo.
Although I tell you again	Aunque te lo vuelvo a decir
He immediately decided to operate	Inmediatamente decidió operar
I found them in an old plastic bag.	Los encontré en una vieja bolsa de plástico.
I can't stop looking	No puedo dejar de mirar
I really had no words of encouragement.	Realmente no tuve palabras de aliento.
That word is execution.	Esa palabra es ejecución.
i hate when they do that	odio cuando hacen eso
In fact, I have to live with this all my life.	De hecho, tengo que vivir con esto toda mi vida.
I didn't know how to return your money	no sabia como devolverle su dinero
I really think it would help you	Realmente creo que te ayudaría
I think we should take a similar approach here.	Creo que deberíamos adoptar un enfoque similar aquí.
I forgot to feed them	me olvidé de darles de comer
I will leave this school	dejaré esta escuela
I was sure no one would care in this town	Estaba seguro de que a nadie le importaría en esta ciudad
I've been so tired and overwhelmed	He estado tan cansado y abrumado
I do my best to explain	Hago mi mejor esfuerzo para explicar
This position was a lifetime appointment.	Este puesto era un nombramiento de por vida.
I lay down for a moment listening but I didn't hear anything.	Me acosté por un momento escuchando pero no escuché nada.
A really curious case	Un caso realmente curioso
I looked at three of them.	Miré a tres de ellos.
I want someone to fix that problem.	Quiero que alguien pueda solucionar ese problema.
I had recognized it	lo habia reconocido
I didn't realize so many women wanted that.	No me di cuenta de que tantas mujeres querían eso.
I personally believe that he is a bad governor.	Yo creo, personalmente, que es un mal gobernador.
The authority of this statement is unknown.	Se desconoce la autoridad de esta declaración.
I'm sure you'll have fun.	Estoy seguro de que te divertirás.
a lot of opportunities	muchas oportunidades
I had to put my back on it	Tuve que poner mi espalda en ella
She was asking me how she was feeling today.	Me preguntaba cómo se sentía hoy.
Much experimental data has accumulated over time.	Con el tiempo se han acumulado muchos datos experimentales
A single complete tower rose above the ruins.	Una sola torre completa se elevó sobre las ruinas.
I have to take care of this wound	Tengo que cuidar de esta herida
I follow her out into the clean, airy passageway.	La sigo afuera al pasaje limpio y aireado.
I am very attentive to my relatives	soy muy atenta a mis allegados
I'm not going to start at all	no voy a empezar en absoluto
A group was going down now	Un grupo estaba bajando ahora
I will be lifted up among the nations	Voy a ser levantado entre las naciones
I saw you work at the club	te vi trabajar en el club
I take the phone from my ear and look around.	Me quito el teléfono de la oreja y miro a mi alrededor.
I stopped my thoughts from going any further	Detuve mis pensamientos de ir más lejos
One lover, husband twice	Un amante, marido dos veces
I was always more worried about you	Siempre estuve más preocupado por ti
I can't make this boy feel alone again	No puedo hacer que este niño se sienta solo otra vez
I was able to convince them of another week.	Pude convencerlos de otra semana.
I turned around and waited for her to come closer.	Me di la vuelta y esperé a que ella se acercara.
I barely noticed the length of the hallway.	Apenas me di cuenta de la longitud del pasillo.
I know you're right	se que tienes razon
She was supposed to be in housing court today.	Se suponía que debía estar en la corte de vivienda hoy.
I haven't pressed him further on this.	No lo he presionado más en esto.
I lean in to savor it	Me inclino para saborearlo
I read her thoughts in the dream	Leo sus pensamientos en el sueño
I've seen his thoughts and his hopes	He visto sus pensamientos y sus esperanzas
I walked through the window and looked inside	Caminé por la ventana y miré dentro
I can leave a message	puedo dejar un mensaje
I was once like you, a child	Una vez fui como tú, un niño
I was breaking a rule but no one would know	Estaba rompiendo una regla, pero nadie lo sabría
I ask about a history of smoking.	Pregunto sobre antecedentes de tabaquismo.
I'm the address you're looking for	Soy la dirección que buscas
here I explain a little	aqui te explico un poco
I noticed that one plane was too high.	Noté que un avión estaba demasiado alto.
I must find her before she finds me	Debo encontrarla antes de que ella me encuentre
a band started playing	una banda empezó a tocar
I smile to make people feel comfortable.	Sonrío para que la gente se sienta cómoda.
I think you feel the same about me	creo que tu sientes lo mismo por mi
A warm wave of excitement and relief flows through me.	Una cálida ola de emoción y alivio fluye dentro de mí.
I really want to end this	Realmente quiero terminar con esto
One reserved parking space for each apartment	Un espacio de estacionamiento reservado para cada apartamento
I couldn't find what makes the difference	No pude encontrar lo que hace la diferencia
And he was lying in bed	Y él estaba acostado en la cama
I felt it was the right time to go.	Sentí que era el momento adecuado para irme.
I apologize pretty lady	me disculpo linda dama
I want you to consider this statement for a moment.	Quiero que consideres esta afirmación por un momento.
I would like to talk to you more time	quisiera hablar contigo mas tiempo
I was in a small room, more like a hallway.	Estaba en una habitación pequeña, más como un pasillo.
I appreciate your honesty with me	Te agradezco tu honestidad conmigo
i will enjoy killing them	voy a disfrutar matándolos
I almost dropped the fish	casi se me cae el pez
I swung my knife hand around to hit him back.	Giré la mano de mi cuchillo para devolverle el golpe.
I could forgive that, actually	Podría perdonar eso, de hecho
I should have known it would be	Debería haber sabido que así sería
The conflict was quickly stopped by security guards.	El conflicto fue detenido rápidamente por los guardias de seguridad.
I was getting to that rather touchy subject	estaba llegando a ese tema bastante delicado
I think he probably wasn't very active.	Creo que probablemente no fue muy activo.
I just can't deal with it	simplemente no puedo lidiar con ella
A comparison should make a point, not be the point	Una comparación debe hacer un punto, no ser el punto
an island story	Una historia de la isla
I had to make that very clear	Tenía que dejar eso muy claro
I mean, everyone saw	Quiero decir, todos vieron
A young woman runs into the courtroom.	Una mujer joven corre hacia la sala del tribunal.
I am the product of that union	Soy el producto de esa unión
I'm supposed to take it easy being lazy	Se supone que debo tomarlo con calma siendo perezoso
A scream came from somewhere.	Un grito salió de algún lugar.
Suddenly I felt too open to everyone	De repente me sentí demasiado abierto a todo el mundo
I wasn't going to let it stop me	no iba a dejar que me detuviera
I can't remember other things	no puedo recordar otras cosas
I just rolled my eyes and he smiled.	Solo puse los ojos en blanco y él sonrió.
I am here to make the world better.	Estoy aquí para hacer el mundo mejor.
I like simple things	me gustan las cosas simples
I guess they're pretty good	Supongo que están bastante bien
I have never worn things	nunca me he puesto cositas
I told him exactly what he wanted to hear.	Le dije exactamente lo que quería oír.
I could never prepare her for that.	Nunca podría prepararla para eso.
Local press release needed as interest extends far	Comunicado de prensa local necesario ya que el interés se extiende a gran distancia
I wouldn't have felt so much embarrassment and confusion	no hubiera sentido tanta vergüenza y confusión
I wanted this case to be perfect.	Quería que este caso fuera perfecto.
I've felt how you felt many times before	He sentido como te sentiste muchas veces antes
I had an agent for my novel in progress.	Tenía un agente para mi novela en progreso.
I can't wait to see it done	No puedo esperar a verlo hecho
I swing on the ugly face	Me balanceo en la cara fea
A piece of the pool deck.	Un trozo de la cubierta de la piscina.
I raised my hands and moved between them.	Levanté mis manos y me moví entre ellas.
just shoot that	Solo dispara eso
I appeared, watching, and he followed.	Yo aparecí, mirando, y él siguió.
I dried my hair in my room and got dressed there.	Me sequé el pelo en mi habitación y me vestí allí.
A bold way to live, but dangerous	Una forma audaz de vivir, pero peligrosa
Many questions and no answers	Muchas preguntas y ninguna respuesta
I can hear the train whistle	Puedo escuchar el silbato del tren
I know you would do that anyway	Sé que harías eso de todos modos
not know what to do	no sabia que hacer
I can do that in any kind of movie.	Puedo hacer eso en cualquier tipo de película.
I dipped my hand into the damp forest floor.	Sumergí mi mano en el suelo húmedo del bosque.
I know you can't help but lie	Sé que no puedes evitar mentir
I can look crazy cool with my eyes down	Puedo lucir locamente genial con mi mirada hacia abajo
The score was written by the first hand.	La puntuación fue escrita por la primera mano.
I told the boss	se lo comenté al jefe
I need some drinks to help me survive	Necesito algunas bebidas para ayudarme a sobrevivir
A young woman looks	Una mujer joven mira
I wanted, that's absolutely certain	Yo quería, eso es absolutamente seguro
I wasn't the one doing any of this.	Yo no era el que estaba haciendo nada de esto.
I didn't want all this	yo no queria todo esto
I was surprised how good it turned out	Me sorprendió lo bien que quedó
Joseph for professional baseball	Joseph para el béisbol profesional
I keep it all to myself for a long time.	Me lo guardo todo para mí durante mucho tiempo.
I guess they're everywhere	Supongo que están en todas partes
I wasn't a car person, actually.	Yo no era una persona de coches, en realidad
I currently work in industrial design.	Actualmente trabajo en diseño industrial.
The station building is no longer in rail use.	El edificio de la estación ya no está en uso ferroviario.
I can't even think of the word	Ni siquiera puedo pensar en la palabra
I hadn't really gotten to know her	Realmente no la había llegado a conocer
I want to be my own man	quiero ser mi propio hombre
I just want to be free	Sólo quiero ser libre
I should have stayed to help you.	Debería haberme quedado para ayudarte.
Anyone who wanted a quality education had to go abroad.	Cualquiera que deseara una educación de calidad tenía que viajar al extranjero.
I needed to know if it was more than lust	Necesitaba saber si era más que lujuria
I just nodded at my dad.	Solo asentí con la cabeza a mi papá.
I never thought of writing something like that.	Nunca pensé en escribir algo así.
I had a different approach at this time in software development	Tenía un enfoque diferente en este momento en el desarrollo de software
i had no idea what to say to that	no tenia idea que decir a eso
I know your path was much harder	Sé que su camino fue mucho más difícil
I hope it didn't hurt too much	Espero que no se haya lastimado demasiado
I didn't play anything either	Yo tampoco le jugué nada
I already thought it	ya lo pensé
I just need to sleep now	Solo necesito dormir ahora
I didn't want to leave behind any evidence of my suspicions.	No quería dejar atrás ninguna evidencia de mis sospechas.
I needed to dominate them, or they would dominate me	Necesitaba dominarlos, o ellos me dominarían
I could close my eyes and go to sleep	Podría cerrar los ojos e irme a dormir
I said nothing	no dije nada
I didn't like to see him suffer	no me gustaba verlo sufrir
I finished my lunch, then I went to the bathroom	terminé mi almuerzo, luego fui al baño
I could see that his rage was about to explode	Pude ver que su rabia estaba a punto de estallar
I can say anything and everything no matter what	Puedo decir cualquier cosa y todo, no importa qué
I needed the second squad	Necesitaba el segundo escuadrón
I wouldn't believe it either	yo tampoco lo creeria
I have my own problems right now.	Tengo mis propios problemas en este momento.
I received this kit a little over a week ago.	Recibí este equipo hace poco más de una semana.
I want to know if this is how it ends	quiero saber si asi es como termina
I just need to talk to you	solo necesito hablar contigo
I felt bad after	me senti mal despues
I see activity inside	Veo actividad dentro
I was terrified of what they might want from me.	Estaba aterrorizado de lo que pudieran querer de mí.
I would love to know what is here	me encantaria saber que hay aqui
I just can't handle any dirty looks today.	Simplemente no puedo manejar ninguna mirada sucia hoy.
A priest saved him and took him home	Un cura lo salvó y lo llevó a su casa
It just feels very comfortable to me.	Simplemente se siente muy cómodo para mí.
A police car was waiting on the first side street.	Un coche de policía esperaba en la primera calle lateral.
I feel clearly that we should try to establish it	Siento claramente que deberíamos tratar de establecerlo
I wanted to get every one of them out.	Quería sacar a cada uno de ellos.
I looked away and once again became shy.	Aparté la mirada y una vez más me volví tímido.
I have to keep running	tengo que seguir corriendo
I can hear him thinking	Puedo escucharlo pensando
i love that message	me encanta ese mensaje
I received a real blessing from it.	Recibí una verdadera bendición de ello.
I stared at the image with powerful curiosity.	Observé la imagen con poderosa curiosidad.
I do a little research, from time to time	Investigo un poco, de vez en cuando
I hope you accept this money and find forgiveness.	Espero que aceptes este dinero y encuentres el perdón.
I just stopped by to see how he was.	Solo pasé para ver cómo estaba.
A hang and not a press	Un cuelgue y no una prensa
You get very attached to a little animal	Uno se encariña mucho con un animalito
I kept falling for what seemed like forever	Continué cayendo por lo que pareció una eternidad
I found it in the garage with the other photos.	Lo encontré en el garaje con las otras fotos.
A knock on his door woke him up.	Un golpe en su puerta lo despertó.
I want to be alone to cry	quiero estar solo para llorar
I ran home	Saqué corriendo para casa
I was wondering if that was normal.	Me preguntaba si eso era normal.
I swear you will be treated like a queen	Te juro que serás tratada como una reina
I tried this the next season and it worked.	Probé esto la próxima temporada y funcionó.
I always knew you'd go far	Siempre supe que llegarías lejos
I need someone to take his place	Necesito que alguien tome su lugar
I didn't blame him for that	no lo culpé por eso
I will do anything to earn your trust and love.	Haré cualquier cosa para obtener su confianza y amor.
He retired from the army three months later.	Se retiró del ejército tres meses después.
I understand that concern	entiendo esa preocupacion
I remember seeing my mom smiling at me.	Recuerdo ver a mi mamá sonriéndome.
i was as good as dead	yo era tan bueno como muerto
I will never forget her	nunca la olvidaré
I turn around to see what she is looking at.	Me doy la vuelta para ver lo que está mirando.
Its surface is smooth and its walls are thin.	Su superficie es lisa y sus paredes son delgadas.
I love this quote of hers	Me encanta esta cita de ella
I almost liked it at the time	casi me gusto en ese momento
I decide to swim instead	Decido nadar en su lugar
Henry had supported the rebellion.	Henry había apoyado la rebelión.
White flags were to be ignored	Las banderas blancas debían ser ignoradas
I was fearful and optimistic	Yo estaba temeroso y optimista
I was gonna keep it simple and sweet tonight	Iba a mantenerlo simple y dulce esta noche
I couldn't help but feel a weight of my own	No pude evitar sentir un peso propio
I was wondering who they were and how many were here.	Me preguntaba quiénes eran y cuántos estaban aquí.
I take a seat in a desk chair	Tomo asiento en una silla de escritorio
I need a shower in the worst way	Necesito una ducha de la peor manera
I am not a counselor, pastor, or therapist.	No soy consejero, pastor o terapeuta.
I didn't want this to be about me.	No quería que esto fuera sobre mí.
I didn't like my smell either	tampoco me gustaba mi olor
I'm just going to miss you	solo te voy a extrañar
I am taking hormone therapy at the moment.	Estoy tomando terapia hormonal en este momento.
And the script surprised me.	Y el guión me sorprendió.
I left the store without looking back	Salí de la tienda sin mirar atrás
I want to embrace the future	quiero abrazar el futuro
I bought them for a song at an auction	Los compré por una canción en una subasta
I didn't want to be in the dark anymore	No quería estar más en la oscuridad
A dog will eat itself to death.	Un perro se comerá a sí mismo hasta morir.
I love having a family	me encanta tener una familia
I looked good, for the most part	Me veía bien, en su mayor parte
I should have finished it a long time ago.	Debería haberlo terminado hace mucho tiempo.
I never really know when that thing will come	Realmente nunca sé cuándo vendrá esa cosa
Shot but a second too late	Disparo, pero un segundo demasiado tarde
i need all the things	necesito todas las cosas
I would definitely like to do more research on this.	Sin duda me gustaría investigar más sobre esto
It took some convincing	Tomó algo de convencimiento
Although I didn't tell him that	Aunque no le dije eso
This measure has not yet been taken	Esta medida aún no se ha tomado
I'm contemplating buying her some flowers.	Contemplo comprarle unas flores.
I used it all night so far.	Lo usé toda la noche hasta ahora.
I didn't realize we could do that.	No me di cuenta de que podíamos hacer eso.
I repeated it to myself	me lo repetía a mí mismo
I felt bad for him	me senti mal por el
I don't want you to get lost or stay	no quiero que te pierdas ni te quedes
I do not ask you for life	no te pido vida
I could have stayed there forever	Podría haberme quedado allí para siempre
I can't see how she could know	No puedo ver cómo ella podría saber
I didn't hear her clearly, he told himself.	No la escuché claramente, se dijo a sí mismo.
she was going to have to go down	iba a tener que bajar
I can see a little river below	Puedo ver un pequeño río abajo
A man's voice was muffled by the door.	La voz de un hombre fue amortiguada por la puerta.
I have a great deal of body awareness.	Tengo una gran cantidad de conciencia corporal.
Now I understand that death is life on pause	Ahora entiendo que la muerte es vida en pausa
I didn't see you rubbing	no te vi frotando
I feel cold inside and empty	me siento frio por dentro y vacio
I was aware that at any moment everything could change	Fui consciente de que en cualquier momento todo podía cambiar
I also made a list of foods that we will need.	También hice una lista de alimentos que necesitaremos.
I can hear the pain in your song	Puedo escuchar el dolor en tu canción
I want to be with him	quiero estar con el
I hated the idea of ​​going to bed	Odiaba la idea de ir a la cama
I imagine like this	me imagino asi
I doubt we'll make it to the full ten days	Dudo que lleguemos a los diez días completos
I think that's the power of creativity.	Creo que ese es el poder de la creatividad.
I tried to say no but she wasn't having it	Traté de decir que no, pero ella no lo estaba teniendo
I can't be clearer than that.	No puedo ser más claro que eso.
I'm ready for you to come back now	Estoy listo para que vuelvas ahora
I can't explain it, but we really understand each other.	No puedo explicarlo, pero realmente nos entendemos.
I feel different towards them.	Me siento diferente hacia ellos.
I had to change some things	Tuve que cambiar algunas cosas
A long boat trip is not one	Un largo viaje en barco no es uno
I have been denied access to necessary law enforcement	Se me ha negado el acceso a las fuerzas del orden necesarias
I'll give you advice	te daré un consejo
I think my time is up	creo que mi tiempo ha terminado
I slipped and disappeared	Me deslicé y desaparecí
I wanted more from life	Quería más de la vida
I called out to him, but he just ran faster.	Lo llamé, pero solo corrió más rápido.
I could barely see straight	Apenas podía ver bien
Had to sound like we were serious	Tenía que sonar como si fuéramos en serio
I proceeded with extreme caution	Procedí con extrema cautela
I muttered curse words under my breath	Murmuré palabrotas en voz baja
I know what it takes to make an event successful	Sé lo que se necesita para que un evento sea exitoso
A brief temptation washed over him before he dismissed it.	Una breve tentación se apoderó de él antes de descartarla.
i'm mad at myself	estoy enojado conmigo mismo
Food production was the top land use priority	La producción de alimentos era la principal prioridad del uso de la tierra
I try not to give him what he works for	Intento no darle aquello por lo que trabaja
A thick layer of dust is everywhere.	Una gruesa capa de polvo está en todas partes.
I love this season of the year	Me encanta esta temporada del año
I was sure this was not the norm	Estaba seguro de que esto no era la norma
I wasn't prepared for a visit.	No estaba preparado para una visita.
Withdrawal symptoms can sometimes resemble a person's underlying condition	Los síntomas de abstinencia a veces pueden parecerse a una condición subyacente de las personas
I was simply trying to keep you informed.	Simplemente estaba tratando de mantenerlos informados.
I was there, but not for the reason you think.	Estuve allí, pero no por la razón que crees.
I was happy at that time	yo estaba feliz en ese momento
He was deeply affected by her death.	Quedó profundamente afectado por su muerte.
I turned around and found him standing very close to me.	Me volteé y lo encontré parado muy cerca de mí.
I saw your interview	vi tu entrevista
I was in an agony of terror	Yo estaba en una agonía de terror
I was wondering what could have happened	Me preguntaba que pudo haber pasado
I can make out something on the bed.	Puedo distinguir algo en la cama.
I can't tell you what an honor it has been.	No puedo decirte el honor que ha sido.
I know how to give you these things	yo se como darte estas cosas
I had spies watching you	Tenía espías vigilándote
A barrel in front of him, a double barrel behind.	Un barril delante de él, un doble barril detrás.
I thought it's alright	Lo pensé, está bien
I just wasn't that person	simplemente no era esa persona
I myself have never understood this	yo mismo nunca he entendido esto
I was so excited to meet you both.	Estaba tan emocionada de conocerlos a ambos.
I just haven't been in my right mind lately	Es que no he estado en mi sano juicio últimamente
I aimed it directly at him.	Lo apunté directamente a él.
I lost my parents months ago	perdí a mis padres hace meses
I can see it clear enough	Puedo verlo lo suficientemente claro
I decided not to lose her at all	Decidí no perderla del todo
I forgot that she was there	Olvidé que ella estaba allí
Here a liquid one has been used to facilitate pouring.	Aquí se ha utilizado uno líquido para facilitar el vertido.
I was impressed with how organized the wedding was.	Me impresionó lo organizada que estuvo la boda.
I love how they finished their work.	Me encanta como terminaron su trabajo.
I have no idea what to do with it.	No tengo idea de qué hacer con eso.
I couldn't make sense of any of it.	No pude darle sentido a nada de eso.
I'll post the actual game thread later tonight.	Publicaré el hilo real del juego más tarde esta noche.
I think these figures represent something more human.	Creo que estas figuras representan algo más humano.
A small fee may apply	Se puede aplicar una pequeña tarifa
I was her future, this city was her future	Yo era su futuro, esta ciudad era su futuro
I try to move my tongue	Trato de mover mi lengua
couldn't hear me breathe	No podía oírme respirar
I saw the priest in the church	Vi al cura en la iglesia
I was hoping the key was in its hiding place	Esperaba que la llave estuviera en su escondite
I like the way you express the information to us.	Me gusta la forma en que nos expresas la información.
I already arranged it with the boss.	Ya lo arreglé con el jefe.
I hear from him every two weeks.	Escucho de él cada dos semanas.
The best way possible	De la mejor manera posible
I have two little girls	tengo dos niñas pequeñas
I guess you have no idea either, then	Supongo que tú tampoco tienes idea, entonces
I tried to push it open	Intenté empujarlo para abrirlo
I need to know if she is alive or dead	necesito saber si esta viva o muerta
I often had dreams of times past	A menudo tenía sueños de tiempos pasados
I really hope you can join this journey with me.	Realmente espero que puedas unirte a este viaje conmigo.
A smaller church can give you that close family feeling	Una iglesia más pequeña puede darle ese sentimiento familiar cercano
I believe in a waiting period	Yo creo en un período de espera
Far and wide people were driven to flee	A lo largo y ancho la gente fue impulsada a huir
I am willing to wait for a better time.	Estoy dispuesto a esperar un mejor momento.
I wondered if her joy was genuine.	Me preguntaba si su alegría era genuina.
I suggest you do it soon	te sugiero que lo hagas pronto
He had to talk honestly about what happened.	Tenía que hablar honestamente sobre lo que pasó.
I felt as if the world was on my shoulders.	Sentí como si el mundo estuviera sobre mis hombros.
I feel tears start to fall down my face	Siento que las lágrimas comienzan a caer por mi rostro
A hostage came with them.	Un rehén vino con ellos.
He needed them all dead and the robot gone	Los necesitaba a todos muertos y el robot desaparecido
I know the guy well	conozco bien el tipo
I know what's in front of me	Sé lo que está delante de mí
I woke up to my alarm.	Me desperté con mi alarma.
I got jealous and asked why of that	me puse celoso y pregunte el porque de eso
I decided that everything is checked	Decidí que todo se comprueba
A shrill whistle came from behind them.	Un silbido estridente vino detrás de ellos.
Therefore, it was inevitable that the cost would suffer	Por lo tanto, era inevitable que el costo sufriera
I've told everyone there to wait for you	Les he dicho a todos allí que te esperen
I ask if there is something else to wear	Pregunto si hay algo más que ponerme
I commented there	yo comente por ahi
I spit water out of my mouth	escupo agua de mi boca
I won't let any harm happen to your baby.	No dejaré que ningún daño le ocurra a tu bebé.
I must hold on to my baby	Debo aferrarme a mi bebé
I know this won't stop you	Sé que esto no te detendrá
Harvey played in a tryout game for the state team	Harvey jugó en un partido de prueba para la selección estatal
One can only stand and wonder	Uno solo puede pararse y preguntarse
I had a very large and very attentive congregation.	Tuve una congregación muy numerosa y muy atenta.
I took some photos of my dog ​​this weekend.	Tomé algunas fotos de mi perro este fin de semana.
I just needed you to relax	solo necesitaba que te relajaras
I didn't want any meaningless explanation	no queria ninguna explicacion sin sentido
I thought that sounded like a good deal to me	Pensé que sonaba como un buen negocio para mí
I saw it in his eyes	Lo vi en sus ojos
I was blind for the better part of two days.	Estuve ciego durante la mayor parte de dos días.
I went flying to the cement floor	Fui volando al suelo de cemento
A network is a formal structure.	Una red es una estructura formal.
I hadn't thought it would affect me like this.	No había pensado que me afectaría así.
I gave him a grateful smile.	Le dediqué una sonrisa agradecida.
I couldn't deny it anymore	No pude negarlo más
I was a bit of a party girl	yo era un poco una chica fiestera
I think the house might be haunted.	Creo que la casa podría estar embrujada.
I had beaten those things	había vencido a esas cosas
I mean, that's not exactly an ordinary-looking bird.	Quiero decir, eso no es exactamente un pájaro de aspecto común.
I paid taxes like any other business owner	Pagué impuestos como cualquier otro dueño de negocio
I ran back to the car	Corrí de vuelta al coche
I was retired and had nothing left to prove	Estaba jubilado y no tenía nada más que probar
I could go tomorrow and see how the boy is.	Podría ir mañana y ver cómo está el niño.
He would not do this unless the situation was desperate.	No haría esto a menos que la situación fuera desesperada.
I ate some of the vegetables we had bought.	Comí algunas de las verduras que habíamos comprado.
I mean something really fun	Me refiero a algo realmente divertido
I was sure he didn't trust me.	Estaba seguro de que no confiaba en mí.
I drank a little but not all	Bebí un poco pero no todo
I had never, ever seen her like this.	Nunca, nunca la había visto así.
I have a world to protect	Tengo un mundo que proteger
I felt my diary in my hand.	Sentí mi diario en mi mano.
I should have let you talk that night.	Debería haberte dejado hablar esa noche.
I reflected that the alarm wouldn't go off for hours	Reflexioné que la alarma no sonaría por horas
I didn't have time for that though	Aunque no tuve tiempo para eso
Underneath was a small note.	Debajo había una pequeña nota.
I had no problem going up the stairs.	No tuve problemas para subir las escaleras.
I find all the results equal parts amusing and fascinating.	Encuentro todos los resultados a partes iguales divertidos y fascinantes.
sure we all want that	seguro que todos queremos eso
I had no idea how to move like a girl.	No tenía idea de cómo moverme como una niña.
I can't take care of myself	No puedo cuidarme solo
I told him the cabin was on fire.	Le dije que la cabaña estaba en llamas.
I looked around the club	Miré alrededor del club
I watched his strong neck, his hard jaw	Observé su cuello fuerte, su mandíbula dura
I am so excited to visit tomorrow	Estoy tan emocionada de visitar mañana
A straight hallway stretched out in front of her.	Un pasillo recto se extendía frente a ella.
I felt her blood on my tongue.	Sentí su sangre en mi lengua.
A crowd of guards stood outside the room, as usual.	Una multitud de guardias se quedó fuera de la habitación, como siempre.
I need you to be there to help me escape.	Necesito que estés ahí para ayudarme a escapar.
A green light bulb could be seen.	Se podía ver una bombilla verde.
I have a nice warm feeling about this.	Tengo un agradable sentimiento cálido sobre esto.
I would like to arrive as soon as possible	me gustaria llegar cuanto antes
i search twice but i can't find anything	busco dos veces pero no encuentro nada
I need to arrive as soon as possible	necesito llegar cuanto antes
I had been played for a fool	Me habían jugado por tonto
I even read it in my religion classes in college.	Incluso lo leí en mis clases de religión en la universidad.
A moment before, emotion had lit her face.	Un momento antes, la emoción había iluminado su rostro.
I know there's something behind that hedge	Sé que hay algo detrás de ese seto
I was embarrassed that my line had no game	Estaba avergonzado de que mi línea no tuviera ningún juego
I saw my dream turn into hope	Vi mi sueño convertirse en esperanza
I can feel her hands on me	Puedo sentir sus manos sobre mí
I won't explore that debate here, though	No exploraré ese debate aquí, aunque
A sharp pang of longing twisted in my heart	Una aguda punzada de anhelo se retorció en mi corazón
I guess it wasn't that bad	Supongo que no fue tan malo
I will also have to buy things for cats.	También tendré que comprar cosas para gatos.
A longing, barely touching, very intimate	Un anhelo, apenas rozante, muy íntimo
A soft body pressed against hers.	Un cuerpo suave presionado contra el suyo.
I would like to see additional posts like this.	Me gustaría ver publicaciones adicionales como esta.
I highly recommend and would not hesitate to use again	Recomiendo encarecidamente y no dudaría en volver a utilizar
I wanted to say, but I didn't.	Quería decir, pero no lo hice.
I have never had such feelings for any man before.	Nunca he tenido tales sentimientos por ningún hombre antes.
I give information	doy informacion
I have to think about my reputation	Tengo que pensar en mi reputación
the stress was too much	La tensión era demasiado
I can't shake that thought	No puedo quitarme ese pensamiento
I needed to go get help	necesitaba ir a buscar ayuda
I enter without knocking	entro sin tocar
A linen closet faces the half bath.	Un armario para ropa blanca está frente al medio baño.
I was a healthy baby	yo era un bebe saludable
I was so down about it	Estaba tan deprimido por eso
Nothing terribly remarkable here	Nada terriblemente notable aquí
I didn't want to hear it	yo no queria escucharla
A bright happy buzz echoed through the room.	Un brillante zumbido feliz resonó en la habitación.
Although I always remembered you	Aunque siempre te recordé
I believe every word you said	Creo cada palabra que dijiste
I like a woman with brains as well as beauty.	Me gusta una mujer con cerebro, así como belleza.
I hate to say it, but it's	Odio decirlo, pero es
I got up from the sofa	me levante del sofa
I printed them out and now reflect on them daily.	Los imprimí y ahora reflexiono sobre ellos a diario.
i took it as a compliment	lo tomé como un cumplido
I have to make him see reason	tengo que hacerle entrar en razon
I think it was concrete	creo que era concreto
I have friends everywhere	tengo amigos en todas partes
I'll give you an example from this morning.	Te daré un ejemplo de esta mañana.
I'm not sentenced yet	aun no estoy condenado
He had been thinking about a career change for years.	Había estado pensando en un cambio de carrera durante años.
I wanted to protect her	yo queria protegerla
She still smoked a pipe	Todavía fumaba una pipa
I hadn't seen him since that night.	No lo había visto desde esa noche.
I'll be better too	yo también estaré mejor
I haven't been one for quite some time.	No he sido uno durante bastante tiempo.
I plan to visit her in the hospital soon.	Planeo visitarla en el hospital pronto.
I could take you there myself	Podría llevarte allí yo mismo
I wasn't used to this	no estaba acostumbrado a esto
I was so hurt and upset	Estaba tan dolido y molesto
I was going to do whatever	iba a hacer lo que fuera
I thought you meant a drink	pensé que se refería a un trago
I did not dare to confirm with the chef.	No me atreví a confirmar con el chef.
She was no longer able to use my heart	Ya no era capaz de usar mi corazón
I really love her smile	Realmente amo su sonrisa
I saw a psychologist and he really helped me	Vi a un psicólogo y realmente me ayudó
I had called him	yo le habia llamado
I could never kill anyone in my family.	Nunca podría matar a nadie de mi familia.
I see no weapons in you	No veo armas en ti
I heard it but only through a living mist	Lo escuché pero solo a través de una niebla viva
I think about saying that	pienso en decir eso
A drunk was easier to handle, even a violent one.	Un borracho era más fácil de manejar, incluso uno violento.
I want to be on your good side	quiero estar en su lado bueno
I think that's impossible	creo que eso es imposible
I think they are very cute and pretty too.	Creo que son muy lindos y bonitos también.
I didn't know his music	no conocía su música
I know you have spoken highly of her work.	Sé que has hablado muy bien de su trabajo.
I started with the next stack of clothes offered.	Empecé con la siguiente pila de ropa ofrecida.
A breeze brings with it a different scent	Una brisa trae consigo un aroma diferente
I was more or less a spectator	Yo era, más o menos, un espectador
I wouldn't be here if it wasn't for her	Yo no estaría aquí si no fuera por ella
I couldn't care less about him	No me podría importar menos él
I have named you my pupil	Te he nombrado mi pupilo
I feel like this is still appropriate today	Siento que esto sigue siendo apropiado hoy
I also borrow ideas from a variety of languages.	También tomo prestadas ideas de una variedad de idiomas.
I can almost accept that	casi puedo aceptar eso
I always do, keeping myself busy	Siempre lo hago, manteniéndome ocupado
Some people with missing relatives, in fact	Algunas personas con parientes desaparecidos, de hecho
I guess it will happen sooner or later	Supongo que sucederá tarde o temprano
I go with my instinct	voy con mi instinto
i saw the whole damn thing	vi todo el maldito asunto
I'm not sure if that's a bad thing.	No estoy seguro si eso es algo malo.
A bowl in the hills stretched out before us	Un cuenco en las colinas se extendía delante de nosotros
I was his girl, even if we weren't blood related.	Yo era su chica, incluso si no estuviéramos relacionados con la sangre.
I don't remember ever feeling so scared	No recuerdo haber sentido nunca tanto miedo
I concentrated on the force	Me concentré en la fuerza
were going to have a conversation	Se iba a tener una conversación
the music comes out better	la musica sale mejor
I can probably handle a slow dance	Probablemente pueda manejar un baile lento
I am willing to offer you a job here.	Estoy dispuesto a ofrecerle un trabajo aquí.
I trembled in fear as she looked at me	Temblé de miedo mientras me miraba
had several rights	tenía varios derechos
She had a chest tube left in after the procedure.	Se dejó un drenaje torácico después del procedimiento.
I need to get rid of these	Necesito deshacerme de estos
It has elements of old and new.	Tiene elementos de lo antiguo y lo nuevo.
I saw the people row from their boats	Vi a la gente remar desde sus barcos
I couldn't help feeling bitter	no pude evitar sentir amargura
I searched the horizon for a mast	Busqué en el horizonte un mástil
I want to take you places	quiero llevarte a lugares
i know you want that	Sé que quieres eso
I smiled a little and got into the car.	Sonreí un poco y me metí en el auto.
I wouldn't have a problem with that	yo no tendria problema con eso
I could almost see myself being her forever.	Casi podía verme siendo ella para siempre.
A deep chill ran through her	Un frío profundo la atravesó
I woke up alone, although that was not unusual.	Me desperté solo, aunque eso no era raro.
I fear that road, that road leads back here	Temo ese camino, ese camino lo lleva de regreso aquí
I was a young fool in those days	Yo era un joven tonto en esos días
I can't really add much	Realmente no puedo agregar mucho
I hope no one ever finds them.	Espero que nadie los encuentre nunca.
I always wanted to run and be active.	Siempre quise correr y estar activo.
I also lost my family	yo también perdí a mi familia
A man had to turn around or stay out	Un hombre tenía que dar vueltas o quedarse afuera
I thought he was quaint at first of course	Pensé que era pintoresco al principio, por supuesto
I hope you enjoy it	Espero que los disfrutes
I went to visit her and she was not	fui a visitarla y ella no estaba
Young was an art professor at the institution.	Young fue profesor de arte en la institución.
I'm not satisfied with scaring them	No me conformo con ponerles miedo
I feel so blessed and full of gratitude.	Me siento tan bendecida y llena de gratitud.
I knew you weren't your grandmother	Sabía que no eras tu abuela
I'll need you to stand up and stand your ground	Necesitaré que te pongas de pie y te mantengas firme
I'm finally going to choose my dream job.	Finalmente voy a elegir el trabajo de mis sueños.
It would be the largest lawsuit of its kind	Sería la demanda más grande de este tipo
I rolled onto my back and looked up at the sky	Rodé sobre mi espalda y miré al cielo
They are empty vessels to be filled.	Son recipientes vacíos para ser llenados.
I could have smoothed it out, just tear her down	Podría haberlo suavizado, solo derribarla
I think she even boiled her shoes.	Creo que hasta hirvió sus zapatos.
I get the feeling that not many people say no to him.	Tengo la sensación de que no mucha gente le dice que no.
There is a reverse migration in the spring.	Hay una migración inversa en la primavera.
I wish you find it	Deseo que lo encuentres
I locked him up because he doesn't like strangers.	Lo encerré porque no le gustan los extraños.
I'm going to make you one now.	Voy ahora a prepararte uno
I am here, and people are in the world.	Yo estoy aquí, y la gente está en el mundo.
A quite remarkable being	Un ser bastante notable
The sequence took three days to shoot.	La secuencia tardó tres días en rodarse.
I want to be close to him	quiero estar cerca de el
I hope it really happens	Espero que realmente suceda
I hated sports, he loved them.	Yo odiaba los deportes, él los adoraba.
I love that song	me encanta esa cancion
I hope someone out there reads it	espero que alguien por ahi lo lea
I asked my abode if my nails hurt	Pregunté a mi morada si me dolían las uñas
I will also give the understanding of this dream.	Yo también daré la comprensión de este sueño.
I want you to love me with all your soul	quiero que me ames con toda tu alma
a strange experience	Una experiencia extraña
I curved my lips into a sad smile	Curvé mis labios en una sonrisa triste
I thought it was just a dream	Pensé que era solo un sueño
It's not like a conscious change.	No es como un cambio consciente.
I was getting into trouble at home	Me estaba metiendo en problemas en casa
I wasn't looking at your shoes	yo no estaba mirando sus zapatos
I could see something moving inside them.	Pude ver algo moviéndose dentro de ellos.
I need to at least try	necesito al menos intentarlo
I can dirty the shoes	Puedo ensuciar los zapatos
I have the honor to lead	Tengo el honor de liderar
I often dreamed that my teeth fell out	A menudo soñaba que se me caían los dientes
I miss my friends more than anything.	Extraño a mis amigos más que nada.
He is from an athletic family	es de familia deportista
I can't put you in no position like that	No puedo ponerte en ninguna posición como esa
The entire second floor houses the library.	Todo el segundo piso alberga la biblioteca.
I attribute it to a birth defect.	Lo atribuyo a un defecto de nacimiento.
I would think only of the tomorrow of eternity	Pensaría solo en el mañana de la eternidad
I was reading the same story in different forms.	Estaba leyendo la misma historia en diferentes formas.
A rib was broken and punctured the lung.	Una costilla se rompió y perforó el pulmón.
I guess she's dead now.	Supongo que ahora está muerta.
I hope she doesn't describe her marriage.	Espero que no describa su matrimonio.
I didn't mean that at all.	No quise decir eso en absoluto.
i need to think of something	necesito pensar en algo
I should have learned it earlier, too.	Debería haberlo aprendido antes, también.
I was still very young	todavía era muy joven
Older specimens may have an unpleasant odor.	Los especímenes más viejos pueden tener un olor desagradable.
I rang the bell over and over again	Toqué el timbre una y otra vez
I considered it torture	Lo consideré una tortura
I also love the white and green	A mi tambien me encanta el de blanco y verde
A beautiful low lying mist is my absolute favorite subject.	Una hermosa niebla baja es mi tema favorito absoluto.
i think it was a robin	creo que era un petirrojo
I want interesting, not boring	Quiero interesante, no aburrido
I can only see your profile	solo puedo ver su perfil
A part of me wanted to get away completely	Una parte de mí quería alejarse por completo
I only ask the same in return	solo te pido lo mismo a cambio
I want to give you something	quiero darte algo
I have to stop doing that	tengo que dejar de hacer eso
wanted to go there	quería ir allí
And so it will continue to be	Y así seguirá siendo
I guess it didn't work that way.	Supongo que no funcionó de esa manera.
I got drunk and went home with a guy.	Me emborraché y me fui a casa con un tipo.
I loved it	me gusto mucho
I bet he'll run track one day	Apuesto a que correrá pista algún día
I can't see anyone in front or behind us.	No puedo ver a nadie delante o detrás de nosotros.
I was convinced of it	estaba convencido de ello
I think it could be useful in the coming months.	Creo que podría ser útil en los próximos meses.
I just looked in your files.	Acabo de mirar en sus archivos.
However, she knew all three of his children.	Sin embargo, conocía a sus tres hijos.
I was an open book to his gaze	Yo era un libro abierto a su mirada
I heard her step across the floor to the window	Escuché su paso por el piso hacia la ventana
I managed everything today	Me las arreglé todo hoy
One autumn morning, by the colors	Una mañana de otoño, por los colores
I hurried to get out of her way.	Me apresuré a apartarme de su camino.
I will repeat, stop playing	Repetiré, deja de jugar
I turned and looked around the hall	Me volteé y miré alrededor del pasillo
I only have a few minutes	solo tengo unos minutos
Though I can't seem to move	Aunque parece que no puedo moverme
I'm not bound by time	No estoy atado por el tiempo
I basically asked for this to happen.	Básicamente pedí que esto sucediera.
I move fast, time is now a more pressing enemy	Me muevo rápido, el tiempo ahora es un enemigo más apremiante
I was the only one who could see it.	Yo era el único que podía verlo.
I couldn't bear the thought of something happening to me.	No podía soportar la idea de que me pasara algo.
I never saw a point	Nunca le vi un punto
I can spend more time with my family.	Puedo pasar más tiempo con mi familia.
I thought he was waiting to see my reaction.	Pensé que estaba esperando a ver mi reacción.
I wanted to kiss him right there	queria besarlo ahi mismo
A moment later, they were flying over the desert.	Un momento después, estaban volando sobre el desierto.
A new map solution will be available soon	Pronto estará disponible una nueva solución de mapas
I can't do this on my own	no puedo hacer esto por mi cuenta
I mean, another chance with you	Quiero decir, otra oportunidad contigo
Restoration work resumed	Se reanudó el trabajo de restauración
I concentrated with all my might	Me concentré con todas mis fuerzas
I was like my dad	yo era como mi papa
I'm so glad you found someone.	Estoy tan contenta de que hayas encontrado a alguien.
I just looked at her and didn't answer	yo solo la mire y no conteste
I got closer to see better	Me acerqué para ver mejor
I was worried about missing the bus.	Estaba preocupado por perder el autobús.
I've been waiting all day	la he estado esperando todo el dia
I practice every afternoon	practico todas las tardes
I ran my fingers through my hair and stopped moving.	Me pasé los dedos por el pelo y dejé de moverme.
A new dance would start in minutes	Un nuevo baile comenzaría en minutos
I am really grateful that they are close to me.	Estoy realmente agradecido de que estén cerca de mí.
I didn't want to talk to them about anything	no queria hablar con ellos de nada
A single set leading to your door.	Un solo conjunto que conduce a su puerta.
I recommend his music and he is simply talented.	Recomiendo su música y es simplemente talentoso.
I know it had to be illegal no matter what I did.	Sé que tenía que ser ilegal, hiciera lo que hiciera.
The right and left wings followed	Las alas derecha e izquierda siguieron
She tells you what she thinks	Ella te dice lo que piensa
she had almost forgotten her	casi la habia olvidado
A fourth appeared, then a fifth.	Apareció un cuarto, luego un quinto.
I can't tell how long it lasted	no sabria decir cuanto tiempo duro
A festival is also held annually in his honor.	También se celebra anualmente un festival en su honor.
I hear footsteps moving quickly below me.	Escucho pasos moviéndose rápidamente debajo de mí.
I realized that these must be the spirits we protected.	Me di cuenta de que estos deben ser los espíritus que protegimos.
I could only serve one year	solo pude servir un año
I don't remember who it was	no recuerdo quien era
I'm trying to contact her for you.	Estoy tratando de contactarla por ti.
I repeat them for myself	los repito para mi
She remained on the main chart for six weeks.	Permaneció en el gráfico principal durante seis semanas.
I could show you many beautiful things	Podría mostrarte muchas cosas hermosas
I will remember that my time is short	Recordaré que mi tiempo es corto
I forgot to be afraid of him	Olvidé tenerle miedo
I think we've already lost ourselves in their eyes	creo que ya nos hemos perdido en sus ojos
Maybe you should have tried harder	Tal vez deberías haberte esforzado más
I took and studied my face	Tomé y estudié mi rostro
I haven't played in years	hace años que no juego
I stood up and calmly walked out of the firing range.	Me puse de pie y salí tranquilamente del campo de tiro.
I turned around, listening to the sound of the bus.	Me di la vuelta, escuchando el sonido del autobús.
I did enjoy watching it though	Aunque disfruté viéndolo
I could tell he was trying to be patient.	Me di cuenta de que estaba tratando de ser paciente.
I found it very boring	me parecio muy aburrido
I can't run from this shit	No puedo huir de esta mierda
I condemn everything	condeno todo
I learned something new today	Aprendí algo nuevo hoy
An order must be obeyed	Una orden debe ser obedecida
A great security player.	Un gran jugador de seguridad.
I lean down and give him a kiss	me agacho y le doy un beso
there were many tears	hubo muchas lagrimas
I forgot to ask about my gunshot wound.	Olvidé preguntar por mi herida de bala.
I want to underline this	quiero subrayar esto
I swam away, but he dove at me again.	Me alejé nadando, pero él se zambulló hacia mí de nuevo.
I knew one day you'd mess it up	Sabía que un día lo arruinarías
I needed to talk to him and get answers.	Necesitaba hablar con él y obtener respuestas.
It seems like he gains new powers every day.	Parece que gano nuevos poderes todos los días.
i had no idea about this	No tenía ni idea de esto
I cleared a space in my study	Despejé un espacio en mi estudio
A love that will shine inside of me forever	Un amor que brillará dentro de mí para siempre
I fell for him pretty hard	Me enamoré de él bastante fuerte
I would tell you if something was going on	Yo te diría si algo estaba pasando
he was back in my flat	estaba de vuelta en mi piso
I almost laugh again	casi vuelvo a reír
The amount of the purchase is unknown.	Se desconoce el monto de la compra.
I looked at her seriously and then half-smiled.	La miré con seriedad y luego sonreí a medias.
I shrank into myself and looked	Me encogí en mí mismo y miré
Although I didn't ask	Aunque no pregunté
I can't get enough of bubble bath	No me canso del baño de burbujas
I also like how he makes me feel.	También me gusta cómo me hace sentir.
I didn't like his way	no me gusto su manera
I felt more than a little lost	Me sentí más que un poco perdido
This was an important influence on his future career.	Esta fue una influencia importante en su futura carrera.
I dragged him through the bushes	Lo arrastré a través de los arbustos
I was there for two fun-filled days.	Estuve allí durante dos días llenos de diversión.
I think you're right	Creo que tienes razón
I took a step towards him	Di un paso hacia él
I completely lost my temper	perdí completamente los estribos
I was so close to him	estaba tan cerca de él
I took ten and I thought I was fast	Tomé diez y pensé que era rápido
I also had a quick peek outside during his break.	También eché un vistazo rápido afuera durante su descanso.
I'll handle the light tonight	Manejaré la luz esta noche
Each format was used to the fullest of its potential.	Cada formato se aprovechó al máximo de su potencial.
I couldn't get my team out of class.	No pude sacar a mi equipo de clase.
I'll take you to dinner at seven	te llevaré a cenar a las siete
A brief physical examination was performed at the health center.	Se realizó un breve examen físico en el centro de salud.
i can't get better	no puedo mejorar
Seven tracks were recorded in total.	Se grabaron siete pistas en total.
I only saw him drinking coffee	solo lo vi tomando cafe
I think you could squeeze another ten	Creo que podrías exprimir otros diez
I knew those were my last moments of hope	Sabía que esos eran mis últimos momentos de esperanza
I need you to be ready in case it is	Necesito que estés listo en caso de que sea
I always enjoy working with him and highly recommend him.	Siempre disfruto trabajar con el y lo recomiendo totalmente
I just killed your partner	Acabo de matar a su compañero
A defensive war is not what we do best.	Una guerra defensiva no es lo que mejor hacemos.
i'm no different now	No soy diferente ahora
I nod and take a deep breath	Asiento y respiro hondo
I shouldn't think it was true	No debería pensar que era verdad
I want to help people	Quiero ayudar a la gente
I hope you enjoyed your road trip.	Espero que hayas disfrutado tu viaje por carretera.
I close the door and collapse on my bed.	Cierro la puerta y me derrumbo en mi cama.
I didn't have to	no tuve que hacerlo
I'm naked and at your mercy	Estoy desnudo y a su merced
I will add it to my collection	lo agregare a mi coleccion
I knew you'd be right back	Sabía que volverías enseguida
A greater miracle was left behind	Un milagro mayor quedó atrás
I loved her then and always will.	La amé entonces y siempre lo haré.
I woke up with my left arm in a cast.	Me desperté con el brazo izquierdo enyesado.
I never learned this in school.	Nunca aprendí esto en la escuela.
I lean over and kiss his sack	Me inclino y beso su saco
The stone consists of coarse gray granite.	La piedra consiste en granito gris y grueso.
I walked down the hall and got into his bed.	Caminé por el pasillo y me metí en su cama.
I never go into a store	nunca entro en una tienda
i woke up in the middle	me desperté a la mitad
An expanding sensation filled his lungs.	Una sensación de expansión llenó sus pulmones.
he couldn't listen to music anymore	ya no podia escuchar musica
He failed to win in the event.	No pudo ganar en el evento.
I had another drink	Tomé otro trago
I will definitely check this out	Definitivamente revisaré esto
Should have been the heir apparent	Debería haber sido el heredero aparente
I should know these things	debería saber estas cosas
I can do anything for three hours.	Puedo hacer cualquier cosa durante tres horas.
She had no idea how to deal with his concern.	No tenía idea de cómo lidiar con su preocupación.
I'd have you here now, on these rocks	Te tendría aquí ahora, sobre estas rocas
I was wearing my glasses and everything	yo estaba usando mis lentes y todo
I mean take a step back and look at the big picture	Me refiero a dar un paso atrás y mirar el panorama general
I closed my eyes for three seconds.	Cerré los ojos durante tres segundos.
I hadn't gotten to know him at all	Yo no había llegado a conocerlo en absoluto
I got off the bus and walked to the address.	Me bajé del autobús y caminé hasta la dirección.
I hit him in the chest with all three	Le pegué en el pecho con los tres
I guess the wind picked up	Supongo que el viento se levantó
A little calm can go a long way	Un poco de calma puede recorrer un largo camino
Although I was persistent	Aunque fui persistente
I was being followed	yo estaba siendo seguido
I write this for your good and promotion.	Escribo esto para tu bien y promoción.
I have no idea what that could be	no tengo ni idea de que puede ser eso
I keep your reputation intact	Mantengo tu reputación intacta
A horse would have been ruined	Un caballo se habría arruinado
I really admire your people	Realmente admiro a tu gente
I want you to commit to praying for that person.	Quiero que te comprometas a orar por esa persona.
I also want to be here	yo tambien quiero estar aqui
I rushed through the water	Me apresuré a través del agua
I have my work cut out for me	tengo mi trabajo cortado para mi
I promise to be a professional candidate.	Prometo ser candidato profesional.
I watched for him, with his mother, day and night	Vi por él, con su madre, día y noche
I can't though, would you do that	Aunque no puedo, harías eso
I had to add this part	Tuve que agregar esta parte
I got up after ten in the morning	me levante despues de las diez de la mañana
I wasn't planning for him to die.	No estaba planeando que muriera.
I was counting the seconds until the doorbell rang	Estaba contando los segundos hasta que sonó el timbre
I needed to be out of sight	Necesitaba estar fuera de la vista
turned out to be one of them	resulto ser uno de ellos
even though i made it	Aunque lo logré
I wanted to shake him and make him stand up.	Quería sacudirlo y hacerlo levantar.
I'm sure there must be something like that.	Estoy seguro de que debe haber algo así.
I preached on love and sex.	Prediqué sobre el amor y el sexo.
I wish you were out here playing with me	Desearía que estuvieras aquí afuera jugando conmigo
it was a comfortable post	fue un post comodo
I knew they had to cross somewhere	Sabía que tenían que cruzar en alguna parte
I decided to take the risk	Decidí correr el riesgo
I want a new family to call my own.	Quiero una nueva familia a la que llamar mía.
I needed to make sure he kept his energy up.	Necesitaba asegurarme de que mantuviera su energía.
A real man will stand and fight	Un hombre de verdad se parará y peleará
I have a lot to do	tengo mucho que hacer
He also reduced public spending and taxes.	También redujo el gasto público y los impuestos.
I took a little and left the rest.	Tomé un poco y dejé el resto.
I can't help you escape	no puedo ayudarte a escapar
i finally gave up	finalmente me di por vencido
i really like this story	Realmente me gusta esta historia
I've never seen a dog with eyes like hers	nunca habia visto un perro con ojos como los de ella
I should have explained before	Debería haber explicado antes
I can feel the influence of him even now	Puedo sentir su influencia incluso ahora
I never drink coffee before dinner.	Nunca tomo café antes de la cena.
I, uh, you climbed into his bed	Yo, uh, te subiste a su cama
He also wanted to explore the old asylum.	También quería explorar el antiguo asilo.
I explained that it was someone who wanted to help us.	Le expliqué que era alguien que quería ayudarnos.
I know how you work	Yo se como ustedes trabajan
Each had their territory	Cada uno tenía su territorio
A party that never ends isn't really a party	Una fiesta que nunca termina no es realmente una fiesta
I know she's crazy about you	Sé que está loca por ti
I flew into the mist, my breath caught	Volé hacia la niebla, mi respiración atrapada
I saw him take my chart and review it.	Lo vi tomar mi gráfico y revisarlo.
I stopped my fight, and he let me go	Detuve mi lucha, y me soltó
A few more minutes couldn't hurt	Unos minutos más no podrían doler
I suddenly felt different	Me sentí diferente de repente
Although I saw a lot of strange activity	Aunque vi mucha actividad extraña
i do this on purpose	hago esto a proposito
I did not expect	no me lo esperaba
I will personally locate this attorney.	Yo personalmente localizaré a este abogado.
I opened my eyes and tried to focus on her.	Abrí los ojos y traté de concentrarme en ella.
I wasn't getting the right price	No estaba obteniendo el precio correcto
I have some papers to do in my office	tengo algunos papeles que hacer en mi oficina
I felt lost and in many ways abandoned.	Me sentí perdido y en muchos sentidos abandonado.
I bought this dress a little tight on purpose.	Compré este vestido un poco ajustado a propósito.
I must choose a death	Debo elegir una muerte
I wanted to love a mortal as a mortal could	Quería amar a un mortal como un mortal podría
I did not celebrate being alive in that institution	Yo no celebre estar vivo en esa institucion
I couldn't understand his death	no pude entender su muerte
I love the feel of your mouth on mine.	Me encanta la sensación de tu boca en la mía.
I agree, it's the end game.	Estoy de acuerdo, es el juego final.
I would never want to go out with someone like that.	Nunca desearía salir con alguien así.
I can tell that it happened	Puedo decir que eso sucedió
I mean, look how packed that club is	Quiero decir, mira lo lleno que está ese club
I noticed little to no secondary play	Noté poco o ningún juego secundario
I could tell from his voice that she was crying.	Me di cuenta en su voz que estaba llorando.
I missed you so much	los extrañe mucho
I tried to reason with her.	Traté de razonar con ella.
I own my bedroom time and I rock my sheets	Soy dueño de mi tiempo de dormitorio y rockeo mis sábanas
I was pretty upset	estaba bastante molesto
I saw the sun finally set	Vi el sol finalmente ponerse
I want to know everything about her	quiero saber todo de ella
I had no time for doubts	no tuve tiempo para dudas
He knew this was difficult for her.	Sabía que esto era difícil para ella.
She hadn't been on the phone for five minutes.	No había estado al teléfono durante ni cinco minutos.
I had never heard her scream before.	Nunca la había oído gritar antes.
I drove slowly and carefully	Conduje despacio y con cuidado
A scream suddenly sounded from the next valley.	Un grito de repente sonó desde el siguiente valle.
I read the whole bible twice	Leí la biblia completa dos veces
I knew she knew the whole truth	Sabía que ella sabía toda la verdad
I forgot about all this	Me olvidé de todo esto
I am responsible and my education comes first.	Soy responsable y mi educación es lo primero.
It lasted only a few weeks.	Duró solo unas pocas semanas.
I hide here like a scared rat	Me escondo aquí como una rata asustada
She still had no hard evidence	Todavía no tenía pruebas contundentes
But that scene was never written.	Pero esa escena nunca fue escrita.
I can't find them anywhere	No los puedo encontrar en ningún lado
I kept that promise all those years	Mantuve esa promesa todos esos años
a beautiful painting	una hermosa pintura
I never wanted my freedom	Nunca quise mi libertad
He was in a small, dark room.	Estaba en una habitación pequeña y oscura.
I look at my watch, it's almost time	Miro mi reloj, es casi la hora
I open my eyes to see him looking at me	Abro los ojos para verlo mirándome
I won't let anyone touch you	no dejare que nadie te toque
A loud voice said to stop the noise.	Una voz fuerte dijo que detuviera el ruido.
I decided to play the card	Decidí jugar la carta
A drawing on one of the pages caught my attention.	Me llamó la atención un dibujo en una de las páginas.
I gave the architect a schematic	Le di al arquitecto un esquema
I opened my mouth in surprise	Abrí la boca con sorpresa
I once got a valuable lesson on a floor machine	Una vez recibí una valiosa lección sobre una máquina de piso
I found it hard enough to love myself too	Me resultó bastante difícil amarme a mí mismo también
I can take chances on those other things	Puedo arriesgarme en esas otras cosas
I stood up and looked at him	Me puse de pie y lo miré
I see darkness and red eyes.	Veo oscuridad y ojos rojos.
I would love for both of you to meet him	me encantaria que los dos lo conocieran
I brought you some medicine	te traje algo de medicina
I told y'all to stay down and out of sight	Les dije a todos que se quedaran abajo y fuera de la vista
I listened for a few seconds but heard nothing.	Escuché por unos segundos pero no escuché nada.
I made sure she knew there was no doubt	Me aseguré de que supiera que no había duda
I alternate between buying that and making my own version.	Alterno entre comprar eso y hacer mi propia versión.
although I have to go	aunque me tengo que ir
A few minutes go by and he does it again.	Pasan unos minutos y lo vuelve a hacer
I didn't realize I ran so deep	No me di cuenta de que corría tan profundo
You should learn to keep your mouth shut.	Debería aprender a mantener la boca cerrada.
I can't have children	no puedo tener hijos
He was the complete contradiction.	Él era la completa contradicción.
I wonder what they've done to you	Me pregunto qué te han hecho
I got down to the ground	me bajé al suelo
I can't see your eyes	no puedo ver tus ojos
A sudden fear shot through her.	Un miedo repentino la atravesó.
A cunning smile slid across her lips.	Una sonrisa astuta se deslizó en sus labios.
One solution is to turn them into a book.	Una solución es convertirlos en un libro.
I can never get away from it all	Nunca puedo alejarme de todo
I will never love anyone else	Nunca amaré a nadie más
I think she will stay with me all my life.	Creo que se quedará conmigo toda mi vida.
I'm standing in the dark	estoy parado en la oscuridad
I even liked to fly with many of them.	Incluso me gustaba volar con muchos de ellos.
I haven't felt this way in a long time	No me he sentido así en mucho tiempo
I only have fifteen minutes to prepare.	Solo tengo quince minutos para prepararme.
A very good place to relax.	Un muy buen lugar para relajarse.
I didn't think about how to dry myself	No pensé en cómo secarme
I'm coming out of the bathroom	estoy saliendo del baño
She could still tell that he hadn't been here.	Todavía podía decir que él no había estado aquí.
A freak accident delayed us	Un extraño accidente nos retrasó
A fight for survival	Una lucha por la supervivencia
I just loved that story	simplemente me encantó esa historia
I have others like you who need my help.	Tengo otros como tú que necesitan mi ayuda.
I can't walk away from all of this	No puedo alejarme de todo esto
The lungs quickly fill with fluid and become stiff.	Los pulmones se llenan rápidamente de líquido y se vuelven rígidos.
I need her to accept it	necesito que ella lo acepte
I must remember to do something about it.	Debo recordar hacer algo al respecto.
I had five voice messages on my cell phone	tenia cinco mensajes de voz en mi celular
I feel like a ghost myself	Yo mismo me siento un fantasma
I turned the key one more time	Giré la llave una vez más
I start walking down the street and call my mom.	Empiezo a caminar por la calle y llamo a mi mamá.
my parents taught me	me lo enseñaron mis padres
i really missed that	Realmente extrañé eso
I desperately needed a safety pin	Necesitaba un imperdible, desesperadamente
I couldn't feel anything anymore	ya no podia sentir nada
I also joined and we started training with each other.	Yo también me uní y comenzamos a entrenar entre nosotros.
I just needed to think	solo necesitaba pensar
I used the product rule instead of the addition rule	Usé la regla del producto en lugar de la regla de la suma
I accepted that premise	Acepté esa premisa
I really think they will hasten the end of the war.	Realmente creo que acelerarán el final de la guerra.
I should have known you would have forgotten	Debería haber sabido que lo habrías olvidado
I could sit and listen to him sing for hours.	Podría sentarme y escucharlo cantar durante horas.
I meet my brother once a year.	Me encuentro con mi hermano una vez al año.
I can't believe we're husband and wife.	No puedo creer que seamos marido y mujer.
I opened and closed doors in a line of cars	Abrí y cerré puertas en una fila de autos
I would have finished it quickly	lo hubiera terminado rapido
I disappeared into thin air almost three months ago	Desaparecí en el aire hace casi tres meses
I heard your leader gave a speech on the radio.	Escuché que su líder dio un discurso en la radio.
I had your attention	tuve su atencion
I just threw my whole life away to save you	Acabo de tirar mi vida entera para salvarte
I take a second to catch my breath	Me tomo un segundo para recuperar el aliento
I know all about the bet.	Lo sé todo sobre la apuesta.
I sent them my resume	les envié mi currículum
I couldn't bear to live here	No podría soportar vivir aquí
It was her fourth win.	Fue su cuarta victoria.
I keep going for another half minute	Sigo adelante por otro medio minuto
I moved left again onto the better road surface.	Me moví a la izquierda nuevamente hacia la mejor superficie de la carretera.
Mexico lagged even further behind in the second quarter	México se rezagó aún más en el segundo trimestre
I suggested that we practice together sometime after school.	Sugerí que practicáramos juntos algún día después de la escuela.
I wanted to meet my father	queria conocer a mi padre
He had chosen selfishness, rage and evil	Había elegido el egoísmo, la rabia y la maldad
I had dreamed all my life of having a family.	Había soñado toda mi vida con tener una familia.
I couldn't detect anything right away.	No pude detectar nada de inmediato.
Several new attacks began in the next few hours.	En las próximas horas comenzaron varios nuevos ataques.
I took her in my arms and pulled her close	La tomé en mis brazos y la acerqué
A weak joke, but the girl seemed alarmed.	Una broma débil, pero la niña parecía alarmada.
I felt a small sense of triumph.	Sentí una pequeña sensación de triunfo.
A mysterious voice sings during the night.	Una voz misteriosa canta durante la noche.
I decided to come up with a plan	Decidí idear un plan
I really need to understand our relationship.	Realmente necesito entender nuestra relación.
A better one than the one my mind had left me	Una mejor que la que mi mente me había dejado
I asked him what's wrong	le pregunté qué le pasa
I make change and I usually do what she tells me	Hago cambio y generalmente hago lo que ella me dice
I would like to join her choir.	Me gustaría unirme a su coro.
Therefore, I have to bring her in for questioning.	Por lo tanto, tengo que traerla para interrogarla.
I didn't even know they existed	ni sabia que existian
I really hope you change your mind	Realmente espero que cambies de opinión
I promise you won't hurt my feelings	Te prometo que no herirás mis sentimientos
I find myself thinking of you too	Me encuentro pensando en ti también
I said you can't tell the police that	Dije que no puedes decirle a la policía que
I didn't even think twice	Ni siquiera lo pensé dos veces
I saw every move she made	Vi cada movimiento que hizo
I almost made a mistake and told him my real name	Casi me equivoco y le digo mi verdadero nombre
I guess that's what true love feels like	Supongo que así es como se siente el verdadero amor
One step away from truly enjoying a place	A un paso de disfrutar verdaderamente de un lugar
After the war, the picture began to change.	Después de la guerra, la imagen comenzó a cambiar.
I didn't like seeing my mom like this	no me gustaba ver a mi mama asi
I frown at the screen	frunzo el ceño a la pantalla
I just wanted to take a look at it	solo queria echarle un vistazo
I guess a lot of artists do	Supongo que muchos artistas lo hacen
I saw him sitting in a prison cell	Lo vi sentado en una celda de prisión
I doubled over and grabbed my head in my hands	Me doblé y agarré mi cabeza en mis manos
I had a cross and a bottle of holy water	Yo tenía una cruz y una botella de agua bendita
I know what has happened	yo se lo que ha pasado
I couldn't dwell on the negative.	No podía detenerme en lo negativo.
I obeyed with trembling hands	obedecí con manos temblorosas
I pray that it isn't	rezo para que no lo sea
I find myself another man in another city	Me consigo otro hombre en otra ciudad
I never found much use for stolen gold, anyway	Nunca encontré mucho uso para el oro robado, de todos modos
Vincent was wilder in the photo.	Vincent era más salvaje en la foto.
I closed my eyes and thought of you	Cerré los ojos y pensé en ti
I have never found them cunning or evil.	Nunca los he encontrado astutos o malvados.
I motioned for him to go to the left.	Le señalé que fuera a la izquierda.
I looked at the title as we passed.	Miré el título mientras pasábamos.
I thought his ring was going to protect me.	Pensé que su anillo me iba a proteger.
Its first inscription is dated c	Su primera inscripción está fechada en c
The human tear is the final ingredient	La lágrima humana es el ingrediente final
This total does not include injuries.	Este total no incluye heridos
I saw that you incited her, so that we would not deceive ourselves.	Vi que la incitaste, para que no nos engañáramos.
I didn't know why she was asking	No sabía por qué estaba preguntando
I don't know if we can survive	no se si podremos sobrevivir
I didn't know what to do with it	no supe que hacer con el
I quickly continued talking	rápidamente continué hablando
was no longer living	ya no estaba viviendo
I am trying to make you aware of these issues.	Estoy tratando de hacerte consciente de estos problemas.
I asked him why he was giving me the roses.	Le pregunté por qué me estaba dando las rosas.
I can't believe what has happened	no puedo creer lo que ha pasado
A few seconds later he was back.	Unos segundos después estaba de vuelta.
I couldn't bear to see it	no podia soportar verlo
I want to crawl out of my skin	Quiero arrastrarme fuera de mi piel
I can't stand things myself	No puedo soportar las cosas yo mismo
I thought about getting up and dancing	Pensé en levantarme y bailar
I didn't think twice	no lo pensé dos veces
A new movie was an event.	Una nueva película fue un evento.
I would lead them by her and win the battles	Los guiaría por ella y ganaría las batallas
I can do it over the phone	te lo puedo hacer por telefono
I waited for the ticket	esperé el boleto
I should have thought of him myself	Debería haber pensado en él yo mismo
I couldn't believe it, someone like me	No podía creerlo, alguien como yo
I want the time to be right	Quiero que el momento sea el correcto
The mines began to explode.	Las minas comenzaron a explotar.
I'm very sorry for what happened	lamento mucho lo que paso
just careless	simplemente se descuidó
I like the combination of pink and yellow	me gusta la combinacion de rosa y amarillo
I will not be subject to further abuse.	No seré objeto de más abusos.
haven't done that in years	no habia hecho eso en años
I was half asleep on guard	Estaba medio dormido en guardia
Although I resolved to pray	Aunque resolví rezar
I thought it would be good to hang it.	Pensé que sería bueno colgarlo.
Over time they fall in love	Con el tiempo se enamoran
I think the time has finally come.	Creo que, por fin, ha llegado el momento.
I couldn't get away from it	no pude alejarme de eso
I started looking at her from the forest.	Empecé a mirarla desde el bosque.
I wanted to ask you some questions	queria hacerte unas preguntas
I was his civil lawyer	yo era su abogado civil
I can hardly breathe	Casi no puedo respirar
I have always felt different from everyone.	Siempre me he sentido diferente a todos.
I no longer have respect for him	ya no le tengo respeto
I had found my assistant	había encontrado a mi asistente
I asked her about her cute little sisters.	Le pregunté sobre sus lindas hermanitas.
I have control of the situation	yo tengo el control de la situacion
I guess being nice about it doesn't work.	Supongo que ser amable al respecto no funciona.
I think they would make a great couple.	Creo que harían una gran pareja.
I wouldn't know what his hands look like	no sabria como se ven sus manos
I laughed just thinking about it	Me reí solo de pensarlo
I did not feel anything	no sentí nada
I live in the shelter at the end of the street.	Vivo en el refugio al final de la calle.
This effect may be due to two reasons.	Este efecto puede deberse a dos razones
I am very satisfied to look at your article	Estoy muy satisfecho de mirar tu artículo
I can't do anything but be angry	No puedo hacer nada más que estar enojado
I left everything	dejé todo
I just wanted to look at it one last time.	Solo quería mirarlo una última vez.
I stood up and she looked	Me puse de pie y ella miró
I remained respectful and open during negotiations.	Me mantuve respetuoso y abierto durante las negociaciones.
I forgive him for falling under his spell	Lo perdono por caer bajo su hechizo
She praised the altered opening sequence.	Elogió la secuencia de apertura alterada.
Set the standard with a hail of bullets	Establecer el estándar con una lluvia de balas
I invited her to my apartment several times.	La invité a mi departamento varias veces.
I noticed it for the first time.	Lo noté por primera vez.
I was terrified of being the weak link	Estaba aterrorizado de ser el eslabón débil
I saw your look and I know what it means	Vi tu mirada y sé lo que significa
I wonder if that means he likes me, she thought to herself.	Me pregunto si eso significa que le gusto, pensó.
One look from her made me smile.	Una mirada de ella me hizo sonreír.
I turned around and started a kissing campaign	Me di la vuelta y comencé una campaña de besos
I was transported to a new world of happiness	Fui transportado a un nuevo mundo de felicidad
I need an ordinary life	Necesito una vida ordinaria
I found out an hour ago	Me enteré hace una hora
I assume you're here by court order.	Supongo que estás aquí por la orden judicial.
I didn't want to be his food	no quise ser su comida
I know you probably can't tell me	Sé que probablemente no puedas decirme
Suddenly I feel exhausted	De repente me siento agotado
I was much younger than him	yo era mucho mas joven que el
I could tell they liked the idea.	Me di cuenta de que les gustó la idea.
She blew a light breeze and her words were not warm.	Sopló una ligera brisa y sus palabras no fueron cálidas.
She could even see him, sitting in a chair, waiting	Incluso podía verlo, sentado en una silla, esperando
I hope you will also consider our thoughts.	Espero que también consideres nuestros pensamientos.
I leaned in and breathed sweetly on her heated face.	Me incliné y respiré dulcemente en su rostro acalorado
A space that belongs to no one	Un espacio que no es de nadie
I couldn't be happier for her.	No podría estar más feliz por ella.
a storm was coming	se acercaba una tormenta
I assure you that it is not an easy task	Te aseguro que no es tarea fácil
actually i like it a lot	en realidad me gusta mucho
I love including this herbal massage.	Me encanta incluir este masaje de hierbas.
I went to college and learned everything about everything.	Fui a la universidad y aprendí todo sobre todo.
I will highlight other types later.	Destacaré otros tipos más adelante.
A pretty date on her arm.	Una cita bonita en su brazo.
I can deliver high quality in very less time	Puedo entregar alta calidad en muy menos tiempo
I needed more time with him	necesitaba mas tiempo con el
I was there, and that's not what happened	Yo estaba allí, y eso no es lo que pasó
I want to save this country.	Quiero salvar este país.
A stack of bills greeted me	Una pila de billetes me saludó
I can remember the names of all of them.	Puedo recordar los nombres de todos ellos.
I have everything working	tengo todo funcionando
Both races have only one heat.	Ambas carreras tienen una sola manga.
I prefer eternal life to the part of death	Prefiero la vida eterna a la parte de la muerte
these are not isolated cases	estos no son casos aislados
He didn't want to think about anything bad happening.	No quería pensar en que pasara nada malo.
I have failed the princess	le he fallado a la princesa
I think you will have your baby very soon.	Creo que tendrás a tu bebé muy pronto.
I only heard the name mentioned by my father.	Solo escuché el nombre mencionado por mi padre.
I turned around violently.	Me di la vuelta con total violencia.
I didn't know she was home.	No sabía que ella estaba en casa.
I walked slowly towards the mess.	Caminé lentamente hacia el desastre.
I gently give her another burst of innocent love	Suavemente le doy otra ráfaga de amor inocente
I struggled and lunged at him.	Luché y me abalancé sobre él.
I can stand up under pressure	Puedo ponerme de pie en medio de la presión
I had an overwhelming urge to protect him.	Tuve un impulso abrumador de protegerlo.
I tell you, only today	Te digo, solo hoy
They understand that they need guidance.	Entienden que necesitan orientación.
I was extremely thirsty	estaba extremadamente sediento
I just want to see you	Solo quiero verte
I went off the rails	Me salí de las vías
Bush insisted that he never had any doubts	Bush insistió en que nunca tuvo dudas
I didn't know he was a dog	no sabia que era un perro
I have to be there the day after tomorrow	tengo que estar allí pasado mañana
i would never do something like that	yo nunca haría algo así
I ran away and now I'm back	Me escapé y ahora estaba de vuelta
I can't even bear to think about it.	Ni siquiera puedo soportar pensar en eso.
I can't see any reason why I shouldn't	No puedo ver ninguna razón por la que no debería
I didn't even realize that she fell.	Ni siquiera me di cuenta de que se cayó.
Carlos had two brothers.	Carlos tenía dos hermanos.
The story follows four young bears.	La historia sigue a cuatro osos jóvenes.
I didn't know this before, but it made sense.	No lo sabía antes, pero tenía sentido.
I could show you how	Podría enseñarte cómo
I had a powerful urge to push	Tuve un poderoso impulso de empujar
He really is a genius with organization.	Él es realmente un genio con la organización.
I had my eyes closed most of the time	tuve los ojos cerrados casi todo el tiempo
I want you to be mine	Quiero que seas mía
I can't seem to stop playing it.	Parece que no puedo dejar de tocarlo.
I have studied every image	He estudiado cada imagen
He had no way of getting the word home.	No tenía manera de hacer llegar la palabra a casa.
I had my own agenda, my own life	Yo tenía mi propia agenda, mi propia vida
I entered my ship and I saw him enter his	Entré en mi nave y lo vi entrar en su
I take the money, she serves	Yo tomo el dinero, ella sirve
I love to see how much they love each other	Me encanta ver lo mucho que se aman
I would never forget it	nunca lo olvidaria
i care deeply about you	me preocupo profundamente por ti
A lot of this is just economic activity.	Mucho de esto es solo actividad económica.
A man to guide her, to love her	Un hombre que la guíe, que la ame
He wanted to save her from herself.	Quería salvarla de sí misma.
I force the thoughts out of my head	Fuerzo los pensamientos fuera de mi cabeza
She may have passed me out, I really can't remember	Puede que me haya desmayado, realmente no puedo recordar
I jumped in my car and drove south	Salté en mi auto y conduje hacia el sur
I can't give those names	no puedo dar esos nombres
I rejected her outright	La rechacé de plano
They didn't watch me as closely in the regular prison.	No me vigilaron tan de cerca en la prisión regular.
I am a part-time teacher and a full-time student.	soy profesora de medio tiempo y estudiante de tiempo completo
I move my finger to the other little circle.	Muevo mi dedo hacia el otro pequeño círculo.
I can totally see why	Puedo ver totalmente por qué
I picked up my helmet and examined it.	Recogí mi casco y lo examiné.
I needed to know this place, it was important	Necesitaba conocer este lugar, era importante
The winds felled several trees.	Los vientos derribaron varios árboles.
It can be fatal if severe.	Puede ser fatal si es grave.
I couldn't let anyone lure me into that business.	No podía dejar que nadie me atrajera para ese asunto.
He wants her to understand her story.	Él quiere que ella entienda su historia.
A drink was on the kitchen table waiting for me.	Una bebida estaba en la mesa de la cocina esperándome.
I never should have borrowed it	nunca debí haberlo tomado prestado
I really appreciate everything you did for us.	Realmente aprecio todo lo que hiciste por nosotros.
A long scratch on the cheek.	Un largo rasguño en la mejilla.
A sound came from the package.	Un sonido vino del paquete.
I really enjoyed that aspect	Realmente disfruté ese aspecto
I figured I wanted to scream right now	Me imaginé que quería gritar en este momento
I think you will like what is even more	Creo que te gustará lo que es aún más
I had been lying to myself the whole time	Me había estado mintiendo todo el tiempo
A great grandfather clock began to tick	Un gran reloj de pie comenzó a latir
I briefly consider running away	Considero brevemente huir
I threw it in my trash can, didn't say anything.	Lo tiré a mi cubo de basura, no dije nada.
I stare at them, my mind blank	Los miro fijamente, mi mente en blanco
I wish it would heal already	Desearía que se curara ya
I also have dark circles	yo tambien tengo ojeras
I wasn't quite sure what else to say	No estaba muy seguro de qué más decir
I didn't fall out of the potato cart yesterday.	Ayer no me caí del carro de papas.
A look of surprise was on her face.	Una mirada de sorpresa estaba en su rostro.
I wanted to hurt someone	quería lastimar a alguien
I followed him, hungry and tired and trembling with nerves.	Lo seguí, hambriento y cansado y temblando de nervios.
I want to learn to feel alive, again	Quiero aprender a sentirme vivo, otra vez
I'd still take her essence	Todavía tomaría su esencia
I will not try to convince you otherwise.	No intentaré convencerte de lo contrario.
He still hadn't told anyone what happened.	Todavía no le había contado a nadie lo que pasó.
A little note with your previous ideas and plans.	Una pequeña nota con tus ideas y planes anteriores.
I like the way you look	Me gusta la forma en que te ves
Honestly, I love every aspect of this business.	Sinceramente, amo todos los aspectos de este negocio.
I dared to go ahead	me atreví a seguir adelante
I have my cheap toilet paper	Tengo mi papel higiénico barato
I knew the world was trying to tell me something	Sabía que el mundo estaba tratando de decirme algo
I felt a wave of discomfort wash over me	Sentí una ola de incomodidad invadirme
I felt something hit me on the shoulder.	Sentí que algo me golpeaba en el hombro.
Lack of these leads to physical illness.	La falta de estos conduce a la enfermedad física.
I just think she's sexy	Solo creo que ella es sexy
I just need to put my finger on the trigger	Solo necesito poner mi dedo en el gatillo
I am the seventeenth who can be considered lucky.	Soy el decimoséptimo que puede considerarse afortunado.
I approached her extending my hand towards her	Me acerque a ella extendiendo mi mano hacia ella
I saw them all fly	Los vi volar a todos
A very nice and advanced young man.	Un joven muy agradable y avanzado.
I could call her for you	Podría llamarla por ti
I slipped it into the safety of my pocket	Lo deslicé en la seguridad de mi bolsillo
i was in a different place	yo estaba en un lugar diferente
I cried for other reasons now	Lloré por otras razones ahora
I've done it too often.	Lo he hecho con demasiada frecuencia.
I always kept my feelings inside	Siempre guardé mis sentimientos adentro
I was looking for where we're going	Estaba buscando a dónde vamos
He hadn't eaten anything since the night before.	No había comido nada desde la noche anterior.
I really want to rest	tengo muchas ganas de descansar
I hated myself for letting her worry	Me odié por dejar que ella se preocupara
I was glad to see him go	Me alegré de verlo partir
I have come among you to heal and restore	He venido entre vosotros para sanar y restaurar
She was expected to lift me above it all	Se esperaba que me elevara por encima de todo
I notice them right away	Los noto de inmediato
He had a close relationship with her.	Tenía una relación cercana con ella.
I wouldn't ask for more than that	no pediria mas que eso
I took a deep breath and nodded my head.	Respiré hondo y asentí con la cabeza.
I wanted an explanation	queria una explicacion
I drank it, I drank the magic of her and her life	Me lo bebí, bebí su magia y su vida
I had never been attacked by one either	Yo nunca había sido atacado por uno tampoco
I take off my hat and fan myself with it	Me quito el sombrero y me abanico con él
I wiped my eyes and walked over	Me sequé los ojos y me acerqué
I have developed some opinions.	He desarrollado algunas opiniones.
i'm actually disappointed in you	en realidad estoy decepcionado de ti
I told him no, but it was a lie.	Le dije que no, pero era mentira.
However, X was curious as to how things would turn out.	Sin embargo, X tenía curiosidad por saber cómo resultarían las cosas.
I tell them to move back.	Les digo que se muevan hacia atrás.
I just didn't know who to trust	Simplemente no sabía en quién confiar
I should have told him personally.	Debería habérselo dicho personalmente.
I want you to be my baby	quiero que seas mi bebe
didn't smell anything strange	no olía nada extraño
A chill took the air	Un escalofrío tomó el aire
I ran the way we just came	Corrí por donde acabábamos de llegar
I want to spend some time in the fields.	Quiero pasar un rato en los campos.
I tried hard to stay calm	Me esforcé por mantener la calma
I did everything that was expected of me	Hice todo lo que se esperaba de mi
I jumped to my feet and lifted my chin.	Me puse de pie de un salto y levanté la barbilla.
I saw his notebooks, there were some poems	Vi sus cuadernos, había algunos poemas
I didn't care that it was close	No me importaba que estuviera cerca
I gently touched the palm of her hand with mine.	Toqué suavemente la palma de su mano con la mía.
She said that she would have been happy dying	Dijo que hubiera sido feliz muriendo
I spent the day drinking lemon and honey tea.	Pasé el día bebiendo té de limón y miel.
She asked me where and why his soul had fled	Me preguntaba adónde y por qué su alma había huido
A joke can win sometimes	Una broma puede ganar a veces
I want to meet a woman	quiero conocer una mujer
One thing that was hidden, we are told	Una cosa que estaba escondida, se nos dice
I had to talk to her, make her understand	Tenía que hablar con ella, hacerle entender
A century or two old, maybe more	Un siglo o dos de antigüedad, tal vez más
Morgan initially denied ever meeting her.	Morgan inicialmente negó haberla conocido.
Several monuments honor the dead	Varios monumentos honran a los muertos
I was his second in command	yo era su segundo al mando
I love her more than anything in this world.	La amo más que a nada en este mundo.
Nor was it accepted by the parties to that conflict	Tampoco fue aceptado por las partes en ese conflicto
The film failed at the box office.	La película fracasó en taquilla.
I thought you would make your escape	Pensé que iba a hacer su escape
I wish you would have told me about this	Ojalá me hubieras hablado de esto
I was fighting the inevitable pitch	Estaba luchando contra el inevitable cabeceo
I even gave him a quote.	Incluso le di una cotización.
I am the mother of three wonderful children.	Soy madre de tres hijos maravillosos.
Rogers produced a video trailer for the game	Rogers produjo un avance de video para el juego
I couldn't distinguish anything else	no pude distinguir nada mas
I don't know the rules and regulations.	No conozco las reglas y regulaciones.
Four crew members died during the	Cuatro tripulantes murieron durante el
I also explained the functions of it.	También le expliqué sus funciones.
I can't afford not to be ready	No puedo darme el lujo de no estar listo
she would have given him anything at that time	le hubiera dado cualquier cosa en ese momento
I want to be a good supplier	quiero ser un buen proveedor
I know that made her feel good.	Sé que eso la hizo sentir bien.
I looked over, unable to see a tunnel.	Miré por encima, incapaz de ver un túnel.
I raised my other hand	levanté mi otra mano
I resisted smiling and running towards her.	Me resistí a sonreír y correr hacia ella.
I expect good things from you	espero cosas buenas de ti
I deserve that kind of love	Merezco ese tipo de amor
I just walked away from her	simplemente me alejé de ella
I can talk about other things now	Puedo hablar de otras cosas ahora
I think we have enough things now	Creo que tenemos suficientes cosas ahora
I just couldn't believe that she did all those things.	Simplemente no podía creer que hiciera todas esas cosas.
I am very pleased with your honesty.	Estoy muy complacido con tu honestidad.
I didn't expect you to come back so soon.	No esperaba que volvieras tan pronto.
A convenience fee may apply	Se puede aplicar una tarifa de conveniencia
I was a pretty rude person to be honest	Yo era una persona bastante grosera para ser honesto
I just never felt a connection to any of them.	Simplemente nunca sentí una conexión con ninguno de ellos.
It looked like a complete mess.	Parecía un completo desastre.
I think they were having a good time back there.	Creo que se lo estaban pasando bien allá atrás.
I shouldn't have worried	no debí haberme preocupado
I place my hand with some energy on the wound.	Coloco mi mano con algo de energía en la herida.
He only slept three or four hours a night.	Solo dormía tres o cuatro horas por noche.
A look passed between the two women, clearly worried.	Una mirada pasó entre las dos mujeres, claramente preocupada.
I, on the other hand, felt like a failure.	Yo, en cambio, me sentía como un fracaso.
I was worried about her, because she was alone.	Estaba preocupado por ella, porque iba sola.
I looked at him and heard my door open.	Lo miré y escuché que abrían mi puerta.
I knew it was wrong to talk to him.	Sabía que estaba mal hablar con él.
I need to stop the questioning eyes of him.	Necesito detener sus ojos inquisitivos.
I opened the window and dived through it	Abrí la ventana y me zambullí a través de ella
I was just trying to save you time.	Simplemente estaba tratando de ahorrarte tiempo.
I had no doubts, no worries, no fears.	No tenía dudas, ni preocupaciones ni miedos.
I have planned this date for a week	Esta cita la tengo planeada desde hace una semana
A step that is absolutely ready to take	Un paso que está absolutamente listo para dar
I used this service in my photography business.	Utilicé este servicio en mi negocio de fotografía.
Although I think guys have the wrong girl	Aunque creo que los chicos tienen a la chica equivocada
she should eat something else	debería comer algo más
I see several possibilities to make this more obvious.	Veo varias posibilidades para hacer esto más evidente.
I was like a hungry little bird	Yo era como un pajarito hambriento
And we needed a really good digital double	Y necesitábamos un muy buen doble digital
I spent months in despair	Pasé meses en la desesperación
I finished, then I gave him a big hug	terminé, luego le di un gran abrazo
I'm trying to be respectful and not upset her.	Estoy tratando de ser respetuoso y no molestarla.
I hope she saw my car.	Espero que haya visto mi coche.
I think you are showing only the last depth.	Creo que estás mostrando solo la última profundidad.
I'd probably feel the same way	Probablemente me sentiría de la misma manera
I lived with my grandmother	yo vivia con mi abuela
I would read each passage multiple times.	Leería cada pasaje varias veces.
I visited my best friends for dinner.	Visité a mis mejores amigos para la cena.
Then I stayed with a friend.	Luego me quedé con un amigo.
The session ended shortly after.	La sesión terminó poco después.
I almost fell in the bathroom	casi me caigo en el baño
i needed to know this	necesitaba saber esto
I found my name erased	Encontré mi nombre borrado
I think you have other things to think about.	Creo que tienes otras cosas en que pensar.
he had a pipe in his pocket	tenía una pipa en el bolsillo
I remember taking this photo just before the fight started.	Recuerdo haber tomado esta foto justo antes de que comenzara la pelea.
i want it to be there	quiero que esté allí
I turn on the lamp	enciendo la lampara
A week of vacation for a birthday present.	Una semana de vacaciones para un regalo de cumpleaños.
I seriously thought about following him	Pensé seriamente en seguirlo
I have a family to think about	tengo una familia en que pensar
I jumped him and we fell to the ground	Le salte y caímos al suelo
I wouldn't have managed without you	no me las hubiera arreglado sin ti
I want to include all model numbers in the description	Quiero incluir todos los números de modelo en la descripción
There was nothing more we could have done	No había más que pudiéramos haber hecho
A minor diplomatic incident resulted	Un incidente diplomático menor resultó
A different network was drawn over the opening.	Se dibujó una red diferente sobre la abertura.
I think we all appreciate it.	Creo que todos lo apreciamos.
I couldn't look at her	no pude mirarla
There is a basement under the original house.	Hay un sótano debajo de la casa original.
I raised the crystal sword and managed to take a step forward.	Levanté la espada de cristal y logré dar un paso adelante.
I couldn't imagine a life	No podía imaginar una vida
I told her that her best option was me	Le dije que su mejor opción era yo
A time to commit	Un tiempo para comprometerse
This can last from one day to four months.	Esto puede durar desde un día hasta cuatro meses.
I shouldn't have unloaded that anger on you	No debí descargar esa ira contigo
I look at my reflection in the mirror	Miro mi reflejo en el espejo
I loved them all, without reservation.	Me encantaron todos, sin reservas.
we had never seen something like this	nunca habiamos visto algo asi
I am a kind, tender and warm person	soy una persona amable, tierna y caliente
I need some fresh air	necesito un poco de aire fresco
His usual position was on the right wing.	Su posición habitual era en la banda derecha.
I thought this meant something	Pensé que esto significaba algo
Gene therapy is a possible future alternative	La terapia génica es una posible alternativa de futuro
I guess she must have known	Supongo que ella debe haber sabido
She left them to discuss it together.	Los dejo para discutirlo juntos.
I felt a stirring of resolution	Sentí una agitación de resolución
i want to keep busy	quiero mantenerme ocupado
I also felt the exact same way about him.	Yo también sentía exactamente lo mismo por él.
I was in such an altered condition of being	Yo estaba en una condición tan alterada de ser
A name that sounds like the soft warmth of home.	Un nombre que suena a la suave calidez del hogar.
I let out a loud moan	dejo escapar un gemido duro
I still often share life experiences with friends.	Todavía a menudo comparto experiencias de vida con amigos.
I wanted it long term	Lo quería a largo plazo
A cheap service that also confirmed excellent	Un servicio barato que además confirmó excelente
I am very happy with my order	estoy muy contento con mi pedido
I tried to explain and added many more words.	Traté de explicar y agregué muchas más palabras.
I sure could use your strength to support me	Seguro que podría usar tu fuerza para apoyarme
I haven't covered everything	no lo he cubierto todo
I climbed on top of this concrete block	Me subí encima de este bloque de hormigón
I wish you were still here and things were normal	Desearía que todavía estuvieras aquí y las cosas fueran normales
I can unsubscribe at any time	Puedo darme de baja en cualquier momento
I took out my phone and called her.	Saqué mi teléfono y la llamé.
A good philosopher to get is a different magazine	Un buen filósofo para conseguir es una revista diferente
I walked into a trap	entré en una trampa
I was hoping we could talk for a few minutes.	Esperaba que pudiéramos hablar unos minutos.
A tear hung from the edge of her eye.	Una lágrima colgaba del borde de su ojo.
I was scared out of my mind	Yo tenía miedo de mi mente
I like what you are doing	me gusta lo que esta haciendo
I hear it on television	lo escucho en la television
I close my eyes and imagine a simple outfit.	Cierro los ojos e imagino un atuendo simple.
She does not appear again in the novel.	Ella no vuelve a aparecer en la novela.
A slight smile touched her lips.	Una leve sonrisa tocó sus labios.
I wanted to work with them	queria trabajar con ellos
But international law is clear.	Pero el derecho internacional es claro.
I swallowed and didn't say anything	tragué y no dije nada
I just didn't know it was like that	simplemente no sabia que era asi
I think my sister just had a good idea.	Creo que a mi hermana se le acaba de ocurrir una buena idea.
I tried the door, but it was locked.	Probé la puerta, pero estaba cerrada.
I will have to close it again	tendré que volver a cerrarlo
I can never pay you	nunca podré pagarte
I was sure she was avoiding me.	Estaba seguro de que ella me estaba evitando.
I asked her what she was going through	le pregunte que estaba pasando
I like to share knowledge with others.	Me gusta compartir conocimientos con los demás.
I am a failure as a mother	soy un fracaso como madre
I also do individual and group counseling.	También hago consejería individual y grupal.
I closed my eyes again	Cerré los ojos de nuevo
I understand how crazy all this must seem to you	Entiendo lo loco que debe parecerte todo esto
I had to take a walk	tuve que dar un paseo
A new life opens before her.	Una nueva vida se abre ante ella.
I should take her home with me	debería llevarla a casa conmigo
I wanted to have the illusion of being alone	Quería tener la ilusión de estar solo
In due time she became a full professor.	A su debido tiempo se convirtió en profesor titular.
I will not go into details	no voy a entrar en detalles
I prefer the simple dress	prefiero el vestido sencillo
I lowered her body to the truck.	Bajo su cuerpo al camión.
I have no power in these matters.	No tengo poder en estos asuntos.
I have used and tested it myself.	Yo mismo lo he usado y probado.
Had some trouble getting the fire started.	Tuve algunos problemas para encender el fuego.
I was missing a main tone note	Me faltaba una nota de tono principal
I was loved at court, mighty in my own way	Fui amado en la corte, poderoso a mi manera
I was grateful but a little upset	Estaba agradecido pero un poco molesto
I'm going to take advantage of that	voy a aprovechar eso
A face that meant no harm	Una cara que no significaba daño
I felt her foot on my back	Sentí su pie en mi espalda
A great fireplace, roaring	Una gran chimenea, rugiendo
I could never regret a moment like this.	Nunca podría arrepentirme de un momento así.
A quest to join	Una búsqueda en la que participar
He could vividly remember the disappointment.	Podía recordar vívidamente la decepción.
I have no aversion to the line.	No tengo aversión a la línea.
I look around the door frame into the hall	Miro alrededor del marco de la puerta hacia el pasillo
I knew then that he was beyond my help.	Entonces supe que estaba más allá de mi ayuda.
The streams are fed by abundant rain and snow.	Los arroyos son alimentados por abundante lluvia y nieve.
Winning a championship would be the best	Ganar un campeonato sería lo máximo
I could let the circumstances of what happened define me	Podría dejar que las circunstancias de lo que pasó me definan
I want them to be brought directly to me	Quiero que me los traigan directamente
I haven't seen any of them in weeks.	No he visto a ninguno de ellos en semanas.
I mean, he comes here, just to see you.	Quiero decir, él viene aquí, solo para verte.
I really liked reading it	Me gustó mucho leerlo
There were three main events in the fall campaign.	Hubo tres eventos principales en la campaña de otoño.
I guess we should have seen it coming	Supongo que deberíamos haberlo visto venir
I looked at your data	Miré tus datos
I always invite them in and talk to them.	Siempre los invito a pasar y hablo con ellos.
I could easily fall asleep	Fácilmente podría quedarme dormido
some teeth were missing	Le faltaban algunos dientes
I prayed one more time that things would get better	Recé una vez más para que las cosas mejoraran
I even quit smoking	hasta dejé de fumar
I can't get satisfaction from achievements in this project	No puedo obtener satisfacción de los logros en este proyecto
I'm not allowed to judge	no se me permite juzgar
I can't wait to move on to the next mission.	No puedo esperar para pasar a la siguiente misión.
They break up early in the sixth season.	Se separan temprano en la sexta temporada.
I crept quietly up the stairs	Me arrastré en silencio por las escaleras
I want you to look good	quiero que te veas bien
A few weeks passed and my attitude softened.	Pasaron algunas semanas y mi actitud se suavizó.
I wanted to risk and fight	Quería arriesgarme y pelear
I must explain something	debo explicar algo
I studied those documents so many times	Estudié esos documentos tantas veces
I felt sorry for the monster.	Sentí lástima por el monstruo.
I heard of him, but no one made me listen	Escuché de él, pero nadie me hizo escuchar
I was actually bringing a man to my house.	En realidad estaba trayendo a un hombre a mi casa.
I commented mentally and then started up the stairs	comenté mentalmente y luego comencé a subir las escaleras
I have already started it	ya lo he empezado
I promised to be there for her no matter what.	Prometí estar allí para ella sin importar lo que pasara.
I will do it more often	lo hare mas a menudo
I know there are difficulties	Sé que hay dificultades
I can't answer that myself either.	Yo tampoco puedo responder eso por mí mismo.
Now I know and control it.	Ahora lo sé y lo controlo.
I want to have a good relationship with her	quiero tener una buena relacion con ella
I can still remember his exact words.	Todavía puedo recordar sus palabras exactas.
I didn't hit the ground running	No llegué al suelo corriendo
I turn my emotions on and off	Enciendo y apago mis emociones
I vomited and vomited	Vomité y vomité
I want us to be a real family	quiero que seamos una verdadera familia
i knew they were dangerous	sabia que eran peligrosos
I'll have to try this now!	¡Tendré que probar esto ahora!
I turned my head to look at him.	Giré la cabeza para mirarlo.
I can't begin to understand that	No puedo empezar a comprender que
I've already said too much	ya he dicho demasiado
I paid all the bills	pagué todas las cuentas
I love you so deeply, so truly, and so completely.	Te amo tan profundamente, tan verdaderamente y tan completamente
I kept looking and running my hands over that book.	Seguí buscando y pasando mis manos sobre ese libro.
The debris was mechanically separated according to its size.	Los escombros fueron separados mecánicamente de acuerdo a su tamaño
I asked her what was wrong	Le pregunté a ella qué estaba mal
She could smell it then	Podía olerlo entonces
A frost on everything including my hands now	Una escarcha en todo, incluidas mis manos ahora
I pulled the phone halfway out of my ear	Saqué el teléfono hasta la mitad de mi oreja
I stopped asking those questions and started asking others.	Dejé de hacer esas preguntas y comencé a hacer otras.
i saw it only yesterday	Lo vi solo ayer
I couldn't put that ring on her finger	no pude poner ese anillo en su dedo
I didn't mean to imply that you couldn't afford it.	No quise dar a entender que no podías permitírtelo.
I made it back and forth without incident.	Lo hice de ida y vuelta sin incidentes.
A sinister smile grew on her green face.	Una sonrisa siniestra creció en su rostro verde.
I didn't know what to say	no supe que decirle
I can check out the military store down the road	Puedo revisar la tienda militar en el camino
A great way to show team pride.	Una gran manera de mostrar el orgullo del equipo.
I hated feeling like a girl in love	Odiaba sentirme como una chica enamorada
I am authorized to carry that weapon	estoy autorizado a portar esa arma
I read it to fall asleep	lo leo para dormirme
There are two accounts of her capture.	Existen dos relatos de su captura.
Someone else has to do the other work	Alguien más tiene que hacer el otro trabajo
I looked over my shoulder	miré por encima del hombro
I wasn't ready to get married	no estaba lista para casarme
We are so much better than this	Somos mucho mejores que esto
I still blame my son	Todavía culpo a mi hijo
I reach out to stop him	Me acerco para detenerlo
It was very difficult for me to think in that position.	Me resultaba muy difícil pensar en esa posición.
I can also help you finance it.	También puedo ayudarte a financiarlo.
She then begins an affair with an older man.	Luego comienza una aventura con un hombre mayor.
I was very, very happy that she was with me.	Estaba muy, muy feliz de que ella estuviera conmigo.
I looked at my cell phone	miré mi celular
I tried to fight it, but it was impossible.	Intenté combatirlo, pero fue imposible.
I love the quality and the very unique design.	Me encanta la calidad y el diseño muy único.
I no longer have to look for his true feelings	ya no tengo que buscar su verdadero sentir
I could use some sleep	Me vendría bien dormir un poco
She repeatedly broke the line and stopped plays.	Rompió la línea repetidamente y detuvo las jugadas.
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Ya no siento la oscuridad, la ira, la tristeza
I just wanted to give you a taste	solo queria darle un gusto
something could go wrong	Algo podría salir mal
I can finish this right now	Puedo terminar esto ahora mismo
Some bad months, some good	Unos meses malos, unos buenos
A lonely tear rolled down my cheek	Una lágrima solitaria rodó por mi mejilla
I love listening and making music	me encanta escuchar y hacer musica
He wanted to be the one to make her laugh.	Quería ser el que la hiciera reír.
I think she was almost proud of them.	Creo que estaba casi orgullosa de ellos.
I remember how she smiled	recuerdo como sonreía
I want to be human again	quiero volver a ser humano
I didn't wipe my face	no me limpié la cara
I had never seen him attempt any other move.	Nunca lo había visto intentar ningún otro movimiento.
I did a bit of work to make this more useful.	Hice un poco de trabajo para hacer esto más útil.
I went into the bathroom and turned on the shower	entré al baño y abrí la ducha
I looked at him coldly	lo mire con frialdad
I told the cop to stand in the alley	Le dije al policía que se parara en el callejón
I feel good today	me siento bien hoy
I explained the situation	les expliqué la situación
I can't stop thinking about what happened.	No puedo dejar de pensar en lo que pasó.
I tried not to breathe it	Traté de no respirarlo
I can protect you from your bed	Puedo protegerte de tu cama
I don't mean all your soldiers	No me refiero a todos sus soldados
I also needed to use the flash.	También necesitaba usar el flash.
I want to talk to you alone	quiero hablar contigo a solas
I never wanted to cause so much trouble	Nunca quise causar tantos problemas
I can't think of another reason	no se me ocurre otra razon
I was ready to jump out a window.	Estaba listo para saltar por una ventana.
I can show you later	te lo puedo mostrar mas tarde
I shook my head in disgust	Sacudí la cabeza con disgusto
refused to comment	se negó a comentar
She was very suspicious of the two of them.	Sospechaba mucho de ellos dos.
I was way beyond driving	Yo estaba mucho más allá de conducir
I stared at the hand	me quedé mirando la mano
I hoped it wouldn't end	Esperaba que no terminara
I think this will give you a new gaming experience.	Creo que esto te dará una nueva experiencia de juego.
I knew his safety was all pose	Sabía que su seguridad era todo pose
I came in and watched you for a long time.	Entré y te observé durante mucho tiempo.
I couldn't trust anyone	no podia confiar en nadie
I ran to my left and looked down.	Corrí a mi izquierda y miré hacia abajo.
I could call them anytime with anything.	Podría llamarlos en cualquier momento con cualquier cosa.
I approached the place of evil carefully.	Me acerqué al lugar del mal con cuidado.
I cleared my throat, breaking the silence.	Me aclaré la garganta, rompiendo el silencio.
I'm going to describe them both	voy a describirlos a los dos
I saw something dark in your eyes	Vi algo oscuro en tus ojos
I think of my own family.	Pienso en mi propia familia.
A single voice that pierced the darkness	Una sola voz que atravesó la oscuridad
I have worked in both primary and secondary	he trabajado tanto en primaria como en secundaria
I think women do it more often than men.	Creo que las mujeres lo hacen más a menudo que los hombres.
I used to wear this over tank tops	Solía ​​usar esto sobre camisetas sin mangas
I leaned in and kissed her lips gently.	Me incliné y besé sus labios suavemente.
I wasn't sure what I would do	No estaba seguro de lo que haría
He was almost thankful that she hadn't.	Casi estaba agradecido de que no lo hubiera hecho.
I haven't had that in so long	No he tenido eso en tanto tiempo
I'm your guide, remember	Soy tu guía, recuerda
I just liked to play with him	solo me gustaba jugar con el
I think love shined	Creo que el amor brilló
I've been feeling miserable ever since	Me he estado sintiendo miserable desde entonces
I have a morbid sense of humor	tengo un sentido del humor morboso
I absorbed all of this with a great sense of relief.	Absorbí todo esto con una gran sensación de alivio.
I knew you were testing me	Sabía que me estaba probando
A fraction of a second later, it stopped.	Una fracción de segundo después, se detuvo.
I know what men are capable of	Sé lo que los hombres son capaces de hacer
The impact of the depression in this region is unknown.	Se desconoce el impacto de la depresión en esta región.
I can wait to keep the peace	Puedo esperar para mantener la paz
I shook myself mentally	me sacudí mentalmente
I get answering machines or a busy signal	Recibo contestadores automáticos o una señal de ocupado
I'm starting to wish the rain hadn't stopped	Empiezo a desear que la lluvia no haya cesado
I paused, panting in the dark, fighting fear.	Hice una pausa, jadeando en la oscuridad, luchando contra el miedo.
i'm not in trouble	no estoy en problemas
I looked the other way	miré hacia otro lado
I want a complete, true second identity	Quiero una segunda identidad completa, verdadera
I need others like you	Tengo necesidad de otros como tú
I just look at her and see the pain inside	Simplemente la miro y veo el dolor dentro
I decided on the eye	me decidi por el ojo
I saw that some were weak and some were strong	Vi que algunos eran débiles y otros fuertes
I couldn't and didn't want to fight it.	No pude y no quise luchar contra eso.
I started looking for a place to hide, a place to run	Empecé a buscar un lugar para esconderme, un lugar para correr
I tried to change but it didn't work for me.	Intenté cambiar, pero no funcionó para mí.
I always felt like she looked down on me in some way	Siempre sentí que ella me menospreciaba de alguna manera
I have to learn to live with them	tengo que aprender a vivir con ellos
I should have known something was really wrong	Debería haber sabido que algo estaba realmente mal
I was assured that it was an accident.	Me habían asegurado que fue un accidente.
I closed my eyes, not wanting to see	Cerré los ojos, no queriendo ver
He would have killed her if he hadn't been there.	La habría matado si él no hubiera estado allí.
I know absolutely none	no conozco absolutamente ninguno
I have been taking care of him	lo he estado cuidando
I wasn't even making the switch, for yelling out loud	Ni siquiera estaba haciendo el cambio, por gritar en voz alta
I live in the deep forest	Vivo en el bosque profundo
I pressed my breasts against his back and kissed him.	Presioné mis pechos contra su espalda y lo besé.
I had to start over yesterday	tuve que empezar de nuevo ayer
I finally saw him after the celebration.	Finalmente lo vi después de la celebración.
I barely made it out alive	Apenas salí con vida
I barely had the strength to stand	Apenas tuve fuerzas para pararme
I passed with flying colors	Pasé con gran éxito
I couldn't help the feelings that followed that action.	No pude evitar los sentimientos que siguieron a esa acción.
A wave of anger hit me like a cross over my head	Una ola de ira me golpeó como una cruz sobre mi cabeza
I'm putting the phone on speaker.	Estoy poniendo el teléfono en el altavoz.
I use spring so beans are also an option.	Uso primavera, así que los frijoles también son una opción.
I look up as our lips gently meet.	Miro hacia arriba mientras nuestros labios se encuentran suavemente.
I take it four times a day	lo tomo cuatro veces al dia
I mean you can stay	Quiero decir, puedes quedarte
I hope you like it	Espero que te guste
I leave them thirsty for education	les dejo sed de educacion
I'm really glad you came	Realmente me alegro de que hayas venido
It is still unknown why the queen was not replaced	Aún se desconoce por qué la reina no fue reemplazada
I can pick something up for dinner.	Puedo recoger algo para la cena.
I stepped back and he closed the window.	Di un paso atrás y él cerró la ventana.
He knew it must be his father.	Sabía que debía ser su padre.
A feeling of death washed over her.	Un sentimiento de muerte la invadió.
A regular sneak attack won't be enough	Un ataque furtivo regular no será suficiente
I passed my exam on the first try	Aprobé mi examen en el primer intento
I was swimming in a sea of ​​people	Estaba nadando en un mar de gente
I guess he heard the cavalry was coming.	Supongo que se enteró de que venía la caballería.
I need to have him on my side	Necesito tenerlo de mi lado
I am not your doctor	no soy tu medico
I knew he would, one day	Sabía que lo haría, un día
I will not root against this team.	No voy a rootear contra este equipo.
I listen to the answers	escucho las respuestas
A sofa ran along the opposite wall.	Un sofá corría a lo largo de la pared opuesta.
I, for my part, ended up singing the female part.	Yo, por mi parte, terminé cantando la parte femenina.
I couldn't see his eyes	no pude ver sus ojos
I walked over to give her a quick hug.	Me acerqué para darle un abrazo rápido.
I couldn't get enough of the video game stuff after that.	No pude tener suficiente de las cosas de los videojuegos después de eso.
I think there's a chance they'll do something good	Creo que hay una posibilidad de que hagan algo bueno
I cry of gratitude for you	lloro de gratitud por ti
The lid surface is opaque and smooth.	La superficie de la tapa es opaca y lisa.
I couldn't help but admire her	no pude evitar admirarla
I can't ask you to take it	no puedo pedirte que lo tomes
I nodded thinking about the clock	Asentí pensando en el reloj
I think you shouldn't	creo que no deberías
I raised my fingers to look at him.	Levanté los dedos para mirarlo.
I guess the dog was like family.	Supongo que el perro era como de la familia.
He was wondering where they went during that time.	Me preguntaba a dónde fueron durante ese tiempo.
I won't mention your name at all.	No mencionaré tu nombre en absoluto.
Training and lifting were manual.	El entrenamiento y la elevación eran manuales.
I remember that stupid place, she said.	Recuerdo ese estúpido lugar, dijo ella.
I think you'll see why	Creo que verás por qué
I couldn't find a digital copy of the full show.	No pude encontrar una copia digital del programa completo.
I checked the cat food machine.	Revisé la máquina de comida para gatos.
I was completely out of my mind	Estaba completamente fuera de mi mente
I could see the contradiction	pude ver la contradicción
i know it sounds silly	Sé que suena tonto
I couldn't just walk away and not care	No podía simplemente irme y que no me importara
I doubted I'd make it now	Dudaba que lo lograra ahora
I called her at home	la llamé a su casa
A story can be submitted in just thirty seconds.	Se puede enviar una historia en solo treinta segundos.
I told her that she should go out and visit you.	Le dije que debería salir y visitarte.
I can't stop thinking about last night	No puedo dejar de pensar en lo de anoche
I was breathless too	Yo también estaba sin aliento
I was waiting our turn	estaba esperando nuestro turno
I never heard of any murder.	Nunca escuché sobre ningún asesinato.
I found myself silent	me encontré callado
A very nice wild beer	Una cerveza salvaje muy agradable
I wanted to help everyone	quería ayudar a todos
I wouldn't be doing this with just anyone	no estaría haciendo esto con cualquiera
I know like the back of my own hand	Lo sé como la palma de mi propia mano
I heard an explosion at the door of my house.	Escuché una explosión en la puerta de mi casa.
I wonder what's inside those lines, she thought to herself.	Me pregunto qué hay dentro de esas líneas, pensó.
I already admitted it	ya lo admiti
I did open heart surgery on you a week ago.	Te operé a corazón abierto hace una semana
it was a bit clean	fue un poco limpio
I try hard to remember	me esfuerzo por recordar
I pray like my life depends on it	Rezo como si mi vida dependiera de ello
I have stolen something of value to them.	He robado algo de valor para ellos.
I always hated having to run	Siempre había odiado tener que correr
I guess she doesn't have to	Supongo que ella no tiene que
I tried to get your attention, but it wasn't you.	Intenté llamar tu atención, pero no fuiste tú.
I take it to study	me lo llevo para estudiar
However, he would have had to find extra work.	Sin embargo, habría tenido que encontrar trabajo extra.
I guess there could always be a better one.	Supongo que siempre podría haber uno mejor.
i had to get back to her	tenía que volver a ella
I just wanted to talk to her	solo queria hablar con ella
She wondered if they would be able to forgive me.	Me preguntaba si serían capaces de perdonarme.
It looks like I ended up in a horror movie.	Parece que terminé en una película de terror.
I was seventeen, almost eighteen	Yo tenía diecisiete años, casi dieciocho
The mother gives birth standing up.	La madre da a luz de pie.
she wanted to see how she ended	queria ver como terminaba
she would tell everyone	se lo diría a todos
They had a son and a daughter.	Tuvieron un hijo y una hija.
I told you it's a little weird	Te dije que es un poco raro
I let out a deep breath	dejo escapar un profundo suspiro
I can't see her, my vision is too dark.	No puedo verla, mi visión es demasiado oscura.
A cut on her shoulder began to cry red	Un corte en su hombro comenzó a llorar rojo
meant something to someone	Significaba algo para alguien
I find a seat and do the same.	Busco un asiento y hago lo mismo.
I could only assume that she didn't hear me.	Solo podía asumir que no me escuchó.
I think you have an installation problem.	Creo que tienes un problema de instalación.
I was weak, very weak	Yo era débil, muy débil
I've certainly seen my share of combat.	Ciertamente he visto mi parte del combate.
I had to take off soon	Tuve que despegar pronto
A longer and stronger one quickly followed	Uno más largo y más fuerte siguió rápidamente
I just never expected any reaction.	Simplemente nunca esperé ninguna reacción.
i wish i would finish it fast	Desearía que lo terminara rápido
i guess it was a mistake	supongo que fue un error
I had one at home	yo tenia uno en casa
I wasn't going to say anything more about him	no iba a decir nada mas de el
had to have it now	tenía que tenerlo ahora
I won't even say their names.	Ni siquiera diré sus nombres.
I can be with them	Puedo estar con ellos
They left weapons in positions	Abandonaron armas en posiciones
I guess we'll have it the same way.	Supongo que lo tendremos de la misma manera.
I liked the slow version	me gusto la version lenta
I don't know who killed her	no se quien la asesinó
I lost count of all of them somewhere along the line	Perdí la cuenta de todos ellos en algún lugar a lo largo de la línea
I was waiting for the announcement together with a friend	Yo estaba esperando el anuncio junto con un amigo
I was wondering where we were going	Me preguntaba a dónde íbamos
I am the light, you know	Yo soy la luz, sabes
I needed to find a way out of this	Necesitaba encontrar una salida a esto
I would offer that it would be the worst case	Yo ofrecería que sería el peor de los casos
I didn't even sit quietly.	Ni siquiera me senté tranquilamente.
The traditional style of wedding is becoming extremely rare.	El estilo tradicional de la boda se está volviendo extremadamente raro.
Almost all homes were affected.	Casi todos los hogares se vieron afectados.
A light breeze crept between the buildings.	Una ligera brisa se deslizó entre los edificios.
I can fake it, then follow my heart	Puedo fingir, luego seguir mi corazón
I swallowed my apprehension like a rock in my throat	Me tragué mi aprensión como una roca en mi garganta
I reached for the heavens and fell to earth	Alcancé los cielos y caí a la tierra
i think you can do it	Creo que puedes hacerlo
I hope there's a ladies' room on the ship.	Espero que haya un baño de damas en el barco.
I loved the small town feel	Me encantó el sentido de pueblo pequeño
I was determined to get into this university.	Estaba decidido a entrar en esta universidad.
I want you to see it, and keep it.	Quiero que lo vistas, y lo guardes.
A heavy blow made her step back.	Un fuerte golpe la hizo retroceder
I was nursing mine a little more slowly	Yo estaba amamantando a la mía un poco más despacio
I can't miss a step or he'll be disappointed.	No puedo fallar un paso o se decepcionará.
I would plan ahead to sin	Planearía con anticipación para pecar
I always defended myself	siempre me defendí
I remember waking up	recuerdo despertar
A shiver ran through me	Un escalofrío me recorrió
I always kissed him gently	Siempre lo besé suavemente
The choice is yours	La decisión es tuya
could have come or something	podría haber venido o algo
I completely forgot what we were doing.	Olvidé por completo lo que estábamos haciendo.
I was just like a child	Yo era igual que un niño
I stopped talking and gave the teacher my full attention.	Dejé de hablar y le di al profesor toda mi atención.
I can't stop remembering things	no puedo dejar de recordar cosas
That year was really a desert for us.	Ese año fue realmente un desierto para nosotros.
can i wait a while	puedo esperar un rato
A wide smile lit up his face.	Una amplia sonrisa iluminó su rostro.
I think my analysis is good	creo que mi analisis es bueno
I just wasn't sure how you'd take it	Simplemente no estaba seguro de cómo lo tomarías
I am nice to people who work in stores.	Soy amable con las personas que trabajan en las tiendas.
I took an oath to save life, not take it	Hice un juramento para salvar la vida, no tomarlo
I heard her blow a kiss from the phone	La escuché lanzar un beso desde el teléfono
I was on the deck where my rooms were located.	Estaba en la cubierta donde estaban situadas mis habitaciones.
I would have missed these papers, otherwise	Me habría perdido estos papeles, de lo contrario
I ran after him but he never came back	Corrí tras él, pero nunca volvió
Aircraft were used to detect the shot drop.	Se utilizaron aviones para detectar la caída del tiro.
had tons of experience	tenía toneladas de experiencia
I always knew it was fake.	Siempre supe que era falso.
I can not get away from you	no puedo alejarme de ti
I needed some air and food	Necesitaba algo de aire y comida
I guess she's exhausted	Supongo que está exhausta
A small reduction in food can have a big impact	Una pequeña reducción de alimentos puede tener un gran impacto
I love the way it's set up	Me encanta la forma en que está configurado
An even looking lawn can really enhance your garden	Un césped que se ve parejo realmente puede mejorar su jardín
I haven't heard that in twenty years.	No he escuchado eso en veinte años.
I hope to unite our species.	Espero unir a nuestra especie.
I felt as lost as the rest of them.	Me sentí tan perdido como el resto de ellos.
I guess no one has seen her husband either.	Supongo que nadie ha visto a su marido tampoco.
I practically had to push him out the front door.	Prácticamente tuve que empujarlo por la puerta principal.
I never want you to do anything else	Nunca deseo que hagas otra cosa
she has the strength	ella tiene la fuerza
A wide smile spread across her face.	Una amplia sonrisa se extendió por su rostro.
I can highly recommend married life.	Puedo recomendar encarecidamente la vida matrimonial.
I don't have to talk	no tengo que hablar
I won't give up until I'm safe again.	No me rendiré hasta que esté a salvo de nuevo.
I read it again, as well as all the others.	Lo leí de nuevo, así como todos los demás.
He hadn't even noticed the wound.	Ni siquiera había notado la herida.
I didn't want to owe him anything	no queria deberle nada
I walked away from her	me alejé de ella
I beg you to love me	Te ruego que me quieras
I feel like a stranger in my own body	Me siento como un extraño en mi propio cuerpo
A sudden understanding flowed through my mind	Un repentino entendimiento fluyó a través de mi mente
I took his pulse, which was constant.	Le tomé el pulso, que era constante.
I guess whatever is cheap but nice.	Supongo que lo que sea es barato pero agradable.
I spoke to our family attorney, that was it.	Hablé con nuestro abogado de la familia, eso fue todo.
I drove to the lake to get her clothes.	Conduje hasta el lago para traerle ropa.
I wanted her to answer my questions	quería que ella respondiera mis preguntas
Jane gave up acting to raise her children.	Jane dejó de actuar para criar a sus hijos.
Now I am a new creation.	Ahora soy una nueva creación.
i found your assistant	encontré a su asistente
I had to find a different approach	Tuve que encontrar un enfoque diferente
i was in the right place	yo estaba en el lugar correcto
Although I didn't like it	Aunque no me gustó
I count an hour, and she still hasn't come	Cuento una hora, y ella todavía no ha venido
There is also no curtain	Tampoco hay cortina
I should listen to myself more often.	Debería escucharme a mí mismo más a menudo.
I have no idea how that rumor started.	No tengo idea de cómo comenzó ese rumor.
I know you said we'd never kiss again	Sé que dijiste que nunca nos volveríamos a besar
I can count at least three things.	Puedo contar al menos tres cosas.
I could kill you now	Podría matarte ahora
I ran away from everything	huí de todo
I prefer the natural look	prefiero el look natural
I demand to return to my house	exijo volver a mi casa
I threw the phone against the wall in a bad temper	Tiré el teléfono contra la pared con mal genio
I talked to him often	Hablé con él a menudo
I immediately recognized his voice.	Inmediatamente reconocí su voz.
I have visited it a couple of times	lo he visitado un par de veces
I touch the screen with luck	Toco la pantalla con suerte
I shouldn't have talked to you like that.	No debería haberte hablado de esa manera.
I also hope that we can continue as friends.	Yo también espero que podamos continuar como amigos.
I will bring you with me	te traeré conmigo
I want you to let you come with me	quiero que te dejes venir conmigo
I threw my dirty clothes in a big garbage bag	Tiré mi ropa sucia en una gran bolsa de basura
I'll tell you everything at some point.	Le diré todo en algún momento.
I have company for you	tengo compañia para ti
I didn't panic soon enough	No entré en pánico lo suficientemente pronto
I just wanted everything to be normal	yo solo queria que todo fuera normal
I was powerful enough to control the universe.	Yo era lo suficientemente poderoso como para controlar el universo.
An unchanged routine	Una rutina sin cambios
I covered my face with my arms	me cubrí la cara con los brazos
I left a marriage for no real reason	Dejé un matrimonio sin ninguna razón real
I wasn't really worried about the dough.	No estaba realmente preocupado por la masa.
I had to go fight everyone	Tuve que ir a pelear con todos
I hope your mother found the chest before anyone else.	Espero que tu madre haya encontrado el cofre antes que nadie.
I have a child there who has serious health problems.	Yo tengo un niño ahí que tiene serios problemas de salud.
A third side had stone houses and groves	Un tercer lado tenía casas de piedra y arboledas
I live with my mother and my younger brother	vivo con mi madre y mi hermano menor
I didn't want you to be alone	No quería que estuvieras solo
He knew how to find a lot of them.	Sabía cómo encontrar un montón de ellos.
I stepped back, satisfied with the results.	Retrocedí, satisfecho con los resultados.
it was going to be difficult	iba a ser dificil
I even felt like they put me in the police car.	Incluso sentí que me subieron al coche de policía.
i was nervous at first	estaba nervioso al principio
A twin smile is necessary to live	Una sonrisa gemela es necesaria para vivir
I wonder how many sacrifices he's making for this.	Me pregunto cuántos sacrificios está haciendo por esto.
I haven't been taking care of myself	no me he estado cuidando
A knock on the door caught his attention.	Un golpe en la puerta llamó su atención.
I push my body down and fly towards him.	Empujo mi cuerpo hacia abajo y vuelo hacia él.
I write this with fear and haste	Escribo esto con miedo y prisa
I like a lot	me gusta bastante
I wouldn't have bought them	no los hubiera comprado
I did not participate in any armed resistance.	No participé en ninguna resistencia armada.
I looked at her again	la volví a mirar
I have to disagree here	tengo que discrepar aqui
I suspect now it will cut many lines	Sospecho que ahora cortará muchas líneas
I played in high school and college.	Jugué en la escuela secundaria y la universidad.
I took classes several times a week	tomaba clases varias veces a la semana
I could see the beautiful bright white wings on it.	Pude ver las hermosas y brillantes alas blancas en él.
A place we can build	Un lugar en el que podemos construir
I wiped the blood from my face, arm and hands	Me limpié la sangre de la cara, el brazo y las manos
He had no friends, there was no other family there.	No tenía amigos, no había otra familia allí.
K pushed them towards a door in the roof	K los empujó hacia una puerta en el techo
He could scratch out certain words for a special effect.	Podría rayar ciertas palabras para un efecto especial.
I am your decision model	Soy tu modelo de decisión
A father who had endangered	Un padre que había puesto en peligro
I ask if they are both okay.	Pregunto si ambos están bien.
I haven't been home in days.	No he estado en casa en días.
I know you want to feel like a whole person	Sé que quieres sentirte como una persona completa
I didn't know what this would accomplish.	No sabía lo que esto lograría.
I know more than the teachers.	Sé más que los profesores.
Soccer games occurred throughout the fall.	Los juegos de fútbol ocurrieron durante todo el otoño.
I was up to three miles a day	Yo estaba hasta tres millas por día
He suffered from heart and lung diseases.	Sufría de enfermedades cardíacas y pulmonares.
I braced myself to meet his eyes.	Me preparé para encontrar sus ojos.
I was afraid of losing her again	temí perderla de nuevo
I never wanted a relationship with him	nunca quise una relacion con el
i threw up in the snow	vomité en la nieve
I recently valued a manufacturing company.	Recientemente valoré una empresa de fabricación.
I can't recommend them enough	No puedo recomendarlos suficientemente
I feel deeply for her	lo siento profundamente por ella
I have ordered twice	Lo he pedido dos veces
There is no land whose people want war	No hay tierra cuyo pueblo quiera la guerra
I told myself to move on	me dije a mi mismo que siguiera adelante
I can't call my leg	No puedo llamar a mi pierna
I didn't mention the recent problems.	No mencioné los problemas recientes.
It's not fair to be censored	No es justo que los censuren
I wouldn't have killed you	no te hubiera matado
I walked over to him and gave him a hug.	Caminé hacia él y le di un abrazo.
He was stretched to my limit	Estaba estirado hasta mi límite
They reminded me that he depended on me	Me recordaron que dependía de mí
Several production problems were found.	Se encontraron varios problemas de producción.
i lived alone for a while	viví solo por un tiempo
I looked into his eyes and smiled.	Lo miré a los ojos y sonreí.
I can understand why he would bother you	Puedo entender por qué te molestaría
I can't see evidence or question witnesses	No puedo ver las pruebas ni interrogar a los testigos
I hope it does the same for you!	¡Espero que haga lo mismo por ti!
They had five children	Tuvieron cinco hijos
I was happy with his service.	Estaba feliz con su servicio.
I thought they were kicking them out	Pensé que los estaban echando
I say yes, but not only that	digo que si, pero no solo eso
I would ask your permission to alter two words.	Le pediría permiso para alterar dos palabras.
I think it will be a convention center.	Creo que será un centro de convenciones.
I kept walking but a thought lingered	Seguí caminando, pero un pensamiento persistió
Never before have I felt so different from myself	Nunca antes me había sentido tan diferente a mí
I think we should ride immediately.	Creo que debemos cabalgar inmediatamente.
I smile and step inside	Sonrío y paso dentro
I felt naked before her	Me sentí desnudo ante ella
I had nothing to ask him	no tenia nada que preguntarle
He wasn't sure what to make of her expression.	No estaba seguro de qué hacer con su expresión.
I still like it there, simple or not	Todavía me gusta allí, simple o no
I should talk to him alone	debo hablar con el a solas
I should be able to go anywhere in the world.	Debería poder ir a cualquier parte del mundo.
He asked me if she hated her job.	Me preguntaba si ella odiaba su trabajo.
i will never work again	nunca volveré a trabajar
I think it was fate that brought you here	Creo que fue el destino el que te trajo aquí
I already love my son	Ya amo a mi hijo
I know how petty that sounds	Sé lo mezquino que suena
I suggest you don't worry about us.	Te sugiero que no te preocupes por nosotros.
I wanted to free myself	quería liberarme
I think her expression might have been a smile.	Creo que su expresión podría haber sido una sonrisa.
I feel like I'd be proud	Siento que estaría orgulloso
i still have fun	todavía me divierto
I refused to let him in	Me negué a dejarlo entrar
I rolled onto my stomach	rodé sobre mi estómago
I am part of that help	yo soy parte de esa ayuda
I share many of your posts with my friends.	Comparto muchas de tus publicaciones con mis amigos.
I have an incredible daughter	tengo una hija increible
I have received no points since then.	No he recibido puntos desde entonces.
I cared about the characters and enjoyed reading.	Me importaron los personajes y disfruté la lectura.
I sighed impatiently but stood my ground.	Suspiré con impaciencia pero me mantuve firme.
I know it's just bunches of branches	Sé que son solo montones de ramas
I left the hospital and went home	salí del hospital y me fui a casa
I bit my lip and apologized	Me mordí el labio y me disculpé
I keep thanking you	le sigo agradeciendo
I tried to remember the real words	Traté de recordar las palabras reales
I gasped in protest, but he ignored me.	Jadeé en protesta, pero él me ignoró.
He wanted so badly to kill him	Tenía tantas ganas de matarlo
He had no numbers to prove anything.	No tenía números que probaran nada.
I looked around in amazement	Miré a mi alrededor con asombro
I can feel a gun through the fabric	Puedo sentir un arma a través de la tela
I learned an old trick in high school	Aprendí un viejo truco en la secundaria
I reminded myself that this was just a test.	Me recordé a mí mismo que esto era solo una prueba.
I've lost my memory, you see	He perdido la memoria, ya ves
A few dishonest doctors is one thing	Unos cuantos médicos deshonestos es una cosa
i barely recognized him	Apenas lo reconocí
I had a panic attack	tuve un ataque de panico
A questionnaire was used to collect data	Se utilizó un cuestionario para recolectar datos
I want to show you something else	quiero mostrarte algo mas
I knew, of course, that the stakes were high	Sabía, por supuesto, que había mucho en juego
I wanted to leave it that morning.	Quería dejarlo esa mañana.
I found her in bed bleeding from her arm.	La encontré en la cama sangrando del brazo.
I looked at her for an explanation, but received none.	La miré en busca de una explicación, pero no recibí ninguna.
I started going to the library in the hospital.	Empecé a ir a la biblioteca en el hospital.
I want to trust him because he is my dad.	Quiero confiar en él porque es mi papá.
These were the first movies.	Estas fueron las primeras películas
Heard all the ugly whispers, saw all the nasty looks	Escuché todos los susurros feos, vi todas las miradas desagradables
A silent communication passed between them.	Una comunicación silenciosa pasó entre ellos.
I've seen it half a dozen times	Lo vi media docena de veces
I couldn't stop thinking about it for months and months.	No pude dejar de pensar en ello durante meses y meses.
I recognized that sound immediately.	Reconocí ese sonido inmediatamente.
A computer might, eventually, but not a person.	Una computadora podría, eventualmente, pero no una persona
I decided to take a closer look.	Decidí echar un vistazo más de cerca.
I felt around on the floor and found the phone.	Tanteé en el suelo y encontré el teléfono.
I hesitated, but he was not insulted.	Dudé, pero no se sintió insultado.
I was sad all morning	estuve triste toda la mañana
I have ten years of sketchbooks.	Tengo diez años de cuadernos de bocetos.
I was waiting for you a little earlier	te esperaba un poco antes
I also wanted to shoot someone dead.	Yo también quería matar a tiros a alguien.
I also like the classroom as a learning community.	También me gusta el aula como comunidad de aprendizaje.
I agree that it will not attract military.	Estoy de acuerdo en que no va a atraer militares.
I opened and extended my hands	Abrí y extendí mis manos
I talk too much about work	hablo demasiado del trabajo
I open the door and push it roughly	Abro la puerta y lo empujo bruscamente
I also remembered her waking up at the same time.	También la recordé despertándose a la misma hora.
I love her, but I wasn't willing to pay her price.	La amo, pero no estaba dispuesto a pagar su precio.
I want you to prepare	quiero que te prepares
I certainly wouldn't mind if he did	Ciertamente no me importaría si lo hiciera
A strange smell lingered behind him.	Un extraño olor se quedó detrás de él.
I know how much your father meant to you.	Sé cuánto significó tu padre para ti.
I just started with the new challenge.	Acabo de empezar con el nuevo desafío.
I stood perfectly still and waited	Me quedé perfectamente quieto y esperé
I took away his curiosity	Le quité la curiosidad
I couldn't take my eyes off him.	No podía apartar mis ojos de él.
I walked to the back of my house.	Caminé hacia la parte trasera de mi casa.
I looked in amazement at his shower	Miré con asombro a su ducha
I want to be a doctor like you	quiero ser medico como tu
they did a good job	Hicieron un buen trabajo
I quickly run to the console right away.	Corro rápidamente a la consola de inmediato.
I couldn't tell who he was	no sabría decir que era
I felt extremely good in body, soul and spirit.	Me sentí extremadamente bien en cuerpo, alma y espíritu.
I knew immediately who he was.	Supe de inmediato quién era.
I couldn't feel any kind of emotion.	No podía sentir ningún tipo de emoción.
I couldn't make realistic clouds.	No pude hacer nubes realistas.
I do believe that my son is right	yo si creo que mi hijo tiene razon
I want to go over these remaining questions for you.	Quiero repasar estas preguntas restantes para usted.
I went over a bridge	pasé por un puente
I mean technology to make things move	Me refiero a la tecnología para hacer que las cosas se muevan
I like to use a food processor.	Me gusta usar un procesador de alimentos.
I can see you shaking	Puedo verte temblando
I struggle to answer his question, but I answer anyway.	Lucho por responder a su pregunta, pero respondo de todos modos.
I really didn't mind having a scary reputation	Realmente no me importaba tener una reputación aterradora
I could get out of this alive	Podría salir vivo de esto
I don't want to wait until our wedding night.	No quiero esperar hasta nuestra noche de bodas.
I felt my heart race with excitement	Sentí que mi corazón se aceleraba de emoción
I wanted to be open to the world.	Quería estar abierto al mundo.
Some electronic instruments are lined up against a wall.	Algunos instrumentos electrónicos están alineados contra una pared.
A heavy chain around her neck	Una cadena pesada alrededor de su cuello
I said hello and I blushed	dije hola y me sonroje
he had run fifteen miles	había corrido quince millas
He thought she would support him.	Él pensó que ella lo apoyaría.
It is slightly more common in men than in women.	Es un poco más común en hombres que en mujeres.
The marriage produced two children.	El matrimonio produjo dos hijos
I like to keep my curiosity	Me gusta mantener mi curiosidad
I need this done immediately, please.	Necesito que esto se haga de inmediato, por favor.
I miss my family but time flies	Extraño a mi familia pero el tiempo vuela
I was, of course, completely naked.	Yo estaba, por supuesto, completamente desnudo.
I hope her sister is as charming as she is.	Espero que su hermana sea tan encantadora como ella.
He loved her without a doubt	La amaba sin duda
I still can't describe it	aun no puedo describirla
I turn around and go back to the kitchen.	Doy media vuelta y vuelvo a la cocina.
A cute girl who wants to be rescued	Una linda chica que quiere ser rescatada
I think she looks great on the porch!	¡Creo que se ve muy bien en el porche!
I looked up and saw the reflection.	Levanté la mirada y vi el reflejo.
I stopped at the pay phone in the hall	Me detuve en el teléfono público en el pasillo
i felt uncomfortable	me sentí incómodo
I can give her what she wants	Puedo darle lo que ella quiera
I can't help but feel alone	No puedo evitar sentirme solo
I need to know that you really believe me	Necesito saber que realmente me crees
I had never lost anyone close to me before now	Nunca había perdido a nadie cercano a mí antes de ahora
A tall, slender figure approached us.	Una figura alta y esbelta se nos acercó.
I was rushed numerous times to the same hospital.	Me llevaron de urgencia en numerosas ocasiones al mismo hospital.
I just wanted you to prove that you loved me	Solo quería que probaras que me amabas
I just want this to go away, before it gets malicious.	Solo quiero que esto desaparezca, antes de que se vuelva malicioso.
I have the medium	yo tengo el mediano
I could feel his guilt	Podía sentir su culpa
I kept sitting on the stone step, looking at her	Seguí sentado en el escalón de piedra, mirándola
I feel like something is wrong with me	Siento que algo anda mal conmigo
I began to worry about my relationship with him.	Empecé a preocuparme por mi relación con él.
I took the easy way	Tomé el camino fácil
I can't see anything of him	no puedo ver nada de el
I don't see love in my life	No veo amor en mi vida
he wasn't the only one	No era el único
I like having her so close	me gusta tenerla tan cerca
Another interpretation is that it is a gospel book.	Otra interpretación es que es un libro del evangelio.
I haven't played much lately	no he jugado mucho ultimamente
I probably won't do it again	probablemente no lo haré de nuevo
I'll probably never find a match	Probablemente nunca encontraré una coincidencia
I didn't know you had a partner.	No sabía que habías tomado pareja.
A command can consist of multiple elements.	Un comando puede constar de varios elementos.
i need to get back to that	necesito volver a eso
I make a fair offer	presento una oferta justa
you only get one chance	Solo tienes una oportunidad
I hope you're not too disappointed that we're not there.	Espero que no esté demasiado decepcionado de que no estemos allí.
I saved so much money doing it myself	Ahorré tanto dinero haciéndolo yo mismo
I like and even trust all three.	Me gustan e incluso confío en los tres.
I was finally living my life	finalmente estaba viviendo mi vida
A thin carved necklace gleamed crimson around her neck.	Un delgado collar tallado brilló carmesí en su cuello.
I knew it was a bad idea to come here alone	Sabía que era una mala idea venir aquí solo
A second balloon took its place, green.	Un segundo globo ocupó su lugar, de color verde.
I have no one to fear	no tengo a nadie a quien temer
I smiled when he looked at me	Sonreí cuando me miró
I think that will carry over	Creo que eso se trasladará
I knew he wasn't really looking at me.	Sabía que en realidad no me estaba viendo.
I run a job orientation and insertion center.	Dirijo un centro de orientación e inserción laboral.
A simple twist is all it takes	Un simple giro es todo lo que se necesita
I can't guide you like your aunt can	No puedo guiarte como tu tía puede
I experienced them from all sides.	Los experimenté desde todos los lados.
I have to take care of these people.	Tengo que cuidar de esta gente.
I will not tolerate nonsense from anyone.	No toleraré tonterías de nadie.
I turned back to the spare unit.	Me volví hacia la unidad de repuesto.
I should have known what they were doing.	Debería haberme dado cuenta de lo que estaban haciendo.
I asked if we could talk to you.	Te pregunté si podíamos hablar contigo.
I would separate them more	yo los separaria mas
I can't stay here without you	No puedo quedarme aquí sin ti
I remembered that sword pretty well	recordaba bastante bien esa espada
I wouldn't expect you to see them	No esperaría que los vieras
I left with almost nothing	Salí con casi nada
i was this all along	yo era esto todo el tiempo
Sometimes I have to heat a small area inside the metal.	A veces tengo que calentar un área pequeña dentro del metal.
I have an experiment for you	tengo un experimento para ti
I have no experience in military leadership.	No tengo experiencia en liderazgo militar.
These were obtained from stores secured during the invasion.	Estos se obtuvieron de las tiendas aseguradas durante la invasión.
a little something for you	Un poco de algo para ti
I almost laughed out loud	casi me rio a carcajadas
I felt waves of sadness	Sentí olas de tristeza
I wasn't afraid of anything	no tenia miedo de nada
I've never lost anyone under my command before.	Nunca antes había perdido a nadie bajo mi mando.
A man who had lost everything.	Un hombre que lo había perdido todo.
I lean in to kiss her	me inclino para besarla
I want to stay like this a little longer	Quiero quedarme así un poco más
I didn't like the odds	no me gustaron las probabilidades
I saw it with my own eyes, brother.	Lo vi con mis propios ojos, hermano.
I found only eleven of us.	Encontré solo once de nosotros.
He couldn't tell what he was thinking.	No podía decir lo que estaba pensando.
The economic effects were also felt	Los efectos económicos también se sintieron
I might even convince her to move here too.	Incluso podría convencerla de que se mude aquí también.
I couldn't rest my mind	no pude descansar mi mente
I wrote the dream in my diary	Escribí el sueño en mi diario
I couldn't help but think how strange it was.	No pude evitar pensar en lo extraño que era.
I needed to be closer	necesitaba estar más cerca
I raised my head to take a look	Levanté la cabeza para echar un vistazo
She also stopped acting.	Ella también dejó de actuar.
She is most active in wet weather.	Es más activo en tiempo húmedo.
I hate not being what he wanted me to be	Odio no ser lo que él quería que fuera
It would have been nice with him yelling even more	Hubiera estado bien con él gritando aún más
A sword of darkness wounded his ship	Una espada de oscuridad hirió su nave
I don't want to touch myself either	yo tampoco quisiera tocarme
I pulled on it, and it was the cable.	Tiré de él, y era el cable.
I shouldn't have done it from the start.	No debería haberlo hecho desde el principio.
I'm very, very good at it	soy muy, muy bueno en eso
A wall of shadows slid into view	Un muro de sombras se deslizó a la vista
The recording was completed in a month.	La grabación se completó en un mes.
I love the way you look	Amo la manera en la que luces
I already missed the caution room	Ya me perdí la sala de precaución
I run through the dark to the door	Corro a través de la oscuridad hacia la puerta
I trust you have enough for the trip.	Confío en que tengas suficiente para el viaje.
I blushed, my hands were shaking	Me sonrojé, mis manos temblaban
I thought you were talking about history.	Pensé que estaba hablando de la historia.
A purple flower with a gold balloon in the center.	Una flor morada con un globo dorado en el centro.
I saw them look around	Los vi mirar alrededor
I made another cup of coffee.	Hice otra taza de café.
Although I shrugged	Aunque me encogí de hombros
took me to my basement	me llevé a mi sótano
Little by little I opened my eyes	Poco a poco abrí los ojos
I hurried back and got those papers.	Me apresuré a regresar y obtuve esos papeles.
I had that cat in my hands	yo tenia ese gato en mis manos
He had moved it, because there was a long pause.	Lo había movido, porque hubo una larga pausa.
I am so upset about this situation.	Estoy tan molesto por esta situación.
I turned to see him already in his harness	Me volteé para verlo ya en su arnés
He was in serious trouble late at	Estaba en serios problemas tarde en
I needed my father to feel pain for my departure	Necesitaba que mi padre sintiera dolor por mi partida
I can also take the time to write and edit.	También puedo tomarme el tiempo para escribir y editar.
I can't wait until he finishes this task.	No puedo esperar hasta que termine esta tarea.
A soft roar from the path.	Un suave rugido procedente del sendero.
A bigger part of me definitely doesn't.	Una parte más grande de mí definitivamente no
I prayed that a neighbor would hear me cry	Recé para que un vecino me escuchara llorar
I reach for the baseball bat	Alcanzo el bate de béisbol
I experience great joy being with her.	Experimento una gran alegría estando con ella.
I am very happy here, every year I am more comfortable.	Estoy muy feliz aquí, cada año estoy más cómodo.
she was about to vomit	estaba a punto de vomitar
I am a working artist and also a teaching artist.	Soy un artista en activo y también un artista docente.
I was sad to see her go	me dio pena verla partir
I tried to close the project several times.	Intenté cerrar el proyecto varias veces.
i'm laughing right now	me estoy riendo ahora mismo
The material alteration is therefore of a chemical nature.	La alteración material es por lo tanto de naturaleza química.
I never stopped telling them	nunca dejé de decirles
I guess we're all feeling the strain	Supongo que todos estamos sintiendo la tensión
I do think about culture	yo si pienso en la cultura
so i had to go to work	entonces tuve que ir a trabajar
I will no longer be bought	ya no seré comprado
However, I can't hire anyone else on staff.	Sin embargo, no puedo contratar a nadie más en el personal.
A place that took the liberal arts seriously	Un lugar que tomó en serio las artes liberales
I am tender and meek	soy tierno y manso
A third descends behind them.	Un tercero desciende detrás de ellos.
I didn't know you could have a favorite.	No sabía que podías tener un favorito.
I'm no longer hungry for souls, love	Ya no tengo hambre de almas, amor
I had no idea she was a reporter	no tenia idea que ella era reportera
I opened my ice cream and started eating.	Abrí mi helado y comencé a comer.
I found myself strangely at ease	Me encontré extrañamente a gusto
I will put you among them	te pondré entre ellos
I can't help but feel responsible for it.	No puedo evitar sentirme responsable por ello.
I never intended to take it seriously.	Nunca tuve la intención de tomarlo en serio.
I was wrong to do this, very, very wrong	Me equivoqué al hacer esto, muy, muy mal
I felt warm, comfortable and safe.	Me sentí cálido, cómodo y seguro.
I haven't seen or heard from you in seven years.	No te he visto ni he oído hablar de ti en siete años.
In fact, I think they make a good couple.	De hecho, creo que hacen una buena pareja.
I got out of the car	sali del carro
A conversation between two people.	Una conversación entre dos personas.
I mean, not showing up, obviously, but going to the studio.	Es decir, no aparecer, obviamente, pero ir al estudio.
I want to avoid any risk of professional competence	Quiero evitar cualquier riesgo de competencia profesional
i was dizzy	me estaba mareando
I knew you kept secrets	Sabía que guardaba secretos
I catch up, and we walk together	Me pongo al día, y caminamos juntos
I dug through my bag and found my essay outline	Busqué en mi bolso y encontré el esquema de mi ensayo
I mean, it was sick but it wasn't natural.	Quiero decir, estaba enfermo pero no era natural.
He hadn't been seeing anyone seriously in a long time.	No había estado viendo a nadie en serio en mucho tiempo.
I went to see her	fui a verla
I enjoyed the feel of her huge hand.	Disfruté la sensación de su enorme mano.
I rolled my eyes and took another drink	Rodé los ojos y tomé otro trago
I felt so bad for him	me senti tan mal por el
It was on the list for another three weeks.	Estuvo en la lista durante otras tres semanas.
I looked for a related industry and chose advertising	Busqué una industria afín y elegí publicidad
I notice the lack of sound.	Noto la falta de sonido.
A squire was waiting for him with a fresh spear	Un escudero lo esperaba con una lanza fresca
I refused of course	Me negué, por supuesto
I met this woman about thirty years ago.	Conocí a esta mujer hace unos treinta años.
I really need to get home to bed.	Realmente necesito llegar a casa a la cama.
I lifted the corner of my lip	levanté la comisura de mi labio
I wanted her in my bed	la queria en mi cama
I turn and scan the ugly landscape	Me giro y escaneo el feo paisaje
I could run much faster with my hands free	Podría correr mucho más rápido con mis manos libres
I like that in a man	Me gusta eso en un hombre
I could see you, by the way	Podría verte, por cierto
I know this from experience	Este lo conozco por experiencia
I was exhausted and my legs were dead.	Estaba exhausto y mis piernas estaban muertas.
I was still depressed	todavía estaba deprimido
I guess someone has to live on the fourth floor.	Supongo que alguien tiene que vivir en el cuarto piso.
Many people took that route.	Mucha gente tomó esa ruta.
I was praised for my series of photos and my articles.	Fui elogiado por mi serie de fotos y mis artículos.
I am happy to see your post	Estoy feliz de ver tu publicación
I almost fired him at that point.	Casi lo despido en ese momento.
A real estate attorney can't do shit here.	Un abogado de bienes raíces no puede hacer una mierda aquí
I felt the sexual tension in the room.	Sentí la tensión sexual en la habitación.
I give what the director asks of me	Doy lo que me pide el director
The crowd also sang	La multitud también cantó
A small golden star emerged against the night.	Una pequeña estrella dorada emergió contra la noche.
I heard her footsteps overhead, and then nothing.	Escuché sus pasos en lo alto, y luego nada.
I count over a dozen in this area alone.	Cuento más de una docena solo en esta área.
There was no one telling us what to do.	No había nadie diciéndonos qué hacer.
A burning ship explodes	Un barco en llamas explota
sorry for the delay and all	Disculpa la demora y todo
I get up from the table	me levanto de la mesa
I love this song and video	me encanta esta cancion y video
I did not quite understand the name of that designer.	No entendí bien el nombre de ese diseñador.
I don't like here or there	no me gusta aqui ni alla
I have never felt so much happiness	nunca habia sentido tanta felicidad
I know better than to listen to you	Sé mejor que escucharte
I've started to believe my own lie	He empezado a creer mi propia mentira
A printing press is on the right.	Una imprenta está a la derecha.
He knew its contents by heart.	Sabía su contenido de memoria.
I'm sober, cold as a stone	Estoy sobrio, frío como una piedra
A budget hotel would be nice	Un hotel económico estaría bien
I haven't acted in years.	No he actuado en años.
A young woman dressed in a lab coat slowly entered	Una mujer joven vestida con una bata de laboratorio entró lentamente
I always wake up after that.	Siempre me despierto después de eso.
I was a smart boy from a good family.	Yo era un chico inteligente de una buena familia.
I never liked dark meat on the drumstick	Nunca me gustó la carne oscura en la baqueta
I tried to steer the conversation into more trivial territory.	Traté de llevar la conversación a un territorio más trivial.
A safe area that was no longer safe	Un área segura que ya no era segura
He returned to work a few days later.	Regresó al trabajo unos días después.
I let out a deep breath when she left.	Dejé escapar un profundo suspiro cuando ella se fue.
I wrestled with the bar	luché con la barra
i could believe that	podría creer eso
I also like to have something that no one else has.	También me gusta tener algo que nadie más tiene.
I don't give him anything	no le doy nada
I had never seen a robot before.	Nunca había visto un robot antes.
I urge you to attend	te insto a que asistas
The move was originally thought to be temporary.	Originalmente se pensó que la medida sería temporal.
I would probably teach literature.	Probablemente enseñaría literatura.
I never tried, not even once	Nunca lo intenté, ni siquiera una vez
I could see him killing her through her eyes.	Pude verlo matándola a través de sus ojos.
I definitely felt dizzy and sore, and starved.	Definitivamente me sentí mareado y dolorido, y muerto de hambre.
I didn't see a damn thing	no vi una maldita cosa
A blue beam shot out of the door, touching the circle.	Un rayo azul salió disparado de la puerta, tocando el círculo.
I was in a terrible panic	yo estaba en un pánico terrible
I was not at home when they arrived.	Yo no estaba en casa cuando llegaron.
I didn't even have enough fuel in me to crawl	Ni siquiera tenía suficiente combustible en mí para gatear
I sat next to her	me senté junto a ella
I owe him everything	le debo todo
I follow all the rules	sigo todas las reglas
I too am sorry to hear of your loss.	Yo también lamento saber de su pérdida
I heard you used to hit her	Escuché que solías golpearla
Then I asked if we could change the subject.	Luego pregunté si podíamos cambiar de tema.
A tall man with black hair appeared in the doorway.	Un hombre alto con cabello negro apareció en la puerta.
I stopped fishing with dad after that day.	Dejé de pescar con papá después de ese día.
I use the moon walk game	Yo uso el juego de caminata lunar
I guess it makes little difference	Supongo que hace poca diferencia
I expect better behavior from all of you	espero un mejor comportamiento de todos ustedes
I haven't seen you since you came back	No te he visto desde que regresaste
I refuse to accept this at face value.	Me niego a aceptar esto al pie de la letra.
I mean people often thought the worst of me.	Me refiero a que la gente a menudo pensaba lo peor de mí.
This happens every seven years on average.	Esto ocurre cada siete años en promedio.
I think they're ready to go.	Creo que están listos para irse.
I was laughing too at the time.	Yo también me estaba riendo en ese momento.
I've never talked to him like that before	nunca antes le habia hablado asi
I got a little closer	Me acerqué un poco más
I will not regret it	no me voy a arrepentir
I wish it was that simple	Ojalá fuera así de simple
I was single and never married.	Yo era soltero y nunca me casé.
She could read it in his eyes.	Podía leerlo en sus ojos.
The shot missed and the game was over shortly after.	El tiro falló y el juego terminó poco después.
A mother and a father had a son and a daughter.	Una madre y un padre tenían un hijo y una hija.
I felt the sound in my bones	Sentí el sonido en mis huesos
I chose a bed and lay down	Escogí una cama y me acosté
I would love to inspire other young science writers.	Me encantaría inspirar a otras jóvenes escritoras científicas.
Rock climbing is a popular activity on the reserve.	La escalada en roca es una actividad popular en la reserva.
I saw your wife and a strange man leave	Vi a tu esposa y a un hombre extraño salir
I keep bursting into tears for no reason	Sigo estallando en lágrimas sin razón
I'm clean now and superior to evil	Estoy limpio ahora y superior al mal
I've seen you look at me	te he visto mirarme
I was not one of these	yo no era uno de estos
I saw how impressed you were last night	Vi lo impresionado que estabas anoche
A break was welcome as far as he was concerned.	Un descanso fue bienvenido en lo que a él se refería.
I can't sit still, anyway	No puedo quedarme quieto, de todos modos
I have to give him credit	tengo que darle credito
I saw a lot of people in that place	vi mucha gente en ese lugar
I bought that old building and everything in it.	Compré ese viejo edificio y todo lo que hay en él.
I don't think only in logic	no pienso solo en logica
I remember his father	recuerdo a su padre
I thought he looked uncomfortable and depressed.	Pensé que se veía incómodo y deprimido.
I want the following sentence to sink very deeply.	Quiero que la siguiente oración se hunda muy profundamente.
I am completely helpless in his hands.	Estoy completamente indefenso en sus manos.
I had been so stupid	yo había sido tan estúpido
I have experience working as a model	tengo experiencia trabajando como modelo
I didn't even see the play	Ni siquiera vi la obra
Together they had three daughters.	Juntos tuvieron tres hijas.
I think you could make me a bunch of coins.	Creo que podrías hacerme un montón de monedas.
He was grateful to have them both.	Estaba agradecido de tenerlos a ambos.
I hear her move the movie to the next frame	La escucho pasar la película al siguiente cuadro
He had no idea who was winning the battle.	No tenía idea de quién estaba ganando la batalla.
Just conducted a survey	Se acaba de realizar una encuesta
I couldn't bear the thought of that	No podía soportar la idea de eso
I think it will be long tonight.	Creo que será larga esta noche.
I put a spotlight on it and it worked.	Le puse un foco encima y funcionó.
I can't blame you for trying to escape.	No puedo culparte por tratar de escapar.
I dived again and again for about four hours.	Buceé una y otra vez durante unas cuatro horas.
I probably wouldn't dare to put them	Probablemente no me atrevería a ponerlos
I was also a close friend of your father.	Yo también era un amigo cercano de tu padre.
I was relieved to see a friendly face.	Me sentí aliviado de ver una cara amiga.
I have met the face of evil	he conocido el rostro del mal
A moment passed, and then another	Pasó un momento, y luego otro
I could have put my spear in any of them.	Podría haber puesto mi lanza en cualquiera de ellos.
I can't hold her much longer	No puedo abrazarla mucho más
I was up in an instant walking towards him.	Me levanté en un instante caminando hacia él.
It would never be good enough for him.	Nunca sería lo suficientemente bueno para él.
We understand the problem and your intentions	Entendemos el problema y las intenciones que tienes
I wonder who they are talking about.	Me pregunto de quién están hablando.
I want to do the right thing	quiero hacer lo correcto
I went to school for both of us	fui a la escuela por los dos
A charming and genuine smile with perfect white teeth	Una sonrisa encantadora y genuina con dientes blancos perfectos
An outcome is something that needs to be planned for	Un resultado es algo que necesita ser planeado para
He was sure he had already heard of it.	Estaba seguro de que ya había oído hablar de eso.
I'm going to enjoy the rest of this dream.	Voy a disfrutar el resto de este sueño.
I would be very grateful for any guidance	estaria muy agradecido de cualquier orientacion
just wanted to say hi	solo queria saludarte
No fishing license required	No se requiere licencia de pesca
I'll be on the lookout for that	Estaré al pendiente de eso
I knew my life couldn't go right for long	Sabía que mi vida no podría ir bien por mucho tiempo
I was three strokes ahead with four to play	Yo estaba tres golpes por delante con cuatro para jugar
I do it mainly for pain relief.	Lo hago principalmente para aliviar el dolor.
A man was walking around serving glasses of water and wine.	Un hombre caminaba sirviendo vasos de agua y vino.
I am not a native speaker	no soy un hablante nativo
Couldn't think of his faithful random checks	No podía pensar en sus fieles cheques aleatorios
I saw when they brought the others	Vi cuando trajeron a los otros
The generals were right.	Los generales estaban en lo cierto.
I take off my shoes and wear them	Me quito los zapatos y los llevo
I was quite happy with it	estaba bastante feliz con eso
I can't remember before	no puedo recordar antes
I couldn't believe it had worked.	No podía creer que había funcionado.
I couldn't find any problem	no pude encontrar ningun problema
I look down and feel his fingers touch my hand.	Miro hacia abajo y noto que sus dedos tocan mi mano.
I noticed that his tongue was still for once.	Me di cuenta de que su lengua estaba quieta por una vez.
I really enjoyed this book a lot	Realmente disfruté mucho este libro
I turned the key and entered the hallway.	Giré la llave y entré al pasillo.
I saw others disappear overnight and new ones replaced them.	Vi a otros desaparecer de la noche a la mañana y otros nuevos los reemplazaron.
I wrapped my fingers tightly around the plastic.	Envolví mis dedos con fuerza alrededor del plástico.
I read your personal story today for the first time.	Leí tu historia personal hoy por primera vez.
I tell you it won't matter	Te digo que no importará
I should have let things be	Debería haber dejado que las cosas fueran
I don't need no man to pick me up	No necesito que ningún hombre me recoja
A breeze from his window brushed her face.	Una brisa de su ventana le rozó la cara.
The practice became popular	La práctica se hizo popular
I brush some sweat off my upper lip	Me cepillo un poco de sudor del labio superior
I should have warned you	Debería haberte advertido
I loved being the center of his world.	Me encantaba ser el centro de su mundo.
I wonder what's wrong with her.	Me pregunto qué le pasa a ella.
I will not order anywhere else	No ordenaré en ningún otro lado
I can't stand the mess	no puedo soportar el desorden
In fact, I've used them twice.	De hecho, los he usado dos veces.
Railroad and telegraph improved communications	El ferrocarril y el telégrafo mejoraron las comunicaciones
I ran from him, back into the dark.	Huí de él, de vuelta a la oscuridad.
I turned on the bathroom light	encendí la luz del baño
I will plan a visit this week.	Planearé una visita esta semana.
A king must know his subjects and their lives.	Un rey debe conocer a sus súbditos y sus vidas.
I'm not currently on any birth control	Actualmente no estoy en ningún control de la natalidad
I jumped and hit my head on the table.	Salté y me golpeé la cabeza contra la mesa.
A side that no one taught him	Un lado que nadie le enseñó
I insist you see it before you go home.	Insisto en que lo veas antes de irte a casa.
A sensible course of action	Un curso de acción sensato
Several hands immediately ripped apart the fighting men.	Varias manos inmediatamente destrozaron a los hombres que luchaban.
I reach out with my mind, searching, scanning, calling	Me acerco con mi mente, buscando, escaneando, llamando
I didn't get enough sleep	no dormí lo suficiente
I see a set of four closed walls	Veo un conjunto de cuatro paredes cerradas
I hate you please remember that	Te odio, por favor recuerda eso
The result would then have been very different.	El resultado habría sido entonces muy diferente.
I mean, for starters, you're probably right.	Quiero decir, para empezar, probablemente tenga razón.
A good trait, perhaps, to have in combat.	Un buen rasgo, tal vez, para tener en combate.
Her husband accompanied her to provide translation.	Su esposo la acompañó para proporcionar traducción.
I already have something in process	ya tengo algo en proceso
I took the elevator down	tomé el ascensor abajo
I have also fought with them countless times.	También he peleado con ellos innumerables veces.
I just need to give him some control.	Solo necesito darle un poco de control.
I looked to see if she saw them too.	Miré para ver si ella también los veía.
I helped a lot of people	ayudé a mucha gente
and has a lot of strength	y tiene mucha fuerza
I have something else to discuss with you	tengo otra cosa que discutir contigo
I fixed it but she did it again	Lo arreglé pero lo hizo de nuevo
They have a daughter and an adopted son.	Tienen una hija y un hijo adoptivo.
This is clearly seen in the field of architecture.	Esto se ve claramente en el campo de la arquitectura.
Needed a solid engine blast to straighten out	Necesitaba una explosión sólida de motor para enderezar
I left in a hurry, look	Me fui a toda prisa, mira
The album initially failed to meet expectations.	El álbum inicialmente no cumplió con las expectativas.
A deeper peace than you can imagine	Una paz más profunda de lo que puedas imaginar
knew the information	sabia la informacion
I mean sure you could but you'd be crazy	Quiero decir, claro, podrías, pero estarías loco
I looked at him more closely, confused.	Lo miré más de cerca, confundido.
I had not realized that time passed	no me habia dado cuenta que el tiempo pasaba
I felt a little more at ease.	Me sentí un poco más a gusto.
I was brought simply to facilitate	Me trajeron simplemente para facilitar
I rolled my eyes, trying to look upset.	Rodé los ojos, tratando de parecer molesto.
I've been trying to keep myself busy	He estado tratando de mantenerme ocupado
I saw two slaves before	Vi dos esclavos antes
I tore off the tie and opened the box.	Arranqué el lazo y abrí la caja.
I want to move	quiero moverme
I want a human wife and lover.	Quiero una esposa y amante humana.
I did not forget the pain	no olvidé el dolor
We had some really good people out there.	Teníamos algunas personas realmente buenas por ahí.
I get this at any black hair care store	Consigo esto en cualquier tienda de cuidado del cabello negro
I saw myself through a transparent glass	Me vi a mi mismo a través de un cristal transparente
He is the third largest producer of tobacco.	Es el tercer mayor productor de tabaco.
I mean she reviews them	Quiero decir que ella los revisa
I did a lot of searching	Hice un montón de búsqueda
I think the author intended the readers to do this.	Creo que el autor pretendía que los lectores hicieran esto.
I tell myself that things are not what they are	Me digo a mí mismo que las cosas no son lo que son
I felt sterile inside	Me sentí estéril por dentro
I can see your intentions	Puedo ver tus intenciones
I told you, they explained everything to you.	Te lo dije, te lo explicaron todo.
I had been put under for weeks	Me habían puesto bajo por semanas
I agree with you on that man	Estoy de acuerdo contigo en eso, hombre
I looked away from her	aparté la vista de ella
The route was altered again c	La ruta fue alterada nuevamente c
Never before had she heard him speak with such anger.	Nunca antes lo había escuchado hablar con tanta ira.
I will not be training that month.	No estaré entrenando ese mes.
I want to see my mom, I really want to.	Quiero ver a mi mamá, con muchas ganas.
I will return with my guests.	Volveré con mis invitados.
A rare find these days.	Un hallazgo raro en estos días.
I opened the door to check for damage.	Abrí la puerta para comprobar si había daños.
I will explain what is happening	voy a explicar lo que esta pasando
I could go, go for help	Podría irme, ir por ayuda
I imagine, that way, everyone gets something.	Me imagino, de esa manera, todos obtienen algo.
I protested at graduation	protesté en la graduación
He was not prepared for a different life.	No estaba preparado para una vida diferente.
i think that seems right	creo que eso parece correcto
I didn't mean to sound so negative.	No quise sonar tan negativo.
I realized that I had two drinks	Me di cuenta de que tenía dos bebidas
I make things happen in this world	Yo hago que las cosas sucedan en este mundo
I had to find my voice	Tuve que encontrar mi voz
I try to think of her face, but I can't.	Intento pensar en su cara, pero no puedo.
A congregation did not arrive in this negative posture overnight.	Una congregación no llegó en esta postura negativa de la noche a la mañana
I have something important to say	tengo algo importante que decir
I couldn't show any sign of my nerves.	No pude mostrar ninguna señal de mis nervios.
I heard them cross the room.	Los escuché cruzar la habitación.
I was only six feet away now	Yo estaba a sólo seis pies de distancia ahora
A painful knot took root in her stomach.	Un doloroso nudo se arraigó en su estómago
I was hoping we could get that mast back	Esperaba que pudiéramos recuperar ese mástil
I never saw those eyes	nunca vi esos ojos
I am not quite convinced of your objections.	No estoy muy convencido de tus objeciones.
I can and will do this in therapy.	Puedo y haré esto en terapia.
I jump then I look down	Salto y luego miro hacia abajo
I thought for a moment and then nodded.	Pensé por un momento y luego asentí.
I haven't posted for a while, but I missed everyone.	No he publicado por un tiempo, pero extrañaba a todos.
I could see the terror in his eyes.	Pude ver el terror en sus ojos.
I think you'll find some amazing stuff.	Creo que encontrarás algunas cosas increíbles.
I love you and I only want the best for you	Te amo y solo quiero lo mejor para ti
I felt you needed my help.	Sentí que necesitabas mi ayuda.
I was the one who broke that promise	Yo fui quien rompió esa promesa
I couldn't believe how old he looked	No podía creer la edad que aparentaba
I needed to tell you about myself	necesitaba hablarle de mi
I only realized this yesterday	Solo me di cuenta de esto ayer
I was certainly not in a hurry to leave.	Ciertamente no tenía prisa por irme.
I laughed and tried to take photos.	Me reí y traté de sacar fotos.
I can learn to love it	Puedo aprender a amarlo
I didn't have to share a kitchen or bathroom.	No tuve que compartir una cocina o un baño.
I started to feel much better	comencé a sentirme mucho mejor
I don't trust those rain clouds	No confío en esas nubes de lluvia
I often have trouble sleeping	A menudo tengo problemas para dormir
I nodded and brought my finger to my lips.	Asentí y llevé mi dedo a mis labios.
The performance was met with a strong reaction from the media.	La actuación fue recibida con una fuerte reacción de los medios.
I would guarantee that he was	Yo garantizaría que él era
Otherwise, he would have stayed in the room.	De lo contrario, me habría quedado en la habitación.
I turned from left to right	Giré de izquierda a derecha
I just need to have a word with them first.	Solo necesito tener unas palabras con ellos primero.
I have removed the other chairs from my space.	He quitado las otras sillas de mi espacio.
I can not wait to meet you	No puedo esperar para conocerte
I enjoyed swimming, it allowed me to clear my mind.	Disfruté nadando, me permitió despejar mi mente.
I noticed that you like to draw.	Me di cuenta de que te gusta dibujar.
I wasn't going to stay there another minute	No me iba a quedar ahí ni un minuto más
I accompanied him anyway	Lo acompañé de todos modos
I decided to check the other side of the sofa.	Decidí revisar el otro lado del sofá.
I fell asleep reading	me quede dormido leyendo
I tossed aside my ridiculous hat and covered my head.	Tiré a un lado mi ridículo sombrero y me tapé la cabeza.
I was on a different peak	Estaba en un pico diferente
I suggest you go back the same way.	Te sugiero que vuelvas por el mismo camino.
A large helicopter stood still	Un gran helicóptero se quedó inmóvil
I didn't need a skirt to train	No necesitaba una falda para entrenar
I've been in my own world, kind of	He estado en mi propio mundo, una especie de
I knew he was for me	Sabía que él era para mí
I heard the stars speak	Escuché a las estrellas hablar
I no longer felt guilty for calling him ugly	Ya no me sentía culpable por llamarlo feo
A heavy curtain closed behind them.	Una pesada cortina se cerró detrás de ellos.
I say they should have banned him for life	Yo digo que debieron suspenderlo de por vida
I stood up when he entered my room.	Me puse de pie cuando entró en mi habitación.
I threw the pill in the air	Tiré la pastilla al aire
I was never trained as a soldier.	Nunca fui entrenado como soldado.
I lose things all the time	pierdo cosas todo el tiempo
I want the file to be as small as possible.	Quiero que el archivo sea lo más pequeño posible.
I won't go any further now	No iré más lejos ahora
I have spent a few hours searching for such an item.	He pasado algunas horas buscando tal artículo.
I remember another incident with him.	Recuerdo otro incidente con él.
A government job is respectable	Un trabajo del gobierno es respetable
i'm still using them	todavía los estoy usando
He had ideas, but no words.	Tenía ideas, pero no palabras.
I knew his type too well	Conocía a su tipo demasiado bien
Finally they forced her to walk to the restaurant.	Finalmente la obligaron a caminar hasta el restaurante.
A lie has nothing behind it except itself	Una mentira no tiene nada detrás excepto ella misma
Nineteen companies formed at once	Diecinueve empresas formadas a la vez
I always liked his hands	siempre me gustaron sus manos
I couldn't control my need to be held	No pude controlar mi necesidad de ser sostenido
I force myself to take a breath	Me obligo a tomar un respiro
I don't care either way	no me importa de ninguna manera
I immediately realized that she was absolutely beautiful.	Inmediatamente me di cuenta de que era absolutamente hermosa.
I never saw the boy before	Nunca vi al chico antes
They told me to undress	Me dijeron que me desnudara
I may not finish this conference.	Puede que no termine esta conferencia.
I told her to stay still and quiet.	Le dije que se quedara quieta y callada.
I have no use for women like you	No tengo ningún uso para las mujeres como tú
She shows remorse for her actions only once.	Ella muestra remordimiento por sus acciones solo una vez.
I was quite happy with how she fared for me	Estaba bastante contento con cómo me fue
I love that she seems to always be touching me.	Me encanta que parece estar siempre tocándome.
Most schools across the country were also closed during the storm.	La mayoría de las escuelas en todo el país también cerraron durante la tormenta.
I'll listen to it, no matter what it is.	Lo escucharé, no importa lo que sea.
I didn't want this to be an argument.	No quería que esto fuera una discusión.
i love all these things	amo todas estas cosas
I want my full double reward now	Quiero mi recompensa doble completa ahora
I gave that kid two dollars worth of candy	Le di a ese niño dos dólares en dulces
I want to live with them again	quiero volver a vivir con ellos
I carefully looked at the frame on the platform.	Miré cuidadosamente el marco en la plataforma.
I honestly never understood why they wanted a guard here.	Sinceramente, nunca entendí por qué querían un guardia aquí.
I waited for the call	esperé la llamada
I really tried so hard to play along	Realmente me esforcé mucho para seguirle el juego
I have two days in a row free	tengo dos dias seguidos libres
I felt it in my whole being	lo senti en todo mi ser
I looked through the boxes in my room	Miré a través de las cajas en mi habitación
A lot of hot stuff came off that island	Mucho material candente salió de esa isla
I was sure the owners must be nearby.	Estaba seguro de que los dueños deben estar cerca.
A little calm and order would be nice	Un poco de calma y orden estaría bien
I can't live with this anymore	Ya no puedo vivir con esto
I couldn't shake it off.	No pude quitárselo de encima.
I'm ready to work right now.	Estoy listo para trabajar ahora mismo.
Can I call someone to pick up my car.	Puedo llamar a alguien para que recoja mi coche.
I told you when you met her	Te dije que cuando la conociste
I got a little past the halfway point	Llegué un poco más allá del punto medio
A crack, a big happy pop, sounded	Un crack, un gran pop feliz, sonó
Sometimes they run naked screaming through the streets	A veces corren desnudos gritando por las calles
I shrugged, then headed up the stairs.	Me encogí de hombros y luego subí las escaleras.
I saw it from the balcony	lo vi desde el balcon
I have nothing but time	no tengo nada mas que tiempo
I never expected you to do anything.	Nunca esperé que hicieras nada.
I push the door to open it	empujo la puerta para abrirla
I spent most of my time there, reading	Pasé la mayor parte de mi tiempo allí, leyendo
I am the founder of a web studio.	Soy fundador de un estudio web.
I want to hurt her, I want to make her scream	Quiero lastimarla, quiero hacerla gritar
I never forget to lock it	Nunca me olvido de bloquearlo
I have to fix my makeup and hair again.	Tengo que arreglar mi maquillaje y mi cabello otra vez.
I had to comply, end of story	Tuve que cumplir, fin de la historia
A gentleman sitting inside was clearly homeless.	Un caballero sentado adentro claramente no tenía hogar.
He should experience as he had.	Debería experimentar como él lo había hecho.
I couldn't get through	no pude atravesarlo
I have the power of the goddess	Tengo el poder de la diosa
I come to hear you explain	vengo a escucharte explicar
I take a bite to taste the heat	Tomo un bocado para probar el calor
I know where you are	Sé donde estás
A wild need to have my hands everywhere	Una necesidad salvaje de tener mis manos en todas partes
I've tried everything except cut it	He probado de todo menos cortarlo
I find myself searching for it more and more	Me encuentro buscándolo más y más
You better go and look	Será mejor que vaya y mire
I didn't feel too bad either	tampoco me senti tan mal
I am satisfied with the fit, comfort and coverage.	Estoy satisfecho con el ajuste, la comodidad y la cobertura.
I quickly discovered that it was a temple.	Rápidamente descubrí que era un templo.
I have the feeling that something is wrong	tengo la sensacion de que pasa algo
I took care of my son	cuidé a mi hijo
A smile that says try me please	Una sonrisa que dice pruébame, por favor
A little panic set in	Un poco de pánico se instaló
the book falls in my hand	se me cae el libro en la mano
The record also performed well in international markets.	El disco también tuvo un buen desempeño en los mercados internacionales.
A family of three stopped and picked me up.	Una familia de tres paró y me recogió.
I have seen it done many times in my life.	Lo he visto hacer muchas veces durante mi vida.
I came straight to the point	vine directo al grano
I let my hair grow some more	Dejé que mi cabello creciera un poco más
I lived in my studio	yo vivia en mi estudio
I can't just get up and go	No puedo simplemente levantarme e irme
I sure didn't want it to end like this.	Seguro que no quería terminar así.
A human fell backwards, hit by his bullets.	Un humano cayó hacia atrás, alcanzado por sus balas.
couldn't wait for him	no podía esperar por él
A small screen lit up	Se encendió una pequeña pantalla
I passed by just before noon today.	Pasé por allí justo antes del mediodía de hoy.
A mature servant has a heart full of wisdom	Un siervo maduro tiene un corazón lleno de sabiduría
Although I never met him personally	Aunque nunca lo conocí personalmente
I never got his address or phone number.	Nunca conseguí su dirección o número de teléfono.
I want to talk to you for a few minutes	quiero hablar contigo unos minutos
He was still shocked from the first shot.	Todavía estaba conmocionado desde el primer disparo.
I would never use it, and he will see it.	Nunca lo usaría, y él lo verá.
I completely disagree with that statement.	Estoy completamente en desacuerdo con esa afirmación.
I should go to the prayer meeting.	Debería ir a la reunión de oración.
I thought about making a move	Pensé en hacer un movimiento
I put the marriage license on her lap	Puse la licencia de matrimonio en su regazo
I was not a fan of beer	yo no era fan de la cerveza
So you tried hard not to	Así que te esforzaste por no hacerlo
The second stage is foreign intervention	La segunda etapa es la intervención extranjera
I poured oil and filled the lamps	Eché aceite y llené las lámparas
I am enjoying every day	estoy disfrutando cada dia
A deep sigh escaped my lips.	Un profundo suspiro escapó de mis labios.
I counted fifteen of them	conté quince de ellos
I was just reading what it said	justo estaba leyendo lo que decia
I will bring the beds closer	acercaré las camas
A laugh that belonged in the madhouse	Una risa que pertenecía al manicomio
A moment later he finally recognized me.	Un momento después finalmente me reconoció.
I live on the fifth floor for crying loudly	Vivo en el quinto piso por llorar a gritos
A young man stood on the sand.	Un joven se paró en la arena.
i want local control	quiero control local
I shouldn't have judged, either way	No debería haber juzgado, de cualquier manera
I will do what you want	haré lo que quieras
I'll be right by your side	estaré justo a tu lado
I agree with your imprisonment	estoy de acuerdo con su encarcelamiento
I definitely bought both, not sure which came first	Definitivamente compré ambos, no estoy seguro de cuál vino primero
I am very excited to start this program.	Estoy muy emocionada de comenzar con este programa.
I'll give you all this with a guarantee.	Te daré todo esto con una garantía.
I read the incident report about the accident.	Leí el informe del incidente sobre el accidente.
I once had a similarly slender girlfriend many years ago.	Una vez tuve una novia igualmente esbelta hace muchos años.
I also talked about how she would define her style.	También hablé de cómo ella definiría su estilo.
I had heard the opposite	yo habia oido lo contrario
I feel a chill down my back, that's not good	Siento un escalofrío en la espalda, eso no es bueno
I excluded two of these cases.	Excluí dos de estos casos.
I looked at every inch	Miré cada centímetro
I promised to help as much as possible	prometí ayudar en todo lo posible
I admired him a bit	Lo admiraba un poco
I fought to free myself	Luché para liberarme
A later construction phase was built on this	Una fase de construcción posterior se construyó sobre este
I'm so sorry to hear that	siento mucho escuchar eso
A figure emerged, another soldier in the mist	Una figura emergió, otro soldado en la niebla
I honestly can't imagine having to do it myself.	Sinceramente, no puedo imaginar tener que hacerlo yo mismo.
I have no such doubt	No albergo tal duda
Advanced to the final round	Avanzó a la ronda final
I hated that he looked at me with such disdain	Odiaba que me mirara con tanto desdén
I had to be ready, to be sure	Tenía que estar listo, para estar seguro
The two agreed to flip a coin to decide	Los dos acordaron lanzar una moneda para decidir
A clumsy and aggressive thief, then	Un ladrón torpe y agresivo, entonces
I hope you find something here that you like.	Espero que encuentres algo aquí que te guste.
No series lasted more than one season.	Ninguna serie duró más de una temporada.
I guess that makes it a little difficult.	Supongo que eso lo hace un poco difícil.
I turned to admire the view.	Me giré para admirar la vista.
I'm the only one left	soy el único que queda
I fed the whole town during the depression.	Di de comer a todo el pueblo durante la depresión.
I ended up running away	terminé huyendo
I used to think it was cute.	Solía ​​pensar que era lindo.
I particularly enjoyed the research.	Disfruté especialmente la investigación.
I approached one of them	me acerque a uno de ellos
A bottle of wine seems more like a weapon of opportunity	Una botella de vino parece más un arma de oportunidad
Not that we expected anything less.	No es que esperáramos nada menos.
I'm the brains behind the whole operation.	Soy el cerebro detrás de toda la operación.
I walked back to the hall	Caminé de regreso al pasillo
I go out of the rooms a lot	salgo mucho de las habitaciones
I want you to stay there	quiero que te quedes ahí
i hope he comes back	espero que vuelva
A way to get away from this	Una manera de alejarse de esto
I thought about it a lot	Lo pensé mucho
I'm still with him	yo sigo junto con el
I felt his hand move under my skirt.	Sentí su mano moverse debajo de mi falda.
A real prize for a mother.	Un verdadero premio para una madre.
I did not step on any crack	no pisé ninguna grieta
I risked looking at the surgeon as he passed.	Me arriesgué a mirar al cirujano cuando pasó.
Excited elephants can lift their trunks	Los elefantes emocionados pueden levantar la trompa
I was just along for the ride	Yo estaba simplemente a lo largo del viaje
I wasn't sure anywhere	no estaba seguro en ninguna parte
I got sick to my stomach	Me enfermé del estomago
I didn't undress and they still enjoyed my performance.	No me desnudé y aun así disfrutaron de mi actuación.
I want to practice with you	quiero practicar contigo
I still think he thinks he's gone	Todavía creo que piensa que se fue
A friend, who seemed more than a friend	Un amigo, que parecía más que un amigo
I talk to them in the dining car.	Hablo con ellos en el coche comedor.
I never knew music could do that to you	Nunca supe que la música podría hacerte eso
It would destroy me if he left me right now.	Me destruiría si me dejara ahora mismo.
A very aggressive cancer	Un cáncer muy agresivo
I hated it and it made me feel dirty	Lo odiaba y me hacía sentir sucio
I did not go to cry or hit walls or think	No fui a llorar ni a golpear paredes ni a pensar
I was starting to think you weren't coming.	Estaba empezando a pensar que no vendrías.
I mean run away from all these things.	Me refiero a huir de todas estas cosas.
A woolen riding habit that she herself had chosen	Un traje de montar de lana que ella misma había elegido
I mean we know how to stop the shit	Quiero decir que sabemos cómo detener la mierda
I come to see you only once a week	vengo a verte solo una vez a la semana
I'm sure my jaw dropped	Estoy seguro de que mi mandíbula se abrió
I want to know their movements	quiero saber sus movimientos
Although I like your red, it suits you well	Aunque me gusta tu rojo, te queda bien
I sleep on bare ground or rocks.	Duermo en suelo desnudo o rocas.
I know the day, the hour	Sé el día, la hora
I really encourage them just by telling them that anyone can listen	Realmente los animo simplemente diciéndoles que cualquiera puede escuchar
A class in which he had fallen asleep	Una clase en la que se había dormido
I didn't mean for you to leave	No era mi intención que te fueras
I don't agree with him	no estoy de acuerdo con el
I just wanted to save my sister.	Solo quería salvar a mi hermana.
i'll take over now	me haré cargo ahora
I faced divorce and the loss of my marriage.	Enfrenté el divorcio y la pérdida de mi matrimonio.
I realized that she wasn't crying.	Me di cuenta de que ella no estaba llorando.
They continued side by side all afternoon.	Continuaron uno al lado del otro toda la tarde.
I wonder what her next step will be.	Me pregunto cuál será su próximo paso.
I wondered if he knew me that well.	Me preguntaba si él me conocía tan bien.
I hurried over and shook his shoulders.	Me apresuré y sacudí sus hombros.
I have done a lot of wrong	he cometido mucho mal
I got a lot of that around three this morning.	Tengo mucho de eso alrededor de las tres de esta mañana.
I take out my phone and call the prospect	Saco mi teléfono y llamo al prospecto
I also read about it	También leí sobre eso
I got it from somewhere else	Lo saqué de otro lugar
I tried to fill my lungs but they felt small	Traté de llenar mis pulmones pero se sentían pequeños
I know the difference between make believe and reality	Sé la diferencia entre hacer creer y la realidad
I guarantee you that we will be prepared.	Te garantizo que estaremos preparados.
I can't help it anymore	ya no puedo evitarlo
I couldn't stand to see you suffer	no aguantaba verte sufrir
A case you know well	Un caso que conoces bien
I am ready to receive you in my house.	Estoy preparado para recibirlo en mi casa.
i think you smell amazing	creo que hueles increíble
I never did anything to stop it.	Nunca hice nada para detenerlo.
I was scared for her	yo tenia miedo por ella
I just invited a guy to my room.	Acabo de invitar a un chico a mi habitación.
Much was said about the revolution.	Mucho se habló de la revolución.
A better choice for you and your partner.	Una mejor opción para ti y tu pareja.
I really believe that he is my partner.	Realmente creo que es mi compañero.
I even spent the night	incluso pasé la noche
I had no clothes to wear	no tenia ropa para ponerme
I just wanted to fly a ship	Yo sólo quería volar un barco
This section was opened to traffic two days after	Este tramo se abrió al tráfico dos días después
I guess she thought she had forgotten something.	Supongo que pensó que había olvidado algo.
I can hear it in your voice	Puedo escucharlo en tu voz
I guess subsequent events prove the theory wrong.	Supongo que los eventos posteriores prueban que la teoría está equivocada.
I can see your expression	Puedo ver tu expresión
I just had to convince myself to take the plunge	Sólo tenía que convencerme a mí mismo para dar el paso
I thought you failed or something	Pensé que habías fallado o algo
I was sitting in a restaurant looking out the window	estaba sentado en un restaurante mirando por la ventana
I did it and he didn't like it	yo lo hice y no le gusto
I know you did the best you could	Sé que hiciste lo mejor que pudiste
I just want you to forgive me	solo quiero que me perdone
I was hoping to get something tonight	esperaba conseguir algo esta noche
I felt it coming behind my eyes	Lo sentí venir detrás de mis ojos
A dark subway station, he thought to himself.	Una estación de metro oscura, pensó para sí mismo.
I pump harder on her	Yo bombeo más fuerte en ella
I hope to have some cool stuff to show you.	Espero tener algunas cosas geniales para mostrarte.
A relationship is about to end.	Una relación está a punto de terminar.
I can't understand it either.	Tampoco puedo entenderlo.
A little stiff, but they were working.	Un poco rígidos, pero estaban trabajando.
They were thrown out the next day.	Los tiraron al día siguiente.
I still heard the anger in his voice though.	Todavía escuché la ira en su voz, aunque
I put my ear to the ground to hear	Acerqué mi oído a la tierra para escuchar
A small agricultural library was absorbed into it.	Una pequeña biblioteca agrícola fue absorbida en él.
I didn't even go to college	ni siquiera fui a la universidad
I went out and closed the door behind me.	Salí y cerré la puerta detrás de mí.
I miss the time alone in a car	Extraño el tiempo a solas en un auto
I never got to know him	nunca llegué a conocerlo
I hope she can keep up with us.	Espero que ella pueda mantenerse al día con nosotros.
I had to look away from that.	Tuve que apartar la mirada de eso.
I just can't do that now	Simplemente no puedo hacer eso ahora
I am bound by both	estoy obligado por los dos
I heard the kitchen door slam shut.	Escuché la puerta de la cocina cerrarse con fuerza.
I appreciate it sir	se lo agradezco, señor
I feel the ship tilt	Siento que el barco se inclina
A, it doesn't fit the big picture	A, no se ajusta al panorama general
Started off bad and stayed bad	Empezó mal y siguió siendo malo
I believe there is a third way, a means	Creo que hay una tercera vía, un medio
I took a deep breath and sighed	Tomé una respiración profunda y suspiré
I know what you are capable of	Sé de lo que eres capaz
I see the old lady carrying those two huge bags	Veo a la viejita cargando esas dos bolsas enormes
I realized that it would be beautiful at night	Me di cuenta de que sería hermoso en la noche
I'm not planning on going to the pub tonight.	No planeo ir al pub esta noche.
A walk would do you good	Un paseo le vendría bien
I really like the medium	me gusta mucho el medio
A realized person is satisfied, content, peaceful and happy.	Una persona realizada está satisfecha, contenta, pacífica y feliz.
Cannot set a date until meeting with us	No se puede establecer una fecha hasta reunirse con nosotros
I've seen that butt before	había visto ese trasero antes
I must find something to paint in that color.	Debo encontrar algo para pintar en ese color.
I was wondering how we should explain ourselves	Me preguntaba cómo deberíamos explicarnos
I recently changed my logic board	Hace poco cambié mi placa lógica
I shuddered at its detailed content.	Me estremecí ante su contenido detallado.
I just, well, you move so well with them	Yo solo, bueno, te mueves tan bien con ellos
I sailed towards him, and took his hand.	Navegué hacia él, y tomé su mano.
I know you probably won't approve of this.	Sé que probablemente no aprobarás esto.
I won't be away often	No estaré lejos a menudo
I called a taxi and got ready to leave	Llamé a un taxi y me preparé para irme
I will respond to his inquiry in a serious and friendly manner.	Responderé a su consulta de manera seria y amigable.
I am grateful that you shared your idea.	Estoy agradecido de que haya compartido tu idea.
I opened my mouth to speak and the voices ceased	Abrí la boca para hablar y las voces cesaron
The series went to seven games.	La serie se fue a siete juegos.
I'm not happy every day	no soy feliz todos los dias
I do not accept your command over my ship	No acepto tu mando sobre mi nave
My role is that of a supervisor.	Mi papel es el de un supervisor.
I recognized the dark shadow figure immediately.	Reconocí la figura de la sombra oscura de inmediato.
I needed him to listen to me, really listen to me	Necesitaba que me escuchara, realmente me escuchara
I want to ask you about this	quiero preguntarte sobre esto
I still have to follow logic in making my decision.	Todavía debo seguir la lógica al tomar mi decisión.
i will never be perfect	nunca seré perfecto
A cunning smile slid across his face.	Una sonrisa astuta se deslizó por su rostro.
I wonder if she would be here	Me pregunto si ella estaría aquí
A man will take you away from me eventually	Un hombre te alejará de mí eventualmente
They usually consist of two family groups.	Por lo general, están formados por dos grupos familiares.
I understand that they are no longer here to complain	entiendo que ya no estan aqui para quejarse
I learned what constitutes our culture at school.	Aprendí lo que constituye nuestra cultura en la escuela.
Hardy won the match	Hardy ganó el partido
I guess he wasn't happy	Supongo que no estaba feliz
i saw something in you	vi algo en ti
I will definitely take you to your mother.	Definitivamente te llevaré con tu madre.
I just wish she had been more	Simplemente desearía que hubiera sido más
A twist and a click later, the door opened	Un giro y un clic más tarde, la puerta se abrió
I didn't even have to ask	ni siquiera tuve que preguntar
I need some time to think	necesito algo de tiempo para pensar
I had made a promise	le habia hecho una promesa
I hardly go to the city	casi no voy a la ciudad
I don't even know where the hospital is	no se ni donde esta el hospital
A haughty look of nobility on her face.	Una mirada altiva de nobleza en su rostro.
I'm weird, but my tea is safe.	Soy extraño, pero mi té es seguro.
I want them to be as comfortable as possible.	Quiero que estén lo más cómodos posible.
I know you appreciate every moment you spend with them.	Sé que aprecias cada momento que pasas con ellos.
Howard began working on the story and design.	Howard comenzó a trabajar en la historia y el diseño.
Consumer complaints began soon after.	Las quejas de los consumidores comenzaron poco después.
I have at least one of them on every shelf.	Tengo al menos uno de ellos en cada estante.
I hope to have a pleasant cooperation	espero tener una grata cooperacion
I haven't seen her for years	hace años que no la veo
I think my face said it all.	Creo que mi cara lo dijo todo.
Many people wanted a piece of him.	Mucha gente quería un pedazo de él.
I know he's fighting	Sé que está luchando
Although I couldn't bear to look at it again	Aunque no podía soportar volver a mirarlo
I put my hand in hers and stand up	Pongo mi mano en la suya y me levanto
I was quite wanted, once	Fui bastante buscado, una vez
I trust you	confío en ti
A team that doesn't care about the last play	Un equipo al que no le importa la última jugada
I love having them there	me encanta tenerlos ahi
I share everything with you	comparto todo contigo
I saw that her eyes were filled with tears.	Vi que sus ojos estaban llenos de lágrimas.
I want a clean operation	quiero una operacion limpia
I gave him my hard look, expecting him to be easily startled.	Le di mi mirada dura, esperando que se asustara fácilmente.
try to be modern	trata de ser moderno
I pretend I don't see it	hago como que no lo veo
I really start reading after minute five.	Empiezo a leer de verdad después del minuto cinco.
I'll be looking forward to meeting you	estaré deseando conocerlo
A short time later, he was sure that she was asleep.	Poco tiempo después, estaba seguro de que ella estaba dormida.
I respect him but he's wrong about this	Lo respeto pero se equivoca en esto
I really liked it actually	Me gustó mucho, de hecho
I won't let you lose anything you've worked hard for	No dejaré que pierdas nada por lo que has trabajado duro
i almost do it again	casi lo hago de nuevo
This defensive line was supported by artillery.	Esta línea defensiva fue apoyada por artillería.
I have come here to offer you a formal truce.	He venido aquí para ofrecerte una tregua formal.
i can't see a damn thing	no puedo ver una maldita cosa
I see no compelling reason to	No veo ninguna razón de peso para
A good teacher can guide you	Un buen maestro puede guiarte
I felt it but I didn't care	Lo sentí pero no me importó
The female is also aggressive when she feels threatened.	La hembra también es agresiva cuando se siente amenazada.
I moan and close my eyes	Gimo y cierro los ojos
I was sure even	Estaba seguro, incluso
I fell in a pile on the concrete	Me caí en una pila en el hormigón
I found community and friendship.	Encontré comunidad y amistad.
I remember, they are very deadly.	Lo recuerdo, son muy mortales.
Therefore, I am forced to investigate the various parts myself.	Por lo tanto, me veo obligado a investigar las diversas partes yo mismo.
I know you well enough to figure things out.	Te conozco lo suficientemente bien como para darme cuenta de las cosas.
I point to the sky	Señalo hacia el cielo
I heard that they had planned towers for them as well.	Escuché que también habían planeado torres para ellos.
I cranked my bike to the engine countless times	Arranqué mi bicicleta hasta el motor innumerables veces
I know how much you want to find her	Yo se cuanto quieres encontrarla
Her singing has received both praise and criticism.	Su canto ha recibido elogios y críticas.
I think we should do it as soon as possible.	Creo que deberíamos hacerlo lo antes posible.
I pushed him to the ground	lo empujé al suelo
I brought you some fast food	Te traje algo de comida rápida
a break from the world	Un descanso del mundo
I wandered outside in the dark	Vagué afuera en la oscuridad
I can safely assume that means yes	Puedo asumir con seguridad que eso significa que sí
I have back problems	tengo problemas de espalda
Half an hour later he had finished reading.	Media hora después había terminado de leer.
I turned on my heels	di vuelta sobre mis talones
I don't know, however, we must stop them.	No sé, sin embargo, debemos detenerlos.
I can't have it my way	no puedo tenerlo a mi manera
I think she may have been right	Creo que ella puede haber tenido razón
I called you to this projection piece before	Te llamé a esta pieza de proyección antes
I distinctly remember thinking about how contrived the question was.	Recuerdo claramente haber pensado en lo artificial que era la pregunta.
I couldn't bear to look at her anymore	ya no podía soportar mirarla
I swam every day in it	nadé todos los días en él
I could fall into the latter category	Yo podría caer en la última categoría
i was starting to get angry	estaba empezando a enfadarme
Although I know this is different, a longer lasting effect.	Aunque sé que esto es diferente, un efecto más duradero.
I suddenly felt horrible showing up like this	De repente me sentí horrible apareciendo así
I pressed my hand against his rib	Presioné mi mano contra su costilla
I discarded the idea	descarté la idea
i was shocked and amazed	yo estaba sorprendido y sorprendido
I need details of that attack	necesito detalles de ese ataque
I wonder what parts of these pages will reach people.	Me pregunto qué partes de estas páginas llegarán a la gente.
I was dead wrong about you	Estaba completamente equivocado acerca de ti
I didn't see how they could go any other way.	No vi cómo podrían ir de otra manera.
She had limited experience with men.	Tenía experiencia limitada con hombres.
I used to wear it on my person	Solía ​​llevarlo en mi persona
I think they are ready	creo que ya estan listos
A good conscience will save no one	Una buena conciencia no salvará a nadie
I looked at the shepherd	Miré al pastor
I already did that too	yo ya hice eso tambien
I needed to get that guy back to work	Necesitaba que ese tipo volviera a trabajar
I told him to go away but	Le dije que se fuera, pero
I started trusting you and depending on you	Empecé a confiar en ti y a depender de ti
A boy bleeding to death on a dark street	Un niño desangrándose en una calle oscura
I kept trying until we were finally allowed to board	Continué intentándolo hasta que finalmente nos permitieron abordar
Both members of the engine crew were injured.	Ambos miembros de la tripulación del motor resultaron heridos.
A hand, reaching from space	Una mano, llegando desde el espacio
I have no idea how the account works	no tengo ni idea de como funciona la cuenta
I won't betray you, sure.	No te traicionaré, seguro.
I like some of their other songs better	me gustan mas algunas de sus otras canciones
I went into the record store	entré en la tienda de discos
Couldn't risk buying a registered gun	No podía correr el riesgo de comprar un arma registrada
i really like this guy	Realmente me gusta este chico
He still shouldn't be here	Todavía no debería estar aquí
Permanent prohibition of the maintenance of offensive armed forces	Prohibición permanente del mantenimiento de fuerzas armadas ofensivas
I have a lot to do	tengo mucho que hacer
I watched her crumble	La vi derrumbarse
I will give you a brief summary	te daré un breve resumen
I look where she is looking and I see them.	Miro hacia donde ella mira y los veo.
I walked into the woods away from him	Caminé hacia el bosque lejos de él
I looked in the mirror	me miré en el espejo
I know how loyal you are	Sé lo leal que eres
I will help you become aware of your true potential.	Te ayudaré a tomar conciencia de tu verdadero potencial.
I was raised to fight and defend my family.	Me criaron para luchar y defender a mi familia.
I immediately accepted	Inmediatamente acepté
i'm absolutely fine	estoy absolutamente bien
first I have to get used to the idea	primero tengo que acostumbrarme a la idea
I turned around and looked at the building.	Me di la vuelta y miré el edificio.
I said there was no ethical approval.	Dije que no había aprobación ética.
A new version has been released.	Se ha lanzado una nueva versión.
I assume you recognize their success rate.	Supongo que reconoces su tasa de éxito.
I could leave at any time	Podría irme en cualquier momento
I even heard the sounds of campus now	Incluso escuché los sonidos del campus ahora
I was working the night shift that month.	Estaba trabajando en el turno de noche ese mes.
I can't wait until you call with the good news.	No puedo esperar hasta que llames con las buenas noticias.
I'm putting this thread aside for later consideration.	Dejo este hilo a un lado para ser considerado más tarde.
I hear a sound like a scream.	Escucho un sonido como un grito.
Then there had been no cashless world	Entonces no se había llegado a un mundo sin efectivo
I wanted to finish this book in a week.	Quería terminar este libro en una semana.
I heard a kid went missing here last year.	Escuché que un niño desapareció aquí el año pasado.
I should have been watching him	debería haber estado observándolo
I wasn't ready for that yet	Yo no estaba listo para eso todavía
I had a little game to play	Yo tenía un pequeño juego para jugar
I recognized some of the dishes.	Reconocí algunos de los platos.
I raised it to my eyes	Lo levanté a mis ojos
I had no idea what to do	no tenia la menor idea de que hacer
I think you'd better come with me.	Creo que será mejor que vengas conmigo.
I want to do something	quiero hacer algo
I tried to put myself together	Traté de recomponerme
The bill never became law.	El proyecto de ley nunca se convirtió en ley.
I, by the way, stay with you.	Yo, por cierto, me quedo contigo.
I was a little green then	yo estaba un poco verde entonces
i was starting to wonder	estaba empezando a preguntarme
A large high school can be seen in the background.	Una escuela secundaria grande se puede ver en el fondo.
I wanted my own album	Quería mi propio disco
I turned a blind eye to them	Les hice la vista gorda
I didn't feel threatened at all.	No me sentí amenazado en absoluto.
A room wherever it was	Una habitación donde quiera que fuera
I took a seat at my kitchen bar	Tomé asiento en el bar de mi cocina
I looked around at the surrounding forest	Miré a mi alrededor en el bosque circundante
I am lost and feel useless.	Estoy perdido y me siento inútil.
I will consider anything and make suggestions on any issues.	Consideraré cualquier cosa y haré sugerencias sobre cualquier problema.
A need to flee faster than he could handle himself.	Una necesidad de huir más rápido de lo que él mismo podría manejar.
I told you before we didn't need a new housekeeper.	Te dije antes que no necesitábamos una nueva ama de llaves.
Washington would eventually sign the bill into law.	Washington eventualmente firmaría el proyecto de ley.
I could be there with them	Podría estar allí con ellos
I think whoever it is has him scared	Creo que sea quien sea lo tiene asustado
Four of the rifles were loaded with live ammunition.	Cuatro de los rifles estaban cargados con munición real.
I found my way into finance, banking actually	Encontré mi camino hacia las finanzas, la banca en realidad
I love how they speak with their eyes	me encanta como hablan con los ojos
I tried to make life easier for them.	Traté de hacerles la vida más fácil.
I never met anyone she was with before me.	Nunca conocí a nadie con quien ella estuvo antes que yo.
I think that was a pretty unreasonable comment.	Creo que fue un comentario bastante irrazonable.
She later attended college to become a licensed preacher.	Más tarde asistió a la universidad para convertirse en un predicador con licencia.
He couldn't project my image while moving my real body.	No podía proyectar mi imagen mientras movía mi cuerpo real.
I've given you transportation, food, a place to sleep	Te he dado transporte, comida, un lugar para dormir
I really wanted to know him more	Tenía muchas ganas de conocerlo más
I have found what you are looking for	he encontrado lo que buscas
I feel very supported by your kindness.	Me siento muy apoyado por su amabilidad.
I shook my head and looked around me.	Negué con la cabeza y miré a mi alrededor.
I was so sure this would change things.	Estaba tan seguro de que esto cambiaría las cosas.
One talent of his is playing the violin.	Un talento suyo es tocar el violín.
I absolutely couldn't believe it	Absolutamente no podía creerlo
I could tell that he was disappointed.	Me di cuenta de que estaba decepcionado.
sometimes i look at it	a veces lo miro
I miss knowing where to look for things	Extraño saber dónde buscar las cosas
I was alone with my thoughts	Estaba solo con mis pensamientos
I am not different from you	no soy diferente a ti
I brought you here because you are really talented.	Te traje aquí porque eres realmente talentoso.
I know they are getting the attention they deserve.	Sé que están recibiendo la atención que se merecen.
I walked over to the wall, hugging her	Me acerqué a la pared, abrazándola
I was surprised how good it felt	Me sorprendió lo bien que se sentía
I think you should buy us something.	Creo que deberías comprarnos algo.
I was very happy to be back on the walker.	Estaba muy feliz de volver al andador.
I decide to stay silent	decido quedarme callado
I didn't see anyone, I didn't hear anything.	No vi a nadie, no escuché nada.
I could use some of my clothes	Podría usar algo de mi ropa
I need you to handle damage control.	Necesito que te encargues del control de daños.
A way I've never looked before	Una forma en que nunca había mirado antes
I let him move where he wanted	Le permití moverme donde él quería
I knew he was right, but still	Sabía que tenía razón, pero aún así
He was asking me why he did it.	Me preguntaba por qué lo hizo.
I have to trust that it is to keep you safe.	Tengo que confiar en que es para mantenerse a salvo.
I hadn't felt this way the night we went out.	No me había sentido así la noche que salimos.
I will not cross your bridge	No cruzaré tu puente
I feel like you've earned that honor.	Siento que te has ganado ese honor.
He became a prominent figure in the country.	Se convirtió en una figura prominente en el país.
can i get them back	puedo recuperarlos
A confession is never easy	Una confesión nunca es fácil
I had it all together except the largest piece.	Lo tenía todo junto excepto la pieza más grande.
I just need to sleep for a while	solo necesito dormir un rato
I had to brush my teeth	tuve que cepillarme los dientes
i had to make it up	tuve que compensarlo
I hear it crack like a gun firing	Lo escucho crujir como un arma disparando
I have to agree, it is	tengo que estar de acuerdo, es
A young man jumped into the elevator.	Un joven saltó al ascensor.
I tell you my personal experience	te cuento mi experiencia personal
I heard instead of seeing	Escuché en lugar de ver
I am enjoying this show very much.	Estoy disfrutando mucho este espectáculo.
I know this is a scary concept.	Sé que este es un concepto aterrador.
I couldn't hear anything from them.	No pude escuchar nada de ellos.
I would like to take a walk there	me gustaria dar un paseo por ahi
I explained it right away	se lo expliqué enseguida
I looked at the door with annoyance	Miré la puerta con molestia
I touched my finger to her neck	Toqué mi dedo en su cuello
I asked her if she is going to have a baby.	Le pregunté si ella va a tener un bebé.
I took the unknown as an emotion	Tomé lo desconocido como una emoción
I was afraid of what he might do with that knife.	Temí lo que podría hacer con ese cuchillo.
I grip my knife tight	Agarro mi cuchillo con fuerza
I wanted to entrust him with everything sacred	Quería confiarle todo lo sagrado
I will be happy to experience another class in the future.	Estaré encantado de experimentar otra clase en el futuro.
A very bad and unusual combination,	Una combinación muy mala e inusual,
I can not go with you	no puedo ir contigo
I will keep and treasure what you have written.	Guardaré y atesoraré lo que has escrito.
I mean, of course, he doesn't lack anything material.	Quiero decir, claro, no le falta nada material.
A spirit of enterprise seemed to have invaded the community.	Un espíritu de empresa parecía haber invadido la comunidad.
I had nothing to do with those guys.	Yo no tuve nada que ver con esos chicos.
I had chosen to blame fate	Yo había elegido culpar al destino
I pulled hard on the cable	Tiré con fuerza del cable
A credit of advertising information	Un crédito de información publicitaria
I was also struggling a lot	Yo también estaba luchando mucho
I have a nice profile	tengo un lindo perfil
I lost it and fell to pieces	Lo perdí y me caí en pedazos
I knew where he lived, now	Sabía dónde vivía, ahora
He intended to use them on an observation balloon.	Tenía la intención de usarlos en un globo de observación.
I was always pushed by someone or something	Siempre fui empujado por alguien o algo
I can barely get him to take my calls	Apenas puedo hacer que él tome mis llamadas
A vision arose of girls giving birth	Surgió una visión de niñas dando a luz
Local clergy publicly praised his work with the theater	Clero local elogió públicamente su trabajo con el teatro
The threat turned out to be serious the following year.	La amenaza resultó ser grave al año siguiente.
I nodded at him, he nodded back	Le asentí con la cabeza, él asintió de vuelta
I didn't see a single one	no vi ni uno solo
I am also very happy with you two.	Yo también estoy muy contento con ustedes dos.
Too far to ride	Muy lejos de montar
I had never seen him in that	nunca lo habia visto en eso
I guess they're afraid of the truth, which makes sense.	Supongo que tienen miedo de la verdad, lo cual tiene sentido.
could not walk normally	no podía caminar normalmente
I also want you to go to class	yo tambien quiero que vayas a clase
i never deserved them	nunca los merecí
I want to give work to my pieces	Quiero darle trabajo a mis piezas
i miss you desperately	te extraño desesperadamente
I support this every month.	Apoyo este cada mes.
I can't drive anymore	ya no puedo conducir
I picked up the phone and opened my phone book.	Cogí el teléfono y abrí mi guía telefónica.
A good thought, but not very precise.	Un buen pensamiento, pero no muy preciso.
He gave me the impression that he had been hanging out there	Me dio la impresión de que había estado pasando el rato allí
I'll send a message when it's safe to return.	Enviaré un mensaje cuando sea seguro regresar.
I hadn't really looked at it	Realmente no lo había mirado
It was just a thing we did on vacation	Fue solo una cosa que hicimos en vacaciones
I explain what the story is about	les explico de que trata la historia
I just want to go to bed	solo quiero ir a la cama
I couldn't say anything	no pude decir nada
I have never been to that area	nunca he estado en esa zona
I felt that it was cruel, cruel	Sentí que era cruel, cruel
I didn't say those things	yo no dije esas cosas
I had to concentrate on not showing my emotions.	Tuve que concentrarme en no mostrar mis emociones.
I didn't have friends	no tenia amigas
I had a plan, just a few minutes after starting to walk	Tenía un plan, apenas unos minutos después de empezar a caminar
I did not recognize or understand the problem.	No reconocí ni entendí el problema.
I didn't even realize what other items the drawer contained.	Ni siquiera me di cuenta de qué otros artículos contenía el cajón.
I turned my head and kept walking.	Volví la cabeza y seguí caminando.
A must see to appreciate	Una visita obligada para apreciar
gain perspective on life	Gano perspectiva de vida
I shook my head and looked down at the ground.	Negué con la cabeza y miré hacia el suelo.
I will smile and be patient.	Sonreiré y seré paciente.
I can't believe they will never see their children.	No puedo creer que nunca verán a sus hijos.
I actually remember it a bit	en realidad lo recuerdo un poco
I needed to ask for your help	Necesitaba pedir su ayuda
He had never killed anyone before.	Nunca había matado a nadie antes.
I don't remember any of this	no recuerdo nada de esto
I was ready for a break from it all, really.	Estaba listo para un descanso de todo, de verdad.
I have read everything	he leido todo
I resisted walking towards the road	Me resistí a caminar hacia la carretera
I was released from your web	Fui liberado de su web
I'll have to change it more	Tendré que cambiarlo más
I didn't know you were going to be here	no sabia que ibas a estar aqui
I throw further and further	Echo más y más lejos
I knocked on the door, but no one was home.	Llamé a la puerta, pero no había nadie en casa.
I scared him in the kitchen	lo asuste en la cocina
I can only do so much	solo puedo hacer mucho
I mean, that's what your ship is called.	Quiero decir, así es como se llama tu barco.
I approach him as slowly as possible.	Me acerco a él lo más lento posible.
I had few of those as you can imagine.	Tuve pocos de esos como te puedes imaginar.
I noticed he had a northern accent.	Noté que tenía acento del norte.
A lump made from years of regret	Un bulto hecho de años de arrepentimiento
I love hearing from readers.	Me encanta saber de los lectores.
I want you to go now	quiero que te vayas ahora
I can't arrest someone and then pull their teeth out.	No puedo arrestar a alguien y luego sacarle los dientes
i would work for you anyway	trabajaría para ti de todos modos
I needed to keep my opinions in check.	Necesitaba mantener mis opiniones bajo control.
couldn't wait to start	No podía esperar para empezar
I know that she attracted me	yo se que ella me atrajo
she was watching them intently	los estaba mirando atentamente
had been through a lot	había pasado por mucho
I have more to learn	tengo mas que aprender
I needed to get her something nice and expensive.	Necesitaba conseguirle algo bonito y caro.
I took a deep breath	Tomé un fuerte respiro
I personally know the provider.	Conozco personalmente al proveedor.
I started to feel sorry for him.	Empecé a sentir pena por él.
I will never let you speak.	Nunca le permitiré hablar.
I want to help and encourage young artists.	Quiero ayudar y animar a los jóvenes artistas.
I was a bit surprised	Estaba un poco sorprendido
it was given	le fue dado
Then I heard a quick movement upstairs.	Entonces escuché un movimiento rápido arriba.
I feel a little bad, but not too much.	Me siento un poco mal, pero no demasiado.
A familiar ache returned to his knees.	Un dolor familiar volvió a sus rodillas.
I know the comfort won't last long	Sé que la comodidad no durará mucho
I didn't want to spoil it for you.	No quería estropearlo para ti.
I could really use his love and support from him right now.	Realmente me vendría bien su amor y su apoyo ahora mismo.
I checked my email at least twenty times a day.	Revisé mi correo electrónico al menos veinte veces al día.
history is nothing	la historia no es nada
I just have to bring that to the table.	Solo tengo que traer eso a la mesa.
I certainly can't concentrate on a book right now.	Ciertamente no puedo concentrarme en un libro ahora.
I think when they're ready they'll show up.	Creo que cuando estén listos aparecerán.
I remember seeing several photos of those oak trees	Recuerdo haber visto varias fotos de esos robles
I've never seen him so wild	nunca lo habia visto tan salvaje
I go up to the second floor	Subo al segundo piso
I pay you to follow my wishes	Te pago para que sigas mis deseos
i would never do such a thing	yo nunca haría tal cosa
I couldn't know what you'll feel towards me	No podría saber lo que sentirás hacia mí
I organized myself differently	Me organicé de otra manera
I taste the sand, passing it between my fingers	Pruebo la arena, pasándola entre mis dedos
A great sadness enveloped him	Una gran tristeza lo envolvió
I didn't want a permanent change	No quería un cambio permanente
I moan and roll to a sitting position	Gimo y ruedo hasta sentarme
I've upgraded your old utility belt.	He mejorado tu viejo cinturón de herramientas.
I couldn't launch a bus	No podría lanzar un autobús
I want you there with me	te quiero ahí conmigo
I would ask you to give it to me	te pediria que me lo entregues
He was placed on the disabled list shortly after.	Fue colocado en la lista de lesionados poco después.
I swam to the bottom of them	nadé hasta el fondo de ellos
Great atmosphere and home court advantage	Gran ambiente y ventaja de local
I was immediately thrown into the present.	Fui arrojado de inmediato al presente.
i know it will work	sé que funcionará
I have experience in an advertising agency	tengo experiencia en una agencia de publicidad
I think you are something else	creo que eres otra cosa
I just wanted to try an idea from him.	Solo quería probar una idea de él.
I can't tell though	aunque no puedo decirlo
A strange abortion or something hurt by carelessness	Un aborto extraño o algo herido por el descuido
I rip open the envelope and look inside for the card.	Rasgo el sobre y busco dentro la tarjeta.
I ran home to see the whole house on fire	Corrí a casa para ver toda la casa en llamas
I took your card anyway	Tomé su tarjeta de todos modos
I couldn't believe he hadn't called me.	No podía creer que no me había llamado.
These were mainly used for riding and transportation	Estos fueron utilizados principalmente para montar a caballo y el transporte
I grew up in the valley	Crecí en el valle
They married later that year.	Se casaron más tarde ese año.
I want an assistant manager	quiero un asistente de gerente
I spent a vacation there a long time ago	Pasé unas vacaciones allí hace mucho tiempo
I wanted to make sure	quería asegurarme
I didn't even finish	ni siquiera terminé
It would never absorb any food.	Nunca absorbería ningún alimento.
I have some great photos from last year.	Tengo algunas fotos geniales el año pasado.
I've seen you fly many times on stage	Te he visto volar muchas veces en el escenario
She started playing hockey at the age of six.	Empezó a jugar al hockey a los seis años.
There was silence as all the men watched	Se hizo un silencio mientras todos los hombres observaban
you come for the experience	Vienes por la experiencia
I wanted this, whatever it was	Quería esto, fuera lo que fuera
I adopted him when we were still in college.	Lo adopté cuando todavía estábamos en la universidad.
I couldn't let go	no pude soltarme
I want to come in and have a drink.	Quiero entrar y tomar una copa.
I looked at the stranger in the bathroom mirror.	Miré al extraño en el espejo del baño.
i can install it tomorrow	Puedo instalarlo mañana
I still think he's gay	sigo pensando que es gay
I guess he made sense	Supongo que tenía sentido
There were three main types of burning	Había tres tipos principales de quema
I forced another drink	Forcé otro trago
I put my chin carefully in my hands	Puse mi barbilla con cuidado en mis manos
After no, I'm not running a charity here.	Después de no, no estoy dirigiendo una organización benéfica aquí.
I take a deep breath and let it out slowly	Tomo una respiración profunda y la dejo salir lentamente
I walked past them to open the door.	Pasé junto a ellos para abrir la puerta.
I started early this morning	Empecé temprano esta mañana
I look at the gun, examining it.	Miro el arma, examinándola.
And sometimes they forget that they can be replaced	Y a veces se olvidan que pueden ser reemplazados
I recommend works from the 19th and early 20th centuries.	Recomiendo obras del siglo XIX y principios del XX.
I saw it fly past our house	Lo vi pasar volando por nuestra casa
I couldn't make these things up	No podría inventar estas cosas
I have business sense	tengo el sentido de los negocios
I'm sorry about the new girl.	Lo siento por la chica nueva.
I help in all the events of the church.	Ayudo en todos los eventos de la iglesia.
He wanted to kill every one of them.	Quería matar a cada uno de ellos.
A good example is a puzzle toy.	Un buen ejemplo es un juguete de rompecabezas.
I had been exhausted ever since I started this journey.	Había estado exhausto desde que comencé este viaje.
The fortress has remained deserted ever since.	La fortaleza permaneció desierta desde entonces
I jump at the sudden sound of muffled laughter.	Salto ante el repentino sonido de una risa ahogada.
I taste regret along with the blood in my mouth	Pruebo el arrepentimiento junto con la sangre en mi boca
However, I seriously needed the bathroom.	Sin embargo, necesitaba seriamente el baño.
I thought it was very dangerous	me parecio muy peligroso
I would have listened too	Yo también habría escuchado
I am a disabled person	soy una persona discapacitada
I just hope the union stays	Solo espero que la unión se mantenga
He must not leave the palace grounds.	No debía dejar los terrenos del palacio.
I see your coach is here.	Veo que tu entrenador está aquí.
I just want you to take it with them	solo quiero que lo lleves con ellos
I have a proposal for you	tengo una propuesta para ti
He had been scaling the walls after only two days.	Había estado escalando las paredes después de solo dos días.
I didn't understand what it could mean	No entendí lo que podría significar
I really need a vacation	Realmente necesito unas vacaciones
I'm not talking about you going to the toilet	No estoy hablando de que vayas al servicio
I was the last to be seen with her.	Fui el último en ser visto con ella.
I even know about that day at the mall.	Incluso sé sobre ese día en el centro comercial.
I couldn't understand the pain that replaced it	No podía entender el dolor que lo reemplazó
Some of the dead wandered the line	Algunos de los muertos vagaron en la línea
She loved her now more than ever	La amaba ahora más que nunca
I imagined footsteps on the rung of the stairs	Imaginé pasos en el peldaño de las escaleras
I must look horrible, and she feels worse	Debo verme horrible, y se siente peor
The queen herself chose her second husband.	La reina eligió ella misma a su segundo marido.
I hated it after that.	Lo odié después de eso.
now i fear them both	ahora les temo a los dos
I want to go shopping	quiero ir de compras
I mustered my trust, throwing one leg over the other	Reuní mi confianza, tirando una pierna sobre la otra
A big mistake with a great man	Un gran error con un gran hombre
I'll be cheering you on	te estaré animando
I never should have opened my mouth	Nunca debí haber abierto la boca
I do not need you anymore	no te necesito más
I would be back home today at midnight.	Estaría de vuelta en casa hoy a la medianoche.
i really like this guy	Me gusta este chico en realidad
I have a meeting in an hour	tengo una reunion en una hora
I'm not worried about you two	No estoy preocupado por ustedes dos
I literally made an account just to leave this review.	Literalmente me hice una cuenta solo para dejar esta reseña.
I can't hide them from that.	No puedo esconderlos de eso.
I think he almost doubted my sincerity.	Creo que casi dudó de mi sinceridad.
I have someone right away	Tengo a alguien de inmediato
I never had more than one physical a year	Nunca tuve más de un examen físico al año
They attacked me in the parking lot.	Me atacaron en el estacionamiento.
I needed her in my life	la necesitaba en mi vida
i guess it wouldn't hurt	supongo que no dolería
I can't remember there was ever any drama involved	No puedo recordar que alguna vez hubo algún drama involucrado
I fed the dogs and left.	Di de comer a los perros y me fui.
I gave him a grateful smile	Le di una sonrisa agradecida
I couldn't call him when he was at work.	No podía llamarlo cuando estaba en el trabajo.
I remembered them as a merry bunch	Los recordaba como un grupo alegre
A sharp, tense pain took her breath away.	Un dolor tenso y agudo le cortó el aliento.
He missed the rest of the season	Se perdió el resto de la temporada
A video link was posted below.	A continuación se publicó un enlace de video.
A quarter of the guests followed them.	Una cuarta parte de los invitados los siguieron.
I had not seen it coming	no lo habia visto venir
You would have to double check this setting each time	Tendría que verificar dos veces esta configuración cada vez
I hear a noise in the street	escucho un ruido en la calle
I could see them, but they couldn't see me.	Podía verlos, pero ellos no podían verme.
I waited for him to go, but he didn't.	Esperé a que se fuera, pero no lo hizo.
Such restrictions have had mixed results.	Tales restricciones han tenido resultados mixtos.
I draw the line on this	Trazo la línea en esto
I'll wait and see how he does.	Esperaré y veré cómo lo hace.
I still play it from time to time	Todavía lo juego de vez en cuando
I think they've found something significant.	Creo que han encontrado algo significativo.
i was so damn good at it	yo era tan malditamente bueno en eso
I walked in and she was naked	entré y ella estaba desnuda
I love them all	los quiero mucho a todos
i hated myself for this	Me odié por esto
I get in and the water feels nice and warm.	Me subo y el agua se siente agradable y cálida.
I tried to see how deep it was	Traté de ver qué tan profundo era
A red massacre could be a good match	Una masacre roja podría ser un buen partido
I have to tell you something in person	tengo que decirte algo en persona
I mean the pain is so bad	Quiero decir que el dolor es tan malo
I didn't spend much time there	no pasé mucho tiempo allí
I know we have a lot to talk about.	Sé que tenemos mucho de qué hablar.
I choked and had to cough for a minute.	Me atraganté y tuve que toser por un minuto.
I loved the feeling of flying	me encantaba la sensacion de volar
Sample preservation prior to analysis is critical	La conservación de la muestra antes del análisis es crítica
I need help managing the place.	Necesito ayuda para administrar el lugar.
I hope you realize how extraordinary you are.	Espero que te des cuenta de lo extraordinario que eres.
I told my parents the same	les dije a mis padres lo mismo
She was dressed in a nice light ankle-length dress.	Estaba vestido con un bonito vestido ligero hasta los tobillos.
I called her but got voice mail from her.	La llamé pero recibí su correo de voz.
A breach of duty meant death.	Un incumplimiento del deber significaba la muerte.
I told you, things are just intense for me.	Te lo dije, las cosas son simplemente intensas para mí.
I mean, she's of legal age.	Quiero decir, es mayor de edad.
I hope you get better soon	espero que te mejores pronto
I nod and tilt my head back	Asiento con la cabeza e inclino la cabeza hacia atrás
I am very disappointed with the food.	Estoy muy decepcionado con la comida.
A medium is required	Se requiere un medio
I did a quick test and the following worked	Hice una prueba rápida y lo siguiente funcionó
I will never understand the purpose of it.	Nunca entenderé su propósito.
The most frequent praise was towards the story.	El elogio más frecuente fue hacia la historia.
I did my time and left that place behind	Cumplí mi tiempo y dejé ese lugar atrás
I have sources that are new.	Tengo fuentes que son nuevas.
I had not been eating anything	yo no habia estado comiendo nada
I judged the man what he was	Juzgué al hombre lo que era
I am new to this end of the health business.	Soy nuevo en este extremo del negocio de la salud.
I've known much worse than you in my time	He conocido mucho peor que tú en mi tiempo
I got up and opened it on the desk.	Me levanté y lo abrí en el escritorio.
i like pen and paper	me gusta la pluma y el papel
I was seventeen at the time.	Yo tenía diecisiete años en ese momento.
I didn't work with her before	no trabajé con ella antes
A sexual thing that some like to try	Una cosa sexual que a algunos les gusta probar
I needed to take the edge off	Necesitaba quitarme el borde
I helped in the case	ayudé en el caso
I listened but couldn't hear anyone.	Escuché pero no pude escuchar a nadie.
A coal stove awaited winter, resting in the corner.	Una estufa de carbón esperaba el invierno, descansando en la esquina.
I am excited for all concerned.	Estoy emocionado por todos los interesados.
I took comfort in having him there.	Obtuve consuelo al tenerlo allí.
I wasn't cut out for prison	No estaba hecho para la prisión
Both decide to start a war against him.	Ambos deciden iniciar una guerra contra él.
Sometimes I forget how long they've all been friends	A veces olvido cuánto tiempo han sido todos amigos
I erased all thoughts from my head	Borré todos los pensamientos de mi cabeza
However, I couldn't find a good way to do this.	Sin embargo, no pude encontrar una buena manera de hacer esto.
A plan to save my soul	Un plan para salvar mi alma
He had three brothers and three sisters.	Tenía tres hermanos y tres hermanas.
I create wicked tools to kick butt in puns.	Creo herramientas perversas para patear traseros en juegos de palabras.
A copy is sent to each water customer.	Se envía una copia a cada cliente de agua.
I took a deep breath and entered	Tomé una respiración profunda y entré
I really wasn't worried about the money.	Realmente no estaba preocupado por el dinero.
I had decorated each room to my liking.	Había decorado cada habitación a mi gusto.
I knew next to nothing about physical pain.	No sabía casi nada sobre el dolor físico.
I felt the world needed to hear it.	Sentí que el mundo necesitaba escucharlo.
I can see it so clearly now	Puedo verlo tan claramente ahora
A figure appeared, tall as twenty men.	Apareció una figura, alta como veinte hombres.
I couldn't stand the answer	no pude soportar la respuesta
I felt like an absolute wicked witch.	Me sentí como una bruja malvada absoluta.
A smile crossed her face	Una sonrisa cruzó su rostro
I'm the only constant in your life	Soy la única constante en tu vida
I saw people leave crying	Vi gente salir llorando
I wonder how it will be	Me pregunto cómo será
I followed him out of curiosity, or something like that.	Lo seguí por curiosidad, o algo parecido.
A walking weapons system	Un sistema de armas andantes
Although I traveled that year	Aunque viajé ese año
I can feel that you are equally lost	Puedo sentir que estás igualmente perdido
I haven't told him yet	aun no le he dicho
A strong hand locked on his shoulder.	Una mano fuerte encerrada en su hombro.
There will be a reception at	Habrá una recepción en el
I got out of my car and approached	Me bajé de mi auto y me acerqué
A sexual preference for individuals who display certain traits.	Una preferencia sexual por individuos que muestran ciertos rasgos.
Some classes are associated with a particular starting point	Algunas clases están asociadas con un punto de partida particular
I know your views on life.	Conozco sus puntos de vista sobre la vida.
I was able to find some fabric	pude encontrar algo de tela
I understand about human sex	Yo entiendo sobre el sexo humano
A mud house actually	Una casa de barro en realidad
I couldn't hear anything	no pude escuchar nada
I didn't know how to balance this energy	No supe equilibrar esta energía
I represent the local temple	Represento al templo local
I am sitting on a flat gray shore.	Estoy sentado en una orilla plana y gris.
I need a friend, no more no less	Necesito un amigo, ni mas ni menos
I should have told you long before now	Debería haberte dicho mucho antes de ahora
I know that the electrical boxes can turn off the barrier.	Sé que las cajas eléctricas pueden apagar la barrera.
I was in the desert dying of hunger and thirst	Yo estaba en el desierto muriéndome de hambre y sed
i missed you terribly	te extrañé terriblemente
I do not know what is happening to me	no se que me pasa
Darkness and light are but aspects of each other	La oscuridad y la luz no son más que aspectos el uno del otro
I wanted to see you grow	quería verte crecer
I've given you the power you need	Te he dado el poder que necesitas
I barely missed the cut	Apenas perdí el corte
I can't just get up and go	No puedo simplemente levantarme e irme
I look at my partner, who does the same.	Miro a mi pareja, que hace lo mismo.
i remember fix it	recuerdo arreglarlo
I saw him looking at me, reading the blame	Lo vi mirándome, leyendo la culpa
Though I need you to be strong	Aunque necesito que seas fuerte
I want to destroy it	quiero destruirlo
I said something could work out	Dije que algo podría resolverse
I hadn't prepared for that at all.	No me había preparado para eso en absoluto.
I have great respect for him	Tengo un gran respeto por él
I called the number on her tag	Llamé al número en su etiqueta
I saw a white bubble ship	Vi un barco burbuja blanca
He knew that receiving the environment leads to the creation of music.	Sabía que recibir el entorno conduce a la creación de música.
I pulled out my phone, I looked at her number	Saqué mi teléfono, miré su número
they bring me to the surgery	me traen a la cirugia
I imagined seeing my future self	Imaginé ver a mi futuro yo
I see them every day	los veo todos los dias
I was so completely stupid	Fui tan completamente estúpido
I thought they were mine.	Pensé que eran míos.
I'm at a loss as to what to do next.	Estoy perdido en cuanto a qué hacer a continuación.
I really like walking in the city	me gusta mucho caminar en la ciudad
I use it to write notes in games.	Lo uso para escribir notas en los juegos.
I drop it on the bed without thinking	Lo dejo caer en la cama sin pensar
I still hate teachers	sigo odiando a los maestros
I'll even let him help you.	Incluso dejaré que te ayude.
i just love the environment	simplemente amo el medio ambiente
I look away and find a new interest in the grass.	Miro hacia otro lado y encuentro un nuevo interés en la hierba.
A character is represented as a single string of characters	Un carácter se representa como una sola cadena de caracteres
I have all the advantages here	Tengo todas las ventajas aquí
I found it difficult at times, but a lot of fun.	Encontré lo difícil a veces, pero muy divertido.
I wish they didn't live so far	Ojalá no vivieran tan lejos
I took another and did the same.	Cogí otro e hice lo mismo.
I swallow again and nod.	Trago saliva de nuevo y asiento
I know several thousand things that won't work	Sé varios miles de cosas que no funcionarán
I couldn't save his life	no pude salvar su vida
Liverpool finished fourth	Liverpool terminó en cuarto lugar
I think he was buying groceries.	Creo que estaba comprando comestibles.
I can provide anything you may need	Puedo proporcionar cualquier cosa que pueda necesitar
I miss you both so much	los extraño mucho a los dos
I can deal with it from here on out.	Puedo lidiar con eso de aquí en adelante.
I cut out a measured circle from the brass sheet.	Recorté un círculo medido de la hoja de latón.
I wipe my thumb very suggestively.	Me limpio el pulgar de manera muy sugerente.
I have to forget everything for that	tengo que olvidar todo por eso
However, I will go to normal school from now on.	Sin embargo, iré a la escuela normal de ahora en adelante.
I definitely want to go back one day.	Definitivamente quiero volver algún día.
I will take the children to the garden	llevaré a los niños al jardín
I mean, the whole thing	Quiero decir, todo el asunto
I opened it and sighed.	Lo abrí y suspiré.
I myself was so scared	Yo mismo estaba tan asustado
I was nervous there for a second.	Estuve nervioso allí por un segundo.
I promised you a long time ago	Me comprometí contigo hace mucho tiempo
they were not going to put me in any cell	no me iban a meter en ninguna celda
I had finished all my pop hours ago	Había terminado todo mi pop hace horas
I knew he thought it made him look irresistible.	Sabía que pensaba que lo hacía parecer irresistible.
A little more, she thought.	Un poco más, pensó.
A war we may not win the second time	Una guerra que quizás no ganemos la segunda vez
A silence fell over the entire crowd.	Un silencio cayó sobre toda la multitud.
I felt really bad about it and wanted to leave.	Me sentí muy mal por eso y deseaba irme.
I could also feel something in her.	También pude sentir algo en ella.
I guess this is the end of the road	Supongo que este es el final del camino
I didn't like how it looked	no me gustaba como se veia
I would never be that woman again	Nunca volvería a ser esa mujer
I can see that no one has	Puedo ver que nadie tiene
I couldn't save myself	no pude salvarme
I saw it perfect	lo vi perfecto
He was a great leader tonight.	Fue un gran líder esta noche.
I felt the tension leave my shoulders.	Sentí que la tensión desaparecía de mis hombros.
I turn around and see my grandfather standing behind me.	Me doy la vuelta y veo a mi abuelo parado detrás de mí.
I put them all before her.	Los puse todos antes que ella.
I pass out or something when you kiss me	Me desmayo o algo cuando me besas
I ran the studio for a few seconds.	Corrí el estudio durante unos segundos.
i think nothing at all	creo que nada en absoluto
I pulled away to look him in the face.	Me alejé para mirarlo a la cara.
I think they are better apart	creo que estan mejor separados
I never know how to handle this	Nunca sé cómo manejar esto
I saw a positive change on the second night.	Vi un cambio positivo en la segunda noche.
i wanted to freeze it	quería congelarlo
I can be a village elder	Puedo ser un anciano del pueblo
I hold on to that feeling at least	Me aferro a ese sentimiento al menos
A shiver ran through his body.	Un estremecimiento recorrió su cuerpo.
I hope you also agree with our thoughts.	Espero que también estés de acuerdo con nuestros pensamientos.
I thought it was weird	pensé que era raro
I wouldn't want him to	no me gustaría que lo hiciera
A brief look full of concern and resignation.	Una breve mirada llena de preocupación y resignación.
It did them a lot of good	Mucho bien les hizo
I hadn't wanted any of that and had been terrified	Yo no había querido nada de eso y me había sentido aterrorizado
I looked over my shoulder	Lo miré por encima del hombro
I guess that's where the couple was sitting.	Supongo que ahí es donde estaba sentada la pareja.
I was one step ahead of him throughout the match.	Estuve un paso por delante de él durante todo el partido.
A part of nowhere county	Una parte de ninguna parte del condado
I guess she hasn't	Supongo que ella no lo ha hecho
I love you, her words repeated in my brain.	Te amo, sus palabras se repetían en mi cerebro.
I hope to arrive at eleven	espero llegar a las once
The security of it is immense.	La seguridad de la misma es inmensa.
I want my country to live	Quiero que mi país viva
I was caught in my lie	Me atraparon en mi mentira
I have come back rested and excited	He vuelto descansado y emocionado
I had it gripped, moving us	Lo tenía agarrado, moviéndonos
I was covered in cold sweat	estaba cubierto de sudor frio
I headed to the front door	Me dirigí a la puerta principal
I just needed to clear my mind and not panic.	Solo necesitaba aclarar mi mente y no entrar en pánico.
I didn't pass out from some secret sorrow	No me desmayé de alguna pena secreta
I repeat the question	repito la pregunta
The powder can be made from water ice.	El polvo puede estar hecho de hielo de agua.
I don't feel comfortable breaking a confidence	No me siento cómodo rompiendo una confidencia
I thought it was too dangerous for anyone.	Pensé que era demasiado peligroso para cualquiera.
A man shouldn't be a problem.	Un hombre no debería ser un problema.
I embraced this method of entertainment and communication willingly.	Abracé este método de entretenimiento y comunicación de buena gana.
I needed to clear my head	Necesitaba aclarar mi cabeza
I really want to believe that he is being sincere.	Realmente quiero creer que está siendo sincero.
I suppressed the urge to moan	Reprimí las ganas de gemir
I had the most realistic dream.	Tuve el sueño más realista.
The book includes full chapters for each amendment.	El libro incluye capítulos completos para cada enmienda.
A large number of men greeted him as he passed.	Un gran número de hombres lo saludaron al pasar.
I couldn't care less, and neither should you.	No podría importarme menos, y tú tampoco deberías
He had no realistic hope of finding her.	No tenía ninguna esperanza realista de encontrarla.
I had some hair now	tenía un poco de pelo ahora
I wanted to be a star	yo queria ser una estrella
I agree, you have the authority	Estoy de acuerdo, usted tiene la autoridad
I saw what no one else did	Vi lo que nadie más hizo
I stayed on the line	me quedé en la línea
I did the dirty deed and buried her body.	Hice el acto sucio y enterré su cuerpo.
I'm tired of reading the same thing every day	me canse de leer lo mismo todos los dias
come back tomorrow	regresa mañana
I hope you're not playing with me	espero que no este jugando conmigo
I got the impression they didn't know she existed.	Me dio la impresión de que no sabían que ella existía.
I felt something move in the water, something big	Sentí que algo se movía dentro del agua, algo grande
I condemn your publication	condeno su publicacion
i couldn't live here	no podría vivir aquí
I saw you kneel in front of him.	Te vi arrodillarte frente a él.
I will not have fear	No tendré miedo
A woman came up on deck	Una mujer subió a la cubierta
I usually stream for over an hour at a time	Generalmente transmito durante más de una hora cada vez
I decided to get back into the grind with that.	Decidí volver a la rutina con eso.
Attempts to float her out failed.	Los intentos de sacarla flotando fallaron
I will be willing to discuss it with you.	Estaré dispuesto a discutirlo con usted.
I chose to get involved in your life	Elegí involucrarme en tu vida
I want to talk to you and your wife	quiero hablar con usted y su esposa
I know this is selfish	Sé que esto es egoísta
i care about her	me preocupo por ella
I put my hands against her chest and pushed	Puse mis manos contra su pecho y empujé
I must return to battle.	Debo volver a la batalla.
I wait a few seconds before calling him	Espero unos segundos antes de llamarlo
I nod my head and put my hands in my pockets.	Asiento con la cabeza y me meto las manos en los bolsillos.
I didn't tell him	no se lo di
I knew my recent dreams weren't just random	Sabía que mis sueños recientes no eran solo aleatorios
I mean her heart doesn't know.	Me refiero a que su corazón no lo sabe.
although I have a new plan	aunque tengo un nuevo plan
I went and did the estimation myself	Fui e hice la estimación yo mismo
I approached his cage	me acerque a su jaula
He hadn't had much vacation time in years.	No había tenido mucho tiempo de vacaciones en años.
I wanted to help you, but you were beyond help.	Quería ayudarte, pero estabas más allá de la ayuda.
I absolutely love love love french doors	Absolutamente amo, amo, amo las puertas francesas
I really love you too	Realmente te quiero, también
I'm glad to see that you are all well	me alegro de ver que estáis todos bien
i can handle my weight	Puedo manejar mi peso
I had a flowing blue dress	Yo tenía un vestido azul que fluye
I didn't know how to ask	no sabia como preguntar
I made the honor roll at graduation.	Hice el cuadro de honor en la graduación.
can i get work experience	puedo adquirir experiencia laboral
The case still remains open today.	El caso aún permanece abierto hoy.
It is not known where it was originally found.	No se sabe dónde se encontró originalmente.
I completed college, then grad school	Completé la universidad, luego la escuela de posgrado
I open it to find several of my neighbors.	Lo abro para encontrar a varios de mis vecinos.
I made no attempt to hide my tears.	No hice ningún intento de ocultar mis lágrimas.
I really think they deserve to be parents.	Realmente creo que merecen ser padres.
A figure jumped up and ran towards her.	Una figura saltó y corrió hacia ella.
I'm happy for both of you, really.	Me alegro por los dos, la verdad.
Some room service tables were already in the room.	Algunas mesas de servicio de habitaciones ya estaban en la habitación.
I said the wrong thing again	Dije algo equivocado otra vez
I headed to the elevator	Me dirigí al ascensor
I'll leave it until breakfast tomorrow.	Lo dejaré hasta el desayuno de mañana.
I loved my eyes more	Yo amaba mis ojos más
I have a spare room upstairs.	Tengo una habitación libre arriba.
I tried to ignore my own discomfort and concern.	Traté de ignorar mi propia incomodidad y preocupación.
I spoke and cried at times.	Hablé y lloré en algunos momentos.
I knew she had to be mad at me	Sabía que ella tenía que estar enojada conmigo
I thought a lot about coming here	Pensé mucho en venir aquí
He hated teachers like that.	Odiaba a los profesores así.
many people were nervous	mucha gente estaba nerviosa
I told him to leave me alone and go away	Le dije que me dejara en paz y se fuera
I knew that noise well	conocía bien ese ruido
I should have been more prepared	debería haber estado más preparado
She had to admit, he was impressive.	Tenía que admitirlo, él era impresionante.
I desperately fought for a way out of this mess	Luché desesperadamente por una salida a este lío
I hope we can start now.	Espero que podamos empezar ahora.
now i have a quiet life	ahora tengo una vida tranquila
I wanted to leave school and go home.	Quería dejar la escuela e irme a casa.
I will not stay there at all.	No me quedaré allí en absoluto.
obviously i fell in love	obviamente me enamore
I couldn't find any problems	No pude encontrar problemas
I couldn't get in but that wasn't important	no pude entrar pero eso no era importante
A part of her still hoped he felt that way.	Una parte de ella todavía esperaba que él se sintiera así.
I have an apartment upstairs	tengo un apartamento arriba
I didn't want to let go	no queria soltarlo
This world is desert to me	Este mundo es desierto para mí
I couldn't turn my back on that	No podía darle la espalda a eso
I would like the females to leave	quisiera que se fueran las hembras
I started humming and staring at the ceiling	Empecé a tararear y mirar al techo
A loud alarm went off	Una fuerte alarma se disparó
I have a lot for you in this program.	Tengo mucho para ti en este programa.
I believe in the right of the people to govern.	Creo en el derecho del pueblo a gobernar.
i needed to get there	necesitaba llegar allí
I ask for all your support and prayers.	Les pido todo su apoyo y oraciones
I was not a good person most of my life.	No fui una buena persona la mayor parte de mi vida.
I think this is very important	Yo pienso que esto es muy importante
i needed to get in there	necesitaba entrar allí
I found it obvious where the book was going.	Encontré obvio hacia dónde iba el libro.
I had this little person growing inside of me	Tenía esta personita creciendo dentro de mí
I can bring them here	Puedo traerlos aquí
I took her word for it as a sign of safety.	Tomé su palabra como una señal de seguridad.
I didn't have to try to feel this way	No tenía que tratar de sentirme así
I was self-critical of my reluctance to spend money.	Fui autocrítico de mi renuencia a gastar dinero.
A heart monitor was placed	Se colocó un monitor cardíaco
I breathed a sigh of relief at her voice.	Di un suspiro de alivio por su voz.
I was very impressed with your ability.	Me impresionó mucho tu habilidad.
A comprehensive evaluation of the items we use in our home.	Una evaluación exhaustiva de los artículos que usamos en nuestro hogar.
Fever has reportedly sold over six million copies worldwide.	Según los informes, Fever ha vendido más de seis millones de copias en todo el mundo.
I have to know exactly who he is	tengo que saber exactamente quien es
I bet there's a lot to know about you	Apuesto a que hay mucho que saber sobre ti
I would take my medication that they gave me	tomaría mi medicación que me dieron
I headed to the science lab.	Me dirigí al laboratorio de ciencias.
I almost feel sorry for him	casi siento pena por el
Some good bits here and there.	Algunas partes buenas aquí y allá.
I think we need a moment to collect our thoughts.	Creo que necesitamos un momento para ordenar nuestros pensamientos.
I have to go back to school	tengo que volver a la escuela
There is also a fridge and a kettle.	También hay una nevera y un hervidor de agua.
I woke up cold, shaking in fact	Me desperté frío, temblando, de hecho
I can't believe we've never had them before.	No puedo creer que nunca los hayamos tomado antes.
I finally settled for the silly approach	Finalmente me conformé con el enfoque tonto
I can't say for tomorrow	no puedo decir para mañana
I wanted to surprise them	queria sorprenderlos
I can not understand it	no puedo entenderlo
could solve this	Podría resolver esto
I don't want you to face the worst	no quiero que te enfrentes a lo peor
I was glowing from her kiss	Yo estaba brillando de su beso
I looked at my watch	Miré mi reloj
I kissed him on his open lips	Lo besé en sus labios abiertos
I had a training plan	tenía un plan de entrenamiento
A society must do what is rational.	Una sociedad debe hacer lo que es racional.
He had no idea why he wanted to go in.	No tenía idea de por qué quería entrar.
I think that's the beginning of a great plan.	Creo que ese es el comienzo de un gran plan.
I guess he's afraid of water.	Supongo que le tiene miedo al agua.
I think he just did that to make you jealous.	Creo que solo hizo eso para ponerte celoso.
I never asked how it felt to leave her behind.	Nunca le pregunté cómo se sentía al dejarla atrás.
I was even a little scared	incluso estaba un poco asustado
I thought he would leave the next day.	Pensé que se iría al día siguiente.
It was not picked up by any network.	No fue recogido por ninguna red.
I can't live in fear and you did this	No puedo vivir con miedo y tu hiciste esto
I hadn't wanted to believe that he could hurt me again.	No había querido creer que podría lastimarme de nuevo.
I would love to do it	Me encantaría hacerlo
I know you tried here	Sé que lo intentaste aquí
I just lost my husband	acababa de perder a mi esposo
I breathe a sigh of relief	Respiro un suspiro de alivio
I lay down and closed my eyes	Me acosté y cerré los ojos
A fresh white canvas unfolds around me	Un lienzo blanco fresco se despliega a mi alrededor
I couldn't do this on my own	No podría hacer esto por mi cuenta
I have only found two of them.	Solo he encontrado dos de ellos.
A man will never give birth	Un hombre nunca dará a luz
I forgot to include it in the other comment.	Olvidé incluirlo en el otro comentario.
I just saw the sun sitting there all night	Acabo de ver el sol sentado allí toda la noche
I should have made sure that she was dead.	Debería haberme asegurado de que estaba muerta.
He was almost always hungry, but in great physical shape.	Casi siempre tenía hambre, pero en gran forma física.
I wasn't clear yet	Yo no estaba en claro todavía
I told him what my father had just said.	Le dije lo que acababa de decir mi padre.
I have a loving family	tengo una familia amorosa
I intend to make an example of that family.	Pretendo hacer un ejemplo de esa familia.
I also studied management and administration.	También estudié gerencia y administración.
I didn't know what to do with that copied look.	No supe qué hacer con esa mirada copiada.
I know what you'd want to say if you could	Sé lo que querrías decir si pudieras
A single red rose, the exact color of her lips.	Una sola rosa roja, del color exacto de sus labios.
No replacement took his place	Ningún reemplazo tomó su lugar
A large enough amount	Una cantidad lo suficientemente grande
I've wanted to go back for a long time	hace tiempo que queria volver
Alabama had a player selected in the draft	Alabama tuvo un jugador seleccionado en el draft
Try to make everything work in the framework	Trate de hacer que todo funcione en el marco
I think they should put them back into production.	Creo que deberían volver a ponerlos en producción.
I welcome the opportunity	doy la bienvenida a la oportunidad
I flash so easily	Flasheo tan fácilmente
I went a little too fast	Fui un poco demasiado rápido
I just wanted you to understand, listen to me	Solo quería que entendieras, escúchame
I can't tell if someone was run over or not.	No puedo decir si alguien fue atropellado o no.
I should have guessed he was fine.	Debería haber adivinado que estaba bien.
i desperately needed it	lo necesitaba desesperadamente
I missed you a lot	Te extrañé mucho
I need you to tell me everything	necesito que me digas todo
I had to help her or die trying.	Tenía que ayudarla o morir en el intento
A suitable national body was needed	Se necesitaba un organismo nacional adecuado
You may have to pick up the other colors as well	Puede que tenga que recoger los otros colores también
I can send an illusion around a pillar	Puedo enviar una ilusión alrededor de un pilar
I am willing to bring destruction upon them	Estoy deseoso de traer destrucción sobre ellos
A main theme of the march leaders was sympathy	Un tema principal de los líderes de la marcha fue la simpatía
I promise you that something is happening	te prometo que algo esta pasando
I wanted to get more out of him	quería sacar más de él
i tried to say his name	traté de decir su nombre
I indulged him and approached	Lo complací y me acerqué
she is extraordinary	ella es extraordinaria
I was shaking at the thought of it all	Estaba temblando con el pensamiento de todo
I know what will happen	Se que va a pasar
He retired from political life.	Se retiró de la vida política.
I don't enjoy killing	no disfruto matando
A cry for attention and love.	Un grito de atención y amor.
I make sure and take that	Me aseguro y llevo ese
A third boy appeared, walking towards them.	Apareció un tercer chico, caminando hacia ellos.
He just had to make sure he didn't get away.	Solo tenía que asegurarme de que no escapara.
I literally felt stronger.	Literalmente me sentí más fuerte.
I was born to take the place of one	Nací para tomar el lugar de uno
i have never seen that happen	nunca he visto que eso suceda
I couldn't afford to lose the security of their friendship.	No podía permitirme perder la seguridad de su amistad.
I pushed my chair back	Empujé mi silla hacia atrás
I treat each person as an individual.	Trato a cada persona como un individuo.
I will protect you with my life	Te protegere con mi vida
I just had to get it out there.	Solo tenía que sacarlo por ahí.
I ran into you in the cafeteria.	Me encontré contigo en la cafetería.
I opened it in the car.	Lo abrí en el coche.
I work and they feed me	yo trabajo y ellos me dan de comer
A plan was forming in his mind	Un plan se estaba formando en su mente
I walk in for seconds and ask for the recipe.	Entro por segundos y pido la receta.
I didn't see my blood enter his wounds.	No vi mi sangre entrar en sus heridas.
I will follow it to the end, personally.	Lo seguiré hasta el final, personalmente.
I could almost hear his laughter in the house.	Casi podía escuchar sus risas en la casa.
I will not look at you	no te miraré
I like to let them come home and settle.	Me gusta dejarlos llegar a casa y establecerse.
I told her you were trustworthy	Le dije que eras confiable
I ended up passing out in my room.	Terminé desmayándome en mi habitación.
I want you to be as happy as possible	quiero que sea lo mas feliz posible
I won't ask for it in the newsletter.	No lo pediré en el boletín.
I'll let you know in the next few days.	Te lo haré saber en los próximos días.
I wouldn't be sure how that would work anyway	No estaría seguro de cómo funcionaría eso de todos modos
I'm enjoying it a lot	Lo estoy disfrutando mucho
I could have killed her if she had rejected me.	Podría haberla matado si ella me hubiera rechazado.
I have already sent a message	ya he enviado mensaje
I made it very easy	Se lo hice muy fácil
I stepped back, out of reach	Retrocedí, fuera de su alcance
I guess this idea goes way back	Supongo que esta idea se remonta bastante atrás
I also heard that you don't swear	También escuché que no jura
Bush declared the island a disaster area	Bush declaró la isla como zona de desastre
I felt more alone than ever	Me sentí más solo que nunca
now i will ask you a question	ahora te hare una pregunta
I was afraid of the usual elephant in the room.	Tenía miedo del elefante habitual en la habitación.
A true sexual revolution	Una verdadera revolución sexual
I end up winning this round	termino ganando esta ronda
I pat the empty space next to me	Palmeo el espacio vacío a mi lado
Now I'm not sure how he will respond.	Ahora no estoy seguro de cómo responderá.
I focused, sending my longing away from me.	Me concentré, enviando mi anhelo lejos de mí.
I have to go to the bathroom	tengo que ir al baño
A magic user could have interposed his will	Un usuario de magia podría haber interpuesto su voluntad
I had control over my body again.	Volví a tener control sobre mi cuerpo.
I didn't want anyone to fear me	no queria que nadie me temiera
All lab equipment was lost	Todo el equipo de laboratorio se perdió
Her response was surprising in two ways.	Su respuesta fue sorprendente de dos maneras.
I can't stand up and keep her name as my own	No puedo levantarme y mantener su nombre como el mío
I figured out how to register it.	Descubrí cómo registrarlo.
I couldn't bear to see it now	No podía soportar verlo ahora
I assume he hasn't contacted you.	Supongo que no se ha comunicado contigo.
I need to look at that emotionally.	Necesito mirar eso emocionalmente.
I think you owe me at least that	creo que me debes al menos eso
I see movement out of the corner of my eye.	Veo movimiento por el rabillo del ojo.
I finally know my limits	Finalmente conozco mis límites
I just want better food	solo quiero mejor comida
I have to be at work at six	tengo que estar en el trabajo a las seis
I couldn't get the images out of my head.	No podía quitarme las imágenes de la cabeza.
I also attend community events throughout the district.	También asisto a eventos comunitarios en todo el distrito.
I yell at them to stop	les grito que se detengan
However, much of the younger generation is lazy.	Sin embargo, gran parte de la generación más joven es perezosa.
I made three for morning coffee.	Hice tres para el café de la mañana.
I continued speaking without even thinking about it.	Continué hablando sin siquiera pensarlo.
I have to wait until tomorrow	tengo que esperar hasta mañana
I scream, he doesn't listen	Yo grito, el no escucha
I have a lot of energy and I feel younger.	Tengo mucha energía y me siento más joven.
A thousand dollars for spending money to go there with	Mil dólares para gastos de dinero para ir allí con
I could see the fear on her face	Pude ver el miedo en su rostro
I turn around and confirm the feeling	Doy vueltas y confirmo el sentimiento
We are even afraid to speak	Hasta tenemos miedo de hablar
I'm feeling the cold on the other side	Estoy sintiendo el frio del otro lado
effects are unknown	Se desconocen los efectos
I expected anything but this	Esperaba cualquier cosa menos esto
I want everyone who was near the border to be questioned.	Quiero que todos los que estuvieron cerca de la frontera sean interrogados.
A couple of years younger than him.	Un par de años más joven que él.
I want to know something personal about you	quiero saber algo personal de ti
I nodded, my eyes staring at his lips.	Asentí, mis ojos miraban fijamente sus labios.
I was afraid you wouldn't believe me.	Tenía miedo de que no me creyeras.
I have put fear in this wretched city	He puesto miedo en esta miserable ciudad
i think you hate me	creo que me odias
I can't spoil you with just a box.	No puedo mimarte con solo una caja.
A lack of obedience would have dire consequences	Una falta de obediencia tendría consecuencias nefastas
I can show you a trick that works like magic.	Puedo mostrarte un truco que funciona como magia.
I can see them clearly	Puedo verlos claramente
A bike lock for my body	Un candado de bicicleta para mi cuerpo
I could see it so clearly	Pude verlo tan claramente
I can't even think about it without shaking	Ni siquiera puedo pensar en ello sin temblar
Hardy is also an artist and poet.	Hardy también es artista y poeta.
he wouldn't tolerate it	no lo toleraria
I think being sick is no excuse.	Creo que estar enfermo no es excusa.
i was waiting for this	Estaba esperando esto
I can't wait to get old	No puedo esperar a envejecer
We will try again next season	Volveremos a intentarlo la próxima temporada
I fell in the spring	Me caí en la primavera
I can't meet your challenge	No puedo cumplir con tu desafío
I do not remember the name	no recuerdo el nombre
I grew up paying attention to my surroundings.	Crecí prestando atención a mi entorno.
I can't tell why you're trying to go	No puedo decir por qué está tratando de ir
I really am valuable to him.	Realmente soy valioso para él.
he would never threaten you	nunca te amenazaria
I was relieved when the scan came back negative.	Me sentí aliviado cuando el escaneo resultó negativo.
now i feel more than my age	ahora me siento mas de mi edad
I am everything that you are	soy todo lo que eres tu
I'm trying to make the weak feel strong.	Estoy tratando de hacer que los débiles se sientan fuertes.
I was worried that he might kill you	Me preocupaba que pudiera matarte
I need to be there, for the showdown with her.	Necesito estar ahí, para el enfrentamiento con ella.
He had just finished a coffee with brandy.	Acababa de terminar un café con brandy.
It is unclear what happened after this.	No está claro qué pasó después de esto.
A shiver ran through his body at the thought.	Un escalofrío recorrió su cuerpo al pensar
I mean try to put yourself in my shoe	Me refiero a tratar de ponerse en mi zapato
I went to a lot of group therapy.	Fui a muchas terapias de grupo.
I didn't protect the woman's son.	No protegí al hijo de la mujer.
I can get to these things	Puedo llegar a estas cosas
I know exactly what you are	Sé exactamente lo que eres
A horrible feeling of dread washed over me.	Me invadió una horrible sensación de pavor
I took your sword and cut it in half	Tomé tu espada y la corté por la mitad
I was wondering what it all meant	Me preguntaba qué significaba todo
I am proud of you, my daughter.	Estoy orgulloso de ti, mi hija.
I just had to have it	Solo tenía que tenerlo
I liked cats and they knew it.	Me gustaban los gatos y ellos lo sabían.
I think that's as far as we'll go.	Creo que eso es lo más lejos que llegaremos.
I refused to have a defense attorney.	Me negué a tener un abogado defensor.
I noticed in his face	me di cuenta en su cara
He would have to find a way out with her.	Tendría que encontrar una salida con ella.
I understand this phenomenon	entiendo este fenómeno
she was looking for you	te estaba buscando
I was putting a lot in tonight	Estaba poniendo mucho en esta noche
A brilliant approach to data management	Un enfoque brillante para el manejo de datos
I know where it's headed	Sé a dónde se dirige
no longer played	ya no se juega
I know and he knows	yo lo se y el lo sabe
I hope to live there for eternity.	Espero vivir allí por toda la eternidad.
I was given the job of operating the wool press.	Me dieron el trabajo de operar la prensa de lana.
I didn't know what to think or feel	no sabia que pensar o sentir
I hope we are well here on the island.	Espero que estemos bien aquí en la isla.
I first encountered it almost forty years ago.	Lo encontré por primera vez hace casi cuarenta años.
I love that	me encanta eso
I have never seen the picture of him before.	Nunca he visto su imagen antes.
They also entertained very often.	También entretenían muy a menudo.
I didn't chase	no perseguí
I know what they are talking about	yo se de lo que estan hablando
I checked it with some bound calls	Lo comprobé con algunas llamadas vinculadas
I know it sounds a bit backwards, but it works.	Sé que suena un poco al revés, pero funciona.
A figure fell from the bridge to the deck below.	Una figura cayó del puente a la cubierta de abajo.
I can't get involved	no puedo involucrarme
I had never seen him smile properly before.	Nunca antes lo había visto sonreír correctamente.
I can't do this shit anymore	ya no puedo hacer esta mierda
I asked him how he wanted to die.	Le pregunté cómo quería morir.
I shouldn't have quit the job.	No debería haber dejado el oficio.
I wouldn't go anywhere for a while	no iría a ningún lado por un tiempo
I should have said something earlier	debería haber dicho algo antes
I was the one in charge here.	Yo era el que estaba a cargo aquí.
I needed her to tell me that everything would be alright	Necesitaba que me dijera que todo estaría bien
I could have a raging fever	Podría tener una fiebre furiosa
I heard they exist, you know?	Escuché que existen, ¿sabes?
This form occurs across the entire range of species.	Esta forma ocurre en toda la gama de especies.
I couldn't lose another child	No podría perder a otro niño
I had another use in mind for it anyway	Tenía otro uso en mente para él de todos modos
I had completely forgotten about that	me habia olvidado por completo de eso
I hear the light from him pass through the living room	Escucho su luz pasar por la sala de estar
They were quickly released the same year.	Fueron liberados rápidamente el mismo año.
A few more minutes, that was it.	Unos minutos más, eso fue todo.
I had hardly slept the night before	Apenas había dormido la noche anterior
I appreciate any help	agradezco cualquier ayuda
I could bring our mortgage and car insurance up to date	Podría poner al día nuestra hipoteca y el seguro del automóvil
I do a lot of them	hago muchos de ellos
I know several people up there.	Conozco a varias personas allá arriba.
There were nine girls left instead of just five boys.	Quedaron nueve niñas en lugar de solo cinco niños.
I had to believe in my map	Tuve que creer en mi mapa
He wanted us to be good friends, trusted friends.	Quería que fuéramos buenos amigos, amigos de confianza.
I approached him with a bored sense of duty.	Me acerqué a él con un aburrido sentido del deber.
Growth continued with additional rail links	El crecimiento continuó con enlaces ferroviarios adicionales
I opened the book	Abrí el libro
I really hope you two manage to work something out.	Realmente espero que ustedes dos logren resolver algo.
I pretended not to understand anything until they gave up.	Fingí no entender nada hasta que se dieron por vencidos.
I think there is potential	creo que hay potencial
He is a walking disaster area.	Él es un área de desastre ambulante.
He had fine chest hair.	Tenía el pelo fino en el pecho.
I passed out after they finished	Me desmayé después de que terminaron
I got seven of the eight questions correct	Tengo siete de las ocho preguntas correctas
I was really worried about you, actually	Estaba realmente preocupado por ti, en realidad
A distant ship smokes on the horizon	Un barco distante fuma en el horizonte
I needed to make an attempt at this	Necesitaba hacer un intento de esto
I put my hands on either side of his face.	Puse mis manos a cada lado de su cara.
I usually handle his correspondence myself.	Normalmente me ocupo yo mismo de su correspondencia.
I turned to her	me volví hacia ella
I appreciate your time	Aprecio tu tiempo
I felt so alone in this cold world	Me sentí tan solo en este mundo frío
I took a step toward the building.	Di un paso hacia el edificio.
Now I know how intense fear can be.	Ahora sé lo intenso que puede ser el miedo.
I will protect you from now on.	Te protegeré a partir de ahora.
I like a woman who is energetic.	Me gusta una mujer que es enérgica.
I packed a travel bag	Empaqué una bolsa de viaje
I was wondering if you could help me with that.	Me preguntaba si me podrías ayudar con eso.
A second patrol car joined them.	Un segundo coche patrulla se unió a ellos.
I gave you an honest answer	Te di una respuesta honesta
I never get to have days like this	Nunca llego a tener días así
I feel sorry for your poor brother	me da pena tu pobre hermano
I'll take you back	te llevaré de vuelta
Many times she really preferred it	Muchas veces ella realmente lo prefería
A regular shape, she felt circular and flat.	Una forma regular, se sentía circular y plana.
I can't believe we're spending the day at the mall	No puedo creer que estemos pasando el día en el centro comercial
I have to protect myself	tengo que protegerme
I understood the gospel when I was a child.	Entendí el evangelio cuando era niño.
I had to assume it was closed.	Tuve que asumir que estaba cerrado.
I think he invented electricity.	Creo que inventó la electricidad.
This places enormous demands on the mother.	Esto impone enormes exigencias a la madre.
A trip implies a significant adventure	Un viaje implica una aventura significativa
A healthy relationship is based on love, trust and communication.	Una relación sana se basa en el amor, la confianza y la comunicación.
I pass them to a secretary	se los paso a una secretaria
I stop, raise my gun and point it at her.	Me detengo, levanto mi arma y apunto a ella.
I should never have been in that situation.	Nunca debí haber estado en esa situación.
I said, and forced myself to smile.	Dije, y me obligué a sonreír.
I will not ask you to choose one over the other.	No te pediré que elijas uno sobre el otro.
I see a beautiful woman	Veo una mujer hermosa
I get them every year	los recibo todos los años
I closed the door and tilted my head back.	Cerré la puerta e incliné la cabeza hacia atrás.
I used the bathroom in the basement.	Usé el baño en el sótano.
Use short first paragraphs	Usa primeros párrafos cortos
I passed him the joint, more smoke rings	Le pasé el porro, más aros de humo
I try to keep fit	trato de mantenerme en forma
It is unknown why some people developed this type	Se desconoce por qué algunas personas desarrollaron este tipo
I earned the yellow belt	me gane el cinturon amarillo
I knew you wouldn't want to give him up.	Sabía que no querrías renunciar a él.
I can't stop thinking about the kiss	no puedo dejar de pensar en el beso
I also love the scent of roses.	A mí también me encanta el aroma de rosas.
I lost my job and eventually ran out of money.	Perdí mi trabajo y eventualmente me quedé sin dinero.
I haven't even done that	ni siquiera he hecho eso
I always find inspiration here.	Siempre encuentro inspiración aquí.
She stripped her talent	Ella se despojó de su talento
I regret that the most	Lamenté que lo más
I know when a man is judging me.	Sé cuando un hombre me está juzgando.
I watched him for several long minutes.	Lo observé durante varios largos minutos.
Too bad, he had been quite a useful slave.	Una lástima que, había sido un esclavo bastante útil.
I have all the experience and knowledge	tengo toda la experiencia y conocimientos
I smiled but held his intense gaze.	Sonreí pero sostuve su intensa mirada.
I would love to see it evolve	me encantaria verlo evolucionar
i wasn't really scared	yo no estaba realmente asustado
I think you know how important this is.	Creo que saben lo importante que es esto.
I knew she would be alright	Sabía que ella estaría bien
I couldn't join them	no pude unirlos
I want you to feel safe, comfortable and loved.	Quiero que te sientas seguro, cómodo y amado.
A dry world floated in the false window below	Un mundo seco flotaba en la ventana falsa de abajo
I can see it in your eyes	lo puedo ver en tus ojos
I think he's just lonely and confused.	Creo que solo está solo y confundido.
I might even graduate from swimming to flying	Puede que incluso me gradúe de nadar a volar
I'm scared to do that part	Me da miedo hacer esa parte
I was ready for it	estaba preparado para eso
i thought it was lovely	Pensé que era encantador
I drive right through a stop sign	Conduzco a la derecha a través de una señal de alto
I just need to clear the air with you	Solo necesito aclarar el aire contigo
I didn't need an explanation	no necesitaba una explicacion
He knew what she was doing watching them.	Sabía lo que hacía mirándolos.
I had a feeling that nothing could compare	Tenía la sensación de que nada podía compararse
i really enjoyed being there	Realmente disfruté estar allí
He has this strange power called opportunity.	Él tiene este extraño poder llamado oportunidad.
I got two unexpected visitors	Me llegaron dos visitantes inesperados
I know for a fact that they do	Sé a ciencia cierta que lo hacen
I know that he has other plans	yo se que el tiene otros planes
I hope it suits you	espero que te quede bien
I also love the last part of that passage.	También me encanta la última parte de ese pasaje.
I haven't even introduced you two.	Ni siquiera los he presentado a ustedes dos.
i've been to the other side	he estado en el otro lado
A sharp nail rubbed against my back	Una uña afilada se frotó contra mi espalda
I think the army was too late.	Creo que el ejército se retrasó demasiado.
They just lack the light to show the way	Solo les falta la luz para mostrar el camino
Very few details are mentioned and none are explained.	Se mencionan muy pocos detalles y no se explica ninguno.
I certainly didn't deserve to keep it.	Ciertamente no merecía quedármelo.
I knew I had it for me	Sabía que tenía para mí
I could write circles around the math	Podría escribir círculos alrededor de las matemáticas
I looked back at the bench	Volví a mirar hacia el banco
I can hardly sleep at night sometimes thinking about it	Apenas puedo dormir por las noches a veces pensando en ello
I learned all this from relatives.	Todo esto lo supe por parientes.
I wonder if he knows if mom works here.	Me pregunto si él sabe si mamá trabaja aquí.
A charming and graceful lady was there, from a distant city.	Una dama encantadora y graciosa estaba allí, de una ciudad lejana.
Her skin sheds every few weeks.	La piel se muda cada pocas semanas.
A friend might say harsh things to you in anger	Un amigo podría decirle cosas duras con enojo
And he maybe he wants you to see that contradiction	Y tal vez quiere que veas esa contradicción
I thought my world had come to an end	Pensé que mi mundo había llegado a su fin
a long time indeed	Mucho tiempo de verdad
I'm really excited to maybe win a copy.	Estoy muy emocionado de tal vez ganar una copia.
I sure as hell don't	Estoy seguro como el infierno que no
A hundred clerics took advantage of the offer	Un centenar de clérigos aprovecharon la oferta
I always wondered how he did this.	Siempre me pregunté cómo hizo esto.
A knife slid silently through the meat.	Un cuchillo se deslizó silenciosamente a través de la carne.
Then I felt bad and wondered what was going on.	Entonces me sentí mal y me pregunté qué estaba pasando.
I had not seen anyone	yo no habia visto a nadie
A smile appeared where a smile shouldn't have been	Una sonrisa apareció donde una sonrisa no debería haber estado
I spent most of the afternoon with the company's lawyers.	Pasé la mayor parte de la tarde con los abogados de la empresa.
I'll be good for nothing	seré bueno para nada
I wasn't ready for this	no estaba listo para esto
A boy was behind the counter.	Un niño estaba detrás del mostrador.
I just couldn't remember who	Simplemente no podía recordar quién
I wasn't even mad at him.	Ni siquiera estaba enojado con él.
I practically go to school, practice and work.	Prácticamente voy a la escuela, practico y trabajo.
I want to leave as quickly as possible.	Quiero irme lo más rápido posible.
I didn't read much	no leí mucho
I didn't know he was so powerful	no sabia que era tan poderoso
I hit it on the shore	Lo golpeo en la orilla
I want to love people	quiero amar a la gente
I am always happy to receive and reply to messages.	Siempre estoy feliz de recibir y responder mensajes.
A victory that we accept as a reality from day to day.	Una victoria que aceptamos como una realidad del día a día.
I kept my distance from him.	Mantuve mi distancia de él.
I tried this, but hated it.	Intenté esto, pero lo odié.
A small stream meanders through the valley	Un pequeño arroyo serpentea a través del valle
He suffered second-degree burns to his right hand.	Sufrió quemaduras de segundo grado en la mano derecha
I started to feel that uncomfortable warmth again.	Empecé a sentir ese calor incómodo de nuevo.
I didn't reply, and he didn't send anything else.	No respondí, y él no envió nada más.
he needed to get out of this	necesitaba salir de esto
I did not allow myself to stop in the cold	No me permití detenerme en el frío
I moved to the next corner and drew two lines.	Me moví a la siguiente esquina y dibujé dos líneas.
I can not live like this	no puedo vivir asi
I make those songs for myself	yo hago esas canciones para mi
I didn't know they were special	no sabia que eran especiales
I understand, then, the dimension of this earthquake.	Entiendo, entonces, la dimensión de este terremoto.
I couldn't, I didn't want to stop watching	No podía, no quería, dejar de verlo
A gift from his future sisters-in-law.	Un regalo de sus próximas cuñadas.
I never wrote it in my notebook.	Nunca lo escribí en mi cuaderno.
I knew he wanted to be doing other things.	Sabía que él quería estar haciendo otras cosas.
I think knowing the answers made him feel at ease.	Creo que saber las respuestas lo hizo sentir a gusto.
I want to help you relax	quiero ayudarte a relajarte
she was a powerful woman	ella era una mujer poderosa
I hope we are well	espero que estemos bien
I have no authority to do that	no tengo autoridad para hacer eso
To properly mark our new beginning	Para marcar correctamente nuestro nuevo comienzo
I just fixed mine a few weeks ago.	Acabo de arreglar el mío hace unas semanas.
I saw the key on my bed	Observé la llave en mi cama
I like the sound of that	Me gusta el sonido de eso
I looked at the glass wall	miré hacia la pared de cristal
I hope we are at the beginning of something wonderful.	Espero que estemos al comienzo de algo maravilloso.
I have never joined a client on the couch before.	Nunca antes me había unido a un cliente en el sofá.
I grew more and more alone and isolated	Crecí cada vez más solo y aislado
I sleep in the middle of the bed	duermo en medio de la cama
I didn't see any transport out there.	No vi ningún transporte por ahí.
I really hope we can work that out	Realmente espero que podamos resolver eso
I wasn't thinking about victory.	No estaba pensando en la victoria.
I was always willing to try it.	Siempre estuve dispuesto a probarla.
I went in and pulled the door	Entré y tiré de la puerta
I need you to help me	necesito que me ayude
I am committed to those	estoy comprometido con esos
I spend most of my days outside alone	Paso la mayor parte de mis días afuera solo
I get up an hour earlier to stretch	me levanto una hora antes para estirar
I watched him at the counter while I waited	Lo observé en el mostrador mientras esperaba
I started writing copy for print advertising.	Empecé escribiendo textos para publicidad impresa.
I felt the weight of his body sink next to me.	Sentí el peso de su cuerpo hundirse a mi lado.
A smile crept across his lips and he nodded.	Una sonrisa se deslizó en sus labios y asintió.
I don't feel excited, happy or confident.	No me siento emocionado, contento o confiado.
He was just as shocked as everyone else.	Estaba tan sorprendido como todos los demás.
i felt like a monster	me sentí como un monstruo
I didn't have time to wonder about that.	No tuve tiempo de preguntarme sobre eso.
I just didn't know what was wrong	Simplemente no sabía lo que estaba mal
I would like to know more than this	quisiera saber mas que esto
I got up and put my books in my bag.	Me levanté y puse mis libros en mi bolso.
not yet today	todavía no hoy
A boy could only do so much	Un chico solo podía hacer mucho
I think we'll get away with it	creo que nos saldremos con la nuestra
I plan to do the same this year	pienso hacer lo mismo este año
i had really been trying	realmente había estado intentando
I felt physically better every day.	Me sentía físicamente mejor cada día.
I can see so much this way	Puedo ver tanto de esta manera
I saw them exchange a kiss	los vi intercambiar un beso
I'm glad you like it	Me alegro de que te guste
I have no idea who my parents are	no tengo idea de quienes son mis padres
I couldn't believe it would ever be the same	No podía creer que alguna vez sería lo mismo
I have taken the trouble to ascertain your character.	Me he tomado la molestia de averiguar tu carácter.
Served as senior producer	Se desempeñó como productor senior
I said what he thinks	dije lo que el piensa
I wasn't planning on staying away too long	No estaba planeando quedarme fuera mucho tiempo
I'll be there every night at ten.	Estaré allí todas las noches a las diez.
I want you to forgive yourself	quiero que te perdones
I hate ships, he thought.	Odio los barcos, pensó.
Or maybe for a few seasons past	O tal vez por algunas temporadas pasadas
I smiled lovingly at him	le sonreí con amor
I used to be an armed police officer	Yo solía ser un oficial de policía armado
i was blowing oil yesterday	yo estaba soplando aceite ayer
He finished the rally in sixth place.	Terminó el rally en sexto lugar.
I don't want you to die like the others	no quiero que mueras como los demas
I tried to notice them on my dry face	Traté de darme cuenta de ellos en mi cara seca
I hope the rabbit brought them.	Espero que el conejo los haya traído.
i practically melted	prácticamente me derrito
I had good years	tuve buenos años
I am living with my parents	estoy viviendo con mis padres
I couldn't place the feeling, but it was familiar	No podía ubicar el sentimiento, pero era familiar
I landed on my butt at the bottom	Aterricé sobre mi trasero en la parte inferior
I fell over the edge and plunged into deep water.	Me caí por el borde y me sumergí en aguas profundas.
I care to improve	me importa mejorar
A little bad blood there	Un poco de mala sangre ahí
He had even learned a word for it.	Incluso había aprendido una palabra para eso.
I highly recommend his services.	Recomiendo encarecidamente sus servicios.
I think this situation could present us with an opportunity	Creo que esta situación podría presentarnos una oportunidad
I can't think of anyone else	no puedo pensar en nadie mas
I feel honored and lucky	me siento honrado y afortunado
I look left and right	Miro a izquierda y derecha
I landed without the ball making contact with me.	Aterricé sin que la pelota hiciera contacto conmigo.
I liked seeing the sunset	me dio gusto ver el atardecer
I need to work through them one by one	Necesito trabajar a través de ellos uno por uno
I need to lower my stress level	Necesito bajar mi nivel de estrés
I am not asking for your charity or assistance.	No estoy pidiendo su caridad o asistencia.
I do, but our focus is protecting you	Lo hago, pero nuestro enfoque es la protección de usted
This is a partial list	Esta es una lista parcial
I was responsible for keeping them in line	Yo era responsable de mantenerlos en línea
I doubt they want to do that	dudo que quieran hacer eso
I didn't try to cover them.	No traté de cubrirlos.
I was really lost and told him so.	Estaba realmente perdido y se lo dije.
I turned around and got behind me.	Me volteé y me puse detrás de mí.
A nice sexy collection of old ladies waiting for you.	Una bonita colección sexy de ancianas esperándote.
can i join this challenge	Puedo unirme a este desafío
I picked her up in my arms	La levanté en mis brazos
A house is just a house	Una casa es solo una casa
I decided not to	decidí no hacerlo
I also had much joy in preaching that sermon	Tuve también mucho gozo en predicar aquel sermón
I was one of the first	yo fui uno de los primeros
It would probably be the worst option.	Probablemente sería la peor opción.
I was completely surprised, but happy.	Estaba completamente sorprendido, pero feliz.
I couldn't see where you had gone	No pude ver a dónde habías ido
A wave of relief washed over her.	Una ola de alivio se apoderó de ella
I can help you get it back	Puedo ayudarte a recuperarla
But what she offers is pretty average in volume.	Pero lo que ofrece es bastante promedio en volumen.
I turned the page, and it got much worse	Pasé la página, y se puso mucho peor
a new life together	Una nueva vida, juntos
She never gave him children	Ella nunca le dio hijos
I usually do this the night before.	Normalmente hago esto la noche anterior.
I couldn't understand it	no pude entenderlo
I allow this marriage in my name	Permito este matrimonio en mi nombre
The French cavalry is to the left of her.	La caballería francesa está a su izquierda.
I turn around on the spot, looking for my new husband.	Me doy la vuelta en el lugar, buscando a mi nuevo marido.
a cigarette in the mouth	Un cigarro en la boca
Now I waited for a lonely and uncertain future	Ahora esperaba un futuro solo e incierto
I told myself that neither she nor anyone else cared	Me dije que ni a ella ni a nadie más le importaba
I went to the kitchen and started my morning routine.	Fui a la cocina y comencé mi rutina matutina.
I jumped away from her	salté lejos de ella
i wasn't really listening	realmente no estaba escuchando
I just pretended that she would be like a friend	Solo fingí que sería como un amigo
Behind the door was a storage room.	Detrás de la puerta había un trastero.
I was going to take the leap of faith	Iba a dar el salto de fe
I just know you beat yourself up for it	Solo sé que te golpeaste a ti mismo por eso
A decision you can't come back from	Una decisión de la que no puedes volver
I know, it doesn't sound like an exciting read.	Lo sé, no suena como una lectura emocionante.
I want to try on some of my old clothes.	Quiero probarme algo de mi ropa vieja.
I can't let anyone get hurt because of me.	No puedo dejar que lastimen a nadie por mi culpa.
A download of opinion channels reigning	Una descarga de canales de opinión reinando
I couldn't even smell the smoke.	Ni siquiera podía oler el humo.
I picked it up for another hit	Lo levanté para otro golpe
Eight other bridges also cross the creek.	Otros ocho puentes también cruzan el arroyo.
I demand fair treatment	exijo un trato justo
I was just thinking about the future	solo estaba pensando en el futuro
I got dressed and went down to the hall.	Me vestí y bajé al vestíbulo.
I rarely reached out to find new accounts	Rara vez me acerqué para encontrar nuevas cuentas
A very good act, but an act just the same.	Un acto muy bueno, pero un acto igual.
I failed him as a father until now.	Le fallé como padre hasta ahora.
I love that we are having a baby	me encanta que vamos a tener un bebe
I find this fascinating	Encuentro esto fascinante
I borrowed a phrase from the source of any charge.	Tomé prestada una frase de la fuente de cualquier cargo.
I still have a head start on him then	Todavía tengo una ventaja sobre él entonces
I'm everything my father could never be	Soy todo lo que mi padre nunca pudo ser
They also held numerous tag team titles together.	También tuvieron numerosos títulos de parejas juntos.
I bet he hasn't eaten in days.	Apuesto a que no ha comido en días.
A fox, however, lives to be impressed	Un zorro, sin embargo, vive para impresionarse
I was looking for my grandson	estaba buscando a mi nieto
I should be happy about that	debería estar feliz por eso
I couldn't teach anyone how to do it.	No podría enseñarle a nadie cómo hacerlo.
I can't claim my land unless things change	No puedo reclamar mis tierras a menos que las cosas cambien
I lift her gently, careful not to hurt her.	La levanto suavemente, con cuidado de no lastimarla.
she just didn't expect it	simplemente no lo esperaba
I have opened an account	he abierto una cuenta
I am interested in your work	estoy interesado en tu trabajo
I had never been one to tear up paper	Nunca había sido de los que rompen papel
I have full confidence in your plans.	Tengo plena confianza en tus planes.
Difficult, but a plan after all.	Difícil, pero un plan al fin y al cabo.
I wonder where this heat comes from	Me pregunto de dónde viene este calor
I couldn't remember moving so fast.	No podía recordar haberme movido tan rápido.
Due to an ankle injury, he did not participate.	Por una lesión en el tobillo no participó
I can always check your work when it's done.	Siempre puedo revisar tu trabajo cuando esté terminado.
I was just a contract for him	yo solo era un contrato para el
I spent an afternoon with her	pasé una tarde con ella
A short one, you don't have to worry	Uno corto, no tienes que preocuparte
I had one of them and will never buy another.	Tuve uno de ellos y nunca compraré otro.
good story and all	Buena historia y todo
I could feel a kiss of death	Pude sentir un beso de muerte
I hadn't been around a lot of white people before	No había estado rodeado de mucha gente blanca antes
I love the smell of salt water.	Me encanta el olor del agua salada.
I have family around me	tengo familia a mi alrededor
i thought this was a good idea	pensé que esto era una buena idea
One was never seen again	Uno nunca fue visto de nuevo
I was so out of my comfort zone	Estaba tan fuera de mi zona de confort
I really don't know what to do now	Realmente no sé qué hacer ahora
I am fit and flexible	estoy en forma y flexible
I only left enough breast milk for this afternoon	Solo me dejo suficiente leche materna para esta tarde
I never mess with married women.	Nunca me meto con mujeres casadas.
I feared worse	temí algo peor
I have never been able to be with a woman	nunca he podido estar con una mujer
I never should have gone to the police station.	Nunca debí haber ido a la comisaría.
He couldn't even afford one meal a day.	Ni siquiera podía pagar una comida al día.
A cloud of sugar dissolved in her mouth.	Una nube de azúcar disuelta en su boca.
A place where only hollow spirits dwell	Un lugar donde solo habitan espíritus huecos
I take all that back now	Retiro todo eso ahora
I gave quick instructions on how to use the material.	Di instrucciones rápidas sobre cómo usar el material.
I ordered another full round	Pedí otra ronda completa
I can't defend my position.	No puedo defender mi posición.
I have no choice now	No tengo otra opción ahora
I didn't have the energy to take her upstairs	No tenía la energía para llevarla arriba
i needed to keep busy	necesitaba mantenerme ocupado
I swear her neck is as big as my waist	te juro que su cuello es tan grande como mi cintura
I want to be aware of them	quiero estar pendiente de ellos
I took a look at the gallery	Eché un vistazo a la galería
I came back and took them	volví y me los llevé
they were very happy	estaban muy alegres
Now I can finally go to school.	Ahora puedo, finalmente, ir a la escuela.
Now I remember that she had brown eyes.	Ahora recuerdo que tenía los ojos marrones.
I have said what I think freely and frankly	He dicho lo que pienso libre y francamente
I was always tired	Siempre estaba cansado
I also went to the youth.	Yo también fui hacia la juventud.
I really wanted to fall in love with this woman.	Realmente quería enamorarme de esta mujer.
I hit the back of my head real hard	Golpeé la parte de atrás de mi cabeza muy fuerte
I haven't seen him in a long time	no lo habia visto en mucho tiempo
I have not achieved anything	no he logrado nada
A frown dragged her lips down.	Un ceño arrastró sus labios hacia abajo.
I waved the check in her face.	Agité el cheque en su cara.
I think it's a great idea	creo que es una gran idea
I could answer questions on the phone all day.	Podría responder preguntas por teléfono todo el día.
I jump to my feet and swing the pole back.	Me pongo de pie de un salto y balanceo el poste hacia atrás.
I leaned against the counter and closed my eyes.	Me apoyé en el mostrador y cerré los ojos.
I wanted my white walls	Quería mis paredes blancas
I know the restaurant	conozco el restaurante
i told this to my friends	le dije esto a mis amigos
I can't wait to go out at night	No puedo esperar para salir por la noche
I shook my head furiously.	Negué con la cabeza furiosamente
I am telling the truth	estoy diciendo la verdad
I love being inside you	me encanta estar dentro de ti
You will lose more than you gain	Perderás más de lo que ganas
I have a problem doing that	tengo un problema al hacer eso
I tried to remember the sign outside the theater.	Traté de recordar el cartel fuera del teatro.
I really didn't know him after all.	Realmente no lo conocía después de todo.
This term is widely used by the media.	Este término es muy utilizado por los medios de comunicación
I know how to deal with danger.	Sé cómo lidiar con el peligro.
I found something even better.	Encontré algo aún mejor.
I asked him again what was wrong.	Le volví a preguntar qué le pasaba.
I wanted all of you to be here	Quería que todos ustedes estuvieran aquí
I saw the happy memories	Vi los recuerdos felices
I just finished that stage	acabo de terminar esa etapa
I leaned back and looked at him.	Me eché hacia atrás y lo miré.
A mind had been at work here	Una mente había estado trabajando aquí
Legislative leaders consulted him on tough issues	Líderes legislativos lo consultaron sobre problemas difíciles
I was remembering what they had said in church	Estaba recordando lo que habían dicho en la iglesia
I was not the most physically fit of individuals	Yo no era el más apto físicamente de los individuos
I seemed to be the center of the discussion.	Yo parecía ser el centro de la discusión.
I only have a little time	solo tengo un poco de tiempo
I can feel your tension	Puedo sentir su tensión
A table with two chairs	Una mesa con dos sillas
I fight against the chill that wants to burst	Lucho contra el escalofrío que quiere estallar
I was different from my past this time	Yo era diferente de mi pasado esta vez
I know how amazing this place can be.	Sé lo increíble que puede ser este lugar.
I stopped with the procession	Me detuve con la procesión
These weapons had been selected before leaving.	Estas armas habían sido seleccionadas antes de partir.
I smiled back, hoping to scare him off.	Le devolví la sonrisa, esperando asustarlo.
I could see the light traveling down at incredible speed	Pude ver la luz viajando hacia abajo a una velocidad increíble
I wiped it off my face with a sleeve	Lo limpié de mi cara con una manga
can i have a client	Puedo tener un cliente
I left all my friends behind, and my horse	Dejé a todos mis amigos atrás, y mi caballo
I wouldn't imagine someone stealing that car.	No me imaginaría a alguien robando ese auto.
I was married at one stage.	Estuve casado en una etapa.
He knows who shot him.	Él sabe quién le disparó.
i can't vote at all	no puedo votar en absoluto
I clear my throat and try again	Me aclaro la garganta y lo intento de nuevo
i bet it would have worked fine	apuesto a que hubiera funcionado bien
I kept you away from sports	Te mantuve alejado de los deportes
I turned my head to look at her.	Volví la cabeza para mirarla.
I say it takes the three sisters	Yo digo que lleva a las tres hermanas
I reach for your hand	Alcanzo su mano
I have nothing to play tonight at the concert.	No tengo nada que tocar esta noche en el concierto.
I doubt they really took the cars off the road.	Dudo que realmente sacaran los autos de la carretera.
I went to the bar to talk to her	fui al bar a hablar con ella
A guardian would not be so kind.	Un guardián no sería tan amable.
I was cold and naked	yo estaba frio y desnudo
I still give money to my parish	Todavía doy dinero a mi parroquia
A strange man will join us at the ranch.	Un hombre extraño se unirá a nosotros en el rancho.
I came to take back what is mine	Vine a recuperar lo que es mío
I see people who want a horror lesson.	Veo gente que quiere una lección de terror.
I could always use an extra pair of hands	Siempre me vendría bien un par de manos extra
I have trouble remembering a time before cancer.	Tengo problemas para recordar un tiempo antes del cáncer.
I had no idea this could be done	no tenia idea que se podia hacer esto
The ship later recovered the abandoned equipment.	El barco recuperó más tarde el equipo abandonado.
I went to kiss him but he walked away	Fui a besarlo pero se alejó
i can actually hear now	en realidad puedo escuchar ahora
I didn't take it for a fool	No lo tomé por tonto
I want to have a family	quiero tener una familia
I turned around and smiled at him.	Me di la vuelta y le sonreí.
I know it's hard for her	se que es dificil para ella
i have the same problems	Tengo los mismos problemas
Although I haven't seen her play with the band again.	Aunque no la he vuelto a ver tocar con la banda.
I went through some of the things she said online.	Revisé algunas de las cosas que dijo en línea.
I also remember seeing red between the lights.	También recuerdo ver rojo entre las luces.
I think it must be very soon	creo que debe ser muy pronto
I try again with the same result	lo intento de nuevo con el mismo resultado
I felt, starting to walk away	Me sentí, comenzando a alejarme
I couldn't understand what was going on.	No pude entender lo que estaba pasando.
I just didn't have the time and energy to spare	Simplemente no tenía el tiempo y la energía de sobra
A package was waiting for her.	Un paquete la estaba esperando.
I didn't want to see you	no queria verte
I tied a knot in the belt, then another	Hice un nudo en el cinturón, luego otro
I couldn't believe her	no podía creerla
I looked around the room again, really taking in	Miré alrededor de la habitación de nuevo, realmente asimilando
He doubted there was anything useful in the package.	Dudaba que hubiera algo útil en el paquete.
I can't believe someone did this	No puedo creer que alguien hiciera esto
I wasn't exactly trying to escape	No estaba tratando de escapar exactamente
A great city, very alive.	Una gran ciudad, muy viva.
I tried to pull her by the hand to help her up.	Traté de tirar de su mano para ayudarla a levantarse.
I want it to be special	quiero que sea especial
I can't say enough good things about her work.	No puedo decir lo suficiente sobre su trabajo.
I saw all the blood on the ground	Vi toda la sangre en el suelo
I wasn't sure that was what you expected.	No estaba seguro de que eso fuera lo que esperabas.
I can hear it in my head now	Puedo escucharlo en mi cabeza ahora
I was a fool for being rude	Fui un tonto por ser grosero
I couldn't make you happy	no pude hacerte feliz
I know she is telling the truth.	Sé que está diciendo la verdad.
I felt comfortable there	allí me sentí cómodo
This marriage produced another daughter and a son.	Este matrimonio produjo otra hija y un hijo.
A wall of ice at least a hundred feet high	Una pared de hielo de al menos cien pies de alto
She was also very lucky on many occasions.	También tuvo mucha suerte en muchas ocasiones.
I keep replaying that scene in my head	Sigo reproduciendo esa escena en mi cabeza
I tried to regain my composure before she saw me.	Traté de recuperar la compostura antes de que me viera.
I also mistreated animals	yo tambien maltraté a los animales
I aimed right in the middle of her body.	Apunté justo en medio de su cuerpo.
I can't stand it when people cry in front of me.	No soporto que la gente llore delante de mí.
a difficult situation	Una situación difícil
I didn't see you for the next year and a half.	No te vi durante el próximo año y medio.
We could have done better this season.	Podríamos haberlo hecho mejor esta temporada.
I didn't see his death	no vi su muerte
I recognized your camera	reconocí su cámara
Usually you could easily figure it out.	Por lo general, podría resolverlo fácilmente.
I know he never meant to be cruel to me	Sé que él nunca tuvo la intención de ser cruel conmigo
He was gaining line with every bomb	Estaba ganando línea con cada bomba
I want him to know that	quiero que el sepa eso
I didn't allow myself to feel relieved	No me permití sentirme aliviado
A person who dreams lives a thousand lives	Una persona que sueña vive mil vidas
I love both sides for very different reasons.	Me encantan ambos lados por razones muy diferentes.
I shouldn't be seeing this	no debería estar viendo esto
I have to have something to deal with this problem.	Tengo que tener algo para lidiar con este problema.
I respected that about him	yo respetaba eso de el
I need to investigate	necesito investigar
I mean, I'm not sorry you have a date.	Quiero decir, no lamento que tengas una cita.
I mean, we were mad at you for sure.	Quiero decir, estábamos enojados contigo, seguro
I will see you again	te veré otra vez
More flowers open during the day than at night.	Se abren más flores durante el día que durante la noche.
I just didn't have the space	Simplemente no tenía el espacio
I tried to hold my hand down	Traté de sostener mi mano hacia abajo
I could tell they were uncomfortable.	Me di cuenta de que estaban incómodos.
I pray for all the readers	rezo por todos los lectores
I put the knife aside and opened the door.	Dejé a un lado el cuchillo y abrí la puerta.
I was out of my depth and alone	Estaba fuera de mi profundidad y solo
A feeling of failure washed over him.	Un sentimiento de fracaso se apoderó de él.
I try to run faster but I just trip	Intento correr más rápido, pero solo me hago tropezar
I really enjoyed the company of this pair.	Realmente disfruté la compañía de este par.
I have to be careful with the leg now.	Tengo que tener cuidado con la pierna ahora.
I was living proof of that	yo era la prueba viviente de eso
I hope your family is good	espero que tu familia este bien
I didn't want that	yo no queria que
I hope you have already found that place.	Espero que ya hayas encontrado ese lugar.
I lost the choice of French crimes.	Perdí la elección de los crímenes franceses.
I have too much respect for you	te tengo demasiado respeto
I nod at her, but otherwise ignore her.	Asiento con la cabeza hacia ella, pero por lo demás la ignoro.
I need help for my next song.	Necesito ayuda para mi próxima canción.
I thought we needed some space.	Pensé que necesitábamos algo de espacio.
I catch up, following closely to the office	Me pongo al día, siguiendo de cerca a la oficina
I have always liked	siempre me ha gustado
A view without participation	Una vista sin participación
I know how girls are when they're mad	Sé cómo son las chicas cuando están enfadadas
I saw that idea on a bar building website	Vi esa idea en un sitio web de construcción de barras
I just want her to know how true that is.	Solo quiero que ella sepa cuán cierto es eso.
I even called her office.	Incluso llamé a su oficina.
I accepted her offer and went to change.	Acepté su oferta y fui a cambiarme.
I was surprised by the massive size.	Me sorprendió el tamaño masivo.
I have explained how energy is directed by attention	He explicado cómo la energía es dirigida por la atención
i can't think about that right now	no puedo pensar en eso ahora
I hear her voice, that wretched voice of hers	Oigo su voz, esa miserable voz suya
I handed one to each of them.	Le entregué uno a cada uno de ellos.
I only remember that day	solo recuerdo ese dia
I'll let you know either way	Te lo haré saber de cualquier manera
I thought it was an adventure	Pensé que era una aventura
I met the group for lunch.	Me reuní con el grupo para el almuerzo.
couldn't let go	no podía dejarlo ir
Males and females differ in size and appearance.	Los machos y las hembras difieren en tamaño y apariencia.
I guess it was the shutdown	Supongo que fue el apagado
I leaned against the hallway wall.	Me apoyé contra la pared del pasillo.
I offered to show him around the school.	Me ofrecí a mostrarle la escuela.
He didn't know how long she would keep doing that.	No sabía cuánto tiempo seguiría haciendo eso.
I texted her yesterday morning to check that she slept well.	Le envié un mensaje de texto ayer por la mañana para comprobar que durmió bien.
I removed the fade class but to no avail	Eliminé la clase de desvanecimiento pero fue en vano
I found myself entering a large hallway.	Me encontré entrando en un gran pasillo.
I had to turn them down	Tuve que rechazarlos
I tried to stand up, but my knees felt weak.	Traté de ponerme de pie, pero mis rodillas se sentían débiles.
I wouldn't know what to say	no sabría que decirle
A camera was used to capture the result.	Se utilizó una cámara para capturar el resultado.
I repeat, ignore the last instruction.	Repito, ignore la última instrucción.
I need to call my boss	necesito llamar a mi jefe
I didn't believe him	no le creí
I pushed it the rest of the way down	Lo empujé el resto del camino hacia abajo
He won the elections by two votes.	Ganó las elecciones por dos votos.
I like that as a goal	me gusta eso como gol
We loved having her with us.	Nos encantó tenerla con nosotros.
I refuse to give entrance to any of you.	Me niego a darles entrada a ninguno de ustedes.
A video was also recorded for this version.	También se grabó un video para esta versión.
It remained in the top ten for six weeks.	Permaneció entre los diez primeros durante seis semanas.
I enjoy your company	disfruto tu compañia
I came empty handed	vine con las manos vacias
I hoped he would come back soon	esperaba que volviera pronto
He used to hunt cattle in those same woods.	Solía ​​cazar ganado en esos mismos bosques.
I just need to stop seeing you	solo necesito dejar de verte
I love getting questions about my bike.	Me encanta recibir preguntas sobre mi bicicleta.
I think he is our only hope.	Creo que él es nuestra única esperanza.
I fought against it and kept driving.	Luché contra eso y seguí conduciendo.
I love you and I want to hear your voice more	Te amo y quiero escuchar tu voz más
I stepped forward and wrapped my arms around her.	Di un paso adelante y envolví mis brazos alrededor de ella
A door opened again, somewhat violently.	Una puerta se abrió de nuevo, algo violentamente.
I ate some fruit for dinner and then went to write.	Comí algo de fruta para la cena y luego fui a escribir.
I didn't see her smile often though.	Aunque no la vi sonreír a menudo.
I do not wish my poems to become boring.	No deseo que mis poemas se vuelvan aburridos.
I'm not sure that's too ambitious a goal.	No estoy seguro de que sea un objetivo demasiado ambicioso.
I swear this is weird and weirder than science fiction.	Juro que esto es raro y más extraño que la ciencia ficción.
I have to conquer them with my charm.	Tengo que conquistarlos con mi encanto.
I was in the second final year of high school	Yo estaba en el segundo año final de la escuela secundaria
I love the healthy and the sick	quiero a los sanos y a los enfermos
A small light appeared from above.	Una pequeña luz apareció desde arriba.
I must be losing my mind, she thought to herself.	Debo estar perdiendo la cabeza, pensó para sí misma.
I had my back to him	Yo estaba de espaldas a él
I just think he is very sad	solo creo que es muy triste
I couldn't see or hear well	No podía ver ni oír bien
I was wondering what the hell was going on	Me preguntaba qué diablos estaba pasando
He just wasn't sure it was a good idea.	Simplemente no estaba seguro de que fuera una buena idea.
A lot of people didn't get that much	Mucha gente no consiguió tanto
I want you to be absolutely positive.	Quiero que seas absolutamente positivo.
I can't do this to them	no puedo hacerles esto
I really strongly believe	Creo muy firmemente en realidad
I think he was trying to tell me to run.	Creo que estaba tratando de decirme que corriera.
A small wave of pleasure and hope filled him.	Una pequeña oleada de placer y esperanza lo llenó.
I had no love for this world	Yo no tenía amor por este mundo
I followed him, stopping in front of him.	Lo seguí, parándome frente a él.
I could feel sharp rocks under my face and chest.	Podía sentir rocas afiladas debajo de mi cara y pecho.
I have raised many points in my posts.	He planteado muchos puntos en mis publicaciones.
I can't afford the wrong kind of publicity	No puedo permitirme el tipo equivocado de publicidad
I had a sudden urge to fix it.	Tuve un impulso repentino de arreglarlo.
i started to feel better	comencé a sentirme mejor
I smiled a smile that would leave him alone in wonder	Sonreí una sonrisa que lo dejaría solo maravillado
I can't increase your allowance	No puedo aumentar su asignación
I understand the basic role and expectations of the position.	Entiendo el rol básico y las expectativas del puesto.
I want to hear everything	quiero escuchar todo
even though i wasn't going to	aunque no iba a hacerlo
I can't go out and walk down the street	No puedo salir y caminar por la calle
I have no idea what kind of place this is.	No tengo idea de qué tipo de lugar es este.
I always follow my instincts.	Siempre sigo mis instintos.
I was hanging above the ground	yo estaba colgando sobre el suelo
I wonder what happened to me	me pregunto que me paso
A good reason in itself to leave the river.	Una buena razón en sí misma para dejar el río.
I just knew what he told me, that's all.	Solo sabía lo que me había dicho, eso es todo.
He had planned this day, based on weather reports.	Había planeado este día, basado en informes meteorológicos.
I go in and follow the path in front of me.	Entro y sigo el camino delante de mí.
I knocked on his door and a few seconds passed.	Llamé a su puerta y pasaron unos segundos.
I did an assessment of the music business.	Hice una evaluación del negocio de la música.
I don't know what I expected	no sé lo que me esperaba
I always had a bad feeling about her anyway	Siempre tuve un mal presentimiento sobre ella de todos modos
I left the scene about five minutes ago.	Salí de la escena hace unos cinco minutos.
I soon felt noticeably tired	Pronto me sentí notablemente cansado
I won't say much about this.	No diré mucho sobre esto.
A boy making up a name	Un chico inventando un nombre
I have a teaching job there	tengo un trabajo de enseñanza allí
Some also have running water.	Algunas también tienen agua corriente.
I urge you to think about it	te insto a que lo pienses
I close it and lock it, so nothing falls out.	Lo cierro y lo bloqueo, para que no se caiga nada.
I can not eat more	no puedo comer mas
I put hot water here	Pongo agua caliente aquí
A sadness, a resignation, perhaps fear	Una tristeza, una resignación, tal vez miedo
I tried without the glass and actually saw nothing.	Probé sin el vidrio y de hecho no vi nada.
This guy has trouble knocking down balls.	Este tipo tiene problemas para derribar las bolas.
I have tried in vain to put it on	he tratado en vano de ponérmelo
I haven't been drinking	no he estado bebiendo
I could barely get the words out	Apenas pude pronunciar las palabras
I started preaching the real gospel	Empecé a predicar el evangelio real
She did not advance to the final round.	Ella no avanzó a la ronda final.
A fiction of a fiction	Una ficción de una ficción
I made the top hundred	Hice el top cien
i will miss you next week	Te extrañaré la próxima semana
He could feel her emotion through her pants.	Podía sentir su emoción a través de sus pantalones.
I broke my no bread rule for it	Rompí mi regla de no pan por eso
A previous study of telephone vs.	Un estudio previo de teléfono vs
I needed a change once the treatment cured me	Necesitaba un cambio una vez que el tratamiento me curó
recognized what was at stake	Reconoció lo que estaba en juego
A way to shape and create lesson plans.	Una forma de dar forma y crear planes de lecciones.
Heard you were in town	Escuché que estabas en la ciudad
probably not me either	probablemente yo tampoco
The first segment contains the first pair of legs.	El primer segmento contiene el primer par de patas.
Glass windows were replaced with clear plastic.	Las ventanas de vidrio fueron reemplazadas por plástico transparente.
I should take that key away.	Debería quitarme esa llave.
A warm breeze was blowing from the south	Una cálida brisa soplaba desde el sur
i need to say something soon	necesito decir algo pronto
i can remember so much	Puedo recordar tanto
I have tremendous respect for him	le tengo un respeto tremendo
I can feel her breath on my lips	Puedo sentir su aliento en mis labios
I make no unreasonable demands	No hago demandas irrazonables
I want it to last, baby	Quiero que dure, nena
I have no need of these things	No tengo necesidad de estas cosas
I will show you many things	te mostrare muchas cosas
I want to see her one more time	quiero verla una vez mas
I have good news for you	Tengo buenas noticias para ti
I'm looking forward to discussing more about her project.	Estoy deseando discutir más sobre su proyecto.
I wasn't sitting for long when someone joined me	No estuve sentado por mucho tiempo cuando alguien se me unió
wouldn't hurt a fly	no le haría daño a una mosca
He didn't know who was touching who.	No sabía quién estaba tocando a quién.
The delivery frequency was set at every two weeks.	La frecuencia de entrega se fijó en cada dos semanas.
that was the worst of all	eso fue lo peor de todo
I sincerely apologize for this	Me disculpo sinceramente por esto
I can't see the future	no puedo ver el futuro
I could have lost my life	Podría haber perdido mi vida
I cannot allow my planet to be treated like this.	No puedo permitir que traten a mi planeta así.
I had a very nice family	yo tenia una familia muy linda
I can totally relate it to winter in my mind.	Puedo relacionarla totalmente con el invierno en mi mente.
A strong and wonderful person.	Una persona fuerte y maravillosa.
I teach my daughter many things	a mi hija le enseño muchas cosas
I have given up good and bad deeds.	He renunciado a buenas y malas acciones.
I guess that answers my question	Supongo que eso contesta a mi pregunta
I cursed myself for being so vulnerable	Me maldije por ser tan vulnerable
The solid has a low melting and boiling point.	El sólido tiene un bajo punto de fusión y ebullición.
I entered the hospital	entré en el hospital
I can't take my eyes off hers.	No puedo apartar mis ojos de los de ella.
I bring a small sample in advance	traigo una pequeña muestra por adelantado
I couldn't see the people	no pude ver a la gente
They have inspired me to develop a new healthy habit.	Me han inspirado para desarrollar un nuevo hábito saludable.
I have my own opinion about it	tengo mi propia opinion al respecto
I didn't finish the report	no terminé el informe
I saw shock, sadness and fear in her eyes.	Vi conmoción, tristeza y miedo en sus ojos.
I want to be open to people telling me	Quiero estar abierto a que la gente me diga
I wasn't going to give him a chance	no le iba a dar oportunidad
I walked away from her	me alejé de ella
I put them off forever, at least for today.	Los pospuse para siempre, al menos por hoy.
I have absolutely no preference	no tengo absolutamente ninguna preferencia
I wrote this article with him.	Escribí este artículo con él.
I can't live here anymore	ya no puedo vivir aquí
I fully support all your dreams.	Apoyo todos tus sueños por completo.
I bring my bench to my waist	Acerco mi banco a mi cintura
I started taking choir classes at school.	Empecé a tomar clases de coro en la escuela.
I came to him from the sun	Yo venía a él desde el sol
i was trying to help him	yo estaba tratando de ayudarlo
I didn't know about his illness	no sabia de su enfermedad
I want to introduce you to some people this weekend.	Quiero presentarles a algunas personas este fin de semana.
The park hosts about half a million visitors a year.	El parque alberga alrededor de medio millón de visitantes al año.
I moved on the moment they parted ways	Avancé en el momento en que se separaron
I started to doubt myself	Empecé a dudar de mí mismo
I was lucky to have the opportunity	Tuve la suerte de tener la oportunidad
I can tell a good word from a bad	Puedo distinguir una buena palabra de una mala
I had never looked at them	nunca los habia mirado
I received a full scholarship.	Recibí una beca completa.
I didn't ask you to come here.	Yo no le pedí que viniera aquí.
I can go from that state to the other	Puedo pasar de ese estado al otro
I wanted to hit that face	quería golpear esa cara
I turned around to go on my way	me di la vuelta para seguir mi camino
I myself would have been looking for you	Yo mismo te hubiera estado buscando
I came out of a quick burst	Salí de una ráfaga rápida
I looked at the clock on the nightstand	Miré el reloj en la mesita de noche
I took special care with my appearance.	Tuve especial cuidado con mi apariencia.
I'm not sure what variable it is	No estoy seguro de qué variable es
I think it's part of the process	creo que es parte del proceso
I was always afraid of stealing.	Siempre tuve miedo al robar.
I get compliments on it all the time	Recibo cumplidos por ello todo el tiempo
I take a shot and hit way above the target	Tomo un tiro y golpeo muy por encima del objetivo
I get sick sitting still in rough waves	Me enfermo sentado quieto en olas ásperas
I need to accept full responsibility for my behavior.	Necesito aceptar toda la responsabilidad por mi comportamiento.
I never told you this but it was two girls	Nunca te dije esto pero eran dos chicas
I never liked it very much	nunca me habia gustado mucho
I run a lot	corro mucho
I'm better than that and its childish games	soy mejor que eso y sus juegos infantiles
I would also like to know about similar music	a mi tambien me gustaria saber de musica parecida
I tried a weak smile	Intenté una sonrisa débil
I won't let them break me	No dejaré que me rompan
A father long gone	Un padre desaparecido hace mucho tiempo
I wasn't thinking clearly at the time.	No estaba pensando claramente en ese momento.
I immediately regretted my words.	Inmediatamente me arrepentí de mis palabras.
I thought we could know maybe	Pensé que podríamos saber tal vez
I owed my girl a lot	Le debía bastante a mi niña
i will miss her greatly	La extrañaré enormemente
I want you to sit back and relax	quiero que te sientes y te relajes
I wouldn't put it in those terms but	no lo pondria en esos terminos pero
I lean in to whisper in her ear	Me inclino para susurrarle al oído
i feel terrible for her	me siento terrible por ella
They hardly attracted me anymore	Apenas me atraían más
The phenomenon became the subject of heated debate.	El fenómeno se convirtió en tema de acalorado debate.
I didn't want to discuss more	no queria discutir mas
I find it interesting enough through science and nature.	Lo encuentro lo suficientemente interesante a través de la ciencia y la naturaleza.
I think all this noise is deliberate.	Creo que todo este ruido es deliberado.
I reviewed the day we met	Revisé el día que nos conocimos
I'm just asking why	solo pregunto porque
I have a lot of money in the bank	tengo mucho dinero en el banco
I saw a little, see what she would do	Vi un poco, ver lo que ella haría
I looked at him next to me	Lo miré a mi lado
I was wondering what they saw out there.	Me preguntaba qué vieron por ahí.
A danger of trade	Un peligro del comercio
I want the best that humanity has to offer.	Quiero lo mejor que la humanidad tiene para ofrecer.
I imagine it could carry the heavy item	Me imagino que podría llevar el artículo pesado
A line that would continue for more than six thousand years.	Una línea que continuaría durante más de seis mil años.
I was in prison thirteen of those months	Estuve en prisión trece de esos meses
I wasn't going to have a normal life	no iba a tener una vida normal
I smiled to myself and turned to my mother.	Me sonreí a mí mismo y me volví hacia mi madre.
The way she manifested herself varied	La forma en que se manifestaba variaba
I can't let myself read in anything	No puedo dejarme leer en nada
I was a good guy for that night	Yo era un buen tipo para esa noche
i was trying to figure out	yo estaba tratando de averiguar
I ran my hands down his chest	Pasé mis manos por su pecho
I thought they were crazy	Pensé que estaban locos
He had some friends and he had a family.	Tenía algunos amigos y tenía una familia.
I shrugged in an attempt to stay calm.	Me encogí de hombros en un intento de mantener la calma.
I instantly got angry	Me enojé al instante
I'd be here forever it seems	Estaría aquí para siempre por lo que parece
I have freed you with the help of many others	Te he liberado con la ayuda de muchos otros
A waiter hurried to serve	Un camarero se apresuró a atender
I was free to just be	Era libre para simplemente ser
I didn't care who listened to me	No me importaba quien me escuchara
I was glad he didn't kick me out right away.	Me alegré de que no me echara de inmediato.
request instructions	Solicitar instrucciones
I want to finish my book	quiero terminar mi libro
I thought you'd be better	Pensé que estarías mejor
I asked her how long my pregnancy would last.	Le pregunté cuánto duraría mi embarazo.
A time when he had enjoyed living	Un tiempo en el que había disfrutado de vivir
i thought we lost it	había pensado que lo habíamos perdido
A very small part of me was relieved.	Una parte muy pequeña de mí se sintió aliviada.
I am the protector in the dark	Soy el protector en la oscuridad
I tried to make it right	Traté de hacerlo bien
I was trying not to hit her	estaba tratando de no golpearla
I return to the table	vuelvo a la mesa
I said maybe tomorrow	Dije, tal vez mañana
I still had a diary to read	Todavía tenía un diario para leer
I need a real vacation	necesito unas verdaderas vacaciones
i want you to move on	quiero que siga adelante
I can't keep going back and forth	No puedo seguir yendo y viniendo
I heard him spit something	Lo escuché escupir algo
The teeth are small and pointed.	Los dientes son pequeños y puntiagudos.
I know, it's easier said than done.	Lo sé, es más fácil decirlo que hacerlo.
I play to escape, not to win	Juego para escapar, no para ganar
I told him to get in the back.	Le dije que entrara en la parte de atrás.
I wanted to lie to him forever	Quería mentirle para siempre
A dozen of them were prepared for battle.	Una docena de ellos estaban preparados para la batalla.
I just couldn't have another baby	Simplemente no podría tener otro bebé
I'm still waiting for it to happen	Sigo esperando que pueda suceder
I took the gun out of my bag and shot him.	Saqué el arma de mi bolso y le disparé.
I have a lot of questions	Tengo un montón de preguntas
I backed up and got out of there really fast.	Retrocedí y salí de allí muy rápido.
I remember that well	recuerdo bien ese
I wouldn't give what no one said	Yo no le daría lo que nadie dijo
A hunger began to grow inside	Un hambre comenzó a crecer dentro
I just needed to get out of the hotel	solo necesitaba salir del hotel
I didn't need more information than that	no necesitaba mas informacion que esa
A gardener plants some seeds and sees what grows.	Un jardinero planta algunas semillas y ve lo que crece.
I never knew how alike we are	Nunca supe lo parecidos que somos
A little goes a long way here	Un poco va un largo camino aquí
I was still fat, exhausted, raw, out of sex	Todavía estaba gordo, agotado, crudo, fuera del sexo
Grace before turning his attention to football	Grace antes de centrar su atención en el fútbol
He wasn't quite sure why he was doing this.	No estaba muy seguro de por qué estaba haciendo eso.
A mirror in so many ways	Un espejo de tantas maneras
I come here often to look at them.	Vengo aquí a menudo para mirarlos.
I felt strange, as if something inside me had come undone.	Me sentí extraño, como si algo dentro de mí se hubiera deshecho.
I feel restless, I'm not well	Me siento inquieto, no estoy bien
I had a feeling deep in my mind	Tuve un sentimiento en lo más profundo de mi mente
The results are amazing	Los resultados son asombrosos
Even he was insecure	Incluso él estaba inseguro
I went out to my room	Salí a mi habitación
I even think he's a bit angry that I ask	Incluso creo que está un poco enfadada porque le pregunto
I can smell your dragon though	Aunque puedo oler su dragón
They all saw what happened.	Todos vieron lo que pasó.
I wasn't going to look, nothing could do me	No iba a mirar, nada podía hacerme
I know everything you had planned in advance	Sé todo lo que habías planeado de antemano
I regard them as spies, which, in truth, are	Los considero como espías, que, en verdad, son
I looked absolutely horrible too	Yo también me veía absolutamente horrible
A stupid school rhyme.	Una rima estúpida de la escuela.
I will not play this game of yours	No voy a jugar este juego tuyo
I couldn't think about it, I was getting weak.	No podía pensar en eso, me estaba debilitando.
Some have the bigger ones mixed in	Algunos tienen los más grandes mezclados en
The marriage ended in divorce after seven years.	El matrimonio terminó en divorcio después de siete años.
I copy these speeches	copio estos discursos
I bet you have a list of your own	Apuesto a que tienes una lista propia
I hate these hotel room things	Odio estas cosas de la habitación de hotel
I had no one to turn to	no tenia a quien recurrir
was officially liquidated	Estaba oficialmente liquidado
I can only see his back	solo puedo ver su espalda
Though he quickly rose through the ranks	Aunque rápidamente subió de rango
A blast of heat hit him	Una ráfaga de calor lo golpeó
I think he jumped half a dozen times at least.	Creo que saltó media docena de veces al menos.
The existing ranch contained a dwelling house and coral	El rancho existente contenía una casa de vivienda y coral
I didn't bother with any of the sheets.	No me molesté con ninguna de las hojas.
I need to rest, after all.	Necesito descansar, después de todo.
I have requested to be removed, but without success	He solicitado que me eliminen, pero sin éxito
I don't remember anything about the change	no recuerdo nada del cambio
I hope to be part of your followers	Espero ser parte de sus seguidores
A record of many, many days.	Un registro de muchos y muchos días.
I think he wanted company more than anything else.	Creo que quería compañía más que cualquier otra cosa.
I didn't ignore them	no los ignoré
A mischievous smile crossed her face.	Una sonrisa traviesa cruzó su rostro.
I had to move fast or my victims would wake up	Tenía que moverme rápido o mis víctimas se despertarían
I see myself in the mirror	Me vislumbro en el espejo
I closed my eyes and leaned back	Cerré los ojos y me recliné
I should have thought of that	debí haber pensado en eso
I went back to see the ice show	Volví a ver el show de hielo
I see that change happening every day for me.	Veo ese cambio sucediendo todos los días para mí.
I have done my best to avoid this.	He hecho todo lo posible para evitar esto.
I had no right to drag him here like this.	No tenía derecho a arrastrarlo aquí así.
Others favor a more complete analysis	Otros favorecen un análisis más completo
I agree never to leave them	acepto no dejarlos nunca
I swallow hard and move on	Trago saliva y sigo adelante
I fell on the straw, my chains tangled	Caí sobre la paja, mis cadenas enredadas
I was there but my mind was not	Yo estaba allí, pero mi mente no estaba
I want to be the one who makes you happy	quiero ser quien te haga feliz
I mean I knew every word and every note	Quiero decir que sabía cada palabra y cada nota
I found an empty chair and knelt down beside it.	Encontré una silla vacía y me arrodillé junto a ella.
The flames lit up the entire forest.	Las llamas iluminaron todo el bosque.
I have to kill the woman	tengo que matar a la mujer
I still have an hour of work left	aun me queda una hora de trabajo
I feel great, physically and emotionally, right now.	Me siento muy bien, física y emocionalmente, en este momento.
I can't wait until dawn	No puedo esperar hasta el amanecer
I tuck my hair behind my ear	meto el pelo detrás de la oreja
A shiver escaped him	Se le escapó un escalofrío
I only ended up eating half	solo terminé comiendo la mitad
I returned the papers the next day.	Devolví los papeles al día siguiente.
I chose to wear a light cape.	Elegí usar una capa ligera.
I closed my eyes and told myself no	Cerré los ojos y me dije que no
I have to do something	tengo que hacer algo
I need to know when you are going to enter	necesito saber cuando va a entrar
I felt a sting on the side of my calf.	Sentí una picadura en el costado de mi pantorrilla.
I felt like a completely different person after those words.	Me sentí como una persona completamente diferente después de esas palabras.
I have been a complete failure	he sido un completo fracaso
I was hoping that time would come soon	Esperaba que ese momento llegara pronto
I looked inside just as they held it down	Miré adentro justo cuando lo sujetaban
Hopefully tomorrow morning will be final.	Esperemos que mañana por la mañana sea definitivo.
He hadn't been there for a while.	No había estado allí por un tiempo.
I should go greet her at the door.	Debería ir a saludarla a la puerta.
I enjoyed, uh, studying with you	Disfruté, eh, estudiar contigo
a window was broken	Una ventana estaba rota
A hymn book falling off a shelf	Un libro de himnos que se cae de un estante
I had no written work to finish.	No tenía trabajo escrito para terminar.
Although I didn't plan to leave her for long	Aunque no planeé dejarla por mucho tiempo
I wish we had known about you before	Ojalá hubiéramos sabido de ti antes
I'm so proud of it	Estoy muy orgulloso de ello
A nice development indeed	Un desarrollo agradable de hecho
I just want my boy home	solo quiero a mi chico en casa
I had thought it a bit ridiculous.	Lo había pensado un poco ridículo.
I read it a few years ago	Lo leí hace unos años
I smiled sweetly, and she knew how to interpret it.	Sonreí dulcemente, y ella supo interpretarlo.
She didn't need him to bear, or hold	No lo necesitaba para soportar, o sostener
I decided to back off for now.	Decidí retroceder por ahora.
i can die completely	Puedo morir completamente
I know you are familiar with that concept.	Sé que estás familiarizado con ese concepto.
He didn't have enough background to know what to ask.	No tenía suficientes antecedentes para saber qué preguntar.
I watched it sink four, five, six in a row	Lo vi hundirse cuatro, cinco, seis seguidos
I went out and watched them go.	Salí y los vi irse.
I didn't remember anything	no me acordaba de nada
A download can know handle it about use	Una descarga puede saber manejarlo sobre el uso
i would never brag	nunca presumiría
I couldn't believe we were actually in	No podía creer que en realidad estábamos dentro
I reach up to see why she stopped.	Lo alcanzo para ver por qué se detuvo.
I meet hers on her lips and kiss her deeply.	Encuentro sus labios y la beso profundamente.
I fell forward with the weight	Caí hacia adelante con el peso
I've tried to tell you the worst of me	He tratado de decirte lo peor de mí
I went to another place to another realm	Fui a otro lugar a otro reino
I collapse, breathless, against her	Me derrumbo, sin aliento, contra ella
I could see now that they weren't all the same	Pude ver ahora que no todos eran iguales
I think you could do a lot more good things.	Creo que podrías hacer muchas más cosas buenas.
I'm going to kill something with this sword.	Voy a matar algo con esta espada.
I cordially greet you with love, light and understanding.	Os saludo cordialmente con amor, luz y comprensión.
I stopped by the green lights	Me detuve por las luces verdes
She had effectively killed him.	Lo había matado efectivamente.
I turned, looking toward the house, but saw nothing.	Me volví, mirando hacia la casa, pero no vi nada.
I can't confirm much of what she said.	No puedo confirmar mucho de lo que dijo.
I felt the breath of her laughter on my neck	Sentí el aliento de su risa en mi nuca
We did our job and they earned their money.	Hicimos nuestro trabajo y ellos ganaron su dinero.
should come out this fall	Debería salir este otoño
I may not get another chance	Puede que no tenga otra oportunidad
I hesitated a moment, then I did.	Dudé un momento, luego lo hice.
I can't believe how fast this feeling has hit me	No puedo creer lo rápido que este sentimiento me ha golpeado
I guess she went to the door of her house.	Supongo que fue en la puerta de su casa.
I didn't mean to get personal	No quise ponerme personal
I also avoid men like the plague.	Yo también evito a los hombres como a la peste.
I sleep most of the time	duermo la mayor parte del tiempo
Her left eye is yellow.	Su ojo izquierdo es amarillo.
I left the powers that be a long time ago	Dejé los poderes fácticos hace mucho tiempo
I think he's a little crazy	creo que esta un poco loco
However, I am not drunk.	Sin embargo, no estoy borracho.
His best years were his first three years.	Sus mejores años fueron sus primeros tres años.
I can see the magic building inside of you	Puedo ver el edificio mágico dentro de ti
I understood why nobody knew what this word meant.	Entendí por qué nadie sabía lo que significaba esta palabra.
Didn't need to get a basket	No necesitaba conseguir una canasta
I love how easy it is	me encanta lo facil que es
I needed to talk to you	necesitaba hablar contigo
I know that she is not going to give me anything	yo se que ella no me va a dar nada
I raised my head and looked outside	Levanté la cabeza y miré hacia afuera
I love the trendy clothes here.	Me encanta la ropa de moda aquí.
I bump into the coffee table.	Choco contra la mesa de café.
He had to bring the conversation back to neutral territory.	Tenía que llevar la conversación de vuelta a territorio neutral.
just wasn't ready yet	simplemente no estaba listo todavía
I have to tell you that we need more time.	Tengo que decirte que necesitamos más tiempo.
I noticed an increase in his alcohol consumption.	Noté un aumento en su consumo de alcohol.
I have a bad feeling about it.	Tengo un mal presentimiento al respecto.
I climb so high the branches are thin	Subo tan alto que las ramas son delgadas
I knew what it felt like to melt	Sabía lo que se sentía derretirse
I can be very, very good with my friends.	Puedo ser muy, muy bueno con mis amigos.
I'm going ahead with it	sigo adelante con eso
I can't quarry stone with my bare hands.	No puedo extraer piedra con mis propias manos.
I have mixed feelings about this one	Tengo sentimientos encontrados acerca de éste
A voice he had heard before.	Una voz que había escuchado antes.
I understood that she would not stop	entendí que ella no pararía
I have something wonderful to tell you	tengo algo maravilloso que decirte
I love your cute song	me encanta su lindo canto
His usual position was the front line of battle.	Su posición habitual era la primera línea de batalla.
I have posted the following there	He publicado lo siguiente allí
A part of her mind still knew where she was.	Una parte de su mente aún sabía dónde estaba.
I tried to think through the panic that overwhelmed me	Traté de pensar a través del pánico que me abrumaba
But obviously it works for him.	Pero obviamente le funciona.
One turn, one stumble, and he ran	Un giro, un tropiezo, y salió corriendo
I followed willingly	seguí de buena gana
I saw tears in her eyes	vi lágrimas en sus ojos
had crossed time	había cruzado el tiempo
I won't believe him	no le creeré
I kept still and out of the way	Me mantuve quieto y fuera del camino
I know where she is	yo se donde esta ella
I have checked the provided file	He comprobado el archivo proporcionado
a brother and a sister	un hermano y una hermana
I can feel your pain	Puedo sentir tu dolor
I touched them with my finger, asking	Les toqué con el dedo, preguntando
she had it right here	lo tenia justo aqui
I felt so accepted and loved.	Me sentí tan aceptado y amado.
I was waiting for it for a while	lo estaba esperando desde hace un tiempo
I prefer to work at the community center giving a class	Prefiero trabajar en el centro comunitario dando una clase
I check the guy, and this can't be right	Compruebo al tipo, y esto no puede estar bien
A young woman was outside	Una mujer joven estaba afuera
a woman is doing this to me	una mujer me esta haciendo esto
I can only hope it's true	solo puedo esperar que sea verdad
I think it's very rare	creo que es muy raro
Charlotte would never see her mother again.	Charlotte nunca volvería a ver a su madre.
I found a strange peace in the investigation.	Encontré una extraña paz en la investigación.
I can assure you that she is a different person.	Te puedo asegurar que es una persona diferente.
She wanted to run away, then, and hide forever.	Quería huir, entonces, y esconderme para siempre.
she obviously she said yes	obviamente dijo que si
I'm going to wake up the children	voy a despertar a los niños
She was hoping to get to play and somehow contribute	Tenía la esperanza de llegar a jugar y de alguna manera contribuir
I was the master of my life	yo era el amo de mi vida
I was about to argue when he continued.	Estaba a punto de discutir cuando él continuó.
I already lost my game	ya perdí mi jugada
I am inspired to exchange ideas and experience with you	Estoy inspirado para intercambiar ideas y experiencia con usted
A science story is special.	Una historia de ciencia es especial.
I keep trying to help	sigo tratando de ayudar
I felt so much better with her around her.	Me sentí mucho mejor con ella alrededor.
I smiled, rubbing my shaved head.	Sonreí, frotando mi cabeza rapada
He had no intentions beyond hitting him again.	No tenía intenciones más allá de golpearlo de nuevo.
I started laughing, which stopped everyone.	Empecé a reír, lo que detuvo a todos.
I feel like she doesn't love me enough	Siento que ella no me ama lo suficiente
Dorothy was unable to travel to her funeral.	Dorothy no pudo viajar al funeral.
I gave my brother a stony look	Le di a mi hermano una mirada pétrea
A prominent sign pointed the way.	Un cartel destacado señalaba el camino.
I should be back here around six.	Debería estar de vuelta aquí alrededor de las seis.
I was still getting used to the world of light.	Todavía me estaba acostumbrando al mundo de la luz.
You might need it for an emergency.	Podría necesitarlo para alguna emergencia.
I will not tolerate that	no toleraré eso
I do a lot of digital art.	Hago mucho arte digital.
I can smell it from a mile away	Puedo olerlo a una milla de distancia
I had things worth living for	Tenía cosas por las que valía la pena vivir
The station also has two parking lots for use	La estación también cuenta con dos estacionamientos para uso
I thought she was probably involved	Pensé que probablemente ella estaba involucrada
I take action to make changes in my life.	Tomo medidas para hacer cambios en mi vida.
I knew she recognized me	Sabía que me reconocía
I know we're on a clock	Sé que estamos en un reloj
I really wanted to not share my daughter.	Tenía muchas ganas de no compartir a mi hija.
Her attempt to do so is a failure.	Su intento de hacerlo es un fracaso.
I put together a group just for him.	Armé un grupo solo para él.
I didn't care if he was home or not.	No me importaba si estaba en casa o no.
I guess he's not home.	Supongo que no está en casa.
I'm so glad you two are getting married.	Estoy tan contenta de que ustedes dos se casen.
I couldn't believe what we just did up there.	No podía creer lo que acabamos de hacer allá arriba.
I told you he doesn't know much about football.	Te dije que no sabe mucho de fútbol.
I was so bitter, so unhappy and so lost	Estaba tan amargado, tan infeliz y tan perdido
I really didn't think you'd call	Realmente no pensé que llamarías
I woke up and took off in an instant	Me desperté y despegó en un instante
I had my mom send it right before Star Drive	Hice que mi madre lo enviara justo antes de Star Drive
I trust you will keep everything said tonight between us.	Confío en que mantendrás todo lo dicho esta noche entre nosotros.
I didn't care anymore	ya no me importaba
I'm just a reluctant host	Soy simplemente un anfitrión reacio
He asked me what he was doing with all this.	Me preguntaba qué estaba haciendo con todo esto.
I want you to be at graduation	quiero que estés en la graduación
A change of clothes was waiting for him.	Un cambio de ropa lo estaba esperando.
I have two dogs, my own place.	Tengo dos perros, mi propio lugar.
I know and need to say	Lo sé y necesita decir
His father never allowed anyone to discipline him.	Su padre nunca permitió que nadie lo disciplinara.
I will miss the city though.	Sin embargo, extrañaré la ciudad.
I twisted the ring on my finger round and round	Giré el anillo en mi dedo, vueltas y vueltas
I will share it with you	lo compartiré contigo
I looked up and smiled at the monk.	Miré hacia arriba y le sonreí al monje.
I have known her for many years	la conozco desde hace muchos años
I struggled with the decision	Luché con la decisión
I briefly reviewed the events of the previous day.	Repasé brevemente los eventos del día anterior.
I try anyway for minutes	Intento de todos modos por minutos
I put together the last pieces of my plan	Junté las últimas piezas de mi plan
I spoke on the phone with my insurance company.	Hablé por teléfono con mi compañía de seguros.
i want to think about this	quiero pensar en esto
I wanted someone to play with	queria alguien con quien jugar
I can see how much you love her	Puedo ver cuánto la amas
I should erase it from my memory	Debería borrarlo de mi memoria
I haven't stopped looking	no he dejado de buscar
The only rule is that there are no rules.	La única regla es que no hay reglas.
I immediately started touching her feet, arms and body.	Inmediatamente comencé a tocar sus pies, brazos y cuerpo.
i wasn't even listening	ni siquiera estaba escuchando
I still miss those days	sigo extrañando esos dias
I love you big brother	Te quiero gran Hermano
A consolation that has been lost these last few months	Un consuelo que se ha perdido estos últimos meses
A woman turned around, you looked at her ass	Una mujer se dio la vuelta, le miraste el culo
i wasn't there for him	yo no estaba allí para él
A wind began to sweep up the hill.	Un viento comenzó a barrer la colina.
I was also allowed to exercise the horses.	También se me permitió ejercitar los caballos.
I know you have a busy life	Sé que tienes una vida ocupada
I just put the wind in the sails	Acabo de poner el viento en las velas
A good man in this good world.	Un buen hombre en este buen mundo.
I was raised on spirits, beer and wine.	Me criaron con licores, cerveza y vino.
I just can't handle that yet	Simplemente no puedo manejar eso todavía
I know you'll help me fix it.	Sé que me ayudarás a arreglarlo.
Although I couldn't control the depression that came with it	Aunque no pude controlar la depresión que vino con eso
I knew getting into this	Sabía que entrar en esto
I should be the one to talk to her	debería ser yo quien hable con ella
I can't place how different, just that it was different	No puedo ubicar cuán diferente, solo que era diferente
I smoke more weed and decide never to eat again.	Fumo más hierba y decido no volver a comer nunca más.
I took a seat in one of the chairs.	Tomé asiento en una de las sillas.
I have some business to attend to	tengo algunos asuntos que atender
I didn't realize what was under those stones.	No me di cuenta de lo que había debajo de esas piedras.
I wouldn't mind that kind of job	no me importaría ese tipo de trabajo
I wasn't going to let that happen again	no iba a dejar que eso volviera a pasar
The song was also a commercial success.	La canción también fue un éxito comercial.
I pulled out the drawer completely	Saqué el cajón por completo
I have to make him smile one last time	Tengo que hacerlo sonreír por última vez
I couldn't enjoy it	no pude disfrutarlo
I must have tied one last night	Debo haber atado uno anoche
I finally found you and we can be together now.	Finalmente te encontré y podemos estar juntos ahora.
I've just never been able to fully accept it.	Simplemente nunca he sido capaz de aceptarlo completamente.
I smile when he sees me	sonrío cuando me ve
I didn't even notice	ni siquiera me di cuenta
I can't trust my sister anymore	ya no puedo confiar en mi hermana
The feet are dark gray.	Los pies son de color gris oscuro.
I don't want another fight	no quiero otra pelea
A part of me considered searching my own room silly.	Una parte de mí consideró que buscar en mi propia habitación era una tontería.
I shot fall right there	Disparé caer allí mismo
I know she will never leave me	Sé que ella nunca me dejará
I mean, before all this	Quiero decir, antes de todo esto
A sob shaped by the beauty of him.	Un sollozo formado por la belleza de él.
I didn't know until much later	no lo supe hasta mucho despues
I walked her home for dinner.	La acompañé a casa a la hora de la cena.
I swallowed hard and forced myself to breathe through my nose.	Tragué saliva y me obligué a respirar por la nariz.
Though I shouldn't have tried	Aunque no debería haberlo intentado
I didn't wake up until ten or so.	No me desperté hasta las diez o así.
I know exactly where to take her.	Sé exactamente dónde llevarla.
I also love your music	yo tambien amo tu musica
I decided he was playing with me.	Decidí que estaba jugando conmigo.
I let it slide down my back	Dejé que se deslizara por mi espalda
I did not recognize the comment with an answer.	No reconocí el comentario con una respuesta.
I like the way you are	Me gusta como eres
I was desperate, broken and hopeless	Estaba desesperado, roto y sin esperanza
I was wondering where you've been	Me preguntaba dónde había estado
I haven't seen anyone there in a long time.	Hace tiempo que no veo a nadie ahí
I stand up to stop him.	Me pongo de pie para detenerlo.
I could hardly believe what came out of my mouth	Apenas podía creer lo que salió de mi boca
I still suffer a bit with that	aun sufro un poco con eso
I have a large collection of seashells.	Tengo una gran colección de conchas marinas.
I think you'd better get down here.	Creo que será mejor que bajes aquí.
I would recommend it to anyone.	Se lo recomendaría a cualquiera.
I think he's just lonely	Creo que solo está solo
I'd like to think some of them were	Me gustaría pensar que algunos de ellos eran
So we made a compromise	Así que hicimos un compromiso
I need some space, some quiet time	Necesito algo de espacio, algo de tiempo tranquilo
I had a great time but I wanted to go home.	Me lo pasé genial pero quería irme a casa.
I looked down at my long bare legs	Miré hacia abajo a mis largas piernas desnudas
I mean he gets very old and fast.	Quiero decir que se vuelve muy viejo y rápido.
I was indifferent to him	yo le era indiferente
I didn't realize that the sun had already risen.	No me di cuenta de que el sol ya había salido.
The phrase had done the magic for her.	La frase había hecho su magia.
I beg you to bite	le ruego que muerda
I thought we could go and investigate them.	Pensé que podíamos ir e investigarlos.
I never told anyone about that meeting.	Nunca le dije a nadie sobre esa reunión.
I was on him immediately	yo estaba sobre él inmediatamente
A little magic won't fix this	Un poco de magia no arreglará esto
sexually threatening	sexualmente amenazante
I heard that he is completely shattered.	Escuché que está completamente destrozado.
I feel fear and uncertainty in her.	Siento miedo e incertidumbre en ella.
I hesitated right outside my door	Dudé justo afuera de mi puerta
I didn't bother trying to clean myself	No me molesté en tratar de limpiarme
The legislature passed a law as a result	La legislatura aprobó una ley como resultado
I just opened your eyes	Simplemente abrí tus ojos
I am a true friend for you	soy un verdadero amigo para ti
Music held an unusual meaning for this student.	La música poseía un significado inusual para este estudiante.
I annihilated myself for the third time and I was exhausted	Me aniquilé por tercera vez y estaba exhausto
I have a clean and excellent record.	Tengo un historial limpio y excelente.
I was just wondering why he would bother you	Solo me preguntaba por qué te molestaría
I know how meetings can be	Sé cómo pueden ser las reuniones
All four sides are identical in appearance.	Los cuatro lados son idénticos en apariencia.
I had to get a little closer to the subject	Tuve que acercarme un poco al tema
I told her to take his mother.	Le dije que llevara a su madre.
She was about to knock on your door	Estaba a punto de llamar a tu puerta
I think we might have a problem, a big problem	Creo que podríamos tener un problema, un gran problema
I said the rivers were flooded	Dije que los ríos estaban inundados
I didn't know you were awake	no sabia que estabas despierta
I jumped at him, hands outstretched.	Salté hacia él, con las manos extendidas.
Had not thought of that	No había pensado en eso
I left the drinking session to the boys that night.	Dejé la sesión de bebida a los chicos esa noche.
I can totally understand doing something like that.	Puedo entender totalmente hacer algo así.
I was going to use it on him, yeah	Iba a usarlo en él, sí
I know everything about her	yo se todo sobre ella
I stopped right inside	Me detuve justo dentro
I couldn't relax at school.	No podía relajarme en la escuela.
I want you to keep them quiet.	Quiero que los mantengas callados.
I come and stand next to her at the counter.	Vengo y me paro junto a ella en el mostrador.
I think that's the best	creo que eso es lo mejor
I should have remembered	debería haber recordado
I love doing nice things for our neighbors.	Me encanta hacer cosas buenas por nuestros vecinos.
I love you too honey	Yo también te amo, cariño
I was out of line in giving the advice.	Estuve fuera de lugar al dar el consejo.
Navy as fire support ships	Armada como barcos de apoyo contra incendios
I'll let you go back to your business.	Te dejaré volver a tu negocio.
I myself am one of the moving parts	Yo mismo soy una de las partes móviles
I wondered how he had the nerve to participate.	Me preguntaba cómo tuvo el descaro de participar.
i had to get away from them	tuve que alejarme de ellos
I think all the loose rock fell off	Creo que toda la roca suelta se cayó
I just made a decision without your approval.	Acabo de tomar una decisión sin tu aprobación.
I think they were visiting	creo que estaban de visita
I couldn't think of anything to say	No podía pensar en nada que decir
I want it to last forever	quiero que dure para siempre
I believe that problems are opportunities.	Creo que los problemas son oportunidades.
I'll see you in half an hour.	Los veré en media hora.
I think it is unlikely that they can survive.	Creo que es poco probable que puedan sobrevivir.
i really need to know	Realmente necesito saber
I know you'll get it	se que lo conseguiras
I bow to your infinite compassion, peace and love.	Me postro ante su infinita compasión, paz y amor.
I have had my words chosen for this work.	He tenido mis palabras elegidas para este trabajo.
I looked at the phone	miré el teléfono
I was just trying to stay alive	Solo estaba tratando de mantenerme con vida
I realize that she is drunk	me doy cuenta de que está borracha
wash my hair and put on makeup	me lave el pelo y me maquille
I had a knife in my bag	tenía un cuchillo en mi bolso
I decided to call them	Decidí llamarlos
I looked at her and drank at the sight	La miré y bebí en la vista
I was moving quickly towards the car.	Me estaba moviendo rápidamente hacia el coche.
A bar was not his stage	Un bar no era su escenario
A pressure was building on his forehead.	Una presión se estaba acumulando en su frente.
I wondered what was going on in their heads.	Me preguntaba qué estaba pasando en sus cabezas.
I wouldn't miss your talk for the world.	No me perdería tu charla por nada del mundo.
I thought about my dream last night	Pensé en mi sueño la noche anterior
I started looking for those answers in my life.	Empecé a buscar esas respuestas en mi vida.
I threw fire at them to stop them.	Les tiré fuego para detenerlos.
I don't expect anything from you	no espero nada de ti
I think you could have turned pro.	Creo que podrías haberte vuelto profesional.
I could have given him a fake name	Podría haberle dado un nombre falso
I think she read them but couldn't connect.	Creo que los leyó pero no pudo conectarse.
I said you have a heart murmur	Dije que tienes un soplo en el corazón
I never wrote anything today.	Nunca escribí nada hoy.
I would never advise you to do this.	Nunca te aconsejaría que hicieras esto.
I saw the newspaper office.	Vi la oficina del periódico.
take the chance	aproveché la oportunidad
I was relieved, especially since she had sacrificed herself	Me sentí aliviado, sobre todo porque ella se había sacrificado
I look like hell, and it only took one night	Me veo como el infierno, y solo tomó una noche
I knew she would be in her financial reports.	Sabía que estaría en sus informes financieros.
I like to plan the composition in advance.	Me gusta planificar la composición de antemano.
I promised to do what's best for the ship.	Prometí hacer lo mejor para el barco.
A little sister wouldn't hurt	Una hermanita no estaría mal
A bathroom light was on	La luz de un baño estaba encendida
you or something like that	T o algo así
I am very wrong if they are not very necessary.	Estoy muy equivocado si no son muy necesarios.
I can't get used to you without a beard	No puedo acostumbrarme a ti sin barba
no one should try	Ninguno debería intentarlo
Those who pursue only reason and science are ignorant.	Aquellos que persiguen solo la razón y la ciencia son ignorantes.
I was among those who had not grown their hair	yo estaba entre los que no les habia crecido el pelo
I just hate her for not knowing we're safe.	Simplemente la odio por no saber que estamos a salvo.
I see a lot of myself, of my history reflected here	Veo mucho de mi, de mi historia reflejada aquí
I waited for limits to be revealed	Esperé a que se revelaran los límites
I knew she would come back	Sabía que ella volvería
can i keep talking	puedo seguir hablando
I greeted them, trying not to cry.	Los saludé, tratando de no llorar.
A veteran fighter pilot, which made more sense.	Un piloto de combate veterano, lo que tenía más sentido.
I had nothing to back up my opinion.	No tenía nada para respaldar mi opinión.
I wasn't hiding anything	yo no estaba escondiendo nada
I was very inconsistent	yo era muy inconsistente
I went in and stood by the sink.	Entré y me paré junto al fregadero.
I'll have to do something about it	tendré que hacer algo al respecto
i know everyone here	conozco a todos aquí
A feeling of loss or having too much	Una sensación de pérdida o de tener demasiado
I think that's how she found us.	Creo que así fue como nos encontró.
I don't think it's an evil entity	no creo que sea un ente maligno
i hate them for a reason	Los odio por una razón
A hostage was the next best thing.	Un rehén era la siguiente mejor alternativa.
I think he's mostly telling the truth actually.	Creo que en su mayoría está diciendo la verdad en realidad.
I'll see you tomorrow, bright and early.	Te veré mañana, brillante y temprano.
I had to handle it all myself	Tuve que manejarlo todo yo mismo
I turned to the pilot	Me volví hacia el piloto
I think they're living their lives in their minds	Creo que están viviendo sus vidas en sus mentes
I was leaning against the door	yo estaba apoyado contra la puerta
I know better than to wipe or scratch	Sé mejor que limpiar o rayar
I took off a boot and kissed her.	Me quité una bota y la besé.
I wasn't afraid of anything at the time.	No tenía miedo de nada en ese momento.
I remember being a kid and helping him build it.	Recuerdo ser un niño y ayudarlo a construirlo.
I looked back at the older me	Volví a mirar al yo mayor
I wasn't being a mom	no estaba siendo mamá
I panicked for a short time after his death.	Entré en pánico por un corto tiempo después de su muerte.
I told him we'd hit a dog.	Le dije que golpearíamos a un perro.
I loved playing with color and watching it mix.	Me encantó jugar con el color y verlo mezclar.
i have to deal with this	tengo que lidiar con esto
I couldn't help but laugh a little	no pude evitar reirme un poco
I longed to see how each journey would end	Anhelaba ver cómo terminaría cada viaje
I dried off, dried my hair and brushed my teeth.	Me sequé, me sequé el pelo y me cepillé los dientes.
I was a bit confused too	Yo también estaba un poco confundido
I had access to everything	tuve acceso a todo
I never let her drive when we were together.	Nunca la dejé conducir cuando estábamos juntos.
I was the last one standing at the fence	Yo era el último de pie en la cerca
I just want to help you	solo quiero ayudarte
I really cut the line	Realmente corté la línea
I never understood why he read so much.	Nunca entendí por qué leía tanto.
I went into the room, but he wasn't there.	Entré en la habitación, pero él no estaba allí.
I gave her a body, a brand new body	Le di un cuerpo, un cuerpo completamente nuevo
I had not allowed	no me había permitido
He would not back down from any challenge.	No retrocedería ante ningún desafío.
I wonder if he used silver bullets.	Me pregunto si usó balas de plata.
I walk and stand in front of him	Camino y me paro frente a él
A ship is coming tomorrow morning.	Un barco viene mañana por la mañana.
I started breathing harder	Empecé a respirar más fuerte
He had more attacks years later.	Tuvo más ataques años después.
I didn't want to leave the other two behind either.	Yo tampoco quería dejar atrás a los otros dos.
I reach into my bag and pull out my ticket	Busco en mi bolso y saco mi boleto
I have no problem doing this again, if necessary.	No tengo ningún problema en hacer esto de nuevo, si es necesario.
I find this disturbing and unpleasant.	Encuentro esto perturbador y desagradable.
i was doing my fucking job	estaba haciendo mi maldito trabajo
I always feel warmly welcome from the first moment.	Siempre me siento cálidamente bienvenido desde el primer momento.
She could hear the panic in his voice.	Podía escuchar el pánico en su voz.
I met you in the lobby	Te conocí en el vestíbulo
I hated lying to him	odiaba mentirle
I've talked about it a lot over the years.	Hablé mucho sobre eso a lo largo de los años.
I looked at the card again	Volví a mirar la tarjeta
I didn't even know the man.	Ni siquiera conocía al hombre.
I want that ridiculous murder case to go away forever.	Quiero que ese ridículo caso de asesinato desaparezca para siempre.
I liked to throw a ball around	Me gustaba tirar una pelota alrededor
I think that's where the feelings of anticipation come from.	Creo que de ahí provienen los sentimientos de anticipación.
A boy needed his dad to play ball with him	Un niño necesitaba que su papá jugara pelota con él
I think they could have been a couple.	Creo que podrían haber sido un par.
Garrison serves as a satire on gun control	Garrison sirve como una sátira del control de armas
I think your team lacks power.	Creo que a tu equipo le falta potencia.
I didn't bother looking	no me molesté en buscar
A man riding a horse-drawn cart was approaching	Un hombre montado en un carro tirado por caballos se acercaba
I have to pick it up in an hour	tengo que recogerlo en una hora
I don't remember the exact people	no recuerdo las personas exactas
I try to buy my shit for cash anyway	Trato de comprar mi mierda en efectivo de todos modos
I want you to feel me	quiero que me sientas
Variable Color Similarity	Semejanza de color variable
I just came from the smoke house	Acabo de llegar de la casa de humo
I'm glad you posted it	me alegro de que lo hayas publicado
I recognize that for what it is	reconozco que por lo que es
I couldn't breathe from the panic that filled me	No podía respirar por el pánico que me llenaba
i was starting to think	estaba empezando a pensar
I guess that will be enough to continue.	Supongo que será suficiente para continuar.
I'm not in any danger	no corro ningún peligro
I still didn't know anything	todavía no sabía nada
Suddenly I realized that I could see the demon.	De repente me di cuenta de que podía ver al demonio.
I want to see silver everywhere.	Quiero ver plata por todas partes.
I never meant to hurt her	Nunca quise lastimarla
fall on your fat face	Caer sobre tu cara gorda
I did some research on that organization.	Investigué un poco sobre esa organización.
A door, small windows and a stone floor.	Una puerta, pequeñas ventanas y un piso de piedra.
I compared his words with poems of all kinds	comparé sus palabras con poemas de todo tipo
I had to stay in his place.	Tuve que quedarme en su lugar.
I felt the foliage looked out of place myself	Sentí que el follaje se veía fuera de lugar yo mismo
I wasn't quite holding her in my arms	No estaba del todo sosteniéndola en mis brazos
Depression had no effect anywhere.	La depresión no tuvo efectos en ninguna parte.
I opened the window and sighed	Abrí la ventana y suspiré
A sigh blew her away	Un suspiro la arrojó
i can feel your shoulders	Puedo sentir los hombros
I thought back to the phone call.	Volví a pensar en la llamada telefónica.
I knew he would say that, and he was right.	Sabía que diría eso, y tenía razón.
I think he's handsome	creo que es guapo
A death wish was present to die in this place.	Un deseo de muerte estaba presente para morir en este lugar.
I turn and see hope written on her face	Me giro y veo la esperanza escrita en su rostro
I enjoy working in cash	disfruto trabajando en efectivo
He hadn't been there for some time.	No había estado allí por algún tiempo.
I accept that this is information of utmost concern.	Acepto que esta es información de máxima preocupación.
I think we should take some action.	Creo que deberíamos tomar alguna acción.
I am dedicated to helping students achieve success.	Estoy dedicado a ayudar a los estudiantes a alcanzar el éxito.
I certainly wouldn't starve for that.	Ciertamente no me moriría de hambre por eso.
I met a lot of people	conocí a mucha gente
I was blind to the truth	Estaba ciego a la verdad
I want to be happy for them	quiero ser feliz por ellos
Their relationship was troubled	Su relación fue problemática
I was just resting on the grass for a bit.	Solo estaba descansando un poco en el pasto.
I'm going to fight with my computer	voy a pelear con mi computadora
I only go once a month	solo voy una vez al mes
I feel very good with our car.	Me siento muy bien con nuestro coche.
She couldn't keep up with him, but she didn't care.	No podía seguirle el ritmo, pero a ella no le importaba.
I really liked the song	me gusto mucho la cancion
Met the friendly hosts at Air Bob.	Conocí a los amables anfitriones de Air Bob.
I went to the station and took my train.	Fui a la estación y tomé mi tren.
I have my psychology degree	tengo mi titulo de psicologia
They maintained control of the area for hunting grounds.	Mantuvieron el control del área para cotos de caza.
I liked to imagine that it was the light within him.	Me gustaba imaginar que era la luz dentro de él.
I looked down, wanting to touch it.	Miré hacia abajo, queriendo tocarlo.
This kind of thing doesn't suit me	Este tipo de cosas no me conviene
I was the one someone loved	Yo era quien alguien amaba
I need to relax more and vary the power.	Necesito relajarme más y variar la potencia.
I began to examine the nearest.	Me puse a examinar el más cercano.
I open my eyes, I enjoy the absolute beauty	Abro los ojos, disfruto de la belleza absoluta
A cold breeze blew through the forest.	Una brisa fría sopló a través del bosque.
A good wine, but no more than that.	Un buen vino, pero no más que eso.
I was a bit tense	estaba un poco tenso
A good time for online activities.	Un buen momento para las actividades en línea.
I look forward to each one you post.	Espero con ansias cada uno que publique.
I told him to stop and he wouldn't.	Le dije que se detuviera y no lo haría.
I can't make any promises	No puedo hacer ninguna promesa
He was terribly thirsty and hungry.	Estaba terriblemente sediento y hambriento.
I want to know if there was another murder	quiero saber si hubo otro asesinato
I think you can help me	creo que me puede ayudar
At least six editions are currently in print.	Al menos seis ediciones están actualmente impresas.
Four stepped forward and offered their identification papers.	Cuatro dieron un paso adelante y ofrecieron sus documentos de identificación.
I'm afraid to be professional	Tengo miedo de ser profesional
I looked away, feeling bloated and stiff and exhausted.	Aparté la mirada, sintiéndome hinchada, rígida y exhausta.
thanks for your help	agradezco tu ayuda
I very much enjoy the company of those who are similar.	Disfruto mucho la compañía de aquellos que son similares.
I shot a person before, you know	Le disparé a una persona antes, ya sabes
His entire body was shaking violently.	Todo su cuerpo temblaba violentamente.
I can't imagine my life without dad.	No puedo imaginar mi vida sin papá.
I felt completely in the present moment.	Me sentí completamente en el momento presente.
I was too busy having a good time	estaba demasiado ocupado pasando un buen rato
I knew how they were	Sabía cómo eran
I looked at the ring to hide my thoughts.	Miré el anillo para ocultar mis pensamientos.
I can feel the evil of him even from here.	Puedo sentir su maldad incluso desde aquí.
He wanted to get there at seven.	Quería llegar allí a las siete.
I call to the divinity within me	Llamo a la divinidad dentro de mí
I mean, he's never really talked to me about	Quiero decir, en realidad nunca me ha hablado de
I played outside then, in the gardens	Jugué afuera entonces, en los jardines
I slowly walked over to pick up the card.	Me acerqué lentamente para recoger la tarjeta.
This is a system-wide problem.	Este es un problema con todo el sistema.
I've really burned my bridges	Realmente he quemado mis puentes
I can't tolerate second place.	No puedo tolerar el segundo lugar.
I will also give you the third book	tambien le dare el tercer libro
I needed my family and friends	Necesitaba a mi familia y amigos
He leaves a widow and several children.	Deja viuda y varios hijos.
I want him alone, helpless	Lo quiero solo, desamparado
I gain nothing by threatening you	nada gano con amenazarte
Later he began to learn to play the guitar.	Más tarde comenzó a aprender a tocar la guitarra.
The couple have two daughters.	La pareja tiene dos hijas.
not sure if that is possible	no estoy seguro si eso es posible
I could have cut out his eyes	Podría haber cortado sus ojos
A man with so many advantages	Un hombre con tantas ventajas
I am near a large body of water.	Estoy cerca de una gran masa de agua.
i was terrified for her	yo estaba aterrorizado por ella
I was covered in my own blood	Estaba cubierto de mi propia sangre
I have no idea why it is there.	No tengo idea de por qué está ahí.
I cannot wage war against gods and men together.	No puedo hacer la guerra contra los dioses y los hombres juntos.
I know your privacy	Conozco tu intimidad
I'm definitely in love	definitivamente estoy enamorado
A deep silence fell over the room.	Un profundo silencio se apoderó de la habitación.
I was pretty full of myself in those days	Yo estaba bastante lleno de mí mismo en esos días
Army formally investigates the battle and preliminary investigation	Ejército investiga formalmente la batalla e investigación previa
Some of his friends had left messages for him.	Algunos de sus amigos le habían dejado mensajes.
I am totally in love with you	estoy totalmente enamorado de ti
I sit by my bed getting dressed	Me siento al lado de mi cama vistiéndome
I refuse to forget her	me niego a olvidarla
I know, a movie has to show, not describe	Lo sé, una película tiene que mostrar, no describir
I knew the look she had in her eyes	Sabía la mirada que tenía en sus ojos
I walk back to the table, taking everything in	Camino de regreso a la mesa, tomando todo en
I take it without a word and just stand there	Lo tomo sin una palabra y solo me quedo ahí
I will have to arrive one day	tendré que llegar algún día
I need to take him to the hospital	necesito llevarlo al hospital
I have a very good command of the English language	tengo muy buen dominio del idioma ingles
He didn't need a history lesson.	No necesitaba una lección de historia.
I wanted to roll my eyes	quería poner los ojos en blanco
I was feeling shy about this whole thing.	Me sentía tímido con todo este asunto.
I was about to end this dream	Estaba a punto de terminar con este sueño
I know it happened somehow	Sé que sucedió de alguna manera
I still need to put some order in there	Todavía necesito poner algo de orden allí
I just wanted to see you	solo quería verte
I never met my biological mother.	Nunca conocí a mi madre biológica.
I felt tears rise to the surface of her at her gesture.	Sentí las lágrimas salir a la superficie con su gesto.
It is illegal for police officers to go on strike.	Es ilegal que los policías hagan huelga
I could see that he was trying very hard	Pude ver que se estaba esforzando mucho
I want to feel worthy	quiero sentirme digno
I really had no choice	Realmente no tenía opción
It was the only novel he published.	Fue la única novela que publicó.
I knew only one of us could go	Sabía que solo uno de nosotros podía ir
I could never catch her alone	Nunca pude atraparla sola
I was hoping you were back home by now.	Esperaba que ya estuvieras de vuelta en casa.
I really did very little, as the company did everything	Realmente hice muy poco, como la empresa hizo todo
I see her pull out a white rope	La veo sacar una cuerda blanca
I think this happened to me a couple of years ago.	creo que esto me paso hace un par de años
I almost didn't want to find her	Casi no tenía ganas de encontrarla
I can't do this, not like this	No puedo hacer esto, no así
I have a good job with a decent salary.	Tengo un buen trabajo con un salario decente.
He hoped she wouldn't comment on that.	Esperaba que ella no comentara sobre eso.
I hope you find them satisfactory.	Espero que los encuentres satisfactorios.
It wouldn't even exist if it wasn't for them.	Ni siquiera existiría si no fuera por ellos.
I went to the store and couldn't find it.	pasé por la tienda y no lo encontré
I could take the blame for it	Podría asumir la culpa por ello
Special resemblance to particular objects.	Semejanza especial con objetos particulares.
I see the small in the context of the big	Veo lo pequeño en el contexto de lo grande
i'm in charge of everything	estoy a cargo de todo
I've told you a lot about it.	Le he contado mucho sobre eso.
I look out the window at the porch and sigh.	Miro a través de la ventana hacia el porche y suspiro.
I reached up and brushed her hair behind her ear.	Levanté la mano y le peiné el cabello detrás de la oreja.
I have the car of my dreams	tengo el auto de mis sueños
I learned a lot from him	Aprendí mucho de el
I will go to work and do my job.	Iré a trabajar y haré mi trabajo.
I was here to change after all	Yo estaba aquí para cambiar, después de todo
They gave me a warning look	Me dieron una mirada de advertencia
I practically melt to the touch.	Prácticamente me derrito al tacto.
Could easily be mistaken for someone homeless	Fácilmente podría ser confundido con alguien sin hogar
I ignored it and continued.	Lo ignoré y continué.
Overall damage was minimal.	El daño general fue mínimo.
I could still feel him close to me	Todavía podía sentirlo cerca de mí
can i do that at home	puedo hacer eso en casa
Almost all of the primary production in the ocean occurs here.	Casi toda la producción primaria en el océano ocurre aquí.
I can take you somewhere until this is all over	Puedo llevarte a algún lado hasta que todo esto termine
I stopped by your house last week	Pasé por tu casa la semana pasada
I mean, you've been with a lot of women.	Quiero decir, has estado con muchas mujeres.
She also celebrated a triumph for her victory	También celebró un triunfo por su victoria
I wish it wasn't true, but it is.	Ojalá no fuera cierto, pero lo es.
The video took three days to shoot.	El vídeo tardó tres días en grabarse.
several times unfortunately	varias veces, lamentablemente
I didn't know for how long	no supe por cuanto tiempo
I can't do anything but shrug.	No puedo hacer nada más que encogerme de hombros.
I smashed the shell against the rock and shrugged.	Aplasté la concha contra la roca y me encogí de hombros.
I was going to prove his betrayal	Iba a probar su traición
I promise to be a qualified employee	Prometo ser un empleado calificado
I wasn't the only one left in the dark	Yo no era el único que quedaba en la oscuridad
I was running from door to door, opening each one	Iba corriendo de puerta en puerta, abriendo cada una
I should have known it never cleared up	Debería haber sabido que nunca se aclaró
I have come here, but reluctantly.	He venido aquí, pero de mala gana.
A student, especially a philosophy student, uses very precise words	Un estudiante, especialmente uno de filosofía, usa palabras muy precisas
I hope you liked the view.	Espero que les haya gustado la vista.
This is like a new movie.	Esto es como una nueva película.
I wanted to hold her hand and show it off	Quería tomar su mano y presumirlo
I started on day eight	Empecé el día ocho
I close my eyes and take a deep breath	Cierro los ojos y respiro profundamente
I mean, generally speaking, of course	Quiero decir, en términos generales, por supuesto
I'll talk to you in a bit	Hablare contigo en un ratito
I follow closely	yo sigo de cerca
I knew him all my life	lo conocia de toda la vida
I guess again, it all goes back to his training.	Supongo que de nuevo, todo vuelve a su entrenamiento.
I also took some vacation time.	También me tomé un tiempo de vacaciones.
I didn't expect it to be cruel.	No esperaba que fuera cruel.
I have the green color	tengo el color verde
I walk through the door	Paso por la puerta
I was also thinking about my future.	Yo también estaba pensando en mi futuro.
I mean look at me and all my problems	Quiero decir, mírame a mí y a todos mis problemas
I accepted it with a smile and a thank you.	Lo acepté con una sonrisa y un agradecimiento.
I got him the apartment	le conseguí el apartamento
I still felt the hate	Todavía sentía el odio
My love for the guitar was overwhelming.	Mi amor por la guitarra era abrumador.
I will not cancel your line of credit.	No cancelaré su línea de crédito.
I should never have done that	nunca debí hacer eso
I mean look on the bright side	Quiero decir, mira el lado bueno
I think you might be here to pick me up.	Creo que podrías estar aquí para recogerme.
I submerged my whole body in the water.	Sumergí todo mi cuerpo en el agua.
I was just there as a tourist.	Yo estaba allí simplemente como turista.
I was popular that morning	yo era popular esa mañana
i guess it could be possible	Supongo que podría ser posible
A small pang, like an electric shock, went through me.	Una pequeña punzada, como una descarga eléctrica, me atravesó.
I thought you would come to my house.	Pensé que vendrías a mi casa.
I just needed to vent	Solo necesitaba desahogarme
i drank the beer you bought	bebí la cerveza que compró
I bring you peace and calm in every storm	Les traigo paz y calma en cada tormenta
A fist that only a man could make	Un puño que solo un hombre podría hacer
i was just a kid being a kid	yo era solo un niño siendo un niño
I couldn't of course	no pude, por supuesto
I would inevitably go wrong somewhere along the way	Inevitablemente me equivocaría en algún lugar del camino
I took out my phone to check the time	Saqué mi teléfono para ver la hora
Smith has a limited deadline	Smith tiene un plazo limitado
I went to work that same day	me puse a trabajar ese mismo dia
I quickly did a head count	Rápidamente hice un conteo de cabezas
I hadn't eaten in three days	no había comido en tres días
I will withdraw from active use	Me retiraré del uso activo
A chance to be with normal women doing normal things.	Una oportunidad de estar con mujeres normales haciendo cosas normales.
I'd let them take me there in my chair	Dejaría que me llevaran allí en mi silla
I remember meeting you and your family.	Recuerdo haberte conocido a ti y a tu familia.
I think that's what happened to your grandfather.	Creo que eso es lo que le pasó a su abuelo.
He was completely beyond me	Estaba completamente más allá de mí
I could feel his warm breath on my face.	Podía sentir su cálido aliento en mi cara.
I must find my own people.	Debo encontrar a mi propia gente.
I just quoted it and moved on.	Acabo de citarlo y seguí adelante.
I have so much to learn about it!	¡Tengo tanto que aprender al respecto!
I thought this time, it would be what we wanted	Pensé que esta vez, sería lo que queríamos
I can't prepare a meal	No puedo preparar una comida
The agreement remains in force to this day.	El acuerdo se mantiene vigente hasta el día de hoy.
I do everything hard	hago todo duro
I needed to act fast	Necesitaba actuar rápido
Critical reception for the episode was favorable.	La recepción crítica del episodio fue favorable.
I could tell him anything, whether he understood or not.	Podría decirle cualquier cosa, lo entendiera o no.
I haven't seen her myself for a few years.	No la he visto yo mismo durante algunos años.
I hear things you wouldn't believe	Escucho cosas que no creerías
A tall, slender man approached him.	Un señor alto y esbelto se le acercó
I put the gun back on my belt	Puse la pistola de nuevo en mi cinturón
I refused in absolute terms	Me negué en términos absolutos
I was stupid, so stupid	Fui estúpido, tan estúpido
I admire their beauty	Admiro su belleza
I really didn't know what to expect anymore.	En realidad ya no sabía qué esperar
i saw many things	vi muchas cosas
I was afraid to tell you	tenia miedo de decírtelo
I put on makeup with a light hand	Me maquillé con una mano ligera
I will think of everything	pensaré en todo
I did exactly what the letter said.	Hice exactamente lo que decía la carta.
I heard the clock strike twelve	Escuché el reloj dar las doce
I want my life back, my friend back	Quiero mi vida de vuelta, mi amigo de vuelta
I know the beautiful	yo conozco la hermosa
I asked him what time it was	le pregunte que hora era
I want what you want	quiero lo que tu quieras
I turned around and threw myself out the door	Di la vuelta y me tiré por la puerta
I was three years old when she and my sister were born.	Yo tenía tres años cuando ella y mi hermana nacieron.
I know you youngsters are busy	Sé que ustedes jóvenes están ocupados
I dream of seeing my daughter graduate from high school.	Sueño con ver a mi hija graduarse de la escuela secundaria.
I have lived a moment like this	He vivido un momento así
I need you inside of me	te necesito dentro de mi
I will punish you too	yo tambien te castigare
I'm sorry I made that decision for you.	Lamento haber tomado esa decisión por ti.
I kept going to reach my ultimate goal.	Seguí adelante para alcanzar mi objetivo final.
wanted a place to go	Quería un lugar para ir
Anyone who is a regular will come back.	Cualquiera que sea un asiduo va a volver.
I love the scent of this particular mist.	Me encanta el aroma de esta niebla en particular.
I want to share my discoveries with our soldiers.	Quiero compartir mis descubrimientos con nuestros soldados.
I like to spend time with my wife and my family.	Me gusta pasar tiempo con mi esposa y mi familia.
A day about her and hers gifts from her.	Un día sobre ella y sus dones.
I think she hit her head	creo que se dio un golpe en la cabeza
I'm going to watch television useless	voy a ver la televisión inútil
I must take this one step further	Debo llevar esto un paso más allá
A purple bubble formed around her body.	Una burbuja morada se formó alrededor de su cuerpo.
I mean, not really unhappy, at least not with you.	Quiero decir, no realmente infeliz, al menos no contigo
I could listen but not hear	Podía escuchar pero no escuchar
I suggested that she go to sleep	Le sugerí que se durmiera
I just want you to be happy and whole again	Solo quiero que seas feliz y completo de nuevo
I could feel the light coming through the window	Podía sentir la luz entrando por la ventana
I no longer have a choice	ya no tengo elección
I know you understand	se que lo entiendes
I didn't know what to expect or what to say	No sabía qué esperar o qué decir
I'll help you sit up	te ayudaré a sentarte
He did not advance to the final round.	No avanzó a la ronda final.
A lot could happen in that time	Mucho podría pasar en ese tiempo
I wanted this book here, not in the castle.	Quería este libro aquí, no en el castillo.
I could have cut harder	Podría haber cortado más fuerte
I love her so much	La quiero mucho
The restaurant is located in the basement.	El restaurante está ubicado en el sótano.
I shouldn't have let it go	no debí dejarlo ir
I can't stand this wait	No puedo soportar esta espera
I was trying to discern what numbers were being said	Estaba tratando de discernir qué números se decían
I was earning my freedom	estaba ganando mi libertad
A mechanical part protrudes from the handle.	Una pieza mecánica sobresale del mango.
I was too advanced to be defeated	Estaba demasiado avanzado para ser derrotado
I saw the hate and the agony of the world	Vi el odio y la agonía del mundo
I think this is a good way to live.	Creo que esta es una buena manera de vivir.
The design was not done.	El diseño no se realizó.
I gave life a chance and she crushed me	Le di una oportunidad a la vida y ella me aplastó
A place of adventure and security.	Un lugar de aventura y seguridad.
I found her body, but something is missing.	Encontré su cuerpo, pero le falta algo.
I regret mentioning the toy store.	Me arrepiento de mencionar la juguetería.
I didn't stay to hear more	No me quedé para escuchar más
I want that magazine to be a reality one day.	Quiero que esa revista sea una realidad algún día.
I had to work on it to wake him up.	Tuve que trabajar en eso para despertarlo.
I hope to meet you again in the future.	Espero volver a encontrarte en el futuro.
I was forced to wait a bit, to stabilize myself	Me vi obligado a esperar un poco, para estabilizarme
I sit at the table and look at her.	Me siento en la mesa y la miro.
I haven't had a chance to tell her yet	No tuve la oportunidad de decirle todavía
I wish it had been a whole company.	Ojalá hubiera sido toda una empresa.
I didn't want to go to the front	no queria ir al frente
I showed him a couple of your letters.	Le mostré un par de tus cartas.
I needed to start saving for college	Necesitaba empezar a ahorrar para la universidad
I mean, one of us is going to look around	Quiero decir, uno de nosotros va a mirar alrededor
I looked through the opening in the gloom	Miré a través de la abertura en la penumbra
I had to walk home in the dark again	Tuve que caminar a casa en la oscuridad otra vez
sigh at the amount of work to be done	suspiro por la cantidad de trabajo por hacer
A new pill, a pat on my crooked back	Una nueva pastilla, una palmadita en mi espalda torcida
I was a wicked sinner	yo era un malvado pecador
I have to finish the song	tengo que terminar la cancion
I rolled my eyes and spotted my next shot.	Puse los ojos en blanco y localicé mi siguiente disparo.
a man looked at them	Un hombre los miró
I could see your light	pude ver tu luz
I kept going, carefully watching my steps.	Seguí adelante, observando atentamente mis pasos.
He had a group of children to teach that day.	Tenía un grupo de niños para enseñar ese día.
I felt the blood on her temple	Sentí la sangre en su sien
I spent years in high school wanting his nose.	Pasé años en la secundaria queriendo su nariz
I closed my eyes and leaned back in the chair.	Cerré los ojos y me recliné en la silla.
I fought so long to be a woman	Luché tanto tiempo por ser mujer
I knew my old river would come in handy	Sabía que mi viejo río vendría bien
A family car pulled through the parking lot.	Un auto familiar atravesó el estacionamiento.
I get a little emotional	me pongo un poco emocional
I guess it should, but it doesn't.	Supongo que debería, pero no es así.
I can at least get you out of all this	Puedo, al menos, sacarte de todo esto
I'll take care of my own room.	Me ocuparé de mi propia habitación.
Then I wouldn't have to turn my whole body	Entonces no tendría que convertir todo mi cuerpo
I'll tell you that too	yo tambien le dire eso
He needed a talented outsider to carry out this investigation.	Necesitaba un forastero talentoso para llevar a cabo esta investigación.
I just can't afford it	simplemente no puedo permitírmelo
I didn't understand why he wanted us to be friends now.	No entendía por qué quería que fuéramos amigos ahora.
He was willing to take his advice.	Estaba dispuesto a seguir su consejo.
he had thoroughly annoyed him	lo había molestado completamente
I wasn't good with this guy	no era bueno con este tipo
I try to wear those things every day.	Intento usar esas cosas todos los días.
It was the most peculiar	fue de lo mas peculiar
I hurried over to him and then looked at him carefully.	Me apresuré hacia él y luego lo miré cuidadosamente.
I took a bite and enjoyed the coolness.	Tomé un bocado y disfruté de la frialdad.
A nurse enters from the hallway.	Una enfermera entra desde el pasillo.
I couldn't open the front door	no pude abrir la puerta principal
I know they are not fish	yo se que no son peces
I give up mine and go out for lunch.	Renuncio a la mía y salgo a almorzar.
I just didn't know what to say	Simplemente no sabía qué decirle
A smile crept across her face	Una sonrisa se deslizó por su rostro
However, I can ask questions in certain other circles.	Sin embargo, puedo hacer preguntas en ciertos otros círculos.
I was a lucky man, a very lucky man	Yo era un hombre afortunado, un hombre muy afortunado
a diamond in the rough	Un diamante en bruto
A couple of birds flew low across his path	Un par de pájaros volaron bajo a través de su camino
wanted to see more	Quería ver más
I never got rid of him	nunca me deshice de el
although i have another question	aunque tengo otra pregunta
No church organization is behind this.	Ninguna organización de la iglesia está detrás de esto.
I just need something to eat, that's all.	Solo necesito algo para comer, eso es todo.
A sense of great authority and power washed over him.	Una sensación de gran autoridad y poder se apoderó de él.
I can't seem to function without it.	Parece que no puedo funcionar sin ella.
I went back there and met his people.	Volví allí y conocí a su gente.
I started to panic about it.	Empecé a entrar en pánico por eso.
I had to wait until morning, when the banks opened	Tuve que esperar hasta la mañana, cuando abrieron los bancos
I never had that kind of love for anyone.	Nunca tuve ese tipo de amor por nadie.
I would love to go with you	me encantaria ir contigo
A true leader of men.	Un verdadero líder de los hombres.
i'm happy you enjoy it	estoy feliz de que lo disfrutes
he was still in the kitchen	todavía estaba en la cocina
I backed up against a wall	Retrocedí contra una pared
I never would have thought to ask	nunca se me hubiera ocurrido preguntar
A boy whose life they had tried to take	Un niño cuya vida habían tratado de quitar
I didn't think anyone would believe me anyway	No pensé que nadie me creería de todos modos
i think you belong here	Creo que perteneces aquí
A girlfriend will love, honor and respect her boyfriend.	Una novia amará, honrará y respetará a su novio.
I am one of the lucky few	soy uno de los pocos afortunados
I needed this reminder of what they did to me	Necesitaba este recordatorio de lo que me hicieron
I understand where you come from	entiendo de donde vienes
I kept looking for apologies	seguí buscando disculpas
I have salary account in it	tengo cuenta sueldo en ella
I learned very quickly	aprendí muy rápido
I deeply regret his death	lamento profundamente su muerte
I heard footsteps approaching me	Escuché pasos acercándose a mí
I had to keep it straight	Tuve que mantenerlo en orden
I can't hear him walk	no puedo escucharlo caminar
I decided to live a visible life	Decidí vivir una vida visible
A silent sigh draws its frame high	Un suspiro silencioso dibuja su marco alto
A low female voice cut through the silence.	Una voz baja de mujer cortó el silencio.
I think my timing was poor.	Creo que mi tiempo fue pobre.
I felt more relief inside.	Sentí más alivio por dentro.
I needed to hear your voice	necesitaba escuchar su voz
I bring out the best in other people.	Saco lo mejor de otras personas.
I will not dominate an animal just to take me	No dominaré a un animal solo para llevarme
I looked around the casino but didn't see them.	Busqué alrededor del casino pero no los vi.
Jones had represented himself at trial	Jones se había representado a sí mismo en el juicio
I rested my head on his chest	Apoyé mi cabeza en su pecho
I got it working once	Lo puse a funcionar de una vez
I mean no one any harm	Me refiero a nadie cualquier daño
I also didn't see her look back at all.	Tampoco la vi mirar hacia atrás en absoluto.
I didn't know someone else was here	No sabía que alguien más estaba aquí
I think there is paper on it.	Creo que hay papel sobre él.
I took the liberty of calling you ahead of time.	Me tomé la libertad de llamarlo con anticipación.
wanted something to work	quería algo para trabajar
I think this year we could	Creo que este año podríamos
I have a good feeling about this place.	Tengo un buen presentimiento sobre este lugar.
I've got it all planned and I'm ready	Lo tengo todo planeado y estoy listo
I turn and she's gone	Me giro y ella se ha ido
She hadn't been warm or comfortable in weeks.	No había estado abrigado o cómodo en semanas.
I knew you had my will	Sabía que tenías mi voluntad
I helped you train and kept you positive.	Te ayudé a entrenar y te mantuve positivo.
I want to make her mine	quiero hacerla mia
I can't wait to share the good news with him.	No puedo esperar para compartir las buenas noticias con él.
I went to both	Fui a los dos
I turned to religion for safety	Me volví a la religión por seguridad
She should have known he would lose his temper.	Debería haber sabido que perdería la paciencia.
He tried again soon after.	Lo intentó de nuevo poco después.
I push my way to the display wall	Empujo mi camino hacia la pared de exhibición
I guess he tried to crawl away	Supongo que trató de arrastrarse lejos
I always take his advice, of course.	Siempre tomo su consejo, por supuesto.
A part of me never stopped loving him too.	Una parte de mí nunca dejó de amarlo también.
A man dies from a blow to the head	Un hombre muere de un golpe en la cabeza
I have to take my car	tengo que llevar mi coche
I didn't have time to pack you a suitcase	No tuve tiempo de empacarte una maleta
I was looking for other opportunities to spread it	Estaba buscando otras oportunidades para difundirlo
I would be different	yo seria diferente
I couldn't get any job anywhere else.	No pude conseguir ningún trabajo en ningún otro lado.
I think this evolution is starting to happen.	Creo que esta evolución está empezando a suceder.
A large o can make this problem difficult to calculate.	Un o grande puede hacer que este problema sea difícil de calcular
I can take that risk there	Puedo tomar ese riesgo allí
They didn't listen to me at all and they didn't take me seriously either.	No me escucharon del todo y tampoco me tomaron en serio.
I want to be that for you	quiero ser eso para ti
However, I was counting	Sin embargo, estaba contando
I consider you all as my family.	Los considero a todos como mi familia.
A couple more things we noticed	Un par de cosas más que notamos
I was happy for her	me alegré por ella
I want to go alone	quiero ir solo
A shape emerged from behind one of the cars.	Una forma emergió de detrás de uno de los autos.
He wasn't sure what to make of it.	No estaba seguro de qué hacer con eso.
I stood next to her, leaning on the other sink.	Me paré junto a ella, apoyándome en el otro fregadero.
I want to return his bullet	quiero devolverle su bala
I excused myself and started walking towards the door.	Me disculpé y comencé a caminar hacia la puerta.
I wasn't there for a joyride	Yo no estaba allí para un viaje de placer
Average maybe five drinks a month	Promedio tal vez cinco tragos al mes
I am very serious about this statement.	Hablo muy en serio sobre esta declaración.
I will work on my purpose every day.	Trabajaré en mi propósito todos mis días.
The crew lost control of the aircraft.	La tripulación perdió el control de la aeronave.
I was relieved that no one was hurt.	Me sentí aliviado de que nadie resultara herido.
I loved a man with a nice butt	Me encantó un hombre con un buen trasero
He hadn't done anything out of the ordinary that day.	No había hecho nada fuera de lo común ese día.
The mystery is very important.	El misterio es muy importante.
I wanted to do things differently.	Quería hacer las cosas de manera diferente.
I close the front door behind being	Cierro la puerta principal detrás de ser
I really had fun during the process.	Realmente me divertí durante el proceso.
I wouldn't take it seriously	yo no lo tomaria en serio
I could not sleep	no pude dormir
I have no use for them	No tengo ningún uso para ellos
A while later, they stop.	Un rato después, se detienen.
A psychiatric hospital comes to mind.	Un hospital psiquiátrico viene a la mente.
I just opened the door	acabo de abrir la puerta
I am surrounded by people who help me.	Estoy rodeado de gente que me ayuda.
I just wanted to see it up close	solo queria verlo de cerca
I can't go to bed with you	no puedo ir a la cama contigo
I stepped back, confused by what he was saying.	Retrocedí, confundido por lo que estaba diciendo.
The jury was excused from jury duty for life.	El jurado fue eximido del servicio de jurado de por vida.
has a dry climate	tiene un clima seco
I could sleep in a field of them	Podría dormir en un campo de ellos
Most of its inhabitants fled as a result	La mayoría de sus habitantes huyeron como resultado
A modest stack of firewood should last a month.	Una modesta pila de leña debería durar un mes.
He wasn't sure what to say to them besides hello.	No estaba seguro de qué decirles además de hola.
I took the glass and drank it all quickly.	Cogí la copa y me la bebí toda rápidamente.
I had only slept two hours	solo había dormido dos horas
I remembered to shake my hand	me acordé de darme la mano
I wasn't going to take any chances	no iba a correr ningún riesgo
I didn't know you were bringing kids back.	No sabía que estabas trayendo niños de vuelta.
I stopped, strangely crushed in my heart by his greeting.	Me detuve, extrañamente estrujado en mi corazón por su saludo.
I think he's playing with us.	Creo que está jugando con nosotros.
i hate to see you go	Odio verte ir
I seem to make bad things happen	Parece que hago que sucedan cosas malas
I have nothing to say in my defense	No tengo nada que decir en mi defensa
I have lost my husband in the war.	He perdido a mi marido en la guerra.
didn't really have one	Realmente no tenía uno
I asked the natives their name for their race	Pregunté a los nativos su nombre por su raza
I completely agree and the story really touched my heart.	Estoy completamente de acuerdo y la historia realmente tocó mi corazón.
A man was not in his plans	Un hombre no entraba en sus planes
I will surely send you this information.	Seguramente le enviaré esta información.
I hoped they were in the kitchen.	Esperaba que estuvieran en la cocina.
I was four feet off the ground moving forward	Yo estaba a cuatro pies del suelo avanzando
Kind of a way about you	Una especie de manera sobre ti
I wanted as little noise as possible, just in case	Quería el menor ruido posible, por si acaso
I haven't tried this before	No he probado esto antes
I mean, people can play tricks on their own minds.	Quiero decir, las personas pueden jugar trucos en sus propias mentes.
I was terrified to switch back to the left	Estaba aterrorizado de cambiar de nuevo a la izquierda
Then I jumped out of hiding.	Luego salté de mi escondite.
I still didn't know what he did, what he did	Todavía no sabía lo que hizo, lo que hizo
These symptoms usually appear within minutes or hours.	Estos síntomas generalmente aparecen en minutos u horas.
A circle that had turned completely black.	Un círculo que se había vuelto completamente negro.
I didn't even try to wipe away the tears	Ni siquiera traté de limpiar las lágrimas
A tender voice called me, a familiar	Una voz tierna me llamaba, una familiar
I just became his friend.	Acabo de convertirme en su amigo.
I keep having to come back to myself	Sigo teniendo que volver a mí mismo
I see everything in you	Veo todo en ti
I didn't want money	yo no queria dinero
I noticed tears forming in her eyes	noté que se le formaban lágrimas en los ojos
I forgot he was even here.	Olvidé que él estaba incluso aquí.
I ran downstairs and started making breakfast.	Corrí escaleras abajo y comencé a preparar el desayuno.
I need money, and a lot	Necesito dinero, y mucho
And no one could accept that answer.	Y nadie podría aceptar esa respuesta.
I think he should come with me.	Creo que debería venir conmigo.
I am looking forward to writing my next novel.	Estoy deseando escribir mi próxima novela.
I only care about her that's all	Solo me preocupo por ella eso es todo
I put whipped cream on mine	le puse crema batida a la mia
I have written a message on the cloth.	He escrito un mensaje en la tela.
There must be some harsh words	Debe haber algunas palabras duras
I see the group of guys inside	Veo el grupo de chicos adentro
I'm putting you out of your misery.	Los estoy sacando de su miseria.
I couldn't go on like this	no podia seguir asi
I don't relate to these innocents	no me relaciono con estos inocentes
My impression was that this was a new phenomenon.	Mi impresión fue que se trataba de un fenómeno nuevo.
I never would have found that place on my own.	Nunca hubiera encontrado ese lugar por mi cuenta.
Public objections had no effect on events.	Las objeciones públicas no tuvieron efecto en los acontecimientos.
I don't want to know what you've done	no quiero saber lo que has hecho
It remained small and isolated.	Permaneció pequeño y aislado.
I hope I have come to the right place.	Espero haber llegado al lugar correcto.
A hearing on the motion was subsequently held.	Posteriormente se llevó a cabo una audiencia sobre la moción
I make them all myself	Los hago yo mismo, todos
I always get a kick out of them	Siempre me dan una patada fuera de ellos
I thought it was the latter	pense que era esto ultimo
He couldn't remember the last time he had looked so serious.	No podía recordar la última vez que se había visto tan serio.
I accepted the position	acepté el puesto
i'm going to help him	voy a ayudarlo
I have no control over that part of me.	No tengo control sobre esa parte de mí.
whisper my name and wake up	susurre mi nombre y me desperte
However, I remained fully alert to the music.	Sin embargo, me mantuve completamente alerta a la música.
A small frown appeared on his face.	Un pequeño ceño apareció en su rostro.
I have to fight another gang soon.	Tengo que luchar contra otra pandilla pronto.
I thought it was a bit harsh.	Pensé que era un poco duro.
He had been waiting for her, even though he hadn't called.	La había estado esperando, aunque no había llamado.
A few seconds passed before the light began to dim.	Pasaron unos segundos antes de que la luz comenzara a atenuarse.
People listen to the song all the time.	La gente escucha la canción todo el tiempo.
I look down at my scotch bottle	Miro hacia abajo a mi botella de whisky escocés
I want you to tell him	quiero que le digas
I took off my clothes and lay down next to him.	Me quité la ropa y me acosté a su lado.
I knew what you meant	Supe lo que quisiste decir
I think that's what you do for soldiers.	Creo que eso es lo que haces por los soldados.
A toxic diet can affect mental health	Una dieta tóxica puede afectar la salud mental
Some days it worked great	Algunos días funcionó muy bien
I couldn't tell you how	no sabria decirte como
I didn't know she was going to do it	no sabia que ella lo iba a hacer
I see it almost everywhere	lo veo en casi todos lados
I didn't see any of you at school today.	No los vi a ninguno de ustedes en la escuela hoy.
i never met him before	nunca lo conocí antes
I had no say in the matter	Yo no tenía nada que decir en el asunto
a permanent fix	Un arreglo permanente
I hate the name in any form.	Odio el nombre en cualquier forma.
I wasn't in control, he was.	Yo no tenía el control, él sí.
I looked at my mother	miré a mi madre
I can't sleep	no puedo dormir
I can't sleep in a single woman's residence.	No puedo dormir en la residencia de una mujer soltera.
she just needed to plan it	solo necesitaba planearlo
I couldn't contain them from my expression.	No pude contenerlos de mi expresión.
I think they are trying to learn our language.	Creo que están tratando de aprender nuestro idioma.
I am the defense attorney	soy el abogado defensor
I am very pleased with your good deeds.	Estoy muy complacido con tus buenas obras.
Although I can't help it	Aunque no puedo evitarlo
I think this is the right time.	Creo que este es el momento adecuado.
I have a specific book on my list.	Tengo un libro específico en mi lista.
I barely understand myself	Apenas lo entiendo yo mismo
I think we can help in that area as well.	Creo que podemos ayudar en esa área también.
I thought it was a precious time	Me pareció un tiempo precioso
I will not make the same mistake twice.	No cometeré el mismo error dos veces.
I don't care what they can do to me	No me importa nada lo que puedan hacerme
So I leaned over him	Entonces me incliné sobre él
Anderson then led a charge up the hill.	Anderson luego lideró una carga colina arriba.
Action scenes are also included.	También se incluyen escenas de acción.
a friend was with me	un amigo estaba conmigo
I imagine myself	me imagino a mi mismo
I tried not to look him in the eye.	Intenté no mirarlo a los ojos.
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Los estudios demuestran que un entorno verde puede reducir la fatiga
I tasted the tip of her tongue	Probé la punta de su lengua
I almost felt sorry for him, but not quite.	Casi sentí pena por él, pero no del todo.
I will not forgive them	no los perdonaré
I rested my head on his shoulder	Apoyé la cabeza en su hombro
A question may arise at this point.	Puede surgir una pregunta en este punto.
It's likely to be his answered prayer	Es probable que sea su oración respondida
I took a deep breath, sinking into my chair.	Tomé una respiración profunda, hundiéndome en mi silla
I followed her by her side	La seguí por su lado
I am definitely the determined one in my family.	Definitivamente soy el decidido en mi familia.
I couldn't take my eyes off his.	No podía apartar mis ojos de los suyos.
I want you to review it with me	quiero que lo revises conmigo
I can't refuse this life	No puedo rechazar esta vida
I just have a few things to say	solo tengo algunas cosas que decir
I hope this doesn't reflect your mood tonight.	Espero que esto no refleje tu estado de ánimo esta noche.
I couldn't find it after the accident.	No pude encontrarlo después del accidente.
I would put in ten hours a day after school.	Pondría diez horas al día después de la escuela.
I wasn't looking for my place	no buscaba mi lugar
I went out to the street	salí a la calle
A permanent base was also built.	También se construyó una base permanente.
I wasn't going to destroy the music.	No iba a destruir la música.
I feel pale and cold	me siento pálido y frío
I turned to the other three in the back.	Me volví hacia los otros tres en la parte de atrás.
I left the store laughing	Salí del almacén riendo
I'm not saying anything	no estoy diciendo nada
I wanted that scene to be disturbing.	Quería que esa escena fuera perturbadora.
They just took all the presents	Ellos solo tomaron todos los regalos
I couldn't reach you	no pude alcanzarte
I felt so big and clumsy	Me sentí tan grande y torpe
I've been open about it from the beginning.	He sido abierto al respecto desde el principio.
I existed just to be with him	yo existia solo para estar con el
I felt very embarrassed	me sentía muy avergonzado
I need to know that you'll care about her.	Necesito saber que te preocuparás por ella.
He was sure that would never happen.	Estaba seguro de que eso nunca sucedería.
I should have gotten here earlier.	Debería haber llegado aquí antes.
I can hear them call	Puedo escucharlos llamar
I needed to keep my mind occupied after all.	Necesitaba mantener mi mente ocupada después de todo.
Desperate hope was in his father's eyes	Una esperanza desesperada estaba en los ojos de su padre
I should find myself a horse	Debería encontrarme un caballo
I held both weapons in my hands.	Sostuve ambas armas en mis manos.
a little complicated	un poco complicado
I'm almost done	ya casi termino
I looked down at my lap	Miré hacia abajo a mi regazo
I have it on the other line	lo tengo en la otra linea
I doubt we have enough evidence for a conviction.	Dudo que tengamos pruebas suficientes para una condena.
I walked past him feeling too cool for school.	Pasé junto a él sintiéndome demasiado genial para la escuela.
I knew the chair was my ticket out of harm's way	Sabía que la silla era mi boleto fuera de peligro
I guess this group has the first down	Supongo que este grupo tiene el primero abajo
I just wanted to be in the movie	yo solo queria estar en la pelicula
I've never really had a gun touch me	Nunca había tenido un arma realmente tocándome
I would definitely read more	Definitivamente leería más
I just remembered something else	acabo de recordar otra cosa
Habitat decline is expected to continue into the future	Se espera que la disminución del hábitat continúe en el futuro
I really wanted to help you.	Realmente quería ayudarte.
I didn't recognize the scene	no reconocí la escena
I wanted to know all the details	queria saber todos los detalles
I ask but I don't question	Pregunto pero no cuestiono
I can't help but imagine him talking during sex.	No puedo evitar imaginarlo hablando durante el sexo.
I will always do all of that.	Siempre haré todo eso.
I have to meet someone	tengo que reunirme con alguien
I checked the shadows, but there weren't any.	Revisé las sombras, pero no había ninguna.
He knew he wouldn't be thinking straight at the moment.	Sabía que no estaría pensando bien en ese momento.
I can hire my own	Puedo contratar a los míos
I told him to let it go	Le dije que lo dejaras ir
I actually enjoyed being chased by this guy.	De hecho, disfruté ser perseguido por este tipo.
I want to take this real slow now	Quiero tomar esto muy despacio ahora
A player is an employee of the club.	Un jugador es un empleado del club.
A long pause came after that.	Una larga pausa vino después de eso.
I was not like my sister	yo no era como mi hermana
I could try to find some kind of answers.	Podría tratar de encontrar algún tipo de respuestas.
I spoke to her this morning on the phone.	Hablé con ella esta mañana, por teléfono.
A good family man, she told herself.	Un buen hombre de familia, se dijo a sí misma.
Even a pat on the back	Incluso una palmada en la espalda
i just did it for fun	solo lo hice para divertirme
I know what happens around here	yo se lo que pasa por aqui
I know exactly where we are	Sé exactamente dónde estamos
can i sleep in the car	puedo dormir en el coche
I can't imagine who else it could have been.	No puedo imaginar quién más podría haber sido.
I think he took my breath away	Creo que me dejó sin aliento
I tried to spit it out	Traté de escupirlo
I think she can feel the baby moving in her.	Creo que puede sentir al bebé moviéndose en ella.
A real competitor wants this kind of life.	Un competidor real quiere este tipo de vida.
I wish it never happened	Desearía que nunca hubiera sucedido
i can promise you this	Puedo prometerte esto
I suspect that many were not aware of this right	Sospecho que muchos no eran conscientes de este derecho
I personally love this pouf.	Personalmente, me encanta este puf.
A piece of you belongs here	Un pedazo de ti pertenece aquí
A note does not guarantee delivery.	Una nota no garantiza la entrega.
I need you to save it	Necesito que lo salves
A living religion is one that grows and changes	Una religión viva es aquella que crece y cambia
I need you to go out	necesito que salgas
I need you to plant people in the crowd	Necesito que plantes gente en la multitud
A fantastic trip when taken in moderation.	Un viaje fantástico cuando se toma con moderación.
I am quite satisfied with it	estoy bastante satisfecho con el
I want you to help those who are in need.	Quiero que ayudes a los que están en necesidad.
I keep my eyes on the pavement	Mantengo mi mirada en el pavimento
I have never faced such a great force before	Nunca me había enfrentado a una fuerza tan grande antes
A flood of workers were seizing their chance at freedom	Una avalancha de trabajadores estaban aprovechando su oportunidad de libertad
the photography is very good	la fotografia es muy buena
I wanted to be older	yo queria ser mayor
A taxi would be better than walking or driving	Un taxi sería mejor que caminar o conducir
A shadow filled the window	Una sombra llenó la ventana
I look down at the metal head	Miro hacia abajo a la cabeza de metal
I pray that we can endure	Rezo para que podamos soportar
Loco left the group	Loco se fue del grupo
I understand you have followers	entiendo que tienes seguidores
A wonderfully special place for me.	Un lugar maravillosamente especial para mí.
I hope you consider taking her.	Espero que consideres llevarla.
I didn't come home this morning.	No volví a casa esta mañana.
The meeting ended without agreement	La reunión terminó sin acuerdo
I didn't think they would actually do it.	No pensé que en realidad lo harían.
I could never bring myself to do it	Nunca pude obligarme a hacerlo
I guess there's some kind of security there.	Supongo que hay algún tipo de seguridad allí.
I have high hopes for him	tengo muchas esperanzas en el
I ran away, so she got rid of them.	Escapé, así que ella se deshizo de ellos.
I guess we could take another project.	Supongo que podríamos tomar otro proyecto.
I can't believe that she's really gone	No puedo creer que realmente se haya ido
A good and loyal friend.	Un buen y leal amigo.
I love you so much	Te amo tanto
I was lonely and needed some human contact	Estaba solo y necesitaba algún contacto humano
I wasn't worried about getting the money.	No estaba preocupado por conseguir el dinero.
I jumped to the ground and ran to the door.	Salté al suelo y corrí hacia la puerta.
Then I get naked and get into the separate shower.	Luego me desnudo y me meto en la ducha separada.
I paid for everything	pagué por todo
I lean my head against the fence	Apoyo mi cabeza contra la cerca
I forgot the name of that woman	se me olvido el nombre de esa mujer
I feel your warmth as you lie next to me	Siento tu calor mientras te acuestas a mi lado
I played it straight on the line	Lo jugué directamente en la línea
I have the paperwork to make it legal	Tengo el papeleo para hacerlo legal
Louis suffered from poor sound in the theater.	Louis sufría de un sonido deficiente en el teatro.
he moved me deeply	me conmovió profundamente
I was in such a hurry	estaba tan apurado
A place I shouldn't have come	Un lugar al que no debería haber venido
I saw her while she was spreading the cream cheese.	La vi mientras untaba el queso crema.
I nodded toward the green street sign up ahead.	Asentí con la cabeza hacia el letrero verde de la calle más adelante.
I know it wasn't that hard for you	Sé que no fue tan difícil para ti
still had to wait	Todavía tenía que esperar
I think of everything	pienso en todo
I tried to catch some leaves	Traté de atrapar algunas hojas
The trip was completed without incident.	El viaje se completó sin incidentes.
Then I turn around and continue my walk.	Luego doy la vuelta y sigo con mi caminata.
I hope there are mixed feelings on all sides.	Espero que haya sentimientos encontrados en todos los lados.
I must not lose faith	no debo perder la fe
I was going to call you	yo iba a llamarte
I thought it seemed visited	Pensé que parecía visitado
It was way above the high tide mark	Estaba muy por encima de la marca de la marea alta
relationship was strained	La relación fue tensa
I didn't do it for you	no lo hice por ti
I can't keep it all straight	No puedo mantenerlo todo en orden
I tried to shrug my shoulders for a while	Traté de encogerme de hombros por un tiempo
A door to open with your mind	Una puerta para abrir con tu mente
She let him go with her blessing	Ella lo dejó ir con su bendición
I have reached the golden circle.	He llegado al círculo dorado.
A strange calm enveloped her	Una extraña calma la envolvió
I left the tray by the door as usual.	Dejé la bandeja junto a la puerta como siempre.
I didn't know she had any of those	no sabia que ella tenia alguno de esos
I looked up at the endless rows of corn	Miré hacia las interminables hileras de maíz
Maybe she wants to buy some food for breakfast.	Quizá quiera comprar algo de comida para el desayuno.
I trembled, she looked me in the eyes.	Temblé, me miró a los ojos.
I throw it while I'm in the shower.	Lo tiro mientras estoy en la ducha.
A strong looking model is critical to this proposed method.	Un modelo de apariencia fuerte es fundamental para este método propuesto.
I stopped halfway up the stairs	Me detuve a la mitad de las escaleras
I didn't expect him to kill her child.	No esperaba que matara a su hijo.
a damn good writer	Un maldito buen escritor
A grip and a solid pump	Un agarre y una bomba sólida
I haven't thought about those guns in years.	No he pensado en esas armas en años.
I did not create mankind to die	No creé a la humanidad para morir
Crowds cheered her all the way.	Las multitudes la vitorearon durante todo el camino.
I wanted to save him, but I couldn't.	Quise salvarlo, pero no pude.
He could hear the fear in her voice.	Podía escuchar el miedo en su voz.
I have studied all the points of your requirements	He estudiado todos los puntos de tus requerimientos
I still let my mind and flesh wander	Todavía dejo que mi mente y mi carne vaguen
I have to sit in a boring classroom.	Tengo que sentarme en un aula aburrida.
I crossed many streets without seeing	Crucé muchas calles sin ver
I lost some of my closest friends.	Perdí a algunos de mis amigos más cercanos.
I didn't understand the look on them.	No entendí la mirada en ellos.
I would be killing a dead man	estaría matando a un muerto
I didn't realize you were here today.	No me di cuenta de que estabas hoy.
I already said what happened	ya dije lo que paso
I don't forget what to do	No se me olvido que hacer
I was so shocked by this and still am	Estaba tan sorprendido por esto y todavía lo estoy
I don't like it here either	a mi tampoco me gusto aqui
A final door leads to the third patio.	Una última puerta conduce al tercer patio.
She then quickly sank port side down.	Luego se hundió rápidamente con el lado de babor hacia abajo.
I couldn't sit still in class.	No podía quedarme quieto en clase.
I won't go home tonight	no iré a casa esta noche
A daywalker, unlike me.	Un caminante diurno, a diferencia de mí.
I didn't even know if it was a good thing.	Ni siquiera sabía si era algo bueno.
I never should have walked into an old haunt	Nunca debí haber entrado en un viejo refugio
I ignored the pain and swam through them.	Ignoré el dolor y nadé a través de ellos.
I have to ride in the car several times	Tengo que montar en el coche varias veces
I see the ship waiting	Veo el barco esperando
I never saw anything like it	nunca vi nada igual
I hope you believe what you want to believe	Espero que creas lo que quieras creer
I was fifty years old when my daughter was born.	Yo tenía cincuenta años cuando nació mi hija.
So they try to achieve this	Así que tratan de lograr esto
I had to do a double take	Tuve que hacer una doble toma
I won't sleep my way to the top	No voy a dormir mi camino a la cima
I feel bad for crushing a girl's fantasy	Me siento mal por aplastar la fantasía de una niña
I rode horses until they were taken away	Monté caballos hasta que se los llevaron
Finally she decided to send a written challenge.	Finalmente decidió enviar un desafío por escrito.
I wanted to be one of the first inside	Quería ser uno de los primeros dentro
A mystery no one cared enough to solve	Un misterio que a nadie le importaba lo suficiente como para resolver
I count my blessings everyday	Cuento mis bendiciones todos los días
I was surprised that I didn't walk away.	Me sorprendió que no me alejara.
I never wanted anything that they didn't give me	Nunca quise nada que no me dieran
I wouldn't have had a chance	no hubiera tenido ninguna oportunidad
I moved him to my house to keep him safe.	Lo mudé a mi casa para mantenerlo a salvo.
I wanted something different and maybe better.	Quería algo diferente y quizás mejor.
I moved my face so the feeling wouldn't stop	Moví mi cara para que el sentimiento no se detuviera
I've seen the way she looks at you	He visto la forma en que ella te mira
I'd swear on my life that he knew	Juraría por mi vida que él sabía
He expected you to come tonight	Esperaba que vinieras esta noche
I could feel the panic on my face	Podía sentir el pánico en mi cara
I asked her to marry me and she gladly accepted.	Le pedí que se casara conmigo y ella aceptó de buena gana.
A smile spread across her face	Una sonrisa se extendió por su rostro
He could hear her crying at her punishment.	Podía oírla llorar por su castigo.
I can be hard to live with	Puedo ser difícil vivir conmigo
I made up my mind a long time ago	Me decidí hace mucho tiempo
I stayed at the hotel and read by the pool.	Me quedé en el hotel y leí junto a la piscina.
she was going to pass me out	me iba a desmayar
I have some partners in mind	Tengo algunos compañeros en mente
I decide to go test the water	Decido ir a probar el agua
I'm a lucky mom, actually	Soy una mamá afortunada, de hecho
I just want to keep training	solo quiero seguir entrenando
I just wanted my family back.	Solo quería recuperar a mi familia.
I call again and again, but to no avail	Llamo una y otra vez, pero fue en vano
I belong to all countries and everyone.	Pertenezco a todos los países y a todos.
A futile operation, because this man's heart no longer beat.	Una operación inútil, porque el corazón de este hombre ya no latía.
A strong economy is when everyone is doing well	Una economía fuerte es cuando a todos les va bien
I see a circle of water on the ground	Veo un círculo de agua en el suelo
I got up and closed the door	Me levanté y cerré la puerta
I'm tired of waiting	me canso de esperar
I turn my head to make it stop	Giro la cabeza para que se detenga
So I told him never to threaten me again.	Entonces le dije que nunca más me amenazara.
I didn't hear the message for a few hours.	No escuché el mensaje durante unas horas.
However, the effect was not pursued.	Sin embargo, no se persiguió el efecto.
I loved the way he was talking to me now.	Me encantaba la forma en que me estaba hablando ahora.
I should have thought too	Debería haberlo pensado también
i hate myself for that	me odio por eso
I have several problems that were solved	tengo varios problemas que se resolvieron
I had been trying so hard to constantly remember	Me había estado esforzando mucho en recordar constantemente
I didn't see anything on the way	no vi nada en el camino
I was just getting the lay of the land	Solo estaba obteniendo la disposición de la tierra
I've put up with you long enough	te he aguantado bastante tiempo
I began to read the newspaper quietly.	Empecé a leer el periódico tranquilamente.
I am a doctor after all	soy medico despues de todo
I myself am not young	yo mismo no soy joven
I heard the money that was invested in the promotion.	Escuché el dinero que se invirtió en la promoción.
I kissed two different men.	Besé a dos hombres diferentes.
I kept waiting until the feeling passed	Continué esperando hasta que el sentimiento pasó
A normal and pretty girl.	Una chica normal y bonita.
An entire society is being destroyed.	Toda una sociedad está siendo destruida.
I can't imagine what life would be like without you	No puedo imaginar cómo sería la vida sin ti
I wasn't quite sure what it was	no estaba muy seguro de lo que era
I didn't want to waste time and money.	No quería perder tiempo y dinero.
I understand that's where they found her.	Tengo entendido que fue donde la encontraron.
she should have been nicer	debería haber sido más amable
A second novel published the following year.	Una segunda novela publicada al año siguiente.
Nothing is known about its early history.	No se sabe nada sobre su historia temprana.
I want you to be my best friend forever	quiero que seas mi mejor amigo para siempre
A mount collector's item	Un objeto de colección de monturas
Although I was still in the dream	Aunque todavía estaba en el sueño
I'll be back shortly with robes for you and the lady.	Regresaré en breve con túnicas para usted y la señora.
I didn't see anything to make so much noise.	No vi nada para hacer tanto ruido.
I looked at her for just a second	La miré por sólo un segundo
The wound was about four inches wide.	La herida tenía unas cuatro pulgadas de ancho.
I had mixed feelings reflecting on it.	Tuve sentimientos encontrados reflexionando sobre ello.
His great battle is international affairs.	Su gran batalla son los asuntos internacionales.
I struggled to my feet and looked down at my chest.	Luché por ponerme de pie y miré hacia abajo a mi pecho.
I hardly dared to breathe	Apenas me atrevía a respirar
I kept walking with my hand on the gun	Seguí caminando con mi mano en el arma
I barely existed for this man	Apenas existí para este hombre
I wanted her to listen to me	quería que ella me escuchara
I have a wife who likes expensive things.	Tengo una esposa a la que le gustan las cosas caras.
They also had a romantic relationship together.	También tuvieron una relación romántica juntos.
I should have tried it while lying down.	Debería haberlo probado mientras estaba acostado.
I love photos of everyday life.	Me encantan las fotos de la vida cotidiana.
I tied my robe and looked at myself in the mirror.	Me até la bata y me miré en el espejo.
I could get them both	Podría conseguirlos a los dos
I floated around the house, not speaking and barely eating	Floté alrededor de la casa, sin hablar y apenas comiendo
I didn't mind being in the bathroom	no me importaba estar en el baño
A long history of success and dominance in the private sector	Una larga historia de éxito y dominio en el sector privado
A light blue gaze met mine.	Una mirada azul clara se encontró con la mía
I should have thought of it myself	Debería haberlo pensado yo mismo
They gave me the ass, as they say	Me dieron el culo, como dicen
I have to take a look down there	tengo que echar un vistazo ahí abajo
The second tries to find happiness in physical strength.	El segundo intenta buscar la felicidad en la fuerza física.
I am working on a new book	estoy trabajando en un nuevo libro
I found something interesting	me parecio algo interesante
I left my home	Salí de mi casa
I waited for the images, but none came.	Esperé las imágenes, pero no llegó ninguna.
I spent the last night in hell	Pasé la última noche en el infierno
A couple of familiar faces in this	Un par de caras conocidas en este
I turned around and rode him hard.	Me di la vuelta y lo monté duro.
I want your hands back	quiero sus manos de vuelta
i want them all replaced	los quiero a todos reemplazados
I looked for something like a diary.	Busqué algo como un diario.
I'm still seventeen	Todavía tengo diecisiete años
I thought she was dead or something.	Pensé que estaba muerta o algo así.
I am the target market	Soy el mercado objetivo
I wanted to tell you that it was not true	Queria decirle que no era cierto
In fact, it could have used more parental attention.	De hecho, podría haber usado más atención de los padres.
I'm going to share something about that here	Voy a compartir algo sobre eso aquí
This is not the royal wedding.	Esta no es la boda real.
I can also see that you like to feed others.	También puedo ver que te gusta alimentar a otros.
I lived with those people	viví con esa gente
I responded accordingly	respondí en consecuencia
I didn't particularly want your presence	Particularmente no deseaba tu presencia
A car pulled into the parking lot and stopped.	Un coche entró en el aparcamiento y se detuvo.
I wanted my own case, this case	Yo quería mi propio caso, este caso
a flash of inspiration	Un destello de inspiración
A lost child in a dangerous body	Un niño perdido en un cuerpo peligroso
unparalleled happiness	Una felicidad sin paralelo
I better go find some shelter	mejor me voy a buscar algun refugio
I didn't feel anything at first, but it came anyway.	No sentí nada al principio, pero vino de todos modos.
I hope it's not too far	Espero que no esté tan lejos
I would have beaten you and been champion	te hubiera ganado y fuera campeon
I tell you that girl is no good	Te digo que esa chica no es buena
I avoided looking down	evité mirar hacia abajo
I was also happy for the others.	Yo también estaba feliz por los demás.
I just let them go	Simplemente los dejo ir
Many sides are being taken	Se están tomando muchos lados
I knew you wanted it to be good	Sabía que querías que fuera bueno
I want to get out of state	quiero salir del estado
I know all the right people	Conozco a todas las personas adecuadas
A public comment period is also planned.	También se prevé un período de comentarios públicos.
I knew they were up to no good	Sabía que no tramaban nada bueno
I wondered if she had really attracted him	Me preguntaba si ella realmente lo había atraído
I had to drive back	Tuve que conducir de regreso
I question everything now	Cuestiono todo ahora
I didn't listen to your heart for a few moments	No escuché tu corazón por unos momentos
I really hope it was a good read.	Realmente espero que haya sido una buena lectura.
I shouldn't have made an exception for this job.	No debería haber hecho una excepción para este trabajo.
I really wanted to surprise him at the concert.	Tenía muchas ganas de sorprenderlo en el concierto.
I have intimacy and passion	tengo intimidad y pasion
I forgot about my afternoon meeting.	Me olvidé de mi reunión de la tarde.
I knew you would come for us	Sabía que vendrías por nosotros
I managed to get my one shot out	Me las arreglé para sacar mi único disparo
They told me he tried to rape you.	Me dijeron que trató de violarte.
I kept my arms at my sides	Mantuve mis brazos a mis costados
I can't believe she would leave me for that.	No puedo creer que me dejaría por eso.
I insist that you come and stay here.	Insisto en que vengas y te quedes aquí.
I thought they were going to try to save everyone.	Pensé que iban a tratar de salvar a todos.
A very unfortunate choice, in my opinion.	Una elección muy desafortunada, en mi opinión.
I didn't set out to write a book	no me propuse escribir un libro
I could break your arm	Podría romperle el brazo
I turned and ran back	Me volteé y corrí hacia atrás
I struggle to get to my feet and reach the sink.	Lucho por ponerme de pie y llegar al fregadero.
A branch caught his jacket by the sleeve.	Una rama atrapó su chaqueta por la manga.
I couldn't believe how well he took it.	No podía creer lo bien que se lo tomó.
I haven't seen you in the last two days.	No te he visto en los últimos dos días.
I lost sight and waited	Me perdí de vista y esperé
A very old woman appeared, dressed in a red robe.	Apareció una mujer muy anciana, vestida con una túnica roja.
A birthday card from my secretary is on my desk.	Una tarjeta de cumpleaños de mi secretaria está en mi escritorio.
I could talk about school all day actually	Podría hablar de la escuela todo el día en realidad
I think that's the trick	creo que ese es el truco
I never thought this would happen to be honest	Nunca pensé que esto pasaría para ser honesto
I got hurt at work, she thought.	Me lastimé en el trabajo, pensó.
I knew she would love the gift, but not that much.	Sabía que le encantaría el regalo, pero no tanto
I rebel against my own thoughts.	Me rebelo contra mis propios pensamientos.
I gathered control of myself	Reuní el control de mí mismo
I visited her last year.	La visité el año pasado.
I do the same when I talk to others.	Hago lo mismo cuando hablo con los demás.
I remember my uncle giving me a special gift	Recuerdo a mi tío dándome un regalo especial
A shiver of pleasure ran through her.	Un escalofrío de placer la recorrió.
A brave man would have wanted to know the truth	Un valiente hubiera querido saber la verdad
A spirit of fear comes from the pit of hell	Un espíritu de miedo viene del pozo del infierno
I sweep away the new autumn leaves	Barro las nuevas hojas de otoño
I decided to get on my soap box	Decidí subirme a mi caja de jabón
I kept thinking about how depressed this place was.	Me quedé pensando en lo deprimido que estaba este lugar.
I removed the leaves and the layer of moss.	Quité las hojas y la capa de musgo.
I didn't know you were scared	no sabia que estabas asustado
I haven't seen her all day	no la he visto en todo el dia
i was trying to forget it	yo estaba tratando de olvidarlo
I tried to explain, but they just couldn't get it.	Traté de explicar, pero simplemente no pudieron entenderlo.
The entire program was broadcast worldwide on the Internet.	Todo el programa fue transmitido en todo el mundo en Internet.
I slid the chair back to its original spot	Deslicé la silla de regreso a su lugar original
I thought of the lost souls	Pensé en las almas perdidas
I took courses like public speaking and drama.	Tomé cursos como oratoria y teatro.
I can't drink it or be in it	No puedo beberlo o estar en él
the book was not published	el libro no fue publicado
I only ask you to remember them	solo te pido que los recuerdes
I started this day at half past four	Empecé este día a las cuatro y media
Some played at removing their wedding rings.	Algunos jugaron a quitarse los anillos de boda.
I'm almost out of food, my cats too	Estoy casi sin comida, mis gatos también
A page turner and no business interruption	Un pasador de página y sin interrupción comercial
A war here, a business battle there	Una guerra aquí, una batalla empresarial allá
I thought it had faded	pensé que se había desvanecido
He killed two men and wounded five others.	Mató a dos hombres e hirió a otros cinco
I can let you go, the final stage will come	Puedo dejarte ir, la etapa final vendrá
I am using the code below	Estoy usando el código de abajo
I had to tell you something	tenia que decirles algo
I went to him and told him	Fui hacia él y le dije
Then I bent some of the ends of it, etc.	Luego doblé algunas de sus extremidades, etc.
I guess she was protecting me.	Supongo que ella me estaba protegiendo.
I also love creating digital art.	También me encanta crear arte digital.
I heard the water in the distance	Escuché el agua en la distancia
I'm not afraid of you	no te tengo miedo
I came from my own father	Salí de mi propio padre
Several schools throughout the city were destroyed.	Varias escuelas en toda la ciudad fueron destruidas.
I pretended to be like any other human being	Fingí ser como cualquier otro ser humano
win so many friends	gane tantos amigos
I wrote my first story in sixth grade.	Escribí mi primera historia en sexto grado.
I hope you enjoy your visit	Espero que disfrutes tu visita
I thank you for what you have done for me	Te agradezco lo que has hecho por mí
I destroyed their temples	destruí sus templos
I threw away my cigarette	Tiré mi cigarrillo
I mean we didn't see it	Quiero decir que no lo vimos
I was swimming and someone took my shoes off.	Estaba nadando y alguien me quitó los zapatos.
I would bet on your ultimate success	Apostaría por tu éxito final
A focus of events.	Un foco de los eventos.
I could feel his hand shaking	Podía sentir su mano temblando
I look at my new plate and take it.	Miro mi plato nuevo y lo tomo.
I am here to heal your body.	Estoy aquí para sanar tu cuerpo.
I heard him welcome the studio audience.	Lo escuché dar la bienvenida a la audiencia del estudio.
walk along the beach	camino por la playa
I quite like having the fabric as a lining there.	Me gusta bastante tener la tela como revestimiento allí.
I wanted to do more than just the technical stuff.	Quería hacer algo más que las cosas técnicas.
I really owed him one.	Realmente le debía una
I swallow my disgust	me trago mi repugnancia
I had to stay home and work.	Tuve que quedarme en casa y trabajar.
I wish you would go with me	desearía que fueras conmigo
I immediately left town	Inmediatamente me fui de la ciudad
I wanted to do more but felt very exhausted.	Quería hacer más pero me sentía muy agotado.
He wanted to know every inch of her.	Quería conocer cada centímetro de ella.
I leaned forward and rested my forehead against her.	Me incliné hacia delante y apoyé la frente contra ella.
A pact that cannot be broken	Un pacto que no se puede romper
I have to have blood every couple of weeks.	Debo tener sangre cada par de semanas.
I think the child will die anyway.	Creo que el niño morirá de todos modos.
i get hard immediately	me pongo duro inmediatamente
A touch of someone worthy	Un toque de alguien digno
I knew it was going to be a lie	sabia que iba a ser mentira
I absolutely adored her	La adoraba absolutamente
I will be developed for your target	Seré desarrollado para tu target
I just never seen this or noticed this before	Simplemente nunca había visto esto o notado esto antes
I wasn't going to sit idly by and let this happen.	No iba a quedarme de brazos cruzados y dejar que esto sucediera.
It certainly wasn't lying in a hay bay	Ciertamente no estaba acostado en una bahía de heno
i could never forget it	nunca podría olvidarlo
I see beyond the cop	Veo más allá del policía
I have a little challenge for that.	Tengo un pequeño desafío para eso.
I didn't want you near my precious daughter.	No te quería cerca de mi preciosa hija.
I tried not to notice	Traté de no darme cuenta
I need to know what is happening	necesito saber que esta pasando
I grab hold of the front of her shirt to keep myself upright.	Me agarro de la parte delantera de su camisa para mantenerme erguido.
I returned to that house more confused than ever.	Regresé a esa casa más confundido que nunca.
I went to my work with a new enthusiasm.	Fui a mi trabajo con un nuevo entusiasmo.
I didn't know what to tell them	no sabia que decirles
A similar argument can be made for the bias	Se puede hacer un argumento similar para el sesgo
They cannot resist if an attack is launched.	No pueden resistir si se lanza un ataque.
I looked at the screen	miré la pantalla
I could already hear it	ya lo pude escuchar
I could read all that in her eyes.	Pude leer todo eso en sus ojos.
A ball of fire formed in her hand.	Una bola de fuego se formó en su mano.
I can't remember now exactly where	No puedo recordar ahora exactamente dónde
A knock hit the door and almost broke it.	Un golpe golpeó la puerta y casi la rompe.
We miss music the way it used to be	Extrañamos la música como solía ser
i couldn't control it	no pude controlarlo
hated working there	odiaba trabajar allí
had signed a contract	había firmado un contrato
I thought it would always be like this	Pensé que siempre sería así
An anxious feeling moved through him.	Un sentimiento de ansiedad se movió a través de él.
I gave up on that years ago.	Renuncié a eso hace años.
I groan and now look to my right.	Gimo y ahora miro a mi derecha.
make love to your wife	Haz el amor con tu esposa
I had to cross that platform	Tuve que cruzar esa plataforma
I don't have time to serve you	no tengo tiempo para atenderte
I am willing to sacrifice myself for you	Estoy dispuesto a sacrificarme por ti
I find it to be a compliment to my power.	Encuentro que es un cumplido a mi poder.
I liked how she made me laugh	me gusto como me hizo reir
I chose the princess	Elegí a la princesa
I wish there were good answers for her.	Desearía que hubiera respuestas buenas para ella.
I don't have that feeling this year.	No tengo ese sentimiento este año.
I like beautiful women	me gustan las mujeres hermosas
Matrimonial rooms were built along the road.	Se construyeron cuartos matrimoniales a lo largo de la carretera.
I turn to the top of the mountain	Me giro hacia la cima de la montaña
I want to know where they come from	quiero saber de donde vienen
Rice played an important role in the diet.	El arroz jugó un papel importante en la dieta.
I cannot tell you the relief of those days.	No puedo decirte el alivio de esos días.
I knew what it was like	Sabía cómo era
The document attracted substantial and thoughtful people.	El documento atrajo a personas sustanciales y reflexivas.
I hope you don't need any teaching.	Espero que no necesite ninguna enseñanza.
a lot, only today	Mucho, solo hoy
Couldn't ask for a better ball.	No podría pedir una pelota mejor.
I am working on the forces of gravity.	Estoy trabajando en las fuerzas de la gravedad.
A stranger found it and returned it to him.	Un extraño lo encontró y se lo devolvió.
I'm still waiting for your name	sigo esperando tu nombre
I'm going to try to do this at home	voy a intentar hacer esto en casa
I love to hear what you've been thinking	Me encanta escuchar lo que has estado pensando
I despised you, and what you put me through	Te desprecié, y lo que me hiciste pasar
I wanted you to take a picture of that.	Quería que tomaras una foto de eso.
I turned around and looked at the family.	Me di la vuelta y miré a la familia.
I didn't dare to disturb him	no me atrevía a molestarlo
This sets the stage for horror.	Así se prepara el escenario para el horror.
I feared for our lives	Temía por nuestras vidas
I approached him but he ran away.	Me acerqué a él pero se escapó.
I needed to come up with a new strategy.	Necesitaba idear una nueva estrategia.
they had never yelled at me like that	nunca me habian gritado asi
Corruption remains another obstacle to economic growth	La corrupción sigue siendo otro obstáculo para el crecimiento económico
I put them on and went out into the hall.	Me los puse y salí al pasillo.
A single professional term that many	Un solo término profesional que muchos
I turn on the light, not understanding what has happened.	Enciendo la luz, sin entender lo que ha pasado.
I know there is a lot of land	Sé que hay mucha tierra
I think he'll be fine	Creo que estará bien
I made sure guest suite number one was prepared	Me aseguré de que la suite de invitados número uno estuviera preparada
He was happy living in hotel rooms.	Era feliz viviendo en habitaciones de hotel.
I've had a look at it in the past.	Lo he echado un vistazo en el pasado.
i was wondering too	Yo también me preguntaba
He wasn't close enough to catch it safely.	No estaba lo suficientemente cerca para atraparlo con seguridad.
I filled out an application	llené una solicitud
i thought it was funny	pensé que era divertido
I find kings care much more than they need to	Encuentro que los reyes se preocupan mucho más de lo que necesitan
I thought it was a mercy quote.	Pensé que era una cita de misericordia.
A man's heart is above all is deceived	El corazón de un hombre está por encima de todo es engañado
This involved casting an actress for the role.	Esto implicó elegir a una actriz para el papel.
I have to deal with what is real	Tengo que lidiar con lo que es real
they needed me at home	me necesitaban en casa
I don't require anything from you	no requiero nada de ti
I have no idea where we are	no tengo idea de donde estamos
I just didn't know where to start	Simplemente no sabía por dónde empezar
A sense of humor goes a long way here	Un sentido del humor va un largo camino aquí
The book has been translated into seven languages.	El libro ha sido traducido a siete idiomas.
They can find me anytime	Me pueden encontrar en cualquier momento
I looked at the covers	Miré las portadas
It contains the organs of the body.	Contiene los órganos del cuerpo.
I couldn't tell him about the ghost people.	No podía contarle sobre la gente fantasma.
I pressed my call button	Presioné mi botón de llamada
i cant really comment	realmente no puedo comentar
I see phrases of all colors and textures	Veo frases de todos los colores y texturas
I also have an infection one direction	yo tambien tengo una infeccion one direction
These young people should not be our enemy.	Estos jóvenes no deberían ser nuestro enemigo.
I want to hear, see, feel through you	Deseo escuchar, ver, sentir a través de ti
It won't just go away	No solo se irá
even though i can't call her	aunque no puedo llamarla
I see you're wearing glasses.	Veo que llevas gafas.
I didn't know the exact time	no sabia el tiempo exacto
I headed straight for the school gates.	Me dirigí directamente a las puertas de la escuela.
I didn't want to ask him that	no queria preguntarle eso
I wanted her face to haunt me in my dreams.	Quería que su rostro me persiguiera en mis sueños.
A year ago, her parents	Hace un año, sus padres
The back face was achieved using visual effects.	La cara posterior se logró usando efectos visuales.
So you should be fired	Por lo tanto, debería ser despedido
I need to go right now	necesito irme ahora mismo
A white stone courtyard lay below them.	Un patio de piedra blanca estaba debajo de ellos.
I base my classes on the needs of the students	Baso mis clases en las necesidades de los estudiantes
A pause using that cell phone seemed like an eternity	Una pausa usando ese celular me pareció una eternidad
I intend to remain in control of my actions.	Tengo la intención de mantener el control de mis acciones.
I have some education	tengo algo de educacion
He was so proud of us that day.	Estaba tan orgulloso de nosotros ese día.
I felt safe in that rage	Sentí seguridad en esa rabia
I checked my watch and couldn't read the time.	Revisé mi reloj y no pude leer la hora.
I understand the scope of all this.	Entiendo el alcance de todo esto.
I still didn't want to cry	aun no queria llorar
I watch them until they fade from sight	Los miro hasta que se desvanecen de mi vista
I'd beg you to show me	Le rogaría que me mostrara
I couldn't trust my father.	No podía confiar en mi padre.
I've put a lot of plans in motion	He puesto muchos planes en marcha
I have to tell you the honest truth	tengo que decirle la pura verdad
I just need to press this button	Solo necesito presionar este botón
I floated the balloon	Hice flotar el globo
A man in a dust mask passed by.	Pasó un hombre con una máscara contra el polvo.
Suddenly a thought occurred to him	De repente se le ocurrió un pensamiento
Overall damage was minor	El daño general fue menor
I have more brothers	tengo mas hermanos
I run through all the rooms	Corro por todas las habitaciones
Some people came to see it.	Algunas personas vinieron a verlo.
I didn't feel good about it	no me sentia bien con eso
I get a text that night to go out	Recibo un mensaje esa noche para salir
i suggest you take it	te sugiero que lo tomes
I thought my family was bad.	Pensé que mi familia era mala.
I hope you will join us in the celebration.	Espero que te unas a nosotros en la celebración.
It reportedly cost millions of dollars.	Según los informes, costó millones de dólares.
I met an alien last night	Conocí a un extraterrestre anoche
I could hardly believe it	Apenas podía creerlo
I laughed before he saw me	Me reí antes de que me viera
I know what they want	yo se lo que quieren
I admired his strong mind and courage from him.	Admiraba su mente fuerte y coraje.
I realized that someone was at the door.	Me di cuenta de que alguien estaba en la puerta.
I try to think of something to say	Trato de pensar en algo que decir
I want a second chance	quiero una segunda oportunidad
I tell him that he will understand more when he is older.	Le digo que entenderá más cuando sea mayor.
I can't remember where it ended	No puedo recordar dónde terminó
I wasn't sure there was an answer to my question.	No estaba seguro de que hubiera una respuesta a mi pregunta.
I just need the time	solo necesito el tiempo
I understand that a lot in words, if not in feelings	eso lo entiendo mucho en palabras, si no en sentimientos
I couldn't force myself to step up and walk away	No pude forzarme a dar un paso adelante e irme
I choose to give thanks	Elijo dar gracias
I want you to love your images.	Quiero que ames tus imágenes.
Little by little I made my way in that direction.	Poco a poco me abrí camino en esa dirección.
I stood completely still and listened.	Me quedé completamente quieto y escuché.
I'm just trying to help you	solo intento ayudarte
I want you to be happy always	quiero que seas feliz siempre
i closed it after me	lo cerré después de mí
I only know the drug use got worse	Solo se que el consumo de drogas empeoró
I want to fight, but not now	Quiero pelear, pero no ahora
I don't know the reason either	yo tampoco se la razon
I start to cry and pray	empiezo a llorar y orar
I stood up so fast my chair fell over.	Me puse de pie tan rápido que mi silla se cayó
I heard him cry when he thought he was alone	Lo escuché llorar cuando pensó que estaba solo
would have a horrible funeral	tendría un funeral horrible
There are three special schools.	Hay tres escuelas especiales.
I went in, said hello and waited for the bad news.	Entré, saludé y esperé las malas noticias.
I screamed down the stairs	grité por las escaleras
I told the rep what he was doing with the machine.	Le dije al representante lo que estaba haciendo la máquina.
I'm leaving your people forever	me voy de tu gente para siempre
The rains left several towns without light or water	Las lluvias dejaron a varios poblados sin luz ni agua
A great fat opera singer	Un gran cantante de ópera gordo
I talked to him a bit today.	Hablé con él un poco hoy.
He was asking me what that meant	Me preguntaba qué significaba eso
I heard her snap and the witch screamed	La escuché chasquear y la bruja gritó
I put my ear close to his lips.	Acerqué mi oído a sus labios.
I then turned to leave abruptly.	Me giré entonces para irme abruptamente.
A person would have to be blind not to see	Una persona tendría que ser ciega para no ver
A little won't do no harm	Un poco no hará ningún daño
They abandoned her the next day.	La abandonaron al día siguiente.
I loved the sound of it	Me encantó el sonido de la misma
I can hook 'em but they run away	Puedo engancharlos, pero se escapan
I myself did not speak to any of them.	Yo mismo no hablé con ninguno de ellos.
I remember it like it was this morning	Lo recuerdo como si fuera esta mañana
I had to stop thinking about him	Tuve que dejar de pensar en el
until a certain point	hasta cierto punto
I have to believe that	Tengo que creer eso
I lit a fire under him.	Encendí un fuego debajo de él.
I didn't expect to see many important things here.	No esperaba ver muchas cosas importantes aquí.
A fourth security guard had remained hidden, with a rifle	Un cuarto guardia de seguridad había permanecido escondido, con un rifle
There they hoped that a larger community would eventually flourish.	Allí esperaban que finalmente floreciera una comunidad más grande.
I felt nothing but disgust.	No sentí nada más que asco.
She obviously wasn't acting the way he wanted her to.	Obviamente no estaba actuando como él quería que lo hiciera.
A black and white was coming up fast behind me.	Un blanco y negro se acercaba rápidamente detrás de mí.
I was in a vertical shaft of darkness	Yo estaba en un eje vertical de la oscuridad
I waited for him to lead	Esperé a que él liderara
I had to get back in the game	Tuve que volver al juego
I have found great satisfaction in pleasuring my angel.	He encontrado una gran satisfacción en darle placer a mi ángel.
I work in a bar and I have an apartment upstairs	trabajo en un bar y tengo un departamento arriba
I've heard of men like that	había oído hablar de hombres así
He was satisfied in every sense of meaning.	Estaba satisfecho en todos los sentidos del significado.
I had no way of knowing	No tenía forma de saber
I hardly got any reaction.	Casi no obtuve ninguna reacción.
I will press west today.	Presionaré hacia el oeste hoy.
I enjoy it most of the time.	Lo disfruto la mayor parte del tiempo.
I know it all sounds crazy but hear me out	Sé que todo suena loco, pero escúchame
I understand what the books and pictures said.	Entiendo lo que decían los libros y los dibujos.
The terrain made internal communication and farming difficult	El terreno dificultaba la comunicación interna y la agricultura
I hid in the trees that night	Me escondí entre los árboles esa noche
A kind of logging truck or carriage.	Una especie de camión o carruaje maderero.
A bacon roll and a cup of tea	Un rollo de tocino y una taza de té
It requires skill and endurance.	Requiere habilidad y resistencia.
I was wondering if you could see me.	Me preguntaba si podrían verme.
a perfect girl	Una niña perfecta
I'm usually alone here	Normalmente estoy solo aquí
I know you knew a lot of girls	Sé que conocías a muchas chicas
I had been in seventh grade, my sister in eighth	Yo había estado en séptimo grado, mi hermana en octavo
A writing workshop means that students write things	Un taller de escritura significa que los estudiantes escriben cosas
I left him alone	Lo dejé solo
I can hear you clearly	Puedo oírte claramente
I didn't need to interfere	no necesitaba interferir
I shiver and wrap my arms around my waist	Me estremezco y envuelvo mis brazos alrededor de mi cintura
This makes complex analysis machinery available	Esto hace que la maquinaria de análisis complejo esté disponible
I started to feel angry inside.	Empecé a sentirme enojado por dentro.
I was pressed into an office chair.	Me presionaron en una silla de oficina.
She wanted to run and jump into his arms.	Quería correr y saltar a sus brazos.
I looked at the windows	Miré las ventanas
I believe only in me, now	Creo solo en mí, ahora
I was too drunk to care, frankly	Estaba demasiado borracho para preocuparme, francamente
I quickly crossed the hall and went up the stairs.	Rápidamente crucé el pasillo y subí las escaleras.
I'm really excited about it	Estoy muy emocionado por eso
I stop, I stop the car	Me detengo, detengo el auto
I have a bad case of envy	tengo un caso grave de envidia
I want you to feel the fury	quiero que sientan la furia
I felt like anything but sunlight	Me sentí como cualquier cosa, pero la luz del sol
I could feel it stirring inside of me	Podía sentirlo revolviéndose dentro de mí
I can't really say where they went.	Realmente no puedo decir a dónde fueron.
I have some articles of interest	tengo algunos articulos de interes
I looked up and smiled at him.	Levanté la vista y le sonreí.
i will see you tonight	te veré esta noche
I have too many clothes, she thought to herself.	Tengo demasiada ropa, pensó para sí misma.
She hadn't even asked him to.	Ni siquiera le había pedido que
I hesitated a bit	dudé un poco
I think being here shows my support.	Creo que estar aquí demuestra mi apoyo.
I know you value your independence	Sé que valoras tu independencia
I already know why you came here.	Ya sé por qué viniste aquí.
I think it would be better if you stay here.	Creo que sería mejor si te quedas aquí.
I didn't think that was the case	no pense que ese fuera el caso
I turned and ran towards the opening of the alley.	Di media vuelta y corrí hacia la apertura del callejón.
I will never forget those moments	nunca olvidare esos momentos
A lit candle on the bedside table.	Una vela encendida en la mesa de la cama.
I take a step closer to him	Doy un paso más cerca de él
I mean the following is a mix	quiero decir que lo siguiente es una mezcla
i want to be there right now	quiero estar allí ahora mismo
I wish she was here too to enjoy this.	Desearía que ella también estuviera aquí para disfrutar esto.
I think they still are	creo que aun lo son
I can try something different this time	Puedo intentar algo diferente esta vez
I want my car fixed today	Quiero que me arreglen el auto hoy
I know you said to bring my swimming gear.	Sé que dijiste que trajera mi equipo de natación.
She spent a second and faded slightly.	Pasó un segundo y se desvaneció ligeramente.
I was hit from behind and knocked out	Fui golpeado por detrás y noqueado
I have lived a long time and I have seen all kinds of beings	He vivido mucho y he visto toda clase de seres
Of what it is to be human	De lo que es ser humano
I encourage you to check it out here	Te animo a que lo compruebes aquí
A single particle is always a particle, never a wave.	Una sola partícula es siempre una partícula, nunca una onda.
A regal purple tie set it all in motion.	Una majestuosa corbata morada lo puso todo en marcha.
News tends to move in waves.	Una noticia tiende a moverse en oleadas.
i officially hate myself	oficialmente me odio a mi mismo
A world for which the raven had little concern.	Un mundo por el que el cuervo poseía poca preocupación.
I grew up watching it a thousand times	crecí viéndola mil veces
The athlete cannot stand up.	El atleta no puede ponerse de pie.
I can not stand it anymore	No lo soporto más
It gives me great satisfaction to create these images.	Me da mucha satisfacción crear estas imágenes.
I ran into two problems	me encontré con dos problemas
I was hoping you weren't planning on running away	Esperaba que no estuvieras planeando huir
I know you can't hear yourself speak now	Sé que no puedes oírte hablar ahora
I tried not to stop	Traté de no detenerme
A construction or scientific scenario.	Una construcción o escenario científico.
She was glad to see that she was being cautious.	Me alegró ver que ella estaba siendo cautelosa.
A quarter of an hour later she raised her head	Un cuarto de hora después levantó la cabeza
I think she today she felt overwhelmed by everything	Creo que hoy se sintió abrumada por todo
she wouldn't fall for it	no caería en eso
The property includes six buildings near the main structure.	La propiedad incluye seis edificios cerca de la estructura principal.
I need your help to make sure that doesn't happen.	Necesito tu ayuda para asegurarme de que no suceda.
I wouldn't give it to him	yo no se lo entregaria
I only saw him, I only heard him, I only felt him.	Solo lo vi a él, solo lo escuché a él, solo lo sentí a él.
I kept trying to keep it breathing	Seguí tratando de mantenerlo respirando
They often began by addressing the recipient.	A menudo comenzaban dirigiéndose al destinatario.
I looked into the mirror	Miré hacia el espejo
I caress him and call him precious names	Lo acaricio y lo llamo nombres preciosos
I think he likes it	creo que le gusta
I must be on my way now, gentlemen.	Debo estar en mi camino ahora, caballeros
A slight click sounds	Suena un leve clic
I wanted to crawl into a corner and hide.	Quería arrastrarme a un rincón y esconderme.
I shouldn't be holding back tears	No debería estar conteniendo las lágrimas
I can't hide here all day	No puedo esconderme aquí todo el día
They played their first season without a head coach	Jugaron su primera temporada sin entrenador en jefe
I don't think that will ever change	no creo que eso cambie nunca
I have dreams of being in battles and being killed	tengo sueños de estar en batallas y que me maten
I can't go to dinner	no puedo ir a cenar
I'm allowed to seal some souls	Se me permite sellar algunas almas
I liked him but that only makes him more dangerous	Me caía bien pero eso solo lo hace más peligroso
I heard two men swear and run to the front	Escuché a dos hombres maldecir y correr hacia el frente
I can't do this alone	no puedo hacer esto solo
there I had to cry a little	ahí tuve que llorar un poco
I know you've lost those closest to you	Sé que has perdido a los más cercanos a ti
I could barely see someone walking towards me.	Apenas podía ver a alguien caminando hacia mí.
I think that will always stay with me.	Creo que eso siempre se quedará conmigo.
I think she still cares about you.	Creo que ella todavía se preocupa por ti.
A woman in the group yelled	Una mujer del grupo gritó
I think significantly new you turned down the address.	Creo que significativamente nuevo rechazaste la dirección.
A man doesn't run for his money	Un hombre no corre por su dinero
I shook hands with each of them	Le di la mano a cada uno de ellos
I had a very attentive audience.	Tuve una audiencia muy atenta.
I sincerely hope you forget about all this.	Espero sinceramente que te olvides de todo esto.
I couldn't give up liquor	no pude dejar el licor
I closed the door and I practically wanted to pass out	Cerré la puerta y prácticamente me quería desmayar
A surprised, almost angry look.	Una mirada sorprendida, casi enojada.
A hole in the wall to the left.	Un hueco en la pared a la izquierda.
A series of events that unfold to teach us things.	Una serie de eventos que se desarrollan para enseñarnos cosas.
i love saving money	Me encanta ahorrar dinero
didn't go back to bed	no volvió a la cama
I want a photo where we are both happy	Quiero una foto donde los dos estemos felices
I know you can do more	Sé que puede hacer más
I directed my beam inward, but it didn't hit anything.	Dirigí mi rayo hacia el interior, pero no golpeó nada.
I just couldn't fight my way through temptation	Simplemente no pude abrirme camino a través de la tentación
I bite my lower lip	me muerdo el labio inferior
I'd be a fool if I did that	sería un tonto si hiciera eso
i'm thinking about it again	lo estoy pensando de nuevo
He hoped that at least one of them would come home.	Esperaba que al menos uno de ellos volviera a casa.
I slowly lift the blanket, afraid to look	Lentamente levanto la manta, con miedo de mirar
I received several compliments.	Recibí varios elogios.
Every day I look more and more like a bear.	Cada día me parezco más y más a un oso.
I am the last prophet	soy el ultimo profeta
i will not use this	no usaré esto
I kept my eyes closed and let myself go	Mantuve los ojos cerrados y me dejé llevar
All you have to do is listen	Todo lo que tienes que hacer es escuchar
I can get by with what you've brought me	Puedo arreglármelas con lo que me has traído
I would have told you if I had.	Te lo hubiera dicho si lo hubiera hecho.
I found a note for you on the kitchen counter.	Encontré una nota para ti en el mostrador de la cocina.
I will instruct you in what will be needed.	Te instruiré en lo que se necesitará.
I nod my head and close the door on him.	Asiento con la cabeza y le cierro la puerta.
A jewel that gently burns in nature	Una joya que arde suavemente en la naturaleza
I practically wanted to die the first week.	Prácticamente quería morir la primera semana.
I couldn't be near you	no podría estar cerca de ti
I want to go places and see things.	Quiero ir a lugares y ver cosas.
I stretched out next to him	me estiré a su lado
I escaped to the bathroom and closed the door.	Me escapé al baño y cerré la puerta.
A little too vividly for my liking, in fact	Un poco demasiado vívidamente para mi gusto, de hecho
I know you're questioning more than just your game.	Sé que estás cuestionando algo más que tu juego.
I will not punish you severely	no te castigare severamente
I went and shook the glass of the blankets.	Fui y sacudí el vaso de las mantas.
I was wondering what you really thought	Me preguntaba qué pensaba realmente
I wanted to please her	quería complacerla
I couldn't be close to anyone	No podría estar cerca de nadie
I start to hear a voice that speaks to me	empiezo a escuchar una voz que me habla
A fiery mood of what the hell is going on here	Un ardiente estado de ánimo de qué diablos está pasando aquí
I still have many friends in this city.	Todavía tengo muchos amigos en esta ciudad.
I threw the blanket aside	tiré la manta a un lado
However, a large part of those walls remain	Sin embargo, una gran parte de esos muros permanecen
He did not know his younger partner.	No conocía a su pareja más joven.
I hesitated and looked back at the club	Dudé y miré hacia atrás en el club
I wanted him to be okay so much	Quería que él estuviera bien tanto
He wasn't losing this fight	No estaba perdiendo esta pelea
We can't help but be confused	No podemos evitar estar confundidos
A small opening could now be seen in the distance.	Ahora se podía ver una pequeña abertura a lo lejos.
I smile and hold out my hand	Sonrío y le tiendo la mano
I didn't want to hear it anymore	no queria escucharlo mas
I never, ever heard that sweet voice again.	Nunca, nunca volví a escuchar esa dulce voz.
I took out my phone and looked for messages.	Saqué mi teléfono y busqué mensajes.
I couldn't know the answers	no podia saber las respuestas
I know he will want to help	Sé que él querrá ayudar
He probably can't do the whole army.	Probablemente no pueda hacer todo el ejército.
He couldn't believe that he was finally free.	No podía creer que finalmente fuera libre.
I tried to prevent it	traté de prevenirlo
A search party would be there in fifteen minutes.	Un equipo de búsqueda estaría allí dentro de quince minutos.
I feel so damaged sometimes	Me siento tan dañado a veces
I've never really understood why	Realmente nunca he entendido por qué
I kept pointing when I'd taken a wrong turn	Seguí señalando cuando había tomado un giro equivocado
I couldn't wait to go outside	No podía esperar para ir al exterior
I press the button for the third floor.	Presiono el botón para el tercer piso.
A bloody tear ran down her cheek	Una lágrima sangrienta corrió por su mejilla
I promise to make it up to you	prometo compensarte
I thought it was only eleven	Pensé que solo eran las once
I hope you can't	espero que no puedas
I laughed even though it hurt me to do it	Me reí aunque me dolía hacerlo
I automatically beat each of them.	Automáticamente supero a cada uno de ellos.
I can't understand why	No puedo entender por qué
I couldn't take my eyes away	No podía apartar mis ojos
I'll be there waiting for you	estaré allí esperándote
I was determined to break you	Estaba decidido a romperte
I know everything there is to know about him.	Sé todo lo que hay que saber sobre él.
he expected you to continue	esperaba que siguieras
I've never set foot outside the city	nunca he puesto un pie fuera de la ciudad
A woman trying to keep control over her little sister.	Una mujer que intenta mantener el control sobre su hermana pequeña.
I noticed that her color was normal, her body was warm.	Noté que su color era normal, su cuerpo cálido.
I didn't know she would come here.	No sabía que vendrías aquí.
i can barely make it here	Apenas puedo hacerlo aquí
could have been invisible	Podría haber sido invisible
I could still feel the nice sting between my legs.	Todavía podía sentir la agradable picadura entre mis piernas.
I closed the house when I left	Cerré la casa al salir
The company requested bids for both aluminum and steel	La empresa pidió ofertas tanto para aluminio como para acero
brought a friend here	traje a un amigo aquí
I looked around at all the empty spaces	Miré a mi alrededor a todos los espacios vacíos
I feel like laughing because of my condition.	Tengo ganas de reír por mi condición.
I knew he could feel the pain in my expression.	Sabía que podía sentir el dolor en mi expresión.
Many people were really interested in the proposal.	Mucha gente estaba realmente interesada en la propuesta.
I finally got up and went back to him.	Finalmente me levanté y volví a su lado.
I was having a nightmare	estaba teniendo una pesadilla
I couldn't bear to share you today	No podría soportar compartirte hoy
I knew then that you were not made for each other	Ya entonces supe que no estabais hechos el uno para el otro
A hint of impatience had entered his tone.	Un toque de impaciencia había entrado en su tono.
But it was definitely time to move on.	Pero definitivamente era hora de seguir adelante.
I like to feel it in my hands	me gusta sentirlo en mis manos
I grab my mug and join her at the table.	Tomo mi tazón y me uno a ella en la mesa.
I am not an expert in anything	no soy experto en nada
I can't wait to talk to you	No puedo esperar para hablar contigo
I wanted to close my eyes tightly but I couldn't.	Quise cerrar los ojos con fuerza pero no pude
I put my hand on my belly	coloco mi mano sobre mi vientre
I turned my head and caught movement in our backyard.	Giré la cabeza y capté un movimiento en nuestro patio trasero.
I will teach you to feed yourself	te enseñaré a alimentarte
I couldn't imagine my life without them!	¡No podría imaginar mi vida sin ellos!
That can be good for you	Eso les puede ir bien
I'm going to bed soon	me voy a la cama pronto
I want to help you with this	quiero ayudarte con esto
I was terrified of directing people	me aterrorizaba dirigir a la gente
I tried to protect you and failed.	Intenté protegerte y fracasé.
I was not sick one day	Yo no estaba enfermo un día
I could tell that he still enjoyed the title.	Me di cuenta de que todavía disfrutaba el título.
i made him celebrate	lo hice celebrar
I love her with all my heart	La amo con todo mi corazón
I realized then that there was a special relationship between them.	Me di cuenta entonces que había una relación especial entre ellos.
The principle of ecclesiastical reserve demanded his resignation	El principio de reserva eclesiástica exigía su dimisión
I tried to warn them	Traté de advertirles
i was here to listen	yo estaba aquí para escuchar
I was still the same	yo seguía siendo el mismo
I'm not strong or fast	no soy fuerte ni rapido
I didn't see anyone or anything	no vi a nadie ni nada
I shouldn't have agreed to this	No debí haber accedido a esto
I haven't seen you smile in forever	No te he visto sonreír en una eternidad
I read it thoroughly	lo leí a fondo
I know this textbook inside and out	Conozco este libro de texto por dentro y por fuera
I was lying on a bed	yo estaba acostado en una cama
I walked from that area to an empty room.	Caminé desde esa área a una habitación vacía.
I got pulled over for a burnt out headlight	Me detuvieron por una luz delantera quemada
I didn't want her to take another mate	No quise que ella tomara otro compañero
I didn't want to face it	no quería enfrentarlo
A girl is next to her holding her hand.	Una niña está a su lado sosteniendo su mano.
I know they come for me	se que vienen por mi
I also knew that this was not good.	También sabía que esto no era bueno.
I would love for them to do it	me encantaria que lo hicieran
I wonder, is there a connection?	Me pregunto, ¿hay alguna conexión?
A man had landed on it.	Un hombre había aterrizado en él.
I can't fight the tears no more	No puedo luchar contra las lágrimas no más
I lost my balance and fell forward.	Perdí el equilibrio y caí hacia adelante.
A relieved smile grew on his face.	Una sonrisa de alivio creció en su rostro.
he was anxious to return	estaba ansioso por volver
a girl liked my shirt	A una chica le gusto mi camisa
The fragment appears to have been c	El fragmento parece haber sido c
A team is coming for you	Un equipo viene por ti
Somehow I completely forgot about this	De alguna manera me olvidé por completo de esto
I ran into the storm, feeling all around	Corrí hacia la tormenta, sintiendo alrededor
I gave him an experimental shrug	Le di un encogimiento de hombros experimental
I forgot to delete a vignette	se me habia olvidado borrar una viñeta
I think we're already late	creo que ya llegamos tarde
The main project is complete.	El proyecto principal está completo.
I was comfortable anyway	yo estaba cómodo de todos modos
I think they're looking for something familiar.	Creo que están buscando algo familiar.
I am a businessman and your government pays in cash.	Soy un hombre de negocios y su gobierno paga en efectivo.
I can't believe otherwise	no puedo creer lo contrario
traditional marriage	matrimonio tradicional
I love how you express your questions	me encanta como expresas tus preguntas
I've said this is a very lonely place	He dicho que este es un lugar muy solitario
I assure you that my check is good	Te aseguro que mi cheque es bueno
I try to treat people with respect.	Intento tratar a las personas con respeto.
A little precious maybe	Un poco precioso tal vez
I will not agree with the things he said.	No estaré de acuerdo con las cosas que dijo.
I couldn't stay in bed	no podía quedarme en la cama
I kept this in his closet.	Guardé esto en su armario.
I bet you were a beautiful and interesting boy.	Apuesto a que eras un niño hermoso e interesante.
I look at the wall calendar	miro el calendario de pared
I loved his treasures and I liked to collect my own.	Amaba sus tesoros y me gustaba coleccionar los míos.
I was going to buy ice cream	iba a comprar helado
I can't go another day without saying it.	No puedo pasar otro día sin decirlo.
I know he was sleepy too	yo se que el tambien tenia sueño
I need you to come home though.	Aunque necesito que vuelvas a casa.
A human can't protect you	Un humano no puede protegerte
I did it at the age of nineteen	Lo hice a la edad de diecinueve
I enjoyed as much as you made love	Disfruté tanto como te hiciste el amor
I'm here to investigate more	Estoy aquí para investigar más
I haven't been to my office in weeks.	Hace semanas que no voy a mi oficina
I really only listen to my friends.	Realmente solo escucho a mis amigos.
I didn't show up on my own this time	No aparecí por mi cuenta esta vez
I want some time alone with you	Quiero un tiempo a solas contigo
I can't seem to concentrate on the search.	Parece que no puedo concentrarme en la búsqueda.
I took a pad of paper from my desk drawer	Tomé una libreta de papel del cajón de mi escritorio
I slept very well last night	Dormí muy bien anoche
could come back later	podría volver más tarde
I imagine that this initial episode will last about fifteen minutes.	Me imagino que este episodio inicial durará unos quince minutos.
I haven't taken it off	no me lo he quitado
I understand that it only lasted thirty days	tengo entendido que solo duro treinta dias
A town was like this	Un pueblo era así
I can tell when she's lying	Puedo decir cuando ella está mintiendo
A sketch must show a clear idea.	Un boceto debe mostrar una idea clara.
I have many relatives there	tengo muchos familiares ahi
I took another drink from my glass	Tomé otro trago de mi vaso
He considered this selection as an honour.	Consideró esta selección como un honor.
I moved to get a better view	Me moví para tener una mejor vista
I didn't think of anything else	No pensé en nada más
I didn't feel anything else	no sentí nada más
I looked down and continued my work.	Miré hacia abajo y continué mi trabajo.
A professional athlete works full time.	Un atleta profesional trabaja a tiempo completo.
I want you to get away from his house	quiero que te alejes de su casa
I try to remember the night before	Trato de recordar la noche anterior
I have no depth perception.	No tengo percepción de profundidad.
I want you to show me respect	quiero que me muestres respeto
I realized that she was leading us to the exit.	Me di cuenta de que nos estaba llevando a la salida.
I insisted he check the records again, poor man.	Insistí en que revisara los registros de nuevo, pobre hombre.
I was happy to be a part of that.	Estaba feliz de ser parte de eso.
I even felt my own shadow pass me	Incluso sentí que mi propia sombra me pasaba
I worked for all the big dogs.	Trabajé para todos los perros grandes.
I must help free your water	Debo ayudar a liberar su agua
I still have some time	aun tengo algo de tiempo
I won't wait any longer	no esperare mas
I checked and folded on a bet	Pasé y foldeé ante una apuesta
Others guessed higher	Otros adivinaron más alto
I guess they have it under control.	Supongo que lo tienen bajo control.
I held it in my palm	Lo sostuve en mi palma
I can't say more about it	no puedo decir mas al respecto
It's manifest destiny	es el destino manifiesto
I did this two or three times	Hice esto dos o tres veces
I focused hard on that switch, willing it to move.	Me concentré mucho en ese interruptor, deseando que se moviera.
I must allow him to go into exile.	Debo permitir que se vaya al exilio.
I just made two phone calls.	Acabo de hacer dos llamadas telefónicas.
I almost laughed at his reading choice.	Casi me río de su elección de lectura.
I have a present for you	les tengo un regalo
I have struggled with this all my life	He luchado con esto toda mi vida
I have to have one for myself	tengo que tener uno para mi
I needed to be very clear with them	necesitaba ser muy claro con ellos
A battle that, like too many, lost	Una batalla que, como demasiadas, perdió
I often heard her cry at night.	A menudo la oía llorar por la noche.
I think they are girls	creo que son chicas
I can see them right in front of us	Puedo verlos justo en frente de nosotros
I saw him take a step towards me	lo vi dar un paso hacia mi
I can usually find it	normalmente puedo encontrarlo
I worried all the time	me preocupaba todo el tiempo
I try to make them as often as possible.	Intento hacerlos con la mayor frecuencia posible.
I rubbed my hands	me froté las manos
I saw the real him last night	Vi al verdadero él anoche
He was just taking care of something for me, that's all.	Solo me estaba ocupando de algo, eso es todo.
A mixture of blood and fire erupted from the wound.	Una mezcla de sangre y fuego brotó de la herida.
He was generally popular at school.	Generalmente era popular en la escuela.
I could see the metal ring moving slightly.	Pude ver el anillo de metal moviéndose ligeramente.
I will not have sex with anyone, yet	No tendré sexo con nadie, todavía
I wanted to be beautiful for her	quería ser hermoso para ella
I came back for a funeral and had no idea.	Regresé para un funeral y no tenía idea.
I hesitated to even mention it to you	Dudé incluso en mencionártelo
A spark of bright red light and perished	Una chispa de luz roja brillante y pereció
It was to be her last victory.	Iba a ser su última victoria.
I decided that meant nothing should be hidden from me.	Decidí que eso significaba que nada debería ocultarse de mí
I cannot emphasize how quickly we must act.	No puedo enfatizar lo rápido que debemos actuar.
I was finally able to rest	por fin pude descansar
I hope you know how talented and special you are.	Espero que sepas lo talentoso y especial que eres.
I started running and turned the corner.	Empecé a correr y doblé la esquina.
I know this truck very well.	Conozco muy bien este camión.
I looked at each person	Miré a cada persona
I used to farm in my youth	Solía ​​cultivar en mi juventud
i remember some of that	recuerdo algo de eso
I throw it in, and well	Lo tiro adentro, y bueno
A life that was meant to be yours	Una vida que estaba destinada a ser suya
I can feel it when he's having a bad day.	Puedo sentirlo cuando está teniendo un mal día.
I will describe the monkey as he appeared in the light of day.	Describiré el mono tal como apareció a la luz del día.
I thought about turning pro, but you know	Pensé en convertirme en profesional, pero ya sabes
I went straight to the chicken soup recipe.	Fui directo a la receta de sopa de pollo.
I guess my mom had given up	Supongo que mi mamá se había rendido
I don't know anyone anymore	ya no conozco a nadie
I was more interested in her blue shirt	Yo estaba más interesado en su camisa azul
I feel something loose inside	Siento que algo se suelta dentro
I stop for a few minutes to catch my breath.	Me detengo unos minutos para recuperar el aliento.
I have homework to do	tengo tarea que hacer
I won't be a problem	no seré un problema
I'm realizing that these days.	Me estoy dando cuenta de eso en estos días.
I will be showing in the same area and price range	Estaré mostrando en la misma área y rango de precio
I looked at the light in front of me	Miré la luz delante de mí
I only share the data	solo comparto los datos
see you tomorrow afternoon	te veo mañana por la tarde
I know you're somewhere watching	Sé que estás en algún lugar mirando
Several changes were made to the songs.	Se hicieron varios cambios en las canciones.
still didn't want to choose	Todavía no quería elegir
I tried to rebuild it	Traté de reconstruirlo
A single tear rolled down her cheek	Una sola lágrima rodó por su mejilla
I want you to be with me	quiero que estés conmigo
I scared the white of the dogs.	Asusté al blanco de los perros.
I didn't really find this shit funny	Realmente no encontré esta mierda divertida
I got up and started to walk away	Me levanté y comencé a alejarme
i started to ride it	comencé a montarlo
I wanted to say something, anything	Quería decir algo, cualquier cosa
Two other characters help the player in the game.	Otros dos personajes ayudan al jugador en el juego.
I told them that there is absolutely no one up there.	Les dije que no hay absolutamente nadie allá arriba.
I am also one of those princes	Yo también soy uno de esos príncipes
I also went to church every weekend	yo también iba a la iglesia todos los fines de semana
I just didn't know how to tell you	Simplemente no sabía cómo decirte
She is my biggest hero.	Ella es mi heroína más grande.
She really she was starting to lose her mind	Realmente estaba empezando a perder la cabeza
I had to find you again	te tuve que encontrar de nuevo
I was afraid that everyone wanted to hurt me.	Tenía miedo de que todos quisieran hacerme daño.
I thought someone had followed me home.	Pensé que alguien me había seguido a casa.
I was curious too	yo tambien tenia curiosidad
attracted me	me atrajo
Overall, she was a less than impressive witness.	En general, ella fue un testigo menos que impresionante.
She would defeat her any other way.	La derrotaría de otra manera.
I pointed it out a couple of weeks ago.	Lo señalé hace un par de semanas.
I just wanted a garden	yo solo queria un jardin
A joke book can make it easier to laugh together	Un libro de chistes puede hacer que sea más fácil reírse juntos
Abyss won the match at the event.	Abyss ganó el partido en el evento.
There were few objections	Hubo pocas objeciones
I wanted to kiss her	yo queria darle besos
I think it will be a great adventure	creo que sera una gran aventura
I wasn't strong enough to defend them.	No fui lo suficientemente fuerte para defenderlos.
I drink black coffee and order a whiskey	Tomo café negro y pido un whisky
I never knew their numbers had gotten so strong	Nunca supe que sus números se habían vuelto tan fuertes
I guess she hasn't really hit me yet	Supongo que realmente no me ha golpeado todavía
I never had this chance before	Nunca tuve esta oportunidad antes
A ground plant grows toward the bright, warm sunlight.	Una planta de tierra crece hacia la cálida y brillante luz del sol.
I retired at a good level.	Me retiré a un buen nivel.
A part you could never show	Una parte que nunca podrías mostrar
I didn't really have time to argue with him then	Realmente no tuve tiempo para discutir con él entonces
I was not allowed to see it	no me permitieron verlo
I moved from one point on the map to another point on the map	Me moví de un punto del mapa a otro punto del mapa
I think I was too scared.	Creo que estaba demasiado asustada.
I was trying to hurt you	estaba tratando de lastimarte
I didn't have to go back to the old job.	No tuve que volver al antiguo trabajo.
I'd never know what I wanted	Nunca sabría lo que deseaba
I leaned back, surprised	Me eché hacia atrás, sorprendido
I can not control myself	no puedo controlarme
I never understood what she saw in him	Nunca entendí lo que ella vio en él
I almost threw myself at him	casi me lanzo hacia el
I ripped the rat out of his chest	le arranco la rata del pecho
She chose door number three.	Elijo la puerta número tres.
I have no intentions of being famous.	No tengo intenciones de ser famoso.
A real man wanted control of his women	Un hombre de verdad quería el control de sus mujeres
I prevailed this time	Prevalecí esta vez
I found these to be quite fascinating.	Encontré que estos son bastante fascinantes.
I hope you see the work you've done.	Espero que veas el trabajo que has hecho.
I spoke with emotion	hablé con emoción
I let go of the door	solté la puerta
I walked over and leaned in to listen.	Me acerqué y me incliné para escuchar.
He was in an experimental and mischievous mood.	Estaba en un estado de ánimo experimental y travieso.
I want to know how to create weapons like theirs	quiero saber como crear armas como las de ellos
I was not physically hurt, but my chest hurt.	No me lastimé físicamente, pero me dolía el pecho.
I love my husband more than anything in this world.	Amo a mi esposo más que a nada en este mundo.
I never thought our neighbors would act that way.	Nunca pensé que nuestros vecinos actuarían de esa manera.
I wanted it to last forever	quería que durara para siempre
I needed to taste her mouth again	Necesitaba probar su boca otra vez
I want to be there when they ask questions.	Quiero estar allí cuando hagan preguntas.
I can very well respect what you saw there	Puedo muy bien respetar lo que viste allí
I was like a kid in a candy store	Estaba como un niño en una tienda de dulces
I really enjoyed staying in the apartment.	Realmente disfruté quedarme en el apartamento.
I simply chose at that time to save it	Simplemente elegí en ese momento guardarlo
He would treat her like the queen that she is.	La trataría como la reina que es.
I understand your work now	Entiendo tu trabajo ahora
He was exhausted and relieved.	Estaba exhausto y aliviado.
I want revenge for the loss of my father	deseo venganza por la perdida de mi padre
I would need to wash my sheets today	necesitaría lavar mis sábanas hoy
I find this encouraging	Encuentro esto alentador
I have had them in abundance and more.	Los he tenido en abundancia y más.
I was hoping my voice would be more normal.	Esperaba que mi voz fuera más normal.
I didn't vote for him	yo no voté por el
I must talk to you	debo hablar contigo
The proposed highway was never built.	La carretera propuesta nunca se construyó.
I wanted to lose weight	queria bajar de peso
I see why you feel this way	Veo por qué te sientes así
I just want a real friend	solo quiero un amigo de verdad
I mean, they always fill you up	Quiero decir, siempre te llenan
I must be having a seizure, she told herself.	Debo estar convulsionando, se dijo a sí misma.
I myself am only part god	Yo mismo soy solo parte dios
She needed this experience to grow.	Necesitaba esta experiencia para crecer.
I opened the door and together we entered	Abrí la puerta y juntos entramos
you analyze their dreams	analizas sus sueños
I improved the process a bit	Mejoré un poco el proceso
i lost my grip on him	perdí mi control sobre él
I hope I don't accidentally drop the roof.	Espero que no deje caer el techo accidentalmente.
I can take it easy tomorrow	Puedo tomarlo con calma mañana
I was sitting in the back	yo estaba sentado en la parte de atrás
I want to be able to trust you	quiero poder confiar en ti
I can't understand her lately	No puedo entenderla últimamente
A theory that worked	Una teoría que funcionó
B leaned back and sighed.	B se inclinó hacia atrás y suspiró.
I take a seat at the table and start eating.	Tomo asiento en la mesa y empiezo a comer.
She had always hoped that it would never come to this	Siempre había esperado que nunca llegaría a esto
She had no doubt that she would open them and she would read them.	No tenía ninguna duda de que los abriría y los leería.
A child is attracted to the good.	Un niño se siente atraído hacia el bien.
A corpse couldn't physically hurt you.	Un cadáver no podría lastimarte físicamente.
I looked at my empty bottle	Miré mi botella vacía
O grave, where is the victory	Oh tumba, dónde está la victoria
She had no career and no prospects.	No tenía carrera ni perspectivas.
A strong wind could move it	Un viento fuerte podría moverlo
I couldn't concentrate, the numbers didn't make sense.	No podía concentrarme, los números no tenían sentido.
I don't even understand what's really going on.	Ni siquiera entiendo lo que realmente está pasando.
I scream again, wildly, hoping someone will come for me.	Grito de nuevo, salvajemente, con la esperanza de que alguien venga a por mí.
I used special equipment.	Utilicé un equipo especial.
I was beaten regularly	Me golpeaban regularmente
I was totally confused	estaba totalmente confundido
I bought a very, very nice top	Compré un top muy, muy bonito
I love my children very much	quiero mucho a mis hijos
I will continue with the main force	Seguiré con la fuerza principal
I couldn't see that scene anymore	ya no podia ver esa escena
I have explained your new rights.	Te he explicado tus nuevos derechos.
I told you to be careful	Te dije que tuvieras cuidado
I hadn't gone into full details with my parents.	No había entrado en detalles completos con mis padres.
I promise, but right now you have to push	Lo prometo, pero ahora mismo tienes que empujar
I told them to give us some privacy.	Les dije que nos dieran algo de privacidad.
I couldn't force myself	no pude forzarme
It was the first use of this name.	Fue el primer uso de este nombre.
I was never a funny person	nunca fui una persona graciosa
I had to move or risk an accident	Tuve que moverme o correr el riesgo de un accidente
I play like an hour	juego como una hora
I'm an efficient killer	Soy un asesino eficiente
I realized with surprise that it was the soul of the man.	Me di cuenta con sorpresa que era el alma del hombre.
I weed and it rains and they grow some more	Desmalezo y llueve y crecen un poco más
I even burn my tongue like the last time	hasta me quemo la lengua como la última vez
I couldn't concentrate on anything	no podia concentrarme en nada
I could taste the salt	pude saborear la sal
I suspect there were others who shared that opinion.	Sospecho que hubo otros que compartieron esa opinión
Some articles had caught his attention.	Algunos artículos le habían llamado la atención.
he was frantic and worried	estaba frenético y preocupado
I would like you to give me a chance	quisiera que me des una oportunidad
the church is simple	la iglesia es sencilla
I can do this for several hours.	Puedo hacer esto por varias horas.
I swim to the north shore	Nado hacia la orilla norte
I take a deep breath and continue	Respiro hondo y sigo
I said six then corrected myself to seven	Dije seis y luego me corregí a siete
I'm serious now too	Yo también lo digo en serio ahora
I could take the whole business away from them	Podría quitarles todo el negocio
I am reaching the lowest point of my depression.	Estoy llegando al punto más bajo de mi depresión.
I was not paying attention	No estaba prestando atención
I've wished I knew why the stars shine	He deseado saber por qué brillan las estrellas
I have to take care of some things	tengo que ocuparme de algunas cosas
I just needed an answer	solo necesitaba una respuesta
I could already taste the guilt on my lips	Ya podía saborear la culpa en mis labios
I am writing to all humans.	Estoy escribiendo a todos los humanos.
i want the girl alive	quiero a la chica viva
I like to write about these things	me gusta escribir sobre estas cosas
I just couldn't get close to it	Simplemente no podría estar cerca de eso
He knew those things about her.	Sabía esas cosas sobre ella.
I spent too much time in this house.	Pasé demasiado tiempo en esta casa.
I had people who needed protection	Tenía gente que necesitaba protección
The exact number of victims is unknown.	Se desconocen las cifras exactas de víctimas
I pulled my truck out on the clear road	Saqué mi camión en el camino despejado
I used to love this place	Solía ​​amar este lugar
A small, satisfied smile curved her lips.	Una pequeña sonrisa satisfecha curvó sus labios.
I close my eyes as the tears come	Cierro los ojos mientras las lágrimas vienen
i fell asleep on the couch	me quedé dormido en el sofá
I perform a jump on the cement sidewalk	Realizo un salto en la acera de cemento
was even expected to	incluso se esperaba que lo hiciera
I hope to see you there	Espero verte allí
A much, much deeper connection	Una conexión mucho, mucho más profunda
He hadn't caught them in the physical act of love.	No los había pillado en el acto físico del amor.
I read again for a few moments.	Volví a leer por unos momentos.
I thought it was just add on package	Pensé que era solo agregar en el paquete
I couldn't handle feeling sorry for her too.	No pude manejar su lástima también.
I bring you a message	te traigo un mensaje
A product of the economy.	Un producto de la economía.
I didn't even try to go to bed that often	Ni siquiera traté de acostarme tan a menudo
I no longer had anxiety or panic attacks.	Ya no tenía ansiedad ni ataques de pánico.
I was so tired and wanted to sleep.	Estaba tan cansada y quería dormir.
I can understand enjoying the shower.	Puedo entender disfrutar de la ducha.
I didn't want to draw too much attention	no queria llamar mucho la atencion
I kill the engine on the side of the road	Mato el motor al costado de la carretera
a description of yourself	Una descripción de ti mismo
She hated him and everything she had done	Lo odiaba y todo lo que había hecho
This theory was eventually adopted by the board	Esta teoría fue finalmente adoptada por la junta
I raise my face to him for a birthday kiss.	Levanto mi cara hacia él para un beso de cumpleaños.
I haven't heard this song in years	Hace años que no escucho esta canción
I get up and start to get dressed	me levanto y empiezo a vestirme
I did not realize this until he left the first child.	No me di cuenta de esto hasta que se fue el primer niño.
I find myself deeper in the closet with my thoughts	Me encuentro más profundo en el armario con mis pensamientos
I pulled away and his hands went to my breasts.	Me alejé y sus manos fueron a mis pechos.
I have prepared a dinner for you	te he preparado una cena
I will be patient because you are worth it too.	Tendré paciencia porque tú también lo vales.
I soon got a phone call	Pronto recibí una llamada telefónica
He would not speak of the terrible danger without reason.	No hablaría del terrible peligro sin razón.
Some were only represented by a few individual warriors.	Algunos solo estaban representados por unos pocos guerreros individuales.
However, something completely new jumped out at me.	Sin embargo, me saltó algo completamente nuevo.
i'm not a fucking chicken	no soy un pollo de mierda
I think you just have to talk to him	creo que solo tienes que hablar con el
I felt a pleasant warmth spreading through me.	Sentí un calor agradable extendiéndose a través de mí.
I can't afford to help the enemy.	No puedo permitirme ayudar al enemigo.
I didn't know you liked them	no sabia que te gustaban
I feel very proud to be connected to her.	Me siento muy orgulloso de estar conectado a ella.
I could lose my place	Podría perder mi lugar
I wasn't the only one	yo no era el único
I defeated my first opponent.	Derroté a mi primer oponente.
I would be your salvation	yo seria su salvacion
I'm in this industry, a model and star	Estoy en esta industria, un modelo y estrella
He wanted to be a part of what brought them down.	Quería ser parte de lo que los derribó.
I was the best witness they had	Fui el mejor testigo que tuvieron
I let it go without even extending a hand	Lo dejo pasar sin siquiera extender una mano
I think that's pretty good	creo que eso es bastante bueno
I nodded, yes, feeling immediately selfish and worse.	Asentí, sí, sintiéndome inmediatamente egoísta y peor.
I walked out, taking my phone with me	Salí, tomando mi teléfono conmigo
I opened my mouth to speak a loud warning	Abrí la boca para hablar en voz alta una advertencia
I took a deep breath and gave myself to him.	Respiré hondo y me entregué a él.
I can almost see that	Casi puedo ver ese
I originally thought it was a salary figure.	Originalmente pensé que era una cifra salarial.
i just put them to bed	solo los acosté
I call him, but he's already gone.	Lo llamo, pero ya se ha ido.
He just couldn't deal with it right now.	Simplemente no podía lidiar con él en este momento.
I watched him do it night after night	Lo vi hacerlo noche tras noche
A small van had melted into the frame	Una pequeña camioneta se había derretido en el marco
I never thought of it that way	Nunca lo pensé de esa manera
I hope it's not too much	espero que no sea demasiado
I told him about my business plans.	Le conté sobre mis planes de negocios.
I think this is related to current news.	Creo que esto está relacionado con noticias actuales.
I took a peak down and almost fell	Tomé un pico hacia abajo y casi me caigo
I didn't recognize the song, but I wasn't surprised.	No reconocí la canción, pero no me sorprendió.
I was practically right next to the witch.	Yo estaba prácticamente justo al lado de la bruja.
I pressed the button and got ready to cross	Presioné el botón y me dispuse a cruzar
I can tempt them with both	Puedo tentarlos con ambos
i promise to be better	prometo ser mejor
I had no other books	no tenia otros libros
A fun thing to watch, until you thought about it	Una cosa divertida de ver, hasta que lo pensaste
I can't tell you down here	No puedo decirte aquí abajo
I forced myself to calm down and open my senses.	Me obligué a calmarme y abrí mis sentidos.
A few weeks later, another	Unas semanas después, siguió otro
I was the selfish	yo era el egoísta
I have begged but all in vain	He suplicado, pero todo en vano
I laughed as my arms reached for the sky.	Me reí cuando mis brazos alcanzaron el cielo.
I just blew the dimensions	Acabo de volar las dimensiones
The reason for his departure is unknown.	Se desconoce el motivo de su partida
I was running out of time	me estaba quedando sin tiempo
I looked at my mother	Miré a mi madre
I know you want to rescue them.	Sé que quieres rescatarlos.
I assure you that he will be greatly missed	Te aseguro que se le echa mucho de menos
I didn't give him many options	No le di muchas opciones
I didn't have to fire anyone	no tuve que echar a nadie
I peek into the night	me asomo a la noche
I still need something from you	Todavía necesito algo de ti
I was worried that he might call someone or do something.	Me preocupaba que pudiera llamar a alguien o hacer algo.
I started to study it	me lancé a estudiarlo
Others were afraid	Otros tenían miedo
I watched his face, expecting the confusion.	Observé su rostro, esperando la confusión.
I can easily do it for you	Puedo hacerlo fácilmente por ti
I was getting very upset	me estaba poniendo muy molesto
I really think he meant what he said	Realmente creo que quiso decir lo que dijo
I'll tell you about them later.	Te hablaré de ellos más tarde.
I broke the lock and left	Rompí la cerradura y me fui
I'm bored of all these boring things	Estoy aburrido de todas estas cosas aburridas
I can't hide from my fate forever	No puedo esconderme de mi destino para siempre
I will be proud to walk that path.	Estaré orgulloso de caminar por ese sendero.
Suddenly I felt very isolated.	De repente me sentí muy aislado.
they gave me no warning	no me dieron ninguna advertencia
A small smile spread across his lips.	Una pequeña sonrisa se extendió por sus labios.
I have the same rank as him	tengo el mismo rango que el
Several new enemy characters were also introduced.	También se introdujeron varios personajes enemigos nuevos.
He didn't know where these thoughts came from.	No sabía de dónde venían estos pensamientos.
I knew we hadn't introduced ourselves to her.	Sabía que no nos habíamos presentado a ella.
I even learn to ignore false hope	Incluso aprendo a ignorar la falsa esperanza
i want the answers now	quiero las respuestas ahora
I took it to mean something	Lo tomé para significar algo
I gave up on that dream	Renuncié a ese sueño
I received neutral because it was not what I expected	Recibí neutral porque no era lo que esperaba
In fact, I started thinking about going out.	De hecho, empecé a pensar en salir.
I keep everything tender but violent	Mantengo todo tierno pero violento
he couldn't be mad at her	no podía estar enojado con ella
I didn't feel sorry for the woman.	No sentí pena por la mujer.
A man running, seeking refuge from the word.	Un hombre corriendo, buscando refugio de la palabra.
I imagine your office might have it.	Me imagino que tu oficina podría tenerlo.
A forest surrounded the field they were standing on.	Un bosque rodeaba el campo en el que estaban parados.
I will not use you for your money.	No te usaré por tu dinero.
I didn't like this situation	no me gusto esta situacion
I am not one to rush into danger.	No soy de los que se precipitan hacia el peligro.
During that time he found no enemy ships.	Durante ese tiempo no encontró naves enemigas.
I closed my eyes and took a deep breath	Cerré los ojos y respiré profundo
I know what she can do	Sé lo que ella puede hacer
I'm working on my annual benefit event.	Estoy trabajando en mi evento benéfico anual.
I also have to wonder what they were doing here.	También tengo que preguntarme qué estaban haciendo aquí.
I just finished all my research.	Acabo de terminar con toda mi investigación.
I really recommend this book	Realmente recomiendo este libro
I have to stop feeling this way about him.	Tengo que dejar de sentirme así por él.
I want to sell the yard and split the profits.	Quiero vender el patio y dividir las ganancias.
A summer that ended in tragedy	Un verano que acabó en tragedia
I can add some special effects	Puedo agregar algunos efectos especiales
I was so excited that my shift was over.	Estaba tan emocionado de que mi turno había terminado.
I needed to look around first	Necesitaba mirar alrededor primero
A truck appears on the site.	Un camión aparece en el sitio.
They will also advise on the migration of digital radio	También asesorarán en la migración de la radio digital
I tried to shake her indifference with my thoughts.	Traté de sacudir su indiferencia con mis pensamientos.
A fish can feel pain.	Un pez puede sentir dolor.
I shouldn't give them the satisfaction	No debería darles la satisfacción
One before and one after	Un antes y un después
I observed my emotions detachedly.	Observé mis emociones de manera desapegada.
I haven't been there in a couple of years.	No he estado allí en un par de años.
I trained quite a few leaders	Entrené a bastantes líderes
I had to think positive	tenía que pensar en positivo
I feel a pain coming, murderer	Siento que viene un dolor, asesino
There is no evidence of such a right of way.	No existe evidencia de tal derecho de paso.
I need to think positive	necesito pensar en positivo
I was forced to use it continuously to survive.	Me vi obligado a usarlo continuamente para sobrevivir.
I always used to argue with myself	Siempre solía discutir conmigo mismo
I was welcomed home by silence and darkness.	Fui recibido en casa por el silencio y la oscuridad.
I admit a touch of curiosity.	Admito un toque de curiosidad.
I can't tell you the strength that brought me	No puedo decirte la fuerza que me trajo
I haven't seen them for several years	hace varios años que no los veo
I cover my eyes with my hands	me tapo los ojos con las manos
I swallow hard and try to think of something else.	Trago saliva y trato de pensar en otra cosa.
I can only receive some stations.	Solo puedo recibir algunas estaciones.
I was beyond excited	estaba más que emocionado
I really thought she was going to stay	Realmente pensé que ella se iba a quedar
I tried and I tried until the effort woke me up	Lo intenté y lo intenté hasta que el esfuerzo me despertó
A few moments later she calmly walked away.	Unos momentos más tarde se alejó tranquilamente
i figured it out on my own	lo descubrí por mi cuenta
I nod and smile politely.	Asiento y sonrío cortésmente.
I held the picture closer	Sostuve la imagen más cerca
I told him no you can't do that here	Le dije que no, no puedes hacer eso aquí
Three months are for the mother.	Tres meses son para la madre.
he was furious with rage	estaba furioso de rabia
I will embarrass you	te avergonzaré
I would gladly go to church	iría a la iglesia de buena gana
I hear talking points that have been prepared	Escucho puntos de conversación que han sido preparados
Followed a string of curses	Siguió una cadena de maldiciones
A voice spoke, far away in his mental fog	Una voz habló, a lo lejos entre su niebla mental
He had other things to do and would not go.	Tenía otras cosas que hacer y no iría.
I followed after a brief hesitation.	Lo seguí después de una breve vacilación.
I wasn't quite sure how to approach this challenge.	No estaba muy seguro de cómo abordar este desafío.
I will miss you more than you can imagine	Te extrañaré más de lo que puedas imaginar
A person who is not in touch with reality.	Una persona que no está en contacto con la realidad.
I stood there with my mouth open in shock.	Me quedé allí con la boca abierta en estado de shock.
I think they are both starting to question themselves.	Creo que ambos están empezando a cuestionarse a sí mismos.
I was no different	yo no era diferente
I hope we continue	espero que continuemos
I laugh alone in the shower	me rio solo bajo la ducha
That was about six weeks before we did it.	Eso fue unas seis semanas antes de que lo hiciéramos.
I need to put together a war cabinet	Necesito armar un gabinete de guerra
I sighed and the tank disappeared.	Suspiré y el tanque desapareció.
I love the color and that I enjoy inside	Me encanta el color y que disfruto por dentro
I talked to my family, my husband about it.	Hablé con mi familia, mi esposo al respecto.
I asked when that track came	Pregunté cuándo llegó esa pista
I have enjoyed reading about all of these companies.	He disfrutado leyendo sobre todas estas empresas.
I saw the boy put the package inside his jacket.	Vi al niño poner el paquete dentro de su chaqueta.
I can't imagine anything so special.	No puedo imaginar nada tan especial.
I no longer have to experiment so much with the truth	ya no tengo que experimentar tanto con la verdad
I am clean and above all organized.	Soy limpio y sobre todo organizado.
I took one last look around my room	Eché un último vistazo alrededor de mi habitación
I remember the dates	recuerdo las fechas
I almost broke his arm	casi le rompo el brazo
a voice spoke to him	una voz le hablo
I was running out of time	me estaba quedando sin tiempo
Robinson has not made it easy for us	Robinson no nos lo ha puesto fácil
I know that he is suffering	yo se que el esta sufriendo
I only have an academic paper in my name.	Solo tengo un trabajo académico a mi nombre.
I instinctively looked around to make sure we didn't have company.	Instintivamente miré a mi alrededor para asegurarme de que no teníamos compañía.
She left some waste from the shoulder	Dejo un poco de desperdicio del hombro
I do something for him, maybe	Hago algo por él, tal vez
A spark of recognition where he came from	Una chispa de reconocimiento de donde viene
no one had an explanation	nadie tenia una explicacion
I knew what she was doing	Yo sabía lo que ella estaba haciendo
I never condemned any brother	Yo nunca condené a ningún hermano
I know how to get to them	yo se como llegar a ellos
I have to decide for myself	tengo que decidir por mi mismo
I need your friendship	necesito tu amistad
I need a friend, he thought.	Necesito un amigo, pensó.
I studied it for a while.	Lo estudié por un tiempo.
I smiled, with more feeling this time.	Sonreí, con más sentimiento esta vez.
I lost the rhythm and stumbled	Perdí el ritmo y tropecé
I offered to pay him, but he wouldn't let me.	Le ofrecí pagarle, pero no me dejó.
I know what is good for me	yo se lo que es bueno para mi
I turn around and look at the clock	Me doy la vuelta y miro el reloj
I think it made me worse	Creo que me empeoró
I use it only to disturb the ground.	Lo uso solo para perturbar el suelo.
I couldn't help but look at her	No pude evitar mirarla
I appreciate the sacrifice she has made to be here.	Aprecio el sacrificio que ha hecho para estar aquí.
I wanted to scream that it was a trick	Quería gritar que era un truco
I've always wanted to do it on a boat	siempre he querido hacerlo en un barco
I didn't spend all these years here for nothing.	No pasé todos estos años aquí por nada.
Luke is even more incomplete.	Luke es aún más incompleto.
I couldn't choose it	no pude elegirlo
This year is no exception	Este año no es la excepción
I really meant to go alone, but I didn't argue	Realmente tenía la intención de ir solo, pero no discutí
I'm glad to go back to work	me alegro de volver a trabajar
A new school uniform to get used to wearing	Un nuevo uniforme escolar para acostumbrarse a usar
I was surprised he didn't already know.	Me sorprendió que no lo supiera ya.
I needed time to catch my breath	Necesitaba tiempo para recuperar el aliento
I could also sow the farm	Yo también podría sembrar la granja
A white one with his name embroidered on the pocket.	Uno blanco con su nombre bordado sobre el bolsillo
I could hear the smile in his words.	Podía escuchar la sonrisa en sus palabras.
I knew that speaking in tongues and interpretation go hand in hand	Sabía que el hablar en lenguas y la interpretación van de la mano
I come here to learn from all of you	vengo aqui a aprender de todos ustedes
I can't tell a subtle hint of a winner	No puedo distinguir un indicio sutil de un ganador
I grew impatient with the need	Me impacienté con la necesidad
She did not attend the opening ceremonies.	Ella no asistió a las ceremonias de apertura.
I also told him the same	yo tambien le dije lo mismo
I turned to the others and asked them about their week.	Me volví hacia los demás y les pregunté sobre su semana.
A young man who was standing by the honey stand.	Un joven que estaba de pie junto al puesto de miel.
Hundreds fell before anyone could draw their guns	Cientos cayeron antes de que nadie pudiera sacar sus armas
I lifted my shoulders in apology	Levanté mis hombros en disculpa
Because fusion means change	Porque fusión significa cambio
I had never thought of wrong notes in that way.	Nunca había pensado en notas equivocadas de esa manera.
I need an address and phone number immediately.	Necesito una dirección y un número de teléfono inmediatamente.
I took his phone out of my pocket	Saqué su teléfono de mi bolsillo
I always waited for her	siempre la esperé
They can also grow in fairy rings.	También pueden crecer en anillos de hadas.
I'll send you a note to tell you the time.	Te enviaré una nota para decirte la hora.
Habitat degradation and loss is the greatest current threat	La degradación y pérdida del hábitat es la mayor amenaza actual
A soothing tide washed over me	Una marea relajante se apoderó de mí
I know the reason for your question	Yo se el porque de tu pregunta
I thought she said she had no practice	Pensé que ella dijo que no tenía práctica
she had high hopes for us	tenía grandes esperanzas para nosotros
she could never hate you	Nunca podría odiarte
I invited her to dinner and she accepted.	La invité a cenar y aceptó.
I called her pathetic	La llamé patética
I have to know what they want with me	tengo que saber que quieren conmigo
I had a visitor this morning.	Tuve una visita esta mañana.
A new dilemma arose	Un nuevo dilema se presentó
A local person would stand to the side and act as interpreter.	Una persona local se pararía al lado y actuaría como intérprete.
I pulled it out and looked at the address again.	Lo saqué y miré la dirección de nuevo.
He should have taken them both to the other side of the river.	Debería haberlos llevado a ambos al otro lado del río.
The narrative is interrupted by a mysterious female character.	La narración es interrumpida por un misterioso personaje femenino.
A sure sign that he was worried.	Una señal segura de que estaba preocupado.
He left after a month.	Se fue después de un mes.
A lonely tear fell from her eye	Una lágrima solitaria cayó de su ojo
I find the perfect song for him.	Encuentro la canción perfecta para él.
I hope everything went well	espero que todo haya ido bien
He is married with two adult children.	Está casado y tiene dos hijos adultos.
I kept my mouth shut and watched	Mantuve la boca cerrada y observé
I know how they are	yo se como son
I have nothing to hide about it.	No tengo nada que ocultar al respecto.
I closed the door on him, I did not venture to enter	Cerré su puerta, no me aventuré a entrar
I stopped it with my hands.	Lo detuve con mis manos.
I see someone swimming there	Veo a alguien nadando allí
A sign told them how to get to the check-in building.	Un cartel les indicaba cómo llegar al edificio de facturación.
I would have helped you	yo te hubiera ayudado
I felt like a traitor for leaving them behind.	Me sentí como un traidor por dejarlos atrás.
I have never experienced anything like what she describes.	Nunca he experimentado nada como lo que ella describe.
A waste, perhaps, but harmless	Un desperdicio, tal vez, pero inofensivo
I even like them and I admire them	hasta me gustan y los admiro
I take a deep breath and wipe my tears	Respiro hondo y limpio mis lágrimas
It was later replaced by the current station.	Posteriormente fue reemplazada por la estación actual.
A young man approached	Un joven se acercó
I saw it on the screen, you see	Lo vi en la pantalla, ya ves
I intend to explore them, delight them and share them.	Pretendo explorarlos, deleitarlos y compartirlos.
It does not contain any facts nor does it purport to do so.	No contiene ningún hecho ni pretende hacerlo.
I have already had dinner	ya cené
A great place to relax or catch up on things.	Un gran lugar para relajarse o ponerse al día con las cosas.
I was falling into the image in front of me.	Estaba cayendo en la imagen frente a mí.
I must admit that the sparkling wine was definitely a favourite.	Debo admitir que el vino espumoso fue definitivamente un favorito.
I'm torn as to how to respond	Estoy desgarrado en cuanto a cómo responder
I didn't know they were friends	no sabia que eran amigos
I can't talk about it now	No puedo hablar de eso ahora
Lots of peer pressure	Mucha presión de grupo
I have never prepared one	nunca he preparado uno
I see flies fly	veo volar moscas
I stood behind him for a moment, saying nothing.	Me quedé detrás de él por un momento, sin decir nada.
I just realized that's all	acabo de darme cuenta es todo
Although I did not express my reluctance.	Aunque no expresé mi desgana.
things were about to change	Las cosas estaban a punto de cambiar
I haven't heard anything since	No he oído nada desde
I prayed to be on the right track	Recé para estar en el camino correcto
The case was settled out of court	El caso se resolvió fuera de la corte
I didn't do much of anything this morning.	No hice mucho de nada esta mañana.
A moment later, he was at the back door.	Un momento después, estaba en la puerta trasera.
I must learn more of this mystery.	Debo aprender más de este misterio.
I would hire him again	lo volveria a contratar
i love the whole album	me encanta todo el album
I lay down at the bottom of the slope	Me acosté en el fondo de la pendiente
I could only hear the strong beating of my heart.	Solo podía escuchar los fuertes latidos de mi corazón.
I just couldn't imagine him getting ready	Simplemente no podía imaginarlo arreglándose
A dark puddle had formed under his nose.	Un charco oscuro se había formado debajo de su nariz.
I heard that my mother made me the hopeful heir	Me enteré de que mi madre me hizo el heredero esperanzado
I fell in love with this area	me enamore de esta zona
I have a feeling they know too much.	Tengo la sensación de que saben demasiado.
I have to take you to him	tengo que llevarte a el
I had two of them for easy handling.	Tenía dos de ellos para facilitar el manejo.
I was just looking for a bed	solo buscaba una cama
A couple of girls walked towards them.	Un par de chicas caminaron hacia ellos.
I shook it to make it look more natural.	Lo sacudí para que quedara más natural.
I know that was pretty stupid.	Sé que fue bastante estúpido.
I look surprised and a little scared.	Me veo sorprendida y un poco asustada.
I thought I was being sweet.	Pensé que estaba siendo dulce.
I want to know more about this drama	quiero saber mas de este drama
I'm not talking about having a bad day	No estoy hablando de tener un mal día
I love it when you smile like that	Me encanta cuando sonríe así
I kept a straight face	Mantuve una cara seria
I didn't give a shit	no me importaba una mierda
I went crazy for a period of time	Me volví loco por un período de tiempo
I just looked at them and felt confused.	Solo los miré y me sentí confundido.
I haven't cried tears like that in a long time	No he llorado lágrimas como esas en mucho tiempo
A dark cloud formed over us	Una nube oscura se formó sobre nosotros
I'm starting to get very excited	empiezo a estar muy emocionado
Now I know he would want this for me.	Ahora sé que él querría esto para mí.
He should have asked me how you got in	Debería haberme preguntado cómo entraste
I was in my early fifties	Yo tenía poco más de cincuenta años
I knew there had to be a reason	Sabía que tenía que ser una razón
i guess that's gone	supongo que eso se ha ido
I'm not going into exile	no me voy al exilio
I just want things to be different	solo quiero que las cosas sean diferentes
I quit after only a few months.	Renuncié después de solo unos meses.
I took it strictly from my sports experience.	Lo saqué estrictamente de mi experiencia deportiva.
I tell him to cover his ears.	Le digo que se tape los oídos.
I think you have something good here.	Creo que tienes algo bueno aquí.
I thought at least someone would find my body.	Pensé que al menos alguien encontraría mi cuerpo.
Louis to join his hockey program	Louis para unirse a su programa de hockey
I saw a woman get into the car	vi a una mujer subirse al auto
I watched her every move and move	La vi cada movimiento y movimiento
I stood before him completely naked.	Me paré frente a él completamente desnudo.
I was no match for the boy	Yo no era rival para el chico
I heard someone scream	escuché a alguien gritar
I saw it out of the corner of my eye	Lo vi por el rabillo del ojo
He was acquitted of all charges	Fue absuelto de todos los cargos
i need to finish that	necesito terminar eso
I killed one day preparing the van	Maté un día preparando la camioneta
I wasn't supposed to get sick	se suponía que no debía enfermarme
I went straight up the grassy slope above me	Subí directamente por la pendiente cubierta de hierba sobre mí
I never thought about what that person might ask.	Nunca pensé en lo que esa persona podría preguntar.
The citizens decided to leave the city.	Los ciudadanos decidieron abandonar la ciudad.
I can see tracks in the birds too.	Puedo ver pistas en los pájaros también.
I shook my head and pulled him forward.	Negué con la cabeza y lo atraje hacia adelante.
I looked around me at a scene of almost total destruction.	Miré a mi alrededor en una escena de destrucción casi total.
I probably won't even need you	Probablemente ni siquiera te necesitaré
I still had work to do	aun me quedaba trabajo por hacer
I think that fact was important.	Creo que ese hecho fue importante.
I wasn't going to give him the satisfaction	Yo no iba a darle la satisfacción
I said we needed a roof and you didn't listen to me	Dije que necesitábamos un techo y no me escuchaste
I knew you wouldn't be here long	Sabía que no ibas a estar aquí mucho tiempo
I don't know what the exact moment will be	no se cual sera el momento exacto
I wonder why she knows these things.	Me pregunto por qué ella sabe estas cosas.
She could easily have walked towards him.	Fácilmente podría haber caminado hacia él.
I know she knows what's going on	Sé que ella sabe lo que está pasando
I wasn't afraid of him	yo no le tenia miedo
I checked myself	me revisé
I stopped outside the room.	Me detuve fuera de la habitación.
A moment passed and no one had moved.	Pasó un momento y nadie se había movido.
I hate this war with all my heart	Odio esta guerra con todo mi corazón
I don't think females are cursed	no creo que las hembras esten malditas
he is very big and has a brown eye	es muy grande y tiene un ojo cafe
I sent a call to prayer	Envié un llamado a la oración
I have done nothing wrong, here	No he hecho nada malo, aquí
I am very happy to have a friend like him.	estoy muy feliz de tener un amigo como el
A marvel of modern architecture.	Una maravilla de la arquitectura moderna.
I double checked that it was also locked.	Verifiqué dos veces que también estaba bloqueado.
I didn't keep money in my vault at home.	No guardé dinero en mi bóveda en casa.
I needed to go after him	necesitaba ir tras el
A boost to my self-esteem.	Un impulso a mi autoestima.
I play the leading role in all of them	Yo juego el papel principal en todos ellos
I have an international meeting in a couple of weeks.	Tengo una reunión internacional en un par de semanas.
George won the final grade	George ganó el grado final
she could get pregnant	podría quedar embarazada
The disease can start at any age.	La enfermedad puede comenzar a cualquier edad.
I didn't expect anything from this movie before seeing it.	No esperaba nada de esta película antes de verla.
I consider myself a bit of a scientist.	Me considero un poco científico.
He published regularly for the following years.	Publicó regularmente durante los años siguientes.
I lay down on the bench	me recosté en el banco
I highly recommend this product.	Recomiendo encarecidamente este producto.
i had to come back to you	tuve que volver a ti
I give up and accept your help again.	Me rindo y acepto su ayuda de nuevo.
I'm going to order this	voy a ordenar esto
A boy or a girl who will never be	Un niño o una niña que nunca será
You came up with a brilliant idea	Se le ocurrió una idea brillante
I even liked the invented ending	hasta me gusto el final inventado
A merchant with his own suit.	Un comerciante con su propio traje.
I watched the approaching storm with apprehension.	Observé la tormenta que se acercaba con aprensión.
I waited for the chickens to finish their magic	Esperé a que las gallinas terminaran su magia
The pair presents three possible examples.	La pareja presenta tres posibles ejemplos.
I would have laughed if my mind wasn't elsewhere	Me habría reído si mi mente no estuviera en otra parte
I had the bus to myself	tenía el autobús para mí solo
Got my second wind and picked up the pace	Obtuve mi segundo aliento y aceleré el ritmo
One corner of her mouth lifted, then twitched.	Una comisura de su boca se levantó, luego tembló.
I forced myself to look only at her	Me obligué a mirarla solo a ella
I have no expectations	no tengo expectativas
I held her hand as we watched the sunset.	Sostuve su mano mientras veíamos la puesta de sol.
I refused and said that she could	Me negué y dije que ella podía
I haven't known him for years	hace años que no lo conozco
A time when horror was just a guilty pleasure	Un tiempo en que el horror era solo un placer culpable
I highly recommend this	Recomiendo esto altamente
I couldn't find him, he couldn't find me	No pude encontrarlo, él no pudo encontrarme
I think studio three is empty.	Creo que el estudio tres está vacío.
I would walk about six blocks	yo andaria como seis cuadras
I couldn't feel the faith	No podía sentir la fe
I really like it here	Realmente me gusta aquí
I thought they might just be for TV.	Pensé que podrían ser solo para televisión.
I looked at my hands in amazement	Miré mis manos con asombro
I mean, you're ideal for me.	Quiero decir, eres ideal para mí.
I did and they were delicious	yo lo hice y quedaron deliciosos
A lightning strike, find the old devil	Un ataque relámpago, encuentra al viejo diablo
I can't think of a better person to help you.	No se me ocurre mejor persona para ayudarte
I even read the test reports.	Incluso leí los informes de las pruebas.
I bent over in pain, unable to move	Me incliné dolorido, incapaz de moverme
I would not compare power with utility	Yo no compararía potencia con utilidad
I really don't know how much time passed	no se cuanto tiempo paso de verdad
I fell in love and I told her one night	Me enamoré y le dije una noche
I know firsthand	Lo se de primera mano
I took a step back to regain my personal space.	Di un paso atrás para recuperar mi espacio personal.
I leave the menswear section for last	Dejo la sección de ropa de hombre para el final
I remember he was fast as hell and really hard.	Recuerdo que era rápido como el infierno y realmente duro.
I've never seen him so angry before	Nunca lo había visto tan enojado antes
I remember everything	lo recuerdo todo
A normal man, it's true, he barely exists	Un hombre normal, es cierto, apenas existe
I looked at it for several minutes.	Lo miré durante varios minutos.
I hope to reach the surface long before then.	Espero llegar a la superficie mucho antes de eso.
He preferred riding and shooting to studying.	Prefería montar y disparar a estudiar.
I will be far from this area	estaré lejos de esta zona
I didn't want to be in school	yo no queria estar en la escuela
I mean, devoted women are more beautiful.	Quiero decir, las mujeres devotas son más hermosas
Others found the series less to their liking.	Otros encontraron la serie menos de su agrado.
i think we should stay here	creo que deberíamos quedarnos aquí
I leaned over and took his hand.	Me incliné y tomé su mano.
I would always be by your side	siempre estaría a su lado
I said we run like an organized religion	Dije que funcionamos como una religión organizada
I found out that she was just using me all the time	Descubrí que ella solo me estaba usando todo el tiempo
A second chicken follows.	Le sigue un segundo pollo.
I haven't seen him since	No lo he visto desde
I want to show you an example draft.	Quiero mostrarles un borrador de ejemplo.
I can't make it a protracted affair	No puedo hacer que sea un asunto prolongado
I do not understand your words	no entiendo tus palabras
I never saw it either	yo tampoco lo vi nunca
I motioned for her to sit on a bench along the wall of a corridor.	Le hice señas para que se sentara en un banco a lo largo de la pared de un corredor.
she had triumphed in life	había triunfado en la vida
I would like it to be designed and built	Me gustaria que se diseñe y construya
I was completely alone, just me and my thoughts.	Estaba completamente solo, solo yo y mis pensamientos.
I seem so determined to win, to do this	Parezco tan decidido a ganar, a hacer esto
He also ran his own dance school.	También dirigió su propia escuela de baile.
I have already referred him to friends.	Ya lo he referido a amigos.
I dropped the case after you were sent to prison.	Dejé el caso después de que te enviaran a prisión.
I ran into the ocean wearing only my shorts	Corrí hacia el océano vistiendo solo mis pantalones cortos
I started having trouble forgetting	Empecé a tener problemas para olvidar
I had liked it before that	me habia gustado antes de eso
Mexican soldiers were taken completely by surprise	Soldados mexicanos fueron tomados completamente por sorpresa
I always thought that was the case.	Siempre pensé que ese era el caso.
The people around him are top notch.	La gente que lo rodea es de primera.
This hope is not part of the present	Esta esperanza no es parte del presente
I aimed my gaze at the lead rider.	Apunté mi mirada al jinete líder.
He wanted blue water and big fish	Quería agua azul y peces grandes
I stumbled forward, screaming	Tropecé hacia adelante, gritando
I need five grand to bail me out	Necesito cinco grandes para sacarme del apuro
Both sides are known to have suffered greatly	Se sabe que ambas partes han sufrido mucho
I was looking forward to it	estaba deseando que llegara
I needed the reminder of this moment	Necesitaba el recordatorio de este momento
I was a little disappointed that it didn't last longer.	Me decepcionó un poco que no hubiera durado más.
I am also sending you a mule to ride.	También te envío una mula para montar.
This handled policy issues	Esto manejó asuntos de política
I know exactly what happened	Sé exactamente lo que pasó
I recommend that authors find another publisher.	Recomiendo que los autores busquen otra editorial.
I looked at my watch and sighed.	Miré mi reloj y suspiré.
I never felt so out of my league	Nunca me sentí tan fuera de mi liga
I always did the right thing	siempre hice lo correcto
I almost turned around	casi me doy la vuelta
i will stay here with her	me quedaré aquí con ella
I had to show him what he didn't believe	Tuve que mostrarle lo que no creía
Although I kept running	Aunque seguí corriendo
I have never laughed so much in my life	nunca me he reído tanto en mi vida
A ray of light shot out	Un rayo de luz salió disparado
I'm a silly girl and you know that well.	Soy una niña tonta y eso lo sabes bien.
A lot of good things he does	Un montón de cosas buenas que hace
I put my hand over her mouth	puse mi mano sobre su boca
I looked at him, he was smiling and seemed relaxed.	Lo miré, estaba sonriendo y parecía relajado.
I'm not going to get into that debate right now.	No voy a entrar en ese debate ahora.
I stop, standing still for a moment.	Me detengo, quedándome quieto por un momento.
Each citizen can only support one candidate	Cada ciudadano sólo puede respaldar a un solo candidato
A baby also requires a lot of things	Un bebé también requiere una gran cantidad de cosas
Pump some iron	Bombear un poco de hierro
I am a natural woman without any plastic surgery	soy una mujer natural sin ninguna cirugia plastica
I will be back soon	volveré pronto
I must find someone	debo encontrar a alguien
I looked up to find her cold eyes	Miré para encontrar sus ojos fríos
I give up and go to sleep	me rindo y me voy a dormir
I opened your safe and replaced all five stones.	Abrí tu caja fuerte y reemplacé las cinco piedras.
I didn't want him to die	no queria que muriera
I really think she was about to kill herself.	Realmente creo que estuvo a punto de suicidarse.
I had to give her space and let her cry	Tuve que darle su espacio y dejarla llorar
I don't have a good feeling about this area.	No tengo un buen presentimiento sobre esta área.
I know you know how it is	Sé que sabes cómo es
It is included free with admission to the park.	Se incluye gratis con la entrada al parque.
I wish that wasn't the case	ojalá no fuera el caso
a professional like you	Un profesional como tú
I get an error message	me sale un mensaje de error
She also grew flowers and vegetables on her farm.	También cultivó flores y vegetales en su finca.
I did not enter my profession to follow rules.	No entré en mi profesión para seguir reglas.
I was wondering what could be hiding here.	Me preguntaba qué podría esconder aquí.
I know that look on her face	Conozco esa mirada en su rostro
I moved to sit next to her on the couch.	Me moví para sentarme a su lado en el sofá.
I better go back to that	mejor vuelvo a eso
A hoarse moan escaped her lips.	Un gemido ronco escapó de sus labios.
She had decided to start writing several books at once.	Había decidido empezar a escribir varios libros a la vez.
A sob of relief escaped from her chest.	Un sollozo de alivio escapó de su pecho.
I literally came to love	Literalmente llegué a amar
I found myself wondering what she was doing.	Me encontré preguntándome qué estaba haciendo.
i can barely feel them	Apenas puedo sentirlos
I love the sophisticated and elegant style of her.	Me encanta su estilo sofisticado y elegante.
I was starting to feel a little silly about things.	Estaba empezando a sentirme un poco tonto acerca de las cosas.
I often thought that one day we would be friends	A menudo pensé que algún día seríamos amigos
i have a use for that	tengo un uso para eso
I agreed, but it was proving to be a challenge.	Estuve de acuerdo, pero estaba demostrando ser un desafío.
I do not think it does	no creo que lo haga
I hear it from the basement sometimes	Lo escucho desde el sótano a veces
I couldn't stay on the hill anymore	Ya no podía quedarme en la colina
I was a kid then and I came here like this	Yo era un niño entonces y vine aquí como este
I tripped again on the stairs	Me tropecé de nuevo en las escaleras
Suddenly I lost my balance and fell to the ground.	De repente perdí el equilibrio y caí al suelo.
i have a good feeling about you	tengo un buen presentimiento sobre ti
I can show you if you like	te lo puedo mostrar si gustas
I rested my head on his shoulder	Apoyé mi cabeza en su hombro
No names were retired this season	No se retiraron nombres esta temporada
I give you an answer	les doy una respuesta
I can't just walk in and get what you found.	No puedo simplemente entrar y obtener lo que hayas encontrado.
I know him and his work better than anyone.	Lo conozco a él y su trabajo mejor que nadie.
I tried it once but I never chased it anymore	Lo intenté una vez pero nunca lo perseguí más
I believe my efforts are worthy and true.	Creo que mis esfuerzos son dignos y verdaderos.
I can get you the medical care you need	Puedo conseguirte la atención médica que necesitas
I feel a sense of accomplishment	Siento una sensación de logro
I will betray them for sex.	Los traicionaré por sexo.
allow me to remember	me permito recordar
I had never hit anyone before in my life.	Nunca había golpeado a nadie antes en mi vida.
The youth felt triumphant in this exhibition	La juventud se sintió triunfante en esta exposición
I had to face it this time	Tuve que enfrentarlo esta vez
I know how hard you work	Sé lo duro que trabajas
A single light swung from above and illuminated the table.	Una sola luz se balanceó desde arriba e iluminó la mesa.
I wanted to bring people together.	Quería unir a la gente.
i can't stop my mouth	no puedo parar mi boca
I will greet all your parents.	Saludaré a todos tus padres.
I finally gave up and went to my coffee shop.	Finalmente me rendí y fui a mi cafetería.
I have no ill intentions towards them.	No tengo ninguna mala intención hacia ellos.
I had to keep calm	Tuve que mantener la calma
He couldn't take his eyes off the woman's face, though.	Aunque no podía apartar la mirada del rostro de la mujer.
I once had a voice too	Yo también tuve una vez una voz
None of the west towers were completed	Ninguna de las torres del oeste se completó
I didn't need a killer, just a suspect	No necesitaba un asesino, solo un sospechoso
I guess he must have liked something about the place.	Supongo que debe haberle gustado algo del lugar.
A dozen more lay in his lap.	Una docena más yacían en su regazo.
I feel extreme sorrow or sorrow or fear	Siento extrema pena o pena o miedo
I had found my chance and was taking it.	Había encontrado mi oportunidad y la estaba tomando.
I know the man in question and I have known his wife.	Conozco al hombre en cuestión y he conocido a su esposa.
I heard what she said first.	Escuché lo que ella dijo primero.
I am drawn to her voice and her characters every time.	Me siento atraído por su voz y sus personajes cada vez.
I do not lie, honesty is my main policy.	No miento, la honestidad es mi principal política.
A false but welcome assumption	Una suposición falsa pero bienvenida
I walk close to her and look at what she is reading.	Camino cerca de ella y miro lo que está leyendo.
I slap my hand on my wet shoulder	Golpeo mi mano sobre mi hombro mojado
I really want to finish this photo thing.	Tengo muchas ganas de acabar con esto de las fotos.
I had an unhappy childhood at home.	Tuve una infancia infeliz en casa.
I took them to so many places	Los llevé a tantos lugares
A choir of birds filled the morning with song	Un coro de pájaros llenó la mañana de canto
I had to go far away and never be found	Tuve que irme lejos y nunca ser encontrado
he would never forget it	el nunca lo olvidaria
I didn't ask where he was going.	No pregunté a dónde iba.
I have to do something that makes a difference.	Tengo que hacer algo que marque la diferencia.
His wife gave a statement the next day.	Su esposa prestó declaración al día siguiente.
I had enough of man drama	Tuve suficiente drama de hombres
A little hot but she should go higher	Un poco de calor, pero ella debería ir más alto
she couldn't eat or sleep	no podia comer ni dormir
I think they should be special.	Creo que deberían ser especiales.
A sweet face, she couldn't place right now	Una cara dulce, ella no podía ubicar en este momento
She wondered who it could be	Me preguntaba quién podría ser
There's too much at stake	Hay demasiado en juego
They seemed like a perfect family.	Parecían una familia perfecta.
I thought revenge would make the pain go away	Pensé que la venganza haría que el dolor desapareciera
I was going to go all out with that	Iba a ir con todo con ese
I think our children like us	creo que a nuestros hijos les gustamos
I was elected for political reasons.	Fui elegido por razones políticas.
As an author I approve of its quality.	Yo como autor apruebo su calidad.
I hope to see you in seven days.	Espero verte en siete días.
I would get lost crossing a street	me perdería cruzando una calle
I'm getting more and more depressed by the second	Me estoy deprimiendo cada vez más por el segundo
I knew what I could do	Sabía lo que podía hacer
I guess you were on it at the time.	Supongo que estabas en eso en ese momento.
This series of actions is repeated to deepen	Esta serie de acciones se repite para profundizar
I don't carry your brand	no llevo tu marca
I didn't mean to do that	no quise hacer eso
I felt that each movement was especially for me.	Sentí que cada movimiento era especialmente para mí.
Just brilliant pictures	Simplemente imágenes brillantes
I looked everywhere	Miré por todos lados
I haven't checked yet	No revisé por ahora
I never should have taken a second look	Nunca debí haber echado un segundo vistazo
I need to be a little patient	necesito ser un poco paciente
I roll my eyes and look forward again	Pongo los ojos en blanco y miro hacia adelante de nuevo
I hadn't fainted from the heat	no me había desmayado por el calor
I drift in a sea of ​​my own making	Voy a la deriva en un mar de mi propia creación
I looked down and realized that he was holding a gun.	Miré hacia abajo y me di cuenta de que estaba sosteniendo un arma.
I have to talk to her	tengo que hablar con ella
I need to channel the anger	Necesito canalizar la ira
I am a better person for counting them as friends.	Soy mejor persona por contarlos como amigos.
I guess it just makes sense	Supongo que solo tiene sentido
I didn't need to work at day camp.	No necesitaba trabajar en el campamento diurno.
I won't follow you there	no te seguiré allí
I was just having a little fun with you	Solo me estaba divirtiendo un poco contigo
I want to live inside each of you	Quiero vivir dentro de cada uno de ustedes
I didn't realize how close you were	No me di cuenta de lo cerca que estabas
I did the work myself	yo mismo hice el trabajo
I felt exhausted when I finished this book.	Me sentí exhausto cuando terminé con este libro.
I just can't keep it on	Simplemente no puedo mantenerlo en
There was also a shortage of modern equipment.	También había escasez de equipos modernos.
I push, and immediately people rush to shout.	Empujo, y de inmediato la gente se apresura a gritar.
A couple of girls quit and needed help.	Un par de chicas renunciaron y necesitaban ayuda.
I almost melted just looking at it	casi me derrito con solo mirarlo
I don't know what to do	No sé qué hacer
I had to get over myself	tuve que superarme
A wave of remorse washed through her.	Una ola de remordimiento la atravesó.
I also have to wonder if that is possible.	También tengo que preguntarme si eso es posible.
I was wondering where it got	Me preguntaba a dónde llegó
I've never felt so much personal pride before	Nunca había sentido tanto orgullo personal antes
I never forgot that lesson.	Nunca olvidé esa lección.
I open my eyes and take a deep breath	Abro los ojos y tomo un fuerte respiro
A dark figure came into view.	Una figura oscura apareció a la vista.
The ship was also equipped with ten machine guns.	El barco también estaba equipado con diez ametralladoras.
I gave an oral report the same day.	Di un informe oral el mismo día.
I learned from other things	aprendi de otras cosas
I know you'll be thinking of me	Sé que estarás pensando en mí
I know one of the people who works there.	Conozco a una de las personas que trabajan allí.
I lowered the rod, waited and turned it over.	Bajé la caña, esperé y le di la vuelta.
A longer stretch of silence	Un tramo más largo de silencio
I was already five minutes late	Ya tenía cinco minutos de retraso
I miss the mountains and the clean, fresh air.	Extraño las montañas y el aire limpio y fresco.
She didn't seem to have much time for men.	No parecía tener mucho tiempo para los hombres.
It was with this weapon that they committed suicide	Fue con esta arma que se suicidaron
I couldn't have hoped for a better teacher.	No podría haber esperado un mejor maestro.
I consider all aspects of your business to be highly professional.	Considero que todos los aspectos de su negocio son altamente profesionales.
I hear your thoughts and everyone is excited.	Escucho sus pensamientos y todos están emocionados.
I wanted to cry until the world ended	Quería llorar hasta que el mundo se acabara
I remembered the way you looked at me	Recordé la forma en que me miró
I use it almost always	Lo uso casi siempre
I wanted to feel for myself how cold it was	Quería sentir por mí mismo el frío que hacía
I started to feel a fear wash over me	Empecé a sentir un temor derramarse sobre mí
I was doing fine on my own	me estaba yendo bien por mi cuenta
I never thought they'd take your clothes off	Nunca pensé que te quitarían la ropa
I also know about your father	yo tambien se lo de tu padre
I was just wondering that's all	Solo me preguntaba eso es todo
A simple name for a simple man.	Un nombre simple de un hombre simple.
I would like to see it for myself	me gustaria verlo por mi mismo
I was just trying to prove a point	Solo estaba tratando de probar un punto
The inhabitants could not get food or fresh water.	Los habitantes no podían obtener ni comida ni agua dulce.
I haven't felt anything since that day.	No he sentido nada desde ese día.
I want to kiss every inch of you	Quiero besar cada centímetro de ti
I took a moment to enjoy his appearance.	Me tomé un momento para disfrutar de su apariencia.
I am heir only until death	Soy heredero solo hasta la muerte
A true log that is the color of chocolate.	Un verdadero tronco que es del color del chocolate.
The claim was withdrawn the following day.	El reclamo fue retirado al día siguiente.
I just started coming to this place.	Acabo de empezar a venir a este lugar.
Thomas took a while	Thomas se demoró un rato
I closed my eyes and let it happen.	Cerré los ojos y dejé que sucediera.
I backed away a bit and looked at her.	Me alejé un poco y la miré.
I have never spent so much time outside	nunca he pasado tanto tiempo fuera
I couldn't even have gone to school	ni siquiera podría haber ido a la escuela
I like to see a man distrust himself	Me gusta ver a un hombre desconfiar de si mismo
I can accuse you of the same	te puedo acusar de lo mismo
I wasn't falling in love, my story was	No me estaba enamorando, mi historia fue
I force my breath to slow down	Obligo a mi respiración a ralentizarse
I think I could be a professional.	Creo que podría ser un profesional.
I follow him as he walks to his room.	Lo sigo mientras camina hacia su habitación.
A control board had appeared above the box.	Un tablero de control había aparecido sobre la caja.
I could see the trace of the spell so brightly	Podía ver el rastro del hechizo tan brillantemente
I have your luggage in the car below.	Tengo tu equipaje en el coche de abajo.
I was losing too many people in my life.	Estaba perdiendo demasiadas personas en mi vida.
Both forms are generally associated with burial chambers.	Ambas formas se asocian generalmente con cámaras funerarias.
I didn't know those things still existed.	no sabia que aun existian esas cosas
I couldn't get away from him	no podia alejarme de el
I lay down on something soft	me acosté en algo suave
I just want to know what happened to him	solo quiero saber que le paso
I have a flair for details	tengo instinto para los detalles
I'm a bit overwhelmed with everything	estoy un poco abrumado con todo
I couldn't escape from that place.	No pude escapar de ese lugar.
I couldn't help but be attracted to him.	No pude evitar sentirme atraída por él.
I couldn't bear his gaze	no pude soportar su mirada
I wouldn't expect anything less	no esperaría nada menos
I just didn't expect to meet anyone else like me.	Simplemente no esperaba conocer a nadie más como yo.
I want to feel you deep inside of me	quiero sentirte muy dentro de mi
I really enjoyed this piece	Realmente disfruté esta pieza
He was pretty sure it had stayed the same.	Estaba bastante seguro de que había permanecido igual.
I will not do it anymore	no lo haré más
I haven't seen them in over a week	hace más de una semana que no los veo
I was totally into your post.	Estaba totalmente en tu publicación.
I have another question to ask you	tengo otra pregunta que hacerte
I have to learn more	tengo que aprender mas
I think you could be in danger.	Creo que podrías estar en peligro.
I left her around the corner	la deje a la vuelta de la esquina
I was planning to talk to him about the weight.	Estaba planeando hablar con él sobre el peso.
i wasn't strong enough	yo no era lo suficientemente fuerte
I will give them the opportunity to save their lives.	Les daré la oportunidad de salvar sus vidas.
A few seconds later, it started again.	Unos segundos después, comenzó de nuevo.
This is called the middle soap phase.	Esto se llama la fase de jabón medio.
I took a chance to take a quick look	Me arriesgué a echar un vistazo rápido
Most have a single large drop of oil.	La mayoría tiene una sola gota grande de aceite.
A ruler without honor is unworthy to lead	Un gobernante sin honor es indigno de liderar
I really can't stand being around my sister.	Realmente no soporto estar cerca de mi hermana
A good man, as she said	Un buen hombre, como ella dijo
A wolf trailed behind the horse.	Un lobo se arrastró detrás del caballo.
I was afraid that it would fall on something and break it.	Tenía miedo de que se cayera sobre algo y lo rompiera.
I want to succeed where he couldn't.	Quiero tener éxito donde él no pudo.
There are no significant corrections to the existing verses.	No hay correcciones significativas a los versos existentes.
Patrick is a very good son	patricio es un muy buen hijo
I hope it works for you!	¡Espero que te funcione!
I wondered if life would ever be the same	Me preguntaba si la vida volvería a ser la misma
I was going to go alone	me iba a ir solo
I stopped at the first door, I chose and that's it	Me detuve en la primera puerta, escogí y listo
I did a practical demo	Hice una demostración práctica
I review it every day with him.	Lo reviso todos los días con él.
I say that most of the time she is not.	Yo digo que la mayoría de las veces ella no lo es.
he was hurt and confused	estaba herido y confundido
I have to inform you, that's all.	Tengo que informarte, eso es todo.
I can't stop thinking about her	no puedo dejar de pensar en ella
I was doing my homework when the phone rang.	Estaba haciendo mi tarea cuando sonó el teléfono.
I was sure he wasn't worried about my safety.	Estaba seguro de que no estaba preocupado por mi seguridad.
I only met them a handful of times.	Solo los conocí un puñado de veces.
was willing to sign a paper	estaba dispuesto a firmar un papel
I guess two out of three wasn't bad	Supongo que dos de tres no estuvo mal
I must have slept a long time	Debo haber dormido mucho tiempo
I still didn't have a job	todavia no tenia trabajo
I wanted to sit down and talk to him.	Quería sentarme y hablar con él.
I couldn't lose it, not now	No podía perderlo, no ahora
I couldn't seem to take my eyes off her.	Parecía que no podía apartar mis ojos de ella.
The town began to grow around the temple.	El pueblo comenzó a crecer alrededor del templo.
I saw a young man climb up the canal, drenched	Vi a un joven trepar por el canal, empapado
Could you let me get another number	Podría permitirme conseguir otro número
A mile scale is provided on the chart.	En el gráfico se proporciona una escala de millas.
I reached for the handle	Alcancé el mango
An entity with these properties is generally considered life	Una entidad con estas propiedades generalmente se considera vida
I had moved to a new house	Me había mudado a una casa nueva
I inserted the key and gently turned the lock.	Inserté la llave y giré suavemente la cerradura.
A man, that was for sure	Un hombre, eso era seguro
I felt something deep inside of me, something wonderful.	Sentí algo muy dentro de mí, algo maravilloso.
I spread the cookie	Extendí la galleta
I don't know who the lady is	no se quien es la señora
I was not born yesterday	no nací ayer
I want more to distract myself	quiero mas para distraerme
So it has to do with women.	Entonces tiene que ver con la mujer.
i want my girlfriend back	quiero a mi novia de vuelta
She wondered what would cheer her up.	Me preguntaba qué la animaría.
A look into your future	Una mirada a su futuro
I think they pretty much left everything in the house.	Creo que prácticamente dejaron todo en la casa.
I can't control who dies or where they die	No puedo controlar quién muere o dónde muere
I opened your mind	Abrí su mente
I can see that, y'all can	Puedo ver eso, todos pueden
I saw that he was an old man	vi que era un anciano
I push the knife forward again	empujo el cuchillo hacia adelante de nuevo
I look at them and clear my throat	Los miro y me aclaro la garganta
A confused look came over his face.	Una mirada confusa se apoderó de su rostro.
He never wanted to be captain	Nunca quise ser capitán
He would explain the technology, bit by bit.	Explicaría la tecnología, poco a poco.
I hope you are all well and happy	Espero que estén todos bien y felices
I appreciate his attention to detail and quality.	Agradezco su atención al detalle y la calidad.
A regular group has room for six members.	Un grupo regular tiene espacio para seis miembros.
I think you should meet her.	Creo que deberías conocerla.
I needed to make a new start	Necesitaba hacer un nuevo comienzo
i was starting to feel pretty good	estaba empezando a sentirme bastante bien
I am in the last category	yo estoy en la ultima categoria
I couldn't afford to give in to my wishes.	No podía permitirme ceder a mis deseos.
i loved it with all my heart	me encantó con todo mi corazón
I was like holding them with my hand.	Yo era como sostenerlos con mi mano.
A photo gallery of country kitchens where white and exterior	Una galería de fotos de cocinas campestres donde el blanco y el exterior
I did nothing to deserve it	no hice nada para merecerlo
I wish there was a hanging hole in the handle.	Ojalá hubiera un agujero para colgar en el mango.
it was a very good night for us	fue una muy buena noche para nosotros
A red flag had gone somewhere	Una bandera roja había ido en alguna parte
I said payments every week would be fine.	Dije que los pagos cada semana estarían bien.
I am an old romantic at heart.	Soy un viejo romántico de corazón.
It is likely that he lived with his parents.	Es probable que viviera con sus padres.
I felt quite proud of myself.	Me sentí bastante orgulloso de mí mismo.
I didn't want you to know about this world	No quería que supieras de este mundo
I had to drag her the last twelve meters	Tuve que arrastrarla los últimos doce metros
I moved on for your sake	Seguí adelante por su bien
I should have taken better care of her.	Debería haberla cuidado mejor.
I can't believe she dragged you into this.	No puedo creer que te haya arrastrado a esto.
I apologize for that too	me disculpo por eso tambien
I was late and I missed my first class	llegué tarde y perdí mi primera clase
I heard you have an injury at the gym.	Escuché que tienes una lesión en el gimnasio.
I stopped the car on the riverbank.	Detuve el auto en la orilla del río.
I didn't like the way it sounded on the phone.	No me gustó la forma en que sonaba en el teléfono.
I just didn't know why	Simplemente no sabía por qué razón
I've put my ideals above your needs	He puesto mis ideales por encima de tus necesidades
they followed me before	me siguieron antes
I stayed in the room looking at the door.	Me quedé en la habitación mirando la puerta.
I answered the phone she has a horrible cold	Contesté el teléfono ella tiene un resfriado horrible
I grab the phone and put it in my pocket.	Agarro el teléfono y lo coloco en mi bolsillo.
I use it as an excuse	lo uso como excusa
I quickened my pace to please her	Aceleré mi paso para complacerla
I wasn't always so lucky	no siempre tuve tanta suerte
I could take you there	Podría llevarte allí
I fell with my back down	Me caí con la espalda hacia abajo
The impact left me blank for a second	El impacto me dejó en blanco por un segundo
I knew a trick that was worth two of that	Sabía un truco que valía dos de eso
I love the big final week	Me encanta la gran semana final
I wanted him back in my bed.	Lo quería de vuelta en mi cama.
I could stay or come back	Podría quedarme o regresar
I owe him more than that	le debo mas que eso
I opened my eyes and looked around me.	Abrí los ojos y miré a mi alrededor.
I could rule my husband, but not my father	Podría gobernar a mi esposo, pero no a mi padre
I had to force it a couple of times	Tuve que forzarlo un par de veces
I move better, I stand better and I walk better	Me muevo mejor, me paro mejor y camino mejor
A thousand men were lost and hundreds more bewildered	Mil hombres se perdieron y cientos más desconcertados
I will be in charge of your training.	Yo estaré a cargo de tu entrenamiento.
I get up a little bit and crawl	Me levanto un poco y me arrastro
A king will always demonstrate his power through violence.	Un rey siempre demostrará su poder a través de la violencia.
I thought that was an appropriate name	pensé que era un nombre apropiado
I couldn't locate it	no pude ubicarlo
I will give you a notebook	te daré un cuaderno
I also have another question	También tengo otra pregunta
I wonder what will win	Me pregunto qué ganará
I visited two towns	visité dos pueblos
I finished pretty quickly and felt sad.	Terminé bastante rápido y me sentí triste.
I didn't want to be that man	yo no queria ser ese hombre
It was his first great work.	Fue su primera gran obra.
I was at number three	yo estaba en el número tres
I asked him if he wanted to spend the night together.	Le pregunté si quería pasar la noche juntos.
I control the creatures and birds of the land	Yo controlo las criaturas y las aves de la tierra
I have great respect for women	tengo un gran respeto por las mujeres
I didn't know something like this would happen	no sabia que pasaria algo asi
I put my feet up on an office chair	Puse mis pies en una silla de oficina
Wish we could find some rock solid evidence	Ojalá pudiéramos encontrar alguna evidencia sólida como una roca
He was pretty sure no one knew much about him.	Estaba bastante seguro de que nadie sabía mucho sobre él.
I have a lot of farm and land properties	Tengo un montón de propiedades agrícolas y de tierra
She loved him more than anyone in the world.	Lo amaba más que a nadie en el mundo.
I turn on the lights when it gets dark	Enciendo las luces cuando oscurece
I guess she knows what she's doing	Supongo que ella sabe lo que está haciendo
I love being here but my time is running out	Me encanta estar aquí, pero mi tiempo se acaba
she brought it here	Lo traje aquí
I couldn't afford to make a mistake	No podía permitirme cometer un error
I read this fascinating story in one sitting.	Leí esta fascinante historia de una sentada.
this time it's not over	esta vez no se me acabó
I can't blame you for this part of your life.	No puedo culparte por esta parte de tu vida.
I was so verdict and just wanted to finish them off	Yo era tan veredicto y sólo quería acabar con ellos
I just saw it a week ago	Lo acabo de ver hace una semana
A man has a right to know	Un hombre tiene derecho a saber
he couldn't believe that	no podía creer eso
I noticed that some girls gave you dirty looks.	Me di cuenta de que algunas chicas te miraban mal.
I had a family completed correctly each week	Tuve una familia completada correctamente cada semana
I had a lot of free time to study	tenia mucho tiempo libre para estudiar
But in practice it is very different.	Pero en la práctica es muy diferente.
I turned on the lights	encendí las luces
I will never leave you for a moment	Nunca te dejare ni por un instante
I can't accept that this is forever	No puedo aceptar que esto es para siempre
I've never had to repeat that act either	Nunca he tenido que repetir ese acto tampoco
I could see the creature in front of me.	Podía ver a la criatura delante de mí.
I needed some time to collect my thoughts.	Necesitaba algo de tiempo para ordenar mis pensamientos.
I ask you to change my thoughts and desires	Te pido que cambies mis pensamientos y deseos
I could easily make candy	Podría hacer dulces fácilmente
I mean really changing	Quiero decir, realmente cambiando
I checked the records	revisé los registros
I was blessed by misfortune	Fui bendecido por la desgracia
I think we found our man.	Creo que encontramos a nuestro hombre.
I didn't bring you here to play gods and heroes	No te traje para jugar a dioses y héroes
I ordered the front panel	Pedí el panel frontal
I asked about the shirt	le pregunte por la camisa
I stayed up until around three looking at those photos.	Me quedé despierto hasta alrededor de las tres mirando esas fotos.
I look at him and smile	Lo miro y sonrio
I didn't recognize the girl	no reconoci a la chica
They only pay municipal taxes	Solo pagan impuestos municipales
Critical response was generally positive to mixed.	La respuesta crítica fue en general positiva a mixta.
I've been waiting an hour	llevo una hora esperando
I examined each of them	Examiné cada uno de ellos
I agreed not to tell anyone about this.	Estuve de acuerdo en no contarle a nadie sobre esto.
I rested more at work.	Descansaba más en el trabajo.
i was absolutely miserable	yo era absolutamente miserable
I think it was starting to sink	Creo que estaba empezando a hundirse
You just hope to do the best you can	Solo esperas hacer lo mejor que puedas
I may have to sacrifice myself	Puede que tenga que sacrificarme
I just want to know who your boss is	solo quiero saber quien es tu jefe
I only met a demon	Solo me encontré con un demonio
A sound that made the distant crowd roar with excitement.	Un sonido que hizo que la multitud distante rugiera de emoción.
I was third last year and third the year before.	Fui tercero el año pasado y tercero el año anterior.
I turn around so he doesn't see me blush	Me doy la vuelta para que no me vea sonrojarme
I will obey every fairy mentor.	Obedeceré a cada hada mentora.
I didn't care what happened to him then.	No me importaba lo que le pasara entonces.
I prefer to look to my left	prefiero mirar a mi izquierda
A troubled night of desolation and remorse	Una noche turbulenta de desolación y remordimiento
I miss her doing things, new things	La extraño haciendo cosas, cosas nuevas
An evil smile spread across his face.	Una sonrisa malvada se extendió por su rostro.
I can identify with that	Me puedo identificar con eso
I checked I checked but I failed	Controlé controlé pero fallé
I need money to start a new life.	Necesito dinero para empezar una nueva vida.
I never slept with him	nunca me acosté con el
He knew he wouldn't give her anything.	Sabía que no le daría nada.
I hear footsteps approaching behind me.	Escucho pasos acercándose detrás de mí.
A frown forced its way onto her face.	Un ceño fruncido forzó su camino en su rostro.
I went downstairs and waited	Bajé las escaleras y esperé
I know this home is not durable, here	Sé que este hogar no es duradero, aquí
I didn't even know the truth	ni siquiera sabía la verdad
I guess we could also have sex.	Supongo que también podríamos tener sexo.
I would not see him again until many years later.	No lo volvería a ver hasta muchos años después.
I see his anxiety when he finds me	Veo su ansiedad cuando me encuentra
A serious expression replaced her smile.	Una expresión seria reemplazó su sonrisa.
I should already have a medal	ya debería tener una medalla
I just tried to be nice to her.	Solo traté de ser bueno con ella.
I could help you do it if you want.	Podría ayudarte a hacerlo si quieres.
i hoped it wouldn't do that	esperaba que no hiciera eso
I was turned away in three minutes.	Me rechazaron en tres minutos.
I mean, look, maybe you should just let it go.	Digo, mira, tal vez deberías dejarlo ir.
I smiled to myself, convinced of my pet theory.	Me sonreí a mí mismo, convencido de mi teoría favorita.
I like things a certain way	me gustan las cosas de cierta manera
I need you to let us in	Necesito que nos dejes entrar
I didn't even think to try	Ni siquiera pensé en intentarlo
But of course we expect you to reform	Pero por supuesto esperamos que te reformes
I'm a little bit worried	Estoy un poco preocupado
I take care of mom and dad's paperwork	Yo me ocupo del papeleo de mamá y papá
I closed my fingers around the ring.	Cerré mis dedos alrededor del anillo.
I resolve not to publish too many websites	Resuelvo no publicar demasiados sitios web
A chance for true glory	Una oportunidad para la verdadera gloria
A man and a woman were inside the car.	Un hombre y una mujer estaban dentro del auto.
I helped her get ready for bed.	La ayudé a prepararse para la cama.
I really found this helpful with plot details.	Realmente encontré esto útil con los detalles de la trama.
I need this text to be reviewed and edited.	Necesito que este texto sea revisado y editado.
I just knew it was important	Solo sabía que era importante
I was going to be a fugitive	iba a ser un fugitivo
I opened my mouth and then I closed it	Abrí la boca y luego la cerré
I never talked about the experience.	Nunca hablé de la experiencia.
I would say about three years	yo diría unos tres años
I could have easily made you my servant	Fácilmente podría haberte hecho mi sirviente
A second later, the site cleared into view.	Un segundo después, el sitio se aclaró a la vista.
I just needed two more	solo necesitaba dos mas
I assume the door leads to a bathroom.	Supongo que la puerta conduce a un baño.
I stood up and moved my leg.	Me puse de pie y moví mi pierna.
I should have said something then	Debería haber dicho algo entonces
i can do better than that	Puedo hacerlo mejor que eso
I did that and also helped supply the game.	Hice eso y también ayudé a suministrar el juego.
I didn't expect this phone call to be so heavy.	No esperaba que esta llamada telefónica fuera tan pesada.
I didn't remember any of them, including marrying him.	No recordaba ninguno de ellos, incluido casarme con él.
I wouldn't leave him alone here	no lo dejaria solo aqui
I must say, be a trustworthy review	Debo decir, ser una revisión confiable
I would not like to have famous parents	no me gustaria tener padres famosos
and it was original	y era original
I hate to remember how you hesitated	Odio recordar cómo dudaste
A true vision without seeing anything	Una verdadera visión sin ver nada
I shouldn't have done that	No debería haber hecho eso
I struggled a bit	luché un poco
I just want everyone to install first.	Solo quiero que todos se instalen primero.
I did my undergraduate work there	hice mi trabajo de pregrado allí
I wonder why he was here.	Me pregunto por qué estaba aquí.
I already said sorry	ya dije lo siento
I was drawing a blank	estaba dibujando un espacio en blanco
I was surprised to hear what had happened.	Me sorprendió escuchar lo que había sucedido.
I rarely, if ever, go out with my friends	Rara vez, si es que alguna vez, salgo con mis amigos
I'll rescue them this time.	Los rescataré esta vez.
I need to stay here a little longer	Necesito quedarme aquí un poco más
A half-formed plan was taking shape	Un plan a medio formar estaba tomando forma
I was a little rough with you	Fui un poco rudo contigo
I laughed all the way through this	Me reí todo el camino a través de esto
I arrived three hours before	llegué tres horas antes
I knew many of them intimately.	Conocí a muchos de ellos íntimamente.
I owe him so much anyway	Le debo tanto, de todos modos
I intend to leave tomorrow	tengo la intención de irme mañana
I saw them build your house	Los vi construir tu casa
Didn't have cash for toll charges	No tenía dinero en efectivo para los cargos de peaje
I even knew it on the surface	Incluso lo sabía en la superficie
I never asked where	Nunca pregunté dónde
I can be useless here	Puedo ser inútil aquí
I put on a stern face	puse cara de severidad
I can't change the past	no puedo cambiar el pasado
I doubt a doctor can do much for her, either	Dudo que un médico pueda hacer mucho por ella, ya sea
And so were some of you	Y así eran algunos de ustedes
I will not keep secrets from my friends.	No le guardaré secretos a mis amigos.
I wasn't around when he was born	Yo no estaba cerca cuando nació
I knew what it was really about	Sabía de qué se trataba realmente
I could be in a gloomier situation	Podría estar en una situación más sombría
I gave him my short version and he looked sad.	Le di mi versión corta y se veía triste.
I am your only guardian	Soy su único guardián
They say you have visions	Dicen que tienes visiones
I anxiously watched his return	Vi con ansiedad su regreso
I hope you are telling the truth.	Espero que esté diciendo la verdad.
I know everyone has questions	Sé que todos tienen preguntas
A large house, impressive but not exaggerated.	Una casa grande, impresionante pero no exagerada.
I still can't locate their species	Todavía no puedo ubicar sus especies
Some beer bottles rolled on the floor.	Algunas botellas de cerveza rodaron por el suelo.
I was hit by something on my back shoulder	Fui golpeado por algo en mi hombro trasero
I hadn't even seen him come in.	Ni siquiera lo había visto entrar.
I didn't want to have these feelings	Yo no quería tener estos sentimientos
Today I start the search	hoy empiezo la busqueda
I still felt incredibly weak	Todavía me sentía increíblemente débil
I just can't read this	simplemente no puedo leer esto
He still had trouble walking on them.	Todavía tenía problemas para caminar sobre ellos.
I owe this guy a lot	Le debo mucho a este chico
I was losing a best friend and mentor.	Estaba perdiendo a un mejor amigo y mentor.
I couldn't get out of the hospital	no podría salir del hospital
Suddenly I couldn't breathe	De repente no podía respirar
I can't thank you enough	No puedo agradecerle lo suficiente
I had to feel guilty about that.	Tuve que sentirme culpable por eso.
I let her have her way	La dejé tener su camino
I see a girl in front of me.	Veo a una chica frente a mí.
I feel that she is very angry	siento que tiene mucha rabia
I told you they were on their way.	Te dije que estaban en camino.
I didn't want to listen	no queria escuchar
I'd deal with them later or tomorrow.	Me ocuparía de ellos más tarde o mañana.
I feel what others feel	Siento lo que sienten los demás
She was tough, sexy and direct.	Ella era dura, sexy y directa.
I've been so empty without you	He estado tan vacío sin ti
I practically attacked you	practicamente te ataco
He could barely tell left from right in her presence.	Apenas podía distinguir la izquierda de la derecha en su presencia.
I was the youngest, so it made a lot of sense.	Yo era el más pequeño, así que tenía mucho sentido.
A clean round would get them the blue ribbon.	Una ronda limpia les traería la cinta azul
one person was killed	una persona fue asesinada
I nodded and we moved on	Asentí y seguimos adelante
I have visions that come true	Tengo visiones que se hacen realidad
I keep coming here for punishment.	Sigo viniendo aquí por el castigo.
I know you lost it all recently	Sé que lo perdiste todo recientemente
I feel my strength return	Siento que mi fuerza regresa
I hadn't eaten lunch and my stomach growled in protest.	No había almorzado y mi estómago gruñó en protesta.
I put my palm against her	Puse mi palma contra ella
I tried to persuade her	Traté de persuadirla
I was gonna pull the trigger this time	Iba a apretar el gatillo esta vez
I say it's like hell	yo digo que es como el infierno
I tried to force myself to calm down	Traté de obligarme a calmarme
I looked for a patent leather chair	Busqué una silla de charol
I liked him, so he couldn't be a killer.	Me caía bien, así que no podía ser un asesino.
A moment of silence followed, and then	Siguió un momento de silencio y luego
He was only six years old at the time.	Solo tenía seis años en ese momento.
I didn't even wait for the car to stop.	Ni siquiera esperé a que el auto se detuviera.
I shuddered at the thought of someone falling there	Me estremecí al pensar en alguien cayendo allí
Banana fields were completely destroyed.	Los campos de banano fueron completamente destruidos.
I owe a lot to myself	Me debo mucho a mi mismo
A man she hadn't planned on loving	Un hombre al que no había planeado amar
I bought an orange juice	compré un jugo de naranja
I bring you a more suitable vehicle.	Te traigo un vehículo más apropiado.
A story with words you may not understand	Una historia con palabras que quizás no entiendas
A momentary weight on my chest	Un peso momentáneo en mi pecho
I was wrong to call you a book	Me equivoqué al llamarte libro
I dared to push my luck	Me atreví a empujar mi suerte
I suggest everyone do the same	sugiero que todos hagan lo mismo
Suddenly I felt very tired and relaxed.	De repente me sentí muy cansado y relajado.
I really didn't want to go	yo realmente no quería ir
I would wake up at four in the afternoon	me despertaría a las cuatro de la tarde
I believe in that with all my heart	Creo en eso con todo mi corazón
I hope my team is good this year.	Espero que mi equipo sea bueno este año.
I may want you just for me	Puede que te quiera solo para mí
I felt it very deep	Lo sentí muy profundo
I really think she's sorry	Realmente creo que ella lo siente
Therefore I refuse treatment.	Por lo tanto rechazo el tratamiento
i was so worried	estaba tan preocupado
I have to finish my little concert	tengo que terminar mi pequeño concierto
I need you to help me find a job	Necesito que me ayudes a encontrar empleo
I met him the day training camp started.	Lo conocí el día que comenzó el campo de entrenamiento.
I picked up some stones and threw them into the water.	Recogí algunas piedras y las arrojé al agua.
I, too, had deadly accuracy with my rifle.	Yo también tenía una precisión mortal con mi rifle.
I said it and she ignored me	yo lo dije y ella me ignoro
I had to do it just to see	Tuve que hacerlo solo para ver
He didn't remember saying any of these things.	No recordaba haber dicho ninguna de estas cosas.
no plane was missed	No se perdió ningún avión
I caught a glimpse of someone in the apple orchard	Alcancé a ver a alguien en el huerto de manzanas
I wouldn't ask, if there was another way	No preguntaría, si hubiera otra manera
I have the names of those involved	tengo los nombres de los involucrados
I never wanted it to stop	Nunca quise que se detuviera
I think he could be, but he's too smart.	Creo que podría serlo, pero es demasiado inteligente.
Consequently, I was brought up to be honest as well.	En consecuencia, fui educado para ser honesto también.
I shouldn't be here at all, really.	No debería estar aquí en absoluto, de verdad.
I guess most of them didn't say	Me imagino que la mayoría de ellos no dijeron
I didn't have an answer at hand	no tenia una respuesta a la mano
I stayed proactive with my case	Me mantuve proactivo con mi caso
I closed my eyes, turning my head away from him.	Cerré los ojos, apartando la cabeza de él.
I always wanted to go there and so did she.	Siempre quise ir allí y ella también.
I was the one who brought him to life	Yo fui el que le trajo a la vida
I looked at the girl on my lap	Miré a la niña en mi regazo
A father's tears have power	Las lágrimas de un padre tienen poder
A pretty normal existence, considering	Una existencia bastante normal, considerando
I paused to catch my breath and my composure.	Hice una pausa para recuperar el aliento y mi compostura.
I should have hit him back	debería haberle devuelto el golpe
He didn't even know what was wrong with him.	Ni siquiera sabía lo que le pasaba.
I always hated those things.	Siempre odié esas cosas.
just couldn't let go	simplemente no podía dejarlo ir
I thought about you a lot during the early years.	Pensé mucho en ti durante los primeros años.
I remember it through my eyes.	Lo recuerdo a través de mis ojos.
he had been on the street for five years	llevaba cinco años en la calle
I understood my own circumstance	entendí mi propia circunstancia
I should have gone back to smoke and misery a long time ago	Debería haber vuelto al humo y la miseria hace mucho tiempo
I stood back and just watched	Me quedé atrás y solo miré
I can make you take them off almost as fast	Puedo hacer que te los quites casi tan rápido
A male did not bring tears to his partner, he avoided them	Un macho no le provocó lágrimas a su pareja, las evitó
I shouldn't have done anything at all.	No debería haber hecho nada en absoluto.
I just want you to listen, open your heart	Solo quiero que escuches, abre tu corazón
i think you might like it	creo que te puede gustar
Later, a brain tumor was removed.	Posteriormente, le extirparon un tumor cerebral.
I'm not worried about you going with them.	No me preocupa que vayas con ellos.
I mean, everyone was cheering and everything	Quiero decir, todos estaban animando y todo
I could only see the opposite wall.	Solo podía ver la pared opuesta.
He was supposed to find the rebels.	Se suponía que debía encontrar a los rebeldes.
I will have my food delivered	haré que me entreguen mi comida
A distant riot of screams began and ceased	Un tumulto distante de gritos comenzó y cesó
I would kill him here myself.	Yo mismo lo mataría aquí.
I know that was the general idea.	Sé que esa era la idea general.
I was wondering how far that would go	Me preguntaba hasta dónde llegaría eso
A more complete explanation is here.	Una explicación más completa está aquí.
I refused and he brought me back here to suffer	Me negué y me trajo de vuelta aquí para sufrir
I left his office and never came back.	Salí de su oficina y nunca regresé.
Most of these languages ​​are only in spoken form.	La mayoría de estos idiomas solo están en forma hablada.
immediately gave me a headache	inmediatamente me dio dolor de cabeza
I never make that kind of statement to anyone.	Nunca hago ese tipo de declaración a nadie.
I was already on my knees	yo ya estaba de rodillas
We still hold this opinion.	Todavía mantenemos esta opinión.
I got my composure back and a healthy stack of chips	Recuperé la compostura y una pila de fichas saludable
It is open to the public free of charge.	Está abierto al público sin cargo.
I love your clothes, by the way.	Me encanta tu ropa, por cierto.
I still feel shame and shame about it.	Todavía siento pena y vergüenza por eso.
Whether or not it does is another story.	Si lo hace o no es otra historia.
I couldn't prove anything	no pude probar nada
I felt him breathe in my scent	Lo sentí respirar en mi olor
One hundred dollars for black and white art	Cien dólares por arte en blanco y negro
I didn't know what	no sabía de qué
I know he is a policeman.	Sé que es un policía.
I didn't see you there	no te vi ahi
I was with her at every opportunity.	Estuve con ella en cada oportunidad.
A friendship had been taken to the next level.	Una amistad había sido llevada al siguiente nivel.
I just nodded my head in confirmation.	Solo asentí con la cabeza en confirmación.
I quite liked the sound of that actually	Me gustó bastante el sonido de eso en realidad
A trail of glittering silver slithered down the glittering length	Un rastro de plata brillante se deslizó por la longitud reluciente
I risk so much being around you	Me arriesgo tanto estando cerca de ti
I must keep them alive	Debo mantenerlos vivos
A tone sounded as the elevator door opened.	Un tono sonó cuando la puerta del ascensor se abrió.
A false step is hard to survive	Un paso en falso es difícil de sobrevivir
I can't use your real name	No puedo usar tu nombre real
I handed the card back and said no thanks.	Le devolví la tarjeta y le dije que no, gracias.
I will never let that happen	Nunca dejaré que eso suceda
I also want to thank seven close friends	También quiero agradecer a siete amigos cercanos
I didn't ask to come here.	Yo no pedí venir aquí.
I apologize for the somewhat late decision.	Me disculpo por la decisión algo tardía.
I pulled the rope and then stopped.	Tiré de la cuerda y luego me detuve.
I went to the beach first	yo fui a la playa primero
I could see that there was a full class.	Pude ver que había una clase completa.
I think it makes a difference	creo que hace la diferencia
I will plan and wait	Planearé y esperaré
I just hope it doesn't spill	Solo espero que no se derrame
I loved watching him do that	Me encantaba verlo hacer eso
He still wanted the team to play very organized.	Todavía quería que el equipo jugara muy organizado.
I want him out of our lives	lo quiero fuera de nuestras vidas
This may include the right to enforce a debt	Esto puede incluir el derecho a hacer cumplir una deuda
A rustic stone fireplace	Una chimenea de piedra rústica
I couldn't get away from that ridiculous song.	No pude escapar de esa ridícula canción.
I must say that he was a very good musician.	Debo decir que era un músico muy bueno.
A small notebook fell out.	Se cayó un pequeño cuaderno.
I even lent a sympathetic ear on occasion.	Incluso presté un oído comprensivo en ocasiones.
A lot of people didn't get that line	Mucha gente no entendió esa línea
I regret that decision now.	Lamento esa decisión ahora.
A large blue stone looked like glass.	Una gran piedra azul parecía de cristal.
I didn't turn around to look	no me di la vuelta para mirar
I won't leave anything out	no dejaré nada fuera
I never should have doubted you	Nunca debí haber dudado de ti
He wanted someone else to work with him.	Quería que alguien más trabajara con él.
I tried to turn it off	Traté de apagarlo
A fleet alert would be the perfect time to escape.	Una alerta de flota sería el momento perfecto para escapar
He blinded me for a few seconds.	Me cegó por unos segundos.
I didn't tell him, but it was	No le dije, pero era
I decide to park on the street	Decido aparcar en la calle
I didn't want to owe anything to your corpse	No quería deberle nada a tu cadáver
I can see that you are surprised by this news.	Puedo ver que estás sorprendido por esta noticia.
shouldn't have been shit	No debería haber sido una mierda
A long pause followed as they both looked at the animals.	Siguió una larga pausa mientras ambos miraban a los animales.
I just used my stuff	Acabo de usar mis cosas
I didn't even make it	ni siquiera lo logré
The seed of a woman must bear some resemblance to her mother.	La simiente de una mujer debe tener alguna semejanza con su madre.
I didn't mean to alarm you last night.	No quise alarmarlo anoche.
I knocked on the door and entered	Llamé a la puerta y entré
A red light came on below him.	Una luz roja se encendió debajo de él.
I close my eyes and try to go back to sleep	Cierro los ojos y pretendo volver a dormirme
I like to consider myself the authority on device protection	Me gusta considerarme la autoridad en protección de dispositivos
A sample business plan is provided, so you can	Se proporciona un plan de negocios de muestra, para que pueda
I swallow a lump in my throat and smile.	Me trago un nudo en la garganta y sonrío.
I wanted him to stay	quería que se quedara
I couldn't hold it for long	No pude sostenerlo por mucho tiempo
I could use a little help running things	Me vendría bien un poco de ayuda para ejecutar las cosas
I spend time with the client.	Paso tiempo con el cliente.
I noticed it without judging and without acting on it.	Lo noté sin juzgar y sin actuar en consecuencia.
I couldn't do that to him	yo no podria hacerle eso
I need to get this into my head	Necesito meter esto en mi cabeza
A charge is an obligation or a price.	Un cargo es una obligación o un precio.
He hoped it wasn't a suicide mission.	Esperaba que no fuera una misión suicida.
I had not prepared for this	no me habia preparado para esto
I guess the less people know, the better.	Me imagino que cuanta menos gente sepa, mejor
A side door opened and revealed a woman.	Una puerta lateral se abrió y reveló a una mujer.
she didn't want him in danger	no lo queria en peligro
I came to the same conclusion	llegué a la misma conclusión
A service is held annually to bless the island	Un servicio se lleva a cabo anualmente para bendecir la isla
I add it now and eat it quickly.	Lo agrego ahora y me lo como rápidamente.
The love and admiration were mutual.	El cariño y la admiración eran mutuos.
I only know that he didn't kill himself.	Solo sé que no se suicidó.
I blush for everything	me sonrojo por todo
He wasn't ready to give her up.	No estaba listo para renunciar a ella.
William was probably in failing health at this time.	William probablemente estaba en problemas de salud en este momento.
I filled it with my necessities and some clothes.	Lo llené con mis necesidades y un poco de ropa.
I would recommend them to anyone	Yo los recomendaría a cualquiera
I wanted to be wrong	quería estar equivocado
I'll settle things with the combat division.	Arreglaré las cosas con la división de combate.
This attack was also repulsed	Este ataque también fue rechazado
I needed to live for myself	necesitaba vivir para mi
I was feeding the cats	estaba alimentando a los gatos
I gave her a love powder	Le di un polvo de amor
I have no choice but to agree.	No tengo más remedio que estar de acuerdo.
I did pretty well there	ahí me fue bastante bien
i know you can understand	Sé que puedes entender
I took the opportunity to slide into my seat.	Aproveché la oportunidad para deslizarme en mi asiento.
I even put a little scent on it.	Incluso le puse un poco de aroma.
I'm thinking of doing a job now.	Estoy pensando en hacer un trabajo ahora.
I prefer to be on the edge of things.	Prefiero estar al borde de las cosas.
I can assure you that mine are still greater	Les puedo asegurar que lo mío es aún mayor
I didn't even dream that something like this would happen	Ni siquiera soñé que algo así sucedería
I mean his attitude	me refiero a su actitud
I created a color version and a black and white version.	Creé una versión en color y una en blanco y negro.
I enjoy teaching too	Disfruto enseñando también
I even made a note in the log.	Incluso hice una nota en el registro.
I mean she is beautiful	quiero decir que ella es hermosa
I looked in that direction, but didn't see anything.	Miré en esa dirección, pero no vi nada.
I have to make a new rail	tengo que hacer un riel nuevo
I can't concentrate enough to answer her questions.	No puedo concentrarme lo suficiente para responder a sus preguntas.
I felt it in my bones	Lo sentí en mis huesos
I couldn't reply right away	no pude responder de inmediato
I can't believe the elders are talking like this.	No puedo creer que los ancianos estén hablando de esta manera.
a nice way to say it	una buena manera de decirlo
I try to remember where the telephone exchange had been	Intento recordar dónde había estado la central telefónica
I realized that he was about to kick me.	Me di cuenta de que estaba a punto de patearme.
I had a fun day planned today.	Tenía un día divertido planeado hoy.
i thought it would be great	pensé que sería genial
A storm had started, and black clouds were overhead	Una tormenta había comenzado, y nubes negras estaban en lo alto
Australia currently claims the largest area	Australia actualmente reclama el área más grande
Local cultivation began soon after.	El cultivo local comenzó poco después.
I had torn them to pieces	los habia hecho pedazos
I turned left, then right, then left again	Giré a la izquierda, luego a la derecha, luego otra vez a la izquierda
I bought a pair online recently	Compré un par en línea recientemente
I was seven years old and he was a cat.	Yo tenía siete años y él era un gato.
I gave a little jump of joy	Di un saltito de alegría
I will take care of all your needs.	Me ocuparé de todas tus necesidades.
I knew you were fine	sabia que estabas bien
I also feel your fear	yo tambien siento su miedo
i forgot about him	Me olvidé de él
I focus on my feet and the sounds around me.	Me concentro en mis pies y los sonidos a mi alrededor.
I shake her voice from my head	Sacudo su voz de mi cabeza
i will treasure this	atesoraré esto
I walk in behind him and close the door quietly.	Entro detrás de él y cierro la puerta en silencio.
I felt his response to his astonishment.	Sentí su respuesta de asombro.
I could tell you later	Podría decirle más tarde
I want to have such nice things in the city tomorrow	Quiero tener cosas tan bonitas en la ciudad mañana
I search quickly, but can't find anything.	Busco rápidamente, pero no encuentro nada.
I told her the baby was going to be big.	Le dije que el bebé iba a ser grande.
I have something behind me	Tengo algo a mis espaldas
I remembered exactly when and where each photo was taken.	Recordé exactamente cuándo y dónde se tomó cada foto.
I didn't even have a job	ni siquiera tenía un trabajo
I always liked to research and write.	Siempre me gustó investigar y escribir.
I forgot how well he knows me	Olvidé lo bien que me conoce
I am often unable to understand his humor.	A menudo soy incapaz de comprender su humor.
A good man, but he couldn't swim.	Un buen hombre, pero no sabía nadar.
I wiped the counter in fourteen strokes	Limpié el mostrador en catorce golpes
I ask you not to bother us with this again	Te pido que no nos vuelvas a molestar con esto
I never had a father growing up	Nunca tuve un padre creciendo
I read the section and felt a little better.	Leí la sección y me sentí un poco mejor.
i really enjoyed reading	Realmente disfruté leyendo
A guard came over to help him.	Un guardia se acercó para ayudarlo.
I turned to the right	me volví a la derecha
We were sitting there and he was like	Estábamos sentados allí y él estaba como
A bit of history, a bit of science	Un poco de historia, un poco de ciencia
I didn't like his attitude	no me gusto su actitud
A repeated measures design was used	Se utilizó un diseño de medidas repetidas
I felt that feeling of running in the woods again	Sentí esa sensación de correr en el bosque otra vez
Preparations also began for the parallel	También comenzaron los preparativos para el paralelo
I was glad to be alive	me alegré de estar vivo
For my part, I have been many women	yo por mi parte he sido muchas mujeres
I knew my house quite substantial	Conocía bien mi casa bastante sustancial
It was so light and small.	Era tan ligero y pequeño.
I was just thinking of something else	solo estaba pensando en otra cosa
I never took a bite of that apple	Nunca tomé un bocado de esa manzana
I suspect it's probably in this area somewhere.	Sospecho que probablemente esté en esta área en alguna parte.
I went back to talk to her about it.	Volví para hablar con ella sobre eso.
I am the adult, not you	yo soy el adulto, no tu
I went in and started to move further to the rear.	Entré y comencé a moverme más hacia la parte trasera.
The rest were tropical storms.	El resto fueron tormentas tropicales.
He was to explore much further and report	Debía explorar mucho más adelante e informar
I looked around the room	Miré alrededor del cuarto
I hope to get into this this winter.	Espero entrar en esto este invierno.
I know there's no way you can easily accept this	Sé que no hay manera de que puedas aceptar esto fácilmente
I just smile back	solo le devuelvo la sonrisa
A high dose meant you probably didn't need more	Una dosis alta significaba que probablemente no necesitaba más
I must apologize for making an assumption.	Debo disculparme por hacer una suposición.
I count ourselves lucky that we even escaped	Nos cuento como afortunados que incluso escapamos
I just wanted a little person to call my own.	Solo quería una personita a la que llamar mía.
I ask her name and she doesn't give any.	Le pregunto su nombre y no da ninguno
I am surprised to find a door.	Me sorprende encontrar una puerta.
I didn't mean that or anything	no quise decir eso o nada
A body lay in the front yard.	Un cuerpo yacía en el patio delantero.
I knew my answer was not very convincing.	Sabía que mi respuesta no era muy convincente.
I would identify mine and develop the arguments.	Yo identificaría el mío y desarrollaría los argumentos.
I believe that training will increase my performance.	Creo que el entrenamiento aumentará mi rendimiento.
He wasn't quite sure what that move would be.	No estaba muy seguro de cuál sería ese movimiento.
I could feel it behind me.	Podía sentirlo detrás de mí.
I could feel the spirit still there.	Podía sentir el espíritu todavía allí.
I turned to the next blank page	Pasé a la siguiente página en blanco
I could see the magic inside you	Pude ver la magia dentro de ti
I won't beat around the bush, my love	No me andaré con rodeos, mi amor
I slap it over and over again	Lo palmeo una y otra vez
I can filter the music	Puedo filtrar la música
I just had to find out who	Solo tenía que averiguar quién
I was a little nervous	Estaba un poco nervioso
I knew where he kept his nice shoes.	Sabía dónde guardaba sus lindos zapatos.
I will gladly contribute	con gusto contribuiré
I want to spend the nights in yours	quiero pasar las noches en la tuya
Males tend to be larger than females.	Los machos tienden a ser más grandes que las hembras.
I was wondering what he had up his sleeve	Me preguntaba qué tenía bajo la manga
I feel a hand touch my shoulder, turn around	Siento una mano tocar mi hombro, dar la vuelta
I give them eternal life, and they will never perish	Yo les doy vida eterna, y nunca perecerán
I only felt for your situation	Solo sentí por su situación
I quietly opened the door and entered the room.	Silenciosamente abrí la puerta y entré en la habitación.
A short post-show survey will capture impressions in real time	Una breve encuesta posterior al programa capturará impresiones en tiempo real
I thought of his wife	Pensé en su esposa
I stopped again to take her inside	Me detuve de nuevo para llevarla adentro
I also want to recommend it to others.	También deseo recomendarlo a otros.
I learned that amazing fact for myself earlier today	Aprendí ese hecho asombroso por mí mismo hoy temprano
I learned my lessons over and over again	Aprendí mis lecciones una y otra vez
I try to embrace the feelings that are painfully present	Trato de abrazar los sentimientos que están dolorosamente presentes
A point of reflection, and a point of fun	Un punto de reflexión, y un punto de diversión
I just had a meeting about the manufacturing plant.	Acabo de tener una reunión sobre la planta de fabricación.
I like to be looked at and I thought you were the same	Me gusta que me miren y pensé que eras igual
I know how it sounds	yo se como suena
I have no idea where	no tengo idea donde
I didn't sleep well and woke up late.	No dormí bien y me desperté tarde.
I didn't think it would be but it really is	No pensé que sería pero realmente lo es
I didn't think you'd notice	No pensé que te darías cuenta
I approach and hug her	Me acerco y la abrazo
I don't want to have company	no quiero tener compañia
I wasn't bold enough to follow him yet	No era lo suficientemente audaz para seguirlo todavía
I rush in with a bad feeling	Me apresuro con un mal presentimiento
I want to erase the mistakes	quiero borrar los errores
I was worried about him	yo estaba preocupado por el
I still find it a bit fantastic though	Todavía me parece un poco fantástico, aunque
The prices set before the war were attractive.	Los precios fijados antes de la guerra eran atractivos.
I was wondering who to be	Me preguntaba quién ser
I think everyone in marketing should attend.	Creo que todo el mundo en marketing debería asistir.
I shouldn't have looked	no debería haber mirado
I have more to tell you	tengo mas que decirte
now i'm in your hands	ahora estoy en tus manos
I thought you'd never give up	Pensé que nunca te rendirías
I wish she would open up to me	Desearía que ella se abriera a mí
I had plans that couldn't wait an hour	Tenía planes que no podían esperar una hora
I wake up and this is not the real me	Me despierto y este no es mi verdadero yo
He was also one of the oldest.	También fue uno de los más veteranos.
I never meant to hurt him either	Nunca quise lastimarlo tampoco
I see one more moment	Veo un momento más
i told them i was fine	les dije que estaba bien
I gave them to the police	se los di a la policia
I just had a little luck	solo tuve un poco de suerte
He knew that the nightmare had come to an end.	Sabía que la pesadilla había llegado a su fin.
I have to go get ready for my shift	tengo que ir a prepararme para mi turno
Family groups stay together until fall.	Los grupos familiares permanecen juntos hasta el otoño.
I tried to move them and I couldn't.	Traté de moverlos y no pude.
I considered the weight of it	Consideré el peso de la misma
I guess you need some time.	Supongo que necesita algo de tiempo.
I'm not short at all	no soy nada bajito
couldn't be more excited	no podría estar más emocionado
I can't take my eyes off her	No puedo quitar mis ojos de ella
She may have even worn a bow tie on occasion.	Es posible que incluso haya usado una pajarita en alguna ocasión.
I want the moment to be special	quiero que el momento sea especial
I said we have a deal	Dije que tenemos un trato
I promise she won't hurt	Te prometo que no dolerá
I feel the tears building up, threatening to burst	Siento las lágrimas acumulándose, amenazando con estallar
I work behind a computer, not a gun.	Trabajo detrás de una computadora, no de un arma.
I stood up and spoke to the teacher.	Me puse de pie y hablé con el maestro.
I learned interesting and useful information.	Aprendí de la información interesante y útil.
I could only make out the words	Solo pude distinguir las palabras
A man and a boy approach her door and enter.	Un hombre y un niño se acercan a su puerta y entran.
I remember a particular coffee date	Recuerdo una fecha de café en particular
I did the bathroom thing and went back to the bedroom	Hice lo del baño y volví a la recámara
I have never seen this view before	Nunca he visto esta vista antes
i love your writing	me encanta tu escritura
I was wondering if she recognized me.	Me preguntaba si me reconocía.
they had thrown me	me habían tirado
I know you feel the urge to change	Sé que sientes el impulso de cambiar
i checked that too	Yo también revisé eso
I rubbed my pale fingers together	Froté mis dedos pálidos juntos
A deep sense of her father filled the air.	Un profundo sentido de su padre llenó el aire.
I will describe the pieces of this puzzle.	Describiré las piezas de este rompecabezas.
I need water several times a day.	Necesito agua varias veces al día.
I bought a whole year	Compré un año entero
I want to go high	quiero ir en alto
A beautiful race across the pond	Una hermosa carrera al otro lado del charco
I learned to punish those closest to me.	Aprendí a castigar a las personas más cercanas a mí.
The event was inspired by the episode.	El evento se inspiró en el episodio.
i wasn't sure it was genuine	no estaba seguro de que fuera genuino
I'm too much of a hero not to	Soy demasiado heroína para no
I prayed, climbing the stairs as quietly as possible	recé, subiendo las escaleras lo más silenciosamente posible
I knew exactly what would happen	Sabía exactamente lo que sucedería
Voltaire may have been present at his funeral	Voltaire pudo haber estado presente en su funeral
i really need to know	Realmente necesito saber
soon I will let you know prices	pronto os hare saber precios
I didn't know if the words mom said were true.	No sabía si las palabras que dijo mamá eran ciertas.
A man they barely knew	Un hombre que apenas conocían
I just held her tight	Solo la sostuve fuerte
I had no doubt that she also blamed me.	No tenía dudas de que ella también me culpaba.
I felt uncomfortable in it	me senti incomodo en el
I still had to finish her	aun tenia que acabar con ella
it seems i'm changing	parece que estoy cambiando
I took the dress and headed to the locker room.	Tomé el vestido y me dirigí al vestuario.
I can hear them coming	Puedo escucharlos venir
I preach, as you see	Yo predico, como ves
I could stay, she thought.	Podría quedarme, pensó.
I think this is a perfectly normal reaction.	Creo que esta es una reacción perfectamente normal.
I closed my eyes to test my theory	Cerré los ojos para probar mi teoría
I should probably be up that way soon.	Probablemente debería estar despierto de esa manera pronto.
i understood what i was doing	entendí lo que estaba haciendo
A strange noise came out of her.	Un ruido extraño salió de ella.
I greeted without speaking, still taking her in	Saludé sin hablar, todavía tomándola en
i would say she ate it	yo diría que se lo comió
He wanted them to leave as soon as possible.	Quería que se fueran lo antes posible.
I want her to be safe	quiero que ella este a salvo
I guess that doesn't mean much to you.	Supongo que eso no significa mucho para ti.
I'm really a bit hurt	Estoy realmente un poco herido
I love you, you love me	te quiero, tu me quieres
I allow you to create and interpret as you want.	Te permito crear e interpretar como quieras.
I hope all of you are there	Espero que todos ustedes estén allí
I looked into her eyes and saw fear there.	Miré sus ojos y vi miedo allí.
I couldn't shake that dream of my mother	No pude quitarme ese sueño de mi madre
There are many other examples	Hay muchos otros ejemplos
I would never give my son that kind of name.	Yo nunca le daría a mi hijo ese tipo de nombre.
I'm not going to sign that right now.	No voy a firmar eso en este momento.
Block the main road as far north as possible	Bloquee la carretera principal lo más al norte posible
I was the prize he had come to collect	Yo era el premio que había venido a recoger
I couldn't understand it	no pude entenderlo
And the people who abuse it	Y la gente que abusa de eso
I remembered your words earlier and I couldn't help it.	Recordé tus palabras antes y no pude evitarlo.
I wanted it to make me a better person.	Quería que me hiciera una mejor persona.
I enjoyed being around him and doing things with him.	Disfruté estar cerca de él y hacer cosas con él.
I hated him for being sick.	Lo odiaba por estar enfermo.
I told him you were fifteen	Le dije que tenías quince
something must be done about it	algo se debe hacer al respecto
A network cannot be a site	Una red no puede ser un sitio
She couldn't believe that he could run so fast.	No podía creer que pudiera correr tan rápido.
She also becomes more determined as a person.	Ella también se vuelve más determinada como persona.
I couldn't move for a while	No pude moverme por un tiempo
I can back up the negative with facts	Puedo respaldar el aspecto negativo con hechos
I stood up and looked around the room.	Me puse de pie y miré alrededor de la habitación.
A man similar in height, size and weight to you.	Un hombre similar en altura, tamaño y peso a ti.
listen carefully	escuché con atención
hit him in the eyes	lo golpee en los ojos
I'm discovering how many ways one can be offended	Estoy descubriendo de cuantas maneras uno puede ofenderse
I think it would be wonderful	Creo que sería maravilloso
I wanted to meet her	queria conocerla
I really feel sorry for his loved ones.	Realmente lo siento por sus seres queridos.
I want it for the weekend	lo quiero para fin de semana
I stopped walking and looked at him.	Dejé de caminar y lo miré.
A ship passed far out at sea	Un barco pasó lejos en el mar
I have come from a liberal background.	He venido de origen liberal.
I can't believe they know it over there	No puedo creer que lo sepan por allá
I close my eyes and pray	cierro mis ojos y rezo
I will try to help you by private mail.	Intentaré ayudarte por correo privado.
I want to see if the voices have stopped	Quiero ver si las voces han cesado
I take off my shoes	me quito los zapatos
I put my dreams together, and deeply puzzled them.	Puse mis sueños juntos, y los desconcerté profundamente.
And the money is ridiculous.	Y el dinero es ridículo.
I can't locate my daughter	no puedo localizar a mi hija
I feel quite indebted to write	Me siento bastante en deuda de escribir
I knew better then to lecture	Sabía mejor entonces dar una conferencia
I study the face of man	estudio la cara del hombre
Everyone lived in fear in those days.	Todos vivían con miedo en esos días.
This time he stayed four years.	Esta vez se quedó cuatro años.
I hope you like to learn and love school.	Espero que te guste aprender y amar la escuela.
I wanted to know if the secret letter still existed	queria saber si todavia existia la carta secreta
A little later, my sister showed up too.	Un poco más tarde, mi hermana apareció también.
She came up with a new idea, a possible explanation.	Se le ocurrió una nueva idea, una posible explicación.
she could have been a teacher	podría haber sido profesor
I have tried to lean	he tratado de inclinarme
I saw the damage to her body and her mind	Vi el daño a su cuerpo y su mente
I will preach the gospel	predicaré el evangelio
A need for pleasure, a need for admiration	Una necesidad de placer, una necesidad de admiración
I stood next to her but didn't say anything.	Me paré junto a ella pero no dije nada.
I still spend a lot of time feeling scared	Todavía paso mucho tiempo sintiéndome asustado
I poured him a cup of boiling water	Le serví una taza de agua hirviendo
I want to live my own life	quiero vivir mi propia vida
I hope they paid you well for this.	Espero que le hayan pagado bien por esto.
She simply loved beauty in whatever form she chose.	Simplemente amaba la belleza en cualquier forma que eligiera.
i will drink your blood	beberé tu sangre
I guess she went to your house after	Supongo que fue a tu casa después
I just wanted to think	solo queria pensar
He knew exactly what they had in mind.	Sabía exactamente lo que tenían en mente.
I know you have some rage	Sé que tienes algo de rabia
Unable to access a new slip ring	No se puede acceder a un nuevo anillo colector
I really hope you understand	Realmente espero que lo entiendas
i thought they were sexy	pensé que eran sexys
she would have, if it was me	lo hubiera hecho, si fuera yo
I don't have to tell you that	no tengo que decirte eso
I had no doubt that he had business to attend to.	No dudé de que tuviera negocios de los que ocuparse.
I can make you a better one	Puedo hacerte uno mejor
I advise you to keep a low profile.	Te aconsejo que mantengas un perfil bajo.
A fifth bag joined the others on the counter.	Una quinta bolsa se unió a las demás en el mostrador.
I kept looking back and so did he.	Seguí mirando hacia atrás y él también.
I hope we can still be friends.	Espero que podamos seguir siendo amigos.
I always consider his position, but this feels different.	Siempre considero su posición, pero esto se siente diferente.
I just wanted to hug you	solo queria abrazarte
I released the trigger and it stopped.	Solté el gatillo y se detuvo.
I understood this, but it was hard not to be afraid.	Entendí esto, pero era difícil no tener miedo.
I was the only girl and the smallest by far.	Yo era la única niña y la más pequeña con diferencia.
I think enough has been done for today.	Creo que se ha hecho suficiente por hoy.
I want you to go back to bed now	quiero que vuelvas a la cama ahora
I couldn't let anything happen to her	no podía dejar que le pasara nada
I have not slept, I have hardly eaten	No he dormido, casi no he comido
I pour her cups with trembling hands	sirvo sus copas con manos temblorosas
I got too big too soon	Me hice demasiado grande demasiado pronto
I didn't dare move but I couldn't stay	No me atrevía a moverme pero no podía quedarme
This value was historically somewhat higher	Este valor era históricamente algo más alto
I was having all kinds of weird dreams.	Estaba teniendo todo tipo de sueños extraños.
I let him have his moment	Le dejo tener su momento
Burns waits for them in the background.	Burns los espera en el fondo
I don't think anyone can criticize us for this	no creo que nadie nos pueda criticar por esto
I know exactly what she would say.	Sé exactamente lo que ella diría.
I have never been, nor do I know anyone who lives there.	Nunca he estado, ni conozco a nadie que viva allí.
I want to be in my own bed	quiero estar en mi propia cama
I have my lab here in the basement.	Tengo mi laboratorio aquí en el sótano.
I pulled him into a bear hug	Lo jalé en un abrazo de oso
I raised my head, my eyes in the blue sky	Levanté la cabeza, mis ojos en el cielo azul
I didn't know what to do or where to turn	No sabía qué hacer o a dónde acudir
I know you need to do this alone	Sé que necesitas hacer esto solo
I taught myself recently, at a lake.	Me enseñé a mí mismo recientemente, en un lago.
A woman sits behind the wheel	Una mujer se sienta al volante
I took a deep breath as she helped me up.	Respiré hondo mientras ella me ayudaba a levantarme.
She could feel the pull of awakening	Podía sentir el tirón de despertar
Both are capable of reproducing.	Ambos son capaces de reproducirse.
A typical deer rifle in those woods	Un rifle de venado típico en esos bosques
He told me that she would die alone	M dijo que moriría solo
I didn't want you to think you weren't welcome	No quise que pensaras que no eras bienvenido
I am one of the few left.	Soy uno de los pocos que quedan.
I needed time to cry	Necesitaba tiempo para llorar
I really want to bring out your best features.	Tengo muchas ganas de sacar a relucir tus mejores características.
i really missed him	realmente lo he extrañado
I would love to have one of your pieces	me encantaria tener una de sus piezas
I became more and more daring.	Me volví más y más atrevido.
I didn't ask for things in return.	Yo no pedí cosas a cambio.
I'm tired of lying about it	me canso de mentir sobre eso
I let the words sink into my head	Permito que las palabras se hundan en mi cabeza
i will answer your question	responderé tu pregunta
I've noticed you've been too nice today.	He notado que has sido demasiado agradable hoy.
I fully understand why you feel this way.	Entiendo perfectamente por qué te sientes así.
I only came here to cook dinner.	Solo vine aquí para cocinar la cena.
I refer to it here as the ideal of love.	Me refiero a él aquí como el ideal del amor.
I couldn't believe this was actually happening.	No podía creer que esto realmente estuviera sucediendo.
I took out some brush on the wooden deck.	Saqué un poco de cepillo sobre la cubierta de madera.
I do not promise you that	no te prometo eso
I have never seen such treatment.	Nunca he visto tal trato.
I love singing for these women.	Me encanta cantar para estas mujeres.
I wrote a sex song right away, of course.	Escribí una canción de sexo de inmediato, por supuesto.
I guess that's what death does to you	Supongo que eso es lo que la muerte te hace
I was seeing people in the store today.	Estaba viendo gente en la tienda hoy.
It was filled with a sense of tension.	Estaba lleno de una sensación de tensión.
Does not take batteries	No lleva pilas
I have no more time to waste time	No tengo más tiempo para perder el tiempo
Therefore, I invoke the honorable	Por lo tanto, invoco al honorable
I think they will do it relatively soon.	Creo que lo van a hacer relativamente pronto.
I was not successful in the attempt	no tuve exito en el intento
I never liked planning for the future.	Nunca me gustó planear para el futuro.
I can tell you what they're saying	Puedo decirte lo que están diciendo
I will say that all these cool prints	Diré que todos estos estampados geniales
I'm determined to get you out of this alive.	Estoy decidido a sacarte de esta con vida.
I think she is afraid	creo que ella tiene miedo
I'm new to all this	Soy nuevo en todo esto
A single solution is called a particle.	Una sola solución se llama partícula.
I refused to pick it up and take it	Me negué a recogerlo y llevarlo
I couldn't hear it well	no pude escucharla bien
I had a fantastic day, actually.	Tuve un día fantástico, en realidad.
I call that morning the start of my troubles	Llamo a esa mañana el comienzo de mis problemas
I felt uncomfortable in that.	Me sentí incómodo en eso.
I put a serious look on my face	puse una mirada seria en mi cara
I have never regretted giving you that flower, not once.	Nunca me he arrepentido de haberte dado esa flor, ni una sola vez.
I abandoned that idea and never looked back.	Abandoné esa idea y nunca miré hacia atrás.
I know there is a boy	Sé que hay un chico
I run back to my car and jump in	Corro de regreso a mi auto y salto adentro
I stood my ground and won	Me mantuve firme y gané
Many of them, we train you to	Muchos de ellos, te entrenamos para
I could hear and feel them all around me.	Podía oírlos y sentirlos a mi alrededor.
I just realized there would be blood everywhere.	Me acabo de dar cuenta de que habría sangre por todas partes.
It almost cost this show everything we've worked for	Casi le costo a este programa todo por lo que hemos trabajado
An important convention is going to be held there	Allí se va a celebrar una convención de importancia
I found out later that it was his diary.	Más tarde descubrí que era su diario.
A mixture of pure being and appearing can take place	Puede tener lugar una mezcla de puro ser y aparecer
I was a bit surprised	Yo estaba un poco sorprendida
I couldn't believe he waited so long for me.	No podía creer que esperara tanto por mí.
I really like that about you	me gusta mucho eso de ti
I might want to tell you later some day.	Podría querer decirle más tarde algún día.
I knew something had happened	yo sabia que algo habia pasado
I sit with my water and continue	Me siento con mi agua y sigo
I looked out the window at the left engine again.	Volví a mirar por la ventana al motor izquierdo.
I was the last to see her last night.	Fui el último en verla anoche.
I'm going to stop looking at it	voy a dejar de mirarlo
I can't let you go	no puedo dejar que te vayas
A crew of shadowy warriors stood behind him.	Una tripulación de guerreros sombríos estaba detrás de él.
I will feed again tonight.	Me alimentaré de nuevo esta noche.
I had to fight to exhale	Tuve que luchar para exhalar
I'm nervous and excited at the same time	estoy nerviosa y emocionada a la vez
I go to the last car	voy al ultimo carro
I saw no harm in taking them.	No vi ningún daño en tomarlos.
I'll be sorely alone	estaré dolorosamente solo
I already have my answer	ya tengo mi respuesta
It could easily justify its purchase as study material.	Fácilmente podría justificar su compra como material de estudio.
I have never been given the power to judge anyone.	Nunca me han dado el poder de juzgar a nadie.
I find it interesting	lo encuentro interesante
I heard another click, this time much, much closer.	Escuché otro chasquido, esta vez mucho, mucho más cerca.
I went from one foster family after another	Fui de una familia adoptiva tras otra
I know this is too soon for you to know	Sé que esto es demasiado pronto para que lo sepas
I can't resist this time	no me resisto esta vez
He couldn't understand how that had happened.	No podía entender cómo había sucedido eso.
I hope you find it interesting.	Espero que lo encuentres interesante.
I held my finger to my lips and then moved on.	Sostuve mi dedo en mis labios y luego seguí adelante.
Young pitched and played second base	Young lanzó y jugó en la segunda base
I consider it a miracle that we came back alive.	Considero un milagro que hayamos regresado con vida.
I was a reject, they said	Fui un rechazado, dijeron
I prick it with my finger	lo pincho con el dedo
A man with a gun walked up to the counter.	Un hombre con un arma caminó hacia el mostrador.
I could see that he was disappointed.	Pude ver que estaba decepcionado.
Now I write personal songs.	Ahora escribo canciones personales.
I heard it this morning.	Lo escuché esta mañana.
I have a good schedule	tengo un buen horario
I swam back and forth, no problem	Nadé de un lado a otro, no hay problema
I wouldn't last a day there	no duraria ni un dia ahi
I always gave you my best	Siempre te di mi mejor esfuerzo
A small plane will drop you there.	Un pequeño avión lo dejará allí.
It seemed a bit more respectable.	Parecía un poco más respetable.
I watched until he was at a safe distance.	Observé hasta que estuvo a una distancia segura.
I never thought in terms of style.	Nunca pensé en términos de estilo.
The request was ultimately denied.	La solicitud fue finalmente denegada
never leave that chair	nunca deje esa silla
I remember a few things about the trailer.	Recuerdo algunas cosas sobre el tráiler.
I knew it wouldn't protect me	Sabía que no me protegería
I couldn't get to her	no he podido llegar a ella
He could feel the tension in her body.	Podía sentir la tensión de su cuerpo.
I didn't talk much for weeks.	No hablé mucho durante semanas.
I didn't want to lose you	no queria perderte
I have collected many useful things from him.	He recogido muchas cosas útiles de él.
I found two machines.	Encontré dos máquinas.
I had friends who walked away	Tuve amigos que se alejaron
I asked him once why he lived under the bridge.	Una vez le pregunté por qué vivía debajo del puente.
I arrived too late	llegué demasiado tarde
I can't trust you again	No puedo volver a confiar en ti
I was sick and you visited me	estuve enfermo y me visitaste
I made my way down quickly	Hice mi camino hacia abajo rápidamente
I only had thirty minutes left	solo me quedaban treinta minutos
I can't die like this	no puedo morir asi
I guess he was used to the treatment.	Supongo que estaba acostumbrado al tratamiento.
I try to get up and I can't move.	Intento levantarme y no puedo moverme.
The lawsuit was dismissed the following year.	La demanda fue desestimada al año siguiente.
A woman after my own heart	Una mujer después de mi propio corazón
However, he certainly wasn't expecting millions of readers.	Sin embargo, ciertamente no esperaba millones de lectores.
A young male climbing a tree to pick fruit	Un macho joven trepando un árbol para recoger fruta
I saw stars floating in the mist	Vi estrellas flotando en la niebla
i wasn't that impressed	no estaba tan impresionado
I turned and kissed her on the lips.	Me volteé y la besé en los labios.
I will refuse to continue	me negaré a continuar
I want you to worry about me	quiero que te preocupes por mi
I went down the stairs to the front door	Bajé las escaleras hasta la puerta principal
I, however, had no choice	Yo, sin embargo, no tenía otra opción
I feel exhausted and sick	me siento exhausto y enfermo
I'd be down planning war	Estaría abajo planeando la guerra
I was wondering if he had a family.	Me preguntaba si tenía una familia.
I took the chair across from her	Tomé la silla frente a ella
I would always run away	yo siempre huiría
I also sent you an email	yo tambien te envio un mail
I saw those things happen	vi que esas cosas pasaban
I looked at them in the mirror	Los miré en el espejo
I appreciate your warning	agradezco tu advertencia
I do not change that opinion in any way.	No cambio de ninguna manera esa opinión.
I needed to schedule a breakdown	Necesitaba programar un desglose
I cried for the next year	Lloré por el próximo año
I think the program is good	creo que el programa es bueno
I knew instantly that my decision was correct.	Supe al instante que mi decisión era correcta.
I would like to see additional posts like this.	Me gustaría ver publicaciones adicionales como esta.
I had to work on myself and be someone	Tuve que trabajar en mí mismo y ser alguien
I see your condition	Veo tu condición
I will always remember the moment when we finally stopped fighting.	Siempre recordaré el momento en que finalmente dejamos de pelear.
I looked at my watch again and shook my wrist.	Miré mi reloj de nuevo y sacudí mi muñeca.
I should have been thinking	debería haber estado pensando
I met your whole family.	Conocí a toda tu familia.
I wouldn't stop this time	no me detendría esta vez
A hand emerged, followed by a head.	Una mano emergió, seguida por una cabeza.
Yet I began to lose faith	Sin embargo, comencé a perder la fe
I didn't even hear him enter the room.	Ni siquiera lo escuché entrar en la habitación.
I managed to keep them both awake.	Me las arreglé para mantenerlos a ambos despiertos.
I met him after we had finished our engagement.	Lo conocí después de que habíamos terminado nuestro compromiso.
I found the warehouse door.	Encontré la puerta del almacén.
I drank to the last drop	bebí hasta la última gota
I was a terrible person	yo era una persona terrible
I was so touched by his sincerity.	Me conmovió tanto su sinceridad.
A man who wants to find his way home.	Un hombre que quiere encontrar su camino a casa.
I shot him down with silver bullets in both knees	Lo derribé con balas de plata en ambas rodillas
The school denied the claim.	La escuela negó el reclamo.
I followed her for seven business days.	La seguí durante siete días hábiles.
I haven't had sex with anyone either.	yo tampoco he tenido sexo con nadie
A coffee table shattered under her weight.	Una mesa de café se rompió en pedazos bajo su peso.
I can't tell them to go home.	No puedo decirles que se vayan a casa.
I can't believe they'll keep you here forever	No puedo creer que te mantendrán aquí para siempre
I'm doing you a favor	te estoy haciendo un favor
I dreamed of leaving, but I couldn't	Soñé con irme, pero no pude
I want to try to remember	quiero tratar de recordar
I've never had much luck with the opposite sex.	Nunca he tenido mucha suerte con el sexo opuesto.
I have to depend on my family for everything.	Tengo que depender de mi familia para todo.
I have much more to go	tengo mucho mas por recorrer
I have three questions, simple and direct.	Tengo tres preguntas, simples y directas.
I lay down and looked at them.	Me acosté y los miré.
I'll finish training her myself.	Terminaré de entrenarla yo mismo.
He is unable to answer	El es incapaz de responderle
I have to get us out	tengo que sacarnos
The rain only occurs twice in the show.	La lluvia solo ocurre dos veces en el espectáculo.
I agree that there will be problems, but nothing is impossible.	Estoy de acuerdo en que habrá problemas, pero nada es imposible.
I could use a person like you on my team.	Me vendría bien una persona como tú en mi equipo.
A part of me would always want to pay him	Una parte de mí siempre querría pagarle
I made my way in that direction	Hice mi camino en esa dirección
I have more than one wish	tengo mas de un deseo
There is no ring on the stem.	No hay anillo en el tallo.
I was published purely with this analysis.	Me publicaron puramente con este análisis.
You may need help getting off safely.	Es posible que necesite ayuda para bajar de manera segura.
I bet none of them will refuse	Apuesto a que ninguno de ellos se negará
Some grew hair	A algunos les salía pelo
I guess he just wasn't much help in the investigation.	Supongo que simplemente no fue de mucha ayuda en la investigación.
I learned a lot about him.	Aprendí mucho sobre él.
I think we should have tried	Creo que deberíamos haber intentado
A blanket covered his wings and body.	Una manta cubría sus alas y cuerpo.
I did a work of forgiveness with respect to my family.	Hice un trabajo de perdón con respecto a mi familia.
I was excited for my first dinner.	Estaba emocionado por mi primera cena.
A gentle breeze blew through the mostly open space garage.	Una suave brisa atravesó el garaje de espacios abiertos en su mayoría.
I had lost my bag in all the confusion.	Había perdido mi bolso en toda la confusión.
I wish you both good luck and happiness.	Les deseo a ambos mucha suerte y felicidad.
I want an iron shield around this system	Quiero un escudo de hierro alrededor de este sistema
A boy no one else could hear	Un niño que nadie más podía oír
I soon discovered that he had killed	Pronto descubrí que había matado
I think there is more to this story.	Creo que hay más en esta historia.
I really like what our returning defensive players bring	Realmente me gusta lo que traen nuestros jugadores defensivos que regresan
A hand on my shoulder pulled me out of it	Una mano en mi hombro me sacó de eso
I go to all the places where they lived	Voy a todos los lugares donde vivieron
I began to speak from my heart and soul.	Empecé a hablar desde mi corazón y alma.
I came to discuss terms	Vine a discutir términos
I said it didn't matter anyway	Dije que no importaba de todos modos
Endurance riding	En equitación de resistencia
A few seconds passed until the traffic light turned green.	Pasaron unos segundos hasta que el semáforo se puso verde.
I continued making plans for the baby and myself.	Continué haciendo planes para el bebé y para mí.
I work here as a coach	trabajo aquí como entrenador
I try to change it, without success	Intento cambiarlo, sin éxito
I hope it's not my fault	espero que no sea por mi culpa
A monster who ruined the lives of others.	Un monstruo que arruinó la vida de otros.
I tried to forget he got his full name	Traté de olvidar que obtuvo su nombre completo
I certainly wouldn't pay much attention to dreams.	Ciertamente no prestaría mucha atención a los sueños.
I must be getting worse	debo estar empeorando
I thought you were my friend too	Pensé que eras mi amigo también
I knew what they wanted to hear	Sabía lo que querían escuchar
I understand why the act needed to remain secret.	Entiendo por qué el acto necesitaba permanecer en secreto.
I prayed for my family	oré por mi familia
I deeply regret the lack of a proper knife	Siento profundamente la falta de un cuchillo adecuado
I have a family again	tengo una familia otra vez
I wasn't used to failing	no estaba acostumbrado a fallar
I want to hear from my visitors and customers alike.	Quiero saber de mis visitantes y clientes por igual.
I didn't want to know if he was serious.	No quería saber si hablaba en serio.
I am not a professional at this by any means.	No soy un profesional en esto de ninguna manera.
He had them all in their houses.	Los tenía a todos metidos en sus casas.
I spend all day studying and doing homework	me paso todo el dia estudiando y haciendo tarea
I was like boy sit down	Yo estaba como chico siéntate
They then continued east	Luego continuaron hacia el este
I chose to bury the pain	Elegí enterrar el dolor
I even sang it	Incluso la canté
I leaned into your touch	Me apoyé en su toque
The mission was not without its dangers.	La misión no estuvo exenta de peligros.
I really appreciate your words and your compliments.	Realmente valoro tus palabras y tus elogios.
I didn't know what hit me	no sabía lo que me había golpeado
I know what you're thinking	sé lo que estás pensando
I hurriedly grab her so she doesn't fall to the ground	Apresuradamente la agarro para que no caiga al suelo
Admission at the entrance must be paid.	La entrada en la entrada debe ser pagada.
I met the girl who did it.	Conocí a la chica que lo hizo.
She has been proven that she is absolutely right.	Se ha demostrado que tiene toda la razón.
I know the power of weapons	Conozco el poder de las armas
I fell to the cold ground	Caí al suelo frío
The final battle begins	Comienza la batalla final
I have the same problem	Tengo el mismo problema
I turned the other cheek and waited	Le puse la otra mejilla y esperé
I feel my feet lift off the ground	Siento que mis pies se levantan del suelo
I prayed that my mother was in bed	Recé para que mi madre estuviera en la cama
He couldn't believe what he had just seen.	No podía creer lo que acababa de ver.
I realized that she was right	me di cuenta que ella tenia razon
I apologize for the mess	me disculpo por el desorden
A set of steps led	Un conjunto de pasos condujo
I wish I had gone through that fruit	Ojalá hubiera pasado por esa fruta
I should have introduced myself before	debí haberme presentado antes
The result put the team at the top of the table	El resultado puso al equipo en lo más alto de la tabla
I am ready for the next challenge.	Estoy listo para el próximo desafío.
I really didn't need to hear this	Realmente no necesitaba escuchar esto
I want to sell information to people.	Quiero vender información a la gente.
I looked up some places online where we could eat.	Busqué algunos lugares en línea donde podíamos comer.
I should have noticed right away.	Debería haberlo notado de inmediato.
I let curiosity finally get me out of there.	Dejé que la curiosidad finalmente me sacara de allí.
A wolf attack was bad enough	Un ataque de lobo fue lo suficientemente malo
I raised the crucial problem	planteé el problema crucial
I think there may be someone else.	Creo que puede haber alguien más.
I didn't want to make you feel uncomfortable.	No quería hacerte sentir incómoda.
The city rejected the offer.	La ciudad rechazó la oferta.
I taught myself to play pool	Me enseñé a jugar al billar
I had no idea how long	No tenía idea de cuánto tiempo
desperately wanted	quería desesperadamente
a shadow fell over me	Una sombra cayó sobre mí
I could understand the world much better help	Podría entender el mundo mucho mejor ayuda
A door opened, then closed	Una puerta se abrió, luego se cerró
I will try to stop this news.	Intentaré detener esta noticia.
I don't think he came here just to teach.	No creo que haya venido aquí solo a enseñar.
A man could literally become attached to work.	Un hombre podría apegarse, literalmente, al trabajo.
Suddenly I heard a loud bang	De repente escuché un fuerte estruendo
I guess we do the family vacation thing.	Supongo que hacemos lo de las vacaciones familiares.
I hadn't seen your mom's clothes yet	No había visto tu ropa de tu mamá todavía
I hope you have enjoyed every page.	Espero que hayas disfrutado cada página.
I don't have a good answer for you	no tengo una buena respuesta para ti
I thought of everything, including the murder.	Pensé en todo, incluido el asesinato.
A review of the literature on case study research	Una revisión de la literatura sobre la investigación de estudios de caso
it would have been more special	hubiera sido mas especial
I was having fun and I missed my mark.	Me estaba divirtiendo y perdí mi marca.
I think about throwing my fist in his face.	Pienso en lanzarle el puño a la cara.
the game was competitive	el juego era competitivo
A person with whom we can live.	Una persona con la que podamos vivir.
A blind demon restored from the well of darkness.	Un demonio ciego restaurado del pozo de la oscuridad.
I said the obvious	dije lo obvio
I could feel winter approaching	Podía sentir que se acercaba el invierno
I hope nothing has happened	espero que no haya pasado nada
I use one, my wife uses two	Yo uso uno, mi esposa usa dos
I was also in that show	yo tambien estuve en ese show
I will be grateful if you continue this in the future.	Estaré agradecido si continúas con esto en el futuro.
I never knew he was so involved	Nunca supe que estaba tan involucrado
A colony can last for several years.	Una colonia puede durar varios años.
I got him to come and stay with me.	Conseguí que viniera y se quedara conmigo.
I had an absolutely amazing time	Tuve un tiempo absolutamente increíble
A woman, falling to the ground	Una mujer, cayendo al suelo
I can feel your apprehension around me	Puedo sentir tu aprensión a mi alrededor
Its melody is simple and the harmony poorly developed.	Su melodía es sencilla y la armonía poco desarrollada.
But the attitude and the production will win you over	Pero la actitud y la producción te conquistarán
I know you can feel me getting hard	Sé que puedes sentir que me pongo duro
I am yours and you are mine	Yo soy tuyo y tú eres mío
An arrangement is a contract	Un arreglo es un contrato
I remember how everyone on the street stared	Recuerdo cómo todos en la calle se quedaron mirando
I sleep peacefully every night.	Duermo tranquilo todas las noches.
i was a pain in his ass	yo era un dolor en su culo
i couldn't do this again	no podría hacer esto de nuevo
I hated when he did that	Odiaba cuando hacía eso
I didn't know how to feel about it.	No sabía cómo sentirme al respecto.
I have listened and responded.	Lo he escuchado y respondido.
I can see through you	Puedo ver a través de ti
I can smell the food cooking in the kitchen	Puedo oler la comida cocinándose en la cocina
I have learned to love and respect them all.	He aprendido a amarlos y respetarlos a todos.
I like all this, when it is required	Me gusta todo esto, cuando se requiere
I had to sleep in the room next to hers.	Tuve que dormir en la habitación contigua a la suya.
I can bear to lose a duel	Puedo soportar perder un duelo
I didn't show any resistance at all.	No mostré ninguna resistencia en absoluto.
I was too embarrassed but	Estaba demasiado avergonzado, pero
I was lost in my own world	Estaba perdido en mi propio mundo
I could see another behind him.	Pude ver otro detrás de él.
A rich soul is faithful	Un alma rica es fiel
I had thought things would be different	Había pensado que las cosas serían diferentes
I felt his gray eyes piercing through my clothes.	Sentí sus ojos grises atravesando mi ropa.
I feel guilty about going to college.	Me siento culpable por irme a la universidad.
I have no doubt that you will discover things soon.	No tengo ninguna duda de que descubrirás cosas pronto.
I like to stay alone	me gusta mantenerme solo
A character who is not only powerful, but also charming.	Un personaje que no solo es poderoso, sino también encantador.
I call her from my smartphone.	La llamo desde mi teléfono inteligente.
I almost didn't find you on time	casi no te encuentro a tiempo
I mean, it just made me feel bad about myself.	Quiero decir, solo me hizo sentir mal conmigo mismo.
I would have to go inside to hit him.	Tendría que entrar para golpearlo.
I'll give you this chance to be saved	Te daré esta oportunidad de ser salvado
I didn't put a body there	No puse un cuerpo ahí
I mean, it just didn't make sense anymore.	Quiero decir, simplemente ya no tenía sentido.
But hey, one lives in hope	Pero bueno, uno vive en la esperanza
This message setting had three letters	Esta configuración de mensaje tenía tres letras
I'm able to see everyone, you know?	Soy capaz de ver a todo el mundo, ¿sabes?
I bit my lower lip and didn't say anything.	mordí mi labio inferior y no dije nada
I drove through a forest fire once	Conduje a través de un incendio forestal una vez
I did not know anything	no sabía nada
i wish you would have told me	desearía que me hubieras dicho
made a statement	Hizo una declaración
I didn't want a partner to mourn my death	No quería un compañero para llorar mi muerte
I can't burden him with my problems.	No puedo cargarlo con mis problemas.
I observe him in the most discreet way possible.	Lo observo de la manera más discreta posible.
I still never found it	todavia nunca lo encontre
I never would have had the courage if he hadn't.	Nunca hubiera tenido el valor si él no lo hubiera hecho.
I can choose one or the other but not both	Puedo elegir uno u otro pero no ambos
I forced myself not to look at his body again.	Me obligué a no volver a mirar su cuerpo.
I have a joint account with my son.	Tengo una cuenta conjunta con mi hijo.
A computer game was still playing on a monitor	Un juego de computadora todavía estaba jugando en un monitor
I didn't take the time to think of you as people	No me tomé el tiempo para pensar en ustedes como personas
I leaned back to watch the action in the club.	Me recliné para ver la acción en el club.
I probably shouldn't have been here, to be honest.	Probablemente no debería haber estado aquí, para ser honesto
I just couldn't live with her.	Simplemente no podría vivir con ella.
I should give up now	Debería rendirme ahora
A loud whistle filled the forest.	Un fuerte silbido llenó el bosque.
I wrote directions for him.	Escribí direcciones para él.
I feel very depressed again	me siento muy deprimida otra vez
I raised her alone	yo la crie sola
I was sitting on my bed	yo estaba sentado en mi cama
I still read the literature	Todavía leo la literatura
they pushed me against the wall	me empujaron contra la pared
I can tell he doesn't want to question me	Puedo decir que no quiere cuestionarme
I needed a few moments to think	Necesitaba unos momentos para pensar
A smile appears on my face	Una sonrisa aparece en mi cara
I'm sure you'll find someone else out there.	Estoy seguro de que encontrarás a alguien más por ahí.
I have never been a manager of anything	nunca he sido gerente de nada
Recorded an assist during the tournament	Registró una asistencia durante el torneo
I replied that this was getting boring.	Le respondí que esto se estaba poniendo aburrido.
and he loves his job	y le encanta su trabajo
A condition in which the blood sugar level is below normal	Una condición en la que el nivel de azúcar en la sangre está por debajo de lo normal
I wouldn't let them mark me	no dejaría que me marcaran
A dirt road runs alongside it.	Un camino de tierra corre a su lado.
I guess that's a good thing	supongo que eso es algo bueno
I was crazy about him	yo estaba loco por el
I thought we were great together.	Pensé que éramos geniales juntos.
I tried to wake him up but he is	Intenté despertarlo pero está
I enjoyed the power shift	Disfruté el cambio de poder
I don't know what that was	no se que fue eso
I was buying everything	estaba comprando todo
I take out the fire blanket from her	Saco la manta ignífuga de ella
I put the bullet in your father's portrait	Puse la bala en el retrato de tu padre
I knew it would never work	Sabía que nunca funcionaría
congress of bankruptcy law	congreso de derecho concursal
I watch his movements in the study.	Observo sus movimientos en el estudio.
I can't help you with this	no podre ayudarte con esto
I have a couple in the bucket	Tengo un par en el balde
Five horses was perhaps the standard	Cinco caballos era quizás el estándar
I forgot to put mine in it.	Olvidé poner el mío en él.
I was mad at myself, for putting it off	Estaba enojado conmigo mismo, por posponerlo
I would do anything to take it away	haría cualquier cosa por quitárselo
I can't look anymore	no puedo mirar mas
I would have realized	me hubiera dado cuenta
I think it was a possibility	creo que era una posibilidad
I told you this was a stupid waste of time.	Te dije que esto era una estúpida pérdida de tiempo.
I'll accept it for now.	Lo aceptaré por ahora.
I planned to wander	planeé deambular
I enjoyed the friendship that developed between us.	Disfruté la amistad que se desarrolló entre nosotros.
I can take care not to be noticed	Puedo cuidarme de no ser notado
I hit his back and laugh	Golpeo su espalda y me río
I also listen to a lot of my own music.	También escucho mucha de mi propia música.
I reached into my pocket quickly and answered.	Metí la mano en mi bolsillo rápidamente y respondí.
I even worked in a small company breeding beneficial insects.	Incluso trabajé en una pequeña empresa criando insectos benéficos.
I am a man on a mission.	Soy un hombre en una misión.
I decided it would be a bad decision	Decidí que sería una mala decisión
I really have no idea how	Realmente no tengo idea de cómo
Later authors have considered the two synonymous.	Autores posteriores han considerado a los dos como sinónimos.
I won't let him die again	no lo dejare morir de nuevo
I was very sad to see them go	me dio mucha pena verlos partir
I should have warned you but I couldn't find you	Debería haberte advertido pero no pude encontrarte
I have some rope in my bag.	Tengo un poco de cuerda en mi bolso.
I told him what we had witnessed.	Le conté lo que habíamos presenciado.
I didn't like that he was on my blind side	No me gustaba que estuviera en mi lado ciego
I wanted to talk to this man	queria hablar con este hombre
A piece of him, anyway	Un pedazo de él, de todos modos
I hated feeling like a failure at every turn.	Odiaba sentirme como un fracaso a cada paso
The document was mostly ignored by white historians.	El documento fue ignorado en su mayoría por los historiadores blancos.
I asked him to talk to both of them.	Le pedí que hablara con los dos.
I know you're doing your best	Sé que estás haciendo tu mejor esfuerzo
i'm not completely stupid	no soy completamente estúpido
i was almost crying	casi estaba llorando
I belonged in the mountains	Yo pertenecía a las montañas
I read it cover to cover	Lo leí de cabo a rabo
I once asked her out	una vez la invité a salir
Strange, but now the beasts are provoked	Extraño, pero ahora las bestias están provocadas
I know bad things happen	Sé que suceden cosas malas
I'll seal off the entire property.	Sellaré toda la propiedad.
I stood my ground, turning down all offers.	Me mantuve firme, rechazando todas las ofertas.
I saw in a glance that they were lovers	Vi en una mirada que eran amantes
I was proud of my place	estaba orgulloso de mi lugar
I always went looking for the healer	Siempre fui a buscar al curandero
I summon you, arise	Te convoco, levántate
The reaction was very positive.	La reacción fue muy positiva.
I really didn't know anyone else that well	Realmente no conocía a nadie más tan bien
I have no relatives, but it seemed like a curious date.	No tengo familiares, pero me pareció una cita curiosa.
The company provides very good customer service.	La empresa brinda un muy buen servicio al cliente
I felt that everything was over	Sentí que todo había terminado
I lost my grip on the rope ladder immediately.	Perdí mi agarre en la escalera de cuerda inmediatamente.
I think you left it on the counter.	Creo que lo dejaste en el mostrador.
A helmet will protect your head from rocks or cliffs.	Un casco protegerá tu cabeza de rocas o acantilados.
I feel like you've been frank with me so far.	Siento que has sido franco conmigo hasta ahora.
i love her as much as ever	la amo tanto como siempre
I let him pull me to his chest	Dejé que me atrajera a su pecho
I decide to leave that conversation for later.	Decido dejar esa conversación para más adelante.
I didn't hear him say anything to the woman either.	Tampoco lo escuché decirle nada a la mujer.
I looked into the garden	miré hacia el jardín
I doubt you can afford it	dudo que te lo puedas permitir
I know that this world only exists in your imagination	yo se que ese mundo solo existe en su imaginacion
I was never a big fan of violence or gore.	Nunca fui un gran fanático de la violencia o la sangre.
they also explained it to me	a mi tambien me lo explicaron
I just can't stand to be alone	Simplemente no puedo soportar estar solo
I felt the need to control it anyway.	Sentí la necesidad de controlarlo de todos modos.
I suggest reading the whole thing if you have time.	Sugiero leer todo si tienes tiempo.
I didn't mean to diminish your professional achievements.	No fue mi intención disminuir tus logros profesionales.
This led to radical demands from the lower classes.	Esto condujo a demandas radicales de las clases bajas.
I can't find another word for that	no puedo encontrar otra palabra para eso
I seem to have done well too.	Parece que yo también lo he hecho bien.
I'm not afraid of you	no tengo miedo de ti
A demon seems to have entered my body.	Un demonio parece haber entrado en mi cuerpo.
Although it should be possible	Aunque debería ser posible
A smile crossed his face at some of the memories.	Una sonrisa cruzó su rostro ante algunos de los recuerdos.
I looked around the room quickly	Miré alrededor de la habitación rápidamente
I'm not going to give you details about this.	No voy a darte detalles sobre esto.
I hope you know what you've gotten yourself into	Espero que sepas en lo que te has metido
I had the pleasure of meeting people like you.	Tuve el placer de conocer gente como tú.
Couldn't feel but a feeling	No podía sentir, pero un sentimiento
I felt so worthless and at odds with myself	Me sentí tan inútil y en desacuerdo conmigo mismo
Saw your sign at your old hangout	Vi tu letrero en tu antiguo lugar de reunión
I mean the liver in your body.	Me refiero al hígado en tu cuerpo.
I do not have words to describe it	no tengo palabras para describirlo
I loved being with him	me encantaba estar con el
I could feel his lips moving against my hair.	Podía sentir sus labios moviéndose contra mi cabello.
I had to back up now	Tuve que retroceder ahora
The entire sequence is in slow motion.	Toda la secuencia está en cámara lenta.
I can't remember anything about that particular dream.	No puedo recordar nada de ese sueño en particular.
I only hope to live only about a hundred years.	Solo espero vivir solo unos cien años.
It goes from generation to generation	Va de generación en generación
I was in an alien bed in an alien room	Estaba en una cama alienígena en una habitación alienígena
I am a single father	soy un padre soltero
I can tell you to get lost	Puedo decirle que se pierda
I was on the staff of the high school newspaper.	Yo era parte del personal del periódico de la escuela secundaria.
I see several others up there with him.	Veo varios otros allí arriba con él.
I could see that it was very well done.	Pude ver que estaba muy bien hecho.
I am the worst mother in the history of mothers.	Soy la peor madre en la historia de las madres.
I have a meeting tomorrow morning	tengo una reunión mañana por la mañana
I saw the sunrise over the water	Vi el amanecer sobre el agua
This was the only meeting between the two men.	Este fue el único encuentro entre los dos hombres.
i should take the money	Debería tomar el dinero
I was going to suggest that	Iba a sugerir que
I also checked on my mom about twenty times.	También revisé a mi mamá unas veinte veces.
I found out on my own	me entere por mi cuenta
I need the exercise and some time to think.	Necesito el ejercicio y algo de tiempo para pensar.
I need you to follow my instructions immediately.	Necesito que sigas mis instrucciones inmediatamente.
I left for the good of all	me fui por el bien de todos
I was in full panic mode	Yo estaba en modo de pánico completo
I share your sentiment	Comparto su sentimiento
I feel her breath on me, her hand	Siento su aliento sobre mí, su mano
I wouldn't have known you existed	no hubiera sabido que existías
I didn't think of it as lonely.	No pensé en ello como solitario.
He was in no position to demand anything of her.	No estaba en condiciones de exigir nada de ella.
I think he used them all on me.	Creo que los usó todos conmigo.
I bought the two covers in black and white	Compré las dos tapas en blanco y negro
i hoped they were both ok	esperaba que ambos estuvieran bien
I saw the hole inside the wall collapse and close	Vi el agujero dentro de la pared derrumbarse y cerrarse
I was just as guilty	yo era igual de culpable
I can't even explain it	ni siquiera puedo explicarlo
I drove across a big old steel bridge	Conduje a través de un gran puente de acero viejo
The baby smiles at the child in thanks.	El bebé le sonríe al niño en agradecimiento.
I nod and push myself closer to him.	Asiento y me empujo más hacia él.
He lured me to the basement	Me atrajo al sótano
I could see how it felt	Pude ver cómo se sentía
I should really thank you for that	debería agradecerte por eso de verdad
I basically stayed quiet as they talked to each other.	Básicamente me quedé callado mientras hablaban entre ellos.
I was more of a counselor to them.	Yo era más un consejero para ellos.
I would have to see him die	tendria que verlo morir
I didn't want to be responsible for killing my father.	No quería ser responsable de matar a mi padre.
I was just making a conversation	solo estaba haciendo una conversación
I hadn't stopped loving him	no habia dejado de amarlo
I walked to the end and there he was	Caminé hasta el final y allí estaba él
I look at the kitchen clock	Miro el reloj de la cocina
I had a car within a month	Tuve un coche dentro de un mes
He knew all about how she cried for his mother.	Sabía todo sobre cómo lloró a su madre.
A look of concern crossed her face.	Una mirada de preocupación cruzó su rostro.
I'm supposed to defend the accused	se supone que debo defender al acusado
I put my hand on the door and pushed	Puse mi mano en la puerta y empujé
I checked my inventory again	Revisé mi inventario de nuevo
I loved being around someone who was so much fun.	Me encantaba estar cerca de alguien que era tan divertido.
I guess we went up a little	Supongo que subimos un poco
Before I didn't like my voice very much	Antes no me gustaba mucho mi voz
I thought the bug caught you	Pensé que te había pillado el bicho
I give him a lot of credit	le doy mucho credito
I can hear them laugh and talk	Puedo oírlos reír y hablar
I have to take a road trip	tengo que hacer un viaje por carretera
I promise, it will start to make sense.	Lo prometo, comenzará a tener sentido.
I closed my eyes and relaxed in his arms.	Cerré los ojos y me relajé en sus brazos.
I didn't feel them walking on me last night	No los sentí caminando sobre mí anoche
I want everyone else to stay calm.	Quiero que todos los demás mantengan la calma.
I was wondering if he knew who my mother was.	Me preguntaba si sabía quién era mi madre.
A great business in a privileged location	Un gran negocio en una ubicación privilegiada
Couldn't be happier, really.	No podría estar más feliz, de verdad.
The story itself was originally drawn ten years earlier.	La historia en sí fue dibujada originalmente diez años antes.
I saw the challenge in her eyes	Vi el desafío en sus ojos
A spark came to his eye	Una chispa vino a su ojo
A constant procession of customers came and went.	Una procesión constante de clientes iba y venía.
I have no idea how to use a weapon.	No tengo ni idea de cómo usar un arma.
I look around my sad little space	Miro alrededor de mi pequeño espacio triste
I could almost feel him sitting next to me.	Casi podía sentirlo sentado a mi lado.
I didn't want to read that	no queria leer eso
I can't just ignore that	No puedo simplemente ignorar eso
I had a lot to get off my chest	Tenía mucho que sacar de mi pecho
I moved out of his reach and stood up.	Me moví fuera de su alcance y me puse de pie.
I now take advantage of the drop shipping program	Ahora aprovecho el programa de envío directo
A baby, growing inside of me	Un bebé, creciendo dentro de mí
I started to get nervous	comencé a ponerme nervioso
I couldn't accept the crown	no pude aceptar la corona
I never realized why you didn't take it all the way.	Nunca me di cuenta de por qué no la tomaste por completo.
I have your plane ticket here	Tengo tu billete de avión aquí
I watched him for any wrong moves.	Lo observé por cualquier movimiento incorrecto.
I barely spent time with my family.	Apenas pasé tiempo con mi familia.
many people agree with you	mucha gente esta de acuerdo contigo
I thought it was a bad decision	Pensé que era una mala decisión
I asked him if he was getting enough food and rest.	Le pregunté si estaba recibiendo suficiente comida y descanso.
I was already in the news	yo ya estaba en las noticias
I remember the fight	recuerdo la pelea
I was not his main competition in the area.	Yo no era su principal competencia en el área.
I didn't want to use it on myself.	No quería usarlo encima de mí.
I looked for the path	Busqué el sendero
I heard about your little failed escape attempt.	Me enteré de tu pequeño intento fallido de fuga.
I noticed my face turn red again.	Noté que mi cara se ponía roja de nuevo.
I shook my head at the events of the night.	Negué con la cabeza ante los acontecimientos de la noche.
I smiled at the tall boy, still standing.	Le sonreí al chico alto, todavía de pie.
I went there to seek help from them.	Fui allí para buscar ayuda de ellos.
I couldn't read it fast enough	No pude leerlo lo suficientemente rápido
I walked upright, shoulders back.	Caminé erguido, con los hombros hacia atrás.
I hadn't really known what to get her.	Realmente no había sabido qué regalarle
I gave him a pleading look, hoping he would understand.	Le di una mirada suplicante, esperando que entendiera.
I took the money	tomé el dinero
I hope you brought something to cover yourself.	Espero que hayas traído algo para cubrirte.
I fell on my ass several times	me caí de culo varias veces
I spit a little liquid	escupo un poco de liquido
I'm not good at languages, words, sounds.	No soy bueno en idiomas, palabras, sonidos.
A secretary nodded.	Una secretaria asintió con la cabeza.
she wanted to keep me busy	quería mantenerme ocupado
They have a variety of uses	Tienen una variedad de usos
I went from room to room looking for her	Fui de cuarto en cuarto buscándola
I want all three to attend.	deseo que asistan los tres
I didn't need the attention	No necesitaba la atención
I asked the gods to guide me through their actions.	Pedí a los dioses que me guiaran a través de sus acciones.
I want to talk to him face to face	quiero hablar con el cara a cara
One day, one year, one decade	Un día, un año, una década
A dream of prosperous and bright life that everyone needs	Un sueño de vida próspera y brillante que todos necesitan
I will go and look for information on the Internet.	Iré y buscaré información en Internet.
I touch something soft	toco algo suave
I come to share my good news	vengo a compartir mis buenas noticias
I was building something to combat it.	Estaba construyendo algo para combatirlo.
just wondering	solo me preguntaba
I was called back to the witness chair.	Me llamaron de nuevo a la silla de los testigos.
I need someone to help me with them	Necesito que alguien me ayude con ellos
I cry for my mother and my friends	lloro por mi madre y mis amigos
I lay down on the sofa to sleep	me acosté en el sofá a dormir
I can only look the same	Solo puedo lucir igual
I started to pass out	comencé a desmayarme
I seem to have cut myself	parece que me he cortado
I am completely exhausted	estoy completamente agotado
I grab his arm gently, but firmly.	Agarro su brazo suavemente, pero con firmeza.
i enjoyed talking to you	disfruté hablar contigo
I opened the screen door and walked in.	Abrí la puerta mosquitera y entré
I guess they're not used to actually working.	Supongo que no están acostumbrados a trabajar en realidad.
I started to speak, but he continued.	Empecé a hablar, pero él continuó.
The room took more than ten years to build.	La habitación tardó más de diez años en construirse.
I want you to look at me	quiero que me mire
i couldn't stay there	no podía quedarme allí
I found the thank you note that he had left	Encontré la nota de agradecimiento que había dejado
I have hardly ever used the word myself	Casi nunca he usado la palabra yo mismo
I remember you talking a lot	te recuerdo hablando mucho
I hardly noticed them, even when his hands touched me.	Apenas los noté, incluso cuando sus manos me tocaron.
I have not seen the video records of the final battle.	No he visto los registros de video de la batalla final.
A new seal meant a new king	Un nuevo sello significaba un nuevo rey
I had my role to play and they had theirs.	Yo tenía mi papel que desempeñar y ellos tenían el suyo.
I hadn't always escaped before	No siempre había escapado antes
A half-written book, and now a class	Un libro a medio escribir, y ahora una clase
I twisted and turned in my seat	Me retorcí y giré en mi asiento
I wouldn't even slow down his swing	Ni siquiera frenaría su swing
I know you can hear it too	Sé que puedes escucharla también
He would stage his escape through the garden.	Organizaría su escape por el jardín.
I was worried it was going to rain	me preocupaba que fuera a llover
I told him about my situation.	Le conté sobre mi situación.
She should have let her stupid husband live.	Debería haber dejado vivir a su estúpido marido.
I couldn't get to him	no pude llegar a el
I dropped my cup but it didn't fall far	Dejé caer mi taza, pero no cayó muy lejos
I took him by the arm and led him to the bank.	Lo tomé del brazo y lo llevé al banco.
I probably need to get ready to go	Probablemente necesito prepararme para ir
I said you were with her	Dije que estabas con ella
she had such a cute accent	tenía un acento tan lindo
I smile back and shrug, feeling less alone.	Le devuelvo la sonrisa y me encojo de hombros, sintiéndome menos sola.
many people wanted to cry	Mucha gente quería llorar
I couldn't hear her cry	no pude escucharla llorar
I smiled at him but he just stared	Le sonreí, pero él se quedó mirando
I listened quietly and saw his eyes flutter shut.	Escuché en silencio y vi que sus ojos parpadeaban y se cerraban.
I am significantly happier now	Soy significativamente más feliz ahora
I thought the meeting would never end	Pensé que la reunión nunca terminaría
I just want to know how she is	solo quiero saber como esta ella
I couldn't wait to write on it.	No podía esperar para escribir en él.
she gave me like two hours	me dio como dos horas
I had offered my relationship	Yo había ofrecido mi relación
I like having that kind of flexibility.	Me gusta tener ese tipo de flexibilidad.
I always make my guests wait at least five minutes.	Siempre hago esperar a mis invitados al menos cinco minutos.
I discovered that something pierced in me	Descubrí que algo perforó en mí
I hope this is a useful starting point for you.	Espero que este sea un punto de partida útil para usted.
i guess we were bored	Supongo que estábamos aburridos
The profile of the audience must change	El perfil de la audiencia debe cambiar
A small group of guests was already dancing.	Un pequeño grupo de invitados ya estaba bailando.
I look at him and give him a nod	Lo miro y le doy un asentimiento
I just warned him to stay away from you.	Solo le advertí que se mantuviera alejado de ti.
I folded them first on my lap.	Los doblé primero en mi regazo.
Later to become his main	Más tarde para convertirse en su principal
A wave of panic washed over me	Una ola de pánico se apoderó de mí
I'm often here, and it often turns out well	Estoy a menudo aquí, y a menudo resulta bien
It had a good view of the student parking lot.	Tenía una buena vista del estacionamiento de estudiantes.
I left out the part about the wine.	Dejé fuera la parte sobre el vino.
He wasn't sure what motive she might have.	No estaba seguro de qué motivo podría tener ella
A wave of guilty satisfaction washed over him.	Una ola de satisfacción culpable se apoderó de él.
All of this can happen in about a day.	Todo esto puede suceder en aproximadamente un día.
I was also afraid of him	yo tambien le tenia miedo
I felt on top of the world	Me sentí en la cima del mundo
I highly recommend the house.	Recomiendo encarecidamente la casa.
I had my conference this morning.	Tuve mi conferencia esta mañana.
A few tears fell to water them once again	Unas lágrimas cayeron para regarlas una vez más
A witch and her home	Una bruja y su hogar
I can give you everything here	Puedo darte todo aquí
I build from spell to spell	Construyo de hechizo en hechizo
I looked at my daughter and nodded.	Miré a mi hija y asentí.
I enter to win the fight	entro para ganar la pelea
I love music and I love to travel	amo la musica y amo viajar
I really need to rest	Realmente necesito descansar
I didn't know how to deal with the situation	no supe como afrontar la situacion
I mean apart from me	quiero decir aparte de mi
I put everyone in danger by coming here.	Puse a todos en peligro al venir aquí.
I accept your memories	Acepto sus recuerdos
I mean they're not the best kind of people.	Quiero decir que no son el mejor tipo de personas.
I followed his car	Seguí su auto
He continued to preach until his last days.	Continuó predicando hasta sus últimos días.
The sexual aspect may or may not be present	El aspecto sexual puede o no estar presente
I wished he would leave us again	Deseaba que nos dejara de nuevo
I couldn't control myself and jumped towards her.	No pude controlarme y salte hacia ella.
In the end we will wear down the enemy	Al final desgastaremos al enemigo
I live a pretty boring single life.	Vivo una vida de soltero bastante aburrida.
I stopped and tilted my head back.	Me detuve e incliné la cabeza hacia atrás.
I had to serve it with bread and milk.	Tuve que servirlo con pan y leche.
I had to do my own background checks	Tuve que hacer mis propias verificaciones de antecedentes
I couldn't imagine how it felt	No podía imaginar cómo se sentía
I wanted to ask you a question	queria hacerte una pregunta
I won't shake you either	Tampoco te sacudiré
A person who is running cannot imagine sleep.	Una persona que está corriendo no puede imaginar el sueño.
I am a real football fan	soy un verdadero fanático del fútbol
i needed to be strong	necesitaba ser fuerte
Lung cancer rates are currently lower in developing countries	Las tasas de cáncer de pulmón son actualmente más bajas en los países en desarrollo
i enjoyed the attention	disfruté la atención
It was hard for me to talk when he was around.	Me resultó difícil hablar cuando él estaba cerca.
he didn't expect it at all	no lo esperaba para nada
I stopped, held my breath, and turned to look around.	Me detuve, contuve la respiración y me giré para mirar alrededor.
I just have a bad feeling about his brother.	Solo tengo un mal presentimiento sobre su hermano.
I am also an award-winning writer and author.	También soy un escritor y autor galardonado.
I broke free and began to fall into the water.	Me liberé y comencé a caer al agua.
I wasn't going to run away	yo no iba a huir
i appreciate you doing that	aprecio que hagas eso
I held my hand over my eyes	Sostuve mi mano sobre mis ojos
I shook my watch putting it to my ear	Sacudí mi reloj poniéndolo en mi oído
I only seek to make you stronger	solo busco hacerte mas fuerte
I'm so sorry people	lo siento mucho gente
I look at the sky for a while	Miro al cielo por un rato
I took a trip to my husband's hometown	Hice un viaje a la ciudad natal de mi esposo
I love free projects.	Me encantan los proyectos gratuitos.
I must have pressed the wrong button	Debo haber presionado el botón equivocado
I am seeing mental and physical improvement.	Estoy viendo una mejora mental y física.
I hated to admit it, but my father was right.	Odiaba admitirlo, pero mi padre tenía razón.
I think he has a weak point.	Creo que tiene un punto débil.
I thought one would be enough	Pensé que uno sería suficiente
I had no idea things were so bad	No tenía idea de que las cosas estaban tan mal
I was a risk that should never be taken	Yo era un riesgo que nunca se debe tomar
I just hope one day they call you back.	Solo espero que algún día le devuelvan la llamada.
I made some big payments, which lowered my balance	Hice algunos pagos importantes, lo que redujo mi saldo
I had started a book that day.	Yo había comenzado un libro ese día.
A fitting tribute, she thought.	Un tributo apropiado, pensó.
Anderson can sense the thoughts and emotions of others.	Anderson puede sentir los pensamientos y las emociones de los demás.
He would push against that thing, which only created tension.	Empujaría contra esa cosa, que solo creaba tensión.
I turned around, my arm outstretched	Me di la vuelta, mi brazo extendido
I can't imagine what it feels like for you	No puedo imaginar lo que se siente por ti
I have time on my hands	tengo tiempo en mis manos
I'm sure we'll meet them eventually.	Estoy seguro de que nos encontraremos con ellos eventualmente.
I know she will want me to wait for her	Sé que ella querrá que la espere
I had an accident that night	tuve un accidente esa noche
I do remember two of the figures.	Sí recuerdo dos de las figuras.
A little delayed reaction to that.	Una pequeña reacción retrasada a eso.
A minute later, she received a response.	Un minuto después, recibió una respuesta.
I was pretty sure she'd be fine	Estaba bastante seguro de que estaría bien
A true legend of information technology	Una verdadera leyenda de la tecnología de la información
I like most of my classes	me gusta la mayoria de mis clases
I can't bear not knowing	No puedo soportar no saber
I see what he is doing and rush to help.	Veo lo que está haciendo y me apresuro a ayudar.
I have a woman's body	tengo cuerpo de mujer
I also have many of them	Yo también tengo muchos de ellos
A car is only original once	Un coche solo es original una vez
i love my life right now	Amo mi vida en este momento
I woke up to see the guard with a bucket.	Me desperté para ver al guardia con un balde.
I stared at them and then at the glass of water.	Los miré fijamente y luego al vaso de agua.
A degree seemed hopelessly out of reach	Un grado parecía irremediablemente fuera de alcance
I didn't ask any questions	no hice ninguna pregunta
I can't walk anymore	ya no puedo caminar
I think you've done it here.	Creo que lo has hecho aquí.
I was too optimistic with the estimated time	Fui demasiado optimista con el tiempo estimado
I'm feeling all there is to feel	Estoy sintiendo todo lo que hay que sentir
A smile formed on his pretty face.	Una sonrisa se formó en su cara bonita.
A girl who looked like her	Una chica que se parecía a ella
I was treated by rude people today.	Me trataron con gente grosera hoy.
I wondered if she was in love with him too.	Me preguntaba si ella también estaba enamorada de él.
I get out of bed and put on some clothes.	Me levanto de la cama y me pongo algo de ropa.
I followed them while looking at the bottom of the grass.	Los seguí mientras observaba el fondo de la hierba.
I know you prefer to work alone	Sé que prefieres trabajar solo
I love the quote about not feeling sexy.	Me encanta la cita sobre no sentirse sexy.
I never knew my dad had another life.	Nunca supe que mi papá tenía otra vida.
I loved him very much and he loved me	Yo lo amaba mucho y él me amaba
A message of some kind.	Un mensaje de algún tipo.
I decided that neither needed immediate attention.	Decidí que ninguno necesitaba atención inmediata.
I try to pretend it's not real	Trato de fingir que no es real
I managed to get up and jump over	Me las arreglé para levantarme y saltar sobre
I probably have a textbook with my name in it	Probablemente tengo un libro de texto con mi nombre dentro
I must emphasize here	Debo enfatizar aquí
He was strangely calm despite the incident.	Estaba extrañamente tranquilo a pesar del incidente.
I can't pretend otherwise	no puedo pretender lo contrario
I took care of him before	Yo lo cuidé antes
I'm so sorry you experienced that.	Lamento mucho que hayas experimentado eso.
I thought maybe he was yours	Pensé que tal vez él era tuyo
He stopped eating for a moment and considered my fortune.	Dejo de comer por un momento y considero mi fortuna
I followed him worried	Lo seguí preocupado
I feel like my time is coming to an end	Siento que mi tiempo está llegando a su fin
I think he says a lot	creo que dice mucho
Some people came	Algunas personas se acercaron
I understand this computer better than anyone.	Entiendo esta computadora mejor que nadie.
I looked at her, surprised	La miré, sorprendida
I still waited for her to come home.	Todavía esperé a que ella volviera a casa.
I would never cheat on you	yo nunca te engañaria
I had a bad feeling about him.	tenia un mal presentimiento sobre el
These got rid of	Estos se deshizo de
I think the boy's world	Creo que el mundo del chico
Mercury denied having a sexually transmitted disease	Mercury negó tener una enfermedad de transmisión sexual
I bent down to listen to her heart	Me agaché para escuchar su corazón
A northwesterly wind has begun	Ha comenzado un viento del noroeste
We miss your leadership	Extrañamos su liderazgo
I had not realized that the first time we spoke	No me había dado cuenta de que la primera vez que hablamos
Travel time will be about four hours.	El tiempo de viaje será de unas cuatro horas.
I didn't know the words	no sabia las palabras
I think everyone here is just trying to have fun.	Creo que todos aquí solo están tratando de divertirse.
I had felt sexually threatened the first day and the first night.	Me había sentido amenazado sexualmente el primer día y la primera noche.
I like it just for me	me gusta solo para mi
You just never get a chance to do that.	Simplemente nunca tienes la oportunidad de hacer eso.
I never wanted to leave	nunca quise irme
I felt something next to me move	Sentí que algo a mi lado se movía
I told you that nothing in my life was interesting	Te dije que nada en mi vida era interesante
I really needed a father figure	Realmente necesitaba una figura paterna
I was being a father	estaba siendo padre
A little stronger than it had to be	Un poco más fuerte de lo que tenía que ser
I excuse myself and head to my bedroom.	Me disculpo y me dirijo a mi dormitorio.
I have no idea who he is	no tengo idea de quien es
I can't understand the boy alone	No puedo entender al chico solo
I didn't know what to wear	no sabia que ponerme
I get a little excited	me excito un poco
I hope they release a full album soon.	Espero que lancen un álbum completo pronto.
A slap on the wrist doesn't always work	Un tirón de orejas no siempre funciona
I was in the first group	yo estaba en el primer grupo
A hail soon appeared on the console.	Un granizo pronto apareció en la consola.
I think he'd like you to meet the judge.	Creo que le gustaría que conocieras al juez.
I wasn't thinking about that	no estaba pensando en eso
A group of soldiers approached him from behind.	Un grupo de soldados se le acercó por la espalda.
I have a special party to entertain	tengo una fiesta especial para entretener
I give them a happy wave	Les doy una ola feliz
I still feel my space and watch	Sigo sintiendo mi espacio y observo
He was thoughtful and calm all the time.	Estaba pensativo y tranquilo todo el tiempo.
A woman wants to vent and process her feelings.	Una mujer quiere desahogarse y procesar sus sentimientos.
A global satellite view is available	Una vista satelital global está disponible
I asked him what the hell was wrong with him.	Le pregunté qué diablos le pasaba.
I have a spare bottle at home.	Tengo una botella de repuesto en casa.
I preached his funeral sermon	Prediqué su sermón fúnebre
I haven't seen her much lately	no la había visto mucho últimamente
A security guard was standing just outside the office door.	Un guardia de seguridad estaba parado justo afuera de la puerta de la oficina.
A local train station is also opposite the ground.	Una estación de tren local también está enfrente del suelo.
A warm glow illuminated her features.	Un cálido resplandor iluminó sus rasgos.
I noticed the security camera in the corner.	Noté la cámara de seguridad en la esquina.
I can't even meet him.	Ni siquiera puedo reunirme con él.
I'll do a final count for you.	Haré un conteo final para ti.
I refused at first, but he was so persistent.	Me negué al principio, pero él era tan persistente.
She uses courage and determination to win the day.	Ella usa coraje y determinación para ganar el día.
I loved to see the stars	me encantaba ver las estrellas
This ultimately never made it to the screen.	Esto finalmente nunca llegó a la pantalla.
I've never been so exhausted in my life	Nunca estuve tan agotado en mi vida
I said hi to them and dug into my salad.	Les dije hola y cavé en mi ensalada.
I didn't see what it was	no vi que era
Now I see the burden that would have been	Ahora veo la carga que habría sido
I couldn't remember my family, my friends, my life	No podía recordar a mi familia, mis amigos, mi vida
I haven't been listening to his music lately.	Últimamente no escucho su música.
I understand that you too had a bad time.	Entiendo que tú también lo has pasado mal.
I grew up on a farm with animals.	Crecí en una granja con animales.
I can't do anything for them	no puedo hacer nada por ellos
I did what we agreed	hice lo que acordamos
I believe and trust in your love	Yo creo y confío en su amor
I could have gotten more sympathy from a textbook.	Podría haber obtenido más simpatía de un libro de texto.
I have a knife in your neck	tengo un cuchillo en tu cuello
I saw the little folding bike	Vi la pequeña bicicleta plegable
there are many ethnicities	Hay muchas etnias
I tried for several minutes but got nowhere.	Lo intenté durante varios minutos pero no llegué a ninguna parte.
I fought with myself	luché conmigo mismo
I can understand the logic	Puedo entender la lógica
i would really miss it	realmente lo extrañaría
I can't find that peace	no encuentro esa paz
I made the intimate kiss	hice el beso intimo
I might change my mind later	Podría cambiar de opinión más tarde
I always wondered what those tools were for.	Siempre me pregunté para qué servían esas herramientas.
I won't even beg to look	Ni siquiera rogaré para mirar
A banker works without clients.	Un banquero trabaja sin clientes.
I feel bad for the sick	me siento mal por los enfermos
It has become a technical issue.	Se ha convertido en un tema técnico.
A thoughtful response shows your commitment to service.	Una respuesta reflexiva muestra su compromiso con el servicio.
I'll come down with the gun armed and ready	Bajaré con el arma armada y lista
A chicken to pluck for your dinner.	Un pollo para desplumar para su cena.
I open my eyes and look around me	Abro los ojos y miro a mi alrededor
I want my hands free, all the time free	Quiero mis manos libres, todo el tiempo libre
I have never felt so loved, never so adored	Nunca me habia sentido tan amado, nunca tan adorado
I'm not even going to pursue those ideas.	Ni siquiera voy a seguir con esas ideas.
I always cried when he did that.	Siempre lloré cuando hizo eso.
I was on my way to my new life	Yo estaba en mi camino a mi nueva vida
I asked my student to expand her chest area	Le pedí a mi estudiante que expandiera el área de su pecho
I love them both and could never hate them.	Los amo a los dos y nunca podría odiarlos.
A confirmation email will be sent to your email address.	Se enviará un correo electrónico de confirmación a su dirección de correo electrónico.
It scares me a little to be honest	Me da un poco de pavor para ser honesto
I needed a phone that worked	Necesitaba un teléfono que funcionara
I saw how life flowed from his green eyes	Vi como la vida fluía de sus ojos verdes
I was a disappointment of a daughter	Yo era una decepción de una hija
I turned and kissed her on the mouth.	Me volteé y la besé en la boca.
I didn't know how to explain it	no supe como explicárselo
I will see her beautiful face once again.	Veré su hermoso rostro una vez más.
I stand in front of her	me paro frente a ella
I choked on the lump that came to my throat	Me ahogué con el nudo que se me vino a la garganta
I made my way through them to the front	Me abrí paso a través de ellos hacia el frente
I found myself staring up at the ceiling	Me encontré mirando hacia el techo
I ran away last time without telling him the truth.	Me escapé la última vez sin decirle la verdad.
I thought of my mother	pensé en mi madre
I took a look at the other rooms.	Eché un vistazo a las otras habitaciones.
I didn't walk away fast enough	No me alejé lo suficientemente rápido
I whispered an apology for leaving	susurré una disculpa por irme
I am a spy for the king's enemies.	Soy un espía para los enemigos del rey.
A well that thirsts for blood	Un pozo que tiene sed de sangre
I felt a pang of something deep in my heart	Sentí una punzada de algo profundo en mi corazón
I am heartless and soulless	estoy sin corazon ni alma
I mean, look at all those cars	Quiero decir, mira todos esos autos
I sit on my bed and sigh	Me siento de mi cama y suspiro
I would start playing like the other instruments.	Empezaría a tocar como los demás instrumentos.
I felt it was my duty to help him.	Sentí que era mi deber ayudarlo.
I love a simple and classic look.	Me encanta un look sencillo y clásico.
I couldn't see who it was	no pude ver quien era
I haven't had a chance to try them yet.	Todavía no he tenido la oportunidad de probarlos.
I look curiously at the music hall	Observo con curiosidad el music hall
I look at him, disappointed.	Lo miro, decepcionada.
I get fit very quickly	me pongo en forma muy rapido
Mason describes his own mind using these same terms	Mason describe su propia mente usando estos mismos términos
A new cover released every two weeks.	Una nueva portada lanzada cada dos semanas.
For a long time he had wanted to go on vacation abroad.	Durante mucho tiempo había deseado ir de vacaciones al extranjero.
I thought it was because of the light.	Pensé que era por la luz.
A golden glow surrounded them.	Un brillo dorado los rodeó.
A little more time and she would be his	Un poco más de tiempo y ella sería suya
I felt my whole body go numb	Sentí que todo mi cuerpo se paralizaba
I love you in more ways than you can imagine	Te quiero de más maneras de las que puedas imaginar
I might as well be outside	Bien podría estar afuera
I could cut it down a bit	Podría reducirlo un poco
I always have a good feeling wearing that shirt	Siempre tengo un buen presentimiento poniéndome esa camiseta
I made up my mind to keep a straight face	Me propuse mantener una cara seria
I didn't know what to expect	no sabia que esperar
I need to leave this camp today.	Necesito dejar este campamento hoy.
I guess it could be useful.	Supongo que podría ser útil.
I turned around and hurried back to my office.	Me di la vuelta y me apresuré a volver a mi oficina.
they showed me possibilities	me mostraron posibilidades
I can't imagine this life is all there is	No puedo imaginar que esta vida sea todo lo que hay
I'll call him first thing in the morning.	Lo llamaré a primera hora de la mañana.
Some of the other people around also had visitors.	Algunas de las otras personas alrededor también tenían visitas.
I think one of the fishermen can't see very well.	Creo que uno de los pescadores no puede ver muy bien.
I ring the bell and I wait	Toco el timbre y espero
I didn't have to wait long, anyway	No tuve que esperar mucho, de todos modos
a lot of people were into this	Mucha gente estaba en esto
I knew my thinking had been wrong	Sabía que mi pensamiento había estado equivocado
I currently offer individual, couples and group therapy.	Actualmente ofrezco terapia individual, de pareja y de grupo.
I was miserable there	yo era miserable allí
I fell to my knees beside him	Caí de rodillas a su lado
A classic among children around the world.	Un clásico entre los niños de todo el mundo.
Public services began the next day.	Los servicios públicos comenzaron al día siguiente.
I'll let my story tell you	Dejaré que mi historia te cuente
The negotiations did not bear fruit	Las negociaciones no fructificaron
I heard he had a genetic heart defect.	Escuché que tenía un defecto cardíaco genético.
I wasn't very good at it either.	Yo tampoco fui muy bueno en eso
I don't remember being punished by my parents.	No recuerdo haber sido castigado por mis padres.
I knelt down to be at his eye level.	Me arrodillé para estar a la altura de sus ojos.
I wouldn't have brought you here otherwise	No te habría traído aquí de otra manera
I didn't even know I had it	ni siquiera sabia que lo tenia
A group of men in suits got off	Un grupo de hombres en traje se bajó
I have a little surprise for you	tengo una sorpresita para ti
I looked over me and sighed.	Miré por encima de mí y suspiré.
She rejoined in fifth	Se reincorporó en quinto
I tell you that was a promise not a threat	Te digo que eso fue una promesa no una amenaza
I have been murdered	he sido asesinado
I didn't think it was voluntarily.	No pensé que fuera voluntariamente.
I couldn't even tell you what's in there	Ni siquiera podría decirte lo que hay ahí
I want to be on your team from now on.	Quiero estar en tu equipo de ahora en adelante.
Much in history seems to support that.	Mucho en la historia parece apoyar eso
it's just splendid	es simplemente esplendido
I had no real ambition	No tenía ambición real
I was starting to calculate my moves in my head	Estaba empezando a calcular mis movimientos en mi cabeza
I see you have traditional bows	Veo que tienes arcos tradicionales
I am very fond of the arts, especially painting.	Soy muy aficionado a las artes, en especial a la pintura.
I just wanted to prove myself	Solo quería probarme a mí mismo
I couldn't talk to her	no pude hablar con ella
She is run by a married couple, but they are on vacation.	Lo lleva un matrimonio, pero están de vacaciones.
I like to work hard for my dream.	Me gusta trabajar duro por mi sueño.
I learned this the hard way	Aprendí esto de la manera difícil
I love taking care of her	me encanta cuidarla
I had been there once	había ido allí una vez
I was a bit of a restless spirit	Yo era un poco de un espíritu inquieto
I decided to walk through the house one more time.	Decidí caminar por la casa una vez más.
I also worked on a model.	Yo también trabajé en un modelo.
She was asking me if she hated me.	Me preguntaba si ella me odiaba.
I want you to take it out	quiero que la saques
A letter slipped from its cover	Una carta se deslizó de su cubierta
A noble though foolish sentiment	Un sentimiento noble aunque tonto
They even let me take notes.	Incluso me permitieron tomar notas.
I need to cut only the pants.	Necesito cortar solo los pantalones.
A man who has a job is a good thing	Un hombre que tiene un trabajo es una buena cosa
I am the only hand left	Yo soy la única mano que queda
I could never keep track	Nunca pude hacer un seguimiento
I like everything in this area	Me gusto todo de esta zona
A whistle of wind through a slightly open window.	Un silbido de viento a través de una ventana ligeramente abierta.
I take out a case of beer	Saco una caja de cerveza
I didn't have time to be glad they were alive.	No tuve tiempo de alegrarme de que estuvieran vivos.
I took one in my mouth, and she sighed	Tomé uno en mi boca, y ella suspiró
I follow you and we sit on the sofa	te sigo y nos sentamos en el sofa
A refugee of some kind.	Un refugiado de algún tipo.
He was too scared to be hungry or thirsty.	Estaba demasiado asustado para tener hambre o sed.
I also received some email inquiries from students.	También recibí algunas consultas por correo electrónico de estudiantes.
I hope you enjoy coming here often.	Espero que disfrutes viniendo aquí a menudo.
I was wondering how many people had rejected it today.	Me preguntaba cuántas personas lo habían rechazado hoy.
Many of them were not given a choice	A muchos de ellos no se les dio a elegir
I have too many questions to be giving you answers.	Tengo demasiadas preguntas para estar dándole respuestas.
I couldn't help but laugh along with her.	No pude evitar reír junto con ella.
I looked around the table and everyone was looking.	Miré alrededor de la mesa y todos estaban mirando.
I saw the report on the news	vi el reportaje en las noticias
I wasn't particularly worried	no estaba particularmente preocupado
She retired from the game later that year.	Se retiró del juego más tarde ese año.
I haven't met anyone like me yet	Todavía no he conocido a nadie como yo
I think they wanted me to hear it.	Creo que querían que lo escuchara.
I had fun talking to people and dancing	Me había divertido hablando con la gente y bailando
I felt it was the best option.	Sentí que era la mejor opción.
An empty room except for us and the coffee spoon.	Una habitación vacía salvo por nosotros y la cuchara de café.
I asked him where he was	le pregunté dónde estaba
I went back to bed	me volví a acostar en la cama
I handle the problems	yo manejo los problemas
I made a bit of a mess of it	Hice un poco de un lío de ella
i was frozen in fear	yo estaba congelado en el miedo
I slammed it shut before turning around.	Lo azoté para cerrarlo antes de darme la vuelta.
that makes her a candidate	eso la convierte en candidata
I'll say it again, she uses common sense.	Lo diré de nuevo, usa el sentido común.
I can't wait to get a copy.	No puedo esperar para obtener una copia.
I leave a question pending from the previous question	Dejo una pregunta pendiente de la pregunta anterior
I raise her hand and wave back	Levanto la mano y le devuelvo el saludo
I also give this advice during good economic times.	También doy este consejo durante los buenos tiempos económicos.
I decided to get to work	Decidí ponerme manos a la obra
I didn't shoot the man	yo no le disparé al hombre
I cleared my throat before answering.	Me aclaré la garganta antes de responder.
I sit on the edge of my bed	me siento en el borde de mi cama
I closed mine with hers	Cerré el mío con el de ella
A big change is about to happen	Un gran cambio está por ocurrir
I had to get in shape	tenia que ponerme en forma
I had to invent things	tuve que inventar cosas
No other information about her behavior is known.	No se conocen otros datos sobre su comportamiento.
I knew you would go	sabia que te irias
Though she knew it wasn't completely silent for her.	Aunque sabía que no era completamente silencioso para ella.
it went very well, thank you	me fue muy bien, gracias
she was totally out of breath	estaba totalmente sin aliento
i was just a kid then	yo era solo un niño entonces
I couldn't say which one	no sabria decir cual
I see them around the sky from time to time	Los veo alrededor del cielo de vez en cuando
A spiritual teacher told me to try the computer business.	Un maestro espiritual me dijo que probara el negocio de las computadoras.
A loving wife and a gentle soul.	Una esposa amorosa y un alma gentil.
An investigation team will be organized to assist you.	Se organizará un equipo de investigación para asistirlo.
I asked him the time	le pregunté la hora
A wise education is neither too hard nor too free.	Una sabia educación no es ni demasiado dura ni demasiado libre.
I didn't want to make my love public	No quise hacer publico mi amor
I sealed it to our parents, too.	Lo sellé a nuestros padres, también.
I have a race schedule for you.	Tengo un calendario de carreras para ti.
A sob escaped me at the touch	Un sollozo se me escapó al tocar
I believe in his words at the beginning.	Creo en sus palabras al principio.
I call it conference, but whatever	Yo lo llamo conferencia, pero lo que sea
I jumped on the roof of the house next door	Salté al techo de la casa de al lado
I heard that you two are good students.	Escuché que ustedes dos son buenos estudiantes.
I think part of my problem is psychological.	Creo que parte de mi problema es psicológico.
A much needed and true blessing to the world.	Una bendición muy necesaria y verdadera para el mundo.
I wondered who her last lover had been.	Me preguntaba quién había sido su último amante.
I knew it was going to be delicious	Sabía que iba a ser delicioso
i'm looking at it right now	la estoy mirando ahora mismo
A light was on in the house across the alley	Una luz estaba encendida en la casa al otro lado del callejón
I couldn't help but enjoy it	no pude evitar disfrutarlo
I hope today is easy for you.	Espero que hoy sea fácil para ti.
I'll drive you there myself.	Lo conduciré hasta allí yo mismo.
The main facade of the house is oriented to the west.	La fachada principal de la casa está orientada al oeste.
i worked fast at first	trabajé rápido al principio
a cultural difference	Una diferencia cultural
One obstacle was the mines.	Un obstáculo eran las minas.
I guess we're strangers to each other	Supongo que somos extraños el uno para el otro
I have a great family and business	tengo una gran familia y negocio
I stood in the doorway, where he hadn't seen me.	Me paré en la puerta, donde él no me había visto.
A dark look crossed his face and he nodded.	Una mirada oscura cruzó su rostro y asintió.
He had also provided himself a fireplace for cooking.	También se había proporcionado una chimenea para cocinar.
There was a big launch	Hubo un gran lanzamiento
I need to make a call	necesito hacer una llamada
I had not considered it	no lo habia considerado
I wrote a story last night.	Escribí una historia anoche.
I burned midnight oil, I put in all my effort	Quemé aceite de medianoche, puse todo mi esfuerzo
I knew mom would be on his side	Sabía que mamá estaría del lado de él
A large number of black market products move through there.	Por allí se mueve una gran cantidad de productos del mercado negro.
I choose my steps carefully	Elijo mis pasos con cautela
I couldn't tell you anything about this	no sabría decirte nada de esto
I tried, at first	Lo intenté, al principio
I was hoping to find my destined soulmate	Esperaba encontrar a mi alma gemela destinada
I was waiting for your address	Estaba esperando tu dirección
I should say it's more than normal better	Debería decir que es más de lo normal mejor
I look in the rear view mirror	Me miro en el espejo retrovisor
I will gladly risk injury to protect your property.	Con mucho gusto me arriesgo a sufrir lesiones para proteger su propiedad.
One night alone is not bad	Una noche sola no es mala
I told him to do it for me	le dije que lo hiciera por mi
I couldn't believe how strong he was.	No podía creer lo fuerte que era.
I will take this opportunity also to wash myself.	Aprovecharé esta oportunidad también para lavarme.
A short silence followed, then	Siguió un breve silencio, luego
I don't want an immediate answer	no quiero una respuesta inmediata
I never wanted to participate in something like that.	Nunca quise participar en algo así.
I say he, could have been a she	Yo digo que él, podría haber sido una ella
I've driven to tell you	He conducido para decírtelo
I didn't expect to be included in that description.	No esperaba estar incluido en esa descripción.
I wanted this date to be special.	Quería que esta fecha fuera especial.
I entered the three block lane	Entré en el carril de tres cuadras
I start my car and go back out	Arranco mi auto y vuelvo a salir
I am pleased to welcome you and your team on board.	Me complace darle la bienvenida a usted y a su equipo a bordo.
I know how you hate to fly	Sé cómo odias volar
I wanted to be out of here	yo queria estar fuera de aqui
I have a natural inclination to feed people.	Tengo una inclinación natural a alimentar a la gente.
I couldn't promise him anything either.	Yo tampoco podía prometerle nada.
I hope it's not out already.	Espero que no haya salido ya.
I fight against darkness and despair	Lucho contra la oscuridad y la desesperación
I've been playing it a lot for months.	Lo he estado jugando mucho durante meses.
I need to understand what is happening	necesito entender lo que esta pasando
I was as sure as I was scared	Estaba tan seguro como asustado
I can no longer feel or see it.	Ya no puedo sentirlo ni verlo.
A source you probably know better than anyone	Una fuente que probablemente conoces mejor que nadie
I was already pretty sure, but I wasn't sure who	Ya estaba bastante seguro, pero no estaba seguro de quién
I'm not going to talk about those	no te voy a hablar de esos
I counted seven bottles on the table.	Conté siete botellas sobre la mesa.
I was glad to get outside.	Me alegré de salir al aire libre.
I know every cell of your being	Conozco cada célula de tu ser
I rolled my eyes every time	Puse los ojos en blanco cada vez
I couldn't leave them out there like this.	No podía dejarlos ahí fuera así.
I walked away before my intensity could scare you	Me alejé antes de que mi intensidad pudiera asustarte
I can give in to surprise	Puedo rendirme a la sorpresa
I need to live with myself	necesito vivir conmigo mismo
I had made very good friends there	allí había hecho muy buenos amigos
The following month he was more successful	Al mes siguiente tuvo mayor éxito
I took out my phone and tried to call him again.	Saqué mi teléfono e intenté llamarlo de nuevo.
I signed him on the rock.	Le firmé sobre la roca.
I recommend it to my family and friends.	Lo recomiendo a mi familia y amigos.
A young woman opened the door.	Una mujer joven abrió la puerta.
I examined the objects she gave me.	Examiné los objetos que me dio.
I got this sixth sense you see	Tengo este sexto sentido que ves
A very large and dangerous one.	Uno muy grande y peligroso.
I sold it to help me pay for this	Lo vendí para ayudarme a pagar este
A real and true blue smile.	Una sonrisa azul real y verdadera.
I was missing for about a month.	Estuve perdido alrededor de un mes.
I wanted to feel the air	Quería sentir el aire
The young are subsequently fed largely on fruit.	Los jóvenes son posteriormente alimentados en gran parte con fruta
I needed to get off this ship	Necesitaba salir de este barco
I haven't cut the cord for times like these	No he cortado el cable para tiempos como estos
I owe a lot of rent, man	Debo mucho de alquiler, hombre
I can wait a little longer	puedo esperar un poco mas
I listened and didn't say anything	escuché y no dije nada
I was never good enough	Nunca fui lo suficientemente bueno
I never intended that you should actually kill the boy.	Nunca tuve la intención de que en realidad deberías matar al muchacho.
I'm not a threat to her or to you.	No soy una amenaza para ella o para ti.
I wish it was another way	Me gustaría que fuera de otra manera
I honestly felt like you let me down	Honestamente sentí que me habías defraudado
I won't have time to run	no tendré tiempo de correr
He lost this battle but won the war.	Perdió esta batalla pero ganó la guerra.
I love you and thank you very much	te amo y muchas gracias
can you see my soul	Puedes ver mi alma
I want to know if the spell has been cast.	Quiero saber si el hechizo ha sido lanzado.
I gave him three copies	le di tres copias
I have to find my mother	tengo que encontrar a mi madre
I don't want no fucking drink	No quiero ninguna maldita bebida
A man could only take so much	Un hombre solo podía tomar tanto
I didn't even get to answer	ni siquiera alcancé a responder
I had been secure in my position	había estado seguro en mi posición
Now I've stepped on the grass	Ahora he pisado la hierba
I guess they knew you were relatively safe by then.	Supongo que sabían que estabas relativamente a salvo para entonces.
I think this is a real substance objection.	Creo que esta es una objeción de sustancia real.
I can feel it building up	Puedo sentir que se está acumulando
I almost fell face first in the mud	Casi me caigo de cara al barro
I think your understanding is complete.	Creo que tu comprensión es completa.
I want to see you so bad	Quiero verte tan mal
She couldn't remember the conversation or his face.	No podía recordar la conversación o su cara.
I wasn't the type of girl to go to bed	Yo no era el tipo de chica que se acostaba
A bolt locked the door in place	Un cerrojo cerró la puerta en su lugar
I could never do it without him.	Nunca podría hacerlo sin él.
I shook my head fiercely, trying to clear my thoughts.	Negué con la cabeza ferozmente, tratando de aclarar mis pensamientos.
A torn cloth was wrapped around his waist.	Una tela rasgada estaba envuelta alrededor de su cintura.
Sometimes I get sick to my stomach	A veces me enfermaba el estómago
I could see why people would want to hurt him.	Pude ver por qué la gente querría lastimarlo.
Burns has a lot of influence in the club	Burns tiene mucha influencia en el club
I rarely read the newspaper	rara vez leo el periódico
It has now been converted into a hotel.	Ahora se ha convertido en un hotel.
He was about to break me, again	Estaba a punto de romperme, otra vez
I can't believe you came for me.	No puedo creer que hayas venido por mí.
I want you to work on them quietly.	Quiero que trabajes en ellos tranquilamente.
I keep my expression placid and nod.	Mantengo mi expresión plácida y asiento
I will forgive him	lo voy a perdonar
I'm going to stay in the background	me voy a quedar en segundo plano
A toothpick inserted into the cake should come out clean.	Un palito insertado en el bizcocho debe salir limpio.
i was totally covered in mud	yo estaba totalmente cubierto de barro
i can't even remember	ni siquiera puedo recordar
I cleared the scene and went back to my office.	Despejé la escena y volví a mi oficina.
A designer of fabrics and clothes.	Un diseñador de telas y ropa.
I need more moderation in my life.	Necesito más moderación en mi vida.
I care about her, and she cares about me too.	Me preocupo por ella, y ella se preocupa por mí también.
I nod and he opens the door.	Asiento con la cabeza y él abre la puerta.
A miserable home life	Una vida hogareña miserable
Bird became famous for his knowledge of chemistry.	Bird se hizo famoso por su conocimiento de la química.
I was here a few years ago but had to leave	Estuve aquí hace algunos años pero tuve que irme
I thought it was very cute	Pensé que era muy lindo
I'm not your colleague	no soy tu colega
I had a last difficult relationship.	Tuve una última relación difícil.
I didn't realize a body could do that.	No me di cuenta de que un cuerpo podría hacer eso.
Suddenly I just want to get away from him.	De repente solo quiero alejarme de él.
Storm was the first and last champion.	Storm fue el primer y último campeón.
I had no problem following his instructions.	No tuve problemas para seguir sus instrucciones.
His two older brothers played college football.	Sus dos hermanos mayores jugaban fútbol americano universitario.
I had to agree with her	tenía que estar de acuerdo con ella
I borrow a snow machine to continue	Pido prestada máquina de nieve para seguir
I think you saw it while you were sleeping.	Creo que lo viste mientras dormías.
I stand up and look at my hands.	Me pongo de pie y miro mis manos.
I took a deep breath, grateful for the solitude and safety	Respiré profundamente, agradecida por la soledad y la seguridad
I wouldn't let anyone see my face.	No dejaría que nadie viera mi cara.
I can't believe you did this to me	No puedo creer que me hayas hecho esto
A cooperative is not a closed community	Una cooperativa no es una comunidad cerrada
I can't drive that car	no puedo conducir ese coche
I can't give you more without taking something away	No puedo darte más sin quitarle algo
I followed closely	le seguí de cerca
They told me to go ahead and pray.	Me dijeron que siguiera adelante para orar.
I'm here today for her directly.	Estoy aquí hoy por ella directamente.
I think of my own parents.	Pienso en mis propios padres.
we have to look forward	tenemos que mirar hacia adelante
Park had broken the upper level escort	Park había roto la escolta de nivel superior
He was seen as a promising researcher.	Era visto como un investigador prometedor.
A quick check of some rooms confirmed that	Una revisión rápida de algunas habitaciones confirmó que
I think we'll be fine	creo que estaremos bien
I think that's the way of these things.	Creo que esa es la forma de estas cosas.
everything is style	todo es estilo
I don't have time for a mental health crisis.	No tengo tiempo para una crisis de salud mental.
I like to work close to the subject.	Me gusta trabajar cerca del tema.
I never wanted her to forget, either	Nunca quise que ella olvidara, tampoco
I killed your brother	maté a tu hermano
I growled with irritation	gruñí con irritación
I gave everyone a big hug	les di un buen abrazo a todos
I offered you something better	te ofrecí algo mejor
he had called her	la había llamado
I have to wait until tomorrow	debo esperar hasta mañana
I had to wait until you were in a safe place	Tuve que esperar hasta que estuvieras en un lugar seguro
I told you we'd be friends	Te dije que seriamos amigos
He drew everyone throughout these last two games.	Atrajo a todos a lo largo de estos dos últimos juegos.
I have an immune system like an ox.	Tengo un sistema inmunológico como un buey.
I didn't need anything else	no necesitaba nada más
He could hear it between her words.	Podía oírlo entre sus palabras.
we will miss him very much	Lo extrañaremos mucho
Both sexes also have orange legs and skin.	Ambos sexos también tienen patas y piel anaranjadas.
I think this sweater is a great idea.	Creo que este suéter es una idea genial.
I didn't want them to rush	No quería que se apresuraran
I couldn't help but smile	No pude evitar sonreír
I couldn't distinguish the language	no pude distinguir el idioma
I wanted to stay in her arms.	Quería quedarme en sus brazos.
I walked into the house feeling very much in love	Entré a la casa sintiéndome muy enamorado
I told them to hurry to the farm.	Les dije que se dieran prisa para la granja.
Suddenly I didn't like the doctor half as much.	De repente, el médico no me gustaba ni la mitad.
A gun is your life	Un arma es tu vida
I slid my body against his, my tongue against his.	Deslicé mi cuerpo contra el suyo, mi lengua contra la suya.
I'd rather see a progressive world	Prefiero ver un mundo progresista
Although I don't remember exactly how it was done	Aunque no recuerdo exactamente cómo se hizo
I can't say anything that hasn't already been said.	no puedo decir nada que no se haya expresado ya
I have to suffer in silence	tengo que sufrir en silencio
I wasn't a big fan of flying.	Yo no era un gran fanático de volar.
I can't tell you more	no puedo decirte mas
I hope the wreck made the national news tonight.	Espero que el naufragio haya aparecido en las noticias nacionales esta noche.
I just took a quick look	Solo eché un vistazo rápido
Although he had powerful legs	Aunque tenía piernas poderosas
I smiled and shrugged it off	sonreí y me encogí de hombros
I closed my eyes and took another deep breath.	Cerré los ojos y tomé otra respiración profunda.
I remember that horrible man	Recuerdo a ese hombre horrible
he wasn't studying it	no lo estaba estudiando
I didn't see anyone leave	no vi salir a nadie
I choked a little on my coffee	Me atraganté un poco con mi café
I continued through the stillness	Continué a través de la quietud
I also feel like my ears are plugged.	También siento que mis oídos están tapados.
I had only been to visit him once since	Sólo había ido a visitarlo una vez desde
I turned around where she told me	Me di la vuelta donde me dijo
A few seconds later, the light went out.	Unos segundos después, la luz se apagó.
I started to develop my sense of taste again.	Empecé a desarrollar mi sentido del gusto de nuevo.
Maybe you can make him like it more	Quizás puedas hacer que le guste más
I was afraid to turn around	Tenía miedo de dar la vuelta
i was really surprised	yo estaba realmente sorprendido
I wouldn't ask for help or things	no pediria ayuda ni cosas
I returned the sentiment, and I meant it.	Devolví el sentimiento, y lo dije en serio.
I gave him simple instructions	Le di instrucciones simples
I wasn't dreaming then	no lo estaba soñando entonces
I jumped out of the container and ran after him.	Salté del contenedor y corrí tras él.
A man came out of a dark door	Un hombre salió de una puerta oscura
I could live with four	Podría vivir con cuatro
I tried to avoid laughing	Traté de evitar reír
I would leave in the morning	me iría por la mañana
I was in a stolen truck	estaba en un camión robado
I didn't lose anything down there.	No perdí nada ahí abajo.
I always sat in the top right corner	Siempre me sentaba en la esquina superior derecha
I think he did it just to get my attention.	Creo que lo hizo solo para llamar mi atención.
I pressed the button quickly	Presioné el botón rápidamente
I was only a few feet from the fire	Yo estaba a sólo unos metros del fuego
I hadn't thought about these things in months.	No había pensado en estas cosas en meses.
I had a cell phone that no longer works	yo tenia un celular que ya no funciona
I thought you were out with friends.	Pensé que había salido con amigos.
I had no idea you were his grandson	no tenia idea que eras su nieto
A door is located on the opposite side.	Una puerta se encuentra en el lado opuesto.
I had to ride him till he stopped	Tuve que montarlo hasta que se detuvo
I was sitting here alive	Estaba sentado aquí, vivo
I had imagined him thirty years old	lo había imaginado treinta años de edad
I want to understand why	quiero entender porque
He had three things going on at once	Tenía tres cosas sucediendo a la vez
I can work any schedule	puedo trabajar cualquier horario
I take a step forward and stumble	Doy un paso adelante y tropiezo
I was going to the bar on the way	Yo estaba yendo al bar por el camino
I gained a lot of weight	subí mucho de peso
I long to save you from destruction	Anhelo salvarte de la destrucción
I trust you to do something	confío en que hagas algo
I love bringing my characters to life.	Me encanta darle vida a mis personajes.
I wonder when is dinner	me pregunto cuando es la cena
I finally began to distinguish the sounds of the earth.	Finalmente comencé a distinguir los sonidos de la tierra.
i am a white hispanic	soy un hispano blanco
He had hardly slept in the last five nights.	Apenas había dormido en las últimas cinco noches.
A flight of stairs leads to the main entrance.	Un tramo de escaleras conduce a la entrada principal.
I liked this story in particular since they were vulnerable characters	Me gusto esta historia en particular ya que eran personajes vulnerables
I just hadn't allowed myself to admit it.	Simplemente no me había permitido reconocerlo.
I could have sworn my boy called me	Podría haber jurado que mi muchacho me llamó
I went to go do the work of the living	Fui a ir a hacer el trabajo de los vivos
I told the driver to stop	Le dije al conductor que se detuviera
A few times I'd been close to death	Un par de veces que había estado cerca de la muerte
I asked him if he ever tried it.	Le pregunté si alguna vez lo intentó.
I refused to let her down	Me negué a decepcionarla
I choose friends and stay with them.	Elijo amigos y me quedo con ellos.
I would love to experience this myself, one day.	Me encantaría experimentar esto yo mismo, algún día.
I will leave politics	dejaré la política
I had nothing else to do but go home	No tenía nada más que hacer que ir a casa
I love all of the	Amo todo de el
I love having them here with me.	Me encanta tenerlos aquí conmigo.
I didn't say the first word	No pronuncié la primera palabra
I admit he was a little crazy	Admito que fue un poco loco
I tried to block it out, focus on my driving	Traté de bloquearlo, concentrarme en mi conducción
I finally got tired of doing it.	Finalmente me cansé de hacerlo.
I could do magic there	Podría hacer magia allí
i felt a bit disappointed	me sentí un poco decepcionado
I found you and discovered a beautiful thing.	Te encontré y descubrí una cosa hermosa.
I just want you to be okay	Solo quiero que estés bien
A loud alarm began to sound	Una fuerte alarma comenzó a sonar
I just didn't know you were thinking about this.	Simplemente no sabía que estabas pensando en esto.
I won't let her	no la dejaré
A cold fever made her skin crawl	Una fiebre fría hizo que su piel se erizara
I wasn't ready to know	no estaba listo para saber
A shadow fell over him	Una sombra cayó sobre él
I said he was obsolete	Dije que estaba obsoleto
I can't fight for myself now	No puedo luchar por mí mismo ahora
A medical center needs a home, dear	Un centro médico necesita un hogar, querido
I have to start swimming now	tengo que empezar a nadar ahora
Then I realized that he was alive.	Entonces me di cuenta de que estaba vivo.
I've never seen his like	Nunca he visto su igual
I go with my daughter	voy con mi hija
We only have the strength of a great ideal	Sólo tenemos la fuerza de un gran ideal
I met him, some time ago.	Lo conocí, hace algún tiempo.
i'm on the verge of death right now	estoy al borde de la muerte ahora mismo
I took care of night classes	me ocupaba de las clases nocturnas
I frown and decide she's acting a little weird.	Frunzo el ceño y decido que ella está actuando un poco rara.
I tried to delete it, but it was useless.	Intenté borrarlo, pero fue inútil.
I am a monster in the dark	Soy un monstruo en la oscuridad
I just thought they would always be here.	Solo pensé que siempre estarían aquí.
I think he is still alive right now.	Creo que todavía está vivo en este momento.
I first registered with the newspaper.	Primero me registré en el periódico.
I like people who say what they think	Me gusta la gente que dice lo que piensa
I desperately clung to your emotional abandonment	Me aferré desesperadamente a tu abandono emocional
I had already made my first mistake	ya habia cometido mi primer error
It was the passing of the old regime.	Era el paso del antiguo régimen.
I was waiting for him to push back.	Estaba esperando que él empujara hacia atrás.
I couldn't pick one at random	no podria elegir uno al azar
I respected your decision	Respeté su decisión
I ran back to my division	Corrí de regreso a mi división
A tap on the jaw woke him up the next morning.	Un golpecito en la mandíbula lo despertó a la mañana siguiente.
I will beget you a son	te engendraré un hijo
I hope to see your eyes again	Espero volver a ver tus ojos
I will recommend you and your company.	Te recomendaré a ti y a tu empresa.
I need to focus and cast the protection spell.	Necesito concentrarme y lanzar el hechizo protector.
many people were surprised	Mucha gente se sorprendió
I'm better off without such an emperor.	Estoy mejor sin tal emperador.
A woman flew in from the opposite side.	Una mujer voló desde el lado opuesto.
I saw that her eyes were filled with concern.	Vi que sus ojos estaban llenos de preocupación.
I started to wonder why this is	Empecé a preguntarme por qué esto es
I guess it would be you	supongo que serias tu
I was hoping to remove this page quickly.	Esperaba eliminar esta página rápidamente.
I feel relaxed and happy too.	Me siento relajado y feliz también.
I told him exactly what had happened.	Le dije exactamente lo que había sucedido.
I probably always will be	probablemente siempre lo seré
A hell of a lot more	Un infierno de mucho más
I agree to allow my words to reflect my life.	Acepto permitir que mis palabras reflejen mi vida.
I think maybe some of yours got out	Creo que tal vez algunos de los tuyos salieron
I never wanted freedom	Nunca quise la libertad
I am inspired by my life	Me inspiro en mi vida
I'm sure you can't wait for that.	Estoy seguro de que no puedes esperar por eso.
i can't take it that way	no puedo tomarlo de esa manera
I was out in three weeks.	Estuve fuera dentro de tres semanas.
I smiled sadly at everyone, and turned around.	Les sonreí tristemente a todos, y me di la vuelta.
I went back into my room	volví a entrar a mi habitación
I needed to feel you touch me	Necesitaba sentir que me tocaba
I want one thing and one thing only	quiero una cosa y solo una cosa
The parking service has been maintained since the end of the construction	El servicio de aparcamiento se ha mantenido desde que finalizó la construcción
A little wet, they should behave until we get going.	Un poco húmedos, deberían comportarse hasta que nos pongamos en marcha.
I feel a little bad	Me siento un poco mal
A rich soul is patient	Un alma rica es paciente
I only remember seeing my dad crying for me	solo recuerdo ver a mi papa llorando por mi
I want to change this belt	quiero cambiar este cinturon
I will not serve her in two ways.	No la serviré de dos maneras.
I force my body towards her	fuerzo mi cuerpo hacia ella
I think there must have been thunder in the air.	Creo que debe haber habido un trueno en el aire.
I told the women to go back to their homes.	Les dije a las mujeres que regresaran a sus hogares.
I have nothing to be angry about	no tengo nada de que enfadarme
I highly recommend this accommodation.	Recomiendo encarecidamente este alojamiento.
I went back to the lobby to hang out.	Regresé al vestíbulo para pasar el rato.
i used it in the office	lo usé en la oficina
I hope you are the same way we are.	Espero que estés de la misma manera que nosotros.
I crossed the corridor directly to another cell.	Crucé el pasillo directamente a otra celda.
I should have tried harder to find you	Debería haberme esforzado más para encontrarte
I wouldn't last a day in that environment now.	No duraría ni un día en ese ambiente ahora.
I had decided to go home	había decidido volver a casa
I only watch when you're playing.	Solo miro cuando estás jugando.
I keep seeing your face	sigo viendo su cara
I fixed it quickly, with a bit of tape.	Lo arreglé rápido, con un poco de cinta.
I insisted that I get off again	Insistí en que me bajara de nuevo
I heard myself sigh heavily	Me escuché suspirar fuertemente
I missed you a lot	Te extrañé mucho
I started from the crown of hers and worked my way down	Empecé desde su corona y trabajé hacia abajo
I see you did it back	Veo que lo hiciste de vuelta
A simple kindness helped many	Una simple amabilidad ayudó a muchos
I have all the last ones in stock	tengo todos los ultimos en stock
I asked you what you meant, that's all.	Te pregunté qué querías decir, eso es todo.
I checked every equation four times	Revisé cada ecuación cuatro veces
I can see how you two look at each other	Puedo ver cómo ustedes dos se miran
I swam to the other side and came out	nadé hasta el otro lado y salí
and it almost killed me	Y casi me mata
A story that is read is perfect.	Una historia que se lee es perfecta.
A dry wind blew from the west	Un viento seco soplaba del oeste
I don't want to do these things	no quiero hacer estas cosas
I had not realized that the day had passed so quickly	No me habia dado cuenta que el dia habia pasado tan rapido
A young woman apparently took it out	Una joven lo sacó aparentemente
I usually enjoy a heavier frame	Normalmente disfruto de un marco más pesado
I hold him and talk to him	Lo sostengo y le hablo
I took too long today, I was too slow to finish	Tardé demasiado hoy, fui demasiado lento para terminar
He has great mental strength.	Tiene una gran fuerza mental.
I was dealt amazing hands all night	Me repartieron manos increíbles toda la noche
A bread comes from a child	Un pan viene de un niño
I unfold the white paper and start reading	Desdoblo el papel blanco y empiezo a leer
I didn't want to develop a sleeping pill habit.	No quería desarrollar el hábito de las pastillas para dormir.
I wanted to outdo you at something, just once	Quería superarte en algo, solo una vez
He vaguely remembered that each loop was about five miles long.	Recordaba vagamente que cada bucle tenía unas cinco millas de largo.
i appreciate everything you did	aprecio todo lo que hiciste
I just released my seed	Acabo de liberar mi semilla
that was a complete surprise	eso fue una completa sorpresa
I generally avoid fact in conversation and direct interaction.	Generalmente evito el hecho en la conversación y la interacción directa.
I was defending myself	me estaba defendiendo
The episode fell five percent from the previous week.	El episodio cayó un cinco por ciento con respecto a la semana anterior.
A person in fear of death never lives his life fully.	Una persona con miedo a la muerte nunca vive su vida plenamente
His father was a coal merchant.	Su padre era un comerciante de carbón.
I took out another blade and pressed forward.	Saqué otra cuchilla y presioné hacia adelante.
I was sure this was the end for us.	Estaba seguro de que este era el final para nosotros.
I didn't know what would happen to me	no sabia que me pasaria
He was used to this density of activity.	Estaba acostumbrado a esta densidad de actividad.
I would need it to get through this	lo necesitaria para superar esto
I present a challenge	les presento un reto
I took it as a yes	Lo tomé como un sí
I was strictly in it for the money	Yo estaba estrictamente en esto por el dinero
I always hated that first day back.	Siempre odié ese primer día de regreso.
I'm trying to keep it real with them.	Estoy tratando de mantenerlo real con ellos.
I have my site like this	tengo mi sitio igual que este
A journey we go through in a football season	Un viaje que atravesamos en una temporada de fútbol
didn't know who to blame	no sabía a quién culpar
I was young when he told me these things	Yo es joven cuando me dijo estas cosas
I never wanted that to be a part of me.	Nunca quise que eso fuera parte de mí.
A big smile crossed his broad face.	Una gran sonrisa cruzó su amplio rostro.
Some of the tables were occupied.	Algunas de las mesas estaban ocupadas.
I need some time to figure out my life	Necesito algo de tiempo para resolver mi vida
I adopted some during my stay there.	Adopté algunos durante mi estadía allí.
I suspect there is more to find.	Sospecho que hay más por encontrar.
I look down at the cut to hide my face	Miro hacia abajo al corte para ocultar mi rostro
I have to thank my friend Christian	Tengo que agradecer a mi amigo Christian
I turned my face to the wall	Volteé mi cara hacia la pared
I tried not to think too much	Traté de no pensar demasiado
I'm no better than a beaten dog	No soy mejor que un perro golpeado
Now I deal differently with problems in the classroom.	Ahora trato de manera diferente con los problemas en el salón de clases.
I'm afraid the toy gun is clean.	Me temo que la pistola de juguete está limpia.
I can't leave anyway	no puedo irme de todos modos
I knew you'd be mad, that's why	Sabía que te enfadarías, por eso
I still have no messages	aun no tengo mensajes
I really like the color of his eyes	me gusta mucho el color de sus ojos
I couldn't concentrate, I couldn't sleep	No podía concentrarme, no podía dormir
I didn't understand it	no la entendí
I came here today to do some writing.	Vine aquí hoy para hacer un poco de escritura
I have not forgotten, Christian.	No lo he olvidado, cristiano.
I can send you sight through my light	Puedo enviarle la vista a través de mi luz
I want to go to an underground goth club	quiero ir a un club gotico underground
I took it out a few weeks ago.	Lo saqué hace unas semanas.
I'm not going to make a scene	no voy a hacer una escena
I looked at him, breathless, for a long moment.	Lo miré, sin respirar, por un largo momento.
I ask you to take them seriously	te pido que los tomes en serio
I learned the feeling of being loved from you	Aprendí la sensación de ser amado de ti
I got out of my car and fiercely stretched	Salí de mi auto y me estiré ferozmente
Her family comes and sees her.	Su familia viene y la ve.
I can't leave my guests	no puedo dejar a mis invitados
I can see the footprints we left last night	Puedo ver las huellas que dejamos anoche
I hope the roads are clear	Espero que los caminos estén despejados
I would do the same for you and your brothers.	Yo haría lo mismo por ti y tus hermanos.
I couldn't see another future	No podía ver otro futuro
crew office work	trabajo en la oficina de la tripulación
I was working for the office at the time	Yo estaba trabajando para la oficina en ese momento
I realize that the original box is back in my house.	Me doy cuenta de que la caja original está de vuelta en mi casa.
It could mark another successful year in the books.	Podría marcar otro año exitoso en los libros.
A cunning smile climbs her lips	Una sonrisa astuta sube sus labios
I spent the whole night thinking	Pasé toda la noche pensando
I want to cure the wet ones	quiero curarle las mojadas
I would have changed it for him	lo hubiera cambiado por el
He hoped it would be enough to keep her engaged.	Esperaba que fuera suficiente para mantenerla comprometida.
A complete list is available upon request.	Una lista completa está disponible a pedido
I failed, and continue to fail, to live	Fracasé, y sigo fallando, en vivir
I had forgotten what it felt like to	Había olvidado lo que se sentía al
Suddenly I wondered if we were together.	De repente me pregunté si estábamos juntos.
I hope you decide to come	Espero que decidas venir
I needed to get my shit together	Necesitaba juntar mi mierda
I think we rarely do	Creo que rara vez lo hacemos
Her eyes are clear and blue behind her glasses.	Sus ojos son claros y azules detrás de sus lentes.
I was far from expecting that	estaba lejos de esperar eso
I also want to be physical with you	Yo también quiero ser físico contigo
I just made up those names	acabo de inventar esos nombres
I would highly recommend him for your next design project.	Lo recomendaría ampliamente para su próximo proyecto de diseño.
A shadow of my former self, you could say	Una sombra de mi antiguo yo, se podría decir
I finished last and cried about it.	Terminé último y lloré por eso.
I was happy to find her still nearby and available.	Estaba feliz de encontrarla todavía cerca y disponible.
Some of us followed you before that	Algunos de nosotros te seguíamos antes de eso
I look at the book to observe it.	Miro el libro para observarlo.
I also wish maximum security for our troops.	También deseo la máxima seguridad para nuestras tropas.
I've mentioned this a couple of times	He mencionado esto un par de veces
I think it's beautiful	creo que es hermoso
I would spend the weekend in jail	pasaría el fin de semana en la cárcel
I have a very clear rule against suicide.	Tengo una regla muy clara contra el suicidio.
I wanted to see if you remembered	queria ver si te acordabas
I was furious with myself for not being there.	Estaba furioso conmigo mismo por no estar allí.
I understand the confusion, actually	Entiendo la confusión, en realidad
I could feel the steam building and building	Podía sentir el vapor construyéndose y construyéndose
couldn't feel things	no podía sentir cosas
I had never heard of one before.	Nunca había oído hablar de uno antes.
I think they lost about fifty people.	Creo que perdieron unas cincuenta personas.
she had an extremely beautiful figure	tenia una figura sumamente hermosa
I don't want to hurt anyone anymore	No quiero lastimar a nadie nunca más
I feel such a variety of things in you	Siento tal variedad de cosas en ti
I wasted my life here	Desperdicié mi vida aquí
I didn't know that was possible	no sabia que eso era posible
I know, that's a product you use, too.	Lo sé, ese es un producto que usas, también.
I ran to the side of the mountain	Corrí hacia la ladera de la montaña
I tried to distract myself from things by writing	Traté de distraerme de las cosas escribiendo
I hope she takes it	Espero que ella lo tome
I didn't really touch her much.	Realmente no la toqué mucho.
He was married and had seven children.	Estaba casado y tenía siete hijos.
I told her that she has beautiful eyes.	Le dije que tiene ojos hermosos.
I call for love and acceptance to be with me.	Hago un llamado al amor y la aceptación para que estén conmigo.
A sound echoed in her round, shiny head.	Un sonido hizo eco en su cabeza redonda y brillante.
I'll be there to move things	Estaré allí para mover las cosas
A new decision, a new reality	Una nueva decisión, una nueva realidad
I fell down a long gray tunnel	Caí por un túnel largo y gris
I'm always the happy one	yo siempre soy el alegre
I really didn't know what to think right now	Realmente no sabía qué pensar en este momento
I tried to bend it a little	Traté de doblarlo un poco
I began to play a soft and simple melody.	Empecé a tocar una melodía suave y sencilla.
I was surprised and pleased to see him there.	Me sorprendió y me agradó verlo allí.
He was used to instant gratification.	Estaba acostumbrado a la gratificación instantánea.
I can't say anything more at this time.	No puedo decir nada más en este momento.
It's hard for me to go to the friendship of being lovers	Me cuesta ir a la amistad de ser amantes
I was terrified of him but couldn't stop looking	Yo estaba aterrorizado de él, pero no podía dejar de mirar
I am stronger than that	soy mas fuerte que eso
I'm sure someone will want to post it.	Seguro que alguien querrá publicarlo.
The school maintains a waiting list.	La escuela mantiene una lista de espera.
I was not going to question this miracle.	No iba a cuestionar este milagro.
Then he retired and entered the television industry.	Luego se retiró y entró en la industria de la televisión.
I saw you, on that bridge before	Te vi, en ese puente antes
I entered and offered the prayer	entré y ofrecí la oración
I could send him to the pool.	Podría enviarlo a la piscina.
He learned about the characters mainly through the script.	Aprendió sobre los personajes principalmente a través del guión.
I bought this product on my own	Compré este producto por mi cuenta
I was young and needed work.	Yo era joven y necesitaba trabajo.
I need to prepare it for myself	necesito prepararla para mi
No one knows how many have been printed.	Nadie sabe cuántos se han impreso.
I didn't learn anything there about spiritual passion or social ethics.	No aprendí nada allí sobre la pasión espiritual o la ética social.
I have the pleasure of meeting you	Tengo el placer de conocerte
The reconciliation you were looking for is complete.	La reconciliación que buscaba es completa.
Lots of smart people go there to save money.	Mucha gente inteligente va allí para ahorrar dinero.
I stood up and joined them.	Me puse de pie y me uní a ellos.
i love people like that	amo a la gente asi
I thought of my parents, my coach, my friends.	Pensé en mis padres, mi entrenador, mis amigos.
I didn't do it for the money	no lo hice por el dinero
I just got out of a relationship	acabo de salir de una relacion
He didn't understand my feelings for him.	No entendía mis sentimientos por él.
i will be polite to him	seré educado con él
although I understand	aunque entiendo
I am the captain of the greatest ship of all.	Soy el capitán del barco más grande de todos.
I don't play games like that	Yo no juego juegos de cosas así
I take a deep breath and try to relax.	Tomo una respiración profunda y trato de relajarme.
A time of political and military tension	Una época de tensión política y militar
they take away my garbage	me quitan la basura
I need a place to start	Necesito un lugar para empezar
I have never met another like her.	Nunca me he encontrado con otra como ella.
I want to do business differently	Quiero hacer negocios de manera diferente
The tail is dark above and light below.	La cola es oscura arriba y clara abajo.
I think the clothes are beautiful	creo que la ropa es hermosa
I wouldn't think of hiding anything from you	No se me ocurriría esconderte nada
I needed just a few more days	Necesitaba solo unos días más
I know how well it would go	Sé lo bien que iría
I leave the building through that window.	Salgo del edificio por esa ventana.
I felt like running away	Sentí ganas de huir
I saw it as a good sign.	Lo vi como una buena señal.
I heard one of them yell on his radio	Escuché a uno de ellos gritar en su radio
I obviously find a touch of color.	Encuentro obviamente un toque de color.
I sighed in relief, almost bursting out laughing.	Suspiré aliviado, casi estallando en carcajadas.
I'm the traitor your notes talk about	Soy el traidor del que hablan tus notas
Males are significantly larger than females.	Los machos son significativamente más grandes que las hembras.
I took them before we left.	Los tomé antes de que nos fuéramos.
I won't tell anyone we're related.	No le diré a nadie que estamos relacionados.
A decision is rarely discipline-specific.	Una decisión rara vez es específica de una disciplina.
A volunteer sacrificed a human	Un voluntario sacrificó a un ser humano
I like to spend time with you	Me gusta pasar tiempo con usted
I was still trying to find out more	Todavía estaba tratando de averiguar más
Kind of a soulmate	Una especie de alma gemela
I almost fell in love with the world yesterday	Casi me enamoro del mundo ayer
I can't deal with this too	No puedo lidiar con esto, también
I wanted to make sure I never did that again.	Quería asegurarme de que nunca volviera a hacer eso.
I think the move had been hard on him.	Creo que la mudanza había sido dura para él.
I decided to follow his advice.	Decidí seguir su consejo.
I continued my search	continué mi búsqueda
I want to know everything about you	Quiero saberlo todo sobre ti
I would not like to stay in it	no me gustaria quedarme en el
I found a revolver in a bottom drawer.	Encontré un revólver en un cajón inferior.
much like you in many ways	Mucho como tú en muchos sentidos
I won't leave you here alone	no te dejare aqui solo
i'm headed there now	me dirijo allí ahora
I apologize for the wait	me disculpo por la espera
I turned, seeking the warmth of his body.	Me giré, buscando el calor de su cuerpo.
I push the clouds away	Empujo las nubes lejos
I decide to just go with it	Decido simplemente ir con eso
A person he had sworn to help and protect.	Una persona a la que había jurado ayudar y proteger.
A favorite local beach	Una playa local favorita
I do not know what he said	no se que dijo
i need to think about it a bit	necesito pensarlo un poco
I thought he was right behind me.	Pensé que estaba justo detrás de mí.
I owe it to the deceased	se lo debo al difunto
I start to calm down, but I'm breathing hard.	Empiezo a calmarme, pero respiro con dificultad.
I think the animals would receive better care.	Creo que los animales recibirían mejores cuidados.
I chose that moment to try something daring.	Elegí ese momento para probar algo atrevido.
I have information that is vital to your decision.	Tengo información que es vital para su decisión.
I feel it more often at night.	Lo siento más a menudo por la noche.
A page opened it and asked him to enter.	Una página lo abrió y le pidió que entrara.
he wasn't going to reject him	no lo iba a rechazar
I hadn't closed it behind me.	No lo había cerrado detrás de mí.
I would also like to go home	a mi tambien me gustaria ir a casa
I reach for her, but she takes a step back.	La alcanzo, pero ella da un paso atrás.
I just can't bring myself to hit you	Simplemente no me atrevo a golpearte
I read it every day without fail	Lo leí todos los días sin falta
I think they do something with salmon children.	Creo que hacen algo con los niños salmón.
She hadn't even heard her come up.	Ni siquiera la había oído subir.
I tried to make my instance method private, protected	Intenté hacer que mi método de instancia sea privado, protegido
I do the hard work and he gets the credit.	Yo hago el trabajo duro y él se lleva el crédito.
I thought we were done	Pensé que habíamos terminado
Ford refused to confirm or deny this report.	Ford se negó a confirmar o negar este informe.
I still do it now and it feels good.	Todavía lo hago ahora y se siente bien.
I had four or five of those	Tuve cuatro o cinco de esos
I realize you have a problem	me doy cuenta de que tienes un problema
I was lying on my back, taking inventory	Yo estaba acostado sobre mi espalda, haciendo un inventario
I was not paying attention	no estaba prestando atención
The fortress is located inside the park.	La fortaleza se encuentra dentro del parque.
I remembered there were tricks to forget	Recordé que había trucos para olvidar
I saw what those soldiers are capable of.	Vi de lo que son capaces esos soldados.
I feel great, no bleeding issues so far.	Me siento muy bien, sin problemas de sangrado hasta ahora.
A male voice interrupted	Una voz masculina interrumpió
I felt a little sorry for him.	Sentí un poco de pena por él.
I can't see your point	No puedo ver su punto
I want you to keep your eyes open	Quiero que mantengas los ojos abiertos
I think he didn't sleep very well last night	creo que no durmió muy bien anoche
I need to use the bathroom, anyway.	Necesito usar el baño, de todos modos.
I think that's a certainty	creo que eso es una certeza
I can't focus on anything else	No puedo concentrarme en nada más
However, I am not directly aware of that help.	Sin embargo, no soy directamente consciente de esa ayuda.
I heard you may be coming home soon.	Escuché que puede que vuelvas a casa pronto.
I wanted to be a writer	Yo quería ser un escritor
I think he is older	creo que es mayor
I was maybe eight or nine years old	Yo tenía quizás ocho o nueve años
I forgot you're not my usual host.	Olvidé que no eres mi anfitrión habitual.
I have not been informed of his location.	No he sido informado de su ubicación.
I had my first episode when I was three years old.	Tuve mi primer episodio a los tres años.
I cried and cried and cried some more	Lloré y lloré y lloré un poco más
I had my hearing disability and it was brutal.	Tuve mi discapacidad auditiva y fue brutal.
I took a deep breath and looked at him	Respiré hondo y lo miré
I wonder if my virtue was so necessary now	Me pregunto si mi virtud era tan necesaria ahora
I looked in the mirror and admired myself	Me miré en el espejo y me admiré
I pressed my face against hers	Presioné mi cara contra la de ella
I asked them to volunteer if they wanted.	Les pedí que se ofrecieran como voluntarios si querían.
I should have focused solely on this case.	Debería haberme centrado únicamente en este caso.
I was lying on a hard surface	Estaba acostado sobre una superficie dura
They are best controlled by individuals or small communities.	Están mejor controlados por individuos o pequeñas comunidades.
I take the card out of him, feeling a little sad.	Saco su tarjeta, sintiéndome un poco triste.
I the nation own the natural resources	Yo la nación soy dueña de los recursos naturales
I think he was doing something completely different.	Creo que estaba haciendo algo completamente diferente.
I tried to make them funny, or at least interesting.	Traté de hacerlos divertidos, o al menos interesantes.
I still wasn't convinced it wasn't my grandfather.	Todavía no estaba convencido de que no fuera mi abuelo.
I was really living the dream	Realmente estaba viviendo el sueño
I have the results of the recent survey.	Tengo los resultados de la encuesta reciente.
A big smile broke out on his face.	Una gran sonrisa estalló en su rostro
I was close to failure too.	Yo también estuve cerca de fallar
I don't find anything exciting today.	No encuentro nada emocionante en el día de hoy.
A great idea can only take you so far	Una gran idea solo puede llevarte hasta cierto punto
I must have been wandering	debo haber estado vagando
Little remains of the original structure	Poco queda de la estructura original
This would start when the funds and equipment are available.	Esto comenzaría cuando los fondos y el equipo estén disponibles.
I only know his name	solo se su nombre
I covered her with the blanket	la cubrí con la manta
I wanted to sink into my chair	Quería hundirme en mi silla
I put a brick in the toilet	Puse un ladrillo en el inodoro
Thomas died from rock damage at his house.	Thomas murió por daño de roca en su casa.
A particularly stubborn man would not obey him.	Un hombre particularmente terco no lo obedecería.
I first looked for the boy	primero busqué al chico
I joined a quarter game	Me uní a un juego de cuartos
I started back up the hill	Empecé de nuevo hacia la colina
I hope you all had a great weekend	Espero que todos hayan tenido un gran fin de semana
I just got home and she was dead.	Acabo de llegar a casa y ella estaba muerta.
I couldn't see his features	no pude ver sus facciones
A spear is not for throwing	Una lanza no es para tirar
The edition sold out in five days	La edición se agotó en cinco días
I reached out taking her hand in mine	Extendí la mano tomando su mano en la mía
i agree with that for the most part	estoy de acuerdo con eso en la mayor parte
I wasn't sure why that was exactly.	No estaba seguro de por qué eso era exactamente
I guess she had given up.	Supongo que se había dado por vencida.
I then went, taken by a counselor, to another school.	Fui entonces, llevado por un consejero, a otra escuela.
This led to widespread construction throughout the city.	Esto llevó a la construcción generalizada en toda la ciudad.
I knew you didn't believe me	Sabía que no me creía
I noticed that her smile was forced	noté que su sonrisa era forzada
I guess just because of who we are	Supongo que solo por ser quienes somos
I promise you my temper is now under control	Te prometo que mi temperamento ahora está bajo control
I'm afraid we're losing that	Me temo que estamos perdiendo eso
I felt my mouth go dry	Sentí que se me secaba la boca
I was looking forward to talking to him about it.	Estaba ansioso por hablar con él al respecto.
I have lunch alone in my office, working directly	Almuerzo solo en mi oficina, trabajando directamente
I haven't been using the cane as much	No he estado usando el bastón tanto
I didn't have time for this tonight	No tuve tiempo para esto esta noche
I shoot him in the forehead so as not to suffer	Le tiro en la frente para no sufrir
A group of guys stopped me on the way	Un grupo de chicos me paró en el camino
I ask them what they like to do for fun.	Les pregunto qué les gusta hacer para divertirse.
I wouldn't give them to the girl right now	No se los daría a la chica ahora mismo
A dare is a very old tradition and is almost never done.	Un desafío es una tradición muy antigua y casi nunca se hace.
I looked at myself in the mirror over her fireplace.	Me miré en el espejo sobre su chimenea.
i really hope you like it	Realmente espero que les guste
He couldn't look into her eyes without crying.	No podía mirarla a los ojos sin llorar.
I never got used to a different name.	Nunca me acostumbré a un nombre diferente.
A computer is a personal item, just like your car.	Una computadora es un artículo personal, al igual que su automóvil
A heavy silence grew around them as they waited.	Un pesado silencio creció a su alrededor mientras esperaban
I forced my voice through her	Forcé mi voz a través de ella
A few minutes later, she hands him the sketch.	Unos minutos más tarde, le entrega el boceto.
I have to wake up and go out.	Debo despertarme y salir.
I think this is truer than you think.	Creo que esto es más cierto de lo que creen.
I haven't seen her smile like that in a long time.	Hacía tiempo que no la veía sonreír así
However, this similarity appears to be of no clinical importance.	Sin embargo, esta similitud parece no tener importancia clínica.
I also want some things	yo tambien deseo algunas cosas
I slipped to the ground	Me deslicé hasta el suelo
I want to explain myself	quiero explicarme
I tried to keep doing it and fell flat on my face.	Intenté seguir haciéndolo y me caí de bruces.
A group, this is a group remote viewing	Un grupo, esta es una visualización remota grupal
I told him he had to come get me now.	Le dije que tenía que venir a buscarme ahora.
I thought everything would be alright	Pensé que todo estaría bien
A disaster plan is essential	Un plan de desastre es esencial
A knife had killed them both.	Un cuchillo había matado a ambos.
I too was sick with worry about my parents.	Yo también estaba enfermo de preocupación por mis padres.
I haven't had time to see anyone else.	No he tenido tiempo de ver a nadie más.
I was trying to convince her	yo estaba tratando de convencerla
She dropped my head on her chest and sobbed.	Dejo caer mi cabeza en su pecho y sollozo
I only saw my next meal.	Solo vi mi próxima comida.
I was deeply impressed by this five-minute stop.	Me impresionó profundamente esta parada de cinco minutos.
I'll lead any life you tell me	Voy a llevar cualquier vida que me digas
I like them too, but your dad was right.	A mí también me gustan, pero tu papá tenía razón.
I need to get the official stuff up and running anyway.	Necesito poner en marcha las cosas oficiales de todos modos.
He was wondering if he was beating at all.	Me preguntaba si estaba latiendo en absoluto.
I thought nothing really	Pensé, nada realmente
I nodded and tried to smile.	Asentí y traté de sonreír.
A pile of newspapers on the porch gave him away.	Un montón de periódicos en el porche lo delató.
I need to find a way home	Necesito encontrar un camino a casa
I look at the huge trunks with amazement	Miro los enormes baúles con asombro
I so informed the lawyer at the beginning of the hearing.	Así lo informé al abogado al comienzo de la audiencia.
I am her messenger only	Yo soy su mensajero solamente
I couldn't exactly provide proof either.	Tampoco pude proporcionar pruebas exactamente.
I put my hand on his neck	puse mi mano en su cuello
Burns at number one	Burns en el número uno
I wrap my arms around him so tightly	Envuelvo mis brazos alrededor de él con tanta fuerza
I prefer the commitment of a man	prefiero el compromiso de un hombre
I took my place with trembling hands in my lap	Tomé mi lugar con manos temblorosas en mi regazo
I can't believe in both truth and illusion.	No puedo creer tanto en la verdad como en la ilusión.
I went down to the basement bathroom	bajé al baño del sótano
i need time to think about it	necesito tiempo para pensar en eso
One day in, one night, one day out	Un día adentro, pasar la noche, un día afuera
I ran out of the library and into the hallway.	Salí corriendo de la biblioteca y entré en el pasillo.
Men were often treated as sex objects.	Los hombres a menudo eran tratados como objetos sexuales.
I must learn to trust myself.	Debo aprender a confiar en mí mismo.
I didn't have to suck blood to steal life	No tuve que chupar sangre para robar la vida
I will not ask you to join our agenda.	No te pediré que te vincules a nuestra agenda.
A great writer, but different.	Un gran escritor, pero diferente.
I want to say more about that house.	Quiero decir más sobre esa casa.
I could go in and order a beer.	Podría entrar y pedir una cerveza.
I have no ill will for you	No te tengo mala voluntad
I also hoped to see them	yo tambien esperaba verlos
I knew you were the one, you were the one	Sabía que eras el único, tú eras el único
I could only recognize her by the look on her face.	Solo pude reconocerla por su mirada.
I try to find a hiding place	Trato de encontrar un escondite
I figured his work must have suffered too.	Me imaginé que su trabajo también debe haber sufrido.
Metal is a fire and explosion hazard.	El metal es un peligro de incendio y explosión.
I will buy it the full size next time	Lo compraré el tamaño completo la próxima vez
I see it very positive	lo veo muy positivo
I hope everything went well	espero que todo haya ido bien
I don't suck my thumb	no me chupo el dedo
I fall into the category of people who hate it.	Yo caigo en la categoría de las personas que lo odian.
I wouldn't trade you for anything	No te cambiaría por nada
I saw a little rabbit just by the side of the trail.	Vi un pequeño conejo justo al lado del camino.
Twelve other houses suffered minor damage.	Otras doce casas sufrieron daños menores
I think you should do just that.	Creo que deberías hacer precisamente eso.
I wonder why he does this	Me pregunto por qué hace esto
I just wanted to get rid of the guy.	Solo quería deshacerme del tipo.
A coarse fiber diet will also help.	Una dieta de fibra gruesa también ayudará
Now I know the wrong way to clean them.	Ahora sé la manera incorrecta de limpiarlos.
He wasn't even supposed to find her.	Ni siquiera se suponía que la encontraría.
I tried to edit the page again.	Traté de editar la página de nuevo.
she looked fantastic	ella lucia fantastica
I thought you were something else	Pensé que eras otra cosa
I didn't know you were going to do this now.	No sabía que ibas a hacer esto ahora.
I went on with my life	seguí con mi vida
I breathe it in, looking at it	Lo respiro, mirándolo
I don't have time so listen	No tengo tiempo, así que escucha
The school offers advanced classes in the visual arts.	La escuela ofrece clases avanzadas en las artes visuales.
I have the minimum scientific training necessary for the position	Tengo la formación científica mínima necesaria para el puesto
i can't wait to start	estoy ansiosa por empezar
I tried to stop thinking about it	Traté de dejar de pensar en eso
A second later, it's empty.	Un segundo después, está vacío.
I know she wasn't all to blame	Sé que ella no tuvo toda la culpa
I do not operate with small individuals.	No opero con individuos pequeños.
even though i had to	Aunque tuve que hacerlo
I was going to take you to the movies	Iba a llevarte al cine
I flew back to the others	Volé de regreso a los demás
I turned in my chair to see what was happening.	Me giré en mi silla para ver lo que estaba pasando.
i will answer your question	responderé tu pregunta
I appreciate you letting me take it	Te agradezco que me dejes llevarlo
I couldn't help but look at her	no pude evitar mirarla
I want to be free to be myself	Quiero ser libre para ser yo mismo
i worked on this mate	trabajé en esto amigo
I sent for the doctor	envié por el doctor
A wife who was a real woman	Una esposa que era una mujer real
i understood that	entendí de eso
I might learn something in the process.	Podría aprender algo en el proceso.
I feel the same about things.	Siento lo mismo acerca de las cosas.
I couldn't bear to walk over you and him together	No podía soportar caminar sobre ti y él juntos
It was recorded by the band four days later.	Fue grabado por la banda cuatro días después.
at least i think so	Al menos yo lo pienso
I felt tired and out of it	Me sentí cansado y fuera de sí
I told you it was well closed	Te dije que estaba bien cerrado
I like you a lot	me gustas mucho
you just scale it	Solo lo escalas
even though i know you know	aunque sé que lo sabes
He fully deserved his man of the match award.	Se merecía plenamente su premio al hombre del partido.
Even people with integrity	Incluso las personas con integridad
I was illuminated by what the light showed	Fui iluminado por lo que la luz mostró
I could tell by his face that he found something.	Me di cuenta por su rostro que encontró algo.
I couldn't understand what they were saying.	No pude entender lo que estaban diciendo.
A plastic bucket was provided for other occasions.	Se proporcionó un cubo de plástico para otras ocasiones.
A smile touched her lips.	Una sonrisa asomó a sus labios.
I want you to be part of the change.	Quiero que seas parte del cambio.
I better choose my words carefully	Mejor elijo mis palabras con cuidado
I have not found anything concrete	no he encontrado nada concreto
I need to wash clothes	necesito lavar la ropa
I was here in space	Yo estaba aquí, en el espacio
I know you are sincere when you make this comment.	Sé que eres sincero cuando haces este comentario.
I'm happy to see you	estoy feliz de verte
I said you were here visiting.	Dije que estabas aquí de visita.
She is more than just disabled	Ella es más que simplemente discapacitada
I'm not even going to pretend that	Ni siquiera voy a pretender eso
I couldn't scream because the weight of her took my breath away	No pude gritar porque su peso me quitó el aliento
I did a bad job reading the instructions	Hice un mal trabajo leyendo las instrucciones
The criminal charges were later dropped.	Posteriormente se retiraron los cargos penales.
I have many experiments in mind	tengo muchos experimentos en mente
She had seen a glimpse of her future.	Había visto un atisbo de su futuro.
I put it in an envelope and throw it away	Lo meto en un sobre y lo tiro
I looked into her eyes, hoping she hadn't seen me shake.	Lo miré a los ojos, esperando que no me hubiera visto temblar
A dim light was beginning to break in my mind	Una tenue luz comenzaba a romperse en mi mente
I want to do this but I have no money	quiero hacer esto pero no tengo dinero
I guess I'll have to pick it up and	Supongo que habrá que levantarlo y
These include attention and the processing of rewards and punishments.	Estos incluyen la atención y el procesamiento de recompensas y castigos.
I could tell this was no ordinary girl	Podría decir que esta no era una chica ordinaria
I didn't recognize any faces	no reconocí ninguna cara
I couldn't leave her just because she was weird.	No podía dejarla solo por ser rara.
I feel the warm breeze brush my face	Siento la cálida brisa rozar mi cara
A boy my age replied	Un chico de mi edad respondió
I decided to walk along the river.	Decidí caminar a lo largo del río.
I was deep in my own world	Estaba en lo profundo de mi propio mundo
I just saw your post	acabo de ver tu publicación
I finally got to see that	por fin llegué a ver eso
I remember its taste	recuerdo su sabor
i was excited to get it	estaba emocionado de conseguirlo
I looked through the door opening	Miré a través de la abertura de la puerta
I didn't show up	no me presenté
The room appears to be burned and wasted.	La habitación parece estar quemada y desperdiciada.
I bet you moved cities often	Apuesto a que te mudaste de ciudad a menudo
I did, and the third magazine offered me ten dollars.	Lo hice, y la tercera revista me ofreció diez dólares.
It was the second ship of her class.	Era el segundo barco de su clase.
I didn't channel it correctly.	No lo canalicé correctamente.
I took it out and let him have it.	Lo saqué y le dejé tenerlo.
I was slipping right in front of her	Me estaba escapando justo en frente de ella
I just can't allow that	simplemente no puedo permitir eso
I leave the next day	me retiro al dia siguiente
I should be gone for a couple of hours.	Debería estar fuera por un par de horas.
I completed the look with black ankle boots and	Completé el look con unos botines negros y
I have a big house and an expensive car.	Tengo una casa grande y un auto caro.
V kissed him on the cheek	V lo besó en la mejilla
I can kill them without thinking	Puedo matarlos sin pensarlo
i'm getting sentimental	me estoy volviendo sentimental
I mean, look at everyone we know who's married.	Quiero decir, mira a todos los que conocemos que están casados.
A chance to connect before your days began	Una oportunidad de conectarse antes de que comenzaran sus días
I helped him into her truck last night.	Lo ayudé a subir a su camioneta anoche.
This crucial breakthrough finally made accurate pocket watches possible.	Este avance crucial finalmente hizo posibles los relojes de bolsillo precisos.
I wonder if she was someone who worked here.	Me pregunto si ella era alguien que trabajaba aquí.
she would assume that she did	asumiría que lo hizo
I didn't want to feel anything for him	no queria sentir nada por el
i really have a date	realmente tengo una cita
I was not a perfect person by any means	Yo no era una persona perfecta de ninguna manera
I like my officers to follow my orders.	Me gusta que mis oficiales sigan mis órdenes.
I will not cry for you again	no volvere a llorar por ti
A hot, dry wind blew dust into his face.	Un viento cálido y seco le arrojó polvo a la cara.
I have a strong feeling that it means something.	Tengo un fuerte presentimiento de que significa algo.
I found obvious signs of a struggle.	Encontré signos evidentes de una lucha.
H looked up from her desk in surprise.	H levantó la vista sorprendida de su escritorio.
I thought she would laugh, but she didn't.	Pensé que se reiría, pero no lo hizo.
I didn't want to make that mistake again	no queria volver a cometer ese error
I want you to be dependent on yourself	quiero que seas dependiente de ti mismo
So I was also quite independent.	Entonces yo también era bastante independiente.
I included time parts of my code.	Incluí partes de tiempo de mi código.
I guess it's all relative to how you train.	Supongo que todo es relativo a cómo entrenas.
I wanted them to live	quería que vivieran
Even though I wasn't buying food	Aunque no estaba comprando comida
I was looking at your cards before you came in	Estaba mirando tus cartas antes de que entraras
I really liked this post	Me gustó mucho este post
I didn't think to mention it yesterday.	No pensé en mencionarlo ayer.
I can tolerate the smell	Puedo tolerar el olor
I need a new truck issued	Necesito un camión nuevo emitido
I feel so lucky to be loved by you	Me siento tan afortunado de ser amado por ti
I hated lying to my wife	Odiaba mentirle a mi esposa
As if she watched all the movies.	Como si viera todas las películas.
I will never realize that goal.	Nunca me daré cuenta de ese objetivo.
I was so confused by that question.	Estaba tan confundido por esa pregunta.
I love you, without the house or the money	Te amo, sin la casa ni el dinero
A cat with a mouse indeed.	Un gato con un ratón de hecho.
A voice heard in a dream.	Una voz escuchada en un sueño.
I see myself scream	me veo gritar
I made up my mind to be thankful	Me propuse estar agradecido
I walk with her to the crossroads	Camino con ella hasta el cruce
I knew this guy couldn't turn down four pretty women	Sabía que este tipo no podía rechazar a cuatro mujeres bonitas
I missed talking to you last night	Extrañé hablar contigo anoche
I tell other people	se lo digo a otras personas
I decided to come back here to find my roots.	Decidí volver aquí para encontrar mis raíces.
I can hardly call them now and refuse	Apenas puedo llamarlos ahora y negarme
I'm done with her drama.	Ya terminé con su drama.
An evil smile drawn from his lips	Una sonrisa malvada dibujada de sus labios
I know what you did last year	Sé lo que hiciste el año pasado
I have no idea how long it is	no tengo idea de cuanto tiempo es
I really believe that our mental health is important	Realmente creo que nuestra salud mental es importante
But he wasn't always drunk.	Pero no siempre estuvo borracho.
I shouldn't go back to the apartment.	No debería volver al apartamento.
I didn't want her near my family.	No la quería cerca de mi familia.
now i'm in a good place	ahora estoy en un buen lugar
I'll tell you everything	Te lo diré todo
I let go of my brief annoyance at the interruption.	Dejo pasar mi breve molestia por la interrupción.
I lay there unable to move for a long time.	Me quedé allí sin poder moverme durante mucho tiempo.
A small warm spot touched the center of his body.	Un pequeño punto cálido tocó el centro de su cuerpo.
I think we've decided	Creo que hemos decidido
I do not know anything about that	No sé nada de eso
I myself have not noticed anything	yo mismo no he notado nada
i didn't think i would come back	no pensé que iba a volver
I pulled her close to comfort her	La acerqué para consolarla
I need you to come home tomorrow after school.	Necesito que vengas a casa mañana después de la escuela.
A very good place to stay, quiet and well located	Un muy buen lugar para hospedarse, tranquilo y bien ubicado
you need this record	Necesitas este registro
I have to believe that	Tengo que creer eso
Guide and transportation services are also available.	También hay disponibles servicios de guía y transporte.
I tell you why she couldn't	Te digo por qué no pudo
i hope she finds them	espero que ella los encuentre
I didn't care if she didn't like me	No me importaba si no le gustaba
I can bet my life on it	Puedo apostar mi vida en ello
I almost forgot about him	casi me olvido de el
I looked in the public room	Miré en la sala pública
She was greeted by a smell of dust, rotten vegetables, and earth.	Lo recibió un olor a polvo, vegetales podridos y tierra.
I could spend days here touring the museum.	Podría pasar días aquí recorriendo el museo.
I know the power of it from experience.	Conozco su poder por experiencia.
I felt like my ears were going to explode.	Sentí que mis oídos iban a explotar.
I gave him the location	le di la ubicación
I try not to let it get to me	Trato de no dejar que me afecte
I will make you a new being	te haré un nuevo ser
I should be good at paying the bills.	Debería ser bueno pagando las cuentas.
I walked to her bridge and spent the night.	Caminé hasta su puente y pasé la noche.
I saw the two men leave	Vi a los dos hombres salir
I look at both of them	los miro a los dos
A state without justice cannot survive	Un estado sin justicia no puede sobrevivir
I fell into depression	cai en depresion
I walked to the nearest	Caminé hasta el más cercano
I help my daughter and she follows them.	Ayudo a mi hija y ella los sigue.
I can't see the source of the sound.	No puedo ver la fuente del sonido.
I'd like to meet you at our finish line.	Me gustaría encontrarte en nuestra línea de meta.
I can get home on my own	Puedo llegar a casa por mi cuenta
I had gone after the wrong man	había ido tras el hombre equivocado
He couldn't let the conversation end just yet.	No podía dejar que la conversación terminara todavía.
I find it better to separate the two terms.	Me parece mejor separar los dos términos.
A cold stone suddenly seemed to fall into her stomach.	Una piedra fría de repente pareció caer en su estómago.
I was serious and sincere, for once	Fui serio y sincero, por una vez
I like not having it, actually	Me gusta no tenerlo, de hecho
I faced both that day.	Me enfrenté a ambos ese día.
I turned around and looked at the bed.	Me di la vuelta y miré hacia la cama.
I took a step toward him, but stopped.	Di un paso hacia él, pero me detuve.
A feeling of fear and confusion washed over him.	Un sentimiento de temor y confusión se apoderó de él.
A conversation that wanted to be born	Una conversación que quería nacer
I know what they are, after all.	Sé lo que son, después de todo.
Efforts to restore prayer in schools through a constitutional amendment failed	Los esfuerzos para restaurar la oración en las escuelas mediante una enmienda constitucional fracasaron
I did it anyway and it was a huge improvement.	Lo hice de todos modos y fue una gran mejora.
I was wondering if she saw my dad.	Me preguntaba si ella vio a mi papá.
She left the beer out overnight before making the beer batter.	Dejo la cerveza afuera durante la noche antes de hacer la masa de cerveza.
She needed to regain control of my emotions.	Necesitaba recuperar el control de mis emociones.
A feeling of amazement and absolute delight enveloped him.	Un sentimiento de asombro y deleite absoluto lo envolvió.
I hid among the maids	me escondí entre las criadas
I want this contest to end soon.	Quiero que este concurso termine pronto.
I couldn't hear the sounds of the fighting outside anymore	Ya no podía escuchar los sonidos de la lucha afuera
I, uh, went straight home first	Yo, eh, fui directo a casa primero
I opened it and went out on the porch.	Lo abrí y salí al porche.
i could see it in his eyes	pude verlo en sus ojos
I have paid for your citizenship	He pagado por tu ciudadanía
I have become a statue	me he convertido en una estatua
I could prove myself	Podría probarme a mí mismo
He could no longer face death and destruction.	Ya no podía enfrentar la muerte y la destrucción.
I hope you all feel that	Espero que todos sientan eso
I see someone walking this way	Veo a alguien caminando de esta manera
I could dig that up for the winter.	Podría desenterrar eso para el invierno.
I find my bedroom door open a crack	Encuentro la puerta de mi habitación abierta una rendija
I have to think about it for a while	tengo que pensarlo un rato
A human girl her age.	Una chica humana de su edad.
I looked at him and raised my eyebrows.	Lo miré y levanté las cejas.
she asked me what had happened	me preguntaba que habia pasado
She withdrew from society.	Ella se retiró de la sociedad.
I also want to be aware	Yo también quiero estar al tanto
I didn't know what I meant then	No sabía lo que quería decir entonces
A couple says they need some extra income	Una pareja dice que necesitan algunos ingresos adicionales
I was as old as my students	yo era tan viejo como mis alumnos
I continued to have great difficulty understanding it.	Continué teniendo grandes dificultades para entenderlo.
I haven't seen you for a few hours, doll	Hace unas horas que no te veo, muñequita
A boy now, but someday a woman	Un niño ahora, pero algún día una mujer
I used it to clean fish.	Lo usé para limpiar pescado.
A cold breeze was blowing	Soplaba una brisa helada
I didn't remember doing that	no recordaba haber hecho eso
I heard voices from the kitchen.	Escuché voces desde la cocina.
I have never experienced anything like it	nunca he experimentado nada igual
I'm trying to see the art in them.	Estoy tratando de ver el arte en ellos.
I could read her emotions.	Podía leer sus emociones.
I knew you were with me everyday	Sabía que estabas conmigo todos los días
I really hope he gets his own movie soon.	Realmente espero que tenga su propia película pronto.
I wrapped my fingers tightly around his arm	Envolví mis dedos con fuerza alrededor de su brazo
I could be out in no time	Podría estar fuera en poco tiempo
I looked up and down the river	Miré arriba y abajo del río
I grew up there, I went to school there.	Crecí allí, fui a la escuela allí.
i refused to look at it	me negué a mirarlo
i will send them for someone	los enviaré por alguien
I have many good memories of her	tengo muchos buenos recuerdos de ella
I need something like this but in color.	Necesito algo así pero en color.
I remember exactly when this first hit me.	Recuerdo exactamente cuando esto me golpeó por primera vez.
A strong soul could survive an invasion like that.	Un alma fuerte podría sobrevivir a una invasión como esa.
I didn't realize you were interested in the child.	No me di cuenta de que estabas interesado en el niño.
I'm free this afternoon	tengo la tarde libre
I have never been to a doctor who said that.	Nunca he ido a un medico que dijera eso
A silver square reflected her face.	Un cuadrado plateado reflejaba su rostro.
Luke was never heard from again in the episode.	Nunca más se supo de Luke en el episodio.
I have genius level intelligence.	Tengo una inteligencia de nivel genio.
I can't promise anything yet though.	Aunque todavía no puedo prometer nada.
I decided to see it	decidi verlo
Jones began the planning work the next day.	Jones comenzó el trabajo de planificación al día siguiente.
I'm afraid he may not even survive until you arrive.	Me temo que es posible que ni siquiera sobreviva hasta que llegues.
I looked uphill	miré cuesta arriba
i guess that makes sense	Supongo que eso tiene sentido
I know where he lives because he told me	yo se donde vive porque me lo dijo
I guess nobody wants	Supongo que nadie quiere
I have great respect for what you have achieved.	Tengo un gran respeto por lo que has logrado.
I can live with that, for now	Puedo vivir con eso, por el momento
I've been told that you might be able to help	Me han dicho que usted podría ser capaz de ayudar
much to think about here	Mucho que pensar aquí
A power of destruction	Un poder de destrucción
I'm so beat up after yesterday	Estoy tan golpeado después de ayer
I live just a few minutes from here	vivo a solo unos minutos de aqui
I was surprised to meet you and hear your name	Me sorprendió conocerte y escuchar tu nombre
A torrent of screams, of real voices	Un torrente de gritos, de voces reales
He was present along with the title song.	Estuvo presente junto con la canción principal.
there are three roots	hay tres raices
I had no idea what to expect upon my arrival.	No tenía idea de qué esperar a mi llegada.
A pressure began to exert itself on me	Una presión comenzó a ejercerse sobre mí
I think you'd better put on some dry clothes.	Creo que será mejor que te pongas algo de ropa seca.
I looked for a moment	Miré por un momento
A purebred southern boy	Un chico sureño de pura raza
I guess you turned the tables on me	Supongo que me cambiaste las tornas
I watched the sky turn from yellow to orange to purple	Vi el cielo cambiar de amarillo a naranja a morado
I have no memory memory	no tengo memoria de memoria
I'm only talented up to a point.	Tengo talento solo hasta cierto punto.
I felt her anxiety all the time.	Sentí su ansiedad todo el tiempo.
I'm not telling you anything bad new	no te digo nada nuevo malo
A quiet area, on a dead end street	Una zona tranquila, en una calle sin salida
only lost one match	Solo se perdió un partido
I flinch involuntarily and tighten my grip on his hand.	Me estremezco involuntariamente y aprieto mi agarre en su mano.
I got scared and opened my eyes.	Me asusté y abrí los ojos.
i have never experienced it myself	nunca lo he experimentado yo mismo
I really couldn't tell you much	Realmente no podría decirles mucho
A bright red light began to flash on one side.	Una luz roja brillante comenzó a parpadear en un lado.
I was so on fire with every touch	Estaba tan en llamas con cada toque
I am richer than you	soy mas rico que tu
I shook with anger	Me sacudí con ira
A combination of all those things.	Una combinación de todas esas cosas.
I wanted him to be with me	quería que estuviera conmigo
A warm breeze entered the room.	Una cálida brisa entró en la habitación.
i couldn't trust myself	no podía confiar en mí mismo
A drink was out of the question	Un trago estaba fuera de discusión
I can never have a normal relationship with someone.	Nunca puedo tener una relación normal con alguien.
I could see that he usually picks things up very quickly.	Pude ver que por lo general entiende las cosas muy rápido.
Then he slowly walked away	Luego se alejó lentamente
Although I wondered who her mother was.	Aunque me preguntaba quién era su madre.
I was responsible for that money	yo era responsable de ese dinero
He knew perfectly well what they were capable of.	Sabía perfectamente de lo que eran capaces.
A true friend does not abandon his friends.	Un verdadero amigo no abandona a sus amigos.
I'm done trying to understand you	He terminado de tratar de entenderte
A plea really, followed by a resolution.	Una súplica realmente, seguida de una resolución.
I wasn't going to kiss her anymore	ya no iba a besarme con ella
I got a good answer.	Recibí una buena respuesta.
I have nothing against these men.	No tengo nada en contra de estos hombres.
I just need a little more time	Solo necesito un poco más de tiempo
I had mixed feelings when we drove through the streets	Tenía sentimientos encontrados cuando conducíamos por las calles
A woman half her size appeared in the opening door.	Una mujer de la mitad de su tamaño apareció en la puerta que se abría.
She could breathe easier now	Podría respirar más fácil ahora
I can't just give it up	no puedo simplemente abandonarlo
A lot of that was handled by the military.	Mucho de eso fue manejado por los militares.
I was angry and sad at the same time	estaba enojado y triste al mismo tiempo
I was tempted, for a second or two	Estuve tentado, por un segundo o dos
I turn around and see four more behind me.	Me doy la vuelta y veo cuatro más detrás de mí.
I slide it out from under the pillow.	Lo deslizo fuera de debajo de la almohada.
I needed a healthy dose of weird stuff in my brain	Necesitaba una buena dosis de cosas raras en mi cerebro
i want to think about this	quiero pensar en esto
I had three minutes to get back to my place	Tenía tres minutos para volver a mi lugar
A pistol shot from inside the car was his response.	Un disparo de pistola desde el interior del coche fue su respuesta.
I had no idea something so dramatic could happen.	No tenía idea de que algo tan dramático pudiera pasar.
I remember this time so clear	Recuerdo esta vez tan claro
I love the premise of these books.	Me encanta la premisa de estos libros.
I turned to warn her and saw my sister.	Me volteé para advertirla y vi a mi hermana.
I needed to see if the cure had worked.	Necesitaba ver si la cura había funcionado.
I just can't sleep at night	simplemente no puedo dormir por la noche
A team of men stayed behind to finish the project.	Un equipo de hombres se quedó atrás para terminar el proyecto.
I force myself to look from my position	Me obligo a mirar desde mi posición
I told them about following you and the tunnel.	Les hablé de seguirte y del túnel.
A phantom offensive interference penalty	Un penalti por interferencia ofensiva fantasma
I tried to get away from him.	Traté de alejarme de él.
Although I would have wanted	Aunque hubiera querido
A passing car stopped and the passengers got out	Un auto que pasaba se detuvo y los pasajeros se bajaron
Let the love of the good ghost	Deja que el amor del buen fantasma
A branch got wrapped around your shoulder	Una rama se enredó en tu hombro
I couldn't bear to hurt him	no podría soportar hacerle daño
I know what they are	yo se cuales son
I could understand this if the crime wasn't so horrible.	Podría entender esto si el crimen no fuera tan horrible.
I looked out at the trailer park	Miré hacia el parque de casas rodantes
I was wondering if you would like	Me preguntaba si te gustaría
I can't win this battle	No puedo ganar esta batalla
I didn't want my mom to cry anymore	ya no queria que mi mama llorara mas
I felt useless for a moment.	Me sentí inútil por un momento.
It is extremely doubtful that she can make a full recovery.	Es extremadamente dudoso que pueda recuperarse por completo.
I live clear on the other side of the city	Vivo claro al otro lado de la ciudad
I prefer someone close to my age.	Prefiero a alguien cercano a mi edad.
I loved this book	Me encantó este libro
He felt a strange combination of fear and excitement.	Sentía una extraña combinación de miedo y emoción.
I eat and sleep and only think about them	como y duermo y solo pienso en ellos
I wouldn't be so lucky	yo no seria tan afortunado
I only had my period three times	solo tuve la regla tres veces
I thought my life was more or less settled	Pensé que mi vida estaba más o menos establecida
I went to his bedroom.	Me dirigí a su dormitorio.
I woke up and went down	Me desperté y bajé
A hero, adored by most.	Un héroe, adorado por la mayoría.
I heard what happened	Escuché lo que pasó
A slight earthquake was recorded overnight	Un ligero sismo se registró durante la noche
The resulting consensus is the action taken	El consenso resultante es la acción tomada
One knee here on the edge	Una rodilla aquí en el borde
I can find it, you can't	Puedo encontrarlo, tu no puedes
I'll keep this a secret.	Mantendré esto en secreto.
Shorter size is also available, please see related products below.	También está disponible un tamaño más corto, consulte los productos relacionados a continuación.
I'll be thinking about your dick inside me	estare pensando en tu polla dentro de mi
I remembered high school	me acordé de la secundaria
I don't think he's dead	no creo que este muerto
I rarely allowed myself to enjoy it.	Pocas veces me permití disfrutarlo.
I hadn't failed him at all	no le habia fallado del todo
I found myself in a large studio.	Me encontré en un gran estudio.
I see them here all the time.	Los veo aquí todo el tiempo.
wanted to know more	quería saber más
I know there are spirits	Sé que hay espíritus
I speak boldly, faithfully and with authority	Hablo con denuedo, con fidelidad y con autoridad
I ended up having to ask a stranger for help	Terminé teniendo que pedir ayuda a un extraño
I had the unfortunate experience of briefly visiting	Tuve la desafortunada experiencia de visitar brevemente
I feel sick just thinking about it	me siento enferma solo de pensarlo
I determine if it's a question he can answer.	Determino si es una pregunta que él puede responder.
A light shone under the bathroom door.	Una luz brillaba debajo de la puerta del baño.
I think she'll have to make funeral arrangements too.	Creo que ella también tendrá que hacer los arreglos del funeral.
I raised my head to see my sword.	Levanté la cabeza para ver mi espada.
I turn quickly on the table	Volteo rápidamente sobre la mesa
I love you three	los amo a los tres
I wouldn't have offered myself to you otherwise	No me habría ofrecido a ti de otra manera
I bet she knew this day she would come	Apuesto a que ella sabía que este día llegaría
I wasn't even scared	ni siquiera me asusté
I would abandon my daughter to protect her from mine	Abandonaría a mi hija para protegerla de la mía
I tried and sank into the ground	Lo intenté y me hundí en la tierra
I want my life to count	quiero que mi vida cuente
I'm so tired of you lying to me	Estoy tan cansado de que me mienta
I was green with envy	estaba verde de envidia
I mean, listen to the guitar.	Quiero decir, escucha la guitarra.
She knew it more strongly now than ever.	Lo sabía con más fuerza ahora que nunca.
A wave threw him overboard	Una ola lo tiró por la borda
i thought it was him	pensé que era él
He gradually withdrew from public affairs as time went on.	Se retiró gradualmente de los asuntos públicos a medida que pasaba el tiempo.
He now he was paying those funds with my service	Ahora estaba pagando esos fondos con mi servicio
His disappearance is confirmed the next morning.	Su desaparición se confirma a la mañana siguiente.
I didn't realize he lived across the street.	No me di cuenta de que vivía al otro lado de la calle.
He couldn't end up like my sister.	No podría terminar como mi hermana.
I also liked him as a player.	También me gustaba como jugador.
I was getting tired of the food we eat here.	Me estaba cansando de la comida que comemos aquí.
A wise person will not value such things.	Una persona sabia no valorará tales cosas.
I searched the house, room by room	Busqué por la casa, cuarto por cuarto
A few moments passed and she did the same.	Pasaron unos momentos y ella hizo lo mismo.
I'm gonna fix this baby	Voy a arreglar esto, pequeña
I hope you have her locked up.	Espero que la hayas encerrado.
I take a quick shower and I get dressed quickly	me doy una ducha rapida y me visto rapido
I belong to a simple Arab family.	Pertenezco a una familia árabe simple.
I couldn't take a step back or anywhere	No podía dar un paso atrás o a ningún lado
I thought how cheap she felt	Pensé lo barato que se sentía
I swear we'll never tell your secrets	Te juro que nunca contaremos tus secretos
I'm sure she's fine	estoy seguro de que está bien
I just couldn't accept daddy giving us so much	Simplemente no podía aceptar que papá nos diera tanto
I won a place in the next round.	Gané un lugar en la siguiente ronda.
I can only imagine that all eyes are on me.	Solo puedo imaginar que todos los ojos están fijos en mí.
she had until noon to go out	tenia hasta el mediodia para salir
I was very beautiful	yo era muy hermosa
I need a hot shower and sleep	necesito una ducha caliente y dormir
I have made many thousands during that time.	He realizado muchos miles durante ese tiempo.
These considerations are still valid today.	Estas consideraciones siguen siendo válidas hoy
I concentrated, feeling the pressure on my mind growing	Me concentré, sintiendo la presión en mi mente creciendo
I have also included a car.	También he incluido un coche.
I ran through the land of mist	Corrí por la tierra de la niebla
I couldn't help but notice them	No pude evitar fijarme en ellos
I see how they do the same	Veo como hacen lo mismo
I held it against my chest and it grew warm.	Lo sostuve contra mi pecho y se volvió cálido.
I also know only one	Yo también sé solo uno
He was completely relaxed and content.	Estaba completamente relajado y contento.
I tried, but the words wouldn't come out.	Lo intenté, pero las palabras no salían.
I'm sure it's nothing	estoy seguro de que no es nada
I realize that the initiative, right now, is with me	Me doy cuenta que la iniciativa, ahora mismo, está conmigo
I already hated this field trip	Ya odié este viaje de estudios
This seemed to throw off all argument.	Esto pareció deshacerse de todo argumento.
I felt something brush my ass.	Sentí que algo me rozaba el culo.
A woman brought it in a few weeks ago.	Una mujer lo trajo hace unas semanas.
I just wish you would go	solo deseo que te vayas
I have reviewed your post	He revisado tu publicación
I think of loneliness	pienso en la soledad
I should have been closer to you	Debería haber estado más cerca de ti
I nodded and he headed back to air traffic control.	Asentí y se dirigió de nuevo al control de tráfico aéreo.
I decided to close my eyes	Decidí cerrar los ojos
I know it's great, but who knows what could happen.	Sé que es genial, pero quién sabe lo que podría pasar.
i get it you hate it	Lo entiendo, lo odias
I grab him by the sleeve and point out of the ravine	Lo agarro de la manga y señalo fuera del barranco
I've wanted such a thing for years.	He querido tal cosa durante años.
I looked at him as a replacement for my father.	Lo miré como un reemplazo de mi padre.
I thanked him for the compliment	le di las gracias por el cumplido
I match mine with hers	Hago coincidir el mio con el de ella
I looked at her over the rim of my glass.	La miré por encima del borde de mi vaso.
A love like the one she used to have	Un amor como el que solía tener
they didn't ask me to go	no me pidieron ir
I ran into the forest	Corrí hacia el bosque
I nodded without saying anything	Asentí sin decir nada
I shook my head to lose those thoughts.	Negué con la cabeza para perder esos pensamientos.
I remember we sang the original chorus over and over	Recuerdo que cantamos el coro original una y otra vez
She led the second race as well.	Ella lideró la segunda carrera también.
Musician, poet, painter	Músico, poeta, pintor
Many of them never get used	Muchos de ellos nunca se acostumbran
I liked not having to drive everywhere.	Me gustaba no tener que conducir a todas partes.
I shouldn't have taken it	no debí haberlo tomado
I hated looking at my own reflection	Odiaba mirar mi propio reflejo
A survey of depth and location must be carried out.	Se debe realizar un levantamiento de profundidad y ubicación.
I didn't think about the oven	no pensé en lo del horno
I was shivering with cold	estaba temblando de frio
I trace my fingers along each line gently	Trazo mis dedos a lo largo de cada línea suavemente
A sense of relief washed through her.	Una sensación de alivio la atravesó.
Wright had directed an episode of the series	Wright había dirigido un episodio de la serie
I stared, and I didn't know where to start.	Me quedé mirando, y no sabía por dónde empezar.
She had a very hard rule about that.	Tenía una regla muy dura sobre eso.
Now I was a slave in a dirty and hopeless city	Ahora era un esclavo en una ciudad sucia y sin esperanza
I actually directed it	en realidad lo dirigí
I was comfortable with those odds.	Me sentía cómodo con esas probabilidades.
I came off my slide already spinning	Salí de mi tobogán ya girando
I looked around her small room.	Miré alrededor de su pequeña habitación.
Both ships were protected with steel armor.	Ambos barcos estaban protegidos con armaduras de acero.
I've killed people with that before.	He matado gente antes con eso.
I thought this might be a nice surprise.	Pensé que esto podría ser una agradable sorpresa.
I wanted to sound smart but not lose the emotion.	Quería sonar inteligente pero no perder la emoción.
I knew it could only be one thing	Sabía que solo podía ser una cosa
I tried to run away, but they always caught me.	Intenté huir, pero siempre me atrapaban.
I can't call the police	no puedo llamar a la policia
I am one hundred percent agree with you	Estoy cien por cien de acuerdo contigo
I won't bother to answer	no me molestare en contestar
I need publicity, publicity, publicity	Necesito publicidad, publicidad, publicidad
I won't see you again until tomorrow night.	No te volveré a ver hasta mañana por la noche.
i was doing too much	estaba haciendo demasiado
I didn't know if she was gay	no sabia si ella era gay
I want to be clear	quiero quedarme claro
I find release in my power	Encuentro liberación en mi poder
She was still trying to help	Todavía estaba tratando de ayudar
I keep talking about state dates	sigo hablando de fechas estatales
I need to know that she doesn't think so either.	Necesito saber que ella tampoco lo cree.
She couldn't bear the thought of someone else with you	No podía soportar la idea de alguien más contigo
I take the opportunity to meet people when they call me	Aprovecho la oportunidad de conocer personas cuando me llaman
I know what you went through	Sé por lo que pasaste
I must not look so good	no debo lucir tan bien
A decrease in laughter and general happiness.	Una disminución en la risa y la felicidad general.
I recommend doing it for the right reasons.	Recomiendo hacerlo por las razones correctas.
I can see what a compelling novel would be like.	Puedo ver cómo sería una novela convincente.
I'm not feeling any pain	no estoy sintiendo ningun dolor
Business rates had been slashed	Las tarifas comerciales habían sido recortadas
I didn't want to look, but I couldn't stop myself.	No quería mirar, pero no pude detenerme.
I didn't need anyone	no necesitaba a nadie
i know how this happened	Sé cómo sucedió esto
A padlock hung from the clasp	Un candado colgaba del broche
I agree with this principle	estoy de acuerdo con este principio
I also enjoy your weekly messages.	También disfruto tus mensajes semanales.
I wasn't the only one who stopped visiting	No fui el único que dejó de visitar
I never would have signed up for anything less	Nunca me hubiera inscrito en nada menos
I condemn you to fix what you have done	Te condeno a arreglar lo que has hecho
I have a lot of knowledge of this task.	Tengo mucho conocimiento de esta tarea.
I could see their faces	Pude ver sus caras
I love her more than life	la amo mas que a la vida
He hadn't even thought of her presenting her idea.	Ni siquiera había pensado en ella presentando la idea.
I trip several times in the ridiculous pink heels	Me tropiezo varias veces con los ridículos tacones rosas
I thought we were all equal before the law.	Pensé que todos éramos iguales ante la ley.
A moment of silence surrounded them.	Un momento de silencio los rodeó.
I knew it well from my own story.	Lo sabía bien por mi propia historia.
I hope to get you life instead of death.	Espero conseguirte la vida en lugar de la muerte.
I really needed a plan	Realmente necesitaba un plan
I couldn't believe that he had actually hit me.	No podía creer que en realidad me había golpeado.
you will no longer play with me	ya no se jugará conmigo
I knew time was running out	Sabía que el tiempo se estaba acabando
I think it's your son	creo que es tu hijo
I need someone who sees beyond all of that	Necesito a alguien que vea más allá de todo eso
i would say free food	yo diria comida gratis
The team agreed to his request.	El equipo accedió a su petición.
I stood up, my back to the screen.	Me puse de pie, dándole la espalda a la pantalla.
Certain criteria must be met for its formation.	Ciertos criterios deben cumplirse para su formación.
I hope I didn't hurt the baby.	Espero que no haya lastimado al bebé.
I am a fully cured boy	soy un chico totalmente curado
I won't be able to protect you	no podre protegerte
couldn't wait to meet you	No podía esperar a conocerte
A time to break and a time to rebuild	Un tiempo para romper y un tiempo para reconstruir
A white robe was around her shoulders.	Una bata blanca estaba alrededor de sus hombros.
I heard from him yesterday.	Escuché de él ayer.
I didn't call him at all.	No lo llamé en absoluto.
He asked me what kind of life they had.	Me preguntaba qué tipo de vida tenían.
He was clean, well dressed and hadn't been drinking.	Estaba limpio, bien vestido y no había bebido
I can't wait to see what the planet looks like.	No puedo esperar a ver cómo se ve el planeta.
I woke up badly injured	Amanecí malherido
I am in dire need of a job	Estoy en extrema necesidad de un trabajo
I will not alter your precious plans.	No alteraré tus preciosos planes.
A hand pushed me down	Una mano me empujó hacia abajo
I stood up and left the club.	Me puse de pie y salí del club.
I plan to ask him in the week.	Planeo preguntarle en la semana.
I'm still pondering that.	Todavía estoy reflexionando sobre eso.
I can get on a horse and have fun	puedo subirme a un caballo y divertirme
I need your help to plan it.	Necesito tu ayuda para planificarlo.
I heard your idea	escuché su idea
I put a song that he sang	Puse una canción que cantó
I was afraid to take it	tenia miedo de tomarlo
I have nothing to tell you	no tengo nada que decirles
I am not constantly restricted in my room.	No estoy constantemente restringido en mi habitación.
I don't want to be his wife	no quiero ser su esposa
A tide of luck against me	Una marea de suerte en mi contra
I have not seen that movie	no he visto esa pelicula
A couple of moments passed before he spoke.	Pasaron un par de momentos antes de que hablara.
I didn't know your mother would join us.	No sabía que tu madre se uniría a nosotros.
She would do anything to take my fear away.	Haría cualquier cosa para quitarme el miedo.
A fat thief who never wanted to see again	Un ladrón gordo que nunca quiso volver a ver
I pass by there all the time	yo paso por ahi todo el tiempo
I need to be alert	necesito estar alerta
I also have a business	yo tambien tengo un negocio
I turn down an alley	Doy vuelta por un callejón
I snapped my fingers an inch from her eyes	Chasqueé mis dedos a una pulgada de sus ojos
I was a bit on the boring side	Yo estaba un poco en el lado aburrido
I have never felt so much pain in my life	nunca habia sentido tanto dolor en mi vida
I was the last chance	Yo era la última oportunidad
I had the energy now but he was married	Yo tenía la energía ahora, pero él estaba casado
Many more examples could be given.	Podrían darse muchos más ejemplos
I walk away from them	Me alejo de ellos
I took a moment to take her in	Me tomé un momento para tomarla en
I would have known that	hubiera sabido eso
i can provide for you	puedo proveer para ti
I imagine he has many years ahead of him.	Imagino que le quedan muchos años por delante
I went from content to contempt in seconds.	Pasé del contenido al desprecio en segundos.
I'm the only one who can help her now.	Soy el único que puede ayudarla ahora.
There was no truth in anything they said.	No había verdad en nada de lo que dijeron.
I looked at the people on the beach	Miré a la gente en la playa
I promise to find the courage to face her again	Prometo encontrar el coraje para enfrentarla de nuevo
I still choose to be honest about my experience.	Todavía elijo ser honesto sobre mi experiencia.
I haven't seen my dad in almost six months.	No he visto a mi papá en casi seis meses.
he was all alone	estaba completamente solo
I felt defeated, hopeless	Me sentí derrotado, sin esperanza
I think she might have snapped	Creo que ella podría haberse roto
I did it myself for the support talent.	Lo hice yo mismo por el talento de apoyo.
I had to go back home	tuve que volver a la casa
I didn't plan this	No planeé esto
I call it robbery without violence	Yo lo llamo robo sin violencia
I also vomited again	yo también volvi a vomitar
I'm still very curious about them	sigo teniendo mucha curiosidad por ellos
I had done that once	Yo había hecho eso una vez
A service the same night was somewhat shorter.	Un servicio la misma noche fue algo más corto.
I'm going to start attacking you	voy a empezar a atacarte
I had the impression that this was how he really smiled.	Tuve la impresión de que así era como realmente sonreía.
A good hundred fled to freedom	Un buen centenar huyó a la libertad
I'll have a drink with you, if you want.	Me tomaré una copa contigo, si quieres.
I had made so many mistakes	había cometido tantos errores
I was good with a shield	yo era bueno con un escudo
I tried to reach it	traté de alcanzarlo
I plan, design and develop software and cloud services	Planifico, diseño y desarrollo software y servicios en la nube
I often wondered what was going through their minds.	A menudo me preguntaba qué pasaba por sus mentes.
A background check will be required	Se requerirá una verificación de antecedentes
Then I ate a light and hasty supper.	Luego comí una cena ligera y apresurada.
I'm going to see the trees	voy a ver los arboles
I really want to see you	Tengo muchas ganas de verte
I should be happy for her	debería estar feliz por ella
turn me around	me dan la vuelta
I never really use the online service at all	Realmente nunca uso el servicio en línea en absoluto
I haven't told him about my request yet.	Aún no le he contado mi solicitud.
I really wish people would get over it	Realmente deseo que la gente lo supere
I just want a single room.	Solo quiero una habitación sencilla.
He was later released without charge.	Posteriormente fue puesto en libertad sin cargos.
A local doctor declared his survival miraculous.	Un médico local declaró su supervivencia milagrosa.
I feel better when I make the right decision.	Me siento mejor al tomar la decisión correcta.
I would have seen her	la hubiera visto
I close my eyes, letting him take care of me.	Cierro los ojos, dejando que me cuide.
I'm a little late, but not much	llegué un poco tarde, pero no mucho
I quickly fell in love with him.	Me enamoré rápidamente de él.
I'll try to let you handle things.	Trataré de dejarte manejar las cosas.
I mean, one of these days	Quiero decir, uno de estos días
He wasn't even giving my all to the bet	Ni siquiera estaba dando mi todo a la apuesta
I could only eat raw meat.	Solo podía comer carne cruda.
I just took out a mortgage on that place	Acabo de sacar una hipoteca de ese lugar
I never wanted this house	Nunca quise esta casa
I didn't have a kitchen and I didn't want one.	No tenía cocina y no quería una.
I can't tell you why right now.	No puedo decirte por qué en este momento.
I stretch out my hand for help	estiro mi mano para pedir ayuda
I started the whole package.	Empecé todo el paquete.
I was too young to understand what had happened.	Yo era demasiado joven para entender lo que había sucedido.
I need to make sure you're serious.	Necesito estar seguro de que hablas en serio.
I mean you're pretty flashy.	Quiero decir que eres bastante llamativo.
I think they have night vision goggles.	Creo que tienen lentes de visión nocturna.
A new chapter with the ink does not dry	Un nuevo capítulo con la tinta no seca
I couldn't even stand still in front	Ni siquiera podía quedarme quieto al frente
I do it right now anyway	Lo hago ahora mismo, de todos modos
I shouldn't let him throw it away so fast.	No debería dejar que lo tire tan rápido.
I felt a rush of emotion	Sentí una oleada de emoción
I was tired of being the damsel in distress	Estaba cansada de ser la damisela en apuros
I think he has taken a liking to you.	Creo que te ha tomado cariño.
I can't believe you're crying like a baby.	No puedo creer que estés llorando como un bebé.
There was also a large loss of electricity and telephone service.	También se produjo una gran pérdida de electricidad y servicio telefónico.
I learned to really like and appreciate the character.	Aprendí a realmente gustar y apreciar el personaje.
I say it all the time	lo digo todo el tiempo
A man can compromise to win a point	Un hombre puede comprometerse para ganar un punto
I gave him my big brown eyes	Le di mis grandes ojos marrones
A couple of seconds later, she rolled onto her back.	Un par de segundos después, rodó sobre su espalda.
I'm just a soldier in this war.	Solo soy un soldado en esta guerra.
The school moved the following week.	La escuela se mudó a la semana siguiente.
I resolved not	Resolví que no
I'm not there but there is a clue.	No estoy ahí pero hay una pista.
They burned the whole damn city	Quemaron toda la maldita ciudad
I bet they're waiting downstairs.	Apuesto a que están esperando abajo.
I couldn't have sex if my life depended on it	No podría tener sexo si mi vida dependiera de ello
I literally have to convince myself that I like it.	Literalmente tengo que convencerme de que me gusta.
I looked back at the open page on my lap.	Volví a mirar la página abierta en mi regazo.
He was finally released from prison after seven months.	Finalmente fue liberado de prisión después de siete meses.
I should have asked if he was okay.	Debería haberte preguntado si estaba bien.
I didn't think it would be so long	No pensé que sería tan largo
I felt rebellious against all reason	Me sentía rebelde contra toda razón
I felt sick for about a week and a half.	Me sentí enfermo durante aproximadamente una semana y media.
Rare plants were sold at very high prices.	Las plantas raras se vendían a precios muy altos.
I deactivated important to be groups a repeated reading that	Desactivé importante ser grupos una lectura repetida que
I need to recover	necesito recuperarme
I get a lot of sympathy that way.	Obtengo mucha simpatía de esa manera.
I was almost too afraid to ask	Casi tenía demasiado miedo de preguntar
I'm happy with it so far	Estoy feliz con eso hasta ahora
I come to see you very often.	Vengo a verte muy a menudo.
I really saw you that way	Realmente te vi de esa manera
I think the evil is the show itself.	Creo que el mal es el espectáculo en sí.
I kissed him and went back to my truck.	Lo besé y volví a mi camioneta.
I've been trying to figure it out	he estado tratando de averiguarlo
I held her like this for a while	La sostuve así por un tiempo
I spared you the details of the last hour.	Le ahorré los detalles de la última hora.
I know how vain and shallow it sounds	Sé lo vano y superficial que suena
A small cloud floated in the sky of his dreams.	Una pequeña nube flotó en su cielo de sueños.
I look at the woman next to me	miro a la mujer a mi lado
I wanted a decent bathroom something horrible	Quería un baño decente algo horrible
I wish he was here to teach you too.	Desearía que él también estuviera aquí para enseñarte.
I dreaded lunch all day.	Temía el almuerzo todo el día.
I myself am simply a balance of the real and the imaginary.	Yo mismo soy simplemente un equilibrio de lo real y lo imaginario.
I have never felt pain like this	nunca habia sentido un dolor asi
A wooden porch surrounded both sides of the house.	Un porche de madera rodeaba ambos lados de la casa.
I was so nervous this morning	Estaba tan nervioso esta mañana
I had so many once	Tuve tantos una vez
I just want a car to take me	Solo quiero un auto que me lleve
I hardly ever wear a tie or a suit	casi nunca uso corbata ni traje
I do not remember his name	no recuerdo su nombre
I went one step further	fui un paso más allá
I cut my spring break short	Acorté mis vacaciones de primavera
The stars provide such a system.	Las estrellas proporcionan tal sistema.
I always got the results	siempre tuve los resultados
i was just a girl	yo era solo una niña
recording failed	La grabación falló
I could smell his scent despite the distance between us.	Podía oler su aroma a pesar de la distancia entre nosotros.
I have been waiting for you	Te he estado esperando
I will do what he asked me	haré lo que me pidió
I wake up knowing that he was here	Me despierto sabiendo que él estaba aquí
I think our current area is good.	Creo que nuestra área actual es buena.
I think he's making real progress.	Creo que está haciendo un progreso real.
I wondered if my mom was down there among them.	Me preguntaba si mi mamá estaba ahí abajo entre ellos.
I understand how it feels to be so desperate	Entiendo cómo se siente estar tan desesperado
I'm glowing with warm waves flowing over me	Estoy brillando con cálidas olas que fluyen sobre mí
A bitter, mocking smile curved her lips.	Una amarga sonrisa burlona curvó sus labios.
I did it purely for love	lo hice puramente por amor
I wasn't expecting a four poster bed	No esperaba una cama con dosel
I think there were three	creo que eran tres
I will love you, she said silently to his belly.	Te querré, le dijo en silencio a su vientre.
I need to be educated here.	Necesito ser educado aquí.
She knew she was tired of it, and me	Sabía que estaba cansada de eso, y de mí
I am surprised by myself	estoy sorprendido por mi mismo
I waited outside and smoked	Esperé afuera y fumé
a crooked reflection	Un reflejo torcido
I didn't nod or answer anything.	No asentí ni respondí nada.
A cold sweat broke out on him.	Un sudor frío estalló sobre él.
a terrible thought had occurred to me	se me habia ocurrido un pensamiento terrible
I fought against every urge in my body to defend myself.	Luché contra todos los impulsos de mi cuerpo para defenderme.
I know that	ya se que
i think that would work	creo que eso funcionaria
He might as well have been watching a movie.	Bien podría haber estado viendo una película.
I wish we could have killed more	Ojalá hubiéramos podido matar más
I appreciate that you came to me	Agradezco que hayas venido a mí
I keep the house clean, that should please you	Mantengo la casa limpia, eso debería complacerte
i thought it was interesting	Yo pensé que era interesante
I tried to hide from them but it was useless.	Intenté esconderme de ellos pero fue inútil.
He set about hiring an agent soon after.	Se puso a contratar a un agente poco después.
I feel like cheering or jumping in the air	Tengo ganas de animar o saltar en el aire
Though I hope your boss doesn't notice.	Aunque espero que su jefe no se dé cuenta.
I felt beads of sweat build up on my forehead.	Sentí gotas de sudor acumularse en mi frente.
I was wondering if you could check mine.	Me preguntaba si podrías revisar el mío.
I have served you faithfully and have done all that you have asked of me.	Te he servido fielmente y he hecho todo lo que me has pedido.
I do all this for love	hago todo esto por amor
I am making this blanket for my living room	Estoy haciendo esta manta para mi sala
I had my good and bad times	tuve mis buenos y malos momentos
I get along with almost everyone	me llevo bien con casi todo el mundo
I made sure that nothing of value could be thrown there.	Me aseguré de que nada de valor pudiera ser lanzado allí.
I looked down at the bottom of the statement	Miré hacia abajo en la parte inferior de la declaración
Exciting to see her find her way back from her.	Emocionante verla encontrar su camino de regreso.
I like to have you close	me gusta tenerte cerca
I quickly sat down and pulled out a book.	Rápidamente me senté y saqué un libro.
I must go back and pay my respects	Debo regresar y presentar mis respetos
A coward, but an idea.	Una cobarde, pero una idea.
I know you haven't been happy with me running	Sé que no has sido feliz conmigo corriendo
I nod and smile briefly.	Asiento y sonrío brevemente
The ship was then pushed onto a sandbank.	Luego, el barco fue empujado hacia un banco de arena.
I really hope we meet again soon	Realmente espero que nos volvamos a encontrar pronto
I told you one day at a time	Te lo dije un día a la vez
I also kept a hand on her leg.	También mantuve una mano en su pierna.
I didn't want to change that abruptly.	No quería cambiar eso abruptamente.
I don't know how it was	no se como fue
I want to eat it	me la quiero comer
I was nervous being here like this.	Estaba nervioso por estar aquí así.
I want to be needed by you	quiero ser necesitado por ti
I know enough not to write it off outright	Sé lo suficiente como para no descartarlo de plano
I could do a lot of good in this place	Podría hacer mucho bien en este lugar
I hope you follow	espero que le siga
A large hall without a roof.	Un gran salón sin techo.
I haven't seen him since morning.	No lo he visto desde la mañana.
I look down, she looks up, we both smile	Miro hacia abajo, ella mira hacia arriba, ambos sonreímos
i was really disappointed	estaba realmente decepcionado
A was the next to arrive	A fue el próximo en llegar
I was never deaf to wisdom	Nunca fui sordo a la sabiduría
I don't like to be the center of attention	no me gusta ser el centro de atencion
I've only heard her side of her story.	Solo he escuchado su lado de la historia.
she had been waiting for something, a joke	había estado esperando algo, un chiste
I wonder why her eyes were so different.	Me pregunto por qué sus ojos eran tan diferentes.
I can do that every day as a lawyer.	Puedo hacer eso todos los días como abogado.
A moment later, her arms were around her.	Un momento después, sus brazos estaban alrededor de ella.
A problem is automatically a bad thing.	Un problema es automáticamente algo malo.
A war we couldn't win	Una guerra que no pudimos ganar
I appreciate diversity	aprecio la diversidad
I'm afraid even that won't be enough.	Me temo que incluso eso no será suficiente.
I never really paid attention	Realmente nunca le presté atención
She had planned my escape the night before.	Había planeado mi escape la noche anterior.
I only felt what you wanted	Solo sentí lo que querías
The external debt increased	La deuda externa aumentó
A short message had appeared on the screen.	Un mensaje corto había aparecido en la pantalla.
I should have had a job	debería haber tenido un trabajo
I'm not going back to jail	no voy a volver a la carcel
I absolutely understand that	entiendo absolutamente eso
it wasn't far from that	no estaba lejos de eso
I'm not changing my mind	no estoy cambiando de opinión
I hear this kind of stuff all the time.	Escucho este tipo de cosas todo el tiempo.
I like it to be honest	Me gusta, para ser honesto
I could see mountains in the distance	Podía ver montañas en la distancia
I tried again with the same result.	Probé otra vez con el mismo resultado.
I need new shoes and hair products.	Necesito zapatos nuevos y productos para el cabello.
I pointed my free hand at her partner.	Señalé con mi mano libre a su compañero.
I had a lot going for me	tenía mucho a mi favor
I plan to spend the next fifty years writing	Planeo pasar los próximos cincuenta años escribiendo
I was having the shock of my life.	Estaba viviendo el shock de mi vida.
I guess it'll all be over soon enough	Supongo que todo terminará lo suficientemente pronto
I loved working with him.	Me encantó trabajar con él.
Ward while he was wearing out	Ward mientras se estaba desgastando
I knew the emotional truth	Sabía la verdad emocional
I tried to write, but the words wouldn't come out.	Intenté escribir, pero las palabras no salían.
I see the shadows of her feet under the door	Veo las sombras de sus pies debajo de la puerta
A common or garden sword.	Una espada común o de jardín.
I really need a few minutes to myself	Realmente necesito unos minutos para mí
I withdrew the sword from the man's throat.	Retiré la espada de la garganta del hombre.
I'm living in agony	Estoy viviendo en agonía
I did not enter the world alone	Yo no entré al mundo solo
I continued to gaze at all the bright colors	Continué contemplando todos los colores brillantes
I didn't bother to clean it	No me molesté en limpiarlo
I need to dare to be stupid	Necesito atreverme a ser estúpido
I told him he can't be late for the cave.	Le dije que no puede llegar tarde a la cueva.
I could have more work for them soon enough.	Podría tener más trabajo para ellos bastante pronto.
the truth had not had a bad fall	la verdad no habia tenido una mala caida
I saw the sunset	vi la puesta de sol
I came to the conclusion that he was a humble guy.	Llegué a la conclusión de que era un tipo humilde.
I knew he was sick and needed help.	Sabía que estaba enfermo y necesitaba ayuda.
I must have looked at a messed up view	Debo haber mirado una vista en mal estado
I know it could be dangerous	Sé que podría ser peligroso
i located your brother	localicé a tu hermano
He really missed the contact with the people around me.	Extrañaba mucho el contacto con la gente que me rodeaba.
Although I never saw anyone there.	Aunque nunca vi a nadie por allí.
I saw it go by, right in front of me	Lo vi pasar, justo en frente de mí
I gave him a chance to walk	Le di una oportunidad a caminar
A wave of exhaustion washed over me	Una ola de agotamiento se apoderó de mí
I was starting to worry	Estaba empezando a preocuparme
I took it as good news.	Lo tomé como una buena noticia.
I wanted to take her in my arms	Queria tomarla en mis brazos
I have a watch and we will be there.	Tengo un reloj y estaremos allí.
I prefer dogs to cats	prefiero los perros a los gatos
I bet it got some other people thinking	Apuesto a que hizo que algunas otras personas pensaran
I must say that it is a beautiful color	debo decir que es un color precioso
I've never felt like this	Nunca me había sentido así
I should have thought of that before now	Debí haber pensado en eso antes de ahora
I didn't know what to do for her	no sabia que hacer por ella
I haven't even asked him yet.	Ni siquiera le he preguntado todavía.
The army opened fire for the third time	El ejército abrió fuego por tercera vez
I didn't answer anything she said	no respondí nada de lo que dijo
I've been watching them for weeks.	Los estuve viendo durante semanas.
I was grateful for that, really.	Estaba agradecido por eso, de verdad.
I answer your questions	respondo sus preguntas
i need to do this myself	necesito hacer esto yo mismo
I have them between my teeth	los tengo entre mis dientes
I stood there trying to figure it out.	Me quedé allí tratando de resolverlo.
I felt the alien presence but now it's gone	Sentí la presencia alienígena pero ahora se ha ido
I decide to postpone it for another day.	Decido posponerlo para otro día.
But this could become the best of all.	Pero este podría convertirse en el mejor de todos.
The structure has four identical faces.	La estructura tiene cuatro caras idénticas.
A place very similar to the others.	Un lugar muy parecido a los demás.
I also recognize the room in which it exists.	También reconozco la habitación en la que existe.
A click comes from behind	Un clic viene desde atrás
I helped, for that matter	Ayudé, para el caso
I hope you have better luck with that.	Espero que tenga mejor suerte con eso.
I went in and closed the door behind me.	Entré y cerré la puerta detrás de mí.
they were not going to put me in jail again	no me iban a meter en la carcel otra vez
I'm struck again by our loss	Estoy golpeado de nuevo por nuestra pérdida
I need my people in my life	Necesito a mi gente en mi vida
I really can't say much more than that.	Realmente no puedo decir mucho más que eso.
I thought she was very tough	Pensé que ella era muy dura
I absolutely understand	entiendo absolutamente
I have been chasing what she has to offer.	He estado persiguiendo lo que tiene para ofrecer.
I thought you were someone else	Pensé que eras alguien más
A quill rested next to an ink pot.	Una pluma descansaba junto a un tarro de tinta.
no charges filed	No se presentaron cargos
I want to be alone for a while	quiero estar solo un rato
I heard it hit the wall	Escuché que golpeó la pared
A big crash followed	Siguió un gran choque
I understand your frustration, but you've had a long day.	Entiendo tu frustración, pero has tenido un largo día.
A minute of silent driving followed.	Siguió un minuto de conducción silenciosa.
I need birdseed please	necesito alpiste por favor
I can't wait to get them into a big book.	No puedo esperar para meterlos en un libro grande.
I have not seen his delivery or his approach	no he visto su entrega ni su acercamiento
I see the road over the ridge	Veo la carretera sobre la cresta
I want to preserve your modesty as much as possible.	Quiero preservar su modestia tanto como sea posible.
I ran into a dead end and waited for death	Me encontré con un callejón sin salida y esperé la muerte
I asked who she was talking about.	Le pregunté de quién estaba hablando.
I miss all the action	Extraño toda la acción
I gently removed his hands	Quité suavemente sus manos
And this plague lasted until	Y esta plaga duró hasta
I can only speak for myself	Solo puedo hablar por mi mismo
This does not prevent him from having multiple suicide attempts.	Esto no evita que tenga múltiples intentos de suicidio.
I'll get you home safe and sound.	Te llevaré a casa sano y salvo.
I could lie but that won't get me far	Podría mentir, pero eso no me llevará lejos
I could turn my face away	Podría apartar la cara
I was almost relieved that he could still walk.	Casi me sentí aliviado de que todavía pudiera caminar.
I wasn't sure and I didn't really care	No estaba seguro y realmente no me importaba
I had his same spirit in my heart	Tuve su mismo espíritu en mi corazón
I like to travel the world and meet new friends.	Me gusta viajar por el mundo y conocer nuevos amigos.
related things and not	Cosas relacionadas y no
A respective lead frame is then placed on top of the caps.	Luego se coloca un marco de plomo respectivo sobre las tapas.
I was shooting from both ends	Estaba disparando por ambos extremos
I have a whole fence to fix	Tengo una valla entera para arreglar
I have never been more proud of this book.	Nunca me he sentido más orgulloso de este libro.
I should have done something to prevent this from happening.	Debería haber hecho algo para evitar que esto sucediera.
I think you're trying to scare me.	Creo que estás tratando de asustarme.
a gun would be nice	Un arma estaría bien
I had to change my clothes and get ready.	Tuve que cambiarme de ropa y arreglarme.
I landed next to the palace	Aterricé al lado del palacio
A quick pinch of sadness hit me	Una pizca rápida de tristeza me golpeó
I can't help but find out the truth though.	Aunque no puedo evitar que descubra la verdad.
I can only read what is already there.	Solo puedo leer lo que ya está ahí.
A dirty and pathetic slave greeted him in the reflection of him.	Un esclavo sucio y patético lo saludó en su reflejo.
She asked the audience to sing along with her.	Ella le pidió a la audiencia que cantara junto con ella.
I didn't dare let her go	No me atreví a dejarla ir
I never go down there	Nunca bajo allí
I can't take much more	No puedo aguantar mucho más
I want to make that clear	Quiero dejar eso en claro
I just wanted to make a statement.	Solo quería hacer una declaración.
It is the belt that gives them their name.	Es el cinturón que les da su nombre.
I didn't bother to go down	no me molesté en bajar
I know many things	yo se muchas cosas
I can't put it off any longer	no puedo posponerlo más
I suggest the three of us keep this incident to ourselves.	Sugiero que los tres guardemos este incidente para nosotros
He wasn't sure how he was able to shoot it.	No estaba seguro de cómo pudo dispararlo.
I didn't want any more of that blood on me.	No quería más de esa sangre sobre mí.
I can't believe we can't do something about it.	No puedo creer que no podamos hacer algo al respecto.
These follow the same basic procedure.	Estos siguen el mismo procedimiento básico.
I had to run down the hall	Tuve que correr por el pasillo
I recommend this movie to everyone.	Recomiendo esta película a todo el mundo.
A sudden and horrible thought hit him	Un pensamiento repentino y horrible lo golpeó
In fact, I can get mad at her.	De hecho, puedo enfadarme con ella.
I can't have you that way	no puedo tenerte de esa manera
Debris was strewn all over the shoreline.	Los escombros quedaron esparcidos por toda la costa
But more or less it was a very fast process.	Pero más o menos fue un proceso muy rápido.
I approach you, not the other way around	Yo me acerco a ti, no al revés
I have an apartment nearby	tengo un apartamento cerca
I felt that my body was strengthened and the hunger calmed down	Sentí que mi cuerpo se fortalecía y el hambre se calmaba
I had to know how he was	Tenía que saber cómo estaba
I was able to drink it all	pude beberlo todo
I've known them for a long time	los conozco desde hace mucho tiempo
I couldn't stay away from you for long	No podía alejarme de ti por mucho tiempo
I saw it through your eyes	La vi a través de tus ojos
I was an analyst for several years.	Fui analista durante varios años.
I think everyone has some kind of reward system.	Creo que todo el mundo tiene algún tipo de sistema de recompensas.
I wonder how my sister is dealing with all of this.	Me pregunto cómo mi hermana está lidiando con todo esto.
She used to go and buy him some.	Solía ​​ir y comprarle algunos.
I reserve the right to cancel the auction at any time	Me reservo el derecho de cancelar la subasta en cualquier momento
I could feel her presence when she entered the room.	Pude sentir su presencia cuando entró en la habitación.
I know exactly what she does her.	Sé exactamente lo que hace.
I need you to be	necesito que seas tu
I showed them around the town in about thirty minutes.	Les mostré todo el pueblo en unos treinta minutos.
I got the baby out of there	Saqué al bebé de ahí
I stood up and leaned towards him.	Me puse de pie y me incliné hacia él.
I want to remind each and every one of you	Quiero recordarles a todos y cada uno de ustedes
A sound came from the left.	Un sonido vino de la izquierda.
I can feel his presence beyond us	Puedo sentir su presencia más allá de nosotros
I also had an apartment in the city.	Yo también tenía un apartamento en la ciudad.
I couldn't lie to him	no pude mentirle
I can't wait to see what happens	No puedo esperar a ver qué pasa
I couldn't return them to the store.	No pude devolverlos en la tienda.
Not a tree was standing	Ni un árbol estaba en pie
I had to protect myself	tuve que protegerme
I finally found the courage to speak	Finalmente encontré el coraje para hablar
I landed on my back	Aterricé de espaldas
I jumped on mine and started it up.	Salté sobre el mío y lo puse en marcha.
didn't hate reading	no odiaba leer
I heard a slight hiss.	Escuché un leve silbido.
I was the housekeeper there for the previous owner.	Yo era el ama de llaves allí para el dueño anterior.
I spoke with countless leaders	Hablé con innumerables líderes
I told you this was dangerous	Te dije que esto era peligroso
A hail of bullets hit him from the street	Una ráfaga de balas lo alcanzó desde la calle
I wouldn't lie about it	no mentiría sobre eso
I built them a tree house	Les construí una casa en el árbol
I pulled her aside and asked her what was wrong.	La acerqué a un lado y le pregunté qué pasaba.
I will remove this spell from his heart.	Sacaré este hechizo de su corazón.
A point source, so to speak.	Una fuente puntual, por así decirlo.
I had the expenses of taking care of the children.	Tuve los gastos de cuidar a los niños.
Or I like it big, long or short	O me gusta grande, largo o corto
i want to try it myself	quiero intentarlo yo mismo
I briefly wondered why he cared	Me pregunté brevemente por qué le importaba
I can see it clearly in your face	Puedo verlo claramente en tu cara
The shot did not hit the target	El tiro no dio en el blanco
I know how to put on my seat belt.	Sé cómo ponerme el cinturón de seguridad.
A plain white envelope	Un sobre blanco liso
I need your help especially now	Necesito tu ayuda especialmente ahora
I paid everything later	Pagué todo después
I saw it in the sheets when we had some	Lo vi en las hojas cuando teníamos algunos
I never gave you a chance	nunca te di una oportunidad
A happy farmer indeed	Un granjero feliz de hecho
A good job well done	Un buen trabajo bien hecho
I think they had their own ends.	Creo que perseguían sus propios fines.
I could tell that he was deeply concerned.	Me di cuenta de que estaba profundamente preocupado.
I didn't blame him or get angry.	No lo culpé ni me enojé.
He was really enjoying the hug.	Estaba disfrutando mucho el abrazo.
A glass of water is a good example.	Un vaso de agua es un buen ejemplo.
I have to go from the present	tengo que ir del presente
I guess a thanks in advance is in order	Supongo que un gracias de antemano está en orden
He was naked and there was blood everywhere.	Estaba desnudo y había sangre por todas partes.
It's a truly moving version.	Es una versión verdaderamente conmovedora.
I checked all your data	Revisé todos sus datos
I am by no means a rich man.	De ninguna manera soy un hombre rico.
A common sense answer	Una respuesta de sentido común
I told him what is happening	le dije lo que esta pasando
I was trained for it	yo estaba entrenado para ello
His merits are primary and his mistakes are secondary.	Sus méritos son primarios y sus errores secundarios.
I think they are related to dogs or something.	Creo que están relacionados con los perros o algo así.
I looked up at the bright blue sky	Miré hacia el cielo azul brillante
I watch as he finally falls	Veo como él finalmente cae
I emphasize with your situation	recalco con tu situacion
A man sits next to me	Un hombre se sienta a mi lado
I didn't mean to take it out on your friend.	No quise desquitarme con tu amigo.
She didn't want to believe that he really cared about her.	No quería creer que él realmente se preocupaba por ella.
I made sure to lift my feet higher	Me aseguré de levantar mis pies más
A man came out of the cabin.	Un hombre salió de la cabaña.
I couldn't pick up the lamp when asked	No pude levantar la lámpara cuando me lo pidieron
I am very happy with this dining set.	Estoy muy contento con este juego de comedor.
I was mad at him now too	Yo también estaba enojado con él ahora
I raised mine to look	Levanté el mío para mirar
I stayed quiet and just watched him.	Me quedé callado y solo lo observé.
She probably wasn't half as tired as he was.	Probablemente no estaba ni la mitad de cansada que él.
I spent the whole night thinking about that nail polish.	Pasé toda la noche pensando en ese esmalte de uñas.
I had half an hour to prepare	tenia media hora para prepararme
I was superior to man	yo era superior al hombre
This is a smart and honest casting.	Este es un casting inteligente y honesto.
I did not know what happened between the two men	Yo no sabía lo que pasó entre los dos hombres
I'll get rid of him in the morning.	Me desharé de él por la mañana.
Some here and some there	Unos por aquí y unos por allá
I decided to get it back	Decidí recuperarlo
i have to have my chocolate	tengo que tener mi chocolate
I looked around but only saw stars above	Miré a mi alrededor, pero solo vi estrellas arriba
I'm thankful that you told me	Estoy agradecido de que me hayas dicho
i did something today	hice algo hoy
I asked him if he had time to talk.	Le pregunté si tenía tiempo para hablar.
I spent a few days there	pasé unos días allí
I considered what to do	Consideré qué hacer
I scratch my nose with nervous thoughts	Me rasco la nariz con pensamientos nerviosos
A son whom he never saw	Un hijo a quien nunca vio
I always have to function	Siempre tengo que funcionar
I didn't think she would be able to do that.	No pensé que ella sería capaz de hacer eso.
A similar phenomenon occurs in education.	Un fenómeno similar ocurre en la educación.
I went through the photos and saw some decent photos.	Revisé las fotos y vi algunas fotos decentes.
I want to know what she wants	quiero saber lo que ella quiere
I won't do anything to hurt any of you.	No haré nada para lastimar a ninguno de ustedes.
i tried to take care of her	traté de cuidarla
I'm not going to write a love story	no voy a escribir una historia de amor
I feel alone and sad	me siento solo y triste
He really loved her, and she knew it.	Realmente la amaba, y ella lo sabía.
I can't let this go considering the relationship and	No puedo dejar pasar esto considerando la relación y
A few months ago she was the most popular.	Hace unos meses era la más popular.
I don't know how to spell mercy	no se como se escribe misericordia
I look up to find her watching me intently.	Miro hacia arriba para encontrarla observándome atentamente.
I wouldn't know what to say	no sabría que decirle
I felt her rain fall on me	Sentí su lluvia caer sobre mí
A great charity race was coming up	Se avecinaba una gran carrera benéfica
I didn't much care for any of them.	No me importaba mucho ninguno de ellos.
A very straight and upright guy who didn't shout orders.	Un tipo muy recto y erguido que no gritaba órdenes.
He needed to be ready to train her.	Necesitaba estar listo para entrenarla.
There is no historical evidence to support this idea.	No existe evidencia histórica que apoye esta idea.
I was never going to forgive myself	nunca me iba a perdonar
I was lying there, unable to get up	Yo estaba acostado allí, sin poder levantarme
I turned off the heat	apagué el calor
I mean emotionally hurt	Me refiero a herir emocionalmente
I was a teenager once too	Yo también fui adolescente una vez
I should have run longer	debería haber corrido más tiempo
I feel a great sense of relief	siento una gran sensacion de alivio
I just gave them to you	se los acabo de dar
I signed up for this	Me inscribí para esto
I didn't expect him to say that	no esperaba que dijera eso
A gasp of astonishment rose inside him.	Un grito de asombro crecía en su interior.
I will speak with one you choose to be leader.	Hablaré con uno que elijas para ser líder.
I never want to move from this time	Nunca quiero moverme de este tiempo
I think it could be done without his permission.	Creo que podría hacerse sin su permiso.
I stayed behind and attended a summer session at the school.	Me quedé atrás y asistí a una sesión de verano en la escuela.
i'm not important	no soy de importancia
I found her perfect in every way.	La encontré perfecta en todos los sentidos.
I heard that she is playing one of the girls in the room.	Escuché que está interpretando a una de las chicas del salón.
The damage also shows signs of bone infection.	El daño también muestra signos de infección ósea.
I still clearly remember doing it.	Todavía recuerdo claramente haberlo hecho.
I could see the fear in her eyes.	Pude ver el miedo en sus ojos.
I still haven't gotten used to it	aun no me he acostumbrado
I find some dry clothes and put them on	Busco algo de ropa seca y se la pongo
I always hated playing hide and seek	Siempre odié jugar al escondite
A box of stars ends the level.	Una caja de estrellas termina el nivel.
I was happy to stay at the airport.	Estaba contento de quedarme en el aeropuerto.
I push her aside and get out of bed.	La empujo a un lado y salgo de la cama.
I almost wanted her	Casi quería que ella
I got up then and got out of bed to stretch	Me levanté entonces y me levanté de la cama para estirarme
I'll provide you with her green card.	Te proporcionaré su tarjeta verde.
I love it was a family home	Me encanta era una casa de familia
The new company paid for its construction.	La nueva empresa pagó su construcción.
We did our duty honestly.	Hicimos nuestro deber honestamente.
I have all your authority	tengo toda su autoridad
I lift the blanket to cover my head	Levanto la manta para taparme la cabeza
I mean the list goes on	Me refiero a que la lista continúa
I couldn't believe how amazing she looked	No podía creer lo asombrosa que se veía
I am also thinking of adoption, in addition to breeding.	También estoy pensando en la adopción, además de la cría.
I played soccer with my dad	yo jugaba futbol con mi papa
I take and chew	Los tomo y mastico
I will bring my own staff if necessary.	Traeré mi propio personal si es necesario.
I shouldn't have cared	no debería haberme importado
A headache here, a scratch there	Un dolor de cabeza aquí, un rasguño allá
I was glad he did though	Aunque me alegré de que lo hiciera
I smile and grab the bag.	Sonrío y agarro la bolsa.
However, a fence is top priority.	Sin embargo, una valla es la máxima prioridad.
I laugh because the exact one is on your list.	Me río porque el exacto está en tu lista.
I've never seen myself so homeless	Nunca me había visto tan indigente
The data that is available often varies widely	Los datos que están disponibles a menudo varían ampliamente
I forwarded this link	Remití este enlace
I quickly brought the subject back to money.	Rápidamente volví el tema al dinero.
I hear a lot of that now	Escucho mucho de eso ahora
I run to my room and go into my closet.	Corro a mi habitación y me meto en mi armario.
I sold many more things and borrowed money	Vendí muchas cosas más y pedí dinero prestado
I wish for him forever	lo deseo para el por siempre
Seven more children would follow in the next decade	Siete niños más seguirían en la próxima década
I suspect you would not have liked	Sospecho que no te hubiera gustado
I was hoping you figured something out	Esperaba que descifraras algo
I got older and I liked it.	Me hice mayor y me gustó.
I couldn't leave it there	no podía dejarlo ahí
I only have my father	solo tengo a mi padre
I wonder how it is in practice.	Me pregunto cómo es en la práctica.
The construction plan was to last eight years.	El plan de construcción debía durar ocho años.
I keep my expression blank, so he continues.	Mantengo mi expresión en blanco, por lo que continúa.
It's a terrible thing to do	Es algo terrible de hacer
I have to be at work at eight	tengo que estar en el trabajo a las ocho
I'm sorry for him	Lo siento por él
I know some of you feel that way too	Sé que algunos de ustedes también se sienten así
He couldn't believe she had sent it.	No podía creer que ella lo había enviado.
she hadn't eaten since lunchtime	no había comido desde la hora del almuerzo
Someone else put him in his place	Alguien más lo puso en su lugar
I guess that would be almost a year ago.	Supongo que eso sería hace casi un año.
I have to go out and work like everyone else.	Tengo que salir y trabajar como todos los demás.
An apparently concerned man	Un hombre preocupado aparentemente
I liked your enthusiasm	me gusto su entusiasmo
she was very eager to please me	estaba muy ansiosa por complacerme
I also felt tired	yo también me sentía cansada
But you also need an end result	Pero también necesitas un resultado final
I saw the prison last night	Vi la prisión anoche
I can not believe that	no puedo creer eso
I was glad it was over	Estaba contento de haber terminado
A new song was starting	Una nueva canción estaba comenzando
I have to insist that you open this door.	Tengo que insistir en que abras esta puerta.
I have been so old	he sido tan viejo
She can never escape her past	Ella nunca puede escapar de su pasado
Earth placed on top to provide a stable surface	Tierra colocada sobre la parte superior para proporcionar una superficie estable
I hated to see it happen	Odiaba ver que sucediera
i totally agree with that	estoy totalmente de acuerdo con eso
I used to have, anyway	Yo solía tener, de todos modos
I'll treasure every moment we've spent together	Atesoraré cada momento que hayamos pasado juntos
Soon I will return to talk about the book.	Pronto volveré a hablar del libro.
I can't tell what she's thinking.	No puedo decir lo que ella está pensando.
She hadn't been there for a while.	No había estado allí por un tiempo.
She still wanted him to save her	Todavía quería que él la salvara
A perfect time for a plastic nation	Un momento perfecto para una nación de plástico
I quite like that idea, actually.	Me gusta bastante esa idea, en realidad
I was a bit surprised	estaba un poco sorprendido
I wondered what was in her heart, why did she run	Me preguntaba qué había en su corazón, por qué corrió
I quickly got up and looked around me.	Rápidamente me levanté y miré a mi alrededor.
I suspected that he is in love with another woman.	Sospeché que está enamorado de otra mujer.
I have worked many sixty hour weeks	He trabajado muchas semanas de sesenta horas
I headed for the door	me dirigí hacia la puerta
I already asked you for forgiveness	ya te pedi perdon
I have quite a lot of equipment on the way	Tengo bastante equipo en camino
I said nothing	no dije nada
I waited for the water	esperé el agua
I want her to say my name over and over	Quiero que ella diga mi nombre una y otra vez
I follow behind dragging my feet	Lo sigo detrás arrastrando los pies
At that time she mainly read books on philosophy, religion and history.	En ese entonces leía principalmente libros de filosofía, religión e historia.
I forgot how scary and evil she was.	Olvidé lo aterrador y malvado que era.
I was a very pressured manager	Yo era un gerente muy presionado
i hoped it would work	esperaba que funcionara
I helped her improve	la ayudé a mejorar
I saved his life, actually	Le salvé la vida, de hecho
I'm sick of all that	estoy harto de todo eso
I can be behind a movie about that	Puedo estar detrás de una película sobre eso
I wanted to get on them	quería subirme a ellos
I want to be your countess	quiero ser tu condesa
I can see where they come from	Puedo ver de dónde vienen
I was wondering if they had mentioned anything.	Me preguntaba si habían mencionado algo.
was losing strength	estaba perdiendo fuerza
I'm letting them both go	Los estoy dejando ir a los dos
I checked my video messages, nothing new	Revisé mis mensajes de video, nada nuevo
I love her more than anything	la amo mas que a nada
I hired new ones this week.	Contraté nuevos esta semana.
I had discovered my graduation order that morning.	Había descubierto mi orden de graduación esa mañana.
I like to have my own apartment	me gusta tener mi propio apartamento
It was easy to enter a life of crime	Era fácil entrar en una vida delictiva
I needed a smile, but not too obvious.	Necesitaba una sonrisa, pero no demasiado obvia.
i picked up the case	recogí el caso
I have all the numbers	tengo todos los numeros
I knew it would only worry my aunt more	Sabía que solo preocuparía más a mi tía
I grew up in other parts of the world.	Me crié en otras partes del mundo.
I threw my hands in the air	Lancé mis manos al aire
I hope you don't feel alone	Espero que no te sientas solo
I mean, did you notice anything wrong?	Quiero decir, ¿notaste algo malo?
I remember now the night we met	Lo recuerdo ahora la noche que nos conocimos
I have never seen such a sad place	Nunca he visto un lugar tan triste
I thought you were my friend	Creí que eras mi amigo
i need to call them now	necesito llamarlos ahora
I haven't heard from you in almost two weeks.	No he sabido nada de ti en casi dos semanas.
I tried to find her for weeks.	Traté de encontrarla durante semanas.
I see you already thought of that	Veo que ya pensaste en eso
Now I have a lover and some friends.	Ahora tengo un amante y algunos amigos.
I stayed there for some time	Me quedé allí durante algún tiempo
No one called me after that.	Nadie me llamó después de eso.
I wake up thinking about it in the morning.	Me despierto pensando en ello por la mañana.
I called her out of the blue	La llamé de improviso
I had to be shaken by an outside force	Tuve que ser sacudido por una fuerza exterior
I nodded with a small smile in return.	Asentí con una pequeña sonrisa a cambio.
I saw how your house is	Vi cómo es tu casa
I will employ local workers for a fair wage.	Emplearé a trabajadores locales por un salario justo.
I probably shouldn't have packed them all in one box	Probablemente no debería haberlos empacado todos en una caja
I can't blame your parents for doing what they did.	No puedo culpar a tus padres por hacer lo que hicieron.
I can change you know	puedo cambiar tu sabes
I checked it out and it looks fantastic.	Lo revisé y se ve fantástico.
A puppy taking a bullet to save the baby	Un perrito recibiendo una bala para salvar al bebé
Your comment hurt me a lot	me dolió mucho su comentario
I no longer had to fight	ya no tuve que luchar
I think the comment is fair and valuable.	Creo que el comentario es justo y valioso.
Matter of fact I got the best part of the deal	De hecho, obtuve la mejor parte del trato
naturally I welcomed him	naturalmente le di la bienvenida
They were very close	estaban muy cerca
I felt lost and helpless	Me sentí perdido y desamparado
The case was later settled out of court.	El caso se resolvió más tarde fuera de los tribunales.
A devil of a partner, that old man	Un diablo de compañero, ese viejo
I never felt that the latter was a problem.	Nunca sentí que esto último fuera un problema.
I can feel that in all their minds	Puedo sentir eso en todas sus mentes
I love him too much to let that happen.	Lo amo demasiado como para dejar que eso suceda.
I placed my right hand back on the right wall	Coloqué mi mano derecha de nuevo en la pared derecha
I lean in and kiss her cheek	Me inclino y beso su mejilla
I do not have a house	no tengo casa
Her success is disputed	Su éxito es discutido
I was able to see all kinds of unusual fish.	Pude ver todo tipo de peces inusuales.
I got up and approached him	me levante y me acerque a el
I didn't expect him to give me anything	no esperaba que me diera nada
I think you can go this far	Creo que puede llegar tan lejos
A noise at the back door.	Un ruido en la puerta trasera.
I'm not going to negotiate	no voy a negociar
I have used a phone before	He usado un teléfono antes
I wonder where it could lead	Me pregunto a dónde podría llevar
I couldn't contain my laugh	no pude contener mi risa
I loved our recent cold snap	Me encantó nuestra reciente ola de frío
I need your attention and company.	Necesito su atención y compañía.
I realize that this is not a mere dream but a memory	Me doy cuenta de que esto no es un mero sueño sino un recuerdo
I have no doubt that he will be fine.	No tengo ninguna duda de que estará bien.
I can't begin to fully understand or forgive him.	No puedo comenzar a entenderlo completamente o perdonarlo.
I definitely won't be staying for lunch.	Definitivamente no me quedaré a almorzar.
I was going to say please	iba a decir por favor
I write a little what I think about it	escribo un poco lo que pienso al respecto
I have no idea where it would go.	No tengo idea de adónde iría.
I won't let this one slip away quietly.	No dejaré que este se escape en silencio.
I bend my knees and open up	Doblo mis rodillas y me abro
I guess I could have done worse.	Supongo que podría haberlo hecho peor.
I was afraid, the judgment of the impending light	Tuve miedo, el juicio de la luz inminente
I want to hug you again before we talk	Quiero abrazarte de nuevo antes de que hablemos
I opened my eyes, but not in the office.	Abrí los ojos, pero no en la oficina.
single plane swing	Columpio de un solo avión
A point beyond which we cannot go	Un punto más allá del cual no podemos ir
I saw a mountain lion	Vi un león de montaña
I don't believe that anymore	ya no creo eso
I can survive anything for fifteen minutes.	Puedo sobrevivir a cualquier cosa durante quince minutos.
I woke up in the middle of the night	Me desperté en medio de la noche
I find it three doors down	Lo encuentro tres puertas más abajo
I look at the gun and say thank you.	Miro el arma y digo gracias.
I left before he could ask me any more questions.	Me fui antes de que pudiera hacerme más preguntas.
I could never do that	Nunca podría hacer eso
I did this very slowly	Hice esto muy lentamente
I took my camera and I took a picture	Tomé mi cámara y tomé una foto
I would never see her hurt because she had suffered enough	Nunca la vería lastimada porque ya había sufrido suficiente
A headache took him away, probably due to his unnatural hunger.	Un dolor de cabeza se lo llevó, probablemente debido a su hambre antinatural.
I grab the front of the barrel and pull	Agarro la parte delantera del barril y tiro
I could hardly look at her	Apenas podía mirarla
I knew my five minutes were almost up	Sabía que mis cinco minutos casi habían terminado
I looked in the backseat for new books	Busqué en el asiento trasero los libros nuevos
A long shot but you never know	Una posibilidad remota, pero nunca se sabe
I went over and studied it.	Me acerqué y lo estudié.
I have to tell you in person	tengo que decírtelo en persona
I thought it was a lost cause	Pensé que era una causa perdida
I think it might be back.	Creo que podría estar de vuelta.
Stronger Teaching	Una enseñanza más sólida
I have to try something unexpected	tengo que intentar algo inesperado
I look at the titles of the books.	Miro los títulos de los libros.
I think this is the best for everyone.	Creo que esto es lo mejor para todos.
I didn't do it on purpose	no lo hice a proposito
I couldn't get out of it, really.	No pude salir de eso, de verdad.
I really liked that movie	me gusto mucho esa pelicula
I find no relief by day and no rest at night	No encuentro alivio de día ni descanso de noche
I'll see you after class	te veré después de clase
I'm leaving here tomorrow morning and going home.	Me voy de aquí mañana por la mañana y vuelvo a casa.
He crossed the island quickly	Cruzó la isla rápidamente
I kept trying to do something	Seguí tratando de hacer algo
Years may pass before the condition is recognized.	Pueden pasar años antes de que se reconozca la afección.
I represent a great group.	Represento a un gran grupo.
I have lost confidence in them	he perdido la confianza en ellos
I swear we were seconds away from kissing	te juro que estuvimos a segundos de besarnos
I went upstairs and put us to bed.	Subí las escaleras y nos metí en la cama.
A light breakfast will be available.	Un desayuno ligero estará disponible.
I saw and heard things	Vi y escuché cosas
i still have this problem	Todavía tengo este problema
I want you to scare him like hell	quiero que lo asustes como el demonio
I tell the cats what to do and they ignore me	Les digo a los gatos que hacer y me ignoran
I looked between them, trying to dazzle	Miré entre ellos, tratando de deslumbrar
I needed to run away	Necesitaba correr lejos
I didn't feel so hard anymore	Ya no me sentía tan duro
I didn't have time to contact them	no tuve tiempo de contactarlos
I wish he'd say something, anything	Desearía que dijera algo, cualquier cosa
I opened the door and entered quietly.	Abrí la puerta y entré en silencio.
I no longer had control	ya no tenia control
A free trial period is available	Un período de prueba gratuito está disponible
I was moved and cried for the loss.	Me emocioné y lloré por la pérdida.
A cold blade of twilight slipped into her soul	Una hoja fría de crepúsculo se deslizó en su alma
I hear them speak in whispered tones	Los escucho hablar en tonos susurrados
I may be affected, even aboard this ship	Puedo estar afectado, incluso a bordo de este barco
Howard was already a fan of the series.	Howard ya era fan de la serie.
I closed my eyes trying to clear my head	Cerré los ojos tratando de despejar mi cabeza
I soon saw that it was useless	Pronto vi que era inútil
I also like the staff	tambien me gusta el personal
I could need your support	Podría necesitar tu apoyo
I do not regret my sins	no me arrepiento de mis pecados
I left our event somewhat sore, but full of pride.	Salí de nuestro evento algo dolorido, pero lleno de orgullo.
A blessing or a curse, she sighed.	Una bendición o una maldición, suspiró.
I am pleasant company, and a good gentleman.	Soy una compañía agradable, y un buen caballero.
I told him we would go during the afternoon.	Le dije que iríamos durante la tarde.
I can't move, I can't defend myself	No puedo moverme, no puedo defenderme
I hadn't spoken to him since last night.	No había hablado con él desde anoche.
I ain't got nothin' to do with the bag on him, though	No tengo nada que ver con el bolso, sin embargo
I like nice clothes	me gusta la ropa bonita
Wing development is sometimes related to environmental conditions.	El desarrollo del ala a veces está relacionado con las condiciones ambientales.
She was almost completely surrounded by his large body.	Estaba casi completamente rodeada por su gran cuerpo.
I tore up the statement and examined the pieces.	Rompí la declaración y examiné las piezas.
Today I was wondering about her	hoy me preguntaba por ella
A time to reflect and reveal	Un tiempo para reflexionar y revelar
I attended the meeting	asistí a la reunión
I will not accept any money from you	No aceptaré ningún dinero tuyo
I need to know that you are fine	necesito saber que estas bien
I think it could be something else	creo que puede ser otra cosa
I also have a place to think at home.	También tengo un lugar para pensar en casa.
I need to get involved in politics	necesito involucrarme en politica
I could feel my mental faculties slowly returning	Podía sentir mis facultades mentales volviendo lentamente
However, a few days passed and nothing happened.	Sin embargo, pasaron unos días y no pasó nada.
I want women to swear when they feel like it.	Quiero que las mujeres maldigan cuando les da la gana.
A silver spear and a shield.	Una lanza de plata y un escudo.
I hadn't seen his car during my walk.	No había visto su auto durante mi caminata.
I still had a lot of problems with my temper.	Todavía tenía muchos problemas con mi temperamento.
I gave it another kick and that finished it	Le di otra patada y eso lo acabó
I promised her it wouldn't be forever	Le prometí que no sería para siempre
I'd rather work as a teacher than work here.	Prefiero trabajar como profesor que trabajar aquí.
I walked out of the courtroom a free man	Salí de la sala del tribunal como un hombre libre
He spent the remaining time programming the game.	Pasó el tiempo restante programando el juego.
I have finally found a brave and fast friend.	He encontrado por fin un amigo valiente y rápido.
I keep hitting the glass	sigo golpeando el cristal
I tried to get you to leave, both of us	Intenté que te fueras, los dos
I know she will adjust	Sé que ella se ajustará
I lit a cigarette and took a deep drag	Encendí un cigarrillo y di una calada profunda
I was restless and decided to clear my head.	Estaba inquieto y decidí despejarme la cabeza.
Neither of these sources gives the length of his reign.	Ninguna de estas fuentes da la duración de su reinado.
I didn't particularly worry or lose any sleep.	No me preocupé particularmente ni perdí el sueño.
I can do anything here	Puedo hacer cualquier cosa aquí
I knelt beside her, my heart in my throat.	Me arrodillé a su lado, mi corazón en mi garganta
I guess hope is not enough	Supongo que la esperanza no es suficiente
I have followed each and every step	he seguido todos y cada uno de los pasos
I just wanted to have time with you	solo queria tener tiempo contigo
I'll be in charge of you	estaré a cargo de ti
I haven't picked up a gun since.	No he cogido un arma desde entonces.
I pushed it aside to find a small room.	Lo empujé a un lado para encontrar una habitación pequeña.
I didn't look to see who was up there.	No miré para ver quién estaba allí arriba.
I wanted to be special	quería ser especial
I need to clear my head for the day.	Necesito despejar mi cabeza para el día.
I met the suspect twice before the phone call.	Conocí al sospechoso dos veces antes de la llamada telefónica.
I'm tired of having to go through treatment.	Estoy cansada de tener que pasar por un tratamiento.
I should have trusted him	debí haber confiado en él
A cut on his face was bleeding	Un corte en su cara estaba sangrando
I kept building it	Seguí construyéndolo
I really should have seen it coming	Realmente debería haberlo visto venir
A hole was opened, ready for them to pass through.	Se abrió un agujero, listo para que pasaran.
I look at it and I agree	lo miro y estoy de acuerdo
I have a ship that sails through time	Tengo un barco que navega a través del tiempo
I put it in my bag without thinking	Lo puse en mi bolso sin pensarlo
I had a hard time helping customers find particular clothes.	Tuve dificultades para ayudar a los clientes a encontrar ropa en particular.
I was thinking about something else	estaba pensando en otra cosa
I guess a dog is man's best friend.	Supongo que un perro es el mejor amigo del hombre.
I get along with everyone	Me llevo bien con todo el mundo
A very complete description.	Una descripción muy completa.
Trees were planted where they once stood	Los árboles fueron plantados donde una vez estuvieron
I was worried that you were late	me preocupaba que te hubieras retrasado
I could take care of it	Podría encargarme de eso
A simple instruction, neither more nor less	Una simple instrucción, ni más ni menos
I had asked about him on my second visit.	Le había preguntado por él en mi segunda visita.
I damaged a photo of great sentimental value	Dañé una foto de gran valor sentimental
I found it quite strange	me pareció bastante raro
I was also perfectly frank with him.	Yo también fui perfectamente franco con él.
I reply to some here	Respondo a algunos aquí
I struggle to communicate my thoughts.	Lucho por comunicar mis pensamientos.
I will not go back on my word	no voy a retractarme de mi palabra
Savage left the company after the event.	Savage dejó la empresa después del evento.
I felt his skin for the first time.	Sentí su piel por primera vez.
i think you should go now	creo que deberías irte ahora
Even though I still can't pay attention	Aunque todavía no puedo prestar atención
I think marry her, it happens	Creo que se case con ella, sucede
i think about things	pienso en cosas
I struggled in the dark	Me esforcé en la penumbra
I own the car, fair and square	Soy dueño del auto, justo y cuadrado
I no longer have control over them	Ya no tengo control sobre ellos
I think that's the critical element.	Creo que ese es el elemento crítico.
I pound my fist into the palm of my hand	Golpeo mi puño en la palma de mi mano
We see it and we condemn it	Lo vemos y lo condenamos
A name you can lie about	Un nombre sobre el que puedes mentir
A weapon of some kind rested against the throne.	Un arma de algún tipo descansaba contra el trono.
I started to question everything.	Empecé a cuestionar todo.
I'd rather eat this all day with cheese sauce	Preferiría comer esto todo el día con salsa de queso
I remembered past events.	Recordé los eventos pasados.
I never thought it was like this	Nunca pensé que fuera así
I beat her to the door, helping her inside.	La gané hasta la puerta, ayudándola a entrar.
I slowly entered your old domain	Lentamente entré en su antiguo dominio
i have to decide now	tengo que decidir ahora
A win can include jumping up and down	Una victoria puede incluir saltar arriba y abajo
I can't take any more fighting, more confrontation, confusion and anger.	No puedo soportar más peleas, más confrontaciones, confusión e ira.
I ran to hide behind a sofa	Corrí a esconderme detrás de un sofá
I looked in amazement	miré con asombro
I bet your outfit for a special occasion doesn't fit you anymore	Apuesto a que tu atuendo para una ocasión especial ya no te queda
I can't put it in danger	no puedo ponerlo en peligro
He had no idea what she had said.	No tenía ni idea de lo que había dicho.
I wanted a normal back	Quería una espalda normal
I snatched the phone	le arrebaté el teléfono
I was hoping someone would show up soon.	Esperaba que alguien apareciera pronto.
I couldn't see any of my angels.	No pude ver a ninguno de mis ángeles.
I love the acting in this movie	me encanta la actuacion en esta pelicula
Williams was selected for the dollar	Williams fue seleccionado por el dólar
I will totally destroy and finish each one	Voy a destruir totalmente y acabar con cada uno
I'll show you our favorite things around here.	Te mostraré nuestras cosas favoritas por aquí.
I think we're good here, now we have the wine	Creo que estamos bien aquí, ahora tenemos el vino
I saw her for what she really was	La vi por lo que realmente era
I pushed it down though she popped up again	Lo empujé hacia abajo, aunque apareció de nuevo
A good wind could knock her over	Un buen viento podría tumbarla
I go by public transport to work	voy en transporte publico al trabajo
I dropped many	se me cayeron muchos
I saw them and there are three	yo los vi y son tres
He still couldn't make out any words.	Todavía no podía distinguir ninguna palabra.
A great boost for our people.	Un gran impulso para nuestro pueblo.
I liked how he expressed himself lovingly	Me gusto como se expresaba con cariño
I show you mine almost every day	Te muestro el mio casi todos los dias
I like the team here	me gusta el equipo aqui
They took me to a small office and left me alone.	Me llevaron a una pequeña oficina y me dejaron solo.
I hope you work it out so I can come home.	Espero que lo trabajes para que pueda volver a casa.
i really hate this job	Realmente odio este trabajo
I just wasn't expecting	simplemente no estaba esperando
A voice called out to him and he opened his eyes.	Una voz lo llamó y abrió los ojos.
I mean, you can be, if you want	Quiero decir, puedes ser, si quieres
I had been quite in command before	Yo había estado bastante al mando antes
I checked the clock on the instrument panel	Revisé el reloj en el panel de instrumentos
I didn't want that to happen	no quise que eso pasara
I will not be critical of you	no seré crítico contigo
I can understand your problems to some extent.	Puedo entender sus problemas hasta cierto punto.
I've burned through four	He quemado a través de cuatro
I have a good business	tengo un buen negocio
I dared not ask what they contained.	No me atrevía a preguntar qué contenían.
I still like the approach though	Todavía me gusta el enfoque sin embargo
I had to organize everything here quickly.	Tuve que organizar todo aquí rápidamente.
A good one apparently	Una buena, aparentemente
They put in a large contact lens	Le pusieron una lente de contacto grande
I really love my job and working with people.	Realmente amo mi trabajo y trabajar con personas.
I had that kind of experience recently	Tuve ese tipo de experiencia recientemente
I told you about it once	Te hablé de eso una vez
A formal uniform and a strange symbol on it.	Un uniforme formal y un símbolo extraño en él.
I added a throat clearing	Agregué un aclaramiento de garganta
I tasted his tongue, and that was nice too.	Probé su lengua, y eso también fue agradable.
I brought you here to show you	Te traje aquí para mostrarte
I don't blame this poor girl	No culpo a esta pobre chica
I need this resolved	necesito que esto se resuelva
I stayed with her while she ate it.	Me quedé con ella mientras se lo comía.
I'm so sorry you got in trouble	Siento mucho que te metieras en problemas
I am at peace with this decision now.	Estoy en paz con esta decisión ahora.
I watched as she dug through it.	Observé mientras ella cavaba a través de él.
I could swear there was sugar here	Podría jurar que aquí había azúcar
I just want him back, safe and sound.	Solo lo quiero de vuelta, sano y salvo.
I could hear you through the wall	Podría oírte a través de la pared
No member of the band was on stage.	Ningún miembro de la banda estaba en el escenario.
I never should have broken up with her.	Nunca debí haber roto con ella.
I dare to be a better me	Me atrevo a ser un mejor yo
A magnificent blue planet floated carelessly in front of him.	Un magnífico planeta azul flotaba descuidadamente frente a él.
i wasn't fast enough	no fui lo suficientemente rápido
A deeper blessing had been his to enjoy	Una bendición más profunda había sido suya para disfrutar
A beautiful, wonderful moment	Un hermoso, maravilloso momento
A guard remained inside the house.	Un guardia permaneció dentro de la casa.
I took five steps gently away from the sleeping dog.	Me alejé cinco pasos, suavemente, del perro dormido.
I hope to see you soon	Espero verte pronto
We always ended up against a blank wall	Siempre terminábamos contra una pared en blanco
I always give myself to you	siempre me entrego a ti
I will post some photos soon	Voy a publicar algunas fotos pronto
I couldn't kill my father	no pude matar a mi padre
Although I was careful not to touch his cock.	Aunque tuve cuidado de no tocar su polla.
I hadn't done it on time	no lo habia hecho a tiempo
I think you've finally done it	creo que por fin lo has hecho
I took over my father's ranch.	Me hice cargo del rancho de mi padre.
I tried to quickly get her off the phone	Traté de sacarla rápidamente del teléfono
A medical team will meet you after landing.	Un equipo médico te recibirá después de aterrizar.
It was his last release in two years.	Fue su último lanzamiento en dos años.
I haven't heard from any of them.	no habia tenido noticias de ninguno de ellos
I never want to be away from you	Nunca quiero estar lejos de ti
I knew it was a prodigious structure	Sabía que era una estructura prodigiosa
hid your reading glasses	escondí tus lentes para leer
I'm standing in the doorway to the living room	Estoy de pie en la puerta de la sala de estar
I would add a few more elements.	Le agregaría algunos elementos más.
He still had some sensitivity to noise and light.	Todavía tenía cierta sensibilidad al ruido y la luz.
I doubled back but couldn't find her	Doblé hacia atrás pero no pude encontrarla
I didn't walk away or encourage him.	No me alejé ni lo alenté.
I locked my phone and put it away	Bloqueé mi teléfono y lo guardé
I would not have the confidence	no tendria la confianza
I can't run away in fear	no puedo huir con miedo
I'm not trying to drag you into my church.	No estoy tratando de arrastrarte a mi iglesia.
I can feel my heart beat faster	Puedo sentir mi corazón latir más rápido
I won't tell you his name	no te dire su nombre
It seemed very historical	me parecio muy historico
I like moderation more	me gusta mas la moderacion
I am not defined by my disability	No estoy definido por mi discapacidad
I have to find out why people follow him.	Tengo que averiguar por qué la gente lo sigue.
I couldn't remember what it felt like	No podía recordar lo que se sentía
I slowly put the phone down on its hook	Lentamente bajé el teléfono a su gancho
I thought you were offering it to me to shake it off.	Pensé que me lo estaba ofreciendo para sacudirlo.
I grabbed my throat	me agarré la garganta
I got tired of it after a while.	Me cansé de eso después de un tiempo.
I took off and went on a trip for a while.	Despegué y me fui de viaje por un tiempo.
He hated seeing her cry all the time.	Odiaba verla llorar todo el tiempo.
I didn't get much of the same	no logré mucho parecido
He needed to hear her voice at that moment.	Necesitaba escuchar su voz en ese momento.
I think her time is near.	Creo que su tiempo está cerca.
I know a lot about what people want.	Sé mucho sobre lo que la gente quiere.
he wasn't gay but i liked him	no era gay pero me gustaba
A great wine with depth and harmony.	Un gran vino con profundidad y armonía.
Therefore, the group agreed to expand their number	Por lo tanto, el grupo acordó ampliar su número
He wanted to know her secrets though.	Aunque quería saber sus secretos.
I fight the restlessness in the pit of my stomach	Lucho contra la inquietud en la boca del estómago
A child could have given better instructions.	Un niño podría haber hecho mejores instrucciones.
I didn't invent that	yo no inventé eso
I was promised at birth	me prometieron al nacer
I feel bad thinking	Me siento mal al pensar
I wouldn't be surprised if he's altered his appearance.	No me sorprendería que haya alterado su apariencia.
I wouldn't mind in the slightest	no me importaria en lo mas minimo
I would just fade away	Simplemente me desvanecería
I bought my new car last year.	Compré mi coche nuevo el año pasado.
I'd say by all accounts he's a miracle worker.	Diría que, según todos los informes, es un hacedor de milagros.
I helped bus tables	Ayudé a las mesas de autobús
I looked into those longing green eyes	Miré esos ojos verdes anhelantes
Her daughters and her husband were by her side.	Sus hijas y su esposo estuvieron a su lado.
I try to go by the letter of the law	Trato de ir por la letra de la ley
A sob rose in her throat.	Un sollozo subió a su garganta
I can't begin to tell you what it felt like	No puedo comenzar a decirte lo que se sintió
I think the character development was excellent.	Creo que el desarrollo del personaje fue excelente.
I wanted to see who was calling me	Quería mirar a quien me estaba llamando
I put my hands behind my head and leaned back.	Puse mis manos detrás de mi cabeza y me incliné hacia atrás.
I didn't like to see him hurt	no me gustaba verlo lastimado
I have no idea where he lives now.	Ni siquiera tengo idea de dónde vive ahora.
I can also stop hiding now	También puedo dejar de esconderme ahora
I had never seen anything like it before.	Nunca había visto algo así antes.
A conflict of interest, they said	Un conflicto de intereses, dijeron
it was a great experience being there	fue una gran experiencia estar ahi
I took my seat and passed out	Tomé mi asiento y me desmayé
I started to turn to find another alley	Empecé a girar para encontrar otro callejón
A body lies in front of me, burned	Un cuerpo yace frente a mí, quemado
I didn't want anyone to like me	no queria gustar a nadie
I never knew what love would be like	Nunca supe cómo sería el amor
some will agree with you	Algunos estarán de acuerdo contigo
I hope you can post yours too.	Espero que puedas publicar el tuyo también.
a voice of authority	Una voz de autoridad
I saw how they began to kill people	vi como empezaron a matar gente
A body requires a soul to sustain	Un cuerpo requiere un alma para sostenerse
I hope I never do	Ojalá nunca lo haga
And there were marketing problems.	Y había problemas de marketing.
I had to admit defeat	Tuve que reconocer la derrota
I felt the heat, but it didn't burn me	Sentí el calor, pero no me quemó
I didn't want to see it	no queria verlo
I could drop you off on the way home.	Podría dejarte de camino a casa.
I briefly close my eyes, trying to calm myself.	Cierro brevemente los ojos, tratando de calmarme.
I refuse to participate	me niego a participar
He wanted to explore space.	Quería explorar el espacio.
Each segment has four basic regions.	Cada segmento tiene cuatro regiones básicas.
I shop here from time to time	Compro aquí de vez en cuando
I looked for my bag, but it wasn't there.	Busqué mi bolso, pero no estaba.
I didn't try to slow it down or turn it	No traté de ralentizarlo o convertirlo
K looked away briefly before speaking	K miró hacia otro lado brevemente antes de hablar
I can only imagine what he is thinking.	Solo puedo imaginar lo que está pensando.
A salad with ranch dressing would have been delicious.	Una ensalada con aderezo ranch hubiera estado deliciosa
I shook my head, looking at them	Negué con la cabeza, mirándolos
I have to swallow a lot of bitterness	tengo que tragar mucha amargura
I rubbed my forehead	me froté la frente
I could do it on my own	Podría hacerlo por mi cuenta
I have this disabled	tengo esto deshabilitado
I see it from time to time	Lo veo de vez en cuando
I saw him on the way through town.	Lo vi en el camino por el pueblo.
His is a completely irresistible performance.	La suya es una actuación completamente irresistible.
I speak for myself sir	Hablo por mí mismo, señor
I was good for one thing and one thing only	Yo era bueno para una cosa y solo una cosa
I leaned down, carefully tugging at my leg, but he held on.	Me incliné, tirando con cuidado de mi pierna, pero él se aferró
I felt no pain, just pure terror.	No sentí dolor, solo puro terror.
I could only hope that he would forgive me for my actions.	Solo podía esperar que me perdonara por mis acciones.
I shared my studies with her.	Compartí mis estudios con ella.
I watched him, saw his pattern	Lo observé, vi su patrón
She was pressuring him to run for governor.	Lo estaba presionando para que se postulara para gobernador.
He looked into her eyes	lo miro a los ojos
I was too busy trying to hide my breasts.	Estaba demasiado ocupado tratando de ocultar mis pechos.
He did not normally dream, and rarely about this.	Normalmente no soñaba, y rara vez sobre esto.
i hate being called chicken	odio que me llamen gallina
I gasped and opened my eyes	Jadeé y abrí los ojos
I tried everything to quit smoking.	Intenté de todo para dejar de fumar.
I attend to your taste and only as you wish	Atiendo a tu gusto y solo como tu deseas
A silver chain hung around his neck.	Una cadena de plata colgaba de su cuello.
I turned around and wanted to go back to sleep	Me di la vuelta y quería volver a dormir
I would advise anyone to give it a try.	Aconsejaría a cualquiera que le dé una oportunidad.
I just think we create our own destiny	Solo creo que creamos nuestro propio destino
I will release them from the order.	Los liberaré de la orden.
I'll be home later	llegaré a casa más tarde
it was not my intention to put it there	no habia sido mi intencion ponerlo ahi
His complexion was between dark and fair.	Su tez era entre oscura y clara.
Chronic underinvestment is to blame	La falta crónica de inversión es la culpable
I can hold my own in a group	Puedo defenderme en un grupo
I spent the night with you	Pasé la noche contigo
I wrote four books with that goal in mind.	Escribí cuatro libros con ese objetivo en mente.
I wandered around the site for almost an hour.	Deambulé por el sitio durante casi una hora.
I had not heard them enter	no los habia oido entrar
I was getting a little thirsty	me estaba dando un poco de sed
I leave that to the buyer	eso se lo dejo al comprador
He never seen it before now	Nunca lo había visto antes ahora
I was powerless to stop him from dying.	Yo era impotente para detener su muerte.
The songs are almost forgotten.	Las canciones están casi olvidadas.
I didn't know if they were alive	no sabia si estaban vivos
I couldn't make out his face	no pude distinguir su cara
I brought him back to the room with the coffee.	Lo traje de vuelta a la habitación con el café.
I have the worst cold in the world	tengo el peor resfriado del mundo
I think he knows the whole job is a joke.	Creo que sabe que todo el trabajo es una broma.
They still hadn't called me for the main show.	Todavía no me habían llamado para el show principal.
I smiled at his answer	sonreí ante su respuesta
I talked to him about half an hour ago.	Hablé con él hace como media hora.
I hope you all enjoyed it.	Espero que todos lo hayan disfrutado.
I doubt our ability to make things work	Dudo de nuestra capacidad para hacer que las cosas funcionen
I can see why you would be worried	Puedo ver por qué estarías preocupado
I know your father and your mother.	Conozco a tu padre y a tu madre.
I was super excited for tonight's show.	Estaba súper emocionada por el show de esta noche.
I wanted to roll my eyes at the thought	Quería poner los ojos en blanco ante el pensamiento
He wasn't sure what to do with the boy.	No estaba seguro de qué hacer con el chico.
He hoped we had more time	Esperaba que tuviéramos más tiempo
I stay completely still, but nothing happens.	Me quedo completamente quieto, pero no pasa nada.
I looked down and could see that he was losing blood.	Miré hacia abajo y pude ver que estaba perdiendo sangre.
I could see them thinking that we are both a threat.	Pude verlos pensando que ambos somos una amenaza.
I will show you the way to eternal salvation	Te mostraré el camino a la salvación eterna
I reached from behind her real quick	Alcancé desde detrás de ella muy rápido
I did not correct them	no los corregí
I won't sleep any other way	no dormiré de otra manera
I hear a loud scream and some kind of threat.	Escucho un fuerte grito y algún tipo de amenaza.
I just knew you had to come back	Solo sabía que tenías que volver
I walked into his trap	entré en su trampa
I closed my eyes and sank into my seat.	Cerré los ojos y me hundí en mi asiento.
I think about writing	pienso en escribir
I was out of my comfort zone now	Estaba fuera de mi zona de confort ahora
I have no doubt that they came with pride.	No dudo que vinieron con orgullo.
I didn't want to look	yo no queria mirar
A rat that no longer had hope of escaping	Una rata que ya no tenía esperanza de escapar
I must warn you though	Aunque debo advertirte
He had no offspring with any of his wives.	No tuvo descendencia con ninguna de sus esposas.
I can make the connection myself	Puedo hacer la conexión yo mismo
I was out of control	estaba fuera de control
I can control it now	Puedo controlarlo ahora
I went for it but was very disappointed.	Fui por él pero me quedé muy decepcionado.
I won't kick this higher up the tree	No patearé esto más alto en el árbol
I start running through the possibilities in my head	Empiezo a correr a través de las posibilidades en mi cabeza
A wide smile broke his face.	Una amplia sonrisa partió su rostro.
I have been fed and cared for	He sido alimentado y cuidado
I went downstairs to see how dinner was.	Bajé las escaleras para ver cómo estaba la cena.
I'm just trying to kill evil people.	Solo trato de matar a la gente malvada.
I spoke to a detective this morning.	Hablé con un detective esta mañana.
This agreement then disappeared.	Este acuerdo luego desapareció.
I waved my hand to make some flowers bloom	Agité mi mano para hacer florecer algunas flores
Douglas lost his case	Douglas perdió su caso
I guess nobody's perfect all the time	Supongo que nadie es perfecto todo el tiempo
I feel an aching pain, here we go again	Siento un dolor doloroso, aquí vamos de nuevo
I like acting in a movie	me gusta actuar en una pelicula
A squad of soldiers formed a guard around him.	Un escuadrón de soldados formó una guardia a su alrededor.
I hadn't done it for a single day	no lo habia hecho ni un solo dia
I will not have mercy	no tendré piedad
I was relieved that he and his brother stayed	Me sentí aliviado de que él y su hermano se quedaran
I had to take out a loan to pay for that	Tuve que pedir un préstamo para pagar eso
I swallowed hard as we approached him.	Tragué saliva, fuerte cuando nos acercamos a él.
I find it much more effective to ask	Encuentro mucho más efectivo preguntar
I mean, this was my first real rescue.	Quiero decir, que este fue mi primer rescate real.
A strange name, but it was mine.	Un nombre extraño, pero era el mío.
I didn't know her or what she was	No la conocía, ni lo que era
I was wondering if it was permanent now.	Me preguntaba si era permanente ahora.
I started to smile more	comencé a sonreír más
I felt his body shake as his spirit left him.	Sentí su cuerpo estremecerse cuando su espíritu lo abandonó.
A living and walking sin that will burn in hell	Un pecado vivo y andante que arderá en el infierno
I put more pressure	Le pongo más presión
I opened the door and there was no one	abri la puerta y no habia nadie
She began a slow dance and he pulled her close.	Comenzó un baile lento y él la atrajo hacia sí.
I can't think about that anymore	ya no puedo pensar en eso
Nine people were killed and thirty-seven were injured.	Nueve personas murieron y treinta y siete resultaron heridas.
I looked down on my angel	Miré hacia abajo a mi ángel
I just want you out of the bathroom	solo te quiero fuera del baño
I almost felt like throwing up	Casi sentí ganas de vomitar
I have more faith in him	tengo mas fe en el que el
i think he depends on you	creo que depende de ti
i really like him	realmente me gusta el
I have a personal aversion to the telephone.	Tengo una aversión personal al teléfono.
I have protested this	he protestado por esto
I took a breath of relief	Tomé un respiro de alivio
He was burning from the inside out	Estaba ardiendo de adentro hacia afuera
I just need time to breathe	Solo necesito tiempo para respirar
Then I knew something was wrong with me	Entonces supe que algo andaba mal conmigo
I entrusted you to my sister	Te confié a mi hermana
they had never protected me	nunca me habian protegido
I speak calmly and confidently	hablo tranquilo y confiado
I no longer feel guilty	ya no me siento culpable
John helped them write a lot of his songs.	John les ayudó a escribir muchas de sus canciones.
he asked me about the others	me preguntaba por los otros
A little more sleep proves eternal sleep	Un poco más de sueño prueba un sueño eterno
I even wrote it in my log.	Incluso lo escribí en mi registro.
I had to say some things	tenia que decir algunas cosas
i will try this next time	Intentaré esto la próxima vez
I have to think in the long term	tengo que pensar en el largo plazo
I couldn't get it out of my head	no me lo pude sacar de la cabeza
I didn't mean to be rude	no quise ser grosero
I put a hand on the revolver	puse una mano en el revólver
I couldn't work up the courage to do it.	No pude reunir el valor para hacerlo.
A man, dressed all in black, pointed to the north.	Un hombre, vestido todo de negro señaló hacia el norte.
I think they're onto me	Creo que están sobre mí
I almost crashed into a concrete column.	Casi me choco contra una columna de hormigón.
I see you brought your friend today.	Veo que has traído a tu amigo hoy.
he would do it over and over again	lo haría una y otra vez
I say throw the poison come now	Digo, tira el veneno ven ahora
I can't believe it's been three years.	No puedo creer que hayan pasado tres años.
I helped eliminate his chances of staying with you	Ayudé a eliminar sus posibilidades de quedarse contigo
I couldn't look the man in the face for weeks.	No pude mirar al hombre a la cara durante semanas.
I'm sorry for your son	lo siento por tu hijo
I've always been like this	siempre he sido así
I didn't know they were released in that format here.	No sabía que habían sido lanzados en ese formato aquí.
I left without looking back, because his words disturbed me.	Me fui sin mirar atrás, porque sus palabras me inquietaron.
I think it is similar to your visions.	Creo que es similar a tus visiones.
I closed my eyes and opened them again	cerré los ojos y los volví a abrir
it would do them a lot of good	Les haría mucho bien
A hearing test can help detect early signs	Una prueba de audición puede ayudar a detectar signos tempranos
I only believe in one god less than you	Solo creo en un dios menos que tú
The class was inherited through the mother.	La clase fue heredada a través de la madre.
I didn't know it would be so overwhelming for you.	No sabía que sería tan abrumador para ti.
I really like that phrase	me gusta mucho esa frase
I stood up and looked around the cabin.	Me puse de pie y miré alrededor de la cabaña.
I want more information on this topic	quiero mas informacion sobre este tema
I hope this doesn't become a habit.	Espero que esto no se convierta en un hábito.
I wouldn't be able to stop myself	no sería capaz de detenerme
I was hoping for a spark, a memory, anything	Esperaba una chispa, un recuerdo, cualquier cosa
I guess they get along pretty well	Supongo que se llevan bastante bien
i think we can help you	creo que podemos ayudarte
i use it all the time	lo uso todo el tiempo
I hope I haven't complicated things.	Espero que no haya complicado las cosas.
I felt in good shape mentally, emotionally and physically.	Me sentí en buena forma mental, emocional y físicamente.
I searched and searched and found nothing	busque y busque y no encontre nada
I didn't even have a chance	Ni siquiera tuve una oportunidad
I am the best professional	soy el mejor profesional
I get up here to be with you	Me levanto aquí para estar contigo
I can't give you everything	no puedo darte todo
The two currently work together on their music.	Los dos actualmente trabajan juntos en su música.
I am so inspired by them.	Estoy tan inspirado por ellos.
I would recognize that tone of voice anywhere.	Reconocería ese tono de voz en cualquier lugar.
Cry of fun and fear	Grito de diversión y miedo
I was surprised to see that the top floor looked like a real home.	Me sorprendió ver que el piso de arriba parecía un hogar real.
I am the person who was responsible for his death.	Yo soy la persona que fue responsable de su muerte.
I read your reports	Leo tus informes
I understand where it comes from	entiendo de donde viene
I had some very, very bad dreams	Tuve algunos sueños muy, muy malos
I decided not to wear mine.	Decidí no ponerme el mío.
i could hear her sobbing	pude oírla sollozar
I want to see how it looks	quiero ver como se ve
I stayed on deck to collect myself	Me quedé en cubierta para recomponerme
I am no longer a management consultant.	Ya no soy un consultor de gestión.
I heard the doctor declare her dead.	Escuché al médico declararla muerta.
I saw some propped up in the corner of the closet.	Vi algunos apoyados en la esquina del armario.
I, on the other hand, never affected me	Yo en cambio nunca me afectó
I nodded with a smile	Asentí con una sonrisa
I can show you some of them	Puedo mostrarte algunos de ellos
I have four legs and big ears	tengo cuatro patas y orejas grandes
I stopped, flashed a bright smile and a quick wave.	Me detuve, mostré una sonrisa brillante y un saludo rápido.
I can't let you get this	No puedo dejar que consigas esto
I love you and nothing will change that	Te amo y nada cambiará eso
A chest tube was placed at the time of surgery.	Se colocó un tubo torácico en el momento de la cirugía.
I feel very low art world	Me siento muy bajo el mundo del arte
I punished the rebels exactly as the law required.	Castigué a los rebeldes exactamente como lo exigía la ley.
I have no faith in my daughter	no le tengo fe a mi hija
They may also develop strange eating habits.	También pueden desarrollar hábitos alimenticios extraños.
He wanted to be close in case something else happened.	Quería estar cerca en caso de que pasara algo más.
I will not travel with her	no viajaré con ella
I had something else	yo tenia algo mas
This was a new one for me.	Este era uno nuevo para mí.
A barn and several buildings were on fire.	Un granero y varios edificios estaban ardiendo.
I have the power to influence circumstances in my favor	Tengo el poder de influir en las circunstancias a mi favor
I'll wait for you if that's what you want.	Te esperaré si eso es lo que quieres.
a wonderful performance	una actuación maravillosa
He loved having them cry	Le encantaba tenerlos llorando
i should cut you	Debería cortarte
I get a lot of questions about the use of teeth.	Recibo muchas preguntas sobre el uso de los dientes.
I have story ideas and possible evidence.	Tengo ideas para la historia y posible evidencia.
A pit of misery opened its hatch below me	Un pozo de miseria abrió su trampilla debajo de mí
I had helped paint them.	Yo había ayudado a pintarlos.
I know you didn't know any better back then	Sé que no sabías nada mejor en ese entonces
I discovered that singing is so good for the soul	Descubrí que cantar es tan bueno para el alma
long time no	hace mucho tiempo que no
One hundred and fifty years have passed	Han pasado ciento cincuenta años
These are usually only kept for larger dimensions	Por lo general, estos solo se mantienen para dimensiones más grandes
I only pass them to you	solo te los paso a ti
I was worried about it	Estaba preocupado por eso
I was celebrated as the offering in the ritual and more	Fui celebrado como la ofrenda en el ritual y más
I also appreciate the one on one time with my girls.	También aprecio el tiempo uno a uno con mis chicas.
I should have shown you the bridge before the wall	Debería haberte enseñado el puente antes de la pared
I have only seen a dog	solo he visto un perro
I picked it up and put it in the lock.	Lo recogí y lo puse en la cerradura.
I plan to be at that party	planeo estar en esa fiesta
I watched the fierce expression on his face.	Observé su expresión feroz.
I ate a sandwich on the train.	Comí un sándwich en el tren.
He also needed to stretch his legs.	También necesitaba estirar las piernas.
I think we'll be safe enough.	Creo que estaremos lo suficientemente seguros.
I shake my head and sit back down.	Niego con la cabeza y me vuelvo a sentar
I had the visions	yo tuve las visiones
I love the plot and the casting	me encanta la trama y el casting
I can't be destroyed	no puedo ser destruido
Unfortunately I was becoming an expert on this.	Desafortunadamente me estaba convirtiendo en un experto en esto.
I honor your silence	honré su silencio
I wouldn't have wanted it to be someone else	no hubiera deseado que fuera otra persona
I went through the opening	pasé por la abertura
I chased it down and burned it to ashes	Lo perseguí y lo reduje a cenizas
I knew he heard me, but he didn't answer.	Sabía que me escuchó, pero no respondió.
A kind of office for the evaluation of risks or threats.	Una especie de oficina para la evaluación de riesgos o amenazas.
I grew up and developed early	Crecí y me desarrollé temprano
The rest decided not to continue	El resto decidió no seguir
I opened the door and went out	Abrí la puerta y salí
I thought we were supposed to be a family.	Pensé que se suponía que éramos una familia.
I could see that in his eyes.	Pude ver eso en sus ojos.
A patrol of some kind.	Una patrulla de algún tipo.
I'd say it right to your stupid face	Te lo diría directo a tu estúpida cara
It became a very profitable business.	Se convirtió en un negocio muy rentable.
I couldn't seem to force myself to leave	Parecía que no podía obligarme a irme
It features both action and puzzle game elements.	Cuenta con elementos de juego de acción y rompecabezas.
I think he hasn't gone to bed yet.	Creo que aún no se ha ido a la cama.
I have very little capital	tengo muy poco capital
I had never met them until the other day here	nunca los habia conocido hasta el otro dia aqui
I'm not interested in meeting a human	no me interesa conocer a un humano
I paid customs everywhere, to every country	Pagué aduanas a todos lados, a cada país
I have to marry you now	tengo que casarme contigo ahora
I like cats, I always have	Me gustan los gatos, siempre tengo
The population density is very varied.	La densidad de población es muy variada.
I love my big old town car	Me encanta mi gran coche viejo de la ciudad
I have no choice but to look elsewhere for twisted fun.	No tengo más remedio que buscar diversión retorcida en otra parte.
I have been studying my academic subjects, ever since I spoke	He estado estudiando mis materias académicas, desde que hablé
I couldn't believe that someone could enjoy cooking so much.	No podía creer que alguien pudiera disfrutar tanto cocinando.
I discovered two things very quickly.	Descubrí dos cosas muy rápido.
I saw it only faintly, like a bad dream	Lo vi solo débilmente, como un mal sueño
I didn't stay there because of you.	No me quedé ahí por tu culpa.
She should have said as much and begged his forgiveness.	Debería haber dicho tanto y suplicado su perdón.
I saw a fascinating documentary about this.	Vi un documental fascinante sobre esto.
I think that's a start	creo que eso es un comienzo
I don't even know who is going to rebuild my house	no se ni quien va a reconstruir mi casa
I can't imagine this is something you'll forget	No puedo imaginar que esto sea algo que olvidarás
I didn't have to be happy about it	No tenía que estar feliz por eso
I managed to get home, but I went straight to bed.	Logré llegar a casa, pero me fui directo a la cama.
I could think of worse ways to go	Podría pensar en peores maneras de ir
I shouldn't have agreed to go out with them.	No debería haber accedido a salir con ellos.
I can't even praise this book enough.	Ni siquiera puedo alabar lo suficiente este libro.
I turned around and looked at my friends.	Me di la vuelta y miré a mis amigos.
I look at my right palm	Miro mi palma derecha
I can't let anything happen to us	No puedo permitirme que nos pase nada
Although I like that about you	Aunque me gusta eso de ti
I want you to take me	quiero que me lleve
I enjoyed playing board games with them.	Disfruté jugando juegos de mesa con ellos.
A circle of decorated glass lay in its center.	Un círculo de vidrio decorado yacía en su centro.
I don't want the money	no quiero el dinero
I looked around trying to find a source	Miré a mi alrededor tratando de encontrar una fuente
I didn't bother trying to walk quietly.	No me molesté en tratar de caminar en silencio.
I was there when the doctor pronounced you dead.	Yo estaba allí cuando el médico te declaró muerto.
I dragged the phone to my pillow	Arrastré el teléfono a mi almohada
I could just feel it	Podría simplemente, sentirlo
I was at most five years old	yo tenia como mucho cinco años
I didn't want to venture ashore just yet.	No quería aventurarme en tierra todavía.
I never had any thoughts or expectations.	Nunca tuve ningún pensamiento o expectativa.
i started scratching	comencé a rascarme
I have been very lucky	He sido muy afortunado
I want to make mistakes	quiero cometer errores
It was a generally prosperous time	Fue una época generalmente próspera
I wouldn't get lost like the others had	No me perdería como lo habían hecho los demás
I may not have much time	Puede que no tenga mucho tiempo
He couldn't let that information get out so fast.	No podía permitir que esa información saliera tan rápido.
I didn't mean to take your picture away.	No quise quitarte la imagen.
There may be a creative force	Puede existir una fuerza creativa
I was hoping it might take a few tries	Esperaba que pudiera tomar algunos intentos
I was terrified, an emotion that was foreign to me.	Estaba aterrorizado, una emoción que me era ajena.
I hold my breath all the time	Aguanto la respiración todo el tiempo
i hate things like this	Odio cosas como esta
I mean break some records here	Me refiero a romper algunos récords aquí
There was no wind damage.	No hubo daños por viento.
I didn't see the connection until the next day.	No vi la conexión hasta el día siguiente.
I dream of you all the time	sueño contigo todo el tiempo
A living entity that breathes and moves	Una entidad viviente que respira y se mueve
I have decided to adopt her	me he decidido a adoptarla
I walked to the back door and knocked	Caminé hasta la puerta trasera y llamé
He wanted them to keep coming at all costs.	Quería que siguieran viniendo a toda costa.
I immediately knew what the problem was.	Inmediatamente supe cuál era el problema.
I walked past him and went into my room to change.	Pasé junto a él y entré en mi habitación para cambiarme.
I took a deep breath and wiped my face.	Respiré hondo y me limpié la cara.
I couldn't risk my cover blowing just yet	No podía arriesgarme a que mi tapadera volara todavía
I walk over and pick it up	Me acerco y lo recojo
A thick stream of blood hit the wall.	Un espeso chorro de sangre golpeó la pared.
I will not lie to you or hide anything from you.	No te mentiré ni te ocultaré nada.
live entertainment complex	complejo de entretenimiento en vivo
I thought all rock stars knew about that.	Pensé que todas las estrellas de rock sabían sobre eso.
I liked the number at the time.	Me gustó el número en ese momento.
i had to try something	tenía que intentar algo
I am not alone in this reaction.	No estoy solo en esta reacción.
I like to see her here in the sun	Me gusta verla aquí bajo el sol
I have discovered quite a few of these	He descubierto bastantes de estos
I would never try to talk someone out of retirement	Nunca intentaría convencer a alguien de que no se jubile
I don't pretend to be one of those people	No pretendo ser una de esas personas
I told him not this time	le dije que esta vez no
He only knew that she would be there.	Solo sabía que ella estaría allí.
Though she didn't impress me that much	Aunque no me impresionó tanto
I got a weird look from both of them.	Obtuve una mirada extraña de ambos.
I would not give that to my son	yo no le daría eso a mi hijo
I asked when the wedding is.	Le pregunté cuándo es la boda.
A tough life in a tough part of town	Una vida dura en una parte dura de la ciudad
I didn't think she'd let you out of her sight	No pensé que te dejaría fuera de su vista
I was more concerned about what he had said about reading	Estaba más preocupado por lo que había dicho sobre leer
I think we've found something significant.	Creo que hemos encontrado algo significativo.
A true friend should expect your friend to be happy.	Un verdadero amigo debe esperar que tu amigo sea feliz.
I pressed the heat of him against mine	Presioné su calor contra el mío
I took only two steps in the room	Di sólo dos pasos en la habitación
In doing so, he broke his nose several times.	Al hacerlo, se rompió la nariz varias veces.
I won't stand idly by and watch you hurt	No me quedaré de brazos cruzados y te veré lastimar
I want to assure you something	quiero asegurarte algo
i hope you've been keeping well	espero que te hayas mantenido bien
I know you have also made similar complaints.	Sé que también has hecho quejas similares.
I didn't bother with the shirt.	No me molesté con la camisa.
I learned to sing in a round	Aprendí a cantar en una ronda
I clutched my stomach, not knowing what was going on.	Me agarré el estómago, sin saber qué estaba pasando.
A thousand little memories came back in an instant	Mil pequeños recuerdos volvieron en un instante
I guess he knows what he's doing.	Supongo que él sabe lo que está haciendo.
I got a position in a government ministry.	Obtuve un puesto en un ministerio del gobierno.
Serious illness or accident occurs	Ocurre una enfermedad grave o un accidente
I like to look at your legs	me gusta mirar tus piernas
I just needed the crude before the field.	Solo necesitaba el crudo antes del campo.
I will not be in the parking lot	no estaré en el estacionamiento
I felt like a complete fool	Me sentí como un completo tonto
I was really going to need a lawyer	Realmente iba a necesitar un abogado
I was not surprised that he had already left	no me extrañó que ya se había ido
i needed to see it again	necesitaba verlo de nuevo
I'm just doing my best to mimic	Sólo estoy haciendo mi mejor esfuerzo para imitar
I recommend all my readers to carefully study that chapter.	Recomiendo a todos mis lectores que estudien detenidamente ese capítulo.
Our love made us a winner	Nuestro amor nos hizo un ganador
I need to check one more thing	necesito revisar una cosa mas
I checked my watch and did the math	Revisé mi reloj e hice los cálculos
A new native minority in black bee	Una nueva minoría nativa en abeja negra
I miss you little friend	te extraño amiguito
I apologize for leaving like this	Me disculpo por irme así
I had to make up for laughing at him.	Tuve que compensar por haberme reído de él.
I can't convince myself that I like any boy.	No puedo convencerme de que me guste ningún chico.
I remember them from the beach so long ago	Los recuerdo de la playa hace tanto tiempo
I got a taxi easy enough	Conseguí un taxi lo suficientemente fácil
I learned there was so much inside of me	Aprendí que había mucho dentro de mí
I mean this in a completely practical sense.	Me refiero a esto en un sentido completamente práctico.
I was foolish and in love	Fui tonto y enamorado
I forced myself to at least try to pay attention	Me obligué a mí mismo a al menos tratar de prestar atención
I can put my arm behind you	Puedo poner mi brazo detrás de ti
I can tell you already think you understand.	Me doy cuenta de que ya crees que lo entiendes.
I love to sleep you know	me encanta dormir sabes
I wanted to run with my wolves again.	Quería volver a correr con mis lobos.
i'll get them first	los conseguiré primero
The center was otherwise only slightly damaged.	Por lo demás, el centro solo sufrió daños leves.
I do not remember his name	no recuerdo su nombre
I'm not a happy person anyway	No soy una persona contenta de todos modos
I always thought you'd come back	Siempre pensé que volverías
I searched the city and found nothing.	Busqué por la ciudad y no encontré nada.
A thin smile formed on her square mouth.	Una fina sonrisa se formó en su boca cuadrada.
Nothing more is known about him.	No se sabe nada más de él.
I silently begged him not to rat me out.	Le supliqué en silencio que no me delatara.
I can not live without her	no puedo vivir sin ella
She did not expect violence from anyone.	No esperaba violencia de nadie.
She would recommend the hotel	Recomendaría el hotel
I was desperate to share my story with the therapist.	Estaba desesperado por compartir mi historia con el terapeuta.
I totally agree with him on this	estoy totalmente de acuerdo con el en esto
I had seen the irony of our journey even then.	Había visto la ironía de nuestro viaje incluso entonces.
I felt the tension of his previous words.	Sentí la tensión de sus palabras anteriores.
I would think it would not be easy.	Yo pensaría que no sería fácil.
I mean, it was all so sharp	Quiero decir, todo fue tan agudo
A conversation would have been better	Habría sido mejor una hablada
many questions answered	Muchas preguntas respondidas
A white boy in a black neighborhood	Un chico blanco en un barrio negro
I opened the door again	Abrí la puerta de nuevo
I could never make a mistake	Nunca podría cometer un error
I investigate every day	yo investigo todos los dias
I wasn't so sure anymore	ya no estaba tan seguro
I need this all to be better before we go	Necesito que todo esto sea mejor antes de que nos vayamos
I can't keep painting roses	no puedo seguir pintando rosas
He didn't even want to think about such a possibility.	Ni siquiera quería pensar en tal posibilidad.
He began to be interested in baseball at a young age.	Comenzó a interesarse por el béisbol a temprana edad.
I had so much fun making this video	Me divertí mucho haciendo este video
I felt cold and just wanted to lie down.	Sentí frío y solo quería acostarme.
I really didn't want anyone to see me like this.	Realmente no quería que nadie me viera así.
I can leave out all the boring parts	Puedo dejar de lado todas las partes aburridas
I will order you to leave this temple at this time.	Te ordenaré que abandones este templo en este momento.
A sharp pain in her head brought back a memory	Un dolor agudo en su cabeza trajo de vuelta un recuerdo
I never want to stop looking at it	nunca quiero dejar de mirarlo
His fate is officially unknown.	Su destino es oficialmente desconocido.
I know how to handle this	Sé cómo manejar esto
I copied some chapters and edited them yesterday.	Copié algunos capítulos y los edité ayer.
I'm happy with today	estoy feliz con hoy
I hope you feel uncomfortable	espero que te sientas incomodo
I examined the tooth between my thumb and forefinger.	Examiné el diente entre el pulgar y el índice.
I will try your suggestion to see if it works	Probaré tu sugerencia a ver si funciona
I also had another weird dream	yo tambien tuve otro sueño raro
I wasn't that surprised	no estaba tan sorprendido
I dreamed about it sometimes	Soñé con eso a veces
I think they are important	creo que son importantes
I stopped using cocaine	dejé de consumir cocaína
I couldn't try to escape	No pude tratar de escapar
he was frantic with worry	estaba frenético de preocupación
I love when people play with themselves.	Me encanta que la gente juegue consigo misma.
i do exactly what they say	hago exactamente lo que dicen
I was hoping you knew it wasn't me	Esperaba que supieras que no fui yo
I was standing on the ground	estaba parado en la tierra
i haven't had many of them	no he tenido muchos de ellos
I love you because there is no me without you	Te amo porque no hay yo sin ti
I made some calls over lunch.	Hice algunas llamadas durante el almuerzo.
I never get tired of seeing them	nunca me canso de verlos
I was going to have to learn on my own	Iba a tener que aprender por mi cuenta
The polling station opened later that afternoon.	La mesa de votación se abrió más tarde esa tarde.
I can only be your friend	solo puedo ser su amigo
Big city hit, you know	Un gran éxito de la ciudad, ya sabes
I wanted to vent, punch something	Quería desahogarme, dar un puñetazo a algo
I have begun to begin the practice of self-love.	He comenzado a comenzar la práctica del amor propio.
I should have done it myself at least once.	Debería haberlo hecho yo mismo al menos una vez.
I am remembering you in prayer	Te estoy recordando en oración
I throw myself on the seat	me tiro en el asiento
I will wait for that information	esperare esa informacion
I was in my car when my phone rang	Estaba en mi auto cuando sonó mi teléfono
He wasn't sure of the man's identity.	No estaba seguro de la identidad del hombre.
I won't do anything stupid	no haré nada estúpido
I sit and watch as he walks into the room.	Me siento y observo mientras entra en la habitación.
A missing person who was never found	Una persona desaparecida que nunca fue encontrada
I need about seventy loaded ASAP.	Necesito unos setenta cargados lo antes posible.
I felt like they beat it out of me	Sentí que me lo sacaron a golpes
I work hard on these things	trabajo duro en estas cosas
I felt so much love and joy.	Sentí tanto amor y alegría.
I get up from my seat and walk over to her.	Me levanto de mi asiento y voy hacia ella.
I can't even see the sky	ni siquiera puedo ver el cielo
I had grown up with it	había crecido con eso
I hoped that our efforts were not in vain	Esperaba que nuestros esfuerzos no fueran en vano
I just want to provoke thought	solo quiero provocar el pensamiento
I ended up pulling the body down on top of me.	Terminé tirando el cuerpo hacia abajo sobre mí.
I didn't want to feel that again	no queria volver a sentir eso
I stood by the door, looking at the habit.	Me quedé junto a la puerta, mirando el hábito.
Though I can't seem to find it again	Aunque parece que no puedo encontrarlo de nuevo
It says something to the world.	Le dice algo al mundo.
I find it fascinating	lo encuentro fascinante
It gave him a chance to stop and think.	Le dio la oportunidad de detenerse y pensar.
The campaign was unpleasant at times.	La campaña fue a veces desagradable.
I want the nightmare to end	quiero que termine la pesadilla
This number was later increased to sixteen	Este número se aumentó más tarde a dieciséis
I was lost in my thoughts	Estaba perdido en mis pensamientos
I started typing again but nothing made sense.	Empecé a escribir de nuevo pero nada tenía sentido.
A wooden bucket sits in the corner of the cage.	Un balde de madera se sienta en la esquina de la jaula.
I may not be able to get you back	Puede que no sea capaz de recuperarte
I wanted a change, but not this.	Quería un cambio, pero no esto.
I can see my own doctor	Puedo ver a mi propio doctor
i think he was laughing	creo que se estaba riendo
i can make this work	Puedo hacer que esto funcione
I know where his store is.	Sé dónde está su tienda.
A wall can be used for pain and violence.	Un muro puede ser usado para el dolor y la violencia.
I don't come from a poor family	yo no vengo de una familia pobre
I looked up the route on the internet.	Busqué la ruta en internet.
caught me completely off guard	Me tomó completamente desprevenido
I ran and hid every time he came out	Corría y me escondía cada vez que él salía
I felt my clothes ripping and my shoes slipping	Sentí que mi ropa se rasgaba y mis zapatos se deslizaban
A man of honor never lies to a lady	Un hombre de honor nunca le miente a una dama
I have met him several times	me he topado con el varias veces
I wonder how long it's been	Me pregunto cuánto tiempo ha pasado ya
he hadn't even done my homework	ni siquiera había hecho mi tarea
A lot of the time it's	Muchas de las veces es
I think they made me live longer	Creo que me hicieron vivir más
I haven't used it much, just clip the label	No lo he usado mucho, solo recorta la etiqueta
I too would like to know the answer to this.	a mi tambien me gustaria saber la respuesta a esto
I wonder how it will go down	Me pregunto cómo bajará
A vivid memory came back to me	Un vívido recuerdo volvió a mí
I pushed them up in his face	Los empujé hacia arriba en su cara
I didn't want to answer him	no quise contestarle
I won't say anything to their faces	no les dire nada en la cara
I want to pay my debt	quiero pagar mi deuda
I guess it depends if you can cross	Supongo que depende de si puedes cruzar
A cheer broke out among the ballplayers.	Una ovación estalló entre los jugadores de pelota.
A reliable man, always as good as his word.	Un hombre confiable, siempre tan bueno como su palabra.
And this happened almost every weekend.	Y esto sucedía casi todos los fines de semana.
I knew there was something in that seat	Sabía que había algo en ese asiento
I want to be faithful	quiero ser fiel
I can't remove that	no puedo quitar eso
He was so used to playing the songs	Estaba tan acostumbrado a tocar las canciones
I think we can all agree on that	Creo que todos podemos estar de acuerdo en eso
I suggested that they were very far away.	Sugerí que estaban muy lejos.
I was too busy looking around	Estaba demasiado ocupado mirando alrededor
I didn't bother to leave a message.	No me molesté en dejar un mensaje.
I think this boy will be good for you.	Creo que este chico será bueno para ti.
I tell the man that they should pay me	Le digo al hombre que me deben pagar
He had me up on the ground, by the tree	Me había levantado en el suelo, junto al árbol
I started to sit on the next stool.	Empecé a sentarme en el taburete de al lado.
A car cannot enter a community.	Un coche no puede entrar en una comunidad.
I accepted the milk with due deference.	Acepté la leche con la debida deferencia.
I had many moments of happiness	tuve muchos momentos de felicidad
I was hungry and thirsty	estaba hambriento y sediento
I was learning a lot of lessons today.	Estaba aprendiendo muchas lecciones hoy.
I needed to clear my head a bit	necesitaba aclararme un poco la cabeza
I could tell he meant it	Podría decir que lo dijo en serio
I tilt my head and laugh	Ladeo la cabeza y me río
I enjoyed the opportunity to go out for the team.	Disfruté la oportunidad de salir por el equipo.
I'll give it more time to develop	le dare mas tiempo para que se desarrolle
I was too tired to celebrate	Estaba demasiado cansado para celebrar
I like soft beds	me gustan las camas blandas
I don't really want to become an adult.	No tengo muchas ganas de convertirme en un adulto.
i saw the video first	primero vi el video
I really like this card as a limited selection	Me gusta mucho esta tarjeta como selección limitada
I became more determined	Me volví más decidido
I no longer felt brave	Ya no me sentía valiente
I was free to escape from this strange house	Era libre de escapar de esta extraña casa
I dug through the trunk	Cavé a través del baúl
I like the way a book feels in my hands.	Me gusta cómo se siente un libro en mis manos.
I've been waiting for this day all my life	He estado esperando este día toda mi vida
Then we would lose the case for sure.	Entonces perderíamos el caso con seguridad.
I began to interact with certain animals.	Empecé a relacionarme con ciertos animales.
I closed the front door and locked it	Cerré la puerta principal y eché llave
it's a big mistake	es un gran error
I can't stop thinking this is all my fault	No puedo dejar de pensar que todo esto es mi culpa
I will earn your favor and affection and approval.	Me ganaré tu favor y cariño y aprobación.
I know what he knows	yo se lo que el sabe
The bombsight was checked and found to be error free.	Se revisó la mira de la bomba y se encontró sin errores.
i felt really honored	me sentí realmente honrado
I heard someone else moving in the apartment.	Escuché que alguien más se movía en el apartamento.
I can almost hear your thoughts	casi puedo escuchar sus pensamientos
I had something to contrast the good	Tenía algo con lo que contrastar lo bueno
I really enjoyed my services	disfruté mucho mis servicios
I never drive the bus	nunca conduzco el autocar
I heard footsteps behind me	escuché pasos detrás de mí
I just have a feeling about the place.	Solo tengo un presentimiento sobre el lugar.
I was meeting his parents for the first time	estaba conociendo a sus padres por primera vez
I need you here and your kitchen	Te necesito aquí y tu cocina
I can imagine how this can feel	Puedo imaginar cómo se puede sentir esto
I believe in politics	yo creo en la politica
I pushed the door	empujé la puerta
I was never very talented at anything.	Nunca fui muy talentoso en nada.
A little worried maybe	Un poco preocupado, tal vez
I won't leave you all alone	No te dejaré todo solo
His hull was built of green wood.	Su casco fue construido de madera verde.
I put my right hand in and felt around	Metí la mano derecha y palpé alrededor
I dare say they appear to be dripping with blood.	Me atrevo a decir que parecen estar chorreando sangre.
However, I am interested in trying the blue milk.	Sin embargo, estoy interesado en probar la leche azul.
I was embarrassed by the sight	Me avergoncé por la vista
The expectation was fully met.	La expectativa se cumplió por completo
I was finally considered a hostage to them.	Finalmente fui considerado un rehén para ellos.
I know my career is over	Sé que mi carrera ha terminado
I know you have acted with love to me.	Sé que has actuado conmigo con amor.
knew all about it	sabía todo sobre eso
I couldn't look him in the eye anymore	ya no podia mirarlo a los ojos
I couldn't get back to the camp or the bus.	No pude volver ni al campamento ni al autobús.
I mean, this was a funeral.	Quiero decir, esto fue un funeral.
He makes you feel so safe	Él te hace sentir tan seguro
He hadn't even thought of taking it with me	Ni siquiera había pensado en llevármelo
I like to know silly things about people.	Me gusta saber cosas tontas sobre la gente.
A must see for water lovers of all ages.	Una visita obligada para los amantes del agua de todas las edades.
I know you were protecting him.	Sé que lo estabas protegiendo.
I prepare something to eat	preparo algo para comer
I highly recommend this hotel whether for business or for a	Recomiendo encarecidamente este hotel ya sea por negocios o por un
I couldn't walk away from that either.	Yo tampoco podía alejarme de eso.
I still have mixed emotions about living here	Todavía tengo emociones mezcladas acerca de vivir aquí
I don't remember anything about that learning experience.	No recuerdo nada de esa experiencia de aprendizaje.
I could not believe what was happening	no podía creer lo que estaba pasando
I land painfully in a ditch	Aterrizo dolorosamente en una zanja
I am very happy that I chose this class.	Estoy muy feliz de haber elegido esta clase.
I was wondering if the people at home were worried about me.	Me preguntaba si la gente en casa estaba preocupada por mí.
I stopped at the bridge to admire the view.	Me detuve en el puente para admirar la vista.
I can't move, my body won't move	No puedo moverme, mi cuerpo no se moverá
Although I wasn't crying	Aunque no estaba llorando
I liked how he talked about music	me gustaba como hablaba de musica
I wandered through the valley	deambulé por el valle
I think that would make me jealous	Creo que eso me daría celos
Essential to drink tea after.	Imprescindible para beber el té después.
I usually go home with the boy to his house.	Suelo ir a casa con el chico a su casa.
I reached out and touched my hair.	Me estiré y toqué mi cabello.
I want you to answer for yourself	quiero que respondas por ti mismo
I'll send you a signal when it's all over.	Te enviaré una señal cuando todo haya terminado.
I feel better and worse at the same time.	Me siento mejor y peor al mismo tiempo.
I could have imagined that they had withdrawn it.	Podría haber imaginado que lo habían retirado.
Now I could understand all my mail	Ahora podía entender todo mi correo
I hope you admit it soon.	Espero que lo admitas pronto.
I can't choose to stop loving her	No puedo elegir dejar de amarla
I want to know our true origin	Quiero saber nuestro verdadero origen
I always had a better way of doing things	Siempre tuve una mejor manera de hacer las cosas
I'm getting tired myself	yo mismo me estoy cansando
I was afraid it wouldn't come	temí que no vendría
I insist that you stay away from it	Insisto en que te alejes de eso
I want to follow your example	quiero seguir tu ejemplo
It is the weapon as art.	Es el arma como arte.
I flew for about two seconds or so.	Volé durante unos dos segundos más o menos.
I have family looking for me	tengo familia buscándome
Lots of people own bits and pieces	Mucha gente posee partes y piezas
I didn't know, inside	no sabía, por dentro
I needed speed, speed and more speed	Necesitaba velocidad, velocidad y más velocidad
I highly recommend it	lo recomiendo mucho
i need to do some things	necesito hacer algunas cosas
I can hire them from here.	Puedo contratarlos desde aquí.
I couldn't move or think.	No podía moverme ni pensar.
She was also too tired to think clearly.	También estaba demasiado cansada para pensar con claridad.
I need you here in my band	Te necesito aquí, en mi banda
I looked at the liquor	Miré el licor
I can't stand this not knowing	No puedo soportar esto de no saber
I closed the cabinet and went to a desk.	Cerré el armario y fui a un escritorio.
Though I could see it on her face	Aunque pude verlo en su rostro
i know them too well	los conozco demasiado bien
I appreciate your great support for this search.	Agradezco su gran apoyo para esta búsqueda.
I always kept the diary in the desk drawer in the library.	Siempre guardé el diario en el cajón del escritorio de la biblioteca.
I forced her to get into my car.	La obligué a subir a mi auto.
i'm so upset about nothing	estoy tan molesto por nada
I could only hold her and listen	Solo podía abrazarla y escuchar
Her body was recovered several days later.	Su cuerpo fue recuperado varios días después.
I live in your house	yo vivo en su casa
I'm not on a suicide mission.	No estoy en una misión suicida.
Women cover their heads during religious gatherings	Las mujeres se cubren la cabeza durante las reuniones religiosas
I didn't get a chance to take any of them out.	No tuve oportunidad de sacar a ninguno de ellos.
I knock him down with a single punch	lo derribo de un solo puñetazo
I suggest you do the wise thing	Te sugiero que hagas lo sabio
A pulse of some kind	Un pulso de algún tipo
I have no problem dying for any of you	No tengo problema en morir por ninguno de ustedes
I can't see there's a problem	No puedo ver que hay un problema
I could form that idea for you if that's easier	Podría formar esa idea para ti si eso es más fácil
The mortality rate of such attacks is unknown.	Se desconoce la tasa de mortalidad de tales ataques.
A town was in the near distance	Un pueblo estaba en la distancia cercana
A rotten wooden lid covered it.	Una tapa de madera podrida lo cubría.
I myself have experienced such a thing	yo mismo he experimentado tal cosa
should be there now	debería estar allí ahora
I got up and went outside to smoke a cigarette.	Me puse de pie y salí a fumar un cigarrillo.
I have never met anyone my age	nunca he conocido a nadie de mi edad
I am your servant to command	Soy tu sirviente para mandar
I feel a bit lonely at home	Me siento un poco solo en casa
I think that's where she went.	Creo que ahí es donde se fue.
I will go directly to the capital.	Iré directamente a la capital.
It was all just a horrible experience.	Todo fue solo una experiencia horrible.
I can understand that point of view.	Puedo entender ese punto de vista.
I knew better than trying to move though	Sabía mejor que tratar de moverme, aunque
I could be like this	yo podria ser asi
I think he moved my hands four times.	Creo que movió mis manos cuatro veces.
I packed some things	empaqué algunas cosas
I open my eyes again	Abro mis ojos de nuevo
I have no idea where she came from	No tengo idea de donde vino
I was too young to really understand what happened.	Yo era demasiado joven para entender realmente lo que pasó.
I know you as you know me	Te conozco como tú me conoces
I love your father for his wit and integrity.	Amo a tu padre por su ingenio e integridad.
A sacred place may not always be a peaceful place	Un lugar sagrado puede no ser siempre un lugar pacífico
I confirmed my ticket today.	Confirmé mi boleto hoy.
I haven't smoked in five years.	No he fumado en cinco años.
I felt that there were many reasons to continue living	Sentí que había muchas razones para seguir viviendo
I felt a warm glow at first.	Sentí un cálido resplandor al principio.
I married him because he worked for my father.	Me casé con él porque trabajaba para mi padre.
She knew that the journey had not been easy for him.	Sabía que la travesía no había sido fácil para él.
I figured I wanted him around, because when he got tired	Imaginé que lo querría cerca, porque cuando se cansara
I sighed and looked away	Suspiré y miré hacia otro lado
I've let people in	He dejado entrar a la gente
I have made up my mind	Me he hecho a la idea
I can only see the side of his face.	Solo puedo ver el lado de su cara.
I looked at the gun	miré el arma
I have more than a hundred health	tengo mas de cien de salud
I didn't need to go back	no necesitaba volver
His friends numbered in the thousands.	Sus amigos se contaban por miles.
I could see that he was far from fine	Pude ver que estaba lejos de estar bien
I want to always be part of the solution.	Quiero ser siempre parte de la solución.
I had to laugh softly to myself.	Tuve que reírme suavemente para mí mismo.
The stage is covered in mist.	El escenario está cubierto de niebla.
I always wanted to create my own cars.	Siempre quise crear mis propios autos.
I watched it grow, day after day	Lo vi crecer, día tras día
I didn't know what this meant	no sabia que significaba esto
Burns is introduced	Se introduce Burns
A mere warning that he has no real fear.	Una mera advertencia que no tiene miedo real.
I hope to return next year	Espero volver el próximo año
I was also blind in one eye	yo también estaba ciego de un ojo
I will be with you to deliver you from evil	estaré contigo para librarte del mal
He was in no way prepared for the hallway.	De ninguna manera estaba preparado para el pasillo.
I say this as an academic.	Lo digo como académico.
I really shouldn't say that	Realmente no debería decir eso
I pressed the button again	Presioné el botón de nuevo
I think you will find everything in order.	Creo que encontrarás todo en orden.
I stood up and walked on the floor, getting frantic	Me puse de pie y caminé por el suelo, poniéndome frenético
I shouldn't have written titles	No debí haber escrito títulos
I didn't know what was happening to me	no sabia lo que me estaba pasando
I haven't seen him sleep for a long time	hace tiempo que no lo veo dormir
I will taste the meat soon	Probaré la carne pronto
I won't bore you with the details.	No te aburriré con los detalles.
A prison of vanity and pride	Una prisión de vanidad y orgullo
I, on the other hand, have nothing but faith.	Yo, en cambio, no tengo nada más que fe.
I tried to run to her	traté de correr hacia ella
I wait for you	los espero
A smile softened her rather stern expression.	Una sonrisa suavizó su expresión más bien severa.
They took me to the operating room	Me llevaron al quirófano
I understand that your life was not fair	Entiendo que tu vida no fue justa
Heavy rains also helped damage crops.	Las fuertes lluvias también ayudaron a dañar los cultivos.
I went up to him afterwards, really very disappointed.	Me acerqué a él después, realmente muy decepcionado.
He met with his lawyers the next day.	Se reunió con sus abogados al día siguiente.
Originally I am to my strength	Originalmente lo soy a mis fuerzas
I have nothing but pleasant memories	no tengo mas que gratos recuerdos
One person can reserve thirty minutes, a couple one hour	Una persona puede reservar treinta minutos, una pareja una hora
A great rental property	Una gran propiedad de alquiler
I would not have reached this stage without him.	No hubiera llegado a esta etapa sin él.
K was trying to help, he was still a man	K estaba tratando de ayudar, todavía era un hombre
he was trying to lose me	estaba tratando de perderme
I was not the only researcher who encountered this problem.	No fui el único investigador que se encontró con este problema.
I love the red velvet seats and the giant screen.	Me encantan los asientos de terciopelo rojo y la pantalla gigante.
I see the way men look at you	Veo la forma en que los hombres te miran
I just told him they weren't open.	Solo le dije que no estaban abiertos.
I never knew these tools existed.	Nunca supe que existían estas herramientas.
I looked under the bed and in my closet.	Miré debajo de la cama y en mi armario.
I didn't know much about cars	no sabia mucho de autos
I couldn't drink this alone	No podría beber esto solo
I was almost alarmed at how clean it was.	Estaba casi alarmado por lo limpio que estaba.
Some influences are good.	Algunas influencias son buenas.
I look at it and my brain goes into shock	Lo miro y mi cerebro entra en shock
I thought it might be some kind of athlete.	Pensé que podría ser algún tipo de atleta.
I stopped breathing, frozen in place	Dejé de respirar, congelado en el lugar
I hate when people do that	Odio cuando la gente hace eso
I walked past them in my sparkly dress	Caminé junto a ellos con mi vestido brillante
I think that's his name	creo que ese es su nombre
I want to have your mark on me	quiero tener su marca en mi
I'd have to sneak away quietly	Tendría que escabullirme en silencio
I let myself be carried away by your suggestions	me dejo llevar por sus sugerencias
I trust she is nice to him	confío en que ella es amable con él
A fireplace would never need wood derived from trees	Una chimenea nunca necesitaría madera derivada de árboles
I sent a silent prayer asking for help.	Envié una oración silenciosa pidiendo ayuda.
I didn't know what was going on behind him	Yo no sabía lo que estaba pasando detrás de él
Others said some soldiers held fire.	Otros dijeron que algunos soldados detuvieron el fuego.
I don't care about your threats	No me importan nada tus amenazas
knew what was there	sabía lo que había allí
I didn't know about your mission until now.	No sabía de tu misión hasta ahora.
I shouldn't have spoken	no debí haber hablado
I need to know if he's still here.	Necesito saber si todavía está aquí.
I know that nothing between us is real	Sé que nada entre nosotros es real
I was ordered not to	me ordenaron que no
I put him on the cross	lo puse en la cruz
I was disappointed in myself	estaba decepcionado de mí mismo
I thought you'd already know from my file.	Pensé que ya lo sabrías de mi archivo.
I never meant or wanted to hurt him	Nunca quise ni quise lastimarlo
I hate to say this but	Odio decir esto, pero
The rest of his unit followed.	El resto de su unidad lo siguió.
He actually wanted to save her.	En realidad quería salvarla.
I know that some spread more easily in the rains.	Sé que algunos se propagan más fácilmente con las lluvias.
I listen to them every night	los escucho todas las noches
In practice this rarely happens.	En la práctica esto rara vez sucede
I hadn't really thought of that	Realmente no había pensado en eso
I am very excited, because everything is happening.	Estoy muy emocionada, porque todo está sucediendo.
I shook his hand	le di la mano
I'm counting on it to be easier soon.	Cuento con que sea más fácil pronto.
I see him doing this every day.	Lo veo haciendo esto todos los días.
I still had things to check	Todavía tenía cosas que revisar
I haven't seen you in a long time	No te he visto en mucho tiempo
I can't deal with people and all their questions.	No puedo tratar con la gente y todas sus preguntas.
I have an announcement and a press release ready.	Tengo un anuncio y un comunicado de prensa listos.
I jumped at any loud or sudden noise	Salté ante cualquier ruido fuerte o repentino
I did not fire my fairy beam at any other fairies.	No disparé mi rayo de hadas a ninguna otra hada.
I guess the doctors think they're preparing us for the worst.	Supongo que los médicos creen que nos están preparando para lo peor.
I run a nursery and a nursery school.	Dirijo una guardería y una escuela infantil.
I cry every time those ships sail	lloro cada vez que esos barcos zarpan
A second phenomenon was the value	Un segundo fenómeno fue el valor
A moment later, the back door of the cabin swung open.	Un momento después, la puerta trasera de la cabina se abrió de par en par.
I just wanted to sign up	Solo quería registrarme
I found out about all the things that happened.	Me enteré de todas las cosas que sucedieron.
I mean, do you want to tell someone	Quiero decir, quieres decirle a alguien
Defeated characters with no remaining hearts cannot be revived	Los personajes derrotados sin corazones restantes no pueden ser revividos
I just needed to see	solo necesitaba ver
I have also lost things due to this change of life.	Yo también he perdido cosas por este cambio de vida.
I needed to do it more often	necesitaba hacerlo mas a menudo
A battery cable had come undone	Un cable de la batería se había deshecho
I love to travel and I love art and music.	Amo viajar y amo el arte y la música.
I have to control myself	tengo que controlarme
I go straight to her	voy directo a ella
I think that's a good break point	Creo que es un buen punto para romper
I promise not to get angry	prometo no enfadarme
I preferred to remember him alive	Preferí recordarlo vivo
I knew it was time to try	Sabía que era hora de intentar
A couple or three miles, he thought	Un par o tres millas, pensó
I made myself a coffee	me preparé un café
I recognized the smell of your blood instantly	Reconocí el olor de tu sangre al instante
I don't think anyone else has approached them.	Creo que nadie más se ha acercado a ellos.
A slight smile lifted the corners of his mouth.	Una leve sonrisa levantó las comisuras de su boca.
I love those accidental encounters.	Me encantan esos encuentros accidentales.
I like everything about him	me gusta todo de el
A gate was built in the fence.	Se construyó una puerta en la cerca.
I took a step back and found myself against the brick wall	Di un paso atrás y me encontré contra la pared de ladrillos
I didn't let my nerves stop me	No dejé que mis nervios me detuvieran
I need your help with some shopping	Necesito su ayuda con algunas compras
Had me pretty down for a while	Me tuvo bastante deprimido por un tiempo
I haven't killed you after all.	No te he matado después de todo.
I am very grateful for your kindness.	Estoy muy agradecido por tu amabilidad.
Although I also felt good about the race.	Aunque también me sentí bien con la carrera.
A floor seemed to form under him as he approached.	Un piso pareció formarse debajo de él cuando se acercó.
A crack with a bat could buy me some time	Un crack con un bate podría darme algo de tiempo
I remember feeling hot	recuerdo sentir calor
I want to know every detail	Quiero saber cada detalle
I don't like to pray	no me gusta orar
I welcomed it on my cheek	Lo acogí en mi mejilla
His force was reduced to five men.	Su fuerza se redujo a cinco hombres.
I only took it once before and it will be isolated.	Solo lo tomé una vez antes y estará aislado.
I'll give you a chance to save yourself	Te daré la oportunidad de salvarte
I will not be kicked out of my own room.	No seré expulsado de mi propia habitación.
made it	Lo logró
I have things to handle here	Tengo cosas que manejar aquí
I always make the point	siempre hago el punto
I know you'll be good	Sé que serás bueno
I guess it would do me good	Supongo que me haría bien
A darkness stirred within me	Una oscuridad se agitó dentro de mí
I wonder what's going on in that head of yours.	Me pregunto qué pasa en esa cabeza suya.
A large dog ran after him.	Un perro grande corrió tras él.
My mood is obviously not very good at the moment.	Mi estado de ánimo obviamente no es muy bueno en este momento.
I could always sense when he was sad or upset.	Siempre podía sentir cuando estaba triste o molesto.
I wouldn't do it without telling you	no lo haría sin decírtelo
I think it should be me	creo que debería ser yo
I had the same ugly conversation over and over	Tuve la misma conversación fea una y otra vez
I usually write it all here	Normalmente lo escribo todo aquí
I saw him leave	lo vi salir
I called and entered without waiting for an answer.	Llamé y entré sin esperar respuesta.
I'll give us cover	nos daré cobertura
Two strikes and one ball	Dos strikes y una bola
I could also share my adventures with more people.	También podría compartir mis aventuras con más personas.
I hadn't been seeing my world with new eyes	No había estado viendo mi mundo con ojos nuevos
I told him that he should help me.	Le dije que debe ayudarme.
He only hoped for more space between him and the ground.	Solo esperaba más espacio entre él y la tierra.
I wish this wasn't the case	Ojalá este no fuera el caso
I was only in sixth grade	solo estaba en sexto grado
I couldn't answer the questions my mind kept asking	No pude responder las preguntas que mi mente seguía haciendo
Driving without pressure	Una conducción sin presión
I was wondering how well it would have worked	Me preguntaba qué tan bien habría funcionado
I wasn't impressed, and I told her so much	No me impresionó, y le dije tanto
I just want to go home and change my clothes.	Solo quiero ir a casa y cambiarme de ropa.
A blue rose falls to the ground	Una rosa azul cae al suelo
I think words drift and change over time.	Creo que las palabras se desvían y cambian con el tiempo.
He was too shocked to speak.	Estaba demasiado sorprendido para hablar.
Then all was silent	Entonces todo quedó en silencio
I think he came in at number three.	Creo que entró en el número tres.
I'm not that into social media.	No estoy tan metido en las redes sociales.
In fact, I was scared for you and your friend here.	De hecho, estaba asustado por ti y tu amigo aquí.
i can't deal with them	no puedo lidiar con ellos
I just hope my name isn't associated with it.	Solo espero que mi nombre no esté asociado con eso.
I didn't really know the girls.	Realmente no conocía a las chicas.
I swallowed against the burn behind my eyes	Tragué contra la quemadura detrás de mis ojos
This moved the conflict onto a global stage.	Esto movió el conflicto a un escenario global.
I appreciate your coming	aprecio tu venida
I was wondering what the urgent problem could be.	Me preguntaba cuál podría ser el problema urgente.
I didn't see which way it went.	No vi en qué dirección se fue.
I gave him food and water	le di comida y agua
I heard him there crying later.	Lo escuché allí llorando más tarde.
I just want to play the piano on TV.	Solo quiero tocar el piano en la televisión.
I love the alcohol ink you used on your card.	Me encanta la tinta de alcohol que usaste en tu tarjeta.
I got kicked in the chin	Recibí una patada en la barbilla
i didn't know what was wrong	no sabía lo que estaba mal
I could have saved you that worry anyway	Podría haberte ahorrado esa preocupación de todos modos
I stumble back several steps before going after him.	Tropiezo hacia atrás varios pasos antes de salir tras él.
I got a lot of my strength back	Recuperé mucha de mi fuerza
I would not dance again	no volveria a bailar
I have love in my life	tengo amor en mi vida
I couldn't pull this off any longer	No podía sacar esto adelante por más tiempo
A black towel covered his face.	Una toalla negra le cubría la cara.
i thought he liked you	pensé que le gustabas
I cleared it with my mom.	Lo aclaré con mi mamá.
I need to come up with a plan or something.	Necesito idear un plan o algo.
I have put you through great dangers	Te he hecho pasar por grandes peligros
Above the board is a circular advertising space.	Sobre el tablero hay un espacio publicitario circular.
I got the feeling that she knew exactly what happened.	Tuve la sensación de que ella sabía exactamente lo que pasó.
I'm so tired and overwhelmed	Estoy tan cansada y abrumada
I'm teaching you to control evil.	Te estoy enseñando a controlar el mal.
I think it's a key fact	creo que es un dato clave
I didn't even tell them about my attack.	Ni siquiera les conté sobre mi ataque.
Much also depends on your preference.	Mucho depende también de tu preferencia.
I can make a stepping stone for you easily	Puedo hacer un camino de peldaño para ti fácilmente
I talked to him today about coming to see you.	Hablé con él hoy sobre venir a verte.
I knew she was right	Sabía que ella tenía razón
I think the pilot sits there	Creo que el piloto se sienta allí
The recording took between three and four days.	La grabación tomó entre tres y cuatro días.
He couldn't hide me there forever.	No podría esconderme allí para siempre.
I have a miracle touch	tengo un toque milagroso
I send emails all the time	Envío correos electrónicos todo el tiempo
I finished eating and we went to the office	terminé de comer y nos fuimos a la oficina
I get by by planning weeks in advance	Me las arreglo planificando con semanas de antelación
I trust my chances of escape	Confío en mis probabilidades de escapar
I smiled kindly at him	le sonreí amablemente
I would never see her alive again	no la volveria a ver con vida
A pair of hands pull me up	Un par de manos me tiran hacia arriba
I felt safe with her shoulder touching mine.	Me sentí seguro con su hombro tocando el mío.
I just want to warn you to go slow.	Solo quiero advertirte que vayas despacio.
I sighed and he looked at me	Suspiré y él me miró
i stayed close to him	me quedé cerca de él
A phone call that she was ready to answer without hesitation.	Una llamada telefónica que estaba lista para responder sin dudarlo.
I saw it when you walked in	Lo vi cuando entraste
I didn't particularly care	no me importaba particularmente
I still have it under my bed, you know?	Todavía lo tengo debajo de mi cama, ¿sabes?
I didn't mean to hurt her	no quise lastimarla
I was over the moon and the sales were pretty amazing.	Estaba en la luna y las ventas fueron bastante sorprendentes.
I know your stomach hurts a lot	Sé que te duele mucho el estómago
I followed his gaze and found myself looking out into the daylight.	Seguí su mirada y me encontré mirando la luz del día.
Although I was getting good at hiding my reaction.	Aunque me estaba volviendo bueno en ocultar mi reacción.
a very good session	una muy buena sesion
I saw him take off his shirt.	Lo vi quitarse la camisa.
I don't have work done today	no tengo trabajo hecho hoy
I took an innocent life because of him.	Tomé una vida inocente por su culpa.
I remember spending hours looking at what was in them.	Recuerdo pasar horas mirando lo que había en ellos.
I kept my focus on the road	Mantuve mi enfoque en el camino
I didn't mean to imply that this part is not important	No quise dar a entender que esta parte no es importante
I really think we could have something together.	Realmente creo que podríamos tener algo juntos.
I wanted to be near the meadow	Quería estar cerca del prado
I was trying to hold on to my father.	Estaba tratando de aferrarme a mi padre.
I think you can go now.	Creo que puedes irte ahora.
I can see through you	Puedo ver a través de ti
I usually like to put something on the board.	Normalmente me gusta poner algo en la pizarra.
I probably owe you my life	Probablemente te debo mi vida
I had to make my neighbor sit down	Tuve que hacer que mi vecino se sentara
I noticed that people were looking at me	noté que la gente me miraba
I ran for quite a while	Corrí durante bastante tiempo
I had to get to the bottom of this scream	Tuve que llegar al fondo de este grito
A small child had disappeared a few weeks ago.	Un niño pequeño había desaparecido hace unas semanas.
I am placed on a very soft and comfortable surface.	Estoy colocado sobre una superficie muy suave y cómoda.
I can't talk about it now	No puedo hablar de eso ahora
I could barely control myself	Apenas podía controlarme
I don't know where he got it	no se donde lo consiguió
Couldn't bear to stare into space, called eyes	No podía soportar mirar al vacío, llamó ojos
I was too embarrassed	estaba demasiado avergonzado
I accept payment in the form of chocolate.	Acepto pago en forma de chocolate.
I saw her leave the room	La vi salir de la sala
I considered one thing	consideré una cosa
Records to remove the disk	Registros para retirar el disco
I expect some kind of barrier to entry.	Espero algún tipo de barrera de entrada.
I knew you were married, not much more	Sabía que estabas casado, no mucho más
I need to pay for the damage to your cars.	Necesito pagar por los daños de sus autos.
A reasonably objective attorney for the defense.	Un abogado razonablemente objetivo para la defensa.
I was just looking for food	solo estaba buscando comida
I went round and round in fear	Di vueltas y vueltas con miedo
A water supply could be the foundation of a farm	Un suministro de agua podría ser la base de una granja
I wrote to the company and requested a catalogue.	Escribí a la empresa y solicité un catálogo.
I started running like crazy around the house	Empecé a correr como un loco por la casa
I felt bad, unlike me	Me sentí mal, a diferencia de mí
I really can't think	realmente no puedo pensar
I hope this place we're going to is helpful.	Espero que este lugar al que vamos sea útil.
I couldn't bear to see him so hurt	No podía soportar verlo tan lastimado
It does not receive government funding.	No recibe financiación del gobierno.
I dreamed again of the white wolf	volví a soñar con el lobo blanco
I can't enjoy what she can't	No puedo disfrutar lo que ella no puede
I can't believe my pregnancy lasted hours	No puedo creer que mi embarazo duró horas
I tell everyone how she has done it	Les cuento a todos como lo ha hecho
I was just defending myself	solo me estaba defendiendo
I have daily and weekly rates too.	Tengo tarifas diarias y semanales también.
I wanted to rip his head off	quería arrancarle la cabeza
wanted to close it	quería cerrarlo
I know many of you have commented on my writing.	Sé que muchos de ustedes han comentado sobre mi escritura.
I've never seen a time when it wasn't	Nunca había visto un momento en que no fuera
I did everything alone	hice todo solo
He just wanted the glory of the promotion.	Solo quería la gloria de la promoción.
I heard two reports about that.	Escuché dos informes sobre eso.
I know what you want to say	Yo sé lo que quieres decir
It was hard for me to understand what had just happened.	Me costó entender lo que acababa de pasar.
I want to pick up a fake ID for them.	Quiero recoger una identificación falsa para ellos.
I make my family play and they like it	hago jugar a mi familia y les gusta
I won't take no stupid risks	No tomaré ningún riesgo estúpido
I told you you couldn't throw me aside	Te dije que no podías tirarme a un lado
I didn't even see the officers coming.	Ni siquiera vi venir a los oficiales.
I have requested permission to record what they remember	He solicitado permiso para grabar lo que recuerdan
I didn't want to turn it around	No quise darle la vuelta
hated waking up from it	odiaba despertar de eso
There's a price to pay	Se debe pagar un precio
I shouldn't have faced them	no debí enfrentarlos
I knew exactly where to look	Sabía exactamente dónde mirar
I would throw this gift on the floor	Tiraría este regalo al suelo
A dose five times higher than normal causes a lot of pain.	Una dosis cinco veces mayor que la normal causa mucho dolor.
I pressed the play button	Presioné el botón de reproducción
A quality concrete drill is required	Se requiere una perforadora de hormigón de calidad
I want you out of that house right now, anyway.	Te quiero fuera de esa casa ahora mismo, de todos modos
I couldn't seem to move	Parecía que no podía moverme
I fell into one of the dream chambers.	Caí en una de las cámaras de sueño.
I was struggling to keep my breakfast down	Estaba luchando para mantener mi desayuno bajo
I never had family or even close friends.	Nunca tuve familia o incluso amigos cercanos.
A good engineer designs systems to be efficient	Un buen ingeniero diseña sistemas para que sean eficientes
A woman brought some water.	Una mujer trajo un poco de agua.
I have said my part	he dicho mi parte
I've even dragged my family into things	Incluso he arrastrado a mi familia a cosas
I am completely disgusted at this point.	Estoy completamente disgustado en este momento.
I push back on every push	Empujo hacia atrás en cada empuje
He had never had a woman do that.	Nunca había tenido una mujer que hiciera eso.
I had to keep my eyes closed	Tuve que mantener los ojos cerrados
My grandmother hated to see it	Mi abuela odiaba verlo
I will not leave here	no me iré de aquí
I can't go into details	no puedo entrar en detalles
Business for the new opera house was slow at first.	El negocio de la nueva ópera fue lento al principio.
I never received any instructions.	Nunca recibí ninguna instrucción.
I already talked about that in another post.	Ya hablé de eso en otro post
I think he's a suspect	creo que es un sospechoso
I had to work fast, let me tell you	Tuve que trabajar rápido, déjame decirte
I was an easy target	Yo era un blanco fácil
But the situation is still dangerous.	Pero la situación sigue siendo peligrosa.
I looked at my reflection	Miré mi reflejo
I couldn't do anything but smile, my heart laughing	No pude hacer nada más que sonreír, mi corazón riendo
I really couldn't tell what he looked like most days.	Realmente no podía decir cómo se veía la mayoría de los días.
I just stared at nothing	Solo miré a la nada
The series has not returned since	La serie no ha regresado desde
I've been trouble free ever since	He estado libre de problemas desde entonces
He just didn't want to act too quickly.	Simplemente no quería actuar demasiado rápido.
I wanted us to be friends	quería que fuéramos amigos
I don't do that anymore	ya no hago eso
had some things on me	tenía algunas cosas sobre mí
I have to have this cat	tengo que tener este gato
I hope this helps	Espero que esto te ayude
I just can't stand it	simplemente no la soporto
I walked to the truck	Caminé hacia el camión
I hated lying to you	odiaba mentirte
I loved it every time he did something brilliant.	Me encantaba cada vez que hacía algo brillante.
I feel like a total failure	Me siento como un fracaso total
I had nothing to do with any bomb.	Yo no tuve nada que ver con ninguna bomba.
I felt like a beast around my guardian	Me sentí como una bestia alrededor de mi guardián
You no longer have to deal with the law office	Ya no tendría que lidiar con la oficina legal
I struggled in my seat, but the button wouldn't budge.	Luché en mi asiento, pero el botón no cedía.
I think back to when we talked early last week	Pienso en cuando hablamos a principios de la semana pasada
I put my hands in his	pongo mis manos en las suyas
I recognized the three priests to his right.	Reconocí a los tres sacerdotes a su derecha.
There's a violent storm	Hay una tormenta violenta
I will not attempt to address all of them here.	No intentaré abordarlos a todos aquí.
I counted her smile as the first of my week.	Conté su sonrisa como la primera de mi semana.
I started to fill the seats with people on my mind	Empecé a llenar los asientos con personas en mi mente
I was pleased to see anything	Me complacía ver cualquier cosa
I run my fingers through her hair	paso mis dedos por su cabello
He wasn't typically a rude person	No era típicamente una persona grosera
I collected all the fragrances in the world.	Coleccioné todas las fragancias del mundo.
I felt so responsible for losing your baby.	Me sentí tan responsable por perder a su bebé.
I mean a very, very big thing	Me refiero a una cosa muy, muy grande
I open my eyes to see something hanging over me	Abro los ojos para ver algo colgando sobre mí
I bake what you need or want	Horneo lo que necesiten o quieran
I stopped and looked behind me.	Me detuve y miré detrás de mí.
I was so embarrassed that he saw me cry.	Estaba muy avergonzado de que él me viera llorar.
i can't even swallow it	ni siquiera puedo tragarlo
I knew you intended to move here.	Sabía que tenía la intención de mudarse aquí.
A smile, with a hint of pleading.	Una sonrisa, con un toque de súplica.
I just had a meeting with the director.	Acabo de tener una reunión con el director.
I can't stand your presence	no soporto su presencia
i touched his pillow	toqué su almohada
I forced the words	Forcé las palabras
He wasn't prepared for the woman's appearance.	No estaba preparado para la aparición de la mujer.
I nodded, fully aware of my lack of skill.	Asentí, plenamente consciente de mi falta de habilidad.
I can see red and blue shadows through the window.	Puedo ver sombras rojas y azules a través de la ventana.
I looked over the water	Miré sobre el agua
the answer is simple	La respuesta es simple
I couldn't really tell how old she was.	Realmente no pude decir qué edad tenía.
I can make different bread	Puedo hacer pan diferente
A wasted trip and quite expensive.	Un viaje desperdiciado y bastante caro.
I also think we should go tonight.	También creo que deberíamos irnos esta noche.
She expressed her attraction to foreign women.	Expresó su atracción por las mujeres extranjeras.
I can take more photos as needed	Puedo tomar más fotos según sea necesario
as alone in total silence	como solo en total silencio
I went to look for them	fui a buscarlos
I went to the kitchen, the deck	Fui a la cocina, la cubierta
I can't tell you where we're going	No puedo decirte a dónde vamos
I have not made a final list.	No he hecho una lista final.
I just hoped to be alone again	Solo esperaba estar solo otra vez
I only repair what is most wrong with our government	Yo solo reparo lo que mas anda mal con nuestro gobierno
I started crying when no one was there	Empecé a llorar cuando no había nadie
I like to think only of myself at my best	Me gusta pensar solo en mí en mi mejor momento
I make a mental note	hago una nota mental
I wanted to start this program from scratch.	Quería empezar con este programa desde cero.
I had never seen so much happiness in his eyes	nunca habia visto tanta felicidad en sus ojos
I run towards her, who takes only four steps	Corro hacia ella, que da sólo cuatro pasos
I want you to accept it	quiero que lo acepten
I was a tool, not a brain, they would say	Yo era una herramienta, no un cerebro, dirían
This movie is definitely worth watching	Definitivamente vale la pena ver esta película
First I wanted to test the model with my money.	Primero quería probar el modelo con mi dinero.
I may not know tomorrow	Puede que no sepa mañana
I told him in sign language	le dije en lenguaje de señas
I approach the movement, but I stay in the water.	Me acerco al movimiento, pero me quedo en el agua.
I heard if anyone was outside	Escuché si alguien estaba afuera
I saw myself as a baby, through her eyes	Me vi como un bebé, a través de sus ojos
A full stomach always contains a dose of insolence.	Un estómago lleno siempre contiene una dosis de insolencia.
I tried to let her feel my effort	Traté de dejarla sentir mi esfuerzo
I met him only once at a friend's house.	Lo conocí solo una vez en la casa de un amigo.
I also have problems with dead cells.	También tengo problemas con las células muertas.
I still have good memories of the teachers there.	Todavía tengo buenos recuerdos de los profesores de allí.
I can sink them into the meat easily	Puedo hundirlos en la carne fácilmente
A brave man in battle, he couldn't help but tremble	Un hombre valiente en la batalla, no podía dejar de temblar
i could see what was going on	pude ver lo que estaba pasando
I told myself that it didn't matter	Me dije a mí mismo que no importaba
I must live, and your sister must live too.	Debo vivir, y tu hermana también debe vivir.
I try to fall asleep and ignore it.	Intento conciliar el sueño e ignorarlo.
I was surprised by the great quality.	Me sorprendió la gran calidad.
I had promised myself to another man	Me había prometido a otro hombre
I was just a little boy	Yo era solo un niño pequeño
I can usually understand people	Generalmente puedo entender a la gente
I turned around and swam back to the rocky ledge	Me di la vuelta y nadé de regreso a la cornisa rocosa
I couldn't see very well	no pude ver muy bien
I just wanted to be perfect for him.	Solo quería ser perfecta para él.
I really think he's the one	Realmente creo que él es el
I just want to go home to see my family	solo quiero ir a casa a ver a mi familia
Similar scenes occurred during the following years.	Escenas similares ocurrieron durante los años siguientes.
I was happy that no one was crying	Yo estaba feliz de que nadie estaba llorando
I've read it over and over again	Lo he leído una y otra vez
I see women wearing them everywhere.	Veo mujeres usándolos en todas partes.
I can feel the anxiety swelling inside my stomach	Puedo sentir la ansiedad hincharse dentro de mi estómago
A scent caught in the wind	Un olor atrapado en el viento
I say we take off that night	Yo digo que despeguemos esa noche
She also had alternate days off from recording.	Ella también tenía días libres alternos de la grabación.
I'll ask if we can meet somewhere.	Le preguntaré si podemos encontrarnos en algún lugar.
she recorded it and it's beautiful	lo grabe y es hermoso
I wanted to find an answer to an unknown question.	Quería encontrar una respuesta a una pregunta desconocida.
I think this way will work better.	Creo que esta forma funcionará mejor.
I hug them both and hold my arm around them.	Los abrazo a ambos y sostengo mi brazo alrededor de ellos.
I had forgotten how to laugh and enjoy life.	Había olvidado cómo reír y disfrutar de la vida.
I look up to the sky and lose my breath	Miro hacia el cielo y pierdo el aliento
I can see it very well now	Puedo verlo muy bien ahora
I wonder what they find in her house.	Me pregunto qué encontrarán en su casa.
I feel confident in our presentation next week.	Me siento confiado en nuestra presentación la próxima semana.
I love the examples of wishes and special places.	Me encantan los ejemplos de deseos y lugares especiales.
A bridge is finally not just a bridge	Un puente finalmente no es solo un puente
I'll be at dinner too	yo también estaré en la cena
I also enjoyed the resources in your sample lesson.	Yo también disfruté los recursos en su lección de muestra.
The date and place of his death are unknown.	Se desconoce la fecha y el lugar de su muerte.
I checked it out at the library.	Lo revisé en la biblioteca.
A reputation for reliability was essential	Una reputación de confiabilidad era esencial
I haven't given it a name yet	aun no le he dado un nombre
I lost my balance and slipped	Perdí el equilibrio y resbalé
I just went to see them last night	acabo de ir a verlos anoche
please come quickly	por favor ven rapido
I want to give you what you want	quiero darte lo que quieres
A scary thought comes to mind	Un pensamiento aterrador viene a la mente
I scream for you to give it to me stronger	Te grito para que me lo des mas fuerte
I have yet to raise my hand to this woman.	Todavía tengo que levantarle la mano a esta mujer.
I couldn't hear a word	no pude escuchar una palabra
Something much bigger was going on than her little game.	Algo mucho más grande estaba sucediendo que su pequeño juego.
I myself did not believe them	yo mismo no les creia
I have to use the bathroom	tengo que usar el baño
I had this only in a case like this	Tuve esto solo en un caso como este
A guy like him would never be interested in me.	Un tipo como él nunca estaría interesado en mí.
A scale of truth appeared in his left hand.	Una balanza de la verdad apareció en su mano izquierda.
I was drawn to this movement.	Me sentí atraído por este movimiento.
I think he will love this sculpture too.	Creo que a él también le encantará esta escultura.
I never said anything like that	nunca dije nada de eso
A fierce reckoning that no one could stop	Un ajuste de cuentas feroz que nadie podría detener
To my great satisfaction, the term took	Para mi gran satisfacción, el término tomó
wanted to help right now	quería ayudar ahora mismo
I stayed in the forest	me quedé en el bosque
I want to run or jump	quiero correr o saltar
I can be there in about an hour.	Puedo estar allí en aproximadamente una hora.
I'll try to live in the real world, honest.	Trataré de vivir en el mundo real, honesto.
I was supposed to win this contest.	Se suponía que iba a ganar este concurso.
I very much believe that	Yo creo mucho que
I recommend this book to everyone.	Recomiendo este libro para todos.
I can only imagine	solo me lo puedo imaginar
Louis increased substantially	Louis aumentó sustancialmente
I was dying for a hot drink	Me moría por una bebida caliente
I fell like a two ton stone	Caí como una piedra de dos toneladas
I am very happy to read it	estoy muy feliz de leerlo
I should call the police, he thought.	Debería llamar a la policía, pensó.
A short vacation might be possible	Unas vacaciones cortas podrían ser posibles
He wasn't in the mood for a chase.	No estaba de humor para una persecución.
I didn't think about it at first	no lo pensé al principio
I miss the simplicity of the mountains	Añoro la sencillez de las montañas
I didn't go looking for it, but there it was.	No fui a buscarlo, pero ahí estaba.
I forgot to send you an email.	Olvidé enviarle un correo electrónico.
I thought it was unreasonable with such a small child.	Pensé que no era razonable con un niño tan pequeño.
A confident, honest and trustworthy person would answer	Una persona segura, honesta y confiable respondería
I finally found the living room rug.	Por fin he encontrado la alfombra del salón.
A natural reaction to his touch.	Una reacción natural a su toque.
I didn't recognize the street	no reconocí la calle
I doubt I could put two words together	Dudo que pudiera unir dos palabras
I was lucky to enjoy the good weather during that time.	Tuve la suerte de disfrutar del buen tiempo durante ese tiempo.
I never dated, nor fell in love again.	Nunca salí, ni me enamoré de nuevo.
I suggest you try to get a copy.	Te sugiero que intentes conseguir una copia.
I reiterate my previous statement	Reitero mi declaración anterior
I love you with all these things you do	Te amo con todas estas cosas que haces
pepper study session	sesión de estudio de pimienta
I wasn't going to ask	no iba a preguntar
I am in a difficult position here.	Estoy en una posición difícil aquí.
Later he was elected captain of the team.	Más tarde fue elegido capitán del equipo.
I put it carefully on his feet.	La puse con cuidado sobre sus pies.
I love to travel and I love the ocean.	Amo viajar y amo el océano.
I started the block stronger	Empecé el bloque más fuerte
I recognize the fears of him in silence	Reconozco sus miedos en silencio
could have killed you	podría haberte matado
A missile was launched from our defensive positions below	Un misil fue lanzado desde nuestras posiciones defensivas debajo
I loved the ease of e-books.	Me encantó la facilidad de los libros electrónicos.
I want to make love to you now	quiero hacerte el amor ahora
I never experienced anything like this in my life.	Nunca experimenté algo así en mi vida.
I saw you in his arms	te vi en sus brazos
I caught her elbow and hurried her to my side.	La cogí del codo y la apresuré a mi lado.
I guess that's true for life.	Supongo que eso es cierto para la vida.
I was about to open a bottle of wine.	Estaba a punto de abrir una botella de vino.
I have humbly accepted the task of training our forces	He aceptado humildemente la tarea de entrenar nuestras fuerzas
I just want to be free	Sólo quiero ser libre
She really didn't need time to get to know him.	Realmente no necesitaba tiempo para conocerlo.
I couldn't, it was too late.	No pude, era demasiado tarde.
I have really taken a great liking to him.	Realmente le he tomado un gran cariño.
I have to sleep this	tengo que dormir esto
i know it sounds crazy	Sé que suena loco
I wondered if anything could really destroy such a demon.	Me preguntaba si algo podría realmente destruir a tal demonio.
I saw that when he gave me the lesson	eso lo vi cuando me dio la leccion
I bit my lip to stop a second smile	Mordí mi labio para detener una segunda sonrisa
I want to be friends with all the birds.	Quiero ser amigo de todos los pájaros.
I wonder if you can help me	Me pregunto si usted me puede ayudar
I had to choose them	tenia que elegirlos
She didn't expect his hand to be so cold.	No esperaba que su mano fuera tan fría.
The group fell apart a year later.	El grupo se desmoronó un año después.
I hope it was a good one	Espero que haya sido uno bueno
And after that we formed a friendship.	Y luego de eso formamos una amistad.
I wasn't too close, mind	No estaba muy cerca, mente
I have not been deprived of my civic rights.	No he sido privado de mis derechos cívicos.
A pair of reads was treated as a chunk.	Un par de lecturas se trató como un fragmento.
I held my baby tight against me	Sostuve a mi bebé apretado contra mí
I can't afford to have people watch my every move.	No puedo permitirme que la gente mire cada uno de mis movimientos.
I ran straight to him	corrí directamente hacia él
I was the one who took the initiative	yo fui el que tomo la iniciativa
I want everyone to share their results.	Quiero que todos compartan sus resultados.
A great gap separated him from anything familiar.	Una gran brecha lo separaba de cualquier cosa familiar.
I quickly pulled to the side of the road.	Rápidamente me detuve a un lado de la carretera.
I would very much like to hear from your own lips	Me gustaría mucho saber de sus propios labios
I know you can do the job.	Sé que puedes hacer el trabajo.
I didn't want his pity	no queria su lastima
This forced the project to start over.	Esto obligó a que el proyecto comenzara de nuevo.
I was never good at playing their game	Nunca fui bueno jugando su juego
I've never seen him lose it like that.	Nunca lo he visto perderlo así.
I didn't have to pretend anymore	No tuve que fingir más
I briefly contemplate walking away, going somewhere warm	Contemplo brevemente alejarme, ir a algún lugar cálido
A little money obtained from the sale of things	Un poco de dinero obtenido de la venta de las cosas
I postponed everything	pospuse todo
I kept talking to him, calming him down.	Seguí hablando con él, calmándolo.
There should be neither rich nor poor.	No debe haber ni ricos ni pobres.
I walked quickly down the hall	Caminé rápidamente por el pasillo
I said he does me wrong	Dije que me hace mal
I know you'd probably rather read your paper or something	Sé que probablemente preferirías leer tu periódico o algo
I tried to taste a real love	Traté de probar un amor real
I touched the key to my throat	Toqué la llave en mi garganta
I can't find a solution for this.	No puedo encontrar una solución para esto.
I was personally sent here by the commissioner	Me envió aquí personalmente el comisionado
A seemingly accidental touch from a man.	Un toque aparentemente accidental de un hombre.
He was physically exhausted and emotionally tired.	Estaba físicamente exhausto y emocionalmente cansado.
I speak of your own souls, and their fierce rebellion	Hablo de vuestras propias almas, y de su feroz rebelión
I got your photos and the ransom note.	Recibí tus fotos y la nota de rescate.
I grab her by the shoulders, forcing her to look at me.	La agarro por los hombros, obligándola a mirarme.
A gun barrel to the ear	Un cañón de pistola en la oreja
I want someone to know	quiero que alguien sepa
I can't stand the disappointed look he's giving me.	No soporto la mirada decepcionada que me está dando.
I just have to be prepared	solo tengo que estar preparado
He hadn't been honored like this in centuries.	No había sido honrado así en siglos
I know where they hide the keys	Sé dónde esconden las llaves
A flash of light came out of the silver egg.	Un destello de luz salió del huevo plateado.
I was one of the speakers at a library conference.	Fui uno de los oradores en una conferencia de la biblioteca.
I couldn't even notice her.	Ni siquiera pude advertirla.
I was always available	siempre estuve disponible
A spy must be close to the negotiations.	Un espía debe estar cerca de las negociaciones.
I couldn't properly understand the meaning of his words.	No pude entender correctamente el significado de sus palabras.
I bought it as a gift for someone.	Lo compré como regalo para alguien.
A friend will offer you spiritual guidance.	Un amigo te ofrecerá guía espiritual.
A light breeze came through the window	Una ligera brisa entraba por la ventana
I finished everything he had given me	terminé todo lo que me había dado
I haven't slept through the night in years.	No he dormido toda la noche en años.
Both men had something the other needed.	Ambos hombres tenían algo que el otro necesitaba.
A life moment by moment	Una vida momento a momento
I slowly look down wondering what was strange and unusual.	Lentamente miro hacia abajo preguntándome qué era extraño e inusual.
I didn't want to bring trouble to anyone but myself.	No quise traer problemas a nadie más que a mí mismo.
I wanted to show you	te lo queria mostrar
Everything turned to dust and ashes in her hands.	Todo se convirtió en polvo y cenizas en sus manos.
I fulfilled my dream	cumplí mi sueño
I will be with you always and forever	estaré contigo siempre y para siempre
I just left a few minutes ago.	Me acabo de marchar hace unos minutos.
I feel the price is too much	Siento que el precio es demasiado
He was afraid that he might still attract attention.	Tenía miedo de que aún pudiera llamar la atención.
Only the first episode was released.	Solo se estrenó el primer episodio.
I will not mention his name due to his young age.	No mencionaré su nombre debido a su corta edad.
I also think he's avoiding me.	También creo que me está evitando.
I smile and look around me	sonrío y miro a mi alrededor
I reach for it in my pocket	Lo alcanzo en mi bolsillo
I mean, look at that picture	Quiero decir, mira esa foto
I wanted to give him the dreams he lost	Quería darle los sueños que perdió
I started looking for a place to sleep.	Empecé a buscar un lugar para dormir.
I take a moment to look at it.	Me tomo un momento para mirarlo.
I love to learn new things	me encanta aprender cosas nuevas
I can see his car in his driveway	Puedo ver su coche en su entrada
I need you to relax now	Necesito que te relajes ahora
I didn't want to take this now	No quería soportar esto ahora
I never realized how strong I was	Nunca me di cuenta de lo fuerte que era
The flag has no set proportions.	La bandera no tiene proporciones establecidas.
I'm just a supporting actor on this proposed trip.	Solo soy un actor secundario en este viaje propuesto.
I cried for everything	lloré por todo
I wanted you to have the life you deserved	Quería que tuvieras la vida que te merecías
I couldn't believe how fast they were.	No podía creer lo rápido que eran.
I am a very, very dear friend	Soy un muy, muy querido amigo
I dare say you will enjoy it very much.	Me atrevo a decir que lo disfrutarás mucho.
I can't help you much	no puedo ayudarte mucho
I have never murdered anyone	yo nunca he asesinado a nadie
i was too scared for that	estaba demasiado asustado para eso
I heard his calm breathing, I felt his longing for me	Escuché su respiración tranquila, sentí su anhelo por mí
I add a sports theme.	Agrego un tema deportivo.
I want my mother to go today	quiero que mi madre se vaya hoy
I stopped and looked at it	Me detuve y lo miré
I was glad he had been on the ball	Me alegré de que hubiera estado en la pelota
A second petition was rejected eighteen months later.	Una segunda petición fue rechazada dieciocho meses después.
Robinson to the station	Robinson a la estación
The production on this album is outstanding.	La producción de este disco es sobresaliente.
A girl stood next to him.	Una chica se paró junto a él.
Neither recording was successful originally	Ninguna grabación tuvo éxito originalmente
I have to fix my mistakes	tengo que arreglar mis errores
A darkness that seemed to stare at you	Una oscuridad que parecía mirarte fijamente
i thought this was over	Pensé que esto había terminado
I was fierce with fear	Estaba feroz con el miedo
It made sense for her to play the middle	Tenía sentido que ella jugara el medio
It wouldn't be so rude here, of course.	No sería tan grosero aquí, por supuesto.
I could use some beer	Me vendría bien un poco de cerveza
Orders were then issued to prepare the expedition.	Luego se emitieron órdenes para preparar la expedición.
I can't see who will live and who will die	No puedo ver quién vivirá y quién morirá
I saw soldiers with missing limbs screaming in pain	Vi soldados a los que les faltaban extremidades gritando de dolor
sigh of pleasure	suspiro de placer
I will never forget that moment of recognition.	Nunca olvidaré ese momento de reconocimiento.
I have full instructions on what to do.	Tengo instrucciones completas de lo que hay que hacer.
I stop several feet away, my breathing is faster	Me detengo a varios pies de distancia, mi respiración es más rápida
I used to, until recently	Yo solía, hasta hace poco
I didn't mean to say how it sounded	No quise decir que como sonaba
I know from his eyes what he plans to do.	Sé por sus ojos lo que planea hacer.
You better be cautious from here on out	Será mejor que sea cauteloso de aquí en adelante
I wanted what they had	Quería lo que tenían
It may not even come in tomorrow.	Puede que ni siquiera entre mañana.
i think i was using you	creo que te estaba usando
I will never forget that	nunca olvidaré eso
A person sends a letter, expecting a response.	Una persona envía una carta, esperando una respuesta.
I was completely out of my element	estaba completamente fuera de mi elemento
I have not sold my soul	no he vendido mi alma
I resisted my question for years.	Me resistí a mi pregunta durante años.
I think there is also water.	Creo que también hay agua.
I issued a weekend pass	Emití un pase de fin de semana
I like to see your human side	Me gusta ver tu lado humano
Quite a difficult concept to understand.	Un concepto bastante difícil de entender.
I will automatically treat my mother differently.	Automáticamente trataré a mi madre de manera diferente.
I felt more comfortable with my hair covered	Me sentí más cómoda con el pelo cubierto
a punch to the mouth	Un puñetazo en la boca
I was going through a difficult time	estaba pasando por un momento dificil
I didn't even know that I had a possible medical problem.	Ni siquiera supe que tenía un posible problema médico.
I assume you would like an interview.	Supongo que te gustaría una entrevista.
I confirm that she was	Confirmo que fue
This reservation was located behind the center	Esta reserva estaba situada detrás del centro
A man with an agenda	Un hombre con una agenda
I mean, meet someone.	Quiero decir, conocer a alguien.
I knew I needed help	Sabía que necesitaba ayuda
I have nothing to do today	no tengo nada que hacer hoy
I need time and distance from you	Necesito tiempo y distancia de ti
I made some moves in my life	Hice algunos movimientos en mi vida
I hope you don't mind coming in with me	Espero que no le importe entrar conmigo
I see your outline	Observo tu contorno
His prediction was inaccurate.	Su predicción fue inexacta.
The number of passengers using the station increased considerably.	El número de pasajeros que utilizan la estación aumentó considerablemente.
I gave him what he came for and more	Le di lo que vino a buscar y más
I wasn't nervous at all	no estaba nada nervioso
A minute passed in total silence.	Pasó un minuto en total silencio.
I just want the results	solo quiero los resultados
I know when to use my mouth	Sé cuándo usar mi boca
I found it difficult to understand	me parecio dificil de entender
I had a bad habit of doing that	yo tenia la mala costumbre de hacer eso
I can see why you'd like it boring	Puedo ver por qué te gustaría aburrido
I will forgive you and wash your heart	Te perdonaré y lavaré tu corazón
I please him with a loud moan	Lo complazco con un fuerte gemido
I can't describe or understand	no puedo describirlo ni entenderlo
I was aware of the subtle change in the atmosphere.	Fui consciente del cambio sutil en la atmósfera.
I was married to one	yo estaba casado con uno
A place can be found for you to sleep.	Se puede encontrar un lugar para que duermas.
I couldn't take it anymore	no pude soportarlo más
I knew a part of me was his	Sabía que una parte de mí era suya
I wanted to know how much more was a lie	Quería saber cuánto más era una mentira
he just wanted me to help him	solo queria que lo ayudara
I have his address and numbers if you want.	Tengo su dirección y números si quieres.
I guess whoever wrote it meant it as a warning.	Supongo que quien lo escribió lo dijo como una advertencia.
I wanted to call her, say something, anything	Quería llamarla, decir algo, cualquier cosa
i couldn't explain it	no pude explicarlo
I remember seeing it here last year, the year before.	Recuerdo haberlo visto aquí el año pasado, el año anterior.
I turned around to look at him, still asleep.	Me di la vuelta para mirarlo, todavía dormido.
The two men made an unlikely pair.	Los dos hombres formaban una pareja improbable.
Now I can reveal that the title of the book	Ahora puedo revelar que el título del libro
I loved the passion and chemistry between the main characters.	Me encantó la pasión y la química entre los personajes principales.
I would be against it	Yo estaría en contra de eso
Three real seconds of earth	Tres segundos reales de tierra
I paid a dollar each	Pagué un dólar cada uno
I just have to tell you	solo tengo que decirte
I've already seen it twice	ya lo he visto en dos ocasiones
I couldn't tell who it was	no sabria decir quien era
I was hoping you'd come	Esperaba que vinieras
A great moment for all	Un gran momento para todos
A charming little terrace	Una pequeña terraza con encanto
I should have gotten up and gone	Debería haberme levantado y haberme ido
I have to protect the men under my command.	Tengo que proteger a los hombres bajo mi mando.
I shouldn't have called	no debí haber llamado
I had to deal with them, you see	Tuve que lidiar con ellos, ya ves
I never wanted it to come off my chest	Nunca quise que saliera de mi pecho
I had no real friends	no tenia amigos de verdad
I needed to confront my uncle	Necesitaba confrontar a mi tío
I brought you a new plant	Le traje una nueva planta
Each actor read the same scene.	Cada actor leyó la misma escena.
I got up on the porch and that was it.	Me subí al porche y eso fue todo.
A small investment with a big return	Una pequeña inversión con un gran retorno
Two years later it became a republic.	Dos años después se convirtió en república.
I met my surgeon yesterday.	Conocí a mi cirujano ayer.
he made it hard for me to stand up	me costó ponerme de pie
I walk down the street of my childhood	Camino por la calle de mi infancia
I wish it was complete	Ojalá fuera completo
I say we make history tomorrow night	Yo digo que hagamos historia mañana por la noche
I would take a dream	tomaría un sueño
I didn't like to wear tight clothes	no me gustaba usar ropa ajustada
I can see a ship in the sky flying	Puedo ver un barco en el cielo volando
I know you understand a lot	Sé que entiendes mucho
I still have to get it out	Todavía tengo que sacarlo
I knew he was hiding things from me	Sabía que me ocultaba cosas
I hesitate even	aun no me decido
I had no idea what it could be	no tenia idea de que podria ser
I have a body double	tengo un doble de cuerpo
I want the truth to come out	quiero que salga la verdad
He was very pleased to read the book.	Le complació mucho leer el libro.
I was always along for the ride	Siempre estuve a lo largo del viaje
I was buying some time	estaba comprando algo de tiempo
I was so hopeful that everything would be alright	Tenía tantas esperanzas de que todo estaría bien
I get closer, as one does in dreams	Me acerco, como se hace en los sueños
I look at my watch, twelve o'clock	Miro mi reloj, las doce en punto
I like my school because of the good teachers.	Me gusta mi escuela por los buenos profesores.
I give it to my parents	se lo doy a mis padres
I need to talk first	necesito hablar primero
A big smile formed on his face.	Una gran sonrisa se formó en su rostro.
I spoke to him about you	le hablé de ti
I made no attempt to move.	No hice ningún intento de moverme.
I tried the handle, but it was blocked.	Probé el mango, pero estaba bloqueado.
i was pretty good at it	yo era bastante bueno en eso
I didn't need anything	no necesitaba nada
a really special moment	Un momento realmente especial
I know that was your initial fear	Sé que ese fue tu miedo inicial
She is never mentioned again in the series.	Nunca más se la menciona en la serie.
I waited around for your arrival	Esperé alrededor de su llegada
I took the hint and called	Tomé la indirecta y llamé
I looked at what was under my foot	miré lo que había debajo de mi pie
I'd like to meet your parents soon, of course.	Me gustaría conocer a tus padres pronto, por supuesto.
I suspect that message is a reminder that my time is up.	Sospecho que ese mensaje es un recordatorio de que se acabó mi tiempo
I can't go through that again	no puedo volver a pasar por eso
I think we should send them an administrator first.	Creo que deberíamos enviarles un administrador primero.
I also sit on the city council.	También me siento en el consejo de la ciudad.
I hold on to her for dear life	Me aferro a ella por mi querida vida
I opened it carefully	lo abrí con cuidado
I'm not sure how long we'll be staying.	No estoy seguro de cuánto tiempo nos quedaremos.
I kept going, not really seeing anything, not paying attention	Seguí adelante, realmente sin ver nada, sin prestar atención
He was imprisoned for seven years.	Estuvo preso durante siete años.
I guess that's my biggest regret in life.	Supongo que ese es mi mayor arrepentimiento en la vida.
Normal daylight is enough	La luz del día normal es suficiente
I wouldn't have given this place any money either.	Yo tampoco le hubiera dado dinero a este lugar.
I was the first to arrive	yo fui el primero en llegar
I won't chase her down and make her cry again	No la perseguiré y la haré llorar de nuevo
I decided it was her sin not mine	Decidí que era su pecado no el mío
She probably shouldn't have been singing	Probablemente no debería haber estado cantando
I have failed all the tests	he fallado todas las pruebas
I went through all her stuff but never found it.	Revisé todas sus cosas pero nunca lo encontré.
I'm frozen trying to remember to breathe	Estoy congelado tratando de recordar respirar
I can't even think of something to say	Ni siquiera puedo pensar en algo que decir
I can smell the race on you	Puedo oler la raza en ti
I took it as a stimulus for my creativity.	Lo tomé como un estímulo para mi creatividad.
A tall man, about six feet two, and very thin.	Un hombre alto, de unos seis pies, dos, y muy delgado.
A second opinion can be helpful	Una segunda opinión puede ser útil
I went into the kitchen	entré en la cocina
a sequence of shapes	Una secuencia de formas
I greeted the local men and women.	Saludé a los hombres y mujeres locales.
I part my lips, hoping he gets the hint.	Separo mis labios, esperando que él capte la indirecta.
I hope to repair them in the near future.	Espero repararlos en un futuro cercano.
A part of the difference	Una parte de la diferencia
I love doing so many new and fun things.	Me encanta hacer tantas cosas nuevas y divertidas.
I saw the vision and then I found the reality.	Vi la visión y luego encontré la realidad.
I was face to face with a real life dick	Estaba cara a cara con una polla de la vida real
I hit him and tilt my head back.	Lo golpeo e inclino mi cabeza hacia atrás.
couldn't let this happen	no podía dejar que esto sucediera
I know that everyone has special powers.	Sé que todos tienen poderes especiales.
I saw it pass right before my eyes	Lo vi pasar justo delante de mis ojos
I decided to make a change	Decidí hacer un cambio
I need you to get better	necesito que te mejores
I had no idea what they were talking about	no tenia idea de lo que estaban hablando
I've already told everyone this	ya les he dicho esto a todos
I was faster than anything but a jet	Yo era más rápido que cualquier cosa menos un jet
I had been here the night before	había estado aquí la noche anterior
A man also receives this speech from a distant aunt	Un hombre también recibe este discurso de una tía lejana
I'm standing there in the cage like before	Estoy parado allí en la jaula como antes
I want to know more about this.	Quiero saber más sobre esto.
I shouldn't have said those things to him.	No debería haberle dicho esas cosas.
I got talk about a baby	Saqué hablar de un bebé
He had been hiding my diary in my bed.	Había estado escondiendo mi diario en mi cama.
I still have a normal life	sigo teniendo una vida normal
He came to reject formal religion	Llegó a rechazar la religión formal
I fell into the same trap as him.	Caí en la misma trampa que él.
I found him still weak, but at least somewhat alert.	Lo encontré todavía débil, pero al menos algo alerta.
A sudden movement caught his attention.	Un movimiento repentino llamó su atención.
I can make you a nice warm bed	Puedo hacerte una buena cama caliente
I think he felt bad about the library.	Creo que se sintió mal por la biblioteca.
I understood and the things he had to do	Entendí y las cosas que tenía que hacer
I never drank much in the past, with my family.	Nunca bebí mucho en el pasado, con mi familia.
I will not betray that trust.	No traicionaré esa confianza.
I almost killed you before	Casi te mato antes
I refuse to listen to it for two reasons.	Me niego a escucharlo por dos razones.
I've been mostly happy with it.	He estado mayormente feliz con eso.
I waited five seconds	Esperé cinco segundos
I really appreciate your support	Realmente aprecio su apoyo
I never asked about her again	nunca volvi a preguntar por ella
I called everyone together in the living room	Llamé a todos juntos en la sala de estar
I am a carbon copy of her.	Soy una copia al carbón de ella.
I followed her terrified look at her, and my breath hitched.	Seguí su mirada aterrorizada, y mi respiración se cortó.
I tried to stop him and things got ugly.	Intenté detenerlo y las cosas se pusieron feas.
I won't hurt you	no te hare mal
I tried to remember to breathe	Traté de recordar respirar
I really didn't have apple pie anywhere else.	Realmente no tenía pastel de manzana en ningún otro lugar.
I slipped into the night	Me deslicé en la noche
I remember seeing them	recuerdo verlos
She holds back tears as he kisses her hand.	Ella contiene las lágrimas mientras él besa su mano.
I didn't care how beautiful she was	No me importaba lo hermoso que era
A young male audience in that	Una audiencia masculina joven en ese
I'm your replacement	soy tu reemplazo
I faced the image closest to me.	Me enfrenté a la imagen más cercana a mí.
I know you think you're more careful than that	Sé que piensas que eres más cuidadoso que eso
I left it in my guitar case.	Lo dejé en mi estuche de guitarra.
I wanted to choose my course of action for myself.	Quería elegir mi curso de acción por mí mismo.
I began to wonder if he didn't have another temperament.	Empecé a preguntarme si no tenía otro temperamento.
I know how this story goes	yo se como va esta historia
I spoke at your funeral today.	Hoy hablé en tu funeral.
I doubt there would be	dudo que hubiera
I could establish my own identity	Podría establecer mi propia identidad
I fell to my knees to catch my breath	Caí de rodillas para recuperar el aliento
I just want to see you both happy	solo quiero verlos felices a los dos
I went to look for water	fui a buscar agua
I felt a strong need to write.	Sentí una fuerte necesidad de escribir.
I knew he would, of course.	Sabía que lo haría, por supuesto.
I guess it was some kind of training.	Supongo que fue una especie de entrenamiento.
I felt sorry for his two children who accompanied him.	Sentí lástima por sus dos hijos que lo acompañaban.
A whole new world opens before us	Un mundo completamente nuevo se abre ante nosotros
I think you need some time alone.	Creo que necesitas algo de tiempo a solas.
I couldn't put two and two together	No pude sumar dos y dos
I come to your hotel	vengo a tu hotel
A flash of skin emerged from the bushes.	Un destello de piel emergió de los arbustos.
I hope you don't hate me	Espero que no me odies
I reserved this table especially for you.	Reservé esta mesa especialmente para ti.
I expect nothing but bad things for those people.	No espero nada más que cosas malas para esa gente.
Sometimes I despair of making her express her frustration	A veces me desespero de hacerla expresar su frustración
Sometimes revenge can be fun	A veces la venganza puede ser divertida
I ate as much as she gave me	Comí tanto como ella me dio
He couldn't feel sorry for any of them.	No podía sentir lástima por ninguno de ellos.
I guess this gets easier over time.	Supongo que esto se vuelve más fácil con el tiempo.
I have been writing poetry for many years.	He estado escribiendo poesía durante muchos años.
I hug him tightly, but briefly.	Lo abrazo con fuerza, pero brevemente.
I can't leave well enough alone	No puedo dejar lo suficientemente bien solo
I must convince you of this	debo convencerte de esto
I spent the day in a cafe	pasé el día en una cafetería
I can't forget that or take it for granted	No puedo olvidar eso o darlo por sentado
I could feel her desire to come back to me	Podía sentir su deseo de volver a mí
I explained to him what happened with the school.	Le expliqué lo que pasó con la escuela.
I thought whoever did this might come back.	Pensé que quienquiera que haya hecho esto podría volver.
The size of the game was an initial problem.	El tamaño del juego fue un problema inicial.
I listened to him, but I didn't answer.	Lo escuché, pero no respondí.
It remained on the list for nine weeks.	Permaneció en la lista durante nueve semanas.
I had no reason to feel this way	No tenía ninguna razón para sentirme así
i couldn't find them	no pude encontrarlos
I just do not get it	simplemente no lo entiendo
I had been free, last night, in a dream	Yo había sido libre, la noche anterior, en un sueño
She still had another day to spend as his guest.	Todavía tenía otro día para pasar como su invitado.
I should have made him quit.	Debería haberlo hecho renunciar.
I would hear from friends	escucharía de amigos
I bet you can guess who it was.	Apuesto a que puedes adivinar quién fue.
I remember seeing it	recuerdo haberlo visto
I had to learn to walk again	Tuve que aprender a caminar de nuevo
Inside the tower is the school bell.	Dentro de la torre está la campana de la escuela.
i hate this building	odio este edificio
I want to live your happiness	quiero vivir tu felicidad
I find them charming	Los encuentro encantadores
I had the time to go for a run	Tuve el tiempo para ir a correr
I throw it away without even trying to fix it.	Lo tiro sin siquiera intentar arreglarlo.
I feel like we should get that out now	Siento que deberíamos sacar eso ahora
He was shot once in the head	Le dispararon una vez en la cabeza
I walked over to the one hanging over the black couch.	Me acerqué al que estaba colgado sobre el sofá negro.
I shot myself high and put on muscle	Me disparé en altura y puse músculo
I was always interested in your work.	Siempre me interesó tu trabajo.
I buy all my brass and lead out of state	Compro todo mi latón y plomo fuera del estado
I didn't write this for myself.	No escribí esto para mí.
I wanted to learn from them	queria aprender de ellos
I understand your desire for revenge	entiendo tu deseo de venganza
I take a step back and cross my arms	Doy un paso atrás y cruzo los brazos
I needed to trust everyone	Necesitaba confiar en todos
The students are very respectable and reputable.	Los estudiantes son muy respetables y de buena reputación.
I loved him, and I couldn't imagine him leaving	Lo amaba, y no podía imaginar que se fuera
I have never seen them	Jamas los he visto a ellos
i said they are boring	Dije que son aburridos
I was never gonna live this down	Nunca iba a vivir esto abajo
I love being around them	me encanta estar cerca de ellos
I climbed on the bed not far from him.	Me subí a la cama no muy lejos de él.
I hear they are doing amazing things there.	Escuché que están haciendo cosas increíbles allí.
I had to be in a dream	tenia que estar en un sueño
I, uh, couldn't do anything with the clothes.	Yo, eh, no pude hacer nada con la ropa.
I wasn't sure what is wrong with the code	No estaba seguro de lo que está mal con el código
A veil of earth flowed behind her.	Un velo de tierra fluyó detrás de ella.
Hadn't heard of any damage.	No había oído hablar de ningún daño.
The couple had three sons and two daughters.	La pareja tuvo tres hijos y dos hijas.
Another eight people were never counted	Otras ocho personas nunca fueron contabilizadas
I kissed there and went down to his neck.	Besé allí y bajé hasta su cuello.
I always prefer more growing, healthy tree.	Siempre prefiero más crecimiento, árbol sano.
I hear it on the radio	lo escucho en la radio
I remember well the day our adventure ended	Recuerdo bien el día que terminó nuestra aventura
I was hoping someone would come get me	Esperaba que alguien viniera a buscarme
I have designed many things for many people.	He diseñado muchas cosas para muchas personas.
She didn't expect anyone else to be home besides her.	No esperaba que nadie más estuviera en casa además de ella.
I couldn't understand his hesitation.	No pude entender su vacilación.
I pushed the link, forced it deeper and wider	Empujé el enlace, lo forcé más profundo y más ancho
I could see that others felt the same way.	Pude ver que los demás se sentían de la misma manera.
I think we all learned something today.	Creo que todos aprendimos algo hoy.
I hadn't really done anything but go to school.	Realmente no había hecho nada más que ir a la escuela.
I can't believe you made it this far	No puedo creer que hayas llegado hasta aquí
I had to go shopping	tuve que ir de compras
Several regional productions followed	Varias producciones regionales siguieron
A boy, that's what she said	Un niño, eso es lo que ella dijo
I have to find a way to do this.	Tengo que encontrar una manera de hacer esto.
I can see the anger on your face	Puedo ver la ira en su rostro
I had to change things there early.	Tuve que cambiar las cosas allí temprano.
Many of her works can still be seen today.	Muchas de sus obras todavía se pueden ver hoy.
I expected her to get me out of the building.	Esperaba que ella me sacara del edificio.
She knew how worried she was about me.	Sabía lo preocupado que estaba por mí.
I had an ally, a friend	Yo tenía un aliado, un amigo
And yet it is better to love	Y sin embargo es mejor amar
A snake was also shown under the dog.	También se mostró una serpiente debajo del perro.
I hope you continue to love it!	¡Espero que te siga encantando!
I think my biggest obstacle has been patience.	Creo que mi mayor obstáculo ha sido la paciencia.
I step, careful to avoid eye contact.	Paso, con cuidado de evitar el contacto visual.
I didn't mind asking if it was true	No me importaba preguntarle si era cierto
many people come and go	mucha gente entra y sale
I probably risk wanting to hold it as something fixed	Probablemente me arriesgue a querer sostenerlo como algo fijo
I also tell them that	yo tambien les digo eso
He hadn't meant to hurt anyone.	No había tenido la intención de lastimar a nadie.
I went with my husband to the hospital	fui con mi esposo al hospital
I long for some company	anhelo algo de compañía
I jumped in my seat and turned my head around	Salté en mi asiento y giré mi cabeza alrededor
I held them tight against my stomach	Los sostuve apretados contra mi estómago
I charge him head on with my sword	Lo cargo de frente con mi espada
A little energetic, but still a good man.	Un poco enérgico, pero sigue siendo un buen hombre.
I didn't mean to, but it just happened.	No quise hacerlo, pero simplemente sucedió.
I feel like this would be the most healing.	Siento que esto sería lo más curativo.
I let go and took the bag.	Me solté y tomé la bolsa.
I will leave at the end of the month	me iré a fin de mes
I wasn't sure of anything	no estaba seguro de nada
I have been successful beyond expectations.	He tenido éxito más allá de las expectativas.
I tell them about the cold place	Les cuento sobre el lugar frío
These are also worthy of study.	Estos también son dignos de estudio.
I turned home feeling terribly alone	Me volví hacia casa sintiéndome terriblemente solo
even if i don't touch it	aunque no la toque
I can't imagine that you're not here	No puedo imaginar que no estés aquí
I did my best not to cough	Hice lo mejor que pude para no toser
I had never perceived anything like this before.	Nunca había percibido algo así antes.
A nation is an extended family.	Una nación es una familia extensa.
I realized that my brother already liked these children.	Me di cuenta de que a mi hermano ya le gustaban estos niños.
he did not expect this	no esperaba esto
I thank you from the bottom of my heart	Le agradezco desde el fondo de mi corazón
There are two theories about what happened to him.	Existen dos teorías sobre lo que le sucedió.
I invited him to come to our house for dinner.	Lo invité a venir a nuestra casa a cenar.
A soldier entered the room.	Un soldado entró en la habitación.
I opened it to the page with my photo.	Lo abrí en la página con mi foto.
I got up to achieve my dreams	Me levante para lograr mis sueños
I decided to fish for the answer.	Decidí pescar la respuesta.
I too was sent away from my family.	A mí también me enviaron lejos de mi familia.
He knew it and was prepared to help.	Lo sabía y estaba preparado para ayudar.
Food supplies soon ran out	Los suministros de alimentos pronto se agotaron
I try not to think about it	Trato de no pensar en ello
Now I'm finally a doctor all these years later.	Ahora finalmente soy médico todos estos años después.
I can hear them through the door	Puedo oírlos a través de la puerta
i really wouldn't know	realmente no sabría
Weapons cannot be used while in a vehicle.	Las armas no se pueden usar mientras se está en un vehículo.
I risk looking at him and he is looking	Me arriesgo a mirarlo y él está mirando
His family has no plans to appeal the sentence.	Su familia no tiene planes de apelar la sentencia.
I loved the beautiful historical places and the history.	Me encantaron los hermosos lugares históricos y la historia.
C streams existed, but only for certain topics	Existían flujos C, pero solo para ciertos temas
I did so many things wrong	hice tantas cosas mal
I could have told you that	Podría haberte dicho eso
I lift my eyes to my reflection	Levanto mis ojos a mi reflejo
Hope we can do some business.	Espero que podamos hacer algunos negocios.
I could only search so long	Solo pude buscar tanto tiempo
I heard footsteps and a door closed	Escuché pasos y una puerta se cerró
The stakes are high, after all.	Hay mucho en juego, después de todo.
I did not accept that offer	no acepté esa oferta
I haven't had the courage to do it, anyway	No he tenido el valor de hacerlo, de todos modos
I want this to be done now	quiero que esto se haga ya
Scott who broke records in his events	Scott que rompió récords en sus eventos
Louis mills considerably less productive and valuable	Louis molinos considerablemente menos productivos y valiosos
A good friend is the one who means everything to us	Un buen amigo es el que significa todo para nosotros
I had been controlled	yo había sido controlado
I waited impatiently, angry that it was so late	Esperé con impaciencia, enojado porque llegó tan tarde
i'm about to scream	estoy a punto de gritar
I made sure my mask was in place.	Me aseguré de que mi máscara estuviera en su lugar.
I felt it was the right thing	Sentí que era lo correcto
I have an exceptional team of leaders here.	Tengo un equipo excepcional de líderes aquí.
I've stayed in my room since the news.	Me he quedado en mi habitación desde las noticias.
I love him, and you two seem to get along.	Lo amo, y ustedes dos parecen llevarse bien.
A stroke of luck brought her down	Un golpe de suerte la derribó
I shouldn't have yelled at you	No debí haberte gritado
I also have the perfect place	yo tambien tengo el lugar perfecto
I started to point it out to him, then stopped.	Empecé a señalárselo, luego me detuve.
A hot load of red and yellow flames	Una carga caliente de llamas rojas y amarillas
I wasn't even looking at them.	Ni siquiera los estaba mirando.
They say an emotional farewell	Dicen una emotiva despedida
I didn't move for a long time	No me moví por mucho tiempo
I followed his example and he was the perfect director.	Seguí su ejemplo y fue el director perfecto.
I just need a break, a vacation from my life	Solo necesito un descanso, unas vacaciones de mi vida
I leaned against the counter, looking out the window.	Me apoyé contra el mostrador, mirando por la ventana.
I use the same method for each post.	Uso el mismo método para cada publicación.
I lowered the tip about a foot	Bajé la punta alrededor de un pie
was ready to shoot	estaba listo para disparar
there are flowers in the background	hay flores en el fondo
I didn't have bad taste	yo no tenia mal gusto
I think you feel alone at home alone	Creo que se siente solo en casa solo
I would not need help in this effort.	No necesitaría ayuda en este esfuerzo.
I will help guide you to find the balance.	Te ayudaré a guiarte para encontrar el equilibrio.
I would throw it away later.	Lo tiraría a la basura más tarde.
I love the sound of water and peace.	Me encanta el sonido del agua y la paz.
I'm sure time will pass quickly.	Estoy seguro de que el tiempo pasará rápido.
I had to look at it with both eyes lately	Tuve que mirarlo con ambos ojos últimamente
She instinctively knows what to do on such occasions.	Ella sabe instintivamente qué hacer en esas ocasiones.
She needed to keep me strong	Necesitaba mantenerme fuerte
Everything flowed quite easily and naturally.	Todo fluyó con bastante facilidad y naturalidad.
I got up and leaned against the tree.	Me levanté y me apoyé contra el árbol.
I haven't been to a club since my college days.	No he estado en un club desde mis días de universidad.
Once a priest dined with my family.	Una vez un sacerdote cenó con mi familia.
Competition is often fierce	La competencia suele ser feroz
I only know that because she told me	Sólo sé eso porque ella me dijo
I especially enjoy helping children.	Disfruto especialmente ayudar a los niños.
A mighty animal once again seizing an opportunity	Un animal poderoso una vez más aprovechando una oportunidad
I wanted to pair up with her	yo queria emparejarme con ella
I would be one of those	yo seria uno de esos
I didn't know where you had gone	No sabía a dónde habías ido
I always do it in a new place.	Siempre lo hago en un lugar nuevo.
I tried to write a formula, you see	Traté de escribir una fórmula, ya ves
I think you two would have really hit it off.	Creo que ustedes dos realmente se habrían llevado bien.
the concept was mine	el concepto era mio
I love to make her laugh	me encanta hacerla reir
I saw compassion and yet joy in her eyes.	Vi compasión y, sin embargo, alegría en sus ojos.
a map would be great	un mapa seria genial
I have suffered from dizziness all my life.	He sufrido mareos toda mi vida.
I think it was a joke	creo que era de broma
I couldn't help but laugh with joy	no pude evitar reirme de alegria
A big part of shooting is mental attitude.	Una gran parte del tiro es la actitud mental.
I want you to sign it	quiero que lo firmes
She suddenly goes still	Ella de repente se queda quieta
She was not harmed in any action.	Ella no resultó dañada en ninguna acción.
I saw the look on your face	Vi la mirada en tu cara
I mean, and he feels like he helped	Quiero decir, y él siente que ayudó
A single girl couldn't be careful enough	Una sola chica no podría ser lo suficientemente cuidadosa
I made it to the hallway landing without incident.	Logré llegar al rellano del pasillo sin incidentes.
Each group consists of two to ten individuals.	Cada grupo consta de dos a diez individuos.
I don't want to stay here	no quiero quedarme aqui
I never have dreams anymore	ya nunca tengo sueños
I didn't care about the civil war	No me importaba la guerra civil
A false question contains a false assumption	Una pregunta falsa contiene una suposición falsa
I promised to keep her safe and protect her.	Prometí mantenerla a salvo y protegerla.
Spain was eliminated in the group stage	España quedó eliminada en la fase de grupos
I had enough joy without you	Tuve suficiente alegría sin ti
I turned that sadness into determination	Convertí esa tristeza en determinación
I really really wanted	Realmente, realmente quería
He suspected he just needed someone to take the lead.	Sospechaba que solo necesitaba que alguien tomara la iniciativa.
I was excited to host last month.	Estaba emocionado de ser anfitrión el mes pasado.
I would like to kill my enemy	quisiera matar a mi enemigo
A journey you can trust	Un viaje en el que puede confiar
I put them in the bathroom	los puse en el baño
I've had plenty of practice over the centuries.	He tenido mucha práctica a lo largo de los siglos.
I got home early and made some dinner	llegué a casa temprano e hice algo de cenar
I just wanted to tell you	yo sólo quería decirte
I only know the things that she tells me	solo se las cosas que me dice
i will buy one again	voy a comprar uno de nuevo
I remember the dream	recuerdo el sueño
I knew those words would come back to haunt me	Sabía que esas palabras volverían a perseguirme
better than very little	Mejor que muy poco
I'll do it after we get out of here.	Lo haré después de que salgamos de aquí.
I want to save your soul	quiero salvar tu alma
we were just people	solo éramos personas
I feel really bad about it	me siento muy mal por eso
I really wish they hadn't insisted on a fight.	Realmente desearía que no hubieran insistido en una pelea.
I didn't do anything wrong last night	no hice nada malo anoche
she was holding her head and shoulders in my lap	estaba sosteniendo su cabeza y hombros en mi regazo
I think she would feel the same way.	Creo que ella se sentiría de la misma manera.
I feel abundance of love	siento abundancia de amor
I noticed it in the last few months.	Lo noté en los últimos meses.
I wish you were hot or cold	Ojalá fueras frío o caliente
I recommend everyone go home and get some rest.	Recomiendo que todos vayan a casa y descansen un poco.
Changes are going to be made unless things get better.	Se van a hacer cambios a menos que las cosas mejoren.
I didn't like being pushed	no me gustaba que me empujaran
I wasn't even awake to feel embarrassed about it.	Ni siquiera estaba despierto para sentirme avergonzado por eso.
A man, the dark shape of a man.	Un hombre, la forma oscura de un hombre.
I can't take those moments away	No puedo quitarle esos momentos
I have to try to put my life back together.	Tengo que tratar de recomponer mi vida.
I remember hearing something about that	recuerdo haber escuchado algo sobre eso
I can see a shadow of every teenager before	Puedo ver una sombra de cada adolescente anterior
I suspect that is a significant number.	Sospecho que es un número significativo.
He never married or had children.	Nunca se casó ni tuvo hijos.
I was not at all	yo no estaba para nada
I just hope you can bear to look at me	Solo espero que puedas soportar mirarme
I was the one next to you	yo era el que estaba al lado
I get up and we walk away	me levanto y nos alejamos
i'm giving you some money	te estoy dando algo de dinero
I wondered briefly where his children were.	Me pregunté brevemente dónde estaban sus hijos.
I never allow myself to go there	Nunca me permito ir allí
I didn't get the chance that often	No tuve la oportunidad tan a menudo
I just had to get that out before anything else.	Solo tenía que sacar eso antes que nada.
A shower stool is available on request.	Un taburete de ducha está disponible bajo petición.
I know the person you are	Conozco a la persona que eres
i just hoped it would work	solo esperaba que funcionara
I felt nervous all day	me senti nervioso todo el dia
they deny me that right	me niegan ese derecho
I have the best friends one could ask for	Tengo los mejores amigos por los que uno podría pedir
I only got to watch it four more times.	Solo pude verlo cuatro veces más.
I know my mom like the back of my hand.	Conozco a mi mamá como la palma de mi mano.
I guess time will tell	Supongo que el tiempo lo dirá
I hadn't considered any of that	no habia considerado nada de eso
She didn't even expect to mention that she met someone new.	Ni siquiera esperaba mencionar que conoció a alguien nuevo.
However, I will need your help.	Sin embargo, necesitaré tu ayuda.
I'm waiting at the end of your street	Estoy esperando al final de tu calle
I thought you were safe	Pensé que estabas a salvo
I need to continue shopping	necesito seguir comprando
I honestly can't remember a time	Honestamente no puedo recordar un tiempo
I looked around our lab	Miré alrededor de nuestro laboratorio
I made him promise to take good care of you.	Le hice prometer que cuidaría bien de ti.
Dick claims to have known nothing of his condition.	Dick afirma no haber sabido nada de su condición.
I would like to know about your efforts	Me gustaría saber acerca de sus esfuerzos
A number needs no respect	Un número no necesita respeto
I just can't see myself doing it	simplemente no puedo verme haciéndolo
I can get by for a few more days	Puedo arreglármelas por unos días más
I'll go straight to the point	Iré directo al grano
A collectible card game is also available.	También está disponible un juego de cartas coleccionables.
I tried to lift the egg on my bed.	Traté de levantar el huevo sobre mi cama.
I respected this man a lot	yo respetaba mucho a este hombre
I'm as bad as any of you	soy tan malo como cualquiera de ustedes
I hope that one day he will forgive me for leaving.	Espero que algún día me perdone por haberme ido.
I'm sick of the way you treat me	Estoy harto de la forma en que me tratas
I have seen the truth	he visto la verdad
I had nothing to do this	no tenia nada que hacer esto
I took some of his pieces home.	Me llevé algunas de sus piezas a casa.
I had not seen anything like it before	no habia visto nada igual antes
He was growing up as a teacher	Estaba creciendo como profesor
I was hoping you had something more to offer me	Esperaba que tuvieras algo más que ofrecerme
I wouldn't need anywhere near that much space	No necesitaría ningún lugar cerca de tanto espacio
I sighed and looked around the room.	Suspiré y miré alrededor de la habitación.
I want you to promise that we won't lose her.	Quiero que prometas que no la perderemos.
I didn't want them to get involved	no queria que se involucraran
I hate that he is with your wife	odio que este con tu mujer
I strain my eyes to see what it is	Forcé mis ojos para ver lo que es
I basically used your recipe.	Básicamente usé su receta.
I ran away and fell into a hole.	Me escapé y caí en un agujero.
It was always me on this forum.	Siempre fui yo en este foro.
I practice my best diplomatic smile	Practico mi mejor sonrisa diplomática
I definitely shouldn't have had that fourth glass of wine.	Definitivamente no debí haber bebido esa cuarta copa de vino.
i'm not changing it	no lo estoy cambiando
I also like to write from time to time	a mi tambien me gusta escribir de vez en cuando
I expected you to do what you agreed to.	Esperaba que hiciera lo que acordó.
I can't tell you for sure	no puedo decirte con certeza
You may have been afraid of having that before.	Es posible que antes haya tenido miedo de tener eso.
A shadow passed over her face.	Una sombra pasó por su rostro.
i saw it right away	Lo vi de inmediato
i can actually understand that	en realidad puedo entender eso
I just had to look around a bit	Solo tuve que mirar alrededor un poco
I must spend some time studying more or understanding more.	Debo pasar un tiempo estudiando más o entendiendo más.
I have to go back to my study.	Debo volver a mi estudio.
It has rhythm, humor and style.	Tiene ritmo, humor y estilo.
I don't believe in such claims	no creo en tales afirmaciones
I didn't recognize my own reflection.	No reconocí mi propio reflejo.
I didn't want to give him any advantage.	No quería darle ninguna ventaja.
I dragged him to the shore	Lo arrastré hacia la orilla
i killed my best friend today	maté a mi mejor amigo hoy
I prefer to keep it that way	prefiero mantenerlo asi
I feel much safer than before.	Me siento mucho más seguro que antes.
expected jungle	esperaba selva
I think every name has a meaning.	Creo que cada nombre tiene un significado.
I have buried the hair in my garden	He enterrado el pelo en mi jardín
I told you the best don't cost much more	Te dije que lo mejor no cuesta mucho más
I couldn't believe it was actually mine.	No podía creer que en realidad fuera mío.
They also shared a personal chef.	También compartieron un chef personal.
I didn't see a tomato	no vi un tomate
I was just one more face among many	Yo era solo una cara más entre muchas
They finished eighth that season.	Terminaron octavos en esa temporada.
The song was a critical success.	La canción fue un éxito de crítica.
I highly recommend that clubs provide that kind of help.	Recomiendo encarecidamente que los clubes brinden ese tipo de ayuda.
I didn't even call them last night.	Ni siquiera los llamé anoche.
A mother called her children to fetch water	Una madre llamó a sus hijos a buscar agua
I have a hard time trusting people.	Me cuesta mucho confiar en la gente.
I realized that we could never meet, never kiss, never touch	Me di cuenta de que nunca podríamos conocernos, nunca besarnos, nunca tocarnos
I had good measure, squeezed and ran over	Tuve buena medida, apretó y atropelló
I went into the store to pay for the job.	Entré a la tienda para pagar el trabajo.
I thought it was kind of funny and interesting.	Pensé que era un poco divertido e interesante.
I interpret that as a good thing	eso lo interprete como algo bueno
I received a generous and welcome round of applause.	Recibí un generoso y bienvenido aplauso.
I can do almost anything here	Puedo hacer casi cualquier cosa aquí
I can tell you can't move	Puedo decir que no puede moverse
I got lost because it was so dark outside.	Me perdí porque estaba muy oscuro afuera.
I need to end the conversation for now.	Necesito terminar la conversación por el momento.
I had to grow up all at once	Tuve que crecer todo a la vez
I will not be defeated by this stupid fan dance.	No seré derrotado por este estúpido fan dance.
I feel your pain, your dilemma	Siento su dolor, su dilema
I will miss you terribly, but your mother needs you.	Te extrañaré terriblemente, pero tu madre te necesita.
I won't take it anymore	no lo aguantaré más
I had started to let my guard down	había empezado a bajar la guardia
I always find out, when you teach me	Siempre lo descubro, cuando me enseñas
I didn't want to get excited	No quería emocionarme
Although I always liked to dress up	Aunque siempre me gustó disfrazarme
I told him to forget it	le dije que lo olvidara
I can't stop looking around	no puedo dejar de mirar alrededor
I thought we had made the same decision together.	Pensé que habíamos tomado la misma decisión juntos.
I hope most of my television audience already knows.	Espero que la mayoría de mi audiencia televisiva ya lo sepa.
I thank you for my life	le agradezco mi vida
A couple of days ago, it just went away	Hace un par de días, simplemente se fue
Only the commander of the circle commands	Solo el comandante del circulo manda
I find this tactic keeps the peace	Encuentro que esta táctica mantiene la paz
I've never laughed so much in my entire life	nunca me habia reido tanto en toda mi vida
I had enough to go on	Tuve suficiente para seguir
After some more talking, the visual novel ends.	Después de un poco más de conversación, la novela visual termina.
I love that moment when he is fully seated on me.	Me encanta ese momento cuando él está completamente sentado en mí.
I won't tell your parents	no le diré a tus padres
I understand your meaning	entiendo tu significado
I am very new to this development.	Soy muy nuevo en este desarrollo.
I feel bad for making him get on the ride.	Me siento mal por hacer que se suba al paseo.
I see trees and paths, and even houses on them.	Veo árboles y caminos, e incluso casas en ellos.
i really need a mentor	Realmente necesito un mentor
I knew my attack wouldn't last long	Sabía que mi ataque no duraría mucho
I still think about it	Todavía pienso en eso
I was in no condition to run again	No estaba en condiciones de correr de nuevo
I was ashamed of him and our entire relationship.	Me avergonzaba de él y de toda nuestra relación.
I approached my secretary with a certain feeling of anxiety.	Me acerqué a mi secretaria con cierta sensación de ansiedad.
I have never heard him deny it.	Nunca lo he oído negarlo.
A bitter lump lodged in her throat	Un amargo nudo alojado en su garganta
I see people trying to live a normal life.	Veo gente tratando de vivir una vida normal.
I have never met anyone with so much hate, so much bitterness.	Nunca he conocido a nadie con tanto odio, tanta amargura.
she made the record	Ella hizo el disco
I have seen it many times in my dreams.	Lo he visto muchas veces en mis sueños.
I just like to hug and kiss people	solo me gusta abrazar y besar a la gente
I've been unconscious for a whole day.	He estado inconsciente durante todo un día.
I can do it again on my own	Puedo hacerlo de nuevo por mi cuenta
I really regret her	me arrepiento de ella, de verdad
I took these images early this morning.	Tomé estas imágenes temprano esta mañana.
I didn't notice anything unusual about it.	No noté nada inusual al respecto.
He didn't even know her name, but that didn't matter.	Ni siquiera sabía su nombre, pero eso no importaba.
I doubt it had much to do with the temperature	dudo que haya tenido mucho que ver con la temperatura
I guess I knew what she was talking about.	Supongo que sabía de lo que estaba hablando.
I went back to the window	volví a la ventana
i will not approve this	no voy a aprobar esto
I understand why some parents are concerned	Entiendo por qué algunos padres están preocupados
I've been in foster homes	he estado en casas de acogida
A ray of sunlight shot through the mist.	Un rayo de sol se disparó a través de la niebla.
I feared the unknown	temí a lo desconocido
The concert must be stopped.	El concierto debe ser detenido.
I did not think on that	no pensé en eso
A large white tent was set up on the lawn.	Se instaló una gran carpa blanca en el césped.
I feel the same about society.	Siento lo mismo por la sociedad.
I didn't see it at first	no lo vi al principio
I may have tapped him on the shoulder.	Puede que le haya tocado el hombro.
I mean, she didn't mean to	Quiero decir, ella no tenía la intención de
i'm tired of doing this	estoy cansado de hacer esto
She used hundreds of such agents	Usó cientos de tales agentes
I haven't had anything to eat	no he tenido nada para comer
I loved having something that was mine and mine alone	Me encantaba tener algo que era mio y solo mio
I could never forget her	nunca pude olvidarla
I haven't had any in days.	No he tomado ninguno en días.
I want to have some direction	quiero tener alguna direccion
I feel good when you are	me siento bien cuando estas
I walked over and over	Caminé una y otra vez
A man with a stick in his hands proves it	Un hombre con un palo en sus manos lo prueba
I know other people who have rooms.	Conozco a otras personas que tienen habitaciones.
I've been called every damn thing in the book	Me han llamado cada maldita cosa en el libro
A form appears on the screen.	Aparece un formulario en la pantalla.
Austin after his death	Austin después de su muerte
I just want to wash it off my skin.	Solo quiero lavarlo de mi piel.
A place to spend a night	Un lugar para pasar una noche
The original class was thirty students with three teachers.	La clase original era de treinta estudiantes con tres maestros.
She didn't want him to think about her right now.	No quería que pensara en ella en este momento.
I think we could be soul mates, here	Creo que podríamos ser almas gemelas, aquí
I know you haven't come to terms with that yet.	Sé que aún no has llegado a aceptar eso.
I really love the idea behind this presentation.	Realmente me encanta la idea detrás de esta presentación.
Their number and variety are remarkable.	Su número y variedad son notables.
I am also something of a private person.	Yo también soy algo así como una persona privada.
i doubt i will come back	dudo que vuelva
A grape liquor, she called it	Un licor de uva, ella lo llamó
I myself enjoy it very much	yo mismo lo disfruto mucho
I know a lot of people	conozco mucha gente
I picked up the bottle	recogí la botella
A phenomenon our world has yet to see	Un fenómeno que nuestro mundo aún no ha visto
I expected the man standing behind the desk	Esperaba que el hombre parado detrás del escritorio
I swear that last panel is a real fact.	Juro que el último panel es un hecho real.
I fixed my hair so that it fell on the sting	Me arreglé el pelo para que cayera sobre la picadura
I still could, you know?	Todavía podría, ¿sabes?
I have no idea what this could be	No tengo idea de que puede ser esto
I can't feel the cold	no puedo sentir el frio
I have so many hopes	tengo tantas esperanzas
A daughter who was killed because of you.	Una hija que fue asesinada por tu culpa.
I could feel in him the desire to kill	Pude sentir en él el deseo de matar
I haven't been called that in years.	No me han llamado así en años.
A true friend should have protected him.	Un verdadero amigo debería haberlo protegido.
He was hungry for exposure	Tenía hambre de exposición
They still deserve your attention.	Todavía merecen tu atención.
I didn't want to see any more naked brothers today.	No quería ver más hermanos desnudos hoy.
I mean my parents are great.	Quiero decir que mis padres son geniales.
She would share my memories, but she can't reach them.	Compartiría mis recuerdos, pero ella no puede alcanzarlos.
I learned a lot through that process.	Aprendí mucho a través de ese proceso.
I didn't expect that to be really art.	No esperaba que eso fuera realmente arte.
i couldn't say the words	no pude decir las palabras
I wish we didn't have to question and fear	Ojalá no tuviéramos que cuestionar y temer
I've always thought it was a useless thing anyway	Siempre he pensado que era algo inútil de todos modos
I think they even dated briefly.	Creo que incluso salieron brevemente.
I must meet with my people.	Debo reunirme con mi gente.
I should have left it there	Debería haberlo dejado ahí
I want to be a star	quiero ser una estrella
I reserve all legal rights to myself	Me reservo todos los derechos legales para mí
I knew better than anyone	yo lo sabia mejor que nadie
I can understand why he wanted to erase himself	Puedo entender por qué quería borrarse
A woman stands there	Una mujer se para allí
I had missed graduation	me habia perdido la graduacion
I just have to do something	solo tengo que hacer algo
I breathed a deep sigh of relief	Respiré un profundo suspiro de alivio
I wondered about the lack of emotion in her voice.	Me pregunté acerca de la falta de emoción en su voz.
Life will be less interesting without them.	La vida será menos interesante sin ellos.
I read body language	Leo el lenguaje corporal
I can only get the titles	solo puedo conseguir los titulos
I look forward to working together in the future	Espero trabajar juntos en el futuro
There are many measurement methods.	Hay muchos métodos de medición.
Didn't see much of the action.	No vi mucho de la acción.
Although I gave him a lesson	Aunque le di una lección
Although I wouldn't worry about them	aunque yo no me preocuparia por ellos
I tell him that you are like my grandfather	le digo que eres como mi abuelo
I don't want to be alone again	no quiero volver a estar solo
I usually let the staff recommend something	Por lo general, dejo que el personal recomiende algo
wanted a boyfriend	quería un novio
A solid and exciting start with a very interesting concept.	Un comienzo sólido y emocionante con un concepto muy interesante.
I slowly sank into my seat	Lentamente me hundí en mi asiento
I know it's true	Sé que es verdad
I plan to take a bath later.	Planeo tomar un baño más tarde.
the rest were killed	El resto fueron asesinados
I find it very strange	me parece muy raro
I feel so good finally getting it out	Me siento tan bien sacándolo por fin
I guess the world is full of dragon nuts.	Supongo que el mundo está lleno de nueces de dragón.
I'm not seventeen for another two weeks	No tengo diecisiete hasta dentro de dos semanas más
I didn't have time for this	no tuve tiempo para esto
A time to listen and a time to act	Un tiempo para escuchar y un tiempo para actuar
I never met anyone who left	Nunca conocí a nadie que se fue
I nodded in confirmation	Asentí en confirmación
I wanted to see my doctor	quería ver a mi médico
she ends up leaving him	ella termina dejándolo
I wonder how it looks	me pregunto como se ve
I need a good story to headline tomorrow	Necesito una buena historia para encabezar mañana
It's hard for me just to listen for pleasure	Me cuesta solo escuchar por placer
I just remember the dead feeling of terror	Solo recuerdo la sensación muerta de terror
a reflection of the water	Un reflejo del agua
I held it up to the sun examining it closely.	Lo sostuve al sol examinándolo de cerca.
I couldn't show him my fear.	No pude mostrarle mi miedo.
I looked at him with open longing	Lo miré con anhelo abierto
I never want to hurt you	nunca quiero lastimarte
I say it for your own good	lo digo por tu bien
I could see the island for miles around	Podía ver la isla por millas a la redonda
I didn't even say you were my cousin.	Ni siquiera dije que eras mi primo.
I can't believe it was all an accident.	No puedo creer que todo haya sido un accidente.
A stroke of luck helped save the original building.	Un golpe de suerte ayudó a salvar el edificio original.
I think we are a good team	creo que somos un buen equipo
I feel guilty for wanting to stay here.	Me siento culpable por querer quedarme aquí.
I moved my eyes to the reflection in front of me.	Moví mis ojos hacia el reflejo que estaba frente a mí.
I lost my dad and brother to cancer.	Perdí a mi papá y a mi hermano debido al cáncer.
I told you you'd end up alone	Te dije que terminarías solo
I must be ready for this test.	Debo estar listo para esta prueba.
I hope to see one someday	espero ver uno algun dia
A couple of things come to mind	Un par de cosas me vienen a la mente
He didn't want the baby to get hurt.	No quería que el bebé se lastimara.
today I have a very interesting topic	hoy tengo un tema muy interesante
I don't remember doing that before in my life.	No recuerdo haber hecho eso antes en mi vida.
i can take you on it	Puedo tomarte en eso
that's what a team does	eso es lo que hace un equipo
I'm not willing to live with that.	No estoy dispuesto a vivir con eso.
A spiritual understanding is sought in all our experiences.	Se busca una comprensión espiritual en todas nuestras experiencias.
I look at the light	miro a la luz
I remembered my phone in my pocket	Recordé mi teléfono en mi bolsillo
She had already dated most of them.	Ya había salido con la mayoría de ellos.
I need to kill their leader, and do it soon.	Necesito matar a su líder, y hacerlo pronto.
I could do that job in my sleep	Podría hacer ese trabajo mientras duermo
it would be a failure with no future	sería un fracaso sin futuro
I just hope it ends quickly.	Solo espero que lo acabe rápido.
I should have known this would happen.	Debería haberme dado cuenta de que esto sucedería.
I certainly can't keep you here	Ciertamente no puedo mantenerte aquí
I found a perfect explanation.	Encontré una explicación perfecta.
i loved him for that	lo amaba por eso
I love our president and I respect him.	Amo a nuestro presidente y lo respeto.
I thought the point is to make money.	Pensé que el punto es hacer dinero.
i was once one of them	una vez fui uno de ellos
I had considered this problem, but not this solution.	Había considerado este problema, pero no esta solución.
I didn't dare to look up in my fear	No me atreví a mirar hacia arriba en mi miedo
I gasped, coming almost instantly	Jadeé, viniendo casi instantáneamente
He couldn't do what he planned	No pudo hacer lo que planeó
I haven't seen him in almost four years.	No lo he visto en casi cuatro años.
Although I got it many other times	Aunque lo conseguí muchas otras veces
An embossed pattern includes three advantages	Un patrón en relieve incluye tres ventajas
I won't let that happen though	Aunque no dejaré que eso suceda
I will include this photo	voy a incluir esta foto
Many of them end up here, begging for food.	Muchos de ellos terminan aquí, pidiendo comida.
I'm afraid we'll never catch up.	Me temo que nunca lo vamos a alcanzar.
I expected, at the end of this, a challenge	Yo esperaba, al final de esto, un reto
I can't stand this feeling	no puedo soportar este sentimiento
I come with a purpose	vengo con un proposito
I let him lead me down the aisle	Dejé que me llevara por el pasillo
Grant Administration	Administración de subvenciones
I could have told you anytime	Podría haberte dicho en cualquier momento
I was off my pony and lying on the ground	Estaba fuera de mi pony y tirado en el suelo
I had to flee through a hurricane	Tuve que huir a través de un huracán
I just had some normal breakfast.	Solo tomé un poco de desayuno normal.
He wasn't sure what it was at the time.	No estaba seguro de lo que era en ese momento.
A new memory that felt so much	Un nuevo recuerdo que se sintió tanto
I could see them, for just a second	Pude verlos, por solo un segundo
I was a secretary	yo era secretaria
I was delighted with the finish	quedé encantado con el acabado
I wanted happiness instead of fight	Quería felicidad en lugar de lucha
I knew the song was his poem to me.	Sabía que la canción era su poema para mí.
I thought you were serious	pensé que lo decía en serio
A related website is also provided for each.	También se proporciona un sitio web relacionado para cada uno.
I was a wooden doll, hollow and functional	Yo era una muñeca de madera, hueca y funcional
i used to be handsome	yo solía ser guapo
I looked at myself and I saw myself.	Me miré a mí mismo y me vi.
I quickly left the room and went to look around.	Rápidamente salí de la habitación y fui a mirar alrededor.
I was talking about knowing what to do	Yo estaba hablando de saber qué hacer
I was on the ground, bleeding	yo estaba en el suelo, sangrando
i feel slipping	me siento resbalando
I fought against my inner man, in the end I lost	Luché contra mi hombre interior, al final perdí
shouldn't have been there	no debería haber estado allí
I stopped by his side	me detuve a su lado
I have no intention of killing any of you.	No tengo intención de matar a ninguno de ustedes.
I can take my men and stop it	Puedo tomar a mis hombres y detenerlo
i asked my questions	hice mis preguntas
I just couldn't place it	simplemente no pude ubicarlo
I closed my eyes and began to spin.	Cerré los ojos y comencé a dar vueltas.
I needed it to end	necesitaba que terminara
I closed the library	cerré la biblioteca
I frowned and gave a closed smile.	Arrugué la frente y di una sonrisa cerrada.
I turned on the radio just for the noise	Encendí la radio solo por el ruido
I looked up to see the panel flying towards me.	Miré hacia arriba para ver el panel volando hacia mí.
I expected his gun to turn on me.	Esperaba que su arma se volviera hacia mí.
A little terrorism, if necessary	Un poco de terrorismo, si es necesario
I mean, there was a crazy storm outside	Quiero decir, había una tormenta loca afuera
i met you last night	te conocí anoche
I said what the hell and took it.	Dije qué diablos y lo tomé.
I'd keep my run sheet on it	Mantendría mi hoja de ejecución en él
I almost started to cry	Casi empecé a llorar
I know exactly how you feel on this subject.	Sé exactamente cómo se siente sobre este tema.
he usually yelled at everyone	por lo general le gritaba a todo el mundo
I can do this for my country	Puedo hacer esto por mi país
I for almost high result always seem curious of	Yo por resultado casi alto siempre parezco curioso de
i needed to know for sure	necesitaba saber con certeza
I ran to the nearest house, west of the school.	Corrí hacia la casa más cercana, al oeste de la escuela.
I am a silk maker	soy un fabricante de seda
I know my audience would enjoy your work	Sé que mi público disfrutaría su trabajo
I was thinking, maybe we should go home today.	Estaba pensando, tal vez deberíamos irnos a casa hoy.
I was skilled at all three	Yo era hábil en los tres
I wake up when it was still dark	Me despierto cuando aún estaba oscuro
I was too ashamed to give up	Estaba demasiado avergonzado para renunciar
I am a military commander by experience and inclination.	Soy comandante militar por experiencia e inclinación.
Instead, there is the evidence of the monuments themselves.	En cambio, está la evidencia de los propios monumentos.
I struggled to ignore it	Luché por ignorarlo
I wish my brother was with me, with a rope	Desearía que mi hermano estuviera conmigo, con una cuerda
I heard about the fire.	Escuché sobre el incendio.
I stayed away from the windows.	Me mantuve alejado de las ventanas.
I have a new identity	tengo una nueva identidad
I never learned to drive	Nunca aprendí a conducir
I wiped my hand on my jacket	Me limpié la mano en mi chaqueta
i love it personally	Me encanta, personalmente
A couple of passengers, he thought.	Un par de pasajeros, pensó.
I was sure it wasn't for me.	Estaba seguro de que no era para mí.
I was too poor for something like that.	Yo era demasiado pobre para algo así.
Stay in the vehicle and avoid touching metal.	Permanezca en el vehículo y evite tocar metales.
I can mention names if you want.	Puedo mencionar nombres si quieres.
I have gone through the attached requirements	He pasado por los requisitos adjuntos
I appreciate plants quite differently ever since.	Aprecio las plantas de manera bastante diferente desde entonces.
He was way above the rest.	Estaba muy por encima de los demás.
I started helping myself	comencé a ayudarme a mí mismo
I became the perfect sacrifice for you	Me convertí en el sacrificio perfecto para ti
I also asked for five minutes of floor time.	También pedí cinco minutos de tiempo en el piso.
I just needed a minute	solo necesitaba un minuto
Although I haven't had much business	Aunque no he tenido mucho negocio
I totally disagree	Estoy totalmente en desacuerdo
I walked fast but he didn't try to catch up with me.	Caminé rápido pero él no intentó alcanzarme.
I obeyed and lay down on the bed	obedecí y me acosté en la cama
I love her too much to give up	La amo demasiado para rendirme
I had to make sure she was okay	Tenía que asegurarme de que ella estaba bien
i'm a suspicious man	soy un hombre sospechoso
I couldn't have finished this novel without you.	No podría haber terminado esta novela sin ti.
I'm right here with you	Estoy justo aquí contigo
No marker was erected over his grave.	No se erigió ningún marcador sobre su tumba.
He had not intended to kill the traveler	No había tenido la intención de matar al viajero
I wouldn't want to face life without her.	No me gustaría enfrentar la vida sin ella.
I didn't know they could	no sabia que podian
I can provide public record details upon request	Puedo proporcionar detalles del registro público a pedido
I told them that they had really done it this time.	Les dije que realmente lo habían hecho esta vez.
The train then returns to the station.	El tren luego regresa a la estación.
I smile as he continues.	Sonrío, mientras continúa.
I was totally baffled now	Estaba totalmente desconcertado ahora
The player starts with a minimum of six lives.	El jugador comienza con un mínimo de seis vidas.
I wiped my face again and took a deep breath.	Me limpié la cara de nuevo y respiré hondo.
I had a life to go on	Tenía una vida para seguir adelante
I miss her every day	la extraño todos los dias
I slid through it and landed on the other side.	Me deslicé a través de él y aterricé del otro lado.
I entered his room	entré en su habitación
i took advantage of that	aproveché eso
I slid into the chair across from her.	Me deslicé en la silla frente a ella.
Had to keep the flame alive	Tenía que mantener viva la llama
I think he is inside of me.	Creo que él está dentro de mí.
I recommend them to all my friends and family.	Los recomiendo a todos mis amigos y familiares.
I looked through some boxes	Miré a través de algunas cajas
I look at the nearest stack of papers.	Miro la pila de papeles más cercana.
I silently cursed myself for not bringing an umbrella.	Me maldije en silencio por no traer un paraguas
I brought him shame, and he couldn't forgive me	Le traje vergüenza, y no me pudo perdonar
I heard about the fight.	Escuché sobre la pelea.
I hate even having to write about it.	Odio incluso tener que escribir sobre eso.
I was protected watching the scene evolve	Estaba protegido viendo la escena evolucionar
I see it in the way she looks at me	Lo veo en la forma en que ella me mira
I never understood why she did that.	Nunca entendí por qué hizo eso.
I never really had anything to lose	Realmente nunca tuve nada que perder
I decide to take the easy way	Decido tomar el camino fácil
I recognized him as one of my friends.	Lo reconocí como uno de mis amigos.
I traced the knife around her throat	Tracé el cuchillo alrededor de su garganta
A violent father does not taste love, he tastes violence	Un padre violento no prueba el amor, prueba la violencia
They locked me in the closet here	Me encerraron en el armario aquí
I have to leave everything to get married	tengo que dejarlo todo para casarme
I never want him to put me down.	Nunca quiero que me menosprecie.
I always looked at you as a woman of mystery	Siempre te miré como una mujer de misterio
couldn't handle something like that	no podría manejar algo así
I wiped the circles from the glass and looked at myself	Limpié los círculos del cristal y me miré
I always try to express that in my drawings.	Trato de expresar eso siempre en mis dibujos.
A common mistake some people make	Un error común que algunas personas cometen
I can't help expressing it to you	no puedo evitar expresartelo
I laughed when she came out on it.	Me reí cuando salió en él.
I looked with morbid curiosity at the old man.	Miré con morbosa curiosidad al anciano.
I will be creating my own vision board.	Estaré creando mi propio tablero de visión.
He still had the card in his hand.	Todavía tenía la tarjeta en la mano.
I chose knife fighting as my specialty.	Elegí la lucha con cuchillos como mi especialidad.
I feel so anxious for him	me siento tan ansiosa por el
I need to feed with them	necesito alimentarme con ellos
i love that boy	amo a ese niño
I left him alone to go to class	lo deje solo para ir a clase
I will meet this traveler myself.	Me reuniré con este viajero yo mismo.
I could feel your breath almost daily	Pude sentir tu aliento casi a diario
I rang the bell again	Volví a tocar el timbre
i'm asking for myself	estoy preguntando por mi mismo
I still remember him playing with me as a child.	Todavía lo recuerdo jugando conmigo cuando era niño.
I love you with all my heart	Te amo con todo mi corazón
I remember the papers about it now	Recuerdo los papeles sobre eso ahora
I tried to shake off the terror.	Traté de sacudirme el terror.
I dared to turn around and could not believe my eyes.	Me atreví a dar la vuelta y no podía creer lo que veía.
I think those were the only two they had.	Creo que esos eran los únicos dos que tenían.
I think there should be sign language classes.	Creo que debería haber clases de lenguaje de señas.
I took a young fellow human	Me llevé a un joven compañero humano
I was sound asleep on my father's shoulder	Yo estaba profundamente dormido en el hombro de mi padre
I will personally review the document.	Revisaré personalmente el documento.
I felt uncomfortable in my own skin.	Me sentía incómodo en mi propia piel.
I feel so lost and I have nowhere to go	Me siento tan perdido y no tengo a dónde ir
i will meet you	me reuniré contigo
I held on to that beautiful feeling for years.	Me aferré a ese hermoso sentimiento durante años.
I reached down and took his hand.	Me agaché y tomé su mano.
I would have to look	tendria que mirar
I could give you hundreds	Podría darte cientos
Army personnel from a nearby base	Personal del ejército de una base cercana
I could feel it in my belly	Podía sentirlo en mi vientre
She had no idea what was going through his head.	No tenía idea de lo que estaba pasando por su cabeza.
I wouldn't want to keep you waiting	No quisiera hacerlos esperar
A woman asks if she is here for the soccer game.	Una mujer le pregunta si está aquí para el partido de fútbol.
I didn't follow her	no la seguí
A weapon should be of some help.	Un arma debería ser de alguna ayuda.
I have found a better and more remote location.	He encontrado una ubicación mejor y más remota.
A muffled moan hung in the cool night air.	Un gemido ahogado flotó en el aire fresco de la noche.
I should have taken the day off anyway.	Debería haberme tomado el día libre de todos modos.
I used to do it for the military.	Solía ​​hacerlo para los militares.
I figure we might be able to get along	Me imagino que podríamos ser capaces de llevarnos bien
I had to finish it pretty quickly after that.	Tuve que terminarlo bastante rápido después de eso.
I keep trying to locate her	Sigo tratando de ubicarla
One possible interpretation is the following	Una posible interpretación es la siguiente
I needed to touch her, kiss her	Necesitaba tocarla, besarla
I'm going up with you	voy a subir contigo
I still feel languid and a little out of it	Todavía me siento lánguido y un poco fuera de sí
I think we're done	creo que hemos terminado
I let my senses loosen and pressed against him.	Dejé que mis sentidos se soltaran y los apreté contra él.
I was missing something	me faltaba algo
i really think about it	Realmente pienso en eso
William was frequently with the new king.	William estaba frecuentemente con el nuevo rey.
I love that he enters through the windows.	Me encanta que entre por las ventanas.
I probably wouldn't have heard it either.	Probablemente yo tampoco lo habría escuchado.
I love the story with the coach too.	Me encanta la historia con el entrenador también.
I know they are here	yo se que ellos estan aqui
I want a man who respects me	deseo un hombre que me respete
I'm not in the mood for my mom	no estoy de humor para mi mama
I also love learning about different non-profit organizations.	También me encanta aprender sobre diferentes organizaciones sin fines de lucro.
I can't deny the attraction between us	No puedo negar la atracción entre nosotros
I continue to turn off the stove	yo sigo para apagar la estufa
I love seeing my work on the shelf.	Me encanta ver mi trabajo en el estante.
I'll write them a letter of apology.	Les escribiré una carta de disculpa.
I thought maybe he hadn't heard me.	Pensé que tal vez no me había escuchado.
I could pretend that they only wanted pleasure and not revenge	Podría fingir que solo querían placer y no venganza
I was proud of it	Estaba orgulloso de eso
I rarely go out	Rara vez salgo
I have my own place but it is the size of a studio.	Tengo mi propio lugar pero es del tamaño de un estudio.
I started drifting in my sleep	Empecé a la deriva en mi sueño
John loved and prayed for the human race.	Juan amaba y oraba por la raza humana.
They could easily catch me and mess everything up.	Me podrían atrapar fácilmente y estropearlo todo.
I checked my pockets	revisé mis bolsillos
I dropped the stones on the ground	Dejé caer las piedras en el suelo
I was starting to worry about my weight too.	Estaba empezando a preocuparme por mi peso también.
A familiar brown face looked at her with concern.	Una cara marrón familiar la miró con preocupación.
Even though I can't leave you here	Aunque no puedo dejarte aquí
I should have introduced you right away.	Debería haberte presentado de inmediato.
I went to all the meetings	fui a todas las reuniones
I decided to kill that ruler	Me decidí a matar a ese gobernante
Ten of the sections were declared flat sections	Diez de los tramos fueron declarados tramos llanos
I really hope we can set up a good passing race.	Realmente espero que podamos establecer una buena carrera de pases
I am very excited about your job.	Estoy muy emocionada con tu puesto de trabajo.
I need those moments every now and then	Necesito esos momentos de vez en cuando
I pushed against him, but he held me tight.	Empujé contra él, pero él me abrazó fuerte.
Banks and schools quickly closed after these incidents.	Los bancos y las escuelas cerraron rápidamente después de estos incidentes.
I didn't have to eat anything	no tuve que comer nada
I know it would be a lot of people.	Sé que sería mucha gente.
I also love your honesty	yo también amo tu honestidad
I couldn't trust myself or my friends.	No podía confiar en mí ni en mis amigos.
I wished everyone a speedy march to freedom.	Les deseé a todos una marcha rápida hacia la libertad.
I started using cocaine again.	Empecé a consumir cocaína de nuevo.
I wanted to talk to him	queria hablar con el
I crush his balls under my tiny feet	Aplasto sus bolas debajo de mis diminutos pies
I'm not over you yet	aun no te he superado
I should have these translated within a month or so.	Debería tener estos traducidos dentro de un mes más o menos.
I made a mistake approaching him.	Cometí un error al acercarme a él.
I felt comfortable with him	me senti comodo con el
I'm happy to give it to you	Estoy feliz de entregártelo
I guess that would have been almost seven weeks ago.	Supongo que eso habría sido hace casi siete semanas.
I have faith in your judgment	tengo fe en su juicio
But the end result was worth it.	Pero el resultado final valió la pena.
I just had no idea how wonderful	Simplemente no tenía idea de lo maravilloso
I could feel her coming slowly down the hall.	Podía sentirla viniendo lentamente por el pasillo.
I saw no door, no way to enter.	No vi ninguna puerta, ninguna forma de entrar.
The relationship has attracted a great deal of media attention.	La relación ha atraído una gran atención de los medios.
I felt the weight of him in my hand	Sentí su peso en mi mano
I realize that he is looking at me, and only me.	Me doy cuenta de que me está mirando, y solo a mí.
A great list of titles doesn't have to block a reader.	Una gran lista de títulos no tiene por qué bloquear a un lector.
I checked all the rooms properly and got really scared.	Revisé todas las habitaciones correctamente y me asusté mucho.
I went out in the afternoon	salí por la tarde
A confirmation email has been sent to	Se ha enviado un correo electrónico de confirmación a
I wish she didn't contact them	Desearía que ella no los contactara
She would recommend it to people of all ages.	Se lo recomendaría a personas de todas las edades.
First I chose one thing that fit me like a glove	Primero elegí una cosa que me quedaba como un guante
I fight through it	Lucho a través de eso
I can't really explain it but you'll see	Realmente no puedo explicarlo, pero ya verás
I need a lot of people and noise around me.	Necesito mucha gente y ruido a mi alrededor.
i can't do this again	no puedo hacer esto de nuevo
A man next to me was crying and shaking	Un hombre a mi lado lloraba y temblaba
I think she might be right	Creo que ella tal vez tenga razón
I thought you were aware of this news.	Pensé que estabas al tanto de esta noticia.
In the end a compromise was reached	Al final se llegó a un compromiso
I quickly got out and walked down the hall.	Salí rápidamente y caminé por el pasillo.
A person must know who his father is all the time.	Una persona debe saber quién es su padre todo el tiempo.
I catch my rhythm on a summit	Cojo mi ritmo en una cumbre
I was wondering where all her friends were.	Me preguntaba dónde estaban todos sus amigos.
I'm not part of your world	no soy parte de tu mundo
Now I know that none of them were involved.	Ahora sé que ninguno de ellos estuvo involucrado.
I have come in mouths	me he venido en bocas
I just had to share this	solo tenia que compartir esto
I was silent as we walked past the dogs.	Me quedé en silencio mientras pasábamos junto a los perros.
I heard that all the children were among the missing.	Escuché que todos los niños estaban entre los desaparecidos.
I could feel an object on my forehead.	Podía sentir un objeto en mi frente.
I can't buy new ones because they are out of production.	No puedo comprar nuevos porque están fuera de producción.
I didn't want anyone to talk to me	no queria que nadie me hablara
i had the same thought	tuve el mismo pensamiento
A resolution to a problem	Una resolución a un problema
I could see the tension on her face.	Pude ver la tensión en su rostro.
I just have a feeling	solo tengo un presentimiento
I looked at it for a moment and waited	Lo miré por un momento y esperé
I like to concentrate on the time to paint.	Me gusta concentrarme en el tiempo para pintar.
I stand on your shoulders	me paro sobre sus hombros
I like looking at you	me gusta mirarte
it was like being on vacation	era como estar de vacaciones
I love you too much to settle for that	Te amo demasiado para conformarme con eso
I had no idea what it was	no tenia ni idea de que era
For me a bad combination	Para mi una mala combinacion
I also had a good story for that.	Yo también tenía una buena historia para eso.
I put my hand on his shoulder	puse mi mano en su hombro
A barrel of water was also present in that room.	Un barril de agua también estaba presente en esa habitación.
I can't resist playing with it.	No puedo resistirme a jugar con él.
I wanted to go to space	yo queria ir al espacio
I guess you're nervous because you value his opinion.	Supongo que estás nervioso porque valoras su opinión.
I had a pretty bad time today	Hoy lo pasé bastante mal
I was the practical twin	Yo era el gemelo práctico
I was permanently on edge	Estaba permanentemente al borde
I want you to be happy with your purchase	Quiero que seas feliz con tu compra
I often saw the deceased worse off from drink.	Con frecuencia vi al difunto peor por la bebida.
I handle it, as hard as it is	Lo manejo, por difícil que sea
A saddle appears	Aparece una silla de montar
A girl your age should be shopping for clothes and stuff.	Una chica de tu edad debería estar comprando ropa y esas cosas.
I looked directly in front of me	Miré directamente frente a mí
I need to find it in my bag first.	Necesito encontrarlo en mi bolso primero.
I'll be there at camp shortly.	Estaré allí en el campamento en breve.
I made the rules perfectly clear before we started.	Dejé las reglas perfectamente claras antes de que empezáramos.
He hadn't thought he was capable of forgiveness or compassion.	No había pensado que fuera capaz de perdonar o tener compasión.
I have had a housekeeper for several years.	He tenido ama de llaves durante varios años.
I thought by now everyone knew	Pensé que a estas alturas todos sabían
A flash of memory broke into her thoughts.	Un destello de memoria irrumpió en sus pensamientos.
I hope to go back there one day.	Espero volver allí algún día.
I should have seen it before	debería haberlo visto antes
I just looked at him with pity.	Solo lo miré con lástima.
I couldn't deny myself very well	No podría negarme muy bien
A thought enters my mind	Un pensamiento entra en mi mente
A long dead pause	Una pausa larga y mortal
The motivation for this move remains in dispute.	La motivación de este movimiento sigue en disputa.
I can hear them meet in confidence	Puedo oírlos reunirse en confianza
I wasn't a warrior either	yo tampoco era un guerrero
I will accept no one's challenge, not even you.	No aceptaré el desafío de nadie, ni siquiera de ti.
The first floor also had a study.	El primer piso también tenía un estudio.
He didn't want them to be able to find him.	No quería que fueran capaces de encontrarlo.
I can't be too careful on the streets	No puedo ser demasiado cuidadoso en las calles
i couldn't stop myself	no pude detenerme
I feel silly talking about it	me siento tonto hablando de eso
although I liked to walk	aunque me gustaba caminar
I never realized how good her complexion is.	Nunca me di cuenta de lo buena que es su tez.
A celebration of nature and all its wild force!	¡Una celebración de la naturaleza y toda su fuerza salvaje!
I had nothing else to do	no tenia nada mas que hacer
I already tried my voice talent with you	Ya probé mi talento de voz contigo
I realized that she was embarrassed.	Me di cuenta de que estaba avergonzada.
A small body lay unconscious	Un pequeño cuerpo yacía inconsciente
I've never heard that voice in my entire life	nunca habia escuchado esa voz en toda mi vida
I wonder how old he is, really.	Me pregunto cuántos años tiene, de verdad.
I closed it and entered the house cautiously.	La cerré y entré a la casa con cautela.
I was a passive member of my church.	Yo era un miembro pasivo de mi iglesia.
I just want to get our own place again	Sólo quiero conseguir nuestro propio lugar de nuevo
I kept thinking what this meant	Me quedé pensando en lo que esto significaba
I won't let him sleep here alone.	No lo dejaré dormir aquí solo.
I was headless arms	yo era brazos sin cabeza
I went over the rocks and down the hill	Pasé por encima de las rocas y bajé la colina
I shook my head and took a step forward	Negué con la cabeza y di un paso adelante
I'm going to pull out a gun, your hand moves faster	Voy a sacar un arma, tu mano se mueve más rápido
I could know this all day	Podría saber esto todo el día
They meet on the dance floor and dance intimately.	Se encuentran en la pista de baile y bailan íntimamente.
I could not agree more	No podría estar más de acuerdo
I picked it up and examined it.	Lo recogí y lo examiné.
I did a little research beforehand	Hice un poco de investigación de antemano
he had gone to the creek to pray	había ido al arroyo a rezar
I kept you warm all night	Te mantuve caliente toda la noche
I almost feel like my old self	Casi me siento como mi viejo yo
I spent a lot of money	Gasté un montón de dinero
I step around him and nearly fall to my knees.	Doy un paso alrededor de él y casi caigo de rodillas.
I didn't see her personally	no la vi personalmente
I could talk about it, get examples, etc.	Podría hablar de eso, sacar ejemplos, etc.
I support the idea of ​​staying alive	Apoyo la idea de mantenernos vivos
I was vulnerable and confused	Estaba vulnerable y confundido
I stayed about this	Me quedé con respecto a esto
I become a shoulder for all who need it	Me convierto en un hombro para todos los que lo necesitan
I call it an intimate hallway.	Yo lo llamo un pasillo íntimo.
This led the state to officially declare itself neutral.	Esto llevó al estado a declararse oficialmente neutral.
I appreciate your leadership	le agradezco su liderazgo
I have a plan to do it	tengo un plan para hacerlo
I can only afford the smallest.	Solo puedo pagar el más pequeño.
Jones witnessed the event.	Jones fue testigo del evento.
I also want to treat you	Yo también quiero tratarte
I had another vision a few days ago	Tuve otra vision hace unos dias
I haven't set foot on your porch	No he puesto un pie en tu porche
could hardly eat or sleep	Apenas podía comer o dormir
I know what you meant	Se lo que quisiste decir
I use them to their best advantage.	Los empleo para su mejor desventaja.
I wasn't sure if anything was	No estaba seguro de que algo hubiera sido
I hope it never comes	Espero que nunca llegue
I just didn't want to be late	simplemente no quería llegar tarde
A cool day, but not cold.	Un día fresco, pero no frío.
I knew they would never take it from me	Sabía que nunca me la quitarían
A relaxed look of satisfaction spread over his face.	Una mirada relajada de satisfacción se extendió por su rostro.
She leaves him just as the food is delivered.	Ella lo deja justo cuando le entregan la comida.
She was afraid to see regret in her eyes.	Tenía miedo de ver arrepentimiento en sus ojos.
I think he is quite angry	creo que esta bastante enojado
I hear and see people who are not	Escucho y veo gente que no está
I need you to be strong, but also wise	Necesito que seas fuerte, pero también sabio
I hope the horse is black	espero que el caballo sea negro
He didn't need to be around someone like her.	No necesitaba estar cerca de alguien como ella.
I can almost hear her counting in her head	Casi puedo oírla contar en su cabeza
He wanted to reduce her attention instead of attracting it.	Quería reducir la atención en lugar de atraerla.
I didn't want to enjoy it	no queria disfrutarlo
I cannot interfere with nature, its life cycle has ceased.	No puedo interferir con la naturaleza, su ciclo de vida ha cesado.
I just didn't want to put you in danger.	Simplemente no quería ponerte en peligro.
A couple had wandered into the jungle.	Una pareja se había adentrado en la jungla.
I have always looked beyond the traditional methods of photography.	Siempre he mirado más allá de los métodos tradicionales de fotografía.
I have a little sister	Tengo una hermana pequeña
She used to do it three times a week.	Solía ​​hacerlo tres veces a la semana.
I stopped before closing the door	Me detuve antes de cerrar la puerta
I really can't understand you	Realmente no puedo entenderte
I couldn't tell them apart	no podria distinguirlos
A moment later the door opens	Un momento después se abre la puerta
I could feel myself shake	Podía sentirme temblar
A bus, coming from the opposite direction, tried to avoid it.	Un autobús, que venía en sentido contrario, trató de esquivarlo.
I have no juice with your sister	No tengo jugo con tu hermana
I need to slow down and think about this	Necesito reducir la velocidad y pensar en esto
I just couldn't stop myself	Simplemente no pude detenerme
A princess did what she was expected to do	Una princesa hizo lo que se esperaba que hiciera
I mean they call it something else	Quiero decir que lo llaman de otra manera
I just think this is a dumb plan.	Solo creo que este es un plan tonto.
I noticed you had a long day at work.	Me di cuenta de que tuvo un largo día en el trabajo.
She caressed every hair on his little head	Acariciaba cada cabello de su cabecita
I have never met mine	yo nunca he conocido a la mia
I know you said you have a few days off	Sé que dijiste que tienes unos días libres
She hated that thing, you know?	Odiaba esa cosa, ¿sabes?
I know the most famous wishes	Conozco los deseos más famosos
I could feel her presence around me.	Podía sentir su presencia a mi alrededor.
I have to leave early tomorrow	tengo que salir temprano mañana
I knew the scene would work from the beginning.	Sabía que la escena funcionaría para el principio.
I don't hear you come in	no te escucho entrar
I can't do anything to prevent these things.	No puedo hacer nada para evitar estas cosas.
She didn't remember them being so careless.	No recordaba que estuvieran tan descuidados.
I see my feet moving in front of me	Veo mis pies moviéndose delante de mí
I didn't even think about it	Ni siquiera lo pensé
Design was the face of the machine.	El diseño era la cara de la máquina.
A lot has happened since then	Han pasado muchas cosas desde entonces
I am also other things	yo tambien soy otras cosas
I wasn't sure what was right	No estaba seguro de lo que era correcto
I was the only hope for them.	Yo era la única esperanza para ellos.
I hope you slept well	Espero que hayas dormido bien
I wish you the best of luck tonight.	Te deseo la mejor fortuna esta noche.
I always combine my dresses with super high heels.	Combino mis vestidos siempre con tacones súper altos.
A smile appeared on her face	Una sonrisa apareció en su rostro
I finally gave in and we got married.	Finalmente cedí y nos casamos.
I have no idea who could have wanted him dead.	No tengo idea de quién podría haberlo querido muerto.
I can feel the tension building	Puedo sentir la tensión creciendo
could possibly have saved them	posiblemente podría haberlos salvado
i want to hit something	quiero golpear algo
I am slow and decent	soy lento y decente
I did this for a purpose, come back like this	Hice esto con un propósito, vuelve así
I want nothing from him except my freedom.	No quiero nada de él, salvo mi libertad.
I showed up before you, sheer luck.	Aparecí antes que tú, pura suerte.
The act went on to the next round.	El acto pasó a la siguiente ronda.
I knew you'd see it my way	Sabía que lo verías a mi manera
A comprehensive review of the literature.	Una revisión exhaustiva de la literatura.
I wasn't very good at leaving them alone either.	Yo tampoco era muy bueno dejándolos solos.
I need to get my hands on you	necesito poner mis manos sobre ti
I loved going there, as did everyone.	Me encantaba ir allí, al igual que a todos.
I really enjoyed my visit to the store today.	Realmente disfruté mi visita a la tienda hoy.
i should write that	debería escribir eso
A building with marble pillars.	Un edificio con pilares de mármol.
I must choose my words wisely	Debo elegir mis palabras sabiamente
I didn't want it to happen	no queria que pasara
I didn't want that pity	yo no quise esa piedad
The windows of the rooms were enlarged	Las ventanas de las habitaciones se agrandaron
I have two meetings and lunch with my new client	tengo dos reuniones y almuerzo con mi nuevo cliente
I didn't even know	ni siquiera lo sabía
i was fighting for it	estaba luchando por eso
I also see that programming can be another interest to pursue	También veo que la programación puede ser otro interés a seguir
I said, half smiling half confused	dije, medio sonriendo medio confundido
I couldn't have cared less	no podría haberme importado menos
I forgot to ask for less oil this this though	Olvidé pedir menos aceite esto esto sin embargo
I think that needs some attention.	Creo que eso necesita un poco de atención.
I should have thought of this a long time ago	Debería haber pensado en esto hace mucho tiempo
I won't let anyone hurt you	no dejare que nadie te lastime
I remember doing it specifically.	Recuerdo haberlo hecho específicamente.
I was a little above him now	Yo estaba un poco por encima de él ahora
I picked up the pace in the middle	Cogí el ritmo a la mitad
I didn't spend much time on the arrangements.	No dediqué mucho tiempo a los arreglos.
i think you did a great job	Pienso que hiciste un gran trabajo
I mean, you ended up on the couch after that.	Quiero decir, terminaste en el sofá después de eso.
I was pretty sure she wasn't actually referring to a costume.	Estaba bastante seguro de que en realidad no se refería a un disfraz
I just wasn't going to bother with him in general.	Simplemente no me iba a molestar con él en general.
I had food and water	yo tenia comida y agua
A car accident five years ago.	Un accidente de coche hace cinco años.
They returned the next morning without loss.	Regresaron a la mañana siguiente sin pérdida.
I had to go look for them	tuve que ir a buscarlos
A wooden spoon in bed.	Una cuchara de madera en la cama.
I really appreciate you taking the time to read it.	Realmente aprecio que te hayas tomado el tiempo de leerlo.
I have no personal assets or wealth.	No tengo bienes personales ni riqueza.
I haven't seen natural light in three days.	No he visto luz natural en tres días.
It was very sad because	Fue algo muy triste porque
I still feel bad for her	aun me siento mal por ella
I also want to take you on a date	yo tambien quiero llevarte a una cita
I try not to think about what came next	Trato de no pensar en lo que vino después
I know that here there is nothing but freedom	yo se que aqui no hay mas que libertad
I thought we were too deep inside	Pensé que estábamos demasiado profundo en el interior
I can't give you something that is already yours	No puedo darte algo que ya es tuyo
I painted it sometimes	La pinté a veces
He hadn't slept at all the night before.	No había dormido nada la noche anterior.
I couldn't work for days	no pude trabajar por dias
This led to a marked improvement in their execution times.	Esto condujo a una marcada mejora en sus tiempos de ejecución.
I wasn't the only one he had taught	Yo no era el único al que les había enseñado
I had taken my world, my life, for granted	Había dado mi mundo, mi vida, por sentado
I asked him to come	le pedí que viniera
I knew the king was doomed	Sabía que el rey estaba condenado
I was part of your team	yo era parte de su equipo
I tend to wear loose, comfortable clothes.	Tengo tendencia a usar ropa holgada y cómoda.
I can't confirm that	no puedo confirmar eso
I wasn't in the building for ten minutes.	No estuve en el edificio ni diez minutos.
i would be ready for him	yo estaría listo para él
I felt guilty as hell	Me sentí culpable como el infierno
I had a pretty good idea who he was	tenia una idea bastante buena de quien era
I guess he'll just take time to heal	Supongo que solo tomará tiempo sanar
I can still relate to that guy	Todavía puedo relacionarme con ese tipo
I started to know things	comencé a saber cosas
I couldn't link to his mind.	No pude vincularme con su mente.
Although I kept the key.	Aunque conservé la llave.
Critical reaction to the character has been positive.	La reacción crítica al personaje ha sido positiva.
I thanked him and went inside.	Le di las gracias y entré.
I hurt you, you hurt me	te lastimé, me lastimaste
I just wanted to know more about you	solo queria saber mas de ti
However, I saw the body before the funeral.	Sin embargo, vi el cuerpo antes del funeral.
A motorcycle ran right through my leg	Una motocicleta corrió directamente a través de mi pierna
I was passing through last night	Estaba de paso anoche
A sign stopped a little in that direction.	Un letrero se paró un poco en esa dirección.
I need to teach him about beer.	Necesito enseñarle sobre cerveza.
he was losing my father	estaba perdiendo a mi padre
I know it works because the old lady heard me	Sé que funciona porque la vieja me escuchó
A great cover makes a promise to the reader.	Una gran portada hace una promesa al lector.
I can give you anything you want, you know	Puedo darte cualquier cosa que desees, ya sabes
He is also a prominent international human rights activist.	También es un destacado activista internacional de derechos humanos.
I couldn't tell you the exact date	no sabría decirte la fecha exacta
He moved slowly west and steadily organized	Se movió lentamente hacia el oeste y constantemente organizado
I thought we had gone over that whole topic.	Pensé que habíamos repasado todo ese tema.
i would never want to do that	nunca querría hacer eso
I'm almost at the door	estoy casi en la puerta
I see to it that she has a pig every year.	Me encargo de que tenga un cerdo todos los años.
A man put a gun to my head.	Un hombre me apuntó con una pistola a la cabeza.
I watched her as he prayed	La observé mientras rezaba
I walked away with a smile	Me retiré con una sonrisa
I lost a hundred pounds	Perdí cien libras
I should probably apologize	probablemente debería disculparme
I seized the moment and waved my flashlight twice.	Aproveché el momento y agité mi linterna dos veces.
I'm going to retire to my room	me voy a retirar a mi cuarto
A sandwich would have been nice	Un sándwich hubiera estado bien
I have never done it	Yo nunca lo he hecho
I made the decision to go out and ask mine	Tomé la decisión de salir y preguntarle a la mía
I had forgotten how nice this trail was.	Había olvidado lo agradable que era este sendero.
I assumed he didn't use sex to get answers.	Supuse que no usaba el sexo para obtener respuestas.
A cloud of dust rose from his wake	Una nube de polvo se levantó de su estela
I thought maybe my head would explode	Pensé que, tal vez, mi cabeza explotaría
A fourth member of his group is dead.	Un cuarto miembro de su grupo está muerto.
I like to look death in the eye	Me gusta mirar a la muerte a los ojos
I never thought she would stand up for me like that.	Nunca pensé que ella me defendería de esa manera.
I was on your planet	yo estaba en su planeta
The voices break with compassion	Las voces se quiebran con compasión
I do this every morning	hago esto todas las mañanas
I watched him as he helped the old woman.	Lo observé mientras ayudaba a la anciana.
I study math and science	yo estudio matematicas y ciencias
I got lost for a moment planning the menu	Me perdí por un momento planeando el menú
I can't be responsible for her forever.	No puedo ser responsable de ella para siempre.
The obvious symptom is shortness of breath.	El síntoma obvio es la dificultad para respirar.
Solomon attacked them there and defeated them.	Salomón los atacó allí y los derrotó.
A physical therapist can show you the ropes	Un fisioterapeuta puede mostrarle las cuerdas
I have to explain some things	tengo que explicarle algunas cosas
I was a totally different fighter	yo era un luchador totalmente diferente
I'm not dumb and neither is anyone else here.	No soy tonto y tampoco nadie más aquí.
I didn't have that	yo no tenia ese
I lean against the door frame and close my eyes.	Me apoyo en el marco de la puerta y cierro los ojos.
I wanted it to move fast	Quería que se moviera rápido
I had it moving now	Lo tenía moviéndose ahora
I meant to send it the last time we spoke	Tenía la intención de enviarlo la última vez que hablamos
I hope your family is good	espero que tu familia este bien
I noticed the coffee pot full.	Noté la cafetera llena.
I could count her six pack through her shirt	Podría contar su paquete de seis a través de su camisa
I hear it calling slowly through the chambers of the mind	Lo escucho llamando lentamente a través de las cámaras de la mente
I was the only woman	yo era la única mujer
I think there's more	Creo que hay más
I felt dizzy and my stomach was on fire.	Me sentí mareado y mi estómago estaba en llamas.
I knew the brothers of the prophecy when they were children.	Conocí a los hermanos de la profecía cuando eran niños.
I finished the base layer for her jeans and boots.	Terminé la capa base para sus jeans y botas.
I decided to swim home	Decidí nadar a casa
I think to myself, but it's too late.	Pienso para mí mismo, pero es demasiado tarde.
I didn't want to see her hurt	No quería verla lastimada
There was a really good flow to that song.	Había un muy buen flujo en esa canción.
I turned to my right	giré a mi derecha
I hope you can forgive me one day.	Espero que puedas perdonarme algún día.
I recognize them and they probably recognize me	Yo los reconozco y probablemente ellos me reconozcan
I got out of the car, closing the door quietly.	Salí del auto, cerrando la puerta en silencio.
I'm asking you this	te estoy pidiendo esto
At that time it had been abandoned for a long time.	En ese momento había sido abandonado durante mucho tiempo.
I really like the academic aspect	Me gusta mucho el aspecto académico
I started behind the bar	Empecé detrás de la barra
I laughed harder and then kissed her.	Me reí más fuerte y luego la besé.
I knew she had been down	Sabía que ella había estado deprimida
I ran inside and called the neighbors.	Corrí adentro y llamé a los vecinos.
I recorded a political song	Grabé una canción política
i started to feel bad	comencé a sentirme mal
I'm not lying to you	no te estoy mintiendo
And every episode has to be about something.	Y cada episodio tiene que ser sobre algo.
I kept the first letter short	Mantuve la primera carta breve
I was very impressed with the group, with the task	Me quedé muy impresionado con el grupo, con la tarea
I just have one question	Solo tengo una pregunta
I can talk to him and everything	puedo hablar con el y todo
I feed the little ones in that pond	Alimento a los más pequeños en ese estanque
I've been waiting to meet you	He estado esperando para conocerte
I sighed and dropped the statement next to me.	Suspiré y dejé caer la declaración a mi lado.
I waited, but the garage door never opened.	Esperé, pero la puerta del garaje nunca se abrió.
I walked towards the door we had just left.	Caminé hacia la puerta que acabábamos de dejar.
This is not an uncommon situation.	Esta no es una situación poco común.
I remember the painting well	recuerdo bien el cuadro
Many of these results have to do with technique.	Muchos de estos resultados tienen que ver con la técnica.
I make them pay for it	les hago pagar por ello
I started walking past her	comencé a pasar junto a ella
I can coordinate or produce in any production section	Puedo coordinar o producir en cualquier sección de producción
I never wear two pieces of the same outfit together.	Nunca uso dos piezas del mismo atuendo juntas.
I just know it's not true	solo se que no es verdad
A man is judged by what he does	Un hombre es juzgado por lo que hace
i can hardly believe it	Apenas puedo creerlo
He couldn't see around him.	No podía ver a su alrededor.
I said it was an accident	Dije que fue un accidente
A need that is really nothing really makes no sense	Una necesidad que en realidad no es nada en realidad no tiene sentido
Everyone seemed to go crazy at once.	Todo el mundo parecía enloquecer a la vez.
An award fit for a queen	Un premio digno de una reina
I hope she's okay	Espero que ella esté bien
she really loved me	realmente me encantó
I admire women of power and determination.	Admiro a las mujeres de poder y determinación.
I left the apartment and stayed in a hotel.	Salí del departamento y me quedé en un hotel.
I left, never to return	Me fui, para nunca volver
I will have no sympathy for her.	No sentiré simpatía por ella.
I smiled and cried at the same time	sonreí y lloré al mismo tiempo
I can't stay here	no puedo quedarme aqui
I couldn't go any further	no pude ir más lejos
No one knew the movie would be released.	Nadie sabía que la película se estrenaría.
I drew a cartoon about it and she laughed too.	Dibujé una caricatura sobre eso y ella también se rió.
I will discover my purpose	descubriré mi propósito
I didn't even ask for these things.	Ni siquiera pedí estas cosas.
I reached over and lit it for her.	Me acerqué y lo encendí para ella.
it is a very personal story	es una historia muy personal
A strike was a strike	Una huelga era una huelga
I have a normal guy who does.	Tengo un chico normal que lo hace.
A shiver ran through him	Un escalofrío lo recorrió
The public knew it and we knew it.	El público lo sabía y nosotros lo sabíamos.
He should be counted among the lucky ones.	Debería ser contado entre los afortunados.
I was desperate to start a career.	Estaba desesperado por comenzar una carrera.
I didn't have enough time to spend with him.	No tuve suficiente tiempo para estar con él.
I was glad to see it	me alegré de verlo
I can choose my destiny	Puedo elegir mi destino
I went down the back stairs you mentioned	Bajé por la escalera trasera que mencionaste
I have one with a heel and one without.	Tengo uno con tacón y otro sin
I shouldn't even be talking to you	Ni siquiera debería estar hablando contigo
I leave my hair here	Me dejo el pelo aquí
He just wasn't sure if he was safe here.	Simplemente no estaba seguro de si era seguro aquí.
The body should not be too long.	El cuerpo no debe ser demasiado largo.
I never considered myself transparent.	Nunca me consideré transparente.
A buyer you tried to rob	Un comprador al que intentaste robar
Then I looked in the master bedroom.	Luego miré en el dormitorio principal.
I couldn't trust a man who did that.	No podía confiar en un hombre que hizo eso.
I no longer have a will of my own	Ya no tengo voluntad propia
France got involved to maintain the balance of power.	Francia se involucró para mantener el equilibrio de poder.
I never cared when they ended	Nunca me importó cuando terminaron
I need to work to fix myself	Necesito trabajar para arreglarme
They told me that he had been murdered.	Me dijeron que lo habían asesinado.
I can only speculate at this point.	Solo puedo especular en este punto.
I took your mother with me.	Me llevé a tu madre conmigo.
I looked out the window	miré a la ventana
I knew what to do to kill the mood	Sabía qué hacer para matar el estado de ánimo
I guess between thirty and forty horses.	Supongo que entre treinta y cuarenta caballos.
I needed to go shopping	necesitaba ir de compras
I even helped with something else with the psychologist.	Incluso ayudé con algo más con el psicólogo.
i'm so sad and upset	estoy tan triste y molesto
I can use yours as a guide	Puedo usar el tuyo como guía
I love a great romance	Me encanta un gran romance
I sent her here last night for security.	La envié aquí anoche por seguridad.
I'm going to briefly review what we've learned so far.	Voy a repasar brevemente lo que hemos aprendido hasta ahora.
I turned around, facing the mirror	Me di la vuelta, frente al espejo
In that judgment they were totally wrong	En ese juicio estaban totalmente equivocados
I always thought about making an edition of it.	Siempre pensé en hacer una edición de él.
A secret fear took hold	Un miedo secreto se apoderó
I hope you like it	Espero que te guste
I cared about these men	Me preocupaba por estos hombres
I tried to sit up, only to fall back	Traté de sentarme, solo para volver a caer
I can't deal with this now	No puedo lidiar con esto ahora
I certainly enjoyed the look of it.	Ciertamente disfruté de su apariencia.
I have not been supportive	no he sido solidario
I have no one to help me in the world	no tengo a nadie que me ayude en el mundo
I just went with the instructions	solo fui con las instrucciones
I love moments like this	Me encantan los momentos como este
I got up and ran to catch up with him.	Me levanté y corrí para alcanzarlo.
I pressed decline and said	Presioné rechazar y dije
I thank you again for your kindness.	Le agradezco de nuevo su amabilidad.
I want you to help me carry it out	quiero que me ayudes a llevarlo a cabo
I need to know how things are with him.	Necesito saber cómo están las cosas con él.
I just needed to talk to someone	solo necesitaba hablar con alguien
A few minutes later, a tall black girl answered.	Unos minutos después, una chica alta y negra respondió.
I made myself appear, infinitely creating myself in all aspects.	Me hice aparecer, creándome infinitamente en todos los aspectos.
I really want to do what is good	Realmente quiero hacer lo que es bueno
I could barely make it out	Apenas pude distinguirlo
A wave of fear started in my stomach.	Una oleada de miedo comenzó en mi estómago
A suspect has been identified	Un sospechoso ha sido identificado
A glorious testimony will remain	Quedará un testimonio glorioso
I can stay by your side	Puedo quedarme a tu lado
I took it in my hands	lo tomé en mis manos
I was in the middle of the south stable	Yo estaba en el medio del establo sur
I wondered what he was really up to.	Me preguntaba qué estaba tramando realmente.
i love my black friends	amo a mis amigos negros
I dared to open my eyes	me atreví a abrir los ojos
I looked back and so did he, avoiding my eyes.	Miré hacia atrás y él también, evitando mis ojos.
The lane area has black concrete walls.	El área del carril tiene paredes de hormigón negro.
I buried my face against him	enterré mi cara contra él
I wasn't angry but confused, bewildered	No estaba enojado sino confundido, desconcertado
I noticed that he just stood there looking at me.	Me di cuenta de que se quedó allí mirándome.
I could have ordered a smaller size	Podría haber pedido una talla más pequeña
I just have to hold on until he comes	Solo tengo que aguantar hasta que él llegue
I need you to make some calls.	Necesito que hagas algunas llamadas.
A size fourteen ain't fucking fat	Una talla catorce no era gorda, carajo
I sincerely hope that you will join us, that you will be on our side.	Espero que te unas a nosotros sinceramente, que estés de nuestro lado.
In our heads we went electric without changing instruments	En nuestras cabezas nos volvimos eléctricos sin cambiar de instrumento
I find a light switch and turn it off.	Encuentro un interruptor de luz y lo apago.
I guess dying always makes us wonder	Supongo que morir siempre nos hace preguntarnos
I'm ten pounds shy of my one year goal	Estoy a diez libras de mi meta de un año
She could feel his breath down there.	Podía sentir su respiración allí abajo.
I want you to show me	quiero que me muestres
I keep my things where they are for a reason	Guardo mis cosas donde están por una razón
I came home to work in my studio	llegué a casa a trabajar en mi estudio
I am above all a businessman	Soy ante todo un hombre de negocios
I can't work with a lawyer who lies to me	No puedo trabajar con un abogado que me miente
he wouldn't do it anymore	ya no lo haría
I clung to him, not wanting him to leave me.	Me aferré a él, no queriendo que me dejara.
I still can't put my finger on it	Todavía no puedo poner mi dedo en eso
I couldn't explain where he comes from	no sabria explicar de donde viene
A baby on the hip adds a few years	Un bebé en la cadera agrega algunos años
I know what you are going to tell me	ya se lo que me va a decir
The concert was again well received.	El concierto fue nuevamente bien recibido.
I was a mess, as you say	Yo era un desastre, como dices
I want you in my corner	te quiero en mi rincón
I feel like a burden to you sometimes	Me siento como una carga para ti, a veces
Many weapons also offer an alternate fire mode.	Muchas armas también ofrecen un modo de disparo alternativo.
I swallowed hard thinking how I would handle this.	Tragué saliva pensando en cómo manejaría esto.
I still think this is better	sigo pensando que esto es mejor
One dollar could buy many goods and services	Un dólar podría comprar muchos bienes y servicios
I see you've come back to join us.	Veo que has vuelto para unirte a nosotros.
I saw no sign of the bloodhounds.	No vi señales de los sabuesos.
I scream, and stamp my feet up and down	Grito, y estampo mis pies arriba y abajo
They were dragging me out of my own house.	Me estaban arrastrando fuera de mi propia casa.
I didn't drink much that night.	No bebí mucho esa noche.
He hadn't even noticed those words.	Ni siquiera había notado esas palabras.
i could see it clearly	pude verlo claramente
Most of the construction was done with hand tools.	La mayor parte de la construcción se realizó con herramientas manuales.
I feel one with the world.	Me siento uno con el mundo.
Had paint stains here, there and everywhere	Tenía manchas de pintura aquí, allá y en todas partes
I looked up to see our surroundings.	Miré hacia arriba para ver nuestro entorno.
A bold label betrayed the men's room.	Una etiqueta audaz traicionó a la sala masculina.
I just need some quiet right now	Solo necesito un poco de tranquilidad ahora mismo
I am very happy that I purchased this reservation.	Estoy muy contento de haber adquirido esta reserva.
I couldn't not write this book.	No podría no escribir este libro.
I love her so much	la amo tanto
I want that clock saved every second that we have sunlight	Quiero ese reloj guardado cada segundo que tengamos luz solar
I haven't found it yet	aún no lo he encontrado
I couldn't pull the starter at all	No pude tirar del arrancador en absoluto
i hoped that was enough	esperaba que fuera suficiente
I received an internal injury.	Recibí una lesión interna.
Many are already dead and buried.	Muchos ya están muertos y enterrados.
I mean, you know how these things work.	Quiero decir, ya sabes cómo funcionan estas cosas.
I thought she was interested	Pensé que ella estaba interesada
I come out sounding a little hurt	Salgo sonando un poco herido
Some of us are called to work against them.	Algunos de nosotros estamos llamados a trabajar contra ellos.
that surprised me	me sorprendió eso
I threw my apple core in the metal trash can	Tiré mi corazón de manzana en el bote de basura de metal
I love experiments	me encantan los experimentos
I was there for five years.	Estuve allí durante cinco años.
A beautiful mouth, too	Una boca hermosa, también
It is available both in print and online.	Está disponible tanto en forma impresa como en línea.
We feel bad about this.	Nos sentimos mal por esto.
I didn't mean to scare you	no quise asustarte
I guess it couldn't have gone any other way	Supongo que no podría haber ido de otra manera
I bit my lip, looking around at the nearby trees.	Me mordí el labio, mirando alrededor a los árboles cercanos.
I fell in love with all of them	Me enamoré de todos ellos
I love to try new things	Me encanta probar cosas nuevas
I won some, but not many.	Gané algunos, pero no muchos.
A convict racked up time	Un convicto acumuló tiempo
She didn't know why she was nervous.	No sabía por qué estaba nerviosa.
I put it on the shower rod.	Lo puse en la barra de la ducha.
I could see the light at the end of the tunnel	Pude ver la luz al final del túnel
I could feel the heat building on my face	Podía sentir el calor construyéndose en mi cara
I like true friends besides my someone.	Me gustan los verdaderos amigos además de mi alguien.
A cool afternoon air hit him pleasantly in the face.	Un aire fresco de la tarde lo golpeó agradablemente en la cara.
he had lost three days	había perdido tres días
A moment later, his eyes closed and then opened again.	Un momento después, sus ojos se cerraron y volvieron a abrirse.
A dangerous man rode with him.	Un hombre peligroso cabalgaba con él.
I can come back in the next half hour	Puedo volver la próxima media hora
I would like to do something	me gustaria hacer algo
I will recommend this company to everyone.	Recomendaré esta empresa a todo el mundo.
I am more afraid of what he has built.	Tengo más miedo de lo que ha construido.
A voice came from the right of him.	Una voz vino de su derecha.
I immediately realized that this was my chance to escape.	Inmediatamente me di cuenta de que esta era mi oportunidad de escapar.
I waited for an answer	esperé una respuesta
I had a great time getting to know the area.	Me lo pasé genial conociendo la zona.
He was satisfied physically, but not mentally.	Estaba satisfecho físicamente, pero no mentalmente.
I couldn't wait to leave	No podía esperar para irme
I hesitated, then took off my glove.	Dudé, luego me quité el guante.
I visit it once a week	Lo visito una vez a la semana
I had no idea what to expect with a baby.	No tenía idea de qué esperar con un bebé.
I can't see any other locks anywhere.	No puedo ver ninguna otra cerradura en ningún lado.
I looked away, trying to slow my heart rate.	Miré hacia otro lado, tratando de disminuir mi ritmo cardíaco.
I would go crazy with misery	me volvería loco de miseria
I will sing so energetically and emotionally	Cantaré tan enérgica y emocionalmente
He just couldn't show any signs of weakness.	Simplemente no podía mostrar ningún signo de debilidad.
I would invite him in and we would share a meal together.	Lo invitaría a pasar y compartiríamos la comida juntos.
I keep the gun close	Mantengo el arma cerca
I wanted to throw myself into his arms	quise tirarme en sus brazos
I couldn't hear him breathe.	No podía escucharlo respirar.
I know you better than you know yourself	Te conozco mejor de lo que te conoces a ti mismo
I put some butter on it and took a bite.	Le puse un poco de mantequilla y le di un mordisco.
Your reputation and the future are in his hands.	Tu reputación y el futuro están en sus manos.
He took special care to prevent women from smoking.	Se tuvo especial cuidado en evitar que las mujeres fumaran.
I tried his phone and left a message.	Probé su teléfono y dejé un mensaje.
I married another in a different dress	Me casé con otro con un vestido diferente
I want to spend some time on it	quiero pasar un tiempo en eso
should have said cool	debería haber dicho fresco
I owe it to you to come clean	Te lo debo a ti para venir limpio
I was in the kitchen and I heard voices.	Estaba en la cocina y escuché voces.
I didn't fight the creeping darkness	No luché contra la oscuridad progresiva
I would like you to study the scriptures	me gustaria que estudiaras las escrituras
I think you two should meet.	Creo que ustedes dos deberían conocerse.
obviously i was missing something	obviamente me faltaba algo
I watched him as he stood by the helm.	Lo observé mientras estaba junto al timón.
I want to know what kind of load it carries	quiero saber que tipo de carga lleva
I went to buy my ticket	fui a comprar mi boleto
I turn my attention to my partner.	Dirijo mi atención a mi pareja.
I don't want the whole school to know about this.	No quiero que toda la escuela sepa sobre esto.
A slight smile appeared on his face.	Una leve sonrisa apareció en su rostro.
I have sand everywhere	tengo arena por todas partes
I handed in my papers this morning	entregué mis papeles esta mañana
I did it because he betrayed me	Lo hice porque me traicionó
I no longer pressed the pillow over my ears	Ya no apreté la almohada sobre mis oídos
I found the process fascinating.	Encontré el proceso fascinante.
I had no idea it existed	no tenia idea que existia
I always kept this idea	Siempre me guardé esta idea
I felt sorry for him	ya me dio pena por el
i was watching it this morning	lo estaba viendo esta mañana
I did the same then as now	Hice lo mismo entonces que ahora
I like the idea of ​​the earth being safe.	Me gusta la idea de que la tierra sea segura.
I knew where that would take me	Sabía a dónde me llevaría eso
I don't want to stop learning	No quiero dejar de aprender
i'm here by right	estoy aquí por derecho
I have entered the race as a candidate	He entrado en la carrera como candidato
I wasn't feeling very well	no me estaba sintiendo muy bien
I loved that dress but	Me encantaba ese vestido, pero
I have walked as if it did not exist	He andado como si no existiera
I had seen such a dialect before.	Había visto un dialecto así antes.
I turned around to find myself alone in bed	Me di la vuelta para encontrarme solo en la cama
a bit of a stereotype	Un poco de estereotipo
I wasn't sure if he would really understand	No estaba seguro de si él realmente entendería
A thick layer of dust covered everything.	Una gruesa capa de polvo cubrió todo.
I care what you're going through	Me importa lo que estás pasando
I suggest you read it all carefully.	Te sugiero que lo leas todo detenidamente.
Hardy went on to win the match	Hardy pasó a ganar el encuentro
I just need to get the bullet out.	Solo necesito sacar la bala.
I didn't even know the address of this building.	Ni siquiera sabía la dirección de este edificio.
He was hoping we could try it, you know.	Esperaba que pudiéramos intentarlo, ya sabes.
I come in many forms	vengo en muchas formas
I can't bring myself to care	No puedo obligarme a preocuparme
I think it was a wash	creo que fue un lavado
I took very good care of her	La cuidé muy bien
It's closer to that than anything else.	Está más cerca de eso que de cualquier otra cosa.
the destruction of the world	La destrucción del mundo
A door appeared and they entered	Apareció una puerta y entraron
I really should stay here tonight.	Realmente debería quedarme aquí esta noche.
One young man's voice rose above the others.	La voz de un joven se elevó por encima de las demás.
A big mistake to make	Un gran error para cometer
I have a problem with this	Tengo un problema con esto
I kept wondering how religion could be so brutal	Me seguía preguntando cómo la religión podía ser tan brutal
I have seen it with my own eyes.	La he visto con mis propios ojos.
The ship had a full double bottom.	El barco tenía un doble fondo completo.
i think that's what i was doing	creo que eso es lo que estaba haciendo
I don't want you to fall	no quiero que te caigas
I imagine the robbery came as a scare.	Me imagino que el robo vino como un susto.
The bomber disappeared into the fog.	El bombardero desapareció en la niebla.
I drop my hand to my side	Dejo caer mi mano a mi lado
I thought she wanted it this way	Pensé que ella lo quería de esta manera
I had sex with my friends	tuve sexo con mis amigos
A few seconds passed and he was not seen.	Pasaron unos segundos y no se le vio.
I believe in equal rights for women.	Creo en la igualdad de derechos para las mujeres.
I can no longer hold together	ya no puedo mantenerme unido
I should have spoken before	debería haber hablado antes
I could find a place to live	Podría encontrar un lugar para vivir
I can't take that away	No puedo quitarle eso
I raise my hands in surrender	Levanto mis manos en señal de rendición
I claimed it a long time ago	La reclamé hace mucho tiempo
I felt a surge of gratitude for her intervention.	Sentí una oleada de gratitud por su intervención.
I was hoping we could train a little more	Esperaba que pudiéramos entrenar un poco más
I was very happy at home	estaba muy feliz en casa
I didn't even know they made them this big.	Ni siquiera sabía que los hacían tan grandes.
Though she still had no feelings for him.	Aunque todavía no sentía nada por él.
I was able to access my email	pude acceder a mi correo
I ran back to the front of the store	Corrí de regreso al frente de la tienda
I brought you some gifts	te traje algunos regalos
A drawer had several keys.	Un cajón tenía varias llaves.
I have a problem with that from home start.	Tengo un problema con eso desde la casa de inicio.
I can't really answer that	en realidad no puedo responder eso
I fell to the pavement below	Me caí al pavimento de abajo
I just needed some fresh air	Solo necesitaba un poco de aire fresco
I tried to reason with him on my own.	Traté de razonar con él por mí mismo.
Then I played the good father.	Luego jugué al buen padre.
I need more experienced soldiers	Necesito soldados mas experimentados
I believe in you and everyone else too	Yo creo en ti y todos los demás también
I felt lighter somehow	Me sentí más ligero de alguna manera
I practically ran into him head-on.	Prácticamente me tropecé de cara con él.
I had a hard time wanting to do any new book.	Tuve dificultades para querer hacer cualquier libro nuevo.
A man's voice sounded challenging.	La voz de un hombre sonó desafiante.
He didn't even look like me in this dress.	Ni siquiera me parecía a mí con este vestido.
I mean, the part about not telling your parents	Quiero decir, la parte de no decirle a tus padres
I could see my breath in the moonlight	Podía ver mi aliento a la luz de la luna
I followed them inside	Los seguí adentro
I made it much harder now	Lo hice mucho más difícil ahora
I couldn't feel anything	no pude sentir nada
I just wasn't quite sure where to start	Simplemente no estaba muy seguro de por dónde empezar
Similar gray pants were worn for the road games.	Se usaron pantalones grises similares para los juegos de carretera.
I get paid from work at the gym this week.	Me pagan del trabajo en el gimnasio esta semana.
Yet two could play this game	Sin embargo, dos podrían jugar a este juego
I had to listen to it all	Tuve que escucharlo todo
I know you've been through a lot	Sé que pasaste por mucho
I need something good before that	Necesito algo bueno antes de eso
They also released a board game.	También lanzaron un juego de mesa.
I can walk on my own	Puedo caminar por mi cuenta
Base instincts kicked in.	Los instintos básicos entraron en juego.
I'm going up to my room	voy a subir a mi cuarto
I ran my fingers over it and picked it up.	Pasé mis dedos sobre él y lo recogí.
I wonder how he would take that idea.	Me pregunto cómo tomaría esa idea.
He couldn't speak, he couldn't even cry	No podía hablar, ni siquiera podía llorar
in a way i know him	en cierto modo lo conozco
I never understood what he was capable of	Nunca entendí de lo que era capaz
My hair was my glory	Mi cabello era mi gloria
I can fully control my magic now	Puedo controlar completamente mi magia ahora
I fear they will be lost from our world.	Temo que se perderán de nuestro mundo.
I ran it for the first time yesterday too	Lo ejecuté por primera vez ayer también
I thought they were very well hung.	Pensé que estaban muy bien colgados.
I teach a map making course.	Doy un curso de elaboración de mapas.
A choir screamed in his head	Un coro gritó en su cabeza
I think the rule is stupid.	Creo que la regla es estúpida.
I can't believe you did this for me.	No puedo creer que hayas hecho esto por mí.
I understand that there is suffering	entiendo que hay sufrimiento
I would never consider you that way	Yo nunca te consideraría de esa manera
I did not turn around	no me di la vuelta
I go through my morning classes	Voy a través de mis clases de la mañana
I just needed to be patient	Solo necesitaba ser paciente
I recommend the product and the seller	Recomiendo el producto y el vendedor
I know some cats are aloof	Sé que algunos gatos son distantes
I would take care of him	yo cuidaria de el
I have never experienced this before	Nunca he experimentado esto antes
I want to play with him	quiero jugar con el
I wish it didn't disappear like that	Desearía que no desapareciera así
I just would like to know about it and stuff	solo me gustaria saber al respecto y esas cosas
I always had great admiration for peasant life.	Siempre tuve gran admiración por la vida campesina.
I had a vision last night	Tuve una vision anoche
I hear my children screaming and running down the stairs.	Escucho a mis hijos gritar y correr por las escaleras.
I wish the edition was better	ojala la edicion fuera mejor
I mean, they'd already be worn out.	Quiero decir, ya estarían desgastados.
i didn't know it was so bad	no sabia que era tan malo
I never told her, not really	Nunca le había dicho, no realmente
I submitted to his will	me sometí a su voluntad
I just became a new member of the community.	Me acabo de convertir en un nuevo miembro de la comunidad.
I hardly had time to think of anything	Apenas tuve tiempo de pensar en nada
I recommend going on vacation if you can too	Recomiendo salir de vacaciones si puedes también
I looked beautiful	Me veía preciosa
I was emotionally devastated	Estaba aniquilado emocionalmente
I couldn't imagine existing a single day without him.	No podía imaginarme existiendo ni un solo día sin él.
I cried, late at night	Lloré, tarde en la noche
I'm talking about nuclear destruction in my life.	Estoy hablando de destrucción nuclear en mi vida.
I headed to my car	me dirigí hacia mi coche
Although I believe in all that	Aunque creo en todo eso
And that is absolutely exciting.	Y eso es absolutamente emocionante.
I never wanted to be good	Nunca quise ser bueno
A start menu should appear	Debería aparecer un menú de inicio
His life was one long suicide.	Su vida fue un largo suicidio.
I stayed home and studied	me quedé en casa y estudié
I think our school has the right balance	Creo que nuestra escuela tiene el equilibrio correcto
I wish we could go lay down somewhere	Ojalá pudiéramos ir a acostarnos en algún lugar
I'm uploading it with a lot of effort	lo estoy subiendo con mucho esfuerzo
I will not fight a ghost from the past for him.	No lucharé contra un fantasma del pasado por él.
I looked for my card and it was not there	Busqué mi tarjeta y no estaba
now i don't feel overwhelmed anymore	ahora ya no me siento abrumado
I honestly didn't know you hated me	Honestamente no sabía que me odiabas
I saw the state of his body	vi el estado de su cuerpo
I want to do everything myself	quiero hacerlo todo yo mismo
I was satisfied when she left.	Estaba satisfecho cuando ella se fue.
I believe in second chances	Creo en las segundas oportunidades
I want you to be my wife one day	quiero que seas mi esposa algun dia
I lifted one foot, reached forward and landed my step	Levanté un pie, me estiré hacia adelante y aterricé mi paso
I chose to ignore them	Elegí ignorarlos
i promise to keep it a secret	prometo mantenerlo en secreto
He remained silent during the trial.	Permaneció en silencio durante el juicio.
It is currently sold out.	Actualmente está agotado.
I realized that my hands were back on his arms.	Me di cuenta de que mis manos estaban de vuelta en sus brazos.
I am delighted that you think of me as your friend.	Estoy encantado de que pienses en mí como tu amigo.
B she did it, and she look where it got her	B lo hizo, y mira a dónde la llevó
I didn't have time to tell the gentleman	No tuve tiempo de decirle al caballero
He couldn't see what he had in his hands.	No podía ver lo que tenía en sus manos.
I even named the four most persistent.	Incluso nombré los cuatro más persistentes.
I have to stop you from going to the dance.	Tengo que impedir que vayas al baile.
I heard what sounded like a door opening and closing	Escuché lo que sonaba como una puerta abrirse y cerrarse
I was afraid of you before, the other day	Te tenía miedo antes, el otro día
I also learned that he had no brothers or sisters.	También supe que no tenía hermanos ni hermanas.
You even learn quite a large number in some subjects.	Incluso se aprende un número bastante grande en algunas materias.
I can't sleep in my own bed	no puedo dormir en mi propia cama
A goal demands action	Un objetivo exige acción
I try to keep that hidden	Trato de mantener eso oculto
I also have feelings for you	yo tambien tengo sentimientos por ti
I never should have let her drive	Nunca debí dejarla conducir
I find myself inside a huge kitchen.	Me encuentro dentro de una cocina enorme.
I was incomplete without him	estaba incompleto sin el
I explained to you that	te expliqué que
I threw my head back laughing	Eché la cabeza hacia atrás de la risa
God rest in peace your dear and gallant soul	Dios tenga en paz su alma querida y galante
A fat marine would have been a walking target	Un infante de marina gordo habría sido un objetivo ambulante
I swear there's a curse on me	Juro que hay una maldición sobre mí
He only heard her own voice.	Solo escuchaba su propia voz.
I meant that he was not polite to you	quise decir que no era educado contigo
I looked at her and she seemed worried.	La observé y parecía preocupada.
I couldn't hear voices or movement in the other room.	No podía escuchar voces ni movimiento en la otra habitación.
I looked at him in amazement	Lo miré con asombro
I can't believe that time went by so fast	No puedo creer que el tiempo pasó rápido
i hoped it was him	esperaba que fuera el
I decided to change tact	Decidí cambiar de tacto
Not sure what the higher groups will mean	No estoy seguro de qué significarán los grupos más altos
I had forgotten about the boy	me habia olvidado del chico
I had a good girlfriend	yo tenia una buena novia
I concentrated, zooming in on the image in my mind	Me concentré, acercando la imagen en mi mente
I never had another experience like that.	Nunca tuve otra experiencia como esa.
He couldn't deny that he was right.	No podía negar que tenía razón.
I would like to explain some things	me gustaria explicar algunas cosas
I read about your dilemma in the newspaper.	Leí sobre tu dilema en el periódico.
I'm beyond man, like you	Estoy más allá del hombre, como tú
I pushed harder	me empujé más fuerte
I know everything about his life	yo se todo de su vida
I won't let you down on this	No te decepcionaré en este
I like the joy of dancing and parties.	Me gusta la alegría del baile y las fiestas.
A toast to the struggle that is our family	Un brindis por la lucha que es nuestra familia
I can't wait to get going	No puedo esperar para ponerme en marcha
I know how difficult this must be for you.	Sé lo difícil que debe ser para ti.
I worked hard and beat the odds	Trabajé duro y vencí las probabilidades
I tried to keep the hardware more or less the same	Traté de mantener el hardware más o menos igual
I just couldn't take it anymore	Simplemente no podía aguantar más
He also assisted on a goal in the match.	También asistió en un gol en el partido.
I smile back, feeling shy again.	Le devuelvo la sonrisa, sintiéndome tímido de nuevo.
I can tell you were so lucky	Puedo decir que tuviste tanta suerte
I ain't got a dime left, myself	No me queda ni un centavo, yo mismo
I wrote an essay about this.	Escribí un ensayo sobre esto.
I like those types of topics and everything related to them	Me gustan esos tipos de tópicos y todo lo relacionado con ellos
I wanted to know what he was really thinking.	Quería saber lo que realmente estaba pensando.
I invited you thinking we could enjoy each other's company.	Te invité pensando que podríamos disfrutar de la compañía del otro.
Six people were injured in the city	Seis personas resultaron heridas en la ciudad
I couldn't make out what they looked like.	No pude distinguir cómo se veían.
A song, a dance and some magic.	Una canción, un baile y algo de magia.
I hope good things	espero cosas buenas
I actually like this type of person better.	En realidad me gusta más este tipo de persona.
I need to prepare	necesito prepararme
I missed a game to come here and vote tomorrow.	Me perdí un juego para venir aquí y votar mañana.
I started to teach him	comencé a enseñarle
I couldn't let my own people get killed.	No podía dejar que mataran a mi propia gente.
I got him the fabric	le conseguí la tela
A knock caught his attention.	Un golpe llamó su atención
I hated myself for leaving her	Me odié por dejarla
I had gone to his hospital office to tell him	Yo había ido a su oficina del hospital para decirle
Even though I knew you weren't dead, obviously	Aunque sabía que no estabas muerto, obviamente
I want to know how the money is spent	quiero saber como se gasta el dinero
I understood this better now	Entendí esto mejor ahora
I almost jumped into the street again	Casi salto a la calle otra vez
I couldn't tell anyone	no pude decirle a nadie
the hardened concrete	El hormigón endurecido
I have to explain that to you	tengo que explicarte eso
I was hoping to give you some good news.	Esperaba darle una buena noticia.
I really like this rocker but casual outfit	Me gusta mucho este outfit rockero pero casual
I came back, I actually walked right past	Regresé, en realidad pasé justo por delante
I had a lot of resentment and guilt	Tuve mucho resentimiento y culpa
I wanted to know everything, understand everything	Quería saberlo todo, entenderlo todo
He established a new dynasty.	Estableció una nueva dinastía.
I think having an idea is just that.	Creo que tener una idea es solo eso.
I wiped my forehead with my fingers	me sequé la frente con los dedos
I want to go swimming in the pool	tengo ganas de ir a nadar a la piscina
A slight fever and a quick recovery.	Una fiebre leve y una recuperación rápida.
I like my job but sometimes it gets boring	Me gusta mi trabajo pero a veces se vuelve aburrido
i fell and broke my neck	me caí y me rompí el cuello
I never should have asked you to go out with him.	Nunca debí haberte pedido que salieras con él.
I was a master architect	yo era un maestro arquitecto
I always need help	Siempre necesito ayuda
A little shopping could be good	Un poco de compras podría ser bueno
I didn't want to know who he was	no queria saber quien era
I look outside and realize the sun is constantly sinking	Miro afuera y me doy cuenta de que el sol se está hundiendo constantemente
I still don't have the plan of the house	Aún no tengo el plano de la casa
I would have been angry with those men	me hubiera enfadado con esos hombres
I couldn't continue regularly	No pude continuar regularmente
I can handle things much better than before.	Puedo manejar las cosas mucho mejor que antes.
I don't know how you can help me	No se me ocurre cómo puedes ayudarme
A more advanced agriculture was to develop	Una agricultura más avanzada iba a desarrollarse
I think you like the idea	creo que le gusta la idea
I came to my senses and made her stop	Volví a mis sentidos y la hice parar
I have been a mother for over thirty years.	Soy madre desde hace más de treinta años.
I must have forgotten it here.	Debo haberlo olvidado aquí.
I can't check my social media accounts	No puedo revisar mis cuentas de redes sociales
I will shame the proud	avergonzaré a los orgullosos
I don't remember where though	aunque no recuerdo donde
A whole guard of them	Toda una guardia de ellos
I tried to read his expression.	Traté de leer su expresión.
I'm not worth the effort	no valgo la pena el esfuerzo
I believe that everything is possible	creo que todo es posible
I just need to think things through on my own	Solo necesito pensar las cosas por mi cuenta
I wouldn't brave the storm alone	No desafiaría la tempestad solo
I have to continue with this	tengo que seguir con esto
I want to believe him	quiero creerle
the disc is very nice	el disco es muy bonito
I imagined someone smart looking somehow	Imaginé a alguien inteligente mirando de alguna manera
I would eat leaves and grass	comería hojas y pasto
I wish you all the best on your journey	te deseo todo lo mejor en tu viaje
I anxiously looked to his side	Ansiosamente miré a su lado
I wasn't quite sure what to think of him yet.	No estaba muy seguro de qué pensar de él todavía
I know my brother has problems.	Sé que mi hermano tiene problemas.
I didn't want to miss that call.	No quería perderme esa llamada.
I have a very short deadline	tengo un plazo muy corto
I need to tell you something about myself	necesito decirte algo sobre mi
I look at the others	miro a los otros
I have never seen a yellow tea bag.	Nunca he visto una bolsita de té de color amarillo.
I'd say this was planted here.	Yo diría que esto fue plantado aquí.
I could imagine you and your animated actions	Podría imaginarte a ti y tus acciones animadas
I really enjoyed the premise.	Disfruté mucho la premisa.
The stone was taken by boat to the floating port.	La piedra fue llevada en barco al puerto flotante.
A fair boy who now has little time for her.	Un chico justo que ahora tiene poco tiempo para ella.
I have a strange request	tengo un pedido extraño
I laughed and agreed with her.	Me reí y estuve de acuerdo con ella.
She really stands out due to the dark background.	Ella realmente se destaca debido al fondo oscuro.
I remembered that the passenger with me had identical ones.	Recordé que el pasajero conmigo llevaba unos idénticos.
I could escape and start a new life.	Podría escapar y comenzar una nueva vida.
I knew it couldn't be as easy as it seemed	Sabía que no podía ser tan fácil como parecía
I looked out the kitchen window	miré por la ventana de la cocina
I've enjoyed having a little company.	He disfrutado tener un poco de compañía.
I really need to do some work	Realmente necesito hacer algo de trabajo
A person slipped into their premium fare	Una persona se deslizó en su tarifa premium
I consider throwing myself out the broken window	Considero tirarme por la ventana rota
A mystery, or was it some universal truth, something familiar	Un misterio, o era alguna verdad universal, algo familiar
I need you to be with me on this	Necesito que estés conmigo en esto
Only one trial was used.	Se utilizó un solo ensayo
i cried all the way home	lloré todo el camino a casa
I shouldn't have brought you this	No debí traerte esto
He knew it was a dangerous request.	Sabía que era una petición peligrosa.
He has long had an interest in comedy.	Durante mucho tiempo ha tenido interés en la comedia.
i feel like a corpse	me siento como un cadáver
friends greet you	los amigos te saludan
A piece of embroidered cloth caught my attention	Me llamó la atención un trozo de tela bordada
I put mine around her	Puse el mío alrededor de ella
A body behind fell back into the darkness.	Un cuerpo detrás cayó de nuevo en la oscuridad.
i thought it was anyway	pensé que era de todos modos
although I like this one here	aunque me gusta este de aqui
I'm right chosen to do	Estoy correcto elegido para hacer
I paid eleven hundred dollars for it.	Pagué mil cien dólares por él.
I'll have to read the book now!	¡Tendré que leer el libro ahora!
I know what will become of him	yo se lo que va a ser de el
I must look horrible, but he keeps a straight face.	Debo lucir horrible, pero él mantiene una cara seria.
a damn good reminder	Un maldito buen recordatorio
I went to look from the door	fui a mirar desde la puerta
A wide range of popular products is available	Una amplia gama de productos populares está disponible
hope it helps someone	espero que ayude a alguien
I have ended the year in exactly the same way.	He terminado el año exactamente de la misma manera.
I want to go out and see for myself	quiero salir y ver por mi mismo
I push my face into my hands and sob	Empujo mi cara entre mis manos y sollozo
I'll keep it in my files.	Lo guardaré en mis archivos.
A little break from my makeup	Un pequeño descanso de mi maquillaje
I had already started to like that	ya me habia empezado a gustar eso
I still have a lot of bells in my ears	Todavía tengo muchas campanas en mis oídos
I always notice this	siempre me doy cuenta de esto
I kept my expression steady.	Mantuve mi expresión firme.
I'm currently building some sites	Actualmente estoy construyendo algunos sitios
I cannot quote a direct passage.	No puedo citar un pasaje directo.
I never use the screen	nunca uso la pantalla
I hope you can like it	Espero que te pueda gustar
I realized that he was talking to me	me di cuenta de que me estaba hablando
I had to quit smoking even earlier.	Tuve que dejar de fumar incluso antes.
I have plans for that boy	tengo planes para ese chico
A small monitor turned on	Un pequeño monitor se encendió
I should have been more cautious.	Debería haber sido más cauteloso.
I told a neighbor about my vocation.	Le conté a un vecino sobre mi vocación.
He demands your respect	El exige tu respeto
I knew from the smell that it was blood.	Supe por el olor que era sangre.
Authorized change in truck traffic through the town	Autorizaron cambio en el tránsito de camiones por la localidad
I'll keep it in mind	lo tendre en cuenta
He knew exactly what they were going through.	Sabía exactamente por lo que estaban pasando.
I doubt, however, that was the case.	Dudo, sin embargo, que fuera el caso
I wash my hands	me lavo las manos
I could make a run west then	Podría hacer una carrera hacia el oeste entonces
I hope you get on stage and enjoy it.	Espero que te subas al escenario y lo disfrutes.
I have experience in exercise prescription and rehabilitation.	Tengo experiencia en prescripción de ejercicio y rehabilitación.
I jumped back and closed them.	Salté hacia atrás y los cerré.
I didn't want to do it again	no queria volver a hacerlo
I hope to see you tomorrow	Espero verte mañana
However, I finally had to burn them for the fire.	Sin embargo, finalmente tuve que quemarlos para el fuego.
I love both of you a lot	los amo mucho a los dos
I promise you it won't take long	Te prometo que no tomará mucho tiempo
I also have a backpack	También tengo una mochila
I will take it for my summer vacation next year.	Lo tomaré para mis vacaciones de verano el próximo año.
I didn't want this to end badly	no queria que esto terminara mal
I also know something that her husband does not know	yo tambien se algo que su marido no sabe
I didn't go to do it	no fui por hacerlo
I agree with your sentiments	Estoy de acuerdo con sus sentimientos
He was always doing weird and stupid things.	Siempre estaba haciendo cosas extrañas y estúpidas.
I send in my house	yo mando en mi casa
I prepare a very good drink	me preparo un trago muy bueno
I could feel you looking at me all the time	Podía sentir que me mirabas todo el tiempo
A wolf only has one love	Un lobo solo tiene un amor
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Aprendí a odiar mis ojos, mi altura, mi acento
I never expect to get much out of those conversations.	Nunca espero lograr mucho de esas conversaciones.
I guess it was always a bit of a problem.	Supongo que siempre fue un poco problemático.
I've been waiting for this all week.	He estado esperando esto toda la semana.
only existed for him	solo existia para el
I've behaved like this just to test you	Me he comportado así solo para probarte
A hand raised his head	Una mano levantó su cabeza
I also had cash from my savings	También tenía dinero en efectivo de mis ahorros
The attraction is now closed.	La atracción ya está cerrada.
I am equally reluctant on this subject, as he was	Soy igualmente reacio a este tema, ya que él estaba
I could lose myself in those eyes	Podría perderme en esos ojos
I also have a deadline	Yo también tengo una fecha límite
He couldn't be a leader in real life.	No podría ser un líder en la vida real.
I could see a golf cart driving towards us.	Pude ver un carrito de golf conduciendo hacia nosotros.
I wasn't working for you	no te estaba trabajando
I didn't learn to drive either.	Yo tampoco aprendí a manejar
I stopped to say hello, and we talked briefly.	Me detuve a saludar, y hablamos brevemente.
I just pulled you out from under him.	Simplemente te saqué de debajo de él.
a replacement section	Una sección de reemplazo
I want your dick inside me now	Quiero tu polla dentro de mí ahora
I am very excited to be here and improve.	Estoy muy emocionada de estar aquí y mejorar.
I could still see the street through a window	Todavía podía ver la calle a través de una ventana
I wonder how much he saw of them	Me pregunto cuánto vio de ellos
I see why you wanted to have dinner here earlier.	Ya veo por qué querías cenar aquí antes.
I was completely impressed with this jean.	Estaba completamente impresionado con este vaquero.
I always over order the place.	Siempre hago un pedido excesivo del lugar.
I can't believe that happened	no puedo creer que eso haya pasado
I decided to treat it like a dream.	Decidí tratarlo como un sueño.
sorry to say they are true	lamento decir que son ciertas
I woke up in the morning feeling cold.	Me desperté por la mañana sintiendo frío.
I started to sweat	me puse a sudar
I need you back in the game	Te necesito de vuelta en el juego
Cook during his first two seasons	Cook durante sus dos primeras temporadas
I know what she is asking	yo se lo que ella esta preguntando
My goal is to keep that promise, love	Mi objetivo es mantener esa promesa, amor
I asked why we were underground	Le pregunté por qué estábamos bajo tierra
A strange sense of familiarity follows	Una extraña sensación de familiaridad sigue
I could spend all day here	Podría pasar todo el día aquí
A horror novel promises to scare readers	Una novela de terror promete asustar a los lectores
I came out of my thoughts	salí de mis pensamientos
I watched in silence	observé en silencio
I could see it from the kitchen window.	Lo podía ver desde la ventana de la cocina.
I have not been myself	no he sido yo mismo
There they were received by a nurse and a stretcher bearer.	Allí los recibió una enfermera y un camillero.
I had never been accepted anywhere before.	Nunca antes me habían aceptado en ningún lado.
I also enjoy biting humor.	Yo también disfruto del humor mordaz.
I know y'all can't believe your eyes	Lo sé, todos ustedes no pueden creer lo que ven sus ojos
A word resounded in the stillness	Una palabra resonó en la quietud
I needed to let you know as soon as possible.	Necesitaba avisarle lo antes posible.
I guess because they didn't cost	Supongo que porque no costaron
I follow the calendar dates	sigo las fechas del calendario
I must keep control	debo mantener el control
I move quietly to the left	Me muevo en silencio a la izquierda
It all rolled from there	Todo rodó desde allí
She didn't want to seem too anxious.	No quería parecer demasiado ansiosa.
I totally disagree with all the statements.	Estoy totalmente en desacuerdo con todas las afirmaciones.
I roll one up and we all smoke it	Enrollo uno y todos lo fumamos
Seven windows run along each wall	Siete ventanas corren a lo largo de cada pared
I couldn't have done that without you	No podría haber hecho eso sin ti
I look at the general state	Miro el estado general
I started taking photos last year.	Empecé a hacer fotos el año pasado.
I can see or hear thoughts sometimes	Puedo ver u oír pensamientos a veces
i really hate that guy	Realmente odio a ese tipo
I am very sorry for your loss	lamento mucho tu perdida
I spent three days in the hospital	pasé tres días en el hospital
I can't be me, myself, to have sex	No puedo ser yo, yo mismo, para tener sexo
I shot him with this gun.	Le disparé con esta pistola.
I just want to get there	solo quiero llegar
I loved everything about her	Me encantó todo de ella
She almost didn't want to deal with him or even mention him.	Casi no quería tratar con él ni siquiera mencionarlo.
I did not buy fish again	no volví a comprar pescado
I just couldn't believe my good fortune	Simplemente no podía creer mi buena fortuna
I'm not sure though	aunque no estoy seguro
A cold hand rests on his arm.	Una mano fría descansa sobre su brazo.
I know little about your family situation.	Sé poco de tu situación familiar.
Up to four characters can be present in the battle.	Hasta cuatro personajes pueden estar presentes en la batalla.
I need to know how I got there	necesito saber como llego ahi
I have the same problem with women	tengo el mismo problema con las mujeres
W wherever she wants to go	W donde quiera que ella quiera ir
I even have to make it all dramatic	Incluso tengo que hacerlo todo dramático
I could listen to music at a reasonable volume.	Podía escuchar música a un volumen razonable.
I decided not to mention it.	Decidí no mencionarlo.
I can almost see them, just like you say.	Casi puedo verlos, tal como dices.
I just wanted to be comfortable	solo queria estar comodo
I shouldn't have put so much pressure on you	No debí presionarte tanto
I try to plan some things.	Intento planear algunas cosas.
I look down at the female construction worker.	Miro hacia abajo a la mujer trabajadora de la construcción.
I was wrong for that	me equivoque por eso
I sell her product in hours, not days	Vendo su producto en horas, no días
In fact, I took it pretty well.	De hecho, lo tomé bastante bien.
I began to feel dizzy and weak.	Empecé a sentirme mareado y débil.
I think he's on his way to see you again.	Creo que va de camino a verte de nuevo.
I finally told him	finalmente le dije
A perfect way to take the measure of him.	Una manera perfecta de tomar su medida.
She also appeared in six playoff games.	También apareció en seis juegos de playoffs.
He chose to take his own life.	Él eligió quitarse la vida.
I looked at myself	Miré a mí mismo
Then I'd never admit it	Entonces nunca lo admitiría
I saw his eyes that night	Vi sus ojos esa noche
I have to grab my ticket before we can board.	Tengo que agarrar mi boleto antes de que podamos abordar.
I, on the other hand, had nothing to lose.	Yo, en cambio, no tenía nada que perder.
I can see how upset you are	Puedo ver lo molesto que estás
A subsequent legal alternative instruction	Una instrucción alternativa legal posterior
I guarantee you will do better business with people.	Te garantizo que harás mejores negocios con la gente.
I was like I was arrested	Yo estaba como si estuviera arrestado
I have a lot of experience	tengo mucha experiencia
Johnson was a distant third	Johnson estaba en un distante tercer lugar
Both channels are broadcast in standard definition	Ambos canales se transmiten en definición estándar
Most of them had already taken sides	La mayoría de ellos ya habían tomado partido
I hope the men are talking to their women.	Espero que los hombres estén hablando con sus mujeres.
I guess the weather is like this	Supongo que el tiempo es así
I had lost the fight	había perdido la pelea
I feel a moment of broken triumph	Siento un momento de triunfo roto
I can have fun cooking without an oven	Puedo divertirme cocinando sin horno
I was eleven years old	Yo tenía once años
I watched it for a bit out of curiosity.	Lo observé un rato por curiosidad.
I knew you suspected	Sabía que sospechabas
I really didn't feel like telling him the story of my life.	Realmente no tenía ganas de contarle la historia de mi vida.
A life lived and lost	Una vida vivida y perdida
A scent of sweet flowers hung in the air	Un aroma de flores dulces flotaba en el aire
I did some research on this	Investigué un poco sobre esto
A figure stepped out of the shadows.	Una figura salió de las sombras.
I was so afraid that he would break	Tenía tanto miedo de que se rompiera
I couldn't escape as the forest closed in around me.	No pude escapar mientras el bosque se cerraba a mi alrededor.
I was glad he was angry.	Me alegré de que estuviera enojado.
i would like the blue thing	me gustaria la cosa azul
I had one chance and one chance only	Tuve una oportunidad y solo una oportunidad
I probably should have expected it.	Probablemente debería haberlo esperado.
Turns out similar things have happened before.	Resulta que cosas similares han sucedido antes.
I will give you a simple example	te dare un ejemplo sencillo
I have a whole chapter dedicated to my actions.	Tengo un capítulo entero dedicado a mis acciones.
thank you for your friendship	un gracias por tu amistad
I gave them another good look	Les di otra buena mirada
I hope you'll join me there	Espero que te unas a mí allí
A rolled up piece of plastic.	Un trozo de plástico enrollado.
Nobody really talks to me like that.	Realmente nadie me habla así.
I was starving today for some reason	Me estaba muriendo de hambre hoy por alguna razón
A woman was injured by lightning	Una mujer resultó herida por un rayo
He knew what the ship was capable of	Sabía de lo que era capaz la nave
I didn't want to suspect	no queria sospechar
I really need to calm down	Realmente necesito calmarme
I received a smile in return.	Recibí una sonrisa a cambio.
Nothing more is known about him.	No se sabe nada más de él.
I didn't get too deep though.	Sin embargo, no llegué a profundizar demasiado
I told her you knew her	Le dije que la conocías
a big disappointment for me	una gran decepcion para mi
I really don't know what they are looking for	la verdad no se que buscan
I wanted to give up everything	Quería renunciar a todo
He really had no plans, and now he knew that	Realmente no tenía planes, y ahora él sabía que
I hear someone screaming for another	Escucho a alguien gritando por otro
I was introduced to a completely confident man.	Me presentaron a un hombre completamente seguro.
I kept dreaming my vivid dreams	Seguí soñando mis sueños vívidos
These each have six members.	Estos tienen cada uno seis miembros.
I never told anyone my true identity.	Nunca le dije a nadie mi verdadera identidad.
it's a matter of beliefs	es cuestion de creencias
I live six or seven blocks away	vivo a seis o siete cuadras
She didn't want to know his thoughts.	No quería saber sus pensamientos.
He was being horrible and he didn't deserve it.	Estaba siendo horrible y él no se lo merecía.
I looked where my legs should be.	Miré donde deberían estar mis piernas.
I intended to disembowel myself	tenía la intención de destriparme
I think she could see the fear in my eyes.	Creo que ella pudo ver el miedo en mis ojos.
A new kind of talk show	Un nuevo tipo de programa de entrevistas
I could tell you everything	Podría contarle todo
I look for the weather to turn bad	Busco que el clima se ponga malo
I understand how fiercely passion can drive a man.	Entiendo cuán ferozmente la pasión puede motivar a un hombre.
I want to see what they are doing.	Quiero ver lo que están haciendo.
I wanted to get out of here immediately.	Quería irme de aquí inmediatamente.
I was inclined to sob	Estaba inclinado a sollozar
I remove the black cap from the pen	le quito el capuchón negro a la pluma
I firmly believe that if you think small, you will become small.	Creo firmemente que si piensas en pequeño, te volverás pequeño
I saw shortly after that	Vi poco después de eso
i love the written word	me encanta la palabra escrita
I let her do the search	la dejo hacer la busqueda
I like all things about him, really.	Me gustan todas sus cosas, la verdad.
I think he might have been crying.	Creo que podría haber estado llorando.
I got that thousand dollar bonus, but that's it.	Tengo ese bono de mil dólares, pero eso es todo.
I guess we were looking around for almost an hour.	Supongo que estuvimos mirando alrededor durante casi una hora.
I ignore success, but I pursue excellence	Ignoro el éxito, pero persigo la excelencia
I told him that he should be an actor.	Le dije que debería ser actor.
However, I can't normally hear in your room.	Sin embargo, normalmente no puedo escuchar en tu habitación.
I wanted to go see you	quería ir a verte
I can get very boring	Puedo volverme muy aburrido
I had to use desperate measures and it worked.	Tuve que usar medidas desesperadas y funcionó.
A new girl was working behind the counter	Una chica nueva estaba trabajando detrás del mostrador
I was on top and I would stay that way	Yo estaba en la cima y me quedaría así
I couldn't move and my arms and legs burned.	No podía moverme y me quemaban los brazos y las piernas.
I was tempted to tell him to forget it.	Tuve la tentación de decirle que lo olvidara.
I should have asked the man about that.	Debería haberle preguntado al hombre sobre eso.
I did mountain work every week.	Hice trabajo de montaña todas las semanas.
I really wanted to meet them.	Realmente quería conocerlos.
A charge shot through his body to escape from him.	Una carga disparó por todo su cuerpo para escapar de él.
I will escort you as my prisoners.	Te escoltaré como mis prisioneros.
I looked around for a sign	Miré a mi alrededor en busca de una señal
I feel safe here, safe from the wild sea	Me siento seguro aquí, a salvo del mar salvaje
I should have seen how weak you were	Debería haber visto lo débil que eras
I've done some work on developing practice files.	He trabajado un poco en el desarrollo de archivos de práctica.
I won't miss my father calling me names	No extrañaré a mi padre llamándome nombres
I touched my face and found nothing concerning.	Toqué mi cara y no encontré nada concerniente.
I can't stand all that confusing shit	No puedo soportar toda esa mierda confusa
I laugh at his anxiety for his old wife.	Me río de su ansiedad por su anciana esposa.
I like to have her close	me gusta tenerla cerca
I get out of the way	me salgo del camino
i needed to do that for myself	necesitaba hacer eso por mi
Records with a different catalog number	Registros con un número de catálogo diferente
I wonder if someone could answer my previous question.	Me pregunto si alguien podría responder a mi pregunta anterior.
I told you yesterday	te lo dije ayer
I discovered that the water was blue.	Descubrí que el agua era de color azul.
I refused to sit with my parents.	Me negué a sentarme con mis padres.
I hardly felt anything	Casi no sentí nada
I guess you can't blame them	Supongo que no puedes culparlos
I look in the mirror, it's not so bad	Me miro en el espejo, no está tan mal
I looked at it directly	Lo miré directamente
I would start it tomorrow	La empezaría mañana
I got divorced and left	me divorcié y me fui
I answered all questions to the best of my ability.	Respondí todas las preguntas lo mejor que pude.
I closed my eyes, extending my sense to the pine tree.	Cerré los ojos, extendiendo mi sentido hacia el pino.
I do my job, he does his	yo hago mi trabajo, el hace el suyo
I can see how that would be a problem	Puedo ver cómo eso sería un problema
I want to find a cute and decent boy	quiero encontrar un chico lindo y decente
There is a feeling of total security and protection.	Existe una sensación de total seguridad y protección.
I can understand that you were busy with important things.	Puedo entender que estabas ocupado con cosas importantes.
I am improving every day	estoy mejorando cada dia
I put my foot back on the ground	Pongo mi pie de nuevo en el suelo
I let the words flow	Dejo que las palabras fluyan
Some students sighed	Algunos estudiantes suspiraron
Jones' influence with the provincial government remained small.	La influencia de Jones con el gobierno provincial siguió siendo pequeña.
I have a question here	Tengo una pregunta aqui
She made sense and she knew it.	Tenía sentido y ella lo sabía.
I can get any type of banner in any size	Puedo conseguir cualquier tipo de banner en cualquier tamaño
I remember one of those dreams many years ago.	Recuerdo uno de esos sueños hace muchos años.
I lifted my skirt to show my thigh	Levanté mi falda para mostrar mi muslo
I suffered in silence	sufrí en silencio
I shiver just thinking	Me estremezco solo de pensar
I knew there was something different about you	Sabía que había algo diferente en ti
I want to continue addressing that.	Quiero seguir abordando eso.
I just stopped by to give you my sad news.	Solo pasé a darte mi triste noticia.
I'll go get it myself	Iré a buscarlo yo mismo
I wrote a book on self-improvement.	Escribí un libro sobre superación personal.
I managed to forget all the things I needed to do	Me las arreglé para olvidar todas las cosas que necesitaba hacer
I had this feeling all the time	Tuve este sentimiento todo el tiempo
A huge black dog was watching me from a nearby driveway.	Un enorme perro negro me observaba desde un camino de entrada cercano.
I didn't need to know that	no necesitaba saber eso
A story alone does not save the world	Una historia por sí sola no salva al mundo
I think we all feel that way sometimes.	Creo que todos nos sentimos así a veces.
I didn't complain though	Aunque no me quejé
The advantage would be provided by the armor.	La ventaja sería proporcionada por la armadura.
The principle was simple.	El principio era simple.
I felt behind the other ear	Sentí detrás de la otra oreja
Tell a story for yourself	Cuenta una historia por sí mismo
I looked at him with wide eyes	lo mire con los ojos muy abiertos
A bright purple front door	Una puerta de entrada de color púrpura brillante
I take another deep breath	Tomo otra respiración profunda
I know what she would want	Sé lo que ella querría
I became aware of the people around me.	Me di cuenta de las personas que me rodeaban.
I must try to understand	debo tratar de entender
I knew things seemed too good to be true	Sabía que las cosas parecían demasiado buenas para ser verdad
A third arrow missed	Una tercera flecha fallada
I could be lying to myself	Podría estar mintiéndome a mí mismo
I'm sure our paths will cross again	Estoy seguro de que nuestros caminos se cruzarán de nuevo
I, a god, am bleeding	Yo, un dios, estoy sangrando
A minute later she saw her on the street.	Un minuto después la vio en la calle.
She had slim proportions	Tenía proporciones esbeltas
I had trouble getting close to someone because of that.	Tuve problemas para acercarme a alguien por eso.
I knew there was more	Sabía que había más
I didn't sleep that night	no dormi esa noche
I decided to leave her alone and let her sleep.	Decidí dejarla en paz y dejarla dormir.
couldn't have been more grateful	no podría haber estado más agradecido
There was a reaction, regarding this	Se produjo una reacción, con respecto a esto
She could kick pretty well.	Podía patear bastante bien.
jump in the shower	salto en la ducha
I like to have the right words	Me gusta tener las palabras correctas
I who witnessed these events have given this testimony	Yo que presencié estos hechos he dado este testimonio
I couldn't tell if she was still here or not.	No podría decir si ella todavía estaba aquí o no.
A long trip, several days there, several days back	Un largo viaje, varios días de ida, varios días de vuelta
i thought she might cry	Pensé que ella podría llorar
I was pretty sure her presence alone was driving me crazy.	Estaba bastante seguro de que solo su presencia me volvía loco.
A gap of about two and a half meters	Una brecha de unos dos metros y medio
I think she'll want to see me.	Creo que ella querrá verme.
I can feel him coming back	Puedo sentir que él está regresando
A rule of a few words	Una regla de unas pocas palabras
I started walking towards the trees	comencé a caminar hacia los árboles
I looked at her for a long time without speaking.	La miré durante mucho tiempo sin hablar.
I just shook my head quickly.	Solo negué con la cabeza rápidamente
I knew it was something	sabia que era algo
I still see her eyes full of pain	Todavía veo sus ojos llenos de dolor
I probably saw her floating	Probablemente la vi flotando
I wandered around the ship	Deambulé por el barco
I received my first treatment after half a year.	Recibí mi primer tratamiento después de medio año.
you only knew that i loved you	solo sabias que te queria
I have to come back next week	tengo que volver la semana que viene
They beat us pretty well	Nos ganaron bastante bien
I want you to look at me	quiero que me mires
I need to contact my farmer friend.	Necesito contactar a mi amigo granjero.
I just want the traitor	solo quiero al traidor
I can't breathe anymore	ya no puedo respirar
I had everything and nothing at the same time	Tuve todo y nada al mismo tiempo
I turned my head and looked up	Volví la cabeza y miré hacia arriba
I was hoping to spread anyway	Esperaba extenderme de todos modos
I like to watch TV at the same time.	Me gusta ver la televisión al mismo tiempo.
I didn't always handle it in the best way.	No siempre lo manejé de la mejor manera.
I didn't think we were facing a super human.	No pensé que nos enfrentáramos a un súper humano.
I had left town looking for answers	Me había ido de la ciudad en busca de respuestas
I felt a pang of sadness	Sentí una punzada de tristeza
I knew we'd find you	Sabía que te encontraríamos
I feel the cold rain on my face	Siento la lluvia fría en mi cara
I just sit and write	solo me siento y escribo
They gave me all my whole life	Me dieron todo mi vida entera
I realized that they intended to buy me.	Me di cuenta de que tenían la intención de comprarme.
I have a lot of sympathy for you	te tengo mucha simpatía
I hope you find this helpful	Espero que encuentres esto útil
I have some fresh air and some exercise.	Tengo algo de aire fresco y algo de ejercicio.
I had not noticed him draw so close	No lo había notado dibujar tan cerca
I reach out to take it	Me acerco para tomarlo
And it was pretty crazy	Y fue bastante loco
I looked for my husband and he was not	Busqué a mi esposo y no estaba
I let my hip brush against hers.	Dejé que mi cadera rozara la suya.
However, it was similar to them in most features.	Sin embargo, era similar a ellos en la mayoría de las características.
I would swallow every moment with her, madly	Me tragaría cada momento con ella, perdidamente
I wouldn't last a minute out there	No duraría ni un minuto ahí fuera
I asked them to pray with me	Les pedí que oraran conmigo
I didn't look away when she caught my eye.	No aparté la mirada cuando me llamó la atención.
I want to fall in love with this boy	Quiero enamorarme de este chico
I couldn't stop my hands from shaking either.	tampoco pude evitar que me temblaran las manos
I figured it out pretty quick	Me di cuenta bastante rápido
I wasn't going to take it	no lo iba a tomar
A closed case, no questions	Un caso cerrado, sin preguntas
I can't wait to be a freshman	No puedo esperar para ser un estudiante de primer año
I remember having this as a child.	Recuerdo haber tenido esto cuando era niño.
I almost collided with an old man	casi choco con un anciano
I would never have done anything to hurt you.	Nunca hubiera hecho nada para hacerte daño.
I call them electric but they are more than that.	Los llamo eléctricos pero son más que eso.
I haven't really thought much about it to be honest	Realmente no he pensado mucho en eso para ser honesto
I was so excited when they did that.	Estaba tan emocionado cuando hicieron eso.
I already knew the answer to my question	ya sabia la respuesta a mi pregunta
I have to go, you take care of yourself	me tengo que ir tu te cuidas
I need you to accept your mission, your purpose	Necesito que aceptes tu misión, tu propósito
I forgot to water them	me olvide de regarlas
and it was wrong	Y fue lo incorrecto
I still have my other	Todavía tengo mi otro
I will send you the link by email.	Te enviaré el enlace por correo electrónico.
Treatment depends on the symptoms.	El tratamiento depende de los síntomas.
I left a tip at the counter and left	Dejé una propina en el mostrador y me fui
I mean, that's part	Quiero decir, eso es en parte
I would have preferred to keep it	hubiera preferido conservarlo
I see her daughter meters away	Veo a su hija a metros de distancia
I can't wait to turn it off	No puedo esperar para apagarlo
I wanted to live in that store	yo queria vivir en esa tienda
I don't remember him meeting her	No recuerdo que él la haya conocido
For my part, I think he is innocent.	Yo por mi parte creo que es inocente
I really should take some time off	Realmente debería tomarme un tiempo libre
I recognized that face	reconoci esa cara
Although I could have stood a drink	Aunque podría haber soportado un trago
I fought for air but couldn't get away	Luché por aire pero no pude alejarme
I speak in tongues all the time	hablo en lenguas todo el tiempo
I will never go back	Nunca regresare
I just want to start my life with you, now	Solo quiero empezar mi vida contigo, ahora
she remembered him from the party	lo recordaba de la fiesta
I was wondering if something had happened	me preguntaba si habia pasado algo
I can and will beat this	Puedo y venceré esto
i just hit people	acabo de golpear a la gente
There was no third option.	No había una tercera opción.
they told me not to say anything	me dijeron que no dijera nada
A place where no man shall enter	Un lugar donde ningún hombre debe entrar
I stare at him, breathless	Lo miro fijamente, sin aliento
They could usually think of something good.	Por lo general, podrían pensar en algo bueno.
I knew I was there listening	Sabía que estaba allí escuchando
The deal included an invitation to spring training.	El acuerdo incluía una invitación a los entrenamientos de primavera.
I feel like crying, strangely	Tengo ganas de llorar, extrañamente
I was getting very restless	me estaba poniendo muy inquieto
I promise you I will not let you down	te prometo que no te va a fallar
I couldn't reach you	no pude alcanzarte
I leave at around five	salgo a eso de las cinco
I told you to be careful with her.	Te dije que tuvieras cuidado con ella.
A spear flew about two feet in front of him.	Una lanza pasó volando a unos dos pies por delante de él.
I never told him about me, nothing really.	Nunca le hablé de mí, nada realmente.
i have to tell you now	tengo que decirte ahora
I almost told her to go ahead, they'd never show up	Casi le dije que siguiera adelante, nunca aparecerían
I did not want to wake you up	No quise despertarte
I drive fast to the bay	Conduzco rápido hacia la bahía
I haven't been here in a bit	No he estado aquí en un poco
I should have gone for a run	debería haber ido a correr
I wanted you to get over the pain	Quería que superaras el dolor
I know we're meant to be together	Sé que estamos destinados a estar juntos
I think he was one of us though	Creo que era uno de los nuestros, aunque
I look down into your eyes	Miro hacia abajo en sus ojos
I shrugged slightly	Me encogí de hombros levemente
I forgot to mention	Olvidé mencionar
I could see the sun high in the sky	Pude ver el sol alto en el cielo
I like him as a friend	me gusta como amigo
A silence fell over the room as they entered.	Un silencio cayó sobre la habitación cuando entraron.
I can't explain what you've done to me.	No puedo explicar lo que me has hecho.
Dawn confirmed this measurement	Dawn confirmó esta medida
I called three times yesterday	Llamé tres veces ayer
I kept it to myself	Me lo guardé para mí
I knew where she would be	Sabía dónde estaría ella
I shouldn't have made you do that tonight.	No debería haberte hecho hacer eso esta noche.
I miss seeing my niece grow up	Extraño ver crecer a mi sobrina
I barely had to lift a finger	Apenas tuve que mover un dedo
I have some more questions	tengo algunas preguntas mas
I feel a little better	me siento un poco mejor
I loved reading about my family's history.	Me encantó leer sobre la historia de mi familia.
A small stove near the far wall provided pleasant warmth.	Una pequeña estufa cerca de la pared del fondo proporcionaba un calor agradable.
At first I thought it was a pen.	Al principio pensé que era un bolígrafo.
I can't breathe or think or move	No puedo respirar o pensar o moverme
I think he knows what's up	creo que el sabe lo que pasa
I should have gone by now	ya debería haberme ido
A tough crust of bread floated on top	Una resistente corteza de pan flotaba encima
I kept an important secret from the gang.	Le guardé un secreto importante a la banda.
This means that one cannot occur without the other.	Esto significa que uno no puede ocurrir sin el otro.
A long awaited winter	Un largo invierno esperado
I didn't have a big butt	yo no tenia un trasero grande
I actually thought you'd be mad	En realidad pensé que estarías enojado
I didn't want you to get hurt like that.	No quería que te lastimaras así.
I hope it returns to horror.	Espero que vuelva al horror.
I guess you didn't grow up knowing your powers.	Supongo que no creciste conociendo tus poderes.
I didn't care about the rest of the band.	No me importaba el resto de la banda.
I feel how he passes through me	Lo siento como pasa a través de mí
I cried and drank and felt sorry for myself.	Lloré y bebí y me compadecí de mí mismo.
I quickly ordered the book and got to it.	Rápidamente ordené el libro y llegué a él.
I remember the announcement about the exhibition.	Recuerdo el anuncio sobre la exposición.
I told them that was not satisfactory under the circumstances.	Les dije que eso no era satisfactorio dadas las circunstancias.
I helped place it on the ground myself.	Ayudé a colocarlo en el suelo yo mismo.
I sent it there	Yo lo envié allí
would be afraid to follow me	temería seguirme
A post-offer drug test will be required	Se requerirá una prueba de detección de drogas posterior a la oferta
I really didn't have an answer, even for myself.	Realmente no tenía una respuesta, incluso para mí mismo.
I give this girl a life	Le doy a esta chica una vida
I hope to add many things to the website.	Espero agregar muchas cosas al sitio web.
They were married ten days later.	Se casaron diez días después.
I shouldn't have gone to my priest for help.	No debería haber ido a mi sacerdote en busca de ayuda.
I was his and his alone for the night	Yo era suyo y solo suyo por la noche
I plan to write another chapter today.	Planeo escribir otro capítulo hoy.
I had to back up a bit	Tuve que retroceder un poco
I'm glad you're here with me.	Me alegro de que estés aquí conmigo.
No significant damage was reported in the state	No se reportaron daños significativos en el estado
I don't mean to please	no pretendo complacer
I nodded and walked away	Asentí y me alejé
One move, up and to the left	Un movimiento, arriba y a la izquierda
I only figured this out together years after he was busted.	Solo descifré esto juntos años después de que lo detuvieran.
I can withdraw my consent at any time	Puedo retirar mi consentimiento en cualquier momento
I was beside myself with worry for my family.	Estaba fuera de mí con la preocupación por mi familia.
I am delighted that you are here.	Estoy encantado de que estés aquí.
I want to inform you that there is another way.	Quiero informarte que hay otra manera.
I danced around the thought	Bailé alrededor del pensamiento
I know this is the place	Sé que este es el lugar
A little less bad wishes	Un poco menos de malos deseos
I'm just trying to wake you up	Solo estoy tratando de despertarte
I just started my first drink	Apenas comencé mi primer trago
I think his mind is attached to his trapdoor.	Creo que su mente está unida a su trampilla.
I will definitely recommend you to my friends.	Definitivamente te recomendaré a mis amigos.
I also feel comfortable working with sick children.	También me siento cómodo trabajando con niños enfermos.
The bar had been popular with sailors.	El bar había sido popular entre los marineros.
A friend who was always with her.	Un amigo que siempre estuvo con ella.
I was strong enough to keep us both alive.	Fui lo suficientemente fuerte para mantenernos vivos a los dos.
I focus on weird corners that stand out to me.	Me concentro en rincones extraños que se destacan para mí.
I can feel the moisture buildup on my forehead	Puedo sentir la acumulación de humedad en mi frente
I picked up a few bucks that way.	Recogí algunos dólares de esa manera.
I'll just need another hour	Solo necesitaré otra hora
I know what you just said	Sé lo que acabas de decir
I followed her shortly after	La seguí poco después
I would have preferred the slap	hubiera preferido la bofetada
However, only senior officers knew the full plans.	Sin embargo, solo los oficiales superiores conocían los planes completos.
I have never varied from that	nunca he variado de eso
I had to go back four hours to the south	Tuve que regresar cuatro horas al sur
I want much more than this	Quiero mucho más que esto
I turn off the radio	apago la radio
I knew she was locked in her room	Sabía que estaba encerrada en su habitación
I received a sample of the product for review purposes.	Recibí una muestra del producto para fines de revisión.
I was too nervous to eat anything.	Estaba demasiado nervioso para comer algo.
A very good guitar for the price.	Una muy buena guitarra por el precio.
I hope they get back before her ex finds us.	Espero que vuelvan antes de que su ex nos encuentre.
I haven't had my coffee yet	Todavía no he tomado mi café
I am a time traveler	soy un viajero del tiempo
I doubt that he was ever denied much	dudo que alguna vez le hayan negado mucho
Wilson serving as the main owner	Wilson sirviendo como el propietario principal
I stop walking again	dejo de caminar de nuevo
The wings are long and wide.	Las alas son largas y anchas.
I saw you look at it last week	Te vi mirarlo la semana pasada
I must calm my nerves	debo calmar mis nervios
A handful we left behind to protect the horses.	Un puñado que dejamos atrás para proteger a los caballos.
I didn't know then that we would be	No sabía entonces que estaríamos
I turn my head but there's no one	Giro la cabeza pero no hay nadie
I turn around and look at him	Me doy la vuelta y lo miro
I have my own ways in	Tengo mis propios caminos en
I stayed there until she woke up.	Me quedé allí hasta que se despertó.
i will try to scare them	intentaré asustarlos
I realized that this was difficult for him.	Me di cuenta de que esto era difícil para él.
He wanted to turn back the clock, change everything	Quería hacer retroceder el reloj, cambiarlo todo
A cage was on her	Una jaula estaba sobre ella
The record was supported by an extensive world tour.	El disco fue respaldado por una extensa gira mundial.
I read it the other day in a newspaper.	Lo leí el otro día en un periódico.
I tried to reason with them to no avail.	Traté de razonar con ellos en vano.
I have seen them myself	yo mismo los he visto
I accidentally did something that set the thing off early	Accidentalmente hice algo que detonó la cosa temprano
I had a long talk with her last night.	Hablé largamente con ella anoche.
Women also play a role in tea cultivation	Las mujeres también juegan un papel en el cultivo del té
I reached for the wall and turned on the light	Alcancé la pared y encendí la luz
I was approaching the point of no return	Me estaba acercando al punto de no retorno
I'm sure everything will work out.	Estoy seguro de que todo saldrá bien.
I can't do anything but write his messages.	No puedo hacer nada más que escribir sus mensajes.
I couldn't let you die without telling you	No podía dejarte morir sin decírtelo
I'm done with men, period	Ya terminé con los hombres, punto
She had to think, not panic.	Tenía que pensar, no entrar en pánico.
I wonder how long he's been standing there, listening	Me pregunto cuánto tiempo ha estado parado allí, escuchando
Companion, then, is the one with whom the bread is broken	Compañero, pues, es aquel con quien se parte el pan
I'm not very devoted	no soy muy devoto
i was standing there	yo estaba parado allí
i was incredibly thirsty	estaba increíblemente sediento
I know what is to come, as does my husband.	Sé lo que está por venir, al igual que mi esposo.
I didn't want to know anything else	no queria saber nada mas
A nice neighborhood was beyond the shops.	Un lindo vecindario estaba más allá de las tiendas.
He knows what the opinion should say.	Sabe lo que debe decir la opinión.
I felt his hand and it was cold.	Sentí su mano y estaba helada.
a large group came	venía un grupo grande
A word that named her	Una palabra que la nombró
a lot of electricity	mucha electricidad
I swallowed a lump that was forming in my throat.	Me trague un nudo que se estaba formando en mi garganta
I mean, if you choose that route	Quiero decir, si eliges esa ruta
I say we go back inside and check it out	Yo digo que volvamos adentro y lo revisemos
I'm at his house and he always goes outside	estoy en su casa y siempre sale afuera
I made her look respectable for when the police came	La hice ver respetable para cuando viniera la policia
I had hope in society, in other terms	Tenía esperanza en la sociedad, en otros términos
I want to look this guy in the eye.	Quiero mirar a este tipo a los ojos.
I asked them to call you here if possible.	Les pedí que te llamaran aquí si es posible.
I'm looking forward to it	lo estoy esperando con muchas ansias
I have two weeks and a handful of memories	Tengo dos semanas y un puñado de recuerdos
I just thought I was putting too much into you	Solo pensé que estaba poniendo demasiado en ti
It was completely covered by a dome.	Estaba completamente cubierta por una cúpula.
I wrote to the club the next day.	Escribí al club al día siguiente.
I want a better life	quiero una vida mejor
Greetings to all of you	Un saludo a todos ustedes
I was torn on what to do	Estaba desgarrado sobre qué hacer
I think that's what living is all about	Creo que de eso se trata vivir
The vast majority of these are domestic.	La gran mayoría de estos son de carácter doméstico.
I always thought that was weird.	Siempre pensé que eso era extraño.
I want you to show me all sides	Quiero que me muestren todos los lados
I expected eggs	esperaba huevos
They didn't really keep me prisoner	Realmente no me mantuvieron prisionero
I didn't want to think about this anymore	no queria pensar mas en esto
I pressed the send button	Presioné el botón de enviar
A light breeze blowing from the west	Una brisa ligera que sopla desde el oeste
I was hoping to keep you close a little longer	Esperaba mantenerte cerca un poco más
I love this special time together.	Me encanta este tiempo especial juntos.
I continued and saw fire smoke ahead of me.	Continué y vi humo de fuego delante de mí.
But we never get to that	Pero nunca llegamos a eso
A luxurious suite of your own	Una lujosa suite propia
wanted him to go	quería que se fuera
I only knew there was a play on stage.	Solo sabía que había una obra de teatro en el escenario.
I had to give him something	tenía que darle algo
I believe that peace and agreement are fruitful.	Creo que la paz y el acuerdo son fructíferos.
I'm not in the mood for that	no tengo animo para eso
A new view jumped onto the screen.	Una nueva vista saltó a la pantalla.
He could no longer deal with the situation at hand.	Ya no podía lidiar con la situación en cuestión.
I was hoping you wouldn't find out	Esperaba que no te enteraras de nada
I couldn't get reception anywhere.	No pude conseguir recepción en ningún lado.
I could hardly wait until my party	Apenas podía esperar hasta mi fiesta
I preferred to pretend that it didn't happen	Preferí fingir que no pasó
I still couldn't see it well	todavia no lo podia ver bien
I turned it in all directions and examined it.	Lo giré en todas direcciones y lo examiné.
I smiled a little, but it didn't help.	Sonreí un poco, pero no ayudó.
I did a search of the news.	Hice una búsqueda de las noticias.
I can taste girls like her from a mile away	Puedo probar chicas como ella a una milla de distancia
I checked my friends	Revisé a mis amigos
I keep giving them away	los sigo regalando
I did not understand all	no entendí todo
I returned the gesture with great enthusiasm.	Le devolví el gesto con mucha ilusión.
i was confused by that	estaba confundido por eso
I know things have been difficult, okay?	Sé que las cosas han sido difíciles, ¿de acuerdo?
I would have been surprised if it had been	me hubiera sorprendido si hubiera sido
He also led his club to a state championship.	También llevó a su club a un campeonato estatal.
I wasn't going to say anything	no le iba a decir nada
Couldn't have been very old, maybe two or three	No podría haber sido muy viejo, tal vez dos o tres
A line formed on his forehead as he concentrated.	Una línea se formó en su frente mientras se concentraba
i wished him the best	le deseé lo mejor
The man made a full recovery.	El hombre se recuperó por completo.
He couldn't let her suffer	No podía dejarla sufrir
A heart attack, apparently	Un ataque al corazón, al parecer
I encourage ten minutes of meditation.	Animo diez minutos de meditación.
I'm not a short man either, mind you	Yo tampoco soy un hombre bajo, fíjate
I remember having a nice conversation with him.	Recuerdo haber tenido una agradable conversación con él.
I hurt my back badly and was knocked unconscious.	Me lastimé mucho la espalda y quedé inconsciente.
I was late for work that day	llegué tarde al trabajo ese día
I had no intention of starting now.	No tenía intención de empezar ahora.
He knew he had done it for personal gain.	Sabía que lo había hecho para beneficio personal.
I get off his back and let him go	Me bajo de su espalda y lo dejo ir
I could only imagine the headline.	Solo podía imaginar el titular.
However, I do not celebrate my participation.	Sin embargo, no celebro mi participación.
I don't want to become like my parents	no quiero llegar a ser como mis padres
Husband and father of four beautiful young children.	Esposo y padre de cuatro hermosos niños pequeños.
His hair flew over his face	Su cabello volaba sobre su rostro
he still wanted too much	Todavía quería demasiado
However, I cannot get involved beyond this point.	Sin embargo, no puedo involucrarme más allá de este punto.
I think that's what we should all do.	Creo que eso es lo que todos deberíamos hacer.
I thanked him and hung up the phone.	Le di las gracias y colgué el teléfono.
I was hoping I'd keep it down	Esperaba que lo mantuviera abajo
I didn't sleep naked	no dormí desnudo
I took him by the arm	lo tomé del brazo
I suggest bringing an umbrella at least.	Sugiero llevar un paraguas al menos.
I can't wait to read	No puedo esperar para leer
I picked up my phone to read the text message.	Cogí mi teléfono para leer el mensaje de texto.
I was about to go back there anyway	Estaba a punto de volver allí de todos modos
A result of no records found is not an error	Un resultado de no encontrar registros no es un error
I can't tell you all this	no puedo decirte todo esto
I can't imagine working late into the night with her.	No me puedo imaginar trabajando hasta altas horas de la noche con ella.
I shook off the last drops	Sacudí las últimas gotas
A high tax rate would be less comfortable	Una tasa impositiva alta sería menos cómoda
We wanted to make it pretty in the dirt.	Queríamos hacerlo bonito en la tierra.
I hope you find peace	Espero que encuentres la paz
I just couldn't face that	simplemente no pude enfrentar eso
I know why she didn't tell me	Yo sé por qué ella no me dijo
she had already forgotten you	ya te habia olvidado
I can barely hear myself think	Apenas puedo oírme pensar
I needed a double take of my own preaching	Necesitaba una doble toma de mi propia predicación
I worked hard to be good at animation.	Trabajé duro para ser bueno en la animación.
I thought people got more patient as they got older	Pensé que la gente se volvía más paciente a medida que envejecía
I knew it was going to kill me	sabia que me iba a matar
A breeze was gently blowing	Una brisa soplaba suavemente
I should give you something for your trouble.	Debería darte algo por tu problema.
I better go to my room and change	mejor paso por mi cuarto y me cambio
I really had no idea	Realmente no tenía ni idea
She was loved by everyone.	Ella era amada por todos.
I had no idea that she would come back.	No tenía idea de que ella volvería.
I doubt but I continue	Dudo pero sigo
I felt another spark of fear run through me	Sentí otra chispa de miedo recorrerme
I gathered the power for myself, not wanting to wait	Reuní el poder para mí, no queriendo esperar
I went to make a tea	fui a hacer un te
I pulled the trigger, firing a bullet right into	Apreté el gatillo, disparando una bala justo en
I want something better for you	quiero algo mejor para ti
I investigate my teeth	investigo mis dientes
I have a variety of things to use.	Tengo una variedad de cosas para usar.
I wanted to talk to her	queria hablar con ella
I didn't think you could take it	No pensé que podrías tomarlo
I never knew what she did	Nunca supe lo que hizo
I'll add more to this, in the examples below.	Agregaré más a esto, en los ejemplos a continuación.
I know some dogs will play with balls on their own.	Sé que algunos perros jugarán solos con pelotas.
I always want to be an asset to the organization.	Siempre quiero ser un activo de la organización.
I look him in the eyes with anger	Lo miro a los ojos con enojo
Path to find a cure for diabetes	Camino para encontrar una cura para la diabetes
I just ran for my life a couple hours ago	Acabo de correr por mi vida hace un par de horas
It contained two messages.	Contenía dos mensajes.
I didn't really understand the meaning of the shirt.	Realmente no entendí el significado de la camisa.
i made your favorite	hice tu favorito
I fight but he is too strong.	Lucho pero él es demasiado fuerte.
he was going to the inauguration of a club	iba a la inauguración de un club
I looked both ways down the empty hallway.	Miré a ambos lados del pasillo vacío.
I think he literally doesn't like me as a person.	Creo que literalmente no le gusto como persona.
I looked at my phone	Miré mi teléfono
I had to admit that between them they had done quite well.	Tuve que admitir que entre ellos lo habían hecho bastante bien.
I would face what was to come	Me enfrentaría a lo que estaba por venir
I was helping someone	estaba ayudando a alguien
I did not expect the students	No esperaba que los estudiantes
I convinced his wife to give me her phone number.	Convencí a su esposa para que me diera su número de teléfono.
I cleared my throat and closed my thoughts.	Me aclaré la garganta y cerré mis pensamientos.
I could make them out in the shadows	Podría distinguirlos en las sombras
i doubt i'm sleeping	dudo que esté durmiendo
I like what you said	Me gusta lo que dijiste
I see your clothes and your friends	Veo tu ropa y tus amigos
I will continue to pray for you and your family	Seguiré orando por ti y tu familia
I could see the concern on her face.	Pude ver la preocupación en su rostro.
I reach for it by the lamp on the nightstand.	Lo alcanzo junto a la lámpara de la mesita de noche.
I moved to the garage	me mudé al garaje
A little, she murmured.	Un poco, murmuró.
I was the one who left	yo fui el que se fue
A dog into a cat, for example.	Un perro en un gato, por ejemplo.
Sometimes he dreamed of smoking.	A veces soñaba con fumar.
I want you to be well prepared	quiero que estes bien preparado
I still felt out of it	Todavía me sentía fuera de eso
I got up and moved	Me levanté y me moví
I lean down and squeeze her hand.	Me inclino y le aprieto la mano.
I hope no one was hurt in the garage.	Espero que nadie haya resultado herido en el garaje.
A slide of three dead soldiers appeared.	Apareció una diapositiva de tres soldados muertos.
I just started looking	acabo de empezar a buscar
My brother couldn't believe that my husband was dead.	Mi hermano no podía creer que mi esposo estaba muerto.
I have hidden us from your sight	nos he escondido de su vista
We have good musical chemistry together.	Tenemos buena química musical juntos.
I didn't like that idea	no me gusto esa idea
I bite my lip and close my eyes	Muerdo mi labio y cierro los ojos
I think there is something behind the scenes.	Creo que hay algo detrás de escena.
I know we can be close friends	Sé que podemos ser amigos cercanos
I walked to the area and knelt down.	Caminé hacia el área y me arrodillé.
One thing I owned	Una cosa que poseía
I pray for the boy, nothing happens.	Rezo por el chico, no pasa nada.
A second later, reason came to her.	Un segundo después, la razón vino a ella.
I handed him the stack	Le entregué la pila
I want to find my way back to you	Quiero encontrar mi camino de regreso contigo
I wait, and I wait, and I wait	Espero, y espero, y espero
I was a damn good soldier	yo era un maldito buen soldado
I can show you my island	Puedo mostrarte mi isla
I bet she went up	Apuesto a que subió
I'm desperate for some help	estoy desesperada por alguna ayuda
I don't find any similar circumstance here.	No encuentro ninguna circunstancia similar aquí.
I learned to be independent	aprendi a ser independiente
now i'm going to share something with you	ahora voy a compartir algo contigo
I get sober immediately	me pongo sobrio inmediatamente
I wish you the best	Te deseo lo mejor
I just stopped on the street	Acabo de parar en la calle
I had never wanted to stay so long in church.	Nunca había querido quedarme tanto tiempo en la iglesia.
I bet she would still marry you	Apuesto a que ella todavía se casaría contigo
Every man is afraid at his first action.	Todo hombre tiene miedo en su primera acción.
He didn't know which way they went.	No sabía en qué dirección se fueron.
I wonder if they will bloom again in the fall.	Me pregunto si volverán a florecer en otoño.
I was hurt many times by the same guy	Fui herido muchas veces por el mismo tipo
I needed to travel again	Necesitaba viajar de nuevo
A miraculous is on earth	Un milagroso está en la tierra
I'll give the verse saying why a little later.	Daré el verso diciendo por qué un poco más tarde.
None of the three got a nomination.	Ninguno de los tres consiguió una nominación
I have spoken very well of you	he hablado muy bien de ti
I try to acquire a normal life sometimes.	Intento adquirir una vida normal a veces.
I'm not unhappy or upset	No estoy infeliz ni molesto
I loved how real and raw and brilliant this book was.	Me encantó lo real, crudo y brillante que era este libro.
I could have done so much for you	Podría haber hecho tanto por ti
I also learned a valuable instructor development lesson	También aprendí una valiosa lección de desarrollo de instructores
I won't have any of that on my watch.	No tendré nada de eso en mi reloj.
I really can't blame her	Realmente no puedo culparla
I must say that it is quite beautiful	debo decir que es bastante bonita
I turn on the lamp next to her bed.	Enciendo la lámpara al lado de su cama.
I have all the expenses available before you	Tengo todos los gastos disponibles ante ti
I paid the driver and got out.	Le pagué al conductor y me bajé.
I didn't look at it	no lo miré
I definitely want your help to buy a new car.	Definitivamente quiero tu ayuda para comprar un auto nuevo.
I needed to make that connection again	Necesitaba hacer esa conexión de nuevo
I found myself crying reading it	me encontré llorando al leerlo
I think we should move on.	Creo que deberíamos seguir adelante.
I remember her attacking me	la recuerdo atacándome
This continued in all subsequent designs.	Esto continuó en todos los diseños posteriores.
The low traveled northwest with little development	La baja viajó hacia el noroeste con poco desarrollo
I want to try some experimental stuff.	Quiero probar algunas cosas experimentales.
I only see the concrete block somewhere below me.	Solo veo el bloque de hormigón en algún lugar debajo de mí.
I say we vote	Yo digo que votemos
I slipped in and out the vent	Me deslicé dentro y por el respiradero
I stood there, looking at the burning candles.	Me quedé allí, mirando las velas encendidas.
I wouldn't believe anything he says	no creeria nada de lo que dice
He planned to return to the title	Planeaba volver al título
He slept all day, every day.	Dormía todo el día, todos los días.
I also gave information about adoption and parenting.	También di información sobre la adopción y la crianza del bebé.
Some soldiers did the same.	Algunos soldados hicieron lo mismo.
It better end now	Será mejor que termine ahora
A knock on the door made her jump a little.	Un golpe en la puerta la hizo saltar un poco.
It was kind of like an open house.	Era algo así como una casa abierta.
I know you loved her very much	se que la amabas mucho
I walked into an exercise room	entré en una sala de ejercicios
I lean into her hug and let her hug me	Me apoyo en su abrazo y dejo que me abrace
A friend will bring me home.	Un amigo me traerá a casa.
I'll leave the visions to you from now on.	Te dejaré las visiones a ti de ahora en adelante.
she was very disappointed	ella estaba muy decepcionada
I have a message for your friends	tengo un mensaje para tus amigos
They chose me and my dad came to see me.	Me eligieron y mi papá vino a verme.
I hope my illness doesn't interfere with the baby.	Espero que mi enfermedad no interfiera con el bebé.
Everyone is devastated by the tragedy.	Todos están destrozados por la tragedia.
I could probably open with that	Probablemente podría abrir con eso
I almost cried right there	casi lloro ahí mismo
I stood still and watched	Me quedé quieto y observé
I got very, very good very, very fast	Me puse muy, muy bien muy, muy rápido
I wrote all her correspondence.	Escribí toda su correspondencia.
I didn't want an apology	no queria una disculpa
I have a lot and independence	tengo mucho e independencia
I wanted to look here again tonight.	Quería buscar aquí de nuevo esta noche.
I started as an exercise in denial	Empecé como un ejercicio de negación
I instantly felt more relaxed.	Al instante me sentí más relajado.
I leaned forward, nearly falling off the couch.	Me incliné hacia adelante, casi cayendo del sofá.
I was standing there, feeling like an idiot.	Estaba parado allí, sintiéndome como un idiota.
I was very disappointed	Yo estaba muy decepcionado
I decided to feel it	Decidí sentirla
I wouldn't approach this like hard science.	No abordaría esto como una ciencia dura.
I think she looks beautiful, period	Creo que se ve hermosa, punto
United operates as a community benefit society	United opera como una sociedad de beneficio comunitario
I hear a car pull up on the road	Escucho un auto detenerse en el camino
Though I really didn't think so	Aunque realmente no lo creía
It seemed that he never saw things the way others did.	Parecía que nunca veía las cosas como los demás.
He couldn't tell what he was getting.	No podía decir lo que estaba sacando.
It was alcohol towards the end.	Era alcohol hacia el final.
I still wanted to go to the cafeteria.	Todavía quería ir a la cafetería.
I didn't know who she was	no sabia quien era ella
I need you here not in jail	te necesito aqui no en la carcel
Many thanks to all of our volunteers.	Muchas gracias a todos nuestros voluntarios.
A person must be completely or not	Una persona debe ser completamente o no
I jumped away, turned around and ran.	Salté lejos, me di la vuelta y corrí.
However, I feel sorry for the rental company.	Sin embargo, lo siento por la empresa de alquiler.
A little crooked but that's what made it great.	Un poco torcido, pero eso es lo que lo hizo genial.
I'm very impressed with you in general.	Estoy muy impresionado contigo en general.
I must have read it five times.	Debo haberlo leído cinco veces.
I wanted to be yours	yo queria ser tuyo
I hope they don't overwhelm you	Espero que no te abrumen
I fight every urge to scream	Lucho contra cada impulso de gritar
I didn't have the means	no tenia los medios
I couldn't open it, I tried using my hands and mouth.	No pude abrirlo, intenté usando las manos y la boca.
i think they gave up	creo que se dieron por vencidos
I know the terrain like the back of my hand	Conozco el terreno como la palma de mi mano
I saw some empty beer bottles in the sink.	Vi algunas botellas de cerveza vacías en el fregadero.
I like all types of tea, especially green tea.	Me gustan todos los tipos de té, especialmente el té verde.
I was too nervous around her to move.	Estaba demasiado nervioso a su alrededor para moverme.
I am very pleased with your academic performance, boy.	Estoy muy complacido con tu desempeño académico, niño.
I didn't mind talking to anyone	no me importaba hablar con nadie
Some are horrible, but could be useful anyway.	Algunos son horribles, pero podrían ser útiles de todos modos.
I can't miss this appointment	no puedo faltar a esta cita
I am a grown man	soy un hombre adulto
Although I have the strength to party	Aunque tengo la fuerza para festejar
I had decided not to think about the letter	había decidido no pensar en la carta
I'll put it in ten years.	Lo pondré en diez años.
I get new information every day.	Recibo nueva información todos los días.
I was hoping we had covered all the scenarios.	Esperaba que hubiéramos cubierto todos los escenarios.
A spear protruded from his chest	Una lanza sobresalía de su pecho
I didn't want to have to rely on the rope	No quería tener que confiar en la cuerda
I closed my eyes in shame	Cerré los ojos por vergüenza
I broke the window to cool off	Rompí la ventana para refrescarme
I know that's not the shot	Sé que ese no es el tiro
I can't carry a cross	no puedo llevar una cruz
I could not agree more	No podría estar mas de acuerdo
I want you to leave this county	quiero que te vayas de este condado
I lean down and kiss her gently on the cheek.	Me inclino y la beso suavemente en la mejilla.
I think they are right	yo creo que tienen razón
I consider it my duty	Lo considero mi deber
I think the cake turned out pretty good.	Creo que el pastel quedó bastante bueno.
I certainly used to be like this	ciertamente yo solía ser así
I need to drop off my luggage and move on.	Necesito dejar mi equipaje y seguir adelante.
I even hope that you will share these ideas with the students.	Incluso espero que compartan estas ideas con los estudiantes.
I couldn't breathe for what seemed like an eternity.	No pude respirar por lo que pareció una eternidad.
I was always afraid of vanity	Siempre tuve miedo de la vanidad
I wasn't disappointed though	Aunque no me decepcionó
I knew it, and he made me furious.	Lo sabía, y me puso furioso.
I'll go with him	me iré con el
I never made any profit selling the fish.	Nunca obtuve ningún beneficio vendiendo el pescado.
I left you something to wear	te deje algo para ponerte
I never realized how strong he was.	Nunca me había dado cuenta de lo fuerte que era.
I'll take care of that, when and if the time comes.	Me encargaré de eso, cuando y si llega el momento.
I figure we have less than an hour.	Me imagino que tenemos menos de una hora.
I was angry to say the least	Estaba enojado por decir lo menos
A look of relief came over his face.	Una mirada de alivio se apoderó de su rostro.
I know how you operate	Sé cómo operas
I still can't figure out what it was	Todavía no puedo entender lo que era
I didn't want to stay a moment longer	No quería quedarme un momento más
I thought you were dead	Pensé que estabas muerto
I wasn't thinking either	yo tampoco estaba pensando
I wish she would finish it	Ojalá ella lo terminara
She couldn't have asked for better company.	No podría haber pedido una mejor compañía.
I realized that she didn't trust me.	Me di cuenta de que no confiaba en mí.
I hope you keep this in mind.	Espero que tengas esto en cuenta.
neither left foot nor right foot	Ni pie izquierdo ni pie derecho
I thought she would please you	Pensé que te complacería
His wife stopped him by taking his hand.	Su esposa lo detuvo tomándolo de la mano.
I tell myself to calm down	Me digo a mí mismo que me calme
I broke your heart and mine too	Rompí tu corazón y el mío también
I talk to them now more than ever.	Hablo con ellos ahora más que nunca.
I needed to be convinced	Necesitaba que se convenciera
I was surprised too, to be honest with you	Yo también estaba sorprendido, para ser honesto contigo
I felt sick to my stomach	me sentia mal del estomago
I need something that makes a difference.	Necesito algo que marque la diferencia.
She asked me how old I was	Me preguntaba cuantos años tenia
he actually has four arms and two legs	en realidad tiene cuatro brazos y dos piernas
I am forbidden to say anything else	tengo prohibido decir nada mas
I gave him one, you gave him one	Yo le di una, tu le diste una
I watched her hands on mine.	Observé sus manos sobre las mías.
A sentence can be executed as provided by law.	Una sentencia puede ser ejecutada según lo dispuesto por la ley.
A magnificent feeling enveloped her.	Un sentimiento magnífico la envolvió.
A wide mud road led to the city.	Un ancho camino de barro conducía a la ciudad.
She also does not tolerate deep shade.	Tampoco tolera la sombra profunda.
I could feel the players around me getting up	Podía sentir a los jugadores a mi alrededor levantándose
I'll be down to see her in five minutes.	Bajaré a verla en cinco minutos.
I realized that she was on another planet.	Me di cuenta de que estaba en otro planeta.
I think that number is a bit exaggerated.	Creo que ese número es un poco exagerado.
I noticed that the classroom was empty.	Me di cuenta de que el salón de clases estaba vacío.
A warrior is noble and heroic.	Un guerrero es noble y heroico.
I must admit that she was right.	Debo admitir que ella tenía razón.
I will judge them all to hell	Los juzgaré a todos al infierno
i almost laughed at that	casi me rio de eso
It occurs more frequently in young people and women.	Ocurre con mayor frecuencia en jóvenes y mujeres.
I mean, you played a gay man	Quiero decir, interpretaste a un hombre gay
I really enjoyed college	disfruté mucho la universidad
I was five years old at the time	Yo tenía cinco años en ese momento
I had to stop and push the bowl away.	Tuve que parar y alejar el cuenco.
I have this desire to shoot more birds	tengo estas ganas de disparar mas pajaros
i'm anything but laid back	soy cualquier cosa menos relajado
I was never in competition with my mother.	Nunca estuve en competencia con mi madre.
I understand her feeling	entiendo su sentimiento
I'm a white wine girl	Soy una chica de vino blanco
I was allowed to transfer my sins to you	Se me permitió transferirte mis pecados
I sure as hell didn't feel like anything special	Estoy seguro como el infierno que no tenía ganas de nada especial
I fully approve	lo apruebo completamente
I can feel her shock	Puedo sentir su shock
A sharp pain shot through my head	Un dolor agudo me atravesó la cabeza
I didn't say anything because she wouldn't have helped.	No dije nada porque no habría ayudado.
I was sitting on the bed	yo estaba sentado en la cama
Exactly how the lakes formed remains a mystery.	Exactamente cómo se formaron los lagos sigue siendo un misterio.
I think you could have done something.	Creo que podrías haber hecho algo.
I told him it was done	le dije que ya estaba hecho
I couldn't tell if it was a joke or not.	No sabría decir si era una broma o no.
A flight of steps started here, too.	Un tramo de escalones comenzaba aquí, también
I swallow hard, take a deep breath, and collect my thoughts.	Trago saliva, respiro hondo y reúno mis pensamientos.
I was looking for the confinement facility.	Estaba buscando la instalación de confinamiento.
I didn't feel much of anything	no senti mucho de nada
I love being on stage	me encanta estar en el escenario
Am eighteen years old	Tengo dieciocho años
They seem happy to see him.	Parecen felices de verlo.
I did not trace the drawing of her.	No tracé su dibujo.
The church was now in command on the eastern front.	La iglesia estaba ahora al mando en el frente oriental.
I find them lovely to watch.	Los encuentro encantadores de ver.
I want to let you in	quiero dejarte entrar
I look out the window and recognize my apartment building.	Miro por la ventana y reconozco mi edificio de apartamentos.
I had six hundred men under my direct command	Tenía seiscientos hombres bajo mi mando directo
A good romance to keep us happy and hopeful.	Un buen romance para mantenernos felices y esperanzados.
I was watching her mouth move but I didn't hear a sound.	Estaba viendo su boca moverse pero no escuché ningún sonido.
I think it was a smart decision.	Creo que fue una decisión inteligente.
I heard noise, but nothing approaching the room.	Escuché ruido, pero nada acercándose a la habitación.
Now I have landed in my old neighborhood.	Ahora he aterrizado en mi antiguo barrio.
I also dreamed of you the other night	yo también soñé contigo la otra noche
I was wondering about you	me preguntaba por ti
I became a murderer of heart and intent.	Me convertí en un asesino de corazón e intención.
I could feel it, but not as extreme	Podía sentirlo, pero no tan extremo
I dont have a problem with that	no tengo problema con eso
I traveled quite a bit within the country.	Viajé bastante dentro del país.
I say it in the best possible way	Lo digo de la mejor manera posible
I talked to her on the phone for three hours.	Hablé con ella por teléfono durante tres horas.
I didn't want to let go	no quería dejarlo ir
I know you probably won't believe me	Sé que probablemente no me creerás
I just think about all those things all the time	Solo pienso en todas esas cosas todo el tiempo
I had to admit it was a good day	Tuve que admitir que fue un buen día
I loved the security of it.	Me encantó la seguridad de eso.
A few moments of silence pass	Pasan unos momentos de silencio
I don't raise my eyes	no levanto los ojos
I have a lot to do for that	tengo mucho que hacer para eso
a continued fraction	Una fracción continua
She hadn't brought the invitation with me, and I said so.	No había traído la invitación conmigo, y lo dije.
I haven't seen you leave the house without it.	No te he visto salir de casa sin ella.
I didn't have time to scream	no tuve tiempo de gritar
I guess the transformation for him was less pronounced.	Supongo que la transformación para él fue menos pronunciada.
I was only three people away from him.	Solo estaba a tres personas de él.
I didn't think it would be like this	no pensé que sería así
A fashion designer dresses a model.	Un diseñador de moda viste a una modelo.
I followed him out of the bar.	Lo seguí fuera del bar.
I'm so out of it today	Estoy tan fuera de eso hoy
He couldn't imagine that any of them were ordinary.	No podía imaginar que ninguno de ellos fuera ordinario.
It is a registered landmark of the city.	Es un hito registrado de la ciudad.
I do not want to get away from you ever	nunca quiero separarme de ti
I know you wish someone would make it all better	Sé que deseas que alguien lo haga todo mejor
I remember being like this	recuerdo ser asi
I leave the forum	salgo del foro
I wasn't there when he took off his clothes.	Yo no estaba allí cuando se quitó la ropa.
I need to go out for a while	necesito salir un rato
I wanted to correct it	queria corregirlo
Some had difficulty staying seated	Algunos tuvieron dificultades para permanecer sentados
I needed a sympathetic ear	Necesitaba un oído comprensivo
I owe you, and not just for the supplies.	Te lo debo, y no solo por los suministros.
I would like to know more about this topic	me gustaria saber mas sobre este tema
A special unit for crimes against women is created	Se crea una unidad especial para delitos contra la mujer
I must have been a bore	Debo haber sido un aburrido
I'm thankful to be alive	Estoy agradecido de estar vivo
I tried to investigate, you know.	Intenté investigar, ya sabes.
I said they're similar, birds of a feather	Dije que son similares, pájaros de una pluma
I must not stay behind	no debo quedarme atrás
if I wanted to stay with him	si queria quedarme con el
A white spot marks the throat.	Una mancha blanca marca la garganta.
I did some research here my last year, pretty fascinating.	Investigué un poco aquí en mi último año, bastante fascinante.
Once again I had an amazing time.	Una vez más la pasé increíble.
I feel like they take me away from him.	Siento que me alejan de él.
I lost some love and continued to lose weight rapidly.	Perdí algo de amor y continué bajando de peso rápidamente.
I checked the phone list	Revisé la lista de teléfonos
I feel like he gave me up	Me siento como si me rindiera
A few minutes or so wouldn't matter anymore	Unos minutos más o menos ya no importaría
I was a bit disappointed, honestly.	Me decepcionó un poco, la verdad
The police stayed close.	La policía se quedó cerca.
I think about the things we've said	Pienso en las cosas que nos hemos dicho
I must have scared her	debo haberla asustado
I want to see the end	quiero ver el final
I didn't see who shot him	no vi quien le disparó
A dead garden, but something alive, surrounded them.	Un jardín muerto, pero algo vivo, los rodeaba.
I can't face the endless open darkness	No puedo enfrentar la interminable oscuridad abierta
I had made a time to meet	Yo había hecho un tiempo para encontrarnos
A living, breathing, real man	Un hombre vivo, que respira, real
A week later she ended our relationship.	Una semana después ella terminó nuestra relación.
I like to use my imagination and creativity.	Me gusta usar mi imaginación y creatividad.
there was no possible way	no habia manera posible
I certainly wasn't one of them	ciertamente yo no era uno de ellos
She let the mother appear in court.	Dejo que la madre comparezca ante el tribunal.
I thought that you were different	pensé que eras diferente
Some new faces gathered around the throne	Algunas caras nuevas reunidas alrededor del trono
A forced smile spread across her face.	Una sonrisa forzada se extendió por su rostro.
Bush declares a major disaster area for the Commonwealth	Bush declara una zona de desastre mayor para la Commonwealth
I walked over to my sock drawer	Me acerqué a mi cajón de calcetines
I always liked his name	siempre me gusto su nombre
I smiled and looked up and to my left.	Sonreí y miré hacia arriba y a mi izquierda.
I couldn't hear a smile through the phone.	No pude escuchar una sonrisa a través del teléfono.
Subtle country music elements are present throughout the song.	Sutiles elementos de música country están presentes a lo largo de la canción.
I remembered the sequence of notes.	Recordé la secuencia de notas.
I always thought he was a good young man.	Siempre pensé que era un buen joven.
I exist in a field	existo en un terreno
I also have to protect myself	yo también tengo que protegerme
I tried to warn them, but they didn't listen to me.	Intenté advertirles, pero no me escucharon.
He touched me so much emotionally	Me conmovió tanto emocionalmente
I know you may be aware of this	Sé que usted puede ser consciente de esto
I kept my voice even	Mantuve mi voz uniforme
I got my ass out of there quick	Saqué mi culo de allí rápido
I like to laugh and make others laugh too.	Me gusta reír y hacer reír a los demás también.
I want to remember that these are all people.	Quiero recordar que estas son todas las personas.
I can see the past, the present and the future	Puedo ver el pasado, el presente y el futuro
I married my husband	me casé con mi esposo
I think a visit would make a difference.	Creo que una visita marcaría la diferencia.
He didn't expect her to agree.	No esperaba que ella estuviera de acuerdo.
I couldn't become an angel	No pude convertirme en un ángel
We act like we're already rock stars	Actuamos como si ya fuéramos estrellas de rock
I acknowledge receipt of your receipt	Acuso recibo de su recibo
I give you everything	te doy todo
A car could be heard coming around the bend	Se oía un coche acercándose por la curva
I was very moved by this experience.	Me conmovió mucho esta experiencia.
I didn't take out a fucking loan	No saqué un maldito préstamo
I got better at all physical things.	Mejoré en todas las cosas físicas.
I put it all back and went home.	Lo puse todo de nuevo y me fui a casa.
I can prove my innocence later	Puedo probar mi inocencia más tarde
I went to sleep, wondering where he could be.	Me fui a dormir, pensando dónde podría estar.
I won't go through that again	no volveré a pasar por eso
I run to the nearest telephone pole and	Corro al poste de teléfono más cercano y
I have to let your mother know that we're okay.	Tengo que hacerle saber a tu madre que estamos bien.
A small part of my heart broke at the news of her.	Una pequeña parte de mi corazón se partió con sus noticias.
I could also say live without pain	También podría decir vivir sin dolor
i can't get anything to work	no puedo hacer que nada funcione
I know you would be happy to help us.	Sé que estaría feliz de ayudarnos.
I just couldn't let it kill you	Simplemente no podía dejar que te matara
I didn't think about her sweet smile.	No pensé en su dulce sonrisa.
I want the boy to come with me	quiero que el chico venga conmigo
was unsuccessful	no tuvo éxito
I didn't care if she had a mission	No me importaba si ella tenía una misión
I can't remove her from the pack	No puedo quitarla de la manada
I left her in the past with everything else	La dejé en el pasado con todo lo demás
The original shield was blue.	El escudo original era azul.
I have a lot to do tomorrow	tengo mucho que hacer mañana
I feel very strongly	lo siento muy fuerte
I love you a lot	Te quiero muchísimo
I watched as the crowd had swelled	Vi como la multitud se había hinchado
I love myself too much to continue living like this	Me amo demasiado para seguir viviendo así
I think you tend to the same.	Creo que tiendes a lo mismo.
I meet here monthly with a group	Me reúno aquí mensualmente con un grupo
I smiled despite myself	sonreí, a mi pesar
His works have steadily increased in auction value	Sus obras han aumentado constantemente en valor de subasta
I think this is how flying should be.	Creo que así es como debe ser volar.
I'm not saying you're not real	No estoy diciendo que no eres real
Guess you missed the hint.	Supongo que no entendió la indirecta.
I had the feeling that everyone had been sleeping.	Tuve la sensación de que todos habían estado durmiendo.
Although I was still quite cold at my feet	Aunque todavía tenía bastante frío a mis pies
I never insisted on going against the grain	Nunca insistí en ir contra la corriente
I was excited to see it, but confused.	Estaba emocionado de verlo, pero confundido.
I desperately hoped he would jump on me.	Esperaba desesperadamente que saltara sobre mí.
An overwhelming guilt invades me	Me invade una culpa aplastante
Once on land they headed inland	Una vez en tierra se dirigieron hacia el interior
I'm sick of your lies	Estoy harto de tus mentiras
I saw a lot of burnt memories in the last two weeks.	Vi muchos recuerdos quemados en las últimas dos semanas.
I can't imagine getting another	No me puedo imaginar conseguir otro
I had to force myself to finish it.	Tuve que obligarme a terminarlo.
I try not to dwell on it too much	Trato de no insistir demasiado en eso
A group of the most successful companies	Un grupo de las empresas más exitosas
Dropped to ninth place overall as a result	Cayó al noveno lugar en la general como resultado
I didn't want to be like that	yo no queria ser asi
I got out of bed and walked slowly around my room.	Me levanté de la cama y caminé lentamente por mi habitación.
I studied her face, curious.	Analicé su rostro, curioso.
I started rubbing my temples	comencé a frotarme las sienes
I walked in and looked around briefly	Entré y miré alrededor brevemente
I knew that she had always wanted the best for me.	Sabía que ella siempre había querido lo mejor para mí.
I've been in this town all this time	Estuve en esta ciudad todo este tiempo
I shook my head, smiling	Negué con la cabeza, sonriendo
I have sugar in my coffee	tengo azúcar en mi café
We help paint it and stuff.	Ayudamos a pintarlo y esas cosas.
She was tired of him and exhausted by the baby.	Estaba cansada de él y agotada por el bebé.
A third attempt was no different.	Un tercer intento no fue diferente.
Tens of thousands participated in such meetings.	Decenas de miles participaron en tales reuniones.
I have no intention of going	no tengo intencion de ir
I have a complicated opinion about it	tengo una opinion complicada al respecto
I actually came to ask you something	en realidad vine a preguntarte algo
I feel bad for any girl I date.	Me siento mal por cualquier chica con la que salga.
I do not suggest any form of communication.	No sugiero ninguna forma de comunicación.
I had to laugh at myself a bit.	Tuve que reírme un poco de mí mismo.
I tried over and over again and nothing happened	Lo intenté una y otra vez y más no pasó nada
It can only be removed under armed guard.	Solo puede ser removido bajo guardia armada.
I can see a single gold chain around his neck.	Puedo ver una sola cadena de oro alrededor de su cuello.
I hear him start to breathe harder and push faster.	Lo escucho comenzar a respirar más fuerte y empujar más rápido.
A few stones is all that remains	Unas pocas piedras es todo lo que queda
I got in the back seat	me subí al asiento trasero
I want to show you on the spectrum	Quiero mostrarte en el espectro
A little band on the corner started to play	Una pequeña banda en la esquina comenzó a tocar
I couldn't see or breathe or hear or hear	No podía ver ni respirar ni oír ni escuchar
I didn't even feel her arms leave me	Ni siquiera sentí sus brazos dejarme
I wasn't sure if they would actually kill me.	No estaba seguro de si realmente me matarían.
I was thinking about my friends	estaba pensando en mis amigos
I moved from the window to the door	Me moví de la ventana a la puerta
I let the question lie	Dejo que la pregunta mienta
Heard you haven't been in circulation for a while.	Escuché que no habías estado en circulación por un tiempo.
I allowed him to hug me against him.	Le permití que me abrazara contra él.
A cold and distant creature that he couldn't recognize.	Una criatura fría y distante que no podía reconocer.
I was walking through clouds of mist, talking and talking	Iba caminando entre nubes de niebla, hablando y hablando
I can go on and on about this art	Puedo seguir y seguir sobre este arte
I must still be dreaming	Todavía debo estar soñando
I repeat, we are under assault	Repito, estamos bajo asalto
I can't die, not like this	No puedo morir, no así
A plastic one would suffice.	Con uno de plástico bastaría
A woman opened the door	Una mujer abrió la puerta
I started to shake, and my knees went weak.	Empecé a temblar, y mis rodillas se debilitaron.
I was just as bad as the rest of them.	Yo era tan malo como el resto de ellos.
A friend also jumped into the water.	Un amigo también saltó al agua.
A shock wave of pain shot up my left arm.	Una onda expansiva de dolor se disparó por mi brazo izquierdo.
I studied the biography of your character.	Estudié la biografía de tu personaje.
I could feel his confusion.	Pude sentir su confusión.
I knew what this meant, this forbidden fruit	Yo sabía lo que esto significaba, esta fruta prohibida
I headed to the beer aisle.	Me dirigí al pasillo de la cerveza.
I'll leave my address with his butler.	Dejaré mi dirección con su mayordomo.
A red streak followed and hit him.	Una raya roja lo siguió y lo golpeó.
A mother of a very pretty girl	Una mamá de una niña muy linda
a little late no	un poco tarde no
I haven't said anything yet	todavía no dije nada
I looked at him, confused	Lo miré, confundido
This plan was rejected	Este plan fue rechazado
I won't betray your trust in me	No traicionaré tu confianza en mí
I want to see you both as soon as possible.	Quiero verlos a los dos lo antes posible.
I'm definitely the fool	Definitivamente soy el tonto
I took the guitar and held it like him	Tomé la guitarra y la sostuve como él
I stayed behind, wanting to see her one last time.	Me quedé atrás, queriendo verla por última vez.
I was so careful at first	Fui tan cuidadoso al principio
I hope you act like it.	Espero que actúes como tal.
I know how it is	yo se como es
I also served him once as a knight	Yo también lo serví una vez como caballero
I could see that man a little better now	Pude ver que el hombre un poco mejor ahora
He was tired of seeing other people live.	Estaba cansado de ver vivir a otras personas.
His weight ranges between five and seven pounds.	Su peso oscila entre cinco y siete libras.
I had to blame someone	tuve que culpar a alguien
I was excited at the prospect	Me entusiasmé ante la perspectiva
I read the newspaper this morning.	Leí el periódico esta mañana.
i like to show those	me gusta mostrar esos
A life worthy of the magnificent creature that you are.	Una vida digna de la magnífica criatura que eres.
I asked for the train back	Pedí el tren de regreso
I feel so alive and full	Me siento tan vivo y lleno
I told him we had it covered	Le dije que lo teníamos cubierto
I deserve your hate	Merezco tu odio
I am simply stating a fact	simplemente estoy afirmando un hecho
I do not require anything	no requiero nada
I really didn't worry too much at this point	Realmente no me preocupé demasiado en este punto
I will answer there, along with everyone else,	Responderé allí, junto con todos los demás,
I hope that one day he regrets our separation.	Espero que algún día se arrepienta de nuestra separación.
I always go to that beach to think	Siempre voy a esa playa a pensar
I mean how perfect this series would be.	Me refiero a lo perfecta que sería esta serie.
I want to continue being a man	quiero seguir siendo hombre
I always admired you, you know?	Siempre te admiré, ¿sabes?
I wanted him to keep his word.	Quería que mantuviera su palabra.
I can always tell when he's lying.	Siempre puedo decir cuando está mintiendo.
I looked into the cold, dark eyes of the great man.	Miré a los ojos fríos y oscuros del gran hombre.
He asked me how his life had been.	Me preguntaba cómo había sido su vida.
I have others to vote	tengo otros para votar
I need someone to call me on my shit	Necesito que alguien me llame en mi mierda
I go back a little more	Retrocedo un poco más
I can't wait until our field supervisor shows up.	No puedo esperar hasta que aparezca nuestro supervisor de campo.
I only had a few seconds to act.	Solo tuve unos segundos para actuar.
I don't understand my own actions.	No entiendo mis propias acciones.
it was too rushed	Fue demasiado apresurado
I just came to see the kids	solo vine a ver a los niños
He was about to actually break protocol.	Estaba a punto de romper realmente el protocolo.
I look forward to it every night	Lo espero todas las noches
I do my best to credit the photographer where possible.	Hago mi mejor esfuerzo para dar crédito al fotógrafo cuando sea posible.
I couldn't find one that fit my fat head.	No pude encontrar uno que se ajustara a mi cabeza gorda.
I have them both tortured for it.	Los tengo a ambos torturados por eso.
I struggled to put on my jacket and hurried to catch up.	Luché por ponerme la chaqueta y me apresuré a ponerme al día.
I got into a sitting position and checked my stomach	Me puse en una posición sentada y revisé mi estómago
I couldn't have told you exactly why.	No podría haberte dicho exactamente por qué.
I've barely scratched the surface	Apenas he tocado la superficie
I did my best to try and win first prize	Hice todo lo posible para tratar de ganar el primer premio
A dark gleam of metal pointed up at us.	Un brillo oscuro de metal nos apuntó hacia arriba.
i thought i could play	Pensé que podía jugar
I yanked it out with a sharp twist of my wrist.	Lo tiré con un fuerte giro de mi muñeca.
I was anxious and feeling depressed.	Estaba ansioso y me sentía deprimido.
I think he's just a non-native English speaker.	Creo que es solo un hablante no nativo de inglés.
I was hoping to stay with them for one night.	Esperaba quedarme con ellos por una noche.
I looked at him and instantly freaked out.	Lo miré y al instante me asusté.
I ran through the water and dove headfirst	Corrí por el agua y me sumergí de cabeza
I know you still keep your eyes on me	Sé que todavía mantiene sus ojos en mí
I think he was actually unable to speak.	Creo que en realidad era incapaz de hablar.
I have been doing art for two years.	Hago arte desde hace dos años.
I smiled at him and we both stood up.	Le sonreí y ambos nos pusimos de pie.
I never called her	Nunca la llamé
I owe him my life after that.	Le debo mi vida después de eso.
I looked at my watch	Miré mi reloj
I hesitate before taking it	Dudo antes de tomarlo
I couldn't get past that fifty around here	No pude pasar esos cincuenta por aquí
A bullet had touched her.	Una bala la había tocado.
I couldn't help but find out	No pude dejar de averiguar
I lack the cruel streak shared by my comrades	Me falta la vena cruel compartida por mis camaradas
I think there are three parts to that answer.	Creo que hay tres partes en esa respuesta.
I never really understood what she saw in you	Realmente nunca entendí lo que ella vio en ti
I was the perfect political example	Yo era el ejemplo político perfecto
I checked the magazine	revisé la revista
I also got seven blankets, although the price was excellent.	También conseguí siete mantas, aunque el precio fue excelente.
I couldn't move anyway	No podía moverme de todos modos
A modern means of consumption	Un medio de consumo moderno
I want to press charges	quiero presentar cargos
i could do it on my own	podría hacerlo por mi cuenta
I loved reading the book	me encantó leer el libro
I knew we didn't have the money	Sabía que no teníamos el dinero
I never told the truth to anyone, not even my lawyer.	Nunca le dije la verdad a nadie, ni siquiera a mi abogado.
Sure as hell I felt alone	Seguro como el infierno me sentí solo
I see that expression all the time.	Veo esa expresión todo el tiempo.
I was wondering what he meant by that.	Me preguntaba qué quería decir con eso.
And that doesn't always happen in football	Y eso no siempre pasa en el fútbol
I think it's finally over	creo que por fin ha terminado
I have a medical interest	tengo un interes medico
Directions are measured using the position of the sun.	Las direcciones se miden usando la posición del sol.
they told me not to use them	me dijeron que no los usara
But that was a consolation	Pero eso fue un consuelo
I thought my life was over	Pensé que mi vida había terminado
I wasn't hungry or thirsty	no tenia hambre ni sed
I don't remember the periodic table	no recuerdo la tabla periodica
I started to count the accounts	comencé a contar las cuentas
I haven't seen her since	no la he vuelto a ver desde entonces
I really didn't know what sound it was.	Realmente no sabía qué sonido era.
I woke him up kissing him on the lips.	Lo desperté besándolo en los labios.
I didn't even know it existed until this morning.	Ni siquiera sabía que existía hasta esta mañana.
And that left me with nothing	Y eso me dejo sin nada
A simple iron gate was in front of the car.	Una simple puerta de hierro estaba delante del coche.
I wouldn't have thought that of you	no hubiera pensado eso de ti
I will buy again from this company	Volveré a comprar en esta empresa
I'll push you and I'll push you and I'll push you	Te empujaré y te empujaré y te empujaré
I didn't go to sleep	no me fui a dormir
I didn't want to look	yo no queria mirar
I could smell pine and wood smoke.	Podía oler a pino y humo de madera.
A long, irritated sigh escaped her.	Un largo e irritado suspiro escapó de ella.
A freedom for which she apparently gave her life.	Una libertad por la que aparentemente dio su vida.
I go to bed at the same time every night	me acuesto a la misma hora todas las noches
I didn't get out of bed until late in the afternoon.	No me levanté de la cama hasta última hora de la tarde.
I was not near there	yo no estaba cerca de allí
I had no shelter and the sun was very hot	no tenia cobijo y el sol estaba muy caliente
I confessed to the ceiling	le confesé al techo
I was also a victim of this	yo tambien fui victima de esto
I yelled as I dropped both weapons.	Grité mientras soltaba ambas armas.
I know one that is a healing spell.	Conozco uno que es un hechizo curativo.
I tried to help but no one let me.	Intenté ayudar pero nadie me lo permitió.
I guess you also made specific nice points in the functions	Supongo que también hiciste puntos agradables específicos en las funciones
I wanted to know much more	queria saber mucho mas
I think you'd convince a jury.	Creo que convencerías a un jurado.
Although I didn't recognize you	Aunque no te reconocí
I feel the blood flow from my chest	siento la sangre brotar de mi pecho
I remember it was a pretty vivid dream.	Recuerdo que fue un sueño bastante vívido.
I understand your example, but this is a different situation.	Entiendo tu ejemplo, pero esta es una situación diferente.
I really like the idea behind what you have here.	Me gusta mucho la idea detrás de lo que tienes aquí.
Another was assigned c	Otro fue asignado c
The male has a powerful voice.	El macho tiene una voz potente.
I think you've asked enough.	Creo que has preguntado lo suficiente.
I stretched and headed towards the bathroom.	Me estiré y me dirigí hacia el baño.
I walked over to my mother and took her arm.	Me acerqué a mi madre y la tomé del brazo.
I always wonder why and where truths come from	Siempre me pregunto por qué y de dónde provienen las verdades
Eighteen hundred tons of ship was gone	Mil ochocientas toneladas de barco se habían ido
A place we could never be a part of again	Un lugar del que nunca más podríamos ser parte
I decide to stay with the coffee.	Decido quedarme con el café.
I proposed to him after the third day	Le propuse después del tercer día
I saw your death in the mirror	Vi tu muerte en el espejo
I want to spend every night with him	quiero pasar todas las noches con el
In fact, I draw a lot of women.	De hecho, dibujo mucho a la mujer.
she needed that hammer	necesitaba ese martillo
I immediately packed up and moved to another open space.	Inmediatamente empaqué y me mudé a otro espacio abierto.
I know what your job is	Ya se cual es tu trabajo
I needed help, but there was none.	Necesitaba ayuda, pero no había ninguna.
He hadn't heard from anyone in her family.	No había tenido noticias de nadie en su familia.
I remember that day so well	recuerdo tan bien ese dia
Most solid blocks are not affected by gravity.	La mayoría de los bloques sólidos no se ven afectados por la gravedad.
There were almost no characters for women.	Casi no había personajes para las mujeres.
Some of the teachers seemed to enjoy them.	Algunos de los maestros parecían disfrutarlos.
A quiet date for nightlife.	Una cita tranquila para la vida nocturna.
He couldn't even bear to look at her.	Ni siquiera podía soportar verla.
I can't be nice right now	No puedo ser amable en este momento
I lit a cigarette and wandered around the room	Encendí un cigarrillo y deambulé por la sala
A doctor should know about people and only about people	Un medico debe saber de personas y solo de personas
I was stripped and searched	me desnudaron y registraron
I had my two parents	yo tenia a mis dos padres
Government bonds increased in value	Los bonos del Estado aumentaron de valor
I had to see if you were alright	Tenía que ver si estabas bien,
I have found people who encourage me, challenge me and love me.	He encontrado personas que me alientan, me desafían y me aman.
I miss the old you, the happy you	Extraño el viejo tú, el feliz tú
he likes to compete	le gusta competir
I will precisely define the force below	Voy a definir con precisión la fuerza a continuación
I won't stay long in the village.	No me quedaré mucho tiempo en el pueblo.
I was in too much pain to wonder why	Tenía demasiado dolor para preguntarme por qué
I was just a normal human	Yo era solo un humano normal y corriente
I think of customer acquisition in terms of channels	Pienso en la adquisición de clientes en términos de canales
I know your name because we all know it	Sé tu nombre porque todos lo sabemos
i just didn't say it	simplemente no lo dije
A woman to the left looked at her curiously.	Una mujer a la izquierda la miró con curiosidad.
A family medical emergency was bad	Una emergencia médica familiar fue mala
I try to stay out	trato de mantenerme al margen
I promise to recognize your impact on my world	Prometo reconocer tu impacto en mi mundo
I followed him down the hall to the elevator.	Lo seguí por el pasillo hasta el ascensor.
I didn't think he would even want to talk to me.	No pensé que él siquiera querría hablar conmigo.
he was in the company of my sister	estaba en compañía de mi hermana
She faced my fears and let them go.	Me enfrento a los miedos y los dejo ir.
I would be home alone all the time	estaría solo en casa todo el tiempo
I was pretty useless upstairs	Yo era bastante inútil arriba
I could hardly take it	Apenas podía soportarlo
A crack appeared above where she gestured.	Apareció una grieta arriba de donde ella hizo el gesto.
I have never heard of you	nunca he oído hablar de ti
A girl starts sneaking up on me.	Una chica comienza a acercarse sigilosamente a mí.
no one understood	nadie lo entendió
I so want to see them again	tengo tantas ganas de volver a verlos
I had to give my father credit	Tuve que darle crédito a mi padre
A little doesn't need proof from outside	Un poco no necesita prueba de afuera
I tried to assimilate the vision in my hands	Traté de asimilar la visión en mis manos
James escaped by swimming in the river.	James escapó nadando en el río.
i had the same reaction	Yo tuve la misma reacción
I discovered something that might interest you	Descubrí algo que podría interesarte
I rested my head and let myself drain	Descansé mi cabeza y me dejé drenar
I know you were not responsible for what happened that day.	Sé que no fuiste responsable de lo que pasó ese día.
I ask you to leave me alone	le pido que me deje en paz
I just want you to make sure she's happy.	Solo quiero que te asegures de que ella sea feliz.
I was very happy to see her	estaba muy feliz de verla
I have to be careful with my children	tengo que tener cuidado con mis hijos
A second smoking gun, so to speak.	Una segunda pistola humeante, por así decirlo.
I didn't want to miss anything	no quería perderme nada
The song was eventually excluded from the album.	La canción finalmente fue excluida del álbum.
I mean you are welcome	Quiero decir que eres bienvenido
I needed to know what was going on inside	Necesitaba saber que estaba pasando adentro
I sit back and forget recent texts	Me siento y me olvido de los textos recientes
I thought of it as my lucky charm.	Pensé en ello como mi amuleto de la suerte.
They move there and get married.	Se mudan allí y se casan.
I loved being a mother	me encantaba ser madre
I know how much you like to read	Sé cuánto te gusta leer
I was chosen for this destiny, to save the world.	Fui elegido para este destino, para salvar el mundo.
Replaced parts as needed and maintained its performance	Reemplacé partes según fue necesario y mantuve su desempeño
I stared at the boy	yo me quede mirando al niño
I need to replace my phone	Necesito reemplazar mi teléfono
I couldn't even get close to you	Ni siquiera pude acercarme a ti
I never looked at my competition as competition.	Nunca miré a mi competencia como competencia.
I think responsibility is great.	Creo que la responsabilidad es genial.
i needed to have fun	necesitaba divertirme
I saw it before she attacked me.	Lo vi antes de que me atacara.
I think someone said he was running from the law.	Creo que alguien dijo que estaba huyendo de la ley.
I make eye contact with each of them.	Hago contacto visual con cada uno de ellos.
He was found to be heavily defended.	Se encontró que estaba fuertemente defendido.
I forced a polite smile	Forcé una sonrisa educada
blew me away with ease	Me voló con facilidad
A high palace official found us	Un alto funcionario de palacio nos encontró
He was afraid to tell them no	Tenía miedo de decirles que no
I really have nothing to say on it	Realmente no tengo nada que decir en él
I know she'll figure this out	Sé que ella se dará cuenta de esto
A rough estimate is maybe thirty to forty	Una estimación aproximada es tal vez de treinta a cuarenta
I wanted to cry with relief	quería llorar de alivio
I won't be long now	No tardaré mucho ahora
I was slowly getting scared by the second	Me estaba asustando lentamente por el segundo
they follow me everywhere	me siguen a todas partes
that was part of the design	eso era parte del diseño
I lit a cigarette and went to the office.	Encendí un cigarrillo y me fui a la oficina.
I can help you get there faster.	Puedo ayudarte a llegar allí más rápido.
He was proud to be learning such things.	Estaba orgulloso de estar aprendiendo tales cosas.
I worked so hard to get here	Trabajé muy duro para llegar aquí
I guess you know how she is.	Supongo que sabes cómo es ella.
I turn sideways	Me doy la vuelta de lado
An attorney for the other party will also be present.	También estará presente un abogado de la otra parte.
A bad day was something else	Un mal día era otra cosa
I want to learn new languages	quiero aprender nuevos idiomas
I didn't feel flash at all	No me sentí flash en absoluto
I came to report as soon as they left.	Vine a informar tan pronto como se fueron.
A life of faith is always a life of obedience	Una vida de fe es siempre una vida de obediencia
I need more help here	necesito mas ayuda por aqui
I start work the day after tomorrow	empiezo a trabajar pasado mañana
Lower dew point feels dry	Un punto de rocío más bajo se siente seco
A sob echoed through the room he was in.	Un sollozo resonó en la habitación en la que estaba.
I got to thinking during the ceremony.	Me puse a pensar durante la ceremonia.
I could hear them both stop talking.	Podía escuchar a ambos dejar de hablar.
I nodded, reached out and took her hand.	Asentí, extendí la mano y tomé su mano.
He wasn't supposed to talk about other tribes.	Se suponía que no debía hablar de otras tribus.
I gasped a little, but didn't move against him.	Jadeé un poco, pero no me moví contra él.
i'll make you clean	te haré limpio
I was pretty disappointed in myself	estaba bastante decepcionado conmigo mismo
I highly recommend visiting at night.	Recomiendo encarecidamente visitar por la noche.
I've seen women come and go in her life.	He visto mujeres ir y venir en su vida.
I withdraw the question	retiro la pregunta
I did exactly what he said	Hice exactamente lo que dijo
I understand that you were going to be on vacation	entiendo que ibas a estar de vacaciones
I felt horrible and very embarrassed.	Me sentí horrible y muy avergonzado.
A minute later, the officer takes us back	Un minuto después, el oficial nos lleva de regreso
I could almost hear the hum of electricity inside him.	Casi podía escuchar el zumbido de la electricidad dentro de él.
A lesser man would have stopped in his tracks	Un hombre menor se habría detenido en seco
I can run faster than you	Puedo correr más rápido que tú
I could smell the alcohol on his breath.	Podía oler el alcohol en su aliento.
I did my best not to flinch	Hice lo mejor que pude para no estremecerme
I like doing things right	me gusta hacer las cosas bien
i was in an accident	yo estaba en un accidente
This process takes between half and three hours.	Este proceso dura entre media y tres horas.
I call things by their true name	Llamo a las cosas por su verdadero nombre
I was thrown on a journey to a definite destination	Fui lanzado en un viaje a un destino definido
I want to build a relationship	quiero construir una relacion
I have not seen the corpse of a friend.	No he visto el cadáver de un amigo.
I stopped destroying myself with too much liquor	Dejé de destruirme con demasiado licor
I think maybe that's what they call denial	Creo que tal vez eso es lo que llaman negación
I recently discovered	Hace poco me descubrí
A fire burned in front of a large tent.	Un fuego ardía frente a una gran carpa.
I've never had a panic attack before	Nunca tuve un ataque de pánico antes
I also decided to try it	yo tambien decidi probarlo
I wish they had explained it to me	ojala me lo hubieran explicado
I convinced myself that he was better off without me.	Me convencí de que estaba mejor sin mí.
A crowd of students in evening dress filled the hallway.	Una multitud de estudiantes en traje de noche llenó el pasillo.
I shouldn't even have kissed him.	Ni siquiera debería haberlo besado.
I give money regularly	Doy dinero regularmente
I should turn the other way	Debería girar hacia el otro lado
I wrote the book about myself, dear.	Escribí el libro sobre mí mismo, querida.
Ten other men appeared at least once.	Otros diez hombres aparecieron al menos una vez.
I am not nor can I be	no soy ni puedo ser
I didn't know what she saw in him	Yo no sabía lo que ella vio en él
she would have preferred death	hubiera preferido la muerte
I have so much admiration for doctors	tengo tanta admiracion por los medicos
I could hear her right outside the window, roaring away	Podía escucharla justo afuera de la ventana, rugiendo lejos
i guess not really	Supongo que en realidad no
I just need good trustworthy eyes	Solo necesito buenos ojos confiables
I didn't know anything about retirement	yo no sabia nada de la jubilacion
I laugh at the idiot who made the arrest	Me rio del idiota que hizo el arresto
I wiped my hand on my pants	Me limpié la mano en los pantalones
I put the challenge before you	Pongo el desafío delante de ti
I had to get up early	tuve que levantarme temprano
I saw them in the distance	los vi a lo lejos
I told you who to get a torch from	Te dije de quién conseguir una antorcha
I see them everywhere	los veo por todas partes
I'm not going to fall down that hole	no me voy a caer por ese hoyo
I have to learn to sing like that	tengo que aprender a cantar asi
The last scenario is exactly what happened	El último escenario es exactamente lo que ocurrió
I'll see you when you get home	te veré cuando llegues a casa
I can't escape death	no puedo escapar de la muerte
An ancient method.	Un método de la antigüedad.
It's worth watching a movie about her	Vale la pena ver una película sobre ella
The rates of both increase as people age.	Las tasas de ambos aumentan a medida que las personas envejecen.
i was ready to do it	yo estaba dispuesto a hacerlo
i wasn't even excited	ni siquiera estaba emocionado
i love christmas eve	me encanta la nochebuena
I wouldn't need anything else	no necesitaria nada mas
I never saw myself like this	nunca me vi asi
I love to feel it there	Me encanta sentirlo ahí
I painted his nose red with the real red marker.	Le pinté la nariz de rojo con el rotulador rojo real.
I decided to go left, it felt good	Decidí ir a la izquierda, se sentía bien
I will write letters of recommendation for you.	Escribiré cartas de recomendación para ti.
I thanked him with all my heart	Le agradecí con todo mi corazón
I'm usually the last one out of the valley.	Normalmente soy el último en salir del valle.
I took it off and dropped it on the floor.	Me lo quité y lo dejé caer al suelo.
V was still there, playing pool with his gang.	V todavía estaba allí, jugando al billar con su pandilla.
I wonder how he came to be on this ship.	Me pregunto cómo llegó a estar en este barco.
I can't let that happen anymore.	No puedo permitir que eso suceda más.
I know it was what you call wrong	Sé que fue lo que ustedes llaman mal
I paused and looked at her face.	Hice una pausa y la miré a la cara.
I could never get out of this	Nunca podría salir de esto
The same pattern leads to the second chorus.	El mismo patrón conduce al segundo coro.
A smile broke his father's face.	Una sonrisa partió el rostro de su padre.
I learned the poem by heart	me aprendi el poema de memoria
A black sphere came towards him.	Una esfera negra vino hacia él.
he had no idea that he had run away	no tenia idea que se habia escapado
I just left the television on	Acabo de dejar la televisión encendida
A new genre of cinema	Un nuevo género de cine
I am not a threat to you or your life together.	No soy una amenaza para ti o tu vida juntos.
I knew he had heard the brief conversation.	Sabía que había escuchado la breve conversación.
I was trained in school to write a certain way.	Fui entrenado en la escuela para escribir de cierta manera.
I could take my time, figure this out	Podría tomarme mi tiempo, resolver esto
I do not claim ownership of the images.	No reclamo la propiedad de las imágenes.
I'm looking at both of you now	Los estoy viendo a los dos ahora
I know how much you want this	Sé lo mucho que quieres esto
I also consider him a friend	tambien lo considero un amigo
I decided to go to him	decidi ir a el
I needed more money, for one thing	Necesitaba más dinero, por un lado
I felt something move inside of me.	Sentí que algo se movía dentro de mí.
A credit check will be performed during the application process.	Se realizará una verificación de crédito durante el proceso de solicitud.
I know you mean it, more, every time you ask	Sé que lo dices en serio, más, cada vez que preguntas
A nice, bright, tight copy.	Una copia bonita, brillante y ajustada.
I was seeing things beyond sight	Estaba viendo cosas más allá de la vista
I wouldn't know how to contact him anyway.	De todos modos no sabría como contactarlo.
I heard footsteps as the person turned the corner.	Escuché los pasos cuando la persona dobló la esquina.
I'm not sure where it is	No estoy seguro de dónde se encuentra
I know you would do anything to protect him.	Sé que harías cualquier cosa para protegerlo.
I asked him what was wrong	Le pregunté qué me pasaba
I don't think it's my calling	no creo que sea mi vocacion
It's just that I haven't seen her in a long time.	Es solo que no la había visto en mucho tiempo.
was supposed to die	se suponía que iba a morir
I want to hear everything about you	quiero escuchar todo sobre ti
I belonged to my people	Yo pertenecía a mi gente
I already told you too much	Ya te dije demasiado
I have so much to tell you	Tengo tanto para contarte
I pay my food and other expenses	Yo pago mi comida y otros gastos
I would do a lot of mobile parties, house parties	Haría muchas fiestas móviles, fiestas en casa
I think that's where we'll find the right model.	Creo que ahí es donde encontraremos el modelo correcto.
I left her mostly alone in his room.	La dejé mayormente sola en su habitación.
I knew it would eventually fail me	Sabía que finalmente me fallaría
Could have been a more loving wife	Podría haber sido una esposa más amorosa
I wanted but something held me back	Quería pero algo me retenía
I'm doing this to spite my husband.	Estoy haciendo esto para fastidiar a mi esposo.
I breathe the sweet smell	Respiro el dulce olor
a distant conversation	Una conversación distante
I never have, you know, to this day.	Nunca lo he hecho, ya sabes, hasta el día de hoy.
I always knew this day would come	Siempre supe que este día llegaría
I always wanted to be the first	Siempre quise ser el primero
I love when he does that	me encanta cuando hace eso
I would even ask him	hasta yo mismo le preguntaría
I couldn't sleep or eat or drink or think	No podía dormir ni comer ni beber ni pensar
I didn't love him, but he loved me.	Yo no lo amaba, pero él me amaba.
A large magic circle appeared on the floor of the arena.	Un gran círculo mágico apareció en el suelo de la arena.
I haven't heard from them, or from you, since	No he sabido nada de ellos, ni de ti, desde
A monster is a monster, after all.	Un monstruo es un monstruo, después de todo.
I'm going to think more about this	voy a pensar mas en esto
I really enjoyed your company.	Disfruté mucho con su compañía.
I just finished my first university lecture.	Acabo de terminar mi primera conferencia universitaria.
I guess it will continue hadn't started yet	Supongo que continuará no había comenzado todavía
I feel the need to connect with these people.	Siento la necesidad de conectarme con esta gente.
I think you want to communicate with me	creo que quiere comunicarse conmigo
I can choose not to read a book	Puedo elegir no leer un libro
I choose option two, much more exciting.	Elijo la opción dos, mucho más emocionante.
I live on the central coast	yo vivo en la costa central
I can wash a couple of dishes	Puedo lavar un par de platos
I looked out the back window	Miré por la ventana trasera
I got it a few days before the funeral.	Lo conseguí unos días antes del funeral.
I loved her so much right now	La quería tanto en este momento
I can see a small cloud of dust.	Puedo ver una pequeña nube de polvo.
I never gave up even when it got hard	Nunca me di por vencido, incluso cuando se puso difícil
I have better ways to burn my phone battery	Tengo mejores formas de quemar la batería de mi teléfono
I never wanted you to get involved at all	Nunca quise que te involucraras en absoluto
I did the shower myself	yo mismo hice la ducha
I shouldn't have to explain that to you.	No debería tener que explicarte eso.
I could have paid for it with what you cost	Podría haberlo pagado con lo que cuestas
I'd really appreciate some company.	Realmente agradecería algo de compañía.
I rubbed the back of my neck	Me froté la parte de atrás de mi cuello
I can't marry a crazy girl	No puedo casarme con una chica enloquecida
I was eighteen, but he was only thirteen.	Yo tenía dieciocho años, pero él solo trece.
He didn't let gossip about him bother me.	No dejo que sus chismes me molesten
I sit and read the paper and stir instead	Me siento y leo el periódico y remuevo en su lugar
I have a lot to say about that book.	Tengo mucho que decir sobre ese libro.
I have never heard of them	Nunca he escuchado de ellos
I have to go back to my tribe	tengo que volver a mi tribu
I lost mine a few nights ago.	Perdí el mío hace unas noches.
I recommend doing that first for best results.	Recomiendo hacer eso primero para obtener los mejores resultados.
I'll be the first to admit it	seré el primero en admitirlo
I noticed his face with a nice shade of red.	Noté su cara con un bonito tono de rojo.
I know the real reason	yo se la verdadera razon
A blue training suit.	Un traje de entrenamiento azul.
I was hoping the money would help	Esperaba que el dinero ayudara
i guess it made sense	Supongo que tenía sentido
However, he had to try something.	Sin embargo, tenía que intentar algo.
I turned the taxi around and headed back to town.	Di la vuelta al taxi y me dirigí de regreso a la ciudad.
I help by holding his head from behind	Yo ayudo sosteniendo su cabeza por detrás
A light northwest breeze picks up	Se levanta una ligera brisa del noroeste
I can still hear the wind howling outside	Todavía puedo escuchar el viento aullando afuera
I'm just near the park right now	Estoy ahora mismo cerca del parque solamente
i cried on my sleeve	lloré en mi manga
I need you to be careful	necesito que tengas cuidado
I'm leaving one way or another	me voy de una forma u otra
I had never met them before	nunca los habia conocido antes
A trembling finger pointed to the door.	Un dedo tembloroso señaló la puerta.
a stick of some kind	Un palo de algún tipo
A sigh and then the chase continues	Un suspiro y luego la persecución continúa
I'm home early, yeah	estoy en casa temprano, si
the classic bored me	me aburrio el clasico
But one day it was for me	Pero un día fue para mí
I travel the world in search of the right image	Viajo por el mundo en busca de la imagen adecuada
A lot of money, we would say	Mucho dinero, diríamos
I didn't put you in this situation.	Yo no te metí en esta situación.
I hope they know sign language.	Espero que sepan lenguaje de señas.
I mean my real bed, and my real home	Me refiero a mi cama real, y mi hogar real
A large screen had been erected	Una gran pantalla había sido erigida
I had met him once and he was quite charming.	Lo había conocido una vez y era bastante encantador.
I watched as the others hunted and killed your kind.	Observé cómo los demás cazaban y mataban a los de tu especie.
I asked him where his wife slept.	Le pregunté dónde dormía su esposa.
A simple evaluation test can say more	Una simple prueba de evaluación puede decir más
I will not cause you any more conflicts.	No te causaré más conflictos.
I was like a convict waiting for my forgiveness	Yo era como un convicto esperando mi perdón
never buy clothes	nunca compre ropa
I will definitely buy from them again!	¡Definitivamente les compraré de nuevo!
You should have time to exercise.	Debería tener tiempo para hacer ejercicio.
I was very demanding	yo era muy exigente
I didn't bother to lower my voice	No me molesté en bajar la voz
A difficult relationship will mature and make you stronger	Una relación difícil madurará y te hará más fuerte
A mixed tape on repeat	Una cinta mixta en repetición
A city is similar to a human in this way	Una ciudad es similar a un ser humano de esta manera
I can hold on just fine	Puedo aguantar bien
I want to see my mom and dad	quiero ver a mi mama y mi papa
I can't imagine what you're going through	no me puedo imaginar por lo que estas pasando
I've seen you fight	te he visto pelear
I had to be part of this team.	Tuve que formar parte de este equipo.
Some sheets in the wind	Unas sábanas al viento
I reach for it and then walk away	Lo alcanzo y luego me alejo
I didn't want to hate her	no queria odiarla
I came here to save your people from being blinded	Vine aquí para salvar a tu gente de ser cegada
i just helped you	simplemente te ayudé
He hadn't hit anything or anyone yet.	Aún no había golpeado a nada ni a nadie
I still think a great evil is at work here.	Sigo pensando que un gran mal está obrando aquí.
I wake up every day with the same routine.	Me despierto todos los días con la misma rutina.
The characters talk fast and wear fancy clothes.	Los personajes hablan rápido y usan ropa elegante.
I want to sink into that bliss	Quiero hundirme en esa dicha
I needed to control myself	Necesitaba controlarme
Australia won the match with minutes to spare	Australia ganó el partido con minutos de sobra
I got hit a couple of times	me golpearon un par de veces
I slowly stood up	Lentamente me puse de pie
I tried to save your life	Traté de salvar su vida
A few minutes later, the transaction is complete.	Unos minutos más tarde, la transacción se completa.
I was happy that it was just a short walk.	Estaba feliz de que fuera solo un corto paseo.
I think it was because of this smell.	Creo que fue por este olor.
I wish I could read my mind sometimes	Ojalá pudiera leer mi mente a veces
So we used that first verse	Así que usamos ese primer verso
I know them, it's alright	Los conozco, está bien
I'll never get them off my mind	Nunca los sacaré de mi mente
I've filled a car like this before	Había llenado un auto como este antes
I speak on a business level.	Lo hablo a nivel empresarial.
I have her, she is mine	Yo la tengo, ella es mía
I never got that call	nunca recibi esa llamada
I think you may have surprised her.	Creo que puede que la hayas sorprendido.
I needed a very long shower	necesitaba una ducha muy larga
I grew up surrounded by love	crecí rodeada de amor
I give this station to all members of your family.	Doy esta estación a todos los miembros de su familia.
A year later, she was pregnant again.	Un año después, estaba embarazada de nuevo.
I had some wonderful spiritual experiences.	Tuve algunas experiencias espirituales maravillosas.
I threw away my pride	Tiré mi orgullo
I also appreciate your prompt and efficient customer service.	También aprecio su servicio al cliente rápido y eficiente.
I must get up now, she told herself.	Debo levantarme ahora, se dijo a sí misma.
I have rarely seen anything like this	Pocas veces he visto algo así
I blend in with the landscape	Me mezclo con el paisaje
The population has continued to increase in recent years	La población ha seguido aumentando en los últimos años
I met your family the other day.	Conocí a su familia el otro día.
I fixed my plate and they're still sitting there.	Arreglé mi plato y todavía están sentados allí.
I held her hand probably harder than I expected.	Sostuve su mano probablemente con más fuerza de lo que esperaba.
I hope you do your job well	espero que haga bien su trabajo
I can do my work on time	puedo hacer mi trabajo a tiempo
I already knew what she would think	Ya sabía lo que ella pensaría
I remember the night before	recuerdo la noche anterior
I won't be your one night stand	No seré tu aventura de una noche
I saw the way she was fighting	Vi la forma en que estaba peleando
I wonder if others will notice my change.	Me pregunto si los demás notarán mi cambio.
Had multiple people each working on a specific section	Tenía varias personas trabajando cada una en una sección específica
A knight in search of salvation	Un caballero en busca de la salvación
I wanted my family back	Quería recuperar a mi familia
I opened it wide and waited	La abrí de par en par y esperé
She needed him, to be with him and around him.	Lo necesitaba, estar con él y alrededor de él.
I noticed shortly after he walked past me.	Me di cuenta poco después de que pasó junto a mí.
I knew something was wrong	Sabía que algo estaba mal
I forced the image away	Forcé la imagen lejos
I realized that this was his true belief.	Me di cuenta de que esta era su verdadera creencia.
I held the bar still, hoping to feel a pulse.	Sostuve la barra quieta, con la esperanza de sentir un pulso.
I propose that she be declared a traitor	propongo que sea declarada traidora
I didn't expect so many	no me esperaba tantos
I definitely didn't mind sharing the credit.	Definitivamente no me importó compartir el crédito.
I loved my time here	Me encantó mi tiempo aquí
I even have dogs to help.	Incluso tengo perros para ayudar.
I suppose that could have possibilities.	Supongo que eso podría tener posibilidades.
I kept thinking about it	seguí pensando en eso
I laugh because he is such a big brother.	Me río porque es un hermano tan grande.
I slowly look at them one at a time	Lentamente los miro uno a la vez
A story also of love and honor.	Una historia también de amor y honor.
A musty smell rose from the darkness below.	Un olor a humedad se elevó desde la oscuridad de abajo.
I do not see staff abuse	No veo abuso de personal
I better say it again	mejor lo digo de nuevo
A plan that the prime minister still took very seriously	Un plan que el primer ministro aún se tomaba muy en serio
He had no idea what to do with tonight.	No tenía idea de qué hacer con esta noche.
I took out my phone	saqué mi teléfono
I miss going out with friends	extraño salir con amigos
I'll explain it to you later	luego te lo explico mas
I briefly mentioned the philosophy of the blue cat.	Mencioné brevemente la filosofía del gato azul.
I miss you so much at home	te extraño mucho en la casa
I want to see this show so, so badly	Quiero ver este espectáculo tan, tan mal
I had an amazing summer here.	Pasé un verano increíble aquí.
I know where he lives	yo se donde vive
I always wondered why he did that.	Siempre me pregunté por qué hizo eso.
i was hoping you would say that	Esperaba que dijeras eso
I had to calm down	tuve que calmarme
I believe in real politics.	Yo creo en la política real.
I worried about what had become of her.	Me preocupé por lo que había sido de ella.
I felt the tears fall	Sentí las lágrimas caer
I just like to see you blush	solo me gusta verte sonrojarte
I knew what it really meant to hit rock bottom	Sabía lo que realmente significaba tocar fondo
I told him about getting the job at the store.	Le conté sobre conseguir el trabajo en la tienda.
I only have a text file to test	Solo tengo un archivo de texto para probar
I ran and hid in the bushes	Corrí y me escondí en los arbustos
I didn't know what was going on in his life	Yo no sabía lo que estaba pasando en su vida
I know you want her destruction.	Sé que quieres su destrucción.
I had no credit rating	no tenia calificacion crediticia
He was released when no evidence was provided.	Fue puesto en libertad cuando no se proporcionaron pruebas.
He also had a few other things on his mind.	También tenía algunas otras cosas en mente.
A future time of great judgment and blessing was drawing near.	Se acercaba un tiempo futuro de gran juicio y bendición
I have more to bless	tengo mas para bendecir
Rush hour will be a convenient time	La hora pico será un momento conveniente
I wish they would leave everything alone	Desearía que dejaran todo en paz
Instinctively I began to walk.	Instintivamente comencé a caminar.
I lay in bed and wrote	Me acosté en la cama y escribí
I wanted to feel it skin to skin	Quería sentirlo piel con piel
Everything that happened in the end is in me	Todo lo que pasó al final está en mí
I hope they are alive	espero que esten vivos
I looked at him with disgust	Lo miré con disgusto
I could speak well of you	Podría hablar bien de ti
I looked back and gasped	Volví a mirar y jadeé
I don't want to be hard on you	no quiero ser duro contigo
I want to go out, give me the money	Quiero salir, dame el dinero
I didn't want to break	no quise romper
I could hear it from the living room.	Podía oírlo desde la sala de estar.
I was scared at first	Estaba asustado al principio
He wanted to hear what he had decided.	Quería escuchar lo que había decidido.
A young woman stood by the door	Una joven estaba junto a la puerta
A soft sigh escaped her lips.	Un suave suspiro escapó de sus labios.
I didn't think anyone else would have noticed.	No pensé que nadie más podría haberlo notado.
I don't like a boring conversation.	No me gusta una conversación aburrida.
I didn't trust my judgment	no confiaba en mi juicio
I stopped to get some water from a barrel.	Me detuve para sacar un poco de agua de un barril.
They have not told me more than what you have	no me han dicho mas de lo que tu tienes
I pressed the button to call the nurse.	Presioné el botón para llamar a la enfermera.
He was hiding in the bathroom, smoking.	Estaba escondido en el baño, fumando.
A surprisingly light touch	Un toque sorprendentemente ligero
I was too weak from exhaustion	Estaba demasiado débil por el agotamiento
A security officer ran him	Un oficial de seguridad lo corrió
I wasn't a girl trying to find her way	Yo no era una chica tratando de encontrar su camino
In the cold, wet weather, progress was slow.	En el clima húmedo y frío, el progreso fue lento.
He met significant opposition from business interests.	Se encontró con una oposición significativa de los intereses comerciales.
I needed to be calm and collected	Necesitaba estar tranquilo y sereno
I bought a living room and bedroom set.	Compré un juego de sala y dormitorio.
A perfectly natural sexual desire	Un deseo sexual perfectamente natural
I knew a new teacher would come but you	Sabía que vendría un nuevo maestro pero tú
I managed to burn my beans beyond recognition	Me las arreglé para quemar mis frijoles más allá del reconocimiento
I think about how this will affect his life.	Pienso en cómo afectará esto a su vida.
I'll talk to you about everything	te hablare de todo
I finally got out and dried off	Finalmente salí y me sequé
i live in the southwest	yo vivo en el suroeste
I felt uncomfortable around him.	Me sentí incómodo a su alrededor.
I went and knocked on the man's door.	Fui y llamé a la puerta del hombre.
I covered his body and turned off all the devices	Cubrí su cuerpo y apagué todos los aparatos
i forgot about her	Me olvidé de ella
she had said each sentence twice	había dicho cada frase dos veces
A very popular topic will sell out very quickly	Un tema muy popular se agotará muy rápidamente
I kept to myself and let others speak for me.	Me mantuve aislado y dejé que otros hablaran por mí.
I know the good and the bad in him.	Conozco el bien y el mal en él.
I must forgive my parents	debo perdonar a mis padres
I immediately touched my face.	Inmediatamente toqué mi cara.
she always left the keys in the car	siempre dejo las llaves en el auto
i looked at it too	Yo también lo miré
I opened my eyes and looked at her	Abrí los ojos y la miré
I want to be the best for you	quiero ser lo mejor para ti
I turn around and then I come back	Me doy la vuelta y luego regreso
The goal was a firm establishment of royal authority.	El objetivo era un establecimiento firme de la autoridad real.
I am happy that your family is here.	Estoy feliz de que su familia esté aquí.
I didn't thank you well	no te agradecí bien
A cup of coffee seemed like a good idea.	Una taza de café parecía ser una buena idea.
I agree with all your points.	Estoy de acuerdo con todos tus puntos.
I was just playing with you	solo estaba jugando contigo
I never found out	Nunca me enteré
I've been trying to change these last few years	He estado tratando de cambiar estos últimos años
I assure you that they are not in danger	Te aseguro que no corren peligro
A perfect mind is a great body.	Una mente perfecta es un gran cuerpo.
I think most of them don't deserve to live.	Creo que la mayoría de ellos no merecen vivir.
I think this is a great start to a novel.	Creo que este es un gran comienzo para una novela.
I ignored them and opened my bag impatiently.	Los ignoré y abrí mi bolso, impaciente.
I asked him to be strong	Le pedí que fuera fuerte
I noticed that the water line was frozen.	Me di cuenta de que la línea de agua estaba congelada.
A long cold night awaited me	Una larga y fría noche me esperaba
I was doing him a favor, helping him.	Le estaba haciendo un favor, ayudándolo.
I didn't look before I walked through the door.	No miré antes de cruzar la puerta.
I opened the door, but you weren't on the porch	Abrí la puerta, pero no estabas en el porche
In fact, he could feel the pain she was holding in.	De hecho, podía sentir el dolor que ella estaba conteniendo.
I can be stubborn that way	Puedo ser terco de esa manera
I thought of what to say	Pensé en qué decir
I went around the room	di la vuelta a la habitación
I let go of his hand	solté su mano
I signed up just a few months ago.	Me registré hace solo unos meses.
I couldn't be with anyone	no podria estar con nadie
I didn't want to scream	no queria gritar
I have a feeling that she will speak forever.	Tengo la sensación de que hablará para siempre.
i want to keep it simple	quiero mantenerlo simple
This led to more conflict	Esto dio lugar a más conflictos
i want to hit something	quiero golpear algo
I rarely saw my father again for four years.	Rara vez volví a ver a mi padre durante cuatro años.
I want to scream but I can't find my voice	quiero gritar pero no encuentro mi voz
I didn't ask for his help.	No solicité su ayuda.
i need to eat your dinner	necesito comer su cena
I should be understanding with her.	Debería ser comprensivo con ella.
The campus was never open.	El campus nunca fue abierto.
I want to introduce you to some friends	quiero presentarte a unos amigos
A moment of silence please	Un momento de silencio, por favor
I also had mud in my hair.	Yo también tenía barro en el pelo.
I want to fix it as much as you	Quiero arreglarla tanto como tú
I let out a silent sigh of relief.	Dejé escapar un silencioso suspiro de alivio.
She was so proud that she dressed herself.	Estaba tan orgullosa de que se vistiera sola.
schools were closed	las escuelas estaban cerradas
A progress bar indicates the remaining download progress	Una barra de progreso indica el progreso de descarga restante
A police car has been following me for days.	Un coche de policía me ha estado siguiendo durante días.
She is not happy with her proposal.	Ella no está contenta con su propuesta.
A full bath and bedroom complete the first floor.	Un baño completo y un dormitorio completan el primer piso.
It wouldn't even help a girl like me.	Ni siquiera ayudaría a una chica como yo.
I must force the word	Debo forzar la palabra
I just wanted to reassure you	Solo quería tranquilizarte
I've heard those words before	Había escuchado esas palabras antes
I wanted to make sure you got home safe.	Quería asegurarme de que llegaras a casa a salvo.
The second layer is the songs.	La segunda capa son las canciones.
I'm not sure how to explain it.	No estoy seguro de cómo explicarlo.
I want to keep the horizon in sight	Quiero mantener el horizonte a la vista
I guess you could call it functional.	Supongo que podrías llamarlo funcional.
i have enough time	tengo suficiente tiempo
I needed to have more confidence in myself.	Necesitaba tener más confianza en mí mismo.
I have some preparations to do	tengo algunos preparativos que hacer
I understood your ways	entendí sus caminos
I really have to go meet someone.	Realmente tengo que ir a conocer a alguien.
I came here on impulse	Vine aquí por impulso
I know how much you liked that fish	Yo se cuanto te gusto ese pez
I want never to return	quiero nunca volver
I was caught between two worlds	Estaba atrapado entre dos mundos
A person who sits to get paid	Una persona que se sienta para que le paguen
I took out my right calf	Saqué mi pantorrilla derecha
I stare openly at the darkness around me.	Miro abiertamente a la oscuridad que me rodea.
Thirteen people died and three children were rescued.	Trece personas murieron y tres niños fueron rescatados
I know enough things to say	Sé suficientes cosas para decir
I am available for discussion.	Estoy disponible para la discusión.
I so wanted her to go to heaven	Tenía tantas ganas de que ella fuera al cielo
I wonder what she's thinking	Me pregunto qué estará pensando
I close my eyes and calm down	cierro los ojos y me calmo
She's not out there just killing	No está ahí afuera solo matando
I swear that she will pass	te juro que va a pasar
I didn't keep a record	no mantuve un registro
I see you feed daily	Veo que te alimentas a diario
I took in some much needed air	Tomé un poco de aire muy necesario
The circumstances are really completely different.	Las circunstancias son realmente completamente diferentes.
I must go now and bring them here.	Debo irme ahora y traerlos aquí.
Much support for you in the city.	Mucho apoyo para ti en la ciudad.
I told him about my misery.	Le conté sobre mi miseria.
I wonder why she wants to read my diary.	Me pregunto por qué quiere leer mi diario.
I have checked it, it works.	Lo he comprobado, funciona.
I excused myself and went outside to get some fresh air.	Me excusé y salí a tomar un poco de aire fresco.
I'd like to be something different this time	Me gustaría ser algo diferente esta vez
A milk is a shopping house.	Una leche es una casa de compras.
I held my shirt over my mouth	Sostuve mi camisa sobre mi boca
I still watch it every month.	Todavía lo miro todos los meses.
I loved that she cooked for it.	Me encantaba que cocinara por eso.
I slowly turned my head to look into his eyes.	Lentamente volteé mi cabeza para mirarlo a los ojos.
I am in the safety of my home	estoy en la seguridad de mi hogar
I couldn't believe that she was really gone	No podía creer que realmente se había ido
I'll do my part if you let me.	Haré mi parte si me dejas.
I was worried and confused	estaba preocupado y confundido
A few minutes of silence passed before he spoke again.	Pasaron unos minutos de silencio antes de que volviera a hablar.
I didn't feel comfortable being naked.	No me sentía cómodo estando desnudo.
I lay my head down again	Recosté mi cabeza de nuevo
I felt a sense of adventure and importance.	Sentí una sensación de aventura e importancia.
I can't take time off, not practically speaking.	No puedo tomarme un tiempo libre, no prácticamente hablando.
I can't have that, you see	No puedo tener eso, ya ves
I see hands though, yeah	Veo manos, sin embargo, sí
I was hoping this was the evidence we needed.	Esperaba que esta fuera la evidencia que necesitábamos.
I decide to interfere myself	Decido interferir yo mismo
I lost my heart right there and then	Perdí mi corazón allí mismo y entonces
Other political parties received considerably less coverage	Otros partidos políticos recibieron una cobertura considerablemente menor
I'm afraid my temper will get the best of me	Tengo miedo de que mi temperamento se apodere de mí
I could have sworn he was trying to kiss me	Podría haber jurado que estaba tratando de besarme
A blood relationship is vital.	Una relación de sangre es vital.
Females tend to be larger than males.	Las hembras tienden a ser más grandes que los machos.
I myself hid here for five years.	Yo mismo me escondí aquí durante cinco años.
I shook my hands before placing them on the glass.	Sacudí mis manos antes de colocarlas en el cristal.
I expect the attack in a few days.	Espero el ataque dentro de unos días.
I can't believe how young she is, how beautiful	No puedo creer lo joven que es, lo hermosa
The accusation bothered me a bit.	Me molestó un poco la acusación.
I left the building the following week.	Salí del edificio la semana siguiente.
A smile lit up her face as always.	Una sonrisa iluminó su rostro como siempre.
those cats were crazy	esos gatos estaban locos
I agreed and he led me there by the hand.	Estuve de acuerdo y él me llevó allí de la mano.
I hadn't noticed him before	no me habia fijado en el antes
they made a mistake	cometieron un error
A small gift for the next few days.	Un pequeño regalo para los próximos días.
I removed the paper to reveal a black box.	Quité el papel para revelar una caja negra.
I just want it with all my being	solo lo quiero con todo mi ser
I have tried it before in the past.	Lo he probado antes en el pasado.
I see the way you look at me	Veo la forma en que me miras
I, however, will not shoot you.	Yo, sin embargo, no te dispararé.
I pray that you are extremely happy.	Rezo para que seas extremadamente feliz.
He had chosen the room that opened directly onto the water.	Había elegido la habitación que daba directamente al agua.
I smiled and walked over to the counter.	Sonreí y me acerqué al mostrador.
I used to not be afraid	Solía ​​no tener miedo
Although I bet it will be very easy to pick up.	Aunque apuesto a que será muy fácil de recoger.
I couldn't show my true feelings.	No pude mostrar mis verdaderos sentimientos.
He recalled that the condition affected word associations.	Recordó que la condición afectó las asociaciones de palabras.
I had to think my way through them	Tuve que pensar mi camino a través de ellos
A man is what his natural inclination is	Un hombre es lo que es su inclinación natural
I don't think they know who he is	tampoco creo que sepan quien es
I thought all children had magic.	Pensé que todos los niños tenían magia.
I have absolutely no good answer to his question.	No tengo absolutamente ninguna buena respuesta a su pregunta.
I will live it in love	lo viviré enamorado
I pulled his tooth	le saqué el diente
i'm not so sure about this	no estoy tan seguro de esto
I really enjoyed this beer.	Disfruté muchísimo esta cerveza.
I found out it was the kitchen	descubrí que era la cocina
I think anyone with any common sense had their hopes up on this.	Creo que cualquiera con algo de sentido común tenía esperanzas en esto.
I feel a lot of love	siento mucho amor
I know how to read this	yo se como leer esto
I sighed, falling back onto the pillow.	Suspiré, cayendo de nuevo sobre la almohada.
He probably wouldn't have recognized them on the street.	Probablemente no los habría reconocido en la calle.
I should be locked up or something	Debería estar encerrado o algo
A good man, even a talented man	Un buen hombre, incluso un hombre talentoso
Thousands military governor of the island	Miles gobernador militar de la isla
A dog on every porch	Un perro en cada porche
I'm sure my guests will find it very useful.	Estoy seguro de que mis invitados descubrirán que es muy útil.
I guess she got that from her mother.	Supongo que ella obtuvo eso de su madre.
I watched her face as she worked.	Observé su rostro mientras trabajaba.
I quickly looked at my alarm clock.	Rápidamente miré mi despertador.
I got up off my knees, excited to be free	Me levanté de mis rodillas, emocionado de ser libre
I hardly have to touch it	Apenas tendré que tocarla
I sighed and stretched, then got off my bed.	Suspiré y me estiré, luego bajé de mi cama.
i had a lot of time	tuve mucho tiempo
I glimpse the ghost of my late wife	vislumbro el fantasma de mi difunta esposa
I have never been so welcome in my life.	Nunca he sido tan bienvenido en mi vida.
A small piece the size of a sandwich	Un pedacito del tamaño de un sándwich
i promise to be good	prometo ser bueno
I told her that she should eat for the baby	Le dije que ella debe comer para el bebé
Instantly the pain invaded me	Al instante me invadió el dolor
I love to serve than to be served	Me encanta servir que ser servido
I do not do it on purpose	no lo hago a proposito
they sent me home early	me enviaron a casa temprano
He wasn't sure what to make of this reaction.	No estaba seguro de qué hacer con esta reacción.
I wanted you to know that we all care about you.	Quería que supieras que todos nos preocupamos por ti.
I felt so close to him.	Me sentí tan cerca de él.
I produced the photo album and she burst into tears.	Produje el álbum de fotos y ella se echó a llorar.
She really she had never thought of it like that	Realmente nunca lo había pensado así
I propose that we sleep	Propongo que durmamos
I just couldn't stop after that	simplemente no pude parar después de eso
I may end up facing a court martial	Puedo terminar frente a una corte marcial
I regained my peace and my usual state	Recuperé mi paz y mi estado habitual
I skipped down the hall, not thinking clearly.	Salté por el pasillo, sin pensar con claridad.
I may have to do it again.	Puede que tenga que hacerlo de nuevo.
I was much more afraid of being tortured and abused	Tenía mucho más miedo de ser torturado y abusado
I could hear the music this time	Podía escuchar la música esta vez
He is a former management consultant.	Es un ex consultor de gestión.
I could guess what he was looking at.	Podría adivinar lo que estaba viendo.
I behaved as you would expect a wife to behave.	Me comporté como esperabas que se comportara una esposa.
i have never been able to do that	nunca he sido capaz de hacer eso
Maria also rejected him.	María también lo rechazó.
I felt that way myself, once	Yo mismo me sentí así, una vez
I came to see for myself	vine a ver por mi mismo
he is good at the art of war	es bueno en el arte de la guerra
I thought about it constantly	Lo pensé constantemente
I just want a break from hard hearts, discipline, correction.	Solo quiero un descanso de corazones duros, disciplina, corrección.
i wanted to get rid of them	quería deshacerme de ellos
I need your help as a friend	necesito tu ayuda como amigo
However, I can see why they have released him.	Sin embargo, puedo ver por qué lo han liberado.
I brought an extra sheet or two	Traje una o dos hojas extra
I walk in and take a seat away from them.	Entro y tomo asiento lejos de ellos.
I can no longer hide behind my ignorance	Ya no puedo esconderme detrás de mi ignorancia
I called, but not very loud	Llamé, pero no muy fuerte
I decided to rather enjoy my loneliness tonight	Decidí más bien disfrutar de mi soledad esta noche
I wanted to stay with her forever.	Quería quedarme con ella para siempre.
I never saw him use soap.	Nunca lo vi usar jabón.
I still have power supply	Todavía tengo fuente de alimentación
I would evaluate it later and sometimes go against it.	Lo evaluaría más tarde y, a veces, iría en contra.
I saw one of my men in the crowd	Vi a uno de mis hombres en la multitud
I eagerly await any sign of recognition.	Espero ansiosamente cualquier señal de reconocimiento.
I also want to live wide	Yo también quiero vivir a lo ancho
I think they felt betrayed and ashamed of me.	Creo que se sintieron traicionados y avergonzados de mí.
I never should have said no	Nunca debí haber dicho que no
I didn't know this picturesque place existed.	No sabía que existía este lugar tan pintoresco.
A translation is only available for your convenience.	Una traducción solo está disponible para su conveniencia.
I waved through the glass	Saludé a través del cristal
A bottle of wine by his side.	Una botella de vino a su lado.
He was sure that he had taken out her anger on you.	Estaba seguro de que había descargado su ira contigo.
I just say no comment when they descend on me	Solo digo sin comentarios cuando descienden sobre mí
Females can conceive at the age of eighteen months.	Las hembras pueden concebir a la edad de dieciocho meses.
I didn't have the heart to denounce him	no tuve el corazon de denunciarlo
I was horrible to them today.	Fui horrible con ellos hoy.
I'm so glad to see you here	Estoy tan contento de ver aquí
I was more interested in hearing about the devil	Estaba más interesado en escuchar sobre el diablo
I can live with that though	aunque puedo vivir con eso
I saw you outside his room yesterday.	Te vi fuera de su habitación ayer.
I tried to force the thought out of my mind	Traté de forzar el pensamiento fuera de mi mente
I could never tell which	Nunca pude decir cuál
I didn't know no one owned this place.	No sabía que nadie era dueño de este lugar.
I have four brothers, all older than me.	Tengo cuatro hermanos, todos mayores que yo.
I wanted to pass the business over to him.	Quería pasarle el negocio a él.
I fought back tears begging to be released	Luché contra las lágrimas suplicando ser liberada
A third could not die	Un tercero no podía morir
i did well for the most part	lo hice bien en su mayor parte
I wanted something small, but not too small.	Quería algo pequeño, pero no demasiado pequeño.
I can tell by the pause in her walk	Puedo decir por la pausa en su andar
I want to take care of you	quiero cuidarte
Yes, thanks for the help, my love.	Si, gracias por la ayuda, mi amor.
I wasn't sure what was supposed to happen	No estaba seguro de lo que se suponía que iba a pasar
I breathe the moist air around me	Respiro el aire húmedo a mi alrededor
I want to stay home with you	quiero quedarme en casa contigo
She couldn't feel his hands.	No podía sentir sus manos.
I asked to follow her back.	Pedí seguirla de vuelta.
A great plain white shirt.	Una gran camisa blanca lisa.
I doubted if he would ever speak to me again	Dudaba si alguna vez me hablaría de nuevo
I keep hearing you need to update it	Sigo escuchando que necesitas actualizarlo
I suggest we all rest now	Sugiero que todos descansemos ahora
I think it is true	creo que es verdad
I was a part-time mother for many years.	Fui madre a tiempo parcial durante muchos años.
I ask you to be safe	le pido que este a salvo
Some of them still have their garments.	Algunos de ellos todavía tienen sus prendas.
I brought it here	Lo traje aquí
Thirteen soldiers and a lieutenant were killed.	Trece soldados y un teniente murieron
I was not an art student	yo no era un estudiante de arte
I remembered those lips wrapped around my cock.	Recordé esos labios envueltos alrededor de mi polla.
He didn't remember having an accident.	No recordaba haber tenido un accidente.
The action had lasted barely three minutes.	La acción había durado apenas tres minutos.
I told her she was petty and lazy.	Le dije que era insignificante y perezosa.
i should tell you this	debería decirte esto
I stayed up at night and wondered what was wrong	Me quedaba despierto por las noches y me preguntaba qué estaba mal
was doing it for us	lo estaba haciendo por nosotros
I know where they were taken	yo se donde los llevaron
I never imagined in love, never	Nunca me imaginé enamorada, nunca
I cried all the time	Lloré todo el tiempo
I haven't been able to, not since.	No he podido, no desde entonces.
I was still not allowed more than kisses	Todavía no se me permitía más que besos
I needed to help her	necesitaba ayudarla
Some things that should have been done differently	Algunas cosas que deberían haberse hecho de otra manera
I need privacy to prepare to start my shift.	Necesito privacidad para prepararme para comenzar mi turno.
I didn't want to hear anything negative	no queria escuchar nada negativo
I didn't even feel worthy of another wonderful kiss	Ni siquiera me sentí digno de otro beso maravilloso
I like to do normal things	me gusta hacer cosas normales
In fact, I think the girls version suits me very well.	De hecho, creo que la versión para niñas me queda muy bien.
I bit, breaking his skin	Mordí, rompiendo su piel
I could have looked at them all day.	Podría haberlos mirado todo el día.
I won't let that happen again	no permitire que eso vuelva a suceder
I could feel that I wanted to lie down next to her.	Podía sentir que quería acostarme a su lado.
I didn't get to see him until the next morning.	No pude verlo hasta la mañana siguiente.
I could have checked the weather ahead of time.	Podría haber consultado el clima antes de tiempo.
I started to act a little	comencé a actuar un poco
I sleep better at home	duermo mejor en casa
I thought it might be useful.	Pensé que podría ser útil.
I never thought about suicide	nunca pensé en el suicidio
A little compromise here, a little there	Un poco de compromiso aquí, un poco allá
would get the beer	conseguiría la cerveza
The truce was made and duly sworn to	La tregua fue hecha y debidamente jurada a
I'd rather you stay here now.	Preferiría que te quedes aquí ahora.
I took him home and gave him my bed.	Lo llevé a casa y le di mi cama.
I just wanted to see things for myself.	Solo quería ver las cosas por mí mismo.
It wasn't a command he particularly wanted.	No era un comando que él particularmente quisiera.
I just wanted to get the phone.	Solo quería conseguir el teléfono.
I didn't care to know	no me importaba saber
a feeling of accomplishment	Un sentimiento de logro
I'm not here to hurt your children.	No estoy aquí para lastimar a tus hijos.
I only had one focus now	Solo tenía un enfoque ahora
I first saw her oh twelve some years ago	La vi por primera vez, oh, doce hace algunos años
I could decorate for you	Podría decorar para ti
The pilot was not ordered to series	El piloto no fue ordenado a serie
I beg you to be kind	Te ruego que seas amable
I found it my duty to defend his honor	Encontré que era mi deber defender su honor
His forward secondary weapons were removed in compensation.	Sus armas secundarias delanteras fueron eliminadas en compensación.
New cases are usually offered genetic counseling.	A los casos nuevos generalmente se les ofrece asesoramiento genético.
I intend to give my best	tengo la intención de dar lo mejor de mi
I can walk around my room just fine	Puedo caminar bien por mi habitación
I waited until the last minute	Esperé hasta el último minuto
I was about to explode	estuve a punto de explotar
I can definitely work with this for now.	Definitivamente puedo trabajar con esto por ahora.
Suddenly I felt like running	De repente tuve ganas de correr
A hail of bullets pierced his head.	Una lluvia de balas le atravesó la cabeza.
I put the shell in my mouth	me pongo la concha en la boca
I think she's asleep	creo que esta dormida
I want to experience it	quiero experimentarlo
I had a client who just couldn't take this	Tuve un cliente que simplemente no podía aceptar esto
I looked at myself in that fancy mirror	Me miré en ese espejo elegante
I remember them both very well	los recuerdo muy bien a los dos
I think her awareness is bringing out the best in her.	Creo que su conciencia está sacando lo mejor de ella.
In fact, I felt her lips curve back.	De hecho, sentí que sus labios se curvaban hacia atrás.
I heard them tonight in the mess	Los escuché esta noche en el lío
I give a good show	doy un buen show
I would never, ever hurt a woman	Yo nunca, jamás, lastimaría a una mujer
I remember feeling very lonely most days.	Recuerdo sentirme muy solo la mayoría de los días.
I had no idea you were being tortured.	No tenía idea de que estabas siendo torturado.
I would never become sexually involved with a patient.	Nunca me involucraría sexualmente con un paciente.
Frost was designated	Frost fue designado
The eggs are usually laid in a nest.	Los huevos generalmente se ponen en un nido.
I loved the contrast he presented.	Me encantó el contraste que presentó.
I'll let everyone know what happens.	Les dejaré saber a todos lo que sucede.
A war cry from my past ran through my head	Un grito de guerra de mi pasado pasó por mi cabeza
I went to the table and took out my diary.	Fui a la mesa y saqué mi diario.
I can't be dealing with this right now	No puedo estar lidiando con esto ahora
I didn't want to hear it out loud	No quería escucharlo en voz alta
I pick up my fork and start eating in silence.	Tomo mi tenedor y empiezo a comer en silencio.
I heard the group of young girls scream.	Oí gritar al grupo de chicas jóvenes.
I'm a pitiful existence	Soy una existencia lamentable
I told you, this is not your fight	Te lo dije, esta no es tu lucha
A Total Preferred Gross Lot Again	Un lote bruto preferido total de nuevo
I was absolutely dumbfounded	Estaba absolutamente estupefacto
I don't see anything wrong with that	No veo nada malo con eso
I mean, it is, but it's not.	Quiero decir, lo es, pero no lo es.
I could have borrowed it from her	Podría haberlo tomado prestado de ella
I examined the faces	Examiné las caras
A lie always has true content	Una mentira siempre tiene contenido verdadero
I didn't want to be so blind to your feelings	No quise ser tan ciego a tus sentimientos
I already know the name of course	Ya me se el nombre, por supuesto
I wouldn't say you're crazy, kid	Yo no diría que estás loco, niño
I wanted to drain every drop of her love	Quise drenar cada gota de su amor
I would never ever be able to pay you back	Nunca jamás sería capaz de devolverte el dinero
I had a strong feeling that he wasn't	Tenía un fuerte presentimiento de que él no estaba
I must forget about him	debo olvidarme de el
I did, a long time ago	Lo hice, hace mucho tiempo
I know you're curious, but be careful kid.	Sé que eres curioso, pero ve con precaución niño.
I even ate a light breakfast	incluso comí un desayuno ligero
I was across the street, looking at the car, you know	Estaba al otro lado de la calle, mirando el auto, ya sabes
This is the only chance they have.	Esta es la única oportunidad que tienen.
I had not imagined any of that	no me habia imaginado nada de eso
could not be better	no podría ser mejor
I feel the beat and I smell the smoke	Siento el ritmo y huelo el humo
I can handle danger on my own	Puedo manejar el peligro por mi cuenta
I don't want you to get the wrong impression.	No quisiera que tuvieras una impresión equivocada.
I put my time into violence	Puse mi tiempo en la violencia
A crooked smile crossed her face.	Una sonrisa torcida cruzó su rostro.
I'm not a girl	no soy una niña
The condition of women was varied.	La condición de la mujer era variada.
I wonder if there is anything that can be done	Me pregunto si hay algo que se pueda hacer
Had a proud hot spirit	Tenía un espíritu caliente orgulloso
I noticed there was something in the corner.	Noté que había algo en la esquina.
I hate eating alone anyway	Odio comer solo de todos modos
I support and honor him	lo apoyo y lo honro
I had never experienced such an event or crowd.	Nunca había experimentado tal evento o multitud.
I hit the wall, again, again	Golpeo la pared, otra vez, otra vez
I wish I had never been invited.	Ojalá nunca me hubiera invitado.
I knew you were up to something	Sabía que estabas tramando algo
I mean, it happened right after that.	Quiero decir, sucedió justo después de eso.
I know there's something wrong now	Sé que hay algo mal ahora
I can't form my thoughts tonight	No puedo formar mis pensamientos esta noche
Some hardy souls were sitting outside	Algunas almas resistentes estaban sentadas afuera
She was surprised by the kindness with which they treated her.	Le sorprendió la amabilidad con la que la trataron.
I want you to say it	quiero que lo digas
I like that you missed me	me gusta que me hayas extrañado
He could eventually end up at second base.	Eventualmente podría terminar en la segunda base.
I turned outside and faced our coach.	Me volví hacia afuera y enfrenté a nuestro entrenador.
He moved me, dragged, with my head on the ground, my legs raised	Me movía, arrastrado, con la cabeza en el suelo, las piernas elevadas
I was immediately impressed	Me quedé impresionado de inmediato
I should have been in my car by now.	Ya debería haber estado en mi auto.
I intend to thoroughly enjoy the show.	Tengo la intención de disfrutar a fondo del espectáculo.
I waited for him to start again	Esperé a que él comenzara de nuevo
Nowhere is it said that they ride	En ninguna parte se dice que cabalgan
I had to run to keep up with him.	Tuve que correr para seguirle el ritmo.
I looked around me, waiting for inspiration to come to me.	Miré a mi alrededor, esperando que la inspiración viniera a mí.
I said he was going to pass	Dije que iba a pasar
I ended up buying it pretty cheap	Terminé comprándolo bastante barato
I guess no one would steal from a church.	Supongo que nadie robaría de una iglesia.
I plan to fill it	Planeo llenarla
I wanted my people free	Quería a mi gente libre
I know you did the best you could	Sé que hiciste lo mejor que pudiste
I remembered the day you had held my hand	Recordé el día en que había tomado mi mano
A moment later, he pulled a bound man	Un momento después, tiró de un hombre atado
A light before dying	Una luz antes de morir
I saw these things happen	Vi estas cosas pasar
I suggest you rest	te sugiero que descanses
I need someone like you	Necesito a alguien como tú
I consider you my friend	te considero mi amigo
I had mixed feelings about this	Tenía sentimientos encontrados acerca de esto
I didn't expect it to be such a big gathering.	No esperaba que fuera una reunión tan grande.
I want to hear them scream with my own ears	Quiero escucharlos gritar con mis propios oídos
I wasn't going to back down	no iba a dar marcha atrás
I could be already dead or dying	Podría estar ya muerto o muriendo
A summer day can be beautiful	Un día de verano puede ser hermoso
I stood as the door closed behind them.	Me quedé de pie mientras la puerta se cerraba detrás de ellos.
Army questioned its safety and design	Ejército puso en duda su seguridad y diseño
I miss my friends who are gone	Echo de menos a mis amigos que se han ido
I'm not sure where it is here	No estoy seguro de dónde está aquí
I looked at the clock	Miré el reloj
He became the butt of many local jokes.	Se convirtió en el blanco de muchas bromas locales.
I can feel my heart breaking inside my chest	Puedo sentir mi corazón rompiéndose dentro de mi pecho
I'm just in the area sometimes	Simplemente estoy en el área a veces
I had to strain to see who it was.	Tuve que esforzarme para ver quién era.
I should have been champion	debí haber sido campeón
I was left alone once more	Me quedé solo una vez más
I won't bother next year	no me molestaré el próximo año
I didn't come to take you to bed	no vine a llevarte a la cama
I took my phone out of my bag and checked it.	Saqué mi teléfono de mi bolso y lo revisé.
I just said you needed to get laid	Solo dije que necesitabas echar un polvo
I was the only child there.	Yo era el único niño allí.
I know how much joy it can bring you	Sé cuánta alegría puede traerte
An ad about the football season caught his attention.	Un aviso sobre la temporada de fútbol le llamó la atención.
I only had two dreams last night	Solo tuve dos sueños anoche
that's wrong too	Eso también está mal
I couldn't keep my hands off you	No podía mantener mis manos lejos de ti
I told him about charity.	Le conté sobre la caridad.
I had to find out what happened	tenia que averiguar que paso
I need you to spread the word too	Necesito que corras la voz también
I stepped back, admiring the image it presented.	Retrocedí, admirando la imagen que presentaba.
I can get to them that way all the time	Puedo llegar a ellos de esa manera todo el tiempo
A dead man with incredible strength.	Un hombre muerto con una fuerza increíble.
I hope to find the right one, one day.	Espero encontrar el correcto, algún día.
I woke up a while later with a weight on my chest.	Desperté un tiempo después con un peso en mi pecho.
Expect nothing and you could win it all	No esperes nada y podrías ganarlo todo
I was no longer just a bystander	Ya no era solo un espectador
A serious expression came over his features.	Una expresión grave se apoderó de sus facciones.
I asked about the lady who broke my wrist.	Pregunté por la señora que me rompió la muñeca.
A ray of moonlight lay on her belly	Un rayo de luz de luna yacía sobre su vientre
There are no rules in my kitchen.	No hay reglas en mi cocina.
I did not understand the concept of death.	No entendía el concepto de muerte.
I guess the Bible isn't off limits either.	Supongo que la Biblia tampoco está fuera de los límites.
I never knew you came	Nunca supe que viniste
I could make out the ceiling	pude distinguir el techo
I wanted to know what was going on	queria saber que estaba pasando
I closed my eyes and pushed with my mind	Cerré los ojos y empujé con mi mente
I didn't expect it to	no esperaba que lo hiciera
I was wondering what was wrong with me	Me preguntaba qué me pasaba
I intend to earn my keep	Tengo la intención de ganar mi sustento
I woke up this morning to the sound of rain	Me desperté esta mañana con el sonido de la lluvia
I stood up and walked towards him.	Me puse de pie y caminé hacia él.
I registered for free	me registré gratis
I hope they actually end up together at some point.	Espero que en realidad terminen juntos en algún momento.
I didn't know they would react like this	no sabia que reaccionarian asi
Treatment depends on the patient's stage of recovery.	El tratamiento depende de la etapa de recuperación del paciente.
I turned around, taking in my surroundings.	Me di la vuelta, observando mi entorno.
I learned so many things about garage doors that day.	Aprendí tantas cosas sobre puertas de garaje ese día.
I have worried about both of them	me he preocupado por los dos
A few seconds passed and the pulse vanished completely.	Pasaron unos segundos y el pulso se desvaneció por completo.
I ran to the porch and knocked on the door.	Corrí al porche y llamé a la puerta.
I can manage pretty well on my own	Puedo arreglármelas bastante bien por mi cuenta
I could grant you immortality when my work is done.	Podría concederte la inmortalidad cuando mi trabajo esté terminado.
We knew we were doing something special.	Sabíamos que estábamos haciendo algo especial.
i'm too old for that	soy demasiado viejo para eso
I check the engine	reviso el motor
I have created some test methods for this index action.	He creado algunos métodos de prueba para esta acción de índice.
I start to sweat in a minute way	Empiezo a sudar en una forma de minutos
I drove straight here	Conduje directamente aquí
A bottle of rubbing alcohol	Una botella de alcohol isopropílico
I have respect for makeup	tengo respeto por el maquillaje
Both parents bring food for the young.	Ambos padres traen comida para los jóvenes.
hundred meters anyway	Cien metros de todos modos
i enjoyed the little trip	disfruté el pequeño viaje
I lower my head, completely still	Bajo mi cabeza, completamente inmóvil
Although I really hoped someone didn't take a picture of us.	Aunque realmente esperaba que alguien no nos tomara una foto.
A fate worse than death	Un destino peor que la muerte
I want him to make love to me	quiero que me haga el amor
I will make the necessary arrangements.	Haré los arreglos necesarios.
I know who they are and what they did.	Sé quiénes son y qué hicieron.
I didn't have time to train someone else	No tuve tiempo de entrenar a alguien más
I can't think of anything but you	No puedo pensar en nada más que en ti
I just woke up from surgery.	Acabo de despertar de la cirugía.
A history of drug use.	Una historia de consumo de drogas.
I found that crawling was out of the question	Descubrí que arrastrarse estaba fuera de discusión
I can't do anything for them	no podré hacer nada por ellos
I loved your practical down to earth comments	Me encantaron sus comentarios prácticos con los pies en la tierra
i get your point	entiendo su punto
I had officially gone domestic	Me había vuelto oficialmente doméstico
I was on the ferry	yo estaba en el transbordador
I thank you again for coming tonight.	Te agradezco de nuevo por venir esta noche.
I've been sleeping most of my life	Estuve durmiendo la mayor parte de mi vida
I wanted to be excited	quería estar emocionado
I can see the past and the future	Puedo ver el pasado y el futuro
can i take you there	Puedo llevarte ahi
I would have preferred a simple and quiet life	hubiera preferido una vida sencilla y tranquila
I want to see you soon	quiero ir a verte pronto
A specially adapted car was also taken	También se llevó un automóvil especialmente adaptado
I appreciate you seeing the obvious and facing it.	Te agradezco que veas lo obvio y lo enfrentes.
I have a surprise for you	le tengo una sorpresa
I woke up instantly	Me desperté instantáneamente
I have to work tonight anyway	tengo que trabajar esta noche de todos modos
I want to move the command center outside	Quiero mover el centro de comando afuera
A hotel is located on the north side.	Un hotel está ubicado en el lado norte.
The site includes a nature study area for visitors.	El sitio incluye un área de estudio de la naturaleza para los visitantes.
I would read anything that came my way, including romance novels.	Leería todo lo que se me presentara, incluidas las novelas románticas.
I keep shedding tears of joy	sigo derramando lagrimas de alegria
signed a free transfer	Firmó una transferencia gratuita
I noticed the little things first	Me di cuenta de las cosas pequeñas primero
I nodded as if it made sense	Asentí como si tuviera sentido
I have thirteen minutes to change my destiny	Tengo trece minutos para cambiar mi destino
I could see the screen from a small window.	Podía ver la pantalla desde una pequeña ventana.
He was beginning to really respect the boy.	Estaba empezando a respetar realmente al chico.
I didn't understand your name	no entendí tu nombre
never stop taking the pill	nunca deje de tomar la pastilla
I had felt it before	lo habia sentido antes
A flash of pain shot through his eyes.	Un relámpago de dolor le atravesó los ojos.
A normal reaction, especially the first time.	Una reacción normal, especialmente la primera vez.
I literally never won	Literalmente nunca gané
I'm forced to admit defeat	Me veo obligado a admitir la derrota
I don't want you to catch me	no quisiera que me agarraras
I've seen how the industry really works	He visto lo verdaderamente que funciona la industria
A week later it was the hair	Una semana más tarde fue el pelo
I once asked him how we should describe ourselves.	Una vez le pregunté cómo deberíamos describirnos a nosotros mismos.
I was afraid of being caught and woke up in a panic	Temía que me atraparan y me despertaba en estado de pánico
I wanted to know your name	queria saber tu nombre
I turned around and headed back	Di la vuelta y me dirigí hacia atrás
I may not be welcome here	Puede que no sea bienvenido aquí
I can't go through that again	no puedo volver a pasar por eso
I set my alarm clock	puse mi despertador
I'm leaving this farm	me voy de esta finca
I consider this place my home.	Considero que este lugar es mi hogar.
I can see how cats would love it too.	Puedo ver cómo a los gatos también les encantaría.
I just have to be ready for them.	Solo tengo que estar listo para ellos.
I can't decide which is worse	no puedo decidir cual es peor
I think writers are the same way.	Creo que los escritores son de la misma manera.
I was done with the fight	Yo había terminado con la lucha
I couldn't have asked to find better friends.	No podría haber pedido encontrar mejores amigos.
I was deeply disappointed by this	Estaba profundamente decepcionado por esto
I had a feeling that something was wrong	Tuve la sensación de que algo andaba mal
I need a few minutes to finish	Necesito unos minutos para terminar
I know how much you love me	Sé lo mucho que me quieres
I was always trying to hide my breasts	Siempre estaba tratando de ocultar mis pechos
I can't get away with what's going on.	No puedo salir con lo que está pasando.
A nice change of pace	Un buen cambio de ritmo
I've given up trying to reform it.	He renunciado a intentar reformarlo.
A fun monster truck battle game	Un divertido juego de batalla de camiones monstruo
I'm rarely on board a yacht	Rara vez estoy a bordo de un yate
i hate beautiful things	Odio las cosas hermosas
I hadn't even had an instrument	Ni siquiera había tenido un instrumento
I'm up to my neck in God knows what	Estoy hasta el cuello en Dios sabe qué
I couldn't imagine a better place for an execution.	No podía imaginar un lugar mejor para una ejecución.
I wasn't that close to you before	No estuve tan cerca de ti antes
I need financing and they will cut me off	Necesito financiación y me cortarán
I appreciate this	aprecio esto
I'd say you have about a week.	Diría que tienes alrededor de una semana.
I will never forget, never	Nunca lo olvidaré, nunca
I wanted to run back through the tunnel	Quería correr de regreso por el túnel
I push my fingers deeper	Empujo mis dedos más profundo
I pulled myself together	me recompuse
I didn't know what would happen	no sabia que pasaria
I owed this amazing man an apology	Le debía una disculpa a este hombre increíble
I pick it up and bring it up to the table.	Lo recojo y hago subir a la mesa.
I just have a different view of myself.	Solo tengo una visión diferente de mí mismo.
I barely said a word the whole time	Apenas dije una palabra todo el tiempo
I hated every part of it	Odié cada parte de eso
I was miserable wondering how he was	Me sentía miserable preguntándome cómo estaba
I don't know this place or these other people.	No conozco este lugar ni a estas otras personas.
I had no idea how it would play out.	No tenía idea de cómo se desarrollaría.
I trust him and his judgment completely.	Confío en él y en su juicio completamente.
I took my beer	me llevé mi cerveza
I see our relationship as a working partnership	Veo nuestra relación como una sociedad de trabajo
I love how this card turned out	me encanta como quedo esta tarjeta
I want some record of my existence to remain	Quiero que quede algún registro de mi existencia
I wish someone would turn off these damn machines.	Ojalá alguien apagara estas malditas máquinas.
I didn't know anything about this world until recently.	No sabía nada de este mundo hasta hace poco.
I came back to the house	volví a la casa
Although I did not think it inevitable	Aunque no lo creí inevitable
I have much more with you in my life	Tengo mucho más contigo en mi vida
I could never imagine our family any other way.	Nunca podría imaginar a nuestra familia de otra manera.
A rare gift on such a special occasion.	Un regalo raro en una ocasión tan especial.
I guess the king is worried about not being weak.	Supongo que el rey está preocupado por no ser débil.
The character has appeared in several video games.	El personaje ha aparecido en varios videojuegos.
a miracle happened	Un milagro sucedió
I start walking towards her	empiezo a caminar hacia ella
I know this is a fact	Sé que esto es un hecho
I need to know why my team went	Necesito saber por qué mi equipo fue
i really enjoyed them	Realmente los disfruté
Each zone has a dominant species of vegetation.	Cada zona tiene una especie dominante de vegetación.
I never knew what feeling was going to consume me	Nunca supe que sentimiento me iba a consumir
A scream lodged in her throat	Un grito alojado en su garganta
I would hate myself in your place	Me odiaría en tu lugar
I made that mistake once	Cometí ese error una vez
I've been here in the city since	He estado aquí en la ciudad desde
I wondered if he concluded the same.	Me preguntaba si él concluyó lo mismo.
I guess that's how broken things are	Supongo que así de rotas están las cosas
I only brought you here for clothes.	Solo te traje aquí por ropa.
I started to believe it	Empecé a creerlo
I didn't want to study	yo no queria estudiar
I could feel the tremendous dark power of him slowly increasing	Podía sentir su tremendo poder oscuro aumentando lentamente
i needed to do something	necesitaba hacer algo
He hadn't even noticed them this time.	Ni siquiera los había notado esta vez.
I didn't leave anything out	no dejé nada fuera
I knew there wasn't much he could do	Sabía que no había mucho que él pudiera hacer
I checked with our legal people	Verifiqué con nuestra gente legal
i fell asleep the whole time	me quedé dormido todo el tiempo
I made my bed and all that	hice mi cama y todo eso
I ran through the woods to escape it all	Corrí por el bosque para escapar de todo
I need you to meet the rest of the staff.	Necesito que conozcas al resto del personal.
I need you out of the apartment too.	Te necesito fuera del apartamento también.
A man with whom she even had a child.	Un hombre con el que incluso tuvo un hijo.
I ran a damp cloth over his chest and stomach.	Le pasé un paño húmedo por el pecho y el estómago.
A box the size of a small house.	Una caja del tamaño de una casa pequeña.
I'll send your things to your quarters.	Enviaré tus cosas a tus aposentos.
I believe in infinite choice where compromise does not exist.	Creo en la elección infinita donde el compromiso no existe.
I was a danger to myself and to those around me.	Era un peligro para mí mismo y para los que me rodeaban.
Many of us have hidden	Muchos de nosotros nos hemos escondido
a good measure, pressed down, shaken together, and running over,	una medida buena, apretada, remecida y rebosante,
I can't remember them all	no puedo recordarlos a todos
I told him to leave you alone	Le dije que te dejara en paz
The two end up traveling together.	Los dos terminan viajando juntos.
I decided to negotiate, instead	Decidí negociar, en su lugar
I was a girl sometimes	Yo era una niña a veces
I hear the council is thinking of selling them.	Escuché que el consejo está pensando en venderlos.
I write a lot of things	escribo muchas cosas
I'd picture us like this in this swimming hole	Nos imaginaría así en este pozo de natación
He knew why, but he couldn't say anything.	Sabía por qué, pero no podía decir nada.
We are proud of our daughter.	Estamos orgullosos de nuestra hija.
I knew how those kids felt then	Sabía cómo se sentían esos niños entonces
She fell out of his hand on the way up	Se le cayó de la mano en la subida
I'll show you a shortcut	Te mostraré un atajo
An act of cowardice indeed if it had been true	Un acto de cobardía de hecho si hubiera sido cierto
I mean they haven't even found her yet.	Quiero decir que ni siquiera la han encontrado todavía.
I was doomed from the start	Estaba condenado desde el principio
Salmon declared state of emergency	Salmón declarado estado de emergencia
I prepared to attack if necessary.	Me preparé para atacar si es necesario.
It would have to be direct and to the point.	Tendría que ser directo y al grano.
I welcome sleep to take me away from this nightmare	Doy la bienvenida al sueño para que me aleje de esta pesadilla
Bush declared a day of national mourning	Bush declaró un día de luto nacional
I thought about my relationship with the king.	Pensé en mi relación con el rey.
I looked away, like you would want me to.	Miré hacia otro lado, como tú querrías que lo hiciera.
I also get lost there sometimes	Yo también me pierdo allí a veces
I wanted to be honest	Yo quería, para ser honesto
I guess your parents are right.	Supongo que tus padres tienen razón.
I don't like myself	no me gusto a mi mismo
I wanted it so bad it hurt	Lo quería tanto que dolía
I was still frozen, but aware	Todavía estaba congelado, pero consciente
I would do more to you than he has	te haría más de lo que él ha hecho
i will get to know myself better	me conoceré mejor
I didn't know it was your gun.	No sabía que era tu arma.
I wanted to ask you to repeat it.	Quería pedirle que lo repitiera.
i just couldn't do it	simplemente no pude hacerlo
I believe that death is the greatest test of faith.	Creo que la muerte es la mayor prueba de fe.
i love my house here	Amo mi casa aquí
I pay the kindness of him in reduced rent	Yo pago su amabilidad en alquiler reducido
A wave of desire spread through me	Una ola de deseo se extendió a través de mí
I didn't know him well enough	no lo conocí lo suficiente
I want to get my other life back	quiero recuperar mi otra vida
I only want what you need	Solo quiero lo que te urge
I like to carve wood	me gusta tallar madera
I need to talk to your teacher	necesito hablar con su maestra
I looked around the meadow	Miré alrededor del prado
I didn't think he loved me	no creí que me quisiera
I couldn't believe how hot it made him.	No podía creer lo caliente que lo hizo.
A general strike followed five days later.	Siguió una huelga general, cinco días después.
I remember what it was like for us in high school	Recuerdo cómo era para nosotros en la escuela secundaria
I never wrote another successful book.	Nunca escribí otro libro exitoso.
I couldn't help but smile at that	no pude evitar sonreir ante eso
I couldn't let myself be beaten by this	No podía dejarme vencer por esto
I may have done you an injustice	Puede que le haya hecho una injusticia
I read that article years ago.	Leí ese artículo hace años.
And sometimes that can be a problem.	Y a veces eso puede ser un problema.
I have a lot to think about	tengo mucho en que pensar
I said the required phrase	Dije la frase requerida
A guy could get drunk waiting that long	Un chico podría emborracharse esperando tanto
He was already fucking excited, just thinking about her.	Ya estaba jodidamente emocionado, solo de pensar en ella.
He was sure to make a fool of himself	Estaba seguro de hacer el ridículo
A shape emerged from the ground.	Una forma emergió del suelo.
He wanted to ask about the negotiations.	Quería preguntar sobre las negociaciones.
I have a feeling you won't regret it.	Tengo la sensación de que no te arrepentirás.
I told her, this can't last forever	Le dije, esto no puede durar para siempre
I read the information panel next to it and frown.	Leo el panel de información al lado y frunzo el ceño.
I just thought you were	Solo pensé que eras
I want you to go out and bring another one back	Quiero que salgas y traigas otro de vuelta
I was at a loss how to cope	Yo estaba en una pérdida de cómo hacer frente
I hope you had a nice day	espero que hayas tenido un buen día
I killed someone who was defending the family from him.	Maté a alguien que estaba defendiendo a su familia.
I hear a girl scream in pain	Escucho a una chica gritar de dolor
I tear out my eyes and stand up	Arranco mis ojos y me pongo de pie
A regular exercise program	Un programa de ejercicio regular
i want to be involved	quiero estar involucrado
I just refuse to believe it	simplemente me niego a creerlo
I focus primarily on sharing the truth with others.	Me concentro principalmente en compartir la verdad con los demás.
I found him already sound asleep.	Lo encontré ya profundamente dormido.
I won't do anything else unless you want me to.	No haré nada más a menos que tú quieras que lo haga.
I found myself holding my breath	Me encontré conteniendo la respiración
A tunnel connected both sides of the road.	Un túnel conectaba ambos lados de la carretera.
I think he'll be fine	Creo que estará bien
A survey confirmed these	Una encuesta confirmó estos
I just want you to know one thing	solo quiero que sepas una cosa
I realize something else	me doy cuenta de algo mas
I can still remember the pain and the blood	Todavía puedo recordar el dolor y la sangre
I just didn't know why	simplemente no sabía por qué
Borders six other counties	Limita con otros seis condados
I heard we're leaving a science team.	Escuché que vamos a dejar un equipo científico.
I blushed, embarrassed for some reason.	Me sonrojé, avergonzado por alguna razón.
I knew better than trying to sleep tonight	Sabía mejor que tratar de dormir esta noche
I break the wall next to me	Rompo la pared a mi lado
I am not one of those women	yo no soy una de esas mujeres
I do this, every day	Hago esto, todos los días
I'll be the story you tell your children	Seré la historia que les cuentes a tus hijos
I tried not to burst out laughing at that moment.	Traté de no estallar en carcajadas en ese momento.
A true mix of people from all walks of life.	Una verdadera mezcla de personas de todos los ámbitos de la vida.
I thought the photos were fine.	Pensé que las fotos estaban bien.
I know many gay men.	Conozco a muchos hombres homosexuales.
I didn't even want her here tonight.	Ni siquiera la quería aquí esta noche.
I remember my first time and I could barely walk	Recuerdo mi primera vez y apenas podía caminar
However, I received several anonymous threatening letters.	Sin embargo, recibí varias cartas amenazantes anónimas.
I can completely leave my form	Puedo dejar completamente mi formulario
I never should have done anything with you yet	Nunca debí haber hecho nada contigo todavía
I can't shake my past	No puedo sacudir mi pasado
I think we are prisoners here.	Creo que somos prisioneros aquí.
A modern interpretation, that would be nice.	Una interpretación moderna, eso estaría bien.
I appreciate all the photos and detailed instructions.	Agradezco todas las fotos e instrucciones detalladas.
I turned around and started crying.	Me di la vuelta y comencé a llorar.
I loved this lady and her entire spiritual family.	Amaba a esta dama y a toda su familia espiritual.
I begged him not to kill them	le rogué que no los matara
I can feel my headache starting to come back	Puedo sentir que mi dolor de cabeza comienza a regresar
A moment later he was falling asleep	Un momento después se estaba quedando dormido
I felt even more sorry for my mother.	Sentí aún más pena por mi madre.
I could describe the events as if it were yesterday.	Podría describir los eventos como si fuera ayer.
I want a partner, someone who can equal me.	Quiero una pareja, alguien que pueda igualarme.
I need to clear my mind	necesito aclarar mi mente
A bit of math and a touch of magic.	Un poco de matemáticas y un toque de magia.
I agree with your views on this.	Estoy de acuerdo con tus puntos de vista sobre esto.
I walked over to him and punched him.	Me acerqué a él y le di un puñetazo.
I was sincere, but I was not born again.	Fui sincero, pero no nací de nuevo.
A storage unit would not hurt either	Una unidad de almacenamiento tampoco vendría mal
I felt no heat in the vicinity of him.	No sentí calor en su vecindad.
I managed to answer on the fourth ring.	Logré contestar al cuarto timbre.
I stop because there is no other place to go	Me detengo porque no hay otro lugar a donde ir
I shouldn't have brought them here.	No debería haberlos traído aquí.
I didn't find any problem with that.	No encontré ningún problema con eso.
i never experienced that before	Nunca experimenté eso antes
I heard the sound of the guitar begin	Escuché el sonido de la guitarra comenzar
The three rejoice in the bathroom.	Los tres se regocijan en el baño.
I love you all	Los amo, a todos ustedes
What makes this so important is this test	Lo que hace que esto sea tan importante es esta prueba
I don't want to feel any pain	no quiero sentir ningun dolor
I want two drawings of each person	quiero dos dibujos de cada persona
I miss being able to feel	extraño poder sentir
I released my mine to stop her	Solté mi mina para detener su
No university was built.	No se construyó ninguna universidad.
I can't be like that	no puedo ser asi
I have been considering the circumstances.	He estado considerando las circunstancias.
I went with her on the second visit.	Fui con ella en la segunda visita.
I got up and started hitting the wall again.	Me levanté y comencé a golpear la pared de nuevo.
I couldn't understand them either	yo tampoco los pude entender
I care about your health	me preocupo por su salud
i instantly liked it	al instante me gusto
I admired that about my father	Admiraba eso de mi padre
The next step was to do	El siguiente paso fue hacerlo
I can see why she likes it	Puedo ver por qué a ella le gusta
I could feel the tension around me.	Podía sentir la tensión a mi alrededor.
I could call them and ask	Podría llamarlos y preguntar
A transaction business must be transferred and established	Un negocio de transacción debe ser transferido y establecido
I was ready to have her baby too.	Yo también estaba lista para tener a su bebé.
I just wanted to make a good impression	solo queria causar una buena impresion
The body was later buried on the grounds of the mansion.	Posteriormente, el cuerpo fue enterrado en los terrenos de la mansión.
I ran my finger along it and felt a crack.	Pasé mi dedo a lo largo y sentí un crack.
I thought about the house, the clothes, the food	Pensé en la casa, la ropa, la comida
I didn't do much of that	no hice mucho de eso
I have not noticed any problem	no he notado ningun problema
I was more than impressed	Yo estaba más que impresionado
I mean look at this place	Me refiero a mirar este lugar
I was unable to do anything about it	Yo era incapaz de hacer nada al respecto
I don't know what prudence means	No sé lo que significa prudencia
I hope to walk by your side	espero caminar a tu lado
Luke takes a girl to the beach.	Luke lleva a una chica a la playa.
I immediately knew what to do.	Inmediatamente supe qué hacer.
A white substance rises from his nose.	Una sustancia blanca le sube por la nariz.
He didn't want anything to ruin it.	No quería que nada lo arruinara.
I appreciate your willingness to tell me how you feel.	Agradezco tu disposición a decirme cómo te sientes.
I was hoping you weren't on a lunch date	Esperaba que no estuviera en una cita para almorzar
I loved his character	me encantó su personaje
I'm on fire once again	Estoy en el fuego una vez más
I almost screamed in pain	casi grito de dolor
She just became her very naturally.	Ella simplemente se convirtió en ella muy naturalmente.
I knew you'd find some way out	Sabía que encontrarías alguna salida
Parts of the wall still exist.	Todavía existen partes de la pared.
I don't want you to lose this	no quisiera que perdieras esto
I can't fix things	No puedo arreglar las cosas
I would like to know what else she saw	me gustaria saber que mas viste
I could only feel the air	Solo podía sentir el aire
I can't stand clutter of any kind in a workshop.	No soporto el desorden de ningún tipo en un taller.
I did not expect this poster to arrive folded	No esperaba que este poster llegara doblado
I need to be prepared	necesito estar preparado
I stopped trying to calm her down.	Dejé de intentar calmarla.
i couldn't take this	no pude aguantar esto
I rarely go to sleep	rara vez me voy a dormir
I went to the door and tried to open it.	Fui a la puerta e intenté abrirla.
I understood and agreed	entendí y asentí
I always asked myself that	siempre me pregunte eso
I hated the forest at night	Odiaba el bosque por la noche
I a letter from him since he left	yo una carta de el desde que se fue
I wouldn't stay there again	Yo no me quedaría ahí otra vez
I always wait for the attack	Siempre espero el ataque
I haven't seen him for almost a year	hace casi un año que no lo veo
I think he falls somewhere on the political spectrum.	Creo que cae en algún lugar del espectro político.
I mean, we were having fun.	Quiero decir, nos estábamos divirtiendo.
A bad day for all parties involved	Un mal día para todas las partes involucradas
I could hear her voice again	pude escuchar su voz otra vez
They were the last novels published in life.	Fueron las últimas novelas publicadas en vida.
I hit a number but it didn't matter	Llegué a un número pero no importaba
A wave of sadness washed over me	Me invadió una ola de tristeza
A nice touch, she thought.	Un buen toque, pensó.
She was not expected to survive another day.	No se esperaba que sobreviviera un día más.
I have had great experiences	he tenido grandes experiencias
A point to start negotiations	Un punto para comenzar las negociaciones
I ask you to recommend me something	le pido que me recomiende algo
I stepped back to check my work and took pictures.	Retrocedí para revisar mi trabajo y tomé fotografías.
I like people who can think like that.	Me gusta la gente que puede pensar así.
Power would have been provided by overhead cables.	La energía se habría proporcionado con cables aéreos.
I washed his face and hands	le lavé la cara y las manos
i was doing the exact same thing	yo estaba haciendo exactamente lo mismo
All meetings include a public question period.	Todas las reuniones incluyen un período de preguntas públicas.
I wish they didn't have to	Ojalá no tuvieran que hacerlo
I wouldn't wait any longer	yo no esperaria mas
A perfect combination for this hot summer.	Una combinación perfecta para este caluroso verano.
I wonder if it's ever been played there.	Me pregunto si alguna vez lo han tocado allí.
I have a very strong base	tengo una base muy fuerte
He didn't want her to know that something magical was going on.	No quería que ella supiera que algo mágico estaba pasando.
A very impressive hotel great value for money	Un hotel muy impresionante una gran relación calidad-precio
I roll over to her and pull her into my chest.	Ruedo hacia ella y la atraigo hacia mi pecho.
I wish you would have seen it	Ojalá lo hubieras visto
I got dressed and thanked him	me vestí y le di las gracias
I saw her back and he saw mine	Vi su espalda y él vio la mía
I wasn't the one judging the fight.	Yo no era el que juzgaba la pelea.
A big problem and a big opportunity	Un gran problema y una gran oportunidad
I just can't hear that now	Simplemente no puedo escuchar eso ahora
I began to fear the end of football	Empecé a temer el final del fútbol
A room can appear larger when you use natural light.	Una habitación puede parecer más grande cuando usas luz natural
I prefer the metaphor of style as texture.	Prefiero la metáfora del estilo como textura.
I looked down at my feet	Miré hacia abajo a mis pies
I hope to read more about it	Espero leer más al respecto
I have records of almost every major event that happened.	Tengo registros de casi todos los eventos importantes que sucedieron.
I knew nothing bad would come of any of it	Sabía que nada malo saldría de nada de eso
I won't let anything bad happen to you	No dejaré que te pase nada malo
I have you on speaker	te tengo en altavoz
I just want to be honest with you	Solo quiero ser honesto contigo
I briefly studied the other two men.	Estudié brevemente a los otros dos hombres.
I have sold some books, but marketing has been difficult for me.	He vendido algunos libros, pero me ha resultado difícil la comercialización.
I certainly wasn't going to leave it here.	Ciertamente no iba a dejarlo aquí.
Search all over the dark web and nothing.	Busque por toda la red oscura y nada
I asked about homework.	Pregunté sobre la tarea.
I love that man so much	Amo tanto a ese hombre
he would have to come back at night	tendría que volver por la noche
A real nightmare will happen in two hours.	Una verdadera pesadilla ocurrirá en dos horas.
I saw the look on all their faces	Vi la mirada en todos sus rostros
I have no interest in the conversation	no tengo interes en la conversacion
i really need help	Realmente necesito ayuda
I have a beautiful wife	tengo una hermosa esposa
A voice spoke, low and dark	Una voz habló, baja y sombría
Saw these and had to get it	Vi estos y tenía que conseguirlo
A holy day for these people.	Un día santo para esta gente.
I did the same and stood next to him.	Yo hice lo mismo y me paré a su lado.
I think it's a bit weird	creo que es un poco raro
i will print your recipe	imprimiré tu receta
I know a guy who actually uses wood.	Conozco a un tipo que realmente usa madera.
I have never had balance in my life.	Nunca he tenido equilibrio en mi vida.
I brought my friends to the old house.	Traje a mis amigos a la casa vieja.
My husband and I loved it	A mi esposo y a mi nos encantó
I couldn't let him see me like this.	No podía dejar que me viera así.
For my part, I look forward to finding out!	¡Por mi parte, espero con ansias descubrirlo!
I want to graduate and get out of town.	Quiero graduarme y salir de la ciudad.
A more pressing concern required his attention.	Una preocupación más apremiante requería su atención.
I have better material to bind them	Tengo mejor material para encuadernarlas
I jumped and rolled onto his back, landing behind him.	Salté y rodé sobre su espalda, aterrizando detrás de él.
A very long and tedious journey.	Un viaje muy largo y tedioso.
I have enough possibilities	tengo bastantes posibilidades
I could tell that she was angry, depressed.	Me di cuenta de que estaba enojada, deprimida.
A very good first shot and first kill.	Un muy buen primer disparo y primera muerte.
i think you were right	Creo que tenías razón
It was probably stronger than whatever these sea creatures were.	Probablemente era más fuerte que lo que fueran estas criaturas marinas.
I just got off the phone with them.	Acabo de hablar por teléfono con ellos.
It was definitely his vision.	Definitivamente fue su visión.
She was conscious enough to remember the words he said.	Estaba lo suficientemente consciente como para recordar las palabras que dijo.
I took them by surprise and killed one immediately.	Los tomé por sorpresa y maté a uno de inmediato.
I will close doors and open doors	Cerraré puertas y abriré puertas
I never specified where	nunca especifiqué donde
I have tried sincerely and repeatedly	He intentado sincera y repetidamente
I always said that I missed us	Siempre dije que nos extrañaba
I can't dwell long at this point	No puedo detenerme mucho en este punto
I heard a frantic knock on my door.	Escuché un golpe frenético en mi puerta.
I look sexy	me veo sexy
I threw it along the top of the well.	Se lo tiré a lo largo de la parte superior del pozo.
I wonder about his age	me pregunto por su edad
I want to wake up with you	quiero despertar contigo
i'm bad at throwing	soy malo lanzando
I nodded to the buildings	Asentí a los edificios
I took a chance and looked around	Me arriesgué y miré a mi alrededor
I just had no idea if he was completely mad.	Simplemente no tenía idea si estaba completamente enojado.
She needed to trade for his life.	Necesitaba negociar por su vida.
I just let it go on	Solo dejo que siga pasando
His first goal came against his own team.	Su primer gol llegó contra su propio equipo.
I walked back down the hall	Caminé de regreso por el pasillo
He just got lost in it all	Simplemente se perdió en todo eso
I thought the dreams were gone	Pensé que los sueños se habían ido
I decided to let myself go	Decidí dejarme llevar
I didn't even go to work today	ni siquiera he ido a trabajar hoy
I cancel my agreement with that spirit right now	Cancelo mi acuerdo con ese espíritu ahora mismo
I try to do things with them	trato de hacer cosas con ellos
I'm not going to argue with these men.	No voy a discutir con estos hombres.
I wasn't feeling very well	no me estaba sintiendo muy bien
I want him to go away more than anyone	Quiero que se vaya más que nadie
I was not going to go to the garden	yo no iba a ir al jardin
A small wooden cabin, quite close to the ghost train.	Una pequeña cabaña de madera, bastante cerca del tren fantasma.
I didn't grow up working	no crecí trabajando
I can also write the article from start to finish.	También puedo escribir el artículo de principio a fin.
I'll have to take a look at them	tendré que echarles un vistazo
I can do the reports after our meeting later tonight.	Puedo hacer los informes después de nuestra reunión más tarde esta noche.
I only met her an hour ago.	Solo la conocí hace una hora.
I was looking for a travel bag	estaba buscando una bolsa de viaje
I drove that car hard	Conduje ese auto duro
In fact, I grew fond of him.	De hecho, me encariñé con él.
I wanted to help you both	queria ayudarlos a los dos
A new face with photo	Una nueva cara con foto
not visible to the naked eye	No se ve a simple vista
I guess you're still a creep	Supongo que todavía eres un asqueroso
I see shadows under the trees	Veo sombras debajo de los árboles
I looked at my reflection	Miré mi reflejo
I knocked softly and it opened	Llamé suavemente y se abrió
I mean later this morning	Quiero decir, más tarde esta mañana
I could put some money down for once	Podría poner algo de dinero por una vez
I couldn't convince her otherwise	no pude convencerla de lo contrario
I really want to thank you all very much	Realmente quiero agradecerles mucho a todos
I can see the key is in the lock	Puedo ver que la llave está en la cerradura
tell the truth and don't cheat	Di la verdad y no hagas trampa
A story is like a shark.	Una historia es como un tiburón.
I didn't see her enter	no la vi entrar
I wanted to be his equal	yo queria ser su igual
A small, circular, white spot.	Una mancha pequeña, circular y blanca.
I would have called the angels and defended myself	Hubiera llamado a los ángeles y me hubiera defendido
I suggest you spend the day reading the files.	Te sugiero que pases el día leyendo los archivos.
I'll turn bad into good	convertiré lo malo en bueno
I looked at him and he at me	yo lo mire y el a mi
I felt a strong connection with him last night.	Sentí una fuerte conexión con él anoche.
A couple of years later, opportunity knocked again.	Un par de años después, la oportunidad volvió a llamar
I had a feeling the detective was impressed.	Tuve la sensación de que el detective estaba impresionado.
I realize little	me doy cuenta poco
I saw his hands strong and beautiful	Vi sus manos fuertes y hermosas
I had no time or energy for a man	no tenia tiempo ni energia para un hombre
Five more centuries before the end of the season	Cinco siglos más antes del final de la temporada
I rolled my eyes at them	Les puse los ojos en blanco
I wanted to know everything about him	queria saber todo de el
I heard the door slam open and slam shut.	Escuché que la puerta se abrió de golpe y se cerró rápidamente.
A solid rock of wood	Una roca sólida de madera
I couldn't even invite him home for dinner.	Ni siquiera pude invitarlo a casa a cenar.
I love her, you know	la amo, tu sabes
I needed to find my son	necesitaba encontrar a mi hijo
I treated it like garbage	Lo traté como basura
Although I expected so much	Aunque esperaba tanto
A pioneer of rock and roll	Un pionero del rock and roll
I close my eyes and open them	cierro los ojos y los abro
I bet he was scared too.	Apuesto a que él también estaba asustado.
I must fight and carry on	Debo luchar y continuar
I have many eyes and ears	tengo muchos ojos y oidos
Glad to hear you're getting some nutrition.	Me alegra saber que obtienes algo de nutrición.
I was so afraid that you would never come	Tenía tanto miedo de que nunca vinieras
First I want to see what's inside	primero quiero ver que hay dentro
I want to help with that	quiero ayudar en eso
The storm caused no damage	La tormenta no provocó daños
He played soccer when he was young.	Jugaba al fútbol cuando era joven.
A holy relationship is based on love and not illusion.	Una relación santa se basa en el amor y no en la ilusión.
I may never see it again	Puede que nunca lo vuelva a ver
i feel terrible about this	me siento terrible por esto
I need you to cooperate and keep your distance as well.	Necesito que coopere y mantenga su distancia también.
I almost couldn't do it	casi no pude hacerlo
I almost started to cry	casi empiezo a llorar
I will love you at your best tomorrow night.	Te querré en tu mejor momento mañana por la noche.
A familiar black dagger rested on one of the seats.	Una daga negra familiar descansaba en uno de los asientos.
I need you to talk to the wolf about him.	Necesito que hables con su lobo.
I missed it yesterday and haven't seen my recording yet.	Me lo perdí ayer y aún no he visto mi grabación.
I couldn't take it anymore	no pude soportarlo mas
I want to think about it	Quiero pensarlo bien
I moved closer and closer to him	Me moví más y más cerca de él
I answer to no one but you	No respondo a nadie más que a ti
Otherwise, very little is known about his personal life.	Por lo demás, se sabe muy poco sobre su vida personal.
I am always looking for ways to feed my brain.	Siempre estoy buscando formas de alimentar mi cerebro.
What happened next is uncertain	Lo que pasó después es incierto
I thought we all failed the test	Pensé que todos habíamos fallado la prueba
I didn't think they knew	no pense que lo supieran
He never missed a game in his career.	Nunca se perdió un partido en su carrera.
No hits were reported on the island.	No se reportaron impactos en la isla.
He was wondering if tomorrow would be so busy	Me preguntaba si mañana estaría tan ocupado
I must confess that this was not an easy matter.	Debo confesar que esto no fue un asunto fácil.
A body was found dead near the outskirts of town.	Un cuerpo fue encontrado muerto cerca de las afueras de la ciudad.
I really felt strong now	Realmente me sentía fuerte ahora
I treated hundreds of test subjects	Traté a cientos de sujetos de prueba
I closed my eyes again and leaned against her.	Cerré los ojos de nuevo y me apoyé contra ella.
I have no words for that	no tengo palabras para eso
I just wish things would have ended a different way	Solo desearía que las cosas hubieran terminado de una manera diferente
I did a lot of that in the army.	Hice mucho de eso en el ejército.
I love them and would use them on everything.	Me encantan y los usaría en todo.
I want to introduce you to someone	quiero presentarte a alguien
I stop trying to look and listen	Dejo de intentar mirar y escuchar
I can only keep it real with you	Solo puedo mantenerlo real contigo
We both have noble motives	Ambos tenemos motivos nobles
Although I knew what we had to do.	Aunque sabía lo que teníamos que hacer.
they have taught me well	me han enseñado bien
I have no idea why this is the case.	No tengo idea de por qué este es el caso.
i thought it was right	pensé que era correcto
I couldn't go on like this for much longer	No podría seguir así por mucho más tiempo
I could already smell the marijuana	Ya podía oler la marihuana
I leaned my face on his shoulder	Apoyé mi rostro en su hombro
I was going to tell them the truth	les iba a decir la verdad
I knew what I was doing	Sabía lo que estaba haciendo
Other states soon followed	Pronto siguieron otros estados
they didn't tell me for a while	no me dijeron un tiempo
I had never seen that side of her.	Nunca había visto ese lado de ella.
A mineral processing project.	Un proyecto de procesamiento de minerales.
I want to save you now and not tomorrow	Quiero salvarte ahora y no mañana
I was raised by mine	yo fui criado por los mios
I turn my eyes back to the room	Vuelvo mis ojos de nuevo a la sala
I went through some personal stuff.	Pasé por algunas cosas personales.
I have excellent references	tengo excelentes referencias
I know that will help me a lot	se que eso me ayudara mucho
I have that from him	tengo eso de el
I always get up to investigate	siempre me levanto a investigar
He was really upset and couldn't help it.	Estaba realmente alterado y no podía evitarlo.
A small group of people is approaching from the west.	Un pequeño grupo de personas se acerca desde el oeste.
I desperately wanted to say no.	Quería desesperadamente decir que no.
I didn't want them in our town at all.	No los quería en nuestra ciudad para nada.
The mother and the child approached	La madre y el niño se acercaron
Maria refused to let him go.	María se negó a dejarlo ir.
She hoped it was you	Esperaba que fueras tú
I was getting tired of being tired all the time	Me estaba cansando de estar cansado todo el tiempo
A house and a car and a joint bank account	Una casa y un coche y una cuenta bancaria conjunta
I reinforce the point and encourage all hon	Reforzo el punto y animo a todos los hon
I didn't want to let him out of my sight.	No quería dejarlo fuera de mi vista.
Got no response from most.	No obtuve respuesta de la mayor parte.
I closed my eyes a little more, then opened them.	Cerré los ojos un poco más, luego los abrí.
I'm not alone anymore	ya no estoy solo
I never saw you do that with anyone	nunca te vi hacer eso con nadie
I was his favorite niece	yo era su sobrina favorita
I finally managed to quit	finalmente logré dejarlo
I had complete peace of mind	Tuve total tranquilidad
I gave him a quick look.	Le dediqué una mirada rápida.
I struggled for some acceptable answer.	Luché por alguna respuesta aceptable.
A group of prisoners had followed them.	Un grupo de prisioneros los había seguido.
I could describe what they were wearing.	Podría describir lo que llevaban puesto.
I have no idea where it is	no tengo idea donde esta
I wouldn't have to rescue myself	no tendria que rescatarme
I'll slide further to the edge of the bed	me deslizare mas al borde de la cama
I've been here for years, alone	He estado aquí por años, solo
The game was positively received.	El juego fue recibido positivamente.
I felt something grab me	sentí que algo me agarraba
The offer was rejected	La oferta fue rechazada
I have learned from him to do the same.	He aprendido de él a hacer lo mismo.
Milan in the next round	Milán en la próxima ronda
I could trade them for you	Podría comercializarlos para usted
He just wasn't telling her the whole story.	Simplemente no le estaba contando toda la historia.
I can give you people who will take care of you	Puedo darte gente que se ocupará de ti
I thought he had run out of me	Pensé que se había quedado sin mí
A convenience sample of physically active individuals was performed	Se realizó una muestra por conveniencia de individuos físicamente activos
Larger females produce slightly larger egg cases.	Las hembras más grandes producen cajas de huevos ligeramente más grandes.
I was already in love	yo ya estaba enamorado
I think that will do it guys.	Creo que eso lo hará chicos.
I had the vague impression that things were moving around me.	Tuve la vaga impresión de que las cosas se movían a mi alrededor.
I can hear it in every word you say	Puedo oírlo en cada palabra que dices
I did a quick calculation	Hice un cálculo rápido
I have come to love you	he llegado a amarte
I could call you my wife	Podría llamarte mi esposa
I made myself believe that	Me hice creer que
I pray for your safe return to me	Rezo por su regreso seguro a mí
I looked at the music player.	Observé el reproductor de música.
I should have known what his reaction would be.	Debería haber sabido cuál sería su reacción.
I wasn't tired either	yo tampoco estaba cansado
I see life differently	veo la vida diferente
I thought we would have caught up with you.	Pensé que te habríamos alcanzado.
Gilbert was a logical choice for the task.	Gilbert era una elección lógica para la tarea.
I cannot recommend this firm enough.	No puedo recomendar esta firma lo suficiente
I couldn't do that to you, dear.	No podría hacerte eso, querida.
I can't stop thinking about work.	No puedo dejar de pensar en el trabajo.
I am referring to the intimate parts such as the area or chest.	Me refiero a las partes íntimas como zona o pecho.
I will not commit to this	no me comprometeré en esto
A designer sketches a dress.	Un diseñador esboza un vestido.
I completed a running challenge	Completé un desafío de correr
Critical and commercial response to the film was negative.	La respuesta crítica y comercial a la película fue negativa.
I was up all night not feeling alright	Estuve despierto toda la noche sin sentirme bien
I'm not as busy as any of you.	No estoy tan ocupado como ninguno de ustedes.
loved her and hated her	la amaba y la odiaba
I dare you to read it again	te reto a que lo leas de nuevo
I wasn't turning into that girl	No me estaba convirtiendo en esa chica
Mining is an important source of income	La minería es una importante fuente de ingresos
I arrived a little early	llegué un poco temprano
I am ready to open up to life.	Estoy listo para abrirme a la vida.
I wonder what they have planned.	Me pregunto qué han planeado.
I get so tired of doing that	Me canso tanto de hacer eso
I wanted to be a soccer player	yo queria ser jugador de futbol
I would have vomited	yo hubiera vomitado
A few minutes later, it was finally ready.	Unos minutos más tarde, finalmente estaba lista.
I'd be building this family a new home	Estaría construyendo esta familia un nuevo hogar
Taylor was appointed as its first dean	Taylor fue nombrado como su primer decano
I couldn't waste any more time	no podía perder más tiempo
I know what you did to me	Sé lo que me hiciste
I didn't sleep very well that night	no dormí muy bien esa noche
i was happy about that	estaba feliz por eso
I know the lab is doing what it can	Sé que el laboratorio está haciendo lo que puede
I will definitely come back	Definitivamente regresaré
I keep coming here because of the research.	Sigo viniendo aquí debido a la investigación.
I was basically bragging	Estaba presumiendo básicamente
I tried to call the table	Traté de llamar a la tabla
He was starting to collapse from the use of magic.	Estaba empezando a colapsar por el uso de la magia.
I put too much milk in	Eché demasiada leche en
I want this knowledge	Quiero este conocimiento
I will go and take a friend	iré y llevaré a un amigo
Many became secular priests.	Muchos se convirtieron en sacerdotes seculares.
I thought it would be too cowardly	Pensé que sería demasiado cobarde
I'm not weird or weird in any way.	No soy raro o extraño de ninguna manera.
I leaned against my truck, my lungs burned	Me apoyé contra mi camioneta, mis pulmones ardían
I couldn't have said the same about him.	No podría haber dicho lo mismo de él.
He hadn't heard anything in quite some time.	No había escuchado nada en bastante tiempo.
I never told anyone about this.	Nunca le dije nada a nadie sobre esto.
I thought of joining him in death	Pensé en unirme a él en la muerte
I was on my way to the liquor store	Iba de camino a la licorería
I would only worry about him	yo solo me preocuparia por el
I fell asleep and woke up in his arms.	Me dormí y desperté en sus brazos.
She had a terrible sore throat and a fever.	Tenía un dolor de garganta terrible y fiebre.
I'll teach you the best I can.	Te enseñaré lo mejor que pueda.
I was a bit shocked	estaba un poco conmocionado
I was leaving school, never to return	Me iba de la escuela, para nunca volver
I mean they are much more than they seem	Quiero decir que son mucho más de lo que parecen
And that was my goal first upon entering	Y ese era mi objetivo primero al entrar
First I have to build for you a firm foundation	Primero tengo que construir para ti una base firme
I didn't think it was worth it	no pense que valiera la pena
i meant go to sleep now	quise decir ir a dormir ahora
He just received a presidential pardon.	Acaba de recibir un indulto presidencial.
I just wanted to survive	solo queria sobrevivir
I had seen it for myself many times.	Lo había visto por mí mismo muchas veces.
I had to follow his orders	Tuve que seguir sus ordenes
I guess pork is the meat you celebrate with	Supongo que el cerdo es la carne con la que celebras
He wasn't sure who would speak first.	No estaba seguro de quién hablaría primero.
I didn't even have a suit	Ni siquiera tenía un traje
The next morning continue on foot	A la mañana siguiente continúa a pie
I hope to rest much more	espero descansar mucho mas
I wrote letters, made phone calls	Escribí cartas, hice llamadas telefónicas
I wish normal life was like this	Ojalá la vida normal fuera así
He hadn't wanted to be near anyone all day.	No había querido estar cerca de nadie todo el día.
I used to disappear there for hours at a time	Solía ​​desaparecer allí durante horas a la vez
I sighed with relief and fell onto the couch.	Suspiré con alivio y caí en el sofá.
I just hope the opposite	solo espero lo contrario
I think it's part of the pregnancy	creo que es parte del embarazo
I quickly reached over and pulled her back.	Rápidamente me acerqué y tiré de ella hacia atrás.
I had even considered letting him come in my mouth.	Incluso había considerado dejar que se corriera en mi boca.
I don't tell anyone what to believe	No le digo a nadie qué creer
I have my own riches	tengo mis propias riquezas
I never know when it might show up	Nunca se cuando puede aparecer
Now I found myself in the territory of fear	Ahora me encontré en el territorio del miedo
I haven't even looked	ni siquiera he mirado
I smiled at him taking his hands	Le sonreí tomando sus manos
I closed up and walked home	Cerré y caminé a casa
I could tell that I needed it	Podría decir que lo necesitaba
i saw his shadow	vi su sombra
i was going absolutely insane	me estaba volviendo absolutamente loco
I did it last year	yo lo hice el año pasado
I suspect the news will quickly spread throughout the city.	Sospecho que la noticia se extenderá rápidamente por toda la ciudad.
He also bought the works of other artists.	También compró las obras de otros artistas.
I have to show you how to do it.	Tengo que mostrarte cómo hacerlo.
He was angry, hurt and desperate for an answer.	Estaba enojado, herido y desesperado por una respuesta.
I take a step back, take off my dress	Doy un paso atrás, me quito el vestido
I'll give it to the man though	Se lo daré al hombre, aunque
A wide corridor lined with black stone stretched out before us.	Un amplio corredor bordeado de piedra negra se extendía ante nosotros.
I know this is not easy for you either	Sé que esto tampoco es fácil para ti
I should have come home earlier, that's all.	Debería haber venido a casa antes, eso es todo.
I have a new list for all of you.	Tengo una nueva lista para todos ustedes.
I also wanted to kiss him	yo tambien queria besarlo
I take a seat on the polished bench	Tomo asiento en el banco pulido
I had no doubt that he was using the phone again.	No tenía dudas de que estaba usando el teléfono otra vez.
I had to do something big, something huge	Tenía que hacer algo grande, algo enorme
I didn't know anything about this	yo no sabia nada de esto
little by little I'm getting tired	poco a poco me estoy cansando
I have the video played twice	tengo el video reproducido dos veces
A wooden path led me to a small house.	Un camino de madera me condujo hasta una pequeña casa.
I couldn't tell if he was shy or just nervous.	No sabría decir si era tímido o simplemente estaba nervioso.
I didn't think I'd remember	No pensé que recordaría
I try to make sure no one can find it.	Trato de asegurarme de que nadie pueda encontrarlo.
A busy highway on the way north	Una carretera muy transitada en el camino al norte
I checked before entering	Revisé antes de entrar
I shrugged and waited	Me encogí de hombros y esperé
I didn't think so far	No pensé tan lejos
I really want to see a play	tengo muchas ganas de ver una obra de teatro
I really wanted to win that first race.	Tenía muchas ganas de ganar esa primera carrera.
I never went to the bathroom	nunca fui al baño
I never would have had adventures	nunca hubiera tenido aventuras
I get up and go to the bathroom	me levanto y voy al baño
I couldn't feel my hands or legs.	No podía sentir mis manos o piernas.
I really want to talk to you	Realmente quiero hablar contigo
I want to see for myself if it makes sense.	Quiero ver por mí mismo si tiene sentido.
I looked at myself in the hallway mirror.	Me miré en el espejo del pasillo.
I agree that they are right	estoy de acuerdo en que tienen razon
I will laugh and mock	me reiré y me burlaré
I already called her	ya la llamé
I went to a debate a few days ago.	Fui a un debate hace unos días.
I need to figure out who to tell	Necesito averiguar a quién decirle
I visit you when you're a baby, just walking	Te visito cuando eres un bebé, solo caminando
I looked at his eyes	miré sus ojos
I just felt rejected	solo me senti rechazado
I can smell it on your breath	Puedo olerlo en su aliento
That removed all doubt.	Eso me quitó toda duda.
I have a blanket in the truck	tengo una cobija en el camion
I think it will be great	creo que se llevara genial
I want to die right now	Quiero morir ahora mismo
I suddenly started sweating	de repente comencé a sudar
It saw itself as a universal empire.	Se vio a sí mismo como un imperio universal.
He was wide awake now	Estaba completamente despierto ahora
I wanted to eat much more now	Tenía muchas más ganas de comer ahora
I even feel a moment of doubt.	Incluso siento un momento de duda.
Jersey and silk were also sometimes worn	El jersey y la seda también se usaban a veces
I guess it wasn't that bad	Supongo que no fue tan malo
I have endeavored to give them their full strength.	Me he esforzado por darles toda su fuerza.
I lead an active and healthy lifestyle	Llevo un estilo de vida activo y saludable
Now it's extremely rare	Ahora es extremadamente raro
I couldn't even imagine that amount of money.	Ni siquiera podía imaginar esa cantidad de dinero.
I started to be eaten alive by hate	Empecé a ser devorado vivo por el odio
I assure you that this information is correct.	Te aseguro que esta información es correcta.
I had to do it yesterday	tuve que hacerlo ayer
I'm afraid to continue	tengo miedo de seguir
I finally finished everything and delivered	Finalmente terminé todo y entregué
I was an unusual child	Yo era un niño inusual
I also had some problems with this puzzle.	Yo también tuve algunos problemas con este rompecabezas.
I have to go to work	Tengo que ir a trabajar
Now I'm a relieved soul, all drenched in sweat	Ahora soy un alma aliviada, toda empapada en sudor
I deserve whatever he's gonna dole out	Merezco lo que sea que él va a repartir
I know something that he doesn't	yo se algo que el no
I was about to call the police	estaba apunto de llamar a la policia
I sing an oath stronger than blood	Canto un juramento más fuerte que la sangre
I didn't mean anything by that	no quise decir nada con eso
It felt like he was on air.	Se sentía como si estuviera en el aire.
I became aware of the silence in the room.	Me di cuenta del silencio en la habitación.
I hear this in my sleep	Escucho esto en mi sueño
A flashlight and blankets would be a must.	Una linterna y mantas serían imprescindibles.
was no longer able	ya no era capaz
Other elements of the circus were also historically accurate.	Otros elementos del circo también fueron históricamente precisos.
I was often prevented	A menudo se me impedía
A good environment is ideal, but not essential	Un buen ambiente es ideal, pero no imprescindible
I was crying too much lately	Estaba llorando demasiado últimamente
I level it in your heart	Lo nivelo en su corazón
I saw her come in and she was going to bed.	La vi entrar y ella se iba a la cama.
That was me at my worst	Ese era yo en mi peor momento
I really need to escape	Realmente necesito escapar
I started from the lawn area to the house	Empecé por el área de césped a la casa
I love to travel and work hard	me encanta viajar y trabajar duro
I think that's the word they use	creo que esa es la palabra que usan
He wasn't in the mood for one of her lectures.	No estaba de humor para una de sus conferencias.
I can barely remember her	Apenas puedo recordarla
I paid special attention to yours, really	Le presté especial atención a la tuya, de verdad
Although I was not offended	Aunque no me ofendí
I hope so, for my own good	Eso espero, por mi propio bien
I used to be the only rich and famous client of hers.	Solía ​​ser su único cliente rico y famoso.
This was the beginning of the revolution.	Este fue el comienzo de la revolución.
I stayed in the compound	me quedé en el recinto
I am your hidden side revealed	Soy tu lado oculto revelado
although i feel young	aunque me siento joven
A glance here or there	Una mirada aquí o allá
I don't feel like a confrontation	no tengo ganas de un enfrentamiento
He doubted she was that kind of person.	Dudaba que fuera ese tipo de persona.
I have no idea what they want with my father.	No tengo idea de lo que quieren con mi padre.
I had seen all this before	Yo había visto todo esto antes
I question my ability to write.	Cuestiono mi habilidad para escribir.
I was surprised by the result	me sorprendio el resultado
I want to see that car for myself	quiero ver ese auto por mi mismo
I bet we could get there in a few hours.	Apuesto a que podríamos llegar en unas pocas horas.
A little sharp, perhaps, but still sweet.	Un poco agudo, tal vez, pero aún dulce.
He was still uncomfortable in the shirt.	Todavía estaba incómodo con la camisa.
I walked right across the plains	Caminé justo por las llanuras
I'm halfway between cambridge and london	estoy a mitad de camino entre cambridge y londres
A kind of good luck charm	Una especie de amuleto de la buena suerte
He also knew enough not to ask.	También sabía lo suficiente como para no preguntar.
I place it more like one in a million	Lo coloco más como uno en un millón
A scarce collective edition	Una escasa edición colectiva
I was sick in my stomach the whole time	Estaba enfermo en mi estómago todo el tiempo
I want to share with you in the secret place	Quiero compartir contigo en el lugar secreto
I had to save myself	tuve que salvarme
I think it could still improve	Creo que aún podría mejorar
I didn't talk to any of them	no hablé con ninguno de ellos
He wasn't even close to being ready to let go.	No estaba ni cerca de estar listo para dejarlo ir.
I was building this little ad agency.	Estaba construyendo esta pequeña agencia de publicidad.
I had no idea what was waiting for me	No tenía idea de lo que me esperaba
I've never seen him so angry before	Nunca lo había visto tan enojado antes
A gift from her parents.	Un regalo de sus padres.
Time runs along the vertical direction in this image.	El tiempo corre a lo largo de la dirección vertical en esta imagen.
I personally do not see the appeal of this	Yo, personalmente, no veo el atractivo de este
I was teaching and didn't have a regular outing	Estaba dando clases y no tenía una salida regular
I suggest we eat before we make the crossing.	Sugiero que comamos antes de hacer la travesía.
A silent knock came at the door.	Un golpe silencioso llegó a la puerta.
I will win again tonight.	Ganaré de nuevo esta noche.
I think the being helped the others find their rooms.	Creo que el ser ayudó a los demás a encontrar sus habitaciones.
I doubt anyone would say that now	dudo que alguien diga eso ahora
A subtle smile spread across his face.	Una sonrisa sutil se extendió por su rostro.
I was twelve years old	Yo tenía doce años
I suffered a lot from hunger, but much more from cold	Sufrí mucho de hambre, pero mucho más de frío
I entered a conference room near the guidance office.	Entré en una sala de conferencias cerca de la oficina de orientación.
A general theory of observation and control	Una teoría general de la observación y el control
Though I hadn't even heard it ring	Aunque ni siquiera lo había oído sonar
Immediately afterwards it became a tropical storm.	Inmediatamente después se convirtió en tormenta tropical.
I constantly wiped sand from my eyes	constantemente me quitaba arena de los ojos
A small frown crossed her face.	Un pequeño ceño cruzó su rostro
She wanted to do more than that with him tonight.	Quería hacer más que eso con él esta noche.
I had nothing but the clothes on my back	No tenía nada más que la ropa en mi espalda
I recommend eating several eggs and maybe some toast	Recomiendo comer varios huevos y tal vez unas tostadas
A weaker person would have.	Una persona más débil lo habría hecho.
I could totally pass like a queen	Podría pasar totalmente como una reina
I didn't need to worry about what was going on.	No necesitaba preocuparme por lo que estaba pasando.
I thought we'd spend the weeks until the session together	Pensé que pasaríamos las semanas hasta la sesión juntos
I was surprised to find his body next to me.	Me sorprendió encontrar su cuerpo a mi lado.
A lot of the time had faded	Una gran parte del tiempo se había desvanecido
It also shows a summer scene.	También muestra una escena de verano.
I'm sure you can ask him about his plan then.	Estoy seguro de que puedes preguntarle sobre su plan entonces.
I will be unable to sleep	seré incapaz de dormir
I will never understand this	Nunca entenderé esto
I think he retired about twenty years ago.	Creo que se jubiló hace unos veinte años.
it just means a lot	Simplemente significa mucho
I removed it and compared the two.	Lo eliminé y comparé los dos.
I took it out and took a look	Lo saqué y eché un vistazo
I got off the chair and went down	Me bajé de la silla y bajé
I look away when my blood is drawn	Aparto la mirada cuando me sacan sangre
I said they weren't trying hard enough	Dije que no se estaban esforzando lo suficiente
I asked him, but he didn't answer.	Le pregunté, pero no respondió.
I moved a hand to my hip	Moví una mano a mi cadera
A set of cases includes one row per instance or event	Un conjunto de casos incluye una fila por instancia o evento
He didn't need to be claimed by anyone.	No necesitaba ser reclamado por nadie.
I asked you to keep your silence	Te pedí que guardaras tu silencio
I had no protection	no tenia proteccion alguna
I think you were too harsh.	Creo que fuiste demasiado duro.
I started to move forward little by little, but I couldn't do it.	Empecé a avanzar poco a poco, pero no pude hacerlo.
I learned a lot about the navy.	Aprendí mucho sobre la marina.
I realize that others look at me with anger.	Me doy cuenta de que otros me miran con enojo.
He said we needed to be meaner	Dijo que necesitábamos ser más malvados
I wanted you to be happy	quería que fueras feliz
I want to get you out	quiero sacarte
I never finished college	nunca terminé la universidad
I love these	Me encantan estos
I think she had bad advice.	Creo que ella tuvo un mal consejo.
B was leaving but she stopped again	B estaba saliendo, pero se detuvo de nuevo
I completely identify with that	Me identifico completamente con eso
i feel bad about it now	me siento mal por eso ahora
I wanted trust like this	Quería confianza así
I missed drinking wine and painting	Extrañaba beber vino y pintar
I couldn't really understand her	Realmente no podía entenderla
I knew you could see the questions in my eyes	Sabía que podía ver las preguntas en mis ojos
I believe in excellence, innovative and creative writing.	Creo en la excelencia, la escritura innovadora y creativa.
I'm always curious about stuff like this.	Siempre tengo curiosidad por cosas como esta.
I was hers and she was mine	yo era de ella y ella era mia
He was back in the cabin, lying on the bed.	Estaba de vuelta en la cabaña, acostado en la cama.
I'll go clean up and then I'll check my email.	Iré a limpiar y luego revisaré mi correo electrónico.
She stayed there only a few months.	Permaneció allí solo unos meses.
I was the youngest of four sisters and two brothers.	Yo era el menor de cuatro hermanas y dos hermanos.
They can finish the process in one day.	Pueden terminar el proceso en un día.
I had so little to give more	Tenía tan poco para dar más
Sometimes you get together in practice like this.	A veces te juntas en la práctica así.
I could see that he still loved me	Pude ver que todavía me quería
I have no room to judge	No tengo espacio para juzgar
I have reached your compassion	he alcanzado tu compasión
I popped one up quickly	Aparecí uno rápidamente
I was frozen watching them	yo estaba congelado viéndolos
I wasn't what you'd call a popular kid	Yo no era lo que llamarías un chico popular
Many men had such dreams back then.	Muchos hombres tenían esos sueños en ese entonces.
I stopped for a while and smoked	Me paré un rato y fumé
A smile made its way to his lips.	Una sonrisa se abrió camino hasta sus labios.
An image that bows to reality.	Una imagen que se inclina ante la realidad.
I was wondering what it would be like	Me preguntaba cómo sería
I'll show you the room in a minute.	Te mostraré la habitación en un minuto.
I didn't want them to appear	no queria que aparecieran
I always get my mail	siempre recibo mi correo
I looked into her eyes for a while	La miré a los ojos por un rato
I think it was her middle finger.	Creo que fue su dedo medio.
I should be able to treat myself from time to time.	Debería ser capaz de tratarme a mí mismo de vez en cuando.
I think you should talk about it.	Creo que debería hablar de eso.
I do not know what day	no se que dia
I want to know more than that	quiero saber mas que eso
A small brick chimney is present at this elevation.	Una pequeña chimenea de ladrillo está presente en esta elevación.
I wanted to be there when she opened her eyes	Quería estar ahí cuando ella abriera los ojos
I really enjoyed your sermon.	Realmente disfruté tu sermón.
He had no idea how to pick a lock.	No tenía idea de cómo forzar una cerradura.
I was committed to it	estaba comprometido con eso
The pistol has a concealed hammer.	La pistola tiene un martillo oculto.
I really couldn't understand what happened	Realmente no podía entender lo que pasó
I think that speech has been made once.	Creo que ese discurso se ha hecho una vez.
Many of those years were painful.	Muchos de esos años fueron dolorosos.
I rarely wear a coat	rara vez uso abrigo
I ran to the hospital	corrí al hospital
it would be a very good story	seria una muy buena historia
I tried to resist, but I couldn't.	Intenté resistirme, pero no pude.
He's beaten me fifty ways	Me ha vencido de cincuenta maneras
I think we should skip the opera tonight.	Creo que deberíamos saltarnos la ópera esta noche.
I fought the urge to join her	Luché contra el impulso de unirme a ella
I brought them inside the house.	Los traje dentro de la casa.
she would have avoided it	lo hubiera evitado
better luck next year	mejor suerte el proximo año
I love your children	quiero a tus hijos
She didn't want him to see and hear anything.	No quería que él viera y escuchara nada.
Stormy seas could rise to extraordinary heights	Los mares tormentosos podrían elevarse a alturas extraordinarias
I shouldn't have broken up with him.	No debí haber roto con él.
I could hardly utter a word	Apenas pude pronunciar una palabra
I was very excited	Estaba muy emocionada
They held me for a while because	Me retuvieron por un tiempo porque
I want to spread peace and understanding.	Quiero difundir la paz y la comprensión.
i think we should take a look	creo que deberíamos echar un vistazo
I wasn't polite this time.	No fui educado esta vez.
I shuddered at the memory, then turned off the water.	Me estremecí ante el recuerdo, luego cerré el agua.
The street of the same name remains	Queda la calle del mismo nombre
I promise you nothing happened	Te prometo que no pasó nada
I pretended to do an interview.	Fingí hacer una entrevista.
Once again I explained everything	Una vez más le expliqué todo
Then I will come and kill him.	Entonces vendré y lo mataré.
I made a fist and pressed it to my side	Hice un puño y lo presioné a mi lado
i was getting tired of it	me estaba cansando de eso
I know you've had your share of trouble	Sé que has tenido tu parte de problemas
I wouldn't let myself stay there longer than necessary	No me permitiría quedarme allí más tiempo del necesario
I had the most delicious Christmas sandwich.	Tuve el sándwich navideño más delicioso.
I did it yesterday and today	lo hice ayer y hoy
I never got to see her	nunca llegué a verla
I knew I could find it again, eventually	Sabía que podría encontrarlo de nuevo, eventualmente
I was at fault to replace	Tuve la culpa de reemplazar
I can hear them talk	Puedo oírlos hablar
I just wanted one last kiss	solo queria un ultimo beso
I looked at my leg and it was fine too.	Me miré la pierna y también estaba bien.
I was in his way a minute ago	Yo estaba en su camino hace un minuto
I lived among you for many years before he came	Viví entre vosotros durante muchos años antes de que llegara
A green one with boots for the gardener, he supposed.	Uno verde con botas para el jardinero, supuso
I need a date for a dance tomorrow night.	Necesito una cita para un baile mañana por la noche.
They did not advance out of his region.	No avanzaron fuera de su región.
I lay back and close my eyes	Me recuesto y cierro los ojos
He wanted an office and a spare room for guests.	Quería una oficina y una habitación libre para invitados.
A look of anger crossed the woman's face.	Una mirada de ira cruzó el rostro de la mujer.
I have already said that	eso ya lo he dicho
I didn't know walking could be so hard	No sabía que caminar podía ser tan difícil
I have a nice view	tengo una linda vista
I had never seen him in his factory	nunca lo habia visto en su fabrica
this was the explanation	esta fue la explicacion
I work all day, she thought.	Trabajo todo el día, pensó.
I was wondering if there was a bullet hole in it.	Me preguntaba si había un agujero de bala en él.
I mean, have you met her?	Quiero decir, la has conocido
I didn't mean to make you wait	No quise hacerte esperar
I have been too abrupt	he sido demasiado brusco
A tear slid down her right cheek.	Una lágrima se deslizó por su mejilla derecha.
I feel like a rat in a cage.	Me siento como una rata en una jaula.
Her nose is unusually long and boldly curved.	La nariz es inusualmente larga y audazmente curvada.
I prefer honesty, that's all.	Prefiero la honestidad, eso es todo.
I hope you find it useful!	¡Espero que le sea útil!
Unfortunately I have a videotape of the whole thing.	Desafortunadamente tengo una cinta de video de todo el asunto.
I almost laughed at the pain	casi me río del dolor
I need to make a significant contribution.	Necesito hacer una contribución significativa.
A gigantic new tunnel	Un gigantesco túnel nuevo
I saw it shrink	Lo vi contraerse
A second edition was published later that year.	Más tarde ese año se publicó una segunda edición.
The identity of the female figures is uncertain.	La identidad de las figuras femeninas es incierta.
He finally decided to take the spiritual route.	Finalmente decidió tomar la ruta espiritual.
I just closed my ears and didn't listen	Solo cerré mis oídos y no escuché
I lack the experience to make these calls	Me falta la experiencia para hacer estas llamadas
could use the rest	podría usar el resto
I smiled at the memory	sonreí ante el recuerdo
I looked at his face again	Volví a mirar su rostro
I like pictures of chickens and stuff	me gustan las fotos de las gallinas y esas cosas
He had no idea what day it was.	Ni siquiera tenía idea de qué día era.
I finally gave up my effort	Finalmente abandoné mi esfuerzo
I literally have the spirit of her in my hands.	Literalmente tengo su espíritu en mis manos.
i didn't think much	no lo pensé mucho
I remember that day like it was yesterday.	Recuerdo ese día como si fuera ayer.
A small amount remains	Queda una pequeña cantidad
I could see a little clearer out of the sun	Pude ver un poco más claro fuera del sol
Hard medication control is required to restore normal breathing.	Se requiere un control de medicamentos duro para restaurar la respiración normal.
A beast with glowing red eyes.	Una bestia con ojos rojos brillantes.
I wanted everything with my partner	Quería todo con mi pareja
I can see why you like it so much	Puedo ver por qué te gusta tanto
I couldn't think of a way to get out of it.	No podía pensar en una manera de salir de eso.
I heard survival	Escuché supervivencia
I know you've made up your mind	Sé que te has decidido
A couple of police cars.	Un par de coches de policía.
i needed to help him	necesitaba ayudarlo
I will not make promises	no haré promesas
I think that's why we get along so well	creo que por eso nos llevamos tan bien
I can't be mad at him for long.	No puedo estar enojado con él por mucho tiempo.
I don't like how that sounds	no me gusto como suena eso
I could hit the atmosphere a point	Podría golpear la atmósfera un punto
He then asked that the complaint be withdrawn.	Luego pidió que se retirara la denuncia.
I need you to find the kitchen.	Necesito que encuentres la cocina.
I want him to have what he really wants.	Quiero que tenga lo que realmente quiere.
I made my first attempt yesterday in the crazy wind	Hice mi primer intento ayer en el viento loco
The growth is also quite fast.	El crecimiento también es bastante rápido.
I abandoned the vehicle	abandoné el vehículo
i was so uncomfortable	yo estaba tan incomodo
I didn't even wait for him to catch up to me.	Ni siquiera esperé a que me alcanzara.
the mayor knows nothing	el alcalde no sabe nada
he would be doing you a favor	le estaría haciendo un favor
I don't need his attention at all.	No necesito su atención para nada.
I could never repay him for all that he had done.	Nunca podría pagarle por todo lo que había hecho.
He still had bullets but that wouldn't be enough	Todavía tenía balas, pero eso no sería suficiente
I wanted to speak, but was denied this basic right.	Quería hablar, pero me negaron este derecho básico.
I should have known better	Debería haberlo sabido mejor
I was tied too tight	Estaba atado demasiado fuerte
I preferred the quiet	Prefería la tranquilidad
I wanted to insult those blacks in particular.	Quería insultar a esos negros en particular.
They kept me in touch all the time and I felt well informed.	Me mantuvieron en contacto todo el tiempo y me sentí bien informado.
A single woman, that is.	Una mujer soltera, eso es
A person, perhaps homeless, wrapped in a dozen different rags.	Una persona, tal vez sin hogar, envuelta en una docena de trapos diferentes.
I promise you that it will not happen again	te prometo que no volverá a pasar
I'll give it to you right away	te lo daré enseguida
I want to go back there one day.	Quiero volver allí algún día.
Adult males rarely preen in groups.	Los machos adultos rara vez se acicalan en los grupos.
I immediately asked the others to look back.	Inmediatamente les pedí a los demás que miraran hacia atrás.
I can postpone it, do it later	Puedo posponerlo, hacerlo más tarde
He was sure they must be wolves.	Estaba seguro de que debían ser lobos.
I didn't deserve	yo no merecia
I feel so attracted to him.	Me siento tan atraída por él.
I guess we could go downstairs.	Supongo que podríamos ir abajo.
I doubt there is anything unusual here.	Dudo que haya algo inusual aquí.
This created an awkward situation.	Esto creó una situación incómoda.
I couldn't remove them all at the same time.	No podría quitarlos todos al mismo tiempo.
A very feminine piece.	Una pieza muy femenina
I was afraid that he would see right through me	Temía que él viera a través de mí
A great beach read for this summer.	Una gran lectura playera para este verano.
A boot entered the limited view of him.	Una bota entró en su vista limitada.
I never wanted to be a nuisance to anyone, ever	Nunca quise ser una incomodidad para nadie, nunca
A little steam escaped from under my butt	Un poco de vapor se escapó de debajo de mi trasero
I could see it in his eyes.	Lo pude ver en su mirada.
A wolf, and a rather nasty one, by all accounts.	Un lobo, y bastante desagradable, según todos los relatos.
I love your projects, the colors, everything	Me encantan tus proyectos, los colores, todo
I turned around to look	Me di la vuelta para mirar
I didn't want to hurt anyone	no queria lastimar a nadie
just got home	acababa de llegar a casa
Players with full caps	Jugadores con partidos internacionales completos
I need all these things intact	Necesito todas estas cosas intactas
I worried for a moment that he had caught me.	Me preocupé por un momento de que me hubiera atrapado.
i would never do that to you	Yo nunca te haría eso
I was just trying to show respect.	Solo estaba tratando de mostrar respeto.
I need you to guide my actions	Necesito que guíes mis acciones
I just looked at her and looked	Solo la miré y miré
I saw it across the street	Lo vi al otro lado de la calle
I burst into tears at this point	Rompí a llorar en este punto
A breath caught in her throat	Un suspiro atrapado en su garganta
I was able to slightly relax my arms.	Pude relajar ligeramente mis brazos.
I crouched down and hid under the table.	Me agaché y me escondí debajo de la mesa.
People were way ahead of us.	La gente estaba muy por delante de nosotros.
Whole stuffed birds were sometimes used to make hats.	A veces se usaban pájaros enteros disecados para hacer sombreros.
I could feel it in my mind	Podía sentirlo en mi mente
Could have been a fling twice	Podría haber sido una aventura dos veces
I have a priority pass	tengo un pase prioritario
I was getting discouraged by all these things.	Me estaba desanimando por todas estas cosas.
I like to use water as an example.	Me gusta usar el agua como ejemplo.
I did not want to bother you	no quise molestarte
I felt very at one with them.	Me sentí muy en uno con ellos.
I had forgotten for years	lo habia olvidado por años
I looked again at the old lamps and signs	Volví a mirar las viejas lámparas y letreros
I felt uncomfortable being around him.	Me sentí incómodo estando cerca de él.
i'm still working on it	Todavía estoy trabajando en ello
I still remember how wonderfully sweet and delicious he was	Todavía recuerdo lo maravillosamente dulce y delicioso que era
I would love a female president	Me encantaría una mujer presidenta
I fell into deep thought	Caí en un pensamiento profundo
I took a deep breath, then slowly nodded.	Tomé una respiración profunda, luego asentí lentamente.
A perfectly justified feeling, believe me.	Un sentimiento perfectamente justificado, créeme.
I've never been so alone	Nunca había estado tan solo
I suspect we'll be riding until dawn	Sospecho que estaremos cabalgando hasta el amanecer
I didn't see you these last days	No te vi estos últimos días
I have few options	tengo pocas opciones
I can get the data, but I can't write anything.	Puedo obtener los datos, pero no puedo escribir nada.
I choose to believe more in myself	Elijo creer más en mí mismo
The soldiers did the best they could.	Los soldados hicieron lo mejor que pudieron.
They tied me up with phone calls	Me ataron con llamadas telefónicas
I was literally standing on him.	Literalmente estaba parado sobre él.
I knelt on the ground before her.	Me arrodillé en el suelo ante ella.
a nervous guy	Un individuo nervioso
I was constantly hungry in those days.	Tenía hambre constantemente en esos días.
He was an inspiration to everyone around him.	Fue una inspiración para todos los que lo rodeaban.
A great loss of something very dear to us.	Una gran pérdida de algo muy querido para nosotros.
I didn't see anything wrong with his technique.	No vi nada malo en su técnica.
I know you sing in the church choir, right now	Sé que cantas en el coro de la iglesia, ahora mismo
I need a good face on this	Necesito una buena cara en esto
A global civilization does not collapse in a day.	Una civilización global no se derrumba en un día.
I like things that make me feel	Me gustan las cosas que me hacen sentir
I heard an announcement on the public address system.	Escuché un anuncio en el sistema de megafonía.
I could hardly believe my ears	Apenas podía creer lo que oía
can i get the report on my phone	Puedo obtener el informe en mi teléfono
I still couldn't kiss her	aun no pude besarla
I saw no love on her face, not even pleasure.	No vi amor en su rostro, ni siquiera placer.
I wouldn't have been so hard on them	no hubiera sido tan duro con ellos
A room would be a bad idea.	Un cuarto sería una mala idea.
i could say both	Podría decir ambos
She was a ranch historian and radio personality.	Fue historiadora de ranchos y personalidad radial.
I woke up in the hospital, knowing nothing	Me desperté en el hospital, sin saber nada
We were playing in our backyard again	Estábamos jugando en nuestro patio trasero otra vez
a little, but not much	un poco pero no mucho
I hope your day has gone well.	Espero que tu día haya ido bien.
I push my conscience out again	Empujo mi conciencia hacia afuera de nuevo
I won't let you down	No te defraudaré
I went to his church	fui a su iglesia
I live in a cold climate	yo vivo en un clima frio
I know you're pregnant with words	Sé que estás embarazada de palabras
I mean it was a fight.	Quiero decir que fue una pelea.
I was not going to marry a girl	no me iba a casar con una chica
A large box hung from the ceiling.	Una gran caja colgada del techo.
A loving and rich food for moss.	Un alimento amoroso y rico para el musgo.
I left something in the van	dejé algo en la furgoneta
A staff member began to read a report	Un miembro del personal comenzó a leer un informe
i was just doing my job	solo estaba haciendo mi trabajo
i think she will laugh	Creo que ella se reirá
I entered you, to bring you back	Entré en ti, para traerte de vuelta
I can give her all the medical help she needs.	Puedo darle toda la ayuda médica que necesita.
I don't have a physical form, like you.	No tengo una forma física, como tú.
I didn't drink anything tonight	no bebí nada esta noche
I know there will be a happy ending.	Sé que habrá un final feliz.
I know many powerful men	Conozco a muchos hombres poderosos
I always thought she was a terrible driver.	Siempre pensé que era una terrible conductora.
I ask you to join this battle	te pido que te unas a esta batalla
I welcome any feedback you may offer.	Doy la bienvenida a cualquier comentario que pueda ofrecer
The peace was there because there was no me	La paz estaba allí porque no había un yo
I really doubt he's seen any real action.	Realmente dudo que haya visto alguna acción real.
I was very good at shooting things	yo era muy bueno disparando cosas
I lost my balance and fell to the ground	perdí el equilibrio y me caí al suelo
I want you to teach me everything you know	quiero que me enseñes todo lo que sabes
A palm pressed against my mouth	Una palma presionada contra mi boca
I also had a small towel	yo tambien tenia una toalla pequeña
I find it most interesting	me parece de lo mas interesante
There was no central character at all.	No había ningún personaje central en absoluto.
she was dreaming without writing	estaba soñando sin escribir
I believe in gender equality	Yo creo en la igualdad de genero
I listen to the voice of my conscience	Escucho la voz de mi conciencia
I didn't remember and I asked what happened	no me acordaba y pregunte que paso
I was so happy when they chose this place.	Estaba tan feliz cuando eligieron este lugar.
He rose to the rank of Staff Sergeant	Ascendió al rango de sargento de Estado Mayor
I always notice his shoes.	Siempre noto sus zapatos.
I just wanted to take care of you	solo queria cuidarte
She had an older brother and a younger sister.	Tenía un hermano mayor y una hermana menor.
I had to have someone to take me there	Tenía que tener a alguien que me llevara allí
I crushed my lips to hers, rejoicing in the union.	Aplasté mis labios con los suyos, regocijándome en la unión.
A buzz, a bang, an impact blast	Un zumbido, una explosión, una explosión de impacto
The stem can be solid or hollow.	El tallo puede ser macizo o hueco.
I met him at the town store.	Lo conocí en la tienda del pueblo.
I am very proud of that area of ​​my life.	Estoy muy orgulloso de esa área de mi vida.
I haven't seen him in a week.	No lo he visto en una semana.
I was looking forward to getting back on stage.	Estaba ansioso por volver a subir al escenario.
Didn't know he had it in him.	No sabía que lo tenía en él.
Although I never know what to cook	aunque nunca se que cocinar
I tossed him one end of a silver chain.	Le lancé un extremo de una cadena de plata.
I tried on substitute names as if they were dresses.	Me probé nombres sustitutos como si fueran vestidos.
The tooth is slightly curved upwards towards the tip.	El diente está ligeramente curvado hacia arriba hacia la punta.
I can't live without my phone.	No puedo vivir sin mi teléfono.
A new law went into effect there last fall.	Una nueva ley entró en vigor allí el otoño pasado.
I walked around noon	Caminé alrededor de medio día
I look at my hands, completely surprised.	Miro mis manos, completamente sorprendida.
I know numbers are beautiful	Sé que los números son hermosos
Most lines remain publicly owned.	La mayoría de las líneas siguen siendo de propiedad pública.
I sighed happily and leaned back.	Suspiré felizmente y me eché hacia atrás.
I bit my lip just before speaking.	Me mordí el labio justo antes de hablar.
A ball of flames in a rose gold frame.	Una bola de llamas en un marco de oro rosa.
I saw his hands covering his face	Vi sus manos cubriendo su rostro
I hadn't had a lover in over a year	No había tenido un amante en más de un año
I often have difficulty with that.	A menudo tengo dificultades con eso.
I just need to keep working	Solo necesito seguir trabajando
A house costs a lot of money to maintain	Una casa cuesta mucho dinero para mantener
I knew there was something weird about you	Sabía que había algo raro en ti
A system of taking charge and taking action	Un sistema de hacerse cargo y tomar acción
I needed my best friend	Necesitaba a mi mejor amigo
I had never seen my parents open it.	Nunca había visto a mis padres abrirlo.
A few minutes later, he emerged from the darkness.	Unos minutos más tarde, salió de la oscuridad.
I looked out the windows	miré hacia las ventanas
I took a step forward, but felt my strength float away.	Di un paso adelante, pero sentí que mi fuerza se alejaba flotando.
I smiled, nodded and waved goodbye.	Sonreí, asentí y me despedí.
Could easily she needed to talk to someone	Podría fácilmente ella necesitaba hablar con alguien
I was able to see all her features in detail.	Pude ver todas sus características con todo detalle.
I can not deal with it	no puedo lidiar con eso
I reach down, I push forward, then I get up	Me agacho, empujo hacia adelante, luego me levanto
A duty, she intended to honor no matter what.	Un deber, ella pretendía honrar sin importar lo que pasara
I wait for my next chance, my chance	Espero mi próxima oportunidad, mi oportunidad
I was out on the hill last night	Estaba afuera, en la colina anoche
I wanted to punch him	yo queria pegarle un puñetazo
A place and time together, with time to spend	Un lugar y tiempo juntos, con tiempo para pasar
I would paint by instinct, I would abandon myself without borders	Pintaría por instinto, me abandonaría sin fronteras
I can't let the ship hit the ground too fast.	No puedo dejar que la nave golpee el suelo demasiado rápido.
A virtual machine has never spoken to me before	Una máquina virtual nunca me ha hablado antes
I wasn't always feared	no siempre fui temido
I just hope it works this time too.	Solo espero que funcione esta vez también.
I would love to draw like her	me encantaria dibujar como ella
I love my girls very much	quiero mucho a mis niñas
I also know the dangers of living on the coast.	Yo también sé los peligros de vivir en la costa.
I only promised that we would behave here	Solo prometí que nos comportaríamos aquí
He didn't want to leave her alone in the car.	No quería dejarla sola en el coche.
A soldier never knows where she will go next.	Un soldado nunca sabe adónde irá después.
I want everyone up front not a minute later	Quiero a todos al frente ni un minuto después
I removed the line and things are fine now.	Eliminé la línea y las cosas están bien ahora.
couldn't have done better	no podría haberlo hecho mejor
I honor her suggestion and give her credit for the title.	Honro su sugerencia y le doy crédito por el título.
I can't let that happen to anyone else.	No puedo dejar que eso le pase a nadie más.
I watch her in silence	la observo en silencio
I grab my luggage and start running.	Alcanzo mi equipaje y empiezo a correr.
I include this passage in all its wonder	Incluyo este pasaje en toda su maravilla
I threw my arms around him	Lancé mis brazos alrededor de él
I followed his gaze to my wrist.	Seguí su mirada hasta mi muñeca.
No modern government had been more thoroughly penetrated	Ningún gobierno moderno había sido penetrado más a fondo
I found my school photo and laughed out loud.	Encontré mi foto de la escuela y me reí en voz alta.
I just wanted to run	yo solo queria correr
I turned my gaze to him	Volví mi mirada hacia él
I respect your opinion	respeto su opinion
I personally have another point of view	yo personalmente tengo otro punto de vista
A second shot rang out	Sonó un segundo disparo
I already have a summer vacation planned	Ya tengo planeadas unas vacaciones de verano
I put it against my lips	Lo puse contra mis labios
I love editing books that are great books.	Me encanta editar libros que son grandes libros.
I felt the panic and confusion from him.	Sentí su pánico y confusión.
I guess it's memory loss with old age.	Supongo que es la pérdida de memoria con la vejez.
I wanted to keep it inside but	Quería mantenerlo adentro pero
I woke up to the sound of voices.	Me desperté con el sonido de las voces.
a science project	Un proyecto científico
The dates of his birth and death are unknown.	Se desconocen las fechas de su nacimiento y muerte.
I can see the family resemblance all too well	Puedo ver muy bien el parecido familiar
I want you miles away tomorrow	Te quiero a millas de distancia para mañana
I advise you to write such a book.	Te aconsejo que escribas un libro así.
I already found the procedure	ya encontre el procedimiento
I'll arrange for something suitable to be sent to you.	Haré los arreglos para que le envíen algo adecuado.
I think something else has to be going on.	Creo que algo más tiene que estar pasando.
I started to panic, but stopped in a second.	Empecé a entrar en pánico, pero me detuve en un segundo.
A dark shadow in the shape of a man.	Una sombra oscura con forma de hombre.
I follow her to his house without another word	La sigo a su casa sin otra palabra
See more about plant nutrition below	Vea más sobre nutrición vegetal a continuación
Then I quickly brushed my teeth once more.	Luego me lavé los dientes rápidamente una vez más.
I was so a part of this	Yo era tan parte de esto
Although I could	Aunque podría hacerlo
I was no longer invisible	ya no era invisible
A client called me crying	Un cliente me llamó llorando
He wasn't ready to answer that.	No estaba listo para responder a eso.
I had to deal with it	tuve que lidiar con el
I could barely contain my tears	Apenas podía contener mi llanto
I have a killer dress	Tengo un vestido asesino
There is a marked difference in voice.	Hay una marcada diferencia en la voz.
i was really waiting for this	Realmente estaba esperando esto
I have the best vocation in the world	tengo la mejor vocacion del mundo
I was afraid there was nowhere to go	Temía que no hubiera adónde ir
I waved my hand for her to slow down	Agité mi mano para que ella bajara la velocidad
I am in constant efforts to stay happy.	Estoy en constantes esfuerzos para mantenerme feliz.
I also remember laughing	yo tambien recuerdo reirme
I'm not supposed to tell you this, officially anyway	Se supone que no debo decirte esto, oficialmente de todos modos
I guess there's a dress code here.	Supongo que hay un código de vestimenta aquí.
A perfect void with absolutely nothing to see.	Un vacío perfecto sin absolutamente nada que ver.
A mold for a young mind can do that	Un molde para una mente joven puede hacer eso
I learned from my mother's family.	Aprendí de la familia de mi madre.
She missed the final due to injury	Se perdió la final por lesión
At least I wanted a chance to apologize.	Al menos quería una oportunidad para disculparme.
He remained single throughout her life.	Permaneció soltero durante toda su vida.
I got up without making the slightest noise.	Me levanté sin hacer el menor ruido.
I thought you were a killer	Pensé que eras un asesino
He had pretty much touched everything at some point.	Había tocado prácticamente todo en algún momento.
I realized that he came from outside.	Me di cuenta de que venía de afuera.
I did several times more work than usual.	Realicé varias veces más trabajo que de costumbre.
I found that my relatives were all wet	Descubrí que mis parientes estaban todos mojados
I hardly ever saw her smile	Casi nunca la vi sonreír
she was eating something	estaba comiendo algo
I wish there were more sites like these	Ojalá hubiera más sitios como estos
I don't feel very well today	no me siento muy bien hoy
I can see it between the boards	Puedo verlo entre las tablas
I quickly saw that at work, things were different	Rápidamente vi que en el trabajo, las cosas eran diferentes
I told him to stop doing that.	Le dije que dejara de hacer eso.
I walk up to him where he's sitting in the far corner	Me acerco a él donde está sentado en la esquina más alejada
I raise my little plastic glass of wine in a toast	Levanto mi pequeña copa de plástico de vino en un brindis
I have a promise to keep	tengo una promesa que cumplir
She wanted to touch his hair.	Quería tocar su cabello.
A mountain goat like this is made for climbing.	Una cabra montés como esta está hecha para escalar
I wanted my father's respect	Quería el respeto de mi padre
I didn't know he was	no sabia que era
I climb into my safe zone in the passenger seat	Subo a mi zona segura en el asiento del pasajero
I want to work with you	quiero trabajar contigo
I'm still learning from him	sigo aprendiendo de el
I felt ready to throw in the towel.	Me sentí listo para tirar la toalla.
I bit his shoulder blade making him suck air	Mordí su omóplato haciéndolo aspirar aire
I know you are happy	se que eres feliz
I ran the numbers once	Corrí los números una vez
I wasn't one for big wacky things	Yo no era uno para grandes cosas extravagantes
I like you a lot	me gustas mucho
I haven't been close	no he estado cerca
I looked at them one more time, from the bench	Volví a mirarlos una vez más, desde el banco
I wanted to finish it as soon as possible.	Quería terminarlo lo antes posible.
I think everyone has different love languages.	Creo que todo el mundo tiene diferentes lenguajes de amor.
I know everything that happens in my casino.	Sé todo lo que sucede en mi casino.
I couldn't piece together what was going on	No pude reconstruir lo que estaba pasando
I met some great people that night.	Conocí a algunas personas geniales esa noche.
I knew you would answer my prayer	Sabía que contestarías mi oración
I couldn't see anything or hear anything	No podía ver nada ni escuchar nada
I undressed and entered	Me desnudé y entré
I didn't know what, but something	no sabía qué, pero algo
I automatically checked the time.	Comprobé automáticamente la hora.
I'm looking for a lie	Busco una mentira
He also delivered his shirt to the school.	También entregó su camiseta a la escuela.
In fact, I agree with that now.	De hecho, estoy de acuerdo con eso ahora.
A little boy with a scared face looked at him	Un niño pequeño con una cara asustada lo miraba
I looked for help but we were alone	Busqué ayuda pero estábamos solos
I call this the power to affect	Yo llamo a esto el poder afectar
I looked at his fingernails painted red around the bottle.	Miré sus uñas pintadas de rojo alrededor de la botella.
I thought it was a great effort.	Pensé que era un gran esfuerzo.
I stood outside in the warm sun, I looked around	Me paré afuera bajo el cálido sol, miré a mi alrededor
I have it in black and the color is beautiful	Lo tengo en negro y el color es hermoso
I looked up and down	Miré hacia arriba y hacia abajo
A moment passes and my thoughts turn to my partner.	Pasa un momento y mis pensamientos se centran en mi pareja.
George was the second oldest of four children.	George era el segundo mayor de cuatro hijos.
A greater number gathers in places with abundant grass.	Un mayor número se reúne en lugares con abundante hierba.
I left it here	lo deje aqui
I could only sit on the edge of the bed.	Solo podía sentarme en el borde de la cama.
She knew if she came he would go	Sabía que si ella venía, él se iría
i did it for a long time	lo hice por mucho tiempo
I want you to do something	quiero que hagas algo
I missed the love we used to share	Extrañaba el cariño que solíamos compartir
I like to talk about religion	me gusta hablar de religión
I should give you a raise for that.	Debería darte un aumento por eso.
It is better that they kill me running than die standing	Más vale que me maten corriendo que morir de pie
I had four children, and the oldest is dead.	Tuve cuatro hijos, y el mayor está muerto.
I wait patiently for him to arrive at our flat.	Espero pacientemente a que llegue a nuestro piso.
Though I must leave you now	Aunque debo dejarte ahora
I just needed a little transfer in my thoughts.	Solo necesitaba un poco de transferencia en mis pensamientos.
I have to tell you something	Tengo que decirte algo
I forgot how beautiful it was.	Me olvidé de lo hermoso que era.
A few weeks later he said that he had been arrested	Unas semanas más tarde dijo que había sido arrestado
I have an errand to do	tengo un mandado que hacer
I stop to catch my breath and look around.	Me detengo para recuperar el aliento y miro a mi alrededor.
I spend my whole life waiting for you	me paso la vida entera esperándote
i was really having fun	realmente me estaba divirtiendo
I hope the chicken goes well.	Espero que el pollo vaya bien.
I can hear your heavy breathing	Puedo escuchar su respiración pesada
stop going to class	deje de ir a clases
A stream ran somewhere nearby	Un arroyo corría en algún lugar cercano
In fact, I was a little jealous to see you with them.	De hecho, estaba un poco celoso de verte con ellos.
I take it out, I carry it in one hand	Lo saco, lo llevo en una mano
The character is more round than square.	El personaje es más bien redondo que cuadrado.
I think there's also some cornbread.	Creo que también hay algo de pan de maíz.
A smile crossed her face	Una sonrisa cruzó su rostro
I was getting a little worried	me estaba preocupando un poco
I can't stop your execution, but my conscience is clear.	No puedo detener tu ejecución, pero mi conciencia está tranquila.
I guess that's all we can do	Supongo que eso es todo lo que podemos hacer
I really want to be like this again	Realmente quiero volver a ser así
A bargain considering what each dish can cost	Una ganga teniendo en cuenta lo que puede costar cada plato
Perhaps no one should read anything in it.	Tal vez nadie debería leer nada en él.
I thought he had left me for another man	Pensé que me había dejado por otro hombre
I took them, and he helped me.	Los tomé, y él me ayudó.
I knew she was embarrassed about it.	Sabía que estaba avergonzada por eso.
The episode received positive reception.	El episodio recibió una recepción positiva.
I was, after all, doing a job	Yo estaba, después de todo, haciendo un trabajo
Shipping to any country in the world	Envío a cualquier país del mundo
Might be open to a male partner joining us	Podría estar abierto a que una pareja masculina se una a nosotros
I was too drunk to remember	Estaba demasiado borracho para recordar
wanted to be there early	quería estar allí temprano
I am drug and disease free.	Estoy libre de drogas y enfermedades.
I tried to go back to sleep, but I couldn't.	Intenté volver a dormirme, pero no pude.
I could be late for the second half.	Podría llegar tarde a la segunda mitad.
I could see his crushed face	Pude ver su rostro aplastado
I fight a chill	Lucho contra un escalofrío
I told him the boy was dead.	Le dije que el chico estaba muerto.
I was the teacher and they were the students.	Yo era el maestro y ellos eran los estudiantes.
I could give you so much more	Podría darle mucho más
I couldn't have hoped for a better result today.	No podría haber esperado un mejor resultado hoy.
I did not sleep so much	no dormí mucho
The orchestra declined to continue on these lines	La orquesta declinó seguir en estas líneas
A personal library seemed	Una biblioteca personal parecía
I liked that about you	me gusto eso de ti
I hated how they made me feel	Odiaba cómo me hacían sentir
The gloomy outline of the alien ship.	El contorno sombrío de la nave alienígena.
The book was popular in the academic community.	El libro fue popular en la comunidad académica.
A nearby airport was also damaged.	Un aeropuerto cercano también resultó dañado.
A sample of the page is attached for your review.	Se adjunta una muestra de la página para su revisión.
I had paper larger than legal size	Tenía un papel más grande que el tamaño legal
I'd never get the chance to tell her	Nunca tendría la oportunidad de decirle
He didn't need to unless she started crying.	No necesitaba hacerlo a menos que ella comenzara a llorar.
I gave him a good price	le di un buen precio
I looked for familiar faces and found them.	Busqué rostros familiares y los encontré.
I feel the walls close in	Siento que las paredes se cierran
I was with a friend and her parents	estaba con una amiga y sus padres
She had taken it all for granted	Lo había dado todo por sentado
I wasn't sure of anything at the time.	No estaba seguro de nada en ese momento.
I saw evil as my only consolation	Vi el mal como mi único consuelo
I'll do what reasonable people are known to do.	Haré lo que se sabe que hace la gente razonable.
a plan was being developed	se estaba desarrollando un plan
I had a mind of my own	Yo tenía una mente propia
A narrow window of opportunity had opened, but hardly	Se había abierto una estrecha ventana de oportunidad, pero apenas
I didn't even feel like doing anything	Ni siquiera me sentí hacer nada
I couldn't really concentrate and my head hurt.	Realmente no podía concentrarme y me dolía la cabeza.
I was so happy to go	Estaba tan feliz de irme
I couldn't resist kissing her deeply on her lips.	No pude resistirme a besarla profundamente en los labios.
I even thought it might be more than one.	Incluso pensé que podría ser más de uno.
A girl replaced the boy.	Una niña reemplazó al niño.
I mentioned this in the post.	Mencioné esto en la publicación.
I held her shoulders	Sostuve sus hombros
I had a lot of problems	tuve muchos problemas
Both seemed to explode on impact.	Ambos parecieron explotar en el impacto.
I heard that someone in the city is making goose.	Escuché que alguien en la ciudad está haciendo ganso.
I never needed them	nunca los habia necesitado
The franchise folded after its second season.	La franquicia se retiró después de su segunda temporada.
I just wanted to try something a little different.	Solo quería probar algo un poco diferente.
I knew what was coming, and death would be better	Sabía lo que venía, y la muerte sería mejor
I walk out of her room, forcing my steps to remain calm.	Salgo de su habitación, obligando a mis pasos a mantener la calma.
I could see how terrified he really was.	Pude ver lo aterrorizado que realmente estaba.
I just talked to him the other day.	Acabo de hablar con él el otro día.
I have one at ten, and then another at one.	Tengo uno a las diez, y luego otro a la una.
I can feel the weight of the revolver inside	Puedo sentir el peso del revólver dentro
i am extremely proud	estoy extremadamente orgulloso
A bus stop was in front of me.	Una parada de autobús estaba frente a mí.
I heard you this time	Te escuché esta vez
I shiver involuntarily	me estremezco involuntariamente
One more of this button	Un más de este botón
A pang of guilt washed over me.	Me invadió una punzada de culpa
I stood up and turned towards the house.	Me puse de pie y volteé hacia la casa.
I had never told them about my problem	nunca les habia avisado de mi problema
I know it was horrible for him.	Sé que fue horrible para él.
I know you're stronger than you know	Sé que eres más fuerte de lo que sabes
But he did things that you were never offended by.	Pero hizo cosas en las que nunca te sentiste ofendido.
I really can't concentrate just on painting.	Realmente no puedo concentrarme solo en pintar.
I still had that edge	Todavía tenía esa ventaja
Several methods have been proposed to achieve this.	Se han propuesto varios métodos para lograr esto
I was positively terrified	Estaba aterrorizado positivamente
I saw her chair fall before mine	Vi su silla caer antes que la mía
I had a real fight on my hands	Tuve una pelea real en mis manos
I highly recommend this post.	Recomiendo mucho esta publicación.
I wasn't sure how to participate and the activities.	No estaba seguro de cómo participar y las actividades.
I hope all of them don't have this problem.	Espero que todos ellos no tengan este problema.
I reached in, pulled it out and held it	Metí la mano, lo saqué y lo sostuve
I can see some of the changes on the way	Puedo ver algunos de los cambios en el camino
I can handle much more than you think	Puedo manejar mucho más de lo que piensas
I was touched by the sweetness of it all	Me conmovió la dulzura de todo
I wouldn't be your friend if you didn't like me	No sería tu amigo si no te gustara
I can't wait to see it down here	No puedo esperar a verlo aquí abajo
I was just getting my uniform ready for tomorrow.	Justo estaba preparando mi uniforme para mañana.
I didn't want to think	no queria pensar
I guess that was his plan all along.	Supongo que ese fue su plan todo el tiempo.
I can help you fight them.	Puedo ayudarte a luchar contra ellos.
A police spokesman said they had not been informed.	Un portavoz de la policía dijo que no habían sido informados.
I held my breath, looking for some weapon	Contuve la respiración, buscando algún arma
I can feel the change is coming	Puedo sentir que el cambio está llegando
I put it in the plastic sleeve.	Lo puse en la funda de plástico.
A bush with eyes, yes	Un arbusto con ojos, sí
A good walk every day.	Un buen paseo todos los días.
I take great care of my soft skin	Cuido mucho mi piel suave
I hope we can start again.	Espero que podamos empezar de nuevo.
I will not give you that honor	no te dare ese honor
I got a good job fresh out of college.	Conseguí un buen trabajo recién salido de la universidad.
I think they are spies	creo que son espias
I pick them up and put them in my bag.	Los recojo y los pongo en mi bolso.
I think it was a group of them	creo que era un grupo de ellos
Although I doubt anyone will come today.	Aunque dudo que alguien venga hoy.
I thought you would come alone.	Pensé que vendrías solo.
A cloud passes to my right and she is there.	Una nube pasa a mi derecha y ella está ahí.
I remember the story, but it doesn't feel the same.	Recuerdo la historia, pero no se siente igual.
I am really worried about your condition.	Realmente estoy preocupado por tu estado.
A business organized as a corporation	Un negocio organizado como una corporación un
I wouldn't have wanted to do that	no hubiera querido hacer eso
I was sitting in the back seat of the bus	estaba sentado en el asiento trasero del autobús
I follow a healthy plan	sigo un plan saludable
I chose it because I had a lazy eye.	Lo elegí porque tenía un ojo vago.
I could never understand it, but that's not saying much.	Nunca pude entenderlo, pero eso no es decir mucho.
I didn't think they'd rush the door	No pensé que apresurarían la puerta
I remembered it so well	Lo recordaba tan bien
He is active in education and exhibition.	Es activo en educación y exhibición.
She wasn't thinking about anything other than his violent temper.	No estaba pensando en nada más que en su temperamento violento.
I ordered him to stand up	Le ordené que se pusiera de pie
I guess that's what makes me typical	Supongo que eso es lo que me hace típico
I keep this house running	Mantengo esta casa funcionando
I stopped fighting and he stopped pulling	Dejé de luchar y él dejó de tirar
I have never had a vacation	nunca he tenido vacaciones
I read that most people suggested not to do this	Leí que la mayoría de la gente sugirió no hacer esto
I counted ten, maybe twelve	Conté diez, tal vez doce
I love what he does on the court	me encanta lo que hace en la cancha
I appreciate your time	aprecio tu tiempo
I hadn't seen him before from this house.	No lo había visto antes de esta casa.
i was back in control	yo estaba de vuelta en el control
I can help you with the store.	Puedo ayudarla con la tienda.
I slept well as a result	dormí bien como resultado
I can be of help to solve all this	Puedo ser de ayuda para solucionar todo esto
I lowered it to meet my waiting lips	Lo bajé para encontrarse con mis labios que esperaban
I remember high points, not all the details.	Recuerdo puntos altos, no todos los detalles.
I didn't know these people	no conocía a esta gente
The exact location of his grave is unknown.	Se desconoce la ubicación exacta de su tumba.
i actually liked it	en realidad me gustó
I compete at a reasonable level	Compito en un nivel razonable
I had no idea you'd be here last night.	No tenía idea de que estarías aquí anoche.
I can have a stroke at any time	Puedo tener un derrame cerebral en cualquier momento
A face too grim to be so young	Una cara demasiado sombría para ser tan joven
I ran once he was gone and closed it.	Corrí una vez que se fue y lo cerré.
I can imagine the conversation getting too awkward, too fast.	Puedo imaginar que la conversación se vuelve demasiado incómoda, demasiado rápida.
I get a lot of letters from girls.	Recibo muchas cartas de chicas.
I leaned my head back and lay still	Recosté mi cabeza hacia atrás y me quedé quieto
I want to tell you no	quiero decirte que no
I never paid much attention at the time.	Nunca presté mucha atención en ese momento.
I expelled that demon	Expulsé a ese demonio
I was not an ordained minister	Yo no era un ministro ordenado
I think it can go a long way.	Creo que puede recorrer un largo camino.
I still want you to get a job.	Todavía quiero que consigas un trabajo.
I have never felt so loved by anyone	nunca me habia sentido tan querido por nadie
I think he will behave from now on.	Creo que se comportará de ahora en adelante.
A servant led them to the guest rooms.	Un sirviente los guió a las habitaciones de invitados.
couldn't wait forever	no podía esperar para siempre
I need to look in your ears	Necesito mirar en sus oídos
I will not use this address	No usaré esta dirección
I thought maybe they had been drinking	Pensé que tal vez habían estado bebiendo
I know, it's easier said than done	Lo sé, es más fácil decirlo que hacerlo
I pressed the button above and waited, and nothing happened.	Presioné el botón de arriba y esperé, y no pasó nada.
I spin to the ground and land some tricks.	Giro hacia el piso y aterrizo algunos trucos.
Its maximum rate is low.	Su tasa máxima es baja.
I was never safe, not for a minute	Nunca estuve a salvo, ni por un minuto
Thomas passes out and falls to his death.	Thomas se desmaya y cae y muere.
No more comments	No se harán más comentarios
i couldn't do it alone	no podría hacerlo solo
I just want to be your friend and companion	solo deseo ser tu amigo y compañero
A quick scan made his pulse increase.	Un escaneo rápido hizo que su pulso aumentara
I was angry because we would soon be at school.	Estaba enojado porque pronto estaríamos en la escuela.
I was better at hiding it than she was.	Yo era mejor escondiéndolo que ella.
I thought it was better to let the sleeping dogs lie	Pensé que era mejor dejar que los perros durmientes yacieran
I could imagine why my mother had rejected him.	Podía imaginar por qué mi madre lo había rechazado.
A trick that gave him full control over it.	Un truco que le dio control total sobre él.
A frown crossed his face	Un ceño cruzó su rostro
London was clearly winning at the time.	Londres claramente estaba ganando en ese momento.
An entire side of his room was dedicated to me.	Todo un lado de su habitación estaba dedicado a mí.
I have never been so blessed	Nunca fui tan bendecido
I was an attractive boy	yo era un chico atractivo
I have fifteen copies of each book.	Tengo quince copias de cada libro.
He knew each and every one of them.	Conocía a todos y cada uno de ellos.
I had no physical desires	No poseía deseos físicos
The small size would probably discourage the use of the table	El tamaño pequeño probablemente desalentaría el uso de la mesa
I won't even ask them where you were last night.	Ni siquiera les preguntaré dónde estuviste anoche.
I saved the day and got the girl	Salvé el día y conseguí a la chica
The room is a private residence.	La sala es una residencia privada.
I only saw the woman	solo vi a la mujer
she hoped you would like it	esperaba que te gustara
I went to the front door to find them.	Fui a la puerta principal para encontrarlos.
100 dead in a few seconds	Cien muertos en unos segundos
I had to do a lot for her	Tuve que hacer mucho por ella
I need to know everything that is happening	necesito saber todo lo que esta pasando
I know you know more than you've told me	Sé que sabes más de lo que me has dicho
A total loss, she told us	Una pérdida total, nos dijo
I, we, tried various ways to stop it	Yo, nosotros, intentamos varias formas de detenerlo
I'll be back for more	Volveré por más
He states that there are no black metal influences.	Afirma que no hay influencias del black metal.
I forgot to give them to you	Olvidé dártelos
I have to ask these questions	tengo que hacer estas preguntas
I saw myself and felt strong	Me vi y me sentí fuerte
I'm asking for your forgiveness	te estoy pidiendo perdon
I came out ready to start my way home	Salí listo para comenzar mi camino a casa
I knew deep down that I wasn't lying.	Sabía muy dentro de mí que no estaba mintiendo.
I couldn't keep secrets	no pude guardar secretos
i would feel so restless	me sentiría tan inquieto
I think it was all the swimming that she did.	Creo que fue toda la natación que hizo.
I didn't understand why they were so happy.	No entendía por qué estaban tan felices.
They are all essentially identical.	Todos son esencialmente idénticos.
I just looked at her in amazement	solo la mire asombrado
I hoped she wouldn't notice	Esperaba que ella no se diera cuenta
I have to keep talking	tengo que seguir hablando
i loved everything about it	me encantó todo al respecto
The war tied up all other available resources.	La guerra ató todos los demás recursos disponibles.
I hadn't planned to shop on this particular day	No había planeado comprar en este día en particular
A limit law for the random walk in a random environment	Una ley límite para la caminata aleatoria en un entorno aleatorio
Many were interested in the contest, it seemed.	Muchos estaban interesados ​​en el concurso, al parecer.
I mean, the guy had passed me.	Quiero decir, el tipo me había pasado.
Much of my money was spent on medical care.	Gran parte de mi dinero se gastó en atención médica.
It wasn't meant to be yours	No estaba destinado a ser tuyo
A person needs a job	Una persona necesita un trabajo
I love how delicate the detail is in this number.	Me encanta lo delicado que es el detalle en este número.
I buried myself away from everyone and everything	Me enterré lejos de todos y de todo
A slight chill ran down her bare arms and legs.	Un ligero escalofrío recorrió sus brazos y piernas desnudos.
I just wanted you out of my way	Solo te quería fuera de mi camino
I have never experienced being so sick in my life.	Nunca he experimentado estar tan enfermo en mi vida.
I guess something good came out of that date.	Supongo que algo bueno salió de esa fecha.
I signed up right away	Me inscribí de inmediato
I have to leave first thing tomorrow morning, apparently.	Debo salir a primera hora mañana por la mañana, aparentemente.
I didn't expect you so early	no te esperaba tan temprano
I make her little hearts beat a little faster	Hago que sus pequeños corazones latan un poco más rápido
I didn't tell my mom about most of it	No le conté a mi mamá sobre la mayor parte
A simple gold bell button on the door, no name.	Un simple botón de campana dorado en la puerta, sin nombre.
I knew I was working late	Sabía que estaba trabajando hasta tarde
this took some time	Esto tomó algún tiempo
I looked to my left, looking for the human.	Miré a mi izquierda, buscando al ser humano.
I was very interested in your sewing machine	Yo estaba muy interesado en su máquina de coser
Federal troops are required to restore order.	Se requieren tropas federales para restaurar el orden.
I want to introduce myself to the night staff.	Quiero presentarme al personal de noche.
I can't do this all day	no puedo hacer esto todo el dia
I had a new nightmare	tuve una nueva pesadilla
I could see things were getting to him	Pude ver que las cosas le estaban afectando
So I didn't know much about anything	entonces no sabia mucho de nada
I hate to see her depressed	odio verla deprimida
A sheet covered my face	Una sábana cubrió mi cara
I stood there and couldn't move	Me quedé allí y no podía moverme
I found them hard to pin down on just about anything.	Los encontré difíciles de concretar en casi cualquier cosa.
I want you to come with us	quiero que vengas con nosotros
I still enjoy it a lot	lo sigo disfrutando mucho
I thought the rhythm section was perfect for him.	Pensé que la sección rítmica era perfecta para él.
I didn't know he had a knife until then.	No sabía que tenía un cuchillo hasta entonces.
A dull roar surrounded him.	Un rugido sordo lo rodeó
I forgot about it and breathed	Me olvidé de eso y respiré
I need you to listen to me well	Necesito que me escuches bien
i couldn't do that again	no podría hacer eso de nuevo
I can't explain it exactly	tampoco puedo explicarlo exactamente
I can work on the behavior of fire.	Puedo trabajar sobre el comportamiento del fuego.
he is the same again	el es el mismo de nuevo
He is alone with the problem of courage.	Está solo con el problema del coraje.
I was deeply happy	estaba profundamente feliz
Often multiple different bacteria are involved	A menudo, múltiples bacterias diferentes están involucradas
I want you to live, eat and breathe training	Quiero que vivas, comas y respires entrenando
There I carried out intense activities, besides	Allí realicé intensas actividades, además
I think everyone should go their own way.	Creo que cada uno debe seguir su propio camino.
A knock on the door interrupted his concentration.	Un golpe en la puerta interrumpió su concentración.
I guess he's busy doing leader stuff.	Supongo que está ocupado haciendo cosas de líder.
I didn't go with her	no fui con ella
I was caught off guard for a few minutes.	Me tomaron desprevenido por unos minutos.
I'm having trouble understanding why people give stupid gifts.	Tengo problemas para entender por qué la gente da regalos estúpidos.
I am the second owner, with full service history.	Soy el segundo dueño, con todo el historial de servicio.
All a great lost procedure must take place	Todo un gran procedimiento perdido debe tener lugar
I was quite productive	yo era bastante productivo
I knew this was all new to him.	Sabía que todo esto era nuevo para él.
I preached in a stream	Prediqué en un arroyo
i work harder than them	trabajo más duro que ellos
I couldn't accept that	no podria aceptar eso
I can't get one there	no puedo conseguir uno ahi
I need you to design and build a landing page	Necesito que diseñes y construyas una landing page
I can't stop feeling for her	No puedo dejar de sentir por ella
I want to be stronger and you are the strongest.	Quiero ser más fuerte y tú eres el más fuerte.
I see that she has been repaired.	Veo que se ha reparado.
I didn't have a family	yo no tenia familia
She broke a bank with her dreams	Rompió un banco con sus sueños
I hope you are doing well today	espero que te vaya bien hoy
Suddenly I knew what was happening.	De repente supe lo que estaba pasando.
I close my eyes and search within myself	Cierro los ojos y busco dentro de mí
I tried so hard to be ready	Me esforcé bastante para estar listo
I have to think about this	tengo que pensar en esto
You clearly have to see the humor in that.	Claramente debes ver el humor en eso.
I loved my wife and was loved in return.	Amé a mi esposa y fui amado a cambio.
i tried to understand	traté de entender
I like the cat singing about his cat	Me gusta el gato cantando sobre su gato
I still can't remember what happened	Todavía no puedo recordar lo que pasó
I was pretty sure we hadn't been followed.	Estaba bastante seguro de que no nos habían seguido.
I think it would be better to let it go	Creo que sería mejor dejarlo ir
I have a mind to set this thing on you	Tengo una mente para fijar esta cosa en ti
I give you all my love	le doy todo mi amor
I was close by when he took the first one.	Yo estaba cerca cuando se tomó el primero.
I will need a permit to carry a concealed weapon.	Necesitaré un permiso para portar un arma oculta.
I would have been dying of curiosity, myself	me hubiera estado muriendo de curiosidad, yo mismo
They will ask me for help soon.	Me pedirán ayuda pronto.
I want you in my arms every night	Te quiero en mis brazos cada noche
The painting became famous for being apparently haunted.	La pintura se hizo famosa por estar aparentemente embrujada.
I hope everyone had a good dream.	Espero que todos hayan tenido un buen sueño.
No burial remains were found.	No se encontraron restos de entierro.
I must emphasize that it can reduce the risk	Debo recalcar que puede reducir el riesgo
I wanted what she wanted to give me	Quería lo que ella quisiera darme
They move into their old flat together.	Se mudan juntos a su antiguo piso.
I look at my phone again	Miro mi teléfono de nuevo
I look forward to the cake recipe!	Espero con ansias la receta de la torta!!!
I looked at the dead screen	Miré la pantalla muerta
I have my business to support	Tengo mi negocio para sostener
I look back and see them walking towards us.	Miro hacia atrás y los veo caminando hacia nosotros.
I have a very important announcement	tengo un anuncio muy importante
I can't wait to go home	No puedo esperar para ir a casa
I swear he must have convinced our boss.	Juro que debe haber convencido a nuestro jefe.
i didn't joke	no hablé en broma
I swallowed hard, taking it	Tragué saliva, tomándolo
I give him a hard look	le doy una mirada dura
I wanted to look around	quería mirar alrededor
I asked him if he was depressed and was	Le pregunté si estaba deprimido y estaba
It will take a lot	Se necesitará mucho
A large figure carrying a gun walked towards me.	Una gran figura que llevaba un arma caminó hacia mí.
She wouldn't even try to break his will.	Ni siquiera intentaría vencer su voluntad.
I spread my legs wide and wide for him.	Abrí mis piernas bien y anchas para él.
I think he has already fallen	Creo que ya se ha caído
I reached over and put my hand in hers	Me acerqué y puse mi mano en la de ella
A wave of heat rushes over her	Una ola de calor se precipita sobre ella
I quietly continued to hang the clothes	Silenciosamente continué colgando la ropa
I check her phone often and she knows it.	Compruebo su teléfono a menudo y ella lo sabe.
I couldn't help the feeling that she gave me	No pude evitar la sensación que me dio
A piece of twisted wire keeps the door closed	Un trozo de alambre retorcido mantiene la puerta cerrada
I haven't seen a game all season.	No he visto un partido en toda la temporada.
I just saw you come in	acabo de verte entrar
I didn't know much about it	no sabía mucho al respecto
i hope you feel better	espero que se sientan mejor
I need your help with something	necesito tu ayuda con algo
I'm getting extremely warm even without the fire.	Me estoy volviendo extremadamente cálido incluso sin el fuego.
I was hoping he'd get rid of the charges at least.	Esperaba que se librara de los cargos al menos.
sorry for my brother	lo siento por mi hermano
I instantly recognize what's going on.	Reconozco al instante lo que está pasando.
I lose count somewhere after forty	Pierdo la cuenta en algún lugar después de cuarenta
I have an explanation	tengo una explicacion
I felt great, and so did he	Me sentí genial, y él también
He no longer enjoyed a stable and peaceful life.	Ya no disfrutaba de una vida estable y pacífica.
I didn't know where my courage came from	No supe de donde vino mi coraje
I feel my body tense up and go cold	Siento que mi cuerpo se tensa y se enfría
Some nerves were to be expected, of course.	Algunos nervios eran de esperar, por supuesto.
I have tortured a body	he torturado un cuerpo
i need to fix it	necesito arreglarlo
I had to look away from his piercing gaze.	Tuve que apartar la mirada de su mirada penetrante.
I've been in the bush too long	He estado en el monte demasiado tiempo
I lay down and slept for a while	me acosté y dormí un rato
I also duck for cover	Yo también me agacho para cubrirme
I just wanted it to feel good	Solo quería que se sintiera bien
I know you are there	Sé que estás ahí
I certainly wasn't going to start asking awkward questions.	Ciertamente no iba a empezar a hacer preguntas incómodas
I was wondering if he was sober	Me preguntaba si estaba sobrio
some exact sequence	Una cierta secuencia exacta
I connect from a place of heart and soul	Me conecto desde un lugar de corazón y alma
I was dying for a solution	Me moría por una solución
I pulled away and stared at him.	Me alejé y lo miré fijamente.
I have since high school	tengo desde la secundaria
I got on it and did some silly jumps with it.	Me subí e hice algunos saltos tontos con ella.
I admit it freely	Lo admito con toda libertad
Somehow I enjoyed the thrill of the hunt and the chase.	De alguna manera disfruté la emoción de la caza y la persecución.
I just needed to talk to her about something	solo necesitaba hablar con ella sobre algo
I tried the hint you gave me and got nothing.	Probé la pista que me diste y no obtuve nada.
I think he was still shaking.	Creo que todavía estaba temblando.
I love to protect the best	Me encanta proteger lo mejor
there I have failed you	ahí te he fallado
I gave them a shy smile.	Les di una sonrisa tímida.
Her mother also becomes more supportive of her relationship.	Su madre también se vuelve más solidaria con su relación.
No two of these designs are the same.	No hay dos de estos diseños iguales.
she had tried to lead him	había intentado liderarlo
I felt bad for doing it	me senti mal por hacerlo
I was sitting next to her in the front	yo estaba sentado a su lado en el frente
I tortured myself after her death with regret.	Me torturé después de su muerte con arrepentimiento.
I must say you have done a fantastic job with this.	Debo decir que has hecho un trabajo fantástico con esto.
I know how they said they got the information from her.	Sé cómo dijeron que obtuvieron su información.
I took a shower and thought about what she said.	Me duché y pensé en lo que dijo.
I knew it might be someday, but not soon	Sabía que podría ser algún día, pero no pronto
He didn't get a good reception this time	No tuvo un buen recibimiento esta vez
I want you to stay at my house	quiero que te quedes en mi casa
I quickly pulled out a copy and handed it to him.	Rápidamente saqué una copia y se la entregué.
I had no hope of going to medical school now.	No tenía ninguna esperanza de hacer la escuela de medicina ahora.
i really believe this	Realmente creo esto
I had to move on	tenía que seguir adelante
I need to believe that she didn't.	Necesito creer que no lo hizo.
I didn't want them to know that	no queria que supieran eso
There is an open entrance porch to this temple.	Hay un porche de entrada abierto a este templo.
I didn't exactly care if they followed me.	No me importaba exactamente que me siguieran.
A second later he found him close to her.	Un segundo después lo encontró cerca de ella.
A pair of red eyes now filled it.	Un par de ojos rojos ahora lo llenaron.
I consider that a hearing is not necessary	Considero que no es necesaria una audiencia
I passed that barrier a long time ago	Pasé esa barrera hace mucho tiempo
I retired from this business not long ago	Me retiré de este negocio no hace mucho
I lost too damn	Perdí demasiado malditamente
A second boom sounds followed by immediate silence.	Suena un segundo boom seguido de un silencio inmediato.
i just think better	simplemente lo creo mejor
I think you can take a moral with you.	Creo que puedes llevarte una moral contigo.
I knew she had a genetic disorder.	Sabía que tenía un trastorno genético.
I can't miss the plane	no puedo perder el avión
I was much faster than her.	Yo era mucho más rápido que ella.
I just couldn't help it	simplemente no pude evitarlo
I was terribly, terribly alone	Yo estaba terriblemente, terriblemente solo
Many details of her life are uncertain.	Muchos detalles de su vida son inciertos
i need inside you	necesito dentro de ti
I really hope it happens	Espero mucho que se pase
I assume you want to protect that.	Supongo que quieres proteger eso.
I tried to discourage her	Traté de desanimarla
I was drawn to believe you	Me atrajeron para creerte
I want to talk about us	quiero hablar de nosotros
I shook off my surprise and slowly nodded my head.	Sacudí mi sorpresa y asentí lentamente con la cabeza.
I took these people out to dinner and begged	Llevé a estas personas a cenar y rogué
I could feel my legs, my face	Podía sentir mis piernas, mi cara
I will not discuss it here	no lo discutiré aquí
A short practice piece is allowed before the test.	Se permite una breve pieza de práctica antes de la prueba.
I'm going to put the strong cream on you	te voy a poner la crema fuerte
A soldier appeared in front of them with a sword.	Un soldado apareció frente a ellos con una espada.
I had the same clothes	yo tenia la misma ropa
I pray that they have mercy on your soul.	Rezo para que tengan piedad de tu alma.
I guess that's when you start to get a little nervous.	Supongo que ahí es cuando empiezas a ponerte un poco nervioso.
I like them together a lot	me gustan mucho juntos
Then I couldn't help but smile at him.	Entonces no pude evitar sonreírle.
She was not transported or treated for the injury.	No fue transportada ni tratada por la lesión.
I was always too sick	siempre estuve demasiado enfermo
I'll take care of the rest	yo me encargo del resto
I didn't understand how it had gone	No entendí cómo se había ido
I felt better pushing it away	Me sentí mejor empujándolo lejos
I plan to finish this weekend	planeo terminar este fin de semana
I barely recognized my own reflection	Apenas reconocí mi propio reflejo
I just can't be happy	simplemente no puedo ser feliz
I firmly believe in his mission and in his honesty.	Creo firmemente en su misión y en su honestidad.
I feel the need for something physical.	Siento la necesidad de algo físico.
I kept looking into the distance	Seguí mirando a lo lejos
You may have a wild imagination, but that's not imagination.	Puede que tenga una imaginación loca, pero eso no es imaginación.
I think he has lost it at this point.	Creo que lo ha perdido en este momento.
I, on the other hand, had not	Yo, en cambio, no había
I sighed and walked to the front of the room.	Suspiré y me dirigí al frente de la habitación.
he just didn't speak the language	simplemente no hablaba el idioma
I try to help the boys carry you	Trato de ayudar a los chicos a llevarte
I could smell the blood inside	Podía oler la sangre dentro
A kind and gentle man	Un hombre amable y gentil
I know you come from a rich family	Sé que vienes de una familia rica
I must not be caught	no debo ser atrapado
I didn't even see them coming towards me.	Ni siquiera los vi venir hacia mí.
I suspect there is another story there.	Sospecho que hay otra historia allí.
I asked him to explain more, but he refused.	Le pedí que explicara más, pero se negó.
I know a way to get around this inevitable increase.	Conozco una manera de sortear este aumento inevitable.
I opened the box and took out a small transparent bottle.	Abrí la caja y saqué una pequeña botella transparente.
I didn't want to be like that	yo no queria ser asi
However, I am not impressed with his willpower.	Sin embargo, no estoy impresionado con su fuerza de voluntad.
I didn't want to get my hopes up	No quería levantar mis esperanzas
I knew something had happened here that was special.	Sabía que algo había sucedido aquí que era especial.
I have been happy with my purchase	he estado feliz con mi compra
I missed a day of work	Perdí un día de trabajo
I bring him closer to me	lo acerco mas a mi
I thank you all	les agradezco a todos
I thanked him and started towards the site.	Le agradecí y comencé hacia el sitio.
I felt heat everywhere.	Sentí calor por todas partes.
I like to see it grow	me gusta verlo crecer
I have them less and less as time goes by	Los tengo cada vez menos a medida que pasa el tiempo
I took the sword and handed it to him.	Cogí la espada y se la entregué.
I think that did the trick.	Creo que eso hizo el truco.
i felt comfortable about it	me sentía cómodo al respecto
I was losing now and they knew it	Estaba perdiendo ahora y ellos lo sabían
A reminder that we will often have before us	Un recordatorio que a menudo tendremos ante nosotros
I had trouble with the machine, sir.	Tuve problemas con la máquina, señor.
I was afraid it would detect me	temí que me detectara
I don't want to be here at all.	No quiero estar aquí en absoluto.
He wouldn't be able to fix it in the air.	No sería capaz de arreglarlo en el aire.
I can't understand what you are saying.	No puedo entender lo que está diciendo.
I won't even repeat them.	Ni siquiera los repetiré.
A dull ache filled his neck and left shoulder.	Un dolor sordo llenó su cuello y hombro izquierdo.
I will not send it to you	no se lo enviare
I was hoping you'd be late	Esperaba que llegaras tarde
I hadn't even taken three steps	no había dado ni tres pasos
I have never made a single payment	nunca he hecho un solo pago
I think the crazy night got a hold of us	Creo que la noche loca se apoderó de nosotros
I can rock us, we got four wheel drive	Puedo rockearnos, tenemos tracción en las cuatro ruedas
I lay there, eyes wide open, staring into total darkness	Me acosté allí, con los ojos abiertos de par en par, mirando la oscuridad total
I was wondering who the woman was.	Me preguntaba quién era la mujer.
I kiss and feel every part of her body.	Beso y siento cada parte de su cuerpo.
A lighter song would have been much better.	Una canción más ligera le hubiera ido mucho mejor.
I shrank back, shaking	Me encogí hacia atrás, temblando
I can still hear my pulse beating	Todavía puedo escuchar mi pulso latiendo
I recognized him immediately.	Lo reconocí de inmediato.
I don't remember ever telling him	No recuerdo haberle dicho nunca
I'll call you back directly and we can talk.	Te devolveré la llamada directamente y podemos hablar.
I hope to get one of those myself, one day.	Espero conseguir uno de esos yo mismo, algún día.
She immediately goes back to telling her father about it.	Inmediatamente vuelve a contarle a su padre.
The animal then draws its prey into its mouth.	Luego, el animal atrae a su presa a la boca.
They even threatened me once.	Incluso me amenazaron una vez.
A circle of them appeared around him.	Un círculo de ellos apareció a su alrededor.
I am honored to have met you	me siento honrado de haberte conocido
I can't believe our resemblance	No puedo creer nuestra semejanza
A man of intellect cannot deny these events.	Un hombre de intelecto no puede negar estos eventos.
I'm partly to blame	en parte tengo la culpa
I have not committed a crime	no he cometido un crimen
Again I found myself wondering what time it was	De nuevo me encontré preguntándome qué hora era
I tell him we better expand	Le digo que mejor ampliemos
I want to talk about women and men	quiero hablar de mujeres y hombres
I brushed my fingers over the gun	Rocé mis dedos sobre el arma
I made some changes, only grammar.	Hice algunos cambios, solo gramática.
I'd rather jump off a cliff	Prefiero tirarme de un acantilado
A protector, as well as something to protect.	Un protector, así como algo a proteger.
I could make good money at the store.	Podría hacer un buen dinero en la tienda.
A financial assistant in reality	Un asistente financiero en realidad
I must stay awake	Debo mantenerme despierto
I feel like it's capable of resolution	Siento que es capaz de una resolución
I eat so broken after the long walk	Yo como tan destrozado después de la larga caminata
I wanted to stop, I tried to stop, but I couldn't	Quería parar, traté de parar, pero no pude
I had no choice, but that's not the point.	No tenía otra opción, pero ese no es el punto.
A bag was slung over his shoulder.	Una bolsa colgaba de su hombro.
I tried to explain what he was getting into.	Traté de explicar en lo que se estaba metiendo.
I could hardly bear to look	Apenas podía soportar mirar
It had to look absolutely real.	Tenía que parecer absolutamente real.
I know that is not his intention.	Sé que esa no es su intención.
I heard the announcement over the public address system.	Escuché el anuncio por el sistema de megafonía.
I can't stop what happened to me	no puedo parar lo que me paso
I can't figure out what to do	No puedo averiguar qué hacer
I love your intellectual side	me encanta tu lado intelectual
I don't answer anything	no contesto nada
I stared at the portrait for several minutes.	Contemplé el retrato durante varios minutos.
I only noticed that it was his old phone in passing.	Solo noté que era su viejo teléfono de pasada.
There was something about him that opened me up	Había algo en él que me abrió
I noticed you look pregnant.	Noté que parece embarazada.
He didn't want to hurt the boy.	No quería lastimar al niño.
I can't really see the attraction	Realmente no puedo ver la atracción
I'd be dead anyway	estaría muerto de todos modos
I'm just bummed out	solo estoy desanimado
I found a destroyed bed in the corner.	Encontré una cama destruida en la esquina.
I was so frozen not an inch of me moved	Estaba tan congelado que ni un centímetro de mí se movió
I wanted him to feel my need for him.	Quería que sintiera mi necesidad por él.
I tried to dissuade him, but he insisted.	Intenté disuadirlo, pero insistió.
I just wrote my first book	acabo de escribir mi primer libro
I thought about the conversation.	Pensé en la conversación.
he was going to avenge my family	iba a vengar a mi familia
I gently pulled her close to me and let her cry.	La atraje suavemente hacia mí y la dejé llorar.
I think she is happy about this.	Creo que está feliz por esto.
He was anxious, excited, and somewhat terrified.	Estaba ansioso, emocionado y algo aterrorizado.
A very dark emptiness filled her heart where she belonged.	Un vacío muy oscuro llenó su corazón donde ella pertenecía
I backed up a bit and he walked over to me.	Retrocedí un poco y él se acercó a mí.
Many very casual friends, of both sexes.	Muchos amigos muy casuales, de ambos sexos.
I was not ungrateful	no fui desagradecido
I have no idea how you feel	No tengo idea de cómo te sientes
I can find no testament other than his.	No encuentro más testamento que el suyo.
I couldn't afford to get that close to him.	No podía permitirme acercarme tanto a él.
I really like this guy	me gusta mucho este chico
A simple soul, he liked his job	Un alma sencilla, le gustaba su trabajo
I saw your people do their job	Vi a tu gente hacer su trabajo
I want to be trained	quiero ser entrenado
I looked back into his bright, open blue eyes.	Volví a mirar sus ojos azules, brillantes y abiertos.
I used to work for him actually	Yo solía trabajar para él, de hecho
He was starting to feel safe again.	Estaba empezando a sentirme seguro de nuevo.
I can't decide for him either.	Yo tampoco puedo decidirme por él.
I mean do you know where	Quiero decir, ¿sabes dónde
I didn't ask the damn dog to marry me.	Yo no le pedí al maldito perro que se casara conmigo
I knew better than to cause a fight	Sabía mejor que causar una pelea
I saw him place a gentle hand on his shoulder.	Lo vi colocar una mano gentil sobre su hombro.
I'm going to pick up those papers from him.	Voy a recoger esos papeles de él.
I warned him to be very careful with that.	Le advertí que tuviera mucho cuidado con eso.
I followed my instinct and started to climb the tree.	Seguí mi instinto y comencé a trepar al árbol.
I think it's blood and strength and life	Creo que es sangre y fuerza y ​​vida
Now I teach others how to do the same.	Ahora enseño a otros cómo hacer lo mismo.
i will not follow	no lo seguiré
I want to understand it	quiero entenderlo
I have no one to go see it with	no tengo con quien ir a verlo
I need to live a little	Necesito vivir un poco
I also wanted to be independent	yo tambien queria ser independiente
I crossed the street and entered a large park.	Crucé la calle y entré a un gran parque.
I was instructed to leave it with a neighbor.	Tenía instrucciones de dejarlo con un vecino.
I'll set you free now	Te liberaré ahora
I came here tonight trying to make you comfortable.	Vine aquí esta noche tratando de hacerte sentir cómodo.
I can't paint my nails	no puedo pintarme las uñas
I know how he feels too	Sé cómo se siente él también
I kept drawing a circle until the pencil broke	Seguí dibujando un círculo hasta que el lápiz se rompió
She was considered the favorite for the office.	Ella fue considerada la favorita para la oficina.
I didn't care that no one would see	No me preocupaba que nadie viera
She should have been in a hospital getting help.	Debería haber estado en un hospital recibiendo ayuda.
I only know that she is somewhere in that city.	Solo sé que está en algún lugar de esa ciudad.
he sang to myself to put me to sleep	me cantaba a mí mismo para ponerme a dormir
I got girls, you know, that's not my problem	Tengo chicas, sabes, ese no es mi problema
I let out a groan and closed my eyes.	Solté un gemido y cerré los ojos.
I see you've prepared thoroughly for today.	Veo que te has preparado a fondo para hoy.
I know you haven't been living here forty years.	Sé que no has estado viviendo aquí cuarenta años.
something funny happened today	Algo gracioso sucedió hoy
I didn't want to talk to her	no queria hablar con ella
I waited a second before turning around in my seat.	Esperé un segundo antes de darme la vuelta en mi asiento.
I have friends who won't believe it.	Tengo amigos que no lo creerán.
I didn't like the way the valley looked.	No me gustó la forma en que se veía el valle.
I think he would look right through me	Creo que miraría a través de mí
I took out a book and pretended to read	Saqué un libro y fingí leer
I called you last night	Te llamé anoche
I haven't even noticed him walking away from me.	Ni siquiera lo he notado alejándose de mí.
I fell more into this	cai mas en esto
I have a child at home	tengo un niño en casa
I no longer take the ground for granted	Ya no doy por sentado el terreno
A strong state is the key	Un estado fuerte es la clave
I can see the truth behind the words	Puedo ver la verdad detrás de las palabras
I looked at it for a long, long time	Lo miré durante mucho, mucho tiempo
I picked her up at half past twelve at night	La recogí a las doce y media de la noche
I hang up feeling completely defeated	Cuelgo sintiéndome completamente derrotado
I mean we have arguments, but only small ones.	Quiero decir que tenemos argumentos, pero solo pequeños.
I took a big bite and it tasted delicious	Le di un gran mordisco y sabía delicioso
I wanted to capture forever the moment she kissed me.	Quería capturar para siempre el momento en que me besó.
I didn't mean to lie all that like that	No quise mentir todo eso de esa manera
He retired from competitive sport after the race.	Se retiró del deporte competitivo después de la carrera.
I just have to get through next week.	Solo tengo que pasar la próxima semana.
A love that this world has never experienced before	Un amor que este mundo nunca había experimentado antes
He never wanted to see the lab again.	No quería volver a ver el laboratorio nunca más.
I sigh and fight to contain my laughter.	Suspiro y lucho por contener la risa
Wright became president of the school.	Wright se convirtió en presidente de la escuela.
I was happy to have him on my side	Estaba feliz de tenerlo de mi lado
I completely lost track	Le perdí completamente la pista
I just hope the lights stay on	Solo espero que las luces permanezcan encendidas
I slipped the door key into the lock	Deslicé la llave de la puerta en la cerradura
I realized almost immediately	Me di cuenta casi de inmediato
I'm the only one with golden eyes	soy el unico con ojos dorados
Then I asked this gentleman for a book recommendation.	Luego le pedí a este señor una recomendación de libro.
I doubt that she is resting	dudo que ella esté descansando
A key element for such an assessment is catch data	Un elemento clave para tal evaluación son los datos de captura
I take off my coat and throw it away	Me quito el abrigo y lo tiro
In fact, he was very happy that they went together.	De hecho, estaba muy feliz de que fueran juntos.
I always wanted a pet	siempre quise una mascota
I suffered enough as a child	Sufrí bastante de niño
I should probably mount them or something	Probablemente debería montarlos o algo
I wish you luck young man	te deseo suerte joven
I heard you were looking for me	Escuché que me estabas buscando
I remembered her doing that when she was eight years old.	La recordé haciendo eso cuando tenía ocho años.
I really appreciate your support!	¡Agradezco mucho tu apoyo!
Greatness lies in the heroic	La grandeza reside en lo heroico
I didn't want your first time to be like this	No quería que tu primera vez fuera así
I asked the flight attendant to sit in the front seat.	Le pedí a la asistencia del vuelo que se sentara en el asiento delantero.
A small piece of paper lay folded inside	Un pequeño trozo de papel yacía doblado en el interior
I can't believe he just said that	No puedo creer que acaba de decir eso
A woman in what was obviously a flight uniform entered	Una mujer en lo que obviamente era un uniforme de vuelo entró
I know this place inside and out	Conozco este lugar por dentro y por fuera
I wasn't in the mood anyway	No estaba de humor de todos modos
I had to win the battle no matter what	Tenía que ganar la batalla sin importar qué
I was sure it was yours	estaba seguro que era tuyo
I stepped back to let it in	Di un paso atrás para dejarlo entrar
I turned to look around the room.	Me giré para mirar alrededor de la habitación.
I will be under copyright when it is created.	Estaré bajo derechos de autor cuando se cree.
I need to check my email and book a flight	Necesito revisar mi correo electrónico y reservar un vuelo
Some others were also sleeping.	Algunos otros también estaban durmiendo.
I can breathe again, a little	Puedo respirar de nuevo, un poco
I couldn't help it that time	No pude evitarlo esa vez
The battles are also simple and end quickly.	Las batallas también son simples y terminan rápidamente.
I have two wonderful boys who look up to me.	Tengo dos chicos maravillosos que me admiran.
I wipe my eyes and breathe raggedly.	Me limpio los ojos y respiro entrecortadamente
Its causes are complex.	Sus causas son complejas.
I hung from it like a lifeline	Me colgué de él como una línea de vida
I couldn't believe we were so lucky	No podía creer que tuviéramos tanta suerte
I didn't want to risk it happening to me	no queria arriesgarme a que me pasara a mi
I try all the remedies they send me.	Intento todos los remedios que me envían.
Most of the dances have a very fast rhythm.	La mayoría de los bailes tienen un ritmo muy rápido.
I closed my eyes, breathing in her memory	Cerré los ojos, respirando en su recuerdo
She never tried to get her membership back.	Ella nunca trató de recuperar su membresía.
I didn't see where she went	no vi a donde fue
I was always starry	Siempre estuve estrellado
I just knew our show couldn't be beat	Solo sabía que nuestro programa no podía ser vencido
I convinced you of the reality of her trust.	Te convencí de la realidad de su confianza.
I want to experience sex with another man	quiero experimentar el sexo con otro hombre
I have a feeling they can see the future.	Tengo la sensación de que pueden ver el futuro.
I open it from time to time	lo abro de vez en cuando
I saw in them a humble courage	Vi en ellos una valentía humilde
I smell human	huelo a humano
I just want to get away from it	solo quiero alejarme de eso
I call the others to come and see	Llamo a los demás para que vengan a ver
A small stream of red flowed from the new wound.	Una pequeña corriente de color rojo fluyó de la nueva herida.
I witnessed the same	yo fui testigo de lo mismo
I can show you how dreams can help you see	Puedo mostrarte cómo los sueños pueden ayudarte a ver
I bent down to pick up the gun	Me agaché para recoger el arma
I never thought it would be in this office.	Nunca pensé que sería en esta oficina.
He had no idea where that statement was going.	No tenía idea de a dónde iba esa declaración.
I place my mouth and wait	Coloco mi boca y espero
I didn't bother to touch them	no me molesté en tocarlos
It was the strength of the organization.	Era la fuerza de la organización.
A few seconds gained to catch your breath	Unos segundos ganados para recuperar el aliento
I just arrived filling out the admission form	Acabo de llegar llenando el formulario de admisión
I turned around to take a closer look.	Me di la vuelta para mirar más de cerca.
I fully appeared in this space as myself today.	Aparecí totalmente en este espacio como yo mismo hoy.
Heard you were back in manila	Escuché que estabas de regreso en manila
I had a deadline though.	Sin embargo, tenía una fecha límite
I see it with my brother	lo veo con mi hermano
I lean forward to look too	Me inclino hacia adelante para mirar también
I committed it all to memory	Lo comprometí todo en la memoria
I was running but I didn't know where	estaba corriendo pero no sabia donde
I was telling this to someone else today.	Le estaba diciendo esto a alguien más hoy.
I know, a fiction book has more to say	Lo sé, un libro de ficción tiene más que decir
i couldn't relax yet	no podía relajarme todavía
I thought you might like to know	Pensé que te gustaría saber
I gave my two weeks notice	Di mi aviso de dos semanas
I didn't think I could get the power back.	No pensé que pudiera recuperar el poder.
I would never do such a thing to win you	Yo nunca haría tal cosa para ganarte
I enjoyed reading your articles	Disfruté leyendo tus artículos
I made a decision that hurt you deeply	Tomé una decisión que te hirió profundamente
I followed him and then walked out from behind him.	Lo seguí y luego salí de detrás de él.
this sounds so weird	esto suena muy raro
A patch of about a hundred acres	Un parche de unos cien acres
It was in bad shape when we got home.	Estaba en mal estado cuando llegamos a casa.
I could see that his staff feared him	Pude ver que su personal le temía
Be brave and strong for my sake	Se valiente y fuerte por mi bien
I can do it, no one else	Puedo hacerlo, nadie más
I'm pretty sure thank you very much	Estoy bastante seguro muchas gracias
I push through the crowd to the table	Empujo a través de la multitud hacia la mesa
I used the grill once and it worked fine	Usé la parrilla una vez y funcionó bien
I feel out of my depth here	Me siento fuera de mi profundidad aquí
I only saw it once, in my gallery.	Lo vi solo una vez, en mi galería.
A girl could only take so much	Una chica solo podía tomar tanto
I suggest you get enough to investigate.	Te sugiero que obtengas lo suficiente para investigar.
I need to get moving	Necesito ponerme en movimiento
I have to be there for her	tengo que estar ahí para ella
I really did some risky things in the past	Realmente hice algunas cosas arriesgadas en el pasado
I know this is only temporary.	Sé que esto es solo temporal.
I love your beauty, your brain and your body.	Amo tu belleza, tu cerebro y tu cuerpo.
I stepped aside to let the woman pass.	Me hice a un lado para dejar pasar a la mujer.
I knew for a fact that they would laugh at me.	Sabía con certeza que se reirían de mí.
I had barely managed to frame it in time	Apenas lo había conseguido enmarcar en el tiempo
A similar trend existed for depression.	Existía una tendencia similar para la depresión.
I can kill him, she thought.	Puedo matarlo, pensó.
I definitely think she is	Definitivamente creo que ella es
I don't know what to do with my hands.	No sé qué hacer con mis manos.
I certainly never heard anything about it.	Ciertamente nunca escuché nada al respecto.
I guess women don't like to travel alone.	Supongo que a las mujeres no les gusta viajar solas.
I have no special place in mind	No tengo ningún lugar en mente especial
He wasn't meant to pick up her words.	No estaba destinado a recoger sus palabras.
I'm not sure why you think you need one.	No estoy seguro de por qué crees que necesitas uno.
I apologize once again	me disculpo una vez mas
I gesture towards the door of my house	Hago un gesto hacia la puerta de mi casa
I mean, that's a big risk.	Quiero decir, eso es un gran riesgo.
I said while smiling	dije mientras sonreía
I opened a second drawer	Abrí un segundo cajón
I called before but you weren't awake yet	Llamé antes, pero aún no estabas despierto
A fifty foot drop ended on sharp rocks	Una caída de quince metros terminó en rocas afiladas
A good fight might have helped calm her down.	Una buena pelea podría haber ayudado a calmarla.
A light shone from the living room.	Una luz brillaba desde la sala de estar.
I have a feeling you may be genuinely ignorant.	Tengo la sensación de que puede ser sinceramente ignorante.
I spoke calmly, perhaps even coldly.	Hablé con calma, tal vez incluso con frialdad.
I graduate next month	me graduo el proximo mes
I found myself admiring her	me encontré admirándola
A good example would be an online retailer	Un buen ejemplo sería un minorista en línea
I used to get that with no problem when I started	Solía ​​conseguir eso sin problema cuando empezaba
A professional championship too	Un campeonato profesional también
I was lucky to survive	Tuve suerte de sobrevivir
I almost hit a pole myself.	Casi choco contra un poste yo mismo
I called him fifteen minutes later.	Lo llamé quince minutos después.
I couldn't imagine much of anything right now.	No podía imaginar mucho de nada en este momento.
He had some incredible plans for those guards.	Tenía algunos planes increíbles para esos guardias.
I didn't feel the cold on my face	no senti el frio en mi cara
I lost my breath and couldn't concentrate.	Perdí el aliento y no podía concentrarme.
A discreet person would not do that.	Una persona discreta no haría eso.
I felt myself relax and sink into the kiss.	Me sentí relajarme y hundirme en el beso.
I see her looking at me	la veo mirándome
I could take you to the beach	Podría llevarte a la playa
Some took advantage of the misery of others	Unos se aprovecharon de la miseria de otros
A lot has happened since the end of that season.	Han pasado muchas cosas desde el final de esa temporada.
I think this has been my favorite call so far.	Creo que esta ha sido mi llamada favorita hasta ahora.
I had almost forgotten	casi lo habia olvidado
I always look for a natural look.	Siempre busco un look natural.
I only saw darkness beyond when she left.	Solo vi oscuridad más allá cuando se fue.
I felt strange and ridiculous.	Me sentí extraño y ridículo.
I really have to practice a little tonight.	Realmente tengo que practicar un poco esta noche.
I didn't feel like talking to anyone	no tenía ganas de hablar con nadie
I've only been in court a few months.	Solo he estado en la corte unos meses.
I want to find my missing children.	Quiero encontrar a mis hijos desaparecidos.
I couldn't free myself	no pude liberarme
I stand by the car and wait	Me paro junto al auto y espero
I walked the streets and pretended to window shop	Caminé por las calles y fingí mirar escaparates
I didn't expect such an early call.	No esperaba una llamada tan temprana.
I used my senses again as we moved	Usé mis sentidos de nuevo mientras nos movíamos
A great variety of clay.	Una gran variedad de arcilla.
A peculiar loneliness came over him	Una peculiar soledad se apoderó de él
I'll be back with a review shortly.	Volveré con una reseña en breve.
I stood up and examined myself	Me puse de pie y me examiné
I signed a copy of my book for you.	Firmé una copia de mi libro para ti.
I haven't spoken to him in over twenty years.	No he hablado con él en más de veinte años.
I had visited it frequently during my childhood.	Lo había visitado con frecuencia durante mi niñez.
can i introduce it like this	Puedo presentarlo así
it was just an idea	Sólo era una idea
I still can't declare myself	Todavía no puedo declararme
I launched myself at him, landing on my stomach.	Me lancé a él, cayendo sobre mi estómago.
I politely told them that he was not mine to sell	Cortésmente les dije que no era mío para vender
I would really recommend everyone to try his products.	Realmente recomendaría a todos que prueben sus productos.
I don't remember you paying for passage on my ship.	No recuerdo que hayas pagado el pasaje en mi barco.
I guess four years haven't been enough	Supongo que cuatro años no han sido suficientes
I thought it might be too soon	Pensé que podría ser demasiado pronto
I also like the town	a mi tambien me gusta el pueblo
I may be gone for a while.	Puede que me vaya por algún tiempo.
I suggest we make a deal	sugiero que hagamos un trato
I would seek a second opinion	buscaria una segunda opinion
i hope he knows that	espero que el sepa eso
I watch the veins in his neck bulge.	Observo cómo se hinchan las venas de su cuello.
I got up again, this time without having to look around	Me levanté de nuevo, esta vez sin tener que mirar alrededor
I would never do such a thing	ya nunca haria tal cosa
I have a place we can go too.	Tengo un lugar al que podemos ir también.
From time to time I venture from the engine room	De vez en cuando me aventuro desde la sala de máquinas
I know what made you lose his brother.	Sé lo que te hizo perder a su hermano.
I got into my stance	me puse en mi postura
I love working with students and seeing them succeed.	Me encanta trabajar con estudiantes y verlos triunfar.
Some put their heads in their hands	Algunos ponen sus cabezas en las manos
I can see you meant no harm in that	Puedo ver que no quisiste hacer daño en eso
no rape	No hay violación
I didn't take it away from you	yo no te la quite
I didn't know it was weird	no sabia que era raro
I didn't want to leave the hospital	no queria salir del hospital
I looked at my running speed	Miré mi velocidad de carrera
I didn't get that myself	Yo no conseguí eso yo mismo
I thought I saw his face in the clouds	Me pareció ver su cara en las nubes
I can't make sense of this world	No puedo darle sentido a este mundo
I never really look at those things.	Realmente nunca miro esas cosas.
I didn't see how else a plant could survive here.	No vi de qué otra manera una planta podría sobrevivir aquí.
A small headache was swelling behind my eyes.	Un pequeño dolor de cabeza se hinchaba detrás de mis ojos.
I let him choose the movie.	Le dejo elegir la película.
exchange observations	Intercambiar observaciones
I can not understand this	no puedo entender esto
I can't have anything to do with this anymore	Ya no puedo tener nada que ver con esto
I followed that path	seguí ese camino
Mercury was also used in silver mining.	El mercurio también se utilizó en la minería de plata.
I just know that something will happen	solo se que algo pasara
I always seem to be the last to know	Siempre parezco ser el último en saber
He was still an outsider there.	Todavía era un forastero allí.
I looked at the table	miré la mesa
I turned around and looked at my alarm clock.	Me di la vuelta y miré mi despertador.
I'd do anything to make you happy	Haría lo que sea para hacerte feliz
The domain remains reserved for possible future use.	El dominio permanece reservado para un posible uso futuro.
I was my father's son	yo era el hijo de mi padre
I was going to burst into tears	iba a estallar en llanto
I hope everyone is excited.	Espero que todos estén emocionados.
I want to share that joy with you	quiero compartir esa alegria contigo
I really like your friends from the bridge.	Me gustan mucho sus amigos del puente.
I wanted to tell you myself	Yo mismo quería decírtelo
I thought it was hot	Pensé que estaba caliente
I kissed his neck, as if he had mine	Besé su cuello, como si él tuviera el mío
A smile filled her face	Una sonrisa llenó su rostro
i love the finished product	me encanta el producto terminado
I feel like a punch in the stomach	lo siento como un golpe en el estomago
I forgot to tell you about throwing up	Me olvidé de decirles acerca de vomitar
She didn't know if she understood it herself.	No sabía si ella misma lo entendió.
A permanent colony was never established on the island.	Nunca se estableció una colonia permanente en la isla.
I fought to avert my eyes	Luché por apartar mis ojos
they have a daughter	tienen una hija
I've picked his brain in my dreams	He escogido su cerebro en mis sueños
I can't think of anyone else	no puedo pensar en nadie mas
I hated when he smiled at me like that.	Odiaba cuando me sonreía así.
I am not giving legal, accounting or investment advice.	No estoy dando asesoría legal, contable o de inversión.
I actually didn't know that was his last name.	en realidad no sabia que ese era su apellido
I couldn't cry anymore	ya no pude llorar
I often incorporate birds into my work.	A menudo incorporo pájaros en mi trabajo.
i even considered it	incluso lo consideré
I can't force you to do anything	no puedo obligarte a hacer nada
I mean, you can see how it looks	Quiero decir, puedes ver cómo se ve
I need to tell someone, just once	Necesito decirle a alguien, solo una vez
I guess she got scared and left	Supongo que se asustó y se fue
I was very excited about the promotion and now this	Estaba muy entusiasmado con la promoción y ahora esto
I can handle it later	Puedo manejarlo más tarde
I had to weigh this against your safety as well.	Tuve que sopesar esto contra tu seguridad también.
I realize that she has become a freedom fighter lately.	Me doy cuenta de que últimamente se ha convertido en una luchadora por la libertad.
I can't blame you for that	no puedo culparte por eso
She was shot as she knelt in final prayer	Le dispararon mientras se arrodillaba en oración final
I'd be embarrassed later	me avergonzaría más tarde
I have a solid connection	tengo una conexion solida
I just came from another place	acabo de llegar de otro lugar
I love this wonderful old ranch.	Me encanta este maravilloso rancho antiguo.
I also need your advice	yo tambien necesito tu consejo
A thief stealing from a thief	Un ladrón robando a un ladrón
The numbers on each side were not fixed.	Los números de cada lado no estaban fijos.
I think we've got you covered	creo que tenemos todo cubierto
I was like five or something	yo tenia como cinco o algo asi
I want to meet your family	quiero conocer a tu familia
I couldn't risk someone seeing me	No podía correr el riesgo de que alguien me viera
I was killing mothers and fathers	Estaba matando madres y padres
It is highly unlikely that you will lose them to frost.	Es muy poco probable que los pierda por las heladas.
I just met her, actually	Acabo de conocerla, en realidad
I'm not part of anything here	Yo no soy parte de nada aquí
I attach importance to style since childhood.	Le doy importancia al estilo desde la infancia.
I didn't argue the point	no discutí el punto
I went to the front door to the head	Fui hacia la puerta de entrada a la cabecera
I have been actively avoiding doing that.	He estado evitando activamente hacer eso.
I found exactly what was needed for our purposes.	Encontré exactamente lo que se necesitaba para nuestros propósitos.
I am the oldest of four children	soy el mayor de cuatro hijos
I can't force you to go	No puedo obligarte a ir
I attended a meeting	asistí a una reunión
I tried last time	Lo intenté la última vez
I can neither harm the relationship nor heal it.	No puedo dañar la relación ni curarla.
I have something else to do	tengo algo más que hacer
I blanked out every time	Me quedé en blanco cada vez
I didn't understand myself either, for that matter	Yo tampoco me entendí, para el caso
A few minutes later, the room was silent.	Unos minutos más tarde, la habitación estaba en silencio.
I will find him and bring him back to my father.	Lo encontraré y lo traeré de regreso a mi padre.
I have to work on my story	tengo que trabajar en mi historia
I wondered what her parents would think of her college career.	Me preguntaba qué pensarían sus padres de su carrera universitaria.
He just wish he'd kiss me	Solo desearía que me besara
A ring with twenty different keys.	Un anillo con una veintena de llaves diferentes.
I'm falling in love with him	me estoy enamorando de el
A train passes with coal bars	Pasa un tren con barras de carbón
I have a lot of company	tengo mucha compañia
I would like you to eat with this spoon.	Me gustaría que comiera con esta cuchara.
I checked my reflection in the mirror	Revisé mi reflejo en el espejo
A tool like my list generator can help	Una herramienta como mi generador de listas puede ayudar
I understand that many of our citizens have been concerned	Entiendo que muchos de nuestros ciudadanos se han preocupado
is that I love you so much	Es que te amo tanto
A dress for a change didn't look bad at all	Un vestido para variar no se veía nada mal
it was his first time	yo era su primera vez
I had no lesson in being a mom.	No tuve ninguna lección sobre ser mamá.
I couldn't remember which way we had come	No podía recordar de qué manera habíamos venido
I lay down and slept a little	me acosté y dormí un poco
I checked the trash can	Revisé el bote de basura
I haven't gotten mine yet	yo todavia no habia conseguido el mio
I waited patiently for them to leave.	Esperé pacientemente a que se fueran.
A couple of clean bones fell out	Se cayeron un par de huesos limpios
I knew that was	Sabía que eso era
I ate more regularly, but my stomach pains continued.	Comía con más regularidad, pero mis dolores de estómago continuaban.
I built it thinking of you	Lo construí pensando en ti
I held both of her hands in mine	Sostuve sus dos manos en las mías
I know how much you love them	Yo se cuanto los amas
I took mine out and played.	Saqué el mío y jugué.
I thought this was a little too easy	Pensé que esto era un poco demasiado fácil
I was breathing too fast	Estaba respirando demasiado rápido
A dim light could be seen at the back.	Se podía ver una luz tenue en la parte posterior.
I can tell you think about them constantly	Puedo decir que piensas en ellos constantemente
I tried to argue with him	traté de discutir con él
I didn't find anything wrong with the game.	No encontré nada malo en el juego.
I want to remind him how good we are together.	Quiero recordarle lo bien que estamos juntos.
I'd better prepare for that.	Será mejor que me prepare para eso.
He wasn't sure who he was talking to.	No estaba seguro de con quién estaba hablando.
I rolled against his sides again	volví a rodar contra sus costados
he had brought him to his knees	lo había puesto de rodillas
I stood up and he followed me.	Me puse de pie y él me siguió.
I notice things like that	me doy cuenta de cosas asi
I didn't plan any of this	No planeé nada de esto
needed to be punished	necesitaba ser castigado
I think it was a case of mistaken identity.	Creo que fue un caso de identidad equivocada.
I thought it was a wise decision.	Pensé que era una sabia decisión.
I vote based on those considerations.	Voto en base a esas consideraciones.
I appreciate the thinking behind this.	Aprecio el pensamiento detrás de esto.
I looked into the living room	Miré hacia la sala de estar
A voice called out in the distance.	Una voz gritó en la distancia.
I had no strength to move my body	no tenia fuerzas para mover mi cuerpo
I will fight this evil	Lucharé contra esta maldad
I couldn't even save her anyway.	Ni siquiera pude salvarla de todos modos.
I took one last look and saw no one.	Eché un último vistazo y no vi a nadie.
A quick hello was all we shared.	Un saludo rápido fue todo lo que compartimos.
I was at the end of the bench	yo estaba al final del banco
I walked to the door and opened it	Caminé hacia la puerta y la abrí
I open my eyes and I see nothing	abro los ojos y no veo nada
I didn't want you to wake up without me	No quería que despertaras sin mí
I only killed him to free myself.	Solo lo maté para liberarme.
I didn't fight them	no luché contra ellos
I believe this discipline and statement will change your life.	Creo que esta disciplina y declaración cambiará tu vida.
I wasn't what she expected me to be	Yo no era lo que ella esperaba que yo fuera
I, however, got more into it.	Yo, sin embargo, me metí más en él.
I want a life with you woman	Quiero una vida contigo mujer
A benefit for the homeless	Un beneficio para las personas sin hogar
I had no reason to refuse	no tenia razon para negarme
I pushed people away	Alejé a la gente
A shadow from above approached	Una sombra desde arriba se acercó
I have a lot to update you	Tengo mucho para ponerte al día
I tilted my head feeling bad about it.	Incliné la cabeza sintiéndome mal por eso.
A lady hired me to find her husband.	Una señora me contrató para encontrar a su marido.
I feel a little guilty about it, wasting a day	Me siento un poco culpable por eso, perdiendo un día
However, I sold the book to a publisher.	Sin embargo, vendí el libro a un editor.
I keep forgetting about the car accident	Me sigo olvidando del accidente de coche
The production then went on tour.	La producción luego se fue de gira.
He should have suspected something was wrong.	Debería haber sospechado que algo no estaba bien.
i would keep my resolve	mantendría mi resolución
I practically ran out of the plane, running from the dream	Prácticamente salí corriendo del avión, huyendo del sueño
I do not own any content of the video.	No soy dueño de ningún contenido del video.
I have several of these lying around my house.	Tengo varios de estos tirados por mi casa.
I can't believe how this car holds up on the road.	No puedo creer cómo este coche aguanta la carretera.
I got in the back	me subí a la parte de atrás
It was where stability returned.	Fue donde volvió la estabilidad.
I knew it would be though	Sabía que iba a ser, aunque
I find it interesting	Me resulta interesante
I pray for each person who is sitting here	Rezo por cada persona que está sentada aquí
I think this is a great idea.	Creo que esta es una gran idea.
A bright and happy future awaits us	Un futuro brillante y feliz nos espera
I need such men at my service	Necesito tales hombres a mi servicio
I'm afraid it's true	me temo que es verdad
A single long, longer sentence	Una sola oración larga, más larga
I fell in love once with a mortal woman	Me enamoré una vez de una mujer mortal
I hope you forgive me	Espero que me perdonen
I remember leaving the note and continuing with the commercial.	Recuerdo dejar la nota y continuar con el comercial.
many good reasons	Muchas buenas razones
I feel like my days here are numbered	Siento que mis días aquí están contados
I copy them and keep praying.	Los copio y sigo orando.
I like to close my eyes and listen	Me gusta cerrar los ojos y escuchar
I had the first watch of the afternoon, as usual.	Tuve la primera guardia de la tarde, como de costumbre.
I saw it in the paper the next day.	Lo vi en el periódico al día siguiente.
I wouldn't see any more fights	No vería más peleas
I wish the best for you and your beautiful family	deseo lo mejor para ti y tu hermosa familia
A touch of some kind of brandy, maybe	Un toque de algún tipo de brandy, tal vez
there are five voices	Hay cinco voces
I followed closely on his heels	le seguí de cerca los talones
I called him, but there was no answer.	Lo llamé, pero no hubo respuesta.
I knew she couldn't bear to lose	Yo sabía que ella no podía soportar perder
The other men soon join him.	Los otros hombres pronto se unen a él.
I guess my face is yellow.	Supongo que mi cara es de color amarillo.
I remember those systems	recuerdo esos sistemas
A list appeared with eight people from our organization.	Apareció una lista con ocho personas de nuestra organización.
She wondered what had scared her so much.	Me preguntaba qué la había asustado tanto.
I went out to dinner with three women and I	salí a cenar con tres mujeres y yo
I didn't want to continue	no queria seguir
A wide range of software was also published.	También se publicó una amplia gama de software.
I pointed to the desk in the corner.	Señalé el escritorio de la esquina.
I see you're almost done with that	Veo que casi has terminado ese
I wondered what the city would be like without the wall.	Me preguntaba cómo sería la ciudad sin el muro.
I think they want to help you	creo que quieren ayudarte
I can't stand what your parents are doing.	No puedo soportar lo que tus padres están haciendo.
I just can't let that happen.	Simplemente no puedo dejar que eso suceda.
I spit and wiped my mouth	Escupí y me limpié la boca
I will marry you as soon as you choose.	Me casaré contigo tan pronto como elijas.
People smoked vine leaves or tea.	La gente fumaba hojas de parra o té.
I brought some soft buns for the pork	Traje unos panecillos suaves para el puerco
I fell in love with her instantly.	Me enamoré de ella al instante.
I have to go to the clinic tonight	tengo que ir a la clínica esta noche
I just need to stop what she's doing.	Solo necesito dejar de hacer lo que ella está haciendo.
I know she can read my mind	Sé que puede leer mi mente
Farms are used to produce food.	Las granjas se utilizan para producir alimentos.
I almost lost my son and he drives me crazy	Casi pierdo a mi hijo y me vuelve loco
I complained about an accident, my second	Me quejé de un accidente, mi segundo
A pen on her desk required immediate concentration.	Un bolígrafo en su escritorio requería concentración inmediata.
I can't wait to get under them.	No puedo esperar para ponerme debajo de ellos.
I haven't asked any of them yet.	Todavía no les he preguntado a ninguno
I never answered	nunca le conteste
I don't know anything about this	No sé nada sobre esto
I strive, sink my fingers into the memory	Me esfuerzo, hundo mis dedos en la memoria
I offer you more than the current rate	Le ofrezco más que la tarifa actual
I could see the happiness in her eyes.	Pude ver la felicidad en sus ojos.
I wondered if they were going to die.	Me preguntaba si iban a morir.
I just wouldn't have a graduation ceremony.	Simplemente no tendría una ceremonia de graduación.
A bit of distrust in authority.	Un poco de desconfianza en la autoridad.
I behaved as many of us behave	Me comporté como nos comportamos muchos
A lost thought hit her	Un pensamiento perdido la golpeó
In dry forests the seasons are pronounced	En los bosques secos las estaciones son pronunciadas
I won't make it easy for you	No te lo pondré fácil
I wish beauty of heart and spirit.	Deseo belleza del corazón y del espíritu.
I went in, but not to sleep.	Entré, pero no para dormir.
I feel my heart settle	Siento que mi corazón se asienta
However, the match was suspended due to rain.	Sin embargo, el partido fue suspendido debido a la lluvia.
I couldn't care less though, because we're both breathing heavily.	Sin embargo, no podría importarme menos, porque ambos respiramos con dificultad.
I didn't do it to make you cry.	No lo hice para hacerte llorar.
A tear formed in her left eye.	Una lágrima se formó en su ojo izquierdo.
Mission well and truly accomplished	Misión bien y verdaderamente cumplida
I feel a chill run down my arms	Siento un escalofrío correr por mis brazos
I am the one who has kept your name alive	Yo soy el que ha mantenido vivo tu nombre
I took this as my chance to escape	Tomé esto como mi oportunidad de escapar
I'm only halfway through	Apenas lo llevo a la mitad
I had nothing to prove to these people.	No tenía nada que demostrarle a esa gente.
I highly recommend her for any scale project.	La recomiendo ampliamente para cualquier proyecto a escala.
I am very interested in what you think	me interesa mucho lo que opinan
A sincere heart is required to enter the true sanctuary	Se requiere un corazón sincero para entrar en el santuario verdadero
I give him a friendly smile	le doy una sonrisa amable
I want to be his friend	quiero ser su amigo
I just got into bed	acababa de meterme en la cama
I didn't expect to see it	no esperaba verlo
I picked up my things	recogí mis cosas
i have seen some of them	he visto algunos de ellos
I had been protected for most of my life.	Había estado protegido durante la mayor parte de mi vida.
I took you to my house	te llevé a mi casa
They immediately get married on the fourth floor.	Inmediatamente se casan en el cuarto piso.
i need to make a move	necesito hacer un movimiento
I fell asleep immediately and slept all day.	Me quedé dormido inmediatamente y dormí todo el día.
A man looked up and then back at his newspaper.	Un hombre miró hacia arriba y luego volvió a mirar su periódico.
I'm not the man you hate	Yo no soy el hombre que odias
Party accounts vary	Las cuentas del partido varían
I bought at least one box a week.	Compré al menos una caja a la semana.
I mean as colleague	me refiero como colega
I pretended to be asleep	fingí estar dormido
I wanted to get into a hole	Quería meterme en un agujero
I am so happy to know that you were helping	Estoy tan feliz de saber que estabas ayudando
I asked him for a date and	Le pedí una cita y
A fairy can restore energy.	Un hada puede restaurar la energía.
I can't get out of it now	No puedo salir de eso ahora
I hope this matter will be concluded quickly.	Espero que este asunto concluya rápidamente.
I've seen them play it days without stopping	Los he visto tocarla dias sin parar
I've never dated anyone before	nunca salí con nadie antes
A hint of anger mixed with her disappointment.	Una pizca de ira mezclada con su decepción.
I got up from his chair	me levante de su silla
I once met this person	Una vez conocí a esta persona
I can't even move my fingers.	Ni siquiera puedo mover mis dedos.
A decent enough sum of money, and the house too.	Una suma de dinero bastante decente, y la casa también.
I looked at him with wide eyes	Lo miré con los ojos muy abiertos
All three circles change membership over time.	Los tres círculos cambian de membresía con el tiempo.
I no longer had the value	ya no tenia el valor
I almost called the psychiatrist, but I didn't.	Casi llamo al psiquiatra, pero no lo hice.
a different address	Una dirección diferente
I was maybe impatient	Yo estaba, tal vez, impaciente
I sure was glad to stay home.	Seguro que me alegré de quedarme en casa.
I hope that this experience is yours too.	Deseo que esta experiencia sea la tuya también.
I only came back to let you have your forever	Solo volví para dejarte tener tu para siempre
I also have to apologize	yo también tengo que disculparme
I looked at my hands and saw them tremble.	Me miré las manos y las vi temblar.
Its abolition was a sensitive issue.	Su abolición fue un tema delicado.
I want you to join me	quiero que te unas a mi
I have to hunt down its previous owner	tengo que cazar a su anterior dueño
I have no home without him	no tengo hogar sin el
I hope everything will be alright	Espero que todo estará bien
I won't keep you here	no te retendré aquí
still had a lot to do	todavía tenía mucho que hacer
The battle lasted well into the night.	La batalla se prolongó hasta bien entrada la noche.
A second turn, all of them moving in silence now.	Un segundo turno, todos ellos moviéndose en silencio ahora.
We must recognize that service to them.	A ellos les debemos reconocer ese servicio.
I just felt and knew that she was there, inside	Solo sentí y supe que ella estaba allí, dentro
I wish you never came here	Desearía que nunca hubieras venido aquí
I have not yet checked to see if they are compressed	Todavía no he comprobado para ver si están comprimidos
Such a long bridge, of course, was laid	Un puente tan largo, por supuesto, estaba tendido
I can't name anything so far	no puedo nombrar nada hasta ahora
I give my consent for the student to practice	Doy mi consentimiento para que el estudiante practique
I liked heart and liver	Me gustaba el corazón y el hígado
I planted it on the man's back.	Lo planté en la espalda del hombre.
A great read about a great challenge.	Una gran lectura sobre un gran desafío.
I couldn't read his expression.	No pude leer su expresión.
I was proud of that number.	Estaba orgulloso de ese número.
I must not spoil the illusion	No debo estropear la ilusión
A market can change quickly	Un mercado puede cambiar rápidamente
I knew I'd remember what had happened	Sabía que recordaría lo que había pasado
I guess it takes all kinds	Supongo que se necesita todo tipo
I don't want that to happen here	no quiero que eso pase aqui
I didn't want to stay there any longer than necessary.	No quería quedarme allí más tiempo del necesario.
I doubt that being within its sphere you can even	Dudo que estando dentro de su esfera puedas siquiera
I wouldn't be here if it wasn't for them.	No estaría aquí si no fuera por ellos.
A dark cloud covered his face.	Una nube oscura cubrió su rostro.
I gave it to mom with a cup of tea.	Se lo di a mamá con una taza de té.
I stayed there, burning, forcing it deeper and deeper	Me quedé allí, ardiendo, forzándolo más y más profundo
I never thought she would be so beautiful in real life.	Nunca pensé que sería tan hermosa en la vida real.
I did not go to a hospital	no fui a un hospital
I can't offer you anything	no puedo ofrecerte nada
A slight sensation touched her cheek.	Una ligera sensación tocó su mejilla.
I remember very well that year	recuerdo muy bien ese año
I should explain more	debería explicar más todo
I wanted our wedding to be perfect	quería que nuestra boda fuera perfecta
I can't go back to my desert	No puedo volver a mi desierto
They use the abandoned buildings during their stay.	Utilizan los edificios abandonados durante su estancia.
I saw him walk into my suite sword in hand	Lo vi entrar a mi suite espada en mano
Its shape and size are remarkable.	Su forma y tamaño son notables.
A curse is a blessing gone wrong	Una maldición es una bendición que salió mal
I pull back trying to fight his hold	Me retiro tratando de luchar contra su agarre
I shouldn't have been so surprised	No debería haber estado tan sorprendido
I was tired and wanted to stay home.	Estaba cansado y quería quedarme en casa.
I never eat red meat	nunca como carne roja
I need to go home and spread the news.	Necesito ir a casa y difundir la noticia.
She remained close to his family throughout her life.	Permaneció cerca de su familia durante toda su vida.
I handed him the phone	le entregué el teléfono
I slipped, landing on the ground	Me resbalé, aterrizando en la tierra
I started to turn towards him	comencé a volverme hacia él
I lost my way a few times	Perdí mi camino un par de veces
I just realized I have a presentation due next week.	Me acabo de dar cuenta de que tengo una presentación para la próxima semana.
I remember hearing that name	recuerdo haber escuchado ese nombre
I have missed him a lot	lo he extrañado mucho
I long for stability but only experience uncertainty	Anhelo estabilidad pero solo experimento incertidumbre
I love you and miss you so much	te amo y te extraño mucho
I couldn't even make eye contact.	Ni siquiera podía hacer contacto visual.
I like every part of the book	me gusta cada parte del libro
I couldn't help it	no había podido evitarlo
I didn't even try to impress him.	Ni siquiera traté de impresionarlo.
I remember, in great detail, how he threatened me.	Recuerdo, con todo lujo de detalles, cómo me amenazó.
You could have two unique fields on the same object	Podría tener dos campos únicos en el mismo objeto
I could have made the clouds disappear	Podría haber hecho desaparecer las nubes
He hadn't thought about that in years.	No había pensado en eso en años.
I knew what he was planning.	Sabía lo que estaba planeando.
It has become an annual event.	Se ha convertido en un evento anual.
I marvel at my own imagination	Me maravillo de mi propia imaginación
I followed him into the living room.	Lo seguí hasta la sala de estar.
However, it could access muscle memory.	Sin embargo, podría acceder a la memoria muscular.
I can barely hear myself think	Apenas puedo oírme pensar
i can totally do that	Puedo hacer eso totalmente
I guess everyone was sleeping	Supongo que todos estaban durmiendo
I know, though no one else seems to understand	Lo sé, aunque nadie más parece entender
He was aware that the choice could be considered controversial.	Era consciente de que la elección podría considerarse controvertida.
was coming to him	estaba llegando a el
The two directions of travel provide two different experiences.	Las dos direcciones de viaje brindan dos experiencias diferentes.
A car for good weather, like him	Un coche para el buen tiempo, como él
And the prospect makes them cry	Y la perspectiva los hace llorar
I looked at the back of the truck.	Miré la parte trasera del camión.
A good example of this is shared code.	Un buen ejemplo de esto es el código compartido.
I would not recommend this book to anyone.	No recomendaría este libro a nadie.
I know perfectly their characters and virtues.	Conozco perfectamente sus caracteres y virtudes.
I got an email from your son.	Recibí un correo electrónico de su hijo.
I didn't really care	realmente no me importó
I would appreciate any help in gathering this information.	Agradecería cualquier ayuda en la recopilación de esta información.
I feel dirty and bad	me siento sucio y mal
I couldn't blame them, of course.	No podría culparlos, por supuesto.
I have friends who are international students	tengo amigos que son estudiantes internacionales
I can't say how right you are	no puedo decir que tan acertado estas
I'll have to cancel the order first thing in the morning.	Tendré que cancelar el pedido a primera hora.
A bench runs along the rear and side walls.	Un banco corre a lo largo de las paredes traseras y laterales.
I can't think of the name	no se me ocurre el nombre
I need to remember every detail	Necesito recordar cada detalle
I should have done it the moment you walked in.	Debería haberlo hecho en el momento en que entraste.
The mouth is wide and almost straight.	La boca es ancha y casi recta.
I need more proof	necesito mas pruebas
I beg the music to stop and it does	Ruego que pare la música y lo hace
He continues to farm the land today.	Continúa cultivando la tierra hoy.
I just stopped going to class	acabo de dejar de ir a clases
A powerful combination, to say the least.	Una combinación potente, por decir lo menos.
I wonder if you're as liberal as he is.	Me pregunto si eres tan liberal como él.
I asked, but he never gave me a simple answer.	Pregunté, pero nunca me dio una respuesta simple.
no one will believe them	nadie les va a creer
I could feel the pain for a while	Pude sentir el dolor por un tiempo
I couldn't care less what people think of me.	No podría importarme menos lo que la gente piense de mí.
I speak of your shame	hablo de tu vergüenza
I guess my head came up to his chin.	Supongo que mi cabeza llegó hasta su barbilla.
I will try to explain it better	intentare explicarlo mejor
A patient sometimes even falls in love with his therapist	Un paciente incluso a veces se enamora de su terapeuta
I guess the rest of the time you can talk.	Supongo que el resto del tiempo pueden hablar.
I wiped my face with copy paper.	Me limpié la cara con papel de copia.
I didn't have a search warrant	no tenia orden de allanamiento
I just have to figure out how	Solo tengo que averiguar cómo
I have withdrawn from society for my own reasons.	Me he apartado de la sociedad por mis propios motivos.
I try to find sympathy and feeling in the drink.	Trato de encontrar simpatía y sentimiento en la bebida.
I didn't know how to answer this question	no sabia como responder a esta pregunta
i feel pretty desperate	me siento bastante desesperado
I think in the end it was all too much	Creo que al final todo fue demasiado
I almost rolled my eyes	casi pongo los ojos en blanco
I broke my gaze when someone kept calling my name	Rompí mi mirada cuando alguien siguió llamando mi nombre
I didn't hear your news until today.	No escuché tus noticias hasta hoy.
I have to go for a while	me tengo que ir por un rato
I warned everyone before this started.	Les advertí a todos antes de que esto comenzara.
I never imagined all of this could be here	Nunca imaginé que todo esto podría estar aquí
I shouldn't even begin to think about it.	Ni siquiera debo empezar a pensar en ello.
They create a fragile peace	Crean una paz frágil
A girl away from home	Una chica lejos de casa
He couldn't trust anyone with her.	No podía confiar en nadie con ella.
I have to go out and make everyone else go	Tengo que salir y hacer que todos los demás vayan
She didn't know, but she felt good.	No lo sabía, pero se sintió bien.
I backed up quickly, trying to hide my confusion.	Retrocedí rápidamente, tratando de ocultar mi confusión.
I heard a loud crack	escuché un fuerte crujido
He wasn't good at dealing with sexual things.	No era bueno lidiando con cosas sexuales.
I never fit into that group	nunca encajé en ese grupo
I have nothing to do with it	no tengo nada que ver con eso
I deposited my stolen gun in a bush	Deposité mi arma robada en un arbusto
A long and bloody series of events, really	Una larga y sangrienta serie de eventos, realmente
i need your help now	necesito tu ayuda ahora
I just have the most terrible feeling inside of me.	Solo tengo la sensación más terrible dentro de mí.
I am artistic, helpful, patient and kind.	Soy artístico, servicial, paciente y amable.
I wasn't thinking clearly	no estaba pensando claramente
I entered his personal space.	Entré en su espacio personal.
We couldn't have picked a more heartwarming track.	No podríamos haber elegido una pista más conmovedora
We feel the same about music.	Sentimos lo mismo acerca de la música.
I was pleased that she seemed relaxed about the meeting.	Me complació que pareciera relajada acerca de la reunión.
I'm not going to save you the truth	no te voy a ahorrar la verdad
This version has not been performed in modern times.	Esta versión no se ha realizado en los tiempos modernos.
i could barely stand up	apenas podía ponerme de pie
A roar comes from all the people in the hall.	Un rugido proviene de todas las personas en el pasillo.
I think of your baby	pienso en su bebe
I looked once more at the boy	Miré una vez más al niño
I told him about the garden.	Le conté sobre el jardín.
I don't think you have bad intentions	no creo que tengas malas intenciones
I held her in my arms all day	La sostuve en mis brazos todo el día
I got a recording, it said that people are sick	Recibí una grabación, decía que la gente está enferma
I will give myself to make you known	me entregare a darte a conocer
I will inform the appropriate people.	Informaré a las personas apropiadas.
A man and a woman rose to block my way	Un hombre y una mujer se levantaron para bloquear mi camino
I'm as worried as you	estoy tan preocupado como tu
I wanted to be anywhere but here	Quería estar en cualquier lugar menos aquí
Jackson left the show	Jackson dejó el programa
I started to feel his presence as he got closer.	Empecé a sentir su presencia mientras se acercaba.
I couldn't take it anymore	No pude soportarlo más
I covered it on instinct	Lo cubrí por instinto
I know you've been high	Sé que has estado drogado
I was starting to feel really strong and sure of myself.	Estaba empezando a sentirme realmente fuerte y seguro de mí mismo.
I didn't mean to say it	no quise decirlo
A wonderful clear stream ran through it.	Un maravilloso y claro arroyo lo atravesaba.
I wanted you to build a relationship.	Quería que construyeras una relación.
I want to handle things on my own	Quiero manejar las cosas por mi cuenta
I paused the live video stream	Pausé la transmisión de video en vivo
I need to put on some muscle	necesito poner algo de musculo
I wanted to ignore but something told me otherwise	Quise ignorar pero algo me dijo lo contrario
I think this weekend was exactly what we needed.	Creo que este fin de semana fue exactamente lo que necesitábamos.
But there's a stopping point	Pero hay un punto de parada
I only wear one type of perfume these days.	Solo uso un tipo de perfume en estos días.
I look over my shoulder at the atmosphere behind me.	Miro por encima del hombro hacia la atmósfera detrás de mí.
I can move too, or not	Puedo moverme también, o no
I can't look at it directly	no puedo mirarlo directamente
I was great at my job	yo era genial en mi trabajo
I felt alone in our marriage.	Me sentí solo en nuestro matrimonio.
The color screen did not invest any fortune	La pantalla a color no invirtió ninguna fortuna
Birds reach breeding condition in about two years.	Las aves alcanzan la condición de reproducción en unos dos años.
I have the opportunity to replace them.	Tengo la oportunidad de reemplazarlos.
I worried more and more as each second passed.	Me preocupaba cada vez más a medida que pasaba cada segundo.
I should have accepted the invitation, of course.	Debería haber aceptado la invitación, por supuesto.
But educating some students costs more than others	Pero educar a algunos estudiantes cuesta más que a otros
I will not destroy anyone	no destruiré a nadie
I don't know any of their names	no se ni uno de sus nombres
I want to know who put it here	quiero saber quien lo puso aqui
I had to keep my faith strong	Tuve que mantener mi fe fuerte
I could feel my face, pink with excitement.	Podía sentir mi cara, rosada de emoción.
One such sound effect is the reverse echo.	Uno de esos efectos de sonido es el eco inverso.
I gave in to my impulse	Cedí a mi impulso
They are being studied for their application in medicine.	Están siendo estudiados para su aplicación en medicina.
I always wanted to retire somewhere warm	Siempre quise retirarme en algún lugar cálido
I will not hurt your boyfriend	no le hare daño a tu novio
I only looked at her once	La miré solo una vez
I could see why she was a nurse now.	Pude ver por qué ella era enfermera ahora.
I remembered every little detail about him.	Recordé cada pequeño detalle sobre él.
I hope tomorrow your wounds are tolerable	Espero que mañana tus heridas sean tolerables
i feel absolutely horrible	me siento absolutamente horrible
It is not expected to appear happy	No se espera que aparezca feliz
I watched him for a moment and looked at him	Lo observé por un momento y lo miré
I put his shaft in my mouth	Puse su eje en mi boca
I have to respect that	Tengo que respetar eso
I have a complete outfit on	tengo puesto un outfit completo
I used his momentum to grab him and throw him away.	Usé su impulso para agarrarlo y tirarlo lejos
A crowd quickly gathered around the published results.	Una multitud se reunió rápidamente alrededor de los resultados publicados.
I will not go into details	no voy a entrar en detalles
I teach the children and they teach me	Yo enseño a los niños y ellos me enseñan
I look at him with deep sorrow	Lo miro con profunda pena
A simple life does not mean that one is simple	Una vida simple no significa que uno sea simple
I take a breath and turn around	Tomo aire y me doy la vuelta
I think we're about to leave.	Creo que estamos a punto de irnos.
I couldn't concentrate knowing that she was in trouble.	No podía concentrarme sabiendo que ella estaba en problemas.
I don't know the truth about the past.	No sé la verdad sobre el pasado.
She was released on a work program.	Fue liberado en un programa de trabajo.
The evidence was of poor quality.	La evidencia fue de mala calidad.
Critical response to the novel was mixed.	La respuesta crítica a la novela fue mixta.
I do all these things and more	hago todas estas cosas y mas
I doubt it would be noticed	dudo que se notara
I was thankful that her arms were around me.	Estaba agradecido de que sus brazos estuvieran a mi alrededor.
I couldn't be less practical than her.	No podría ser menos práctico que ella.
I quickly recognized this guy.	Rápidamente reconocí a este tipo.
I know you'll have a great time	se que lo pasaras genial
I considered my dream of silent knowledge once more	Consideré mi sueño de conocimiento silencioso una vez más
I talked to her about thinking before acting.	Hablé con ella sobre pensar antes de actuar.
Others stayed as part of the opposition.	Otros se quedaron como parte de la oposición.
Although she didn't dare to think much about it	Aunque no me atrevía a pensar mucho en eso
I will forgive your behavior	perdonaré su comportamiento
I am no worse than many others	No soy peor que muchos otros
I wouldn't wander the earth alone, in any case	No vagaría solo por la tierra, en cualquier caso
I want to see things for myself	quiero ver las cosas por mi mismo
i can't do anything at all	no puedo hacer nada en absoluto
I love teaching and sharing knowledge.	Me encanta enseñar y compartir conocimientos.
I wish death would come quickly	Ojalá la muerte viniera rápido
i would be destroyed	yo sería destruido
I don't want war, but peace.	No quiero guerra, sino paz.
I have to be completely asleep	tengo que estar completamente dormido
A big green four by four	Un gran verde cuatro por cuatro
She wondered where the garden would end.	Me preguntaba dónde terminaría el jardín.
I said yes, she was fine with me	Dije que sí, estaba bien conmigo
I've done it before	Lo he hecho antes
I slipped under the covers	Me deslicé debajo de las sábanas
I know we'll never part	Sé que nunca nos separaremos
I always have more than one project in progress	Siempre tengo más de un proyecto en marcha
I followed my medication faithfully	Seguí mi medicación fielmente
I used to travel alone on long empty roads	Solía ​​viajar solo en caminos largos y vacíos
I had no right to tell you those things	no tenia derecho a decirte esas cosas
I didn't put it this way, of course.	No lo puse de esta manera, por supuesto.
I stepped aside so they could hear me.	Me hice a un lado para que pudieran oírme.
I didn't even know it existed until tonight.	Ni siquiera sabía que existía hasta esta noche.
I can only speak from my lived context.	Solo puedo hablar desde mi contexto vivido.
I should talk to her about it	debo hablar con ella al respecto
A fire burned steadily in the hearth	Un fuego ardía constantemente en el hogar
I paid a lot of attention to everyone	Les presté mucha atención a todos
I have problems with my eyes	tengo problemas con mis ojos
I love you, that will never change	Te amo, eso nunca va a cambiar
Maybe I'll do it like once a season	Tal vez lo haga como una vez por temporada
I just shrug	solo me encojo de hombros
A headline catches my attention	Me llama la atencion un titular
I had been thinking that	había estado pensando eso
I even tried the drug on myself.	Incluso probé la droga en mí mismo.
I need a special brand of help	Necesito una marca especial de ayuda
Any heavy maintenance is done overnight.	Cualquier mantenimiento pesado se realiza durante la noche.
Although I didn't believe in things like that	Aunque yo no creía en cosas así
try to ignore it	Intente ignorarlo
I have enough equipment for a few days of fishing.	Tengo equipo suficiente para unos días de pesca.
I just didn't know who to talk to.	Simplemente no sabía con quién hablar.
I narrow my gaze and lower my tone a bit	Estrecho mi mirada y bajo un poco mi tono
I looked down in a surprised and distant way.	Miré hacia abajo de una manera sorprendida y distante.
I wouldn't know what that's like, to do that.	No sabría cómo es eso, hacer eso.
I just changed my mind	Acabo de cambiar de opinión
I just passed him the joint	Simplemente le pasé el porro
I pray that you find answers	rezo para que encuentres respuestas
I have to know that he is fine	tengo que saber que el esta bien
I decided to try the coffee first.	Decidí probar el café primero.
I shouldn't see her as something	Yo no debía verla como algo
I haven't had any problems with them yet.	Todavía no he tenido ningún problema con ellos.
A human being has significantly more options, however still limited	Un ser humano tiene significativamente más opciones, sin embargo, todavía limitadas
I will walk boldly and humbly	Caminaré con denuedo y con humildad
I have no desire to destroy anyone.	No tengo ganas de destruir a nadie.
I follow your instructions to the best of my ability.	Sigo sus instrucciones lo mejor que puedo.
I can't believe it's already been so long	No puedo creer que ya haya pasado tanto tiempo
Then I understood that the party was under divine protection.	Entonces entendí que la fiesta estaba bajo la protección divina.
I love who is the villain	me encanta quien es el villano
I was confused by what was happening to me.	Me sentí confundido por lo que me estaba pasando.
I wasn't holding my breath	no estaba conteniendo la respiración
I did not quite understand, but there is no there, there	No entendí del todo, pero no hay allí, allí
I was about to find out what that meant.	Estaba a punto de averiguar qué significaba eso.
I didn't even look at the music.	Ni siquiera miré la música.
I jumped next to him	Salté a su lado
I started operating differently	Empecé a operar de manera diferente
I want to have the same with another name	quiero tener lo mismo con otro nombre
I pretended it didn't exist	fingí que no existía
I hoped like hell you knew	Esperaba como el infierno que supieras
I've cried many nights to take your pain	He llorado muchas noches de tomar tu dolor
I hope it's not gone already	espero que no se haya ido ya
I want to find his wife and daughters.	Quiero encontrar a su esposa e hijas.
I had to go to work in two hours	tenía que ir a trabajar en dos horas
I wouldn't be able to keep her forever	no sería capaz de mantenerla para siempre
I look to the sky for answers	Miro al cielo por respuestas
I think he's making this a work vacation.	Creo que está haciendo de esto unas vacaciones de trabajo.
I intend to make learning practical.	Tengo la intención de hacer que el aprendizaje sea práctico.
I am the firstborn of medical parents.	Soy el primogénito de padres médicos.
I clasped my hands over my mouth	junté mis manos sobre mi boca
I know it's impossible	se que es imposible
M senses reach quite far in all directions	M sentidos llegan bastante lejos en todas las direcciones
I want this to be about me	quiero que esto sea sobre mi
I gave the power to the crowd	Le di el poder a la multitud
I follow him and close the door behind me.	Lo sigo y cierro la puerta detrás de mí.
I was the girl who fell in love with him	yo fui la chica que se enamoro de el
I shake my head in disgust.	Niego con la cabeza con disgusto
I have realized that this would only be a temporary damage.	Me he dado cuenta de que esto solo sería un daño temporal.
I entered the hotel through the doors next to the pool.	Entré al hotel por las puertas al lado de la piscina.
I have brought them back from my quest for revenge.	Los he traído de vuelta de mi búsqueda de venganza.
I heard him spit on his hand	Lo escuché escupir en su mano
i hope you understand my point	espero que entiendas mi punto
I started walking towards the entrance of the building	comencé a caminar hacia la entrada del edificio
I jumped on the bed and sighed.	Salté sobre la cama y suspiré.
I also have skin in this game	yo tambien tengo skin en este juego
It was almost directly above the construction site.	Estaba casi directamente encima de la obra.
I forced my overwhelming feelings back	Forcé mis abrumadores sentimientos de regreso
A great sensitive human being	Un gran ser humano sensible
I didn't get anything	no obtuve nada
I'd stand up, expose the whole rotten mess	Me pondría de pie, expondría todo el lío podrido
I just started the diary	acabo de empezar el diario
A better sweater in winter.	Un suéter mejor en invierno.
A tear formed on her hand.	Una lágrima se formó en su mano.
I loved spending time with you	me ha encantado pasar tiempo contigo
The project is ongoing	El proyecto está en curso
A doubt arose within her.	Una duda surgió dentro de ella.
A little younger, actually	Un poco más joven, en realidad
I went down to the kitchen	Bajé a la cocina
I won't let you push me away so easily	No dejaré que me alejes tan fácilmente
I get healthy payments from them every month.	Recibo pagos saludables de ellos cada mes.
I guess you gave me	Supongo que me regalaste
I saw no reason to move	No vi ninguna razón para moverte
I got in my car and drove	Me subí a mi auto y conduje
I see an amazing woman	Veo a una mujer increíble
I have to put this on stage.	Tengo que poner esto en el escenario.
A gallery was what came to mind.	Una galería fue lo que me vino a la mente.
I reminded him of failure	Le recordé el fracaso
I opened it for many to follow.	Lo abrí para que muchos lo siguieran.
I found it interesting	me parecio interesante
I clean the table again	vuelvo a limpiar la mesa
I was reasonably pleased with the wet section.	Estaba razonablemente satisfecho con la sección húmeda.
A fire burned in him	Un fuego ardió en él
I also spent a lot of time with my family.	También pasé mucho tiempo con mi familia.
A little heat in it, but not too much.	Un poco de calor en él, pero no demasiado.
I should have given my genius to a story.	Debería haber dado mi genio a una historia.
I doubt that the others have noticed	Dudo que los demás se hayan dado cuenta
I looked at her	la miré
I clung to his left arm.	Me aferré a su brazo izquierdo.
I carefully searched for someone else	Cuidadosamente busqué a alguien más
She did not speak during any of the proceedings.	Ella no habló durante ninguno de los procedimientos.
I talk about it in the book	hablo de eso en el libro
I sighed and went back to the small table.	Suspiré y volví a la mesa pequeña.
I have to search everywhere	tengo que buscar por todos lados
I knew it could kill me	Sabía que podría matarme
I made you see what you couldn't have seen	Te hice ver lo que no podías haber visto
I understood what it meant to live under occupation.	Comprendí lo que significaba vivir bajo ocupación.
I won't take no for an answer	No aceptaré un no por respuesta
I should be ready before	Debería estar preparado antes
I no longer needed a contract to find true love	Ya no necesitaba un contrato para encontrar el amor verdadero
I was in pain and I was growing	Yo estaba en el dolor y estaba creciendo
I am very clean, I expect the same	soy muy limpio, espero lo mismo
A vertical crease on the right side	Un pliegue vertical en la parte derecha
I can't help myself anymore	ya no puedo ayudarme
It was driving me crazy	me estaba volviendo loco
I felt where my shoulder blade was pierced	Sentí donde me perforaron el omóplato
I have a bad feeling about this	Tengo un mal presentimiento sobre esto
A lot of that is a really good thing	Mucho de eso es algo realmente bueno
I want you to come back right after school.	Quiero que vuelvas justo después de la escuela.
i'm ready for this job	estoy listo para este trabajo
I prevented it from happening	evité que sucediera
This turned out to be somewhat more difficult	Esto resultó ser algo más difícil
I doubt that you have ever been sexually abused.	Dudo que alguna vez hayas sido abusado sexualmente.
A familiar voice called her name.	Una voz familiar la llamó por su nombre.
I should drive slower	Debería conducir más despacio
had some food to eat	tenía algo de comida para comer
I don't care how small the detail is	No me importa lo pequeño que sea el detalle
I didn't want to be like him	yo no queria ser como el
I feel it to the depths of my being	Lo siento hasta lo más profundo de mi ser
I breathe the air around me	Respiro el aire a mi alrededor
I need you to understand this	necesito que entiendas esto
I invite you to do the same	te invito a hacer lo mismo
I have to return home	tengo que volver a casa
I was always doing my own thing	siempre estaba haciendo mis propias cosas
I thought my heart would stop	Pensé que mi corazón se detendría
I'm telling you, you won't believe what's going on down there	Te digo, no vas a creer lo que está pasando ahí abajo
This would become my family.	Esto se convertiría en mi familia.
I force it to my will just by brute force	Lo fuerzo a mi voluntad solo por la fuerza bruta
I want a definition for once.	Quiero una definición por una vez.
I belong to the lowest level.	Pertenezco al nivel más bajo.
The castle houses a collection of cannons.	El castillo alberga una colección de cañones.
I rushed to the door myself	Me apresuré a la puerta yo mismo
I'm not the person you want me to be	No soy la persona que quieres que sea
I was tearing apart inside my head	Me estaba haciendo pedazos dentro de mi cabeza
I never really cared for her the way one should.	Realmente nunca me preocupé por ella de la manera que uno debería.
I probably would have preferred that right now	Probablemente hubiera preferido que en este momento
I wish they'd just spit it out	Desearía que simplemente lo escupieran
I thought everyone knew	Pensé que todos sabían
A bit of a silly place to hang out	Un lugar un poco tonto para pasar
I reach back and pull it out	Alcanzo la espalda y lo saco
I feel like a man again	Me siento como un hombre de nuevo
I would be so angry	me enfadaría tanto
I refused to let this rule me	Me negué a dejar que esto me gobernara
I want to get out of all this	quiero salir de todo esto
I didn't mean to brag or anything	No quise presumir ni nada
We had an absolutely firm rule.	Teníamos una regla absolutamente firme.
I saw the pattern on the sole.	Vi el patrón en la suela.
a feeling of kindness	Un sentimiento de bondad
I know this sounds complicated	Sé que esto suena complicado
I could hear her thoughts and feel her pain.	Podía escuchar sus pensamientos y sentir su dolor.
He had no idea what to do next.	No tenía idea de qué hacer a continuación.
i couldn't blow them	no pude soplarlos
I want to be comfortable	quiero estar comodo
I really didn't want to know more	Realmente no quería saber más
I admire her candor and wit.	Admiro su franqueza e ingenio.
I could give you everything your heart could desire	Podría darte todo lo que tu corazón pueda desear
I did gather all the other supplies though.	Sin embargo, reuní todos los demás suministros.
An inhabited gain to become a rat	Una ganancia habitada para convertirse en una rata
a preliminary report	un informe preliminar
I think there are glasses	creo que hay lentes
I didn't make the connection	no hice la conexion
I couldn't believe he left us	No podía creer que nos dejara
I live in a safe environment	vivo en un ambiente seguro
I want to spend some time in the casino	quiero pasar un rato en el casino
I asked her but she didn't say	Le pregunté pero ella no dijo
I understand the value of secrets.	Entiendo el valor de los secretos.
I took a deep breath, trying to steady myself.	Respiré hondo, tratando de estabilizarme
she took me by surprise	me tomó por sorpresa
A verbal report is quick and easy, but often useless	Un informe verbal es rápido y fácil, pero a menudo inútil
Finally a compromise was reached	Finalmente se llegó a un compromiso
I was afraid of falling into the police process.	Tenía miedo de caer en el proceso policial.
I never imagined this situation, even this morning.	Nunca imaginé esta situación, incluso hoy en la mañana.
I read them all and found every detail interesting.	Los leí todos y encontré cada detalle interesante.
I can see farms on that wall	Puedo ver granjas sobre esa pared
I was more scared than anything else.	Estaba más asustado que cualquier otra cosa.
It was still on the bathroom floor, in my towel	Todavía estaba en el piso del baño, en mi toalla
I guess we better start thinking about that.	Supongo que será mejor que empecemos a pensar en eso.
I need a minute to think	necesito un minuto para pensar
They face a lawsuit for alleged sexual harassment	Enfrentan una demanda por presunto acoso sexual
I looked on the ground	miré por el suelo
I can't let him get his hands on you.	No puedo permitir que te ponga las manos encima.
I turned my head carefully, the pain tearing at my throat.	Giré la cabeza con cuidado, el dolor me desgarraba la garganta.
I did it and they liked it a lot	yo lo hice y les gusto mucho
I took the seat from her in front of her	Tomé el asiento frente a ella
I know all the bad things that happened	Sé todas las cosas malas que pasaron
I got into bed and stared at the ceiling.	Me metí en la cama y me quedé mirando el techo.
I opened my arms	le abrí los brazos
I was a man without a future	yo era un hombre sin futuro
I went in prepared to fight	Me lancé preparado para pelear
I can put them together	los puedo juntar
A mass of railway tracks lay ahead	Una masa de vías de tren yacía por delante
I wanted to talk about the children	quise hablar de los niños
I want to feel him making love to me first.	Quiero sentirlo haciéndome el amor primero.
A door of blood and pain	Una puerta de sangre y de dolor
I wish you can forgive me	Deseo que puedas perdonarme
I respect everyone for what they thought	Respeto a todos por lo que pensaron
I was completely destroyed	yo estaba completamente destruido
I went upstairs to find that she had already locked herself in.	Subí las escaleras para encontrar que ella ya se había encerrado en
a challenge if you want	Un reto si quieres
I shouldn't have said anything	no debí haber dicho nada
I need you to listen to me too	Necesito que me escuches también
I was under the control of that eternal	Yo estaba bajo el control de ese eterno
I have to let her go, she thought.	Tengo que dejarla ir, pensó.
I spent a summer there	Pasé un verano allí
I have a photo shoot lined up for next week.	Tengo una sesión de fotos preparada para la semana que viene.
I also made up my name	También inventé mi nombre
I was reading a book	estaba leyendo un libro
I can't be mad about that	no puedo estar enojado por eso
A part of her hoped to be	Una parte de ella esperaba estar
I stumbled past her on the road	Tropecé junto a ella en la carretera
I have to remind myself of this often.	Tengo que recordarme esto a menudo.
I turned it over a couple of times in my hands.	Le di la vuelta un par de veces en mis manos.
Few physical copies of the compilation were made.	Se hicieron pocas copias físicas de la compilación.
Never in my life have I seen anything so extravagant.	Nunca en mi vida había visto algo tan extravagante.
A week later the horse dies.	Una semana después el caballo muere.
I should have moved, turned around, said something.	Debería haberme movido, darme la vuelta, decir algo.
I wanted to be like them	yo queria ser como ellos
I think it will last so long	Creo que se mantendrá tanto tiempo
I won't block it unless you ask.	No lo bloquearé a menos que lo pidas.
I raised the gun to her head.	Levanté la pistola hacia su cabeza.
A smile spread across her face	Una sonrisa se extendió por su rostro
I think you'll have a good time.	Creo que lo pasarás bien.
I looked up to fully meet his.	Levanté la mirada para encontrarme completamente con la suya.
I actually saw it that night.	Realmente lo vi esa noche.
she was so tired of running away	estaba muy cansada de huir
She shouldn't be in this town	No debería estar en esta ciudad
I loved the way she tastes	Me encantó la forma en que sabe
Really proud and what we achieved tonight is super	Realmente orgulloso y lo que logramos esta noche es super
I think it's a baby	Creo que es un bebé
I thought this was pretty normal.	Pensé que esto era bastante normal.
I gave him the other piece	le di la otra pieza
I lost my balance and fell	perdí el equilibrio y me caí
I see people, human beings.	Veo gente, seres humanos.
I was a soldier and very good at it.	Yo era un soldado y muy bueno en eso.
I haven't heard anything	no he escuchado nada
I doubt she dropped her bag here on purpose.	Dudo que haya tirado el bolso aquí a propósito.
I jumped to my feet but it was too late	Salté sobre mis pies pero era demasiado tarde
I was again in the second group	yo otra vez estaba en el segundo grupo
some other people do	Algunas otras personas lo hacen
I knew the address and was able to find it.	Conocía la dirección y pude encontrarla.
I wonder if they wanted us to be independent.	Me pregunto si querían que fuéramos independientes.
I chew it mechanically	Lo mastico mecánicamente
She still remembered everything about him.	Todavía recordaba todo sobre él.
He was just hanging around so she wouldn't be scared	Solo estaba dando vueltas para que ella no se asustara
He was shocked and scared as he read the letter.	Estaba sorprendido y asustado al leer la carta.
I enjoy it as much as them	Lo disfruto tanto como ellos
I saw hate there, directed directly at me.	Vi odio allí, dirigido directamente a mí.
I hope hanging can't kill us	Espero que colgar no pueda matarnos
cheer up a weirdo	animo un bicho raro
it was a miracle that happened	fue un milagro que sucediera
Each deputy minister was responsible for a department	Cada viceministro era responsable de un departamento
I'm forgetting to eat my bread	me estoy olvidando de comer mi pan
I ran to the bathroom and cleaned myself	Corrí al baño y me limpié
I didn't like the part where I wanted to cry	no me gusto la parte que queria llorar
I held my breath and reached for the radio.	Contuve la respiración y tomé la radio.
I said no, and headed towards the police station.	Dije que no, y me dirigí hacia la comisaría.
I couldn't have had better students.	No podría haber tenido mejores estudiantes.
I've come to love everyone here	He llegado a amar a todos aquí
I never make mistakes, no	Nunca cometo errores, no
I felt scared, like a prey out in the open	Me sentí asustado, como una presa a la intemperie
I check to see how much blood covers my palm	Compruebo para ver cuánta sangre cubre mi palma
I could never have gotten through this without you	Nunca podría haber superado esto sin ti
School building is the worst.	La construcción de escuelas es lo peor.
There is a lot of content available but hidden	Hay mucho contenido disponible pero oculto
This made it an ideal location for a settlement.	Esto lo convirtió en un lugar ideal para un asentamiento.
I told you a few minutes ago	te lo dije hace unos minutos
I haven't been used like this for a long time	Hace tiempo que no me usan así
I accept only results	Acepto solo resultados
I can take good care of myself	Puedo cuidarme bien
I have given you good medicine	te he dado buena medicina
I even checked the car.	Incluso revisé el carro.
I felt like a little boy again	Me sentí como un niño pequeño otra vez
I asked him if he was thinking of leaving.	Le pregunté si estaba pensando en irse.
I found that they are consistent with industry standards.	Descubrí que son consistentes con los estándares de la industria.
A match lights red in the morning light.	Un fósforo se enciende en rojo a la luz de la mañana.
In fact, I can put on some weight today.	De hecho, puedo poner algo de peso hoy.
I waited and feared what was to come	Esperé y temí lo que estaba por venir
I'm not going to bother looking	no me voy a molestar en mirar
I quickly invent a new route	Rápidamente invento una nueva ruta
I drop my load	Dejo caer mi carga
I was curious about your celebration over the weekend.	Tenía curiosidad sobre su celebración durante el fin de semana.
I had trouble downloading them.	Tuve problemas para bajarlos
I need some of your blood first	Necesito un poco de tu sangre primero
I went to another shelter	me fui a otro refugio
The battle broke off as the sun went down.	La batalla se interrumpió cuando se puso el sol.
I looked at her, how I really looked at her	La miré, como realmente la miré
I just think you were great	Solo creo que estuviste genial
A shadow fell over them.	Una sombra cayó sobre ellos.
I carefully touched the surface of the water.	Toqué con cuidado la superficie del agua.
He wasn't sure how seriously to treat it.	No estaba seguro de cuán en serio tratarlo.
I want to make peace with all of you	Quiero hacer las paces con todos ustedes
Follow a longer letter	Sigue una carta más larga
I probably could have eaten most of another	Probablemente podría haber comido la mayor parte de otro
I would too, given half the chance	Yo también lo haría, dada la mitad de la oportunidad
i will have no choice	no tendré elección
I picked her up about three months ago.	La recogí hace unos tres meses.
I kept thinking we need to put this aside	Seguí pensando que tenemos que dejar esto de lado
I play golf from time to time.	Juego al golf, de vez en cuando.
I found myself doing the exact same thing	Me encontré haciendo exactamente lo mismo
All other sports become secondary.	Todos los demás deportes se vuelven secundarios.
I almost made it home too	Casi llego a casa también
i think we need a break	creo que necesitamos un descanso
I mean eat at home	me refiero a comer en casa
I wasn't in love with him, nothing like that.	Yo no estaba enamorada de él, nada de eso.
I just felt the need to come	Solo sentí la necesidad de venir
I would like to thank everyone for their support.	Me gustaría agradecer a todos por su apoyo.
I can always press delete	Siempre puedo presionar eliminar
I couldn't see a damn thing to justify our caution.	No pude ver una maldita cosa para justificar nuestra precaución.
I will collect all my thoughts along the way.	Recogeré todos mis pensamientos a lo largo del camino.
I watched them without moving an inch	Los observé sin moverme un centímetro
I could learn to live this way	Podría aprender a vivir de esta manera
So I decide to take her to my favorite place.	Entonces decido llevarla a mi lugar favorito.
I know you have to drink sometimes	Sé que hay que beber en ocasiones
I can see it in the bags under your eyes	Puedo verlo en las bolsas debajo de tus ojos
I smile at the officer	le sonrío al oficial
Suddenly I feel hands reaching out to me	De repente siento manos acercándose a mí
I didn't think that at first	no pensé eso al principio
I will never forget this moment	Nunca olvidaré este momento
I think they could have fun together.	Creo que podrían divertirse juntos.
I should let you two go to bed.	Debería dejar que los dos se vayan a la cama.
I just share my experience from another perspective	solo comparto mi experiencia desde otra perspectiva
I checked the boxes in the basement	Revisé las cajas en el sótano
I told him but he doesn't believe me	le dije pero no me cree
I remember a lot of	recuerdo un montón de
I missed you too this afternoon and especially tonight.	Yo también te extrañé esta tarde y especialmente esta noche.
I was dying a slow and miserable death	Yo estaba muriendo una muerte lenta y miserable
I couldn't find my way back	No pude encontrar mi camino de regreso
I think the session got late and we went home.	Creo que la sesión se hizo tarde y nos fuimos a casa.
I've been dying to meet the guy who created it.	Me moría por conocer al tipo que lo creó.
I listened, not very carefully, and said yes.	Escuché, no muy atentamente, y dije que sí.
I know what it's like to be alone	Sé cómo es estar solo
I feel the passage of time, five minutes	Siento el paso del tiempo, cinco minutos
I couldn't believe what had just happened.	No podía creer lo que acababa de pasar.
I wanted to scream but she looked different	Quería gritar, pero ella se veía diferente
There are two more churches in the suburb.	Hay dos iglesias más en el suburbio.
I started to think a lot about this tip.	Empecé a pensar mucho en este consejo.
I think that strange little dog needs to be saved.	Creo que ese extraño perrito necesita ser salvado.
I also try to do the same with yours	yo tambien intento hacer lo mismo con el tuyo
A family ate around the kitchen table, talked	Una familia comía alrededor de la mesa de la cocina, hablaba
I wrapped my legs around him and kissed him back.	Envolví mis piernas alrededor de él y le devolví el beso.
I mean look at my mom	Quiero decir, mira a mi mamá
They had insulted me for two days.	Me habían insultado durante dos días.
I have to have dinner	tengo que cenar
I lived a year and more in a stable	Viví un año y más en un establo
I will use what the object consists of.	Usaré en qué consiste el objeto.
I promise you, please relax.	Te lo prometo, por favor relájate.
Then he asked me to leave	Luego me pidió que me fuera
I looked at the city, the mall in particular	Miré la ciudad, el centro comercial en particular
I forced myself to keep my voice calm	Me obligué a mantener mi voz tranquila
I came with plastic garbage bags.	Vine con bolsas de basura de plástico.
I have not read this in other accounts	no he leido esto en otras cuentas
I lay in bed looking at the bed above me.	Me acosté en la cama mirando la cama encima de mí.
I thought you would have guessed	pensé que lo habrías adivinado
I was glad that he was hugging me.	Me alegré de que me estuviera abrazando.
Burns flies through a window into his room.	Burns vuela a través de una ventana a su habitación.
I highly recommend anyone to use his services.	Recomiendo encarecidamente a cualquiera que utilice sus servicios.
I could see that they were finally considering it.	Pude ver que finalmente lo estaban considerando.
I like it the other way, but this is different.	Me gusta de otra manera, pero esto es diferente.
I was so excited, we were both	Estaba tan emocionada, los dos estábamos
I hadn't lain down way too long	No me había acostado de manera, demasiado tiempo
A reminder of the things one knows	Un recordatorio de las cosas que uno sabe
I can smile and lie, lie, lie	Puedo sonreír y mentir, mentir, mentir
I just need to go to my office	solo necesito ir a mi oficina
I returned to the group members.	Regresé a los miembros del grupo.
I begged him to let me talk to his family.	Le rogué que me dejara hablar con su familia.
She knew this was a possibility.	Ella sabía que esta era una posibilidad.
I also didn't have to worry about furniture.	Tampoco tuve que preocuparme por los muebles.
I walked down the middle of the street	Caminé por el medio de la calle
I followed her	la seguí
I couldn't process what had just happened.	No pude procesar lo que acababa de pasar.
I feel like we already met	siento que ya nos conocimos
a lot of money combined	Mucho dinero combinado
I needed evidence to prove the attack was genuine.	Necesitaba evidencia para probar que el ataque fue genuino.
I have one in my apartment.	Tengo uno en mi apartamento.
A request is currently unavailable	Una solicitud no está disponible actualmente
I hope to be discovered	espero ser descubierto
I leaned over the box	me incliné sobre la caja
Can a rabbit be trained to use a litter box?	Un conejo puede ser entrenado para usar una caja de arena
I cried during our conversation	lloré durante nuestra conversación
I can't let this be	No puedo dejar que esto sea
I love your look	Me encanta su aspecto
I duly bound with a question	Yo debidamente obligado con una pregunta
I just got caught	me acaban de atrapar
I simply will not allow this nonsense to continue.	Simplemente no permitiré que estas tonterías continúen.
I also asked about the city.	También pregunté por la ciudad.
A girl was thrown into her cell.	Una niña fue arrojada a su celda.
A last ditch effort to avoid punishment, no doubt.	Un último esfuerzo para evitar el castigo, sin duda.
They told me they shared a camera.	Me dijeron que compartían una cámara.
I loved it from a young age	Me encantaba desde joven
I did not attend class	no asistí a clase
I had fun with him last night.	Me divertí con él anoche.
He could hardly breathe, he was so tight	Apenas podía respirar, estaba tan apretado
He couldn't take another injury like that.	No podría soportar otra herida como esa.
I closed my eyes and let things happen	Cerré los ojos y dejé que las cosas pasaran
I got to the end of the hall	llegué al final del pasillo
He eventually finished eighth.	Finalmente terminó octavo.
I appreciate the service you provided us	Te agradezco el servicio que nos prestaste
I really didn't expect them to show up.	Realmente no esperaba que aparecieran.
I stopped moving towards them.	Dejé de moverme hacia ellos.
A knock on the door makes us both stop.	Un golpe en la puerta hace que ambos nos detengamos.
I also like to be touched	a mi tambien me gusta que me toquen
I couldn't work up the courage to say no	No pude reunir el coraje para decir que no
I put the odds in the blue and white van	Puse las probabilidades en la camioneta azul y blanca
Some fools thought they'd fight	Algunos tontos pensaron que pelearían
I feel her wrap her arms around me	La siento envolver sus brazos alrededor de mí
First I have to take care of dad's funeral arrangements.	Primero tengo que ocuparme de los arreglos del entierro de papá.
i hope this doesn't offend you	espero que esto no te ofenda
It lasted eight weeks on the chart.	Duró ocho semanas en la lista.
I added my shirt and pants to the pile	Agregué mi camisa y mis pantalones a la pila
i had to do this	tenía que hacer esto
I forget everything else after a century	Me olvido de todo lo demás después de un siglo
I can't hear you anymore	ya no puedo escucharte
I heard it with my own ear.	Lo escuché con mi propio oído.
I was against those things	yo estaba en contra de esas cosas
I love you darling	Te quiero cariño
I don't take this for granted	No doy esto por sentado
I don't pay attention 'cause they can't hurt me	No les presto atención porque no pueden lastimarme
I suspect we should appreciate the pressure	Sospecho que deberíamos apreciar la presión
I hadn't really remembered you at first.	En realidad no te había recordado al principio.
I burst into tears	estallé en lágrimas
I intend to farm along the way	Tengo la intención de cultivar en el camino
I'm tired of explanations too late.	Estoy cansado de las explicaciones demasiado tarde.
I turn around and wait	Me doy la vuelta y espero
I want to mask the block	quiero enmascarar el bloque
Many old men grew up in dark times	Muchos ancianos crecieron en tiempos oscuros
I suspected he was trying	Sospechaba que estaba tratando
I wanted the high numbers to boost my ego.	Quería los números altos para aumentar mi ego.
I discovered that this is actually a fascinating world.	Descubrí que este es en realidad un mundo fascinante.
I turned my head and kissed him.	Volví la cabeza y lo besé.
I haven't heard from him since he left.	No he sabido nada de él desde que se fue.
I love free stuff as much as the next person.	Me encantan las cosas gratis tanto como la siguiente persona.
I was getting a little nervous	me estaba poniendo un poco nervioso
I lost the match badly	perdí mal el encuentro
An elevator door opened	Una puerta de ascensor se abrió
A mother who would never insist that we grow up	Una madre que nunca insistiría en que crezcamos
I know how you can completely change it.	Sé cómo puedes cambiarlo por completo.
Nothing else was done with the study.	No se hizo nada más con el estudio.
I asked him to lift my shirt and jacket.	Le pedí que me levantara la camisa y la chaqueta.
I asked for the date to write on my check	Pedí la fecha para escribir en mi cheque
I wouldn't worry about it	Yo no me preocuparía por eso
I withhold nothing, I spare no details	No retengo nada, no escatimo en detalles
i think that might work	Creo que eso podría funcionar
I must have cried for an hour after receiving it.	Debo haber llorado durante una hora después de recibirlo.
I had imagined smiles, not tears	Había imaginado sonrisas, no lágrimas
I want it to stop now	quiero que pare ahora
I see ships below us	Veo barcos debajo de nosotros
I never got invited to parties or anything	nunca me invitaron a fiestas ni nada
I see you might have money problems.	Veo que podrías tener problemas de dinero.
I do exercises regularly.	Hago ejercicios regularmente.
I was just an instrument	yo solo fui un instrumento
I promise to allow myself to feel such emotions.	Prometo permitirme sentir tales emociones.
I tried to convey that here	Traté de transmitir eso aquí
I wasn't prepared to be alone	No estaba preparado para estar solo
I moved to the window and looked outside instead.	Me moví hacia la ventana y miré afuera en su lugar.
I keep an eye on the world below us	Mantengo un ojo en el mundo debajo de nosotros
I wish that you could have seen it	Desearía que pudieras haberlo visto
I listened to it last year because it was a novel.	Lo escuché el año pasado porque era novela.
I appreciate and understand where you come from	Aprecio y entiendo de dónde vienes
I hope this detailed example was helpful.	Espero que este ejemplo detallado haya sido útil.
A tribe is a living thing that breathes.	Una tribu es algo vivo que respira.
I wish we had been on the same flight.	Ojalá hubiéramos estado en el mismo vuelo.
I love you and I need you	te quiero y te necesito
A light at the end of this dark tunnel	Una luz al final de este túnel oscuro
Burns pays a surprise visit	Burns hace una visita sorpresa
he would continue learning	seguiría aprendiendo
I closed my eyes and tried to relax.	Cerré los ojos e intenté relajarme.
I know something big fell apart	Sé que algo grande se vino abajo
I will not make such a mistake again	no volvere a cometer semejante error
I was used to that	estaba acostumbrado a eso
I keep spinning the combination	Sigo girando la combinación
I can't believe how fast you've worked.	No puedo creer lo rápido que has trabajado.
I trust that this may be so.	Confío en que esto puede ser así.
I understand its meaning, but it means nothing to me.	Entiendo su significado, pero no significa nada para mí.
I thank all of you in your strength too	Les agradezco a todos ustedes en su fuerza también
I decided to play it cool	Decidí jugar con calma
I stood up and breathed new air	Me puse de pie y respiré aire nuevo
Lightning went through my stomach	Un relámpago atravesó mi estómago
I lost her childhood	Perdí su infancia
A successful image for a given cultural context	Una imagen exitosa para un contexto cultural dado
I ask you to leave me that seat	le pido que me deje ese asiento
I didn't think they made hotel rooms this big	No pensé que hicieran habitaciones de hotel tan grandes
I never thought that	Nunca pensé eso
I speak for my partner too	hablo por mi pareja tambien
I know every person hired	Conozco a cada persona contratada
I have personally witnessed this around me at times.	Personalmente he sido testigo de esto a mi alrededor en ciertos momentos.
I smile when he does the same on my waist.	Sonrío cuando hace lo mismo en mi cintura.
I could see what she was thinking	pude ver que ella estaba pensando
I took it from him and got the title.	Lo tomé de él y saqué el título.
I am beautifully and wonderfully made	Estoy hermosa y maravillosamente hecho
I already had three girls for your age	yo ya tenia tres niñas para tu edad
I have a way to block them	tengo una manera de bloquearlos
I think it is the means to find a solution.	Creo que es el medio para encontrar una solución.
I see your bones and veins and muscles	Veo sus huesos y venas y músculos
I was used to it	ya estaba acostumbrado
I fed on it, and could not fill myself.	Me alimenté de él, y no pude llenarme.
I have created by my method a perfect human brain	He creado por mi método un cerebro humano perfecto
I order full control	Ordeno el control completo
also confused things	También confundió las cosas
I just hope to be as good one day.	Solo espero ser tan bueno algún día.
I shouted to the sky	grité al cielo
I could cry because it feels like starting over	Podría llorar porque se siente como empezar de nuevo
A little jealousy maybe	Un poco de celos, tal vez
I got to work in record time.	Llegué al trabajo en un tiempo récord.
I also feel his energy entering my body	yo tambien siento su energia entrando en mi cuerpo
I feel small and cold	me siento pequeño y frio
I had to do it for my mother.	Tuve que hacerlo por mi madre.
I left them where they were	Los dejé donde estaban
I didn't want to open them	no queria abrirlos
I insisted on walking	insistí en caminar
I really like the result	me gusta mucho el resultado
I don't stay here anymore	ya no me quedo aquí
I can feel it waiting to die	Puedo sentirlo esperando morir
I looked at the symbol printed on it.	Miré el símbolo impreso sobre él.
A frown crossed her lips	Un ceño cruzó sus labios
I whispered back	le susurré de vuelta
I think it exists	creo que existe
I should have filed a complaint	debí presentar una denuncia
I had no idea who they were	no tenia idea de quienes eran
I want them to suffer for their insolence too	quiero que ellos también sufran por su insolencia
I just wanted a good photo	solo queria una buena foto
I also need to review the test results.	También necesito revisar los resultados de la prueba.
I would be the person who would dedicate himself to doing it	yo sería la persona que se dedicaría a hacerlo
I really have to go now	Realmente tengo que irme ahora
I feared it, and the fear drowned me	Lo temía, y el miedo me ahogaba
Although I think the questions are important.	Aunque creo que las preguntas son importantes.
I am a big and strong man	soy un hombre grande y fuerte
I needed support, direction	Necesitaba apoyo, dirección
I stopped in the memory of the face of him who returns	Me detuve en el recuerdo de su rostro que regresa
I leave in half an hour	salgo en media hora
I guess we were all somehow	Supongo que todos estábamos de alguna manera
i read about everything	leí sobre todo
I couldn't stay at the airport because it would close	No podía quedarme en el aeropuerto porque cerraría
A thin, hollow rod connected them directly down the middle.	Una varilla delgada y hueca los conectaba directamente por el medio.
i have to sell that soon	tengo que vender eso pronto
I read something from my book	leí algo de mi libro
It would bring the family a little closer.	Acercaría un poco más a la familia.
I thought tonight was for dinner with a friend.	Pensé que esta noche era para cenar con un amigo.
I had a good time too	yo también lo pasé bien
He hoped he didn't have any more shells in his pocket.	Esperaba que no tuviera más conchas en el bolsillo.
I haven't seen or heard from him since.	No lo había visto ni sabido nada de él desde
I'm here simply to see justice done.	Estoy aquí simplemente para ver que se haga justicia.
I really hope you fully tune in to this topic.	Realmente espero que sintonice completamente este tema.
I did not want to bother you	No quise molestarte
I shouldn't have told him anything	no debí haberle dicho nada
I wanted you to be my wife	quería que fueras mi esposa
I was someone who cared	yo era alguien que le importaba
I need a little piece of that	Necesito un pedacito de eso
I was wondering if she was alright	Me preguntaba si ella estaba bien
And domestic violence is much more complicated than that.	Y la violencia doméstica es mucho más complicada que eso.
I know this is not the place to discuss business.	Sé que este no es el lugar para hablar de negocios.
I am the one you killed	Yo el que mataste soy
I can imagine myself back then, so full of hope	Puedo imaginarme en ese entonces, tan lleno de esperanza
I was having trouble seeing as well as hearing.	Estaba teniendo problemas para ver, así como para escuchar.
I will definitely do it again	Definitivamente lo haré de nuevo
I have a battle to fight soon	Tengo una batalla que pelear pronto
They agree and toast to it.	Están de acuerdo y brindan por ello.
I won't keep it long	no la mantendré mucho tiempo
A light was coming from around the corner.	Una luz venía de la vuelta de la esquina.
felt reasonably safe	Me sentí razonablemente seguro
I get a view of more encounters with people from television.	Obtengo una vista de más encuentros con gente de la televisión.
I turned back to face him.	Me giré de nuevo para enfrentarlo.
I can almost smell the scent of money.	Casi puedo oler el aroma del dinero.
I was a mere billion miles from battle	Yo estaba a un mero billón de millas de la batalla
I could simmer without pressure	Podría cocinar a fuego lento sin presión
I asked him to repeat what he had just said.	Le pedí que repitiera lo que acababa de decir.
I was up the whole time, just frozen	Estuve despierto todo el tiempo, solo congelado
I was just the driver	yo solo era el conductor
What I like the most is the development part.	Lo que más me gusta es la parte de desarrollo.
I scratch his head behind his ears	le rasco la cabeza detrás de las orejas
I tried hard to protect you	Me esforcé por protegerte
I jumped out of bed, breathing heavily	Salté de la cama, respirando con dificultad
I haven't released anything with it	no he lanzado nada con el
I would know the answers	M sabría las respuestas
i feel so sexy in her	me siento tan sexy en ella
He loved her for trying, but she also wished she hadn't.	La amaba por intentarlo, pero también deseaba que no lo hubiera hecho.
I can take you wherever you want to go	Puedo llevarte a donde quieras ir
A notepad with only two pages remaining	Un bloc de notas con solo dos páginas restantes
I looked down in shame	miré hacia abajo avergonzado
I will not leave your side	no me iré de tu lado
I tried to smile, but it came out pretty weak.	Intenté sonreír, pero salió bastante débil.
I'm sick of everything and monotonous life.	Estoy harto de todo y de la vida monótona.
I can love you from anywhere	Puedo amarte desde cualquier lugar
I also have to write with my left hand.	También tengo que escribir con la mano izquierda.
The search for a boss and the employee of him began.	Se inició la búsqueda de un jefe y su empleado.
I took it all as a joke.	Lo tomé todo como una broma.
A few minutes later they had disappeared from the village.	Unos minutos después habían desaparecido del pueblo.
I shook him, no response.	Lo sacudí, sin respuesta.
I fell to my knees as he leaned into me.	Caí de rodillas cuando él se inclinó hacia mí.
I had thirty minutes left	me quedaban treinta minutos
I flew right past the first time	Volé justo al lado la primera vez
I feel so comfortable, so happy, so at peace	Me siento tan cómoda, tan contenta, tan en paz
I didn't sleep well at night	no dormí bien en la noche
I couldn't utter a word	no pude pronunciar ninguna palabra
News and other popular college guides	Noticias y otras guías universitarias populares
I haven't stopped hearing compliments on our performance.	No he dejado de escuchar halagos por nuestra actuación.
I had to remind myself of that	Tuve que recordarme eso
He hadn't even tried the doors.	Ni siquiera había probado las puertas.
I will pray for you and I wish you the best	rezare por ti y te deseo lo mejor
I won't let you ruin my trip.	No dejaré que arruines mi viaje.
I think oil storage could work in our favor.	Creo que el almacenamiento de petróleo podría funcionar a nuestro favor.
A clear pattern emerged	Surgió un patrón claro
I'm so sorry but this couldn't wait	Lo siento mucho pero esto no podía esperar
I enjoyed eight years of this job.	Disfruté ocho años de este trabajo.
I believe in a deeper self	Creo en un yo más profundo
though i'm puzzled	aunque estoy desconcertado
I think she's amazing, actually	Creo que ella es increíble, en realidad
I don't know which of the two was worse	no se cual de los dos fue peor
On the other hand, I wanted to be the best	Yo por el otro quería ser el mejor
I should be cheering her on, not getting in her way.	Debería estar animándola, no interponiéndome en su camino.
I have put good ideas	he puesto buenas ideas
I know that every artist has a big ego.	Sé que todo artista tiene un gran ego.
I need your head in the game	Necesito tu cabeza en el juego
I've never felt this way before	Nunca me había sentido así antes
I ignored them and entered the store.	Los ignoré y entré a la tienda.
I learned to identify most types of wood.	Aprendí a identificar la mayoría de los tipos de madera.
I turned and faced him	Me volteé y lo enfrenté
I, of course, have not examined the raw data myself.	Yo, por supuesto, no he examinado los datos sin procesar yo mismo.
I think that's knowledge	creo que eso es conocimiento
I can feel the darkness fall on me	Puedo sentir la oscuridad caer sobre mí
I refuse to look at it	me niego a mirarlo
I was able to keep a job some	Pude mantener un trabajo algunos
I think you're good for him.	Creo que eres bueno para él.
I put out a thread that's on fire	Apagué un hilo que está en llamas
I followed behind her like a trained dog	La seguí detrás como un perro entrenado
Got one as a gift for my girlfriend.	Tengo uno como regalo para mi novia.
I invited them outside to smoke a cigarette.	Los invité afuera a fumar un cigarrillo.
I think you know right away	Creo que lo sabes de inmediato
I enjoy her company, doing things with her.	Disfruto de su compañía, haciendo cosas con ella.
I try to forget them, you see	Trato de olvidarlos, ya ves
A man did things alone	Un hombre hizo las cosas solo
I looked at your reports at the hospital.	Miré tus informes en el hospital.
A month later, they came back in the rejected mail.	Un mes después, volvieron en el correo rechazado.
A dark shield appeared around him.	Un escudo oscuro apareció a su alrededor.
A class order is created and defined.	Se crea y define un orden de clase.
I must have been dreaming again	Debo haber estado soñando de nuevo
I am the only hope left for humanity.	Soy la única esperanza que le queda a la humanidad.
She was art in motion	Ella era arte en movimiento
I shouldn't have said	no debí haberlo dicho
May I have a chance to escape	Puedo tener una oportunidad de escapar
I went to look for him	fui a buscarlo
I looked around the room and everyone was looking	Miré alrededor de la habitación y todos estaban mirando
More were arrested in the coming months.	Más fueron arrestados en los próximos meses.
I had an affair with a lawyer at my firm.	Tuve una aventura con un abogado en mi firma.
I pushed my consciousness deeper into the thing	Empujé mi conciencia más profundamente dentro de la cosa
It felt good to express my opinion.	Me sentí bien al expresar mi opinión.
A silence instantly fell over the room.	Un silencio instantáneamente cayó sobre la habitación.
I also see that you have been crying	yo tambien veo que has estado llorando
I suspect he will become a regular.	Sospecho que se convertirá en un habitual.
You better get out of here.	Será mejor que te vayas de aquí.
I'm surprised when he says yes	me sorprende cuando dice que si
I looked at her in the passenger seat	La miré en el asiento del pasajero
I want to have her close	quiero tenerla cerca
I didn't know what to say at the time	no supe que decir en ese momento
I took the day to study	tomé el día para estudiar
I appreciate you taking the time to read this.	Agradezco que se tome el tiempo para leer esto
I also said it looked used	También dije que parecía usado
I look at her and smile	la miro y sonrio
I was looking for him	yo estaba buscando por el
I can also be just energy in motion	También puedo ser solo energía en movimiento
I didn't have time to make a decision.	No tuve tiempo para tomar una decisión.
I know several groups that would be interested.	Conozco varios grupos que estarían interesados.
I'll fix things here and then I'll bring her.	Arreglaré las cosas aquí y luego la traeré.
It later returned to its original state.	Posteriormente volvió a su estado original.
i need to change things	necesito cambiar las cosas
i was so mad at her	estaba tan enojado con ella
I took a moment to control my breath.	Me tomé un momento para controlar mi aliento.
I came to the lab for everything else.	Vine al laboratorio para todo lo demás.
I lean over her and kiss her forehead	Me inclino sobre ella y beso su frente
The galaxy is on the brink of civil war.	La galaxia está al borde de la guerra civil.
I never dreamed that she would show up	Nunca soñé que ella aparecería
I only see why she will work	Solo veo por qué funcionará
P waves are now formed	Las ondas P se forman ahora
Most of the students returned	La mayoría de los estudiantes regresaron
He was sure that he would be awake.	Estaba seguro de que estaría despierto.
I will not ruin another life	no voy a arruinar otra vida
I crawl to find her against her face	Me arrastro para encontrarla contra su cara
i love the open road	Me encanta el camino abierto
I asked there already, just last night.	Pregunté allí ya, justo anoche.
I mean a stone circle, the ancient and thin places	Me refiero a un círculo de piedra, los lugares antiguos y delgados
I climbed into my bed	me subí a mi cama
I've been a mess without you	he sido un desastre sin ti
I can't believe he's dead	no puedo creer que este muerto
I told you before, nothing else matters but you	Te lo dije antes, nada más importa excepto tú
I wasn't ready to hear how worried she was.	No estaba lista para escuchar lo preocupado que estaba.
She eventually found herself consulting with computer companies.	Eventualmente se encontró consultando con compañías de computación.
I love the way you walk	me encanta tu forma de caminar
I dropped out of med school	Dejé la escuela de medicina
I actually looked for it and couldn't find it.	De hecho lo busque y no lo encontre
Some practical cases will be presented	Se presentarán algunos casos prácticos
I finally had to put my hand on his arm	Finalmente tuve que poner mi mano en su brazo
I am not your prisoner	no soy tu prisionera
He had to admit that she seemed less tired.	Tenía que admitir que parecía menos cansada.
I really like that idea	me gusta mucho esa idea
I also have that travel bug.	Yo también tengo ese gusanillo de viajar.
I watched him closely, trying to read her expression.	Lo observé atentamente, tratando de leer su expresión.
Pretty young age to have a child.	Una edad bastante temprana para tener un hijo.
A trained mind can change it	Una mente entrenada puede cambiarlo
She was having a knot forming in her stomach.	Se le estaba formando un nudo en el estómago.
I find it completely uncomfortable	lo encuentro completamente incomodo
A circle is inscribed within the square.	Un círculo está inscrito dentro del cuadrado.
she was going to have to look for the connection	iba a tener que buscar la conexion
A guy was going through the garbage outside the building.	Un tipo estaba revisando la basura fuera del edificio.
A dark cloud covered everything	Una nube oscura cubrió todo
She loved books more than anything.	Amaba los libros más que nada.
she did not expect that answer	no esperaba esa respuesta
A low laugh sounded through the darkness.	Una risa baja sonó a través de la oscuridad.
Appearance in documentary film	Aparición en película documental
she wanted to cheer her up	quería animarla
I went out on foot to look for them.	Salí a pie a buscarlos.
But we chose a happy medium	Pero elegimos un medio feliz
I like the way my name sounds on her lips	Me gusta como suena mi nombre en sus labios
He didn't want to consider the possibility of dying.	No quería considerar la posibilidad de morir.
I haven't been there for three weeks	hace tres semanas que no voy
I still think about him to this day.	Todavía pienso en él hasta el día de hoy.
They were closer than sisters.	Eran más cercanas que hermanas.
A dollar fifty peso, maximum	Un dólar cincuenta de peso, como máximo
i guess she was happy	Supongo que ella estaba feliz
A strange feeling of peace came over me	Una extraña sensación de paz me invadió
A slow, steady breath before continuing.	Una respiración lenta y constante antes de continuar.
A mixture of conviction and compassion.	Una mezcla de convicción y compasión.
I called the hospital and asked about her visiting hours.	Llamé al hospital y pregunté por sus horarios de visita.
I always trust my instinct	Siempre confío en mi instinto
she was quite happy	estaba bastante feliz
For me this story is a totally effective political satire.	Para mí esta historia es una sátira política totalmente efectiva.
I didn't like the first one to say the least	no me gusto el primero por decir lo menos
I appreciate them	los aprecio mucho
I can get you the youngest fast enough	Puedo conseguirte los más jóvenes lo suficientemente rápido
I tried harder and was rewarded	Me esforcé más y fui recompensado
I am short of breath in any activity	Me falta el aire en cualquier actividad
I think if we're going to move forward together	Creo que si vamos a avanzar juntos
I couldn't understand what was going on.	No pude entender lo que estaba pasando.
I certainly didn't think it was his fault.	Ciertamente no pensé que fuera su culpa.
I didn't mean to commit a sin	Yo no tenía la intención de cometer un pecado
I would greatly appreciate your help in doing this.	Agradecería mucho su ayuda para hacer esto.
But that movie was like doing a play.	Pero esa película fue como hacer una obra de teatro.
Baptism marks a person permanently and cannot be repeated.	El bautismo marca a una persona de forma permanente y no se puede repetir.
I gasped and quickly looked away.	Jadeé y rápidamente miré hacia otro lado
I needed to get out of the cell	necesitaba salir de la celda
I appealed to the state draft board	Apelé a la junta estatal de reclutamiento
I wiped my tears and stood up	Me sequé las lágrimas y me puse de pie
I'm so glad you came	Estoy tan contento de que hayas venido
A vision floated in my head	Una visión flotó en mi cabeza
i really need to go	en serio necesito ir
I record and take notes.	Grabo y tomo notas.
i really need the money	Realmente necesito el dinero
I'm sorry about that, believe me.	Lo siento por eso, créeme.
I really had a good time tonight.	Realmente la pasé bien esta noche.
I saw them on my way here	Los vi en mi camino aquí
I only wanted to answer myself and no one else.	Solo quería responderme a mí mismo y a nadie más.
I went down to the front door	bajé a la puerta principal
I no longer thought it was my imagination	Ya no pensé que era mi imaginación
I heard the earthquake	escuché el terremoto
I wonder why we are in the cage.	Me pregunto por qué estamos en la jaula.
I couldn't find anything to be happy about.	No pude encontrar nada por lo que ser feliz.
I hang up the phone and take a deep breath.	Cuelgo el auricular y trago profundamente
I explore the whole house	exploro toda la casa
I was not expecting	no esperaba
I want to go out to the city	quiero salir a la ciudad
I honestly had no idea what to expect	Sinceramente, no tenía idea de qué esperar
I was sick of people trying to read my mind	Estaba harto de que la gente intentara leer mi mente
I'm like a desert owl	Soy como un búho del desierto
I didn't know anyone who acted	No conocí a nadie que actuara
The art community knew his name	La comunidad artística sabía su nombre
I want to save them all	quiero salvarlos a todos
I packed up my things and headed into the woods.	Recogí mis cosas y me dirigí al bosque.
I did not ask to be born	Yo no pedí nacer
I needed to be on guard with this guy	Necesitaba estar en guardia con este tipo
A word I knew but never understood	Una palabra que conocía, pero nunca había entendido
I would sneak away at night	me escabulliría por la noche
I want him to go	quiero que se vaya
I'm new and fresh on the web out there.	Soy nuevo y fresco en la web por ahí.
I think they have divided their forces.	Creo que han dividido sus fuerzas.
I was excited to see it	estaba emocionada de verlo
I wanted to go to bed	quería ir a la cama
He wasn't sure how he had moved so fast.	No estaba seguro de cómo se había movido tan rápido.
I had forgotten how huge it was.	Había olvidado lo enorme que era.
I haven't seen him lately	no lo he visto ultimamente
I will not grow anything illegal.	No cultivaré nada ilegal.
Some society world music with great wives and thoughts.	Algunas músicas del mundo de la sociedad con grandes esposas y pensamientos.
It was a task that he initially did not want.	Era una tarea que inicialmente no quería.
I was never going to leave the band.	Nunca iba a dejar la banda.
I fought them to open them	Luché contra ellos para abrirlos
I could see the disgust starting to build there.	Pude ver el disgusto comenzando a formarse allí.
I take it to my living room.	Lo llevo a mi sala de estar.
A kitchen area with a table and chairs.	Un área de cocina con una mesa y sillas.
I almost wished we were at school.	Casi deseaba que estuviéramos en la escuela.
a life of enough	Una vida de suficiente
I even learned some of their customs.	Incluso aprendí algunas de sus costumbres.
I finally got the lighting right.	Finalmente conseguí la iluminación correcta.
I regretted it the moment the lights went out	Me arrepentí en el momento en que las luces se apagaron
I often grow and collect	A menudo cultivo y colecciono
I didn't talk to anyone	no hablé con nadie
I was feeling pretty good about it, all things considered.	Me sentía bastante bien al respecto, considerando todas las cosas
I will bear the pain and do what it takes.	Soportaré el dolor y haré lo que sea necesario.
I thought we had years to go with her.	Pensé que teníamos años para ir con ella.
I couldn't afford to make this decision lightly.	No podía permitirme tomar esta decisión a la ligera.
I can already see it in your eyes	Ya puedo verlo en tus ojos
A washing device and a safe are also provided.	También se proporciona un dispositivo de lavado y una caja fuerte.
I had been an executive, a corporate executive	Yo había sido un ejecutivo, un ejecutivo corporativo
The top of the cars is painted gray.	La parte superior de los vagones está pintada de gris.
He couldn't dig too deep without looking suspicious.	No podía cavar demasiado sin parecer sospechoso.
A rabbit was crushed, half the opening	Un conejo fue aplastado, la mitad de la abertura
I could see it on her face	Pude verlo en su cara
I looked at her long and hard	La miré largo y tendido
I backed up and took aim once more	Retrocedí y apunté una vez más
i need to be respectful	necesito ser respetuoso
A part of your life is dying.	Una parte de su vida se está muriendo.
I pushed harder and forced us over the trees	Empujé más fuerte y nos forcé por encima de los árboles
I was wrong to think that	me equivoque al pensar eso
I had no notion of your urgent need	No tenía noción de tu urgente necesidad
I was an added bonus	yo era un bono adicional
I loved it	me gusto mucho
I kept wondering what the hell he was talking about.	Me seguía preguntando de qué diablos estaba hablando.
He had all day to plan it.	Tenía todo el día para planearlo.
I lowered my bucket into the dark	Bajé mi balde hacia la oscuridad
I see soldiers the same way	Veo a los soldados de la misma manera
i needed to protect myself	necesitaba protegerme
I have all that in the van	tengo todo eso en la furgoneta
I asked him to drop his gun.	Le pedí que soltara su arma.
I would have no way of knowing	no tendría forma de saber
The study of music begins in the early childhood program	El estudio de la música comienza en el programa de la primera infancia
A great oak tree stood in front of us	Un gran roble se paró frente a nosotros
I hate typing a lot on the phone	Odio escribir mucho en el teléfono
I was his first client	yo era su primer cliente
I saw her, she told me	La vi, ella me dijo
I guess she basically she has become our team saying	Supongo que básicamente se ha convertido en nuestro equipo diciendo
I went after him when my sister turned up dead.	Fui tras él cuando mi hermana apareció muerta.
I can't give you the room number, honey.	No puedo darte el número de la habitación, cariño.
I slipped behind the wheel	me deslicé detrás del volante
I remember they told	Recuerdo que lo contaron
He planned to create an entire exhibition around her.	Planeaba crear una exposición completa en torno a ella.
I had no fire outside	No tenía fuego afuera
A woman can't be too careful	Una mujer no puede ser demasiado cuidadosa
I also want a spy with her	yo tambien quiero un espia con ella
I must not jump to the conclusion that there are	No debo saltar a la conclusión de que existen
I had a hard time with this	Tuve un tiempo difícil con esto
people like you inspire me	gente como tu me inspira
I thought a lot at that time	he pensado mucho en ese momento
Several roads and bridges were damaged on the island.	Varias carreteras y puentes resultaron dañados en la isla.
I couldn't look at you without feeling guilty	No podía mirarte sin sentirme culpable
i liked it instantly	me gusto al instante
I couldn't believe how accurate this reading was.	No podía creer lo precisa que era esta lectura.
I never wanted to have it	no quería tenerlo nunca
I think it's just indifferent	creo que solo es indiferente
The first kings were chosen	Los primeros reyes fueron elegidos
I reached out and put my hand on it	Me estiré y puse mi mano en él
I saw your boat come and I made your coffee	Vi tu bote venir e hice tu café
I waited until they left	Esperé hasta que se marcharon
I shouldn't judge them	no debo juzgarlos
The roots never appear alone in the language.	Las raíces nunca aparecen solas en el idioma.
The nose and lips have black skin.	La nariz y los labios tienen la piel negra.
i have never seen one before	nunca he visto uno antes
I would hardly participate in my studies.	Apenas participaría en mis estudios.
These deep cuts have revealed older rock strata.	Estos cortes profundos han revelado estratos de rocas más antiguas.
He assigned other names to the other groups.	Asignó otros nombres a los otros grupos.
I reach down and grab her butt and lift	Me agacho y agarro su trasero y levanto
I was hanging around all the time to check	Estaba dando vueltas todo el tiempo para comprobar
I felt a sense of calm.	Sentí una sensación de calma.
I wanted everything to be alright	quería que todo estuviera bien
I tried to hide my morbid arousal	Traté de ocultar mi excitación morbosa
Several errors were made during the transmission.	Se cometieron varios errores durante la transmisión.
I pay him and leave	yo le pago y salgo
Also some other famous bands recorded tribute songs.	También algunas otras bandas famosas grabaron canciones tributo.
The couple had a son and three daughters.	La pareja tuvo un hijo y tres hijas.
Moderation between lovers was emphasized.	Se hizo hincapié en la moderación entre los amantes.
He couldn't give it up just to satisfy society.	No podía renunciar a él solo para satisfacer a la sociedad.
he was making me a popular guy	me estaba convirtiendo en un tipo popular
I have seen the kindness in her.	He visto la amabilidad en ella.
I lived these first years eating trial by fire	Viví estos primeros años comiendo prueba de fuego
He knew for a fact that it was neither of them.	Sabía con certeza que no era ninguno de ellos.
He used to have a mother and a younger sister.	Solía ​​tener una madre y una hermana menor.
I still can't believe what's going on	Todavía no puedo creer lo que está pasando
I had to get out of there, right now	Tenía que salir de allí, ahora mismo
A second collection of poems.	Una segunda colección de poemas.
I was trying to understand the rural energy situation.	Estaba tratando de entender la situación energética rural.
I didn't want him involved	no lo queria involucrado
These plans have not yet been realized.	Estos planes aún no se han realizado.
I raised my eyebrows at her	Levanté mis cejas hacia ella
I stood up to greet him	me puse de pie para saludarlo
I wanted to make a difference today.	Quería marcar la diferencia hoy.
I'd just like to see the things she wrote.	Solo me gustaría ver las cosas que escribió.
I turned on the light and lay down, wide awake	Encendí la luz y me recosté, bien despierto
I felt my body move without even trying.	Sentí que mi cuerpo se movía sin siquiera intentarlo.
I liked this about summer school.	Me gustó esto de la escuela de verano.
I found that it was not necessary	Descubrí que no era necesario
I couldn't hear my horse	no podía escuchar a mi caballo
I was good at giving and receiving love	se me daba bien dar y recibir cariño
I rested my head on his back	Apoyé la cabeza en su espalda
I have it in the cells below	la tengo en las celdas de abajo
I should have followed my heart	Debí haber seguido mi corazón
I can still think and reason like a man	Todavía puedo pensar y razonar como un hombre
I think my life takes me to an unexpected place	Creo que mi vida me lleva a un lugar inesperado
I wasn't listening anymore	ya no estaba escuchando
Now I know how bad it is	Ahora sé lo mal que está
I can read here as well as below	Puedo leer aquí tan bien como abajo
I must not stay	no debo quedarme
I ran to the door	corrí hasta la puerta
I deal only the seventh hand of the night	Reparto solo la séptima mano de la noche
A simple flesh wound	Una simple herida de carne
I need to feel your skin	necesito sentir su piel
I want so desperately to be loved	Quiero tan desesperadamente ser amado
I prayed for your survival	Recé por tu supervivencia
I think it's the same for everyone	creo que es lo mismo para todos
We agreed that it was monstrous and should be avoided.	Estuvimos de acuerdo en que era monstruoso y debía evitarse.
A new membership pin was designed	Se diseñó un nuevo pin de membresía
I liked my friends as they were	Me gustaban mis amigos como eran
I get under the bed and put it on	Me meto debajo de la cama y me lo pongo
I do find other men attractive.	Sí encuentro atractivos a otros hombres.
I hear your name being called to the waiting room	Escucho tu nombre siendo llamado para la sala de espera
I went in there and waited	Entré allí y esperé
I was with them all morning	estuve con ellos toda la mañana
I also took precautions	Yo también tomé precauciones
game with the buttons	juego con los botones
I couldn't identify it	no pude identificarlo
I would really like to hear from him.	Realmente me gustaría saber de él.
I didn't have one for me	no tenia uno para mi
I heard all that from a friend.	Escuché todo eso de un amigo.
I brought the dagger close to his long, coarse hair.	Acerqué la daga a su cabello largo y áspero.
I also kept thinking about those keys	yo tambien me quede pensando en esas llaves
A country that is finally representative of all people	Un país que finalmente es representativo de todas las personas
I can't understand it either	yo tampoco puedo entenderlo
A climbing rope still hung in the well.	Una cuerda para escalar todavía colgaba en el pozo.
This plan was unsuccessful	Este plan no tuvo éxito
I would have done the same	Yo hubiera hecho lo mismo
I asked for the reason	Pregunté por el motivo
I set the table and wait for him	Pongo la mesa y lo espero
I can no longer be selfish	Ya no puedo seguir siendo egoísta
I only rule over your miserable populace	Yo solo gobierno sobre su miserable populacho
I didn't interrupt them	no los interrumpí
Though he wasn't about to give in so easily.	Aunque no estaba dispuesto a ceder tan fácilmente.
But the result was not decisive.	Pero el resultado no fue decisivo.
I was young, rebellious and a little crazy	Yo era joven, rebelde y un poco loco
The republic still lived	La república aún vivía
I regret asking that question	me arrepiento de haber hecho esa pregunta
I left him a message	le deje un mensaje
I nodded and quickly went to my room.	Asentí y rápidamente fui a mi habitación.
I had no interest in eating	no tenia interes en comer
I finally reached the point of no return	Finalmente llegué al punto de no retorno
I didn't want to hear any of that.	No quería escuchar algo de eso.
He didn't need to hear me speak	No tenía necesidad de oírme hablar
I better move the truck	mejor muevo el camion
A light wind from the south helped them to continue	Un ligero viento del sur les ayudó a seguir
A profile view makes you look pregnant	Una vista de perfil lo hace parecer embarazado
I might as well go give myself up	También podría ir a entregarme
I have many good memories of playing with them.	Tengo muchos buenos recuerdos de jugar con ellos.
I hate what it has made me	Odio en lo que me ha convertido
They have nothing to do with each other	No tienen nada que ver el uno con el otro
I have the power to save the supernatural race.	Tengo el poder de salvar a la raza sobrenatural.
I spend a lot of time sleeping	paso mucho tiempo durmiendo
I am very gray and lame	soy muy gris y cojo
I hated that feeling	odiaba ese sentimiento
I threw everything on the ground	tiré todo al suelo
I forgot to set my clock to wake up	Olvidé poner mi reloj en hora para despertarme
I used you as much as you used me	Te usé tanto como tú me usaste
i really love the story	Realmente amo la historia
A home improvement project is a big investment	Un proyecto de mejoras para el hogar es una gran inversión
I felt so safe and protected with him.	Me sentí tan segura y protegida con él.
I said before that things were complicated.	Dije antes que las cosas eran complicadas.
He had no idea where they thought they were going.	No tenía idea de adónde pensaban que iban.
I suggest we part	sugiero que nos separemos
I'll get to that later	llegaré a eso más tarde
I can't see where their paths crossed	No puedo ver dónde se cruzaron sus caminos
I had no say in who was invited.	No tuve voz sobre quién fue invitado.
I couldn't defend myself	no pude defenderme
I could fly into a mountain or a tree	Podría volar hacia una montaña o un árbol
I turned to the canvas and pretended to sleep.	Me volteé hacia el lienzo y fingí dormir.
A note lay folded on top	Una nota yacía doblada encima
I work with great people	trabajo con grandes personas
I can't wait to be a father, actually	No puedo esperar a ser padre, en realidad
A reality she could enter.	Una realidad en la que ella podría entrar.
I hardly slept or ate	Apenas dormí ni comí
a very curious young woman	Una joven muy curiosa
She wouldn't give him a bath for months.	No le daría un baño durante meses.
I already knew which horses won	yo ya sabia que caballos ganaban
I stop, perfectly still	Me detengo, perfectamente quieto
I owe you for the rest of my life	Te debo por el resto de mi vida
I spent a whole day in bed reading this book.	Pasé un día entero en la cama leyendo este libro.
A broken chain lies at his feet	Una cadena rota yace a sus pies
Been on this easy dinner kick lately	He estado en esta patada de cena fácil últimamente
I have no problem staying in a hotel	no tengo problema en estar en un hotel
A closed station, fired crew	Una estación cerrada, tripulación despedida
I realized that she was in pain	Me di cuenta de que ella estaba en el dolor
I will look for rope	buscaré cuerda
I put three weeks of research into it.	Puse tres semanas de investigación en ello.
A couple of the team was still working.	Un par del equipo todavía estaba trabajando.
I pick up the pen and take a closer look.	Cojo el bolígrafo y miro más de cerca.
I won't forget a single move he made.	No olvidaré un solo movimiento que hizo.
He was too busy to appreciate the beauty.	Estaba demasiado ocupado para apreciar la belleza.
I hardly slept at all	Apenas dormí nada
I appreciate the report	agradezco el informe
He knew exactly what she was talking about.	Sabía exactamente de qué estaba hablando.
I need you to respect this man.	Necesito que respetes a este hombre.
I often forget	lo olvido con frecuencia
I understand we can count on you being sober.	Entiendo que podemos contar con que estés sobrio.
I felt better after five hours of sleep.	Me sentí mejor después de cinco horas de sueño.
A small part of the wall became transparent.	Una pequeña parte de la pared se volvió transparente.
I give him a quick hug	le doy un abrazo rapido
I think that for us it was something that we lacked	Creo que para nosotros era algo que nos faltaba
I didn't want to bother her	no quise molestarla
I found my picture again in	Encontré mi foto de nuevo en
Instead, I leaned into him, snapping him out of the decision.	En su lugar, me incliné hacia él, sacándolo de la decisión.
I increased a little my work of social and community organization.	Aumenté un poco mi trabajo de organización social y comunitaria.
I have true love for her	tengo verdadero amor por ella
A monarch can be many things, but I never slack	Un monarca puede ser muchas cosas, pero nunca vago
Ward has stated that she is not a villain.	Ward ha declarado que ella no es una villana.
I closed my eyes tightly	cerré los ojos con fuerza
I feel a flash of intense anger	Siento un destello de ira intensa
I want to be comfortable talking to you about anything.	Quiero estar cómodo hablando contigo sobre cualquier cosa.
I mean, honey, think about this for a second.	Quiero decir, cariño, piensa en esto por un segundo.
I had been wondering about the rest of the night.	Me había estado preguntando sobre el resto de la noche.
I wanted to go for them	Me apetecía ir a por ellos
I let my eyes close, trying to breathe normally.	Dejo que mis ojos se cierren, tratando de respirar normalmente.
I certainly hope you can keep him out of harm's way.	Ciertamente espero que puedas mantenerlo fuera de peligro.
I turned right and headed for the double doors.	Giré a la derecha y me dirigí a las puertas dobles.
I noticed several animals around the camp.	Noté varios animales alrededor del campamento.
nine months younger than me	Nueve meses más joven que yo
I only have some furniture	solo tengo algunos muebles
I found an empty bag that was open wide.	Encontré una bolsa vacía que estaba abierta de par en par.
I like the black, white and blue on the tank.	Me gusta el negro, blanco y azul en el tanque.
I can't forget how beautiful everything is	No puedo olvidar lo hermoso que es todo
I think you would get along with them.	Creo que te llevarías bien con ellos.
A shiver ran down the length of my spine.	Un escalofrío recorrió la longitud de mi espalda
I couldn't think of myself as a wife.	No podía pensar en mí como una esposa.
I promise that no one will hurt you	Te prometo que nadie te hará daño
I would say yes it is	yo diria que si lo es
I hope you liked the recipe	espero que les haya gustado la receta
I thought it would be difficult	pensé que sería difícil
I mean, that's just ordinary life.	Quiero decir, eso es solo la vida común.
I also saw that you submitted a new research paper.	También vi que envió un nuevo trabajo de investigación.
i think we got too close	creo que nos acercamos demasiado
I had not been able to see them	no los habia podido ver
I recognized you by your smell	te reconoci por tu olor
I hope they call you very soon.	Espero que te llamen muy pronto.
i was supposed to leave tonight	se suponía que me iría esta noche
I felt safe holding the gun	Me sentí seguro sosteniendo el arma
He didn't think so, of course.	No lo creía, por supuesto.
I just need to get out of this room.	Solo necesito salir de esta habitación.
A black high school terrorist	Un terrorista negro de secundaria
I took a deep breath, then another	Tomé una respiración profunda, luego otra
I answered yes	Yo respondí afirmativamente
A life goes through your mind	Una vida pasa por su mente
I have not lost faith	no he perdido la fe
I think it's super cute	creo que quedo super lindo
I've done all this to save you	He hecho todo esto para salvarte
I haven't been back here for a long time	Hace mucho que no vuelvo por aquí
I wasn't sure she was real	No estaba seguro de que ella fuera real
I exchanged a look with my father.	Intercambié una mirada con mi padre.
I'm at the end of my powers	Estoy al final de mis poderes
I've explained	me he explicado
I want to be fit, physically and mentally.	Quiero estar en forma, física y mentalmente.
I didn't even have time to think my own thoughts.	Ni siquiera tuve tiempo de pensar mis propios pensamientos.
I didn't question it	no lo cuestioné
A break from the pain would be so nice	Un descanso del dolor sería tan agradable
I didn't know it was worse	no sabia que era peor
I had drifted to the other beyond when she came	Me había desviado hacia el otro más allá cuando ella vino
A line she had better not dare to cross	Una línea que será mejor que no se atreva a cruzar
I took some photos along the way here	Tomé algunas fotos en el camino aquí
I have to be there at eight	tengo que estar alli a las ocho
A corresponding computer program is developed.	Se desarrolla un programa informático correspondiente.
I push the door further open	Empujo la puerta más abierta
I just couldn't take it anymore	Simplemente no podía soportarlo más
the battle joins	La batalla se une
I can see them in the forest	Puedo verlos en el bosque
I think that's the whole beauty of it.	Creo que esa es toda la belleza de esto.
a success, yes	Un éxito, sí
I woke up in another hospital bed.	Me desperté en otra cama de hospital.
The song served as the opening of the ceremony.	La canción sirvió como apertura de la ceremonia.
I couldn't see the screen	no pude ver la pantalla
This later work was never completed.	Este trabajo posterior nunca se completó.
today the same thing happened to me	hoy me paso lo mismo
A black curtain covered a large wall.	Una cortina negra cubría una gran pared.
I knew you had it in you	Sabía que lo tenías en ti
I never realized that he was like that	nunca me di cuenta que el era asi
I already came twice	ya vine dos veces
I stop in my tracks to adjust my eyes	Me detengo en seco para ajustar mis ojos
I appreciate the concern you show for me.	Te agradezco la preocupación que muestras por mí.
I can tell you about our bands.	Puedo hablarles de nuestras bandas.
I would like your presence at dinner	quisiera tu presencia en la cena
I am very interested in being a pilot	estoy muy interesado en ser piloto
She has a beautiful light face.	Ella tiene un hermoso rostro de luz.
He could see the two shadowy figures more clearly now.	Podía ver las dos figuras sombrías más claramente ahora.
I saw my father roll his eyes.	Vi a mi padre poner los ojos en blanco.
He was going to call him at some point.	Iba a llamarlo en algún momento.
i lived there for a while	viví allí por un tiempo
A habit is next on my list.	Un hábito es el siguiente en mi lista.
This is an exciting tour de force	Este es un emocionante tour de force
I haven't forgiven myself for leaving three months ago.	No me he perdonado por haberme ido hace tres meses.
I felt the need to look different today.	Sentí la necesidad de verme diferente hoy.
I rushed to the store	me apresuré a la tienda
I got back on my feet	Me volví a poner de pie
I don't write poems	no escribo poemas
I had to get away from people.	Tuve que alejarme de la gente.
I breathed hard to calm down	respiré fuerte para calmarme
Stopping action is electric throughout	La acción de parada es eléctrica en todo
I kept asking but they didn't tell me what happened.	Seguí preguntando pero no me dijeron qué pasó.
although I quite like it	aunque me gusta bastante
I leaned back, breathless	Me eché hacia atrás, sin aliento
I went out to the bedroom ready to fight	Salí al dormitorio listo para pelear
I was also single and didn't mind meeting someone.	Yo también estaba soltero y no me importaba conocer a alguien.
I knew that and it didn't bother me	eso lo sabia y no me molestaba
I am currently a presentation assistant.	Actualmente soy asistente de presentación.
I decide to follow her back	decido seguirla de vuelta
Suddenly I am very stiff and in pain.	De repente estoy muy rígido y con dolor.
A murmur of voices ceased	Cesó un murmullo de voces
I knew he was disappointed in me.	Sabía que estaba decepcionado de mí.
I just had a different vision for our future	Acabo de tener una visión diferente para nuestro futuro
I was waiting for the harvest to be done.	Estaba esperando a que se hiciera la cosecha.
They put me back to normal	Me pusieron de vuelta a la normalidad
I didn't want to be near him	no queria estar cerca de el
Too bad you're not there to see it.	Una pena que no estés allí para verlo.
I will give credit where credit is due	Daré crédito donde se debe el crédito
I had it all to myself	lo tenia todo para mi
I started to wonder if he was okay.	Empecé a preguntarme si estaba bien.
I took the paper out of the rubber	Saqué el papel de la goma
I stopped and turned to him.	Me detuve y me giré hacia él.
he had gone to his house to have a coffee	había ido a su casa a tomar un café
I promise, he was good though.	Lo prometo, aunque estuvo bueno.
F, but something about him was different	F, pero algo en él era diferente
I will change the bandage again	volveré a cambiar el vendaje
I walked to the closet	caminé hacia el armario
I was too stubborn	Yo era demasiado terco
The election was undoubtedly an achievement	La elección fue sin duda un logro
I had so much work to do	tenía tanto trabajo que hacer
I won't feel that pain again	no volvere a sentir ese dolor
i wouldn't stand it	no lo soportaría
I went up a size, definitely you should too	Subí una talla, definitivamente tú también deberías
I never thought of a career for myself	Nunca pensé en una carrera para mí
I don't have prince charming	no tengo principe azul
I never liked formal education anyway	Nunca me gustó la educación formal de todos modos
I literally can't contain myself	Literalmente no puedo contenerme
I asked him why, but he couldn't tell me.	Le pregunté por qué, pero no pudo decirme.
A population or census will follow soon after.	Una población o censo seguirá poco después.
a bright young lady	Una joven brillante
I didn't add anything else	No agregué nada más
I have one more thing to ask	tengo una cosa mas que preguntar
I can't see your face	no puedo ver su cara
I shouldn't have listened	no debí haberlo escuchado
A light knock on the door made him turn.	Un ligero golpe en la puerta lo hizo girar.
I have also made it my home.	Yo también lo he hecho mi hogar.
Bush didn't when he first ran for president.	Bush no lo hizo cuando se postuló por primera vez para presidente.
I think that's what we're dealing with here.	Creo que eso es lo que estamos tratando aquí.
I didn't have a watch or my phone	Yo no tenía un reloj o mi teléfono
I decided to just wait	Decidí solo esperar
He was angry that she agreed.	Estaba enojado porque ella estuvo de acuerdo.
A dead man walking if ever there was one	Un hombre muerto caminando si alguna vez hubo uno
I came up with two reasons	se me ocurrieron dos razones
I didn't want him to see me differently	No quería que me viera diferente
A friend told me that she was in town.	Una amiga me dijo que ella estaba en la ciudad.
I could see no alternative but to agree.	No pude ver otra alternativa que estar de acuerdo.
I probably should have	probablemente debí haberlo hecho
I like to achieve things	me gusta lograr cosas
I can't stay there anymore	ya no puedo quedarme ahí
I had one leg here and one leg there	Tenía una pierna aquí y una pierna allá
I can't keep thinking about them	no puedo seguir pensando en ellos
I didn't mind being too submerged in the water.	No me importaba estar demasiado sumergido en el agua.
I let my gaze stay, breaking the rule	Dejo que mi mirada permanezca, rompiendo la regla
I didn't think much of my hidden talent that night.	No pensé mucho en mi talento oculto esa noche.
I can sell that to the commissioners.	Puedo vender eso a los comisionados.
I would have taken you last summer	te hubiera llevado el verano pasado
I was sure they could only be one thing	Estaba seguro de que solo podían ser una cosa
I have to take care of my work	debo ocuparme de mi trabajo
I never saw the body	nunca vi el cuerpo
Although I tried to make myself seem confident	Aunque traté de hacerme parecer confiado
They had no children	no tuvieron hijos
I know she's a medical student.	Sé que es una estudiante de medicina.
All the women and children on board perished.	Todas las mujeres y los niños a bordo perecieron
I don't eat sweets, it makes me sick.	No como dulces, me enferma.
I feel like she would bring some direction to the present.	Siento que ella traería algún rumbo al presente.
A door is opening more than ever	Una puerta se está abriendo más que nunca
I moved slowly towards the television.	Me moví lentamente hacia la televisión.
One of the wounds on her chest penetrated her lung.	Una de las heridas en el pecho penetró en su pulmón.
I think they are cheating	Creo que lo están engañando
I can't wait to share it with the world.	No puedo esperar para compartirlo con el mundo.
I miss a joint and a lot of beer	Añoro un porro y mucha cerveza
every man does his job	cada hombre hace su trabajo
A defense has to be ready for any possibility.	Una defensa tiene que estar lista para cualquier posibilidad.
I was worried that he would think I was his mother.	Me preocupaba que pensara que era su madre.
I have to finish this volume	tengo que terminar este volumen
I couldn't take care of her	no pude cuidarla
I tried to pray and I couldn't	Traté de orar y no pude
i think he is one of my best	creo que es uno de mis mejores
I threw myself on my bed and burst into tears.	Me tiré en mi cama y rompí a llorar.
I did not sleep well last night	no dormí bien anoche
A lot of my people are scared to move on	Mucha de mi gente tiene miedo de avanzar
I could only understand it in a general sense.	Solo pude entenderlo en un sentido general.
I didn't wake you up to fight	No te desperté para pelear
I knew you'd be the one	Sabía que serías el indicado
I wish we could help her too	Ojalá pudiéramos ayudarla también
She could see them starting to file	Podía verlos comenzando a archivar
i promise to stay quiet	prometo quedarme callado
I needed the challenge	necesitaba el reto
I can't promise much	no puedo prometer mucho
I told her no, but she didn't believe me.	Le respondí que no, pero ella no me creyó.
I didn't feel bad for not telling her	No me sentí mal por no decirle
I was denied entry to both institutions as well.	Me negaron la entrada en ambas instituciones también.
I have to cook dinner for my husband	tengo que cocinarle la cena a mi esposo
A story she had never used	Una historia que nunca había usado
I waited for her to fall asleep before removing the garment.	Esperé a que se durmiera antes de quitarle la prenda.
she was not supposed to see them again	se suponía que no los volvería a ver
I cried from laughter	lloré de la risa
I throw myself those last steps	Me lanzo esos últimos pasos
I have danced with him many times	he bailado con el muchas veces
A family member can be a good place to start.	Un miembro de la familia puede ser un buen lugar para comenzar
I look at her face again	Miro su rostro de nuevo
I still intend to get into it	Todavía tengo la intención de entrar en él
I couldn't see anything clear	no pude ver nada claro
Her motion was defeated.	Su moción fue derrotada
I shouldn't have let him see me	No debí dejar que me viera
I comply with all state laws.	Cumplo con todas las leyes estatales.
I managed to escape, but they followed me.	Logré escapar, pero me siguieron.
I was quite curious about it	tenía bastante curiosidad al respecto
I think they perfectly describe our day.	Creo que describen perfectamente nuestro día.
I own a villa at the end of the street	Soy dueño de una villa al final de la calle
Some friends looked at him.	Unos amigos lo miraron.
A combination of solid quality and attractive appearance in one	Una combinación de calidad sólida y apariencia atractiva en uno
I could never doubt again	Nunca podría dudar de nuevo
I know that's the other big concern.	Sé que esa es la otra gran preocupación.
I prefer to take a taxi to the airport	prefiero tomar un taxi al aeropuerto
I knew something was up	Yo sabía que algo estaba pasando
I saw you just walked out the back door	Vi que acabas de salir por la puerta de atrás
I would never work for the arms industry.	Yo nunca trabajaría para la industria de armas.
I bit my lip hard in annoyance.	Me mordí el labio con fuerza por la molestia.
I almost wore out that garment	Casi me gasté esa prenda
I find myself excited and scared to start sewing	Me encuentro emocionada y asustada de empezar a coser
I think we have a long day tomorrow.	Creo que mañana tenemos un día largo.
I was his favorite student	yo era su alumno favorito
I know you can hear us	Sé que puedes oírnos
I met a friend of mine	me encontre con un amigo mio
She wore a pink shirt to school and work.	Llevaba una camisa rosa a la escuela y al trabajo.
I can't imagine what keeps him	No puedo imaginar lo que lo mantiene
I found them both fast asleep in the crew cabin.	Los encontré a ambos profundamente dormidos en la cabina de la tripulación.
I felt much better when the door was closed.	Me sentí mucho mejor cuando la puerta estaba cerrada.
I didn't know how to handle this	Yo no sabía cómo manejar esto
I had to see it to the end.	Tenía que verlo hasta el final.
I cried all day, every day	Lloré todo el día, todos los días
A fresh cigarette was pressed between her pursed lips.	Un cigarrillo fresco fue presionado entre sus labios apretados.
I hate being pushed into things	Odio que me empujen a las cosas
I had nothing to lose, not really	No tenía nada que perder, no realmente
a week had already passed	ya habia pasado una semana
I thought she was perfect	Pensé que ella era perfecta
I helped him walk a bit.	Lo ayudé a caminar un poco.
It takes everyone to protect him	Se necesitan todos para protegerlo
I barely covered my tracks	Apenas cubrí mis huellas
I think she is loving you too.	Creo que ella también te está amando.
I went out to see what she was passing	salí a ver que pasaba
I hear them all in my head all the time	Los escucho todos en mi cabeza todo el tiempo
I would never write that song now	Nunca escribiría esa canción ahora
I lost them so unexpectedly	Los perdí tan inesperadamente
I crush them all together and boil	Los aplasto todos juntos y hiervo
I keep moving as she walks	Sigo moviéndome mientras ella camina
I noticed a scratch on her face.	Noté un rasguño en su cara.
I couldn't imagine doing anything else.	No podía imaginarme haciendo otra cosa.
There was some transportation by sea.	Había algo de transporte por mar.
I was also very tired	yo tambien estaba muy cansada
He needed a stronger position in the supernatural world	Necesitaba una posición más fuerte en el mundo sobrenatural
everything about it was different	Todo sobre eso era diferente
a very different ending	Un final muy diferente
I found out all about you	Descubrí todo sobre ti
I seem to have forgotten how to do it	parece que se me olvido como hacerlo
I was starting to run out of clothes here.	Estaba empezando a quedarme sin ropa aquí.
I believe that nothing is wasted	creo que nada se desperdicia
I hope her outfit keeps him warm.	Espero que su atuendo lo mantenga caliente.
Two people were killed	Dos personas fueron asesinadas
A voice speaks to him, sounding familiar.	Una voz le habla, sonando familiar.
thank you for taking the time to read it	te agradezco por tomarte el tiempo de leerlo
I have different sides	tengo diferentes lados
I put everything in it	Puse todo en él
I saw the agony of my people	Vi la agonía de mi pueblo
I can hear your heart beat	Puedo escuchar tu corazón latir
They just pulled me out of it	Me acaban de sacar de eso
This work significantly delayed its completion.	Este trabajo retrasó significativamente su finalización.
I thought you had given up	Pensé que te habías dado por vencido
I went online and started searching the web	Me conecté y comencé a buscar en la web
I also wanted to illustrate my point.	También quería ilustrar mi punto.
I dare not go back to my room.	No me atrevo a volver a mi habitación.
I lived in fear of stepping on the scale	Vivía con miedo de pisar la báscula
I ask for prayers for a successful outcome and recovery.	Pido oraciones por un resultado exitoso y recuperación.
He was arrested twice for his illegal activities.	Fue arrestado dos veces por sus actividades ilegales.
A woman's voice is heard	Se escucha la voz de una mujer
I grew up in a world so political	Crecí en un mundo tan político
I would have to be mature on this.	Tendría que ser maduro en esto.
Although I backed up a bit	Aunque retrocedí un poco
I remembered it a lot	lo recordaba mucho
I just enjoyed a very good movie.	Acabo de disfrutar de una muy buena película.
I didn't sleep much last night	no dormí mucho anoche
I should be able to say more next week.	Debería poder decir más la próxima semana.
I train my ears towards the open door	Entreno mis oídos hacia la puerta abierta
Lots of different dishes to choose from.	Un montón de platos diferentes para elegir.
I decided to start eating better and exercising.	Decidí empezar a comer mejor y hacer ejercicio.
A knee or a heel or an elbow	Una rodilla o un talón o un codo
I can't do that, of course, but she could.	No puedo hacer eso, por supuesto, pero ella podría
I was very, very self-conscious about my teeth.	Estaba muy, muy consciente de mis dientes.
I prefer desire to pleasure	prefiero el deseo al placer
I took a step toward the beast that was holding my mom.	Di un paso hacia la bestia que sostenía a mi mamá.
i still like soup	todavía me gusta la sopa
I tried to escape once but I didn't get very far	Traté de escapar una vez pero no llegué muy lejos
I hate the feel of blood	Odio la sensación de la sangre
I wish I could look as young as you	Ojalá pudiera verse tan joven como tú
I am grateful for what you are doing for me.	Estoy agradecido por lo que estás haciendo por mí.
I paid the price for this gift.	Pagué el precio de este regalo.
Much of this is in nature.	Mucho de esto está en la naturaleza.
I don't want to go to the funeral	no quiero ir al funeral
I bit my lip not to cry	Me mordí el labio para no llorar
I want total devotion	Quiero devoción total
I had almost forgotten that sad fact.	Casi había olvidado ese triste hecho.
I couldn't read his face.	No pude leer su rostro.
The improved facilities attracted many new members.	Las instalaciones mejoradas atrajeron a muchos nuevos miembros.
Many of the works have since been forgotten.	Muchas de las obras han sido olvidadas desde entonces.
I hear the glass start to break	Escucho que el vidrio comienza a romperse
I was also looking at the photos	yo tambien estaba mirando las fotos
I immediately started walking towards the elevator.	Inmediatamente comencé a caminar hacia el ascensor.
I started my upward ascent	Empecé mi ascenso ascendente
I thanked him anyway	Le agradecí de todos modos
I made a deal with the sailor	Hice un trato con el marinero
I told him that next time we would	Le dije que la próxima vez lo haríamos
A guard opened	Un guardia le abrió
I also bought another beer.	También me compré otra cerveza.
Thousands of people were executed	Miles de personas fueron ejecutadas
The song spent a week on the chart.	La canción pasó una semana en la lista.
I remember 'cause it feels the same every time	Lo recuerdo porque se siente igual cada vez
I want you to make love to me right now	quiero que me hagas el amor ahora mismo
A little further and the board really moves out.	Un poco más adelante y el tablero realmente se mueve hacia afuera.
I came here to oversee the transition.	Vine aquí para supervisar la transición.
A movie was playing on the screen.	Una película se estaba reproduciendo en la pantalla.
I hated myself for putting my parents through this.	Me odié por hacer pasar a mis padres por esto.
One benefit of age is repetition.	Un beneficio de la edad es la repetición.
A gift that would go very well.	Un regalo que iría muy bien.
I really hoped it wasn't permanent.	Realmente esperaba que no fuera permanente.
I hope this trend continues to the end.	Espero que esta tendencia continúe hasta el final.
I was particularly proud of the living room	Estaba particularmente orgulloso de la sala de estar
I looked over my shoulder	miré por encima del hombro
I would never forgive myself if something happened to you	Nunca me perdonaría si algo te pasara
I looked him in the face	Lo miré a la cara
I start this weekend	empiezo este fin de semana
I think they are in date order.	Creo que están en orden de fechas.
I should have stayed up to see it.	Debería haberme quedado despierto para verla.
I want half in advance	quiero la mitad por adelantado
I thanked you, but not enough	Te lo agradecí, aunque no lo suficiente
I didn't know how this could be	no sabia como podia ser esto
I knew my words struck a nerve	Sabía que mis palabras tocaron un nervio
A baptism of fire brings out the best in us	Un bautismo de fuego saca lo mejor de nosotros
A long sigh escaped her lips.	Un largo suspiro escapó de sus labios.
I am not, however, without compassion.	No estoy, sin embargo, sin compasión.
Fourteen vertical feet of sky were also restored	También se restauraron catorce pies verticales de cielo
Financial resources were not mentioned at all.	Los recursos financieros no se mencionaron en absoluto.
I am against the death penalty	estoy en contra de la pena de muerte
I had to make my way back to the airport.	Tuve que hacer mi camino de regreso al aeropuerto.
I didn't know this was gym class.	No sabía que esto era una clase de gimnasia.
I didn't realize it was so stupid.	No me di cuenta de que era tan tonto.
I said a silent prayer for her safety.	Dije una oración silenciosa por su seguridad.
I want to cry but my son is crying	quiero llorar pero mi hijo esta llorando
I feel interested and supportive.	Me siento interesado y solidario.
I can feel that something is watching me	Puedo sentir que algo me está mirando
I lean into her, moving my mouth to hers.	Me inclino hacia ella, moviendo mi boca hacia la suya.
She will not eat or drink anything.	No comerá ni beberá nada.
His first international time trial victory of the season.	Su primera victoria contrarreloj internacional de la temporada.
I need the beach, music and having a good time.	Necesito la playa, la música y pasar un buen rato.
I heard about it yesterday	Escuché sobre eso ayer
I shouldn't hug him though	Aunque no debería abrazarlo
He was happy that she was having fun.	Estaba feliz de que ella se estuviera divirtiendo.
The lighting was a combination of gas and electricity.	La iluminación era una combinación de gas y electricidad.
i didn't know you knew him	no sabía que lo conocías
I haven't felt like this in years	Hace años que no me siento así
Her arrangements are otherwise understated and elegant.	Sus arreglos son por lo demás sobrios y elegantes.
So the first purpose was information.	Así que el primer propósito fue la información.
A short man entered	Un hombre bajo entró
I didn't know you were still together	no sabia que aun estabais juntos
I only know him from someone	solo lo conozco por alguien
I can't do without anything without interrupting suit production.	No puedo prescindir de nada sin interrumpir la producción de trajes.
I saw him walk home	Lo vi caminar a casa
I had to be honest with myself	Tuve que ser honesto conmigo mismo
I was alone this time	estaba solo esta vez
I missed a lot yesterday	me perdí mucho ayer
i missed her at that time	la extrañé en ese momento
I would never let my sister out of my sight	Nunca dejaría a mi hermana fuera de mi vista
I gently pulled the sack	Saqué suavemente el saco
I want to help, he said	quiero ayudar, dijo
I would like to feel that we were special	Quisiera sentir que fuéramos especiales
I offered to take her home, but she refused.	Le ofrecí llevarla a casa, pero ella se negó.
I'm looking for a switch to turn on the lights	Busco un interruptor para prender las luces
In fact, I am a harsh critic of him.	De hecho, soy un duro crítico de él.
I was lucky and they picked me up	Tuve suerte y me recogieron
I never have much contact with her	nunca tengo mucho contacto con ella
I will help you overcome	te ayudare a superar
I needed to be somewhere protected	Necesitaba estar en algún lugar protegido
I had not met you yet	aun no te habia conocido
i saw something weird	vi algo raro
I finished the book in two days.	Terminé el libro en dos días.
I turn on the light switch	Prendo el interruptor de la luz
I started looking at him looking at them	Empecé a mirarlo mirándolos
I ran and fell to my knees next to her.	Corrí y caí de rodillas a su lado.
He could also smell her blood.	También podía oler su sangre.
I didn't know how it was with small spaces	no sabia como era con los espacios reducidos
I know it's time for a change	Yo sé que es hora de un cambio
I'll see you in a month, master.	Te veré en un mes, maestro.
I had never been in the kitchen before.	Nunca había estado en la cocina antes.
I walked away from the girl then	Me alejé de la chica entonces
I do not have anything to eat	no tengo nada para comer
We copy you on the ground	Te copiamos en el suelo
I had already heard your story a thousand times	Ya había escuchado tu historia mil veces
I know they haven't let us escape	Sé que no nos han dejado escapar
I finally gave in and told him about the dream.	Finalmente cedí y le conté sobre el sueño.
I didn't want to tell you this	no queria decirte esto
I just missed the first show of the day.	Me acabo de perder el primer programa del día.
I could see you were so scared	Pude ver que tenías tanto miedo
I breathed in the scent of roses	Respiré el aroma de las rosas
I love you all dearly	Los amo a todos cariñosamente
I was looking in the wrong direction	estaba mirando en la dirección equivocada
I could have killed him	pude haberlo matado
She couldn't wait for her parents to see her.	No podía esperar a que sus padres la vieran.
The engine fell out of the plane in flight.	El motor se cayó del avión en vuelo.
I had to make my sister better	Tuve que hacer que mi hermana mejore
I want a normal life	quiero una vida normal
i need to get rid of her	necesito deshacerme de ella
No enemy ships were found.	No se encontraron naves enemigas.
I was happy for my girl, she was definitely welcome.	Estaba feliz por mi chica, definitivamente fue bienvenido.
I wasted some on the wood and threw a match	Desperdicié un poco en la madera y tiré una cerilla
There was a loud buzzing throughout the house.	Se escuchó un fuerte zumbido en toda la casa.
The meat is thick and white.	La carne es gruesa y blanca.
I wish you good luck, dear	Te deseo buena suerte, querida
I pulled her towards me and gave her a hug.	La atraje hacia mí y le di un abrazo.
I put it to my ear and answered	me lo puse en la oreja y conteste
I saw him sitting alone, brooding in his cell	Lo vi sentado solo, cavilando en su celda
I was also being watched now	Yo también estaba siendo observado ahora
The latter also named him a prisoner of conscience.	Este último también lo nombró preso de conciencia.
he was familiar with this game	estaba familiarizado con este juego
I might actually like the feeling	En realidad me puede gustar la sensación
A look of determination appeared on his face.	Una mirada de determinación apareció en su rostro.
I waited for my food to cook for my ghost	Esperé a que mi comida cocinara por mi fantasma
I feel awkward, out of tune	Me siento torpe, fuera de sintonía
I slept with her a couple of times	me acosté con ella un par de veces
I've done nothing but run in fear of you	No he hecho nada más que correr con miedo de ti
She had turned me around somehow	Me había dado la vuelta de alguna manera
I know you consider yourself an intelligent woman	Sé que te consideras una mujer inteligente
I didn't file it, and then I forgot to tell someone.	No lo presenté, y luego me olvidé de informar a alguien.
I waited a few seconds and deleted it.	Esperé unos segundos y lo eliminé.
I think it was like playing with fire	creo que fue como jugar con fuego
I tried to match my breathing with his, but I couldn't.	Traté de hacer coincidir mi respiración con la de él, pero no pude.
I know you had high hopes for the station.	Sé que tenías grandes esperanzas en la estación.
I wanted to know more about him	queria saber mas de el
A person often turns blue when breathing stops.	Una persona a menudo se pone azul cuando se detiene la respiración.
I am quite cordial and polite and even charming.	Soy bastante cordial y educada y hasta encantadora.
I only have one of my	solo tengo uno de mi
I would have brought a bottle of water to celebrate	hubiera traído una botella de agua para celebrar
I could stop creating the impression of being curious	Podría dejar de crear la impresión de ser curioso
I want to marry the redhead	quiero casarme con la pelirroja
I published my first book	publiqué mi primer libro
A corridor smaller than its main rooms awaited us.	Un pasillo más pequeño que sus habitaciones principales nos esperaba.
Suddenly I found myself in a very strange situation.	De repente me encontré en una situación muy extraña.
I love all types of games, I will try any genre.	Me encantan todos los tipos de juegos, intentaré cualquier género.
A woman selling men's clothing.	Una mujer vendiendo ropa de hombre.
A sense of presence, something behind my shoulder	Una sensación de presencia, algo detrás de mi hombro
I need you in the office	te necesito en la oficina
I was hoping it was directions or something.	Esperaba que fueran direcciones o algo así.
A police officer stopped us and then approached our vehicle.	Un oficial de policía nos detuvo y luego se acercó a nuestro vehículo.
I could wreck the house	Podría destrozar la casa
I better get dressed	mejor voy a vestirme
I hope you have a wonderful harvest to enjoy.	Espero que tengas una cosecha maravillosa para disfrutar.
I left home, made a life on my own	Me fui de casa, hice una vida por mi cuenta
I can't give birth naturally	no puedo dar a luz naturalmente
I looked to the left and saw the tall tower of the cathedral.	Miré a la izquierda y vi la alta torre de la catedral.
I also have to watch my brother.	También tengo que vigilar a mi hermano.
I haven't said anything in secret	no he dicho nada en secreto
I didn't like to tell them	no me gustaba decirles
I hope to return with boxes of baby clothes	Espero volver con cajas de ropa de bebe
I took another deep breath and let it go.	Tomé otra respiración profunda y lo dejé pasar.
I felt a delicious thrill at having him so close.	Sentí una deliciosa emoción al tenerlo tan cerca.
I put my salad on the table	puse mi ensalada en la mesa
I sighed at that thought	suspiré ante ese pensamiento
I spent many hours with this activity.	Pasé muchas horas con esta actividad.
I touched the metal frame	Toqué el marco de metal
I see too much ahead and little else	Veo demasiado de frente y poco más
I lacked the energy to fully relate to her.	Me faltaba la energía para relacionarme plenamente con ella.
I had loved my parents	había amado a mis padres
I didn't want to tell my dad about my problem.	No quería contarle a mi papá sobre mi problema.
I walk to the door of my housing unit.	Camino hacia la puerta de mi unidad de vivienda.
I must respect that	debo respetar eso
I've learned a few things about being an immortal.	He aprendido algunas cosas acerca de ser un inmortal.
I need you to be brave for me, big man	Necesito que seas valiente por mí, gran hombre
I knew he was going to kiss me	sabia que me iba a besar
Some of them seemed wet from the rain.	Algunos de ellos parecían húmedos por la lluvia.
I looked into her eyes	la miré a los ojos
They contain one or two drops of oil	Contienen una o dos gotas de aceite
I have to save for my books	tengo que ahorrar para mis libros
I really couldn't take in what he was saying.	Realmente no podía asimilar lo que estaba diciendo.
I would never take revenge on you	nunca me vengaría de ti
A woman near the fireplace gasped	Una mujer cerca de la chimenea jadeó
I couldn't get it off my mind	No podría sacarlo de mi mente
Bush would be second or third	Bush sería segundo o tercero
I know you mean well	Sé que tienes buenas intenciones
Although I have a lot left	aunque me queda un monton
I thought tonight would be better for me	Pensé que esta noche sería mejor para mí
I need an assistant manager	Necesito un asistente de gerente
I was at my wits end	Yo estaba en mi extremo de los ingenios
I always knew that food was scarce, money was scarce	Siempre supe que la comida era escasa, el dinero escaso
I couldn't stop vomiting until my stomach was empty.	No pude dejar de vomitar hasta que mi estómago estuvo vacío.
I am very sorry that it has to be this way.	Lamento mucho que tenga que ser así.
I was deeply shocked	estaba profundamente conmocionado
I guess it's because I didn't expect him to survive.	Supongo que es porque no esperaba que sobreviviera.
I opened my senses to scan the room.	Abrí mis sentidos para escanear la habitación.
I watched it from the comfort of my corner.	Lo observé desde la comodidad de mi rincón.
I decided to change that.	Decidí cambiar eso.
I give him what he wants	le doy lo que quiere
I didn't expect you to come home so early.	No esperaba que llegaras a casa tan temprano.
scared me and scared me	me asuste y me asuste
I just went through the motions.	Acabo de pasar por los movimientos.
He was born into a well-connected family.	Nació en una familia bien conectada.
I threw it to the ground in anger.	Lo tiré al suelo con ira.
I clutched the journal tightly in one arm.	Agarré el diario con fuerza en un brazo.
A gold chain hung around his neck.	Una cadena de oro colgaba de su cuello.
I've searched for the best answers all my life.	He buscado las mejores respuestas toda mi vida.
I like to be comfortable	me gusta estar comodo
I know it wasn't all yours, but	Sé que no era todo tuyo, pero
I feel sad after reading what you've been through.	Me siento triste después de leer lo que has pasado.
I wanted to beat him, be the best.	Quería vencerlo, ser el mejor.
I think there are more mysteries to reveal.	Creo que hay más misterios por revelar.
I love the color red	amo el color rojo
I still have to decide	todavía tengo que decidir
I had no idea what those parts were.	no tenia ni idea de que eran esas partes
I also reluctantly show him the new number.	También le muestro, con desgana, el nuevo número.
I was a restless boy	yo era un chico inquieto
I didn't see him again for another twenty years.	No lo volví a ver por otros veinte años.
I really wanted to see everyone	Realmente quería ver a todos
I remembered to go back to the party.	Me acordé de volver a la fiesta.
A hero would not see his son die	Un héroe no vería morir a su hijo
I don't seem to care	Parece que no me importa
I could see the glow of the fire below	Podía ver el resplandor del fuego debajo
I had to get my key back	Tuve que recuperar mi llave
I need to know what is happening	necesito saber que esta pasando
I can see her in a reflection in the window	Puedo verla en un reflejo en la ventana
I took out my mobile	saqué mi móvil
I sighed and pushed up	Suspiré y empujé hacia arriba
I had cut myself somehow	me había cortado de alguna manera
I can't forgive you for that	no puedo perdonarte por eso
I talk about history for a while	hablo de historia un rato
I like to go to your house	me gusta ir a tu casa
I must have a reason for a certain hypothesis.	Debo tener una razón para cierta hipótesis.
I relaxed and allowed my mind to move on	Me relajé y permití que mi mente avanzara
An opportunity to work together	Una oportunidad de trabajar juntos
I still couldn't remember anything beyond leaving my office.	Todavía no podía recordar nada más allá de salir de mi oficina.
I stood before you at that moment	Me puse ante ti en ese momento
A full load of books in one ship	Una carga completa de libros en un solo barco
I go out and approach her	salgo y me acerco a ella
I want to show you something	quiero mostrarte algo
I slipped it out of the way	Lo deslicé fuera del camino
A look at the mysteries of it is really rare.	Un vistazo a sus misterios es realmente raro.
I had forgotten about school, everything	Me había olvidado de la escuela, todo
A house, a promising artistic career and your self-esteem.	Una casa, una carrera artística prometedora y tu autoestima.
I'm sick of you trying to escape	Estoy harto de que intentes escapar
A true product of her time.	Un verdadero producto de su tiempo.
I decided to stay home, given the downward trend.	Decidí quedarme en casa, dada la tendencia a la baja.
I wanted him to help me understand, but he didn't.	Quería que me ayudara a entender, pero no lo hizo.
I have not given it a name	no le he dado un nombre
Honestly, I didn't know, but these ideas attracted me.	Sinceramente, no lo sabía, pero estas ideas me atrajeron.
I just want you to be sure	Solo quiero que estés seguro
I don't envy the boy his place	no envidio al chico su lugar
I have things that need to be taken care of	Tengo cosas que necesitan ser atendidas
I gave him a nasty look	Le di una mirada desagradable
I rather enjoyed that game.	Más bien disfruté ese juego.
I need to make some radio calls first.	Necesito hacer algunas llamadas de radio primero.
I love cheese and tomato	me encanta el queso y el tomate
A bunch of papers lay on top	Un montón de papeles yacía encima
Cases generally occur in late winter and early spring.	Los casos generalmente ocurren a fines del invierno y principios de la primavera.
I looked around for a second	Miré a mi alrededor por un segundo
I would get angry very often and very quickly.	Me enfadaría muy a menudo y muy rápidamente.
I desperately needed a mentor and a friend.	Necesitaba desesperadamente un mentor y un amigo.
I wish you were to help me	ojala fuera para ayudarme
I put on my shirt and my boots	me puse la camisa y mis botas
I have to find my own food	tengo que encontrar mi propia comida
I really hoped we weren't going to hide there	Realmente esperaba que no nos fuéramos a esconder allí
I knew where that place was	Sabía dónde estaba ese lugar
I was the first player to arrive again this morning.	Fui el primer jugador en llegar de nuevo esta mañana.
I need to know that the ship is fully functional.	Necesito saber que la nave es completamente funcional.
Sources differ a bit on what exactly went wrong	Las fuentes difieren un poco sobre qué salió mal exactamente
I know the perfect place for her	Conozco el lugar perfecto para ella
Jewish women and children were to be expelled	Las mujeres y los niños judíos debían ser expulsados
I was just wondering if they were awake.	Solo me preguntaba si estaban despiertos.
I used to get wet all the time	Solía ​​mojarme todo el tiempo
I draw the line from now	Trazo la línea a partir de ahora
I used to create them for people.	Solía ​​crearlos para la gente.
I was going to lose you	te iba a perder
I had to grab it and push it	Tuve que agarrarlo y empujarlo
I fall somewhere in the middle of that spectrum	Caigo en algún lugar en el medio de ese espectro
A long but casual investigation revealed no common interests.	Una investigación larga pero casual no reveló intereses comunes.
All this I will do in these last days.	Todo esto lo haré en estos postreros días.
finally found a job	finalmente encontré un trabajo
I hope you like my preface	Espero que les guste mi prefacio
I knew you would save me	Sabía que me salvarías
I was an ordinary girl, nobody special	Yo era una chica ordinaria, nadie especial
I was just keeping the good performance on him.	Solo estaba manteniendo el buen desempeño en él.
Louis only had fifty cents	Louis solo tenían cincuenta centavos
A future of being loved	Un futuro de ser amado
I just want to get rid of it	solo quiero deshacerme de el
I will read the record you have written.	Leeré el registro que has escrito.
However, I learned next to nothing about who she is now.	Sin embargo, no aprendí casi nada sobre quién es ella ahora.
She drove a couple of stones	Condujo un par de piedras
A hundred more things, at least	Cien cosas más, por lo menos
I am very upset about that	estoy muy molesto por eso
I felt the familiar surge of emotion.	Sentí la familiar oleada de emoción.
I can check it on my own	Puedo comprobarlo por mi cuenta
you are your own strength	tu eres tu propia fuerza
I came here to be alone	Vine aquí para estar solo
I eat a lot of bread and pasta	como mucho pan y pasta
I don't argue for a moment	no lo discuto ni por un momento
The revolt was put down by the military.	La revuelta fue sofocada por los militares.
I know they let me go free and clear	Sé que me dejan ir libre y claro
I resist the urge to turn and look at him.	Resisto el impulso de girarme y mirarlo.
I wanted to thank you in person	queria agradecerte en persona
I am inspired by colors, the environment and other artists.	Me inspiro en los colores, el medio ambiente y otros artistas.
I was a hundred times a disaster	Fui cien veces un desastre
I would forget its smell	olvidaría su olor
There is an illustration after this scene.	Hay una ilustración después de esta escena.
I could see the smile in her gray eyes.	Pude ver la sonrisa en sus ojos grises.
I had to rebuild a good part of it.	Tuve que reconstruir una buena parte de eso.
I was a leader and he ignored my talents.	Yo era un líder y él ignoró mis talentos.
I think that embarrassed her	creo que eso la avergonzaba
I see it and I like it	yo lo veo y me gusta
I tried to control myself to concentrate	Traté de controlarme para concentrarme
I believe in this like few other ideas available.	Creo en esto como pocas otras ideas disponibles.
However, the ship was not damaged in the accident.	Sin embargo, el barco no sufrió daños en el accidente.
I never should have said that	Nunca debí haber dicho eso
I myself will train him in the arts of war.	Yo mismo lo entrenaré en las artes de la guerra.
I saw a couple of young men scatter	Vi a un par de jóvenes dispersarse
I didn't mean to be a smart ass	No quise ser un culo inteligente
I wasn't just thinking about job integration.	No estaba pensando simplemente en la integración laboral.
I never, ever wanted any of this to happen.	Nunca, nunca, quise que nada de esto sucediera.
I could help you with his transition.	Podría ayudarlo con su transición.
A short circuit can create dangerous conditions	Un cortocircuito puede crear condiciones peligrosas
I have such mixed feelings	tengo sentimientos tan encontrados
I informed her that she was	Le informé que ella estaba
A new name wouldn't do her any good	Un nuevo nombre no le haría ningún bien
I can be back here in two days.	Puedo estar de vuelta aquí en dos días.
I look around the room	Miro alrededor de la habitación
I was already worried that she might	Ya estaba preocupado de que pudiera
I had to take my hat off to them.	Tuve que quitarme el sombrero ante ellos.
I didn't see any missed calls, which puzzled me.	No vi ninguna llamada perdida, lo que me desconcertó.
I have a completely different idea	tengo una idea completamente diferente
He was behind the counter and not serving at the tables.	Estaba detrás del mostrador y no sirviendo en las mesas.
A particular tribe can be a nation.	Una tribu en particular puede ser una nación.
I'll open around five today.	Abriré alrededor de las cinco hoy.
I have no sympathy for those parents.	No tengo simpatía por esos padres.
I can remember smiling, but not completely	Puedo recordar sonreír, pero no completamente
I loved the suspense	me encantó el suspenso
I understand, but I refuse to tolerate it.	Lo entiendo, pero me niego a tolerarlo.
I think the second statement is more accurate.	Creo que la segunda afirmación es más precisa.
I got my son and daughter to meet.	Conseguí que mi hijo y mi hija se conocieran.
I went in and got three dollars in quarters.	Entré y obtuve tres dólares en monedas de veinticinco centavos.
I thought I was crazy, you know, like losing it	Pensé que estaba loco, ya sabes, como perderlo
Couldn't have asked for a better match.	No podría haber pedido un mejor partido.
I can't stop shaking	no puedo dejar de temblar
I didn't realize its importance at the time.	No me di cuenta de su importancia en ese momento.
He bought several and collected more on his account.	Compró varios y coleccionó más por su cuenta.
i started to feel bad	comencé a sentirme mal
I saw a car that looked like a truck.	Vi un coche que parecía un camión.
I got out of the way and laughed	Salí del camino y me reí
I want those things for myself	quiero esas cosas para mi
I broke free from his arms	Me liberé de sus brazos
I recognize that word	reconozco esa palabra
i stayed with my friend	me quedé con mi amigo
I still had my car keys in my hand	Todavía tenía las llaves de mi auto en mi mano
I need to get this off my chest	Necesito sacar esto de mi pecho
I keep my business intact	Mantengo mi negocio intacto
I slipped inside and closed the door.	Me deslicé dentro y cerré la puerta.
But both are sensitive.	Pero ambos son sensibles.
I didn't poison the guy	yo no envenené al tipo
That was draw number one for me.	Ese fue el sorteo número uno para mí.
I didn't want to believe him	no queria creerle
I want people to start thinking about our communication.	Quiero que la gente empiece a pensar en nuestra comunicación.
I came here to help my friend.	Vine aquí para ayudar a mi amigo.
I want him to pay too	quiero que el pague tambien
I wrote them for you	Los escribí para ti
A soldier of the dead, shot down	Un soldado de los muertos, derribado
There are no windows located on the north side.	No hay ventanas ubicadas en el lado norte.
I'm afraid we've worn you out	me temo que te hemos agotado
I read the morning reports	Leí los informes de la mañana
I tried to reach for my gun	Traté de alcanzar mi arma
I stopped and watched him go from one image to another.	Me detuve y lo vi pasar de una imagen a otra.
I set out to slam the door	Me propuse dar un portazo
It seemed that it would be his last job	Parecía que sería su último trabajo
I had made sure of that	me habia asegurado de eso
I wanted a secluded place like this.	Quería un lugar aislado como este.
I was wondering why is that	Me preguntaba por qué es eso
I push his fat head away from mine.	Empujo su gorda cabeza lejos de la mía
I agree that this feels unfair to some kids.	Estoy de acuerdo en que esto se siente injusto para algunos niños.
Influence is not government	La influencia no es gobierno
I fall silent, then I shake my head	Me quedo en silencio, luego niego con la cabeza
I have a long journey ahead	tengo un largo viaje por delante
I headed in this direction	me dirigí en esta dirección
I've really been trying to focus on my writing.	Realmente he estado tratando de concentrarme en mi escritura.
I can't be with you anymore	ya no puedo estar contigo
I couldn't believe how quickly it had happened.	No podía creer lo rápido que había sucedido.
A little blue and a little grey, maybe some green	Un poco de azul y un poco de gris, tal vez algo de verde
I remembered that after your fall.	Me acordé de eso después de tu caída.
i finished my sandwich	terminé mi sándwich
I'll see what we can do	voy a ver que podemos hacer
I allowed myself a secret smile	Me permití una sonrisa secreta
I love it so, so, so much	Me encanta tanto, tanto, tanto
At the same time work continued on the castle.	Al mismo tiempo continuaron los trabajos en el castillo.
You owe it to the team.	Se lo debes al equipo.
A disease was in my stomach	Una enfermedad estaba en mi estómago
can i go right now	puedo irme ahora mismo
I can't say enough about how horrible this area is	No puedo decir lo suficiente sobre lo horrible que es esta área
I just need to know what to do next.	Solo necesito saber qué hacer a continuación.
He hadn't eaten anything for two weeks.	No había comido nada durante dos semanas.
I wanted to thank you for telling your parents	Quería agradecerte por decirle a tus padres
Crime rates on the island are low.	Las tasas de criminalidad en la isla son bajas.
I dropped the phone on his side of the table.	Tiré el teléfono a su lado de la mesa.
I only had to convince a jury of twelve	Solo tuve que convencer a un jurado de doce
I want to see her and be with her again	quiero verla y estar con ella otra vez
I need to be alone for a while	necesito estar solo un rato
I love you and miss you	Te amo y te extraño
I remembered a phrase of friendship from my book.	Recordé una frase de amistad de mi libro.
I can't understand why people are afraid of new ideas.	No puedo entender por qué la gente tiene miedo de las nuevas ideas.
A soft flash could be seen in the background.	Se podía ver un destello suave en el fondo.
I left mine at the hotel.	Dejé el mío en el hotel.
A cell can be part of a range	Una celda puede ser parte de un rango
A smart boss would please them up to a point.	Un jefe inteligente los complacería hasta cierto punto.
I will now prepare a place for you	Voy ahora a preparar un lugar para ti
I could almost smell the sweat	casi podía oler el sudor
I would never make a fool of myself again	Nunca volvería a hacer el ridículo
I cried in fear, hate and loss	Lloré de miedo, odio y pérdida
I was bored with my life	Estaba aburrido de mi vida
I left you a message	te deje un mensaje
I know they'll need us when they listen	Sé que nos necesitarán cuando escuchen
I went in and started looking for him.	Entré y comencé a buscarlo.
I didn't even look around	Ni siquiera miré a mi alrededor
I asked you for something for this.	Te pedí algo para esto.
Just let go of the bad things	Solo deja ir las cosas malas
A second later they came out	Un segundo después salieron
I could hear his chest	Podía escuchar su pecho
I asked what happened	pregunté qué pasó
I will not be dictated	no seré dictado
I must expect you to ask questions.	Debo esperar que hagas preguntas.
I was simply expressing my agreement.	Simplemente estaba expresando mi acuerdo.
She has struggled with control throughout her career.	Ha luchado con el control a lo largo de su carrera.
I think of you still, I want you, but I know better	Pienso en ti todavía, te deseo, pero sé mejor
A fraction of your time	Una fracción de tu tiempo
I told him I needed to stop drinking.	Le dije que necesitaba dejar de beber.
I was too young and too busy to get married.	Yo era demasiado joven y demasiado ocupado para casarme
I couldn't save her	no pude salvarla
I still can't remember last night	Todavía no puedo recordar anoche
Even if I stop thinking about it	Aunque deje de pensar en eso
I always get like this before I go to homework	Siempre me pongo así antes de ir a la tarea
I just need a place to stay	Solo necesito un lugar para quedarme
I just didn't have enough skin	Simplemente no tenía suficiente piel
I know very little about them	se muy poco de ellos
I hope you can read that in his intentions.	Espero que puedas leer eso en sus intenciones.
I like my short gray hair	me gusta mi pelo gris corto
I shake my hand in pain	Sacudo mi mano en el dolor
Then I saw, sitting on the lid, the bride	Entonces vi, sentada sobre la tapa, a la novia
I understand these words	entiendo estas palabras
I love getting drunk in bars	me encanta emborracharme en los bares
I never thought you couldn't afford clothes.	Nunca pensé que no podrías pagar la ropa.
I hope you will find time to work on each area.	Espero que saques tiempo para trabajar en cada área.
I needed it to move	Necesitaba que se moviera
I heard the view from the top is good.	Escuché que la vista desde arriba es buena.
I told myself that it was enough	Me dije a mí mismo que era suficiente
They hired me with no problem	Me contrataron sin problema
I remember feeling extremely confused, a little embarrassed	Recuerdo sentirme extremadamente confundido, un poco avergonzado
A change of job and city	Un cambio de trabajo y ciudad
I look at him and swallow back tears.	Lo miro y me trago las lágrimas.
He hated us all right now	Nos odiaba a todos en este momento
I slipped out of bed and stumbled down the hall.	Me resbalé de la cama y tropecé por el pasillo.
I never find her waiting	nunca la encuentro esperando
I chose to write a poem.	Elegí escribir un poema.
I would never do that	yo nunca haría eso
I shouldn't be telling you any of this.	No debería estar contándote nada de esto.
I didn't understand why it hurt so much	no entendía por qué me dolía tanto
A classic design with enduring beauty	Un diseño clásico con una belleza perdurable
I need to break free from this shield	Necesito liberarme de este escudo
I knew that he, in a pinch, might give in	Sabía que él, en un apuro, podría ceder
I knew there were several inches in	Sabía que había varias pulgadas en
I can use them for choir practice.	Puedo usarlos para la práctica del coro.
I fought the urge and touched his cheek.	Luché contra el impulso y toqué su mejilla.
I know that he loves you	yo se que el te ama
I had been an athlete in high school	Yo había sido un atlético en la escuela secundaria
I had it brought here for you to see.	Hice que lo trajeran aquí para que lo vieras.
I like a person who goes straight to the point.	Me gusta una persona que va directo al grano.
I wouldn't give up	yo no me rendiria
I just heard my dead mother	Acabo de escuchar a mi madre muerta
I just want to make it better	solo quiero hacerlo mejor
I think taking responsibility and paying are two different things.	Creo que asumir la responsabilidad y pagar son dos cosas diferentes.
had to have a way out	tenía que tener una salida
A pool of blood formed around his head.	Un charco de sangre se formó alrededor de su cabeza.
A pet name she could handle	Un nombre de mascota que ella podría manejar
I have decided to fly	He resuelto volar
I will specify a difficult case.	Especificaré un caso difícil.
I didn't hear any more crying.	No escuché más llantos.
I heard her circling above me.	La escuché dar vueltas por encima de mí.
I looked for another place within my budget	Busqué otro lugar dentro de mi presupuesto
I hope that doesn't hurt your feelings.	Espero que eso no hiera tus sentimientos.
I comply immediately	cumplo inmediatamente
I forgot how tall	Olvidé cuánto mide
This is accompanied by agitation in some cases.	Esto se acompaña de agitación en algunos casos.
she doesn't like milk	a ella no le gusta la leche
I told her it was fate that we meet	Le dije que era el destino que nos encontráramos
I told him not to call me anymore	le dije que no me llamara mas
He could only imagine what the driver had meant.	Solo podía imaginar lo que el conductor había querido decir.
A moment later, a very old woman opened the door.	Un momento después, una mujer muy anciana abrió.
I can't let this go	No puedo dejar pasar esto
Those days are closing fast	Esos días se están cerrando rápido
I sleep during the long flight	duermo durante el largo vuelo
i woke up in the dark	me desperté en la oscuridad
I went back to sleep after my route this morning.	Volví a dormir después de mi ruta esta mañana.
I start cleaning the dishes when my phone rings	Empiezo a limpiar los platos cuando suena mi teléfono
I also walked someone to the bus stop.	También acompañé a alguien a la parada del autobús.
I did three layers with this.	Hice tres capas con esto.
I need a minute to process it	necesito un minuto para procesarlo
would have spoken the local language	hubiera hablado el idioma local
I came out of the big tent	salí de la carpa grande
This part of the route was almost entirely flat	Esta parte de la ruta era casi en su totalidad plana
I just had some funny dreams about her recently	Acabo de tener algunos sueños divertidos sobre ella recientemente
I mean, very few people.	Quiero decir, muy pocas personas.
I had eaten this morning at six, after sunrise	Había comido esta mañana a las seis, después del amanecer
i think it worked too	Creo que también funcionó
i was starting to get a little mad	estaba empezando a enfadarme un poco
I could understand your concern	pude entender su preocupación
I know this has to hurt	Sé que esto tiene que doler
A strange smell had suddenly filled her office.	Un olor extraño había llenado repentinamente su oficina.
I didn't protect you enough	No te protegí lo suficiente
I should do that more often.	Debería hacer eso más a menudo.
I like the feel of healthy, real hair.	Me gusta la sensación de cabello sano y real.
I discuss the meaning of names with my students.	Hablo sobre el significado de los nombres con mis alumnos.
I got it away from her just in time	Lo conseguí lejos de ella justo a tiempo
I know all about your few days.	Lo sé todo sobre tus pocos días.
Much more than there should be	Mucho más de lo que debería haber
I got up from the emotion	me levante de la emocion
I want to find purpose and meaning	Quiero encontrar propósito y significado
A place he didn't want to be.	Un lugar en el que no quería estar.
i love most of your work	me encanta la mayor parte de su trabajo
I didn't look my best	no me veía lo mejor posible
I heard men scream	Escuché a hombres gritar
I could no longer afford to live in my house.	Ya no podía permitirme vivir en mi casa.
I appear after the initial interaction	Aparezco después de la interacción inicial
I looked it up online last night	Lo busqué en línea anoche
Follow the bridge and the third choir.	Sigue el puente y el tercer coro.
I remembered the pain, the heat and the beach	Recordé el dolor, el calor y la playa
I could hear the oven running.	Podía escuchar el horno funcionando.
I made her live in the pool house.	La hice vivir en la casa de la piscina.
I hope help is on the way.	Espero que la ayuda esté en camino.
I refuse to go near her	me niego a acercarme a ella
I pushed her so she wouldn't take me to this hospital.	La empujé para que no me llevara a este hospital.
I tried to yell at him	Traté de gritarle
I scream, more in shock than pain.	Grito, más de conmoción que de dolor.
It's been a month and still no family.	Ha pasado un mes y todavía no hay familia.
i felt pretty confident	me sentí bastante confiado
i need to forgive him	necesito perdonarlo
Could save me from feeling again	Podría salvarme de volver a sentir
I saw the door open and went inside.	Vi la puerta abrirse y entré.
The truce did not last six months	La tregua no duró seis meses
I drew the arrow back, holding my breath.	Saqué la flecha hacia atrás, conteniendo la respiración.
A team of uniform and protection covered him.	Un equipo de uniforme y protección lo cubría.
I know how hard it is	Sé lo difícil que es
A hit was made and a star was born	Se hizo un hit y nació una estrella
I crossed the room and opened the door.	Crucé la sala y abrí la puerta.
I need to learn the area	necesito aprender la zona
B slid into her path and caught her.	B se deslizó en su camino y la atrapó.
I think he's going to spend the night at our house tonight.	Creo que va a pasar la noche en nuestra casa esta noche.
I'd like to come aboard and meet your captain.	Me gustaría subir a bordo y conocer a su capitán.
I went straight to my booth	Fui directo a mi stand
I don't like much of anyone right now	No me gusta mucho de nadie en este momento
I will not forget	No lo olvidare
I love to have her, but she's gone a lot	Me encanta tenerla, pero se ha ido mucho
I always liked that name	siempre me gusto ese nombre
I let your energies stay on	Dejo que tus energías permanezcan encendidas
I also have a report on you.	También tengo un informe sobre ti.
I opened the front door and looked outside	Abrí la puerta principal y miré afuera
i could see it coming	pude verlo venir
I went straight to bed	Me fui directo a la cama
I read it and immediately rolled my eyes.	Lo leí e inmediatamente rodé los ojos.
she was still mad at him	todavía estaba furiosa con él
I have a strong urge to get away and hide.	Tengo una fuerte necesidad de alejarme y esconderme.
I didn't know where else to go	no sabia a donde mas ir
I can't do anything with those people	no puedo hacer nada con esa gente
I had them on the run	los tenia a la fuga
I can tell he doesn't want	Puedo decir que no quiere
I met her by accident at the bus stop.	La conocí por accidente en la parada del autobús.
I refused to give that promise	Me negué a dar esa promesa
I meet you in spirit in each session.	Te encuentro en espíritu en cada sesión.
I smell the fear in you	Huelo el miedo en ti
I'll get back on track	volveré a la pista
I suggest you look at them carefully.	Te sugiero que los mires con cuidado.
I gasped for air, struggling to escape.	Jadeé por aire, luchando por escapar
I studied from afternoon to morning	estudié desde la tarde hasta la mañana
I was the reason his parents were dead.	Yo era la razón por la que sus padres estaban muertos.
I couldn't allow you	no podía permitirte
I guess some of that still works	Supongo que algo de eso todavía funciona
I could make small talk	Podría hacer la pequeña charla
I could feel someone reading my mind	Podía sentir a alguien leyendo mi mente
I loaded our plates into the sink for later.	Cargué nuestros platos en el lavabo para más tarde.
I especially enjoy watching my son race his race car.	Disfruto especialmente ver a mi hijo competir con su auto de carreras.
I want to be the one to do that	quiero ser el que haga eso
I think people would love your art.	Creo que a la gente le encantaría tu arte.
i tore my skirt after that	me rompí la falda después de eso
I love them much more than myself.	Los amo mucho más que a mí mismo.
I could never love just one woman	Nunca podría amar a una sola mujer
I thought about setting up a business with that money.	Pensé en montar un negocio con ese dinero.
I am not your guardian	no soy su guardián
I have a little money left from my trip	me queda un poco de dinero de mi viaje
I missed that close family bond	Echaba de menos ese vínculo familiar cercano
I was wondering when you'd get here.	Me preguntaba cuándo llegarías aquí.
I listened to him but he didn't speak.	Lo escuché pero no habló.
I just told him who they were, that's all.	Solo le dije quienes eran, eso es todo
I really need to get home	Realmente necesito llegar a casa
I formed the fourth member of our group.	Formé el cuarto miembro de nuestro grupo.
A real girl has been robbed by a real monster	Una chica real ha sido robada por un monstruo real
Much of the country remains without reliable power sources	Gran parte del país sigue sin fuentes de energía confiables
A critical spirit rarely guides us in the right direction.	Un espíritu crítico rara vez nos guía en la dirección correcta
This type of memory can last a lifetime.	Este tipo de memoria puede durar toda la vida.
I didn't have breasts	yo no tenia senos
Five years later the fugitive returns	Cinco años después regresa el fugitivo
I'm already looking forward to next year	ya estoy deseando que llegue el año que viene
I'm going to look for the other books	voy a buscar los demas libros
I will be your storms	seré tus tormentas
i hope you talk to me	espero que me hable
I needed to do this on my own	Necesitaba hacer esto por mi cuenta
He was angry, confused, shocked, and most of all, hurt.	Estaba enojado, confundido, sorprendido y, sobre todo, herido.
I couldn't even concentrate enough to do that.	Ni siquiera podía concentrarme lo suficiente para hacer eso.
I never saw him drink water	nunca lo vi beber agua
I didn't feel like going anywhere else.	No tenía ganas de ir a ningún otro lado.
I remember that story	recuerdo esa historia
The leaders are corrupt.	Los líderes son corruptos.
I never sought his approval anyway.	Nunca busqué su aprobación de todos modos.
I was wondering if you had heard his name.	Me preguntaba si había oído su nombre.
I prayed that he wouldn't shoot me in the back	Recé para que no me disparara por la espalda
I waited in the car while she checked us in	Esperé en el auto mientras ella nos registraba
I'm still standing next to the profile of the skull.	Sigo de pie junto al perfil del cráneo.
I put my right hand back on the wall	Puse mi mano derecha de nuevo en la pared
He was jealous of their relationship.	Estaba celoso de su relación.
i mean i really love it	Quiero decir, realmente me encanta
I needed to get away from them	necesitaba alejarme de ellos
I need to know, once and for all	Necesito saber, de una vez por todas
I studied him, now that he wasn't looking at me	Lo estudié, ahora que no me miraba
I made a lot of money like a ho	Hice un montón de dinero como un ho
I wanted there to be a boy	Quería que hubiera un niño
The depth of the transit is highly variable.	La profundidad del tránsito es muy variable.
I couldn't get that close to him without feeling weak.	No podía acercarme tanto a él sin sentirme débil.
I have no information, I have no knowledge of anything.	No tengo información, no tengo conocimiento de nada.
I won't make the same mistake	no cometeré el mismo error
I have never liked them	nunca me han gustado
I didn't need vivid dreams	No necesitaba sueños vívidos
I recommend a responsible young adult	Recomiendo un adulto joven responsable
I made up my mind to really like it then	Me decidí a que realmente me gustara entonces
I understand parting ways, but this was abrupt.	Entiendo separarse, pero esto fue abrupto.
By chance I know what happened	por casualidad se lo que paso
A real asset to the local university.	Un activo real para la universidad local.
I mean, we both ended up here, by chance.	Quiero decir, ambos terminamos aquí, por casualidad.
I can't feel the presence of any clothes.	No puedo sentir la presencia de ninguna ropa.
I remember one of my first days there.	Recuerdo uno de mis primeros días allí.
I have special projects at the right time	Tengo proyectos especiales en el momento justo
I prayed that it would	Recé para que lo hiciera
I stand up, excited for my return home.	Me pongo de pie, emocionada por mi regreso a casa.
You may have to try doing that too.	Puede que tenga que intentar hacer eso también.
I want to be special for you	quiero ser especial para ti
I give him a weak smile	Le doy una sonrisa débil
I doubt you allow it in yourself	Dudo que lo permitas en ti mismo
I wondered what life was like for him with his wife.	Me preguntaba cómo era su vida con su esposa.
I could see that address written somewhere	Pude ver esa dirección escrita en alguna parte
I tried not to complain too much.	Traté de no quejarme demasiado.
I just thought it was funny	Sólo pensé que era gracioso
I shouldn't be doing that to her	no debería estar haciéndole eso
He was surrounded by loyal friends.	Estaba rodeado de amigos leales.
I could feel his eyes watching my every move.	Podía sentir sus ojos observando cada uno de mis movimientos.
I looked at the man who was now in front of me.	Miré al hombre que ahora estaba frente a mí.
I already have an address	ya tengo direccion
A heart cannot be truly great without this fiery quality.	Un corazón no puede ser verdaderamente grande sin esta cualidad ardiente
I recognized the lady as her mother.	Reconocí a la señora como su madre.
I wanted him to take me instead	Yo quería que él me llevara en su lugar
A person can't help it if he's stupid	Una persona no puede evitarlo si es estúpida
I take good care of my body	cuido mucho mi cuerpo
I could always call a cab	Siempre podría llamar a un taxi
The south end of the courtyard also had a cemetery.	El extremo sur del patio también tenía un cementerio.
I just didn't listen	simplemente no escuché
A sign of poor performance	Una señal de un mal desempeño
I took the number and connected	Tomé el número y me conecté
I looked around the living room	Miré alrededor de la sala de estar
I couldn't bear to wait for you to help me.	No podía soportar esperar a que me ayudaras.
I'll teach you how to draw accurately.	Te voy a enseñar a dibujar con precisión.
I am the happiest man in the world right now.	Soy el hombre más feliz del mundo en este momento.
I turn around to head for the car and yell.	Me doy la vuelta para dirigirme hacia el coche y grito.
A robust and faithful bundle	Un bulto robusto, y fiel
I just had a bad day	acabo de tener un mal dia
I felt nothing for him, no moving passion, nothing	No sentí nada por él, ninguna pasión conmovedora, nada
I care about your family	me preocupo por tu familia
I offer you my love, for all eternity	Te ofrezco mi amor, por toda la eternidad
I leaned back, losing my balance but saving my body.	Me incliné hacia atrás, perdiendo el equilibrio pero salvando mi cuerpo
A diverse group of cutting tools	Un grupo diverso de herramientas de corte
I was just putting on my shoes	solo me estaba poniendo los zapatos
I saw him standing there	Lo vi parado ahí
I like technology and teaching with it.	Me gusta la tecnología y enseñar con ella.
I'm going to go to bed	me voy a ir a la cama
I wanted to tell you about it.	Quería contarle sobre eso.
I sighed and went up to my room	suspiré y subí a mi habitación
I hope there is more to come	Espero que haya más por venir
I read it in school.	Lo leí en la escuela.
The medical condition was serious enough to warrant surgery.	La condición médica era lo suficientemente grave como para justificar la cirugía.
They cannot be treated as we would white people.	No pueden ser tratados como lo haríamos con los blancos.
I could drink this until eternity	Podría beber esto hasta la eternidad
You could also use it for conference calls.	También podría usarlo para conferencias telefónicas.
A live band played on the busy dance floor.	Una banda en vivo tocó en la concurrida pista de baile.
I had no idea what to sing	no tenia idea de que cantar
I put my book aside and followed the nurse.	Dejé mi libro a un lado y seguí a la enfermera.
I'm not saying you can't	no digo que no puedas
I was able to see her with them	pude verla con ellos
I did not mean to offend	no quise ofender
A remarkable experiment will take place	Un experimento notable tendrá lugar
I can see the guilt in your eyes	Puedo ver la culpa en sus ojos
I didn't even have that	yo ni siquiera tenia eso
I couldn't exactly stand	No podía soportarme exactamente
I was built to do this	Fui construido para hacer esto
I was confused and depressed	estaba confundido y deprimido
I am eternally grateful for that.	Estoy eternamente agradecido por eso.
I put down the paper	Dejo el papel
I was too tired to argue	Estaba demasiado cansado para discutir
I have copper wire in my backpack.	Tengo alambre de cobre en mi mochila.
I can walk day or night and be fine	Puedo caminar de día o de noche y estar bien
I need to interview the bank clerk.	Necesito entrevistar al empleado del banco.
I haven't seen anything to suggest it's required.	No he visto nada que sugiera que es obligatorio.
I appreciate his help here tonight.	Agradezco su ayuda aquí esta noche.
I rush to his room and storm inside.	Me apresuro a su habitación y asalto adentro.
I mean, this is working for both of us.	Quiero decir, esto está funcionando para los dos.
I was angry and confused	estaba enojado y confundido
I mean, like she's gone forever.	Quiero decir, como si ella se fuera para siempre.
had not lost a limb	no habia perdido una extremidad
she left it to him	se lo dejo a el
I am very happy for her	estoy muy feliz por ella
I couldn't bear to see her anymore	Ya no podía soportar verla
I don't think he could do anything but help us.	Creo que no podría hacer nada más que ayudarnos.
i enjoyed your piece	Disfruté tu pieza
I gave it up ten or eleven years ago	Lo dejé hace diez u once años
I phoned the hospital	llamé al hospital por teléfono
I could be far, far away	Podría estar muy, muy lejos
A small red stain on her long blue sleeve.	Una pequeña mancha roja en su larga manga azul.
A solemn expression fell over her face.	Una expresión solemne cayó sobre su rostro.
I can only think of the chaos it will cause.	Solo puedo pensar en el caos que causará.
I wanted to feel it	quería sentirlo
I can really see your father in you.	Realmente puedo ver a tu padre en ti.
I felt very good, wide awake, not at all tired.	Me sentí muy bien, bien despierto, nada cansado.
I took off my clothes and went back to bed.	Me quité la ropa y volví a la cama.
I knew the moment it was conceived	Supe el momento en que fue concebido
I'll get in touch	me pondré en contacto
A man stood in a pulpit	Un hombre se paró en un púlpito
I jumped up and ran to the front door.	Salté y corrí hacia la puerta principal.
I was prepared to end that situation.	Yo estaba preparado para terminar con esa situación.
Nothing else is known about his behavior.	No se sabe nada más sobre su comportamiento.
I knew they would do well together	Sabía que les iría bien juntos
I refuse to give in to people like them.	Me niego a rendirme ante gente como ellos.
a wonderful production	Una producción maravillosa
I can see math numbers clearly	Puedo ver los números matemáticos claramente
I can only be a messenger	Solo puedo ser un mensajero
I was five thousand miles away from my home and family.	Estaba a cinco mil millas de distancia de mi hogar y mi familia.
I really appreciate your belief in me and my writing.	Realmente valoro su creencia en mí y en mi escritura.
I remember your father	recuerdo a tu padre
A strained relationship with his parents.	Una relación tensa con sus padres.
A reverse movement or trend	Un movimiento o tendencia inversa
I remember doing it myself, once upon a time	Recuerdo haberlo hecho yo mismo, érase una vez
I didn't think you had talked to him	no pense que habias hablado con el
I could never sneak up on them.	Nunca podría acercarme sigilosamente a ellos.
I try to keep my eyes down	Trato de mantener mis ojos bajos
I wasn't sure where to look	No estaba seguro de dónde mirar
I smiled kindly at him	le sonreí amablemente
I wanted to convey the importance of a mindset	Quería transmitir la importancia de una mentalidad
I visit the bathroom just to get away from him.	Visito el baño solo para alejarme de él.
Fifteen minutes later there was a deadly explosion.	Quince minutos después se produjo una explosión mortal.
I was happy to see everyone happy	Yo estaba feliz de ver a todos felices
I wasn't going to let him take it from me	no iba a dejar que me la quitara
I had you brought here at great cost	Hice que te trajeran aquí a un gran costo
He wanted to spend every second with her.	Quería pasar cada segundo con ella.
I'm not going to eat at home for a while	no voy a comer en casa por un tiempo
I hope you have received my telegram.	Espero que hayas recibido mi telegrama.
I keep seeing the same things over and over	sigo viendo las mismas cosas una y otra vez
A single warm tear rolled down my cheek	Una sola lágrima cálida rodó por mi mejilla
By now they owed me some luck, surely	A estas alturas ya me debían algo de suerte, seguramente
I repeat, do not bring weapons	Repito, no traigas armas
I threw myself into my art	Me lancé a mi arte
I was glad to know that you liked it	Me alegró saber que te gustaba
I didn't really lie to you	Realmente no te mentí
I should have turned around and headed that way.	Debería haberme dado la vuelta y haberme dirigido hacia allí.
I ran my fingers over pictures, tables	Pasé mis dedos por cuadros, mesas
I sailed to the port with him	navegué hasta el puerto con él
I took the day off, so it's my fault.	Me tomé el día libre, así que es mi culpa.
i couldn't catch her	no pude atraparla
I couldn't go back	no pude volver
He has two brothers	El tiene dos hermanos
I'm ready to hit the road	Estoy listo para salir a la carretera
I stayed calm and waited	Me quedé tranquilo y esperé
I hope you enjoyed dinner.	Espero que hayas disfrutado de la cena.
I felt like an observer of my own body.	Me sentí como un observador de mi propio cuerpo.
i love everything you do	amo todo lo que haces
I didn't care about duty or honor	No me importaba el deber ni el honor
I only tell the truth	solo digo la verdad
I dare to look up and see that he is laughing with me	Me atrevo a mirar hacia arriba y veo que se está riendo conmigo
I grab the box and open it	Agarro la caja y la abro
I actually like this idea	En realidad me gusta esta idea
I myself was waiting for someone else	Yo mismo esperaba a alguien más
I like that perspective and I know it's true.	Me gusta esa perspectiva y sé que es verdad.
I mean real feelings.	Me refiero a sentimientos reales.
I didn't think it would be so hard	No pensé que sería tan difícil
I realized, he is not in my personality.	Me di cuenta, no está en mi personalidad.
I got used to the pressure	me acostumbré a la presión
I have a reason to trust him.	Tengo una razón para confiar en él.
I felt his big teeth with my tongue.	Sentí sus grandes dientes con mi lengua.
A proper greeting to the young lady.	Un saludo apropiado para la joven señorita.
A new president has also arrived.	También ha llegado un nuevo presidente.
Many fell from both sides	Muchos cayeron de ambos lados
I struggled to get out of bed	Luché por salir de la cama
A warehouse, knives in the dark.	Un almacén, cuchillos en la oscuridad.
A great article post, this is something very interesting.	Una gran publicación de artículo, esto es algo muy interesante.
I started at the shoulders near the neck	Empecé en los hombros cerca del cuello
I need contest jeans now that these didn't work!	¡Necesito jeans de concurso ahora que estos no funcionaron!
I promise not to bother you otherwise!	¡Prometo no molestarte de otra manera!
I just want to be found	solo quiero que me encuentren
I would have paid little attention to that bird before	Habría prestado poca atención a ese pájaro antes
Sometimes I thought life was really hard to predict	A veces pensaba que la vida era realmente difícil de predecir
almost makes me want to laugh	casi me dan ganas de reir
I just didn't want to give it a chance.	Simplemente no quería darle una oportunidad.
I leaned against the door to the suite.	Me apoyé contra la puerta de la suite.
I suspect that instruction was for a purpose.	Sospecho que esa instrucción fue para un propósito.
I have worked on this recipe for a long time.	He trabajado en esta receta durante mucho tiempo.
A sweater dress is on my wish list this winter.	Un vestido de suéter está en mi lista de deseos este invierno
I have two wonderful children	tengo dos hijos maravillosos
I'll pay you, a worn ten dollar bill	Le pago, un billete gastado de diez dólares
I didn't want to look at anything	no queria mirar nada
I welcome peace and friendship with your country.	Doy la bienvenida a la paz y la amistad con su país.
I started to have a bad feeling	comencé a tener un mal presentimiento
I haven't eaten anything since yesterday	no he comido nada desde ayer
I will be your doorman during your duration here.	Seré tu portero durante tu duración aquí.
Many old women made up the congregation.	Muchas ancianas formaban la congregación.
I thought about it and kept thinking about it.	Lo pensé y lo seguí pensando.
I can relate to health problems	Puedo relacionarme con problemas de salud
I thought that must have sounded strange.	Pensé que eso debe haber sonado extraño.
I graduated from high school a couple of months after that.	Me gradué de la escuela secundaria un par de meses después de eso.
the attempt had failed	el intento habia fallado
I checked the package	revisé el paquete
I never felt so free	Nunca me sentí tan libre
I have five years left	me quedan cinco años
I just wanted to thank you	Solo queria agradecerte
I swear, that's the way they talk	Lo juro, esa es la forma en que hablan
I ended up in translation	terminé en la traducción
I look for a glass and I fill it	Busco un vaso y lo lleno
I felt the cold in my arms	Sentí el frío en mis brazos
I want my daughter to have that room	quiero que mi hija tenga ese cuarto
I didn't want to worry her	no queria preocuparla
I tried to keep a distance from him	Traté de mantener una distancia de él
I feel the warmth of him immediately	Siento su calor inmediatamente
I can tell you've been holding back	Puedo decir que te has estado conteniendo
I looked at my finger	miré mi dedo
I need you to take care of my mother.	Necesito que cuides a mi madre.
A dead silence settled	Un silencio mortal se instaló
She hadn't even noticed the music until she did that.	Ni siquiera había notado la música hasta que ella hizo eso.
This attempt cost millions of human lives.	Este intento costó millones de vidas humanas.
I need human contact to satisfy my sexual needs.	Necesito contacto humano para satisfacer mis necesidades sexuales.
I didn't belong to these people	Yo no pertenecía a esta gente
i needed to be ready	necesitaba estar listo
I prefer to give it one week out of every month.	Prefiero darle una semana de cada mes.
I help you a lot	te ayudo bastante
In public life he was dignified and firm	En la vida pública era digno y firme
A memorial service will be held in the fall.	Un servicio conmemorativo se llevará a cabo en el otoño.
A deep sigh escaped her lips.	Un profundo suspiro escapó de sus labios.
I brought this one for you to examine.	Te traje este para que lo examines.
I remember when art made sense	Recuerdo cuando el arte tenía sentido
I was hoping you could comfort me	Esperaba que pudiera consolarme
A people chip is used to track people.	Un chip de personas se usa para rastrear personas.
I should have seen it was you	Debería haber visto que eras tú
I took that as my cue to go.	Tomé eso como mi señal para irme.
I have it here before me	Lo tengo aquí antes que yo
I know you enjoy women who resist you	Sé que disfrutas de las mujeres que se te resisten
I never asked her how she felt about it.	Nunca le pregunté cómo se sentía al respecto.
A smile threatened her lips.	Una sonrisa amenazó sus labios.
You just had to look at the team files	Solo había que mirar las fichas de los equipos
I realized that he was connected to the dead electrical system.	Me di cuenta de que estaba conectado al sistema eléctrico muerto.
I just choose to forget the bad	Solo elijo olvidar lo malo
I accepted it easily	Lo acepté fácilmente
He probably wouldn't recognize it if she took it off.	Probablemente no lo reconocería si se lo quitara.
He has identified himself as a classical liberal	Se ha identificado como un liberal clásico
A train was moving towards me.	Un tren se movía hacia mí.
She loved them like a mother loves her children	Los amaba como una madre ama a sus hijos
I couldn't even open my eyes	Ni siquiera podía abrir los ojos
I just wanted to protect you	solo queria protegerte
I thought the visual style worked for that.	Pensé que el estilo visual funcionaba para eso.
I wanted to punch him square in the throat.	Quería darle un puñetazo directo en la garganta.
I turned on the light and looked at her	Encendí la luz y la miré
He knew exactly what was waiting for us out there.	Sabía exactamente lo que nos esperaba ahí fuera.
I heard the laughter of the children.	Escuché la risa de los niños.
I have never threatened you	nunca te he amenazado
I can't stop thinking about last night	No puedo dejar de pensar en lo de anoche
I'd be happy to take you with me	Estaría feliz de llevarte conmigo
I got a firm grip on the drawer handle again.	Volví a agarrar con firmeza el tirador del cajón.
Lifeforms are also present in the game.	Las formas de vida también están presentes en el juego.
A video, it's worth happy edition and soccer republic	Un video, vale la pena feliz edición y república fútbol
I just wanted someone to hold on to	Solo quería a alguien a quien aferrarme
A woman is at the kitchen counter washing dishes.	Una mujer está en el mostrador de la cocina lavando platos.
He was deeply shocked by the details.	Estaba profundamente conmocionado por los detalles.
Young readers will find this a journey worth taking.	Los jóvenes lectores encontrarán que este es un viaje que vale la pena emprender.
I refused to be controlled by any man	Me negué a ser controlado por cualquier hombre
I did not reach any	no alcancé a ninguno
I moved my arms and tried to swim	Moví mis brazos y traté de nadar
I never quite understood what they meant	Nunca entendí muy bien lo que significaban
I got tired sitting there for so long	Me cansé sentado allí por tanto tiempo
although I miss listening to them	aunque echo de menos escucharlos
I went downtown and everything	Fui al centro de la ciudad y todo
I had to force myself to move on	Tuve que obligarme a seguir adelante
I have a moderate sized house.	Tengo una casa de tamaño moderado.
I'll send you all to hell.	Los enviaré a todos al infierno.
Imagine the finished building.	Imagino el edificio terminado.
I didn't know your father was sick.	No sabía que tu padre estaba enfermo.
I couldn't look up from my hands	No podía levantar la vista de mis manos
I would need to take a long hot bath	necesitaría tomar un largo baño caliente
I mean, there's a little battery inside	Quiero decir, hay una pequeña batería dentro
I held the call shell in my hand	Sostuve el caparazón de llamada en mi mano
He showed great coldness and resources.	Mostró gran frialdad y recursos.
I was so sick of taking it easy	Estaba tan harto de tomármelo con calma
All the tracks become dead ends	Todas las pistas se convierten en callejones sin salida
I could have lost her	pude haberla perdido
I think they forgot to put us in the bedroom.	Creo que se olvidaron de ponernos en el dormitorio.
I just feel exhausted	solo me siento agotado
I can agree with you on that	Puedo estar de acuerdo contigo en eso
Only one example was built.	Solo se construyó un ejemplo.
I'm happy for my family and friends	me alegro por mi familia y amigos
I think it was used for something else	creo que se uso para otra cosa
I didn't know who else to ask	no sabia a quien mas preguntar
I will explain this later	Voy a explicar esto más tarde
I grew up and went to live elsewhere	Crecí y me fui a vivir a otro lado
I danced it from side to side	yo lo bailaba de lado a lado
I didn't have a chance	no tuve oportunidad alguna
I had nothing to base myself on	no tenia nada en que basarme
I finally belonged to myself	Finalmente me pertenecía a mí mismo
I give him two children	le doy dos hijos
I got confused and asked why.	Me confundí y le pregunté por qué.
I'll make it finish a couple of times.	La haré terminar un par de veces.
I can only give you the facts.	Solo puedo darte los hechos.
A spirit can do that.	Un espíritu puede hacer eso.
They were five women who were my family	Eran cinco mujeres que eran mi familia
I remembered it just as well in bed	Lo recordaba igual de bien en la cama
The eyes are surrounded by black.	Los ojos están rodeados de negro.
The record still stands today	El récord sigue en pie hoy
I immediately stated the obvious.	Inmediatamente dije lo obvio.
I understand that it is difficult for you	entiendo que es dificil para ti
I closed my eyes and still saw spots	Cerré los ojos y todavía vi manchas
I know the problems that people face.	Conozco los problemas que enfrenta la gente.
I have to ask you something else	tengo que preguntarte algo mas
I realized that she was not interested.	Me di cuenta de que no estaba interesada.
I didn't ask him what he meant by that.	No le pregunté qué quería decir con eso.
I turned around and met the object of her gaze.	Me di la vuelta y encontré el objeto de su mirada.
A new baby is something to celebrate	Un nuevo bebé es algo para celebrar
I took out the cake	Saqué el pastel
A spark of intrigue excited him	Una chispa de intriga lo entusiasmó
I locked myself in our room for two months.	Me encerré en nuestra habitación durante dos meses.
I met several others who could see it.	Conocí a varios otros que podían verlo.
It was extended to a full second season.	Se extendió a una segunda temporada completa.
I want to go do everything with you	quiero ir a hacer todo contigo
I didn't know what was right or wrong	Yo no sabía lo que estaba bien o mal
The temporary station was later converted into a freight station.	La estación temporal se convirtió posteriormente en una estación de mercancías.
I have to be here for you	tengo que estar aquí para ti
I went there to shop for years.	Fui allí a comprar durante años.
He saved many lives with this discovery.	Salvó muchas vidas con este descubrimiento.
I pulled at the torn edges of the leather.	Tiré de los bordes rasgados del cuero.
could be the first president	Podría ser el primer presidente
They did the best they could for their country.	Hicieron lo mejor que pudieron por su país.
I have finished reading	he terminado de leer
I make a lot of mistakes	Cometo muchos errores
Some other people had the same idea.	Algunas otras personas tuvieron la misma idea.
I could also feel its warmth.	También pude sentir su calor.
I heard men talk about her.	Escuché a los hombres hablar de ella.
A light has entered our darkness	Una luz ha entrado en nuestra oscuridad
I can't pay anything right now	No puedo pagar nada en este momento
I can feel it coming out of her hard.	Puedo sentir que sale de ella con fuerza.
I never liked the title	nunca me gusto el titulo
I answered yes and gave him a kiss.	Le respondí que sí y le di un beso.
I even found the stairs.	Incluso encontré las escaleras.
I instantly regretted the loss of contact.	Instantáneamente lamenté la pérdida de contacto.
I need to get back to my life	necesito volver a mi vida
I think she saw me one night.	Creo que me vio una noche.
Therefore, the suggested plan was abandoned.	Por lo tanto, se abandonó el plan sugerido.
I've been here a few times	He estado aquí un par de veces
I almost dropped my gun	casi dejo caer mi arma
I couldn't be that man	yo no podria ser ese hombre
I caught myself just in time	Me atrapé justo a tiempo
I hope not to involve her unless absolutely necessary.	Espero no involucrarla a menos que sea absolutamente necesario.
I felt her hand tremble slightly as she stood there.	Sentí su mano temblar levemente mientras permanecía allí.
A murderer wouldn't have done that.	Un asesino no hubiera hecho eso.
The two did not meet in competition all year.	Los dos no se enfrentaron en competencia en todo el año.
I love you, can you ever forgive me?	Te amo, ¿puedes perdonarme alguna vez?
I wasn't interested in going down that road again.	No estaba interesado en ir por ese camino de nuevo
I felt like it would be perfect for you.	Sentí que sería perfecto para ti.
I think we both forgot he was there.	Creo que ambos olvidamos que él estaba allí.
I was not at that meeting	yo no estaba en esa reunion
I was in no position to argue	no estaba en posición de discutir
I even tell you what to say	Incluso te digo qué decir
I dismiss it as just getting to know each other	Lo descarto como solo para conocernos
I just didn't get much sleep last night	Simplemente no dormí mucho anoche
I hoped she was safe	Esperaba que ella estuviera a salvo
I mean she finds, she doesn't get a clue about	Me refiero a que encuentra, no obtiene una pista sobre
Then I knew things weren't looking good	Entonces supe que las cosas no se veían bien
Yesterday I spoke with him on the phone.	Ayer hablé con él por teléfono.
I didn't try to find a job.	No traté de buscar un trabajo.
I remember she took it out of my room.	Recuerdo que ella lo sacó de mi habitación.
I picked up and shared her sadness.	Recogí y compartí su tristeza.
I wanted to read something else	queria leer algo mas
I didn't record my time with your mother.	No registré mi tiempo con tu madre.
I raised you like you were mine	Te crié como si fuera mío
We can work on some things.	Podemos trabajar en algunas cosas.
I could have been long gone	Podría haberme ido hace mucho
I just want to inspire	solo quiero inspirar
I laughed but she seemed serious.	Me reí pero ella parecía seria.
A place where her heart would always be complete.	Un lugar donde su corazón siempre estaría completo.
I, for example, own this property.	Yo, por ejemplo, soy dueño de esta propiedad.
I had the opportunity to meet him	tuve la oportunidad de conocerlo
I know enough	ya se lo suficiente
I only met him a few days ago	solo lo conocí hace unos dias
I forgot how to live	Olvidé cómo vivir
I needed to concentrate on work	necesitaba concentrarme en el trabajo
I closed the bathroom door and turned on the shower.	Cerré la puerta del baño y abrí la ducha.
I needed to be careful with this	Necesitaba tener cuidado con este
now i have my normal weight	ahora tengo mi peso normal
I demand that you do so the next time you meet	Te exijo que lo hagas la próxima vez que te encuentres
I pass the pool hall	Paso el salón de billar
I slowly turned upright	Lentamente me di la vuelta en posición vertical
I wanted to feel bad	quería sentirme mal
I didn't walk him downstairs.	No lo acompañé abajo.
I put a hand on his shoulder	puse una mano en su hombro
A rare smile appeared.	Apareció una rara sonrisa.
i think you know what to do	Creo que usted sabe qué hacer
A hand was on my shoulder, shaking it gently.	Una mano estaba en mi hombro, sacudiéndolo suavemente.
I must do this myself	Yo mismo debo llevar a cabo esto
I thought he would just accept what we told him.	Pensé que simplemente aceptaría lo que le dijimos.
I know you like to play games	Sé que te gusta jugar juegos
There are several ways to test	Existen varias formas de probar
I still find myself questioning my trust in these people.	Todavía me encuentro cuestionando mi confianza en estas personas.
He would see them all in due time.	Los vería a todos a su debido tiempo.
I looked back, but there was nothing.	Miré hacia atrás, pero no había nada.
I think you went there for a reason.	Creo que fuiste allí por una razón.
I really need to break it already	Realmente necesito romperlo ya
I hadn't even learned this one yet	Ni siquiera había aprendido este todavía
I heard someone come up the stairs.	Escuché que alguien subía las escaleras.
I'll keep an eye on it	le echaré un ojo
The bird has a powerful bite.	El pájaro tiene una mordida poderosa.
I have now used the phone for about two weeks.	Ahora he usado el teléfono durante unas dos semanas.
I want to confuse our way	Quiero confundir nuestro camino
I need space and time to think	Necesito espacio y tiempo para pensar
I put a hundred men on each side	Puse cien hombres por cada lado
I was here to do a manifest inspection	Estaba aquí para hacer una inspección de manifiesto
I figured it would look better by not removing them.	Me di cuenta de que se vería mejor al no quitarlos.
I wiped sudden tears from my eyes	Me limpié las lágrimas repentinas de mis ojos
I still remember being worried about it.	Todavía recuerdo estar preocupado por eso.
I'm not going to explain	no me voy a explicar
I was in my apartment, standing	Yo estaba en mi apartamento, de pie
I really thought they were better than that.	Realmente pensé que eran mejores que eso.
I did an experiment	realicé un experimento
I couldn't see any good way to fix it.	No pude ver ninguna buena manera de corregirlo.
I can't be with a person	no puedo estar con una persona
A figure in black came out	Una figura de negro salió
I stood up and turned to leave.	Me puse de pie y me di la vuelta para salir.
I felt so alone and abandoned	Me sentí tan solo y abandonado
He knew what he was getting into	Sabía en lo que se estaba metiendo
I didn't ruin your career.	No arruiné tu carrera.
A sympathy flower on the front.	Una flor de simpatía en el frente.
I couldn't understand where they were going or why.	No podía entender a dónde iban o por qué.
He desperately wanted a picture of her.	Quería desesperadamente una foto de ella.
I don't know if they live	no se si viven
I focused on every move	Me concentré en cada movimiento
I can even use a psychological theory	Incluso puedo usar una teoría psicológica
I let myself fall off the swing and approached	Me dejé caer del columpio y me acerqué
Promotion was painfully slow	La promoción fue dolorosamente lenta
I had a split second to decide my own action.	Tuve una fracción de segundo para decidir mi propia acción.
I would absolutely recommend them	Los recomendaría absolutamente
I remember the blood but little else	Recuerdo la sangre pero poco más
I'm sorry for being so bold	Lo siento por ser tan atrevido
made me feel very welcome	Me hicieron sentir muy bienvenido
I paused and looked down the hall	Hice una pausa y miré por el pasillo
Baker sought the nomination	Baker buscó la nominación
I believe in the player	yo creo en el jugador
I just want to go home	solo quiero irme a casa
I could post my relationship status.	Podría publicar el estado de mi relación.
I think he is telling the truth	creo que esta diciendo la verdad
i saw my chance	vi mi oportunidad
A few were saved by air cushions, but most perished.	Unos pocos fueron salvados por cojines de aire, pero la mayoría pereció.
I was so wrong and weak	Estaba tan equivocado y débil
I certainly can't be responsible for that.	Ciertamente no puedo ser responsable de eso.
I freeze on the spot, enjoying the beautiful show on stage	Me congelo en el lugar, disfrutando del hermoso espectáculo en el escenario
I'm afraid marriage is out of the question.	Me temo que el matrimonio está fuera de discusión.
I wanted to be hostage to my dream again	Quería ser rehén de mi sueño otra vez
This resulted in two extra runs	Esto resultó en dos carreras extra
I didn't want to take the photos	no quise tomar las fotos
I couldn't understand why you left him that night.	No podía entender por qué lo dejaste esa noche.
I probably had blood coming out of my mouth	Probablemente tenía sangre saliendo de mi boca
I advise leaving them alone for now.	Aconsejo dejarlos solos por el momento.
I felt at peace with my neighborhood and with myself.	Me sentí en paz con mi barrio y conmigo mismo.
I probably wouldn't even have gotten high yet	Probablemente ni siquiera me habría drogado todavía
I knew she was going to pull through all along	Sabía que ella iba a salir adelante todo el tiempo
I push the swing and look at the stars	Empujo el columpio y miro las estrellas
I needed the exercise of a mission outside	Necesitaba el ejercicio de una misión fuera
I have a lot of practice	tengo mucha practica
A lot has happened in the last few months	Han pasado muchas cosas en los últimos meses
I was careful not to get in trouble	Tuve cuidado de no meterme en problemas
I betrayed no secrets to the enemy	No traicioné ningún secreto al enemigo
The development of the horn in males takes a year after birth.	El desarrollo del cuerno en los machos tarda un año después del nacimiento
I wanted to be by your side, more than anything	Quería estar a tu lado, más que nada
I can't blame you for trying to stop me.	No puedo culparte por tratar de detenerme.
I could barely move my arms	Apenas podía mover mis brazos
I already spent too much money on the dress.	Ya gasté demasiado dinero en el vestido.
A sinner has no power over sin	Un pecador no tiene poder sobre el pecado
I can't wait to read it again	No puedo esperar para leerlo de nuevo
I couldn't fight anymore	ya no pude pelear mas
I knew we were well covered	Sabía que estábamos bien cubiertos
At least he had to tell her that nothing happened.	Al menos tenía que decirle que no pasó nada.
I wondered why they had left like that.	Me preguntaba por qué se habían ido de esa manera.
I woke up the next morning and couldn't remember a thing.	Me desperté a la mañana siguiente y no podía recordar nada.
I had to listen while it was happening.	Tuve que escuchar mientras sucedía.
I have never had any personal beliefs of my own.	Nunca he tenido ninguna creencia personal propia.
I just met them at the retirement home.	Acabo de conocerlos en la casa de retiro.
I never even heard his name in the family.	Ni siquiera escuché su nombre en la familia.
I will call the airport	llamaré al aeropuerto
I only play my music	solo toco mi musica
I still hadn't opened it	aun no lo habia abierto
I had not met them before	no los habia conocido antes
I could feel that while we were dancing	Pude sentir que mientras bailábamos
I felt a vague disappointment and frustration.	Sentí una vaga decepción y frustración.
There was little damage in the country.	Hubo pocos daños en el país.
The center of most houses was the hearth.	El centro de la mayoría de las casas era el hogar.
I barely know you much less understand you	Apenas te conozco mucho menos te entiendo
I appreciate her kind words and support.	Agradezco sus amables palabras y apoyo.
I thought it was a wonderful place to walk around.	Pensé que era un lugar maravilloso para pasear.
I walked over to take a closer look	Me acerqué para mirar más de cerca
They also ran out of weapons.	También se quedaron sin armas.
I found that out later	eso lo supe mas tarde
I can still be active	Todavía puedo estar activo
He knew that he had become an even more dangerous enemy.	Sabía que se había convertido en un enemigo aún más peligroso.
I looked down to where my fingers were being held	Miré hacia abajo a donde mis dedos estaban siendo sostenidos
I hope you continue with the new site.	Espero que continúe con el nuevo sitio.
I can't let you pass out in the cave.	No puedo permitir que te desmayes en la cueva.
I knew many eyes were on me	Sabía que muchos ojos estaban puestos en mí
A rock wall prevented them from destroying it.	Una pared de roca evitó que la destrozaran.
I have to see it one more time, up close.	Tengo que verlo una vez más, de cerca.
I wasn't going anywhere	yo no iba a ninguna parte
Sometimes he joked with the employee there.	A veces bromeaba con el empleado allí.
He couldn't let animals and people suffer.	No podía dejar que los animales y las personas sufrieran.
I have never felt happier	nunca me habia sentido mas feliz
i guess that must have been it	supongo que debe haber sido eso
I wasn't sure whether to be worried or relieved	No estaba seguro si estar preocupado o aliviado
I always liked his parents	siempre me gustaron sus padres
I wanted to be that man	yo queria ser ese hombre
I never miss one of your reports.	Nunca me pierdo uno de tus informes.
I felt a dark sinister threat hanging over my life.	Sentí una oscura amenaza siniestra que se cernía sobre mi vida.
I was ripped from my essence	Me arrancaron de mi esencia
I understood the science of clouds	entendí la ciencia de las nubes
A window will appear asking you to confirm	Aparecerá una ventana pidiéndole que confirme
I couldn't help but stop to listen	No pude evitar detenerme a escuchar
I see his arms shake	Veo sus brazos temblar
Medical personnel pronounced him dead at the scene.	Personal médico lo declaró muerto en el lugar
I will try to reply as quickly as possible.	Intentaré responder lo más rápido posible.
I wanted to study chemistry or biology.	Quería estudiar química o biología.
A damn woman and her son	Una maldita mujer y su hijo
I guess anyone can see that.	Supongo que cualquiera puede ver eso.
I appreciate that you have faith in me	Agradezco que tengas fe en mí
I think they are after me.	Creo que están detrás de mí.
I have had a similar experience waking up from dreams.	He tenido una experiencia similar al despertar de los sueños.
I was sworn to secrecy by my, er, guardian.	Yo juré guardar el secreto por mi, er, guardián
I know what you're going through	Sé lo que estás pasando
I had to find out what it was	tenia que averiguar que era
I can't bear the thought	No puedo soportar el pensamiento
I was forced to continue reading	me vi obligado a seguir leyendo
i practically raised him	prácticamente lo crié
I want to get one of those	quiero conseguirme uno de esos
I was going to offer him coffee	le iba a ofrecer cafe
I didn't try to read his thoughts.	No traté de leer sus pensamientos.
Moore was unable to play the following night.	Moore no pudo jugar la noche siguiente.
I punched again to break his hold, and again, nothing.	Golpeé de nuevo para romper su agarre, y de nuevo, nada.
I was even an altar boy for several years.	Incluso fui monaguillo durante varios años.
I was surprised to notice that my lips moved	Me sorprendió notar que mis labios se movían
I know that she is with you	yo se que ella esta contigo
The scene was not written in the original script.	La escena no estaba escrita en el guión original.
I told you not to do it anymore	te dije que no lo hicieras mas
I want to drink another	quiero beber otro
I mean, we can be the fabric of her for a while.	Quiero decir, podemos ser su tejido por un tiempo
I was hoping to eventually marry the woman in question.	Esperaba casarme eventualmente con la mujer en cuestión.
I have two chickens in my house	tengo dos gallinas en mi casa
I see it differently	yo lo veo de otra manera
I even try to believe my own words	Incluso trato de creer mis propias palabras
A weight lifted from your shoulders	Un peso quitado de sus hombros
I thought you'd be older	Pensé que serías mayor
I know the names of everyone in the royal family.	Sé los nombres de todos en la familia real.
I grab her slender neck	agarro su esbelto cuello
I believe you, oh yes, indeed	Le creo, oh sí, ciertamente
I should never have left you for so long	Nunca debí dejarte tanto tiempo
I mean maybe a few months before	Quiero decir, tal vez unos meses antes
We came in peace for all humanity.	Vinimos en son de paz para toda la humanidad.
I just want to be friends	Sólo quiero que seamos amigos
I have friends, friends who are also interested in change.	Tengo amigos, amigos que también están interesados ​​en el cambio.
I was not myself in the hospital	yo no era yo mismo en el hospital
I get in trouble a couple of times	me meto en problemas un par de veces
I still have to try them all	aun tengo que probarlos todos
I didn't even have to try to sound sexy	Ni siquiera tuve que tratar de sonar sexy
I guess it wasn't enough	Supongo que no fue suficiente
I will bring my family members as well.	Voy a traer a los miembros de mi familia también.
A menace in bold red paint	Una amenaza en pintura roja audaz
I'll be by your side for the reckoning	Estaré a tu lado para el ajuste de cuentas
I said it was a spiritual matter.	Dije que era un asunto espiritual.
I was relieved that they were there.	Me sentí aliviado de que estuvieran allí.
I realized that he was hiding something from me.	Me di cuenta de que me estaba ocultando algo.
I didn't care what other girls said about me.	No me importaba lo que otras chicas dijeran de mí.
I put my diary under my pillow.	Dejé mi diario debajo de mi almohada.
I refuse to say my reason	Me niego a decir mi razón
I didn't want big problems	no queria grandes problemas
A true beauty by what you see	Una verdadera belleza por lo que se ve
I say idiot now that she has.	Digo idiota ahora que lo ha hecho.
I was trying to decide why	Estaba tratando de decidir por qué
I had a hard time trying to catch my breath	Tuve un momento difícil tratando de recuperar el aliento
I explained my need for a local investigation.	Le expliqué mi necesidad de una investigación local.
I would like to give my own reading of events.	Quisiera dar mi propia lectura de los acontecimientos.
I grew up in a very strict home.	Crecí en un hogar muy estricto.
I welcomed him, kissing him back	Le di la bienvenida, besándolo de vuelta
I should have insisted, made him listen to me.	Debería haber insistido, hacer que me escuchara.
I smoke a cigarette for my father.	Fumo un cigarrillo para mi padre.
I feel movement in the air	Siento movimiento en el aire
hated going to school	odiaba ir a la escuela
I looked at my instructions written in agent code	Miré mis instrucciones escritas en código de agente
I didn't catch any of them	no atrapé a ninguno de ellos
I start to shake and sweat	empiezo a temblar y sudar
I started to like	me empezó a gustar
I have to return home	tengo que volver a casa
I turned down coffee over here	Rechacé el café por aquí
A tidy desk is a sign of a sick mind	Un escritorio ordenado es señal de una mente enferma
I'd pick a fight for almost any reason	Buscaría una pelea por casi cualquier razón
I know what's your letter	Sé cuál es tu carta
I think there's a connection to his father.	Creo que hay una conexión con su padre.
I'll go straight to the point	iré directo al grano
I think this is wrong method.	Creo que este es un método incorrecto.
I, however, always doubt	Yo, sin embargo, siempre dudo
I consider it a good investment.	Lo considero una buena inversión.
A guardian for my home	Un guardián para mi hogar
I have come back to you	he vuelto a ti
I was maybe a hundred miles from home	Estaba tal vez a cien millas de casa
I must have looked a complete scare	Debo haber mirado un completo susto
I could see it in the faces	Podía verlo en las caras
I suspect it is something of each	Sospecho que es algo de cada
i hoped he was still smiling	esperaba que siguiera sonriendo
Both nuclear and conventional designs would be considered	Tanto los diseños nucleares como los convencionales se considerarían
I saw the four take off	Vi a los cuatro despegar
I bet you know exactly what happened that night.	Apuesto a que sabe exactamente lo que pasó esa noche.
I was hoping the card wouldn't bounce	Esperaba que la tarjeta no rebotara
I ran, unable to make sense of this horrible madness.	Corrí, incapaz de dar sentido a esta horrible locura.
I took a deep breath and continued	Tomé una respiración profunda y seguí
I stepped back as the object turned towards me.	Retrocedí cuando el objeto se volvió hacia mí.
I was wondering when was the last time you slept.	Me preguntaba cuándo fue la última vez que durmió.
I love my mother more than anyone in the world.	Amo a mi madre más que a nadie en el mundo.
I think that's difficult	creo que eso es dificil
I was wondering when one of you would arrive.	Me preguntaba cuándo llegaría uno de ustedes.
I remember seeing it on the way	Recuerdo haberlo visto en el camino
I thought this would be easy	Pensé que esto sería fácil
I loved the way you relieved me	Me encantó la forma en que me alivió
I can only hope this isn't another trap.	Solo puedo esperar que esto no sea otra trampa.
I wish it was that simple	Ojalá fuera tan simple
I grab it and manage to lift it	Lo agarro y logro levantarlo
I'll take care of the guards and my son.	Me ocuparé de los guardias y de mi hijo.
I'm about to do something new for you.	Estoy a punto de hacer algo nuevo para ti.
I saw that my mom noticed it too.	Vi que mi mamá también lo notó.
I felt so damn dumb	Me sentí tan malditamente tonto
was not completely disabled	no estaba completamente discapacitado
He wasn't going fast, so he wasn't hurt or anything.	No iba rápido, así que no estaba herido ni nada.
He couldn't remember anything except a face.	No podía recordar nada excepto una cara.
A future that I now hoped to achieve	Un futuro que ahora tenía la esperanza de conseguir
But we're going to do another tour together.	Pero vamos a hacer otra gira juntos.
Opportunities are provided for leadership training with practical application.	Se brindan oportunidades para la capacitación en liderazgo con aplicación práctica.
I can only think of one thing	solo puedo pensar en una cosa
I have been working very hard	he estado trabajando muy duro
I suggest you do the same and choose yours wisely.	Te sugiero que hagas lo mismo y elijas el tuyo sabiamente.
I know not everyone can afford to do this	Sé que no todo el mundo puede permitirse el lujo de hacer esto
I mean your weed is so	Quiero decir que su hierba es tan
He wanted to catch up with her and run.	Quería alcanzarla y correr.
I helped him with the order	lo ayudé con el pedido
that grade is too big for me	ese grado es muy grande para mi
I know you want to follow your dream	Sé que quieres seguir tu sueño
I think this guy thought he could do anything.	Creo que este chico pensó que podía hacer cualquier cosa.
A second passed, or maybe it was five minutes	Pasó un segundo, o tal vez fueron cinco minutos
I think this will entertain you all.	Creo que esto los entretendrá a todos.
I guess you had a good reason	Supongo que tenías una buena razón
I was different from most other people.	Yo era diferente de la mayoría de las otras personas.
I see a bullet hole here	Veo un agujero de bala aquí
I told you to make yourself at home	Te dije que te sintieras como en casa
A wandering prince found his way to the tower	Un príncipe errante encontró su camino a la torre
I can tell which figure belongs to him.	Puedo distinguir qué figura le pertenece.
He leaves mine alone until she's sitting in her seat.	Dejo la mía en paz hasta que ella está sentada en su asiento
I looked at my mother	Miré a mi madre
I suggest you go now	te sugiero que te vayas ahora
I recommend the clinic to my students and friends.	Recomiendo la clínica a mis alumnos y amigos.
I thought it was bee knees.	Pensé que eran las rodillas de las abejas.
I didn't think of anything except her.	No pensé en nada excepto en ella.
I hated being out in the storms	Odiaba estar afuera en las tormentas
I went in to take a closer look	Entré para ver más de cerca
Honestly, I didn't expect them to refuse.	Sinceramente, no esperaba que se negaran.
I arrange things in such a way	Arreglo las cosas de tal manera
I may have never brought a book from them.	Puede que nunca haya traído un libro de ellos.
A snake can even bite you	Una serpiente puede incluso morderte
A beautiful woman with a big heart.	Una mujer hermosa con un gran corazón
I see them together and they are so happy	los veo juntos y son tan felices
I will come for you again	vendré por ti otra vez
I felt twisted inside	Me sentí retorcido por dentro
I suspected he was waiting to see my expression.	Sospeché que estaba esperando ver mi expresión.
I watched in dismay	Lo observé con consternación
I shuddered at the thought	me estremecí al pensarlo
I was sad to see him go	Me entristeció verlo partir
I saw that you protected me, defended me	Vi que me protegías, me defendías
I hope you catch your friend.	Espero que atrapes a tu amigo.
I only care about your safety	solo me preocupa tu seguridad
wanted to be clear	quería ser claro
Several houses were destroyed in the region.	Varias casas quedaron destrozadas en la región.
I have been recovering from a cold	me he estado recuperando de un resfriado
I barely had enough room for me	Apenas tenía suficiente espacio para mí
I assure you that the bias will be little or nothing	Te aseguro que el sesgo será poco o nada
I killed him with my bare hands.	Lo maté con mis propias manos.
I didn't feel his presence there.	No sentí su presencia allí.
A young couple looked at me	Una pareja joven me miraba
I told you the documents were fine.	Te dije que los documentos estaban bien.
I threw it so hard I was unconscious	Lo lancé tan fuerte que estaba inconsciente
I love you all equally	Los amo a todos por igual
I really enjoyed that whole period.	Realmente disfruté todo ese período.
I want to ask him what his name is	quiero preguntarle como se llama
I want a few minutes alone with you	quiero unos minutos a solas contigo
We must let the artist fail.	Debemos dejar que el artista fracase.
I bought it the other week	lo compre la otra semana
I couldn't get her out without a fight	No podía sacarla sin pelear
I wonder what it is	me pregunto de que se trata
She just wanted some time to think without him around.	Solo quería algo de tiempo para pensar sin él cerca.
I can't help but wonder what's going on with her.	No puedo evitar preguntarme qué está pasando con ella.
I can't remember any of that	no puedo recordar nada de eso
I felt pain in the back	Sentí dolores en la espalda
It wasn't her first attempt at a book.	No fue su primer intento de un libro.
I prayed that he had regained consciousness.	Recé para que hubiera recuperado la conciencia.
I click on the second link.	Hago clic en el segundo enlace.
I wanted you to try my experiment.	Quería que probaras mi experimento.
I didn't expect her to be mine	No esperaba que ella fuera mía
I was not physically well either	yo tampoco estaba bien fisicamente
I can feel my burning secret consume me	Puedo sentir que mi ardiente secreto me consume
I looked at him and shrugged.	Lo miré y me encogí de hombros.
I didn't know how long we were in the shower.	No supe cuánto tiempo estuvimos en la ducha.
she wouldn't have sent him home	no lo hubiera enviado a casa
We were there during the tourist season.	Estuvimos allí en plena temporada turística.
I wish she could see me ride	Desearía que ella pudiera verme montar
An inner voice that cried out for something more	Una voz interior que clamaba por algo más
A woman ran across the street	Una mujer cruzó la calle corriendo
I took the cloth and pressed it to my face.	Tomé la tela y la presioné en mi cara.
A man with dark brown hair and a warm smile.	Un hombre con cabello castaño oscuro y una cálida sonrisa.
I could relate to him in a way	Podría relacionarme con él de una manera
I want to reconcile right now	quiero reconciliarme ahora mismo
Dry lightning is common in summer and fall.	Los relámpagos secos son comunes en verano y otoño.
I won't have to get into politics anymore.	Ya no tendré que meterme en política.
I was really starting to look forward to the date.	Realmente estaba empezando a esperar con ansias la fecha.
I did not hear anything	no escuché nada
I could always have this fear	Siempre podría tener este miedo
I'll get you out of here	Te sacaré de aquí
I put my hand on my belly and slowly rub	Pongo mi mano en mi vientre y froto lentamente
I think it is something of great importance.	Creo que es algo de gran importancia.
I just used it like this	Solo lo usé así
I am absolutely delighted that it is published.	Estoy absolutamente encantada de que se publique.
I want to know what we're up against	quiero saber a que nos enfrentamos
I canceled my wedding	cancelé mi boda
I want to try again tomorrow morning.	Quiero volver a intentarlo mañana por la mañana.
I look closely at the damage	Miro de cerca el daño
I take it out and sit	Lo saco y me siento
They were marked by tension and anger.	Estaban marcados por la tensión y la ira.
I told her I was better off without her	Le dije que estaba mejor sin ella
I used it to cut out the heart inside.	Lo usé para cortar el corazón por dentro.
I get on the bus and head home	me subo al bus y me dirijo a casa
I want to meet everyone in whatever form they are.	Quiero conocer a todos en cualquier forma que sean.
It then entered the clouds to the west of the airport.	Luego entró en las nubes al oeste del aeropuerto.
I resisted the urge to moan out loud.	Resistí el impulso de gemir en voz alta
Guess the news was fast in town	Supongo que las noticias fueron rápido en la ciudad
I have my girls, and that's all that matters.	Tengo a mis chicas, y eso es todo lo que importa.
I would love to share them with you	Me encantaría compartirlos contigo
I never thought much of him.	Nunca pensé mucho en él.
A smile was breaking out on her face	Una sonrisa estaba estallando en su rostro
I could see the attack happening again	Pude ver el ataque ocurriendo de nuevo
I wanted to be a warrior	yo queria ser un guerrero
this is a small town	Este es un pueblo pequeño
I had to see the conclusion	tenia que ver la conclusion
I couldn't move an inch	no podía moverme ni un centímetro
I pushed through the canvas door	empujé a través de la puerta de lona
A man who insulted you would knock him down	Un hombre que te insultara lo derribarías
I hope you've been doing that all along.	Espero que hayas estado haciendo eso todo el tiempo.
I finished it in a quarter of an hour.	Lo terminé en un cuarto de hora.
Although I liked that about them	aunque me gustaba eso de ellos
I need to see the look in his eyes.	Necesito ver la mirada en sus ojos.
I found myself increasingly annoyed with him.	Me encontré cada vez más molesto con él.
breathless he is the only witness	Sin aliento es el único testigo
I got up and looked at him	me levante y lo mire
I wouldn't want perfect love	No querría el amor perfecto
Club enjoyed the episode.	Club disfrutó el episodio.
I couldn't just sit here	No podía simplemente sentarme aquí
I am not against playing golf	no estoy en contra de jugar al golf
I counted up to three bells	conté hasta tres campanas
I went and they gave me a hug	fui y me dieron un abrazo
I noticed that he even had tears in his eyes.	Me di cuenta de que incluso tenía lágrimas en los ojos.
I just want to be clear	Sólo quiero ser claro
I opened the door wide enough to get out	Abrí la puerta lo suficiente para salir
I decided to take care of things myself	Decidí encargarme de las cosas yo mismo
I am deeply ashamed by the actions of our people.	Estoy profundamente avergonzado por las acciones de nuestra gente.
I immediately fell	inmediatamente me caí
I don't have any games to play	no tengo ningún juego para jugar
they asked me to sanction that	me pidieron sancionar eso
i didn't like it anyway	no me gustaba de todos modos
I bit my lip, trying to control my desire	Mordí mi labio, tratando de controlar mi deseo
I should have said yes	Debería haber dicho que sí
I might as well enjoy my time as your hostage.	También podría disfrutar mi tiempo como su rehén.
I never stopped loving you	nunca he dejado de amarte
I won't be gone for long, maybe a day or two	No me iré por mucho tiempo, tal vez un día o dos
I begin to do the spell for the fourth time.	Comienzo a hacer el hechizo por cuarta vez.
Personally, I am a strong supporter of birth control rights.	Personalmente, soy un firme partidario de los derechos de control de la natalidad.
I offered them the boxes	les ofrecí las cajas
I put it somewhere and forgot about it.	Lo puse en algún lado y lo olvidé.
i was shocked once	yo estaba en shock una vez
i can appreciate this	Puedo apreciar esto
I want them to shoot the sky to the ground	Quiero que disparen el cielo al suelo
An escort watches over the wreck	Una escolta vigila el naufragio
She was the largest ship raised at the time.	Ella era el barco más grande levantado en ese momento.
I looked at the girl through the open window.	Miré a la niña a través de la ventana abierta.
I have a dream to provide for my home.	Tengo un sueño de proveer para mi hogar.
I hope you work with me on this.	Espero que trabajes conmigo en esto.
I was terrified, to put it simply	Estaba aterrorizado, para decirlo simplemente
I'll take care of this situation from here on out.	Me encargaré de esta situación de aquí en adelante.
I want the ship there in about five days.	Quiero el barco allí en unos cinco días.
I didn't realize we had to live off the land	No me di cuenta de que teníamos que vivir de la tierra
I wanted a dog instead	Yo quería un perro en su lugar
I feel fragile and naked, maybe he can smell me	Me siento frágil y desnudo, tal vez él pueda olerme
I can not be with you	No puedo estar contigo
He never wanted to steal	Él nunca quiso robar
I know you're scared	se que tienes miedo
I received a hug along with a warm thank you.	Recibí un abrazo junto con un cálido agradecimiento.
I followed the conversation	seguí la conversación
I can take an hour at six	Puedo tomar una hora a las seis
I fear for my life and for my friends	Temo por mi vida y por mis amigos
Some were missing limbs or were tied with wire.	A algunos les faltaban extremidades o estaban atados con alambre.
I looked down to avoid eye contact.	Miré hacia abajo para evitar el contacto visual.
i really hope you like it	Realmente espero que te guste
I know it sounds strange	Sé que suena extraño
I'll get you there on time.	Te llevaré allí a tiempo.
I should have brought a box	debería haber traído una caja
I'll have to steal it	tendré que robarlo
I guess you could say they work pretty well.	Supongo que se podría decir que funcionan bastante bien.
I swear half the fun was getting to the event.	Juro que la mitad de la diversión fue llegar al evento.
I thought my life was over	Pensé que mi vida había terminado
Some historians have a similar opinion	Algunos historiadores tienen una opinión similar
I looked in the mirror and saw my reflection	me mire al espejo y vi mi reflejo
I want you to go ahead of me	quiero que vayas delante de mi
I just put it back in a ponytail.	Acabo de volver a ponerlo en una cola de caballo.
I want to make a war movie.	Quiero hacer una película de guerra.
I think that's what getting the job done is all about.	Creo que de eso se trata hacer el trabajo.
I slowly turned around and looked at him	Me volteé lentamente y lo miré
I've been training him to take on more responsibility.	Lo he estado entrenando para que asuma una mayor responsabilidad.
I remember how he pressed his lips against mine earlier.	Recuerdo cómo presionó sus labios contra los míos antes.
I sent the results and waited	Envié los resultados y esperé
A shock ran through me	Un shock me recorrió
A woman called us last week	Una mujer nos llamó la semana pasada
i was working on the car before	yo estaba trabajando en el coche antes
I didn't understand what it meant for you to study music here.	No entendía lo que significaba para ti estudiar música aquí.
I can feel the hunger eating me alive	Puedo sentir el hambre comiéndome vivo
A woman's scream followed this.	El grito de una mujer siguió a esto.
Got both hands on the wheel, following directions	Tengo ambas manos en el volante, siguiendo instrucciones
A sad place, you'll agree	Un lugar triste, estarás de acuerdo
I love the contradiction	me encanta la contradiccion
do it another day	Que lo hagan otro día
Moderate damage to fruit crops was also reported.	También se informó de daños moderados en los cultivos de frutas.
I nodded and followed him to the door.	Asentí y lo seguí hacia la puerta.
I ended up playing a word game and I pretend	Terminé jugando un juego de palabras y pretendo
A few seconds later a video was uploaded.	Unos segundos después se cargó un video.
I could feel how exhausted she was.	Podía sentir lo agotada que estaba.
I think it's time to continue.	Creo que es hora de continuar.
I just see a different light, that's all.	Solo veo una luz diferente, eso es todo.
I get so confused sometimes	Me confundo tanto a veces
I could go into the club business	Podría entrar en el negocio del club
I stopped to take a look	Me detuve para echar un vistazo
His system required a large staff	Su sistema requería un gran personal
I felt, for the most part, fine	Me sentí, en su mayor parte, bien
I will dispose of the evidence here	Voy a disponer de la evidencia aquí
I reached for my sword	Alcancé mi espada
All the prisoners pleaded not guilty.	Todos los presos se declararon inocentes.
A detached throat patch	Un parche de garganta desprendido
I put it on and felt the heat immediately.	Me lo puse y sentí el calor inmediatamente.
I can help you solve this puzzle.	Puedo ayudarte a resolver este rompecabezas.
I no longer believed	ya no creia
The important thing was the characters.	Lo importante eran los personajes.
A real show luxury.	Un auténtico lujo de espectáculo.
I took everything in	Tomé todo en
I see it as taking personal responsibility.	Lo veo como asumir una responsabilidad personal.
I didn't know where he lived	no sabia donde vivia
I have to go back to school next year	tengo que volver a la escuela el año que viene
I have personal experience	tengo experiencia personal
They can also be used immediately after an abortion.	También se pueden usar inmediatamente después de un aborto.
A cup of strong coffee would help.	Una taza de café fuerte ayudaría.
I'm leaving tonight	me voy esta noche
I have very important news to report.	Tengo una noticia muy importante que informar.
I nodded, still looking for more to buy.	Asentí, todavía buscando más para comprar
I think about my choice for days	Pienso en mi elección durante días
I hope to see your answer soon,	Espero ver tu respuesta pronto,
I think the probability is very good.	Creo que la probabilidad es muy buena.
I am seven months pregnant	estoy embarazada de siete meses
I needed some distance between us	Necesitaba algo de distancia entre nosotros
I almost didn't go to work this morning.	Casi no salgo al trabajo esta mañana.
I had my own personal problems then.	Yo tenía mis propios problemas personales entonces.
I would be happy with any decision really	Yo estaría feliz con cualquier decisión realmente
I must speak very openly	debo hablar muy abiertamente
I would give the world	le daría el mundo
I was thinking about the possible consequences.	Estaba pensando en las posibles consecuencias.
I relax in the freedom of my hate	Me relajo en la libertad de mi odio
i think you need to take your hat off	creo que tienes que quitarte el sombrero
I'll show it on my broadcast later.	Lo mostraré en mi transmisión más tarde.
I wasn't talking to myself, there was someone else there.	No estaba hablando conmigo mismo, había alguien más allí.
I needed something to keep me busy	Necesitaba algo para mantenerme ocupado
I got down between her legs to try	Me bajé entre sus piernas para probar
I eat three times a day	yo como tres veces al dia
I feel a little weird thinking about it	me siento un poco raro pensando en eso
I withdrew our order	Retiré nuestro pedido
I know we can have an initial success	Sé que podemos tener un éxito inicial
I could then believe in a world free of problems	Podría creer entonces en un mundo libre de problemas
A great table for the whole family to enjoy!	¡Una gran mesa para que disfrute toda la familia!
I can dress up or down	Puedo vestirme arriba o abajo
I didn't want to be gay	yo no queria ser gay
I write a shopping list for the grocery store.	Escribo una lista de compras para la tienda de comestibles.
I just woke up a few hours ago here.	Acabo de despertarme hace unas horas aquí.
I thought cruelty was reserved for those who deserve it.	Pensé que la crueldad estaba reservada para aquellos que la merecen.
However, many people are not happy about it.	Sin embargo, mucha gente no está contenta con eso.
I really must learn the language.	Realmente debo aprender el idioma.
I haven't seen any yet	no he visto ninguna aun
He didn't want to talk about what had just happened.	No quería hablar de lo que acababa de ocurrir.
I didn't ask for this to happen	Yo no pedí que esto pasara
The ships met the design requirement quite closely.	Los barcos cumplieron con el requisito de diseño bastante de cerca.
The charges were dismissed without trial.	Los cargos fueron desestimados sin juicio
I could practically see it	practicamente pude verlo
I like it when he kisses my neck.	Me gusta cuando besa mi cuello.
She was upset after the event.	Ella estaba molesta después del evento.
A nervous smile came over her face.	Una sonrisa nerviosa se apoderó de su rostro.
A way to help her understand	Una manera de ayudarla a entender
She wondered what it would be like to drive it.	Me preguntaba cómo sería conducirlo.
The campus structure has grown with the population.	La estructura del campus ha crecido con la población.
I can not believe this	No puedo creer esto
I put my head around the front door	Puse mi cabeza alrededor de la puerta principal
I mean, we have to handle them.	Quiero decir, tenemos que manejarlos.
I brought them all with me	Los traje a todos conmigo
I figured it out the last time	Lo descubrí la vez más
I hated her power over me	Odiaba su poder sobre mí
I turned around and he pulled me close	Me volteé y él me acercó
I hesitated a moment	Dudé un momento
I think you will find it perfect.	Creo que lo encontrarás perfecto.
I can't go back down	no puedo volver a bajar
I felt no pain or hunger	No sentí dolor, ni hambre
Three days later, the ship stopped again.	Tres días después, el barco se detuvo nuevamente.
I felt ashamed and insulted	Me sentí avergonzado e insultado
He hoped she had seen the key.	Esperaba que ella hubiera visto la llave.
I left the room with the commander.	Salí de la habitación con el comandante.
I pulled the trigger again	Presioné el gatillo de nuevo
I just found out myself	Lo acabo de descubrir, yo mismo
I made a special tool for the job.	Hice una herramienta especial para el trabajo.
I want to be stronger	quiero ser mas fuerte
I've been difficult these past few weeks.	He sido difícil estas últimas semanas.
I insisted that they keep them simple.	Insistí en que los mantuvieran simples.
I sent home a photo of the graduation ceremony.	Envié a casa una foto de la ceremonia de graduación.
I have been raised as a lady	me han criado como una dama
I read seven times the book seven series	Leí siete veces el libro siete series
I never saw the owner all week.	Nunca vi al dueño en toda la semana.
I was never in love with you	nunca estuve enamorado de ti
he was glad to have him with us	me alegró tenerlo con nosotros
I smiled and stood up	sonreí y me puse de pie
I felt sick with guilt seeing it	Me sentí enferma de culpa al verlo
I suggest you go to rest	te sugiero que vayas a descansar
I need it there probably now more than ever	Lo necesito allí probablemente ahora más que nunca
I think the downpour has already begun	Creo que el aguacero ya ha comenzado
I was never armed, except for a hunting knife.	Nunca fui armado, excepto por un cuchillo de caza.
A republic was formed	Se formó una república
I want to go home now please	quiero irme a casa ahora por favor
I can see why they need it.	Puedo ver por qué lo necesitan.
I can relate to computers	Puedo identificarme con las computadoras
I experienced many amazing changes	Experimenté muchos cambios asombrosos
I hope we have something else besides fruit.	Espero que tengamos algo más además de fruta.
i really love this	Realmente amo este
I got a call from you a few minutes ago.	Recibí una llamada suya hace unos minutos.
I was a fool to come here.	Fui un tonto al venir aquí.
The bathroom door was open along the wall.	La puerta del baño estaba abierta a lo largo de la pared.
She had secretly longed for him.	Lo había anhelado en secreto.
I turned and spoke out the window.	Me volteé y hablé por la ventana.
A bug that never seemed to go away	Un error que nunca pareció desaparecer
I give you a kick and pass you the cat	Te doy una patada y te paso el gato
I still don't like it very much	todavia no me gusto mucho
The pill had little effect.	La pastilla tuvo poco efecto.
I was going to miss my clients too.	Yo también iba a extrañar a mis clientes.
I know that those we love never really die	Sé que aquellos a quienes amamos nunca mueren realmente
I need a chance to make it up to her.	Necesito una oportunidad para compensarla.
I reached for his body and knelt down next to him.	Alcancé su cuerpo y me arrodillé a su lado.
I often sit outside and watch them.	A menudo tomo asiento afuera y los observo.
I like it when you yell at me	Me gusta cuando me gritas
I can burn my candle and think of him	Puedo quemar mi vela y pensar en él
I haven't been honest with myself either	yo tampoco he sido sincero conmigo mismo
I looked down and saw her open her eyes.	Miré hacia abajo y la vi abrir los ojos.
I bet you've forgotten all about the old country	Apuesto a que has olvidado todo sobre el viejo país
I'm in the gun business	estoy en el negocio de las armas
I found that he lost the flexibility of his gaze.	Encontré que perdió la flexibilidad de su mirada.
i need to turn it on	necesito encenderlo
I like this newspaper business.	Me gusta este negocio del diario.
I went back to his cabin later.	Regresé a su cabaña, más tarde.
I love being near you	Me encanta estar cerca de usted
A deep laugh from behind makes me purse my lips.	Una risa profunda desde atrás me hace fruncir los labios.
I knew after meeting him just once.	Lo supe después de conocerlo solo una vez.
I knew it was probably nothing	Sabía que probablemente no era nada
I called her back	la volví a llamar
I should have lit there	Debería haber encendido allí
A second later the bell rings and everyone gets up.	Un segundo después suena el timbre y todos se levantan.
I must profess ignorance about this.	Debo profesar ignorancia sobre esto.
I want to live a normal life	quiero vivir una vida normal
I can't look myself in the eye	No puedo mirarme a los ojos
I saw myself reflected in you	me vi reflejado en ti
I didn't want to go, but they forced me	Yo no quería ir, pero me obligaron
I know when people whisper behind my back	Sé cuando la gente susurra a mis espaldas
I tried not to laugh	Traté de no reír
I should be more careful now	tendria que tener mas cuidado ahora
I have a good grip	lo tengo bien agarrado
I end up standing there for a long time.	Termino parado allí por mucho tiempo.
I thanked the elder for his hospitality and headed to the city.	Le agradecí al mayor por su hospitalidad y me dirigí a la ciudad.
I prayed for guidance	Recé por orientación
it was almost vertical	estaba casi vertical
I needed to talk to my dad	necesitaba hablar con mi papa
I didn't get an answer	no obtuve una respuesta
A truckload of listing was being filled	Se estaba llenando un camión de listado
I climbed in the back door	Me subí por la puerta trasera
Most played drums.	La mayoría tocaba la batería.
your words don't surprise me	no me sorprenden tus palabras
i will never fall apart	nunca me derrumbaré
She could hear it in his voice.	Podía escucharlo en su voz.
I was not interested in fighting with him	no me interesaba pelear con el
I have a lot to work with	tengo mucho con lo que trabajar
I was saving a terrible trouble for a weaker woman	Estaba ahorrando un terrible problema a una mujer más débil
I examined the photo more carefully.	Examiné la foto con más atención.
I leaned my weight to the left, but nothing happened.	Incliné mi peso hacia la izquierda, pero no pasó nada.
I took them together again	Los tomé juntos de nuevo
They even told me to give it up.	Incluso me dijeron que renunciara a ella.
I need to let them settle down a bit first.	Necesito dejar que se asienten un poco primero.
I decided not to bring a weapon.	Decidí no traer un arma.
I saw no sign of anyone.	No vi señales de nadie.
I remember you thought they were too tight	Recuerdo que pensaste que eran demasiado apretados
I missed all those things	Extrañaba todas esas cosas
A rape will make the movie infamous	Una violación hará que la película sea infame
I bet you never dreamed it was so realistic	Apuesto a que nunca soñaste que era tan realista
I see the hope that you desperately cling to	Veo la esperanza a la que te aferras desesperadamente
A cloud of yellow dust rose in the distance, slowly growing	Una nube de polvo amarillo se elevó a lo lejos, creciendo lentamente
The main problem with the building was its size.	El principal problema del edificio era su tamaño.
I felt the side of my face	Sentí el lado de mi cara
I put on relaxing music and got comfortable.	Puse música relajante y me puse cómodo.
I loved making you come	Me encantó hacerte venir
I don't like being here any longer	No me gusta estar aquí más tiempo
A sudden loss of pressure in my lungs.	Una pérdida repentina de presión en mis pulmones.
I just wanted to mess with you	solo queria meterme contigo
I highly recommend that you and your family go here.	Recomiendo encarecidamente que usted y su familia vayan aquí.
I was so excited to come	estaba tan emocionada de venir
I had cake and apple juice to drink.	Tomé pastel y jugo de manzana para beber.
I know this is a scary place.	Sé que este es un lugar aterrador.
I can't recommend this book enough.	No puedo recomendar este libro lo suficiente
He wasn't being too hard on her.	No estaba siendo demasiado duro con ella.
Comparative study of two series of cases.	Estudio comparativo de dos series de casos.
I wish the bathroom was bigger.	Me gustaría que el baño fuera más grande.
They give me three cents a dozen eggs	Me dan tres centavos la docena de huevos
I didn't want that for her	yo no queria eso para ella
I can't imagine she's not there.	No puedo imaginar que no esté allí.
I knew exactly what she meant	Sabía exactamente lo que quería decir
I loved this and wanted to share	Me encantó esto y quería compartir
I need your help please	Necesito tu ayuda por favor
I can't stress that enough	No puedo enfatizar eso lo suficiente
i will regret doing it	me arrepentiré de hacerlo
M led me to choose a tree	M me llevó a elegir un árbol
I was too close to losing control	Estuve demasiado cerca de perder el control
I need to get rid of the pain.	Necesito deshacerme del dolor.
I was wrong to do it	me equivoque al hacerlo
I had to do things right	Tuve que hacer las cosas bien
He used to be famous for it.	Solía ​​ser famoso por eso.
I followed a suspicious woman from there to here.	Seguí a una mujer sospechosa desde allí hasta aquí.
I am and have always been her truly devoted servant.	Soy y siempre he sido su servidor verdaderamente devoto.
I couldn't contain my smile	no pude contener mi sonrisa
I do the care train of the whole experience	hago el tren de cuidados de toda la experiencia
i had a dream about you	tuve un sueño acerca de ti
I would not argue with him on this point.	No discutiría con él sobre este punto.
I asked if he would like a drink of water.	Le pregunté si le gustaría un trago de agua.
I hope and pray for you too	Espero y rezo por ti también
I liked bad boys	me gustaban los chicos malos
I expected more breast meat	esperaba mas carne de pechuga
I know you have to	se que tienes que hacerlo
A soft cloth rubbed against her hand.	Un paño suave se frotó contra su mano.
I'll be doing this a lot	Estaré haciendo esto mucho
I push it to the back of my mind	Lo empujo al fondo de mi mente
I take his check and he gets rid of me	Tomo su cheque y se deshace de mí
I always think of the children there.	Siempre pienso en los niños allí.
I grab them and we get out of there.	Los agarro y salimos de allí.
A transform function	Una función de transformación
I slowly opened my eyes but found little extra light	Lentamente abrí los ojos, pero encontré poca luz extra
I lose and I refuse to pay	pierdo y me niego a pagar
I was in love with that young man	yo estaba enamorada de ese joven
i mean from there	Me refiero desde allí
She couldn't run from him again.	No podía huir de él otra vez.
I was very young at that time	yo era muy joven en ese momento
I told him we couldn't eat yet.	Le dije que no podíamos comer todavía.
couldn't have asked for more	No podría haber pedido más
A large stain had spread around its center.	Una gran mancha se había extendido alrededor de su centro.
i wonder who did that	me pregunto quien hizo eso
More than half of the prisoners did not survive the journey.	Más de la mitad de los prisioneros no sobrevivieron al viaje.
I had never seen it inside	nunca lo habia visto por dentro
I leaned toward the sound technician.	Me incliné hacia el técnico de sonido.
I do not need anything	No necesito nada
I got to the porch and quickly opened the door.	Llegué al porche y rápidamente abrí la puerta.
I refuse to let it get to that point.	Me niego a dejar que lleguemos a ese punto.
I really like this girl	me gusto mucho esta chica
I came home and you were fast asleep	Llegué a casa y estabas profundamente dormido
I only stopped on the way home.	Solo me detuve de camino a casa.
I always wore jeans, even in the hot summer months.	Siempre usé jeans, incluso en los calurosos meses de verano.
I'm having a good time right now, over here.	Me lo estoy pasando bien ahora mismo, por aquí.
I felt the knife cut through his flesh	Sentí el cuchillo cortando su carne
I think it was worth the trouble	Creo que valió la pena tomarse la molestia
I can tell you things forgotten by your people	Puedo decirte cosas olvidadas por tu gente
I didn't have time for much sightseeing.	No tuve tiempo para mucho turismo.
I can't understand how that is possible	No puedo entender cómo eso es posible
I can't move forward	no puedo avanzar
God is the help of the helpless	Dios es la ayuda de los desamparados
I will never be treated like this again	no volveré a ser tratado así
I asked them not to kill me	les pedí que no me mataran
I no longer wanted to be the enemy	Ya no quería ser el enemigo
I have witnessed this myself.	He sido testigo de esto por mí mismo.
Though I couldn't pay attention	Aunque no pude prestar atención
I say, you sit, you play	Yo digo, te sientas, juegas
I straighten up in my seat	me enderezo en mi asiento
I was wondering this myself	yo mismo me preguntaba esto
i pretended i wouldn't come	fingí que no vendría
A wonderful family adventure.	Una maravillosa aventura familiar.
I never pretended to be one myself	Nunca pretendí ser uno yo mismo
I go to the bathroom	voy al baño
There was no trace of lead dust.	No había rastro de polvo de plomo.
A resting place for your mind	Un lugar de descanso para tu mente
I can't imagine a world that is absent from music.	No puedo imaginar un mundo que esté ausente de la música.
I'm so sorry how we left things	Lamento tanto como dejamos las cosas
I no longer remember the exact date	ya no recuerdo la fecha exacta
A beautiful and loving foreign bride is life	Una bella y amorosa novia extranjera es la vida
I'm not looking for opinions on different systems.	No busco opiniones sobre diferentes sistemas.
But the test was over.	Pero la prueba había terminado.
I knew I had thought of this idea before	Sabía que había pensado en esta idea antes
A joyous look that penetrated	Una mirada alegre que penetró
I have to be more professional	tengo que ser mas profesional
don't mention that	no mencione eso
i need to pray for this	necesito orar por esto
We call an emergency meeting	Llamamos a una reunión de emergencia
I had planned for you to sit there for a while	Había planeado que te sentaras allí un rato
I could not stop thinking about her.	No podía dejar de pensar en ella.
The lights of a car recede	Las luces de un auto se alejan
I need to know if this is true	necesito saber si esto es verdad
I just couldn't take this anymore	Simplemente no podía soportar esto más
i think you need something	creo que necesitas algo
A safe topic to start	Un tema seguro para empezar
A day that has some meaning	Un día que tiene algún significado
Then I got dressed and went down to the kitchen.	Luego me vestí y bajé a la cocina.
Exit the course	Sal del curso
I made no move of any kind.	No hice ningún movimiento de ningún tipo.
I looked up at the gun he's holding	Miré hacia arriba la pistola que está sosteniendo
I want to see it before her.	Quiero verlo antes que ella.
I had to put my life on hold	Tuve que poner mi vida en espera
I did not negotiate with a second	No negocié con una segunda
I want to see what else is out there	quiero ver que mas hay por ahi
I had already accepted	ya habia aceptado
I didn't recognize it, but something happened inside her.	No lo reconocí, pero algo pasó dentro de ella.
I told him we were on our way.	Le dije que estábamos en camino.
I couldn't sleep at all that night	No pude dormir nada esa noche
I'm very proud of her	Estoy muy orgulloso de ella
I understand what is worth paying	Entiendo lo que vale la pena pagar
I followed the recipe to the letter	seguí la receta al pie de la letra
I thought it was exhaustion	Pensé que era el agotamiento
I didn't mention your name, by the way.	No mencioné tu nombre, por cierto.
I was in the lowest rank in a church organization	Yo estaba en el rango más bajo en una organización de la iglesia
I ran down the street without looking both ways	Corrí por la calle sin mirar a ambos lados
No compromise could be reached	No se pudo llegar a ningún compromiso
Their friendship ends after that.	Su amistad termina después de eso.
I'm not your father	no soy tu padre
I will be with you	estaré junto a ti
I think we will definitely do it again next year.	Creo que definitivamente lo haremos de nuevo el próximo año.
I was born almost a hundred and fifty years ago	nací hace casi ciento cincuenta años
I have studied all his works.	He estudiado todas sus obras.
i never forgot them	nunca los olvidé
I tried to copy her strong, rich voice.	Traté de copiar su voz fuerte y rica.
I haven't always wanted to try.	No siempre he querido intentarlo.
I mean, obviously, everyone knows that he was hurt.	Quiero decir, obviamente, todos saben que estaba herido.
I always knew they were there to protect me.	Siempre supe que estaban allí para protegerme.
I was overwhelmed with anxiety.	Me sentí abrumado por la ansiedad.
I saw about ten to twelve people at the top	Vi alrededor de diez a doce personas en la parte superior
I fight against people like you every day.	Lucho contra gente como tú todos los días.
I had enough on my plate	tuve suficiente en mi plato
I speak more effectively through images	Hablo más efectivamente a través de imágenes
I shout to the trees, to the air, to the grass	Grito a los árboles, al aire, a la hierba
I was putting an incredible amount of pressure on myself	Estaba poniendo una cantidad increíble de presión sobre mí mismo
I decided to take the dog with me this time.	Decidí llevar al perro conmigo esta vez.
I have to write a lot	tengo que escribir mucho
I want you to have a lot of energy today.	Quiero que tengas mucha energía hoy.
I could see the two of them standing there.	Podía verlos a los dos parados allí.
I let go of his shirt and press it against his shoulders.	Suelto su camisa y la presiono contra sus hombros.
I'll have more hay delivered.	Haré que me entreguen más heno.
A lot of noise turned out first	Una gran cantidad de ruido resultó primero
I found that the books were borrowed	Encontré que los libros fueron prestados
I was willing to take that risk	Estaba dispuesto a correr ese riesgo
A strand of damp hair clung to his forehead.	Un mechón de cabello húmedo se aferraba a su frente.
A pleased smile emerged.	Surgió una sonrisa complacida.
A metal pole rail hidden behind old fashioned curtains	Un riel de poste de metal escondido detrás de cortinas antiguas
I called you for a fucking consultation	Te llamé para una maldita consulta
study other species	estudio otras especies
A chair can do a lot of damage.	Una silla puede hacer mucho daño.
I ate some bread	comí un poco de pan
I was a fan of yours for years.	Fui fan tuyo durante años.
I moved my diary to the bed stand	Moví mi diario al soporte de la cama
A family member had to destroy it	Un familiar tuvo que destrozarla
I am completely innocent	soy completamente inocente
Bonds never hit for the cycle	Los bonos nunca golpean para el ciclo
I will definitely order again, just sooner	Definitivamente ordenaré de nuevo, solo que antes
I settle in my new abode	Me instalo en mi nueva morada
I didn't remember him being so nice	no lo recordaba tan amable
I wanted to talk to you before that	queria hablar contigo antes de eso
I let it surround me	Dejo que me rodee
I loved the magazine at the time.	Me encantaba la revista en ese momento.
I had to walk away from all that death	Tuve que alejarme de toda esa muerte
i know him pretty well	lo conozco bastante bien
I just know what you're thinking.	Solo sé lo que está pensando.
It has also been translated into several languages.	También ha sido traducido a varios idiomas.
I only learned the land because he insisted.	Solo aprendí la tierra porque él insistió.
I didn't think or feel anything	no pensé ni sentí nada
I just had lunch not twenty minutes ago	acabo de almorzar no hace veinte minutos
I think about yesterday morning	Pienso en ayer por la mañana
A great gift for a valued employee.	Un gran regalo para un empleado valioso.
You have to understand the post.	Tienes que entender la publicación.
A huge smile filled his entire face.	Una enorme sonrisa ocupaba todo su rostro.
I stopped in his room	me detuve en su habitación
I loved my sister, but sometimes she wasn't great company.	Amaba a mi hermana, pero a veces no era una gran compañía.
I recommend had to allow not from outside.	Recomiendo tenía que permitir no desde fuera.
I have two daughters two and four	tengo dos hijas dos y cuatro
I felt a sharp pain in my arm.	Sentí un dolor agudo en mi brazo.
I will make a success of my life.	Haré un éxito de mi vida.
there was nothing else	no había nada más
A clear mind, that was all I needed	Una mente clara, eso era todo lo que necesitaba
maybe i was sleeping	Tal vez estaba durmiendo
I was hoping you'd help me today.	Esperaba que me ayudaras hoy.
I will probably buy another color for my friend too	Probablemente compraré otro color para mi amigo también
I think everyone knows the truth	creo que todos saben la verdad
I know you'll never want my company again	Sé que nunca más querrás mi compañía
I've already worn two of them.	Ya me he puesto dos de ellos.
A statue of such a nature	Una estatua de tal naturaleza
I had to sit there and wait	Tuve que sentarme allí y esperar
A better menu, a new chef.	Un mejor menú, un nuevo chef.
A fantastic opportunity for a wonderful build.	Una oportunidad fantástica para una construcción maravillosa.
Even saving the world gets boring sometimes	Incluso salvar el mundo se vuelve aburrido a veces
I think that's all the confirmation we need.	Creo que esa es toda la confirmación que necesitamos.
I knocked on the screen door	Llamé a la puerta de la pantalla
I've never been so upset in my life	Nunca estuve tan molesto en mi vida
In the final match of the series.	En el partido final de la serie.
I escape through my mouth sometimes	Me escapo por la boca a veces
I just had to find those things.	Solo tenía que encontrar esas cosas.
I was your mud fence	Yo era tu valla de barro
I have put them there for a reason.	Los he puesto allí por una razón.
I can tell you don't want to rock the boat	Puedo decir que no quiere sacudir el bote
I can't deal with it now	No puedo lidiar con eso ahora
I can't blame her if she is	No puedo culparla si ella es
I stood there as if frozen in time	Me quedé allí como congelado en el tiempo
I don't have anything like that	no tengo nada asi
A pair of boots is worth ten bullets.	Un par de botas vale diez balas
I don't want him living alone anymore	ya no lo quiero viviendo solo
I must be missing something	Debo estar perdiendo algo
I begged the powers that be for days	Le rogué a los poderes por días
I took up the medical profession to serve all	Tomé la profesión médica para servir a todos
A cave that no living person knew about	Una cueva que ninguna persona viva conocía
I don't blame them, of course.	No los culpo, por supuesto.
i hope this will work	Espero que esto va a funcionar
I have improved a lot since	He mejorado mucho desde
I can advise your family, work or social group	Puedo asesorar a tu grupo familiar, laboral o social
I leave it, without moving	Lo dejo, sin moverme
I opened my mouth, but no sound came out.	Abrí la boca, pero no salió ningún sonido.
He was too far away to see what it was.	Estaba demasiado lejos para ver lo que era.
I never should have taken this job.	Nunca debí haber aceptado este trabajo.
Development began shortly after.	El desarrollo comenzó poco después.
I will get your treasures for you.	Conseguiré tus tesoros para ti.
A boy stared at him	Un niño se quedó mirándolo
A need for him to feel real	Una necesidad de que se sienta real
I can't call my parents	no puedo llamar a mis padres
I wouldn't muster the courage	no reuniría el coraje
I looked at her for several seconds.	La miré por varios segundos.
I guess he was able to put it together.	Supongo que fue capaz de juntarlo.
I knew this would come up eventually	Sabía que esto surgiría eventualmente
I had sworn never to think about him again	había jurado no volver a pensar en él
I just stopped, anyway	Solo me detuve, de todos modos
I walked over and looked out our window.	Me acerqué y miré por nuestra ventana.
I think that's why you feel so weird.	Creo que es por eso que te sientes tan raro.
I just need a few moments to collect my thoughts.	Solo necesito unos momentos para ordenar mis pensamientos.
at least i've always been a girl	yo al menos siempre he sido una niña
A relationship with him would never work.	Una relación con él nunca funcionaría.
I had acted without thinking	había actuado sin pensar
I can't generate the light needed to kill them.	No puedo generar la luz necesaria para matarlos.
I can't understand why everyone wants to go up there.	No puedo entender por qué todos quieren subir allí.
I really appreciate what you've done for me.	Realmente aprecio lo que has hecho por mí.
I had horrible dreams	tuve sueños horribles
I even talked to him a couple of times.	Incluso le hablé un par de veces.
I also needed someone to help clean the house.	También necesitaba a alguien que ayudara a limpiar la casa.
I can almost hear the fabric rip	casi puedo escuchar la tela rasgarse
I put my hand on her cheek	Apoyé mi mano en su mejilla
I think it all comes down to the race.	Creo que todo se reduce a la carrera.
I hope the people there are nice.	Espero que la gente allí sea agradable.
A figure quietly entered the room.	Una figura entró, en silencio, en la habitación.
I apologized and went up	me disculpé y subí
And the girls even spit bars on him	Y las chicas hasta le escupen unas barras
I thought something must be missing	Pensé que algo debe estar faltando
I find you an attractive boy	te encuentro un chico atractivo
I'd keep going even if he killed me	Seguiría adelante aunque me matara
I write juvenile novels	escribo novelas juveniles
I breathed its essence	respiré su esencia
I can travel freely	podré viajar libremente
First I must apologize for the photos.	Primero debo disculparme por las fotos.
I wish she would come	Desearía que ella viniera
So please join us	Por lo tanto, les ruego que se unan a nosotros
A choice without a choice	Una elección sin elección
The airport is equipped with an instrument landing system	El aeropuerto está equipado con un sistema de aterrizaje por instrumentos
I stopped to look at the man.	Me detuve a mirar al hombre.
I saw you looking for her	Te vi buscándola
Other structural damage resulted from the crash.	Otros daños estructurales resultaron del choque.
I had completely forgotten that he was here.	Me había olvidado por completo de que él estaba aquí.
I didn't even touch it until the other night.	Ni siquiera la toqué hasta la otra noche.
I guess there's a fine line between different and weird.	Supongo que hay una delgada línea entre lo diferente y lo extraño.
I am inspired by adventure.	Me inspiro en la aventura.
He knew the name of the tool and die shop.	Conocía el nombre de la tienda de herramientas y troqueles.
I can't believe he just ran away like that.	No puedo creer que simplemente se escapó así.
I'd keep my thoughts proper	mantendría mis pensamientos apropiados
The duration was eleven minutes and thirty seconds.	La duración fue de once minutos y treinta segundos.
i found some photos	encontré algunas fotos
I guess he couldn't make her lie.	Supongo que no pudo hacer que ella mintiera.
I threw the knife into the field	Tiré el cuchillo al campo
I really want to see it	tengo muchas ganas de verlo
I drank until I was full, then some more	Bebí hasta llenarme, luego un poco más
I loved the taste of it in my mouth.	Me encantó su sabor en mi boca.
A guest could fall down the stairs	Un invitado podría caerse por las escaleras
My goal is to take an armchair with me	Mi objetivo es llevar un sillón conmigo
I quickly look at her	Rápidamente la miro
I think he comes back strong next year.	Creo que vuelve fuerte el año que viene.
I need to ask you something is all	necesito preguntarle algo es todo
I'm giving you an order	te estoy dando una orden
Each design is unique to a specific character.	Cada diseño es único para un personaje específico.
I came straight to you	vine directo a ti
I was just going to email it to you	justo iba a enviárselo por correo electrónico
navy representative	representante de la marina
I love your attitude on good and bad days.	Me encanta tu actitud en los días buenos y malos.
The sense of curiosity is a healthy thing.	El sentido de la curiosidad es algo saludable.
I wasn't going to quit now	no iba a dejarlo ahora
I have a wonderful announcement today.	Tengo un anuncio maravilloso hoy.
We are all participating in that evolution.	Todos estamos participando en esa evolución.
I never saw it coming	Nunca lo vi venir
I stayed up late drinking instead of getting ready for school.	Me quedé hasta tarde bebiendo en lugar de prepararme para la escuela.
A feeling of determination	Un sentimiento de determinación
I pointed to the single green bottle.	Señalé la única botella verde.
I must go see it	debo ir a verlo
This entire sequence was completed in three weeks.	Toda esta secuencia se completó en tres semanas.
He would have to be careful, someone was there	Tendría que tener cuidado, alguien estaba allí
I didn't even hear him approach us.	Ni siquiera lo escuché acercarse a nosotros.
I know where you're doing	Sé dónde lo estás haciendo
I didn't know what happened to him	no supe que le paso
Shouldn't have called our landline	No debería haber llamado a nuestro teléfono fijo
A great weight oppressed him	Un gran peso lo oprimía
I really wanted something to believe in	Realmente quería algo en lo que creer
However, I took another credit card	Sin embargo, tomé otra tarjeta de crédito
A private chamber for the priest is next to it.	Una cámara privada para el sacerdote está al lado.
I always act like you're there father	Siempre actúo como si estuvieras ahí padre
I know a lot of people who wouldn't do that.	Conozco a mucha gente que no haría eso.
Some of us remember that he was there	Algunos de nosotros recordamos que estaba allí
I can't hide from them	no puedo esconderme de ellos
I clung to him as we walked.	Me aferré a él mientras caminábamos.
I have led a worldly life	He llevado una vida mundana
I just got a bonus at work.	Acabo de recibir una bonificación en el trabajo.
I didn't want to go down	no queria bajar
I wish it would have taken them longer	Ojalá les hubiera llevado más tiempo
Some editions of the game assume such use.	Algunas ediciones del juego suponen tal uso.
I remembered how it felt	Recordé cómo se sentía
Over time they develop a close relationship.	Con el tiempo desarrollan una estrecha relación.
I couldn't find a way to start	No pude encontrar una manera de empezar
i really need to sleep	Realmente necesito dormir
I haven't noticed if he helped me with my anxiety.	No he notado si me ayudó con mi ansiedad.
I punch him very hard in the face	le doy un puñetazo muy fuerte en la cara
They were also used for charter.	También se utilizaron para charter.
I didn't even consider my next move.	Ni siquiera consideré mi próximo paso.
I didn't want our relationship to be so vague.	No quería que nuestra relación quedara tan vaga.
i hate moving	Odio moverme
Students are free to leave class whenever they please.	Los estudiantes son libres de salir de clases cuando les plazca.
They told me that art was therapy.	Me dijeron que el arte era terapia.
I could smell it from four feet away.	Podía olerlo desde cuatro pies de distancia.
I also know what happened to you	yo tambien se lo que te paso
Neither of these plans was put into action.	Ninguno de estos planes se puso en práctica.
I couldn't start thinking like that	no podria empezar a pensar asi
I thought, maybe if we take a break	Pensé, tal vez si nos tomamos un descanso
I knew you all would get along	Sabía que todos ustedes se llevarían bien
I loved the way our lips met	Me encantó la forma en que nuestros labios se unieron
I never understand that anymore	ya nunca entiendo eso
i will try to make one	voy a intentar hacer uno
I swallowed them whole and without water.	Me los tragué enteros y sin agua.
I decided now was the time to say something sweet.	Decidí que ahora era el momento de decir algo dulce.
I want each of our operations to run separately.	Quiero que cada una de nuestras operaciones se ejecute por separado.
I like the conservative mode	me gusta el modo conservador
I was fully clothed, couldn't enjoy the atmosphere.	Estaba completamente vestido, no podía disfrutar del ambiente.
I understand that you need to discuss this with each other.	Entiendo que necesitan hablar de esto entre ustedes.
I tried to look outside	Traté de mirar afuera
I asked when you could get your documents.	Pregunté cuándo podrías obtener tus documentos.
I know you have them on file	Sé que los tienes en el archivo
I can't deal with that crowd anymore	Ya no puedo lidiar con esa multitud
Several months go by	Pasan varios meses
I wonder where he's gone	Me pregunto dónde se ha ido
These lines have three or four tracks.	Estas líneas tienen tres o cuatro pistas.
I leaned in closer, examined it	Me incliné más cerca, lo examiné
A smile spread across his face, a beautiful smile.	Una sonrisa se extendió por su rostro, una hermosa sonrisa.
I didn't expect anything out of the ordinary	No esperaba nada fuera de lo común
I was going to defend myself	iba a defenderme
I learned a lot personally	aprendí mucho personalmente
I won't be able to fit in	no seré capaz de encajar
The company did not pursue the development of another helicopter.	La empresa no persiguió el desarrollo de otro helicóptero.
I was scared to death	Estaba muerto de miedo
I like a little rebellion every now and then	Me gusta un poco de rebelión de vez en cuando
His language is colorful.	Su lenguaje es colorido.
Though I didn't really pay attention	Aunque realmente no presté atención
i will never change that	Nunca cambiaré eso
I guess it was time to go	Supongo que era hora de irse
It was later published in a single volume.	Más tarde se publicó en un solo volumen.
I think she wrote the book.	Creo que ella escribió el libro.
I couldn't get over your game	No pude superar tu partida
I felt my heart start to race	Sentí que mi corazón comenzaba a correr
I just had to have him in my life.	Solo tenía que tenerlo en mi vida.
I loved to dress them up	me encantaba disfrazarlos
was supposed to set him free	se suponía que lo liberaría
The entire trial had lasted less than eight hours.	Todo el juicio había durado menos de ocho horas.
I wanted her to continue	quería que ella continuara
I lose count sometime after ninety	Pierdo la cuenta en algún momento después de los noventa
I finally heard someone clear their throat.	Finalmente escuché a alguien aclararse la garganta.
Her mother also played college basketball.	Su madre también jugó baloncesto universitario.
i have a mind of my own	tengo una mente propia
A wise person is deliberate in his speech and actions.	Una persona sabia es deliberada en su discurso y acciones.
I will never stop loving you	nunca dejare de amarte
Her children helped him think of some ideas.	Sus hijos lo ayudaron a pensar en algunas ideas.
I would ask you to talk to them	te pediria que hables con ellos
A sob escaped her lips.	Un sollozo escapó de sus labios.
I have met wonderful people	he conocido gente maravillosa
I hope it works in our favor.	Espero que funcione a nuestro favor.
I always have to drink first.	Siempre tengo que beber primero.
I just need your baked goods	Solo necesito tus productos horneados
I went back to the office that night	volví a la oficina esa noche
I did not want to go	yo no quise ir
I felt very angry because no one would help me.	Me sentía muy enojado porque nadie me ayudaría.
I know that shit and so do they.	Conozco esa mierda y ellos también.
I didn't need to add to that	No necesitaba agregar a eso
Opened five times	Abierto en cinco ocasiones
I still have dreams about the moment	Todavía tengo sueños sobre el momento
I knew how that worked	Sabía cómo funcionaba eso
i hope they come back	espero que vuelvan
I want to meet your mother and brothers	quiero conocer a tu madre y hermanos
I touched it to check	Lo toqué para comprobar
I told him to text me when he was out.	Le dije que me enviara un mensaje de texto cuando estaba afuera.
I remember every moment	recuerdo cada momento
I didn't feel so good anymore	Ya no me sentía tan bien
I had no words for him	no tenia palabras para el
I could feel suspicion rising from him.	Podía sentir sospechas saliendo de él.
I warned her about crossing the line	Le advertí sobre cruzar la línea
I was in a car of some kind	Yo estaba en un automóvil de algún tipo
The couple had three children together.	La pareja tuvo tres hijos juntos.
I lost my watch somewhere	perdí mi reloj en alguna parte
I didn't see how he thought this was a resolution.	No vi cómo pensó que esto era una resolución.
I didn't even have to get hoarse	Ni siquiera tuve que ponerme ronco
I don't think this is true	no creo que esto sea cierto
I fought to keep it under control	Luché por mantenerlo bajo control
I got my note out right away.	Saqué mi nota de inmediato.
A smart approach, as new dishes take time and effort	Un enfoque inteligente, ya que los platos nuevos requieren tiempo y esfuerzo
I knew it was going to be difficult.	Sabía que iba a ser difícil.
I thought a direct question required a direct answer.	Pensé que una pregunta directa requería una respuesta directa.
I continued with the woman in my arms	Seguí con la mujer en mis brazos
I can't go deeper than that	No puedo profundizar más que eso
I forget a small detail over and over again	Olvido un pequeño detalle una y otra vez
I will not tell you any falsehood.	No te diré ninguna falsedad.
I should have let you leave us	Debería haber dejado que nos abandonaras
I decided to go downstairs to practice a bit.	Decidí bajar para practicar un poco.
I work to live, I don't live to work	Trabajo para vivir, no vivo para trabajar
I studied the weapon more closely.	Estudié el arma más de cerca.
I definitely threw too many balls	Definitivamente lancé demasiadas bolas
I wasn't sure if they felt the same	No estaba seguro si sentían lo mismo
I turned to the broken window	Me volví hacia la ventana rota
I know what this silence means	Sé lo que significa este silencio
An application will give you included	Una solicitud le dará incluido
She wanted to have a family one day, a husband.	Quería tener una familia algún día, un marido.
I threw them into the boiling water	los tiré al agua hirviendo
I could show you my beautiful country	Podría mostrarte mi hermoso país
I was very sad about this	estaba muy triste por esto
I also remember your kindness and love.	También recuerdo su amabilidad y amor.
I pulled on the door, trying to get up	Tiré de la puerta, tratando de levantarme
A strange expression passed over his face.	Una extraña expresión pasó por su rostro.
I took a copy of the job description	Me llevé una copia de la descripción del puesto
I stood up and pulled it with me	Me puse de pie y lo jalé conmigo
A leader can make a mistake after all	Un líder puede cometer un error después de todo
I remember the pain against my shoulder	Recuerdo el dolor contra mi hombro
I decided to reveal part of my secret.	Decidí revelar parte de mi secreto.
I did not consider myself anything other than a good singer	No me consideraba otra cosa que un buen cantante
I was helpless against his hands and mouth.	Estaba indefenso contra sus manos y boca.
I really wasn't expecting a kiss.	Realmente no esperaba un beso.
I stood perfectly still with my eyes closed.	Me quedé perfectamente quieto con los ojos cerrados.
I couldn't meet her eyes immediately.	No pude mirarla a los ojos inmediatamente.
A thought rolled slowly but repeatedly through my mind.	Un pensamiento rodó lentamente, pero repetidamente, a través de mi mente.
I read it again	se lo volví a leer
I held my tongue to keep my selfish response hidden	Me mordí la lengua para mantener oculta mi respuesta egoísta
I should have known better than to trust him.	Debería haberlo sabido mejor que confiar en él.
I was hoping to find more people living at this address.	Esperaba encontrar más gente viviendo en esta dirección.
I knew the show was over for me.	Sabía que el espectáculo había terminado para mí.
I was unworthy of such a prize	Yo era indigno de tal premio
I also felt guilty for hiding it from the horses.	También me sentí culpable por ocultárselo a los caballos.
I miss the potential of that love	Extraño el potencial de ese amor
I know that's no excuse to tear down the wall	Sé que eso no es excusa para derribar la pared
I quickly push myself into a sitting position, embarrassed.	Rápidamente me empujo hasta quedar sentado, avergonzado
I slept during the day, went to school at night.	Dormí durante el día, fui a la escuela por la noche.
I think it's the best	creo que es lo mejor
I feel stronger under your touch	Me siento cada vez más fuerte bajo su toque
I saw myself in a war	Me vi en una guerra
I can hardly believe that he is going to confess, so soon	Apenas puedo creer que él va a confesar, tan pronto
I haven't heard you laugh like that in years.	No te había escuchado reír así en años.
He had already had an encounter with the wild animals.	Ya había tenido un encuentro con los animales salvajes.
I call that the perfect solution.	A eso lo llamo la solución perfecta.
a very beautiful girl	Una chica muy hermosa
I'll hug you and wipe your tears	Te abrazaré y limpiaré tus lágrimas
He had to be running from something.	Tenía que estar huyendo de algo.
I was just so happy and at peace, just being there.	Simplemente estaba tan feliz y en paz, simplemente estando allí.
I know she will want to see you	Sé que ella querrá verte
Now he had no known family	Ahora no tenía familia conocida
I couldn't ask for anything more	No podría pedir nada más
A wise man, your dad	Un hombre sabio, tu papá
I felt my lungs were small	Sentí que mis pulmones eran pequeños
I think we have cultivated some promising instruments	Creo que hemos cultivado algunos instrumentos prometedores
I still can't believe she accused me of stealing it.	Todavía no puedo creer que me acusó de robarlo.
I haven't thought about that in forever.	No he pensado en eso en una eternidad.
I have a banana and an energy bar.	Tomo un plátano y una barra energética.
A fever happened to this	Una fiebre sucedió a esto
I wanted to, and even tried on a few occasions.	Quería, e incluso lo intenté en algunas ocasiones.
A more definitive solution	Una solución más definitiva
I no longer wanted to be alone	ya no queria estar solo
He was also determined not to let her go completely.	También estaba decidido a no dejarla ir por completo.
I assume our two most important possessions are safe.	Supongo que nuestras dos posesiones más importantes están a salvo.
I know you think you have no control	Sé que piensas que no tienes control
I mean we get along	Quiero decir que nos llevamos bien
A parking ban was in effect	Una prohibición de estacionamiento estaba en vigor
I can't imagine how it ended up there	No puedo imaginar cómo terminó allí
I can't live without children	no puedo vivir sin hijos
I was at a loss as to what to do	Yo estaba en una pérdida en cuanto a qué hacer
I'm glad you got here.	Me alegro de que hayas llegado aquí.
I have to push them sometimes to make them that.	Tengo que empujarlos a veces para que sean eso.
She also taught herself guitar.	También aprendió guitarra de forma autodidacta.
I know my hunger is clear on my face	Sé que mi hambre es clara en mi cara
I just can't figure it out	simplemente no puedo comprenderlo
I did something to the ancient staff	Le hice algo al bastón antiguo
I didn't need more men in my life	No necesitaba más hombres en mi vida
To the east a wind farm is being built.	Al este se está construyendo un parque eólico.
I just draw all the time	solo dibujo todo el tiempo
I never thought it would happen so fast	Nunca pensé que sucedería tan rápido
couldn't bear to look at them	no podía soportar mirarlos
I stopped walking, closing my eyes in anticipation	Dejé de caminar, cerrando los ojos con anticipación
A postal address is required for delivery	Se requiere una dirección postal para la entrega
I just finished mine	acabo de terminar el mio
I didn't want to be crazy	yo no queria estar loco
I want to find my own way	quiero encontrar mi propio camino
Therein lies its immense value.	Ahí radica su inmenso valor
I can't get her out of jail without your help.	No puedo sacarla de la cárcel sin tu ayuda.
I have no need for material things.	No tengo necesidad de cosas materiales.
I know a lot about her	yo se mucho de ella
I opened the door and looked outside	Abrí la puerta y miré afuera
I can understand if you can't go on	Puedo entenderlo si no puedes seguir
I'm so sorry for her that she can't see	Lo siento tanto por ella que no puede ver
I totally agree	estoy totalmente de acuerdo
She couldn't take the pressure anymore	Ya no podía soportar la presión
I walk away to stay on task	Me alejo para permanecer en la tarea
This is typical of animals that hunt at night.	Esto es típico de los animales que cazan de noche.
I want to help you find your father.	Quiero ayudarte a encontrar a tu padre.
it just didn't go as well as normal	simplemente no me fue tan bien como lo normal
I can hear her go on and on	Puedo oírla seguir y seguir
I just wasn't interested	simplemente no estaba interesado
I let the message pick up the phone	Dejo que el mensaje coja el teléfono
I put a hand on his shoulder	pongo una mano en su hombro
I wish and I wish and I wish that you come soon	Deseo y deseo y deseo que vengas pronto
I take things as they come	Tomo las cosas como vienen
I was the last of the group	yo era el ultimo del grupo
I had to control myself	Tuve que controlarme
I reach out to touch him, holding out my hand	Me estiro para tocarlo, extendiendo mi mano
I'd be an idiot to deny myself the experience.	Sería un idiota si me negara la experiencia.
I know you hate winter	Sé que odias el invierno
Most species did not have horns.	La mayoría de las especies no tenían cuernos.
I pulled him close and kissed him.	Lo acerqué y lo besé.
I want you to see what happened	quiero que vean lo que paso
I trembled like a terrified child	Temblé como un niño aterrorizado
Seeing other people work a lot	Ver mucho trabajar a otras personas
I tried calling my brother.	Intenté llamar a mi hermano.
I doubt if you remember me	dudo si te acuerdas de mi
I have nothing to confess	no tengo nada que confesar
I let him stroke my hair.	Dejé que me acariciara el pelo.
I stayed there and saw everything.	Me quedé allí y lo vi todo.
I quickly get inside	Rápidamente me meto dentro
I decided to approach it from another angle.	Decidí abordarlo desde otro ángulo.
I find them extremely cool and interesting people.	Los encuentro personas extremadamente geniales e interesantes.
i can hear you alright	Puedo oírte bien
I could go on, but you get the idea.	Podría seguir, pero entiendes la idea.
I wasn't sure about any of this	no estaba seguro de nada de esto
I felt the delicious taste of the soup broth.	Sentí el delicioso sabor del caldo de sopa.
A sound comes from the phone.	Un sonido proviene del teléfono.
I still remember the screen vividly.	Todavía recuerdo la pantalla vívidamente.
Personally, I can't think of anything to say.	Yo, personalmente, no se me ocurre nada que decir.
they called me again	Me llamaron de nuevo
I speak from the heart	hablo desde el corazón
I haven't seen any lawyer yet.	Todavía no he visto ningún abogado.
I wanted them both there	los queria a los dos ahi
I can't risk the boys getting hurt	No puedo correr el riesgo de que los chicos salgan lastimados
I don't want incidents like this to happen again.	No quiero que incidentes como este vuelvan a suceder.
A little more items hopefully	Un poco más de elementos con suerte
I was wondering where it went wrong, but the	Me preguntaba dónde salió mal, pero el
I thought of you every day	Pensé en ti todos los días
I told him all about my last encounter with authority.	Le conté todo sobre mi último encuentro con la autoridad.
I put my career on the line for you	Puse mi carrera en juego por ti
I have also spoken with him	yo tambien he hablado con el
I put down the metal hammer	Dejé el martillo de metal
A large part of healing is achieved by getting involved	Una gran parte de la curación se logra al involucrarse
I know you're engaged	Sé que estás comprometido
I couldn't lose control	no pude perder el control
A pink bin is for that.	Una papelera rosa es para eso.
I just wanted to meet you one last time.	Solo quería encontrarme contigo una última vez.
I thought about that for some time.	Pensé en eso durante algún tiempo.
I see danger and delay	Veo peligro y retraso
I ran my hand through her hair	Pasé mi mano por su cabello
I poured another glass of wine	serví otra copa de vino
I knew it wasn't my imagination	Sabía que no era mi imaginación
I must have looked worse than usual.	Debí haberme visto peor que de costumbre.
I'll start from the beginning of the day	Voy a empezar desde el principio del día
A policeman went out into the open, pointed	Un policía salió a la intemperie, apuntó
I want you to have a little peace	quiero que tengas un poco de paz
I felt nervous all the time, especially at night.	Me sentía nervioso todo el tiempo, especialmente por la noche.
The series aired five nights a week.	La serie se emitió cinco noches a la semana.
I can sleep on the couch	Puedo dormir en el sofá
A strong storm was coming	Se avecinaba una fuerte tormenta
I'm fine with this fate	Estoy bien con este destino
A loud cheer roared from the crowd.	Una fuerte ovación rugió de la multitud
A day of love and hope for the future.	Un día de amor y esperanza para el futuro.
I move the mouse over the first face and click	Muevo el mouse sobre la primera cara y hago clic
I tried to make two things clear.	Traté de dejar dos cosas claras.
I thought we had taken care of this.	Pensé que nos habíamos ocupado de esto.
A strange longing tugged at her	Un extraño anhelo tiró de ella
Australia won the third final to claim the title	Australia ganó la tercera final para reclamar el título
I had pretty good help to heal	Tuve bastante buena ayuda para curar
I guess you want to know about your plane.	Supongo que querrás saber sobre tu avión.
I told him to get out	le dije que saliera
I had understood that for some time	Yo había entendido que desde hace algún tiempo
I want to finish this program and go home.	Quiero terminar este programa e irme a casa.
I can feel and smell the cold	Puedo sentir y oler el frío
I want to be doing things	quiero estar haciendo cosas
I'm not going back to school	no voy a volver a la escuela
I know what dad has been up to.	Sé lo que papá ha estado haciendo.
A girl's eyes met mine	Los ojos de una chica se encontraron con los míos
A great new community	Una gran comunidad nueva
I may need it back tonight.	Puede que lo necesite de vuelta esta noche.
I watched as she sank	Vi como se hundió
I hope this works, she thought desperately.	Espero que esto funcione, pensó desesperadamente.
I think she suspected a dislike deeper than reality.	Creo que sospechaba una aversión más profunda que la realidad.
I'm afraid his self-confidence was quite low.	Me temo que su confianza en sí mismo era bastante baja.
And of these men one man is king	Y de estos hombres un hombre es rey
I couldn't have been wrong	no pude haber estado equivocado
I can help you find them	Puedo ayudarte a encontrarlos
I pulled and twisted	Tiré y torcí
I believe in bringing peace on earth.	Creo en traer paz a la tierra.
I throw towards the birds	Lanzo hacia los pájaros
I will not say anything	no diré nada
I feel no pain in my healing leg.	No siento dolor en mi pierna curativa.
This is completely out of order	Esto está completamente fuera de servicio
I will guide them and they will guide you	Yo los guiaré y ellos te guiarán
i haven't eaten in a while	no he comido en un tiempo
I always beat the sun	Siempre le gano al sol
I hadn't seen that move before	no habia visto ese movimiento antes
I know where to find it	yo se donde encontrarlo
I want everyone to take their stations	Quiero que todos tomen sus estaciones
A sign that she was getting on with her life.	Una señal de que estaba siguiendo con su vida.
The road network was severely damaged	La red de carreteras sufrió graves daños
I ran there and waited for him outside the entrance.	Corrí allí y lo esperé afuera de la entrada.
I won this dinner	me gane esta cena
i'm getting tired of it	me estoy cansando de eso
A tool of potential use for the cause.	Una herramienta de uso potencial para la causa.
I've never seen dogs like this	nunca habia visto perros asi
I'm wearing it today	lo llevo puesto hoy
I wanted to look for other professional opportunities.	Quería buscar otras oportunidades profesionales.
I have relaxed control over my life.	Tengo un control relajado sobre mi vida.
I can walk in the dark	Puedo caminar en la oscuridad
I stop fighting with the man who holds me	Dejo de pelear con el hombre que me sostiene
A cold sweat had broken out on my forehead.	Un sudor frío se había derramado en mi frente.
I am hopeful for the same type of trip again.	Tengo esperanzas para el mismo tipo de viaje otra vez.
I'm crazy listening to this crazy idea	Estoy loco escuchando esta idea loca
I mean they lived sheltered lives and so do you.	Quiero decir que vivieron vidas protegidas y tú también.
I think he may have been abused as a child.	Creo que pudo haber sido abusado cuando era niño.
I could probably do better somewhere	Probablemente podría hacerlo mejor en algún lugar
There is no local church by that name.	No hay ninguna iglesia local con ese nombre.
I see where the crowd is	Veo dónde está la multitud
I could hardly wait to get there to celebrate	Apenas podía esperar a llegar allí para celebrar
He admired the man for that.	Admiraba al hombre por eso.
I didn't even notice	ni siquiera me di cuenta
I didn't think he would	no pensé que lo haría
I'll take a shower	Voy a tomar una ducha
I love complexity like that in a color.	Me encanta la complejidad así en un color.
I shot him dead when you took that bullet	Lo maté a tiros cuando recibiste esa bala
I was the first to be ready for dinner.	Yo fui el primero en estar listo para la cena.
I melted into him and the kiss deepened.	Me derretí en él y el beso se hizo más intenso.
A piece of his soul was dead	Un pedazo de su alma estaba muerto
I have been taking my medication regularly.	He estado tomando mi medicamento regularmente.
I just wonder where this comes from	Solo me pregunto de dónde viene esto
I'm leaving while things are going well.	Me voy mientras las cosas van bien.
I put them in direct contact with the army.	Los puse en contacto directo con el ejército.
even though i didn't kill him	aunque no lo maté
I hope they can't tell	Espero que no puedan decir
A life for a life, he says	Una vida por una vida, dice
A moan rose in her throat.	Un gemido se elevó en su garganta
He had a positive attitude and a lot of drive.	Tenía una actitud positiva y mucho impulso.
A hole formed in the wall next to me.	Un agujero se formó en la pared a mi lado.
I just can't tell what to do about this swelling.	Simplemente no puedo decir qué hacer con esta hinchazón.
i will just add this	Solo agregaré esto
I can't even understand why this is happening.	Ni siquiera puedo comprender por qué sucede esto.
I hear my name one more time	Escucho mi nombre una vez más
I can't make another phone call	no puedo hacer otra llamada telefonica
I give a lot of credit to your mom.	Le doy mucho crédito a tu mamá.
I want you to keep a dream journal.	Quiero que lleves un diario de sueños.
I have sown and lost in history	He sembrado y perdido en la historia
A good card with only minor edge wear.	Una buena tarjeta con solo un desgaste menor en el borde.
I really like to read in my spare time	me gusta mucho leer en mi tiempo libre
A second away team is sent to the planet.	Un segundo equipo visitante es enviado al planeta.
A sudden awakening to this world.	Un repentino despertar a este mundo.
I throw myself out and go back to the room.	Me tiro y vuelvo a la habitación.
I try to focus on the here and now.	Trato de concentrarme en el aquí y ahora.
I hate driving in the dark, especially in winter.	Odio conducir en la oscuridad, especialmente en invierno.
I packed up my items and left this place.	Empaqué mis artículos y dejé este lugar.
I can't take it now	No puedo soportarlo ahora
I have no reason to lie to you	no tengo razon para mentirte
I needed to enter	necesitaba entrar
I see life as my personal entertainment.	Veo la vida como mi entretenimiento personal.
A good business plan will help any business prosper.	Un buen plan de negocios ayudará a que cualquier negocio prospere
I couldn't hear any noise at all anymore.	Ya no podía oír ningún ruido en absoluto.
A house you move out of, that is	Una casa de la que se muda, eso es
I quickly backed into the hallway.	Rápidamente retrocedí hacia el pasillo.
I take a deep breath and freeze	Respiro profundamente y me congelo
I felt no pain, which was strange.	No sentí dolor, lo cual fue extraño.
I knew it was useless	Sabía que era inútil
i feel terrible about it	me siento terrible por eso
I saw the darkness as it left me	Vi la oscuridad mientras salía de mí
I know it will be difficult	se que sera dificil
I can feel a weight lifted from my spirit	Puedo sentir un peso quitado de mi espíritu
i'm not really worried about them	no estoy realmente preocupado por ellos
I mean, you've been like a mother to me.	Quiero decir, has sido como una madre para mí.
For my part, I certainly need some hot food.	Por mi parte, ciertamente necesito algo de comida caliente.
I want to hold you close and say nothing	Quiero abrazarte cerca y no decir nada
I'm late coming back	me tarde en volver
Much of their information is free.	Gran parte de su información es gratuita.
I urge you to take the time to do this!	¡Le insto a que se tome el tiempo para hacer esto!
Then the gods put a sword in his mouth.	Entonces los dioses le metieron una espada en la boca.
I could never bring all that pain down on him.	Nunca podría traer todo ese dolor sobre él.
I have to concentrate	tengo que concentrarme
One piece would probably be enough per person	Una pieza probablemente sería suficiente por persona
I offered him but he didn't want to stop	Le ofrecí pero no quiso parar
She has a sense of justice	Ella tiene un sentido de la justicia
I laughed at myself and closed the door.	Me reí de mí mismo y cerré la puerta.
A small banquet was set before both of them.	Un pequeño banquete fue puesto delante de ambos.
A good class is a good class.	Una buena clase es una buena clase.
i thought i was wise	Pensé que era sabio
work on some songs	trabajo en algunas canciones
I had played his game, done as he asked	Yo había jugado su juego, hecho lo que me pidió
I study the light that shines in her eyes	Estudio la luz que brilla en sus ojos
I began to reflect on the two different dreams.	Empecé a reflexionar sobre los dos sueños diferentes.
I didn't realize someone was here.	No me di cuenta de que había alguien aquí.
I have no interest in lawyers either.	Yo tampoco tengo interés en los abogados.
I jumped up and ran again	Salté y corrí de nuevo
I watch her as she walks	La miro mientras camina
I never get to play parts like that.	Nunca llego a interpretar partes como esa.
I open my mouth to speak and then close it.	Abro la boca para hablar y luego la cierro.
I already knew the answer	ya sabia la respuesta
i will kill her myself	la mataré yo mismo
She was on top of the water again	Estaba en la parte superior del agua otra vez
I didn't even know if that was possible.	Ni siquiera sabía si eso era posible.
I went with a boy from church	fui con un chico de la iglesia
I will look at the beauty around me	Voy a mirar la belleza a mi alrededor
I also got up and saw that her bedroom was empty.	Yo también me levanté y vi que su dormitorio estaba vacío.
I want my daughter to know you	quiero que mi hija te conozca
I think maybe we should be more objective.	Creo que quizás debamos ser más objetivos.
I live down here half the time	Vivo aquí abajo la mitad del tiempo
I have a project in progress	tengo un proyecto en marcha
I decided on a walk before pizza.	Me decidí por un paseo antes de la pizza.
I am a freelance sales agent.	Soy un agente de ventas free lance.
I didn't exactly admit it either.	Yo tampoco lo admití exactamente
I no longer worried about what he would think.	Ya no me preocupé por lo que él pensaría.
I looked into space	Miré hacia el espacio
The former saddle room is now a dining room	El antiguo cuarto de las monturas es ahora un comedor
I just thought of you tonight	Acabo de pensar en ti esta noche
I need to start making articles.	Necesito empezar a hacer artículos.
I think she's old enough	Creo que ella es lo suficientemente mayor
I picked it up and handed it to him.	Lo recogí y se lo entregué.
I was confused, blending in	Estaba confundido, mezclándome
I needed to start talking dirty	Necesitaba empezar a hablar sucio
A view on his immediate activities.	Una vista sobre sus actividades inmediatas.
I really want to meet them	tengo muchas ganas de conocerlos
I love the idea of ​​losing myself here	Me encanta la idea de perderme aquí
I turned around, seeing her once more	Me di la vuelta, viéndola una vez más
Moments later it was repeated	Momentos después se repitió
I was touched that she had remembered	Me conmovió que ella hubiera recordado
All major oil companies were members	Todas las principales compañías petroleras eran miembros
I didn't care that there was no privacy	No me importaba que no hubiera privacidad
I asked what she was waiting for.	Le pregunté qué estaba esperando.
I tore my mouth away and gasped for air.	Aparté la boca y jadeé por aire.
we don't know who they are	no sabemos quienes son
I want the best for you	quiero lo mejor para ti
I know the numbers were correct	Sé que los números eran correctos
The monster cannot detect the scent of human skin.	El monstruo no puede detectar el olor de la piel humana.
I didn't want to leave things stored there.	No quería dejar cosas guardadas allí.
I never allow someone else to carry my bag.	Nunca permito que alguien más lleve mi bolso.
I think we should just be friends.	Creo que solo deberíamos ser amigos.
I saw it when we kissed	Lo vi cuando nos besamos
I have a funeral to attend	tengo un funeral al que asistir
I felt silly for getting mad	Me sentí tonto por enojarme
I liked to drive with the windows down	Me gustaba conducir con las ventanillas bajadas
I personally do not subscribe to this solution.	Yo personalmente no me suscribo a esta solución.
I know your face, that's all	Conozco tu cara, eso es todo
He only wanted her, he wanted any woman, so much	Solo la quería a ella, quería a cualquier mujer, tanto
I have the same sense with your excellent flash fiction.	Tengo el mismo sentido con tu excelente ficción flash.
The series has also been translated into several languages.	La serie también ha sido traducida a varios idiomas.
I always carry a couple of them	siempre llevo un par de ellos
I know you could see that in my eyes.	Sé que pudo ver eso en mis ojos.
I wonder what they did to him	me pregunto que le hicieron
I couldn't get it out of my head	no lo pude sacar de mi cabeza
I think they would already be here	creo que ya estarían aquí
I tell you the story	les cuento la historia
A spirit of this lives today	Un espíritu de esto vive hoy
I wonder who took care of him after that.	Me pregunto quién lo cuidó después de eso.
I've already taken care of the account for you.	Ya me he hecho cargo de la cuenta por ti.
A policeman was with her	Un policía estaba con ella
I just hate that smell	simplemente odio ese olor
I'm going to look for my wife	voy a buscar a mi esposa
I too am doomed to the same fate.	Yo también estoy condenado al mismo destino.
A delicious combination, that tip of danger.	Una combinación deliciosa, esa punta de peligro.
I never closed it before	Nunca lo cerré antes
A Gradual Awkward Applause	Un aplauso incómodo gradual
I remember you walked me home last week.	Recuerdo que me acompañaste a casa la semana pasada.
I am not a criminal by intention.	No soy un criminal por intención.
It is the only known preserved ship of its class.	Es el único barco conservado conocido de su clase.
I want to kiss her on the mouth	quiero besarla en la boca
He really wanted to talk to her.	Realmente deseaba hablar con ella.
I'll pay for gas and the salon too.	Pagaré la gasolina y el salón también.
International editions followed	Siguieron ediciones internacionales
I cooked you a delicious meal very early in the morning.	Te cociné una deliciosa comida muy temprano en la mañana.
I noticed that the bird was tired.	Me di cuenta de que el pájaro estaba cansado.
Audience figures are way down	Las cifras de audiencia están muy por debajo
I delete the email again, this time permanently.	Vuelvo a borrar el correo electrónico, esta vez de forma permanente.
I knew she would be early	Sabía que ella llegaría temprano
I have every confidence in you and your men.	Tengo toda la confianza en ti y en tus hombres.
I say let's get some for ourselves too	Digo que consigamos algo para nosotros también
she had so many questions	tenía tantas preguntas
I think you've already heard a bit about me.	Creo que ya has oído hablar un poco de mí.
I remained optimistic for the first two days.	Me mantuve optimista durante los dos primeros días.
i really enjoyed the game	Realmente disfruté el juego
I used this method for that.	Usé este método para eso.
I can't take her upstairs anyway	No puedo llevarla arriba de todos modos
i enjoyed seeing her like this	disfruté verla así
There was prayer for the gift of tongues	Hubo oración por el don de lenguas
now i am all his life	ahora soy toda su vida
I have some questions that still need answering.	Tengo algunas preguntas que aún necesitan respuesta.
I didn't feel like that anymore	ya no me sentia asi
i was there for a couple	yo estaba allí por un par
I was trying so hard to explain something	estaba tratando mucho de explicar algo
I hated my inner temper	Odiaba mi temperamento interior
I can't imagine anyone wanting to hurt those two.	No me imagino a nadie que quiera hacerles daño a esos dos.
I didn't dare look back	no me atrevía a mirar atrás
I need to show a confidential document	Necesito mostrar un documento confidencial
It could have ended the same way, actually	Podría haber terminado de la misma manera, en realidad
I hung up the phone, taken aback by her tone.	Colgué el teléfono, desconcertado por su tono.
I get up and take my dishes with me	Me levanto y llevo mis platos conmigo
I pushed further until we share the same breath	Empujé más hacia adelante hasta que compartimos el mismo aliento
A hug from a powerful man.	Un abrazo de un hombre poderoso.
A few will give much in relation to his ability.	Unos pocos darán mucho en relación con su capacidad.
I live a few blocks more	yo vivo unas cuadras mas
i communicated with a guy	me comuniqué con un chico
He is associated with the Eastern White Pine.	Está asociado con el pino blanco oriental.
Personally, I think both should be offered in the rooms.	Personalmente, creo que ambos deberían ofrecerse en las habitaciones.
I'll explain everything later	te explico todo mas tarde
I hope every night isn't like this.	Espero que todas las noches no sean así.
They were all under her spell.	Todos estaban bajo su encanto.
I am not a messaging service.	No soy un servicio de mensajes.
She hadn't really thought of that	Realmente no había pensado en eso
I think it's wise to be cautious.	Creo que es prudente ser cauteloso.
I appreciate your willingness to be so open already	Agradezco su voluntad de ser tan abierto ya
I never really got over you or stopped loving you	Realmente nunca te superé o dejé de amarte
A wave of electric terror ran through me	Una ola de terror eléctrico me recorrió
A guy like him probably went through a lot of women.	Un tipo como él probablemente pasó por muchas mujeres.
I think we have to investigate it.	Creo que tenemos que investigarlo.
The location of the other eight is unknown.	Se desconoce la ubicación de los otros ocho.
I have a particular example	tengo un ejemplo en particular
I hadn't seen it up close in daylight before	No lo había visto de cerca a la luz del día antes
I look up and recover to my usual posture.	Miro hacia arriba y me recupero en mi postura habitual.
I also made a version with chocolate chips.	También hice una versión con chispas de chocolate.
The best moment of a captain	El mejor momento de un capitán
I explained to the lady and she had no problem understanding	Le expliqué a la señora y no tuvo problema en entender
I agreed and made an appointment to see a doctor.	Estuve de acuerdo e hice una cita para ver a un médico.
I went ahead and met a wonderful person.	Seguí adelante y conocí a una persona maravillosa.
I exercised for an hour	hice ejercicio durante una hora
I just want what's in it	Solo quiero lo que contiene
He retired after the season.	Se retiró después de la temporada.
I think that sums it up pretty well actually.	Creo que eso lo resume bastante bien en realidad
I am highly valued and conventional for the job.	Soy muy valorado y convencional para el trabajo.
I looked at the table where he had left his coat.	Miré la mesa donde había dejado su abrigo.
A woman like that was dangerous.	Una mujer así era peligrosa.
Normally they didn't talk to me in my dreams.	Normalmente no me hablaban en mis sueños.
I know you agree with me on her style.	Sé que estás de acuerdo conmigo en su estilo.
I love you and I'm glad you're safe.	Te amo y me alegro de que estés a salvo.
I didn't know her husband, never really met him.	No conocí a su esposo, nunca lo conocí en realidad.
I looked long and hard	Miré, larga y duramente
I shouldn't have climbed into your bed	No debí haber subido a tu cama
I am the spiritual leader	yo soy el lider espiritual
I tried to take it off but I couldn't	Intenté quitármelo pero no pude
I could never fool you, or your mother	Nunca podría engañarte a ti, o a tu madre
I got to the top and looked at her	Llegué a la cima y la miré
A celebration of chaos	Una celebración del caos
I need to ask you another favor	necesito pedirte otro favor
I was raised with manners and respect for women.	Me criaron con modales y respeto por las mujeres.
I can not look into his eyes	no puedo mirarlo a los ojos
I ordered him to raise a finger	Le ordené que levantara un dedo
I smiled and swallowed the lump in my throat.	Sonreí y me tragué el nudo en la garganta.
I'm really excited!	¡Estoy realmente emocionado!
I don't know how his wife felt about it.	No sé cómo se sintió su esposa al respecto.
I'm home again now and upstairs	Estoy de nuevo en casa ahora y arriba
I want to see your face as you come undone	Quiero ver tu cara mientras te deshaces
I think it was a bit of both.	Creo que fue un poco de ambos.
I did not understand this	no entendí esto
I need to stay on top of the reading.	Necesito estar al tanto de la lectura.
I can't even imagine moving between them.	Ni siquiera puedo imaginar mudarme entre ellos.
I wanted to hear everything he had to say.	Quería escuchar todo lo que tenía que decir.
I'm here right before you	Estoy aquí justo antes que tú
I learned by reading books	aprendí leyendo libros
I was the problem and the curse of your life	Yo era el problema y la maldición de tu vida
I was taken from my natural habitat	Me sacaron de mi hábitat natural
I become more and more trustworthy	Me vuelvo más y más confiable
I can be very curious, personally interested	Puedo ser muy curioso, personalmente interesado
A sad and terrible accident	Un triste y terrible accidente
I just assume I'll do it myself	Solo asumo que lo haré yo mismo
it was like a prayer	era como una oracion
I woke up tied to a bed	Amanecí atado a una cama
I want people to like me and people do now.	Quiero gustarle a la gente y la gente lo hace ahora.
I saw them through the window	los vi por la ventana
I refused to admit fault	Me negué a admitir la culpa
I was happy and sad	Yo estaba feliz y triste
I said it out loud at the wrong time	Lo dije en voz alta en el momento equivocado
I mean if you want	Quiero decir si quieres
A woman who had no choice in the matter.	Una mujer que no tuvo elección en el asunto.
I thought that old man was just kidding you.	Pensé que ese viejo solo te estaba tomando el pelo.
I can also watch it die	También puedo verlo morir
His beak and legs are black.	El pico y las patas son negros.
Wilson soon followed up with a similar proposal.	Wilson pronto siguió con una propuesta similar.
I opened my pretty new	Abrí mi bastante nuevo
I gave him my card	le entregué mi tarjeta
One couple in particular had been quite unpleasant.	Una pareja en particular había sido bastante desagradable.
They all fed on it.	Todos se alimentaron de eso.
I had counted on that	yo habia contado con eso
I grew up in that world	Crecí en ese mundo
I stand in the hallway, feeling useless.	Me detengo en el pasillo, sintiéndome inútil.
I love mechanical things	me encantan las cosas mecanicas
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife.	Amo el café, la música, el mar y a mi hermosa esposa.
I could barely stay out of trouble	Apenas podía mantenerme fuera de problemas
I recognized each and every one of them.	Los reconocí a todos y cada uno de ellos.
I saw them face to face	los vi cara a cara
The airport never received a permanent operating license	El aeropuerto nunca recibió una licencia de operación permanente
I have a nightmare almost every night.	Tengo una pesadilla casi todas las noches.
I really can't remember now	Realmente no puedo recordar ahora
I can tell when you're lying	Puedo decir cuando estás mintiendo
I am determined not to fail this test.	Estoy decidido a no fallar en esta prueba.
I didn't want it at all	yo no lo queria en absoluto
I love you, maybe that's the most unlikely of all	Te amo, quizás eso sea lo más improbable de todo
I pleaded guilty and ended up with six years.	Me declaré culpable y terminé con seis años.
I always liked to draw from a very young age	Siempre me gusto dibujar desde muy joven
A fast establishes the power of the spirit over the body.	Un ayuno establece el poder del espíritu sobre el cuerpo.
I feel invisible, but not unworthy	Me siento invisible, pero no indigno
I was never like this at home, well not always	Nunca fui así en casa, bueno, no siempre
I told them there's no chance	Les dije que no hay posibilidad
I won't be able to kill him like that	no seré capaz de matarlo así
A bank is a bank everywhere	Un banco es un banco en todas partes
I hoped that didn't happen	esperaba que eso no pasara
I couldn't go see it	no pude ir a verlo
I saw them disappear	los vi desaparecer
I already knew where he lived	ya sabia donde vivia
I remember coming home from school early that day.	Recuerdo llegar temprano a casa de la escuela ese día.
A woman of your own race	Una mujer de tu propia raza
She thus made the first break in the line.	Hizo así el primer quiebre en la línea.
I had done the same to him	yo le habia hecho lo mismo
It looks like the writers finally found the right balance.	Parece que los escritores finalmente encontraron el equilibrio correcto.
I didn't want to disappoint anyone.	No quería defraudar a nadie.
I liked both of them though.	Aunque me gustaron los dos
I hear this all the time	Escucho esto todo el tiempo
had a need for something	tenía una necesidad de algo
I'm starting to fall in love with her again	otra vez estoy empezando a enamorarme de ella
A mixture of both or something else.	Una mezcla de ambos o algo más.
Fifty schools were also damaged or destroyed.	Cincuenta escuelas también fueron dañadas o destruidas.
So I gave him two of mine in return.	Entonces le di dos de los míos a cambio.
I have a vehicle battery of yours	Tengo una bateria de vehiculo tuyo
I will never use another company	Nunca usaré otra compañía
I got so agitated that the doctor made him go away.	Me agité tanto que el doctor lo hizo irse.
I will personally beat the shit out of you.	Yo personalmente te sacaré la mierda a golpes.
I struggled to focus on the conversation.	Luché por concentrarme en la conversación.
The armor of both ships was adequate.	El blindaje de ambos barcos resultó adecuado.
I needed your daddy here	Necesitaba a tu papá aquí
He just wanted to run	Solo tenía ganas de correr
I only got here a few months before you.	Solo llegué aquí unos meses antes que tú.
i hoped it would	esperaba que lo hiciera
I would never let you come back to my house again.	Nunca te dejaría volver a mi casa otra vez.
it was nothing like that	no fue nada de eso
The disability is initially related to motor symptoms.	La discapacidad se relaciona inicialmente con síntomas motores.
I can't take responsibility for an entire career.	No puedo asumir la responsabilidad de toda una carrera.
I didn't dare walk back there	No me atreví a caminar de regreso allí
A strange taste remained in her mouth.	Un sabor extraño se quedó en su boca.
I can't stop breaking things	No puedo dejar de romper cosas
I decided to tell him the truth.	Decidí decirle la verdad.
I slowly walk down the stairs to the kitchen.	Bajo lentamente las escaleras hacia la cocina.
I absolutely hated them, but they were my clients.	Los odiaba absolutamente, pero eran mis clientes.
I want it to return the difference in a label	quiero que me devuelva la diferencia en una etiqueta
I told you, we went back in time	Te lo dije, retrocedimos en el tiempo
I wasted no time driving fast down the gravel road	No perdí el tiempo conduciendo rápido por el camino de grava
I couldn't trust anyone here.	No podía confiar en nadie aquí.
I thought it was cute	Pensé que era lindo
I did this for months	Hice esto durante meses
I moved under his dominating hand	Me moví bajo su mano dominante
i finished after the games	terminé después de los juegos
A very long time seemed to pass	Un tiempo muy largo pareció pasar
She was eventually joined by her son and her husband.	Eventualmente se le unieron su hijo y su esposo.
I knew what I had to do	Yo sabía lo que tenía que hacer
A loud curse and the sounds of fighting followed.	Una fuerte maldición y los sonidos de la lucha siguieron
I worked with him for a summer.	Trabajé con él durante un verano.
I mean really hard to work on	Me refiero a muy duro para trabajar en
I can convince him to give you another chance.	Puedo convencerlo para que te dé otra oportunidad.
Much left to your imagination	Queda mucho a tu imaginación
I clean the table before and after eating.	Limpio la mesa antes y después de comer.
I expected it to hurt a lot	Esperaba que doliera mucho
I saw him working the cash register	Lo vi trabajando en la caja registradora
I can't worry about it	no puedo preocuparme por eso
I don't know the answer to your questions	no se la respuesta a tus preguntas
A tall man in a dark suit returned the greeting.	Un hombre alto con un traje oscuro le devolvió el saludo.
I asked him if he knew the dimensions of one	Le pregunté si conocía las dimensiones de uno
he was a bit pressed for time	estaba un poco presionado por el tiempo
I have decided to paint something that reflects both	He decidido pintar algo que refleje ambos
I got into bed next to her	me metí en la cama a su lado
I extended my arm, removing the physical appearance of him.	Extendí mi brazo, quitando su apariencia física.
I like being told what to do	me gusta que me digan que hacer
I'm not going to like you, dog	no me vas a gustar, perro
I know this is not normal	Sé que esto no es normal
A good irony can be quite an entertainment.	Una buena ironía puede ser todo un entretenimiento.
I'll back in a moment	volveré en un rato
I stay there catching up with both of them.	Me quedo ahí poniéndome al día con los dos.
I tried to resist the urge to speak, but failed.	Traté de resistir el impulso de hablar, pero fracasé.
I dropped out of college after three years to run the ministry.	Dejé la universidad después de tres años para administrar el ministerio.
I had gone to confession with him, and found this	Yo había ido a confesarme con él, y encontré este
I wonder if anyone could really	Me pregunto si alguien realmente podría
I walked down the hall and knocked on his door.	Caminé por el pasillo y llamé a su puerta.
I hope they didn't give you a hard time	espero que no te hayan hecho pasar un mal rato
A brief explanation was all that was needed.	Una breve explicación era todo lo que se necesitaba.
I stop and look at it	Me detengo y lo miro
I can practically hear the emotion on the other side	Prácticamente puedo escuchar la emoción del otro lado
I'm leaving now, just be cool	Me voy ahora, solo sé genial
The stage was developed in rainy conditions.	La etapa se desarrolló en condiciones de lluvia.
I fell in love with creating content.	Me enamoré de crear contenido.
I turned and looked out the back window.	Me volteé y miré por la ventana trasera.
I shuddered to remember	me estremecí al recordar
I want you to go out	quiero que salgas
I let the shower run too hot	Dejé correr la ducha demasiado caliente
I took it out of the barrel.	Lo saqué del barril.
I might need a doctor	Podría necesitar un médico
I want us to stop talking and report his name	quiero que dejemos de hablar y reportar su nombre
I wanted to incorporate that into the design.	Quería incorporar eso en el diseño.
I just want to hear it again	solo quiero escucharlo de nuevo
I can arrange for you to bring them breakfast.	Puedo arreglar que les lleves el desayuno.
I hope you enjoyed this episode.	Espero que hayas disfrutado este episodio.
I am none of these things	yo no soy ninguna de estas cosas
I'm not six months old	no tengo seis meses
I bet you could find something there	Apuesto a que podrías encontrar algo allí
A division of the territory	Una división del territorio
I faced them and asked for a word alone.	Los enfrenté y les pedí una palabra a solas.
She wasn't very smart either.	Ella tampoco era muy inteligente.
I informed him that we would be two.	Le informé que seríamos dos.
I'm sure I'm a better mother too.	Seguro que también soy una mejor madre.
I prayed and prayed some more	Recé y recé un poco más
I think there is something somewhere there.	Creo que hay algo en algún lugar allí.
I forgot my extra strength	Olvidé mi fuerza extra
I also heard about your cancer.	También escuché sobre tu cáncer.
I can't do anything to help her	no puedo hacer nada para ayudarla
I took a seat on my own bed	Tomé asiento en mi propia cama
I wanted to wake up from this nightmare	Quería despertarme de esta pesadilla
I thought you might know who owned this.	Pensé que sabrías quién era el dueño de esto.
One step down for you, really	Un paso hacia abajo para ti, de verdad
I felt unusually sad	Me sentí inusualmente triste
I am very happy with it	Estoy muy feliz con ello
I know you meant well	Sé que tenías buenas intenciones
A black shape moved across the moon.	Una forma negra se movió a través de la luna.
I gave up and called the number.	Me rendí y llamé al número.
I hope they're around here somewhere.	Espero que estén por aquí en alguna parte.
I am a collection of my memories.	Soy una colección de mis recuerdos.
A comprehensive evaluation of each eligible ward was then conducted.	Luego se llevó a cabo una evaluación exhaustiva de cada pupilo elegible.
There are two wide roots.	Hay dos raíces anchas.
I used a lot of grass, I still do	Usé mucho pasto, todavía lo hago
I found mine immediately, pointing to it.	Encontré el mío de inmediato, señalándolo.
A big step that both of them were taking.	Un gran paso que ambos estaban dando.
I'm not sure about that	no estoy seguro de eso
I just need to go to bed	Solo necesito ir a acostarme
She hadn't even heard it coming.	Ni siquiera lo había oído venir.
I didn't even know how he got into my room.	Ni siquiera sabía cómo entró en mi habitación.
I'm just going to see it	solo voy a ir a verlo
I smiled back	Le devolví la sonrisa
I know dreams are real	Sé que los sueños son reales
He couldn't tell who he was mad at.	No podía decir con quién estaba enojado.
He just wasn't the domestic type.	Simplemente no era del tipo doméstico.
Stewart became president	Stewart se convirtió en presidente
I said a blanket statement	Dije una declaración general
I can't believe you've known all this time	No puedo creer que hayas sabido todo este tiempo
I couldn't live without trying	No podría vivir sin intentarlo
A change is not possible after	Un cambio no es posible después
I didn't use enough	No usé lo suficiente
I grabbed my sister suddenly	Me agarré a mi hermana de repente
A tall handsome man asked to dance with me	Un hombre alto y hermoso pidió bailar conmigo
He expected us to be blamed for his death.	Esperaba que nos culparan por su muerte.
No further information has been released.	No se ha publicado más información.
I wish you were hot or cold	Desearía que tuvieras frío o calor
I raised it to the left of my head.	Lo levanté a la izquierda de mi cabeza.
I never knew how to take that attitude	Nunca supe tomar esa actitud
I think one should keep it at this price.	Creo que uno debería mantenerlo a este precio.
The family eventually included five children.	La familia finalmente incluyó cinco hijos.
I also like the way the story unfolds.	También me gusta la forma en que se desarrolla la historia.
should i buy something myself	debo comprar algo yo mismo
I need to help you, if you want help.	Necesito ayudarte, si quieres ayuda.
i'm totally blank	estoy totalmente en blanco
I knew I had to belong to someone	Sabía que tenía que pertenecer a alguien
I will be making this library available soon.	Estaré haciendo que esta biblioteca esté disponible pronto.
I put all my heart into this	Puse todo mi corazón en esto
I hope you really keep your word	Espero que realmente mantengas tu palabra
He wouldn't hurt them even thinking about this around him.	No les haría daño ni siquiera pensando esto a su alrededor.
I was chosen for a reason.	Fui elegido por alguna razón.
I was very shy about it	Yo era muy tímido al respecto
I find this approach more reasonable.	Encuentro este enfoque más razonable.
I let him in the house	lo dejo entrar a la casa
I asked him to stay and he gladly agreed.	Le pedí que se quedara y accedió encantado.
I left a call for you a moment ago	Le dejé una llamada hace un momento
However, I have never seen a source for this statement.	Sin embargo, nunca he visto una fuente para esta declaración.
I smiled and left the office	sonreí y salí de la oficina
I should have the codes cracked by then.	Debería tener los códigos descifrados para entonces.
I have a question for you though.	Tengo una pregunta para usted sin embargo
I'd really like to kill someone here.	Realmente me gustaría matar a alguien aquí.
I have to find some way to get to him.	Tengo que encontrar alguna manera de llegar a él.
I wiped my mouth full of anger	Me limpié la boca llena de ira
I own numerous rental houses	Soy dueño de numerosas casas de alquiler
I almost blew my cover	Casi volé mi tapadera
A few years ago, you two were in the organization	Hace unos años, ustedes dos estaban en la organización
I was delighted to see it	yo estaba encantado de verlo
I don't have a girl to take care of me	No tengo chica que me cuide
I see the name of what state	Veo el nombre de qué estado
I barely noticed the smell	Apenas noté el olor
I just know it will take more time to forgive him.	Solo sé que tomará más tiempo perdonarlo.
I have to do this for myself	tengo que hacer esto por mi
I took off my shirt to get comfortable.	Me quité la camisa para ponerme cómodo.
I turn around slowly	Me doy la vuelta lentamente
I know the right address	Sé la dirección correcta
I'm still inches away from touching the limb.	Todavía estoy a unos centímetros de tocar la extremidad.
I do the right thing and call his family.	Hago lo correcto y llamo a su familia.
I used to admire that he was a gentleman	Solía ​​admirar que fuera un caballero
I really thought about burning my studio to the ground.	Realmente pensé en quemar mi estudio hasta los cimientos.
Concerned father talking to his older daughter	Un padre preocupado hablando con su hija más madura
I had to do something to find it.	Tuve que hacer algo para encontrarlo.
I could imagine the stupid smiling face of him.	Podía imaginarme su estúpida cara sonriente.
I am cheerful, kind and intelligent.	Soy alegre, amable e inteligente.
I wanted to hide somewhere away from everyone.	Quería esconderme en algún lugar lejos de todos.
I am not alone in this at all.	No estoy solo en esto en absoluto.
I was the only one who escaped.	Yo fui el único que escapó.
I stayed up at night wondering if my baby was okay.	Me quedé despierto por las noches, preguntándome si mi bebé estaba bien.
I know exactly where she is in her house.	Sé exactamente dónde se encuentra dentro de su casa.
A collection of hands were on her arms and back.	Una colección de manos estaban en sus brazos y espalda.
I can't play anymore	ya no puedo jugar
I promise not to throw things at you	prometo no tirarte cosas
I was struggling with comfortable feelings	Estaba luchando con sentimientos cómodos
I must get to my father	debo llegar a mi padre
I stand up and push a table out of my way.	Me pongo de pie y empujo una mesa fuera de mi camino
I had something to distract me from it all	Tenía algo para distraerme de todo
I was very weak then, but I needed to go to the bathroom.	Entonces estaba muy débil, pero necesitaba ir al baño.
I try to push it aside with my hands.	Trato de empujarlo a un lado con mis manos.
The avenue passes by the hospital before leaving the city	La avenida pasa por el hospital antes de salir de la ciudad
I was standing there, right next to the two of them.	Yo estaba parado allí, justo al lado de los dos.
I think this is very significant	creo que esto es muy significativo
I went into the house and took it.	Entré a la casa y lo tomé.
I have never been called for something like this before.	Nunca antes me habían llamado para algo así.
A new campaign unfolded before my eyes.	Una nueva campaña se desarrolló frente a mis ojos.
I kept losing track, which was ridiculous.	Seguí perdiendo la pista, lo cual era ridículo.
I did not withhold any details	No retuve ningún detalle
I even felt a little moved to tears.	Incluso me sentí un poco conmovido hasta las lágrimas.
An image, a feeling or an atmosphere.	Una imagen, un sentimiento o una atmósfera.
I keep my gaze outside the box.	Mantengo mi mirada fuera de la caja.
I need all the magic you have left	Necesito toda la magia que te queda
I ran back to the living room	Corrí de vuelta a la sala de estar
I didn't look anything like my father	Yo no me parecía en nada a mi padre
A large gathering of people is forming below his window.	Una gran reunión de personas se está formando debajo de su ventana.
I didn't recognize him, and disappointment shot through me.	No lo reconocí, y la decepción me atravesó.
I had to hand in homework	tuve que entregar la tarea
I let my fingers start to go down my body	Dejo que mis dedos comiencen a bajar por mi cuerpo
A strange thought crossed his mind	Un extraño pensamiento pasó por su mente
A Job You Clearly Wanted	Un trabajo que claramente quería
I walked forward and the door closed behind me.	Caminé hacia adelante y la puerta se cerró detrás de mí.
I think they are a cool invention!	¡Creo que son un invento genial!
I put them all in a brown paper bag	Los puse todos en una bolsa de papel marrón
A mysterious urge to touch him began to consume her.	Un misterioso impulso de tocarlo comenzó a consumirla.
I heard the door open	Escuché la puerta abrirse
I let out a long breath	Dejo escapar un largo suspiro
A strange emotion warmed her face.	Una extraña emoción calentó su rostro.
couldn't let them win	no podía dejarlos ganar
A cold sweat broke out on my forehead.	Un sudor frío estalló en mi frente.
I read what the police reports said.	Leí lo que decían los informes policiales.
I take a step back from her and look down.	Doy un paso atrás de ella y miro hacia abajo.
I'm not going to accept it	no lo voy a aceptar
She was doing fine for me these last five centuries.	Me estaba yendo bien durante estos últimos cinco siglos.
I will never go into exile	nunca iré al exilio
They never reached their destination.	Nunca llegaron a su destino.
It'll take a hit to make the play	Tomará un golpe para hacer la jugada
I think you can figure out the rest.	Creo que puedes averiguar el resto.
They had a very complicated relationship.	Tenían una relación muy complicada.
I can't look at them	no puedo mirarlos
I had to take them down	Tuve que derribarlos
I miss you too honey	Yo también te extraño cariño
I say she's just beginning to live that day	Yo digo que apenas comienza a vivir ese día
A head seemed to explode from a direct hit.	Una cabeza pareció explotar por un golpe directo.
I had to ask permission to do everything.	Tuve que pedir permiso para hacer todo.
I left a day ago	me fui hace un dia
I couldn't concentrate	no me pude concentrar
I wasn't in combat mode either.	Yo tampoco estaba en modo combate.
I have to protect my family	tengo que proteger a mi familia
I was glad that she had realized that.	Me alegré de que ella se hubiera dado cuenta de eso.
The scene took a precise execution.	La escena tomó una ejecución precisa.
I wanted one and I couldn't get it	queria uno y no lo pude conseguir
I might have to go find you	Podría tener que ir a buscarte
I haven't known a time without her	No he conocido un tiempo sin ella
I think you even stopped breathing.	Creo que incluso has dejado de respirar.
i made a little mistake here	cometí un pequeño error aquí
I threw my head back and took a deep breath	Eché la cabeza hacia atrás y respiré hondo
I walked with arms outstretched	Caminé con los brazos extendidos
I feel that we will be intensely busy	Siento que estaremos intensamente ocupados
I carefully opened the book.	Abrí con cuidado el libro.
I hope all my girls are like her.	Espero que todas mis niñas sean como ella.
A sure thing is stupid or crooked	Una cosa segura es estúpida o torcida
I never thought to ask	Nunca pensé en preguntar
I used to see it all the time	Solía ​​verlo todo el tiempo
I also found a couple of useful books.	También encontré un par de libros útiles.
I will take care of you, I will protect you, I will provide for you	Te cuidaré, te protegeré, te proveeré
I didn't mean to make you angry	no quise hacerte enojar
I wanted to see him suffer	Quería verlo sufrir
I know for sure	lo se a ciencia cierta
I have learned so many things	he aprendido tantas cosas
she wasn't giving her what she wanted	no le estaba dando lo que ella queria
I want to be a good person	quiero ser una buena persona
A child created by love.	Un niño creado por amor.
I watch, unable to move or offer words	Observo, incapaz de moverme u ofrecer palabras
Ten sailors were injured	Diez marineros resultaron heridos
I didn't want to work in one.	No quería trabajar en uno.
A sadness came over him	Una tristeza se apoderó de él
A frisson of awareness shot through the center of him.	Un escalofrío de conciencia se disparó a través de su centro.
I look too nice for bad girls to like.	Parezco demasiado agradable para gustarles a las chicas malas.
I didn't think they had sealed it	no pense que lo habian sellado
This is a very difficult situation to handle.	Esta es una situación muy difícil de manejar.
A child that was once his	Un niño que alguna vez fue suyo
A find neither expected nor welcome	Un hallazgo ni esperado ni bienvenido
History has a habit of repeating itself	La historia tiene la costumbre de repetirse
I just can't think right now	Simplemente no puedo pensar en este momento
I tried to tear my eyes away from him.	Traté de apartar mis ojos de él.
I miss the link with you	extraño el enlace contigo
He didn't even know what to immediately say to that.	Ni siquiera sabía qué decir inmediatamente a eso.
I took a look in her bag	Eché un vistazo en su bolso
I got down and took off my helmet.	Me bajé y me quité el casco.
I don't mean to say that would be bad.	No quiero decir que eso sería malo.
I'm having a hard time getting started this morning	Me está costando empezar esta mañana
A constant reminder of what happened.	Un recuerdo constante de lo que pasó.
I remember my sister told me.	Recuerdo que mi hermana me lo contó.
I knew something was going on here	Sabía que algo estaba pasando aquí
I have no doubt that she will	no tengo ninguna duda de que lo hará
I wouldn't punish any criminal by sending them there.	No castigaría a ningún criminal mandándolos allí.
I can feel him trembling slightly against me.	Puedo sentirlo temblando ligeramente contra mí.
I know this is totally up to you, the planning part	Sé que esto es totalmente tuyo, la parte de planificación
I looked at them, feeling strangely lost.	Los miré, sintiéndome extrañamente perdido.
She was asking me if she had seen anything.	Me preguntaba si ella había visto algo.
I first looked in my room, but he wasn't there.	Primero miré en mi habitación, pero él no estaba allí.
I move further along the wall	Me muevo más a lo largo de la pared
i'm so happy to see it	estoy tan feliz de verlo
I looked at my arms, the thin, fragile, bare skin.	Miré mis brazos, la piel delgada, frágil y desnuda.
A female officer appeared at the door with my water.	Una mujer oficial apareció en la puerta con mi agua.
I have it in my mouth	lo tengo en la boca
I didn't even care what they were	Ni siquiera me importaba lo que eran
I needed that simple fun	Necesitaba esa diversión simple
I really enjoyed the classes	disfruté mucho las clases
I always loved visiting relatives there.	Siempre me encantó visitar a familiares allí.
I have no idea how to play basketball	no tengo ni idea de como jugar baloncesto
He had no intention of going anywhere.	No tenía intención de ir a ningún lado.
I miss talking to you and being around you	Extraño hablar contigo y estar cerca de ti
He demands that she teach him the dance.	Él exige que ella le enseñe el baile.
I didn't twist his arm	no le torcí el brazo
I needed that comfort now	Necesitaba ese consuelo ahora
I let it go out of good will eventually	Lo dejé ir por buena voluntad eventualmente
I went upstairs and went to work	Subí y me fui a trabajar
Now I am seeing the trains coming and going.	Ahora estoy viendo los trenes yendo y viniendo.
I was still confused as hell	Todavía estaba tan confundido como el infierno
I was too eager to share my thoughts with others.	Estaba demasiado ansioso por compartir mis pensamientos con los demás.
I regained the hope of finding you	Recuperé la esperanza de encontrarte
I guess he thought that would change my mind.	Supongo que pensó que eso me haría cambiar de opinión.
I stood over her waiting for the next flash.	Me paré sobre ella esperando el siguiente destello.
there I got bored	ahí me aburrí
A real fire, but a program.	Un fuego real, pero un programa.
A flash of insight washed over her.	Un destello de perspicacia se apoderó de ella
I always thought it would be	Siempre pensé que sería
I closed the diary and put it in my bag.	Cerré el diario y lo puse en mi bolso.
I didn't see fear in her eyes.	No vi miedo en sus ojos.
I shivered and wiped my hands on my dress.	Me estremecí y me limpié las manos en mi vestido.
I am nothing but grateful	no soy más que agradecido
I just feel the energy of it.	Simplemente siento su energía.
Each province has its own legislature and governor.	Cada provincia tiene su propia legislatura y gobernador.
I opened an arm and she stood under	Abrí un brazo y ella se paró debajo
I guess they can relate to that.	Supongo que pueden relacionarse con eso.
I just want to take things slow.	Simplemente quiero tomar las cosas con calma.
I hoped she hadn't noticed.	Esperaba que no se hubiera dado cuenta
I studied the design	estudié el diseño
The ship itself suffered some damage.	El barco en sí sufrió un poco de daño.
A biological body needs food every four to six days.	Un cuerpo biológico necesita alimento cada cuatro a seis días.
I really had no friends	Realmente no tenía amigos
I also bake things and freeze them.	También horneo cosas y las congelo.
I would never try to hurt you	Nunca intentaría lastimarte
I'm not sure if she's happy or sad.	No estoy seguro si ella está feliz o triste.
I think she finally found it.	Creo que finalmente la encontró.
I felt the sweat under my neck	Sentí el sudor debajo de mi cuello
I am trying to be a better person.	Estoy tratando de ser una mejor persona.
I started thinking of ways to stop eating	Empecé a pensar en maneras de dejar de comer
I have seen the iron star upon your back	He visto la estrella de hierro sobre tu espalda
I encourage you to fail to learn	Te animo a fallar para aprender
I didn't know it was possible	no sabia que era posible
I'm actually looking for a job as a screenwriter	De hecho busco trabajo de guionista
I finally have your full attention.	Finalmente tengo toda tu atención.
I examined her face, but she revealed nothing.	Examiné su rostro, pero no reveló nada.
I would like to know more about this	Quisiera saber más sobre ésto
A cry, but not mine	Un grito, pero no el mío
I especially liked her mustache.	Me gustó especialmente su bigote.
King finally dies from laughing gas	King finalmente muere por el gas de la risa
A horse can feel how its rider feels	Un caballo puede sentir cómo se siente su jinete
much better in yourself	Mucho mejor en ti mismo
I was the one who came up with that	yo fui el que se le ocurrió eso
I can't feel triumph or even relief from it.	No puedo sentir triunfo o incluso alivio por ello.
I took the boat back to the dealer	Llevé el barco de regreso al distribuidor
I wouldn't stay to sleep that night	no me quedaría a dormir esa noche
I feel the same fear as you	Siento el mismo miedo que tú
I have to put an end to this situation.	Tengo que poner fin a esta situación.
Foster to assist in distribution	Foster para ayudar en la distribución
I recognized my father	reconocí a mi padre
I talked about it with my friends.	Lo hablé con mis amigos.
I leaned back and looked at him	Me incliné hacia atrás y lo miré
Assault through the dark woods	Asalto a través de los bosques oscuros
Radio and television are	La radio y la televisión son
I have retested every product known to man.	He probado de nuevo todos los productos conocidos por el hombre.
It became a tropical storm the next day.	Se convirtió en tormenta tropical al día siguiente.
A language she thought only she knew	Un idioma que pensaba que solo ella conocía
I opened it in less than a minute.	Lo abrí en menos de un minuto.
I see you have some experience serving and growing food.	Veo que tienes algo de experiencia sirviendo y cultivando alimentos.
can i do my homework later	puedo hacer mi tarea más tarde
I always win them in the end	Siempre los gano al final
I am the face of this civil rights movement.	Soy la cara de este movimiento de derechos civiles.
I sit on the ground and set myself free	Me siento en el suelo y me dejo libre
I have enjoyed my vacation here.	He disfrutado mis vacaciones aquí.
R class struggle cannot be won	La lucha de clases R no se puede ganar
I held it tight all night	Lo sostuve fuerte toda la noche
A goal, if you want	Un objetivo, si quieres
I feel sorry for the fish that fight on the line.	Lo siento por los peces que luchan en la línea.
I just stayed with him, twenty lonely years	Yo solo me quedé con él, veinte años solitarios
erase it from my mind	Lo borre de mi mente
I didn't expect it to feel like this.	No esperaba que se sintiera así.
I can't get it through my head, not really	No puedo meterlo en mi cabeza, no realmente
I will not answer	no le contestare
I reach out and hug her tight	La alcanzo y la abrazo fuerte
I checked my reflection in the mirror above the counter	Revisé mi reflejo en el espejo sobre el mostrador
I greet and smile back	Saludo y le devuelvo la sonrisa
A shepherd must shepherd	Un pastor debe pastorear
I've had enough for now	he tenido suficiente por ahora
I started having these crazy panic attacks.	Empecé a tener estos locos ataques de pánico.
I believe that beauty will save our civilization.	Creo que la belleza salvará nuestra civilización.
I looked at her better this time	La miré mejor esta vez
Yesterday I saw a place near campus.	Ayer vi un lugar cerca del campus.
I was as plain and ugly as ever	Yo era tan simple y feo como siempre
I just won't leave here	simplemente no me iré de aquí
I checked my watch and found that it worked.	Revisé mi reloj y descubrí que funcionaba.
I can't speak well enough	No puedo hablar lo suficientemente bien
I knew whoever it was was trying to break free	Sabía que quienquiera que fuera estaba tratando de liberarse
I breathed it all in	Lo respiré todo
Then I took her to the bedroom.	Luego la llevé al dormitorio.
Bush in this time of terror and war	Bush en esta época de terror y guerra
She made him into a very funny character.	Ella lo convirtió en un personaje muy divertido.
I pulled out my phone and called work sick	Saqué mi teléfono y llamé al trabajo enfermo
This would make the body a true planet.	Esto haría del cuerpo un verdadero planeta.
I shouldn't be mad	no debería estar enojado
I was not allowed to get any closer.	No me permitieron acercarme más.
I didn't need to ask permission	No necesité pedirle permiso
I always worked on the ice cream side.	Siempre trabajé en el lado del helado.
I based it on a real person.	Lo basé en una persona real.
I have brought news this hour from abroad.	He traído noticias esta hora desde el exterior.
I pursed my lips and held back my scream.	Apreté mis labios y contuve mi grito.
I did not acknowledge meeting any of these people.	No reconocí conocer a ninguna de estas personas.
I tried to defend myself, but it seemed so big.	Traté de defenderme, pero parecía tan grande.
I hold his cheek in my palm	Sostengo su mejilla en mi palma
I instantly held my breath again	Instantáneamente contuve la respiración de nuevo
I feel a cloud around you	Siento una nube a su alrededor
I came the wrong way	llegué por el camino equivocado
I can bring you the bottle	Puedo llevarle la botella
I want women to embrace her strength by remembering me	Quiero que las mujeres abracen su fuerza al recordarme
I deserve some satisfaction	Merezco algo de satisfacción
I went into my room and stood in the doorway.	Entré en mi habitación y me paré en la puerta.
I was sure that she was going to kiss me	estaba seguro de que me iba a besar
I swallowed hard, trying to keep my wits about me.	Tragué saliva, tratando de mantener mi ingenio sobre mí.
I rub soft circles on her back	Froto círculos suaves en su espalda
I tasted the fresh wind, breathing deeply for my life	Probé el viento fresco, respirando profundamente por mi vida
I tried to see him as he would	Traté de verlo como él lo haría
I want to be close to you and the boys.	Quiero estar cerca de ti y de los chicos.
I need it to get all the items.	Lo necesito para conseguir todos los artículos.
I also loved to see it	a mi tambien me encantaba verla
I sank into my thoughts	me hundí en mis pensamientos
A serious use for her talents.	Un uso serio para sus talentos.
she had sighed and rolled her eyes	había suspirado y puesto los ojos en blanco
A good strong drink might help.	Una buena bebida fuerte podría ayudar.
I do it for my pride	lo hago por mi orgullo
I went out and did my hair and makeup	salí y me arreglé el pelo y el maquillaje
I wish my hands were invisible on the show.	Ojalá mis manos sean invisibles en el programa.
I played in that game in the end.	Jugué en ese juego al final.
I like to rebel a little	Me gusta rebelarme un poco
I walked towards him, hand outstretched	Caminé hacia él, con la mano extendida
A careful sweep of each room revealed nothing.	Un barrido cuidadoso de cada habitación no reveló nada.
I would have to do what my father tells me.	Tendría que hacer lo que me dice mi padre.
I felt myself falling in love with him strongly.	Me sentí enamorarme de él con fuerza.
I should have given you a serious beating	Debería haberte dado una paliza seria
I just smiled and leaned back	Solo sonreí y me recliné
I'm not saying we should know	No estoy diciendo que debamos saber
I stood there like a creep looking at her	Me quedé allí como un asqueroso mirándola
I turn and see a familiar figure in the shadows.	Me giro y veo una figura familiar en las sombras.
I should have put it there earlier	Debería haberlo puesto ahí antes
She hadn't even thought about what the words said.	Ni siquiera había pensado en lo que decían las palabras.
I was going to be sick	yo iba a estar enfermo
I hope this is not that news.	Espero que esto no sea esa noticia.
She would have thought that they would continue throughout the composition.	Hubiera pensado que continuarían a lo largo de la composición.
Some can be seen on the covers.	Se pueden ver algunos en las portadas.
I'll have to leave you then	Tendré que dejarte entonces
Now I knew they were playing me again	Ahora sabía que estaban jugando conmigo otra vez
I remember the rent was high when, too	Recuerdo que el alquiler era alto cuando, también
He was as confused then as you are now.	Estaba tan confundido entonces como tú lo estás ahora.
I keep looking back for the soldiers	Sigo mirando hacia atrás para los soldados
I close my eyes and wait for his kiss.	Cierro los ojos y espero su beso.
I will only be a small part of the statistics.	Solo seré una pequeña parte de las estadísticas.
I think he cares if people trust him.	Creo que le importa si la gente confía en él.
I apologize for my earlier comment though	Me disculpo por mi comentario anterior, aunque
I meant that at that time	quise decir que en ese momento
I could be in the car in seconds.	Podría estar en el auto en segundos.
I started to lose myself in the new me	Empecé a perderme en mi nuevo yo
I should take you both right now.	Debería llevaros a los dos ahora mismo.
I always hoped you would change	Siempre esperé que cambiaras
A person who wakes up suddenly can perform the most foolish actions.	Una persona que despierta repentinamente puede realizar las acciones más tontas.
I take them and it brings me forward	yo los tomo y me trae para adelante
A variety of methods have been observed	Se han observado una variedad de métodos
I fell forward between two huge tree trunks.	Caí hacia adelante entre dos enormes troncos de árboles.
I'm not going through that again	no voy a pasar por eso de nuevo
i bet you look like him	Apuesto a que te pareces a él
I must heal his broken leg	Debo curar su pierna rota
I can see it from the living room.	Puedo verlo desde la sala de estar.
I nailed my hands on his back	clavé mis manos en su espalda
I guess this book will have to do double duty.	Supongo que este libro tendrá que cumplir una doble función.
I looked again at my sad face in the mirror	Volví a mirar mi cara triste en el espejo
I have the option of taking one more.	Tengo la opción de tomar uno más.
A little later in the day he had been absolutely sure	Un poco más tarde en el día había estado absolutamente seguro
I crawled to where they were	Me arrastré hacia donde estaban
I couldn't tell one way or the other	No podría decir de una forma u otra
I think we all feel the same	creo que todos sentimos lo mismo
I wonder if this giant store has one.	Me pregunto si esta tienda gigante tiene uno.
I also think you like to argue.	También creo que te gusta discutir.
I just had a rough night after you left	Acabo de tener una noche difícil después de que te fuiste
I slow down and look around	Disminuyo la velocidad y miro a mi alrededor
I feel the same about this book.	Yo siento lo mismo por este libro.
I have suppressed the formula in each section based on data	He suprimido la fórmula en cada sección basada en datos
I've never been so excited	Nunca había estado tan emocionado
I looked at the others, trying to read them.	Miré a los demás, tratando de leerlos.
A land poisoned by betrayal and battle	Una tierra envenenada por la traición y la batalla
I only got a few miles and had to stop	Solo conseguí unas pocas millas y tuve que parar
The two play husband and wife.	Los dos juegan a marido y mujer.
I created a simple example below	Creé un ejemplo simple a continuación
I could hardly bear to look at it	Apenas podía soportar mirarlo
He had no chance if he was the opposition	no tenia oportunidad si el era la oposicion
I wondered for a while if something was wrong.	Me pregunté por un tiempo si algo andaba mal.
I like to eat wild animals	me gusta comer animales salvajes
I just got back from the beauty salon.	Acabo de regresar del salón de belleza.
I sighed and closed the curtain	suspiré y cerré la cortina
I'm going to cut my hair again next week.	Me volveré a cortar el pelo la próxima semana.
I got on a bus and beat him	Me subí a un autobús y le gané
A reason not to give up	Una razón para no rendirse
I hope to see you in a match	espero verte en un partido
i was actually feeling	en realidad me estaba sintiendo
I know your job is difficult right now.	Sé que tu trabajo es difícil en este momento.
I'll give you the rest	Te daré el resto
Although I know what you mean	Aunque sé lo que quieres decir
I can understand how it happened	Puedo entender cómo sucedió
A small, polite smile spread across his face.	Una pequeña y educada sonrisa se extendió por su rostro.
I will abide by his choice.	Cumpliré con su elección.
I have tried very hard to help you	me he esforzado mucho en ayudarte
A wave of pure pleasure ran through my body.	Una ola de puro placer recorrió mi cuerpo
I'm not the only victim	no soy la unica victima
I wouldn't leave it	yo no lo dejaria
I missed the rest of the season.	Me perdí el resto de la temporada.
I never saw nobody else at home with his needle	Nunca vi a nadie más en casa con su aguja
I couldn't take another day without you	No podría soportar otro día sin ti
I still have the papers, including some blank forms.	Todavía tengo los papeles, incluidos algunos formularios en blanco.
I looked at the baseball bat in his crib	Miré el bate de béisbol en su cuna
I was hoping everyone would try it	Esperaba que todos lo probaran
I used this scene to direct the theme.	Utilicé esta escena para dirigir el tema.
I clung to him, sobbing with him.	Me aferré a él, sollozando con él.
I never saw that coming	Nunca vi eso venir
Accounts of the journey vary.	Los relatos del viaje varían.
I didn't realize this	no me di cuenta de esto
I did not come to bring peace, but a sword	No vine a traer paz, sino espada
A black mist came out of his hands.	Una niebla negra salía de sus manos.
I know that tone of voice.	Conozco ese tono de voz.
I had prepared all this	Yo había preparado todo esto
I'll check	lo comprobaré
A simple thing said or taught	Una cosa simple dicha o enseñada
I sure didn't shed any tears for him.	Seguro que no derramé ninguna lágrima por él.
I doubt he even sees her.	Dudo que incluso la vea.
I asked for help to heat it.	Pedí una ayuda para calentarlo.
I was the one who found you	yo fui quien te encontro
A dad is a label, a category	Un papá es una etiqueta, una categoría
I love trying to find items that have multiple uses.	Me encanta tratar de encontrar artículos que tengan múltiples usos.
I have no idea how they got there, or how	No tengo idea de cómo llegaron allí, o cómo
I just couldn't forget	simplemente no pude olvidar
deep sorrow for sin	Un profundo dolor por el pecado
I guess it came prepared	Supongo que vino preparado
I will never be a part of this	Nunca seré parte de esto
i tried to comfort him	traté de consolarlo
I ran to him, forcing my arms around him.	Corrí hacia él, forzando mis brazos alrededor de él.
I want to get lost in the forest with you	Quiero perderme en el bosque contigo
I checked the machine he fed them	Revisé la máquina que les dio de comer
I suspect this is what happened.	Sospecho que esto es lo que pasó.
never been in a similar situation before	nunca antes habia estado en una situacion similar
I find them quite annoying to me.	Los encuentro bastante molestos para mí.
I looked up to assess the room.	Miré hacia arriba para evaluar la habitación.
I didn't ask for any of this	no pedí nada de esto
I heard about every weird thing that's going on.	Escuché sobre cada cosa extraña que está pasando.
I can't call my mom, you	No puedo llamar a mi mamá, tú
I have other things to focus on.	Tengo otras cosas en las que concentrarme.
She was pleasantly surprised	Estaba placenteramente sorprendida
I need to talk to you very, very badly	Necesito hablar contigo muy, muy mal
I was not in the mood	no estaba de humor
I mean, what did you expect of me?	Quiero decir, ¿qué esperabas de mí?
No music video was filmed for the single.	No se filmó ningún video musical para el sencillo.
I could see her from his side	Podía verla de su lado
I wish that she could be mine	Desearía que ella pudiera ser mía
I hated myself for all the sadness and rage	Me odié por toda la tristeza y la rabia
I really want this to work	De verdad quiero que esto funcione
I apologized, but not as usual.	Me disculpé, pero no como de costumbre.
I was determined to hold on	Estaba decidido a aguantar
i want you to say that	quiero que digas eso
I am a different person	soy una persona diferente
i was not disappointed	no me decepcionó
I gave precise answers	di respuestas precisas
I assume he lives there.	Supongo que vive allí.
I looked at her and hoped she could help me.	La miré y esperé que pudiera ayudarme.
I'll fix things	arreglaré las cosas
I didn't even remember falling asleep.	Ni siquiera recordaba quedarme dormido.
I didn't want to wake her up	no quise despertarla
I can tell now that our connection is not that strong	Puedo decir ahora que nuestra conexión no es tan fuerte
I know you want to work it out, but we're done.	Sé que quieres resolverlo, pero hemos terminado.
she longed for that experience	anhelaba esa experiencia
I have told you about this	te he hablado de esto
I walked over to him, but it was already too late.	Me acerqué a él, pero ya era demasiado tarde.
I won't say more about the plot at this point.	No diré más sobre la trama en este punto.
I am something new, an unknown factor	Soy algo nuevo, un factor desconocido
I love small towns, he thought.	Me encantan los pueblos pequeños, pensó.
I get compliments on the style and color.	Recibo elogios por el estilo y el color.
I closed them to make it easier for me.	Los cerré para que me fuera más fácil.
I know you're lying	se que estas mintiendo
I am one of the lucky ones	soy uno de los afortunados
I have many brothers	tengo muchos hermanos
This is the point at which the game begins.	Este es el punto en el que comienza el juego.
I couldn't have said it better myself	no lo podría haber dicho mejor yo mismo
I just wanted to get to the bottom of this.	Simplemente quería llegar al fondo de esto.
I just didn't share his enthusiasm for the activity.	Simplemente no compartí su entusiasmo por la actividad.
he had noticed a tear fall from his eye	había notado una lágrima caer de su ojo
he had a heavy jacket	tenía una chaqueta pesada
i'm in a lucky position	estoy en una posición afortunada
A watch would be nice, but also a luxury.	Un reloj sería bonito, pero también un lujo.
I needed time, time to fix myself	Necesitaba tiempo, tiempo para arreglarme
I literally learned on his knee.	Aprendí literalmente en su rodilla.
I want to go home and be with my son	quiero ir a casa y estar con mi hijo
I think you've pissed me off enough	Creo que me has molestado lo suficiente
I want more from you than that	Quiero más de ti que eso
I missed my parents a lot	extrañaba mucho a mis padres
I had nothing but my little bag	Yo no llevaba nada más que mi pequeña bolsa
I knew I'd rather have that hat	Sabía que preferiría tener ese sombrero
I think for the last four generations.	Creo que durante las últimas cuatro generaciones.
I wish my coffee did that	Ojalá mi café hiciera eso
I walk in, very calm and cool.	Entro, muy tranquilo y fresco.
I approached her, in silence	Me acerque a ella, en silencio
I passed through an area of ​​very old oak trees	Pasé por una zona de robles muy viejos
I know things look different in a storm	Sé que las cosas se ven diferentes en una tormenta
A quarter of the way down he stopped and turned	Una cuarta parte del camino hacia abajo se detuvo y giró
I was just catching up on accounting fees.	Me estaba poniendo al día con las tarifas de contabilidad.
I stayed because we had a baby together.	Me quedé porque tuvimos un bebé juntos.
I always wanted to finish my study.	Siempre quise terminar mi estudio.
i examined it closely	lo examiné de cerca
I couldn't care less what she thinks of me	No podría importarme menos lo que ella piense de mí
I know none of us are okay with that.	Sé que ninguno de nosotros está bien con eso.
It is a composition not a melody.	Es una composición no una melodía.
I have a computer business	tengo un negocio de informatica
i never saw you again	nunca te volví a ver
I didn't care about any of that	no me importaba nada de eso
I wasn't prepared for something like that.	No estaba preparado para algo así.
I knew she was tight	Sabía que ella estaba apretada
I watched in silence, knowing it was all true	Miré en silencio, sabiendo que todo era verdad
I offer you one last chance to save your life.	Te ofrezco una última oportunidad para salvar tu vida.
I couldn't make the slightest sound.	No pude hacer el más mínimo sonido.
I too stared into the darkness in terror	Yo también miré a la oscuridad con terror
I forgot to say happy birthday	Olvidé decir feliz cumpleaños
I called to be opened	Llamé para que me abrieran
He wanted to see the wonders of the world.	Quería ver las maravillas del mundo.
He makes everyone on our team better.	Él hace que todos en nuestro equipo sean mejores.
I looked for him, but he wasn't there.	Lo busqué, pero no estaba allí.
i actually want to marry her	en realidad quiero casarme con ella
I can be out of my depth here	Puedo estar fuera de mi profundidad aquí
I know how much it means to you	Sé lo mucho que significa para ti
I think this campaign is going to go very well.	Creo que esta campaña va a ir muy bien.
I hear footsteps behind me.	Escucho pasos detrás de mí.
I missed him like the dickens	Lo extrañé como los dickens
The idea was abandoned	Se abandonó la idea
I will imagine it for years and years.	Lo imaginaré durante años y años.
I think now is a good time	creo que ahora es un buen momento
I walked away in utter shock	Me alejé en estado de shock absoluto
I haven't slept all week	no he dormido en toda la semana
I wasn't complete without her	No estaba completo sin ella
I was always honest with you	Siempre fui honesto contigo
I know it's not that easy	se que no es tan facil
Work was not resumed	No se reanudó el trabajo
I could feel something solid under my back	Podía sentir algo sólido debajo de mi espalda
Both items were made of wood and metal.	Ambos artículos fueron hechos de madera y metal.
I could have been naked and he wouldn't know	Podría haber estado desnudo y él no se daría cuenta
I guess a good dream did wonders	Supongo que un buen sueño hizo maravillas
A world of promise they called it	Un mundo de promesa lo llamaron
I wouldn't put a label on it or anything.	yo no le pondría etiqueta ni nada
I have tried many third party tools.	He probado muchas herramientas de terceros.
I'm afraid to get close to him	tengo miedo de acercarme a el
I looked again at the clock on the nightstand.	Volví a ver el reloj en la mesita de noche.
I brought you up to date with the latest	Lo puse al tanto de lo último
I mean, its deadly app	Quiero decir, su aplicación mortal
a bit of that	Un poco de eso
I could tell that she was upset.	Me di cuenta de que estaba disgustada.
I didn't know what they would call it	no sabia como lo llamarian
Work on this northern section began almost immediately.	El trabajo en esta sección norte comenzó casi de inmediato.
I consulted with the lawyer	consulté con el abogado
I couldn't take that risk again	No podría volver a correr ese riesgo
I would fully recommend to anyone	Recomendaría completamente a cualquiera
I just laughed at him	solo me rei de el
I felt very apart from them and everyone else.	Me sentí muy apartado de ellos y de todos los demás.
I should have sent a letter home last night about it.	Debería haber enviado una carta a casa anoche al respecto.
I hastily cleared my throat.	Me aclaré la garganta apresuradamente
A sister who was a few years older than me.	Una hermana que era unos años mayor que yo.
Made a second stop at a jetty	Hice una segunda parada en un embarcadero
I hurried back to the farm and took the car.	Me apresuré a volver a la granja y cogí el coche.
I couldn't have told anyone else	no podría haberle dicho a nadie más
I thought you wanted to relax.	Pensé que querías relajarte.
I didn't know you had that ability	no sabia que tenias esa habilidad
I know something is wrong	se que algo anda mal
I didn't think anything could	No pensé que nada podría
I only showed you our shared memories	Solo te mostré nuestros recuerdos compartidos
Could have gotten us killed	Podría haber hecho que nos mataran
A very bold design element will be the result.	Un elemento de diseño muy audaz será el resultado.
I can't risk losing my heart to this man.	No puedo arriesgarme a perder mi corazón por este hombre.
She couldn't judge how he felt.	No podía juzgar cómo se sentía.
So I asked for a report on you.	Entonces pedí un informe sobre ti.
A research paper is rejected if it is not written correctly	Un trabajo de investigación es rechazado si no está escrito correctamente
A good girl can make all the difference	Una buena chica puede hacer toda la diferencia
I wanted so badly to kill those men	Tenía tantas ganas de matar a esos hombres
I didn't want to commit	no quise comprometerme
I was thrown and confused	Estaba tirado y confundido
I will send you a message	le enviaré un mensaje
I just got tired of disappointment	Me acabo de cansar de la decepción
I did not know you were here	no sabia que estabas aqui
I think we'll go out to dinner	creo que saldremos a cenar
I dare say three centuries, maybe closer to four	Me atrevo a decir tres siglos, tal vez más cerca de cuatro
I still hear his voice in my head, everyday	Todavía escucho su voz en mi cabeza, todos los días
I didn't know, and in the end, it didn't matter	Yo no sabía, y al final, no importaba
I want to have a drink with you	quiero tomar un trago contigo
Distance complicates traffic flow	La distancia complica el flujo de tráfico
I think we should leave as soon as possible.	Creo que deberíamos salir lo antes posible.
I didn't like being cold	no me gustaba tener frio
I just had to try all those things on	Solo tenía que probar todas esas cosas en
I won't even spend a minute there.	Ni siquiera pasaré un minuto allí.
I learned a lot in jail.	Aprendí mucho en la cárcel.
I really didn't expect	Realmente no esperaba
I rubbed my forehead with cold fingers	Me froté la frente con dedos fríos
A thick fog covered everything.	Una espesa niebla cubrió todo.
A math teacher, that's what she is.	Una profesora de matemáticas, eso es lo que es.
I found it quite easy to play.	La encontré bastante fácil de jugar.
Lots of things needed to fix	Un montón de cosas necesarias para arreglar
He wasn't even married at the time.	Ni siquiera estaba casado en ese momento.
I have a garden full of flowers	tengo un jardin lleno de flores
I had everything ready	lo tenía todo dispuesto
I need to ask you some questions about what happened.	Necesito hacerte algunas preguntas sobre lo que ha pasado.
I had the honor of listening to you	Tuve el honor de escucharte
Could be part of the community search team	Podría ser parte del equipo de búsqueda de la comunidad
I sang the female part	canté la parte femenina
I also remember something she said.	Yo también recuerdo algo que ella dijo.
I hope to go to college at some point.	Espero ir a la universidad en algún momento.
I was born with the ability	Nací con la habilidad
I can't deny you this	no puedo negarle esto
I guess we should count our blessings.	Supongo que deberíamos contar nuestras bendiciones.
I was a different man then	Yo era un hombre diferente entonces
A few minutes later, the door opened.	Unos minutos después, la puerta se abrió.
I started taking medication	comencé a tomar medicamentos
I borrowed against the equity in my other properties	Tomé prestado contra la equidad en mis otras propiedades
I suspect he has been doing it for a while.	Sospecho que lo ha estado haciendo por un tiempo.
I will write to you regularly	Te escribiré regularmente
I want to drive this on our side	Quiero conducir esto de nuestro lado
I couldn't change my clothes, I didn't have the strength to wash	No podía cambiarme de ropa, no tenía fuerzas para lavarme
I always try to keep my promises	Siempre trato de cumplir mis promesas
I screamed in pain and looked around me.	Grité de dolor y miré a mi alrededor.
The number of species is a matter of debate.	El número de especies es un tema de debate.
I couldn't help the tear that rolled down my cheek	No pude evitar la lágrima que rodó por mi mejilla
I'm not willing to waste time	no estoy dispuesto a perder el tiempo
I could see your prayers	pude ver sus oraciones
I hope the tradition continues	espero que siga la tradicion
She was feeling me, but I gave her just a blank face.	Me estaba sintiendo, pero le di solo una cara en blanco.
A room she didn't recognize	Un cuarto que no reconoció
I laugh when people confirm things.	Me río cuando la gente confirma cosas.
I gave him a very good description.	Le di una muy buena descripción.
A daughter does not torture her own mother.	Una hija no tortura a su propia madre.
I can't figure out the answers	no puedo descifrar las respuestas
I still need to get direct access	Todavía necesito obtener acceso directo
I am that it does not make an easy download	Soy que no hace una descarga fácil
I felt sad leaving the house behind.	Me sentí triste dejando la casa atrás.
I think about that purchase	Pienso en esa compra
I was really going to have to deliver it	Realmente iba a tener que entregarla
I could kiss you forever and never get tired	Podría besarte para siempre y nunca cansarme
I accompanied her to the living room.	La acompañé a la sala de estar.
I also think that the titles give away the plot.	También creo que los títulos delatan la trama.
I liked this game when I was a kid.	Me gustaba este juego cuando era niño.
I can't do it on my own anymore	Ya no puedo hacerlo por mi cuenta
It would break a simple link with a projection.	Rompería un simple enlace con una proyección.
I worked on the book about magic.	Trabajé en el libro sobre magia.
I have to agree with him	Tengo que estar de acuerdo con él
I haven't been to a festival in more than twenty years	Hace más de veinte años que no voy a un festival
I had no idea where to start	No tenía idea de por dónde empezar
I can't hide it anymore	ya no puedo ocultarlo
I felt like winning was just trying	Sentí que ganar era simplemente intentar
looked like a monster	Parecía un monstruo
I was scared enough to tell you the truth.	Estaba bastante asustado para decirte la verdad.
A question they can answer without me being present.	Una pregunta que pueden responder sin que yo esté presente.
I remember him from school	lo recuerdo de la escuela
I never would have expected	nunca hubiera esperado
I think it's worse than we thought.	Creo que es peor de lo que pensábamos.
I couldn't answer him	no pude responderle
I felt tired from my walk.	Me sentí cansado de mi caminata.
I look but I don't touch	Miro, pero no toco
I wrecked that room with a thought	Destrocé esa habitación con un pensamiento
I could take your place in half an hour	Podría ocupar tu lugar en media hora
Crowds formed to protest their exclusion.	Se formaron multitudes para protestar por su exclusión.
I want you to relax your thoughts for a minute.	Quiero que relajes tus pensamientos por un minuto.
I have that confidence	tengo esa confianza
A couple of passengers got up to leave.	Un par de pasajeros se levantaron para irse.
A thin column of smoke rose from the top	Una fina columna de humo salió de la parte superior
He had spared no effort for this occasion.	No había escatimado esfuerzos para esta ocasión.
I think he was trying to apologize or something.	Creo que estaba tratando de disculparse o algo.
Now I know this is true	Ahora sé que esto es verdad
I jump up and look around me.	Me levanto de golpe y miro a mi alrededor.
I felt free and happy	me sentí libre y feliz
I couldn't figure out what it was at first.	No pude entender lo que era al principio.
He needed, somehow, more attention.	Necesitaba, de alguna manera, más atención.
I fell in love, the night before last	Me enamoré, anteanoche
I know you will, and your father too.	Sé que lo harás, y tu padre también.
I decided enough was enough	Decidí que ya era suficiente
I was about to give up	estaba a punto de rendirme
I didn't dare push the kings anymore	No me atreví a presionar más a los reyes
I took a deep breath and looked away	Respiré hondo y miré hacia otro lado
I know what almost went through that.	Sé lo que casi pasó por eso.
I am your most faithful servant	soy tu mas fiel servidor
I mean, he's perfectly fine where he is.	Quiero decir, él está perfectamente bien donde está.
I have a simple question for you	tengo una pregunta sencilla para ti
I had to provoke it out of you	Tuve que provocarlo fuera de ti
I can feel them everywhere, inside, outside	Puedo sentirlos en todas partes, adentro, afuera
I was going the wrong way	iba por el camino equivocado
I did not gain this power	No gané este poder
I can hear the concern in his voice.	Puedo escuchar la preocupación en su voz.
A chill escaped his body.	Un escalofrío escapó de su cuerpo.
A man walks by your side	Un hombre camina a tu lado
I can't let you pay for your room.	No puedo dejar que pagues tu habitación.
A few moments later he heard another noise.	Unos momentos después escuchó otro ruido.
I was quite surprised to see you here today.	Me sorprendió bastante verte aquí hoy.
I'll take care of it, whatever it is.	Me ocuparé de eso, sea lo que sea.
I know you're trying to help.	Sé que estás tratando de ayudar.
I mean he was wearing a heavy coat, man	Quiero decir que llevaba un abrigo pesado, hombre
I can guide you, guide you	Puedo guiarte, guiarte
I can't change yet the gods speak to you	No puedo cambiar sin embargo los dioses te hablan
I can tell by my version	Puedo decir por mi versión
I realized that the movie was about to end.	Me di cuenta de que la película estaba a punto de terminar.
I wanted a strict home	Yo quería un hogar estricto
I have a respect for him that comes from experience.	Le tengo un respeto que viene de la experiencia.
I knew it was too good to be true	Sabía que era demasiado bueno para ser verdad
I think they also own the station property.	Creo que también son dueños de la propiedad de la estación.
I could read their minds	Podría leer sus mentes
I looked at the photo again	volví a mirar la foto
I dismiss it as nonsense	lo descarto como una tonteria
I could see a figure at the door	Pude ver una figura en la puerta
A mission had no goal	Una misión no tenía un objetivo
I just can't control my anxiety	simplemente no puedo controlar mi ansiedad
I once dated a lawyer	una vez salí con un abogado
He made a sudden turn to port and stopped.	Hizo un giro repentino a babor y se detuvo.
I kissed him softly and raised my tear filled eyes.	Lo besé suavemente y levanté mis ojos llenos de lágrimas.
I still couldn't throw in the towel	Todavía no podía tirar la toalla
I knew they would understand	Sabía que entenderían
I could take them off	Podría quitártelos
I know it would never go away	Sé que nunca se iría
A human, tiny but growing.	Un humano, diminuto pero en crecimiento.
I was going to fight back next time	Iba a contraatacar la próxima vez
I am a horrible person	soy una persona horrible
I must keep the position of president.	Debo mantener el cargo de presidente.
I just hope you were talking about me.	Solo espero que estuvieras hablando de mí.
I heard it went very well	Escuché que fue muy bien
I have to have my own bedroom.	Tengo que tener mi propio dormitorio.
Now go out and hold on	Ahora sal y aguanta
i passed the test	pasé la prueba
A free trip to the show	Un viaje gratis al espectáculo
I think your full recovery will also be a miracle.	Creo que tu recuperación total también será un milagro.
I believe that animal abuse	Considero que el maltrato animal
I noticed a pattern in the last few weeks.	Noté un patrón en las últimas semanas.
I finally hired after the tenth call.	Finalmente contraté luego de la décima llamada.
I see them there now, two pairs of legs	Los veo allí ahora, dos pares de piernas
A group of six met in a private	Un grupo de seis se reunió en un privado
I wonder what's for dinner	me pregunto que hay para cenar
I rubbed them on my pants	los froté en mis pantalones
I was particularly impressed to ask her if she was okay.	Me sentí particularmente impresionado de preguntarle si estaba bien.
I imagined feeling safe, protected	Imaginé sentirme seguro, protegido
I looked into their eyes	Los miré a los ojos
now i'm eighteen	ahora tengo dieciocho años
I guess momma really gave you a hard time	Supongo que mamá realmente te hizo pasar un mal rato
A torrent of curses erupted from her lips.	Un torrente de maldiciones brotó de sus labios.
I haven't talked to anyone yet	aun no he hablado con nadie
I have to be honest with you	Tengo que ser honesto con usted
I want to hurt him again	quiero lastimarlo de nuevo
A subtle and dark word passed through my head	Una palabra sutil y oscura pasó por mi cabeza
A look of disgust crossed his face.	Una mirada de disgusto cruzó su rostro.
A user can choose a specific destination of interest	Un usuario puede elegir un destino específico de interés
I can't take my eyes off of it	No puedo quitar mis ojos de eso
I can't wait to see it again	No puedo esperar a verlo de nuevo
I want you to like it	quiero que le guste
I'm going to clean	voy a ir a limpiar
A nice place to stay	Un lugar agradable para quedarse
I'm a fool, she thinks, a romantic foolish fool.	Soy una tonta, piensa, una tonta tonta y romántica.
I lean my back against him, smiling.	Apoyo mi espalda contra él, sonriendo.
I want to know about this girl	quiero saber de esta chica
I didn't really know the woman.	Realmente no conocía a la mujer.
I think she's great	yo pienso que ella es genial
I think she used to be a barn.	Creo que solía ser un granero.
A small body lay on top of this much larger one.	Un pequeño cuerpo yacía sobre este mucho más grande
The opening was delayed a week.	La inauguración se retrasó una semana.
I didn't see anything in them	no vi nada en ellos
I could find two guns	Podría encontrar dos pistolas
I had replayed it in my mind for months.	Lo había repasado en mi mente durante meses.
I reach into my jacket and pull out my phone.	Busco en mi chaqueta y saco mi teléfono
I think that's the perfect place to close.	Creo que ese es el lugar perfecto para cerrar.
He was dripping all over the floor	Estaba goteando por todo el piso
I don't think we should do this here though	No creo que debamos hacer esto aquí, aunque
he wasn't kissing him	no lo estaba besando
I go inside myself for a while	Voy dentro de mí por un tiempo
I will enjoy it even more for that.	La disfrutaré aún más por eso.
The meeting ended with an arrest warrant.	La reunión terminó con una orden de arresto.
I think his aunt was the only one.	Creo que su tía era la única.
I know about your donor	Sé acerca de su donante
I work much better at home	trabajo mucho mejor en casa
I had to learn to block out my thoughts	Tuve que aprender a bloquear mis pensamientos
I hadn't even opened the menu yet	Ni siquiera había abierto el menú aún
I just stared at him	yo solo lo mire fijamente
I told you it was stupid	te dije que era una estupidez
I wanted to hurt them both	quería lastimarlos a los dos
I mean damn they were dumb	Quiero decir, maldita sea, eran tontos
I went to the kitchen	yo iba a la cocina
I never saw his face	nunca vi su cara
I got in the car and slowly got out.	Me subí al auto y salí lentamente.
I have indicated this emphasis in the translation in bold.	He indicado este énfasis en la traducción con letra negrita
I didn't want to deal with that	no queria lidiar con eso
I closed my eyes, ready to sleep.	Cerré los ojos, listo para dormir.
I can describe any street you want	Puedo describir cualquier calle que quieras
A world to which they would have to return.	Un mundo al que tendrían que volver.
I began to hate the nursing home with a passion.	Empecé a odiar el hogar de ancianos con pasión.
A quiet time was not an option	Un tiempo tranquilo no era una opción
I haven't even turned it on yet.	Ni siquiera lo he encendido todavía.
I met the love of my life	conocí al amor de mi vida
I stand sold by light discharge biology	Me presento vendido por la biología de descarga de luz
i would never hurt you	nunca te lastimaría
Many soldiers deserted	Muchos soldados desertaron
I knew we were in trouble then	Sabía que estábamos en problemas entonces
A man of similar age and build to yours.	Un hombre de edad y contextura similar a la suya.
He should be scared, it could be dangerous	Debería estar asustado, podría ser peligroso
I rubbed my temples with both hands.	Me froté las sienes con ambas manos.
At first I didn't connect it specifically with religion.	Al principio no lo conecté específicamente con la religión.
It also houses the tourist information center.	También alberga el centro de información turística.
I keep my mouth shut	mantengo la boca cerrada
I felt his despair and his pain	Sentí su desesperación y su dolor
I can't give you the answers you need.	No puedo darte las respuestas que necesitas.
A second later, she was heading out into the hall.	Un segundo después, se dirigía al pasillo.
I could spend the whole night here.	Podría pasar toda la noche aquí.
I was correct in my estimation	había acertado en mi estimación
I didn't have children	no tuve hijos
A lonely candle clung to life	Una vela solitaria se aferró a la vida
I walked down the hall and turned to look	Caminé por el pasillo y me giré para mirar
please let me be gay	por favor déjame ser gay
We help select that firm.	Ayudamos a seleccionar esa firma.
He drank a lot and cried often.	Bebía mucho y lloraba con frecuencia.
A brother who was alive	Un hermano que estaba vivo
I'm just trying to keep practice.	Solo estoy tratando de mantener la práctica.
Symptoms usually appear slowly over time.	Los síntomas generalmente aparecen lentamente con el tiempo.
I left immediately after the churches combined mass and service.	Me fui inmediatamente después de que las iglesias combinaran misa y servicio.
I had nothing to use to trim it	No tenía nada que usar para recortarlo
I want to know where they are	quiero saber donde estan
just know a fact	solo se un hecho
I felt free again, being on the road	Me sentí libre de nuevo, estando en el camino
We took a long walk after dinner.	Dimos un largo paseo después de la cena.
I still see them in my dreams.	Todavía los veo en mis sueños.
I wouldn't be here if it wasn't for you	No estaría aquí si no fuera por ti
I turned my attention to her	Volví mi atención a ella
I think they were pirates	creo que eran piratas
She hadn't spoken to him in almost a week.	Hacía casi una semana que no hablaba con él.
I could really use one every day.	Realmente podría usar uno todos los días.
I should be preparing for an attack.	Debería estar preparándome para un ataque.
I didn't think you were born	No pensé que hubieras nacido
I loved these two men very much.	Amaba mucho a estos dos hombres.
I just want to see tomorrow come and go	Solo quiero ver el mañana ir y venir
I had to face it with the truth	Tuve que enfrentarlo con la verdad
She could feel how intense the pleasure was for him.	Podía sentir lo intenso que era el placer para él.
I assure you that you have my pizza	Te aseguro que tienes mi pizza
The sound was very immediate.	El sonido fue muy inmediato.
I would like to shoot	me gustaria disparar
I even visited myself in the future.	Incluso me visité en el futuro.
I just thought of something, and it happened	Acabo de pensar en algo, y sucedió
I got bored and soon began to miss home.	Me aburrí y pronto comencé a extrañar mi hogar.
I even tried a shirt	incluso probé una camisa
I think that's the closest equivalent.	Creo que ese es el equivalente más cercano.
I didn't want to come so strong	No quise venir tan fuerte
I thought things were really complicated.	Pensé que las cosas eran realmente complicadas.
I headed there right after work.	Me dirigí allí justo después del trabajo.
I didn't think he knew what to say to me.	No pensé que él supiera qué decirme.
I hesitate to address him.	Dudo en dirigirme a él.
he left it to you	te lo dejo
I let the great sage take the offensive	Dejo que el gran sabio tome la ofensiva
He hoped the apartment would be ready soon.	Esperaba que el apartamento estuviera pronto listo.
I definitely made an impression	Definitivamente causé una impresión
I will be back soon	Volveré pronto
I'm so excited we're here.	Estoy tan emocionada de que estemos aquí.
A bonus for social species	Un bono para las especies sociales
When they approached him he was ready	Cuando se le acercaron estaba listo
I asked him who had told him that.	Le pregunté quién le había dicho eso.
I'll kill you soon and go.	Te mataré pronto y me iré.
Serious ones that can lead to death.	Unos graves que pueden llevar a la muerte.
I could see at least six more coming for me.	Podría ver al menos seis más viniendo por mí.
I didn't answer anything	no les conteste nada
i will hate you if you hate me	Te odiaré si me odias
i think they will help	Creo que ayudarán
I remember the plot now well	Recuerdo la trama ahora bien
I let go of his hair and stepped back.	Solté su cabello y retrocedí.
I shouldn't have any tears left	No debería quedarme ninguna lágrima
I'm tired of this war	Me canso de esta guerra
I needed to get rid of her husband.	Necesitaba deshacerme de su marido.
now i know two things	ahora se dos cosas
I agree with all three suggestions.	Estoy de acuerdo con las tres sugerencias.
A promise never to contact her again.	Una promesa de nunca volver a contactarla.
A glimpse of some kind of understanding	Un atisbo de algún tipo de comprensión
Clearly a pattern is developing	Claramente se está desarrollando un patrón
A trip that added two days to any trip	Un viaje que sumaba dos días a cualquier viaje
I went to question her and she was not	fui a interrogarla y no estaba
I knew who to target	Sabía a quién apuntar
I'll give you half price on my vegetables.	Te daré la mitad de precio en mis verduras.
A high, very high wall	Un muro alto, muy alto
I couldn't think of anything	no pude pensar en nada
I looked like my dad	me parecia a mi papa
I think she wanted the same for me	creo que ella queria lo mismo para mi
I put on my makeup and tied her hair up.	Me maquillé y me recogí el cabello.
I would like to meet her myself	me gustaria conocerla yo mismo
I have no idea where she got the money from.	No tengo idea de dónde sacó el dinero.
I needed to be there for him	Necesitaba estar allí para él
I have no idea where the idea came from	no tengo ni idea de donde salio la idea
I ran up the stairs and into the office.	Subí corriendo las escaleras y entré en la oficina.
I need you to show me the way	Necesito que me muestres el camino
I replayed her conversation in my head	Reproduje su conversación en mi cabeza
I won it fair and square	La gané justo y cuadrado
I couldn't hear her conversation.	No pude escuchar su conversación.
A variety of designs can connect the smallest piece.	Una variedad de diseños pueden conectar la pieza más pequeña.
I force them to wait	los obligo a esperar
The opera was never performed.	La ópera nunca se realizó.
I gave one to a lady who was not saved	Le di uno a una dama que no se salvó
she was going to die for sure	iba a morir seguro
I expected him to pay for it.	Esperaba que él pagara por ello.
I get up and stretch	me levante y me estire
I hope some things go down	Espero que algunas cosas bajen
Any effect would vary by region.	Cualquier efecto variaría según la región.
I thought this would be a good place to live	Pensé, este sería un buen lugar para vivir
I guess at that point the end was inevitable.	Supongo que en ese momento el final era inevitable.
I didn't act or feel like a fugitive either.	Yo tampoco actué ni me sentí como un fugitivo.
I still bear responsibility for what happened	Todavía tengo la responsabilidad de lo que pasó
I know a lot of people who cross nurse	Conozco a mucha gente que cruza enfermera
A way to survive and maybe a way to thrive	Una forma de sobrevivir y tal vez la forma de prosperar
Eggs are laid approximately every two days.	Los huevos se ponen aproximadamente cada dos días.
I also want us to be a family again.	Yo también quiero que seamos una familia otra vez.
I can't imagine my life without the child.	No puedo imaginar mi vida sin el niño.
I also started taking classes at church.	También comencé a tomar clases en la iglesia.
I couldn't contain it	no pude contenerlo
He couldn't remember just one being nice.	No podía recordar que uno solo fuera agradable.
I thought the game was over	Pensé que el juego había terminado
I was his general in that war	yo fui su general en esa guerra
The battle started the next day.	La batalla comenzó al día siguiente.
I have always known that you have a pure Christian faith.	Siempre he sabido que tiene una fe cristiana pura.
She had to admit that he was beautiful by any standard.	Tenía que admitir que era hermoso bajo cualquier estándar.
And now there's nothing left to fight	Y ahora no queda nada más que pelear
I stumbled upon the conversation	Tropecé con la conversación
I want my boy back from her	Quiero a mi chico de vuelta de ella
I have information that our fugitive is here.	Tengo información de que nuestro fugitivo está aquí.
He just needed to accept the truth about me	Solo necesitaba aceptar la verdad sobre mí
I had to be happy in my situation.	Tenía que estar contento en mi situación.
she wanted to make it perfect	Ella quería hacerlo perfecto
I called but still no answer	Llamé, pero todavía no hay respuesta
I make myself available at all times	Me pongo a disposición en todo momento
I can take care of you and the boys too.	Puedo cuidar de ti y de los chicos también.
I also remember the bathroom.	También recuerdo el baño.
I walked past her, but stopped a few steps later.	Pasé junto a ella, pero me detuve unos pasos más tarde.
I won't make you do it	no te obligaré a hacerlo
I looked up to see her eyes closed.	Miré hacia arriba para ver sus ojos cerrados
I call with a smile and a nod	Llamo con una sonrisa y un asentimiento
I would read the book if there was a book.	Leería el libro si hubiera un libro.
This is a particular risk for adolescent boys.	Este es un riesgo particular para los varones adolescentes.
I was a little disappointed	me decepcionó un poco
I would have been happy with half the success of it.	Hubiera sido feliz con la mitad de su éxito.
I think it comes from being short.	Creo que viene de ser corto.
now i will be your master	ahora seré tu amo
I am not very fertile	no soy muy fertil
I didn't call the police, the neighbors did.	Yo no llamé a la policía, lo hicieron los vecinos.
I think he is the head of a secret society.	Creo que es el jefe de una sociedad secreta.
I'll kill you	te mataré
I didn't remember that he was	no me acordaba que era
I stay with the story	me quedo con la historia
I'm not here as your guardian	No estoy aquí como tu guardián
You really should brush his teeth.	Realmente debería cepillarle los dientes.
I made a huge mistake	cometí un gran error
I didn't know it was his girl	no sabia que era su chica
I recognized the spell	reconocí el hechizo
A safe landing is assured.	Un aterrizaje seguro está asegurado.
I couldn't even try to fool myself	Ni siquiera podía intentar engañarme a mí mismo
I didn't trust my new sister one hundred percent.	No confiaba en mi nueva hermana al cien por cien.
I will listen and accept what you say.	Escucharé y aceptaré lo que digas.
A father takes care of his children.	Un padre cuida a sus hijos.
i did it for a long time	lo hice por mucho tiempo
I recognized them from the covers.	Los reconocí por las portadas.
I have something very important to do	tengo algo muy importante que hacer
I put them in the middle of the table.	Los puse en medio de la mesa.
I might have thought	podría haberlo pensado
I just wasn't talking to anyone	simplemente no estaba hablando con nadie
I guess that's a lot of stress.	Supongo que eso es mucho estrés.
I know why she left you	yo se por que ella te dejo
Oh the things she told them	Oh, las cosas que les habló
I'm getting off topic again	me estoy saliendo del tema otra vez
I barely studied for that test	Apenas estudié para ese examen
I can't do tonight now	No puedo hacer esta noche ahora
I just needed to calm down	Solo necesitaba calmarme
I don't read on the beach	yo no leo en la playa
I studied the pattern under my feet	Estudié el patrón debajo de mis pies
I let my mind wander	Dejo que mi mente divague
I feel the peace and quiet	Siento la paz y la tranquilidad
I can give you a not so good example	Puedo darte un ejemplo no tan bueno
It is always combined with the second person.	Siempre se combina con la segunda persona.
I guess that's the kind of place this is	Supongo que ese es el tipo de lugar que es este
I tried to follow in his footsteps	traté de seguir sus pasos
I wouldn't get a penny	no recibiría ni un centavo
We open the tomb and enter it	Abrimos la tumba y entramos en ella
I used to fear it a little	Solía ​​temerlo un poco
I love change and being free to move.	Me encanta el cambio y ser libre de moverme.
I was just asking a simple question.	Solo estaba haciendo una pregunta simple.
A puzzled frown appeared.	Apareció un ceño desconcertado.
I proceeded, still happy but sometimes confused	Procedí, todavía feliz pero a veces confundido
I can experience freedom, now	Puedo experimentar la libertad, ahora
I was the only disabled artist there.	Yo era el único artista discapacitado allí.
He just says things and then leaves.	Solo dice cosas y luego se va.
I called my phone company and asked for a discount.	Llamé a mi compañía telefónica y pedí un descuento.
I knew you'd be very worried by now	Sabía que estaría muy preocupado por ahora
Some came out of nowhere like this new company.	Algunos surgieron de la nada como esta nueva empresa.
I look at it this way	lo miro de esta manera
I smile sweetly, feeling overwhelmed by the events.	Sonrío dulcemente, sintiéndome abrumado por los eventos.
I can't see this energy	No puedo ver esta energía
I have fifty dollars	tengo cincuenta dolares
I was hoping tonight would be a lot different	Esperaba que esta noche fuera muy diferente
I want to reach you	quiero alcanzarte
I have always been with you inside	siempre he estado contigo dentro
I never would have imagined	nunca me hubiera imaginado
A second later he headed for the door.	Un segundo después se dirigió hacia la puerta.
The officers used the long journey to train the men.	Los oficiales utilizaron el largo viaje para entrenar a los hombres.
He wasn't even sure what comfort was anymore.	Ya ni siquiera estaba seguro de lo que era la comodidad.
I am very happy to see your publication	me alegra mucho ver tu publicacion
I wanted all of this to end	Quería que todo esto terminara
I already said too much	ya dije demasiado
I've only seen it twice	lo he visto solo dos veces
i could look through it	podría mirar a través de él
I pass them and nothing	los paso y nada
I thought it was just a design.	Pensé que era solo un diseño.
I hope to be at the wedding.	Espero estar en la boda.
I just hope he touches it somehow.	Solo espero que lo toque de alguna manera.
I do not know the circumstances surrounding my death.	Desconozco las circunstancias que rodearon mi muerte.
I got stares from people in the next booth	Recibí miradas de la gente en la cabina de al lado
I played golf with your father last week.	Jugué al golf con su padre la semana pasada.
I think it would completely change the experience.	Creo que cambiaría por completo la experiencia.
There were only two divisions in immediate reserve.	Sólo había dos divisiones en reserva inmediata.
I saw him holding it in front of him.	Lo vi sosteniéndolo frente a él.
I found it not to be that way on my own	Encontré que no ser así en mi propia
I think you've had too much wine.	Creo que has bebido demasiado vino.
he already had her heart	ya tenia su corazon
I could knock the guy out	Podría noquear al tipo
I even had my own territory to defend	Incluso tenía mi propio territorio para defender
i guess she was good	Supongo que ella era buena
He was asking me what I had in store for us.	Me preguntaba qué tenía reservado para nosotros.
I just didn't get many chances to entertain	Simplemente no tuve muchas oportunidades de entretener
I fought and I fought, but without success	Luché y luché, pero sin éxito
The Ambassador had recently been making	El Embajador había estado haciendo recientemente
A slow, distributed attack could go unnoticed	Un ataque lento y distribuido podría pasar desapercibido
Writing and recording are back on track.	La escritura y la grabación están de nuevo en marcha.
I haven't moved an inch	no me he movido ni un centimetro
I couldn't sleep all night	no pude dormir en toda la noche
Though I didn't fall asleep for long	Aunque no me quedé dormido mucho tiempo
I only know his works	solo conozco sus obras
I smell the brick of the surrounding buildings.	Huelo el ladrillo de los edificios circundantes.
I never had them sticky or anything.	Nunca los tuve agarrotados ni nada.
I hear them moving furniture	Los escucho moviendo muebles
I'd rather not tell you in public.	Prefiero no decírselo en público.
I really can't offer a better answer.	Realmente no puedo ofrecer una mejor respuesta.
I feel very comfortable living here.	Me siento muy cómodo viviendo aquí.
I was the next in a long line of hunters	Yo era el siguiente en una larga lista de cazadores
I wasn't even nice to him.	Ni siquiera fui amable con él.
I think the overall composition is superior.	Creo que la composición general es superior.
I didn't care if his feet were twice as big	No me importaba si sus pies eran el doble de grandes
I declare the duty to be as an equal	Declaro el deber de ser como un igual
A hand touched his shoulder.	Una mano tocó su hombro.
I saw you stumble in the water	Te vi tropezar en el agua
I was serious about my marriage.	Hablaba en serio sobre mi matrimonio.
I took my sandwich to my room.	Llevé mi sándwich a mi habitación.
I want to talk, but I have a lump in my throat.	Quiero hablar, pero tengo un nudo en la garganta.
A jack set is provided to lift a load	Se proporciona un conjunto de gato para levantar una carga
I couldn't take another round of this	No podría soportar otra ronda de esto
I can already hear the light show starting outside.	Ya puedo escuchar el espectáculo de luces que comienza afuera.
I suspect they are not	sospecho que no lo son
This results in cell and tissue damage.	Esto resulta en daño celular y tisular.
I needed meat and bread	necesitaba carne y pan
I wouldn't even know where to start to do that.	no sabria ni por donde empezar a hacer eso
I start to speak, to confess	Empiezo a hablar, a confesar
I decided to get to that area if possible.	Decidí llegar a esa zona si es posible.
I have no desire to make this uncomfortable for anyone.	No tengo ningún deseo de hacer esto incómodo para nadie.
I have maintenance sex once a month as usual.	Tengo sexo de mantenimiento una vez al mes como de costumbre.
I have been coming here for years.	He estado viniendo aquí durante años.
I shook my head at the boys	Negué con la cabeza a los muchachos
I'm sitting alone in the kitchen	estoy sentado solo en la cocina
An adult female in black and white	Una hembra adulta en blanco y negro
I need someone to find the real killer.	Necesito que alguien encuentre al verdadero asesino.
I agree, it is very important.	Estoy de acuerdo, es muy importante.
I'll sequence it for you	Te lo secuenciaré
Recently I've been trying to adjust my attitude	Recientemente he estado tratando de ajustar mi actitud
I put a lid on it and called it good.	Le puse una tapa y lo llamé bueno.
I look at the ring that shines on his finger.	Miro el anillo que brilla en su dedo.
She definitely didn't remember any moment of conception.	Definitivamente no recordaba ningún momento de la concepción.
I didn't think it was just	No pensé que era solo
I was sure of this	estaba seguro de esto
I tried to talk to you	Traté de hablar contigo
However, I had to keep pushing her away.	Sin embargo, tuve que seguir alejándola.
One thing is true, and therefore trustworthy.	Una cosa es verdadera, y por lo tanto digna de confianza.
A small urgent bell	Un pequeño timbre urgente
I would treat her with respect	yo la trataria con respeto
I can't explain it but you can't leave	No puedo explicarlo, pero no puedes irte
I can't handle too much art at once.	No puedo manejar demasiado arte a la vez.
I didn't ask how he got it.	No pregunté cómo lo había conseguido.
can i go out alone	puedo salir solo
I just need someone to help me with this	solo necesito que alguien me ayude en esto
Historians disagree with this number	Los historiadores no están de acuerdo con este número
His blood is very similar to mine.	Su sangre es muy parecida a la mía.
I should be able to understand all things now.	Debería ser capaz de entender todas las cosas ahora.
I will call you in the morning	Te llamaré por la mañana
I'll have to think about this	tendre que pensar en esto
I owe you for rescuing me.	Estoy en deuda contigo por haberme rescatado.
I have never tried it and was considering it.	Nunca lo he probado y lo estaba considerando.
I'll post that in utility here in a while.	Publicaré eso en utilidad aquí en un tiempo.
I want to know what happens after with him	quiero saber que pasa despues con el
I built it in my mind	Lo construí en mi mente
I was just hoping you'd remember everything.	Solo esperaba que recordaras todo.
I will always be proud of you	siempre estaré orgulloso de ti
An image formed in your mind	Una imagen formada en su mente
A moment later, he returned with a handful of leaves.	Un momento después, regresó con un puñado de hojas.
I thought it wasn't very nice	pensé que no era muy agradable
I only ask as a mother	solo lo pido como madre
I heard a knock as the front door was flung open	Escuché un golpe cuando la puerta principal se abrió de golpe
I think this is pretty stupid.	Creo que esto es bastante estúpido.
I was lost again	Volví a estar perdido otra vez
I prayed about the timing and setting things up accordingly.	Oré con respecto al tiempo y la configuración de las cosas en consecuencia.
I walked silently to her side.	Me acerqué en silencio a su lado.
I've tried every possible combination but no luck yet.	He probado todas las combinaciones posibles pero aún no he tenido suerte.
I can't finish my sentence	no puedo terminar mi frase
I can get it done and ready to start working right away.	Puedo hacerlo y listo para comenzar a trabajar de inmediato.
Only the males have horns.	Solo los machos tienen cuernos.
I headed after him, keeping my distance.	Me dirigí tras él, manteniendo mi distancia.
A moment later, he withdrew his hand.	Un momento después, retiró su mano
A man she wanted to know more about.	Un hombre del que quería saber más.
I kept putting it off	Seguí posponiéndolo
Critical response to the film was mixed.	La respuesta crítica a la película fue mixta.
I told him he should have surgery.	Le dije que debería operarse.
I asked him what he would drink	Le pregunté qué bebería
I already like this girl	ya me gusta esta chica
I spoke to two friends today about it.	Hablé con dos amigos hoy sobre eso.
I'll try to track your progress through this feed.	Intentaré seguir tu progreso a través de esta fuente.
I was perfectly happy	estaba perfectamente feliz
I followed it here	Lo seguí hasta aquí
I couldn't change her mind	No pude cambiar su mente
I'd never need it again	Nunca lo necesitaría de nuevo
He wanted to enter the world of competition.	Quería entrar en el mundo de la competición.
I didn't want that woman dead	yo no queria muerta a esa mujer
I put a heavy bolt right through the fire	Puse un perno pesado justo a través del fuego
He wanted to be closer to people.	Quería estar más cerca de la gente.
I have never broken up with anyone	nunca he roto con nadie
A leader of your people	Un líder de tu pueblo
I wasn't much younger than you	yo no era mucho mas joven que tu
I thought it would help you	pensé que te ayudaría
I will never forget the smell of my town	Nunca olvidaré el olor de mi pueblo
I opened my eyes wide, hoping he would take the hint.	Abrí mis ojos de par en par, esperando que él entendiera la indirecta
A display device displays the images.	Un dispositivo de visualización muestra las imágenes.
I met all kinds of people online.	Conocí a todo tipo de personas en línea.
I just can't do anything about it	simplemente no puedo hacer nada al respecto
I see it in the way they treat you now	Lo veo en la forma en que te tratan ahora
He was full of apprehension and angry at everyone.	Estaba lleno de aprensión y enojado con todos.
I felt guilty somehow.	Me sentí culpable de alguna manera.
I'm all you'll ever need	Soy todo lo que necesitarás
I would have called the gods cruel instead	Habría llamado crueles a los dioses en su lugar
I have heard them speak	los he escuchado hablar
I included an ideal plan to find out.	Incluí un plan ideal para averiguarlo.
I guess she never knows what to say	Creo que ella nunca sabe qué decir
I bake them every week.	Los horneo todas las semanas.
I never felt sorry for her before	Nunca sentí pena por ella antes
A sweet smell invaded the space.	Un dulce olor invadió el espacio.
I never told you about your father.	Nunca te hablé de tu padre.
I reach for it and hold it against my chest.	Lo alcanzo y lo sostengo contra mi pecho.
I think your opinion is only yours	creo que tu opinion es solo tuya
I just like to think that he is	solo me gusta pensar que el es
I want you to take a deep breath	quiero que respires profundo
I do a mental punch	Hago un puñetazo mental
A simple mistake does not constitute fraud	Un simple error no constituye fraude
I'm thankful that everything was still there	Estoy agradecido de que todo estaba todavía allí
I sent the girl to pick it up.	Mandé a la chica a recogerlo.
Some questions about hers old	Algunas preguntas sobre su antiguo
I went back to my bed	volví a mi cama
I can't find a definition of the term.	No puedo encontrar una definición del término.
I can't believe she went for that.	No puedo creer que ella haya ido por eso.
I still get so mad sometimes	Me enojo tanto a veces todavía
Five of these reached the category of hurricane.	Cinco de estos alcanzaron la categoría de huracán.
I thought of a room of collected blood	Pensé en una habitación de sangre recolectada
I can find my way light or night	Puedo encontrar mi camino luz o noche
A true nature experience	Una verdadera experiencia en la naturaleza
I've never felt terror like this before	Nunca había sentido un terror como este antes
I honestly can't answer why either.	Sinceramente, tampoco puedo responder por qué.
I know what your reputation is	Sé cómo es su reputación
I can be reached more easily in the morning.	Se me puede localizar más fácilmente por la mañana.
I ordered one, but never attached it.	Pedí uno, pero nunca lo adjunté.
I want to have a great career	quiero tener una gran carrera
You can only take that so far	Solo puedes llevar eso hasta ahora
I would live in the past	viviría en el pasado
I wondered if he had been planning this too.	Me preguntaba si él también había estado planeando esto.
Events are held in the park.	Los eventos se llevan a cabo en el parque.
I found them while I was out and about and couldn't resist.	Los encontré mientras estaba fuera de casa y no pude resistirme.
A lot of effort to write.	Un gran esfuerzo para escribir.
I guess my mind still doesn't follow those paths.	Supongo que mi mente aún no sigue esos caminos.
I felt so vulnerable	Me sentí tan vulnerable
I lost my best friend	perdí mi mejor amigo
I need to finish off the hunter.	Necesito acabar con el cazador.
I take responsibility for this	asumo la responsabilidad de esto
A skinny runner, he didn't play soccer like most kids.	Un corredor delgado, no jugaba al fútbol como la mayoría de los niños.
A naval signal light demanded identification of him.	Una luz de señal naval exigió su identificación.
he was a bit puzzled	estaba un poco perplejo
I definitely wasn't living my dream	Definitivamente no estaba viviendo mi sueño
I felt intense heat all over my body.	Sentí un intenso calor en todo mi cuerpo
I need to correct that wrong	Necesito corregir eso mal
A flame coming down what looked like steps	Una llama bajando por lo que parecían escalones
I should be home in bed now	Debería estar en casa en la cama ahora
I think you'll find it more interesting.	Creo que lo encontrarás más interesante.
I was a physical disaster	yo era un desastre fisico
i feel a little embarrassed	me siento un poco avergonzado
A driver stood up to attend to the beasts.	Un conductor se puso de pie para atender a las bestias.
He was seen covering himself with a blanket	Se le vio tapándose con una manta
I'll meet you here in the cave.	Te encontraré aquí en la cueva.
I owe them both a thank you and an apology.	Les debo a ambos un agradecimiento y una disculpa.
I bit the bullet and signed up for personal lessons.	Me mordí la bala y me inscribí en lecciones personales.
Although I didn't always listen to them	Aunque no siempre los escuché
I have business to attend to in the south	Tengo asuntos que atender en el sur
I give her a half smile and the hang up sign	Le doy una media sonrisa y el signo de colgar
I didn't dare to reject it	no me atrevía a rechazarlo
I love my little town	amo mi pueblito
I had never been happier to see this room.	Nunca había estado más feliz de ver esta habitación.
I can't stand seeing her like this	No soporto verla así
I could tell that he loved her	Podría decir que la amaba
I didn't think you'd use the photos for anything.	No pensé que usarías las fotos para nada.
I'm in a similar situation	Estoy en una situación similar
I told you, they're very suggestive.	Te lo dije, son muy sugerentes.
I wanted adventure but it was adventure that found me	Quería aventura pero fue la aventura la que me encontró
I didn't want him to have that image	no queria que tuviera esa imagen
I have been blessed with wonderful family and friends.	He sido bendecido con una familia y amigos maravillosos.
I didn't feel like answering too many questions.	No tenía ganas de responder muchas preguntas.
I was wondering how that would feel, it must hurt	Me preguntaba cómo se sentiría eso, debe doler
I have to sell this house	tengo que vender esta casa
i refused to forgive him	me negué a perdonarlo
I liked the tranquility and being so close to nature.	Me gustó la tranquilidad y estar tan cerca de la naturaleza.
I thought the notes were a joke.	Pensé que las notas eran una broma.
He hadn't called her in days.	No la había llamado en días.
I tried to make him understand	Traté de hacerle entender
A figure was approaching from a small distance.	Una figura se acercaba a una pequeña distancia.
I know you never wore a ring before	Sé que nunca usaste un anillo antes
I walked up in a reform money class	Me acerqué en una clase de dinero de reforma
I was making a terrible mistake	estaba cometiendo un terrible error
I look for a long moment	Miro por un largo momento
I have no roots here	no tengo raices aqui
I've never been here before you see	Nunca he estado aquí antes de que veas
I guess you don't read here.	Supongo que no lee aquí.
I wish continued speed of recovery for you.	Deseo una velocidad continua de recuperación para usted.
I can't say anything in this storm	No puedo decir nada en esta tormenta
I love to write although I never published or sold anything.	Me encanta escribir aunque nunca publiqué ni vendí nada.
A look of determination came over him.	Una mirada de determinación se apoderó de él.
I heard about your accident.	Me enteré de tu accidente.
I shouldn't be here with him.	No debería estar aquí con él.
I will guide you there	Yo te guiaré allí
I haven't seen her for two days	hace dos dias que no la veo
I remembered everything you told me	Recordé todo lo que me dijiste
I started counting again	Empecé a contar de nuevo
I couldn't anyway, he never showed his face again.	No pude de todos modos, nunca volvió a mostrar su rostro.
I guess we were fools	Supongo que fuimos tontos
He hadn't lost that much after all.	No había perdido tanto después de todo.
I can't lose my family	no puedo perder a mi familia
I can do it with the click of a button	Puedo hacerlo con el clic de un botón
I am constantly startled easily	Me sobresalto constantemente con facilidad
They expressed their confidence to varying degrees	Expresaron su confianza en diversos grados
I found this script here	Encontré este guión aquí
I still have no will, no meaning	Todavía no tengo voluntad, ningún significado
I can't explain it baby	no puedo explicarlo nena
I deserved what happened to me	me merecia lo que me paso
A friend of mine lost all of his children.	Un amigo mío perdió a todos sus hijos.
I wish there had been a better outcome	Ojalá hubiera habido un mejor resultado
I still can't get it out	todavía no puedo sacarlo
I can't deny your father boy	No puedo negarte a tu padre chico
I didn't bother to write about it.	No me molesté en escribir sobre eso.
He plays the game hard	Él juega el juego duro
I smile on the inside, but frown on the outside.	Sonrío por dentro, pero frunzo el ceño por fuera.
I can never learn enough about fishing.	Nunca puedo aprender lo suficiente sobre la pesca.
I can't imagine that being beyond your powers.	No puedo imaginar que eso esté más allá de tus poderes.
i was really upset	estaba realmente molesto
I didn't know how to finish that thought	no supe como terminar ese pensamiento
I'm upset at the thought of you leaving	Estoy molesto por la idea de que te vayas
I miss playing football and I want to improve my fitness.	Echo de menos jugar al fútbol y quiero mejorar mi forma física.
I looked at her carefully, studying her beautiful and delicate features.	La miré detenidamente, estudiando sus hermosos y delicados rasgos.
I shake him and smile back.	Lo sacudo y le devuelvo la sonrisa.
I watched him through the roof of his car	Lo miré a través del techo de su auto
I poured myself a glass and drank it	Me serví un vaso y me lo bebí
A glass of water was in his other	Un vaso de agua estaba en su otra
I jumped up and ran to him, excited to see him.	Salté y corrí hacia él, emocionada de verlo.
I asked him if he really had snakes for fingers.	Le pregunté si realmente tenía serpientes por dedos.
I think he looks better now than in the old days.	Creo que se ve mejor ahora que en la antigüedad.
I was so proud to have her in my life.	Estaba tan orgulloso de tenerla en mi vida.
I could see them in another car	Podría verlos en otro auto
A room full of weapons and no guard.	Una habitación llena de armas y sin guardia.
I wanted my eyes to tear from the rush	Quería que mis ojos se rasgaran por la prisa
I didn't think anything of it	No pensé nada de eso
He was just keeping things in check	Solo estaba manteniendo las cosas a raya
I grow them there to be eaten by people later.	Los cultivo allí para ser comidos por la gente más tarde.
He had some idea of ​​doing medical research one day.	Tenía alguna idea de hacer investigación médica algún día.
Italian military intelligence also learned of the talks.	La inteligencia militar italiana también se enteró de las conversaciones.
I want to know who killed him and why	quiero saber quien lo mato y porque
I stare at his movements, his beauty	Me quedo mirando sus movimientos, su belleza
I confessed my feelings to you	Te confesé mis sentimientos
I didn't take long to put on my jacket	No tardé en ponerme la chaqueta
I can't get off anywhere else	no puedo bajarme a ningún otro lado
I often jumped into the fall without looking back	A menudo saltaba hacia el otoño sin mirar atrás
I can't wait to eat something else.	No puedo esperar para comer algo más.
i never really understood	nunca entendí realmente
I confirmed my suspicions with him when he woke up.	Confirmé mis sospechas con él cuando despertó.
I work in a cold environment	trabajo en un ambiente frio
I can remember bits and pieces	Puedo recordar fragmentos y piezas
I expected a bit of	esperaba un poco de
An entire company follows for your protection	Una empresa completa sigue para su protección
I guess all the girls do	Supongo que todas las chicas lo hacen
I mean, you really didn't have to	Quiero decir, realmente no tenías que
I watched the stars	observé las estrellas
I enjoyed it to the last drop.	Lo disfruté hasta la última gota.
I didn't feel up to the task	no me sentia a la altura
I will not stop protecting them again.	No dejaré de protegerlos de nuevo.
I can't even describe it	ni siquiera puedo describirlo
I'm not sure what he did when we left.	No estoy seguro de lo que hizo cuando nos fuimos.
I wouldn't doubt it	no lo dudaria
I was only able to get vague ideas from the thought dust.	Solo pude obtener ideas vagas del polvo de pensamiento.
I took it out and held it in front of me.	Lo saqué y lo sostuve frente a mí.
I turn, surprised by his sudden departure.	Me giro, sorprendido por su repentina partida
A second woman stands next to the man.	Una segunda mujer se para al lado del hombre.
I know where to get all kinds of stuff.	Sé dónde conseguir todo tipo de cosas.
A trust if you want	Una confianza si quieres
She didn't know why he was taking this to heart.	No sabía por qué se estaba tomando esto tan a pecho.
I need people who trust me and support me.	Necesito gente que confíe en mí y que me apoye.
I know how your guys are	Sé cómo son tus tipos
I stared at him as he questioned me.	Lo miré fijamente mientras me preguntaba.
I didn't want the river to be completely one color.	No quería que el río fuera completamente de un solo color.
I could defend myself	podría defenderme
I just grew up fine, that's all	Acabo de crecer bien, eso es todo
I will definitely order from them again	Definitivamente ordenaré de ellos nuevamente
I find that these people are negative about almost everything.	Encuentro que estas personas son negativas sobre casi todo.
I knew the sign well	conocía bien la señal
his eyes are dark brown	sus ojos son marrones oscuros
I was surprised that he had the money.	Me sorprendió que tuviera el dinero.
A boy, judging by his tone.	Un niño, a juzgar por su tono.
A place any girl would like to go.	Un lugar al que cualquier chica le gustaría ir.
I tried in every way not to fall asleep	Intenté por todos los medios no dormirme
I wiped them on his shirt	Los limpié en su camisa
I did nothing but sit there	No hice nada más que sentarme allí
A crimson stain spread across the pants of his white suit.	Una mancha carmesí se extendió por los pantalones de su traje blanco.
I think a part of you has been suspicious all along	Creo que una parte de ti ha sospechado todo el tiempo
I started to scream, but the presence moved, ran	Empecé a gritar, pero la presencia se movió, corrió
I wasn't going to give him false hope	no le iba a dar falsas esperanzas
I didn't have to do anything with it, of course.	No tuve que hacer nada con eso, por supuesto.
I think it would be good for her.	Creo que sería bueno para ella.
Her radio has been warned	Su radio ha sido advertida
I hear her pull out her gun	La escucho sacar su arma
The episode was his first script for the series.	El episodio fue su primer guión para la serie.
I wait an answer	espero una respuesta
Suddenly I feel lonely and sad	De repente me siento solo y triste
I didn't really listen	realmente no escuché
Our approach was more organic.	Nuestro enfoque fue más orgánico.
You were trying to take care of people.	Estabas tratando de cuidar a las personas.
I can relate too much to that	Puedo relacionarme demasiado con eso
I knew him from another movie, you see	Lo conocía de otra película, ya ves
The book was published two months after her death.	El libro fue publicado dos meses después de su muerte.
I brought you some food	te traje algo de comida
I give instructions to the driver	doy instrucciones al conductor
Strangely, I didn't seem to care	Extrañamente, parecía no importarme
I went and saw him lying on the bed	fui y lo vi tirado en la cama
I screamed, fighting the urge to resist it.	Grité, luchando contra el impulso de resistirlo.
I would die for her without thinking twice	Moriría por ella sin pensarlo dos veces
I had to make myself cry recently	Tuve que hacerme llorar recientemente
Most have no family history of the condition.	La mayoría no tiene antecedentes familiares de la afección.
Got a call from an old friend of mine	Recibí una llamada de un viejo amigo mío
I didn't care, if we actually did something	No me importaba, si en realidad hiciéramos algo
That video was a vision of mine	Ese video fue una vision mia
i say to hell with them	digo al diablo con ellos
I didn't know what career to follow	no sabia que carrera seguir
I wouldn't want to share my husband with anyone.	No quisiera compartir a mi esposo con nadie.
I fixed my gaze on her	Fijé mi mirada en ella
I wonder if she can hear us	Me pregunto si ella puede oírnos
A quick check revealed six bullets in her chambers.	Una revisión rápida reveló seis balas en sus cámaras.
I didn't know anything until today	no supe nada hasta hoy
Neither took any action	Ninguno tomó ninguna acción
A house is not an impulse purchase	Una casa no es una compra impulsiva
I felt like them	Me sentí como ellos
I guess that would be my assessment of him as well.	Supongo que esa sería mi evaluación de él también.
I think the government should do more.	Creo que el gobierno debería hacer más.
I followed right on her heels	Seguí justo sobre sus talones
I have a problem here	tengo un problema aqui
It was a period of rapid cultural change.	Fue un período de rápido cambio cultural.
I heard him entering his security code.	Lo escuché ingresando su código de seguridad.
I showed up with the whole outfit.	Me presenté con todo el conjunto.
I have no idea what his perspective is.	No tengo idea de cuál es su perspectiva.
I no longer deal with fears	Ya no trato más con los miedos
I haven't slept in forever	No he dormido en una eternidad
I made up my mind to stay put	Me propuse quedarme quieto
I guess that's how they got to where they are.	Supongo que así es como llegaron a donde están.
I realize some of your motives now	Me doy cuenta de algunos de sus motivos ahora
i don't apologize for that	no me disculpo por eso
I didn't mean for all this shit	No quise decir por toda esta mierda
I will not be guiding you	no los estaré guiando
I walked to work early	caminé al trabajo temprano
I mentioned it once before	Ya lo mencioné una vez antes
I once jumped out of a perfectly good plane	Una vez salté de un avión perfectamente bueno
I defended him at the time.	Yo lo defendí en ese momento.
I have asked for horses	he pedido caballos
I love what you did with that	Me encanta lo que hiciste con ese
A security team should come out to meet him.	Un equipo de seguridad debería salir a su encuentro.
I took in your storybooks	Tomé en sus libros de cuentos
The airport also includes a cargo facility.	El aeropuerto también incluye una instalación de carga.
I don't see any successful side	No veo ningún lado exitoso
I finally saw the light	finalmente vi la luz
I didn't tell anyone	no le dije a nadie
I thought it was really special and cool.	Pensé que era realmente especial y genial.
it was already baked like a cake	ya estaba horneado como un pastel
I was wondering if anyone here could help	Me preguntaba si alguien aquí podría ayudar
I was here working with you at the time.	Estaba aquí trabajando contigo en ese momento.
I need you to organize a banquet.	Necesito que organices un banquete.
I think he felt comfortable with me.	Creo que se sintió cómodo conmigo.
I didn't know his name	no sabia su nombre
With kind remembrance I remember my memory of you	Con amable recuerdo recuerdo mi recuerdo de ti
I think they wanted to let us know they're here.	Creo que querían avisarnos que están aquí.
I remember my daughter with love	recuerdo a mi hija con amor
I'm surprised he would tell anyone.	Me sorprende que se lo diga a alguien.
i could see much better now	podía ver mucho mejor ahora
These bridges were also much easier to repair.	Estos puentes también eran mucho más fáciles de reparar.
I was the last, as always.	Yo era el último, como siempre.
It really was an accident.	Realmente fue algo accidental.
You have to go with your feelings.	Tienes que ir con tus sentimientos.
I offer three explanations of this perspective.	Ofrezco tres explicaciones de esta perspectiva
I look at the sheet music again	miro la partitura de nuevo
I ran a damn good race	corrí una maldita buena carrera
I hadn't even realized she was here.	Ni siquiera me había dado cuenta de que ella estaba aquí.
i found another way	he encontrado otra manera
I'm not sleepy at all	no tengo nada de sueño
Steam devils are very rare.	Los diablos de vapor son muy raros.
I asserted that all complex systems are equal	Afirmé que todos los sistemas complejos son iguales
I can't afford it anymore	ya no puedo permitírmelo
I was at the height of the emergency	Yo estaba a la altura de la emergencia
I had to get your attention	tenía que llamar su atención
I tried to speak, but no sound came out.	Intenté hablar, pero no salió ningún sonido.
I smiled and tried not to knit too much	Sonreí y traté de no tejer demasiado
I'm about to do it for charges	Estoy a punto de hacerlo por cargos
I didn't touch anything but my cell phone	No toqué nada más que mi celular
I couldn't tell the guy	No pude distinguir al tipo
I need to stay in the office anyway.	Necesito quedarme en la oficina de todos modos.
Some lost souls wandering in a strange place	Algunas almas perdidas vagando por un lugar extraño
The period of the disease is acute.	El período de la enfermedad es agudo.
I didn't like how he acted	no me gusto como actuaba
I make sure not to push too hard	Me aseguro de no apretar demasiado
A whole curtain of sound opened.	Se abrió toda una cortina de sonido.
But that was what betrayed him.	Pero eso fue lo que lo traicionó.
I remember how happy he was when he saw it.	Recuerdo lo feliz que estaba cuando lo vio.
I watched him destroy the house, silently.	Lo vi destruir la casa, en silencio.
A sector is a basic recording unit of a file.	Un sector es una unidad básica de grabación de un archivo.
there could be a negotiation	Podría haber una negociación
A healthy, fun and educational leisure	Un ocio sano, divertido y educativo
I look at myself and sigh	Me miro a mí mismo y suspiro
i started shaking instantly	comencé a temblar al instante
He wanted to tell her that everything would be perfectly fine.	Quería decirle que todo estaría perfectamente bien.
I'm just having fun like a girl	Solo me estoy divirtiendo como una niña
Armed to rescue them	Armada para rescatarlos
I made it to the river and ran across the pedestrian bridge	Llegué al río y corrí por el puente peatonal
He should have been dead numerous times.	Debería haber estado muerto en numerosas ocasiones.
I told you you wouldn't want to be out there	Te dije que no te gustaría estar ahí afuera
I can't call it anything else, I was singing	No puedo llamarlo de otra manera, estaba cantando
I wouldn't lie to him	yo no le mentiria
I helped my dad install lights in the garage.	ayudé a mi papá a instalar luces en el garaje
I looked at this precious new life in awe	Miré esta preciosa nueva vida con asombro
I mean, just the door.	Quiero decir, solo la puerta.
I only have one bedroom and one bed.	Solo tengo un dormitorio y una cama.
I would like to leave that sad place too	Quisiera dejar ese lugar triste también
A few days before the race the horse was poisoned	Unos días antes de la carrera el caballo fue envenenado
I actually walked away	en realidad me alejé
I can't bear to run in place, go nowhere	No puedo soportar correr en el lugar, ir a ninguna parte
I will definitely try to use this in my classroom.	Definitivamente intentaré usar esto en mi salón de clases.
Many of the animals were shy today, hiding	Muchos de los animales estaban tímidos hoy, escondiéndose
The male and female are similar in appearance.	El macho y la hembra son similares en apariencia.
I checked the bank account	Revisé la cuenta bancaria
I don't want to cause any trouble	no quiero causar ningun problema
I went in, smoked, bought a beer	Entré, fumé, compré una cerveza
I tried on the red suit, it fit me perfectly.	Me probé el traje rojo, me quedaba perfecto.
Others have been sold privately.	Otros han sido vendidos de forma privada.
I come back and tell him that everything is fine.	Vuelvo y le digo que todo está bien.
I had no more expectations than to finish	No tenía más expectativas que terminar
I couldn't see the show through it.	No pude ver el espectáculo a través de ella.
I patted him on the shoulder	le di una palmada en el hombro
I looked down into the dark field	Miré abajo, al campo oscuro
I will be back to do more work with her.	Volveré a hacer más trabajo con ella.
I really enjoy that area, and everything about it.	Realmente disfruto esa zona, y todo sobre ella.
She had him convinced to call you in the morning.	Lo tenía convencido de llamarte por la mañana.
I have lived several years without insurance	He vivido varios años sin seguro
I will never forget that precious little life.	Nunca olvidaré esa pequeña y preciosa vida.
I hardly save minutes anymore	Ya casi no le ahorro minutos
So people expected more from her.	Así que la gente esperaba más de ella.
I didn't blame her for the exhaustion of her patience.	No la culpé por el agotamiento de su paciencia.
I'm up for essentially anything	Estoy dispuesto a esencialmente cualquier cosa
I got up before noon	me levante antes del mediodia
I'm definitely not a morning person	Definitivamente no soy una persona mañanera
Vincent storms out	Vincent sale furioso
he's been lying to us both	nos ha estado mintiendo a los dos
I could do this all day	Podría hacer esto todo el día
A moment was given for a final check on the armor.	Se dio un momento para una última revisión de la armadura.
A lot of stuff for a dollar or two each	Una gran cantidad de cosas de un dólar o dos cada una
A scenario that no one wanted to recognize	Un escenario que nadie quería reconocer
I wanted to get off that island.	Quería salir de esa isla.
i want my father back	quiero a mi padre de vuelta
I usually play it on idle	Normalmente lo juego en inactivo
I just live, day by day	Solo vivo, día a día
I'm always very local	siempre soy muy local
I gave him permission to call me by my name	Le di permiso para llamarme por mi nombre
I knew it would lead to no good	Sabía que no conduciría a nada bueno
I knew exactly what that meant	Sabía exactamente lo que eso significaba
I didn't even realize it was getting dark	Ni siquiera me había dado cuenta de que estaba oscureciendo
He was so impressed with her heart.	Estaba tan impresionado con su corazón.
I had no one left in the world	no me quedaba nadie en el mundo
I can't get out of this so late	No puedo salir de esto tan tarde
I still have no missed calls	Todavía no tengo llamadas perdidas
A nice family photo, vivid and natural, but nothing special.	Una bonita foto familiar, vívida y natural, pero nada especial.
The new north center became dominant overnight.	El nuevo centro norte se volvió dominante de la noche a la mañana.
I hated to let him down.	Odiaba tener que decepcionarlo
I wish she hadn't done that	Desearía que ella no hubiera hecho eso
I mean a land animal, of course.	Me refiero a un animal terrestre, por supuesto.
I'll be safe soon, she told me.	Estaré a salvo pronto, me dijo.
I decided it wasn't good enough	Decidí que no era lo suficientemente bueno
I want you to take this image to your grave	quiero que te lleves esta imagen a tu tumba
I only know what people tell me	solo se lo que me dice la gente
I did it soon after and I'm glad for it.	Lo hice poco después y me alegro por ello.
That was the first weakness.	Esa fue la primera debilidad.
I think my heart stopped too.	Creo que mi corazón también se detuvo.
embrace the elements	Abraza los elementos
The democratic deficit	El déficit democrático
I kept my eyes closed and my lips tight	Mantuve los ojos cerrados y los labios apretados
took me completely by surprise	me tomó completamente por sorpresa
He ran to the scene and helped the wounded.	Corrió al lugar y ayudó a los heridos.
I was in the middle of chaos.	Estaba en medio del caos.
I will have to shake your hand	tendré que darte la mano
I can see how much she's been disappointed before	Puedo ver cuánto la han decepcionado antes
I desperately need a friend, someone to help me.	Necesito desesperadamente un amigo, alguien que me ayude.
I had no idea it really hurt so much	No tenía idea de que realmente dolía tanto
A change we've always hoped for	Un cambio que siempre hemos esperado
I stumble through the rocks to my tent	Tropiezo a través de las rocas hacia mi tienda
They remained there for the rest of their lives.	Permanecieron allí por el resto de sus vidas.
I didn't fight him, at least not right away.	No luché contra él, al menos no de inmediato.
I also learned the doctor's name.	También aprendí el nombre del doctor.
I never had the chance	nunca tuve la oportunidad
Held the number one spot for two weeks	Mantuvo el puesto número uno durante dos semanas
I almost sent out a search party	Casi envié un grupo de búsqueda
A sitcom pilot was produced.	Se produjo un piloto de comedia de situación.
I looked for my parents, but they weren't there.	Busqué a mis padres, pero no estaban allí.
I wanted to be happy	quería ser feliz
I thought they were my friends.	Pensé que eran mis amigos.
I also wanted the alien	yo tambien queria al extraterrestre
I took the time to feed	Me tomé el tiempo para alimentar
I was pretty sure you would	estaba bastante seguro de que lo harías
This process is called tolerance.	Este proceso se llama tolerancia.
I thought maybe he was waiting for a reaction.	Pensé que tal vez estaba esperando una reacción.
I listened while you spoke	Escuché mientras hablabas
I asked him several times if he was okay.	Le pregunté varias veces si estaba bien.
With this everything seemed to go well	Con este todo parecía salir bien
I've been pretty busy traveling	he estado bastante ocupado viajando
I went in the wrong direction instead of the right one	Fui en la dirección equivocada en lugar de la correcta
I must congratulate you	debo felicitarte
A few days later, we did this interview.	Unos días después, hicimos esta entrevista.
I pull out the chair and sit	Saco la silla y me siento
G felt as if her heart was going to burst	G sintió como si su corazón fuera a estallar
I poured all my energy into my children.	Derramé toda mi energía en mis hijos.
I wasn't sleeping at all anyway	No estaba durmiendo nada de todos modos
His father was a carpenter from the village.	Su padre era carpintero del pueblo.
He could still see his beautiful dark eyes.	Todavía podía ver sus hermosos ojos oscuros.
I have some personalized things at home.	Tengo algunas cosas personalizadas en casa.
I was never better like this	Yo nunca fui mejor así
A water fountain stood in front of the building.	Una fuente de agua se encontraba frente al edificio.
George and sacrificing a sheep in ritual	George y sacrificar una oveja en ritual
I wanted to make him pay	Quería hacerle pagar
I didn't feel like eating	no tenia ganas de comer
A week or two, he had said	Una semana o dos, había dicho
I hope I don't slip on the wet grass	Espero no resbalar en la hierba mojada
I protested every time	Protesté cada vez
I counted on her as our ticket out	Contaba con ella como nuestro boleto de salida
I refuse to be that drunk girl who cries	Me niego a ser esa chica borracha que llora
I felt her disappear as she opened up.	Sentí que desaparecía cuando se abrió.
I had not seen any of this before	no habia visto nada de esto antes
i feel like a teenager	me siento como un adolescente
I respected her a lot	yo la respetaba mucho
A simple graduation announcement doesn't have to be simple	Un simple anuncio de graduación no tiene que ser simple
I like the verse and everything	me gusta el verso y todo
I need you to say something	necesito que digas algo
I can't do much to ease her pain.	No puedo hacer mucho para aliviar su dolor.
I know how to pretend to be normal	Sé cómo fingir ser normal
I couldn't help but smile wildly.	No pude evitar sonreír salvajemente
I set course for my destination station	Puse rumbo a mi estación de destino
I thought she would go then without another word.	Pensé que se iría entonces sin decir una palabra más.
I nodded and got out of the car.	Asentí y me bajé del auto.
I have no friends who come to play.	No tengo amigos que vengan a jugar.
I was going to kill her anyway	Iba a matarla de todos modos
I couldn't wait until we were finally together.	No podía esperar hasta que finalmente estuviéramos juntos.
I saw it as a business	yo lo vi como un negocio
I think of her every day	pienso en ella todos los dias
It was her fifth title as top seed	Fue su quinto título como cabeza de serie
I love these opportunities	me encantan estas oportunidades
I tried to imagine her face but I couldn't.	Intenté imaginarme su cara pero no pude.
She seemed to have a mind of her own	Parecía tener una mente propia
I wouldn't want to be forced to be with someone.	No me gustaría que me obligaran a estar con alguien.
I certainly blamed myself enough	Ciertamente me culpé lo suficiente
I deserved everything you said last night	Me merecía todo lo que dijiste anoche
Two old women attend to the bride	Dos ancianas atienden a la novia
I quickly slipped my hand into her pants.	Rápidamente deslicé mi mano en sus pantalones.
He might as well have been talking to the wall.	Bien podría haber estado hablando con la pared.
I left my brother and followed them.	Dejé a mi hermano y los seguí.
I put these things here in front to hide it	Pongo estas cosas aquí en frente para ocultarlo
Please pray the same for him.	Por favor oren lo mismo por él
I think that is an excellent point.	creo que es un punto excelente
I discovered this here	Esto lo descubrí por aquí
I stood up and covered the distance between us.	Me puse de pie y cubrí la distancia entre nosotros.
I want to love you and make love to you	quiero amarte y hacerte el amor
I promise you, none of this is planned	Te lo prometo, nada de esto está planeado
I won't forget this	no olvidaré esto
I always point it out	siempre lo señalo
A big smile covered his face	Una gran sonrisa cubrió su rostro
I didn't answer and he yelled some more.	No respondí y gritó un poco más.
I let the storm door close and stepped back	Dejé que la puerta de tormenta se cerrara y di un paso atrás
I got lost in the excitement and energy.	Me perdí en la emoción y la energía.
I'm not looking forward to fishing again.	No estoy ansioso por volver a pescar.
I was completely blind	estaba completamente ciego
Stuart to make his name immortal	Stuart para hacer su nombre inmortal
I could see it, half a block to the left	Lo pude ver, media cuadra a la izquierda
I shouldn't have even kissed her cheek.	Ni siquiera debí haberle besado la mejilla.
I would sit and wait	Me sentaría y esperaría
I closed my eyes, pressing my lips together tightly.	Cerré los ojos, apretando los labios con fuerza
I am a success story, but not perfect.	Soy una historia de éxito, pero no perfecta.
I am interested to see the list of codes you mentioned	Estoy interesado en ver la lista de códigos que mencionaste
I can't even get my fingers under it	Ni siquiera puedo meter mis dedos debajo
A larger shadow grew on the wall.	Una sombra más grande creció en la pared.
I can't wait to see them in the flesh.	No puedo esperar a verlos en carne y hueso.
I didn't think of more steps	No pensé en más pasos
I walked out, totally shattered	Salí, totalmente destrozado
I heard your health is not the best.	Escuché que su salud no es la mejor.
I did not discover new laws of physics.	No descubrí nuevas leyes de la física.
I was hoping you could be my maid of honor	Esperaba que pudieras ser mi dama de honor
I sighed and opened my eyes to look at him.	Suspiré y abrí los ojos para mirarlo.
I was wrong to mention it	me equivoque al mencionarla
I drift in and out of a shallow and restless sleep	Entro y salgo de un sueño superficial e inquieto
I know her better than anyone	la conozco mejor que nadie
A couple of people were back in line.	Un par de personas estaban detrás en la fila.
This is a contact call or greeting	Esta es una llamada de contacto o saludo
I lost it for a second	Lo perdí por un segundo
I said a silent prayer and moved	Dije una oración en silencio y me moví
I just couldn't conceive of that.	Simplemente no podía concebir eso.
None of us had seen anything like it	Ninguno de nosotros había visto algo así
She had no reason to suspect his motives.	No tenía motivos para sospechar de sus motivos.
i was a little too close	yo estaba un poco demasiado cerca
I felt the five dollar bill in my pocket	Sentí el billete de cinco dólares en mi bolsillo
I was upset about everything	Estaba disgustado por todo
I haven't had it for a while.	No lo he tenido por un tiempo.
I had not seen the animal	no habia visto al animal
I don't know, major, somehow	no sé, mayor, de alguna manera
I can understand your miraculous medical experiment	Puedo comprender tu experimento médico milagroso
So they called me	Así que me llamaron
I look forward to the light	Miro hacia adelante a la luz
In fact, I hope one day we can all be friends.	De hecho, espero que algún día todos podamos ser amigos.
I was alive, but very dead inside	Estaba vivo, pero muy muerto por dentro
Lana and her forces	Lana y sus fuerzas
Eight of them were arrested.	Ocho de ellos fueron detenidos.
I raise my violin to my chin	Levanto mi violín a mi barbilla
I should have fought harder	Debería haber luchado más duro
I'll walk with you until then.	Marcharé contigo hasta entonces.
I've already been to the cemetery for them.	Ya he estado en el cementerio por ellos.
had come to hate him	había llegado a odiarlo
I received a package in the mail.	Recibí un paquete por correo.
Then I stood up and nodded to the magistrate.	Luego me puse de pie y asentí con la cabeza al magistrado.
I pointed to another man	señalé a otro hombre
I would love to have it for lunch.	Me encantaría tenerlo para el almuerzo.
I think he barely knows her anyway.	Creo que apenas la conoce de todos modos.
Write a description of it	Escribe una descripción del mismo
I decided to keep everything to myself, as he instructed me.	Decidí guardarme todo para mí, como él me instruyó.
I thought this would look better	Pensé que esto se vería mejor
I started reading it every morning and night.	Empecé a leerlo todas las mañanas y noches.
I want political agenda	quiero agenda politica
I couldn't have stayed away	no podría haberme quedado lejos
A son in his father's mold	Un hijo en el molde de su padre
A car was pulling out of the driveway	Un coche estaba saliendo de la entrada
I have sent the amount to your team.	He enviado el importe a tu equipo.
I caught it in my rear view mirror	Lo atrapé en mi espejo retrovisor
I still couldn't wrap my head around it	Todavía no podía envolver mi cabeza alrededor de eso
I know my readers will appreciate your work	Sé que mis lectores apreciarán su trabajo
I went through the red door and started up.	Atravesé la puerta roja y comencé a subir.
I closed the door and started walking.	Cerré la puerta y comencé a caminar.
He was always in need of funds.	Siempre estaba necesitado de fondos.
I looked at the ceiling	miré al techo
I really appreciate this post	Realmente aprecio esta publicación
I still love them both	aun los amo a los dos
Both open to the navigation channel.	Ambos se abren al canal de navegación.
It is also one of the most historic.	También es uno de los más históricos.
I asked him to go to church with me.	Le pedí que fuera a la iglesia conmigo.
I notice different	me doy cuenta diferente
I can't let that go	no puedo dejar pasar eso
I have stretched and grown as a human with him.	Me he estirado y crecido como humano con él.
i'm just a cool person	solo soy una persona genial
I could go to the lunch meal earlier	podría ir a la comida del almuerzo más temprano
I want you to tell me how sorry you are	quiero que me digas cuanto lo sientes
The ban was a problem	La prohibición era un problema
I was going through my things	estaba revisando mis cosas
I'm sitting on mom	estoy sentado sobre mamá
Her grandfather had served in various local political positions.	Su abuelo había servido en varios cargos políticos locales.
he should have of course	debería haberlo hecho, por supuesto
I think that's a better term for it.	Creo que ese es un término mejor para eso.
I can't believe he put our family in this position.	No puedo creer que puso a nuestra familia en esta posición.
I never moved past anything	Nunca me moví más allá de nada
I hired fantastic people and some miserable ones.	Contraté gente fantástica y algunas miserables.
I took a bite and we smiled at each other	Le di un mordisco y nos sonreímos
I can feel a few drops on my face	Puedo sentir unas gotas en mi cara
I especially enjoyed having my sewing machine ready	Disfruté especialmente tener mi máquina de coser lista
I think that's their territory	creo que ese es su territorio
A doctor dressed his wounds.	Un médico vendaba sus heridas.
I try it and it opens wide.	Lo pruebo y se abre de par en par.
I would love to meet your mother	me encantaría conocer a tu madre
I didn't want to think too much about it	no queria pensar mucho en eso
I mentally prepared myself for tonight	Me preparé mentalmente para esta noche
I had a lot to settle for	Tuve mucho que conformarme
I knew this time would come	Sabía que llegaría este momento
I think the difference is intelligence.	Creo que la diferencia es la inteligencia.
A fluid push and ride	Un empuje fluido y paseo
I'm standing in the doorway, watching for a moment	Estoy de pie en la puerta, observando por un momento
A smile, sincere and completely different from him.	Una sonrisa, sincera y completamente diferente a él.
I checked the remaining two wells in the same way.	Revisé los dos pozos restantes de la misma manera.
I congratulate you, my daughter, on this happy occasion.	Te felicito, hija mía, en esta feliz ocasión.
i need to do that first	necesito hacer eso primero
i was getting frantic	me estaba volviendo frenético
I really needed to know how to restore his health.	Realmente necesitaba saber cómo restaurar su salud.
I want to emphasize that word all	Quiero enfatizar esa palabra todos
I opened the message and choked on my water.	Abrí el mensaje y me atraganté con mi agua.
I'll find someone when it's right for me.	Encontraré a alguien cuando sea adecuado para mí.
I especially love the support.	Me encanta especialmente el apoyo.
I close my eyes thinking that he wants to kiss me	cierro los ojos pensando que me quiere besar
I can see your eyes when you mention her	Puedo ver tus ojos cuando la mencionas
A slap on my face was his response.	Una bofetada en mi cara fue su respuesta.
The subsequent attack was a failure.	El ataque posterior fue un fracaso.
I want the heat that this place offers me	Quiero el calor que me ofrece este lugar
I can't get them all the time.	No puedo conseguirlos todo el tiempo.
I've certainly never done that before	Ciertamente nunca había hecho eso antes
I pretended that I was right	Fingí que tenía razón
I didn't really care about that	Realmente no me importó eso
I bet you look as hot as ever.	Apuesto a que te ves tan caliente, como siempre.
I will not abandon it	no lo abandonare
I can make men's dreams come true	Puedo hacer realidad los sueños de los hombres
I wanted to give them a new life.	Quería darles una nueva vida.
I didn't even see it coming	ni siquiera lo vi venir
I thought I was immortal.	Pensé que era inmortal.
In the end, a political solution must be reached.	Al final hay que llegar a una solución política
I had no idea what you were going to say	no tenia idea de lo que ibas a decir
It was indeed a military coup.	Efectivamente fue un golpe militar.
I had forgotten to protect my dreams	Me había olvidado de proteger mis sueños
I think this type of event is a great idea.	Me parece una gran idea este tipo de eventos
I didn't tell him about my keys.	No le dije sobre mis llaves.
I remember walking out the door	recuerdo salir por la puerta
I pray that you answer	rezo para que responda
i hoped it would work	esperaba que funcionara
I can't get no satisfaction	No puedo obtener ninguna satisfacción
I always hated when someone did that.	Siempre odié cuando alguien hacía eso.
I also feel sad, not for me but for her.	Yo también me siento triste, no por mí sino por ella.
I am eternally grateful for this	Estoy eternamente agradecido por esto
Therefore, the management plan is to maintain the dynamics of the patch.	Por lo tanto, el plan de manejo es mantener la dinámica del parche.
don't look her in the eye	no la mire a los ojos
I declined the sale and left the store.	Rechacé la venta y salí de la tienda.
I rang the service bell by the door and waited.	Toqué el timbre de servicio al lado de la puerta y esperé
I can hear what the ears can't hear	Puedo oír lo que los oídos no pueden oír
I know how things used to be	Sé cómo eran las cosas antes
A group of us do it naked	Un grupo de nosotros lo hacemos desnudos
I didn't miss the call, he thought with relief.	No perdí la llamada, pensó aliviado.
I can feel his heart already	Puedo sentir su corazón ya
I had never been to this area before.	Nunca había estado en esta área antes.
I was very upset about a problem	estaba muy molesto por un problema
It was so quiet and fast.	Fue tan silencioso y rápido.
I knew there was more to life than that	Sabía que había más en la vida que eso
I like classical music and jazz	me gusta la musica clasica y el jazz
I sit in front of her	me siento frente a ella
I just wanted it to stay the way it was	Solo quería que se quedara como estaba
I wasn't bitter, just tired	No estaba amargado, solo cansado
I invited her to this house today.	La invité a esta casa hoy.
I just suffered emotionally for a long, long time	Acabo de sufrir emocionalmente durante mucho, mucho tiempo
would be wicked soon	sería malvado pronto
I was holding my breath	estaba conteniendo la respiración
I should have guessed my son was back.	Debería haber adivinado que mi hijo había vuelto.
I learned why on my second date.	Aprendí por qué en mi segunda cita.
i feel pretty sick actually	me siento bastante enfermo en realidad
I will not rest until I am dead.	No descansaré hasta que esté muerto.
Each division is headed by a resident	Cada división está dirigida por un residente
A world of dreams can only be entered through sleep.	A un mundo de sueños solo se puede entrar a través del sueño.
I will ask the girl her purpose and intention.	Le preguntaré a la niña su propósito e intención.
I will not bear that pain again	no volvere a soportar ese dolor
I hated this feeling	Odiaba este sentimiento
I knew that I was suffering	Sabía que estaba sufriendo
The closing day was celebrated with pomp and circumstance	La jornada de clausura se celebró con pompa y circunstancia
I suddenly felt cold	De repente sentí frío
I quickly get up and pull her with me	Rápidamente me levanto y la jalo conmigo
I will not subject my love to that.	No someteré mi amor a eso.
He had known her since childhood.	Él la conocía desde la infancia.
I have the combined knowledge and intelligence of all those	Tengo el conocimiento y la inteligencia combinados de todos esos
I didn't care what other people thought	No me importaba lo que pensaran los demás
I never wanted to work for anyone else.	Nunca quise trabajar para nadie más.
I need you to be totally honest	Necesito que seas totalmente honesto
I tried to imagine what that would be like	Traté de imaginar cómo sería eso
I fought the urge to fight him.	Luché contra el impulso de pelear con él.
Each member country has one vote.	Cada país miembro tiene un voto
Several local guides and shops service the water.	Varios guías locales y tiendas dan servicio al agua.
I see the light, but I don't hear anything either.	Veo la luz, pero tampoco oigo nada.
A matter of intrigue, interest and definite value.	Una cuestión de intriga, interés y valor definido.
I just miss my baby	Simplemente extraño a mi bebé
A package with a purple bow lay on the bed.	Un paquete con un lazo morado yacía en la cama.
I shook my head, too overwhelmed to speak.	Negué con la cabeza, demasiado abrumado para hablar.
A third factor is exposure.	Un tercer factor es la exposición
I will share them with the students.	Los compartiré con los estudiantes.
I hope there is no further damage.	Espero que no tenga daños adicionales.
I didn't remember getting into a fight.	No recordaba haberme metido en una pelea.
I threw the phone on the table	tiré el teléfono sobre la mesa
I can't live anymore without some contact.	No puedo vivir más sin algún contacto.
I can't even just a minute	Ni siquiera puedo, solo un minuto
I think he was the only living relative.	Creo que era el único pariente vivo.
I must be drunk with some new wine	Debo estar borracho con un poco de vino nuevo
A little weird, but nice nonetheless.	Un poco extraño, pero agradable de todos modos.
I almost forgot something, something very important.	Casi me olvidaba de algo, algo muy importante.
I even talked to her a couple of times.	Incluso hablé con ella un par de veces.
I was going to place my order next.	Iba a hacer mi pedido a continuación.
I was able to get the suite up and running	Pude poner en marcha la suite
They had little success	Tuvieron poco exito
I doubt he's crazy, probably just different	Dudo que esté loco, probablemente solo diferente
A long corridor stretched out into the darkness before him.	Un largo corredor se extendía en la oscuridad ante él.
I wasn't particularly attracted to her.	No me sentí particularmente atraído por ella.
I waited a year to ask and it was destroyed	Esperé un año para preguntar y se destruyó
I shake my head several times to clear it.	Sacudo la cabeza varias veces para despejarla.
I wouldn't mind if they did this to me	no me importaria que me hicieran esto
I hear the crying again	escucho el llanto otra vez
I felt very relieved and grateful.	Me sentí muy aliviado y agradecido.
He did it in various ways.	Lo hizo de varias maneras.
He was too far along in the pregnancy.	Estaba demasiado avanzado en el embarazo.
I couldn't catch her in time	no pude atraparla a tiempo
I can understand your confusion to some extent.	Puedo entender tu confusión hasta cierto punto.
I remember thinking that she read my mind.	Recuerdo haber pensado que leyó mi mente.
I took a breath, trying to steady myself	Tomé un respiro, tratando de estabilizarme
He hadn't been outside in years.	No había estado afuera en años.
A copy of each is attached to the complaint.	Una copia de cada uno se adjunta a la queja.
Then I introduced my colleagues.	Luego presenté a mis compañeros.
I can't just run away	no puedo simplemente huir
I think it didn't happen	Creo que no sucedió
However, I enjoyed more letting it finish.	Sin embargo, disfruté más al dejarlo terminar.
I also feel very lucky	Yo también me siento muy afortunado
Neither of them turned me on.	Ninguno de los dos me excitó.
I looked away and covered my ears.	Aparté la mirada y me tapé los oídos.
I am not a morning person	no soy madrugadora
A smile appeared on her lips.	Una sonrisa apareció en sus labios.
A table of recent changes can be found here	Una tabla de cambios recientes se puede encontrar aquí
I'll submit her resignation for you	Presentaré su renuncia por usted
I ran nice and slow, and just a mile	Corrí bien y lento, y solo una milla
In the end the portrait was not completed.	Al final el retrato no se completó.
I can identify with this man.	Puedo identificarme con este hombre.
I have a gift for each of you.	Tengo un regalo para cada uno de ustedes.
I know what this means to you	Sé lo que esto significa para ti
I couldn't guess his age	no podria adivinar su edad
I could see the house in the distance.	Podía ver la casa a lo lejos.
I admired him a lot	lo admiraba mucho
I didn't want to risk not finding a survivor.	No quería arriesgarme a no encontrar un sobreviviente.
I take in your appearance	Tomo en su apariencia
I had strict parents	tuve padres estrictos
I just threw up a little in my mouth	Acabo de vomitar un poco en mi boca
i tried to apologize	traté de disculparme
I mean, so she got the name wrong.	Quiero decir, entonces se equivocó de nombre
I no longer have it to help me close doors	Ya no lo tengo para que me ayude a cerrar puertas
I started arriving early and leaving late	Empecé a llegar temprano y salir tarde
I think they are so epic and rare.	Creo que son tan épicos y raros.
A minor high valley had a beautiful scene	Un valle alto menor tenía una escena hermosa
I shivered and turned around	Me estremecí y me di la vuelta
I had nothing to fear	no tenia nada que temer
I really didn't expect to be successful	Realmente no esperaba tener éxito
I missed my true freedom	Extrañé mi verdadera libertad
I closed the door softly behind me and walked over to them.	Cerré la puerta suavemente detrás de mí y me acerqué a ellos.
I need you to promise not to say anything	Necesito que prometas no decir nada
I'm going to kill the demon	voy a matar al demonio
I went over and around them	Pasé por encima y alrededor de ellos
I love that view of the harbor	Me encanta esa vista del puerto
He is a writer in town looking for inspiration.	Él es un escritor en la ciudad en busca de inspiración.
I had to plant my feet firmly against the carpet	Tuve que plantar mis pies firmemente contra la alfombra
He had to prove they weren't a threat, somehow.	Tenía que demostrar que no eran una amenaza, de alguna manera.
I tried the cold turkey and it just wasn't for me.	Probé el pavo frío y simplemente no era para mí.
I literally cried all day.	Literalmente lloré todo el día.
I created four different designs.	Creé cuatro diseños diferentes.
I miss laughing with my sister	extraño reirme con mi hermana
I felt the worst pain of my life.	Sentí el peor dolor de mi vida.
I think this plan has an excellent chance of success.	Creo que este plan tiene una excelente oportunidad de éxito.
I told him it wouldn't work that way.	Le dije que no funcionaría de esa manera.
I have three daughters and a beautiful wife	tengo tres hijas y una hermosa esposa
I think something is wrong with my face.	Creo que algo anda mal con mi cara.
I hadn't thought about doing something like that	no habia pensado nada en hacer algo asi
A crazy idea of ​​mine, the ultimate in human expansion.	Una loca idea mía, lo último en expansión humana.
we were in the streets	estábamos en las calles
Overall a fun episode	En general un episodio divertido
A loose horse, that would stop traffic	Un caballo suelto, eso detendría el tráfico
Smith two years later	Smith dos años después
Most of the students left campus over the weekend.	La mayoría de los estudiantes abandonaron el campus durante el fin de semana.
Although I highly doubt it	aunque lo dudo mucho
I didn't mean it as a judgment of her.	No lo dije como un juicio de ella.
I'm not going to tell you	no voy a decirte
She was waiting for her at home for now.	La esperaba en casa por ahora.
I love every inch of your body	Amo cada centímetro de tu cuerpo
I fight the urge to tell her to shut up.	Lucho contra las ganas de decirle que se calle
He was not fulfilling the contract.	No estaba cumpliendo con el contrato.
insects almost killed me	casi me matan los insectos
I get the occasional dark brown comment	Recibo el comentario marrón oscuro ocasional
I stayed with her for a while, helped her settle in	Me quedé con ella un tiempo, la ayudé a instalarse
I have your goal and I come hot	Tengo tu objetivo y vengo caliente
I had to find a place to sleep every night	Tenía que encontrar un lugar para dormir todas las noches
I am not worth living	no soy digno de vivir
I thought it would be an adventure.	Pensé que sería una aventura.
It has a fashionable quality.	Tiene una calidad de moda.
I did not imagine another in his place	no me imaginaba otro en su lugar
I chose them for a reason.	Los elegí por una razón.
I only saw one person, a man.	Solo vi a una persona, un hombre.
I loved hearing about all the different things	Me encantó escuchar sobre todas las cosas diferentes
I reject your resignation	rechazo tu renuncia
She couldn't remember doing anything to hurt him.	No podía recordar haber hecho nada para lastimarlo.
I had to have faith in our love	Tuve que tener fe en nuestro amor
I waited as she started to move towards me.	Esperé mientras comenzaba a moverse hacia mí.
I really enjoyed the tea.	Realmente disfruté el té.
it was a learning experience	fue una experiencia de aprendizaje
I took a drag on the cigarette	Le di una calada al cigarrillo
a bit of baseball	un poco de beisbol
I appreciate you and thank you very much	te aprecio y muchas gracias
A real mess, still wet and dripping.	Un verdadero desastre, todavía mojado y goteando.
I turned my head and the sun went black	Volví la cabeza y el sol se puso negro
I can never make male friends	Nunca puedo hacer amigos hombres
I need to keep my strength	Necesito mantener mi fuerza
I invited him to dinner	lo invité a cenar
I would have something to say	M tendría algo que decir
a single sad tear	Una sola lágrima triste
I didn't want to see a civil war	no queria ver una guerra civil
A push point if you will	Un punto de empuje si se quiere
I won't tell anyone though	aunque no le diré a nadie
i need to drink paint	necesito beber pintura
I hardly knew whether to smile or flinch	Apenas sabía si sonreír o estremecerme
I just couldn't believe it was me	Simplemente no podía creer que fuera yo
I can help save	Puedo ayudar a ahorrar
Some people still moved down the street	Algunas personas todavía se movían por la calle
I just finished my first big dance number	Acabo de terminar mi primer gran número de baile
I can't promise you that the sex will be good.	No puedo prometerte que el sexo será bueno.
I know she watches over me from above	Sé que ella me cuida desde arriba
I guess this is a great gift for you.	Supongo que esto es un gran regalo para ti.
I turned the coat around my back	Giré el abrigo alrededor de mi espalda
I think she understood what was going on.	Creo que entendió lo que estaba pasando.
I was inspired by something totally different.	Me inspiré en algo totalmente diferente.
I am so ready for new experiences.	Estoy tan lista para nuevas experiencias.
I give you a guarantee on this	Te doy una garantía en esto
I am young and innocent	soy joven e inocente
I follow the same chart in my mess	Sigo el mismo gráfico en mi desorden
I knelt in front of the bathroom.	Me arrodillé frente al baño.
Carved figures are clearly visible	Las figuras talladas son claramente visibles
I want you to punch me in the face	quiero que me des un puñetazo en la cara
i can't hold back anything	no puedo retener nada
I've loved you since we were five	Te he amado desde que teníamos cinco
i will answer the questions	responderé las preguntas
A kitchen is on site to cook your own food.	Una cocina está en el lugar para cocinar su propia comida.
I am satisfied with your efforts.	Estoy satisfecho con tus esfuerzos.
I played a lot of sports at school	practiqué muchos deportes en la escuela
I have exhausted the pattern, or	He agotado el patrón, o me lo
I feel very light, actually	Me siento muy ligero, en realidad
I thought we were going to get high	Pensé que nos íbamos a drogar
I forgive you for your lack of consideration for me	te perdono tu falta de consideracion por mi
came a second scream	Llegó un segundo grito
i did something terrible	hice algo terrible
I don't understand it at all	no lo entiendo para nada
I did some shopping after work.	Hice algunas compras después del trabajo.
He subsequently led the division throughout the campaign.	Posteriormente lideró la división durante toda la campaña.
It marked the first live performance of the former	Marcó la primera actuación en vivo del ex
I'm afraid you'd lose the support of the aristocracy.	Temo que perderías el apoyo de la aristocracia.
He was moving it around the ring.	Lo estaba moviendo por todo el ring.
I think the study is amazing.	Creo que el estudio es alucinante.
i needed them to know	necesitaba que supieran
I suggest you follow the pattern used there.	Te sugiero que sigas el patrón que se usa allí.
Their eyes and ears are relatively small.	Sus ojos y oídos son relativamente pequeños.
I did nothing worse than anyone	No hice nada peor que nadie
I left his room and closed the door behind me.	Salí de su habitación y cerré la puerta detrás de mí.
sorry that the hon	lamento que el hon
I imagined that my children too	Imaginé que mis hijos también
It just didn't work that way.	Simplemente no funcionaba de esa manera.
I knew I could make a big difference	Sabía que podría hacer una gran diferencia
I called and entered	Llamé y entré
I'll call you tomorrow myself.	Yo mismo te llamaré mañana.
I was lucky he remembered my name.	Tuve suerte de que recordara mi nombre.
I brought the knowledge of death to an innocent world	Traje el conocimiento de la muerte a un mundo inocente
Black passes out and they help him get to the hospital.	Black se desmaya y lo ayudan a llegar al hospital.
I stood up and ran towards him.	Me puse de pie y corrí hacia él.
I didn't want to be one of those	yo no queria ser uno de esos
I hope my gift shows you that	Espero que mi regalo le muestre que
Around this time he began to compose	Por esta época comenzó a componer
I enjoyed the bed once again.	Disfruté la cama una vez más.
I told him what had happened	le dije lo que habia pasado
it would be natural	seria natural
This level inspired the studio to continue development.	Este nivel inspiró al estudio a continuar con el desarrollo.
I needed to collect my thoughts	Necesitaba ordenar mis pensamientos
I even planned to name my war horses.	Incluso planeé poner nombres a mis caballos de guerra.
I have to find out why	tengo que averiguar porque
I had to find a friend's couch to sleep on	Tuve que encontrar el sofá de un amigo para dormir
The new court had several extraordinary features.	El nuevo tribunal tenía varias características extraordinarias.
A direct payment for living with me	Un pago directo por vivir conmigo
It just took me a while to get there.	Solo me tomó un tiempo llegar allí.
A consensus developed that the charge was false.	Se desarrolló un consenso de que el cargo era falso.
I realize so much more now	Me doy cuenta de mucho más ahora
A single dog is not a challenge	Un solo perro no es un desafío
A visitor looking at his blessed face would sweat	Un visitante que mirara su cara bendita sudaría
I am very grateful for everything he taught me.	Estoy muy agradecida por todo lo que me enseñó.
I have digital copies	tengo copias digitales
I walked to the pot	Caminé hasta la olla
I put my hand on my chest	puse mi mano en mi pecho
I like how they sound	me gusta como suenan
I sigh and throw my hands in the air	Suspiro y lanzo mis manos al aire
I had the feeling that we were not	Tenía la sensación de que no éramos
I listened carefully, but heard nothing.	Escuché atentamente, pero no escuché nada.
I can't breathe without this	No puedo respirar sin esto
He hadn't even heard the impact.	Ni siquiera había oído el impacto.
I was good with energy fields.	Yo era bueno con los campos de energía.
I used to run it with him.	Solía ​​​​correrlo con él.
I wanted to cry from humiliation	quería llorar de humillación
I want to return to my life	quiero volver a mi vida
I was familiar with the man	Yo estaba familiarizado con el hombre
I guess that's not so bad	Supongo que eso no es tan malo
I know you're planning	Sé que está planeando
I had nothing to be ashamed of	no tenia nada de que avergonzarme
I am in total darkness	estoy en total oscuridad
I don't drink human blood	no bebo sangre humana
Regular daily runs became effective two days later	Las carreras diarias regulares se hicieron efectivas dos días después
I don't understand what you intend with evil either	Yo tampoco entiendo que pretendes con el mal
He had no time for any more lectures.	No tenía tiempo para más conferencias.
I love so deeply, so truly and so completely	Amo tan profundamente, tan verdaderamente y tan completamente
I understand you better than you understand yourself	Te entiendo mejor de lo que te entiendes a ti mismo
I go out after them	salgo detrás de ellos
sure you have enough wit	seguro que tiene el ingenio suficiente
White was appointed to a four-year term.	White fue designado por un período de cuatro años.
I tied it to my belt	Lo até a mi cinturón
I wish a happy world full of happy people	Deseo un mundo feliz lleno de gente feliz
He no longer had any bedroom furniture.	Ya no tenía ningún mueble de dormitorio alguno.
I feel a bit out of place	me siento un poco fuera de lugar
I don't recall ever going there.	No recuerdo haber ido nunca allí.
A new writer with more books on the way	Un nuevo escritor con más libros en camino
I replaced them with the dry clothes.	Los reemplacé con la ropa seca.
I could have stopped you	Podría haberte detenido
I miss my family too	Yo también extraño a mi familia
A large man carefully entered the room.	Un hombre grande entró con cuidado en la habitación.
A moment later, he joined me at the table.	Un momento después, se unió a mí en la mesa.
It would mean that flying would become a secondary occupation.	Significaría que volar se convertiría en una ocupación secundaria.
I tried not to think about all those things.	Intenté no pensar en todas esas cosas.
I told him not to give up on you	Le dije que no se rindiera contigo
I could never hide anything from him.	Nunca pude ocultarle nada.
I have always loved you	siempre te he amado
I warmly embraced her	La acogí con intensidad
I never did that kind of thing	nunca hice ese tipo de cosas
I was very proud of him	estaba muy orgulloso de el
I took a second photo	tomé una segunda foto
I thought it was different	Pensé que era diferente
everyone has their sexuality	cada quien tiene su sexualidad
A society where every citizen can pursue their own happiness	Una sociedad donde cada ciudadano pueda perseguir su propia felicidad
I took them at the height of his pleasure.	Los tomé a la altura de su placer.
I looked back again, I looked at the sky	Miré hacia atrás otra vez, miré al cielo
The damage was repaired in two months.	El daño fue reparado en dos meses.
I asked her why she didn't call there.	Le pregunté por qué no llamó para allá.
I know what you're up to	Sé lo que está tramando
I can finish the chest	Puedo terminar el cofre
I took my things to the bathroom and got dressed	Llevé mis cosas al baño y me vestí
Just her and this incredible voice.	Solo ella y esta increíble voz.
I noticed that the smile did not reach her eyes.	Noté que la sonrisa no llegaba a sus ojos.
I understand the temptation to act through anger.	Entiendo la tentación de actuar a través de la ira.
The proper channels had not been followed	No se habían seguido los canales adecuados
I found a way between the hills	Encontré un camino entre las colinas
I wonder when they'll get us back.	Me pregunto cuándo nos harán volver.
I love her with an intensity that goes beyond reason	La quiero con una intensidad que va más allá de la razón
She has a family to protect.	Tiene una familia que proteger.
I only have a few words for you	solo tengo unas palabras para ti
I enjoy the fresh air, sitting and thinking.	Disfruto del aire fresco, sentarme y pensar.
He had no plans to attack him from behind.	No tenía planes de atacarlo por la espalda.
I couldn't bear this agony, this horror	No podría soportar esta agonía, este horror
I just didn't listen to it many times.	Simplemente no la escuché muchas veces.
I hadn't looked closely either.	Yo tampoco había mirado de cerca
I thought they were already gone until she actually said hello.	Pensé que ya se habían ido hasta que en realidad saludó.
It wasn't hard for me to believe	No me resultó difícil de creer
I went down the stone steps	bajé los escalones de piedra
A life sentence in prison	Una cadena perpetua en prisión
I dreamed of his position	soñé con su posición
I can do the interview	puedo hacer la entrevista
i spoke to you before	te hablé antes
I was just as upset as he was, if not more so.	Estaba tan molesto como él, si no más.
I made them promise to come visit us soon.	Les hice prometer que vendrían a visitarnos pronto.
I didn't realize how quickly they would sell out.	No me di cuenta de lo rápido que se agotarían.
I think and dream with him	pienso y sueño con el
I can't imagine five years from now	No me puedo imaginar dentro de cinco años
A final showdown was inevitable.	Un enfrentamiento final era inevitable.
I rested and looked at the water.	Descansé y miré el agua.
I prefer it here	Yo lo prefiero aquí
I second everything you said	secundo todo lo que dijiste
I vote we stay here the night and rest.	Voto que nos quedemos aquí la noche y descansemos.
I didn't understand why she wouldn't let me go home.	No entendía por qué ella no me dejaba ir a casa.
I will always love you	Siempre te querré
i will stay here with you	me quedaré aquí contigo
I loved making her laugh	me encantaba hacerla reir
I have to pay the rent first	Tengo que pagar el alquiler por primera
I lost my husband a long time ago	Perdí a mi esposo hace mucho tiempo
I realized that we will always be just friends.	Me di cuenta de que siempre seremos solo amigos.
I could hear muffled voices coming from the door.	Podía escuchar voces apagadas que venían de la puerta.
I understand that kind of power.	Entiendo ese tipo de poder.
I have a question about which book to buy.	Tengo una duda sobre que libro comprar.
I noticed the look of relief on her face.	Noté la mirada de alivio en sus rostros.
She needed something new and exciting.	Necesitaba algo nuevo y emocionante.
A new band was about to play.	Una nueva banda estaba a punto de tocar.
I fought with my parents	me peleé con mis padres
I had already spent my allowance on purchases yesterday.	Ya había gastado mi mesada en compras ayer.
At first I took it very badly	Al principio me lo tomé muy mal
I feel overwhelmed by it	me siento abrumado por eso
I have no idea how to buy an engagement ring.	No tengo idea de cómo comprar un anillo de compromiso.
i will take care of her	cuidaré de ella
They still teased me sometimes	Todavía me molestaban a veces
I've been waiting hours and hours for you	He estado esperando horas y horas por ti
i had to turn around	tuve que dar la vuelta
Sharp wouldn't recognize it	Sharp no lo reconocería
I can't force her to help herself.	No puedo obligarla a ayudarse a sí misma.
She had never met my real father.	Nunca había conocido a mi verdadero padre.
I went through that in college.	Pasé por eso en la universidad.
I forgot what you just went through	Olvidé lo que acabas de pasar
A prisoner once more	Un prisionero una vez más
I hastened to pull the cart.	Me apresuré a tirar del carrito.
I can be pretty sure that didn't happen	Puedo estar muy seguro de que eso no sucedió
I knew they were cold but they had their advantages	Sabía que eran fríos pero tenían sus ventajas
K reached out, pulling him into the door.	K extendió la mano, tirando de él hacia el interior de la puerta.
I'll be here tomorrow	Estaré aqui mañana
I will grant your request.	Te concederé tu petición.
I think they just acted on the spur of the moment.	Creo que simplemente actuaron en el momento.
I made myself a nice dinner and went to bed.	Me preparé una buena cena y me fui a la cama.
I prefer cleanliness over location all the time	Prefiero limpieza sobre ubicación todo el tiempo
I've been through this too	yo tambien he pasado por esto
I went to the door, opened it and entered	Fui a la puerta, la abrí y entré
I will never try to forget it again.	No intentaré olvidarlo nunca más.
I cursed at him and rubbed my ear.	Lo maldije y me froté la oreja.
I let her come over and make small talk.	La dejé acercarse y hacer una pequeña charla.
A child was injured and people will be upset.	Un niño resultó herido y la gente estará molesta.
I took another step forward	Di otro paso adelante
I'll give you a few minutes to be alone	Te daré unos minutos para estar solo
I waited for her in the background	La esperé en el fondo
I really hope that's the case	Realmente espero que ese sea el caso
I knew she wasn't serious	sabia que no hablaba en serio
The story of a mother who had everything	La historia de una madre que lo tenía todo
I became stronger and learned to love myself first.	Me volví más fuerte y aprendí a amarme primero.
I twisted and fell sideways	Me retorcí y caí de lado
I realize this is not always a smart move.	Me doy cuenta de que esto no siempre es un movimiento inteligente.
I could feel my anger growing	Podía sentir mi ira crecer
I can't imagine losing a child.	No puedo imaginar la pérdida de un hijo.
I heard my name mentioned	Escuché mi nombre mencionado
I have to leave the house now	tengo que salir de casa ahora
A legend is supposed to take care of his soldiers.	Se supone que una leyenda debe cuidar a sus soldados.
I am very happy to receive this great news.	Estoy muy contento de recibir esta gran noticia.
I could have hurt you	Podría haberte lastimado
hundred years of life	Cien años de vida
Garrison before the elephant	Guarnición ante el elefante
I have lost my slave	he perdido a mi esclavo
I want everyone to see how I wear my armor.	Quiero que todos vean cómo usar mi armadura.
I want you to kiss me again	quiero que me vuelva a besar
I gave up the ice cream and ate more sweets.	Dejé el helado y comí más dulces.
I fought the urge to run from him.	Luché contra el impulso de huir de él.
Sometimes I catch myself looking	A veces me sorprendo mirando
I hope there is a better way to do this.	Espero que haya una mejor manera de hacer esto.
I know something bad is wrong	Sé que algo malo está mal
I open the beer and take a long drink	Abro la cerveza y tomo un largo trago
I slid next to a garbage can out of sight	Me deslicé al lado de un cubo de basura fuera de la vista
There was one death on the island.	Hubo una muerte en la isla.
I will be behind you	estaré detrás de ti
I go to a good and comfortable school.	Voy a una escuela buena y cómoda.
I sigh and reach for the key	Suspiro y alcanzo la llave
I count three more knives on the table	Cuento tres cuchillos más sobre la mesa
They usually do not stray far from the nest.	Por lo general, no se alejan mucho del nido.
I know you have people who count on you	Sé que tienes gente que cuenta contigo
I had not seen them before	no los habia visto antes
I assumed it was from all the blood.	Supuse que era por toda la sangre.
I write to give my opinion, she once confessed	Escribo para dar mi opinión, confesó una vez
I also know that this is only the public version.	También sé que esta es solo la versión pública.
An essential office piece of furniture	Un mueble de oficina fundamental
I asked to speak to her.	Me pregunté para hablar con ella.
An adult woman did not need permission to live	Una mujer adulta no necesitaba permiso para vivir
I put it on your desk	Lo puse en tu escritorio
I like to talk to you	me gusta mucho hablar contigo
I really appreciate everything you do for me.	Aprecio mucho todo lo que haces por mí.
I can't join anything except reality.	No puedo unirme a nada excepto a la realidad.
I have your service record	tengo tu hoja de servicio
I would love for the story to be true.	Me encantaría que la historia fuera verdad.
I looked around me and at the sky	Miré a mi alrededor y al cielo
A local specialist was called to the scene.	Un especialista local fue llamado a la escena.
I look around us, every seat is almost full	Miro a nuestro alrededor, cada asiento está casi lleno
A small input box will appear	Aparecerá un pequeño cuadro de entrada
I will honor and respect you	te honrare y te respetare
I've chased them away for one reason or another	Los he ahuyentado por una u otra razón
i was trying to make it work	yo estaba tratando de hacer que funcione
I will need everyone's help.	Necesitaré la ayuda de todos.
I chose to tell you this story for two reasons.	Elegí contarles esta historia por dos razones
I was good last week	estuve bien la semana pasada
A full proof of this statement will be given elsewhere.	Una prueba completa de esta declaración se dará en otra parte
I couldn't get the phone system to work.	No pude hacer funcionar el sistema telefónico.
I jumped to the wrong conclusion	Salté a la conclusión equivocada
I was sure my heart had forgotten how to beat	Estaba seguro de que mi corazón había olvidado cómo latir
A warning sign if ever there was one	Una señal de advertencia si alguna vez hubo una
I did not want to wake you up	no quise despertarte
I can tell by her voice that something is wrong	Puedo decir por su voz que algo anda mal
I followed him to the door	lo seguí hasta la puerta
I understand why my daughter loves her company.	Entiendo por qué a mi hija le encanta su compañía.
she no longer wanted to stand	ya no queria estar de pie
However, he was sure she expected him to.	Sin embargo, estaba seguro de que esperaba que lo hiciera.
I won't take an hour	no tardaré ni una hora
I am honored to help you	Me siento honrado de ayudarte
I knew, somehow, that you were different	Sabía, de alguna manera, que eras diferente
I just called her girlfriend.	Me acabo de llamar su novia.
A crowd begins to form around him.	Una multitud comienza a formarse a su alrededor.
I can hear how worried you are about your friend.	Puedo oír lo preocupado que estás por tu amigo.
I hope you continue and continue to grow	espero que sigas y sigas creciendo
I calmly waited for the perfect opportunity	Esperé con calma la oportunidad perfecta
I want to cry with you	quiero llorar contigo
A mutual friend left you something with me	Un amigo mutuo te dejo algo conmigo
I tried to clean all the blood	Traté de limpiar toda la sangre
I spent weeks in the hospital.	Pasé semanas en el hospital.
I was right behind	yo estaba justo detrás
I waited like an hour, but it didn't come out.	Esperé como una hora, pero no salió.
A tear falls from my eyes for a dead friend	Una lágrima cae de mis ojos por un amigo muerto
He hated the bus from previous experiences.	Odiaba el autobús por experiencias anteriores.
I remembered every step of the procedure.	Recordé cada paso del procedimiento.
I always put all the blocks back in the chest	Siempre vuelvo a poner todos los bloques en el cofre
I really couldn't feel it anymore	Realmente no podía sentirlo más
I have absolute proof	tengo pruebas absolutas
I avoided looking at him and went inside.	Evité mirarlo y entré.
I gathered my favorite looks to inspire you	Reuní mis looks favoritos para inspirarte
I missed all the conversations about your students, your family and your life.	Me perdí todas las conversaciones sobre tus estudiantes, tu familia y tu vida.
I could see his memories and hear his thoughts.	Podía ver sus recuerdos y escuchar sus pensamientos.
I admire everyone who is!	Admiro a todos los que están!
I can't even keep the rebels together	Ni siquiera puedo mantener a los rebeldes juntos
I was his whole world	yo era todo su mundo
I really hate to share it with a major party	Realmente odio compartirlo con una fiesta importante
I looked around the living room for my shirt.	Miré alrededor de la sala de estar por mi camisa.
I haven't thought about this very deeply.	No he pensado en esto muy profundamente.
I am corrected and man enough to admit it.	Estoy corregido y soy lo suficientemente hombre para admitirlo.
I didn't want to put my hands	no quise poner mis manos
I accept that criticism and the following is my response.	Acepto esa crítica y la siguiente es mi respuesta.
I have things to tell you	tengo cosas que decirle
I look at the music box	miro la caja de musica
I eventually came all over the monitor	Eventualmente vine por todo el monitor
I run a hand through my hair	Paso una mano por mi cabello
I just arrived a little late	acabo de llegar un poco tarde
I think it will be beautiful	creo que sera hermoso
I saved you from making a horrible mistake.	Te salvé de cometer un horrible error.
I also wonder about my future.	Yo también me pregunto sobre mi futuro.
I was just completing	solo estaba completando
I wonder what my biological father's house is like.	Me pregunto cómo es la casa de mi padre biológico.
I had to force myself to exercise	tuve que obligarme a hacer ejercicio
I also got really thirsty for some reason	También me dio mucha sed por alguna razón
Shot before it has a chance to ignite	Disparo antes de que tenga la oportunidad de encenderse
I knew what I was thinking	Sabía lo que estaba pensando
I knew it would happen but	Sabía que sucedería, pero
I wasn't used to feeling it	no estaba acostumbrado a sentirlo
I see the face of suffering	Veo la cara del sufrimiento
I had to decide what to do with it.	Tuve que decidir qué hacer con él.
His operation would be far from routine	Su funcionamiento estaría lejos de ser rutinario
He hadn't been training that often.	No había estado entrenando con tanta frecuencia.
His body is shorter than tall.	Su cuerpo es más bajo que alto.
I was a man who remembered the spirit and knowledge of him.	Yo era un hombre que recordaba el espíritu y su conocimiento.
A new country usually means a new language too.	Un nuevo país generalmente significa un nuevo idioma también.
I helped defend their border	Ayudé a defender su frontera
I was dying to see her	me moría por verla
I thought a woman might ask for it	Pensé que una mujer podría pedirlo
She had attached a mechanical smile to my face.	Había adjuntado una sonrisa mecánica a mi cara.
The open parts of the lake can be stormy.	Las partes abiertas del lago pueden ser tormentosas.
I say survivor and I really mean survivor	Digo sobreviviente y realmente quiero decir sobreviviente
I hadn't eaten since the day before	no había comido desde el día anterior
I will destroy your plans	Destruiré tus planes
I could feel it shaking under me	Podía sentirlo temblar debajo de mí
i did it for twelve	lo hice por los doce
I felt guilty for his death.	Me sentí culpable por su muerte.
He would just shake his head and laugh	Solo sacudiría la cabeza y me reiría
He hated board meetings	Odiaba las reuniones de la junta
I swear he was unconscious when he caught you	Te juro que estaba inconsciente cuando te atrapó
I have someone working on it right now.	Tengo a alguien trabajando en eso ahora mismo.
I'm so sorry about what just happened	lamento mucho lo que acaba de pasar
It is valued for its uniform yellow color.	Es valorado por su color amarillo uniforme.
I didn't do anything to your wife	yo no le hice nada a tu mujer
Nobody likes a boy with a pony	A nadie le gusta un niño con un pony
I was on my back on the ground	yo estaba de espaldas en el suelo
I broke the speed limit	Rompí el límite de velocidad
I was always running from the pain my reality	Siempre estaba huyendo del dolor mi realidad
I killed most of them.	Maté a la mayoría de ellos.
I can make my lunch too	Puedo hacer mi almuerzo también
I took off my clothes and joined the girls.	Me quité la ropa y me uní a las chicas.
I had brought an empty bottle with me	había traído una botella vacía conmigo
He used to run a funeral home in town.	Solía ​​administrar una funeraria en la ciudad.
I want to help him develop his faith.	Quiero ayudarlo a desarrollar su fe.
I had no idea how to spell the word	no tenia ni idea de como se deletrea la palabra
I detected some emotion in his voice.	Detecté algo de emoción en su voz.
I wanted this to be what you wanted for yourself	Quería que esto fuera lo que querías para ti
I ran to my grandmother and she protected me	Corrí hacia mi abuela y ella me protegió
I haven't felt someone hang out for a while.	No he sentido a alguien pasar el rato por un tiempo.
A lot of load for someone only nineteen	Mucha carga para alguien de solo diecinueve
I never had an explanation	nunca tuve una explicacion
I needed fresh air and quiet	Necesitaba aire fresco y tranquilidad
I was on top of the world	Yo estaba en la cima del mundo
I was shaking inside	estaba temblando por dentro
He thought it must be hollow.	Pensó que debía ser hueco.
I talk to dad on the phone most days.	Hablo con papá por teléfono la mayoría de los días.
I can't believe it took me so long	No puedo creer que me haya tomado tanto tiempo
I couldn't see the end	No pude ver el final
I put my thumb on the trigger guard	Puse mi pulgar en el guardamonte
I had to leave town, and never come back	Tuve que irme de la ciudad, y nunca volver
I stayed in my room most of the time.	Me quedé en mi habitación casi todo el tiempo.
I can cook whatever you need	Puedo cocinar lo que necesites
I can't tell you what that time period is.	No puedo decirte cuál es ese período de tiempo.
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit repeatedly	Uso las palabras, conejo, conejo, conejo dicho repetidamente
I hugged her and kissed her	la abracé y la besé
I think it was a very fluid project.	Creo que fue un proyecto muy fluido.
I know how you fight evil	Yo se como luchas contra el mal
I must be a bad luck charm	Debo ser un amuleto de mala suerte
I almost laugh at the image they present	casi me rio de la imagen que presentan
I have talked a lot with other friends	he hablado mucho con otros amigos
I remember when we were upstairs in his bedroom.	Recuerdo cuando estábamos arriba, en su dormitorio.
I continued to watch them as they crossed the street.	Continué observándolos mientras cruzaban la calle.
I advise you to leave it while you can	Te aconsejo que lo dejes mientras puedas
I didn't really have a life	Realmente no tenía una vida
A great cabin, right on the corner.	Una gran cabina, justo en la esquina.
I never waited more than five minutes.	Nunca esperé más de cinco minutos.
I pointed the rod up	Apunté la varilla hacia arriba
I bring important news	traigo noticias importantes
I turned around quickly, and there she was.	Me di la vuelta rápidamente, y allí estaba ella.
A free consultation is just a phone call away	Una consulta gratuita está a solo una llamada de distancia
I fell to my knees and cried	Caí de rodillas y lloré
I can't handle this on top of everything else	No puedo manejar esto encima de todo lo demás
I was a little nervous today though	Aunque hoy estaba un poco nervioso
I'd rather be strong than beautiful	Prefiero ser fuerte que hermosa
I mean you barely know me	Quiero decir, apenas me conoces
A life where you are surrounded by family and friends.	Una vida en la que estás rodeado de familiares y amigos.
I just can't talk about it	simplemente no puedo hablar de eso
I ran after her, frantic to understand	Corrí tras ella, frenético por entender
However, a black diamond would look nice.	Sin embargo, un diamante negro se vería bien.
Nothing is known about the companion.	No se sabe nada del acompañante.
My sisters and brothers have normal names.	Mis hermanas y hermanos tienen nombres normales.
I opened it, went in and closed the door.	Lo abrí, entré y cerré la puerta.
I have never had such a realistic dream.	Nunca he tenido un sueño tan realista.
He was hurt, emotionally shattered and completely confused.	Estaba herido, destrozado emocionalmente y completamente confundido.
I met this particular neighbor	Conocí a este vecino en particular
A great addition to any home kitchen.	Una gran adición a la cocina de cualquier hogar.
I wanted to get away, push back	Quería alejarme, empujar hacia atrás
I want to open a home for children.	Quiero abrir un hogar para niños.
I was expecting to taste black, so the liquid surprised me.	Esperaba saber a negro, así que el líquido me sorprendió.
The sculpture broke into three pieces.	La escultura se rompió en tres pedazos.
I mean, this is pretty cool.	Quiero decir, esto está muy bien
What we are going to stay is something else.	Lo que nos vamos a quedar es otra cosa.
I looked at the crowd	Miré a la multitud
I would never fly again	nunca volvería a volar
I won't let you pass me by	No dejaré que me pases
I just started writing this to write the other night	Acabo de empezar a escribir esto para escribir la otra noche
I couldn't understand what he was doing.	No pude entender lo que estaba haciendo.
I closed the door and addressed the crowd.	Cerré la puerta y me dirigí a la multitud.
I guess that's what the neighbors do.	Supongo que eso es lo que hacen los vecinos.
I have some friends but nothing serious	tengo algunos amigos pero nada serio
I will not let you kick me out of this company.	No dejaré que me eches de esta empresa.
I keep seeing them	los sigo viendo
He still couldn't get over how strong they all were.	Todavía no podía superar lo fuertes que eran todos
I mean you can't trust the teacher.	Quiero decir que no se puede confiar en el profesor.
I didn't know these things existed	no sabía que existían estas cosas
I asked my mom to send me her stuff.	Le pedí a mi mamá que me enviara sus cosas.
I do something similar with people	hago algo parecido con la gente
I feel lucky to only have one.	Me siento afortunado de tener solo uno.
I go out in the direction of the forest	Salgo en dirección al bosque
I'm surprised they're surprised	me sorprende que se sorprendan
I look up your home address on my computer	Busco la dirección de su casa en mi computadora
I was left wondering what she wanted.	Me quedé con la duda de lo que ella quería.
She was trying to breathe again	Estaba tratando de respirar de nuevo
I didn't have that feeling about this case.	No tuve ese sentimiento sobre este caso.
they did something terrible to me	Me han hecho algo terrible
I think you should write a comic about him.	Creo que deberías escribir un cómic sobre él.
I like it when he's sober.	Me gusta cuando está sobrio.
I wish many things	deseo muchas cosas
This land is closed to the general public.	Este terreno está cerrado al público en general.
I thought angels had no physical form.	Pensé que los ángeles no tenían forma física.
I just want to protect you	solo quiero protegerte
I always hold out hope that one day this will come true.	Siempre mantengo la esperanza de que algún día esto se hará realidad.
A goat or a kid is still sacrificed here daily.	Aquí todavía se sacrifica diariamente una cabra o un cabrito.
i was in charge here	yo estaba a cargo aquí
I had a thought, go home to my man	Tuve un pensamiento, ir a casa con mi hombre
I could hear the bullet coming out of the chamber.	Podía escuchar la bala salir de la recámara.
I loved working with them	me encantó trabajar con ellos
I haven't had sex in about seven years.	No he tenido sexo en unos siete años.
I do understand, because you showed me what love is	Yo si entiendo, porque me mostraste lo que es el amor
I laugh and continue down the hall.	Me río y sigo por el pasillo.
I take his arm from my back	Saco su brazo de mi espalda
I thought she could help me.	Pensé que ella podría ayudarme.
I order her immediate release	ordeno su liberación inmediata
I'll give you the first draft in a few hours.	Te daré el primer borrador en pocas horas.
I wasn't in that kind of mood	Yo no estaba en ese tipo de humor
A very interesting one, actually.	Una muy interesante, en realidad
I let other people do other things.	Dejo que otras personas hagan otras cosas.
I really like all the images	me gustan mucho todas las imagenes
I will describe all of these companies below.	Describiré todas estas empresas a continuación.
i hope you read this	Espero que lea esto
At first I struggled with this notion	Al principio luché con esta noción
I slipped my phone into my pocket	Deslicé mi teléfono en mi bolsillo
I have also worked on a death penalty case.	También he trabajado en un caso de pena de muerte.
I just threw my life away	Acabo de tirar mi vida por la borda
I also felt your anger	Yo también sentí tu ira
I missed going to school with them	extrañaba ir a la escuela con ellos
I saw it from down the hall	Lo vi desde el fondo del pasillo
I love how my clothes fit now.	Me encanta cómo me queda la ropa ahora.
I recommend using both	Recomiendo usar ambos
Later he succeeded his father as king.	Más tarde sucedió a su padre como rey.
I thought you might need some food and water.	Pensé que necesitarías algo de comida y agua.
it's already been a long journey	ya ha sido un largo viaje
I turned to look out the window	Me giré para mirar por la ventana
I could tell that I was crying	Podría decir que estaba llorando
I notice the gay guy from yesterday.	Me doy cuenta del chico gay de ayer.
I've covered every release, and absolutely loved all of them.	He cubierto todos los lanzamientos, y los amé absolutamente a todos.
I'll ask for men to sail the ship	Pediré hombres para navegar el barco
I went in and out of consciousness a few times	Pasé dentro y fuera de la conciencia un par de veces
I'm not going to answer it	no te lo voy a contestar
Dead leaves fell and covered everything.	Las hojas muertas caían y cubrían todo.
I move to the opposite side and look at him.	Me muevo hacia el lado opuesto y lo miro.
I went to the break room to scream.	Fui a la sala de descanso a gritar.
I know what she needs	yo se lo que ella necesita
I have a spare in my house	Tengo un repuesto en mi casa
I haven't spoken to him in over two days.	No he hablado con él en más de dos días.
A couple and their son occupied the front seat.	Una pareja y su hijo ocupaban el asiento delantero.
I was in a corner or a bend	Estaba en una esquina o una curva
I saw it myself today in the store.	Lo vi yo mismo hoy en la tienda.
I just got into a bad time	Acabo de entrar en un mal momento
I sincerely hoped he didn't.	Esperaba sinceramente que no lo hiciera.
I breathed violently, falling to my knees	Respiré violentamente, cayendo de rodillas
I am not an architect	no soy arquitecto
I will not exhibit them beyond our city library.	No los exhibiré más allá de la biblioteca de nuestra ciudad.
I suspect there are two types mixed in the package	Sospecho que hay dos tipos mezclados en el paquete
I won't tell you what and why.	No te diré qué y por qué.
I turned to take a look at the vehicle.	Me giré para echar un vistazo al vehículo.
I was just being friendly	solo estaba siendo amigable
I never wanted any of that	nunca quise nada de eso
I offer great prices and lots of fun.	Ofrezco excelentes precios y mucha diversión.
i need this thing fast	Necesito esta cosa rápido
I just lost a million dollars	Acabo de perder un millón de dólares
A beautiful start to a new journey.	Un hermoso comienzo para un nuevo viaje.
I slowly make my way back inside	Lentamente hago mi camino de regreso al interior
I looked at them when they came out.	Los miré cuando salieron.
I tried to stop but I couldn't	Intenté parar pero no pude
I see men and horses all day.	Veo hombres y caballos todo el día.
i honestly had no idea	Honestamente no tenía idea
I still break every night	Todavía me rompo todas las noches
I'd only eat half of it anyway	De todos modos, solo comería la mitad de si
Even then he had to act a lot.	Incluso entonces tuvo que actuar mucho.
I still hadn't moved	todavía no me había movido
So she should have it her way	Entonces ella debería hacerlo a su manera
Players can also ask the partner for directions.	Los jugadores también pueden pedirle direcciones al compañero.
I've done everything else you've demanded	He hecho todo lo demás que has exigido
A question that has been avoided for so many years.	Una pregunta que se ha evitado durante tantos años.
I'll post a picture of it	voy a publicar una foto de eso
the challenge failed	el reto falló
I've been engaged for twelve months.	Me he comprometido durante doce meses.
I shared the book with him.	Compartí el libro con él.
I have sent for you to propose a deal.	He enviado a buscarte para proponer un trato.
I had to live without having anything or anyone	Tuve que vivir sin tener nada ni nadie
I ended up staying about eighteen months	Terminé quedándome unos dieciocho meses
I stood for a moment, not knowing what to do.	Me quedé de pie por un momento, sin saber qué hacer.
I imagine they were probably workers.	Me imagino que probablemente eran trabajadores.
I took out my phone and turned it on	Saqué mi teléfono y lo encendí
I look how he looks	yo miro como el mira
I took out the knife and cut it for her.	Saqué el cuchillo y lo corté para ella.
A few thousand men roam around	Unos cuantos miles de hombres deambulan por ahí
A cold breeze blew leaves over the coffin.	Una brisa fría sopló hojas sobre el ataúd.
i'm proud i don't drink	estoy orgulloso de no beber
I was wondering what that was	me preguntaba que era eso
I guess she showed them	Supongo que ella les mostró
She couldn't bear the thought of your guilt	No podía soportar la idea de tu culpa
now i'm officially better	ahora estoy oficialmente mejor
you can quote me on that	Puedes citarme en eso
I'm in the same hotel	estoy en el mismo hotel
I could see the main entrance	pude ver la entrada principal
I haven't eaten since breakfast on the plane.	No he comido desde el desayuno del avión.
I love that you like to be organized.	Me encanta que te guste ser organizada.
I'll go get you something to eat	iré a buscarte algo de comer
I've loved you since before you were born	Te he amado desde antes de que nacieras
I'll kill any of them who try.	Mataré a cualquiera de ellos que lo intente.
I prefer to enjoy watching you fight	Prefiero disfrutar viéndote luchar
I left and went back to my room	salí y volví a mi habitación
louis sent no help	Louis no envió ayuda
I turned around but there was nothing there	Me di la vuelta pero no había nada allí
I did not notice any program or execution errors.	No noté ningún error de programa o ejecución.
I wish there was another way	Desearía que hubiera otra manera
I recommend you buy this book	te recomiendo que compres este libro
He was too committed to be.	Estaba demasiado comprometido para serlo.
The truth is very different from public representations.	La verdad es muy diferente de las representaciones públicas.
I had no interest in that	no tenia interes en eso
I love your sense of balance.	Me encanta tu sentido del equilibrio.
I felt comfortable around him.	Me sentí a gusto a su alrededor.
I don't mean to hurt you or your friends.	No pretendo hacerte daño a ti ni a tus amigos.
I just wonder what it means to you	Solo me pregunto qué significa para ti
A bright smile is always impressive and attractive to everyone.	Una sonrisa brillante siempre es impresionante y atractiva para todos.
I hope to go to my office.	Espero ir a mi oficina.
I have some office furniture to store while we move.	Tengo algunos muebles de oficina para almacenar mientras nos mudamos.
I wasn't really around to see them	Yo no estaba realmente para verlos
I hope you made the most of your girls' time.	Espero que hayas aprovechado al máximo el tiempo de tus chicas.
I appreciate that, because looking good is serious, good business.	Agradezco eso, porque verse bien es serio, buen negocio.
I try not to ask too much	Intento no pedirle demasiado
I think we'll be safe here for a while.	Creo que estaremos a salvo aquí por un tiempo.
A city was email	Una ciudad era el correo electrónico
I have a bulk project	tengo un proyecto a granel
I still remember it like it was yesterday	aun lo recuerdo como si fuera ayer
Additionally, it spent several weeks on the chart.	Además, pasó varias semanas en la lista.
I thought it was the real deal	Pensé que era el verdadero negocio
I feel a missed opportunity around me	Siento una oportunidad perdida a mi alrededor
I could never bring myself to throw them away	Nunca podría obligarme a tirarlos
I must return to my town with my son	Debo volver a mi pueblo con mi hijo
I had to remind him not to worry	Tuve que recordarle que no se preocupara
I worked as a flower delivery boy	trabajé como repartidor de flores
I'm glad about that	me alegro de eso
Some of the most basic rules are as follows	Algunas de las reglas más básicas son las siguientes
I speak only for myself	hablo solo por mi
But a grace period can only last so long	Pero un período de gracia solo puede durar tanto
I would never do that	Nunca haria eso
A fact he was still trying to adjust to.	Un hecho al que todavía estaba tratando de adaptarse.
A second later the person continued	Un segundo después la persona siguió
The town had a bank and a newspaper.	El pueblo tenía un banco y un periódico.
I had made my usual wish for birthday cake.	Había pedido mi deseo habitual de pastel de cumpleaños.
I think it was the role of a lifetime.	Creo que fue el papel de toda la vida.
I didn't feel any remorse	no senti ningun remordimiento
I was beyond my own limits of existence	Yo estaba más allá de mis propios límites de existencia
I'm not going home until I finish my work.	No iré a casa hasta que termine mi trabajo.
A head to be dissected and mounted on your wall.	Una cabeza para ser disecada y montada en su pared.
I didn't come here to make your life hell.	No vine aquí para hacer de tu vida un infierno.
I would do anything to save you from this pain.	Haría cualquier cosa para salvarte de este dolor.
they took me prisoner	me tomaron prisionero
I just want to do something special	solo quiero hacer algo especial
Inside is a huge concrete column.	En el interior hay una enorme columna de hormigón.
I didn't like them, they didn't like me	No me gustaban, ellos no me querían
I held my baby up to the sky	Sostuve a mi bebé hasta el cielo
Apparently I haven't done a very good job of hiding	Aparentemente no he hecho un buen trabajo escondiéndome
I slowly opened my eyes	Lentamente abrí mis ojos
I dissolve into my ghost form again	Me disuelvo en mi forma de fantasma de nuevo
I feel like a different person	Me siento como una persona diferente
A very nice young lady, I thought, completely charming.	Una joven muy simpática, me pareció, completamente encantadora.
I took a few more steps and shook his hand.	Di un par de pasos más y le estreché la mano.
I really love it for every day.	Realmente me encanta para todos los días.
A moment later, the outer door did the same.	Un momento después, la puerta exterior hizo lo mismo.
I mean, you can't have a repeat	Quiero decir, no puedes tener una repetición
I will use it as my guide.	Lo usaré como mi guía.
I wait a little longer	espero un poco mas de tiempo
Suddenly a dim light came on	De repente se encendió una luz tenue
I was working late on some stuff and fell asleep.	Estaba trabajando hasta tarde en algunas cosas y me quedé dormido.
I've been a victim of that before	He sido victima de eso antes
I think we could use you	Creo que podríamos usarte
I stretched, then leaned forward and looked at my reflection.	Me estiré, luego me incliné hacia adelante y miré mi reflejo.
I can not understand it	no puedo entenderlo
I saw things differently	vi las cosas de otra manera
I stood in the shadow of her shadow.	Me quedé a la sombra de su sombra.
A cloud of steam followed him into the hallway.	Una nube de vapor lo siguió hasta el pasillo.
and it was brilliant	y fue brillante
I almost dropped my cane	casi se me cae la caña
Yesterday I hurt my back	Ayer me lastimé la espalda
A military career was a very respectable occupation.	Una carrera militar era una ocupación muy respetable.
I bet things worked out differently	Apuesto a que las cosas funcionaron de manera diferente
I never got into this field for the publicity.	Nunca entré en este campo por la publicidad.
I crawled back upstairs to my bedroom	Me arrastré de vuelta arriba a mi dormitorio
This is mainly due to poor infrastructure.	Esto se debe principalmente a la mala infraestructura.
I must find a way to help this innocent life.	Debo encontrar una manera de ayudar a esta vida inocente.
I could converse with him freely, frankly.	Podría conversar con él libremente, con franqueza.
I told him the idea	le dije la idea
I pushed energy towards them and released them.	Empujé energía hacia ellos y los solté.
I didn't want her to die	yo no queria que ella muriera
I found it this morning and drove straight here.	La encontré esta mañana y manejé directamente aquí.
I grab the door so I don't fall	Agarro la puerta para no caerme
i was excited at first	estaba emocionado al principio
I had to find the owner	tenía que encontrar al dueño
i think i just wanted to talk	creo que solo queria hablar
I left the room, expecting to meet a soldier.	Salí de la habitación, esperando encontrarme con un soldado.
I turned off the water and went into the bathroom.	Cerré el agua y me metí en el baño.
I am also pale and therefore everything is fine.	Yo también estoy pálido y por lo tanto todo está bien.
I've been horrible to your son	he sido horrible con su hijo
Once he had loved one of them very much.	Una vez había querido mucho a uno de ellos.
I like the way my name rolls off her tongue	Me gusta la forma en que mi nombre sale de su lengua
I have attached a copy of the complaint letter.	He adjuntado una copia de la carta de queja.
I also lost my mother at a young age.	Yo también perdí a mi madre a una edad temprana.
The underlying rocks are generally younger from east to west.	Las rocas subyacentes son generalmente más jóvenes de este a oeste.
I hold up the box so the manager can see it	Levanto la caja para que el gerente pueda verla
I took a breath and pressed it	Tomé un respiro y lo presioné
I have poor fine motor control.	Tengo un control deficiente de la motricidad fina.
I shed a lot of tears, like the others	Derramé muchas lágrimas, como los demás
I dated a girl but that didn't matter	Salí con una chica pero eso no importó
I could finally see that she got justice	Finalmente pude ver que se hizo justicia
I couldn't see the rest	no pude ver el resto
I wanted to see her smile	quería verla sonreír
I took it off the table	lo saqué de la mesa
I saw how her commanders trembled in fear towards him.	Vi como sus comandantes temblaban de miedo hacia el
I had to close the door	Tuve que cerrar la puerta
I am no stranger to pain	No soy ajeno al dolor
I desperately searched for someone who could help	Busqué desesperadamente a alguien que pudiera ayudar
I have fulfilled my purpose	he cumplido mi propósito
i made a small crack	hice una pequeña grieta
I knew she was out there	Sabía que ella estaba ahí afuera
I have a right to know	tengo derecho a saber
I think it works from what I've experienced.	Creo que funciona por lo que he experimentado.
I mean, the space is big.	Quiero decir, el espacio es grande.
I have kept it for years	lo he guardado por años
I hope she gets used to seeing me.	Espero que se acostumbre a verme.
I no longer created my dreams	ya no creé mis sueños
I just want to run something for you	Sólo quiero ejecutar algo por ti
I appreciated every moment of true natural family life.	Aprecié cada momento de la verdadera vida familiar natural.
I have a lot of other things from relatives	Tengo un montón de otras cosas de los parientes
couldn't possibly	posiblemente no podría
I thought you wouldn't have time to prepare them.	Pensé que no tendrías tiempo para prepararlos.
He remained in this position for ten years.	Permaneció en este cargo durante diez años.
he wasn't going to kill him	no lo iba a matar
He couldn't see much in the dark.	No podía ver mucho en la oscuridad.
I think that's what he called them.	Creo que así los llamó.
He couldn't let you hit the ground	No podía dejar que golpearas el suelo
I reached out to grab the phone from his hand.	Extendí la mano para agarrar el teléfono de su mano.
he would stay in second grade	me quedaria en segundo grado
I suggest you bring a sharp pencil.	Te sugiero que traigas un lápiz afilado.
A blessing of freshness and cool freedom, at first.	Una bendición de frescura y libertad fresca, al principio.
I hear people talking about you in court	Escucho gente hablando de ti en la corte
i need that gas	necesito esa gasolina
I look at the screen and read the lines	Miro la pantalla y leo las líneas
I knew how strong silence could be	Sabía lo fuerte que podía ser el silencio
I think you know where the pub is.	Creo que sabes dónde está el pub.
I went back inside the arena to find the bathroom.	Volví al interior de la arena para encontrar el baño.
I walked into the funeral home and my mind went blank.	Entré en la funeraria y me quedé en blanco.
I must make a decision to change	Debo tomar una decisión para cambiar
I love working with abstract shapes and color.	Me encanta trabajar con formas abstractas y color.
He wasn't about to back down on this.	No estaba dispuesto a dar marcha atrás en esto.
I was too weak to think	Estaba demasiado débil para pensar
I need you to trust me one more time	Necesito que confíes en mí una vez más
Heard from everyone over the weekend.	Escuché de todos durante el fin de semana.
I didn't think the little savages would have eaten it.	No pensé que los pequeños salvajes se la hubieran comido.
I apologize for the delay	Me disculpo por el retraso
I need that clean stove soon	Necesito esa estufa limpia pronto
I closed my eyes, enduring it.	Cerré los ojos, soportándolo.
I've only had, so far, a couple of chapters in	Solo llevo, hasta ahora, un par de capítulos en
I was young but I knew what had happened.	Yo era joven pero sabía lo que había pasado.
I decided to take a closer look at them.	Decidí mirarlos un poco más de cerca.
I walked right up to him	Caminé directamente hacia él
I must have some very, very strong emotional reasons.	Debo tener algunas razones emocionales muy, muy fuertes.
I won't be a problem	no seré un problema
I could see it over my right shoulder.	Podía verlo sobre mi hombro derecho.
I have to tell you detective	tengo que decírtelo detective
I have no idea what made me pass out	No tengo idea de lo que me hizo desmayar
I knew she wasn't in a very good place	Sabía que ella no estaba en un muy buen lugar
I recorded him saying that	lo grabe diciendo eso
Mathematics has been a critical and commercial disappointment.	Las matemáticas han sido una decepción crítica y comercial.
I wasn't sure what exactly it was yet	No estaba seguro de qué era exactamente todavía
i met him a couple of times	lo conocí un par de veces
I decided to let history dictate a path	Decidí dejar que la historia dictara un camino
Core has two difficulties	Core tiene dos dificultades
I do everything for him and he doesn't appreciate me	Hago todo por el y no me aprecia
A parade opens the acts	Un desfile abre los actos
I would try to buy collections.	Intentaría comprar colecciones.
I wanted him inside me forever.	Lo quería dentro de mí para siempre.
Melody is not something to be avoided surely	Melody no es algo que deba evitarse seguramente
I had to play cool	Tuve que jugar genial
I set out to slowly lose	Me propuse perder lentamente
I went to the door to look at him	Me acerque a la puerta para mirarlo
I was wrapped up in something	Estaba envuelto en algo
I am currently president of the organization.	Actualmente soy presidente de la organización.
I'm sorry but I didn't move	lo siento pero no me movio
I had a very nice house	yo tenia una casa muy bonita
I already have three good ones	ya tengo tres buenos
I didn't want to disturb him at work.	No quería molestarlo en el trabajo.
I'll watch it more closely.	Lo observaré más de cerca.
i play the game hard	yo juego el juego duro
I can never talk to her, or touch her	Nunca puedo hablar con ella, o tocarla
I don't want to experience your touch again	no quiero volver a experimentar su toque
I didn't scream like before	No grité como antes
I want to know about tonight	quiero saber sobre esta noche
I discovered that the distance does not matter	Descubrí que la distancia no importa
They then retreated to their original position.	Luego se retiraron a su posición original.
I didn't want to have anything to do with anyone	no queria tener nada que ver con nadie
I went into the bathroom and looked at myself.	Entré al baño y me miré a la cara.
He can do it by freeing black.	Él puede hacerlo liberando al negro.
A thick layer of dust painted all surfaces gray	Una gruesa capa de polvo pintó todas las superficies de gris
I looked kind of nice	Me veía un poco agradable
I know that's a terrible thing to say	Sé que eso es algo terrible de decir
A dog being taken for a walk	Un perro siendo llevado a pasear
I wouldn't write a note	no escribiria una nota
I grew up with six older brothers.	Crecí con seis hermanos mayores.
I started to study more and more	Empecé a estudiar más y más
I waited for it, but it never came.	Lo esperé, pero nunca llegó.
Thus, Wilson found himself acting chief of staff	Por lo tanto, Wilson se encontró a sí mismo como jefe de gabinete interino
I have given my heart	he dado mi corazón
I know it's a dumb idea and probably impossible.	Sé que es una idea tonta y probablemente imposible.
I couldn't tell if she was still there.	No podría decir si ella todavía estaba allí.
I couldn't look at any of them	no pude mirar a ninguno de ellos
I love you because you make me laugh	te amo porque me haces reir
it would not be complete	no estaría completo
I realize now that she knew we were coming	Ahora me doy cuenta de que ella sabía que veníamos
I know it's hard to hear	Sé que es difícil de escuchar
I just can't deal with the stress of it	Simplemente no puedo lidiar con el estrés de eso
I can't take any more loss	No puedo soportar más pérdidas
I join you my friends from the side of love	Me uno a ustedes mis amigos del lado del amor
This is kind of my transition.	Esta es una especie de mi transición.
A strong punch hits him in the stomach.	Un fuerte puñetazo golpea su estómago.
I almost laughed out loud then	Casi me reí a carcajadas entonces
I wasn't the one with a boyfriend	yo no era la que tenia novio
A tap and click came from the door	Un toque y clic vino de la puerta
A boring and wet morning too	Una mañana aburrida y húmeda también
I went to school and saw the principal.	Fui a la escuela y vi al director.
I took a deep breath and shrugged.	Respiré hondo y me encogí de hombros.
I was going to give it to you at his funeral.	Iba a dártelo en su funeral.
I am lucky to have a brother like that.	Soy afortunado de tener un hermano así.
It really is a revolution.	Realmente es una revolución.
I was never at peace	nunca estuve en paz
I feel so bad for his parents.	Me siento tan mal por sus padres.
There is a construction plan to protect your investment	Existe un plan de construcción para proteger su inversión
I jumped back on the boat	Me tiré de nuevo en el barco
I, on the other hand, will go easy on you.	Yo, en cambio, seré fácil contigo.
I wrap my arms around her	Envuelvo mis brazos alrededor de ella
I took off and tried to stay calm	Me quité y traté de mantener la calma
I can make out her frail body in the dark	Puedo distinguir su frágil cuerpo en la oscuridad
They called two witnesses	Llamaron a dos testigos
I am an animal just like any other	Soy un animal igual que cualquier otro
A student got up and began to collect her things.	Un estudiante se levantó y comenzó a recoger sus cosas.
In fact, I am happy with the quality and direction of the item.	De hecho, estoy contento con la calidad y la dirección del artículo.
I never see you anymore	ya nunca te veo
I searched the house	busqué en la casa
I guess I had no choice.	Supongo que no tenía otra opción.
I gave them a minute and dropped down behind them.	Les di un minuto y me dejé caer detrás de ellos.
I really thought you gave the order	Realmente pensé que habías dado la orden
A band of dark energy covered her eyes.	Una banda de energía oscura cubrió sus ojos.
I am one of those women	yo soy una de esas mujeres
A mass of man and hound landed on her.	Una masa de hombre y sabueso aterrizó sobre ella.
I love her like a sister	la amo como a una hermana
I have lost a dear friend and I am quite alone.	He perdido a un querido amigo y estoy bastante solo.
I have all the necessary material	tengo todo el material necesario
I'll never be the same	Nunca volveré a ser el mismo
I am very sorry this happened.	Lamento mucho que esto haya sucedido.
He hadn't stolen a single thing in all that time.	No había robado una sola cosa en todo ese tiempo.
He will never be forgotten	El nunca será olvidado
He couldn't believe the whole summer he was already gone	No podía creer que todo el verano ya se había ido
I repeated them to my mother	se las repetía a mi madre
I was very grateful for your help	estaba muy agradecido por su ayuda
I controlled everything and left nothing to chance	Controlé todo y no dejé nada al azar
I will surely send you this article.	Seguramente le enviaré este artículo.
Three suggestions were made about her future.	Se hicieron tres sugerencias sobre su futuro.
I read it and he confused me.	Lo leí y me confundió.
I turned the key and then opened the door.	Giré la llave y luego abrí la puerta.
i thought i was so lucky	Pensé que era tan afortunado
I guess his hands are something special.	Supongo que sus manos son algo especial.
I pressed my face to the ground	Presioné mi cara contra el suelo
I will restore all things again	Restauraré todas las cosas de nuevo
I looked around as I searched for a place to park.	Miré a mi alrededor mientras buscaba un lugar para estacionar
I looked into his eyes and nodded gently.	Lo miré a los ojos y asentí suavemente.
I could do without another crush	Podría prescindir de otro enamoramiento
I could feel a headache approaching	Podía sentir un dolor de cabeza acercándose
I had never ventured here	nunca me habia aventurado aqui
i guess she is very attractive	supongo que es muy atractiva
I only take one day at a time	Solo tomo un día a la vez
i wasn't ready for that	no estaba listo para eso
Heavy rain makes them fall despite the silk	La lluvia fuerte los hace caer a pesar de la seda
I would have trusted you	hubiera confiado en ti
A little less money, anyway	Un poco menos de dinero, de todos modos
I felt her pulse flash blood in mine	Sentí su pulso destellar sangre en el mío
I was gasping and my body was on fire	Yo estaba jadeando y mi cuerpo estaba en llamas
I closed and closed the door behind us.	Cerré y cerré la puerta detrás de nosotros.
I was in a nightmare and woke up	Estaba en una pesadilla y despierto
This fight continued through the summer months.	Esta lucha continuó durante los meses de verano.
I hoped he didn't drink to tolerate being here.	Esperaba que no bebiera para tolerar estar aquí.
An accomplished and successful state governor	Un gobernador de estado consumado y exitoso
A little snow could never scare them	Un poco de nieve nunca podría asustarlos
I wanted to punish you	quise castigarte
I have to leave in about twenty minutes	tengo que irme en unos veinte minutos
I tried to blink, but I couldn't.	Intenté parpadear, pero no pude.
A human body was almost sixty percent water.	Un cuerpo humano era casi un sesenta por ciento de agua.
I have all the friends in all the right places	Tengo todos los amigos en todos los lugares correctos
I wanted to reach her, but I couldn't move.	Quería alcanzarla, pero no podía moverme.
I'll help you find your mother.	Te ayudaré a encontrar a tu madre.
I was ashamed of myself	Estaba avergonzado de mi mismo
She was chosen in the final that year.	Fue elegida en la final de ese año.
I was a relatively young man	yo era un hombre relativamente joven
She wanted his widow to have her body.	Quería que su viuda tuviera su cuerpo.
I try hard to hear the other voice, but I get nothing.	Me esfuerzo por escuchar la otra voz, pero no obtengo nada.
I should have known all along	Debería haberlo sabido todo el tiempo
I haven't seen them since last night's confusion.	No los he visto desde la confusión de anoche.
I held it in front of me	Lo sostuve frente a mí
I can feel it getting closer	Puedo sentir que se acerca
i will not do that again	no voy a hacer eso de nuevo
I remember that some things caught my attention.	Recuerdo que me llamaron la atención algunas cosas.
He took every opportunity that came his way to promote himself.	Aprovechó cualquier oportunidad que se le presentó para promocionarse.
A little spark, but a spark is all one needs	Una pequeña chispa, pero una chispa es todo lo que uno necesita
I ask to use her pen.	Pido usar su bolígrafo.
I was a terrible niece	yo era una sobrina terrible
Might make it longer sometime	Podría hacerlo más largo en algún momento
I kiss him next, a little harder, but still sweet.	Lo beso a continuación, un poco más fuerte, pero aún dulce.
I think you should keep it.	Creo que deberías conservarlo.
I am the oldest, and therefore the strongest.	Soy el mayor, y por lo tanto el más fuerte.
I didn't ask to go here	Yo no pedí ir aquí
I didn't see any mark either	yo tampoco le vi ninguna marca
I would know what to expect	Yo sabría qué esperar
I couldn't stay here	no podria quedarme aqui
a new day was coming	Un nuevo día estaba llegando
I look like them	me parezco a ellos
I have to show you this	tengo que mostrarles esto
I personally have a variety of them now.	Personalmente tengo una variedad de ellos ahora.
I haven't seen them give a real test.	No los he visto dar una prueba real.
I only have a few more moments	solo tengo unos momentos mas
I saw them all for months.	Los vi a todos durante meses.
I'll be tender if you let me	Seré tierno si me dejas
I can almost feel my eyes empty of emotion.	Casi puedo sentir mis ojos vacíos de emoción.
I knew you weren't trying to mess with me	Sabía que no estabas tratando de fastidiarme
I had realized something about myself	Me había dado cuenta de algo sobre mí
I touched something soft	Toqué algo suave
I just wanted to make sure it was there.	Solo quería asegurarme de que estaba allí.
I prefer to call it magic	Prefiero llamarlo magia
A name for a friend they knew	Un nombre para un amigo que conocían
At the same time my body became light.	Al mismo tiempo mi cuerpo se hizo ligero.
I just pretended to spin	Solo fingí darle vueltas
I will always cherish your friendship.	Siempre apreciaré su amistad.
I know it makes him angry.	Sé que lo hace enojar.
I know well the pain of loving someone from afar	Conozco bien el dolor de amar a alguien de lejos
The size of each lump also varied greatly.	El tamaño de cada bulto también varió mucho.
i was having another nightmare	yo estaba teniendo otra pesadilla
A record gives you a sense of accomplishment	Un registro te da una sensación de logro
I knew you'd be ready to act	Sabía que estarías listo para actuar
I call the phone number	Llamo al número de teléfono
I gave it to you once	Te lo di una vez
I received such a sign soon.	Recibí tal señal pronto.
Recovery generally takes less than two to seven days.	La recuperación generalmente toma menos de dos a siete días.
I also noted the date.	También anoté la fecha.
I wanted to see what they were doing	queria ver que estaban haciendo
I need to make eye contact now.	Necesito establecer contacto visual ahora.
I trust both of them without reservation.	Confío en los dos sin ninguna reserva.
Those present in uniform must pay the proper salute.	Los presentes uniformados deberán rendir el debido saludo
I tried to bear every inch of my pain	Traté de soportar cada centímetro de mi dolor
I hope your second is beautiful.	Espero que tu segundo sea hermoso.
I want you to use both types of search.	Quiero que uses ambos tipos de búsqueda.
A watch capable of listening to you at all times	Un reloj capaz de escucharte en todo momento
He knew the consequences of them.	Sabía las consecuencias de ellos.
A good mechanic is hard to find.	Un buen mecánico es difícil de encontrar.
I want both of your hands on me.	Quiero tus dos manos sobre mí.
I lived my dreams that night to be honest	Viví mis sueños esa noche para ser honesto
I've never seen him so angry	nunca lo vi tan enojado
I am also a commercial credit investigator.	También soy investigador de crédito mercantil.
I took a chance that the new one would fit	Me arriesgué a que el nuevo encajara
They pledge their lives to each other	Ellos prometen sus vidas el uno al otro
I couldn't believe how well it turned out	No podía creer lo bien que resultó
I can't wait for the fifteen minutes to be up.	No puedo esperar a que terminen los quince minutos.
I told them to stay put	Les dije que se quedaran quietos
I felt like a minor celebrity.	Me sentí como una celebridad menor.
I must think more on the matter.	Debo pensar más en el asunto.
I couldn't hear them	no pude escucharlos
I am open to the language used.	Estoy abierto al lenguaje utilizado.
I could kick your ass	Podría patearle el trasero
I picked up the phone and started calling.	Cogí el teléfono y empecé a llamar.
I want different music with different items.	Quiero música diferente con artículos diferentes.
I felt like a victim of his kindness.	Me sentí como una víctima de su bondad.
I want control of my own life.	Quiero el control de mi propia vida.
I saw inside the tree too	Vi dentro del árbol también
I hear they ask about me.	Escucho que preguntan por mí.
I can't recommend this place enough.	No puedo recomendar este lugar lo suficiente
I've really been enjoying these dates at home recently	Realmente he estado disfrutando estas fechas en casa recientemente
It was the most watched program of the day.	Fue el programa más visto del día.
I would recommend a sheet first	Recomendaría una hoja primero
I feel so lucky to be your daughter.	Me siento tan afortunada de ser tu hija.
I want it to be gone by the end of the day.	Quiero que desaparezca al final del día.
A steep and winding road led from the main gates	Un camino empinado y sinuoso conducía desde las puertas principales
I wanted a light and subtle pink.	Quería un rosa claro y sutil.
A minute later, they heard a blush.	Un minuto después, escucharon un rubor.
I liked where this was going	Me gustó a dónde iba esto
I love the effect it gives	me encanta el efecto que da
I can be there in the next twenty minutes.	Puedo estar allí en los próximos veinte minutos.
I could touch him, his hair, his skin	Podría tocarlo, su cabello, su piel
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Unos minutos, una hora, dos horas, tal vez más
I guess he didn't want to hear that sound again.	Supongo que no quería volver a escuchar ese sonido.
I will not fight you	no pelearé contigo
I also began to appreciate the price of things.	También comencé a apreciar el precio de las cosas.
You could even exercise them.	Incluso podría ejercitarlos.
I can not believe what my eyes see	no puedo creer lo que ven mis ojos
I want it deep inside of me	Lo quiero muy dentro de mi ser
A crowd surrounded them, wishing them happiness.	Una multitud los rodeó, deseándoles felicidad.
I brushed the hair away from her face	Aparté el pelo de su cara
It really opened things up for me	Realmente me abrió las cosas
A lot of people have	mucha gente tiene
I suggest you both go	sugiero que los dos se vayan
I am one but the voice of many	Soy uno pero la voz de muchos
I hope you can see that	Espero que puedas ver eso
I felt his pulse pump furiously under my thumb.	Sentí su pulso bombear furiosamente debajo de mi pulgar.
I can show you	te lo puedo mostrar
I never should have left the castle.	Nunca debí haber dejado el castillo.
I mean look outside	Quiero decir, mira afuera
Many changes in four years	Muchos cambios en cuatro años
I quickly turned around	Me di la vuelta rápidamente
Suddenly I had a strange feeling.	De repente tuve una extraña sensación.
He couldn't bear to leave a woman like that behind.	No podría soportar dejar atrás a una mujer así.
I honestly do not take off my first day of service	Sinceramente no quito mi primer dia de servicio
I felt very sorry for them.	Sentí mucha pena por ellos.
I ran out and took my bus	Salí corriendo y tomé mi autobús
He hadn't done it to brag or anything.	No lo había hecho para presumir ni nada.
I didn't want to deal with it now	No quería lidiar con eso ahora
A million times, yeah	Un millón de veces, sí
I am the cause of the black earth	Yo soy la causa de la tierra negra
I grow almost all the vegetables we eat throughout the year.	Cultivo casi todas las verduras que comemos durante todo el año.
I can't bury you in the graveyard of the past	No puedo enterrarte en el cementerio del pasado
I loved this show when it was originally introduced.	Me encantó este programa cuando se presentó originalmente.
I live alone in a rural area	vivo solo en una zona rural
I could tell she was nervous too.	Me di cuenta de que ella también estaba nerviosa.
I mean, that's really not true at all.	Quiero decir, eso realmente no es cierto en absoluto.
Dominant males can mate with multiple females.	Los machos dominantes pueden aparearse con múltiples hembras.
I gave you and your staff a lot of information.	Le di a usted y a su personal mucha información.
I would have retired a very rich man	me hubiera retirado un hombre muy rico
I didn't take anything else from my room.	No tomé nada más de mi habitación.
I would be desperately sad for	Estaría desesperadamente triste por
I'm not the one who makes you poor	Yo no soy el que te hace pobre
I think that is why we are in financial difficulties.	Creo que es por eso que estamos en dificultades financieras.
I sink, and he followed	Me hundo, y él siguió
I take it upstairs	me lo llevo arriba
The last scene was cut for time.	La última escena fue cortada por tiempo.
He wanted to look away, but he couldn't.	Quería apartar la mirada, pero no podía.
I used to enjoy my time alone	Solía ​​disfrutar en mi tiempo a solas
I had really been letting my team down	Realmente había estado defraudando a mi equipo
i will do it for free	lo haré gratis
I should have been more respectful of your idea.	Debería haber sido más respetuoso con tu idea.
This lack of transportation prevented quick repair work.	Esta falta de transporte impidió un trabajo de reparación rápido.
I am the one behind it all	Yo soy el que está detrás de todo
A large gray stone building stood unseen	Un gran edificio de piedra gris permanecía invisible
I checked the locked box under my bed	Revisé la caja cerrada debajo de mi cama
I knew it was someone who would help me	Sabía que era alguien que me ayudaría
I was surprised that she could dance well.	Me sorprendió que pudiera bailar bien.
I just wanted you to feel bad for me	solo queria que te sintieras mal por mi
I haven't seen you so excited in a long time.	Hacía mucho tiempo que no te veía tan emocionado
i miss you all the time so much	Te extraño todo el tiempo mucho
I knew you guys would mind meeting here.	Sabía que a ustedes les importaría la reunión aquí.
He hadn't meant to sound so personal.	No había querido sonar tan personal.
I imagine he's pretty hungry now too.	Me imagino que él también tiene bastante hambre ahora.
I will speak for him	yo hablare por el
I have done nothing wrong	No he hecho nada malo
i got it out of my mind	lo he sacado de mi mente
I will continue with this until the end	voy a seguir con esto hasta el final
I think they killed everyone who was close to them.	Creo que mataron a todos los que estaban cerca de ellos.
I thought I was going to tip, in a moment	Pensé que iba a dar propina, en un momento
I'm sure of that	Estoy seguro de eso
I really wanted to laugh	tenía muchas ganas de reír
I have no interest in anyone but you.	No tengo interés en nadie más que en ti.
I turn my head slightly and his lips meet mine.	Giro un poco la cabeza y sus labios se encuentran con los míos.
I want to use you for the salvation of others.	Quiero usarte para la salvación de los demás.
I got him to do it all for free	Conseguí que lo hiciera todo gratis
Suddenly I couldn't swallow	De repente no pude tragar
I wanted to get up again	Quería que me levantara de nuevo
I have found my identity	he encontrado mi identidad
A similar woven design is used to make caps.	Se usa un diseño tejido similar para hacer gorras.
I took the computers and started to crack them	Tomé las computadoras y comencé a descifrarlas
I think it happened all the way though	Creo que pasó todo el camino, aunque
I didn't say anything and walked away	No dije nada y me alejé
I woke up my friend and told her we were leaving	Desperté a mi amiga y le dije que nos íbamos
And there she was coming true	Y ahí se estaba haciendo realidad
I look at the list of faces again	Miro la lista de caras de nuevo
I have wonderful students	tengo estudiantes maravillosos
I had some plans to make	tenía algunos planes para hacer
I spent most of my time sitting	pasé la mayor parte del tiempo sentado
I can't keep secrets and pretend	No puedo guardar secretos y pretender
I was born in the year of the horse.	Nací en el año del caballo.
I was happy to be there	Estaba feliz de estar allí
I maintain that there is no problem with this.	Mantengo que no hay problema con esto.
I would have very few days without spending too	Tendría muy pocos días sin gastar también
I thought we'd have more privacy.	Pensé que tendríamos más privacidad.
I can't say enough wonderful things about it.	No puedo decir suficientes cosas maravillosas al respecto.
A little further down the road, the girl was visible.	Un poco más adelante en el camino, la niña era visible.
A burden was all she was to him	Una carga era todo lo que era para él
A shattered fog light hanging by its wires	Una luz antiniebla destrozada colgada de sus cables
I guess it happened naturally	Supongo que sucedió naturalmente
I need you to agree to support him.	Necesito que acepte apoyarlo.
I decided not to press the point	Decidí no presionar el punto
I got over them easily	Los superé fácilmente
I couldn't try to take him out without a gun.	No podría tratar de sacarlo sin un arma.
I love all the things you did to get me here	Amo todas las cosas que hiciste para traerme aquí
I was always such a good girl	Siempre fui una chica tan buena
I have two daughters of my own	tengo dos hijas propias
I see her face and her dark, nervous eyes.	Veo su rostro y sus ojos oscuros y nerviosos.
I shared it by touching her blood in my vision	Lo compartí tocando su sangre en mi visión
I just never dared to go back	Simplemente nunca me atreví a volver
A beautiful temple within a beautiful forest	Un hermoso templo dentro de un hermoso bosque
a complete contradiction	Una completa contradicción
I have to take the bread out of the oven	tengo que sacar el pan del horno
I made sure no one followed us.	Me aseguré de que nadie nos siguiera.
I'll think of it as my pension fund.	Pensaré en ello como mi fondo de pensiones.
I want to see a smile on your face	quiero ver una sonrisa en tu cara
I didn't know where we were	no sabia donde estabamos
I saw some of them with her.	Vi algunos de ellos con ella.
I arrived at a quarter to eight	llegué a las ocho menos cuarto
i will probably lose my job	probablemente perderé mi trabajo
i will rescue my wife	rescataré a mi mujer
X walks away but we get closer	X se aleja pero nosotros nos acercamos
a different pressure	Una presión diferente
I'll ride this through	Voy a montar esto a través de
I believe that a space should reflect its owner	Creo que un espacio debe reflejar a su dueño
He also knew that the door was locked.	También sabía que la puerta estaba cerrada con llave.
I passed, instead of shooting at the goal	Pasé, en vez de tirar al gol
I forgot the exact medical term, something in the brain	Olvidé el término médico exacto, algo en el cerebro
A work of art in every way.	Una obra de arte en todos los sentidos.
I set a goal of six hours	Me puse un objetivo de seis horas
I spread my hands in front of me	Extendí mis manos frente a mí
A wave of emotions flowed through me	Una ola de emociones fluyó a través de mí
I bought this house from your estate	Compré esta casa de su finca
I hope you explore the hidden messages of him.	Espero que explores sus mensajes ocultos.
She couldn't remember if his hair was clean.	No podía recordar si su cabello estaba limpio.
I wanted to do the right thing	Quería hacer lo correcto
A slight pressure indicated that they should remain there.	Una ligera presión indicaba que debían permanecer allí.
I need someone who can really design from scratch	Necesito a alguien que realmente pueda diseñar desde cero
You shouldn't ask me, the kind of work we do	No debería preguntarme, el tipo de trabajo que hacemos
I could see the point of him, to a point	Pude ver su punto, hasta cierto punto
I was worried that you were hurt	Me preocupaba que estuvieras herido
This was supposed to have happened	Se suponía que debía haber pasado esto
I walked into her living room	Entré en su sala de estar
I'll call her off the system.	La llamaré fuera del sistema.
I look at him and smile	Lo miro y sonrio
I pray for forgiveness	rezo por el perdon
I helped her mom, and then I helped her	Ayudé a su mamá, y luego la ayudé
I love you no matter what	Te amo sin importar que
A good sign in which to farm	Una buena señal en la que cultivar la tierra
I like it when a man opens the car door.	Me gusta cuando un hombre abre la puerta del auto.
I looked around anxiously	Miré a mi alrededor ansiosamente
I started walking towards her	comencé a caminar hacia ella
I wish we had more time	Ojalá tuviéramos más tiempo
that was a good reason	Esa fue una buena razón
I just wanted to congratulate you for it	solo queria felicitarte por ello
Some said they use the equipment for science projects.	Algunos dijeron que usan el equipo para proyectos científicos.
I just thought maybe you could show me around	Solo pensé que tal vez podrías mostrarme los alrededores
Felt like nothing more than a money redistribution center.	Me sentí como nada más que un centro de redistribución de dinero.
A painful one to be exact.	Una dolorosa para ser exactos
I had to go stand outside	Tuve que ir a pararme afuera
I owe it all to you	Te lo debo todo a ti
A small smile played around her lips.	Una pequeña sonrisa jugó alrededor de sus labios.
I have not replaced it	no lo he reemplazado
I already miss you a lot	ya te extraño mucho
She wanted to run away, but she knew that was not an option.	Quería huir, pero sabía que no era una opción.
I was happy with my route	estaba feliz con mi ruta
I know the little green monster	Conozco al pequeño monstruo verde
A game I've never heard of.	Un juego del que nunca había oído hablar.
The city is a major center for cable television programming.	La ciudad es un importante centro de programación de televisión por cable.
I was ready to give up	estaba listo para rendirme
It is the largest event of its kind in the entire world.	Es el evento más grande de su tipo en todo el mundo.
I was wondering if they were connected.	Me preguntaba si estaban conectados.
Severe storms are rare	Las tormentas severas son raras
I thought to myself how shallow someone can become	Pensé para mí mismo cuán superficial puede alguien volverse
I got bills and he's holding up	Tengo facturas y él está aguantando
I jumped away from the door	Salté lejos de la puerta
I couldn't wait to tell her	No podía esperar para decirle
I had the pleasure of taking the sleeping pill tonight.	Tuve el placer de tomar la pastilla para dormir esta noche.
A squad has your back when the going gets tough	Un escuadrón te cubre las espaldas cuando las cosas se ponen feas
I looked at the ground for a moment	Miré al suelo por un momento
I keep my reason to myself	Me guardo mi razón para mí
I squeezed my eyes shut, expecting another beating.	Cerré los ojos con fuerza, esperando otra paliza.
Though she still couldn't figure out the cigarette.	Aunque todavía no podía entender lo del cigarrillo.
I'm better than all of them	soy mejor que todos ellos
I can only speak for myself now	Solo puedo hablar por mí ahora
I wonder if they have left something out.	Me pregunto si han dejado algo fuera.
I almost ran into him because he stopped so suddenly.	Casi me choco con él porque se detuvo tan repentinamente.
Didn't want to be burned like a steak	No quería ser quemado como un bistec
I look under the sofa	miro debajo del sofá
I am good experienced as of my secret.	Soy bueno experimentado a partir de mi secreto.
I was going to make money introducing this new technology	Iba a ganar dinero introduciendo esta nueva tecnología
I stumbled again, almost falling	Tropecé de nuevo, casi cayendo
I won't curse you with that burden	No te maldeciré con esa carga
That was the only appearance of him with the team.	Esa fue su única aparición con el equipo.
I write the script of your life.	Escribo el guión de su vida.
I could break her in two	Podría romperla en dos
I suggest everyone else do the same.	Sugiero que todos los demás hagan lo mismo.
I couldn't call you	no he podido llamarte
I have received death threats and bomb threats.	He recibido amenazas de muerte y amenazas de bomba.
i needed her right now	la necesitaba ahora mismo
I want you to have one leg up	Quiero que tengas una pierna arriba
I knew it would eventually catch up with me	Sabía que eventualmente me alcanzaría
But they have spirit in them.	Pero tienen espíritu en ellos.
I bring you important things all the time	Te traigo cosas importantes todo el tiempo
I intend to find out directly	tengo la intención de averiguarlo directamente
This makes communication a more powerful weapon.	Esto hace que la comunicación sea un arma más poderosa.
I know you'll do the core	Sé que harás el núcleo
The artillery went into firing positions behind the force.	La artillería entró en posiciones de fuego detrás de la fuerza.
A good church is a good place to be	Una buena iglesia es un buen lugar para estar
I didn't say anything during the funeral.	No dije nada durante el funeral.
A face very similar to mine	Una cara muy parecida a la mía
I liked him because he had the most expressive face.	Me gustaba porque tenía la cara más expresiva.
I forced my voice past the lump in my throat	Forcé mi voz a pasar el nudo en mi garganta
I love what he did with her.	Me encanta lo que hizo con ella.
I tell myself one more time	me digo una vez mas
I just thought she was normal	Solo pensé que era normal
I just didn't like my flat ass	Simplemente no me gustaba mi culo plano
A harvest is organized, and the fruit is not wasted	Se organiza una cosecha, y el fruto no se desperdicia
I only know how they are	solo se como son
I smiled at him and he blessed himself.	Le sonreí y se bendijo a sí mismo.
The song spent eighteen weeks on the chart.	La canción pasó dieciocho semanas en la lista.
A combination of terror and physical pain assailed her.	Una combinación de terror y dolor físico la atacó.
I want to stay here until it's all over.	Quiero quedarme aquí hasta que todo termine.
I know you would never hurt me	Sé que nunca me haría daño
The terms they recommend are similar but not identical.	Los términos que recomiendan son similares pero no idénticos.
I pick up the phone and call back	Cojo el teléfono y vuelvo a llamar
I did not expect the news you brought	No me esperaba la noticia que trajiste
He quickly grew to enjoy character acting.	Rápidamente creció para disfrutar de la actuación de personajes.
I thought of all that on the way	Pensé en todo eso en el camino
Once I had the impression that they were very close.	Una vez tuve la impresión de que eran muy cercanos.
I didn't expect it to be so clear	no esperaba que fuera tan claro
They held me too tight	Me sujetaron demasiado fuerte
I saw my first snake in the bordering waters there	Vi mi primera serpiente en las aguas limítrofes allí
I found pieces of my shirt.	Encontré pedazos de mi camisa.
A magic created by the very spirit of the season	Una magia creada por el propio espíritu de la temporada
I have what you could want	Tengo lo que podrías querer
I wonder when we'll be in space.	Me pregunto cuándo estaremos en el espacio.
Some are getting to work	Algunos se están poniendo a trabajar
I had not heard of that	no había oído hablar de eso
I had a terrible time with my last neighbor.	Lo pasé fatal con mi último vecino.
I can't run all that way	No puedo correr todo ese camino
Demonstrated black ability	Demostró capacidad negra
I was surprised to hear that	Me sorprendió escuchar eso
I'm in a much better place now	ahora estoy en un lugar mucho mejor
A family photo was next to it.	Una foto de la familia estaba al lado.
I didn't even turn it on	ni siquiera lo encendí
I was careful to keep my pace steady	Tuve cuidado de mantener mi ritmo constante
I was as surprised as anyone	estaba tan sorprendido como cualquiera
I didn't know they knew each other	No sabía que se conocían
I hope that guy shows up for her.	Espero que ese tipo aparezca por ella.
I stayed up late, thinking about things.	Me quedé despierto hasta tarde, pensando en cosas.
I was the door, the door was my heart	Yo era la puerta, la puerta era mi corazón
I felt a warm kiss press against my forehead.	Sentí un cálido beso presionar contra mi frente.
I looked at my watch one more time	Miré mi reloj una vez más
The three girls are then attacked for household items.	Luego, las tres niñas son atacadas por artículos del hogar.
He was acting entirely out of lust.	Estaba actuando completamente por lujuria.
I have to read anything	tengo que leer nada
I stayed back, allowing my team to capture the action.	Me quedé atrás, permitiendo que mi equipo capturara la acción.
knew better than that	sabía mejor que eso
I give up all sense of perspective	Renuncio a todo sentido de la perspectiva
I hesitated before speaking, trying to choose my words carefully.	Dudé antes de hablar, tratando de elegir las palabras con cuidado.
I appreciate the input	agradezco la entrada
I remember when he brought it home.	Recuerdo cuando lo trajo a casa.
I have my good days and my bad days	tengo mis dias buenos y mis dias malos
I'm really trying to understand	Realmente estoy tratando de entender
I love all the planning and preparation.	Me encanta toda la planificación y preparación.
Although I didn't realize you were doing so well.	Aunque no me di cuenta de que lo estabas haciendo tan bien.
I told them to remove my name from them.	Les dije que quitaran mi nombre de ellos.
I hope you don't want a loan.	Espero que no quiera un préstamo.
I also wanted to take her to the hospital.	Yo también quería llevarla al hospital.
Although I wasn't proud of this black eye	Aunque no estaba orgulloso de este ojo morado
I have not had a way to receive it	no he tenido forma de recibirlo
I let him take it	Dejé que lo tomara
Here she lived the rest of her life.	Aquí vivió el resto de su vida.
I'm going to give you five pounds each	les voy a dar cinco libras a cada uno
The actual cause of death remains a mystery.	La causa real de la muerte sigue siendo un misterio.
I looked fine, but the engine was on life support.	Me veía bien, pero el motor estaba en soporte vital.
I knew I wanted to get better	Sabía que quería mejorar
I have ordered a large plate of food	he pedido un plato grande de comida
I keep checking it	lo sigo examinando
I have registered your complaint	He registrado tu queja
I couldn't go to jail for that	no podria ir a la carcel por eso
i miss my family too much	extraño demasiado a mi familia
I wasn't ready for us to do that before.	No estaba listo para que hiciéramos eso antes.
I saw the beginnings of fear creep into her expression.	Vi el comienzo del miedo deslizarse en su expresión.
I will find who killed them	encontrare quien los mato
I hope she takes me back	Espero que ella me lleve de vuelta
I looked around with wide eyes	Miré a mi alrededor con los ojos muy abiertos
A distributed representation of the temporal context	Una representación distribuida del contexto temporal
I couldn't concentrate on what he was asking me.	No podía concentrarme en lo que me estaba preguntando.
I thought she would believe what she was told	Pensé que ella creería lo que le dijeron
I would like to find a good offer first.	Me gustaría encontrar una buena oferta primero.
She was thinking crazy thoughts	Estaba pensando pensamientos locos
A town built on a hill cannot be hidden	Un pueblo construido sobre una colina no se puede ocultar
I wouldn't hurt a person	no lastimaría a una persona
I can't run away from him	no puedo huir de el
I drank your blood for God's sake	Bebí tu sangre por el amor de Dios
I felt disgusted and furious with both of them.	Me sentí asqueado y furioso con los dos.
I wanted her to feel loved	quería que se sintiera amada
She should have resisted them to the end.	Debería haberlos resistido hasta el final.
she came to work at the hospital	vine a trabajar al hospital
I'm sure she must have some musical ability.	Estoy seguro de que debe tener alguna habilidad musical.
She played it like seven times in a row	Ella lo jugó como siete veces seguidas
I was never far	nunca estuve lejos
I feel the suffering of millions	Siento el sufrimiento de millones
A father is anyone who stays	Un padre es cualquiera que se queda
I approached her and looked at her drawing	Me acerque a ella y mire su dibujo
I must introduce you to my elders.	Debo presentarte a mis mayores.
I heard the young lady call him that.	Escuché a la joven llamarlo así.
I just left my house	acabo de salir de mi casa
I turned to my guest	Me volví hacia mi invitado
I loved these characters	me encantaron estos personajes
I think this is because there was an audience present.	Creo que esto se debe a que había una audiencia presente.
i know it can be done	Sé que se puede hacer
I need one more clue	necesito una pista mas
I had a great time	La pasé muy bien
a good place to live	Un buen lugar para vivir
wanted to be outside	quería estar afuera
I must have covered more than sixty miles walking	Debo haber cubierto más de sesenta millas caminando
I was watching from a distance	estaba mirando desde la distancia
A very familiar stone ceiling	Un techo de piedra muy familiar
I don't find any problem	no encuentro ningun problema
I was always in my head	siempre estuve en mi cabeza
i prefer it that way	lo prefiero de esa manera
I was startled by that look and looked away.	Me sobresalté con esa mirada y miré hacia otro lado.
I thought you understood that things are different now	Pensé que entendían que las cosas son diferentes ahora
I suggest you get a lawyer	te sugiero que consigas un abogado
she had guessed that she loved me	había adivinado que me amaba
The altar is made of wood.	El altar es de madera.
I guess it was out of flight duty then	Supongo que estaba fuera de servicio de vuelo entonces
I always try to express my emotions.	Siempre trato de expresar mis emociones.
I had such a profoundly positive experience writing my room	Tuve una experiencia tan profundamente positiva escribiendo mi habitación
I have never traveled so fast in my life.	Nunca había viajado tan rápido en mi vida.
I still tire quite easily	Todavía me canso con bastante facilidad
A little later there was a knock at my door.	Un poco más tarde llamaron a mi puerta.
I have to go open	tengo que ir a abrir
I had to go with her	tuve que irme con ella
I break the spell and follow her	Rompo el hechizo y la sigo
She visited my school and made my imagination run wild.	Visitó mi escuela e hizo volar mi imaginación.
I am absolutely satisfied	estoy absolutamente satisfecho
A second fire broke out sixteen days after the first.	Un segundo incendio se produjo dieciséis días después del primero.
I dug yesterday and couldn't find anything	Escave ayer y no pude encontrar nada
I guess that's why they prefer to be alone.	Supongo que por eso prefieren estar solos.
I have a new job every two weeks.	Tengo un nuevo trabajo cada dos semanas.
I thought maybe some	Pensé que tal vez algunos
He could not move his left arm and leg.	No podía mover el brazo y la pierna izquierdos.
I greeted my mother and my sister.	Saludé a mi madre y a mi hermana.
I wanted to be a professional artist, fine arts.	Quería ser un artista profesional, bellas artes.
I tried to get up but it wouldn't let me.	Intenté levantarme pero no me dejaba.
I rushed to another door	Me lancé hacia otra puerta
I loved our pizza and the water was cool too.	Me encantó nuestra pizza y el agua también estaba fresca.
I want to be led deeper into my faith	Quiero ser conducido más profundo en mi fe
I can definitely appreciate what our troubles would be worth	Definitivamente puedo apreciar lo que valdrían nuestros problemas
Treatment of associated health problems is also important	El tratamiento de los problemas de salud asociados también es importante
I couldn't risk losing power.	No podía arriesgarme a perder el poder.
I started to let everything fade around me	Empecé a dejar que todo se desvaneciera a mi alrededor
I wish this was a movie	Ojalá esto fuera una película
Lightning can also cause electrical burns.	Los rayos también pueden provocar quemaduras eléctricas.
I wasn't going to let that happen	no iba a dejar que eso pasara
I recognized his voice	reconocí su voz
I will confirm that	voy a confirmar que
i can't go on with that	no puedo seguir con eso
I saw you in the paper, dear.	Te vi en el periódico, querida.
I was an officer and he was a criminal.	Yo era un oficial y él era un criminal.
Two soldiers killed and three wounded	Dos soldados muertos y tres heridos
I can't believe they don't tell us	No puedo creer que no nos digan
A good morning to think about outdoor worship	Una buena mañana para pensar en el culto al aire libre
I could feel my body give way	Podía sentir mi cuerpo ceder
I hoped they knew what they were doing.	Esperaba que supieran lo que estaban haciendo.
I was ready to be a father	estaba listo para ser padre
I love the idea	Me encanta la idea
I've only gone an inch beyond this galaxy	Solo he ido una pulgada más allá de esta galaxia
I went to my window and looked out	Fui a mi ventana y miré hacia afuera
I told him all that about that pitcher	Le dije todo eso de ese lanzador
I need you my wife like fish need water	Te necesito mi esposa como los peces necesitan agua
I distinctly remember her flying ship, as do you.	Recuerdo claramente su nave voladora, al igual que tú.
everything came together	todo se juntó
He took all the precautions he deemed necessary.	Tomó todas las precauciones que consideró necesarias.
i would never hurt him	nunca lo lastimaría
I shrank deeper into the shadows	Me encogí más en las sombras
I know she would have wanted you to have it	Sé que ella hubiera querido que lo tuvieras
I miss writing them so much.	Extraño mucho escribirlos
she couldn't point fingers	no podía señalar con el dedo
I was tired of asking	estaba harto de preguntar
I just can't believe that she's gone	Simplemente no puedo creer que se haya ido
I bent down to clean my bag.	Me agaché para limpiar mi bolso.
I no longer leave my shop after dark	Ya no salgo de mi tienda después del anochecer
I hope you were satisfied with tonight's meal.	Espero que hayan quedado satisfechos con la comida de esta noche.
there is no base	no hay base
A broad face with thick features and thick lips.	Una cara ancha con facciones gruesas y labios gruesos.
I came home to take care of her	vine a casa a cuidarla
I think they were just waiting for that to go away.	Creo que solo estaban esperando eso para irse.
I haven't hurt anyone	no he lastimado a nadie
I surrender my will to yours	entrego mi voluntad a la tuya
A smile played on her lips.	Una sonrisa jugaba en sus labios.
I prepare for a quick run through the smoke	Me preparo para una carrera rápida a través del humo
I wrap my arms around myself trying to get warm	Envuelvo mis brazos alrededor de mí mismo tratando de calentarme
I was ready for the execution of my plan.	Estaba listo para la ejecución de mi plan.
The lightning was animated.	El relámpago estaba animado.
I swear on our friendship	lo juro por nuestra amistad
So I was going to run to see him.	Entonces iba a correr a verlo.
I walk out of our hotel room.	Salgo de nuestra habitación de hotel.
I suspected I knew my father better than that.	Sospechaba que conocía a mi padre mejor que eso.
I definitely shouldn't have drunk that much	Definitivamente no debí haber bebido tanto
The exact day of his birth is unknown.	Se desconoce el día exacto de su nacimiento.
I waited and said nothing	esperé y no dije nada
I couldn't take all the lies that everyone gave me	No pude soportar todas las mentiras que todos me dieron
I really thought he was a good person.	Realmente pensé que era una buena persona.
I hadn't thought about the economy any more than they had.	No había pensado en la economía más de lo que ellos habían
I often think about when the earth was formed.	A menudo pienso en cuando se formó la tierra.
I will accept any punishment you impose on me.	Aceptaré cualquier castigo que me impongas.
I need you to follow my example very closely.	Necesito que sigas mi ejemplo muy de cerca.
I looked at everything in amazement	Miré todo con asombro
I was lucky to come across your article.	Tuve la suerte de encontrarme con tu artículo.
Lover of everything creative.	Amante de todo lo creativo.
I bought some and started working with them.	Compré algunos y comencé a trabajar con ellos.
Soon many of these nations were no longer neutral	Pronto muchas de estas naciones ya no eran neutrales
I have had many great moments	he tenido muchos grandes momentos
I take care of their physical needs, I provide for them	Me ocupo de sus necesidades físicas, proveo para ellos
I had dreamed of this for so long	Había soñado con esto durante tanto tiempo
i was getting tired of this	me estaba cansando de esto
I could wait to deal with him.	Podría esperar para tratar con él.
I figured I could afford to quit his job.	Supuse que podía darse el lujo de dejar su trabajo.
I couldn't imagine doing my job without him.	No podía imaginarme realizando mi trabajo sin él.
I didn't keep my place	no mantuve mi lugar
I laughed even harder	Me reí aún más fuerte
I needed to respond to that as an artist.	Necesitaba responder a eso como artista.
It is open to the public during the day.	Está abierto al público durante el día.
I didn't want to know this	no queria saber esto
I am exhausted, both mentally and physically.	Estoy agotado, tanto mental como físicamente.
I have to be with you	tengo que estar contigo
I hope you enjoy your time in our proud nation.	Espero que disfrute su tiempo en nuestra orgullosa nación.
I hear a voice from my depths	Escucho una voz desde mis profundidades
At greater depths it is usually free-living.	A mayores profundidades suele ser de vida libre.
I didn't know this guy	no conocía a este tipo
One year later we are ready to launch	Un año después estamos listos para lanzar
I thought he had gone home.	Pensé que se había ido a casa.
I like to see your smile in the morning.	Me gusta ver tu sonrisa en la mañana.
I found your sweater and I thought	Encontré tu suéter y pensé
I'll do the one behind the glass.	Yo haré el que está detrás del cristal.
A maintenance gate was about twenty meters to the south	Una puerta de mantenimiento estaba a unos veinte metros al sur
Six reserve artillery batteries were placed	Se colocaron seis baterías de artillería de reserva
He had very broad shoulders and a thick neck.	Tenía los hombros muy anchos y el cuello grueso.
I am also aware that they are assistant level.	También soy consciente de que son de nivel asistente.
I need to be here, near the railing.	Necesito estar aquí, cerca de la barandilla.
A black pot was on the floor between them.	Una olla negra estaba en el suelo entre ellos.
I have almost always taken a book chapter to review	Casi siempre he tomado un capítulo de libro para reseñar
i really wanted to help	yo realmente quería ayudar
I almost didn't want to taste it	Casi no quería probarlo
take some money with you	Lleva algo de dinero contigo
I promise to you in every way	Me prometo a ti en todos los sentidos
I think about you all the time	pienso en ti todo el tiempo
i'm better this time	Estoy mejor esta vez
I was always afraid to write back	Siempre tuve miedo de escribirle de vuelta
desperately wanted to go	desesperadamente queria ir
I hate how my body wants me to quit	Odio cómo mi cuerpo quiere que lo deje
I tried not to be one of the front leaders	Traté de no ser uno de los líderes delanteros
I saw them distribute the food.	Los vi repartir la comida.
I'm pretty relaxed	me quedo bastante relajado
I can't think of the money	no se me ocurre el dinero
I'm afraid of failing	tengo miedo de fallar
I can't give you more information than that.	no te puedo dar mas informacion que esa
I find this so at home	Encuentro esto tan en casa
I saw you draw this artwork.	Te vi dibujar esta obra de arte.
I stayed next to my sister	me quedé al lado de mi hermana
Playing dead guy was very easy.	Jugar al tipo muerto fue muy fácil.
I always had to blend in and be nothing special	Siempre tuve que mezclarme y no ser nada especial
I waited twenty or thirty seconds.	Esperé unos veinte o treinta segundos.
I sighed and instantly felt bad.	Suspiré y al instante me sentí mal.
I just can't shut you out	Simplemente no puedo dejarte fuera
I just want to do more as an actress.	Solo quiero hacer más como actriz.
i couldn't read it	no pude leerlo
Glory is given three times	La gloria se da tres veces
Consequently, he prepared for a siege.	En consecuencia, se preparó para un asedio.
I had a hard time thinking for myself	Me costó bastante pensar por mí mismo
I checked the clock on the nightstand	Revisé el reloj en la mesita de noche
I would not recommend buying it	no recomendaria comprarlo
I didn't know if he was dead	no sabia si estaba muerto
I should be in a hurry though	Aunque debería tener prisa
I mean in a good way	Quiero decir que en el buen sentido
I will see to it that they are punished, especially our guards.	Me encargaré de que sean castigados, especialmente nuestros guardias.
I want to see my friends again	quiero volver a ver a mis amigos
I have an open war here.	Tengo una guerra abierta aquí.
I mentioned it before	lo mencione antes
I was walking next to him on his right	Yo estaba caminando junto a él a su derecha
I had two whole weeks to complete the exam.	Tuve dos semanas enteras para completar el examen.
I admired that about her	admiraba eso de ella
I felt the tension in him, the stillness	Sentí la tensión en él, la quietud
I will remember who you are even if you forget.	Recordaré quién eres aunque lo olvides.
i desperately need your help	necesito tu ayuda desesperadamente
I love having you two here.	Me encanta tenerlos a ustedes dos aquí.
I miss my girl and I am very worried about her.	Extraño a mi chica y estoy muy preocupado por ella.
A large female with a calf.	Una hembra grande con un ternero.
I see that desire in your eyes	Veo ese deseo en tus ojos
I can feel that's what's in your heart	Puedo sentir que eso es lo que hay en tu corazón
I wanted to know how she felt	queria saber como se sentia
I'm really considering this	Realmente estoy considerando esto
I wanted to cry, but my body didn't respond.	Quería llorar, pero mi cuerpo no respondía.
You just have to learn to function differently.	Solo tiene que aprender a funcionar de manera diferente.
I see a red light over there.	Veo una luz roja por ahí.
I'm from a big house	yo soy de una gran casa
I mean look at your name	Quiero decir, mira tu nombre
i felt like one of them	me sentí como uno de ellos
I have enough time to listen	Tengo suficiente tiempo para escuchar
I know we have a lot to talk about	Sé que tenemos mucho que hablar
A man and a woman holding hands	Un hombre y una mujer tomados de la mano
I heard them talk	los escuché hablar
I didn't want to see	yo no queria ver
It had a decent size inside, but poor jumping ability.	Tenía un tamaño decente por dentro, pero poca habilidad para saltar.
I really didn't know what he did for a living.	Realmente no sabía lo que hacía para ganarse la vida.
I like the things you've accomplished on your own	Me gustan las cosas que has logrado por tu cuenta
I have half a moment to make a decision.	Tengo medio momento para tomar una decisión.
had to be stronger than that	tenía que ser más fuerte que eso
A feeling of apprehension washed over her mood.	Un sentimiento de aprensión se apoderó de su estado de ánimo.
The resulting video was also extremely expensive to finance.	El video resultante también fue extremadamente costoso de financiar.
Immediately afterwards a verdict would be issued.	Inmediatamente después se emitiría un veredicto.
I dare not say it again	No me atrevo a decirlo de nuevo
I go over to her bed, touch her.	Me acerco a su cama, la toco.
I couldn't understand it	no pude entenderla
I always use this old house to determine it.	Siempre uso esta vieja casa para determinarlo.
I put that behind me	Puse eso detrás de mí
I thought you could do me a favor as a friend.	Pensé que podrías hacer un favor como amigo.
A cigarette machine usually costs less than ten dollars.	Una máquina de cigarrillos suele costar menos de diez dólares.
I grew up surrounded by animals	crecí rodeada de animales
I smiled, satisfied with his single word.	Sonreí, satisfecho con su sola palabra.
Could be a step faster	Podría ser un paso más rápido
I would be proud just to be with her.	Estaría orgulloso solo de estar con ella.
The identity of her father is unknown.	Se desconoce la identidad de su padre.
He even burned the entire kit.	Incluso quemó todo el kit.
A big smile spread across his face	Una gran sonrisa se dibujó en su rostro
He just wondered what this was for.	Solo me preguntaba para qué servía esto.
The couple had no children.	La pareja no tuvo hijos.
I didn't even have a small scratch.	Ni siquiera tuve un pequeño rasguño.
I was really expecting things to be pretty wet.	Realmente esperaba que las cosas estuvieran bastante mojadas.
I'm gonna need that fire	Voy a necesitar ese fuego
I hope you are there this morning.	Espero que esté allí esta mañana.
I guess that means he can follow orders just fine.	Supongo que eso significa que puede seguir órdenes muy bien.
I really wanted to meet him	tenía muchas ganas de conocerlo
I closed the book and looked at the cover.	Cerré el libro y miré la portada.
There was less and less of that	Cada vez quedaba menos de eso
I tried to fall asleep, without success	Traté de quedarme dormido, sin éxito
A show tune can be nice too	Una melodía de espectáculo también puede ser agradable
I saw her shopping for girl's clothes.	La vi comprando ropa de niña.
This was a terrible shock to me.	Esto fue un terrible shock para mí.
I've never heard good music like this before.	Nunca había escuchado buena música como esta antes.
I threw myself on the bed	me tiré en la cama
I didn't kill her father, because he would hurt her.	No maté a su padre, porque le haría daño.
I was honored to witness his bold statement.	Tuve el honor de presenciar su audaz declaración.
I see what he has done to you.	Veo lo que le ha hecho.
I like to see her before she goes to bed	me gusta verla antes de que se vaya a la cama
He could feel the power beneath him.	Podía sentir el poder debajo de él.
I smile and extend my hand	Le sonrío y extiendo mi mano
A month after that she was dead.	Un mes después de eso ella estaba muerta.
I held on to my pattern	Me aferré a mi patrón
I just shook my head	solo negué con la cabeza
A large window wraps around the front of the cabin.	Una gran ventana envuelve el frente de la cabina.
I want my actions to benefit myself and others.	Pretendo que mis acciones me beneficien a mí mismo y a los demás.
I attend school with all these students.	Asisto a la escuela con todos estos estudiantes.
I had seen him at the dance, looking at me	Lo había visto en el baile, mirándome
I really thought he was a good guy.	Realmente pensé que era un buen tipo.
A new hit, one I haven't seen before	Un nuevo éxito, uno que no había visto antes
I no longer wanted to know	ya no queria saber
I just wonder if they're true	Solo me pregunto si son verdad
I kept my hands in my pockets	Mantuve mis manos en mis bolsillos
I'll gather some information while you sleep.	Reuniré algo de información mientras duermes.
I always get like this with pretty boys	Siempre me pongo así con chicos lindos
I could see that he was not armed.	Pude ver que no estaba armado.
He wanted a wife and many children.	Quería una esposa y muchos hijos.
I was sad to finish this extraordinary book.	Me entristeció terminar este extraordinario libro.
I saw it here just that one time	Lo vi aquí solo esa vez
I have recommended you to my family and friends.	Te he recomendado a mi familia y amigos.
I can't let him see me like this.	No puedo dejar que me vea así.
I beg you not to reason me more.	Te ruego que no me razones más.
I remember what it feels like	Recuerdo lo que se siente
I had a friend request	tenia una solicitud de amistad
I'm sorry for you	Lo siento por usted
He was completely naked wandering around our room.	Estaba completamente desnudo deambulando por nuestra habitación.
I knew her inside and out	La conocía por dentro y por fuera
I have been given bad news in the last few days.	Me han dado una mala noticia en los últimos días.
I am sure that there are also angels in the flesh.	Estoy seguro de que también hay ángeles en la carne.
A group goes home tomorrow.	Un grupo se va a casa mañana.
I love better paid friends	Me encantan los amigos pagados mejor
This incident made its way into the music video.	Este incidente llegó al video musical.
A fight to save his son	Una lucha para salvar a su hijo
A tear falls from her eye	Una lágrima cae de su ojo
I was in another place and in another time	yo estaba en otro lugar y en otro tiempo
A community sharing tranquility	Una comunidad compartiendo la tranquilidad
I know a way to these grounds	Conozco un camino hacia estos terrenos
A delicate balance that was now in question once again	Un delicado equilibrio que ahora estaba en entredicho una vez más
I never would have imagined that you were his daughter.	Nunca hubiera imaginado que eras su hija.
I never give up on my students.	Nunca me rindo con mis alumnos.
I checked my bag	Revisé mi neceser
A beautiful addition to the collection of animals in my house.	Una hermosa adición a la colección de animales en mi casa.
I have no data	no tengo datos
Suddenly I realized that I was being watched.	De repente me di cuenta de que estaba siendo observado.
I never expected my father to have a diary	Nunca esperé que mi padre tuviera un diario
A lot of gossip is flying through the air	Un montón de chismes están volando por el aire
I took out my list and checked it.	Saqué mi lista y la revisé.
A warm recommendation!	¡Una cálida recomendación!
The development work took about a year.	El trabajo de desarrollo tomó aproximadamente un año.
I never got too serious with men, especially my age.	Nunca me puse demasiado serio con los hombres, especialmente de mi edad.
I wasn't very drunk	no estaba muy borracho
I walked around to inspect the damage.	Caminé alrededor para inspeccionar el daño.
The machine was equipped with several radio variations.	La máquina estaba equipada con varias variaciones de radio.
I was sorry to hear about your father.	Lamenté escuchar lo de tu padre.
These lines showed the way to go	Estas líneas mostraron el camino a seguir
I need to buy you new clothes	necesito comprarte ropa nueva
I plan, design and develop software and services distributed in the cloud	Planifico, diseño y desarrollo software y servicios distribuidos en la nube
I should have killed the female.	Debería haber matado a la hembra.
A glance at her watch made her relax.	Una mirada a su reloj la hizo relajarse.
I can't concentrate during the day.	No puedo concentrarme durante el día.
I leave my bucket	Dejo mi balde
I have to go through this	tengo que pasar por esto
some people were saved	Algunas personas se salvaron
I have to leave	tengo que irme
I didn't like this game at all	no me gusto este juego para nada
I usually park right next to his car.	Suelo aparcar justo al lado de su coche.
although I will continue	aunque seguiré
A nice and cozy sound.	Un sonido agradable y acogedor.
He didn't know the truck, or who owned it.	No conocía el camión, ni quién era el dueño.
I'd trade it in a moment for your wisdom.	Lo cambiaría en un momento por tu sabiduría.
I was lost, completely lost	Estaba perdido, completamente perdido
The flesh is thin and pale gray in color.	La carne es delgada y de color gris pálido.
I mean, as long as it was a good ending.	Quiero decir, siempre y cuando fuera un buen final.
I need to talk with you	Necesito hablar contigo
I took courage in this, but it was all in vain	Tomé coraje en esto, pero todo fue en vano
He had completed thirteen weeks of boot camp	Había completado trece semanas de campo de entrenamiento
But no one there knows him.	Pero allí nadie lo conoce.
Thank you very much for talking with us.	Realmente muchas gracias por hablar con nosotros.
I especially like the idea of ​​ruling alongside you.	Me gusta especialmente la idea de gobernar junto a ti.
I told him once that it wasn't a good idea.	Una vez le dije que no era una buena idea.
almost made it	casi lo logra
I wiped the sweat from my forehead	me sequé el sudor de la frente
A group of people must be coming around the temple.	Un grupo de personas debe estar viniendo alrededor del templo.
I can still hear it now	Todavía puedo escucharlo ahora
Over time they got bigger and bigger.	Con el tiempo se habian hecho mas y mas grandes
I jumped back, terrified	Salté hacia atrás, aterrorizado
There was no acting involved	No hubo actuación involucrada
I guess I wasn't the only one	Imagino que no fue la única
A smile crept across my face	Una sonrisa se deslizó en mi cara
I just needed something more, something different	Solo necesitaba algo más, algo diferente
I believe that the passion for achievement is essential.	Creo que la pasión por el logro es fundamental.
I notice tears running down her face	Noto que las lágrimas corren por su rostro
I looked away embarrassed	Aparté la mirada avergonzado
I will survive that ending.	Sobreviviré a ese final.
I need to clean up fast	Necesito limpiar, rápido
I will speak of what is to come and die	hablare de lo que ha de venir y morir
I was definitely disappointed	Definitivamente sentí decepción
A guard accompanied me to the house.	Un guardia me acompañó a la casa.
was getting better	estaba mejorando
I sighed and gave him a quick nod.	Suspiré y le di un rápido asentimiento.
I have to try to stop this	tengo que tratar de parar esto
She made me sick and made me sad	Me enfermó y me puso triste
A criminal simply needed a serious threshold for solitude.	Un criminal simplemente necesitaba un umbral serio para la soledad.
He couldn't let me fall asleep	No podía permitirme quedarme dormido
A sale in less than a week	Una venta en menos de una semana
A dick soaked in wine	Una polla mojada en vino
I want you to be happy always.	Quiero que estés alegre siempre.
I didn't get you anything either	yo tampoco te consegui nada
I never wanted to hurt anyone, except maybe myself.	Nunca quise lastimar a nadie, excepto tal vez a mí mismo.
I took it as a surrender	Lo tomé como una rendición
Lately I haven't drawn any animals.	Últimamente no he dibujado ningún animal.
He was there to provide an heir.	Él estaba allí para proporcionar un heredero.
I usually alternate a year with a photo and a year without a photo.	Suelo alternar un año con foto y un año sin foto.
i can feel the difference	Puedo sentir la diferencia
I sighed and reached for his face.	Suspiré y alcancé su rostro.
I also love the counter feature.	También me encanta la función de contador.
I just love a boy	Simplemente amo a un chico
I hear him take a deep breath	Lo escucho tomar una respiración profunda
I just started, and I just can't stop	Acabo de empezar, y simplemente no puedo parar
I was dancing non-stop with all the nice ladies.	Estaba bailando sin parar con todas las damas amables.
I would really like to meet him	me gustaria mucho conocerlo
I love all of you to pieces	Los amo a todos ustedes en pedazos
I was about to break anyway	Estaba a punto de romperme de todos modos
I doubt he slept at all	dudo que haya dormido nada
I will wash you and take away your sins	Te lavaré y quitaré tus pecados
I wasn't here to come home	Yo no estaba aquí para volver a casa
I felt the tip of his sword on my back	Sentí la punta de su espada en mi espalda
I want us to form a family	quiero que formemos una familia
I turned my head slightly, catching his gaze.	Volteé un poco la cabeza, atrapando su mirada.
I don't need to say why	No necesito decir por qué
I will deliver unique content on time.	Entregaré contenido único a tiempo.
He had also taught her to swim in the pond.	También le había enseñado a nadar en el estanque.
I reached for the phone a hundred times	Alcancé el teléfono cien veces
I didn't hear anything in response.	No escuché nada en respuesta.
I tried to be strong then	Traté de ser fuerte entonces
I simply chose to allow it to happen.	Simplemente elegí permitir que ocurriera.
I pour another drink into her glass	Sirvo otro trago en su vaso
I couldn't leave yet	no podía irme todavía
I won't get any closer	no me acercare mas
I wanted to be down the mountain at dawn	Quería estar abajo de la montaña al amanecer
i was even having a good time	incluso me lo estaba pasando bien
I shudder to think what it must have cost	Me estremezco al pensar lo que debe haber costado
I have work to do in the back office.	Tengo trabajo que hacer en la oficina trasera.
A second later they both disappeared again.	Un segundo después ambos desaparecieron de nuevo.
I think maybe it was a barn cat.	Creo que tal vez era un gato de granero.
I would finally get the truth.	Finalmente obtendría la verdad.
I wasn't the least bit jealous	Yo no estaba en lo más mínimo celoso
I tried to compete at his level, against his memory	Intenté competir a su nivel, contra su memoria
I can find my way back from there	Puedo encontrar mi camino de regreso desde allí
i hoped you had	esperaba que tuvieras
I am, and that's real	lo soy, y eso es real
I love going out with you	me encanta salir contigo
A muddy stream flowed behind me into the street.	Un arroyo fangoso fluyó detrás de mí hacia la calle.
He didn't even know what had just happened.	Ni siquiera sabía lo que acababa de pasar.
I could call him for anything.	Podría llamarlo para cualquier cosa.
I stood there for a moment wondering	Me quedé allí por un momento preguntándome
I question and investigate the facts.	Cuestiono e investigo los hechos.
Something we're both thankful for	Algo por lo que ambos estamos agradecidos
He pleased me anyway	Me complació de todos modos
I bet we were both thinking the same thing.	Apuesto a que los dos estábamos pensando en lo mismo.
I also miss him so much	yo tambien lo extraño mucho
I make it easy to find and discuss	Hago que sea fácil de encontrar y discutir
As a consequence, it had a symbolic meaning.	Como consecuencia, tenía un significado simbólico.
I already wanted to change	ya quise cambiar
It is currently being used for residential purposes.	Actualmente se está utilizando para fines residenciales.
I whisper my prayer to your beauty	susurro mi oración a tu belleza
I was wondering who else would be here this late.	Me preguntaba quién más estaría aquí tan tarde.
I have much more to say	tengo mucho mas que decir
I promise not to knock on your door	prometo ni tocar tu puerta
I never told them about you.	Nunca les informé de ti.
I will not fight the man forever.	No lucharé con el hombre para siempre.
Some cars passed them, going in the opposite direction.	Algunos autos los adelantaron, yendo en la dirección opuesta.
I love these characters	me encantan estos personajes
I'd have to cultivate a quarterback voice	Tendría que cultivar una voz de mariscal de campo
I was connected with him	yo estaba conectado con el
I also want to marry him	yo tambien quiero casarme con el
and he has succeeded	y lo ha logrado
A crooked finger pointed into the room.	Un dedo torcido señaló dentro de la habitación.
I realize it must be difficult.	Me doy cuenta de que debe ser difícil.
I can't turn my back now	No puedo darle la espalda ahora
A pretty happy situation	Una situación bastante feliz
I have a tear to give	tengo una lágrima para dar
I know you don't see much of his family.	Sé que no ve mucho a su familia.
The title can also be altered for various reasons.	El título también puede ser alterado por varias razones.
I wanted to be original	yo queria ser original
I could see for miles around	Podía ver millas a la redonda
I couldn't see them	no pude verlos
I wanted to cut and run	Quería cortar y correr
I had to do something to break the ice.	Tenía que hacer algo para romper el hielo.
I had the impression that his son lived with his father.	Tuve la impresión de que su hijo vivía con su padre.
I expand again in the open space	Me expando de nuevo en el espacio abierto
I feel guilty about my feelings	me siento culpable por mis sentimientos
I really needed to feed	Realmente necesitaba alimentarme
I didn't want him to know	no quería que él supiera
I cling to it to maintain optimism.	Me aferro a ello para mantener el optimismo.
I hope to play with the group here.	Espero jugar con el grupo aquí.
I think it will come to that	creo que llegara a eso
They saw some temperament they liked	Vieron algún temperamento que les gustó
I was very skinny in those days.	Yo era muy delgado en esos días.
I found myself fighting for dignity	Me encontré luchando por la dignidad
I was also very pleased that she agreed with me.	También me complació mucho que ella estuviera de acuerdo conmigo.
A large man came out the door.	Un hombre grande salió por la puerta.
he could be sick	podría estar enfermando
I get paid to have sex several times a week	Me pagan por tener sexo varias veces a la semana
I decided that your initial impulse was correct	Decidí que tu impulso inicial era correcto
I stood there and watched them for a few minutes.	Me quedé allí y los observé durante unos minutos.
I had felt nothing of this place then	No había sentido nada de este lugar entonces
I wouldn't be so surprised	yo no estaría tan sorprendido
A property built into the machine.	Una propiedad integrada en la máquina.
The arrangement meant that her children were raised very differently.	El arreglo significó que sus hijos fueran criados de manera muy diferente.
Fur seals are used in the leather industry.	Los lobos marinos se utilizan en la industria del cuero.
A cow is tied behind	Una vaca está atada detrás
I can honestly say my life is like a dream	Puedo decir honestamente que mi vida es como un sueño
I think it was pushed too far too fast	Creo que fue empujado demasiado lejos demasiado rápido
I had to study and complete my vacation homework.	Tuve que estudiar y completar mi tarea de vacaciones.
I just off the circle, touch the flow light	I justo al lado del círculo, toque la luz de flujo
Another dramatic change in his appearance caught my eye.	Me llamó la atención otro cambio dramático en su apariencia.
I wouldn't try to play with her	no intentaría jugar con ella
I was definitely not disappointed	Definitivamente no me decepcionó
I smiled, feeling a warm sensation spread inside me.	Sonreí, sintiendo una cálida sensación extenderse dentro de mí.
I think it was a wink	creo que fue un guiño
I knew right then that the time was right	Supe en ese momento que era el momento adecuado
I jumped up and looked at the throne.	Salté y miré al trono.
I encourage everyone to apply common sense.	Animo a todos a aplicar el sentido común.
i had to block it	he tenido que bloquearlo
I was surprised to suddenly feel something back there.	Me sorprendió sentir de repente algo allí atrás.
I was wondering who would sit with me	Me preguntaba quién se sentaría conmigo
I speak from experience	hablo por experiencia
I hadn't seen him since, really.	No lo había visto desde entonces, de verdad.
I couldn't risk drawing attention to myself.	No podía arriesgarme a llamar la atención sobre mí.
She said she subsequently called emergency services.	Dijo que posteriormente llamó a los servicios de emergencia.
I'm crying but they're not depressed, useless tears	Estoy llorando pero no están deprimidos, lágrimas inútiles
I am surprised to know that we are so similar	me sorprende saber que somos tan parecidos
I took a look at some newspapers online	Eché un vistazo a algunos periódicos en línea
I touched her hand on the table	Toqué su mano sobre la mesa
I was in full panic now	Estaba en pleno pánico ahora
much was not there	Mucho no estaba allí
I can't really talk right now	Realmente no puedo hablar ahora
I accept the debate and I love to learn.	Acepto el debate y me encanta aprender.
A large crowd had gathered to watch the event.	Una gran multitud se había reunido para ver el evento.
i noticed something unusual	noté algo inusual
I love him more than my birthday.	Lo amo más que mi cumpleaños.
I silently thanked the universe for my strong stomach	En silencio agradecí al universo por mi estómago fuerte
I used to take that very literally.	Solía ​​tomar eso muy literalmente.
I disabled it and everything worked as expected.	Lo deshabilité y todo funcionó como se esperaba.
He wanted to do something good for humanity.	Quería hacer algo bueno por la humanidad.
I guess that was our first date.	Supongo que esa fue nuestra primera cita.
A soldier fell to his knees	Un soldado cayó de rodillas
I was on my way to find it	estaba en mi camino para encontrarlo
I heard about your mother	Escuché sobre tu madre
I remembered to look around	Me acordé de mirar alrededor
I heard the sound before	Escuché el sonido antes
In fact, I started to feel really sick.	De hecho, comencé a sentirme enfermo de verdad.
I can't stress enough how cool this is	No puedo enfatizar lo genial que es esto
He had a fat belly that looked horrible	Tenía una pancita gorda que se veía horrible
I hope you like it	espero que sea de su agrado
I eagerly await your presence below	Espero ansiosamente tu presencia abajo
I sit back down to get further away from him.	Vuelvo a sentarme para alejarme más de él.
I didn't think the agency planned it very well.	No pensé que la agencia lo planeó muy bien.
I turned and walked away, feeling deeply troubled.	Me di la vuelta y me alejé, sintiéndome profundamente preocupado.
I think that's the way he smiles.	Creo que esa es la forma en que sonríe.
I need to go home with someone	necesito ir a casa con alguien
He was glad to help you as a friend.	Me alegró ayudarte como amigo.
I remember doing the same thing countless times.	Recuerdo haber hecho lo mismo innumerables veces.
I thought we'd share an innocent kiss	Pensé que compartiríamos un beso inocente
I love how we choose fairly	Me encanta cómo elegimos de manera justa
I couldn't tell if he could see me	No podría decir si él podría verme
He wondered where they would come from	Me preguntaba de dónde vendrían
I will not sue you, because the law is too slow.	No te demandaré, porque la ley es demasiado lenta.
I wasn't, so she continued.	Yo no lo estaba, así que ella continuó.
I also saw the sky at dawn	También vi el cielo al amanecer
I can watch the world go by	Puedo ver el mundo pasar
Those people were no longer tried in court	Esas personas ya no fueron juzgadas en los tribunales
I waited for the wheels of her mind to turn	Esperé a que las ruedas de su mente giraran
I cradle her head in my lap	acuno su cabeza en mi regazo
I write resume, articles and I'm working on a book.	Escribo currículo, artículos y estoy trabajando en un libro.
I filled her apartment with flowers and gifts.	Llené su apartamento de flores y regalos.
A mouse was eating something on the man's face.	Un ratón estaba comiendo algo en la cara del hombre.
some people love it	Algunas personas lo aman
A phrase passed down in my family for centuries.	Una frase transmitida en mi familia durante siglos.
I already have my homework ready	ya tengo mi tarea lista
A layer of scales of the same color surrounded the eyes.	Una capa de escamas del mismo color rodeaba los ojos.
A date any girl would want	Una cita que cualquier chica desearía
a bitter taste in my mouth	Un sabor amargo en mi boca
could not comment	no podría comentar
I made a couple of mouth moves	Hice un par de movimientos de boca
I did the same on the other chair	Hice lo mismo en la otra silla
i was so excited today	Estaba tan emocionado hoy
I wanted her to get better	quería que ella mejorara
Though I think that's just fuel for the fire	Aunque creo que eso es solo combustible para el fuego
I just thanked her for her kind words.	Solo le agradecí sus amables palabras.
I jumped on him reaching for his throat.	Salté sobre él alcanzando su garganta.
I didn't bother to call	no me molesté en llamar
I hope you all had a great weekend.	Espero que todos hayan tenido un gran fin de semana.
I know you, remember, you sleep until the last second	Te conozco, recuerda, duermes hasta el último segundo
I got a lot of exercise riding my bike everywhere	Hice mucho ejercicio montando mi bicicleta en todas partes
I mixed seeds with them	mezclé semillas con ellos
I raised mine and he disappeared too	Levanté el mío y también desapareció
I made my way across the room	Hice mi camino a través de la habitación
I needed to make it clear	necesitaba dejarlo claro
I hope the doctor can do something for us.	Espero que el doctor pueda hacer algo por nosotros.
I think it was my first crush.	Creo que fue mi primer enamoramiento.
I need to get my ass out of here	Necesito sacar mi trasero de aquí
I could see them through the door.	Podía verlos a través de la puerta.
I realized that he had seen me too.	Me di cuenta de que él también me había visto.
I hope everyone had a good lunch.	Espero que todos hayan tenido un buen almuerzo.
I'm sure as fuck I never introduced him to anyone.	Estoy seguro como la mierda que nunca se lo presenté a nadie.
i need him on my side	lo necesito de mi lado
He would call everyone and tell them the truth.	Llamaría a todos y les diría la verdad.
I can't tell you that	No puedo decirte eso
I enjoy my own quiet time	Disfruto de mi propio tiempo de tranquilidad
I fell like a stone	Caí como una piedra
I did not see anything	no vi nada
A hand raised to scratch his head.	Una mano levantada para rascarse la cabeza.
I want to take a bath	Quiero tomar un baño
I hope you learn more	Espero que aprendas más
They completely missed the point	Perdieron completamente el punto
the song came out strong	la cancion salio fuerte
I also didn't mention my true thoughts.	Tampoco mencioné mis verdaderos pensamientos.
I took it faster than my mother.	Lo tomé más rápido que mi madre.
i would hate to bother you so much	odiaría molestarte tanto
I could feel the crawl	Podía sentir el rastreo
I can feel my skin and it doesn't feel cold	Puedo sentir mi piel y no se siente fría
I accepted this and just kept my mouth shut.	Acepté esto y simplemente mantuve la boca cerrada.
i can see you gasping	puedo verte jadeando
I challenge you to try to prove that I am a fraud.	Los desafío a que intenten demostrar que soy un fraude.
I was convinced to go to this party.	Estaba convencido de ir a esta fiesta.
I accidentally touched his hand.	Accidentalmente toqué su mano.
I stood there watching him try the trick.	Me quedé allí mirándolo intentar el truco.
He was always one step ahead of his enemies.	Siempre estuvo un paso por delante de sus enemigos.
To put my money where my mouth is	Para poner mi dinero donde está mi boca
I take his hand in mine as we sit	Tomo su mano en la mía cuando nos sentamos
I shot everyone a look	Les disparé a todos una mirada
I understand you need to talk to the manager about it.	Entiendo que necesita hablar con su gerente.
I had to be close to her	tenía que estar cerca de ella
I couldn't get to him	no pude llegar a el
I feel something behind me now	Siento algo detrás de mí, ahora
I heaved a silent sigh	Lancé un suspiro silencioso
This does not impress the audience.	Esto no impresiona a la audiencia.
A well-bred girl is something to treasure	Una chica bien educada es algo para atesorar
I saw it then, in her tears	Lo vi entonces, en sus lágrimas
I had very little appetite and couldn't see wasting food.	Tenía muy poco apetito y no podía ver desperdiciar comida.
I want her here right now	La quiero aquí ahora mismo
I will do whatever it takes to make that happen.	Haré lo que sea necesario para que eso suceda.
I used to pour hot water on my back	Solía ​​verter agua caliente en mi espalda
I want you to find him something to do.	Quiero que le encuentres algo que hacer.
I want you to take every opportunity to explain	Quiero que aproveches cada oportunidad para explicarnos
A dangerous substitute	Un sustituto peligroso
I looked at him and stood up on my own.	Lo miré y me puse de pie por mi cuenta.
I called him and we fixed it.	Lo llamé y lo solucionamos.
I found true love once	Encontré el amor verdadero una vez
I bet he's hung like a buffalo	Apuesto a que está colgado como un búfalo
I imagined leaning forward, pulling his face toward mine.	Me imaginé inclinado hacia adelante, tirando de su cara hacia la mía.
I can't imagine a world without you my friend	No puedo imaginar un mundo sin ti mi amigo
He played the violin for five years.	Tocó el violín durante cinco años.
I made her face look like this	Hice que su cara se viera así
she was on the verge of tears	estaba al borde de las lagrimas
I knew the firm this woman worked for.	Conocía la firma para la que trabajaba esta mujer.
I need to identify any possible threat to you.	Necesito identificar cualquier posible amenaza para ti.
She brought him inside and put him on the bed.	Lo traje adentro y lo puse en la cama.
She had never noticed me, but she was right	Nunca me habia dado cuenta, pero ella tenia razon
I thought she had for a while	Pensé que tenía por un tiempo
I have to focus on one thing at a time.	Tengo que concentrarme en una cosa a la vez.
I mean, she has four people to choose from.	Quiero decir, tiene cuatro personas para elegir.
not three years later	No tres años después
I went through the kitchen and into the restaurant.	Atravesé la cocina y entré en el restaurante.
I would never hear the end of this.	Nunca escucharía el final de esto.
I'm certainly trying to take that advice to heart.	Ciertamente estoy tratando de tomar ese consejo en serio.
I will never forget the incredible tenderness of her.	Nunca olvidaré su increíble ternura.
I turn my head to see who is there.	Giro la cabeza para ver quién está ahí.
I never listen to anyone	nunca escucho a nadie
I never use the word	nunca uso la palabra
I will do anything to protect them.	Haré cualquier cosa para protegerlos.
I didn't have the capacity	yo no tenia la capacidad de
I've never seen her so upset before	Nunca la vi tan molesta antes
I fall into her lap and cry	Caigo en su regazo y lloro
A third shot came after the sounds of an intense struggle.	Un tercer disparo vino después de los sonidos una lucha intensa
They have the most combined yards in the league.	Tienen la mayor cantidad de yardas combinadas en la liga.
I still love your mother	Todavía amo a tu madre
I couldn't figure out what we were doing wrong.	No podía darme cuenta de lo que estábamos haciendo mal.
I could have stayed where all those beautiful flowers were	Podría haberme quedado donde estaban todas esas hermosas flores
Suddenly I felt ashamed and inadequate.	De repente me sentí avergonzado e inadecuado.
We need more black women in those fields.	Necesitamos más mujeres negras en esos campos.
I was tired, simple as that.	Estaba cansado, así de simple.
I was looking for my brother	estaba buscando a mi hermano
I would never see my family and friends again.	Nunca volvería a ver a mi familia y amigos.
I refuse to think this way	Me niego a pensar de esta manera
I closed my eyes and immediately fell asleep.	Cerré los ojos e inmediatamente me quedé dormido.
I always thought he was mad at himself.	Siempre pensé que estaba enojado consigo mismo.
I wished him luck and told him to write to me.	Le deseé suerte y le dije que me escribiera.
I caught it and broke it on myself.	Lo atrapé y lo rompí en mí mismo.
I didn't want to alarm her	no queria alarmarla
I need to find a way to survive.	Necesito encontrar una manera de sobrevivir.
A girl has to look good in this business.	Una chica tiene que verse bien en este negocio.
I have no contact with him since the last six years.	No tengo contacto con él desde los últimos seis años.
I realized that he had something on his mind.	Me di cuenta de que tenía algo en mente.
i can write it myself	Puedo escribirlo yo mismo
I woke up to find my hand holding the stick.	Me desperté y encontré mi mano sosteniendo el palo.
I only like good music	solo me gusta la buena musica
I knew she was with us	Sabía que ella estaba con nosotros
The bridge was thus very safe for ancient traffic.	El puente era así muy seguro para el tráfico antiguo.
I'm so sorry	Lo lamento mucho
I love to travel by train	me encanta viajar en tren
I just need some information	solo necesito algo de informacion
I mean, it was still a lot of fun to watch.	Quiero decir, todavía fue muy divertido de ver.
I never felt the need for them.	Nunca sentí la necesidad de ellos.
I saw her face light up in sudden understanding	Vi su rostro iluminarse en un entendimiento repentino
I immediately realized where she was coming from.	Inmediatamente me di cuenta de dónde venía.
I didn't get to wear my sailor uniform	No llegué a usar mi uniforme de marinero
A laser sight has been on you the whole time	Una mira láser ha estado sobre ti todo el tiempo
I didn't have to keep pushing	No tuve que seguir presionando
I was killing time waiting for you	Estaba matando el tiempo mientras te esperaba
I know what works for me	Yo sé lo que funciona para mí
I quickly walked back to my car and drove away.	Rápidamente caminé de regreso a mi auto y me alejé.
I was wondering if it would ever happen to me	Me preguntaba si alguna vez me pasaría
I teased her trying to tell her about the singer.	La molesté tratando de contarle sobre el cantante.
I was done in about an hour and a half.	Terminé en aproximadamente una hora y media.
I thought about what my mother would be doing.	Pensé en lo que estaría haciendo mi madre.
I did not interrupt my daily routine.	No interrumpí mi rutina diaria.
A bright dream came to him	Un sueño brillante vino a él
I mean literally it was my instinct	Quiero decir, literalmente, fue mi instinto
I said no and started to leave.	Dije que no y comencé a irme.
I mean really broke	Quiero decir realmente se rompió
I had to get it back	Tuve que recuperarlo
I took the small dogs for humanity purposes.	Tomé los perros pequeños para propósitos de humanidad.
I truly passionately believe in same-sex marriage.	Realmente creo apasionadamente en el matrimonio igualitario.
I just have a problem with her	solo tengo un problema con ella
I never suspected this for a moment	Nunca sospeché esto por un momento
I did not hear anything	no escuché nada
I could feel everything around me	Podía sentir todo a mi alrededor
Many of us go to church and pretend	Muchos de nosotros vamos a la iglesia y pretendemos
I focus on his voice	me concentro en su voz
I want to tell you what really happened.	Quiero decirte lo que realmente sucedió.
I had three parish churches	yo tenia tres iglesias parroquiales
I could smell a strange odor coming from her.	Podía oler un olor extraño que venía de ella.
I'm with you for the same reason	estoy contigo por la misma razon
I can't get them off me	no puedo sacármelos de encima
It freed up my energy to do things for myself.	Liberó mi energía para hacer cosas por mí mismo.
all the best to us	Todo lo mejor para nosotros
I couldn't sit still and do nothing	No podía quedarme quieto y no hacer nada
Element types for other data can be defined similarly	Los tipos de elementos para otros datos se pueden definir de manera similar
I will have to try this brand	tendre que probar esta marca
I caress her shoulder, affectionately	Acaricio su hombro, cariñosamente
I had determined that the day before	Había determinado que el día anterior
I just push them away	Simplemente los empujo lejos
In fact, I could welcome prison at this point.	De hecho, podría dar la bienvenida a la prisión en este punto.
I bet you've been to jail	Apuesto a que has estado en la cárcel
I put on my red dress and my black hat	Me puse mi vestido rojo y mi sombrero negro
I know you will find me as soon as you can.	Sé que me encontrará tan pronto como pueda.
I feel very guilty here.	Me siento muy culpable aquí.
I appreciate you saying what you said	Te agradezco que digas lo que dijiste
I can't trust anyone else with my suspicions.	No puedo confiar en nadie más con mis sospechas.
I am the light that is above everything	Yo soy la luz que está por encima de todo
I'm here against my will	Estoy aquí en contra de mi voluntad
I have no desire to meet anyone.	No tengo ningún deseo de conocer a nadie.
I wanted to glimpse the sea	Me apetecía vislumbrar el mar
I can easily get lost in the details	Puedo perderme fácilmente en los detalles
I'm getting irritated by his presence and his manner.	Me estoy irritando por su presencia y su manera.
I called first, then I called	Llamé primero, luego llamé
I reached the end of the road	llegué al final del camino
I didn't know that was what you meant	no sabia que eso era lo que querias decir
I quickly pushed the feeling away	Rápidamente alejé el sentimiento
I think we should try	creo que deberíamos intentarlo
I take it out quickly	lo saco rapido
I thought you would like to meet you	Pensé que le gustaría conocerte
I took it and held it in my hand.	Lo tomé y lo sostuve en mi mano.
I hated home life so much	Odiaba tanto la vida en casa
I am simply in the service of the state.	Simplemente estoy al servicio del estado.
I screamed in anger	Grité de ira
I didn't see the point of talking anymore	No vi el punto de hablar más
I didn't shower or mess anything up.	No me duché ni alteré nada.
I did not know you were here	no sabia que estabas aqui
A great designer is needed to support business operations.	Se necesita un gran diseñador para apoyar las operaciones comerciales.
I can't wait to find out what you taste like	No puedo esperar para saber a qué sabes
He hated the pain on her face.	Odiaba el dolor en su rostro.
I had a big smile on my face	tenia una gran sonrisa en mi cara
I need you to take a picture of this.	Necesito que tomes una foto de esto.
Women were not a minority in the border community	Las mujeres no eran una minoría en la comunidad fronteriza
she let you buy dinner	te dejo comprar la cena
I just couldn't face you	Simplemente no podía enfrentarte
I didn't miss how his hands were shaking	No me perdí como le temblaban las manos
I got down on my knees and pointed the camera forward.	Me puse de rodillas y apunté la cámara hacia adelante.
It resulted in a media sensation regarding the bottom of him.	Resultó en una sensación mediática con respecto a su parte inferior.
I curse you, with every particle of my being	Te maldigo, con cada partícula de mi ser
I stood over him breathless and proud	Me paré sobre él sin aliento y orgulloso
I sit on the ground, frozen in place	Me siento en el suelo, congelado en el lugar
I doubted they'd make a move to help me	Dudaba que hicieran un movimiento para ayudarme
I lost all sense of time as my description continued.	Perdí todo sentido del tiempo mientras mi descripción continuaba.
I don't know any answer	no se ninguna respuesta
I already explained it at the beginning	ya lo he explicado al principio
I can live by standards	Puedo vivir con estándares
I kept going, slowly making my way through the city	Seguí adelante, abriéndome paso lentamente por la ciudad
I think he loves her	creo que la ama
I might be too late tonight	Podría llegar muy tarde esta noche
I force this reality to bend to my will	Obligo a esta realidad a doblegarse a mi voluntad
I took slow and gradual steps	Tomé pasos lentos y graduales
They eventually get engaged	Eventualmente se comprometen
A third of his men dead	Un tercio de sus hombres muertos
I was hoping that when I finished college, we'd get married.	Esperaba que cuando terminara la universidad, nos casaríamos.
I see faces but there's no context	Veo caras pero no hay contexto
I'm starting to get old	estoy empezando a envejecer
I wish someone would teach me	ojalá alguien me enseñara
I am a man of science and reason.	Soy un hombre de ciencia y razón.
I didn't need all my stuff yet	No necesitaba todas mis cosas todavía
I served it in an imperial pint glass	Lo serví en un vaso de pinta imperial
I can force the connection	Puedo forzar la conexión
I will give you the honor	le daré el honor
I learned my lesson very quickly.	Aprendí mi lección muy rápido.
I want to hear what she has to say.	Quiero escuchar lo que ella tiene que decir.
I will make the coffee	haré el café
I also felt that she let go.	También sentí que ella se soltó.
She was alone in a world of strangers	Estaba solo en un mundo de extraños
A man used a certain tone to another man	Un hombre usó cierto tono a otro hombre
I kissed him back with equal passion.	Le devolví los besos con igual pasión.
I go out and the air feels humid	Salgo y el aire se siente húmedo
I jumped out of the truck	Salté del camión
The case was dismissed	El caso fue desestimado
I felt it again the first time we made love	Lo volví a sentir la primera vez que hicimos el amor
I think she saw more than she said	Creo que vio más de lo que dijo
I brushed that idea away she thought	Cepillé esa idea pensó
I went to his desk drawer	Fui al cajón de su escritorio
I did a forward somersault	Realicé una voltereta hacia adelante
I couldn't resist buying some	No pude resistirme a comprar algunos
She knew he would be strict in her decision.	Sabía que sería estricto en su decisión.
Symptoms are also often more severe.	Los síntomas también suelen ser más graves.
A few seconds later an explosion was heard.	Unos segundos después se escuchó una explosión.
I knew I'd pull something like this	Sabía que sacaría algo como esto
I knew what was coming next	Sabía lo que venía después
A belief in a higher power	Una creencia en un poder superior
I have no idea how she disappeared.	No tengo idea de cómo desapareció.
I knew how tired I must be	Sabía lo cansada que debía estar
But we want to grow this business.	Pero queremos hacer crecer este negocio.
I wanted to feel you, all of you	Quería sentirte, todo de ti
I must face the consequences of my actions.	Debo enfrentar las consecuencias de mis acciones.
I could no longer recommend your company.	Ya no podría recomendar su compañía.
I approached the sand	me acerque a la arena
A few seconds later, she was back.	Unos segundos después, ella estaba de vuelta.
I get an average score on all my school stuff	Saco un puntaje promedio en todas mis cosas de la escuela
I hope you leave it with me	Espero que lo dejes conmigo
I was no longer alone in my hell	ya no estaba solo en mi infierno
I have a dress and shoes	tengo un vestido y zapatos
I could make that happen	Podría hacer que eso suceda
I started to cry when I saw her	me puse a llorar al verla
I was in a glow of satisfaction	Yo estaba en un resplandor de satisfacción
she couldn't relax anymore	ya no podia relajarme
I know everything you have to say	Sé todo lo que tienes que decir
The opposite is not true	Lo opuesto no es verdad
I didn't know they had made a second	no sabia que habian hecho una segunda
I spared no detail.	No le ahorré ningún detalle.
I like how it makes the house feel safe.	Me gusta cómo hace que la casa se sienta segura.
I felt that she was looking into my head.	Sentí que estaba viendo en mi cabeza.
I thought it was the end of the world.	Pensé que era el fin del mundo.
I can't wait to teach sign language	No puedo esperar para enseñar lenguaje de señas
I wonder if anyone can help	Me pregunto si alguien puede ayudar
I felt my heart beating wildly	Sentí mi corazón latir salvajemente
A dependent child is a demanding child	Un niño dependiente es un niño exigente
I feel uncomfortable	me siento incomodo
I stirred the vegetable mixture	Removí la mezcla de vegetales
I tried to make phone calls, both ways	Traté de hacer llamadas telefónicas, en ambos sentidos
I can't discuss this with him.	No puedo discutir esto con él.
Sundays were devoted to a church parade.	Los domingos se dedicaron a un desfile de la iglesia.
I remembered that my pen had been stolen.	Recordé que me habían robado mi bolígrafo.
I assess it as we crawl	Lo evalúo mientras nos arrastramos
I want my world back but better	Quiero mi mundo de vuelta pero mejor
I felt an intense moment of pure pride	Sentí un momento intenso de puro orgullo
Then I knew that she was her mother.	Entonces supe que ella era su madre.
I will definitely make it up to you	Definitivamente te lo compensaré
I also had another dream of a gray wolf.	También tuve otro sueño de un lobo gris.
I shot the line, I counted, then I backed up	Disparé la línea, conté, luego eché hacia atrás
I love having them both	me encanta tenerlos a los dos
I have to leave behind worry and fear.	Tengo que dejar atrás la preocupación y el miedo.
I shouldn't even have said anything.	Ni siquiera debería haber dicho nada.
I prayed for release from anger	Recé por la liberación de la ira
I thought the same as you	yo pensaba lo mismo que tu
It took me half a second to look at it	Me tomó medio segundo mirarlo
I didn't fight this time	No luché esta vez
I got scared and looked at my brother.	Me asusté y miré a mi hermano.
A simple but very good gift option for me.	Una opción simple pero muy buena de regalo para mí.
I raised my head to see the customers.	Levanté la cabeza para ver a los clientes.
I mean, he was very nice about it.	Quiero decir, fue muy amable al respecto.
The prayers were accompanied by musical instruments and gospel songs.	Las oraciones fueron acompañadas por instrumentos musicales y cantos gospel.
I think you were right to be upset	Creo que tenías razón en estar molesto
I was his student assistant for several years.	Fui su asistente estudiantil durante varios años.
I look back and I can't see her.	Miro hacia atrás y no puedo verla.
I smile and smile like a fool	Sonrío y sonrío como un tonto
I was hoping it was my brother but you will	Esperaba que fuera mi hermano pero lo harás
I trusted her, and it was all a lie	Confié en ella, y todo fue mentira
She seems to displace all other species.	Parece desplazar a todas las demás especies.
The Navy consisted of many obsolete ship designs.	La Marina consistió en muchos diseños de barcos obsoletos.
I heard water running in the vanity.	Escuché agua corriendo en el tocador.
A trick, a run	Un truco, una carrera
I hang on to every word	Me aferré a cada palabra
I had not yet established my firm and future partnership either	Todavía no había establecido mi firma y futura sociedad tampoco
I was hoping someone would enforce my orders.	Esperaba que alguien hiciera cumplir mis órdenes.
I stood up, turned around and started to walk away.	Me puse de pie, me di la vuelta y comencé a alejarme.
Although I love her more	Aunque la amo más
I fell on the ground, I closed my eyes	Me tiré contra el suelo, cerré los ojos
it was quite remarkable	fue bastante notable
I was again frantic in thought	Estaba de nuevo frenético en el pensamiento
I think they did very well	creo que lo hicieron muy bien
A rather sad specimen.	Un espécimen bastante triste.
I wasn't being so serious with her	no estaba siendo tan serio con ella
a university hospital	un hospital universitario
I didn't let it go though	Aunque no lo dejé pasar
I could send you some water for a bath.	Podría enviarle un poco de agua para un baño.
I like to think it was all worth it	Me gusta pensar que todo valió la pena
A man came out of the back room.	Un hombre salió de la trastienda.
A sacred place of healing	Un lugar sagrado de curación
I would see her in half an hour	la veria en media hora
I didn't want to stop feeling special.	No quería dejar de sentirme especial.
I hope you also consider our opinion.	Espero que también consideres nuestra opinión.
A bit of a record even by our standards	Un poco de un récord incluso para nuestros estándares
I took a look at the room later.	Eché un vistazo a la habitación más tarde.
I passed several cells, all of them empty.	Pasé por varias celdas, todas ellas vacías.
I feel like it's more important than romance.	Siento que es más importante que el romance.
I am happy to be a member of this group.	Estoy feliz de ser miembro de este grupo.
I could not believe it	Yo no lo podía creer
I sit aside	me siento a un lado
She said that she would file a protest	Ella dijo que se presentaría una protesta
A thought occurred to me as she spoke.	Se me ocurrió un pensamiento mientras hablaba.
She taught what she had learned from her.	Enseñó lo que había aprendido de ella.
I don't care what society makes you do	No me interesa lo que la sociedad te hace hacer
I hold the pulse between my legs	Aguanto el pulso entre mis piernas
I'd rather take a walk right now	Prefiero dar un paseo ahora mismo
I also went to the middle	yo también fui al medio
They all contain a large number of seeds.	Todos contienen una gran cantidad de semillas.
I would recommend this method	yo recomendaria este metodo
I want to be included	quiero ser incluido
I was only there for about two seconds.	Solo estuve allí durante unos dos segundos.
It took me years to think of something to say	Me tomó años pensar en algo que decir
I look for the button again	busco de nuevo el boton
I asked for this position	pedí este puesto
I didn't have breakfast this morning	no desayuné esta mañana
I couldn't afford gold teeth.	No podía permitirme dientes de oro.
One of the major health concerns in our country is substance abuse.	Una de las principales preocupaciones de salud en nuestro país es el abuso de sustancias.
i never thought of this	nunca pensé en esto
I choose to be part of the solution	Elijo ser parte de la solución
I know the beginning from the end.	Conozco el principio desde el final.
She sure didn't have the social graces he did.	Seguro que no tenía las gracias sociales que él tenía.
I like that my sister had the idea, though	Me gusta que mi hermana haya tenido la idea, aunque
I quickly wiped my eyes	Me limpié los ojos rápidamente
I'm still not over that	Todavía no he superado eso
A small shabby doll hung from her belt.	Una pequeña muñeca en mal estado colgaba de su cinturón.
I see people everywhere	Veo gente en todas partes
I was hungry and tired	Estaba hambriento y cansado
I couldn't help but smile at his proprietary tone.	No pude evitar sonreír ante su tono propietario.
A lock of hair hung over her face	Un mechón de cabello colgaba sobre su rostro
Combat and is available for free download.	Combate y está disponible para su descarga gratuita.
He was looking at the ground, afraid to look up.	Estaba mirando al suelo, asustado de mirar hacia arriba.
But they were on target and always pivotal.	Pero estaban en el blanco y siempre fundamentales.
I was dying to kiss him	me moría por besarlo
I don't know what company it is	no se que empresa es
I took them to the room as a challenge.	Los llevé a la habitación como un desafío.
I see the evil spirit try to take it back	Veo al mal espíritu tratar de llevarlo de regreso
I watch her as he tries to make the robot.	La observo mientras intenta hacer el robot.
I myself would like this vaccine.	Yo mismo quisiera esta vacuna.
I kept an eye on you, did my own research	Te vigilé, hice mi propia investigación
say a little curse	Di una pequeña maldición
I've wasted too much time from my job.	He perdido demasiado tiempo de mi trabajo.
I have this fear of narrow places	Tengo este miedo a los lugares estrechos
I almost don't have time	ya casi no tengo tiempo
wanted my explanation	queria mi explicacion
I could smell it, taste it, almost feel it	Podía olerlo, saborearlo, casi sentirlo
A flash of nerves shot him in the back.	Un relámpago de nervios le disparó por la espalda.
I can carry my own weight and give more	Puedo llevar mi propio peso y dar más
I just want the gold	solo quiero el oro
I look forward to the next book	espero con ansias el proximo libro
i thought i was doing better	pensé que lo estaba haciendo mejor
Some even seemed interested.	Algunos incluso parecían interesados.
A salad on the side	Una ensalada a un lado
I struggled to calm my nerves	Luché por calmar mis nervios
They had two children	Tuvieron dos hijos
I have something for you	tengo algo para ti
A common shitty thing in a shitty area	Una cosa de mierda común en un área de mierda
A green carriage waited in the second courtyard.	Un carruaje verde esperaba en el segundo patio.
He didn't know exactly how he planned to do that.	No sabía exactamente cómo planeaba hacer eso.
I thought it was just going to be a reception.	Pensé que solo iba a ser una recepción.
that never matters to me	eso nunca me importa
I am an experienced article writer.	Soy un escritor de artículos experimentado.
He was locked in an internal fight with himself.	Estaba encerrado en una lucha interna conmigo mismo.
I wasn't being a good friend	no estaba siendo un buen amigo
A way that's better than words	Una manera que es mejor que las palabras
I decided to investigate	decidí investigar
It certainly did for me	Ciertamente lo hizo por mí
I treated you when you hurt your bad leg	Te traté cuando te lastimaste la pierna mala
I was afraid of making too much noise.	Tenía miedo de hacer demasiado ruido.
I wrote another letter, but it still didn't work.	Escribí otra carta, pero todavía no funcionó.
I would be literally terrified	estaría literalmente aterrorizado
I hate being late, especially on the first day.	Odio llegar tarde, especialmente el primer día.
I saw him stare at me	Lo vi mirarme fijamente
A new car won't keep you warm at night.	Un auto nuevo no te mantendrá caliente por la noche.
I'm more of a garden than a seed	Soy más un jardín que una semilla
I wish you hadn't said yes to this	Ojalá no hubieras dicho que sí a esto
I think they're making her cook.	Creo que la están haciendo cocinar.
I took everything that came to me	Tomé todo lo que vino a mí
I had to go and ask him to leave.	Tuve que ir y pedirle que se fuera.
The date on which he took office is unknown.	Se desconoce la fecha en que adquirió el cargo
I think we can help them do it.	Creo que podemos ayudarlos a hacerlo.
I can't move fast enough, rip hard enough	No puedo moverme lo suficientemente rápido, arrancar lo suficientemente fuerte
I withdraw my hands and smile.	Retiro mis manos y sonrío.
I shook my head at him instead.	Negué con la cabeza hacia él en su lugar
A fat lady of enormous dimensions smiles at him	Una señora gorda de enormes dimensiones le sonríe
She took me by surprise with your costume.	Me tomó por sorpresa con tu disfraz.
A scare awaited me there	Un susto me esperaba allí
I really miss my art supplies	Realmente extraño mis materiales de arte
I saw them plug them into their machines here	Los vi conectarlos en sus máquinas aquí
I leaned back to look into his eyes.	Me incliné hacia atrás para mirarlo a los ojos.
I said a quick little prayer	Dije una pequeña oración rápida
I wanted to kiss you	quería besarte
I can function with a high degree of chaos	Puedo funcionar con un alto grado de caos
A lasting relationship is based on respect and appreciation.	Una relación duradera se basa en el respeto y el aprecio.
I understood what she meant	entendí lo que ella quiso decir
I shook my arms dripping	Sacudí mis brazos goteando
She may have given her decision in bad faith.	Puede haber dado su decisión de mala fe.
I want that truth burned into my soul	Quiero esa verdad grabada a fuego en mi alma
A beautifully pathetic subject.	Un tema bellamente patético.
I counted the men and came up short.	Conté los hombres y me quedé corto.
I'd need more than hope to get through tomorrow	Necesitaría más que esperanza para pasar mañana
I saw it for a long time	Lo vi por mucho tiempo
I hope they build a new one.	Espero que construyan uno nuevo.
I gasped and jumped back a little.	Jadeé y salté un poco hacia atrás.
I find myself sleeping on my back from time to time now	Me encuentro durmiendo boca arriba de vez en cuando ahora
I have loved you ever since	Te he amado desde entonces
I stand on the edge facing the parking lot.	Me paro en el borde que da al estacionamiento.
I want to know that spy	quiero saber ese espia
I didn't mean to laugh	no quise reír
I still didn't want him to go	aun no queria que se fuera
Severe damage was reported in three coastal cities.	Se reportaron graves daños en tres ciudades costeras.
I totally feel out of place	me siento totalmente fuera de lugar
I was thrown over the edge, back on solid ground	Fui tirado sobre el borde, de vuelta a tierra firme
He was actually here again, but for them this time.	En realidad estaba aquí de nuevo, pero para ellos esta vez.
A male broke free from the wall and came toward him.	Un macho se desprendió de la pared y vino hacia él.
I say until there is something left	digo hasta que quede algo
A bill click will sometimes accompany pointing	Un chasquido de billete a veces acompañará a señalar
I had to see it somehow	Tenía que verlo de alguna manera
I have some very lovely friends there	ahí tengo unos amigos muy encantadores
I even added a fruit bowl on the side	Incluso agregué un tazón de fruta al costado
I run in that direction	Corro en esa dirección
I hope to hear from each of you	Espero escuchar de cada uno de ustedes
I had no control over my emotions or actions.	No tenía control sobre mis emociones o acciones.
I was wondering which side of the family he represented.	Me preguntaba qué lado de la familia representaba.
He also bought and received donations from the public.	También compró y recibió donaciones del público.
I love gently kissing his hands.	Me encanta besar suavemente sus manos.
I have every intention of putting her to the test.	Tengo toda la intención de ponerla a prueba.
might as well enjoy it	también podría disfrutarlo
I looked out the windows and couldn't see anything.	Miré por las ventanas y no pude ver nada.
A thought stopped him for a moment.	Un pensamiento lo detuvo por un momento.
I thought it was someone	pensé que era alguien
still couldn't write	todavía no podía escribir
I think that's my favorite	creo que ese es mi favorito
I am worried about him	estoy preocupada por el
A big place, it has its laboratory installed inside	Un lugar grande, tiene su laboratorio instalado dentro
I really wish she loved me	Realmente deseo que ella me quiera
I think you need to be aware	Creo que necesitas estar al tanto
I felt so helpless, so helpless	Me sentí tan impotente, tan impotente
She is such a fun figure.	Es una figura tan divertida.
I struggled with her, but she was too strong.	Luché con ella, pero era demasiado fuerte.
Ken gave me my break	Ken me dio mi descanso
He had never been so scared in my life	Nunca había estado tan asustado en mi vida
I guess, you know, he was the big hero.	Supongo que, ya sabes, él era el gran héroe.
I left the room	salí de la habitación
I load it in a chunk	Lo cargo en un fragmento
I will sacrifice a thousand men to get it.	Sacrificaré mil hombres para conseguirlo.
I had a good picture of it	yo tenia una buena foto de eso
She wants to keep all of her heart.	Ella quiere quedarse con todo su corazón.
She worried me that she might be right	Me preocupaba que pudiera tener razón
I haven't heard her say that in many years.	Hacía muchos años que no la escuchaba decir eso
I raise my gun, point it at them and fire.	Levanto mi arma, apunto hacia ellos y disparo.
I heard the sound of her engine from blocks away.	Escuché el sonido de su motor desde cuadras de distancia.
The grave must be left alone.	La tumba debe quedar sola.
He hadn't been looking when she hit the release handle.	No había estado mirando cuando golpeó la manija de liberación.
No action taken yet	Aún no se ha tomado ninguna medida
I consider it a great investment.	Lo considero una gran inversión.
I never let go	Nunca más me suelto
However, I really wanted to learn more.	Sin embargo, tenía muchas ganas de aprender más
I had actually feared my life a little.	En realidad había temido un poco mi vida.
I get up and start walking	me levanto y empiezo a caminar
I didn't tell them who	no les dije quien
I pulled over to the side of the road	Me detuve a un lado de la carretera
I'm waiting outside your house	estoy esperando afuera de tu casa
I've been shaking through my steps all my years	Estuve temblando a través de mis pasos todos mis años
it seems that she only has one breast	parece que solo tiene un seno
I can't respect that	no puedo respetar eso
I didn't ask what was done with them.	No pregunté qué se hizo con ellos.
I always try to make each record complete	Siempre intento que cada disco esté completo
I want to be able to touch you	quiero poder tocarte
Hope to see you back to normal tomorrow.	Espero verte de vuelta a la normalidad mañana.
I want to share that with you	quiero compartir eso contigo
I had an early night	tuve una noche temprana
I have a bad feeling here	tengo un mal presentimiento aquí
I feel sorry for white men, sometimes	Lo siento por los hombres blancos, a veces
i missed it at the time	me lo perdí en ese momento
I need to get used to the idea, that's all.	Necesito hacerme a la idea, eso es todo.
I bet you haven't eaten anything for days.	Apuesto a que no has comido nada durante días.
I think he's in pain	creo que tiene dolor
I'd fall but never hit the ground	Me caería pero nunca golpearía el suelo
I send photos of my wife	mando fotos de mi esposa
A love they both felt would make them whole	Un amor que ambos sintieron los haría completos
I also resumed my regular hours at the bar.	También retomé mi horario habitual en el bar.
I spent years dreaming of him.	Pasé años soñando con él.
He would recommend trying an easier one.	Recomendaría probar uno más fácil.
I took a look at your profile	Eché un vistazo a su perfil
I have a name you know	Tengo un nombre, sabes
I still have almost panic attacks about it from time to time	Todavía tengo casi ataques de pánico al respecto de vez en cuando
I looked around the bare room	Miré a mi alrededor en la habitación desnuda
I found all his little spies down there.	Encontré a todos sus pequeños espías allí abajo.
I love to write beautiful	me encanta escribir hermoso
i feel happy and happy	me siento feliz y feliz
I grab the edge of the table with both hands.	Agarro el borde de la mesa con ambas manos.
A rather attractive boy was leaning over, holding his jaw.	Un chico bastante atractivo estaba inclinado, sosteniendo su mandíbula.
I really liked the way he flowed.	Me gustó mucho la forma en que fluyó.
I couldn't get them up	No pude levantarlos
I guess they are about two centuries old.	Supongo que tienen unos dos siglos de antigüedad.
i will protect my family	protegeré a mi familia
I used what you gave me last week	Usé lo que me diste la semana pasada
I have a little brother, you know?	Tengo un hermano pequeño, ¿sabes?
The eyes open after nine to thirteen days.	Los ojos se abren después de nueve a trece días.
I used to dream about this, a few years ago.	Solía ​​soñar con esto, hace unos años.
I have one more to call	tengo uno mas para llamar
I want you to only think about kissing now	Quiero que ahora solo pienses en besar
I figured it might work	Supuse que podría funcionar
I myself am willing to die too.	Yo mismo estoy dispuesto a morir también.
I create, promote and lead my own shows.	Creo, promociono y encabezo mis propios programas.
I could see people getting hit	Pude ver a la gente siendo golpeada
I remember that girl as a very motivated and confident person.	Recuerdo a esa chica como una persona muy motivada y segura
I stepped on those high heels	Pisé esos tacones altos
I literally have to leave a room.	Literalmente tengo que salir de una habitación.
I went mainly to be with my friends.	Iba principalmente para estar con mis amigos.
I'll be so out of place here	Estaré tan fuera de lugar aquí
I sleep with the lights on in a sleeping bag.	Duermo con las luces en un saco de dormir.
I think my recipe has gotten a lot of attention.	Creo que mi receta ha recibido mucha atención.
I avoided looking in his direction.	Evité mirar en su dirección.
i can't just go back	no puedo simplemente volver
I'll take you to the leader of our camp.	Te llevaré al líder de nuestro campamento.
I just want to warn you about something.	Solo quiero advertirte sobre algo.
I remembered not to move	recordé no moverme
I like the format of the set	me gusta el formato del set
I know everything about my father.	Lo sé todo sobre mi padre.
I need to be sensible where he's concerned.	Necesito ser sensato en lo que a él concierne.
I accept your bond and give you mine in return	Acepto tu vínculo y te doy el mío a cambio
I mentioned these problems in the first chapter.	Mencioné estos problemas en el primer capítulo.
I talked about problems	Lo hablé de problemas
I asked to be a part of his life.	Pedí ser parte de su vida.
I jumped when someone cleared their throat.	Salté cuando alguien se aclaró la garganta.
never played that before	nunca habia jugado eso antes
I was really starting to love watching him do that.	Realmente me estaba empezando a encantar verlo hacer eso.
I almost killed myself saving the maiden	Casi me mato salvando a la doncella
i want what you got	quiero lo que tienes
I lean forward and take his cock in my mouth.	Me inclino hacia adelante y tomo su polla en mi boca.
It is also sometimes served at room temperature.	A veces también se sirve a temperatura ambiente.
I can't be near you	no puedo estar cerca de ti
i love simple things	amo las cosas simples
couldn't let go	no podía dejarlo ir
I dropped a pen and knocked on the door.	Tiré un bolígrafo y golpeó la puerta.
I think they would be a bit tight for larger hands.	Creo que estarían un poco apretados para manos más grandes.
I have not received any donation.	No he recibido ninguna donación.
I didn't want to think about any of that	no queria pensar en nada de eso
I felt the rose tremble	Sentí la rosa temblar
I understand your pain	entiendo su dolor
A name in French, a name in English, etc.	Un nombre en francés, un nombre en inglés, etc.
I admit it, but this was ridiculous.	Lo admito, pero esto fue ridículo.
It will probably be my last	Probablemente será mi último
I can control the evolution	Puedo controlar la evolución
I lay under him trying to catch my breath	Me acosté debajo de él tratando de recuperar el aliento
I forgot about everything today	Me olvidé de todo lo de hoy
I am not able to give you more	no soy capaz de darte mas
I have chosen to let humanity determine its own destiny.	He elegido dejar que la humanidad determine su propio destino.
I started laughing and couldn't stop.	Empecé a reír y no podía parar.
I can see her body relax a little	Puedo ver su cuerpo relajarse un poco
I know y'all can relate	Sé que todos ustedes pueden relacionarse
I couldn't go back to my room alone.	No podía volver a mi habitación solo.
I remember everything in quick flashing pictures	Recuerdo todo en imágenes parpadeantes rápidas
I think creating your own legacy is easier.	Creo que crear tu propio legado es más fácil.
I slip into a vision	Me deslizo en una visión
I asked to take a picture with him.	Pedí sacarme una foto con él.
I can't go back to that house	no puedo volver a esa casa
I have several to offer you	tengo varias para ofrecerte
I pulled into the parking lot and stopped	Entré en el estacionamiento y me detuve
I need to go to the shops	necesito ir a las tiendas
Press accounts were almost entirely favourable.	Los relatos de prensa fueron casi totalmente favorables.
I know myself too well	Me conozco demasiado bien
A gift that you must learn to take advantage of.	Un regalo que debe aprender a aprovechar.
I would never live again	nunca volvería a vivir
I had sex with another man	tuve sexo con otro hombre
A sudden coldness hit her hard again.	Una frialdad repentina la golpeó fuerte otra vez.
I would do everything in my power to keep her	Haría todo lo que estuviera a mi alcance para mantenerla
I took the time to talk myself down	Me tomé el tiempo para hablarme mal
I love this place	Me encanta este lugar
I never gave myself to them directly.	Nunca me entregué a ellos directamente.
I hope it's not too painful for you.	Espero que no sea demasiado doloroso para ti.
I will address them and you will watch them carefully.	Yo me dirigiré a ellos y tú los observarás atentamente.
I liked him as a teacher and as a person.	Me caía bien como profesor y como persona.
Overall damage was the lowest in several years.	El daño general fue el más bajo en varios años.
I pressed my lips against hers.	Presioné mis labios contra los suyos.
I smiled with tears in my eyes	sonreí con lágrimas en los ojos
I felt completely powerless to stop this relationship.	Me sentí completamente impotente para detener esta relación.
I miss talking to her	extraño hablar con ella
I also want to be champion	yo tambien quiero ser campeon
I heard the sound of a rope being pulled by something.	Escuché el sonido de una cuerda arrastrada por algo.
He is later taken away by the police.	Posteriormente es llevado por la policía.
I was worried that it would be a lost trip	Me preocupaba que sería un viaje perdido
Some sources suggest that the stars were gods.	Algunas fuentes sugieren que las estrellas eran dioses.
I practically flew up the stairs to our room.	Prácticamente subí volando las escaleras hasta nuestra habitación.
I have to go out for a while	tengo que salir un rato
I appreciate the situation you've found yourself in.	Aprecio la situación en la que te has encontrado.
The album was a commercial success.	El álbum fue un éxito comercial.
A good place to watch the water, he decided.	Un buen lugar para observar el agua, decidió.
It could even milk a cow very well.	Incluso podría ordeñar muy bien una vaca.
I chase it, if you want	Lo persigo, si quieres
I need to save him from this hell too.	Necesito salvarlo también de este infierno.
I did a little more on my days off	Hice un poco más en mis días libres
I cover myself with the blanket	me tapo con la manta
I start to get irritated	empiezo a irritarme
I was getting tired of him	me estaba cansando de el
I talked to him on the phone	hablé con él por teléfono
I barely met them or even saw their faces.	Apenas los conocí o incluso vi sus rostros.
I have to find out how they did it	tengo que averiguar como lo hicieron
I could see the devotion in the man's eyes.	Pude ver la devoción en los ojos del hombre.
I'm getting pretty sober and serious.	Me estoy poniendo bastante sobrio y serio.
I stand up again	Vuelvo a ponerme de pie
I stepped on water and held my position	Pisé agua y mantuve mi posición
Males and females weigh the same at birth.	Hembras y machos pesan lo mismo al nacer
I also have a life	yo tambien tengo una vida
I am impressed with the work and the style.	Estoy impresionado con el trabajo y el estilo.
I wiped his beard and face with the towel.	Le limpié la barba y la cara con la toalla.
I suspected that was what he was trying to do.	Sospeché que eso era lo que estaba tratando de hacer.
I really am totally helpless here	Realmente estoy totalmente indefenso aquí
I grew as a person and we won a championship	Crecí como persona y ganamos un campeonato
Anyone who wants to come is welcome.	Cualquiera que quiera venir será bienvenido.
No one is pointing a gun at his head.	Nadie está apuntando con un arma a su cabeza.
I kept my eyes on the screen	Mantuve mis ojos en la pantalla
Now we were going to be a real family.	Ahora íbamos a ser una verdadera familia.
A regional airport is nearby	Un aeropuerto regional está cerca
I think he likes me a little	Creo que le gusto un poco
I couldn't even tell how far it was	Ni siquiera podía decir qué tan lejos estaba
I could run away from it all	Podría escapar de todo
I listened to the show every day.	Escuché el programa todos los días.
I'm promoting you to engineer	te estoy ascendiendo a ingeniero
I told them the story of what happened that night.	Les conté la historia de lo que pasó esa noche.
I run cold water on my face	Corro agua fría en mi cara
I bet you're happy about it	Apuesto a que estás feliz por eso
I just haven't used it, that's all.	Simplemente no lo he usado, eso es todo.
By late afternoon, the battle was over.	A última hora de la tarde, la batalla había terminado.
I suppose it could be, but it seems highly unlikely.	Supongo que podría ser, pero parece muy poco probable.
She was lost with all hands	Ella estaba perdida con todas las manos
I can not break my word	no puedo faltar a mi palabra
I got away with you in the patrol car	Me salí con la mía contigo en el coche patrulla
I hope you have a great day.	Espero que tengas un excelente día.
I checked his temperature	Revisé su temperatura
Pilot power unknown	Se desconoce la potencia del piloto
I accept the gesture	acepto el gesto
I'm very happy with this purchase.	Estoy muy contento con esta compra.
I want a clear conscience	quiero una conciencia tranquila
I wasn't tired until then.	No estaba cansado hasta entonces.
I never saw this side of him.	Nunca vi este lado de él.
I get along with her	me llevo bien con ella
I guess you just started thinking about it.	Supongo que acaba de empezar a pensar en ello.
I followed him and lost track of time.	Lo seguí y perdí la noción del tiempo.
I would explain to him what her diary was.	Yo le explicaría lo que era el diario.
I knew because he was all over the news.	Lo sabía porque estaba en todas las noticias.
The production and its cast received positive critical attention.	La producción y su elenco recibieron una atención crítica positiva.
I thought he would never talk to me.	Pensé que nunca me hablaría.
I feel very excited	me siento muy emocionada
I thought someone like you could help me.	Pensé que alguien como tú podría ayudarme.
I'll probably pick someone tomorrow.	Probablemente elegiré a alguien mañana.
A silence fell over the council	Un silencio cayó sobre el consejo
I felt shy all of a sudden	Me sentía tímido de repente
I was thinking that nothing could go wrong	Estaba pensando que nada podría salir mal
I didn't mean to make you feel uncomfortable	no quise hacerte sentir incomodo
I think my time here is over	Creo que mi tiempo aquí ha terminado
I can't even think of it as a baby.	Ni siquiera puedo pensar en ello como un bebé.
A single bite or scratch	Un solo mordisco o rasguño
I have this huge, huge red heart	Tengo este enorme, enorme corazón rojo
I really enjoy meeting new people	Disfruto mucho conocer gente nueva
I wish I had passed the topic	ojala hubiera pasado el tema
A high white wall surrounded the entire complex.	Un alto muro blanco rodeaba todo el complejo.
I like going out with her	me gusta salir con ella
A recent investigation	Una investigación reciente
I saw what each of you could do	Vi lo que cada uno de ustedes podía hacer
I took another one, a ripe red one, and ate it.	Cogí otro, uno rojo maduro, y me lo comí.
I was with my mother	yo estaba con mi madre
Cooking can sometimes take a comparatively long time.	La cocción a veces puede llevar un tiempo comparativamente largo.
I am, after all, a ghost.	Soy, después de todo, un fantasma.
I drive it and notice it too.	Lo conduzco y lo noto también.
I won't take that away from you	no te quitare eso
I gave him an encouraging smile and opened the door.	Le di una sonrisa alentadora y abrí la puerta.
A prayer had been answered	Una oración había sido respondida
Weather conditions are not recorded.	Las condiciones meteorológicas no se registran.
I almost did it with his wife too.	Casi lo hago con su esposa también.
He wanted to run, but he had no energy.	Quería correr, pero no tenía energía.
Could not be farther from the truth	Nada mas lejos de la verdad
I received many requests for special events.	Recibí muchos pedidos para eventos especiales.
He decided to run for the presidency.	Decidió postularse para la presidencia.
I couldn't bear to look at myself in the mirror	No podía soportar mirarme en el espejo
I do all this without thinking	Hago todo esto sin pensar
I wasn't trying to influence your thoughts.	No estaba tratando de influir en tus pensamientos.
I have the original file here.	Tengo el archivo original aquí.
I have nothing left to connect	no me queda nada para conectarme
I have examples of both.	tengo ejemplos de los dos
has reflections of the past	tiene reflejos del pasado
The action is desperate and the reaction is terrible.	La acción es desesperada y la reacción es terrible.
I am looking for someone for a long term relationship	Busco a alguien para una relacion a largo plazo
This effort has a meaning beyond itself.	Este esfuerzo tiene un significado más allá de sí mismo.
A message you knew was probably fake	Un mensaje que sabía que probablemente era falso
I have to accept my thoughts.	Tengo que aceptar mis pensamientos.
A questioning look appeared in his eyes.	Una mirada inquisitiva apareció en sus ojos.
I do not have an account	no tengo cuenta
I can't lie the third time at any cost	No puedo mentir la tercera vez a cualquier precio
I didn't hate that thing	yo no odiaba esa cosa
I informed everyone what had happened.	Les informé a todos lo que había sucedido.
I don't know what tomorrow will bring	No sé lo que traerá el mañana
I got you out of there	te saqué de ahí
She was really sick, had been for days.	Estaba realmente enferma, había estado durante días.
I start to like them a lot	me empiezan a gustar mucho
I regained my composure and looked at my watch.	Recuperé la compostura y miré mi reloj.
I made a note to avoid it.	Tomé nota para evitarlo.
I feel like a failure everyday	Me siento como un fracaso todos los días
I went maybe an inch and a half	Fui tal vez una pulgada y media
I didn't mean to give us away like that.	No fue mi intención delatarnos así.
I didn't want to give that power	yo no queria dar ese poder
I am perfect, powerful and happy.	Soy perfecto, poderoso y feliz.
I had helped cause the end of the world	Yo había ayudado a causar el fin del mundo
I let my fear be bigger than my passion	Dejo que mi miedo sea más grande que mi pasión
I was too dangerous for her	yo era demasiado peligroso para ella
I repeat my proposal	repito mi propuesta
I wanted to count it twice	Quería contarlo dos veces
I saw the door open again	Observé la puerta abierta de nuevo
I almost forgot my glasses	casi se me olvidan las gafas
I went to university and learned	fui a la universidad y aprendí
Her father had difficulty raising money for his education.	Su padre tuvo dificultades para recolectar dinero para su educación.
I must not think or feel	no debo pensar ni sentir
I looked at the sky	miré al cielo
a holiday designer	Un diseñador de vacaciones
I did some research and found the product online.	Investigué un poco y encontré el producto en línea.
I remember anger, from her and a lot	Recuerdo enojo, de ella y mucho
I slept a lot that week.	Dormí mucho esa semana.
I agree with the writer up to a point.	Estoy de acuerdo con el escritor hasta cierto punto.
I just can't tell you now	Simplemente no puedo decírtelo ahora
I always felt so powerless around her.	Siempre me sentí tan impotente a su alrededor.
I couldn't help it	no pude evitarla
I had no choice but to trust my horse.	No tuve más remedio que confiar en mi caballo.
Jose retained the title	José retuvo el título
Yours was the perfect time	El suyo fue el momento perfecto
I have a good faith basis for asking this.	Tengo una base de buena fe para preguntar esto.
I'll hit you hard and fast	Te golpearé fuerte y rápido
I still want to be your friend	Todavía quiero ser tu amigo
I gave him a tired smile	Le di una sonrisa cansada
I had no compelling reason to change	No tenía ninguna razón de peso para cambiar
instinctively I follow	instintivamente sigo
I was more productive in my work as a writer.	Fui más productivo en mi trabajo como escritor.
I love having you here	me encanta tenerlos aqui
I had read it completely wrong	la habia leido completamente mal
I think they should bring back the draft.	Creo que deberían traer de vuelta el borrador.
I found her a little further up the road	La encontré un poco más arriba de la carretera
I would avoid it if possible	yo lo evitaria si es posible
I didn't see them, but they are there.	No los vi, pero están ahí.
I can reconcile these things with my faith	Puedo reconciliar estas cosas con mi fe
I need to read you your rights	necesito leerte tus derechos
I closed my eyes and let out a deep breath.	Cerré los ojos y dejé escapar un profundo suspiro.
i want to deal with it	quiero lidiar con eso
I made a note of her address and her phone number.	Tomé nota de su dirección y número de teléfono.
I know a commercial real estate broker.	Conozco a un corredor de bienes raíces comerciales.
A glass full of acid	Un vaso lleno de ácido
I want to understand this country	Quiero entender este país
A daughter could still come	Una hija todavía podría venir
I know men who can make things happen	Conozco hombres que pueden hacer que las cosas sucedan
I was a virgin until now	yo era virgen hasta ahora
I was going to go to the police	iba a ir a la policia
I never told you that	nunca te dije eso
Usually, it had gotten the best of him.	Por lo general, había sacado lo mejor de él.
I am very surprised that we have achieved it.	Estoy muy sorprendido de que lo hayamos logrado.
I couldn't save both of them	no pude salvar a los dos
I called a meeting of teachers.	Convoqué a una reunión de maestros.
I look around me and notice that everything is dry.	Miro a mi alrededor y noto que todo está seco.
I can't get rid of it	no puedo deshacerme de eso
A real weed for a real old alley cat	Una hierba real para un viejo gato callejero real
I know you got a lot to deal with	Sé que tienes mucho con lo que lidiar
I started in our room	Empecé en nuestra habitación
I couldn't specify	no pude precisarlo
I currently have no magic or army.	Actualmente no poseo magia ni ejército.
I might even love them	Incluso podría amarlos
I love his clothes on other people, but not on me.	Me encanta su ropa en otras personas, pero no en mí.
I can't seem to catch her on her cell phone	Parece que no puedo atraparla en su teléfono celular
I went through her songs with her.	Revisé las canciones con ella.
I want to ask for your hand in marriage	quiero pedir tu mano en matrimonio
I had no idea that she could touch herself like that	no tenia idea que se podia tocar asi
I got up and left the room	me levante y salí de la habitación
I wanted to do something new	quería hacer algo nuevo
I can't imagine such a thing	no puedo imaginar tal cosa
I understand the draw	entiendo el sorteo
I miss them, and your children would miss you	Los extraño, y tus hijos te extrañarían
I feel alert and alive	Me siento alerta y vivo
I can burn you a copy	Puedo quemarte una copia
this is a criminal matter	esto es un asunto penal
I had come to admire her so much	había llegado a admirarla tanto
i can't put it down	no puedo soltarlo
I moved out of the apartment we used to share	Me mudé del apartamento que antes compartíamos
I think you can win this battle.	Creo que puedes ganar esta batalla.
A new generation was in power	Una nueva generación estaba en el poder
I closed the door and looked down.	Cerré la puerta y miré hacia abajo.
I can't even say it was alcohol induced.	Ni siquiera puedo afirmar que haya sido inducido por el alcohol.
A new era is about to begin	Una nueva era está a punto de comenzar
I can't even talk about it with them.	Ni siquiera puedo hablar de eso con ellos.
But there is much more to this piece.	Pero en esta pieza hay mucho más.
I had never heard of such a thing	nunca habia oido tal cosa
A change has to come	Un cambio tiene que venir
Hope it was worth it	Espero que haya valido la pena
I wanted everything to go well	quería que todo saliera bien
A light came on inside	Una luz se encendió en el interior
I will go into more detail in the coming days.	Entraré en más detalles en los próximos días.
I once bought a hunting rifle to kill an owl.	Una vez compré un rifle de caza para matar un búho.
I can't wait for my watch	No puedo esperar a mi reloj
I found the perfect thing to wear them on	Encontré lo perfecto para llevarlos en
I didn't mean to make you sick again	No quise enfermarte de nuevo
A small sketchbook in his shirt pocket.	Un pequeño cuaderno de bocetos en el bolsillo de su camisa.
I couldn't think of anything apart from my pain.	No podía pensar en nada aparte de mi dolor.
A stream of blood from his mouth.	Un flujo de sangre de su boca.
A faded photo had caught his attention.	Una foto descolorida había llamado su atención.
I can never really get away from her.	Realmente nunca puedo alejarme de ella.
I got up quietly and ventured out onto the balcony.	Me levanté en silencio y me aventuré a salir al balcón.
I didn't mean to yell at you	no quise gritarte
I love sex and dance and music	me encanta el sexo y el baile y la musica
I can tell that you and others admire him.	Puedo decir que tú y los demás lo admiran.
I wanted him to tell me, but he never did.	Quería que me lo dijera, pero nunca lo hizo.
I just needed to imagine	Solo necesitaba imaginarme
I think they both should make more music together.	Creo que ambos deberían hacer más música juntos.
A final interaction is competition for food.	Una interacción final es la competencia por la comida.
I used to work out at this gym.	Solía ​​trabajar en este gimnasio.
I thought you accepted that you are mine	Pensé que aceptaste que eres mía
I mean, we promised to help each other.	Quiero decir, prometimos ayudarnos mutuamente.
I have wondered if there are similar differences in men.	Me he preguntado si hay diferencias similares en los hombres.
I got over it instantly	Lo superé al instante
I created every child	Creé a cada niño
He was not afraid of anything, anything	No le tenía miedo a nada, a nada
I try to take a picture with my mind	Trato de tomar una foto con mi mente
I could believe it was as far back as he was.	Podía creerlo tan atrás como él.
I know she means well	Sé que ella tiene buenas intenciones
A chill seized the spine.	Un escalofrío se apoderó de la columna.
I never asked you to draw your gun	Nunca te pedí que sacaras tu arma
I am an extension of that	soy una extensión de eso
He could feel her hand tightening.	Podía sentir su mano cada vez más tensa
I ran along the shore for about two hundred meters.	Corrí a lo largo de la orilla durante unos doscientos metros.
I waited years for him to come home.	Esperé años a que volviera a casa.
I run faster to catch up.	Corro más rápido para alcanzarlo.
I think this is nuclear	creo que esto es nuclear
I enjoy playing with shapes.	Disfruto jugando con las formas.
I needed all of her, now	Necesitaba todo de ella, ahora
I smiled at my achievement	Sonreí por mi logro
I was ashamed and disappointed in myself.	Estaba avergonzado y decepcionado de mí mismo.
I stood in the shower and washed the battle	Me paré en la ducha y lavé la batalla
I suggest you find out who she really is.	Te sugiero que averigües quién es ella realmente.
I'll take the smallest room.	Tomaré la habitación más pequeña.
I know you won't be vicious	Sé que no serás vicioso
A new order will arise, as it always does	Un nuevo orden surgirá, como siempre sucede
A shell shattered on the ground next to her.	Un caparazón se rompió en el suelo a su lado.
I wish she was here too, you would	Desearía que ella también estuviera aquí, te gustaría
I had to stop though	Aunque tuve que parar
The next one was the same way	El siguiente fue de la misma manera
I forgot to tell you	Me olvidé de contarte
A call list of people who want to do business.	Una lista de llamadas de personas que quieren hacer negocios.
Then I finished my process.	Luego terminé mi proceso.
I really wanted to make the move permanent.	Tenía muchas ganas de hacer que la mudanza fuera permanente.
I want to spend eternity with you	quiero pasar la eternidad contigo
I want to give you the opportunity to succeed.	Quiero darte la oportunidad de triunfar.
I couldn't get through the night without him.	No podría pasar la noche sin él.
I called, then I waited	Llamé, luego esperé
I ran towards the sound	Corrí hacia el sonido
I could hear her heart beat	Podía escuchar su corazón latir
I considered it a waste of time.	Lo consideré una pérdida de tiempo.
I studied your thoughts	estudié sus pensamientos
I want to sleep all day	quiero dormir todo el dia
I wanted to leave her alone	quería dejarla sola
Although I was used to	Aunque estaba acostumbrado
I will not punish you this time.	No te castigaré esta vez.
I felt lost at that moment.	Me sentí perdido en ese momento.
Cars from retired games are placed around the park.	Los autos de los juegos retirados se colocan alrededor del parque.
I told him that he doesn't have to do it, but he insisted.	Le dije que no tiene que hacerlo, pero insistió.
I had never met anyone as powerful as him.	Nunca había conocido a nadie tan poderoso como él.
I invite everyone to do the same	invito a todos a hacer lo mismo
they just set me on fire	me acaban de prender fuego
The case was delayed until after the vote.	El caso se retrasó hasta después de la votación.
The other four towers survive to this day.	Las otras cuatro torres sobreviven hasta el día de hoy.
A church is not a monastery	Una iglesia no es un monasterio
I wasn't really taking advantage of you	Realmente no me estaba aprovechando de ti
I wonder if now is the time to ask.	Me pregunto si ahora es el momento de preguntar.
I even cried with him	hasta llore con el
i thought she was coming back	Pensé que ella iba a volver
I think she will be more pleased	Creo que estará más complacido
I checked vital signs	Revisé los signos vitales
The quality of the writing has also been praised.	También se ha elogiado la calidad de la escritura.
I beat myself up for this sometimes	Me golpeo a mí mismo por esto a veces
I should be glad to be alive	Debería estar contento de estar vivo
They always do a great job.	Siempre hacen un gran trabajo.
I look at the window again and then at my hands	Miro a la ventana de nuevo y luego mis manos
I mean being with people is great	Me refiero a estar con la gente es genial
He was full of confidence and pride.	Estaba lleno de confianza y orgullo.
A lot of people end it that way.	Mucha gente lo termina de esa manera.
I feel saliva running down my chin	Siento saliva corriendo por mi barbilla
I trust you and respect you for that.	Confío en ti y te respeto por eso.
I did my best to remember everything about that moment	Hice mi mejor esfuerzo para recordar todo acerca de ese momento
I want to continue my investigation.	Quiero continuar mi investigación.
I can't complain when he kisses me like that.	No me puedo quejar cuando me besa así.
I have secured passage on a ship	He asegurado pasaje en un barco
I loved every part	Me encantó cada parte
I'm still working for him	sigo trabajando para el
Similar claims are made for many famous buildings.	Se hacen afirmaciones similares para muchos edificios famosos.
It was a sad feeling but it was beautiful.	Fue un sentimiento triste pero fue hermoso.
i guess everyone does	supongo que todo el mundo lo hace
The couple went their separate ways but remained friends.	La pareja tomó caminos separados pero siguieron siendo amigos.
I didn't hurt him in any way.	No le hice daño de ninguna manera.
A bad sense of something I couldn't place	Un mal sentido de algo que no podía ubicar
Their lodgings were very primitive.	Sus alojamientos eran muy primitivos.
I can even check that my service is working.	Incluso puedo comprobar que mi servicio está funcionando.
i need something sweet	necesito algo dulce
Other members of his group followed by car.	Otros miembros de su grupo seguidos en automóvil.
I wanted to see them	queria verlos
I trained him through that fight completely.	Lo entrené a través de esa pelea por completo.
I didn't know right away	no lo supe de inmediato
I could not do anything	no pude hacer nada
I should have been there to hug her.	Debería haber estado allí para abrazarla.
I think it's offensive and decide to go anyway.	Creo que es ofensivo y decido ir de todos modos.
I can't explain how she did it.	No puedo explicar cómo lo hizo.
I tried to protect my face with my arms	Traté de proteger mi cara con mis brazos
I just need time to heal the pain	Solo necesito tiempo para sanar el dolor
I meant to fly, not drive.	Quise decir volar, no conducir.
I did not know that she happened to him	yo no sabia que le pasaba
This incident generated controversy.	Este incidente generó controversia.
I also gave him my container of milk.	Yo también le di mi recipiente de leche.
I did not say or imply such a thing.	Yo no dije ni insinué tal cosa.
I could have a child about to start college.	Podría tener un hijo a punto de comenzar la universidad.
I found a pocket knife the next day	Encontré una navaja de bolsillo al día siguiente
I couldn't because there was a danger of being arrested.	No pude porque había peligro de ser arrestado.
I'm just a civilian consultant.	Solo soy un consultor civil.
Shouldn't keep you cold anymore	No debería mantenerte frío nunca más
Q didn't want anyone to think he was soft	Q no quería que nadie pensara que era blando
I did not sit down to calculate them	No me senté a calcularlos
I thought you might like some	Pensé que te podrían gustar algunos
I could say the same for you	Podría decir lo mismo de ti
I mean, like, almost moving	Quiero decir, como, moviéndose casi
I've only been through that for a short distance.	He pasado por eso solo por una pequeña distancia.
wanted to kill someone	quería matar a alguien
I ate it with a spoon	me lo comi con cuchara
I can't deal with him being back here.	No puedo lidiar con que él esté de vuelta aquí.
I was hoping my sense of smell would help guide me	Esperaba que mi sentido del olfato me ayudara a guiarme
I can't stay here anymore	ya no puedo quedarme aquí
I saw the side of his cheek.	Vi el lado de su mejilla.
I didn't want to look at it	yo no queria mirarlo
Long loud moan	Gimo largo y fuerte
I have posted some of them below.	He publicado algunos de ellos a continuación.
I never knew the girl's name	nunca supe el nombre de la chica
Significant crop damage was reported	Se reportaron daños importantes a los cultivos
The foot was very large and wide.	El pie era muy grande y ancho.
I like you as a sister	me gustas como hermana
Now I must think of my son.	Ahora debo pensar en mi hijo.
I was getting wet instead	yo en cambio me estaba mojando
I can't stand the intensity of his gaze	no soporto la intensidad de su mirada
I'm guilty of being selfish	soy culpable de ser egoista
I closed my eyes and opened them again.	Cerré los ojos y los volví a abrir.
I didn't make a single comment about it.	No hice un solo comentario al respecto.
I went in to check it out.	Entré para comprobarlo.
A jewel crossing the night sky	Una joya cruzando el cielo nocturno
I thought about jumping again	Pensé en saltar de nuevo
I wanted to know what had happened there	queria saber que habia pasado ahi
A red truck behind	Un camión rojo detrás
I tried to turn it into a work of art.	Intenté convertirlo en una obra de arte.
I have never had such a positive shopping experience before.	Nunca antes había tenido una experiencia tan positiva de compras.
I have never wanted to buy original art.	Nunca he deseado comprar arte original.
I followed your instructions	seguí sus instrucciones
I really appreciate everyone	aprecio mucho a todos
A smile curved his lips.	Una sonrisa curvó sus labios.
A swimming pool is available	Una piscina está disponible
I didn't want to leave you a text message.	No quería dejarte un mensaje de texto.
I suggested we go fishing, keeping him relaxed.	Sugerí que fuéramos a pescar, manteniéndolo relajado.
I know things that are not included in the story.	Sé cosas que no están incluidas en la historia.
I know where that look of hate comes from	Yo se de donde viene esa mirada de odio
I can't believe this perfect man could want me	No puedo creer que este hombre perfecto pueda desearme
He quickly pushed me with my injured arm.	Me empujo rápidamente con mi brazo lesionado
I imagine the worst	me imagine lo peor
I went to get my things	entré a buscar mis cosas
I checked the guns to make sure they were loaded.	Revisé las armas para asegurarme de que estuvieran cargadas.
I turned to him	me volví hacia él
The same colonel told me	Me lo dijo un mismo coronel
I think those three are super dangerous.	Creo que esos tres son súper peligrosos.
I swore to only go out with a gay man.	Juré salir solo con un hombre gay.
I wouldn't know where to start looking for help.	No sabría por dónde empezar a buscar ayuda.
He had a warm, safe and well-equipped home.	Tenía un hogar cálido, seguro y bien equipado.
They must be prepared to do the same.	Deben estar preparados para hacer lo mismo.
I could kill him for this	Podría matarlo por esto
I tried to get to you	Traté de llegar a ti
I looked at my leg, it's bloody.	Me miré la pierna, está ensangrentada.
I respect women who encourage other women.	Respeto a las mujeres que animan a otras mujeres.
I read the most recent articles first.	Primero leo los artículos más recientes.
I can only avoid the agony of death.	Sólo puedo evitar la agonía de la muerte.
That was really a strong impression.	Esa fue realmente una fuerte impresión.
I felt whole in his arms, complete.	Me sentí entera en sus brazos, completa.
I can't help but turn to him.	No puedo evitar volverme hacia él.
He still had a full recipe	Todavía tenía una receta completa
I had breakfast with him the next morning	desayuné con él a la mañana siguiente
A shopping mall or shopping center	Una plaza comercial o un centro comercial
A bone tumor does not necessarily mean cancer	Un tumor óseo no significa necesariamente cáncer
I confess, it was me	lo confieso, fui yo
I need to do things right	necesito hacer las cosas bien
it was very powerful	fue muy poderoso
I need to get away from her	necesito alejarme de ella
I know you'll love it there	Sé que te encantará allí
He was walking out the door and on my way to the gym.	Estaba saliendo por la puerta y me dirigía al gimnasio.
I guarantee you will be mad	Te garantizo que te enojarás
I broke up with her, and she was furious.	Rompí con ella, y ella estaba furiosa.
I was able to dust it off quite easily.	Pude quitarme el polvo con bastante facilidad.
I just got a text from them	acabo de recibir un mensaje de texto de ellos
I looked at the time	Miré la hora
I definitely felt the same way at the time.	Definitivamente me sentí de la misma manera en ese momento.
I deeply appreciate the information.	Agradezco profundamente la información.
A couple of seconds later, the front door opens.	Un par de segundos después, la puerta principal se abre.
I couldn't wake up to that loss	No pude despertar a esa pérdida
I could leave it at the stage door for him.	Podría dejarlo en la puerta del escenario para él.
A powerful force came from that pose, from that unity.	Una fuerza poderosa vino de esa pose, de esa unidad.
He really hated when they did that.	Realmente odiaba cuando hacían eso.
I'd have to remember to ask him someday.	Tendría que acordarme de preguntarle algún día.
A strong leader who contributes to a strong people	Un líder fuerte que contribuye a un pueblo fuerte
A nice plant stand	Un bonito puesto de plantas
I just know it's true	solo se que es verdad
He didn't remember most of the night.	No recordaba la mayor parte de la noche.
Women can play just as well as men.	Las mujeres pueden jugar tan bien como los hombres.
The gods will gather and hold one thing	Los dioses se reunirán y sostendrán una cosa
I suspect you have seen many of them.	Sospecho que has visto muchos de ellos.
I know how that sounds	Sé cómo suena eso
I remembered a snake well, more than one	Me acordé de una serpiente bien, más de uno
A man in solitary confinement	Un hombre encerrado en régimen de aislamiento
I go for quality not quantity	Voy por la calidad no por la cantidad
He was then assigned to the motor pool	Luego fue asignado a la piscina de motor
I couldn't imagine anything bad happening tonight.	No podía imaginar que algo malo pasara esta noche.
i was waiting for this	estaba esperando esto
I want your hands on me	quiero sus manos sobre mi
I would see them together everywhere.	Los vería juntos en todas partes.
His activities after leaving politics are not known	No se conocen sus actividades tras dejar la política
I found great comfort in them.	Encontré gran consuelo en ellos.
I stood back and admired my work.	Retrocedí y admiré mi trabajo.
I push it once or twice	Lo empujo una o dos veces
The service began another two days later.	El servicio comenzó otros dos días después.
can i sell these things	Puedo vender estas cosas
I was in a state of dismay	yo estaba en un estado de consternación
I enjoyed the good trip.	Disfruté el buen viaje.
I think you were kind of an escape for her.	Creo que eras una especie de escape para ella.
I recommend reading her article here.	Recomiendo leer su artículo aquí.
I wanted to start right away	quería empezar de inmediato
I tend to lose track of the numbers in my plan	Tiendo a perder la noción de los números de mi plan
I mean they mostly tend to help you.	Quiero decir que en su mayoría tienden a ayudarte.
I barely got out of the way in time	Apenas salí del camino a tiempo
A job under the clouds	Un trabajo bajo las nubes
I never had the opportunity to think about love.	Nunca tuve la oportunidad de pensar en el amor.
I say we should destroy it	Yo digo que debemos destruirlo
A beautiful and important new novel.	Una hermosa e importante nueva novela.
I am repeatedly considering that our mothers are the best	Estoy considerando repetidamente que nuestras madres son las mejores
I wish I was here too	Ojalá estuviera aquí también
I hope your girls found it.	Espero que tus chicas lo hayan encontrado.
I didn't want the baby tested.	No quería que probaran al bebé.
I see the way you are with her	Veo la forma en que eres con ella
I think they could fix it very, very easily.	Creo que podrían arreglarlo muy, muy fácilmente.
I just like to see you blush	solo me gusta verte sonrojar
A wet nurse sits on a simple bed	Una nodriza se sienta en una cama simple
I can see the finish line	Puedo ver la línea de meta
I smile at my sister that she is nothing like me.	Le sonrío a mi hermana que no se parece en nada a mí.
I loved my body, my unique look, my distinctive features.	Me encantaba mi cuerpo, mi aspecto único, mis rasgos distintivos.
I could tell he was worried too.	Me di cuenta de que él también estaba preocupado.
I want to be with you, with all of you	Quiero estar contigo, con todos ustedes
I recognized those eyes	reconoci esos ojos
they are superficial	son superficiales
found this above	Encontré esto por encima
I had to see my daughter	tenia que ver a mi hija
He was married twice before	Estuvo casado dos veces antes
I knew you'd be alright, baby	Sabía que estarías bien, cariño
I wanted my bed just to sleep	Quería mi cama solo para dormir
The brothers had to divide their efforts	Los hermanos tuvieron que dividir sus esfuerzos
A slight one, about five degrees square incline.	Uno leve, de unos cinco grados de inclinación cuadrada.
i wasn't really listening	realmente no lo estaba escuchando
I walked through the rest of the house.	Caminé por el resto de la casa.
I really felt at home there and was very comfortable.	Me sentí realmente como en casa allí y estaba muy cómodo.
I have translated the first line literally	He traducido la primera línea literalmente
although I thank you for the offer	aunque te agradezco la oferta
They did everything they could do wrong	Hicieron todo lo que pudieron hacer mal
I have to go to the bathroom	tengo que ir al baño
I can't let them take me too seriously	No puedo dejar que me tomen demasiado en serio
I just need to smile and bear it	Solo necesito sonreír y soportarlo
I think it was the salty air.	Creo que fue el aire salado.
I never regret not having dinner	nunca me arrepiento de no haber cenado
I didn't want to think about my own death.	No quería pensar en mi propia muerte.
I held the door open for her	Sostuve la puerta abierta para ella
I met a girl at the record store.	Conocí a una chica en la tienda de discos.
The migratory cycle is repeated annually	El ciclo migratorio se repite anualmente
I closed my eyes, seeing the part of the stream	Cerré los ojos, viendo la parte de la corriente
I missed my family terribly	Extrañaba terriblemente a mi familia
I agree to some extent	Estoy de acuerdo hasta cierto punto
New research included a psychological aspect to her theory.	Una nueva investigación incluyó un aspecto psicológico a su teoría.
I have space elsewhere	Tengo espacio en otro sitio
I would like to make the same apology.	Me gustaría hacer la misma disculpa.
i guess that could be normal	supongo que eso puede ser normal
I feel suddenly worried	me siento repentinamente preocupado
I felt used and betrayed	Me sentí usado y traicionado
I think that's it then	Creo que eso es todo, entonces
I wasn't in the mood for that	no estaba de humor para eso
I gave myself totally and completely to you	Me entregué total y completamente a ti
He could smell the blood and hear the human.	Podía oler la sangre y escuchar al humano.
He also served as a royal judge.	También se desempeñó como juez real.
I have to be a little more aggressive	tengo que ser un poco mas agresivo
I can't take a pill to stop it	No puedo tomar una pastilla para detenerlo
I called immediately	Llamé inmediatamente
I was supposed to save the world	Se suponía que iba a salvar el mundo
I was on it in a second	Estaba en eso en un segundo
I looked at the ground	miré al suelo
I won't wait forever for you to decide	No esperaré por siempre a que decidas
I assumed this couldn't be helped, of course.	Supuse que esto no podía evitarse, por supuesto.
I need both legal and lost	Necesito ambos legales y perdidos
I know how much you like to walk in the dark	Sé cuánto te gusta caminar en la oscuridad
I push my body to go faster	Empujo mi cuerpo para ir más rápido
We started writing this other song	Empezamos a escribir esta otra canción
I immediately get up and rush to the balcony.	Me levanto de inmediato y me apresuro hacia el balcón.
I just want to be sure	Solo quiero estar seguro
I hate that our time together ends so soon	Odio que nuestro tiempo juntos termine tan pronto
I couldn't believe what had happened	no podía creer lo que había pasado
A touch of anger bit me	Un toque de ira me mordió
A prison officer meets me at the entrance.	Un oficial de prisiones se encuentra conmigo en la entrada.
A rip in the very fabric of space and time.	Una rasgadura en el tejido mismo del espacio y el tiempo.
I wonder what is going through his mind right now.	Me pregunto qué está pasando por su mente en este momento.
I want to listen to the conversation	quiero escuchar la conversacion
The tail is short and square.	La cola es corta y cuadrada.
I loved it so much back then	Me encantó mucho en ese entonces
I need you to touch me more	necesito que me toques mas
I want to feel again	quiero volver a sentir
I have a pretty good academic career so far.	Tengo una carrera académica bastante buena hasta ahora.
I gave him a kind of hug	le di una especie de abrazo
I should take it easy for a few days.	Debería tomármelo con calma por unos días.
I told him to stand tall and keep going.	Le dije que se mantuviera erguido y siguiera adelante.
I was there in the library that day.	Yo estaba allí en la biblioteca ese día.
I understand why they are here.	Entiendo por qué están aquí.
I ended up at home, much easier and much happier.	Terminé en casa, mucho más fácil y mucho más feliz.
I need to know that you won't do it again	Necesito saber que no lo volverás a hacer
I shouldn't have cried	no debí haber llorado
All prisoners recovered from the procedure	Todos los presos recuperados del procedimiento
i love that kind of stuff	me encanta ese tipo de cosas
I really liked working there	me gusto mucho trabajar ahi
I won't let you pull that trigger	No dejaré que aprietes ese gatillo
I promised to be in touch with her soon.	Prometí estar en contacto con ella pronto.
A figure appeared next to her.	Una figura apareció a su lado.
I met him and he was polite.	Lo conocí y fue educado.
I can't change	no puedo cambiarme
I owe them a lot	les debo mucho
I didn't realize that some guys were worse than others.	No me di cuenta de que algunos chicos eran peores que otros.
I asked the bailiff if there was another option.	Le pregunté al alguacil si había otra opción.
I knew he would never get there	Sabía que nunca llegaría allí
I really want everything	tengo muchas ganas de todo
He was asking me if he was an explorer.	Me preguntaba si era un explorador.
he had lost sight of her	la habia perdido de vista
I have made you a prophet	te he puesto por profeta
I agree that it will take time	Estoy de acuerdo que tomará tiempo
I was at a party tonight	yo estaba en una fiesta esta noche
I can't imagine being in a group of carbon copies.	No me puedo imaginar estar en un grupo de copias al carbón.
We both had a loose relationship with reality.	Ambos teníamos una relación floja con la realidad.
A slight smile crosses his face	Una leve sonrisa cruza su rostro
I followed this dark, handsome, mysterious stranger	Seguí a este oscuro, guapo y misterioso extraño
A crack runs its full width	Una grieta recorre todo su ancho
I do not rebel against my destiny or my duty	No me rebelo contra mi destino ni mi deber
I listened to all the problems you had.	Escuché todos los problemas que tenía.
They asked me to have dinner with them at night.	Me pidieron que cenara con ellos por la noche.
I wet it and blew it	Lo mojé y lo soplé
I could get hit by a bus tomorrow	Podría ser atropellado por un autobús mañana
Lots of blankets and a rocking chair for two	Un montón de mantas y una mecedora para dos
I crawled back to sit next to him.	Me arrastré hacia atrás para sentarme a su lado.
He still had no idea what to say to her.	Todavía no tenía ni idea de qué decirle.
I hated that they put all this on me	Odiaba que me pusieran todo esto
I was very miserable	yo era muy miserable
I didn't see how she would ever reproduce.	No vi cómo ella alguna vez se reproduciría.
I love reading more than anything	amo leer mas que nada
Austin won the match and the title.	Austin ganó el partido y el título.
I was taken by surprise and our timing was out of whack	Me tomaron por sorpresa y nuestro tiempo estaba fuera de lugar
I feel so sickened by the touch of her.	Me siento tan asqueado por su toque.
I work with this lady that everyone seems to hate.	Trabajo con esta señora que todos parecen odiar.
I can't access any of the offices.	No puedo acceder a ninguna de las oficinas.
I stopped in the hallway	me detuve en el pasillo
I hope one day we will have some answers.	Espero que algún día tengamos algunas respuestas.
The rural houses have individual wells	Las casas rurales disponen de pozos individuales
I confess, it is beyond my scope of understanding.	Lo confieso, está más allá de mi alcance de comprensión.
He couldn't let that child grow up without a mother.	No podía dejar que ese niño creciera sin una madre.
I am going to publish several art books.	Voy a publicar varios libros de arte.
I have seen this failure in the past.	He visto este fracaso en el pasado.
I can recommend one for the operation.	Puedo recomendar uno para la operación.
A one dollar bill is two inches wide.	Un billete de un dolar mide dos pulgadas de ancho
A small man with a lot of power.	Un hombre pequeño con mucho poder.
I have many names	tengo muchos nombres
A pattern was forming	Se estaba formando un patrón
I couldn't understand why my husband wouldn't leave me.	No podía entender por qué mi marido no me dejaba.
I built this house and cleared this land	Construí esta casa y despejé esta tierra
I opened my eyes and I was back in the moment	Abrí los ojos y estaba de vuelta en el momento
I wish I was here to see it.	Ojalá estuviera aquí para verlo.
I found an account of something that got me wondering.	Encontré una cuenta de algo que me hizo preguntarme.
I think it was bad for him.	Creo que estuvo mal para él.
I went out and closed without making a sound.	Salí y cerré sin hacer ruido.
I was in one recently	estuve en uno recientemente
I do it without thinking	lo hago sin pensarlo
I was the border guard	Yo era el guardián de la frontera
I shook my head, telling myself not to worry.	Negué con la cabeza, diciéndome que no me preocupara
I was all the way but it was dark	Yo estaba todo el camino, pero estaba oscuro
I want the three of us to spend time together	quiero que los tres pasemos tiempo juntos
A man approached, with two children with him.	Un hombre se acercó, con dos niños con él.
I have my little sister coming to visit this morning.	Tengo a mi hermana pequeña viniendo a visitar esta mañana.
I had all the leather, as usual	Yo tenía todo el cuero, como de costumbre
Wasn't too impressed with the wet weather.	No estaba muy impresionado con el clima húmedo.
I'm always glad to see you	siempre me alegra verlos
I visited him every week, but things got worse.	Lo visitaba todas las semanas, pero las cosas empeoraron.
I can't deny what you say	No puedo negar lo que dices
I also do a version of that.	También hago una versión de eso.
I see a doctor looking over his heart	Veo a un médico mirando por encima de su corazón
A most interesting case	Un caso de lo más interesante
we were going to do it anyway	íbamos a hacerlo de todos modos
I simply provided the raw material.	Yo simplemente proporcioné la materia prima.
I would definitely buy this product	Definitivamente compraría este producto
I would have known then that this wasn't right	Hubiera sabido entonces que esto no estaba bien
I should save my money instead of spending it.	Debería ahorrar mi dinero en lugar de gastarlo.
I waited until nightfall and then went on his way.	Esperé hasta la noche y luego seguí su camino.
I reached out and pushed him away	Extendí la mano y lo aparté
I asked the doctor and he told me that he was fine.	Le pregunté al médico y me dijo que estaba bien.
I had to sit and try to calm down	Tuve que sentarme y tratar de calmarme
I have a totally different life now.	Tengo una vida totalmente diferente ahora.
I also noticed that fate seems to favor the rich.	También noté que el destino parece favorecer a los ricos.
I gave him an annoyed look	Le di una mirada molesta
I didn't have my dreams, rather our dreams	Yo no tenía mis sueños, más bien nuestros sueños
I just wanted to talk to you about before	solo queria hablarte de antes
A proper disaster plan is worth paying for	Vale la pena pagar por un plan de desastre adecuado
I tried to keep a sense of humor.	Traté de mantener un sentido del humor.
A sharp pain shot up my throat at the sight.	Un dolor agudo subió por mi garganta al ver
An old fly, she was	Una vieja mosca, ella era
I waited to see it come to the surface, but it never did.	Esperé a verlo salir a la superficie, pero nunca lo hizo.
he he he will always be with us	el siempre estara con nosotros
I hope you know how to repair your dead meat	Espero que sepas reparar tu carne muerta
Then he sets off and goes hunting.	Luego se pone en marcha y se va de caza.
I have no idea where they are	no tengo idea donde estan
I was very impressed with the guy	me quedé muy impresionado con el chico
I have no sympathy for them	No tengo ninguna simpatía por ellos
I spent another month going over everything.	Pasé otro mes repasándolo todo.
I have a man there with horses.	Tengo un hombre allí con caballos.
He moved me and I was so moved by this man	Me conmovió y conmovió tanto este hombre
I didn't like feeling angry	no me gustaba sentirme enojado
I have dinner cooking in the oven	tengo la cena cocinando en el horno
I didn't care if he was twice me	No me importaba si él era el doble que yo
I would love to see you	Me encantaría verte
I needed to change the subject	necesitaba cambiar de tema
I fit in here well enough	Encajo aquí lo suficientemente bien
I can't remember him ever working on the roof.	No puedo recordarlo alguna vez trabajando en el techo.
I knew exactly what he would do.	Sabía exactamente lo que haría.
I can tell you from experience that this is true.	Te puedo decir por experiencia que esto es cierto.
I hate people who drive stupidly	Odio a la gente que conduce estúpidamente
I only care what you think	Solo me importa lo que piensas
I tried to hide it and act normal.	Traté de ocultarlo y actuar normalmente.
I thought again about what the letter said.	Volví a pensar en lo que decía la carta.
A university was proposed	Se propuso una universidad
A man needs other things.	Un hombre necesita otras cosas.
I have very diverse interests	tengo intereses muy diversos
I was happy that he was happy	estaba feliz de que él fuera feliz
I'm pretty sure he hit her	Estoy bastante seguro de que la golpeó
I thought about it for three seconds and said no.	Lo pensé durante tres segundos y dije que no.
I was tempted to throw myself at her	Tuve la tentación de lanzarme contra ella
I told them they were powerful magic.	Les dije que eran magia poderosa.
I receive useful tips to protect my teeth	Recibo sugerencias útiles para proteger mis dientes
I asked you to move in with me	Te pedí que te mudaras conmigo
I asked him to guide me through a typical day	Le pedí que me guiara a través de un día típico
I know who this rage was directed at	Sé a quién iba dirigida esta rabia
A little bitter from the skin of the new potatoes.	Un poco amargo por la piel de las patatas nuevas.
I did not say anything	no le dije nada
I wanted to be in her club.	Quería estar en su club.
I continued to think about her question for a while.	Continué pensando en su pregunta por un tiempo.
I don't need more until further notice	no necesito mas hasta nuevo aviso
A deal between friends so that we both benefit	Un trato entre amigos para que ambos nos beneficiáramos
I do like big bags though, and this fits the bill perfectly.	Sin embargo, me gustan las bolsas grandes, y esto encaja a la perfección.
I have not forgotten you	no me he olvidado de ti
I came in early and left a little early	entré temprano y me fui un poco temprano
Williams wrote that c	Williams escribió que c
He retired at the end of the season.	Se retiró al final de la temporada.
I stayed in the house the whole time.	Me quedé en la casa todo el tiempo.
I might be able to help your student	Yo podría ser capaz de ayudar a su estudiante
I start to feel the weight return to my shoulders.	Empiezo a sentir que el peso vuelve a mis hombros.
I guess they're not really engaged	Supongo que no están realmente comprometidos
I can't think of a time when she hasn't been	No puedo pensar en un momento en que ella no haya estado
I so to speak remember	Yo por así decirlo recuerdo
I had an amazing adventure last night.	Tuve una aventura increíble anoche.
I should have walked there.	Debería haber caminado hasta allí.
I want to go home now	quiero ir a casa ahora
I was afraid, but I faced my fears.	Tenía miedo, pero enfrenté mis miedos.
I walked to the front	caminé hacia el frente
I haven't seen this movie for a long time	hace tiempo que no veo esta pelicula
I couldn't tell what it was full of.	No sabría decir de qué estaba lleno.
I also need to keep up with my work.	También necesito estar al día con mi trabajo.
Cultural development also took place.	El desarrollo cultural también tuvo lugar.
I tried to help them eat without killing	Traté de ayudarlos a comer sin matar
I felt the passion behind her kiss this morning	Sentí la pasión detrás de su beso esta mañana
I have to put up with things like this	tengo que aguantar cosas como esta
I need some eyes and ears there	Necesito algunos ojos y oídos allí
She had let him down, and that hurt more than anything.	Lo había decepcionado, y eso dolía más que nada.
I really didn't believe him	Realmente no le creí
I get out and walk into the living room.	Salgo y camino hacia la sala de estar.
Her attitude was very serious.	Su actitud era muy seria.
I take a step back and take off my shirt	Doy un paso atrás y me quito la camisa
I had this stupid smile on my face	Tenía esta estúpida sonrisa en mi cara
I saw a great black dome against a black sky	Vi una gran cúpula negra contra un cielo negro
A couple of hundred meters ahead	Un par de cientos de metros por delante
I can't take you and these things too	No puedo llevarte y estas cosas también
I just want him out of our lives.	Solo quiero que se vaya de nuestras vidas.
I had to get you a psychologist.	Tuve que conseguirte un psicólogo.
I miss wondering about people and missing them.	Extraño preguntarme sobre las personas y extrañarlas.
I was becoming a writer and a cook.	Me estaba convirtiendo en escritor y cocinero.
I saw no reason why we should	No vi ninguna razón por la que deberíamos
I cannot guarantee a complete recovery.	No puedo garantizar una recuperación completa.
I have four simple tables and one function.	Tengo cuatro tablas simples y una función.
I listened with a grotesque smile	Escuché con una sonrisa grotesca
I tried to keep my tone stern and confident.	Traté de mantener mi tono severo y confiado.
A fun little place, that hardly anyone sees	Un pequeño lugar divertido, que casi nadie ve
A private message appeared.	Apareció un mensaje privado.
never has been and never will be	Nunca ha sido y nunca será
I didn't bother to turn around	No me molesté en dar la vuelta
I didn't say it was necessarily a good deal	No dije que fuera necesariamente una buena oferta
After that, it was converted into an accommodation ship.	Después de eso, se convirtió en un barco de alojamiento.
I deserve the pain and loneliness.	Merezco el dolor y la soledad.
I doubled over in pain	me doblé de dolor
I am very grateful for your indulgence in this matter.	Estoy muy agradecido por su indulgencia en este asunto.
I still hadn't forgiven him	todavía no lo había perdonado
I need to wash my hands anyway.	Necesito lavarme las manos de todos modos.
The video caught the attention of the whole world.	El video llamó la atención de todo el mundo.
I told them it was a new beginning	Les dije que era un nuevo comienzo
I love the great selection of books they have.	Me encanta la gran selección de libros que tienen.
I was literally out of my mind	Estaba literalmente fuera de mi mente
I don't see how it can be	no veo como puede ser
I brought ice packs of food.	Traje bolsas de hielo de comida.
I also learned from the best.	Yo también aprendí de los mejores.
I hesitate to approach	Dudo en acercarme
The taste and smell are mild.	El sabor y el olor son suaves.
I looked at the menu	Miré el menú
I met her gaze with one of mine.	Encontré su mirada con una de las mías.
I found her in the kitchen	la encontre en la cocina
couldn't remember his name	no podía recordar su nombre
I couldn't understand it at the time	no pude entenderlo en ese momento
I was on top of a building	estaba en lo alto de un edificio
I beat him real good that night	Le gané muy bien esa noche
I have never committed a crime in my life	nunca he cometido un crimen en mi vida
Another related field is the philosophy of language.	Otro campo relacionado es la filosofía del lenguaje.
I know you've had your difficulties	Sé que has tenido tus dificultades
I ran up the stairs	Corrí por las escaleras
I'll get some cash	sacaré algo de efectivo
He admired her tolerance and patience.	Admiraba su tolerancia y paciencia.
I delay it as much as possible	Lo demoro lo mas posible
I thought he wanted to kill me.	Pensé que me había querido matar.
We start bombing in five minutes	Empezamos a bombardear en cinco minutos
They talk one thing but do another	Hablan una cosa pero hacen otra diferente
I reached out and crouched down	Me acerqué y me agaché
I sweat through my clothes	sudo a través de mi ropa
A habit is second nature.	Un hábito es una segunda naturaleza.
I looked at the light around my door	Miré la luz alrededor de mi puerta
He hadn't eaten much in a few days.	No había comido mucho en unos días.
I didn't realize it would be aggressive.	No me di cuenta de que sería agresivo.
I am what you would call an independent cat.	Soy lo que llamarías un gato independiente.
I like to share homework with my husband.	Me gusta compartir la tarea con mi esposo.
I never meant to guide you or use you	Nunca quise guiarte o usarte
I kept that in the closet years ago.	Guardé eso en el armario hace años.
I started the car and left	Arranqué el auto y me fui
I'll explain it to you at home.	Te lo explicaré en tu casa.
I was going to have it	lo iba a tener
I'll get to them soon	pronto llegaré a ellos
I can no longer take the apartment	ya no puedo tomar el apartamento
I was glad she went with me.	Me alegré de que fuera ella conmigo.
I can only write long papers on specific topics.	Solo puedo escribir trabajos extensos sobre temas específicos.
I hope they bring you a lot of happiness and joy.	Espero que te traigan mucha felicidad y alegría.
Although some people helped me	Aunque algunas personas me ayudaron
I often walk in the back door and listen	A menudo entro por la puerta de atrás y escucho
I begged them to go away but they didn't listen to me.	Le rogué que se fuera pero no me escucharon.
I can not take it anymore	No puedo soportarlo más
A blink of an eye, a heartbeat	Un abrir y cerrar de ojos, un latido del corazón
I tried to give her up for adoption	he tratado de darla en adopcion
I got to the bag and dragged it outside	Llegué a la bolsa y la arrastré afuera
I should have known you'd have other visitors.	Debería haber sabido que tendrías otros visitantes.
I can not stop thinking about you	no puedo dejar de pensar en ti
I couldn't figure out exactly what it was.	No pude averiguar exactamente qué era.
i think we lost them	creo que los perdimos
I really appreciate your professional opinion.	Aprecio mucho tu opinión profesional.
I won't let him do this	no lo dejare hacer esto
I hope and pray that you forgive me.	Espero y rezo para que me perdones.
I twisted and leaned to my left and down	Me torcí y me incliné a mi izquierda y hacia abajo
I never want to be out of your life again	No quiero volver a estar fuera de tu vida nunca más
I raise my hands, the blood covers them.	Levanto mis manos, la sangre las cubre.
They wanted nothing to do with it.	No querían tener nada que ver con eso.
I wish this never happened	Ojalá esto nunca pasara
I bought one and quickly drank the juice inside.	Compré uno y rápidamente bebí el jugo dentro.
I didn't see it until today	no lo vi hasta hoy
I wanted something from him	queria algo de el
I lay down next to him on the blanket and smoked	Me acosté a su lado en la manta y fumé
A city of tents sprang up around the complex	Una ciudad de tiendas de campaña surgió alrededor del complejo
I have to travel and go to parties every week.	Tengo que viajar e ir a fiestas todas las semanas.
Various viewpoints have been put forward	Se han propuesto varios puntos de vista
I must admit that you impress me	Debo admitir que me impresionas
I came back to tell you	volví para decirte
i needed more of him	necesitaba más de él
I want to be the same	quiero ser igual
A person gets into this huge clear plastic ball.	Una persona se mete en esta enorme bola de plástico transparente.
I have to get out of there	tengo que salir de ahí
it didn't take long	no pasó mucho tiempo
The article became the center of an ongoing controversy.	El artículo se convirtió en el centro de una controversia continua.
sorry to hear it	lamenté escucharlo
This changes in different ways after the accident.	Esto cambia de diferentes maneras después del accidente.
I deal with this every day	Me ocupo de esto todos los días
I felt so weak and tired	Me sentí tan débil y cansado
He threw a touchdown pass and caught another	Lanzó un pase de touchdown y atrapó otro
I left my family to seek adventure.	Dejé a mi familia para buscar aventuras.
I didn't really care	realmente no me importaba
I think everyone should have something like this.	Creo que todo el mundo debería tener algo como esto.
A standard home inspection will likely not contain this	Es probable que una inspección doméstica estándar no contenga este
I know how much you want this too	Sé cuánto quieres esto también
Thomas himself led the assault.	El propio Thomas dirigió el asalto.
A broader view	Una visión más amplia
i barely recognized him	Apenas lo reconocí
A wonderful day to leave behind a small town.	Un día maravilloso para dejar atrás un pequeño pueblo.
I feel the same way about you and the boys.	Siento lo mismo por ti y los chicos.
I think it's too early to go back completely.	Creo que es demasiado pronto para retroceder por completo.
I want you to lose it completely	quiero que lo pierdas por completo
they wouldn't miss me	no me extrañarían
I really wasn't expecting that line of questioning.	Realmente no esperaba esa línea de preguntas.
I quickly ran to his side and touched his face.	Rápidamente corrí a su lado y le toqué la cara.
I can't shake his words from before.	No puedo sacudir sus palabras de antes.
I can't bear to be apart from her	No puedo soportar estar separado de ella
I had never seen or heard of death before.	Nunca antes había visto u oído la muerte.
The captain was the flight pilot for the segment.	El capitán era el piloto de vuelo del segmento.
I want to say so much more to them now	Quiero decir mucho más para ellos ahora
I could see why he recommended this place.	Pude ver por qué recomendó este lugar.
I try to remember this in my daily life.	Trato de recordar esto en mi vida diaria.
He was too embarrassed to look at it.	Estaba demasiado avergonzado para mirarlo.
I turned on and waited for it to finish.	Encendí y esperé a que terminara.
I was a threat to your empire	Yo era una amenaza para tu imperio
I looked down and cleared my throat.	Bajé la mirada y me aclaré la garganta.
I visited my aunt and uncle several times.	Visité a mi tía y mi tío varias veces.
I was relieved and worried	Estaba aliviado y preocupado
I stopped answering my phone	Dejé de contestar mi teléfono
I am, in fact, his private secretary.	Soy, de hecho, su secretario privado.
I should have known something was about to go down	Debería haber sabido que algo estaba a punto de caer
I guided him to the hotel.	Lo guié al hotel.
I expected him to come at all.	Esperaba que viniera en absoluto.
I could see a sink and a toilet.	Pude ver un lavabo y un inodoro.
I like that you touch me	me gusta que me toques
I can't imagine what would happen if everyone knew	No puedo imaginar lo que pasaría si todos supieran
So it was a long process	Entonces fue un proceso largo
Damage in that state was minimal.	El daño en ese estado fue mínimo.
I want it to be done right	quiero que se haga bien
I saw the point where your future ends	Vi el punto donde termina tu futuro
I didn't want it to get out of hand	no queria que se me fuera de las manos
I want my chest to work like hers	quiero que mi pecho funcione como el de ella
I was shocked but ok	Estaba conmocionado pero bueno
A few extra pounds on someone was no big deal	Unos cuantos kilos de más en alguien no era gran cosa
I ask you to come with me	le pido que venga conmigo
I was speaking from my heart	Estaba hablando desde mi corazón
I close my eyes and wait impatiently	Cierro los ojos y espero con impaciencia
I was the bad daughter	yo era la hija mala
I was nine years old	Tenía nueve años
I thought today is going to be a good day	Pensé, hoy va a ser un buen día
I made the right decision not to take her there.	Tomé la decisión correcta de no llevarla allí.
A cute condolence card for pets	Una linda tarjeta de condolencias para mascotas
I stop in the driveway	Me detengo en el camino de entrada
I can't stress that point enough	No puedo enfatizar ese punto lo suficiente
Extensive damage to infrastructure was reported throughout the country.	Se informaron daños extensos a la infraestructura en todo el país.
A physical exam was normal.	Un examen físico fue normal.
I know it sounds weird to people.	Sé que suena raro para la gente.
I felt anger and sadness	Sentí rabia y tristeza
I told him about the adventure we had to do together.	Le conté sobre la aventura que teníamos que hacer juntos.
I want to have that love forever with you	Quiero tener ese amor para siempre contigo
I guess I'd just trust	Supongo que solo confiaría
I took another when they started to scatter	Tomé otro cuando comenzaron a dispersarse
I hope my voice is heard and respected	Espero que mi voz sea escuchada y respetada
I asked if the visit had gone well.	Pregunté si la visita había ido bien.
I brought my face close to hers	Acerqué mi cara a la suya
I couldn't speak either	yo tampoco podia hablar
Though I needed to hear her voice	Aunque necesitaba escuchar su voz
I can use that against them too.	Puedo usar eso contra ellos también.
they are always in our prayers	siempre estan en nuestras oraciones
I must leave this place for my own good.	Debo dejar este lugar por mi propio bien.
I didn't want to stop being with him	no queria dejar de estar con el
I want to look at your other arm	quiero mirar tu otro brazo
I can't see the numbers on my phone.	No puedo ver los números en mi teléfono.
I saw this in the days after our two wins.	Vi esto en los días posteriores a nuestras dos victorias.
I can't believe I told you	No puedo creer que te haya dicho
i can't relate to that	no puedo relacionarme con eso
I feel so small and insignificant under its huge dome	Me siento tan pequeño e insignificante bajo su enorme cúpula
I didn't blame her for that.	No la culpé por eso.
The other opening is for laying eggs.	La otra abertura es para poner huevos.
They should have laughed at you.	Deberían haberse reído de ti.
I do not deserve you	no te merezco
I never felt the need to be around a lot of people.	Nunca sentí la necesidad de estar cerca de mucha gente.
I felt tears running down the side of my face.	Sentí lágrimas corriendo por un lado de mi cara.
I came here to find my father.	Vine aquí a buscar a mi padre.
I pulled my lips from hers.	Aparté mis labios de los suyos.
I have a big house in the mountains.	Tengo una casa grande en las montañas.
I was afraid of this	tenía miedo de esto
I hope public support changes.	Espero que el apoyo público cambie.
I can ask you almost any question.	Puedo hacerle casi cualquier pregunta.
I shrug and open the book.	Me encojo de hombros y abro el libro.
couldn't let that happen	no podía dejar que eso sucediera
I stood still as the hissing faded away.	Me quedé quieto mientras el silbido se desvanecía.
I will never do that again	Nunca voy a hacer eso otra vez
I wasn't ready to give up my process yet	Todavía no estaba listo para renunciar a mi proceso
I accepted a job that my wife wanted for me.	Acepté un trabajo que mi esposa quería para mí.
I might show up and see you soon	Podría aparecer y verte pronto
I was happy with my books and games.	Estaba contento con mis libros y juegos.
I can't afford to fail	No puedo darme el lujo de fallar
I was wondering what this sword was called.	Me preguntaba cómo se llamaba esta espada.
I have a madman in my kitchen	tengo un loco en mi cocina
I'd be home in less than an hour	estaría en casa en menos de una hora
A hero to millions, myself included	Un héroe para millones, incluido yo mismo
I have to personally thank them for that.	Tengo que agradecerles personalmente por eso.
i think he will go far	creo que llegará lejos
I grabbed him around the waist.	Lo agarré por la cintura.
i did something different	hice algo diferente
A small branch fell heavily into the forest.	Una pequeña rama cayó pesadamente en el bosque.
I haven't laughed so much in years	hace años que no me reia tanto
I love running and walking	me encanta correr y caminar
i wish they would do something about it	ojalá hicieran algo al respecto
I have to go to the airport	tengo que salir para el aeropuerto
I felt a real sting in that	Sentí una picadura real en eso
I see you doing comedy	Veo que haces comedia
I wouldn't have thought so thank you	no lo hubiera pensado asi que gracias
I was instantly lost in a world of pleasure.	Me perdí instantáneamente en un mundo de placer.
I had no idea you were in the shower.	No tenía idea de que estabas en la ducha.
I don't blame them at all	no los culpo en absoluto
He had no desire to go out and find other women.	No tenía ganas de salir y encontrar otras mujeres.
I really can't live this way much longer	Realmente no puedo vivir de esta manera mucho más tiempo
I'll be back again	Estaré de vuelta otra vez
It hurts, but not too much	Me duele, pero no demasiado
Groups can become aggressive when they meet	Los grupos pueden volverse agresivos cuando se encuentran
That was a terrible comment.	Ese fue un comentario fatal.
I fight the urge to reach out and touch him.	Lucho contra el impulso de extender la mano y tocarlo.
I can't turn my neck either	yo tampoco puedo girar el cuello
I couldn't be without you	no podría estar sin ti
I followed him to the parking lot.	Lo seguí hasta el estacionamiento.
I stop and look around	Me detengo y miro a mi alrededor
I wanted to get closer to her	yo queria acercarme a ella
I thought that's why you wanted me to help you.	Pensé que por eso querías que te ayudara.
I have always dreamed of this	siempre he soñado con esto
I felt the temperature drop	Sentí la temperatura bajar
I already feel much safer	Ya me siento mucho más seguro
I like to try new things	Me gusta probar nuevas cosas
I just had a nightmare	acabo de tener una pesadilla
A warm, moist hand is quite typical.	Una mano cálida y húmeda es bastante típica.
was in my second glass	estaba en mi segundo vaso
I couldn't help but wonder what he was playing at.	No pude evitar preguntarme a qué estaba jugando.
I hope you are understanding of the situation.	Espero que sean comprensivos con la situación.
I guess he tried to escape and didn't get very far.	Supongo que trató de escapar y no llegó muy lejos.
I used to think there was	Solía ​​pensar que había
I have started a love affair with charity shops.	He comenzado una historia de amor con las tiendas de caridad.
She had it done around the mall	Lo había hecho alrededor del centro comercial
I think she used them when she slept.	Creo que los usaba cuando dormía.
I did the work while he watched	Hice el trabajo mientras él miraba
I thought you were my brother, my best friend	Pensé que eras mi hermano, mi mejor amigo
I must say that it is absolutely amazing.	Debo decir que es absolutamente increíble.
I bought one for myself and my friend.	Compré uno para mí y mi amigo.
I can't imagine you'll find much, but do what you want	No puedo imaginar que encuentres mucho, pero haz lo que quieras
I close my eyes and tilt my head back.	Cierro los ojos y echo la cabeza hacia atrás.
I've thought a lot about the direction and the terrain.	He pensado mucho sobre la dirección y el terreno.
I strayed, taking it one day at a time	Me desvié, tomándolo un día a la vez
I didn't want the cutting mess	Yo no quería el lío de corte
I raised my eyebrow in question.	Levanté la ceja en una pregunta.
A big mistake can be devastating	Un gran error puede ser devastador
It fell off the chart in the following week.	Cayó del gráfico en la semana siguiente.
I lunged at her and grabbed her legs.	Me lancé hacia ella y le agarré las piernas.
I couldn't bear the thought and refused.	No pude soportar la idea y me negué.
I can't find any either	yo tampoco puedo encontrar ninguno
I remember the love we shared for poetry	Recuerdo el amor que compartimos por la poesía
In fact, I would be honored if you would join my ranks.	De hecho, me sentiría honrado si te unieras a mis filas.
I could feel the pain she was in	Podía sentir el dolor en el que ella estaba
I called her but she was so far away	Lo llamé pero estaba tan lejos
She hired a third party and missed a detail	Se contrató a un tercero y se perdió un detalle
I move it closer with my finger	Lo muevo más cerca con mi dedo
I promise myself that	me prometo que
I can't wait to go home and sleep	No puedo esperar para ir a casa y dormir
I found it under a bridge by the canal.	Lo encontré debajo de un puente junto al canal.
I could have stayed in the water for days.	Podría haberme quedado en el agua durante días.
I really enjoy our associations.	Disfruto mucho de nuestras asociaciones.
I looked up into the electric blue sky and heard	Miré hacia el cielo azul eléctrico y escuché
I think she feels threatened by your presence here.	Creo que se siente amenazada por tu presencia aquí.
I was no longer in the mood to waste time	ya no estaba de humor para perder el tiempo
I didn't want to be caught off guard	No quería que me pillara desprevenido
i love this restaurant	me encanta este restaurante
I also examined the clothing.	También examiné la ropa.
I know they won't find anything.	Sé que no encontrarán nada.
I examine my own face at the window	Examino mi propia cara en la ventana
Local leaders continued to fight racism	Los líderes locales continuaron luchando contra el racismo
I'll never tell anyone what you said	Nunca le diré a nadie lo que dijiste
I was tried in court	me juzgaron en un tribunal
I think they are going to kill him	creo que lo van a matar
I thought there would be more pain	Pensé que habría más dolor
I wasn't going to go to jail	no iba a ir a la carcel
I paid him and thanked him.	Le pagué y le di las gracias.
I think something could happen soon.	Creo que algo podría pasar pronto.
I like to sing in the choir	me gusta cantar en el coro
I also did many other things	También hice muchas otras cosas
A woman who had no ear came forward	Una mujer que no tenía oído se adelantó
She could have been a teacher in a past life	Podría haber sido un maestro en una vida pasada
I see you're doing much better	veo que lo estas haciendo mucho mejor
I visit his house twice a week.	Visito su casa dos veces por semana.
I loved that man to death.	Amé a ese hombre hasta la muerte.
I sure missed you both	Seguro que los extrañé a ambos
I went straight outside	Fui directamente afuera
I didn't recognize this place.	No reconocí este lugar.
I couldn't force the words past my lips	No pude forzar las palabras más allá de mis labios
I'm so proud of you for doing this.	Estoy muy orgulloso de ti por hacer esto.
I can't control myself anymore	ya no puedo controlarme
I just need to know why he doesn't like me.	Solo necesito saber por qué no le gusto.
I think my forces just destroyed your fortress.	Creo que mis fuerzas acaban de destruir tu fortaleza.
I dealt with those soldiers last night.	Traté con esos soldados anoche.
I know you love me now	Sé que ahora me amas
I forgot to check the machine	Olvidé revisar la máquina
I go on for a long time	Sigo por mucho tiempo
I certainly wouldn't hire you	ciertamente no te contrataría
For my part, I'm glad you did.	Por mi parte, me alegro de que lo hayas hecho.
i've been with someone before	he estado con alguien antes
I wanted to be the first priority for once	Quería ser la primera prioridad por una vez
A boring life, you could say	Una vida aburrida, se podría decir
I didn't even try on the other set.	Ni siquiera me probé el otro conjunto.
I sighed at the thought	Suspiré ante el pensamiento
I decide the tables must turn	Decido que las tornas deben cambiar
I just want to do things that really interest me	Solo quiero hacer cosas que realmente me interesen
I only have one and that is enough.	Solo tengo uno y eso es suficiente.
I wish they had told me sooner now	Ojalá me lo hubieran dicho antes ahora
I learned a lot from you along the way.	Aprendí mucho de ti en el camino.
Beauty is a positive thing.	La belleza es algo positivo.
A famous criminal, one of those who are no longer made	Un criminal célebre, de esos que ya no se hacen
I think we have reached the end of the road.	Creo que hemos llegado al final del camino.
I was only capable of killing	yo solo era capaz de matar
I would not recommend that you keep this card.	No te recomendaría que te quedaras con esta tarjeta.
I have a conference call	tengo una llamada de conferencia
A car passed on the street	Pasó un auto en la calle
I had nothing else to do this morning anyway	No tenía nada más que hacer esta mañana de todos modos
I understand more fully	entiendo mas completamente
I have no income stream	No tengo flujo de ingresos
I can show you how to look for it yourself	Puedo mostrarte cómo buscarlo tú mismo
I couldn't go to the operating room	no pude ir a quirófano
I have money, power and influence.	Tengo dinero, poder e influencia.
I have the right to know the truth	tengo derecho a saber la verdad
I guess she didn't want to leave my side	Supongo que ella no quería irse de mi lado
These are works in progress	Estos son trabajos en proceso
I would like to know how many representatives we have	Quisiera saber cuantos representantes tenemos
I guess they were right about that.	Supongo que tenían razón en eso.
I saw her shoulders fall	Vi sus hombros caer
A moment later, a radiant smile appeared on her face.	Un momento después, una sonrisa radiante apareció en su rostro.
I had no one else to call	No tenía a nadie más a quien llamar
I hadn't been dealt an unfair hand	No me habían repartido una mano injusta
i was trying to do my job	yo estaba tratando de hacer mi trabajo
One body was missing a leg.	A un cuerpo le faltaba una pierna.
Ammunition has also gained value by weight.	La munición también ha ganado valor en peso.
I could also tell you	también podría decirle
I can't take any more drama right now	No puedo soportar más drama en este momento
He didn't remember being there before.	No recordaba haber estado allí antes.
I was a pretty tough person	yo era una persona bastante dura
He was able to receive provisions from both	Pudo recibir provisiones de ambos
I was too young for this	Yo era demasiado joven para esto
I doubt he even makes sense when he speaks.	Dudo que incluso tenga sentido cuando habla.
This facility is located in the old base hospital.	Esta instalación está ubicada en el antiguo hospital base.
I realize that something is different.	Me doy cuenta de que algo es diferente.
I love my new desk and this office looks fantastic	Me encanta mi nuevo escritorio y esta oficina se ve fantástica
He had nothing to offer, but he needed everything in return.	No tenía nada que ofrecer, pero necesitaba todo a cambio.
I even became the devil himself for a while.	Incluso me convertí en el mismo diablo por un tiempo.
I keep them informed about what is happening in nature.	Los mantengo informados sobre lo que sucede en la naturaleza.
I have every confidence that your education will be of an expert level.	Tengo plena confianza en que su educación será de nivel experto.
I will fight to become an angel.	Lucharé para convertirme en un ángel.
I retired, I didn't talk or eat much	Me retiré, no hablaba ni comía mucho
I protested violently	protesté violentamente
I need you to design and build my online store	Necesito que diseñes y construyas mi tienda en línea
I mean, we have nothing to hide.	Quiero decir, no tenemos nada que ocultar.
i need something clever	necesito algo ingenioso
I have mine in my planner	yo tengo el mio en mi planificador
I would definitely do some things different today	Definitivamente haría algunas cosas diferentes hoy
I asked them about visiting hours.	Les pregunté sobre el horario de visitas.
I really love you	Realmente te quiero
I swallowed again, I drowned everything	Tragué saliva de nuevo, ahogué todo
a spiritual awakening	Un despertar espiritual
I pass out for a second	Me desmayo por un segundo
I was very very disappointed	estaba muy, muy decepcionado
I have come at your request and specific invitation.	He venido a petición tuya e invitación específica.
A little too much honesty here	Un poco de demasiada honestidad aquí
I approached them this time	Me acerqué a ellos esta vez
I closed the ring box and kissed him.	Cerré la caja del anillo y lo besé.
was in the words	estaba en las palabras
I would definitely recommend it to friends and family.	Definitivamente lo recomendaría a amigos y familiares.
I only heard about them yesterday, believe me.	Solo escuché sobre ellos ayer, créanme.
I should show more heart	Debería mostrar más corazón
I couldn't sleep or eat because I thought of you	No pude dormir ni comer por pensar en ti
I didn't want to think anymore	no queria pensar mas
I looked at the bag in her hands.	Miré la bolsa en sus manos.
I guess we also know who sent the witch.	Supongo que también sabemos quién envió a la bruja.
I almost forgot what my wife is like.	Casi olvido cómo es mi esposa.
I wanted so much to hug you	Tenía tantas ganas de abrazarte
I promised you everything would be alright	Te prometí que todo estaría bien
I told you there was something in my past	Te dije que había algo en mi pasado
She really hoped her name wasn't called by this.	Realmente esperaba que su nombre no fuera llamado por esto.
A sign that he really was her mate.	Una señal de que él era realmente su compañero.
A blood stain appeared on the switch.	Apareció una mancha de sangre en el interruptor.
I mean things would loosen up	Quiero decir que las cosas se soltarían
I'm so glad you're back.	Estoy tan contenta de que estés de vuelta.
I grew up with a stern mother and father.	Crecí con una madre y un padre severos.
I burned down the legal stores and moved into the dark.	Quemé las tiendas legales y me mudé a la oscuridad.
I hope she doesn't feel sick.	Espero que ella no se sienta enferma.
She could smell the blood boiling in her veins	Podía oler la sangre hirviendo en sus venas
I also know that there will be alcohol on the boat.	También sé que habrá alcohol en el barco.
Not sure if they are still online or not.	No estoy seguro si todavía están en línea o no.
Now I work as administrative dean at my school.	Ahora trabajo como decano administrativo en mi escuela.
I was telling the truth	estaba diciendo la verdad
A big old mirror.	Un espejo grande y antiguo.
A very bad dream indeed.	Un muy mal sueño, de hecho
I just didn't want to think about it	simplemente no quería pensar en eso
I want you to have fun	quiero que te diviertas
I pushed him away with my foot, but he moved.	Lo aparté con el pie, pero se movió.
I never really found it anywhere else.	Realmente nunca lo encontré en ningún otro lugar.
A wave of heat and burning smell arose	Surgió una oleada de calor y olor a quemado
A cause of death has not been reported.	No se ha informado una causa de muerte.
I see why my father didn't want this for me.	Ya veo por qué mi padre no quería esto para mí.
He was feeding her very little	Le estaba dando de comer muy poco
I paid to move in today	Pagué para mudarme hoy
I would not like anything else	no me gustaria nada mas
I expected a punch or even a slap	Esperaba un puñetazo o incluso una bofetada
I have walked there several times	He caminado allí varias veces
i was just worried about her	solo estaba preocupado por ella
I prayed that the material would not stick	Recé para que el material no se pegara
I want to check the stack	quiero revisar la pila
A memory flashed in his head	Un recuerdo brilló en su cabeza
I could hear the storm	Podía escuchar la tormenta
A victim of circumstances was current opinion	Una víctima de las circunstancias fue la opinión actual
A name with so many memories attached	Un nombre con tantos recuerdos adjuntos
I approach a field behind the funeral home	Me acerco a un campo detrás de la funeraria
I had to take it in my mouth	Tuve que llevarlo en la boca
I see the problem	veo el problema
I will repeat it until the day I die.	Lo repetiré hasta el día de mi muerte.
Had liability insurance, but did not have insurance on the value	Tenía seguro de responsabilidad civil, pero no tenía seguro sobre el valor
I watch him out of the corner of my eye	Lo observo por el rabillo del ojo
A hug would be disastrous	Un abrazo seria desastroso
I wasn't trying to push you into that conversation.	No estaba tratando de empujarte a esa conversación.
i couldn't do it again	no pude hacerlo de nuevo
I was sorry to read that she passed away.	Lamenté leer que falleció.
I just started my dear jane yesterday	Acabo de empezar mi querida jane ayer
A kind of recognition showed on the girl's face.	Una especie de reconocimiento se mostró en el rostro de la niña.
I can't understand why she isn't crying.	No puedo entender por qué ella no está llorando.
I only want the best for my son	solo quiero lo mejor para mi hijo
of course a different one	por supuesto otro diferente
I know how close you were to your friend	Sé lo cerca que estabas de tu amigo
I want her to relax and enjoy	Quiero que ella se relaje y disfrute
I can deal with it when she comes	Puedo lidiar con eso cuando se trata
I saw familiar faces while the others were new	Vi caras conocidas, mientras que los otros eran nuevos
I wanted to talk to you about a couple of things	queria hablarte de un par de cosas
couldn't think straight	no podía pensar con claridad
I'm positively on my way	sigo mi camino positivamente
I turned off the outside light	Apagué la luz exterior
I have absolutely no need to kiss him.	No tengo absolutamente ninguna necesidad de besarlo.
I know it's all real	Sé que todo es real
I know what you really wanted	Sé lo que realmente querías
I suspect the police are interested in talking to you.	Sospecho que la policía está interesada en hablar contigo.
I can't expect him to accept me right away.	No puedo esperar que me acepte de inmediato.
I love my own family very much.	Amo mucho a mi propia familia
I haven't heard of any other proposals that work.	No he oído hablar de ninguna otra propuesta que funcione.
I've always regretted doing it	siempre me he arrepentido de hacerlo
I would talk to him later.	Hablaría con él más tarde.
I hung up and he hasn't called me since.	Colgué y no me ha llamado desde entonces
I ask for the recipe	le pido la receta
I was his protector, his bodyguard and his everything.	Yo era su protector, su guardaespaldas y su todo.
I haven't seen it here either.	Yo tampoco la he visto aquí
I have an important matter to discuss	tengo un asunto importante que tratar
He just needed to work harder to boost her confidence.	Solo necesitaba trabajar más duro para aumentar su confianza.
I wasn't the only mother in the crowd	Yo no era la única madre en la multitud
I started dating some people from church.	Empecé a salir con algunas personas de la iglesia.
I will refuse to give you a second thought.	Me negaré a darte un segundo pensamiento.
He could hear the irritation in her voice.	Podía escuchar la irritación en su voz.
I just didn't have the fight left in me	Simplemente no me quedaba la lucha en mí
I looked through it without seeing anything.	Miré a través de él sin ver nada.
I jumped on his chest	salté sobre su pecho
I blink, process what he just said	Parpadeo, proceso lo que acaba de decir
I quietly invited my team to participate in this discussion topic.	Silenciosamente invité a mi equipo a participar en este tema de discusión.
This mesh covered the arm and upper chest.	Esta malla cubría el brazo y la parte superior del pecho.
I wasn't good enough for her	Yo no era lo suficientemente bueno para ella
I will definitely use them again	Definitivamente los usaré de nuevo
I had a speed reading accident	Tuve un accidente de lectura rápida
I was enjoying this, but maybe too much.	Estaba disfrutando esto, pero tal vez demasiado.
I knew it was close now	Sabía que estaba cerca ahora
I often get emotionally involved	A menudo me involucro emocionalmente
I said you weren't my brother yet	Dije que aún no eras mi hermano
I feel like this from time to time	Me siento así de vez en cuando
can't get out of the way	no puedo salir del camino
I wanted to cry, not laugh.	Quería llorar, no reír.
I definitely prefer the first to the second	Definitivamente prefiero el primero al segundo
I wouldn't go through that again	no volveria a pasar por eso
I have people on every farm.	Tengo gente en cada explotación.
I could hear them laughing from inside the trunk.	Podía oírlos reír desde el interior del maletero.
I was instructed to listen to each eyewitness	Se me indicó que escuchara a cada testigo presencial
A veteran of many battles.	Un veterano de muchas batallas.
I got up, sobbing	Me levanté, sollozando
I barely gave her a look	Apenas le di una mirada
I will die a free man.	Moriré como un hombre libre.
I just can't get over this awful feeling	Simplemente no puedo superar este horrible sentimiento
real one this time	Uno de verdad esta vez
A retailer wants to profit from sales to his customers.	Un minorista quiere beneficiarse de las ventas a sus clientes.
A grim line set on her face	Una línea sombría fijada en su rostro
she is an animal lover	ella es una amante de los animales
I want to feel alive	Quiero sentirme vivo
I push my chin into his chest	Empujo mi barbilla en su pecho
A third wife has died	Una tercera esposa ha muerto
A single tear rolled down her right cheek.	Una sola lágrima rodó por su mejilla derecha.
I feel very far from all this	me siento muy alejado de todo esto
I grab my bag and throw my trash	Agarro mi bolso y tiro mi basura
I knock and wait for them to open the door	Llamo y espero a que abran la puerta
I read and read and read as always	Leo y leo y leo como siempre
A valid e-mail address	Una dirección de correo electrónico válida
I still remember this like it was yesterday.	Todavía recuerdo esto como si fuera ayer.
I would smoke the weed	me fumaria la hierba
I still recommend it to my friends in the east.	Todavía lo recomiendo a mis amigos en el este.
I have a couple of examples included here	Tengo un par de ejemplos incluidos aquí
I can't answer for him	no puedo responder por el
He wasn't sure why, but she felt that she needed	No estaba seguro de por qué, pero ella sintió que necesitaba
She wanted to thank him again for letting me in.	Quería darle las gracias de nuevo por hacerme entrar.
A tongue in a throat well spoken there	Una lengua en una garganta bien hablada allí
I approve as one hundred percent true	Lo apruebo como cien por ciento cierto
I think our party is enough	Creo que nuestro partido es suficiente
I would also have tea at her house.	Yo también tomaría té en su casa.
I love you in my heart	te quiero en mi corazón
I'm gonna figure out how to get back home	Voy a averiguar cómo volver a casa
I see you like it	veo que le gusta
I was unable to achieve this last goal.	No pude lograr este último objetivo.
I had to admit it looked pretty amazing.	Tuve que admitir que se veía bastante increíble.
I pushed the sheets to the edge of the bed.	Empujé las sábanas hasta el borde de la cama.
I opened the door, I went out to the street	Abrí la puerta, salí a la calle
I need to know that she's okay	Necesito saber que ella está bien
I could be your dad	yo podria ser su papa
There were ten resident monks	Había diez monjes residentes
she organized it continuously	lo organizo continuamente
I hardly recognize myself	apenas me reconozco
I think we'll have enough battery power.	Creo que tendremos suficiente energía en la batería.
I had also seen these instructions in several other books.	También había visto estas instrucciones en varios otros libros.
They just took me back to the memories	Solo me llevaron de vuelta a los recuerdos
A good place to be scared	Un buen lugar para estar asustado
I know that feeling all too well	Conozco ese sentimiento muy bien
I have five deceased sisters	tengo cinco hermanas fallecidas
I found comfort and discomfort in that thought.	Encontré consuelo y malestar en ese pensamiento.
I had my younger sister	yo tenia a mi hermana menor
I got him a job working for my agent.	Le conseguí un trabajo trabajando para mi agente.
A deep, dark, boiling red that covers the entire sky.	Un rojo profundo, oscuro e hirviente que cubre todo el cielo.
I know you will always dance, always	Sé que siempre bailarás, siempre
I started looking for records of wounded soldiers.	Empecé a buscar registros de soldados heridos.
I try to learn from mine	trato de aprender de los mios
I could never put two and two together until today	Nunca pude sumar dos y dos hasta hoy
I didn't even know what meaning was there anymore	Ya ni siquiera sabía qué significado estaba allí
Few other occasions occurred in the first part	Pocas ocasiones más se produjeron en la primera parte
I know you noticed me too	Sé que me has notado también
I felt tired but the food would help.	Me sentía cansado pero la comida ayudaría.
I couldn't live an eternity in this place	No podría vivir una eternidad en este lugar
I face mortality	me enfrento a la mortalidad
I hope you rip my clothes off.	Espero que me rasgue la ropa.
I didn't feel like she hated me	No sentí que ella me odiara
They are mature at three or four years.	Son maduros a los tres o cuatro años.
I'll go if you want	me iré si quieres
I want to feel your kiss	quiero sentir su beso
I published reports that were read by thousands	Publiqué informes que fueron leídos por miles
I was starting to get heat stroke	estaba empezando a sufrir un golpe de calor
I ask for the highest guidance	Pido la más alta guía
she didn't dare to look back	no me atrevía a mirar atrás
He had to get her to stay no matter what.	Tenía que conseguir que se quedara sin importar qué.
A book, still warm to the touch.	Un libro, todavía caliente al tacto.
I am interested in the project you recently posted.	Estoy interesado en el proyecto que publicaste recientemente.
I told him everything	le dije todo
I didn't realize it was there the whole time.	No me di cuenta de que estuvo allí todo el tiempo.
I'll talk for hours	Hablaré por horas
A heavy long dress coat	Un abrigo de vestir largo pesado
I fought back more tears	Luché contra más lágrimas
I feel the love inside and around you	Siento el amor dentro y alrededor de ti
i said this before	dije esto antes
I didn't hear the words or questions from her.	No escuché sus palabras o preguntas.
I also thanked her as she followed her path.	Yo también le agradecí mientras seguía su camino.
I hope it's okay to comment on a previous post.	Espero que esté bien comentar una publicación anterior.
I used to run with a gang	Solía ​​correr con una pandilla
I like it more than my country here.	Me gusta más que mi país aquí.
i can assure you of that	Puedo asegurarte de eso
I think a part of me has always known that	Creo que una parte de mí siempre ha sabido que
a legend had passed	Una leyenda había pasado
I must have regressed a bit or something	Debo haber retrocedido un poco o algo
I need to sacrifice you to become a powerful witch.	Necesito sacrificarte para convertirme en una bruja poderosa.
I had this feeling in my head	Tenía este sentimiento en mi cabeza
i will do the right thing	haré lo correcto
I love all your other works too.	Me encantan todos tus otros trabajos también.
I smile and do the same	yo sonrio y hago lo mismo
I understand your decision	entiendo tu decisión
I handed him mine and he examined it.	Le entregué el mío y él lo examinó.
I am not going anywhere	No ire a ninguna parte
I entered with many problems	entré con muchos problemas
I opened one eye	Abrí un ojo
I didn't know what it was at first	no sabía lo que era al principio
I can't tell anyone else	no puedo decirle a nadie más
I keep my hand to my mouth to shut up	Mantengo mi mano en mi boca para callar
I want him to go before the sun goes down.	Quiero que se vaya antes de que caiga el sol.
I have a better idea	Tengo una mejor idea
I felt the great need of a bath.	Sentí la gran necesidad de un baño.
I walked in place to keep warm	Caminé en el lugar para mantenerme caliente
A person makes the decision to go on a diet.	Una persona toma la decisión de ponerse a dieta.
I forced myself to look	me obligué a mirar
A small black hole was on his forehead.	Un pequeño agujero negro estaba en su frente.
A monitor will show you your position on the map	Un monitor te mostrará tu posición en el mapa
I wanted him out of my sight anyway	Lo quería fuera de mi vista de todos modos
He had seen the other dogs do it.	Había visto a los otros perros hacerlo.
I isolated myself from everyone	Me aislé de todos
I dared to look at the clock	me atreví a mirar el reloj
I will not rent, share or sell your email	No alquilaré, compartiré ni venderé tu correo electrónico
I shouldn't say no one but few	No debería decir nadie, pero pocos
I didn't know you were following me	no sabia que me estaba siguiendo
He hoped no one had been killed.	Esperaba que nadie hubiera sido asesinado.
I know your desire for privacy	Conozco tu deseo de privacidad
I understand and respect	Lo entiendo y lo respeto
I'd love to see everything you have.	Me encantaría ver todo lo que tiene.
I thought they would be after us.	Pensé que estarían detrás de nosotros.
I might be interested in your consulting services.	Podría estar interesado en sus servicios de consultoría.
I had to give him credit for that	tenia que darle credito por eso
I know where we can find some	Sé dónde podemos encontrar algunos
I noticed that you forgot to lock it	Me di cuenta de que se olvidó de bloquearlo
I lean against the desk looking at him.	Me apoyo contra la recepción mirándolo.
I guess we'll see how serious he is.	Supongo que veremos qué tan serio es.
I've always wanted what you two have	Siempre he querido lo que ustedes dos tienen
I am a soldier who goes to war with you	Soy un soldado que va a la guerra junto a ti
I have never felt so lost	Nunca me habia sentido tan perdido
i think he was broken	creo que estaba roto
He was asking me if they had done anything last night.	Me preguntaba si habían hecho algo anoche.
A silence fell over the room	Un silencio se apoderó de la sala
I stood up and yelled at him.	Me puse de pie y le grité.
I could understand his rush	Podía entender su prisa
I thought you might have visited her.	Pensé que podrías haberla visitado.
I can almost inevitably find beautiful clothes there.	Casi inevitablemente puedo encontrar ropa hermosa allí.
A few hours later, the house burned to the ground.	Unas horas más tarde, la casa se quemó hasta los cimientos.
I did not sleep last night	no dormí anoche
I love doing math, especially working like this.	Me encanta hacer matemáticas, especialmente trabajar así.
a portrait of my face	un retrato de mi cara
I have no orders for you at this time	No tengo pedidos para ti en este momento
I caught up with him, peered cautiously inside, and went inside.	Lo alcancé, miré con cautela dentro y entré.
I was relieved that I didn't have to mess with it.	Me sentí aliviado de no tener que meterme con eso.
I will leave this cursed land	Dejaré esta tierra maldita
A novel is something new.	Una novela es algo nuevo.
I hope we find others	Espero que encontremos otros
I will be frank with you	seré franco contigo
The external ears develop at the bottom of the neck.	Las orejas externas se desarrollan en la parte inferior del cuello.
I was the first person he saw	yo fui la primera persona que vio
I knew he was there for me	Sabía que él estaba allí para mí
I shouldn't even be down here right now	Ni siquiera debería estar aquí abajo ahora mismo
he was ready for a fight	estaba listo para una pelea
One of the best options also for women traveling alone	Una de las mejores opciones también para las mujeres que viajan solas
I should have stayed with her longer.	Debería haberme quedado con ella más tiempo.
I was ready for him to take me there.	Estaba listo para que él me llevara allí.
I want you to keep us above them	Quiero que nos mantengas sobre ellos
He had a chemical reaction.	Tuvo una reacción química.
I also learned to sing deafly.	También aprendí a cantar de manera sorda.
A web presence will achieve both	Una presencia en la web logrará ambos
Many people are afraid to portray the walls.	Muchas personas tienen miedo de retratar las paredes.
I smoke it maybe once a week or so	Lo fumo tal vez una vez a la semana más o menos
I just need a kiss on the mouth	solo necesito un beso en la boca
I was happy to accept the invitation to speak.	Estuve feliz de aceptar la invitación para hablar.
I went to get another one but thought better of it	Fui a sacar otro pero lo pensé mejor
I'm fine with that though	aunque estoy bien con eso
I didn't always know this	No siempre supe esto
I let out a silent oath	Dejé escapar un juramento silencioso
I chose you, and you were my only option	Te elegí a ti, y eras mi única opción
I also listen to the song	yo tambien escuche la cancion
I need more than one emotion	Necesito más de una emoción
I just couldn't risk him seeing you.	Simplemente no podía arriesgarme a que te viera.
I was afraid to get close to them.	Tenía miedo de acercarme a ellos.
I think in any situation, you have a lot of light.	Creo que en cualquier situación, tienes mucha luz.
I'm a good role model	Soy un buen modelo a seguir
I saw them and thought of you every day.	Los vi y pensé en ti todos los días.
I almost fell on a display shelf laughing	Casi me caigo en un estante de exhibición riendo
I remember when my nephew was starting high school.	Recuerdo cuando mi sobrino empezaba la secundaria.
I really hope these work for him.	Realmente espero que estos funcionen para él.
I realize that he is still waiting for an answer.	Me doy cuenta de que todavía está esperando una respuesta.
He only drove about one a month.	Solo manejaba alrededor de uno al mes.
I guess there's only one way to find out.	Supongo que solo hay una forma de averiguarlo.
I mean, everyone knows that	Quiero decir, todo el mundo sabe que
A kind of peace, maybe	Una especie de paz, tal vez
I should wipe that smile off his face.	Debería borrar esa sonrisa de su rostro.
I'm tired of searching	estoy cansado de buscar
I finally trusted him, but now he will never trust me.	Finalmente confié en él, pero ahora él nunca confiará en mí.
A marriage of convenience, apparently	Un matrimonio de conveniencia, al parecer
I'm the lowest of the low	Soy lo más bajo de lo bajo
I really should have seen it from miles away.	Realmente debería haberlo visto a millas de distancia.
he shouldn't bite you	no debería morderte
You can think of a site visit	Se puede pensar en una visita al sitio
I bite my lip and smile hopefully at him.	Me muerdo el labio y le sonrío con esperanza.
A pretty sure imaginary bomb	Una bomba imaginaria bastante segura
I think it was a panic attack	creo que fue un ataque de panico
I liked the dressing	me gusto el aderezo
The session was held in a dry and hot climate.	La sesión se llevó a cabo en un clima seco y cálido.
I wish more women would discover this opportunity.	Ojalá más mujeres descubrieran esta oportunidad.
I never saw him after my divorce.	Nunca lo vi después de mi divorcio.
I needed to know more about the law.	Necesitaba saber más sobre la ley.
I need to stay here until the end.	Necesito quedarme aquí hasta el final.
I saw it all on the Beam news channel	Lo vi todo en el canal de noticias Beam
I love this great country and its kind people.	Amo este gran país y su gente amable.
I think you're right	Creo que tienes razón
I got here on my own merits	Llegué hasta aquí por mis propios méritos
i just take it	simplemente lo tomo
I didn't want to meet his family	no queria conocer a su familia
I can feel the pull of writing so deeply	Puedo sentir la atracción de escribir tan profundamente
I may have to permanently retire at that point.	Es posible que tenga que retirarme permanentemente en ese momento.
Whose house did you go to last night?	¿A casa de quién fuiste anoche?
They almost beat me to death there.	Casi me matan a golpes allí.
I need to talk to you now	necesito hablar contigo ahora
I grew up learning the whole language	Crecí aprendiendo el idioma completo
I gasped and had no air	Jadeé y no tenía aire
I carried a beautiful secret inside of me.	Llevaba un hermoso secreto dentro de mí.
it became very dangerous	se volvió muy peligroso
I wanted to get even closer	Quería acercarme aún más
I pointed the way, and she took me there.	Le señalé el camino, y ella me llevó allí.
I tried not to look at it	Traté de no mirarlo
I held my breath and thought healthy thoughts.	Contuve la respiración y pensé pensamientos saludables.
I instantly feel lighter	Al instante me siento más ligero
I doubt he did, he's not that guy	Dudo que lo haya hecho, él no es ese tipo
The couple had seven sons and one daughter.	La pareja tuvo siete hijos y una hija.
I will also take you away from your children	os quitaré también de vuestros hijos
I shouldn't have taken so long to tell you	No debí demorarme tanto en decírtelo
I can explain it with words, only with feelings	Puedo explicarlo con palabras, solo con sentimientos
I could become the word	Podría convertirme en la palabra
I dropped the whole question.	Dejé toda la pregunta.
No contract offered	No se ofreció contrato
I can't have her thinking that way	No puedo tenerla pensando de esa manera
I just wanted to die	Yo solo quería morir
I hope you understand our commitment.	Espero que entiendas nuestro compromiso.
I will not abandon my family	no abandonaré a mi familia
I didn't send it anywhere	no lo envié a ningún lado
I can't think about this right now	No puedo pensar en esto ahora
I was not such a good actress	yo no era tan buena actriz
I have heels higher than your standards.	Tengo tacones más altos que tus estándares.
I asked her if she could shoot.	Le pregunté si podía disparar.
I have had confirmation that he was received and accepted	He tenido confirmación de que fue recibido y aceptado
Its members represent various stages of this process.	Sus miembros representan varias etapas de este proceso.
I want you out of my place	te quiero fuera de mi lugar
I decided to end it all	Decidí terminar con todo
I asked him what he suffered	le pregunte que que padecia
A trip to the capital would have two purposes	Un viaje a la capital tendría dos propósitos
A rational burden of justification is rarely met	Rara vez se cumple una carga racional de justificación
I found the two side by side strangers but familiar.	Encontré a los dos lado a lado extraños pero familiares.
I never fought for them to listen	Nunca luché para que escucharan
I have never spent time in jail	nunca he pasado tiempo en la carcel
I tried to let you sleep	Traté de dejarte dormir
A country western singer	Un cantante de country western
I hope you can understand me	Espero que puedas entenderme
I forced myself to turn my head	Me obligué a girar la cabeza
I hope it is useful for people.	Espero que sea de utilidad para la gente.
I would do the same, but my legs feel weak.	Yo haría lo mismo, pero mis piernas se sienten débiles.
I can have too much pride	Puedo tener demasiado orgullo
I could really use a safe house	Realmente me vendría bien una casa segura
he was a dangerous guy	era un tipo peligroso
I strive to identify those fragments and put them together.	Me esfuerzo por identificar esos fragmentos y juntarlos.
Jean granted the request	Jean concedió la solicitud
A suggestion she had readily agreed to.	Una sugerencia a la que ella había accedido de buena gana.
I was passed over at every turn	Me pasaron por alto a cada paso
I quickly broke it	rápidamente lo rompí
they returned home safe and sound	regresaron a casa sanos y salvos
I need your company to remove it from the owners	Necesito que tu empresa lo quite de los dueños
This constitutes a significant change from earlier times.	Esto constituye un cambio significativo con respecto a épocas anteriores.
I hope this new brand is good.	Espero que esta nueva marca sea buena.
I thought you could come this way	Pensé que podrías venir por aquí
I wouldn't have had this opportunity	no hubiera tenido esta oportunidad
A paper plane landed on her desk.	Un avión de papel aterrizó en su escritorio.
I was just going to have a coffee	solo iba a tomar un café
A man walks in and checks	Un hombre entra y comprueba
I wanted you to have every chance	Quería que tuvieras todas las oportunidades
I should have passed out by now	ya debería haberme desmayado
I stretched with relief	me estiré con alivio
I easily slid down the rocks	Fácilmente me deslicé por las rocas
A curiously warm and protective feeling, but with a darker touch.	Una sensación curiosamente cálida y protectora, pero con un toque más oscuro.
I consider this for several moments	Considero esto por varios momentos
I know how to ask for something that is difficult to find	Sé pedir algo que es difícil de encontrar
I think that's where we should go.	Creo que ahí es donde deberíamos ir.
I was surprised that he spoke to me so soon.	Me sorprendió que me hablara tan pronto.
I pressed my ear against the bedroom door.	Presioné mi oreja contra la puerta del dormitorio.
I had no idea that something was going on.	No tenía idea de que algo estaba pasando.
I strive to the right, but I can never reach it.	Me esfuerzo hacia la derecha, pero nunca puedo alcanzarla.
I need to know who	necesito saber quien
To make you whole again	Para hacerte completo de nuevo
She was joined by her two daughters and her mother.	A ella se unieron sus dos hijas y su madre.
I better get to work	mejor me pongo a trabajar
I did not know there have been more children.	No sabía que ha habido más niños.
I felt tired, sleepy and hungry.	Me sentía cansada, soñolienta y hambrienta.
I know it is not such an easy task.	Sé que no es una tarea tan fácil.
I see new private and commercial construction at every turn.	Veo nuevas construcciones privadas y comerciales a cada paso.
I quickly remembered who she was.	Rápidamente recordé quién era.
they haven't hurt me	no me han lastimado
I taught people not to be greedy, to have mercy.	Enseñé a la gente a no ser codiciosos, a tener piedad.
I had become too independent	me había vuelto demasiado independiente
Waters was reportedly deeply upset by the experience.	Según los informes, Waters estaba profundamente molesto por la experiencia.
I am innocent of all this	soy inocente de todo esto
I forced myself to stay awake	Me obligué a permanecer despierto
I just wanted to be alone	Solo deseaba estar solo
I tend to go both ways with him.	Tiendo a ir en ambos sentidos con él.
I recognized the religion	reconocí la religión
he was so funny	el era muy divertido
I just want to be able to tell them myself	Solo quiero poder decirles yo mismo
I called in sick the last three days	Llamé enfermo los últimos tres días
I suggest we take a more direct approach.	Sugiero que adoptemos un enfoque más directo.
I run my hands through my hair	Paso mis manos por mi cabello
I have a strange attraction to the dark world of her.	Tengo una extraña atracción hacia su mundo oscuro.
A big one, requires both ships.	Uno grande, requiere ambos barcos.
I did not reject it in hasty anger	No lo rechacé con ira apresurada
I really and truly believe that girls can be pure.	Realmente y verdaderamente creo que las chicas pueden ser puras.
A powerful voice calling for judicial reform	Una voz poderosa que pide una reforma judicial
I can't even remember the last time we did laundry.	Ni siquiera puedo recordar la última vez que lavamos la ropa.
I learned how to do it myself pretty early.	Aprendí a hacer por mí mismo bastante temprano.
I did, and that was the search result.	Lo hice, y ese fue el resultado de la búsqueda.
I think he will help me	creo que el me ayudara
Luke and for finding his unique voice.	Luke y por encontrar su voz única.
I noticed that she kept her hand in her pocket.	Noté que ella mantuvo su mano en su bolsillo.
I study them, trying to find a touch of humor.	Los estudio, tratando de encontrar un toque de humor.
Her upper arm was relatively short.	La parte superior del brazo era relativamente corta.
I didn't know how to be without my brother	No supe estar sin mi hermano
I hurried to the girls' bathroom.	Me apresuré al baño de chicas.
I think both should not be involved.	Creo que ambos no deberían estar involucrados.
I put pictures that represent things on my wish list	Pongo imágenes que representan cosas de mi lista de deseos
An indication that we are not wasting time.	Un indicio de que no estamos perdiendo el tiempo.
I have a lot of work to do	tengo un montón de trabajo que hacer
I can't believe everything that has happened since then.	No puedo creer todo lo que ha pasado desde entonces.
I had a hard time finding the test room.	Me costó mucho encontrar la sala de prueba.
A note of concern appeared in her voice.	Una nota de preocupación apareció en su voz.
She pushed aside the smashed furniture	Empujo a un lado los muebles destrozados
I showed up to the gym every day.	Me presenté al gimnasio todos los días.
I expect too much from people	espero demasiado de la gente
I think there may be some great moments tonight.	Creo que puede haber algunos grandes momentos esta noche.
I pressed the silent alarm to bring the police here.	Presioné la alarma silenciosa para traer a la policía aquí.
I start to feel human again	empiezo a sentirme humana otra vez
I knew you'd leave me behind	Sabía que me dejaría atrás
I have no noble blood	no tengo sangre noble
I turned and opened the door	Me volteé y abrí la puerta
I'm beginning to wish his voice would stop.	Estoy empezando a desear que su voz se detenga.
I can only protect you	solo puedo protegerte
P of her leaned in and kissed right on her lips.	P se inclinó y la besó justo en los labios.
he wasn't thinking about supernatural things	no estaba pensando en cosas sobrenaturales
I walked over to stand in front of him.	Caminé para pararme frente a él.
he was in the hospital	Estaba en el hospital
He had caught his eye weeks before	Había llamado su atención semanas antes
I was always thinking of my own pain	Siempre estaba pensando en mi propio dolor
I will have an appeal to every soul here present	Tendré un llamamiento a cada alma aquí presente
I want to go look for her now	quiero ir a buscarla ahora
I just wanted you to show it to others.	Solo deseaba que lo mostraras a los demás.
I am quite fond of my gardens.	Soy bastante aficionado a mis jardines.
I almost can not speak	casi no puedo hablar
I caught them before they ended up on the ground.	Los atrapé antes de que terminaran en el suelo.
I had to move things along	Tuve que mover las cosas a lo largo
The crack ends near the fitting with the yoke.	La grieta termina cerca del accesorio con el yugo.
I wasn't even close to your level	Ni siquiera estaba cerca de tu nivel
I asked her why she was upset.	Le pregunté por qué estaba molesta.
you will be greatly missed	Se te extrañará mucho
My goal is to be prepared for every circumstance.	Mi objetivo es estar preparado para cada circunstancia.
I couldn't bear this fear	No podía soportar este miedo
I entered the circle of light.	Entré en el círculo de luz.
I pick up a book and start reading.	Cojo un libro y empiezo a leer.
I can't bear to cry anymore	no aguanto mas llorar
I fell into its branches	Caí en sus ramas
I'm worried about failing	me preocupa fallar
I will not tolerate this business	No toleraré este negocio
I prefer a simple gesture, myself	Prefiero un simple gesto, yo mismo
I fought to contain all the anger	Luché por contener toda la ira
i knew it would come	sabía que vendría
I glanced at her brown hair.	Eché un vistazo a su cabello castaño.
I had a client who was a game	Tuve un cliente que era un juego
I understand that we both needed someone and some comfort.	Entiendo que ambos necesitábamos a alguien y algo de consuelo.
I thought about relighting the cigarette	Pensé en volver a encender el cigarro
A man's voice answered the phone.	La voz de un hombre contestó el teléfono.
I feel physically ill	me siento físicamente enfermo
A higher number is bad	Un número más alto es malo
A defeated expression settled on his face.	Una expresión derrotada se resignó en su rostro.
I have never felt something like this	nunca he sentido algo asi
I will not offer their libations of blood	No ofreceré sus libaciones de sangre
A stable relationship was not in her plans.	Una relación estable no estaba en sus planes.
I can't be mad at her though	Aunque no puedo estar enojado con ella
I open my eyes more	Abro más los ojos
A cold sweat covered her body.	Un sudor frío cubrió su cuerpo.
i picked up a few pairs	recogí algunos pares
I wonder if she put the lid down.	Me pregunto si bajó la tapa.
I can wake you up then if you want	Puedo despertarte entonces si quieres
I guess yeah, that probably would.	Supongo que sí, eso probablemente lo haría.
I didn't get to read much about her friend.	No pude leer mucho sobre su amiga.
I can only give you some prayer points as a guide.	Solo puedo darle algunos puntos de oración como guía.
I couldn't recover	No pude recuperarme
I saw the sun rise	vi salir el sol
What actually happened was much worse.	Lo que realmente sucedió fue mucho peor.
i think a lot is obvious	creo que mucho es obvio
I know you can think of only one thing	Sé que puedes pensar en una sola cosa
I didn't need to get into any more trouble	No necesitaba meterme en más problemas
I needed to pay my phone bill	Necesitaba pagar mi cuenta de teléfono
I am constantly blessed by it	Estoy constantemente bendecido por eso
I directed my gaze to the right.	Dirigí mi mirada a la derecha.
I just want her again	Solo la quiero de nuevo
I didn't want her to die	No quise que ella muriera
I can't write more about her at the moment.	No puedo escribir más sobre ella en este momento.
she had not assigned him	no le habia asignado
I felt a sharp, dead pain, and that was it.	Sentí un dolor agudo y muerto, y eso fue todo.
I tried to sit still, listening to every word	Traté de quedarme quieto, escuchando cada palabra
I will also talk about the structure of the eye.	Voy a hablar también de la estructura del ojo.
I grab it, picking it up from the leaves	Lo agarro, levantándolo de las hojas
I tried it and it was very good.	Lo probé y estaba muy bueno.
I want to give my girlfriend a present	quiero hacerle un regalo a mi novia
I was nervous and excited.	Estaba nervioso y emocionado.
I searched my pockets for a key, but I didn't have one.	Busqué en mis bolsillos una llave, pero no tenía ninguna.
I miss my mother terribly	extraño terriblemente a mi madre
I hang up the moment she speaks	Cuelgo en el momento en que ella habla
I'm nervous about the result	estoy nervioso por el resultado
I turned my face towards her	volteé mi rostro hacia ella
I work to make them nice legs.	Trabajo para que sean lindas piernas.
I understand that it was an emotional experience for you.	Entiendo que fue una experiencia emocional para ti.
I highly recommend it!	¡Lo recomiendo altamente!
I drove to check it out.	Conduje para comprobarlo.
I haven't even asked your name	ni siquiera he preguntado tu nombre
I could see a lie coming from around the corner	Pude ver una mentira viniendo de la vuelta de la esquina
I better turn that off	mejor apago eso
A family suite, the only one in the whole house	Una suite familiar, la única en toda la casa
maybe it's better	Tal vez sea mejor
I would recognize her anywhere and always.	La reconocería en cualquier lugar y siempre.
I looked confident and proud	Me veía seguro y orgulloso
I liked that feeling, but my friends didn't.	Me gustaba ese sentimiento, pero a mis amigos no.
I trust your instincts	confío en sus instintos
She was asking me which one of them had shot me.	Me preguntaba cuál de ellos me había disparado.
I can always hire another private detective.	Siempre puedo contratar a otro detective privado.
I always put the vegetables in the smallest space.	Siempre pongo las verduras en el espacio más pequeño.
I did, but again couldn't explain why.	Lo hice, pero nuevamente no pude explicar por qué.
a terrible car accident	Un terrible accidente automovilístico
I have taken this every week.	He tomado esto todas las semanas.
I will be eternally grateful	estaré eternamente agradecido
I think they have more time enjoying the history of video games	creo que tienen mas tiempo disfrutando de la historia de los videojuegos
A drop of water rolled down the inside	Una gota de agua rodó por el interior
I couldn't see well anymore	ya no podía ver bien
I looked at the clock again	volví a mirar el reloj
I have loved your enthusiasm for the events.	Me ha encantado su entusiasmo por los eventos.
I appreciate it, all of it.	Lo aprecio, todo de él.
I thought no one could get him out of this.	Pensé que nadie podría sacarlo de esto.
I thought you were personal	Pensé que eras personal
I was restless and anxious	estaba inquieto y ansioso
A week later, the family suffered a terrible tragedy.	Una semana después, la familia sufrió una terrible tragedia.
wanted to keep it	quería mantenerlo
I know you won't do that	Sé que no harás eso
I did not want to do it	no quise hacerlo
I taught myself to type	Me enseñé a escribir a máquina
I had so much, too much, to think about	Tenía tanto, demasiado, en que pensar
I see how his feet eat up the inches	Veo como sus pies se comen las pulgadas
I didn't mean to let it slip away	No quise dejarlo escapar
It was almost finished when the garage opened.	Estaba a punto de terminar cuando se abrió el garaje.
I was in the middle of something	estaba en medio de algo
I turned right and went up the hill.	Doblé a la derecha y subí la colina.
I guess because the snow	Supongo que porque la nieve
Civil war broke out later that same year.	La guerra civil estalló más tarde ese mismo año.
I do this once or twice a day.	Hago esto una o dos veces al día.
A bit up in the air right now	Un poco en el aire ahora mismo
I was never so happy	nunca fui tan feliz
A harmless cup of coffee.	Una inofensiva taza de café.
Now is the time to enjoy our victory.	Ahora es el momento de disfrutar de nuestra victoria.
He knew that voice and it was not good news.	Conocía esa voz y no era una buena noticia.
I'm on the same side as you	estoy del mismo lado que tu
I silently consulted the faces that forced me to continue.	Consulté en silencio los rostros que me obligaban a continuar.
I buried myself in my writing	Me enterré en mi escritura
I ask him where you are going	le pregunto a donde vas
I tried a second time	Lo intenté por segunda vez
I looked around with no one outside or insight	Miré a mi alrededor sin nadie afuera o perspicacia
I know you have ideas for more material.	Sé que tienen ideas para más material.
I had to walk away dear readers	Tuve que alejarme queridos lectores
I knew I needed attention right away.	Sabía que necesitaba atención de inmediato.
Something similar happens today	Algo similar sucede hoy
I was a great student	yo era un gran estudiante
I knew what you did to him	Sabía lo que le hiciste
i want it out of the way	lo quiero fuera del camino
I heard from the police there.	Escuché de la policía allí.
It only had about seven numbers on it.	Solo tenía unos siete números en él.
I never had time to compose myself	Nunca tuve tiempo para componerme
I know you can't be killed	Sé que no puedes ser asesinado
I told him my thoughts	le dije mis pensamientos
I arrive at the front door	llego a la puerta principal
The flames were everywhere	Las llamas estaban por todas partes
I know you haven't had one, but women are wonderful.	Sé que no has tenido uno, pero las mujeres son maravillosas.
I wanted to do something different	Quería hacer algo diferente
I walked away from everyone	me alejé de todos
This is only used by senior members.	Esto solo lo usan los miembros senior.
I had to let them both in.	Tuve que dejarlos entrar a los dos.
I gave my head a minute shake	Le di un minuto de sacudida a mi cabeza
I didn't hold back my heart from any pleasure	No retuve mi corazón de ningún placer
I didn't think you had it in you	No pensé que lo tenías en ti
I hope to become less famous someday soon.	Espero volverme menos famoso algún día pronto.
I never seem to feel comfortable anymore	Parece que nunca más me siento cómodo
I love her dress, but the bun ages her.	Me encanta su vestido, pero el moño la envejece.
I want to know what they are doing and why.	Quiero saber qué están haciendo y por qué.
But it was really offensive.	Pero fue realmente ofensivo.
he was not disappointed	él no estaba decepcionado
I have chosen to give you a rose of lead	He elegido darte una rosa de plomo
It may not be for them.	Puede que no sea para ellos.
I accept your apology	Acepto tu disculpa
His appeal was rejected	Su apelación fue rechazada
The center gun is having a bit of a problem.	El arma central está teniendo un pequeño problema.
I've never felt this way before	Nunca me había sentido así antes
I went up to my room	subí a mi habitación
I mean, we're all we got	Quiero decir, somos todo lo que tenemos
I have done as you wanted	he hecho como tu querias
I can't make any rational sense out of it!	¡No puedo encontrarle ningún sentido racional!
I'm afraid he was listening to our network.	Me temo que estaba escuchando nuestra red.
I'd say we'd need them in numbers	Yo diría que los necesitaríamos en números
I'm scared of flying	tengo miedo a volar
had studied child development	había estudiado desarrollo infantil
I watched him go from my apartment window.	Lo vi irse desde la ventana de mi piso.
I think better than anyone could have expected.	Creo que mejor de lo que nadie podría haber esperado.
A beach was my alternative	Una playa era mi alternativa
A second lieutenant was sitting behind the desk.	Un segundo teniente estaba sentado detrás del escritorio.
I have no intention of shutting up	no tengo intencion de callar
I decided to track it down	Decidí rastrearlo
Only ten houses were left standing.	Solo quedaron en pie diez viviendas
I had suspected for months	había sospechado durante meses
I finished a tough race	Terminé una carrera dura
I was wide awake when it happened.	Estaba completamente despierto cuando sucedió.
I wanted to check if that was likely	Quería comprobar si eso era probable
I would help you, if you need help.	Te ayudaría, si necesitas ayuda.
I can still feel the pain in my sleep	Todavía puedo sentir el dolor en mi sueño
I just got my guitar	Acabo de tener mi guitarra
A ghost of his old smile threatened	Un fantasma de su vieja sonrisa amenazaba
I asked about his father	pregunté por su padre
I can tell you who you are	Puedo decirte quién eres
I know you want to be free	Sé que quieres ser libre
I want to know something of your wisdom	quiero saber algo de su sabiduria
I, of course, took a little longer.	Yo, por supuesto, tardé un poco más.
A place you have never seen before.	Un lugar que nunca ha visto antes.
I don't have many rooms left	no me quedan muchas habitaciones
I fixed my flat again	arreglé mi piso de nuevo
Some kind of defeat I couldn't place	Una especie de derrota que no podía ubicar
These can only be grown from seed.	Estos solo se pueden cultivar a partir de semillas.
She was really a great jazz singer.	Ella era realmente una gran cantante de jazz.
I think it's a good game	creo que es un buen partido
The choice between the evils will vary with the occasions.	La elección entre los males variará con las ocasiones.
I heard the fairy speak	Escuché al hada hablar
I always found this expression strange.	Siempre encontré esta expresión extraña.
A guard stepped forward, offering a sword.	Un guardia se adelantó, ofreciendo una espada.
I know what dead weight means now	Sé lo que significa peso muerto ahora
I was something less than human	Yo era algo menos que humano
Even though I can't believe I did this	Aunque no puedo creer que haya hecho esto
Snow cover can protect crops from extreme cold	La capa de nieve puede proteger los cultivos del frío extremo
I wanted to tell them what my father had done.	Quería contarles lo que había hecho mi padre.
I sit and watch them all	Me siento y los miro a todos
I know all about hate.	Lo sé todo sobre el odio.
I can't think of anywhere else close enough	No puedo pensar en ningún otro lugar lo suficientemente cerca
He won the bet with three days to spare	Ganó la apuesta con tres días de margen
I like the fresh air there	me gusta el aire fresco ahi
I will not only give the summary of my path	No solo daré el resumen de mi camino
I didn't know you were standing there.	No sabía que estabas parado allí.
I have to work to eat	tengo que trabajar para comer
I didn't show faith in you	No mostré fe en ti
Names derived from individuals are limited to the deceased.	Los nombres provenientes de personas se limitan a los fallecidos.
I have some things to talk to you about.	Tengo algunas cosas de las que hablar contigo.
I was wondering if that was true	Me preguntaba si eso era cierto
I guess by disappearing he meant becoming vague	Supongo que por desaparecer se refería a volverse vago
I was out of commission for a whole year.	Estuve fuera de servicio durante todo un año.
I decided to go home	decidí irme a casa
I didn't allow myself to feel anything	No me permití sentir nada
I push him and he falls on his back	lo empujo y cae de espaldas
They never consult me ​​or persecute me	Nunca me consultan ni me persiguen
I look at the mirror over the sink	Miro el espejo sobre el lavabo
just watch and wait	Solo observa y espera
A five could come for him	Un cinco podría venir por él
But the voice is not the star.	Pero la voz no es la estrella.
I returned the gesture	le devolví el gesto
I was happy to be with her	estaba feliz de estar con ella
I hadn't heard it in a month	no lo habia escuchado en un mes
She made speeches about it and wrote about it.	Hizo discursos al respecto y escribió al respecto.
I regretted not being able to let down the hood	Me arrepentí de no poder defraudar la capota
I wait for you to come in	espero a que entre
Although I wasn't going to say that	Aunque no iba a decirle eso
I decided to walk towards the city	Decidí caminar hacia la ciudad
i avoided your question	evité tu pregunta
I couldn't see out of the building.	No podía ver fuera del edificio.
I think she was getting nervous	creo que se estaba poniendo nerviosa
I gave up too easily	Me rendí muy fácilmente
I will open new markets for our goods and services.	Abriré nuevos mercados a nuestros bienes y servicios.
I didn't know the right people who would show me	No conocía a las personas adecuadas que me mostrarían
couldn't even remember	ni siquiera podía recordar
I didn't sleep with him	no me acosté con el
I saw your loneliness	Vi su soledad
I didn't understand his name	no entendí su nombre
I drank that night and cried myself to sleep	Bebí esa noche y lloré hasta quedarme dormido
I mean this place is amazing.	Quiero decir que este lugar es increíble.
I was howling down the runway	Estaba aullando por la pista
He saw the attack as the key to victory.	Vio el ataque como la clave de la victoria.
Edward chose the members himself.	Edward eligió a los miembros él mismo.
I kissed her hastily and then she left.	La besé apresuradamente y luego se fue.
He still couldn't breathe or move	Todavía no podía respirar ni moverme
I swear that woman must have been a robot	Te juro que esa mujer debe haber sido un robot
I remember getting up from my seat and moving forward	Recuerdo levantarme de mi asiento y avanzar
I had to throw it away somewhere	Tuve que tirarlo en alguna parte
I needed to do something with him.	Necesitaba hacer algo con él.
A little matter to discuss	Un pequeño asunto para discutir
I mine straight down, pretty deep	Yo mio directamente hacia abajo, bastante profundo
I wasn't questioning your diligence or commitment.	No estaba cuestionando tu diligencia o compromiso.
I certainly did not feel insulted.	Ciertamente no me sentí insultado.
A fine line of blood appeared on the white flesh.	Una fina línea de sangre apareció en la carne blanca.
I know this was harder for my little brother.	Sé que esto fue más duro para mi hermano pequeño.
I stood up and turned to look at the girl.	Me puse de pie y me giré para mirar a la chica.
I still am, actually	Todavía lo soy, en realidad
A funeral for my poor sister.	Un funeral para mi pobre hermana.
I didn't get excited	no me emocioné
I was beginning to see where this was going.	Estaba empezando a ver a dónde iba esto.
I believe and trust the gods and their demands.	Creo y confío en los dioses y sus demandas.
I wanted to stay there forever.	Quería quedarme allí para siempre.
I doubt we'll get any volunteers.	Dudo que consigamos voluntarios.
I felt much better after	Me sentí mucho mejor después
I could talk to him for hours, about anything.	Podría hablar con él durante horas, sobre cualquier cosa.
A sudden thought sent a chill over him.	Un pensamiento repentino envió un escalofrío sobre él.
I had to make sure you were okay	Tenía que asegurarme de que estabas bien
I'm not sure if it's true	no estoy seguro si es verdad
I had to greet him and his parents.	Tuve que saludarlo a él y a sus padres.
I, in particular, wanted a large family.	Yo, en particular, quería una familia numerosa.
Though I knew he was lying	Aunque sabía que estaba mintiendo
I wasn't trying to make you sad	No estaba tratando de ponerte triste
i just forgot about him	simplemente me olvidé de él
I think he will if you confess	Creo que lo hará si confiesas
i thought that was what it was	pensé que eso era lo que era
I guarantee you heaven and hell were listening	Te garantizo que el cielo y el infierno estaban escuchando
I didn't know them at that time	no los conocia en ese momento
i really hope you want it	Realmente espero que lo quieras
Two sets were built for the pilot only.	Se construyeron dos juegos solo para el piloto.
I couldn't do anything but catch it	No pude hacer nada más que atraparlo
I just talked to the one he got away with	Acabo de hablar con el que se escapó
I just can't get past you	Simplemente no puedo pasar de ti
A large black cab pulled up in front of the open doors.	Un gran taxi negro se detuvo frente a las puertas abiertas.
I opened the door and he followed me inside	Abrí la puerta y él me siguió adentro
I fight every time	Lucho cada vez
I hardly missed talking to him that time.	Apenas eché de menos hablar con él esa vez.
I can never sit on it	Nunca puedo sentarme en él
I did not have time	no tuve tiempo
I needed an occasional place of worship	Necesitaba un lugar de culto ocasional
I do the work on your behalf	Yo hago el trabajo en su nombre
I finally picked one from an online auction.	Finalmente elegí uno de una subasta en línea.
I knew it was impossible, an illusion	Sabía que era imposible, una ilusión
I didn't try to follow too closely	No traté de seguir demasiado de cerca
I want you to listen	quiero que escuches
I thought he was in danger.	Pensé que estaba en peligro.
I could see through them	Podía ver a través de ellos
A minor fairy accompanied them.	Un hada menor los acompañó.
I can barely keep my eyes open	Apenas puedo mantener mis ojos abiertos
She could only hope that his guardian angel was on duty.	Solo podía esperar que su ángel guardián estuviera de servicio.
I have nothing to fear as I approach death.	No tengo nada que temer al acercarme a la muerte.
he surely was going to die	seguramente iba a morir
i really appreciate it	Realmente lo aprecio
I couldn't open my eyes	no pude abrir los ojos
I can do better than you	Puedo hacerlo mejor que tu
A definite flow of life from birth to death.	Un flujo definido de vida desde el nacimiento hasta la muerte.
I needed to organize my thoughts	necesitaba organizar mis pensamientos
I was out of order sometimes	Estaba fuera de servicio a veces
I had no idea they could be so big	no tenia idea que podian ser tan grandes
I wasn't inside	yo no estaba en el interior
I thought you wanted	pensé que querías
I saw a small clearing just below me.	Vi un pequeño claro justo debajo de mí.
I looked into his big blue eyes.	Miré sus grandes ojos azules.
I hardly ever get to work with another female officer	Casi nunca llego a trabajar con otra mujer oficial
I'm going to give you one more chance	te voy a dar una oportunidad mas
I clung to anything within reach to steady myself	Me aferré a cualquier cosa a mi alcance para estabilizarme
Suddenly I felt afraid	De repente sentí miedo
I bet he's already dead	apuesto a que ya esta muerto
I didn't know my own mind	Yo no conocía mi propia mente
A bumpy road led them to a long clearing.	Un camino accidentado los llevó a un largo claro.
I'm tired of going to school	estoy cansada de ir a la escuela
I also got a second job at a security company.	También conseguí un segundo trabajo en una empresa de seguridad.
I accept this offer from you with great humility.	Acepto esta oferta tuya con mucha humildad.
I tried to call him yesterday.	Traté de llamarlo ayer.
I too had felt a slight change in myself.	Yo también había sentido un leve cambio en mí.
I do not wish to be arrested or questioned.	No deseo que me detengan ni me interroguen.
I couldn't pass up this opportunity.	No podía pasar por alto esta oportunidad.
I'm sick of talking about it now	Estoy harto de hablar de eso ahora
I wouldn't let them drag you into this	No dejaría que te arrastraran a esto
I played because he held me	Jugué porque me sostuvo
I saw a lot of great things happen	vi pasar muchas cosas geniales
I found many items on the list quite surprising.	Encontré muchos artículos en la lista bastante sorprendentes.
I pointed in my closet	Señalé en mi armario
I ask around and his car is easy to find.	Pregunto por ahí y su auto es fácil de encontrar.
I felt my blood boil	sentí que me hervía la sangre
I'm happy to put this behind me	Estoy feliz de dejar esto atrás
I checked the bottles and their contents.	Revisé las botellas y su contenido.
I examined the flowers, wanting to choose the best three	Examiné las flores, queriendo elegir las tres mejores
I like a front man with a little edge	Me gusta un hombre de frente con un poco de ventaja
Suddenly I couldn't tell one sound from another	De repente no pude distinguir un sonido de otro
I didn't care who bothered	no me importaba quien se molestara
I think she's really scared of you.	Creo que ella realmente te tiene miedo.
I stopped reading it in the middle	Dejé de leerlo a la mitad
I was on the math team for three years.	Estuve en el equipo de matemáticas durante tres años.
I take a quick shower and put on my mask	Me ducho rápidamente y me pongo la mascarilla
I think a more dramatic message is needed, man.	Creo que se necesita un mensaje más dramático, hombre.
I got on a plane and went there.	Me subí a un avión y salí para allá.
I sent you this article.	Le envié este artículo.
A life of crime, maybe	Una vida de crimen, tal vez
He based his study on statistical correlation.	Basó su estudio en la correlación estadística.
I want to see what they're up to	quiero ver en que andan
I've seen it happen over and over	Lo he visto pasar una y otra vez
A spearhead stabbed into her side.	Una punta de lanza se clavó en su costado.
I came face to face with it.	Me encontré cara a cara con eso.
I loved the smell of paper.	Me encantaba el olor del papel.
I park my car and they come up to me	Aparco mi coche y se me acercan
I want you to love me	quiero que me ames
I tend to avoid even wearing bare feet.	Suelo evitar ponerme incluso los pies descalzos.
I thought to myself, education	Pensé para mí mismo, educación
I knew this was probably going nowhere good	Sabía que esto probablemente no se dirigía a ninguna parte buena
I felt my body tremble for him.	Sentí mi cuerpo temblar por él.
I dragged him closer to me with my fingers.	Lo arrastré más cerca de mí con mis dedos.
I want a life with her	quiero una vida con ella
I couldn't believe we were actually having this conversation.	No podía creer que en realidad estuviéramos teniendo esta conversación.
I do not want to live	no quiero vivir
I leaned over and put my arms around her	Me incliné y puse mis brazos alrededor de ella
I motioned for them to return to the living room.	Les hice señas para que regresaran a la sala de estar.
I read a couple of pages	Leí un par de páginas
I knew most of them.	Yo conocía a la mayoría de ellos.
A strange name, she thought.	Un nombre extraño, pensó.
A man came to the door	Un hombre vino a la puerta
I put on my shirt and went after him.	Me puse la camisa y salí tras él.
I was never the cook in my family.	Nunca fui el cocinero de mi familia.
I just smiled at his obvious admiration.	Simplemente sonreí ante su evidente admiración.
I shook my head sadly, and they slowly dispersed.	Negué con la cabeza con tristeza, y se dispersaron lentamente.
I melted against his touch	Me derretí contra su toque
I looked at my figure reflected in the glass of the shower door.	Observé mi figura reflejada en el cristal de la puerta de la ducha.
He means something different to everyone.	Él significa algo diferente para todos.
I miss her sitting next to me	la extraño sentada a mi lado
I loved being free of him so soon.	Me encantó estar libre de él tan pronto.
I get in my car and take a deep breath	Me subo a mi auto y respiro hondo
I submitted the article and you rejected it.	Envié el artículo y lo rechazaste.
I killed all the men in this graveyard	Maté a todos los hombres en este cementerio
The panel obtained additional information by court order	El panel obtuvo información adicional por orden judicial
I see two girls approaching	Veo a dos chicas acercándose
I can't even master my own language.	Ni siquiera puedo dominar mi propio idioma.
i think this is amazing	creo que esto es asombroso
I got into a fight in the bar one night	me peleé en el bar una noche
I have your cure in my hands	Tengo tu cura en mis manos
I had met with the elders	me había reunido con los ancianos
I was wrong not to think about any of that.	Me equivoqué al no pensar en nada de eso.
Now I'm going to open the doors	ahora voy a abrir las puertas
I just spoke to him a few weeks ago	acabo de hablar con el hace unas semanas
I think that will be all	creo que eso sera todo
I am being responsible only for myself.	Estoy siendo responsable solo de mí mismo.
I wanted to scare her	quería asustarla
A slight smile plays around her lips.	Una leve sonrisa juega alrededor de sus labios.
I was somewhere between the two	Yo estaba en algún lugar entre los dos
i want to take this	quiero tomar esto
I like the bow and arrow	me gusta el arco y la flecha
I want to thank you for this, but not now.	Quiero agradecerle por esto, pero no ahora.
I know this is a strange concept.	Sé que este es un concepto extraño.
No further border changes were agreed upon.	No se acordaron más cambios en la frontera.
I wanted to be a hero	yo queria ser un heroe
I was also very hurt inside.	Yo también estaba muy herido por dentro.
I couldn't think of anything else to do	no se me ocurrio otra cosa que hacer
I heard two voices upstairs discussing something trivial.	Escuché dos voces arriba discutiendo algo trivial.
There is no difference in growth rate between the sexes.	No hay diferencia en la tasa de crecimiento entre sexos.
I know you must be confused	Sé que debes estar confundido
I let her have her moment	La dejo tener su momento
A smile came over her face	Una sonrisa se apodero de su rostro
I was lucky to have such good parents.	Tuve la suerte de haber tenido unos padres tan buenos.
I think you will find it convenient.	Creo que lo encontrarás conveniente.
I forced him down hard	Lo obligué a bajar con fuerza
I picked them up and tried to read the label.	Los recogí y traté de leer la etiqueta.
A very busy day in politics.	Un día muy ocupado en la política.
I think they were even born at home.	Creo que incluso nacieron en casa.
He was too tense and embarrassed.	Estaba demasiado tenso y avergonzado.
I never finished high school	nunca terminé la escuela secundaria
I had never been a tourist	nunca había sido turista
All four supports are fully seated.	Los cuatro soportes están completamente sentados.
I thought it was excellent	me pareció excelente
A shiver enveloped her	Un escalofrío la envolvió
I haven't used it much	no lo he usado mucho
I know that the camera writes the data.	Sé que la cámara escribe los datos.
I believe this is a vital practical truth.	Creo que esto es una verdad práctica vital.
i can take this	Yo puedo soportar esto
A rare talent in many ways.	Un talento raro en muchos sentidos.
I love the game, I love being on the bench.	Me encanta el juego, me encanta estar en el banquillo.
I loved how his muscles felt under my hand.	Me encantaba cómo se sentían sus músculos bajo mi mano.
I remember how much it baffled me	Recuerdo lo mucho que me desconcertó
I knew he wasn't the one	sabia que no era el
I took the wrong red line to measure t' from	Tomé la línea roja equivocada para medir t' desde
A strange man answered the phone.	Un hombre extraño contestó el teléfono.
He won the gold medal	Ganó la medalla de oro
I have a warrant for his arrest.	Tengo una orden para su arresto.
I'm talking in general	estoy hablando en general
I had an artist carve it out of marble.	Hice que un artista lo tallara en mármol.
I do not feel like it	no me siento asi
I took it as a sign	Lo tomé como una señal
I can no longer keep my presence a secret	Ya no puedo mantener mi presencia en secreto
I could see a green moon	pude ver una luna verde
I push her, but she doesn't expect it	La empujo, pero ella no se lo espera
I will come to see you soon	vendré a verte pronto
I can feel all the heat drain from my face	Puedo sentir todo el calor drenarse de mi cara
I was wondering when you'd join the party.	Me preguntaba cuándo te unirías a la fiesta.
I grew up in a single parent home.	Me crié en un hogar monoparental.
I barely made it halfway	Apenas llegué a la mitad de la distancia
Just the simple things we have in common	Solo las cosas simples que tenemos en común
I do not own the video	no soy dueño del video
I was there to enjoy	yo estaba allí para disfrutar
A fourth limitation is our use of a sample of college students	Una cuarta limitación es nuestro uso de una muestra de estudiantes universitarios
I think they are not aware of what is happening	creo que no son conscientes de lo que pasa
I was risking myself just to be close.	Me estaba arriesgando solo por estar cerca.
I only know your type	Solo conozco tu tipo
The gardens are now open to the public.	Los jardines ya están abiertos al público.
I sing the song of power	Yo canto la canción de poder
i guess she was doing that	Supongo que ella estaba haciendo eso
I prayed like never before	Recé como nunca antes
I called for another time	Llamé para otro momento
I lay down on the sofa and settled down	Me acosté en el sofá y me acomodé
I thought it's time	Pensé, es hora
I tried to think of something else	Intenté pensar en otra cosa
I hugged you tightly when you were angry	Me abracé fuertemente a ti cuando estabas enojado
I can remember them making very similar observations	Puedo recordarlos haciendo observaciones muy similares
I can make out the driver now	Puedo distinguir al conductor ahora
I'm moving to the far side wall	Me estoy moviendo hacia la pared lateral más lejana
I called him after all that time had passed.	Lo llamé después de que había pasado todo ese tiempo.
I want a piece of the action.	Quiero una parte de la acción.
I needed to erase the man from my life	Necesitaba borrar al hombre de mi vida
I followed you to the warehouse.	Te seguí hasta el almacén.
I held it with the tip away from me.	Lo sostuve con la punta lejos de mí.
I was not well known	yo no era muy conocido
I just enjoy creating things	simplemente disfruto creando cosas
I've done this before, at home.	He hecho esto antes, en casa.
I have no idea what caused this.	No tengo idea de qué provocó esto.
I could start fires with my mind	Podría iniciar incendios con mi mente
I was eighteen and it seemed my fate was sealed	Tenía dieciocho años y parecía que mi destino estaba sellado
I feel better now, really.	Me siento mejor ahora, de verdad.
I left that place with a sad heart	salí de ese lugar con el corazón triste
i had to die for that	tuve que morir para eso
I paid close attention to the distance factor.	Presté mucha atención al factor de la distancia.
I was wondering how high I'd gotten	Me preguntaba qué tan alto había llegado
I sell bread and jewelry	vendo pan y joyas
I was wrong about you, terribly wrong	Me equivoqué contigo, terriblemente mal
I didn't need it anymore	ya no lo necesitaba
I want to get back to camp before nightfall.	Quiero volver al campamento antes del anochecer.
It was my own inner world	Era mi propio mundo interior
I recently had to leave a body in the east	Hace poco tuve que dejar un cuerpo en el este
I want to see a revolution in the church.	Quiero ver una revolución en la iglesia.
I watched them for a moment	Los observé por un momento
I would have recognized it	lo hubiera reconocido
A thrill shot through his balls when she did.	Una emoción disparó a través de sus bolas cuando lo hizo.
I just did my shopping	acabo de hacer mis compras
I stopped and took a deep breath	Me detuve y respiré hondo
He couldn't be near someone without putting them in danger.	No podría estar cerca de alguien sin ponerlo en peligro.
I thought I'd tell them what was going on.	Pensé en decirles lo que estaba pasando.
I had my eye on the other	Yo tenía mi ojo en el otro
I will, any second now	Lo haré, en cualquier segundo ahora
I would do that for all our friends.	Haría eso por todos nuestros amigos.
There could be a love connection for them.	Podría haber una conexión de amor para ellos.
A true scientist in my book.	Un verdadero científico en mi libro.
I mean, the whole relationship is based on trust.	Quiero decir, toda la relación se basa en la confianza.
He hadn't even considered the idea.	Ni siquiera había considerado la idea.
I wish they would let us out until tomorrow	Ojalá nos dejaran salir hasta mañana
I act like a poor girl	actúo como una pobre niña
A beautiful woman is a beautiful woman	Una mujer hermosa es una mujer hermosa
I forced myself not to turn around	Me obligué a no dar la vuelta
I had a very good day today	tuve un muy buen día hoy
I had a job and a daughter	tenía un trabajo y una hija
I need the latest productivity report	necesito el ultimo informe de productividad
I am now and will always be your friend.	Soy ahora y siempre seré tu amigo.
here they treat me like family	aquí me tratan como familia
I know how you feel about our clothes.	Sé cómo te sientes acerca de nuestra ropa.
I do not offer any type of alliance.	No ofrezco ningún tipo de alianza.
Two more recent kings had had sons	Dos reyes más recientes habían tenido hijos
A lively combination of history and literature.	Una animada combinación de historia y literatura.
I have a lot of patience and I live a simple life.	Tengo mucha paciencia y vivo una vida sencilla.
I live on the other side of the waters	Vivo al otro lado de las aguas
I hope there are no problems	espero que no haya problemas
I heard music coming from inside the house.	Escuché la música que venía del interior de la casa.
I did it as a teenager and even later.	Lo hice de adolescente e incluso después.
I grew up in foster homes, mostly farms.	Crecí en casas de acogida, principalmente granjas.
I tried not to get too hopeful.	Traté de no tener demasiadas esperanzas.
I stood up to meet him at the door.	Me puse de pie para encontrarlo en la puerta.
I had never seen such forms and materials before.	Nunca antes había visto tales formas y materiales.
I heard them laughing behind me.	Los escuché reírse detrás de mí.
my vocation is in music	mi vocacion esta en la musica
I would argue and argue	Yo discutiría y discutiría
I want to build something serious.	Quiero construir algo serio.
I didn't ask you about your long journey.	No te pregunté por tu largo viaje.
I can't do anything about my husband's problems.	No puedo hacer nada con los problemas de mi marido.
some of them were old	Algunos de ellos eran viejos
Soon it was too late to act	Pronto fue demasiado tarde para actuar
He dies of natural causes some years later.	Muere por causas naturales algunos años después.
A new car itself is presented only as a curiosity.	Un auto nuevo en sí mismo se presenta solo como curiosidad.
I guess that could be your answer.	Imagino que esa podría ser tu respuesta.
I left it on the kitchen table.	Lo dejé en la mesa de la cocina.
I love you, you know	Te amo tu lo sabes
I only exist to take it away	Solo existo para llevártelo
I really think this has to change	Realmente creo que esto tiene que cambiar
I was talking about my art	estaba hablando de mi arte
I want to take a quick shower before I go out.	Quiero ducharme rápido antes de salir.
I should have thought to say	Debería haber pensado en decir
I can easily see my kids doing this	Puedo ver fácilmente a mis hijos haciendo esto
I had no idea what I could do	No tenía idea de lo que podría hacer
I told him no, that it didn't matter	Le dije que no, que no importaba
I know how gas feels	Sé cómo se siente el gas
Then we shot him and recorded it.	Luego le disparamos y lo grabamos.
I never met you before today	Nunca te conocí antes de hoy
I fly out of my chair and run towards him.	Salgo volando de mi silla y corro hacia él.
I never got a new mouse.	Nunca conseguí un ratón nuevo.
I spent my time on the dance floor	Pasé mi tiempo en la pista de baile
I didn't have to wait too long	no tuve que esperar demasiado
I found myself leaning on his chest.	Me sorprendí apoyándome en su pecho.
I want you to be as happy as you can	quiero que seas tan feliz como puedas
I was in my gleaming gold tent too, like this	Yo también estaba en mi tienda dorada y reluciente, así
i felt like an idiot	me sentí como un idiota
A smile crossed his lips.	Una sonrisa cruzó sus labios.
I ran through his mind	Corrí por su mente
i woke up instantly	me desperté al instante
I need you two to get me out of here.	Necesito que ustedes dos me saquen de aquí.
I will have to learn about those who raised you.	Tendré que aprender sobre aquellos que te criaron.
I dressed with one hand, holding my side	Me vestí con una mano, sosteniendo mi costado
I can hunt and cook	Puedo cazar y cocinar
He doubted these people had much interest in his story.	Dudaba que estas personas tuvieran mucho interés en su historia.
I have a letter waiting for you that he wrote	Tengo una carta esperándote que él escribió
After all, I'm not just having sex with her.	Después de todo, no estoy simplemente teniendo relaciones con ella.
she was going to have a fit	iba a tener un ataque
A spark of fire grew in her belly	Una chispa de fuego creció en su vientre
I, on the other hand, am a humble sinner.	Yo, en cambio, soy un humilde pecador.
I went into the bathroom to calm down	entré al baño para calmarme
I want to say some things that are important	quiero decir algunas cosas que son importantes
I saw it in a magazine in prison.	Lo vi en una revista en la cárcel.
I will not submit to any contest.	No me someteré a ningún concurso.
I got this from a friend a year ago.	Recibí esto de un amigo hace un año.
I do every little action with purpose and happiness.	Hago cada pequeña acción con propósito y felicidad.
I think our adventure is just beginning.	Creo que nuestra aventura apenas comienza.
I grow on mine in bright shade	Crezco en la mía en sombra brillante
I came in too fast	Entré demasiado rápido
He had to find a way to get out of there.	Tenía que encontrar una manera de salir de allí.
I got a lot of attention, especially from the ladies.	Recibí mucha atención, especialmente de las damas.
You may have to do something about it.	Puede que tenga que hacer algo al respecto.
I called before earlier this week	Llamé antes a principios de esta semana
I put my hand in his	puse mi mano en la suya
I was tied up a few minutes ago	Estaba atado hace unos minutos
He was done playing and he had had enough.	Ya había terminado de jugar y ya había tenido suficiente.
I did not lose weight, and sometimes I gained	No bajé de peso, y a veces gané
I ordered a pitcher for myself	Pedí una jarra para mí
I see him walk out the driveway	Lo veo salir por el camino de entrada
I'm fine now, thanks to you	Estoy bien ahora, gracias a ti
I took a second but I nodded	Me tome un segundo pero asentí
I couldn't figure out if they were real or not.	No pude averiguar si eran reales o no.
A place that was not ours	Un lugar que no era nuestro
I wrapped my arms around him and kissed him softly.	Envolví mis brazos alrededor de él y lo besé suavemente.
I should be blinded by its glare	Debería estar cegado por su resplandor
I think no one has cash	creo que nadie tiene efectivo
I experienced extreme happiness	experimenté una felicidad extrema
I needed to ground you	Necesitaba ponerte a tierra
I told myself that everything would be alright	Me dije a mí mismo que todo estaría bien
The detained officials were later released.	Los funcionarios detenidos fueron posteriormente liberados.
I need to take him shopping	necesito llevarlo de compras
a very big one too	Uno muy grande también
I did not see her arrive nor did I hear her steps	No la vi llegar ni escuché sus pasos
She says little else is known	Dice que poco más se sabe
I took a moment to analyze the weight and strength of him.	Me tome un momento para analizar su peso y fuerza.
I can tell that's her	Puedo decir que esa es ella
I reached for the head again	Alcancé la cabeza otra vez
I watched for a moment, then sighed.	Observé por un momento, luego suspiré.
I am equally impressed by men who can cook	Estoy igualmente impresionado por los hombres que pueden cocinar
I see a lot of good people in elected office	Veo muchas buenas personas en cargos electos
I hate the worst	Odio a los peores
I told him about the tear.	Le conté sobre la lágrima.
I just talked to him two days ago	acabo de hablar con el hace dos dias
never heard this term before	Nunca había escuchado este término antes
I knew you could hear me	Sabía que podía oírme
I could instantly tell who he was from behind.	Al instante pude decir quién era desde atrás.
I swear he won't give up	te juro que no se rinde
I even got past my last encounter with the captain.	Incluso pasé de mi último encuentro con el capitán.
A prince forced to find a bride	Un príncipe obligado a buscar novia
I never felt so lost	Nunca me sentí tan perdido
I was having a seizure	estaba teniendo un ataque
I can never pronounce his name	Nunca puedo pronunciar su nombre
I just want to get out of here	solo quiero salir de aqui
I never told the truth	nunca le dije la verdad
I was told that from a good source	Me dijeron que de buena fuente
I asked why he was angry.	Le pregunté por qué estaba enojado.
So nothing happens for a year really	Entonces no pasa nada durante un año realmente
I love it when he gets shy	Me encanta cuando se pone tímido
I mean the guy was an idiot	Quiero decir que el tipo era un idiota
A love story, with a very sad ending.	Una historia de amor, con un final muy triste.
I feel like a terrible person	me siento una persona terrible
i'm not doing this	no estoy haciendo esto
I wore that thing every day and in every way	Me puse esa cosa todos los días y en todos los sentidos
I know what can happen on nights like this	Sé lo que puede pasar en noches así
I have heard it several times	lo he escuchado varias veces
I was afraid that he would find someone else.	Tenía miedo de que encontrara a alguien más.
I was doing everything right	yo estaba haciendo todo bien
I hear my heart beating in my ears	Escucho mi corazón latir en mis oídos
Told her keep the patio lights on	Le dije que mantuviera las luces del patio encendidas
I can't find my phone	no puedo encontrar mi telefono
They left me and that was easy too.	Me dejaron y eso también fue fácil.
I could be lying in the shit here	Podría estar tirado en la mierda aquí
I'd yell at anyone for no reason	Le gritaría a cualquiera sin ningún motivo
I hope to do a lot of publicity.	Espero hacer bastante publicidad.
I have been here since yesterday.	He estado aquí desde ayer.
I loved playing that game when I was a kid.	Me encantaba jugar ese juego cuando era niño.
I can't get enough of him	No puedo tener suficiente de él
I was three years old at the time.	Yo tenía tres años en ese momento.
Some heads had turned our way	Algunas cabezas se habían vuelto en nuestro camino
I loved the furniture	me encantaron los muebles
I need you to appreciate that	Necesito que aprecies eso
I betrayed his love for me	Traicioné su amor por mí
I will help you find work that you will enjoy.	Te ayudaré a encontrar trabajo que disfrutarás.
A day later it became a hurricane.	Un día después se convirtió en huracán.
I can't afford to fight him.	No puedo darme el lujo de pelear con él.
I think she was unlucky	Creo que ella era una desafortunada
I prefer to remember it my way	prefiero recordarlo a mi manera
i am extremely happy	estoy extremadamente feliz
I have saved you from what is outside	Yo te he salvado de lo que está afuera
I had a strange feeling	experimenté una extraña sensación
Many of the methods he used are still relevant today.	Muchos de los métodos que usó siguen siendo relevantes hoy
A cold breeze without fire	Una brisa fría sin fuego
It always amazes me how every day is so different.	Siempre me sorprende cómo cada día es tan diferente.
I work here first shift	yo trabajo aquí primer turno
I walk with the help of the family.	Camino con la ayuda de la familia.
I knew it had to do with me	Sabía que tenía que ver conmigo
I was catching up on an old job.	Me estaba poniendo al día con un trabajo antiguo.
I hope you brought some talent.	Espero que hayas traído algo de talento.
I know my death is the way to go	Sé que mi muerte es el camino a seguir
I'll go out the south door	Saldré por la puerta sur
I wonder if there have been any offers lately.	Me pregunto si ha habido alguna oferta últimamente.
I tilt my head back and close my tired eyes	Inclino mi cabeza hacia atrás y cierro mis ojos cansados
Sometimes I go there on vacation.	A veces voy allí de vacaciones.
I hope nothing has happened to you	espero que no te haya pasado nada
I plan to go with him to the old site.	Planeo ir con él al sitio antiguo.
He just wanted to go home and shower.	Solo quería ir a casa y ducharme.
I have defended him for ten years.	Lo he defendido durante diez años.
A rare and precious few	Unos pocos raros y preciosos
I could see every bone and tooth in his jaw	Podía ver cada hueso y diente en su mandíbula
I was a senior after all.	Yo era un estudiante de último año después de todo.
I know this will be something you will love.	Sé que esto será algo que le encantará.
I stood up and broke my back	Me puse de pie y me rompí la espalda
I need you here in case she shows up.	Te necesito aquí en caso de que ella aparezca.
A love, that can make our life so precious	Un amor, que puede hacer nuestra vida tan preciosa
I await your contact	Espero tu contacto
I will never forgive myself for being so angry	Nunca me perdonaré por estar tan enojado
I have fully accepted this	He aceptado completamente esto
I shouldn't think of her that way.	No debería pensar en ella de esa manera.
no one wants to die like this	nadie quiere morir asi
The lag in response made accurate shooting virtually impossible.	El retraso en la respuesta hizo que disparar con precisión fuera prácticamente imposible.
I felt his hands grip my shoulders tightly.	Sentí sus manos agarrar mis hombros con fuerza.
First I took in the child.	Primero acogí al niño.
I can see that and I have no doubt about it.	Puedo ver eso y no tengo ninguna duda al respecto.
I grab my winter coat and go out	Cojo mi abrigo de invierno y salgo
i felt out of control	me sentí fuera de control
I got lost twice looking for the exit	Me perdí dos veces buscando la salida
Though I couldn't find any answers	Aunque no pude encontrar ninguna respuesta
I've spent thousands of hours creating his world.	He pasado miles de horas creando su mundo.
He didn't want to share that power.	No quería compartir ese poder.
You can tell by your clothes	Se nota por su ropa
I didn't think anyone could make you blink	No pensé que nadie pudiera hacerte parpadear
I had the phone records pulled before he called.	Hice que sacaran los registros telefónicos antes de que él llamara.
I looked up to the midnight sky	Miré hacia el cielo de medianoche
I drew the child image too	Dibujé la imagen infantil también
I have never seen anything so beautiful in my life.	Nunca he visto algo tan hermoso en mi vida.
I pointed to his dark green suit.	Señalé su traje verde oscuro.
I lean in and kiss her softly, and she smiles.	Me inclino, la beso suavemente y ella sonríe.
A fairy princess floated down	Una princesa de hadas flotó hacia abajo
I wonder how long we will be in prison	Me pregunto cuánto tiempo estaremos en prisión
A room began to emerge from her collective imagination.	Una habitación comenzó a surgir de su imaginación colectiva.
I can see the fury on his face	Puedo ver la furia en su rostro
I told you what we would do and why	Te dije lo que haríamos y por qué
I give you both	le entrego los dos
I wish she had come to the point	Ojalá ella hubiera ido al grano
she just had to take it	solo tenia que llevarla
Boy and girl make a baby together	Chico y chica hacen un bebé juntos
Now I could be number one	Ahora podría ser el número uno
I have the best lawyer there is.	Tengo el mejor abogado que hay.
I went straight to cut it	Me puse directo a cortarlo
I didn't know why you left, just that you went	No sabía por qué te fuiste, solo que fuiste
I was confused and hurt	estaba confundido y herido
I felt the cloak of battle settle on my shoulders.	Sentí que el manto de la batalla se asentaba sobre mis hombros.
He still wasn't sure what his intentions were.	Todavía no estaba seguro de cuáles eran sus intenciones.
A car is useful but not necessary.	Un coche es útil pero no necesario.
I have seen this in similar cases.	He visto esto en casos similares.
I already forgot, but nods to encourage him to continue	Ya se me olvido, pero asiente para animarlo a que siga
he was good at teaching	era bueno enseñando
I give you genuine human terror	Te doy terror humano genuino
I work at an art supply store.	trabajo en una tienda de suministros de arte
I save your life and you fuck me in return	Te salvo la vida y me jodes a cambio
I know my ears weren't playing tricks	Sé que mis oídos no estaban jugando trucos
I hadn't given up hope yet	Yo no había perdido la esperanza todavía
I see beads of sweat on the top of his forehead.	Veo gotas de sudor en la parte superior de su frente.
I immediately laughed at myself.	Inmediatamente me reí de mí mismo.
I have a sixth sense for these things.	Tengo un sexto sentido para estas cosas.
I missed singing in the church choir	Extrañaba cantar en el coro de la iglesia
I know there must be difficulties	Sé que debe haber dificultades
I am open to different designs.	Estoy abierto a diferentes diseños.
I know some people like that	Conozco a algunas personas así
I was starting to think the guy was crazy.	Estaba empezando a pensar que el tipo estaba loco.
I met this girl who looked just like me	Conocí a esta chica que se parecía a mí
I didn't want to enter	no queria entrar
A combination of things really	Una combinación de cosas realmente
A leap of centuries into the future	Un salto de siglos hacia el futuro
I can't even walk properly without falling	Ni siquiera puedo caminar bien sin caerme
I knew the rest without him having to say it.	Yo sabía el resto sin que él tuviera que decirlo.
I can go home and write	Puedo ir a casa y escribir
A nice hour and a half	Una linda hora y media
I turned around easily and headed back to the kitchen.	Me di la vuelta con facilidad y me dirigí de nuevo a la cocina.
i think i was listening	Creo que estaba escuchando
i have been for years	he estado durante años
I went over and kissed her.	Me acerqué y la besé.
I didn't even need to tell her	Ni siquiera necesitaba decirle
A legend is from the old days	Una leyenda es de los viejos tiempos
I decide to leave it alone	decido dejarlo solo
I forgot the teacher was there.	Olvidé que el profesor estaba allí.
I love doing that to you	me encanta hacerte eso
I turned in a slow and deliberate circle	Giré en un círculo lento y deliberado
I saw him enter	Lo vi entrar
couldn't think about that	no podía pensar en eso
I take a deep breath trying to calm my nerves.	Tomo una respiración profunda tratando de calmar mis nervios.
I walked over and looked inside again	Me acerqué y miré dentro de nuevo
I like how you color the sentences	Me gusta como colorea las frases
I have to go today	tengo que irme hoy
I sure didn't plan to do this.	Seguro que no planeé hacer esto.
I threw my arms around him and cried.	Lancé mis brazos alrededor de él y lloré.
To the south of these is the library.	Al sur de estos se encuentra la biblioteca.
I stayed because she wanted me to leave.	Me quedé porque ella quería que me fuera.
I just hope she's not with our team.	Solo espero que no sea con nuestro equipo.
I need to know what's going on	necesito saber que pasa
I hastened to greet whoever was coming.	Me apresuré a saludar a quien vendría.
I can be ready to go out tomorrow	Puedo estar listo para salir mañana
I just wanted it to end	Solo quería que terminara
I threw my arms around his neck	Lancé mis brazos alrededor de su cuello
I realized that your photos were probably accurate.	Me di cuenta de que tus fotos probablemente eran precisas.
I can also put things in order	También puedo poner las cosas en orden
I went downstairs and into the kitchen	bajé las escaleras y entré en la cocina
it just occurred to me to think about this	se me acaba de ocurrir pensar en esto
I walked out gently and headed to my room.	Salí con delicadeza y me dirigí a mi habitación.
I was used to being alone once	Yo estaba acostumbrado a estar solo una vez
I forced a change of topic in the conversation.	Forcé un cambio de tema en la conversación.
I'm going to start from the beginning	voy a empezar desde el principio
Sometimes music bands were hired	A veces se contrataban bandas de música
I took the gun everywhere, even in the shower.	Me llevé el arma a todas partes, incluso a la ducha.
Someone who tried to destroy the working class	Alguien que trató de destruir a la clase obrera
I figured time wasn't that important	Imaginé que el tiempo no era tan importante
I also love to travel when there is time.	También me encanta viajar cuando hay tiempo.
I took him to the office and closed the door.	Lo llevé a la oficina y cerré la puerta.
I just want you to have a life, any life	Solo quiero que tengas una vida, cualquier vida
This happens all the time and on all levels.	Esto sucede todo el tiempo y en todos los niveles.
They responded with hundreds of replies.	Me respondieron con cientos de respuestas.
A part of me wants to get this out	Una parte de mí quiere tener esto fuera
I stayed with them four days after my recovery.	Permanecí con ellos cuatro días después de mi recuperación.
I should have followed the crowd more.	Debería haber seguido más a la multitud.
I looked at it in the next set of lights	Lo miré en el siguiente juego de luces
I didn't need his prejudices to influence mine.	No necesitaba sus prejuicios para influir en los míos.
I already knew about that	ya sabia de ese
I can't wait to cut them tomorrow for lunch.	No puedo esperar para cortarlos mañana para el almuerzo.
I felt envy burning in my heart	Sentí la envidia ardiendo en mi corazón
I agree that you are ready	Estoy de acuerdo en que estás listo
A year later, he became a regular.	Un año después, se convirtió en regular.
However, I would not call before noon.	Sin embargo, no llamaría antes del mediodía.
I will not come back	no volveré
I couldn't help but think about how old he looked	No pude evitar pensar en la edad que aparentaba
A small sofa filled the last back wall.	Un pequeño sofá llenó la última pared trasera.
I was too lit to resist	Estaba demasiado iluminado para resistir
I want to make the effort	quiero hacer el esfuerzo
I am no longer working as a debt collector.	Ya no estoy trabajando como cobrador de deudas.
I took that as his denial.	Tomé eso como su negación.
I had no one on my back	No tenía a nadie en mi espalda
He was caught within sight of the finish line.	Fue atrapado a la vista de la línea de meta.
This solution is called the mobile phase.	Esta solución se llama la fase móvil.
I have come across this proposal in conversation many times.	Me he encontrado con esta propuesta en conversaciones muchas veces.
I frown at the sight	frunzo el ceño a la vista
I make a dime on these	Gano un centavo con estos
I understand this concern more than you think.	Entiendo esta preocupación más de lo que crees.
I only did it to prove a point.	Solo lo hice para probar un punto.
A great cry goes up	Un gran grito sube
I also wanted to know your new meeting place.	También quería saber tu nuevo lugar de encuentro.
I want you home with me as soon as possible.	Te quiero en casa conmigo lo antes posible.
I have my reasons for doing this.	Tengo mis razones para hacer esto.
I appreciate it	lo aprecio mucho
I need you in my life too much	Te necesito en mi vida demasiado
I won't be stupid	no seré estúpido
I had been burning alive	me había estado quemando vivo
I said she was away for the summer	Dije que ella estaba fuera por el verano
I was willing to do anything	estaba dispuesto a hacer cualquier cosa
I reach out, desperate, and pull him back.	Me estiro, desesperada, y lo jalo hacia atrás.
A fast rate of speed should probably suffice	Una tasa rápida de velocidad probablemente debería ser suficiente
yesterday I needed one	ayer necesitaba uno
I climbed right under the wheel	Me subí justo debajo de la rueda
I wouldn't have gone otherwise	no me hubiera ido de otra manera
i need to fix it as soon as possible	necesito arreglarlo lo antes posible
A lot of questions went through my mind	Un montón de preguntas pasaron por mi mente
I was wondering if you would leave a message.	Me preguntaba si dejaría un mensaje.
I came to see you	vine a verte
I ran into an old friend from high school.	Me encontré con un viejo amigo de la escuela secundaria.
that was perfection	eso fue la perfeccion
I crawled a little closer and almost fell in	Me arrastré un poco más cerca y casi me caigo en
I had no part in the security man's death.	No tuve parte en la muerte del hombre de seguridad.
I have never seen it like this	nunca lo he visto asi
I only hoped for the best	solo esperaba lo mejor
The rest took a page from his book.	El resto tomó una hoja de su libro.
I doubt he has the ability to curse wooden objects.	Dudo que tenga la capacidad de maldecir objetos de madera.
I play the role of the old lady here.	Juego el papel de la anciana aquí.
you the laughing stock	tu el hazmerreir
I just needed time to figure out a few things.	Solo necesitaba tiempo para resolver algunas cosas.
I can't think of where	no se me ocurre donde
I gave it to my wife for her blessing.	Se lo regalé a mi esposa para su bendición.
I knew who they were	sabia quienes eran
I am even smaller than her insult.	Soy aún más pequeño que su insulto.
I certainly couldn't tell one from the other.	Ciertamente no podría distinguir uno del otro.
I can't watch TV or look at a newspaper.	No puedo ver la televisión o mirar un periódico.
He was supposed to be safe for three months.	Se suponía que estaría a salvo durante tres meses.
I saw the notebook there, next to her backpack.	Vi el cuaderno allí, junto a su mochila.
I hoped he was safe, wherever he hid	Esperaba que estuviera a salvo, dondequiera que se escondiera
I still couldn't believe it had really happened	Todavía no podía creer que realmente había sucedido
I wonder what else that water could be used for.	Me pregunto para qué más podría usarse esa agua.
I do it, without purpose	Lo hago, sin propósito
I wanted to see him again	quería volver a verlo
a thousand miles away	A mil millas de distancia
I took my place in line, lost in thought	Tomé mi lugar en la fila, perdido en mis pensamientos
A girl, crying, begging and pleading.	Una niña, llorando, rogando y suplicando.
I brought home your dirty laundry	Traje a casa su ropa sucia
Some birds were singing in the nearby trees.	Algunos pájaros cantaban en los árboles cercanos.
A federal program could speed up its distribution	Un programa federal podría acelerar su distribución
I'm waiting for something to happen	estoy esperando que pase algo
I always do the main floor last	Siempre hago el piso principal al final
I know you like the feeling of being inside of me	Sé que le gusta la sensación de estar dentro de mí
I haven't paid anything yet	todavía no he pagado nada
I mean, yes of course it is	Quiero decir, sí, por supuesto, lo es
I only wanted to know if you were alright	solo queria saber si estabas bien
I always thought there would be time	Siempre pensé que habría tiempo
I didn't feel a bit uncomfortable with him either.	Tampoco me sentí un poco incómoda con él.
he wasn't afraid of her or anything	no le tenia miedo ni nada
he couldn't breathe anymore	ya no podia respirar
I don't take rebellion well	No tomo bien la rebeldía
I'm pretty sure you know that too.	Estoy bastante seguro de que tú también lo sabes.
I want her to help me	quiero que ella me ayude
A body would get there when she got there	Un cuerpo llegaría allí cuando llegara allí
I didn't understand what just happened	no entendí lo que acaba de pasar
I was too scared to take it	Tenía demasiado miedo de tomarlo
I think she would be a good dancer too.	Creo que ella también sería una buena bailarina.
I understand most of the positions too.	Entiendo la mayoría de las posiciones también.
I don't get lost in the house anymore	ya no me pierdo en la casa
I was very very depressed	estaba muy, muy deprimido
I knew it was too late	Sabía que era demasiado tarde
I bite my lip, trying not to scream	Muerdo mi labio, tratando de no gritar
I proceeded to walk away and turn up the volume on the radio	Procedí a alejarme y subir el volumen de la radio
A spirit in the distant woods	Un espíritu en los bosques lejanos
I speak with the spirit of the moonlight	Hablo con el espíritu de la luz de la luna
I walk over to her and help her.	Me acerco a ella y la ayudo.
I'm sure you'd stand up for me	Estoy seguro de que me defenderías
I needed to fix things with you	Necesitaba arreglar las cosas contigo
I put the plate away	Aparté el plato
A calm voice sounded behind her.	Una voz tranquila sonó detrás de ella.
A rat made its way along the tunnel wall.	Una rata se abrió camino a lo largo de la pared del túnel.
I can't even say the word	Ni siquiera puedo decir la palabra
I had not even seen it	yo ni lo habia visto
A wave of joy gives us new energy.	Una ola de alegría nos da nueva energía.
Her efforts to have children were unsuccessful.	Sus esfuerzos por tener hijos no tuvieron éxito.
She was beginning to suspect that she would not come.	Empezaba a sospechar que no vendría.
She had had enough and I moved to leave	Ya había tenido suficiente y me moví para irme
I didn't expect us to	no esperaba que lo hiciéramos
I want your will to be done	quiero que se haga tu voluntad
I couldn't live where you do	No podría vivir donde tu lo haces
i want to be healthy vs	quiero estar sano vs
I was just reading a bit	solo estaba leyendo un poco
I found that the hard stance can be beneficial	Descubrí que la postura dura puede ser beneficiosa
I will call you personally	te llamaré personalmente
I half expected her to be here, reading	Casi esperaba que ella estuviera aquí, leyendo
I need to start something new	necesito empezar algo nuevo
I could only shake my head	solo pude negar con la cabeza
I always knew what to expect	Siempre supe qué esperar
I recognized you from TV right away.	Te reconocí de la televisión de inmediato.
The prohibition of war as a method of dispute resolution	La prohibición de la guerra como método de resolución de disputas
enter or exit	Entrar o salir
Retained as railway heritage	Se mantuvo como patrimonio ferroviario
I approve this photo	Apruebo esta foto
I had friends with strict parents.	Tuve amigos con padres estrictos.
I felt warm, although the gentle breeze was cool.	Sentí calor, aunque la suave brisa era fresca.
I wanted so bad to be free	Quería tanto ser libre
I didn't think about the whole thing.	No pensé en todo el asunto.
After a few years you only know	Después de unos años solo sabes
I'll call her in a while	dentro de un rato la llamo
I can be flesh and blood	Puedo ser de carne y hueso
He didn't want the security people to be left alone to make mistakes.	No quería que la gente de seguridad se quedara sola para cometer errores.
I understand how you feel, but look at us	Entiendo cómo te sientes, pero, míranos
A great crowd is still gathered	Una gran multitud todavía está reunida
I felt confident with my knowledge.	Me sentí confiado con mi conocimiento.
I had just found out that we were losing our house.	Me acababa de enterar que estábamos perdiendo nuestra casa.
I checked the pool, the fridge, everywhere, anywhere	Revisé la piscina, el refrigerador, en todas partes, en cualquier lugar
He said it was his favorite of the season.	Dijo que era su favorito de la temporada.
No veil or ring visible.	No se ve ningún velo o anillo.
I couldn't get through to her on the phone.	No pude comunicarme con ella por teléfono.
I know this is hard for you	Sé que esto es difícil para ti
I have three minutes left on my checkout ticket	Me quedan tres minutos en mi ticket de pantalla de pago
I've cooked three hundred kids on my own	He cocinado a trescientos niños por mi cuenta
A trade demand is not equal to a real trade	Una demanda de comercio no es igual a un comercio real
I can do a little of both	Puedo hacer un poco de ambos
I have to buy soon anyway	Tengo que comprar pronto de todos modos
I dropped the box in her lap	Dejé caer la caja en su regazo
A fight was about to break out	Una pelea estaba a punto de estallar
I looked at the paper in my hands.	Miré el papel en mis manos.
I won't say it was easy	No diré que fue fácil
I hadn't caught my breath	no habia recuperado el aliento
I slip and fall right on my face	Me resbalo y caigo justo en mi cara
i promise not to laugh	prometo no reírme
I was all about sports and school	Yo era todo acerca de los deportes y la escuela
I wanted to know how your classes went today	queria saber como te fue en las clases de hoy
I stay in my house and pay the mortgage.	Me quedo en mi casa y pago la hipoteca.
I got up in the middle of the sofa	me levante a la mitad del sofa
A streak of flame flew from my staff	Una racha de llamas voló desde mi bastón
A test of your honesty, you could say	Una prueba de tu honestidad, se podría decir
A silver was within my reach	Una plata estaba a mi alcance
I also heard that you were quite handsome.	También escuché que eras bastante guapo.
sometimes it's tight	A veces es apretado
I almost wish they had taken one of us.	Casi desearía que se hubieran llevado a uno de nosotros.
I needed to do something fast	necesitaba hacer algo rapido
I descended, in the dark	Descendí, en la oscuridad
I was eight years old	yo tenia ocho años
He didn't love her more than the others.	No la amaba más que a los demás.
I watched as she disappeared into the trees	Vi como desaparecía entre los árboles
I think it's good television.	Creo que es buena televisión.
I tried to take cover, but it was too late.	Intenté ponerme a cubierto, pero ya era demasiado tarde.
I would love to do more	me encantaria hacer mas
I ask now because it is necessary	Lo pido ahora porque es necesario
I was too shocked to go after him.	Estaba demasiado sorprendido para ir tras él.
I helped you up while you were out there lost	Te ayudé a levantarte mientras estabas ahí fuera perdido
I think I should come back soon.	Creo que debería volver pronto.
A smile touched his lips.	Una sonrisa tocó sus labios.
I couldn't ignore it	no pude ignorarlo
I guess that's the fire monster.	Supongo que ese es el monstruo de fuego.
I was trying to drag myself away	yo estaba tratando de arrastrarme lejos
I see it as the difference between accuracy and precision.	Lo veo como la diferencia entre exactitud y precisión.
I told him everything for nothing	Le dije todo por nada
A trip to the market	Un viaje al mercado
I wouldn't expect anything less from me	No esperaría nada menos de mí
I know you suffer from lack of love	Sé que sufren de falta de amor
I did it because it would lead to bad jokes.	Lo hice porque daría lugar a chistes malos.
in fact i will ask you	de hecho les preguntare
I bet he throws a good party.	Apuesto a que hace una buena fiesta.
I mean, there are a lot of other influences too.	Quiero decir, hay muchas otras influencias también
I could certainly deal with someone laughing in my face.	Ciertamente podría lidiar con alguien riéndose en mi cara.
Females are usually slightly smaller than males.	Las hembras suelen ser un poco más pequeñas que los machos.
I love art, discipline.	Me encanta el arte, la disciplina.
I never believed that tall tale for a second	Nunca creí ese cuento chino por un segundo
I thought for years	Pensé que durante años
I expected to agree with her	esperaba estar de acuerdo con ella
Three counterarguments are considered	Se consideran tres contraargumentos
I should have let him take me	Debería haber dejado que me llevara
I definitely had a fever	Sin duda tenía fiebre
I was dealt the lucky hand of a fair complexion	Me repartieron la mano afortunada de una tez clara
I really like horses	me gustan mucho los caballos
I also need to vent	Yo también necesito desahogarme
I use them with skirts	los uso con faldas
I could have gone with the pirates	Podría haber ido con los piratas
I hope you enjoy	Espero que lo disfruten
I can't put anything together	No puedo juntar nada
I still have a lot of paperwork to go through.	Todavía tengo un montón de papeleo por revisar
I know how you love water	Sé cómo amas el agua
Admission came without a sports scholarship.	La admisión llegó sin beca deportiva.
I swallowed the tears that threatened to fall	Me tragué las lágrimas que amenazaban con caer
Gates never commanded troops in the field again.	Gates nunca volvió a comandar tropas en el campo
The couple remained married until his death.	La pareja permaneció casada hasta su muerte.
He wanted her protection	Quería su protección
I just want to be in the here and now	Solo quiero estar en el aquí y ahora
it's small and dark	es pequeño y oscuro
I can't let you in here, baby	No puedo dejarte entrar aquí, nena
She was completely in her power.	Estaba completamente en su poder.
I want to be someone	quiero ser alguien
I'm so glad you joined	Estoy tan contenta de que te unas
I covered giving back in kind	Cubrí devolviendo en especie
Today this building functions as a garage and workshop.	Hoy este edificio funciona como garaje y taller.
I work by projects and each project is temporary	Trabajo por proyectos y cada proyecto es temporal
I guess it just takes time	Supongo que solo toma tiempo
I mean really please me	Quiero decir realmente complacerme
i have researched this	he investigado esto
I missed it years ago	me lo perdí hace años
I thanked her and she vanished	Le agradecí y ella se desvaneció
I get the word and raise the flag	Recibo la palabra y levanto la bandera
I was going to try mine	iba a probar el mio
I thought it was a matter of will.	Pensé que era una cuestión de voluntad.
I've been really good recently	He estado muy bien recientemente
I can't believe I didn't tell you	No puedo creer que no te haya dicho
I immediately start drinking mine without much thought.	Inmediatamente empiezo a beber el mío sin pensarlo mucho.
I even put mine on without any complaints.	Incluso me puse el mío sin ninguna queja.
I couldn't handle anything more than that.	No podría manejar nada más que eso.
I reach my soul	llego a mi alma
couldn't allow this	no podía permitir esto
I didn't like this side of him.	No me gustaba este lado de él.
I knew the people of this great country were ready	Sabía que la gente de este gran país estaba lista
I have invested too much	he invertido demasiado
No funeral service was held	No se realizó ningún servicio funerario
I know it's a lot of money	se que es mucho dinero
I know you too will experience this.	Sé que tú también experimentarás esto.
A few weeks later he was gone	Unas semanas después se había ido
I tried to get him away from school but I couldn't	Traté de alejarlo de la escuela pero no pude
i will give you an apple	te daré una manzana
I almost collapsed right there on the porch	Casi me derrumbo allí mismo en el porche
I had ruined everything	lo habia arruinado todo
I was paying attention	yo estaba prestando atencion
I told her no, and she asked me why not.	Le dije que no, y ella me preguntó por qué no.
She needed to stay in control	Necesitaba mantener el control
I never had many chances to meet her.	Nunca tuve muchas oportunidades de conocerla.
I have almost all the steps you have to take	tengo casi todos los pasos que tienes que dar
I believe that humanity is in a state of consciousness.	Creo que la humanidad está en un estado de conciencia.
I look like you because you accept it	Me parezco a ti porque lo aceptas
I looked at my hand again	Volví a mirar mi mano
I want these people to like me	Quiero gustarles a estas personas
I must go first to test the ladder.	Debo ir primero a probar la escalera.
The change has not found acceptance.	El cambio no ha encontrado aceptación.
I know it will never be denied	Sé que nunca se negará
I chose to be one of the boys.	Elegí ser uno de los chicos.
I was too embarrassed to get any closer.	Estaba demasiado avergonzado para acercarme más.
I must not let go of that promised joy	No debo soltarme en esa alegría prometida
I was too tired to care at the time.	Estaba demasiado cansado para preocuparme en ese momento.
I thought it was a fish bite.	Pensé que era una picadura de pescado.
I could barely catch a thought	Apenas podía captar un pensamiento
Although I can't tell you that	Aunque no puedo decirle eso
A typical day with time for conferences and letter writing.	Un día habitual con tiempo para conferencias y redacción de cartas.
I think it will be a great success	creo que sera un gran exito
I rub the sleep from my eyes, I get up	Froto el sueño de mis ojos, me levanto
A terrible pain gripped his shoulder.	Un dolor terrible se apoderó de su hombro
I tend to agree with you	Tiendo a estar de acuerdo contigo
I never made such a promise	Nunca hice tal promesa
I shouldn't have to put up with this	No debería tener que aguantar esto
I could smell his breath	Podía oler su aliento
i absolutely love mine	amo absolutamente el mio
I was lucky we looked alike	Tuve suerte de que nos pareciéramos
I took another shower	tomé otra ducha
I had to get rid of the shadows.	Tuve que deshacerme de las sombras.
I'm in this company just to win	Estoy en esta empresa solo para ganar
He didn't need to find it after all.	No necesitaba encontrarlo después de todo.
I haven't had one like this in two years.	No he tenido uno como este en dos años.
I also like those white dance shoes.	También me gustan esos zapatos de baile blancos.
I loved all of this, yeah	Me encantó todo esto, ya
I was put in charge of this project.	Me pusieron a cargo de este proyecto.
I want to work in the library	quiero trabajar en la biblioteca
I colored each rock, one by one	Coloreé cada roca, una por una
I saw faces, I knew names	Vi caras, sabía nombres
I was hoping no one got hurt	Esperaba que nadie saliera lastimado
I turned around and ran towards him.	Me di la vuelta y corrí hacia él.
I loved being tank girl	Me encantaba ser la chica del tanque
I saw a person inside	vi a una persona adentro
I must say this one is pretty strong.	Debo decir que este es bastante fuerte.
I heard every word and every piece	Escuché cada palabra y cada pieza
I sleep less and less	cada vez duermo menos
I guess that's what love is.	Supongo que eso es lo que es el amor.
I still hadn't decided if it was right or wrong	Todavía no había decidido si estaba bien o mal
I met a new one online last month.	Conocí a uno nuevo en línea el mes pasado.
A wild thought entered his head	Un pensamiento salvaje entró en su cabeza
I didn't want at first	no quería al principio
Males have been recorded feeding females.	Se han registrado machos alimentando a hembras.
I was looking at my profile	estaba mirando mi perfil
i die like a true rebel blue	muero como un verdadero rebelde azul
I always liked enemies more to say	Siempre me gustaron más los enemigos por decir
i needed to reverse it	necesitaba revertirlo
A nurse ran after him and opened an umbrella.	Una enfermera salió corriendo detrás de él y abrió un paraguas.
I grew up in his homes all over the world.	Crecí en sus hogares en todo el mundo.
I didn't see your car	no vi tu auto
I know you of course	Te conozco, por supuesto
I'll talk to you again later	volveré a hablar contigo más tarde
I finally explained my aversion to it.	Finalmente le expliqué mi aversión a eso.
I must be desperate, he thought.	Debo estar desesperada, pensó.
A very large jar contained the male organ.	Un frasco muy grande contenía el órgano masculino.
I thought it was weird at the time.	Pensé que era extraño en ese momento.
I can't last much longer against him.	No puedo durar mucho más contra él.
I remembered that he had promised never to leave me again	Recordé que había prometido no dejarme nunca más
I bought for my baby	Compré para mi bebé
I know my boy instantly.	Conozco a mi chico al instante.
I didn't feel like having sex anyway	No tenía ganas de tener sexo de todos modos
there was something wrong with me	Había algo que me pasaba
I'm worth fighting for	valgo la pena luchar por
Many victims of hate crimes are robbed after	Muchas víctimas de crímenes de odio son robadas después
wanted it to stop	quería que se detuviera
Much work is still needed	Todavía se necesita mucho trabajo
I won't forget to do it	no me olvidaré de hacerlo
I told your ass skull	Le dije a su cráneo trasero
wanted to come from behind	quería venir por detrás
I breathed cold breath like a bear in the winter	Respiré aliento frío como un oso en el invierno
I knew it was time to feed her.	Sabía que era hora de alimentarla.
I couldn't go back and they knew	No podía volver atrás y ellos sabían
I thought it might be somewhat difficult.	Pensé que podría ser algo difícil.
i love being scared	me encanta tener miedo
I close my eyes for a moment and laugh.	Cierro los ojos por un momento y me río.
I think this is a brilliant idea.	Creo que esta es una idea brillante.
I watched with a kind of distant interest	Observé con una especie de interés distante
I just fell into things	Simplemente caí en cosas
I could only make out every other word	Solo pude distinguir cada otra palabra
I couldn't take it anymore	no pude soportarlo mas
I am fast and strong	soy rapido y fuerte
I lie down on the grass soft and cool	Me acuesto en la hierba suave y fresca
I have heard this expressed in words from time to time.	He oído esto expresado en palabras de vez en cuando.
I started to get nervous	comencé a ponerme nervioso
I loved that kind of depth.	Me encantaba ese tipo de profundidad.
I hate the world right now	Odio el mundo en este momento
I need my black box of beauty	Necesito mi caja negra de belleza
I was finally at peace with never having biological children.	Finalmente estaba en paz con nunca tener hijos biológicos.
I felt immediate pain	sentí un dolor inmediato
I don't see how that changes anything	no veo como eso cambia nada
A shadow seemed to grow around him.	Una sombra pareció crecer a su alrededor.
I will also be buying books	yo tambien estare comprando libros
I think this is the way of the future.	Creo que este es el camino del futuro.
I couldn't pretend my marriage was okay anymore.	Ya no podía fingir que mi matrimonio estaba bien
I couldn't believe they had addressed Mom directly.	No podía creer que se hubieran dirigido directamente a mamá.
I already spoke with the team management.	Ya hablé con la dirección del equipo.
I have enough flexibility to take a few days.	Tengo suficiente flexibilidad para tomar unos días.
I miss you too, and your sweet little face	Yo también te extraño, y tu dulce carita
A slow smile tugged at her lips.	Una sonrisa lenta tiró de sus labios.
I couldn't tell who you were	No pude distinguir quién eras
I can not continue	no puedo continuar
I have not seen a single political prisoner	No he visto un solo preso politico
I just couldn't see it	simplemente no pude verlo
I never imagined that we would get along in a heartbeat	Nunca imaginé que nos llevaríamos bien en un santiamén
She wanted him to feel comfortable too.	Quería que él también se sintiera cómodo.
I didn't mean to cause you any trouble.	No quise causarte ningún problema.
Some smiled and laughed	Algunos sonrieron y se rieron
I have always been very much in love with him.	Siempre he estado muy enamorada de él.
A parallel group design was formed	Se formó un diseño de grupo paralelo
I ran my finger across the screen	Pasé mi dedo por la pantalla
I am pleased to share this book with you.	Me complace compartir este libro con ustedes.
I do not know anything about this	no se nada de esto
i want my books back	quiero mis libros de vuelta
I could have held her forever	Podría haberla abrazado para siempre
I couldn't deny them the opportunity to be here today.	No podía negarles la oportunidad de estar aquí hoy.
I don't remember any adult treated like this.	No recuerdo a ningún adulto así tratado.
A family came out from behind a door.	Una familia salió de detrás de una puerta.
Females can be a bit more independent than males.	Las hembras pueden ser un poco más independientes que los machos.
I won't let it happen anymore	No dejaré que suceda nunca más
I want to be young, strong and beautiful again.	Quiero volver a ser joven, fuerte y hermosa.
turned out to be worse than that	resultó ser peor que eso
I say this for two reasons	lo digo por dos razones
I have nothing in my life	no tengo nada en mi vida
I wanted to tell you first	quise decirte primero
A tunnel led away from the steps	Un túnel se alejaba de los escalones
I didn't know what to say or do	no sabia que decir ni que hacer
I make a good living	me gano bien la vida
I just woke up for some reason	Me acabo de despertar por alguna razón
I took out my phone and stopped	Saqué mi teléfono y me detuve
I come from that background	yo vengo de ese trasfondo
I mean you know that	Quiero decir que sabes que
I think so	solo lo pensé
I asked who it could be	Pregunté quién podría ser
I've tried to fill the void	He tratado de llenar el vacío
A body that I already knew so well	Un cuerpo que ya conocía tan bien
I could have killed you right now	Podría haberte matado justo ahora
I could hear a door slam	pude escuchar un portazo
He preferred the music box store and the pet store.	Prefería la tienda de cajas de música y la tienda de mascotas.
I didn't even turn on the radio.	Ni siquiera encendí la radio.
I needed everything around me to be stable	Necesitaba que todo a mi alrededor fuera estable
Me too, but not yet.	Yo también, pero todavía no.
I was just puzzled and was thinking about my fortune.	Solo estaba desconcertado y estaba pensando en mi fortuna.
I looked to the left and saw a tiny bedroom.	Miré a la izquierda y vi un dormitorio diminuto.
I could feel her fearless presence beside me.	Podía sentir su presencia intrépida a mi lado.
They make no effort to keep their balance.	No hacen ningún esfuerzo por mantener el equilibrio.
I thought you might like some company	Pensé que te gustaría algo de compañía
I really couldn't blame her	Realmente no podía culparla
I've been through a lot, just like you	He pasado por mucho, como tú
I sure as hell would get nowhere	Estoy seguro como el infierno que no llegaría a ninguna parte
A quality he admired and respected.	Una cualidad que admiraba y respetaba.
I wasn't going to say anything	yo no iba a decir nada
I think she got away with it	Creo que se salió con la suya
I referenced the girl at the bottom	Hice referencia a la niña en la parte inferior
I got home without incident.	Llegué a casa sin incidentes.
I wanted to be myself	quería ser yo mismo
Sad end for a winemaker	Triste final para un enólogo
I want you to see something	quiero que veas algo
John as part of the cast	John como parte del elenco
I can't wait to learn to drive	No puedo esperar para aprender a conducir
I couldn't see that happening.	No podía ver que eso sucediera.
I feel stripped of everything	me siento despojado de todo
I knew you still existed in that shell	Sabía que aún existías en ese caparazón
I just didn't get it	simplemente no lo entendí
I hardly knew anything about the university.	Apenas sabía nada de la universidad.
I can't remember being a little boy	No puedo recordar ser un niño pequeño
A hundred thoughts rushed through her mind	Cien pensamientos se precipitaron a través de su mente
I wasn't born this way, you know?	Yo no nací de esta manera, ¿sabes?
I didn't want to mess it up	no quería arruinarlo
I had no problem listening to it	no tuve problema en escucharla
I ran to the bathroom and closed the door.	Corrí al baño y cerré la puerta.
I'm something different now	Soy algo diferente ahora
I asked how it was going	pregunté cómo iba
I literally took her to the first consultation.	Literalmente la llevé a la primera consulta.
I know almost nothing about them	no se casi nada de ellos
I wanted to plan dinner	quería planear la cena
I won't put her through more	No la haré pasar por más
Jackson sought an early exit from his contract	Jackson buscó una salida anticipada de su contrato
I didn't believe that	no creí eso
I didn't shoot, I just watched.	No disparé, solo observé.
I know why they killed him.	Sé por qué lo mataron.
I also forgot last month.	Yo también lo olvidé el mes pasado.
I wasn't cool with that at all	No estaba bien con eso en absoluto
I thought the problems we had were pretty much the same.	Pensé que los problemas que teníamos eran bastante iguales.
I could hardly believe it and my people even less	Casi no lo podía creer y mi gente menos
These were his last victories of the war.	Estas fueron sus últimas victorias de la guerra.
I may even still be writing	Incluso puede que todavía esté escribiendo
I tried you before but you were out	Te probé antes, pero estabas fuera
I knew it was going to hurt	Sabía que iba a doler
I open my eyes and look across the bed	Abro los ojos y miro a través de la cama
Even though I didn't really know him	Aunque en realidad no lo conocía
I have to go, text me the details.	Me tengo que ir, envíame un mensaje de texto con los detalles.
I myself have a similar feeling	yo mismo tengo una sensacion similar
I have not checked my ticket	no he revisado mi billete
I can't believe that thought crossed my mind	No puedo creer que ese pensamiento cruce mi mente
I had to make sure everyone was safe first.	Primero tenía que asegurarme de que todos estuvieran a salvo.
I began to attend church more regularly.	Empecé a asistir a la iglesia con más regularidad.
I have a sign of diabetes.	Tengo un indicio de diabetes.
I liked the comments, the encouraging praise.	Me gustaron los comentarios, los elogios alentadores.
I had mixed feelings about it	tenía sentimientos encontrados al respecto
He wasn't excited about driving home.	No estaba emocionado por conducir a casa.
I was alone on the mountainside	Estaba solo en la ladera de la montaña
A very cool restaurant with a good high price.	Un restaurante muy fresco con un buen precio alto.
I consider him the ideal doctor	lo considero el medico ideal
I know better than to ignore it	Sé mejor que ignorarlo
I wonder where we're going	Me pregunto a dónde vamos
This group is also known as the oxygen family.	Este grupo también se conoce como la familia del oxígeno.
A conclusion and its natural environment.	Una conclusión y su entorno natural.
No damage reported anywhere	No se reportaron daños en ninguna parte
I got it a year after she left.	Lo conseguí un año después de que ella se fuera.
I walked towards him but didn't see him.	Caminé hacia él pero no lo vi.
I have drawn a snake	he dibujado una serpiente
These measures vary considerably in usage	Estas medidas varían considerablemente en el uso
I keep waiting for the other shoe to drop	Sigo esperando que caiga el otro zapato
A mixture of fear and uncertainty hung in the air.	Una mezcla de miedo e incertidumbre flotaba en el aire.
I punched him in the chest and he breathed again.	Le di un golpe en el pecho y volvió a respirar.
I had a private pool	yo tenia piscina privada
A suggestive promise of what is to come there.	Una promesa sugerente de lo que está por venir allí.
A child-sized box.	Una caja del tamaño del niño.
I'm about to start a war	Estoy apunto de iniciar una guerra
I don't think I love her	no creo que la ame
I killed them in three seconds flat.	Los maté en tres segundos planos.
I baked it especially for you.	Lo horneé especialmente para ti.
I silently thanked my luck that she had insisted on going first.	En silencio agradecí a mi suerte que ella hubiera insistido en ir primero.
I stand up, then help her do the same.	Me pongo de pie, luego la ayudo a hacer lo mismo.
I was a baby, sometimes	Yo era un bebé, a veces
I intend to ask your father's hand	Pretendo pedirle la mano a tu padre
She had no right to mourn him at all.	No tenía derecho a llorarlo en absoluto.
A bee cannot be selfish	Una abeja no puede ser egoísta
I just lost my temper	acabo de perder los estribos
I should have taken a taxi	Debería haber tomado un taxi
I took fourteen steps	di catorce pasos
I made sure to get up quickly every time	Me aseguré de levantarme rápidamente cada vez
I can't keep letting him believe my lies.	No puedo seguir dejándolo creer mis mentiras.
I love you every day	Te amo todos los días
I can't let you go alone	No puedo dejarte ir solo
I felt her shake her head	La sentí negar con la cabeza
A temporary truce made no difference	Una tregua temporal no hizo ninguna diferencia
I can't give men a bad example.	No puedo dar a los hombres un mal ejemplo.
I took this case after all	Tomé este caso, después de todo
I always wanted to have a t-shirt that says that	Siempre quise tener una camiseta que diga eso
I also think they can break free.	También creo que pueden liberarse.
I had no choice but to believe him.	No tuve más remedio que creerle.
I walked away from my desk	Me alejé de mi escritorio
I didn't dare look at the scene below.	No me atrevía a mirar la escena de abajo.
I ran out before anyone could stop me.	Salí corriendo antes de que alguien pudiera detenerme.
I asked what that meant	Le pregunté qué significaba eso
I cough and try the door release panel again.	Toso y pruebo el panel de apertura de la puerta de nuevo
I really feel like we're meant to be together	Realmente siento que estamos destinados a estar juntos
I waited one more moment	Esperé un momento más
I had no sensible answer for him.	No tenía una respuesta sensata para él.
I reached the stairs that led to the huge front door.	Llegué a las escaleras que conducían a la enorme puerta de entrada.
I stop and take it all	Me detengo y lo tomo todo
I had a lot of energy	tenia mucha energia
I woke up feeling very hot.	Me desperté sintiéndome muy caliente.
I would have been better off dead	hubiera estado mejor muerto
I didn't know anything about cars	yo no sabia nada de autos
I can't even recognize any trigger that could cause one	Ni siquiera puedo reconocer ningún desencadenante que pueda causar uno
There are also floodplains along the creek.	También hay llanuras de inundación a lo largo del arroyo.
I could hardly see anything	Apenas podía ver nada
I will come like a thief in the night	vendré como ladrón en la noche
should be out there	debería estar ahí fuera
I reached it before the flames could consume it.	Lo alcancé antes de que las llamas pudieran consumirlo.
I scream and jump back	Grito y salto hacia atrás
I chose to let you go	Elegí dejarte ir
I knew he was worried about me.	Sabía que estaba preocupado por mí.
I knocked him out of the way and got up.	Lo golpeé fuera de mi camino y me levanté.
I'm just remembering this famous dialogue for fun.	Solo estoy recordando este famoso diálogo por diversión.
A symbol can have more than one meaning	Un símbolo puede tener más de un significado
A warehouse, he supposed.	Un almacén, supuso.
I still have to buy something to wear.	Todavía tengo que comprar algo para ponerme.
Could have used a little more personal experience.	Podría haber usado un poco más de experiencia personal.
I should have given it to his wife.	Debería habérselo dado a su esposa.
A sudden movement has caught our attention.	Un movimiento repentino ha llamado nuestra atención.
that would be very interesting	Eso seria muy interesante
I went out and down the road	Salí y bajé por el camino
The episode was the most watched episode that night.	El episodio fue el episodio más visto esa noche.
I helped her do this last year.	La ayudé a hacer esto el año pasado.
I can still go up and down the stairs	Todavía puedo subir y bajar las escaleras
i was impressed with him	yo estaba impresionado con el
i will find them for you	los encontraré por ti
I wonder if the women would know they're missing.	Me pregunto si las mujeres sabrían que faltan.
I assumed it was a love note.	Supuse que era una nota de amor.
A bullet to the brain	Una bala en el cerebro
I told him what happened to his father.	Le conté lo que le pasó a su padre.
I am the most ignorant person in the world	soy la persona mas ignorante del mundo
I lacked the power to destroy the demon	Me faltaba el poder para destruir al demonio
I come before everyone else	vengo antes que todos los demás
I let it go, and it rings again	Lo dejo ir, y vuelve a sonar
I claim that this is circular reasoning.	Le reclamo que este es un razonamiento circular.
I was excited to see home again.	Estaba emocionado de ver a casa de nuevo.
I looked at her and sadly shook my head.	La miré y tristemente negué con la cabeza.
I shake my head, defeated, and go to bed.	Niego con la cabeza, derrotado, y me voy a la cama.
I've never felt fear this way before	Nunca había sentido miedo de esta manera antes
I put my clothes away and tell her	Guardo mi ropa y le digo
I stumbled backwards, gravity pulling me to the ground below	Tropecé hacia atrás, la gravedad tirando de mí hacia la tierra debajo
It was confirmed as in development next month.	Se confirmó como en desarrollo el próximo mes.
I didn't want to take him to the cabin.	No quise llevarlo a la cabaña.
I'm not forcing you to come	no te estoy obligando a venir
I need to communicate with others	necesito comunicarme con los demas
I was interested in the question	me estaba interesando la pregunta
I could put that aside for a while	Podría dejar eso de lado por un tiempo
I control my breath, terrified that he'll hear me	Controlo mi respiración, aterrorizada de que me escuche
I mean y'all angels, so that bad boy	Me refiero a todos ustedes ángeles, entonces ese chico malo
I reckon they were going to kill her and run.	Calculo que la iban a matar y correr.
I was becoming more and more interested in worldly affairs.	Me estaba interesando más y más en los asuntos mundanos.
I knew she was avoiding my calls.	Sabía que estaba evitando mis llamadas.
A part of him faded	Una parte de él se apagó
I imagine the weight of him on top of me	Me imagino el peso de el encima de mi
I only know the route well.	Solo conozco bien la ruta.
I tried not to think about it	Traté de no pensar en eso
I guess it's a little late	supongo que es un poco tarde
I pointed the gun at him	le apunté con el arma
I look for exactly the same in my staff	Busco exactamente lo mismo en mi personal
I need to log some events.	Necesito registrar algunos eventos.
A good goal to have, wearing down his wife	Un buen gol para tener, desgastando a su esposa
I want to drink some tea	quiero tomar un poco de te
I did everything different	hice todo diferente
I am convinced that after having observed the body	Estoy convencido de que después de haber observado el cuerpo
I don't want to look too far yet	No quiero mirar demasiado lejos todavía
I promise to give you time and space	Prometo darte tiempo y espacio
I didn't think that was fair	No pensé que eso fuera justo
I even had my own room.	Incluso tenía mi propia habitación.
I didn't see what would happen to you	no vi que te pasaria
I fight hard to rebel against these kinds of thoughts.	Lucho duro para rebelarme contra este tipo de pensamientos.
I liked to think so, anyway	Me gustaba pensar que sí, de todos modos
I feel my heart pump heat throughout my body.	Siento que mi corazón bombea calor por todo mi cuerpo.
I must leave everything	debo dejar todo
She didn't know how to make him feel better.	No sabía cómo hacerlo sentir mejor.
I didn't care that he had done it to be nice.	No me importaba que lo hubiera hecho para ser amable.
I love you all so much	Os quiero tantísimo a todos
I will give you eternal life	te daré vida eterna
I didn't want to focus on sadness	no quise centrarme en la tristeza
His bridge and his radio room were also attacked.	Su puente y su sala de radio también fueron atacados.
Only the great white approached him.	Sólo el gran blanco se le acercó.
I gave her all the freedom she wanted	Le di toda la libertad que ella quería
I envy you not having to paint your plane	te envidio no tener que pintar tu avion
I know this is going to end soon	Yo se que esto va a terminar pronto
I have more of that in the bank	tengo mas de eso en el banco
I can't hurt my son anymore	ya no puedo lastimar a mi hijo
I was attracted to this man	Me atrajo este hombre
I learned a valuable lesson over the years.	Aprendí una valiosa lección a lo largo de los años.
I wanted to curse, but I didn't.	Quise maldecir, pero no lo hice.
they promised me	me lo prometieron
I was ahead of schedule	yo estaba antes de lo previsto
I remember running to her	recuerdo correr hacia ella
I got mad at him and kept looking at him.	Me enojé con él y seguí mirándolo.
I desperately wanted to feel that connection with someone.	Quería desesperadamente sentir esa conexión con alguien.
Can I make myself a turkey sandwich?	Puedo prepararme un sándwich de pavo
i actually cursed her	en realidad la maldije
I knew some night he wouldn't come home	Sabía que alguna noche no volvería a casa
I know you've heard it a thousand times before.	Sé que lo has escuchado mil veces antes.
I guess it was a survey of some kind.	Supongo que fue una encuesta de algún tipo.
I have done this flight many times.	He hecho este vuelo muchas veces.
He had good reason to remember the moment.	Tenía buenas razones para recordar el momento.
Both irregular and conventional foreign forces were involved.	Tanto las fuerzas extranjeras irregulares como las convencionales estuvieron involucradas.
Note especially the wide range for this second result.	Nótese especialmente el amplio rango para este segundo resultado.
I felt everything collapse again	Sentí que todo colapsaba de nuevo
I didn't think this would happen yet	No pensé que esto sucedería todavía
I knew within two days that something was dramatically different	Supe en dos días que algo era dramáticamente diferente
I can't give you the answer to that	no puedo darte la respuesta a eso
I straighten him up and put him on the bed.	Lo enderezo y lo pongo sobre la cama.
I ran my hand along it	Pasé mi mano a lo largo de él
I wish the transition would have been easier	Ojalá la transición hubiera sido más fácil
I have my suitcases full	tengo mis maletas llenas
Use that information wisely	Usa esa información sabiamente
I knew we needed them, but	Sabía que los necesitábamos, pero
I was lucky to have them for sixteen years.	Tuve la suerte de tenerlos durante dieciséis años.
had its time and place	Tuvo su tiempo y lugar
A second shot and a third followed	Un segundo disparo y un tercero seguido
He wasn't used to such kindness.	No estaba acostumbrado a tanta amabilidad.
I just can't let anyone stop this disease.	Simplemente no puedo permitir que nadie detenga esta enfermedad.
I started to feel free	comencé a sentirme libre
I could make out the words	podía distinguir las palabras
I didn't threaten to cut out his heart.	No amenacé con cortarle el corazón.
I felt very sorry for his wife.	Sentí mucha pena por su esposa.
I always loved her very much	siempre la quise mucho
I'll tell him one day	le dire un dia
I can accomplish anything with you at my back	Puedo lograr cualquier cosa contigo a mi espalda
I took female and he took male fertility	Yo tomé hembra y él tomó fertilidad masculina
I just want to forget it	solo quiero olvidarlo
I forgot how little time we all have	Olvidé el poco tiempo que todos tenemos
this was important to him	esto era importante para el
I won't feel sad, honest	No me sentiré triste, honesto
I just need to make a claim	Solo necesito hacer un reclamo
I thought he was totally crazy	Pensé que estaba totalmente loco
I took it and gave it to him.	Lo tomé y se lo di.
I learned very quickly to listen to that wisdom.	Aprendí muy rápido a escuchar esa sabiduría.
I only started growing it three years ago.	Solo comencé a dejarlo crecer hace tres años.
I was going to lead the first workshop the next morning.	Iba a dirigir el primer taller a la mañana siguiente.
I appreciate you sharing your opinion so effectively.	Te agradezco que compartas tu opinión tan efectivamente
A strongly symbolic sack of wheat hung near the stage.	Un saco de trigo fuertemente simbólico colgado cerca del escenario.
I knew he knew it too.	Sabía que él también lo sabía.
I couldn't contain them anymore	Ya no pude contenerlos
I should have asked you first, but you were sleeping.	Debería haberte preguntado primero, pero estabas durmiendo.
I have many people supporting me	tengo mucha gente apoyándome
I wanted to meet you face to face	Quería conocerte cara a cara
I thought you were your mom	Pensé que eras tu mamá
I couldn't smell it anymore	ya no podía olerlo
I was angry that they could have called me earlier.	Estaba enojado porque podrían haberme llamado antes.
I did not come to condemn but to give life	no vine a condenar sino a dar vida
I want it for something else	lo quiero para otra cosa
I couldn't ask him any questions	no pude hacerle ninguna pregunta
I headed towards them when the door opened.	Me dirigí hacia ellos cuando la puerta se abrió.
I worked after making some friends there.	Trabajé después de hacer algunos amigos allí.
I have means to get more stuff later.	Tengo medios para obtener más cosas más tarde.
I haven't tried this yet	No he probado esto todavía
I just have a small favor to ask you	solo tengo un pequeño favor que pedirte
Though I wouldn't mind talking to her	Aunque no me importaría hablar con ella
I have chosen many interesting things from this source.	He escogido muchas cosas interesantes de esta fuente.
Some, however, are born with it.	Algunos, sin embargo, nacen con él.
he hated everyone and everything	odiaba a todos y a todo
A mistake in the marriage has spoiled a third	Un error en el matrimonio ha echado a perder a un tercero
I told her let me take it out	Le dije que me dejara sacarlo
I tap on the shoulder, a very lucky blind shot	Me toco el hombro, un tiro ciego muy afortunado
I had no interest in those	no tenia interes en esos
He used to get away with so much	Solía ​​salirme con la mía con tanto
Though I wonder for the change	Aunque me pregunto por el cambio
I don't want to hear that whisper again	no quiero volver a escuchar ese susurro
I turned the case over to field agents.	Entregué el caso a los agentes de campo.
He had no real reason to be there.	No tenía ninguna razón real para estar allí.
I used it to watch the news.	Lo usé para ver las noticias.
I've had enough serving the rich	Ya tuve suficiente sirviendo a los ricos
His son will be home from school soon.	Su hijo estará pronto en casa de la escuela.
A torrent of knowledge	Un torrente de conocimiento
I looked inside and saw that it was quite full.	Miré adentro y vi que estaba bastante lleno.
I turned around and ran	Me di la vuelta y corrí
I wasn't in the mood for this	no estaba de humor para esto
I need some time to prepare for the new students.	Necesito algo de tiempo para prepararme para los nuevos estudiantes.
I stopped fighting the different personality	Dejé de luchar contra la personalidad diferente
I need to control myself	necesito controlarme
I hope to train you	Espero entrenarte
I am very pleased to see your publication.	Estoy muy satisfecho de ver tu publicación.
I walk by your side a second time	Paso a su lado por segunda vez
I needed a joint so bad	Necesitaba tanto un porro
I imagine pretty bad	me imagino bastante mal
I realize that my clothes match	Me doy cuenta que mi ropa combina
I didn't answer at first, relief ripping through my chest.	No respondí al principio, el alivio me desgarraba el pecho.
I can't stand being in the house anymore	Ya no soporto estar en la casa
I just want to see how it goes	solo quiero ver como le va
The casting was critical	El casting fue crítico
I agree that he is a good speaker.	Estoy de acuerdo en que es un buen orador.
I took several steps back, away from him.	Di varios pasos hacia atrás, alejándome de él.
I even put my heart for you	Incluso puse mi corazón por ti
i feel good actually	me siento bien, en realidad
I haven't heard from you all summer.	No he sabido nada de ti en todo el verano.
I still want it and you still have it	yo aun lo quiero y tu aun lo tienes
I went into the kitchen	entré en la cocina
I wish that was true	Ojalá eso fuera cierto
I had to leave the site.	Tuve que salir del sitio.
I'm not a person who lets out that anger.	No soy una persona que deja salir esa rabia.
I think we will continue to build transit	Creo que continuaremos construyendo tránsito
I'm just not going to speculate	simplemente no voy a especular
I was ready to go at that time.	Estaba listo para salir en ese momento.
i knew they wanted it	sabía que lo querían
I never talked to her at all.	Nunca hablé con ella en absoluto.
caught my reflection	atrapo mi reflejo
I take more focus these days	Tomo más concentración en estos días
I highly recommend it	la recomiendo mucho
I guess it was the nature of it.	Supongo que era su naturaleza.
Change to another every two hours	Cambio a otro cada dos horas
I could vaguely hear my own breathing.	Podía oír vagamente mi propia respiración.
I didn't read any of that	no leí nada de eso
I need you to do me a favor	necesito que me hagas un favor
I never deserved the love she gave me	Nunca merecí el amor que ella me dio
I should add a photo of a card.	Debería agregar una foto de una tarjeta.
I have the house to myself and I can crash	Tengo la casa para mí solo y puedo estrellarme
I could smell fresh coffee	Podía oler el café recién hecho
I'm sorry to say that she has ruined it.	Lamento decir que la ha arruinado.
I was responsible for him	yo era responsable de el
An underused street	Una calle poco utilizada
A few more hours and my wolf would take over	Unas pocas horas más y mi lobo se haría cargo
I prayed, but nothing dramatic came to mind.	Oré, pero no se me ocurrió nada dramático.
I even start looking at my phone again.	Incluso empiezo a mirar mi teléfono de nuevo.
I pack a bag full of clean clothes	Empaco una bolsa llena de ropa limpia
I know what you are saying without using words.	Sé lo que está diciendo sin usar palabras.
She has had eight operations on her knees in total.	Ha tenido ocho operaciones en las rodillas en total.
I know it's who he's with	yo se que es con quien esta
I was taking this one step at a time	Estaba tomando esto un paso a la vez
I know my audience would appreciate your work.	Sé que mi audiencia apreciaría tu trabajo.
I'm not worried though	aunque no estoy preocupado
I couldn't keep it up any longer	No pude mantenerlo por más tiempo
I had no other ideas	no tenia otras ideas
I wasn't weak, I wasn't prey	No era débil, no era presa
I couldn't tell the truth	no pude decir la verdad
I knew you would come back	sabia que volverias
I will not fight for your army against my own kind.	No lucharé por tu ejército contra mi propia especie.
I stood firm in place and watched him go.	Me quedé firme en el lugar y lo vi irse.
I will reward your friendship	Recompensaré tu amistad
A deep void was filled	Un profundo vacío se llenó
I will continue praying for her	seguiré orando por ella
I quite liked	me gusto bastante
i wasn't good enough	yo no era lo suficientemente bueno
Some found the game too easy for adult players.	Algunos encontraron el juego demasiado fácil para jugadores adultos.
I'd say it sounds accurate	Diría que suena exacto
He was thankful that she forced a smile anyway.	Estaba agradecido de que forzó una sonrisa de todos modos.
A court order could give you custody	Una orden judicial podría darle la custodia
I think that requires a lot physically and emotionally.	Creo que eso requiere mucho física y emocionalmente.
I think he lost his senses	Creo que perdió el sentido
I never loved you and you never loved me	Yo nunca te ame y tu nunca me amaste
loved him too much	lo amaba demasiado
I took it out of my pocket and answered.	Lo saqué de mi bolsillo y respondí.
I had other things in mind	tenía otras cosas en mente
I think my lawn is pretty ready	Creo que mi césped está bastante listo
I really thought she had hit the houses.	Realmente pensé que había golpeado las casas.
I had a troubled youth	Tuve una juventud problemática
a child has disappeared	un niño ha desaparecido
It had absolutely no context.	No tenía absolutamente ningún contexto.
I miss eggs, but as a rule, I never ate many.	Extraño los huevos, pero como regla, nunca comí muchos.
I had to slow down, take smaller steps	Tuve que reducir la velocidad, dar pasos más pequeños
These occur earlier in women with more body fat.	Estos ocurren antes en mujeres con más grasa corporal.
I'm so glad it's over	Estoy tan contento de que haya terminado
I respect them for that	los respeto por eso
I can tell that he likes you	Puedo decir que le gustas
I just arrived yesterday	Acabo de llegar ayer
I would be there three days	estaría allí tres días
I felt really bad for her	me senti muy mal por ella
I throw my arms to the side, I'm still myself	Lanzo mis brazos a un lado, sigo siendo yo mismo
I didn't read your mind	no leí su mente
I slide painfully down the wall and hit the ground	Me deslizo dolorosamente por la pared y golpeo el suelo
I deliver the perfect egg every time	Entrego el huevo perfecto cada vez
I guess she makes no difference now	Supongo que no hace ninguna diferencia ahora
A chill came over her	Un escalofrío se apoderó de ella
I miss my old self too	Yo también extraño a mi antiguo yo
i know you will hate me	Sé que me odiarás
I couldn't be afraid either, she would reveal me	Yo tampoco podía tener miedo, me revelaría
I am eager to serve you	Estoy ansioso de servirle
I was happy to see the light in them.	Estaba feliz de ver la luz en ellos.
I wasn't going to leave without them	no me iba a ir sin ellos
A figure in the corner of my eye	Una figura en el rabillo de mi ojo
I closed the door and put on my coat.	Cerré la puerta y me puse el abrigo.
The use of electricity became more and more common	El uso de la electricidad se hizo cada vez más común
The year of her death is unknown.	Se desconoce el año de su muerte.
I found myself hoping that he was right	Me encontré esperando que él tuviera razón
I mean how wonderful	Quiero decir, qué maravilloso
I turned and ran down the hall toward the stairs.	Di media vuelta y corrí por el pasillo hacia las escaleras.
I can't wait for our dinner this weekend.	No puedo esperar para nuestra cena este fin de semana.
I will celebrate it with great joy	lo celebrare con mucha alegria
I shuddered to think what the third might bring	Me estremecí al pensar lo que podría traer el tercero
I hope these aren't her spirits still wandering these woods.	Espero que estos no sean sus espíritus todavía vagando por estos bosques.
Some responses back and then no response	Algunas respuestas de vuelta y luego ninguna respuesta
I have to face my dreams	tengo que enfrentar mis sueños
I have a special job for you tonight.	Tengo un trabajo especial para ti esta noche.
I really appreciate her help in this matter.	Realmente aprecio su ayuda en este asunto.
A sight I've been waiting for	Una vista que había estado esperando
I would like to know more about you	Me gustaría saber más sobre ti
He wasn't sure which place sounded more interesting.	No estaba seguro de qué lugar sonaba más interesante.
I wanted to tell you	yo queria decirle
I felt stupid for forgetting	Me sentí estúpido por olvidar
I made a play for your sympathy	Hice una jugada por su simpatía
I've met the most interesting people in years.	He conocido a las personas más interesantes en años.
I served in the dark, behind the scenes on every occasion.	Serví en la oscuridad, detrás de escena en cada ocasión.
I'll explain everything once we're on the move.	Explicaré todo una vez que estemos en movimiento.
I could try the house on him anyway	Podría probar su casa de todos modos
I found myself without losing it	Me encontré sin perderlo
The investigation lasted two years.	La investigación duró dos años.
I was really right about you	Realmente tenía razón sobre ti
I ate hundreds of them	me comí cientos de ellos
I want us to be back in the air in ten minutes.	Quiero que estemos de vuelta en el aire en diez minutos.
I gave birth to her alone	La di a luz sola
I remember rare times when it softened	Recuerdo raras ocasiones en que se suavizó
I was already a little sad	ya estaba un poco triste
I took it out of my pocket	Lo saqué de mi bolsillo
I like the way you broke it down	Me gusta la forma en que lo desglosaste
The couple had a son	La pareja tuvo un hijo
I thought he was pretty badly hurt.	Pensé que estaba bastante malherido.
A woman had done the job.	Una mujer había hecho el trabajo.
She couldn't let him kill one of my friends.	No podía dejar que matara a uno de mis amigos.
I see any decision as bravery.	Veo cualquier decisión como valentía.
I grab a towel and dry myself off too.	Agarro una toalla y me seco también.
A long leg slithered out of the darkness.	Una larga pierna se deslizó desde la oscuridad.
I mean, with the library part.	Quiero decir, con la parte de la biblioteca.
I ran to the grass	Corrí hacia el césped
I was upstairs, you know, with a lady	Estaba arriba, ya sabes, con una dama
I hope she can see me later.	Espero que ella pueda verme más tarde.
I also hope that she can speak a human language.	También espero que pueda hablar un idioma humano.
a woman was with him	una mujer estaba con el
A roar started deep in her lungs.	Un rugido comenzó en lo profundo de sus pulmones.
It was not a comfortable merger	No fue una fusión cómoda
I barely managed to control my immediate anger	Apenas logré controlar mi ira inmediata
I think it filled the entire lock.	Creo que llenó toda la cerradura.
He might also think some really bad things about me.	También podría pensar algunas cosas realmente malas sobre mí.
I stood over his remains	Me paré sobre sus restos
I carefully fastened it around my neck.	Lo abroché cuidadosamente alrededor de mi cuello.
I'd hate to think this was a random act.	Odiaría pensar que esto fue un acto aleatorio.
I intended to comment on the navigation by spaces.	Tenía la intención de comentar el de la navegación por espacios.
I nodded towards the door.	Asentí en dirección a la puerta.
I was angry with my family and friends.	Estaba enojado con mi familia y amigos.
I needed the quiet time	Necesitaba el tiempo de tranquilidad
he had left a handprint on her face	le había dejado la huella de una mano en la cara
Crime was also a serious problem.	La delincuencia también era un problema grave.
A long sigh escaped from the girl looking	Un largo suspiro escapó de la niña mirando
I know lately you've been feeling abandoned	Sé que últimamente se ha sentido abandonada
It is the nature of the bird.	Es la naturaleza del ave.
I appreciate you being as confidential as possible.	Le agradezco que sea lo más confidencial posible.
A strong hot east wind was blowing from the desert	Un fuerte y cálido viento del este soplaba desde el desierto
I have explained the content of one of them.	He explicado el contenido de uno de ellos.
I shot my beautiful wife	le disparé a mi hermosa esposa
In general, she was an unknown type until then.	En general, era un tipo desconocido hasta entonces.
I have another chapter finished	tengo otro capitulo terminado
I really didn't know how to behave.	Realmente no sabía cómo comportarme.
I do what is best for this company.	Hago lo que es mejor para esta empresa.
A moment later, he returned with a glass of water.	Un momento después, regresó con un vaso de agua.
I wouldn't worry too much though.	Aunque no me preocuparía demasiado
I was wondering what kind of plants grew there.	Me preguntaba qué tipo de plantas crecían allí.
I can also make you a good offer	tambien te puedo hacer una buena oferta
The result is mutual likeness for mutual protection.	El resultado es la semejanza mutua para la protección mutua.
I am an immortal being, a spirit	Soy un ser inmortal, un espíritu
I needed to be free from this experience	Necesitaba ser libre de esta experiencia
A war of their own making	Una guerra de su propia creación
I was fine with either	yo estaba bien con cualquiera de los dos
I myself haven't gotten much out of it.	Yo mismo no he sacado mucho de ella.
I couldn't find my words for a minute	No pude encontrar mis palabras por un minuto
A new name, one created with sweat and skill.	Un nuevo nombre, uno creado a base de sudor y habilidad.
A good thing, because we ate all of our food.	Una buena cosa, porque comimos toda nuestra comida.
A nurse ushered me into a small room.	Una enfermera me hizo pasar a una habitación pequeña.
I left with a girl who had goth red hair	Me fui con una chica que tenía el pelo rojo gótico
I think you will like the color.	Creo que te gustará el color.
I didn't even recognize this person that she was taking over	Ni siquiera reconocí a esta persona que se estaba haciendo cargo
I asked her if she wanted to finish it.	Le pregunté si quería terminarlo.
A natural for a novel.	Un natural para una novela.
i never expected this	Nunca esperé esto
I need to feel loved, just for tonight	Necesito sentirme amado, solo por esta noche
I built my first landing page with it.	Construí mi primera página de destino con ella.
I must learn everything by myself.	Debo aprender todo por mí mismo.
I walk away from vanity	Me alejo de la vanidad
Many accelerate when they see me	Muchos aceleran cuando me ven
I explain to the police	le explico al policia
I need to tone down my emotions, and fast.	Necesito bajar el tono de mis emociones, y rápido.
I didn't have to jump into bed with him.	No tuve que saltar a la cama con él.
A list of friends that he had gained.	Una lista de amigos que había ganado.
I stayed low in my seat	Me mantuve bajo en mi asiento
i was seeing the other side of that	estaba viendo el otro lado de eso
I must admit that was a smart move.	Debo admitir que fue un movimiento inteligente.
I am the lord of everything	yo soy el señor de todo
I never thought to check	Nunca pensé en comprobar
I turn to look at the man	Me giro para mirar al hombre
A kind of assumption appeared in his head.	Una especie de suposición apareció en su cabeza.
I guess they thought he was safe.	Supongo que pensaron que era seguro.
A mental illness may constitute a serious medical need	Una enfermedad mental puede constituir una necesidad médica grave
Suddenly I was mad at everything	De repente estaba enojado con todo
I checked all the columns and data in the table.	Revisé todas las columnas y datos de la tabla.
I never really dated anyone	Realmente nunca salí con nadie
I hadn't been able to reach him yet today	Yo no había sido capaz de llegar a él todavía hoy
I mean just look at me	Quiero decir, solo mírame
I followed the path by both memory and sight	Seguí el camino tanto de memoria como de vista
He wanted to be fully prepared before giving an answer.	Quería estar completamente preparado antes de dar una respuesta.
I vomit several times	vomito varias veces
I need to know that he's okay	Necesito saber que está bien
I heard something move behind me.	Escuché que algo se movía detrás de mí.
She would have to remain his captive.	Tendría que seguir siendo su cautivo.
I saw him on the street, but	Lo vi en la calle, pero
I could feel his breath brush my skin.	Podía sentir su aliento rozar mi piel.
I wish he would stop talking on the phone about marijuana	Desearía que dejara de hablar por teléfono sobre marihuana
I never thought my job would come to this.	Nunca pensé que mi trabajo llegaría a esto.
I missed that little window of opportunity where they fit	Perdí esa pequeña ventana de oportunidad donde encajan
A woman's emotions are strong.	Las emociones de una mujer son fuertes.
I smell a smell of death, a smell of battle	Percibo un olor a muerte, un olor a batalla
I have no idea how or why, but it is	No tengo idea de cómo o por qué, pero es
i was dying inside	me estaba muriendo por dentro
tests were delayed	Las pruebas se retrasaron
i bet you would love it	Apuesto a que le encantaría
A loss of wealth or income may be unavoidable.	Una pérdida de riqueza o ingresos puede ser inevitable.
I wonder how he kept escaping from the rope.	Me pregunto cómo siguió escapando de la cuerda.
I offer great close-up magic for your guests.	Ofrezco gran magia de cerca para tus invitados.
raised the values ​​of democracy	Elevó los valores de la democracia
I knew it would be fixed the next day.	Sabía que se solucionaría al día siguiente.
I knew he was thinking of something.	Sabía que estaba pensando en algo.
I grab the package and run down the stairs.	Agarro el paquete y corro escaleras abajo.
I didn't know that my ability could be limited.	No sabía que mi habilidad podría ser limitada.
A musical tone echoed throughout the cave.	Un tono musical hizo eco en toda la cueva.
I wonder why he married your mother instead of her.	Me pregunto por qué se casó con tu madre en lugar de con ella.
I want to help with the investigation.	Quiero ayudar con la investigación.
I turn my attention to the beach	Vuelvo mi atención a la playa
I was sure the food was me.	Estaba seguro de que la comida era yo.
A divorce is probably the best way to go	Un divorcio es probablemente la mejor manera de ir
I loved learning the language	me encantó aprender el idioma
I recognize two of them	reconozco a dos de ellos
I ran back in another direction	Corrí de regreso en otra dirección
A little early to be thinking about lunch	Un poco temprano para estar pensando en el almuerzo
I had to stay here and finish	Tuve que quedarme aquí y terminar
I have a husband and a son waiting for me	tengo un esposo y un hijo esperándome
I can't go into details over the phone.	No puedo entrar en detalles por teléfono.
I will not reveal another	no voy a revelar otro
I think he has a game to do very well.	Creo que tiene un juego para hacerlo muy bien.
A fishing net works to catch them during the day.	Una red de pesca funciona para atraparlos durante el día.
A value between the extreme members of the data set.	Un valor entre los miembros extremos del conjunto de datos.
I finally had the courage to speak up.	Finalmente tuve el coraje de hablar.
I understood your tiredness	entendí su cansancio
I also provide advice on security systems.	También brindo asesoramiento en sistemas de seguridad.
I noticed the resemblance in their youth.	Noté el parecido en su juventud.
I appreciate more clearly what that meant.	Aprecio más claramente lo que eso significaba.
I can't believe you got me into this	No puedo creer que me hayas metido en esto
The reason for this difference is not clear.	La razón de esta diferencia no está clara
I need to relax for a while	necesito relajarme un rato
I stayed up late writing reports	me quedé despierto hasta tarde escribiendo informes
I myself enjoyed an occasional drink.	Yo mismo disfruté de una bebida ocasional.
I am bound to reveal this man	Estoy obligado a revelar a este hombre
I helped them operate on him in exchange for taking care of him.	Los ayudé a operarlo a cambio de su cuidado.
I have to figure out how to deal with this.	Tengo que averiguar cómo lidiar con esto.
I am also learning patience	yo tambien estoy aprendiendo paciencia
it shouldn't have been so hard	no debería haber sido tan difícil
A section at the bottom fell forward.	Una sección en la parte inferior cayó hacia adelante.
A family photo greeted me on a nearby wall.	Una foto familiar me saludó en una pared cercana.
I stopped at a photograph of three men, standing together	Me detuve en una fotografía de tres hombres, de pie juntos
The population of the city increased rapidly.	La población de la ciudad aumentó rápidamente.
I noticed a large bag next to her.	Noté una bolsa grande a su lado.
Often the first ring is a field	A menudo, el primer anillo es un campo
I think we're going to get you your own gun.	Creo que vamos a conseguirte tu propia pistola.
no one can reach me	nadie puede alcanzarme
A plain, standard, normal, ordinary blank sheet of paper.	Una hoja de papel común, estándar, normal y ordinaria en blanco.
A carpenter by profession, he worked in the construction industry.	Carpintero de profesión, trabajó en la industria de la construcción.
I was afraid that something like this would happen	Tenía miedo de que algo así pasara
I hope it's the first of many.	Espero que sea el primero de muchos.
I shrugged against his body.	Me encogí de hombros contra su cuerpo.
I didn't mean that though	Aunque no quise decir eso
I had found my calling	había encontrado mi vocación
I'm not familiar with the type he has.	No estoy familiarizado con el tipo que tiene.
I like to promote this event as much as possible.	Me gusta promocionar este evento tanto como sea posible.
I must get to him quickly, she told herself.	Debo llegar a él rápidamente, se dijo a sí misma.
I got up and walked slowly to the door.	Me levanté y caminé lentamente hacia la puerta.
I want you to go home safe	quiero que te vayas a casa a salvo
i needed to make some friends	necesitaba hacer algunos amigos
I met her through the group.	La conocí a través del grupo.
A warrior is a protector of ideals, principles and honor.	Un guerrero es un protector de ideales, principios y honor.
I really started to make my mark	Realmente comencé a dejar mi marca
I pushed the thoughts out of my mind	Saqué los pensamientos de mi mente
A spark of heat shot through his body.	Una chispa de calor atravesó su cuerpo.
I smoke one in one drag	me fumo uno de una sola calada
A figure lingered in the shadows behind her.	Una figura se quedó en las sombras detrás de ella.
I looked up to meet her eyes.	Levanté la vista para encontrarme con sus ojos.
I understand that you are interested in what produces change	Entiendo que te interese lo que produce cambio
I stumbled six steps in the dark	Tropecé seis pasos en la oscuridad
I felt like a girl in love	Me sentí como una chica enamorada
I certainly want to kick his ass.	Ciertamente quiero patearle el trasero.
I still love the boy	Todavía amo al niño
I felt the pressure was off.	Sentí que la presión se había apagado.
I have a little mistake or something	tengo un pequeño error o algo
I talked to her after class.	Hablé con ella después de la clase.
A flash of white light appeared near me.	Un destello de luz blanca apareció cerca de mí.
I like being in your arms	me gusta estar en tus brazos
I hung out in the church nursery.	Pasé el rato en la guardería de la iglesia.
I walked into the afternoon sun, in good shape.	Caminé hacia el sol de la tarde, en buena forma.
I think there is more to the story than him.	Creo que hay más en su historia.
I was mad at her	estaba enojado con ella
I still couldn't answer	aun no pude responder
I was so relieved to wake up from that encounter.	Me sentí tan aliviado de despertar de ese encuentro.
I've never felt hurt like this	Nunca me había sentido herido así
A bad influence on everyone she was with.	Una mala influencia para todos con los que estaba.
He knew exactly what she was talking about.	Sabía exactamente de lo que estaba hablando.
I always thought of them a bit weird, to be honest.	Siempre los pensé un poco raros, para ser honesto.
He couldn't believe he had just done that.	No podía creer que acababa de hacer eso.
I needed someone who understood the dark	Necesitaba a alguien que entendiera la oscuridad
I never doubted my ability to heal.	Nunca dudé de mi capacidad para curar.
He was ready for anything except her little bedroom games.	Estaba listo para cualquier cosa, excepto sus pequeños juegos de dormitorio.
A change has come over them.	Un cambio se ha apoderado de ellos.
I could really use one	Realmente podría usar uno
I keep a toolbox in the trunk of my car	llevo una caja de herramientas en el maletero de mi coche
I sit, ready to give blood	Me siento, listo para dar sangre
And there's no way to tell	Y no hay manera de decirlo
I could no longer speak or think	ya no podía hablar ni pensar
I was also denied the appeal process.	También me negaron el proceso de apelación.
I wonder if we'll get out of here.	Me pregunto si saldremos de aquí.
I can't take away the pain anymore	ya no puedo alejar el dolor
I turned around and found another girl	Me volteé y encontré a otra chica
Bean is running with them.	Bean está corriendo con ellos.
An old woman saved him and some others.	Una anciana lo salvó a él y a algunos más.
I felt wet and looked down.	Sentí humedad y miré hacia abajo.
i had a horrible thought	tuve un pensamiento horrible
I should have said something earlier	debí haber dicho algo antes
A memory emerged from the fog of his mind	Un recuerdo surgió de la niebla de su mente
I don't feel like doing it again	No tengo ganas de volver a hacerlo
I was told that wound care, for example, is provided here.	Me dijeron que el cuidado de heridas, por ejemplo, se proporciona aquí.
A room came into view.	Una habitación apareció a la vista.
I was disappointed, but not surprised.	Me decepcionó, pero no me sorprendió.
I never see him with a boyfriend or girlfriend	nunca lo veo con novio, o novia
I rubbed it hard, trying to warm it up again	Lo froté con fuerza, tratando de calentar de nuevo
I wish he would drop the subject	Desearía que dejara el tema caer
I apologize	te pido perdon
A high index indicates better object recognition memory	Un índice alto indica una mejor memoria de reconocimiento de objetos
I have been separated from my group and I need orders	Me han separado de mi grupo y necesito órdenes
I started with an apology.	Empecé con una disculpa.
I need to know what pushed her to kill me.	Necesito saber qué la empujó a matarme.
I hope you find it useful.	Espero que te sea útil.
I realize this is a very old post.	Me doy cuenta de que esta es una publicación muy antigua.
I have three or four times in a row	Tengo tres o cuatro veces seguidas
I was very blessed with a lot of support.	Fui muy bendecido con mucho apoyo.
I couldn't discern a pattern	No pude discernir un patrón
I wanted to take this show on the road.	Quería llevar este espectáculo a la carretera.
I don't understand that reading the bible	eso no lo entiendo leyendo la biblia
A thin layer of dust had settled on top	Una fina capa de polvo se había asentado encima
I need you to keep it nice and easy to follow	Necesito que lo mantengas agradable y fácil de seguir
I think she should teach a class.	Creo que ella debería dar una clase.
I know that she has to solve our problem first.	Sé que primero tiene que resolver nuestro problema.
A true sense of personal responsibility awakened	Un verdadero sentido de responsabilidad personal despertado
I know what you felt when you woke up	Sé lo que sentiste cuando te despertabas
I throw it to the ground	lo tiro al suelo
I miss my sister and her friends	extraño a mi hermana y a sus amigas
I'll be frank too	seré franco también
Certain press restrictions were lifted.	Se levantaron ciertas restricciones de prensa.
I question his ability to relate to people.	Cuestiono su capacidad para relacionarse con las personas.
A few more steps and he would be there.	Unos pocos pasos más y él estaría allí.
I can see a hundred ways to make it better	Puedo ver cien maneras de hacerlo mejor
I take a breath and try again	Tomo un respiro y lo intento de nuevo
I heard them say they were providing air cover.	Los escuché decir que estaban proporcionando cobertura aérea.
I can see the real me	Puedo ver mi verdadero yo
I made a mistake and ordered from another company	Cometí un error y pedí a otra empresa
I shuddered at the thought of such a fate.	Me estremecí al pensar en tal destino.
I really want you to focus	quiero que te concentres de verdad
I never realized we were back at the cabin.	Nunca me di cuenta de que estábamos de vuelta en la cabaña.
I needed to learn to keep my mouth shut	Necesitaba aprender a mantener la boca cerrada
I couldn't believe we'd be riding this bunch	No podía creer que estaríamos viajando en este montón
I could make her mine	Podría hacerla mía
I think this was my biggest mistake.	Creo que este fue mi mayor error.
A moment later he found himself standing outside	Un momento después se encontró parado afuera
I didn't know anything different	no sabía nada diferente
I turned around and started running towards the car.	Me volteé y comencé a correr hacia el auto.
I reached into her bag and pulled out the money.	Alcancé su bolso y saqué el dinero.
I'm so far from you right now	Estoy tan lejos de ti en este momento
I felt too good to worry about that.	Me sentía demasiado bien para preocuparme por eso.
I would call a taxi after a safe distance	Llamaría a un taxi después de una distancia segura
I went to the appointment nervous but with high hopes	Acudí a la cita con nervios pero con muchas esperanzas
I knew the look well	conocía bien la mirada
I was wondering what you might have in the glove box.	Me preguntaba qué podría tener en la guantera.
I run a small consulting company.	Dirijo una pequeña empresa de consultoría.
I've seen and heard enough	He visto y oído suficiente
I was finally free to live my dreams.	Finalmente fui libre para vivir mis sueños.
I studied the rock, turning it between my fingers.	Estudié la roca, girándola entre mis dedos.
I hated myself for lying	Me odié por mentir
I was also familiar with this path.	Yo también estaba familiarizado con este camino.
I had no idea what he needed me to know.	No tenía idea de lo que necesitaba que yo supiera.
I must shoot my rifle right	Debo disparar mi rifle cierto
I find my phone, I look at the time	Encuentro mi teléfono, miro la hora
I wish it was like this today	ojalá fuera así hoy
I watched the low beams of sunlight coming through the trees.	Observé los rayos bajos de luz solar que atravesaban los árboles.
I don't know what to do with this dream	No se que hacer con este sueño
This project is not decided.	Este proyecto no está decidido.
All votes are counted by hand.	Todos los votos se cuentan a mano.
I am surprised when someone loves me.	Me sorprende cuando alguien me ama.
I mean they are something extraordinary.	Quiero decir que son algo extraordinario.
I'm so sorry about yesterday	lamento mucho lo de ayer
I opened my mouth and slammed it shut	Abrí la boca y la cerré de golpe
I never thought about it until now	Nunca lo pensé hasta ahora
I feel like a player on tour now	Me siento como un jugador de gira ahora
I was paid the full amount owed to me	Me pagaron la cantidad total que me debían
A group of young soldiers protect you and provide for you.	Un grupo de jóvenes soldados te protegen y te proveen.
I didn't do too bad cooking my bird either.	Tampoco lo hice tan mal cocinando mi pájaro.
I just needed to be on the move	Solo necesitaba estar en movimiento
I loved that she took such good care of herself	Me encantó que se cuidara tan bien
I wanted to crush all the meat from her bones	Quería machacar toda la carne de sus huesos
i can make a map	Puedo hacer un mapa
A single shot to the head	Un solo tiro en la cabeza
I look handsome, but that's a lie.	Me veo guapo, pero eso es mentira.
I immediately find myself admiring a strange landscape.	Inmediatamente me encuentro admirando un paisaje extraño.
I was anxious to open the box.	Estaba ansioso por abrir la caja.
I know you went to the doctor.	Sé que fuiste al médico.
I was very close to my niece	estaba muy cerca de mi sobrina
The two eventually end up alone in the office.	Los dos finalmente terminan solos en la oficina.
I want you to ride me, baby	Quiero que me montes, nena
I feel a small tear roll down my cheek	Siento una pequeña lágrima rodar por mi mejilla
I just had no appetite	simplemente no tenia apetito
I have a bad feeling	tengo un mal presentimiento
I always enjoyed listening to them talk about work.	Siempre disfruté escuchándolos hablar sobre el trabajo.
I tried that and she shot me down	Intenté eso y ella me derribó
I swallowed against the lump in my throat	Tragué contra el nudo en mi garganta
I was the father, the brother and even the dog.	Yo era el padre, el hermano y hasta el perro.
I wrote him a letter	le escribí una carta
I could hear them talking and laughing.	Podía oírlos hablar y reír.
I only ask you not to attack me	solo te pido que no me ataques
There is no will to fight	No hay voluntad de luchar
I wonder if he can see	Me pregunto si él puede ver
I saw a man come towards me.	Vi a un hombre venir hacia mí.
I must move as fast as possible.	Debo moverme lo más rápido posible.
I had to go all the way	Tuve que llegar hasta el final
I didn't think it was important	no me pareció importante
A middle ground, that's what	Un término medio, eso es lo que
I really enjoy watching and playing sports.	Disfruto mucho viendo y practicando deportes.
I myself was not convinced	yo mismo no estaba convencido
I hope you come and say hello!	¡Espero que vengas y digas hola!
I was not part of that case	yo no era parte de ese caso
I sincerely doubt I want him dead.	Dudo sinceramente que lo quiera muerto.
I didn't know the whole story	no sabia la historia completa
I wanted them to love each other	Quería que se quisieran
I was wondering about this trip.	Me preguntaba sobre este viaje.
I also reminded myself of the importance of family.	También me recordé la importancia de la familia.
Friends provided a really good dinner.	Los amigos proporcionaron una cena realmente buena.
I shrugged and smiled.	Me encogí de hombros y sonreí.
I've finished the family compound, now	He terminado el complejo familiar, ahora
A man who is very faithful.	Un hombre que es muy fiel.
I couldn't imagine what was happening.	No podía imaginar lo que estaba pasando.
I'll probably never see them again	probablemente nunca los volveré a ver
I could try joining another of your people.	Podría intentar unirme a otra de tu gente.
I hardly knew him	Apenas lo conocía
The core proposition was influential but highly controversial.	La proposición central fue influyente pero muy controvertida.
I brought the people on the porch inside	Traje a la gente en el porche adentro
Severe damage was reported in the old	Se reportaron severos daños en la antigua
They question the identity of those responsible for his murder	Cuestionan la identidad de los responsables de su asesinato
A survivor just arrived at my house.	Un sobreviviente acaba de llegar a mi casa.
A sheet of yellow paper fell out.	Se cayó una hoja de papel amarillo.
I like to stay on the road	Me gusta seguir en el camino
The troops generally meet weekly.	Las tropas generalmente se reúnen semanalmente.
I let him do what he wanted.	Lo dejé hacer lo que quería.
I was asleep half the time	estaba dormido la mitad del tiempo
I opt for these instead	Opto por estos en su lugar
I told you the story of my life.	Te conté la historia de mi vida.
I majored in musical theater in college.	Me especialicé en teatro musical en la universidad.
I wanted to invent mine	Quería inventar el mío
I know how beautiful the feeling of love is	Yo se lo hermoso que es el sentimiento del amor
I won't miss being bothered	No extrañaré que me molesten
I just wanted to know if you had any ideas	solo queria saber si tenias alguna idea
A mouth big enough to swallow a head.	Una boca lo suficientemente grande como para tragar una cabeza.
I had no idea they would be here today.	No tenía idea de que estarían aquí hoy.
An open and closed door	Una puerta abierta y cerrada
An old investigation of elements of trains between goods.	Una antigua investigación de elementos de trenes entre mercancías.
I'm terrified, like yesterday.	Estoy aterrorizado, como ayer.
I did not steal the money	yo no robé el dinero
I like it anyway, it sounds like a song.	Me gusta de todos modos, suena como una canción.
I could imagine it all	Podría imaginármelo todo
I was playing with her hair	estaba jugando con su cabello
I said his name, over and over	Dije su nombre, una y otra vez
I teach their children	les enseño a sus hijos
I press my wet middle finger into his opening.	Presiono mi dedo medio mojado dentro de su abertura.
I covered deep for it	Cubrí lo profundo por eso
I also made some white ones and they turned out great.	También hice unos blancos y quedaron geniales.
I recognized the artist's work.	Reconocí la obra del artista.
I think there is an equal constant flow of heat	Creo que hay un flujo igual constante de calor
I was impressed with how good his chocolate was.	Me impresionó lo bueno que era su chocolate.
The following table is a collection of such methods.	La siguiente tabla es una colección de tales métodos.
I have an idea right now	tengo una idea ahora mismo
I see many people who confuse high income with wealth.	Veo muchas personas que confunden altos ingresos con riqueza.
A girl, however, could not do so much work	Una niña, sin embargo, no podría hacer tanto trabajo
Strange words of unknown meaning appear throughout the series.	Extrañas palabras de significado desconocido aparecen a lo largo de la serie.
A pattern may emerge	Puede surgir un patrón
i agree with your points	estoy de acuerdo con tus puntos
i can understand why	Puedo entender por qué
I couldn't stop looking at them	no podia dejar de mirarlos
I looked at him, tears still in my eyes	Lo miré, las lágrimas aún en mis ojos
Failure to do so could result in prosecution	El no hacerlo podría resultar en un enjuiciamiento
I was glad to find him cheerful.	Me alegré de encontrarlo alegre.
I want to solve the problem by accepting the ticket.	Quiero resolver el problema aceptando el billete.
Martin, where there was a tropical storm watch	Martin, donde había una vigilancia de tormenta tropical
I never could in my family	Yo nunca pude en mi familia
I need to see your proof	Necesito ver tu prueba
I am looking for a long term sexual relationship.	Busco una relación sexual a largo plazo.
I follow the direction of the sound.	Sigo la dirección del sonido.
I started listening to you	Empecé a escucharte
I never thought there could be a boy	Nunca pensé que podría haber un niño
i couldn't post it	no pude publicarlo
I think he is absolutely fine.	Creo que él está absolutamente bien.
I remind myself not to feel any inner conflict	Me recuerdo a mí mismo para no sentir ningún conflicto interno
I had absolutely no intention of posting.	No tenía absolutamente ninguna intención de publicar.
I will stand firm	me mantendré firme
I was ashamed to call myself a man	Me avergonzaba llamarme hombre
I will not ask again	no volveré a preguntar
I was planning to live at least until retirement.	Estaba planeando vivir al menos hasta la jubilación.
Though I probably should have done it differently.	Aunque probablemente debería haberlo hecho de otra manera.
I didn't let go either	yo tampoco lo solté
I want space between my past and my future	Quiero espacio entre mi pasado y mi futuro
I couldn't deal with him right now.	No podría lidiar con él en este momento.
I know you would feel more comfortable with them.	Sé que se sentiría más cómodo con ellos.
I don't have to take that in	No tengo que tomar eso en
This was highly unusual for the time period	Esto era muy inusual para el período de tiempo
I don't like the scandal	no me gusta el escandalo
I took it as all negative.	Lo tomé como todo negativo.
It is a critical position.	Es una posición crítica.
I slipped mine over hers	Deslicé el mío sobre el de ella
The third option was chosen.	Se eligió la tercera opción.
I almost never saw my family and friends anymore.	Ya casi nunca vi a mi familia y amigos.
I run this farm just fine on my own	Dirijo esta granja muy bien por mi cuenta
I started eating to calm down.	Empecé a comer para calmarme.
I was anxious to get home	estaba ansioso por llegar a casa
I feel a little more awake now	Me siento un poco más despierto ahora
I didn't know how to start	no sabia como empezar
I was an attorney general	yo era abogado general
I didn't want to lose her	no queria perderla
I didn't think that was possible at first.	No pensé que eso fuera posible al principio.
This is not a genre	Este no es un genero
I must look like a fool	Debo parecer un tonto
I am very very happy	estoy muy muy contento
However, he hadn't taken that survival course.	Sin embargo, no había tomado ese curso de supervivencia.
I think one of my passengers knows your father.	Creo que uno de mis pasajeros conoce a tu padre.
I'd love to continue this, perhaps in private.	Me encantaría continuar con esto, quizás en privado.
I see it in your eyes	Lo veo en sus ojos
I wasn't going to take it back	no iba a aceptarlo de vuelta
I can't believe they're both still there.	No puedo creer que los dos sigan ahí.
I've gotten used to the pain	me he acostumbrado al dolor
I bandaged the wound to be sure	Vendé la herida para estar seguro
I want you to have your eternity	quiero que tengas tu eternidad
I could not have imagined a man so perfect for me.	No podría haber imaginado un hombre tan perfecto para mí.
I told her my story and she told me hers.	Le conté mi historia y ella me contó la suya.
I forgot they do that	Olvidé que hacen eso
I nod slowly, my chin trembling.	Asiento lentamente, mi barbilla temblando
i'm under control	estoy bajo control
He was a minute animal	Era un animal minucioso
I use the absurd to illustrate the absurd.	Utilizo el absurdo para ilustrar el absurdo.
could produce results	Podría producir resultados
A memory of his parents	Un recuerdo de sus padres
A soldier got out and asked for me by name.	Un soldado se bajó y preguntó por mí por mi nombre.
A moment later, the power went out.	Un momento después, se fue la luz.
I was curious how it was	Tenía curiosidad de cómo estaba
I can't get over the change in my aunt.	No puedo superar el cambio en mi tía.
I hope you'll excuse me	Espero que me disculpe
I put it in my jacket while she wasn't looking	Lo puse en mi chaqueta mientras ella no miraba
She was writing about these things, difficult things, terrible things	Estaba escribiendo sobre estas cosas, cosas difíciles, cosas terribles
I looked at my feet while she read	Miré mis pies mientras leía
I walked away from the water	Me alejé del agua
I gained a certain reputation among the students.	Gané cierta reputación entre los estudiantes.
A secret known to all is not dangerous	Un secreto conocido por todos no es peligroso
i had to go on with it	tuve que seguir con eso
I made a lot of mistakes that day.	Cometí muchos errores ese día.
I started to get thoughtful	comencé a ponerme pensativo
I can take you to pick up your car.	Puedo llevarte a recoger tu coche.
I just didn't want you to run it anymore.	Simplemente no quería que lo ejecutaras más.
i will agree with that	estaré de acuerdo con eso
I look up from my work	levanto la vista de mi trabajo
The template gets along very well	La plantilla se lleva muy bien
I bought it to test and learn.	Lo compré para probar y aprender.
I didn't know about that report	no sabia de ese informe
I personally have nothing against the idea	personalmente no tengo nada en contra de la idea
I wonder no one thought of this before	Me pregunto que nadie pensó en esto antes
I scramble over the record	Me revuelvo sobre el registro
I lean back to help keep my balance.	Me inclino hacia atrás para ayudar a mantener el equilibrio.
I'd hate to interrupt your studies.	Odiaría interrumpir tus estudios.
I was me and something else, something else	Yo era yo y algo más, algo más
I had no idea to do you a good favor	No tenía idea de hacerte un buen favor
I plan to stay in bed for a while	planeo quedarme en la cama por un tiempo
I didn't even have to try	Ni siquiera tuve que intentarlo
I played and sang there too.	Toqué y canté allí también.
He was furious because he always lost the keys.	Estaba furioso porque siempre perdía las llaves.
I like your quote though	aunque me gusta tu cita
never had a real party	nunca había tenido una fiesta de verdad
I've been training since we got back.	He estado entrenando desde que regresamos.
I have a reception to attend	tengo una recepción a la que asistir
I had to stop her from running after him.	Tuve que evitar que ella corriera tras él.
A miraculous demonstrated a miracle	Un milagroso demostró un milagro
Though I can't make the flower stand straight	Aunque no puedo hacer que la flor se mantenga derecha
I need to feel you naked, baby	Necesito sentirte desnuda, nena
I remember what happened with your father and that painting.	Recuerdo lo que pasó con tu padre y ese cuadro.
I didn't have a pencil	no tenia lapiz
I have no reason to leave this mission.	No tengo ninguna razón para dejar esta misión.
I have two pairs of these	tengo dos pares de estos
A screen with a red warning sign was displayed	Se mostró una pantalla con un cartel rojo de advertencia
I read to my children	le leo a mis hijos
I was on fire in the most delicious way possible	Yo estaba en llamas de la manera más deliciosa posible
I took a chance and won another quarter	Me arriesgué y gané otro cuarto
I held my breath and listened	Contuve la respiración y escuché
I tried to think of another	Traté de pensar en otro
I used my hands to feel around my surroundings.	Usé mis manos para sentir alrededor de mi entorno.
A metaphor? 	¿Una metáfora?
he thought	el pensó
He surprised me that he actually did.	Me sorprendió que realmente lo hiciera.
I just wanted you to get rid of him.	Solo quería que te deshicieras de él.
Every joy they could have had	Cada alegría que podrían haber tenido
I went down to the basement	bajé al sótano
I guess that shows how much she really loves him.	Supongo que eso demuestra cuánto lo ama en realidad.
I found it there	la encontre ahi
i will not survive there	no sobreviviré allí
A unique set of tools.	Un conjunto único de herramientas.
I hope the police find him soon.	Espero que la policía lo encuentre pronto.
Child? 	¿Un niño?
she asked herself	se preguntó a sí misma
I remember getting the message about the stain on the dress.	Recuerdo haber recibido el mensaje de la mancha en el vestido.
I said with a nod and a stern face.	Dije con un asentimiento y una cara severa.
I want to hear them from you	quiero escucharlos de ti
I couldn't believe he never told me about this.	No podía creer que nunca me haya contado sobre esto.
I didn't want to bother him	no queria molestarlo
I hid the disk in my desk	Escondí el disco en mi escritorio
I just can't imagine choosing such a thing.	Simplemente no puedo imaginar elegir tal cosa.
I can make you do anything	Puedo obligarte a hacer cualquier cosa
A baby cake was the main focus	Un pastel de bebé fue el foco principal
I prayed that no one saw me doing it	Recé para que nadie me viera haciéndolo
I forgot that listening to it could have that effect.	Olvidé que escucharlo podría tener ese efecto.
I soon understood why	Pronto entendí por qué
Not having family nearby	No tener familia cerca
I was completely blown away by his music.	Estaba completamente impresionado por su música.
A train whistle sounds in the distance	Un silbato de tren suena en la distancia
I should have stayed home then	Debería haberme quedado en casa entonces
I needed it to take control	Lo necesitaba para tomar el control
I couldn't turn around to see what it was.	No podía voltear a ver qué era.
I bet he broke up though	Aunque apuesto a que se separó
I repeated the action a few more times.	Repetí la acción unas cuantas veces más.
I rolled, expecting only the worst	Rodé, esperando solo lo peor
i think he will impress you	creo que te impresionará
I left the profession several years ago.	Me alejé de la profesión hace varios años.
I really needed to focus	Realmente necesitaba concentrarme
I know which one you chose	yo se cual escogiste
I tell him everything	le digo todo
I went for my morning walk	fui a dar mi paseo matutino
I got her out of jail	La saqué de la cárcel
I don't need an interpreter in this case.	No necesito intérprete en este caso.
Horses are generally used for riding and driving.	Los caballos se utilizan generalmente para montar y conducir.
I put it in my pocket along with my fingernail.	Lo puse en mi bolsillo junto con mi uña.
I could feel him looking at me	Podía sentir que me miraba
I shouldn't have laughed	no debí haberme reído
I looked her straight in the eye	La miré directo a los ojos
I heard he has the strength of ten men.	Escuché que tiene la fuerza de diez hombres.
I decided to write in my diary	Decidí escribir en mi diario
I realize you could easily take me	Me doy cuenta de que podrías llevarme fácilmente
I hear his hair brushing against the keyhole	Escucho su cabello frotando contra la cerradura
I had asked them to write a poem	les había pedido que escribieran un poema
I have no idea what you were trying to say	No tengo idea de lo que estabas tratando de decir
I see shapes outside my bathroom window.	Veo formas fuera de la ventana de mi baño.
I needed her to be okay	Necesitaba que ella estuviera bien
In fact, I'm excited for the new year.	De hecho, estoy emocionado por el nuevo año.
I got down from the tree	me bajé del árbol
I pulled her into a hug and held her	La jalé en un abrazo y la sostuve
I am the order and the sanction	Soy el orden y la sanción
I did it because that is my current academic affiliation.	Lo hice porque esa es mi afiliación académica actual.
I hadn't managed to kill myself the first time.	No había logrado suicidarme la primera vez.
He didn't even know what regiment he belonged to.	Ni siquiera sabía a qué regimiento pertenecía.
But this wolf comes like a wolf	Pero este lobo viene como un lobo
I raised a little foot	Levanté un pequeño pie
I have already achieved it	ya lo he logrado
I need a community to belong to	Necesito una comunidad a la que pertenecer
The deal was made permanent later in the season.	El acuerdo se hizo permanente más adelante en la temporada.
I will have to love him and take care of him	tendré que amarlo y cuidarlo
It took me a long time to get	Me costó bastante conseguir que
Although I can't tell you that	Aunque no puedo decirle eso
Almost the entire disc is covered	Casi todo el disco está cubierto
I looked at her in the daylight	La miré a la luz del día
I ran to meet him	salí corriendo a su encuentro
I was interested in the idea of ​​the eye.	Me interesó la idea del ojo.
A goofy grin washed over me, thinking about that.	Una sonrisa tonta se apoderó de mí, pensando en eso.
I chose a sinking line, knowing it probably wouldn't matter	Elegí una línea de hundimiento, sabiendo que probablemente no importaría
I cry and rock for years	Lloro y rockeo por años
I put that in most foods.	Pongo eso en la mayoría de los alimentos.
A faint high whistle came from further down the corridor.	Un débil silbido alto vino desde más abajo en el corredor.
I thought it was a fantastic program.	Me pareció un programa fantástico.
I have to save enough money for an apartment.	Tengo que ahorrar suficiente dinero para un apartamento.
I didn't care where we went	No me importaba a donde fuéramos
I tried his office first but no response.	Intenté en su oficina primero pero no hubo respuesta.
I remember feeling pain and weakness.	Recuerdo sentir dolor y debilidad.
The winner receives race points and money.	El ganador recibe puntos de carrera y dinero.
Marine life is already being affected	La vida marina ya se está viendo afectada
I can't eat or sleep	no puedo comer ni dormir
I counted in my head	Conté en mi cabeza
I took them reluctantly	Los tomé de mala gana
I lay down on my bed and sighed.	Me acosté en mi cama y suspiré.
I love this time with him	Me encanta este tiempo con el
The projected chapter delivery rate was once every fortnight.	La tasa de entrega de capítulos proyectada era una vez cada quince días.
I didn't know what it was about	no sabia de que se trataba
Two of them were killed during the attack.	Dos de ellos fueron abatidos durante el ataque.
I know you can't reach mine	Sé que no puedes alcanzar el mío
I didn't want to walk four miles to school.	No quería caminar cuatro millas hasta la escuela.
I know it was a great relief for them too.	Sé que fue un gran alivio para ellos también.
I wasn't the only one who felt this way	Yo no era el único que se sentía de esta manera
I grow fruits and flowers.	Cultivo frutas y flores.
A recent survey found that we	Una encuesta reciente encontró que nosotros
I needed to handle this in an adult way.	Necesitaba manejar esto de una manera adulta.
some were good and some were bad	algunos eran buenos y otros malos
I hope to run it this weekend	espero correrlo este fin de semana
I myself did not hear anything of that	yo mismo no escuché nada de eso
I saw the way you looked at him	Vi la forma en que lo mirabas
The map shows a tunnel leading to the surface.	El mapa muestra un túnel que conduce a la superficie.
We were making all kinds of noise.	Estábamos haciendo todo tipo de ruido.
I could feel the tension in the air	Podía sentir la tensión en el aire
I'll keep you true to your word	Te mantendré fiel a tu palabra
I understand that ignorance of the law is not an excuse	Entiendo que el desconocimiento de la ley no es excusa
I love spending time with my family	Me encanta pasar tiempo con mi familia
I couldn't function at work or in the hospital.	No podía funcionar en el trabajo o en el hospital.
A word is nothing just action	Una palabra no es nada solo acción
I asked him who he was	le pregunte quien era
i thought it would help	pensé que ayudaría
A car had been following me the whole time.	Un coche me había estado siguiendo todo el tiempo.
I want you to take them seriously	quiero que te los tomes en serio
I can tell she's puzzled	Puedo decir que ella está perpleja
I had no idea someone was following me.	No tenía idea de que alguien me seguía.
I can't wait to hear this	No puedo esperar a escuchar esto
I intend to enjoy the remainder of my weekend	Tengo la intención de disfrutar lo que queda de mi fin de semana
I was dreaming of kissing you	estaba soñando con besarte
I could barely bear her touch before	Apenas podía soportar su toque antes
I could never understand why you called me that.	Nunca pude entender por qué me llamaste así.
I totally recommend it!	¡Lo recomiendo totalmente!
I knew what I was doing	sabía lo que estaba haciendo
I will come again for all of you	vendré otra vez por todos ustedes
I get up and leave the room.	Me levanto y salgo de la habitación.
I wish we could fast forward	Ojalá pudiéramos avanzar rápido
He couldn't see the cliff directly below.	No podía ver el acantilado directamente debajo.
This led to inconsistent results in their experiments.	Esto llevó a resultados inconsistentes en sus experimentos.
I tried to scream but no sound came out.	Intenté gritar pero no salió ningún sonido.
I noticed blood on the side of the woman's head.	Noté sangre en el lado de la cabeza de la mujer.
a band was playing music	una banda estaba tocando musica
I did not want to wake you up	no quise despertarte
I hope dad comes back soon.	Espero que papá regrese pronto.
I felt a sense of alarm.	Sentí una sensación de alarma.
I suggest getting them and be blessed.	Sugiero conseguirlos y ser bendecido.
I wouldn't say he's cute	yo no diría que es lindo
I would like to thank you	me gustaria darte las gracias
I felt so comfortable wearing this outfit.	Me sentí tan cómoda usando este atuendo.
I hit the door on the stairs making you fall	Golpeé la puerta en la escalera haciéndote caer
I will send you a detailed proposal by mail.	Te enviaré una propuesta detallada por correo.
I have ordered it in red and black	Lo he pedido en rojo y en negro
I don't think anyone followed us	no creo que nadie nos haya seguido
I can handle things myself	Puedo manejar las cosas yo mismo
I can't imagine being anywhere else	No puedo imaginar estar en otro lugar
I think he's going to be a pretty special player.	Creo que va a ser un jugador bastante especial.
I knew he recognized me, but he couldn't speak	Sabía que me reconocía, pero no podía hablar
I was ready for what happened next.	Estaba listo para lo que pasara después.
i was really surprised	estaba realmente sorprendido
i think this is a good example	creo que este es un buen ejemplo
I was thankful for that	estaba agradecido por eso
I have a lot to think about friend	tengo mucho que pensar amigo
I have lost too much blood	he perdido demasiada sangre
I sit up quickly and grab his wrist.	Me siento rápidamente y agarro su muñeca.
British ships were not available.	Los barcos británicos no estaban disponibles.
It is much more difficult to recognize mental courage	Es mucho más difícil reconocer el coraje mental
I could only imagine the value of this place.	Solo podía imaginar el valor de este lugar.
The majority opinion held that this case was different	La opinión mayoritaria sostuvo que este caso era diferente
I decided to keep it simple and memorable.	Decidí mantenerlo simple y memorable.
I have all those things	Tengo todas esas cosas
I had never seen the place so empty.	Nunca había visto el lugar tan vacío.
I value that self with passion.	Valoro ese yo con pasión.
He had no answer for her implied insult.	No tenía respuesta para su insulto implícito.
I saw her turn the handle	La vi girar la manija
I would appreciate any help you can provide.	Agradecería cualquier ayuda que puedan brindar
I can't tell you anyway	No puedo decirte de todos modos
I didn't go to work today either	yo tampoco fui a trabajar hoy
I dust off my hands and look at the time	Me saco el polvo de las manos y miro la hora
I could still hear her voice	Todavía podía escuchar su voz
A fiery chill ran through his entire being.	Un escalofrío ardiente recorrió todo su ser.
A car that worked most of the time.	Un auto que funcionó la mayor parte del tiempo.
I just bought it today to try	Lo acabo de comprar hoy para probar
I call this the witness protection program.	Yo llamo a esto el programa de protección de testigos
I personally haven't seen this happen to anyone before.	Yo personalmente no había visto que le pasara a nadie antes
I invited her to my room for coffee.	La invité a mi habitación a tomar un café.
I drop my bag on the floor next to hers.	Dejo caer mi bolso en el suelo junto al de ella.
I just had a lesson on Friday and Saturday.	Acabo de tener una lección el viernes y el sábado.
I love the construction of that song.	Me encanta la construcción de esa canción.
I had to follow orders	yo debia seguir ordenes
A streetlight produced enough light to see nearby	Una farola produjo suficiente luz para ver cerca
couldn't tell anyone	no podía decirle a nadie
I was supposed to follow his lead	se suponía que debía seguir su ejemplo
I told the computer to call the doctor	Le dije a la computadora que llamara al doctor
I was pretty upset about this at first	Estaba bastante disgustado por esto al principio
I didn't say we weren't going to investigate.	No dije que no iríamos a investigar.
I knew he'd back me up	Sabía que él me respaldaría
I chose my way forward carefully	Elegí mi camino hacia adelante con cuidado
I can't discern how this happened.	No puedo discernir cómo sucedió esto.
The plane descended rapidly.	El avión descendió rápidamente.
I promise you, you will find something there for you.	Te lo prometo, encontrarás algo allí para ti.
I'm looking through the eyes of love	Estoy mirando a través de los ojos del amor
It really would have saved me a lot of time.	Realmente me habría ahorrado mucho tiempo.
I cannot imagine the pain and loss they must feel.	No puedo imaginar el dolor y la pérdida que deben sentir.
I would come home from work	vendría a casa del trabajo
A critical review of the evidence	Una revisión crítica de la evidencia
Didn't really have much of a plan	Realmente no tenía mucho de un plan
I know, but he does it well.	Lo sé, pero lo hace bien.
I looked him straight in the eye	lo mire directamente a los ojos
I came here to capture the beauty	Vine aquí para capturar la belleza
A competitive technology landscape	Un panorama tecnológico competitivo
I picked up my duffel bag and ran downstairs	Recogí mi bolsa de lona y corrí hacia abajo
But everything ended up working	Pero todo terminó funcionando
I decided to divorce him and move to another city.	Decidí divorciarme de él y mudarme a otra ciudad.
I was long past those days	Yo había pasado hace mucho tiempo esos días
My search would not be selfish	Mi búsqueda no sería egoísta
I did not dare to raise my head	No me atreví a levantar la cabeza
I couldn't help but fall in love with him	no pude evitar enamorarme de el
I can see your eyes	Noto bien sus ojos
I think this could be the rest of the girls.	Creo que esto podría ser el resto de las chicas.
I suspect they fled into the hills.	Sospecho que huyeron a las colinas.
I was trying to find out what whole milk is.	Estaba tratando de averiguar qué es la leche entera.
I'm already feeling the pressure	ya estoy sintiendo la presion
I got away with it before	Me salí con la mía antes
I rent the flat on the ground floor	Alquilo el piso en la planta baja
Visions of the lost haunted my dreams	Visiones de los perdidos atormentaron mis sueños
The children were separated and sent to foster homes.	Los niños fueron separados y enviados a casas de acogida.
I need to go back in	necesito volver a entrar
A small torn corner of another paper floated out	Una pequeña esquina rasgada de otro papel salió flotando
i hate the idea of ​​that	Odio la idea de eso
A wonderfully soft and clean fragrance for all women.	Una fragancia maravillosamente suave y limpia para todas las mujeres.
I thought you had a pair.	Pensé que tenías un par.
I couldn't help but see the next one after that	No pude evitar ver el siguiente después de ese
I will not allow this to continue	no voy a permitir que esto siga
i was happy to see it	estaba feliz de verlo
I can't keep up with her	no puedo estar a la altura de ella
I also love your beautiful dreams.	También amo tus hermosos sueños.
I couldn't think of anything else to say	No se me ocurrió nada más que decir
i know you're right	Sé que tienes razón
I need someone to watch my back	Necesito a alguien que cuide mi espalda
I have the entire king's guard here to protect me.	Tengo a toda la guardia del rey aquí para protegerme.
I was happy to be alive	estaba feliz de estar vivo
i'm really impressed	estoy realmente impresionado
I looked much deeper	Lo miré mucho más profundo
I needed your complete surrender	Necesitaba su completa entrega
i will never come back here	Nunca volveré aquí
I continued with my routine	seguí con mi rutina
A soft kiss, a wonderful kiss	Un beso suave, un beso maravilloso
He had no idea what to tell anyone.	No tenía idea de qué decirle a nadie.
I left it on the coffee table.	Lo dejé en la mesa de café.
i could have done the same	yo podría haber hecho lo mismo
I lower my arm and look at him	bajo el brazo y lo miro
I tripped over everything in my way	Tropecé con todo en mi camino
Some, however, had been sent elsewhere.	Algunos, sin embargo, habían sido enviados a otros lugares.
I need your help to prove it	Necesito tu ayuda para probarlo
I can't see any reason to keep it off	No puedo ver ninguna razón para mantenerlo apagado
I didn't want to sleep in the other house either	yo tampoco queria dormir en la otra casa
The higher the frequency, the lower the depth reached.	A mayor frecuencia menor profundidad alcanzada
I did not see it coming	no lo vi venir
I waited patiently until everyone finished their candy.	Esperé pacientemente hasta que todos terminaron sus dulces.
I thought my knees would give out at any moment.	Pensé que mis rodillas fallarían en cualquier momento.
I followed his movements and somehow everything fell into place.	Seguí sus movimientos y de alguna manera todo encajó en su lugar.
I turned and started to follow them.	Me volví y comencé a seguirlos.
I took action to capture the crude ship	Tomé medidas para capturar el buque crudo
A sky above like a distant blue dome	Un cielo arriba como una cúpula azul distante
I could see what was coming	pude ver lo que venia
I have two more for you	tengo dos mas para ti
I will always put my country first.	Siempre pondré a mi país primero.
I didn't sleep last night	no tuve sueño anoche
A for loop is too slow	Un bucle for es demasiado lento
I consider the situation for a moment.	Considero la situación por un momento.
A year later, he called	Un año después, llamó
I practically ran out of the room	prácticamente salí corriendo de la habitación
I was too excited	Estaba demasiado emocionado
I slowly raise my hand	Lentamente levanto mi mano
I was being cautious	yo estaba siendo cauteloso
I took a closer look as he pulled himself together.	Eché un vistazo más de cerca mientras se recomponía
everyone says they are very funny	todos dicen que son muy divertidos
I still suspect it has to do with something personal.	Todavía sospecho que tiene que ver con algo personal.
I want to ask you for something	quiero pedirte algo
I would let them die	los dejaria morir
I found myself grateful for a gift from my mother.	Me encontré agradecido por un regalo de mi madre.
I managed to turn my head slightly to the left.	Me las arreglé para girar mi cabeza ligeramente hacia la izquierda.
I met him recently for the first time.	Lo conocí hace poco por primera vez.
I was almost seven years old	yo tenia casi siete años
I was swimming in the snow	estaba nadando en la nieve
I was no longer afraid to swim in the ocean	Ya no tenía miedo de nadar en el océano
I grew up in the mountains	crecí en las montañas
frank in the office	franco en la oficina
tomorrow I visit your house	mañana visito su casa
I arrive a few minutes early	llego unos minutos antes
I just thought you should know about this	Solo pensé que deberías saber sobre este
I should start walking a bit on the weekends again.	Debería empezar a caminar un poco los fines de semana otra vez.
I'll wait for you at three	te espero a las tres
I think the name changes every fifteen minutes.	Creo que el nombre cambia cada quince minutos.
I'd say it would take a lot	Yo diría que tomaría mucho
I thought it was good	Pensé que era bueno
I knew I would have to watch my language	Sabía que tendría que cuidar mi idioma
I always thought my manager was a good person.	Siempre pensé que mi gerente era una buena persona.
I looked over the horses	miré por encima de los caballos
I could commit in the next few days	Podría comprometerme en los próximos días
I even felt my throat hurt.	Incluso sentí que me dolía la garganta.
I was quickly losing the battle with myself.	Rápidamente estaba perdiendo la batalla conmigo mismo.
I intended to start with him this year and I forgot	Tenía la intención de empezar con él este año y se me olvidó
I really think he needs you just as a friend.	Realmente creo que te necesita solo como un amigo.
I wanted you to say that, like always	Quería que dijeras eso, como siempre
I looked around a bit	Miré alrededor un poco
A second canoe followed minutes later.	Una segunda canoa lo siguió minutos después.
I come here with weapons	vengo aquí con armas
There was no one to copy from	No había nadie de quien copiar
I reached the driveway to the farm.	Llegué al camino de entrada a la finca.
Instinctively I took another hit from my pipe.	Instintivamente tomé otro golpe de mi pipa
I couldn't find the right words to comfort him.	No pude encontrar palabras apropiadas para consolarlo.
I'm telling you, you've never seen anything like it.	Te digo, nunca has visto algo así.
I hope this is not awkward for you.	Espero que esto no sea incómodo para ti.
I told you it was hard to work with her.	Te dije que era difícil trabajar con ella.
I know you want nothing in return except my love	Sé que no quieres nada a cambio excepto mi amor
The video doesn't have a release date yet.	El video aún no tiene fecha de lanzamiento
A scholar of military history and strategy	Un estudioso de la historia militar y la estrategia
A smooth marble body appeared.	Apareció un cuerpo liso de mármol.
i thought it would be fun	Pensé que sería divertido
I'm ready for something new	Estoy listo para algo nuevo
I also knew he was speaking from experience.	También sabía que hablaba por experiencia.
this is all they have	esto es todo lo que tienen
a little too quiet	Un poco demasiado en silencio
I didn't teach you that	yo no te enseñé eso
I do it entirely for your own good	Lo hago enteramente por tu propio bien
I also have gender thoughts, you know?	Yo también tengo pensamientos de género, ¿sabes?
I do it every year for my birthday.	Lo hice todos los años para mi cumpleaños.
I shook my head to myself	Negué con la cabeza para mí mismo
I know this is going to be difficult to understand.	Sé que esto va a ser difícil de comprender.
I wouldn't have wanted her	no hubiera querido que ella
I felt very, very desperate.	Me sentí muy, muy desesperado.
i have the name for it	tengo el nombre para eso
I thought you had the stomach for a fight	Pensé que tenías el estómago para una pelea
I was excited for this	Estaba emocionado por este
I was here when it happened	Yo estaba aquí cuando sucedió
I couldn't imagine what life would be like without skin	No podía imaginar cómo sería la vida sin piel
I read it in a magazine.	Lo leí en una revista.
I probably have nothing on him.	Probablemente no tengo nada con él.
I heard a little boy cry.	Escuché a un niño pequeño llorar.
I'm here to give you a choice.	Estoy aquí para darte una opción.
I tripped over something on the floor.	Me tropecé con algo en el suelo.
I tried to protect you from so much	Traté de protegerte de tanto
A small kind of ball	Una pequeña especie de pelota
A perfectly trained fucking dog	Un perro de mierda perfectamente entrenado
I didn't know they might be necessary.	No sabía que podrían ser necesarios.
No agreement was reached	No se llegó a ningún acuerdo
I think we'll have the top down today.	Creo que tendremos la parte superior hacia abajo hoy.
I squeezed them to stop.	Los apreté para que se detuvieran.
I am his son, not you.	Yo soy su hijo, no tú.
I couldn't find anything else	no pude encontrar nada mas
I want to fly high in life	quiero volar alto en la vida
I missed my family and my friends.	Extrañaba a mi familia y a mis amigos.
I want there too, and soon	Yo quiero allí también, y pronto
I was so close to reaching it	estuve tan cerca de alcanzarlo
I gave every man a window to shoot	Le di a cada hombre una ventana para disparar
I try to swallow, but it's no use.	Intento tragar, pero no sirve de nada.
I would never stop you	nunca te detendría
I sit on my bed and just look at her	Me siento en mi cama y solo la miro
I had to make a plan	Tuve que hacer un plan
I realized how impaired my night vision was.	Comprendí lo disminuida que estaba mi visión nocturna.
I have the collection of his poetry books here.	Tengo la colección de sus libros de poesía aquí.
I just don't think it will happen	simplemente no creo que suceda
I couldn't be happier with this decision.	No podría estar más feliz con esta decisión.
had stopped time all over the planet	había detenido el tiempo en todo el planeta
I am currently on bed rest	actualmente estoy en reposo en cama
I was trying to trick you	estaba tratando de engañarte
they're going to catch me	me van a atrapar
I left the food on the table	dejé la comida en la mesa
i love my browns	amo mis marrones
I couldn't block his attack without letting go.	No pude bloquear su ataque sin dejarlo ir.
I needed to make a living	Necesitaba ganarme la vida
I struggled to stay on my feet	Luché por mantenerme firme en mis pies
I thought of the videotape	Pensé en la cinta de video
was leaving an impact	estaba dejando un impacto
I hope to reach a decision at that time.	Espero llegar a una decisión en ese momento.
I slid into the soft leather seats	Me deslicé en los suaves asientos de cuero
A man who needs a fix	Un hombre que necesita una solución
I go in and stand by his bed.	Entro y me quedo junto a su cama.
He was covered in my own sweat and blood.	Estaba cubierto de mi propio sudor y sangre.
I always know what they will say.	Siempre sé lo que dirán.
I get that look a lot, as you can imagine	Tengo esa mirada mucho, como puedes imaginar
I want you to see his grave	quiero que veas su tumba
I was filled with the desire to live	me llenaron las ganas de vivir
I think this is the elite.	Creo que esta es la élite.
I can see how ridiculous this sounds	Puedo ver lo ridículo que suena esto
I felt much better and more in control.	Me sentía mucho mejor y con más control.
I agree that we cannot stay here.	Estoy de acuerdo en que no podemos quedarnos aquí.
Although I do not experience any pain	Aunque no experimente ningun dolor
I can justify the costs as eliminating the competition	Puedo justificar los costos como la eliminación de la competencia
I turned towards home	Me volví hacia el hogar
I walked her to the car	La acompañé al auto
talk to you later baby	te hablo mas tarde nena
I love people and I'm passionate about properties.	Me encanta la gente y me apasionan las propiedades.
I have no idea where it landed	No tengo idea de dónde aterrizó
I was starting to like this place more and more	Me estaba empezando a gustar este lugar cada vez más
I want to try and go back there.	Quiero intentar y volver allí.
I never really saw my family that way	Realmente nunca vi a mi familia de esa manera
I would go crazy without it	me volvería loco sin eso
I can't get over this place	No puedo superar este lugar
I didn't want to hurt people	no queria lastimar a la gente
I slide my chair under the table with a nod.	Deslizo la silla debajo de la mesa con un movimiento de cabeza
I am a science teacher by training.	Soy profesor de ciencias por formación.
I watched it over and over that year.	Lo vi una y otra vez ese año.
I essentially stopped living	Esencialmente dejé de vivir
He had a fever and could not keep food down.	Tenía fiebre y no podía retener la comida.
I've gone to a lot of trouble to find you alone.	Me he tomado muchas molestias para encontrarte a solas.
I bet you can hardly afford to lose one	Apuesto a que difícilmente puedes permitirte perder uno
I did pretty well, to keep you company.	La hice bastante bien, para hacerte compañía.
A family for the good of the people	Una familia por el bien del pueblo
I slowly raised my eyes to see his face.	Lentamente levanté mis ojos para ver su rostro.
I love him more than anything in my life	Lo amo más que a nada en mi vida
I don't have hate for you now, not anymore	No tengo odio por ti ahora, ya no
I have everything here	tengo todo aqui
I had to think of something to say	Tuve que pensar en algo que decir
I turned around in my chair	Me di la vuelta en mi silla
I think he is a good preacher	creo que es un buen predicador
I need to grab some things	necesito agarrar algunas cosas
couldn't wait for that	no podía esperar por eso
I was starting a new exercise equipment sales program.	Comenzaba un nuevo programa de venta de equipos de ejercicio.
I think he was born in the wrong decade.	Creo que nació en la década equivocada.
I was wondering what I was going to do	Me preguntaba que iba a hacer
A change of plans is needed	Se necesita un cambio de planes
I look around me at those gathered here	Miro a mi alrededor a los reunidos aquí
I will never use credit again.	Nunca volveré a usar el crédito.
I have twenty men off duty	Tengo veinte hombres fuera de servicio
I wait for him to move, but he doesn't.	Espero a que se mueva, pero no lo hace.
I tried to break free but I couldn't	Intenté liberarme pero no pude
I can even take out some bank notes for you.	Incluso puedo sacar algunos billetes de banco para ti.
I've waited for your arrival, boy	He esperado tu llegada, chico
reached for the ball	Alcanzó la pelota
I have been blessed to have you in my life	He sido bendecido con tenerte en mi vida
I guess nature is my mother after all.	Supongo que la naturaleza es mi madre después de todo.
I could have ripped out his throat	Podría haberle arrancado la garganta
That was my main consideration.	Esa fue mi principal consideración.
I believe in just making a query, not an argument.	Creo en solo hacer una consulta, no un argumento.
It was very little warning	Fue muy poco aviso
A double kick with my heels told her to get down	Una doble patada con mis tacones le dijo que bajara
It was adopted without further changes.	Se adoptó sin cambios adicionales.
I guess it all comes down to voting.	Supongo que todo se reduce a la votación.
I do not bow to him	no me inclino ante el
I know how difficult these times can be.	Sé lo difíciles que pueden ser estos tiempos.
I dreamed of her all night	soñé con ella toda la noche
I can't host but I can travel to you	No puedo hospedar pero puedo viajar a ti
I had a reservation and a seat	yo tenia reserva y un asiento
I wanted to be a leader	yo queria ser un lider
I bring my knees up to my trembling chest	Llevo mis rodillas hasta mi pecho tembloroso
I'd see it from blocks away	Lo vería a cuadras de distancia
I just wanted to go to bed	solo queria acostarme
I lift my head to meet her gaze.	Levanto la cabeza para encontrarme con su mirada fija.
I slowly get out of bed	me levanto lentamente de la cama
I turned around and entered the next chapter.	Me di la vuelta y entré en el siguiente capítulo.
I went out and looked at the cave.	Salí y miré la cueva.
A place of our own to raise our son	Un lugar propio para criar a nuestro hijo
A lamp lies shattered	Una lámpara yace destrozada
I was very uncomfortable	yo estaba muy incomodo
I hated her so much right now	La odiaba tanto en este momento
I was wrong about you	Yo estaba equivocado acerca de tí
I stood for a moment, frozen in terror	Me quedé de pie por un momento, congelado por el terror
I just can't remember which one	simplemente no puedo recordar cual
A cost formula derived from population data	Una fórmula de costos derivada de los datos de población
I read a book that included basic strategy.	Leí un libro que incluía estrategia básica.
I am one of those elders, of course.	Yo soy uno de esos mayores, por supuesto.
i never said it before	nunca lo dije antes
I think she's starting to get superstitious about it.	Creo que está empezando a volverse supersticiosa al respecto.
I saw a guy who fits that description.	Vi a un tipo que se ajusta a esa descripción.
I like to walk and sit by the lake.	Me gusta caminar y sentarme junto al lago.
I care about the boy	me importa el chico
I couldn't remember the last time we had done it.	No podía recordar la última vez que lo habíamos hecho.
I wasn't trying to shake you for money	No estaba tratando de sacudirte por dinero
I stood on that log for thirty minutes.	Me paré en ese tronco durante treinta minutos.
I was totally confused	me quede totalmente confundido
I hadn't gone anywhere	no había ido a ningún lado
Free speech groups are strongly opposed.	Los grupos de libertad de expresión se oponen firmemente.
I shook my head and rolled my eyes	Negué con la cabeza y rodé los ojos
A good grade, at that	Una buena calificación, en eso
I deserve to know what it is	merezco saber que es
I can see my breath in front of me	Puedo ver mi respiración frente a mí
I turned to her embarrassed	me volteé hacia ella avergonzado
i saw how tired she was	vi lo cansada que estaba
I tried not to move wanting to hear more	Traté de no moverme queriendo escuchar más
I can't start a debate with them.	No puedo entablar un debate con ellos.
I didn't know he had a gun.	No sabía que traía un arma.
A physical land is always a requirement	Una tierra física es siempre un requisito
I thought the bad man was dead.	Pensé que el hombre malo estaba muerto.
His first attempts were successful.	Sus primeros intentos tuvieron éxito
I hope to take the course again soon	Espero volver a tomar el curso pronto
I represent the truth and I do not lie to anyone	Yo represento la verdad y no miento a nadie
The song was a worldwide success.	La canción fue un éxito mundial.
I am thankful for friends and family.	Estoy agradecido por amigos y familiares.
I was white, and my father too.	Yo era blanco, y mi padre también.
I wanted to know what was in his heart	queria saber que habia en su corazon
I can't understand how	no puedo entender como
I seek help from the government	busco ayuda del gobierno
I just thought of something	acabo de pensar en algo
I wanted some excitement and adventure.	Quería algo de emoción y aventura.
Anything that gets in your way of being brave	Cualquier cosa que se interponga en tu camino de ser valiente
I really really hated it	Realmente, realmente lo odiaba
One of them is reputation protection.	Uno de ellos es la protección de la reputación.
I think there are three things that need to be done.	Creo que hay tres cosas que se deben hacer.
I especially like roses	me gustan especialmente las rosas
He hoped there were no guards stationed in this room.	Esperaba que no hubiera guardias estacionados en esta habitación.
I couldn't hear anything afterwards.	No pude escuchar nada después.
I've wasted almost five years with this man.	He perdido casi cinco años con este hombre.
A place to relax your soul.	Un lugar para relajar tu alma.
I told you, you intrigue me	Te lo dije, me intrigas
I appreciate that and understand his concern.	Lo aprecio y entiendo su motivo de preocupación.
i want to get one of these	quiero conseguir uno de estos
I didn't know what I would do	no sabía lo que haría
This time church business was on the agenda	Esta vez los asuntos de la iglesia estaban en la agenda
I didn't want to feel like this anymore	Ya no quería sentirme así
I don't keep in touch with him	no me mantengo en contacto con el
they have four shows	tienen cuatro shows
He didn't want to start a fight in the truck.	No quería empezar una pelea en el camión.
I saw your face a moment ago	Vi tu cara hace un momento
I want to go to see a movie	quiero ir a ver una pelicula
I fought them until they knocked me to the ground.	Luché contra ellos hasta que me tiraron al suelo.
A window shattered down	Una ventana se hizo añicos abajo
I felt a little sorry for him.	Sentí un poco de pena por él.
The situation soon spiraled out of control	La situación pronto se salió de control
I had rejoiced at my achievement and success.	Me había regocijado por mi logro y éxito.
I went in and turned on the light	entré y encendí la luz
I swallowed hard and looked through it.	Tragué saliva y miré a través de él.
I didn't care about anything or anyone	no me importaba nada ni nadie
This is how it was recorded from then on	Así quedó grabado a partir de entonces
I find it fascinating	me parece fascinante
I couldn't go back	no pude retroceder
I never thought of anyone else	Nunca pensé en nadie más
I was glad I wasn't around his parents.	Me alegré de no estar cerca de sus padres.
No one looks at it the same way.	Nadie lo mira de la misma manera.
I took my time going to church.	Me tomé mi tiempo para ir a la iglesia.
I really liked this couple	me gusto mucho esta pareja
I will not forget you	no me olvidare de ti
A winner doesn't cheat	Un ganador no hace trampa
I barely hear my brothers coming home from school.	Apenas escucho a mis hermanos llegar a casa de la escuela.
I had to keep you safe	tenía que mantenerte a salvo
It could be that way too easily	Podría ser así con demasiada facilidad
I like him a lot and we have become very good friends.	Me gusta mucho y nos hemos hecho muy buenos amigos.
I have to deal with all five at once.	Tengo que lidiar con los cinco a la vez.
I want to hear really interesting gossip.	Quiero escuchar el chisme realmente interesante.
I saw the concern in his eyes.	Vi la preocupación en sus ojos.
I should have warned him about my parents.	Debería haberle advertido sobre mis padres.
I really needed that race	Realmente necesitaba esa carrera
I did run away from home, after all.	Me escapé de la casa, después de todo.
I wanted it at that time	Lo quería en ese momento
I never wanted to be a prince	Nunca quise ser un príncipe
I took a couple of steps, I tried again	Tomé un par de pasos, lo intenté de nuevo
I shouldn't have thought differently	No debí haber pensado diferente
A new customs union with them would threaten our trade	Una nueva unión aduanera con ellos amenazaría nuestro comercio
I finished the coffee and went back upstairs.	Terminé el café y volví arriba.
I didn't hear a bad word between them.	No escuché una palabra mala entre ellos.
I am not loved, I am not accepted	No soy amado, no soy aceptado
I literally walked through the fires of hell	Literalmente caminé a través de los fuegos del infierno
I was filled with righteous anger	Estaba lleno de ira justa
I looked to make sure the door was closed.	Miré para asegurarme de que la puerta estaba cerrada.
I take a step back in shock	Doy un paso atrás en estado de shock
I could still make something concrete of you still	Todavía podría hacer algo concreto de ti todavía
I've never seen it so bad	nunca lo habia visto tan mal
I picked them up and held them in my hands.	Los recogí y los agarré en mis manos.
I could tell by your body language that something was wrong	Me di cuenta por tu lenguaje corporal que algo andaba mal
I wanted to say it wasn't fair	Quería decir que no era justo
A full outfit can be purchased from here.	Se puede comprar un atuendo completo desde aquí.
A channel appeared	Un canal, apareció
I was going to miss our friendship	iba a extrañar nuestra amistad
I live in a low class housing	vivo en una vivienda de clase baja
No legislative action was required for this step.	No se necesitó ninguna acción legislativa para este paso.
i actually like to do that	en realidad me gusta hacer eso
I miss how you talk dirty to me	Extraño como me hablabas sucio
I would recommend your company without hesitation.	Recomendaría su empresa sin dudarlo
I do this by choosing a release date.	Hago esto eligiendo una fecha de lanzamiento.
I hope you are better now	Espero que estés mejor ahora
A glass door opened and a figure stepped out.	Una puerta de vidrio se abrió y una figura salió
I understand that it was a terrible accident.	Entiendo que fue un terrible accidente.
I decided this is my man	Decidí que este es mi hombre
I never wanted all of this to happen, you know	Nunca quise que todo esto sucediera, ya sabes
I come long and hard	vengo largo y duro
I lived in the creative and symbolic	Viví en lo creativo y simbólico
I could come tonight but not now.	Podría venir esta noche pero no ahora.
A couple of years at least	Un par de años por lo menos
I could only offer what he offered me	solo pude ofrecer lo que el me ofrecio
In fact, he was beginning to enjoy being at the ranch.	De hecho, estaba empezando a disfrutar estar en el rancho.
I want you to leave me alone	quiero que me dejen en paz
I was more confused by his reaction.	Me confundí más con su reacción.
I can't work with you anymore	ya no puedo trabajar contigo
I try to notice everything	Trato de notar todo
I have also been to several doctors for this problem.	yo tambien he ido a varios medicos por este problema
I lived for the delicious darkness it provided	Viví por la deliciosa oscuridad que proporcionaba
I never knew that love could be so strong	Nunca supe que el amor podría ser tan fuerte
I had no idea that we would quickly become friends.	No tenía idea de que nos convertiríamos rápidamente en amigos.
A friend, a shoulder to cry on	Un amigo, un hombro para llorar
I loved having her near me	me encantaba tenerla cerca de mi
I liked and trusted him.	Me gustaba y confiaba en él.
I attended once, it was ok but nothing special.	Asistí una vez, estuvo bien pero nada especial.
something had to be done	algo había que hacer
I tried to reason with her.	Traté de razonar con ella.
I think she thought she won	Creo que pensó que ganó
Many people do	mucha gente lo hace
I tried to understand what she was telling me.	Traté de entender lo que me estaba diciendo.
I say give it a try.	Yo digo que le des una oportunidad.
This is followed by a speech	Esto es seguido por un discurso
I see a lot of electronic repair people online	Veo mucha gente de reparación electrónica en línea
I know you have a long life	se que tienes una larga vida
He knew exactly what they were there for.	Sabía exactamente para qué estaban allí.
I ended up falling asleep again	terminé quedándome dormido otra vez
I didn't know there was another	no sabia que habia otro
I am certainly proud of the display of patriotic spirit.	Ciertamente estoy orgulloso con la exhibición de espíritu patriótico.
I leaned forward to get a closer look	Me incliné hacia delante para ver más de cerca
A crowd has gathered too	Una multitud se ha reunido también
I couldn't do anything until it all made sense.	No podía hacer nada hasta que todo tuviera sentido.
cheese business model	modelo de negocio del queso
I feel half frozen to death most of the time	Me siento medio congelado hasta morir la mayor parte del tiempo
I was born and raised on television.	Nací y crecí en la televisión.
I can't care right now what other people think	No me puede importar en este momento lo que piensen los demás
I will suffer for you	sufriré por ti
I see now that it was just an old belief.	Ahora veo que era solo una vieja creencia.
I can't say exactly when	no puedo decir exactamente cuando
One second before, damn	Un segundo antes, maldita sea
I slipped it into my hand and opened the door.	Lo deslicé en mi mano y abrí la puerta.
I also missed my best friend.	Yo también extrañé a mi mejor amigo.
I didn't shoot the cop.	Yo no le disparé al policía.
I fully expect this matter to be finished.	Espero plenamente que este asunto esté terminado.
I waited and waited for the sentence to finish.	Esperé y esperé a que terminara la frase.
I will love this baby with all my heart.	Amaré a este bebé con todo mi corazón.
What they need out there is a good copper	Lo que necesitan por ahí es un buen cobre
I can never respect oppression	Nunca puedo respetar la opresión
I guess there is already a cure for diabetes.	Supongo que ya existe una cura para la diabetes.
I found out last night	me di cuenta ayer por la noche
I wanted to ask you some questions	queria hacerle unas preguntas
She was asking me if we could meet.	Me preguntaba si podríamos encontrarnos.
I will not accept criticism from you or from them.	No aceptaré críticas tuyas o de ellos.
The second launch was a success.	El segundo lanzamiento fue un éxito.
i told you your fortune	te he dicho tu fortuna
I stood there for about ten seconds.	Me quedé allí durante unos diez segundos.
They sent me to evaluation after evaluation	Me mandaron a evaluación tras evaluación
I decide to stay	Decido quedarme
I doubt, however, that they have moved their base	Dudo, sin embargo, que hayan movido su base
I turn her hand over and point to her wrist.	Le doy la vuelta a la mano y señalo su muñeca.
I shook the rifle in front of his nose.	Sacudí el rifle frente a su nariz.
I guess heaven will be a beautiful surprise for many.	Supongo que el cielo será una hermosa sorpresa para muchos.
I like to stretch it every year.	Me gusta estirarlo cada año.
A port will be built, a port will be built	Se construirá un puerto, se construirá un puerto
I proceeded to fill out the required paperwork	Procedí a llenar el papeleo requerido
I was in an orchard with apple trees in bloom	Estaba en un huerto con manzanos en flor
I never got to crew on one	Nunca llegué a la tripulación en uno
There were four shooting locations.	Había cuatro lugares de tiro.
I feel the tension in my shoulders and chest	Siento la tensión en mis hombros y pecho
I think the music speaks for itself	creo que la musica habla por si sola
I don't write mysteries	no escribo misterios
His father was a policeman	Su padre era policía
I asked him if he had any brothers or sisters.	Le pregunté si tenía hermanos o hermanas.
I know how rich people can get	Sé lo rica que puede llegar a ser la gente
I can tell you're emotional	Puedo decir que eres emocional
I say this in the most loving way possible.	Lo digo de la manera más amorosa posible.
Both streams run east on the river.	Ambos arroyos corren hacia el este en el río.
I think the book certainly lives up to its name.	Creo que el libro ciertamente hace honor a su nombre.
I quickly check his pulse.	Rápidamente compruebo su pulso.
I land in the last car, barely	Aterrizo en el último auto, apenas
I can't lose any more family today.	No puedo perder más familia hoy.
i finished that	he terminado eso
I hope it's okay for everyone.	Espero que esté bien para todos.
I have secure information	tengo informacion segura
I was trying to make something that would suit everyone.	Estaba tratando de hacer algo que se adaptara a todos.
I love you and it's not in the way of a brother	Te amo y no es a la manera de un hermano
I enjoyed it very much	Lo disfruté muchísimo
I could feel it inside my body	Podía sentirlo dentro de mi cuerpo
I have not converted it to a savings account plus	No lo he convertido a cuenta de ahorro plus
I just wish it was more consistent.	Solo desearía que fuera más consistente.
I watched as the moon began to rise	Vi como la luna comenzaba a salir
I was surprised and angry	estaba sorprendido y enojado
I wanted to talk to you first	quería hablar contigo primero
I have another family to consider, another race	Tengo otra familia que considerar, otra raza
A door marked the other end of the corridor.	Una puerta marcaba el otro extremo del pasillo.
I'm careful	lo tengo cuidado
I want to know what that woman did to me	Quiero saber que me hizo esa mujer
A stage lined up on the south wall	Un escenario alineado en la pared sur
I didn't try to help	no traté de ayudar
I knew it wasn't the end of our adventure	Sabía que no era el final de nuestra aventura
I mean you can't screw this up	Quiero decir que no puedes arruinar esto
Many things can happen in a year	Muchas cosas pueden suceder en un año
I ate quickly without wanting to miss anything	Comí rápido sin querer perderme nada
I was so cold without you	Tenía tanto frío sin ti
there's never any discussion	Nunca hay ninguna discusión
I was shocked but puzzled	Estaba conmocionado pero desconcertado
would never be alright	nunca volvería a estar bien
I hope to meet you in the future	Espero conocerte en el futuro
I should have accepted and immediately told him my story.	Debería haber aceptado e inmediatamente le conté mi historia.
One person was missing and five others were injured.	Una persona estaba desaparecida y otras cinco resultaron heridas
I got this back on our	Recuperé esto en nuestro
A guy in an office had a lot of paperwork	Un tipo en una oficina tenía un montón de papeleo
I know what we can be	Sé lo que podemos ser
I also felt ready to use it.	Yo también me sentí preparado para usarlo.
A little hope crept into him again	Un poco de esperanza se deslizó en él de nuevo
I never expected him to say that	Nunca esperé que dijera eso
I stop and smile at him as he walks over.	Me detengo y le sonrío mientras se acerca.
I never knew when they would come	Nunca supe cuando vendrían
I lived on a small farm.	Viví en una pequeña granja.
I should have written before	debería haber escrito antes
I took it one part at a time	Lo tomé una parte a la vez
I want you to join us voluntarily as our prisoner.	Quiero que te unas a nosotros voluntariamente como nuestro prisionero.
I have an important matter to attend to	tengo un asunto importante que atender
I have nothing and no one to live for	no tengo nada ni nadie por quien vivir
I should probably book it	Probablemente debería reservarlo
I won't wear crowns or win glory	No usaré coronas ni ganaré gloria
I wrapped my arms around her	Envolví mis brazos en su centro
I need to get to the airport	necesito llegar al aeropuerto
I respectfully disagree with that, however	Respetuosamente no estoy de acuerdo con eso, sin embargo
is that I love you so much	Es que te amo tanto
I got out of bed and finished it.	Me levanté de la cama y lo terminé.
I put my tin box next to her bed.	Puse mi caja de hojalata al lado de su cama.
I drank in every word	Bebí en cada palabra
I went out and closed the door behind me.	Salí y cerré la puerta detrás de mí.
I would know how and by whom	yo sabria como y por quien
I think it's them	creo que son ellos
I agree with that true statement.	Estoy de acuerdo con esa afirmación verdadera.
I should have seen it coming	Debí haberlo visto venir
Even though I didn't let my guard down	Aunque no bajé la guardia
He wasn't sure if the cake had turned out well.	No estaba seguro de si el pastel había salido bien.
I couldn't believe how quickly he jumped to the questions.	No podía creer lo rápido que saltó a las preguntas.
I thought you were destitute and with nowhere to go	Pensé que estabas en la indigencia y sin ningún lugar a donde ir
it was a world record	fue un record mundial
I have both but I've only looked at them	yo tengo los dos pero solo los he mirado
I have made you tired of myself	te he hecho cansar de mi mismo
I know some of you did too	Sé que algunos de ustedes también lo hicieron
I use that amendment	Yo uso esa enmienda
I looked at them out of the corner of my eye	Los mire por el rabillo del ojo
I had spent so many nights there in the past	Había pasado tantas noches allí en el pasado
I prayed that you could come to me soon	Recé para que pudieras venir a mí pronto
I have very good hearing now it seems	Tengo muy buen oído ahora parece
I went to live in a new district	me fui a vivir a un nuevo distrito
Maybe they should consider doing it more often.	Tal vez deberían considerar hacerlo más a menudo.
I stumbled back and looked at my uncle confused	Tropecé hacia atrás y miré a mi tío confundido
I had one nightmare after another	Tuve una pesadilla tras otra
A sound came from behind me.	Un sonido vino detrás de mí.
I also added a camera to monitor printing.	También agregué una cámara para monitorear la impresión.
A real woman, with a perfect body.	Una mujer de verdad, con un cuerpo perfecto.
I prayed for the chance to take his place	Oré por la oportunidad de tomar su lugar
He wasn't used to traveling so much on foot.	No estaba acostumbrado a viajar tanto a pie.
I can't reason	no puedo razonar
I love your mom you know	Amo a tu mamá, lo sabes
I represent the local business community.	Represento a la comunidad empresarial local.
I didn't think there was a point	No pensé que había un punto
I was still too exhausted	Todavía estaba demasiado agotado
I would really miss some of the products and services.	Realmente extrañaría algunos de los productos y servicios.
I can no longer enter this house	ya no puedo entrar a esta casa
At first I thought it was a girl from school.	Al principio pensé que era una niña de la escuela.
i know you killed him	Sé que lo mataste
Baseball has lacked such a hand for years.	El béisbol ha carecido de una mano así durante años.
I couldn't raise my voice above a whisper	No podía levantar mi voz por encima de un susurro
I mean all my hot shit	Quiero decir, toda mi mierda caliente
i was glad i had it	me alegré de haberlo tenido
I tossed the cover aside and turned the canvas over.	Tiré la tapa a un lado y di la vuelta al lienzo.
I closed my eyes, pushing the doubt from my mind	Cerré los ojos, sacando la duda de mi mente
I let him pick me up in his arms	Dejo que me recoja en sus brazos
I can't think of them	no puedo pensar en ellos
I value your opinion	valoro su opinion
I saw him with an arrow in his chest	Lo vi con una flecha en el pecho
I couldn't sleep last night thinking about you	No pude dormir anoche pensando en ti
I, for you, represent an escape from all that	Yo, para ti, represento un escape de todo eso
I can't have any rules about her.	No puedo tener ninguna regla sobre ella.
Males and females are similar in external appearance.	Los machos y las hembras son similares en apariencia externa.
I know you still have it.	Sé que todavía lo tiene.
I thought the experiences were amazing, but no one else did.	Pensé que las experiencias eran increíbles, pero nadie más lo hizo.
I don't treat that way	yo no trato de esa manera
I would recognize them anywhere.	Los reconocería en cualquier lugar.
it was a test question	era una pregunta de prueba
I was worried what it was about	me preocupaba de que se trataba
I realize you're not here	me doy cuenta de que no está aquí
I had lost too much last year	Había perdido demasiado el año pasado
I like computers and photography.	Quiero computadoras y fotografía.
I was not a super genius	yo no era un super genio
I was aware of what they were doing.	Estaba al tanto de lo que estaban haciendo.
I tell you it's peculiar	te digo que es peculiar
I'm already immortal	ya soy inmortal
I needed to see my father	necesitaba ver a mi padre
I knew you'd be alone	Sabía que estarías solo
didn't need too much	no necesitaba demasiado
Sunday was often the only day they were together.	El domingo era a menudo el único día que estaban juntos.
I'm so sorry for the pain you've experienced	Siento mucho el dolor que has experimentado
I need a man like you	Necesito un hombre como tu
don't look at them	no los mire
I'm flying without wings and without air	Estoy volando sin alas y sin aire
I wanted her to suffer	yo queria que ella sufriera
she would miss her terribly	la extrañaria terriblemente
I've come this far for the best of reasons	He llegado hasta aquí por la mejor de las razones
I see a lot, being head of security	Veo mucho, siendo jefe de seguridad
I became a weed to him.	Me convertí en una mala hierba para él.
I have no idea what's out there	No tengo idea de lo que hay por ahí
I enchanted the air around me with ice	Encanté el aire a mi alrededor con hielo
I stood there with the tray	Me quedé allí con la bandeja
I really find it peaceful to draw them.	Realmente me resulta pacífico dibujarlos.
I couldn't keep kissing her like this	no podía seguir besándola así
I just wish things had been different	Solo desearía que las cosas hubieran sido diferentes
I make a mental decision to discontinue therapy shortly after this appointment.	Decido mentalmente suspender la terapia poco después de esta cita.
I have to tell you something else	tengo que decirle algo mas
I think he will explain the situation.	Creo que él explicará la situación.
I want to show you the rest of the house.	Quiero mostrarte el resto de la casa.
Ultimately, the courts ruled in favor of the network.	Finalmente, los tribunales fallaron a favor de la red.
I look around to see if anyone is looking at me.	Miro a mi alrededor para ver si alguien me está mirando.
However, I still need my regular order.	Sin embargo, todavía necesito mi pedido regular.
I am in the factory six days a week.	Estoy en la fábrica seis días a la semana.
I rubbed my hands together to activate circulation.	Me froté las manos para activar la circulación.
I thought she had beautiful dark brown eyes.	Pensé que tenía hermosos ojos marrones oscuros.
I can see you searched my room	Puedo ver que buscaste mi habitación
I tossed and turned and tried to go back to sleep	Di vueltas, di vueltas y traté de volver a dormir
I know you miss your old friends	Sé que extrañas a tus viejos amigos
I looked at the great golden gates	Miré las grandes puertas doradas
I wondered, I felt jealous, I wondered some more	Me pregunté, me sentí celoso, me pregunté un poco más
At first I wasn't thrilled with the final color.	Al principio no me entusiasmó el color final.
I guess it will most likely stay there.	Supongo que lo más probable es que se quede allí.
Its original setting remains unknown.	Su escenario original sigue siendo desconocido.
I took the baby out of the hut into the sun.	Saqué al bebé fuera de la choza al sol.
I picked up my daughter in the afternoon	recogí a mi hija en la tarde
I know it is a big challenge.	Sé que es un gran desafío.
she was no longer in her castle	ya no estaba en su castillo
I can't lose control	no puedo perder el control
A full orchestra played the wedding march	Una orquesta completa tocó la marcha nupcial
I don't demand my own way	No exijo mi propio camino
A dash to the right in a bullet	Un guión a la derecha en una bala
I want to take you for a ride	quiero llevarte a dar una vuelta
I did for the better part of a decade.	Lo hice durante la mayor parte de una década.
I saw the shoot this morning.	Vi el rodaje esta mañana.
A teenager and his mother were sitting near me.	Un adolescente y su madre estaban sentados cerca de mí.
She had it terribly on her left leg and ankle.	Lo tenía terriblemente en la pierna y el tobillo izquierdos.
His policy must have cost	Su política debe haber costado
I feared the worst, the absolute worst	Temí lo peor, lo peor absoluto
A car door opened and did not close	La puerta de un auto se abrió y no se cerró
I understand that you two have some kind of friendship together.	Entiendo que ustedes dos tienen algún tipo de amistad juntos.
Both witnesses complained in letters to other newspapers.	Ambos testigos se quejaron en cartas a otros periódicos.
I saw him ride a beautiful white mare	Lo vi montar una hermosa yegua blanca
I walk to the bottom to get warm	Camino hacia el fondo para calentarme
can i take something else	Puedo llevar algo más
come from life	vienen de la vida
I just wasn't sure where	Simplemente no estaba seguro de dónde
I'd bet against her accepting you	Apostaría en contra de que ella te acepte
I knew he didn't want a reputation as such.	Sabía que no quería una reputación como tal.
I think we still have that bull statue.	Creo que todavía tenemos esa estatua de toro.
I like to keep my private life just that, private.	Me gusta mantener mi vida privada solo eso, privada.
I hope they continue like this	espero que sigan asi
I stopped and thought	Me detuve y pensé
A nuclear power plant has exploded	Ha estallado una central nuclear
I wanted to squeeze it	yo queria apretarla
I'm like you now only damaged	Soy como tú ahora solo dañado
One crucial exception that is sometimes missing is independent development	Una excepción crucial que a veces falta es el desarrollo independiente
It could have been any girl I'd never met	Podría haber sido cualquier chica que nunca hubiera conocido
I want to surrender	quiero entregarme
I had no idea she was going to do that	no tenia idea que ella iba a hacer eso
I had not seen anyone impressive	no habia visto a nadie impresionante
I choose to sleep alone	Elijo dormir solo
You have nothing to lose	No tiene nada que perder
I mean, your captain tonight	Quiero decir, tu capitán esta noche
I was really losing my mind too	Realmente estaba perdiendo la cabeza también
I am very impressed with her responses.	Me impresionan mucho sus respuestas.
I'll come back for it later.	Volveré a buscarlo más tarde.
I have some education	tengo algo de educacion
I just can't remember anything about it	simplemente no puedo recordar nada al respecto
I began to recognize the way	comencé a reconocer el camino
I could catch it then	Podría atraparlo entonces
Many ships were destroyed	Muchos barcos fueron destruidos
I would have chosen humiliation but they rejected me	Habría elegido la humillación pero me rechazaron
I paid them little attention	les presté poca atención
However, I like that he buys me things.	Sin embargo, me gusta que me compre cosas.
A comprehensive service	Un servicio integral
I made them put their hands on me	Hice que me pusieran las manos encima
I just remember seeing the most beautiful shade of blue.	Solo recuerdo haber visto el tono más hermoso de azul.
Some of them were no longer	Algunos de ellos ya no estaban
I took the revolver out of my pocket.	Saqué el revólver de mi bolsillo.
I just need to escape	solo necesito escapar
Haven't needed it yet but the night is young	Todavía no lo he necesitado, pero la noche es joven
I found an empty seat in the last row.	Encontré un asiento vacío en la última fila.
We had to mature very quickly.	Tuvimos que madurar muy rápido.
i found the reservation	encontré la reserva
I'm ready to satisfy yours too	Estoy listo para satisfacer el tuyo también
I am moving the vehicle	estoy moviendo el vehiculo
I must have looked suspicious because he laughed.	Debo haber parecido sospechoso porque se rió.
I consider that one of my best things.	Considero que una de mis mejores cosas.
I have never seen anything like this	nunca he visto algo asi
I went into nursing because	Me dediqué a la enfermería porque
I could be very passive with my comments.	Podría ser muy pasivo con mis comentarios.
I hope one day you will know how good love feels.	Espero que algún día sepas lo bien que se siente el amor.
I can't believe his condition is so depressing.	No puedo creer que su estado sea tan deprimente.
I already knew about his dominant personality	Ya sabia de su personalidad dominante
I can't talk to him now	no puedo hablar con el ahora
A good man, but a little intense at times.	Un buen hombre, pero un poco intenso por momentos.
I was furious with him for bringing me here.	Estaba furioso con él por traerme aquí.
I got up and quietly searched the house.	Me levanté y silenciosamente revisé la casa.
I fell and she rolled on top of me.	Me caí y ella rodó encima de mí.
I didn't know who was behind us either.	Yo tampoco sabía quién estaba detrás de nosotros.
I think many of you have met him.	Creo que muchos de ustedes lo han conocido.
I hope it doesn't take much longer	espero que no tarde mucho mas
A couple of minutes later, her phone went dead.	Un par de minutos después, su teléfono se apagó.
A time of happy dreams	Un tiempo de sueños felices
He also served as an observation instructor there.	También se desempeñó allí como instructor en observación.
a man is afraid of me	Un hombre me tiene miedo
I just want to briefly recall the beginning.	Solo quiero recordar el principio brevemente.
i dreamed last night	soñé anoche
I took another deep breath	Tomé otra respiración profunda
I felt a chill	Sentí un escalofrío
I respect the mature judgment of these people.	Respeto el juicio maduro de esta gente.
I knew what was happening to me	sabía lo que me estaba pasando
I personally quite like it	personalmente me gusta bastante
I know there's something more to come	Sé que hay algo más por venir
A small group of warriors rode to the spot.	Un pequeño grupo de guerreros cabalgó hasta el lugar.
I didn't answer, so they took my food away.	No respondí, entonces me quitaron la comida.
I sighed long and slow	suspiré largo y lento
A minute passed before the outside lamp came on.	Pasó un minuto antes de que se encendiera la lámpara exterior.
I agree that education needs some changes.	Estoy de acuerdo en que la educación necesita algunos cambios.
I remember you and I love you	te recuerdo y te amo
I needed to throw something	necesitaba tirar algo
I just want to help you get what you've earned.	Solo quiero ayudarte a conseguir lo que te has ganado.
wanted inside the castle	quería dentro del castillo
I was so scared for my friends.	Estaba tan asustado por mis amigos.
They most commonly occur during the winter.	Ocurren más comúnmente durante el invierno.
A shiver ran through her	Un escalofrío la recorrió
I really did, many times	Realmente lo hice, muchas veces
I jump back, throwing myself to the ground	Salto hacia atrás, tirándome al suelo
Maybe a story is better without any hero	Tal vez una historia es mejor sin ningún héroe
I had to have hit him, but he was fast.	Tuve que haberlo golpeado, pero era rápido.
A girl, running in the dark.	Una niña, corriendo en la oscuridad.
The mountain tourism boom had begun	El boom turístico a la montaña había comenzado
I want that information	quiero esa informacion
I know who he is now	yo se quien es ahora
Now I can contribute to my family.	Ahora puedo contribuir con mi familia.
Although I guess he has no choice	Aunque supongo que no tiene elección
I called the fire department	llamé al departamento de bomberos
never been to a restaurant before	nunca había estado en un restaurante antes
Johnson reportedly went to therapy to repair his marriage.	Según los informes, Johnson fue a terapia para reparar su matrimonio.
I didn't have to concede that	No tenía que conceder eso
I am planning to travel next year.	Estoy planeando viajar el próximo año.
I wanted him to suffer	quería que sufriera
I know you'll want to see them both.	Sé que querrá verlos a ambos.
A heavy sigh escaped his lips.	Un pesado suspiro escapó de sus labios.
I saw her not long ago	la vi no hace mucho
I will not put your life in danger	no voy a poner tu vida en peligro
A truly amazing woman	Una mujer verdaderamente increíble
I couldn't do it forever	no podría hacerlo para siempre
I can arrange a transfer for her at any time.	Puedo organizar su traslado en cualquier momento.
I haven't tried it myself	no lo he probado yo mismo
I had to do this from the outside	Tuve que hacer esto desde afuera
A lion next to the tiger	Un león junto al tigre
The fishing industry lost much of its importance	La industria pesquera perdió gran parte de su importancia
I heard the sounds of green	Escuché los sonidos del verde
I want to show those opinions and thoughts.	Quiero mostrar esas opiniones y pensamientos.
I want all your heart	quiero todo tu corazon
I was prepared to do whatever it took	Estaba preparado para hacer lo que fuera necesario
I feel like somehow there's a connection	Siento que de alguna manera hay una conexión
The tour continues to date	La gira continúa hasta la fecha
A strong kickback	Un contragolpe fuerte
I haven't known him for a long time	hace mucho que no lo conozco
I prefer a complete captain	prefiero un capitan completo
I cursed myself for not being good enough	Me maldije por no ser lo suficientemente bueno
Funding decreased during this period of his absence.	La financiación disminuyó durante este período de su ausencia.
I approached and gave him a hug	me acerque y le di un abrazo
I didn't realize your healing was so powerful.	No me di cuenta de que tu sanación era tan poderosa.
I know how to take care of a man	yo se como cuidar a un hombre
I can feel his muscles, his body, his heat	Puedo sentir sus músculos, su cuerpo, su calor
I drew again	volví a dibujar
I got out of the car to find the gun.	Salí del auto para encontrar el arma.
I want it all in complete surrender	Lo quiero todo en completa rendición
I present something different	presento algo diferente
I tried to smile, but he wasn't fooled.	Intenté sonreír, pero no lo engañó.
A straight path is no longer necessary	Un camino recto ya no es necesario
I haven't shared them publicly yet.	Todavía no los he compartido públicamente.
I duck when it reaches the edge	Me agacho cuando llega al borde
The same school priority	Una misma prioridad escolar
I must not write simply to meet my challenge.	No debo escribir simplemente para enfrentar mi desafío.
I told her how good it looks and she smiled.	Le dije lo bien que se ve y ella sonrió.
i just went with it	simplemente seguí con eso
I am a professional journalist	soy periodista profesional
could be picky	podría ser exigente
I wrapped it around myself and over my wet hair.	Lo envolví alrededor de mí y sobre mi cabello mojado.
I didn't even recognize the gardens.	Ni siquiera reconocí los jardines.
I'd like to walk around the neighborhood	Me gustaría caminar por el vecindario
A ship at this time of day is highly suspicious.	Un barco a esta hora del día es muy sospechoso.
I'll be a good girl from now on.	Seré una buena chica de ahora en adelante.
I try to better solve your problem.	Intento resolver mejor tu problema.
I didn't mean to offend you	no quise ofenderte
A must see for the beauty of it.	Una visita obligada por su belleza.
I guess that's what made it memorable.	Supongo que eso es lo que lo hizo memorable.
I got up to have a drink	me levanté para tomar un trago
I didn't speak to him	no le hablé
I didn't like how he looked at me	no me gusto como me miraba
I have often looked at my life with shame	A menudo he mirado mi vida con vergüenza
I wonder how many more people are living like this	Me pregunto cuántas personas más están viviendo así
I was the one who turned him down	Yo fui quien lo rechazó
I couldn't care less, anyway	No podría importarme menos, de todos modos
A family is like a kingdom.	Una familia es como un reino.
I look at the car clock	miro el reloj del coche
I used a basket with a handle	Usé una canasta con asa
I should have guessed what you were doing.	Debería haber adivinado lo que estabas haciendo.
I have no idea where these others came from	No tengo idea de dónde vinieron estos otros
I tried so hard to be strong, to stay pure	Traté tanto de ser fuerte, de permanecer puro
I never meant to hurt him, she cried to herself.	Nunca quise lastimarlo, lloró para sí misma.
I allowed myself a discreet glance at her left hand.	Me permití una mirada discreta a su mano izquierda.
I ran to one end and opened the door	Corrí a un extremo y abrí la puerta
I almost rolled my eyes	casi rodé los ojos
I see us dance together	nos veo bailar juntos
I won't need any help	no necesitaré ninguna ayuda
I laugh at those things	me rio de esas cosas
I can tell by your voice	Puedo decir por su voz
I felt safe to breathe again	Me sentí seguro para respirar de nuevo
I know a lot of those guys.	Conozco a muchos de esos chicos.
I have never saved a life	nunca he salvado una vida
I probably wasn't thinking clearly	Probablemente no estaba pensando claramente
a mysterious present	Un presente misterioso
I always wanted someone to love me back	Siempre quise que alguien me amara de vuelta
A horse cannot look dignified in this position.	Un caballo no puede verse digno en esta posición.
I would like to attend to pay my respects	me gustaria asistir para presentar mis respetos
A bad long-term investment, they said	Una mala inversión a largo plazo, dijeron
I mean, it won't be a surprise.	Quiero decir, no será una sorpresa.
I was surprised that it was so easy to find.	Me sorprendió que fuera tan fácil de encontrar.
I got up and stretched	Me levanté y me estiré
A sequence of numbers followed each of the names.	Una secuencia de números siguió a cada uno de los nombres.
I wanted to cry for her	quería llorar por ella
I'll be distracted by my composition.	Me distraeré con mi composición.
The hound was created using visual effects.	El sabueso fue creado usando efectos visuales.
I can get used to this	Puedo acostumbrarme a esto
I have no one to pay the child price.	No tengo a nadie que pague el precio del niño.
Leslie feels upbeat again.	Leslie vuelve a sentirse animada
K just looked at me for a long moment	K solo me miró por un largo momento
He was totally connected to all of them.	Estaba totalmente conectado con todos ellos.
I connect with the life forces and give them instructions.	Me conecto con las fuerzas de la vida y les doy instrucciones.
They in turn destroyed it.	Ellos a su vez lo destruyeron.
Then I heard it again	Luego lo volví a escuchar
I need to minimize the damage.	Necesito minimizar el daño.
A representative density plot is shown for each condition	Se muestra una gráfica de densidad representativa para cada condición
I really needed to talk to someone.	Realmente necesitaba hablar con alguien.
I should have you arrested	debería hacer que te arresten
I had to force some tears	Tuve que forzar algunas lágrimas
Oxygen is also toxic to some bacteria.	El oxígeno también es tóxico para algunas bacterias.
I can't draw from memory	no puedo dibujar de memoria
I mean, she's nineteen, so	Quiero decir, ella tiene diecinueve años, así que
I was cruel and harsh	yo era cruel y duro
I met him a few months ago.	Lo conocí hace unos meses.
He wasn't that good with very emotional people.	No era tan bueno con personas muy emocionales.
A light stain on the porch floor,	Una ligera mancha en el suelo del porche,
Older samples may have upward curved edges.	Las muestras más antiguas pueden tener bordes curvados hacia arriba.
I reached out to touch her cheek	Extendí la mano para tocar su mejilla
I didn't expect just one touch	No esperaba solo un toque
I'm not sure about that	no estoy seguro de eso
A boy and a girl	Un niño y una niña
i'm not ready for this	no estoy listo para esto
She hoped he too had some peace.	Esperaba que él también tuviera algo de paz.
His duties were often financial	Sus deberes eran a menudo financieros
He had never known that before	Nunca había sabido eso antes
A bone white human skeleton is seen on a beach	Un esqueleto humano blanco hueso se ve en una playa
I told him everything you told me	Le dije todo lo que me dijiste
I couldn't make my hands stop shaking	No pude hacer que mis manos dejaran de temblar
I saw it clearly when they approached	Lo vi claro cuando se acercaron
I think they drive him crazy	creo que lo vuelven loco
I'm making a mess of things	Estoy haciendo un lío de cosas
I gathered my senses and packed	Reuní mis sentidos y empaqué
I want it to heal	quiero que se cure
I was puzzled by two aspects of this	Yo estaba desconcertado por dos aspectos de este
I turned to enjoy the full view.	Me giré para disfrutar de la vista completa.
I stood in the hall, next to the living room.	Me paré en el pasillo, junto a la sala de estar.
I saw it all in my dream	Lo vi todo en mi sueño
I have them both to support me.	Los tengo a los dos para apoyarme.
I called and waited for an answer.	Llamé y esperé una respuesta.
I must say you look just amazing, you really do.	Debo decir que te ves simplemente increíble, realmente lo haces.
I wasn't alone for long	no estuve solo mucho tiempo
I collapse to the ground from exhaustion	Me desplomo en el suelo por el agotamiento
I walked home in the snow	Caminé a casa en la nieve
I knew them vaguely through my parents.	Los conocía vagamente a través de mis padres.
I was a mighty, mighty warrior	Yo era un guerrero poderoso, poderoso
I dream of our present house before I find it	Sueño nuestra casa actual antes de encontrarla
I really didn't have room	realmente no tenia espacio
I won't be a part of anything else	No seré parte de nada más
I want to wear it with my birthday outfit.	Quiero usarlo con mi traje de cumpleaños.
I loved the horse riding part.	Me encantó la parte de montar a caballo.
I give them eternal life	Yo les doy vida eterna
I bet my confusion is showing	Apuesto a que mi confusión se está mostrando
I want to start in the middle of things.	Quiero empezar en medio de las cosas.
I was starting to worry that this was all real.	Estaba empezando a preocuparme de que todo esto fuera real.
I like to listen to the noise of the crowd.	Me gusta escuchar el ruido de la multitud.
I felt my body filled with stress.	Sentí que mi cuerpo se llenó de estrés.
I rang the bell, but she didn't answer.	Llamé al timbre, pero ella no respondió.
The team folded before their first game.	El equipo se dobló antes de su primer partido.
I heard and heard from him that day.	Lo escuché y supe de él ese día.
A true day of death, and yet	Un verdadero día de muerte, y sin embargo
I needed it to happen under my control	Necesitaba que sucediera bajo mi control
I heard what you were doing	Escuché lo que estabas haciendo
I probably should in fact	Probablemente debería, de hecho
I wanted to stay and help.	Quería quedarme y ayudar.
I tried to heal them too.	Traté de curarlos también.
He was breathless for a moment as she paused, fighting for control.	Pasó un momento sin aliento mientras hacía una pausa, luchando por controlarse.
I should have gone	Debería haberme ido
I can't wait to check it out	No puedo esperar para comprobarlo
I saw him run out of the hospital	Lo vi salir corriendo del hospital
I close my eyes and take it all in	Cierro los ojos y lo tomo todo
I really want to see you	Tengo muchas ganas de verte
A woman is sitting next to her.	Una mujer está sentada a su lado.
I search with my mind and connect with him immediately	Busco con mi mente y me conecto con él de inmediato
I told him to keep making chairs.	Le dije que siguiera haciendo sillas.
I am in real physical danger	Estoy en peligro físico real
I never asked any of these things.	Nunca le pregunté ninguna de estas cosas.
A face always in the newspapers	Una cara siempre en los periódicos
I believe you are blessed with extraordinary gifts.	Creo que estás bendecido con dones extraordinarios.
I knew a witch wouldn't help	Sabía que una bruja no sería de ayuda
Twenty different countries contributed troops to the mission	Veinte países diferentes aportaron tropas a la misión
I couldn't in the past	no pude en el pasado
I just didn't know exactly when	Simplemente no sabía exactamente cuándo
I think they need help more than being a threat.	Creo que necesitan ayuda más que ser una amenaza.
I rang the bell several times, I waited, I rang some more	Toqué el timbre varias veces, esperé, llamé un poco más
I am not capable of love	no soy capaz de amar
I can't fix anything	no puedo arreglar nada
I asked him for what purpose he has come.	Le pregunté con qué propósito ha venido.
I cried until the sun came up	llore hasta que salio el sol
I love reading a lot, learning something new.	Me encanta leer mucho, aprender algo nuevo.
I never understood this about me	Nunca entendí esto sobre mí
i hoped nothing was wrong	esperaba que nada estuviera mal
I want to see my friends	quiero ver a mis amigos
The game takes about an hour to complete.	El juego tarda aproximadamente una hora en completarse.
A gentleman worthy enough	Un caballero lo suficientemente digno
I can hear it so clearly	Puedo oírlo tan claramente
Thank you for your strength and love	Gracias por tu fuerza y ​​amor
I told the police we'd use discreet deadly force	Le dije a la policía que usaríamos fuerza letal discreta
The rules seemed to change during the event.	Las reglas parecieron cambiar durante el evento.
It has a dark gray beak.	Tiene un pico gris oscuro.
I couldn't protect you before, but not anymore	No pude protegerte antes, pero ya no
I can't wait to introduce you	No puedo esperar para presentarte
I stay in my room without letting anyone in	Me quedo en mi habitación sin dejar entrar a nadie
I take a deep breath, feeling hot now	Tomo una respiración profunda, sintiéndome caliente ahora
I drank too much	bebí demasiado
I was a struggling musician	Yo era un músico en apuros
I couldn't get my hands on it in time	No pude poner mis manos en él a tiempo
Kill the men and the ship is yours.	Mata a los hombres y el barco es tuyo.
i'll give you this	te daré este
I wanted to ask some questions	queria hacer unas preguntas
I could really use, uh, a bed.	Realmente podría usar, uh, una cama
I have never felt so close to someone so quickly.	Nunca me había sentido tan cerca de alguien tan rápido.
A figure, no, two figures, standing over him.	Una figura, no, dos figuras, de pie sobre él.
I keep forgetting details, things get mixed up	Sigo olvidando detalles, las cosas se mezclan
A couple of the names were feminine.	Un par de los nombres eran femeninos.
He had learned to love everything.	Había aprendido a amarlo todo.
I can't seem to get comfortable	Parece que no puedo ponerme cómodo
I know why you are here	Sé por qué estás aquí
I decided to believe in people instead	Decidí creer en las personas en su lugar
I'll let them take me to him.	Dejaré que me lleven a él.
I will go with you and show you the way.	Iré contigo y te mostraré el camino.
I can't leave it here	No puedo dejarlo aquí
I have an unnatural death to spoil your day.	Tengo una muerte antinatural para estropearte el día.
I must ask something of you two now	Debo pedirles algo a ustedes dos ahora
I have to finish my research	tengo que terminar mi investigacion
They appear to be generally effective.	Parecen ser generalmente efectivos.
A trial will convince you	Un juicio te convencerá
I just have to proceed with caution.	Solo tengo que proceder con cautela.
I think it would be the best for all of us.	Creo que sería lo mejor para todos nosotros.
I hit the ocean and sank to the bottom	Golpeé el océano y me hundí hasta el fondo
I swallowed hard and felt a burning sensation in my throat.	Tragué saliva y sentí un ardor en la garganta.
I just came for the ride	Acabo de venir para el viaje
I was part of a team	yo era parte de un equipo
They put me in a hospital gown	Me pusieron una bata de hospital
I looked out my bedroom window and it was dark.	Miré por la ventana de mi habitación y estaba oscuro.
A hot bath and some food will help.	Un baño caliente y algo de comida ayudarán.
I plan to go back to work	planeo volver al trabajo
I can help her learn	Puedo ayudarla a aprender
I heard the sound of children playing in the distance.	Escuché el sonido de niños jugando en la distancia.
I'll be with you shortly	estaré contigo en breve
A little crude, but humorous.	Un poco crudo, pero humorístico.
I fit through it easily	Encajo a través de él fácilmente
I was the machine operator for five years.	Fui el operador de la máquina durante cinco años.
I considered him my uncle	yo lo consideraba mi tio
I grabbed her arm, begging her to understand.	La agarré del brazo, rogándole que entendiera.
I feel like new again	Vuelvo a sentirme como nuevo
I had not planned to leave you	no habia planeado dejarte
And how much we judge people before meeting them	Y cuanto juzgamos a las personas antes de conocerlas
I hold the keys to eternal life	Poseo las llaves de la vida eterna
I love to see myself on the screen	Me encanta verme en la pantalla
I was just worried about my friend.	Solo estaba preocupado por mi amigo.
I wasn't looking for any money	yo no estaba buscando nada de dinero
A blessing and a pleasure to do business with	Una bendición y un placer hacer negocios con
I have a solution though	Aunque tengo una solución
I guess we'll get used to it	Supongo que nos acostumbraremos
I want to warn you about something	quiero advertirte de algo
I have always received help from spiritual people.	Siempre he recibido ayuda de personas espirituales.
I turned slowly to him, my tone indifferent.	Me volví lentamente hacia él, mi tono indiferente.
I have to have eggs every day	tengo que tener huevos todos los dias
I start to shake him violently	empiezo a sacudirlo violentamente
I figured it was worth watching	Supuse que valía la pena ver
I want to kill myself	quiero suicidarme
I will abandon all my electronic equipment.	Abandonaré todos mis equipos electrónicos.
I liked having her here	me gusto tenerla aqui
I make art for people like that.	Hago arte para gente así.
I think we need to go and check it out.	Creo que tenemos que ir y comprobarlo.
I can't be apart forever	No puedo estar separado para siempre
I put them in a pile	Los puse en una pila
I pushed her but she had none	La empujé, pero ella no tenía ninguna
I thought we'd stop at the museum after lunch.	Pensé que nos detendríamos en el museo después del almuerzo.
I'd have to look silly some more	Tendría que parecer tonto un poco más
I think you will like the location.	Creo que te gustará la ubicación.
I wouldn't feel bored	no me sentiria aburrido
I paused and looked back	Hice una pausa y miré hacia atrás
I didn't want to get too personal.	No quise ponerme demasiado personal.
I served my sentence	cumplí mi condena
I have to get my own spiritual affairs in order.	Tengo que poner mis propios asuntos espirituales en orden.
I was almost there anyway	Yo estaba casi allí de todos modos
A young woman stood there, looking flustered.	Una mujer joven se paró allí, luciendo nerviosa.
I am the leader of this group	yo soy el lider de este grupo
I no longer felt joy to be alive	ya no sentia alegria de estar vivo
I can't trust anyone here	No puedo confiar en nadie aquí
I just needed a cold drink	Solo necesitaba una bebida fría
A few in control is human aggression out of control	Unos pocos en control es la agresión humana fuera de control
I wasn't ready for a fall from grace story	No estaba listo para una historia de caída en desgracia
Although your comment offends me	Aunque me ofende su comentario
B, of all people, for a good morning greeting.	B, de todas las personas, para un saludo de buenos días.
I didn't come all this way to play with you	No vine hasta aquí para jugar contigo
I was sure to instruct my messengers to be careful	Estaba seguro de instruir a mis mensajeros para que tuvieran cuidado
I hate the fucking cold and all the snow	Odio el maldito frío y toda la nieve
A faded blue van pulled into the driveway	Una camioneta azul descolorida se detuvo en el camino de entrada
I didn't mean to silence anyone tonight	No quise silenciar a nadie esta noche
I checked every connection	Revisé cada conexión
I stood up and tried to regain my composure, I left the room.	Me puse de pie y traté de recuperar la compostura, salí de la habitación.
I was surprised there wasn't more sand left	Me sorprendió que no se quedara más arena
A factory that manufactured medical instruments.	Una fábrica que fabricaba instrumentos médicos.
I walk to my study and turn on the lamp	Camino a mi estudio y enciendo la lámpara
I agree to meet her at her apartment after work.	Estoy de acuerdo en encontrarme con ella en su apartamento después del trabajo.
I know we'll work things out.	Sé que arreglaremos las cosas.
I make it my business to meet people	Hago que sea mi negocio conocer gente
I feel something on my shoulder	siento algo en mi hombro
I looked at the girl but she was gone	Miré a la chica, pero ella se había ido
I would have liked to have a little more	me hubiera gustado tener un poco mas
I didn't have time to look for one	no tuve tiempo de buscar uno
I had everything under control	tenia todo bajo control
I will not become a symbolic woman	No me voy a convertir en una mujer simbólica
I used sublime text in my power book	Usé texto sublime en mi libro de poder
I can't thank you enough for everything you've done.	No puedo agradecerte lo suficiente por todo lo que has hecho.
I just wanted to see how it handled.	Solo quería ver cómo se manejaba.
I decided to do something different this morning.	Decidí hacer algo diferente esta mañana.
I closed my eyes and shook my head.	Cerré los ojos y negué con la cabeza.
I didn't have the strength	yo no tenia la fuerza
Many roads were also damaged.	Muchas carreteras también resultaron dañadas.
I think examining this fact is important.	Creo que examinar este hecho es importante.
I tried to keep busy until they had passed.	Traté de mantenerme ocupado hasta que hubieron pasado.
A spark of energy ignites between them.	Una chispa de energía se enciende entre ellos.
I was the only one there who wasn't drunk.	Yo era el único allí que no estaba borracho.
I have started the divorce process.	He iniciado el proceso de divorcio.
I will take care of the horse	cuidaré el caballo
I got up and left the building.	Me levanté y salí del edificio.
I smile at him and thank him	le sonrío y le agradezco
I am in an escort based in Moscow.	Estoy en una escolta basada en Moscú.
I saw all kinds of ships there	Vi todo tipo de barcos allí
I want everything to be perfect for you	quiero que todo sea perfecto para ti
There are no term limits for the sheriff	No hay límites de mandato para el sheriff
I experience most of those symptoms, but not all.	Experimento la mayoría de esos síntomas, pero no todos.
I refused your help	Rechacé su ayuda
I work full time as a social worker	trabajo tiempo completo como trabajadora social
I have no patience this morning	No tengo paciencia esta mañana
At first I thought I wouldn't even tell you until morning.	Al principio pensé que ni siquiera te lo diría hasta la mañana.
I knew the story by heart, of course.	Me sabía la historia de memoria, por supuesto.
They eventually begin to physically abuse each other.	Eventualmente comienzan a abusar físicamente el uno del otro.
I had to start inventing new things.	Tuve que empezar a inventar cosas nuevas.
I wouldn't expect someone like you to understand that.	No esperaría que alguien como tú entendiera eso.
I didn't like how simple the last post looked.	No me gustó lo simple que se veía la última publicación.
Although I decided	Aunque me decidí
I looked at her for a moment	La miré por un momento
i will get that degree	voy a obtener ese grado
A chance to do good again	Una oportunidad de hacer el bien otra vez
I couldn't believe how dirty the kitchen was.	No podía creer lo sucia que estaba la cocina.
I love documenting history in the making.	Me encanta documentar la historia en proceso.
I then took a quick glance at the elderly couple.	Luego di una mirada rápida a la pareja de ancianos.
knew better than this	Sabía mejor que esto
I know our army is ready.	Sé que nuestro ejército está preparado.
I did not belong to myself	yo no me pertenecia
I only translate into my mother tongue.	Traduzco solo a mi lengua materna.
I needed to turn around and go	Necesitaba dar la vuelta e irme
I won't be able to heal myself.	No podré curarme por mi cuenta.
I ran to the next door and opened it.	Corrí a la siguiente puerta y la abrí.
I won't let go of the only thing that's real	No dejaré ir la única cosa que es real
I was more impatient	estaba mas impaciente
I never want to leave you out	Nunca más quiero dejarte fuera
I was in the yard talking to someone else	estaba en el patio hablando con otra persona
I was worried that this would be a challenge today.	Me preocupaba que esto fuera un desafío hoy.
I just want to roast and open presents.	Solo quiero asado y abrir regalos.
I did that kind of check when my son was little.	Hice ese tipo de control cuando mi hijo era pequeño.
I sank my teeth into his flesh	hundí mis dientes en su carne
I love how you give me so many opportunities	Me encanta como me das tantas oportunidades
I had to know if it was really you	Tenía que saber si realmente eras tú
I had a yacht to steal	yo tenia un yate para robar
I saw you were turning around	Vi que estabas dando la vuelta
I went to get dressed	fui a vestirme
I gripped his neck tightly, finally letting him hug me.	Agarré su cuello con fuerza, finalmente dejándolo abrazarme.
I hesitate for a moment, afraid to interrupt him.	Dudo por un momento, temeroso de interrumpirlo.
I love to watch soccer	me encanta ver futbol
I play harder than anyone	Juego más duro que nadie
I did it personally, actually, very recently.	Lo hice personalmente, en realidad, hace muy poco.
I gave them a way out	les di una salida
I keep my eyes on the beer	Mantengo mis ojos en la cerveza
I can't put my finger on how, exactly	No puedo poner mi dedo en cómo, exactamente
A night breeze turned tears to ice on her face	Una brisa nocturna convirtió las lágrimas en hielo en su rostro
I sank back in my chair and didn't say anything else.	Me hundí en mi silla y no dije nada más.
I covered my face and slowly opened my eyes.	Me tapé la cara y lentamente abrí los ojos.
A worn dirt track led to the village.	Una pista de tierra desgastada conducía al pueblo.
The other sailor recovered	El otro marinero se recuperó
The sources differ in origin.	Las fuentes difieren en el origen.
I have no idea what you expect of me.	No tengo ni idea de lo que esperas de mí.
I ended up watching the video on you tube	terminé viendo el video en you tube
I think she had been there before.	Creo que ella había estado allí antes.
I was approximately ten meters from the men	Yo estaba aproximadamente a diez metros de los hombres
I hope she can move on	Espero que pueda seguir adelante
I laugh and say ok well you didn't	Me río y digo ok bien no lo hiciste
I think she was on leave	creo que estaba de permiso
I know you have the same problem	se que tienes el mismo problema
Many but not all people make a full recovery	Muchas pero no todas las personas se recuperan por completo
They have been used as food throughout history.	Se han utilizado como alimento a lo largo de la historia.
I spoke quite often about faith.	Hablé con bastante frecuencia sobre la fe.
I can't stand the cold anymore	ya no aguanto mas el frio
I start running towards the steps	empiezo a correr hacia los pasos
I got your photo directly from the photographer.	Obtuve su foto directamente del fotógrafo.
I can't imagine what brought her to church.	No puedo imaginar lo que la trajo a la iglesia.
I pointed to the sheet of paper	señalé la hoja de papel
I say we stay here and wait for the morning	Digo que nos quedemos aquí y esperemos la mañana
i needed to see them soon	necesitaba verlos pronto
I imagine a few others did too	Me imagino que algunos otros también lo hicieron
I don't want to read anything in your eyes	no quiero leer nada en tus ojos
They placed seventh in the field of twelve.	Se colocaron séptimos en el campo de doce.
I'd pretend if I kept myself alive and fed	Pretendería si me mantuviera vivo y alimentado
I hate feeling so	Odio sentirme así
I touched one with my tongue and blood came out.	Toqué uno con mi lengua y le salió sangre.
I also drink it in my pregnancy tea.	También lo bebo en mi té de embarazo.
I needed to get out, escape	Necesitaba salir, escapar
I prayed and prayed, asking for direction	Recé y recé, pidiendo dirección
I loved the idea of ​​being arrested.	Me encantó la idea de ser arrestado.
I couldn't feel the ground under my feet	No podía sentir el suelo bajo mis pies
I just want them out of my house	solo los quiero fuera de mi casa
I breathed into my hand and my eyes crossed	Respiré en mi mano y mis ojos se cruzaron
I wanted to clear my head	quería aclarar mi cabeza
I pick it up, confused	Lo recojo, confundido
A burning feeling built in my chest	Una sensación de ardor construida en mi pecho
I guess it's similar in any industry.	Supongo que es similar en cualquier industria.
I was building up steam to make a break	Estaba acumulando vapor para hacer un descanso
I stay in the dark	me quedo en la oscuridad
I work with events and the foreign scene here.	Trabajo con eventos y la escena extranjera aquí.
I wasn't going to let them kill you	no iba a dejar que te mataran
Maria was never heard from again.	Nunca más se supo de María.
i hope they break it	espero que lo rompan
I have a responsibility to many people.	Tengo una responsabilidad con mucha gente.
He was still too close to the experience.	Todavía estaba demasiado cerca de la experiencia.
today I have a very special post for you	hoy tengo un post muy especial para ti
These letters divide the manuscript into nine parts.	Estas cartas dividen el manuscrito en nueve partes.
he was surrounded by women	estaba rodeado de mujeres
I have much more power in that form.	Tengo mucho más poder en esa forma.
I have to sell my entire collection	tengo que vender toda mi coleccion
He then breaks the locks on the barn door.	Luego rompe las cerraduras de la puerta del granero.
The sailors had no protective clothing.	Los marineros no tenían ropa protectora.
A good sentence doesn't have to be long	Una buena oración no tiene que ser larga
This time I didn't think about cotton candy.	Esta vez no pensé en algodón de azúcar.
I've been thinking about smart boards lately	He estado pensando últimamente en tableros inteligentes
I can't express this enough	No puedo expresar esto lo suficiente
I could feel her hunger all around me	Podía sentir su hambre a mi alrededor
I could see them through the front window.	Podía verlos a través de la ventana delantera.
I closed the door behind me and kicked her out	Cerré la puerta detrás de mí y la eché
A very handsome enemy	Un enemigo muy guapo
I'm sure they're worth looking into.	Estoy seguro de que vale la pena examinarlos.
A whole landing dedicated to crime is one	Todo un aterrizaje dedicado al crimen es uno
I'll take you child, when this is over	Te llevaré niño, cuando esto termine
I wasn't going to cry in front of him	no iba a llorar delante de el
I never used to be afraid	Nunca solía tener miedo
I just needed the matching part.	Solo necesitaba la parte correspondiente.
I didn't understand why he loved me.	No entendía por qué me quería.
I saw that there were still some left in the class.	Vi que todavía quedaban algunos en la clase.
The project failed to interest a publisher.	El proyecto no logró interesar a un editor.
A smile from somewhere deep inside fought for freedom	Una sonrisa de algún lugar muy adentro luchó por la libertad
I can't even imagine what it looks like	Ni siquiera puedo imaginar cómo se ve
His remains were never found.	Sus restos nunca fueron encontrados.
I like helping people	me gusta ayudar a la gente
She was so grateful for his reasoning.	Estaba tan agradecida por su razonamiento.
I was terrible at cheering myself up	Yo era terrible para animarme a mí mismo
I really hope you do like	Realmente espero que lo hagas como
I think she was just worried about the teacher.	Creo que solo estaba preocupada por el profesor.
I couple of other specific points	Yo par de otros puntos específicos
He had no intention of dropping it, of course.	No tenía intención de dejarlo caer, por supuesto.
I headed towards the kitchen in the dark.	Me dirigí hacia la cocina en la oscuridad.
I can't understand the menu from him.	No puedo entender su menú.
A doctor is shown treating a child.	Se muestra a un médico tratando a un niño.
I wanted to feel his warm, soft cheek against mine.	Quería sentir su cálida y suave mejilla contra la mía.
I might be able to do this	Yo podría ser capaz de hacer esto
I admire your courage, but you've been warned	Admiro tu coraje, pero has sido advertido
I found the house dark and empty.	Encontré la casa oscura y vacía.
I want to experience more as well	Quiero experimentar más, así
I forced myself to look him in the eye.	Me obligué a mirarlo a los ojos.
I never had the chance to tell you that	Nunca tuve la oportunidad de decirte eso
I found it quite nice	me parecio bastante agradable
I needed a break from this place	Necesitaba un descanso de este lugar
The books don't explain how they met.	Los libros no explican cómo se conocieron.
I am an animal lover	soy un amante de los animales
I will never, never say that his nose is long	Nunca, nunca diré que su nariz es larga
I was a good listener	yo era un buen oyente
I lie here staring at the ceiling	Me acuesto aquí mirando el techo
I enjoyed it and it helped me relax my mind.	Lo disfruté y me ayudó a relajar la mente.
I should meet more people	debo conocer mas gente
I meant that a friend won them.	Quise decir que los ganó un amigo.
I was going to have another operation on my left eye.	Iba a tener otra operación en mi ojo izquierdo
I did not ask to be credited	yo no pedi que lo acreditaran
I understand that it would be bad for you.	Entiendo que estaría mal para ti.
I throw myself into his arms	me tiro en sus brazos
I felt a wave of panic wash over me	Sentí una ola de pánico invadirme
I enjoyed their friendship for forty years.	Disfruté de su amistad durante cuarenta años.
I swallowed them back, not deserving of release.	Me los tragué de vuelta, sin merecer la liberación.
I could feel the anxiety attack building in my chest	Podía sentir el ataque de ansiedad construyéndose en mi pecho
A guy was walking past us in the opposite direction.	Un tipo pasaba junto a nosotros en dirección opuesta.
I want to be your family	quiero ser tu familia
I am not at all ashamed of my words.	No me avergüenzo en absoluto de mis palabras.
I couldn't even watch medical shows.	Ni siquiera podía ver programas médicos.
I started to shake my head	comencé a sacudir la cabeza
A guard opens the door.	Un guardia abre la puerta.
He couldn't go much further and he knew it.	No podía ir mucho más lejos y él lo sabía.
I threw it wide open and jumped onto the roof.	Lo lancé de par en par y salté al techo.
I follow her and see her sitting on the bed	la sigo y la veo sentada en la cama
They were still here working	Todavía estaban aquí trabajando
I wouldn't dream of letting you pay	No soñaría con dejarte pagar
i need to get another job	necesito conseguir otro trabajo
I need to know how cold it would be	Necesito saber que tan frio estaria
a family was being built	se estaba construyendo una familia
I tried to keep my voice steady	Traté de mantener mi voz firme
I felt the familiar warmth spread through me.	Sentí el calor familiar extenderse a través de mí.
I might have been a little excited	podría haber estado un poco emocionado
I forced my eyes to open	Obligué a mis ojos a abrir
A great person and a humble and great musician	Una gran persona y un humilde y gran musico
I waited a few moments and then repeated my question.	Esperé unos momentos y luego repetí mi pregunta.
I certainly know what you do.	Ciertamente sé lo que haces.
I used to hate being light-skinned.	Solía ​​odiar ser de piel clara.
I was not very interested in the subject	no me interesaba mucho el tema
I can't eat my breakfast here.	No puedo comer mi desayuno aquí.
I had made some normal friends.	Había hecho algunos amigos normales.
i was waiting for it	lo estaba esperando
He was really having a nice evening.	Realmente estaba teniendo una velada agradable.
Basically wanting a better life for her and me.	Básicamente queriendo una vida mejor para ella y para mí.
It is wider than either of the two arms.	Es más ancho que cualquiera de los dos brazos.
He didn't think either of those things had really happened.	No creía que ninguna de las dos cosas hubiera sucedido realmente.
I wouldn't go to the beach or the pool	no iría a la playa ni a la piscina
I really liked your article	me ha gustado mucho tu articulo
I found out they haven't fixed it yet.	Descubrí que aún no lo han reparado.
I have a college degree and a great job.	Tengo un título universitario y un gran trabajo.
I couldn't help but fall in love with him again.	No pude evitar volver a enamorarme de él.
A cloud of golden smoke appears.	Aparece una nube de humo dorada.
It continued to be a small success.	Continuó siendo un pequeño éxito.
I am your resurrection and your life	Yo soy tu resurrección y tu vida
I jumped three stairs at once	Salté tres escaleras a la vez
I thought it was spectacular	me pareció espectacular
I couldn't shake the feeling that we were being watched.	No podía quitarme la sensación de que estábamos siendo observados.
I haven't heard of that	no he oído hablar de eso
A place of worship and ritual.	Un lugar de culto y ritual.
i thought something was wrong	pensé que algo andaba mal
I saw no more darkness, torment or flames	No vi más oscuridad, tormento o llamas
A little notice next time would be nice	Un pequeño aviso la próxima vez estaría bien
Someone even called a drunk driver	Incluso alguien llamó a un conductor ebrio
An answer came almost instantly.	Una respuesta llegó casi al instante.
Over a million copies have been sold worldwide.	Se han vendido más de un millón de copias en todo el mundo.
I haven't seen anyone else approach the place.	No he visto a nadie más acercarse al lugar.
I know this word intimately	Conozco esta palabra íntimamente
I repeated it several times in my head.	Lo repetí varias veces en mi cabeza.
I have it and it looks great	Yo tengo el y se ve muy bien
A funeral party was formed	Se formó una fiesta fúnebre
I didn't want to spill on it	No quería derramar sobre eso
I ran, desperately wanting to catch up with him.	Corrí, queriendo desesperadamente alcanzarlo.
I see his face and her hands inside him.	Veo su cara y sus manos dentro de él.
I want to show you how	Quiero mostrarte cómo
I instantly relaxed against him and felt calm.	Instantáneamente me relajé contra él y me sentí tranquilo.
I play a game with you	juego un juego contigo
I throw a quick glance over my shoulder	Lanzo una mirada rápida sobre mi hombro
I finally found happiness	finalmente encontre la felicidad
I had no one to blame but myself	No tenía a nadie a quien culpar excepto a mí mismo
Allen was very involved during the design process.	Allen estuvo muy involucrado durante el proceso de diseño.
I was a celebrity in my own mind	Yo era una celebridad en mi propia mente
I stretched out my hands	estiré mis manos
She was one of several children	Ella era una de varios niños
I appreciate your perspective	aprecio tu perspectiva
He just got a little overwhelming for me.	Simplemente se volvió un poco abrumador para mí.
I was not a flower child	Yo no era un niño de las flores
i could live anywhere	podría vivir en cualquier lugar
There are some variations with a sweet taste.	Existen algunas variaciones con un sabor dulce.
I thought you'd forgotten about me	Pensé que te habías olvidado de mí
I went shopping at the supermarket for my mother	fui de compras al supermercado para mi madre
I had loved her very much	yo la habia amado mucho
I could understand if the kids were older	Podría entender si los niños fueran mayores
I read her mind and her thoughts were kind.	Leí su mente y sus pensamientos eran amables.
We build a level of respect for each other	Construimos un nivel de respeto el uno por el otro
I no longer had a car	ya no tenia carro
I once had high hopes for a legacy	Una vez tuve grandes esperanzas de un legado
I will be more careful in the future.	Tendré más cuidado en el futuro.
I think it will be up to the task	Creo que estará a la altura
I don't know what to do	No sé qué hacer
He remembered every detail perfectly.	Recordaba cada detalle perfectamente.
A key to who knows what	Una clave para quién sabe qué
It has never been considered a success.	Nunca se ha considerado un éxito.
I didn't mean to do this	no quise hacer esto
Now I realized why we had been directed there.	Ahora me di cuenta de por qué nos habían dirigido allí.
I created the war file for the whole application again	Creé el archivo war para toda la aplicación nuevamente
I didn't want to save him	no queria salvarlo
It is unknown when the island was first inhabited.	Se desconoce cuándo fue habitada la isla por primera vez.
I won't see my best friend soon	No veré a mi mejor amigo pronto
I got to my feet, but I didn't move fast enough.	Me puse de pie, pero no me moví lo suficientemente rápido.
He didn't want to be a burden to someone else.	No deseaba ser una carga para otra persona.
I picked up the most dangerous pieces	Recogí las piezas más peligrosas
I lived so much in the moment in the field	Viví tanto en el momento en el campo
I solve the ones that give me doubts	Resuelvo las que me dan dudas
I felt his hot tears on my cheek	Sentí sus lágrimas calientes en mi mejilla
had made a little progress	había hecho un pequeño progreso
A small cloud floated above in the bright blue sky.	Una pequeña nube flotaba arriba en el brillante cielo azul.
A man of similar appearance, but younger in age.	Un hombre de aspecto similar, pero más joven en edad.
I think it's not a good plan, but I don't have a better one.	Creo que no es un buen plan, pero no tengo ninguno mejor.
A man of this size should not be physically possible	Un hombre de este tamaño no debería ser físicamente posible
I hardly ever go to the office these days.	Casi nunca voy a la oficina en estos días.
I call out his name, but get no answer.	Llamo por su nombre, pero no obtengo respuesta.
I missed her blue hair	extrañaba su cabello azul
I think he may have been in his forties or something.	Creo que puede haber tenido alrededor de cuarenta años o algo así.
I was the only patient in that hospital.	Yo era el único paciente en ese hospital.
I have no use for that	no tengo uso para eso
I certainly wasn't prepared	ciertamente no estaba preparado
A blind red rage filled my vision	Una rabia ciega y roja llenó mi visión
A light spell would have gone through it.	Un hechizo de luz lo habría atravesado.
I only see some custom fields	Solo veo algunos campos personalizados
I have dirty curtains from somewhere to sleep under	Tengo cortinas sucias de algún lugar para dormir debajo
I wanted to be in the fashion industry.	Quería estar en la industria de la moda.
I'm not even sure she'll survive, my friend.	Ni siquiera estoy seguro de que ella sobreviva, mi amigo.
I have no girlfriend wishes	no tengo deseos de novia
I belonged to them, and they belonged to me	Yo les pertenecía, y ellos me pertenecían
I feel them changing places	Los siento cambiando de lugar
I'll have to follow up on that later.	Tendré que hacer un seguimiento de eso más tarde.
I felt like I wanted to kill myself at one point.	Sentí que quería matarme en un momento.
I really couldn't blame them	Realmente no podía culparlos
He was not breathing and had no pulse.	No respiraba y no tenia pulso.
I assume you want to talk to yourself.	Supongo que desea hablar solo.
doing it well is difficult	hacerlo bien es dificil
I can hardly take anymore	Apenas puedo soportar más
I shouldn't touch her	no debería tocarla
I had a little crisis in the kitchen.	Tuve una pequeña crisis en la cocina.
I walked towards the light	Caminé hacia la luz
I decide that your conference call took longer than I expected.	Decido que su conferencia telefónica tomó más tiempo de lo que esperaba
At least seven people were reported missing.	Al menos siete personas fueron reportadas como desaparecidas
A trail formed in whatever direction he wanted to walk	Un rastro formado en cualquier dirección que él quería caminar
A younger man joined him.	Un hombre más joven se unió a él.
Two possible reasons have been given for his departure.	Se han dado dos posibles razones para su partida.
I had the opposite reaction	yo tuve la reaccion contraria
I really liked the safety factor.	Me gustó mucho el factor de seguridad.
A thousand generations can't know all there is to know	Mil generaciones no pueden saber todo lo que hay que saber
I mean it just makes sense	Quiero decir, simplemente tiene sentido
I tried to swallow the lump in my throat	Traté de tragarme el nudo en la garganta
I only ask because this story lives on a theory.	Solo pregunto porque esta historia vive de una teoría.
I never wanted to be so cold again	Nunca quise volver a tener tanto frío
had better things to do	tenía mejores cosas que hacer
I even bought a bag.	Incluso compré un bolso.
I always enjoy reading other people's posts too.	Siempre disfruto leyendo las publicaciones de otras personas también.
I quickly corrected it	rápidamente lo corregí
I've never been out before	nunca he salido antes
I knew a little understanding would go a long way	Sabía que un poco de comprensión ayudaría mucho
Players can only play one land per turn.	Los jugadores solo pueden jugar una tierra por turno.
I hesitated briefly and then pushed the door open.	Dudé brevemente y luego empujé la puerta para abrirla.
The long ears are brown to gray.	Las orejas largas son de color marrón a gris.
I can't wait to see what you cook!	¡No puedo esperar a ver lo que cocinas!
I had no idea it was so late	no tenia idea que era tan tarde
I have not deserved anything	no he merecido nada
i love that kind of stuff	me encanta ese tipo de cosas
I never had that opportunity	nunca tuve esa oportunidad
She had never heard his voice sound so harsh.	Nunca había escuchado su voz sonar tan áspera.
I say it in group	lo digo en grupo
I had a lot of potential	yo tenia mucho potencial
I leaned forward pressing my lips against hers.	Me incliné hacia adelante presionando mis labios contra los de ella.
A sudden chill hit her	Un escalofrío repentino la golpeó
I certainly started to admire her a lot.	Ciertamente comencé a admirarla muchísimo.
A large white cross placed at the top	Una gran cruz blanca colocada en la parte superior
I had no idea what they led	No tenía idea de lo que condujeron
They had seven children	Tuvieron siete hijos
A wave of heat flowed past her.	Una ola de calor fluyó a su lado.
She hoped that she didn't hit anyone on the ground.	Esperaba que no golpeara a nadie en el suelo.
I looked into their eyes and smiled.	Los miré a los ojos y sonreí.
I know where you were born	yo se donde naciste
she didn't dare to say it	no me atrevía a decirlo
It really seems boring just playing rock music.	Realmente parece aburrido solo tocar música rock.
An odd deep laugh, but she was definitely enjoying herself.	Una extraña risa profunda, pero definitivamente se estaba divirtiendo.
I have the most amazing family and friends.	Tengo la familia y los amigos más increíbles.
I agree, the prisoner has softened enough.	Estoy de acuerdo, el prisionero se ha ablandado lo suficiente.
I love to see their expressions	me encanta ver sus expresiones
A truly energetic woman is hard to find nowadays.	Una mujer verdaderamente enérgica es difícil de encontrar hoy en día.
I'm just passing through to visit the reserve.	Solo estoy de paso para visitar la reserva.
I threw up in the bushes	Vomité en los arbustos
I turned over in bed	me di la vuelta en la cama
I didn't want to hurt him anymore	ya no queria lastimarlo mas
I knocked on the door with little hesitation	Llamé a la puerta con poca vacilación
I needed the world, and the world needed me	Necesitaba el mundo, y el mundo me necesitaba
I couldn't use my left hand.	No podía usar mi mano izquierda.
I woke him up from a deep sleep	Lo desperté de un sueño profundo
I think that's the word	creo que esa es la palabra
I took my hands from my face and looked	Saqué mis manos de mi cara y miré
I'm careful not to disturb her side	Tengo cuidado de no molestar a su lado
I can still see many of them	Todavía puedo ver muchos de ellos
I'm making a mess of this	Estoy haciendo un lío de esto
I would like to have an association that stores alternative people	Me gustaría tener una asociación que almacene personas alternativas
I hadn't thought to share my idea with the committee.	No había pensado en compartir mi idea con el comité.
A name that would last two thousand years	Un nombre que duraría dos mil años
I'm still cautious	sigo siendo cauteloso
I have more than enough space in my house.	Tengo espacio más que suficiente en mi casa.
I can't not talk to him	no puedo no hablar con el
i think they are great	creo que son geniales
I think the food stalls are going to disappear.	Creo que los puestos de comida van a desaparecer.
I want her to enjoy this trip.	Quiero que ella disfrute este viaje.
she shouldn't stay here	no debería quedarme aquí
I knew they were good men	Sabía que eran buenos hombres
I became a pain in the ass for my teachers.	Me convertí en un dolor en el trasero para mis maestros.
I just got more training than most women	Acabo de recibir más entrenamiento que la mayoría de las mujeres
I preferred the green	yo preferia el verde
I had to feel you under me	Tenía que sentirte debajo de mí
A million stars shining above	Un millón de estrellas brillando en lo alto
I told 'em my pants would fall off	Les dije que se me caerían los pantalones
A culture can be served by only one religion	Una cultura puede ser servida por una sola religión
I'll be honest on this	Seré honesto en este
I wondered why, but I didn't ask.	Me preguntaba por qué, pero no pregunté.
I know you can't love someone like me	Sé que no puedes amar a alguien como yo
I guess there's no preservation order on it.	Supongo que no hay una orden de conservación en él.
I lowered the glass and gasped in surprise.	Bajé el vaso y jadeé con sorpresa.
I didn't know how it would be	no sabia como seria
I won't see him for five weeks.	No lo veré por cinco semanas.
I swallowed the insult	me trague el insulto
I definitely needed that day off yesterday.	Definitivamente necesitaba ese día libre ayer.
I must honor my obligation to him.	Debo honrar mi obligación con él.
Canada won the gold medal.	Canadá ganó la medalla de oro.
I saw my mother moving her finger in my face	Vi a mi madre moviendo su dedo en mi cara
I could feel her tearing me up inside	Podía sentir que me desgarraba por dentro
I, however, could not move to greet my daughter.	Yo, sin embargo, no pude moverme para saludar a mi hija.
I prefer them tanned with passion	los prefiero morenos de pasion
I started listening again that day.	Empecé a escuchar de nuevo ese día.
I think we give it too much importance	Creo que le damos demasiada importancia
I never saw one, not even from afar.	Nunca vi uno, ni siquiera de lejos.
Not everything was harmonious	No todo fue armonioso
I expected a smile, at least indifference.	Esperaba una sonrisa, al menos indiferencia.
I thought he would already be inside.	Pensé que ya estaría dentro.
A strange thought crossed his mind	Un pensamiento extraño pasó por su mente
I was on cloud nine the rest of the period	Estuve en la nube nueve el resto del período
I'd rather get to the real job.	Prefiero llegar al trabajo real.
An opportunity to live different parties.	Una oportunidad de vivir diferentes fiestas.
I try to find his pulse but he has none.	Trato de encontrar su pulso pero no tiene ninguno
I have never experienced it being so quiet before.	Nunca antes había experimentado que fuera tan silencioso.
The exact place of his birth is uncertain.	El lugar exacto de su nacimiento es incierto.
I thought he was in jail	pense que estaba en la carcel
I will keep you company	te haré compañía
I wanted so badly to see a reminder of her.	Tenía tantas ganas de ver un recordatorio de ella.
I had a poor gentleman	yo tenia un pobre caballero
I just met a boy one day in the park	Acabo de conocer a un chico un día en el parque
I know she can take care of herself	Sé que ella puede cuidar de sí misma
I'm looking for a good reason, anything but the truth	Busco una buena razón, cualquier cosa menos la verdad
I didn't think they were holding me hostage.	No pensé que me estuvieran reteniendo como rehén.
I tell 'em try to get some strength back	Les digo que traten de recuperar algo de fuerza
I left them in the sink	los deje en el fregadero
I'd better get out of the way quickly.	Será mejor que me haga a un lado rápidamente.
These efforts were met with resistance and limited success.	Estos esfuerzos se encontraron con resistencia y un éxito limitado.
I was also allowed to come	a mi también me permitieron venir
He was angry, but not really at her.	Estaba enojado, pero no realmente con ella.
I wanted to save them all	quería salvarlos a todos
I didn't stay long enough to find out.	No me quedé el tiempo suficiente para averiguarlo.
I would have liked it to be smaller	me hubiera gustado que fuera mas pequeño
A different nurse was there now	Una enfermera diferente estaba allí ahora
I'm going to sleep very little	voy a dormir muy poco
i guess i was tired	Supongo que estaba cansado
D, you have a phone call	D, tienes una llamada telefónica
I know the purity of your father's heart	Conozco la pureza del corazón de tu padre
I stared at him and my breath hitched.	Me quedé mirándolo y mi respiración se hizo más fuerte.
I lost track of what he was actually saying.	Perdí la noción de lo que en realidad estaba diciendo.
I live for those days	Vivo por esos dias
very good job but now it's my turn	muy buen trabajo pero ahora me toca a mi
I told myself that those were just my stupid fantasies.	Me dije a mí mismo que esas eran solo mis estúpidas fantasías.
I took one and brushed it	Cogí uno y lo cepillé
I never knew they could do this shit	Nunca supe que podían hacer esta mierda
A symbol of your success.	Un símbolo de su éxito.
I didn't realize it was as big as it is.	No me di cuenta de que era tan grande como es.
I haven't heard anything about this change.	No he escuchado nada de este cambio.
I needed to go home and get some rest	Necesitaba ir a casa y descansar un poco
She still didn't fully trust him.	Todavía no confiaba completamente en él.
I had no real friends	no tenia verdaderos amigos
I know what does that do	ya se que hace eso
She became a talented dancer and singer.	Se convirtió en una talentosa bailarina y cantante.
She knew she was on her way	Sabía que estaba en camino
I mean she's been missing for two days.	Quiero decir que ha estado desaparecido durante dos días.
The insulation must be as high as possible.	El aislamiento debe ser lo más alto posible.
I couldn't focus my mind	No pude enfocar mi mente
I hit him in the stomach once.	Lo golpeé en el estómago una vez.
I started to hurry up the remaining stairs.	Empecé a apresurarme a subir las escaleras restantes.
I'll let you paint yours.	Te dejaré pintar el tuyo.
I didn't care if they put me in jail	No me importaba si me metían en la cárcel
i was trying to avoid this	estaba tratando de evitar esto
I could just let myself drown	Podría simplemente dejarme ahogar
I opened my mouth to speak, but instantly closed it.	Abrí la boca para hablar, pero al instante la cerré.
I grew up in the neighborhood	crecí en el barrio
I thought he was very good, and very intelligent.	Me pareció muy bueno, y muy inteligente.
I thought you wanted to see	Pensé que querías ver
twilight is here	el crepúsculo está aquí
he was trying to help	él estaba tratando de ayudar
I was surprised by the strength of his grip.	Me sorprendió la fuerza de su agarre.
I always liked you too	siempre me gustaste tambien
I'm talking about some electronics that do that	hablo de unos electronicos que hacen eso
I stood on him and hated everything about him.	Me paré sobre él y odié todo sobre él.
I had not wanted to be a gentleman	Yo no había querido ser un caballero
I think he threatened her.	Creo que la amenazó.
I felt uncomfortable, with a flash of emotion.	Me sentí incómodo, con un destello de emoción.
I woke up that morning with an uncomfortable feeling.	Me desperté esa mañana con una sensación incómoda.
She gives him proper moral advice.	Ella le da consejos morales adecuados.
She maintains a higher outlet pressure than necessary	Se mantiene una presión de salida superior a la necesaria
I have to remind myself that this is not real	Tengo que recordarme a mí mismo que esto no es real
I didn't have time to think about it	no tuve tiempo de pensarlo
I could see how her crew loved and respected her.	Pude ver cómo su tripulación la quería y la respetaba.
I want something good for us tonight.	Quiero algo bueno para nosotros esta noche.
a diplomatic incident	Un incidente diplomático
I haven't known her for a long time	no la conozco desde hace mucho tiempo
I couldn't fight this on my own	No podría luchar contra esto por mi cuenta
I called her every hour but she didn't answer.	La llamé cada hora pero ella no respondía.
She could be free again	Podría ser libre de nuevo
A deeper look, character by character, can offer a clearer view.	Una mirada más profunda, personaje por personaje, puede ofrecer una visión más clara.
Every seat is the best seat	Cada asiento es el mejor asiento
I didn't kill that girl	yo no maté a esa chica
I went to the emergency room twice	Fui a la sala de emergencias dos veces
I need to be more careful	necesito tener mas cuidado
I was a living breathing person	Yo era una persona viva que respiraba
He had to admit, he looked pretty good.	Tenía que admitirlo, se veía bastante bien.
I think we should go find you.	Creo que deberíamos ir a buscarte.
I understand what she was going through	entiendo por lo que ella estaba pasando
A piece of raw meat hung from her mouth.	Un trozo de carne cruda colgaba de su boca.
I have a good sense of direction	tengo un buen sentido de la orientación
Otherwise the image was flat.	De lo contrario, la imagen era plana.
She urged the people to a simple life.	Se instó a la gente a una vida sencilla.
I hit him in the face with the barrel of my rifle.	Le pegué en la cara con el cañón de mi rifle.
I didn't mean to complain	no quise quejarme
I don't know you or your father	no te conozco a ti ni a tu padre
I don't feel alone anymore	ya no me siento solo
I know we had given him many blessings	se que le habiamos dado muchas bendiciones
Some stood near the stranger as if on guard duty.	Algunos se pararon cerca del extraño como si estuvieran de guardia.
I think they had a few hundred people.	Creo que tenían unos cientos de personas.
This would happen repeatedly throughout his career.	Esto ocurriría repetidamente a lo largo de su carrera.
I can't wait to come back here and buy again	No puedo esperar para volver aquí y comprar de nuevo
by chance I saw this post today	por casualidad vi este post hoy
I didn't bother with any of that.	No me molesté con nada de eso.
I was woken up by a mouth on mine	Me despertó una boca sobre la mía
She was learning it for the pageant scene.	Lo estaba aprendiendo para la escena del desfile.
I certainly wouldn't remove parts that could prove critical	Ciertamente no quitaría partes que podrían resultar críticas
A sweet woman was at my house in an hour.	Una dulce mujer estuvo en mi casa en una hora.
she just she was giving you this	solo te estaba dando esto
She wanted to keep you safe	Quería mantenerte a salvo
I need to thank some special people.	Necesito agradecer a algunas personas especiales.
I had no idea where we were.	No tenía idea de dónde estábamos.
I was ready to kill someone when you told me	Estaba listo para matar a alguien cuando me dijiste
A thousand years is time enough for loneliness	Mil años es tiempo suficiente para la soledad
I can't let them go	no puedo dejarlos ir
I only ask that you consider it deeply.	Solo pido que lo consideres profundamente.
I'm not a big fan of sheep meat.	No soy un gran fan de la carne de oveja.
I looked in a mirror	me mire en un espejo
I'm too tired to keep going back and forth	Estoy demasiado cansado para seguir yendo y viniendo
I'd do anything for that promise	haría cualquier cosa por esa promesa
I lean down and kiss him on the cheek.	Me inclino y lo beso en la mejilla.
I have a managed policy attached to a role	Tengo una política administrada adjunta a un rol
I ordered a large bottle of mineral water as well.	Pedí una botella grande de agua mineral también.
After two hours it is returned	Después de dos horas se devuelve
I didn't move my wine glass	No moví mi copa de vino
I try not to think too much about it	trato de no pensar mucho en eso
I feel like it's brought us closer	Siento que nos ha acercado más
I miss my family and friends so much	extraño mucho a mi familia y amigos
I also wanted her back	yo tambien la queria de vuelta
I never saw them, but the servants spoke of them.	Nunca los vi, pero los sirvientes hablaron de ellos.
I was ready, and your father too.	Yo estaba listo, y tu padre también.
I am not to scare away those who believe	Yo no soy de ahuyentar a los que creen
I have to take him home before my parents come back.	Tengo que llevarlo a casa antes de que regresen mis padres.
I didn't correct it	no la corregí
I apologize and slip out the door	Me disculpo y me deslizo por la puerta
The album's reception has been mixed to positive.	La recepción del álbum ha sido mixta a positiva.
I stretched to fully enjoy the feel of him.	Me estiré para disfrutar plenamente de la sensación de él.
I didn't care one bit	no me importó ni un poco
I ran into language problems there.	Me encontré con problemas de idioma allí.
I didn't hear everything they said.	No escuché todo lo que dijeron.
This can be repeated twenty to forty times.	Esto puede repetirse de veinte a cuarenta veces.
A full description of the project is available elsewhere	Una descripción completa del proyecto está disponible en otro lugar
He had definitely grown more mature	Definitivamente había crecido más maduro
I haven't thrown with it yet	Todavía no he lanzado con él
He told me the story of what went wrong	Me contó la historia de lo que salió mal
I just have to protect him	solo tengo que protegerlo
this is how religion works	Así funciona la religión
I didn't mean it as an insult	no lo dije como un insulto
I had a hard time keeping up	Me costó mucho seguir el ritmo
I like things the way they are now.	Me gustan las cosas como están ahora.
I got very depressed	me deprimí mucho
I haven't thought about that in years.	No he pensado en eso en años.
I have all that and more	tengo todo eso y mas
I think he's going to kiss me for a second	creo que me va a besar un segundo
I look at my watch and finally stop running	Miro mi reloj y finalmente dejo de correr
I was lost in thoughts about the dream.	Me perdí en pensamientos sobre el sueño.
I was ready to face it	estaba listo para enfrentarlo
I really like to take care of myself	Realmente me gusta cuidarme
I hoped you weren't mad	Esperaba que no estuviera enojado
A movement across the field caught his attention.	Un movimiento por el campo le llamó la atención.
We went down to look for him	Bajamos a buscarlo
I didn't dare to check the pulse	No me atreví a comprobar el pulso
I will point out only the following	Señalaré solo lo siguiente
I never expected her to go crazy with me	Nunca esperé que se volviera loca conmigo
I close my eyes and breathe	Cierro los ojos y respiro
I watched them burn and disappear	Los vi arder y desaparecer
I was very excited	estaba muy emocionado
A book that will inspire you	Un libro que te inspirará
I bet you two haven't talked in a while	Apuesto a que ustedes dos no han hablado en un tiempo
I didn't hear your call	no escuché su llamado
i travel all the time	viajo todo el tiempo
I am constantly laughing and I love being happy.	Me estoy riendo constantemente y me encanta ser feliz.
I deliver your needs	entrego sus necesidades
I did not know it was you	no sabia que eras tu
I didn't give a fuck	me importaba un carajo
I was glad he was a night person.	Me alegré de que fuera una persona nocturna.
I just couldn't believe it	simplemente no podía creerlo
I carved my heart in the heart of the tree	Tallé mi corazón en el corazón del árbol
i was starting to worry	me estaba empezando a preocupar
I'm sure his spirit still serves you.	Estoy seguro de que su espíritu todavía te sirve.
I helped my cousin	ayudé a mi primo
I slept in the hostel many times.	Me quedé a dormir en el albergue muchas veces.
I concentrate on the road and driving.	Me concentro en la carretera y en la conducción.
I knew you would have discussed that with her.	Sabía que habrías hablado de eso con ella.
I couldn't bear to see him like that	no podía soportar verlo así
I felt a mixture of surprise, anger and sadness.	Sentí una mezcla de sorpresa, ira y tristeza.
I was lying on a cool floor	Estaba acostado en un piso fresco
I even told myself	incluso me conté a mí mismo
A cold step across the line	Un paso frío al otro lado de la línea
Hide until everyone dies	Escóndete hasta que todos mueran
I really needed some supplies	Realmente necesitaba algunas provisiones
This could be the last tour.	Esta podría ser la última gira.
Follow the instructions on how to get started detailed here	Seguí las instrucciones sobre cómo comenzar detalladas aquí
I knew the forest could be dangerous	Sabía que el bosque podía ser peligroso
I find myself falling into her piercing gaze	Me encuentro cayendo en su mirada penetrante
I traveled back in time and helped solve another mystery.	Viajé en el tiempo y ayudé a resolver otro misterio.
I leaned down and kissed her on the lips.	Me incliné y la besé en los labios.
A fire truck was still outside the house.	Un camión de bomberos todavía estaba fuera de la casa.
I couldn't eat anything	no pude comer nada
A single egg is laid each breeding season.	Se pone un solo huevo cada temporada de reproducción.
A fine specimen of a mortal.	Un buen espécimen de un mortal.
I can't let him do that	no puedo dejar que haga eso
I ask you to come calmly with me	te pido que vengas tranquila conmigo
I look at the ground	miro al suelo
I should have found you	debería haberte encontrado
A school was being built	Se estaba gestando una escuela
I will not order her execution.	No ordenaré su ejecución.
I didn't watch her run at all.	No miré su carrera en absoluto.
I moved out of reach	Me moví fuera de su alcance
I practically live in a mansion.	Prácticamente vivo en una mansión.
I fought with a strange fury	Luché con una extraña furia
I was pleased to be able to catch my breath.	Me complació poder recuperar el aliento.
It couldn't have been done any other way.	No podría haberse hecho de otra manera.
I mean, not even a sock, once	Quiero decir, ni siquiera un calcetín, una vez
I loved the structure of this program.	Me encantó la estructura de este programa.
I knew she would be on our side	Sabía que ella estaría del lado de nosotros
A look of longing gradually replaced her fierce expression.	Una mirada de anhelo reemplazó gradualmente su expresión feroz.
A rebellion was building inside her for years.	Una rebelión se estaba acumulando dentro de ella durante años.
I guess she was on her way home.	Supongo que ella estaba de camino a casa.
I didn't know what this guy was doing	Yo no sabía lo que este tipo estaba haciendo
A man who wouldn't leave	Un hombre que no se iría
I understand what she's into now	Entiendo en qué está metida ahora
She wanted to give them that power.	Quería darles ese poder.
I wanted something with an old fashioned yet modern feel.	Quería algo con un sentimiento antiguo pero moderno.
I have been so strong throughout my life.	He sido tan fuerte a lo largo de mi vida.
I will not deviate from the plan.	No me desviaré del plan.
i haven't checked yet	no he comprobado todavía
I get up and start walking	Me levanto y empiezo a caminar
I always said democracy was a dumb fucking idea	Siempre dije que la democracia era una maldita idea tonta
It also included a new control system.	También incluía un nuevo sistema de control.
I quickly backtracked	Retrocedí rápidamente
I'm not sad or upset	no estoy triste ni molesto
I know it was difficult for them.	Sé que fue difícil para ellos.
A woman was at the door.	Una mujer estaba en la puerta.
She couldn't get me into a guitar playing state of mind	No podía involucrarme en un estado mental de tocar la guitarra
i couldn't sit still	no podía quedarme quieto
The long ball merchant thing and what do you have	Lo del comerciante de pelotas largas y qué tienes
I know that text files are pretty much universally readable	Sé que los archivos de texto son prácticamente universalmente legibles
I wasn't afraid of this	No le tenía miedo a este
Sometimes I get caught up in gossip	A veces me enredo en los chismes
I think it drove her crazy	Creo que la volvió loca
I bet the whole country would listen	Apuesto a que todo el país escucharía
I looked out to check the skies	Miré hacia fuera para comprobar los cielos
I don't think anything will come out	no creo que nada vaya a salir
i needed to concentrate	necesitaba concentrarme
A fall, and then tears	Una caída, y luego lágrimas
I know exactly where to go	Sé exactamente dónde continuar
I can see her face in it	Puedo ver sus caras en él
I tried it once and it was so bitter.	Lo probé una vez y era tan amargo.
I can never get rid of that conception.	Nunca podré deshacerme de esa concepción.
I am very tired, and soon it will be morning.	Estoy muy cansada, y pronto será de mañana.
She hated how they felt	Odiaba cómo se sentían
I sighed when he handed us the total	Suspiré cuando nos entregó el total
I wouldn't be too sure	no estaría muy seguro
I looked through it	Miré a través de él
I was raised to be independent and speak my mind	Me criaron para ser independiente y decir lo que pienso
I wish to touch this point cautiously and delicately.	Deseo tocar este punto con cautela y delicadeza.
A police, city, county, or state	Un policía, ciudad, condado o estado
I bit my lip not to scream	Me mordí el labio para no gritar
I may never see you again	Puede que nunca te vuelva a ver
I caught a glimpse of him smiling under the chain.	Lo vislumbré sonriendo debajo de la cadena.
I get nothing from that call	no saco nada de esa llamada
i knew you liked it	sabia que te gustaba
I had to put all my power into the spell	Tuve que poner todo mi poder en el hechizo
She had had enough of him for one day.	Ya había tenido suficiente de él por un día.
He would die for my country, but not for my government	Moriría por mi país, pero no por mi gobierno
I just didn't know no one else came here	Simplemente no sabía que nadie más vino aquí
I quickly wiped away my tears and cleared my throat.	Rápidamente me limpié las lágrimas y me aclaré la garganta.
There is no substitute for victory.	No hay sustituto para la victoria.
I drove in the winning race	Conduje en la carrera ganadora
I even wondered if maybe he was right.	Incluso me pregunté si tal vez tenía razón.
This event launched his career as a professional musician.	Este evento lanzó su carrera como músico profesional.
I want to have enough oil in my lamp.	Quiero tener suficiente aceite en mi lámpara.
I put on my uniform, holding my gun in different positions	Me puse el uniforme, sosteniendo mi arma en diferentes posiciones
I was scared but never again	tenia miedo pero nunca mas
I feel a bit sick	me siento un poco enfermo
I didn't really look there	Realmente no miré allí
I got there really early as it wasn't that far.	Llegué muy temprano, ya que no estaba tan lejos.
I rolled onto my back and lay there	Rodé sobre mi espalda y me acosté allí
I myself could not guarantee that something like this would never happen.	Yo mismo no podía garantizar que algo así nunca sucedería.
I just wanted him dead	yo solo lo queria muerto
I turned and went in his direction, following them determinedly.	Di media vuelta y fui en su dirección, siguiéndolos con determinación.
I prefer a little more to the ground	Prefiero un poco más a la tierra
I have so many things to do	tengo tantas cosas que hacer
Lightning won't do anything against that.	Un rayo no hará nada contra eso.
I see blood, pieces of bone, brain tissue	Veo sangre, pedazos de hueso, tejido cerebral
Use repeated text from the previous season	Usar texto repetido de la temporada anterior
I have a busy day tomorrow	mañana tengo un dia ocupado
I couldn't even cross that road without running	Ni siquiera podía cruzar ese camino sin correr
I always loved the art direction on that movie.	Siempre me encantó la dirección de arte en esa película.
A good result for a tree.	Un buen resultado para un árbol.
I think we are all in a better place.	Creo que todos estamos en un lugar mejor.
I am ready to discuss more about the project.	Estoy listo para discutir más sobre el proyecto.
I assumed that he would be there	Supuse que él estaría allí
I hope they are listening and fix things.	Espero que estén escuchando y arreglen las cosas.
There's a certain look in her eyes	Una cierta mirada hay en sus ojos
She had missed this connection with him.	Había extrañado esta conexión con él.
I love horror books, and sometimes I write them.	Me encantan los libros de terror, y a veces los escribo.
I never intended to shoot anyone.	Nunca tuve la intención de dispararle a nadie.
I know how to solve the puzzle.	Sé cómo resolver el rompecabezas.
can't wait to start	no puedo esperar para empezar
I was drawn to him, off balance	Fui atraída hacia él, fuera de balance
Many times there wasn't much left	Muchas veces no quedaba mucho
I just never had much of a reason to go	Simplemente nunca tuve muchas razones para ir
I took a bottle of water	me llevé una botella de agua
I worry about my family and my friends.	Me preocupo por mi familia y mis amigos.
I like the music he makes	me gusta la musica que hace
I stand still and listen	Me quedo quieto y escucho
I think she is in danger	creo que ella esta en peligro
they can't suspend me again	no me pueden suspender de nuevo
I called him, he answered on the third ring.	Lo llamé, respondió al tercer timbre.
A guy like me living there, that's something	Un tipo como yo viviendo allí, eso es algo
I knelt on the man	Me arrodillé sobre el hombre
I didn't have the chance before	no tuve la oportunidad antes
I serve wine in the glass	sirvo vino en la copa
Charles was deeply distressed	Charles estaba profundamente angustiado
I would have loved to meet him and his wife	me hubiera encantado conocerlo a el y a su esposa
he was no longer the same	ya no era el mismo
couldn't take anymore	no podía soportar más
I watch in horror as the table goes up in flames	Veo con horror como la mesa se enciende en llamas
I had imagined that he would live a long life.	Me había imaginado que viviría una larga vida.
I just want a head count	Solo quiero un conteo de cabezas
I can help you with that	Yo te puedo ayudar con eso
I won't ask again	no lo volveré a preguntar
I knew he would come one day	Sabía que vendría algún día
I think I could get somewhere.	Creo que podría llegar a alguna parte.
I didn't mean to scare you or anything	no quise asustarte ni nada
I realize that he is looking at me.	Me doy cuenta de que me está mirando.
Managed our properties without ever missing a day's rent	Administré nuestras propiedades sin perder nunca un día de renta
I may have some special duties for you.	Puedo tener algunos deberes especiales para ti.
I have a decision to make	yo tengo una decision que tomar
I laughed and cheered and was happy.	Me reí y vitoreé y estaba feliz.
I couldn't be more grateful that he did.	No puedo estar más agradecido de que lo haya hecho.
I start walking even faster.	Empiezo a caminar aún más rápido.
i need to get it back	necesito recuperarlo
I need a solid eight hours every night	Necesito un sólido ocho horas cada noche
went to another level	Se fue a otro nivel
A small piece of white thread.	Un pequeño trozo de hilo blanco.
I held my breath, taking them	Contuve la respiración, tomándolos
I can dig five feet deep, four feet wide	Puedo cavar cinco pies de profundidad, cuatro pies de ancho
It was busy the next morning.	Fue ocupado a la mañana siguiente.
I can't see why someone evil would do such things.	No puedo ver por qué alguien malvado haría tales cosas.
I turn around and open the door to his bedroom without knocking.	Me doy la vuelta y abro la puerta de su dormitorio sin llamar.
I understand your frustration	entiendo tu frustracion
I need to reduce this group to a hundred	Necesito reducir este grupo a cien
I could taste the skin of him on my tongue	Podía saborear su piel en mi lengua
I think the police still use film.	Creo que la policía todavía usa película.
I tried to steady my breath	Traté de estabilizar mi respiración
I woke up lying on top of you	Me desperté acostado sobre ti
I touch his hair gently	Toco su cabello suavemente
A way of saying, you can't control me anymore	Una forma de decir, ya no puedes controlarme
i saw him on top of her	lo vi encima de ella
Restored grand stone staircase	Restauró la gran escalera de piedra
I recorded our conversation and am including excerpts here.	Grabé nuestra conversación e incluyo fragmentos aquí.
I wanted to convey my awareness of life to others.	Quería transmitir mi conciencia de la vida a los demás.
i guess she was right	Supongo que ella tenía razón
A terrorist just wants to act out a violent fantasy.	Un terrorista solo quiere representar una fantasía violenta.
I saw his front teeth bite into the ice cream	Vi sus dientes frontales morder el helado
I think he was just as surprised as we were.	Creo que estaba tan sorprendido como nosotros.
I put together your display my way, not your way	Armé tu exhibición a mi manera, no a tu manera
I was going to tell him that	yo le iba a decir eso
I wanted to know the truth	queria saber la verdad
I will treat your information with respect.	Trataré tu información con respeto.
It spent six weeks on the chart.	Pasó seis semanas en la lista.
Although I will agree with you	Aunque estaré de acuerdo contigo
With gratitude I take it from him, and put it on	Con gratitud lo tomo de él, y me lo pongo
I understand that	Yo entiendo eso
I want you to burn them	quiero que los quemes
I know there are some things we can work on.	Sé que hay algunas cosas en las que podemos trabajar.
I looked around, but no one else was around.	Miré a mi alrededor, pero no había nadie más cerca.
I look forward to answering any remaining questions later.	Espero responder a cualquier pregunta que aún quede después.
I saved them for a night out.	Los guardé para una noche de fiesta.
Her parents separated when she was six years old.	Sus padres se separaron cuando ella tenía seis años.
I put on my clothes	me puse la ropa
A stolen pair of pants.	Un par de pantalones robados.
I let you go easy before	Te dejé ir fácil antes
I can't believe what you have here.	No puedo creer lo que tienes aquí.
A high school ending to a high school relationship	Un final de secundaria para una relación de secundaria
I should have knocked on wood	Debería haber tocado madera
I met her, eye to eye, lips to lips	La conocí, ojo a ojo, labios a labios
Stores can be on different computers	Las tiendas pueden estar en diferentes computadoras
I thought you were gone forever	Pensé que te habías ido para siempre
Michael is the youngest of three children.	Michael es el menor de tres hijos.
I mean she didn't say it, but she did	Quiero decir que ella no lo dijo, pero sí
I felt like a proud dad	Me sentí como un papá orgulloso
I regret not being with you in yours	me arrepiento de no estar contigo en la tuya
I think the root canal took more no	Creo que el tratamiento de conducto tomó más no
A warm friendship and collaboration and then nothing.	Una cálida amistad y colaboración y luego nada.
I want you to take your time to answer them	quiero que te tomes tu tiempo para responderlas
it hurts for both of us	me duele por los dos
He expected her horse to throw him over her rear.	Esperaba que su caballo lo arrojara sobre su trasero.
I got a lot of compliments on this dress	Recibí un montón de elogios en este vestido
I knew where I was going	Sabía a dónde iba
I pointed this out to him one day.	Le señalé esto un día.
I turn and let my back hit his forehead.	Me giro y dejo que mi espalda golpee su frente
I would be totally happy	estaría totalmente contento
I looked for the date	busqué la fecha
I had no idea what to say for a moment.	No tenía idea de qué decir por un momento.
I hate when she says that	Odio cuando ella dice eso
I made a normal approach and a soft landing.	Hice una aproximación normal y un aterrizaje suave.
I needed to thank you	necesitaba agradecerle
I knew this place like the back of my hand.	Conocía ese lugar como la palma de mi mano.
couldn't have been more surprised	no podría haber estado más sorprendido
I've waited for a moment like this	He esperado un momento como este
None seem to be aware of the previous events.	Ninguno parece estar al tanto de los eventos anteriores.
You just had a great idea	Se le acaba de ocurrir una muy buena idea
I mean, her friend for her sexual company.	Quiero decir, su amiga para compañía sexual.
Still, she had to respect him for trying.	Sin embargo, tenía que respetarlo por intentarlo.
I do not seek to overthrow you or humanity.	No busco derrocarte a ti ni a la humanidad.
A bullet burned his neck	Una bala le quemó el cuello
I thought we would have found the treasure by now.	Pensé que ya habríamos encontrado el tesoro.
I heard her leave the bridge	La escuché salir del puente
I notice these things	me doy cuenta de estas cosas
She went back to borrow from her friends.	Volvió a pedir prestado a sus amigos.
I asked you to leave her here as my girlfriend	Te pedí que la dejaras aquí como mi novia
I warn you, we'll be moving fast on hard ground.	Les advierto, nos moveremos rápidamente sobre terreno duro.
I met him about four years ago.	Me lo encontré hace unos cuatro años.
I took my things and I approached	Tomé mis cosas y me acerqué
couldn't stand very well	no podía soportar muy bien
I didn't say anything but farm.	No dije nada más que granja.
I sighed and let her go.	Suspiré y la dejé ir.
I reinforced the room	Reforcé la sala
I was wishing she was gone	Estaba deseando que ella se fuera
I just wouldn't need one	Simplemente no necesitaría uno
I was afraid to know more	Tenía miedo de saber más
I must have been giving the same signal	Debo haber estado dando la misma señal
I came to share her feelings to some extent.	Vine a compartir sus sentimientos hasta cierto punto.
I took my coat and went out	tomé mi abrigo y salí
I want you to move on	quiero que sigas adelante
A battle of images ensued.	Se produjo una batalla de imágenes.
I didn't expect so much enthusiasm	no esperaba tanto entusiasmo
I haven't seen you for a few weeks	hace unas semanas que no te veo
A woman has the right to choose	Una mujer tiene derecho a elegir
She wanted a fashionable dress.	Quería un vestido a la moda.
This significantly increased the cost of the project.	Esto aumentó significativamente el costo del proyecto.
I didn't feel so tired	no me sentia tan cansada
I understood now what he had meant by this.	Entendí ahora lo que había querido decir con esto.
I think you will fall in love with him.	Creo que te enamorarás de él.
I see it as eternal love	yo lo veo como amor eterno
I remember you from the country club	te recuerdo del club de campo
I think he is right that up to a point	Creo que tiene razón en que hasta cierto punto
I used people you don't challenge	Usé gente a la que no desafías
I almost felt sorry, but immediately suppressed it.	Casi sentí pena, pero lo suprimí de inmediato.
I can take any other bag and nothing happens	Puedo sacar cualquier otra bolsa y no pasa nada
I like this thinking thing	Me gusta esta cosa de pensar
I like the idea of ​​being my own boss.	Me gusta la idea de ser mi propio jefe.
I looked away from him and swallowed hard.	Aparté la mirada de él y tragué saliva.
I think that's a good thing	creo que eso es algo bueno
Strong for five years	Fuerte durante cinco años
I couldn't have joked	no podría haber hecho bromas
A double, hold the water	Un doble, aguanta el agua
I watched the beautiful scenery for a few minutes.	Observé el hermoso paisaje durante unos minutos.
I really wanted to go to bed	Tenía muchas ganas de acostarme
I would appreciate your opinion	agradeceria tu opinion
I won't be able to contact you after this.	No podré contactarte después de esto.
I took a left from there	Tomé una izquierda desde allí
A while ago there would have been six	Hace un tiempo habría habido seis
I took a deep breath and let it out	Respiré hondo y lo dejé salir
A mission they had once shared.	Una misión que habían compartido una vez.
I would be very curious why	Tendría mucha curiosidad por qué
could slow things down	Podría ralentizar las cosas
I asked her the other day what drove her crazy.	Le pregunté el otro día qué la volvía loca.
I have a trainer for some of them.	Tengo un entrenador para algunos de ellos.
I asked him to be my coach.	Le pedí que fuera mi entrenador.
I wanted to meet you	queria conocerte
She hadn't heard from him in days.	No había sabido nada de él en días.
I looked up and around, searching, hoping	Miré hacia arriba y alrededor, buscando, esperando
I can see you've been betrayed, just like me	Puedo ver que has sido traicionado, como yo
I tried not to listen after that.	Intenté no escuchar después de eso.
A child has been killed	Un niño ha sido asesinado
I only fear one day at a time	Solo temo un día a la vez
i loved it right away	me encantó de inmediato
I had excellent judgment	tenia excelente juicio
A wider envelope fell from the stack into his lap.	Un sobre más ancho cayó de la pila en su regazo.
A year ago, his father had appointed him successor	Hace un año, su padre lo había nombrado sucesor
A handful of ragged youths had surrounded me	Un puñado de jóvenes harapientos me había rodeado
I was not surprised by your comment	no me extrañó su comentario
i thought it would work	Pensé que funcionaría
I need to be in the slaughter	Necesito estar en la matanza
The nature of a man is to be independent.	La naturaleza de un hombre es ser independiente.
I already want to go kill myself	ya me quiero ir a matar
I smiled at the wit	sonreí ante el ingenio
He knew how to fish, to eat	Sabía pescar, para comer
I think one of us should stay there.	Creo que uno de nosotros debería quedarse allí.
He wanted people to be a little nervous.	Quería que la gente estuviera un poco nerviosa.
I have known the whole story for many days.	He sabido toda la historia durante muchos días.
I never heard such a thing	Nunca escuche tal cosa
I just wanted to do tonight.	Solo quería hacer el de esta noche.
I think the whole trip sounds wonderful.	Creo que todo el viaje suena maravilloso.
I took a leave of absence to improve myself	Tomé un permiso de ausencia para mejorarme
I joined the screams	me sumé a los gritos
I associate it with good things that happen	Lo asocio con cosas buenas que pasan
I wonder how things will go then.	Me pregunto cómo irán las cosas entonces.
I suggest you sit	te sugiero que te sientes
I really didn't want to be a virgin.	Realmente no quería ser virgen.
I did not enter a war to fight for freedom.	No entré en una guerra para luchar por la libertad.
The accident is still under investigation	El accidente sigue bajo investigacion
I had nothing to worry about	no tenia nada de que preocuparme
I push him once more, piercing the brain.	Lo empujo una vez más, perforando el cerebro.
I have trained to adapt to any weather condition.	Me he entrenado para adaptarme a cualquier condición climática.
The behavior of the instance returns the value.	El comportamiento de la instancia devuelve el valor.
I didn't bother to hide the bike.	No me molesté en esconder la bicicleta.
A holy friend who comforts us in our walk	Un santo amigo que nos consuele en nuestro caminar
I want a photo of the two together	quiero una foto de los dos juntos
I only get one shot at this	Solo tengo una oportunidad en esto
I found the room full of baby things.	Encontré la sala llena de cosas de bebé.
I think you would miss his point.	Creo que perderías su punto.
I never regretted it	nunca me arrepentí
I found myself forced to keep playing	Me encontré obligado a seguir jugando
I always felt power when men looked at me	Siempre sentí poder cuando los hombres me miraban
A slight chill ran through me despite the hot lights.	Un ligero escalofrío me recorrió a pesar de las luces calientes.
I think that would get him running a mile.	Creo que eso lo haría correr una milla.
I realized that he could hear and understand me perfectly.	Me di cuenta de que podía oírme y entenderme perfectamente.
I even had to take a breath	Incluso tuve que tomar un respiro
I didn't want to hear more	no queria escuchar mas
People die from diseases and accidents.	La gente muere de enfermedades y accidentes.
I'll give you a few minutes and I'll leave	te doy unos minutos y me retiro
I can't believe all that time has passed	No puedo creer todo ese tiempo ha pasado
I cough and pinch my nose before continuing.	Toso y pellizco mi nariz antes de continuar
He wanted to be loved as she was loved	Quería ser amado como ella fue amada
I can also hear and see better than most	También puedo oír y ver mejor que la mayoría
I can't help but wonder what's wrong	No puedo evitar preguntarme qué está mal
I never intended for us to stay here.	Nunca tuve la intención de que nos quedáramos aquí.
I quickly stop my movements and look into her eyes.	Rápidamente detengo mis movimientos y la miro a los ojos.
I lack literary sensitivity	me falta sensibilidad literaria
I need to find something to think about.	Necesito encontrar algo en lo que pensar.
I almost looked up at that	casi levanto la mirada hacia ese
I just think people are being shaken right now.	Solo creo que la gente está siendo sacudida en este momento.
I had to play my hand to perfection	Tuve que jugar mi mano a la perfección
I hear every bird and I see the landscape	Escucho cada pájaro y veo el paisaje
I entered the bar, scanning those inside.	Entré al bar, escaneando a los que estaban dentro.
I can't wait to eat meat	No puedo esperar para comer carne
I was going to remind you	te lo iba a recordar
I had plans for my life	tenia planes para mi vida
I return to the task of thinking more	Vuelvo a la tarea de pensar más
I was glad to hear from him	me alegró saber de él
I didn't see anything else except him.	No vi nada más, excepto él.
I haven't lost a pound	no he perdido una libra
I won't let him die	no lo dejare morir
I just thank you for being who you are	Solo te agradezco por ser quien eres
I can't explain his behavior.	No puedo explicar su comportamiento.
I want to take you to dinner	quiero llevarte a cenar
I move my head to search the crowd	Muevo la cabeza para buscar entre la multitud
I knew the knife was on the left.	Sabía que el cuchillo estaba a la izquierda.
The location was chosen largely for its defensive position.	La ubicación fue elegida en gran parte por su posición defensiva.
I suspect he has voluntarily dropped off the radar.	Sospecho que se ha retirado voluntariamente del radar.
I have superior resources to care for a partner.	Tengo recursos superiores para cuidar a un compañero.
A door in a side passage, think	Una puerta en un pasaje lateral, piensa
I can't imagine what you've been going through	No puedo imaginar lo que has estado pasando
This also prevented significant development	Esto también impidió un desarrollo significativo
A divine scent had spread throughout the place.	Un olor divino se había esparcido por todo el lugar.
I mean you have a new perspective on things.	Quiero decir que tienes una nueva perspectiva de las cosas.
I never really moved on	Realmente nunca seguí adelante
I was too scared not to comply	Estaba demasiado asustado para no cumplir
And then you have my respect	Y entonces tienes mi respeto
I have no beginning, no middle, no end	No tengo comienzo, ni medio, ni final
I couldn't help but smile at them	No pude evitar sonreírles
I took off my coat and sweater	me quité el abrigo y el suéter
Suddenly I was in his arms	De repente estaba en sus brazos
I struggled living in sullen disappointment	Luché viviendo en una decepción hosca
I'll bring you some food	te traeré algo de comida
I would recommend you go through those	te recomendaria pasar por esos
A cool and comfortable temperature	Una temperatura fresca y confortable
I always read the label.	Siempre les leo la etiqueta.
i have to admit that	Tengo que admitir eso
Then he rejoined the herd to continue his journey.	Luego se reincorporó al rebaño para continuar su viaje.
I must say that it was a capital idea, the truth	Debo decir que fue una idea capital, la verdad
I took everything to process later.	Tomé todo para procesarlo más tarde.
I spent most of it in a hospital.	Pasé la mayor parte en un hospital.
I think we need some ground rules here	Creo que necesitamos algunas reglas básicas aquí
I've had a lifetime of experience in that regard.	He tenido toda una vida de experiencia en ese sentido.
I have more than enough to do	tengo mas que suficiente que hacer
I guess we should take it easy.	Supongo que deberíamos tomárnoslo con calma.
I hid on the side and answered	me escondí de un lado y respondí
I know a guy, actually.	Conozco a un chico, de hecho.
I honestly didn't see anyone waiting for space	Sinceramente no vi a nadie esperando el espacio
I want to hear you play from the heart	Quiero oírte tocar desde el corazón
He had initially considered a career in mechanical engineering.	Inicialmente había considerado una carrera en ingeniería mecánica.
I took my sweet time to find the right one	Me tomé mi dulce tiempo para encontrar el adecuado
I gave you your copy of our orders.	Te di tu copia de nuestras órdenes.
Five years later his father was dead.	Cinco años después su padre estaba muerto.
I began to feel happy and present with my baby.	Empecé a sentirme feliz y presente con mi bebé.
I suspect we're on her homeworld.	Sospecho que estamos en su mundo natal.
I grabbed and twisted	Agarré y torcí
I was the same too	yo tambien era igual
I can tell him about you and me	Puedo hablarle de ti y de mí
Daniel slowly declined as he continued west.	Daniel declinó lentamente mientras continuaba hacia el oeste.
I want to make my own life	quiero hacer mi propia vida
A man of science, right up your alley	Un hombre de ciencia, justo en tu callejón
I prayed that it was the second	Recé para que fuera el segundo
I think you'll be safe on the train.	Creo que estarás a salvo en el tren.
Public expressions of support were limited.	Las expresiones públicas de apoyo fueron limitadas.
I turn my head to the side	Giro la cabeza hacia un lado
I had not realized that she had left	no me habia dado cuenta que ella se habia ido
I have the right person for the job.	Tengo la persona justa para el trabajo.
I can't be with a human	no puedo estar con un humano
I was satisfied with it	estaba satisfecho con ella
I thought flowers would be nice for your apartment.	Pensé que las flores serían bonitas para tu apartamento.
I wonder if she has burned her throat.	Me pregunto si se ha quemado la garganta.
She had hit that nail right on the head	Había dado en ese clavo justo en la cabeza
I suspect she has other ideas.	Sospecho que tiene otras ideas.
A shadow moved behind the sculpture to my left.	Una sombra se movió detrás de la escultura a mi izquierda.
I was standing and looking at him	yo estaba de pie y lo miraba
I'm sorry for this state of affairs	Lo siento por este estado de cosas
I knew how disappointed he was	Sabía lo decepcionado que estaba
i will miss my sister	extrañaré a mi hermana
I had never dated him socially.	Nunca había salido con él socialmente.
I got rushed in high school	Me apuraron en la escuela secundaria
Though he wasn't in the supper club then	Aunque entonces no estaba en el club de la cena
I went to him and he gave me	Fui a él y me entregó
A man needed less negative now	Un hombre necesitaba menos negativo ahora
I just had something in my eye	Acabo de tener algo en mi ojo
I found out the story from him later.	Me enteré de su historia más tarde.
I even helped rude customers.	Incluso ayudé a los clientes groseros.
Too miserable an ending for anyone.	Un final demasiado miserable para cualquiera.
I didn't feel like a hero.	No me sentí como un héroe.
I was already so into it	Yo ya estaba tan en él
I want to encourage you	quiero animarte a
She could feel it and see it in his eyes.	Podía sentirlo y verlo en sus ojos.
He could go months without pointing my gun at anyone.	Podría pasar meses sin apuntar mi arma a nadie.
I won't be able to avoid it	no seré capaz de evitarlo
In fact, I saw this movie for my friend.	De hecho, vi esta película por mi amigo.
I tried to think of what to do	Traté de pensar en qué hacer
I have more than you can imagine	Tengo más de lo que puedas imaginar
I'm sorry your letter was lost.	Lamento que tu carta se haya perdido.
I walk away from the fire, to the master bedroom	Me alejo del fuego, al dormitorio principal
I've been living too public for me	He estado viviendo demasiado público para mí
I stopped my car and got out	Detuve mi auto y salí
I took my hands and pressed them against my forehead.	Tomé mis manos y las presioné contra mi frente.
I lose my phone and someone gets it	Pierdo mi teléfono y alguien lo obtiene
I had never heard something like that	nunca habia escuchado algo asi
I looked at the screen	miré la pantalla
I want you to tell me everything	quiero que me cuentes todo
I didn't know anything else	yo no sabia nada mas
I couldn't handle the alternative	No pude manejar la alternativa
A humorous reference to the past was all he needed.	Una referencia humorística al pasado era todo lo que necesitaba.
I could feel when the storm was coming	Podía sentir cuando venía la tormenta
I can hear the heart beating	Puedo oír el corazón latiendo
I talked to your neighbor	hablé con su vecino
He didn't want another unpleasant surprise.	No quería otra sorpresa desagradable.
I can assure you that it just won't happen.	Te puedo asegurar que simplemente no sucederá.
I bought it new last year.	Lo compré nuevo el año pasado.
I never had a childhood	nunca tuve infancia
And that has absolutely been the case.	Y ese ha sido absolutamente el caso
I looked up and met his dark, hateful gaze.	Miré hacia arriba y me encontré con su mirada oscura y llena de odio.
I wouldn't even have to raise a hand	Ni siquiera tendría que levantar una mano
I love to sing and dance	Me encanta cantar y bailar
I no longer wanted to listen	ya no queria escuchar
I am not blind to history.	No estoy ciego a la historia.
I see you brought someone	Veo que trajiste a alguien
I just want to marry you	solo quiero casarme contigo
I was turned down due to background check	Fui rechazado debido a la verificación de antecedentes
I'm not like that anymore	ya no soy así
As it is, I did not feel well	Yo como es no me sentía bien
I never thought we'd be friends too.	Nunca pensé que también seríamos amigos.
I'm going mate, thanks, you too	Voy a compañero, gracias, usted también
I'll be back to talk more soon	Volveré para hablar más pronto
I'll be right here when you wake up.	Estaré justo aquí cuando te despiertes.
I have to make some phone calls	tengo que hacer unas llamadas telefonicas
I didn't remember it at all	no lo recordaba para nada
I couldn't look anymore	ya no pude mirar
I was afraid that someone was seriously ill.	Tenía miedo de que alguien estuviera gravemente enfermo.
I can't allow it right now.	No puedo permitirlo en este momento.
I know that people recognize that they are linked	Sé que las personas reconocen que están vinculados
I can't say yes to everyone.	No puedo decir que sí a todo el mundo.
Much more fun to play with them.	Mucho más divertido jugar con ellos.
I missed all the signs	Me perdí todas las señales
They took possession of the heights in that direction	Tomaron posesión de las alturas en esa dirección
I guess we paint by the numbers	Supongo que pintamos por los números
I of course was the stranger	Yo, por supuesto, era el extraño
I must visit the facilities immediately.	Debo visitar las instalaciones de inmediato.
A myth about gardens that bloom after death	Un mito sobre los jardines que florecen después de la muerte
I hope that doesn't bother you too much	espero que eso no te moleste demasiado
I did this successfully several times over several weeks.	Hice esto con éxito varias veces durante varias semanas.
I had the pulled pork dinner	Tuve la cena de puerco desmenuzado
I didn't come back until they finished	No volví hasta que terminaron
I don't want the story to end	No quiero que la historia termine
I was supposed to become one with the world.	Se suponía que debía convertirme en uno con el mundo.
I am sending you a monthly newsletter.	Les estoy enviando un boletín mensual.
i never found out	nunca me enteré
I expected the children to feel that way.	Esperaba que los niños se sintieran así.
I felt her soft breasts against my face.	Sentí sus suaves senos contra mi cara.
I couldn't help but let it flash at me	No pude evitar dejarlo parpadear ante mí
I felt foolish for letting her get to me.	Me sentí tonto por dejar que ella llegara a mí.
I have no particular sympathy for Western countries.	No tengo ninguna simpatía particular hacia los países occidentales.
I didn't know until it was too late.	No lo supe hasta que fue demasiado tarde.
I have something to show you	Tengo algo que enseñarte
A voice called, cutting through the silence, almost singing.	Una voz llamó, cortando el silencio, casi cantando.
I know exactly where it is	Sé exactamente dónde está
He had just killed a policeman.	Acababa de matar a un policía.
I can't get into that anymore	No puedo entrar más en eso ahora
I think she even wanted it there.	Creo que ella incluso lo quería allí.
I almost laughed at her tough guy act of hers.	Casi me río de su acto de tipo duro.
she didn't want to party	no queria ir de fiesta
I could see that the virtual image was changing.	Pude ver que la imagen virtual estaba cambiando.
I just want to see it one last time	solo quiero verlo por ultima vez
I was not embarrassed	yo no estaba avergonzado
I didn't understand her mood.	No entendí su estado de ánimo.
He had no idea that she was facing east.	No tenía idea de que estaba mirando hacia el este.
I wanted to win at all costs	Quería ganar a toda costa
I am here to offer you marriage.	Estoy aquí para ofrecerte matrimonio.
I didn't feel that from you last week	No sentí eso de ti la semana pasada
I want you here in an hour.	Los quiero aquí dentro de una hora.
I couldn't think of anything else	No podía pensar en nada más
I have a low diet, more or less, fitness too	Tengo la dieta baja, más o menos, fitness también
I asked if it hurt	le pregunté si le dolía
I heard him tell you	Lo escuché decirte
I think you had a crush on him once.	Creo que estuviste enamorada de él una vez.
This structure supported the stone arch during construction.	Esta estructura soportó el arco de piedra durante la construcción.
A census of the population was carried out.	Se realizó un censo de la población.
I suggest you don't try anything like that again.	Te sugiero que no vuelvas a intentar algo así.
I spend less and less time there.	Cada vez paso menos tiempo allí.
I realized that the others were already inside.	Me di cuenta de que los demás ya estaban dentro.
I stopped in the dark and stood still	Me detuve en la oscuridad y me quedé quieto
A virtuous child has to remain virtuous	Un niño virtuoso tiene que seguir siendo virtuoso
I was reckless back then	Yo era imprudente en ese entonces
I started to bleed profusely on my thigh.	Empecé a sangrar abundantemente en mi muslo.
I made eye contact with her from time to time.	Hice contacto visual con ella de vez en cuando.
A true friend would have told them right after	Un verdadero amigo les habría dicho inmediatamente después
I stop and stare in wonder	Me detengo y miro con asombro
I didn't want a relationship	yo no queria una relacion
They all give and they don't take	Todos dan y no toman
His tail was quite short.	Su cola era bastante corta.
I called several times and called her name out loud.	Llamé varias veces y llamé su nombre en voz alta.
I begin to feel that nothing is inherent	Empiezo a sentir que nada es inherente
I felt strangely nervous	Me sentí extrañamente nervioso
I wasn't going to allow that again	no iba a permitir eso de nuevo
I respect what you have to do	respeto lo que tienes que hacer
I asked them where we could go.	Les pregunté dónde podíamos ir.
I was just making sure	solo me estaba asegurando
I was an only child but never alone	Fui hijo único pero nunca solo
I was so embarrassed	Estaba tan avergonzado
A man in the front seat	Un hombre en el asiento delantero
I didn't know until we came here.	No lo sabía hasta que vinimos aquí.
A wife or husband, sister or parent	Una esposa o esposo, hermana o padre
I wanted it with a passion that overwhelmed common sense	Lo quise con una pasión que abrumó el sentido común
I looked up and down the empty corridor	Miré arriba y abajo del corredor vacío
I come home last night and find this note	Llego a casa anoche y encuentro esta nota
I was tired of letting people talk bad to me	Estaba cansado de dejar que la gente me hablara mal
A wave of sadness washed over her	Una ola de tristeza se apoderó de ella
She has a continuous band of windows.	Tiene una banda continua de ventanas.
I looked at the key rack	Miré el estante de llaves
I made mistakes	he cometido errores
I agree with you on everything	estoy de acuerdo contigo en todo
I slipped and fell into the local river.	Me resbalé y caí al río local.
I asked her out several times, but she always refused.	La invité a salir varias veces, pero ella siempre se negó.
A shield keeps the air in	Un escudo mantiene el aire adentro
I urge you to go back to her room.	La insto a que regrese a su habitación.
She wouldn't even have a chance to get better.	Ni siquiera tendría la oportunidad de mejorar.
A husband and wife stopped to help me.	Un esposo y una esposa se detuvieron para ayudarme.
I hope you have found someone.	Espero que haya encontrado a alguien.
I have learned a trade	he aprendido un oficio
I was hoping you'd be like my parents.	Esperaba que fueras como mis padres.
I'm taking you home with me	te voy a llevar a casa conmigo
I have problems with them	tengo problemas con ellos
I drove the truck	Conduje la camioneta
I turn to see a man on the ground	Me giro para ver a un hombre en el suelo
I was getting older and weaker	me estaba haciendo mayor y mas debil
I knew this was going to take some work	Sabía que esto iba a tomar algo de trabajo
I also stayed many nights without being able to leave.	También me quedé muchas noches sin poder irme.
I let him babble without pressing any questions	Lo dejo parlotear sin presionar ninguna pregunta
I have never seen it	nunca lo he visto
Symptoms can range from mild discomfort to death.	Los síntomas pueden variar desde molestias leves hasta la muerte.
I understood your complaints	entendí sus quejas
I even wear new clothes	hasta me pongo ropa nueva
I am an author with several published works.	Soy un autor con varias obras publicadas.
they gave me some names	me dieron algunos nombres
I didn't want to play anymore	ya no queria jugar
He wanted to hear her say it.	Quería escucharla decirlo.
I hear them arguing what our case should be	Los escucho discutiendo cuál debe ser nuestro caso
A trend is starting here	Una tendencia está comenzando aquí
I think maybe he's not used to having neighbors.	Creo que tal vez no está acostumbrado a tener vecinos.
I could go out fighting	Podría salir peleando
A photo was included as evidence.	Se incluyó una foto como evidencia.
I believe that all decent writing is creative.	Creo que toda escritura decente es creativa.
The music is more electric and international.	La música es más eléctrica e internacional.
I loved him, and you took him from me	Yo lo amaba, y me lo quitaste
I know something is wrong	Sé que algo está mal
I admire him in many aspects of life.	Lo admiro en muchos aspectos de la vida.
I was right to ask you today.	Hice bien en preguntarte hoy.
I was holding a very expensive camera	Yo estaba sosteniendo una cámara muy cara
I told him that paying the ransom would not guarantee anything.	Le dije que pagar el rescate no garantizaría nada.
I appreciate how fragile we are as people.	Aprecio lo frágiles que somos como personas.
I know you love her	yo se que la quieres
I'm going to miss a lot of this life	Voy a extrañar mucho de esta vida
Added to this were their financial problems.	A esto se sumaron sus problemas económicos.
I would tell him on the phone	le diría al teléfono
I lost precious frozen seconds	Perdí preciosos segundos congelados
I had learned this since childhood	esto lo habia aprendido desde pequeño
I met someone at the club	conocí a alguien en el club
i know what they are doing	sé lo que están haciendo
i suggest we use them	sugiero que los usemos
I'm just being selfish in wanting him here.	Solo estoy siendo egoísta al quererlo aquí.
I haven't really had a chance to vote.	Realmente no he tenido la oportunidad de votar.
I totally trusted this man.	Confié totalmente en este hombre.
I guess we stayed up too late last night	Supongo que nos quedamos despiertos hasta muy tarde anoche
An important episode in my life had ended	Un episodio importante en mi vida había terminado
I didn't know when you'd be back	No sabía cuándo volverías
I was terribly scared, but not out of my wits.	Estaba terriblemente asustado, pero no fuera de mi ingenio.
I stopped talking and noticed the silence in the room.	Dejé de hablar y noté el silencio en la habitación.
I vote against trusting you	Voto en contra de la confianza en ti
I was in my room, trying to calm down	Estaba en mi habitación, tratando de calmarme
I couldn't understand what had happened to my fear.	No podía entender qué había pasado con mi miedo.
I felt my body hit the ground.	Sentí mi cuerpo golpear contra el suelo.
I no longer feel like traveling	ya no tengo ganas de viajar
I work very very hard	trabajo muy, muy duro
A photo lay face down next to the card table.	Una foto yacía boca abajo junto a la mesa de juego.
at first i was scared	al principio tenia miedo
I see things that you couldn't see like you	Veo cosas que no podrías ver como tú
I can join them or leave	Puedo unirme a ellos o largarme
I didn't think we'd find anything today.	No pensé que encontráramos nada hoy.
I am satisfied with my shopping experience.	Estoy satisfecho con mi experiencia de compra.
a very good suggestion	una muy buena sugerencia
I never thought I could be right, not really	Nunca pensé que podría tener razón, no realmente
I know that writing would not lead to a job.	Sé que escribir no conduciría a un trabajo.
I was hoping there was nothing left to acknowledge	Esperaba que no quedara nada que reconocer
I think you're supposed to let it drain	Creo que se supone que debe dejar que se drene
I was very depressed	estaba muy deprimido
I gave it two stars before	Le di dos estrellas antes
i really hate those people	realmente odio a esa gente
I lie down, pulling the blanket over me	Me acuesto, tirando de la manta sobre mí
I could really use a woman's perspective	Realmente me vendría bien la perspectiva de una mujer
I can teach you everything you need to know	Puedo enseñarte todo lo que necesitas saber
I didn't see anyone you asked for.	No vi a nadie a quien hayas pedido.
I am a mother of three children	soy madre de tres niños
A story of the first man	Una historia del primer hombre
I had to find something new and find it now	Tenía que encontrar algo nuevo y encontrarlo ahora
I will do my best to achieve all those dreams.	Haré todo lo posible para lograr todos esos sueños.
I get a gold per head and it improves the faction relationship.	Obtengo un oro por cabeza y mejora la relación de facción.
I still had a lot of tricks	Todavía tenía un montón de trucos
I just need a little time	solo necesito un poco de tiempo
I was thinking about dad today	estuve pensando hoy en papa
I want you to be my husband	Quiero que seas mi esposo
I did not mean that	no quise decir eso
I wonder if he's lonely	Me pregunto si está solo
I thought it was heroic	Pensé que era heroico
I knew something terrible had happened	Sabía que algo terrible había sucedido
i will take a look later	Voy a echar un vistazo más tarde
I did my job and got you out	Hice mi trabajo y te saqué
I remember playing hockey	recuerdo jugar al hockey
I drink a lot and I separate myself from the group	bebo mucho y me separo del grupo
A rare moment of beauty.	Un raro momento de belleza.
I forced myself to break free	me obligué a liberarme
I started having to lower my rates to compete	Empecé a tener que reducir mis tarifas para competir
A wooden door was the only thing in the room.	Una puerta de madera era lo único que había en la habitación.
I would die for his freedom if necessary	Moriría por su libertad si fuera necesario
And he is a terribly bad actor.	Y es un actor terriblemente malo.
I can't even hear the engine sounds from him.	No puedo escuchar ni siquiera los sonidos de su motor.
I wait for them to do something	espero a que hagan algo
I'll get some money for you, at least.	Conseguiré algo de dinero para ti, al menos.
I turned around, the walls were falling down	Me di la vuelta, las paredes estaban cayendo
could have gone anywhere	podría haber ido a cualquier parte
I just wanted to be sure	Sólo quería estar seguro
I had no idea there was a boy	no tenia idea que habia un niño
I hugged her tightly, saying nothing.	La abrazo con fuerza, sin decir nada.
I opened my eyes to the world	Abrí mis ojos al mundo
I can't stress that enough	No puedo enfatizar eso lo suficiente
I was wondering what time it was	me preguntaba que hora era
I need to help my team	necesito ayudar a mi equipo
I never really looked back from there	Realmente nunca miré hacia atrás desde allí
I assumed it was that time of year.	Supuse que era esa época del año.
There was no known damage or loss of life.	No se produjeron daños ni pérdidas de vidas conocidas.
I ran out of the room	salí corriendo de la habitación
I was willing to give up many times	Estaba dispuesto a rendirme muchas veces
I had to resign or organize	Tuve que renunciar o organizarme
a friend of mine passed away	un amigo mio fallecio
I look at the dish towel again.	Miro el paño de cocina otra vez.
I stood there and watched her	Me quedé allí y la miré
A young white virgin	Una joven virgen blanca
I didn't deserve you	no te merecia
I taught her that when she was twelve years old	Yo le enseñé que cuando tenía doce años
I may never have been a main star	Puede que nunca haya sido una estrella principal
I was just thinking about something for a moment	solo estaba pensando en algo por un momento
A man should never give up his manhood	Un hombre nunca debe renunciar a su hombría
I rejected your question	Rechacé su pregunta
I hesitated and he was not patient at all.	Dudé y no fue nada paciente.
I haven't heard that in a long time	hace mucho tiempo que no escuchaba eso
I couldn't understand what was going on	No pude entender lo que estaba pasando
I hardly use anything else	casi no uso nada mas
i wasn't that excited	yo no estaba tan entusiasmado
I started the van and put it in reverse	Arranqué la camioneta y la puse en reversa
I told you not to try me	Te dije que no me probaras
I was happy to get something.	Estaba feliz de conseguir algo.
They completely got the wrong end of the stick.	Obtuvieron completamente el extremo equivocado del palo.
I have the power to choose peace.	Tengo el poder de elegir la paz.
I also like your house	a mi tambien me gusta tu casa
A crowd filled the sidewalk up ahead.	Una multitud llenó la acera más adelante.
Some nearby girls pretended to look at them.	Algunas chicas cercanas fingieron mirarlos.
I could use a beer for my nerves	Me vendría bien una cerveza para mis nervios
I wished it would open up and swallow me	Deseé que se abriera y me tragara
road in the mountains	camino en las montañas
The warriors lock him up in an abandoned fortress.	Los guerreros lo encierran en una fortaleza abandonada.
She couldn't imagine that his condition had improved.	No podía imaginar que su condición hubiera mejorado.
Wilson had refused to pardon him before leaving office.	Wilson se había negado a perdonarlo antes de dejar el cargo.
I thought about calling my pop	Pensé en llamar a mi pop
I was just food for her	yo solo era comida para ella
i know you know this	Sé que sabes esto
A more traditional approach	Un enfoque más tradicional
I wasn't always sure he was capable of it.	No siempre estuve seguro de que él era capaz de hacerlo.
I never realize how sexy he looks when he does that.	Nunca me doy cuenta de lo sexy que se ve cuando hace eso.
I give him a fruit juice	le doy un jugo de frutas
He found a blank page.	Encontró una página en blanco.
I passed my exam yesterday with a high score.	Aprobé mi examen ayer con una puntuación alta.
I want ownership of the brand	Quiero la propiedad de la marca
i wasn't here by myself	no estaba aquí por mí mismo
I went out briefly	Salí brevemente
I have known them all my life	los he conocido toda mi vida
I slowly made my way to the kitchen.	Lentamente me dirigí a la cocina.
A book a week seems like a reasonable goal.	Un libro a la semana parece una meta razonable
I've been feeling that a lot lately	He estado sintiendo eso mucho últimamente
I was curious where it would take me	Tenía curiosidad a dónde me llevaría
A very nice and functional product.	Un producto muy bonito y funcional.
I dropped a bit in performance	Bajé un poco en el rendimiento
I have a cough but that's all	Tengo tos pero eso es todo
A tear fell to wet her father's face.	Una lágrima cayó para mojar el rostro de su padre.
I could want it all for him	Podría querer todo para él
I felt like a criminal	me senti como un criminal
I carefully watch his reaction.	Observo atentamente su reacción.
A little snow was fine	Un poco de nieve estaba bien
I just found a way to deal with it.	Acabo de encontrar una manera de lidiar con eso.
I went to pick up my coat and pay	Fui a recoger mi abrigo y pagar
I think somehow he knew he wasn't coming back.	Creo que de alguna manera sabía que no iba a volver.
I think she was jealous of me	creo que estaba celosa de mi
I will not interfere with that tradition.	No interferiré con esa tradición.
I loved to sit and listen	Me encantaba sentarme y escuchar
I perfectly agree with your point of view.	Estoy perfectamente de acuerdo con tu punto de vista.
I had no control over my endless tears	No tenía control sobre mis interminables lágrimas
I keep going on hands and knees	Sigo adelante sobre manos y rodillas
I don't want to lose you again	No quiero volver a perderte
I was fine with both	yo estaba bien con los dos
I decided to focus on the future instead.	Decidí centrarme en el futuro en su lugar.
They breed only once a year.	Se reproducen solo una vez al año.
i will restore you	te restauraré
I stop and look straight in the eye	Me detengo y miro directamente a los ojos
I opened the lid and there it was	Abrí la tapa y ahí estaba
A new set of tears slid down my face	Un nuevo conjunto de lágrimas se deslizó por mi rostro
I sell weapons only where he tells me	Vendo armas solo donde me dice
I like to work there	me gusta trabajar ahi
I left and got to my ride	Salí y llegué a mi viaje
I passed by the spare room where the girl stayed.	Pasé por la habitación libre donde se quedó la chica.
I know all your tricks	Conozco todos tus trucos
I heard her scream for him.	La escuché gritar por él.
I meant something completely different	Quise decir algo completamente diferente
I played mine every day.	Jugué al mío todos los días.
I thought that was a nice description.	Pensé que era una descripción amable.
I just hadn't thought of it before	Simplemente no lo había pensado antes
I wasn't in the mood right now	no estaba de humor en este momento
The female flowers mature first.	Las flores femeninas maduran primero
I need a lighter to set this paper on fire	Necesito un encendedor para prender fuego a este papel
I never had to sacrifice any principles.	Nunca tuve que sacrificar ningún principio.
I pitched as the heads grew	Lancé a medida que las cabezas crecían
I exceed expectations	supero las expectativas
I may be free to go real soon	Puedo ser libre para ir muy pronto
I saw him turn the corner	Lo vi doblar la esquina
I know this is all my fault	Sé que todo esto es mi culpa
I thought she must have taken a wrong turn	Pensé que ella debe haber tomado un giro equivocado
I had dates and fruit	tuve dátiles y fruta
succeeded his father	Sucedió a su padre
I ignore the annoyed look on his face and reply.	Ignoro su mirada molesta y respondo.
He just didn't want to go through with the act.	Simplemente no quería seguir con el acto.
I didn't remember how long we kissed	No recordaba cuanto tiempo nos besamos
a girl running	una niña corriendo
I've touched you before you touch me	Te he tocado antes de que me toques
I love you and I won't let you die	te amo y no dejare que mueras
The identity of her mother is unknown.	Se desconoce la identidad de su madre.
I couldn't keep thinking about it	No podía seguir pensando en eso
It is covered by a flat roof.	Está cubierto por un techo plano.
I can't learn easily	no puedo aprender fácilmente
They recommended a sale by mail order	Recomendaron una venta por oferta por correo
I thank you for giving it to us	Te agradezco que nos la diste
I will grant you the desires of your heart.	Te concederé los deseos de tu corazón.
I support the second amendment for the same reason	Apoyo la segunda enmienda por la misma razón
I am a quiet and modest girl	soy una chica tranquila y modesta
I took mine off and rode it home.	Me quité el mío y lo monté a casa.
its hard for me to understand	me cuesta entender
A drug that gave us children raised for sacrifice	Una droga que nos dio niños criados para el sacrificio
I still ache every day for this	Todavía me duele todos los días por esto
I understand your feelings about secrets.	Entiendo tus sentimientos acerca de los secretos.
I was able to focus on my powers.	Pude concentrarme en mis poderes.
This gave rise to the need for jurisdiction	Esto dio lugar a la necesidad de jurisdicción
i need to be a better man	necesito ser un mejor hombre
I won't tell your dad anything.	No le diré nada a tu papá.
I took my diary and checked if he was damaged.	Tomé mi diario y revisé si estaba dañado.
I didn't realize that this implied that	No me di cuenta de que esto implicaba que
They are led by the oldest woman.	Están dirigidos por la mujer de mayor edad.
I know she had nothing to do with it.	Sé que ella no tuvo nada que ver con eso.
I haven't had wine in years.	No he tomado vino en años.
I am very lucky to have such a supportive family.	Soy muy afortunada de tener una familia tan solidaria.
He can take over completely if the woman dies.	Puede hacerse cargo por completo si la mujer muere.
I almost moaned when I saw it	Casi gimo al verlo
I have to go back to square one	Tengo que volver al punto de partida
A great sight to see a large group in flight.	Una gran vista para ver un gran grupo en vuelo.
I do short exercise to say fast basketball	Hago ejercicio corto para decir baloncesto rápido
A huge white tree was decorated with silver and red.	Un enorme árbol blanco estaba decorado con plata y rojo.
I know stop laughing	Lo sé, deja de reír
I need to go there to get my eyes checked.	Necesito ir allí para que me revisen los ojos.
I hope you find my help	espero que encuentres mi ayuda
I can do many things	puedo hacer muchas cosas
I know my mouth drops	yo se que se me cae la boca
I have all afternoon and night	tengo toda la tarde y noche
He was too scared to think too much about it.	Estaba demasiado asustado para pensar demasiado en eso.
A million points of white light became visible.	Un millón de puntos de luz blanca se hicieron visibles.
I finally stopped shaking	finalmente dejé de temblar
I witnessed your whole life in your eyes	Fui testigo de toda tu vida en tus ojos
I am well and truly in the editing phase now.	Estoy bien y verdaderamente en la fase de edición ahora.
All they do is put out their happy hand	Todo lo que hacen es sacar la mano alegre
I caught fragments of the face with each awakening	Atrapé fragmentos de la cara con cada despertar
A flash of blue eyes invaded her mind.	Un destello de ojos azules invadió su mente.
I wander to a different place	Deambulo por un lugar diferente
I haven't finished my work yet	aun no he terminado mi trabajo
I had the look of mental preparation on my face.	Tenía la mirada de preparación mental en mi rostro.
I have another week, maybe two more to write	Tengo otra semana, tal vez dos más de escribir
I lost you then, but it will never happen again.	Te perdí entonces, pero no volverá a suceder nunca más.
I considered most of these things to be relatively minor.	Consideré que la mayoría de estas cosas eran relativamente menores.
I think it's much better than black.	Creo que es mucho mejor que el negro.
I was a little scared	tenía un poco de miedo
I understand it, more than my father or my grandfather.	Lo entiendo, más que mi padre o mi abuelo.
I shouldn't bother you anymore	ya no debo molestarte
I watch him disappear into the parking lot of our school.	Lo veo desaparecer hacia el estacionamiento de nuestra escuela.
I asked when the new papers would arrive.	Pregunté cuándo llegarían los nuevos periódicos.
I brought you the best gift of all	Le traje el mejor regalo de todos
as always, a pleasure	un placer como siempre
I really didn't think so	Realmente no pensé así
I guess you can never please everyone	Supongo que nunca puedes complacer a todos
I want her here by tomorrow.	La quiero aquí para mañana.
I caught three of them.	Atrapé a tres de ellos.
I plan to do this every month.	Planeo hacer esto todos los meses.
I learned that the first two fires were forty days apart	Aprendí que los dos primeros incendios tuvieron cuarenta días de diferencia
I was working on it downstairs today.	Estaba trabajando en eso hoy abajo.
I see this as an act of service and love.	Veo como esto un acto de servicio y amor.
I let him lead me up the steps	Dejé que me guiara por los escalones
I held my breath hoping he wouldn't move	Contuve la respiración esperando que no se moviera
I wasn't cut out for baseball	No estaba hecho para el béisbol
I forgot how cool the single life was	Olvidé lo genial que era la vida de soltero
I started working and performing with them.	Empecé a trabajar y actuar con ellos.
I had to research a medium for a client.	Tuve que investigar un medio para un cliente.
I had no intention of sharing anything about myself.	No tenía la intención de compartir nada sobre mí.
I wasn't going to share it, nor give it up	No iba a compartirla, ni renunciar a ella
I prayed for a cool breeze	Recé por una brisa fresca
I look behind me at all the people here	Miro detrás de mí a toda la gente aquí
Although he didn't want to talk, he just thinks	Aunque no quería hablar, solo piensa
I was having difficulty breathing	estaba teniendo dificultad para respirar
I wonder what it tastes like when it's scared	Me pregunto a qué sabe cuando tiene miedo
A moment later, she looked worried again.	Un momento después, parecía preocupada de nuevo.
I ran my fingers through the walls and the floor	Pasé mis dedos por las paredes y el suelo
I could hardly think of anything else	Apenas podía pensar en otra cosa
i tried to clean it	traté de limpiarlo
I just laughed and kissed him again.	Solo me reí y volví a besarlo.
I never thought that even he could be so evil.	Nunca pensé que incluso él podría ser tan malvado.
I mean, it wasn't brilliant	Quiero decir, no fue brillante
I'll need to have places to hide forty warriors	Necesitaré tener lugares para esconder cuarenta guerreros
I can't go out looking like this	No puedo salir luciendo así
I had only been playing	solo había estado jugando
that makes me want to cry	eso me hace querer llorar
strong one at it	Uno fuerte en eso
A young woman was smiling kindly at him.	Una mujer joven le sonreía amablemente.
I bet you would like something too	Apuesto a que a ti también te gustaría algo
I didn't dream of anything	no soñé con nada
I want to take him back to the city.	Quiero llevarlo de vuelta a la ciudad.
I call home instead of writing	Llamo a casa en lugar de escribir
A large group will swim.	Un gran grupo nadará.
I can't wait for maybe you'll come back	No puedo esperar a que tal vez regreses
I could still feel every move, every mistake	Todavía podía sentir cada movimiento, cada error
I need to be fully aware of everything that happens.	Necesito ser plenamente consciente de todo lo que sucede.
I threw the pillow over my head	Tiré la almohada sobre mi cabeza
I couldn't see what it was	no pude ver que era
I must say you have done an excellent job with this.	Debo decir que has hecho un excelente trabajo con esto.
I can barely keep up	Apenas puedo seguir el ritmo
I want the fairy tale	quiero el cuento de hadas
I play music part time in two bands.	Toco música a tiempo parcial en dos bandas.
Now I know how it feels to work in space	Ahora sé cómo se siente trabajar en el espacio
I want to hear his voice as it was	Quiero escuchar su voz tal como era
I think he has a hotel upstairs	Creo que tiene un hotel arriba
I used to write them all	Solía ​​escribirlos todos
I hope to meet you tomorrow	Espero reunirme contigo mañana
I know those talents are still within you.	Sé que esos talentos todavía están dentro de ti.
We do not build such houses in our time.	No construimos tales casas en nuestro tiempo.
I'm sure my jaw dropped about six inches	Estoy seguro de que me quedé boquiabierto unas seis pulgadas
I had never tried anything or anyone like her	nunca habia probado nada ni nadie como ella
I have to watch my step	tengo que cuidar mi paso
i woke up in the morning	me desperté por la mañana
I was definitely mastering it	Definitivamente lo estaba dominando
I don't appreciate it either	yo tampoco lo aprecio
I wanted to walk away, but he wouldn't let me.	Quería alejarme, pero él no me dejaba.
He could get most of them	Podría conseguir la mayoría de ellos
I hear a strange noise coming from a dark alley.	Escucho un ruido extraño proveniente de un callejón oscuro.
I actually felt a little bad	en realidad me senti un poco mal
I spin her hair round and round	Le doy vueltas por el pelo, vueltas y vueltas
I pushed the doors of a car that was already full	Empujé las puertas de un auto que ya estaba lleno
I know her pretty well by now.	La conozco bastante bien a estas alturas.
A lunch tray had taken its place.	Una bandeja de almuerzo había tomado su lugar.
I can't reach the dead like he can	No puedo llegar a los muertos como él puede
I washed my hands carefully and then my face.	Me lavé las manos cuidadosamente y luego mi cara.
Stats are for the regular season only	Las estadísticas son solo para la temporada regular
She could remember the sound of his voice.	Podía recordar el sonido de su voz.
I stared at the woman.	Miré fijamente a la mujer.
I have had two exceptional teachers	he tenido dos profesores excepcionales
I knelt down and put my hands around her ankle.	Me arrodillé y puse mis manos alrededor de su tobillo.
I was introduced to everyone as they came.	Me presentaron a todos como venían.
No weapon was allowed in the place.	No se permitía arma en el lugar.
I love the way he always pushes his glasses up.	Me encanta la forma en que siempre se sube las gafas.
I've been to the brink of endless waters	He estado al borde de las aguas interminables
I appreciate your convenient appearance, by the way.	Te agradezco tu conveniente aparición, por cierto.
I'll go if you can handle it.	Iré si puedes manejarlo.
I like the design and apparently others do too	Me gusta el diseño y al parecer a otros también
I held out the empty cup	Le sostuve la taza vacía
I couldn't give him mine	no pude darle el mio
A bus got in the way	Un autobús se interpuso en el camino
I really really appreciate it	Realmente, realmente, lo aprecio
I have a view with a table of all elements.	Tengo una vista con una tabla de todos los elementos.
I need to stop by your apartment	necesito pasar por tu apartamento
I know how to set it to a button.	Sé cómo configurarlo en un botón.
I hope there is food to eat.	Espero que haya comida para comer.
I have bad news for both of you.	Tengo malas noticias para ambos.
I could feel them as she pressed against me.	Podía sentirlos cuando ella presionaba contra mí.
I wonder if that means anything	Me pregunto si eso significa algo
She got us international publicity	Nos consiguió publicidad internacional
A thought crossed his mind	Un pensamiento cruzó por su mente
I blow my nose in your general direction	Me sueno la nariz en su dirección general
I must get away from him, she told herself.	Debo alejarme de él, se dijo a sí misma.
I want her sent home, free and clear	Quiero que la envíen a casa, libre y clara
A smile that said she knew something	Una sonrisa que decía que sabía algo
I had to choose a life	Tuve que elegir una vida
I ask you please let me live	Te pido por favor déjame vivir
I imagine she serves him well	Me imagino que le sirve bien
I felt her tremble against my body.	La sentí temblar contra mi cuerpo.
i have a feeling about this	tengo un presentimiento sobre esto
I could put it to use	Podría ponerla en uso
she was doing it all wrong	lo estaba haciendo todo mal
I have heard men of many words, and of few words	He oído hombres de muchas palabras, y de pocas palabras
I will support you and you can finish your education.	Te apoyaré y podrás terminar tu educación.
I thought we had some connection.	Pensé que teníamos alguna conexión.
Though I didn't think our previous location was	Aunque no pensé que nuestra ubicación anterior fuera
I really like your work	Realmente me gusta tu trabajo
I feel warm and safe here.	Me siento cálido y seguro aquí.
A serious army and a serious emotional architecture are needed.	Se necesita un ejército serio y una arquitectura emocional seria.
Good sign, she thought.	Buena señal, pensó.
The name change has been maintained	El cambio de nombre se ha mantenido
I didn't know people could do that to each other.	No sabía que la gente podía hacerse eso entre sí.
I'm moving much closer to the nose.	Me estoy moviendo mucho más cerca de la nariz.
I headed back to my seat	Me dirigí de nuevo a mi asiento
I helped him with any help he ever needed.	Lo ayudé con cualquier ayuda que alguna vez necesitó.
I just wasn't ready for it	simplemente no estaba preparado para eso
I didn't see the need to round it up.	No vi la necesidad de redondearlo.
I look up and my eyes scream in agony	Miro hacia arriba y mis ojos gritan en agonía
A future book author	Un futuro autor de libros
Initially, the group was led by his parents.	Inicialmente, el grupo estaba dirigido por sus padres.
I only did it to be different	Solo lo hice para ser diferente
I slipped away quietly so as not to disturb the scene.	Me escabullí en silencio para no perturbar la escena.
I asked him if he would put a blind on the window	Le pregunté si pondría una persiana en la ventana
I didn't come here looking for him.	No vine aquí en busca de él.
I returned a small nod	Le devolví un pequeño asentimiento
I got the call to pick it up earlier.	Recibí la llamada para recogerlo antes.
She did not reveal her allegiance to either of them.	Ella no reveló su lealtad a ninguno de los dos.
Then I packed dinner for later.	Luego empaqué la cena para más tarde.
I liked that question	me gusto esa pregunta
I heard them close the door behind them.	Los escuché cerrar la puerta detrás de ellos.
A shiver ran through her	Un escalofrío la recorrió
I was ready to throw down with anyone	Estaba listo para tirar abajo con cualquiera
I hope you at least have to make a statement.	Espero que al menos tengas que hacer una declaración.
I would definitely be tired	Definitivamente estaría cansado
I was angry with my mother and angry with myself.	Estaba enojado con mi madre y enojado conmigo mismo.
i'm much better now	estoy mucho mejor ahora
I needed my husband and he needed me	Necesitaba a mi marido y él me necesitaba
I wanted to keep my distance, just in case	Quería mantener mi distancia, por si acaso
I'm just stating the facts	simplemente expongo los hechos
I have never wanted to see a bed so desperately.	Nunca he querido ver una cama tan desesperadamente.
I now pronounce you husband and wife.	Ahora los declaro marido y mujer.
She called a nurse for inspection.	Se llamó a una enfermera para inspección.
I need someone to guide me	necesito que alguien me guíe
I made a slight change to the design.	Hice un ligero cambio en el diseño.
A heart attack would save us	Un infarto nos salvaría
I'm so sick of trying to make you happy	Estoy tan harto de tratar de hacerte feliz
I can't seem to tell my heart	Parece que no puedo decírselo a mi corazón
I felt the rush of the hunt	Sentí la prisa de la caza
I am honored by your gift.	Me siento honrado por tu regalo.
I felt so blessed and weak at the same time.	Me sentí tan bendecida y débil al mismo tiempo.
I try to make some sense of it	Trato de darle algún sentido
This victory returned her to the top ten	Esta victoria la devolvió al top ten
I moved at the beginning of the school year.	Me mudé al comienzo del año escolar.
I didn't need to think	no necesitaba pensar
I still didn't feel healthy enough	Todavía no me sentía lo suficientemente saludable
I haven't spoken yet	todavía no hablé
I settled down and tried to read	Me acomodé y traté de leer
I know things got a little out of hand	Sé que las cosas se salieron un poco de control
I forgot all about it	Olvide todo sobre eso
I didn't want to ask before	no quise preguntar antes
I could feel her and I knew she was near	Podía sentirla y sabía que estaba cerca
I can't stand you being here	No puedo soportar que estés aquí
I should have brought you this earlier.	Debería haberte traído esto antes.
I didn't want to cry	no queria llorar
A light breeze keeps blowing my hair in my face	Una ligera brisa sigue soplando mi cabello en mi cara
Much pain, and everywhere	Mucho dolor, y por todos lados
I'd be fine in the morning	estaría bien por la mañana
To call me your baby	Para llamarme su bebé
I appreciate what they do for me	aprecio lo que hacen por mi
I remember her being here	la recuerdo estando aqui
I want to give an example from my own life.	Deseo dar un ejemplo de mi propia vida.
I totally disagree with this idea.	Estoy totalmente en desacuerdo con esta idea.
I knew you'd never listen	Sabía que nunca escucharías
I escaped, but they chase me.	Escapé, pero me persiguen.
I haven't seen the two of them together much.	No los he visto a los dos juntos mucho
I put them in an envelope and seal it	Los meto en un sobre y lo sello
The route has remained practically intact since its assignment.	La ruta se ha mantenido prácticamente intacta desde su asignación.
I knew that he could be so happy again with me	Sabía que él podría ser tan feliz de nuevo conmigo
I drove back to the ranch crying	Conduje de regreso al rancho llorando
I moved my arms but only a little	Moví mis brazos pero solo un poco
I was through the whole thing	Yo estaba a través de todo el asunto
I take care of my family	yo cuido de mi familia
I smiled and tried to keep a low profile.	Sonreí y traté de mantener un perfil bajo.
A fetid smell of burning filled my nostrils.	Un fétido olor a quemado llenó mi nariz
I was terrified to come back here.	Estaba aterrorizado de volver aquí.
I tried over and over again	Lo intenté una y otra vez
it was hard for me to speak	me costaba hablar
I really like you	realmente me gustas
I want you to draw the line in my sight	Quiero que dibuje la línea en mi vista
I looked at my plate before pushing it away.	Miré mi plato antes de apartarlo.
I hid until they left	me escondí hasta que se fueron
I just wanted to live	yo solo queria vivir
I stamped the cat on gray cardstock.	Estampé el gato en cartulina gris.
A piece of scarlet silk appeared worn around the edges.	Una pieza de seda escarlata apareció gastada en los bordes.
I could smell it on her	Podía olerlo en ella
I knew it wasn't, but this was another test.	Sabía que no lo era, pero esta era otra prueba.
I was too scared last time.	Estaba demasiado asustado la última vez.
it was just awful	fue simplemente espantoso
Then it was also removed.	Luego también se suprimió
I want to walk and see people.	Quiero caminar y ver gente.
I will never understand women	nunca entendere a las mujeres
I have always been a big fan	siempre he sido un gran fan
A smile parted his lips and his stomach lurched.	Una sonrisa abrió sus labios y su estómago se estremeció.
I was a baby of three	yo era un bebe de tres
I answered him and he told me that it was beautiful.	Le respondí y me dijo que era hermoso.
I boasted, desperately wanting to impress them.	Me jacté, queriendo desesperadamente impresionarlos.
I felt my stomach turn	sentí que se me revolvía el estómago
I debut I don't transform afflicted more model	Debuto no transformo afligido más modelo
I would have expected the transition to be more gradual.	Hubiera esperado que la transición fuera más gradual.
i can't give that up	no puedo renunciar a eso
I hope you get through this	espero que pasen por esto
I got up and walked to the door.	Me levanté y caminé hacia la puerta.
I have defended you and you also me	Yo te he defendido y tú también a mí
I only see darkness when my eyes begin to close	Solo veo oscuridad cuando mis ojos comienzan a cerrarse
I will make my own changes.	Haré mis propios cambios.
I'm sorry they caught him	lamenté que lo atraparan
A wide stage bordered the wall to my right	Un amplio escenario bordeaba la pared a mi derecha
I just wanted you to eat something	solo queria que comieras algo
I said that he would be released later.	Dije que sería liberado más tarde.
Coal was delivered directly to stations by rail.	El carbón se entregaba directamente a las estaciones por ferrocarril.
I smiled back	le devolví la sonrisa
I settle into her seat next to her.	Me acomodo en el asiento junto a ella.
I dreamed of love and I live in love	Soñé con el amor y vivo enamorado
I raised my head and met her gaze.	Levanté la cabeza y me encontré con su mirada.
She simply had the power of suggestion, at best.	Simplemente tenía el poder de la sugestión, en el mejor de los casos.
I know you can hear them	Sé que puedes escucharlos
I couldn't save him, but he saved us.	No pude salvarlo, pero él nos salvó.
I turned and smiled at the pitcher and said thank you.	Me volteé y le sonreí a la jarra y le dije gracias.
I can't tell if he falls into the water.	No puedo decir si cae en el agua.
I had an amazing year	Tuve un año increíble
I don't even remember seeing it before	yo tampoco recordaba haberlo visto antes
i guess this is a joke	Me imagino que esto es una broma
I read books and write letters.	Leo libros y escribo cartas.
I just didn't realize how bright it is here	Simplemente no me di cuenta de lo brillante que es aquí
I let my curious side get the best of me.	Dejo que mi lado curioso saque lo mejor de mí.
In fact, I was glad that my neighborhood was quiet.	De hecho, me alegré de que mi vecindario estuviera tranquilo.
I couldn't find the courage to go inside	No pude encontrar el coraje para entrar
I touched it, just in case	Lo toqué, por si acaso
I can't disagree with that idea	no puedo estar en desacuerdo con esa idea
However, he was not completely happy and wanted something more.	Sin embargo, no estaba completamente feliz y quería algo más.
I took a similar photo but in daylight.	Tomé una foto similar pero a la luz del día.
I will become stubborn to order everyone at home.	Me volveré obstinado para ordenar a todos en casa.
I couldn't help but look	No pude evitar mirar
I was ready for the night	Estaba listo para la noche
I have to admit we lost it at that point.	Tengo que admitir que lo perdimos en ese momento.
I approve of your choice	Apruebo su elección
I can't tell if he looks miserable or nervous.	No puedo decir si se ve miserable o nervioso.
I just liked the revenue from that.	Simplemente me gustaron los ingresos de eso.
I couldn't do anything for him	no pude hacer nada por el
I look up first	miro arriba primero
I barely remember	apenas lo recuerdo
I can understand the desire to go home	Puedo entender el deseo de ir a casa
I let out a forced sigh.	Dejo escapar un suspiro forzado
A moment later and it would all be over	Un momento después y todo habría terminado
I only know a recipe	yo solo se una receta
I just thought it was weird	Solo pensé que era extraño
I told you there was more	te dije que habia mas
I didn't think you were telling the truth.	No creí que estabas diciendo la verdad.
I would have recognized you anywhere	te hubiera reconocido en cualquier parte
I'm the obvious choice	Soy la opción obvia
I wanted to run away	quería huir
I brought him a book to read.	Le traje un libro para que lo leyera.
I, like you, have worked all my life.	Yo, como tú, trabajé toda mi vida.
I had much more important things on my mind	Tenía cosas mucho más importantes en mente
A large bag of animal remains was thrown inside.	Una gran bolsa con restos de animales fue arrojada al interior
I was the wrong person for her	yo era la persona equivocada para ella
i was totally responsible for it	yo era totalmente responsable de ello
I started to wash my face and hands	comencé a lavarme la cara y las manos
I didn't come out until the sheriff came.	No salí hasta que llegó el sheriff.
I chose the seat closest to the door.	Elegí el asiento más cercano a la puerta.
I go out and see the house	salgo y veo la casa
I felt someone walking behind me.	Sentí que alguien caminaba detrás de mí.
A victim of circumstance	Una víctima de las circunstancias
I have not looked for it anymore	no lo he buscado mas
I shouldn't have heard any of that from you.	No debería haber oído nada de eso de ti.
In a way I wanted to clear the air	En cierto modo quería aclarar el aire
I couldn't face any of them.	No pude enfrentar a ninguno de ellos.
He wasn't sure if he was enjoying it or not.	No estaba seguro de si lo estaba disfrutando o no.
I didn't know what she knew	Yo no sabía lo que ella sabía
A convenient setting for this is quiver performances.	Un escenario conveniente para esto es el de las representaciones de aljaba.
I didn't mean to give that impression.	No quise dar esa impresión.
I was married to you for twenty years.	Estuve casado contigo durante veinte años.
I was probably blushing already	probablemente ya me estaba sonrojando
I knew it wasn't far	Sabía que no estaba lejos
I know everyone, only one of you too	Conozco a todos, solo uno de ustedes también
I would have to move from here	tendría que mudarme de aquí
I asked him who he was	le pregunte quien era
I didn't even pick up my phone.	Ni siquiera agarré mi teléfono.
a bit of background	Un poco de fondo
I hope he's not related to you	espero que no sea pariente tuyo
I like to call it mindless energy.	Me gusta llamarlo energía sin sentido.
But so far no success	Pero hasta ahora no ha tenido éxito
A mental note was made to do this.	Se hizo una nota mental para hacer esto.
An interior concrete wall was removed, so sound reflection was lost.	Se eliminó una pared interior de hormigón, por lo que se perdió la reflexión del sonido.
I have other clothes for you to wear	Tengo otra ropa para que te pongas
I can't help but love this fragile little woman.	No puedo evitar amar a esta pequeña y frágil mujer.
I feel that there is someone in the house	siento que hay alguien en la casa
The age difference didn't bother him.	La diferencia de edades no le molestaba.
I didn't get to see it	no llegué a verlo
I couldn't betray myself like that	No podría traicionarme así
I didn't see how we were going to get through	No vi cómo íbamos a pasar
I was happy for once in my life	Estaba contento por una vez en mi vida
I put my other arm around the front	Puse mi otro brazo alrededor del frente
None were present in large numbers	Ninguno estaba presente en gran número
I just wish she would	solo deseaba que ella lo hiciera
I feel much better using them now.	Me siento mucho mejor al usarlos ahora.
The remains covered a large time frame.	Los restos cubrieron un gran marco de tiempo.
I didn't expect her	no esperaba que ella
i will stay there again	me quedaré allí de nuevo
I even felt bad about killing our dinner this morning.	Incluso me sentí mal por matar nuestra cena esta mañana.
i was tired all the time	estaba cansado todo el tiempo
I looked mainly on the side of the ravine	Miré principalmente en el lado del barranco
I didn't get much more	no obtuve mucho más
I never imagined such a place could exist.	Jamás imaginé que pudiera existir un lugar así
I guess that's what makes him a hero.	Supongo que eso es lo que lo convierte en un héroe.
I followed the noise to my door	Seguí el ruido hasta mi puerta
I thought it prudent to avoid calling him	Consideré prudente evitar llamarlo
I wish we had met under different circumstances	Ojalá nos hubiéramos conocido en circunstancias diferentes
I didn't follow that end of things very much.	No seguí mucho ese final de las cosas.
I should have a manual written for men.	Debería tener un manual escrito para hombres.
I hate myself for being found drunk again.	Me odio a mí mismo por haber sido encontrado borracho otra vez.
A well-placed story at a particularly good time	Una historia bien situada en un momento particularmente bueno
A hole opened in his chest	Un agujero se abrió en su pecho
I was happy for you, but I was also scared.	Me alegré por ti, pero también me asusté.
I knew she was in pain	Yo sabía que ella estaba en el dolor
I think that number is too low.	Creo que ese número es demasiado bajo.
I can't even turn off the lights	Ni siquiera puedo apagar las luces
So that was my hand in it	Así que esa fue mi mano en ella
I called and gave him an update.	Llamé y le di una actualización.
I despise the attention	desprecio la atencion
I think he will also want to talk to you	creo que el tambien va a querer hablar contigo
I stayed up once to try it, but fell asleep.	Me quedé despierto una vez para intentarlo, pero me quedé dormido.
The audience waited four hours before the show began.	El público esperó cuatro horas antes de que comenzara el espectáculo.
I taught you not to pray for things in general	Te enseñé a no rezar por las cosas en general
I almost missed my dinner	estuve a punto de perder mi cena
now i understand, thanks	ahora entiendo, gracias
I just want to check things out.	Solo quiero comprobar las cosas.
I stumbled a bit, but I didn't fall again	Tropecé un poco, pero no volví a caer
I saw the crowd closing in	Vi a la multitud acercándose
A suspicious lack of something	Una falta sospechosa de algo
I kissed her soft and slender cheek	Besé su mejilla suave y esbelta
I can hear her crying through the walls	Puedo oírla llorar a través de las paredes
A spray of blood flew through the air	Un chorro de sangre voló por los aires
Had to let the beast take over again	Tuve que dejar que la bestia tomara el control de nuevo
I open it and place the bone on the altar.	Lo abro y coloco el hueso en el altar.
I went into the bedroom	entré en el dormitorio
We wanted to create an air of tension.	Queríamos crear un aire de tensión.
I got dressed and went upstairs	me vestí y subí
I am honored by your time and attention.	Me siento honrado por su tiempo y atención.
But on stage it was different.	Pero en el escenario era diferente.
I won't do that to him	no le hare eso
I wouldn't expect much though.	Aunque no esperaría mucho
I know you had a very long day yesterday.	Sé que tuviste un día muy largo ayer.
I always loved this ring.	Siempre me encantó este anillo.
The album sold over a million copies worldwide.	El álbum vendió más de un millón de copias en todo el mundo.
A very heavy fog that would not lift	Una niebla muy pesada que no se levantaría
I repeated the process several times	Repetí el proceso varias veces
He was more than willing to look for it.	Estaba más que dispuesto a buscarlo.
I didn't like sitting in the car.	No me gustaba estar sentado en el coche.
I slipped out of bed and headed for the kitchen.	Me deslicé de la cama y me dirigí a la cocina.
I can't give you the medical part of this.	No puedo darte la parte médica de esto.
i had this problem once	tuve este problema una vez
I don't have time to spare	no tengo tiempo de sobra
I kept looking at you, wondering who you were	Seguí mirándote, preguntándome quién eras
I only had breakfast	solo desayuné
i want to take a look	quiero echar un vistazo
I am destructive with myself and with others.	Soy destructivo conmigo mismo y con los demás.
I tried something different this time.	Probé algo diferente esta vez.
I thought he was going to kiss me	pensé que me iba a besar
I was not good with anyone like that	Yo no era bueno con nadie así
I went there this afternoon	Fui allí esta tarde
I turned around and walked to the front door.	Me di la vuelta y caminé hacia la puerta principal.
I also want the best for the baby.	Yo también quiero lo mejor para el bebé.
I will go to another place	iré a otro lugar
However, I was studying the floor plan	Sin embargo, estaba estudiando el plano del piso
A small cut over her left eye.	Un pequeño corte sobre su ojo izquierdo.
I was going through time as well as through space	Yo estaba atravesando el tiempo así como a través del espacio
I settle into a familiar rhythm	Me instalo en un ritmo familiar
I feel responsible for my friend's actions.	Me siento responsable de las acciones de mi amigo.
He opens the door and is knocked unconscious.	Abre la puerta y queda inconsciente.
I must bring them too	Debo traerlos también
I certainly can't promise anything.	Ciertamente no puedo prometer nada.
I can see her face at an angle	Puedo ver su cara en un ángulo
I turned my head a little, and he looked up.	Volteé un poco la cabeza, y él miró hacia arriba.
I can understand feeling this way for a while	Puedo entender sentirme así por un tiempo
I had no plans to do that at all.	No tenía planes de hacer eso en absoluto.
I went in to see what was going on.	Entré a ver qué pasaba.
I wouldn't be cursed anymore	No sería maldecido más
A moment in time was frozen	Un momento en el tiempo fue congelado
I had no idea these feelings could exist.	No tenía idea de que estos sentimientos pudieran existir.
I got serious in a hurry	me puse serio a toda prisa
I decide to follow her after dinner	decido seguirla despues de cenar
He couldn't hear them in her shelter with her.	No podía escucharlos en el refugio con ella.
She didn't expect him to touch her like that.	No esperaba que la tocara de esa manera.
I walk out and close the door behind me.	Salgo y cierro la puerta detrás de mí.
I did not mean that	No quise decir eso
I forgot to take my medicine one night	Olvidé tomar mi medicina una noche
I think the gate path leads to different dimensions.	Creo que el camino de la puerta conduce a diferentes dimensiones.
They always kept me in the dark	Siempre me mantuvieron en la oscuridad
An intelligent enemy, the giant	Un enemigo inteligente, el gigante
I just have to have faith	solo tengo que tener fe
I couldn't take all six of them	No pude tomar los seis de ellos
I thought we'd at least have one more year	Pensé que al menos tendríamos un año más
hit him in the head	lo golpee en la cabeza
A simple example is the following	Un ejemplo sencillo es el siguiente
I didn't know someone was out there.	No sabía que había alguien por ahí.
I could see trees, blue skies, sand, and pavement.	Podía ver árboles, cielos azules, arena y pavimento.
I knew from before that he was not leaving with anyone.	Sabía desde antes que no se iba con nadie.
I wonder what he wanted to talk about.	Me pregunto de qué quería hablar.
I took her back to the room we prepared.	La llevé de regreso a la habitación que preparamos.
I think she needs professional help	creo que necesita ayuda profesional
He was not often seen in public after this.	No fue visto a menudo en público después de esto.
I make them believe in magic	Les hago creer en la magia
I was talking to people about what went wrong.	Estaba hablando con la gente sobre lo que salió mal.
i need to live again	necesito vivir de nuevo
I rolled my eyes and let out a laugh.	Rodé los ojos y solté una carcajada.
I needed the alcohol to calm me down	Necesitaba el alcohol para calmarme
I stopped just before I smiled back.	Me detuve justo antes de devolverle la sonrisa.
I wish you the best	Te deseo lo mejor
I dropped out of school and never went back.	Dejé la escuela y nunca volví.
I think we've all earned a cookie.	Creo que todos nos hemos ganado una galleta.
I no longer remembered what it felt like to live	Ya no recordaba lo que se sentía vivir
I can show you enough to keep you safe	Puedo mostrarte lo suficiente para mantenerte a salvo
I won't introduce you properly until the others are here.	No te presentaré correctamente hasta que los demás estén aquí.
George the same month	Jorge el mismo mes
I wanted everyone to taste my sweet joy	Quería que todos probaran mi dulce alegría
I was extremely nervous	estaba extremadamente nervioso
He started programming computers at the age of seven.	Comenzó a programar computadoras a la edad de siete años.
He hadn't been latched onto a chest for a while	No había sido agarrado a un pecho por un tiempo
I'm done with that	ya terminé con eso
The essence of culture are socially constructed objects.	La esencia de la cultura son los objetos construidos socialmente.
I turn to look at his family, and mine	Me vuelvo a mirar a su familia, y la mía
I heard you fight before	Te escuché pelear antes
It looked horrible, like some kind of monster.	Tenía un aspecto horrible, como una especie de monstruo.
I had to call the police	tuve que llamar a la policia
I just looked at my purchase	Apenas miré mi compra
I thought y'all wanted that	Pensé que todos ustedes querían eso
I did nothing but cheat on her	no hice nada mas que engañarla
I just want to see my father one last time	solo quiero ver a mi padre por ultima vez
I think I could be a tough nut to crack	Creo que podría ser un hueso duro de roer
I mean, my reputation was getting damaged by the day.	Quiero decir, mi reputación se estaba dañando día a día.
I always like to read this during the holiday season.	Siempre me gusta leer esto durante la temporada de vacaciones.
I can see you're weighing whether to lie	Puedo ver que está sopesando si mentir
I really need to let him know that we're okay.	Realmente necesito hacerle saber que estamos bien.
She needed to get back to the warehouse.	Necesitaba volver al almacén.
I won't tell a white lie	No diré ni una mentira piadosa
She would trust him immediately and tell him everything.	Confiaría en él de inmediato y le contaría todo.
I should care if they didn't say anything	Debería importarme si no dijeron nada
A startled laugh escaped	Una risa sobresaltada escapó
I didn't mean to scare anyone	no quise asustar a nadie
I feel your secret love	Siento su amor secreto
and you always lose	Y siempre pierdes
I wouldn't recommend using them.	No recomendaría usarlos.
a massive heart attack	Un infarto masivo
I can take you home in the morning.	Puedo llevarte a casa por la mañana.
I heard the money that was invested in the production.	Escuché el dinero que se invirtió en la producción.
I just want to be treated like normal	solo quiero que me traten como normal
I waited for it for a while	Lo esperé por un tiempo
I recorded it as it passed	Lo grabé mientras pasaba
I want everyone in the loop	Quiero a todos en el bucle
i took a little drink	tomé un pequeño trago
I could tell by the look on her face	Me di cuenta por la mirada en su rostro
The entire operation was an outstanding military achievement.	Toda la operación fue un logro militar sobresaliente.
I am internal peace, not external war	Soy paz interna, no guerra externa
I needed her out of here	la necesitaba fuera de aquí
I opened the door and he ran to greet her.	Abrí la puerta y él corrió a saludarla.
I will feed elsewhere	me alimentaré en otro lugar
I then proceeded to straighten my hair.	Luego procedí a planchar mi cabello.
Even though it wouldn't feel right	Aunque no me sentiría bien
I love working with you	me encanta trabajar contigo
I won't say a word unless you want me to.	No diré una palabra a menos que quieras que lo haga.
But this is no mere period piece.	Pero esto no es una mera pieza de época.
I closed myself to people	Me cerré a la gente
i should have done that	Debería haber hecho eso
I couldn't believe they were gone	No podía creer que se habían ido
I slip my arms around him kissing his mouth softly.	Deslizo mis brazos alrededor de él besando su boca suavemente
I might as well believe you	bien podría creerle
I need it before tomorrow morning	Lo necesito antes de mañana por la mañana
I mean anyone can do it now	Quiero decir que cualquiera puede hacerlo ahora
I think they were afraid of your wrath.	Creo que tenían miedo de tu ira.
The remaining three systems did not impact land.	Los tres sistemas restantes no impactaron tierra
I loved every minute of it	Me encantó cada minuto de él
I shouldn't drink normally	no debo beber normalmente
I have a plan, a master plan, a great plan	Tengo un plan, un plan maestro, un plan genial
I had to let everyone think you were dead	Tuve que dejar que todos pensaran que estabas muerto
I honestly hate those seasons but they lie	Honestamente odio esas estaciones, pero mienten
I walked over and stood next to her.	Me acerqué y me paré junto a ella.
I love this theme	Me encanta este tema
I was looking for a mess	Estaba buscando un desastre
I have never heard of this guy before.	Nunca he oído hablar de este tipo antes.
He couldn't believe he had to ask that question.	No podía creer que tuviera que hacer esa pregunta.
I raised a hand to stop him.	Levanté una mano para detenerlo.
A part must go to agriculture.	Una parte debe destinarse a la agricultura.
I had put it out of my mind	lo había sacado de mi mente
i was clearly in pain	yo estaba claramente en el dolor
I checked the ground below us to land	Revisé el suelo debajo de nosotros para aterrizar
I am the perfect gentleman and the perfect priest.	Soy el perfecto caballero y el perfecto sacerdote.
A mischievous smile flashed across his face.	Una sonrisa traviesa brilló en su rostro.
I could feel his body against mine.	Podía sentir su cuerpo contra el mío.
I could hear her heavy breathing	Podía escuchar su respiración agitada
I could bring them as guards	Podría traerlos como guardias
I don't need to sell my soul to buy happiness	No necesito vender mi alma para comprar felicidad
I am quite satisfied with the performance.	Estoy bastante satisfecho con el rendimiento.
I am here for you	estoy aquí por ti
I took one last look at myself in the mirror and smiled.	Me miré por última vez en el espejo y sonreí.
I knew better than to say no	Sabía mejor que decir no
I won it in a card game.	Lo gané en un juego de cartas.
I hope that	Espero que
I loved the freedom of not having clothes	Me encantó la libertad de no tener ropa
A jealous old man, just like the doctor.	Un viejo celoso, igual que el doctor.
I hung from a chair to support myself.	Me colgué de una silla para apoyarme.
A ticket has other damage	Un billete tiene otros daños
I almost hit my head	casi me golpeo en la cabeza
I was just adding things up on my mind	Solo estaba sumando cosas en mi mente
I stay with the largest room	me quedo con la habitacion mas grande
I came up with that on my own	Se me ocurrió eso por mi cuenta
I still can't see anyone about	Todavía no puedo ver a nadie sobre
maybe none of them are	Tal vez ninguno de ellos lo sea
I shot that boy point blank	Le disparé a ese chico a quemarropa
I can pay someone to think for me	Puedo pagarle a alguien para que piense por mí
Morgan said it was purely his own imagination.	Morgan dijo que había sido puramente su propia imaginación
I have to wait for that	tengo que esperar eso
I slip around the corner, I cross between two buildings	Me deslizo a la vuelta de la esquina, cruzo entre dos edificios
I went to the men's	me fui a la de los hombres
I just tried to let myself know	Solo traté de hacerme saber
At least four of these were reprinted multiple times.	Al menos cuatro de estos fueron reimpresos varias veces.
I look down at every moving picture on the wall	Miro hacia abajo a cada imagen en movimiento en la pared
I was so glad that she came	Estaba tan contenta de que ella hubiera venido
I suspect that it is some kind of error that you have detected	Sospecho que es algún tipo de error que has detectado
I hope you can sleep a little more.	Espero que puedas dormir un poco más.
I just didn't like not being in control	Simplemente no me gustaba no tener el control
I left him outside her friend's restaurant.	Lo dejé afuera del restaurante de su amigo.
A newspaper appeared in the room.	Un diario apareció en la sala.
I can hardly tell them apart myself	Apenas puedo distinguirlos yo mismo
I doubt they will follow me	dudo que me sigan
I never had video games	nunca tuve videojuegos
There was no competent level of music education.	No existía un nivel competente de educación musical.
An employee with a fancy title.	Un empleado con un título elegante.
I can't understand what's wrong with you	No puedo entender lo que te pasa
A small crowd waiting outside the doors of a church.	Una pequeña multitud esperando afuera de las puertas de una iglesia.
A small stool was in a specially chosen place	Un pequeño taburete estaba en un lugar especialmente elegido
Then I accompanied the duke to the bridge.	Luego acompañé al duque al puente.
A young man just before coming of age.	Un joven justo antes de llegar a la mayoría de edad.
I loved the feeling and laughed.	Me encantó la sensación y me reí.
I think what they are doing to you is wrong	creo que lo que te estan haciendo esta mal
I took a closer look	miré más de cerca
He provided for her education	Él proveyó para su educación
I am looking forward to it!	¡Estoy deseando que llegue!
I can feel the tip of the sharp iron blade	Puedo sentir la punta de la afilada hoja de hierro
I don't know anything you're talking about	no se nada de lo que hablas
I will not retire	no me retiraré
I said no to everything	dije que no a todo
I'm not going to think about her	no voy a pensar en ella
I slept like a rock so far.	Dormí como una roca hasta ahora.
A local woman who works to keep her father behind bars.	Una mujer local que trabaja para mantener a su padre tras las rejas.
I have a tendency to call myself that too.	Tengo tendencia a llamarme así también.
she was doing a good job	estaba haciendo un buen trabajo
I remembered my frustration that it was taking so long	Recordé mi frustración porque estaba tardando tanto
A transformation had taken place in the hours since she'd disappeared.	Se había producido una transformación en las horas transcurridas desde que desapareció.
I totally ignored it	Lo ignoré por completo
I can't stay in this house with him.	No puedo quedarme en esta casa con él.
I'll see you in the morning then	Te veré en la mañana entonces
He was burning with bright light	Estaba ardiendo con luz brillante
I think if we could make a mistake, we did.	Creo que si pudiéramos cometer un error, lo hicimos.
I couldn't help but follow you	No pude evitar seguirte
I have to order more now	tengo que pedir mas ahora
I feel my anger rising	Siento que mi ira aumenta
I checked my guess book	Revisé mi libro de conjeturas
I have no differences	no tengo diferencias
I started looking back on those days	Empecé a mirar hacia atrás en esos días
I didn't let him see me	no dejé que me viera
I have to look for that shirt	debo buscar esa camisa
A young man appeared, emerging from a side door.	Apareció un joven, saliendo por una puerta lateral.
I expect the report from him by noon.	Espero su informe para el mediodía.
He was really in total shock at first	Realmente estaba en shock total al principio
i need honest feedback	necesito comentarios honestos
I didn't like having nothing to do	no me gustaba no tener nada que hacer
I ask you to pray with all your heart	Te pido que ores con todo tu corazón
I didn't mean to insinuate anything	no quise insinuar nada
Though I didn't exactly walk away on a good note.	Aunque no me fui exactamente con una buena nota.
I love, I love this scene you created	Amo, amo esta escena que creaste
I spent the night on the machine.	Pasé la noche en la máquina.
I never know which is the or more	Nunca sé cuál es el o más
The location of the other two weapons is unknown.	Se desconoce la ubicación de las otras dos armas.
I also really liked the total space it had	También me gustó mucho el espacio total que tenía
I really wanted to work with you	Tenía muchas ganas de trabajar contigo
I can't wait to see more of them die.	No puedo esperar a ver morir a más de ellos.
I heard without ears and saw without sight	Escuché sin oídos y vi sin vista
I write a lot of things	escribo muchas cosas
I also push that concept a lot in teaching.	También empujo mucho ese concepto en la enseñanza.
I had no idea how I'd take it	No tenía idea de cómo lo tomaría
I didn't know what to say	no supe que decirle
I turned my head in the opposite direction.	Giré la cabeza en la dirección opuesta.
However, the contest continues	Sin embargo, el concurso continúa
I'm the way, the truth and the life	yo soy el camino, la verdad, y la Vida
I go down a few steps and still no answer	Bajo unos escalones y sigo sin respuesta
They only inflicted minor damage.	Sólo infligieron daños menores.
Me and the boy will go to greet them.	Yo y el niño iremos a saludarlos.
i hate his existence	odio su existencia
I didn't think anyone would remember.	No pensé que nadie lo recordaría.
I was just afraid you wouldn't show up.	Solo tenía miedo de que no aparecieras.
I threw my hands in the air	Lancé mis manos al aire
I barely caught it before it could hit the ground	Apenas lo atrapé antes de que pudiera tocar el suelo
They pampered us a bit	Nos mimaron un poco
I knew everyone else would apply	Sabía que todos los demás aplicarían
I doubted that was a good thing	Dudaba que eso fuera algo bueno
I need to learn my numbers	necesito aprender mis numeros
I tried to say something but nothing came out.	Intenté decir algo pero no salió nada.
I couldn't resist downloading it	no me pude resistir a descargarlo
I'll take the other ten groups.	Me llevaré los otros diez grupos.
I will try to hold on	me esforzaré por aguantar
I wear this everywhere	Me pongo esto en todas partes
I ran my hands through my air	Pasé mis manos por mi aire
A thought occurred to him	Se le ocurrió un pensamiento
A terrible feeling of guilt came over me	Un terrible sentimiento de culpa se apoderó de mí
I took it from him, it felt cold	Lo tomé de él, se sentía frío
I kept all those thoughts to myself	Guardé todos esos pensamientos para mí
I won't feel comfortable again until that happens.	No volveré a sentirme cómodo hasta que eso suceda.
I smiled a little at that comment.	Sonreí un poco ante ese comentario.
I couldn't suppress it anymore	ya no pude reprimirlo
A few more months won't hurt	Unos meses más no harán daño
I nodded my head as he left.	Asentí con la cabeza mientras se iba.
I felt terribly alone and dreaded the whole experience.	Me sentí terriblemente solo y temía toda la experiencia.
I loved the classroom	Yo amaba el salón de clases
I didn't like walking past him	no me gustaba pasar junto a él
I didn't like being played	no me gustaba que me jugaran
I was hoping you'd be around longer.	Esperaba que estuviera por aquí por más tiempo.
I know you're tired	Sé que estás cansado
I was waiting for a sign to find my way	Estaba esperando una señal para encontrar mi camino
I gave you a message then	Te entregué un mensaje entonces
He suspected that no one was home.	Sospechaba que no había nadie en casa.
I can feel his eyes boring me	Puedo sentir sus ojos aburriéndome
A pool of blood lay beneath the sleeping body.	Un charco de sangre yacía debajo del cuerpo dormido.
We draw attention to your remarkable insight	Llamamos la atención sobre su notable perspicacia
I am of his blood and bone	soy de su sangre y hueso
I like to see his hands move.	Me gusta ver sus manos moverse.
I hardly open them	casi no los abro
some had been killed	algunos habian sido asesinados
I can always use control with you too	Siempre puedo usar el control contigo también
I asked you to complete a simple task.	Te pedí que completaras una tarea simple.
I can't say he was surprised.	No puedo decir que le sorprendiera.
He was surprised, but interested.	Estaba sorprendido, pero interesado.
I agree, because beauty, class and kindness always endure.	Estoy de acuerdo, porque la belleza, la clase y la amabilidad siempre perduran.
i think this will help	Creo que esto ayudará
I know, it doesn't make any sense.	Lo sé, no tiene ningún sentido.
I whip myself at the gas station	Me azoto en la gasolinera
I am trying to register my computer.	Estoy tratando de registrar mi equipo.
I raised my hand and felt only my hair	Levanté la mano y sentí solo mi cabello
I appreciate you the same	te aprecio igual
I made eggs with bacon and toast	Hice huevos con tocino y tostadas
I need help, you know.	Necesito ayuda, lo sabes.
I could feel him relax	Podía sentirlo relajarse
this was ridiculous	esto fue ridículo
I walk in for lunch almost every day	Camino en el almuerzo casi todos los días
i just made sure of it	acabo de estar seguro de ello
i told you to come	te dije que vinieras
He grew up in humble circumstances.	Creció en circunstancias humildes.
A year ago, that would have probably excited me.	Hace un año, eso probablemente me hubiera emocionado.
I wonder if he is avoiding me.	Me pregunto si me está evitando.
I think women should be allowed to learn.	Creo que a las mujeres se les debería permitir aprender.
i'm lonely and alone	estoy solo y solo
A combination of science and magic.	Una combinación de ciencia y magia.
I want you to keep your eyes open for trouble.	Quiero que mantengas los ojos abiertos para los problemas.
I got beat up pretty bad	me golpearon bastante
I have been there several times recently.	He estado allí varias veces recientemente.
I made a strange decision that day.	Tomé una decisión extraña ese día.
I thought we would graduate together.	Pensé que nos graduaríamos juntos.
I questioned the thief's motives	Cuestioné los motivos del ladrón
A man makes his own way	Un hombre hace su propio camino
I believe in doing the job right the first time	Creo en hacer bien el trabajo la primera vez
I went to a fantastic meditation.	Fui a una meditación fantástica.
I'm really doing this for your own good	Realmente estoy haciendo esto por tu bien
i could feel his kick	pude sentir su patada
I can even go for a while without these things.	Incluso puedo pasar un tiempo sin estas cosas.
I know she was a good friend of yours too.	Sé que ella también era una buena amiga tuya.
I can't help but love them	no puedo sino amarlos
She soon went home and began to improve.	Pronto se fue a casa y comenzó a mejorar.
I knew there was no hope for my escape	Sabía que no había esperanza para mi escape
I didn't think they would follow us to the high island.	No pensé que nos seguirían a la isla alta.
I hate shooting in the desert	Odio disparar en el desierto
I've been attracted to you from the beginning.	Me he sentido atraído por ti desde el principio.
I would never say something like that	Yo nunca diría algo así
I push her away, just a little	La empujo lejos, solo un poco
I had to deal with it head on	Tuve que lidiar con eso de frente
I had to build a whole system	Tuve que construir un sistema completo
I've bought my wits, my determination and my courage	He comprado mi ingenio, mi determinación y mi coraje
I threw my head back in a laugh	Tiré mi cabeza hacia atrás en una risa
I found the front door locked	Encontré la puerta principal cerrada
I could understand your anxiety	pude entender su ansiedad
I showed him one of the photos	le mostré una de las fotos
One result would be a longer lasting high.	Un resultado sería un subidón más duradero.
I will regret leaving you	me arrepentiré de dejarte
I look forward to what's next	Espero con ansias lo que sigue
I did not draw this silly piece of art.	Yo no dibujé esta tonta obra de arte.
I only use it from time to time	solo lo uso de vez en cuando
I like country, southern rock, etc.	Me gusta el country, rock sureño, etc.
Both parents nurture and protect the young.	Ambos padres alimentan y protegen a los jóvenes.
It is a gallery of successive photographs.	Es una galería de fotografías sucesivas.
I love good music, dancing, wine.	Me encanta la buena música, el baile, el vino.
A flash of white caught her attention.	Un destello de blanco llamó su atención.
I can't be right, at least not yet	No puedo tener razón, al menos no todavía
I wanted to stay with you	quería quedarme contigo
I received my in less than an hour	Recibí mi en menos de una hora
i never accepted it	nunca lo acepté
I thought it was a bit strange after	Pensé que era un poco extraño después
B is where it usually is	B es donde suele estar
The boys then fix the machine.	Los chicos luego arreglan la máquina.
She spent ten months with her family.	Pasó diez meses con su familia.
I can't accept your friendship	no puedo aceptar tu amistad
I know this house by heart.	Conozco esta casa de memoria.
A most difficult interview	Una entrevista de lo más difícil
A dog with yellow eyes.	Un perro con ojos amarillos.
I also like to try new things	tambien me gusta probar cosas nuevas
I didn't mean to cry like that	no quise llorar asi
I can't face her now	No puedo enfrentarla ahora
I like to see it rain	me gusta ver llover
I look at the stars, so bright, so far away	Miro las estrellas, tan brillantes, tan lejanas
I take your hands away	Aparto sus manos
I wasn't doing anything	yo no estaba haciendo nada
Only the first half of the novel is adapted.	Solo se adapta la primera mitad de la novela.
I didn't feel like a princess	no me sentia como una princesa
I was going to have that woman on top	Iba a tener que mujer arriba
I keep struggling without making any progress.	Sigo luchando sin hacer ningún progreso.
I never tried to root in the concrete there.	Nunca traté de echar raíces en el concreto allí.
I always found it fun to play	Siempre me pareció divertido jugar
It was applause from the first moment.	Fue aplausos desde el primer momento.
Such a group is called pride.	Tal grupo se llama orgullo.
I needed the constant reminder, the guilt	Necesitaba el recordatorio constante, la culpa
It was probably the best minute of my life.	Probablemente fue el mejor minuto de mi vida.
I raise my voice to be heard	Levanto mi voz para ser escuchado
I want so desperately to see you again	Quiero tan desesperadamente volver a verte
I couldn't tell where the point of impact was.	No sabría decir dónde fue el punto de impacto.
I have written about them many times.	He escrito sobre ellos muchas veces.
I feel a sudden pang of sadness	Siento una punzada de tristeza repentina
The body died in the accident	El cuerpo murió en el accidente
I like them, and they weren't cheap.	Me gustan, y no eran baratos.
I needed a new perspective	Necesitaba una nueva perspectiva
His captain was on his last voyage before retiring.	Su capitán estaba en su último viaje antes de retirarse.
Tents were still up and equipment was scattered everywhere.	Las tiendas todavía estaban levantadas y el equipo estaba esparcido por todas partes.
I can't tolerate this anymore	Ya no puedo tolerar esto
Finally a pretext was found	Finalmente se encontró un pretexto
I saw him only a few times afterwards.	Lo vi solo unas pocas veces después.
I support the bodily autonomy of other women	Apoyo la autonomía corporal de otras mujeres
I called my father and he was fine	llamé a mi padre y estaba bien
I wanted our blood to mingle	Quería que nuestra sangre se mezclara
I can see what the eyes cannot see	Puedo ver lo que los ojos no pueden ver
None of these methods were successful.	Ninguno de estos métodos tuvo éxito.
I added a minor seventh	Agregué una séptima menor
I can't stress that part enough	No puedo enfatizar esa parte lo suficiente
A scantily clad dancer.	Una bailarina con poca ropa.
I slept like a corpse and almost became one	Dormí como un cadáver y casi me convertí en uno
I try to see the bright side	Intento ver el lado bueno
A calm expression replaced the panic.	Una expresión tranquila reemplazó al pánico.
I'm not ready for everything that may come	No estoy dispuesto para todo lo que pueda venir
I just didn't want to say that you were right	Simplemente no quería decir que tenías razón
I was tired, unhappy and losing friends fast.	Estaba cansado, infeliz y perdiendo amigos rápidamente.
A curious look passed between them.	Una mirada curiosa pasó entre ellos.
I am ready, he said	Estoy dispuesto, dijo
I found her acting a bit weak.	Encontré su actuación un poco débil.
The woman appears to have been revived.	Al parecer, la mujer fue reanimada.
I couldn't believe how big the class was.	No podía creer lo grande que era la clase.
I deeply apologize	me disculpo profundamente
The destruction was mostly done practically	La destrucción se hizo en su mayoría prácticamente
Therefore, I asked to be returned	Por lo tanto, pedí que me devolvieran
I do not demand anything from you, as always.	No te exijo nada, como siempre.
I can tell even from here	Puedo decir que incluso desde aquí
I already knew his intentions	ya sabia sus intenciones
I can't wait until I see myself in it	No puedo esperar hasta que me vea en él
I really enjoyed this book	De verdad disfruté este libro
The interior is a single room.	El interior es una habitación individual.
i'm willing to believe it	estoy dispuesto a creerlo
I waited for it to calm down	Esperé a que se calmara
I wasn't ready to let her go	No estaba listo para dejarla ir
I hope you enjoy it	Espero que lo disfrutes
I was even embarrassed to say anything about it.	Incluso me avergonzaba decir algo al respecto.
I got too damn many of those	Tengo demasiados malditos de esos
I can't help what happened in the past.	No puedo evitar lo que pasó en el pasado.
I was thankful that I didn't	Estaba agradecido de que no lo hiciera
I was able to play the worried daughter.	Pude jugar a la hija preocupada.
Many people were injured	Mucha gente resultó herida
I didn't want any man to break my heart	no queria que ningun hombre rompiera mi corazon
I feel like we balance each other out	Siento que nos equilibramos bien
I asked for your best team	Pedí su mejor equipo
I just want to pass	solo deseo pasar
I rarely have more than seven hours total	Rara vez tengo más de siete horas en total
I hope you can keep it.	Espero que puedas mantenerlo.
I stand perfectly still, listening	Me quedo perfectamente quieto, escuchando
I went in to see how my boy was.	Entré a ver cómo estaba mi chico.
I will take care of you	Yo te cuidaré
I only felt sorry for him	solo senti lastima por el
He knew why he wanted the information.	Sabía por qué quería la información.
I regret having done it	me arrepiento de haberlo hecho
I felt a kind of liberation, an inner peace.	Sentí una especie de liberación, una paz interior.
I was studying you and your wife.	Te estaba estudiando a ti y a tu esposa.
I also want you to look for her	yo tambien quiero que la busquen
I borrow this boat to get home	Tomo prestado este barco para llegar a casa
I opened it and inside was five hundred dollars.	Lo abrí y dentro había quinientos dólares.
I would like if someone cared	Me gustaria si a alguien le importara
Against the east curtain wall was a stable	Contra el muro cortina este había un establo
Both are considered significant threats to high water quality.	Ambos se consideran amenazas significativas para la alta calidad del agua.
I looked at the ceiling fan	Miré el ventilador de techo
I wanted to yell at him but I kept quiet	Quise gritarle eso pero me quede callado
I haven't been in the neighborhood since.	No he estado en el vecindario desde entonces.
I got out and checked the backseat.	Salí y revisé el asiento trasero.
I miss him so, so much	Lo extraño tanto, tanto
I'm not ready for this lifestyle.	No estoy listo para este estilo de vida.
he was still in love with her	todavía estaba enamorado de ella
I won't leave without the rest of you	No me iré sin el resto de ustedes
i have to fight them	tengo que luchar contra ellos
I went to the back door and opened it.	Me acerqué a la puerta trasera y la abrí.
It just couldn't exist without her.	Simplemente no podría existir sin ella.
I enjoy spending time with my family	disfruto pasar tiempo con mi familia
She liked the man and he cared for her.	Le gustaba el hombre y él se preocupaba por ella.
The aggressive expression is maintained during the race.	La expresión agresiva se mantiene durante la carrera.
i'm doing it so far	lo estoy haciendo hasta ahora
I was wondering if this would become a pattern.	Me preguntaba si esto se convertiría en un patrón.
Although I wasn't sure	Aunque no estaba seguro
I want you to read and complete the first exercise.	Quiero que leas y completes el primer ejercicio.
I thought it had a lot of potential.	Pensé que tenía mucho potencial.
I guess that's the best we can do	Supongo que eso es lo mejor que podemos hacer
I received a free product to facilitate my honest review	Recibí un producto gratis para facilitar mi revisión honesta
I looked at the cup that held her tea.	Miré la taza que sostenía su té.
I took out the gun	saqué el arma
I did nothing wrong here	No hice nada malo aquí
Wisely such madness has been resisted	Sabiamente tal locura ha sido resistida
I also felt exhausted	Yo también me sentía exhausto
I didn't think about it anymore	No lo pensé más
I raise my face to her	levanto mi rostro hacia ella
I must have disciples and a church.	Debo tener discípulos y una iglesia.
I think she may be the dominant type.	Creo que ella puede ser el tipo dominante.
A bad combination for pie crust.	Una mala combinación para la masa de pastel.
I missed almost everything about being human.	Me perdí casi todo sobre ser humano.
I never knew his name	nunca supe su nombre
I was waiting for him to take someone down.	Estaba esperando a que él derribara a alguien.
I was not accepting this	yo no estaba aceptando esto
I think you have to find this out on your own.	Creo que tienes que descubrir esto por tu cuenta.
I wouldn't think about dropping out of college	no pensaría en dejar la universidad
Yesterday I was also quite productive.	Ayer también fui bastante productivo.
I just want to know what's going on out there	solo quiero saber que esta pasando ahi afuera
I broke out in a cold sweat	estallé en un sudor frío
can i make a deal with them	puedo hacer un trato con ellos
A line had formed on the sidewalk.	Se había formado una fila en la acera.
I also had my own mare	yo tambien tenia mi propia yegua
I think most of them are human.	creo que la mayoria son humanos
I think reading makes me better at my business	Creo que leer me hace mejor en mi negocio
I remember what she was thinking	recuerdo lo que ella estaba pensando
A mixture of prose and power.	Una mezcla de prosa y poder.
I remember she acted a little funny at the time.	Recuerdo que actuó un poco gracioso en ese momento.
I would never pray for money things	Yo nunca oraría por cosas de dinero
I looked on a computer to find sign language books	Busqué en una computadora para encontrar libros de lenguaje de señas
I ran an impatient hand down my cheek.	Pasé una mano impaciente por mi mejilla.
A light rain started just as we got to the house.	Una lluvia ligera comenzó justo cuando llegamos a la casa.
The turnpike does not accept cash	La autopista de peaje no acepta efectivo
a very confident woman	Una mujer muy segura
I didn't have to think twice about accepting her help.	No tuve que pensar dos veces antes de aceptar su ayuda.
I know how to keep it in line	Sé cómo mantenerlo en línea
I could say much more	podría decir mucho más
Tonight strike again	Esta noche ataca de nuevo
I find it hard to believe but whatever	Me resulta difícil de creer, pero lo que sea
I publicly express my appreciation	Le expreso públicamente mi reconocimiento
I was going to tell you about my father's death.	Iba a contarle sobre la muerte de mi padre.
I had too much on my mind	Tenía demasiado en mi mente
Damage to buildings throughout the city was also extensive.	Los daños a los edificios en toda la ciudad también fueron extensos.
I tried to make him let me go	Traté de hacer que me dejara ir
She wanted to participate in everything.	Ella quería participar en todo.
I promise you, this is the truth	Te lo prometo, esta es la verdad
I will try to find them on the internet	intentare encontrarlos en internet
I stopped so we could see	Me detuve para que pudiéramos ver
I can't stay in bed all day	no puedo quedarme en la cama todo el dia
I unfold it and look down.	Lo despliego y miro hacia abajo.
I jump back away from him	Salto hacia atrás lejos de él
I longed for unity, completion	Anhelaba la unidad, la finalización
I am having important negotiations	estoy teniendo negociaciones importantes
I asked him what he wanted	le pregunte que queria
i will try to keep it simple	voy a tratar de hacer simple
I've lost interest in helping you.	He perdido interés en ayudarte.
I looked her right in the face and laughed.	La miré directamente a la cara y me reí.
I had a strange vision	Tuve una visión extraña
I called	la llamé
I tried so hard not to hurt you	Traté muy duro de no lastimarte
Ropes were used to open and close this bridge.	Se utilizaron cuerdas para abrir y cerrar este puente.
I never expected there to be	Nunca esperé que hubiera
I remember hearing about that tunnel.	Recuerdo haber oído hablar de ese túnel.
I didn't mean to sound ungrateful	No quise sonar desagradecido
I really think she does	Realmente creo que lo hace
I stand outside and watch	Me paro afuera y observo
I still couldn't stop smiling from the night before	Todavía no podía dejar de sonreír por la noche anterior
I, for one, thought green would suit her.	Yo, por mi parte, pensé que el verde le quedaría bien.
I'll tell everyone about it	Le diré a todos sobre eso
I wasn't holding back anymore	ya no me estaba conteniendo
I knew it from the way he asked the question.	Lo supe por la forma en que hizo la pregunta.
Finally a bus appears and we rush to get on it.	Finalmente aparece un autobús y nos apresuramos a subir a él.
I was riding and I saw your ship	Estaba cabalgando y vi tu barco
I was blinded by anger	Estaba cegado por la ira
I have never felt better and worse in my life.	Nunca me había sentido mejor y peor en mi vida.
I smile at you when we're close to each other	Te sonrío cuando estamos cerca el uno del otro
It was what we could afford	Era lo que podíamos pagar
I swallowed hard as I considered it.	Tragué saliva mientras lo consideraba.
I can't destroy what isn't there	No puedo destruir lo que no está
I saw many and I can help you.	Vi muchas y puedo ayudarte.
I watched him, the tall, slender figure of him walking away	Lo observé, su figura alta y esbelta se alejaba
I used all-purpose flour	Usé harina para todo uso
I knew almost nothing about her	no sabia casi nada de ella
I think they want to be judge and jury.	Creo que quieren ser juez y jurado.
He used to do that to his hands.	Solía ​​hacerle eso a sus manos.
I couldn't think straight when he was touching me.	No podía pensar con claridad cuando me estaba tocando.
I didn't want to miss her coming home.	No quería perderme su regreso a casa.
I never promised to love her	Nunca prometí amarla
A shade of color following a shade of darkness.	Una sombra de color siguiendo a una sombra de oscuridad.
I still hadn't given up doing it	aun no me habia dado por hacerlo
I watch it for a long time.	Lo observo durante mucho tiempo.
I saw you come out of the rain	Te vi venir de la lluvia
He had never witnessed such strange behavior before.	Nunca antes había sido testigo de un comportamiento tan extraño.
I felt the air swell around me	Sentí que el aire se hinchaba a mi alrededor
I was just breathing hard	Solo estaba respirando fuerte
I already talked to them	ya hablé con ellos
I go home and get ready for school.	Regreso a casa y me preparo para la escuela.
I wonder if this book is typical.	Me pregunto si este libro es típico.
I have something to tell you	tengo algo que decirte
The video was released later that same day.	El video fue lanzado más tarde ese mismo día.
I wanted to run away from him to preserve my heart.	Quería huir de él para preservar mi corazón.
They had their own ethnic identity.	Tenían su propia identidad étnica.
I thought it was a great race	me pareció una gran carrera
I love meeting other enthusiastic readers.	Me encanta conocer a otros lectores entusiastas.
I didn't want no commitment	No quería ningún compromiso
I can't do half of those things	no puedo hacer la mitad de esas cosas
They prepared a delicious dinner for them.	Les prepararon una deliciosa cena.
A police car drove up to the house.	Un coche de policía se dirigió a la casa.
A wonderful and friendly staff.	Un personal maravilloso y amable.
I'll keep you safe from what's coming	Te mantendré a salvo de lo que viene
I immediately took it	Inmediatamente lo tomé
I've never loved anyone else	Nunca he querido a nadie más
He wasn't sure why he was getting so angry.	No estaba seguro de por qué se estaba enfadando tanto.
I really get the timing of it all	Realmente entiendo el momento de todo
A chill ran over her skin.	Un escalofrío recorrió su piel.
B had finished his comments	B había concluido sus comentarios
I started thinking about my family.	Empecé a pensar en mi familia.
I can see how wet you are	Puedo ver lo mojado que estás
The portions are extremely large.	Las porciones son extremadamente grandes.
I remembered that feeling	recordé ese sentimiento
I heard the other vehicle start up and drive away.	Escuché que el otro vehículo arrancaba y se alejaba.
I take the needle completely out of my pocket	Saco la aguja completamente de mi bolsillo
I read many interesting things about him.	Leí muchas cosas interesantes de él.
I have the power to say yes or no, too	Tengo el poder de decir sí o no, también
I ignored a butler who ordered me to turn around	Ignoré a un mayordomo que me ordenó dar la vuelta
I'm like a fish out of water	Soy como un pez fuera del agua
I decided to have this career.	Decidí tener esta carrera.
I hugged him so much	lo abracé tanto
I pulled up a chair next to her.	Acerqué una silla a su lado.
I really needed to pay more attention to others.	Realmente necesitaba prestar más atención a los demás.
I was going to come back and take him some	Iba a volver y llevarle un poco
It strengthened into a tropical storm later that day.	Se fortaleció en una tormenta tropical más tarde ese día.
I was surprised that the work was exceptional.	Me sorprendió que el trabajo fuera excepcional.
I knew very little about him other than that.	Sabía muy poco sobre él aparte de eso.
I rub my lips together	Froto mis labios juntos
I was convinced that he would kill me.	Estaba convencido de que me mataría.
I know it's worrying	se que es preocupante
I whisper so only she can hear	Susurro para que solo ella pueda escuchar
I couldn't force myself to get up	No pude obligarme a levantarme
This resulted in more maintenance	Esto resultó en más mantenimiento
Many men made and lost fortunes overnight	Muchos hombres hicieron y perdieron fortunas de la noche a la mañana
I can smell the alcohol on it	Puedo oler el alcohol en él
I wasn't even embarrassed	ni siquiera estaba avergonzado
I shouldn't try to be funny about it.	No debería intentar ser gracioso sobre el asunto.
I always stay away from this path to my best	Siempre me mantengo alejado de este camino a mi mejor
I planned to shut things down for the winter.	Planeé cerrar las cosas durante el invierno.
I called your mom and she's fine.	Llamé a tu mamá y ella está bien.
she would give money to build a library	daría dinero para construir una biblioteca
I realized that he was actually serious.	Me di cuenta de que en realidad lo decía en serio.
He knew she wasn't real, but she sure looked real.	Sabía que ella no era real, pero seguro que lo parecía.
I never drank so much before	Nunca había bebido tanto antes
I'm going to think about this	voy a pensar en esto
I wasn't there anymore	yo no estaba allí, nunca más
you want it so much for the boy	Lo quieres tanto para el niño
Then I saw the darkness in his eyes.	Entonces vi la oscuridad en sus ojos.
I can use the open trailer well	Puedo usar bien el remolque abierto
a moment of apprehension	Un momento de aprensión
I was determined to keep him happy.	Estaba decidido a mantenerlo feliz.
I know how much you like to sing	Yo se cuanto te gusta cantar
I don't have private practice	no tengo practica privada
I almost have them	ya casi los tengo
I was getting flashing orange lights	Estaba recibiendo luces naranjas intermitentes
I want to scream but my voice is gone	Quiero gritar pero mi voz se ha ido
I didn't bother to look back, but started running.	No me molesté en mirar hacia atrás, pero comencé a correr.
I can still smell her	Todavía puedo olerla
I almost jumped for joy	casi salte de alegria
I have very sad news for you	te tengo una noticia muy triste
I raised my hand to call, I hesitated	Levanté la mano para llamar, vacilé
I turned the handle and pushed the door	Giré la manija y empujé la puerta
A signed copy is even better	Una copia firmada es aún mejor
i was feeling again	me estaba sintiendo otra vez
A third combination would drive me crazy	Una tercera combinación me iba a volver loco
I ordered my magic flight yesterday	Pedí mi vuelo mágico ayer
A considerable number have been built on	Un número considerable se ha construido sobre
i had a quick question	Yo tenía una pregunta rápida
I suck hard enough to make him moan	Chupo lo suficientemente fuerte como para hacerlo gemir
I guess she's just a really fat girl	Supongo que solo es una chica muy gorda
I am the bread of life	yo soy el pan de vida
I want to know these things	quiero saber estas cosas
i think that was his name	creo que ese era su nombre
I did not imagine the names	no me imaginaba los nombres
I'm wet and you too	yo estoy mojada y tu tambien
I picked it up and went after the enemy.	Lo recogí y fui tras el enemigo.
I love to feel her in my arms	me encanta sentirla en mis brazos
I was the one rejecting the bond.	Yo era el que rechazaba el vínculo.
I bowed and took it with both hands.	Hice una reverencia y lo tomé con ambas manos.
I remember my first kiss at twelve	Recuerdo mi primer beso a las doce
I know we went straight to the hospital.	Sé que fuimos directamente al hospital.
I need you to be strong for me right now	Necesito que seas fuerte para mí en este momento
I met this young man a while ago	Conocí a este joven hace un tiempo
I'm honest as the day is long	Soy honesto como el día es largo
I recognize many of the faces here	Reconozco muchas de las caras aquí
I could tell the words still hurt her.	Me di cuenta de que las palabras todavía la lastimaban.
I hope today is a better day for you.	Espero que hoy sea un día mejor para ti.
I was never in any state to assess	Nunca estuve en ningún estado para evaluar
A sword rested against his leg, tied there.	Una espada descansaba contra su pierna, atada allí.
I opened my eye to look at the two of them.	Abrí el ojo para mirarlos a los dos.
A dozen tables packed the place.	Una docena de mesas abarrotaban el lugar.
She couldn't tell why the boy didn't open his eyes.	No podía decir por qué el niño no abría los ojos.
A reasonable doctor would evaluate the patient.	Un médico razonable evaluaría al paciente.
I think it's time we put you to use	Creo que es hora de que te pongamos en uso
He quietly faded from public life.	Se desvaneció silenciosamente de la vida pública.
I really feel like this will always be the case.	Realmente siento que este siempre será el caso.
A smile slowly crossed his face.	Una sonrisa cruzó lentamente su rostro.
I am committed to completing	estoy comprometido a completar
A study of economic growth and social change.	Un estudio sobre el crecimiento económico y el cambio social.
I know he's going to do it	yo se que el lo va a hacer
I didn't need that kind of poison in my court	No necesitaba ese tipo de veneno en mi corte
I hope you keep your balance this time.	Espero que mantenga el equilibrio esta vez.
i still felt scared	todavía me sentía asustado
I cannot tolerate this evil much longer.	No puedo tolerar este mal por mucho más tiempo.
I could barely open my eyes	Apenas podía abrir los ojos
I could go to his offices during the day.	Podría ir a sus oficinas durante el día.
I also hadn't exactly counted on how stubborn you are.	Tampoco había contado exactamente con lo terco que eres.
I took care of it for you	Me encargué de eso por ti
A farmer like you is smart.	Una granjera como tú es inteligente.
I felt at peace until something unexpected happened.	Me sentí en paz hasta que sucedió algo inesperado.
I even did summer theater	incluso hice teatro de verano
I shouldn't have been so selfish	No debí haber sido tan egoísta
I have been at this ranch for nine weeks.	He estado en este rancho durante nueve semanas.
I was hoping it was you	esperaba que fueras tu
I just didn't want to be alone	Simplemente no quería estar solo
I wrap myself around myself and try to get to my feet.	Me envuelvo alrededor de mí y trato de ponerme de pie.
I have a much older model here on my desk.	Tengo un modelo mucho más antiguo aquí en mi escritorio.
I still can hardly breathe	Todavía apenas puedo respirar
A chain was slowly lowering from the ceiling above	Una cadena bajaba lentamente desde el techo de arriba
I have a credit card	tengo una tarjeta de credito
I know it was an accident	se que fue un accidente
I gave him a hard pat on the back.	Le di una fuerte palmada en la espalda.
I couldn't believe he said yes.	No podía creer que dijera que sí.
I discovered that we can change things	Descubrí que podemos cambiar las cosas
A magical force held me	Una fuerza mágica me sostuvo
But that also kept me out of trouble.	Pero eso también me mantuvo fuera de problemas.
A servant does not move unless asked	Un sirviente no se mueve a menos que se le pida
although they remained friends	aunque siguieron siendo amigos
I am well impressed with his vision and intuition	Estoy bien impresionado con su visión e intuición
I mean, it sounds fascinating.	Quiero decir, suena fascinante.
I'd like to hedge my bet a bit.	Me gustaría cubrir mi apuesta un poco.
I liked it for a while but not anymore	Me gustó por un tiempo pero ya no
I weigh about a quarter of that	yo peso alrededor de una cuarta parte de eso
Now all the elements of the skeleton are known.	Ahora se conocen todos los elementos del esqueleto.
I took the card and opened it.	Cogí la tarjeta y la abrí.
I want to learn to trust him again.	Quiero aprender a confiar en él de nuevo.
I know and accept that fact.	Lo sé y acepto ese hecho.
I stopped not knowing how to continue	Me detuve sin saber como continuar
I'll take the dates and come back here.	Cogeré las fechas y volveré aquí.
I didn't give things up to fate or faith	No entregué las cosas al destino o la fe
I looked out the window, lost in thought	Miré por la ventana, perdido en mis pensamientos
Some states removed it immediately.	Algunos estados lo eliminaron de inmediato.
I really have no preference	no tengo preferencia de verdad
I really hope his neck holds up for a while.	Realmente espero que su cuello aguante por un tiempo.
I mean, everyone.	Quiero decir, todo el mundo.
I have to start thinking about myself	tengo que empezar a pensar en mi
I nodded once, but didn't speak.	Asentí una vez, pero no hablé.
I'm holding 'em by the barrel	Los estoy sosteniendo por el barril
I didn't like where this story was going.	No me gustó a dónde iba esta historia.
I took to my bed all day.	Me llevé a mi cama todo el día.
I walked to the sink to wash my hands.	Caminé hacia el fregadero para lavarme las manos.
I wiped them away with the back of my sleeve.	Los limpié con la parte de atrás de mi manga.
A quick look, anyway	Una mirada rápida, de todos modos
Rogers produced a trailer for the game.	Rogers produjo un tráiler del juego.
I am beautiful, charming, sweet, lovely and open minded.	Soy hermosa, encantadora, dulce, encantadora y tengo la mente abierta.
I considered the question	Consideré la pregunta
Some calls of thanks for the help received	Algunas llamadas de agradecimiento por la ayuda recibida
I wish true happiness	deseo la verdadera felicidad
I haven't visited this place since his funeral.	No he visitado este lugar desde su entierro.
A voice from the past, like a ghost.	Una voz del pasado, como un fantasma.
she was his first girlfriend	ella fue su primera novia
A million dollars just fell into your lap	Un millón de dólares acaba de caer en su regazo
I never saw my friends again.	Nunca más vi a mis amigos.
These are all very small baby steps	Todos estos son pasos de bebé muy pequeños
There is no happy ending to the story.	No hay un final feliz para la historia.
I forced myself to walk forward and stand next to her.	Me obligué a caminar hacia adelante y pararme a su lado.
I will dress up	me disfrazaré
I couldn't say why, but it sounded almost nice.	No sabría decir por qué, pero sonaba casi agradable.
I started to tell him about the night.	Empecé a contarle sobre la noche.
I knew right away that you weren't his girlfriend or anything.	Supe de inmediato que no eras su novia o nada.
I moved my shoulders, trying a little	Moví mis hombros, probando un poco
I didn't mean that of course	no quise decir eso por supuesto
I stopped and looked at the glow.	Me detuve y miré el resplandor.
I love you so much and I want the best for you	te quiero mucho y quiero lo mejor para ti
I wanted to see those pieces	queria ver esas piezas
i hate girls like that	Odio a las chicas así
I finally came to my senses	Finalmente llegué a mis sentidos
I was trying to meet a deadline	Estaba tratando de cumplir con una fecha límite
I vaguely remembered it from a past party	Lo recordaba vagamente de una fiesta pasada
He had a host fully capable of thought.	Tenía un anfitrión totalmente capaz de pensar.
I got the hammer out from under the sink.	Saqué el martillo de debajo del fregadero.
I followed her, my face sour and looking down.	La seguí, mi rostro agrio y mirando hacia abajo.
I have never been in this building	nunca he estado en este edificio
Got a bird back after a few hours.	Recibí un pájaro de vuelta después de unas horas.
I'm bored of mine	me aburro de lo mio
I don't know if he loves me or not	no se si me quiere o no
I felt that the government should make everything more egalitarian.	Sentí que el gobierno debería hacer todo más igualitario.
I can't place the voice	no puedo ubicar la voz
She actually hated kissing him now.	En realidad odiaba besarlo ahora.
I just can't explain it all now	Simplemente no puedo explicarlo todo ahora
I needed her to admit that it wasn't just me	Necesitaba que admitiera que no era solo yo
I think you're ready	Creo que estás listo
I can't imagine my father killing anyone.	No puedo imaginar a mi padre matando a nadie.
Not to mention a big smile.	Sin mencionar una gran sonrisa.
But that's part of it	Pero eso es parte de todo
I hope one day you can open your heart again.	Espero que algún día pueda abrir su corazón de nuevo.
My baby mama is in another universe	Mi bebé mamá está en otro universo
I watch it carefully	lo observo atentamente
I don't work in this city	yo no trabajo en esta ciudad
I am in a good position in life.	Estoy en una buena posición en la vida.
This is further reflected in the album cover.	Esto se refleja aún más en la portada del álbum.
i taught him a lesson	le enseñé una lección
I know you're trying now	Sé que lo está intentando ahora
I couldn't have done it alone	no podría haberlo hecho solo
her breasts are dry	sus pechos estan secos
I hope you will use discretion in this matter.	Espero que use discreción en este asunto.
I know how you feel, huh	Sé cómo se sienten, eh
A woman, older in age.	Una mujer, mayor en edad.
Suddenly I wanted to take a shower.	De repente quise tomar una ducha.
She loved him very much for the holidays.	Lo quería mucho para las vacaciones.
I brought my own food	traje mi propia comida
I do the counting of numbers	yo hago el conteo de numeros
The fight often results in serious injuries.	La lucha a menudo resulta en lesiones graves.
The storm moved relatively quickly to the northwest.	La tormenta se movió relativamente rápido hacia el noroeste.
I'd recognize that voice anywhere	reconocería esa voz en cualquier parte
I thought it ran this way to the shore	Pensé que corrió de esta manera hacia la orilla
I hoped everyone was asleep	Esperaba que todos estuvieran dormidos
I just want to see my wife now.	Solo quiero ver a mi esposa ahora.
I didn't see anything important and I didn't do anything terrible.	No vi nada importante ni hice nada terrible.
I wanted to feel what they felt	Quería sentir lo que sentían
I have a good income	tengo buenos ingresos
I have to concentrate on other things	tengo que concentrarme en otras cosas
I really didn't want to talk to someone.	Realmente no quería hablar con alguien.
I and many others are with you	Yo y muchos otros estamos contigo
I became a very terrible student.	Me convertí en un estudiante muy terrible.
I couldn't escape until today.	No pude escapar hasta hoy.
I can't go to the hospital	no puedo ir al hospital
Lee was chosen instead	Lee fue elegido en su lugar
I needed her to see that side of me	Necesitaba que ella viera ese lado de mí
I had to think it through first	Primero tuve que pensarlo bien
I hate going to these things alone	Odio ir a estas cosas solo
I liked to call it my love bite	Me gustaba llamarlo mi mordida de amor
I know it sounds crazy but it's true	Sé que suena loco, pero es verdad
I could throw her away, rough her up a bit	Podría tirarla, maltratarla un poco
i know you hate this	Sé que odias esto
I told myself in the dream to open my eyes.	Me dije en el sueño que abriera los ojos.
I had a different concept	yo tenia un concepto diferente
I promise precision and quality of work.	Prometo precisión y calidad de trabajo.
A violent death bringing new life	Una muerte violenta trayendo nueva vida
a couple of hours maybe	Un par de horas tal vez
I had no idea what the admission requirements were.	No tenía idea de cuáles eran los requisitos de admisión.
I have this problem with silence	tengo este problema con el silencio
I answered her questions and asked some of my own.	Respondí sus preguntas y pregunté algunas de las mías.
I hope you make many rooms like this.	Espero que hagas muchas habitaciones así.
I didn't think she would stop crying	No pensé que ella dejaría de llorar
I sighed and raised my hand to rub my forehead.	Suspiré y levanté mi mano para frotarme la frente.
I can almost hear the kind of things you'd say	Casi puedo oír el tipo de cosas que dirías
I wanted to be important in your life.	Quería ser importante en tu vida.
He was prepared to hear what she wanted to say.	Estaba preparado para escuchar lo que ella quería decir.
I know we will be great friends.	Sé que seremos grandes amigos.
I liked to sleep around	me gustaba dormir alrededor
I guess the ground isn't frozen.	Supongo que el suelo no está congelado.
it was very barbaric	fue muy bárbaro
I had forgotten about those	me habia olvidado de esos
I asked him to forgive me last night	Le pedí que me perdonara anoche
I had to focus on this	tenia que concentrarme en esto
I needed to feel loved	Necesitaba sentirme querido
Return flight late tomorrow night	Vuelo de regreso tarde mañana por la noche
He had never seen her so vulnerable yet so determined.	Nunca la había visto tan vulnerable pero tan decidida.
I know you haven't seen it	se que no lo has visto
I searched but could not find	lo busque pero no lo encontre
I can't wait to finish what we started together.	No puedo esperar para terminar lo que empezamos juntos.
I turned around and kissed him on the lips	Me di la vuelta y lo besé en los labios
I should be home shortly after	Debería estar en casa poco después
i hope you believe me	espero que me creas
I can't see the past	No puedo ver el pasado
I mean these are very old.	Quiero decir que estos son muy viejos.
I have found my essence and my home.	He encontrado mi esencia y mi hogar.
i can barely remember	apenas puedo recordar
I could barely sleep	Apenas pude dormir
I asked him what prayer was and what they said.	Le pregunté qué era la oración y qué decían.
I had waited for this moment for so long	Había esperado este momento durante tanto tiempo
I can't do this without falling apart	No puedo hacer esto sin desmoronarme
I keep saying no to that	sigo diciendo que no a eso
I want to feel alive, free and happy.	Quiero sentirme vivo, libre y feliz.
I already have shit for your comment today	Ya tengo mierda por tu comentario de hoy
I would never tell him the truth.	Nunca le diría la verdad.
I continued copying the contents of the brochure.	Continué copiando el contenido del folleto.
Lightning flashed from her right hand.	Un rayo brilló en su mano derecha.
Butler denied saying this.	Butler negó haber dicho esto
The shot was later printed upside down.	La toma se imprimió más tarde al revés.
I also like those names	a mi tambien me gustan esos nombres
I couldn't help but shake my head	No pude evitar sacudir la cabeza
I had fond memories of my pot-smoking days.	Tenía buenos recuerdos de mis días de fumador de marihuana.
A bright yellow cloth slowly floated to the ground.	Una tela de color amarillo brillante flotó lentamente hasta el suelo.
i think you feel it	Creo que lo sientes
I just left, and it was wrong	Simplemente me fui, y estaba mal
I would really like to see her again	la verdad me gustaria volver a verla
I didn't even feel her hand touching mine.	Ni siquiera sentí su mano tocando la mía.
i think she was the girl	creo que era la chica
He looked me up and down	me miro de arriba abajo
I wanted to feel it inside of me.	Quería sentirlo dentro de mí.
A combined effect	Un efecto combinado
I could feel her hard cock between my legs.	Podía sentir su polla dura entre mis piernas.
I became a prisoner of an image	Me hice prisionero de una imagen
I should have stayed when she asked me to.	Debería haberme quedado cuando me pidió que lo hiciera.
I passed by here on my way to the airport	Pasé por aquí de camino al aeropuerto
I have a house ten minutes away	tengo una casa a diez minutos
went out of gratitude	iba por gratitud
A freedom of choice, of relationships, of conscience.	Una libertad de elección, de relaciones, de conciencia.
they threw me back to the ground	me tiraron de vuelta al suelo
A woman was supposed to have children.	Se suponía que una mujer debía tener hijos.
A formidable one, in that	Uno formidable, en ese
clearly that means something	Claramente eso significa algo
I quickly covered	rápidamente me tapé
I thought moving here would be different	Pensé que mudarme aquí sería diferente
I can crush a neck with one hand	Puedo aplastar un cuello con una mano
I sit there, staring at the wall	Me siento allí, mirando a la pared
I turned my head in the direction of the noise.	Giré mi cabeza en la dirección del ruido.
I can't spend the rest of my life here.	No puedo pasar el resto de mi vida aquí.
He also saw it as a useful technical exercise.	También lo vio como un ejercicio técnico útil.
I think we should have waited, watched	Creo que deberíamos haber esperado, observado
I felt tiny next to him under normal circumstances.	Me sentía diminuto a su lado en circunstancias normales.
I had to put the conversation back on course	Tuve que poner la conversación de nuevo en curso
I can give only until then	Puedo dar solo hasta entonces
I didn't want it to turn out like this	No quise que saliera así
I couldn't see the two of them as friends.	No podía verlos a los dos como amigos.
I know that was something they didn't plan	Sé que eso fue algo que no planearon
She proceeded to weaken below the force of the gale.	Procedió a debilitarse por debajo de la fuerza del vendaval.
I think that is the best solution for everyone.	Creo que esa es la mejor solución para todos.
A current of energy swept through his system.	Una corriente de energía se extendió a través de su sistema.
A killer and a star	Un asesino y una estrella
A little difficult at times, but he is fair and honest.	Un poco difícil a veces, pero es justo y honesto.
I'll see how it goes	Veré como va
I love being affectionate	me encanta ser cariñoso
I did not want to bother you	no quise molestarte
I finally convinced him to go home.	Finalmente lo convencí para que se fuera a casa.
I haven't heard from you in a long time	Hace tiempo que no tengo noticias tuyas
actually I had nothing	en realidad no tenia nada
i will never be without him	nunca estaré sin él
He didn't feel like talking about politics tonight.	No tenía ganas de hablar de política esa noche.
he was so close to my house	estaba tan cerca de mi casa
I return to our room and find my wife asleep.	Regreso a nuestra habitación y encuentro a mi esposa dormida.
I think that's true	creo que eso es cierto
hardly knew anyone	casi no conocía a nadie
I never said a word to him about coming here.	Nunca le dije una palabra sobre venir aquí.
I am a former military wife	Soy una ex esposa militar
I had no idea where we were.	No tenía ni idea de dónde estábamos.
I love to talk about music	me encanta hablar de musica
I was beginning to enjoy the fear.	Estaba empezando a disfrutar el miedo.
A beautifully innocent face	Una cara bellamente inocente
I turned my head to see who was following us.	Giré la cabeza para ver quién nos seguía.
I forgot how hard life is right now	Olvidé lo dura que es la vida en este momento
I didn't move for hours after she left.	No me moví durante horas después de que ella se fue.
I know you know the truth	Sé que sabes la verdad
I expect that period to be complete chaos.	Espero que ese período sea un completo caos.
a lake would be nice	Un lago estaría bien
I visited with everyone	visité con todos
I closed the book with a loud snap.	Cerré el libro con un fuerte chasquido.
He did not hide these preparations.	No ocultó estos preparativos.
he was never seen again	nunca más se le volvió a ver
The two texts have some minor differences.	Los dos textos tienen algunas diferencias menores.
I thought the cars would be lined up on the road	Pensé que los autos estarían alineados en el camino
A part of him was now closed to me.	Una parte de él ahora estaba cerrada para mí.
I can't believe this is happening now	No puedo creer que esto esté pasando ahora
A chance to prove yourself	Una oportunidad para probarte a ti mismo
I could definitely get used to waking up to this.	Definitivamente podría acostumbrarme a despertarme con esto.
I exhausted myself trying to make it pleasant for you	Me agoté tratando de hacerlo placentero para ti
I no longer had any of that	ya no tenia nada de eso
I can tell you it was some work.	Puedo decirte que fue algo de trabajo.
Oxford had also previously won the tournament.	Oxford también había ganado previamente el torneo.
A chaos of papers and books covered the remaining surface.	Un caos de papeles y libros cubría la superficie restante.
I didn't originally think of it as a religious problem.	Originalmente no pensé en ello como un problema religioso.
I didn't need her throat	No necesitaba su garganta
I felt that he was going to kiss me	sentí que me iba a besar
I guess things could always be worse	Supongo que las cosas siempre podrían ser peores
I do not think it is	No creo que lo sea
I never got along with mine	nunca me llevé bien con el mio
you have to wait until you have problems	hay que esperar a que tenga problemas
Yesterday I received a new book.	Ayer recibí un libro nuevo.
I definitely feel sorry for you	definitivamente lo siento por ti
I had problems with printing.	Tuve problemas con la impresión.
I know the police are still looking for me.	Sé que la policía todavía me está buscando.
I can take her to the base.	Puedo llevarla a la base.
He had thought that by now they would surely be alive.	Había pensado que a estas alturas seguramente estarían vivos.
I closed my eyes for a moment	Cerré los ojos por un momento
I am giving you the gift of immortality.	Te estoy dando el regalo de la inmortalidad.
He then orders the body to be moved to another room.	Luego ordena que el cuerpo sea trasladado a otra habitación.
I had never kissed anyone like we did yesterday.	Nunca había besado a nadie como lo hicimos ayer.
In fact, I feel much better now.	De hecho, me siento mucho mejor ahora.
I fit in very well	me acomode muy bien
I am not one of those creatures	yo no soy una de esas criaturas
I haven't discussed plans with her yet.	Todavía no he hablado de planes con ella.
A lover, a family, a home	Un amante, una familia, un hogar
I'm really going to lose	realmente voy a perder
I can't even ride the beasts.	Ni siquiera puedo montar las bestias.
I didn't know how to answer	no supe como responder
I approached his father	me acerque a su padre
I didn't dare look back	no me atrevía a mirar atrás
I wasn't scared yet, just worried about my family.	Todavía no estaba asustado, solo preocupado por mi familia.
A guy came looking for a job.	Un tipo vino buscando trabajo.
I hold on to my reins	Me aferré a mis riendas
I didn't care about anything or anyone	no me preocupaba nada ni nadie
I bowed my head and prayed quickly for peace.	Incliné la cabeza y oré rápidamente por la paz.
I could reset my watch for him.	Podría volver a configurar mi reloj por él.
I didn't think that was going to happen	no pense que eso iba a pasar
I turned my attention to the closed door.	Dirigí mi atención a la puerta cerrada.
I can assure you that nothing like this will ever happen again.	Te puedo asegurar que nada como esto volverá a suceder.
I also went to the closing party.	Yo también fui a la fiesta de clausura.
I cursed under my breath	Maldije por lo bajo
I went out to make coffee	salí para ir a hacer café
a town like her	Un pueblo como ella
I can be there in twenty minutes.	Puedo estar allí en veinte minutos.
i decided to quit	decidí dejarlo
she was going to see you	te iba a ver
I was looking at photos from your hunting weekend.	Estaba mirando las fotos de tu fin de semana de caza.
I'm very glad you like it	me alegra mucho que te guste
A short-range transport ship with four seats.	Un buque de transporte de corto alcance con cuatro asientos.
I suspected her	yo sospechaba de ella
Several possible explanations have been proposed.	Se han propuesto varias explicaciones posibles
sometimes i hear my name	A veces escucho mi nombre
I haven't seen them for a few weeks	hace unas semanas que no los veo
Starting with the song no	Comenzando con la canción no
I can't remember exactly dear	No puedo recordar exactamente, querida
I know how she feels	Sé como se siente
I know that woman better than anyone on earth	Conozco a esa mujer mejor que nadie en la tierra
There was a lot of growth in the band.	Hubo mucho crecimiento en la banda.
I got even more drunk with her.	Me emborraché aún más con ella.
I got so excited	me emocioné tanto
I know our time is up	Sé que nuestro tiempo se acabó
A torrent of emotions	Un torrente de emociones
I went to participate in an experience last month.	Fui a participar en una experiencia el mes pasado.
I was making a statement, for God's sake	Estaba haciendo una declaración, por el amor de dios
I want you both to find out what you can	Quiero que ambos averigüen lo que pueden
I suggest you light a fire and burn them both.	Te sugiero que enciendas un fuego y los quemes a ambos.
A moment later, an explosion sounded.	Un momento después, una explosión sonó.
Numerous bridges have also been built across the creek.	También se han construido numerosos puentes a través del arroyo.
I never felt so alone	Nunca me sentí tan solo
I had nothing left but memories	no me quedaban mas que recuerdos
I gave him a tired smile and shook my head.	Le di una sonrisa cansada y negué con la cabeza.
I urged him to remain calm and composed.	Le insté a que mantuviera la calma y la compostura.
I love your writing style	me encanta tu estilo de escritura
I had an idea for a children's musical.	Tuve una idea para un musical para niños.
I hear you've already bought thousands of acres.	Escuché que ya ha comprado miles de acres.
I will find them before they reach our borders.	Los encontraré antes de que lleguen a nuestras fronteras.
I had another great teacher.	Tuve otro gran maestro.
I went outside giving them some privacy.	Salí dándoles un poco de privacidad.
I didn't say hello	ni lo salude
I will not support it	no lo apoyaré
I'll be at your fingertips if you want	Estaré a tu alcance si quieres
I won't do anything to you	no te hare nada
I found you like this	te encontre asi
I felt the anger boil again	Sentí la ira hervir de nuevo
I've only lived in the city about eight months.	Solo he vivido en la ciudad unos ocho meses.
I looked towards the pool, wondering what had happened.	Miré hacia la piscina, preguntándome qué había pasado.
I wish it didn't make life so complicated	Desearía que no hiciera la vida tan complicada
I stood still, breathing heavily.	Me quedé quieto, respirando con dificultad.
had killed someone	había matado a alguien
I need you to control the crowd	Necesito que controles a la multitud
He took pride in testing his students	Se enorgullecía de poner a prueba a sus alumnos
There is individual guilt discovered or hidden	Hay culpa individual descubierta u oculta
I'm just a user like you	solo soy un usuario como tu
I kept running with all my might	Seguí corriendo con todas mis fuerzas
I love the night on a ranch	Me encanta la noche en un rancho
A moment later, the creature rose again.	Un momento después, la criatura se levantó de nuevo.
I blushed and looked behind me.	Me sonrojé y miré detrás de mí.
couldn't walk anymore	no podía caminar más
I was completely at his mercy	Estaba completamente a su merced
I did what they told me to do	Hice lo que me dijeron que hiciera
A global threat will unite countries and ideas	Una amenaza global unirá países e ideas
I kept walking and did not turn back.	Seguí caminando y no volví atrás.
I saw her writing on it.	La vi escribiendo en él.
A judge dismissed the case	Un juez desestimó el caso
I think you can take me home.	Creo que puedes llevarme a casa.
I ran back to the garage and closed the door.	Volví corriendo al garaje y cerré la puerta.
I can't wait to tackle some of these	No puedo esperar para abordar algunos de estos
I almost want to rub my eyes	casi quiero frotarme los ojos
I'd rather try not to get in trouble	Prefiero tratar de no meterme en problemas
I liked it because it was easy to dig.	Me gustó porque era fácil de excavar.
A moment later, a new page appeared.	Un momento después, apareció una nueva página.
I could see his face turning to stone.	Pude ver su rostro convirtiéndose en piedra.
I was always facing this problem or that	Siempre estaba enfrentando este problema o ese
I can assure you that there will be peace automatically	Te puedo asegurar que habrá paz automáticamente
I recognize the voice	reconozco la voz
I have a very, very good feeling about tonight.	Tengo un muy, muy buen presentimiento sobre esta noche.
I can guarantee your safety	Puedo garantizar tu seguridad
I found a dish towel and wiped my face	Encontré un paño de cocina y me limpié la cara
I like the main theme of the books.	Me gusta el tema principal de los libros.
I jump and shake	Salto y me sacudo
will tell the story	contará la historia
In fact, I enjoy the withdrawal symptoms.	De hecho, disfruto los síntomas de abstinencia.
I have to destroy it	tengo que destruirlo
I knew it was bad news from the start	Me di cuenta de que era una mala noticia desde el principio
I was an ordinary man with a very dear family	Yo era un hombre ordinario con una familia muy querida
Mutual now had a nationwide presence	Mutual ahora tenía presencia en todo el país
I no longer had to condemn myself	ya no tuve que condenarme
I needed to find a new career	Necesitaba encontrar una nueva carrera
I had to heal our family.	Tuve que curar a nuestra familia.
I tried my debate assertion	Probé mi afirmación de debate
The regiment had twelve men wounded during the fighting.	El regimiento tuvo doce hombres heridos durante los combates.
I shouldn't have left you	no debí dejarte
I couldn't sleep if he was home.	No podría dormir si él estaba en casa.
Juan showed his ability for baseball too	Juan demostró tener habilidad para el béisbol también
I wish it would just die	Desearía que simplemente muriera
A global site for local information	Un sitio global para información local
I reached to the top of my head	Alcancé hasta la parte superior de mi cabeza
I was going to tell you over lunch.	Iba a contártelo durante el almuerzo.
I knew it was alright	Sabía que estaba bien
I put the key in the lock and turned	Introduje la llave en la cerradura y giré
However, I am unable to reach that object from within the task.	Sin embargo, no puedo alcanzar ese objeto desde dentro de la tarea.
Marina court-martialed	Marina en una corte marcial
cross the bridge	crucé el puente
I looked around the building	Miré alrededor del edificio
I feel stress building up in my body.	Siento que el estrés se acumula en mi cuerpo.
I give them more freedom than others in my position.	Les doy más libertad que a otros en mi posición.
This idea has not always existed.	Esta idea no siempre ha existido.
I just can't leave it behind.	Simplemente no puedo dejarlo atrás.
I want the cold hard facts	Quiero los hechos fríos y duros
I feel hot everywhere	siento calor por todas partes
I never wanted or sought to join them there.	Nunca quise ni busqué unirme a ellos allí.
Construction started immediately	La construcción comenzó de inmediato
i loved them so much	Los quería tanto
A sweet and thoughtful gesture.	Un gesto dulce y reflexivo.
I opened my door and followed him.	Abrí mi puerta y lo seguí.
He was sick of crazy fools, especially him.	Estaba harto de tontos locos, especialmente él.
I hope the noise hasn't bothered you too much.	Espero que el ruido no te haya molestado demasiado.
I was so weak and sick	Yo era tan débil y enfermizo
I wanted her to be my girlfriend	deseaba que ella fuera mi novia
I expect it to be clean, efficient, practical and modern.	Espero que sea limpio, eficiente, práctico y moderno.
I move closer to the sea	Me muevo más cerca del mar
I tried to keep my composure	Traté de mantener la compostura
I wake up with a start	me despierto con un sobresalto
They still haven't told me anything	Todavía no me dijeron nada
I asked him about taking a walk around town.	Le pregunté acerca de dar un paseo por la ciudad.
I wonder where this comes from	Me pregunto de dónde viene esto
I didn't realize this was so hard	no me di cuenta de que esto era tan dificil
A time to work and a time to find	Un tiempo para trabajar y un tiempo para encontrar
I might have even walked outside briefly with everyone.	Incluso podría haber caminado afuera brevemente con todos
I never trusted myself to stop	Nunca había confiado en mí mismo para detener
I didn't want to do that to him	yo no queria hacerle eso
I had renewed energy	tenia energia renovada
I have nothing to say to you	no tengo nada que decirte
I want to go home and watch TV.	Quiero ir a casa y ver la televisión.
I turned around, prepared to defend myself	Me di la vuelta, preparado para defenderme
I want to kick myself	quiero patearme
I stood up and looked around the small mobile home.	Me puse de pie y miré alrededor de la pequeña casa móvil.
He had a surprise prepared for her.	Tenía una sorpresa preparada para ella.
I can't be your perfect wife	No puedo ser tu esposa perfecta
I didn't know what it looked like	no sabia como se veia
I knew how to survive in the hostile desert	Supe sobrevivir en el desierto hostil
I thank you and appreciate you for the video.	Les agradezco y aprecio por el video.
I propose that we give them half of our grain reserves.	Propongo que les demos la mitad de nuestras reservas de cereales.
I read it in your eyes	Lo leí en sus ojos
I kept pencil and paper next to my bed	Guardé lápiz y papel al lado de mi cama
i was killing myself for nothing	me estaba matando por nada
I suggest you terminate the link.	Te sugiero que termines el vínculo.
I just have to be me	solo tengo que ser yo
I would like to see her again	me gustaria volver a verla
Although I won't say more than that	Aunque no diré más que eso
I think your assessment of human sentiment is very strong.	Creo que tu evaluación sobre el sentimiento humano es muy fuerte.
I want every resource available to find my brother.	Quiero todos los recursos disponibles para encontrar a mi hermano.
I could see my brother's face	Pude ver la cara de mi hermano
I think he is a consultant.	Creo que es un consultor.
I am very sorry to hear the truth.	Lamento mucho escuchar la verdad.
I was more attracted to boys than girls.	Me sentí más atraído por los niños que por las niñas.
I had a different reason every night	Tenía una razón diferente cada noche
I bet that's where he keeps his victims.	Apuesto a que ahí es donde tiene a sus víctimas.
I knew he wanted to ask me out.	Sabía que quería invitarme a salir.
I had the feeling that I was going to cry.	Tuve la sensación de que iba a llorar.
I acted in the theater	actué en el teatro
I can't change either	yo tampoco puedo cambiar
I didn't mean to be rude	no quise ser grosero
I put a cigarette in and lit a match	Le puse un cigarrillo y encendí una cerilla
I have the best eyesight in the game	tengo la mejor vista del juego
I already knew he was strangely calm	Ya sabía que estaba extrañamente tranquilo
I'll give you every penny they gave me	Te daré cada centavo que me dieron
I hope this has been helpful.	Espero que esto haya sido útil.
A sales and front-end manager	Un gerente de ventas y front-end
A man could only die once	Un hombre solo podía morir una vez
I couldn't see past them	No podía ver más allá de ellos
I was wondering how I could know	Me preguntaba cómo podría saber
I was tied to the bed	yo estaba atado a la cama
I want to focus on him	quiero concentrarme en el
I can't put him through that	no puedo hacerle pasar por eso
I wouldn't be the one to take away his freedom	No sería yo quien le quitara la libertad
I am bound by law	Estoy obligado por las leyes
I open my eyes and stretch my arms	Abro los ojos y estiro los brazos
Shortage of quality talent.	Escasez de talento de calidad.
A small smile grew on his face.	Una pequeña sonrisa creció en su rostro.
I'm sure we can work this out between us.	Estoy seguro de que podemos resolver esto entre nosotros.
I might kick myself for not thinking about your coat	Podría patearme por no pensar en tu abrigo
He was covered with a fine layer of sweat.	Estaba cubierto con una fina capa de sudor.
I don't like the whole practice of buying and selling stocks.	No me gusta toda la práctica de comprar y vender acciones.
I leaned down and held my hand against his forehead.	Me incliné y sostuve mi mano contra su frente.
I don't interpret dreams	yo no interpreto los sueños
I just thought of the one, you know	Acabo de pensar en el uno, ya sabes
I didn't want someone my age.	No quería a alguien de mi edad.
I just want to be the best team	solo quiero ser el mejor equipo
I knelt down and put my hand on the growth.	Me arrodillé y puse mi mano sobre el crecimiento.
An eye formed at about the same time.	Un ojo se formó aproximadamente al mismo tiempo.
I had been told about many fashion stores under	Me habían hablado de muchas tiendas de moda debajo
I hadn't escaped in time	no habia escapado a tiempo
I'll take enough of these	Tomaré suficiente de estos
A real bed, in a private room.	Una cama de verdad, en una habitación privada.
I won't tell you anything about it	no le diré nada al respecto
I need to have my own feeling for him.	Necesito tener mi propio sentimiento por él.
I wonder what may be wrong with the code.	Me pregunto qué puede estar mal con el código.
I rolled to a stop next to the officer.	Rodé hasta detenerme junto al oficial.
I wonder what he was doing	Me pregunto qué estaba haciendo
I'd lie down, hide in the shadows and wait	Me acostaría, me escondería en las sombras y esperaría
I reached out and looked deep	Me acerqué y miré en lo profundo
I didn't want to settle in it	no quise asentarme en ella
I'm about to hit the ground	Estoy a punto de golpear el suelo
I just couldn't bring myself to chase him	Simplemente no podía obligarme a perseguirlo
I saw what was moving around	Vi lo que se movía por ahí
they raised their hands	ellos levantaron sus manos
I have extreme sensitivity to light and noise.	Tengo una extrema sensibilidad a la luz y al ruido.
I couldn't think like that	no podria pensar asi
I wanted to be like them	yo queria ser como ellos
I think it has to be a homework.	Creo que tiene que ser una tarea.
I didn't think of it that way	no lo pensé de esa manera
I had no use for him anyway	No tenía ningún uso para él de todos modos
he was tired of walking	estaba cansado de caminar
I haven't been mean to her or anything.	No he sido malo con ella ni nada.
I couldn't do anything to stop it	no pude hacer nada para detenerlo
I looked down at my chest	Miré hacia abajo a mi pecho
I didn't think about it at all	no lo pensé en absoluto
I went downstairs after turning off the alarm.	Bajé las escaleras después de apagar la alarma.
I fully respect his ambition.	Respeto completamente su ambición.
I also talk about my progress with my writing.	También hablo de mi progreso con mi escritura.
I wanted to live without fear or regret	Quería vivir sin miedo ni arrepentimiento
I asked him to come with me this time.	Le pedí que viniera conmigo esta vez.
I stood on the edge of the room, looking	Me quedé en el borde de la habitación, mirando
I brushed my fingers over the surface	Rocé mis dedos sobre la superficie
I think that's where questions like this come from.	Creo que de ahí vienen preguntas como esta.
I can easily recall those memories.	Puedo recordar fácilmente esos recuerdos.
He was grateful that they were allowed to be together.	Estaba agradecido de que se les permitiera estar juntos.
I just bury my head in my pillow	Solo entierro mi cabeza en mi almohada
I certainly didn't need any more stress or discomfort	Ciertamente no necesitaba más estrés o malestar
I was surprised by the number of people who attended.	Me sorprendió la cantidad de personas que asistieron.
I have suffered with this condition for years.	He sufrido con esta condición durante años.
I can't hit very hard	no puedo golpear muy fuerte
I know some people are terrified about the bomb.	Sé que algunas personas están aterrorizadas por la bomba.
I just can't kiss you	simplemente no puedo besarte
I see everyone has found a seat, alright	Veo que todos han encontrado un asiento, bien
I finished my food and headed upstairs	Terminé mi comida y me dirigí escaleras arriba
The effort was successful	El esfuerzo fue exitoso
I didn't push it anymore	No lo presioné más
I am always finding and sharing information that could help	Siempre estoy encontrando y compartiendo información que podría ayudar
I like to follow the shores, look at the forest	Me gusta seguir las orillas, mirar el bosque
I turned on the radio, like everyone else	Encendí la radio, como todos los demás
I thought we were supposed to be together forever.	Pensé que se suponía que íbamos a estar juntos para siempre.
i could take care of myself	podría cuidar de mí mismo
A duel of arms, to the death	Un duelo de armas, a muerte
I'll probably hug you when we meet.	Probablemente te abrazaré cuando nos encontremos.
I should have asked if you were with anyone.	Debería haber preguntado si estabas con alguien.
I want to reveal what is the purpose of your creation.	Quiero revelar cuál es el propósito de tu creación.
I didn't want to be here, and he knew it.	Yo no quería estar aquí, y él lo sabía.
the deal no longer exists	el trato ya no existe
I decide to give it a try	Decido darle una oportunidad
I think you should come back here to shower.	Creo que deberías volver aquí para ducharte.
I offered to double the money	Me ofrecí a duplicar el dinero
I quickly joined the last row.	Rápidamente me uní a la última fila.
A feeling as desolate as my surroundings enveloped me	Un sentimiento tan desolado como mi entorno me envolvió
I am looking for a good stable career job.	Busco un buen trabajo estable de carrera.
I could feel her weaken, her grip give way	Pude sentirla debilitarse, su agarre ceder
I closed my eyes and tried to go deeper	Cerré los ojos y traté de profundizar
I thought you worked during the day.	Pensé que trabajabas de día.
I mean, climate change is part of the equation.	Quiero decir, el cambio climático es parte de la ecuación.
She asked me if she knew the meaning of death.	Me preguntaba si ella sabía el significado de la muerte.
i was way beyond that	yo estaba mucho más allá de eso
That recording was later released separately.	Esa grabación se lanzó más tarde por separado.
i needed some friends	necesitaba algunos amigos
I looked at them with a bitter look.	Los miré con una mirada amarga.
I am delighted to be part of this family business.	Estoy encantado de ser parte de este negocio familiar.
I know this other room	Conozco esta otra habitación
I shouldn't think too much	no debería pensar mucho
I have never been the same since that experience.	Nunca he sido el mismo desde esa experiencia.
I'd prove myself no matter the cost	Me probaría a mí mismo sin importar el costo
I can finish the copper paint.	Puedo terminar la pintura de cobre.
I'm taking a huge risk by doing this.	Estoy tomando un gran riesgo al hacer esto.
I participated in a training class learning revolutionary theories.	Participé en una clase de capacitación aprendiendo teorías revolucionarias.
I think you have what it takes to survive.	Creo que tienes lo que se necesita para sobrevivir.
I can't say enough good things	No puedo decir suficientes cosas buenas
i really have to go	realmente tengo que ir
He was pretty upset about the whole thing.	Estaba bastante molesto por todo el asunto.
I totally agree with this assessment.	Estoy totalmente de acuerdo con esta evaluación.
i was trying to think	estaba tratando de pensar
I can't understand why he was in the office.	No puedo entender por qué estaba en la oficina.
I know of doors that do not open	Sé de puertas que no se abren
I hear footsteps again	escucho pasos de nuevo
I looked at the guy in the passenger seat.	Miré al tipo en el asiento del pasajero.
A dead guy, but a guy	Un tipo muerto, pero un tipo
just leave it there	solo lo deje ahi
I thought about being a mother of such a child.	Pensé en ser madre de un niño así.
i went there anyway	yo iba allí de todos modos
I received it in full	Lo recibí en su totalidad
I will not repeat my question again.	No volveré a repetir mi pregunta.
I would never act like that	yo nunca actuaria asi
A thing being in the order of humanity	Una cosa siendo en el orden de la humanidad
I checked the comic from work and saw this one.	Revisé el cómic del trabajo y vi este.
I can experience much more	Puedo experimentar mucho más
I would have called you	te hubiera llamado
had to be in front	tenía que estar al frente
I just saw him go and it was instinct	Lo acabo de ver irse y fue instinto
A romance of depth and passion.	Un romance de profundidad y pasión.
I think it was a pen from a bank.	Creo que era un bolígrafo de un banco.
I learned it from your father last year.	Lo aprendí de tu padre el año pasado.
A neighbor could have called the police.	Un vecino podría haber llamado a la policía.
I could see traces of me all over the room.	Podía ver rastros de mí por toda la habitación.
I wanted my heart to do that.	Quería que mi corazón hiciera eso.
A healthy environment produces healthy individuals	Un medio ambiente sano produce individuos sanos
A folded piece of paper fell onto the desk.	Un trozo de papel doblado cayó sobre el escritorio.
I assure you that you are safe	te aseguro que estas a salvo
I took a chance and pushed through the front door	Me arriesgué y empujé la puerta principal
I see it all so clear now	Lo veo todo muy claro ahora
I think the baby got me emotional.	Creo que el bebé me tiene emocional.
I decided to call him right away.	Decidí llamarlo de inmediato.
I try to distract myself with the landscape.	Trato de distraerme con el paisaje.
I'll make you smile	te haré sonreír
I want them to buy them because they like them.	Quiero que los compren porque les gustan.
I didn't need the remote	no necesitaba el control remoto
I saw this continue for a couple of days.	Vi esto continuar durante un par de días.
I started walking down the street to the headquarters	Empecé a caminar por la calle a la sede
He hadn't thought about that boy in a while.	No había pensado en ese niño en un tiempo.
I went back to bed and lay down next to him.	Volví a la cama y me acosté a su lado.
I never wanted to stay here	Nunca quise quedarme aquí
I studied our appearance in the mirror	Estudié nuestra apariencia en el espejo
I was nervous and anxious	Estaba nervioso y ansioso
I was also in favor of running	Yo también estaba a favor de correr
I put my arms around her	puse mis brazos alrededor de ella
I tried to keep her quiet.	Traté de mantenerla callada.
I just had to do it that way.	Simplemente tenía que hacerlo de esa manera.
I mean hang up the phone	Me refiero a colgar el teléfono
I could smell the whiskey	Podía oler el whisky
I had enough of that the first time	Tuve suficiente de eso la primera vez
I didn't forgive my neighbors either	tampoco perdoné a mis vecinos
He was asleep on the bus when we arrived.	Estaba dormido en el autobús cuando llegamos.
I love her pet name for me.	Me encanta su nombre de mascota para mí.
I guess it really was his dream to meet us.	Supongo que realmente era su sueño conocernos.
I turned a friend into a rat	Convertí a un amigo en una rata
I can be out there doing something	Puedo estar ahí afuera haciendo algo
I'm serious, as a person.	Lo digo en serio, como persona.
A single woman is seen as an easy target	Una mujer soltera es vista como un blanco fácil
I was the weird and quiet kid in my neighborhood.	Yo era el niño raro y callado de mi barrio.
I think the proportions would look a bit better.	Creo que las proporciones se verían un poco mejor.
I just didn't know how	simplemente no sabía cómo
I'm inclined to go with this thought.	Me inclino a ir con este pensamiento.
I never heard from her again	Ya no volví a escuchar de ella
Groups can mix year after year.	Los grupos pueden mezclarse año tras año.
I can consider ideas, keep some and discard others	Puedo considerar ideas, quedarme con algunas y desechar otras
I needed to get some sleep	necesitaba dormir un poco
I couldn't move another muscle	No podía mover otro músculo
I was the last of her children to leave home.	Fui el último de sus hijos en irse de casa.
I could feel tears through my shirt	Podía sentir lágrimas a través de mi camisa
I got mad at him and left.	Me enojé con él y me fui.
I'm going to torture you	te voy a torturar
I was wondering what happened to my friends.	Me preguntaba qué pasó con mis amigos.
I honestly couldn't get enough	Sinceramente, no pude tener suficiente
I think that's why they need blood to live.	Creo que por eso necesitan sangre para vivir.
I really like this new name	me gusta mucho este nuevo nombre
I remember the preacher was right.	Recuerdo que el predicador tenía razón.
I learned a lot about digital marketing.	Aprendí mucho sobre marketing digital.
I got under the covers and closed my eyes	Me metí debajo de las sábanas y cerré los ojos
I'm upvoting this and helpful	Estoy votando esto y útil
I remembered it well	lo recordaba bien
I understand that your grandmother was a very rich woman.	Entiendo que tu abuela era una mujer muy rica.
I used to think a little anger was warranted	Solía ​​pensar que un poco de ira estaba justificada
I knew she hadn't been here long	Sabía que ella no había estado aquí por mucho tiempo
I didn't want them to stop	no queria que se detuvieran
Many voices are heard from the hallway.	Se escuchan muchas voces desde el pasillo.
I realize that not everyone is at my level of faith.	Me doy cuenta de que no todos están a mi nivel de fe.
She was afraid to be near him.	Temía estar cerca de él.
I agree, he is doing too well.	Estoy de acuerdo, lo está haciendo demasiado bien.
I can't tell you what's good and what's bad	No puedo decirte lo que es bueno y lo que es malo
I teach on inner spiritual guidance.	Enseño sobre la guía espiritual interna.
I laughed and collected my first smile of the week.	Me reí y recogí mi primera sonrisa de la semana.
I didn't understand what his mission was.	No entendí cuál era su misión.
I quickly looked down at his left hand.	Miré rápidamente hacia abajo a su mano izquierda.
I wandered through the forest	Deambulé por el bosque
I still haven't been able to get rid of them	todavia no he podido deshacerme de ellos
I'm happy that you two found each other	Estoy feliz de que ustedes dos se hayan encontrado
Some have never returned	Algunos nunca han regresado
I imagine an organ would be ideal	Me imagino que un organo seria ideal
I couldn't ignore it	no supe ignorarlo
I'm sorry I haven't written to you lately.	Lamento no haberte escrito últimamente.
I have nothing to cry	no tengo nada que llorar
An image of ships hangs on the adjacent wall.	Una imagen de barcos colgada en la pared adyacente.
I had not seen him like this when he was alive	no lo habia visto asi cuando estaba vivo
I think you have a class to teach.	Creo que tienes una clase que enseñar.
I couldn't lose you like that	no podria perderte asi
I can't control my feelings	no puedo controlar mis sentimientos
I knew there were spies in the castle	Sabía que había espías en el castillo
I move away from the wall and look into his eyes.	Me alejo de la pared y lo miro a los ojos.
I had been working for her	yo había estado trabajando para ella
I tried to focus on the road instead	Traté de concentrarme en el camino en su lugar
A light brush on the thigh here.	Un ligero cepillo en el muslo aquí.
She forgot about all that	Ella se olvidó de todo eso
I found this paragraph, which follows	Encontré este párrafo, que sigue
I seriously mean it	lo digo absolutamente en serio
he wanted you to stay with him	quería que te quedaras con él
I was still embarrassed that she had seen me partially naked.	Todavía estaba avergonzado de que me hubiera visto parcialmente desnuda.
I remain positive in my outlook.	Sigo siendo positivo en mi perspectiva.
I had no teachers	no tuve maestros
She was a big part of me	Ella era una gran parte de mí
I can take a taxi back	Puedo tomar un taxi de regreso
It was the first use of that name.	Fue el primer uso de ese nombre.
I can see why the lawyers were reluctant	Puedo ver por qué los abogados eran reacios
I just want to know the logic	solo quiero saber la logica
I've been through a lot	pasé por mucho
He had to stop it or thousands would die.	Tenía que detenerlo o morirían miles.
I was born in one of those places	nací en uno de esos lugares
I reached over and closed her eyes and then kissed him.	Me acerqué y cerré sus ojos y luego lo besé.
I didn't realize this meant something to you.	No me di cuenta de que esto significaba algo para ti.
A bell rang when she opened	Una campana sonó cuando ella abrió
I didn't answer, I just nodded.	No respondí, solo asentí.
I guess that makes us all guilty here.	Supongo que eso nos hace a todos culpables aquí.
I call to see if she is here	Llamo a ver si está aquí
In fact, I was surprised at how well it worked.	De hecho, me sorprendió lo bien que funcionó.
I started my journey in one direction, forward	Empecé mi viaje en una dirección, hacia adelante
I was caught up in the ecstasy of her words	Yo estaba atrapado en el éxtasis de sus palabras
I regret my decision to give it a try.	Lamento mi decisión de darle una oportunidad.
I tossed my shirt aside and now she was completely naked.	Tiré mi camisa a un lado y ahora estaba completamente desnuda.
I swallowed a point of icy air	Tragué un punto de aire helado
I mean on every level	Quiero decir que en todos los niveles
I have no interest in you at all.	No tengo ningún interés en ti en absoluto.
I can't even feel happy without feeling guilty.	Ni siquiera puedo sentirme feliz sin sentirme culpable.
I loved how it tasted	Me encantó como sabía
I saw bright metal lights above my head	Vi luces brillantes de metal sobre mi cabeza
I never would have thought that	nunca hubiera pensado eso
I read that you have others in the works.	Leí que tienes otros en proceso.
I refuse to participate in that	me niego a participar en eso
i had to get over this	tenía que superar esto
I have incredible friends	tengo amigos increibles
A part of me wished he still held my hand	Una parte de mí deseaba que él todavía sostuviera mi mano
A wind devil knocked him down	Un diablo de viento lo tumbó
I had come across something else	me habia topado con otra cosa
I had no choice in the matter.	No tuve elección en el asunto.
I really liked living there	me gusto mucho vivir ahi
I myself will enter the house	yo mismo entraré en la casa
I tried not to take things too seriously.	Intenté no tomarme las cosas demasiado en serio.
I want to see your house one day	quiero ver tu casa algun dia
I might have lost my ass on that	Podría haber perdido el culo en eso
I let my wonder fade	Dejo que mi asombro se desvanezca
She wondered if she felt her move	Me preguntaba si ella sintió que se movía
I just hope she sees something similar in mine	solo espero que vea algo similar en el mio
I didn't even look at it	ni siquiera lo miré
I followed his trail	seguí su rastro
I taught him to talk was great company.	Le enseñé a hablar era una gran compañía.
I have many privileges here.	Tengo muchos privilegios aquí.
I liked guys kissing me	me gustaban los chicos besándome
I knew without a doubt that it was her	Supe sin duda que era ella
She praised the character material and the comedy.	Elogió el material de los personajes y la comedia.
I need you to fix that picture in your head	Necesito que arregles esa imagen en tu cabeza
A smile that lit up her face.	Una sonrisa que iluminó su rostro.
Her father even stopped working to train him.	Su padre incluso dejó de trabajar para entrenarlo.
I want to show you my gratitude	quiero mostrarle mi gratitud
I gave man the gift of free will	Le di al hombre el regalo del libre albedrío
i just work really hard	solo trabajo muy duro
I hope you don't mind doing it again	Espero que no le importe volver a hacerlo
I just can't stop thinking about you	simplemente no puedo dejar de pensar en ti
I ask you not to stay by my side	te pido que no te quedes a mi lado
I could get you out of here in five minutes.	Podría sacarte de aquí en cinco minutos.
I was wrong to say nothing	me equivoque al no decir nada
I was in your history class a few years ago.	Estuve en tu clase de historia hace unos años.
I also noticed that her bedroom door was open.	También noté que la puerta de su dormitorio estaba abierta.
I won't be that person	no seré esa persona
I stopped in the space to the side	Me detuve en el espacio al lado
I hope it is of some help	espero que sea de alguna ayuda
I resisted and it hit me	Me resistí y me golpeó
I took too long in the shower	Tardé demasiado en la ducha
It was replaced by a modern coffin.	Fue reemplazado por un ataúd moderno.
I also deserve to be happy	yo tambien merezco ser feliz
I had slept three hours	había dormido tres horas
I had a year of football	yo tenia un año de futbol
I suppress a smile at her ridiculous manner.	Reprimo una sonrisa ante sus ridículos modales.
I went in as she suggested	Entré como ella sugirió
I have a case on them	tengo un caso sobre ellos
I think this book will appeal to many	Creo que este libro atraerá a muchos
I hesitated on the landing, scanning the area.	Dudé en el rellano, escaneando el área.
I lost my focus and looked up	Perdí mi enfoque y miré hacia arriba
I know it was a warning, a warning that worked	Sé que fue una advertencia, una advertencia que funcionó
I want you to come out of your shell again.	Quiero que vuelvas a salir de tu caparazón.
I should have insisted that he go straight to bed.	Debería haber insistido en que se fuera directamente a la cama.
I couldn't say exactly different	No podría decir exactamente diferente
He was handed over to the care of her father.	Fue entregado al cuidado de su padre.
I can't give you anything	no puedo darte nada
I exist in a moral twilight	Existo en un crepúsculo moral
I usually feel guilty for getting too angry.	Normalmente me siento culpable por enfadarme demasiado.
I'm just a human being	solo soy un ser humano
A few days ago you found some human remains	Hace unos días encontraste unos restos humanos
She is totally in her power.	Ella está totalmente en su poder.
She used to cover some country	Solía ​​cubrir algún país
I had to bend down being so tall	Tuve que agacharme siendo tan alto
She couldn't see her hair under her wetsuit.	No podía ver su cabello debajo de su traje de neopreno.
The second cost me a lot.	El segundo me costó mucho.
Fighting broke out between the two sides.	La lucha estalló entre los dos bandos.
I start with the water	Empiezo con el agua
I just couldn't place my finger on what it was	Simplemente no podía ubicar mi dedo en lo que era
I loved this tour and would recommend it to anyone.	Me encantó este tour y se lo recomendaría a cualquiera.
I couldn't be that dirty	yo no podria ser tan sucio
I was ordered to do exactly that with this	Me ordenaron hacer exactamente eso con este
I settle into my new abode and go to sleep.	Me instalo en mi nueva morada y me duermo.
I had to cover you	te tuve que cubrir
I like the attention	me gusta la atencion
A movie trailer is two minutes long.	El tráiler de una película dura dos minutos.
should have what you need	Debería tener lo que necesitas
I see it's getting dark outside	Veo que está oscureciendo afuera
I'm barely a decade old	apenas tengo una decada
I can tell you that the service works fine.	Puedo decirte que el servicio funciona bien.
I won't leave you, sir.	No te dejaré, señor.
I think you slept very little last night.	Creo que durmió muy poco anoche.
I hope they're not in that horrible school.	Espero que no estén en esa horrible escuela.
i hate that more than anything	Odio eso más que nada
The war was still raging	La guerra todavía estaba en su apogeo
I can't walk or drive anywhere.	No puedo caminar ni conducir a ningún lado.
A past of being poor and not belonging	Un pasado de ser pobre y no pertenecer
I couldn't read it, nor did I want to	No pude leerlo, ni quise
now i have her hair like hers	ahora tengo el pelo como el de ella
I can imagine seeing the huge wave above me	Puedo imaginar ver la enorme ola sobre mí
I never know what to expect from you	Nunca se que esperar de ti
I even want your success	hasta quiero tu exito
I hold on to that truth	me aferro a esa verdad
I was very young then	yo era muy pequeño entonces
I just want to feel how you feel	solo quiero sentir como tu te sientes
I took her hand and put it around my shoulders.	Tomé su mano y la puse alrededor de mis hombros.
I had a girlfriend in high school	yo tenia una novia en la secundaria
A few moments later she came back	Unos momentos después volvió
A stool would reach it.	Un taburete lo alcanzaría.
I took them, and my knife, and two fire stones.	Los tomé, y mi cuchillo, y dos piedras de fuego.
I have to meet with a client in an hour	tengo que reunirme con un cliente en una hora
I broke the seal on the bottle	rompí el sello de la botella
I didn't mean to take so much	No quise tomar tanto
I hear her voice, speaking to someone.	Escucho su voz, hablándole a alguien.
I just didn't want to like it	simplemente no quería que me gustara
I wasn't there the day before	yo no estaba alli el dia anterior
I haven't decorated it yet, because that's all she is.	No lo decoré todavía, porque eso es todo ella.
I also told him about the fighting.	También le conté sobre los combates.
A few years passed and the boy returned.	Pasaron unos años y el niño volvió.
He was unsuccessful both times.	No tuvo éxito en ambas ocasiones.
I was in her territory now	Yo estaba en su territorio ahora
I can't keep doing both	no puedo seguir haciendo las dos cosas
I said no more, not then, not ever	Dije no más, ni entonces, ni nunca
I can manage alone	Puedo arreglármelas solo
I've tried to do what's right	He tratado de hacer lo correcto
I left it inside for us	Lo dejé adentro para nosotros
He was also captain of the baseball team.	También fue capitán del equipo de béisbol.
I turned off my own lights	Apagué mis propias luces
I love to hear you talk	me encanta escucharte hablar
I looked at you once	Te miré una vez
I exercised my left shoulder	ejercité mi hombro izquierdo
I'm a few years ahead of you in age.	Estoy unos años por delante de ti en edad.
I let you sleep here	te dejo dormir aqui
I laughed and asked him which ones he had tried.	Me reí y le pregunté cuáles había probado.
I crawl outside	me arrastro afuera
I just didn't know yet	simplemente no lo sabía todavía
I knocked softly on her door	Llamé suavemente a su puerta
I finish the bottle and throw it on the ground.	Termino la botella y la tiro al suelo.
I see a thing, wrapped around your neck	Veo una cosa, envuelta alrededor de su cuello
She had a big bag full of dirty clothes.	Tenía una bolsa grande llena de ropa sucia.
I keep telling my son that	le sigo diciendo a mi hijo que
She somehow knew that she was scared and in terrible pain.	De alguna manera sabía que estaba asustada y con un dolor terrible.
I thought for a few moments how to answer	Pensé por unos momentos cómo responder
I decided to contact him for a personal consultation.	Decidí contactarlo para una consulta personal.
I'm starting to panic.	Estoy empezando a entrar en pánico.
I never read his book.	Nunca leí su libro.
I already knew who he was	ya sabia quien era
i can't be depressed	no puedo estar deprimido
I can see more words would be wasted	Puedo ver que se desperdiciarían más palabras
I'm also an excellent audience member.	También soy un excelente miembro de la audiencia.
A great conference is about to end	Una gran conferencia está a punto de terminar
I hope this puts some pressure on the government.	Espero que esto ejerza algo de presión sobre el gobierno.
A small laugh broke out of her.	Una pequeña risa estalló en ella.
I can no longer live	ya no puedo vivir
I might have an idea who did this.	Podría tener una idea de quién hizo esto.
I didn't want to get into that	no queria entrar en eso
I have to be on the computer for a while	tengo que estar en la computadora por un rato
I suggest you register	te sugiero que te registres
I hate the idea of ​​adding	Odio la idea de agregarle
I am a journalist after all.	Soy periodista después de todo.
I called him and he came right away.	Lo llamé y vino de inmediato.
I needed time off for myself	Necesitaba tiempo libre para mí
I saw strange things and then they all came back.	Vi cosas extrañas y luego todos regresaron.
I started to get closer as if I was attracted.	Empecé a acercarme como si me atrajera.
I was none of those things	yo no era ninguna de esas cosas
I tried on several shoes	me probé varios zapatos
A new country in a new continent	Un nuevo país en un nuevo continente
I tuck my hair behind my ear and sigh.	Me meto el pelo detrás de la oreja y suspiro.
I just kindly turned her down.	Simplemente, amablemente, la rechacé.
A helicopter flew over	Un helicóptero voló por encima
Lee led the racial succession	Lee condujo a la sucesión racial
I work hard and am very dedicated to assigned tasks.	Trabajo duro y soy muy dedicado a las tareas asignadas.
I was getting dressed quickly	me estaba vistiendo rapido
I never felt that before	Nunca sentí eso antes
I left without even saying anything	me fui sin siquiera decirte nada
I fled west with these hounds on my trail	Huí al oeste con estos sabuesos tras mi rastro
I let the thing hold me for a while	Dejo que la cosa me abrace por un tiempo
I had to remember	tenia que recordarlo
I can't stand the expectation anymore	ya no aguanto mas la expectacion
A familiar voice calls	Una voz familiar llama
I like soft gray leather	Me gusta el cuero gris suave
I had received a package	me habia venido un paquete
I need you to save me again	Necesito que me salves de nuevo
I better get back	Será mejor que regrese
We need more help	Exigimos otra ayuda
I met him for the first time three days before.	Lo conocí por primera vez tres días antes.
I hate crowds of people.	Odio las multitudes de personas.
I'm already an expert, hence the fortune.	Ya soy experto, de ahí la fortuna.
I told him all that information.	Le dije toda esa información.
I see it as a big positive.	Lo veo como un gran positivo.
He was so painfully wet	Estaba tan dolorosamente mojado
A combination could be	Una combinación podría ser
I didn't bother to ask him why he knew	No me molesté en preguntarle por qué sabía
The development cycle lasted seven months.	El ciclo de desarrollo duró siete meses.
I am a professional web developer.	Soy un desarrollador web profesional.
I've used it a lot for other movements.	Lo he usado mucho para otros movimientos.
I thought about it for a long time	Pensé en eso durante mucho tiempo
I turned on the radio just to kill the silence	Encendí la radio solo para matar el silencio
I tried to calm down	Traté de calmarme
Other mental health charities echoed the sentiments.	Otras organizaciones benéficas de salud mental se hicieron eco de los sentimientos.
I remember at first it didn't really bother me	Recuerdo que al principio realmente no me molestaba
I certainly couldn't remember any kind of fight	Ciertamente no podía recordar ningún tipo de lucha
I'm going to really enjoy this	Voy a disfrutar esto de verdad
I am very proud to live in one of them.	Estoy muy orgulloso de vivir en uno de ellos.
I look for her for ten months	La busco por diez meses
I would definitely be willing to visit other offices.	Definitivamente estaría dispuesto a visitar otras oficinas.
He became involved in student politics.	Se involucró en la política estudiantil.
I cried a lot that first year	llore mucho ese primer año
I need transport ships	necesito naves de transporte
I didn't want to enter	yo no queria entrar
I never want to be out here in the dark	Nunca quiero estar aquí afuera en la oscuridad
I never stay more than an hour or two	Nunca me quedo más de una hora o dos
I picked some flowers and leaves.	Recogí algunas flores y hojas.
A theory of human motivation	Una teoría de motivación humana
I answered the following question before it was asked.	Respondí la siguiente pregunta antes de que me la hicieran.
i just thought better of it	simplemente lo pensé mejor
A line of men stood behind him.	Una fila de hombres se paró detrás de él.
A flame appeared at the top of the balloon.	Una llama apareció en la parte superior del globo.
I just had to get on with my life.	Solo tenía que seguir con mi vida.
I enjoyed his deep knowledge and eloquent speeches.	Disfruté de su profundo conocimiento y discursos elocuentes.
I could see myself in that mirror	Podría verme en ese espejo
I was only walking for two minutes tops.	Solo estuve caminando durante dos minutos como máximo.
I did not ask permission	yo no pedi permiso
I did not want to wake you up	no queria despertarte
They are two very different things	son dos cosas muy diferentes
I looked at her admiring her beauty	yo la miraba admirando su belleza
A good topic to talk about women.	Un buen tema para hablar de mujeres.
His sudden attack confused and scattered this group.	Su repentino ataque confundió y dispersó a este grupo.
I was beyond tired, and my weak powers reflected that.	Estaba más que cansado, y mis débiles poderes reflejaban eso.
I slept very little the day before	dormí muy poco el día anterior
However, I tend to read one book at a time.	Sin embargo, tiendo a leer un libro a la vez.
I have had such a wonderful day	he tenido un dia tan maravilloso
I look exactly like my mother.	Me veo exactamente como mi madre.
I saw no other option but to follow his example	No vi otra opción que seguir su ejemplo
I mean, not only is he smart	Quiero decir, no solo es inteligente
But everyone else liked it	Pero a todos los demás les gustó
Severe weariness crept into his brain and bones.	Un cansancio severo se deslizó en su cerebro y sus huesos.
I have already read several of these books.	Ya he leído varios de estos libros.
A scent he would remember forever.	Un olor que recordaría para siempre.
A political, poetic, urgent and necessary statement	Una declaración política, poética, urgente y necesaria
I looked at the report	Miré el informe
I have to make sure my interests are covered	Tengo que asegurarme de que mis intereses estén cubiertos
I bet he's not in the office either.	Apuesto a que tampoco está en la oficina.
I haven't had a dramatic change of heart	No he tenido un cambio dramático de corazón
I think it took us all by surprise.	Creo que nos tomó a todos por sorpresa.
I did not see it well	no lo vi bien
I hadn't hit him so hard	no le habia pegado tan fuerte
I can't make mistakes like that in these big games.	No puedo cometer errores como ese en estos grandes encuentros.
I didn't know where to look, my eyes were everywhere	No sabía a dónde mirar, mis ojos estaban en todas partes
I expect to have most of them in my queue.	Espero tener la mayoría de ellos en mi cola.
I continued to stand at the immigration counter in silence.	Seguí de pie en el mostrador de inmigración en silencio.
I'd leave you if you take another	Te dejaría si tomas otro
I just follow orders	yo solo sigo ordenes
I could drive to the lake and get it.	Podría conducir hasta el lago y conseguirlo.
I open it and look straight ahead	Lo abro y miro hacia la recta
I turned my notebook so he could see the drawing.	Giré mi libreta para que pudiera ver el dibujo.
I just wasn't interested in religion when I was young.	Simplemente no estaba interesado en la religión cuando era joven.
i played with some of them	jugué con algunos de ellos
i can understand them all	Puedo entenderlos a todos
I rolled so he was under me.	Rodé para que él estuviera debajo de mí.
There is no parental care in this species.	No hay cuidado parental en esta especie.
I know this was the right guy	Sé que este era el tipo correcto
A shiver ran through my body at the thought.	Un escalofrío recorrió mi cuerpo al pensar
I can't imagine losing the love of my life.	No puedo imaginar perder al amor de mi vida.
I don't have high expectations	no tengo grandes expectativas
I couldn't take it anymore	ya no pude soportarlo
i have so much energy now	tengo tanta energia ahora
He also needed to control me	También necesitaba controlarme
i have been for a while	he estado por un tiempo
I just had this instinct inside of me.	Solo tenía este instinto dentro de mí.
I raised my eyebrows a bit	levanté un poco las cejas
I am very excited to hear about the trip.	Estoy muy emocionado de escuchar sobre el viaje.
I could smell you on her, which puzzled me.	Podía olerte sobre ella, lo que me desconcertó.
He had enough general knowledge to cover most topics.	Tenía suficiente conocimiento general para cubrir la mayoría de los temas.
I attended the local primary school	asistí a la escuela primaria local
I was afraid you wouldn't come back	temí que no regresaras
Not all birds within its territory are potential enemies	No todas las aves dentro de su territorio son enemigos potenciales
I have a very good relationship with him	tengo muy buena relacion con el
I feel alone and there is separation between everyone.	Me siento solo y hay separación entre todos.
i'm probably harmless	probablemente soy inofensivo
Your only real goal is to continue the game.	Su único objetivo real es continuar el juego.
He didn't quite know what to do with it.	No sabía muy bien qué hacer con eso.
I'm glad to hear it	me alegra oírlo
I can see the accounts	puedo ver las cuentas
I recently spoke with two of his agents.	Hablé recientemente con dos de sus agentes.
These occur more often in older people.	Estos ocurren con mayor frecuencia en personas mayores.
Suddenly I felt a great compassion for myself.	De repente sentí una gran compasión por mí mismo.
A large amount of money	Una gran cantidad de dinero
I do know that things change	yo si se que las cosas cambian
I got in and handed over the key	Me subí y entregué la llave
A pregnancy had occurred.	Se había producido un embarazo.
I write delicate verses about the natural world.	Escribo delicados versos sobre el mundo natural.
A slow flying plane	Un avión que vuela lento
I shouldn't have put so much pressure on her.	No debí presionarla tanto
I want to go out and be an entrepreneur	Quiero salir y ser emprendedor
I'm getting discouraged here	Me estoy desanimando aquí
I would like a girlfriend	me gustaria una novia
I lean over and almost fall	Me inclino y casi me caigo
I am hungry for confirmation, for understanding.	Tengo hambre de confirmación, de comprensión.
I didn't see him again for over two years.	No lo volví a ver por más de dos años.
I also thought he was awfully pretty.	También pensé que era terriblemente bonito.
I have to reduce it	tengo que reducirlo
I go upstairs and put on a clean shirt	subo las escaleras y me pongo una camisa limpia
I don't know the true extent and maybe I never will	No sé el verdadero alcance y tal vez nunca lo sabré
I opened my eyes and looked up	Abrí los ojos y miré hacia arriba
I want everyone to be careful.	Quiero que todos tengan cuidado.
I myself came to the language later in life.	Yo mismo llegué al idioma más tarde en la vida.
A rush of belonging came through every stroke	Una ráfaga de pertenencia vino a través de cada trazo
I look in the mirror	yo miro en el espejo
I didn't have to hear him mention her anymore.	Ya no tenía que escucharlo mencionarla
I had no experience with bad boys.	No tenía experiencia con chicos malos.
A little wine is always good for the body too	Un poco de vino siempre es bueno para el cuerpo también
A good sense of self-esteem is the way out.	Un buen sentido de autoestima es la salida.
In fact, I felt super nervous about this specific adventure.	De hecho, me sentí súper nervioso por esta aventura específica.
I loved it so much I wanted to go there.	Me encantó con muchas ganas de ir allí.
A good kind of scary, but scary nonetheless.	Un buen tipo de miedo, pero miedo, no obstante.
I hope you come back home to me soon.	Espero que vuelvas pronto a casa, a mí.
I have something else in mind	tengo otra cosa en mente
I think the staff have everything under control.	Creo que el personal tiene todo bajo control.
I have reported a couple of facts, nothing serious.	He informado de un par de hechos, nada grave.
I really admired the way they handled customer feedback.	Realmente admiré la forma en que manejaron los comentarios de los clientes.
I vaguely see you there	Te veo vagamente por ahí
I realized that she had been crying.	Me di cuenta de que ella había estado llorando.
She hated being pushed	Odiaba que me empujaran
I really love her	en serio la amo
I love that you want to do this.	Me encanta que quieras hacer esto.
she showed it today	Lo demostró hoy
I did not receive any kind of orientation or a workshop.	No recibí ningún tipo de orientación o un taller.
I remembered that it can render someone unconscious.	Recordé que puede dejar a alguien inconsciente.
I reached for the diary	Alcancé el diario
I shouldn't have interfered	no debí haber interferido
I live a very simple and boring life.	Vivo una vida muy simple y aburrida.
I turned to look back at the club	Me giré para mirar hacia atrás en el club
A pitch black void awaited me	Un vacío de tono negro me esperaba
I would, and have, recommended you to my friends.	Te recomendaría, y lo he hecho, a mis amigos.
I'm supposed to do a double shift today.	Se supone que debo hacer un doble turno hoy.
I have no idea how they will respond.	No tengo idea de cómo responderán.
I used to be married to your boss.	Solía ​​estar casado con tu jefe.
I just registered as a researcher here.	Me acabo de registrar como investigador aquí.
I don't remember the exact words	no recuerdo las palabras exactas
A memory for the closest relatives	Un recuerdo para los familiares más cercanos
He says that ethics is the highest.	Dice que la ética es lo más alto.
I thought you'd be with me forever	Pensé que estaría conmigo para siempre
The incident occurred during the afternoon rush hour.	El hecho ocurrió durante la hora pico de la tarde
A cow was bought for her.	Se compró una vaca para ella.
A scream that has no sound	Un grito que no tiene sonido
russell was the winner	russell fue el ganador
We only have a few weapons.	Solo tenemos unas pocas armas.
There has been a cultural change	Se ha producido un cambio cultural
I tag everyone who hasn't tried it yet to try it	Etiqueto a todos los que aún no lo han probado para que lo prueben
I dragged my fingers up and down her waist	Arrastré mis dedos arriba y abajo de su cintura
I didn't fly anything	no volé nada
I didn't have that kind of money with me	no tenia esa cantidad de dinero conmigo
I could feel the same sadness	pude sentir la misma tristeza
I walk into the room when it's my turn.	Entro en la habitación cuando llega mi turno.
I started to make my way down	Empecé a hacer mi camino hacia abajo
The truth will make a way for itself.	La verdad se hará un camino por sí misma.
I mean, that's fine	Quiero decir, eso está bien
I hope you enjoy it	Espero que los disfrutes
I have nothing to fear	No tengo nada que temer
I had high hopes for this bed.	Tenía muchas esperanzas puestas en esta cama.
I couldn't know for sure, of course.	No podría saberlo con certeza, por supuesto.
I just can't understand this emotion.	Simplemente no puedo entender esta emoción.
She will not escape justice.	Ella no escapará a la justicia.
I have stopped mainly at the things necessary for salvation	Me he detenido principalmente en las cosas necesarias para la salvación
I can compete against him every day.	Puedo competir contra él todos los días.
Fifteen days passed before he heard anything more.	Pasaron quince días antes de que escuchara algo más.
I give him a hug and thank him	le doy un abrazo y le agradezco
I really hope you can too	Realmente espero que tú también puedas
I've shed this expectation to know more	Me he desprendido de esta expectativa de saber más
I trust people to help me.	Confío en las personas para que me ayuden.
A couple of people came into my office yesterday.	Un par de personas vinieron a mi oficina ayer.
I've been lying here for five weeks	Estuve acostado aquí durante cinco semanas
I just want her body	solo quiero su cuerpo
I watch the show often.	Veo el programa a menudo.
I figured he was really into the whole art thing.	Supuse que estaba realmente metido en todo el asunto del arte.
I couldn't save anyone else	No pude salvar a nadie más
I felt we deserved so much	Sentí que merecíamos tanto
I press on both sides at the same time	Presiono en ambos lados al mismo tiempo
I'd never make up that lost time	Nunca recuperaría ese tiempo perdido
I'm so sorry this has to end this way.	Lamento mucho que esto deba terminar de esta manera.
I looked down at the ground	bajé la mirada al suelo
I noticed that his back suddenly stiffened.	Noté que su espalda de repente se puso rígida.
I like that in a lawyer.	Me gusta eso en un abogado.
I hope they bring it soon	Espero que la traigan pronto
Since then, the region has been effectively stable	Desde entonces, la región ha sido efectivamente estable
I can work on your agent	Puedo trabajar en su agente
I started swinging, spinning and throwing my hair	Empecé a balancearme, girar y arrojar mi cabello
I am grateful for the information provided	Estoy agradecido por la información brindada
I wasn't prepared to see you leave the competition.	No estaba preparado para verte dejar la competencia.
I wasn't lying to him	no le estaba mintiendo
I should have copies of those papers you showed me.	Debería tener copias de esos papeles que me mostraste.
I can hear your breath	Puedo oír la respiración
I really liked my desk job	Realmente me gustaba mi trabajo de escritorio
I offered to let her throw a leg	Me ofrecí a dejarla tirar una pierna
I don't think she is	no creo que sea
The couple had five children	La pareja tuvo cinco hijos
I just didn't know where that could be.	Simplemente no sabía dónde podría estar eso.
It is still in widespread use.	Todavía es de uso generalizado.
I liked the setting and his large family.	Me gustó la ambientación y su numerosa familia.
Some went down, but others didn't.	Algunos bajaron, pero otros no.
I thought maybe they would bury him later.	Pensé que tal vez lo enterrarían más tarde.
I thought this was an appropriate metaphor.	Pensé que esta era una metáfora apropiada.
I was desperate to know what happened.	Estaba desesperado por saber qué pasó.
I even picked up the mess around the high chair.	Incluso recogí el desorden alrededor de la silla alta.
Two merchant ships were lost to enemy action.	Dos barcos mercantes se perdieron por acción enemiga.
because he knows what he's getting himself into	porque sabe en lo que se mete
I felt like a huge fraud.	Me sentí como un gran fraude.
Other songs are heard multiple times throughout the series.	Otras canciones se escuchan varias veces a lo largo de la serie.
I perfectly understand your pain	entiendo perfectamente tu dolor
I didn't believe in that anymore	ya no creía en eso
I just hadn't realized what time it was	Simplemente no me había dado cuenta de qué hora era
I personally like places with activity and people doing things.	Personalmente me gustan los lugares con actividad y gente haciendo cosas.
I tried the car door again, but it was locked.	Probé la puerta del coche de nuevo, pero estaba cerrada.
I gasped, unable to breathe	Jadeé, incapaz de respirar
I never bought that deal	Nunca compré ese trato
I can't say it was a welcome revelation.	No puedo decir que fue una revelación bienvenida.
I wrote it a while ago	lo escribi hace un tiempo
I've never been lucky	nunca he tenido suerte
I'm sure of that too	yo tambien estoy seguro de eso
I wasn't like that then	Yo no era así entonces
I just want to close my eyes	solo quiero cerrar los ojos
I didn't hear it all	no lo escuché todo
I know every card hits every wolf, killing them	Sé que cada carta golpea a cada lobo, matándolos
I should add another list in less than a week.	Debería agregar otra lista en menos de una semana.
A tray had been brought into the room and left	Habían traído una bandeja a la habitación y la habían dejado
I never thought she was so helpless back there	Nunca pensé que ella estaba tan indefensa allí atrás
I could feel things around me but no other pull	Podía sentir cosas a mi alrededor, pero ningún otro tirón
I looked from face to face, looking for someone, anyone	Miré de cara a cara, buscando a alguien, cualquiera
I was going to try to talk to her again.	Iba a intentar hablar con ella otra vez.
did not detect anything	no detecte nada
I sink into the chair across from him.	Me hundo en la silla frente a él.
I have to go, I'll go soon, I'll talk to you later.	Tengo que irme, me iré pronto, te hablo más tarde.
I try to control my irritation.	Trato de controlar mi irritación.
I insisted on driving	insistí en conducir
I found it in the library	lo encontre en la biblioteca
I knew they had to be talking about me.	Sabía que tenían que estar hablando de mí.
had entered our territory	había entrado en nuestro territorio
I could see the room then	Pude ver la habitación entonces
I have food cooking for our dinner.	Tengo comida cocinando para nuestra cena.
I guess that's where they stay.	Supongo que ahí es donde se quedan.
I knew something was wrong	Sabía que algo andaba mal
I only met her like the day before yesterday	Solo la conocí como anteayer
my hands are full with field work	tengo las manos ocupadas con el trabajo de campo
I used to go and sit there.	Solía ​​ir y sentarme allí.
It also calls for healthy changes in the relationship.	También exige cambios saludables en la relación.
I think the sheets are an important factor	Creo que las sábanas son un factor importante
I can't drink anymore	ya no puedo beber
I handed it back, rolling my eyes.	Se lo devolví poniendo los ojos en blanco.
I won't let them take that away from me too.	No dejaré que me quiten eso también.
I can do some time	Puedo hacer algo de tiempo
I had the perfect combination for this story.	Tuve la combinación perfecta para este cuento.
i'm using my time wisely	estoy usando mi tiempo sabiamente
I thought she loved me	Pensé que ella me había amado
I was foolish to allow myself to feel special	Fui tonto al permitirme sentirme especial
I feel a deeper need in my soul	Siento una necesidad más profunda en mi alma
I made a sympathetic face	Hice una cara comprensiva
I need someone to follow directions.	Necesito a alguien que siga las instrucciones.
I would have my revenge	tendría mi venganza
I once dated a married man	una vez salí con un hombre casado
I also bought a very nice purple velvet vest	También compré un chaleco de terciopelo morado muy lindo
I'm leaving now and I'll be back in twenty minutes.	Me iré ahora y volveré en veinte minutos.
i needed to do something about it	necesitaba hacer algo al respecto
I think maybe he had been interested too.	Creo que tal vez a él también le había interesado.
A sudden end to all that the future promised	Un final repentino a todo lo que el futuro prometía
I defended myself, pleading and asking why.	Me defendí, suplicando y preguntando por qué.
A voice made to sing rock and roll	Una voz hecha para cantar rock and roll
He was cold and separate from them.	Estaba frío y separado de ellos.
A shadow approached the bed.	Una sombra se acercó a la cama.
I think the school understood.	Creo que la escuela entendió.
I noticed him because he never took his eyes off me.	Me fijé en él porque nunca me quitó los ojos.
I know there are different kinds of love.	Sé que hay diferentes tipos de amor.
I thought you loved me	Pensé que me amabas
I remember all kinds of things that happened.	Recuerdo todo tipo de cosas que sucedieron.
I will transfer from here when my work is complete.	Me transferiré desde aquí cuando mi trabajo esté completo.
I can't give you any power.	No puedo darte ningún poder.
A woman dressed in black approached.	Una mujer vestida de negro se acerco
You work hard to make your own luck	Trabajas duro para hacer tu propia suerte
I want you to want to be with me	quiero que quieras estar conmigo
I think those would lift my eyes.	Creo que esos me levantarían los ojos.
I'm going to try to sell you something	voy a tratar de venderte algo
I was standing near the window looking out	estaba parado cerca de la ventana mirando por ella
I shook my head, walking away from him.	Negué con la cabeza, alejándome de él.
I saw many buildings that had burned down	Vi muchos edificios que se habían quemado
I love the design and it looks great	Me encanta el diseño, y queda muy bien
I can't wait to start work	No puedo esperar para empezar a trabajar
I am very proud of ourselves for this.	Estoy muy orgulloso de nosotros mismos por esto.
I didn't need a date	no necesitaba una cita
I was badly in need of fresh air	Estaba muy necesitado de aire fresco
I practically expected the trees to look different	Prácticamente esperaba que los árboles parecieran diferentes
I didn't want to be responsible for anything except myself.	No quería ser responsable de nada excepto de mí.
Military Assistance Scholarship	Beca para asistencia militar
I was there the night before	yo estaba alli la noche anterior
I read it a few years ago.	Lo leí hace unos años.
I can't tell you yet	No puedo decirte, todavía
i can't write it	no puedo escribirlo
I'll catch up with you soon	Me pondré al día contigo pronto
I will stay here	me quedaré aquí
I slap him across the face with my free hand.	Le doy una bofetada en la cara con mi mano libre.
I waited for the doctor to come in.	Esperé a que entrara el médico.
I have the ability to satisfy your requirements.	Tengo la habilidad para satisfacer tus requerimientos.
I wish the kind of imagination you have	Deseo el tipo de imaginación que tienes
They lose their egg tooth at the same time.	Pierden su diente de huevo al mismo tiempo.
I nod and turn around, walking back to the kitchen.	Asiento con la cabeza y me doy la vuelta, caminando de regreso a la cocina.
A happy worker works harder than an unhappy worker.	Un trabajador feliz trabaja más duro que un trabajador infeliz
A sweet and unusual innocent	Una inocente dulce e inusual
I know she can feel my eyes on her	Sé que puede sentir mis ojos en ella
She was out of breath, still crying and in pain.	Estaba sin aliento, todavía llorando y con dolor.
I stretch my arms and open them for her	Estiro mis brazos y los abro para ella
She is silent in the sea	Está en silencio en el mar
I used to think my friends were everything.	Solía ​​pensar que mis amigos lo eran todo.
I can see the value in those who teach	Puedo ver el valor en los que enseñan
I decided then and there to marry him.	Decidí entonces y allí casarme con él.
I was also very hungry	yo tambien tenia mucha hambre
I swallowed and a piece fell out	Tragué y se me cayó un trozo
He wasn't really scared, of course.	No estaba realmente asustado, por supuesto.
I lived with her	las viví con ella
He wasn't ready to feel that strange sensation again.	No estaba listo para volver a sentir esa extraña sensación.
I could never get into that	Yo nunca podría entrar en eso
I have a rough map of the country here	Tengo un mapa aproximado del país aquí
I'll have to talk to you again about that.	Tendré que volver a hablar contigo sobre eso.
I couldn't understand what she was saying.	No pude entender lo que estaba diciendo.
I had on my favorite pair	Yo tenía en mi par favorito
I didn't know who to convince anyone and how	No supe a quien convencer a nadie y como
couldn't deal with it anymore	ya no podía lidiar con eso
I went to her school but it was closed.	Fui a su escuela pero estaba cerrada.
I can't even call him now	Ni siquiera puedo llamarlo ahora
I hope they sound better than they look	Espero que suenen mejor de lo que se ven
I sent it to the universe	Lo envié al universo
I got off pretty lightly considering	Me bajé bastante a la ligera considerando
I could work with that now	Podría trabajar con eso ahora
here they treat me well	aquí me tratan bien
Fame and money will never matter	La fama y el dinero nunca importarán
I needed to get away from my parents	necesitaba alejarme de mis padres
I want that for every child.	Quiero eso para cada niño.
I taught you to fish and hunt.	Te enseñé a pescar y a cazar.
I want you to control it	quiero que lo controles
I always wear a helmet	siempre uso casco
He wasn't used to such luxury.	No estaba acostumbrado a tanto lujo.
I'm running after her	estoy corriendo tras ella
i got my mother back	recuperé a mi madre
I gasped in a high pitch	Jadeé en un tono alto
A channel passed between the big island and our site.	Un canal pasó entre la isla grande y nuestro sitio.
I wasn't surprised when no one approached me.	No me sorprendí cuando nadie se me acercó.
A complete revolution	Una revolución completa
I think a lot of people were	Creo que mucha gente estaba
I realize how much more independent she is.	Me doy cuenta de lo mucho más independiente que es.
Although I realized one thing	Aunque me di cuenta de una cosa
I just want to be with her all the time	solo quiero estar con ella todo el tiempo
I started having trouble breathing	comencé a tener problemas para respirar
I see the ship leave	Veo que sale el barco
I decided to give it to a museum.	Decidí dárselo a un museo.
I can clearly see the outline of her all around her.	Puedo ver claramente su contorno a su alrededor.
I recognized my defeat	Reconocí mi derrota
I didn't think you were going to show	No pensé que ibas a mostrar
I was in the field looking at the sandy ground	yo estaba en el campo mirando el suelo arenoso
I just wanted you to think that	solo queria que pensaras eso
I felt it was a punishment for my sins	Sentí que era un castigo por mis pecados
I do not ask for anything more than this	no pido nada mas que esto
A stupid, stupid boy	Un chico estúpido, estúpido
I nodded without looking at her	Asentí sin mirarla
I had hurt him, that was clear	Yo lo había lastimado, eso estaba claro
At first I had no destination in mind	Al principio no tenía ningún destino en mente
I want you to know that	quiero que sepan que
I could swear everything I touched felt a little warm	Podría jurar que todo lo que tocaba se sentía un poco cálido
I had nothing to hold on to	No tenía nada a lo que agarrarme
This tour of duty lasted almost four years.	Este período de servicio duró casi cuatro años.
I've known it from the first moment we met	Lo he sabido desde el primer momento en que nos conocimos
I pass you the article	te paso el articulo
I ran for my horse and fled to the hills	Corrí por mi caballo y huí a las colinas
I like these except they are too sweet.	Me gustan estos excepto que son demasiado dulces.
I heard him go into the water.	Lo escuché meterse en el agua.
The record stood for just over a year.	El récord se mantuvo durante poco más de un año.
I was abused on a bus	Fui abusado en un autobús
A tall and narrow table	Una mesa alta y estrecha
I need information about him	necesito informacion de el
I wondered if she had ever had problems with men.	Me preguntaba si alguna vez había tenido problemas con los hombres.
This is the situation shown in the figure above.	Esta es la situación que se muestra en la figura anterior.
I would own your life and soul	Yo sería dueño de su vida y alma
I ate for many reasons	comí por muchas razones
I believe that the voice is the most sacred instrument.	Creo que la voz es el instrumento más sagrado.
I still remember it like it was yesterday	aun lo recuerdo como si fuera ayer
I only promised to put the suggestion before you.	Solo prometí exponer la sugerencia ante ti.
I guess things could be worse	Supongo que las cosas podrían ser peores
I wanted my old hair back.	Quería recuperar mi viejo cabello.
I was simply using the fool to help me escape.	Simplemente estaba usando al tonto para ayudarme a escapar.
I can't bear that load	no puedo soportar esa carga
I waited, but no one entered the room.	Esperé, pero nadie entró en la habitación.
I'll be fine, but we have to hurry now.	Estaré bien, pero debemos darnos prisa ahora.
He wanted a story that got into his head	Quería una historia que se le metiera en la cabeza
I realized that I was a little scared.	Me di cuenta de que estaba un poco asustada.
I like the smell of my hair, even dirty.	Me gusta el olor de mi pelo, incluso sucio.
I got into that circuit	me metí en ese circuito
He finished fourth with his team.	Terminó en cuarto lugar con su equipo.
However, I see another option you can consider	Sin embargo, veo otra opción que puede considerar
History and glory will follow	La historia y la gloria seguirán
I was going to get some food right now.	Iba a conseguir algo de comida ahora mismo.
All three still exist.	Los tres todavía existen.
i'm not ready for this	no estoy preparado para esto
I would have done the same	yo hubiera hecho lo mismo
I can't force myself to open my eyes	No puedo obligarme a abrir los ojos
Little by little I am discovering some resources	Poco a poco voy descubriendo algunos recursos
I'm a hell to live at home	Soy un infierno para vivir en casa
I like him very much	El me cae muy bien
I had not helped them at all	yo no los habia ayudado en nada
I was in a narrow alley	yo estaba en un callejón estrecho
Its members also do volunteer work	Sus miembros también realizan trabajo voluntario
A tower rose above its central courtyard	Una torre se elevaba sobre su patio central
He couldn't imagine how difficult it would be for her.	No podía imaginar lo difícil que sería para ella.
I could move objects with my mind.	Podría mover objetos con mi mente.
they called me to work	me llamaron para trabajar
I ask him and he tells me no, it's not me.	Le pregunto y me dice que no, no soy yo.
I felt my muscles tense	Sentí mis músculos tensarse
I never quite understood what she did.	Nunca entendí muy bien qué fue lo que hizo.
I learned a deep lesson	Aprendí una lección profunda
I almost fell off my chair laughing	casi me caigo de la silla de la risa
i'm getting too skinny	me estoy poniendo muy delgado
She wanted some time away from him.	Quería un tiempo lejos de él.
We are already well aware of this.	Ya somos muy conscientes de ello.
I found them in the shadows	Los encontré entre las sombras
I would totally disagree	estaría totalmente en desacuerdo
His staff assumed their duties	Su personal asumió sus funciones
I will explain	le explicaré
Gradually increase the amount of time students read	Incremento gradualmente la cantidad de tiempo que los estudiantes leen
They hadn't let me look at myself in the mirror either.	a mi tampoco me habian dejado mirarme en el espejo
A sudden movement caught his attention.	Un movimiento repentino le llamó la atención.
I loved playing the characters.	Me encantó interpretar a los personajes.
i trust you to keep me safe	confío en ti para mantenerme a salvo
I think we are a great team	creo que somos un gran equipo
I want some excitement	quiero un poco de emoción
I just want to talk with you	solo quiero hablar contigo
The team aimed to use weapons to create narrative.	El equipo tenía como objetivo usar armas para crear narrativa.
They eventually finished third for the third consecutive season.	Eventualmente terminaron terceros por tercera temporada consecutiva.
I joined them in their silent work.	Me uní a ellos en su trabajo silencioso.
Roman sources insist that the act was entirely voluntary.	Las fuentes romanas insisten en que el acto fue totalmente voluntario.
I promised myself that it would be the last	Me prometí que sería la última
I found it strangely difficult to read.	Lo encontré extrañamente difícil de leer.
A loud noise was directly above them.	Un fuerte ruido estaba directamente encima de ellos.
I already recommended you to my friend	ya te recomende a mi amigo
A report was due in two hours.	Un informe debía presentarse en dos horas.
I put them in front of me	los puse frente a mi
I have a simple job for you this time.	Tengo un trabajo simple para ti esta vez.
I guess you did what you had to do	Supongo que hiciste lo que tenías que hacer
I guess it's gone now	Supongo que se ha ido ahora
I rushed her to the hospital	la llevé corriendo al hospital
Howard never touched the earth	Howard nunca afectó la tierra
I have never read anyone before.	Nunca he leído a nadie antes.
I couldn't even explain my resistance.	Ni siquiera podía explicar mi resistencia.
I had to fix things for people.	Tuve que arreglar cosas para la gente.
I decided to go back to school.	Decidí volver a la escuela.
I was wondering if you just got home from work.	Me preguntaba si acababa de llegar del trabajo.
All stock was painted dark green.	Todo el stock fue pintado de verde oscuro.
But then the danger makes it more exciting.	Pero entonces el peligro lo hace más emocionante.
I'm becoming a nervous wreck	me estoy convirtiendo en un manojo de nervios
A sea of ​​strangers flowed past	Un mar de extraños fluyó más allá
It is an important component of the soil.	Es un componente importante del suelo.
I also remembered that my life was very boring.	También recordé que mi vida era muy aburrida.
I didn't care about music until then.	No me importaba la música hasta ese momento.
I leaned in, trying to get more	Me incliné, tratando de meterme más
I stopped and closed my lips on his.	Me detuve y cerré mis labios en los suyos.
a terrible destruction	Una terrible destrucción
I love your signature block fabric.	Me encanta la tela de tus bloques característicos.
I have never been so happy to see her	nunca he estado tan feliz de verla
I hope this doesn't become a habit.	Espero que esto no se convierta en un hábito.
I want to heal this wound	deseo sanar esta herida
I was hoping that brown stain was gone from my pants	Esperaba que esa mancha marrón se hubiera ido de mis pantalones
A young woman entered the kitchen.	Una mujer joven entró en la cocina.
I saw it that night when you looked at her	Lo vi esa noche cuando la miraste
Other members of the government were not so sure	Otros miembros del gobierno no estaban tan seguros
A bed wife is nothing to the royal house	Una esposa de cama no es nada para la casa real
I didn't even notice for quite a while.	Ni siquiera me di cuenta durante bastante tiempo.
He wanted to be surrounded by people like me.	Quería estar rodeado de gente como yo.
I need to find a way to continue my journey.	Necesito encontrar una manera de continuar mi viaje.
She was buried behind the mansion with her father.	Fue enterrada detrás de la mansión con su padre.
I feel very hurt that you did such and such	Me siento muy dolido de que hayas hecho tal y tal
I hope to do better this fall.	Espero hacerlo mejor este otoño.
A big goofy smile crossed her face.	Una gran sonrisa tonta cruzó su rostro.
I wouldn't mind seeing her again sometime	no me importaría volver a verla alguna vez
I had many of those days	Tuve muchos de esos días
Though I couldn't reveal his madness	Aunque no pude revelar su locura
I had no idea how to shoot	no tenia idea de como disparar
I could see it in a flash of imagination.	Pude verlo en un destello de imaginación.
I hate that she made you feel uncomfortable	Odio que te haya hecho sentir incómoda
May was injured during the action.	May resultó herida durante la acción.
I was afraid of the unknown	Tenía miedo de lo desconocido
A scared girl who stays by her side out of fear.	Una chica asustada que se queda a su lado por miedo.
A thrill ran through her just thinking of her touch.	Una emoción la recorrió solo de pensar en su toque.
i was crazy last night	estaba loco anoche
I think a lot has to do with age	creo que mucho tiene que ver con la edad
A cover system is also present.	También está presente un sistema de cobertura.
I value our friendship	valoro nuestra amistad
He wanted to see where he was leading.	Quería ver por dónde conducía.
I got over it a long time ago	Lo superé hace mucho tiempo
I couldn't feel anything	no pude sentir nada
But it was not my fault	Pero no fue mi culpa
I hate long street names	Odio los nombres largos de las calles
I didn't even recognize the person looking at me	Ni siquiera reconocí a la persona que me miraba
I should write a book about it	debería escribir un libro sobre eso
I really didn't expect to get rid of so many	Realmente no esperaba deshacerme de tantos
I want to show off the institute	quiero presumir el instituto
I looked, useless, too long	Miré, inútil, demasiado tiempo
I gasped, but not because of her beauty.	Jadeé, pero no por su belleza.
I followed your advice	seguí tu consejo
I am a language student	soy estudiante de idiomas
I took alternative medicine and special care of my health.	Tomé medicina alternativa y cuidado especial de mi salud.
I woke up with a start and in a panic	Me desperté con un sobresalto y en pánico
Couldn't be under no man's thumb	No podría estar bajo el pulgar de ningún hombre
I just couldn't cut it yet	Simplemente no podía cortarlo todavía
Some records set during the game still stand	Algunos récords establecidos durante el juego aún se mantienen
I did not say that the exploration would be simple.	No dije que la exploración sería simple.
I am a developer and have done many similar projects.	Soy desarrollador y he realizado muchos proyectos similares.
I hid inside a supply closet on the third floor.	Me escondí dentro de un armario de suministros en el tercer piso.
I wasn't thinking that	no estaba pensando eso
I just didn't have the strength	Simplemente no tenía la fuerza
I kept waking up to see what time it was	Seguía despertándome para ver qué hora era
I have a lot of hate in me	Tengo mucho odio en mi
I got out of my car and walked over to the office.	Me bajé de mi auto y me acerqué a la oficina.
I could feel the mud running down my skin	Podía sentir el barro corriendo por mi piel
I know how much they mean to you	Sé lo mucho que significan para ti
I walked down the alley	Caminé por el callejón
I enjoyed the process of working with him.	Disfruté el proceso de trabajar con él.
I couldn't lose control	no pude perder el control
I reached out to kiss him	me estiré para besarlo
I like a good debate	me gusta un buen debate
I follow her, hoping they're not looking at me.	La sigo, esperando que no me estén mirando.
Then I knew you didn't mean it	Entonces supe que no lo decías en serio
I'm sorry my comments offended you.	Siento que mis comentarios la ofendieron.
They are usually conventional and sentimental in nature.	Suelen ser de naturaleza convencional y sentimental.
I looked at everything	miré todo
I like to be calm	me gusta tener tranquilidad
I know you are not a doctor.	Sé que no eres médico.
I never should have let this happen	Nunca debí dejar que esto sucediera
I was not going to debate	yo no iba a debatir
I only swim in private	solo nado en privado
A rain of kisses and tears fell on him.	Una lluvia de besos y lágrimas cayó sobre él.
I came to see if everything was alright.	Vine a ver si todo iba bien.
I could use a group feeling	Me vendría bien un sentimiento de grupo
I realize that the two men are standing over someone.	Me doy cuenta de que los dos hombres están de pie sobre alguien.
I do not have any other option	no tengo otra opcion
Surgery can also be used in some cases.	La cirugía también se puede utilizar en algunos casos.
I was in another kiss	yo estaba en otro beso
I think you have a lot of potential	creo que tienes mucho potencial
I caught my reflection in the mirror over the sink	Cogí mi reflejo en el espejo sobre el lavabo
A dark green car drove directly towards them.	Un auto verde oscuro condujo directamente hacia ellos.
I took it as acceptance.	Lo tomé como aceptación.
I myself know and have seen much of it.	Yo mismo sé y he visto mucho de eso.
A stone that would not move from my shoe	Una piedra que no se movería de mi zapato
I carry in my bag	llevo en mi bolso
I wouldn't exactly call that having the conversation in hand.	Yo no llamaría exactamente a eso tener la conversación en la mano
I can't tell what you're thinking.	No puedo decir lo que estás pensando.
I spent whole days in the pool during the summer.	Pasé días enteros en la piscina durante el verano.
I took a chance and responded.	Me arriesgué y respondí.
I didn't expect it to work	no esperaba que funcionara
I wonder if this has ever happened to him before.	Me pregunto si esto le ha pasado alguna vez antes.
I love it so much	me encanta tanto
I surrender to your will	me entrego a tu voluntad
A second box went to the driver.	Una segunda caja fue para el conductor.
I was also happy for myself, despite what others thought.	Yo también estaba feliz por mí mismo, a pesar de lo que otros pensaran.
I helped her buy that damn house.	La ayudé a comprar esa maldita casa.
I looked around for a friendly face	Miré a mi alrededor en busca de una cara amiga
Honestly, I think that's going to spark his memory.	Sinceramente, creo que eso va a despertar su memoria.
I couldn't see the horse or the rider.	No podía ver el caballo o el jinete.
I was worried about leaving her	me preocupaba dejarla
I didn't realize it was you	no me di cuenta que eras tu
All towns and villages are connected by roads.	Todos los pueblos y aldeas están conectados por carreteras.
I see it as a kind of legal martial art.	Lo veo como una especie de arte marcial legal.
I can't risk getting caught	No puedo arriesgarme a que me atrapen
I need to get out of this house	necesito salir de esta casa
I determine my own worth	Yo determino mi propio valor
I have no idea how to answer	no tengo idea de como responder
I notice unusual heavy footsteps	Me doy cuenta de pasos pesados ​​​​inusuales
I should know, spend all those hours talking to him.	Debería saber, pasar todas esas horas hablando con él.
I couldn't help but wonder what fairy tears tasted like.	No pude evitar preguntarme a qué sabían las lágrimas de hadas.
I focused on him, and he came to me	Me concentré en él, y vino a mí
I just wanted to feel it	solo queria sentirlo
I just met the most amazing girl.	Acabo de conocer a la chica más increíble.
A guy ran into the water to meet them.	Un tipo corrió al agua para encontrarse con ellos.
I thought it was pretty nice	Pensé que era bastante agradable
I will agree with that price, but that is the maximum.	Estaré de acuerdo con ese precio, pero eso es lo máximo.
I finally told him enough	Finalmente le dije basta
A mistake in any will end in failure	Un error en cualquiera acabará en fracaso
I shouldn't think like that	no debo pensar asi
I want to know what is happening	quiero saber que esta pasando
I turned around and headed for the door.	Me di la vuelta y me dirigí a la puerta.
I didn't even know who he was	ni siquiera sabía quién era
I looked around for the others.	Miré a mi alrededor en busca de los demás.
I take a step back, not sure about this new transformation.	Doy un paso atrás, no estoy seguro de esta nueva transformación.
I was dressed casual today	yo estaba vestido casual hoy
I couldn't tell him what to do	no pude decirle que hacer
I haven't even told my husband.	Ni siquiera se lo he contado a mi marido.
I didn't hear anyone enter	no escuché a nadie entrar
I wonder what's going on at home, he thought.	Me pregunto qué está pasando en casa, pensó.
I didn't want to believe it	no queria creerlo
I have both and I love them	yo tengo los dos y me encantan
I haven't smoked since	no he fumado desde
I don't have all my strength	no tengo todas mis fuerzas
Diabetes contributed to his permanent retirement	La diabetes contribuyó a su retiro permanente
I stayed with him a couple more hours.	Me quedé con él un par de horas más.
he was good at my job	era bueno en mi trabajo
I imagine hiring people who know what they are doing	Me imagino contratar a personas que saben lo que están haciendo
I have kept the ones you gave me	He guardado a los que me diste
I also knew that our time was limited.	También sabía que nuestro tiempo era limitado.
he could no longer enter my church	ya no podia entrar a mi iglesia
I have given you, my people, food	Yo os he dado, pueblo mío, alimento
I wanted to be myself, find myself and live myself	Quería ser yo mismo, encontrarme y vivirme
I was depressed and angry at the world.	Estaba deprimido y enojado con el mundo.
I was starting to wonder why it was taking so long	Estaba empezando a preguntarme por qué estaba tardando tanto
I was glad it wasn't the bedroom.	Me alegré de que no fuera el dormitorio.
A chill ran through his body with anticipation.	Un escalofrío recorrió su cuerpo con anticipación.
I strike again, sending him to the ground.	Golpeo de nuevo, enviándolo al suelo.
I can't speak clearly	no puedo hablar claro
I can't do that to you again	no puedo hacerte eso otra vez
he had accepted it as a disease	lo habia aceptado como una enfermedad
I heard it last night too, screaming again	Lo escuché anoche también, gritando de nuevo
He couldn't tell anyone the truth.	No podía decirle a nadie la verdad.
I made a nice noise	Hice un ruido simpático
I tried to tell him what had happened.	Traté de decirle lo que había sucedido.
I told him to stay out of my life.	Le dije que se mantuviera fuera de mi vida.
I ordered it in my head	Lo ordené en mi cabeza
I take a very similar position.	Yo tomo una postura muy similar.
I love the colors and give me personality without speaking	Me encantan los colores y darme personalidad sin hablar
He was blank and still in shock from the event.	Estaba en blanco y todavía conmocionado por el evento.
I can't leave her like this	no puedo dejarla asi
I confided in a friend this morning I cried a little	Le confié a un amigo esta mañana lloré un poco
I shook my head and took a step back.	Negué con la cabeza y retrocedí un paso
i have experienced these	he experimentado estos
Before this the field was solid blue	Antes de esto, el campo era azul sólido
I didn't even see it coming, it happened so fast	Ni siquiera lo vi venir, sucedió tan rápido
i hate these stupid people	Odio a esta gente estúpida
I stopped at the bottom of the stairs.	Me detuve al pie de las escaleras.
I understand my mind well	entiendo bien mi mente
I don't get bored easily	no me aburro facilmente
I have read and understand the terms of use	He leído y comprendo las condiciones de uso
I was very young at that time	yo era muy joven en ese momento
I was a slave and a vessel	Yo era un esclavo y un recipiente
I did not come to the home country for an adventure.	No vine al país de origen para una aventura.
I love going into verbal combat with anyone.	Me encanta ir al combate verbal con cualquiera.
I didn't mean for any of this to happen	No quise que nada de esto sucediera
A house was burning to ashes earlier today.	Una casa se estaba quemando hasta convertirse en cenizas el día de hoy.
I had no choice but to turn her	No tuve más remedio que convertirla
I couldn't let my parents see me like this.	No podía dejar que mis padres me vieran así.
A rope kept them tied to his thin waist.	Una cuerda los mantenía atados a su delgada cintura.
A petition was filed on behalf of the homeless	Se presentó una petición en nombre de las personas sin hogar
I have to see it daily	tengo que verlo a diario
I wonder if he plays the piano	me pregunto si toca el piano
I want to see where he grew up	quiero ver donde se crio
I was glad my shift was over	Me alegré de que mi turno terminara
A round light source always casts a circular beam.	Una fuente de luz redonda siempre arroja un haz circular.
I have anxiety attacks	tengo ataques de ansiedad
I haven't seen your equal in all my travels	No he visto tu igual en todos mis viajes
I paid special attention to your signature.	Presté especial atención a su firma.
They want their love to be beautiful	Quieren que su amor sea hermoso
I took mine, holding it like it's going to explode	Tomé el mío, sosteniéndolo como si fuera a explotar
I want your permission to join us	Quiero su permiso para unirnos
I help people who are fragile	Ayudo a las personas que son frágiles
I refused to give him the satisfaction	Me negué a darle la satisfacción
I forgive you all for your sins, weary soldiers	Los perdono a todos por sus pecados, soldados cansados
I know the truth can hurt	Sé que la verdad puede doler
I didn't want to read the whole file.	No quería leer el archivo completo.
I'm just taking precautions	solo estoy tomando precauciones
I didn't blink	no parpadeé
I am not for the meek	no soy para los mansos
I felt my heart race	Sentí que mi corazón se aceleraba
I looked through your eyes	Miré a través de sus ojos
A tear slid down the side of her face.	Una lágrima se deslizó por un lado de su rostro.
She hadn't seen him in forever.	No lo había visto en una eternidad.
A wide smile crossed his face.	Una amplia sonrisa cruzó su rostro
I look at it for a while	Lo miro por un rato
I collapse in my chair	Me derrumbo en mi silla
However, I must go.	Sin embargo, debo irme.
I tasted it and threw it up.	Lo probé y lo vomité.
I will require a down payment of course	Voy a requerir un pago inicial, por supuesto
I almost feel like her father and not like her boyfriend	casi me siento como su padre y no como su novio
His fortunes subsequently declined rapidly afterward.	Sus fortunas disminuyeron posteriormente ocurrieron rápidamente después.
I could talk for hours about this.	Podría hablar durante horas sobre esto.
Public access is free.	El acceso público es gratuito.
I walk beside my mother, calm and controlled.	Camino al lado de mi madre, tranquilo y controlado.
I was just worried about brain damage.	Solo estaba preocupado por el daño cerebral.
I probably should have started begging for my life.	Probablemente debería haber empezado a rogar por mi vida.
I think that's normal	creo que eso es normal
I appreciate how kind you've been to him.	Aprecio lo amable que has sido con él.
I was getting closer to home	me estaba acercando a casa
I couldn't control it at first either.	Yo tampoco pude controlarlo al principio
I wear it a lot with dark pants.	Lo uso mucho con pantalones oscuros.
I turned to my parents	me volví hacia mis padres
I can already feel it	Ya puedo sentirlo
I'm taking care of you	te estoy cuidando
I try to give her an encouraging smile.	Trato de darle una sonrisa alentadora.
I'm just enjoying the time with you	Solo estoy disfrutando el tiempo contigo
I didn't even think of it as escaping	Ni siquiera pensé en ello como escapar
I know a good place to eat.	Conozco un buen lugar para comer.
I immediately felt the tension from her.	Inmediatamente sentí la tensión de ella.
I went to crime to get food.	Fui al crimen para conseguir comida.
A black hole to escape in or out	Un agujero negro para escapar dentro o fuera
I thought it was you sitting here	Pensé que eras tú sentado aquí
I did not kill the widow or her son.	No maté a la viuda ni a su hijo.
I can't believe they still harbor ill will.	No puedo creer que todavía alberguen mala voluntad.
I looked around to see if anyone was showing any enthusiasm.	Miré a mi alrededor para ver si alguien mostraba algún entusiasmo.
A large house was being built next door.	Al lado se estaba construyendo una casa grande.
I had a role to play	yo tenía un papel que jugar
I should have quit and gone public	Debí haber renunciado y hecho público
I want to see you die	quiero verte morir
I didn't exactly tell him	no le dije exactamente
I didn't really feel guilty	Realmente no me sentí culpable
I was without a gun, naked and cold	Yo estaba sin un arma, desnudo y frío
I looked at his bowl and it was already empty.	Miré su cuenco y ya estaba vacío.
I mean, really, someone to look up to	Quiero decir, realmente, alguien a quien admirar
I had to grow up without her	Tuve que crecer sin ella
I told him about my medical drawings.	Le conté sobre mis dibujos médicos.
I was willing to do my best	estaba dispuesto a hacer mi mejor esfuerzo
I mean law enforcement is probably already using similar technology.	Me refiero a que la aplicación de la ley probablemente ya esté usando una tecnología similar.
I usually end up crying for your perfection.	Suelo terminar llorando por tu perfección.
Cry of pain and rage	Grito de dolor y rabia
They have five sons and three daughters.	Tienen cinco hijos y tres hijas.
I blamed her for my rage	La culpé por mi rabia
I myself began to tremble	yo mismo comencé a temblar
I wanted to forget it completely.	Quería olvidarlo por completo.
High quality water where fish grow well	Un agua de alta calidad donde los peces crecen bien
I wanted to offer a quick follow-up.	Quería ofrecer un seguimiento rápido.
I pushed it down, I refused to think about it	Lo empujé hacia abajo, me negué a pensar en ello
I got up effortlessly	Me levanté sin esfuerzo
I drew a line in the middle of the page.	Dibujé una línea en el medio de la página.
I see other creatures here now	Veo otras criaturas aquí ahora
I stayed up on call here	Me quedé despierto de guardia aquí
I like the way things are between us	me gusta como son las cosas entre nosotros
I felt that we were a little good together	Sentí que estábamos un poco bien juntos
I had to be doing something all the time.	Tenía que estar haciendo algo todo el tiempo.
You cannot act otherwise.	No puede actuar de otra manera.
It is soft or becomes soft over time.	Es suave o se vuelve suave con el tiempo.
I have never heard of you yet	Todavía nunca he oído hablar de ti
I guess they're not really human.	Supongo que no son realmente humanos.
I can't get inside your head	no puedo entrar en tu cabeza
I said it was my wife's love for me	Dije que era el amor de mi esposa por mí
I had to change things	Tuve que cambiar las cosas
I took the step and	Di el paso y
I was a little ready to go back to work.	Estaba un poco listo para volver al trabajo.
I hope one day to arrive	espero algun dia llegar
I want to be a good leader	quiero ser un buen lider
I didn't want him to see me leave	No quería que me viera partir
I guess her tongue was pierced too.	Supongo que su lengua también estaba perforada.
she had knocked him out	lo había noqueado
I spoke to her father a few days ago.	Hablé con su padre hace unos días.
I went straight to revenge	Fui directo a la venganza
I had the distinct feeling of being judged	Tuve la clara sensación de ser juzgado
I don't like them anymore	ya no me gustan
I can have it for you in a week	Te lo puedo tener en una semana
I smiled and got a couple in return.	Sonreí y obtuve un par a cambio.
i guess that makes sense	Supongo que tiene sentido
I have someone really interested in buying.	Tengo a alguien realmente interesado en comprar.
I, however, have no patience to wait	Yo, sin embargo, no tengo paciencia para esperar
I can not take this anymore	No puedo seguir soportando esto
I had to have this conversation with him.	Tenía que tener esta conversación con él.
I started very young, sometime in elementary school.	Empecé muy joven, en algún momento de la escuela primaria.
I never asked for these powers.	Nunca pedí estos poderes.
I had to die for you two to wake up	Tuve que morir para que ustedes dos despertaran
I knew sleeping in my bed	Lo supe dormir en mi cama
I wasn't listening to anything that was said	Yo no estaba escuchando nada de lo que se dijo
I'm taking advantage of it to work	lo estoy aprovechando para trabajar
They marry later that night.	Se casan más tarde esa noche.
I looked at the page where the book opened.	Miré la página en la que se abrió el libro.
mine lasted six months	el mio duro seis meses
I was on the pill trying to avoid it.	Estaba tomando la píldora tratando de evitarlo.
Much knowledge was gained	Se adquirieron muchos conocimientos
I became fearless about my shoes.	Me volví intrépido con respecto a mis zapatos.
I can't go like this	no puedo irme asi
I had no doubts, she was the one for me.	No tenía dudas, ella era la indicada para mí.
She recorded the actual song in a studio.	Ella grabó la canción real en un estudio.
I have to go check that right now	tengo que ir a revisar eso ahora mismo
I paid the price for our entire marriage	Pagué el precio de todo nuestro matrimonio
I didn't realize I had so many	no me di cuenta de que tenia tantos
I also help with the network	yo tambien ayudo con la red
I had two sisters growing up	Tuve dos hermanas creciendo
She developed a strong character.	Desarrolló un carácter fuerte.
I just can't help but feel guilty somehow	Simplemente no puedo evitar sentirme culpable de alguna manera
a place where we can live	Un lugar donde podamos vivir
I can totally imagine falling asleep during the movie.	Puedo imaginarme completamente quedándome dormido durante la película.
I am the woman to stimulate all your senses	Soy la mujer para estimular todos tus sentidos
I decided to forget what just happened	Me decidí a olvidar lo que acaba de pasar
I usually never talk to anyone	normalmente nunca hablo con nadie
A stairway to the upper level	Una escalera al nivel superior
I want you to know that	quiero que sepas que
I wanted to scream in frustration.	Quería gritar de frustración.
I wondered what he would have thought of our language.	Me preguntaba qué habría pensado de nuestro idioma.
I didn't want to be around anyone else	No quería estar cerca de nadie más
A closed mind is poisoned by prejudice and hate.	Una mente cerrada está envenenada por el prejuicio y el odio.
I look at my watch	miro mi reloj
I love music, movies and reading.	Me encanta la música, el cine y la lectura.
I had prepared for it	me habia preparado para ello
I need to be your complete focus	Necesito ser tu enfoque completo
A feeling, a notion, a possibility, a potential	Un sentimiento, una noción, una posibilidad, un potencial
I knew in a moment that he loved me	Supe en un momento que me amaba
Although I found something else	aunque encontre algo mas
I feel shy around him.	Me siento tímido a su alrededor.
We just said it and it became so	Simplemente lo dijimos y se volvió tan
I could always get a job in the auto industry.	Siempre podría conseguir un trabajo en la industria automotriz.
I hope things don't get worse	Espero que las cosas no empeoren
I strained to listen	me esforcé por escuchar
I only did two so far	Solo hice dos hasta ahora
I thought of the boy fighting the tree	Pensé en el niño luchando contra el árbol
I didn't want to study law	yo no queria estudiar derecho
he was completely beside himself	estaba completamente fuera de sí
I remember my father reading these books to my mother.	Recuerdo que mi padre le leyó estos libros a mi madre.
There are currently only five in operation.	Actualmente solo hay cinco en funcionamiento.
I should go home and change.	Debería ir a casa y cambiarme.
A world where anything is possible	Un mundo donde todo es posible
I could really get used to this	Realmente podría acostumbrarme a esto
A strong blow hit him on the back of the head.	Un fuerte golpe le dio en la nuca.
I wouldn't be here without it	no estaría aquí sin eso
All eight crew are killed.	Los ocho tripulantes mueren.
I won't be able to get over it	no seré capaz de superarlo
I was selected to be one of the wise	Fui seleccionado para ser uno de los sabios
I tried to make it as simple as possible.	Traté de hacerlo lo más simple posible.
I could never tell them the truth.	Nunca podría decirles la verdad.
I have developed a relationship with a mentor.	He desarrollado una relación con un mentor.
I really appreciate that	Realmente aprecio eso
He hadn't been in a fight in years.	No había estado en una pelea en años.
I hate all the makeup and the way she dresses.	Odio todo el maquillaje y la forma en que se viste.
I have not loved my neighbor	no he amado a mi prójimo
The jury was made up of eight women and four men.	El jurado estuvo compuesto por ocho mujeres y cuatro hombres.
I can really relate to him in a way.	Realmente puedo relacionarme con él de una manera.
I do, and I bring back a dead wild dog	Lo hago, y traigo de vuelta un perro salvaje muerto
I stayed, frozen in place	Me quedé, congelado en el lugar
I bought several sets of clothes for her.	Le compré varios conjuntos de ropa.
Then other songs began to arrive.	Luego empezaron a llegar otras canciones.
I know you have been inspired	Sé que se han inspirado
I need to take you back	necesito llevarte de vuelta
I usually put my cell phone in my pocket	Suelo meter el celular en mi bolsillo
I was actually starting to sweat a little	en realidad estaba empezando a sudar un poco
I take one, stealing a glance at him.	Tomo uno, robando una mirada hacia él
I'm definitely not on top of clothes	Definitivamente no estoy encima de la ropa
I don't remember what they sang	no recuerdo lo que cantaban
I looked at him without understanding	lo mire sin entender
Ghosts fall to their knees	Los fantasmas caen de rodillas
will be up and running tomorrow	Estará en funcionamiento mañana
I personally prefer to live without all those things.	Personalmente prefiero vivir sin todas esas cosas.
That's not my business plan.	Ese no es mi plan de negocios.
I got on the next plane here	Me subí al próximo avión aquí
I have not approached him	no me he acercado a el
I'm hoping a troop shuttle will catch up.	Espero que un transbordador de tropas lo alcance.
I had no words to give that lady	No tenía palabras para darle a esa señora
I bet he was just trying to help.	Apuesto a que solo estaba tratando de ayudar.
A strange force helped him bend.	Una fuerza lo ayudó extrañamente a doblarse.
They served a variety of purposes	Sirvieron para una variedad de propósitos
I thought we understood each other after our earlier conversations.	Pensé que nos entendíamos después de nuestras conversaciones anteriores.
He knew the law was on his side	Sabía que la ley estaba de su lado
I left her to deal with that mess.	La dejé para que se ocupara de ese lío.
I raised my index finger	Levanté mi dedo índice
A waiter passed by my door.	Un camarero pasó por mi puerta.
A doctor came one morning and took some blood.	Un médico vino una mañana y tomó un poco de sangre.
I have no plans to be too far	No tengo planes de estar demasiado lejos
I wouldn't exactly call it friendship.	Yo no lo llamaría exactamente amistad.
I couldn't ask for someone better in my strength	No podría pedir a alguien mejor en mi fuerza
Catherine had no more children.	Catalina no tuvo más hijos.
I was trying to protect her	yo estaba tratando de protegerla
She would make you sleep, make you dream	Te haría dormir, hacerte soñar
He could easily have spent the whole day there.	Fácilmente podría haber pasado todo el día allí.
I looked into the room	miré dentro de la habitación
i needed to be careful	necesitaba tener cuidado
A memory shot through him like a bolt of lightning.	Un recuerdo lo atravesó como un rayo.
I should have seen it coming	Debería haberlo visto venir
A minute and a half passed	Pasó un minuto y medio
it was worth it	valió la pena
I really want to see him again before he leaves.	Tengo muchas ganas de volver a verlo antes de que se vaya.
I realized that she wanted to trust me	Me di cuenta de que ella quería confiar en mí
Accents were often put in the wrong places	Los acentos a menudo se pusieron en lugares equivocados
I thought you understood the meaning.	Pensé que habías entendido el significado.
I understand that mistakes can happen.	Entiendo que pueden ocurrir errores.
I have not agreed to live with them.	No he aceptado vivir con ellos.
I have my own bedroom	tengo mi propio dormitorio
I really thought there would be something	Realmente pensé que habría algo
I stood there, looking at the image of her in the window.	Me quedé allí, mirando su imagen en la ventana.
I had counted the odds	había contado las probabilidades
I had no idea what the question was	no tenia idea cual era la pregunta
I am a person with a clear conscience	soy una persona con la conciencia tranquila
I threw away your old wet clothes	Tiré tu vieja ropa mojada
I didn't even bother to give him a shred of hope.	Ni siquiera me molesté en darle una pizca de esperanza.
I never liked this job	nunca me gusto este trabajo
I should go for sure	Debería irme con certeza
I enjoy my work	Disfruto de mi trabajo
I know about your baby	yo se lo de tu bebe
I thought I was wasting my time.	Pensé que estaba perdiendo el tiempo.
I tried to die along with the rest	Traté de morir junto con el resto
I had to put up with this	Tuve que aguantar esto
I just want an easy morning	Solo quiero una mañana fácil
Charlie is shot and wounded.	Charlie es baleado y herido.
he had an errand to do	tenia un mandado que hacer
I found out the paper is just for extra credit	Descubrí que el papel es solo para crédito extra
couldn't be more grateful	no podría estar más agradecido
I expected him to silence me once more.	Esperaba que me silenciara una vez más.
we have to help them	tenemos que ayudarlos
I cut thousands of sides during my few years there.	Corté miles de lados durante mis pocos años allí.
I was in full panic mode	Yo estaba en el modo de pánico completo
I have your contact information	Tengo su información de contacto
I can't just leave her	no puedo simplemente abandonarla
I have a feeling it's the second	tengo el presentimiento de que es la segunda
I was also an easy target for other students.	Yo también era un blanco fácil para otros estudiantes.
i love that about her	me encanta eso de ella
I see you decided to go sans cowboy hat.	Veo que decidiste ir sin sombrero de vaquero
I used the range for two good years.	Usé el rango durante dos buenos años.
I was inspired and excited by the whole experience.	Me inspiré y me entusiasmé con toda la experiencia.
I can't sit or turn around	No puedo sentarme o darme la vuelta
I am surprised and excited	estoy sorprendida y emocionada
A simple white metal door.	Una simple puerta de metal blanco.
I hold them and absorb their energy.	Los sostengo y absorbo su energía.
I must remember that	Debo recordar ese
It was rejected by the owners.	Fue rechazado por los dueños.
I looked at my sister	miré a mi hermana
He couldn't bear the thought of losing her.	No podía soportar la idea de perderla.
Oh father who will dwell in paradise	Oh padre que morarás en el paraíso
I did not think about how to land	No pensé en cómo aterrizar
I saw what I had to fix	Vi lo que tenía que arreglar
I survive in nature	sobrevivo en la naturaleza
I would have to agree with that assessment.	Tendría que estar de acuerdo con esa evaluación.
I was in good hands with her	estaba en buenas manos con ella
I prefer women who are somewhat fit.	Prefiero a las mujeres que están algo en forma.
I needed to find my family	necesitaba encontrar a mi familia
I had to straighten it	Tuve que enderezarla
You should fast more regularly.	Debería ayunar más regularmente.
A special way to make sure that she was forgotten	Una forma especial de asegurarse de que fue olvidado
i just follow it	solo lo sigo
A has a method c that is called sometimes	A tiene un método c que se llama a veces
I started to feel small in my own skin	Empecé a sentirme pequeño en mi propia piel
I wasn't so happy anymore	ya no era tan feliz
I know what to do	Sé lo que hay que hacer
I won't keep her waiting forever.	No la haré esperar para siempre.
I needed the help, so here it is.	Necesitaba la ayuda, así que aquí está.
I did not mean to offend	No quise ofender
I can't enter the place	no puedo entrar al local
I knew you were a man of little trust	Sabía que eras un hombre de poca confianza
I heard most of the words.	Escuché la mayoría de las palabras.
This was followed by the second rest day.	Esto fue seguido por el segundo día de descanso.
I liked the language to be sure	Me gustó el idioma para estar seguro
I was just wondering if you were alright	Solo me preguntaba si estabas bien
I extend my right hand in my pocket	Extiendo mi mano derecha en mi bolsillo
I'm bringing both of us back to show respect.	Nos traigo a los dos de vuelta para mostrar respeto.
A hand came down to rest on her shoulder.	Una mano bajó para descansar sobre su hombro.
I slept in the guest bedroom	dormí en el dormitorio de invitados
I need to do this fully automatically.	Necesito hacer esto de forma totalmente automática.
I hardly knew anything about him.	practicamente no sabia nada de el
I draw the smoke with gratitude	Atraigo el humo con gratitud
I hate that vile man	Odio a ese hombre vil
I really like being with a boy.	Me gusta mucho estar con un chico.
I counted my money	conté mi dinero
Lots of novelties and fashion.	Un montón de novedades y moda.
A new fear gripped her.	Un nuevo miedo se apoderó de ella.
I looked inside one	Miré dentro de uno
I was the most interested in history.	Yo era el más interesado en la historia.
I kept walking and thinking	Seguí caminando y pensando
I'm going out later	voy a salir mas tarde
It is enough for me to be your work to necessarily read us	Me baste ser tu obra para leernos necesariamente
I mean influential people who will plead our case there.	Me refiero a personas influyentes que defenderán nuestro caso allí.
I hope you come down with her husband.	Espero que baje con su esposo.
I had a good time there	allí pasé buenos momentos
I think your thing is more like ice	creo que lo tuyo son mas bien hielo
He had no idea what was going to happen next.	No tenía idea de lo que iba a pasar después.
I used to pray just for forgiveness	Solía ​​rezar solo por el perdón
I don't sleep at night	No duermo en la noche
I didn't want you in this but now you are	No te quería en esto pero ahora estás
A classic example is boiling a kettle	Un ejemplo clásico es hervir una tetera
I highly doubt it will happen now	dudo mucho que pase ahora
I can't tell you how happy	No puedo decirte lo feliz
I love your work, you are an inspiration.	Me encanta tu trabajo, eres una inspiración.
I didn't mean to hurt her	no quise lastimarla
This debate was to persist throughout the ancient world.	Este debate iba a persistir en todo el mundo antiguo.
A priest and a minister convinced him to fight	Un cura y un ministro lo convencieron de luchar
I was glad that an experienced hand was at the wheel.	Me alegré de que una mano experimentada estuviera al volante.
Brain tumor survivor	Sobreviviente de un tumor cerebral
A sob broke from her.	Un sollozo brotó de ella
I promise, not a word	lo prometo, ni una palabra
I did that years ago	yo hice eso hace años
I briefly contemplated letting him have me.	Brevemente contemplé dejar que él me tuviera.
I didn't have much to do	no tenia mucho que hacer
I think it worked better for everyone.	Creo que funcionó mejor para todos.
I rarely drink good wine.	Rara vez bebo buen vino.
I myself was a military man in my youth.	Yo mismo fui militar en mi juventud.
I want to eat the walls and drink the sand	Quiero comerme las paredes y beberme la arena
i know this is stupid	Sé que esto es estúpido
I received my order today	Recibí mi orden hoy
I can tell you are even more handsome than him.	Puedo decir que eres incluso más guapo que él.
I helped him find the information and print it out.	Lo ayudé a encontrar la información e imprimirla.
I could live here forever	Podría vivir aquí para siempre
I wish it was different	ojala fuera diferente
I raised an eyebrow at him	le levante una ceja
I smiled deeply and whispered in her ear	Sonreí profundamente y le susurré al oído
I am glad to see that you are well	me alegra ver que estas bien
my foot was blown off	me volaron el pie
I appreciated the time he was there.	Aprecié el tiempo que estuvo allí.
A home is a feminine symbol of protection and security.	Un hogar es un símbolo femenino de protección y seguridad.
A door led to the roof.	Una puerta conducía al techo.
She had told him where we lived.	Le había dicho dónde vivíamos.
I thought it was more for her viewing pleasure though.	Aunque pensé que era más para su placer visual.
She was still learning all about the world.	Todavía estaba aprendiendo todo sobre el mundo.
I only sell by word of mouth	Solo vendo de boca en boca
I basically crossed it off my to-do list.	Básicamente lo taché de mi lista de cosas por hacer en mi vida
wanted me to come in	quería que entrara
I feel better just looking at it	me siento mejor con solo mirarlo
I know you two were close	Sé que ustedes dos estaban cerca
I think people are ready for it.	Creo que la gente está preparada para ello.
A future with her in it	Un futuro con ella en él
I jump from my horse, my battle rage renewed	Salto de mi caballo, mi furia de batalla renovada
I did two weeks in one	Hice dos semanas en una
I stumbled backwards on the dresser	Tropecé hacia atrás en el tocador
I can say this from experience.	Puedo decir esto por experiencia.
I have a good eye for things like this.	Tengo buen ojo para cosas como esta.
I can't talk about it, you have to understand	No puedo hablar de eso, tienes que entender
Although I wanted to try	Aunque quería probar
I was wondering where they got to	Me preguntaba a dónde habían llegado
These pillars reduce the probability of a collapse	Estos pilares reducen la probabilidad de un colapso
I can't fight this dark thing anymore	No puedo luchar más contra esta cosa oscura
I had to laugh out loud	Tuve que reírme a carcajadas
Then I went to install the new version.	Luego fui a instalar la nueva versión.
I soon stopped attending those meetings.	Pronto dejé de asistir a esas reuniones.
I thought you were my wife	Pensé que eras mi esposa
I shoot all the time	Disparo todo el tiempo
A strange woman, he couldn't understand her.	Una mujer extraña, no podía entenderla.
I wonder if she can read my mind	Me pregunto si ella puede leer mi mente
I saw it on the empty streets	Lo vi en las calles vacías
she wasn't defending me	no me estaba defendiendo
I wish this had happened to me	Ojalá me hubiera pasado esto
I was an actor who needed a drama school.	Yo era un actor que necesitaba una escuela de teatro.
I noticed something in the task manager that is now different	Noté algo en el administrador de tareas que ahora es diferente
I will meet and interview the parents in person.	Me reuniré y entrevistaré a los padres en persona.
I didn't want to forget this moment	no queria olvidar este momento
A trick of the light inside your mind	Un truco de la luz dentro de su mente
I have a lot at stake with you	Tengo mucho en juego contigo
I see a completely different picture	Veo una imagen completamente diferente
I am alive and I want a fellowship with every human being	Estoy vivo y quiero un compañerismo con cada ser humano
A day without fear, prejudice or hatred	Un día sin miedos, prejuicios ni odios
I know this transit has been hard on all of you.	Sé que este tránsito ha sido duro para todos ustedes.
I have no way to summon them	no tengo forma de convocarlos
I know you fear something	Sé que temes algo
I really can't get away from her	en serio no puedo alejarme de ella
I need to talk to you about something	necesito hablarte de algo
I can't sing like he sings	No puedo cantar como él canta
I remember looking at the trees around me.	Recuerdo mirar los árboles a mi alrededor.
A pale pearl gray shade	Un tono gris perla pálido
I guess they knew they had nowhere to run	Supuse que sabían que no tenían a dónde correr
I was already in that role	yo ya estaba en ese papel
I could only stare in amazement	Solo podía mirar con asombro
i was missing	me estaba perdiendo
I am the second owner	Soy el segundo dueño
I was one of those people	Yo era uno de esas personas
I pointed down the hall	Señalé a lo largo del pasillo
I couldn't let this go on anymore	No podía dejar que esto continuara más
I guess tall buildings block the daylight	Supongo que los edificios altos bloquean la luz del día
I just knew something was coming, something big	Solo sabía que algo venía, algo grande
I had the power to get the students out	Yo tenía el poder de sacar a los estudiantes
Liverpool appeared in its seventh final	El Liverpool aparecía en su séptima final
I was hoping you could come	Esperaba que pudieras venir
I have one more tree to shake	Tengo un árbol más para sacudir
Now I see how that was a mistake.	Ahora veo cómo eso fue un error.
I have spoken with him personally and explained the circumstances.	He hablado con él personalmente y le he explicado las circunstancias.
I turned off my phone	apagué mi teléfono
I need help with my lockdown	Necesito ayuda con mi confinamiento
I looked down the hall	Miré por el pasillo
Then I have a main context and a background context.	Luego tengo un contexto principal y un contexto de fondo.
I have overcome all obstacles	he superado todos los obstaculos
I trusted him too much	confiaba demasiado en el
I liked how he did it	me gusto como lo hizo
I can be nice or not nice to them	Puedo ser amable o no agradable con ellos
I think he immediately earns your respect.	Creo que inmediatamente se gana tu respeto.
I brought her even closer this time	La acerqué aún más esta vez
I was the only stranger	Yo era el único extraño
A married woman posted a comment.	Una mujer casada publicó un comentario.
A prey with the desire to fight back	Una presa con el afán de contraatacar
I was going to get bored	me iba a aburrir
She had too many damn keys	Tenía demasiadas malditas llaves
I am also being practical	yo tambien estoy siendo practico
I could hear them follow me	Podía oírlos seguirme
I had wanted him to be the villain	yo habia querido que el fuera el villano
Then they departed in their ships	Luego partieron en sus naves
In fact, I'm glad he's gone.	De hecho, me alegro de que se haya ido.
She chose her brother to live with.	Ella eligió a su hermano para vivir.
I also have all those problems	yo tambien tengo todos esos problemas
Yet I knew better	Sin embargo, lo sabía mejor
Although I won't tell you yet	Aunque no le diré todavía
I wipe the last tears from my face	Limpio las últimas lágrimas de mi cara
I watch them for a moment and think of my wife.	Los observo un momento y pienso en mi esposa.
I feel more complete and happy with you.	Me siento más completa y contenta contigo.
I had to regain control of myself around her.	Tuve que recuperar el control de mí mismo a su alrededor.
I pressed myself against its warmth	Me apreté contra su calor
I shake the thought from my mind	Sacudo el pensamiento de mi mente
there must be a process	debe haber un proceso
I want you to smash high and dark and scary.	Quiero que aplastes alto, oscuro y aterrador.
i can't understand why	no puedo entender por qué
He used to highlight various matters.	Solía ​​destacar varios asuntos.
I won't bore you with the detail.	No te aburriré con el detalle.
Yesterday I spent some time painting	Ayer pasé un rato pintando
I've been over a year	ya llevo mas de un año
I am very interested in your work	me interesa mucho tu trabajo
A string of plastic beads hung above each door.	Una sarta de cuentas de plástico colgaba sobre cada puerta.
A table that was not	Una mesa que no estaba
I was in the store for a miserable day	Yo estaba en la tienda para un día miserable
A laundry closet offers simple living	Un armario de lavandería ofrece una vida sencilla
I wondered briefly who had been talking to my mother.	Me pregunté brevemente quién había estado hablando con mi madre.
I have three children and a wonderful husband.	Tengo tres hijos y un esposo maravilloso.
I was a woman to be reckoned with	Yo era una mujer a tener en cuenta
I was silent for a few seconds	me quede en silencio unos segundos
couldn't understand what was going on	no podía entender lo que estaba pasando
I shook my head, trying to clear my thoughts.	Negué con la cabeza, tratando de aclarar mis pensamientos.
I could see the light starting on the horizon	Pude ver la luz comenzando en el horizonte
I can only assume they were killed.	Solo puedo suponer que fueron asesinados.
I had touched it everywhere	lo habia tocado por todos lados
Other forum members quickly discovered keys for different titles	Otros miembros del foro descubrieron rápidamente claves para diferentes títulos
A lie you tell yourself	Una mentira que se dice a sí mismo
I could get used to this alarm clock.	Podría acostumbrarme a este despertador.
I know it was her, for sure.	Sé que fue ella, seguro.
I know exactly where this place is.	Sé exactamente dónde está este lugar.
I was safe on the other shore	Estaba a salvo en la otra costa
he would have done anything for it	hubiera hecho cualquier cosa por ello
The formation of it remains a mystery with many possible explanations.	Su formación sigue siendo un misterio con muchas explicaciones posibles.
Both streets serve two-way traffic	Ambas calles sirven tráfico de dos vías
Large compensation payments prevented an immediate public reaction	Grandes pagos de compensación impidieron una reacción pública inmediata
they're going to let me have dinner	me van a dejar cenar
I knew he wasn't getting high	Sabía que no se estaba drogando
I can't let that monster carry out its threat.	No puedo dejar que ese monstruo lleve a cabo su amenaza.
I just didn't know how	simplemente no sabía cómo
I tried hard to be different	Me esforcé por ser diferente
I barely moved an inch at a time	Apenas me moví una pulgada a la vez
I have a shooting range just outside of town.	Tengo un campo de tiro justo fuera de la ciudad.
I went, day after day, with my wife, back there	Fui, día tras día, con mi esposa, allá atrás
I know exactly why my day assistant works for me.	Sé exactamente por qué mi asistente de día trabaja para mí.
I wonder what sex it is	me pregunto que sexo es
I could see that he liked it	pude ver que le agradaba
A shiver ran down my spine	Un escalofrío me recorrió la espalda
I felt my manhood rise instantly.	Sentí que mi hombría se elevaba al instante.
A physical examination is essential to make a later decision.	Un examen físico es imprescindible para tomar una decisión posterior.
i can't look at it	no puedo mirarlo
He didn't need a new agent or a new editor.	No necesitaba un nuevo agente o un nuevo editor.
A sensible man will fit everywhere	Un hombre sensato se ajustará en todas partes
He didn't exactly mean to say it out loud.	No tenía exactamente la intención de decirlo en voz alta.
I've been so worried about you	he estado tan preocupada por ti
I used to think it was an absolute disaster.	Solía ​​pensar que era un desastre absoluto.
i hope you stay here	espero que te quedes aquí
I was resigned to a life alone	Estaba resignado a una vida solo
I remember very little of it	recuerdo muy poco de eso
I live a couple of blocks away, in this basement.	Vivo a un par de cuadras de distancia, en este sótano.
I made the right decision	Tomé la decisión correcta
I was taken aback, and we didn't speak.	Yo estaba desconcertado, y no hablábamos.
I kept myself a bit lonely	Me mantuve un poco solo
I tried to ignore how wonderful it felt	Traté de ignorar lo maravilloso que se sentía
I start walking towards him	empiezo a caminar hacia el
I guess we'll cross paths again, then	Supongo que nos cruzaremos de nuevo, entonces
I climbed a building	me subí a un edificio
I have a question for you	Tengo que hacerte una pregunta
I fall about twenty feet and land on my leg.	Me caigo unos seis metros y aterrizo sobre mi pierna.
A person can run faster and think more clearly here.	Una persona puede correr más rápido y pensar con más claridad aquí.
I chose it for the smallest detail.	Lo escogí por el más mínimo detalle.
a soulless human	Un humano sin alma
I stood in the woods behind the house and watched	Me quedé en el bosque detrás de la casa y observé
A mansion with farm animals.	Una mansión con animales de granja.
I gave you what you needed to heal	Te di lo que necesitabas para sanar
I think you'll like it	creo que te gustará
I won't say take her love with you	No diré que lleves su amor contigo
Sweden placed fourth in the tournament.	Suecia ocupó el cuarto lugar en el torneo.
I covered my mouth and whispered	Me tapé la boca y susurré
I think we should have many children.	Creo que debemos tener muchos hijos.
I was in front of him, also our friend.	Yo estaba frente a él, también nuestro amigo.
I doubt this idea will have much support in the military.	Dudo que esta idea tenga mucho apoyo en el ejército.
I can't go back to the way I was	No puedo volver a ser como era
I stared at him waiting for an explanation.	Lo miré fijamente esperando una explicación.
I use it every night	Lo uso todas las noches
A sudden darkness was next.	Una oscuridad repentina fue la siguiente.
I picked her up and put her on her bed.	La recogí y la puse en su cama.
I was looking at the menu, again	Estaba mirando el menú, otra vez
I want top priority on this.	Quiero la máxima prioridad en esto.
a little thing she is	Una cosita ella es
It was like the last straw	Fue como la gota que colmó el vaso
I didn't like when others felt uncomfortable.	No me gustaba cuando los demás se sentían incómodos.
I can't deal with you	no puedo tratar contigo
I think the world is over	Creo que el mundo se acabo
The message was quite clear.	El mensaje fue bastante claro.
I found many incidents of	Encontré muchos incidentes de
I couldn't give you all	No podría darte todos
I take great pride in this event.	Me enorgullezco mucho de este evento.
I was a mess in high school	Yo era un desastre en la escuela secundaria
The two stayed together for six years.	Los dos permanecieron juntos durante seis años.
I dove into her legs and knocked her down.	Me zambullí en sus piernas y la derribé.
The rapid transit line runs on an elevated section	La línea de tránsito rápido discurre en un tramo elevado
I won't let you go down that road alone	No te dejaré ir solo por ese camino
I realize this is an awkward position, okay?	Me doy cuenta de que esta es una posición incómoda, ¿de acuerdo?
A piece of paper fell out of the binding.	Un trozo de papel se cayó de la encuadernación.
I can't believe you sometimes	No puedo creerte a veces
I want you to reach the end, the resolution	Quiero que llegues al final, la resolución
I was sure this was the end of me	Estaba seguro de que este era mi final
I didn't want to hear her cry	no queria escucharla llorar
I watched them disappear into the bushes.	Los vi desaparecer en los arbustos.
I know some of you can relate to those feelings.	Sé que algunos de ustedes pueden relacionarse con esos sentimientos.
I have some questions, but no real suspicions.	Tengo algunas preguntas, pero ninguna sospecha real.
I decide to go out now	Decido salir ahora
I was sitting in silence	yo estaba sentado en silencio
I followed the man's voice into the adjoining bathroom.	Seguí la voz del hombre hasta el baño contiguo.
I can't predict how he will respond.	No puedo predecir cómo responderá.
I raised my fist and went for the punch.	Levanté mi puño y fui por el golpe.
I feel upset with her for telling me this.	Me siento molesto con ella por decirme esto.
I beat that piece of christian shit	Le gané a ese pedazo de mierda cristiana
I took any medication that could be important	Tomé cualquier medicamento que pudiera ser importante
I couldn't figure out why	No pude averiguar por qué
I use it for my own viewing pleasure.	Lo uso para mi propio placer visual.
I have already shared it with several people	ya lo he compartido con varias personas
I know you didn't mean it.	Sé que no lo dijo en serio.
I should have gone to him in the first place.	Debería haber ido a él en primer lugar.
A lot of damage, when they cut off her breasts	Mucho daño, cuando le cortaron los senos
I could see the fear in his eyes.	Pude ver el miedo en sus ojos.
I feel they care about my success and happiness.	Siento que se preocupan por mi éxito y felicidad.
I focused hard and prayed that it would be enough	Me concentré mucho y recé para que fuera suficiente
I have not overcome discontent	no he vencido el descontento
I was waiting for some sign	Esperaba alguna señal
I suggest you advance your plans	Te sugiero que adelantes tus planes
I just wanted to be a part of you	Solo quería ser parte de ti
I watch, frozen, as he runs toward the boy.	Observo, congelada, mientras corre hacia el chico.
I was completely out of breath	estaba completamente sin aire
He wanted to be clean, not dirty.	Quería estar limpio, no sucio.
I never wanted to meet that man.	Nunca quise conocer a ese hombre.
A little girl loved the color pink.	A una niña le encantaba el color rosa.
I have to find out what she told me.	Tengo que averiguar lo que ella me dijo.
Others looked very different.	Otros se veían muy diferentes.
She admitted to stealing from two men and expressed remorse	Admitió haberle robado a dos hombres y expresó remordimiento
I hate this day	Odio este día
I picked up my speed	Cogí mi velocidad
I thank you for the food, the coat	Te agradezco por la comida, el abrigo
I decided to save you from killing you tonight	Decidí salvarte de matarte esta noche
Prominent examples of this	Ejemplos destacados de esto
I think it explains itself	creo que se explica por si solo
I had to go visit	tenia que ir de visita
C of her found her face locked in a frown.	C encontró su rostro bloqueado en un ceño fruncido
She had put log messages in both of these methods.	Había puesto mensajes de registro en estos dos métodos.
However, I couldn't help but feel that something was wrong.	Sin embargo, no pude evitar sentir que algo andaba mal.
I tried to make them understand	Traté de hacerles entender
I understand that sometimes it can't be helped	Entiendo que a veces no se puede evitar
I guess it's something in your climate.	Supongo que es algo en su clima.
A new chief must be established immediately.	Se debe establecer un nuevo jefe de inmediato.
I just thought it would scare him.	Solo pensé que lo asustaría.
I would have thought the same thing before it happened.	Yo habría pensado lo mismo antes de que sucediera.
I imagine what he does when she is alone	Me imagino lo que hace cuando está sola
Sometimes I like normal things.	A veces me gustan las cosas normales.
A policy change can do the same	Un cambio de política puede hacer lo mismo
I leaned down and kissed her, hard and demanding.	Me incliné y la besé, duro y exigente.
A shape moved there, though not a soldier.	Una forma se movió allí, aunque no un soldado.
He was primarily used as a middle relief pitcher.	Fue utilizado principalmente como lanzador de relevo medio.
I was too close	estaba demasiado cerca
I jerked out of his arms	Me sacudí de sus brazos
They would show me how everything was done.	Me enseñarían cómo se hacía todo.
I wasn't going to be up to the challenge	Yo no iba a estar a la altura del desafío
I was grateful to get out for a while	Estaba agradecido de salir por un tiempo
I smile at him, this time my teeth showing.	Le sonrío, esta vez mis dientes mostrando
I have never lived a normal life	nunca he vivido una vida normal
I never accepted money from any of these women.	Nunca acepté dinero de ninguna de estas mujeres.
I move my hand from her shaft to her balls.	Muevo mi mano de su eje a sus bolas.
I didn't know it wasn't just a visit	No sabia que no era solo una visita
A precise segment of the market	Un segmento preciso del mercado
I have to follow this to the end.	Tengo que seguir esto hasta el final.
Little by little I understood the fascination	Poco a poco entendí la fascinación
I don't want to discuss it	no quiero discutirlo
I didn't wash my hands or change my robe	No me lavé las manos ni me cambié la bata
I hear someone walking towards the kitchen.	Escucho a alguien caminar hacia la cocina.
I felt much better after talking to him.	Me sentí mucho mejor después de hablar con él.
I still remember his chocolate brown hair when he passed	Todavía recuerdo su cabello castaño chocolate cuando pasó
I wasn't sure if my mentor was home.	No estaba seguro de si mi mentor estaba en casa.
I heard that's the worst part.	Escuché que esa es la peor parte.
I just want to learn	solo quiero aprender
I decided to put my mind to something else	Decidí poner mi mente en otra cosa
I wish that she was here now	Desearía que ella estuviera aquí ahora
I would never leave without helping to clean	Nunca me iría sin ayudar a limpiar
I wanted so much to believe you	Quería tanto creerte
The matter was later closed without charges being filed.	Posteriormente, el asunto se cerró sin que se presentaran cargos.
He didn't want a fight to start.	No quería que comenzara una pelea.
Nothing else is known of his background.	No se sabe nada más de sus antecedentes.
I give your book apply and make a translation	Doy tu libro aplicar y hacer una traducción
The band proceeds to perform the song.	La banda procede a interpretar la canción.
I read the first book	leí el primer libro
I remember him talking to you	lo recuerdo hablando contigo
I felt frozen in time and nervous.	Me sentí congelado en el tiempo y nervioso.
I held the sheet in place all night	Sostuve la sábana en su lugar toda la noche
The output is Atlantic salmon	La salida es salmón atlántico
i went to my GP	fui a mi médico de cabecera
I never knew how valuable this would end up being	Nunca supe lo valioso que esto terminaría siendo
I'm going to be miserable for years to come	Voy a ser miserable en los próximos años
I put my leg in and the doors closed	Metí la pierna y las puertas se cerraron
I won't lie to you and say we weren't worried.	No te mentiré y diré que no estábamos preocupados.
I didn't even know what the guy was like.	Ni siquiera sabía cómo era el tipo.
Inside and outside together you see	Interior y exterior juntos ves
I had the works ready for last night	tenia las obras listas para anoche
I hate when they fight	Odio cuando pelean
I was part of the group	yo era parte del grupo
I can only hope that you do	solo puedo esperar que lo hagas
I know that humans follow biology to replace the gods.	Sé que los humanos siguen la biología para sustituir a los dioses.
A hand in a work glove waved out the window	Una mano en un guante de trabajo saludó por la ventana
I woke up two days later in a hospital.	Me desperté dos días después en un hospital.
I told you when we first met that it was faith	Te dije cuando nos conocimos por primera vez que era fe
I try to sway but nothing moves	Intento balancearme pero nada se mueve
A light came on in a back room	Una luz se encendió en una habitación trasera
I just wanted to make sure you were okay and	Solo quería asegurarme de que estabas bien y
I just didn't feel that way about him.	Simplemente no me sentía así por él.
Here is a quote from the project website.	Aquí hay una cita del sitio web del proyecto.
I feel like letting go	tengo ganas de dejar ir
I got up and brought my tea with me.	Me levanté y traje mi té conmigo.
i'm bringing you on board	te estoy trayendo a bordo
I was expecting something from this	esperaba algo de esto
I wiped the dirt off my hands.	Me quité la suciedad de las manos.
I didn't have to ask anything	no tuve que preguntar nada
I think mainly because he loved me.	Creo que principalmente porque me amaba.
I have made everyone obedient to you	He hecho a todos obedientes a ti
can i send you a note	Puedo enviarle una nota
A flash or a forever	Un flash o un para siempre
A farmer has his field.	Un granjero tiene su campo.
I couldn't think of anything else	no se me ocurrió nada más
I was pleased to see them there.	Me sentí complacido de verlos allí.
I heard that clouds are made of wool	Escuché que las nubes están hechas de lana
I want everything, you know? 	Quiero todo, ¿sabes?
he says	él dice
I can tell she's upset	Puedo decir que está molesta
I told you she got it for me	Te dije que ella lo tiene para mí
I hope this letter finds you safe.	Espero que esta carta te encuentre a salvo.
He was pleased, delighted and accomplished.	Estaba complacido, encantado y realizado.
I just got back yesterday	acabo de regresar ayer
I have nothing to show for my life.	No tengo nada que mostrar de mi vida.
I've seen him try this over and over again.	Lo he visto probar esto una y otra vez.
A smile even in this case will help you.	Una sonrisa incluso en este caso te ayudará.
A tragedy occurred that could have been prevented	Ocurrió una tragedia que podría haberse evitado
I think you are too, sweetness.	Creo que tú también lo eres, dulzura
I felt the feelings and they passed	Sentí los sentimientos y pasaron
But he was desperate and had to think of something.	Pero estaba desesperado y tenía que pensar en algo.
I used to get embarrassed when she said this.	Solía ​​avergonzarme cuando ella decía esto.
I went in and approached the desk sergeant.	Entré y me acerqué al sargento de recepción.
I must make peace with the world	Debo hacer las paces con el mundo
I wouldn't think so	no lo pensaria
i know what you like	sé lo que te gusta
I know several of them	yo conozco a varios de ellos
A curse is made to stick	Una maldición está hecha para pegarse
I had completely forgotten about the dog	me habia olvidado por completo del perro
I, on the other hand, couldn't care less.	A mí, por otro lado, no me puede importar menos.
I would never ever ask you to betray a confidence	Nunca jamás te pediría que traicionaras una confidencia
they called me to talk	me han llamado para hablar
I have lost my twin brother, my only relative.	He perdido a mi hermano gemelo, mi único pariente.
I wouldn't do that again	no volveria a hacer eso
I always eat them first	siempre me los como primero
I choose to learn from it	Escojo aprender de ello
I drink a little wine from time to time	Bebo un poco de vino de vez en cuando
I couldn't be happier with my experience.	No podría estar más feliz con mi experiencia.
Half a minute later we started to climb	Medio minuto después empezamos a subir
I can feel the blood, flowing all around me	Puedo sentir la sangre, fluyendo a mi alrededor
I watched him while he slept	Lo observé mientras dormía
I began to hear low voices near our position.	Empecé a escuchar voces bajas cerca de nuestra posición.
I felt totally relaxed	me sentí totalmente relajado
I had never been so scared in my entire life.	Nunca había estado tan asustado en toda mi vida.
I should have recognized you from his description.	Debería haberte reconocido por su descripción.
He was the third of six children.	Era el tercero de seis hijos.
A couple of people noticed	Un par de personas notaron
I wanted to write that	queria escribir eso
I noticed that he resisted the urge to hold his nose.	Noté que resistió la tentación de taparse la nariz.
I have a good friend	Tengo un buen amigo
i was caught up in them	yo estaba atrapado en ellos
I needed some peace and quiet	Necesitaba un poco de paz y tranquilidad
I looked at the lists	Miré las listas
I long to interact with you and talk to you.	Anhelo interactuar contigo y hablar contigo.
I just remembered an important appointment.	Acabo de recordar una cita importante.
Cocaine was a contributing factor	La cocaína fue un factor contribuyente
i guess that was ok	supongo que eso estuvo bien
should have been a farmer	Debería haber sido un granjero
A room with a closed door.	Una habitación con una puerta cerrada.
I was still young enough to believe them	Todavía era lo suficientemente joven para creerles
I hadn't been on this floor before	No había estado en este piso antes
I guess his phone had no credit	Supongo que su teléfono no tenía crédito
A new floor was put in the shed.	Se puso un piso nuevo en el cobertizo.
i make my own shadow	hago mi propia sombra
I was wondering how they existed	Me preguntaba cómo existían
I pulled back the sheets and closed my eyes	Saqué las sábanas y cerré los ojos
A friend of ours gave it to him yesterday.	Ayer se lo regaló un amigo nuestro
He treated men like men	Trataba a los hombres como hombres
A rolling metal stool	Un taburete de metal rodante
So we get our shit together	Entonces juntamos nuestra mierda
A representative experiment of five independent experiments is shown.	Se muestra un experimento representativo de cinco experimentos independientes.
A small disturbance is introduced at a given frequency.	Se introduce una pequeña perturbación a una frecuencia dada.
Rooms with small windows bother me.	Me inquietan las habitaciones con ventanas pequeñas.
A sleeping figure under the sheets	Una figura dormida debajo de las sábanas
He was very interested to say the least.	Estaba muy interesado por decir lo menos.
hated his looks	odiaba su aspecto
i need to know everything	necesito saberlo todo
I broke the damn old thing	Rompí la maldita cosa vieja
I am responsible for them	soy responsable de ellos
I know one or two who are decent.	Conozco a uno o dos que son decentes.
I've come this far, from the start	He llegado hasta aquí, desde el principio
I walked over and joined her.	Me acerqué y me uní a ella.
I worked to get my breathing back under control.	Trabajé para recuperar mi respiración bajo control.
I can hardly stand it	Casi no puedo soportarlo
I should have known he would fail	Debería haber sabido que él fallaría
couldn't look away	no podía apartar la mirada
A better world is possible	Un mundo mejor es posible
I would always have to run and hide or fight	Siempre tendría que correr y esconderme o pelear
I hardly noticed the tear that slipped down my face	Apenas noté la lágrima que se deslizó por mi rostro
Her voice has a lovely quality	Su voz tiene una calidad encantadora
I'm not sure what it is	No estoy seguro de lo que es
I loved being a part of the radio station.	Me encantó ser parte de la estación de radio.
Despite a great search it was not found.	A pesar de una gran búsqueda no fue encontrada.
I'm interested in seeing more of this	me interesa ver mas de esto
I stopped crying, leaned back and looked at him.	Dejé de llorar, me eché hacia atrás y lo miré.
they ordered me to undress	me ordenaron desnudarme
I asked the other day	yo pregunte el otro dia
I have a selfish interest in loving him.	Tengo un interés egoísta en quererlo.
I wanted to let him in	Quería dejarlo entrar
I broke towards the end	Rompí hacia el final
I walked boldly after him	Caminé audazmente tras él
Somehow I left it to his discretion.	De alguna manera lo dejé a su discreción.
I just act like any other bad boy	Solo actúo como cualquier otro chico malo
I didn't know where you were or what to do	No sabía dónde estabas o qué hacer
A couple hundred maybe	Un par de cientos tal vez
I've done my best to adjust it.	He hecho todo lo posible para ajustarlo.
I saw the clouds go in and out	Vi las nubes entrar y salir
A palm on his back, he guided her forward	Una palma en su espalda, la guió hacia adelante
I can't sleep without him tonight	No puedo dormir sin el esta noche
I then repeated the process on the other side	Luego repetí el proceso en el otro lado
I was old enough to remember his wedding and all	Yo era lo suficientemente mayor para recordar su boda y todo
A place like this is too good for me.	Un lugar como este es demasiado bueno para mí.
I noticed a soft light coming from under a door.	Noté una luz suave que venía de debajo de una puerta.
I'll play with it when it's available.	Jugaré con él cuando esté disponible.
I just like to paint	solo me gusta pintar
I wanted another girl	Quería otra niña
I had to walk away and decide later	Tuve que alejarme y decidir después
I know you care about her	Sé que te preocupas por ella
I shouldn't stay with her	no debo quedarme con ella
I put on the ring, for courage	Me puse el anillo, por coraje
She had read it two years ago and she loved it.	Lo había leído hace dos años y me encantó.
He had planned to go to college after high school.	Había planeado ir a la universidad después de la secundaria.
I ran back around the corner and into the temple.	Volví corriendo a la vuelta de la esquina y entré en el templo.
I have never tried again	nunca lo he vuelto a intentar
I'm not sure, it happened so fast.	No estoy seguro, sucedió tan rápido.
I'm the expert when it comes to me.	Soy el experto cuando se trata de mí.
I am your mother's mother too	soy madre de tu madre también
I needed some alternative	Necesitaba alguna alternativa
I wasn't falling behind	no me estaba quedando atrás
I think you've been looking for me	creo que me has estado buscando
I had everything ready	tenia todo listo
I have seen this in my own city.	He visto esto en mi propia ciudad.
A painted bunch of grapes should not inspire hunger	Un racimo de uvas pintado no debe inspirar hambre
I had to do it myself	Tuve que hacerlo por mi mismo
I sit and push it in the chest	Me siento y lo empujo en el pecho
His focus is eternal rest and consolation.	Su enfoque es el descanso eterno y el consuelo.
I swear you could feed a small town with that.	Te juro que podrías alimentar a un pequeño pueblo con eso.
I can call you that now that we're alone	Puedo llamarte así ahora que estamos solos
The book had little success.	El libro tuvo poco éxito.
I will learn the lesson of the bees.	Aprenderé la lección de las abejas.
I have a good feeling about today	Tengo un buen presentimiento acerca de hoy
A recipe for revolution if ever there was one	Una receta para la revolución si alguna vez hubo una
The children politely waited their turn in the sun.	Los niños esperaron cortésmente su turno bajo el sol.
I managed to keep myself in check	Me las arreglé para mantenerme bajo control
I stop and turn abruptly	Me detengo y giro abruptamente
i liked the end of this	me gusto el final de esto
I had honestly thought we were going to get married.	Honestamente había pensado que nos íbamos a casar.
I can't believe no one would help	No puedo creer que nadie ayudaría
I never missed a training session.	Nunca me perdí una sesión de entrenamiento.
I should have been more careful	Debería haber sido más cuidadoso
I appreciate your company and the sharing of our lives.	Agradezco su compañía y el compartir de nuestras vidas.
I have a feeling that might not happen now.	Tengo la sensación de que eso podría no suceder ahora.
She had listened as she killed her family.	Había escuchado mientras ella mataba a su familia.
I couldn't bear to live there anymore	ya no soportaría vivir allí
I wish tranquility and pleasure	deseo tranquilidad y placer
Nonetheless, the appearance marked her film debut.	No obstante, la aparición marcó su debut cinematográfico.
I heard it or felt it.	Lo escuché o lo sentí.
I pretended not to see him looking at me	Fingí no verlo mirarme
I can identify with her abandonment and her confusion.	Puedo identificarme con su abandono y confusión.
I will show you how to guess your true match.	Te mostraré cómo adivinar a tu verdadera pareja.
I started singing out of tune	Empecé a cantar desafinado
I won't set foot in that house without you	No pondré un pie en esa casa sin ti
I do know that he loves you	yo si se que el te ama
I just wanted to try it just in case	solo queria probarlo por si acaso
I tried to be objective with you but I failed.	Intenté ser objetivo contigo pero fallé.
The conditions refer to the economic sphere of life.	Las condiciones se refieren al ámbito económico de la vida.
A program of musical pieces was given by the children	Un programa de piezas musicales fue impartido por los niños
I was completely helpless	estaba completamente indefenso
A desk filled one side of the room.	Un escritorio llenaba un lado de la habitación.
A new order is descending on the universe.	Un nuevo orden está descendiendo sobre el universo.
Previously they played in separate leagues.	Anteriormente jugaban en ligas separadas.
I looked in the mirror	miré al espejo
I couldn't do anything to save him.	No pude hacer nada para salvarlo.
I've heard this three times in a row	He escuchado esto tres veces seguidas
I just need time to compose myself first	Solo necesito tiempo para componerme primero
A perfect breakfast tea with body and full flavor.	Un té de desayuno perfecto con cuerpo y sabor completo.
A player can only do this once.	Un jugador solo puede hacer esto una vez.
I put my hands on his shoulders for balance.	Puse mis manos sobre sus hombros para mantener el equilibrio.
I felt no sympathy for the monster at all.	No sentí simpatía por el monstruo en absoluto.
I lowered my head to see them hit my stomach	Bajé la cabeza para verlos golpear mi estómago
had two brothers and a sister	tenia dos hermanos y una hermana
I think they will send you a new one.	Creo que te enviarán uno nuevo.
We should try to do something special every decade.	Deberíamos tratar de hacer algo especial cada década.
I no longer fear a workout	Ya no le temo a un entrenamiento
I could have taken good care of it myself	Podría haberlo cuidado bien yo mismo
I closed my eyes and breathed carefully.	Cerré los ojos y respiré con cuidado.
couldn't pay the rent	no podía pagar el alquiler
I am willing to hear more	estoy dispuesto a escuchar mas
I mean, just look at me, for example.	Quiero decir, solo mírame, por ejemplo.
I couldn't suppress them for long.	No pude reprimirlos por mucho tiempo.
I can see well enough in the dark	Puedo ver lo suficientemente bien en la oscuridad
I walk over and smile at him	Me acerco y le sonrío
They were noble reasons	Eran motivos nobles
I have tried many things and nothing has worked yet	He probado muchas cosas y nada ha funcionado todavía
I thought that a person would die after two weeks.	Pensé que una persona moriría después de dos semanas.
I have an important request for you this time.	Tengo un pedido importante para ti esta vez.
I told him about putting the newspaper on my door.	Le conté sobre poner el periódico en mi puerta.
I know he's depressed	se que esta deprimido
I always have so many things	siempre tengo tantas cosas
I need four hundred dollars for my half	necesito cuatrocientos dolares por mi mitad
accept the invitation	Aceptan la invitación
I have to save it all	Tengo que guardarlo todo
I put a hand on his shoulder	puse una mano en su hombro
A choir is required to match	Se requiere un coro para que coincida
Try to stay calm	traté de mantener la calma
A patrol car stopped	Un coche patrulla se detuvo
I put it on a lot	me lo puse bastante
I may have a problem	puedo tener un problema
I was immediately inspired	inmediatamente me inspiré
I guess I wouldn't be human if I didn't.	Supongo que no sería humano si no fuera así.
I am the housekeeper	yo soy el ama de llaves
One more moment to realize that he was crying	Un momento más para darse cuenta de que estaba llorando
i think we can fix this	creo que podemos arreglar esto
I can't be going crazy	no puedo estar volviendome loco
I would turn into anything to keep her safe.	Me convertiría en cualquier cosa para mantenerla a salvo.
I work with him in an advertising company downtown.	Trabajo con él en una empresa de publicidad en el centro.
I open my eyes, wide awake	Abro los ojos, bien despierto
I opened it and realized it was a calendar.	Lo abrí y me di cuenta de que era un calendario.
I found her like this on the bathroom floor.	La encontré así en el piso del baño.
A case of mistaken identity	Un caso de identidad equivocada
We had something to get off our chest	Teníamos algo que sacar de nuestro pecho
I really had nowhere to go.	Realmente no tenía adónde ir.
I took a look around the dark room	Eché un vistazo a la habitación oscura
I just can't help you with this	simplemente no puedo ayudarte con esto
I pay my bills in cash and with my bank card	Pago mis facturas en efectivo y con mi tarjeta bancaria
I get up, get dressed and go down	Me levanto, me visto y bajo
A large stack of papers were in the bank	Una gran pila de papeles estaban en el banco
I decided not to challenge him.	Decidí no desafiarlo.
She dreaded the prospect of an eternity alone with him.	Temía la perspectiva de una eternidad solo con él.
I haven't spoken to him in almost forty years.	No he hablado con él en casi cuarenta años.
I start to feel more rational.	Empiezo a sentirme más racional.
A positive distribution is a positive measure.	Una distribución positiva es una medida positiva.
I always knew with men like that	Siempre supe con hombres así
A real one, not someone who plays a role	Uno real, no alguien que juega un papel
I looked back at the door	Miré hacia atrás a la puerta
He wouldn't be able to control them for long.	No sería capaz de controlarlos por mucho tiempo.
I have some research	tengo algo de investigacion
I need as much daylight as possible to prepare.	Necesito tanta luz del día como sea posible para prepararme.
I want to understand very badly	quiero entender muy mal
I would like to be a brother to them.	Quisiera ser un hermano para ellos.
I can see the end of the mountain now	Puedo ver el final de la montaña ahora
I was bleeding but he didn't even care	Estaba sangrando, pero a él ni siquiera le importó
He couldn't think about our card games.	No podía pensar en nuestros juegos de cartas.
I could go for a little more	Podría ir por un poco más
I know how he looks when he's angry.	Sé cómo se ve cuando está enojado.
I hope he is having a wonderful summer.	Espero que estés teniendo un verano maravilloso.
I'd love an extra pair of hands	Me encantaría un par de manos extra
he should have been a model	debería haber sido modelo
I didn't even see this bird.	Ni siquiera vi este pájaro.
I just have to go	solo tengo que irme
Even though I know it was my fault	Aunque se que fue mi culpa
I sought my will not your will	Busqué mi voluntad no tu voluntad
she did not advance	ella no avanzo
She had left everything there in front of him.	Lo había dejado todo ahí delante de él.
In fact, I have a perfect masculine name for him.	De hecho, tengo un nombre masculino perfecto para él.
This conflict is mainly caused by access to feeding areas.	Este conflicto se produce principalmente por el acceso a las zonas de alimentación.
I would dare to say that many of them are the highest	Me atrevería a decir que muchos de ellos son los más altos
Five distinct dialect regions have been identified	Se han identificado cinco regiones dialectales distintas
Black market food was extremely expensive	La comida en el mercado negro era extremadamente cara
I make another query	hago otra consulta
I only saw his shoes	solo vi sus zapatos
He just wasn't happy and he knows it.	Simplemente no estaba feliz y él lo sabe.
he would always be grateful	siempre le estaria agradecido
I want a happy ending	Quiero un final feliz
I can't focus on anything productive.	No puedo concentrarme en nada productivo.
I just bring them to your attention	Solo los traigo a su atención
I followed him to interview room number two.	Lo seguí a la sala de entrevistas número dos.
I was alone in my room	yo estaba solo en mi cuarto
I also knew the work he was talking about.	También conocía la obra de la que hablaba.
I know that opening hours are variable.	Sé que los horarios de apertura son variables.
I expected the last	yo esperaba lo ultimo
I ride it every afternoon	lo monto todas las tardes
I just needed an excuse to talk to you	Solo necesitaba una excusa para hablar contigo
I managed not to get shot and swim	Me las arreglé para no recibir un disparo y nadar
A success in business	Un exito en los negocios
I loved each and every one of them	Me encantaron todos y cada uno de ellos
That's a mile and a half from here.	Eso es una milla y media de aquí.
Each bathroom has a service entrance.	Cada baño tiene una entrada de servicio.
i was drinking my wine	estaba bebiendo mi vino
I was just curious about her	solo tenia curiosidad por ella
I stay in the shower until the water cools.	Me quedo en la ducha hasta que el agua se enfría.
She grew up on the family ranch.	Creció en el rancho familiar.
She expected people to run after me, throwing stones	Esperaba que la gente corriera detrás de mí, tirando piedras
I heard his mind tell me	Escuché su mente decirme
I asked if she belonged to him.	Le pregunté si le pertenecía.
I hope she feels after that.	Espero que ella se siente después de eso.
I do not charge any percentage of asset fees.	No cobro ningún porcentaje de las tarifas de los activos.
She was asking me if you won the war	Me preguntaba si ganaste la guerra
I hope we can still be friends	Espero que podamos seguir siendo amigos
I backed up until my back hit the wall	Retrocedí hasta que mi espalda golpeó la pared
She helped me move faster on the soccer field.	Me ayudó a moverme más rápido en el campo de fútbol.
I didn't want to break	no quise romper
I wish you a peaceful retirement.	Te deseo una jubilación pacífica.
I cursed and rolled up my shirt	Maldije y enrollé mi camisa
No loss of life or damage reported	No se reportaron pérdidas de vidas ni daños
I struggled to open it	Luché por abrirlo
I can't get a clear read on those things.	No puedo obtener una lectura clara sobre esas cosas.
I know we only want to do a few hours.	Sé que solo queremos hacer unas pocas horas.
I found a door and entered.	Encontré una puerta y entré.
Each track must be completed before time runs out.	Cada pista debe completarse antes de que acabe el tiempo.
I wandered around the compound	Deambulé por el recinto
I had planned to go out tonight	tenía planeado salir esta noche
I could barely see the water	Apenas podía ver el agua
I plan to stay with her all day.	Planeo quedarme con ella todo el día.
I will come on my own	vendré por mi cuenta
I started riding that way	Empecé a montar de esa manera
I'm not a territory that can be fought over	No soy un territorio por el que se pueda pelear
I think everyone should know the truth.	Creo que todos deberían saber la verdad.
I was there when you were born	Yo estaba allí cuando naciste
I still remember sitting there in the room, looking	Todavía recuerdo estar sentado allí en la habitación, mirando
I only read three pages, but they were so sad.	Solo leí tres páginas, pero eran tan tristes.
i can smell the beer	Puedo oler la cerveza
I walked to the back and heard her voice.	Caminé hacia la parte de atrás y escuché su voz.
I just want everyone to leave me alone	solo quiero que todos me dejen en paz
I learned all those things late in life.	Aprendí todas esas cosas tarde en la vida.
I thought they were true at the time.	Pensé que eran ciertas en ese momento.
The sum is first defined on the natural numbers.	La suma se define primero en los números naturales.
My cell phone woke me up again	Me despertó mi celular otra vez
I limit myself to one plane trip a year	Me limito a un viaje en avión al año
I wanted everyone to see me on a date.	Quería que todos me vieran en una cita.
I think you hit it right on the nail.	Creo que le diste justo en el clavo.
I can't be directly involved in this operation.	No puedo estar directamente involucrado en esta operación.
A motionless leg sticks out from behind the sofa.	Una pierna, inmóvil, asoma por detrás del sofá.
Unemployment insurance was established for the first time	Se estableció por primera vez el seguro de desempleo
He couldn't blame the creature.	No podía culpar a la criatura.
But she made a lot of difference to me.	Pero hizo mucha diferencia para mí.
I could only imagine the pain he was in.	Solo podía imaginar el dolor en el que estaba.
I knocked softly and waited to be allowed in.	Llamé suavemente y esperé a que me permitieran entrar.
I noticed that my left eye was almost swollen shut.	Me di cuenta de que mi ojo izquierdo estaba casi cerrado por la hinchazón.
I have to take my share of responsibility	tengo que asumir mi parte de responsabilidad
I could see the water well	Podía ver bien el agua
I wrapped my arm tighter around her shoulders.	Envolví mi brazo más fuerte alrededor de sus hombros.
I noticed him stepping back as he continued.	Noté que retrocedía mientras él continuaba.
A marvel of engineering and design.	Una maravilla de la ingeniería y el diseño.
I read about how you could carry things	Leí sobre cómo podrías portar cosas
I knew her since she was a child	la conocía desde niña
I was very lucky to have met him	tuve mucha suerte de haberlo conocido
I think you'd know how to spend it.	Creo que sabrías cómo gastarlo.
I nod with a whisper	Asiento con un susurro
I stumble backwards and almost fall	Tropiezo hacia atrás y casi me caigo
I will not sign it tonight.	No lo firmaré esta noche.
Treatment will depend on the cause.	El tratamiento dependerá de la causa.
I put almost all my money in my properties	Puse casi todo mi dinero en mis propiedades
I'm just a wondering ghost	Soy simplemente un fantasma que se pregunta
A thick fog covered the area for a few minutes.	Una espesa niebla cubrió la zona durante unos minutos.
I won't let you kill anyone.	No dejaré que mates a nadie.
i will never call him	Nunca lo llamaré
Actually, he had never seen the guy travel alone.	En realidad, nunca había visto al tipo viajar solo.
I was never very good at it	nunca fui muy bueno en eso
i hope she comes	espero que ella venga
Too many other treasure hunters had gone before	Demasiados otros cazadores de tesoros ya habían ido antes
These hopes were wildly optimistic.	Estas esperanzas eran tremendamente optimistas.
I asked him and he quickly agreed.	Le pregunté y rápidamente accedió.
I guess there are some of you out there listening	Supongo que hay algunos de ustedes por ahí escuchando
I gave someone a file.	Le di un archivo a alguien.
i got it too late	Lo tengo demasiado tarde
I wouldn't get any more tonight	No conseguiría más esta noche
I had stopped taking my medicine	había dejado de tomar mi medicina
I am no longer a man	ya no soy un hombre
I walked away from them and went up the steps.	Me alejé de ellos y subí los escalones.
I hope your ass is ready	Espero que tu trasero esté listo
I lay in bed for a while	me acosté en la cama por un rato
I did it like three in the morning	lo hice como a las tres de la mañana
I knew he wasn't waiting for me.	Sabía que no me estaba esperando.
I wouldn't dare ask you for more now	No me atrevería a pedirte más ahora
I never think about the rest	Nunca pienso en el resto
I can't tell what it really is	No puedo decir lo que realmente es
I estimate that the damage is severe	Calculo que el daño es severo
I don't know where we'll go next.	No sé a dónde iremos después.
I don't understand what they said	no entiendo lo que dijeron
I get lost easily, but eventually I find myself	Me pierdo fácilmente, pero eventualmente me encuentro
I hit them with my hands.	Los golpeé con mis manos.
I was losing my mind	estaba perdiendo la cabeza
One web was recorded to contain a dead mouse.	Se registró que una web contenía un ratón muerto.
I swam into the deep dark depths	Nadé hacia las profundas profundidades oscuras
I liked how he kissed	me gustaba como besaba
I swam about twenty meters and looked back	Nadé unos veinte metros y miré hacia atrás
I took her hand, surprising myself with my audacity.	Tomé su mano sorprendiéndome con mi audacia.
I feel so safe and warm right now	Me siento tan seguro y cálido en este momento
I never wasted the camera.	Nunca desperdicié la cámara.
I have been writing what happened to me	he estado escribiendo lo que me paso
They are represented in bright colors.	Se representan en colores brillantes.
A local restaurant with very limited tables.	Un restaurante local con mesas muy limitadas.
I drank the water, not him.	Yo tomé el agua, no él.
Although he was so sad for you	Aunque estaba tan triste por ti
I love your bright and happy disposition.	Me encanta tu disposición brillante y feliz.
I look down to see who is holding me back.	Miro hacia abajo para ver quién me está frenando.
Quickly I wait and they are alone	Rápidamente espero y son solo
A memorial is attached to the building.	Un memorial está adjunto al edificio.
i was glad for that	me alegré por eso
I just wish it was clean	Solo desearía que estuviera limpio
Found some space bags at the dollar store	Encontré en la tienda de dólar algunas bolsas espaciales
I haven't seen him in private for a long time	hace mucho que no lo veo en privado
A quick sweep revealed nothing of interest.	Un barrido rápido no reveló nada de interés.
I hope it wasn't too much for her	espero que no haya sido demasiado para ella
I got off on the hard metal chair	Me bajé en la silla de metal duro
I will translate in real time	Traduciré en tiempo real
I can't seem to reach him and	Parece que no puedo contactarlo y
I really wasn't expecting this encounter.	Realmente no estaba esperando este encuentro.
I have some papers to finish	tengo unos papeles que terminar
I will arrive at the time of death tomorrow.	Llegaré a la hora de la muerte mañana.
A woman is sitting behind a desk.	Una mujer está sentada detrás de un escritorio.
She wouldn't wish that horrible place on anyone.	No le desearía ese horrible lugar a nadie.
I will keep my rifle clean and ready.	Mantendré mi rifle limpio y listo.
I want to go see the house	quiero ir a ver la casa
I didn't mean to laugh, but that was funny.	No quise reírme, pero eso fue gracioso.
can i do some reading	Puedo hacer algo de lectura
A hint of blood showed through the fabric.	Un indicio de sangre se mostró a través de la tela.
I couldn't believe what my eyes were seeing.	No podía creer lo que mis ojos estaban viendo.
I wanted my mother to be here with me	Quería que mi madre estuviera aquí conmigo
I had no skirts to get in the way	No tenía faldas que me estorbaran
I've been pretty out of things	he estado bastante fuera de las cosas
I kept running full speed	Seguí corriendo a toda velocidad
I think that's going to happen	yo creo que eso va a pasar
I mean, what is the correct answer to a	Quiero decir, ¿cuál es la respuesta correcta a una
I had a feeling of satisfaction	Tuve una sensación de satisfacción
I was really worrying that they had all been killed.	Realmente me estaba preocupando que todos hubieran sido asesinados.
Then I see thick veins covering her face.	Entonces veo venas gruesas cubriendo su rostro.
I feel something against my hand	siento algo contra mi mano
I have to be quick, so listen carefully.	Tengo que ser rápido, así que escucha atentamente.
Both markets value diamonds differently	Ambos mercados valoran los diamantes de manera diferente
I closed my eyes and saw them.	Cerré los ojos y los vi.
I could see the steel in them.	Pude ver el acero en ellos.
I was always meant to be with you	Siempre estuve destinado a estar contigo
Five people died and nine were injured.	Cinco personas murieron y nueve resultaron heridas
a moment of reflection	Un momento de reflexión
A glass of wine is poured at each place.	Se vierte una copa de vino en cada lugar.
I could hear the girls coming up behind me.	Podía escuchar a las chicas venir detrás de mí.
I tried to fight but	Intenté pelear pero
I also pray on the balcony facing the sky	También rezo en el balcón frente al cielo
I was dying for a drink	me moría por un trago
I have some growing outside my bedroom.	Tengo algunos creciendo fuera de mi dormitorio.
I think it's a dangerous slope to go down.	Creo que es una pendiente peligrosa para bajar.
I took one out and tried to read it.	Saqué uno y traté de leerlo.
A wide smile spread across her face.	Una amplia sonrisa se dibujó en su rostro.
Litter size varies from one to seven	El tamaño de la camada varía de uno a siete
I hardly had time to leave	Apenas tuve tiempo de salir
A deeper tone of friendship as well.	Un tono más profundo de amistad también.
I hope you don't know about the ghost ship.	Espero que no sepa sobre el barco fantasma.
I took a good look around me	miré bien a mi alrededor
I know another place	conozco otro lugar
I'm not going to hide behind memory problems.	No me voy a esconder detrás de problemas de memoria.
I look at the bathroom, the dark door my guide	Miro el baño, la puerta oscura mi guía
I should pick them up tomorrow	Debería levantarlos mañana
A significant percentage of the weight training routine has aspects of both.	Un porcentaje significativo de la rutina de pesas tiene aspectos de ambos
The service sector is dominant in the city	El sector servicios es dominante en la ciudad
I wanted to handle it on my own	Quería manejarlo por mi cuenta
He couldn't face it, not now.	No podía enfrentarlo, no ahora.
I jumped through an opening in the window	Salté por una abertura en la ventana
I have many health problems	tengo muchos problemas de salud
He won the next two races.	Ganó las siguientes dos carreras.
I read that she loved him	leí que ella lo amaba
He wanted that to continue for him.	Quería que eso continuara para él.
Some were out of action altogether	Algunos estaban fuera de acción por completo
I'm sorry, I can't	lo siento, no lo logro
Somehow I found myself inside the church	De alguna manera me encontré dentro de la iglesia
I need you to feed	necesito que te alimentes
I want everyone to see this	quiero que todos vean esto
I hope you sleep with me at night.	Espero que duermas conmigo por la noche.
I was wrong to bother you when you've been sick	Me equivoqué al molestarte cuando has estado enfermo
I didn't want to make you feel less than me	No quise hacerte sentir menos que yo
I felt her hand on my shoulder.	Sentí su mano en mi hombro.
I walked slowly out of the lot	Salí lentamente del lote
I was so proud of my mother	estaba tan orgullosa de mi madre
He had seen a face, and found it unpleasant.	Había visto una cara, y la había encontrado desagradable.
I felt vulnerable at the top of the stairs	Me sentí vulnerable en lo alto de la escalera
don't buy clothes	no compre ropa
I can't make him forget	no puedo hacer que lo olvide
I fight to avoid more injustices	Lucho para evitar más injusticias
I walked down the hall alone	Caminé por el pasillo solo
I think you already know that	Creo que ya sabes eso
I was about your age then	yo tenia mas o menos tu edad entonces
I need to give you something anyway.	Necesito darte algo de todos modos.
I won't let anyone push you aside.	No dejaré que nadie te haga a un lado.
I'd rather you didn't break anyone either	Preferiría que tú tampoco rompieras a nadie
Very basic accommodation was also provided for visitors.	También se proporcionó alojamiento muy básico para los visitantes.
I make fun of him doing the same	me burlo de el haciendo lo mismo
I kept making many mistakes.	Seguí cometiendo muchos errores.
I'm sure they still do for raw materials.	Estoy seguro de que todavía lo hacen para las materias primas.
I was getting very angry too	yo también me estaba enfadando mucho
I recommend you check it out	te recomiendo que lo revises
I was pleasantly surprised upon checking in.	Me sorprendió gratamente al registrarme.
I tie it under your hair, tight	Lo ato debajo de tu cabello, apretado
I ate nothing and refused to talk to anyone.	No comí nada y me negué a hablar con nadie.
I rush around a corner in an area of ​​darkness	Me apresuro a la vuelta de una esquina en un área de oscuridad
I should have been here for him.	Debería haber estado aquí por él.
I rested under a soft gray tree trunk	Descansé debajo de un tronco de árbol gris suave
I don't remember anything before seeing you standing in front of me	No recuerdo nada antes de verte parado frente a mi
I only raised them as religious to ensure some stability.	Solo los crié como religiosos para garantizar cierta estabilidad.
I wanted to see him naked	queria verlo desnudo
A lie is a lie is a lie	Una mentira es una mentira es una mentira
I just give an opinion	simplemente doy una opinion
almost forgot to mention this	Casi se me olvida mencionar este
A woman must have good manners.	Una mujer debe tener buenos modales.
I quickly walked away, but it was already too late.	Me alejé rápidamente, pero ya era demasiado tarde.
I laughed and continued	Me reí y seguí
I felt hurt, used and betrayed	Me sentí herida, usada y traicionada
I expected her to recognize me, and she did.	Esperaba que me reconociera, y lo hizo.
Lincoln watched the play from his box	Lincoln vio la jugada desde su palco
He much preferred politics to religion.	Prefería con mucho la política a la religión.
A boy was born that day.	Un niño había nacido ese día.
I took a step back and admired him.	Di un paso atrás y lo admiré.
I tried to get up, but I couldn't.	Intenté levantarme, pero no pude.
I saw them as a formidable group.	Los vi como un grupo formidable.
He wasn't sure how much he understood	No estaba seguro de cuánto entendió
i was laughing with friends	yo estaba riendo con amigos
I can't reason with her	no puedo razonar con ella
I never spoke to her that day.	Nunca hablé con ella ese día.
I can find that in the little moments	Puedo encontrar eso en los pequeños momentos
I was doing you a favor	te estaba haciendo un favor
I finally admitted it to myself	finalmente me lo admití
i want to do it all over again	quiero hacerlo todo de nuevo
I can't seem to find the monastery.	Parece que no puedo encontrar el monasterio.
I made one of the others	yo hice uno de los otros
I had thought our way was the way to go	Había pensado que nuestro camino era el camino a seguir
A light that shines brighter in your presence	Una luz que brilla más en tu presencia
They soon became parents to a daughter.	Pronto se convirtieron en padres de una hija.
Everybody has to do their thing	Todo el mundo tiene que hacer lo suyo
I couldn't believe how many fit in a box.	No podía creer cuántos caben en una caja.
I was obviously attracted to the quirky	Obviamente me atrajo la peculiar
I had no idea about all this	no tenia idea de todo esto
I counted the cost and took a chance	Conté el costo y me arriesgué
I know very well being a gay man	Sé muy bien ser un hombre gay
The following week it went to number nine.	La semana siguiente pasó al número nueve.
I swim back to the surface and look for it.	Nado de regreso a la superficie y lo busco.
I've never had a problem calling her before.	Nunca antes había tenido problemas para llamarla.
I hope all of you come early to help.	Espero que todos ustedes vengan temprano para ayudar.
I tried reading, but nothing helped.	Intenté leer, pero nada ayudó.
I was sent to find you	me enviaron a buscarte
They persecuted me for a long time.	Me persiguieron durante mucho tiempo.
I want to go home	quiero volver a casa
I can't let you face me	No puedo permitir que te enfrentes a mí
He had forgotten that she was still in the room.	Había olvidado que ella todavía estaba en la habitación.
I couldn't go out without them	no podria salir sin ellos
I was very sure of myself	estaba muy seguro de mi mismo
I feel closer to my dad	me siento mas cerca de mi papa
I only came here for you	Solo vine aquí por ti
I want you to give birth to my children	quiero que des a luz a mis hijos
I was thinking of offering to take care of the watch.	Estaba pensando en ofrecerme para encargarme del reloj.
A boy I would die and kill for	Un niño por el que moriría y mataría
I backed up a little more	Retrocedí un poco más
I grew desperate in my determination	Crecí desesperado en mi determinación
I was once your best friend, we shared secrets	Una vez fui tu mejor amigo, compartimos secretos
I listened to all my other messages.	Escuché todos mis otros mensajes.
I discovered that for you	eso lo descubrí por ti
He was rescued two days later by the local police.	Fue rescatado dos días después por la policía local.
I didn't know what to say or how to act	No supe que decir o como actuar
I could run through the woods to hide	Podría correr por el bosque para esconderme
I was already feeling a little more human.	Ya me estaba sintiendo un poco más humano.
I saw that in a movie a few years ago	eso lo vi en una pelicula hace unos años
This is just one of many	Este es solo uno de los muchos
I needed to make new friends	Necesitaba hacer nuevos amigos
I have an excellent reputation	tengo una excelente reputación
I leaned down to kiss his cool cheek.	Me incliné para besar su fría mejilla.
I couldn't have him doing that.	No podría tenerlo haciendo eso.
I just want to make that clear	Solo quiero dejar eso claro
I do not trust people	no confío en la gente
I must first say a word about myself	Primero debo decir una palabra sobre mí
I just didn't want to hear it, not the words.	Simplemente no quería escucharlo, no las palabras.
I repeated my question, wanting to know the exact time	Repetí mi pregunta, queriendo saber la hora exacta
I rounded to the nearest answer	Redondeé a la respuesta más cercana
I know they were dead	se que estaban muertos
I will never forget those smiling faces.	Nunca olvidaré esas caras sonrientes.
I don't want to have anything to do with you	no quiero tener nada que ver contigo
A respirator helped him breathe	Un respirador lo ayudó a tomar aire
It wasn't a success either.	Tampoco fue un éxito
In fact, I really want to go to work.	De hecho, tengo muchas ganas de ir a trabajar.
A helpless thing to pity	Una cosa indefensa de la que compadecerse
I want you to use them if you need them.	Quiero que los uses si los necesitas.
I wanted this to end	quería que esto terminara
I always tend to be the hero in my version.	Siempre tiendo a ser el héroe en mi versión.
I have planned for these since eternity past	He planeado para estos desde la eternidad pasada
I turned to the window	Me volví hacia la ventana
A look in my eyes startled him.	Una mirada en mis ojos lo sobresaltó.
I was never in the army	nunca estuve en el ejercito
I attacked one of the men, like a wolf.	Ataqué a uno de los hombres, como un lobo.
I finally convinced him that he needed help.	Finalmente lo convencí de que necesitaba ayuda.
I stared straight ahead, feeling hollow	Miré al frente, sintiéndome hueca
I only know where the entrance is	yo solo se donde esta la entrada
I felt that something was not right	sentí que algo no estaba bien
i need to do a better job	necesito hacer un mejor trabajo
I fought him all the way	Luché contra él todo el camino
I'll make sure you get a copy.	Me aseguraré de que obtengas una copia.
However, I want to thank you for your hospitality.	Sin embargo, quiero agradecerles su hospitalidad.
Other possible defense witnesses refused to appear in court.	Otros posibles testigos de la defensa se negaron a comparecer ante el tribunal
I haven't told anyone either	tampoco se lo he dicho a nadie
I know people for whom this is easy.	Conozco personas para las que esto es fácil.
I opened my mouth, ready to defend myself	Abrí mi boca, lista para defenderme
I had to get off to let the passengers out.	Tuve que bajarme para dejar salir a los pasajeros.
A mission was quickly formed.	Rápidamente se formó una misión.
I know she's staring at me	Sé que ella me está mirando fijamente
I understood too well	entendí demasiado bien
I didn't know anything about cars	yo no sabia nada de autos
She really she had never read it before	Realmente nunca lo había leído antes
I heard all the audio	Escuché todo el audio
I pride myself on things like that.	Me enorgullezco de cosas como esa.
I recognized him from her description.	Lo reconocí por su descripción.
I heard him scream several times.	Lo escuché gritar varias veces.
I go to an oral surgeon	voy a un cirujano oral
I have tried to give full credit for the materials used.	He tratado de dar todo el crédito por los materiales utilizados.
Simon does not appear in the music video.	Simon no aparece en el video musical.
I am very grateful to whoever sent it to me.	Estoy muy agradecido con quien me lo envió.
I can only hope that he is	Solo puedo esperar que sea
i promised to protect you	prometí protegerte
I decided to go home and go to bed.	Decidí irme a casa y acostarme.
Catalina before she closed	Catalina antes de que cerrara
I hope you're not traveling with him.	Espero que no esté viajando con él.
I struggled to reach it	luché por alcanzarlo
I think someone made a medication error.	Creo que alguien cometió un error en la medicación.
I looked at him annoyed	lo mire molesto
I realized that you had to stay	Me di cuenta de que tenías que quedarte
he is released from jail	es liberado de la carcel
I want to get closer to him	quiero acercarme a el
I went into a cinema	Entré en un cine
I had to be on that train	yo tenia que estar en ese tren
In fact, I could see this dark presence.	De hecho, pude ver esta presencia oscura.
I closed the distance between us	cerré la distancia entre nosotros
I put him on a strict assignment	Lo puse en una asignación estricta
I didn't imagine his story to be this way.	No imaginé que su historia fuera de esta manera.
I have not had a session for almost a month	Hace casi un mes que no tengo sesión
I thought it was the alien	pensé que era el extraterrestre
I can lead your troops	Puedo liderar tus tropas
I thought he was going to beat me up	pensé que me iba a dar una paliza
I need them to appear one after another.	Necesito que aparezcan uno tras otro.
I stayed inside her as her muscles relaxed.	Permanecí dentro de ella mientras sus músculos se relajaban.
couldn't wait for tomorrow	No podía esperar a mañana
I could tell that she was disappointed.	Me di cuenta de que estaba decepcionada.
I wish we had met under better circumstances	Ojalá nos hubiéramos conocido en mejores circunstancias
I began to fear that something would happen and that they would be injured.	Empecé a temer que algo pasara y que estuvieran heridos.
I have a small account to settle with you	Tengo una pequeña cuenta que saldar contigo
Good sensible practical government	Un buen gobierno práctico sensato
should be really cool	debería ser realmente genial
I already invested a lot for you to bring me	Ya invertí mucho para que me trajeras
a knife is different	Un cuchillo es diferente
I was really upset at first	Estaba realmente molesto al principio
I immediately miss the loss of warmth from her against me.	Inmediatamente extraño la pérdida de su calor contra mí.
I can feel it, taste it and smell it	Puedo sentirlo, saborearlo y olerlo
I told my father that he could choose the location	Le dije a mi padre que podía elegir la ubicación
I walked to the back of the closet.	Caminé hasta el fondo del armario.
I put on my running shoes, ready to go	Me puse mis zapatos para correr, listo para ir
I felt bad for my brother	me sentí mal por mi hermano
I try to teach my children to love the earth	Trato de enseñar a mis hijos a amar la tierra
I wouldn't let her do this anymore.	No la dejaría hacer esto nunca más.
I slept well for a change	Dormí bien para variar
I guess people are comfortable talking now.	Supongo que la gente se siente cómoda hablando ahora.
I pushed and pulled harder applying more pressure	Presioné y tiré más fuerte aplicando más presión
I am becoming a danger to everyone around me.	Me estoy convirtiendo en un peligro para todos los que me rodean.
a very large bathroom	Un baño muy grande
I had nothing to do with today.	No tuve nada que ver con el día de hoy.
I want you to experience that again.	Quiero que vuelva a experimentar eso.
I parted ways with him weeks ago.	Me separé de él hace semanas.
I feel the heat but I'm not burned	Siento el calor pero no estoy quemado
I use active dry instead	Yo uso seco activo en su lugar
I just want to go	solo quiero irme
I could drink water, stay completely sober and support him.	Podría tomar agua, mantenerme completamente sobrio y apoyarlo.
we are not very enthusiastic	no somos muy entusiastas
I highly recommend the book to almost anyone.	Recomiendo encarecidamente el libro a casi cualquier persona.
I didn't feel anything for her	no senti nada por ella
I was happy and sad at the same time	estaba feliz y triste a la vez
I enjoy looking at beautiful women.	Disfruto mirando mujeres hermosas.
A fugitive in his own country	Un fugitivo en su propio país
I will not take away that threat	no te quitare esa amenaza
I stop to think about it	me detengo a pensarlo
i trust her completely	confío en ella completamente
A panel of small lights lay before	Un panel de pequeñas luces yacía delante
A smile without a trace of joy.	Una sonrisa sin rastro de alegría.
I transferred that responsibility to them.	Les transfirí esa responsabilidad a ellos.
I couldn't feel any doubt in me.	No podía sentir ninguna duda en mí.
I shouldn't have had this wine	No debería haber tenido este vino
I turned to the poet	Me volví hacia el poeta
was still floating	todavía estaba flotando
I have allowed it to flourish and consume me.	Le he permitido prosperar y consumirme.
I picked it up from work	lo recogí del trabajo
I have to attend to her	tengo que atenderla
I felt it was my fault	Sentí que fue mi culpa
I preferred the sensible route and took the stairs.	Preferí la ruta sensata y tomé las escaleras.
I searched her face with genuine concern.	Busqué su rostro con genuina preocupación.
I felt so safe being in her arms again	Me sentí tan segura estando en sus brazos otra vez
I simultaneously read several books.	Leo simultáneamente varios libros.
I think it was his power that made him evil.	Creo que fue su poder lo que lo volvió malvado.
I should get up and follow him, talk to him.	Debería levantarme y seguirlo, hablar con él.
I saw yellow eyes on the opposite side of the river.	Vi ojos amarillos en el lado opuesto del río.
I found myself frequently irritated and bored	Me encontré frecuentemente irritado y aburrido
I think this book bridges that gap.	Creo que este libro cierra esa brecha.
I remove those flowers and fruits	quito esas flores y frutos
I needed to escape	necesitaba escapar
I decided not to say anything about it.	Decidí no decirle nada al respecto.
A tender smile on his lips.	Una tierna sonrisa en sus labios.
I took the passenger seat	tomé el asiento del pasajero
I want to see you take them this time	Quiero verte tomarlos esta vez
The band experienced difficulty writing songs for the album.	La banda experimentó dificultades para escribir canciones para el álbum.
I wanted my husband to do that	queria que mi esposo hiciera eso
He also knew that the fire meant an escape attempt.	También sabía que el fuego significaba un intento de fuga.
I must get her to safety.	Debo llevarla a salvo.
I hate living like this	Odio vivir así
I saw the smile as he added	Vi la sonrisa mientras agregaba
I was your first and you were mine	yo fui tu primero y tu fuiste mio
A short topic, actually.	Un tema corto, en realidad.
I took a deep breath	Tomé una respiración profunda
I left my phone somewhere at the dance.	Dejé mi teléfono en algún lugar del baile.
I baked the cake and even ate some of it.	Horneé el pastel e incluso me comí un poco.
I should have been more clear	Debería haber sido más claro
I read them all pretty thoroughly.	Los leí todos bastante a fondo.
And it worked too well	Y funcionó demasiado bien
Couldn't be too bad to do that.	No podría ser tan malo para hacer eso.
I tried not to let my mind wander	Traté de no dejar que mi mente divagara
Now he was absolutely alone, in the physical sense	Ahora estaba absolutamente solo, en el sentido físico
I was still in the same patch of grass	Todavía estaba en el mismo parche de hierba
It dropped to fourth position after a week.	Cayó a la cuarta posición después de una semana.
I want her to be here to see this.	Quiero que ella esté aquí para ver esto.
I have all the time in the world	tengo todo el tiempo del mundo
A dream, think for a second.	Un sueño, piensa por un segundo.
I am also guilty of this	yo tambien soy culpable de esto
I must admit they looked cute together.	Debo admitir que se veían lindos juntos.
I will contact you to find out how to proceed.	Me pondré en contacto contigo para saber cómo proceder.
I could smell alcohol on it.	Podía oler alcohol en él.
I want to try to pull this off	Quiero intentar sacar esto adelante
I stood and looked at him	Me quedé de pie y lo miré
A testimony of holiness will work well	Un testimonio de santidad funcionará bien
A life without greater purpose is just suffering	Una vida sin mayor propósito es solo sufrimiento
I can't bear to think of dad here alone	No puedo soportar pensar en papá aquí solo
I assure you that the world is on your side	Te aseguro que el mundo está de tu lado
I no longer felt young and curious	Ya no me sentía joven y curioso
I wouldn't have had an answer anyway.	No habría tenido una respuesta de todos modos.
I was a player in your misery	Fui un jugador en tu miseria
I didn't want to bother you	no queria molestarte
I have a lot of money	tengo mucho dinero
I didn't say we were done	No dije que habíamos terminado
I even like miniature golf	hasta me gusta el golf en miniatura
I suggest you start with that mouth of yours	Te sugiero que empieces con esa boca tuya
I am sure this is correct.	Estoy seguro de que esto es correcto.
I love his general ice awareness.	Me encanta su conciencia general sobre el hielo.
I totally decided to try this school stuff.	Decidí totalmente probar estas cosas de la escuela.
I think we managed to get somewhere.	Creo que logramos llegar a alguna parte.
i did as you said	hice tal como dijiste
Therefore, he had that area fortified	Por lo tanto, hizo que fortificaran esa zona
I dragged my mind back to the subject	Arrastré mi mente de vuelta al tema
A day later she comes as if she had never been.	Un día después ella viene como si nunca hubiera pasado.
Hope you can understand the difference.	Espero que puedas entender la diferencia.
I also always carry a towel.	También siempre llevo una toalla.
I just thought you might have seen it somewhere.	Solo pensé que podrías haberlo visto en alguna parte.
I can't live without action.	No puedo vivir sin la acción.
This day she will lay a final hand	Este día le pondrá una mano final
I posted there the other day	ahí publiqué el otro día
I have an urgent need to get out of here.	Tengo una necesidad urgente de salir de aquí.
I held my ears and turned in a circle.	Sostuve mis oídos y giré en un círculo.
I've got enough shit going through my head	Ya tengo suficiente mierda pasando por mi cabeza
I must have forgotten to tell one of you.	Debo haber olvidado decírtelo a alguno de ustedes.
I smell freshly baked bread	Huelo pan recién horneado
I had her to live	La tenía para vivir
I already put your schedule in the computer	Ya puse su horario en la computadora
I think we need some protection.	Creo que necesitamos algo de protección.
A bold take on modern southern cuisine	Una versión audaz de la cocina sureña moderna
I can't continue this hollow and empty fight.	No puedo continuar con esta lucha hueca y vacía.
A day goes by and nothing happens	Pasa un día y no pasa nada
I make them with tender loving care	Los hago con tierno cuidado amoroso
never hurt anyone	nunca había lastimado a nadie
I slid from the center standing position to the left.	Me deslicé desde la posición central de pie hacia la izquierda.
I have to, uh, see something	Tengo que, uh, ver algo
I ran my fingers through my hair	Pasé mis dedos por mi cabello
I still had the dream to write inside of me	Todavía tenía el sueño de escribir dentro de mí
A woman in her fifties stood by the door.	Una mujer de unos cincuenta años estaba junto a la puerta.
I said you could dance with her.	Dije que podías bailar con ella.
I had not asked him	yo no le habia pedido
I want to be connected to the earth.	Quiero estar conectado con la tierra.
I'm not sure where to start	No estoy seguro de por dónde empezar
it was brutal and deadly	fue brutal y mortal
I can't let them do this to you	No puedo dejar que te hagan esto
I know how my dad is	yo se como es mi papa
she really came to me	realmente vino a mi
Its composition is almost identical to the original.	Su composición es casi idéntica a la original.
I turned my head slowly, following her gaze.	Volví la cabeza lentamente, siguiendo su mirada.
I can't even begin to read it though.	aunque no puedo ni empezar a leerlo
I needed to move, stay in the moment	Necesitaba moverme, quedarme en el momento
A fellow soldier was ahead and out of sight.	Un compañero soldado estaba delante y fuera de la vista.
actually he was right	en realidad tenía razón
I can't let my enemies win	No puedo dejar que mis enemigos ganen
I mean, come on, people have a little respect.	Quiero decir, vamos, la gente tiene un poco de respeto.
I mean, that's a mystery in itself.	Quiero decir, eso es un misterio en sí mismo.
I didn't believe in any of that	yo no creía en nada de eso
I watched until everyone was out of sight.	Observé hasta que todos estuvieron fuera de la vista.
I can't sacrifice my son	no puedo sacrificar a mi hijo
I hated the dark, my biggest fear	Odiaba la oscuridad, mi mayor miedo
Visitors were able to play smaller drums.	Los visitantes pudieron tocar tambores más pequeños.
i was thinking about it	estaba pensando en ello
The city is located at sea level	La ciudad se encuentra en el nivel del mar
I might have started some shit	Podría haber comenzado algo de mierda
I swallow hard and nod my head instead of answering.	Trago saliva y asiento con la cabeza en lugar de responder.
I wonder if my luck could change at some point.	Me pregunto si mi suerte podría cambiar en algún momento.
I also like your beautiful anniversary poem.	También me gusta tu hermoso poema de aniversario.
I really love this author	Realmente amo a este autor
I have done what you asked	he hecho lo que me pediste
I was playing ball with him alone the week before.	Estaba jugando a la pelota con él solo la semana anterior.
i came back the next night	volví la noche siguiente
I answered the questions as carefully as possible.	Respondí las preguntas con el mayor cuidado posible.
I completed each task in isolation, shower, makeup and hair.	Completé cada tarea de forma aislada, ducha, maquillaje y peinado.
I see a couple of empty seats above them.	Veo un par de asientos vacíos encima de ellos.
I was never good at these things.	Nunca fui bueno en estas cosas.
I also wanted all those things	Yo también quería todas esas cosas
He wasn't sure what, but it was real.	No estaba seguro de qué, pero era real.
I know you have to go	se que tienes que irte
I tried the handle and the door was locked.	Probé la manija y la puerta estaba cerrada.
I married the count who owns this place.	Me casé con el conde dueño de este lugar.
I started walking towards my room	comencé a caminar hacia mi habitación
that would seem terrible to me	eso me parecería terrible
None of them is correct.	Ninguno de ellos es correcto.
I only know a little	yo solo se un poco
I quickly withdrew my hand	Rápidamente retiré mi mano
I enjoyed the writing style of this author.	Disfruté el estilo de escritura de este autor.
I was hoping you'd stop again	Esperaba que te detuvieras de nuevo
I think that is very important	creo que eso es muy importante
i need it in my life	lo necesito en mi vida
I was in the left side wing	Yo estaba en el ala del lado izquierdo
I got very red and hot	Me puse muy rojo y caliente
I didn't want an argument	no queria una discusion
I hear my mother enter the house	escucho a mi madre entrar a la casa
I think you need to catch up	Creo que tienes que ponerte al día
always clean in the morning	Siempre limpio por la mañana
I tried to distract myself	traté de distraerme
I quickly scan the room for a seat.	Rápidamente examino la habitación en busca de un asiento.
I could really get into this with you	Realmente podría meterme en esto contigo
I had almost forgotten what it felt like	Casi había olvidado lo que se sentía
I retreat behind the tree	Me retiro detrás del árbol
I resisted the urge to back down	Resistí el impulso de retroceder
I blew my nose a lot	me soné mucho la nariz
I was impressed by her supportive reaction.	Me quedé impresionado por su reacción de apoyo.
I think they did an amazing job	creo que hicieron un trabajo increible
I stopped my devotion to address them	Detuve mi devoción para dirigirme a ellos
I didn't look bad at all	no me veía nada mal
I like to have some running water inside me first	Me gusta tener un poco de agua corriente dentro de mí primero
I like the shimmery feel as it goes down.	Me gusta la sensación de brillo a medida que baja.
I can't imagine playing for another coach	No me imagino jugando para otro entrenador
I remember giving him a birthday card.	Recuerdo haberle dado una tarjeta de cumpleaños.
I stood waiting for it to start	Yo me quede de pie esperando que comenzara
A journey to find the truth	Un viaje para buscar la verdad
I want it so much, more than you know	Lo quiero tanto, más de lo que sabes
I myself have a language major and an international major.	Yo mismo tengo una especialización en idiomas y una especialización internacional.
I called him and found him at his house.	Lo llamé y lo encontré en su casa.
I let my ego risk your life	Dejé que mi ego arriesgue tu vida
I didn't care what kind it was	No me importaba de qué tipo era
I easily pulled the skin off the body.	Saqué fácilmente la piel del cuerpo.
I hid while armed men got out of the helicopter.	Me escondí mientras hombres armados bajaban del helicóptero.
I felt that this is good knowledge.	Sentí que esto es un buen conocimiento.
I could do it with my eyes closed	Podría hacerlo con los ojos cerrados
I formed a pretty good theory as to why	Formé una teoría bastante buena sobre por qué
I shook my head at my thoughts.	Negué con la cabeza ante mis pensamientos.
I guess I didn't have to	Supongo que no tenía que hacerlo
I did, but not anymore	Lo hice, pero ya no
There's a fine line to tread	Hay una línea muy fina para pisar
A sense of power flowed through him.	Una sensación de poder fluyó a través de él.
I feel like something terrible has happened to him.	me da la sensacion de que le ha pasado algo terrible
I have some things to take care of here.	Tengo algunas cosas de las que ocuparme aquí.
I want to know where you learned to write	quiero saber donde aprendiste a escribir
I couldn't appear out of nowhere	No pude aparecer de la nada
I know you don't understand	se que no entiendes
I have an image to maintain	Tengo una imagen que mantener
I need everyone here to help tackle this	Necesito a todos aquí para ayudar a abordar esto
I paid no attention to my newly achieved celebrity status.	No presté atención a mi estatus de celebridad recién alcanzado.
I barely notice the look of surprise on his face.	Apenas me doy cuenta de la mirada de sorpresa en su rostro.
I didn't get that impression at all.	No tuve esa impresión en absoluto.
I need to talk to my investigator	necesito hablar con mi investigador
Somehow the three men remained on excellent terms.	De alguna manera, los tres hombres permanecieron en excelentes términos.
There are also private bus companies.	También hay empresas de autobuses privados.
Shoes were also provided.	También se proporcionaron zapatos.
I know that she will be safe with you	Sé que ella estará a salvo contigo
I have absolutely no need for money.	No tengo absolutamente ninguna necesidad de dinero.
I can't resist telling him that they burned my town.	No puedo resistirme a decirle que quemaron mi pueblo.
I want my daughter back, you want her gone	Quiero a mi hija de vuelta, tú quieres que se vaya
I know my actions were without order	Sé que mis acciones fueron sin orden
I finally received a phone call from my father.	Finalmente recibí una llamada telefónica de mi padre.
Washington established his headquarters near Fort	Washington estableció su cuartel general cerca del fuerte
i can meet that	Puedo cumplir con eso
I already had one of those of yours today	Ya tuve uno de esos tuyos hoy
I know you've had problems	Sé que has tenido problemas
These are common during the winter months.	Estos son comunes durante los meses de invierno.
I quickly motioned for him to come down, but he ignored me.	Rápidamente le hice señas para que bajara, pero me ignoró.
I've been watching this house for days.	He estado observando esta casa durante días.
I raised my hand again	Levanté mi mano de nuevo
although I have it in my head	aunque lo tengo en la cabeza
I tried to focus the thing, but it wasn't easy	Traté de enfocar la cosa, pero no fue fácil
I checked the log	Revisé el registro
A simple white dress floated in the soft wind.	Un sencillo vestido blanco flotaba en el suave viento.
I walked away and let it die slowly out there.	Me alejé y lo dejé morir lentamente por ahí.
I'm looking for good projects	busco buenos proyectos
I ask him what he needs	le pregunto que necesita
I find it surprisingly fascinating	me parece sorprendentemente fascinante
I didn't think this festival could get any worse.	No pensé que este festival podría empeorar.
I taste you in your own house	te pruebo en tu propia casa
They felt like ideas of what women are.	Se sentían como ideas de lo que son las mujeres.
I can get home on my own	Puedo llegar a casa por mi cuenta
I want to know what you were thinking before	quiero saber que estabas pensando antes
I have never forgiven her	nunca la he perdonado
I was her number three	Yo era su número tres
I hurried out to face him.	Me apresuré a salir para enfrentarlo.
I forgot the exact nature of this.	Olvidé la naturaleza exacta de esto.
I hope you feel comfortable	Espero que te sientas cómodo
I think she wanted to shoot something.	Creo que ella quería disparar algo.
She surprised me that we go to the same school.	Me sorprendió que vayamos a la misma escuela.
I can in this moment taste my future	Puedo en este momento saborear mi futuro
i was meant to be here	estaba destinado a estar aquí
I just wanted to see you succeed	Solo quería verte triunfar
It all depends on how well you argue	Todo depende de lo bien que argumentes
answered a woman's voice	Respondió una voz de mujer
I know this isn't really happening	Sé que esto no está pasando realmente
I honestly can't pick which would be my favourite.	Sinceramente, no puedo elegir cuál sería mi favorito.
I sign all the papers	firmo todos los papeles
I also consider myself a casual entrepreneur.	También me considero un empresario casual.
I promise you, they are the best.	Te lo prometo, son los mejores.
I let water run over my fingers	Dejo correr agua sobre mis dedos
I took a seat and ate quietly.	Tomé asiento y comí tranquilamente.
I walked away from him	me alejé de él
I'm so used to doing things myself.	Estoy tan acostumbrado a hacer las cosas yo mismo.
I can't imagine how it feels	No puedo imaginar cómo se siente
I think you were a bit limited in all aspects.	Creo que estabas un poco limitado en todos los aspectos.
I could never live on that.	Nunca podría vivir de eso.
I could see the delicate condition of him.	Pude ver su delicada condición.
A frenzy of blows fell on his head	Un frenesí de golpes cayó sobre su cabeza
I can't really take it	Realmente no puedo tomarla
I thought this guy was a manager	Pensé que este tipo era un gerente
I saw what was left of his lower leg.	Vi lo que quedaba de la parte inferior de su pierna.
The area has curved edges.	El área presenta bordes curvos.
I heard a ship coming towards me.	Oí un barco que venía hacia mí.
I saw her eyes, they were wet now	Vi sus ojos, estaban húmedos ahora
That play was a short drive to the right.	Esa jugada fue un corto recorrido a la derecha.
I won't dwell too much on the details.	No me detendré demasiado en los detalles.
I'll be fine	voy a estar bien
I absolutely recommend taking care of her.	Recomiendo absolutamente su cuidado.
I take it as an invitation	lo tomo como una invitacion
I sound like a pioneer	Sueno como un pionero
I also think his mother never knew what happened.	También creo que su madre nunca supo lo que pasó.
I went to my room and made myself a sandwich.	Fui a mi habitación y me hice un sándwich.
we love him no matter what	Lo amamos sin importar qué
they had told me in a thousand ways	me lo habian dicho de mil maneras
A fever breaking on her forehead	Una fiebre rompiendo en su frente
I had doubts about that beach	tenia dudas sobre esa playa
A movement near the stream caught her attention.	Un movimiento cerca del arroyo atrajo su atención.
I can do it in practice.	Puedo hacerlo en la práctica.
She just couldn't get it out of my head.	Simplemente no podía sacármela de la cabeza.
I wonder if he even knows how to laugh.	Me pregunto si él siquiera sabe reír.
Some left to stay with relatives during the hurricane.	Algunos se fueron para quedarse con familiares durante el huracán.
A locally focused business has local readers	Un negocio con enfoque local tiene lectores locales
i think you deserve a break	creo que te mereces un descanso
I spend less time doing laundry.	Dedico menos tiempo a lavar la ropa.
was never going to escape	nunca iba a escapar
I'm so glad she doesn't need another surgery.	Estoy tan contenta de que no necesite otra cirugía.
I'm ready to save you	Estoy listo para salvarte
I already told you that too	Ya le dije eso también
A love song to and for humanity, that's all.	Un canto de amor a y para la humanidad, eso es todo.
I could imagine what our baby would look like	Podía imaginar cómo se vería nuestro bebé
I swore to secrecy and was sent home.	Juré guardar el secreto y me enviaron a casa.
I can't let that happen	no puedo dejar que eso suceda
I think it would be a good idea	Creo que sería una buena idea
I stayed up to watch them go by	Me quedé despierto para verlos pasar
I've already told you too much	ya te he dicho demasiado
It also made the sequence too long.	También hizo que la secuencia fuera demasiado larga.
A challenge that we must win at all costs	Un reto que debemos ganar a toda costa
He spent six weeks on that chart.	Pasó seis semanas en ese gráfico.
I still can't believe my eyes	Todavía no puedo creer lo que veo
There was a light at the end of the tunnel	Había una luz al final del túnel
I must know or I will never have peace	Debo saber o nunca tendré paz
A light rain kept falling	Una lluvia ligera seguía cayendo
I pray that they remain safe in the upcoming battles.	Rezo para que permanezcan a salvo en las próximas batallas.
I was really excited to start a new professional career.	Estaba realmente emocionado de comenzar una nueva carrera profesional.
He didn't expect to take a beating	No esperaba recibir una paliza
I wanted to help you	quería ayudarte
I kept putting it off	Seguí posponiéndolo
I must have slept for almost nine hours.	Debo haber dormido durante casi nueve horas.
I wasn't crying entirely for my own reasons.	No estaba llorando enteramente por mis propios motivos.
A beautiful family indeed	Una hermosa familia de hecho
Although I really enjoyed watching this	Aunque disfruté mucho viendo esto
I had to admit it was beautiful.	Tuve que admitir que era hermoso.
A slight trace of antiquity accompanied it.	Un ligero rastro de antigüedad lo acompañó.
I was stupid to check	Fui estúpido al comprobar
An understanding smile formed on his lips.	Una sonrisa comprensiva se formó en sus labios.
A dialogue is my only hope, he thought.	Un diálogo es mi única esperanza, pensó.
I guess that's messed up	Supongo que eso está arruinado
I went out and then I went back in	Salí y luego volví a entrar
A little early to make dinner	Un poco temprano para hacer la cena
I decided not to argue	Decidí no discutir
I saw the cities burn	Vi las ciudades arder
I can see it as he tells it.	Puedo verlo como él lo cuenta.
He shouted the words with vigor and passion.	Grito las palabras con vigor y pasión.
I stood, staring silently at the door to my office.	Me quedé de pie, mirando en silencio a la puerta de mi oficina.
I had the dream several times.	Tuve el sueño varias veces.
I think he surprised people how good he was.	Creo que sorprendió a la gente lo bueno que era.
I did not speak scientific	no hablé científico
I wouldn't be doing this to any of you.	Yo no estaría haciéndoles esto a ninguno de ustedes.
a man who was married	Un hombre que estaba casado
a committed relationship	Una relación comprometida
I followed him down the hall to a bedroom.	Lo seguí por el pasillo hasta un dormitorio.
We talked about that for a while.	Hablamos de eso por un rato.
I didn't do that by the way	yo no hice eso por cierto
I can't seem to think straight right now	Parece que no puedo pensar con claridad en este momento
I reluctantly nodded at him.	Asentí a regañadientes hacia él
I can't have people coming to the door	No puedo tener gente viniendo a la puerta
I have to shower at least once a day.	Tengo que ducharme al menos una vez al día.
I'll take you soon	te llevaré pronto
I couldn't stop at this	No podría detenerme en esto
I push it with my foot	Lo empujo con mi pie
I no longer have any brother	ya no tengo ningún hermano
I tell you it's been all night	Te digo que ha sido toda una noche
I told him he was crazy	le dije que estaba loco
i told you so much	te dije tanto
I, like you, see the good in both	Yo, como tú, veo lo bueno en ambos
A single tear developed	Una sola lágrima desarrolló
I would like to know why	Me gustaría saber por qué
Now I strive to be aware of every precious moment	Ahora me esfuerzo por ser consciente de cada precioso momento
I landed next to him	aterricé junto a él
I think we handled it well	Creo que lo manejamos bien
I did hit the desk lamp though.	Sin embargo, golpeé la lámpara del escritorio.
A watch was in the box.	Un reloj estaba en la caja.
I really need some practice fighting with swords.	Realmente necesito algo de práctica peleando con espadas.
i need to tell her	necesito decírselo a ella
I thought of my own course	Pensé en mi propio curso
I went with a friend	fui con un amigo
I didn't know until last year.	No lo supe hasta el año pasado.
I couldn't get this book out of my head.	No podía quitarme este libro de la cabeza.
I'm looking forward to seeing you again	Estoy deseando volver a verte
I think my son has a radio	creo que mi hijo tiene una radio
I want you naked when you serve me	Te quiero desnuda cuando me atiendes
A friend can take you past security measures	Un amigo puede llevarte más allá de las medidas de seguridad
I can't imagine you've made it.	No puedo imaginar que lo hayas logrado.
I started the car, but it wouldn't move.	Arranqué el auto, pero no se movía.
I think you've abused this power, whatever it is.	Creo que has abusado de este poder, sea lo que sea.
I didn't realize that before	no me di cuenta de eso antes
I immediately began to wonder what was going on.	Inmediatamente comencé a preguntarme qué estaba pasando.
I can get sidetracked from time to time	Puedo desviarme de vez en cuando
I look forward to it and dread it as well.	Lo espero con ansias y lo temo igualmente
I knelt in front of her	me arrodillé frente a ella
I felt a pang of relief.	Sentí una punzada de alivio.
I felt a burning inside of me	Sentí un ardor dentro de mí
Now I'll always be filled with this regret	Ahora siempre estaré lleno de este arrepentimiento
He hadn't thought about it before she said something.	No lo había pensado antes de que ella dijera algo.
Maggie worked in the studio he set up there.	Maggie trabajaba en el estudio que él estableció allí.
I respected them all	yo los respetaba a todos
I even have the right voice	Incluso tengo la voz correcta
I think all heads in the place turned	Creo que todas las cabezas en el lugar giraron
A lost, doomed and hopeless sinner	Un pecador perdido, condenado y sin esperanza
I couldn't say no to him, not to a boss	No pude decirle que no a él, no a un jefe
I sighed and went to finish this.	Suspiré y fui a terminar con esto.
I stopped in my tracks	Me detuve en mi camino
I was having trouble breathing	estaba teniendo problemas para respirar
still wanted to do it	todavía quería hacerlo
I play it sweet when it needs to be	Lo juego dulce cuando necesita ser
I picked it up and answered.	Lo cogí y respondí.
They had six children	Tuvieron seis hijos
I have never regretted that decision.	Nunca me he arrepentido de esa decisión.
I love it when you say it like it is	Me encanta cuando lo dices como es
I checked them out when we were looking around	Los revisé cuando estábamos mirando alrededor
I scattered in golden light	Me dispersé en luz dorada
A stairway to our right	Una escalera a nuestra derecha
A tree with a branch that extended over the fence.	Un árbol con una rama que se extendía sobre la valla.
I didn't want to go there	yo no queria ir ahi
A striking beauty, piercing blue eyes.	Una belleza impactante, penetrantes ojos azules.
I wandered down the hall	Deambulé por el pasillo
I could lose my job and spend time in jail	Podría perder mi trabajo y pasar tiempo en la cárcel
I want to have free time	quiero tener tiempo libre
I gasped as his tongue slid into my mouth.	Jadeé cuando su lengua se deslizó dentro de mi boca.
She often claimed to hate children and never married.	A menudo decía odiar a los niños y nunca se casó.
I opened the door and pushed my bike inside.	Abrí la puerta y empujé mi bicicleta adentro
I want everything to stop, just stop	Quiero que todo se detenga, solo detente
I had to leave the house	tuve que salir de la casa
i think she loves me	creo que ella me ama
I stand at the door and wait	Me quedo en la puerta y espero
I was too worried about getting lost in the dark.	Estaba demasiado preocupado por perderme en la oscuridad.
A shadow is not all darkness	Una sombra no es toda la oscuridad
I looked at his hands	miré sus manos
A little tragedy in the air	Una pequeña tragedia en el aire
I was surprised by her use of the formal title	Me sorprendió su uso del título formal
I came away from the story feeling satisfied and wonderfully pleased.	Salí de la historia sintiéndome satisfecho y maravillosamente complacido.
I could hear them talking without making out the details.	Podía escucharlos hablar sin distinguir los detalles.
I don't like emotional scenes	no me gustan las escenas emocionales
I was one of the most powerful angels.	Yo era uno de los ángeles más poderosos.
A man pushed his way into the room.	Un hombre se abrió paso en la habitación.
I have no idea who he is or anything	no tengo ni idea de quien es ni nada
I, on the other hand, knew everything.	Yo, en cambio, lo sabía todo.
I felt a little embarrassed by his reaction.	Me sentí un poco avergonzado por su reacción.
Only the mill itself remained standing.	Solo quedó en pie el molino en sí.
I want to feel something	quiero sentir algo
I'm going to deliver this to the royal family.	Voy a entregar esto a la familia real.
I just, I just hate it	Yo solo, solo lo odio
I can lead a normal life	Puedo llevar una vida normal
I took all my clothes to the counter	Llevé toda mi ropa al mostrador
I greeted her and smiled.	La saludé y sonreí.
I gave someone else a beer	Le di a alguien más una cerveza
I find my clothes and put on my pants.	Busco mi ropa y me pongo los pantalones.
I made a deal with my god	Hice un trato con mi dios
I needed some family	Necesitaba algo de familia
I have a clear path to the front door.	Tengo un camino despejado a la puerta principal.
I withdrew immediately	me retiré inmediatamente
I could hear them say that's absolutely it.	Podía oírlos decir que eso es absolutamente todo.
I had been starving a while ago	Yo había estado loco de hambre hace un rato
I wanted to set you free	quería dejarte libre
I had a good start so far	Tuve un buen comienzo hasta ahora
I didn't care too much	no me importó demasiado
A beard of wet darkness covered his chin, his neck	Una barba de oscuridad húmeda cubría su barbilla, su cuello
I want a change for my people	Quiero un cambio para mi gente
Bright white light flooded the tracks.	Una luz blanca y brillante inundó las vías.
A niece he didn't really know that well.	Una sobrina que en realidad no conocía tan bien.
I'm not here to hurt you	no estoy aqui para lastimarte
I'm not looking for it	no estoy para buscarlo
I imagine better now than ever	Me imagino mejor ahora que nunca
I honestly couldn't understand	sinceramente no pude entenderlo
I can certainly tell you	ciertamente puedo decirte
We will love you always and forever	Te amaremos siempre y para siempre
I was saving for college and rarely spending any money	Estaba ahorrando para la universidad y rara vez gastaba dinero
A guard was sitting there eating his food.	Un guardia estaba sentado allí comiendo su comida.
I have to be prepared	tengo que estar preparado
I haven't even asked anyway	Ni siquiera he preguntado de todos modos
Shared gaze is the lowest level of joint attention.	La mirada compartida es el nivel más bajo de atención conjunta.
I know what you mean	Sé lo que quieres decir
I must say you have done an excellent job with this.	Debo decir que has hecho un excelente trabajo con esto.
Many parents are puzzled on how to handle it.	Muchos padres están desconcertados sobre cómo manejarlo.
I hope you two get better	espero que ustedes dos se mejoren
I am so proud of each of you.	Estoy muy orgullosa de cada uno de ustedes.
I said you can't do it yourself	Dije que no puedes hacerlo tú mismo
I was hoping it would make a difference	Esperaba que hiciera una diferencia
I couldn't imagine that he was afraid of me.	No podía imaginar que me tenía miedo.
It only worked for one season.	Funcionó solo una temporada.
I knew he would eventually give up	Sabía que eventualmente se daría por vencido
I heard that the approach was successful.	Escuché que el enfoque fue exitoso.
I took his advice and followed him.	Seguí su consejo y lo seguí.
A valiant effort fell short	Un valiente esfuerzo se quedó corto
I have also surprised many people.	Yo también he sorprendido a mucha gente.
i hate people like him	odio a la gente como el
I thought war was an honorable way of life	Pensé que la guerra era una forma de vida honorable
I'm here for you	Estoy aquí para ti
I pulled away from his embrace	Me aparté de su abrazo
I wanted that mouth on every part of me.	Quería esa boca en cada parte de mí.
I just wanted to get away from everyone.	Solo quería alejarme de todos.
I lay down and looked up at the ceiling	Me acosté y miré hacia el techo
I never knew it could be this good	Nunca supe que podría ser tan bueno
I really wore my emotions on my sleeve sometimes	Realmente llevaba mis emociones en la manga a veces
A bitter taste rolled from the depths of his gut	Un sabor amargo rodó desde lo más profundo de su intestino
I want to find something in common with you.	Deseo encontrar algo en común contigo.
I want it all for myself and it's taken	Lo quiero todo para mí y está tomado
I will try to save the world	intentaré salvar el mundo
I refuse to fix a system that isn't broken	Me niego a arreglar un sistema que no está roto
I can't wait to use it	No puedo esperar para usarlo
I was very proud of myself	estaba muy orgulloso de mi mismo
I offer her my hand and she takes it	Le ofrezco mi mano y ella la toma
I thought it was weird	me parecio raro
I really wanted to be a father.	Realmente quería ser padre.
I couldn't silence my frantic thoughts	No pude silenciar mis pensamientos frenéticos
I relate to people who really want it.	Me relaciono con gente que realmente lo quiere.
I'll tell the hostess how you say	Le diré a la anfitriona como dices
I am deaf but I can read lips	soy sordo pero puedo leer los labios
I found it quite nice.	Lo encontré bastante agradable.
Quite a large area in that	Un área bastante grande en ese
I needed the water, you could say	Necesitaba el agua, se podría decir
I feel so bad about what happened before, that's all.	Me siento tan mal por lo que pasó antes, eso es todo.
I could easily put it in my pocket.	Fácilmente podría ponerlo en mi bolsillo.
I had watched the games with him before.	Yo había presenciado los juegos con él antes.
I can hear you breathe	Puedo oírte respirar
A large adjoining parcel of land was also included	También se incluyó una gran parcela de tierra adyacente
I helped raise money for it.	Ayudé a recaudar dinero para ello.
We wanted to avoid that at all costs.	Queríamos evitar eso a toda costa.
I was speechless bent over for a moment	Me quedé mudo doblado por un momento
I may have some ideas	Puedo tener algunas ideas
I open my eyes, suddenly more alert	Abro los ojos, de repente más alerta
I guess you had time for that.	Supongo que tuviste tiempo para eso.
I was always his total equal	Siempre fui su total igual
I can control myself, my hunger	Puedo controlarme, mi hambre
I didn't see him enter	no lo vi entrar
I am very comfortable	estoy muy comodo
I was a bit troublesome	Yo era un poco problemático
A prescribed fee is required with each application	Se requiere una tarifa prescrita con cada solicitud
I was responsible when the city fell	Fui responsable cuando la ciudad cayó
We were closer than brothers	Estábamos más cerca que hermanos
A gold a month is a high salary	Un oro al mes es un salario alto
I won't put pressure on you	No me presionaré sobre ti
People said he was ahead of his time.	La gente decía que estaba adelantado a su tiempo.
I stop to catch my breath	Me detengo para recuperar el aliento
I'm what people call a ghost	Soy lo que la gente llama un fantasma
I was in foster care	yo estaba en cuidado de crianza
Although it was far from that	Aunque estaba lejos de eso
I have to go out and check	tengo que salir y comprobar
I also wanted to ask you about the fight	tambien queria preguntarle sobre la pelea
I just need a little more time to think.	Sólo necesito un poco más de tiempo para pensar.
I have never thought about it	nunca lo habia pensado
I did not understand it well	no lo entendí bien
I found myself looking at her body	Me encontré mirando su cuerpo
I can't sit and watch three separate entry points	No puedo sentarme y mirar tres puntos de entrada separados
I miss the old ways too	Yo también echo de menos las viejas costumbres
I could feel your pain	pude sentir tu dolor
I was closer to them than anyone.	Yo estaba más cerca de ellos que nadie.
I feel perfectly fine	me siento perfectamente bien
I turned red and then nothing	Me puse rojo y luego nada
I thought it went very well.	Pensé que salió muy bien.
I didn't stand a chance at these old things	No tuve ninguna oportunidad en estas cosas viejas
I asked him to be friends	le pedí que seamos amigos
I haven't traveled very far	no he viajado muy lejos
I have loved you for a long time	te he amado mucho tiempo
I was only ten years old	yo solo tenia diez años
I heard there are only three left.	Escuché que solo quedan tres.
I had been radiant once	Yo había sido radiante una vez
I need to check it out, make sure it's safe.	Necesito revisarlo, asegurarme de que esté a salvo.
I turned my back on the trees	Le di la espalda a los árboles
I wasn't looking at the clock	no estaba mirando el reloj
I groan in response to my discovery	Gimo en respuesta a mi descubrimiento
I mean, we're trying to get a job	Quiero decir, estamos tratando de conseguir un trabajo
I will live and die at my post.	Viviré y moriré en mi puesto.
I could only do so much right now	Solo podía hacer mucho en este momento
I gave it up a long time ago	Lo dejé hace mucho tiempo
I pull him into my arms and start kissing him.	Lo atraigo a mis brazos y empiezo a besarlo.
I can't hold back my tears of joy	no puedo contener mis lagrimas de alegria
I wasn't exactly the marrying type	Yo no era exactamente del tipo que se casa
A better prepared attack team, or at least better trained	Un equipo de ataque mejor preparado, o al menos mejor entrenado
I begged to be given just four cast members.	Rogué que me dieran solo cuatro miembros del elenco.
I wrecked a fifty thousand dollar car because of you.	Arruiné un auto de cincuenta mil dólares por tu culpa
I stood there when the car hit him.	Me quedé allí cuando el auto lo atropelló.
I saw some potential there for a lasting relationship.	Vi algo de potencial allí para una relación duradera.
I have no disposition gentlemen	No tengo disposición señores
I made peace with her decision.	Hice las paces con su decisión.
I couldn't take the elevator now	No podría tomar el ascensor ahora
I stood there staring at him for a few minutes.	Me quedé allí mirándolo fijamente durante unos minutos.
I intended to sit and wait while he entered.	Tenía la intención de sentarme y esperar mientras él entraba.
I put it all together	lo puse todo junto
I wish you had these	me gustaria que tuvieras estos
I stood there, sure that she would turn around.	Me quedé allí, seguro de que ella se daría la vuelta.
I also learned that some boys were very stupid.	También aprendí que algunos chicos eran muy estúpidos.
i wanted so much	quería tanto
We wanted to do that side	Queríamos hacer ese lado
I was nine years old and this was great.	Yo tenía nueve años y esto fue genial.
I wondered how often he thought about our time there.	Me preguntaba con qué frecuencia pensaba en nuestro tiempo allí.
I just want today to end and tomorrow to begin	Solo quiero que hoy acabe y mañana empiece
I'm the only fighter left	soy el unico luchador que queda
I didn't bring a suit	no traje traje
I enjoy the outdoors and doing fun activities.	Disfruto del aire libre y haciendo actividades divertidas.
I told myself that anyway	Me dije a mí mismo que, de todos modos
I really want to know who he is	tengo muchas ganas de saber quien es
I will not tolerate this behavior again.	No toleraré este comportamiento de nuevo.
I look between the two, not knowing what to do.	Miro entre los dos, sin saber qué hacer.
I think that's enough	Creo que eso es suficiente
I watched it a couple of times	La miré un par de veces
I am also filming	yo también estoy filmando
I was outside smoking a cigarette and my phone rang.	Estaba afuera fumando un cigarrillo y sonó mi teléfono.
I do not go anywhere	no voy a ninguna parte
The league plays its season during the fall	La liga juega su temporada durante el otoño
Some very clever magic.	Un poco de magia muy inteligente.
i love peanut butter	me encanta la mantequilla de maní
I just wish they'd make up their minds	Solo desearía que se decidieran
I watched as that town, my home, went to hell	Vi como ese pueblo, mi hogar, se fue al infierno
I knew you'd be hiding	Sabía que te estarías escondiendo
Two remain overnight for observation.	Dos permanecen durante la noche en observación.
I tried to keep it light	Traté de mantenerlo ligero
I went looking for him, but he was nowhere to be found.	Fui a buscarlo, pero no estaba por ningún lado.
I should instead live this moment	Debería, en cambio, vivir este momento
I do not know anything about anything	no se nada de nada
I tried hard to imitate what they were doing.	Me esforcé por imitar lo que estaban haciendo.
I was grieving for her	estaba afligido por ella
I had no idea how to do it.	No tenía idea de cómo hacerlo.
I think those feelings deserve that space	Creo que esos sentimientos, merecen ese espacio
I hope that means something to him.	Espero que eso signifique algo para él.
I imagined people sitting in the trees.	Imaginé gente sentada en los árboles.
A muffled blast from the weapon cut him off.	Un estallido amortiguado del arma lo cortó.
I no longer wanted to drink from it	ya no queria beber de el
I don't want to talk about my education.	No quiero hablar de mi educación.
I was not a particularly imaginative child	Yo no era un niño particularmente imaginativo
I turned the handle and the door opened.	Giré la manija y la puerta se abrió.
I think our timing was fine	Creo que nuestro tiempo estuvo bien
I wanted no part of this	Yo no quería ninguna parte de esto
A second passed as a smile formed on his face.	Pasó un segundo mientras una sonrisa se formaba en su rostro.
I will do everything for your own good.	Haré todo por tu propio bien.
I thought she might have left it by now	Pensé que ella podría haberlo dejado por ahora
i stopped to think about it	me detuve a pensarlo
I can right now look forward to my future	Puedo en este momento mirar hacia adelante a mi futuro
Both forces numbered at just a couple thousand	Ambas fuerzas numeradas en sólo un par de miles
I didn't even want to resist	no me quise ni resistir
Loud scream of pain	Grito fuerte de dolor
I didn't want to talk about this	no queria hablar de esto
A tiny woman, she seemed no more formidable than me.	Una mujer diminuta, no parecía más formidable que yo
she was going to look for you	te iba a buscar
I touched it and it was cold as ice.	Lo toqué y estaba frío como el hielo.
I could put it on anything and everything.	Podría ponerlo en cualquier cosa y todo.
I was acting like an emotional wreck	Estaba actuando como un desastre emocional
i was in that kind of a mood	yo estaba en ese tipo de un estado de ánimo
I felt tears threatening to spill	Sentí lágrimas amenazando con derramarse
I've never met a man like him	nunca he conocido a un hombre como el
A map can be very attractive	Un mapa puede ser muy atractivo
I couldn't leave her alone	No podía dejarla sola
I saw it over and over again	Lo vi una y otra vez
Neither ship was laid down	Ninguno de los barcos fue depositado
i'm ready for death	estoy listo para la muerte
I didn't say anything and walked home.	No dije nada y caminé a casa.
I kept going, wanting to escape	Seguí adelante, con ganas de escapar
I didn't care or pay attention	no me importaba ni prestaba atencion
I would become a wolf, a monster	Me convertiría en un lobo, un monstruo
I thought they would kill me on the spot.	Pensé que me matarían en el acto.
I cannot consider a bet like this.	No puedo considerar una apuesta como esta.
I thought the injury was work related.	Pensé que la lesión estaba relacionada con el trabajo.
I know you're more of a poor horse master	Sé que eres más bien un pobre maestro de caballos
i was wrong to say it	me equivoque al decirlo
I forced the situation and it got out of control	Forcé la situación y se salió de control
I can't avoid it anymore	ya no puedo evitarla
I have a rifle that should take care of this.	Tengo un rifle que debería encargarse de esto.
finally prevailed	Finalmente prevaleció
I would have to run away	tendria que huir
I can't say how long he has left to live.	No puedo decir cuánto tiempo le queda de vida.
i can't describe it	no puedo describirlo
I hope everyone has found good homes.	Espero que todos hayan encontrado buenos hogares.
I brought it with me	lo traje conmigo
once again failed	Una vez más fracasó
I could take them to you	Podría llevarlos a ti
I looked at my bloody hands	Miré mis manos ensangrentadas
I started to get excited, but I held back.	Empecé a emocionarme, pero me contuve.
I really needed some answers.	Realmente necesitaba algunas respuestas.
I called that one in a panic	Llamé a ese en pánico
A hard word to say, a stone word	Una palabra difícil de decir, una palabra de piedra
I think they call this dog pose.	Creo que a esto le llaman pose de perro.
I understand the general situation.	Entiendo la situación general.
He wanted me to change it back.	Quería que lo cambiara de nuevo.
I had never seen anyone that size before.	Nunca había visto a nadie de ese tamaño antes.
A huge door raised in the wall	Una enorme puerta levantada en la pared
I almost want the police to stop me	casi quiero que me detenga la policia
I also owe you a lot of thanks	yo tambien te debo muchas gracias
I've been reading up on basic facts lately	He estado leyendo sobre datos básicos últimamente
I didn't think it was very important	no me parecio muy importante
I didn't do too much damage	no hice demasiado daño
Park said there were none.	Park dijo que no había ninguno.
He would have but he blew the whistle	Lo hubiera hecho, pero sonó el silbato
I didn't like this, period	No me gustó esto, punto
I didn't have a son	no tuve un hijo
I need to clear my mind	necesito dejar mi mente en blanco
A proper monster showed nothing but rage and hunger.	Un monstruo apropiado no mostró nada más que rabia y hambre.
I instinctively knew he wouldn't hurt me.	Instintivamente supe que no me haría daño.
A weak and suffering man	Un hombre débil y sufriente
I only identified three of them.	Solo identifiqué a tres de ellos.
I have observed many things, like you	He observado muchas cosas, como tú
The tunnel leads to the tower garden.	El túnel conduce al jardín de la torre.
I had been given a new start	Me habían dado un nuevo comienzo
I am convinced that everything has some connection.	Estoy convencido de que todo tiene alguna conexión.
I worked with him for a decade.	Trabajé con él durante una década.
I went in to see what had happened to you.	Entré a ver qué te había pasado.
had been through a terrible nightmare	había pasado por una terrible pesadilla
I walk inside your shack	Camino dentro de su choza
I've called the communications specialist.	He llamado al especialista en comunicación.
In fact, he felt like sleeping	De hecho, tenía ganas de dormir
I barely heard it the first time	Apenas lo escuché la primera vez
I know that for sure	Yo se que con certeza
I saw a terrible sight	Vi una vista terrible
I inherited all his riches	heredé todas sus riquezas
I was more angry at first, to be honest	Estaba más enojado al principio, para ser honesto
I felt attacked and wanted to hit back.	Me sentí atacado y quise devolver el golpe.
I would love to come	Me encantaría venir
i think it can work	Pienso que puede funcionar
I just didn't realize why you looked so different	Simplemente no me di cuenta de por qué te veías tan diferente
After all, he had no friends.	Después de todo, no tenía amigos.
The entire writing process took six months.	Todo el proceso de escritura tomó seis meses.
i have to make it stop	tengo que hacer que se detenga
I can't write with it	no puedo escribir con el
I heard so much pain in his voice.	Escuché tanto dolor en su voz.
A nice warm bath would help clear her mind of him.	Un buen baño tibio ayudaría a despejar su mente.
it was once a year	era una vez al año
i couldn't concentrate on anything	no podía concentrarme en nada
I guess we have to tell the time.	Supongo que tenemos que decir la hora.
I have to be ready next time	tengo que estar listo la proxima vez
I have to fix everything again	tengo que arreglar todo de nuevo
I'll tell you everything in a few words	te lo digo todo en pocas palabras
It could be if there was someone to teach it	Podría ser si hubiera alguien para enseñarlo
I thought my lungs would fall out	Pensé que se me saldrían los pulmones
I repeated the word to myself, addressed to myself.	Me repetí la palabra a mí mismo, dirigida a mí mismo.
I keep hearing any sound of movement.	Sigo escuchando cualquier sonido de movimiento.
I can't stop thinking about you day and night.	No puedo dejar de pensar en ti día y noche.
Everything comes to a little head	Todo viene a un poco de cabeza
I hid the catalog and we never talked about it.	Escondí el catálogo y nunca hablamos de eso.
I gave him time to regain his composure.	Le di tiempo para recuperar la compostura.
I wish there was someone who could help me	Desearía que hubiera alguien que pudiera ayudarme
I thought this shit with him was over.	Pensé que esta mierda con él había terminado.
I stopped near the center of town.	Me detuve cerca del centro del pueblo.
A small table stretched to one side.	Una pequeña mesa estirada a un lado.
A war was fought here recently	Una guerra se libró aquí recientemente
I saw the world, all the worlds	Vi el mundo, todos los mundos
I almost passed out from the pain	casi me desmayo del dolor
A narrow slot opened	Se abrió una ranura estrecha
I left these two friends rejoicing together	Dejé a estos dos amigos regocijándose juntos
He had asked her to come for a reason.	Le había pedido que viniera por una razón.
I know it seems overwhelming	Sé que parece abrumador
I didn't want anyone to know anything	no queria que nadie supiera nada
A woman has no right to paint a house.	Una mujer no tiene derecho a pintar una casa.
I could relate to that	Podría relacionarme con eso
I didn't know where they came from	no sabia de donde venian
The first two won in successive years	Los dos primeros ganaron en años sucesivos
I just didn't know how to tell them about it.	Simplemente no sabía cómo decirles al respecto.
I walked away from the conference room	Me alejé de la sala de conferencias
I am very glad to read your post.	Estoy muy contento de leer tu publicación.
I've been thinking of others	he estado pensando en otros
I gave them a nod, and they nodded back.	Les di un asentimiento, y asintieron de vuelta.
I had his personality and appearance.	Yo tenía su personalidad y apariencia.
I didn't know where to hide it	no sabia donde esconderlo
Only the south wall remains	Solo queda el muro sur
I reach out and touch his leg.	Me estiro y toco su pierna.
I tangled my fingers in his thick black hair.	Enredé mis dedos en su espeso cabello negro
I hope she feels the same towards me.	Espero que ella sienta lo mismo hacia mí.
I have to see who is the victim	tengo que ver quien es la victima
I respected her opinion more than most.	Respeté su opinión más que la mayoría.
I can't wait to read much more from you	No puedo esperar a leer mucho más de ti
I think it should not be built.	Creo que no se debe construir.
I lean into him, keeping my face covered.	Me inclino hacia él, manteniendo mi rostro cubierto.
I want to stop smoking	quiero dejar de fumar
I see things go wrong in my head	Veo que las cosas van mal en mi cabeza
I did not demand this of you	Yo no exigí esto de ti
A government truly of, for and by all the people	Un gobierno verdaderamente de, para y por todo el pueblo
A woman demands that you immediately remove the box	Una mujer le exige que retire inmediatamente la caja
I mean, today, programming language communities are often quite narrow.	Quiero decir, hoy en día, las comunidades de lenguajes de programación a menudo son bastante estrechas.
I didn't like school	no me gusto la escuela
I hate to break it to you, but it never ends	Odio decírtelo, pero nunca termina
I take a good hit	me doy de un buen golpe
i was working my tail	yo estaba trabajando mi cola
I needed to walk and be free	Necesitaba caminar y ser libre
I guess that was a bit stupid.	Supongo que fue un poco estúpido.
I took the story to higher leadership within the chapter.	Llevé la historia a un liderazgo superior dentro del capítulo.
I'm thankful that you can't see me	Estoy agradecido de que no puedas verme
I just couldn't tell her no	simplemente no pude decirle que no
I really shouldn't have too much trouble	Realmente no debería tener demasiados problemas
A lantern burned on the table.	Una linterna ardía sobre la mesa.
Now I feel all high and weird	Ahora me siento todo alto y raro
A male manager in this condition is bad.	Un gerente hombre en esta condición es malo
A cold breeze was blowing from the north	Una brisa fría soplaba desde el norte
I still remember how fast it all happened too	Todavía recuerdo lo rápido que sucedió todo también
I lived with it for many years	viví con eso muchos años
A full stomach made a difference in her mood.	Un estómago lleno hizo una diferencia en su estado de ánimo.
I should be able to arrive the day after tomorrow.	Debería poder llegar pasado mañana.
A safe deposit box key	Una llave de caja de seguridad
i'm actually a great guy	en realidad soy un gran tipo
I saw her lips move and then she leaned in	Vi sus labios moverse y luego se inclinó
I can still get there first	Todavía puedo llegar primero
I had all these problems	Tuve todos estos problemas
So I knew we were in trouble	Entonces supe que estábamos en problemas
I looked at the incredibly blue sky	miré el cielo increíblemente azul
I danced throughout the show.	Bailé durante todo el espectáculo.
A story that he sometimes found hard to believe.	Una historia que a veces le resultaba difícil de creer.
I knew he was being honest	Sabía que estaba siendo honesto
I rolled onto my back and closed my eyes	Rodé sobre mi espalda y cerré los ojos
I was hoping we could work together on the investigation.	Esperaba que pudiéramos trabajar juntos en la investigación.
I always touched the keys a little	Siempre toqué un poco las teclas
I had just chosen to kiss him back.	Yo acababa de elegir devolverle el beso.
A girl, she was	Una niña, era
I hold the steering wheel tight	sostengo el volante con fuerza
I request that you accept our surrender.	Solicito que aceptes nuestra rendición.
He was so embarrassed, but not because of his treatment.	Estaba tan avergonzado, pero no por su trato.
I poured myself a glass of water and sat still.	Me serví un vaso de agua y me quedé quieto.
I wonder if that would have an impact.	Me pregunto si eso tendría un impacto.
I have been an easy subject to manipulate for you.	He sido un tema fácil de manipular para ti.
I wish he would have given me a machine gun	Ojalá me hubiera dado una ametralladora
I always wanted to have an adventure.	Siempre quise tener una aventura.
I watched as the massive breasts finally came into view.	Observé cómo los enormes pechos finalmente aparecieron a la vista.
I would need access to people.	Necesitaría acceso a la gente.
I thought it was a deep insight.	Pensé que era una visión profunda.
I served on that ship	serví en ese barco
I saw the look in her eyes	Vi la mirada en sus ojos
A man had heard her.	Un hombre la había escuchado.
A relatively safe place	Un lugar relativamente seguro
I wanted to get out of this place	Quería salir de este lugar
A very thoughtful affair	Un asunto muy reflexivo
I also have business to do.	Yo también tengo negocios que ver.
I was wondering if she was on the afternoon shift.	Me preguntaba si ella estaba en el turno de la tarde.
i will give you to them	te daré a ellos
Both the head and the heart were compromised.	Tanto la cabeza como el corazón estaban comprometidos.
I think she was crying this morning.	Creo que estaba llorando esta mañana.
A bit of air seemed to come out of him.	Un poco de aire pareció salir de él.
A shot rang out in the background	Sonó un disparo de fondo
I have no right to ask you for anything	no tengo derecho a pedirte nada
I feel super giant in comparison.	Me siento súper gigante en comparación.
I wait for your letters	espero tus cartas
I didn't know shit about his secrets.	No sabía una mierda sobre sus secretos.
I need to create my own rule	Necesito crear una regla propia
I shouldn't have fallen like this	No debería haber caído así
I was overwhelmed with pain	yo estaba abrumado por el dolor
I didn't expect no one to call	No esperaba que nadie llamara
I mean it sincerely	lo digo sinceramente
I have never been so exhausted in my life.	Nunca he estado tan agotado en mi vida.
A car is not an asset after all	Un coche no es un activo después de todo
I thought you could use some new ideas.	Pensé que te vendrían bien algunas ideas nuevas.
I immediately jumped up and hid behind him.	Inmediatamente salté y me escondí detrás de él.
I know very little about her	se muy poco de ella
I can easily get there in minutes.	Puedo llegar fácilmente en minutos.
I obeyed the look in her eyes by not moving.	Obedecí la mirada en sus ojos al no moverme.
A shelf hung on the far wall.	Un estante colgado en la pared del fondo.
A moment later, he moved again.	Un momento después, se movió de nuevo.
A woman is making me need	Una mujer me está haciendo necesitar
I'm looking for answers from you	Busco respuestas de su
A better understanding of sexuality, gender, etc.	Una mejor comprensión de la sexualidad, el género, etc.
I didn't know what it felt like	No sabía lo que se sentía
I feel like they are a bit long.	Siento que son un poco largos.
I absolutely love everything about it.	Me encanta absolutamente todo al respecto.
I guess her age is thirty	Supongo que su edad es de treinta
I mentioned it once	Lo mencioné una vez
I wonder if she chose a pretty dress.	Me pregunto si eligió un vestido bonito.
A flock of birds follows him.	Una bandada de pájaros lo sigue.
I just didn't know what number	simplemente no sabía qué número
I needed to heal	Necesitaba que me curara
I think she's starting to	Creo que está empezando a
I was actively seeking help	Estaba buscando ayuda activamente
A guy entered the room.	Un tipo entró en la habitación.
I like how they both turned out	me gusta como quedaron los dos
I had a feeling that you might have	Tuve la sensación de que podrías tener
I take a step towards him	doy un paso hacia el
He couldn't get enough of her hot, sexy body.	No podía tener suficiente de su cuerpo caliente y sexy.
I wanted to share what happened to me with others.	Quería compartir lo que me pasó con otros.
I can't explain anything in a way you can understand.	No puedo explicar nada de una manera que puedas entender.
A bloody hit was never an option	Un golpe sangriento nunca fue una opción
They were recognized for their voices and language.	Fueron reconocidos por sus voces y lenguaje.
I wasn't ready to go back	no estaba listo para volver
I could only see the back	solo pude ver la parte de atras
I would have left the country, the continent if necessary	hubiera dejado el país, el continente si fuera necesario
A rich oil family did	Una rica familia petrolera lo hizo
I find that skinny people make me feel young.	Encuentro que las personas delgadas me hacen sentir joven.
A reception will follow the service.	Una recepción seguirá el servicio.
I had the honor of taking the note for her.	Tuve el honor de tomar la nota por ella.
However, I realized that they had an important business.	Sin embargo, me di cuenta de que tenían un negocio importante.
I was getting big and strong	me estaba haciendo grande y fuerte
I dove onto the dead wood and swam after it.	Me zambullí sobre la madera muerta y nadé tras ella.
He hadn't remembered this morning what had happened yesterday.	No había recordado esta mañana lo que había pasado ayer.
I didn't have a moment to lose	No tenía un momento que perder
I had one in my harness	Yo tenía uno en mi arnés
I'll get any of you a safe ride	Les conseguiré a cualquiera de ustedes un viaje seguro
I heard it with my own ears.	Lo escuché con mis propios oídos.
I left you a message	te deje un mensaje
I could tell in her eyes	Podría decirlo en sus ojos
I needed a voice of doubt and wisdom	Necesitaba una voz de duda y sabiduría
I guess it was just one more concern.	Supongo que era solo una preocupación más.
A loud explosion quickly followed.	Una fuerte explosión siguió rápidamente
I have seriously considered moving	He considerado seriamente mudarme
I was waiting for your arrival	estuve pendiente de su llegada
it wouldn't occur to me to impose	no se me ocurriría imponer
I lift him by the neck with one hand	lo levanto por el cuello con una mano
Not sure what else would be clear though	Aunque no estoy seguro de qué más estaría claro
I begged him to forgive me and he did.	Le rogué que me perdonara y lo hizo.
I have never made a child with your background	Nunca he hecho un niño con tu fondo
I have to live one day at a time	Tengo que vivir un día a la vez
I quite enjoyed all that power.	Disfruté bastante de todo ese poder.
I certainly want to do more in the future.	Ciertamente quiero hacer más en el futuro.
I have to mix in the background	Tengo que mezclar en el fondo
I think we all have a good relationship.	Creo que todos tenemos una buena relación.
I haven't really found the time to look	Realmente no he encontrado el tiempo para mirar
A promise of warmth in every pound	Una promesa de calidez en cada libra
I felt high and wished mercy was there	Me sentía drogado y deseaba que la misericordia estuviera allí
I wanted to bring you these	Quería traerte estos
Attacks on the base continued throughout the day.	Los ataques a la base continuaron durante todo el día.
I was too horrible to have friends.	Yo era demasiado horrible para tener amigos.
A couple of card games were in progress	Un par de juegos de cartas estaban en progreso
They were released months later in a prisoner exchange.	Fueron liberados meses después en un intercambio de prisioneros.
I mean it was so crazy and random	Quiero decir, fue tan loco y aleatorio
I woke up and it was all over.	Me desperté y todo había terminado.
I even got to change my name	Incluso llegué a cambiar mi nombre
Many of these things we can't answer	Muchas de estas cosas que no podemos responder
I love you and only you	Te quiero a ti y solo a ti
I thank you for blessing me with your life	te agradezco por bendecirme con tu vida
i was actually excited about it	en realidad estaba emocionado por eso
A lady shouldn't even be around a man like him.	Una dama ni siquiera debería estar cerca de un hombre como él.
I knew him since he lived	lo conocia desde que vivia
knew how to use it	sabía cómo usarlo
I will definitely try to go light	Definitivamente voy a tratar de ir ligero
I need you one more time	te necesito una vez mas
I went to bed around ten	me fui a la cama alrededor de las diez
I won't move an inch	no me moveré ni un centímetro
I learned a lot from you	aprendí mucho de ti
A brief discussion of childbirth preparation takes place.	Se lleva a cabo una breve discusión sobre la preparación para el parto.
I could hear the fear in my voice	Podía escuchar el miedo en mi voz
I didn't react well to his attempt to exercise authority.	No reaccioné bien a su intento de ejercer autoridad.
I was puzzled by the deserted house	Estaba desconcertado por la casa desierta
I defended myself but the creature was strong.	Me defendí pero la criatura era fuerte.
knew about these things	sabía de estas cosas
I am stronger than that	soy mas fuerte que eso
I owe a lot of taxes	Debo muchos impuestos
I am a creature of hate and magic.	Soy una criatura de odio y magia.
I looked into his eyes again	Lo miré a los ojos de nuevo
I can modify my own data	Puedo modificar mis propios datos
I turned my gaze to her	Volví mi mirada hacia ella
I didn't want to be a prisoner	yo no queria ser un prisionero
I wouldn't sit and wait to be punished	No me sentaría y esperaría a ser castigado
I have witnessed that up close in my country.	He sido testigo de eso de cerca en mi país.
I thank you for your answer	Le agradezco su respuesta
A light breeze keeps blowing hair in my face	Una ligera brisa sigue soplando cabello en mi cara
I know what is involved	Sé lo que está involucrado
I'm so glad you're enjoying it	Estoy tan contenta de que lo estés disfrutando
I started to educate myself	comencé a educarme
love beat me	me venció el amor
I smiled at the ground on my way to him.	Sonreí al suelo en mi camino hacia él.
However, other studies have found no such pattern.	Sin embargo, otros estudios no han encontrado tal patrón.
I want to feed them hope	quiero darles de comer esperanza
I expected the same here	esperaba lo mismo aqui
However, I did take note as our plane neared the end.	Sin embargo, tomé nota cuando nuestro avión se acercó al final.
i had a lot to think about	tuve mucho en que pensar
I cried for days for both of us	Lloré durante días por los dos
I stopped the cart right in front of the gym.	Detuve el carrito justo en frente del gimnasio.
A hollow, ominous silence followed.	Siguió un silencio hueco y ominoso.
I think you should try a shelter.	Creo que deberías probar un refugio.
I watch and wait until my father comes out.	Observo y espero hasta que sale mi padre.
I'll talk more about him at another time.	Hablaré más de él en otro momento.
Lightning is also a major hazard	Los rayos también son un peligro importante
I think people are optimistic.	Creo que la gente es optimista.
I need to take this in private	necesito tomar esto en privado
A tear dripping down his beard	Una lágrima goteando en su barba
I know for the best	lo sé para mejor
I did a lot of paperwork tonight.	Hice mucho papeleo esta noche.
I look at this as an illustration from a coffee table book.	Contemplo esto como una ilustración de un libro de mesa de café.
I will definitely recommend his business.	Definitivamente recomendaré su negocio.
I know you stay out of town	Sé que se queda fuera de la ciudad
I didn't have time to read for pleasure.	No tuve tiempo de leer por placer.
I suspected more than many	yo sospechaba mas que varios
I think you'll find this much more comfortable.	Creo que encontrarás esto mucho más cómodo.
I can see the rage in you	Puedo ver la rabia en ti
I lowered my eyes and sighed.	Bajé los ojos y suspiré.
I want to make something clear	quiero dejar algo claro
I wonder if that's true	Me pregunto si eso es verdad
I know well what that boy meant to you	yo se bien lo que ese chico significó para ti
A forest surrounds the enclosure.	Un bosque rodea el recinto.
A large funeral procession followed in his wake.	Un gran cortejo fúnebre siguió su estela
I can't stand those things	no soporto esas cosas
I had the afternoon to think about it	tuve la tarde para pensarlo
I can't seem to get away from you	Parece que no puedo alejarme de ti
I like that better actually	Me gusta más eso, en realidad
I can barely read music	Apenas puedo leer música
I wanted it back immediately	Lo quería de vuelta inmediatamente
I like to see it like this	me gusta verlo asi
I also knew he would come tonight.	También sabía que vendría esta noche.
I bought a lot of books with it.	Compré un montón de libros con eso.
I really wanted a girl	Realmente quería una niña
I think you deserve to hear directly from me.	Creo que mereces saber directamente de mí.
I really liked your idea of ​​using that position.	Me gustó mucho su idea de usar esa posición.
I came here just to listen to the speech.	Vine aquí solo para escuchar el discurso.
I thought she could teach me so much	Pensé que ella podría enseñarme tanto
I like him more than him	me gusto mas que el
i was fine after	yo estaba bien después
I know what a medication change could mean for me	Sé lo que podría significar para mí un cambio de medicación
I wanted to walk a little by the water	Quería caminar un poco al lado del agua
A beautiful young woman was dead.	Una hermosa joven estaba muerta.
she couldn't even get out of bed	ni siquiera podía salir de la cama
He wanted to kill each and every one of them.	Quería asesinar a todos y cada uno de ellos.
A couple of hours later, the storm hit	Un par de horas después, la tormenta golpeó
I just felt needed	Solo me sentía necesitado
I could see ashes start to fall from the sky	Pude ver cenizas comenzar a caer del cielo
I went down the hall and found a light switch.	Pasé por el pasillo y encontré un interruptor de luz.
I see her smiles and I hear her laugh.	Veo sus sonrisas y escucho sus risas.
I hadn't realized they existed until now.	No me había dado cuenta de que existían hasta ahora.
I couldn't even pretend to act casual	Ni siquiera podía pretender actuar casual
I stopped eating and sleeping.	Dejé de comer y dormir.
The termination of the investigation has been controversial	El cese de la investigación ha sido polémico
I just had no appetite	simplemente no tenia apetito
I was just making fun of you	solo me estaba burlando de ti
He would be more than willing to do such acts.	Estaría más que dispuesto a hacer tales actos.
I never let anything happen to her	Nunca dejo que le pase nada
A very fun course that really made a difference.	Un curso muy divertido que realmente marcó la diferencia.
I left your cell phone number	le deje tu numero de celular
I took the shell and threw it into the stream.	Tomé el caparazón y lo tiré al arroyo.
I had about ten minutes to get her there.	Tuve unos diez minutos para llevarla allí.
I took out a cookie for myself	saqué una galleta para mí
I couldn't even see straight	Ni siquiera podía ver bien
I knew it wasn't really	Sabía que no era realmente
I would like to know if my observation is correct.	Quisiera saber si mi observación es correcta.
I couldn't have felt less safe	No podría haberme sentido menos seguro
I have dreams and those dreams have a price	Tengo sueños y esos sueños tienen un precio
A clean copy better than good	Una copia limpia mejor que buena
I read the first story	leí la primera historia
I'll take you there	Te llevaré allí
I blame you for my happiness	te culpo por mi felicidad
Her attractiveness was almost universal.	Su atractivo era casi universal.
I marvel at the dinner you have prepared	Me maravillo de la cena que ha preparado
I hadn't slept at all	no había dormido nada
I am not without resources	no estoy sin recursos
I love to read your opinion	me encanta leer tu opinion
I need you two to stay together	Necesito que ustedes dos permanezcan juntos
I thought week four was crazy.	Pensé que la cuarta semana era una locura.
I went into the sick room	entré en la habitación del enfermo
I took the liberty of calling	Me tomé la libertad de llamar
I'm still not over that shit	Todavía no he superado esa mierda
I squeeze his hand tighter, trying to comfort him.	Aprieto su mano más fuerte, tratando de consolarlo.
I would cry until she gave up.	Lloraría hasta que ella se rindiera.
I didn't want him to blame me	no queria que me culpara
I heard you were late.	Escuché que llegó tarde.
I intend to cut them all	Tengo la intención de cortarlos a todos
I kissed her quickly, sweetly	La besé rápido, dulcemente
A thousand hours is excessive in my books	Mil horas es excesivo en mis libros
A moment later she stopped talking.	Un momento después dejó de hablar.
I reach deep inside of me	Alcanzo lo más profundo de mí
I trusted my visions	confié en mis visiones
The source no longer exists at this location.	La fuente ya no existe en este lugar.
never seen them before	nunca los había visto antes
I go back instead of forward	Vuelvo atrás en vez de adelante
I could walk with him from behind	Podría caminar con él por detrás
I am the firstborn, the supposed heir	Soy el primogénito, el heredero supuestamente
I checked his pulse, and he already had a cold	Le revisé el pulso, y ya estaba resfriado
I need a little time to calm down	Necesito un poco de tiempo para calmarme
I lived my own birth in a conscious state	Viví mi propio nacimiento en un estado consciente
was still in my clothes	todavía estaba en mi ropa
I understand and accept that magic for built-in types.	Entiendo y acepto esa magia para los tipos incorporados.
Reaction to the work itself remains mixed.	La reacción al trabajo en sí sigue siendo mixta.
It remained on the list for fifteen weeks.	Permaneció en la lista durante quince semanas.
A golden age for that restaurant.	Una época dorada para ese restaurante.
I decided to give it another try	Decidí darle otra oportunidad
I opened the passenger door	Le abrí la puerta del pasajero
I can see her saliva hitting the window	Puedo ver su saliva golpeando la ventana
I hated to see him mad at me	Odiaba verlo enojado conmigo
I think it's going to be an annual thing.	Creo que va a ser una cosa anual.
I can't stand it here	no puedo soportarlo aquí
I think he took a shower	creo que se ducho
I can remember our summer sun	Puedo recordar nuestro sol de verano
I put an ear against the screen	Apoyé una oreja contra la pantalla
I took the buyer next to show him the deck.	Llevé al comprador a continuación para mostrarle el mazo.
I thought it would make you happy in the end.	Pensé que te haría feliz al final.
I pull it out, hold it to the side	Lo saco, lo sostengo a un lado
I closed both doors gently and turned to my reflection.	Cerré ambas puertas suavemente y me volví hacia mi reflejo.
I just noticed something	simplemente he observado algo
I nodded to what she chose	Asentí a lo que ella eligió
I could hear a party downstairs.	Podía oír una fiesta en la planta baja.
I like to exercise and play the game	Me gusta hacer ejercicio y jugar el juego
I scan the list of collection times	Escaneo la lista de horarios de recolección
I didn't wait long after that	No esperé mucho después de eso
I needed a big score here	Necesitaba una gran puntuación aquí
I have an easier question	tengo una pregunta mas facil
Isaac prayed for her and she conceived	Isaac oró por ella y ella concibió
I found myself in awe of her lean, hard body.	Me encontré asombrado por su cuerpo delgado y duro.
I look at the ceiling	miro al techo
I appreciate you taking the first watch.	Te agradezco que hayas tomado la primera guardia.
I can still feel her	Todavía puedo sentirla
I also have a very nice offer for him.	También tengo una oferta muy bonita para él.
He didn't know or care what his name was.	No sabía ni me importaba cómo se llamaba.
i miss them more	Los extraño más
He apparently escaped without serious bodily injury.	Aparentemente escapó sin sufrir lesiones corporales graves.
I can feel that in him	Puedo sentir eso en él
I explained that the book did not help.	Le expliqué que el libro no ayudó.
I think my approach is effective.	Creo que mi enfoque es eficaz.
A comfortable leather sofa faced the fireplace.	Un cómodo sofá de cuero estaba frente a la chimenea.
I just found it in a pile of wood.	Lo acabo de encontrar en una pila de madera.
I was late to register	llegué tarde a registrarme
I studied her face for any sign of pain.	Estudié su rostro en busca de cualquier signo de dolor.
I didn't want to go to my apartment.	No quería ir a mi apartamento.
I've seen and fought her type before.	He visto y luchado contra su tipo antes.
A war with your life at stake	Una guerra con tu vida en juego
I was hungry and you fed me	tenia hambre y me diste de comer
I should have told him to go away.	Debería haberle dicho que se fuera.
I've never felt anything like this before	Nunca había sentido algo así antes
i really love these things	Realmente amo estas cosas
I need someone to tell me what to do	necesito que alguien me diga que hacer
Any of them can be used	Cualquiera de ellos puede ser utilizado
I must eat and fulfill my duties.	Debo comer y cumplir con mis deberes.
I wasn't sure what I was waiting for	No estaba seguro de lo que estaba esperando
I could recommend your provider to any individual.	Podría recomendar su proveedor a cualquier individuo.
I knew it from the start	Lo supe desde el principio
Her mouth is watering and she must be satisfied	A la boca se le hace agua y debe estar satisfecha
I tried to follow him blind in the dark	Traté de seguirlo a ciegas en la oscuridad
A few blocks later he finds a small industrial building.	Unas cuadras más adelante encuentra un pequeño edificio industrial.
I wanted him to hold me and keep me safe.	Quería que me abrazara y me mantuviera a salvo.
I took one last look at the field.	Eché un último vistazo al campo.
I told her it was too soon	Le dije que era demasiado pronto
I have been deeply concerned about your behavior.	He estado profundamente preocupado por su comportamiento.
I've got two more, growing fast inside of me	Tengo dos más, creciendo rápidamente dentro de mí
I felt my face turn towards him.	Sentí que volvía mi rostro hacia él.
I hide truths and manipulate people.	Escondo verdades y manipulo a la gente.
I also had different sides to my personality.	Yo también tenía diferentes lados de mi personalidad.
surely he would have murdered me	seguro que me hubiera asesinado
I freeze, taken aback by his reaction.	Me congelo, desconcertado por su reacción.
I call your attention	Le llamo la atención
I reached out, looking for a bell to ring	Me acerqué, buscando una campana para tocar
I begged you for your help	te rogué por tu ayuda
A younger woman wearing dirty clothes opened the door.	Una mujer más joven que vestía ropa sucia abrió la puerta.
I didn't see my mother	no vi a mi madre
I flew through you	volé a través de ti
I climbed on it and reached up.	Me subí a él y me estiré hacia arriba.
I know how to take care of myself	yo se como cuidarme
A female form, full stop, is there for a purpose.	Una forma femenina, punto final, está ahí para un propósito.
they always reminded me	siempre me recordaron
The club offices are in the same area.	Las oficinas del club están en la misma zona.
i love it here too	Me encanta aquí también
I think that is in the nature of people.	Creo que eso está en la naturaleza de las personas.
I laughed and told him that he was crazy.	Me reí y le dije que estaba loco.
I know he never said a word to her	Sé que él nunca le dijo una palabra
He was so happy for you and your husband.	Estaba tan feliz por ti y tu esposo.
I decided to steal from that church.	Decidí robar de esa iglesia.
It continued on patrol duty for the next year.	Continuó en servicio de patrulla durante el próximo año.
I went back and asked the woman at the desk.	Volví y le pregunté a la mujer en el escritorio.
Her concerns fell on deaf ears.	Sus preocupaciones cayeron en oídos sordos.
A single signature that had been lost	Una sola firma que se había perdido
I feel different with her	me siento diferente con ella
I was there when this happened	yo estaba alli cuando esto sucedio
i was getting too close	me estaba acercando demasiado
I didn't pay much attention to where we were going.	No presté mucha atención a dónde nos dirigíamos.
I wouldn't want to be sitting so close to her.	No me gustaría estar sentado tan cerca de ella.
A uniform hung inside over a pair of boots.	Un uniforme colgado en el interior sobre un par de botas.
I am making progress in my writing.	Estoy progresando en mi escritura.
I already have a lot of food on	Ya tengo mucha comida puesta
I don't see it exclusive either	tampoco lo veo exclusivo
I know you want the best for me.	Sé que quieres lo mejor para mí.
I know absolutely nothing	no se absolutamente nada
I have forgotten something	he olvidado algo
I have a good sense about it.	Tengo un buen sentido sobre él.
I hope that our next meeting will be soon.	Espero que nuestro próximo encuentro sea pronto.
I was as guilty as all of you	Yo era tan culpable como todos ustedes
I cannot agree that the monk spends years in prayer.	No puedo estar de acuerdo con que el monje pase años en oración.
I care about many things	me importan muchas cosas
I will do my best to pay you the money.	Haré todo lo posible para pagarte el dinero.
A shiver would run through the fabric of it	Un escalofrío recorrería la tela de la misma
I told her to go to his father.	Le dije que fuera con su padre.
I always check that	Siempre compruebo eso
I could launch it with a few weeks of work.	Podría lanzarlo con unas semanas de trabajo.
I quit for the night	Renuncio por la noche
I saw it when we were driving here.	Lo vi cuando conducíamos hacia aquí.
I was lucky that my baby was born healthy	Tuve la suerte de que mi bebé nació sano
I hope she continues to prosper	Espero que siga prosperando
I tried but it doesn't seem faster.	Lo intenté pero no parece más rápido.
The production staff expected this rating.	El personal de producción esperaba esta calificación.
i saw this for myself	Vi esto por mi mismo
I will help you finish	te ayudare a terminar
I have posted the proper files.	He publicado los archivos adecuados.
I hit a woman and a child head-on	Golpeé a una mujer y a un niño de frente
A man with papers had come for her.	Un hombre con papeles había venido por ella.
I want to work to be a better person.	Quiero trabajar para ser una mejor persona.
i mind my own business	me ocupo de mis propios asuntos
I have this message for him	tengo este mensaje para el
I got married too young	me casé muy joven
I wonder what his goal is.	Me pregunto cuál es su objetivo.
A shadow emerged from behind a tree.	Una sombra emergió de detrás de un árbol.
Now he could see what was on the table.	Ahora podía ver lo que había sobre la mesa.
I push the door and enter with confidence	Empujo la puerta y entro con confianza
I leave it and it begins to evolve.	Lo dejo y comienza a evolucionar.
A moment later, he turned to her.	Un momento después, se volvió hacia ella.
I really want to be her friend.	Realmente quiero ser su amigo.
I hold her close to her and whisper words of comfort	La sostengo cerca y susurro palabras de consuelo
I had some very strange feelings wash over me.	Tuve algunos sentimientos muy extraños que me invadieron.
She was meeting my friend at the front doors.	Me encontraba con mi amigo en las puertas delanteras.
He was cold, tired, in pain and hungry.	Tenía frío, cansancio, dolor y hambre.
I thought we'd put on a man's performance today.	Pensé que hoy pondríamos la actuación de un hombre.
I called my mom but she didn't answer	Llamé a mi mamá pero ella no respondió
The games met with a generally mixed reception.	Los juegos tuvieron una recepción generalmente mixta.
I almost jumped into the water	casi me tiro al agua
I gasped at the pain, but it wasn't just pain.	Jadeé por el dolor, pero no era solo dolor.
I could have taught him about the town, about the people.	Podría haberle enseñado sobre el pueblo, sobre la gente.
A has to get a new series	A tiene que conseguir una serie nueva
She asked me if she was happy, because she never smiled.	Me preguntaba si estaba feliz, porque nunca sonreía.
I hoped she didn't get lost	Esperaba que no se perdiera
A peasant surrounded by the end	Una campesina rodeada por el final
I literally didn't want to miss a minute.	Literalmente no quería perderme ni un minuto.
I sank into the chair and wept.	Me hundí en la silla y lloré.
I felt like complete shit	Me sentí como una completa mierda
I mean, we're getting along now	Quiero decir, nos estamos llevando bien ahora
I didn't have to fight	no tuve que luchar
I didn't move fast, not even fast by my standards.	No me moví rápido, ni siquiera rápido para mis estándares.
He was completely grateful to her for her kindness.	Le estaba completamente agradecido por su amabilidad.
The look in his eyes made him friend everywhere.	La mirada de sus ojos lo hizo amigo en todas partes.
I suspect he's trading himself a bit on insider information.	Sospecho que se está comerciando un poco con información privilegiada
An organism enters a state of intense ease	Un organismo entra en un estado de intensa facilidad
I'm high up near the top	Estoy en lo alto, cerca de la cima
I had no idea how we got here.	No tenía idea de cómo habíamos llegado aquí.
I love love love marble island	Amo, amo, amo la isla de mármol
I had to respect that	tenia que respetar eso
I couldn't leave a mess like that	No podría dejar un lío como ese
I have the perfect ancient remedy for your sleeping disorder.	Tengo el remedio antiguo perfecto para tu trastorno del sueño.
It was completely useless in my own eyes.	Era completamente inútil a mis propios ojos.
I started to think about escaping	Empecé a pensar en escapar
I know it has value, but	Sé que tiene valor, pero
I cook, serve and eat with almost the same passion.	Cocino, sirvo y como casi con la misma pasión.
I have friends with money	tengo amigos con dinero
I saw you in my vision	Te vi en mi visión
I love how all my days flow together as one	Me encanta cómo todos mis días transcurren juntos como uno solo
Cleared when leap second occurs	Se borra cuando ocurre el segundo bisiesto
I must confess that it is completely by design.	Debo confesar que es completamente por diseño.
I won't sit here and wait	No me sentaré aquí y esperaré
I told him how hardworking he was.	Le dije lo trabajador que era.
I am but an exception to the rule.	No soy más que una excepción a la regla.
I already told the staff about you	Ya le dije al personal sobre ti
I understand you and my heart is with you	Te entiendo y mi corazón está contigo
I really enjoyed reading it on my lunch hour.	Disfruté mucho leyéndolo en mi hora de almuerzo.
I was looking into space	estaba mirando al espacio
I can't fight you and your mother.	No puedo pelear contra ti y tu madre.
I know for a fact that its essence lives on.	Sé a ciencia cierta que su esencia sigue viva.
I returned fire with attitude.	Devolví el fuego con actitud.
I haven't eaten all day	no he comido en todo el dia
I will investigate this later	Voy a investigar esto más tarde
They've probably taken you and your father from me.	Probablemente me han arrebatado a ti y a tu padre.
A place for everything and everything in its place	Un lugar para cada cosa y cada cosa en su lugar
I recently received access to most	Recientemente recibí acceso a la mayoría
I should have been thankful	debería haber estado agradecido
I want to do something creative	quiero hacer algo creativo
I was also having serious problems at home.	Yo también estaba teniendo serios problemas en casa.
First I was the unlucky victim, getting wet alone	Primero fui la víctima desafortunada, mojándome solo
I put everything on the table.	Pongo cada cosa sobre la mesa.
I was still waiting when school ended	Todavía estaba esperando cuando terminó la escuela
A general manager had more power than the assistant manager	Un gerente general tenía más poder que el subgerente
he wanted to hit his balls	quería golpear sus bolas
I started to feel happier inside of me	Empecé a sentirme más feliz dentro de mí
I never did anything to help humanity.	Nunca hice nada para ayudar a la humanidad.
I simply say what happened and what was the result.	Simplemente digo que sucedió y cuál fue el resultado.
I'm at the end of the journey	Estoy al final del viaje
I tore up the paint all day.	Rompí la pintura todo el día.
I turned around to face the new enemy.	Me di la vuelta para enfrentar al nuevo enemigo.
I was driven by the desire to eat it	Me impulsaban las ganas de comérmelo
He had already decided to have daughters by then.	Ya había decidido tener hijas para entonces.
I never got closer	Nunca me acerqué más
Go through several worlds	Pasa por varios mundos
Much of the floor was reserved for dancing	Se reservó gran parte de la pista para bailar
I still care about you, you know?	Todavía me preocupo por ti, ¿sabes?
I understand your situation	entiendo tu situación
A genuine weapon that no one would notice.	Un arma genuina que nadie notaría.
i will kiss you tomorrow	te besaré mañana
I angrily wipe a tear from my cheek.	Me limpio con enojo una lágrima de mi mejilla
I told him what you did yesterday.	Le conté lo que hiciste ayer.
I go to his apartment, but he's not there.	Voy a su apartamento, pero él no está allí.
I don't like it one bit	no me gusta ni un poco
The harvest is underway	La vendimia está en marcha
I'm sick of hiding behind other names	Estoy harto de esconderme detrás de otros nombres
I want to hear it	deseo escucharlo
I put the paper file on my lap	Pongo el archivo de papel en mi regazo
I spit the seeds in the pool	escupo las semillas en la piscina
I just couldn't help it after that.	Simplemente no pude evitarlo después de eso.
A simple but powerful	Uno simple pero poderoso
I like to fly in this area.	Me gusta volar en esta zona.
A vein popped out on his forehead	Una vena saltó en su frente
I have finished my first pair	He terminado mi primer par
I get up, I go to the bathroom	me levanto, voy al baño
I had no doubt that we would get married	no dudé que nos casaríamos
i would see her tonight	la vería esta noche
I can't read your mind very well	No puedo leer tu mente muy bien
I was there for ten years, you know?	Estuve allí durante diez años, ¿sabes?
she would be out of school forever	estaría fuera de la escuela para siempre
He knew what my feelings were	Sabía cuáles eran mis sentimientos
A force within him fought to maintain his life.	Una fuerza dentro de él luchaba por mantener su vida.
Your name is what you want to call yourself	Te llamas como quieres llamarte
A kitchen range the top perfectly	Una gama de cocina la parte superior perfectamente
I heard it and I was fascinated	lo escuché y me quedé fascinado
I nearly fell off my chair	casi me caigo de la silla
I could do desperate things	Podría hacer cosas desesperadas
I had slept peacefully all afternoon	había dormido tranquilo toda la tarde
I hate being wrong so much	Odio tanto estar equivocado
I guess it's time for my monastery.	Supongo que es hora de mi monasterio.
I wouldn't call myself an artist	Yo no me llamaría artista
I really thought you were all crazy	Realmente pensé que estaban todos locos
I loved his chocolate cake.	Me encantó su pastel de chocolate.
it sounds funny to say that	suena gracioso decir eso
I have often wondered what became of him.	A menudo me he preguntado qué fue de él.
I rarely gave a day more than a page	Rara vez di un día más de una página
i refused to give in	me negué a ceder
The driver is shown driving away into the night.	Se muestra al conductor alejándose en la noche.
I will never forget the expression he wore.	Nunca olvidaré la expresión que llevaba.
I began to feel safe in his arms.	Empecé a sentirme segura en sus brazos.
I loved makeup and fashion	me encantaba el maquillaje y la moda
I needed a safe place to be	Necesitaba un lugar seguro para estar
I had five graduate students	Tuve cinco estudiantes de posgrado
She didn't want to know his dirty little secrets.	No quería saber sus pequeños y sucios secretos.
many people liked	A mucha gente le gustaba
I wasn't a fan of social media	Yo no era un fan de las redes sociales
I will not try to change anything.	No intentaré cambiar nada.
I like to stick to professional types.	Me gusta ceñirme a tipos profesionales.
Some people stayed, but not many.	Algunas personas se quedaron, pero no muchas.
I would call him later	lo llamaria mas tarde
I have a can of gasoline in my trunk.	Tengo una lata de gasolina en mi maletero.
I realized that he really meant it.	Me di cuenta de que realmente lo decía en serio.
I row a little and raise the sail	Remo un poco y levanto la vela
I wanted to share it with all of you	queria compartirlo con todos ustedes
He's doing it like a gentleman.	Lo está haciendo como un caballero.
I saw her staring at me at one point	La vi mirándome fijamente en un momento
I have to work in a low paid job	tengo que trabajar en un trabajo mal pagado
I harvest the last before leaving the garden.	Cosecho lo último antes de salir del jardín.
I want to be conflict free	Quiero estar libre de conflictos
he had been captain of the soccer team	había sido capitán del equipo de fútbol
I would gladly give my life to protect you	Con mucho gusto daría mi vida para protegerte
I made them less hateful	Los hice menos odiosos
I heard it several times repeating itself	Lo escuché varias veces repitiéndose
I really don't need another	Realmente no tengo necesidad de otro
A new building now stands next to the original.	Un nuevo edificio ahora se encuentra junto al original.
I remained silent, not wanting to explain	Permanecí en silencio, sin ganas de explicar
I want to be with you always	quiero estar contigo siempre
I ask you again for your friendship	te pido de nuevo tu amistad
I really enjoyed looking at your photo.	Realmente disfruté viendo tu foto.
I greeted and reported my post.	Saludé y reporté mi publicación.
I'll be quick	seré breve
I made a kind of oath	hice una especie de juramento
negotiations broke down	Las negociaciones se rompieron
An image like that would make anyone nervous.	Una imagen como esa pondría nervioso a cualquiera.
I would do anything for him	Haría cualquier cosa por él
I have found secrets	he encontrado secretos
I always laughed at his warning.	Siempre me reía de su advertencia.
it never mattered to me	nunca me importo
A dress is not going to kill you.	Un vestido no te va a matar.
I suggest you take a break	te sugiero que te tomes un descanso
A book is a software program.	Un libro es un programa de software.
He hadn't even had time to form an escape plan.	Ni siquiera había tenido tiempo de formar un plan de escape.
A miniature was also built for the storm sequence.	También se construyó una miniatura para la secuencia de la tormenta.
Half an hour passed and still no decision.	Pasó media hora y todavía no hay decisión.
I stand up and face him.	Me pongo de pie y lo enfrento.
A woman with an open head wound wept	Una mujer con una herida abierta en la cabeza lloró
I would like to understand your position.	Me gustaría entender tu posición.
i dread this conversation	temo esta conversación
I experienced his tenderness in my dream	Experimenté su ternura en mi sueño
I feel that life is going	Siento que la vida se va
I have never been alone	nunca he estado solo
A knowing smile spread across her face.	Una sonrisa de complicidad se extendió por su rostro.
I brought some just in case	traje algunos por si acaso
I like to travel in the company of charming women.	Me gusta viajar en compañía de mujeres encantadoras.
I would go back for another pizza there, definitely	Volvería por otra pizza allí, definitivamente
I might have to sneak out the window	Podría tener que escabullirme por la ventana
She pleased me that she had taken most of my advice.	Me complació que ella hubiera tomado la mayoría de mis consejos.
I become a better helpful resource.	Me convierto en un mejor recurso útil.
A hurricane was simply an act of nature.	Un huracán fue simplemente un acto de la naturaleza.
A slight smile curved her lips.	Una leve sonrisa curvó sus labios.
I feel my own pride in helping others.	Siento mi propio orgullo de ayudar a los demás.
He wasn't sure what to say or think.	No estaba seguro de qué decir o pensar.
I too wish the circumstances were different	Yo también desearía que las circunstancias fueran diferentes
A raw, angry feeling burned behind my eyes.	Una sensación cruda y enojada quemó detrás de mis ojos.
A deeper change is required	Se requiere un cambio más profundo
a changing of the guard	Un cambio de guardia
I committed your legs to memory	Comprometí tus piernas a la memoria
I'll sit down and talk to them.	Me sentaré y hablaré con ellos.
Crop damage was also reported.	También se reportaron daños a los cultivos.
I could hear water dripping around me.	Podía escuchar agua goteando a mi alrededor.
I had a nice visit with them	tuve una agradable visita con ellos
wanted to kick me	quería patearme
I was just walking with my thoughts.	Solo estaba caminando con mis pensamientos.
I really wanted to do the trip again.	Tenía muchas ganas de volver a hacer el viaje.
I can't see it well	no lo puedo ver bien
I feel a single tear run down my cheek	Siento una sola lágrima correr por mi mejilla
I want that for myself	quiero eso para mi
The additional name was seldom used subsequently.	El nombre adicional rara vez se usó posteriormente.
I shouldn't put you in this situation.	No debería ponerte en esta situación.
The couple has no children.	La pareja no tiene hijos.
no prisoners were taken	No se tomaron prisioneros
It was wet so he slipped inside	Estaba mojado, así que se deslizó dentro
A feast for the eyes and the soul	Un festín para los ojos y el alma
i'm a little busy right now	estoy un poco ocupado justo ahora
I convinced him that he needed me too	Lo convencí de que él también me necesitaba
A few men lifted the unconscious man inside	Unos pocos hombres levantaron al hombre inconsciente dentro
I rarely thought about my heritage.	Rara vez pensé en mi herencia.
I tried to leave the house	traté de salir de la casa
I was listening to tower and game	Estuve escuchando torre y partida
I made my way and into the bright midday sun	Me abrí paso y en el brillante sol del mediodía
I saw a sudden flash of silver	Vi un destello repentino de plata
I needed to throw the damn things	Necesitaba tirar las malditas cosas
I hold on to the flowers, watching him go	Me aferro a las flores, viéndolo partir
I kept moving towards the coast	Seguí avanzando hacia la costa
I want it in everything	lo quiero en todo
I was assigned a very nice young lady.	Me asignaron una joven muy agradable.
I get out of it a little more	Salgo de eso un poco más
she seems very exciting to me	me parece muy emocionante
I especially want you to help her along the way.	Especialmente quiero que la ayudes en el camino.
I made the mistake of getting married	cometí el error de casarme
A chair had been moved to the window.	Una silla había sido movida a la ventana.
I can always use a helping hand	Siempre puedo usar una mano amiga
i get it right away	lo consigo de inmediato
I start to sweat	empiezo a sudar
So I made my first short film	Entonces hice mi primer cortometraje
I ate a slice of toast this morning.	Comí una rebanada de pan tostado esta mañana.
Brown did not cross the river	Brown no cruzó el río
I think we should treat it with care.	Creo que debemos tratarlo con cuidado.
I want to avoid going back	quiero evitar retroceder
He pushed his elbow into his face.	Empujo su codo hacia su cara.
I fell backwards with her	Caí de espaldas con ella
I wouldn't invest in you now, anyway	No invertiría en ti ahora, de todos modos
I need to go home and take care of things there.	Necesito ir a casa y ocuparme de las cosas allí.
I wanted the pay phone	Quería el teléfono público
how i got to a hospital	como que llegué a un hospital
I wish you would have told me what to expect	Ojalá me hubieras dicho qué esperar
I have mixed reports from other writers, still working traditionally	Tengo informes variados de otros escritores, que siguen trabajando tradicionalmente
I walked through the trees, to the path beyond	Caminé a través de los árboles, al camino más allá
I asked you for help	te pedí ayuda
It was a refuge in a way.	Era un refugio de alguna manera.
The brothers never married.	Los hermanos nunca se casaron.
No new investigations are conducted to produce the report.	No se realizan nuevas investigaciones para producir el informe.
i saw him take it	Lo vi tomarlo
A point of pride for your employer.	Un punto de orgullo de su empleador.
No other man was allowed to touch her.	A ningún otro hombre se le permitió tocarla.
I want to be taken seriously	quiero que me tomen en serio
I can't thank you enough for giving me a chance.	No puedo agradecerte lo suficiente por darme una oportunidad.
I left him standing by the plane looking at me	Lo dejé parado junto al avión mirándome
I think you've had enough fun for one day.	Creo que te has divertido lo suficiente por un día.
A wave broke on the shore	Una ola rompió en la orilla
I couldn't hold the image of her in my head	No pude sostener su imagen en mi cabeza
I appreciate if you could do me a favor	te agradezco si me pudieras hacer un favor
i had to borrow a desk	tuve que pedir prestado un escritorio
I can't do less now	No puedo hacer menos ahora
I was surprised that it was still working.	Me sorprendió que todavía estuviera funcionando.
I couldn't be touching trees all day	No podía estar tocando árboles todo el día
I quickly rejected that idea.	Rápidamente rechacé esa idea.
I didn't know I had feelings to hurt	No sabía que tenía sentimientos que lastimar
I can see the energy around you.	Puedo ver la energía a su alrededor.
K said he'd take care	K dijo que se encargaría
I don't care about material things at all.	No me importan las cosas materiales para nada.
I have to go back to my office	tengo que volver a mi oficina
I preferred his anger	Preferí su ira
I'm just sending you on an early vacation.	Solo te estoy enviando a unas vacaciones anticipadas.
I had the helmet in the bag and everything	tenia el casco en la bolsa y todo
I left it behind yesterday	Lo dejé atrás ayer
I thought you were already asleep	Pensé que ya estabas dormido
I will join you and we can discuss our work.	Me uniré a ustedes y podemos discutir nuestro trabajo.
I decided to let them go at it.	Decidí dejarlos ir a eso.
I told my boss that he would be	Le dije a mi jefe que sería
I know how to pay it back now	Sé cómo devolverlo ahora
I was a person of interest	yo era una persona de interes
I tried to move it with my eyes.	Traté de moverla con mis ojos.
I suspected that she was lying to me.	Sospeché que me estaba mintiendo.
A woman got out of the passenger side	Una mujer salió del lado del pasajero
She loved him and she missed him so much	Lo amaba y lo extrañaba tanto
I know that my brothers are my brothers	yo se que mis hermanos son mis hermanos
It's all about context	Todo se trata de contexto
I hope all is not lost	Esperaba que no todo estuviera perdido
I may be a little late	Puedo llegar un poco tarde
I walked up and down, up and down	Caminé arriba y abajo, arriba y abajo
I guess that makes me an idiot.	Supongo que eso me hace un idiota.
I couldn't contain my emotion	no pude contener mi emocion
I treated you like a brother	te traté como a un hermano
She hated what people said about her.	Odiaba lo que la gente decía de ella.
I still did it anyway	Todavía lo hice de todos modos
I didn't even put on my super suit.	Ni siquiera me puse mi súper traje.
I couldn't jump the gun	No pude saltar el arma
I think my elbow is broken	creo que mi codo esta roto
I wanted to get away from the people here.	Quería alejarme de la gente de aquí.
I need to do one more experiment before I go to bed.	Necesito hacer un experimento más antes de acostarme.
I see myself as he saw me	me veo como el me vio
he loved him so deeply	lo amaba tan profundamente
I have been ordered to exist	me han ordenado existir
I saw her on the ground	La vi en el suelo
I know someone who can cancel them.	Conozco a alguien que puede cancelarlos.
I sensed his confusion and knew this hunt was important.	Sentí su confusión y supe que esta cacería era importante.
I kept still and silent	me mantuve quieto y en silencio
I'll keep you at it	Te mantendré en eso
I almost passed out from the pain	casi me desmayo del dolor
A house, a husband, a son and a future.	Una casa, un marido, un hijo y un futuro.
I grew up in a big church.	Me crié en una gran iglesia.
I propose a truce between our peoples	Propongo una tregua entre nuestros pueblos
He wasn't even sure if he preferred men or women.	Ni siquiera estaba seguro de si prefería hombres o mujeres.
I could lose my mind there	Podría perder la cabeza allí
I saw the aluminum boat on the shore	Vi el bote de aluminio en la orilla
I was really falling for you	Realmente me estaba enamorando de ti
I still have not decided	todavía no me he decidido
I could hear my mother clear as day	Podía escuchar a mi madre tan claro como el día
she did not imagine me to be single	no me imaginaba estar soltera
I totally need one of these	Necesito totalmente uno de estos
I made up for it, and jumped on it with delight.	Hice para eso, y salté sobre él con deleite.
I press harder against the wall	Presiono más fuerte contra la pared
I wanted to share my pain with someone like him.	Quería compartir mi dolor con alguien como él.
We were crossing a line	Estábamos cruzando una línea
I cleared my throat and they both jumped.	Me aclaré la garganta y ambos saltaron.
I couldn't bear to see his heart break again.	No podía soportar ver su corazón romperse de nuevo
I keep the dead in and the living out	Mantengo a los muertos adentro y a los vivos afuera
I was only a few meters behind him	Yo estaba a sólo unos metros detrás de él
He was sure she was thinking of breaking the promise.	Estaba seguro de que estaba pensando en romper la promesa.
Although I really want to know	Aunque realmente quiero saber
I saw a couple cross the patio below us.	Vi a una pareja cruzar el patio debajo de nosotros.
Five people were injured	Cinco personas resultaron heridas
I am very interested to know	estoy muy interesado en saber
A bank that contained your savings	Un banco que contenía sus ahorros
I mishandled that boy, he thought.	Manejé mal a ese chico, pensó.
I stayed there for a year.	Me quedé allí durante un año.
A dog, that's all, a simple dog.	Un perro, eso es todo, un simple perro.
I want her to be right	quiero que ella tenga razón
I landed on a red couch.	Aterricé en un sofá rojo.
I have experience of this	tengo experiencia de esto
I just wish she would come back	Solo desearía que ella volviera
I make a move to the joint	Hago un movimiento a la articulación
I signed each and every card.	Firmé todas y cada una de las tarjetas.
I got a lot of resentment from her.	Recibí mucho resentimiento de ella.
I was nervous, very nervous	estaba nervioso, muy nervioso
I walked a lot	caminaba bastante
I can not rest	no puedo descansar
I meant to be here to show you my castle	Tenía la intención de estar aquí para mostrarte mi castillo
I spent some time thinking	Pasé un tiempo pensando
Roads that curve can be called drives	Las carreteras que se curvan pueden denominarse unidades
I intend to be the architect of that change	Pretendo ser el artífice de ese cambio
I still have many things to resolve and overcome.	Todavía tengo muchas cosas que resolver y superar.
A good colleague and a good soldier.	Un buen colega y un buen soldado.
I mean think about it	Quiero decir, piensa en eso
I made him bring me my keys	Le hice traerme mis llaves
I know which of us ended up in one	Yo se cual de nosotros terminamos en uno
I fought to keep mine in check	Luché para mantener el mío bajo control
me avoiding making mistakes	yo evitando cometer errores
I intend to get on board	tengo la intención de subir a bordo
A long, awkward silence followed.	Siguió un largo e incómodo silencio.
I felt naked without it.	Me sentí desnudo sin eso.
I mean, even the two-year-old the other day.	Quiero decir, incluso el niño de dos años el otro día.
I couldn't shoot him with silver bullets.	No pude dispararle con balas de plata.
I still have a mortgage	todavía tengo una hipoteca
I've been reading a lot all week	he estado leyendo mucho toda la semana
I just wanted to see what was in them	solo queria ver que habia en ellos
I doubt we'll ever know	dudo que alguna vez lo sepamos
I pulled it low over my face	Lo jalé bajo sobre mi cara
I wanted to change the world	Quería cambiar el mundo
A storm had brought upon them	Una tormenta que había traído sobre ellos
I let my imagination wander for a few moments	Dejo vagar mi imaginación por unos momentos
I kissed them anyway	Los besé de todos modos
They reconcile and plan a vacation together.	Se reconcilian y planean unas vacaciones juntos.
I just can't support that	simplemente no puedo apoyar eso
A chill ran through my bones then	Un escalofrío revolvió mis huesos entonces
they would kick me out of the circus	me sacarían del circo
I ask for your hand in marriage	te pido tu mano en matrimonio
I'll think of something legit	pensaré en algo legítimo
I thought it was so beautiful	Pensé que era tan hermoso
I read what was assigned to me, and no more	Leí lo que me fue asignado, y no más
I thought this bill was kind enough of	Pensé que este proyecto de ley era bastante amable de
The winds also downed trees and power lines.	Los vientos también derribaron árboles y líneas eléctricas.
I can write like this	puedo escribir asi
He could see almost everything in his study from here.	Podía ver casi todo en su estudio desde aquí.
I couldn't believe it was real	No podía creer que fuera real
I have to hang up soon	tengo que colgar pronto
i will miss her so much	La extrañaré mucho
I pinch my lips tightly, close my eyes	Me pellizco los labios con fuerza, cierro los ojos
I have to do it several times	tengo que hacerlo varias veces
I didn't want him to see my tears.	No quería que viera mis lágrimas.
I needed more practice, a few days, maybe	Necesitaba más práctica, unos días, quizás
I have the energy to do it	tengo la energia para hacerlo
Her father owns a moving business.	Su padre es dueño de un negocio de mudanzas.
I had help of course	tuve ayuda por supuesto
I had a murder to solve	Tenía un asesinato que resolver
I think it can be anything but	Creo que puede llegar a ser cualquier cosa menos
I discovered that it was my lack of good nutrition	Descubrí que era mi falta de buena alimentación
I want them to be confused, scared and restless.	Quiero que estén confundidos, asustados e inquietos.
A man answered the phone.	Un hombre contestó el teléfono.
They played much better afterwards.	Jugaron mucho mejor después.
I mean, not exactly here, but on the shore	Quiero decir, no exactamente aquí, pero en la orilla
I wish she knew how to do it	Desearía que ella supiera cómo hacerlo
I also like the day-to-day format.	También me gusta el formato día a día.
I've seen it a handful of times	Lo vi un puñado de veces
I feel around my cell phone	Siento alrededor de mi teléfono celular
I will not be	no voy a ser
I only stayed a few minutes	solo me quede unos minutos
I was desperate, but not that desperate	Estaba desesperado, pero no tan desesperado
I remember how she looked familiar	Recuerdo cómo ella parecía familiar
I have given that	he regalado eso
A large leather sofa lines one wall in the room.	Un gran sofá de cuero se alinea en una pared de la habitación.
I can cancel your balls, anytime	Puedo cancelar tus bolas, en cualquier momento
I looked at both of them	los mire a los dos
I missed catching you before you left	Extrañé atraparte antes de que te fueras
I've never been more excited to be older	Nunca había estado más emocionado de ser mayor
I really like to walk in the mountains.	Realmente me gusta caminar en las montañas.
I was nothing like either of my parents.	Yo no era para nada como ninguno de mis padres.
I told my mother to send me the letter.	Le dije a mi madre que me enviara la carta.
I am impressed with your powers or persuasion.	Estoy impresionado con tus poderes o persuasión.
I offered my neck, rejecting my lips	Ofrecí mi cuello, rechazando mis labios
I wonder why they're on our lawn	Me pregunto por qué están en nuestro césped
I'm going to work because of my disability	voy a trabajar por mi discapacidad
I worked for this position	trabajé para este puesto
i really want to help	Realmente quiero ayudar
I think she is lying to me	creo que me esta mintiendo
I managed not to cough and passed it on	Me las arreglé para no toser y se lo pasé
I have broken the darkness around him.	He roto la oscuridad a su alrededor.
I haven't managed in the minor leagues.	No he dirigido en las ligas menores.
I wonder if there is a key.	Me pregunto si hay una llave.
I have no motivation or inspiration	no tengo motivacion ni inspiracion
I like the round	me gusta el redondo
I owe you everything	te debo todo
I'll have you summoned some night.	Haré que te convoquen alguna noche.
I stared at the end, frozen with fear.	Miré fijamente al final, congelado por el miedo.
I felt like my voice was drowning in sand.	Sentí como si mi voz se ahogara con arena.
The boundary of the parish that runs through the site.	El límite de la parroquia que atraviesa el sitio.
I, as his only son, inherited it.	Yo, como su único hijo, lo heredé.
I am more than happy with them	estoy mas que feliz con ellos
I know how important it is	Sé lo importante que es
A direct question wasn't going to do it.	Una pregunta directa no iba a hacerlo
I studied the walls closely	Estudié las paredes de cerca
I am getting too old to complete medical surgery.	Me estoy haciendo demasiado viejo para completar la cirugía médica.
I heard father and mother talking about him.	Escuché a padre y madre hablando de él.
I wonder if he'll ever go away	Me pregunto si alguna vez desaparecerá
I tried to go without them	Intenté irme sin ellos
I have to run away and hide	tengo que huir y esconderme
Anger is an immediate record	La ira es un registro inmediato
I jump inside, closing the cage door behind me.	Salto adentro, cerrando la puerta de la jaula detrás de mí.
he was wearing a dark suit and a red tie	vestía traje oscuro y corbata roja
She became his personal assistant	Ella se convirtió en su asistente personal
I can't make that change in my personality.	No puedo hacer ese cambio en mi personalidad.
I was just thinking about work	solo estaba pensando en el trabajo
I could spend hours watching those two	Podría pasar horas viendo a esos dos
I don't see anything at all	no veo nada en absoluto
A hundred people willing to listen to reasons	Cien personas dispuestas a escuchar razones
I think they will be quite satisfied.	Creo que estarán bastante satisfechos.
I would spend my days with my children	pasaría mis días con mis hijos
I felt hate and respect for him in equal parts.	Sentí odio y respeto por él a partes iguales.
He better run into some trees	Será mejor que corra hacia algunos árboles
i found some cute ones	he encontrado unos lindos
A little luck and a lot of focus	Un poco de suerte y mucho enfoque
I will never be good at writing	Nunca seré bueno escribiendo
I rested my head on his chest and took a deep breath.	Apoyé mi cabeza en su pecho y respiré profundamente
Urban birds are more likely to demonstrate this behavior.	Las aves urbanas son más propensas a demostrar este comportamiento.
I'm glad you can relate to him.	Me alegro de que puedas relacionarte con él.
I never asked about this	Nunca pregunté sobre esto
I can not do it without you	No puedo hacerlo sin ti
I think everything failed and we are alone	Creo que todo falló y estamos solos
I have joint custody	tengo la custodia compartida
The sacrifice meant nothing	El sacrificio no significó nada
shouldn't be important	no debería ser importante
I haven't had time to write	no he tenido tiempo de escribir
I know the phone will ring	Sé que el teléfono sonará
I told him it was from my gun	Le dije que era de mi arma
A year later, people are still repairing their lives	Un año después, la gente sigue reparando su vida
I must not lose the ability to walk again.	No debo perder la capacidad de caminar de nuevo.
I mean, it was everywhere, even on me.	Quiero decir, estaba en todas partes, incluso sobre mí.
I claim it, I hold on to it	Lo reclamo, me aferro a él
A man has to think about his profit, you know.	Un hombre tiene que pensar en sus ganancias, ya sabes.
I have to go see some things	tengo que ir a ver algunas cosas
Jackson has finally broken the ice.	Jackson finalmente ha roto el hielo.
I won't be the only adult there.	No seré el único adulto allí.
I learned a lot from it	aprendí mucho de eso
I have to find out which room my brother is in.	Tengo que averiguar en qué habitación está mi hermano.
I didn't doubt you at all	no dudé de ti para nada
I think it would be interesting to meet them both.	Creo que sería interesante conocer a los dos.
I want a natural life	quiero una vida natural
i think we can do that	Creo que podemos hacer eso
I hurt them all in one way or another.	Los lastimé a todos de una forma u otra.
I could not answer	no pude responder
A rash compared to all my other problems	Una erupción en comparación con todos mis otros problemas
I have not seen the materials	no he visto los materiales
I haven't heard from him for a while.	No he sabido nada de él por un tiempo.
I was gonna be more than a new recruit	Iba a ser más que un nuevo recluta
I thought if they saw, they might help.	Pensé que si veían, podrían ayudar.
I read it and watched it.	Lo leí y lo miré.
He really poured his soul into it.	Realmente derramó su alma en eso.
I took a few days off	me tome unos dias libres
X had been right about the landscape.	X había tenido razón sobre el paisaje.
I also gave him nutrition and feeding ideas.	También le di ideas de nutrición y alimentación.
I get so excited playing on stage	Me emociono mucho tocando en el escenario
A staircase to the right facilitated access	Una escalera a la derecha facilitaba el acceso
A moment later they reached the top of the hill.	Un momento después llegaron a la cima de la colina.
I hated running, myself	Odiaba correr, yo mismo
i couldn't do that here	no podría hacer eso aquí
The ground handling service remains a municipal responsibility	El servicio de asistencia en tierra sigue siendo una responsabilidad municipal
I tried it, but the room has no windows.	Lo probé, pero la habitación no tiene ventanas.
I was overwhelmed by the serene beauty of the woman.	Me sobrecogió la belleza serena de la mujer.
I really cared for someone more than me	Realmente me importaba alguien más que yo
We try to make our own arrangements	Tratamos de hacer nuestros propios arreglos
A minute later and he would be dead.	Un minuto después y estaría muerto.
I know exactly how far you are from the elevator.	Sé exactamente a qué distancia estás del ascensor.
The investigation was not complete.	La investigación no fue completa.
They prefer to talk about sex than music	Prefieren hablar de sexo que de música
I myself was late for a conference	yo mismo llegué tarde a una conferencia
A dream come true to finally see it	Un sueño hecho realidad para finalmente verlo
i was terribly impressed	estaba terriblemente impresionado
I'm talking about the other numbers.	Estoy hablando de los otros números.
I stopped short at his touch.	Me detuve en seco ante su toque.
I felt a sudden emotion	Sentí una emoción repentina
I can see that you want me	Puedo ver que me quieres
I just had to go comfortable.	Solo tenía que ir por cómodo.
I see his faces around me, all the time	Veo sus rostros a mi alrededor, todo el tiempo
A danger to society and all that.	Un peligro para la sociedad y todo eso.
I have a bad feeling about all this.	Tengo un mal presentimiento sobre todo esto.
I was cold and felt stiff all over.	Tenía frío y me sentía rígido por todas partes.
He was almost frozen, half naked and covered in blood.	Estaba casi congelado, medio desnudo y cubierto de sangre.
Five toll gates were eventually built along the route.	Finalmente se construyeron cinco puertas de peaje a lo largo de la ruta.
I wish you a pleasant tour.	Te deseo un agradable recorrido.
I was just a simple teenager back then	Yo no era más que un simple adolescente en ese entonces
I swim, desperately looking for it	nado, buscándolo desesperadamente
I may also need to talk to you again.	Es posible que también necesite hablar contigo de nuevo.
I operate a free business model	Opero un modelo de negocio gratuito
I have visions of battles in dreams	Tengo visiones de batallas en sueños
I calculate the step back	Calculo el paso atrás
I was too tired for this	estaba demasiado cansada para esto
I choose not to live in fear	Elijo no vivir con miedo
I didn't expect it, after all.	No lo esperaba, después de todo.
Sources disagree about the year of his death.	Las fuentes discrepan sobre el año de su muerte.
He gradually recovered over a period of several months.	Se recuperó gradualmente durante un período de varios meses.
I think he was meant to be	Creo que estaba destinado a ser
I must say you were more active than usual.	Debo decir que estuviste más activo que de costumbre.
I felt compelled to face it.	Me sentí obligado a enfrentarlo.
I can go on and on and on	Puedo seguir y seguir y seguir
I didn't even think to ask if he had electricity.	Ni siquiera pensé en preguntar si tenía electricidad.
I can't just leave them	no puedo simplemente dejarlos
I never picked up the phone	nunca cogí el teléfono
I was very surprised when I read it	me sorprendio mucho al leerlo
i'm being honest with you	estoy siendo honesto contigo
I took my seat next to her	Tomé mi asiento junto a ella
I reached the hallway and lost sight of myself.	Llegué al pasillo y me perdí de vista.
I need to go to the bank myself.	Necesito ir al banco yo mismo.
I used to worry about it too	Yo también solía preocuparme por eso
I wasn't happy at first either	Yo tampoco estaba feliz al principio
I shake off the pain	me sacudo el dolor
He had no idea what to say next.	No tenía idea de qué decir a continuación.
I gladly give you my body	Con mucho gusto te doy mi cuerpo
I didn't dare push him away and blow my cover	No me atreví a alejarlo y volar mi tapadera
Some more people got on	Se subieron algunas personas más
I became an individual	me convertí en un individuo
I guess that's what all parents do.	Supongo que eso es lo que hacen todos los padres.
I have been traveling for more than five thousand years.	He estado viajando por más de cinco mil años.
The males eventually mature and try to acquire territories.	Los machos eventualmente maduran y tratan de adquirir territorios.
i never talked about it	nunca hablé de eso
A partner would have been nice	Un compañero hubiera sido bueno
I shrugged, the new me is fearless	Me encogí de hombros, mi nuevo yo no tiene miedo
Artificial snow fell from the ceiling during the performance.	La nieve artificial cayó del techo durante la actuación.
I stopped taking your calls.	Dejé de tomar sus llamadas.
Cook spent his early childhood in the house.	Cook pasó su primera infancia en la casa.
A free audio tour is available	Un recorrido de audio gratuito está disponible
I thought about backing down, but pushed all fear aside.	Pensé en dar marcha atrás, pero dejé de lado todo miedo.
I only know that he did	Solo sé que lo hizo
I had failed this girl	le había fallado a esta chica
I don't have a particular workplace.	No tengo un lugar de trabajo en particular.
I have diverse construction experience, from commercial to residential.	Tengo experiencia en construcción diversa, desde comercial hasta residencial.
I looked inside the car at the driver.	Miré dentro del coche al conductor.
I can tell that guy gets nothing	Puedo decir que ese tipo no recibe nada
I can love your children	Puedo amar a tus hijos
I walked without feeling the ground below me	Caminé sin sentir el suelo debajo de mí
I can protect you from him	Puedo protegerte de él
I will earn your love	me ganare tu amor
I shouldn't say stuff like that to my brother's girl.	No debería decirle cosas así a la chica de mi hermano.
I almost hit the ground	casi golpeo el suelo
A dead end, but it was empty	Un callejón sin salida, pero estaba vacío
I will never blame him or blame him.	Nunca lo culparé ni lo culparé.
I have created everything beautiful for you to enjoy.	Todo lo he creado hermoso para que lo disfrutes.
Allen denied any involvement	Allen negó cualquier participación
I watched his progress with dismay.	Observé su progreso con consternación.
I thought everyone was looking at me	Pensé que todos me miraban
I also looked for my name	yo también busqué mi nombre
A nurse or doctor had to recommend it	Una enfermera o un médico tuvo que recomendarlo
They got into a heated argument.	Se enzarzaron en una acalorada discusión
i was just outside the window	yo estaba justo fuera de la ventana
I wouldn't mind spending a few nights at his house.	No me importaría pasar algunas noches en su casa.
I walked two steps before considering my clothes	Caminé dos pasos antes de considerar mi ropa
A chance to get out and be free	Una oportunidad de salir y ser libre
I didn't think of him that way though.	Aunque no pensé en él de esa manera.
I told him no, it's the truth	Le dije que no, que es la verdad
she was so excited about it	estaba tan emocionada con eso
I put on some jeans and a nice sweater	Me puse unos jeans y un lindo suéter
I've seen it and it seems harmless.	Lo he visto y parece inofensivo.
I was the only one left in the entire wing.	Yo era el único que quedaba en toda el ala.
I have to force myself to appear on the page.	Tengo que obligarme a aparecer en la página.
I was too sore to move	Estaba demasiado dolorido para moverme
The game initially had a single production run.	El juego inicialmente tuvo una sola producción.
I needed to leave her alone	necesitaba dejarla sola
I asked him why he was asking.	Le pregunté por qué estaba preguntando.
I should have known that he would understand	Debería haber sabido que él entendería
I should have gotten the bigger version.	Debería haber conseguido la versión más grande.
I have a sensitive side	tengo un lado sensible
I feel very hurt by this	me siento muy dolido por esto
I felt a little relieved to be away from them.	Me sentí un poco aliviado de estar lejos de ellos.
I shot her just before she called for help.	Le disparé justo antes de que ella pidiera ayuda.
I lacked courage	me faltaba coraje
I need to take my baby out	necesito sacar a mi bebe
I hadn't seen much of anyone	no había visto mucho a nadie
I took them, and he pulled me to my feet.	Los tomé, y él me puso de pie.
I have some other talents	tengo algunos otros talentos
He knew what she would ask next.	Sabía lo que ella preguntaría a continuación.
I really feel like a time traveler	Realmente me siento como un viajero en el tiempo
I've heard all the eyewitnesses	He escuchado a todos los testigos oculares
Most of them fix it somehow.	La mayoría de ellos lo arreglan de alguna manera.
I want to keep an eye on you	Quiero mantener un ojo en ti
I waited for weeks and that episode almost broke me.	Esperé durante semanas y ese episodio casi me rompe.
I could hear him getting ready in the hallway.	Podía escucharlo preparándose en el pasillo.
I put out good food and look what happened	Saqué buena comida y mira lo que pasó
I slowly started to break the ice	Lentamente comencé a romper el hielo
An icy wind blew and made her shiver slightly.	Un viento helado sopló y la hizo temblar levemente.
I like people who tell it like it is	Me gusta la gente que dice las cosas como son
I'm not going to sleep with you	no voy a dormir contigo
I really didn't want to agree to that.	Realmente no quería estar de acuerdo con eso.
I let go of the fish and decided to be a doctor.	Solté el pez y decidí ser médico.
I didn't try to spend it	No traté de gastarlo
I had to give myself time to recover	Tuve que darme tiempo para recuperarme
A boy behind me said that he knew	Un chico detrás de mí dijo que sabía
I couldn't really see any details because it was dark.	Realmente no pude ver ningún detalle porque estaba oscuro.
I can't resist an answer	no puedo resistir una respuesta
I smiled and thought about the possibilities of the day.	Sonreí y pensé en las posibilidades del día.
I have to be there for witness testimony.	Tengo que estar allí para el testimonio de los testigos.
I'm busy setting the table	estoy ocupado poniendo la mesa
I focused again on the ceiling	Me concentré de nuevo en el techo
i wasn't sure what to do	no estaba seguro de qué hacer
i'll be glad for that	me alegraré por eso
I could still feel her looking at me	Todavía podía sentirla mirándome
I ran inside, trembling with anxiety.	Corrí adentro, temblando de ansiedad.
I have to be able to protect myself	tengo que ser capaz de protegerme
A wonderful experience overall.	Una experiencia maravillosa en general.
I can't understand such argument	no puedo entender tal argumento
I'm not going to think about that	no voy a pensar en eso
I knew right then they were burning with defiance	Supe en ese momento que estaban ardiendo con desafío
A popular item to display in the home or office.	Un artículo popular para exhibir en la casa o la oficina.
I so badly needed a shower	Necesitaba tanto una ducha
I could see through myself like a time lapse exposure	Podía ver a través de mí mismo como una exposición de lapso de tiempo
I know how to use them	yo se como usarlos
I came home to tell my partner	llegué a casa para decirle a mi pareja
I'm not meant for worldly pleasures	No estoy destinado a los placeres mundanos
I can't wait for this little one to be born.	No puedo esperar a que nazca este pequeño.
I slowly put my clothes on my burning body	Lentamente me puse la ropa sobre mi cuerpo en llamas
Two days off followed.	Siguieron dos días de descanso
I have made this for you	He hecho esto para ti
A little baby lay in her arms	Un pequeño bebé yacía en sus brazos
i know why you did it	Sé por qué lo hiciste
I also sell sheet music	tambien vendo partituras
i listened to it a lot	lo escuché bastante
I didn't mention the seat belt issue.	No mencioné el tema del cinturón de seguridad.
I looked around me trying to take it all in.	Miré a mi alrededor tratando de asimilar todo.
I found this great drawing site today.	Encontré este gran sitio de dibujo hoy.
I took off my bathing suit and began to dry off.	Me quité el bañador y comencé a secarme.
I didn't want to have to kill her	no queria tener que matarla
I closed the doors and turned to look at him.	Cerré las puertas y me giré para mirarlo.
I think he can see my power, somehow.	Creo que puede ver mi poder, de alguna manera.
I want it to be a public place.	Quiero que sea un lugar público.
I need you for everything	te necesito para todo
He was also a devoted horseman	También fue un devoto jinete
I can thank my mother for that	Puedo agradecer a mi madre por eso
However, I have no problem with either language.	Sin embargo, no tengo ningún problema con ninguno de los dos idiomas.
I didn't believe that for a moment	No creí eso en un momento
Requires review of consequences for all	Requiere una revisión de las consecuencias para todos
I can only imagine based on the research done	Sólo puedo imaginar basado en la investigación realizada
I didn't care about his age or appearance.	No me importaba su edad o apariencia.
I could use a lab assistant	Me vendría bien un asistente de laboratorio
I'm not attacking you	no te estoy atacando
A beautiful country, with a rich history and culture.	Un país hermoso, con una rica historia y cultura.
I couldn't see the back of the second grain truck.	No pude ver la parte trasera del segundo camión de granos.
I thought we were both having fun.	Pensé que los dos nos estábamos divirtiendo.
I stood up and faced the others.	Me puse de pie y me enfrenté a los demás.
I noticed the use of his first name.	Noté el uso de su primer nombre.
I'll arrange permission for you and let your guardian know.	Organizaré el permiso para usted y le avisaré a su tutor.
I know something happened to him.	Sé que algo pasó con él.
I got in and he headed back to the city.	Me subí y él partió de regreso a la ciudad.
I just want to get the error messages.	Solo quiero recibir los mensajes de error.
I lit some lamps	encendí algunas lámparas
I am losing weight easily	estoy perdiendo peso facilmente
I have to report success	tengo que reportar exito
I was expecting something a little more dramatic, actually	Esperaba algo un poco más dramático, en realidad
I run towards him and swing my sword.	Corro hacia él y balanceo mi espada.
I nodded, and satisfied, she continued.	Asentí, y satisfecha, ella continuó.
I was serious about this	Hablaba en serio sobre esto
I understood it better now than as a child	Lo entendí mejor ahora que de niño
Some special bottles were prepared just for children.	Se prepararon algunas botellas especiales solo para niños.
Suddenly I had a million questions.	De repente tuve un millón de preguntas.
He never got a chance to drive it.	Nunca tuvo la oportunidad de conducirlo.
I defend holiness and perfection	Defiendo la santidad y la perfección
I feel all eyes on me	Siento todos los ojos en mí
I told him to sleep	Le dije que durmiera
I couldn't help but feel responsible for this mess.	No pude evitar sentirme responsable de este lío.
I had a younger brother and a sister	yo tenia un hermano menor y una hermana
A deep breath is not required.	No se requiere una respiración profunda.
I'll keep you safe there.	Te mantendré a salvo allí.
I had to have another	tenia que tener otro
I felt my chest tighten as disappointment washed over me.	Sentí que mi pecho se apretaba cuando la decepción se apoderó de mí.
No arrest was ever made	Nunca se hizo ningún arresto
I woke up shaking my head at the crazy dream	Me desperté sacudiendo la cabeza ante el sueño loco
I mean he was really good to her.	Quiero decir que él era realmente bueno con ella.
I like to think of them as a mix tape.	Me gusta pensar en ellos como una cinta de mezclas.
So I decided to spread the good news	Entonces decidí difundir las buenas nuevas
I want it to be kept as secret as possible.	Quiero que se mantenga lo más secreto posible.
A break where you feel sick	Una pausa en la que te sientes enfermo
A slave hanging from the ceiling	Una esclava colgada del techo
I want to edit the code	quiero editar el codigo
I didn't know or care about the time	No sabía ni me importaba el tiempo
He knew all the entry codes for his properties.	Conocía todos los códigos de entrada de sus propiedades.
I can smell the fear of him from here	Puedo oler su miedo desde aquí
i mean really dead	Quiero decir realmente muerto
I had always thought of him as a Scottish man.	Siempre había pensado en él como un hombre escocés.
I looked up at him	Miré hacia él
I realized after a moment that it was a feather.	Me di cuenta después de un momento que era una pluma.
I didn't do this deliberately.	No hice esto deliberadamente.
I have all the evidence, police report.	Tengo todas las pruebas, informe policial.
I lift it carefully, then feel through the broken edge.	Lo levanto con cuidado y luego palpo a través del borde roto.
A slave needs to listen, not often to speak.	Un esclavo necesita escuchar, no a menudo para hablar.
I tried a facial recognition scan but nothing	Intenté un escaneo de reconocimiento facial pero nada
I was depressed and hopeless	Estaba deprimido y sin esperanza
I want you to guard that plaza at all times.	Quiero que vigile esa plaza en todo momento.
had better things to do	tenía mejores cosas que hacer
I concentrated on looking ahead	Me concentré en mirar al frente
I always help you with this and that.	Siempre te ayudo con esto y aquello.
A girl was in the room with them.	Una chica estaba en la habitación con ellos.
A chance to be that man	Una oportunidad de ser ese hombre
She was too curious about his experiment to keep quiet.	Tenía demasiada curiosidad acerca de su experimento para guardar silencio.
I didn't want to hear any more teachings.	No quería escuchar más enseñanzas.
I wasn't so disappointed anymore	Ya no estaba tan decepcionado
I struggled to keep the trail under my feet	Luché por mantener el rastro bajo mis pies
I found out they were just people.	Descubrí que solo eran personas.
I am there to comfort, support and encourage	Estoy allí para consolar, apoyar y alentar
I even offered to pay for it.	Incluso me ofrecí a pagarlo.
I invited her to my house to talk.	La invité a mi casa a hablar.
I almost thought, great, she finally got it.	Casi pensé, genial, finalmente lo consiguió.
I should have looked at her	debería haberla mirado
I'm not here to discuss the matter.	No estoy aquí para discutir el asunto.
I hit her four more times	La golpeo cuatro veces más
I like to look in the mirror and see evidence	Me gusta mirarme al espejo y ver evidencia
I hope it doesn't go to your head	espero que no se te suba a la cabeza
I hardly ever feel hot now	Casi nunca siento calor ahora
I care that people like my music.	Me importa que a la gente le guste mi música.
I don't know why this structure was adopted.	No sé por qué se adoptó esta estructura.
A party in the village starting at seven	Una fiesta en el pueblo a partir de las siete
i could feel everything	pude sentir todo
I know they're right, but you are so powerful.	Sé que tienen razón, pero eres tan poderoso.
Some people executed it better than others	Algunas personas lo ejecutaron mejor que otras
never experienced that	nunca experimente eso
He looked at her eyes	la miro a los ojos
I waited a moment, then another	Esperé un momento, luego otro
I wanted to go back and see them.	Quería volver y verlos.
I like the people we will be working with.	Me gusta la gente con la que trabajaremos.
I decided we had nothing to lose	Decidí que no teníamos nada que perder
I knew this could only mean one thing	Sabía que esto solo podía significar una cosa
That was something we were getting into.	Eso era algo en lo que nos estábamos metiendo.
I wanted to beg him to touch me.	Quería rogarle que me tocara.
Breath deeply	Respiré profundamente
I went back to the joint to apologize	volví al garito a disculparme
There is no record of when it was built.	No hay registro de cuando fue construido.
I forced the truth past my trembling heart	Forcé la verdad más allá de mi corazón tembloroso
I read with mad passion and devotion	Leo con loca pasión y devoción
I saw it complete	lo vi completo
I didn't see her do it though.	Aunque no la vi hacerlo
I do not feel like doing anything	no tengo ganas de nada
I can deliver that myself	Puedo entregar eso yo mismo
I thought it looked so cool and well preserved.	Pensé que se veía tan genial y bien conservado.
I enjoy painting and drawing natural scenes, people and places.	Disfruto pintando y dibujando escenas naturales, personas y lugares.
I hit the glass	golpeé el cristal
I won't make you stay with me	No haré que te quedes conmigo
I didn't crave your touch	No anhelé su toque
I raise my gun in the air	Levanto mi arma en el aire
I am passionate about older people and helping others.	Me apasionan las personas mayores y ayudar a los demás.
I thought we were sisters	pensé que éramos hermanas
I thought this would be fun	Pensé que esto sería divertido
I would never sacrifice the truth for that.	Nunca sacrificaría la verdad por el estilo.
I tell you it was hard	te digo que fue duro
I ignored her persistent plea	Ignoré su súplica persistente
I didn't sleep well all night	No dormí bien en toda la noche
I'm not more important than a money deal	No soy más importante que un trato de dinero
I was there today and couldn't get an answer.	Estuve allí hoy y no pude obtener una respuesta.
I can't stop laughing at the second picture	no puedo parar de reirme con la segunda foto
An explorer, tonight of all nights	Un explorador, esta noche de todas las noches
I give myself many nice things	me doy muchas cosas bonitas
I joined the communities	me uní a las comunidades
I have not received anything	no he recibido nada
I love to laugh and have fun	Me encanta reír y divertirme
I am beyond blessed to have such an amazing family.	Estoy más que bendecido de tener una familia tan increíble.
She finally gratefully accepts.	Ella finalmente acepta con gratitud.
I heard that and I wanted to be a part of it.	Escuché eso y quise ser parte de eso.
I think they can help in certain circumstances.	Creo que pueden ayudar en ciertas circunstancias.
another year goes by	Pasa otro año
would have to deal with it	tendría que lidiar con eso
I wanted them to be successful	quería que tuvieran éxito
I turned to look in her direction.	Me giré para mirar en su dirección.
I can't understand a word anyway	No puedo entender una palabra de todos modos
I couldn't stay in the house a moment longer	No podía quedarme en la casa un momento más
I try to close my eyes and ignore it.	Intento cerrar los ojos e ignorarlo.
They ended up copying our version.	Terminaron copiando nuestra versión.
A few at a time, they came	Unos pocos a la vez, llegaron
I kept it safe for you	Lo mantuve a salvo para ti
I didn't want him to touch me	no queria que me tocara
I agree with each of them	estoy de acuerdo con cada uno de ellos
I was so out of my element with her family.	Estaba tan fuera de mi elemento con su familia.
I pushed and pulled	Presioné y tiré
wanted to talk to you	deseaba hablar contigo
I shuddered and cried in the corner of the bathroom.	Me estremecí y lloré en la esquina del baño.
I may tell you one day.	Puede que te lo cuente algún día.
I was not pretty at all	yo no era nada bonita
I came here to help you	Vine aquí para ayudarte
I can tell you about the wandering ghost	Puedo contarte sobre el fantasma errante
I called and asked for it	llamé y lo pedí
I reached out and touched it.	Me estiré y lo toqué.
Both crew members died in the accident.	Ambos tripulantes fallecieron en el accidente
I heal faster than most	Curo más rápido que la mayoría
I went for a walk to the beach yesterday	fui a dar un paseo a la playa ayer
I wonder where you will fit	Me pregunto dónde encajarás
I could never taste love	Nunca podría probar el amor
This was also the site of her training camp.	Este fue también el sitio de su campo de entrenamiento.
I reached down and touched her cheek.	Me agaché y toqué su mejilla.
I knew that our trip to the city would be delayed.	Sabía que nuestro viaje a la ciudad se retrasaría.
I can't seem to be nervous	No puedo parecer estar nervioso
I think people are in a good place.	Creo que la gente está en un buen lugar.
I kept them stocked with deer and rabbits.	Los mantuve abastecidos con ciervos y conejos.
A new system, a new way	Un nuevo sistema, una nueva forma
I called her and she answered on the first ring.	La llamé y ella respondió al primer timbre.
I went online looking for a solution.	Me conecté en línea en busca de una solución.
I've done all those things	he hecho todas esas cosas
I loved the attention	me encanto la atencion
A quick glance at him told him that she was looking	Una mirada rápida a él le dijo que estaba mirando
I felt tears building up	Sentí lágrimas acumulándose
I was about to be a father	estuve a punto de ser papa
I wonder how they are now.	Me pregunto cómo estarán ahora.
I used to have shoes, new shoes	Solía ​​tener zapatos, zapatos nuevos
A creative architect will find a great solution.	Un arquitecto creativo encontrará una gran solución.
I never imagined them so close to home.	Nunca los imaginé tan cerca de casa.
I feel like a bad person just for looking	Me siento como una mala persona solo por mirar
I had invited them in	los había invitado a entrar
wanted to do something	quería hacer algo
I feel pleasure just looking at you	siento placer con solo mirarte
I took it all to the local homeless mission.	Lo llevé todo a la misión local para personas sin hogar.
I couldn't walk away	no pude alejarme
I think that's genuine	creo que eso es genuino
I went looking for her and she wasn't there	Fui a buscarla y no estaba
I had to take a picture of it	tenia que sacar una foto de eso
I was a scientist, a social one at that	Yo era un científico, uno social en ese
I was going out to find you for dinner	Iba a salir a buscarte para la cena
I knew with every fiber of my being	Lo sabía con cada fibra de mi ser
sorry for your little ones	lo siento por sus pequeños
I know your secrets, your past	Conozco tus secretos, tu pasado
I want to know if she found out about the attack.	Quiero saber si se enteró del ataque.
I had to stop him from doing something reckless.	Tuve que evitar que hiciera algo imprudente.
I was hungry and exhausted	Estaba hambriento y exhausto
I can't sleep until the sun goes down.	No puedo dormir hasta que se ponga el sol.
Couldn't be put in the dark	No podría ser puesto en la oscuridad
I just have one right here	Justo tengo uno justo aquí
I stop and look at him too.	Me detengo y lo miro también.
I shouldn't have brought you here	No debería haberte traído aquí
I burned down my house	quemé mi casa
I didn't know how to do this	no sabia como hacer esto
I could pass this information along	Podría pasar esta información a lo largo
I couldn't believe how fast it got here.	No podía creer lo rápido que llegó aquí.
I need her tongue on me	Necesito su lengua sobre mí
I sent some money home.	Envié un poco de dinero a casa.
I'm bringing you to this choice	Te estoy trayendo a esta elección
I hope to hear from him soon	espero saber de el pronto
I could have fun with her first.	Podría divertirme con ella primero.
I wanted to keep walking	quería seguir caminando
One more excellent post	Una publicación más excelente
I knew she laughed at me	Sabía que ella se reía de mí
look me in the eye	me mire a los ojos
I like it still, that's mine	Me gusta todavía, eso es mío
I loved the taste of her mouth	me encantaba el sabor de su boca
I called each one of them	Llamé a cada uno de ellos
A unique window to health is your eyes	Una ventana única a la salud son tus ojos
I shake them like flies	los sacudo como moscas
I made sure they remembered that	Me aseguré de que recordaran eso
I need to prove my functional scientific theory.	Necesito probar mi teoría científica funcional.
I doubt they are doing well	dudo que les este sentando bien
I never found a group like this	nunca encontre un grupo asi
He wasn't quite sure what he was here to do.	No estaba muy seguro de lo que estaba aquí para hacer.
I didn't understand that last part	no entendí esa última parte
No citizen spoke in favor of the project	Ningún ciudadano se pronunció a favor del proyecto
I turned a corner	doblé una esquina
I knew we'd be walking together for a while	Sabía que estaríamos caminando juntos por un tiempo
I just wanted it all to stop	Solo quería que todo se detuviera
I long to be young and dumb again	Anhelo ser joven y tonto otra vez
I grab her face and kiss her	agarro su cara y la beso
I find the idea ridiculous	me parece ridicula la idea
I wish the other one is with glasses	Deseo que el otro sea con anteojos
I draw all day, every day.	Dibujo todo el día, todos los días.
I go home and straight to sleep	voy a casa y directo a dormir
I had forgotten everything	lo habia olvidado todo
Although I have some reasons for madness	Aunque tengo algunas razones para la locura
It is more common in people with depression.	Es más común en personas con depresión.
I wish you the same luck	te deseo la misma suerte
I would never believe that in a million years	Nunca creería eso en un millón de años
I need a backup here in the fire	Necesito una copia de seguridad aquí en el fuego
I could feel those shoes on my feet	Podía sentir esos zapatos en mis pies
I woke up to find my diary gone	Me desperté para encontrar que mi diario se había ido
I like to live in the convent	me gusta vivir en el convento
I know you remember some happy times, and that's okay	Sé que recuerdas algunos momentos felices, y eso está bien
A large old safe stood in one corner.	Una gran caja fuerte antigua estaba en una esquina.
I pressed her wrist to my mouth and drank slowly.	Presioné su muñeca contra mi boca y bebí lentamente.
I headed back to the cafeteria.	Me dirigí de nuevo a la cafetería.
Yesterday I talked to him about it.	Ayer hablé con él sobre eso.
I slipped out of bed and put on my robe	Me deslicé fuera de la cama y me puse la bata
I catch up with her again	la alcanzo de nuevo
I had burns over most of my body.	Tenía quemaduras en la mayor parte de mi cuerpo.
I just can't marry you yet	Simplemente no puedo casarme contigo todavía
I decided to undertake a sports project.	Decidí emprender un proyecto deportivo.
I just hope you know what to do	solo espero que sepas que hacer
I only heard a voice	Solo escuché una voz
I took the phone out of my ear	Me quité el teléfono de la oreja
i saw this before	Este lo vi antes
We went to feed the sharks and then we did that.	Fuimos a alimentar a los tiburones y luego hicimos eso.
I couldn't find any of that	no pude encontrar nada de eso
I have prepared something very special for you.	He preparado algo muy especial para ti.
I was anxious and afraid to find out.	Estaba ansioso y temeroso de averiguarlo.
I would appreciate any help you can give me.	Agradeceria toda la ayuda que me puedan brindar
I recognized the feeling	reconocí el sentimiento
I'm sure many of you can identify with him.	Estoy seguro de que muchos de ustedes pueden identificarse con él.
I want to be who you want me to be	quiero ser quien tu quieres que sea
I could and should have done something.	Podría y debería haber hecho algo.
I was actually a little nervous	en realidad estaba un poco nervioso
I could not believe it	no podía creerlo
I look at them there now	Los miro allí ahora
I couldn't bring myself to look up yet	No pude obligarme a mirar hacia arriba todavía
i shivered for some reason	me estremecí por alguna razón
I have faith that a better day will come	tengo fe en que vendra un dia mejor
This was the first official recognition of his service.	Este fue el primer reconocimiento oficial a su servicio.
I didn't know what was going on or what happened	Yo no sabía lo que estaba pasando o lo que pasó
And forget about the stars	Y olvídate de las estrellas
I guess that's good news in a way.	Supongo que es una buena noticia en cierto sentido.
I had never seen them together	nunca los habia visto juntos
I got out and wrapped a towel around my body.	Salí y envolví una toalla alrededor de mi cuerpo.
i guess you saw it	Supongo que lo viste
I had a son and a daughter	tuve un hijo y una hija
A person with shame in their life will shame others.	Una persona con vergüenza en su vida avergonzará a los demás.
I pulled back the curtains	Tiré las cortinas hacia atrás
I know this personally	Yo sé esto personalmente
The peace I loved has come	La paz que amaba ha llegado
I think things will get better in our life.	Creo que las cosas mejorarán en nuestra vida.
I feel it crawling in the corners of my eyes	Lo siento arrastrándose por las esquinas de mis ojos
I hope you find it useful	Espero que le sea útil
they just pay me for it	Simplemente me pagan por ello
I pulled out to run the first session	Saqué para ejecutar la primera sesión
I have a little bit of everything here	Tengo un poco de todo aquí
I think you should stay away from the windows.	Creo que deberías alejarte de las ventanas.
I saw some boys play soccer	vi a unos chicos jugar al fútbol
I look forward to working with you again	Espero poder volver a trabajar contigo
A proper dog mind, not a silly little thing	Una mente de perro adecuada, no una cosita tonta
I should have prepared for this.	Debería haberme preparado para esto.
I want you to make a decision	quiero que tomes una decisión
I pulled his neck down and kissed him.	Tiré de su cuello hacia abajo y lo besé.
i need to get to science	necesito llegar a la ciencia
I will tell you this though	Aunque te diré esto
I found that counterproductive	Encontré que contraproducente
I work with a theme instead of an outline.	Trabajo con un tema en lugar de un esquema.
I could have it ready in less than thirty minutes	Podría tenerlo listo en menos de treinta minutos
I didn't want to keep it a secret.	No quise mantenerlo en secreto.
He didn't even have a will.	Ni siquiera tenía testamento.
I stopped too, holding my breath, listening for more	Me detuve también, conteniendo la respiración, escuchando por más
I looked around again	Miré a mi alrededor de nuevo
I have cancer and need to start treatment right away.	Tengo cáncer y debo iniciar tratamiento de inmediato.
I argue with my mom	discuto con mi mamá
I tried to tell myself that everything was alright	Traté de decirme a mí mismo que todo estaba bien
I was going to be completely professional about this.	Iba a ser completamente profesional sobre esto.
I would have said all the time	hubiera dicho todo el tiempo
I lost my train of thought	Perdí mi tren de pensamiento
i guess they wouldn't	supongo que no lo harían
I added it to the running total for the day.	Lo agregué al total acumulado del día.
I was less than impressed	Estaba menos que impresionado
I forgot to grab my dress	Olvidé agarrar mi vestido
I'm sorry your parents are gone.	Lamento que tus padres se hayan ido.
I wish it didn't have to be like this	Ojalá no tuviera que ser así
I feel tired just talking about it.	Me siento cansado solo de hablar de eso.
I wasn't interested in the slightest	no me interesaba lo más mínimo
I didn't dare to tell him	no me atrevía a decirle
I started going faster and faster	Empecé a ir cada vez más rápido
I turned the page and began to read the text.	Di la vuelta a la página y comencé a leer el texto.
I checked the cabin	revisé la cabaña
I reach out my hand and grab the small object.	Extiendo mi mano y agarro el pequeño objeto.
I pray that they receive everything they need.	Rezo para que reciban todo lo que necesitan.
I read sold to the crowd, you can send an email phenomenon.	Leí vendido a la multitud, puede enviar un fenómeno de correo electrónico.
I want to improve doctor	quiero mejorar medico
Poor blacks don't want to be slaves	Pobres negros no quieren ser esclavos
I look at them a lot	los miro bastante
I push through the pain	Empujo a través del dolor
I hope we are well	espero que estemos bien
I had to clear my head	Tuve que aclarar mi cabeza
I honestly can't believe how quickly they sold out.	Sinceramente, no puedo creer lo rápido que se agotaron.
I could feel it but I couldn't analyze what exactly	Podía sentirlo pero no podía analizar qué exactamente
I thanked the girls and said goodbye to them.	Agradecí a las chicas y me despedí de ellas.
I took a shallow breath	Tomé una respiración superficial
I try to open my hand	trato de abrir mi mano
I bring you this wonderful art with much love	les traigo este maravilloso arte con mucho amor
I also needed help to change my life.	Yo también necesitaba ayuda para cambiar mi vida.
I gave you an hour and the hour is over	Te di una hora y la hora se acabo
I'm so glad to be here with you	Estoy tan contento de estar aquí contigo
I told myself to focus, to think, just think	Me dije a mí mismo que me concentrara, que pensara, solo pensara
I have been using them for everything	los he estado usando para todo
A trail of blood led down a hallway.	Un rastro de sangre conducía hacia un pasillo.
i was feeling lonely	me estaba sintiendo solo
I think we fell and rolled at the beginning by accident.	Creo que nos caímos y rodamos al principio por accidente.
We were trying to do it with integrity.	Estábamos tratando de hacerlo con integridad.
I just had to stick to my plan	Solo tenía que apegarme a mi plan
I had to face these wings	Tuve que enfrentar estas alas
I wanted to do things right at that time.	Quería hacer las cosas bien en ese momento.
I despise his father so much	Desprecio tanto a su padre
I want him out of my life forever	lo quiero fuera de mi vida para siempre
I didn't grow up listening to his music.	No crecí escuchando su música.
I like the dancing water and the golden lights	Me gusta el agua que baila y las luces doradas
I always carry a stone	siempre llevo una piedra
I noticed that there were no night sounds here.	Me di cuenta de que no había sonidos nocturnos aquí.
I could smell cigarette smoke from inside.	Podía oler el humo del cigarrillo desde adentro.
His son was part of it.	Su hijo era parte de eso.
I watch the guards	observo a los guardias
I have a morbid fear of him	le tengo un miedo morboso
i know you loved him	Sé que lo amabas
It also holds an annual dinner.	También celebra una cena anual.
I plan only one	planeo solo uno
A lump jumped in her throat.	Un nudo saltó a su garganta
I mention more buttons, you say they are not necessary	Menciono más botones, dices que no son necesarios
I only heard a voice once	Solo escuché una voz una vez
I also asked him to accompany me	yo también le pedí que me acompañara
I run past churches, schools and houses	Corro más allá de iglesias, escuelas y casas
I can do it for a fee of fifteen dollars	Puedo hacerlo por un cargo de quince dólares
I couldn't take any more lectures.	No podía tomar más conferencias.
I also used to play ball in college.	Yo también solía jugar a la pelota en la universidad.
I wouldn't be sitting anywhere today	No estaría sentado en ningún lado hoy
I thought he was dead, but he wasn't.	Pensé que estaba muerto, pero no lo estaba.
I hated being among my neighbors	Odiaba estar entre mis vecinos
I would like to take a ride in one	me gustaría dar un paseo en uno
I knew something had happened	sabia que algo habia pasado
I got into the water	me metí en el agua
He was depressed and wanted to drink.	Estaba deprimido y quería beber.
A helicopter, flying low	Un helicóptero, volando bajo
I mean, ask him if he's looking forward to it.	Quiero decir, pregúntale si está deseando que llegue.
I wouldn't waste my time trying to convince you again.	No perdería mi tiempo tratando de convencerte de nuevo.
It could have ended in a very bad state	Podría haber terminado en muy mal estado
I crawl to the window and look out	Me arrastro hasta la ventana y me asomo
The family needed more income after her father retired.	La familia necesitaba más ingresos después de que su padre se jubilara.
A fish lays eggs that other fish produce.	Un pez pone huevos que producen otros peces.
I didn't come here for nothing	No vine hasta aquí por nada
A lifetime of control	Toda una vida de control
I had to get my head back in the game	Tuve que volver a poner mi cabeza en el juego
I felt stupid and out of place.	Me sentí estúpido y fuera de lugar.
I need to update information	necesito actualizar informacion
I was very careful	tuve mucho cuidado
i wasn't going to tell him shit	no iba a decirle una mierda
I can't be together every day and all night	No puedo estar juntos todos los días y toda la noche
I think of the children	pienso en los niños
I just didn't know what to do to fix it.	Simplemente no sabía qué hacer para solucionarlo.
I just wanted someone to keep me company	Solo quería que alguien me hiciera compañía
I'm devastated with this topic	estoy destrozado con este tema
I closed my eyes and took a step forward again.	Cerré los ojos y di un paso adelante de nuevo.
He was extremely restless, to say the least.	Estaba extremadamente inquieto, por decir lo menos.
He had carefully collected the stack of pounds beforehand	Había recogido cuidadosamente la pila de libras de antemano
I see it disappear ahead	Lo veo desaparecer adelante
I'll make sure of it	Me aseguraré de ello
I wanted it so much	lo deseaba tanto
I was happy to finally be happy	Estaba feliz de finalmente ser feliz
I take the gun out of my pocket	Saco el arma de mi bolsillo
I planned for them to fight for their love.	Planeé que lucharan por su amor.
I haven't taken off my coat in all this time	No me he quitado el abrigo en todo este tiempo
I can not give more details on the subject	no puedo dar mas detalles sobre el tema
i hate that pressure	Odio esa presión
I know you gave up a lot to come back	Sé que renunciaste a mucho para volver
I talked to her on the phone	hablé con ella por teléfono
Now they are also used in satellite communications systems.	Ahora también se utilizan en sistemas de comunicaciones por satélite.
I learned generosity because they shared food with the poor	Aprendí la generosidad porque compartían la comida con los pobres
I hate sharing a computer with my son	Odio compartir una computadora con mi hijo
I need to work on something emotionally to feel it.	Necesito trabajar en algo emocionalmente para sentirlo.
I am very grateful to you	Te estoy muy agradecido
I knew what this was all about	Sabía de qué se trataba todo esto
I make a gesture with my hand	le hago un gesto con la mano
I pushed it and got out.	Lo empujé y salí.
I couldn't believe they gave me free medicine.	No podía creer que me dieran medicamentos gratis.
that was never my intention	esa nunca fue mi intencion
I believe that a happy work environment is productive	Creo que un ambiente de trabajo feliz es productivo
I return the menu	Le devuelvo el menú
I was not a child to push	Yo no era un niño para empujar
A screen implies something to hide behind	Una pantalla implica algo para esconderse detrás
i will never be again	nunca volveré a ser
I brushed my hands and turned to look at her.	Me cepillé las manos y me giré para mirarla.
I made my own promise at that time	Hice mi propia promesa en ese momento
read burial service	Lea el servicio de entierro
I was following your advice	estaba siguiendo su consejo
I can't trust anything you say.	No puedo confiar en nada de lo que dices.
A company pension plan.	Un plan de pensiones de empresa.
I need to do something	Necesito hacer algo
I also spent several hours a day crying.	También pasé varias horas al día llorando.
I can be your biggest fan	Puedo ser tu mayor fan
A plenary session of the council	Se reuniría un pleno del consejo
He could have been anywhere doing anything.	Podría haber estado en cualquier lugar haciendo cualquier cosa.
I had no idea you were there	no tenia idea de que estabas ahi
I swear it never occurred to me	te juro que nunca se me ocurrio
I went to another land	me fui a otra tierra
I still have it in my safe at home.	Todavía lo tengo en mi caja fuerte en casa.
I was going to have to start over	iba a tener que empezar de nuevo
Somehow it stopped being fun to play	De alguna manera dejó de ser divertido jugar
I ignored them	no les hice caso
I even saw them at breakfast.	Incluso los vi en el desayuno.
I won't be gone that long	no me iré tanto tiempo
I have no more visits	no tengo mas visitas
I'm looking for a more intense experience	Busco una experiencia mas intensa
I must start a reduction system	Debo comenzar un sistema de reducción
I gave him a surprised look and he shrugged.	Le di una mirada de sorpresa y él se encogió de hombros.
A small smile forms near my mouth.	Una pequeña sonrisa se forma cerca de mi boca.
A little boy stood there looking at him anxiously.	Un niño pequeño se quedó allí mirándolo con ansiedad.
I also really enjoy the various aspects of his culture.	También disfruto mucho los diversos aspectos de su cultura.
An electronic version is available online	Una versión electrónica está disponible en línea
I have a question while we're on the subject.	Tengo una pregunta mientras estamos en el tema.
We did a track a day	Hicimos una pista al día
I needed something to distract me from the interview.	Necesitaba algo para distraerme de la entrevista.
I can say that his condition is stable.	Puedo decir que su condición es estable.
I came as his date, nothing more and nothing less	Vine como su cita, nada más y nada menos
I'm not used to that with students.	No estoy acostumbrado a eso con los estudiantes.
His position at the university assured him study space.	Su puesto en la universidad le aseguró espacio de estudio.
A shiver ran through my body	Un escalofrío recorrió mi cuerpo
I will never be short of interesting stories.	Nunca me faltarán historias interesantes.
I left her near the hospital	la deje cerca del hospital
Each deputy minister normally headed his own department	Cada viceministro normalmente encabezaba su propio departamento
I can do this project for you	Puedo hacer este proyecto por ti
i had to sit back down	tuve que volver a sentarme
I have never been in a program that cares more	Nunca he estado en un programa que cuide más
I heard you already ate	Escuché que ya comiste
I opened it and stopped	Lo abrí y me detuve
I know the people who go to hell	Conozco a la gente que llega al infierno
I told him not to make fun of me	le dije que no se burlara de mi
i appreciate you saying it	aprecio que lo digas
I like the table and chairs	me gusta la mesa y las sillas
I just didn't know any other way	Simplemente no sabía de otra manera
A group of men entered the study one by one.	Un grupo de hombres entró en el estudio uno por uno.
I dared to move my head to the right.	Me atreví a mover la cabeza hacia la derecha.
I don't have black and white answers.	No tengo respuestas en blanco y negro.
a very special guest	Un invitado muy especial
A game that some people take seriously.	Un juego que algunas personas se toman en serio.
I could use some of that	Podría usar algo de eso
I want to go win the race	quiero ir a ganar la carrera
I wasn't afraid to die	no tenia miedo de morir
I think you find him more than attractive.	Creo que lo encuentras más que atractivo.
I stopped at my own house	Me detuve en mi propia casa
I knew order and discipline	Conocí el orden y la disciplina
I didn't see you come after me like that.	No te vi venir detrás de mí así.
A technical expression	Una expresión técnica en
Very good job, thanks for sharing with us.	Muy buen trabajo, gracias por compartir con nosotros.
I often encountered them when I was a kid, of all things.	A menudo los encontré cuando era niño, de todas las cosas.
A car was coming down the road	Un coche venía por la carretera
i can't contact her	no puedo contactarla
I just had to stop and look and wonder	Solo tuve que parar y mirar y preguntarme
I guess some of the older ones might have	Supongo que algunos de los mayores podrían haber
Australia made two changes for the match	Australia hizo dos cambios para el partido
I'm even about to suggest it when she speaks.	Incluso estoy a punto de sugerirlo cuando habla.
I care about old friends	Me preocupo por viejos amigos
I'm not blind to this anymore	Ya no estoy ciego a esto
I can feel a headache coming on	Puedo sentir que me viene un dolor de cabeza
He wasn't sure about his father.	No estaba seguro acerca de su padre.
I couldn't be the one to put you through that	No podría ser yo quien te hiciera pasar por eso
I really wish we could have some meat.	Realmente desearía que pudiéramos comer algo de carne.
Barry was her secretary.	Barry era su secretario.
I just need to switch legs.	Solo necesito cambiar las piernas.
I am a drain on your resources.	Soy un drenaje de sus recursos.
I need it inside of me	lo necesito dentro de mi
I miss my old life so much	Extraño mucho mi antigua vida
I couldn't leave her alone any longer	No podía dejarla sola por más tiempo
He wanted her to increase her rank a bit.	Quería que aumentara un poco su rango.
A great leader truly cares about others.	Un gran líder realmente se preocupa por los demás.
I didn't laugh or smile	no me reí ni sonreí
I can't help but touch you	No puedo evitar tocarte
I drink lots of water	Yo bebo mucha agua
We are left without the workshop.	Nos quedamos sin el taller.
I hope to be able to shoot there this summer.	Espero poder rodar allí este verano.
I totally agree with you	estoy totalmente de acuerdo contigo
I had to get you out of your house	Tuve que sacarte de tu casa
I no longer had tears	ya no me quedaban lagrimas
I was sure she must be exhausted	Estaba seguro de que ella debe estar exhausta
I am the youngest of three children	soy el menor de tres hijos
I didn't want her to go	yo no queria que ella se fuera
I got lucky again	volví a tener suerte
I couldn't deal with it, not now	No podría lidiar con eso, no ahora
I was once her guardian	Una vez fui su guardián
I won't be alone for long	No estaré solo por mucho tiempo
I showed up to piano practice drunk	Me presenté a la práctica de piano borracho
I have to take care of all of you	tengo que cuidar de todos ustedes
I wasn't the best gang leader	Yo no era el mejor líder de la banda
there was a lot of pressure	habia mucha presion
I found her in peace after returning from hunting	La encontre en paz despues de volver de cazar
I know they hide in their houses	Sé que se esconden en sus casas
I woke up resting on a big rock	Me desperté descansando sobre una gran roca
I tell you it's not to be trusted	Te digo que no es de fiar
I also left most of the summer.	Yo también me fui la mayor parte del verano.
I wasn't sure if that was possible anymore.	No estaba seguro de si eso era posible más
I was knocked out by that time.	Fui noqueado por ese momento.
I want to be a lover	quiero ser un amante
I was just trying to get you there	Solo estaba tratando de llevarte allí
I broke it at your house	Lo rompí en tu casa
I went into the kitchen and stayed there.	Entré a la cocina y me quedé allí.
I can hear running water somewhere nearby	Puedo escuchar agua corriendo en algún lugar cercano
I will be here for you	Yo estaré aquí para ti
I would appreciate any help or guidance.	agradeceria cualquier ayuda u orientacion
I married a country boy	me casé con un chico de campo
I no longer have small hands	ya no tengo manos chiquitas
I was quite the city girl	Yo era bastante la chica de la ciudad
I raise an eyebrow in surprise	levanto una ceja sorprendido
i'm telling you this	te estoy diciendo esto
I look much older and more beautiful	me veo mucho mayor y mas hermosa
I feel good about it now	Me siento bien en eso ahora
I probably do the same myself	Probablemente yo mismo haga lo mismo
I remember being rude and disgusted.	Recuerdo haber sido grosero y disgustado.
I have to earn a living	tengo que ganarme la vida
He couldn't believe seeing everything vividly with his eyes closed.	No podía creer ver todo vívidamente con los ojos cerrados.
I turned the handle and opened the door	Giré la manija y abrí la puerta
I experienced what it was	Experimenté lo que era
I let my eyes close too	Dejo que mis ojos se cierren también
I was a new creation	Yo era una nueva creación
I let out a sigh and opened my window	Dejé escapar un suspiro y abrí mi ventana
The song was also included on the accompanying album.	La canción también se incluyó en el álbum adjunto.
I talked to him for a minute or two.	Hablé con él por un minuto o dos.
She was hardly ever far from him.	Casi nunca estaba lejos de él.
A situation that is not entirely impossible	Una situación que no es del todo imposible
I wasn't backing down	yo no estaba dando marcha atrás
I've been sleeping for a long time	estuve durmiendo mucho tiempo
I want to observe without judging	Quiero observar sin juzgar
I was right all along	Tuve razón todo el tiempo
I had to go to the collection office	tuve que ir a la oficina de cobranza
I told him we could go together	Le dije que podíamos irnos juntos
I open my eyes and look at him	abro los ojos y lo miro
I can't tell you anything specific	no puedo decirte nada especifico
Henry later founded a dance school.	Henry más tarde fundó una escuela de baile.
A fireplace graced the living room.	Una chimenea adornaba el salón.
I recently moved into the house	Me he mudado recientemente a la casa
I see you've been shopping	Veo que has estado comprando
I'll take one of your loved ones.	Me llevaré a uno de tus seres queridos.
I live about ten minutes from here	vivo a unos diez minutos de aqui
I lay my head on his chest	apoyo mi cabeza en su pecho
A minute later, he was gone.	Un minuto después, se había ido.
I couldn't call you either	yo tampoco pude llamarte
I can't keep it open forever	No puedo mantenerlo abierto para siempre
One merchant ship was lost to enemy action.	Un buque mercante se perdió por acción enemiga.
I immediately tensed up, wondering what he could possibly mean.	Inmediatamente me ponía tenso, preguntándome qué podría querer decir
A woman without perfume looked picturesque	Una mujer sin perfume parecía pintoresca
I heard a crack as he fell down the stairs.	Escuché un crujido cuando cayó por las escaleras.
I was going into labor too soon	me iba a poner de parto demasiado pronto
I thank the lord that he made	Doy gracias al señor que hizo
could be a revelation	Podría ser una revelación
The operator selected a button from each row	El operador seleccionó un botón de cada fila
He is a tall horse with a long neck.	Es un caballo alto con un cuello largo.
I help him take off his shirt	lo ayudo a quitarse la camisa
I think he is a horrible person	creo que es una persona horrible
I could talk to her for hours.	Podría hablar con ella durante horas.
I was sure he had some personal reason to know	Estaba seguro de que tenía alguna razón personal para saber
I have been the only constant in his career.	He sido la única constante en su carrera.
I got into my speech, hoping he wouldn't interrupt me.	Me puse en mi discurso, esperando que no me interrumpiera.
I should have been the one to protect you.	Debería haber sido yo quien te protegiera.
I heard it yesterday	Lo escuché ayer
I was starving and had two dollars to my name	Me moría de hambre y tenía dos dólares a mi nombre
She made me happy to get back in touch with my friends.	Me alegró volver a comunicarme con mis amigos.
I couldn't locate it	no pude ubicarlo
I shouldn't expect it to	no debo esperar que lo haga
She didn't even know where his family lived.	Ni siquiera sabía dónde vivía su familia.
I believe that one day we will learn from a church.	Creo que algún día aprenderemos de una iglesia.
A little too harsh for my liking though	Aunque un poco demasiado duro para mi gusto
i'll tell you what to say	te diré qué decir
You should find something heavy and knock it down.	Debería encontrar algo pesado y derribarlo.
A place where many people frequent is called a bathroom.	Un lugar donde muchas personas frecuentan se llama baño.
I just wanted it to stop	solo queria que se detuviera
I killed her and then I thought about it.	La maté y luego lo pensé.
I remember the first day here.	Recuerdo el primer día aquí.
However, he should have had a clue.	Sin embargo, debería haber tenido una pista.
I could see into the small kitchen.	Podía ver dentro de la pequeña cocina.
I didn't even know his name	ni siquiera supe su nombre
Therefore, we cannot exercise any jurisdiction	Por lo tanto, no podemos ejercer ninguna jurisdicción
None of these measures obtained the approval of Congress.	Ninguna de estas medidas obtuvo la aprobación del Congreso.
It is an essential part of a cream tea.	Forma parte esencial de un té con crema.
A blank page was all she saw behind her closed eyes.	Una página en blanco fue todo lo que vio detrás de los ojos cerrados.
She would have lost her mind, she thought.	Habría perdido la cabeza, pensó.
I did not get a response to this letter either.	Tampoco obtuve respuesta a esta carta.
I put them on the grill	los puse en la parrilla
I didn't make the connection until now.	No hice la conexión hasta ahora.
I fall in love with parts of a city	Me enamoro de partes de una ciudad
I think that makes you very special.	Creo que eso te hace muy especial.
Several members of the production were offended.	Varios miembros de la producción se ofendieron.
I love classical jazz and world music.	Me encanta el jazz clásico y la música del mundo.
I saw him wave to me forward	Lo vi saludarme hacia adelante
That was all my thought	Ese fue todo mi pensamiento
I pressed my face against the iron.	Presioné mi cara contra el hierro.
I still didn't have a career plan	Todavía no tenía un plan de carrera
I must not be a fool	no debo ser un tonto
I also had to realize	yo tambien tenia que darme cuenta
A small cry escaped my lips at the contact.	Un pequeño grito escapó de mis labios al contacto.
Now I can look into my future	Ahora ya puedo mirar hacia mi futuro
He had certainly never been kissed by one either.	Ciertamente nunca había sido besado por uno tampoco
I thought maybe it was just the long meetings.	Pensé que tal vez eran solo las largas reuniones.
I still hold that vow	Todavía mantengo ese voto
I spent the last week waiting for this	Pasé la semana pasada esperando esta
I wasn't a saint in any of this	Yo no era un santo en nada de esto
I miss you all so much	Los extraño mucho a todos
I had to work fast	tuve que trabajar rapido
I think this and I don't write it	Pienso esto y no lo escribo
I would dedicate myself to him and only him	me dedicaria a el y solo a el
I didn't believe him at all	no le creí en absoluto
I haven't had breakfast yet	aun no he desayunado
I'm still a little mad about how he left me.	Todavía estoy un poco enojado por cómo me dejó.
I attended, along with my two older brothers	Asistí, junto con mis dos hermanos mayores
I take the first turn	tomo el primer turno
I almost trembled with fear	casi temblaba de miedo
i gave him something	le di algo
I looked at the closed door	Miré a la puerta cerrada
I felt very out of place there.	Me sentí muy fuera de lugar allí.
I wanted to secure your cooperation first.	Quería asegurar su cooperación primero.
I want you to channel your anger	quiero que canalices tu ira
The original ceiling was probably gilt	El techo original probablemente fue dorado
The producer gives him the role.	El productor le da el papel.
I could see that happening	Pude ver que eso sucedía
I kept pushing against her when she needed me	Seguí empujando contra ella cuando me necesitaba
I give you your freedom	le doy su libertad
I was a little detached that morning	Yo estaba un poco desapegado esa mañana
I still miss her so much	todavía la extraño mucho
I know what is best for you	yo se lo que es mejor para ti
Although I understand what she is saying.	Aunque entiendo lo que ella está diciendo.
I'm upset but still functional.	Estoy molesto pero todavía funcional.
I eat until my stomach is half full	como hasta que mi estomago esta medio lleno
I don't want to edit it	no quiero editarlo
I can see it in my head	Puedo verlo en mi cabeza
i love competition	me encanta la competencia
i hate life so much	Odio tanto la vida
She was asking me about the foot long though	Me preguntaba sobre el pie de largo, aunque
I know almost everyone, the guides	Conozco a casi todo el mundo, los guías
I was thirteen at last count	Tenía trece en el último conteo
I want to be my father's lover	quiero ser el amante de mi padre
I had so many questions why	Tenía muchas preguntas de por qué
I never met anyone else who had eyes like mine.	Nunca conocí a nadie más que tuviera ojos como los míos.
I forgot to tell you that she is working here now.	Olvidé decirte que está trabajando aquí ahora.
I guess this wasn't one of those times.	Supongo que este no fue uno de esos momentos.
I promise to call you tonight	prometo llamarte esta noche
I pretended to study the menu.	Fingí estudiar el menú.
I felt very embarrassed	me sentí muy avergonzado
I was right behind them and did the same.	Yo estaba justo detrás de ellos e hice lo mismo.
I thought the door was closed	Pensé que la puerta estaba cerrada
I won't try to pretend otherwise.	No intentaré fingir lo contrario.
I've never thought of that	nunca he pensado en eso
I just made small talk	solo hice una pequeña charla
I hope to see you soon	espero verte pronto
Could have used a little support	Podría haber usado un poco de apoyo
I chose not to answer her question.	Elegí no responder a su pregunta.
I didn't do it that morning	no lo hice esa mañana
I had mixed feelings about how it turned out.	Tenía sentimientos encontrados sobre cómo resultó.
I saw it clearly in your actions and your words	Lo vi claro en tus acciones y tus palabras
i looked like an idiot	miré como un idiota
I train and ride horses, and work with cows.	Entreno y monto caballos, y trabajo con vacas.
I tap my finger on my desk for every word	Golpeo mi dedo en mi escritorio por cada palabra
I advocate on your behalf	Yo abogo en su nombre
I have the paperwork, but who knows	Tengo el papeleo, pero quién sabe
I think this lasted about two weeks.	Creo que esto duró alrededor de dos semanas.
I got it before we moved	Lo conseguí antes de que nos mudáramos
I was so proud of my restored house	Estaba tan orgulloso de mi casa restaurada
Neither made much attempt to defend themselves.	Ninguno hizo mucho intento de defenderse
The ship failed inspection.	El barco no pasó la inspección.
I get up and run to my room	me levanto y corro a mi cuarto
I pushed him away and shook my head.	Lo empujé y negué con la cabeza.
I took the remote	tomé el control remoto
I copied them and distributed to each student.	Los copié y distribuí a cada estudiante.
I was so glad you did	Estaba tan contenta de que lo hiciera
I have been a lousy husband and father.	He sido un pésimo esposo y padre.
I hated him and everyone in his class.	Lo odiaba a él y a todos los de su clase.
Studies showed that the promotion was effective.	Los estudios demostraron que la promoción fue efectiva.
I was eager to learn	estaba ansioso por aprender
I've been so lost and feeling so broken	He estado tan perdido y sintiéndome tan destruido
I picked the fruit	recogí la fruta
I have never shared the location with anyone.	Nunca he compartido la ubicación con nadie.
I just thought you might need a few words of encouragement.	Solo pensé que podrías necesitar algunas palabras de aliento.
I began to sweat and the blood roared in my ears.	Empecé a sudar y la sangre rugía en mis oídos.
I am very grateful to all my teachers.	Estoy muy agradecida con todos mis maestros.
A fiery sword of power	Una espada ardiente de poder
I see you have decided to add to your package	Veo que ha decidido agregar a su paquete
I can't help him fix himself	No puedo ayudarlo a arreglarse solo
I gave him a soft smile and then closed my eyes.	Le di una suave sonrisa y luego cerré los ojos.
I told you my family couldn't know	Te dije que mi familia no podía saber
I only see arm and leg bones, mostly	Solo veo huesos de brazos y piernas, en su mayoría
She was asking me if she knew	Me preguntaba si ella sabía
I didn't have much of a fight left	no me quedaba mucha pelea
I close my eyes to keep the light out	Cierro los ojos para mantener la luz apagada
I used to have loads of something awful	Solía ​​tener montones algo horrible
I should correct myself	debería corregirme
I wish you had been here to hear me sing	Desearía que hubieras estado aquí para escucharme cantar
I want to argue, but fear stops my tongue.	Quiero discutir, pero el miedo me detiene la lengua.
I have led a good life	he llevado una buena vida
I have enough here for two more	Tengo suficiente aquí para dos más
I can tell, he's like his dad, ya	Puedo decir, él es como su papá, ya
I put it on the other	Lo puse sobre el otro
I am the goose that lays the golden eggs in the family, after all.	Soy la gallina de los huevos de oro de la familia, después de todo.
The trust also sold additional land	El fideicomiso también vendió tierras adicionales
I had no one to answer	no tenia a quien responder
I always closed it before I went to bed.	Siempre lo cerraba antes de acostarme.
I know whatever it is, it's not right	Sé lo que sea, no está bien
A bug or a rat, he wasn't sure.	Un insecto o una rata, no estaba seguro
I couldn't stand living at home anymore	Ya no podía soportar vivir en casa
I live twelve hundred miles away	Vivo a mil doscientas millas de distancia
I stopped when the water was up to my knees.	Me detuve cuando el agua me llegó a las rodillas.
I didn't know what they did to my husband	no supe lo que le hicieron a mi esposo
I agree with your mom	estoy de acuerdo con tu mama
She was wondering if she sees this or she feels the same.	Me preguntaba si ella ve esto o siente lo mismo.
I dedicated my book to my mom and dad.	Dediqué mi libro a mi mamá y mi papá.
I was ironically calm and at ease.	Yo estaba irónicamente tranquilo y a gusto.
I heard different opinions.	Escuché diferentes opiniones.
I figured it must have been all that military training.	Supuse que debe haber sido todo ese entrenamiento militar.
I tried on the dress and it fit me perfectly.	Me probé el vestido y me quedó perfecto.
I hide my emotions for fear of being hurt	Escondo mis emociones por miedo a que me lastimen
I managed to land a lucky punch to his jaw.	Me las arreglé para dar un puñetazo afortunado en su mandíbula.
I'd rather not have to go through that again	Preferiría no tener que pasar por eso otra vez
Several players had to play both in attack and defense.	Varios jugadores tuvieron que jugar tanto en ataque como en defensa.
Men and women are affected with equal frequency	Los hombres y las mujeres se ven afectados con igual frecuencia
I think all the silence was too loud for her.	Creo que todo el silencio era demasiado ruidoso para ella.
I set forth these facts in a few letters of mine	Expuse estos hechos en unas pocas cartas mías
I didn't have the strength to argue with her.	No tuve fuerzas para discutir con ella.
They still make money from her games today.	Todavía ganan dinero con sus juegos hoy.
She hoped my own hand was dry	Esperaba que mi propia mano estuviera seca
I would start with that first	Yo empezaría con eso primero
A noise came from behind him again.	Un ruido se produjo detrás de él de nuevo.
I enjoyed it very much	lo disfrute muchisimo
I really loved this software	Realmente me encantó este software
I know that he knows me	yo se que el me conoce
I was raised not to see color	Me criaron para no ver color
I know they take me to the airport.	Sé que me llevan al aeropuerto.
I stayed silent, waiting for her to speak.	Me quedé callado, esperando que ella hablara.
I remember my first time to bat	Recuerdo mi primera vez hasta batear
I secretly liked her attention.	En secreto me gustaba la atención de ella.
I should have known you were up to something useful.	Debería haber sabido que estabas tramando algo útil.
I have nobles and kings at my command, you know?	Tengo nobles y reyes a mis órdenes, ¿sabes?
A love like this does exist	Un amor así si existe
I could see how much more I had to do	Pude ver cuánto más tenía que hacer
A boy with many questions to ask	Un chico con muchas preguntas que hacer
A white rock marked one end of the mound.	Una roca blanca marcaba un extremo del montículo.
I think we have visitors from another world here.	Creo que aquí tenemos visitantes de otro mundo.
i know what to expect	Sé qué esperar
I hated dancing but it kept me from drinking	Odiaba bailar pero me impedía beber
can i stay on the couch	Puedo quedarme en el sofá
Different data types expose different properties	Diferentes tipos de datos exponen diferentes propiedades
A high percentage of them are	Un alto porcentaje de ellos son
A true triumph of the black market.	Un auténtico triunfo del mercado negro.
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Ya trabajo trescientas horas al mes, a veces más
I don't want them to become too intellectual.	No quiero que se vuelvan demasiado intelectuales.
I feel that it is your responsibility	siento que es tu responsabilidad
I want to hear yours	quiero escuchar el tuyo
I would love a couple	me encantaria una pareja
I think less than a month	creo que menos de un mes
I want us all to work well together.	Quiero que todos trabajemos bien juntos.
I kept my end of the bargain after all	Mantuve mi parte del trato después de todo
I decided to make one of my own.	Decidí hacer uno propio.
I ended up sobbing myself to sleep	terminé sollozando hasta dormirme
I had not made an application	yo no habia hecho una aplicacion
I wanted to make her wake up	quería hacerla despertar
I didn't know what it was or what it meant	no sabia que era ni que significaba
I was shaking and feverish with nerves	Yo estaba temblando y febril con los nervios
The film is probably the first animated documentary.	La película es probablemente el primer documental animado.
I decide to change the subject	decido cambiar de tema
A crucial step in getting closer to her childhood friend.	Un paso crucial para acercarse a su amigo de la infancia.
A stick to one end or the other	Un palo a un extremo o al otro
I think this was even better than last time.	Creo que esto fue incluso mejor que la última vez.
I asked myself the same question	me hice la misma pregunta
I pointed to my nose, the smell unsettling me.	Señalé mi nariz, el olor me inquietó.
I looked at it, the consequence of my clear shot	Lo miré, la consecuencia de mi tiro claro
We don't get anything out of it	No sacamos nada de eso
I think this place is great.	Creo que este lugar es genial.
I think your silence will help me better	Creo que tu silencio me ayudará mejor
i think it was a shilling	creo que era un chelín
I was in this play once	Estuve en esta obra una vez
I put a blank paper	puse un papel en blanco
I pick up a bunch and smell it.	Recojo un montón y lo huelo.
I would never do anything to hurt you.	Nunca haría nada para hacerte daño.
I am also very sensitive	yo tambien soy muy sensible
I am no longer complete	ya no estoy completo
I didn't like the smell and I didn't feel safe.	No me gustaba el olor y no me sentía seguro.
I kept looking at the lights	Seguí mirando las luces
I hope the bow lasts all night.	Espero que el arco aguante toda la noche.
I head upstairs and get ready for bed.	Me dirijo arriba y me preparo para ir a la cama.
Every track has a guitar on it	Cada pista tiene una guitarra en ella
I cried at the presentation ceremony	lloré en la ceremonia de presentación
A patrol found me that same night	Una patrulla me encontró esa misma noche
I understand that single spaces are acceptable now	Entiendo que los espacios individuales son aceptables ahora
I wrap my arms and legs around him	Envuelvo mis brazos y piernas alrededor de él
I need to get off the platform, fast.	Necesito bajarme de la plataforma, rápido.
I hope you get one too.	Espero que tú también consigas uno.
he had saved his daughter	había salvado a su hija
A bird hit the window.	Un pájaro golpeó la ventana.
I have obsolete fashion values ​​and you should	Tengo valores de moda obsoletos y deberías
I just meant that sometimes it can be hard	Solo quise decir que a veces puede ser difícil
I can free myself	podré liberarme
I'll show it to you	se la mostraré
so beautiful comments	Comentarios tan hermosos
A stray tear rolled down my cheek	Una lágrima perdida rodó por mi mejilla
I want to see you again soon	Tengo ganas de volver a verte pronto
I didn't trust him that much.	no confiaba tanto en el
I went back to her taking her hand	Volví a ella tomándola de la mano
I like to see that side that they hid from us	Me gusta ver ese lado que nos escondieron
A young woman grabbed the arm of her male companion.	Una mujer joven agarró el brazo de su compañero masculino.
I'm not looking for your father's money.	No busco el dinero de tu padre.
He had used it for information a few times before.	Lo había usado para obtener información un par de veces antes.
I think we are being poisoned by the air.	Creo que estamos siendo envenenados por el aire.
I felt quite alone in that place.	Me sentí bastante solo en ese lugar.
I wanted to present something as a citizen	Quería presentar algo como un ciudadano
A woman appears in the doorway.	Una mujer aparece en la puerta.
A strange green light shone on both of them.	Una extraña luz verde brilló en ambos.
I felt incredibly alone	Me sentí increíblemente solo
I cry louder than a baby	lloro mas fuerte que un bebe
I have one here	Tengo uno aquí
I would start with alcohol and go back to work	Empezaría con el alcohol y volvería a trabajar
I wish we could play again.	Me gustaría que pudiéramos jugar de nuevo.
I certainly never expected to find it.	Ciertamente nunca esperé encontrarlo.
I think this will accomplish two things.	Creo que esto logrará dos cosas.
I could feel my chest rise and fall	Podía sentir mi pecho subir y bajar
Could have been a corpse, he wouldn't have cared	Podría haber sido un cadáver, a él no le habría importado
A sharp upward pull assured her that his helmet was secure.	Un fuerte tirón hacia arriba le aseguró que su casco estaba asegurado.
I leaned forward in anticipation	Me incliné hacia adelante con anticipación
I told him about the bloody shirt.	Le conté sobre la camisa ensangrentada.
I wanted to see who they were before killing them	queria ver quienes eran antes de matarlos
I just thought you were attractive.	Simplemente pensé que eras atractivo.
i want to pick it up	quiero recogerlo
I wanted this to be a quick fix.	Quería que esto fuera una solución rápida.
I think that might not be a help.	Creo que eso podría no ser una ayuda.
The origin of this population is unknown.	Se desconoce el origen de esta población.
I turned to the side	me volví hacia un lado
I think your friend is awake.	Creo que tu amigo está despierto.
I'm clearing the way for you, daughter	Te estoy despejando el camino, hija
I'd spend whole days never talking about me	Pasaría días enteros sin hablar nunca de mí
I can never seem to do anything right	Parece que nunca puedo hacer nada bien
I probably won't be hungry for several hours yet	Probablemente no tendré hambre por varias horas todavía
He was no longer sure which way was north or south.	Ya no estaba seguro de qué camino era el norte o el sur.
It also had a symbolic purpose.	También tenía un propósito simbólico.
I really love how big and muscular he is.	Realmente me encanta lo grande y musculoso que es.
I could hardly hold myself together anymore	Apenas podía mantenerme unido más
I also felt someone shaking me to wake me up.	También sentí que alguien me sacudía para despertarme.
I was in an empty room	yo estaba en una habitación vacía
I can not help you	no podré ayudarte
I knew that she loved me deeply	Sabía que ella me amaba profundamente
she should have done something else	debería haber hecho algo más
I will be what they expect	seré lo que ellos esperan
A job no one else wanted	Un trabajo que nadie más quería
A cute kitty like a smile, that's what he said	Un lindo gatito como una sonrisa, eso dijo
I saw some people laughing	Vi a algunas personas riéndose
I went over and kissed him.	Me acerqué y lo besé.
I was pretty easy to spot	yo era bastante fácil de detectar
I rejoiced when the helmet finally passed over your head	Me regocijé cuando el casco finalmente pasó sobre tu cabeza
Sometimes I fall into that group	A veces caigo en ese grupo
I did some work on my website.	Hice algunos trabajos en mi sitio web.
I need to see inside your head	Necesito ver el interior de tu cabeza
he had looked at her	la había mirado
I hope I have answered your question	Espero haber respondido a tu pregunta
I saw that your door was open	vi que tu puerta estaba abierta
I would try to find the time	trataría de encontrar el tiempo
I need to change my diet or something.	Necesito cambiar mi dieta o algo.
I have also seen her in many plays.	Yo también la he visto en muchas obras de teatro.
I immediately checked the outside of the house.	Inmediatamente revisé el exterior de la casa.
I did, and the engine roared to life	Lo hice, y el motor rugió a la vida
I really didn't need to listen	Realmente no necesitaba escuchar
I felt my anger renewed with my release	Sentí mi ira renovada con mi liberación
I was very proud of it	estaba muy orgulloso de ello
I look at him with new wonder	Lo miro con nuevo asombro
I highly recommend it	lo recomiendo encarecidamente
I read an article you had written.	Leí un artículo que habías escrito.
I know they are working on this.	Sé que están trabajando en esto.
I had to live with that, and so did he.	Tuve que vivir con eso, y él también.
I told you it was an accident	te dije que fue un accidente
I just wanted to get past you first	Solo quería pasarlo por delante de ti primero
I was in the kitchen dear	estaba en la cocina querida
I was homeless, sleeping rough	Estaba sin hogar, durmiendo a la intemperie
I lean against the open passenger side door	Me apoyo contra la puerta abierta del lado del pasajero
I had no house or apartment	no tenia casa ni departamento
I took a step back, ashamed	Di un paso atrás, avergonzado
I breathed part of my life	Respiré parte de mi vida
A fact that you must know and that you cannot change	Un hecho que debes conocer y que no puedes cambiar
I was mad that you were there at the start	Estaba enojado porque estabas allí al principio
I would not lose faith	yo no perderia la fe
I knocked on the door for at least ten minutes.	Llamé a la puerta durante al menos diez minutos.
I couldn't tell the world the truth	No podría decirle al mundo la verdad
We look forward to seeing you in court.	Esperamos verla en la corte.
I reached out and touched the thick band	Extendí la mano y toqué la banda gruesa
I needed to stick a dagger in this team	Necesitaba clavar una daga en este equipo
This is not a light matter	Esto no es un asunto ligero
I felt like he knew me despite never having met me.	Sentí que me conocía a pesar de nunca haberme conocido.
I hope it hurts, but it doesn't.	Espero que duela, pero no lo hace.
A long moment passes	Pasa un largo momento
I was afraid that you were asleep	Tenía miedo de que estuvieras dormido
I also like large-scale gardening.	También me gusta la jardinería a gran escala.
I don't understand how things take shape either	Yo tampoco entiendo como toman forma las cosas
I have something else on my side	tengo otra cosa de mi lado
I don't care about the company	no me importa la compañia
I hope you don't mind	espero que no le importe
A gentle squeeze of the hand of time	Un suave apretón de la mano del tiempo
A look of utter confusion crossed her face.	Una mirada de completa confusión cruzó su rostro.
I went out to the kitchen	salí a la cocina
I can change your mind	Puedo cambiar de opinión
I think you already knew this	creo que ya sabias esto
I can still feel every cut	Todavía puedo sentir cada corte
I can help you sell or rent them	Puedo ayudarte a venderlos o alquilarlos
I just want to hug her	simplemente quiero abrazarla
I have appreciated her kindness and insight in this forum.	He valorado su amabilidad y perspicacia en este foro.
I have it on the side of the throat	Lo tengo en el lado de la garganta
A few minutes later her mother opened the door.	Unos minutos después su madre abrió la puerta.
I'm not done with you	no he terminado contigo
I didn't realize it was a problem	no me di cuenta de que era un problema
I liked her looks, style and voice of hers.	Me gustó su apariencia, estilo y voz.
I felt a drop of water on my face.	Sentí una gota de agua en mi cara.
A massive heart attack, they told him	Un infarto masivo, le dijeron
I looked at her and shook my head.	La miré y negué con la cabeza.
United moved to look for other sites	United se movió para buscar otros sitios
I know you didn't kill your wife	Sé que no mataste a tu esposa
I told them, they'll see	Yo les dije, ya verán
i need you to know this	necesito que sepas esto
I think it would be a worthwhile investment.	Creo que sería una inversión útil.
I also heard the faint click of a rifle.	También escuché el débil chasquido de un rifle.
I couldn't help but forgive him	no pude evitar perdonarlo
I needed something strong right now.	Necesitaba algo fuerte en este momento.
I really didn't want to talk to him.	Realmente no quería hablar con él.
I didn't think the same as them	yo no pensaba lo mismo que ellos
Sweden could not defend their gold medal	Suecia no pudo defender su medalla de oro
I hope you have some money for accommodation.	Espero que tengas algo de dinero para alojamiento.
I leaned forward, lowering my voice.	Me incliné hacia adelante, bajando mi voz.
I think we can trust him.	Creo que podemos confiar en él.
I kept my eyes forward and my mouth shut	Mantuve mis ojos al frente y mi boca cerrada
This is possible for two reasons	Esto es posible por dos razones
I could see it in his features.	Lo pude ver en sus rasgos.
I had cost them everything for my selfishness	Les había costado todo por mi egoísmo
I swallow hard and concentrate only on that subject.	Trago saliva y me concentro solo en ese tema.
I have a thin blanket to cover myself.	Tengo una manta delgada para cubrirme.
I thought about whistling	Pensé en silbarme
Honestly, I didn't know that the rain would bother you so much.	Honestamente, no sabía que la lluvia te molestaría tanto.
The males bring more food than the females.	Los machos traen más comida que las hembras.
I just couldn't resist	simplemente no pude resistirlo
I heard the music over the hill	Escuché la música sobre la colina
A chance to live without her always breaking my heart	Una oportunidad de vivir sin ella siempre rompiendo mi corazón
I hesitated before answering	dudé antes de responder
I don't want any of you to suffer	no quiero que ninguno de ustedes sufra
I've never tried to fool you	Nunca he tratado de engañarte
I want to be there when she comes back.	Quiero estar ahí cuando ella regrese.
I certainly didn't expect him to guess	Ciertamente no esperaba que él adivinara
I think every cat should have a person or two	Creo que cada gato debería tener una persona o dos
I'm always better as the day goes on.	Siempre estoy mejor a medida que avanza el día.
I couldn't deliver my own brother	No pude entregar a mi propio hermano
I have to move on	tengo que seguir adelante
I would hope someone was here somewhere.	Esperaría que alguien estuviera aquí en alguna parte.
I just hope he's not in the sex trade.	Solo espero que no esté en el comercio sexual.
In some other countries the pattern was similar.	En algunos otros países el patrón fue similar
I couldn't even breathe without crushing my breasts against him.	Ni siquiera podía respirar sin aplastar mis pechos contra él.
He steadily increased his lead throughout the race.	Aumentó constantemente su ventaja a lo largo de la carrera.
he didn't want him to hate me	no queria que me odiara
I went in that direction	fui en esa dirección
I look at her over my shoulder	la miro por encima del hombro
I wasn't going to force her	no la iba a obligar
I mean not like this	Quiero decir, no así
One change concerned the ending.	Un cambio se refería al final.
I went downstairs and walked quickly to the front door.	Bajé y me dirigí rápidamente a la puerta principal.
Young pitched the fourth game of the series	Young lanzó el cuarto juego de la serie
You could use it to see through people and information.	Podría usarlo para ver a través de personas e información.
I ran away from that boy	Corrí lejos de ese niño
I want to tell him but I can't.	Quiero contárselo pero no puedo.
I could never reach them now	Nunca podría alcanzarlos ahora
I hate people, in case you haven't noticed	Odio a la gente, en caso de que no te hayas dado cuenta
A late blow from behind twisted his entire body.	Un golpe tardío por detrás le retorció todo el cuerpo.
I probably feel that way too	Probablemente yo también me sienta así
I only had six bullets left	solo me quedaban seis balas
A mouth moved against his jaw.	Una boca se movió contra su mandíbula.
This just wasn't possible	Esto simplemente no era posible
He hated having to listen to such nonsense.	Odiaba tener que escuchar esas tonterías.
I really thought he was my only true mate	Realmente pensé que él era mi único compañero verdadero
I felt my eyes widen and begin to water.	Sentí que mis ojos se agrandaban y empezaban a lagrimear
i was just being curious	solo estaba siendo curioso
I shouldn't even have to think about it.	Ni siquiera debería tener que pensar en ello.
I can hurt her with just my mind	Puedo lastimarla solo con mi mente
After all, I won't be able to join.	Después de todo, no podré unirme.
I still feel like you're making a big mistake.	Todavía siento que estás cometiendo un gran error.
couldn't do this anymore	no podía hacer esto más
I can do more than penetrate your mind	Puedo hacer más que penetrar en tu mente
I let the chains that held the doors together fall	Dejé que las cadenas que sujetaban las puertas juntas cayeran
I found a plan for a cool coffee table	Encontré un plan para una mesa de café genial
I had countless messages and missed calls on my phone	Tenía innumerables mensajes y llamadas perdidas en mi teléfono
The laughter of a woman and the warmth of the sun	La risa de una mujer y el calor del sol
I suspected he was also using a timing device.	Sospeché que también estaba usando un dispositivo de cronometraje.
I know that things are also written about me.	Sé que también se escriben cosas sobre mí.
should have called	debería haber llamado
Neither cause significant visual loss.	Ninguno causa una pérdida visual significativa.
I turn to see a train roaring towards me.	Me giro para ver un tren rugiendo hacia mí.
I was there just one day	Estuve allí apenas un día
I know this is not a laughing moment.	Sé que este no es un momento de risa.
I know what we have to do	Sé lo que tenemos que hacer
I don't think it was either	creo que tampoco fue
I refuse to let you go	Me niego a dejarte ir
I didn't even go to the bathroom	ni siquiera fui al baño
they lowered me to a bed	me bajaron a una cama
A combination of luck and good timing let it happen.	Una combinación de suerte y buen momento deja que suceda.
I was hot and very sleepy.	Estaba caliente y con mucho sueño.
I have a girl	tengo una niña
Parents were surveyed by telephone.	Se realizó una encuesta a los padres vía telefónica.
A rational guideline should consider the expenses of both parents	Una pauta racional debe considerar los gastos de ambos padres
I couldn't believe we had missed the jackpot.	No podía creer que nos hubiéramos perdido el pozo.
I could feel every beat	Podía sentir cada latido
I didn't want another purple page	no queria otra pagina morada
I had slow danced and cried on his shoulder	Había bailado lento y llorado en su hombro
I had chosen to take on that responsibility.	Yo había elegido asumir esa responsabilidad.
I wanted to know what she thought	queria saber que pensaba ella
I took a trip to the bathroom	Hice un viaje al baño
I'm not going for that	no voy por eso
i hate to bother you with this	Odio molestarte con esto
I got on with them right away.	Me puse con ellos de inmediato.
I was beginning to think that this woman might be a problem.	Estaba empezando a pensar que esta mujer podría ser un problema.
I fought not to judge her	Luché por no juzgarla
I make it happen, acting with time	Hago que suceda, actuando con el tiempo
I can't stay here waiting for him	No puedo quedarme aquí esperándolo
A journey so big it seemed like it would never end	Un viaje tan grande que parecía que nunca terminaría
I didn't want to leave home	no queria salir de casa
Depression never threatened the earth	La depresión nunca amenazó la tierra
I told him to get up	le dije que se levantara
I slowly made my way through the house	Lentamente me abrí paso por la casa
I was in the room when they gave you suggestions.	Estaba en la habitación cuando te dieron sugerencias.
she just wants to go to school	ella solo quiere ir a la escuela
I must do what she asks	Debo hacer lo que ella pide
I open my arms without being able to move	Abro los brazos sin poder moverme
I headed to school for my classic treatment.	Me dirigí a la escuela para mi tratamiento clásico.
I wanted to cry or scream or do something.	Quería llorar, gritar o hacer algo.
I thought he had a very interesting face.	Pensé que tenía una cara muy interesante.
A first and new beginning	Un primer y nuevo comienzo
I left the lights on overnight	Dejé las luces encendidas durante la noche
I didn't know there were any of those still alive.	No sabía que había ninguno de esos todavía con vida.
I knew there were people there.	Sabía que había gente allí.
I guess you don't either	Supongo que tú tampoco
I had to have something	tenia que tener algo
I was wondering what they called that shadow.	Me preguntaba cómo llamaban a esa sombra.
I didn't look at her	no la miré
I want to explore everything, try everything.	Quiero explorar todo, probar todo.
I only do this at home.	Solo hago esto en la casa.
I couldn't have that baby	yo no podria tener ese bebe
I can only hope that the following story is true.	Solo puedo esperar que la siguiente historia sea cierta.
I guess that only leaves us eight.	Supongo que eso solo nos deja a ocho.
I still spend most of my time working	Todavía paso la mayor parte de mi tiempo trabajando
Horses were also used in the 18th century.	Los caballos también se utilizaron en el siglo XVIII.
I wish that doesn't happen	deseo que eso no suceda
I leaned on his shoulders	me apoyé en sus hombros
I began to think that we were in another dimension.	Empecé a pensar que estábamos en otra dimensión.
I think he got up late	creo que se habia levantado tarde
I caught a ride from a neighbor	Cogí un paseo de un vecino
I'll make sure you have everything you need.	Me aseguraré de que tengas todo lo que necesitas.
I had to have hit the truth	Tuve que haber golpeado la verdad
I couldn't bear not seeing them every day.	No podía soportar no verlos todos los días.
I just mentioned you	te acabo de mencionar
A mind poet, that's better	Un poeta de la mente, eso es mejor
I know what it's like to be young and awkward	Sé lo que es ser joven y torpe
They then returned me to my cell.	Luego me devolvieron a mi celda.
I want more of life	quiero mas de la vida
I took a chance and it worked	Me arriesgué y funcionó
I can't believe another week has passed	No puedo creer que haya pasado otra semana
i was about to do the same	yo estaba a punto de hacer lo mismo
I hope the circus comes next year	Ojala venga el circo el proximo año
I can go out for lunch at noon.	Puedo salir a almorzar al mediodía.
I didn't want to be accused of child abuse.	No quería que me acusaran de abuso infantil.
I was being punished	yo estaba siendo castigado
A guy in a blue suit.	Un tipo con traje azul.
I haven't taken them off	no me los he quitado
I helped him make his way	Lo ayudé a abrirse camino
I want to tell you not to be ashamed	Quiero decirle que no se avergüence
I drove to my father's farm.	Conduje hasta la finca de mi padre.
he was too angry to blush	estaba demasiado enojado para sonrojarme
I hope we don't arrive too late at night.	Espero que no lleguemos demasiado tarde en la noche.
I quickly looked around to see how everyone else was doing.	Rápidamente miré a mi alrededor para ver cómo estaban los demás.
I thought the question was a bit weird.	Pensé que la pregunta era un poco rara.
I like to read different interesting books.	Me gusta leer diferentes libros interesantes.
I have no idea what this song is about	no tengo idea de que trata esta cancion
I pick them up quickly and leave in a hurry.	Los recojo rápido y me voy a toda prisa.
I promised you it wouldn't happen again	Les prometí que no volvería a pasar
I entered on my own	entré por mi cuenta
I hope there are some doctors left.	Espero que queden algunos médicos.
I can't believe this is going to waste here.	No puedo creer que esto se esté desperdiciando aquí.
a great place to stay	Un gran lugar para quedarse
I've never seen an ocean	Nunca había visto un océano
A little blood on a target should do the trick.	Un poco de sangre en un objetivo debería funcionar
A river will take us to some form of civilization.	Un río nos llevará a alguna forma de civilización.
I got up and went somewhere	Me levanté y fui a algún lado
They had three children together	Tuvieron tres hijos juntos
I'm expecting another war, any minute	Estoy esperando otra guerra, en cualquier momento
I didn't hear you above the crash of the waves	No te escuché por encima del choque de las olas
Although I couldn't concentrate on the furniture.	Aunque no pude concentrarme en los muebles.
He had never killed a man before.	Nunca había matado a un hombre antes.
I look around me and realize where we are.	Miro a mi alrededor y me doy cuenta de dónde estamos.
I can come back after lunch	podré volver después del almuerzo
I quickened my pace and approached him.	Aceleré el paso y me acerqué a él.
I looked at the rusty dagger in my right hand	Miré la daga oxidada en mi mano derecha
I bet this is just the first round	Apuesto a que esto es solo la primera ronda
I called my supervisor and requested three days of vacation.	Llamé a mi supervisor y solicité tres días de vacaciones
would have been fine	hubiera estado bien
I turned my head to look out the side window	Giré mi cabeza para mirar por la ventana lateral
I never really had a friend until college.	Realmente nunca tuve un amigo hasta la universidad.
I realized what dignity was.	Me di cuenta de lo que era la dignidad.
He was probably going around in circles	Probablemente estaba dando vueltas en círculos
I had a strange call this morning.	Tuve una llamada extraña esta mañana.
I couldn't hear anything out of the ordinary.	No pude escuchar nada fuera de lo común.
I had no time for despair	No tuve tiempo para la desesperación
I love the real estate game.	Me encanta el juego de bienes raíces.
He was still sitting with his head in my hands	Todavía estaba sentado con la cabeza en mis manos
He would find a way to free them.	Encontraría una manera de liberarlos.
I never really thought of it that way	Realmente nunca lo pensé de esa manera
I have another in my bedroom	tengo otro en mi dormitorio
i totally appreciate it	lo aprecio totalmente
I never thought she would get into the business.	Nunca pensé que ella entraría en el negocio.
I admit that both are not convincing answers.	Admito que ambas no son respuestas convincentes.
It gives you a warm feeling.	Te da una sensación cálida.
What followed has been the subject of controversy.	Lo que siguió ha sido objeto de controversia.
I shot them from a hundred paces	Les disparé desde cien pasos
I would suggest that they are correct.	Yo sugeriría que son correctos.
There was absolutely no one in the race.	No había absolutamente nadie en la carrera.
I don't like to sing for my dinner	no me gusta cantar para mi cena
I didn't know where we were walking.	No sabía adónde íbamos caminando.
I met her not long after that happened.	La conocí no mucho después de que eso sucediera.
I think he was easily the best columnist in the area.	Creo que fácilmente era el mejor columnista de la zona.
A simple example is any game we play	Un ejemplo simple es cualquier juego que jugamos
I could not regret the beast.	No podría arrepentirme de la bestia.
I can't believe he would do that	No puedo creer que él haría eso
The group developed a plan to rescue the prisoners.	El grupo desarrolló un plan para rescatar a los prisioneros.
I will inform the council immediately.	Informaré al consejo de inmediato.
I think that is the correct expression.	Creo que esa es la expresión adecuada.
I appreciate you seeing us on such short notice.	Le agradezco que nos vea con tan poco tiempo de antelación.
I ran down the hall	Corrí por el pasillo
The words he found were cat and hat.	Las palabras que encontró fueron gato y sombrero.
I think he really cares about me.	Creo que realmente se preocupa por mí.
A place that seemed preserved in time	Un lugar que parecía preservado en el tiempo
I want this to end	quiero que esto acabe
I'm trying my best	hago todo lo posible
I would always go back there	siempre iba a volver allí
I shouldn't bet you win	No debería apostar a que ganas
I recall the memories vividly	Recuerdo los recuerdos vívidamente
I care about both	me preocupo por los dos
I created this illusion to get comfortable	Creé esta ilusión para ponerme cómodo
I especially remember that first day of school.	Recuerdo especialmente ese primer día de clases.
A shiver ran through her body	Un escalofrío recorrió su cuerpo
I look around the room	Miro alrededor de la habitación
I always knew you were unique	Siempre supe que eras único
I look at my suit and my face	Miro mi traje y mi cara
A delicious meal for family and friends.	Una deliciosa comida para familiares y amigos.
He wouldn't adopt her or him.	No la adoptaría ni a ella ni a él.
I always loved that about him.	Siempre adoré eso de él.
I have work to do, but I can't help it.	Tengo trabajo que hacer, pero no puedo evitarlo.
I lost the baby a few hours after the accident.	Perdí al bebé unas horas después del accidente.
I just finished my homework	Apenas termino mi tarea
I saw my body sitting on the throne	vi mi cuerpo sentado en el trono
I think he enjoyed that	Creo que disfrutó eso
I received your letter	recibí tu carta
I was embarrassed to say the least	Estaba avergonzado por decir lo menos
I tried to let it be	Traté de dejarlo ser
I feel another presence near	Siento otra presencia cerca
I never felt anything before	Nunca sentí nada antes
I can't believe you didn't hear it last night.	No puedo creer que no lo hayas escuchado anoche.
He couldn't wait to start a new life.	No podía esperar para comenzar una nueva vida.
I had some friends who promised to help me.	Tenía unos amigos que prometieron ayudarme.
I can't wait to see my parents.	No puedo esperar para ver a mis padres.
I never wanted her to forget	Nunca quise que ella olvidara
I walked next to her offering her my body for support.	Caminé junto a ella ofreciéndole mi cuerpo como apoyo.
He hated shopping for shoes more than anything else.	Odiaba comprar zapatos más que cualquier otra cosa.
A small laugh escaped my lips.	Una pequeña risa escapó de mis labios.
I want him to be happy	quiero que el sea feliz
I always look around me what is happening	Siempre miro a mi alrededor lo que está pasando
I no longer had a heart	ya no tenia corazon
I pretended to sleep	fingí dormir
I've lived by that line ever since	He vivido por esa línea desde entonces
I was at a loss as to what to do.	Estaba perdido en cuanto a qué hacer.
I have a small garden to take care of.	Tengo un pequeño jardín que cuidar.
I can see the cavern, maybe fifty feet above me	Puedo ver la caverna, tal vez quince metros por encima de mí
I have to finish at the restaurant	tengo que terminar en el restaurante
I wonder what that should do with his little personality.	Me pregunto qué debe hacer eso con su pequeña personalidad.
I just want you to be honest	Solo quiero que seas honesto
A short little thing with long black hair.	Una cosita bajita con el pelo largo y negro.
I decided to start writing my own	Decidí empezar a escribir mi propia
I grabbed the sugar bowl	agarré el azucarero
I could see a city bus in the distance	Pude ver un autobús de la ciudad en la distancia
I moved quickly to support her.	Me moví rápidamente para darle apoyo.
I wouldn't even want	ni siquiera querría
I got out of the car and walked towards them.	Salí del auto y caminé hacia ellos.
I had dates for the night	tenía citas para la noche
I also know that they may not work.	También sé que pueden no funcionar.
I miss another woman's connection	Extraño la conexión de otra mujer
I want to give you the opportunity	quiero darle la oportunidad
I promise not to raise my voice again	prometo no volver a alzar la voz
He would find a way to save her.	Encontraría una manera de salvarla.
I have to go to the store today	tengo que ir a la tienda hoy
I was too eager to go back out	Estaba demasiado ansioso por volver a salir
I have noticed that her tiredness increases	He notado que su cansancio aumenta
Much more than we have realized	Mucho más de lo que nos hemos dado cuenta
I came to cut the grass	vine a cortar el pasto
I knew it was over	Sabía que estaba terminado
I didn't want to cry because that was stupid.	No quería llorar porque eso fue una estupidez.
I'll do this, somehow	Haré esto, de alguna manera
I was grateful and overwhelmed	estaba agradecido y abrumado
He looked into her eyes	Lo miro a los ojos
wanted to hear everything	quería escuchar todo
I can hear the children in the hall.	Puedo oír a los niños en el pasillo.
none of that is natural	nada de eso es natural
I want you to feel proud of me	quiero que se sientan orgullosos de mi
I follow her to the ground	la sigo hasta el suelo
A tall, golden, luminous crown appeared on my head.	Una corona alta, dorada y luminosa apareció en mi cabeza.
I don't remember a negative answer.	No recuerdo una respuesta negativa.
Meanwhile, her own music began to attract attention.	Mientras tanto, su propia música comenzó a llamar la atención.
I sit and turn to you	Me siento y me giro hacia ti
I tell you it is absolutely impossible.	Te digo que es absolutamente imposible.
I have big and heavy balls and a huge swollen head	tengo las bolas grandes y pesadas y la cabeza enorme hinchada
I can hear music in my mind	Puedo escuchar música en mi mente
I was still hot from shopping	Todavía estaba caliente de las compras
I opened the door and got out of the truck.	Abrí la puerta y salí del camión.
Question if love can be deceived	Pregunta si el amor puede ser engañado
I didn't know how to react	no supe como reaccionar
I mean, there was a time when he was	Quiero decir, hubo un tiempo en que él estaba
I stood across the street looking	Me paré al otro lado de la calle mirando
I have to go there and talk to them.	Tengo que ir allí y hablar con ellos.
I saw the tree branches move	Vi las ramas de los árboles moverse
I got up and went into my closet to get dressed.	Me levanté y entré en mi armario para vestirme.
I need to talk to some of my associates.	Necesito hablar con algunos de mis asociados.
He escaped any punishment at the time.	Escapó a cualquier castigo en su momento.
A pass was waiting for her	Un pase la estaba esperando
I came right away, a little burst of light.	Vine enseguida, una pequeña explosión de luz.
I flew away in confusion	Volé lejos en confusión
One is enough for a sacrifice.	Uno es suficiente para un sacrificio.
I wanted to be saved by this agony	Quería ser salvado por esta agonía
I know someone like that	conozco a alguien asi
The part accessible to visitors has three large chambers.	La parte accesible para los visitantes tiene tres grandes cámaras.
Lawrence in mind for the role	Lawrence en mente para el papel
I have wonderful news	tengo una noticia maravillosa
I already like you and your family	ya me gustas tu y tu familia
I realized that we were both fast.	Me di cuenta de que los dos éramos rápidos.
I started with small drawings	comencé con pequeños dibujos
I listen to music or talk on the radio	escucho musica o hablo radio
I took my seat as he slid into his	Tomé mi asiento mientras él se deslizaba en su
I kept throwing them	Seguí tirándolos
I waited downstairs, watching you	Esperé abajo, mirándote
I was surprised when he kissed me back.	Me sorprendí cuando me devolvió el beso.
I don't test paint colors.	No pruebo colores de pintura.
I think they were listening to our conversation.	Creo que estaban escuchando nuestra conversación.
I go out and open the car door	salgo y le abro la puerta del auto
I can do that with help or without	Puedo hacer eso con ayuda o sin
He asked me what he said	Me preguntaba qué le dijo
I loved being in the ocean	Me encantaba estar en el océano
I made eye contact with all the guys in the place.	Hice contacto visual con todos los chicos del lugar.
I am not fit for duty	no soy apto para el deber
I couldn't wait for him to meet you.	No podía esperar a que él te conociera.
However they manage to escape	Sin embargo logran escapar
A mission, if you want	Una misión, si quieres
I will be the last of my proud kind.	Seré el último de mi orgullosa especie.
I think he just broke my back.	Creo que me acaba de romper la espalda.
I was here looking at their lives	Yo estaba aquí mirando sus vidas
i never got a reply	nunca recibí una respuesta
He wasn't even sure how to handle it.	Ni siquiera estaba seguro de cómo manejarlo.
I'm here, alone, day and night.	Estoy aquí, solo, día y noche.
A taxi ran past me	Un taxi pasó corriendo a mi lado
I've killed men in five different countries.	He matado hombres en cinco países diferentes.
I think you should do your own magic.	Creo que debes hacer tu propia magia.
I thought of everything she had said	Pensé en todo lo que ella había dicho
I must have eaten something bad	Debo haber comido algo malo
I had a couple of bad streaks	tuve un par de malas rachas
A good fragrance can change your mood	Una buena fragancia puede cambiar tu estado de ánimo
I push back and throw her to the ground	Empujo hacia atrás y la tiro al suelo
I never had a problem with just us.	Nunca tuve un problema solo con nosotros.
A comedy of errors all night.	Una comedia de errores toda la noche.
I could be a member of the club	Podría ser miembro del club
I doubt anyone knew they were involved with each other.	Dudo que alguien supiera que estaban involucrados el uno con el otro.
I didn't know that she was with you	no sabia que ella estaba contigo
I noticed that she no longer glowed bright blue.	Me di cuenta de que ya no brillaba de color azul brillante.
I mean, you were a secret	Quiero decir, eras un secreto
I mean really, think about it	Quiero decir, de verdad, piénsalo
I spent my entire college fund on this trip.	Gasté todo mi fondo universitario en este viaje.
I didn't have the heart to call my own	No tuve el corazón para llamar mío
I ran into the house and immediately called my friend.	Entré corriendo a la casa e inmediatamente llamé a mi amigo.
I wouldn't be here if it wasn't for you	No estaría aquí si no fuera por ti
I leaned against the wall and slid to the ground.	Me apoyé contra la pared y me deslicé hasta el suelo.
I still have a spare	igual tengo uno de repuesto
some accept me	Algunos me aceptan
i loved the sun	me encantó el sol
I try to call him but nothing comes out	trato de llamarlo pero no sale nada
I hope you are having fun	Espero que se estén divirtiendo
I could have borrowed some pool water	Podría haber tomado prestada un poco de agua de la piscina
I am coming off a very bad year.	Estoy saliendo de un año muy malo.
I can't wait to hear your story!	¡No puedo esperar para conocer tu historia!
A search for an alternate location then began.	Luego comenzó una búsqueda de una ubicación alternativa.
Kent won the game by an unknown margin	Kent ganó el juego por un margen desconocido
I didn't like what he had become.	No me gustaba en lo que se había convertido.
This is now used as a bar	Esto ahora se usa como una barra
I was looking around taking it all in	Estaba mirando alrededor asimilando todo
I want you to give me a baby	quiero que me des un bebe
I wanted to go do something with myself.	Quería ir a hacer algo conmigo mismo.
I just want to sit with her	solo quiero sentarme con ella
I just need to remember, remember	Solo necesito recordar, recordar
I was fine before all this	Estaba bien antes de todo esto
I just couldn't wait for an uncertainty	Simplemente no podía esperar por una incertidumbre
I hear someone yell to get out.	Escucho a alguien gritar para salir.
I need to get some air	necesito tomar un poco de aire
I did it all the time when I was a kid.	Lo hice todo el tiempo cuando era niño.
A promise rarely kept	Una promesa rara vez cumplida
I think most people think he actually won that fight.	Creo que la mayoría de la gente piensa que en realidad ganó esa pelea.
I knew what was best for me	Yo sabía lo que era mejor para mí
I totally forgot to ask	Me olvidé por completo de preguntarle
I shouldn't have doubted you	no debí haber dudado de ti
I hope you enjoy my work	Espero que disfrutes mi trabajo
I carry heavy plants and trees all the time.	Llevo plantas y árboles pesados ​​todo el tiempo.
I wanted, believe me	Yo quería, créeme
I know how to listen	yo se como escuchar
I started to lose track of time	comencé a perder la noción del tiempo
I can't paint without crying these days	No puedo pintar sin llorar estos días
I miss my coffee and tea	Extraño mi café y té
I copied it for you	Te lo copié
I have to go buy clothes	tengo que ir a comprar ropa
I wrote a check to pay your debt.	Escribí un cheque para pagar su deuda.
It should not be an aggressive building.	No debe ser un edificio agresivo.
I have received the orders	he recibido los pedidos
It felt strange, but in a fantastic way.	Me sentí extraño, pero de una manera fantástica.
I always hated seeing my mother cry.	Siempre odié ver llorar a mi madre.
I begged him to let me go	Le rogué que me dejara ir
A knock sounded at the front door	Un golpe sonó en la puerta principal
I will come back to this question later.	Volveré a tocar esta pregunta más tarde.
I didn't like being seen as territory	No me gustaba que me vieran como territorio
I never make that mistake	nunca cometo ese error
I followed his footsteps with my eyes.	Seguí sus pasos con mis ojos.
I do not agree with that conclusion.	No estoy de acuerdo con esa conclusión.
I saw the way she looks at you	Vi la forma en que ella te mira
I tried not to think about it	Traté de no pensar en eso
I leaned in to see	me incliné para ver
I know online is not real life	Sé que en línea no es la vida real
I know what we have to do	yo se lo que tenemos que hacer
I didn't get along with people	no me llevaba bien con la gente
I can't risk making contact	No puedo arriesgarme a hacer contacto
I won't even defend myself	ni siquiera me defenderé
I'd say it was a warning shot.	Yo diría que fue un disparo de advertencia.
I guess she's still attached to this place.	Supongo que todavía está unida a este lugar.
I promise you that things will be different	Te prometo que las cosas serán diferentes
I really want to buy this bag.	Realmente quiero comprar esta bolsa.
I caught him in my room looking at my stuff.	Lo atrapé en mi habitación mirando mis cosas.
I could wait a long time to get my revenge	Podría esperar mucho tiempo para vengarme
The main objective is to maintain the current diversity	El principal objetivo es mantener la diversidad actual
I want the world to see me	quiero que el mundo me vea
A large woman was waiting for them.	Una mujer grande los estaba esperando.
I wish nothing but the best for you too	No deseo nada más que lo mejor para ti también
I keep a good distance behind and follow behind him.	Mantengo una buena distancia atrás y sigo detrás de él.
I'll go hide your magic	Iré a esconder tu magia
I missed you too, honey	Yo también te extrañé, cariño
I would never fight the draw to swim	Nunca lucharía contra el sorteo para nadar
I turned my head to look at the girl.	Giré la cabeza para mirar a la chica.
Some things had happened that were out of her control.	Habían sucedido algunas cosas que estaban fuera de su control.
I took her hand in mine and held it there.	Tomé su mano en la mía y la mantuve allí.
I go to the window and look	Me acerco a la ventana y miro
I've been looking for you for years	te he buscado por años
I think they are preparing to fight.	Creo que se están preparando para luchar.
I took a deep breath and called	Respiré hondo y llamé
I just need one night to show you that	Solo necesito una noche para demostrarte que
I like your idea about the van.	Me gusta tu idea sobre la furgoneta.
A key component of any electronics project is electricity.	Un componente clave de cualquier proyecto de electrónica es la electricidad.
I turned to my wife and said: Let's try something.	Me volví hacia mi esposa y le dije: intentemos algo.
I stopped and looked	Me detuve y miré
I must take care of myself	debo cuidarme
I have a lot to review and think about.	Tengo mucho que revisar y pensar.
She still couldn't believe this was happening	Todavía no podía creer que esto estaba pasando
A stranger wouldn't know the things he knew about me	Un extraño no sabría las cosas que él sabía sobre mí
He wasn't sure how this was constituted as a case.	No estaba seguro de cómo esto se constituyó como un caso.
In fact, he could hear my heart beating in my ears.	De hecho, podía escuchar mi corazón latiendo en mis oídos.
His wife seemed very happy to see him.	Su esposa parecía muy feliz de verlo.
He was released later that day.	Fue liberado más tarde ese día.
I ran downstairs and opened the front door.	Corrí escaleras abajo y abrí la puerta principal.
I should have picked up on your subtle clues.	Debería haber captado tus sutiles pistas.
The line was getting closer but never fast enough	La línea se estaba acercando pero nunca lo suficientemente rápido
i could get that	Podría conseguir ese
A rock slide in a different place	Un deslizamiento de rocas en un lugar diferente
I quickly look again	Rápidamente miro de nuevo
i like the boy	me gusta el chico
I want you to be able to stand your corner	Quiero que seas capaz de soportar tu esquina
I hope everybody is fine	Espero que todos estén bien
I didn't know you were coming	no sabia que venias
I needed to take something for the pain	necesitaba tomar algo para el dolor
I felt irritated, annoyed	Me sentí irritado, molesto
Although I loved it anyway	Aunque me encantó de todos modos
I think we both cried half the night.	Creo que ambos lloramos la mitad de la noche.
I was wondering where the hell the doctors were.	Me preguntaba dónde diablos estaban los médicos.
I could only imagine how many he had of me.	Solo podía imaginar cuántos tenía de mí.
I finally reach the door	Finalmente llego a la puerta
A printed summary of the service order can help	Un resumen impreso del orden del servicio puede ayudar
I wanted a man like my father	Quería un hombre como mi padre
i thought it was funny	pensé que era divertido
I know in my heart that this will never happen	Sé en mi corazón que esto nunca sucederá
I extended my arm towards the chair.	Extendí mi brazo hacia la silla.
I shouldn't be thinking about kissing him.	No debería estar pensando en besarlo.
I can't wait for it to come together	No puedo esperar a que se junte
I had always lived in the moment	Siempre había vivido en el momento
I have had many dreams	he tenido muchos sueños
I found that my progress was very slow.	Descubrí que mi progreso era muy lento.
She still remembered every moment with him.	Todavía recordaba cada momento con él.
i needed to do this	necesitaba hacer esto
I couldn't see what posture he was in.	No podía ver en qué postura estaba.
I was finally outdone	finalmente fui superado
I was watching the news	yo estaba viendo las noticias
i thought it was a dream	pensé que era un sueño
I said no and turned to run.	Dije que no y me di la vuelta para correr.
I wanted to play my drums, live my life	Quería tocar mi batería, vivir mi vida
I looked at her in the mirror	Miré de ella al espejo
could have saved him	podría haberlo salvado
I didn't bother to go back and check for sure	No me molesté en volver y comprobar con certeza
These can differ considerably from place to place.	Estos pueden diferir considerablemente de un lugar a otro.
I found myself in a disturbing mood	Me encontré en un estado de ánimo perturbador
I didn't know how big	no sabia que tan grande
I have a bottom line expense figure	Tengo una cifra de gastos de línea de fondo
I'm sure of that	estoy seguro de eso
His body was never found	Su cuerpo nunca fue encontrado
I have not seen another	no he visto otro
I have a valid concern here.	Tengo una preocupación válida aquí.
I think they want me to play with them	creo que quieren que juegue con ellos
I never have him out while he's around.	Nunca lo tengo fuera mientras él está cerca.
I want you to move on	quiero que sigas adelante
I ran out of that house	salí corriendo de esa casa
The rules also varied a bit from place to place.	Las reglas también variaban un poco de un lugar a otro.
I can't wait for lunch to be over	No puedo esperar a que termine el almuerzo
He wasn't writing about her, but he did.	No estaba escribiendo sobre ella, pero lo hizo.
I smoked a cigarette	fumé un cigarrillo
I didn't want to push you into anything.	No quería empujarte a nada.
could have been followed here	Podría haber sido seguido aquí
A float element does not take up space in normal flow	Un elemento flotante no ocupa espacio en el flujo normal
I'm in the killing business	estoy en el negocio de matar
I am not of this world	yo no soy de este mundo
I was starting to lose patience	estaba empezando a perder la paciencia
I heard someone call again	Escuché a alguien llamar de nuevo
I seriously doubt the above will help a dancer.	Dudo seriamente que lo anterior ayude a un bailarín.
However, I like to relax in the evenings.	Sin embargo, me gusta relajarme durante las noches.
I told him it was bad for his soul	Le dije que era malo para su alma
A thin line of plastic fed oxygen into his nose.	Una delgada línea de plástico alimentó oxígeno en su nariz.
I hope you have found peace.	Espero que hayas encontrado la paz.
I would take this money and find out the truth.	Tomaría este dinero y descubriría la verdad.
I hope they haven't found it	espero que no lo hayan encontrado
I have to let him go for his own good.	Tengo que soltarlo por su propio bien.
I was surprised that she had said so much	Me sorprendió que hubiera dicho tanto
I'm not sure another case can be submitted here.	No estoy seguro de que se pueda enviar otro caso aquí.
I never did, because he wasn't my dad.	Nunca lo hice, porque él no era mi papá.
He could blame it on alcohol.	Podría echarle la culpa al alcohol.
i was starting to feel uncomfortable	estaba empezando a sentirme incómodo
I have great compassion for those who are going through difficulties.	Tengo una gran compasión por aquellos que pasan por dificultades.
had some new friends	tenía algunos amigos nuevos
I couldn't save everyone	No pude salvar a todos
A thin layer of white covered the ground.	Una fina capa de blanco cubría el suelo.
I didn't like to talk about my love story.	No me gustaba hablar de mi historia de amor.
A terror of failure as he commanded dazzling success	Un terror al fracaso mientras comandaba un éxito deslumbrante
I felt nice warm water on me.	Sentí agradable agua caliente sobre mí.
I bent down to bind her feet	Me incliné para vendar sus pies
I needed to measure myself or risk getting caught	Necesitaba medirme o correr el riesgo de ser atrapado
I can't believe you neglect me like you do	No puedo creer que me descuides como lo haces
I refuse to lie to them	Me niego a mentirles
A terrible civil war resulted	Una terrible guerra civil resultó
I leaned over the table	me incliné sobre la mesa
I just came for the files.	Acabo de venir por los archivos.
I have to be careful though	aunque tengo que tener cuidado
I didn't choose to come back here.	No elegí volver aquí.
I have nothing to ensure that you will be honest.	No tengo nada para asegurar que serás honesto.
I had never seen snow before.	Nunca había visto nieve antes.
I heard his skull crack	Escuché su cráneo romperse
A voice, low at first, but then louder	Una voz, baja al principio, pero luego más fuerte
I could no longer deny the truth	ya no pude negar la verdad
I answered like this	yo le conteste asi
I won't drag you with me anymore	No te arrastraré más conmigo
I keep looking for her, but she's not there	La sigo buscando, pero ella no está
A vehicle landed there, just out of sight.	Un vehículo aterrizó allí, justo fuera de la vista.
I started running looking for you	Empecé a correr buscándote
I searched along the walls	Busqué a lo largo de las paredes
A delivery that must be made today.	Una entrega que debe hacerse hoy.
I pray morning and evening	rezo mañana y tarde
The supply organization was lacking.	Faltaba la organización del suministro.
I don't show myself	no me muestro
I looked up, startled	Miré hacia arriba, sobresaltado
I could hear his voice	pude escuchar su voz
He had nothing to contribute to the conversation.	No tenía nada que aportar a la conversación.
I was a senior pastor	yo era un pastor principal
I know my own name, boy	Sé mi propio nombre, chico
A brother became an author.	Un hermano se convirtió en autor.
I would also like to sleep with you	yo tambien quisiera acostarme contigo
It took twelve weeks to build	Se necesitaron doce semanas para construir
I ran and pulled it out of my bag.	Corrí y lo saqué de mi bolso.
I am making an effort to specialize in myself.	Estoy haciendo un esfuerzo por especializarme en mí.
I've been pretty crazy ever since she left.	He estado bastante loco desde que ella se fue.
A lump filled her throat	Un nudo llenó su garganta
I looked into the darkest pair of eyes	Miré hacia el par de ojos más sombríos
I had no friends and was absolutely depressed.	No tenía amigos y estaba absolutamente deprimido.
I couldn't help liking it	no pude evitar que me gustara
I give myself a mental jolt	Me doy una sacudida mental
I go back to my studies	vuelvo a mis estudios
I rolled under the bush	rodé bajo el arbusto
Schools and government offices in those regions were closed.	Las escuelas y oficinas gubernamentales en esas regiones fueron cerradas.
I went out to the kitchen	salí a la cocina
A great tragedy has ended	Una gran tragedia ha terminado
I learned the hard way that it doesn't work out	Aprendí por las malas que no sale bien
I finally managed to speak	finalmente logré hablar
I swam to shore, but unfortunately there weren't any.	Nadé hacia la orilla, pero desafortunadamente no había ninguna.
A smile forms at the corner of her thin lips.	Una sonrisa se forma en la comisura de sus finos labios.
He couldn't bear to let anyone in.	No podía soportar dejar entrar a nadie.
I advise you to be as cooperative as possible.	Te aconsejo que seas lo más cooperativo que puedas.
I worked harder than any of them.	Trabajé más duro que cualquiera de ellos.
I have time to write you again	tengo tiempo para volver a escribirte
I have been training regularly for a few months.	He estado entrenando regularmente durante algunos meses.
I saw it in his face	lo vi en su cara
I need you to find her	necesito que la encuentres
I can't believe I want one of those things.	No puedo creer que quiera una de esas cosas.
I felt my eyes close as heat spread through me.	Sentí que mis ojos se cerraban mientras el calor se extendía a través de mí.
I just couldn't be here after the funeral.	Simplemente no pude estar aquí después del funeral.
I took this as a smile.	Tomé esto como una sonrisa.
I asked him what was the worst that could happen	Le pregunté qué era lo peor que podía pasar
I felt the stain on the back of my neck.	Sentí la mancha en la parte posterior de mi cuello.
I see someone, who won't give up	Veo a alguien, que no se rendirá
I didn't find anything like that	no encontre nada de eso
I met his wife today.	Conocí a su esposa hoy.
Much comes down to individual perception.	Mucho se reduce a la percepción individual.
I didn't do nothing when they took my other friends, too	No hice nada cuando se llevaron a mis otros amigos, también
I had not thought about it at home	No lo había pensado en casa
The film was a moderate success.	La película fue un éxito moderado.
I know one day they will stop	Sé que un día se detendrán
I wonder what happened to his wife and daughter.	Me pregunto qué pasó con su esposa e hija.
I decided to use that	Decidí usar eso
Hope you get a chance to try some	Espero que tengas la oportunidad de probar algunos
I just wanted to make sure your stay is adequate.	Solo quería asegurarme de que tu estadía sea adecuada.
Sometimes I mishandle cars	A veces manejo mal los autos
I close my eyes and concentrate all my energy	Cierro los ojos y concentro toda mi energía
I look in the corners of the store	Busco en los rincones de la tienda
I think that's stupid	creo que eso es estúpido
A light breeze pushed against the bow	Una ligera brisa empujaba contra la proa
I just want to buy my things in private	solo quiero comprar mis cosas en privado
Even though I can't break anymore	Aunque ya no puedo romper
I can't promise you anything	no puedo prometerte nada
he had lost a lot of blood from the attack	había perdido mucha sangre por el ataque
I needed to have confidence	necesitaba tener confianza
I can't just walk down the street with you	No puedo simplemente ir caminando por la calle contigo
I looked at the time	Miré la hora
I feel strange with your hug	Me siento extraño con su abrazo
I certainly didn't expect you to come around	Ciertamente no esperaba que te acercaras
My goal is to have it, one way or another	Mi objetivo es tenerlo, de una forma u otra
I greeted her with her hand and she blew me a kiss.	La saludé con la mano y ella me tiró un beso.
I have always been rich	siempre he sido rico
i appreciate you saying it	aprecio que lo digas
I really enjoyed talking to him on the phone.	Disfruté muchísimo hablar con él por teléfono.
A big mistake in my opinion.	Un gran error en mi opinión.
i really liked that	Realmente me gustó eso
I felt my soul went to heaven	Sentí que mi alma se fue al cielo
I was left out of that discussion	me había quedado fuera de esa discusión
i hope you did that	espero que hayas hecho eso
A small amount of saliva flew from her mouth.	Una pequeña cantidad de saliva voló de su boca.
I deal with people from home all the time	trato con gente de casa todo el tiempo
I no longer have a chance to give	ya no tengo chances de dar
I mean people with powers but still just people.	Me refiero a personas con poderes pero aún así solo personas.
I rested my head on her breasts	Apoyé la cabeza en sus pechos
I keep telling you boy	Te sigo diciendo, chico
i think he is the same person	creo que es la misma persona
I couldn't lift a finger to hurt that beautiful man	No pude mover un dedo para lastimar a ese hermoso hombre
I felt my leg bones take on new forms	Sentí que los huesos de mis piernas asumían nuevas formas
I bet you haven't left his mind	Apuesto a que no te has ido de su mente
I said we will	Dije que lo haremos
I want us to slow dance to our song	Quiero que bailemos lento con nuestra canción
I am strong with you near me	Soy fuerte contigo cerca de mi
I was security for you, brother	Fui seguridad por ti, hermano
I can run back and get them.	Puedo volver a correr y conseguirlos.
I packed up and left and started a new life.	Empaqué y me fui y comencé una nueva vida.
I see his back rub against the wall behind him.	Veo su espalda frotarse contra la pared detrás de él.
I asked them what they wanted to do with it.	Les pregunté qué querían hacer con él.
I don't need justification	no necesito justificacion
I struggle with just trying to breathe	Lucho con sólo tratar de respirar
I informed him minutes before the leak of the plan.	Le informé minutos antes de la fuga del plan.
I am very grateful for his friendship.	Estoy muy agradecida por su amistad.
I discovered fitness later in life.	Descubrí el fitness más tarde en la vida.
I feel so empty	Me siento tan vacío
I walked away and kept walking	Me alejé y seguí caminando
I can feel the bullet just under the skin	Puedo sentir la bala justo debajo de la piel
It was hard to push it further	Fue difícil empujarlo más
knew the expression	conocía la expresión
I cried harder than yesterday	llore mas fuerte que ayer
I wouldn't have taken a dime from her	no hubiera aceptado ni un centavo de ella
A security booth by the front door.	Una caseta de seguridad junto a la puerta principal.
A quick check of the math confirmed her claim.	Una revisión rápida de las matemáticas confirmó su afirmación.
I am in my essence a monk on the path	Soy en mi esencia un monje en el camino
I especially liked talking about this in our village.	Me gustaba especialmente hablar de esto en nuestro pueblo.
I wanted to at least talk to him	queria al menos hablar con el
I realized that I wasn't being completely honest.	Me di cuenta de que no estaba siendo completamente honesto.
I am so blessed to have you as my wife.	Soy tan bendecida de tenerte como mi esposa.
I rarely saw him again for four years.	Rara vez lo volví a ver durante cuatro años.
I want to hear that	quiero escuchar ese
I could only cover my ears	Solo pude taparme los oídos
I would tell everyone about this law office.	Les contaría a todos sobre esta oficina de abogados.
These bridges still function along the modern route.	Estos puentes todavía funcionan a lo largo de la ruta moderna.
The same lighting system is still in use.	El mismo sistema de iluminación todavía está en uso.
I knew my mom wasn't taking it right	Sabía que mi mamá no lo estaba tomando bien
I can't just have sex with her.	No puedo simplemente tener sexo con ella.
I touched her shoulder, her arms, her pulse	Toqué su hombro, sus brazos, su pulso
I guess any funeral is	Supongo que cualquier funeral es
I can't wait until these ladies start laying down	No puedo esperar hasta que estas damas comiencen a acostarse
I know everyone my age in this industry.	Conozco a todos los de mi edad en este sector.
I even launched a challenge to the scientific community.	Incluso lancé un desafío a la comunidad científica.
I literally sleep with one eye open these days.	Literalmente duermo con un ojo abierto en estos días.
I can't mess up my concentration.	No puedo arruinar mi concentración.
A few boys, but mostly girls	Unos pocos niños, pero en su mayoría niñas
I wish you would have talked to me now	Ojalá me hubiera hablado ahora
I understood every word you said	Entendí cada palabra que dijiste
I feel good physically	me siento bien fisicamente
I also love how clean it is.	También me encanta lo limpio que es.
I was about to leave town in a few hours.	Estaba a punto de irme de la ciudad en unas horas.
Although I didn't tell anyone	Aunque no le dije a nadie
I thought she told me everything she knew	Pensé que me dijo todo lo que sabía
We chose a different path	Escogimos un camino diferente
A new evil is gathering	Un nuevo mal se está reuniendo
I counted seven in all	Conté siete en total
I chose this company to do my project.	Elegí esta empresa para hacer mi proyecto.
I just needed the silence	Solo necesitaba el silencio
i thought it was obvious	pensé que era obvio
I am very excited about this.	Estoy muy emocionado en este sentido.
I'm here to take care of you	estoy para cuidarte
I am well aware that my time is limited.	Soy muy consciente de que mi tiempo es limitado.
I think my other half is out there.	Creo que mi otra mitad está ahí fuera.
I can't stand old people	no soporto a los viejos
I wanted to take it there.	Quería llevarlo allí mismo.
I laughed and laughed	me reí y reí
I looked down and couldn't believe my eyes.	Miré hacia abajo y no podía creer lo que veía.
He wanted reality, not religious rituals or pleasant feelings.	Quería realidad, no rituales religiosos ni sentimientos agradables.
I tried to include them all in it.	Traté de incluirlos a todos en él.
I begged him to save me	Le rogué que me salvara
I didn't even know what love was.	Ni siquiera sabía lo que era el amor.
I despise him and his church.	Lo desprecio a él y a su iglesia.
I didn't even think to check that it was clear.	Ni siquiera pensé en comprobar que estaba claro.
I explained about my different services and their rates.	Le expliqué sobre mis diferentes servicios y sus tarifas.
I turned to face the one who had held me.	Me giré para enfrentar al que me había sostenido.
I like your idea and your honor	Me gusta tu idea y tu honor
I even forgot about myself	hasta me olvidé de mi
I decided to go ahead and do it.	Decidí seguir adelante y hacerlo.
I know immediately who they belong to.	Sé de inmediato a quién pertenecen.
I agree with what you just pointed out.	Suscribo lo que acabas de señalar.
I thought that would please you	Pensé que eso te complacería
I'll be waiting in the lobby.	Estaré esperando en el vestíbulo.
She could feel the sudden sad density of his weight.	Podía sentir la repentina y triste densidad de su peso.
I finally have some time alone with my food.	Finalmente tengo algo de tiempo a solas con mi comida.
I looked back at the man	Volví a mirar al hombre
I knew exactly what he was going to say.	Sabía exactamente lo que iba a decir.
knew the real answer	sabía la verdadera respuesta
The first two are identical to the novel.	Los dos primeros son idénticos a la novela.
I also put my hands in front of me	También puse mis manos frente a mí
I didn't know how to get out	no supe como salir
I have a short announcement	tengo un breve anuncio
I am very interested in your project now	Estoy muy interesado en su proyecto ahora
I love selling insurance	me encanta vender seguros
I just roll my eyes in my mind	Solo pongo los ojos en blanco en mi mente
I can easily do this job for you.	Puedo hacer este trabajo fácilmente por ti.
Anna received some compliments	Anna recibió algunos elogios
I still miss you so much	Todavía te extraño mucho
I would love to read such a good article.	Me encantaría leer un artículo tan bueno.
I tried single core vs	Probé con un solo núcleo vs
I haven't heard a fight since	No he oído pelear desde
sure you already know	seguro que ya lo sabes
I shot a look over my shoulder	Lancé una mirada sobre mi hombro
i love this ice cream	me encanta este helado
I needed to get my hands on the stone	Necesitaba poner mis manos en la piedra
I needed to forward information to another friend.	Necesitaba reenviar información a otro amigo.
I know how and why this happens.	Sé cómo y por qué sucede esto.
I told her you could see her tomorrow.	Le dije que podías verla mañana.
it was on top of a cupboard	estaba encima de un armario
I brought you for selfish reasons	Te traje por razones egoístas
I go down and pick it up	bajo y lo recojo
I guess this has to do with the peace talks.	Supongo que esto tiene que ver con las conversaciones de paz.
I know this is all just a delayed reaction	Sé que todo esto es solo una reacción tardía
I want to make a living	quiero ganarme la vida
I write for a simple reason	escribo por una simple razon
I don't blame anyone	no culpo a nadie
I walked around downtown for a while but nothing helped	Caminé por el centro por un tiempo pero nada ayudó
I forgot to deliver the rocks	Olvidé entregar las rocas
I was surprised by his appearance.	Me sorprendió su apariencia.
I need to talk to myself	necesito hablar con mi
I could never be away from you for long	Nunca podría estar lejos de ti por mucho tiempo
I wanted to train for her	quería entrenar para ella
I have no reason to change	no tengo razon para cambiar
The tracks were lifted two years later.	Las vías fueron levantadas dos años después.
I slowly get up and walk out her door.	Me levanto lentamente y salgo por su puerta.
I could do it without leaving a sign	Podría hacerlo sin dejar una señal
I want to go on a date	quiero ir a una cita
I put you under arrest	te pongo bajo arresto
I started to get up	comencé a levantarme
I gave them your desk number	Les di tu número de escritorio
Final contract to be signed	Contrato final a firmar
A very human face appeared from the mess.	Un rostro muy humano apareció del desorden.
I should have been more attentive	debí haber estado más atento
A shadow played on the floor under her door.	Una sombra jugaba en el suelo debajo de su puerta.
I didn't even have to face anyone that day.	Ni siquiera tuve que enfrentar a nadie ese día.
I think we need a completely different word	Creo que necesitamos una palabra completamente diferente
Although I didn't say	Aunque no lo dije
A pair of bright yellow eyes stared back at me.	Un par de ojos amarillos brillantes me devolvieron la mirada.
I just couldn't and didn't want to get over the pain	Simplemente no podía y no quería superar el dolor
I had two small children at the time.	Yo tenía dos niños pequeños en ese momento.
I was proud of my arms	estaba orgulloso de mis brazos
The topic is always interesting enough without blankets.	El tema siempre es lo suficientemente interesante sin mantas.
I want to be part of this	quiero ser parte de esto
I promise to tell you the truth when I'm older	Prometo decirle la verdad cuando sea mayor
A soft sob behind him drew his attention.	Un leve sollozo detrás de él llamó su atención.
I'll get you a glass of wine.	Te traeré una copa de vino.
I saw him today, he, uh, he came by the apartment	Lo vi hoy, él, eh, vino por el apartamento
I nodded to my friend	Asentí hacia mi amigo
I have some news of my own.	Tengo algunas noticias propias.
I have enjoyed our time together	he disfrutado nuestro tiempo juntos
I paused and leaned against the door frame.	Hice una pausa y me apoyé en el marco de la puerta.
I wasn't too surprised	no me sorprendió demasiado
I suspect they are assembling a large invasion fleet.	Sospecho que están reuniendo una gran flota de invasión.
I was glad once it was done	Me alegré una vez que se hizo
I was facing a guy	me estaba enfrentando a un tipo
I saw you leaving school yesterday.	Te vi saliendo de la escuela ayer.
I want to meet them once he said this	Quiero conocerlos una vez que dijo esto
I crossed my arms in front of me	crucé los brazos frente a mí
Modern technology but in an old style.	Tecnología moderna pero en un estilo antiguo.
A little later he was dead.	Un poco después estaba muerto.
I was no better than her	yo no era mejor que ella
I did not fall in love with your legs	no me enamore de tus piernas
I would have thought that I had been informed	hubiera pensado que me habian informado
A few seconds later, the voice of an unknown man spoke clearly.	Unos segundos después, la voz de un hombre desconocido habló claramente.
I just want to make sure I manage expectations correctly.	Solo quiero asegurarme de gestionar correctamente las expectativas.
Now I understood why our children had to leave.	Ahora entendí por qué nuestros hijos tuvieron que irse.
I must ask you to avoid speculation.	Debo pedirte que evites las especulaciones.
I just went to the door and knocked	Solo fui a la puerta y llamé
I understand why people rob banks.	Entiendo por qué la gente roba bancos.
I fell forward in the sand	Caí hacia adelante en la arena
I want to know what happened to me	quiero saber que me ha pasado
I hurried up the stairs away from him.	Me apresuré a subir las escaleras lejos de él.
A magnificent sunset view	Una magnífica vista del atardecer
He looked older in the mirror.	Parecía mayor en el espejo.
I took my nerves as a good sign	Tomé mis nervios como una buena señal
I began to follow his route more closely.	Empecé a seguir su ruta más de cerca.
I didn't really realize it was happening	Realmente no me di cuenta de que estaba sucediendo
I felt something move along my right thigh.	Sentí que algo se movía a lo largo de mi muslo derecho.
I mean, it wasn't just a kiss.	Quiero decir, no fue solo un beso.
I noticed that in you the day we met	Noté eso en ti el día que nos conocimos
I think he liked being shown around.	Creo que le gustaba que le mostrara los alrededores.
I can see the end of this	Puedo ver el final de esto
I really despise her	Realmente la desprecio
I walk up and knock on the door	Me acerco y llamo a la puerta
I didn't even bother to do my hair or make up.	Ni siquiera me molesté en peinarme o maquillarme.
I hope you can keep it	Espero que puedas conservarlo
I had been wondering about the color of my brand.	Me había estado preguntando sobre el color de mi marca.
I'm still waiting for an update	sigo esperando una actualizacion
I knocked on her door, but she didn't answer.	Llamé a la puerta de su casa, pero ella no respondió.
I was surprised by the lack of smell.	Me sorprendió la falta de olor.
I was the winner and my life went on	Yo era el vencedor y mi vida siguió
i really started to like it	realmente me empezó a gustar
I was adopted but I didn't find out until recently.	Fui adoptado pero no me enteré hasta hace poco.
I suspected something was wrong	sospechaba que algo andaba mal
I couldn't help but reply	no pude evitar responder
I wonder how strong this thing is	Me pregunto qué tan fuerte es esta cosa
I care a lot about that	me importa mucho eso
I get confused about what is real	Me confundo acerca de lo que es real
bush government	gobierno de bush
This is a fight to the finish	Esta es una pelea hasta el final
I didn't see you there either	yo tampoco te vi ahi
I was hoping my life would calm down	Esperaba que mi vida se calmara
I talked to him after work today.	Hablé con él después del trabajo hoy.
A radio icon appeared on the screen	Un ícono de radio apareció en la pantalla
A boy with another woman	Un niño con otra mujer
I looked around and noted the mood.	Miré a mi alrededor y observé el estado de ánimo.
I adapted this recipe and it came out really well.	Adapté esta receta y salió muy bien.
I vote and pay taxes in my own society	Yo voto y pago impuestos en mi propia sociedad
I began to feel quite pleased with myself.	Empecé a sentirme bastante complacido conmigo mismo.
I lean slowly over the edge of reason	Me inclino lentamente sobre el borde de la razón
I turned around and closed my eyes	Me di la vuelta y cerré los ojos
I turned it on and looked around	Lo encendí y miré alrededor
I had some good streaks in this game.	Tuve algunas buenas rachas en este juego.
I can't take any chances on this one.	No puedo arriesgarme en este caso.
I can see the white of your teeth	Puedo ver el blanco de sus dientes
A child needs both of his parents.	Un niño necesita a sus dos padres.
I could hardly believe what was happening	Apenas podía creer lo que estaba pasando
I didn't realize the photos were stolen until now.	No me di cuenta de que las fotos fueron robadas hasta ahora.
I repeated part of the prophecy.	Repetí parte de la profecía.
I should better go	Será mejor que me vaya
I swear on my soul that is yours	Lo juro por mi alma que es tuya
I was quite surprised	estaba bastante sorprendido
Two other soldiers were injured in the incident.	Otros dos soldados resultaron heridos en el incidente.
We never made a change in the rules.	Nunca hicimos un cambio en las reglas.
I watched them as they talked.	Los observé mientras hablaban.
I saw the curtains closed around the bed	Vi las cortinas cerradas alrededor de la cama
i guess they loved her	Supongo que la amaban
I looked at them out of the corner of my eye.	Los miré por el rabillo del ojo.
I needed to get out of here	necesitaba salir de aquí
I said all the wrong things	Dije todas las cosas equivocadas
I didn't even correct her mistakes he her	Ni siquiera corregí sus errores él ella
I got to my old cell and looked inside, remembering	Llegué a mi antigua celda y miré dentro, recordando
I have loved her books almost forever.	He amado sus libros casi desde siempre.
I promise not to eat it	prometo no comerlo
I suspect something happened between them earlier.	Sospecho que algo pasó entre ellos antes.
I can't even think straight	Ni siquiera puedo pensar con claridad
I decided one last question couldn't hurt	Decidí que una última pregunta no podía doler
had been drinking the night before	había estado bebiendo la noche anterior
I had no intention of doing this.	No tenía intención de hacer esto.
I just liked to see them	solo me gustaba verlos
Many of them never asked me out again.	Muchos de ellos nunca me invitaron a salir de nuevo.
I have great respect for my space.	Tengo un gran respeto por mi espacio.
I will write again in a few days	volvere a escribir en unos dias
I had to walk away from doing more series.	Tuve que alejarme de hacer más series.
A time of freedom and adventure.	Un tiempo de libertad y aventura.
A magazine is the quintessential medium for expressing a lifestyle.	Una revista es el medio por excelencia para expresar un estilo de vida.
I find this complicated	Descubro esto complicado
I think it was totally brilliant.	Creo que fue totalmente brillante.
I do not agree with that analysis	no estoy de acuerdo con ese analisis
I saw so many other people as better than me	Veía a tantas otras personas como mejores que yo
I treasure your friendship	atesoro su amistad
came up with a joke	Se le ocurrió una broma
I accepted it, but it didn't make things any easier.	Lo acepté, pero no facilitó las cosas.
You can get really almost expected	Puedes conseguir realmente casi esperado
I want you to stay with him tonight and tomorrow.	Quiero que te quedes con él esta noche y mañana.
I dare not tell	no me atrevo a decirle
He had two eyes, neither of which were swollen shut.	Tenía dos ojos, ninguno de los cuales estaba cerrado por la hinchazón.
He left them to read and find out what happens	Los dejo para que lean y descubran que pasa
A young woman entered and knelt beside me.	Una mujer joven entró y se arrodilló a mi lado.
I wouldn't bother trying to talk to her.	No me molestaría en tratar de hablar con ella.
I am not your servant	no soy tu sirviente
he was sitting in a chair on the balcony	estaba sentado en una silla en el balcón
I should order some publicity.	Debería ordenar algo de publicidad.
I saw you with your hand on your skirt	Te vi con la mano en la falda
I can't go to jail	no puedo ir a la carcel
I understand clearly	Entiendo perfectamente
I felt sorry for these people.	Sentí pena por esta gente.
i can't feel my chest	no puedo sentir mi pecho
Neither the film nor her performance were well received.	Ni la película ni su actuación fueron bien recibidas.
I lean my forehead against the warm window.	Apoyo mi frente contra la cálida ventana.
I loved my family, our shack and our town	Quería a mi familia, nuestra choza y nuestro pueblo
I want to see the sun and hear the birds.	Deseo ver el sol y escuchar los pájaros.
I had to keep it together	Tuve que mantenerlo unido
I thought you were good at this	Pensé que eras bueno en esto
I wake up like twice an hour	me despierto como dos veces por hora
I reach out my hand and touch her ear.	Extiendo mi mano y toco su oído.
i hoped he knew that	esperaba que el supiera eso
The prosecution indicated that it would not appeal	La fiscalía indicó que no apelaría
I saw him walk into your bar	Lo vi entrar a tu bar
I recognize the error of my youthful belief	reconozco el error de mi creencia juvenil
A missed credit card payment	Un pago de tarjeta de crédito perdido
I'll change the cycle inside of me	Cambiaré el ciclo dentro de mí
I have lived on borrowed money since	He vivido con dinero prestado desde
I opened the door but the chain was up	Abrí la puerta pero la cadena estaba levantada
I took one, you know?	Tomé uno, ¿sabes?
i thought it would be sad	pensé que sería triste
I am grateful for his generosity and kindness.	Estoy agradecido por su generosidad y gentileza.
I already ate some dinner	ya comí algo de cena
I mean, look at the nurse thing.	Quiero decir, mira lo de la enfermera.
I found myself a few meters from them.	Me encontré a unos metros de ellos.
I would have to live without you	tendria que vivir sin ti
Kind of, it was fascinating.	Un poco, fue fascinante.
I had never known the need until this very second	Nunca había conocido la necesidad hasta este mismo segundo
I got a call out of the blue	Recibí una llamada de la nada
I have the altered script here for you.	Tengo el guión alterado aquí para ti.
I laughed, I cried and then I saw it all again.	Me reí, lloré y luego lo vi todo de nuevo.
Marina was unable to enforce such a measure	Marina no pudo hacer cumplir tal medida
I love what a gentleman you are	Me encanta lo caballero que eres
I had feared correct	había temido correcto
I have to stay under the radar	Tengo que permanecer por debajo del radar
I will make all things perfect	Haré que todas las cosas sean perfectas
I was aware of my slightest curve	Yo era consciente de mi más mínima curva
I love the boy you lost	Amo al chico que perdiste
I had a plan like that	yo tenia un plan asi
A constant two, maybe a three	Un dos constante, tal vez un tres
I freeze, but he's friendly to me.	Me congelo, pero él es amigable conmigo.
I have everything ready from me	Tengo todo listo de mi parte
I jumped up and ran towards them.	Salté y corrí hacia ellos.
I am very lucky to have a good job.	Soy muy afortunado de tener un buen trabajo.
I know you are a busy man	Sé que eres un hombre ocupado
I know that only you can save me	Yo se que solo tu puedes salvarme
I thought again of his hunger.	Volví a pensar en su hambre.
I think he borrowed a lot here and there.	Creo que tomó prestado mucho aquí y allá.
However, I would like to see you in the morning.	Sin embargo, me gustaría verte por la mañana.
I kept seeing the kiss in my head	Seguí viendo el beso en mi cabeza
I'll have to see what happens	tendre que ver que pasa
I allowed pleasure to dominate me	Permití que el placer me dominara
I made the mistake of telling you the truth	Cometí el error de decirle la verdad
I got ready on the rope	Me preparé en la cuerda
I have a feeling she wanted an explanation.	Tengo la sensación de que ella quería una explicación.
I've never been kissed like this before	Nunca me habían besado así antes
I start swimming up looking down, from time to time	Empiezo a nadar hacia arriba mirando hacia abajo, de vez en cuando
She was asking me who this girl was.	Me preguntaba quién era esta chica.
I don't look at the pool again	no vuelvo a mirar a la piscina
I just look at her	k solo la miro
I took the time to dry my hair	Me tomé el tiempo para secarme el cabello
I start to think of something and I stare	Empiezo a pensar en algo y me quedo mirando
I didn't know she loved flowers so much.	No sabía que amaba tanto las flores.
this is a very good life	muy buena vida esta
I wish it could be different too, but it's not.	Ojalá pudiera ser diferente también, pero no lo es.
He is arrested shortly after	Es arrestado poco después
I belong when women really cared about romance	Pertenezco cuando las mujeres realmente se preocupaban por el romance
I need your hands full	Necesito sus manos ocupadas
A machine that probably weighed seven hundred pounds	Una máquina que probablemente pesaba setecientas libras
I read the last message she sent me.	Leí el último mensaje que me envió.
A star in the main series.	Una estrella en la serie principal.
A committed person was someone to look up to.	Una persona comprometida era alguien a quien admirar.
I need to talk to him	necesito hablar con el
General coverage, mass death and destruction is the goal	Cobertura general, muerte masiva y destrucción son el objetivo
I keep it wrapped around my waist	Lo mantengo envuelto alrededor de mi cintura
I let it be and went home	Lo dejé estar y me fui a casa
I looked radiant, hopeful, beautiful	Me veía radiante, esperanzada, hermosa
I, in turn, invited her to attend my workshop first.	Yo, a su vez, la invité a asistir a mi taller primero.
I smile to myself, because he makes me happy.	Me sonrío a mí mismo, porque él me hace feliz.
I can't break anymore for you, or for you	No puedo romperme más por ti, o por ti
I still do all that	Todavía hago todo eso
I ran away to the kitchen	me escapé a la cocina
I didn't ask for them to be taken away.	Yo no pedí que se los llevaran.
There is a full index at the end.	Hay un índice completo al final.
This makes them extremely vulnerable to habitat destruction.	Esto los hace extremadamente vulnerables a la destrucción del hábitat.
I throw my bag on the floor	tiro mi bolso al suelo
I was surprised too	a mi tambien me sorprendio
I still can't get back to her.	Todavía no puedo volver con ella.
I hope that the administrator visits you very soon.	Espero que el administrador te visite muy pronto.
I asked at the golf club	pregunté en el club de golf
This request was granted	Esta petición fue concedida
I feel alone for the first time in my life	Me siento solo por primera vez en mi vida
I saw the pages of the book turn	Vi las páginas del libro voltear
I guess dogs are too dependent for me.	Supongo que los perros son demasiado dependientes para mí.
But his behavior right now is rotten.	Pero su comportamiento en este momento está podrido.
I separate myself from your body	Me separo de su cuerpo
I knew exactly what happened	Yo sabía exactamente lo que pasó
First I needed to locate a flight service to hire	Primero necesitaba localizar un servicio de vuelo para contratar
I couldn't imagine myself anywhere else.	No podía imaginarme en ningún otro lugar.
I made a note in my log book	Hice una nota en mi libro de registro
I just want to forget this ever happened	Solo quiero olvidar que esto sucedió
I'm here to assist you and control crime.	Estoy aquí para asistirte y controlar el crimen.
But now the rules have been forgotten	Pero ahora las reglas han sido olvidadas
A delivery man found her	Un repartidor la encontró
I can't rest until we've tried everything.	No puedo descansar hasta que hayamos probado todo.
I wanted him to show me who he was	Quería que me mostrara quién era
I have assembled a team ready to perform this action.	He reunido un equipo listo para realizar esta acción.
I looked at the clock, it was eight fifty.	Miré el reloj, eran las ocho y cincuenta.
I was walking to the pool	estaba caminando hacia la piscina
I waited almost a century for this.	Esperé casi un siglo por esto.
I didn't realize it was my fault that my father left	No me di cuenta que fue mi culpa que mi padre se fuera
He knew that he couldn't trust women	Sabía que no se podía confiar en las mujeres
I took out my map	saqué mi mapa
I am using a persistent system	Estoy usando un sistema persistente
I kick it and push it away	Lo pateo y lo empujo lejos
His father was a police sergeant.	Su padre era sargento de policía.
I didn't mean to get mad at you	no quise enfadarme contigo
I saw her taste my kitchen	La vi probar mi cocina
I must sincerely apologize	debo disculparme sinceramente
I don't say anything, he says less	Yo no digo nada, el dice menos
I can't seem to get my calls returned.	Parece que no puedo hacer que me devuelvan las llamadas.
I took the card and studied it.	Cogí la tarjeta y la estudié.
I look towards the cavern where the sanctuary is.	Miro hacia la caverna donde está el santuario.
His suggestion was ignored.	Su sugerencia fue ignorada.
I paid you with your life	Te pagué con tu vida
I try to write about three times a week.	Intento escribir unas tres veces por semana.
I suggest you hold on to this	Te sugiero que te aferres a esto
I have given you free will	Te he dado libre albedrío
I tried to think of the right words to say	Traté de pensar en las palabras correctas para decir
I suggest we keep them simple.	Sugiero que los mantengamos simples.
Others indulge in pleasure	Otros se entregan al placer
I didn't have an answer for her	no tenia una respuesta para ella
I thought you trusted me	Pensé que confiabas en mí
I can't help that	no puedo evitar eso
The thieves were never found.	Los ladrones nunca fueron encontrados.
They ended up staying five years.	Terminaron quedándose cinco años.
I take a radical approach to learning.	Adopto un enfoque radical del aprendizaje.
I felt completely alone	me sentí completamente solo
I don't feel like being on the street	No tengo ganas de estar en la calle
I quickly leave the room, wanting to compose myself.	Salgo rápidamente de la habitación, queriendo recomponerme.
A friend of mine showed up.	Apareció un amigo mío.
A man had entered the kitchen.	Un hombre había entrado en la cocina.
A second bicycle passes us in the distance.	Una segunda bicicleta nos pasa a lo lejos.
I didn't know whether to scream or cry	no sabia si gritar o llorar
I was happy to be away from home.	Estaba feliz de estar lejos de casa.
I listened politely	Escuché cortésmente
A competition broke out among the students.	Estalló una competencia entre los estudiantes.
I wasn't going to waste another minute of my life	No iba a desperdiciar ni un minuto más de mi vida
I climbed the stairs	subí las escaleras
I nod my head still not looking at him.	Asiento con la cabeza todavía sin mirarlo.
I felt that she was ready for me.	Sentí que ella estaba lista para mí.
I waited, barely breathing	Esperé, apenas respirando
I see all beings as my children.	Veo a todos los seres como mis hijos.
I could probably sell the business	Probablemente podría vender el negocio
I looked up slowly, my stomach sank	Levanté la vista lentamente, mi estómago se hundió
I miss waking up with you	Extraño despertar contigo
He had never seen the man before.	Nunca había visto al hombre antes.
I didn't want to think or feel	no queria pensar ni sentir
a man approached him	un hombre se le acercaba
I circled it and checked it out.	Lo rodeé y lo comprobé.
a lot of juice will come out	Saldrá mucho jugo
I start the engine and put the car in gear	Arranco el motor y pongo el coche en marcha
I will never forget that	Nunca olvidaré eso
It was the first noble gas to be isolated.	Fue el primer gas noble en ser aislado.
I want to sponsor my parents	quiero apadrinar a mis padres
I shook hands with the woman	le di la mano a la mujer
I want to be by your side	quiero estar a tu lado
Anna became interested in fashion when she was a teenager.	Anna se interesó por la moda cuando era adolescente.
I think she was afraid of me	creo que me tenia miedo
I always wanted to keep security strictly under my control.	Siempre quise mantener la seguridad estrictamente bajo mi control
I like to turn the pages	me gusta pasar las paginas
I understand how difficult this problem must be for you.	Entiendo lo difícil que debe ser este problema para ti.
A shower was calling my name	Una ducha estaba llamando mi nombre
I ask myself a basic question	me hago una pregunta basica
I didn't want him to find me	no queria que me encontrara
I always felt safe with you	Siempre me sentí seguro contigo
I formed a theory over the next few months.	Formé una teoría en los próximos meses.
I trade my heels for some running shoes	Cambio mis tacones por unas zapatillas para correr
I was at the top of my class	Yo estaba en la parte superior de mi clase
I can still accept that	Todavía puedo aceptar eso
I had a terrible time there	allí la pasé fatal
I couldn't point it out right now	No pude señalarlo en este momento
I still had a lot of liquid	Todavía tenía mucho líquido
they gave me a second chance	me dieron una segunda oportunidad
I thought we were, anyway	Pensé que lo éramos, de todos modos
We were trying to be really brave	Estábamos tratando de ser realmente valientes
I mean, he would have, probably	Quiero decir, él habría, probablemente
I handled it my way	Lo manejé a mi manera
A rare bread, certainly for modern times.	Un pan raro, ciertamente para los tiempos modernos.
I did it so you could protect yourself	Lo hice para que pudieras protegerte
I think secretly she wants to be with us.	Creo que en secreto ella quiere estar con nosotros.
I just made it up to her	solo hice las paces con ella
A draft entered through the door that was suddenly opened.	Una corriente de aire entró por la puerta que se abrió repentinamente.
I was nice to him most of the time.	Fui amable con él la mayor parte del tiempo.
I wanted to be a singer	yo queria ser cantante
However, I often received help from my children.	Sin embargo, a menudo recibí ayuda de mis hijos.
Then I realized that he was serious.	Entonces me di cuenta de que estaba hablando en serio.
I know how this shit works	Sé cómo funciona esta mierda
I am very curious and I laugh	tengo mucha curiosidad y me rio
I stopped him suddenly by gently pushing him	Lo detuve de repente empujándolo suavemente
I like to read about the brain	me gusta leer sobre el cerebro
I still want to meet you	todavía quiero conocerte
I looked around for anything suspicious.	Miré a mi alrededor en busca de algo sospechoso.
I think we suffered some structural damage.	Creo que sufrimos algunos daños estructurales.
I forgot about all those	Me olvidé de todos esos
A pretty damn big gun too	Un arma muy malditamente grande también
I didn't bother trying to strike up a conversation.	No me molesté en tratar de entablar una conversación.
I thought you might like to know how he thinks.	Pensé que te gustaría conocer su forma de pensar.
I was the best shot of them all	Yo era el mejor tirador de todos ellos
I got involved in the prison ministry of the church.	Me involucré en el ministerio de prisiones de la iglesia.
We had to go make our own version.	Tuvimos que ir a hacer nuestra propia versión.
I didn't look at it much	No lo miré mucho
I didn't even know the word	ni siquiera sabía la palabra
I slipped into the white tent	Me deslicé dentro de la carpa blanca
I missed the first	me perdí el primero
I just want to end it	solo quiero terminar con eso
I even beat him, that time	Incluso le gané, esa vez
She hoped they could help her.	Esperaba que pudieran ayudarla.
I want to be close to your plan	Quiero estar cerca de tu plan
I am very happy to hear from you	Estoy muy feliz de saber de usted
I won't be able to sleep late	no podré dormir hasta tarde
i was attracted to him	me sentí atraído por él
I quickly reached the stairs.	Llegué rápidamente a las escaleras.
I find it very difficult to believe	me parece muy dificil de creer
I could rarely remember us taking to the curb	Rara vez podía recordarnos tomando la acera
I might get my chance one day	Podría tener mi oportunidad algún día
I would like to know about them	me gustaría saber de ellos
I started with one for my life.	Empecé con uno para mi vida.
I wonder how much it goes for	Me pregunto cuánto va por
I did the same, but something went wrong.	Yo hice lo mismo, pero algo salió mal.
I didn't cross that line	no crucé esa línea
I have no idea what was said	no tengo idea de lo que se dijo
i got this thing going on here	Tengo esta cosa pasando aquí
Some time later his wife received a package	Un tiempo después su esposa recibió un paquete
I would never go outside	nunca saldría a la calle
I can tell such a difference in your hearing	Puedo notar tal diferencia en su audiencia
I didn't want to be near them	no queria estar cerca de ellos
I mean, even if it existed.	Quiero decir, incluso si existiera.
I joined both hands with mine	junté ambas manos con las mías
I was both disgusted and relieved by this knowledge.	Me sentí a la vez disgustado y aliviado por este conocimiento.
I tried to imagine the people who fit in each room	Traté de imaginar a las personas que encajan en cada habitación
I believe this is your calling, your destiny.	Creo que esta es tu vocación, tu destino.
I was the idiot, not her	yo era el idiota, no ella
I just look at her	simplemente la miro
I guessed they had to scale the gates as well.	Supuse que también habían tenido que escalar las puertas.
I just pray in tongues and it flows freely	Simplemente oro en lenguas y fluye libremente
i thought we were having fun	pensé que nos estábamos divirtiendo
A perfect expedition to an almost perfect planet	Una expedición perfecta a un planeta casi perfecto
A trace of anger stirred in him.	Un rastro de ira se agitó en él.
I love the weather up there.	Me encanta el clima allá arriba.
i think we miss him	creo que lo extrañamos
I thought it was better to take cover.	Pensé que era mejor ponerme a cubierto.
I reached into my pocket and pulled out my shield.	Metí la mano en mi bolsillo y saqué mi escudo.
I was too busy helping people sign up to go	Estaba demasiado ocupado ayudando a la gente a registrarse para ir
I suggest you get it today	Te sugiero que lo consigas hoy
I also had work to do	yo tambien tenia trabajo que hacer
I created something that was unique and mine.	Creé algo que era único y mío.
I hadn't remembered it so remarkably perfect.	No lo había recordado tan notablemente perfecto.
I thought it was because the day was a bit	Pensé que era porque el día era un poco
I gave you a taste of my life	Te di un gusto de mi vida
I pressed my mouth hard, making my jaw ache.	Presioné mi boca con fuerza, haciendo que me doliera la mandíbula.
He did not bowl during the season.	No jugó bolos durante la temporada.
I never really wanted another man in my life	Realmente nunca quise a otro hombre en mi vida
I want you to review exactly what happened yesterday.	Quiero que repases exactamente lo que pasó ayer.
I fell back to the ground	caí de nuevo al suelo
A great day to be alive	Un gran día para estar vivo
I see no way in, not down here	No veo forma de entrar, no aquí abajo
i'm not interesting	no soy interesante
An important key, never panic	Una clave importante, nunca entres en pánico
I was moved by what you said	me conmovio lo que dijiste
I think about the problem	pienso en el problema
A member of his staff, that's what hurts	Un miembro de su personal, eso es lo que duele
I talk to my stuff when they're sad	Hablo con mis cosas cuando están tristes
I never told him to kill	nunca le dije que matara
I just give people something to remember me by	Solo le doy a la gente algo para que me recuerde
I heard the voices of him, and the people walking	Escuché sus voces, y la gente caminando
I was wide awake in an instant	Estaba completamente despierto en un instante
I didn't want to get involved from the start.	No quería involucrarme desde el primer momento.
I can't go back to my old life.	No puedo volver a mi antigua vida.
I look down at the graph paper	Miro hacia abajo en el papel cuadriculado
I only knew it was him	solo supe que era el
A good fifteen or more houses down	Unas buenas quince o más casas abajo
i do it automatically	lo hago automáticamente
I have no designs on you or your designs.	No tengo diseños sobre ti o tus diseños.
I came into contact with hot skin	entré en contacto con la piel caliente
I'll probably see some friends there too.	Probablemente veré a algunos amigos allí también.
A mistake can cost me dearly	Un error me puede costar caro
I liked the slow and natural way the friendship developed.	Me gustó la forma lenta y natural en que se desarrolló la amistad.
I have always found solace in nature.	Siempre he encontrado consuelo en la naturaleza.
I could only imagine what he might be thinking.	Solo podía imaginar lo que podría estar pensando.
I turned around to investigate	di la vuelta para investigar
I was running away from home	me estaba escapando de casa
I think college is like an obstacle course.	Creo que la universidad es como una carrera de obstáculos.
I prayed that it would be interpreted as disappointment.	Recé para que se interpretara como una decepción.
I keep watching this scene	sigo viendo esta escena
You could be receiving videos or photos.	Podría estar recibiendo videos o fotos.
A small breeze brought fresh and fragrant air.	Una pequeña brisa trajo aire fresco y fragante.
I swallowed and shook like a dog.	Tragué y me sacudí como un perro.
A perfect man could have been her despair	Un hombre perfecto podría haber sido su desesperación
I wasn't going to tell my sister this	no le iba a decir esto a mi hermana
He hated the smell of a pub.	Odiaba el olor de un pub.
I couldn't tell for how long	No podría decir por cuánto tiempo
I am your only friend	yo soy su unico amigo
I didn't know him well	no lo conocí bien
I have traveled to your future	He viajado a tu futuro
This annual sports festival continues to this day.	Este festival deportivo anual continúa hasta el día de hoy.
England eventually won the match handily	Inglaterra finalmente ganó el partido cómodamente
I look towards the kitchen	miro hacia la cocina
I would highly recommend it	la recomendaría mucho
sure he has more plans for me	seguro que tiene mas planes para mi
I have an instinct for these things	tengo instinto para estas cosas
Despite her injuries, she continued to fight.	A pesar de sus heridas siguió luchando
A journey that took us to a place of knowledge	Un viaje que nos llevó a un lugar de conocimiento
I believe in hard work	Yo creo en el trabajo duro
I can't park the train here.	No puedo estacionar el tren aquí.
The house is not open to the public.	La casa no está abierta al público.
A Supreme Court judge reserved his decision.	Un juez de la corte suprema se reservó su decisión
I have eight years old	Tengo ocho años
I tried other tools, they just didn't cut it	Probé otras herramientas, simplemente no lo cortaron
I wasn't actually hungry, which was a first for me.	En realidad no tenía hambre, lo cual fue la primera vez para mí.
I tried to clear my mind and think	Traté de despejar mi mente y pensar
Cause of death unknown	Se desconoce la causa de la muerte
I turn to the outer doors	Me giro hacia las puertas exteriores
I wonder if she cried for help.	Me pregunto si ella lloró pidiendo ayuda.
Although I had very strange dreams	Aunque tuve sueños muy raros
I turned the corner and headed south	Doblé la esquina y me dirigí al sur
I thought, forget it, why remember those things?	Pensé, olvídalo, ¿por qué recordar esas cosas?
I'm getting over it	lo estoy superando
I felt it in my soul	Lo sentí en mi alma
I really like that she writes	me gusta mucho que ella escriba
I must train them and get them going.	Debo entrenarlos y ponerlos en marcha.
In fact, I was surprised that she was able to leave.	De hecho, me sorprendió que ella pudiera irse.
I want to feel your cock shooting in my hand.	Quiero sentir tu polla disparando en mi mano.
I tried like you said	Lo intenté, como dijiste
I have to look at your eyes	tengo que mirar tus ojos
I shouldn't have been so full of myself	No debería haber estado tan lleno de mí mismo
i thought i was going to kill him	pensé que lo iba a matar
He missed the next four games.	Se perdió los siguientes cuatro juegos.
Recently I have returned to sewing a little	Recientemente he vuelto a coser un poco
I didn't care what it meant to me	No me importaba lo que significaba para mí
I want that confidence	quiero esa confianza
I can do it on my own	Puedo hacerlo por mi cuenta
I've been looking for you	te he estado buscando
I lean my phone against my forehead in frustration.	Apoyo mi teléfono contra mi frente con frustración.
I love how you write about your life	me encanta como escribes sobre tu vida
Leslie decided to continue the attack anyway.	Leslie decidió continuar con el ataque de todos modos.
I waved back and ran through the front door.	Le devolví el saludo y corrí a través de la puerta principal.
I decided not to take a shower.	Decidí no tomar una ducha.
I try to cover my ears with my hands.	Intento taparme los oídos con las manos.
A computer is a valuable tool for learning.	Una computadora es una herramienta valiosa para el aprendizaje.
A view of the city appeared.	Apareció una vista de la ciudad.
I met a man last night	Conocí a un hombre anoche
I'm sorry for any harm that happened to you.	Lamento cualquier daño que te haya ocurrido
Very few were present to witness the game.	Muy pocos estaban presentes para presenciar la partida.
I did enough, in case you came	Hice lo suficiente, en caso de que vinieras
But he is completely hollow.	Pero es completamente hueco.
I looked at the gentleman in question.	Miré al caballero en cuestión.
I would never start	yo nunca iniciaria
I went down the stairs with reckless abandon.	Bajé las escaleras con un abandono imprudente.
I needed recovery time even if he didn't	Necesitaba tiempo de recuperación incluso si él no
I felt that shit come a mile away	Sentí que esa mierda venía a una milla de distancia
I just need more money no questions asked	solo necesito mas dinero sin preguntas
I was just another marker on the road to salvation	Yo era solo otro marcador en el camino a la salvación
I have lived in a hotel room	he vivido en una habitación de hotel
I think disappointment is just another word for keep trying.	Creo que la decepción es solo otra palabra para seguir intentándolo.
They are located on the edge of the ridges.	Están ubicados en el borde de las crestas.
A great opportunity is coming	Se avecina una gran oportunidad
I got out of bed and got dressed	Me levante de la cama y me vestí
I took a closer look and my hands got cold	Miré más de cerca y mis manos se enfriaron
I will come now to save you	Vendré ahora a salvarte
I feel your reluctance	Siento su desgana
Males are sexually mature at two years of age.	Los machos son sexualmente maduros a los dos años de edad.
The rest had to be supported by road.	El resto tuvo que ser soportado por carretera.
I have the greatest confidence in this method.	Tengo la mayor confianza en este método.
I reached into my pocket	Alcancé en mi bolsillo
I try not to think about my hunger	trato de no pensar en mi hambre
I focused on my baby's thoughts	Me concentré en los pensamientos de mi bebé
I was expecting a smooth ride with this team.	Esperaba un viaje tranquilo con este equipo.
I suspect that she was with them during the attack.	Sospecho que ella estaba con ellos durante el ataque.
The writers also conducted their research with him.	Los escritores también realizaron su investigación con él.
I want to cry and scream at the same time	quiero llorar y gritar al mismo tiempo
My two shoes waiting by the bed	Mis dos zapatos esperando al lado de la cama
We cannot sit idly by and allow that to happen.	No podemos quedarnos de brazos cruzados y permitir que eso suceda.
I needed a rope or sheets or something	Necesitaba una cuerda o sábanas o algo
I was happy to see the others.	Estaba feliz de ver a los demás.
I didn't think there was anyone else	no pense que habia nadie mas
Each team played each other twice.	Cada equipo jugó contra los demás dos veces.
I never realized before	Nunca me di cuenta antes
I wouldn't have been happy	no hubiera sido feliz
I said with my hands, not with the spoon	Dije con las manos, no con la cuchara
I always wanted them, but it never happened.	Siempre los quise, pero nunca sucedió.
I just had pomp without wealth	Acabo de tener pompa sin riqueza
I have years of management experience.	Tengo años de experiencia en gestión.
A very nice experience	Una experiencia muy agradable
I didn't want everyone to know that my mother was sick.	No quería que todos supieran que mi madre estaba enferma.
I call all of you to serve	Los llamo a todos ustedes a servir
i hate the opening lines	Odio las líneas iniciales
I have a lot of money to buy them.	Tengo mucho dinero para comprarlos.
I actually worry about myself	en realidad me preocupo por mi
I feel that production is not far	Siento que la producción no está lejos
I watched as the wound began to close, slowly	Observé como la herida comenzaba a cerrarse, lentamente
A weaker version of the boys.	Una versión más débil de los chicos.
I tried to keep it low	Traté de mantenerlo bajo
I was wondering if they had found the body.	Me preguntaba si habían encontrado el cuerpo.
I was right to be cautious	Tenía razón en ser cauteloso
I played them as many times as they played me	Los jugué tantas veces como ellos me jugaron
I won't make you climb the steps	No te haré subir los escalones
I had no one to blame but myself	No tenía a nadie a quien culpar sino a mí mismo
He insisted on the veracity of the materials.	Insistía en la veracidad de los materiales.
I came to see the falls.	Vine a ver las cataratas.
A remote was a beautiful thing	Un control remoto era algo hermoso
I needed to feel her warm mouth on me.	Necesitaba sentir su cálida boca sobre mí.
A familiar white screen opened.	Se abrió una pantalla blanca familiar.
I could go back to school	podría volver a la escuela
What we need is a good image construction.	Lo que necesitamos es una buena construcción de imagen.
I was so close to saving her	estuve tan cerca de salvarla
She had no intention of being serious with him.	No tenía intenciones de hablar en serio con él.
I noticed that people were looking at me	noté que la gente me miraba
I gave up that stupid downtown parking pass	Renuncié a ese estúpido pase de estacionamiento en el centro
I put my party dress away and hug him.	Guardo mi vestido de fiesta y lo abrazo.
Now I have two brothers and one sister.	ahora tengo dos hermanos y una hermana
I hope you are comfortable	Espero que estés cómodo
Garden crops are grown in the central depression.	Los cultivos de jardín se cultivan en la depresión central.
I see that you solve cases much more than anyone	Veo que resuelves casos mucho más que nadie
I could be there for some time	Podría estar allí por algún tiempo
I let the woman's cup stay	Dejo que la copa de la mujer se quede
I've done things, disturbing, terrible things that needed to be done	He hecho cosas, inquietantes, cosas terribles que necesitaban ser hechas
I hadn't thought of it in those terms before.	No lo había pensado en esos términos antes.
I was instantly drawn to the vivid colors of it.	Me atrajeron instantáneamente sus colores vivos.
I walk over to where the boat is.	Me acerco a donde está el barco.
A warmth had spread throughout the room.	Un calor se había extendido por toda la habitación.
I am going to marry	me voy a casar
i read a book about it	leí un libro sobre eso
I knew exactly why they had come for me in the first place.	Sabía exactamente por qué habían venido por mí primero.
I also run out of room on the clothesline	También me quedo sin sitio en el tendedero
A hand pulled me away from him.	Una mano me apartó de él.
I will not repeat that review here.	No repetiré esa reseña aquí.
I drove the rest of the way	Conduje el resto del camino
can i go back to sleep	puedo volver a dormir
I exploded and I exploded	estallé y estallé
A man yelled for help behind him.	Un hombre gritó pidiendo ayuda detrás de él.
I was never fully accepted among them.	Nunca fui completamente aceptado entre ellos.
couldn't stop looking	no podía dejar de mirar
Sources disagree on his date of birth.	Las fuentes no están de acuerdo sobre su fecha de nacimiento.
I heard it less than an hour ago.	Lo escuché hace menos de una hora.
I was confused, lost and unhappy.	Estaba confundido, perdido e infeliz.
I turned to recognize him	Me volteé para reconocerlo
The line of the mouth is strongly curved.	La línea de la boca está fuertemente curvada.
I was up against a stone wall	estaba contra un muro de piedra
I felt them go, one pimple, then another	Los sentí ir, un grano, luego otro
I hope this information is useful to you.	Espero que esta información te sea útil.
I didn't remember moving	no recordaba haberme mudado
I could not believe what I was watching	No podía creer lo que veía
I knew some people were gonna die tonight	Sabía que algunas personas iban a morir esta noche
I got this part time job just today	Conseguí este trabajo de medio tiempo solo hoy
Unfortunately I was not successful	Lamentablemente no tuve éxito
I told him that we do not cover individual parts of the body.	Le dije que no cubríamos partes individuales del cuerpo.
I would never see my family again in this life.	Nunca volvería a ver a mi familia en esta vida.
I was sick that night and didn't go with them.	Estuve enfermo esa noche y no fui con ellos.
I need to convince them to help me.	Necesito convencerlos para que me ayuden.
A more sophisticated matter is humor.	Un asunto más sofisticado es el humor.
A trip to the beach was in order	Un viaje a la playa estaba en orden
I expected it to be powerful	Esperaba que fuera poderoso
I hope to continue working with her	Espero seguir trabajando con ella
I looked at the letter	Miré la letra
i really respect that	Realmente respeto eso
I know how you felt when you looked at me	Sé cómo te sentiste cuando me miraste
I jumped up and stood on the parade break.	Salté y me paré en el descanso del desfile.
Allied intelligence made no written comments on this communication.	La inteligencia aliada no hizo observaciones escritas de esta comunicación.
I tried it a few more times with similar results.	Lo probé un par de veces más con resultados similares.
I think you were writing for my generation.	Creo que estabas escribiendo para mi generación.
I didn't plan to come	no planeé venir
I only needed to go about four hours early.	Solo necesitaba ir unas cuatro horas antes.
I don't think your meeting is a coincidence young man	no creo que tu encuentro sea casualidad joven
I saw it with my own eyes	Lo vi con mis propios ojos
I didn't know I said those things to you	no sabía que te decía esas cosas
I instructed him that it was for his use only.	Le instruí que era solo para su uso.
I had one myself once	Yo mismo tuve uno una vez
I was going to sit in the courtroom and watch	Iba a sentarme en la sala del tribunal y observar
I will be waiting	te estaré esperando
I didn't want to remind the men about me.	No quería recordarles a los hombres sobre mí.
He wasn't used to being ignored, especially by women.	No estaba acostumbrado a ser ignorado, especialmente por las mujeres.
I knew you didn't live there anymore	Sabía que ya no vivías allí
Don't buy these three today	No compre estos tres hoy
I looked back at that newspaper on the coffee table.	Volví a mirar ese periódico en la mesa de café.
I caught another drop on my cheek	Cogí otra gota en mi mejilla
I could hit you here and now	Podría pegarte aquí y ahora
I wasn't having sex with him here.	No estaba teniendo sexo con él aquí.
I had the feeling of being in a cathedral	Tuve la sensación de estar en una catedral
I decided to beat him in his own fight.	Decidí vencerlo en su propia pelea.
I can't say if the metal hit any organs.	No puedo decir si el metal golpeó algún órgano.
I say, this little step is better than nothing	Yo digo, mejor este pasito que nada
I knew deep down that he was good	Yo sabía en el fondo que él era bueno
I just go upstairs and go straight to bed.	Solo subo las escaleras y me voy directamente a la cama.
Much depends on the strength of his own body.	Mucho depende de la fuerza de su propio cuerpo.
I just went thinking I needed to talk	Solo fui pensando que necesitaba hablar
I needed your reminder	Necesitaba tu recordatorio
I could feel the wolves watching me	Podía sentir a los lobos observándome
I was curious to contact them.	Tuve la curiosidad de ponerme en contacto con ellos.
he didn't deserve it	no lo merecia
I have given you an example to follow	te he dado un ejemplo a seguir
I took them off to shower	me los quité para ducharme
I take a step back and close the door	Doy un paso atrás y cierro la puerta
i will miss you in heaven	te extrañaré en el cielo
A friend of mine lives here now	Un amigo mío vive aquí ahora
I look at him, smiling	Lo miro, sonriendo
I know it looks like a painting, but it's not.	Sé que parece un cuadro, pero no lo es.
I came to take you with me	vine a llevarte conmigo
a woman loves a woman	una mujer ama a una mujer
i got lost in it	me perdí en él
The enemy of my enemy is my friend	El enemigo de mi enemigo es mi amigo
It was carried out in dry weather conditions.	Se llevó a cabo en condiciones de clima seco.
She serves as a main supply runner	Ella sirve como un corredor de suministro principal
Many military men like to retire here.	A muchos militares les gusta retirarse aquí.
A fine mist of sweat appears on his forehead.	Una fina neblina de sudor aparece en su frente.
I skimmed through them before I got out of college.	Los leí rápido antes de salir de la universidad.
I want a world full of peace and prosperity.	Quiero un mundo lleno de paz y prosperidad.
I smiled to myself, propping myself up on my hands.	Me sonreí a mí mismo, apoyándome en mis manos.
I kept my temper in check	Mantuve mi temperamento bajo control
I am the quality girl with a sexy figure.	Soy la chica de calidad con una figura sexy.
I hope this happens	Espero que esto ocurra
I need time to relax	necesito tiempo para relajarme
I remembered her tone from the night before.	Recordé su tono de la noche anterior.
I'll really appreciate it when you do that.	Te lo agradeceré mucho cuando hagas eso.
I was about to start without you	Estaba a punto de empezar sin ti
I just wanted people to notice	Solo quería que la gente se diera cuenta
I was so happy to see it	Estaba tan feliz de verlo
i'm not even going to get into that	ni siquiera voy a entrar en eso
I guess he was trying to scare her.	Supongo que estaba tratando de asustarla.
I never realized that until the fifth video.	Nunca me di cuenta de eso hasta el quinto video.
I met him about five years ago.	Me encontré con él hace unos cinco años.
I felt it in his kiss	Lo sentí en su beso
A marriage of the sun and the moon means harmony.	Un matrimonio del sol y la luna significa armonía.
A little tension in her melted away	Un poco de tensión en ella se derritió
I could feel it from the beginning of the service.	Pude sentirlo desde el comienzo del servicio.
I wonder what kind he was	Me pregunto de qué tipo era
I gave him the money	le di el dinero
I wouldn't get out of this	no saldría de esto
A fierce sandstorm was approaching	Se acercaba una feroz tormenta de arena
I went to get some water	fui a buscar un poco de agua
I miss my fairy friends	Extraño a mis amigas hadas
A terrible roar filled her head.	Un terrible rugido llenó su cabeza.
I know there is no cure	ya se que no hay cura
I had promised myself	me habia prometido
He moved steadily west	Se movió constantemente hacia el oeste
Graham performed the ceremony.	Graham realizó la ceremonia.
I gasped and choked, having trouble breathing.	Jadeé y me atraganté, tenía problemas para respirar.
I was thinking, if you only knew	Estaba pensando, si supieras
I couldn't help answering it	no pude evitar responderla
A confident man for his good looks	Un hombre de confianza por su buena apariencia
I mean, come on, we know he's not here.	Quiero decir, vamos, sabemos que no está aquí.
I should have been watching her more carefully.	Debería haberla estado observando con más cuidado.
I doubt you'll survive me for long	Dudo que me sobrevivas por mucho tiempo
I will be even more careful in the future.	Tendré más cuidado aún en el futuro.
I am really satisfied to buy some products.	Estoy realmente satisfecho de comprar algunos productos.
I wanted to be cool, be one of the gang	Quería ser genial, ser uno de la pandilla
I can't help but smile back at him.	No puedo evitar devolverle la sonrisa.
I didn't force any of you to do this.	Yo no obligué a ninguno de ustedes a hacer esto.
And there was comedy in it.	Y había comedia en ello.
i was in deadly trouble	yo estaba en un problema mortal
They attacked me but I was not seriously injured.	Me atacaron pero no me hirieron gravemente.
I saw too much of myself in her	Vi demasiado de mí en ella
He was simply the best team player.	Él era simplemente el mejor jugador de equipo.
I was nothing short of a miracle	Yo era nada menos que un milagro
I created for an audience of one	Creé para una audiencia de uno
Wind power has some of the lowest external costs	La energía eólica tiene algunos de los costos externos más bajos
A hero must rise up to defeat evil.	Un héroe debe levantarse para derrotar al mal.
Reyes was the least corrected of the books.	Reyes fue el menos corregido de los libros.
I looked around the table	Miré alrededor de la mesa
I remember the feeling of relief.	Recuerdo la sensación de alivio.
a secretary or something	Una secretaria o algo
I talked to you yesterday	ayer hablé contigo
I couldn't tell if the door was closed	No sabría decir si la puerta estaba cerrada
I would love to do mine	me encantaria hacer el mio
I immediately regretted the comment but did not apologize.	Inmediatamente me arrepentí del comentario pero no me disculpé.
I think we could use them.	Creo que podríamos usarlos.
I was in and out and on my way	Yo estaba dentro y fuera y en mi camino
I could sneak away and go get help.	Podría escabullirme e ir a buscar ayuda.
I thought I was safe, and taking all precautions	Pensé que estaba a salvo, y tomando todas las precauciones
I was so deeply pleased	Estaba tan profundamente contento
I shouldn't take it out on you	no debería desquitarme contigo
I didn't know what to think of me	no sabia que pensar de mi
I look at him and shake my head	Lo miro y muevo la cabeza
I wish we were dining with more people.	Ojalá estuviéramos cenando con más personas.
A bit strange but quite nice at the same time.	Un poco extraño pero bastante agradable al mismo tiempo.
A smile that only someone in love can make	Una sonrisa que solo alguien enamorado puede hacer
I rush forward and run	Me lanzo hacia adelante y corro
I pick up my sweater from the floor	Recojo mi suéter del suelo
I love the quality	Me encanta la calidad
I see you're awake	Veo que estas despierto
I would attend any other presentation he gave.	Asistiría a cualquier otra presentación que diera.
I reach for her hands, she reaches for mine	Alcanzo sus manos, ella alcanza las mías
I want to be a teacher	quiero ser un maestro
I, for one, could never live like this.	Yo, por mi parte, nunca podría vivir así.
A smile crept across her lips.	Una sonrisa se deslizó por sus labios
I was hoping you could narrow it down	Esperaba que pudieras reducirlo
I try not to love her	trato de no amarla
I can't tell you more	no puedo decirte mas
The season got off to an extremely slow start.	La temporada tuvo un comienzo extremadamente lento.
I know it was an alien.	Sé que era un extraterrestre.
A lot of things like that happened	Pasaron muchas cosas asi
I was so busy at work today	estaba tan ocupado en el trabajo hoy
A man's got to keep going somehow	Un hombre tiene que mantenerse en marcha de alguna manera
I can't imagine where they would have met.	No puedo imaginar dónde se habrían conocido.
I didn't know hair could feel	No sabía que el cabello podía sentir
I even have a specific thing in mind.	Incluso tengo una cosa específica en mente.
I know you're trying to trick me	Sé que estás tratando de engañarme
I would have been thirteen	hubiera tenido trece
I wouldn't know what to say	no sabría que decir
I still have a more urgent problem.	Todavía tengo un problema más urgente.
I smiled and went back to playing with his hair.	Sonreí y volví a jugar con su cabello.
I think you can take a couple more	Creo que puedes tomar un par más
I grabbed onto the back of the stool to keep my balance.	Me agarré del respaldo del taburete para mantener el equilibrio.
I have no knowledge of where this came from	No tengo conocimiento de dónde vino esto
i took my job seriously	tomé mi trabajo en serio
I ran to open the door	Corrí a abrirle la puerta
I just wanted to escape	yo solo queria escapar
I would like to know what you would do	me gustaria saber que harias tu
I thought we covered our tracks well	Pensé que habíamos cubierto bien nuestras huellas
I help them, they, uh, serve me	Yo los ayudo, ellos, uh, me sirven
I felt that you loved me	Sentí que me querías
The problems these men had to face were enormous.	Los problemas que estos hombres tuvieron que enfrentar fueron enormes
I apologize	te pido perdon
I was director of one	yo era director de uno
was enjoying our visit	estaba disfrutando nuestra visita
I shouldn't have done this	no debí haber hecho esto
I could hear it much louder now	Podía oírlo mucho más fuerte ahora
I drove under it and pulled the car into the park	Conduje debajo de él y tiré el auto en el parque
I remember reading about the speed of light.	Recuerdo haber leído sobre la velocidad de la luz.
I was right not to trust him before	Tenía razón en no confiar en él antes
i'm moving slowly	estoy avanzando lentamente
I called my little sister to keep your cousin company	Llamé a mi hermanita para hacerle compañía a tu prima
I let out a cry of surprise	dejo escapar un grito de sorpresa
I can meet you at your preferred time and place	Puedo encontrarme en tu horario y lugar preferido
I haven't seen you two around here before.	No los he visto a ustedes dos por aquí antes
I didn't think beyond that	No pensé más allá de eso
I was paid enough money to be a target	Me pagaron bastante dinero para ser un objetivo
Leo on his shoulder	Leo sobre su hombro
I guarantee you he has a sense of humor.	Te garantizo que tiene sentido del humor.
The parish does not have a parish council	La parroquia no tiene consejo parroquial
I went through a period of soul searching	Pasé por un período de búsqueda del alma
I push away the selfish thought	Alejo el pensamiento egoísta
I pat the door release pad	Palmeo la almohadilla de liberación de la puerta
I appreciate his efforts especially on this cold day.	Agradezco sus esfuerzos especialmente en este día tan frío.
I feel so lost, empty	Me siento tan perdido, vacío
I could play in a band	Podría tocar en una banda
I still have to pinch myself	Todavía tengo que pellizcarme
I prefer things to be simple	prefiero que las cosas sean simples
I had always felt isolated	siempre me habia sentido aislado
I know all about it, as you might guess.	Lo sé todo al respecto, como puedes suponer.
I was quite happy with how it turned out.	Estaba bastante contento de cómo resultó.
I knew it wouldn't be long now	Sabía que no pasaría mucho tiempo ahora
I looked at my surroundings and seriously doubted that notion.	Observé mi entorno y dudé seriamente de esa noción.
a thousand times yes	mil veces si
I was surprised how quickly the food ran out.	Me sorprendió lo rápido que se acabó la comida.
Better to have left it all together	Mejor haberlo dejado todo junto
He wasn't actually trying to lift the entire sofa.	En realidad no estaba tratando de levantar todo el sofá.
I have a source at the cell phone company.	Tengo una fuente en la compañía de telefonía celular.
I bet you he'll fail no matter what he does	Te apuesto a que fracasará haga lo que haga
I closed my eyes and tried to relax.	Cerré los ojos y traté de relajarme.
I considered myself above other people's mistakes.	Me consideré por encima de los errores de otras personas.
I'm vague about my real emotions.	Soy vago acerca de mis emociones reales.
I want us all to rise up together	Quiero que todos nos levantemos juntos
I was very tempted to do that this year.	Estuve muy tentado de hacer eso este año.
I wanted to laugh again	quería volver a reír
I should have had my phone	debería haber tenido mi teléfono
I will tell you about this later.	Te contaré sobre esto más tarde.
A moment later, they part	Un momento después, se separan
He was asking her to make an impossible promise.	Le estaba pidiendo que hiciera una promesa imposible.
I waited and waited but it never came back	Esperé y esperé, pero nunca volvió
I didn't have a chance to reach it.	No tuve oportunidad de alcanzarlo.
I guess he would be considered a demon.	Supongo que sería considerado un demonio.
However, he wasn't really serious with any of them.	Sin embargo, no hablaba realmente en serio con ninguno de ellos.
I can't live this way	no puedo vivir de esta manera
I know this for sure	esto lo se con certeza
I am really enjoying my new hearing aids.	Realmente estoy disfrutando de mis nuevos audífonos.
I know you have more of those stashed somewhere	Sé que tienes más de esos escondidos en alguna parte
I tend to mix the two	Tiendo a mezclar los dos
I fell desperately in love with you soon after	Me enamoré desesperadamente de ti poco después
A different place where places are not separated by distance	Un lugar diferente donde los lugares no están separados por la distancia
In form, the two species are very similar.	En forma, las dos especies son muy parecidas.
I want to be stronger	quiero ser mas fuerte
Williams maintained third position with nine points	Williams mantuvo la tercera posición con nueve puntos
He didn't know much about her, except for her name.	No sabía mucho sobre ella, excepto por su nombre.
She was about a hundred meters away when it happened.	Estaba a unos cien metros de distancia cuando sucedió.
I need a smaller and better wallet	Necesito una cartera más pequeña y mejor
I have good bones, great breeding.	Tengo buenos huesos, gran crianza.
There is no trace of the original station.	No queda rastro de la estación original.
I use it all the time as a mask.	Lo uso todo el tiempo como mascarilla.
I hear voices on the platform	Escucho voces en la plataforma
I didn't even have the strength to move.	Ni siquiera tuve fuerzas para moverme.
I was there alone with no money	Yo estaba allí solo sin dinero
I like him more than him	me gusta mas que el
It certainly wasn't including common soldiers	Ciertamente no estaba incluyendo soldados comunes
I was finally in a fully acceptable creative environment.	Finalmente estaba en un entorno creativo totalmente aceptable.
I had thought of it as a perfect balance.	Lo había pensado en un equilibrio perfecto.
I would already be dead	ya estaría muerto
i needed to see them	necesitaba verlos
I think it's exaggerated	creo que es exagerado
I thought you were carrying the blame	Pensé que estabas cargando con la culpa
A red dress can go well with a golden mask.	Un vestido rojo puede ir bien con una máscara dorada.
I linked my arm with hers	Enlacé mi brazo con el de ella
I don't have your private key	no tengo su clave privada
A greater number of these buildings produce more supplies.	Un mayor número de estos edificios produce más suministros.
I stayed for the entire show.	Me quedé durante todo el espectáculo.
A good friend of mine wrote the text.	Un buen amigo mío escribió el texto.
Some select friends met before going to church.	Algunos amigos selectos se conocieron antes de ir a la iglesia.
I shouldn't have come back	no debí haber vuelto
I continued reading for my own interest.	Continué leyendo por mi propio interés.
But there were no walls around her.	Pero no había paredes a su alrededor.
I hope we meet again	espero que nos volvamos a encontrar
I have a good read on people in general.	Tengo una buena lectura sobre la gente en general.
I still need you to hold me	Todavía necesito que me sostengan
I just wanted to get off and so did he.	Solo quería bajarme y él también.
I tried to make it more interesting and enjoyable.	Traté de hacerlo más interesante y agradable.
I didn't see the way back from all the trees	No vi el camino de regreso de todos los árboles
I was on the ground, the vision swam	Estaba en el suelo, la visión nadaba
I highly recommend you go into that store.	Recomiendo encarecidamente que entren en esa tienda.
I just saw a white glow	Acabo de ver un resplandor blanco
I did not deliberately pursue your claim	No perseguí deliberadamente tu reclamo
I know about conflict and discipline.	Yo sé de conflicto y disciplina.
I didn't know where else to look	no sabia donde mas mirar
I didn't see them very often	no los vi muy a menudo
A girl in a pale pink coat.	Una chica con un abrigo rosa pálido.
I am the world you see, the world you create	Soy el mundo que ves, el mundo que creas
I was caught off guard	me tomaron desprevenido
I never saw her other hand move	Nunca vi su otra mano moverse
I want to have legitimate children	quiero tener hijos legitimos
I thought he was a genius.	Pensé que era un genio.
I need to see the crime scene for myself.	Necesito ver la escena del crimen por mí mismo.
I lost my smile and swam away	Perdí mi sonrisa y me alejé nadando
I pushed the clothes aside	Empujé la ropa a un lado
I have done my duty to them and to myself.	He cumplido con mi deber para con ellos y conmigo mismo.
i guess you look good	Supongo que te ves bien
I want to get to know you	Quiero llegar a conocerte
I found it behind the living room this morning on my way home.	Lo encontré detrás del salón esta mañana volviendo a casa.
I couldn't help but smile fondly	No pude evitar sonreír con cariño
I think your plan can work.	Creo que tu plan puede funcionar.
I walked past him and up the long driveway.	Pasé junto a él y subí por el largo camino de entrada.
I no longer questioned anything	ya no cuestioné nada
I turned to the title page of the book.	Me volví a la página del título del libro.
I turned to the fire	Me volví hacia el fuego
The characters were made of plastic and foam.	Los personajes fueron hechos de plástico y espuma.
I mean, they're all so smart in the same way.	Quiero decir, todos son tan inteligentes de la misma manera.
I just said that men shouldn't cook.	Simplemente dije que los hombres no deberían cocinar.
He did good	lo hizo bien
I had all his attention.	Tuve toda su atención.
I just want to pass	solo quiero pasar
I watched the half smile on his face.	Observé la media sonrisa en su rostro.
I didn't know anything about the elements	No sabía nada de los elementos
I didn't reveal anything, and they never saw my face.	No revelé nada, y nunca vieron mi cara.
Field and two other federal judges	Field y otros dos jueces federales
I bit my tongue and walked away	Me mordí la lengua y me alejé
I was completely annihilated	yo estaba completamente aniquilado
I think we understand each other	creo que nos entendemos
A variety of different error messages may be displayed	Es posible que se muestre una variedad de mensajes de error diferentes
I needed my independence	Necesitaba mi independencia
He was talking about the handsome young prince.	Estaba hablando del hermoso joven príncipe.
I lifted his chin so our eyes met.	Levanté su barbilla para que nuestros ojos se encontraran
I started taking acting classes	comencé a tomar clases de actuación
I guess we should appreciate such behavior.	Supongo que deberíamos apreciar tal comportamiento.
He stuck out his jaw	Sacó la mandíbula
I can't afford to lose her	No puedo permitirme perderla
Similar moves were made throughout the new dynasty.	Se hicieron movimientos similares a lo largo de la nueva dinastía.
I start my inner journey writing about the place	Empiezo mi viaje interior escribiendo sobre el lugar
I call it sustained construction	Yo lo llamo la construcción sostenida
I felt pretty bad about myself in that place.	Me sentí bastante mal conmigo mismo en ese lugar.
I didn't have that amount of money	yo no tenia esa cantidad de dinero
I shrugged that thought away.	Me encogí de hombros para alejar ese pensamiento
I waited for an answer, but nothing.	Esperé una respuesta, pero nada.
I granted him that right according to the law	Yo le concedí ese derecho de acuerdo a la ley
I tell each his own	digo a cada uno lo suyo
A black cat came running towards him.	Un gato negro vino corriendo hacia él.
I leaned against the brick wall to support my weight.	Me apoyé en la pared de ladrillos para soportar mi peso.
I didn't need life out there	No necesitaba la vida allá afuera
I need to find those people talking again and	Necesito encontrar a esas personas hablando de nuevo y
I always fit in with you	Siempre encajo contigo
A noise startled him, waking him from his dream.	Un ruido lo sobresaltó, despertándolo de su sueño.
i agree with all your points	estoy de acuerdo con todos tus puntos
One scene would seem familiar, then another and another	Una escena parecería familiar, luego otra y otra
Lots of people are right now	Mucha gente está ahora mismo
They do the best they can	Hacen lo mejor que pueden
I know they will soon start to get nasty.	Sé que pronto comenzarán a ponerse desagradables.
I was just scared	Estaba simplemente asustado
Not so in literature.	No así en la literatura.
He needed to get some frustration out	Necesitaba sacar un poco de frustración
I climbed the stairs	Subí las escaleras
I needed to pay attention	necesitaba prestar atencion
I really can't believe it	Realmente no puedo creerlo
A mission to take down this monster seemed impossible.	Una misión para acabar con este monstruo parecía imposible.
I love my job too much to screw it up	Amo demasiado mi trabajo como para arruinarlo
The coat is thick and short.	El pelaje es grueso y corto.
I smiled at them, despite the painful movement of skin.	Les sonreí, a pesar del doloroso movimiento de piel.
I can feel the strong back of him breathing in and out	Puedo sentir su fuerte espalda inhalando y exhalando
I felt like an angel	me senti como un angel
I just need to find some peace for a while	Sólo necesito encontrar un poco de paz por un tiempo
I wish everyone knew that	Ojalá todos supieran eso
I want you to come with me	quiero que me acompañes
Obviously I can't tell my students	Obviamente no puedo decirles a mis alumnos
I told you to watch your mouth	Te dije que cuidaras tu boca
I mean help a natural monarch ad	Me refiero a ayudar a un anuncio de monarca natural
I heard my dad calling me	escuché a mi papá llamándome
I try to breathe normally	trato de respirar normalmente
I felt safe and warm.	Me sentí seguro y cálido.
A plane flew over	Un avión voló por encima
I didn't think anything of it at the time.	No pensé nada de eso en ese momento.
I also do not agree with the slogan for political reasons.	Tampoco estoy de acuerdo con el lema por motivos políticos.
I am my mother's garden	yo soy el jardin de mi madre
I cover the phone and ask the woman	Cubro el teléfono y le pregunto a la mujer
I knew it was the kitchen.	Sabía que era la cocina.
wanted a career change	quería un cambio de carrera
I won't lie, it was pretty hot.	No mentiré, hacía bastante calor.
I just did this to myself last week	Acabo de hacer esto a mí mismo la semana pasada
A sense of relief washed over me	Una sensación de alivio se apoderó de mí
I have been a software developer for over forty years.	Soy desarrollador de software desde hace más de cuarenta años.
I just hope she's okay	solo espero que ella este bien
I tried to drive around it to get it out	Traté de conducir alrededor de él para sacarlo
A house that looks brand new could sell for more	Una casa que parece nueva podría venderse por más
I signed up and had great success from the start.	Me inscribí y tuve un gran éxito desde el principio.
I want to end up with you in my bed	Quiero terminar contigo en mi cama
it was a lucky bounce	fue un rebote afortunado
Something different	Algo diferente
I wasn't going to get wood out of the shed	no iba a sacar madera del cobertizo
I could barely keep my eyes open	Apenas podía mantener los ojos abiertos
I forgot that my brother is coming to dinner	Olvidé que mi hermano viene a cenar
I begged him not to hurt us	Le rogué que no nos hiciera daño
He really wanted to wash my hands.	Tenía muchas ganas de lavarme las manos.
I held her for a long time	La sostuve durante mucho tiempo
i got to know her a little	la conocí un poco
I fell so fast it could have killed me	Me caí tan rápido que podría haberme matado
I can understand why people are on the streets.	Puedo entender por qué la gente está en la calle.
I hope you like it	espero que te guste
I didn't see or hear anything last night.	No vi ni escuché nada anoche.
I almost ran out of paper	casi me quede sin papel
I still do it sometimes.	Todavía sigo haciéndolo a veces.
I feel horrible even thinking about it.	Me siento horrible por siquiera pensarlo.
Joe has knocked her out twice in the past	Joe la ha noqueado dos veces en el pasado
hope to see you one more time	Espero verte una vez más
I just started things a little early yesterday.	Simplemente comencé las cosas un poco temprano ayer.
He couldn't believe the change in him.	No podía creer el cambio en él.
A good missionary with a listening ear	Un buen misionero con un oído atento
I felt ready to end this meeting with	Me sentí listo para terminar esta reunión con
I hoped he would live forever.	Esperaba que viviera para siempre.
We were a little short on fuel	Estábamos un poco cortos de combustible
I hope someone wrote this	Espero que alguien haya escrito esto
I look at this remnant that slips away	Miro este remanente que se escapa
D with a sudden realization	D con una comprensión repentina
I've seen it for quite some time	Lo he visto desde hace bastante tiempo
I was born for things and titles	Nací para cosas y títulos
I have wasted years of my life	he perdido años de mi vida
He had the skill, the talent and the drive.	Tenía la habilidad, el talento y la motivación.
I didn't think the proposal was going to happen.	No pensé que la propuesta iba a suceder.
I smiled and gave him a big wave back.	Sonreí y le devolví un gran saludo.
I hadn't put my coat on yet	todavía no me había puesto el abrigo
I hated him because he stayed in my skin.	Lo odiaba porque se quedó en mi piel.
I need you to get over it for me	Necesito que lo superes por mi
I just hadn't realized	simplemente no me habia dado cuenta
A house is to live	Una casa es para vivir
I knew he was a good person.	Sabía que era una buena persona.
I studied the bridge carefully	Estudié el puente cuidadosamente
I really don't have anything	realmente no tengo nada
I followed his example	seguí su ejemplo
A large waiting area was already almost full.	Una gran área de espera ya estaba casi llena.
I must also tell you that mom is special.	También debo decirte que mamá es especial.
i never deserved it	nunca la merecí
I can't let that happen	no puedo permitir que eso suceda
I heard it on the radio driving up here.	Lo escuché en la radio conduciendo hasta aquí.
I didn't show up until the end.	No aparecí hasta el final.
I was lying in my bed	estaba acostado en mi cama
I hate my body and how soft it is	Odio mi cuerpo y lo suave que es
I folded my hands and placed them on my lap	Doblé mis manos y las apoyé en mi regazo
I noticed there was no one inside or calling	Me di cuenta de que no había nadie dentro o llamando
They brutally beat him until he fell unconscious.	Lo golpearon brutalmente hasta que cayó inconsciente.
I nodded and headed to the bathroom.	Asentí y me dirigí al baño.
It was a complex moment in my life.	Fue un momento complejo en mi vida.
I didn't expect him to kiss me	no esperaba que me besara
I know we were poor	Sé que éramos pobres
I expected to find that there had been some mistake.	Esperaba encontrar que había habido algún error.
I didn't see that connection	no vi esa conexion
I wanted so much to love acting	Tenía tantas ganas de amar actuar
Arthur as Vice Presidential Candidate	Arthur como candidato a vicepresidente
A man who knows what he wants and gets it	Un hombre que sabe lo que quiere y lo consigue
so i wasn't curious	entonces no tenia curiosidad
I smiled knowing he couldn't resist a little public action.	Sonreí sabiendo que no podía resistirse a un poco de acción pública.
I was about to give up the search	estuve a punto de abandonar la busqueda
I want you to save yourself	quisiera que te salvaras
I can't wait to get home and see it.	No puedo esperar para llegar a casa y verla.
I imagine it must be more or less the same	me imagino que debe ser mas o menos lo mismo
I still want custody	Todavía quiero la custodia
I'm not in the photography business anymore.	Ya no estoy en el negocio de la fotografía.
I said those are bad for your health.	Dije que esos son malos para tu salud.
I can't do it, he thought, going back to the grave.	No puedo hacerlo, pensó, volviendo a la tumba.
I have much to thank the army	Tengo mucho que agradecer al ejército
I've spent more time with him than with anyone else.	He pasado más tiempo con él que con cualquier otra persona.
i'm sure you'll understand	estoy seguro de que lo entenderás
I hope you will also consider our thoughts.	Espero que también consideres nuestros pensamientos.
I tried to laugh but it came out sad	Traté de reír, pero salió triste
I would like to see it some day	me gustaria verlo algun dia
Though I felt light as air	Aunque me sentí ligero como el aire
A white mist began to form before him.	Una niebla blanca comenzó a formarse ante él.
we'll have a better one	Una mejor tendremos
i was thinking all that	estaba pensando todo eso
I had wondered if the camp could support human life.	Me había preguntado si el campamento podría albergar vida humana.
A case of heart over ruling the mind	Un caso de corazón sobre gobernar la mente
A violin cannot be confused with a trumpet	Un violín no puede confundirse con una trompeta
I was even surprised that you didn't notice me	Incluso me sorprendió que no me notases
I met the younger guy one night.	Conocí al chico más joven una noche.
I met him for the first time last week.	Lo conocí por primera vez la semana pasada.
Once they did that joke to me	Una vez me hicieron esa broma
I had some workmen come and remove it.	Hice que vinieran algunos obreros y lo sacaran.
I pause to blow on my fingers	Hago una pausa para soplar en mis dedos
I want things to live	quiero cosas para vivir
A strange mechanical arm lowered from the ceiling.	Un extraño brazo mecánico bajó del techo.
I showed her and she was pleased.	Le mostré y ella estaba complacida.
I can see her for ages like this	Puedo verla por edades como esta
I always felt so lucky to be her girlfriend.	Siempre me sentí tan afortunada de ser su novia.
I wanted it to continue, desperately	Quería que continuara, desesperadamente
i will fix that	voy a arreglar eso
I turned my face to his	Volteé mi rostro hacia el suyo
A scream, followed by a scream, came from his mouth.	Un grito, seguido de un grito, salió de su boca.
A long forgotten face	Una cara largamente olvidada
I focus mainly on timing and emotion.	Me concentro principalmente en el tiempo y la emoción.
had not replaced it yet	aun no lo habia reemplazado
A coffee and a cigarette, some exercises	Un café y un cigarro, unos ejercicios
He was released two days later.	Fue puesto en libertad dos días después.
I can make the pain go away	Puedo hacer que el dolor desaparezca
I knew he would never hurt me	Sabía que nunca me haría daño
I just know you're going to love it	solo se que te va a encantar
I handle many claims that cross the line	Manejo muchos reclamos que cruzan la línea
A policeman stood in front of him.	Un policía se paró frente a él.
A small white room with a desk and two chairs.	Una pequeña habitación blanca con un escritorio y dos sillas.
I wish you would have told me that night	Desearía que me hubieras dicho esa noche
I meet many brave women every day.	Me encuentro con muchas mujeres valientes todos los días.
i'm pretty smart	soy bastante inteligente
I want your arms around me	quiero tus brazos alrededor de mí
An open and closed drawer	Un cajón abierto y cerrado
I have to see this through	Tengo que ver esto a través
I can not concentrate	No me puedo concentrar
understood people	entendía a la gente
I have too much invested in it	tengo demasiado invertido en eso
I remember walking around in a short-sleeved shirt.	Recuerdo caminar con una camisa de manga corta.
I ran away but he didn't follow me.	Escapé pero él no me siguió.
I can't miss a day of work.	No puedo perderme un día de trabajo.
I was delighted that they turned to you for leadership.	Me encantó que recurrieran a usted para el liderazgo.
I thought there was no one left	Pensé que no quedaba nadie
I went into my office, closed the door and cried.	Entré a mi oficina, cerré la puerta y lloré.
Although I could guess	Aunque podría adivinar
I almost forgot about that part	casi me habia olvidado de esa parte
I feel a kiss on my hand	siento un beso en mi mano
I pressed the button and the tone sounded.	Presioné el botón y sonó el tono.
I need time for myself	necesito tiempo para mi
Elephants tend to stay close to water sources.	Los elefantes tienden a permanecer cerca de las fuentes de agua.
I am very eager to examine some exotic ways	Estoy muy ansioso por examinar algunas formas exóticas
I'm the only one he tells where he is.	Soy el único al que le dice dónde está.
These children are also generally more loved	Estos niños también son generalmente más queridos
I included my diary	incluí mi diario
I haven't told anyone and I won't tell anyone until you do.	No se lo he dicho ni se lo diré a nadie hasta que tú lo hagas.
she had two sisters and two brothers	ella tenia dos hermanas y dos hermanos
I watched him watch everything until my pocket got hot	Lo vi mirar todo hasta que mi bolsillo se calentó
I promise you so much	te prometo tanto
I can't fix this for you	No puedo arreglar esto por ti
i can't feel my brain	no puedo sentir mi cerebro
I promised them all the security	Les prometí toda la seguridad
I have nothing to fear from him	no tengo nada que temer de el
I'll send the floor plans to your computer	Enviaré los planos de planta a tu computadora
I am a very successful person in life	soy una persona muy exitosa en la vida
I hope it's not an empty threat.	Espero que no sea una amenaza vacía.
I thought they were beautiful, by the way.	Pensé que eran hermosos, por cierto.
I also seemed to have lost my voice.	Yo también parecía haber perdido la voz.
I can only answer one thing at a time	solo puedo responder una cosa a la vez
I moved here specifically to be away from you.	Me mudé aquí específicamente para estar lejos de ti.
I wrapped her in a bear hug.	La envolví en un abrazo de oso.
A barrow is enough to cover the area	Un túmulo es suficiente para cubrir el área
A name wasn't just a name	Un nombre no era solo un nombre
I was relieved to hear all that.	Me sentí aliviado de escuchar todo eso.
An answer his ancestors would have been very familiar with.	Una respuesta con la que sus antepasados ​​habrían estado muy familiarizados.
I wanted to call and thank you	queria llamar y gracias
I play a lot of guitar hero on the road	Toco mucho guitar hero en la carretera
I couldn't help but notice that he was definitely interested.	No pude evitar notar que definitivamente estaba interesado.
I walked there in about thirty minutes.	Caminé allí en unos treinta minutos.
I won't be back after the break.	No volveré después del descanso.
I can give you classes if you need it	Puedo darte clases si lo necesitas
It mixes with sin in equal parts.	Se mezcla con el pecado a partes iguales.
I was at the mall every day	yo estaba en el centro comercial todos los días
I smiled at his enthusiasm	sonreí ante su entusiasmo
I promise to stay strong	Prometo mantenerme fuerte
I almost missed my own graduation.	Casi me pierdo mi propia graduación.
he was still married to his father	todavía estaba casado con su padre
I knew that look well	conocía bien esa mirada
A sign on the wall confirmed it.	Un letrero en la pared lo confirmó.
I lost weight without extreme surgery or exercise.	Perdí peso sin cirugía extrema ni ejercicio.
I looked at the face that stared back at me	Miré la cara que me devolvía la mirada
I looked around the room we were in.	Miré alrededor de la habitación en la que estábamos.
A low price it seemed	Un precio bajo, parecía
Knew when to be kind, when to be driven	Sabía cuándo ser amable, cuándo ser conducido
A truth goes in and a lie comes out	Entra una verdad y sale una mentira
I can't figure it out somehow.	No puedo entenderlo de alguna manera.
I find it dated at ten last night.	Lo encuentro fechado a las diez de la noche de ayer.
I had asked the judge for permission for this	Le había pedido permiso al juez para este
I love you, you know	Te amo tu lo sabes
I need your attention	Necesito tu atención
Present this preliminary version to the press	Presenta esta versión preliminar a la prensa
I stop to think things like that	Me detengo a pensar cosas así
Each player plays different parts of the song.	Cada jugador toca diferentes partes de la canción.
I wouldn't be surprised if I told someone	No me sorprendería si le dijera a alguien
A group of schoolchildren could not contain themselves	Un grupo de escolares no pudo contenerse
I guess she forgot about me.	Supongo que se olvidó de mí.
I never planned to tell you that, but	Nunca planeé decirte eso, pero
I even ended up selling the building.	Incluso terminé vendiendo el edificio.
I'll let the assembly know you need to rest.	Le haré saber a la asamblea que necesitas descansar.
I stopped them a while ago.	Los detuve hace un tiempo.
I am surprised by your beautiful language	me sorprende su hermoso lenguaje
I felt a hand touch me	sentí una mano tocarme
I know some will be determined to go	Sé que algunos estarán decididos a ir
I got the address and wrote it down.	Conseguí la dirección y la anoté.
A period of breathless suspense followed	Siguió un período de suspenso sin aliento
I can't risk a demon seeing me	No puedo arriesgarme a que un demonio me vea
I wasn't feeling well	no me estaba sintiendo bien
A bright ray flashed in my eyes	Un rayo brillante brilló en mis ojos
I also want to face the tank	yo tambien quiero enfrentarme al tanque
I needed to go to my apartment to get my glasses.	Necesitaba ir a mi apartamento a buscar mis anteojos.
it was a way of life	era una forma de vida
Their air defense was not so successful	Su defensa aérea no fue tan exitosa
A belief can be seen as a tool of consciousness.	Una creencia puede ser vista como una herramienta de la conciencia.
I am very strong and intelligent	soy muy fuerte e inteligente
I heard them walk away	Los escuché alejarse
I especially liked your little bird piece.	Me gustó especialmente tu pequeña pieza de pájaro.
I also get beauty boxes every month.	También recibo cajas de belleza todos los meses.
I had my whole life carefully planned	Tenía toda mi vida cuidadosamente planeada
I should have known he had more than one car.	Debería haber sabido que tenía más de un auto.
I must pass this information on to my medical community.	Debo pasar esta información a mi comunidad médica.
A patient tries to move.	Un paciente intenta moverse.
I can't write in the new house.	No puedo escribir en la casa nueva.
I needed to meet you too	Yo también necesitaba conocerte
I haven't had another dog yet.	Todavía no he tenido otro perro.
I can't explain it but we both feel it	No puedo explicarlo, pero ambos lo sentimos
I can't believe the things you make me feel	No puedo creer las cosas que me haces sentir
I nodded mechanically	Asentí mecánicamente
A large rock caught his eye.	Una gran roca le llamó la atención.
I needed someone to come here and help me.	Necesitaba que alguien viniera aquí y me ayudara.
I was a complete failure	yo era un completo fracaso
I suspect my eyes got bigger too	Sospecho que mis ojos también se agrandaron
I was too stubborn to give up all control	Yo era demasiado terco para renunciar a todo el control
I've seen you now, anyway	Te he visto ahora, de todos modos
He had a quick and accurate shot.	Tenía un tiro rápido y certero.
I could say three, four children, five, six children	Podría decir tres, cuatro hijos, cinco, seis hijos
I can still draw funny things	Todavía puedo dibujar cosas divertidas
I pretend not to be listening	Finjo no estar escuchando
I declare complete your training	Declaro completa tu formación
I should have learned from my own past	Debí haber aprendido de mi propio pasado
I demand that you remove it at once	exijo que lo quites de una vez
I asked him who he would marry.	Le pregunté con quién se casaría.
She was wondering if she had a big hole or something.	Me preguntaba si tenía un gran agujero o algo así.
I would have liked a more romantic touch, of course	Me hubiera gustado un toque más romántico, por supuesto
I have been doing this for hundreds of years.	He estado haciendo esto durante cientos de años.
I needed to give you some examples.	Necesitaba darte algunos ejemplos.
I've fought more battles than you'll ever fight	He peleado más batallas de las que tú pelearás
I think they're going to fire him	creo que lo van a despedir
A groan of relief left my throat.	Un gemido de alivio salió de mi garganta
I had wanted one forever	había querido uno para siempre
I can only see and hear, that's all	Solo puedo ver y escuchar, eso es todo
A trip of a lifetime, without a doubt.	Un viaje de tu vida, sin duda.
I stopped with him, not sure what he was doing	Me detuve con él, no estoy seguro de lo que estaba haciendo
I finally turned off the radio	Finalmente apagué la radio
A few minutes after she left, there was an explosion.	Unos minutos después de que ella se fue, hubo una explosión.
I realized that the other two did not share it.	Me di cuenta de que no lo compartían los otros dos.
Thomas did not advance to the final round.	Thomas no avanzó a la ronda final.
I can't stress enough how important this is.	No puedo enfatizar lo suficiente lo importante que es este
I went to the bridge	fui al puente
I took it to the reception.	Lo llevé a la recepción.
I can't move my arms or legs either.	tampoco puedo mover los brazos ni las piernas
I am not responsible for everyone.	No soy responsable de todo el mundo.
I just love them because they are so cute	simplemente los amo porque son muy lindos
I told my partner all about you	Le conté a mi compañero todo sobre ti
I hope he hasn't threatened you too much.	Espero que no te haya amenazado demasiado.
I had thought that being a policeman was useless	Había pensado que ser policía era inútil
I built the business from scratch.	Construí el negocio desde cero.
I want to tell it how it is	quiero contarlo como es
I have to start the march going somehow	tengo que empezar la marcha yendo de alguna manera
I mean, the devil will stop at nothing.	Quiero decir, el diablo no se detendrá ante nada.
In fact, I also own the medical practice.	De hecho, también soy dueño de la práctica médica.
I use everything as my study material.	Utilizo todo como mi material de estudio.
A couple of you will need to get wet	Un par de ustedes necesitarán mojarse
I knocked on his door and got no answer.	Llamé a su puerta y no obtuve respuesta.
I'm already so confused	ya estoy tan confundido
i want to go back to that	quiero volver a eso
I always liked it there	siempre me gusto ahi
I can fix my things behind me	Puedo arreglar mis cosas detrás de mí
I did not see him again for several days.	No lo volví a ver por varios días.
I was embarrassed, I felt it was wrong	Estaba avergonzado, sentí que estaba mal
A thought came to mind	Un pensamiento vino a la mente
I enjoy my food and drink too much	Disfruto demasiado de mi comida y bebida
I asked why, as this was very new.	Pregunté por qué, ya que esto era muy nuevo.
I immediately went into my room.	Inmediatamente entré en mi habitación.
I hope she likes them	Espero que a ella le gusten
I bet the silk becomes my face	Apuesto a que la seda se convierte en mi cara
I was very bad at it	yo era muy malo en eso
I still consider you part of the family.	Todavía te considero parte de la familia.
I take that back, everything besides the landscape is different.	Retiro eso, todo además del paisaje es diferente.
A great tool for architecture and engineering students.	Una gran herramienta para estudiantes de arquitectura e ingeniería.
I saw the soldiers fight	Vi a los soldados pelear
Then I felt his cock touch me.	Entonces sentí que su polla me tocaba.
A fascination he was driven to explore	Una fascinación que se vio impulsado a explorar
I see from greater heights	Veo desde mayores alturas
A towel was wrapped around her hair.	Una toalla estaba envuelta alrededor de su cabello.
I was never going to come here	Yo nunca no iba a venir aquí
I was wondering why you wanted to see me.	Me preguntaba por qué quería verme.
I couldn't think of another word	no pude pensar en otra palabra
I didn't want him to feel sorry for me	no queria que sintiera pena por mi
I went into what appeared to be my bedroom.	Entré en lo que parecía ser mi dormitorio.
I recognized her from school	la reconoci de la escuela
I also had to give him lunch.	También tuve que darle el almuerzo.
I'm long past the point of feeling pain	Hace mucho que pasé el punto de sentir dolor
I started from the beginning, the cafeteria.	Empecé desde el principio, la cafetería.
He couldn't let her be adopted by complete strangers.	No podía dejar que fuera adoptada por completos extraños.
I want friendship with girl	quiero amistad con chica
I will never regret being with her	nunca me arrepentiré de estar con ella
I have respect for money	tengo respeto por el dinero
I answer my own phone	contesto mi propio teléfono
I shot down the shuttle	Derribé el transbordador
Club unfolded a show with urban influences	Club desplegó un espectáculo con influencias urbanas
I force my brain to go back to normal	Obligo a mi cerebro a volver a la normalidad
I threw myself down the steps	me tiré por los escalones
I'll show you how to work it.	Te mostraré cómo trabajarlo.
I want to enter, with my head held high	Quiero entrar, con la cabeza en alto
I have a few things to check this morning.	Tengo algunas cosas que revisar esta mañana.
I liked the mirror sometimes.	Me gustaba el espejo a veces.
I took her hand and spoke to her.	Tomé su mano y le hablé.
I have three seconds ahead of them.	Tengo tres segundos por delante de ellos.
I immediately started with it.	Inmediatamente comencé con él.
I think he's considering offering me in marriage.	Creo que está considerando ofrecerme en matrimonio.
I want him here with me	lo quiero aqui conmigo
I couldn't risk spending more than one night here.	No podía arriesgarme a pasar más de una noche aquí.
I haven't seen you since the funeral.	No te he visto desde el funeral.
I looked over the big city	Miré sobre la gran ciudad
I know they are not crazy	se que no estan locos
I won't need your help	no necesitare tu ayuda
I fought back a twinge of annoyance	Luché contra una punzada de molestia
Suddenly I felt nervous and I didn't know why.	De repente me sentí nervioso y no sabía por qué.
I will not allow you to be behind the wheel in your condition.	No te permitiré estar detrás del volante en tu condición.
I didn't even hear him arrive.	Ni siquiera lo escuché llegar.
I'm not sure when he last used it.	No estoy seguro de cuándo lo usó por última vez.
I have trouble keeping up, you know?	Tengo problemas para mantener el ritmo, ¿sabes?
A couple of days later, they were ready to go.	Un par de días después, estaban listos para partir.
i love being home	me encanta estar en casa
He was grateful for the privacy.	Estaba agradecido por la privacidad.
I just wanted it to be perfect	solo queria que fuera perfecto
I could care less about particular individuals	Me podrían importar menos individuos particulares
I started to feel alarmed, somehow	Empecé a sentirme alarmado, de alguna manera
I had helped so many people	había ayudado a tanta gente
I shouldn't tell you things like that	No debería decirte cosas así
I'll remember your signs of old	Recordaré tus señales de antaño
I think writing has become part of my identity.	Creo que escribir se ha convertido en parte de mi identidad.
I had no idea what was going on	no tenia la menor idea de lo que estaba pasando
I enjoy being with you	disfruto estar contigo
I looked at the time and noticed that it was past midnight.	Miré la hora y noté que era pasada la medianoche.
A smile lifted the corner of her mouth.	Una sonrisa levantó la comisura de su boca.
Anderson in a steel cage match	Anderson en un combate de jaula de acero
I have the perfect water temperature for them.	Tengo la temperatura del agua perfecta para ellos.
I thought about the question	pensé en la pregunta
I forgive you for what you must do	Te perdono por lo que debes hacer
I have something else on the stove	tengo algo mas en la estufa
I don't think she can read a word	no creo que ella pueda leer una palabra
I need the software and a cable	necesito el software y un cable
I had to admit that it was perfectly well played.	Tuve que admitir que estaba perfectamente bien jugado.
I haven't touched anything yet	todavía no toqué nada
I suggested that he come	le sugerí que viniera
I thought she would make me angry, but she didn't.	Pensé que me enfadaría, pero no fue así.
I'll tell you mine	te cuento la mia
And we feel very optimistic about the future.	Y nos sentimos muy optimistas sobre el futuro.
I have excellent news for you	tengo una excelente noticia para ti
I hated him with every fiber of my being	Lo odiaba con cada fibra de mi ser
I thought you would want to know	Pensé que querrías saber
I realize it's not the weekend	me doy cuenta que no es fin de semana
I ordered him to look at me	Le ordené que me mirara
I didn't think about the details, just the action.	No pensé en los detalles, solo en la acción.
I suggest you find someone else.	Te sugiero que encuentres a alguien más.
I never have to go back	nunca tengo que volver
sigh of pleasure	suspiro de placer
I don't want to be driven by bloodlust	No quiero ser impulsado por la sed de sangre
I have given my word of honor	he dado mi palabra de honor
I, for one, was an abominable assistant.	Yo, por mi parte, era un asistente abominable.
I can connect to the internet	puedo conectarme a internet
I knew who was on the other side now	Sabía quién estaba del otro lado ahora
she would read to them	les leería
I cleared my throat, trying again.	Me aclaré la garganta, intentándolo de nuevo.
I say we take the gold and go.	Yo digo que tomemos el dorado y nos vayamos.
I tried to call back	Traté de devolver la llamada
I also suffered madness	Yo también sufrí la locura
I watched the visitors go by.	Observé a los visitantes pasar.
I bought mine online	yo compre el mio por internet
I knew her mother quite well.	Conocí bastante bien a su madre.
I imagine she will ease my mind.	Me imagino que calmará mi mente.
I mean, you clearly like her.	Quiero decir, claramente te gusta ella.
I had no power	yo no tenia ningun poder
I never had anything resembling a normal childhood or upbringing.	Nunca tuve nada parecido a una infancia o educación normal.
However, they were unsuccessful in these efforts.	Sin embargo, no tuvieron éxito en estos esfuerzos.
I agreed, but only for a few weeks.	Estuve de acuerdo, pero solo por unas pocas semanas.
I started down the hill right away	Empecé a bajar la colina de inmediato
A single tear rolled down her wrinkled cheek.	Una sola lágrima rodó por su mejilla arrugada.
I just found it an hour ago.	Lo acabo de encontrar hace una hora.
I threw the letter in the trash	tiré la carta a la basura
I thought we might have more snow today.	Pensé que podríamos tener más nieve hoy.
I also know they will never find her.	También sé que nunca la encontrarán.
One wrong move and he could panic.	Un movimiento en falso y él podría entrar en pánico.
I rush back to my desk to answer the call.	Me apresuro a volver a mi escritorio para contestar la llamada.
I just want to take all the precautions	solo quiero tomar todas las precauciones
I went with the party dress	fui con el vestido de fiesta
I got up from my landing spot	Me levanté de mi lugar de aterrizaje
I often wonder how they are made.	A menudo me pregunto cómo se hacen.
I'm going to save you	te voy a salvar
I wondered how mad he would be if he found us.	Me preguntaba qué tan enojado estaría si nos encontrara.
I didn't waste much time combing my hair.	No perdí mucho tiempo peinándome.
I think we would make a good team	creo que haríamos un buen equipo
I was born for combat	nací para el combate
I was surprised to see how worn it was.	Me sorprendió ver lo desgastado que estaba.
I never lost my temper	nunca perdí los estribos
I need some more times or what not	Necesito algunas veces más o lo que no
A guy the players respect.	Un tipo que los jugadores respetan.
I believe in direct communication.	Yo creo en la comunicación directa.
I want this whole place searched from top to bottom.	Quiero que se registre todo este lugar de arriba a abajo.
I want you to cum first	quiero que te corras primero
i found a better one	encontré uno mejor
I would never let you go through this alone	Nunca te dejaría pasar por esto solo
A corporate executive has an idea	Un ejecutivo corporativo tiene una idea
I couldn't move from the chair	no me podía mover de la silla
They demand total submission to their criminal policy	Exigen sumisión total a su política criminal
I want you to stop the violence now.	Quiero que dejes la violencia ahora.
However, I need some way to clear my head.	Sin embargo, necesito alguna forma de despejarme la cabeza.
I slipped the ring into my pocket	Deslicé el anillo en mi bolsillo
I would definitely see them again	Definitivamente los volvería a ver
I guess it must be very popular around here.	Supongo que debe ser muy popular por aquí.
She was dreaming of the world as it was	Estaba soñando con el mundo como era
I covered my face in complete embarrassment.	Me cubrí la cara con completa vergüenza.
He could talk about any topic.	Podía hablar de cualquier tema.
I see your reasoning	veo tu razonamiento
I might as well dig my own grave	También podría cavar mi propia tumba
A chemical that restores sight to the eyes.	Un químico que devuelve la vista a los ojos.
I'm sure he had his ways	Estoy seguro de que tenía sus caminos
I go all the way inside	Paso todo el camino dentro
I was a policeman, trained to detect these things	Yo era policía, entrenado para detectar estas cosas
I can give you his details if you want.	Puedo darte sus datos si quieres.
I want the whole world to warn about him.	Quiero que todo el mundo advierta sobre él.
I like to ride a horse	me gusta montar a caballo
I want you to have the authority	quiero que tengas la autoridad
I haven't had so much fun in a long time.	Hacía tiempo que no me divertía tanto
Some people up front witnessed this and laughed.	Algunas personas al frente presenciaron esto y se rieron.
I watched what people were doing and copied	Observé lo que hacía la gente y copié
I've been watching them for a long time	los estuve viendo por mucho tiempo
A quiet, barely audible sound.	Un sonido silencioso, apenas audible.
I knew it, she knew it.	Yo lo sabía, ella lo sabía.
She couldn't decide if that was good or bad.	No podía decidir si eso era bueno o malo.
I loved the music and the atmosphere of the circus.	Me encantó la música y el ambiente del circo.
I already have the designs	ya tengo los diseños
She knew there couldn't be any	Sabía que no podía haber ninguno
She is the only woman he has dated.	Ella es la única mujer con la que ha salido.
I won't have enough time	no tendré suficiente tiempo
I was never really sure that you loved him	Nunca estuve realmente seguro de que lo amabas
I can hear my bed calling me	Puedo escuchar mi cama llamándome
I had to learn an art form.	Tuve que aprender una forma de arte.
I fell, to the bottom	Me caí, hasta el fondo
I'm alone with this pain	Estoy solo con este dolor
I soon found out why	Pronto descubrí por qué
A truly imaginary number	Un número verdaderamente imaginario
I am very grateful to be her son.	Estoy muy agradecido de ser su hijo.
I don't think you're crazy	no creo que estes loco
I thought it was already gone	pensé que ya se había ido
A circle made of light surrounded our group.	Un círculo hecho de luz rodeó a nuestro grupo.
I didn't like that idea at all	no me gusto nada esa idea
He could touch everything if we needed him.	Podía tocar todo si lo necesitábamos.
I saw the touch of anger light up his eyes.	Vi el toque de ira iluminar sus ojos.
A time when survival was more uncertain	Una época en la que la supervivencia era más incierta
Now I know that my heart was already given away	Ahora sé que mi corazón ya fue regalado
I must know how you did this	Debo saber cómo hiciste esto
I didn't expect to be	no esperaba ser
I'll be leaving shortly	me iré en breve
I had to let her know this wasn't right	Tenía que hacerle saber que esto no estaba bien
I noticed that you are gaining weight quite fast.	Me di cuenta de que está aumentando de peso bastante rápido.
I read the book for two hours.	Leí el libro durante dos horas.
I loved that living in her world.	Me encantaba eso de vivir en su mundo.
I looked for his name in the mailboxes	Busqué su nombre en los buzones
Although I want to be	aunque quiero serlo
It later became a restaurant.	Más tarde se convirtió en un restaurante.
They told me I didn't know when that would happen.	Me dijeron que no sabía cuándo sucedería eso.
I promise to get you out of here	prometo sacarte de aqui
I remember visiting her	recuerdo haberla visitado
I stand within the circle, calling you to peace.	Me paro dentro del círculo, llamándote a la paz.
I turn my face to hers	Vuelvo mi rostro hacia el suyo
He hated making them both feel this way.	Odiaba hacer que ambos se sintieran así.
I can smell the smoke	Puedo oler el humo
I can't believe it's working so soon.	No puedo creer que esté trabajando tan pronto.
I'm still trying to understand why he did that.	Todavía estoy tratando de entender por qué hizo eso.
I mean there are more Englishmen than Hebrews.	Quiero decir que hay más ingleses que hebreos.
would fit perfectly in the dance	encajaría perfectamente en el baile
I reached out and held the table to straighten myself	Extendí la mano y sostuve la mesa para enderezarme
Almost everyone in the country wants me out	Casi todos en el país me quieren fuera
I nodded and began to roll back slowly, very slowly.	Asentí y comencé a rodar lentamente hacia atrás, muy lentamente.
I didn't want the morning to come	no queria que llegara la mañana
I noticed that they were eating alone.	Noté que estaban comiendo solos.
They began exchanging friendly letters.	Comenzaron a intercambiar cartas amistosas.
I didn't fear you that way	Yo no te temía de esa manera
I ignored them and drank my beer.	Los ignoré y bebí mi cerveza.
I would like to ask you some questions	quisiera hacerte unas preguntas
I have no idea what to do with them	no tengo ni idea de que hacer con ellos
Couldn't blame or anger	No podía culpar o enfadar
I never got quarters	Nunca recibí monedas de veinticinco centavos
These health effects of salt have been studied for a long time.	Estos efectos de la sal en la salud se han estudiado durante mucho tiempo.
Three of them are for his production work.	Tres de ellos son por su trabajo de producción.
I didn't know how long the rains lasted	no supe cuanto duraron las lluvias
I wrote it through tears of anger and frustration.	Lo escribí entre lágrimas de ira y frustración.
I was too excited and nervous to sleep.	Estaba demasiado emocionado y nervioso para dormir.
I was always so happy	yo estaba siempre tan contento
a friend of mine works there	un amigo mio trabaja ahi
I can't believe you came	no puedo creer que hayas venido
I care about my players	Me preocupo por mis jugadores
I can feel the tension coming off of her	Puedo sentir la tensión saliendo de ella
I hadn't let anyone ride me at all.	No había dejado que nadie me montara en absoluto.
He couldn't handle the local food market.	No podía manejar el mercado local de alimentos.
I want to save my minutes	quiero ahorrar mis minutos
I let myself fall	me dejo caer
I don't listen to opera	yo no escucho opera
i need all the details	necesito todos los detalles
I have not seen or experienced this.	No he visto ni experimentado esto.
I noticed that during the winter only	Observé que durante el invierno sólo
I was completely asleep, the deep sleep of the exhausted	Yo estaba completamente dormido, el sueño profundo de los agotados
Now I have two comfortable chairs, plus a small table.	Ahora tengo dos sillas cómodas, más una mesita.
I am far from being an expert in psychology.	Estoy lejos de ser un experto en psicología.
I told him no, and asked which one he had.	Le dije que no, y le pregunté cuál tenía.
One mistake could cost you your freedom	Un error podría costarle la libertad
He wasn't sure how to interpret her behavior.	No estaba seguro de cómo interpretar su comportamiento.
I tried to save a ton of gas	Traté de ahorrar una tonelada de gasolina
Most of his time was spent maintaining the grounds.	La mayor parte de su tiempo lo dedicó a mantener los terrenos.
He needed a new challenge	Necesitaba un nuevo reto
I will always love you more than myself	Siempre te amare mas que a mi mismo
You must discipline your mind	Debes disciplinar tu mente
I can almost hear his approving smile.	Casi puedo oír su sonrisa de aprobación.
I'll call her and tell her to wait for you.	La llamaré y le diré que te espere.
Many farmers suffered severely	Muchos agricultores sufrieron severamente
Received a new text message	Se recibió un nuevo mensaje de texto
I looked at the door of my room.	Miré a la puerta de mi habitación.
he wore a dark blue suit	llevaba un traje azul oscuro
I want winter and darkness	Quiero el invierno y la oscuridad
I didn't deserve the tenderness he was showing me	No me merecía la ternura que me estaba demostrando
I remember walking in it on that field trip.	Recuerdo caminar en él en ese viaje de campo.
A gray-haired man installed a battery.	Un hombre de pelo gris instaló una batería.
I couldn't bear the sight for a moment longer	No pude soportar la vista por un momento más
I have not transmitted information	no he transmitido informacion
I mean, we barely know each other	Quiero decir, apenas nos conocemos
i think it was worth it	creo que valió la pena
I have no more duty to them.	No tengo más deber para con ellos.
I planned never to see this apartment again.	Planeé no volver a ver este apartamento nunca más.
I like doing this again, being around her.	Me gusta hacer esto de nuevo, estar cerca de ella.
Where thought disorder and flat affect are present together	Donde el trastorno del pensamiento y el afecto plano están presentes juntos
I need to know when you want it	Necesito saber cuando lo quieres
I just didn't know what else to do	Simplemente no sabía qué más hacer
I know there is a meeting in progress.	Sé que hay una reunión en curso.
I left my room just at the right time	Salí de mi habitación justo en el momento justo
I can understand genuine love	Puedo entender el amor genuino
I will answer any question you ask.	Responderé a cualquier pregunta que hagas.
One quick flight and we're together	Un vuelo rápido y estamos juntos
A cold beer and a cigarette.	Una cerveza fría y un cigarrillo.
I can't say what it was	no puedo decir que fue
I knocked softly on the door and asked	Llamé suavemente a la puerta y le pregunté
I'm sure its owner will be here soon.	Estoy seguro de que su dueño estará aquí pronto.
I enjoyed stealing and drinking	Disfruté robando y bebiendo
I was pampered very, very early	Me mimaron muy, muy temprano
i had to do something now	tenía que hacer algo ahora
I have an appointment to dye my hair	tengo cita para teñirme el pelo
A certain rage swelled deep inside	Una cierta rabia se hinchó en lo más profundo
I didn't particularly want that kind of company.	Particularmente no quería ese tipo de compañía.
I refuse to let it catch my eyes	Me niego a dejar que atrape mis ojos
I hope you have a good stomach.	Espero que tengas un buen estómago.
I knew you wouldn't take it well	Sabía que no lo tomaría bien
it's hard to fly	es dificil volar
I forgot we were taking pictures today.	Olvidé que nos tomaríamos fotos hoy.
I assumed her age was around thirty	Supuse que su edad rondaría los treinta
I get a lot of compliments and returned customers for this	Recibo muchos elogios y clientes devueltos por este
I need real food and my own bed.	Necesito comida de verdad y mi propia cama.
I asked the nurse how she was.	Le pregunté a la enfermera cómo estaba.
she had to make it work	tenía que hacerlo funcionar
I didn't really care about his social life at the time.	Realmente no me importaba su vida social en ese momento.
she did and we fought	ella lo hizo y peleamos
She is an artist in her own right.	Ella es una artista por derecho propio.
I felt a little remorse	Sentí un poco de remordimiento
I give him a juice and he drinks it eagerly	le doy un jugo y lo bebe con ansia
I haven't heard anything yet	todavía no he escuchado nada
I could hear sobs from inside	Podía escuchar sollozos desde adentro
I could see it on her face.	Pude verlo en su rostro.
The increase indicates a growth in membership.	El aumento indica un crecimiento en la membresía.
Although I don't know how to say it	aunque no se como decirlo
I started really listening in church	Empecé a escuchar realmente en la iglesia
I thought he had broken his hip.	Pensé que se había roto la cadera.
I have to confirm that you're healthy.	Tengo que confirmar que estás sano.
I'm the one she's been talking about	Yo soy de quien ha estado hablando
I mean others will be there	Quiero decir que otros estarán allí
I love when the show is attacked.	Me encanta cuando el programa es atacado.
I had almost given up hope	casi había perdido la esperanza
Some of the bosses came	Algunos de los jefes vinieron
I would accept the prayer	aceptaría la oración
I think we will have to face the terrible truth.	Creo que tendremos que enfrentar la terrible verdad.
It seemed the honorable thing to do	Parecía lo más honorable de hacer
A blush crept up her neck.	Un rubor subió por su cuello
I need to remember her	necesito recordarla
I will kill myself	me suicidare
I know you know what to do	Sé que sabes qué hacer
Individuals can live about twenty years.	Los individuos pueden vivir unos veinte años.
I had no control	no me quedaba control
I can't even think what I would do to him.	Ni siquiera puedo pensar en lo que le haría.
A few more minutes and the fence came into view.	Unos minutos más y la valla apareció a la vista.
I'm between a rock and a hard place	Estoy entre la espada y la pared
I nod, wondering what came to his mind.	Asiento con la cabeza, preguntándome qué se le ocurrió.
I still needed to shower before going to my parents.	Todavía necesitaba ducharme antes de ir con mis padres.
I was anything but bored	estaba todo menos aburrido
This version cut the musical in size and scale.	Esta versión cortó el musical en tamaño y escala.
I can not do more for him	ya no puedo hacer mas por el
I can imagine talking to you before	Puedo imaginarme hablando contigo antes
I could only hear number six.	Solo pude escuchar el número seis.
I wanted to hear his voice	queria escuchar su voz
A bottle of this, a bottle of that	Una botella de esto, una botella de aquello
haven't seen much of that lately	no habia visto mucho de eso ultimamente
The head and tail were all golden.	La cabeza y la cola estaban todas doradas.
I remember one thing when I see another	Recuerdo una cosa al ver otra
I can't understand why this is so exciting.	No puedo entender por qué, esto es tan emocionante.
A victorious march to the church he would lead again	Una marcha victoriosa a la iglesia que volvería a liderar
I can't even tell you	ni siquiera puedo decirte
K had instructed everyone to park in	K había dado instrucciones a todos para estacionar en
I handed him the torch	le entregué la antorcha
I think of you often and miss you always	Pienso en ti a menudo y te extraño siempre
i told you he is a genius	te dije que es un genio
I never abused her in any way.	Nunca abusé de ella de ninguna manera.
I rarely talk about politics online.	Raramente hablo de política en línea.
she didn't even want	ni siquiera quería
I can relate to a certain extent	Puedo relacionarme hasta cierto punto
I, of course, was available to supervise things.	Yo, por supuesto, estaba disponible para supervisar las cosas.
A matter of life and death, you could say	Una cuestión de vida o muerte, se podría decir
I just had to live here	Solo tenía que vivir aquí
I thought everyone there had been killed.	Pensé que todos allí habían sido asesinados.
I would miss his always cheerful company.	Extrañaría su compañía siempre alegre.
I noticed light brown hair under his hat.	Noté cabello castaño claro debajo de su sombrero.
She even had a smile on my face.	Incluso tenía una sonrisa en mi cara.
I did not enter at the beginning	no entré al principio
I like this one a lot	Éste me gusta mucho
A sudden fear came over me	Un miedo repentino se apoderó de mí
I couldn't understand what is happening	no pude entender lo que esta pasando
I hardly know him at all	Apenas lo conozco en absoluto
I mean, he needs a woman's touch.	Quiero decir, necesita el toque de una mujer.
she expected better	esperaba algo mejor
She used to be the worst dog on the block.	Solía ​​ser el peor perro de la cuadra.
I can tell you the truth	Puedo decirte la verdad
I knew my way on foot	Sabía mi camino a pie
I literally left them in my dust.	Literalmente los dejé en mi polvo.
A thin wire on the ground	Un cable delgado en el suelo
I can supply the car	Puedo suministrar el coche
A commission was appointed to regulate the streets.	Se nombró una comisión para regular las calles.
I often told my students that there is no crime without intention	A menudo les decía a mis alumnos que no hay crimen sin intención
I go out without scaring the others	Salgo sin asustar a los demás
I just had to get away	Solo tenía que escapar
I move surprisingly well	Me muevo sorprendentemente bien
A really big difference	Una diferencia realmente importante
The prey is usually attacked on the surface.	La presa suele ser atacada en la superficie.
I felt like a saint who had witnessed that miracle.	Me sentí como un santo que había presenciado ese milagro.
I thought that was fine, because the cake is great.	Pensé que estaba bien, porque el pastel es genial.
I know what she does	yo se lo que ella hace
I weigh about four hundred pounds	peso cerca de cuatrocientas libras
i'm actually losing it	en realidad lo estoy perdiendo
I wanted to bury myself in her eyes	Quería enterrarme en sus ojos
I leaned over her seat and found the hat.	Me incliné sobre el asiento y encontré el sombrero.
I just pretended it wasn't happening	Simplemente fingí que no estaba pasando
Laugh and jump into the valley	Ríete y salta al valle
I tried calling her a few days ago.	Intenté llamarla hace unos días.
It was a period of great social transition.	Fue un período de gran transición social.
A law of nature is proposed or accepted.	Se propone o acepta una ley de la naturaleza.
I have a couple of calls to make	tengo un par de llamadas que hacer
I keep forgetting you have super hearing or whatever	Sigo olvidando que tienes súper audición o lo que sea
It's great to work with everyone	Es fantástico trabajar con todos
I really want to see her out of this	Realmente quiero verla fuera de esto
Davis to smoke in a public building	Davis a fumar en un edificio público
I liked having my own money.	Me gustaba tener mi propio dinero.
I can already rent a room here.	Ya puedo alquilar una habitación aquí.
I have to remember, life is not always fair	Tengo que recordar, la vida no siempre es justa
I looked out the window	miré hacia la ventana
I wasn't arrested at all for any of that.	No fui arrestado en absoluto por nada de eso.
I certainly love her	ciertamente la amo
I flip through the channels	Hojeo los canales
I never should have let you down	Nunca debí dejarte bajar
A massive earthquake, some kind of massive natural disaster	Un terremoto masivo, algún tipo de desastre natural masivo
I became aware of my pulse	Tomé conciencia de mi pulso
I think there are two things going on there.	Creo que hay dos cosas pasando allí.
I didn't want your help	no queria su ayuda
A flash to my left caught my attention.	Un destello a mi izquierda me llamó la atención.
i could respect that	podría respetar eso
A flash of an ugly dream flashed inside her head.	Un destello de un sueño feo brilló dentro de su cabeza.
I can't live with myself after this.	No puedo vivir conmigo mismo después de esto.
I'm going to get gas first	voy a buscar gasolina primero
I get too much credit for it	Me dan demasiado crédito por ello
I was a piece of furniture to them, and that was fine.	Yo era un mueble para ellos, y eso estaba bien.
They have refused to identify the individuals.	Se han negado a identificar a las personas.
The next day he was killed in action.	Al día siguiente murió en acción.
None can be said to be beauty	Ninguno puede decirse que es belleza
I will refer to one or two in the prophets.	Me referiré a uno o dos en los profetas.
I barely have time for this post	Apenas tengo tiempo para esta entrada
I want to venture out of my comfort zone.	Quiero aventurarme fuera de mi zona de confort.
I was nervous then too	Yo también estaba nervioso entonces
Though I wasn't about to give up	Aunque no estaba dispuesto a rendirme
Anderson seemed to agree after	Anderson pareció estar de acuerdo después
I never told anyone about this before	Nunca le dije a nadie sobre esto antes
I held my breath, hoping it wasn't hard.	Contuve la respiración, esperando que no fuera difícil.
a lot like you, in a way	muy parecido a ti, en cierto modo
I was so happy that year	Yo estaba tan feliz ese año
A lazy river on a hot summer day	Un río perezoso en un caluroso día de verano
I want my highlight to be fresh for the wedding.	Quiero que mi punto culminante esté fresco para la boda.
A sensible precaution	Una precaución sensata
I wanted someone nice	quería a alguien agradable
I was the kid in the candy store	yo era el niño en la tienda de dulces
I gently put a hand on his shoulder.	Suavemente puse una mano en su hombro.
I must climb this hill now, he thought.	Debo subir esta colina ahora, pensó.
I played it in my head	Lo jugué en mi cabeza
I am something special	soy algo especial
A shiver ran through me	Un escalofrío me recorrió
I close the door and go back to the kitchen.	Cierro la puerta y vuelvo a la cocina.
I also find pleasure and passion.	También encuentro placer y pasión.
I had forgotten my status in our marriage.	Había olvidado mi estatus en nuestro matrimonio.
I followed my orders	seguí mis órdenes
Some sort of dilemma arose.	Había surgido una especie de dilema
I think you can go home now.	Creo que puedes ir a casa ahora.
A story that would restore my perfection.	Una historia que restauraría mi perfección.
I kept perfectly still	Me mantuve perfectamente quieto
A wonderful mountain location calls for an equally beautiful home	Una maravillosa ubicación en la montaña requiere un hogar igualmente hermoso
A missed opportunity for sure.	Una oportunidad perdida sin duda
I stood still while he worked for almost five minutes.	Me quedé quieto mientras él trabajaba durante casi cinco minutos.
I want honesty and loyalty.	Quiero honestidad y lealtad.
A soft and silent white magic.	Una magia blanca, suave y silenciosa.
I woke up with it in my hand	Me levanté con ella en la mano
My faith is the faith of my parents	Mi fe es la fe de mis padres
I could see that she had been crying.	Pude ver que había estado llorando.
I walk away a bit looking for water	Me alejo un poco buscando agua
I only did it once as an experiment.	Solo lo hice una vez como experimento.
I was getting into contract management.	Me estaba metiendo en la gestión de contratos.
The income of a group in this year increased	Los ingresos de un grupo en este año aumentaron
I was always happy alone	Siempre fui feliz solo
Suddenly I realized something very important about them.	De repente me di cuenta de algo muy importante sobre ellos.
I pressed the stop button	Presioné el botón de parada
I move my fingers over my skin	Muevo mis dedos sobre mi piel
I had two from my mother	yo tenia dos de mi madre
she was breathing underwater	estaba respirando bajo el agua
I am the king of my kind	soy el rey de mi especie
I gave her hand another squeeze and let her go.	Le di otro apretón a su mano y la dejé ir.
I just nodded anyway	Solo asentí de todos modos
I prayed for your safe return	Recé por tu regreso seguro
I want to be stronger against him	quiero ser mas fuerte contra el
The marriage had no children.	El matrimonio no tuvo hijos
I think we should move on	Creo que deberíamos seguir adelante
I guess kettle corn is the latest trend in food.	Supongo que el maíz tetera es la última tendencia en comida.
A lady's voice woke me up	La voz de una dama me despertó
I could barely remember what they were like	Apenas podía recordar cómo eran
I always saw buildings	Siempre vi edificios
I turned to the other cop	Me volví hacia el otro policía
I really think this article needs a lot more consideration.	Realmente creo que este artículo necesita mucha más consideración.
I really didn't believe a word of it.	Realmente no creí una palabra de eso.
I had the problem for over a year.	Tuve el problema durante más de un año.
I listened to it throughout my childhood.	Lo escuché durante toda mi infancia.
I only have you two	Solo los tengo a ustedes dos
I waited for your answer	Esperé su respuesta
I am a military man and a man of science.	Soy un militar y un hombre de ciencia.
I am ready for anything that may come.	Estoy listo para cualquier cosa que pueda venir.
I hugged you and we talked, and it felt good	Te abracé y hablamos, y se sintió bien
I didn't expect any of you	no esperaba a ninguno de ustedes
It was dirty due to the crazy events of the past day.	Estaba sucio debido a los eventos locos del día pasado.
I pushed him harder until he reluctantly raised his head.	Lo empujé con más fuerza hasta que, de mala gana, levantó la cabeza.
A woman and her two children are inside.	Una mujer y sus dos hijos están dentro.
A yellow light hung above	Una luz amarilla colgaba arriba
I just asked a question, that's all.	Solo hice una pregunta, eso es todo.
I closed my eyes and stayed perfectly still.	Cerré los ojos y me quedé perfectamente quieto.
I can make another pair	Puedo hacer otro par
I hope you don't choose that path.	Espero que no elijas ese camino.
a lot of dark nights	Un montón de noches oscuras
It also has a blue back instead of purple.	También tiene un dorso azul en lugar de morado.
I think it would be so good for you.	Creo que sería tan bueno para ti.
hill with a divide	Colina con una división
I jumped into the yard	Me lancé al patio
I ran my fingers through my hair in frustration.	Me pasé los dedos por el pelo con frustración.
I didn't have to guess who he was looking for.	No tuve que adivinar a quién estaba buscando.
Winds were generally light across the island.	Los vientos fueron generalmente suaves en toda la isla.
I was never the same after that.	Nunca volví a ser el mismo después de eso.
I need to report a missing person	Necesito reportar una persona desaparecida
I have so much difficulty	tengo tanta dificultad
I have never understood the appeal of fishing.	Nunca he entendido el atractivo de la pesca.
I think it would also be wise to go southwest.	Creo que también sería prudente ir al suroeste.
I had to learn it myself	Tuve que aprenderlo yo mismo
I know you can hear me	Sé que puedes oírme
I just want to take a quick look	Solo quiero echar un vistazo rápido
I know you love her and she loves you	Yo se que la amas y ella te ama
I have important things to do	tengo cosas importantes que hacer
I think that's when it works best.	Creo que es cuando funciona mejor.
I nodded in response and moved to follow him.	Asentí en respuesta y me moví para seguirlo.
I must return to the next realm.	Debo regresar al próximo reino.
I took another step forward, then another	Di otro paso adelante, luego otro
I guess some have tried	Supongo que algunos lo han intentado
I knew we'd click together	Sabía que haríamos clic juntos
I grew up with horses, but had stopped years before.	Me crié con caballos, pero había dejado de hacerlo años antes.
I have registered using my husband's name.	Me he registrado usando el nombre de mi esposo.
I was immediately summoned and set this	Fui convocado de inmediato y establecí este
I will never go anywhere else but here.	Nunca iré a ningún otro lugar que no sea aquí.
A divorce would cost you dearly	Un divorcio le costaría caro
The area around the church forms a conservation area.	El área alrededor de la iglesia forma un área de conservación.
I always have trouble sleeping anyway	Siempre tengo problemas para dormir de todos modos
A true partner will reflect your identity.	Una verdadera pareja reflejará tu identidad.
I think they could have many other uses.	Creo que podrían tener muchos otros usos.
I thought you were in charge of the house	Pensé que estabas a cargo de la casa
I didn't expect any of this to happen	no esperaba que nada de esto pasara
i hit it back	lo golpeé hacia atrás
A small stone creature.	Una pequeña criatura de piedra.
I'm going to leave after I finish my work	voy a irme después de que termine mi trabajo
I couldn't wait to explore it.	No podía esperar para explorarlo.
I might actually return that	En realidad podría devolver eso
I had almost forgotten	casi lo habia olvidado
I may not have done it the right way	Puede que no lo haya hecho de la manera correcta
I think she knew that words don't always help.	Creo que ella sabía que las palabras no siempre ayudan.
she would never argue with them	nunca discutiría con ellos
I pay four if you advance me	Yo pago cuatro si me adelantas
I drowned them out, but they made it impossible for me to speak.	Los ahogué, pero me hicieron imposible hablar.
I thought we had overcome your doubts.	Pensé que habíamos superado sus dudas.
I will probably expand my thoughts more	Probablemente expandiré mis pensamientos más
I even went months without being called directly	Incluso estuve meses sin que me llamaran directo
I didn't have a normal childhood	no tuve una infancia normal
I only did it because your father demanded it.	Lo hice solo porque tu padre lo exigió.
Such an arrangement was unprecedented at the time.	Tal acuerdo no tenía precedentes en ese momento.
I couldn't live without her anymore	ya no podria vivir sin ella
I slowly turned around and looked at him	Lentamente me volteé y lo miré
Now I remember receiving the call in my apartment.	Ahora recuerdo haber recibido la llamada en mi apartamento.
i think you should sign up	Creo que deberías registrarte
I would like your advice	quisiera tu consejo
I slept off and on during that time.	Dormí de vez en cuando durante ese tiempo.
I have many doubts about this	tengo bastantes dudas sobre esto
I can't be seen giving it to you	No puedo ser visto dándotelo
I wanted to take it apart and throw it away	Quería desmontarlo y tirarlo
I have evidence that will bring down the government.	Tengo pruebas que derribarán al gobierno.
Proposed ban failed	La propuesta de prohibición fracasó
I want to be the guy who gets things done.	Quiero ser el tipo que hace las cosas.
These changes have recently been observed	Estos cambios se han observado recientemente
I have given you his address	te he dado su direccion
I was surprised by his behavior.	Me sorprendió su comportamiento.
A good problem so that she has no doubts.	Un buen problema para que ella no tenga dudas.
I read more and more and keep reading.	Leo más y más y sigo leyendo.
I got dressed and went to the lobby	me vestí y fui al lobby
I start running forward	empiezo a correr hacia adelante
I remember my last day there.	Recuerdo mi último día allí.
I always keep it under control	Siempre lo mantengo bajo control
I never got a chance to ask him	nunca tuve la oportunidad de preguntarle
I had nine years to get the money	Tuve nueve años para conseguir el dinero
I didn't try to explain	no traté de explicar
I wonder if anyone in my family is one	Me pregunto si alguien en mi familia es uno
I'm not sure, he sent you to me.	No estoy seguro, él te envió a mí.
I didn't used to be like this	yo no solia ser asi
He had to be there for transportation and support anyway.	Tenía que estar allí para el transporte y el apoyo de todos modos.
I am very excited to discover this program.	Estoy muy emocionado de descubrir este programa.
A simple fever can make you feel bad	Una simple fiebre puede hacerte sentir mal
I need a second to catch my breath	Necesito un segundo para recuperar el aliento
I couldn't take it anymore and he knew it.	No aguanté más y él lo sabía.
I couldn't get away from there fast enough.	No pude alejarme de allí lo suficientemente rápido.
I know a lot about her, but certainly not everything.	Sé mucho sobre ella, pero ciertamente no todo.
I readily admitted	Lo admití fácilmente
I think she may be right	Creo que ella puede tener razón
I couldn't sleep at all.	No pude dormir en absoluto.
She was silently begging you to understand	Te estaba rogando en silencio que entendieras
I doubt you'll find out anything.	Dudo que averigües algo.
They call it contamination.	Lo llaman contaminación.
The settlement had only twelve houses at the time.	El asentamiento tenía solo doce casas en ese momento.
I hope things were easier for you growing up.	Espero que las cosas fueran más fáciles para ti mientras crecías.
I couldn't bring him back like this.	No podría traerlo de vuelta así.
I have an interview to do	tengo una entrevista que hacer
I can't complete the call because the men are after me.	No puedo completar la llamada porque los hombres me persiguen.
I could put up a decent article on that.	Podría colgar un artículo decente sobre eso.
I could feel her confusion	Podía sentir su confusión
I can't deal with it, not now	No puedo lidiar con eso, no ahora
He had no idea how to talk to a dragon.	No tenía idea de cómo hablar con un dragón.
I wouldn't tell him anything about real feelings.	No le diría nada sobre sentimientos reales.
He didn't want to die in a cold hospital room.	No quería morir en una fría habitación de hospital.
I tried to get up but I couldn't	Intenté levantarme pero no pude
I just want a simple life	solo quiero una vida sencilla
I longed to have another chance with her	Anhelaba tener otra oportunidad con ella
I'd still figure it out	todavia lo resolveria
I used to worry about her sometimes	A veces me preocupaba por ella
Players can race faster than cars can drive.	Los jugadores pueden correr más rápido de lo que pueden conducir los autos.
I even have enough energy to exercise.	Incluso tengo suficiente energía para hacer ejercicio.
I feel ready to take on anything.	Me siento listo para asumir cualquier cosa.
I want to think about this for a while	quiero pensar en esto un rato
I really don't care	de verdad no me importa
I need you polished and out as soon as possible	Te necesito pulido y fuera tan pronto como sea posible
I will refer only to some of them.	Me referiré solo a algunos de ellos.
I could only imagine what the kitchen would look like.	Solo podía imaginar cómo se vería la cocina.
A boy who could have passed for my twin	Un niño que podría haber pasado por mi gemelo
i really hope you're right	Realmente espero que tengas razón
I was looking for a friend	estaba buscando un amigo
I will protect those who trust in my name	Protegeré a los que confían en mi nombre
I needed to find a way to end it now	Necesitaba encontrar una manera de terminarlo ahora
I have seen wiser dogs	he visto perros mas sabios
I followed the trail	seguí el rastro
I want to appreciate freedom	quiero apreciar la libertad
I actually think it was joy	Creo en efecto que fue alegría
I backed away a bit, feeling guilty.	Me alejé un poco, sintiéndome culpable.
I had some social events	tuve algunos eventos sociales
She says that they have to forget	Ella dice que se tienen que olvidar
They were pulling me two ways	Me estaban tirando de dos maneras
I'm close, even at the door	Estoy cerca, incluso en la puerta
A good turn of events	Un buen giro de los acontecimientos
couldn't stand sitting in class	no podía soportar estar sentado en clase
I was a little worried about what he was thinking.	Estaba un poco preocupado por lo que estaba pensando.
I really wish you hadn't told me that	Realmente desearía que no me hubieras dicho eso
I tried to run out of the car.	Traté de salir corriendo del coche.
an awesome presence	Una presencia formidable
I kept looking down	Seguí mirando hacia abajo
I can be so blind sometimes	Puedo ser tan ciego a veces
I started shaking with anger	comencé a temblar de ira
I followed him as he descended	Lo seguí mientras descendía
I am very happy with your wonderful decision.	Estoy muy contento con tu maravillosa decisión.
I need a secure location for that.	Necesito una ubicación segura para eso.
I suffer in agony staying suspended in my pain	Sufro en agonía quedándome suspendido en mi dolor
I wrote it down in my notebook.	Lo anoté en mi cuaderno.
I can't even read this	Ni siquiera puedo leer esto
I didn't know if you knew	no sabia si sabias
A good agent will be very clear now.	Un buen agente será muy claro ahora.
I think you put it quite thick	Creo que lo pusiste bastante grueso
I think this one might be hot	Creo que este podría estar caliente
i was nervous about this	estaba nervioso por esto
filed an appeal that same day	interpuso recurso de apelación ese mismo día
He wasn't sure he could die.	No estaba seguro de que pudiera morir.
I wanted to try to help on a trial basis.	Quería intentar ayudar a modo de prueba.
I still hold on to your hands	Todavía me aferré a sus manos
she looked vulnerable	ella lucia vulnerable
I looked at the woman on the bed	miré a la mujer en la cama
A person can only take so much	Una persona solo puede tomar tanto
I felt a renewed sense of energy and power.	Sentí una renovada sensación de energía y poder.
I like men of action	me gustan los hombres de accion
I follow my instincts	sigo mis instintos
It was his last appearance in the Major Leagues.	Fue su última aparición en Grandes Ligas.
I won't leave you, but we can't stay here.	No te dejaré, pero no podemos quedarnos aquí.
i needed to achieve something	necesitaba lograr algo
From time to time I watch cable news.	De vez en cuando veo noticias por cable.
I wasn't feeling too bad	no me estaba sintiendo tan mal
I won't drag you to the grave with me	No te arrastraré a la tumba conmigo
I had a big part in that.	Tuve una gran parte en eso.
I realized that I wasn't wearing her wedding ring.	Me di cuenta de que no estaba usando su anillo de bodas.
I appreciate your passion and greatly support your point of view.	Aprecio tu pasión y apoyo en gran medida tu punto de vista.
I knew something would work out	Sabía que algo saldría bien
I could still talk to her	Todavía podría hablar con ella
I suggest you prepare your equipment.	Te sugiero que prepares tu equipo.
I stand in the hall, looking from door to door	Me detengo en el pasillo, mirando de puerta en puerta
I shrugged before she could take hold.	Me encogí de hombros antes de que pudiera afianzarse
I wasn't happy anymore	ya no era feliz
A warm bath would help.	Un baño tibio ayudaría
I mean she got under my skin	Quiero decir que se metió debajo de mi piel
I started to feel bad again	Empecé a sentirme mal de nuevo
He couldn't let anything happen to him anymore.	No podía dejar que nada le pasara nunca más.
I can't listen to them when they say my name	No puedo hacerles caso cuando dicen mi nombre
I hadn't been here before	no había estado aquí antes
I couldn't reach my goal	No pude alcanzar mi objetivo
I have to wait for a fast delivery.	Tengo que esperar una entrega rápida.
I like to count the stars	me gusta contar las estrellas
I lost ordinary consciousness and entered another state.	Perdí la conciencia ordinaria y entré en otro estado.
A really nice one, too	Uno realmente agradable, también
I can't let you wander on your own	No puedo dejar que deambules por tu cuenta
A muffled scream reached them outside the room.	Un grito ahogado los alcanzó fuera de la habitación.
I'd rather try to forget it all	Prefiero tratar de olvidarlo todo
i knew that was ridiculous	sabía que eso era ridículo
I assumed that it was largely handmade.	Supuse que era en gran parte hecho a mano.
I can't call anyone anyway	No puedo llamar a nadie de todos modos
I start to push against his steady hand.	Empiezo a empujar contra su mano firme.
I looked it up online	Lo busqué en línea
I smiled and she laughed	yo sonrei y ella se rio
I'd hate to swim in it, he thought.	Odiaría nadar en ella, pensó.
I ran to my room, tears streaming down my face	Corrí a mi habitación, las lágrimas caían por mi rostro
I was looking for my friends for her lunch with me	Estaba buscando a mis amigos para su almuerzo conmigo
She was supposed to be there an hour ago.	Se suponía que debía estar allí hace una hora.
I could never cut myself	Nunca podría cortarme
A while ago it was lung cancer	Hace un tiempo era cancer de pulmon
I wanted to feel close to her, to us	Quería sentirme cerca de ella, de nosotros
I never really did in the first place	Realmente nunca lo hice en primer lugar
i can't think about that right now	no puedo pensar en eso ahora
a very special secret	Un secreto muy especial
I am deep in the heart of the mountains.	Estoy en lo profundo del corazón de las montañas.
all hands were lost	Todas las manos se perdieron
I keep the manuscript	me quedo con el manuscrito
I thought that would be a good place to start	Pensé que sería un buen lugar para empezar
Nor had he fully cooperated with the police.	Tampoco había cooperado plenamente con la policía.
I wonder when this happened	Me pregunto cuando sucedió esto
I wanted a civilized, friendly, nice and fun place.	Quería un lugar civilizado, amigable, agradable y divertido.
I was already the bird	yo ya era el pajaro
I look again at the dusty ceiling fan	Miro de nuevo el ventilador de techo polvoriento
A hand flew to his mouth	Una mano voló a su boca
I go with all of the above	voy con todo lo anterior
I'd rather not talk about that	prefiero no hablar de eso
I took a deep breath and shook myself	Tomé una respiración profunda y me sacudí
I know about this lovely girl behind me	Sé acerca de esta chica encantadora detrás de mí
A lady passed carrying a baby	Pasó una señora cargando a un bebé
I will try the technique you mention.	Probaré la técnica que mencionas.
I think the nursing staff didn't like that either.	Creo que al personal de enfermería no le gustó ni eso.
Small touchdown run at the end of the first half	Pequeña carrera de touchdown al final de la primera mitad
I have to give the boy credit	Tengo que darle crédito al chico
A single bullet could make or break this battle	Una sola bala podría hacer o deshacer esta batalla
I could try to organize a small exhibition somewhere.	Podría tratar de organizar una pequeña exposición en algún lugar.
I've never tried to reach dead wood before	Nunca había tratado de llegar a la madera muerta antes
A laser beam passed from the instrument to the device.	Un rayo láser pasó del instrumento al dispositivo.
I walked towards him and then stumbled, grabbing his arm.	Caminé hacia él y luego tropecé, agarrándolo del brazo.
I fell under him, through the leaves	Caí debajo de él, a través de las hojas
I just wanted to give you a quick update.	Solo quería darte una actualización rápida.
I tried to get into its core	Traté de entrar en su núcleo
i think but whatever	creo, pero lo que sea
I thought this was going to be discreet.	Pensé que esto iba a ser discreto.
A screen lowered and lit up with images.	Una pantalla se bajó y se iluminó con imágenes.
I've been watching your video	he estado viendo tu video
I just needed to choose a minor	Solo necesitaba elegir un menor
I couldn't get the smile off my face either.	tampoco pude quitarme la sonrisa de la cara
I hope the people who are listening understand.	Espero que las personas que están escuchando lo entiendan.
don't abandon you	no te abandone
I let out a sigh of relief	Dejo escapar un suspiro de alivio
I nodded, but he shook his head.	Asentí, pero él negó con la cabeza.
I sank into my seat	me hundí en mi asiento
I couldn't imagine another	no podia imaginarme otro
I saw him walk towards me and shoot me.	Lo vi caminar hacia mí y dispararme.
I looked at the building	miré el edificio
I immediately felt guilty	Inmediatamente me sentí culpable
I would have to bring them all home with me.	Tendría que traerlos a todos a casa conmigo.
I opened the bathroom door	abrí la puerta del baño
I visited him a week before camp.	Lo visité una semana antes del campamento.
I decided the first	yo decidi lo primero
I have had an operation here.	He tenido una operación aquí.
I didn't even expect it to happen	ni siquiera esperaba que sucediera
I also felt that same peace	Yo también sentí esa misma paz
The plot came to nothing	La trama quedó en nada
I was the one yelling	yo era el que gritaba
I think he is eating his food.	Creo que se está comiendo su comida.
I move around the room serving the men	Me muevo por toda la habitación sirviendo a los hombres
I have been using it on myself for several years.	Lo he estado usando en mí durante varios años.
i will see him tonight	lo veré esta noche
I hold the note in front of her.	Sostengo la nota frente a ella.
I feel like someone is coming after me.	Siento que alguien viene detrás de mí.
I held it down for a full minute	Lo mantuve presionado durante un minuto completo
I contemplated the meaning	Contemplé el significado
I started to become a good photographer as well in the process.	Empecé a convertirme en un buen fotógrafo también en el proceso.
should have been there	Debería haber estado allí
I sank into the sofa	me hundí en el sofá
I stopped and sighed deeply.	Me detuve y suspiró profundamente.
he was having an affair with the woman	estaba teniendo una aventura con la mujer
I left my computer screen on	Dejé la pantalla de mi computadora encendida
I can't wait like this	no puedo esperar asi
I didn't have a resume	no tenia curriculo
I was always going to be	yo siempre iba a ser
I expected anger or, to be honest, pure evil.	Esperaba ira o, para ser honesto, pura maldad.
I've been thinking about it	he estado pensando en ello
I felt so safe sleeping in them.	Me sentí tan seguro durmiendo en ellos.
A crueler campaign began	Una campaña más cruel comenzó
The cast members record as a complete cast.	Los miembros del elenco graban como un elenco completo.
I could tell that I just wanted one night	Podría decir que solo quería una noche
I was never tempted to stop listening	Nunca tuve la tentación de dejar de escuchar
I think it is a very important result.	me parece un resultado muy importante
I'm brilliant, you know?	Soy brillante, ¿sabes?
I doubt that his mother is like my father.	Dudo que su madre sea como mi padre.
He had seen evidence of that tonight.	Había visto pruebas de eso esta noche.
I also burned them on the stove.	Yo también los quemé en la estufa.
I didn't know anything about it until after it happened.	No supe nada al respecto hasta después de que sucedió.
I show you the box	te muestro la caja
I was wondering where that went	Me preguntaba a dónde fue eso
I approached him	me acerque a el
I see what is happening in the photos.	Veo lo que está pasando en las fotos.
I want to take your pain	Quiero tomar su dolor
A good hotel was available, if needed	Un buen hotel estaba disponible, si era necesario
A new man was born, a new creation	Nació un hombre nuevo, una nueva creación
I wasn't interested in making friends with anyone.	No estaba interesado en hacerme amigo de nadie.
I was amazed at this sight	Yo estaba asombrado de esta visión
I told them you'd be here later.	Les dije que estarías aquí más tarde.
I could see how much pain he was in	Pude ver cuánto dolor tenía
I love how the story unfolds	Me encanta como se desarrolla la historia
A powerful word once drew a single powerful image	Una palabra potente una vez dibujó una sola imagen potente
I should have been the one to die	Debería haber sido el que muriera
I have no idea why that is the case.	No tengo idea de por qué ese es el caso.
I finally realized my learning disability.	Finalmente me dieron cuenta de mi discapacidad de aprendizaje.
i needed to get out now	necesitaba salir ahora
I count three male voices	Cuento tres voces masculinas
Some of the products are expensive and not powerful.	Algunos de los productos son costosos y no son potentes.
i made it very sweet	lo hice muy dulce
I heard the sound of birds outside.	Escuché el sonido de los pájaros afuera.
I always knew they were alive.	Siempre supe que estaban vivos.
I provide comfort with a firm kick.	Proporciono comodidad con una patada firme.
I'm so used to that message.	Estoy tan acostumbrado a ese mensaje.
The night is mainly spent resting.	La noche se pasa principalmente descansando.
I told everything to the therapist.	Le conté todo al terapeuta.
I was thankful for that, at least	Estaba agradecido por eso, al menos
I move every ten years	Me mudo cada diez años
I hated wearing this black dress	Odiaba usar este vestido negro
All charges were ultimately dismissed in the case.	Todos los cargos fueron finalmente desestimados en el caso.
I couldn't think the other day	No pude pensar el otro día
I approached a corner to go retrieve	Me acerqué a una esquina para ir a recuperar
a knife will do that	Un cuchillo hará eso
knew the right button	sabía el botón correcto
He had advised him, but he wouldn't listen.	Le había aconsejado, pero él no quiso escuchar.
I know how to shoot a gun	yo se como disparar una pistola
I offered them a drink, which they both declined.	Les ofrecí un trago, que ambos rechazaron.
I think you made a serious mistake	creo que cometiste un grave error
I pass a church, then a casino	Paso por una iglesia, luego un casino
I want her to feel comfortable with the whole idea.	Quiero que se sienta cómoda con toda la idea.
I found the right cave and made my wish.	Encontré la caverna correcta e hice mi deseo.
I must not deprive you of her	no debo privarte de ella
I remember the bus stop.	Recuerdo la parada del autobús.
I am the head of the commercial group.	Soy el jefe del grupo comercial.
A kindred spirit in reading was a kindred spirit indeed	Un espíritu afín en la lectura era un espíritu afín de hecho
I insist that you let me pass	Insisto en que me dejes pasar
I kept walking, trying to ignore him.	Seguí caminando, tratando de ignorarlo.
I couldn't let anyone else have it.	No podía dejar que nadie más lo tuviera.
i want to hear you say it	quiero oírte decirlo
I needed the closest	Necesitaba lo más cercano
I remember how sad my father was.	Recuerdo lo triste que estaba mi padre.
I have a vault to rob	Tengo una bóveda para robar
I hurriedly followed in his footsteps.	Me apresuré a seguir sus pasos.
I promise not to get in your way	prometo no interponerme en tu camino
I look at the students around us.	Miro a los estudiantes que nos rodean.
i can control myself	puedo controlarme
I doubt they will kill him now	dudo que ahora lo maten
I can't even draw a straight line properly.	Ni siquiera puedo dibujar una línea recta correctamente.
I thought what a corporation wanted me to think	Pensé lo que una corporación quería que yo pensara
I have no one to blame but myself	No tengo a nadie a quien culpar sino a mí mismo
A treaty if you want	Un tratado si quieres
I loved that sparkle about her, it kept things interesting.	Me encantó esa chispa sobre ella, mantuvo las cosas interesantes.
I stare at her biting my lip	La miro fijamente mordiéndome el labio
A light breeze blew across the ridge	Una ligera brisa sopló a través de la cresta
suddenly I was very cold	de repente tuve mucho frio
I owe him that and much more	le debo eso y mucho mas
I shouldn't have run out and left you	No debí salir corriendo y dejarte
I saw you fix all those computers at school	Te vi arreglar todas esas computadoras en la escuela
I love the way your face changes with your thoughts.	Me encanta la forma en que tu cara cambia con tus pensamientos.
I stopped answering questions when someone asked where you lived.	Dejé de responder preguntas cuando alguien preguntó dónde vivías.
I just hoped that was true	Solo esperaba que eso fuera cierto
I agree with you about hands on	Estoy de acuerdo contigo sobre las manos en
She was breathing a little faster now	Estaba respirando un poco más rápido ahora
I remember your weakness	recuerdo su debilidad
I could barely understand it all	Apenas pude entenderlo todo
I recognized her then	la reconoci entonces
I thought our pregnancy would change it.	Pensé que nuestro embarazo lo cambiaría.
I never heard her be negative or depressed.	Nunca la escuché ser negativa o deprimida.
I didn't even know her address, he never met me.	Ni siquiera sabía su dirección, él nunca me conoció.
I remember wondering what he did to get so dirty.	Recuerdo preguntarme qué hizo para ensuciarse tanto.
I need to do some research first.	Primero necesito investigar un poco
I know you weren't being mean in your comment.	Sé que no estabas siendo malo en tu comentario.
A very terrible war, there will be chaos.	Una guerra muy terrible, habrá caos.
I shouldn't have tried to enjoy the sun, today	No debí tratar de disfrutar el sol, hoy
I pointed to my feet	señalé mis pies
I need moral support	Necesito apoyo moral
More species are expected to be discovered.	Se espera que se descubran más especies.
I put two or three months	Puse dos o tres meses
A little tin box they keep there	Una pequeña caja de hojalata que guardan allí
A fine layer of dust covered everything.	Una fina capa de polvo cubría todo.
I really hated the smell of lemon.	Realmente odiaba el olor a limón.
I felt no pain at all.	No sentí dolores en absoluto.
I left it as it was	lo deje como estaba
I want you all here right now.	Los quiero a todos aquí ahora mismo.
I released the safety mechanism and pressed the button.	Solté el mecanismo de seguridad y presioné el botón.
I grew up proud and hungry	Crecí orgulloso y hambriento
I never ask a guy to be exclusive with me	Nunca le pido a un chico que sea exclusivo conmigo
I waited for the click	Esperé el clic
I moved faster, trying not to see the memories.	Me moví más rápido, tratando de no ver los recuerdos.
I waited until the police arrived.	Esperé hasta que llegó la policía.
I adjust the demographic scope and wait	Ajusto el alcance demográfico y espero
Although I couldn't find a pan big enough	Aunque no pude encontrar una sartén lo suficientemente grande
I wanted to run inside to see my friends.	Quería correr adentro para ver a mis amigos.
I understand that the road is hard	Entiendo que el camino es duro
I just hope you haven't set a trend here.	Solo espero que no hayas marcado tendencia por aquí.
A strange sound, almost like someone crying, came from above.	Un sonido extraño, casi como si alguien llorara, vino desde arriba.
I just need someone to take me out	Solo necesito que alguien me saque
I just left the stage	Acabo de dejar el escenario
I want to see it all one day	quiero verlo todo algun dia
I should be able to tell him my fears.	Debería poder decirle mis miedos.
I should have done a better job	debí haber hecho un mejor trabajo
I fear for your safety	Temo por tu seguridad
I noticed a big difference especially in my heels.	Noté una gran diferencia especialmente en mis talones.
I think that's what my body is doing now.	Creo que eso es lo que mi cuerpo está haciendo ahora.
I didn't know what to say to these people	no sabia que decirle a esta gente
I didn't make it one bit	no lo logré ni un poco
I saw this post and tried it.	Vi este post y lo probé.
I can't help but smile inside	No puedo evitar sonreír por dentro
I saw more luminosity effect with that treatment.	Vi más efecto de luminosidad con ese tratamiento.
I couldn't believe you were dead	No podía creer que estuvieras muerto
I reached out to ease your pain	Extendí la mano para aliviar su dolor
I was ready to expand	Estaba listo para expandir
I got back on track recently	Regresé a la pista recientemente
I just hated it on principle.	Simplemente lo odiaba por principio.
I'm sure the palace knows	Estoy seguro de que el palacio sabe
I learned that she was always in demand	Aprendí que ella siempre estaba en demanda
I apologize for not telling you that	me disculpo por no decirte eso
I loved the instant gratification of seeing the image immediately.	Me encantó la gratificación instantánea de ver la imagen inmediatamente.
i think this time is good	creo que esta vez es buena
I won't need to use my power anymore after that.	Ya no necesitaré usar mi poder después de eso.
A feeling that something had happened to him.	Una sensación de que algo le había pasado.
I burst out laughing	estallé en carcajadas
A great string band that Nancy was a housekeeper and cook.	Una gran banda de cuerdas que nancy era ama de llaves y cocinera.
I hope you both do well	espero que les vaya bien a los dos
I would have done anything to fix it	hubiera hecho cualquier cosa para arreglarlo
I had to see how this was going to end	tenia que ver como iba a terminar esto
I needed to wake you up	necesitaba despertarte
I was sick with grief	estaba enfermo de pena
I can't imagine who could have done it.	No puedo imaginar quién podría haberlo hecho.
I saw who kissed who	vi quien beso a quien
I decide who receives the medicine	Yo decido quién recibe la medicina
A little space gave me a glimpse of the man	Un pequeño espacio me dio un vistazo del hombre
I bought it over a year ago	se lo compre hace mas de un año
I'm very pleased to meet you	Estoy muy contento de conocerte
I hear a bee word on these wires	Escucho una palabra de abeja en estos cables
A man was standing next to a badly injured girl, crying	Un hombre estaba de pie junto a una niña gravemente herida, llorando
A pool would be nice	Una piscina estaría bien
I followed her, half a block back	La seguí, media cuadra atrás
i need to be productive	necesito ser productivo
I open my mouth and nothing comes out	abro la boca y no sale nada
I'm so glad you came when you did	Estoy tan contenta de que vinieras cuando lo hiciste
I'll go look for him tomorrow morning.	Saldré a buscarlo mañana por la mañana.
I just needed to know what this meeting was for.	Solo necesitaba saber para qué era esta reunión.
I thought about possible brain damage.	Pensé en un posible daño cerebral.
A faint green line directed their way to the target.	Una tenue línea verde dirigía su camino hacia el objetivo.
I spread my arms to steady myself	Extendí mis brazos para estabilizarme
I need you to contact me	necesito que te comuniques conmigo
I ran into the walls several times.	Me encontré con las paredes varias veces.
Instinctively I dove into the first well	Instintivamente me sumergí en el primer pozo
i'm pretty impressed	estoy bastante impresionado
I even went for a run early in the morning.	Incluso salí a correr temprano en la mañana.
I am currently a high school math teacher.	Actualmente soy profesor de matemáticas de secundaria.
I'll take it as a compliment.	Lo consideraré un cumplido.
I can definitely meet all your requirements and exceed them.	Definitivamente puedo cumplir con todos sus requisitos y superarlos.
I think your sister is one of them	creo que tu hermana es una de ellas
I have a death time and where	Tengo un tiempo de muerte y donde
I can't forgive that unless you give me a reason.	No puedo perdonar eso a menos que me dé una razón.
A small wood fire burned	Un pequeño fuego de leña ardió
I took a step inside, then I stepped back	Di un paso adentro, luego retrocedí
I pull him to the bed	lo jalo hacia la cama
I want to know everything about you	Quiero saber todo acerca de ti
I think it would be misdirected.	Creo que estaría mal dirigido.
I am loyal to the king	soy leal al rey
I chose life, he chose death.	Yo elegí la vida, él eligió la muerte.
I approach the entrance of the jungle cavern	Me acerco a la entrada de la caverna de la selva
A similar number of schools occupy each range	Un número similar de escuelas ocupan cada rango
I just need to keep busy	Solo necesito mantenerme ocupado
I knew the things that had happened to you	Sabía las cosas que te habían pasado
I thank you for a second chance	te agradezco una segunda oportunidad
A cute couple, actually.	Un par de lindos, de hecho
I spoke to him about you	le hablé de ti
I was considering it	lo estaba considerando
I want everyone to come back	quiero que todos regresen
A camp had already been set up.	Ya se había instalado un campamento.
A week passed with little interest.	Pasó una semana con poco interés.
I think they're supporting those other two.	Creo que están apoyando a esos otros dos.
I want this to be a family affair.	Quiero que esto sea un asunto de familia.
They escaped together twelve hours after meeting	Escaparon juntos doce horas después de encontrarse
I needed to feel safe around him.	Necesitaba sentirme segura a su alrededor.
I doubt we'll get the truth from him.	Dudo que obtengamos la verdad de él.
I was having car trouble	yo estaba teniendo problemas con el coche
I felt him take my hand	Lo sentí tomar mi mano
I won't let you down this time	No te dejaré caer esta vez
I have many demands on my time.	Tengo muchas demandas en mi tiempo.
I turned with a frown to see the profile of his nose.	Me giré con el ceño fruncido para ver el perfil de su nariz.
I plan to relate it to the experience of writing.	Planeo relacionarlo con la experiencia de escribir.
I start to forget everything else	Empiezo a olvidarme de todo lo demás
I have so many thoughts about this	tengo tantos pensamientos sobre esto
A very rare and talented individual.	Un individuo muy raro y talentoso.
A car also left at some point	Un auto también se fue en algún momento
None suffered any injuries.	Ninguno sufrió ninguna lesión.
I have no one except her	no tengo a nadie excepto a ella
I feel so comfortable with them.	Me siento tan cómodo con ellos.
I also had the dream last night	yo tambien tuve el sueño anoche
I walked behind them	Caminé detrás de ellos
couldn't rush this	no podía apresurar esto
I do something for you, you do something for me	Yo hago algo por ti, tu haces algo por mi
I didn't read much newspaper in those days.	No leía mucho el periódico en esos tiempos.
I like it but it's not exceptional	me gusta pero no es excepcional
An early morning departure flight.	Un vuelo de salida temprano en la mañana.
I was as curious as you	tenía tanta curiosidad como tú
i liked it at that time	me gusto en ese momento
I was wondering how long we had slept	Me preguntaba cuánto tiempo habíamos dormido
loved it and hated it at the same time	Lo amaba y lo odiaba a la vez
i wish i was awake	Desearía que estuviera despierto
I saw his eyes light up	vi sus ojos iluminarse
I no longer wanted to have a sexual relationship.	Ya no tenía ganas de tener una relación sexual.
I have a meeting at church	tengo una reunión en la iglesia
Feeling of a job well done	Sensación de trabajo bien hecho
I've been here for quite some time, watching you	He estado aquí por bastante tiempo, observándote
I feel restless and confined	Me siento inquieto y confinado
I can imagine the look on her face	Puedo imaginarme la mirada en su rostro
I wish we had more time to spend together	Ojalá tuviéramos más tiempo para pasar juntos
A year ago, it should have been his.	Hace un año, debería haber sido suyo.
A bit like a movie, she thought cheerfully.	Un poco como una película, pensó alegremente.
I act quickly as said	Actúo rápidamente según lo dicho
I was on him like crazy	Yo estaba sobre él como una loca
I appreciate the knowledge	aprecio el conocimiento
I can't believe so many people like this	No puedo creer que a tanta gente le guste esto
A long bar occupied the back wall	Una barra larga ocupaba la pared del fondo
I'll be lost without it	estaré perdido sin eso
I didn't mean to do that at all.	No quise hacer eso en absoluto.
I drove myself to school	yo mismo conduje a la escuela
i mean regular	Me refiero a que sea regular
I never had a real choice	Nunca tuve una elección real
I wasn't waiting for you	no te estaba esperando
I was halfway between destroyed and upset	Estaba a medio camino entre destruido y molesto
I'll meet you in front of the fortress.	Te encontraré frente a la fortaleza.
I turn around and look at her, I smile.	Me doy la vuelta y la miro, sonrío.
I think the universe is telling me something with that.	Creo que el universo me está diciendo algo con eso.
He had always had an attraction to fire.	Siempre había tenido una atracción por el fuego.
I served when called	serví cuando me llamaron
Buildings were severely damaged	Los edificios quedaron severamente dañados
The wind comes mostly from the southwest	El viento viene mayoritariamente del suroeste
I never imagined how warm and perfect this would feel.	Nunca imaginé lo cálido y perfecto que se sentiría esto.
The disappointment on his face was painfully obvious.	La decepción en su rostro era dolorosamente obvia.
I forget about the stranger and our conversation.	Me olvido del extraño y de nuestra conversación.
I can never be mad at him anyway	Nunca puedo estar enojado con él de todos modos
I mean close the front door	Quiero decir, cierra la puerta principal
I know how women are	yo se como son las mujeres
I ordered the card some time ago.	Pedí la tarjeta hace algún tiempo.
I don't remember where	no recuerdo donde
She had met many of his past before.	Había conocido a muchos de su pasado antes.
I have no problem not knowing	no tengo problema en no saber
I told my father to marry her instead	Le dije a mi padre que la casara en su lugar
I could see what was going on here.	Pude ver lo que estaba pasando aquí.
I have to pick up something from my team	tengo que recoger algo de mi equipo
I need a lot of time alone	Necesito mucho tiempo a solas
I hesitated, then slowly stood up and walked towards him.	Dudé, luego me puse de pie lentamente y caminé hacia él.
A girl like you has few prospects left	A una chica como tú le quedan pocas perspectivas
A proper conclusion	Una conclusión adecuada
A pin drop was heard	Se escuchó la caída de un alfiler
I can't pay them	no puedo pagarlos
I must get home as soon as possible.	Debo llegar a casa lo antes posible.
A whole troop of horsemen had ridden this way	Toda una tropa de jinetes había cabalgado por aquí
I saw it as a possible bonus.	Lo vi como una posible bonificación.
I see myself as a traveler	Me veo como un viajero
I pray to meet her one day.	Rezo para encontrarme con ella algún día.
A few days tops and she'll be gone.	Unos días como máximo y se habrá ido.
I want to know what happens here	quiero saber que pasa aqui
I wasn't liking the direction of this conversation.	No me estaba gustando el rumbo de esta conversación.
I just had to confirm	solo tenia que confirmarlo
I also liked that a lot	eso tambien me gusto mucho
There has been a great transformation	Se ha producido una gran transformación
I took it easy from there	Me lo tomé con calma a partir de ahí
I can't believe she's the first of all of us	No puedo creer que ella sea la primera de todos nosotros
I picked up some beans to cook for myself	Recogí algunos frijoles para cocinar para mí
I had to stop for a second	Tuve que parar por un segundo
I couldn't help but feel a little sorry for him.	No pude evitar sentir un poco de pena por él.
She was under the impression that he was sober.	Tenía la impresión de que estaba sobrio.
I can't let you fall apart now	No puedo dejar que te desmorones ahora
He needed to make her understand	Necesitaba hacerle entender
I didn't cook much	no cociné mucho
I shouldn't have listened to my friend.	No debí haber escuchado a mi amigo.
I left the hotel feeling very strange.	Salí del hotel sintiéndome muy extraño.
I just shake 'em	Solo los agito
I help another wounded	ayudo a otro herido
I am a super organized and particular person	soy una persona super organizada y particular
I handed it to him	se lo tendí
I also have very fond memories of those cars.	Yo también tengo muy buenos recuerdos de esos autos.
I wanted to be bad again	Quería ser malo de vuelta
I looked at my computer	Miré mi computadora
Lloyd started playing soccer at the age of five.	Lloyd comenzó a jugar fútbol a los cinco años.
He had to constantly remind me that he should slow down	Tenía que recordarme constantemente que debía reducir la velocidad
I was crying on the way to the police station	Yo estaba llorando en el camino a la estación de policía
I was still crying and very upset.	Yo todavía estaba llorando y muy molesto.
I wasn't stupid or completely reckless.	No fui estúpido o completamente imprudente.
Some standing, others sitting.	Unos de pie, otros sentados.
A place for mom in the life of the elderly	Un lugar para mamá en la vida de la tercera edad
I could not do anything	no pude hacer nada
I have a lot of money saved	tengo mucho dinero ahorrado
I used to be the best at it	Yo solía ser el mejor en eso
I have nothing, as you can see.	No tengo nada, como puedes ver.
I went around the third inning and my heart stopped	Di la vuelta a la tercera entrada y mi corazón se detuvo
Some of the victims burned to death.	Algunas de las víctimas murieron quemadas
I got married and bought a house.	Me casé y compré una casa.
I suggest you start now	Te sugiero que empieces ahora
I gave up trying to figure out	Me rendí tratando de descubrir
I need a full report of the response.	Necesito un informe completo de la respuesta.
i guess life goes on	Supongo que la vida sigue
A few seconds later he turned around.	Unos segundos más tarde se dio la vuelta.
I will surely buy them again	Seguramente les volveré a comprar
I could have left her here, at his mercy	Podría haberla dejado aquí, a su merced
I can't do it anymore	ya no puedo hacerlo
I can't function in this atmosphere	No puedo funcionar en esta atmósfera
I can see the love when you look at them	Puedo ver el amor cuando los miras
I did not know you see	yo no sabia tu ves
Some slave owners were black	Algunos dueños de esclavos eran negros
I have to go downtown and return the manuscript.	Tengo que ir al centro y devolver el manuscrito.
He participated in the heavy construction work.	Participó en el pesado trabajo de construcción.
I think it has another purpose	creo que tiene otro proposito
I know it's terrible, but it's so true.	Sé que es terrible, pero es tan cierto.
I almost feel sorry for her	Casi lo siento por ella
The death was ruled accidental.	La muerte fue declarada accidental.
I could get her attention no matter what	Podría llamar su atención sin importar qué
I would hate to fit into that category.	Odiaría encajar en esa categoría.
I'm not negative about it, we do move forward.	No soy negativo al respecto, sí avanzamos.
I don't feel like staying any longer	No tengo ganas de quedarme más tiempo
A curiosity to find the good that he created.	Una curiosidad por encontrar lo bueno que creó.
I have eyes and ears everywhere.	Tengo ojos y oídos en todas partes.
I got up and walked over	Me levanté y me acerqué
I didn't want to love you	yo no queria amarte
I need this marriage to work	Necesito que este matrimonio funcione
Johnson among its leaders	Johnson entre sus líderes
I was the only one not smiling.	Yo era el único que no estaba sonriendo.
I didn't have much to take off	no tenia tanto para despegar
I have warned you many times	le he advertido muchas veces
I wanted my own life	quería mi propia vida
Perception is everything.	La percepción lo es todo.
I know there are a lot of good people here	Sé que hay mucha gente buena aquí
I didn't teach him that, but he learned it.	Yo no le enseñé eso, pero él lo aprendió.
He wouldn't have thought you two were friends.	No hubiera pensado que ustedes dos eran amigos.
There were two main concerns with the report	Había dos preocupaciones principales con el informe
had set fire to a man	había prendido fuego a un hombre
He could still hear his thoughts when we left.	Todavía podía escuchar sus pensamientos cuando nos fuimos.
I've never been out of here	nunca he estado fuera de aquí
I could only possess a dead corpse	Sólo podía poseer un cadáver muerto
I could hear it in her voice, she really does.	Podía escucharlo en su voz, ella realmente lo hace.
I always loved playing and swimming in it.	Siempre me encantó jugar y nadar en él.
I love helping others to accept themselves.	Me encanta ayudar a otros a aceptarse a sí mismos.
I start these more refined drawings in pencil.	Comienzo estos dibujos más refinados a lápiz.
I will not allow you or your brothers to disturb the peace.	No permitiré que tú o tus hermanos perturben la paz.
I was hoping to find a powerful ally in you	Tenía la esperanza de encontrar un poderoso aliado en ti
I didn't end up eating it all.	No terminé comiéndolo todo.
I can't get you out of here	no puedo sacarte de aqui
I fell to my knees, crying	Caí de rodillas, llorando
Q was not written as one piece	Q no fue escrito como una sola pieza
I slowly withdrew before going back in	Lentamente me retiré antes de volver a entrar
i can understand a little	puedo entenderlo un poco
we had so much fun doing it	Nos divertimos mucho haciéndolo
I desperately wanted a pony	Quería un pony desesperadamente
I found a new suit and put it on	Encontré un traje nuevo y me lo puse
I happily joined her	felizmente me uní a ella
i want her to wear it	quiero que lo uses
I remove a book from my cart	Elimino un libro de mi carrito
I am a very poor doctor	soy muy pobre doctor
I'll talk about something real.	Hablaré de algo real.
Have something in you that is bigger than yourself	Ten algo en ti que sea más grande que tú mismo
I didn't expect to hear from you tonight.	No esperaba saber de ti esta noche.
I didn't mean to scare her	no quise asustarla
I picked it up in my room.	Lo recogí en mi habitación.
I haven't really wanted a relationship with anyone.	Realmente no he querido una relación con nadie.
I had forgotten that it was still there	se me habia olvidado que todavia estaba ahi
she couldn't bear to be away from you	no podia soportar estar lejos de ti
I never had bread so fresh	Nunca tuve pan tan fresco
He wasn't even sure if they were around or not.	Ni siquiera estaba seguro de si estaban o no alrededor.
I had never written a book before.	Nunca había escrito un libro antes.
I drew on all those experiences.	Me basé en todas esas experiencias.
I couldn't run forever	No podría correr para siempre
I will not write for a newspaper at work.	No escribiré para un periódico en el trabajo.
I needed a little excitement	Necesitaba un poco de emoción
I believe there is a reason for every encounter in life.	Creo que hay una razón para cada encuentro en la vida.
A similar conclusion is offered by the present study.	Una conclusión similar ofrece el presente estudio
I focus on my breathing and my response to them.	Me concentro en mi respiración y mi respuesta hacia ellos.
I approached cautiously, ready to start swinging.	Me acerqué con precaución, listo para empezar a balancearme.
I was not one of these old women	Yo no era una de estas ancianas
He had no desire to see her lover.	No tenía ganas de ver a su amante.
I'm sure it must be so beautiful	Estoy seguro de que debe ser tan hermoso
I spent the rest of the day doing laundry.	Pasé el resto del día lavando ropa.
I learn a lot of new information from your post.	Aprendo mucha información nueva de tu publicación.
I particularly love the fresh, clean scent.	Particularmente me encanta el aroma fresco y limpio.
I didn't have the answers to anything	Yo no tenía las respuestas a nada
I learned that you are also worried now.	Aprendí que tú también estás preocupado ahora.
I want to point everyone to the exit.	Quiero señalarles a todos la salida.
I walked to the smallest of the buildings.	Caminé hasta el más pequeño de los edificios.
nobody said it was like that	nadie dijo que fuera asi
I contributed thoughts	aporté pensamientos
I saw movement ahead of me and to my left.	Vi movimiento delante de mí y a mi izquierda.
i took it off the wall	lo saqué de la pared
I think he was just lucky	creo que solo tuvo suerte
He knew exactly what he was capable of.	Sabía exactamente de lo que era capaz.
He hadn't been on a date since college.	No había tenido una cita desde la universidad.
I really wanted you to move in next door.	Realmente quería que te mudaras al lado.
I found we were all being watched	Descubrí que todos estábamos siendo observados
I told you once that everyone knows	Te dije una vez que todo el mundo sabe
I must want something	debo querer algo
I believe that knowledge alone is not enough.	Creo que el conocimiento solo no es suficiente.
never stop being that	nunca deje de ser eso
A married man and out of reach	Un hombre casado y fuera de su alcance
The couple retires to wash their hands.	La pareja se retira a lavarse las manos.
I didn't dare to ask	no me atreví a preguntar
hadn't been away for a long time	no había estado fuera por mucho tiempo
i know myself too well	me conozco demasiado bien
I did not dare to answer	no me atreví a responder
I was getting tired	ya me estaba cansando
A fine seemed like the most likely option.	Una multa parecía ser la opción más probable.
A tall hedge stretched between two oak trees	Un seto alto se extendía entre dos robles
I require immediate assistance	requiero asistencia inmediata
I spent hours getting ready every time we met	Pasé horas preparándome cada vez que nos encontrábamos
I haven't even been assigned a mentor.	Ni siquiera me han asignado un mentor.
I can do that if you want	Puedo hacer eso si quieres
I know these days are hard for you	Sé que estos días son difíciles para ti
I needed her to be whole	Necesitaba que ella estuviera completa
I only have about seven things	Solo tengo unas siete cosas
I was just trying to be polite, really.	Solo estaba tratando de ser educado, de verdad.
He was not entirely forgotten at court.	No fue del todo olvidado en la corte.
I'll spare you the details	te ahorraré los detalles
I turned my attention to the variety of plants	Volví mi atención hacia la variedad de plantas
couldn't have won the case	no podría haber ganado el caso
I won't take it	no lo soportaré
I looked for it a long time ago	Lo busqué hace mucho tiempo
He was sure it was a business call.	Estaba seguro de que era una llamada de negocios.
I could have a good time and still wait	Podría pasar un buen rato y aún esperar
I watched her as she got up and walked over	La observé mientras se levantaba y se acercaba
I raised a few eyebrows and a few smiles.	Levanté algunas cejas y algunas sonrisas.
These will mainly include the problems of economic warfare.	Estos incluirán principalmente los problemas de la guerra económica.
I really liked this	me gusto mucho en esto
I couldn't start mine	yo no podia arrancar el mio
I started doing this in fifth grade.	Empecé a hacer esto en el quinto grado.
I couldn't hide anymore	ya no pude esconderme
I was prepared to make phone calls.	Estaba preparado para hacer llamadas telefónicas.
I think it will be a shock.	Creo que será un shock.
I need to find better words for this sexual stuff.	Necesito encontrar mejores palabras para estas cosas sexuales.
I can see how much they love each other	Puedo ver cuánto se aman
A photo would be taken and publicity would be obtained.	Se tomaría una foto y se conseguiría publicidad.
I had no formal training or instruction.	No tuve entrenamiento o instrucción formal.
I think someone should go out and check it out.	Creo que alguien debería salir y revisarlo.
I laugh at myself and cover myself	Me rio de mi mismo y me cubro
A man with a heart of stone.	Un hombre con un corazón de piedra.
I turned around in his arms	me di la vuelta en sus brazos
I never held it against my mom.	Nunca lo sostuve contra mi mamá.
I think we all feel that way	creo que todos nos sentimos asi
I want you to be my daddy	quiero que seas mi papi
i'm not gonna mess that up	no voy a estropear eso
I tried to relax and breathe deeply.	Traté de relajarme y respirar profundamente.
I had to be on guard	Tuve que estar en guardia
I couldn't believe how good it felt	No podía creer lo bien que se sentía
Cell damage and cell death then result	El daño celular y la muerte celular resultan entonces
I could only wonder who we were talking about too.	Solo podía preguntarme de quién estábamos hablando también.
I understand that you see your son as innocent.	Entiendo que usted ve a su hijo como un inocente.
A breath of air and down would go	Un soplo de aire y abajo iría
I had made a vow long ago	Yo había hecho un voto hace mucho tiempo
A moment later, recognition registered on her face.	Un momento después, el reconocimiento se registró en su rostro.
I enjoyed every minute of my last five days.	Disfruté cada minuto de mis últimos cinco días.
It was reprinted many times	Fue reimpreso muchas veces
I used to teach at a state university	Yo solía enseñar en una universidad estatal
I really didn't want to	no quería, de verdad
I see every curve of your body	Veo cada curva de su cuerpo
I was quite surprised to find out that he was so young.	Me sorprendió bastante descubrir que era tan joven.
Greetings to each of you good people	Saludo a cada uno de ustedes buenas personas
I closed my eyes and closed my mind	Cerré mis ojos y cerré mi mente
I'll take a shower and come back	me ducharé y volveré
I could use a little help carrying things around town	Me vendría bien un poco de ayuda para llevar cosas por la ciudad
I have brought them here	los he traído aquí
A friend told me it was epic.	Un amigo me dijo que era épico.
I like to add dark chocolate to it.	Me gusta agregarle chocolate negro.
I can definitely help you with that.	Definitivamente puedo ayudarte con eso.
I used to work in the coal mines	Solía ​​trabajar en las minas de carbón
I hope it's not a burden	espero que no sea una carga
I have come on an important mission of peace.	He venido en una importante misión de paz.
I'm a video poster child	Soy un niño del cartel de video
A live report was happening from outside City Hall.	Un informe en vivo estaba sucediendo desde fuera del ayuntamiento.
It has a fragrant smell.	Tiene un olor fragante.
I hoped to protect you	Esperaba protegerte
I didn't speak right away	no hablé de inmediato
I finally nodded against my better judgment.	Finalmente asentí en contra de mi buen juicio.
He wasn't going to willingly accept it.	No iba a aceptarlo voluntariamente.
I must find out in practice what you mean	Debo descubrir en la práctica lo que quieres decir
would get mixed results	obtendría resultados mixtos
A shadow crossed his heart	Una sombra cruzó su corazón
A full minute passed	Pasó un minuto completo
Some kind of private party	Una especie de fiesta privada
I lost my phone and all the numbers on it.	Perdí mi teléfono y todos los números que contenía.
I will have none of this behavior.	No tendré nada de este comportamiento.
I assumed the answer would be simply to survive.	Supuse que la respuesta sería simplemente sobrevivir.
I needed you to trust me	Necesitaba que confiaras en mi
i did good then	lo hice bien entonces
I couldn't take my eyes off him	no podia apartar mis ojos de el
I assemble them all myself	Los monto todos yo mismo
I like these principles	me gustan estos principios
I took off my helmet and kissed him.	Me quité el casco y le di un beso.
I was tempted to turn right	Tuve la tentación de dar la vuelta a la derecha
I could barely hear her	Apenas podía oírla
I would prefer to leave this space blank	Preferiría dejar este espacio en blanco
They also occasionally eat fruit and insects.	Ocasionalmente también comen frutas e insectos.
I hope they didn't take it the wrong way	espero que no se lo hayan tomado a mal
I guess I was right though	Aunque supongo que tenía razón
I have the feeling that it is	tengo la sensacion de que es
I can finally warm my body again	Finalmente puedo calentar mi cuerpo otra vez
I dressed to please him, without success	Me vestí para complacerlo, sin éxito
I felt a darker side of me being here	Sentí un lado más oscuro de mí estando aquí
I order you to deliver this woman into my care.	Te ordeno que entregues a esta mujer a mi cuidado.
A million thoughts raced through her brain.	Un millón de pensamientos se precipitaron a través de su cerebro.
I thought it was going to kill me for sure	Pensé que me iba a matar seguro
I hope this morning sickness ends soon for you.	Espero que estas náuseas matutinas terminen pronto para ti.
I don't want to marry him	no deseo casarme con el
I fell back to the ground	volví a caer al suelo
I couldn't just sit here	No podía simplemente sentarme aquí
I liked everything about my stay	Me gusto todo de mi estadia
I wasn't quite sure why	No estaba muy seguro de por qué
I see them, but they never speak.	Los veo, pero nunca hablan.
I desperately cried for help	Lloré desesperadamente por ayuda
I would like to do it on my own	Me gustaría hacerlo por mi cuenta
However, I smoked the rest of that cigarette.	Sin embargo, fumé el resto de ese cigarrillo.
I am grateful for my life and your service.	Estoy agradecido por mi vida y su servicio.
I have eaten too many	he comido demasiados
I was an author and I didn't go out much	Yo era autor y no salía mucho
I used to be looking for a name	Yo solía estar buscando un nombre
I think the latter is the case.	Creo que este último es el caso.
I wanted him in my arms	lo queria en mis brazos
I stopped and turned to look at her.	Me detuve y volteé a mirarla.
I closed it, immediately snapping to attention again.	Lo cerré, inmediatamente poniéndome firme de nuevo.
i said worse than that	lo he dicho peor que eso
I can feel hundreds of eyes following me	Puedo sentir cientos de ojos siguiéndome
I had a visitor tonight, another angel	Tuve un visitante esta noche, otro ángel
Demons eat according to a system	Los demonios comen de acuerdo con un sistema
I never knew what it meant	Nunca supe lo que significaba
I look at it for a minute	Lo miro por un minuto
i listened and i thought	escuché y pensé
I spoke into my wristband	Hablé en mi muñequera
I would just walk by	simplemente pasaría caminando
I saw it during my short breakfast break.	Lo vi durante mi breve descanso para el desayuno.
I want it clean and ready for dinner	la quiero limpia y lista para la cena
I always want to sleep	siempre quiero dormir
I tried to get the feeling back	Traté de recuperar la sensación
The lower one is visible from the inside.	El inferior es visible desde el interior.
He wanted it back, but it was already too late.	Lo quería de vuelta, pero ya era demasiado tarde.
I loved a man deeply	Amé a un hombre profundamente
I look at the white wall and ignore it.	Miro la pared blanca y lo ignoro.
However, most of the line and infrastructure are intact.	Sin embargo, la mayor parte de la línea y la infraestructura están intactas.
I felt my stomach drop	sentí que se me caía el estómago
The poem gives little information.	El poema da poca información.
I didn't ask him any questions	no le hice ninguna pregunta
A computer must be told how to perform any task.	A una computadora se le debe decir cómo realizar cualquier tarea.
I believe online shopping date is required	Creo que se requiere una fecha de compras en línea
I didn't have to look to know they were there.	No tuve que mirar para saber que estaban allí.
I had to set a goal quickly	Tuve que establecer una meta rápidamente
A muffled click sang from inside the lock.	Un clic ahogado cantó desde el interior de la cerradura.
A tunnel snake got the next	Una serpiente de túnel consiguió el siguiente
I no longer had control of my own body.	Ya no tenía el control de mi propio cuerpo.
She just wanted me to stay in her arms.	Solo quería que me mantuviera en sus brazos.
A secure support response	Una respuesta de apoyo segura
I know what you need me to do.	Sé lo que necesita que haga.
I think those men were very lucky.	Creo que esos hombres tuvieron mucha suerte.
I know which town you come from	Sé de qué pueblo vienes
I quickly try to get his attention by introducing myself.	Rápidamente trato de captar su atención presentándome
I can't help but hold back a smile	No puedo evitar contener una sonrisa
I am looking for a job as a community manager	Busco trabajo como community manager
I can't move forward without him	No puedo avanzar sin el
I told you about marrying an older woman.	Te hablé de casarte con una mujer mayor.
I enter the dance and the guests greet me.	Entro en el baile y los invitados me saludan.
I couldn't help but look around the room.	No pude evitar mirar alrededor de la habitación.
i got into my head	me metí en mi cabeza
i need to understand this	necesito entender esto
Even if it meant hoping for a miracle	Incluso si eso significaba esperar un milagro
I wonder where that came from	Me pregunto de dónde vino eso
Smith to get the business	Smith para obtener el negocio
I gave the nurse a warning and she acted accordingly.	Le di una advertencia a la enfermera y ella actuó en consecuencia.
I couldn't see any other results.	No pude ver ningún otro resultado.
I know she's wanted this for so long	Sé que ella ha querido esto durante tanto tiempo
I didn't really know who he was	Realmente no sabía quién era
I can hide very well	Puedo esconderme muy bien
I have the matter well controlled	tengo el asunto bien controlado
I used that piece for the front of the pillow.	Usé esa pieza para el frente de la almohada.
I was scared but I had nothing to lose.	Tenía miedo pero no tenía nada que perder.
I can't let you take care of me	No puedo dejar que me cuides
I lower her to the ground, pushing her soft skirt	La bajo al suelo, empujando su falda suave
I met her beautiful face and her dazzling eyes.	Conocí su hermoso rostro y sus ojos deslumbrantes.
I hope and hope not, at least	Ojalá y espero que no, al menos
that says something	eso dice algo
Alice didn't immediately adjust to her new surroundings.	Alice no se adaptó inmediatamente a su nuevo entorno.
I wore that sweater all the time	Usé ese suéter todo el tiempo
She didn't want him to go back to her former position.	No quería que volviera a su posición anterior.
I was three years old at the time	Yo tenía tres años en ese momento
A scene was cut from the segment.	Se cortó una escena del segmento.
However, I felt sorry for him.	Sin embargo, sentí pena por él.
I followed him down the hall.	Lo seguí por el pasillo.
I think you read my mind	creo que habia leido mi mente
I have absolutely no intention of upsetting him.	No tengo absolutamente ninguna intención de molestarlo.
I was buying a bed	estaba comprando una cama
I did my best to avoid this enjoyment.	Hice lo mejor que pude para evitar este disfrute.
Some machines replaced hundreds of production staff.	Algunas máquinas reemplazaron a cientos de personal de producción.
I was able to present proof of my claims.	Pude presentar pruebas de mis afirmaciones.
had a troubled childhood	Tuvo una infancia conflictiva
I shook my head and shrugged.	Negué con la cabeza y me encogí de hombros.
I understood quite well what had to be done.	Entendí bastante bien lo que había que hacer.
I am very grateful and I treasure and appreciate the understanding.	Estoy muy agradecido y atesoro y valoro la comprensión.
I couldn't even remember what it looked like	Ni siquiera podía recordar cómo se veía
I will try to love her	tratare de quererla
I remember it and it's so terrible.	Lo recuerdo y es tan terrible.
I believe there is a path that leads through	Creo que hay un sendero que conduce a través
I don't see an easy way out of this.	No veo una salida fácil de esto.
I dropped the basket and ran into his open arms.	Dejé caer la canasta y corrí a sus brazos abiertos.
A person, calling me	Una persona, llamándome
I close my eyes and focus	Cierro los ojos y me centro
I was under the radar	estaba bajo el radar
I was pretty scared myself	yo mismo estaba bastante asustado
I was hoping the company had a copy.	Esperaba que la empresa tuviera una copia.
She hoped his room wasn't too far away.	Esperaba que su habitación no estuviera demasiado lejos.
I called his name on the phone over and over	Llamé su nombre en el teléfono una y otra vez
i guess they are older	supongo que son mayores
I had nothing else planned	no tenía nada más planeado
But to do so they have to become mortal.	Pero para hacerlo tienen que volverse mortales.
I cannot be linked to this in any way.	No puedo estar vinculado a esto de ninguna manera.
I saw her move, smooth, graceful	La vi moverse, suave, elegante
I hated this music more than anything.	Odiaba esta música más que nada.
Scenes in camp and jungle.	Escenas en campamento y selva.
I think you think you've cleared it up	Creo que crees que lo has aclarado
I'm worried that he didn't enjoy our kisses.	Me preocupa que no haya disfrutado de nuestros besos.
I used to clean houses for a living.	Solía ​​limpiar casas para ganarme la vida.
I came here from a far country.	Vine aquí desde un país lejano.
More are still being added	Todavía se están agregando más
I forgive you for making me discipline you	te perdono por hacerme disciplinarte
I got the experience and she got some books covered!	¡Obtuve la experiencia y ella consiguió algunos libros cubiertos!
she couldn't handle the stress anymore	ya no podía con el estrés
I didn't like that very much	eso no me gusto mucho
Cloud as the romantic interest	Nube como el interés romántico
I guess she's out of business.	Supongo que se va del negocio.
I know she is a very special woman	se que es una mujer muy especial
I think about it enough, listening in the dark	Lo pienso lo suficiente, escuchando en la oscuridad
I knew from there that we would have a problem.	Sabía desde allí que tendríamos un problema.
I can see him breathe	Puedo verlo respirar
I called your mother and told her the same thing.	Llamé a tu madre y le dije lo mismo.
I highly recommend this team.	Recomiendo encarecidamente este equipo.
A dirty and uncomfortable baby is not worth saving space	Un bebé sucio e incómodo no vale salvar el espacio
I told you they were gonna replace me one day	Te dije que me iban a reemplazar algún día
I'm at the window now	Estoy en la ventana ahora
I was surrounded by buildings	yo estaba rodeado por los edificios
I had no enthusiasm for acting.	No tenía entusiasmo por actuar.
I should have stopped you before it got this far	Debería haberte detenido antes de que llegara tan lejos
I tried to suppress the panic that threatened to overwhelm me.	Traté de reprimir el pánico que amenazaba con abrumarme.
I felt the need to move on and walk away	Sentí la necesidad de avanzar y alejarme
I fully understand and agree	entiendo totalmente y estoy de acuerdo
I ran away and never looked back.	Escapé y nunca miré hacia atrás.
I return from a very nice place.	Regreso de un lugar muy agradable.
I have no problem with this now	No tengo ningún problema con esto ahora
I was broke for any other kind of life	Estaba arruinado para cualquier otro tipo de vida
I should have been taken back for that	Debería haber sido tomado de vuelta por eso
I hadn't taken it seriously	no lo habia tomado en serio
I was not his friend	yo no era su amigo
I looked at the desk drawer.	Miré hacia el cajón del escritorio.
I was nineteen years old	yo tenia diecinueve años
A virtual face with voice recognition	Una cara virtual con reconocimiento de voz
I command you to make yourself perfectly complete	Les ordeno que se hagan perfectamente completos
i need a squire	Necesito un escudero
turns out i'm winning	resulta que estoy ganando
I was definitely not going to have more	Definitivamente no iba a tener más
I just wanted to get out of there	solo queria largarme de ahi
I walked to the gym	Caminé hacia el gimnasio
A metal plate could be used to cover the bottom.	Se podría usar una placa de metal para cubrir el fondo.
I would love to do it	Me encantaría hacerlo
I want a great principle to guide me	Quiero un gran principio que me guíe
i love to say that	Me encanta decir eso
I had an appointment to go see her	tenia cita para ir a verla
I asked who lived here	Pregunté quiénes vivían aquí
I turned outward to my support network	Me volví hacia el exterior a mi red de apoyo
I can't remember what food tastes like.	No puedo recordar a qué sabe la comida.
A decade of waiting and wanting	Una década de esperar y querer
I took a taxi and arrived at the indicated address.	Tomé un taxi y llegué a la dirección indicada.
I kept hearing loud water roaring inside my head	Seguía escuchando agua fuerte rugiendo dentro de mi cabeza
He was basically not interested in theoretical work.	Básicamente no estaba interesado en el trabajo teórico.
Some secondary roads were covered with gravel.	Algunas carreteras secundarias estaban cubiertas de grava.
I wanted to have a good time with him	queria pasar un buen rato con el
I took a closer look	Eché un vistazo más de cerca
I had to be the beast	yo tenia que ser la bestia
I already knew a lot about management theories.	Yo ya sabía mucho sobre teorías de gestión.
knocked and knocked	toqué y toqué
I think about what my father just said.	Pienso en lo que acaba de decir mi padre.
He would jump off the nearest bridge first.	Saltaría primero del puente más cercano.
I really wanted to try it	quería probarlo de verdad
I laughed at myself and took a chance	Me reí de mí mismo y me arriesgué
I knew this was my only chance	Sabía que esta era mi única oportunidad
I needed to know more	Necesitaba saber más
I paused and secured my hair in a quick bun.	Hice una pausa y aseguré mi cabello en un moño rápido.
A guard was placed over the two men.	Un guardia fue puesto sobre los dos hombres.
I've been through a lot	he pasado por mucho
I wanted to stay with him	yo queria quedarme con el
I just make great history dude	Solo hago gran historia amigo
I only had problems after meeting them.	Sólo tuve problemas después de conocerlos.
A fire burned in a hole under the statue.	Un fuego ardió en un agujero debajo de la estatua.
I guess we'll save the rest for tomorrow.	Supongo que guardaremos el resto para mañana.
I took a step back, while he continued to advance.	Di un paso atrás, mientras él continuaba avanzando.
I doubt she can help his accent.	Dudo que ella pueda ayudar a su acento.
I know you want it	se que la deseas
I was glad to take her back to the forest.	Me alegré de llevarla de vuelta al bosque.
I was hoping you'd call soon	Esperaba que llamaras pronto
A rare quiet night	Una rara noche tranquila
I really liked his character	me gusto mucho su personaje
He himself was wounded in the same field.	Él mismo fue herido en el mismo campo.
I will not raise my prices	no subiré mis precios
A large part of his assets had already been sold.	Una gran parte de sus bienes ya habían sido vendidos.
I do not want to get married with you	no quiero casarme contigo
I will miss your company	Extrañaré su compañía
I really appreciate you doing that	Realmente aprecio que hagas eso
I just wanted some company	solo queria algo de compañia
She had made a huge mistake by letting him live.	Había cometido un gran error al dejarlo vivir.
I didn't know what else to say	no sabia que mas decir
I chose to use an orange oil for that.	Elegí usar un aceite de naranja para eso.
Many of my friends are	Muchos de mis amigos son
I insisted on seeing the chief of police	insistí en ver al jefe de policía
I mean, if that's the number here	Quiero decir, si ese es el número aquí
A beautiful and quiet place	Un hermoso y tranquilo lugar
I give him what all the girls want	Le doy lo que todas las chicas quieren
I felt deeply connected to her.	Me sentí profundamente conectado con ella.
I didn't expect her to have	no esperaba que tuviera
I stand up and look around	Me pongo de pie y miro alrededor
I had many dreams like that.	Tuve muchos sueños así.
I have some ability, yes	tengo cierta habilidad, si
A cloud made a streak before	Una nube hizo una raya antes de que
A great soundtrack turned into a laugh track, a comedy.	Una gran banda sonora se convirtió en una pista de risa, una comedia.
All of these bills passed the legislature	Todos estos proyectos de ley fueron aprobados por la legislatura
The damage was never repaired.	El daño nunca fue reparado.
I had a very good seat	yo tenia muy buen asiento
I need to find out something else	Necesito averiguar algo más
I need one of them for my cause.	Necesito uno de ellos para mi causa.
I didn't like the look on their faces	no me gusto la mirada en sus caras
I'd be busy enough with the boys	estaría lo suficientemente ocupado con los chicos
I was silent everywhere, including my mind.	Estaba en silencio en todas partes, incluida mi mente.
I quickly shoot myself from under the water	Rápidamente me disparo desde debajo del agua
A circus prince, that's what they called him	Un príncipe de circo, así lo habían llamado
I know how, I have the material and the pattern.	Sé cómo, tengo el material y el patrón.
I need you to remember where you are	Necesito que recuerdes donde estas
i lived among the dead	viví entre los muertos
i was crying at the end	estaba llorando al final
I saw the way they looked at each other	Vi la forma en que se miraban el uno al otro
I know how it felt	Sé cómo se sentía
I didn't get any credit	no obtuve ningun credito
A young woman, crying, pleading before a gloomy outline	Una mujer joven, llorando, suplicando ante un contorno sombrío
I'll give you time to settle in.	Te daré tiempo para que te instales.
catches me every time	Me atrapa cada vez
I can't even process everything that's happened.	Ni siquiera puedo procesar todo lo que ha pasado.
I love giving and receiving books as gifts.	Me encanta dar y recibir libros como regalo.
Now I realize that he no longer looks at me	Ahora me doy cuenta que ya no me mira
A sudden sensation surrounded her feet and then her arms.	Una sensación repentina rodeó sus pies y luego sus brazos.
I'm in the fields to the east	Estoy en los campos al este
A regional map features numerous towns and villages	Un mapa regional presenta numerosos pueblos y aldeas
I could only vaguely hear what they were saying.	Solo podía escuchar vagamente lo que decían.
Another minister and I raised our hands	Otro ministro y yo levantamos la mano
I knew you looked familiar	Sabía que parecías familiar
I can't have it at home	no puedo tenerlo en casa
I couldn't wait another ten minutes	No podía esperar otros diez minutos
I will always be open and real.	Siempre seré abierto y real.
I accepted another job	Acepté otro trabajo
I finished writing it in about six months.	Terminé de escribirlo en unos seis meses.
I want you to come now	Quiero que vengas ahora
I wasn't paying attention to the driving business	No estaba prestando atención al negocio de conducir
I didn't really get much more to talk to	Realmente no obtuve mucho más que hablar con
A fresh start, no baggage, all of that	Un nuevo comienzo, sin equipaje, todo eso
I'd like to see evidence for that claim.	Me gustaría ver la evidencia de esa afirmación.
I think we have a murder here.	Creo que tenemos un asesinato aquí.
I must make myself worthy, worthy	Debo hacerme digno, digno
A bed to warm and a castle to rule	Una cama para calentar y un castillo para gobernar
I'll pick you up this afternoon	te paso a buscar esta tarde
The time advance plan stood	El plan de avance del tiempo se mantuvo
He was only sensitive about being her dependent.	Solo era sensible acerca de ser su dependiente.
A warm spring morning greeted him.	Una cálida mañana de primavera lo recibió.
A large amount of processing takes place first.	Primero se lleva a cabo una gran cantidad de procesamiento.
I leaned forward, into his hand, toward him.	Me incliné hacia adelante, en su mano, hacia él.
A solid dark line indicated the presence of the train.	Una línea sólida y oscura indicaba la presencia del tren.
I didn't even think she knew.	Ni siquiera pensé en que ella lo supiera.
I was very loyal	le fui muy leal
I slam my hand on the counter	Golpeo mi mano en el mostrador
I'd do anything for that woman lying beneath me	Haría cualquier cosa por esa mujer que yace debajo de mí
I couldn't stay a moment longer	No podía quedarme ni un momento más
I mentioned it before and I will mention it again.	Lo mencioné antes y lo volveré a mencionar.
I recognized the street, and now the house	Reconocí la calle, y ahora la casa
I do a report on this for the class.	Hago un informe sobre esto para la clase.
I wasn't ready to go in	No estaba listo para entrar
I know some of those buildings.	Conozco algunos de esos edificios.
A special prosecutor later acquitted them as well.	Un fiscal especial luego los absolvió también.
it was a unique band	era una banda unica
I'll have you covered	te tendré cubierto
I also love that each piece has a good description.	También me encanta que cada pieza tenga una buena descripción.
I had been a good hostess	yo había sido una buena anfitriona
They come and go in any but legal way.	Vienen y van de cualquier manera menos legal.
I have days left at the most	me quedan dias como mucho
i believe in working hard	Yo creo en trabajar duro
Various species of bats also live in the forest.	Varias especies de murciélagos también viven en el bosque.
I can't look anymore	ya no puedo mirar
I call that an equal exchange rate	Yo llamo a eso un tipo de cambio igual
I discovered the truth just before the war.	Descubrí la verdad justo antes de la guerra.
I wanted to go explore our new neighborhood.	Quería ir a explorar nuestro nuevo vecindario.
A deadly first year was common	Un primer año mortal era común
I especially agree with the one about staying calm.	Estoy especialmente de acuerdo con el de mantener la calma.
I'm sure he's the one we're looking for	Estoy seguro de que él es el que buscamos
I used a distressed frame to display it.	Usé un marco angustiado para mostrarlo.
I didn't like to lose myself	no me gustaba perderme
I know that he and his brother are close.	Sé que él y su hermano son cercanos.
I rarely fully relate to or agree with everything	Rara vez me relaciono totalmente o estoy de acuerdo con todo
I closed my eyes in ecstasy, it tasted so good	Cerré los ojos en éxtasis, sabía tan bien
I didn't know that he would leave the next day.	No sabía que se iría al día siguiente.
I had a great headline for it.	Tenía un gran titular para eso.
I had no idea why it could be	No tenía idea de por qué podría ser
I tried to place her accent	Traté de ubicar su acento
I crept slowly down the hall to the next door.	Me arrastré lentamente por el pasillo hasta la puerta de al lado.
I wanted more misery and more pain	Quería más miseria y más dolor
I took a good look at it, then shook it.	Lo miré bien, luego lo sacudí.
I want to know all about your new man tomorrow.	Quiero saber todo sobre tu nuevo hombre mañana.
I walked up to him and took his hands.	Me acerque a el y tome sus manos
I didn't notice it before	no lo noté antes
I was hoping you'd keep your promise	Esperaba que mantuvieras tu promesa
I can't make you what you once were	No puedo hacerte lo que una vez fuiste
I thought he looked like a bug with googly eyes.	Pensé que parecía un insecto con ojos saltones.
I need more than that	Necesito más que eso
From time to time I can get out of trouble with the police.	De vez en cuando puedo salir de problemas con la policía.
I went down to the pavement	bajé al pavimento
I got ready, I took my bag and we ran away	Me preparé, tomé mi bolso y huimos
I arch to him and that's all it takes	Me arqueo hacia él y eso es todo lo que se necesita
i tried to be nice	traté de ser amable
I didn't want to leave empty handed	no queria irme con las manos vacias
I could give it a little break for a while	Podría darle un pequeño descanso por un tiempo
Somehow I never imagined brothers and sisters	De alguna manera nunca imaginé hermanos y hermanas
I feared the worst	temí lo peor
it was quite fascinating	fue bastante fascinante
I agree with your statement	estoy de acuerdo con tu afirmación
He was lost in the comfort of it and couldn't say no.	Estaba perdido en su comodidad y no podía decir que no.
I think you should take it easy.	Creo que deberías tomártelo con calma.
I am so incredibly proud of you	Estoy tan increíblemente orgullosa de ti
I'm just waiting for you to ask another question	simplemente estoy esperando que hagas otra pregunta
I admired his control	Admiraba su control
gave me a sudden chill	me dio un escalofrío repentino
i want him to learn that	quiero que aprenda eso
I thought maybe they were extinct	Pensé que tal vez se habían extinguido
I hated feeling like a scared little kid	Odiaba sentirme como un niño pequeño asustado
A position given to the son too	Una posición otorgada al hijo también
I hit the perfume counter	Golpeé el mostrador de perfume
I think they could be used as weapons.	Creo que podrían ser usados ​​como armas.
I can't stop the tears from coming	No puedo evitar que las lágrimas vengan
he didn't deserve anything better	no merecia nada mejor
I would love to spend time with him again.	me encantaria volver a pasar tiempo con el
I honestly have no real complaints about it.	Sinceramente, no tengo quejas reales al respecto.
I was getting my strength back	estaba recuperando mis fuerzas
I trusted him with my life	Le confié mi vida
Some hunt insects by suddenly attacking from a branch	Algunos cazan insectos atacando repentinamente desde una rama
They just kept getting better and better	Siguieron mejorando y mejorando
A cruel thing done to a dog	Una cosa cruel hecha a un perro
I was trying to get her out of my head	Estaba tratando de sacarla de mi cabeza
I offer to drive first and the other students agree.	Me ofrezco para conducir primero y los otros estudiantes están de acuerdo.
A very important item	Un artículo muy importante
I want an elite team	quiero un equipo de elite
could not be happier	no podría estar más feliz
I kept my mouth shut	mantuve mi boca cerrada
A happy, fat and thin baby	Un bebé feliz, gordo y fino
I just reached for the remote	Acabo de alcanzar el control remoto
I waited for death, but it never came	Esperé la muerte, pero nunca llegó
I miss the contact, the conversation and the emotional support of a partner.	Echo de menos el contacto, la conversación y el apoyo emocional de una pareja.
A girl can say these things	Una chica puede decir estas cosas
I have to have faith	tengo que tener fe
It seems that I have made a lot of mistakes	parece que me he equivocado mucho
I just close my eyes and take in the music	Solo cierro los ojos y tomo la música
I have met with his relatives	me he reunido con sus parientes
These have better shelter than the regular markets	Estos tienen mejor cobijo que los mercadillos periódicos
I mean almost literally	Quiero decir que casi literalmente
I accidentally made a reservation for the wrong day	Accidentalmente hice una reserva para el día equivocado
I want to deal with him	quiero tratar con el
A rabbit lay dead a meter from me.	Un conejo yacía muerto a un metro de mí.
Some of our associates used to work security here.	Algunos socios nuestros solían trabajar en seguridad aquí.
I was considering turning around and going in the opposite direction.	Estaba considerando dar la vuelta e ir en la dirección opuesta.
I wish you a good trip and a good return	Les deseo un buen viaje y un buen regreso
I have the resources	tengo los recursos
I would love to belong to that church	me encantaria pertenecer a esa iglesia
An enormous task, but not beyond humanity.	Una tarea enorme, pero no más allá de la humanidad.
I am the richest man, surrounded by aristocratic relatives.	Soy el hombre más rico, rodeado de parientes aristocráticos.
I'm not going to make a fool of myself	no voy a hacer el ridículo
I got it from another source	lo saqué de otra fuente
I didn't expect them to reply	no esperaba que respondieran
I shook my head and looked away	Negué con la cabeza y miré hacia otro lado
You were looking for careers all along	Estabas buscando carreras todo el tiempo
I hope it was good for you too	Espero que haya sido bueno para ti también
Louis and fly there immediately	Louis y volar allí de inmediato
I hadn't thought about these in years.	No había pensado en estos en años.
The latter interpretation is used in the following description.	La última interpretación se utiliza en la siguiente descripción.
I saw your video and I had to pass	Vi tu video y tuve que pasarme
I strengthen my heart and lungs	Fortalezco mi corazón y pulmones
I cannot allow this attack.	No puedo permitir este ataque.
I found that hard to believe	Encontré eso difícil de creer
A smile is so simple, but so powerful	Una sonrisa es tan simple, pero tan poderosa
I'll behave myself, except when those teenagers come.	Me portaré bien, excepto cuando vengan esos adolescentes.
not very funny at all	No es muy divertido en absoluto
I actually felt comfortable	en realidad me sentí cómodo
I think this is a very dangerous position.	Creo que esta es una posición muy peligrosa.
A visit fee may apply depending on location.	Se puede aplicar una tarifa de visita dependiendo de la ubicación.
I never thought much about it	nunca pensé mucho en eso
I came here to see my daughter.	Vine aquí para ver a mi hija.
I knew she had to be in the desert	Sabía que tenía que ser en el desierto
I could see this clearly in her movements.	Pude ver esto claramente en sus movimientos.
I encourage you to examine this part of your life.	Te animo a examinar esta parte de tu vida.
I didn't even know what to feel about it.	Ni siquiera sabía qué sentir al respecto.
I realized how ridiculous the situation was.	Me di cuenta de lo ridícula que era la situación.
I would not have imagined that you had such a swing	No habría imaginado que tenías tal swing
A shuttle can reach it.	Un transbordador puede alcanzarlo.
I see it ending by a third kick	Lo veo terminando por una tercera patada
A child who detects anything else gets the successful prize	Un niño que detecta cualquier otra cosa obtiene el premio exitoso
I had never known a darkness as thick as that before	No había conocido una oscuridad tan espesa como esa antes
I thought we'd check it out	Pensé que lo comprobaríamos
I quietly walked out the back door.	Salí en silencio por la puerta de atrás.
I was supposed to be over this	Se suponía que debía haber superado esto
A gust of wind hit her face.	Una ráfaga de viento golpeó su rostro.
A familiar example is climate change.	Un ejemplo familiar es el cambio de clima
I didn't want you to ruin the painting.	No quería que arruinaras el cuadro.
A young secondary becomes even stronger	Una secundaria joven se vuelve aún más sólida
she had you surrounded by a ring of salt	te tenia rodeada de un anillo de sal
I was lighter than a feather	Yo era más ligero que una pluma
I look in the mirror and smile	me miro en el espejo y sonrio
I know how houses work	yo se como funcionan las casas
I was wearing my suit	yo estaba usando mi traje
I was hoping to get to the city.	Esperaba llegar a la ciudad.
i was just curious about it	solo tenia curiosidad al respecto
I couldn't control these things, so they scared me.	No podía controlar estas cosas, así que me asustaron.
I approach the sheets	Me acerco a las sábanas
I try to play roles that are different	Intento interpretar papeles que son diferentes
I can't believe how many of them there are	No puedo creer cuantos de ellos hay
I was surprised to see it	me sorprendio verlo
I just can't believe this day and these waves	Simplemente no puedo creer este día y estas olas
I can't avoid the inevitable	No puedo evitar lo inevitable
I could be in the old game again in no time	Podría estar en el viejo juego de nuevo en poco tiempo
I know you love this place too.	Sé que a ti también te encanta este lugar.
I stand briefly then fall	Me paro brevemente y luego caigo
I was wondering where my pants were.	Me preguntaba dónde estaban mis pantalones.
I would have no reason to do that	no tendria razon para hacer eso
I needed to tell you something	necesitaba decirle algo
I will not fight with anyone	no pelearé con nadie
I wonder what they are	me pregunto que son
I can't take my eyes off her	no puedo quitarle los ojos de encima
I must apologize again	debo disculparme de nuevo
Technology can create a false sense of progress	La tecnología puede generar una falsa sensación de progreso
I tried to dissuade them, of course.	Traté de disuadirlos, por supuesto.
I am overwhelmed by your accuracy and compassion.	Estoy abrumado por su precisión y compasión.
A boy is giving a girl a field flower.	Un chico le está dando a una chica una flor de campo.
Couldn't really be a part of it	Realmente no podría ser parte de eso
I didn't know she was married	no sabia que estaba casada
I stopped at the covered bridge in my driveway	Me detuve en el puente cubierto en mi entrada
I checked the bathroom	revisé el baño
I can barely make out the formation.	Apenas puedo distinguir la formación.
I shared my first kiss and summer love here.	Compartí mi primer beso y amores de verano aquí.
He was detached, free from direct involvement	Estaba desapegado, libre de involucramiento directo
I went down, helped her up into the cabin.	Bajé, la ayudé a subir a la cabina.
I read it, then I read it to my husband.	Lo leí, luego se lo leí a mi esposo.
I also love the taste and the ritual.	También me encanta el sabor y el ritual.
I could tell that he was upset.	Me di cuenta de que estaba molesto.
I have felt your presence	he sentido su presencia
I think some people around us heard	Creo que algunas personas a nuestro alrededor escucharon
I also specialize in working with women and	También me especializo en trabajar con mujeres y
I ended up throwing it at people on set.	Terminé tirándoselo a la gente en el set.
I could feel the blood running down my legs	Podía sentir la sangre corriendo por mis piernas
A more appropriate author could not be found.	No se pudo encontrar un autor más apropiado.
They are also available to reserve for private parties.	También están disponibles para reservar para fiestas privadas.
A pencil floated in the air between them.	Un lápiz flotaba en el aire entre ellos.
I would have taken it anyway, if you asked me	Lo habría tomado de todos modos, si me lo pidieras
I just walked past him	Acabo de pasar junto a él
I decided to wait for it	Decidí esperarlo
I know the guy who owns it.	Conozco al tipo que lo posee.
don't get too excited	no me emocione demasiado
I've got some plans for next year your way	Tengo algunos planes para el próximo año a tu manera
I went to approach him, but he disappeared.	Fui a acercarme a él, pero desapareció.
I knew all the answers	Sabía todas las respuestas
I wouldn't count that as a negative factor.	No contaría eso como un factor negativo.
I cried for the man who lost his life	Lloré por el hombre que perdió la vida
I understand that you don't have the natural ability of him.	Entiendo que no tienes su habilidad natural.
I find the theme irresistible	me parece irresistible el tema
A simple brain scan of the affected parts should suffice.	Un simple escáner cerebral de las partes afectadas debería ser suficiente.
I had such a good time with her.	Me lo pasé tan bien con ella.
I walked by the acid attack site	Caminé por el lugar del ataque con ácido
I would have been embarrassed if they found my diary.	Me hubiera avergonzado si encontraran mi diario.
I like to see you smile	me gusta verte sonreir
I bet you gave your poor mother a hard time	Apuesto a que le hiciste pasar un mal rato a tu pobre madre
I was embarrassed by the whole incident.	Estaba avergonzada por todo el incidente.
I want to make it all go away	quiero hacer que todo desaparezca
I mean we are a very religious family.	Quiero decir que somos una familia muy religiosa.
I wasn't trying to kill you	no estaba tratando de matarte
i found it all funny	Encontré todo divertido
I looked around for somewhere to hide	Miré a mi alrededor en busca de algún lugar para esconderme
I had seen the hole in her dream	Yo había visto el agujero en su sueño
A life of prayer is the divine rule	Una vida de oración es la regla divina
I did not take another step	no di un paso mas
I wasn't too far gone to let you stay	No estaba tan ido como para dejar que te quedaras
I haven't slept all night	no he dormido en toda la noche
I ask you to forgive but do not forget	te pido que perdones pero no olvides
I saw the photos, by the way.	Vi las fotos, por cierto.
I can see her weighing things in her head	Puedo verla sopesando cosas en su cabeza
You should check the accident reports.	Debería revisar los informes de accidentes.
i feel so much better about this	me siento mucho mejor por esto
He wrote regularly about the arts.	Escribió regularmente sobre las artes.
I have a permit to take it	Tengo un permiso para llevarlo
I never really stopped using them	Realmente nunca dejé de usarlos
I didn't bother with a last supper.	No me molesté en una última cena.
I was just telling you what happened, because you asked me	Solo te estaba contando lo que pasó, porque me preguntaste
I needed the company until you got here	Necesitaba la compañía hasta que llegaste aquí
I looked over, to start over with a screech	Miré por encima, para empezar de nuevo con un chillido
I got a lot from there from the research.	Obtuve mucho de allí de la investigación.
I know what your father could do	Sé lo que tu padre podría hacer
I only remember dreaming once in that time	Solo recuerdo haber soñado una vez en ese tiempo
I can't go back to being human	no puedo volver a ser humano
I bet you'll be a new girl	Apuesto a que serás una chica nueva
I know that twice she suffered the beating	Yo se que dos veces ella sufrio la paliza
I knew him, of course.	Yo lo conocía, por supuesto.
She paved the way for all those girls	Ella abrió el camino para todas esas chicas
I heard a scream and immediately looked away.	Escuché un grito e inmediatamente miré hacia otro lado.
I never killed anyone	nunca maté a nadie
I hated the fact that she was silent	Odiaba el hecho de que ella estaba en silencio
A fence with two posts is in the background.	Una cerca con dos postes está en el fondo.
I thought he knew better	Pensé que él sabía mejor
I will seriously consider making an offer for this book.	Voy a considerar seriamente hacer una oferta por este libro.
Ultimately it never took place	Finalmente, nunca se llevó a cabo
I feel like there's a ghost here	Siento como si hubiera un fantasma aquí
I didn't ask and they didn't tell me	No pregunté y no me dijeron
it was like a machine	era como una maquina
I also walk a bit	Yo también camino un poco
I felt like my whole world had just ended.	Sentí que todo mi mundo acababa de terminar.
rip her belly	Rasga su vientre
I'm sorry it has come to an end.	Lamento que haya llegado a su fin.
A nurse came over to support him.	Una enfermera se acercó para apoyarlo.
I point to a container by the wall.	Señalo un contenedor junto a la pared.
A thin slice was perfect.	Una rebanada delgada era perfecta.
Thick black smoke rolled forward	Un espeso humo negro rodó hacia adelante
I planned to take only three, anyway	Planeé tomar solo tres, de todos modos
A second arm joined the first.	Un segundo brazo se unió al primero.
she deserved the beating	me merecia la paliza
I didn't have time to give them a proper burial.	No tuve tiempo de darles un entierro adecuado.
I wasn't sure why we were here.	No estaba seguro de por qué estábamos aquí.
I'm looking for a murder mystery text game	Estoy buscando un juego de texto de misterio de asesinato
I'm not looking for any kind of relationship	no busco ningun tipo de relacion
I will keep control of the domain name	Voy a mantener el control del nombre de dominio
I knelt down to take the picture of her.	Me arrodillé para tomar su foto.
I was hoping the table would somehow hide my extra pounds.	Esperaba que la mesa ocultara de alguna manera mis kilos de más.
All methods have minimal side effects.	Todos los métodos tienen efectos secundarios mínimos.
I can't stand myself	no me soporto
I was not a fan of fish	yo no era un fan de los peces
I might do a whole story on this at some point.	Podría hacer una historia completa sobre esto en algún momento.
I guess we could go and look there.	Supongo que podríamos ir y mirar allí.
I should have seen your show.	Debería haber visto tu programa.
I welcomed the fire that boiled through my nerves	Le di la bienvenida al fuego que hervía a través de mis nervios
I would not continue to do what others want, including myself.	No seguiría haciendo lo que otros quieren, incluido yo mismo.
So the spirit was great.	Así que el espíritu era genial.
I headed to our old abode	Me dirigí a nuestra antigua morada
I won't tell him what you said	No le diré lo que dijiste
I never knew at first how to handle this statement	Nunca supe al principio cómo manejar esta declaración
The song has been covered by various recording artists.	La canción ha sido versionada por varios artistas de grabación.
I looked forward and swallowed hard	Miré hacia adelante y tragué saliva
I showed him some difficult problems.	Le mostré algunos problemas difíciles.
I took out my second pistol	Saqué mi segunda pistola
A light above the door turned yellow.	Una luz sobre la puerta se puso amarilla.
I think there might be a pattern.	Creo que podría haber un patrón.
I especially love it	en especial me encanta
I will never forget what she said to me.	Nunca olvidaré lo que ella me dijo.
I apologize seriously	me disculpo en serio
A bedroom vanity is very different from a bathroom vanity.	Un tocador de dormitorio es muy diferente de un tocador de baño.
You don't cut your hair in time of mourning	No se corta el pelo en tiempo de luto
I hadn't heard the door open or close	No había escuchado la puerta abrirse o cerrarse
I can best describe it as an evolution of consciousness.	Puedo describirlo mejor como una evolución de la conciencia.
everyone played the guitar	todos tocaban la guitarra
I include these links for the convenience of the reader.	Incluyo estos enlaces para comodidad del lector
I can't be a part of it	no puedo ser parte de eso
Red lightning strikes in the distance.	Un relámpago rojo cae en la distancia.
I fell and rolled several times before stopping.	Me caí y rodé varias veces antes de detenerme.
A missionary who drives a nice car.	Un misionero que conduce un buen coche.
A year made a big difference at that age.	Un año hizo una gran diferencia a esa edad.
I could also require students to come see me.	También podría requerir que los estudiantes vengan a verme.
I can also be more direct.	También puedo ser más directo.
At the east end is a rose window.	En el extremo este hay un rosetón.
I pushed the feeling away and continued down the stairs.	Aparté el sentimiento y continué bajando las escaleras.
I walked cautiously, I looked around carefully	Caminé con cautela, miré a mi alrededor con atención
A move in the right direction	Un movimiento en la dirección correcta
There are no term limits for any of the positions.	No hay límites de mandato para ninguna de las posiciones.
I bet they were both hiding together.	Apuesto a que ambos se escondían juntos.
The fourth dimension is abstract.	La cuarta dimensión es abstracta.
I suggested we find some girls to ride with us.	Sugerí que encontráramos algunas chicas para montar con nosotros.
A brief smile appeared.	Apareció una breve sonrisa.
Many times more than beautiful	Muchas veces más que bonita
A silent sound, but it rang in her ears.	Un sonido silencioso, pero resonaba en sus oídos.
I think mostly her ego is hurt.	Creo que sobre todo su ego está herido.
I realize how bad my memory is.	Me doy cuenta de lo mala que es mi memoria.
I can see it inside the glass	Puedo verlo dentro del vidrio
I couldn't find anything about him	no pude encontrar nada de el
I loved not having to go to an office.	Me encantó no tener que ir a una oficina.
I know deep in my soul	Sé en lo profundo de mi alma
I wanted to shoot again	Quería disparar de nuevo
I hope to achieve this within three years.	Espero lograr esto dentro de tres años.
I just have no desire to become a stiff worker.	Simplemente no tengo ningún deseo de convertirme en un tieso trabajador.
I needed something to throw	Necesitaba algo para tirar
I really didn't want to cause any trouble.	Realmente no quería causar ningún problema.
I'll keep an eye on the weather here	Voy a estar atento al tiempo aquí
I just didn't realize how much	Simplemente no me di cuenta de cuánto
I missed my lucky dagger	Extrañé mi daga de la suerte
I was already starting to panic about what to wear.	Ya estaba empezando a entrar en pánico sobre qué ponerme.
I have to get to the top	tengo que llegar a la cima
I never thought it was religion.	Nunca pensé que era religión.
I know you heard	Sé que lo has oído
I am no longer inside myself	ya no estoy dentro de mi
I raised the edge of my coat	Levanté el borde de mi abrigo
I can only imagine what you must have talked about.	Solo puedo imaginar de lo que debes haber hablado.
But we decided to change it up a bit.	Pero decidimos cambiarlo un poco.
I went to the recruits' mess	iba al comedor de reclutas
I saw the blood upstairs	Vi la sangre en el piso de arriba
A few at first, then more and more	Unos pocos al principio, luego más y más
I hadn't felt safe for years.	No me había sentido seguro por años.
I also understand that our society is not ideal.	También entiendo que nuestra sociedad no es ideal.
I see a shoe in my hand and I look up	Veo un zapato en mi mano y miro hacia arriba
I was surprised, to say the least.	Me sorprendió, por decir lo menos.
I feel more open about it.	Me siento más abierto al respecto.
I walked closer, my head hanging a little	Me acerqué, la cabeza colgando un poco
I learned to play the piano	aprendí a tocar el piano
I certainly hoped you would enjoy it	Ciertamente esperaba que lo disfrutaras
I also know that she needs you	yo tambien se que ella te necesita
I listened a bit to be sure	Escuché un poco para estar seguro
I made it especially for our bed.	Lo hice especialmente para nuestra cama.
I heard there was one in this town.	Escuché que había uno en esta ciudad.
I lie, cheat and steal	Miento, engaño y robo
He couldn't believe he still had the strength to move.	No podía creer que todavía tuviera la fuerza para moverse.
I was always playing in the field	yo siempre estaba jugando en el campo
I waited for her complaints, her fear, something	Esperé sus quejas, su miedo, algo
A revolutionary must carefully consider his duty in this matter.	Un revolucionario debe considerar cuidadosamente su deber en este tema.
I had no desire to establish what	No tenía ningún deseo de establecer qué
I missed how we jumped to that solution.	Extrañé cómo saltamos a esa solución.
I slipped my hand into hers	Deslicé mi mano en la de ella
I keep them on the white card.	Los guardo en la tarjeta blanca.
I want to know what is the little known law	Quiero saber cual es la ley poco conocida
I'm not asking for any salary for it.	No te pido ningún salario por ello.
A few moments passed and he cleared his throat.	Pasaron unos momentos y se aclaró la garganta.
I looked at the wall on the right	miré a la pared de la derecha
I was surprised by this unusual display of appreciation.	Me sorprendió esta inusual demostración de aprecio.
Although I have my doubts about it	Aunque tengo mis dudas al respecto
I can enjoy a really nice home	Puedo disfrutar de un hogar realmente agradable
I notice that they too	noto que ellos también
A lot of useful information here	Mucha información útil aquí
I knew this journey would be far from easy	Sabía que este viaje estaría lejos de ser fácil
There he would live for the next twenty years.	Allí viviría durante los próximos veinte años.
I know the young woman who helped develop them.	Conozco a la joven que ayudó a desarrollarlos.
I really didn't want to answer that question.	Realmente no quería responder a esa pregunta.
I think we all fear each other	creo que todos nos tememos
He does his own dirty work for him.	Él hace su propio trabajo sucio.
I really wish you the best in this fight.	Realmente te deseo lo mejor en esta lucha.
I have joint and muscle pain all the time.	Tengo dolor en las articulaciones y los músculos todo el tiempo.
I find a way to win no matter what	Encuentro una manera de ganar sin importar qué
I had to be the central player	yo tenia que ser el jugador central
I feel a lump in my throat	siento un nudo en la garganta
A man who wants to have a baby with me	Un hombre que quiere tener un bebe conmigo
I know it's out there somewhere	Sé que está por ahí en alguna parte
I'll pray for the situation, okay?	Rezaré por la situación, ¿de acuerdo?
I think the problem is keeping that criticism in perspective.	Creo que el problema es mantener esa crítica en perspectiva.
A good choice depends on you really.	Una buena elección depende de ti en realidad.
I fell into myself and into the airplane seat	Caí en mí mismo y en el asiento del avión
A full-length novel, that was his goal.	Una novela de larga duración, ese era su objetivo.
I think we're just going to have the cold wind.	Creo que solo vamos a tener el viento frío.
I brought the low blade	Traje la hoja baja
I travel a lot, see?	Viajo mucho, ¿ves?
A dog lay beside her in silent obedience.	Un perro yacía a su lado en silenciosa obediencia.
I can record my thoughts	Puedo grabar mis pensamientos
It was five months of negotiation	Fueron cinco meses de negociación
I explained the dilemma that beset us	Expliqué el dilema que nos acosaba
I had been planning this for a while	Yo había estado planeando esto por un tiempo
I had a very serious love story.	Tuve una historia de amor muy seria.
I was so sorry that she was hurt	Sentí mucho que ella estuviera herida
I need you to be my secret investigator.	Necesito que seas mi investigador secreto.
I wanted to keep this dessert on a budget as well.	Quería mantener este postre con un presupuesto bajo también.
I'd understand if you had	Lo entendería si lo tuvieras
I talk to someone on staff every day.	Hablo con alguien del personal todos los días.
A friend who could find her even in the dark.	Un amigo que podría encontrarla incluso en la oscuridad.
I have women above me	tengo mujeres encima de mi
I fainted almost immediately	Me desmayé casi de inmediato
A figure vanished in front of me.	Una figura se desvaneció frente a mí.
I guess we're a bedroom town now	Supongo que ahora somos una ciudad dormitorio
A dead horse would be inconvenient.	Un caballo muerto sería un inconveniente.
Pop rarely reaches these heights	El pop rara vez alcanza estas alturas
I had a little more knowledge	yo tenia algo mas de conocimiento
Therefore, I was responsible for doing things right.	Por lo tanto, yo era responsable de hacer las cosas bien.
A journalist was destined to uncover the truth.	Un periodista estaba destinado a descubrir la verdad.
I needed to calm her down	necesitaba calmarla
I looked at myself again	Me miré de nuevo
I told them that	yo les dije eso
I give my parents an attitude.	Les doy a mis padres una actitud.
I did not like so much pleasure	no me gusto tanto placer
I dressed in his clothes	me vestí con su ropa
I have a friend who lives there	tengo un amigo que vive ahi
I avoided falling stone and reached the door.	Evité caer piedra y llegué a la puerta.
I remember it as a black and white nightmare	Lo recuerdo como una pesadilla en blanco y negro
I needed this break, the calm before the storm	Necesitaba este descanso, la calma antes de la tormenta
I didn't need noise right now	No necesitaba ruido en este momento
I hear someone cry	escucho a alguien llorar
I can't seem to change that here	Parece que no puedo cambiar eso aquí
I kept walking, to every corner and every dead end	Seguí caminando, a cada esquina y cada callejón sin salida
I never wake up in daylight	Nunca me despierto a la luz del día
I have much more freedom than you	yo tengo mucha mas libertad que tu
I felt like it reached my stomach	Sentí como llegaba a mi estómago
I appreciate that, your loyalty.	Aprecio eso, tu lealtad.
I even like to throw some myself	Incluso me gusta tirar algunos yo mismo
I have for quite some time	tengo desde hace bastante tiempo
I still had dreams	Todavía tenía sueños
I watched it from a distance.	Lo observé desde la distancia.
I didn't know what they meant	no sabia que querian decir
I never really thought of it in those terms.	Realmente nunca lo pensé en esos términos.
I have to be sure that you won't transform again	Tengo que estar seguro de que no te transformarás de nuevo
I need to talk to you now	necesito hablar contigo ahora
I lost twenty pounds	perdí veinte libras
A scream built behind her teeth, swelled and choked her.	Un grito construido detrás de sus dientes, se hinchó y la ahogó.
I also wanted to cause him pain.	Yo también quería causarle dolor.
wanted to experience	quería experimentar
I opened the door and gave him a shake on the shoulder	Abrí la puerta y le di una sacudida en el hombro
I was taking everything for granted	Estaba dando todo por sentado
I think they are so beautiful and majestic.	Creo que son tan hermosos y majestuosos.
I knew this was the place for us.	Sabía que este era el lugar para nosotros.
Nobody knows his real name or his past.	Nadie sabe su nombre real o su pasado.
I sent him on a little trip, far, far away	Lo envié a un pequeño viaje, muy, muy lejos
A strange sight to say the least.	Una vista extraña por lo menos.
This was the first television.	Esta fue la primera televisión.
A bird called, loud and harsh	Un pájaro llamó, fuerte y áspero
I walked away with my head down	Me alejé con la cabeza gacha
i can picture it now	Puedo imaginármelo ahora
I find this whole conversation quite disturbing.	Encuentro toda esta conversación bastante inquietante.
I climbed to the top of the building and waited	Me subí a lo alto del edificio y esperé
I wanted him to leave me alone	quería que me dejara en paz
i visited him one day	lo visité un día
I just wanted to stop feeling	Solo quería dejar de sentir
A small flame broke off and reached her finger.	Una pequeña llama se desprendió y alcanzó su dedo.
I am doing this with or without your help.	Estoy haciendo esto con o sin tu ayuda.
I needed to know more about color and light.	Necesitaba saber más sobre el color y la luz.
I must return your gift.	Debo devolver tu regalo.
i love pizza so much	amo tanto la pizza
I wanted to get out of the awkward situation	Quería salir de la situación incómoda
She had a perfect answer prepared for him.	Tenía una respuesta perfecta preparada para él.
he hadn't been paying attention	no había estado prestando atención
I didn't get the double meaning, that's funny.	No entendí el doble sentido, eso es gracioso.
I wonder how many people have slept here before me.	Me pregunto cuántas personas han dormido aquí antes que yo.
They are usually based on a bus.	Por lo general, se basan en un autobús.
I've had enough for one day	He tenido suficiente por un día
I can't seem to put my finger on it	Parece que no puedo poner mi dedo en eso
I wanted to say goodbye to you, my friend.	Quería despedirme de ti, mi amigo.
I finally have a family	por fin tengo una familia
I had been there before and found nothing.	Yo había estado allí antes y no encontré nada.
I have lived and breathed art all my life.	He vivido y respirado arte toda mi vida.
A pretty girl invited him to go.	Una linda chica lo invitó a ir.
A reality show was playing	Un reality show estaba jugando
I follow the rules of society.	Sigo las reglas de la sociedad.
They were dragging me to the back of the house.	Me estaban arrastrando a la parte trasera de la casa.
I quickly followed	lo seguí rápidamente
I get to have children	llego a tener hijos
I speak without thinking	hablo sin pensar
I was really dead then	Estaba realmente muerto entonces
They gave me a bus pass but I rarely used it	Me dieron un pase de autobús pero rara vez lo usaba
I loved him like no one else on the planet	Lo amaba como a nadie más en el planeta
i have faith in that	tengo fe en eso
I'd give him until tonight to come to me	Le daría hasta esta noche para venir a mí
I took it out and showed it to him.	Lo saqué y se lo mostré.
Spent a season on the journey	Pasó una temporada en el viaje
I learned a lot from them	aprendí mucho de ellos
A fire truck eventually pulled up to the building.	Un camión de bomberos finalmente se detuvo en el edificio.
I just wait for a test	solo espero una prueba
I can hear the raucous in my soul	Puedo escuchar el estridente en mi alma
I hadn't eaten well last week.	No había comido bien la semana pasada.
I never wanted that to happen	Nunca quise que eso sucediera
I didn't even look at the price of things.	Ni siquiera miré el precio de las cosas.
i need to make it up	necesito compensarlo
i'm taking the offensive	estoy tomando la ofensiva
I came in after his class finished.	Entré después de que terminó su clase.
I looked down to see a bunch of chains.	Miré hacia abajo para ver un montón de cadenas.
I remember not having friends who stayed over.	Recuerdo no tener amigos que se quedaran a dormir.
I let it pass, holding my breath.	Lo dejo pasar, conteniendo la respiración.
I feel tired inside of me	me siento cansado dentro de mi
I'm afraid it was all my fault	Me temo que todo fue mi culpa
It was just track position really	Era solo la posición de la pista realmente
I even caught the damn thing in bed with him.	Incluso cogí la maldita cosa en la cama con él.
I was beaten, emotionally beaten and exhausted.	Fui golpeado, emocionalmente golpeado y agotado.
I long for yours too	Yo también anhelo el tuyo
He was crazy, that was all.	Estaba loco, eso era todo.
I think she probably knew why.	Creo que ella probablemente sabía por qué.
I lay on my back and stared at the ceiling.	Me quedé boca arriba y miré al techo.
I came up with the beginning and the middle.	Se me ocurrió el principio y el medio.
I think it's a good thing	Pienso que es una cosa buena
I wonder how it feels to really be there	Me pregunto cómo se siente estar realmente allí
instead I felt bad	yo en cambio me senti mal
Some soldiers here and there marching	Algunos soldados aquí y allá marchando
i have my own fonts	tengo mis propias fuentes
I really like the dark interior.	Me gusta mucho el interior oscuro.
I'm looking forward to greeting you all	Estoy deseando saludaros a todos
I still had no idea what to do	Todavía no tenía ni idea de qué hacer
I have a husband, and we could be a family.	Tengo un marido, y podríamos ser una familia.
I had no shame in my economy	No tuve vergüenza en mi economía
It's been a couple of weeks	Ya han pasado un par de semanas
I could see it every day	podria verlo todos los dias
I decided to help people, as my mother had asked me to.	Decidí ayudar a la gente, como mi madre me había pedido.
She was pleasantly surprised	Estaba placenteramente sorprendida
I am a customer for life	Soy un cliente de por vida
A happy worker is a successful worker	Un trabajador feliz es un trabajador exitoso
I didn't expect you to see me like this	No esperaba que me vieras así
I could never let it get this bad again	Nunca podría dejar que se pusiera tan mal de nuevo
I would have killed to save you	Habría matado para salvarte
I was finally able to open my eyes a little	Finalmente pude abrir los ojos un poco
I couldn't expect him to understand or forgive me.	No podía esperar que me entendiera o me perdonara.
I asked her how she gets along with her husband.	Le pregunté cómo se lleva con su esposo.
she wanted to touch him	quería tocarlo
A fine young man and my age.	Un buen joven y mi edad.
I prepared a dinner for one	preparé una cena para uno
I won't tell anyone you were here.	No le diré a nadie que estuviste aquí.
I like it physically	me gusta fisicamente
I know what is at stake	Sé lo que está en juego
I need to go with you	necesito ir contigo
I didn't meet his eyes in the common room.	No lo miré a los ojos en la sala común.
I walked her, fed her and played with her.	La paseé, la alimenté y jugué con ella.
Three soldiers were missing in the final accounting	Tres militares quedaron desaparecidos en la contabilidad final
I walked over and put my hand on her forehead.	Me acerqué y puse mi mano en su frente.
A bridge too far for his public and for himself	Un puente demasiado lejos para su público y para él mismo
The women eventually escaped and reported to the police.	Las mujeres finalmente escaparon e informaron a la policía.
I kept it to myself	Me lo guardé para mí
I started talking about the camp, hoping to catch his interest.	Empecé a hablar sobre el campamento con la esperanza de captar su interés.
I only read the first few pages, myself.	Solo leo las primeras páginas, yo mismo.
The game was never released.	El juego nunca fue lanzado.
I'm not going to explain why	no voy a explicar porque
I haven't thanked you yet	aun no te he dado las gracias
It seems that the request was ignored	Parece que la solicitud fue ignorada
There were numerous reasons behind this idea.	Hubo numerosas razones detrás de esta idea.
I ran out of the alley and looked around	Salí corriendo del callejón y miré a mi alrededor
I could tell he was scared and upset too.	Me di cuenta de que estaba asustado y molesto también.
I have many rules, but this one is important.	Tengo muchas reglas, pero esta es importante.
Suddenly I was cold and shaking	De repente estaba frío y temblando
I really wanted to travel again.	Tenía muchas ganas de viajar de nuevo.
He wasn't quite sure when that had happened.	No estaba muy seguro de cuándo había sucedido eso.
I noticed it right away	Lo noté de inmediato
Now I think we're better apart	Ahora creo que estamos mejor separados
I guess that's the end of the class.	Supongo que ese es el final de la clase.
I was starting to feel a little desperate.	Estaba empezando a sentirme un poco desesperado.
I know more than he thinks	yo se mas de lo que el piensa
I was hot and my breathing was irregular	Tenía calor y mi respiración era irregular
I got off at the corner of our street.	Me bajé en la esquina de nuestra calle.
I think most people do too.	Creo que la mayoría de la gente también
I eventually made my way back to the city.	Eventualmente hice mi camino de regreso a la ciudad.
I turn around and look at the walls again	Me doy la vuelta y miro las paredes de nuevo
I hope your wife doesn't mind	Espero que a tu esposa no le importe
I love children and thought of becoming a teacher.	Me encantan los niños y pensé en ser maestra.
I think she went after him.	Creo que ella fue tras él.
I tried to see through the illusion	Traté de ver a través de la ilusión
I hear him laugh some more	Lo escucho reír un poco más
First I need some information	Primero necesito alguna informacion
I wanted to get on with my life	quería seguir con mi vida
I can't introduce you in this condition.	No puedo presentarte en esta condición.
I get out of the car in a hurry	salgo del coche a toda prisa
I felt a great weight on me.	Sentí un gran peso sobre mí.
I just keep them to myself	solo me los guardo para mi
I just thought about it and it happened	Solo lo pensé y sucedió
I looked around to see if everyone was okay.	Miré a mi alrededor para ver si todos estaban bien.
I take it to my lips and swallow a little	Lo llevo a mis labios y trago un poco
This was met with widespread controversy.	Esto fue recibido con una amplia controversia.
i can deal with it	Puedo lidiar con eso
He wanted to see what you liked about him.	Quería ver lo que te gustaba de él.
I always admired you	siempre te admiré
I decide to put the flowers in my room.	Decido poner las flores en mi cuarto.
I see her all the time, and she's nice.	La veo todo el tiempo, y ella es agradable.
I go to bed	me retiro a la cama
i think this is silly	creo que esto es tonto
A genetic test is available	Una prueba genética está disponible
I feel so far away and floating above it all	Me siento muy alejado y flotando por encima de todo
I have never been married nor have	Nunca me he casado ni tengo
We know of no other way to say it.	No conocemos otra forma de decirlo.
I need you to get some rubbing alcohol.	Necesito que consigas un poco de alcohol isopropílico.
A black cloud of smoke filled the church.	Una nube negra de humo llenó la iglesia.
I have never been inside such a nice restaurant before.	Nunca antes había estado dentro de un restaurante tan agradable.
I went to the door and examined it.	Me acerqué a la puerta y la examiné.
I guess not everything goes according to plan	Supongo que no todo va de acuerdo al plan
I never get bored of him while I'm in treatment.	Nunca me aburro de él mientras estoy en tratamiento.
although he was not angry	aunque no estaba enojado
I felt the fire and the fury rise inside of me	Sentí el fuego y la furia subir dentro de mí
I have a pipe and a lot of rocks.	Tengo una pipa y muchas rocas.
Four of his brothers served in the army.	Cuatro de sus hermanos sirvieron en el ejército.
I know my load and a lot	Conozco mi carga y mucho
I would hardly say this is a cause for concern.	Difícilmente diría que esto es motivo de preocupación.
I love this different looking style.	Me encanta este estilo de aspecto diferente.
A feeling of warmth and hope.	Un sentimiento de calidez y esperanza.
i won't be back yet	no volveré todavía
Therefore, I translate it literally	Por lo tanto, lo traduzco literalmente
I had your letters to wait	Tenía tus cartas para esperar
It was the end of a golden age.	Era el final de una época dorada.
I was the woman who had seizures, after all	Yo era la mujer que tenía ataques, después de todo
A little kindness can go a long way	Un poco de amabilidad puede recorrer un largo camino
I instantly feel safe	Me siento instantáneamente seguro
I can't understand how it turned out so special.	No puedo entender cómo resultó tan especial.
I think you can't deny who you are.	Creo que no puedes negar quién eres.
can i look over here	Puedo mirar por aquí
I looked at him surprised	Lo miré sorprendido
I even enabled an house ad just to make sure	Incluso habilité un anuncio interno solo para asegurarme
I was exhausted that day	estaba exhausto ese dia
I think my spirit has taken a beating	Creo que mi espíritu ha recibido una paliza
I have no power over it	no tengo poder sobre eso
I guess you'll be fine here	Supongo que estarás bien aquí
I consider him part of my own family.	Lo considero parte de mi propia familia.
A red line is painted on the floor below you.	Una línea roja está pintada en el piso debajo de ti.
I think we can still help him.	Creo que todavía podemos ayudarlo.
He later left the show.	Más tarde dejó el programa.
I think you could do it before the summer.	Creo que podrías hacerlo antes del verano.
I couldn't hit it once	No pude golpearlo una vez
Both events were planned with short deadlines.	Ambos eventos fueron planeados con plazos de entrega cortos.
I did not think it was important	No le di mucha importancia
I was excited about my baby steps.	Estaba emocionado por mis pasos de bebé.
I was ready for disappointment.	Estaba listo para la decepción.
I saw you turn around and look back at me	Te vi dar la vuelta y mirar hacia atrás para mí
I'm not sure who would want it.	No estoy seguro de quién lo querría.
I had gone to catch a train	había ido a tomar un tren
It was partially built before funding ceased.	Se construyó parcialmente antes de que cesara la financiación.
This was also a severe claim	Esto también fue un reclamo severo
I can never get the idea to send me forward	Nunca puedo tener la idea de enviarme adelante
I see you be on the front lines in no time	Te veo estar en el frente en poco tiempo
I informed him about the liability.	Le informé sobre la responsabilidad.
I just didn't realize how small you are	Simplemente no me di cuenta de lo pequeño que eres
A gray man who gave me a birthday cake	Un hombre gris que me dio un pastel de cumpleaños
I'll send you an email, stay tuned	Te enviaré un correo electrónico, mantente atento
I jumped up and ran, leaving my lunch behind	Salté y corrí, dejando mi almuerzo atrás
Soon a whole bank of bishops had been built	Pronto se había construido un banco entero de obispos
I also wanted to see your new place.	Yo también quería ver tu nuevo lugar.
I couldn't help but sigh	no pude evitar suspirar
I looked at the leaves on the trees	miré las hojas de los árboles
I got up and went to the bathroom to take a shower.	me levante y fui al baño a ducharme
I just wish she ate more	Solo desearía que comiera más
I was a little worried when you hadn't written to me	Estaba un poco preocupado cuando no me habías escrito
I might as well get some rest for tomorrow.	También podría descansar un poco para mañana.
I held back a scream	contuve un grito
I was struck by its harsh beauty.	Me llamó la atención su dura belleza.
I wonder why he has this gift.	Me pregunto por qué tiene este don.
I always liked to visit	siempre me gusto visitar
She could hear one man's voice above the others.	Podía oír la voz de un hombre por encima de las demás.
I didn't plant any evidence in the house.	No planté ninguna evidencia en la casa.
I don't have a party with that name.	No tengo un partido con ese nombre.
I hate that people know my past	Odio que la gente sepa mi pasado
I waited until she was out of sight	Esperé hasta que ella estuvo fuera de la vista
I love all the features and it is very easy to use.	Me encantan todas las características y es muy fácil de usar.
A monkey could do it	Un mono podría hacerlo
She impressed me to say the least.	Me impresionó por decir lo menos.
I planned to set the lower legs in concrete.	Planeé colocar las patas inferiores en concreto.
I suppose you would consider them practical jokes.	Supongo que los considerarías bromas pesadas.
I'm just taking care of you	solo te estoy cuidando
Damage to road infrastructure and crops was also reported.	También se reportaron daños a la infraestructura vial y a los cultivos.
I will lead and we will follow	Yo lideraré y nos seguiremos
I need you to finish it as soon as possible.	Necesito que lo termines lo antes posible.
A running back could be a wide receiver	Un corredor podría ser un receptor abierto
it would be if he wanted to kill me	lo seria si quisiera matarme
I liked the direction you gave last time.	Me gustó la dirección que diste la última vez.
I have a lot to learn	Tengo mucho que aprender
He lost the match in three sets.	Perdió el partido en tres sets.
It is not a true and legal possession.	No es una posesión verdadera y legal.
I heard we land tomorrow.	Escuché que aterrizamos mañana.
The decline was fast	El declive fue rápido
obviously i missed something	obviamente me había perdido algo
I saw a touch of envy on her face.	Vi un toque de envidia en sus rostros.
I am very pleased to see your article	Estoy muy satisfecho de ver su artículo
I can't imagine it myself	no puedo imaginarlo yo mismo
I start with the smallest matters first.	Comienzo con los asuntos más pequeños primero.
He certainly wasn't prepared to help investigate her.	Ciertamente no estaba preparado para ayudar en su investigación.
I couldn't describe the feeling	No podría describir la sensación
I've never seen him so sure of anything before.	Nunca lo había visto tan seguro de algo antes
I need you to pray for me	Necesito que ores por mi
I turned around and proceeded to defend myself.	Me di la vuelta y procedí a defenderme.
I opened the door and got in the back	Abrí la puerta y subí en la parte de atrás
I want to shake my head at all this talk.	Quiero negar con la cabeza ante toda esta conversación.
A few feet away lay his head	A unos metros de distancia yacía su cabeza
He had no idea that she had paid for such a privilege.	No tenía idea de que ella había pagado por tal privilegio.
I didn't know where, how, she lived	No sabía dónde, cómo, ella vivía
I really didn't think anything of it	Realmente no pensé nada de eso
I like how we're close to each other	Me gusta cómo estamos cerca del otro
I'm back in my house, in my chair	Estoy de vuelta en mi casa, en mi silla
I also experience this	yo también experimento esto
Eighteen states in total chose to regulate alcohol	Dieciocho estados en total optaron por regular el alcohol
A casual dress code is suggested.	Se sugiere un código de vestimenta informal.
I can tell she's about to fall asleep	Puedo decir que está a punto de quedarse dormida
I consider what you do to be torture.	Considero que lo que haces es una tortura.
Couldn't be seen or heard now	No podía ser visto ni oído ahora
A gentle breeze was blowing even now	Una suave brisa soplaba incluso ahora
I value our friendship very much	valoro mucho nuestra amistad
I wanted to be among them	yo queria estar entre ellos
I want to get home as fast as we can.	Quiero llegar a casa lo más rápido que podamos.
I kept walking and ended up in the park.	Seguí caminando y terminé en el parque.
I felt her arms surround me	Sentí sus brazos rodearme
I just want you to know	Sólo quiero hacerte saber
I just need a little ride out of town	Sólo necesito un pequeño paseo fuera de la ciudad
I don't see the need for me to stay any longer.	No veo la necesidad de que me quede más tiempo.
Eleven gave him children	Once le dieron hijos
I couldn't eat or sleep or even wash my ass.	No podía comer ni dormir ni siquiera lavarme el culo.
I definitely am	Definitivamente lo soy
I know, too simple again	Lo sé, demasiado simple otra vez
I recommend setting her budget and going from there.	Recomiendo establecer su presupuesto y partir de ahí.
A fierce chill settled between us	Un frío feroz se asentó entre nosotros
After four days the conference ended without agreement	Después de cuatro días la conferencia terminó sin acuerdo
A search was mounted	Se montó una búsqueda
I never met my grandfather	nunca conocí a mi abuelo
I beg you not to dwell on the matter.	Te ruego que no te detengas en el asunto.
I folded them back into shape	Los doblé de nuevo en forma
I got very angry	me enojé mucho
A wonderful book, beautifully read.	Un libro magnífico, bellamente leído.
I will not take it from another woman	no lo voy a quitar de otra mujer
I was better than my old man too	Yo también era mejor que mi viejo
I try to find someone to go with me.	Trato de encontrar a alguien que vaya conmigo.
I went back to the hospital and called a taxi.	Volví al hospital y llamé un taxi.
I moved and got married years ago.	Me mudé y me casé hace años.
I wandered trying to keep loose	Deambulé tratando de mantenerme suelto
I could keep a promise, even to myself	Podría cumplir una promesa, incluso a mí mismo
I always used protection	Siempre usé protección
I feel really good about it	me siento muy bien por eso
I used to have a similar problem	Yo solía tener un problema similar
He wasn't used to being the popular kid in town.	No estaba acostumbrado a ser el chico popular de la ciudad.
I couldn't guarantee that the captain wouldn't kill you.	No podía garantizar que el capitán no te mataría.
Didn't know what it was until he hit	No sabía lo que era hasta que golpeó
I just had to get out of there	solo tenia que salir de ahi
I can't let that happen to her again	No puedo dejar que eso le vuelva a pasar
I prayed a prayer for spiritual deliverance	Hice una oración de liberación espiritual
A flash of green had caught his attention.	Un destello de verde había llamado su atención.
I haven't really picked a name yet	Realmente no he elegido un nombre todavía
I didn't see anything really wrong with it.	No vi nada realmente malo en ello.
I could hardly believe that she was going with me	Apenas podía creer que ella iba conmigo
A careful reading of this book	Una lectura cuidadosa de este libro le
many things can happen	Muchas cosas pueden pasar
H, of the interested order, situation	H, del orden interesado, situación
However, I am short of money at the moment.	Sin embargo, estoy corto de dinero en este momento.
I will offer an explanation in the next section.	Ofreceré una explicación en la siguiente sección.
A rich soul is gentle	Un alma rica es gentil
I looked up to the sky	Miré hacia el cielo
I have never been touched by such an ancient hand	Nunca me habia tocado una mano tan antigua
Players alternate turns	Los jugadores alternan turnos
Apparently there is a vaccine	Aparentemente existe una vacuna
I needed to keep my brother safe	Necesitaba mantener a mi hermano a salvo
Photos that same year	Fotos ese mismo año
A calm mind has no drive or will.	Una mente tranquila no tiene impulso ni voluntad.
I wanted to share some good news.	Quería compartir una buena noticia.
I want a man to take charge	Quiero un hombre que se haga cargo
I suspect you don't like me	Sospecho que no le gusto
I probably had a bed head and who knows what else	Probablemente tuve cabeza de cama y quién sabe qué más
A sign of death in any land	Un signo de muerte en cualquier tierra
I want to get to the airport and leave	quiero llegar al aeropuerto y salir
I laughed shaking my head at his little speech.	Me reí sacudiendo la cabeza ante su pequeño discurso.
I sold that house and put the money in savings.	Vendí esa casa y puse el dinero en ahorros.
there I get used to it	ahí me acostumbro a ella
I didn't like her judgment or her unnecessary concern.	No me gustó su juicio o su preocupación innecesaria.
I want to see this country prosperous	Quiero ver este país próspero
I will never be able to look into her eyes again.	Nunca podré volver a mirarla a los ojos.
I leaned in and whispered in her ear	Me incliné y le susurré al oído
I have brought something	he traído algo
A light breeze blew in from the west	Una ligera brisa sopló desde el oeste
I can't screw up tonight	No puedo arruinar esta noche
I can finally share my room.	Finalmente puedo compartir mi habitación.
I stopped and put my hands up	Me detuve y puse mis manos en alto
i tried to ignore it	traté de ignorarlo
A man with a hat and a cane looked	Un hombre con sombrero y bastón miraba
The team ended up shooting a day later.	El equipo terminó disparando un día después.
But ten points is ten points	Pero diez puntos son diez puntos
I had very few teaching opportunities.	Tuve muy pocas oportunidades de enseñanza.
I'm sorry it happened to you	lamento que te haya pasado
I understood at the first word that he was gay.	Entendí a la primera palabra que era gay.
I went downstairs and out into the parking lot.	Bajé las escaleras y salí al estacionamiento.
He deserved to be the man of the match.	Se merecía ser el hombre del partido.
I slept almost the whole way	dormí casi todo el camino
I planted a vegetable garden two days before I left	Planté una huerta dos días antes de irme
I have this amazing power that allows me to heal things.	Tengo este asombroso poder que me permite curar cosas.
She was looking right into his eyes	Estaba mirando directamente a sus ojos
I hope it works deep enough for you	Espero que funcione lo suficientemente profundo para ti
I can't get rid of them anymore	ya no me los puedo quitar de encima
I just had to get away from him.	Solo tenía que alejarme de él.
Then I went to a nearby bridge and looked out	Luego fui a un puente cercano y me asomé
She lay, however, like a corpse under his hands.	Yacía, sin embargo, como un cadáver bajo sus manos.
I wanted us to break the mold	Quería que rompiéramos el molde
He had a mischievous sense of humor.	Tenía un sentido del humor travieso.
A male voice, though he wasn't sure what he was saying.	Una voz masculina, aunque no estaba seguro de lo que decía.
I am very grateful for your help.	Estoy muy agradecido por tu ayuda.
I learned this lesson the hard way	Aprendí esta lección de la manera difícil
I could barely breathe	Apenas podía respirar
I can hear moving behind the dried flower bush	Puedo oír moverse detrás del arbusto de flores secas
I would love to attend to his needs.	Me encantaría atender sus necesidades.
I didn't want to get caught here.	No quería que me atraparan aquí.
I can only row in circles	Solo puedo remar en círculos
I had to put it in the box	Tuve que ponerlo en la caja
I lost my health and the ability to support myself	Perdí mi salud y la capacidad de mantenerme a mí mismo
I can't leave her there alone	No puedo dejarla allí sola
I could still see the blood	Todavía podía ver la sangre
I know my animals will all be there, together.	Sé que mis animales estarán todos allí, juntos.
Though I wish my friends were with me	Aunque desearía que mis amigos estuvieran conmigo
I have an idea what we should do.	Tengo una idea de lo que deberíamos hacer.
I'm finding out about the other	me estoy enterando del otro
I almost got my first kiss that day	Casi me dieron mi primer beso ese día
jumping out of bed with excitement	salto de la cama de la emocion
I have a picture of your position.	Tengo una imagen de tu posición.
He didn't know he felt inferior to our magic.	No sabía que se sentía inferior a nuestra magia.
I tried to fix my gaze on him.	Traté de fijar mi mirada en él.
I burn all the time	Me quemo todo el tiempo
I bury my fingers in my hair	Entierro mis dedos en mi cabello
A state beyond the conscious choice of life or death.	Un estado más allá de la elección consciente de vida o muerte.
I look in my side mirror	Miro en mi espejo lateral
I'm not happy with you anymore	ya no soy feliz contigo
I have many books like this	tengo muchos libros asi
I checked online the computer	Revisé en línea la computadora
I wish they had signed me up for some	Desearía que me hubieran inscrito en algunos
I grab it, I spin it	La agarro, la giro
A jump from this height would be fatal	Un salto desde esta altura sería fatal
I think he told you about it.	Creo que te ha hablado de eso.
The attending angels indicate the real state of him.	Los ángeles asistentes indican su estado real.
I have done it myself without shame.	Lo he hecho yo mismo sin vergüenza.
I have already saved you	ya te he salvado
The series features jokes on a variety of topics.	La serie presenta chistes sobre una variedad de temas.
I had to make me forget	Tuve que hacer que me olvide
I hope it doesn't come to that	espero no llegar a eso
I can see the pain and the tears in your eyes	Puedo ver el dolor y las lágrimas en sus ojos
I see no end to them	No veo fin para ellos
I couldn't refuse his request to come.	No pude negarme a su pedido de venir.
I just gave him an innocent smile.	Solo le di una sonrisa inocente.
I should have known you'd avoid my questions.	Debería haber sabido que evitaría mis preguntas.
I was still in high school	todavía estaba en la escuela secundaria
I have no direct fight with the gods.	No tengo lucha directa con los dioses.
They were like secret clubs	Eran como clubes secretos
I have no idea what method you used.	No tengo idea de qué método usó.
I didn't know his intentions at the time.	No sabía sus intenciones en ese momento.
Now I'm in charge of this ship.	Ahora estoy a cargo de este buque.
I finished that last sentence, my head was full	Terminé esa última oración, mi cabeza estaba llena
I saw and felt fear in all their eyes.	Vi y sentí miedo en todos sus ojos.
I just wouldn't stop moving	simplemente no dejaría de moverme
A bright day last year	Un día brillante el año pasado
I decided to learn poetry.	Decidí aprender poesía.
I didn't really understand that	Realmente no entendí eso
But the show remains.	Pero el espectáculo permanece.
I understand why you liked the car.	Entiendo por qué te gustó el auto.
I wrote in my journal and checked my email.	Escribí en mi diario y revisé mi correo electrónico.
I hope to hear from you	Espero escuchar de usted
I haven't used mine in a while.	No he usado el mío en un tiempo.
I should have known better than to worry	Debería haberlo sabido mejor que preocuparme
I can see how you'd feel a little robbed	Puedo ver cómo te sentirías un poco robado
I'm exhausted and emotional	Estoy agotado y emocional
I could have stayed there forever	Podría haberme quedado allí para siempre
I walk away a bit and look at him.	Me alejo un poco y lo miro.
I cut them all up and threw them away	Los corté todos y los tiré
I can do everything right	Puedo hacer todo bien
I can see a lot of my body	Puedo ver mucho de mi cuerpo
I was a failure	yo era un fracaso
A thick icy fog hung over the cold and damp streets	Una espesa niebla helada se cernía sobre las calles frías y húmedas
I didn't really recognize him right away.	Realmente no lo reconocí de inmediato.
a clumsy little thing	Una cosita torpe
i wasn't good at it	yo no era bueno en eso
Four aircraft have already been delivered	Ya se han entregado cuatro aviones
Although I have been confused with easy	Aunque me han confundido con fácil
I was completely satisfied	estaba completamente satisfecho
I had missed my delivery by a few weeks.	Me había perdido el parto por unas semanas.
many things make me sad	muchas cosas me entristecen
A judgment must be made	Se debe hacer un juicio
i'm holding a glass bottle	estoy sosteniendo una botella de vidrio
A second later, another sound followed the first.	Un segundo después, otro sonido siguió al primero.
I'm on my back and flying through the air	Estoy de espaldas y volando por el aire
I put it back in my ear	Lo puse de nuevo en mi oído
I only walk to and from school	Solo camino hacia y desde la escuela
I stopped and considered the situation.	Me detuve y consideré la situación.
A light breeze stirred the dry leaves near	Una ligera brisa agitó las hojas secas cerca
I wasn't looking for a new leader	Yo no estaba buscando un nuevo líder
I'll be back when you want to leave	Estaré atrás para cuando quieras irte
I lay down there and took everything they gave me.	Me acosté allí y tomé todo lo que me dieron.
I often wonder what other people think of us.	A menudo me pregunto qué piensan los demás de nosotros.
A third full bathroom en suite	Un tercer baño completo en suite
I didn't try to get back up	No intenté volver a levantarme
I went back down the fire escape	Volví a bajar por la escalera de incendios
I keep asking my question	sigo haciendo mi pregunta
I should have realized that	Debería haberme dado cuenta de eso
I need a new pair of pants, so	Necesito un nuevo par de pantalones, entonces
I put five hundred dollars for it	Puse quinientos dólares por eso
I reached for her and called her name	La alcancé y la llamé por su nombre
He couldn't even remember where he was born.	Ni siquiera podía recordar dónde había nacido.
I won't let you do something you regret	No dejaré que hagas algo de lo que te arrepientas
I remember seeing the news on it.	Recuerdo haber visto las noticias en él.
I had not imagined that	no me habia imaginado eso
I should let her go to jail.	Debería dejarla ir a la cárcel.
I'll quit again, and forever this time.	Renunciaré de nuevo, y para siempre esta vez.
I pushed it towards him	Lo empujé hacia él
I was born severely physically handicapped	Nací severamente discapacitado físicamente
I definitely want to pass	definitivamente quiero pasar
A world you showed me	Un mundo que me mostraste
I accidentally made a similar mistake earlier today	Accidentalmente cometí un error similar hoy temprano
I also wanted to feel that	yo tambien queria sentir eso
I wanted to tell you that	queria decirte eso
I improved physically, emotionally, socially and mentally	Mejoré física, emocional, social y mentalmente
I won't let what you said bother me.	No dejaré que lo que dijiste me moleste.
Lots of movement, clouds of dust.	Mucho movimiento, nubes de polvo.
Their characters are perfect for each other.	Sus personajes son perfectos el uno para el otro.
A meeting had been formed outside his office.	Se había formado una reunión fuera de su oficina.
I was part of the circus scene	yo era parte de la escena del circo
I stripped her of her very happiness.	La despojé de su misma felicidad.
i'm out of work for two weeks	estoy fuera del trabajo por dos semanas
I kept building poems for birthday gifts.	Seguí construyendo poemas para regalos de cumpleaños.
I tried to kiss him but he turned away.	Intenté besarlo pero se dio la vuelta.
A vein stood out on his temple.	Una vena sobresalía en su sien
I saw a lady with a big breast	Vi a una señora con un gran pecho
I never thought it would happen to me	Nunca pensé que me pasaría a mí
I knew who she really was	Sabía quién era ella realmente
A small drop of liquid fell between her eyes.	Una pequeña gota de líquido cayó entre sus ojos.
I couldn't do anything about it anyway	No pude hacer nada al respecto de todos modos
I checked my solo to make sure	Revisé mi solo para asegurarme
I need to feed the parking meter	Necesito alimentar el parquímetro
I appreciate your help	Aprecio tu ayuda
I like a healthy lifestyle	me gusta un estilo de vida saludable
I had no idea about this	no tenia idea de esto
i just enjoy coming here	simplemente disfruto venir aquí
I used it once for something else.	Lo usé una vez para otra cosa.
I walked behind her and took the vial from her.	Caminé detrás de ella y tomé el frasco.
I had no feeling from him.	No tuve ningún sentimiento de él.
A few minutes dragged by	Unos minutos arrastrados por
I want you to consider all these things.	Quiero que consideres todas estas cosas.
i drink a lot sometimes	bebo mucho a veces
The play received a mixed reception.	La obra recibió una recepción mixta.
I saw him move a fraction of a second too late	Lo vi moverse una fracción de segundo demasiado tarde
I stayed in bed as long as possible.	Me quedé en la cama el mayor tiempo posible.
I like him a lot	el me gusta mucho
I think it should be clear	Creo que debe quedar claro
I was born to be a writer	nací para ser escritor
I just called her ugly baby	Acabo de llamar a su bebé fea
They both have the same emotional range.	Ambos tienen el mismo rango emocional.
The same tree can be used for many years.	El mismo árbol se puede utilizar durante muchos años.
A drink made some people happy, amused.	Una bebida hizo felices a algunas personas, divertidas.
I think we'll go home soon	creo que nos iremos a casa pronto
I can only interfere so much	Solo puedo interferir tanto
I didn't feel comfortable, I didn't know my way	No me sentía cómodo, no conocía mi camino
A weak person should not try to predict	Una persona débil no debe intentar predecir
I saw the looks in both of their eyes.	Vi las miradas en los ojos de ambos.
I can tell something's not right	Puedo decir que algo no está bien
A few seconds later, she was safe.	Unos segundos más tarde, se había puesto a salvo.
I was a great help to many of them.	Fui de gran ayuda para muchos de ellos.
I might as well have been throwing stones	Bien podría haber estado tirando piedras
I had no friends to talk about	No tenía amigos de los que hablar
A good leader would want to see everything for himself.	Un buen líder querría ver todo por sí mismo.
I'm not vomiting today	hoy no vomito
I felt incredibly full	Me sentí increíblemente lleno
I advised them that it would be	Les aconsejé que sería
There are numerous exceptions to this rule	Hay numerosas excepciones a esta regla
I meant last night	quise decir lo de anoche
I wish you hadn't called them that.	Ojalá no los hubieras llamado así.
Though I think it's fate	Aunque creo que es el destino
I picked up the bottle again	recogí la botella de nuevo
I don't disagree with that	no estoy en desacuerdo con eso
I still have my copy of the book now	Todavía tengo mi copia del libro ahora
A circle and a square are made from those pieces.	Un círculo y un cuadrado están hechos de esas piezas.
I couldn't see why he couldn't have stayed longer.	No pude ver por qué no pudo haberse quedado más tiempo.
I'm not actually painting it live.	En realidad no lo estoy pintando en vivo.
A dedicated soldier and distinguished legislator	Un soldado dedicado y un legislador distinguido
I know who you're talking about	yo se de quien hablas
I want to recruit you for my team.	Quiero reclutarte para mi equipo.
I have felt safe at every moment of my visit.	Me he sentido seguro en cada momento de mi visita.
can i work from home	puedo trabajar desde casa
I would ask him about his fears	le preguntaría por sus miedos
I'd make her scream my name	Haría que gritara mi nombre
I must have left it at the adventure park.	Debo haberlo dejado en el parque de aventuras.
I left wrapped in a pillow	salí envuelto en una almohada
I think we have to have that ready	Creo que tenemos que tener eso listo
I looked at each doctor in turn.	Miré a cada médico por turno.
I didn't notice her sitting there.	No la noté sentada allí.
i knew they were stupid	sabia que eran estupidos
I brought some cat food	traje algo de comida para gatos
a fucking squeeze	Un maldito apretón
I hope everyone likes the presents.	Espero que a todos les gusten los presentes.
I went back to work and the months passed.	Volví al trabajo y pasaron los meses.
I know you're not a bad boy	Sé que no eres un mal chico
There was no loss of life	No hubo pérdida de vidas
Writing on secular subjects was popular during this period.	Escribir sobre temas seculares fue popular durante este período.
I read the book covers	leo las portadas de los libros
I wish you hadn't gone so fast	Ojalá no te hubieras ido tan rápido
I believe we have made it	creo que lo hemos logrado
The length of his reign is also unknown.	También se desconoce la duración de su reinado.
I can't just peel it off	No puedo simplemente despegarlo
A simple kitchen is near the door.	Una cocina sencilla está cerca de la puerta.
I remembered how important school was to me before	Recordé lo importante que era la escuela para mí antes
I can't even remember what we talked about.	Ni siquiera puedo recordar de qué hablamos.
I feel great now	Me siento muy bien ahora
I kept trying different ones to no avail.	Seguí probando diferentes en vano.
This marriage had no children.	Este matrimonio no tuvo hijos
I feel bad for my husband to marry me	Me siento mal por mi esposo de casarse conmigo
He was learning that you have to work for it.	Estaba aprendiendo que tienes que trabajar para ello.
This new network can be infinite in itself.	Esta nueva red puede ser infinita en sí misma.
The base color was black.	El color base era negro.
I just assigned it to someone else.	Acabo de asignarlo a otra persona.
I followed him as fast as my eyes would allow.	Lo seguí tan rápido como mis ojos me lo permitieron.
I didn't know any of them very well.	no conocía muy bien a ninguno
they just gave me information	me acaban de dar informacion
I order your immediate termination upon identification	Ordeno su terminación inmediata al identificarse
I got up from the sofa and opened the door.	Me levanté del sofá y abrí la puerta.
I have read and understand the above disclaimer	He leído y entendido el descargo de responsabilidad anterior
I didn't care enough	no me importaba lo suficiente
I, for one, am ready for spring.	Yo, por mi parte, estoy listo para la primavera.
I hope you like it	espero que les gusten
I was kind of a failure in slow motion	Yo era una especie de fracaso en cámara lenta
I shouldn't have been surprised	no debería haberme sorprendido
I want you to stay here	quiero que te quedes aquí
I loved his flexibility and enthusiasm.	Me encantó su flexibilidad y entusiasmo.
I wonder where they started	Me pregunto dónde comenzaron
I can't imagine having a better season	No puedo imaginar tener una temporada mejor
I read them again yesterday	Los volví a leer ayer
I was worried that you two wouldn't make it	Me preocupaba que ustedes dos no lo lograran
I shook myself mentally	me sacudí mentalmente
I just want to know that they are safe.	Solo quiero saber que están a salvo.
I have an immediate feeling of sympathy for the guy.	Tengo un sentimiento inmediato de compasión por el tipo.
I think everything is wonderful	creo que todo es maravilloso
I doubt it, but they have no shot.	Lo dudo, pero no tienen tiro.
I had never seen so much blood before.	Nunca había visto tanta sangre antes.
I haven't opened it yet	aun no lo he abierto
I would prefer to have three seasons personally.	Preferiría tener tres temporadas personalmente.
I gave him my papers	le entregué mis papeles
i liked it instantly	me gusto al instante
I guess this was a great occasion to celebrate	Supongo que esta fue una gran ocasión para celebrar
I always run to the exact same house	Siempre corro hasta exactamente la misma casa
The two parties met again when the deadline passed.	Las dos partes se encontraron de nuevo cuando pasó la fecha límite.
I confronted him about it	lo confronté al respecto
I try to push them	Trato de empujarlos
A representative can process a judgment in extreme circumstances	Un representante puede tramitar una sentencia en circunstancias extremas
I know you love me more than anyone	Sé que me amas más que nadie
I brought you here just to give you a warning.	Te traje aquí solo para darte una advertencia.
I jump back, driving my fist under his jaw.	Salto hacia atrás, lanzando mi puño debajo de su mandíbula.
A poisoned sword and a cup of poisoned wine are prepared	Se prepara una espada envenenada y una copa de vino envenenado
I like to be less inclined	Me gusta estar menos inclinado
I can't believe you want to sell this place.	No puedo creer que quieras vender este lugar.
I just let it fall off my shoulders though	Sin embargo, solo dejé que se me cayera de los hombros
I created a stack for each section.	Creé una pila para cada sección.
I opened the door without any expectation	Abrí la puerta sin ninguna expectativa
I want to leave at six	quiero irme a las seis
It represented his anger at what had happened.	Representaba su rabia por lo que había sucedido.
These males are smaller than satellite males.	Estos machos son más pequeños que los machos satélite.
However, he had a small but crucial obstacle.	Sin embargo, tenía un obstáculo pequeño, pero crucial.
I like how it sounds	Me gusta como suena
i was in complete control	yo estaba en completo control
I think he's the one who attacked my brother.	Creo que es el que atacó a mi hermano.
I try not to think about that night	trato de no pensar en esa noche
I put my hand on its bark	pongo mi mano en su corteza
I ask him to film me giving him a	le pido que me filme dándole una
I say all my single	Yo digo todo mi soltero
I wonder if it's been an hour out there.	Me pregunto si ha pasado una hora por ahí.
A foreign bank for example	Un banco extranjero por ejemplo
I needed it to improve	la necesitaba para mejorar
I put out my hand like it caught fire	Saqué mi mano como si se hubiera incendiado
I can't trust any of you	no puedo confiar en ninguno de ustedes
I can't make her wait	no puedo hacerla esperar
Opened the door to black music	Abrió la puerta a la música negra
I help her learn music	yo la ayudo a aprender musica
I'll help her, I'll get her out of here.	La ayudaré, la sacaré de aquí.
I didn't kill anyone	yo no maté a nadie
I love how she looks at me	me encanta como me mira
i hate feeling so jealous	Odio sentirme tan celoso
A service engineer is the best	Un ingeniero de servicio es lo mejor
I woke up thinking about acting.	Me desperté pensando en actuar.
References to the bible also appear in the series.	Las referencias a la biblia también aparecen en la serie.
I left enough space for them to pass safely.	Dejé suficiente espacio para que pasaran con seguridad.
I just couldn't find the fear	Simplemente no pude encontrar el miedo
I always wanted to go to a concert with him.	Siempre quise ir a un concierto con él.
I think he has entered the wrong house.	Creo que ha entrado en la casa equivocada.
I have no idea where it comes from	no tengo idea de donde viene
I should let you go now	debería dejarte ir ahora
I loved his fast music	me encantaba su musica rapida
Though it's been a long time	Aunque ha pasado mucho tiempo
I just couldn't think of how to explain	Simplemente no podía pensar en cómo explicar
I am from eternal to eternal	soy de eterno a eterno
A bright yellow flame appeared	Una llama amarilla brillante apareció
I wouldn't even have to worry about the consequences.	Ni siquiera tendría que preocuparme por las consecuencias.
I didn't want to sleep	no queria dormir
I was just a link in the chain	Yo era solo un eslabón en la cadena
A safe work environment should not be a luxury	Un entorno de trabajo seguro no debe ser un lujo
I should have stayed away	debí haberme mantenido alejado
I open the lid slowly	Abro la tapa lentamente
a storm is on its way	Una tormenta está en camino
I went to school too	asistí a la escuela también
I turned down those offers	Rechacé esas ofertas
I really wish someone would translate that.	Realmente me gustaría que alguien tradujera eso.
I had a dream last night	Tuve un sueño anoche
I can't keep 'em off that ride	No puedo mantenerlos alejados de ese viaje
I submit a copy of the advertisement for the record.	Presento una copia del anuncio para el registro.
I think he is a pure soul	creo que es un alma pura
I asked our tour guide what the images represented.	Le pregunté a nuestro guía turístico qué representaban las imágenes.
I was a girl, maybe five	Yo era una niña, tal vez cinco
I soon discovered the opposite	pronto descubrí lo contrario
I lean into the bowl	me asomo al cuenco
I returned to the abode	volví a la morada
I wanted to save the life of my dear friend.	Quería salvar la vida de mi querido amigo.
I am your connection	soy su conexion
A cyclist, however, is only part of the equation.	Un ciclista, sin embargo, es solo una parte de la ecuación.
I can't see any further references to this discovery.	No puedo ver más referencias a este descubrimiento.
I cleared my throat and tried again.	Me aclaré la garganta y lo intenté de nuevo.
I tell myself, at least alcohol is legal	Me digo a mí mismo, al menos el alcohol es legal
I think those were the official charges.	Creo que esos fueron los cargos oficiales.
I reached inside my inside pocket and found the note.	Busqué dentro de mi bolsillo interior y encontré la nota.
I didn't remember until now	no me acordaba hasta ahora
I haven't had good business these last few years.	No he tenido buenos negocios estos últimos años.
I also want to see that place	yo tambien quiero ver ese lugar
I'm closer to going home with every breath	Estoy más cerca de ir a casa con cada respiración
Many thanks to everyone who supports our efforts.	Muchas gracias a todos los que apoyan nuestros esfuerzos.
I think you should also think about that area.	Creo que también debes pensar en esa área.
I've been waiting for this moment	he estado esperando este momento
These were not fighting men.	Estos no eran hombres de combate.
I have shaken your faith	he sacudido tu fe
My musical writings allow me to express anything.	Mis escritos musicales me permiten expresar cualquier cosa.
A butler should not fight with his master	Un mayordomo no debe pelear con su amo
A little trick, that was, not to kill the prey.	Un pequeño truco, eso fue, no matar a la presa.
I wanted to ask you something	queria preguntarle algo
I much prefer the latter	prefiero mucho los ultimos
I raised a hand as if taking an oath	Levanté una mano como si hiciera un juramento
I will have to share with them	tendré que compartir con ellos
had a point to make	tenía un punto que hacer
I think they thought he was gifted like a god.	Creo que pensaron que estaba dotado como un dios.
I turned the handle and went inside.	Giré la manija y entré.
I wasn't going to complain	no me iba a quejar
I do not consider it an effective measure.	No lo considero una medida eficaz.
I want you to study those	quiero que estudies esos
A house full of those would be nice.	Una casa llena de esos estaría bien
They hear music coming from within.	Escuchan música proveniente de su interior.
I will send them for your protection and guidance.	Los enviaré para su protección y guía.
I love you and no one else	te quiero a ti y a nadie más
I looked into his eyes, he looked into mine	Lo miré a los ojos, él miró a los míos
i thought he was going to kill me	pensé que me iba a matar
Some other people admire hearing that too.	Algunas otras personas admiran escuchar eso también.
I see true sadness on his face.	Veo verdadera tristeza en su rostro.
I mean fit perfectly	Me refiero a encajar perfectamente
I have to go now	Tengo que irme ahora
I thought we had a real intensity	Pensé que teníamos una intensidad real
I really wonder when we're leaving here	Realmente me pregunto cuando nos vamos de aquí
I should have given up	Debería haberme dado por vencido
I think to some extent	creo que hasta cierto punto
I felt the bone give way, I felt the nose crush	Sentí que el hueso cedía, sentí que la nariz se aplastaba
I looked around and saw nothing.	Miré a mi alrededor y no vi nada.
I hope to return with my family and bring friends.	Espero volver con mi familia y traer amigos.
There were parties out there	Había fiestas por ahí
A lady is something more	Una dama es algo más
However, virtually all of them were destroyed.	Sin embargo, prácticamente todos fueron destruidos.
I thought back to the last two weeks	Volví a recordar las últimas dos semanas
I land hard on the ground	Aterrizo violentamente en el suelo
I refer them to friends and family without hesitation.	Los refiero a amigos y familiares sin dudarlo.
I decided to take a walk	decidí dar un paseo
I had a vision of a young man running	Tuve una visión de un joven corriendo
I won't bring it anymore	no lo traeré más
they were very moving	fueron muy conmovedores
I had a nasty vision	Tuve una visión desagradable
I talked to almost everyone	Hablé con casi todo el mundo
A huge smile spread across both of their faces.	Una enorme sonrisa se extendió por las caras de ambos.
Now I was as white as a sheet	Ahora estaba tan blanco como una sábana
I unintentionally withdrew	Me retiré involuntariamente
There was an evil bond between that man and that woman.	Existía un lazo malvado entre ese hombre y esa mujer.
I just need the machinery	solo necesito la maquinaria
A tragedy in the making	Una tragedia en ciernes
I didn't want him to see me like that	no queria que me viera asi
I'm a long way from home	estoy muy lejos de casa
I'm your commanding officer	Soy tu oficial al mando
I stopped at everything she said	Me detuve en todo lo que ella dijo
He is now considered a pioneer in photography.	Ahora es considerado un pionero en la fotografía.
I want you to experience my home.	Quiero que experimente mi hogar.
I accept the position	acepto el puesto
I read books like this	leo libros asi
A good effort, but not quite yet.	Un buen esfuerzo, pero no del todo todavía.
I can't help but smile at the memories.	No puedo evitar sonreír ante los recuerdos.
I wanted to grab them and run.	Quería agarrarlos y correr.
I mean, it was like he was running on air.	Quiero decir, era como si estuviera corriendo en el aire.
I was nervous, but tried not to let it show.	Estaba nervioso, pero traté de no dejar que se notara.
I ate and stayed home	comí y me quedé en casa
I tried to read a book, but it was useless.	Intenté leer un libro, pero fue inútil.
I was furious with him	estaba furioso con el
I got your note last night	Recibí tu nota anoche
I wonder why they built two towers.	Me pregunto por qué construyeron dos torres.
I see everyone and how they do things.	Veo a todos y cómo hacen las cosas.
I walked him to his truck.	Lo acompañé hasta su camioneta.
I didn't realize you were awake	no me di cuenta de que estabas despierto
I think we don't have	Creo que no tenemos en
I think they're a little worried about you.	Creo que están un poco preocupados por ti.
I know him very well	lo conozco muy bien
I need to hear everything from her.	Necesito escuchar todo de ella.
I should stand on it and look around again.	Debería pararme sobre él y mirar alrededor de nuevo.
I care a lot about you	me importas mucho
I'll leave him alone	lo dejare solo
He was going back to bed when the phone rang.	Iba a volver a la cama cuando sonó el teléfono.
I was happy on the way of the relationship	Yo estaba contento en el camino de la relación
I didn't want them to try to convince me	No quería que trataran de convencerme
I have not seen him running	no lo he visto corriendo
I ignored him and followed the nurse.	Lo ignoré y seguí a la enfermera.
I was in the service with him	yo estaba en el servicio con el
I am concerned about them and their suffering.	Me preocupan ellos y su sufrimiento.
A percentage up or down can make a big difference	Un porcentaje hacia arriba o hacia abajo puede marcar una gran diferencia
I begged him not to say anything	le rogué que no dijera nada
I don't like when he does this	no me gusta cuando hace esto
I just couldn't take it	simplemente no pude soportarlo
I'm looking for a relationship	busco relacion
I think she worked as a teacher	creo que ella trabajaba como maestra
I feel ready to be different	Me siento listo para ser diferente
I shook my head and kept driving.	Negué con la cabeza y seguí conduciendo.
I also taught him some dirty things.	También le enseñé algunas cosas sucias.
I guess you did the only thing you could	Supongo que hiciste lo único que podías
I was under immense stress all this time	Estuve bajo un estrés inmenso todo este tiempo
I made him a toy, a rattle	Le hice un juguete, un sonajero
A place where poets hung out	Un lugar donde los poetas pasaban el rato
I thought we could go back the day before yesterday.	Pensé que podríamos volver antes de ayer.
I saw a sinister familiar helicopter coming	Vi venir un siniestro helicóptero familiar
A soldier can always find a way	Un soldado siempre puede encontrar una manera
i will go to jail for that	iré a la cárcel por eso
I have it worse than you, believe me	Lo tengo peor que tú, créeme
I saw the transformation	vi la transformacion
I know you feel like your whole life is over	Sé que sientes que toda tu vida ha terminado
a very brave warrior	Un guerrero muy valiente
I didn't even know that at the time.	Ni siquiera sabía eso en ese momento.
I think they're onto me	Creo que están sobre mí
I never studied that career with the required depth.	Nunca estudié esa carrera con la profundidad requerida.
I don't get it but whatever	no lo entiendo pero como sea
a hundred billion here	Cien mil millones aquí
my father has the same	mi padre tiene lo mismo
A man rescued from the grave	Un hombre rescatado de la tumba
A quick glance confirmed his fears.	Una mirada rápida confirmó sus temores.
He gave us something that we never had before.	Él nos dio algo que nunca antes habíamos tenido.
I can understand your reasons	Puedo entender sus razones
I stayed in my room, trying to recover.	Me quedé en mi habitación, tratando de recuperarme.
I went after him to chase him away.	Fui tras él para ahuyentarlo.
I had the feeling that he wasn't telling me everything.	Tuve la sensación de que no me estaba contando todo.
I approach the castle alone on horseback	Me acerco al castillo solo a caballo
I can never betray his trust, what can you believe	Nunca puedo traicionar su confianza, que puedes creer
I knew it the moment our lips touched.	Lo supe en el momento en que nuestros labios se tocaron.
I thought you'd like to choose	Pensé que te gustaría elegir
I had not gone to university	yo no habia ido a la universidad
I took my own seat and waited	Tomé mi propio asiento y esperé
I can't hide from all my problems, all my life	No puedo esconderme de todos mis problemas, toda mi vida
I opened the basement door and turned on the light.	Abrí la puerta del sótano y encendí la luz.
I won't let anything happen again	No permitiré que nada vuelva a suceder
I wonder how she is	Me pregunto cómo está ella
I deserve to have you for myself	merezco tenerte para mi
I couldn't be there	no pude estar ahi
I'm giving you a number	te estoy dando un numero
I can't say for sure now	No puedo decir con certeza ahora
I have no health insurance, no job, no degree.	No tengo seguro médico, ni trabajo, ni título.
Now I knew this was mine	Ahora sabía que esto era mío
I should have stopped it	debería haberlo detenido
I couldn't get in the way of that.	No podía interponerme en el camino de eso.
I know it's not what you like	se que no es lo que te gusta
I will start planting the fall garden this week.	Comenzaré a plantar el jardín de otoño esta semana.
I didn't bring much with me	no traje mucho conmigo
A sick dread rolled from her stomach	Un pavor enfermizo rodó desde su estómago
This gave him the third double of his career.	Esto le dio el tercer doblete de su carrera.
I looked at the black chip in my hand.	Miré el chip negro en mi mano.
I never saw him again after we ran away.	Nunca lo volví a ver después de que huimos.
I love to speak in tongues	me encanta hablar en lenguas
I mean, he was in the army.	Quiero decir, él estaba en el ejército.
A tear ran down her cheek	Una lágrima se trazó por su mejilla
I wanted to get him out of there	queria sacarlo de ahi
He was lost in my mind	Estaba perdido en mi mente
I can't do that and win	No puedo hacer eso y ganar
A hunter can be a man or a woman.	Un cazador puede ser un hombre o una mujer.
Relations subsequently improved	Las relaciones mejoraron posteriormente
I was unconscious for a long time.	Permanecí inconsciente durante mucho tiempo.
I will see the prophecy fulfilled	Voy a ver la profecía cumplida
I still have a little sight on him.	Todavía tengo un poco de vista en él.
A memory of events that never were	Un recuerdo de hechos que nunca fueron
I also sent that everywhere and again it didn't sell.	También envié eso en todas partes y, de nuevo, no se vendió.
I enjoyed the power too much to give it back	Disfruté demasiado el poder para devolverlo
A friend had used it and a friend before her.	Una amiga lo había usado y una amiga antes que ella.
I would die with honor	moriría con honor
I got six last year	Logré seis el año pasado
I have a wonderful husband	tengo un esposo maravilloso
I just entered myself	acabo de entrar yo mismo
I have ways of doing things	tengo formas de hacer las cosas
I'm not afraid of the future	No tengo miedo del futuro
I walked down the next street	Caminé por la siguiente calle
I thought he was done talking to me.	Pensé que había terminado de hablar conmigo.
can i breastfeed my mother	puedo amamantar a mi madre
I haven't had a chance to test it yet.	Todavía no he tenido la oportunidad de probarlo.
An older couple ran out of the house.	Una pareja madura salió corriendo de la casa.
I think you could be that player.	Creo que podrías ser ese jugador.
I wanted to stay in that presence.	Quería quedarme en esa presencia.
I am well and truly impressed.	Estoy bien y verdaderamente impresionado.
I see the longing for him as he sings on the balcony	Veo su anhelo mientras canta en el balcón
I just learned of such cases.	Acabo de enterarme de tales casos.
I mean it was obvious	Quiero decir que era obvio
I shouldn't have done it	no debí haberlo hecho
I lay down on the bed and closed my eyes.	Me acosté en la cama y cerré los ojos.
I put aside my fears and nod	Dejo a un lado mis miedos y asiento
I want us to triumph for us	quiero que triunfemos por nosotros
I had seen it somewhere	lo habia visto en alguna parte
I could see that she was worried	pude ver que estaba preocupada
I figured at this point I would	Supuse que, llegados a este punto, haría
I never knew the right answer with women	Nunca supe la respuesta correcta con las mujeres
I can be so much worse	Puedo ser mucho peor
I looked around the small space	Miré alrededor del pequeño espacio
I always get straight to my points	Siempre llego directo a mis puntos
I was no longer confused or scared	ya no estaba confundido ni asustado
I immediately offered him a coffee and something to eat.	Inmediatamente le ofrecí un café y algo de comer.
Two columns formed between the shielding forces	Entre las fuerzas de apantallamiento se formaron dos columnas
had two brothers and a sister	tenia dos hermanos y una hermana
I concentrated on our table.	Me concentré en nuestra mesa.
I think this is a good idea	creo que es una buena idea
I'll take you to your room	te llevaré a tu habitación
I hold business meetings here.	Realizo reuniones de negocios aquí.
I could have walked a mile before turning around	Podría haber caminado una milla antes de dar la vuelta
I still hurt him over the years.	Todavía lo lastimé a lo largo de los años.
I could feel it in the air between us	Podía sentirlo en el aire entre nosotros
I only knew him for a short time.	Solo lo conocí por poco tiempo.
I can see the doors that others cannot	Puedo ver las puertas que otros no pueden
I hope people don't mind	Espero que a la gente no le importe
I barely paid attention to what happened after that.	Apenas presté atención a lo que pasó después de eso.
I can't believe it hasn't been done already.	No puedo creer que no se haya hecho ya.
I could see her pupil widen with desire	Pude ver a su pupila ensancharse con el deseo
I always thought that relationship was purely friendship.	Siempre pensé que esa relación era puramente de amistad.
I had lived in his memory and in his world	yo habia vivido en su memoria y en su mundo
A woolen blanket lay across the back of the sofa.	Una manta de lana yacía sobre el respaldo del sofá.
I have a conventional wish	Tengo un deseo convencional
Even his affection for his wife is a calculation.	Incluso su afecto por su esposa es un cálculo.
I warned her she had to be strong	Le advertí que tenía que ser fuerte
I had a few and now the sun is out.	Tuve algunos y ahora salió el sol.
I smell something big	huelo algo grande
i took a look at them	les eché un vistazo
I feel more comfortable there and then.	Me siento más cómodo allí y entonces.
A group of us go for pizza.	Un grupo de nosotros vamos por pizza.
I didn't feel like sitting down	No tenía ganas de sentarme
I made changes where they needed to be made	Hice cambios donde era necesario hacerlos
I can give you a good time	Puedo darte un buen rato
i feel guilty enough	me siento lo suficientemente culpable
I was hoping she would agree to let me take control	Esperaba que ella aceptara dejarme tomar el control
I feel like he just looked into my soul	Siento que él acaba de mirar dentro de mi alma
I want you to stay away from my son	quiero que te alejes de mi hijo
I play to maintain personal strength and fitness.	Juego para mantener la fuerza personal y la forma física.
I pick them up and send them to you	Los recojo y te los mando
They were sending me to do my old job.	Me estaban enviando a hacer mi antiguo trabajo.
A quick inspection of the room revealed relatively minor damage.	Una inspección rápida de la habitación reveló daños relativamente pequeños.
I can't be around these people right now	No puedo estar cerca de estas personas en este momento
A love that would last even beyond this life.	Un amor que perduraría incluso más allá de esta vida.
A complete waste of time	Una completa perdida de tiempo
A passion for the lost	Una pasión por los perdidos
I didn't have a television, but it didn't matter.	No tenía televisión, pero no importaba.
I wish you could stay longer too	Ojalá pudieras quedarte más tiempo también
I know you were with him	se que estuviste con el
I could ask if you join then	Podría preguntarles si te unes entonces
The card is revealed to be blank.	Se revela que la tarjeta está en blanco.
I appreciate you being frank with me.	Agradezco que hayas sido franco conmigo.
i can't sleep anyway	no puedo dormir de todos modos
I finally allow myself to release a deep breath.	Finalmente me permito liberar una respiración profunda.
I took off my helmet	me quité el casco
I have not given up on you	no me he rendido contigo
I apologize for being such a rotten wife.	Me disculpo por ser una esposa tan podrida
I'm here for very personal medical reasons.	Estoy aquí por razones médicas muy personales.
Needed an additional parent or family member to help	Necesitaba un padre o familiar adicional para ayudar
I wouldn't have been able to get out on my own	no hubiera podido salir por mi cuenta
I looked up and saw the glare from a window.	Miré hacia arriba y vi el resplandor de una ventana.
The final design was praised for its environmental sensitivity.	El diseño final fue elogiado por su sensibilidad ambiental.
I was born to be a thief	nací para ser ladrón
A flock of white birds flew overhead	Una bandada de pájaros blancos voló por encima
A hallway stretched out on either side of us.	Un pasillo se extendía a cada lado de nosotros.
I smiled and looked into his eyes.	Sonreí y lo miré a los ojos.
I was still in law school	todavía estaba en la facultad de derecho
I should have told you they were looking for you.	Debería haberte dicho que te estaban buscando.
I want to return the money	quiero devolverte el dinero
He had no experience with violence.	No tenía experiencia con la violencia.
I don't want to go back, he said	No quiero volver, dijo
I buried my heart a long time ago	enterré mi corazón hace mucho tiempo
A couple of years younger than her, at least.	Un par de años más joven que ella, al menos.
She extended this care to other animals as well.	Ella extendió este cuidado a otros animales también.
They are useful by themselves.	Son útiles por sí mismos.
I want to have her close	quiero tenerla cerca
I could go and help my husband.	Podría ir y ayudar a mi esposo.
I could have seen it not understanding it	Podría haberlo visto no entendiéndolo
i will learn something useful	aprenderé algo útil
I would think they would take it	Yo pensaría que se lo llevarían
I have a strict character	tengo un caracter estricto
I did not expect this	No esperaba esto
I thought my dad would have a fit	Pensé que mi papá tendría un ataque
I think everyone has met by now.	Creo que todos se han conocido por ahora.
I must say you have worked hard	Debo decir que has trabajado mucho
I didn't even think to call her.	Ni siquiera pensé en llamarla.
i will never leave you again	nunca te volveré a dejar
I closed it and closed the curtains.	Lo cerré y corrí las cortinas.
Can not be described with words	no se puede describir con palabras
I really don't want to talk about this.	Realmente no quiero hablar de esto.
I ran to safety	Corrí a la seguridad
I also saw your husband that afternoon.	Yo también vi a tu esposo esa tarde.
He had nearly perished during my first century down here.	Casi había perecido durante mi primer siglo aquí abajo.
I also took him out of the ring.	Yo también lo saqué del ring.
I refer to myself with time	Me refiero a mí mismo con el tiempo
I remember her a little	la recuerdo un poco
A warehouse could work, if one was deserted.	Un almacén podría funcionar, si alguno estuviera desierto.
I remember working on the first album.	Recuerdo trabajar en el primer álbum.
I am forced to smile	me veo obligado a sonreir
can i start cooking rice	puedo empezar a cocinar arroz
I waited at the water crossing	Esperé en el cruce de agua
I was doing something wrong	estaba haciendo algo mal
I wanted so much to go to him.	Tenía tantas ganas de ir a él.
Secondary skin forms	Se forma una piel secundaria
I slowly released my hand from his brooch.	Lentamente solté mi mano de su broche.
I used to know everything that touched her heart	Solía ​​saber todo lo que tocó su corazón
I felt so proud of him at that moment.	Me sentí tan orgullosa de él en ese momento.
I remember when his parents passed away.	Recuerdo cuando sus padres fallecieron.
I was startled back to consciousness	Me sobresalté de vuelta a la conciencia
nothing like the original	Nada como el original
I, for one, never knew this about hair.	Yo, por mi parte, nunca supe esto sobre el cabello.
I think I'd rather be alone than surrounded by someone.	Creo que preferiría estar solo que rodeado de alguien.
A bolt of blue shot through the air.	Un rayo de azul se lanzó a través del aire.
I had long since gotten used to traveling through them.	Hacía tiempo que me había acostumbrado a viajar a través de ellos.
A single drop rolled down her quivering flesh	Una sola gota rodó por su carne temblorosa
I would have to start over in the morning.	Tendría que empezar de nuevo por la mañana.
I had the worst feeling in my stomach.	Tuve la peor sensación en mi estómago.
I probably would have told them they were crazy.	Probablemente les habría dicho que estaban locos.
I bake a couple of things	horneo un par de cosas
I had already visited both cities with my parents.	Ya había visitado ambas ciudades con mis padres.
I still remember her being a sweet and innocent girl.	Todavía la recuerdo siendo una niña dulce e inocente.
I went in the opposite direction and found a back door.	Fui en la dirección opuesta y encontré una puerta trasera.
I learned a lot about life, about living, about myself	Aprendí mucho sobre la vida, sobre vivir, sobre mí
I slowly get up but I doubt	Lentamente me levanto pero dudo
A giant rock placed between two trees near the back.	Una roca gigante colocada entre dos árboles cerca de la parte de atrás.
I'm going crazy with all this horror of ideal beauty.	Me estoy volviendo loco con todo este horror de la belleza ideal.
I have thirty minutes to get back to campus.	Tengo treinta minutos para volver al campus.
I never really put these things together	Realmente nunca junté estas cosas
I actually felt lighter	en realidad me sentí más ligero
I headed for the front door but stopped.	Me dirigí a la puerta principal pero me detuve.
I need that connection with you	Necesito esa conexión contigo
I look at the sleeping man next to me	Miro al hombre dormido a mi lado
they wouldn't force me to get married	no me obligarían a casarme
She was worried that he had committed suicide.	Le preocupaba que se hubiera suicidado.
I turned my body to look at the chair.	Giré mi cuerpo para mirar la silla.
I will say who dies today	yo dire quien muere hoy
A few minutes later, a woman entered the office.	Unos minutos más tarde, una mujer entró en la oficina.
She didn't feel like walking any further anyway.	No tenía ganas de caminar más lejos de todos modos
She never wanted to be an energy producer.	Nunca quise ser un productor de energía.
I devised the rest of my philosophy myself.	Yo mismo ideé el resto de mi filosofía.
I just didn't know exactly what it was	Simplemente no sabía exactamente qué era
I had to stand in one place for two days	Tuve que estar de pie en un lugar durante dos días
I've been around too long	He estado alrededor por mucho tiempo
there I leave her to fight	ahí la dejo a luchar
I haven't always felt this way	no siempre me he sentido asi
I always find that an environment conducive to an intimate conversation	Siempre encuentro que un ambiente propicio para una conversación íntima
She also served as a production manager.	También se desempeñó como gerente de producción.
I can't murder someone in cold blood.	No puedo asesinar a alguien a sangre fría.
I promise they will explain.	Prometo que se explicarán.
I'm just trying to understand	Solo estoy tratando de entender
I, however, was sure that he would not.	Yo, sin embargo, estaba seguro de que no lo haría.
I told you they'd be curious.	Te dije que tendrían curiosidad.
I have a building they use it as offices	tengo un edificio lo usan como oficinas
I have made great progress this week.	He hecho un gran progreso esta semana.
I didn't want to like it	no queria gustarle
I was bleeding, and that's never good	Estaba sangrando, y eso nunca es bueno
I was filled with many emotions	me llenaron de muchas emociones
He was supposed to save them.	Se suponía que debía salvarlos.
I have a change in mind	tengo un cambio en mente
A woman had never done that to him before.	Una mujer nunca le había hecho eso antes.
She had barely finished when a mail truck pulled up.	Apenas había terminado cuando un camión de correos se detuvo.
I have also used a couple of common	También he usado un par de comunes
I want to thank you for this special reading.	Quiero agradecerte por esta lectura especial.
I will use them again for sure	Los volveré a usar seguro
I could take her home before then.	Podría llevarla a casa antes de eso.
I think it's important	Pienso que es importante
It almost seemed to glow	Casi parecía brillar
I didn't have enough time with the kid.	No tuve suficiente tiempo con el niño.
I will not join any side	no me uniré a ningún bando
I love my husband, my protector	Amo a mi esposo, mi protector
I will hear no further arguments on the subject.	No escucharé más argumentos sobre el tema.
I think he values ​​my opinion a lot.	Creo que valora mucho mi opinión.
I never thought about it but probably	Nunca lo pensé, pero probablemente
People avoided disturbing him in any way.	La gente evitaba molestarlo de cualquier manera.
I told him something	le dije algo
Sometimes I dream that we are at the wrong time	A veces sueño que estamos en el momento equivocado
I almost called you once	Casi te llamo una vez
I looked at the trees several hundred feet away.	Miré los árboles a varios cientos de pies de distancia.
I have no separate parts	no tengo partes separadas
I was too hungry to face it.	Yo estaba demasiado hambriento para enfrentarlo.
i told you before	te lo dije antes
I think of myself all the time	Pienso en mí todo el tiempo
I can still smell it now	Todavía puedo olerlo ahora
probably won't kill you	probablemente no te mate
I saw all the different types of women	Vi todos los diferentes tipos de mujeres
I haven't done it yet, not quite	Todavía no lo hice, no del todo
I found out that day.	Lo descubrí ese día.
He could hear her scream as she opened her eyes.	Podía oírla gritar cuando abrió los ojos.
I have a long sea voyage ahead	Tengo un largo viaje por mar por delante
I thought it was idle gossip	Pensé que era un chisme ocioso
could have been killed	podría haber sido asesinado
I felt the warmth of his body	sentí el calor de su cuerpo
I see a plane fly over the city.	Veo un avión volar sobre la ciudad.
I needed to focus on the immediate problem.	Necesitaba concentrarme en el problema inmediato.
I sold everything to buy it.	Vendí todo para comprarlo.
It subsequently received more press attention.	Posteriormente recibió más atención de la prensa.
I much prefer to elaborate a narrative	Prefiero mucho más elaborar una narrativa
A slow smile spread across his face.	Una sonrisa lenta se extendió por su rostro.
I hope you help me	Espero que me ayudes
No other cell can transmit legacy characters	Ninguna otra celda puede transmitir caracteres heredados
I stood in front of him, but he ignored me.	Me paré frente a él, pero me ignoró.
Somehow I figured it all out	De alguna manera lo resolví todo
I would know everything about you	Yo sabría todo sobre ti
A fair field sustaining life	Un campo justo sosteniendo la vida
I just know it's not the right time.	Solo sé que no es el momento adecuado.
I can see it clearly now	Puedo verlo claramente ahora
A bright flavor for a brighter day.	Un sabor brillante para un día más brillante.
I treat him with kindness and love throughout the day.	Lo trato con amabilidad y amor durante todo el día.
I didn't expect that to happen	no esperaba que eso sucediera
I will send you a message	les enviaré un mensaje
I open the bedroom door and head into the kitchen.	Abro la puerta del dormitorio y me dirijo a la cocina.
I took the flower that I still held	Tomé la flor que todavía sostenía
A nice alien and another dimension, of course	Un simpático alienígena y otra dimensión, claro
I have to try to help him	tengo que tratar de ayudarlo
I felt inadequate and stupid.	Me sentí inadecuado y estúpido.
A revolution with order or ranks or groups	Una revolución con orden o rangos o grupos
I was supposed to be pregnant a long time before this	Se suponía que iba a estar mucho tiempo embarazada antes de esto
I also didn't want to reveal my location.	Tampoco quería revelar mi ubicación.
I also pray that we find her quickly.	También rezo para que la encontremos rápido.
i had to stand up	tuve que ponerme de pie
I read the newspaper everyday.	Leo el periódico todos los días.
I didn't know how to act from the kiss	no supe como actuar desde el beso
I can't promise to call every day.	No puedo prometer llamar todos los días.
I heard only four people came.	Escuché que solo vinieron cuatro personas.
I rarely use the place.	Rara vez uso el lugar.
I see we have taught you well.	Veo que te hemos enseñado bien.
takes me completely by surprise	me toma completamente por sorpresa
The descendants of his crew became pirates.	Los descendientes de su tripulación se convirtieron en piratas.
I laughed and laughed and laughed	Me reí y reí y reí
Lots of supernatural romance fiction	Mucha ficción romántica sobrenatural
i laugh for that	me rio por eso
I've never tried running before, not like this.	Nunca había intentado correr antes, no así.
i can hear something	puedo escuchar algo
I like living here	me gusta vivir aquí
Soon I began to feel stronger.	Pronto comencé a sentirme más fuerte.
I knew who she was though	Yo sabía quién era ella, aunque
Usually only one foot is used to grab prey	Generalmente solo se usa un pie para agarrar presas
He had already thought of some names for the boy.	Ya había pensado en algunos nombres para el niño.
I sank into my chair	Me hundí en mi silla
I told my wife that it sounded like an invitation.	Le dije a mi esposa que sonaba como una invitación.
A healthy body meant a healthy mind	Un cuerpo sano implicaba una mente sana
I moved here about two months ago.	Me mudé aquí hace aproximadamente dos meses.
I wanted to thank you for being my father.	Quería darle las gracias por ser mi padre.
A cloud had come to his face	Una nube había llegado a su rostro
He had seen the news reports for years.	Había visto los informes de noticias durante años.
I have so many doubts	tengo tantas dudas
I find another victim	encuentro otra victima
I looked out the window and couldn't believe my eyes.	Me asomé por la ventana y no podía creer lo que veía.
I knew it was somewhere to the northwest	Sabía que estaba en algún lugar al noroeste
I didn't know if it was real or show.	No sabía si era real o espectáculo.
I closed my eyes, stretching my senses	Cerré los ojos, estirando mis sentidos
I'm about to start a movement.	Estoy a punto de comenzar un movimiento.
A nation born again	Una nación que nace de nuevo
I won't be up for dinner at that time.	No estaré despierto para cenar a esa hora.
A new battery technology would put an end to this	Una nueva tecnología de baterías pondría fin a esto
I just want her to be safe	solo quiero que ella este a salvo
I heard heavy footsteps approaching	Escuché pasos pesados ​​acercándose
I wasn't singing in the rain or anything like that.	No estaba cantando bajo la lluvia ni nada por el estilo.
I can start now in the right way	Puedo comenzar ahora de la manera correcta
I did it for my daughter	lo hice por mi hija
I just want to give you a chance to change.	Solo quiero darle la oportunidad de cambiar.
I am a life coach and personal mentor.	Soy coach de vida y mentor personal.
she just needed some water	solo necesitaba un poco de agua
A doctor enters the room.	Un médico entra en la habitación.
A snake is a snake is a snake	Una serpiente es una serpiente es una serpiente
I can smell how hot you are to me	Puedo oler lo caliente que eres para mí
I was wondering how it would end	Me preguntaba cómo terminaría
I am innocent of any crime	soy inocente de cualquier crimen
I need to do something special for my two friends.	Necesito hacer algo especial para mis dos amigos.
I look at the bright outline of the door.	Miro el contorno brillante de la puerta.
I hit my pillow, and the dream happened again.	Golpeé mi almohada, y el sueño volvió a suceder.
I looked at the other	Miré al otro
i did and i got this	lo hice y obtuve esto
I could hardly think straight	Apenas podía pensar con claridad
I had the desire to preach the word	Tuve el deseo de predicar la palabra
I couldn't be that person anymore	ya no podria ser esa persona
I trust your decision	confío en tu decisión
I drank the last bottle of water	tomé la última botella de agua
I heard him laugh softly	Lo escuché reír suavemente
He wanted those people back, every last one of them.	Quería a esas personas de vuelta, hasta el último de ellos.
I had a hard time seeing it clearly	me costaba verlo claro
I had no sympathy for her lack of liberation.	No tuve simpatía por su falta de liberación.
And the design went to the drawer	Y el diseño se fue al cajón
I covered her body with a blanket	cubrí su cuerpo con una manta
I know you've read his novels.	Sé que has leído sus novelas.
I didn't expect them to say anything	no esperaba que dijeran nada
brought friends tonight	traje amigos esta noche
I wish more people would have come to see it	Ojalá hubiera venido más gente a verlo
I was filled with every emotion	Estaba lleno de cada emoción
I didn't expect that	no me esperaba eso
A round coffee table stands between	Una mesa de café redonda se encuentra entre
I loved these times alone with my beautiful and serene mother	Amaba estos tiempos a solas con mi hermosa y serena madre
I bet food will take off soon.	Apuesto a que la comida despegará pronto.
I suddenly released her as she gasped for air.	De repente la solté mientras ella jadeaba por aire.
I stare at them in silent wonder	Me quedo mirándolos con asombro silencioso
However, he knew how to play well	Sin embargo, sabía cómo jugar bien
I didn't want to go back	yo no queria volver
I really hope you enjoy it	Realmente espero que lo disfrutes
I was a mess where he was concerned	Yo era un desastre en lo que a él se refería
I could not give you such security.	No podría darle tal seguridad.
I think the old man will too.	Creo que el viejo también lo hará.
it's not just me anymore	ya no soy solo yo
I had an idea about an experiment.	Tuve una idea sobre un experimento.
I kept pressing the button but there was no response.	Seguí presionando el botón pero no hubo respuesta.
I was a bit surprised by his taste in music.	Me sorprendió un poco su gusto musical.
I just didn't want	simplemente no quería
I meant with the stress and all	Quise decir con el estrés y todo
I felt a blanket of justification wash over me	Sentí que me inundaba un manto de justificación
I couldn't face them	no pude enfrentarlos
I had breakfast early with my daughter	desayuné temprano con mi hija
I did my best to cover my face	Hice mi mejor esfuerzo para cubrir mi cara
a very beautiful face	Una cara muy hermosa
I see many missionaries who are talented men	Veo muchos misioneros que son hombres talentosos
I was so alone in the world	Estaba tan solo en el mundo
I understand if you want me to go	Entiendo si quieres que me vaya
I feel bad about your car exploding.	Me siento mal por la explosión de tu auto.
He also mixed the song.	También mezcló la canción.
I hope someone knows what to do	espero que alguien sepa que hacer
I would be giving myself to the dogs	me estaría entregando a los perros
I nodded and he backed away reluctantly.	Asentí y él retrocedió de mala gana.
A moment later, his cousin turned the corner.	Un momento después, su primo dobló la esquina.
I think we are back to square one.	Creo que hemos vuelto al punto de partida.
The group meets at his restaurant.	El grupo se reúne en su restaurante.
I had never been inside such an elegant house before.	Nunca antes había estado dentro de una casa tan elegante.
I have a studio with side light	tengo un estudio con luz lateral
I think they have done it more than once	creo que lo han hecho mas de una vez
Though I didn't dare ask him questions.	Aunque no me atrevía a hacerle preguntas.
I also think it can save time and money.	También creo que puede ahorrar tiempo y dinero.
I bought a small piece of land here	Compré un pequeño terreno aquí
I didn't hear much from the neighbors.	No escuché mucho a los vecinos.
I just want you to be open to this adventure.	Solo quiero que estés abierto a esta aventura.
I feel your pulse	Siento su pulso
I get out quickly	Me salgo rápidamente
I felt a heat run over me	Sentí un calor correr sobre mí
had been burning for days	llevaba días ardiendo
I will never hide the truth because it is uncomfortable.	Nunca ocultaré la verdad porque es incómoda.
I am writing to give you my support	te escribo para darte mi apoyo
I'm done taking orders from him.	He terminado de recibir órdenes de él.
I promise to check it out	prometo investigarlo de una vez
I could only imagine what he was going through.	Solo podía imaginar por lo que estaba pasando.
I myself was terrified	yo mismo estaba aterrorizado
I trust you're a decent guy.	Confío en que eres un tipo decente.
A man was standing in the dim light of the hallway.	Un hombre estaba parado en la tenue luz del pasillo.
Others helped provide social services and mental health services.	Otros ayudaron a proporcionar servicios sociales y servicios de salud mental.
I know where she lives	yo se donde ella vive
he was so mad at me	estaba tan enojado conmigo
I bought it for myself	lo compre para mi
I think she gets that from me.	Creo que ella obtiene eso de mí.
I put it in my pocket	Lo metí en mi bolsillo
I couldn't take it anymore	no pude soportarlo más
I felt you inside of me	te senti dentro de mi
She is legally blind and deaf.	Ella es legalmente ciega y sorda.
she should have mentioned that	debería haber mencionado eso
She was named after her father	Fue nombrado después de su padre
I looked past her and noticed the man.	Miré más allá de ella y noté al hombre.
I mean, she talked to me.	Quiero decir, me habló.
I didn't try to stop them.	No traté de detenerlos.
I stopped, tried to get closer	Me detuve, traté de acercarme
I kept eye contact	mantuve el contacto visual
I investigate and investigate	Yo investigo e investigo
I hope you didn't mind	espero que no te haya importado
i will really miss her	realmente la voy a extrañar
I noticed that the other players knew each other	Noté que los otros jugadores se conocían
I never had a mentor	nunca tuve un mentor
used to do it regularly	solía hacerlo regularmente
I've never felt so at peace before	Nunca antes me había sentido tan en paz
I'm new to most of this	Soy nuevo en la mayor parte de esto
i hate my life so much	odio tanto mi vida
A true mask of sincerity.	Una verdadera máscara de sinceridad.
I get by just fine under exactly the same circumstances	Me las arreglo bien bajo exactamente las mismas circunstancias
I wanted to bark at the moon	Quería ladrar a la luna
He could smell it even from a few meters away.	Podía olerlo incluso desde unos pocos metros de distancia.
I kept trying to focus my eye	Continué tratando de enfocar mi ojo
I was so glad you called this morning.	Estaba tan contenta de que llamaras esta mañana.
A low rumble of thunder followed.	Un estruendo bajo de trueno siguió
I recently ignored my ruins and finished with thanks in advance.	Recientemente ignoré mis ruinas y terminé con las gracias anticipadas.
I looked into his dreamy eyes for a brief second.	Miré sus ojos soñadores por un breve segundo.
I flushed to make sure she would rinse herself off.	Tiré de la cadena para asegurarme de que se enjuagaría.
I don't see anything in them	no veo nada en ellos
A few devotees managed an audience with the Pope	Unos pocos devotos lograron una audiencia con el Papa
I almost forgot to tell you	Casi me olvido de decirte
A hunt for blood and flesh.	Una cacería de sangre y carne.
I belonged to the can	Yo pertenecía a la lata
I rubbed my jaw and felt almost nothing.	Me froté la mandíbula y no sentí casi nada.
Then I got to the bedroom door and opened it.	Luego llegué a la puerta del dormitorio y la abrí.
A bone cell will look different from a liver cell	Una célula ósea se verá diferente de una célula hepática
Personally, I dislike several different types of people.	Personalmente, me desagradan varios tipos de personas diferentes.
I got a lot of money on this man	Tengo mucho dinero en este hombre
I wish she was here by my side	Desearía que ella estuviera aquí a mi lado
A prison for a crime we have forgotten	Una prisión por un crimen que hemos olvidado
I felt like a bird flying through the air.	Me sentí como un pájaro volando por el aire.
I like women picking each other up	Me gustan las mujeres levantándose las unas a las otras
I put them in a full open wine bottle.	Los puse en una botella de vino abierta y llena.
I read a lot about saints and teachers.	Leo mucho sobre santos y maestros.
I pressed my hand to his chest	Presioné mi mano en su pecho
I myself have dreams	yo mismo tengo sueños
I'm going to deal with him tomorrow at the country club.	Voy a tratar con él mañana en el club de campo.
I loved the plot	me encanto la trama
I mean bored to the point of sleep	Me refiero a aburrido hasta el punto de dormir
I know you are reluctant to do this.	Sé que eres reacio a hacer esto.
I had lost track of what session this was	Había perdido la noción de qué sesión era esta
He also took piano lessons for a short time.	También tomó clases de piano por un corto tiempo.
I feel lonely and empty but not depressed	Me siento solo y vacío pero no deprimido
I thought maybe I had seen a deer.	Pensé que tal vez había visto un ciervo.
I aim for the middle ground	Apunto al término medio
I was building my character in part to be your opposite	Estaba construyendo mi personaje en parte para ser tu opuesto
A simple starting point is a toy.	Un punto de partida simple es un juguete.
I have until the end of summer	tengo hasta el final del verano
A reward for my capture, perhaps	Una recompensa por mi captura, tal vez
I looked at the old wall behind the tracks.	Miré la antigua muralla detrás de las vías.
I can't take my eyes off you	No puedo apartar mis ojos de ti
I'm enjoying mine tons and tons	Estoy disfrutando el mío toneladas y toneladas
I finally cleared everything up with her.	Finalmente aclaré todo con ella.
I seriously wonder what planet she came from.	Me pregunto seriamente de qué planeta vino.
I noticed that he seemed upset.	Me di cuenta de que parecía disgustado.
I heard footsteps running out of the room.	Escuché pasos salir corriendo de la habitación.
I think whoever was there was after us.	Creo que quienquiera que estuviera allí, nos perseguía.
I would remember these people	recordaría a estas personas
I enjoy a good conversation	disfruto de una buena conversación
A dessert to die for	Un postre para morirse
I lived there many years	viví allí muchos años
I was alone and in my house	yo estaba solo y en mi casa
I walked to the driver's side of the truck.	Caminé hacia el lado del conductor del camión.
I guess we should have gotten to these rooms first.	Supongo que deberíamos haber llegado a estas habitaciones primero.
I'm in love with him	estoy enamorada de el
I imagine it will take a bit of preparation.	Me imagino que tomará un poco de preparación.
I walk away and the hand moves to my side	Me alejo y la mano se mueve a mi lado
I talk about it all the time	hablo de eso todo el tiempo
I am a grateful person, actually.	Soy una persona agradecida, de hecho.
I hate having to move them	Odio tener que moverlos
I looked out the window	miré por la ventana
forgot to mention this	Olvidé mencionar esto
I can't even offer you my good name anymore	ya ni siquiera puedo ofrecerte mi buen nombre
I came home to find him standing on our patio.	Llegué a casa y lo encontré parado en nuestro patio.
I knew he would starve	Sabía que se moriría de hambre
A real one, straight to the gut	Uno real, directo al intestino
I can add two and two	Puedo sumar dos y dos
I think everything composed made a lot of sense.	Creo que todo lo compuesto tenía mucho sentido.
A cold chill ran through him.	Un escalofrío frío lo atravesó.
He needed to be underground, and out of sight	Necesitaba estar bajo tierra, y fuera de la vista
I have fully committed to this.	Me he comprometido completamente con esto.
I couldn't afford to be stupid	No podía permitirme ser estúpido
I always suspected him.	Siempre sospeché de él.
A bond mutual fund is an investment company	Un fondo mutuo de bonos es una compañía de inversión
I didn't care if she had	No me importaba si ella tenía
I heard her last speech.	Escuché su último discurso.
I looked around me with pain and indignation	Miré a mi alrededor con dolor e indignación
I couldn't believe how many people came.	No podía creer la cantidad de personas que vinieron.
I hoped he felt the same	Esperaba que él sintiera lo mismo
I think something strange is happening	creo que algo raro esta pasando
I bet he's got a mighty rock inside	Apuesto a que tiene una roca poderosa dentro
I stayed then, waiting in silence	Me quedé entonces, esperando en silencio
He had seen it before, of that he was sure.	Lo había visto antes, de eso estaba seguro.
His father did not support his acting ambition.	Su padre no apoyó su ambición actoral.
A couple of things come to mind	Un par de cosas vienen a la mente
I need to be quiet, he thought.	Necesito estar callado, pensó.
In hot weather they would provide cool water.	En el clima cálido proporcionarían agua fresca.
I only know my girl, that's all	Solo conozco a mi chica, es todo
In fact, I was nervous about seeing my father.	De hecho, estaba nervioso por ver a mi padre.
I almost jumped out of the car	casi salto del auto
I used to think that book was crazy.	Solía ​​pensar que ese libro estaba loco.
I was built more like my mother, small but skinny	Fui construido más como mi madre, pequeño pero delgado
He wasn't sure if the two of them would get along.	No estaba seguro si los dos se llevarían bien
I could hear them in the hallway.	Podía escucharlos en el pasillo.
I would like to help people find their lost loved ones.	Me gustaría ayudar a las personas a encontrar a sus seres queridos perdidos.
I smile happily, nodding.	Sonrío felizmente, asintiendo.
I feel your hostility	Siento su hostilidad
I understand the mistake	entiendo el error
I gave you one last chance and you blew it	Te di una última oportunidad y la arruinaste
i was in the honor guard in high school	yo estaba en la guardia de honor en la escuela secundaria
A last group crossed the village and the garden again.	Un último grupo volvió a cruzar el pueblo y el jardín.
I ran my fingers over them	Pasé mis dedos sobre ellos
I hoped it hadn't been out loud	Esperaba que no hubiera sido en voz alta
I rolled it across my palm	Lo hice rodar por mi palma
A crowd of people turned to him.	Una multitud de personas se volvió hacia él.
I release my arm and put it around his shoulders.	Libero mi brazo y lo pongo alrededor de sus hombros.
I often think that easy cases make bad laws.	Pienso a menudo que los casos fáciles hacen malas leyes
It took me a while to tell him about my physical changes.	Tardé en contarle mis cambios físicos.
I find myself doing nothing	me encuentro haciendo nada
I didn't want them there	no los queria ahi
I put my arm around her shoulder	Pongo mi brazo alrededor de su hombro
A quick inventory of the house could be done.	Se podría hacer un inventario rápido de la casa.
I regain my balance and put my hands	Recupero mi equilibrio y pongo mis manos
I have never been abroad	Nunca he estado en el extranjero
I am commander of this fort, of my men	Soy comandante de este fuerte, de mis hombres
I leave unable to understand what the hell to do	Me voy incapaz de entender qué diablos hacer
I want to feel your skin	quiero sentir su piel
I should call my elderly parents.	Debería llamar a mis padres ancianos.
I know we're supposed to defend ourselves there	Sé que se supone que debemos defendernos allí
I can't explain it any other way	no puedo explicarlo de otra manera
I opened one eye and then the other	Abrí un ojo y luego el otro
I thought of my grandfather and grandmother.	Pensé en mi abuelo y mi abuela.
I reminded myself that everything would be alright	Me recordé a mí mismo que todo estaría bien
A couple was standing at the bar.	Una pareja estaba parada en el bar.
All these things came out of it	Todas estas cosas salieron de eso
a very big challenge	un reto muy grande
I tried to call but the phone wasn't on	Intenté llamar pero el teléfono no estaba encendido
I had no idea what we were getting into	No tenía idea de en qué nos estábamos metiendo
I grab his gun and check the chamber and magazine.	Agarro su arma y reviso la recámara y el cargador.
I decided not to and moved on.	Decidí no hacerlo y seguí adelante.
I am in desperate need of a new pair	Estoy en necesidad desesperada de un nuevo par
I was one of those who needed help.	Yo era uno de los que necesitaba ayuda.
I think the shock showed more than the emotion.	Creo que el shock mostró más que la emoción.
A success, of course.	Un éxito, por supuesto.
A tremor ran through my flesh	Un temblor atravesó mi carne
i still have to try it	todavía tengo que probarlo
I appreciate all the support	agradezco todo el apoyo
I am worthy of a future	Soy digno de un futuro
I could still launch an attack	Todavía podría lanzar un ataque
I want to first crack at it	Quiero primero crack en él
a substantial amount	una cantidad sustancial
i suffered the same problem	sufrí el mismo problema
I finished the roll of film by taking pictures of it.	Terminé el rollo de película tomándole fotos.
I have to go home and lie down	tengo que ir a casa y acostarme
I have questions about my luggage that need to be answered.	Tengo preguntas sobre mi equipaje que deben ser respondidas.
I watch every particle as it lands	Observo cada partícula mientras aterriza
I didn't mean to say digging was boring.	No quise decir que la excavación fuera aburrida.
I gave myself to her, completely, completely, totally	Me entregué a ella, completamente, completamente, totalmente
A soft knock on the door interrupted their game.	Un suave golpe en la puerta interrumpió su juego.
A few seconds passed before they heard a response.	Pasaron unos segundos antes de que escucharan una respuesta.
I made this suit	me hice este traje
I am afraid to tell you dates and details	Temo decirte fechas y detalles
I understand that you came here to get an education.	Entiendo que viniste aquí para obtener una educación.
I estimate his age to be around fifty.	Calculo que su edad ronda los cincuenta
I can't bring my own staff unless they're from the military.	No puedo llevar mi propio personal a menos que sean del ejército.
I didn't go with him	yo no iba con el
They had ten children	Tuvieron diez hijos
I want to say those words	quiero decir esas palabras
I would have talked to her	hubiera hablado con ella
Later she declined the vice presidency.	Posteriormente declinó la vicepresidencia.
I check the time on the alarm clock on my bedside table	Compruebo la hora en el despertador de mi mesita de noche
I just can't make him understand	simplemente no puedo hacer que entienda
A simple good for the arrangement of both sides.	Un bien simple para la disposición de ambos lados.
I know these people don't	Sé que esta gente no
I need to save his life	necesito salvar su vida
He had no idea where he went.	No tenía idea de adónde fue.
I sure won't change it	seguro que no lo cambio
I shouldn't have said so much	no debí haber dicho tanto
I started that letter, but it never stopped	Empecé esa carta, pero nunca paró
A simple couple of example questions can illustrate the contrast	Un simple par de preguntas de ejemplo pueden ilustrar el contraste
I work harder, perhaps as a result	Trabajo más duro, quizás como resultado
I couldn't let that fly	No podía dejar que eso volara
I went into my bathroom and closed the door.	Entré en mi baño y cerré la puerta.
However, I hated myself for a while there.	Sin embargo, me odié por un tiempo allí.
I pray that he is more relaxed now.	Rezo para que esté más relajado ahora.
I also noticed that he was relieved.	También me di cuenta de que estaba aliviado.
I have a couple of meetings and projects here tomorrow.	Tengo un par de reuniones y proyectos aquí mañana.
I'm just trying to protect myself	Simplemente estoy tratando de protegerme
I stayed behind admiring the bike	Me quedé atrás admirando la bicicleta
I open my food chest	Abro mi cofre de comida
I looked in the mirror and was satisfied	me mire al espejo y quede satisfecho
I know what they want from this war.	Sé lo que quieren de esta guerra.
I start to feel like a hero.	Empiezo a sentirme como un héroe.
I'm done with politics forever.	He terminado con la política para siempre.
I withdraw immediately	me retiro inmediatamente
I know how it feels	sé lo que se siente
I had nothing to say anyway	No tenía nada que decir de todos modos
I was in serious trouble	yo estaba en serios problemas
I was sure to find that in the file.	Estaba seguro de encontrar eso en el archivo.
I looked at his face	miré su cara
I understood your art	entendí su arte
I had thought the same before	yo habia pensado lo mismo antes
I smiled back sweetly, sure of myself.	Le devolví la sonrisa dulcemente, seguro de mí mismo.
I had so many questions to ask	tenía tantas preguntas que hacerle
I spoke to him in a low voice and rubbed his shoulder.	Le hablé en voz baja y le froté el hombro.
I wandered through the camp	deambulé por el campamento
The problem was affecting his grip on the bat.	El problema estaba afectando su agarre del bate.
he was crying in the first few sentences	estaba llorando en las primeras frases
I can't be in the same room	no puedo estar en la misma habitación
A lot of this comes down to branding	Mucho de esto se reduce a la marca
A cart is better than a horse	Un carro es mejor que un caballo
I would like a higher elevation	Me gustaría una elevación más alta
I think he was involved with the time travel program.	Creo que estuvo involucrado con el programa de viajes en el tiempo.
A deep excitement washed over her.	Una profunda excitación se apoderó de ella
I bought the ticket	le compré el boleto
She even refused to pay him a subsidy.	Incluso se negó a pagarle un subsidio.
I'd need some daylight to test my plan	Necesitaría algo de luz del día para probar mi plan
I immediately smell oil, leather, and sweat all mixed together.	Inmediatamente huelo aceite, cuero y sudor, todo mezclado.
I turned my head towards the girl with the spear.	Giré mi cabeza hacia la chica con la lanza.
I just came back for more batteries.	Acabo de regresar por más baterías.
A sock hat in this heat	Un gorro calcetín con este calor
I have some male friends	tengo algunos amigos varones
I have given my last explanation.	He dado mi última explicación.
I think it refers to you	creo que se refiere a ti
I must say that this is not new to me.	Debo decir que esto no es nuevo para mí.
I just didn't understand why	simplemente no entendía por qué
I suspect we can live for a long time	Sospecho que podemos vivir por mucho tiempo
I didn't even sign up for my classes.	Ni siquiera me inscribí en mis clases.
I can't look at this church anymore	Ya no puedo mirar a esta iglesia
I met most of these men.	Conocí a la mayoría de estos hombres.
A component has state	Un componente tiene estado
I want to give you a hug	quiero darle un abrazo
I just can't thank you enough	simplemente no puedo agradecerte lo suficiente
I would know what to expect next time	Yo sabría qué esperar la próxima vez
A child was in his arms, sleeping quietly.	Un niño estaba en sus brazos, durmiendo en silencio.
I think my little sister loves me	yo creo que mi hermanita me quiere
I certainly won the price of my room.	Ciertamente gané el precio de mi habitación.
I wanted to look at it forever.	Quería mirarlo para siempre.
I feel her warm blood on that skin	Siento su sangre caliente en esa piel
I'm still hungry and weak but now warm	Todavía estoy hambriento y débil, pero ahora cálido
I told you before that it wasn't	Te dije antes que no era
I know there have been some meetings.	Sé que ha habido algunas reuniones.
I ask my husband and my friends every day	Le pregunto a mi esposo y a mis amigos todos los días
I could see the guilt clearly on his face now.	Podía ver la culpa claramente en su rostro ahora
Alcohol was not a factor in the accident	El alcohol no fue un factor en el accidente
A man can walk on water.	Un hombre puede caminar sobre el agua.
I wonder why we haven't seen any.	Me pregunto por qué no hemos visto ninguno.
he would have been magnificent	el hubiera sido magnifico
I was a great ball player	yo era un gran jugador de pelota
I'll be seeing you	te estaré observando
I never considered the effects I had on others.	Nunca consideré los efectos que tenía en los demás.
I give it a try with the same result	le doy una oportunidad con el mismo resultado
I'll explain it to you later	luego te lo explico
I couldn't see two inches in front of me.	No podía ver dos pulgadas delante de mí.
I show you to tell our story	Te muestro para que cuentes nuestra historia
I wouldn't let it go that easy	No lo dejaría salir tan fácil
I need to protect that love at all costs	Necesito proteger ese amor a toda costa
I didn't mistake that scream for anything but pain	No confundí ese grito con nada más que dolor
I only sell hot dogs.	Solo vendo perritos calientes.
I have had a lot of time to study	he tenido mucho tiempo para estudiar
I walked and stood on the landing.	Caminé y me paré en el rellano.
I usually suggest taking all	Por lo general, sugiero tomar todo
I didn't even walk in with a gun.	Ni siquiera entré con un arma.
I imagine them, I project them into being	Los imagino, los proyecto en ser
I still couldn't bring it all	Todavía no podía traerlo todo
I can take care of my family and myself	Puedo cuidar de mi familia y de mí mismo
I missed the pool, needless to say	Perdí la piscina, no hace falta decir
I had to play with you two to succeed	Tuve que jugar con ustedes dos para tener éxito
I strongly condemn this statement.	Condeno enérgicamente esta declaración.
I found myself lost in her dance	Me encontré perdido en su baile
I have to use my wits to survive.	Tengo que usar mi ingenio para sobrevivir.
A computer displays and records temperature, pressure, and concentration data.	Una computadora muestra y registra datos de temperatura, presión y concentración.
I slow down for a moment and look back.	Disminuyo la velocidad por un momento y miro hacia atrás.
A feeling of dread began to enter his heart	Un sentimiento de temor comenzó a entrar en su corazón
I remembered the accident now	Recordé el accidente ahora
I return to the current year	Vuelvo al año en curso
I can't wait for executive management to change	No puedo esperar que la gerencia ejecutiva cambie
One with two bedrooms, one furnished.	Uno de dos dormitorios, uno amueblado.
I want her to go to college	quiero que ella vaya a la universidad
I take the elevator to go down	tomo el ascensor para bajar
I felt her eyes on me, looking at me	Sentí sus ojos en mí, mirándome
A few pages later, she found a clue.	Unas páginas más tarde, encontró una pista.
I really felt sorry for him.	Realmente sentí pena por él.
I took a chance and turned off the engine.	Me arriesgué y apagué el motor.
some people came in	Algunas personas entraron
I didn't go out to buy it	no salí a comprarlo
I hope all of you come	Espero que todos ustedes vengan
I didn't care at all, actually	No me importó en absoluto, en realidad
I nodded and went back to the book.	Asentí con la cabeza y volví al libro.
I figured it would be like	imaginé que sería como
I can tell you about that later, if you want.	Puedo contarte sobre eso más tarde, si lo deseas.
She had no idea what the hell happened	Ella no tenía idea de qué diablos pasó
I'm moving back, but not right away.	Me mudaré de regreso, pero no de inmediato.
I was glad someone was enjoying this torture.	Me alegré de que alguien estuviera disfrutando de esta tortura.
I needed to learn many things	necesitaba aprender muchas cosas
I believe that our creative power keeps us powerful	Creo que nuestro poder creativo nos mantiene potentes
I was looking over my shoulder all night	Estuve mirando sobre mi hombro toda la noche
I rarely felt blink	Rara vez me sentí parpadear
I stumbled backwards in the mirror	Tropecé hacia atrás en el espejo
I can't see it, not yet.	No puedo verlo, todavía no.
I back away, afraid of whoever approaches me	Retrocedo, temeroso de quien se me acerque
I was busy gathering my notebook and paperwork.	Estaba ocupado reuniendo mi cuaderno y el papeleo.
I thankfully gave up all that	Agradecidamente renuncié a todo eso
I have to see you in person	tengo que verte en persona
I wish you two could make things right	Desearía que ustedes dos pudieran hacer las cosas bien
I can feel your life force slipping away	Puedo sentir que su fuerza vital se escapa
I begged him but he refused	Le rogué pero se negó
I turn to nod my head in thanks.	Me giro para asentir con la cabeza en agradecimiento.
I am thinking of going back with my family.	Estoy pensando en volver con mi familia.
I stumbled towards her	Tropecé hacia ella
I feel like he is my responsibility now	Siento que él es mi responsabilidad ahora
A dark shadow was sitting on the chair.	Una sombra oscura estaba sentada en la silla.
I should have picked it up a long time ago.	Debería haberlo recogido hace mucho tiempo.
I know what they find happy	Sé lo que encuentran feliz
I loved my little women, my way	Amé a mis mujercitas, a mi manera
I barely noticed the change	Apenas noté el cambio
I had an uncle like that	yo tenia un tio asi
I have to rebuild a whole new future for myself.	Tengo que reconstruir un futuro completamente nuevo para mí.
I was there when she did the reading for her.	Yo estaba allí cuando ella hizo su lectura.
She knew for a fact that he wasn't a cop then	Sabía con certeza que no era un policía entonces
I cannot authorize a permanent government	No puedo autorizar un gobierno permanente
I know she will answer it.	Sé que ella lo responderá.
I could see the ball better	pude ver mejor la pelota
I like my life as it is	Me gusta mi vida como es
I still have to stay home	Todavía tengo que quedarme en casa
I am your natural enemy	soy su enemigo natural
I have a delicate stomach	tengo el estomago delicado
I look at all the bottles feeling less sure now	Miro todas las botellas sintiéndome menos seguro ahora
A shower sounded so good	Una ducha sonaba tan bien
I started to get hard again	Empecé a ponerme duro de nuevo
I was the living dead	yo era el muerto viviente
I am now older than my parents ever were.	Ahora soy mayor de lo que nunca fueron mis padres.
I used it for the first thing that came to mind.	Lo usé para lo primero que me vino a la mente.
I like that you love me so much	me gusta que me quieras tanto
I hesitated and then told them the king's words.	Dudé y luego les conté las palabras del rey.
I called and spoke with my supervisor.	Llamé y hablé con mi supervisor.
I started looking and there it was	me puse a buscar y ahi estaba
I remember that day and that night	Recuerdo ese día y esa noche
I'm not discouraged at all	no estoy nada desanimado
They told me it was okay to sin	Me dijeron que estaba bien pecar
I saw this cool new invention of a breakfast item.	Vi esta nueva invención genial de un artículo para el desayuno.
These are examined in turn below.	Estos se examinan a su vez a continuación.
all that stopped	Todo eso se detuvo
He lost all sense of art representing society.	Perdió todo el sentido del arte que representa a la sociedad.
I know you've waited for this moment all your life.	Sé que has esperado este momento toda tu vida.
right now I give you a task	ahora mismo te doy una tarea
I can't resist that conclusion.	No puedo resistirme a esa conclusión.
Work experience volunteer	Voluntario en experiencia laboral
He was used to having her close to her now	Estaba acostumbrado a tenerla cerca ahora
I've been terrible about it really	He sido terrible al respecto realmente
I think he's up to no good	yo creo que no trama nada bueno
I assure you that we are all in this together	Te aseguro que estamos todos juntos en esto
I would also like to have a membership section	También me gustaría tener una sección de membresía
i feel this for you	Siento esto por ti
I felt calm after	Me sentí tranquilo después
I had more serious problems to take care of first.	Tenía problemas más serios de los que ocuparme primero.
I liked this gloomy ghost and his sad countenance	Me gustó este fantasma lúgubre y su semblante triste
I felt like we were floating on a soft cloud	Me sentí como si estuviéramos flotando en una nube suave
I told him there was nothing to worry about.	Le dije que no había nada de qué preocuparse.
A couple of them caught his eye.	Un par de ellos le llamaron la atención.
I recognized the name of a childhood friend on the list.	Reconocí el nombre de un amigo de la infancia en la lista.
This has been met with controversy and debate.	Esto ha sido recibido con controversia y debate.
I need someone to defend me	Necesito que alguien me defienda
It was ready with ten minutes to spare.	Estaba listo con diez minutos de sobra.
I was surprised by the difference	me sorprendio la diferencia
I would definitely recommend it to others	Definitivamente la recomendaría a otros
I wonder how long it will last	Me pregunto cuánto tiempo durará
I take a picture	le tomo una foto
I have a friend down there	tengo un amigo ahi abajo
I was nothing but a dead beat to my father	Yo no era más que un latido muerto para mi padre
you need experience	necesitas experiencia
I am very happy to read this	estoy muy feliz de leer esto
I was curious about the girl	tenia curiosidad por la chica
I knew she was dying	Sabía que ella se estaba muriendo
I felt a great sense of relief and joy.	Sentí una gran sensación de alivio y alegría.
I kept going to a doctor.	Seguí yendo a un médico.
A passing train would cause you unnecessary trouble tonight.	Un tren que pasa le causaría problemas innecesarios esta noche.
A current of air brushed the back of her neck.	Una corriente de aire rozó la parte posterior de su cuello.
I didn't want her to mourn my death.	No quería que llorara mi muerte.
I understand why you did it	Entiendo por qué lo hiciste
I settled down for the wait	Me acomodé para la espera
I can't stand being in the same room as you.	No soporto estar en la misma habitación que tú.
I promise you won't be disappointed	Te prometo que no serás decepcionado
I watch, giving him no encouragement.	Observo, sin darle ningún estímulo.
she had seen it many times	la habia visto muchas veces
The occasion overwhelmed him	La ocasión lo abrumó
I have to admit she blew my mind	Tengo que admitir que me voló la cabeza
I couldn't get close enough for any detailed work.	No pude acercarme lo suficiente para ningún trabajo detallado.
I bought one and read it five times.	Compré uno y lo leí cinco veces.
I will not harm those who are true.	No haré daño a los que son verdaderos.
I wish things were alright again	Desearía que las cosas fueran bien otra vez
I have retired from show business and acting.	Me he retirado del espectáculo y de la actuación.
The first few takes usually make the final cut.	Las primeras tomas suelen hacer el corte final.
I can't imagine getting much sleep tonight	No puedo imaginar dormir mucho esta noche
I grabbed her wrist and twisted it.	Agarré su muñeca y la torcí.
I do believe in equal opportunities	Yo si creo en la igualdad de oportunidades
I came here today to give you this.	He venido aquí hoy para darte esto.
I couldn't do this to him	no pude hacerle esto
I tilted my head and laughed at her innocence.	Incliné la cabeza y me reí de su inocencia.
I just came to wish you luck	solo vine a desearte suerte
In fact, I ran out of body butter.	De hecho, me quedé sin manteca corporal.
I greeted him, blowing him a kiss	Saludé, lanzándole un beso
I think it's a good rule of thumb	Creo que es una buena regla general
I couldn't answer them all.	No podría responderlas todas.
I have everyone working away	tengo a todos trabajando lejos
I didn't know how far down the soul was	No sabía qué tan abajo estaba el alma
I just wanted to see her	yo solo queria verla
i was excited to see it	estaba emocionado de verlo
I backed up, falling onto my bed.	Retrocedí, cayendo sobre mi cama.
I never talked to him, although the boys did.	Nunca hablé con él, aunque los chicos sí.
I would love to read more about his life.	Me encantaría leer más sobre su vida.
I couldn't give up now	No podía rendirme ahora
I decided to make lunch for the three of us.	Decidí hacer el almuerzo para los tres.
I even wish it, which is the first time for me.	Incluso lo deseo, que es la primera vez para mí.
There's a lot more pressure	Hay mucha más presión
I loved her you know	Yo la amaba, sabes
Initially it was a temporary measure.	Inicialmente fue una medida temporal.
I hope that makes sense	Espero que tenga sentido
I loved how we could be together	Me encantaba lo que podíamos estar juntos
A deep blue color caught his eye.	Un color azul profundo le llamó la atención.
I don't doubt that they are necessary	no dudo que sean necesarios
Although I doubt very much that you can give me one	Aunque dudo mucho que me puedas dar uno
I can lift my partner above my head	Puedo levantar a mi pareja por encima de mi cabeza
I see it essential	lo veo fundamental
I can change them, up to a point.	Puedo cambiarlos, hasta cierto punto.
how i want to read it	como que quiero leerlo
I'll be home at ten	estaré en casa a las diez
She fell and broke her neck.	Se cayó y se rompió el cuello.
I didn't have to do that.	No tenía por qué hacer eso.
i'm ready to get it	estoy listo para conseguirla
I thought it might have meant something to my father.	Pensé que podría haber significado algo para mi padre.
A farming village, horses generate electricity to cut hay	Un pueblo agrícola, los caballos generan electricidad para cortar heno
I heard something break and everything went silent.	Escuché algo romperse y todo quedó en silencio.
I feel like an animal in a cage being watched	Me siento como un animal en una jaula siendo vigilado
I wondered about the images in her head.	Me pregunté sobre las imágenes en su cabeza.
I am struggling to live in isolation.	Estoy luchando por vivir en aislamiento.
I was too sick to remember	Estaba demasiado enfermo para recordar
I never had a deal with you	Nunca tuve un trato contigo
The government did not respond	El gobierno no respondió
Although I would not have imagined how much	Aunque no me hubiera imaginado cuánto
I will give you the bag	le daré la bolsa
he was very careful with that	ha tenido mucho cuidado con eso
I put my hand to my eyes	Llevé mi mano a mis ojos
I only have one sister	solo tengo una hermana
So I'll light a torch	Entonces encenderé una antorcha
I'll go alone from here	Iré solo desde aquí
I was lucky too	yo también tuve suerte
A limited gene pool is also a danger	Un acervo genético limitado también es un peligro
I mean, they are now, because they're not alive anymore.	Quiero decir, lo son ahora, porque ya no están vivos.
I worried about you the whole time.	Me preocupé por ti todo el tiempo.
I couldn't handle the anticipation	No pude manejar la anticipación
I must be walking west towards the subway station.	Debo estar caminando hacia el oeste, hacia la estación de metro.
I will not support any person or persons who do	No apoyaré a ninguna persona o personas que hagan
I had nothing to hide from her	no tenia nada que esconder de ella
I like to sit tall	me gusta sentarme alto
I felt a peace come over me	Sentí una paz venir sobre mí
A drop of sweat fell on my hand	Una gota de sudor cayó sobre mi mano
Minor damage occurred throughout the geographic region.	Se produjeron daños menores en toda la región geográfica.
I had no time to waste	no tenía tiempo que perder
I rose to him	me elevé a él
A huge fireplace burned merrily along one wall.	Una enorme chimenea ardía alegremente a lo largo de una pared.
I have to face	tengo que ponerme de frente
I will discuss three related problems	Discutiré tres problemas relacionados
I haven't written about it so far.	No he escrito sobre eso hasta ahora.
I wish you had a stronger daughter	Ojalá tuvieras una hija más fuerte
I was there to answer each one of them.	Yo estaba allí para responder a cada uno de ellos.
I enjoyed feeling my baby move	Disfruté sentir a mi bebé moverse
I didn't wear a suit	no me puse traje
I love all races on planet earth	Amo todas las razas del planeta tierra
A crisis lies before us, one of our own making	Una crisis se presenta ante nosotros, una de nuestra propia creación
I knew it in my heart	Lo sabía en mi corazón
I walked out with a loan an hour later.	Salí con un préstamo una hora después.
I could feel it in my gut	Podía sentirlo en mi intestino
I lean in and whisper	Me inclino y le susurro
I won't even be here	ni siquiera estaré aquí
I was not held back or abused in any way.	No fui retenido ni abusado de ninguna manera.
I stood strong through the storm	Me mantuve fuerte a través de la tormenta
He just couldn't make any other decisions.	Simplemente no podía tomar ninguna otra decisión.
I have already bewitched your mother	ya he hechizado a tu madre
I suggest we put our differences aside and work it out.	Sugiero que dejemos nuestras diferencias a un lado y lo abordemos.
I loved this time of year	Me encantó esta época del año
I lay aside these last forms of responsibility	Dejo a un lado estas últimas formas de responsabilidad
A surround sound fade passed by the same ear	Un desvanecimiento de sonido envolvente pasó por el mismo oído
I felt very strange there.	Me sentí muy raro allí.
I can't find any of mine	no encuentro ninguno de los mios
A crazy thought entered his head.	Un pensamiento loco entró en su cabeza.
A heart with two names on it	Un corazón con dos nombres en él
I have to go to work	tengo que ir a trabajar
I lay down in my cage	me acosté en mi jaula
I added windows to both sides instead of the front.	Agregué ventanas a ambos lados en lugar del frente.
I won't let you get pregnant with him.	No permitiré que te embaraces de él.
Thank you very much for inviting me	Muchas gracias por invitarme
A silence fell over the congregation.	Un silencio cayó sobre la congregación.
I even looked in the bathroom, behind the shower curtain.	Incluso miré en el baño, detrás de la cortina de la ducha.
I'll be by your side	Estaré a tu lado
I can remove the rocks	Puedo quitar las rocas
His rule was not to be peaceful.	Su regla no era ser pacífica.
Raw materials arrive frozen	Las materias primas llegan congeladas
I was always good with machines	siempre fui bueno con las maquinas
I can't remember what was written though.	Aunque no puedo recordar lo que estaba escrito.
I only have a couple of days before they come back.	Solo tengo un par de días antes de que regresen.
I stood there and shrugged like an idiot.	Me quedé allí y me encogí de hombros como un idiota.
I can't stand being around anyone	No puedo soportar estar cerca de nadie
I was reading chapter books at age three.	Estaba leyendo libros de capítulos a los tres años.
I could hear people talking	podía oír a la gente hablar
a hundred feet in the air	Cien pies en el aire
I told you my brother will fall	Te dije que mi hermano caerá
I felt guilt and shame for not protecting her.	Sentí culpa y vergüenza por no protegerla.
I will be filming both today with my grandson.	Estaré filmando ambos hoy con mi nieto.
A black shadow passed over the town.	Una sombra negra pasó sobre el pueblo.
Way forward, back to where the gap should be	Camino hacia adelante, de vuelta a donde debe estar la brecha
I will be grateful when you continue this in the future.	Estaré agradecido cuando continúes con esto en el futuro.
i could hear screams	podía escuchar gritos
A large crowd had gathered outside	Una gran multitud se había reunido afuera
I reluctantly followed	lo seguí de mala gana
I took away the suffering	le quité el sufrimiento
I would never think of doing that	nunca se me ocurriria hacer eso
Drove back to the main road, then headed north	Conduje de regreso a la carretera principal, luego me dirigí al norte
I was in the world doing my thing	Yo estaba en el mundo haciendo lo mío
I talked to that woman	hablé con esa mujer
I seriously couldn't have been happier for them.	En serio, no podría haber estado más feliz por ellos.
I didn't know for sure	no lo sabia con certeza
I brought food for you	traje comida para ti
A coin is tossed repeatedly	Se va a lanzar una moneda repetidamente
I worry about how to make a living	Me preocupa cómo ganarme la vida
In fact, I was quite relieved.	De hecho, me sentí bastante aliviado.
I was surprised they hadn't gotten rid of him yet.	Me sorprendió que aún no se hubieran deshecho de él.
I like to invent them	me gusta inventarlos
I will follow your judgment in this matter.	Seguiré su juicio en este asunto.
I cook from time to time	cociné de vez en cuando
This episode was dedicated to his memory.	Este episodio fue dedicado a su memoria.
I didn't get any of that though	Aunque no obtuve nada de eso
I actively work to maintain my composure.	Trabajo activamente para mantener la compostura.
I felt in my gut that it would be a disaster	Sentí en mis entrañas que sería un desastre
I think there was something more	creo que habia algo mas
A giant rat ran under the bed.	Una rata gigante corrió debajo de la cama.
I missed meeting you all these years	Me perdí de conocerte todos estos años
A woman in a pink dress appeared.	Apareció una mujer con un vestido rosa.
I turned my head and cried briefly.	Volví la cabeza y lloré brevemente.
Today only ruins remain	Hoy solo quedan ruinas
I visit them at least once a month.	Los visito al menos una vez al mes.
I felt a shiver go through me	Sentí un escalofrío recorrerme
The fourth lawsuit was dismissed.	La cuarta demanda fue desestimada.
I life of hunger and power	Yo vida de hambre y poder
I still have to believe that everything will work out	Todavía tengo que creer que todo saldrá bien
The game was canceled early due to darkness.	El juego fue cancelado temprano debido a la oscuridad.
I get the feeling, and my feelings are always right	Tengo la sensación, y mis sentimientos siempre tienen razón
I think we should go out and smoke.	Creo que deberíamos salir y fumar.
I raised my eyes to his	Levanté mis ojos a los suyos
I didn't care about any at the time	no me importaba ninguno en ese momento
He didn't want to be the first on the bus.	No quería ser el primero en el autobús.
I had a sudden bad feeling about his partner.	Tuve un repentino mal presentimiento sobre su compañero.
Some members of the royal guard were killed.	Algunos miembros de la guardia real fueron asesinados.
I saw it happen yesterday	Lo vi pasar ayer
I passed the garden gate and looked inside.	Pasé la puerta del jardín y miré dentro.
I didn't realize he was there	no me di cuenta que estaba ahi
I could even feel myself leaning slightly.	Incluso podía sentir que me inclinaba levemente.
A hand touched his shoulder.	Una mano tocó su hombro.
I will definitely tell him that	Definitivamente le diré eso
I've been waiting for it for a while now	Lo he estado esperando por un tiempo ahora
I was thinking more along the lines of	Estaba pensando más en la línea de
I got up and went to eat	me levante y fui a comer
I felt triumphant, I accepted	Me sentí triunfante, acepté
I was just trying to get his attention.	Solo estaba tratando de llamar su atención.
I can't help but feel a little jealous	No puedo evitar sentirme un poco celoso
I hadn't meant to hurt him	No había sido mi intención lastimarlo
He had never been sexy in his life.	Nunca había sido sexy en su vida.
I kept it low and tried to sleep	Lo mantuve bajo y traté de dormir
I think you must be very sorry	Creo que debes estar muy apenado
Cook was married with three children.	Cook estaba casado y tenía tres hijos.
I've been calling you for five minutes.	Te he estado llamando durante cinco minutos.
I bought cheap things for basic needs.	Compré cosas baratas para las necesidades básicas.
maybe that will help	Tal vez eso ayude
I just wish it could be different	Solo desearía que pudiera ser diferente
I know all about human nature.	Lo sé todo sobre la naturaleza humana.
I gave a hateful laugh	Di una risa odiosa
I need to know how it would end	necesito saber como terminaria
I got up and bowed a second time	Me levanté y me incliné por segunda vez
I slipped into the middle chair	Me deslicé en la silla del medio
I walked to the table	Caminé hacia la mesa
Met the owner, manager and staff.	Conocí al propietario, al gerente y al personal.
I stand up and grab his arm.	Me pongo de pie y agarro su brazo.
I know he shouldn't have done it, but he did.	Sé que no debería haberlo hecho, pero lo hizo.
I couldn't see it through the trees.	No pude verlo a través de los árboles.
I knew he was eating slowly on purpose.	Sabía que estaba comiendo despacio a propósito.
Couldn't see in the smoking room	No podía ver en la sala de fumadores
I lost a sister, and they almost killed me too.	Perdí a una hermana, y casi me matan también.
I didn't take it seriously at first.	No me lo tomé en serio al principio.
I'd just have to wait for my chance	solo tendria que esperar mi oportunidad
could have been any woman	Podría haber sido cualquier mujer
I got a phone call from the police this morning.	Recibí una llamada telefónica de la policía esta mañana.
I opened my mouth to take it	Abrí la boca para tomarlo
I often block out thoughts of death.	A menudo bloqueo los pensamientos de muerte.
I was wrong to think this way.	Me equivoqué al pensar de esta manera.
A minute later he stopped moving.	Un minuto después dejó de moverse.
I head to the kitchen for water	me dirijo a la cocina por agua
I had an idea of ​​the place we could use	Tenía una idea del lugar que podríamos usar
A nervous knot formed in your stomach	Un nudo nervioso formado en su estómago
I think they'll expect you to do the same.	Creo que esperarán que tú hagas lo mismo.
Cane has pointed out that there are three points of view	Cane ha señalado que hay tres puntos de vista
A great site to get an idea of ​​prices.	Un gran sitio para tener una idea de los precios.
A message cannot be communicated unless it makes sense	Un mensaje no puede ser comunicado a menos que tenga sentido
I helped him and then I had sex with him.	Lo ayudé y luego tuve sexo con él.
I have to believe that everything will work out.	Tengo que creer que todo saldrá bien.
I want us to be successful on every level.	Quiero que tengamos éxito en todos los niveles.
I tried to think of what could have happened.	Intenté pensar en lo que podría haber pasado.
I liked it, but not like this.	Me gustaba, pero no así.
I paid for my stuff and left.	Pagué por mis cosas y me fui.
I needed to be where there were people	Necesitaba estar donde había gente
I hope they are very good	espero que queden muy bien
I also really like how you balanced your colors.	También me gusta mucho cómo equilibraste tus colores.
A brisk walk outside would feel good	Una caminata rápida al aire libre se sentiría bien
I turned the pages reviewing the previous week	Volví las páginas repasando la semana anterior
I win it on their minds	Lo gano en sus mentes
I won't leave you hanging	no te dejare colgando
I call this a jagged tree	Yo llamo a esto un árbol irregular
They are also used to accompany religious ritual music.	También se utilizan para acompañar la música ritual religiosa.
I would never give up on honest people.	Nunca renunciaría a la gente honesta.
I focused on just feeling	Me concentré en solo sentir
I think of the girls	pienso en las jovencitas
I stayed to find my own answers	Me quedé para encontrar mis propias respuestas
The words of welcome fail the crowd.	Las palabras de bienvenida fallan a la multitud.
I couldn't change myself	No podría cambiarme solo
I fought to keep my eyes open	Luché por mantener mis ojos abiertos
i wasn't sure about that	no estaba seguro de eso
I have nothing to brag to everyone.	No tengo nada que presumir a todo el mundo.
Meat makes up more than half of their diet in winter.	La carne constituye más de la mitad de su dieta en invierno.
Dog control orders are in effect	Las órdenes de control de perros están en vigor
I really appreciate this page.	Realmente aprecio esta página.
I can't go to a hotel like this.	No puedo ir a un hotel como este.
Does not authorize salary tax	No autoriza impuesto sobre el salario
I mean my mom and dad.	Me refiero a mi mamá y papá.
I thought it was a sweet gesture.	Pensé que era un gesto dulce.
I looked at the others in the room.	Miré a los demás en la habitación.
I went back to his bedroom and went over to his bed.	Regresé a su dormitorio y me acerqué a su cama.
I haven't written anything in weeks.	Hace semanas que no escribo nada
An airplane leaves one airport to land at another	Un avión sale de un aeropuerto para aterrizar en otro
I find that doing everything right is a challenge	Encuentro que hacer todo bien es un desafío
I do it over and over again	lo hago una y otra vez
I knew you'd be safe	Sabía que estarías a salvo
I will wait an eternity	esperare una eternidad
A life she didn't choose	Una vida que ella no eligió
I smooth my hands down the front of the dress.	Aliso mis manos por la parte delantera del vestido.
I was very happy with how she turned out.	Estaba muy feliz con cómo resultó.
It also presents the image of the blood pact.	También presenta la imagen del pacto de sangre.
I really didn't think anything would happen between us.	Realmente no pensé que pasara nada entre nosotros.
I want to take photos and that building is great.	Quiero tomar fotos y ese edificio es genial.
I really wanted to stuff that turkey.	Tenía muchas ganas de rellenar ese pavo.
I ignored your question	Ignoré su pregunta
The match was tied	El partido fue empatado
I had to, for your sake	Tuve que hacerlo, por tu bien
The springs also feed it.	Los resortes también lo alimentan.
I loved every minute of it	Me encantó cada minuto de eso
a minute of your time	Un minuto de tu tiempo
I'm so glad you found yourself here.	Estoy tan contenta de que te hayas encontrado aquí.
I didn't have time to read the book now.	No tuve tiempo de leer el libro ahora.
I just know we have to give it a try.	Solo sé que tenemos que darle una oportunidad.
I have a very good staff around me.	Tengo un muy buen personal a mi alrededor.
I just need to lie down for a while	Solo necesito acostarme un rato
I remember the first day we met	Recuerdo el primer día que nos conocimos
I moved here for him.	Me mudé aquí por él.
I had never felt this way about another woman before.	Nunca antes me había sentido así por otra mujer.
I just wanted to read it to pass the time	solo queria leerlo para pasar el tiempo
Now I am more afraid of the unknown than ever.	Ahora tengo más miedo a lo desconocido que nunca.
I haven't added it to my contact list	no lo he agregado a mi lista de contactos
He asked me what I was doing and where he was.	Me preguntaba qué estaba haciendo y dónde estaba.
A year without his brother was a long time	Un año sin su hermano era mucho tiempo
A judge on the gallows, a speedy execution and dinner at five	Un juez en la horca, una ejecución rápida y cena a las cinco
But this was written slowly and with mature consideration.	Pero esto fue escrito lentamente y con madura consideración.
I looked around confused	Miré a mi alrededor, confundido
I didn't want to hear those words	no queria escuchar esas palabras
I felt a little jealous, but only for a moment.	Me sentí un poco celoso, pero solo por un momento.
I also helped write the script for this story.	También ayudé a escribir el guión de esta historia.
I do her hair twice a month	le hago el pelo dos veces al mes
I have all the equipment at home	tengo todo el equipo en casa
I think that's the deal here	Creo que ese es el trato aquí
I needed to get the whole story.	Necesitaba obtener toda la historia.
I took a step back and stood still	Di un paso atrás y me quedé quieto
I arrive at the first house and call	Llego a la primera casa y llamo
I wanted to know everything about it	queria saber todo al respecto
I never knew what he saw in her	Nunca supe lo que vio en ella
I really wanted to see what it felt like	Tenía muchas ganas de ver lo que se sentía
I needed to know if my family did	Necesitaba saber si mi familia lo hizo
I was just another boy	yo era solo otro chico
I want you both back before nightfall.	Los quiero a los dos de vuelta antes del anochecer.
I didn't know that was happening at all.	No sabía que eso estaba pasando en absoluto.
A game of quarters seemed popular on the kitchen table.	Un juego de cuartos parecía popular en la mesa de la cocina.
Varieties are not recognized.	No se reconocen variedades.
I noted the position of the house.	Observé la posición de la casa.
I was the storm, the center, the eye	Yo era la tormenta, el centro, el ojo
i was feeling too good	me estaba sintiendo demasiado bien
I wish our timing would have been better	Ojalá nuestro momento hubiera sido mejor
This project was completed later that year.	Este proyecto se completó más tarde ese año.
Luke back as executive producer.	Luke de nuevo como productor ejecutivo.
I just couldn't adjust to the eyes at first	Simplemente no pude adaptarme a lo de los ojos al principio
I didn't want him to stop talking	no queria que dejara de hablar
I dropped my gear on the platform.	Dejé caer mi equipo en la plataforma.
I stood there, looking at myself in amazement	Me quedé allí, mirándome a mí mismo con asombro
I once had a young secretary	Una vez tuve una secretaria joven
i asked some questions	hice algunas preguntas
I gave him the same deal	le di el mismo trato
I let my mind go somewhere it doesn't belong	Dejo que mi mente vaya a un lugar al que no pertenece
I could never get back in	Nunca podría volver a entrar
I hate the pressure of having to act	Odio la presión de tener que actuar
I recommend that you do it	te recomiendo que lo hagas
I ate until my stomach hurt.	Comí hasta que me dolió el estómago.
I felt no warmth or comfort	No sentí calidez ni consuelo
I told him to visit us if he wants.	Le dije que nos visite si quiere.
I will teach them to fight for their lives.	Les enseñaré a luchar por sus vidas.
I need to go back and fix things.	Necesito volver y arreglar las cosas.
I'll reply once we're inside.	Responderé una vez que estemos dentro.
He was then seriously injured	Luego fue gravemente herido
I thought he was too young	Pensé que era demasiado joven
I want nothing to do with this conflict.	No quiero tener nada que ver con este conflicto.
I think dark times are coming	Creo que se avecinan tiempos oscuros
I really need you to be here	Realmente necesito que estés aquí
I can get his attention and talk to him then	Puedo llamar su atención y hablar con él entonces
I really appreciate everything you've done for me.	Realmente aprecio todo lo que has hecho por mí.
I have another chance to save her, to warn her	Tengo otra oportunidad para salvarla, para advertirla
I questioned if he ever felt mine	Cuestioné si alguna vez sintió el mío
I didn't have much success with my last attempt.	No tuve mucho éxito con mi último intento.
I would have to thank him later.	Tendría que agradecerle más tarde.
I'm here for you now	Estoy aquí para ti ahora
I wanted it to be seen	quería que se viera
I fought the urge to rub my hands over them.	Luché contra el impulso de frotar mis manos sobre ellos
I ran my fingers through her hair	Pasé mis dedos por su cabello
I got this in the mail this morning.	Recibí esto en el correo esta mañana.
I liked my sex dirty and hard	Me gustaba mi sexo sucio y duro
I must say it takes my breath away	Debo decir que me quita el aliento
I couldn't shake the feeling that something was wrong	No podía quitarme la sensación de que algo andaba mal
I was no better than them	Yo no era mejor que ellos
I promise you that you are totally safe.	Te prometo que estás totalmente a salvo.
A very important vacuum is formed in the plant	Se forma un vacío muy importante en la planta
I know that black magic was used.	Sé que se usó magia negra.
I hope someone else does the same.	Espero que alguien más haga lo mismo.
I remembered my trip here many years before	Recordé mi viaje aquí muchos años antes
I took a deep breath, relieved	Respiré profundamente, aliviado
I thought she was very kind of him.	Pensé que era muy amable de su parte.
I wouldn't get away too easily	no me escaparía muy fácilmente
A broken friendship is never good	Una amistad rota nunca es buena
I'd appreciate it	lo apreciaría
I took my best friend with me	Llevé a mi mejor amigo conmigo
She wanted him to be out more than anything.	Quería que él estuviera fuera más que nada.
I hope to continue working with them	espero seguir trabajando con ellos
I'm in charge of my own life now	Estoy a cargo de mi propia vida ahora
I wanted to do something to thank you for tonight.	Quería hacer algo para agradecerte por esta noche.
I felt them at the party.	Los sentí en la fiesta.
I probably didn't go to a legit college	Probablemente no fui a una universidad legítima
I wouldn't change this method in combat.	No cambiaría este método en combate.
The remains of the pen still stand today.	Los restos de la pluma siguen en pie actualmente.
I needed to get out of it and act normal	Necesitaba salir de eso y actuar normal
I wouldn't know much about it	no sabria mucho de eso
I take a brisk walk every morning	Doy un paseo rápido cada mañana
He soon escaped and rejoined his unit.	Pronto escapó y se reincorporó a su unidad.
I wanted him to kiss me	quería que me besara
I go out alone a lot	salgo mucho solo
A kind of home where the most important matters are.	Una especie de hogar donde están los asuntos más importantes.
I want us to be always close, forever and ever.	Quiero que estemos siempre cerca, por los siglos de los siglos.
I looked around wildly	Miré alrededor salvajemente
A depth-regulated baby pool is available for young children.	Una piscina para bebés de profundidad regulada está disponible para niños pequeños.
I use it for information	lo uso para informacion
Actually the figures were almost the other way around	En realidad las cifras eran casi al revés
This group of buildings are given as built c	Este grupo de edificios se dan como construido c
I didn't know he had cancer and was dying.	No sabía que tenía cáncer y se estaba muriendo.
A data machine of some kind.	Una máquina de datos de algún tipo.
The proposal was accepted	La propuesta fue aceptada
Crime is becoming less of a problem	El crimen se está convirtiendo en un problema menor
I have never heard of such a thing	Nunca he oído hablar de tal cosa
The station is closed at night.	La estación está cerrada por la noche.
I didn't like the people	no me ha gustado la gente
I finished putting the food away	terminé de guardar la comida
I refuse to worry about it.	Me niego a preocuparme por eso.
I didn't really care though	Aunque en realidad no me importó
I still heard the crying	Todavía escuché el llanto
I reached for the rope	Alcancé la cuerda
I can't get past the river inside this painting.	No puedo pasar el río dentro de esta pintura.
He knew what that sound belonged to.	Sabía a qué pertenecía ese sonido.
I guess we expected more	Supongo que esperábamos más
I want my privacy back	Quiero mi privacidad de vuelta
I knew it sounded familiar	Sabía que sonaba familiar
I smell weed and beer.	Huelo a hierba y cerveza.
I have a strange feeling about the van.	Tengo un presentimiento extraño sobre la furgoneta.
I never knew his name, but I recognized his photo.	Nunca supe su nombre, pero reconocí su foto.
I need to get out of here	necesito salir de aquí
i like to be mad at you	me gusta estar enojado contigo
I went in and looked around in the gloom.	Entré y miré alrededor en la penumbra.
I edit the material the next day.	Edito el material al día siguiente.
I mean he looks like an unlicensed driver.	Quiero decir que parece un conductor sin licencia.
I took my hand out of the box	Saqué mi mano de la caja
I looked down into her eyes	Miré hacia abajo a sus ojos
I took the one next to him	Tomé el que estaba a su lado
I'll always be here	Siempre estaré aquí
I even asked everyone if anyone else felt it.	Incluso les pregunté a todos si alguien más lo sintió.
should be there for that	debería estar allí para eso
I turn my attention to the pool game.	Vuelvo mi atención al juego de billar.
I see something much deeper in you	Veo algo mucho más profundo en ti
I came here to find work.	Vine aquí para encontrar trabajo.
This formation meets approximately once every two months.	Esta formación se reúne aproximadamente una vez cada dos meses.
I thought the bills would disappear	Pensé que las facturas desaparecerían
I had a male therapist who was excellent.	Tuve un terapeuta masculino que fue excelente.
I know when things happen	Sé cuando suceden las cosas
I have lost a whole day	he perdido un dia entero
I realize with a start that my pulse has increased	Me doy cuenta con un sobresalto que mi pulso ha aumentado
I know like the back of my hand	Lo sé como la palma de mi mano
I take off my clothes and go into the water.	Me quito la ropa y me meto en el agua.
I don't need to witness what comes next	No necesito ser testigo de lo que viene después
I will not take any snow globes with me	No llevaré ningún globo de nieve conmigo
I think he will become a good offensive player.	Creo que se convertirá en un buen jugador ofensivo.
I can't explain the way he makes me feel	No puedo explicar la forma en que me hace sentir
I often read mysteries to escape	Leo misterios con frecuencia para escapar
sorry he took me a bit	lo siento, me tomó un poco
She could see the outline of his breasts beneath him.	Podía ver el contorno de sus pechos debajo.
I mean, unless she's not	Quiero decir, a menos que ella no sea
I have to go and get ready	tengo que irme y prepararme
I suspect that she, mentally, already has	Sospecho que, mentalmente, ya tiene
I found myself wishing she was gay	Me encontré deseando que ella fuera gay
Historians have concluded that they were innocent.	Los historiadores han llegado a la conclusión de que eran inocentes.
I never should have come here	Nunca debí haber venido aquí
I have lost my best friend	he perdido a mi mejor amigo
A secret fire buried deep	Un fuego secreto enterrado profundamente
It definitely comes from the heart.	Definitivamente viene del corazón.
I remembered to close the door	Me acordé de cerrar la puerta
I appreciate the time you can spend	Agradezco el tiempo que puede dedicar
I was getting more and more anxious with every thought.	Me estaba poniendo más y más ansioso con cada pensamiento.
I wanted her lips on mine.	Quería sus labios en los míos.
I was in charge of the investigation	yo estaba a cargo de la investigación
I am an importing company	soy una empresa importadora
I had overcome the strong desire to run	había vencido las fuertes ganas de correr
I thought he was my guardian angel.	Pensé que era mi ángel de la guarda.
I wrapped my arms around my knees and cried	Envolví mis brazos alrededor de mis rodillas y lloré
In fact, I felt better alone.	De hecho, me sentí mejor solo.
I have had time to prepare	he tenido tiempo de prepararme
A uniformed man sits behind the desk reading the paperwork	Un uniformado se sienta detrás del escritorio leyendo el papeleo
Official concept art was also released.	También se lanzó el arte conceptual oficial.
i'm excited and terrified	estoy emocionada y aterrorizada
I hope you enjoyed	espero que lo hayas disfrutado
I use the past tense because they no longer exist.	Uso el tiempo pasado porque ya no existen.
A year or two at the most	Un año o dos como mucho
a lovely little thing	Una cosita encantadora
I wasn't really going to do any of those things.	en realidad no iba a hacer ninguna de esas cosas
I really wanted to see what you got	Tenía muchas ganas de ver lo que tienes
I didn't know he was a preacher	no sabia que era predicador
I know you've always been good at your job.	Sé que siempre has sido bueno en tu trabajo.
I was reminded of how imposing yet attractive she is.	Me acordé de lo imponente pero atractiva que es.
He really went to bat for me	Realmente fue a batear por mí
I liked it, even though it was twisted as hell.	Me gustó, aunque estaba retorcido como el infierno.
I could let that kind of thing slide	Podría dejar pasar ese tipo de cosas
I call it the punctuation effect.	Yo lo llamo el efecto de puntuación.
I stopped playing those games a long time ago.	Dejé de jugar esos juegos hace mucho tiempo.
I never really thought of it in that light.	Realmente nunca lo pensé bajo esa luz.
I start to talk to myself about a beautiful time	Empiezo a hablarme de un tiempo hermoso
I prayed that he didn't notice the tremor in my tone	Recé para que no notara el temblor en mi tono
A year should do the trick, she thought.	Un año debería hacer el truco, pensó.
I remember that I already thought about it	recuerdo que ya lo pensé
Anyone who tried to escape was beaten.	Todo el que intentaba escapar era golpeado
I think they're running this backwards.	Creo que están manejando esto al revés.
i'm happy to talk about it	estoy feliz de hablarlo
I had to find a way to prevent it.	Tuve que encontrar una manera de prevenirlo.
I followed your instructions	seguí tus instrucciones
I put their eyes in doubt	Puse sus ojos en duda
A light would speed things up.	Una luz aceleraría las cosas.
I will not go with you	no iré contigo
I've never followed you to the bathroom.	Nunca te he seguido al baño.
I have to stay up all night	tengo que estar despierto toda la noche
I didn't have a chance to reach her.	No tuve la oportunidad de alcanzarla.
i was out of time too	yo también estaba fuera de tiempo
I thought it was just overnight.	Pensé que solo había sido de la noche a la mañana.
I pushed my hand against the wall again	Empujé mi mano contra la pared de nuevo
I can't see anything going on here	No puedo ver nada de lo que pasa aquí
I didn't want to stay there and die either.	Yo tampoco quería quedarme allí y morir.
i pray to him at night	le rezo por la noche
I have already bought a copy	ya he comprado una copia
i would understand that	entendería eso
I also know about my reputation.	Yo también sé de mi reputación.
She pushed the dress aside and looked closely.	Empujo el vestido a un lado y miro de cerca.
I never wanted it to end	nunca quise que terminara
I relaxed my legs and he fell forward.	Relajé mis piernas y él cayó hacia adelante.
A step back, the door now wide open	Un paso atrás, la puerta ahora abierta del todo
I know someone who works with them.	Conozco a alguien que trabaja con ellos.
I think they are failing due to lack of nutrition.	Creo que están fallando por falta de nutrición.
I think about it often	Pienso en eso a menudo
I recognized you from the photo in the newspaper.	Te reconocí por la foto en el periódico.
I think the record still stands to this day.	Creo que el récord sigue en pie hasta el día de hoy.
I shouldn't have made her come with me.	No debí haberla hecho venir conmigo.
I ended up losing the show	terminé perdiendo el programa
I boot my computer again	Arranco mi computadora de nuevo
I didn't dare move a muscle	no me atrevía a mover un músculo
I know what's going on	ya se que pasa
I used to dream about him all the time.	Solía ​​soñar con él todo el tiempo.
I loved sleeping with him like this.	Me encantaba acostarme con él así.
I close my eyes and pretend she's not there	Cierro los ojos y pretendo que ella no está allí
I think we can touch the sky	Creo que podemos tocar el cielo
I will not find this representation as a class.	No encontraré esta representación como clase.
I lifted my chin and looked at him	Levanté la barbilla y lo miré
I guided her to the sofa.	La guié hacia el sofá.
I can't make call shells, and I never could	No puedo hacer conchas de llamada, y nunca podría
I looked down at the canvas	Miré hacia abajo en el lienzo
A satisfied smile crossed his face.	Una sonrisa satisfecha cruzó su rostro.
I appreciate the love	aprecio el amor
I know the subject well	conozco bien el tema
I miss three and I get two	Echo de menos tres y consigo dos
I wouldn't tolerate it anymore	no lo toleraria mas
I lost you in the crowd	Te perdí en la multitud
A patch of green appeared on the blue.	Un parche de verde apareció en el azul.
I wanted it more and more	lo queria mas y mas
A soldier caught up to them and put his arm inside him.	Un soldado los alcanzó y metió su brazo dentro.
A stupid sentiment, of course, but he was there nonetheless.	Un sentimiento estúpido, por supuesto, pero estaba allí, no obstante.
I didn't want to have to do this	No quería tener que hacer esto
I think you already know my wife.	Creo que ya conoces a mi esposa.
there is a lot of fear	hay mucho miedo
A pretty disturbing one	Uno bastante perturbador
I really didn't want to go back	Realmente no quería volver
I will stay here and heal.	Me quedaré aquí y sanaré.
I tangled my fingers in his hair.	Enredé mis dedos en su cabello.
I hadn't had time to think about all this	No había tenido tiempo de pensar en todo esto
I know a boy and a girl.	Conozco a un chico y una chica.
i enjoyed your company	disfruté de su compañía
I did not invent that last	Yo no inventé eso último
I waited for her to finish her business with her.	Esperé a que terminara su negocio con ella.
I never felt my hands tied	Nunca sentí que me ataran las manos
The media laughed at me and attacked me.	Los medios se reían de mí y me atacaban.
A bloody almost fearless woman	Una maldita mujer casi intrépida
felt a little inadequate	Me sentí un poco inadecuado
I must have had them there	Debo haberlos tenido allí
A heat shot through her	Un calor disparó a través de ella
Sometimes I have a sense of humor	A veces tengo sentido del humor
I can handle you just fine on my own	Puedo manejarte muy bien por mi cuenta
I felt nothing, nothing but shame	No sentí nada, nada más que vergüenza
I will not allow her continued devotion to him.	No permitiré su continua devoción por él.
I remembered every detail	recordé cada detalle
I know before I put the check in the bank.	Lo sé antes de poner el cheque en el banco.
they would not force me to listen more	no me obligarian a escuchar mas
I doubled over and threw up all my precious alcohol	Me doblé y vomité todo mi preciado alcohol
C, I'm glad you made it back safely	C, me alegro de que hayas regresado a salvo
it's no use to me	no me sirve para nada
I have looked for your face	he buscado tu rostro
I opened my eyes to see a dimly lit room	Abrí los ojos para ver una habitación con poca luz
I had never existed, in any form, without my mother.	Nunca había existido, de ninguna forma, sin mi madre.
I didn't even like it that much	ni siquiera me gustaba tanto
I looked out the window into the dark	Miré por la ventana hacia la oscuridad
I wasn't trying to challenge	No estaba tratando de desafiar
we have very few resources	tenemos muy pocos recursos
I checked the action	Revisé la acción
I will use a different messenger	Usaré un mensajero diferente
I'm in prison for the fourth time now	Estoy en prisión por cuarta vez ahora
I just couldn't get excited about the two base system	Simplemente no podía emocionarme con el sistema de dos bases
He had already learned what that term meant.	Ya había aprendido lo que significaba ese término.
I took a pretty substantial pay cut	Tomé un recorte salarial bastante sustancial
I kept thinking about the sun	Seguí pensando en el sol
A seed of annoyance crept into me	Una semilla de molestia se arrastró en mí
She said this for my father.	Ella dijo esto por mi padre.
I have studied that system carefully.	He estudiado ese sistema cuidadosamente.
A metal hook hung lower than everything else.	Un gancho de metal colgaba más bajo que todo lo demás
I just wanted to get out of there forever.	Solo quería irme de allí para siempre.
I passed through the entrance and turned to him.	Pasé por la entrada y me volví hacia él.
He might or might not breathe	Podría respirar o no respirar
A quote made its way into his consciousness.	Una cita se abrió camino en su conciencia.
I cowered in fear	Me encogí de miedo
I was her cautiously	Yo era ella con cautela
I won't have it any other way	no lo voy a tener de otra manera
I know who you mean now	Sé a quién te refieres ahora
I also like the roof of the bell tower.	También me gusta el techo del campanario.
This fight was the main event of the night	Esta lucha fue el main event de la noche
No special name was given to the problem.	No se le dio un nombre especial al problema.
A bus stopped across the road.	Un autobús se detuvo al otro lado de la carretera.
I went into another room	entré en otra habitación
I just got to town	acabo de llegar a la ciudad
I just pushed it off the roof.	Simplemente lo empujé desde el techo.
I still want to do all those things	Todavía quiero hacer todas esas cosas
I absolutely love those things.	Me atraen absolutamente esas cosas.
I guess the owner of it fishes in the lake.	Supongo que su dueño pesca en el lago.
I thought she felt the same way, but she didn't.	Pensé que ella sentía lo mismo, pero no lo hizo.
I sighed and left	Suspiré y salí
She was asking me if she was having car trouble.	Me preguntaba si estaba teniendo problemas con el auto.
I did a simple experiment	hice un experimento sencillo
She couldn't let those things eat her.	No podía dejar que esas cosas la comieran.
She was always happy to receive letters from her.	Siempre estaba feliz de recibir sus cartas.
she really needed to rest	realmente necesitaba descansar
My dad was always trying new things.	Mi papá siempre intentaba cosas nuevas.
I would tell you if something like this happened.	Yo te diría si algo así sucediera.
I've taught them all to sail on it	A todos les he enseñado a navegar en ella
She just wanted to be alone, to think	Solo quería estar solo, pensar
I work hard to keep it that way	Trabajo duro para mantenerlo así
I shaped her to fit only me	La formé para que se ajuste solo a mí
I was relieved that he was there.	Me sentí aliviado de que él estuviera allí.
I was an idiot to trust you	Fui un idiota al confiar en ti
I was going to draw blood	me iba a sacar sangre
I had it planned all along	Lo había planeado todo el tiempo
I mean, it's like spring training all the time.	Quiero decir, es como el entrenamiento de primavera todo el tiempo.
I take another shot in the dark	Tomo otro tiro en la oscuridad
I felt they were so cold	Sentí que eran tan fríos
I will never forget his voice	nunca olvidare su voz
I am one and one is all	Yo soy uno y uno es todo
I wanted to be published by a major publisher	Quería que me publicara una editorial importante
I wasn't up to anything yesterday	No estuve en nada ayer
I could not live without you	no podría vivir sin ti
I hope you do like	Espero que lo hagas como
I swallowed, my mind tried to put words together	Tragué, mi mente intentó juntar palabras
I have been a guard here for these many months.	He sido guardia aquí durante estos muchos meses.
I left the organization for my reasons.	Dejé la organización por mis razones.
I had a very bad time	lo pasé muy mal
I needed to be alone	tenía necesidad de estar solo
He wasn't sure if they would come back or not.	No estaba seguro de si volverían o no.
I know what kind of man you are	Sé qué tipo de hombre eres
I miss buying cheap gasoline	Extraño comprar gasolina barata
I would not see it again	no lo volveria a ver
These varieties vary in hair composition and color.	Estas variedades varían en la composición del cabello y el color.
I don't know anything about them	No sé nada de ellos
I need to talk to you	necesito hablarle
I seek to destroy what would hurt you	Busco destruir lo que te haría daño
I worked and saved to retire	trabajé y ahorré para jubilarme
I have very bad memory	tengo muy mala memoria
I've had enough of this	he tenido suficiente de esto
I have a birthday party to attend	tengo una fiesta de cumpleaños a la que asistir
I heard a noise outside of the dead.	He escuchado un ruido afuera de los muertos.
I have dresses that are completely different from each other.	Tengo vestidos que son completamente diferentes entre sí.
I stay out of your way	Me mantengo fuera de su camino
The film also emerged as a box office success.	La película también surgió como un éxito de taquilla.
I won't mention it again	no lo volveré a mencionar
I have a problem with my hunger	tengo un problema con mi hambre
I want you to come back to me	quiero que vuelvas conmigo
I have tried something with sort	He intentado algo con sort
I wouldn't find any excuse there.	No encontraría ninguna disculpa allí.
I had to release some pressure.	Tuve que liberar algo de presión.
I wanted to cry, but I didn't.	Quise llorar, pero no lo hice.
I took refuge in her	me refugié en ella
I can't even board a plane properly.	Ni siquiera puedo abordar un avión correctamente.
I went to him and prayed.	Me acerqué a él y oré.
I can't describe what my life would be like without him.	No puedo describir cómo sería mi vida sin él.
I felt ten feet tall for that	Me sentí diez pies de alto por eso
I know they won't	ya se que no lo haran
He wasn't going down without a fight	No iba a caer sin luchar
I had at least five reflections.	Tuve al menos cinco reflejos.
I can stabilize the boat, offer stability and rehabilitation.	Puedo estabilizar el barco, ofrecer estabilidad y rehabilitación.
I reached out and lightly touched his arm.	Extendí la mano y toqué ligeramente su brazo.
I will never allow suspicion	Nunca permitiré sospechas
I can't make something out of nothing	No puedo hacer algo de la nada
I had no choice but to go too.	No tuve más remedio que ir también.
I looked at him for a split second	Lo miré por una fracción de segundo
I saw her dragging you for a performance	La vi arrastrándote para una presentación
I put his hands on my breasts	puse sus manos en mis pechos
A trail appeared in the night, with the moon shining	Un rastro apareció en la noche, con la luna brillando
I can make it through this	Puedo hacerlo a través de esto
I think that's really what brought us together.	Creo que eso es realmente lo que nos unió.
I should have talked to you about that earlier.	Debería haber hablado contigo sobre eso antes.
Review required	Se requiere una revisión
I'm on my run	voy en mi carrera
I smiled, feeling really happy.	Sonreí, sintiéndome realmente feliz.
I can't justify all that pain in one reason why	No puedo justificar todo ese dolor en una sola razón por la cual
Even a dance step is named after him.	Incluso un paso de baile lleva su nombre.
knew what was going on	sabía lo que estaba pasando
I couldn't resist	no he podido resistir
I couldn't bear to see her anymore	Ya no podía soportar verla
I couldn't take it along with everything else.	No podría llevarlo junto con todo lo demás.
I am not worthy of such honors	no soy digno de tales honores
I couldn't speak anymore	no pude hablar mas
I know they are pack hunters.	Sé que son cazadores de manadas.
I didn't even hear the garage door open.	Ni siquiera escuché la puerta del garaje abrirse.
I felt a familiar movement in my belly	Sentí un movimiento familiar en mi vientre
A different pool than it was now	Una piscina diferente a la que fue ahora
still growing today	Sigue creciendo hoy
I start walking again, and the footsteps resume.	Empiezo a caminar de nuevo, y los pasos se reanudan.
There are no records available for his civil cases.	No hay registros disponibles para sus casos civiles.
I watched the scene with growing interest.	Observé la escena con creciente interés.
It was a great thing with the network.	Fue una gran cosa con la red.
I didn't know which way to look	no sabia para que lado mirar
Later I would learn two huge things.	Más tarde aprendería dos cosas enormes.
I can't just get in	no puedo simplemente entrar
I heard them say that he was a warrior.	Los escuché decir que era un guerrero.
I wonder if they write them like that on purpose.	Me pregunto si los escriben así a propósito.
I couldn't stay in the city	No podía quedarme en la ciudad
I didn't want to get into this	no queria entrar en esto
I mean, he just looks at those clothes.	Quiero decir, solo mira esa ropa.
I came to get you some weapons.	Vine a traerte algunas armas.
I bet he's been crying	Apuesto a que ha estado llorando
I feel so red in the face	Me siento tan rojo en la cara
I explained to the officer what had happened.	Le expliqué al oficial lo que había sucedido.
I think it was sunset.	Creo que fue la puesta de sol.
I could focus only on myself	Podría concentrarme solo en mí
I'm just hoping for regular common sense.	Solo espero el sentido común regular.
I like the way they do business.	Me gusta la forma en que hacen negocios.
I am by far my worst critic.	Soy, de lejos, mi peor crítico.
I can not understand this	No puedo entender esto
I think that's dangerous	creo que eso es peligroso
I loved this story and how the characters do justice	Me encantó esta historia y como los personajes hacen justicia
I hadn't realized how absolutely beautiful they were until then.	No me había dado cuenta de lo absolutamente hermosos que eran hasta entonces.
I want you to make that move again	Quiero que hagas ese movimiento otra vez
Valuable cargo will be transferred between ships	Un valioso cargamento será transferido entre los buques
I agreed but I was so scared	Estuve de acuerdo pero estaba tan asustado
I'm not taking a break from my training.	No estoy tomando un descanso de mi entrenamiento.
I didn't want to upset the young man.	No quise molestar al joven.
I guess that was our understanding.	Supongo que ese fue nuestro entendimiento.
I didn't find anything	no encontre nada
I didn't want to wait that long	no queria esperar tanto
I had to take it out and throw it away	Tuve que sacarlo y tirarlo
I didn't have so many clothes with me	no tenia tanta ropa conmigo
I push it as tears sting my eyes	Lo empujo mientras las lágrimas pican en mis ojos
I can still see the image of him behind my eyes	Todavía puedo ver su imagen detrás de mis ojos
A smile played around his lips.	Una sonrisa jugó alrededor de sus labios.
I replied without thinking twice	respondí sin pensarlo dos veces
I trembled, and I felt his breath on my face	temblé, y sentí su aliento en mi cara
i could almost taste it	casi podía saborearlo
I totally feel like a lab rat.	Me siento totalmente como una rata de laboratorio.
I only remember one or two of them now.	Solo recuerdo uno o dos de ellos ahora.
I go there and I drive very fast.	Voy allí y conduzco muy rápido.
I don't want complaints	no quiero quejas
This was used by the magistrates to maintain public order.	Esto fue utilizado por los magistrados para mantener el orden público.
I didn't have a week	no tuve una semana
I couldn't remember if it was still today	No podía recordar si todavía era hoy
I want to succeed here	quiero triunfar aqui
I mean it didn't really fit	Quiero decir que realmente no encajaba
I was very disappointed in myself.	Estaba muy decepcionado conmigo mismo.
I hadn't worried about pregnancy in months.	No me había preocupado por el embarazo en meses.
I decided to move to a long-stay site.	Decidí mudarme a un sitio de larga estadía.
A lot of the people there can be very polite.	Mucha de la gente allí puede ser muy educada.
I got it from this book.	Lo saqué de este libro.
i can see my boys	puedo ver a mis chicos
I felt like a child again	Me sentí como un niño otra vez
I didn't want to talk about it	no queria hablar de eso
I had no plans to either.	Yo tampoco tenía planes de hacerlo.
I go most places this way	Voy a la mayoría de los lugares de esta manera
I was wondering where he was at the time.	Me preguntaba dónde estaba en ese momento.
I approached and answered	Me acerque y conteste
I know what she put in it	Sé lo que ella puso en él
He was just trying to make a living	Solo estaba tratando de ganarme la vida
He hated it, but he couldn't stop it.	Lo odiaba, pero no podía detenerlo.
I linked my arm with hers and we started walking.	Enlacé mi brazo con el suyo y comenzamos a caminar.
I saw a great photo of myself blown up	Vi una gran foto de mí mismo explotada
I have the feeling that the sound is acting.	Tengo la sensación de que el sonido está actuando.
I turned my head	Volví la cabeza
I had to fight to get to her	tuve que luchar para llegar a ella
I heard footsteps coming towards me.	Escuché pasos que venían hacia mí.
i'm happy for you two	estoy feliz por ustedes dos
I think she deliberately woke me up.	Creo que me despertó deliberadamente.
I ended up in traffic school	terminé en la escuela de tráfico
hope to meet you	Espero conocerlos
I have nothing against that	no tengo nada en contra de eso
I knew they would be perfect and I presented them.	Sabía que serían perfectos y los presenté.
The player can also save at any time.	El jugador también puede guardar en cualquier momento.
I could see everything like a plane in the sky	Podía ver todo como un avión en el cielo
I dare not make him angry	no me atrevo a hacerlo enojar
I got mad at him for a moment.	Me enojé con él por un momento.
I loved your compliments	me encantaron sus cumplidos
I ignored it and continued	Lo ignoré y seguí
I started to crawl towards the refrigerator.	Comencé a gatear hacia el refrigerador.
I won't tell you such a thing	no te diré tal cosa
I started writing this post over a week ago.	Empecé a escribir esta entrada hace más de una semana.
I checked them myself	yo mismo los revisé
I drew everything last night	Dibujé todo anoche
He had gained enough weight to finally look healthy.	Había ganado suficiente peso para finalmente lucir saludable.
I saw them when they still looked like this.	Los vi cuando aún se veían así.
I looked at the back door	miré hacia la puerta de atrás
A box of shaken walnuts	Una caja de nueces sacudida
I had found my passion	había encontrado mi pasión
I want you to prepare	quiero que te prepares
However, the rest of the group loves her regardless.	Sin embargo, el resto del grupo la ama independientemente.
Cheese locations also offer beer and wine.	Las ubicaciones de queso también ofrecen cerveza y vino.
I only told my husband after we joined.	Solo le dije a mi esposo después de que nos unimos.
I mean you hit yourself	Quiero decir que te golpeaste a ti mismo
she was supposed to be working	se suponia que estaba trabajando
I got it from a friend of mine	Lo obtuve de un amigo mío
I became part of his family.	Me convertí en parte de su familia.
I felt my face but I couldn't feel a thing	Sentí mi cara pero no pude sentir nada
I pulled back from our kiss	Me retiré de nuestro beso
I don't work with any other employees.	No trabajo con ningún otro empleado.
I bent down to pet him	Me agaché para acariciarlo
I want to be touched, now	Quiero ser tocado, ahora
I think my eyes rolled back in my head	Creo que mis ojos rodaron hacia atrás en mi cabeza
I was a player, like you	Yo era jugador, como tú
I have two different navigation bars.	Tengo dos barras de navegación diferentes.
All the poets went there	Todos los poetas fueron allí
I can now enjoy my future	Ahora puedo disfrutar de mi futuro
I think you should fly there.	Creo que deberías volar allí.
I explore the neighborhood	exploro el barrio
I was always very cautious about it.	Siempre fui muy cauteloso con eso.
Wells and his wife hide	Wells y su esposa se esconden
I threw my head back and rested it behind me.	Eché la cabeza hacia atrás y la descansé detrás de mí.
Suddenly I felt a chill of imminent death	De repente sentí un escalofrío de muerte inminente
I believe him and he has saved me	Yo lo creo y me ha salvado
There are four main types	Hay cuatro tipos principales
I absolutely recommend this place	Recomiendo absolutamente este lugar
I can't get a line on the dead	No puedo obtener una línea sobre los muertos
I wouldn't live with that guilt	no viviria con esa culpa
A letter caught his attention.	Una carta le llamó la atención.
I had to watch all the time	Tuve que vigilar todo el tiempo
I told him it doesn't matter	Le dije que no importa
I can't bring her here	no puedo traerla aquí
I look at her level, eyes steady	Miro a su nivel, ojos firmes
I almost feel guilty	casi me siento culpable
I hope everyone had an amazing Christmas.	Espero que todos hayan tenido una Navidad increíble.
I worked in banking and that's how I earned a lot.	Trabajé en la banca y así gané mucho.
I wait several minutes and none turn on	Espero varios minutos y no enciende ninguno
I have a reason to live now	Tengo una razón para vivir ahora
I wasn't going to complain about a day off.	No me iba a quejar de un día libre.
I wish people would stop touching me	Ojalá la gente dejara de tocarme
I just wanted to die right then and there	Yo sólo quería morir en ese momento y allí
I also started riding steadily about two years ago.	También comencé a montar constantemente hace unos dos años.
I can imagine wonderful things again	Puedo imaginar cosas maravillosas otra vez
I noticed a nasty looking gun in his right hand.	Noté un arma de aspecto desagradable en su mano derecha.
I will attend to her and her condition.	Atenderé a ella y a su condición.
I'm fine, I mean it's beautiful	Estoy bien, quiero decir que es precioso
I would like to make peace with you white man	Quisiera hacer las paces contigo hombre blanco
they are still good friends	siguen siendo buenos amigos
I felt my heart beat faster	Sentí que mi corazón latía más rápido
a very interesting man	un hombre muy interesante
I felt the need to turn and run	Sentí la necesidad de girar y correr
I buried my head in his chest	enterré mi cabeza en su pecho
A strand of hair fell into her eye	Un mechón de cabello cayó sobre su ojo
I know he was surprised	Sé que estaba sorprendido
I read the faces of the other three	Leo las caras de los otros tres
I loved the original draft of this novel.	Me encantó el borrador original de esta novela.
I can't believe they made me cry	no puedo creer que me hayan hecho llorar
I wouldn't mind repeating most of it	No me importaría repetir la mayor parte
A model should not be confused with the truth.	Un modelo no debe confundirse con la verdad.
She already suspected that he wasn't human anyway.	Ya sospechaba que él no era humano de todos modos.
I've read more volumes one than volumes two	He leído más tomos uno que tomos dos
I have a close relationship with my family	tengo una relacion cercana con mi familia
I want everyone to be saved	Quiero que todos se salven
I wish you could understand the depth of my love	Desearía que pudieras entender la profundidad de mi amor
I couldn't keep my clothes clean to save my life.	No pude mantener mis ropas limpias para salvar mi vida.
I can't tell you everything	no puedo decirte todo
I need to know if you have it done	Necesito saber si lo tienes hecho
I think you learn the differences in professional sports.	Creo que aprendes las diferencias en los deportes profesionales.
I was afraid, for me and for her.	Tenía miedo, por mí y por ella.
Some watched with knowing smiles instead	Algunos miraban con sonrisas de complicidad en su lugar
We are all of the opinion that yes.	Todos somos de la opinión de que sí.
I had no experience dancing in a club.	No tenía experiencia en bailar en un club.
I never would have thought possible	nunca lo hubiera pensado posible
I met with him all the time.	Me reunía con él todo el tiempo.
I will travel back and forth every two weeks.	Viajaré de ida y vuelta cada dos semanas.
He was going to find the killer.	Iba a encontrar al asesino.
I can't figure out how to access the data.	No puedo averiguar cómo acceder a los datos.
I have no desire to live	ya no tengo ganas de vivir
The cause of the accident was never determined.	Nunca se determinó la causa del accidente
I suggested we go straight to the hospital.	Sugerí que fuéramos directamente al hospital.
I need to get out of here	tengo que salir de aquí
I put my trembling fingers together under the table	junté mis dedos temblorosos debajo de la mesa
I took a deep breath	Tomé una respiración profunda
I want my friends to act normal	quiero que mis amigos actúen normal
I knew the devil could be anywhere	Sabía que el demonio podía estar en cualquier parte
I started to fall asleep sitting up against my bed.	Empecé a quedarme dormido sentado contra mi cama.
I chose the latter about nine years ago.	Elegí este último hace unos nueve años.
Although I understand why you were punished.	Aunque entiendo por qué te castigaron.
I open my mouth to comfort him	abro la boca para consolarlo
I just didn't know how to put together an outfit.	Simplemente no sabía cómo armar un atuendo.
A shuttle will pick you up here.	Un transbordador te recogerá aquí.
I touched the golden statue in vain	Toqué la estatua de oro en vano
I'll be dead in a day without the cure	Estaré muerto en un día sin la cura
i was happy to see it	yo estaba feliz de verlo
I drove straight to a police station.	Conduje directamente a una estación de policía.
I always respect that	yo siempre respete eso
I was given the fire for flint and steel	Me dieron el fuego por pedernal y acero
I have incredible access to the family and their home.	Tengo un acceso increíble a la familia y su hogar.
I can't let anyone in	no puedo dejar entrar a nadie
I spilled it into his open mouth.	Lo derramé en su boca abierta.
I would follow him, whatever fate he had to meet	Lo seguiría, cualquiera que sea el destino que tuviera que encontrar
I know it's very good	se que es muy bueno
I want to eat someone here	me quiero comer a alguien aqui
A boyfriend who liked sex but he did not commit	Un novio al que le gustaba el sexo pero no se comprometía
A drop of soap was added to reduce surface tension.	Se añadió una gota de jabón para reducir la tensión superficial.
I took his arm and shook him.	Tomé su brazo y lo sacudí.
I use them all the time	Yo los uso todo el tiempo
The early order was not prosperous	La orden temprana no fue próspera
I locked him in the kitchen this morning.	Lo encerré en la cocina esta mañana.
I know a well traveled road	Conozco un camino muy transitado
I understand that it was quite popular, especially among business people.	Entiendo que fue bastante popular, especialmente entre la gente de negocios.
I looked up from my toast	Levanté la vista de mi tostada
I just had to get away from it all	Solo tenía que alejarme de todo
However, I know the results.	Sin embargo, sé los resultados.
I threw her back in the boat	La tiré de vuelta al bote
I was still on my mission	Todavía estaba en mi misión
A little water helped wash it off	Un poco de agua ayudó a lavarlo
I had to do something else	tenia que hacer otra cosa
I mean, last night, it was just a kiss.	Quiero decir, anoche, fue solo un beso.
I do not know what that means	No sé que significa eso
a little less wild	Un poco menos salvaje
I jumped on him with my sword drawn.	Salté sobre él con mi espada desenvainada.
I lower my head to her ear	Bajo mi cabeza a su oído
I couldn't go either	yo tampoco podria irme
I was lucky to hit perfectly	Tuve la suerte de acertar perfectamente
i used that word again	usé esa palabra otra vez
I didn't believe what people said	No me creía lo que decía la gente
They are still in demand for military uses	Siguen teniendo demanda para usos militares
He didn't really know why he had come.	En realidad no sabía por qué había venido.
I fell in love with her immediately	Me enamoré de ella de inmediato
I guess the painting is similar.	Supongo que la pintura es similar.
I could see the resemblance	pude ver el parecido
I wondered, and looked at my reflection many times.	Me pregunté, y miré mi reflejo muchas veces.
I will tell you more about these experiences later.	Te contaré más sobre estas experiencias más adelante.
I've never been too interested in survey sites before.	Nunca antes me habían interesado demasiado los sitios de encuestas.
I put my head on his shoulder	Puse mi cabeza en su hombro
I walked with them in the end	Caminé con ellos al final
I do things better for pleasure and without proposing it	Hago las cosas mejor por placer y sin proponérselo
I kept that promise to myself, until you	Mantuve esa promesa para mí mismo, hasta que tú
I will hit three times with a stone	golpearé tres veces con una piedra
A person with relatives on the same street.	Una persona con parientes en la misma calle.
He was sure that the wolves would not give up so soon.	Estaba seguro de que los lobos no se darían por vencidos tan pronto
I knew she wanted me dead now	Sabía que ella me quería muerto ahora
I didn't even have time to understand what was going on.	Ni siquiera tuve tiempo de comprender lo que estaba pasando.
Many older brothers hit their sisters.	Muchos hermanos mayores golpean a sus hermanas.
I think that's the idea	creo que esa es la idea
although I have to go home	aunque tengo que irme a casa
I swear to you, it was like admiring a statue.	Te lo juro, era como admirar una estatua.
I usually only do one product bath a week.	Por lo general, solo hago un baño de productos a la semana.
But the basic facts are present and correct.	Pero los hechos básicos están presentes y son correctos.
I remember years ago	recuerdo que hace años
I think there is something more after death.	Creo que hay algo más después de la muerte.
I undressed and put on my own clothes	Me desnudé y me puse mi propia ropa
I can solve that for you later	Puedo resolver eso para ti más tarde
The dust has never fully settled.	El polvo nunca se ha asentado por completo.
The project took half a decade.	El proyecto tomó media década.
I shot a look at the boy.	Lancé una mirada al chico.
Sorry, there will be no priests in that.	Lo siento, no habrá sacerdotes en eso.
A ball of nerves formed in my throat.	Una bola de nervios se formo en mi garganta
I did that with you today	Hoy hice eso contigo
I was starting to cry too	Yo también estaba empezando a llorar
I didn't care about that either	tampoco me importó eso
A wave of weakness hit me	Una ola de debilidad me golpeó
I showed him my ring and explained about marriage.	Le mostré mi anillo y le expliqué sobre el matrimonio.
I didn't believe him, it was terrifying and ridiculous.	No le creí, era aterrador y ridículo.
I should have gotten there a minute later.	Debería haber llegado allí un minuto más tarde.
I hit him against the wall really hard.	Lo golpeé contra la pared muy fuerte.
I promise you it had nothing to do with you	Te prometo que no tuvo nada que ver contigo
This update also includes a new running attack.	Esta actualización también incluye un nuevo ataque terrestre.
I think the same goes for authors.	Creo que lo mismo ocurre con los autores.
I think the man is a threat.	Creo que el hombre es una amenaza.
I'd have to remember that	Tendría que recordar ese
I know better than not	Sé mejor que no hacerlo
I could see there is a car there	Pude ver que hay un auto ahí
I treated it as a possible clue.	Lo traté como una posible pista.
i can't say for sure	no puedo decir con seguridad
I guess I had a right to be nervous.	Supongo que tenía derecho a estar nervioso.
I can only defeat him with the right logic.	Solo puedo derrotarlo con la lógica correcta.
He was excited and terrified at the same time.	Estaba excitado y aterrorizado al mismo tiempo.
I walked along the trench	Caminé a lo largo de la trinchera
I saw a little animal jumping on my head	Vi un animalito saltando sobre mi cabeza
I almost got hit by a passing car	Casi me atropella un coche que pasaba
I say jump and you say, like, how high	Yo digo salta y tú dices, como, qué tan alto
I read it myself last week.	Yo mismo lo leí la semana pasada.
I wouldn't dream of selling to anyone else.	No soñaría con venderle a nadie más.
I have made my decision	he tomado mi decisión
I don't have anything as a gift	no tengo nada regalado
I got you the computer you wanted	Te conseguí la computadora que querías
The site had been made long before the war.	El sitio había sido hecho mucho antes de la guerra.
I wanted to put it all together	Quería juntar todo
Several things came out of this	Varias cosas surgieron de esto
A university placement would take too long to organize	Una colocación universitaria tomaría demasiado tiempo para organizar
A song slipped through his mind	Una canción se deslizó por su mente
A man and a woman meet	Un hombre y una mujer se encuentran
I swear someone upstairs has it for me	Juro que alguien arriba lo tiene para mí
I have nothing more to add to my statement.	No tengo nada más que añadir a mi declaración.
I want you to have that piece of paper.	Quiero que tengas ese pedazo de papel.
I have good news and bad news tonight.	Tengo buenas noticias y malas noticias esta noche.
He will then fight him and defeat him.	Luego luchará contra él y lo derrotará.
I can't and won't teach that	No puedo y no voy a enseñar eso
I started looking for something, not really knowing what	Empecé a buscar algo, sin saber realmente qué
I love you and I miss you too	Te amo y te extraño también
I spoke to both of them yesterday morning.	Hablé con ambos ayer por la mañana.
In fact, I really liked this format.	De hecho, me gustó mucho este formato.
I can't keep thinking about all this	No puedo seguir pensando en todo esto
I look there for a long time	Miro allí durante mucho tiempo
I would have done anything she said	hubiera hecho cualquier cosa que ella dijera
A feeling of warmth begins to build deep between my legs.	Una sensación de calor comienza a construirse profundamente entre mis piernas.
It had their names, everything	Tenía sus nombres, todo
I brought you more seeds	te traje mas semillas
I took advantage of the opportunity, especially because of the heat.	Aproveché la oportunidad, sobre todo por el calor.
A familiar routine had developed over the last few days.	Una rutina familiar se había desarrollado en los últimos días.
I can harness that energy and transport myself	Puedo aprovechar esa energía y transportarme
i have so many questions for you	tengo tantas preguntas para ti
Although I prefer the company of men	aunque prefiero la compañía de los hombres
I would leave a poem with each victim	Dejaría un poema con cada víctima
I enjoy this unique show	Disfruto este espectáculo único
I'm ready to release that	Estoy listo para liberar eso
He began to teach her how to shoot a gun.	Él comenzó a enseñarle a disparar un arma.
I wanted to talk about the subject	queria hablar del tema
A little gentleman in a green suit with a red beard.	Un pequeño caballero de traje verde con barba roja.
I did not resist the help	no me resistí a la ayuda
I think that would solve the problem here.	Creo que eso resolvería el problema aquí.
A progress strategy requires a company to provide additional services	Una estrategia de progreso requiere que una empresa proporcione servicios adicionales
I could already feel my hands beginning to slip	Ya podía sentir que mis manos comenzaban a resbalar
I can't get out of the van	no puedo salir de la furgoneta
Scotland responded and closed the gap to a point	Escocia respondió y cerró la brecha a un punto
I got burned before he did and kept going.	Me quemé antes que él y seguí adelante.
I usually had to help inside	Por lo general, tenía que ayudar en el interior
I fell back into your care	volví a caer en su cuidado
I had nothing when his family took me in.	No tenía nada cuando su familia me acogió.
A sob of pain, maybe	Un sollozo de dolor, tal vez
I'm the wrong pastor to mess with	Soy el pastor equivocado con quien meterse
I do not drive a company vehicle	No manejo vehículo de empresa
I was pregnant, an impossibility with our kind	Yo estaba embarazada, una imposibilidad con nuestra especie
A quick kick is what you need	Una patada rápida es lo que necesitas
His father asked for his body	Su padre pidió su cuerpo
I'm six minutes late	llegué seis minutos tarde
I need to get there before this and continue.	Necesito llegar antes de esto y continuar.
I can lift it anyway	Puedo levantarlo igualmente
i know you think that	Sé que piensas eso
A voice from one of the cells spoke softly.	Una voz de una de las celdas habló suavemente.
I can also confess	También puedo confesar
I sleep like a baby every night.	Duermo como un bebé todas las noches.
I thought you might want to hear	Pensé que querrías escuchar
I have been here many times	he estado aquí muchas veces
I have an old friend, two towns away	Tengo un viejo amigo, dos pueblos más allá
I live in the country	Yo vivo en el país
this happened to me before	esto me paso antes
I thought my eyes were playing tricks	Pensé que mis ojos estaban jugando trucos
I have had difficulty sleeping	he tenido dificultad para dormir
Nobody loved the game more than him.	Nadie amaba el juego más que él.
I'd like to crawl under a rock and hide	Quisiera arrastrarme debajo de una roca y esconderme
I wipe it off my cheek	Lo limpio de mi mejilla
I knew we weren't going to be here long	Sabía que no íbamos a estar aquí mucho tiempo
I won by a wide margin	Gané por un amplio margen
I was wondering if they drank coffee there	Me preguntaba si bebían café allí
I caress his balls gently	Acaricio sus bolas suavemente
I like it a lot apart from the awkward button.	Me gusta mucho aparte del botón incómodo.
I had to find out how it was done.	Tuve que averiguar cómo se hizo.
This area is mostly residential along the river.	Esta área es principalmente residencial a lo largo del río.
That was the style of the album.	Ese era el estilo del álbum.
A gray shirt and pants he wears	Una camisa gris y pantalones que lleva
I also respect that each race has its own secrets.	También respeto que cada raza tiene sus propios secretos.
I felt helpless, confused, to name just two	Me sentí impotente, confusión, por nombrar solo dos
I chose it for a reason.	Lo elegí por una razón.
I can't promise what he's been promising you.	No puedo prometer lo que él te ha estado prometiendo.
I didn't waste time	no perdí el tiempo
I walked around the table and looked out the window.	Caminé alrededor de la mesa y miré por la ventana.
I get it, especially in this case.	Lo entiendo, especialmente en este caso.
I saw my friend play his game	Vi a mi amigo jugar su juego
I remember making apple butter a long time ago with my grandmother.	Recuerdo hacer mantequilla de manzana hace mucho tiempo con mi abuela.
I will dream it sometimes.	Lo soñaré a veces.
I think it belonged to his father	creo que era de su padre
I proposed that we make a deal	propuse que hiciéramos un trato
I prepare for his attack	me preparo para su ataque
I didn't carry a gun	yo no llevaba un arma
A man took the lighted lamp	Un hombre tomó la lámpara encendida
i start to cum and cry while he looks at me	empiezo a correrme y a llorar mientras me mira
I've done it myself, though not always on purpose.	Lo he hecho yo mismo, aunque no siempre a propósito.
I hesitate before speaking again	Dudo antes de volver a hablar
Their union eventually produced two sons and two daughters.	Su unión finalmente produjo dos hijos y dos hijas.
i want to go home forever	quiero irme a casa para siempre
He had no idea who or what she was.	No tenía ni idea de quién o qué era ella.
She refused to bear arms and that is why they killed him.	Se negó a portar armas y por eso lo mataron.
A bit of a wake up call for sure	Un poco de una llamada de atención seguro
Different people are affected to varying degrees.	Diferentes personas se ven afectadas en diversos grados.
I dare you to try it	te reto a que lo pruebes
life scared me	La vida me daba miedo
I raised my hand, palm facing them.	Levanté la mano, con la palma hacia ellos.
i just like nice people	solo me gusta la gente agradable
I was looking at my reflection in the mirror	Estaba mirando mi reflejo en el espejo
I was also quite surprised by your posts yesterday.	A mi también me sorprendieron bastante tus publicaciones de ayer.
I was going to need a real meal soon.	Iba a necesitar una comida de verdad pronto
I walked home in shame	Caminé a casa con vergüenza
I don't have time to make love to women.	No tengo tiempo para hacer el amor con mujeres.
I had to hurry into the house.	Tuve que apresurarme a entrar en la casa.
I felt it more than I saw it go away	Lo sentí más que lo vi retirarse
i was in need of help	yo estaba en necesidad de ayuda
I will make you a great nation	te convertiré en una gran nación
I went into the bathroom and turned on the light.	Entré al baño y encendí la luz.
I can't be in two places at once	No puedo estar en dos lugares a la vez
I started writing three weeks ago.	Empecé a escribir hace tres semanas.
I could see him stop and look at me	Pude verlo detenerse y mirarme
I loved hunting with him	me encantaba cazar con el
He couldn't bear it, not even the thought of it.	No podía soportarlo, ni siquiera la idea de ello.
I pretended not to hear them	fingí no escucharlos
I hate to admit it, but it was very fast.	Odio admitirlo, pero era muy rápido.
I have a feeling they won't be long	Tengo la sensación de que no tardarán
should have been a writer	debería haber sido un escritor
I was going to marry a stranger	Iba a casarme con un extraño
I began to realize my state.	Empecé a darme cuenta de mi estado.
I wanted to go to him and hug him	Quería ir a él y abrazarlo
I look around	Observo los alrededores
I wonder if you did that part on purpose.	Me pregunto si cometiste esa parte a propósito.
I guess he hadn't given me enough of the drug.	Supongo que no me había dado suficiente de la droga.
I can't connect to the internet through my computer	No puedo conectarme a internet a través de mi computadora
I can't have a relationship based on lies	No puedo tener una relación basada en mentiras
A man in formal dress	un, hombre, en, vestido formal
I had avoided my reflection	había evitado mi reflejo
He was wondering if anyone would still be there.	Me preguntaba si alguien todavía estaría allí.
I laughed, hoping he would join in, but he didn't.	Me reí, esperando que se uniera, pero no lo hizo.
I knew it was for no reason	Sabía que era sin razón
I provide you with every breath you take	Te proporciono cada respiro que tomas
I looked it up in the phone book.	Lo busqué en la guía telefónica.
I didn't know who was going to wear it	no sabia quien se lo iba a poner
I looked at it in his hand.	Lo miré en su mano.
I hadn't eaten all day	no habia comido en todo el dia
I reported them to the client, yes	Se los reporté al cliente, si
He had told myself it was time to give up	Me había dicho a mí mismo que era hora de rendirme
he didn't even know me anymore	ya ni siquiera me conocía
I was excited and terrified at the same time	Estaba emocionado y aterrorizado al mismo tiempo
I hated to see her suffer	odiaba verla sufrir
Swift continued to build the mansion.	Swift continuó construyendo la mansión.
I reluctantly nodded against his chest.	Asentí contra su pecho a regañadientes.
Some stage pieces, however derivative, stand out	Algunas piezas de escenario, por derivadas que sean, se destacan
I dared not look to the right or to the left.	No me atrevía a mirar ni a la derecha ni a la izquierda.
I woke up with a spring in my step	Me desperté con un resorte en mi paso
I have a rare disorder	tengo un trastorno raro
Rail traffic stopped	El tráfico ferroviario se detuvo
I wanted to own everything about him.	Quería poseer todo sobre él.
I do a little doing my business	Hago un poco de hacer mi negocio
I force myself to return to the current situation.	Me obligo a volver a la situación actual.
I never see them put my boat in the elevator	Nunca los veo poner mi bote en el ascensor
I shot him in the leg	le disparé en la pierna
I had time to wrap it around her neck	Tuve tiempo de envolverlo alrededor de su cuello
I guess they must be working here now.	Supongo que deben estar trabajando aquí ahora.
I wanted to say I didn't understand	Quería decir que no entendía
I recognize that look	reconozco esa mirada
I will speak no more of that, my friend.	No hablaré más de eso, amigo mío.
I thought of the night before to get answers somehow.	Pensé en la noche anterior para obtener respuestas de alguna manera.
I just had to choose	Solo tuve que elegir
I appreciate your honest responses and caring for him.	Aprecio sus respuestas honestas y su cuidado.
They put me in a secondary interrogation	Me metieron en un interrogatorio secundario
I thanked	le di las gracias
I couldn't have thoughts about my career.	No podría tener pensamientos sobre mi carrera.
I wanted to feel the burn against my skin	Quería sentir la quemadura contra mi piel
I didn't like to talk about the dead	no me gustaba hablar de los muertos
I still help with the lawn.	Todavía ayudo con el césped.
Such a light touch, it's barely there	Un toque tan ligero, apenas está allí
I had to be the seller	yo tenia que ser el vendedor
I can tell you had a good time	Puedo decir que lo has pasado bien
I saw someone different	vi a alguien diferente
I don't mind spending time alone in your room	no me importa pasar tiempo a solas en tu cuarto
I didn't let you down, and neither did you.	Yo no te defraudé, ni tú tampoco.
This feels like it's going on	Esto se siente como si continuara
I heard laughter from the hallway.	Escuché risas desde el pasillo.
I relax my eyes, but nothing.	Relajo mis ojos, pero nada.
i can't breathe	no puedo respirar
Males and females are of similar size.	Los machos y las hembras son de tamaño similar.
I doubt this is the end	dudo que este sea el final
A plan for the next chapter of my life.	Un plan para el próximo capítulo de mi vida.
I paused to examine the result.	Hice una pausa para examinar el resultado.
I ran to her side to see what she found.	Corrí a su lado para ver qué encontraba.
I'd rather show you	Preferiría mostrarte
I took a long hot shower to clear my head	Tomé una larga ducha caliente para despejarme la cabeza
A large window overlooked the ocean.	Una gran ventana daba al océano.
I asked them if they had anything else to throw.	Les pregunté si tenían algo más para lanzar.
A nearby store catches my eye	Me llama la atención una tienda cercana
Although many things happened to me	Aunque me pasaron muchas cosas
I jumped some red lights	Salté algunas luces rojas
I was so worried about how you would take this.	Estaba tan preocupado por cómo tomarías esto.
I really do not understand	realmente no entiendo
I hope you're prepared for the consequences of that.	Espero que esté preparado para las consecuencias de eso.
They threw me on a grass verge	Me arrojaron a un borde de hierba
I just wanted some time to myself	solo queria algo de tiempo para mi
I couldn't bear to see anyone for one more second	No podía soportar ver a nadie por un segundo más
I need see you soon	necesito verte pronto
A beautiful girl in a beautiful world	Una chica hermosa en un mundo hermoso
I still couldn't believe it, my parents were gone	Todavía no podía creerlo, mis padres se habían ido
I see her go up	la veo subir
A second hand joined	Una segunda mano se le unió
I decide to sit down and have another beer.	Decido sentarme y tomarme otra cerveza.
I stand behind my words	Estoy detrás de mis palabras
I look around without moving my head much.	Miro a mi alrededor sin mover mucho la cabeza.
I can't bear to see the sufferings of others.	No puedo soportar ver los sufrimientos de los demás.
I pronounce the new words	Pronuncio las nuevas palabras
I mean a guy who was tight	Me refiero a un tipo que era apretado
I have lived in the area before, and I like it	He vivido en el área antes, y me gusta
I excused myself and went out to take the call.	Me excusé y salí a tomar la llamada.
I had finally found my place.	Finalmente había encontrado mi lugar.
Edmund finds out and feels betrayed by both of them.	Edmund se entera y se siente traicionado por ambos.
Local chapters also offered assistance.	Los capítulos locales también ofrecieron asistencia.
A silly discussion about his mother.	Una discusión tonta sobre su madre.
A shiver runs through her body.	Un escalofrío recorre su cuerpo.
I think about coming home soon.	Pienso en volver a casa pronto.
Although I can only see parts	Aunque solo puedo ver partes
i have a question then	tengo una pregunta entonces
I needed a nice hot bath	Necesitaba un buen baño caliente
I feel with these people	me siento con esta gente
I wouldn't let him win	no lo dejaria ganar
I'm a member of a dying breed	Soy miembro de una raza moribunda
I get dressed and examine myself in the mirror.	Me visto y me examino en el espejo.
I could still feel her gaze on me	Todavía podía sentir su mirada en mí
i had to move on	tuve que seguir adelante
I will never call you by your last name	Nunca te llamaré por tu apellido
I hope to hear from you soon	Espero tener noticias tuyas pronto
I also remember singing, a lot of people singing	También recuerdo cantar, mucha gente cantando
I have no idea what happened to him after that.	No tengo idea de lo que pasó con él después de eso.
he had very long hair	tenia el pelo muy largo
I visited many beautiful places and loved the city.	Visité muchos lugares hermosos y me encantó la ciudad.
I never listen to what people say that bores me	Nunca escucho lo que dice la gente que me aburre
I looked at him with disgust	lo mire con disgusto
I swing my leg over the hot metal	Balanceo mi pierna sobre el metal caliente
I already thought about my route	Ya pensé en mi ruta
I bet she was beautiful too.	Apuesto a que ella también era hermosa.
I did not expect, brother, to find her so	No esperaba, hermano, encontrarla tan
A shape was caught in the corner of my eye	Una forma fue atrapada en el rabillo del ojo
I was always forgetting my phone	Siempre estaba olvidando mi teléfono
I knew it wouldn't be nice, but	Sabía que no sería agradable, pero
I will have lost it forever	lo habré perdido para siempre
I get in, lock both doors from the inside	Me subo, cierro ambas puertas desde adentro
a wife who loves him	Una esposa que lo ama
I knew you'd find out and get a call	Sabía que te enterarías y recibirías una llamada
I just thought he was mad at the people on the council.	Solo pensé que estaba enojado con la gente del consejo.
I was early for dinner anyway	llegué temprano a la cena de todos modos
I guess having fun can do that to you.	Supongo que divertirse puede hacerte eso.
I probably won't be home tonight.	Probablemente no estaré en casa esta noche.
I repeat, we must act effectively	Repito, debemos actuar con eficacia
I was really trying to learn it and accept it.	Realmente estaba tratando de aprenderlo y aceptarlo.
I checked the counter	Revisé el contador
A cargo car was waiting for them.	Un carro de carga los estaba esperando.
I go all day without decent food.	Paso todo el día sin comida decente.
I can't imagine that happening	no me imagino que eso suceda
I can remember the way we came	Puedo recordar la forma en que vinimos
I guess everyone noticed the darkness too.	Supongo que todos notaron la oscuridad también.
I took them off and left them by the door.	Me los quité y los dejé junto a la puerta.
I wanted to leave you this	Quería dejarte esto
I accept it easily	Lo acepto fácilmente
I want to prove myself	quiero probarme a mi mismo
They have a healthy attraction for each other.	Tienen una sana atracción el uno por el otro.
I'd rather not wear anything	Preferiría no usar nada
I gladly accepted, of course.	Acepté de buena gana, por supuesto.
I love our life here	Amo nuestra vida aquí
I had to try for that gun	Tuve que intentar por esa arma
A terrace with mountain views is offered in each unit	Una terraza con vistas a la montaña se ofrece en cada unidad
A guard walked up to his car.	Un guardia caminó hacia su auto.
I met him lately and he is just fantastic.	Lo conocí últimamente y es simplemente fantástico.
A want is more personal than a need.	Un deseo es más personal que una necesidad.
I want this to be legal	quiero que esto sea legal
I parted my lips and leaned closer to him.	Separé mis labios y me incliné más cerca de él.
He hadn't done that in forever.	No había hecho eso en una eternidad.
I want to dance, dance for my grandfather	Quiero bailar, bailar para mi abuelo
I found a secret room.	Encontré una habitación secreta.
I know exactly what to do to help you.	Sé exactamente qué hacer para ayudarte.
i needed to get back to her	necesitaba volver a ella
I feel good today, happy	Me siento bien hoy, feliz
A warm and generous spirit.	Un espíritu cálido y generoso.
I greeted him warmly, delighted to see him again.	Lo saludé afectuosamente, encantada de volver a verlo.
The patrol extracted various intelligence reports from his body.	La patrulla extrajo varios informes de inteligencia de su cuerpo.
I take away the memories if we do	Le quito los recuerdos si lo hacemos
His rank figures are not available	Las cifras de su rango no están disponibles
I walked the bike on him	Caminé la bicicleta sobre él
I let my legs spread	Dejé que mis piernas se abrieran
I was in desperate need of clean pants	Estaba en necesidad desesperada de pantalones limpios
I was in the drawing	yo estaba en el dibujo
I agreed to visit him	accedí a visitarlo
I shouldn't do this without examining you first.	No debería hacer esto sin antes examinarte.
I mean think about history.	Me refiero a pensar en la historia.
I can't even see what's down there.	Ni siquiera puedo ver lo que hay ahí abajo.
I want you to stay like this	quiero que te quedes así
Each of these is richly associated with mathematics.	Cada uno de estos está ricamente asociado con las matemáticas.
I couldn't bring myself to look at it.	No pude obligarme a mirarlo.
I can't have a relationship with a man	no puedo tener una relacion con un hombre
I have an important business to do	tengo un negocio importante que hacer
I have discovered my ability to project my spirit	He descubierto mi capacidad de proyectar mi espíritu
I just didn't like them very much	simplemente no me han gustado mucho
I preached it to anyone who would listen	Se lo prediqué a cualquiera que quisiera escuchar
I could never live with such dirty glasses	Nunca podría vivir con lentes tan sucios
A few minutes later, he stopped at a building.	Unos minutos más tarde, se detuvo en un edificio.
A man leaned forward and removed the cloth.	Un hombre se inclinó hacia adelante y quitó la tela.
The operation was a failure.	La operación fue un fracaso.
A longer interval than usual	Un intervalo más largo de lo habitual
I thought it was all a joke.	Pensé que todo era una broma.
I sit in the chair next to him to think.	Me siento en la silla junto a él para pensar.
Some raindrops began to fall	Algunas gotas de lluvia comenzaron a caer
I couldn't understand how you knew	No podía entender cómo sabías
I went into my closet and looked at my inventory.	Entré en mi armario y miré mi inventario.
It cannot be seen or touched.	No se puede ver ni tocar.
I hoped you didn't mind	Esperaba que no le importara
I stayed there and studied him, and he studied me	Me quedé allí y lo estudié, y me estudió
He couldn't wait in a hospital bed to find out.	No podía esperar en una cama de hospital para averiguarlo.
I can tell by the way he looks at you	Puedo decir por la forma en que te mira
He also lost his teeth and drank a lot.	También perdió los dientes y bebía mucho.
That was what made it good	Eso fue lo que lo hizo bueno
I fought but I couldn't break away	Luché pero no pude separarme
He screamed and pushed her back.	Grito y la empujo hacia atrás.
I put my hand to my forehead and rubbed	Me llevé la mano a la frente y froté
I heard his voices as they passed outside my hut.	Escuché sus voces cuando pasaban fuera de mi choza.
I want you to touch me now	quiero que me toque ahora
I see surprise, then shock, pass across her face	Veo sorpresa, luego conmoción, pasar por su rostro
I couldn't stand it	no pude soportarla
I want to make an article	quiero hacer un articulo
I think she finally snapped and lost her mind.	Creo que finalmente se rompió y perdió la cabeza.
I wanted to have your baby	yo queria tener a tu bebe
I took a moment to word my question.	Me tomé un momento para redactar mi pregunta.
I really feel sorry for you my friend	Realmente lo siento por ti, mi amigo
I have to go there immediately	tengo que ir allí de inmediato
I was wearing the clothes of the pizza girl	Yo estaba usando la ropa de la chica de la pizza
She followed a facial cleansing	Siguió una limpieza facial
I didn't want to meet any of these people.	No quería conocer a ninguna de estas personas.
I got closer	Me acerqué
I look good, a little loose around the edges	Me veo bien, un poco flojo alrededor de los bordes
A young inspector was in the front seat.	Un joven inspector estaba en el asiento delantero.
He was wondering how long he had been waiting for us.	Me preguntaba cuánto tiempo había estado esperándonos.
I feel a bit isolated here.	Me siento un poco aislado aquí.
He just wanted to show her that someone cared.	Solo quería mostrarle que a alguien le importaba
I thought we had already established that	Pensé que ya habíamos establecido que
He just wasn't sure what it would be	Simplemente no estaba seguro de lo que sería
I reluctantly follow behind her.	La sigo a regañadientes detrás de ella.
I was shy and scared	yo era timido y asustado
i should try it sometime	debería intentarlo alguna vez
government officials	Oficiales del gobierno
I recommend watching all three together.	Recomiendo ver los tres juntos
I try hard to hold my breath	Me esfuerzo por contener la respiración
He had thought it much weaker.	Lo había pensado mucho más débil.
I took a bite and threw the stuff up.	Tomé un bocado y vomité las cosas.
I really wanted to repeat the experience.	Tenía muchas ganas de repetir la experiencia.
I could feel the sweat rolling down my face	Podía sentir el sudor rodando por mi cara
I hate you and you hate me back	Te odio y me odias de vuelta
I saw the bullet slowly come towards me.	Vi la bala venir lentamente hacia mí.
She became the character	Ella se convirtió en el personaje
I waited another month for it	Esperé otro mes para ello
could i ask you about it	podría preguntarle al respecto
I feel your sadness, your frustration, even your anger.	Siento tu tristeza, tu frustración, incluso tu ira.
He has a darker side.	Él tiene un lado más oscuro.
never considered it before	Nunca lo había considerado antes
I found the girl who had reported us waiting there.	Encontré a la chica que nos había denunciado esperando allí.
I shouldn't have to feel it	No debería tener que sentirlo
I never knew a pool was this long before	Nunca supe que una piscina era tan larga antes
I became the greatest mind that will never be known	Me convertí en la mente más grande que nunca se conocerá
Everything was wrong from the beginning.	Todo estuvo mal desde el principio.
I gasped and pulled my mouth away from his neck.	Jadeé y alejé mi boca de su cuello.
I'll keep waiting	seguiré esperando
I saved my people and my dying mother	Salvé a mi gente y a mi madre moribunda
I know your witnesses	Conozco tus testigos
I want to see if she is at home	quiero ver si esta en casa
I get out of bed and pick it up	me levanto de la cama y lo recojo
I need it to be longer	necesito que sea mas largo
I decided to go see her before school.	Decidí ir a verla antes de la escuela.
I made a point of avoiding eye contact.	Me propuse evitar el contacto visual.
I would have altered the plan to suit my needs.	Hubiera alterado el plan para adaptarlo a mis necesidades.
I wanted to find the right guy and get married.	Quería encontrar al chico adecuado y casarme.
I rubbed my eyes and shook my head.	Me froté los ojos y negué con la cabeza.
I am a good doctor	soy un buen medico
I just want to hear the story directly from you.	Solo quiero escuchar la historia directamente de ti.
However, I have found my dress.	Sin embargo, he encontrado mi vestido.
i hate that this happened	odio que esto haya pasado
I must have the answer	debo tener la respuesta
I wouldn't want anyone else near me.	No querría a nadie más cerca de mí.
A side effect of his own making.	Un efecto secundario de su propia creación.
I almost got knocked to the ground at one point	Casi me tiran al suelo en un momento
I know what it's like to lose your family.	Sé lo que es perder a tu familia.
I also thought you understood	yo tambien pense que lo entendiste
I think the break did you a lot of good	creo que el descanso te hizo mucho bien
I asked myself the same question all night	Me hice la misma pregunta toda la noche
I felt like he was watching my every move.	Sentí que observaba todos mis movimientos.
I hope it works fine	Espero que funcione bien
I hope that when they come they will be friends	Espero que cuando vengan sean amigos
His lieutenant captain is accused of cowardice	Su teniente capitán es acusado de cobardía
I see our story behind her eyes	Veo nuestra historia detrás de sus ojos
He was lying on my right side on the floor	Estaba acostado sobre mi lado derecho en el piso
I thought desire would drown that out, but it didn't.	Pensé que el deseo ahogaría eso, pero no fue así.
A gesture of defeat common to both species	Un gesto de derrota común a ambas especies
I picked it up and ordered room service.	Lo recogí y pedí servicio a la habitación.
I went back to church with the bread	Volví a la iglesia con el pan
I gave him the keys and a tip	Le di las llaves y una propina
I constantly witnessed this amazing phenomenon growing up.	Constantemente fui testigo de este asombroso fenómeno mientras crecía.
I tried to keep my mind active	Traté de mantener mi mente activa
It is gone	Se ha ido
I also still like baked eggs and roast chicken.	También me siguen gustando los huevos al horno y el pollo asado.
She wouldn't tell the others unless he did.	No se lo contaría a los demás a menos que él lo hiciera.
I hope you properly introduce yourself to your sire.	Espero que te presentes apropiadamente a tu sire.
I had to stay strong	Tuve que mantenerme fuerte
I could hire someone to pay my bills for me	Podría contratar a alguien para que pague mis cuentas por mí
One chance remained to trap him in the room.	Quedaba una oportunidad de atraparlo en la habitación.
I mean look at yourself	Quiero decir, mírate a ti mismo
I almost slipped a couple of times, ya	Casi me resbalé un par de veces, ya
I paused, trying to figure out what to say next.	Hice una pausa, tratando de averiguar qué decir a continuación.
now i'm not pregnant	ahora no estoy embarazada
I did the same to him	yo le hice lo mismo
I'm shaking life, nature and you	Estoy sacudiendo la vida, la naturaleza y a ti
I wouldn't hold it against her at all.	No lo guardaría contra ella en absoluto.
I just can't do it anymore	simplemente no puedo hacerlo más
I was held under her will, unable to escape	Fui retenido bajo su voluntad, incapaz de escapar
I felt rested and relaxed	me sentí descansado y relajado
I write this for two reasons	Escribo esto por dos razones
I couldn't believe that parents indulge their children so much	No podía creer que los padres complacieran tanto a sus hijos
I shouldn't have looked	no debería haber mirado
I think that's a good thing	me parece que eso es algo bueno
I have about six weeks to live, give or take.	Me quedan unas seis semanas de vida, más o menos.
I didn't wonder where we stood	No me pregunté dónde estábamos parados
I'm not that broken girl anymore	Ya no soy esa chica rota
I have to concentrate to follow him.	Debo concentrarme para seguirlo.
I have people who are city people.	Tengo gente que es gente de ciudad.
I was the worst dancer of all	Fui el peor bailarín de todos
I never thought of things like that	Nunca pensé en cosas así
I could deal with that kind of relationship.	Podría lidiar con ese tipo de relación.
I won't try, that's for sure.	No lo intentaré, eso es seguro.
I told you they would come to you	Te dije que te llegarían
I looked her in the eyes	la mire a los ojos
I listened to the recording probably a million times.	Escuché la grabación probablemente un millón de veces.
I hope you are satisfied with yourself.	Espero que estés satisfecho contigo mismo.
I didn't make the mistakes and gave her space.	No cometí los errores y le di su espacio.
I would appreciate any advice	Apreciaría cualquier consejo
I put my hands gently on her chest.	Pongo mis manos suavemente sobre su pecho.
I had a date with her	tuve una cita con ella
I might be able to sell some of the animals.	Podría ser capaz de vender algunos de los animales.
I like you a lot	me gustas mucho
I like it much more	me gusta mucho mas
I appreciate everyone who helped spread the word.	Agradezco a todos los que ayudaron a correr la voz.
I started running towards the bike	comencé a correr hacia la bicicleta
I was a stranger in a small town	Yo era un extraño en un pueblo pequeño
I think we are all the same	creo que todos somos iguales
A guy who doesn't like women.	Un chico al que no le gustan las mujeres.
I am grateful to change	Estoy agradecido de cambiar
I scan the area with just my eyes.	Escaneo el área solo con mis ojos.
However, the story remains a renowned story.	Sin embargo, la historia sigue siendo una historia de renombre.
I drive past him all the time	Conduzco más allá de él todo el tiempo
A dream of destiny is a sign	Un sueño de destino es una señal
I visit them frequently	los visito con frecuencia
I didn't take my time to measure things right	No me tomé mi tiempo para medir las cosas bien
Much of our correspondence is now via	Mucha de nuestra correspondencia es ahora vía
I keep a diary with all their names.	Llevo un diario con todos sus nombres.
I don't want to be anyone's judge.	No tengo ganas de ser juez de nadie.
I thought it was heaven	Pensé que era el cielo
I took her hand gently in mine	Tomé su mano suave en la mía
I want them not to diminish over time	quiero que no disminuyan con el tiempo
I lend them the house every summer	Les presto la casa todos los veranos
Sometimes I catch him looking at the house.	A veces lo pillo mirando la casa.
I do not provide any explanation for myself, so	No aporto ninguna explicación para mí, así que
I can't stand this distance forever	No puedo soportar esta distancia para siempre
I dove behind the couch	me zambullí detrás del sofá
A punch like that could mess with a man's ego.	Un golpe como ese podría meterse con el ego de un hombre.
I'm going to stop you	te voy a detener
I feel much better about moving on.	Me siento mucho mejor acerca de seguir adelante.
I know this sounds weird, but think about it.	Sé que esto suena raro, pero piénsalo
i think you look amazing	Creo que te ves increíble
I want to help you more than anything	deseo ayudarte mas que nada
To turn fiction into reality	Para convertir la ficción en realidad
I think cats are very interesting and charming.	Creo que los gatos son muy interesantes y encantadores.
I can see it all going down the drain	Puedo ver todo yendo por el desagüe
although I can't help it	aunque no puedo evitarlo
A single thought may require centuries	Un solo pensamiento puede requerir siglos
I open the door and look at him	Abro la puerta y lo miro
I like to have more flexibility	me gusta tener mas flexibilidad
I got lost and started wandering	Me perdí y comencé a deambular
I was sick, helpless, all in	Estaba enfermo, indefenso, todo en
I did a lot of teaching and acting.	Hice un montón de enseñanza y actuación.
I will not chase away those who have faith	No ahuyentaré a los que tienen fe
I guess they found free gold.	Supongo que encontraron oro gratis.
I took off her wedding dress	le quité el vestido de novia
I was uncomfortable waiting	estaba incomodo esperando
I haven't been there in a few years.	No he estado allí en algunos años.
i could hear him speak	podía oírlo hablar
I can't see why you would love someone like her.	No puedo ver por qué amarías a alguien como ella.
I have never seen anything like it in my life	nunca he visto nada igual en mi vida
I went ahead and felt at home.	Seguí adelante y me sentí como en casa.
I turn to him, just my head.	Me vuelvo hacia él, solo mi cabeza.
I started shaking like a leaf as he cried.	Empecé a temblar como una hoja mientras lloraba.
I was hoping she would join me.	Esperaba que ella se uniera a mí.
I found it useful in an unusual way.	Lo encontré útil de una manera inusual.
I have my own totally different hypothesis.	Tengo mi propia hipótesis totalmente diferente.
A belief is also perfect	Una creencia también es perfecta
I think you still owe me a new shirt.	Creo que todavía me debes una camisa nueva.
I didn't see the need to lie	No vi la necesidad de mentir
I feel like everyone knows	Siento que todos saben
I guess he just got it out of me.	Supongo que él acaba de sacarlo de mí.
I only have a couple of days to live	solo me quedan un par de dias de vida
I learn my lesson and stop asking	Aprendo mi lección y dejo de preguntar
I turn around again and it gets in my face again	Me doy la vuelta de nuevo y se pone en mi cara de nuevo
i can't explain why	no puedo explicar por qué
I hope you can attend the service.	Espero que puedas asistir al servicio.
I told a partial truth	Le dije una verdad parcial
I lost my balance and tripped	perdí el equilibrio y tropecé
Some soldiers even returned without their rifles.	Algunos soldados incluso regresaron sin sus rifles.
A bomb, near the counter.	Una bomba, cerca del mostrador.
I want to forget about tonight	quiero olvidarme de esta noche
I went to interview after interview after interview	Fui a entrevista tras entrevista tras entrevista
I think you can expect a visit.	Creo que puedes esperar una visita.
I only had feelings, mostly sad.	Solo tenía sentimientos, en su mayoría tristes.
They welcome me there and everyone is very supportive.	Me dan la bienvenida allí y todo el mundo me apoya mucho.
I also took my guitar and played for them.	También tomé mi guitarra y toqué para ellos.
A woman is a lot like a refrigerator.	Una mujer se parece mucho a un refrigerador.
I can't find certain things	no puedo encontrar ciertas cosas
A little drop maybe, but that's it	Un poco de caída tal vez, pero eso es todo
I asked them to lend us the money	les pedí que nos prestaran el dinero
I still have that picture somewhere	Todavía tengo esa foto en alguna parte
It would be a relief to avoid seeing her.	Me resultaría un alivio evitar verla.
I wanted her to understand that she is not defenseless	Quería que ella entendiera que ella no está indefensa
I let you feel afraid	Te dejo sentir miedo
I hated the way her voice affected me.	Odiaba la forma en que su voz me afectaba.
I told him all that, but in vain.	Le dije todo eso, pero en vano.
I want to continue with my life	quiero seguir con mi vida
I had little to pack	Tenía poco para empacar
I can't think of anything except its ending.	No puedo pensar en nada excepto en su final.
I saved the day for you, once again	Salvé el día para ti, una vez más
I get on a bus and go with my parents.	Me subo a un autobús y voy con mis padres.
I've said sorry so many times	He dicho lo siento tantas veces
I get the ring today and I propose tomorrow	Recibo el anillo hoy y me propongo mañana
I can only give you this gift	Solo puedo darte este regalo
He hadn't really given much thought to the consequences.	Realmente no había pensado mucho en las consecuencias.
I sailed into teaching with great confidence.	Navegué a la enseñanza con gran confianza.
I have no reason to need that kind of information.	No tengo ninguna razón para necesitar ese tipo de información.
I just added to the list	Acabo de agregar a la lista
I will stay forty months	me quedaré cuarenta meses
as if they were in mourning	como si estuvieran de luto
can i relax for a while	puedo relajarme un rato
I hope we have all of that	Espero que tengamos todo eso
I haven't shown them that yet.	Todavía no les he mostrado eso.
Johnson standing together	Johnson de pie juntos
i sound like an idiot	sueno como un idiota
No problems were reported when landing aboard the carrier.	No se informaron problemas al aterrizar a bordo del portaaviones.
i got your hint	entendí su pista
I learned by trial and error	Aprendí por ensayo y error
I want to give him time to settle with us	Quiero darle tiempo para que se conforme con nosotros
I got a call before dawn this morning	Recibí una llamada antes del amanecer esta mañana
I'll give it to you for possession.	Te lo daré por posesión.
I was never like this with you!	¡Yo nunca fui así contigo!
I would miss this house	Extrañaría esta casa
I couldn't help but notice how smooth her skin looked.	No pude evitar notar lo suave que se veía su piel.
I want to stay here and be pathetic	Quiero quedarme aquí y ser patético
A bag lying on the ground	Una bolsa tirada en el suelo
A real job in an office.	Un trabajo real en una oficina.
I stood there, waited for her to speak	Me quedé allí, esperé a que ella hablara
we were the opposite	éramos todo lo contrario
I felt the excitement grow	Sentí que la emoción crecía
I just threw it all away	Acabo de tirarlo todo
I order some room service and watch a movie.	Pido algo de servicio a la habitación y veo una película.
A police officer stood at the front door.	Un oficial de policía se paró en la puerta principal.
I want the blacksmith to engrave his name on it.	Quiero que el herrero grabe su nombre en él.
He let the silence fill the car and our minds	Dejo que el silencio llene el auto y nuestras mentes
I just wanted you to know what happened	solo queria que supieras que paso
should help with that	debería ayudar con eso
I didn't even have time to scream.	Ni siquiera tuve tiempo de gritar.
I need to calm down and cool off.	Necesito calmarme y refrescarme.
A tube that goes underground basically	Un tubo que va bajo tierra básicamente
The young feed on insects and some fruits.	Los jóvenes se alimentan de insectos y algunas frutas.
I knew you couldn't resist doing it this way.	Sabía que no podrías resistirte a hacerlo de esta manera.
I had to put some distance between us.	Tuve que poner algo de distancia entre nosotros.
I had stayed after to finish a test.	Me había quedado después para terminar una prueba.
I get paid to focus on the church	Me pagan para enfocarme en la iglesia
I will tell you how to do this.	Te diré cómo hacer esto.
I wandered through the cave	Deambulé por la cueva
I made myself at home	me hice en casa
I didn't have time to think about what had happened.	No tuve tiempo de pensar en lo que había pasado.
I was used to small spaces.	Estaba acostumbrado a los espacios pequeños.
I was wondering why there wasn't a service.	Me preguntaba por qué no había un servicio.
I need a shower and clean clothes.	Necesito una ducha y ropa limpia.
I forgot that you weren't used to it	había olvidado que no estabas acostumbrado
I couldn't imagine what was in the background.	No podía imaginar lo que había en el fondo.
I'm sure things will be fine.	Estoy seguro de que las cosas estarán bien.
presidential elections will be held	Se realizarán elecciones presidenciales
I started to change though	Empecé a cambiar sin embargo
I wouldn't worry too much	no me preocuparia demasiado
The debate continues today	El debate continúa hoy
I like to start with the eyes	me gusta empezar por los ojos
I called last night and got no answer	Llamé anoche y no obtuve respuesta
I ran to the bathroom and threw	Corrí al baño y tiré
I need someone to be there	Necesito que alguien esté allí
I told him everything	le dije todo
I took my phone out of my pocket	Saqué mi teléfono de mi bolsillo
I lean forward to cup her cheek with my hand.	Me inclino hacia adelante para ahuecar su mejilla con mi mano.
I needed to know him more	necesitaba conocerlo mas
I want to create my own business	quiero crear mi propio negocio
I was a young woman with cancer	yo era una mujer joven con cancer
I loved seeing your smile and hearing you laugh again.	Me encantó ver tu sonrisa y escucharte reír de nuevo.
I was seeing someone, but that didn't go anywhere.	Estaba viendo a alguien, pero eso no fue a ninguna parte.
This approach has drawn criticism	Este enfoque ha suscitado críticas
I was moved to hear that.	Me emocionó escuchar eso.
I nodded and tried to straighten my frown.	Asentí e intenté enderezar mi ceño fruncido.
I moved faster than expected	Me moví más rápido de lo esperado
I pushed my chair back and left the table.	Empujé mi silla hacia atrás y dejé la mesa.
I didn't want to breathe	no queria respirar
I also know what is good and what is bad	yo tambien se lo que es bueno y lo que es malo
I think being a teacher is a very important job.	Creo que ser profesor es un trabajo muy importante.
I couldn't fight on this	no podria pelear en esto
I can't tolerate it anymore	ya no puedo tolerarlo
I never thought too much about it	nunca pensé demasiado en eso
No copies of the bulletin are known to exist.	No se sabe que existan copias del boletín.
I heard about this space between you and other people.	Escuché sobre este espacio entre tú y otras personas.
I sighed and went up the stairs.	Suspiré y subí las escaleras.
They took over public buildings and printing offices.	Se apoderaron de edificios públicos y oficinas de imprenta.
I could feel her tears on the receiver	Podía sentir sus lágrimas en el receptor
I need you to talk to my husband before you go.	Necesito que hables con mi esposo, antes de irte.
I liked the spray pattern for you.	Me gustó el patrón de rociado para ti.
Clark to produce the album	Clark para producir el disco
Power was finally restored later that day.	La energía finalmente se restableció más tarde ese día.
I hear the sound of bullets piercing skin.	Escucho el sonido de las balas perforando la piel.
I must have started walking from here.	Debo haber comenzado a caminar desde aquí.
According to reports, he was detained without incident.	Según los informes, fue detenido sin incidentes.
A job that only you can do	Un trabajo que solo tú puedes hacer
Beautifully painted even at the preliminary oil sketch stage.	Hermosamente pintado incluso en la etapa preliminar de boceto al óleo.
I made sure the umbrella cast shade in my direction	Me aseguré de que el paraguas arrojara sombra en mi dirección
I opened my eyes, the woman sang	Abrí los ojos, cantó la mujer
I pull out of the chair, sit down and turn on the computer	Tiro de la silla, me siento y enciendo la computadora
I was filled with pride	me llené de orgullo
I think this letter has a message for both groups.	Creo que esta carta tiene un mensaje para ambos grupos.
I just can't stand it	simplemente no puedo soportarlo
I'm fine and my mother too	yo estoy bien y mi madre tambien
I didn't have to wait	no tuve que esperar
I tried to push away the fear	Traté de alejar el miedo
Church leaders searched for a larger piece of land	Los líderes de la iglesia buscaron un terreno más grande
I want to set up a business, a chain.	Quiero montar un negocio, una cadena.
I can't wait to stop being tired	No puedo esperar para dejar de estar cansado
I can barely keep my eyes open	Apenas puedo mantener mis ojos abiertos
A taxpayer may not qualify for all settlement options	Es posible que un contribuyente no califique para todas las opciones de liquidación
I look out over the water	Miro hacia el agua
I can't wait to upload again	No puedo esperar para subir de nuevo
I didn't care anymore the facts didn't make sense	ya no me importaba los hechos no tenia sentido
I shrugged and took a step back.	Me encogí de hombros y di un paso atrás.
I also dream of pain and misery	También sueño con dolor y miseria
I think maybe you should join him.	Creo que tal vez deberías unirte a él.
A true monster, a demon in disguise.	Un verdadero monstruo, un demonio disfrazado.
I think cats are a very superior breed.	Creo que los gatos son una raza muy superior.
I was in the forest	yo estaba en el bosque
Suddenly he was a big pop star.	De repente era una gran estrella del pop.
I have no father now	No tengo padre ahora
I nodded and shrugged.	Asentí y me encogí de hombros
I didn't even realize he was gone	Ni siquiera me di cuenta de que se había ido
I was after a drink, not company	Iba tras un trago, no compañía
I know it's the same for you	Sé que es lo mismo para ti
I think it would be something more	creo que seria algo mas
I didn't want to talk about my father	no queria hablar de mi padre
I just finished kindergarten for him.	Acabo de terminar su guardería.
I want to remember the day we met	Quiero recordar el día que nos conocimos
I was jealous of her	estaba celoso de ella
I will be forever in your debt	estaré eternamente en deuda contigo
I was really very destroyed	yo estaba realmente muy destruido
I received a letter today.	Recibí una carta hoy.
I got a nurse to help me	Logré que una enfermera me ayudara
I can still climb a mountain	Todavía puedo escalar una montaña
So a new one was added	Así se añadió uno nuevo
A new way of thinking	Una nueva forma de pensar
I picked her up and took her to school.	La recogí y la llevé a la escuela.
I think they are also other nations.	Creo que también son otras naciones.
I call her my miracle worker	Yo la llamo mi hacedora de milagros
I refused to play anymore	Me negué a jugar más
I'm not going to get involved	no me voy a involucrar
I stopped in front of a small white clapboard house.	Me detuve frente a una pequeña casa de madera blanca.
I was born here, just like my parents.	Aquí nací, al igual que mis padres.
I decide to try just one	Decido probar con solo uno
I couldn't quite make out what was moving.	No pude distinguir completamente lo que se movía.
I have never wanted a big house.	Nunca he querido una casa grande.
Though I knew he wasn't a saint	Aunque sabía que no era un santo
I still did, even worse, much worse	Todavía lo hice, incluso peor, mucho peor
I ate fish for lunch	comí pescado para el almuerzo
But not always strong	Pero no siempre con fuerza
A shorter trip than planned, but beautiful nonetheless	Un viaje más corto de lo previsto, pero precioso sin embargo
I had a great time doing it	me lo pasé genial haciéndolo
I was blinded by the fierce light	Estaba cegado por la luz feroz
Some of the older boys had surrounded him.	Algunos de los chicos mayores lo habían rodeado.
I also like to party with my friends from time to time.	También me gusta salir de fiesta de vez en cuando con mis amigos.
A supply truck is an obvious prize	Un camión de suministros es un premio obvio
was finally found	Finalmente fue localizado
I promise to receive it this afternoon.	Prometo recibirlo esta tarde.
I try the mango and it doesn't work	pruebo el mango y no da
I have tried to choose the most beautiful.	He tratado de elegir las más hermosas.
I hate waking up in the morning	Odio despertarme por la mañana
I was in shock just for that	Estaba en shock solo por eso
This is not necessarily a compliment.	Esto no es necesariamente un cumplido.
i love her so much right now	La quiero tanto en este momento
I've never seen him in a suit before	Nunca lo había visto en un traje antes
I want to laugh with you	quiero reir contigo
I picked it up from the club the other day.	Lo recogí del club el otro día.
I take a long shower and get dressed	me doy una ducha larga y me visto
I could be starting a killing spree	Podría estar comenzando una matanza
Its pilot was killed.	Su piloto fue asesinado.
never do it different	Nunca lo hagas diferente
I apologize for my absence	me disculpo por mi ausencia
I showered and went down	me duché y bajé
I wanted to push her harder	Quería presionarla más
I did it last pregnancy too	yo tambien lo hice el embarazo pasado
I see these young women making so much progress	Veo a estas jóvenes progresando tanto
I can't let my baby go through this alone	No puedo dejar que mi bebé pase por esto solo
Our mission is clear	Nuestra misión es clara
I could see and smell that	Pude ver y oler eso
I rolled a twenty	Tiré un veinte
I didn't want to give you orders about	No quise darte órdenes sobre
I wasn't the only one on the bus with problems	Yo no era el único en el autobús con problemas
I find it so cruel to cage wild animals	Encuentro tan cruel enjaular animales salvajes
I was looking out the window	estaba mirando por la ventana
I was never the biggest fan of hers to begin with.	Para empezar, nunca fui su mayor admirador.
I am reading about myself every day.	Estoy leyendo sobre mí todos los días.
A man tried to rape me	Un hombre trató de violarme
I let them take me down	Dejé que me derribaran
I know all about your family.	Lo sé todo sobre tu familia.
In neither case were we found	En ninguno de los dos casos se encontraron
I didn't even know how to dance	yo no sabia ni bailar
I hope he doesn't come home at all.	Espero que no vuelva a casa en absoluto.
I had all those years paying for their lies	Tuve todos esos años pagando por sus mentiras
I was afraid of stepping on the dog.	Tenía miedo de pisar al perro.
I see what happens around me	Veo que sucede a mi alrededor
I hated everything you put me through	Odiaba todo lo que me hiciste pasar
I could feel it when I was alone in hell	Podía sentirlo cuando estaba solo en el infierno
I told him you need more people.	Le dije que necesita más gente.
I have more value for human life	Tengo más valor para la vida humana
A seemingly innocent car accident	Un accidente automovilístico aparentemente inocente
I tried but I can't get the correct results.	Lo intenté pero no puedo obtener los resultados correctos.
I could wait a little longer	Podría esperar un poco más
A hotel is almost certainly excluded	Es casi seguro que un hotel está excluido
I missed her like crazy after hearing her laugh.	La extrañé como loco después de escucharla reír.
seldom slept, barely ate	Raramente dormía, apenas comía
I have a duty to preserve the generation.	Tengo el deber de preservar la generación.
I avoided any place that might be full of ghosts.	Evité cualquier lugar que pudiera estar lleno de fantasmas.
I will tell you though	Sin embargo, te diré
I use this twice a day	Yo uso esto dos veces al día
I promise you everything will be alright	Te prometo que todo estará bien
I was planning to talk to your uncle after the wedding.	Planeaba hablar con tu tío después de la boda.
I can't see them standing on the wall very well	No puedo verlos parados en la pared muy bien
I am very grateful to my husband	estoy muy agradecida con mi esposo
I never put up a fight	Nunca puse una pelea
I became one of the best of them.	Me convertí en uno de los mejores de ellos.
I need to be able to control them.	Necesito poder controlarlos.
hated killing things	odiaba matar cosas
I have a job for her	tengo un trabajo para ella
I whisper in her ear	le susurro al oído
And we have to be honest about it.	Y tenemos que ser honestos al respecto.
She loved me, along with my man.	Me encantó, junto con mi hombre.
A warning sign of bad air, something I definitely needed	Una señal de advertencia de mal aire, algo que sin duda necesitaba
I love the photos you took	me encantan las fotos que tomaste
I was smiling and in an ocean of calm.	Estaba sonriendo y en un océano de calma.
I have a right brain and a left brain.	Tengo un cerebro derecho y un cerebro izquierdo.
I do everything for you	Todo lo hago por ti
I fought long and hard for it.	Luché mucho y duro por eso.
I wouldn't say we were slaves	Yo no diría que éramos esclavos
I examined this strange feeling	Examiné este extraño sentimiento
I need to contact your brother	necesito contactar a tu hermano
I had a good morning	tuve una buena mañana
I tried to start the engine again	Intenté arrancar el motor de nuevo
I imagine it might still be a bit busy.	Me imagino que todavía podría estar un poco ocupado.
A critic does double duty here	Un crítico cumple una doble función aquí
I pulled her skirt down and took a deep breath	Le bajé la falda y respiré hondo
The extension was built with a single track	La ampliación se construyó con vía única
A reminder or a warning.	Un recordatorio o una advertencia.
I hope nothing bad happened to you	espero que no te haya pasado nada malo
I will not do anything for your marriage	no hare nada para encima de su matrimonio
I take a look around the garden	Echo un vistazo alrededor del jardín
I remember that the teacher took me to the office.	Recuerdo que el profesor me llevó a la oficina.
It was his first project in the company.	Fue su primer proyecto en la empresa.
A whole generation of lost students	Toda una generación de estudiantes perdidos
I can do it in five seconds.	Puedo hacerlo en cinco segundos.
I can tell when you're doing it	Puedo decir cuando lo estás haciendo
couldn't have agreed more	no podría haber estado más de acuerdo
She really just wanted to be his wife.	Realmente solo quería ser su esposa.
I always feel the need to improve and do better.	Siempre siento la necesidad de mejorar y hacerlo mejor.
I can see it coming this way	Puedo verla venir de esta manera
A standard letter could be separated into three key pieces	Una carta estándar podría separarse en tres piezas clave
A hotel would not be an option.	Un hotel no sería una opción.
These are also toxic to a variety of animals.	Estos también son tóxicos para una variedad de animales.
I wanted to try very little first	Quería probar muy poco primero
I frequent clubs quite often here.	Frecuento clubes bastante a menudo aquí.
I find a towel and put it on top of the mess.	Busco una toalla y la pongo sobre el desorden.
I'm going straight to get some punch.	Iré directamente a buscar ponche.
They returned home at the end of the war.	Regresaron a casa al final de la guerra.
I felt it in every fiber of my being	Lo sentí en cada fibra de mi ser
I really missed playing like this	Realmente extrañaba jugar así
I let her talk alone	la dejo hablar sola
I was used to pain	estaba acostumbrado al dolor
I never realized it was so bad	Nunca me di cuenta de que era tan malo
A new kind of fire ignites within him.	Un nuevo tipo de fuego se enciende dentro de él.
No official explanation was given for his removal.	No se dio ninguna explicación oficial para su remoción.
I mean, there are reasons to be hopeful here.	Quiero decir, hay razones para tener esperanza aquí.
I've never heard anything like this before	Nunca había escuchado algo así antes
A list of friends he had lost.	Una lista de amigos que había perdido.
I expected to sleep until noon.	Esperaba dormir hasta el mediodía.
I needed to keep busy until she woke up	Necesitaba mantenerme ocupado hasta que ella despertara
I grew up surrounded by these people.	Crecí rodeado de estas personas.
A sweet and caring sister, too	Una hermana dulce y cariñosa, también
I want you to take care of her and only her	quiero que la cuides a ella y solo a ella
I would like her to find out what she can	Me gustaría que averiguara lo que puede
I told myself that they were still alive.	Me dije a mí mismo que todavía estaban vivos.
I made her coffee and joined her.	Hice el café y me uní a ella.
A loud ringing sound filled his head.	Un fuerte sonido de timbre llenó su cabeza.
I wanted to pick up my bag and go.	Quería recoger mi bolso e irme.
I am a daughter of nature	soy hija de la naturaleza
I think sometimes she feels like she's been abandoned	Creo que a veces siente que ha sido abandonada
I felt grateful to have a dad like him.	Me sentí agradecida por tener un papá como él.
I have to have you now	tengo que tenerte ahora
It does not have an internal staircase or a viewpoint.	No tiene escalera interior ni mirador.
I wondered if they had chosen it on purpose.	Me preguntaba si lo habían elegido a propósito.
I can help people every day.	Puedo ayudar a la gente todos los días.
I see positive things everywhere.	Veo cosas positivas en todas partes.
and a perfect gentleman	Y un perfecto caballero
I could only sink so far in my seat	Solo pude hundirme hasta cierto punto en mi asiento
I let my suspicions get the best of me	Dejé que mis sospechas sacaran lo mejor de mí
I want you to have it now	quiero que lo tengas ahora
I was actually alone in my marriage.	En realidad estaba solo en mi matrimonio.
I am interested in studies	estoy interesado en los estudios
I don't drink blood like the others	Yo no bebo sangre como los demás
I haven't left home for months	hace meses que no salgo de casa
I reach out and grab it	Me acerco y lo agarro
I can be there in an hour	Puedo estar allí en una hora
I let them pull me close as my thoughts wandered	Dejé que me acercaran mientras mis pensamientos vagaban
I have been kind in allowing you this cell.	He sido amable al permitirte esta celda.
I closed her arms against her sides	Cerré sus brazos contra sus costados
A quarter could have been women, but no more	Una cuarta parte podrían haber sido mujeres, pero no más
I didn't like to measure miles	no me gustaba medir millas
I realized that she was looking at me	Me di cuenta de que me estaba mirando
I focus more on the rock and lightning	Me concentro más en la roca y el rayo
I can't believe he would do this	No puedo creer que él haría esto
I have no race preference	no tengo preferencia de raza
I didn't long for much or complain often	No anhelaba mucho ni me quejaba a menudo
A slap would come in handy for sure	Una bofetada vendría bien, seguro
What happens next could	Lo que suceda después podría
I had all these emotions	Tuve todas estas emociones
I know, pretty amazing	Lo sé, bastante increíble
I told him to come now	Le dije que llegara ahora
I wanted to put her to rest.	Quería ponerla a descansar.
I was shaking and couldn't stop	Estaba temblando y no podía parar
I was alone in the conference room, waiting	Estaba solo en la sala de conferencias, esperando
I ran upstairs and into my room.	Corrí escaleras arriba y entré en mi habitación.
I saw where you and your mother came from.	Vi de dónde venían tú y tu madre.
I'm sad you couldn't find my old uniform.	Me entristece que no hayas podido encontrar mi viejo uniforme.
I stood up and crossed my arms over my chest.	Me puse de pie y crucé los brazos sobre mi pecho.
I walked past him and stood in front.	Pasé junto a él y me paré en el frente.
I couldn't see the bottom	no pude ver el fondo
I could see the oxygen mask on my face	Pude ver la máscara de oxígeno en mi cara
A breeze enters through the long hole in the ground	Una brisa entra por el largo agujero en la tierra
I read the message again	Leí el mensaje de nuevo
I return the fire	le devuelvo el fuego
I am a woman, not a doll.	Soy una mujer, no una muñeca.
I need it to heal	Necesito que se cure
I can smell the alcohol on your breath	Puedo oler el alcohol en tu aliento
I wasn't excited when you got engaged, she's too young.	No me emocioné cuando te comprometiste, ella es demasiado joven.
She was not looking at the problem in the right way.	No estaba mirando el problema de la manera correcta.
I usually pick it up in a few minutes.	Normalmente lo recojo en unos minutos.
I hope you make the wise decision.	Espero que tomes la sabia decisión.
She wondered what she would think about it.	Me preguntaba qué pensaría al respecto.
i can take care of you	puedo cuidar de ti
I think she did a wise thing	Creo que hizo algo sabio
I didn't plan to kill you or anyone.	No planeé matarte a ti ni a nadie.
I bring my lips close to hers	acerco mis labios a los suyos
I didn't ask the question	yo no hice la pregunta
I slide down and she sits next to me	Me deslizo hacia abajo y ella se sienta a mi lado
The remaining passengers exited thirty minutes later.	Los pasajeros restantes salieron treinta minutos después.
I woke up in a gray cell with no windows	Me desperté en una celda gris sin ventanas
are not recognized	no se reconocen
A small cough cleared her throat.	Una pequeña tos se aclaró la garganta.
I told him any movie was fine.	Le dije que cualquier película estaba bien.
he is not going to make a scene	el no va a hacer una escena
I extended my hand in his direction.	Extendí mi mano en su dirección.
I want you both to stay	quiero que ambos se queden
I myself had one, and enjoyed it equally.	Yo mismo tuve uno, y lo disfruté igualmente.
This was show and tell	Esto fue mostrar y contar
A small stone foundation rested beside a rapidly flowing stream	Un pequeño cimiento de piedra descansaba junto a un arroyo que fluía rápidamente
I am the one who comes the blood	Yo soy el que venga la sangre
I miss giving oral sex to a beautiful woman	Extraño darle sexo oral a una mujer hermosa
I also left your number	yo tambien deje tu numero
I can deal with these personally	Puedo tratar con estos personalmente
I searched several of the rooms.	Busqué en varias de las habitaciones.
I whispered that to him	le susurre eso
I should have asked how he did it.	Debería haber preguntado cómo la hizo.
I threw stones at him	le tiré piedras
I told him how dumb he was	Le dije lo tonto que era
I help you eliminate the cause	Te ayudo a eliminar la causa
I couldn't let him worry about me.	No podía dejar que se preocupara por mí.
I try every day to be the mom that she was.	Intento a diario ser la mamá que ella fue.
She went where she wanted to go	Se fue por donde quería ir
I quickly lowered my eyes	Rápidamente bajé los ojos
I want it to stay right on the horizon	Quiero que se quede justo en el horizonte
i think he would get ugly	creo que se pondría feo
I just want my heart to stop beating	Solo quiero que mi corazón deje de latir
I was happy for the band	estaba feliz por la banda
I just want to move on	solo quiero seguir adelante
I really feel very sad for him	Realmente me siento muy triste por el
Louis six months to the day later	Louis seis meses al día después
I didn't want to push her away	no queria alejarla
like i want to stay	como que quiero quedarme
then I go out the window	luego salgo por la ventana
I send you a birthday message by email.	Le envío un mensaje de cumpleaños por correo electrónico.
I have no problem putting my data into my table.	No tengo problemas para poner mis datos en mi tabla.
I doubt he paid any money for it, anyway.	Dudo que haya pagado dinero por ello, de todos modos.
I look forward to any sign of growth.	Espero cualquier señal de un crecimiento.
I take a step back, not wanting to be in his way	Doy un paso atrás, sin ganas de estar en su camino
I just want to see	solo quiero verlo
I was going to get married, have a family	me iba a casar, tener una familia
I was a pilot and a fighter	Yo era un piloto y un luchador
I tried to relax a bit	traté de relajarme un poco
I had been prepared to stay with them.	Yo había estado preparado para quedarme con ellos.
A loud crack was heard	Se escuchó un fuerte crujido
I can look at the place another time	Puedo mirar el lugar en otro momento
I like a lot of normal things	me gustan muchas cosas normales
I discovered my true race	Descubrí mi verdadera raza
I needed to see the post	necesitaba ver la entrada
I close the door and lean on it for support.	Cierro la puerta y me apoyo en ella para apoyarme.
The video did not feature any members of the band.	El video no contó con ningún miembro de la banda.
He could barely raise his hands to shoot.	Apenas podía levantar las manos para disparar.
I felt betrayed by my father.	Me sentí traicionado por mi padre.
soon I will arrive from the south	pronto llegare del sur
I think my mom gave me another pill.	Creo que mi mamá me dio otra pastilla.
she should go to bed	debería irme a la cama
I buy new shoes twice a year.	Compro zapatos nuevos dos veces al año.
I pull back and give him another smile.	Me retiro y le doy otra sonrisa.
I'll have to bring her food tomorrow.	Tendré que llevarle la comida mañana.
I have hurt your pride	he herido su orgullo
A good place to camp for a few weeks.	Un buen lugar para acampar por unas semanas.
The episode proved difficult to make.	El episodio resultó difícil de hacer.
I see how you feel	observo como se sienta
All that remains is part of the south wall.	Todo lo que queda es parte del muro sur.
I know their recording systems.	Conozco sus sistemas de grabación.
I hug him and he kisses me	lo abrazo y el me besa
I lived for something that could never come back	Viví por algo que nunca podría volver
I miss him too, regardless of what he's done.	Yo también lo extraño, independientemente de lo que haya hecho.
I lived there most of my childhood	viví allí la mayor parte de mi infancia
I wanted so badly to kiss her lips.	Tenía tantas ganas de besar sus labios.
I didn't even think about that	ni siquiera pensé en eso
I think I had it out of me.	Creo que lo tenía fuera de mí.
I wish it didn't have to be this way	Desearía que no tuviera que ser así
I think we're moving in the right direction	Creo que nos estamos moviendo en la dirección correcta
I was bored and tired of sitting	Estaba aburrido y cansado de estar sentado
A federal judge dismissed the lawsuit.	Un juez federal desestimó la demanda.
A victim may not expect it	Una víctima puede no esperarlo
I start to rebuild it	Empiezo a reconstruirlo
In fact, I've been planning to do it myself.	De hecho, he estado planeando hacerlo yo mismo.
I hadn't really been paying attention to them before.	Realmente no les había estado prestando atención antes.
I had a small lunch but a great dinner.	Tuve un almuerzo pequeño pero una gran cena.
I'm telling you darling	Te lo digo cariño
I wanted to belong, to be accepted	Quería pertenecer, ser aceptado
A husband who appeared out of nowhere	Un esposo que apareció de la nada
I kept waiting and waiting	seguí esperando y esperando
I will never forget that lady	nunca olvidare a esa dama
Even white customers	Incluso los clientes blancos
I turned her around to look at me	La volteé para mirarme
I gave it to him to read	se lo di a leer
No food for two days.	Sin comida durante dos días.
I asked him to stop drinking immediately.	Le pedí que dejara de beber de inmediato.
I had always been interested in land speed records.	Siempre me habían interesado los récords de velocidad en tierra.
i can see for myself	Puedo verlo por mi mismo
I can take my time and work	Puedo tomarme mi tiempo y trabajar
This marked the effective end of the republic.	Esto marcó el fin efectivo de la república.
I have not received any other communication since	No he recibido ninguna otra comunicación desde
I didn't see them later	no los vi despues
Some sea birds were flying	Algunas aves marinas estaban volando
I had been pushed all night	Me habían empujado toda la noche
A probate judgment is subject to amendment	Un juicio de sucesión de posesión está sujeto a enmienda
I acted in an impossible way	actué de una manera imposible
I really didn't think much of it at the time.	Realmente no pensé mucho en eso en ese momento.
I come back to reality	vuelvo a la realidad
I blew the smoke in her face	Soplé el humo en su cara
I didn't know how to help him	no supe como ayudarlo
I didn't know what happened	no supe que paso
I think he was serious	creo que hablaba en serio
I see that he is still holding his arm.	Veo que todavía está sosteniendo su brazo.
I begged him to let me come.	Le supliqué que me dejara venir.
I never get drunk	nunca me emborracho
I kept thinking to myself, we killed someone	Seguí pensando para mí mismo, matamos a alguien
I took a breath of fresh air	Tomé una bocanada de aire fresco
I crouch down, telling myself he didn't see me	Me agacho, diciéndome que no me vio
I felt it without a doubt	Lo sentí sin duda
I can ask you to email me the details.	Puedo pedirle que me envíe por correo electrónico los detalles.
I can cite other examples	puedo citar otros ejemplos
A part of my mind told me	Una parte de mi mente me dijo
I play basketball and compete in debate	juego baloncesto y compito en debate
A lot of people actually, both citizens and the government.	Mucha gente en realidad, tanto los ciudadanos como el gobierno.
I studied the landscape	estudié el paisaje
There was no moon in the clear night	No había luna en la noche clara
I don't intend to survive	No pretendo sobrevivir
I stood motionless in front of this silent structure.	Me quedé inmóvil frente a esta estructura silenciosa.
now i have a girlfriend	ahora tengo novia
I can't impose all this on you	No puedo imponerte todo esto
I put on my shoes and found my coat.	Me puse los zapatos y encontré mi abrigo.
I couldn't even feel my legs moving anymore	Ya ni siquiera podía sentir que mis piernas se movían
I need to see you every morning and every night	Necesito verte cada mañana y cada noche
I don't recall ever hearing of that problem.	No recuerdo haber oído hablar de ese problema.
A future that two people had chosen to live together	Un futuro que dos personas habían elegido para vivir juntos
I play mainly in the village	Juego principalmente en el pueblo
A and, more in the possibility	A y, más en la posibilidad
I studied the wooden shoes	Estudié los zapatos de madera
I hope nothing has gone wrong	espero que nada haya salido mal
I used my common sense	Usé mi sentido común
I tried to make it as boring as possible.	Traté de hacerlo lo más aburrido posible.
I even saw the wisdom in a lifestyle change.	Incluso vi la sabiduría en un cambio de estilo de vida.
I want you to find her	quiero que la encuentres
I didn't mind not being in the room.	No me importaba no estar en la habitación.
No magic would bring her to life again	Ninguna magia la traería a la vida de nuevo
A kind of equivalent to traveling.	Una especie de equivalente a viajar.
I didn't have a very good time	no la pase muy bien
I have no idea how she learned to do that.	No tengo idea de cómo ella aprendió a hacer eso.
What a win for us and the radio	Qué victoria para nosotros y la radio
The two bond over their similar situation.	Los dos se unen por su situación similar.
I dropped her hand when the song ended.	Dejé caer su mano cuando la canción terminó.
I know the code to exit.	Conozco el código para salir.
I failed on that promise	Fallé en esa promesa
That's what the team is doing.	Eso es lo que está haciendo el equipo.
I can do something to help now	Puedo hacer algo para ayudar ahora
I was already in enough trouble	Ya estaba en suficientes problemas
Therefore, it is known as a secondary mineral.	Por lo tanto, se conoce como un mineral secundario.
Loud music and fights were often heard.	A menudo se escuchaba música a todo volumen y peleas.
I stand between the double doors	Me detengo entre las puertas dobles
I can't hate her for that	no puedo odiarla por eso
I have grown out of it	he crecido fuera de eso
I had a hard time getting up	Me lo pasé mal levantándome
I love being around you	Me encanta estar cerca de ti
A better pension and better health care	Una mejor pensión y una mejor atención médica
I never meant to hurt her, never like this	Nunca quise lastimarla, nunca así
A wave of utter relief ran through her body.	Una ola de absoluto alivio recorrió su cuerpo.
I just want to read the energy.	Solo quiero leer la energía.
German prisoners of war contributed most of the work.	Los prisioneros de guerra alemanes contribuyeron con la mayor parte del trabajo.
I helped where assistance was needed	Ayudé donde se necesitaba asistencia
I hope a guard doesn't stop me.	Espero que un guardia no me detenga.
She loved you before you were born on this earth	Te amaba antes de que nacieras en esta tierra
I was sure no one could ever love me again	Estaba seguro de que nadie podría volver a amarme
i love this post	Me encanta este post
I will lose a few kilos and then I will gain one.	Perderé algunos kilos y luego ganaré uno.
I looked where he looked	miré donde él miraba
A little extension of ourselves	Una pequeña extensión de nosotros mismos
I had never heard it before	nunca lo habia escuchado antes
I'm a little relieved though	aunque estoy un poco aliviado
I couldn't open my eyes	no pude abrir los ojos
I was nervous about the wedding itself.	Estaba nervioso por la boda en sí.
I never thought about it before	Nunca lo había pensado antes
I handled this all wrong	Manejé todo esto mal
I was responsible for that man's death.	Yo fui el responsable de la muerte de ese hombre.
I wanted to have some fun times.	Quería tener un poco de momentos divertidos.
I have immense respect for good adoptive parents.	Tengo un inmenso respeto por los buenos padres adoptivos.
I gasped in complete shock.	Jadeé en completo shock
I approached her	me acerque a ella
I heard footsteps running towards us.	Escuché pasos corriendo hacia nosotros.
This was not necessary	Esto no resultó necesario
I am so lucky to have it	Soy tan afortunada de tenerlo
i try different things	intento cosas diferentes
I listen to the gossip of the birds.	Escucho los chismes de los pájaros.
I didn't plan for her to be here.	No planeé que ella estuviera aquí.
I will never finish with literature.	Nunca terminaré con la literatura.
I drive to her for the rest of the night.	Conduzco hacia ella por el resto de la noche.
Only the monarch can grant membership.	Solo el monarca puede otorgar la membresía.
A trip to the theater was planned.	Se planeó un viaje al teatro.
I thought she would come look at me.	Pensé que vendría a mirarme.
she wasn't taking his call	no estaba tomando su llamada
Some white showed at the bottom.	Un poco de blanco se mostró en la parte inferior.
I only get paid when people come to see me	Solo cobro cuando la gente viene a verme
Although I do love having the extra length in my pump	Aunque me encanta tener la longitud extra en mi bomba
I followed him to her horse.	Lo seguí hasta su caballo.
I was able to block physical pain	Pude bloquear el dolor físico
A great quality product and excellent customer service.	Un producto de gran calidad y excelente servicio al cliente.
A single tear escaped her closed eyes.	Una sola lágrima escapó de sus ojos cerrados.
I can feel it in you	Puedo sentirlo en ti
I knew my anger couldn't be directed at her.	Sabía que mi ira no podía dirigirse a ella.
i had to feel it	Tuve que sentirlo
A wall that was very, very hard	Un muro que era muy, muy duro
I never really fit in	Realmente nunca encajé
A man with a future past of some worth	Un hombre con un pasado futuro de algún valor
I turned to call my name	Me volví a la convocatoria de mi nombre
i say it like it is	lo digo tal como es
I want you to listen to them very, very carefully.	Quiero que los escuches muy, muy atentamente.
I had to raise myself	tuve que criarme
I didn't want to leave the us behind	No quería dejar el nosotros atrás
I want to help you find out who did it.	Quiero ayudarte a descubrir quién lo hizo.
A cultured, theatrical voice	Una voz cultivada, teatral
I also included several of my favorite books.	También incluí varios de mis libros favoritos.
I myself earned almost every dollar	Yo mismo gané casi cada dólar
I want to be there to help with that.	Quiero estar allí para ayudar con eso.
She let you get too close	Te dejo acercarte demasiado
I wasn't going to do that to my sister	yo no iba a hacer asi a mi hermana
It could have killed him and he knew it.	Podría haberlo matado y él lo sabía.
The rest went to his widow.	El resto fue para su viuda.
I have a little situation	tengo una pequeña situacion
I met your father a long time ago	Conocí a tu padre hace mucho tiempo
I like to find other uses for them.	Me gusta encontrar otros usos para ellos.
I was not at that time	yo no estaba en ese momento
I can handle it from here	Puedo manejarlo desde aquí
a voice spoke to him	Una voz le habló
I could hear the train conductor in the background.	Podía escuchar al conductor del tren en el fondo.
I want someone parked nearby as a runner	Quiero a alguien estacionado cerca como corredor
I feel waves of intense pleasure from this	Siento olas de intenso placer de este
I thought my head would explode	Pensé que mi cabeza explotaría
I had a lot to learn from him	tenía mucho que aprender de él
I never said otherwise	nunca dije lo contrario
I looked at him and he looked at me	yo lo mire y el me miro
I look at it in the mirror	Lo miro en el espejo
The plant was built independently	La planta fue construida independientemente
I know there is a budget for high-level covert operations	Sé que hay un presupuesto para operaciones encubiertas de alto nivel
I hope we are not making a mistake by using force.	Espero que no nos estemos equivocando al usar la fuerza.
So I knew where we were going	Entonces supe a dónde íbamos
I didn't realize you'd get so angry.	No me di cuenta de que te enfadarías tanto.
A particular group surrounded her.	Un grupo particular la rodeó.
I had wondered, but not too seriously.	Me había preguntado, pero no demasiado en serio.
At this point he ended his career as a player.	En este punto puso fin a su carrera como jugador.
I haven't eaten anything today	no he comido nada hoy
I move my arms as fast as they go	Muevo mis brazos tan rápido como van
I was never allowed to touch it.	Nunca me permitieron tocarlo.
I shouldn't have gone with a girl.	No debería haber ido con una chica.
I wanted that award so much	Quería tanto ese premio
I know you find this difficult	Sé que encuentras esto difícil
I can't wait to finish this diary.	No puedo esperar para terminar este diario.
I put on my red dress	me puse mi vestido rojo
I definitely meant to	Definitivamente tenía la intención de
I know how we work	Sé cómo funcionamos
Cash payments are not accepted for parking fees.	No se aceptan pagos en efectivo para las tarifas de estacionamiento.
I hope he goes to jail	espero que vaya a la carcel
I think we went out and showed some heart.	Creo que salimos y mostramos algo de corazón.
I wondered what depths lie beneath them	Me preguntaba qué profundidades yacen debajo de ellos
I drank the coffee and dragged myself to a bus.	Bebí el café y me arrastré hasta un autobús.
I really appreciate the time and effort put into this.	Realmente aprecio el tiempo y el esfuerzo invertidos en esto.
I want to see if my theory is correct	quiero ver si mi teoria es correcta
I let my feelings be known at that conference.	Dejé que mis sentimientos se conocieran en esa conferencia.
I trust this meets your satisfaction.	Confío en que esto cumpla con su satisfacción.
it still touches me	todavía me toca
I think these feelings stem from guilt.	Creo que estos sentimientos provienen de la culpa.
He hoped he had had a good visit with his father.	Esperaba que hubiera tenido una buena visita con su padre.
I stood up, raised a hand	Me puse de pie, levanté una mano
The sound came from the television speaker instead.	El sonido se produjo desde el altavoz de la televisión en su lugar.
I asked her why she had come to me.	Le pregunté por qué había venido a mí.
I know where we can meet for this.	Sé dónde podemos encontrarnos para esto.
A swell lifted the boat and then it submerged	Un oleaje levantó el bote y luego se sumergió
I hadn't realized you'd see our joint tests.	No me había dado cuenta de que verían nuestras pruebas conjuntas.
I had to have it	Tenía que tenerlo
I asked them where they thought he lived.	Les pregunté dónde creían que vivía.
The character was met with positive critical reception.	El personaje fue recibido con una recepción crítica positiva.
I heard footsteps rapidly approaching.	Escuché los pasos que se acercaban rápidamente.
I had nothing to lose	No tenía nada que perder
I want to share with others or sell them	Quiero compartir con otros o venderlos
I think it will be a great help.	Creo que será una excelente ayuda.
A sharp voice came from further back.	Una voz aguda vino desde más atrás.
I didn't want to sound stupid.	No quería sonar estúpido.
I stayed anyway	Me quedé de todos modos
I think most years we get by	Creo que la mayoría de los años nos las arreglamos
I have every right to be furious	tengo todo el derecho de estar furioso
I found myself upset	me encontré disgustado
I didn't respect her, I didn't care for her or love her	No la respeté, no la cuidé ni la amé
Confident was launched through the new venture agreement	Confident fue lanzado a través del nuevo acuerdo de riesgo
His basic ideas remained those of individual freedom.	Sus ideas básicas seguían siendo las de la libertad individual.
I think she ran away, but she was just a girl.	Creo que escapó, pero era solo una niña.
I think they both have their heads on straight.	Creo que ambos tienen la cabeza bien puesta.
Females are regular visitors to male territories.	Las hembras son visitantes habituales de los territorios masculinos.
I am the quarterback, after all.	Soy el mariscal de campo, después de todo.
I had it all, everything anyone could wish for	Lo tenía todo, todo lo que cualquiera podría desear
I remember when it was my turn	Recuerdo cuando era mi turno
I can't stand this, get nowhere	No puedo soportar esto, llegar a ninguna parte
Funding came from three sources.	La financiación provino de tres fuentes.
A distant beauty, like another world	Una belleza lejana, como otro mundo
I think your mother would feel the same way.	Creo que tu madre se sentiría de la misma manera.
I grab her waist and hold on for dear life	Agarro su cintura y me aferro por mi querida vida
When it blooms it's time to get married.	Cuando florece es hora de casarse.
I smiled and shrugged it off	sonreí y me encogí de hombros
I was crazy, but we could do this.	Estaba loco, pero podríamos hacer esto.
I froze, looking at the package.	Me quedé inmóvil, mirando el paquete.
I must have only been sleeping for an hour or so.	Debo haber estado durmiendo solo una hora más o menos.
I got up from the table	me levante de la mesa
I walked furiously between the desk and the door.	Caminé furiosamente entre el escritorio y la puerta.
A member of the legal team drafts the contract.	Un miembro del equipo legal redacta el contrato.
I agree with the weather	estoy de acuerdo con el clima
This is also suggested	Esto también se sugiere
I want this with you	quiero esto contigo
Just how she would feel	Justo lo que se sentiría
I went out and bought them	salí y los compré
I feel like it's beyond me to explain	Siento que está más allá de mí para explicar
Such a handsome man should be illegal	Un hombre tan guapo debería ser ilegal
I closed my eyes, still not quite awake	Cerré los ojos, todavía no del todo despierto
He couldn't be sure he would get the job done.	No podía estar seguro de que haría el trabajo.
At this point the game begins	En este punto comienza el juego
I want to be where they are	quiero estar donde ellos esten
I think they were relieved	creo que se sintieron aliviados
I have to go look for it	tengo que ir a buscarlo
I wanted to travel and expand our business.	Quería viajar y expandir nuestro negocio.
A few moments later, he was asleep.	Unos momentos después, estaba dormido.
I thought of something during the night.	Pensé en algo durante la noche.
I ordered the door to be opened and we left.	Ordené que abrieran la puerta y salimos.
I saw all the candles	vi todas las velas
I knew I wasn't going to	Sabía que no iba a
I was hoping to find you somewhere else	Esperaba encontrarte en otro lugar
A woman was standing over me	Una mujer estaba de pie sobre mí
A person must repent	Una persona debe arrepentirse
I laugh and then explain	Me río y luego explico
I forgot about the bell function.	Me olvidé de la función de timbre.
I feel my body heat up and blush	Siento que mi cuerpo se calienta y se sonroja
I let myself go and pleasured myself with other women.	Me dejé llevar y me complací con otras mujeres.
Suddenly a lightbulb went on	De repente se encendió una bombilla
A faint smile crossed his face.	Una débil sonrisa atravesó su rostro.
I finished his work and helped him find his peace.	Terminé su trabajo y lo ayudé a encontrar su paz.
Hadn't paid attention to where we were going	No había prestado atención a dónde íbamos
Although I do it just to help pass the time.	Aunque lo hago solo para ayudar a pasar el tiempo.
He had seen the machine many times.	Había visto la máquina muchas veces.
I accidentally fell asleep on the couch.	Accidentalmente me quedé dormido en el sofá.
i think that's brilliant	creo que eso es brillante
I absolutely despise taking them	Absolutamente desprecio tomarlos
I went down to the kitchen	Bajé a la cocina
A car stopped and a man got out.	Un coche se detuvo y un hombre se bajó.
A valet brought her car and loaded her bags.	Un valet trajo su auto y cargó sus maletas.
I did it without even thinking about it	lo hice sin siquiera pensarlo
I already forgot the bridge	ya se me olvido el puente
I wait, I look into space	Espero, miro al espacio
A silent rattle somewhere in the distance	Un traqueteo silencioso en algún lugar en la distancia
I love going to this store	Me encanta ir a esta tienda
I waited to see what he would say or do.	Esperé a ver qué diría o haría.
I had to discover the truth	tenia que descubrir la verdad
I couldn't help liking it	no pude evitar que me gustara
I turned left this time	Giré a la izquierda esta vez
I think we could actually have a real friendship.	Creo que en realidad podríamos tener una amistad real.
The company was left in a difficult situation.	La empresa quedó en una situación difícil.
I took a deep breath of fresh night air	Tomé una profunda bocanada de aire fresco de la noche
A cold shower sounded perfect	Una ducha fría sonaba perfecta
I have nothing to worry about	no tengo nada de que preocuparme
He hadn't exactly been helping the last few days.	No había estado ayudando exactamente los últimos días.
I'll give this a few days	le dare unos dias a esto
A wolf adopted them	Una loba los adoptó
A mist rose from her and floated over her body.	Una niebla se levantó de ella y flotó sobre su cuerpo.
He was killed three weeks after its premiere.	Fue asesinado tres semanas después de su estreno.
I suspected that I didn't need the book at all.	Sospeché que no necesitaba el libro en absoluto.
I want to lie and just hold you tonight	Quiero mentir y solo abrazarte esta noche
Schools stayed open	Las escuelas permanecieron abiertas
I can't get it again this time.	No puedo volver a buscarlo esta vez.
A strange image presented itself	Una imagen extraña se presentó
I thought maybe you missed me too	Pensé que tal vez tú también me extrañabas
I really appreciate you being aware of this.	Realmente aprecio que estés al tanto de esto.
I look forward to seeing your future posts and photos.	Espero ver tus futuras publicaciones y fotos.
I've never seen anyone like him in my life	nunca habia visto a nadie como el en mi vida
I told everything to a friend of mine	Le conté todo a un amigo mío
I never knew food could be so good.	Nunca supe que la comida podría ser tan buena.
I couldn't have imagined a better place to heal	No podría haber imaginado un lugar mejor para curar
I still think that's true	sigo pensando que eso es verdad
I strongly suggest you do the same.	Te sugiero encarecidamente que hagas lo mismo.
I hate to brag, but there it is.	Odio presumir, pero ahí está.
I could barely see	Apenas pude ver
I was afraid to look at my arm.	Tenía miedo de mirar mi brazo.
I remember the calm and oppressive atmosphere	Recuerdo la atmósfera tranquila y opresiva
I learned that as a child	eso lo aprendi de niño
I can't figure out where the brown hair came from.	No puedo entender de dónde vino el cabello castaño.
I will argue below that there is little evidence for this.	Argumentaré a continuación que hay poca evidencia de esto.
A lot of merit for our forwards	Mucho mérito para nuestros delanteros
I can go back to the comfort of my own bed	Puedo volver a la comodidad de mi propia cama
I'm just trying to warn you	Solo estoy tratando de advertirte
I look at the cloak	Miro el manto
I can't go home anymore	Ya no puedo ir a la casa
I am very worried about something	estoy muy preocupado por algo
I needed to find a new hunting ground	Necesitaba encontrar un nuevo coto de caza
I had to keep talking	tenía que seguir hablando
I ignore it and after a while it goes away	Lo ignoro y al rato se va
I can hear through the walls	Puedo oír a través de las paredes
I just bit her to calm her down	Solo la mordí para calmarla
I could keep an eye on him	Podría mantener un ojo en él
A big crack in the wall lets in the moonlight	Una gran grieta en la pared deja entrar la luz de la luna
I knew when we started	Sabía que cuando empezamos
I was literally falling asleep	Literalmente me estaba quedando dormido
A price to pay for space travel	Un precio a pagar por los viajes espaciales
I felt simple, ordinary	Me sentí simple, ordinario
Once he had thought it beautiful.	Una vez lo había pensado hermoso.
I do understand that you have to be discreet	yo si entiendo que hay que ser discreto
A muffled tone rang in both ears.	Un tono apagado resonó en ambos oídos.
The building has been associated with occasions in popular culture.	El edificio se ha asociado con ocasiones de la cultura popular.
I just talked to you six hours ago.	Acabo de hablar contigo hace seis horas.
I couldn't smell anything	no pude oler nada
I can be there in ninety minutes	Puedo estar allí en noventa minutos
I didn't really care for a wedding ring.	Realmente no me importaba un anillo de bodas.
I was going to lift you	te iba a levantar
I didn't want to fight her today.	No quería pelear con ella hoy.
what he says is done	lo que dice se hace
I decided to wait and see what happened.	Decidí esperar y ver qué pasaba.
I was confused to say the least	Estaba confundido por decir lo menos
He wanted to record the event for posterity.	Quería registrar el evento para la posteridad.
I approach the cave	me acerco a la cueva
I jump to my feet, reaching for the knife.	Me pongo de pie de un salto, buscando el cuchillo.
I realized that I was exhausted.	Me di cuenta de que estaba agotado.
I just wish her life didn't end that way.	Solo desearía que su vida no terminara de esa manera.
I needed the money so bad	Necesitaba el dinero muy mal
I like to dance sometimes	me gusta bailar a veces
I wrote automatically	escribí automáticamente
A piece of glass cut his hand.	Un trozo de vidrio le cortó la mano.
I didn't even expect you to be there.	Ni siquiera esperaba que estuvieras allí.
I can't understand what he was saying at all.	No puedo entender lo que estaba diciendo en absoluto.
I reached into my pocket and pulled out my knife.	Metí la mano en mi bolsillo y saqué mi cuchillo.
I stretched well before climbing myself	Me estiré bien antes de subir yo mismo
I turned my attention from her.	Aparté mi atención de ella.
I watched how things were put together in that corner.	Observé cómo se armaron las cosas en ese rincón.
I decided it wasn't that bad	Decidí que no era tan malo
The composition later became a popular jazz standard.	La composición más tarde se convirtió en un popular estándar de jazz.
I only eat organic and grass-fed products.	Solo como productos orgánicos y alimentados con pasto.
I thought her speeches would never end	Pensé que sus discursos nunca terminarían
I hated to be the only one trying	Odiaba ser el único que intentaba
I never held a gun to your head	Nunca sostuve un arma en tu cabeza
I was never really down	Realmente nunca estuve deprimido
I need some time to process everything that has happened.	Necesito algo de tiempo para procesar todo lo que ha pasado.
I asked him why he let me sleep so late.	Le pregunté por qué me dejaba dormir tan tarde.
I really wanted to kill him.	Realmente quería matarlo.
I paid for you, I paid your parents	Pagué por ti, pagué a tus padres
Probably the best show of the decade.	Probablemente el mejor programa de la década.
I'm not in the dark about that.	No estoy en la oscuridad de eso.
I realized that he was waiting for me.	Me di cuenta de que me estaba esperando.
I needed at least two	necesitaba por lo menos dos
I sent the soldiers ahead and stayed behind.	Envié a los soldados por delante y me quedé atrás.
A smile began slowly	Una sonrisa comenzó lentamente
I think history repeats itself	creo que la historia se repite
I had to escape the fate decided for me	Tuve que escapar del destino decidido por mí
I had to sleep on the floor	tuve que dormir en el suelo
I'm taking you in for delivery now.	Te estoy admitiendo para la entrega ahora.
I bit my lip, I looked at him	Me mordí el labio, lo miré
I asked him how business was going.	Le pregunté cómo iba el negocio.
I must say that you fit perfectly with the company.	Debo decir que encajas perfectamente con la empresa.
I didn't expect it to	no esperaba que lo hiciera
Family and friends gathered around the deathbed	Familiares y amigos reunidos alrededor del lecho de muerte
I have no idea what she said	No tengo ni idea de lo que dijo
I can't provide any more information than that.	No puedo proporcionar más información que esa.
I should have never let you go	Nunca debí dejarte ir
I think she is serious	creo que habla en serio
I can feel that in you	Puedo sentir eso en ti
I have no idea where my mom is	no tengo idea donde esta mi mama
She was wondering if she could tell	Me preguntaba si ella podría decir
I meant to us a new life for us	Yo significaba para nosotros una nueva vida para nosotros
I hadn't seen her in over a year	no la habia visto en mas de un año
I was not the definition of my faith	Yo no era la definición de mi fe
I fell and landed on my hands and knees.	Me caí y aterricé sobre mis manos y rodillas.
I'm here to make an appeal	Estoy aquí para hacer un llamamiento
I remembered him telling us that	Lo recordé diciéndonos que
I told her she didn't have to	Le dije que no tenía que
That means we've already done the work before.	Eso significa que ya habíamos hecho el trabajo antes.
i was getting good at this	me estaba volviendo bueno en esto
I haven't seen him in a few days	no lo he visto en unos dias
we were ready for it	Estábamos listos para eso
I know all about the spirit of the mountain.	Lo sé todo sobre el espíritu de la montaña.
I call it a gift from the valley	Yo lo llamo un regalo del valle
I wasn't going to lie anymore	ya no iba a mentir
I think that's just rhetoric though.	Aunque creo que eso es solo retórica
I completed it at the end of his trial.	Lo completé al final de su juicio.
I was running to feel my heart beat	Estaba corriendo para sentir mi corazón latir
I kept moving one in front of the other.	Seguí moviéndome uno delante del otro.
I couldn't stop those men from firing their weapons.	No pude evitar que esos hombres dispararan sus armas.
A few years ago this did not happen	Hace unos años esto no pasaba
A sack is on his head	Un saco está sobre su cabeza
I buried myself in it	me enterré en él
i think there is another way	Creo que hay otra manera
I asked him to go behind the desk.	Le pedí que pasara detrás del escritorio.
I wasn't going to waste my time with him.	no iba a perder el tiempo con el
A few see both the terror and the glory	Unos pocos ven tanto el terror como la gloria
I took out all the men here	Saqué a todos los hombres aquí
The cigarette holder pointed up.	La boquilla para cigarrillos apuntaba hacia arriba.
Lightning strikes killed six people	Caída de rayos mató a seis personas
I can't type half as loud	No puedo escribir ni la mitad de fuerte
I like the touch of your hand	me gusta el toque de su mano
The band has also been considered alternative metal.	La banda también ha sido considerada metal alternativo.
He only won nine games.	Ganó sólo nueve juegos.
I have never been together with him	nunca he estado unida a el
I wanted to meet her	yo queria conocerla
He wasn't going to get hit by someone like her.	No iba a ser golpeado por alguien como ella.
Now I understand why they called us.	Ahora entendí por qué nos llamaron.
I wrote a very good song	Escribí una muy buena canción
The government also rejected a diplomatic protest	El gobierno también rechazó una protesta diplomática
I cried for them to stop	Lloré para que se detuvieran
I want the formal wedding	quiero la boda formal
I turned on my night lamp	Encendí mi lámpara de noche
I follow only what is inspired by me.	Sigo sólo lo que está inspirado en mí.
A split second later, something hit the rifle.	Una fracción de segundo después, algo golpeó el rifle.
The song spent four weeks on the chart.	La canción duró cuatro semanas en la lista.
A stream of cold water hit his leg.	Un chorro de agua fría golpeó su pierna.
I mentioned this almost every week.	Mencioné esto casi todas las semanas.
I honestly didn't see it coming	sinceramente no lo vi venir
I want to stay here in the temple.	Quiero quedarme aquí en el templo.
I know you're exhausted	Sé que está exhausta
A big, fat woman walked up to me.	Una mujer grande y gorda caminó hacia mí.
I became uncomfortable with each step of our advance.	Me volví incómodo con cada paso de nuestro avance.
I thought you might like to come in for breakfast.	Pensé que te gustaría pasar a desayunar.
I hope you are comfortable	Espero que estés cómodo
I just never realized before	Simplemente nunca me di cuenta antes
I love helping people	me encanta ayudar a la gente
I imagined myself being accused of doing something like that.	Me imaginé siendo acusado de hacer algo así.
I get bored making more than one of each design	Me aburro haciendo más de uno de cada diseño
I caught a couple of little fish	Atrapé un par de pececitos
i thought you might know	Pensé que podrías saber
A small kitchen in a corner.	Una pequeña cocina en una esquina.
I was tired of being the butt of his jokes.	Estaba cansado de ser el blanco de sus bromas.
I was in shock, and I still am.	Estaba en shock, y todavía lo estoy.
I know it's one of your crazy ideas	se que es una de sus locas ideas
I mean, we couldn't live behind these doors forever.	Quiero decir, no podríamos vivir detrás de estas puertas para siempre
He later said that he was satisfied with this performance.	Más tarde dijo que estaba satisfecho con esta actuación.
I have no relatives to commit murder.	No tengo parientes para cometer asesinato.
I'll hate you if you keep me here	Te odiaré si me mantienes aquí
With you I feel like a better person	contigo me siento mejor persona
I couldn't bring myself to move to help you	No pude obligarme a moverme para ayudarte
I'm already starting to crack this new equation.	Ya estoy empezando a descifrar esta nueva ecuación.
I won't be long, sir	No tardaré, señor
He wanted to fill a bottle and take it home.	Quería llenar una botella y llevarla a casa.
I need to take things one day at a time	Necesito tomar las cosas un día a la vez
I really should send that young lady flowers.	Realmente debería enviarle flores a esa joven.
I didn't recognize you at first.	No te reconocí al principio.
I have a problem with double standards	tengo un problema con el doble rasero
I could watch them over and over again	Podría verlos una y otra vez
I barely see him, let alone talk to him.	Apenas lo veo, y mucho menos hablo con él.
I bit my lip laughing	me mordí el labio de la risa
He and his wife have a son together.	Él y su esposa tienen un hijo juntos.
I watched as he gently placed it on my arm.	Observé mientras lo colocaba suavemente en mi brazo.
I once loved the forest at night	Una vez amé el bosque por la noche
I should have paid attention	debería haber prestado atención
I'm looking at the cat	estoy mirando al gato
I put my hand on my throat	puse mi mano en mi garganta
He needed to understand why the nightmare would not end.	Necesitaba entender por qué no terminaría la pesadilla.
I realized how bad my comment had sounded.	Me di cuenta de lo mal que había sonado mi comentario.
I spent every day running to beat the clock	Pasé todos los días corriendo para ganarle al reloj
A green notebook, a normal one like for school.	Un cuaderno verde, uno normal como para la escuela.
I hope to speak with you again	espero volver a hablar contigo
I must fight for this boy	Debo luchar por este chico
I turned off the computer and went to bed	Apagué la computadora y me acosté
I pretended to be crying and begged	Fingí estar llorando y le supliqué
I share with pleasure, but ask me first!	Comparto con mucho gusto, pero pregúntame primero!
A low medal count means you're not up to the task	Un recuento bajo de medallas significa que uno no está a la altura
I just didn't need more than one	Simplemente no necesitaba más de uno
I watched her for a few seconds.	La observé durante unos segundos.
I could tell by the way he jumped	Me di cuenta por la forma en que saltó
A white man, in other words.	Un hombre blanco, en otras palabras.
I started to burn even more	Empecé a quemarme aún más
I breathe slowly in and out, in and out	Respiro lentamente dentro y fuera, dentro y fuera
A wing where you could be treated	Un ala donde podrías ser tratado
I should have called you earlier	debí haberte llamado antes
i love this approach	me encanta este enfoque
I saw the exit in front of me	Vi la salida delante de mí
I want you to stay here with me forever.	Quiero que te quedes aquí conmigo para siempre.
promise quick response	Prometen respuesta rápida
She remained on the list for three weeks.	Permaneció en la lista durante tres semanas.
I took it from him and opened it.	Lo tomé de él y lo abrí.
I had fifteen minutes to spare	tenia quince minutos de sobra
I'll say it one last time, and that's it.	Lo diré una última vez, y eso es todo.
I had to prepare myself with a better shelter	Tuve que prepararme con un refugio mejor
Many of them have children without getting married.	Muchos de ellos tienen hijos sin casarse.
This is less than desired by some	Esto es menos de lo deseado por algunos
I share my knowledge, you buy the food	Yo comparto mis conocimientos, tu compras la comida
No record of the negotiations was made.	No se hizo ningún registro de las negociaciones.
I would really appreciate it if you could help me	te agradeceria mucho si me pudieras ayudar
I wanted to see for myself what was going on.	Quería ver por mí mismo lo que estaba pasando.
i know you well enough	te conozco lo suficientemente bien
It would be a long time eaten indeed	Sería mucho tiempo comido de hecho
I'm telling you, this is real food.	Te digo, esto es comida de verdad.
I was running to the sanctuary	yo estaba corriendo al santuario
I just picked it out of a map.	Lo acabo de elegir de un mapa.
I bet they broke some records	Apuesto a que rompieron algunos récords
He was sure he had already told the marquis.	Estaba seguro de que ya se lo había dicho al marqués.
I think she's just a good listener.	Creo que ella es simplemente una buena oyente.
I cast a longing gaze to the ground	Lanzo una mirada anhelante al suelo
I disassembled the engine	desmonté el motor
He had to find out what those words meant today.	Tenía que averiguar qué significaban esas palabras hoy.
I left many years ago and have not returned	Me fui hace muchos años y no he vuelto
I have bought books and food but little else	He comprado libros y comida pero poco más
I walk into a huge room	entro en un enorme salón
i want to say thank you for that	quiero decir gracias por eso
I held both hands in mine	Sostuve ambas manos en las mías
I see what is happening here	Veo lo que está pasando aquí
It should be back in a few days.	Debería estar de vuelta en unos días.
I look around and see pieces of my brothers	Miro a mi alrededor y veo pedazos de mis hermanos
can i fish again	Puedo pescar de nuevo
dave welcomed me	dave me dio la bienvenida
I was with some people on my staff	yo estaba con algunas personas en mi personal
I have to know where he is, if he is alive.	Tengo que saber dónde está, si está vivo.
We worked together once before	Trabajamos juntos una vez antes
I can't see myself hanging around here	No puedo verme dando vueltas por aquí
I promised to explain what had happened here.	Prometí explicar lo que había sucedido aquí.
I pointed to the doors.	Señalé hacia las puertas.
I gave him both	le di los dos
I secretly visited her as a friend of hers during her distress.	La visité en secreto como amiga durante su angustia.
I stood there shaking, not knowing what to do	Me quedé allí temblando, sin saber qué hacer
I can't believe that just happened	No puedo creer que eso acaba de pasar
I wanted nothing more than to have him.	No quería nada más que tenerlo.
I do what they're too afraid to do	Hago lo que ellos tienen demasiado miedo de hacer
I take my mobile and call her	tomo mi movil y la llamo
A part of my mission succeeded	Una parte de mi misión tuvo éxito
A family trip north	Un viaje en familia al norte
I found myself following your lead	Me encontré siguiendo su ejemplo
I heard it here not long ago	Lo escuché aquí no hace mucho
A war like that could never be won	Una guerra como esa nunca podría ser ganada
I wasn't used to that	no estaba acostumbrado a eso
Though I didn't expect you to be with me	Aunque no esperaba que estuvieras conmigo
I chase waves when they're big	Persigo olas cuando son grandes
A moment later it started to rain	Un momento después empezó a llover
can i help with the answer	Puedo ayudar con la respuesta
I started to think about his last secretary.	Empecé a pensar en su última secretaria.
i have heard that name	he escuchado ese nombre
I venture you brought the brick	Me aventuro que trajiste el ladrillo
I slowly follow her up the stairs	Lentamente la sigo escaleras arriba
I hope you found it useful	espero que lo haya encontrado util
I can't let this distract me	No puedo dejar que esto me distraiga
The tooth has two roots.	El diente tiene dos raíces.
I didn't really understand what he meant at the time.	Realmente no entendí lo que quería decir en ese momento.
I can't tell if he's dead or just knocked out.	No puedo decir si está muerto o simplemente noqueado.
I teach a group of about twenty children every day.	Enseño a un grupo de unos veinte niños todos los días.
Michael is surprised and upset.	Michael está sorprendido y molesto.
I also had tears in my eyes	yo tambien tenia lagrimas en los ojos
I was in sheer panic	yo estaba en puro pánico
I took his other hand, turning it to face me.	Tomé su otra mano, girándola para mirarme.
I'll be back tomorrow	vuelvo mañana
I have no interest in anything else	no tengo interes en nada mas
I can offer you another	te puedo ofrecer otro
I have a meeting there later tonight.	Tengo una reunión allí más tarde esta noche.
I need you to see where he's going.	Necesito que veas a dónde va.
The reason for the change is unknown.	Se desconoce el motivo del cambio.
I need medical attention	necesito atencion medica
I went to the communal hall	yo iba al salon comunal
I didn't find it impossible	no lo encontre imposible
I guess she saw it as the whole world of hers.	Supongo que ella lo veía como todo su mundo.
I saw the police car disappear into the distance.	Vi el coche de policía desaparecer en la distancia.
I looked at the keys	miré las llaves
I can hear the music playing	Puedo escuchar la música sonando
I could feel the bloodlust coursing through my veins	Podía sentir la sed de sangre corriendo por mis venas
I have always loved reading your works.	Siempre me ha gustado leer tus obras.
I do things similar to what he does	yo hago cosas parecidas a las que el hace
A team can invade what was once your office	Un equipo puede invadir lo que alguna vez fue su oficina
I get sad just thinking about it	me pongo triste solo de pensarlo
I suppose that was something terrible and tragic.	Supongo que eso fue algo terrible y trágico.
I read it on paper and thought it was excellent.	Lo leí en papel y me pareció excelente.
She would do anything for him and he knew it.	Haría cualquier cosa por él y él lo sabía.
I can't say the same for myself	No puedo decir lo mismo de mí
I just went for the ride	Acabo de ir por el paseo
He certainly was alive	Ciertamente estaba vivo
He would die here for sure	Moriría aquí seguro
I couldn't even see it	ni siquiera pude verlo
A hole darkened by my fearful escape	Un agujero oscurecido por mi escape temeroso
I found out years later.	Me enteré años después.
I'm trying to enjoy her spending time with her.	Estoy tratando de disfrutar pasar tiempo con ella.
I was nervous which was normal	estaba nervioso lo cual era normal
I look at the room around me	Miro la habitación a mi alrededor
I understood it, I never felt abandoned.	Lo entendí, nunca me sentí abandonado.
Heard there's a group of men on the way	Escuché que hay un grupo de hombres en el camino
I haven't had a chance to ask him	no he tenido oportunidad de preguntarle
Their battles were often accompanied by storms.	Sus batallas a menudo iban acompañadas de tormentas.
They should have done more with it.	Deberían haber hecho más con eso.
i was just saying that	solo estaba diciendo eso
I know that everything is fine with her.	Sé que todo está bien con ella.
A bud broken from the branch	Un capullo roto de la rama
I worked on my days off	trabajé en mis días libres
A small creature came out of each, both of them smoking lightly.	Una pequeña criatura salió de cada uno, ambos fumando ligeramente
I live in the jungle	yo vivo en la jungla
I look healthy and fit	Me veo saludable y en forma
I also felt very, very brown	yo tambien me senti muy, muy moreno
I decided not to go downstairs and slept late.	Decidí no bajar y dormí hasta tarde.
His employment contract was later terminated.	Su contrato de trabajo fue rescindido más tarde.
I can improve enough to like you more.	Puedo mejorar lo suficiente como para gustarme más de ti.
I need a different kind of selection	Necesito un tipo diferente de selección
i saw it on the moon	lo vi en la luna
I think you should read the newspaper to yourself.	Creo que debería leer el periódico para sí mismo.
I couldn't understand it for years.	No pude entenderlo durante años.
A white and gold throne	Un trono blanco y dorado
I waved again and it seemed better.	Volví a saludar con la mano y parecía mejor.
I tried to imagine how that had to be	Traté de imaginar cómo tenía que ser eso
I shed the last part of my human form	Me despojé de la última parte de mi forma humana
A flash of silver blinded him again for a moment.	Un destello de plata lo cegó nuevamente por un momento.
i need to learn about them	necesito aprender sobre ellos
It has fourteen square doors of fired brick	Tiene catorce puertas cuadradas de ladrillo cocido
I didn't want to change	no quise cambiar
I discuss important to give to the street	Discuto importante para dar a la calle
I can't make him go away with some silly excuse	No puedo hacer que se vaya con alguna excusa tonta
I knew I'd be fishing	Sabía que estaría pescando
I only needed a few minutes	solo necesité unos minutos
I was bitter and angry most of the time	Estaba amargado y enojado la mayor parte del tiempo
i really wanted to know	yo realmente quería saber
I had been the same with my daughter	yo había sido igual con mi hija
A shiver of fear ran through her.	Un escalofrío de miedo la recorrió.
A few minutes later, he put her down.	Unos minutos más tarde, la bajó.
I took a closer look at your soul	Eché un vistazo más de cerca a su alma
I built a nice extension in the back.	Construí una buena extensión en la parte posterior.
I asked everyone else to leave	Les pedí a todos los demás que se fueran
I looked closely and thought we were fine	Miré de cerca y pensé que estábamos bien
I wanted her to hug me	quería que ella me abrazara
I'll wait until the sun has set	Esperaré hasta que el sol se haya puesto
I doubt that she could see me	Dudo que pudiera verme
I can't tell what you should do.	No puedo decir lo que debes hacer.
A mile further there was another creek	Una milla más allá había otro arroyo
I do not have that much time	no tengo tanto tiempo
I have nothing else to say	No tengo nada más que decir
I know they will be upset	se que se molestaran
A movie in slow motion	Una película en cámara lenta
I kept him talking and he bought us time.	Lo mantuve hablando y nos hizo ganar tiempo.
I traced it slowly feeling over the kitchen	Lo tracé lentamente sintiendo sobre la cocina
I think you're in shock	creo que estas en shock
I guess we can't continue in that direction.	Supongo que no podemos seguir en esa dirección.
I raised my hand	levanté mi mano
I asked the nurse about the freezing process.	Le pregunté a la enfermera sobre el proceso de congelación.
She let me go and the town guides me through	Me dejo llevar y el pueblo me guía a través
I walked down the street, smiling	Caminé por la calle, sonriendo
I feel like they're looking for something.	Siento que están buscando algo.
We knew each other before starting this job.	Nos conocíamos antes de empezar este trabajo.
I too had lost my stars.	Yo también había perdido mis estrellas.
I started to breathe heavily and looked towards the door.	Empecé a respirar con dificultad y a mirar hacia la puerta.
I, of course, was madly in love with her.	Yo, por supuesto, estaba perdidamente enamorado de ella.
I tried to sound confident	Traté de sonar confiado
I heard the number of them.	Escuché el número de ellos.
I hesitated on the bed as he left the room.	Vacilé en la cama mientras él salía de la habitación.
I wish this vacation never ends	Deseo que estas vacaciones nunca terminen
I gained a husband and lost a mother.	Gané un marido y perdí una madre.
I could feel that she is killing both of them mentally.	Pude sentir que está matando a los dos mentalmente.
hadn't been listening	no había estado escuchando
I liked having that power	Me gustaba tener ese poder
The songs included in the game are as follows.	Las canciones incluidas en el juego son las siguientes.
I did it and it went well	yo lo hice y me fue bien
I can still remember many details of that meeting.	Todavía puedo recordar muchos detalles de ese encuentro.
I get too nervous and I can't stop shaking	Me pongo demasiado nervioso y no puedo dejar de temblar
I looked down and saw an empty bucket.	Miré más abajo y vi un balde vacío.
I just have to up my game	Solo tengo que mejorar mi juego
I picked it up, ready to ram it into her skull.	Lo levanté, listo para clavarlo en su cráneo.
There are two types of districts.	Hay dos tipos de distritos.
I can't miss a question	no me puedo perder una pregunta
I learned about the need for air yesterday.	Aprendí sobre la necesidad de aire ayer.
I never pass negative comments.	Nunca paso comentarios negativos.
I have married you as a favor to your father.	Me he casado contigo como un favor a tu padre.
A mixture of hurt and anger colored his expression.	Una mezcla de dolor e ira coloreó su expresión.
I have not forgotten the pleasure you gave me	no he olvidado el placer que me proporcionaste
I just tried to end the day with	Solo traté de terminar el día con
I do my best to keep up with him.	Hago todo lo posible para mantenerme al día con él.
I get up from the ground	me levanto del suelo
I order you to withdraw	te ordeno que te retires
He knew the danger better than they did.	Conocía el peligro mejor que ellos.
I'm not running any particular risk	no corro ningún riesgo en particular
I hate stupid people with all my soul.	Odio a las personas estúpidas con toda mi alma.
I couldn't help it forever	No pude evitarlo para siempre
I think of you when you're not	Pienso en ti cuando no estás
I will never forget	nunca lo olvidaré
I felt content with her in my arms.	Me sentí contento con ella en mis brazos.
A scream of fury came from the darkness.	Un grito de furia vino de la oscuridad.
they told me they shared a bed	me dijeron que compartían cama
I pray for more inspiration for you.	Rezo por más inspiración para ti.
He also saved six games.	También salvó seis juegos.
I did it a couple of years ago	yo lo hice hace un par de años
I would have pleased him happily	lo hubiera complacido felizmente
I love seeing people in a crowd like that.	Me encanta ver a la gente en una multitud así.
i really thought you liked it	Realmente pensé que le gustaba
I brought the rock down hard on his head	Derribé la roca con fuerza sobre su cabeza
I took off my shirt and let my wings break free.	Me quité la camisa y dejé que mis alas se liberaran.
I didn't think they had told the truth	no pense que habian dicho la verdad
I can feel it running all over my bed	Puedo sentirlo correr por toda mi cama
I am enjoying the process and feel incredibly relaxed.	Estoy disfrutando el proceso y me siento increíblemente relajado.
I was hoping no one was getting crushed	Esperaba que nadie estuviera siendo aplastado
I could feel his breath on my skin.	Podía sentir su aliento en mi piel.
I turned and went up to my bedroom.	Me volteé y subí a mi dormitorio.
I have enjoyed photography all my life.	He disfrutado de la fotografía toda mi vida.
I felt like it was part of me.	Sentí como si fuera parte de mí.
Players are allowed three attempts on each shot.	Los jugadores tienen permitido tres intentos en cada tiro.
I approached them, then I ascended	Me acerqué a ellos, luego ascendí
I knew from that look, the force didn't enter her.	Lo supe por esa mirada, la fuerza no entró en ella.
I took my pension and I came here.	Cogí mi pensión y me vine aquí.
i have it a long time	lo tengo mucho tiempo
I feel better than alcohol made me feel	Me siento mejor de lo que el alcohol me hizo sentir
I can't believe how ridiculous they all look.	No puedo creer lo ridículos que se ven todos.
They are local women from all walks of life.	Son mujeres locales de todos los ámbitos de la vida.
I knew that my father had an important and busy job	Sabía que mi padre tenía un trabajo importante y ocupado
His influence extended far beyond his own research.	Su influencia se extendió mucho más allá de su propia investigación.
I couldn't do it to her	no pude hacérselo a ella
I have to get rid of all of them, tonight	Tengo que deshacerme de todos ellos, esta noche
I am very tired, not exhausted.	Estoy muy cansada, no agotada.
I couldn't handle the shame	No pude manejar la vergüenza
A tall man, not much with words.	Un hombre alto, no mucho con las palabras.
A new approach to local times	Un nuevo enfoque de los tiempos locales
I still refuse to step on that grass	Todavía me niego a pisar esa hierba
I realized that the ship was sinking deeper	Me di cuenta de que el barco se estaba hundiendo más profundo
I must not let his words affect me.	No debo dejar que sus palabras me afecten.
I was looking forward to the day this would all end	Esperaba con ansias el día en que todo esto terminara
I did not behave regularly, or even regulated.	No me comporté de manera regular, ni siquiera regulada.
I know the places to hide	Conozco los lugares para esconderme
I had to figure out what to do next	Tuve que averiguar qué hacer a continuación
I wonder what's behind that building.	Me pregunto qué hay detrás de ese edificio.
I know what stress does to people.	Sé lo que el estrés le hace a la gente.
I recognize the scent of a tiger	Reconozco el olor de un tigre
I am law and order here	Yo soy la ley y el orden aquí
He is married and has three children.	Está casado y tiene tres hijos.
I can't believe that shit	no puedo creer esa mierda
I suspect he will talk about it.	Sospecho que hablará de eso.
I can hear the tremor in my voice	Puedo escuchar el temblor en mi voz
I thought about what you said	Pensé en lo que dijiste
I remembered it was hospital day	Recordé que era el día del hospital
I can't get that kiss out of my head either.	Yo tampoco puedo quitarme ese beso de la cabeza.
It was not a secret fund.	No era un fondo secreto.
I have been defeated	he sido derrotado
I called him up the stairs.	Lo llamé por las escaleras.
I feel pretty terrible actually	Me siento bastante terrible en realidad
I dreamed that my mom called me	soñé que mi mamá me llamaba
A final release from disturbance	Una liberación final de la perturbación
The owners meet and fall in love.	Los dueños se conocen y se enamoran.
Sue is now a national celebrity	Sue ahora es una celebridad a nivel nacional
I just have to check something with my neighbor.	Sólo tengo que comprobar algo con mi vecino.
I already miss you girl	ya te extraño nena
I came here to get rid of these things.	Vine aquí para deshacerme de estas cosas.
I only saw three of them.	Solo vi tres de ellos.
I could never make it	nunca pude lograrlo
I still love him, somehow.	Todavía lo amo, de alguna manera.
I can't act like everything's alright	No puedo actuar como si todo estuviera bien
I refused to look at them, even as they laughed.	Me negué a mirarlos, incluso mientras se reían.
I literally fought my way through my childhood	Literalmente luché mi camino a través de mi infancia
I've lived as a spirit ever since	He vivido como un espíritu desde entonces
I wanted to be me again	Quería volver a ser yo
I tried to keep a straight face	Traté de mantener una cara seria
I did that transformation	Yo hice esa transformación
I love being in your company	me encanta estar en su compañia
The reasons for this decision are complex.	Las razones de esta decisión son complejas.
I was looking but couldn't do anything.	Estaba mirando pero no podía hacer nada.
I hoped it wouldn't go to waste	Esperaba que no se desperdiciara
I award two more charges for contempt	Adjudico dos cargos más por desacato
I'm not needed anymore	ya no soy necesario
I knew one day you'd tell me the truth	Sabía que algún día me dirías la verdad
It was just a relief to win	Fue solo un alivio ganar
Much more, this is really a one-time payment	Mucho más, esto es realmente un pago único
I didn't go to church that morning	no fui a la iglesia esa mañana
I've already done it twice	ya lo he hecho dos veces
I wanted my family to be safe.	Quería que mi familia estuviera a salvo.
I just want to see what it looks like now	solo quiero ver como se ve ahora
I wish you all luck and thanks for stopping by.	Les deseo suerte a todos y gracias por pasarse por aquí.
I need this little piece of the puzzle complete	Necesito esta pequeña pieza del rompecabezas completa
I know it was sudden	se que fue repentino
I still want to see you	aún quiero verte
A pang of guilt hit her belly.	Una punzada de culpa golpeó su vientre
A child points to pictures on the wall.	Un niño señala imágenes en la pared.
he was being ridiculous	estaba siendo ridículo
He was already tender and the touch of him made me shiver	Ya estaba tierno y su toque me hizo temblar
I was surprised that it worked	me sorprendió que funcionara
I envy you for your resources and experience.	Te envidio por tus recursos y experiencia.
i go along my journey	voy a lo largo de mi viaje
I settled in for a long drive	Me acomodé para un largo viaje
A big body that plays physical	Un cuerpo grande que juega físico
I didn't even get a chance to touch it.	Ni siquiera tuve la oportunidad de tocarla.
i waited long enough	Esperé lo suficiente
A part of me is also there.	Una parte de mí también está ahí.
I was about to stop now anyway	Estaba a punto de parar ahora de todos modos
I can't hear any more sounds.	No puedo escuchar más sonidos.
A part of me was afraid that he	Una parte de mí tenía miedo de que él
I don't remember it	no la recuerdo
A legacy of his noble blood	Un legado de su sangre noble
I didn't want to hit you	no queria pegarte
I turned around and there it was	Me di la vuelta y ahí estaba
I tried to take my thoughts one at a time	Traté de tomar mis pensamientos uno a la vez
I'd mind my own business	me ocuparía de mis propios asuntos
I needed you to help me help them	Necesitaba que me ayudaran a ayudarlos
I know she'll say no	Sé que ella dirá que no
I know the song, I know it well	Conozco la canción, la conozco bien
A big part of that is the ocean.	Una gran parte de eso es el océano.
I contribute and move on	Contribuyo y sigo adelante
The region remains slightly active today.	La región permanece ligeramente activa hoy.
I would have to fight	tendria que pelear
I just talk as it occurs to me	simplemente hablo como se me ocurre
I looked out the window on the ferry	Miré por la ventana en el transbordador
I just nodded in response	Solo asentí en respuesta
I wanted so badly to hear your voice	Quería tanto escuchar su voz
I was past the point of no return	Estaba más allá del punto de no retorno
I've never seen one this far north	Nunca he visto uno tan al norte
I want her arrested and brought to justice.	Quiero que la arresten y la lleven ante la justicia.
I forgot our anniversary.	Olvidé nuestro aniversario.
i was right all along	yo estaba en lo correcto todo el tiempo
I instinctively push back in the chair.	Instintivamente empujo hacia atrás en la silla
I want you to be tender as you already are	quiero que seas tierna como ya lo eres
I was lucky to get this	Tuve suerte de conseguir este
I can't let this ruin my life.	No puedo dejar que esto arruine mi vida.
A text message appeared on the screen.	Un mensaje de texto apareció en la pantalla.
I'll be your flight attendant on this trip.	Seré tu asistente de vuelo en este viaje.
I got up and looked out the window.	Me levanté y miré por la ventana.
I took refuge in being a boy of fourteen	Me refugié en ser un chico de catorce años
I feel like a bottle of rage	Me siento como una botella de rabia
I never planned to share that with you either	Nunca planeé compartir eso contigo tampoco
I was going to go in anyway	iba a entrar de todos modos
The city is home to several notable sites	La ciudad es el hogar de varios sitios notables
I had a thing for shoes	Yo tenía una cosa para los zapatos
some more answers please	Algunas respuestas más por favor
You can exchange a peace sign	Se puede intercambiar un signo de paz
I have never regretted being open	Nunca me he arrepentido de estar abierto
I kept my back to the woods	Mantuve mi espalda al bosque
I know how you felt for me back then	Sé lo que sentías por mí en ese entonces
Physically I can't give you a reason.	Físicamente no puedo darte una razón.
a voice screamed in pain	una voz grito de dolor
I'll have more instructions for you.	Tendré más instrucciones para ti.
I was just curious about your reasons.	Solo tenía curiosidad sobre tus razones.
I learn something new every day just by watching her perform.	Aprendo algo nuevo todos los días con solo verla actuar.
However, a quick visual search cleared up that question.	Sin embargo, una búsqueda visual rápida aclaró esa pregunta.
I won't let it push me again	No dejaré que me empuje de nuevo
I looked through the boxes	Miré a través de las cajas
A physical if not moral impossibility	Una imposibilidad física si no moral
No other player passed seven	Ningún otro jugador pasó siete
I watched him through the front window of the restaurant.	Lo observé a través de la ventana del frente del restaurante.
I repeat, ignorance is not bliss.	Repito, la ignorancia no es felicidad.
I trusted her to believe me innocent without proof	Confié en ella para creerme inocente sin pruebas
I sure expected it to be the former.	Seguro que esperaba que fuera lo primero.
I have food prepared for you	tengo comida preparada para ti
I really enjoyed the book a lot.	Realmente disfruté mucho el libro.
A show that will stop the heart.	Un espectáculo que detendrá el corazón.
Little is currently known about this relationship.	Poco se sabe actualmente sobre esta relación.
I would have been scared out of my mind	habría estado asustado fuera de mi mente
I have every reason to be thankful for mercy.	Tengo todas las razones para estar agradecido por la misericordia.
I want to close everything	quiero cerrar todo
I was born with a sword in my hand	nací con una espada en la mano
I thought doctors were smart.	Pensé que los médicos eran inteligentes.
I'm sure kids never see anything like that.	Estoy seguro de que los niños nunca ven algo así.
I have witnessed the sweetness in his eyes.	He sido testigo de la dulzura en sus ojos.
I didn't want to go to trial for this.	No quería ir a juicio por esto.
I just couldn't understand why I	Simplemente no podía entender por qué yo
I took a look at the sheet	Eché un vistazo a la hoja
A warm welcome when you enter.	Una cálida bienvenida cuando entran.
I can hear everyone downstairs getting ready	Puedo oír a todos los que están abajo preparándose
I know my time is not far	Sé que mi tiempo no está lejos
I turned down the heat and watched the house	Bajé la calefacción y observé la casa
I can't leave you like this	No puedo dejarte así
This rapid reproduction is essential because mortality is high.	Esta reproducción rápida es esencial porque la mortalidad es alta.
A piece of your work	Un pedazo de tu trabajo
A model or system must be rational.	Un modelo o sistema debe ser racional.
I couldn't move	no pude moverme
I didn't notice the slight slope.	No me di cuenta de la ligera pendiente.
I said hello, but they ignored me.	Saludé, pero me ignoraron.
I took this opportunity to quickly assess myself.	Aproveché esta oportunidad para evaluarme rápidamente.
I love the power of music.	Me encanta el poder de la música.
A post should be interesting and exciting.	Una publicación debe ser interesante y emocionante.
I should find out what happened to him.	Debería averiguar qué le pasó.
I have not been with anyone else	no he estado con nadie mas
Then a second take was made.	Luego se hizo una segunda toma.
I see you're not just another pretty face	Veo que no eres solo otra cara bonita
i still love the camera	Me encanta la cámara todavía
I wondered how he had achieved that.	Me preguntaba cómo había logrado eso.
The stadium is also used for multiple community events.	El estadio también se utiliza para múltiples eventos comunitarios.
I felt the urge to fly	Sentí las ganas de volar
I asked you to marry me, for crying loudly	Te pedí que te casaras conmigo, por llorar a gritos
I'll have some food brought to me shortly.	Haré que me traigan algo de comida en breve.
I hope your soul finds its peace.	Espero que su alma encuentre su paz.
Miller was silent.	Miller permaneció en silencio
I looked down the road	Miré por el camino
I will not be ashamed	no me avergonzaré
I can serve pages very well	Puedo servir páginas muy bien
I have to warn you	tengo que advertirte
I can really say it was a great fit	Realmente puedo decir que fue un gran ajuste
I thought you loved me, anyway	Pensé que me amaba, de todos modos
I wanted the most of the last days	Quería lo máximo de los últimos días
I kept trying to put it back together	Seguí tratando de volver a armarla
The specimen is now lost.	El espécimen ahora está perdido.
I feel safer and live on stage.	Me siento más seguro y vivo en el escenario.
i trust them completely	confío en ellos completamente
I loved that about her	me encantaba eso de ella
I was young and stupid back then.	Yo era joven y estúpido en ese entonces.
I will need the support	necesitaré el apoyo
A civilian soldier in support of a just cause	Un soldado civil en apoyo de una causa justa
I still love you, too	Todavía te amo, también
I have the information you requested	tengo la informacion que pediste
I could use the exercise anyway	Me vendría bien el ejercicio de todos modos
I hear the front door open	Escucho la puerta principal abrirse
I had an accident at work, that's all.	Tuve un accidente en el trabajo, eso es todo.
I have learned to listen and question you	He aprendido a escuchar y a cuestionar de ti
I could feel what was coming	Podía sentir lo que venía
I thought it was awesome	Pense que era genial
I had not entered there	yo no habia entrado ahi
A typical session is approximately two pages of notes.	Una sesión típica es de aproximadamente dos páginas de notas.
I give you flight without wings	te doy vuelo sin alas
I asked him how he knew but he didn't say	Le pregunté cómo lo sabía, pero no dijo
I went out into the fresh air	Salí al aire fresco
I wonder how long it can last	Me pregunto cuánto tiempo puede durar
I thought you saw an opportunity to have a family.	Pensé que vio la oportunidad de tener una familia.
I can live with that for now	Puedo vivir con eso por el momento
I broke the ground with my hand	Rompí el suelo con mi mano
I hit him in the jaw	lo golpee en la mandibula
I received flowers and letters from very close friends.	Recibí flores y cartas de amigos muy cercanos.
I have a clean bill of health, twice	Tengo un certificado de buena salud, dos veces
I want to clean those	quiero limpiar esos
I try not to close my eyes too much	Intento no cerrar los ojos demasiado
I had the money and I took the class.	Yo tenía el dinero y tomé la clase.
He wanted to grab her face and kiss her cheek.	Quería agarrar su cara y besar su mejilla.
I appreciate all of you coming here	Agradezco a todos ustedes venir aquí
A simple fact, often forgotten	Un hecho simple, muchas veces olvidado
A large company would attract attention.	Una gran empresa llamaría la atención.
However, I need to assess what everyone else is doing.	Sin embargo, necesito evaluar lo que todos los demás están haciendo.
I need to be able to adjust	Necesito poder ajustar
I needed to do what you told me	Necesitaba hacer lo que me indicó
I would have hoped so	hubiera esperado que si
You analyze them and destroy them	Los analizas y los destrozas
I did everything right	hice todo bien
And content was king	Y el contenido era el rey
I was able to go to the third round that night.	Pude ir a la tercera ronda esa noche.
I think one of us needs me now	Creo que uno de nosotros me necesita ahora
I didn't know how to answer that	no supe como responder a eso
A tiny puck is the way it comes	Un disco diminuto es la forma en que viene
I picked up the phone and recognized the voice immediately.	Cogí el teléfono y reconocí la voz inmediatamente.
I have no idea what my account number was	no tengo idea cual era mi numero de cuenta
I tried to start, but to no avail.	Intenté empezar, pero fue en vano.
I know they can kill me	se que me pueden matar
I thought it was all about speed.	Pensé que todo se trataba de la velocidad.
I paid a guy to help out a bit	Le pagué a un tipo para ayudar un poco
This showed that there was no land nearby	Esto mostró que no había tierra cerca
I guess other signs passed me by somehow.	Supongo que otras señales me pasaron de alguna manera.
I got up and went to the dining room	me levante y fui al comedor
I ate it and woke up.	Me lo comí y me desperté.
Media use has included placement on popular television shows.	El uso de los medios ha incluido la colocación en programas de televisión populares.
I didn't answer right away	no respondí enseguida
He had hired a casting director for it.	Había contratado a un director de casting para ello.
I wanted more than anything	Yo quería, más que nada
I was looking for an answer	estaba buscando una respuesta
I guess that had to happen though	Aunque supongo que eso tenía que pasar
I really do and you know it too.	Realmente lo creo y tú también lo sabes.
I decided to join the community.	Decidí integrarme a la comunidad.
i decided to go east	he decidido ir al este
I didn't really help her much	Realmente no la ayudé mucho
I've missed him so much	Lo he extrañado, mucho
I have the correct papers	tengo los papeles correctos
I could learn from it, change that negative future path	Podría aprender de eso, cambiar ese futuro camino negativo
I can't be the reason you two fight	No puedo ser la razón por la que ustedes dos peleen
I told her about feeling like water	Le conté sobre sentirme como el agua
Some of the enemy troops were already returning fire.	Algunas de las tropas enemigas ya estaban devolviendo el fuego.
I always throw a lot of food	Siempre tiro mucha comida
I didn't obey anyone	no obedecí a nadie
I almost forgot that I myself was a minimum day	Casi olvido que yo mismo era un día mínimo
I must have been raised in a sitting position	Debo haber sido levantado en una posición sentada
I can never thank you enough	Nunca podré agradecerte lo suficiente
I always liked that	siempre me gusto ese
Guy accepts the bet and takes her home.	Guy acepta la apuesta y se la lleva a casa.
I have not mentioned you	no te he mencionado
I just need to win a bet	solo necesito ganar una apuesta
I couldn't make them stop	No pude hacer que se detuvieran
I got depressed and felt powerless.	Me deprimí y me sentí impotente.
I cannot have any witnesses to this event.	No puedo tener ningún testigo de este evento.
I could worry about those things later.	Podría preocuparme por esas cosas más tarde.
I was mistaken for a demon	Me confundieron con un demonio
I look over my head	miro por encima de mi cabeza
i really enjoyed it today	Realmente lo disfruté hoy
I could see the knife then	Pude ver el cuchillo entonces
I will be very aware of her	voy a estar muy pendiente de ella
I've never felt like this on a walk here.	Nunca me había sentido así en un paseo por aquí.
I mean, you should listen to it.	Quiero decir, deberías escucharlo.
A guy in the bar says	Un tipo en el bar dice
I choose to trust him	elijo confiar en el
I've seen you back there, young man	Te he visto ahí atrás, joven
I finally found out the truth	por fin descubrí la verdad
I am honored to meet you	Me siento honrado de conocerte
I convinced her otherwise	la convencí de lo contrario
I open my eyes and see the sky	abro los ojos y veo el cielo
Then she gave the vaccine to three thousand children.	Luego le dio la vacuna a tres mil niños.
I nodded for him to continue speaking.	Asentí para que siguiera hablando.
He used the position as a learning experience.	Usó el puesto como una experiencia de aprendizaje.
I felt something was holding you back	Sentí que algo te estaba reteniendo
I still have my gold	todavía tengo mi oro
I had only pressed the play button.	Solo había presionado el botón de reproducción.
I need to sleep too	Yo también necesito dormir
I think he's given up on that.	Creo que se ha dado por vencido con eso.
i really wanted to talk	yo realmente quería hablar
A modern, comfortable and elegant place, warm and welcoming.	Un lugar moderno, cómodo y elegante, cálido y acogedor.
I was one of the original members	yo era uno de los miembros originales
Taylor was raised by his single mother.	Taylor fue criado por su madre soltera.
I worked on the budget instead	Trabajé en el presupuesto en su lugar
Sometimes I get sidetracked like this	A veces me desvío así
Increased activity will increase chances of recovery	El aumento de la actividad aumentará las posibilidades de recuperación
I looked at the clock	Miré el reloj
I'm thinking of you	estoy pensando en ti
A stop is considered an execution in this context.	Una parada se considera una ejecución en este contexto.
I look at him in amazement	lo miro con asombro
I had to admit that I was right	Tuve que admitir que tenía razón
I learned sound through touch.	Aprendí el sonido a través del tacto.
I swallowed hard and looked at him.	Tragué saliva y lo miré.
I attended middle school and high school there.	allí asistí a la escuela secundaria y preparatoria
I was able to find many dead creatures, especially fish.	Pude encontrar muchas criaturas muertas, especialmente peces.
I was having difficulties with my work	estaba teniendo dificultades con mi trabajo
I will never use another car rental company.	Nunca usaré otra compañía de alquiler de autos.
I think it helped	Creo que lo ayudó
I was bound to discover	estaba obligado a descubrir
I, however, was not throwing myself at him	Yo, sin embargo, no me estaba lanzando a él
I think we're lucky to have gotten these drinks.	Creo que tenemos suerte de haber conseguido estas bebidas.
I won't forget you down here	No te olvidaré aquí abajo
I've searched it, but I've never found it	lo busque y no lo encontre
The royal family lived in this fort.	La familia real vivía en este fuerte.
I think she needs to blow off some steam	Creo que ella necesita soplar algo de vapor
I went to a great high school	fui a una gran escuela secundaria
A video message from	Un videomensaje de
I brought it to my house	lo traje a mi casa
I went to comfort him	fui a consolarlo
I want you to find something for me	quiero que encuentres algo para mi
I will never want to dress like they would.	Nunca querré vestirme como ellos lo harían.
I, of course, cannot write them all.	Yo, por supuesto, no puedo escribirlos todos.
I want you to investigate another part of this mess.	Quiero que investigues otra parte de este desastre.
I was in a restaurant	yo estaba en un restaurante
I felt you, and you felt like me	Te sentí, y te sentiste como yo
I hope you can do that too.	Espero que tú también puedas hacer eso.
A shrill sound caught his attention.	Un sonido estridente llamó su atención.
I take the tray and put it next to me.	Tomo la bandeja y la pongo a mi lado.
I tried to think where the post office was.	Traté de pensar dónde estaba la oficina de correos.
I couldn't find it in me to screw that up	No pude encontrar en mí para arruinar eso
I open the door, and my greatest fear comes true	Abro la puerta, y mi mayor miedo se hace realidad
I like to use a steamer basket.	Me gusta usar una canasta de vapor.
I could at least go and do some work.	Podría al menos ir y hacer algo de trabajo.
All three are almost round.	Los tres son casi redondos.
I knew they both left	Sabía que ambos se fueron
I needed them, and they needed me	Los necesitaba, y ellos me necesitaban
I love the view and watch or record it every day	Me encanta la vista y la miro o la grabo todos los días
I just can't tell you	simplemente no puedo decirte
I can study you in my free time	Puedo estudiarte en mi tiempo libre
It has been reprinted many times since	Ha sido reimpreso muchas veces desde
I suspect that few of them are mine.	Sospecho que pocos de ellos son míos.
I just need to talk to your mother	solo necesito hablar con tu madre
please be clear	te ruego que seas claro
I swam harder and knew we had to surface	Nadé más duro y supe que teníamos que salir a la superficie
A pile of shuffled newspapers	Un montón de periódicos revueltos
I really appreciate the pace of this class.	Realmente aprecio el ritmo de esta clase.
I'm shorter, and my brown roots are showing	Soy más bajo, y mis raíces marrones están mostrando
I went back to bed and woke up	volví a la cama y me desperté
I showered after running	me duché después de correr
I said hello, wondering if he recognized me.	Le dije hola, preguntándome si me reconocería.
She dropped to number eight the following week.	Cayó al número ocho la semana siguiente.
I just want community	solo quiero comunidad
I wasn't in the mood to talk yet	Yo no estaba de humor para hablar todavía
I don't want her to experience the kind of pain	No quiero que ella experimente el tipo de dolor
Sorry to bother you, sir.	Lamento molestarlo, señor.
Even today I remember the emotion of that moment	Aún hoy recuerdo la emoción de ese momento
I found that to be somewhat unusual.	Encontré que era algo inusual.
I had to lean on her not to fall	Tuve que apoyarme en ella para no caer
I said yes and took a drink.	Dije que sí y tomé un trago.
She was asking me if you could	Me preguntaba si podrías
I was very anxious tonight.	Estaba muy ansioso esta noche.
I started working for a small government department.	Empecé a trabajar para un pequeño departamento del gobierno.
Looking back, further down the hall were two figures.	Miro hacia atrás, más abajo en el pasillo había dos figuras.
I think you wouldn't do this.	Creo que no harías esto.
I take a few steps back	Retrocedo unos pasos
I study my competition	estudio mi competencia
she was always going to lose her	siempre la iba a perder
i guess we'll see	Supongo que veremos
I kept on the run	yo seguí a la fuga
I wasn't going to come back	yo no iba a volver
I knocked on the door three times	llamé a la puerta tres veces
Even though I didn't know your name	Aunque no sabía tu nombre
i think you know him	creo que lo conoces
I wasn't sure about that, to be honest	No estaba seguro de eso, para ser honesto
I breathe bitterly hot water	Respiro agua amargamente caliente
A small frown appeared on her face.	Un pequeño ceño apareció en su rostro.
I felt safe with you	Me sentí seguro contigo
I approached the children slowly	Me acerque a los niños a paso lento
She had lifted a great weight	Se había levantado un gran peso
A tiny crystal formed	Se formó un diminuto cristal
I think it's wise to know any potential enemies	Creo que es sabio conocer a cualquier enemigo potencial
I took the hint and shut my mouth	Tomé la indirecta y cerré mi boca
Later historians have also seen the battle as decisive.	Los historiadores posteriores también han visto la batalla como decisiva.
Now a part of him was missing.	Ahora faltaba una parte de él.
I look at them and I see how they see me	Los miro y veo como me ven
I'm proud to call him a friend myself	Estoy orgulloso de llamarlo un amigo yo mismo
More modern writers echo the sentiment	Escritores más modernos se hacen eco del sentimiento
He was seriously tired and exhausted.	Estaba seriamente cansado y agotado.
I raised my hands and took a step back	Levanté mis manos y di un paso atrás
I think they are green but sometimes they look yellow	creo que son verdes pero a veces se ven amarillas
I can't stop looking at my hand	No puedo dejar de mirar mi mano
I was wondering if that's what covered up the blast.	Me preguntaba si eso es lo que cubrió la explosión.
I was surprised too	a mi tambien me sorprendio
I didn't see this at first	no vi esto al principio
It took a lot of different takes	Tomó muchas tomas diferentes
I was starving	me moría de hambre
I see one there that is	Veo uno allí que es
I experienced the power of him in his every move.	Experimenté su poder en cada uno de sus movimientos.
I got big eyes and wide smiling mouths	Saqué ojos grandes y bocas anchas y sonrientes
I couldn't have done it without you my love	No podría haberlo hecho sin ti, mi amado
I thanked them for their courtesy.	Les agradecí su cortesía.
A kitchen wouldn't matter	Una cocina no importaría
I try the second door	pruebo la segunda puerta
I eat cheese all the time	yo como queso todo el tiempo
A bite of the sandwich	Un bocado del sándwich
I stumble and the father curses	Tropiezo y el padre maldice
A bar fight tactic and it works.	Una táctica de pelea de bar y funciona.
I like to dance, kiss and enjoy my body	me gusta bailar, besar y disfrutar de mi cuerpo
I knew she would come	Sabía que ella vendría
I couldn't afford any weakness here	No podía permitirme ninguna debilidad aquí
I've been working on a story idea.	He estado trabajando en una idea de historia.
I know it's really me	Sé que soy yo en verdad
Only the recognition itself is an award.	Solo el reconocimiento en sí es un premio.
I have had several addresses from	He tenido varias direcciones desde
I never meant it as an insult	nunca lo dije como un insulto
A sick feeling stirred in my body	Un sentimiento de enfermedad se agitó en mi cuerpo
I bought it on launch day	Lo compré el día del lanzamiento
I want to be your queen	quiero ser su reina
I turned around and opened my eyes	Me volteé y abrí los ojos
I didn't want to face it before	No quería enfrentarlo antes
I think you knew that back then.	Creo que lo sabías en ese entonces.
It is not obvious to society.	No es obvio para la sociedad.
I should have chosen something	debería haber elegido algo
I usually work at night	normalmente trabajo de noche
I look like a bank robber from an old movie.	Parezco un ladrón de bancos de una película antigua.
i will not believe this	no voy a creer esto
I had to find where it attached	Tuve que encontrar dónde se adhirió
I thought about it for a minute	Lo pensé un minuto
I just wanted to learn a lot	solo queria aprender mucho
I can't fall in love with her again	No puedo enamorarme de ella otra vez
I am a medical scientist, not a doctor.	Soy un científico médico, no un médico.
I just wanted to feel better	Solo quería sentirme mejor
I feel my heart start to race a little	Siento que mi corazón comienza a acelerarse un poco
I barely felt pain	Apenas sentí dolor
I show I need one	Muestro que necesito uno
I was warned this would happen	Me advirtieron que esto pasaría
Both ships are controlled by human players.	Ambas naves están controladas por jugadores humanos.
i can't remember at all	no puedo recordarlo en absoluto
A stand of trees is fifteen feet away.	Un grupo de árboles está a quince pies de distancia.
I had this idea about the experience.	Tuve esta idea sobre la experiencia.
I looked across a big wide lake	Miré a través de un lago enorme y ancho
The track deals with suicide and depression.	La pista trata sobre el suicidio y la depresión.
I hope there is work for you.	Espero que haya trabajo para ti.
i thought you would wait	pensé que esperarías
She did not see significant action during the war.	Ella no vio acción significativa durante la guerra.
I felt that the outside world was against me.	Sentí que el mundo exterior estaba en mi contra.
I hope our paperwork is sufficient.	Espero que nuestro papeleo sea suficiente.
I just wanted to get some ice.	Solo quise conseguir un poco de hielo.
I couldn't be with him all the time.	No podía estar con él todo el tiempo.
She pushed my ass back, begging for possession of her.	Empujo mi trasero hacia atrás, rogando por su posesión.
I reviewed and understood her requirements.	Revisé y comprendí sus requisitos.
she dared not back down	no me atrevía a retroceder
A vow that must be broken	Un voto que debe ser roto
I haven't jumped yet	aun no he saltado
I think they all come from there initially.	Yo creo que todos vienen de ahí inicialmente.
I was sure you were busy with something	estaba seguro de que estabas ocupado con algo
I knew they were simply ghosts of my own making.	Sabía que eran simplemente fantasmas de mi propia construcción.
I go to a typical school	voy a una escuela tipica
I turn on my heel and chase her	Giro sobre mis talones y la persigo
I wouldn't want to get on your bad side	No quisiera ponerme en tu lado malo
Moore was hired for the title role.	Moore fue contratado para el papel principal.
I can't always stay long	No siempre puedo quedarme mucho tiempo
I don't expect anything from the world	no espero nada del mundo
I have been looking at different resources.	He estado buscando en diferentes recursos.
I could see it happening, too	Pude ver que sucedía, también
I just didn't have the energy to plant more	Simplemente no tenía la energía para plantar más
I could hear his voices coming from the end of the hall.	Podía escuchar sus voces viniendo desde el final del pasillo.
You should be used to the abuse of him by now.	Ya debería estar acostumbrado a su abuso.
I like to be alone	me gusta estar solo
I pulled it out and held it but didn't look	Lo saqué y lo sostuve pero no miré
I find them most comfortable during prolonged use	Los encuentro más cómodos durante el uso prolongado
I asked if it was okay for the baby.	Le pregunté si estaba bien para el bebé.
I give donations to homeless people all the time.	Doy donaciones a personas sin hogar todo el tiempo.
I raised my hands and made a sign	Levanté mis manos e hice una señal
I was out of my body	estaba fuera de mi cuerpo
I swallowed hard and her gaze followed the movement.	Tragué saliva y su mirada siguió el movimiento.
I just gotta keep that at bay	Solo tengo que mantener eso a raya
I did not eat the fruit	yo no comi la fruta
I much prefer the deaf than the blind	Prefiero tanto a los sordos que a los ciegos
Some of them are technical.	Algunos de ellos son técnicos.
I've never felt so confused	Nunca me habia sentido tan confundido
I come to tell you be	te vengo a decir sea
I couldn't even take in anything that was going on around me.	Ni siquiera podía asimilar nada de lo que sucedía a mi alrededor.
A class can contain only one variable	Una clase puede contener solo una variable
I had to concentrate a lot not to fall	Tuve que concentrarme mucho para no caer
I mean we're not together anymore.	Quiero decir que ya no estamos juntos.
A narrow dirt road led to several stone buildings	Un estrecho camino de tierra conducía a varios edificios de piedra
I would have been bored silly	me hubiera aburrido tonto
She had invited him to a quiet family dinner.	Lo había invitado a una cena tranquila y familiar.
He was located in the center of the city.	Estaba situado en el centro de la ciudad.
A hand lands on my shoulder	Una mano aterriza en mi hombro
I didn't know you were a police officer	no sabia que eras policia
i was upset with myself	estaba molesto conmigo mismo
I'll wait for you down here	Te esperaré aquí abajo
wanted to hear it	quería escucharlo
I knew there was a will	Sabía que había voluntad
The tunnel has mobile phone coverage	El túnel tiene cobertura de telefonía móvil
The three years he spent there were extremely unhappy.	Los tres años que pasó allí fueron extremadamente infelices.
I didn't share your joy	no compartí su alegría
Accounts differ on the effect of that bullet.	Las cuentas difieren sobre el efecto de esa bala.
A university is not there to recruit solely for itself.	Una universidad no está allí para reclutar únicamente para sí misma.
I haven't slept regularly in weeks.	No he dormido regularmente en semanas.
I was one of the first chosen four years ago.	Fui uno de los primeros elegidos hace cuatro años.
Missed the rest of the season	Se perdió el resto de la temporada
A theater actor performs	Un actor de teatro actúa
I got very depressed after my marriage broke up.	Me deprimí mucho después de que mi matrimonio se rompió.
I can't fight anymore	ya no puedo luchar
I was there with my gun	yo estaba allí con mi pistola
It was still outside the city limits and I didn't see anyone.	Todavía estaba fuera de los límites de la ciudad y no vi a nadie.
I just can't figure out what would do it.	Simplemente no puedo entender qué lo haría.
I told the truth and I couldn't do more	Dije la verdad y no pude hacer más
I picked it all up by myself	Lo recogí todo yo solo
I was ready for my life to have direction	Estaba listo para que mi vida tuviera dirección
I might even end up taking a sabbatical first.	Incluso podría terminar tomándome un año sabático primero.
I was going to sixth grade	yo iba a sexto grado
A girl lay on the ground	Una niña yacía en el suelo
A strange and mysterious kind of love.	Un tipo de amor extraño y misterioso.
I am here for you in every capacity.	Estoy aquí para ti en cada capacidad.
i seem to remember that now	me parece recordar eso ahora
i didn't care at all	no me importó en absoluto
I've never been so happy for lunch	Nunca estuve tan feliz por la hora del almuerzo
I went down the stairs below, turning to my right	Bajé la escalera de abajo, girando a mi derecha
I even managed to find the stairs this time too.	Incluso logré encontrar las escaleras esta vez también.
I have to find someone and bring him back here.	Debo encontrar a alguien y traerlo de vuelta aquí.
Surrounding the room are two gardens.	Rodeando la sala hay dos jardines.
He would never reach her before dawn.	Nunca la alcanzaría antes del amanecer.
I'm afraid of words	tengo miedo de las palabras
I wonder what kind of house he lives in.	Me pregunto en qué tipo de casa vive.
I started crying and couldn't stop.	Empecé a llorar y no podía parar.
I didn't see anything either	yo tampoco vi nada
I do my best resistance exercise in the pool.	Hago mi mejor ejercicio de resistencia en la piscina.
I had no strength to move or complain	No tuve fuerzas para moverme o quejarme
I see this as a brave act of love.	Veo esto como un valiente acto de amor.
I was absolutely ready to do it.	Estaba absolutamente listo para hacerlo.
They had rubbed off a bit	Se le habían contagiado un poco
The theme of the design is treaties with tribal nations.	El tema del diseño son los tratados con naciones tribales.
it was good to play	Fue bueno jugar
I wanted to fly, escape	Quería volar, escapar
A football stadium is also present.	Un estadio de fútbol también está presente.
He later took the team out of the market.	Posteriormente sacó al equipo del mercado.
I was blind to compassion	Estaba ciego a la compasión
I just told you the circumstance	te acabo de contar la circunstancia
A statue that comes to life	Una estatua que vuelve a la vida
I would talk to people, or listen	Hablaría con la gente, o escucharía
I didn't like it at first	no me gustaba al principio
had had more than one beer	había bebido más de una cerveza
i will tell everyone	les diré a todos
I say dig a ditch about ten feet deep	Digo cavar una zanja de unos diez pies de profundidad
I think this may have happened four times.	Creo que esto puede haber sucedido cuatro veces.
These forms are not recognized as distinct.	Estas formas no se reconocen como distintas.
A duration of one frame is set.	Se establece una duración de un cuadro.
I had to keep it that way	Tuve que mantenerlo de esa manera
I did this until we finally got home.	Hice esto hasta que finalmente llegamos a casa.
I just like to say it that way	solo me gusta decirlo de esa manera
I even have a different body	Incluso tengo un cuerpo diferente
He could barely make out her face.	Apenas podía distinguir su rostro.
I hadn't eaten much yesterday	no había comido mucho ayer
I met her three weeks ago.	La conocí hace tres semanas.
I brought him into the world	yo lo traje al mundo
He was hungry for any information.	Tenía hambre de cualquier información.
I watched her go, smiling.	La vi irse, sonriendo.
I hope to continue doing it	espero seguir haciéndolo
I smile at him, just because he's nice.	Le sonrío, solo porque es agradable.
At first I was speechless	Al principio me quedé sin palabras
I personally use it for my face and feet.	Personalmente lo uso para la cara y los pies.
I gave it to him with a kiss	se lo di con un beso
I could use something new	Me vendría bien algo nuevo
no doubt i was enjoying it	sin duda lo estaba disfrutando
A perfect gift for summer.	Un regalo perfecto para el verano.
I like the shine of this	me gusta el brillo de este
I led her inside and closed the door behind us.	La llevé adentro y cerré la puerta detrás de nosotros.
She may have taken his breath away a bit.	Puede que lo haya dejado sin aliento un poco.
A kiss on my neck sent me stiff	Un beso en mi cuello me mandó rígido
Great job indeed.	Un gran trabajo, de hecho
I need to get something off my chest	Necesito sacar algo de mi pecho
I think the killer will be with us.	Creo que el asesino estará con nosotros.
I showed you the lyrics	Te mostré las letras
it was a horrible trip	fue un viaje horrible
I'm not sure of anything at the moment.	No estoy seguro de nada en este momento.
I will ask my readers to clearly notice it.	Les pediré a mis lectores que lo noten claramente.
I lay with my head in her lap	Me acosté con mi cabeza en su regazo
They told me none of us have to worry	Me dijeron que ninguno de nosotros tiene que preocuparse
I picked up my forms and left	Recogí mis formularios y me fui
A gift for you from us	Un regalo para ti de nosotros
I grab the files and put them under my arm.	Agarro los archivos y los pongo debajo de mi brazo.
A look she knew she'd had several times before	Una mirada que sabía que había tenido varias veces antes
Modern historians doubt that the event happened.	Los historiadores modernos dudan de que el evento sucediera.
A shock ran through him	Un shock lo recorrió
A church was mostly a self-help kind of thing.	Una iglesia era principalmente algo del tipo de autoayuda
Some people got off	Algunas personas se bajaron
I need to lie down again	necesito acostarme de nuevo
I just need to know what to do	solo necesito saber que hacer
I knew it was early and planned accordingly.	Sabía que era pronto y planeé en consecuencia.
didn't sound like me at all	no sonaba como yo en absoluto
I kept the bills paid on time.	Mantuve las facturas pagadas a tiempo.
Other armies soon followed.	Otros ejércitos pronto los siguieron.
I turned around, he was there.	Me di la vuelta, él estaba allí.
I could use some new inspiration	Me vendría bien una nueva inspiración
I just can't answer them	simplemente no puedo responderlas
I asked him for help	le pedí ayuda
I no longer felt pain	ya no senti dolor
I had my windows down	tenía mis ventanas abajo
I was thinking about you and finding myself	estuve pensando en ti y en encontrarme
I can't stop looking at you sometimes	No puedo dejar de mirarte a veces
a very young woman	una mujer muy joven
Stanley replied that she had other children.	Stanley respondió que tenía otros hijos.
I don't have a better plan	no tengo mejor plan
I did not eat or drink	no bebí ni comí
I was waiting for it thinking it was love	Lo esperaba pensando que era amor
Eight members joined the organization.	Ocho miembros se unieron a la organización.
I could hear the dogs howling in the streets	Podía escuchar a los perros aullando en las calles
I close my eyes when she touches my shoulder.	Cierro los ojos cuando ella toca mi hombro.
A diary was a private thing.	Un diario era algo privado.
I recently did a cover of this song	Hace poco hice un cover de esta canción
I would protect her from anything	la protegeria de cualquier cosa
I gave it to him when we got married.	Se lo di cuando nos casamos.
A big turning point for me.	Un gran punto de inflexión para mí.
I couldn't pronounce logic or leave.	No pude pronunciar lógica ni irme.
I won't be out all night	no estaré fuera toda la noche
I smiled, remaining silent.	Sonreí, permaneciendo en silencio.
I politely said thank you but no	educadamente dije gracias pero no
A chair was at the foot of the empty bed.	Una silla estaba al pie de la cama vacía.
I passed by the bar	Pasé por el bar
I studied the creature	estudié a la criatura
I think they're here for the skull.	Creo que están aquí por el cráneo.
so i worked at work	entonces trabajé en el trabajo
I pulled hard to release it	Tiré fuerte para soltarlo
I can see the end of the line coming	Puedo ver venir el final de la línea
You can swim if necessary.	Puede nadar si es necesario.
One blue and one green	Una azul y una verde
A tent always speaks of an order of passage	Una carpa siempre habla de una orden de paso
A little holiday gift for the guys.	Un pequeño regalo de vacaciones para los chicos.
Wilson reluctantly agreed to bombard him.	Wilson accedió a regañadientes a su bombardeo.
I was lost in my thoughts	estaba perdido en mis pensamientos
I can not believe it	No puedo creerlo
A white kitchen does not have to be boring	Una cocina blanca no tiene por qué ser aburrida
I send you the call of my heart	te mando la llamada de mi corazon
I barely adjust my shirt or whatever	Apenas me ajusto la camisa o lo que sea
I couldn't bear any other emotion.	No podría soportar ninguna otra emoción.
Then I tried to grab it again.	Luego traté de agarrarlo de nuevo.
I didn't have time to think	no tuve tiempo de pensar
I could barely see two feet in front of me	Apenas podía ver dos pies delante de mí
I made eye contact with him.	Hice contacto visual con él.
I sighed and reluctantly shook my head.	Suspiré y negué con la cabeza a regañadientes.
He had no idea what either meant.	No tenía idea de lo que significaba ninguna de las dos cosas.
I just have different values	solo tengo diferentes valores
I have all kinds of powers	tengo todo tipo de poderes
I watched and went with someone who had more experience.	Observé y fui con alguien que tenía más experiencia.
I found a new appreciation	Encontré una nueva apreciación
I was so proud of my smart son.	Estaba tan orgulloso de mi inteligente hijo.
He needed to know what he had in the bag.	Necesitaba saber lo que tenía en la bolsa.
I was so proud of him	Estaba tan orgulloso de el
I pray that millions do the same	Rezo para que millones hagan lo mismo
I took good care of them	los cuidé mucho
I shouldn't take it out on you	No debería desquitarme contigo
I did this when there was no going back	Hice esto cuando no había vuelta atrás
I felt his presence change and become restless.	Sentí que su presencia cambiaba y se volvía inquieta.
I wonder what's on the ship.	Me pregunto qué hay en el barco.
I wish you were with me	deseaba que estuviera conmigo
He wanted to accept the wisdom in the voice.	Quería aceptar la sabiduría en la voz.
I told the police don't even bother to look	Le dije a la policía que ni siquiera se molestara en mirar
I didn't know where to go	no sabia a donde ir
I will not be on the sea	no estaré sobre el mar
I looked in that bundle of joy of yours	Miré en ese paquete de alegría tuyo
I couldn't place it though	Aunque no pude ubicarlo
I studied her to make sure she was okay.	La estudié para asegurarme de que estaba bien.
I needed to go to him	necesitaba ir a el
A turn and walk signal	Una señal de giro y de caminar
That translated as the inspiration behind the song.	Eso traducido como la inspiración detrás de la canción.
I also wanted to reflect and understand myself	Yo también quería reflexionar y comprenderme
I wanted to stop but my feet kept moving	Quería parar pero mis pies seguían moviéndose
All the more reason to do it	Toda la razón más para hacerlo
I am very excited to read this	me emocione mucho leer esto
He was also a member of the tennis team.	También fue miembro del equipo de tenis.
He was working on a corner of a box.	Estaba trabajando en una esquina de una caja.
I know their hiding places	Conozco sus escondites
never had them before	nunca los habia tenido antes
I tried to look my best	Traté de lucir lo mejor posible
I had my preparations of course	Tenía mis preparativos, por supuesto
I found out earlier this week	Me enteré de que a principios de esta semana
I need to avoid making him angry.	Necesito evitar hacerlo enojar.
I turn the knob and open the door	Giro el picaporte y abro la puerta
I did some research and made some suggestions.	Investigué un poco e hice algunas sugerencias.
I want to hug the woman in gratitude.	Quiero abrazar a la mujer en agradecimiento.
She hated war, but this seems almost worse.	Odiaba la guerra, pero esto parece casi peor.
I am very glad to read your article.	Estoy muy contento de leer tu artículo.
I never took them for spies	Nunca los tomé por espías
I agree with that	Estoy de acuerdo con eso
I can't stop it, I gave up a long time ago	No puedo detenerlo, me rendí hace mucho tiempo
I wish you could have seen me	Ojalá pudieras haberme visto
It had previously been published in parts.	Anteriormente había sido publicado en partes.
I hated feeling powerless and needed to do something.	Odiaba sentirme impotente y necesitaba hacer algo.
I was glad for this sudden cheat in the game.	Me alegré por esta repentina trampa en el juego.
I still felt on fire	Todavía me sentía en llamas
She had already cried enough in the last few days.	Ya había llorado lo suficiente en los últimos días.
I just didn't see it that way.	Simplemente no lo vi de esa manera.
I guarantee you will enjoy it	Te garantizo que lo disfrutarás
She had always been strong but this was different	Siempre había sido fuerte pero esto era diferente
I could feel the force leaving my body	Podía sentir la fuerza dejando mi cuerpo
I am very tired and I need to sleep	estoy muy cansada y necesito dormir
I wrote him a letter	le escribí una carta
I put my house up for sale	pongo mi casa en venta
I can tell she's desperate	Puedo decir que está desesperada
I only blew my arm off twice	Solo me volé un brazo dos veces
I had no dreams ahead of me except my career.	No tenía ningún sueño por delante excepto mi carrera.
I turned right and ran for my life	Giré a la derecha y corrí por mi vida
I should let her rest a bit	Debería dejarla descansar un poco
I was happy to return it.	Estaba feliz de devolvérselo.
I couldn't find the tears in myself	No pude encontrar las lágrimas en mí mismo
I can't play the game anymore	ya no puedo seguir el juego
I missed traveling and taking photos.	Extrañaba viajar y tomar fotos.
I think we can put that criticism to bed.	Creo que podemos poner esa crítica a la cama.
I value my career too much	Valoro demasiado mi carrera
I just want you happy	solo te quiero feliz
A good leader tries not to be surprised too often.	Un buen líder trata de no ser sorprendido con demasiada frecuencia.
I was certainly embarrassed	ciertamente me avergoncé
In fact, I found some relief in that.	De hecho, encontré algo de alivio en eso.
I never thought about that until today.	Nunca pensé en eso hasta hoy.
I'm sure you'll love this	Estoy seguro de que te encantará este
I guess we'd say it's illegal today.	Supongo que diríamos que hoy es ilegal.
I looked back and saw the school disappear.	Miré hacia atrás y vi como la escuela desaparecía.
I need to get some shoes and a shirt.	Necesito conseguir unos zapatos y una camisa.
I blushed as laughter began to surround me again.	Me sonrojé cuando la risa empezó a rodearme de nuevo.
I get excited with them and it shows	Me emociono con ellos y se nota
I will choose a good man for her.	Elegiré un buen hombre para ella.
I walked back there to check the shit out myself	Caminé de regreso allí para comprobar la mierda yo mismo
I wait for the men to pass	Espero a que pasen los hombres
I didn't look at the clock	no miré el reloj
I remember all the words	recuerdo todas las palabras
I say it again now, clearly	Lo digo de nuevo ahora, claramente
I want to get you everything you deserve.	Quiero conseguirte todo lo que te mereces.
I never asked for details	Nunca pedí detalles
I know that place like the back of my hand.	Conozco ese lugar como la palma de mi mano.
I keep forgetting about the force.	Sigo olvidándome de lo de la fuerza.
I also don't understand your fascination with real estate.	Tampoco entiendo tu fascinación por los bienes raíces.
I noticed again how similar they were	Volví a notar lo parecidos que eran
I had to stay strong	Tuve que mantenerme fuerte
I know exactly what you're going through.	Sé exactamente por lo que estás pasando.
I keep telling my mom to forget it.	Sigo diciéndole a mi madre que lo olvide.
I hung up the phone	colgué el teléfono
I was alone and imprisoned	Estaba solo y presa
I tried to get out but I couldn't	Intenté salir pero no pude
I understand your bravery.	Entiendo su valentía.
I will definitely say it again	Definitivamente lo diré de nuevo
The land was then returned to agricultural use.	Luego la tierra fue devuelta al uso agrícola.
I look at my parents	miro a mis padres
I need to know if the music box still works	tengo que saber si la caja de musica todavia funciona
I slowly pulled the covers over my head	Lentamente tiré las cobijas sobre mi cabeza
I haven't forgotten what you've done for me	no he olvidado lo que has hecho por mi
I just wanted to get it off my chest	Solo quería sacarlo de mi pecho
I don't claim to have all the answers.	No pretendo tener todas las respuestas.
I wasn't expecting anyone	no esperaba a nadie
I threw my coat in a corner	tiré mi abrigo en un rincón
I end up having to stop	termino teniendo que parar
I had no time for women	no tenia tiempo para mujeres
An organized and professional woman.	Una mujer ordenada y profesional.
A nervous glance over my shoulder confirmed the feeling.	Una mirada nerviosa por encima de mi hombro confirmó la sensación.
I couldn't feel this way about someone who doesn't exist	No podría sentirme así por alguien que no existe
I think he also likes working in a great bar.	Creo que también le gusta trabajar en un gran bar.
I slowly walk through the door	Lentamente atravieso la puerta
I can't figure it out at all.	No puedo descifrarlo en absoluto.
I was made broken, brittle and weak because of you	Fui hecho roto, frágil y débil gracias a ti
I just wanted her out of here.	Solo la quería fuera de aquí.
I could die just to get there	Podría morir solo para llegar allí
I had to get him out of here	tenia que sacarlo de aqui
I was wondering why she didn't come to see me.	Me preguntaba por qué no vino a verme.
I won't hand you over or anything like that.	No te entregaré ni nada por el estilo.
I got the invitation	saqué la invitación
I was working on my math book	estaba trabajando en mi libro de matemáticas
I can't lose him, please, not him.	No puedo perderlo, por favor, no él.
I just wanted everything to stay the way it was	Solo quería que todo siguiera como estaba
I have a long meeting	tengo una reunión larga
I can still do my job	Todavía puedo hacer mi trabajo
I wish my husband was in this	Ojalá mi esposo estuviera en esto
I also told them about my display of dark powers.	También les conté sobre mi exhibición de poderes oscuros.
I didn't do the work myself	yo no hice el trabajo yo mismo
I could feel his eyes piercing through my hidden agenda.	Podía sentir sus ojos perforando mi agenda oculta.
I couldn't see any features.	No pude ver ninguna característica.
I have to suppress a smile	tengo que reprimir una sonrisa
i watched it from start to finish	lo vi de principio a fin
I thought this was a family meal.	Pensé que esto era una comida familiar.
I made a tree appear behind him.	Hice aparecer un árbol detrás de él.
I wonder what the history books say about them.	Me pregunto qué dicen los libros de historia sobre ellos.
There is a universal moral standard for mankind	Existe un estándar moral universal para la humanidad
I really could use a shower	Realmente me vendría bien una ducha
I looked around the room	Miré alrededor de la habitación
I am sending this notice to all senior staff	Estoy enviando este aviso a todo el personal senior
I was so relieved that it wasn't gone	Estaba tan aliviado de que no se había ido
I wholeheartedly disagree	no estoy de acuerdo de todo corazón
A job for his mother was next to consider.	Un trabajo para su madre era el siguiente en considerar
I know the gait of every resident here.	Conozco el modo de andar de cada residente aquí.
I couldn't get him out of here fast enough.	No pude sacarlo de aquí lo suficientemente rápido.
I indulged her, then nodded out of her reach.	La complací, luego asentí fuera de su alcance.
I stopped and then half turned to look at her.	Me detuve y luego me giré a medias para mirarla.
I couldn't exist without him.	No podría existir sin él.
I keep all the photos on my wall.	Guardo todas las fotos en mi pared.
I really tried hard with this	Realmente me esforcé con este
I didn't eat anything either of the two days	no comi nada ninguno de los dos dias
I need a paper and a pen	necesito un papel y un bolígrafo
I have a question about crossing the gate.	Tengo una pregunta sobre cruzar la puerta.
Me too, I thought I had half a mind	Yo también, pensé que tenía la mitad de una mente
I never thought something like this would happen	Nunca pensé que algo así sucedería
A computer monitor and the world wide web	Un monitor de computadora y la red mundial
I cried when he told me	llore cuando me dijo
I also liked to talk about them.	A mí también me gustaba hablar de ellos.
I can't describe how big this is	No puedo describir lo grande que es esto
I like your teaching method	me gusta su metodo de enseñanza
I looked from the window to the court	Miré desde la ventana a la corte
I just finished building it yesterday	Yo acababa de terminar de construirlo ayer
I was firmly planted against his back now.	Estaba firmemente plantado contra su espalda ahora
I had to teach her how to hold me properly	Tuve que enseñarle cómo sostenerme correctamente
I really want to see them again	la verdad tengo muchas ganas de volver a verlos
I, for example, come here to write	Yo, por ejemplo, vengo aquí a escribir
I want enough time to prepare my delivery	Quiero suficiente tiempo para preparar mi entrega
I still couldn't believe he said that to me.	Todavía no podía creer que me dijera eso.
I came back with two bottles and handed him one	Regresé con dos botellas y le entregué una
I knew it from another kick to the can.	Lo supe por otra patada a la lata.
I am an imperfect person and therefore an imperfect father	Soy una persona imperfecta y por lo tanto un padre imperfecto
I threw it at him and the bow went off.	Se lo tiré y el arco se disparó.
A very sophisticated construction, no doubt.	Una construcción muy sofisticada, sin duda.
I closed my eyes and waited for it to happen.	Cerré los ojos y esperé a que sucediera.
I am house trained and very well educated.	Estoy entrenado en la casa y muy bien educado.
I take this act personally	Tomo este acto personalmente
I considered it a great insult to my dignity.	Lo consideré un gran insulto a mi dignidad.
I didn't push too hard	no presioné demasiado
I took it and thanked him for his time.	Lo tomé y le agradecí por su tiempo.
I decided to wait for the power to come back on.	Decidí esperar a que volviera la energía eléctrica.
i love him too much to do that to him	lo amo demasiado para hacerle eso
He couldn't imagine killing her.	No podía imaginar matarla.
I have seen that you also keep track of this stock.	He visto que también haces un seguimiento de este stock.
I open the doors to confirm my recognition	Abro las puertas para confirmar mi reconocimiento
i was in a living hell	yo estaba en un infierno viviente
I won't do anything like that again	no volvere a hacer nada asi
I saw him stand by the grave	Lo vi pararse junto a la tumba
A line had been crossed, he knew that.	Se había cruzado una línea, eso lo sabía.
I never picked up a gun	Nunca levanté un arma
Old flowers gradually fade to brown	Las flores viejas se desvanecen gradualmente a marrón
I think at least a year, maybe two	Creo que al menos un año, tal vez dos
I can't shake my depression	No puedo quitarme la depresión
Two team records were set during the game.	Se establecieron dos récords de equipo durante el juego.
I struggled to understand what she meant	Luché por entender lo que ella quería decir
I used to be a man who took orders	Yo solía ser un hombre que tomaba órdenes
I have a beautiful family and very good friends	tengo una hermosa familia y muy buenos amigos
I don't remember writing that book.	No recuerdo haber escrito ese libro.
I rode for the sheer joy of it.	Cabalgué por el puro placer de hacerlo.
I fear for your health, even for your life	Temo por tu salud, hasta por tu vida
He was indebted to mother and daughter alike.	Estaba en deuda con la madre y la hija por igual.
I almost gave up on life, she said seriously.	Casi abandono la vida, dijo con seriedad.
I mean, his temperature is way above normal.	Quiero decir, su temperatura está muy por encima de lo normal.
I touched her forehead, held her hand, everything seemed normal.	Toqué su frente, sostuve su mano, todo parecía normal.
I gave him another even louder blast.	Le di otro estallido aún más fuerte.
I hope you are not offended	espero que no te ofendas
I lost all my harvest	Perdí toda mi cosecha
I felt safe in her embrace.	Me sentí seguro en su abrazo.
I have a lump in my chest	tengo un bulto en el pecho
I didn't want to take that away completely.	No quería quitarle eso por completo.
I could smell the rope and the wood too.	Podía oler la cuerda y la madera también.
I've known her for a few years	la conozco desde hace unos años
I take a step back away from the footsteps	Retrocedo un paso lejos de los pasos
I asked the computer if she ate or not.	Le pregunté a la computadora si comía o no.
I was in sight	yo estaba a la vista
I enclose a letter that she wrote to you	Adjunto una carta que ella te escribió
I have to stop doing that	tengo que dejar de hacer eso
I want more pieces of this puzzle	quiero mas piezas de este rompecabezas
I had been given so much and learned so much	Me habían dado tanto y aprendido tanto
A recession or two and the universe shrunk	Una recesión o dos y el universo se encogió
I've seen the hate in her eyes.	He visto el odio en sus ojos.
I looked to my side	Miré a mi lado
He didn't want her to be a person.	No quería que fuera una persona.
I wanted to get out of this cage and take flight	Quería salir de esta jaula y tomar vuelo
I will look for you every day	te buscare todos los dias
A second try was in order	Un segundo intento estaba en orden
I only believe the evidence of my own eyes	Solo creo en la evidencia de mis propios ojos
I wish you nothing but the best	Les deseo nada más que lo mejor
I did the math in my head	Hice el cálculo en mi cabeza
Some people saw him go by, but no one offered help.	Algunas personas lo vieron pasar, pero nadie ofreció ayuda.
I had nothing to do this afternoon but watch	No tenía nada que hacer esta tarde más que observar
I looked down to see what I was seeing.	Miré hacia abajo para ver lo que estaba viendo.
Fifty men were killed	Cincuenta hombres fueron asesinados
The release included new features like voice commands.	El lanzamiento incluyó nuevas características como comandos de voz.
I went into her room and told her that	Entré en su habitación y le dije que
I doubt everyone is making this stuff up.	Dudo que todos estén inventando estas cosas.
I did not expect that	no lo esperaba
I'm not a fan of body art.	No soy aficionado al arte corporal.
knew some of the names	Sabía algunos de los nombres
I'm not jealous of your stupid wife.	No estoy celoso de tu estúpida esposa.
I hadn't slept or eaten for too long.	Llevaba demasiado tiempo sin dormir ni comer
I prayed that I didn't get into that game	Recé para no entrar en ese juego
I kept the gun pointed at the ground.	Mantuve el arma apuntando hacia el suelo.
I have no memory of my father	no tengo ningún recuerdo de mi padre
I know this kind of panic.	Conozco este tipo de pánico.
I never imagined it would unfold under these circumstances.	Nunca imaginé que se desarrollaría en estas circunstancias.
A silence has settled in the cabin	Un silencio se ha instalado en la cabina
A man was sitting outside the first house.	Un hombre estaba sentado afuera de la primera casa.
A soft smile touched his lips.	Una suave sonrisa tocó sus labios.
I think it's reasonable	creo que es algo razonable
He had been on the run for six days.	Llevaba seis días prófugo
I don't have the first opinion of what that means.	No tengo la primera opinión de lo que eso significa.
I'll have to call tomorrow instead	Tendré que llamar mañana en su lugar
I am worried about the organization.	Me preocupa la organización.
A perfect night for a cigar.	Una noche perfecta para un cigarro.
He assembled equipment in his garage.	Montó equipo en su garaje.
I look up and look at myself again	Miro hacia arriba y me miro de nuevo
I really like the look it gives my bedroom.	Me gusta mucho el aspecto que le da a mi dormitorio.
The claim was again dismissed.	La demanda fue nuevamente desestimada
I know this is all unfair	Sé que todo esto es injusto
I asked for your prayers	pedí sus oraciones
I only needed a year	Solo necesitaba un año
I just have to keep my eyes open	Sólo tengo que mantener mis ojos abiertos
I wasn't paying much attention at the time.	No estaba prestando mucha atención en ese momento.
A little time, that's all I needed	Un poco de tiempo, eso es todo lo que necesitaba
I buried my heart, somehow	Enterré mi corazón, de alguna manera
I slowly looked over to see who was sitting there.	Lentamente miré para ver quién estaba sentado allí.
I said taking his hand in mine	dije tomando su mano en la mia
i can't find any errors	no puedo encontrar errores
I was only away for a few days	solo estuve fuera unos dias
I can do it with your help, or without it.	Puedo hacerlo con tu ayuda, o sin ella.
The second win from her fell the next day	Su segunda victoria cayó al día siguiente
I nodded and closed the door behind him.	Asentí y cerré la puerta detrás de él.
I love her back so much	la quiero mucho de vuelta
I know you have problems	Sé que tienes problemas
I wouldn't even call it a good scent.	Ni siquiera lo llamaría un buen aroma.
I already have a design	ya tengo un diseño
I am happy and happy	estoy contento y feliz
I want to keep you safe	quiero mantenerte a salvo
I wonder if she knows	Me pregunto si ella sabe
I think it's an excellent book	me parece un excelente libro
I couldn't live in the past anymore	Ya no podía vivir en el pasado
A way to make a living	Una forma de ganarse la vida
I tried to open the door but it didn't work	Intenté abrir la puerta pero no funcionó
Still couldn't catch my breath	Todavía no podía recuperar el aliento
I made a mental note about her more serious behavior.	Hice una nota mental sobre su comportamiento más serio.
I have to remove the test	tengo que quitar la prueba
A love offering would take care of everything else.	Una ofrenda de amor se encargaría de todo lo demás.
I think that's important	creo que eso es importante
I wonder why she had brought me here.	Me pregunto por qué me había traído aquí.
Most of the houses were dark at night.	La mayoría de las casas estaban a oscuras por la noche.
A cash reward is suggested	Se sugiere una recompensa en efectivo
I was enjoying the sun and the good weather.	Estaba disfrutando del sol y el buen tiempo.
A heavy hand rested on his shoulder.	Una mano pesada descansaba sobre su hombro.
He squeezed his eyes shut, but nothing.	Cierro los ojos con fuerza, pero nada.
I never really thought about going to college	Nunca pensé realmente en ir a la universidad
But for her that was enough.	Pero para ella eso fue suficiente.
This is another deadly myth.	Este es otro mito mortal.
A part of me doesn't want to know	Una parte de mi no quiere saber
I think you understand my drift	Creo que entiendes mi deriva
I tell myself they add charm.	Me digo a mí mismo que añaden encanto.
I promise you she won't want anything	Te prometo que no querrá nada
I mean, no one has insight like I do.	Quiero decir, nadie tiene una perspicacia como la mía.
I felt lightning go through me	Sentí un rayo atravesarme
I could see a smile around her face	Pude ver una sonrisa alrededor de su rostro
I take a big bite and chew quickly.	Tomo un gran bocado y mastico rápidamente
I was surprised to discover that the inside of it was dry.	Me sorprendió descubrir que su interior estaba seco.
Her first organized game of hers was in high school.	Su primer juego organizado fue en la escuela secundaria.
I haven't had that in years.	No he tenido eso en años.
I think activity has a big effect on weight loss.	Creo que la actividad tiene un gran efecto en la pérdida de peso.
I couldn't get there in an emergency.	No pude llegar allí en caso de emergencia.
I can't decide what to cook though.	Aunque no puedo decidir qué cocinar.
A love stronger than anything anywhere	Un amor más fuerte que cualquier cosa en cualquier lugar
I can't let the pack split	No puedo dejar que la manada se divida
I can't imagine getting married at all.	No puedo imaginar casarme en absoluto.
The entire album was recorded live.	Todo el álbum fue grabado en vivo.
didn't even know it was there	ni siquiera sabía que estaba allí
I wasn't the one messing anything up.	Yo no era el que ensuciaba nada.
I knew this would be the best time to go	Sabía que este sería el mejor momento para irme
Surely he was not used to this surprise.	Seguro que no estaba acostumbrado a esta sorpresa.
I need you to make a call for me	Necesito que hagas una llamada por mi
I can't get it off my mind	no puedo sacarlo de mi mente
I hope that maybe my future includes you	Espero que tal vez mi futuro te incluya
The label later came to support her.	La etiqueta más tarde vino a apoyarla.
He still didn't fully trust the man.	Todavía no confiaba completamente en el hombre.
i stood there waiting	me quedé allí esperando
I stay a little longer	me quedo un rato mas
I should have sought therapy, something	Debería haber buscado terapia, algo
It was covered in a thick layer of blood.	Estaba cubierto de una gruesa capa de sangre.
I need to finish this guitar soon.	Necesito terminar esta guitarra pronto.
I just want the chance to talk to him	solo quiero la oportunidad de hablar con el
I wanted to share this with you	Quería compartir esto contigo
I didn't want him to go	no queria que se fuera
A thousand to one is absolutely absurd	Mil a uno es absolutamente absurdo
I had never heard the word before in my life.	Nunca había escuchado la palabra antes en mi vida.
I hope the baby is fine	espero que el bebe este bien
I had not thought about it before	no lo habia pensado antes
I may never see it again	Puede que nunca lo vuelva a ver
I just held and rubbed your hand	Solo sostuve y froté tu mano
I no longer recognized myself when anger took hold	Ya no me reconocí cuando la ira se apoderó
I reached out, taking his hand in mine.	Me acerqué, tomando su mano en la mía.
I pray that it will be soon to officially propose	Rezo para que sea pronto para proponer oficialmente
I looked at his handsome face in awe.	Miré su hermoso rostro con asombro.
She only hoped that he was a cousin or a friend.	Solo esperaba que fuera una prima o una amiga.
I'll have one for both of us.	Tendré uno para los dos.
I took a deep breath and left	Respiré hondo y me fui
surely your mother has already understood you	seguro que tu madre ya te ha entendido
I can fly anything you need to drop me	Puedo volar cualquier cosa que necesites para dejarme caer
Form a clear construction conclusion.	Forma una conclusión de construcción clara.
I took it out for you	lo saqué para ti
A violent wind whipped my face	Un viento violento azotó mi cara
I didn't know how to study	yo no sabia estudiar
I think we should go there.	Creo que deberíamos ir allí.
I pray that his soul rests in peace	Rezo para que su alma descanse en paz
This would keep the program running.	Esto mantendría el programa en marcha.
I have spent time on earth, but working and observing	He pasado tiempo en la tierra, pero trabajando y observando
I like the campaign mode better	me gusta mas el modo campaña
I didn't give a shit about the photos	Me importaban una mierda las fotos
I think of my purpose	Pienso en mi propósito
A white arrow indicates the flexible loop	Una flecha blanca indica el bucle flexible
I wonder which two are holding	Me pregunto cuáles dos están aguantando
I hope we get this over with quickly	espero que terminemos con esto rapido
I was still trying to process everything that happened.	Todavía estaba tratando de procesar todo lo que pasó.
I hardly have to move	Apenas tengo que moverme
I think it would suit you	Creo que te quedaría bien
I guess you could say he didn't have enough enemies.	Supongo que se podría decir que no tenía suficientes enemigos.
We are in a critical hour	Estamos en una hora crítica
At that time it seemed likely that he would die.	En ese momento parecía probable que muriera.
I totally agree with your argument	estoy totalmente de acuerdo con tu argumento
I needed air, somewhere, somehow	Necesitaba aire, en algún lugar, de alguna manera
I can't make a guarantee, but it is a possibility.	No puedo hacer una garantía, pero es una posibilidad.
I mean just look at it	Quiero decir, solo míralo
I was a little nervous	estaba un poco nervioso
We mix old and new elements.	Mezclamos elementos antiguos y nuevos.
I watched it for quite some time.	Lo observé durante bastante tiempo.
I held my breath against the tension	Contuve la respiración contra la tensión
I am seeing according to my knowledge	Estoy viendo de acuerdo a mi conocimiento
I can't process that right now	No puedo procesar eso ahora
I wanted to create something of value, of substance.	Quería crear algo de valor, de sustancia.
I could have sworn he was smiling.	Podría haber jurado que estaba sonriendo.
I want you to be sure	quiero que estés seguro
So I asked him to heal my wound.	Entonces le pedí que curara mi herida.
I covered my head with a shawl and went out	me cubrí la cabeza con un chal y salí
I need to concentrate	necesito concentrarme
I was good at my job, but very unhappy	Yo era bueno en mi trabajo, pero muy infeliz
I write to understand a topic	Escribo para entender un tema
I want to see your sheep	quiero ver a su ovejita
I can cover it up without doing anything criminal	Puedo taparlo sin hacer nada criminal
can i give you a name	Puedo darte un nombre
i knew what i was asking	sabía lo que estaba preguntando
I should write a book	debería escribir un libro
I was sitting on my hands because they were cold.	Estaba sentado sobre mis manos porque estaban frías.
A school of fish is a fish.	Un banco de peces es un pez.
I love your white blanket and your bag.	Me encanta tu cobertor blanco y tu bolso.
A man lived alone in each shack	Un hombre vivía solo en cada choza
I doubt a car would do it	Dudo que un auto lo lograra
I already have enough problems to be myself	Ya tengo suficientes problemas para ser yo mismo
I tried to describe it before, up in the hills	Traté de describirlo antes, arriba en las colinas
Modern urban wedding ceremonies conclude with an evening reception	Las ceremonias de bodas urbanas modernas concluyen con una recepción nocturna
I just want to get close	Apenas quiero acercarme
I reached out to catch him, but it was too late.	Extendí la mano para atraparlo, pero ya era demasiado tarde.
I like to see things for myself	me gusta ver las cosas por mi mismo
I just wanted to help	Solo quise ayudar
I have three older brothers	tengo tres hermanos mayores
But you still have to do so much	Pero aún tiene que hacer tanto
A noble cause, but not certain	Una causa noble, pero no cierta
I didn't know how their garbage system works	No sabía cómo funciona su sistema de basura
I only see him die in my arms.	Solo lo veo morir en mis brazos.
I will never forget the looks on his face.	Nunca olvidaré las miradas en sus rostros.
I thought that she could be with you	Pensé que ella podría estar contigo
I stopped listening twenty minutes ago.	Dejé de escuchar hace veinte minutos.
I am constantly amazed by this	Estoy constantemente sorprendido por esto
A piece of her own memory.	Un pedazo de su propia memoria.
I want to see your childhood again in my daughter	Quiero volver a ver tu infancia en mi hija
I begged to disagree on that point.	Rogué discrepar en ese punto
I waited for him to say something.	Esperé a que dijera algo.
They had three daughters	Tuvieron tres hijas
i have no doubt about that	no tengo ninguna duda en eso
I was so lucky to have met that man.	Tuve tanta suerte de haber conocido a ese hombre.
The music is also very similar to the theme.	La música también es muy similar al tema.
I feel exactly the same, but we're both pretty practical.	Siento exactamente lo mismo, pero ambos somos bastante prácticos.
She notes that there are positive and negative effects.	Ella nota que hay efectos positivos y negativos.
She also devoted much of the surplus to education.	También dedicó gran parte del excedente a la educación.
I'm sure he couldn't have looked better when he was new.	Estoy seguro de que no podría haberse visto mejor cuando era nuevo.
I can't answer that question	no puedo responder esa pregunta
I know some of them can mean the same thing.	Sé que algunos de ellos pueden significar lo mismo.
I looked down at the house	Miré hacia abajo a la casa
The couple had a son	La pareja tuvo un hijo
I still didn't know his name	aun no sabia su nombre
A table set under the window with the candle.	Una mesa puesta debajo de la ventana con la vela.
I have not bought a tree	no he comprado un árbol
I rubbed my forehead as she walked away.	Me froté la frente mientras se alejaba.
A comfortable moment that felt like home.	Un momento cómodo que se sintió como en casa.
I want to be with you	quiero estar contigo
I smoke a lot about four years ago.	Fumo bastante hace unos cuatro años.
I thought it would be a perfect cover.	Pensé que sería una portada perfecta.
The scene is recorded and transmitted via satellite.	La escena es grabada y transmitida vía satélite.
Some passengers had to stand	Algunos pasajeros tuvieron que pararse
I have a serious criticism of all these studies.	Tengo una crítica seria a todos estos estudios.
Army officers when they found out	Oficiales del ejército cuando se enteraron
I can't believe where this adventure took us.	No puedo creer a dónde nos llevó esta aventura.
A figure was still frozen on the other side.	Una figura estaba congelada todavía en el otro lado.
I have full confidence in you	tengo plena confianza en ti
A life that you will certainly exploit	Una vida que sin duda explotarás
I have the gun in my car	tengo la pistola en mi coche
I humbly understand my limits	Humildemente comprendo mis límites
I couldn't afford to lose those photos.	No podía permitirme perder esas fotos.
I believe in perfect fits	Yo creo en los ajustes perfectos
I find both parts funny.	Encuentro ambas partes graciosas.
I fell several centimeters	Caí varios centímetros
Many bridges were damaged	Muchos puentes fueron dañados
I'd like to call you friends, all of you	Me gustaría llamarlos amigos, todos ustedes
I chose you for that	te elegí por eso
I just can't place you	simplemente no puedo ubicarte
I can have a couple of days	me pueden quedar un par de dias
Once again I experienced that strange division in myself.	Una vez más experimenté esa extraña división en mí mismo.
And then these two strange ideas came up.	Y luego surgieron estas dos extrañas ideas.
I had to know exactly how he felt about me.	Tenía que saber exactamente lo que sentía por mí.
I feel you hit the nail on the head	Siento que golpeas el clavo en la cabeza
I haven't been so lucky there	ahí no he tenido tanta suerte
I couldn't understand anything	no pude entender nada
I turn the car around and off we go.	Doy la vuelta al coche y nos vamos.
The season met with a largely positive critical reception.	La temporada tuvo una recepción crítica en gran medida positiva.
I haven't seen much of it	no lo he visto mucho
I planned to tell you soon	Planeé decirle pronto
i thought i was lame	pensé que era cojo
A figure stood on the roof of a nearby building.	Una figura se paró en el techo de un edificio cercano.
I have no reason to believe you	no tengo razon para creerte
Both mines use the room and pillar mining method.	Ambas minas utilizan el método de minería de cámaras y pilares.
I breathed a long sigh of happiness	Di un largo suspiro de felicidad
I feel like my old self again	Me siento como mi viejo yo otra vez
I think you should eat vegetables.	Creo que deberías comer verduras.
I have done so far	lo he hecho hasta este momento
I wish to save her and the child.	Deseo salvarla a ella y al niño.
An insufficient space trap	Una trampa de espacio insuficiente
I remember straining, trying to squeeze one	Recuerdo forzar, tratando de exprimir uno
I had to laugh at myself	Tuve que reírme de mí mismo
I talked to him before we left.	Hablé con él antes de que saliéramos.
I can't be close to anyone right now	No puedo estar cerca de nadie en este momento
I push forward with my shield	Empujo hacia adelante con mi escudo
I hope we eat something else besides fish and fruit.	Espero que comamos algo más además de pescado y fruta.
He showed no fear of any man.	No mostró miedo a ningún hombre.
I had discovered a powerful self-confidence.	Había descubierto una poderosa confianza en mí mismo.
However, I think this is absolutely ridiculous as a reason.	Sin embargo, creo que esto es absolutamente ridículo como razón.
A city set on a hill cannot be hidden	Una ciudad asentada sobre una colina no se puede ocultar
I gave him my address and hung up.	Le di mi dirección y colgué.
I could feel your touch	pude sentir tu toque
I run out the door and up to the roof	Salgo corriendo por la puerta y subo al techo
I will not force you to your proposal	No te obligaré a tu propuesta
A few months ago those reports stopped coming	Hace unos meses esos reportes dejaron de llegar
a human would be fine	Un humano estaría bien
I extend my hand, taking them from him.	Extiendo mi mano, tomándolos de él.
A man this hot did not belong to my reality	Un hombre así de caliente no pertenecía a mi realidad
I reluctantly closed the door behind me.	De mala gana cerré la puerta detrás de mí.
I covered it with his last team	Lo cubrí con su último equipo
I should get an apron	debería conseguir un delantal
I realized that he had something in the palm of his hand.	Me di cuenta de que tenía algo en la palma de la mano.
I guess it depends on the time and place.	Supongo que depende del tiempo y el lugar.
I know that he will not return	yo se que el no volvera
Lee established his headquarters at a nearby farm.	Lee estableció su cuartel general en una granja cercana.
I can't wait for the sun to come up	No puedo esperar a que salga el sol
I back up and walk away	Retrocedo y me alejo
I am alone in this world	Estoy solo en este mundo
I want them to be alive	quiero que estén vivos
These images showed a young surface	Estas imágenes mostraban una superficie joven
I can hardly tolerate food	Apenas puedo tolerar la comida
I left the room and closed the door behind me.	Salí de la habitación y cerré la puerta detrás de mí.
I never fight with people	nunca peleo con la gente
i hated everything about it	odié todo al respecto
I want us to be together	quiero que estemos juntos
I couldn't help but notice her	No pude evitar fijarme en ella
I don't really need anything for myself	No necesito nada para mí de verdad
I smiled at my mother	le sonreí a mi madre
I never thought to ask or comment on the phenomena.	Nunca pensé en preguntar o comentar sobre los fenómenos.
I felt your doubt and pain	Sentí su duda y dolor
I looked at the paper again	volví a mirar el papel
I can't imagine not having you in my life	No puedo imaginar no tenerte en mi vida
I can't help you get to him.	No puedo ayudarte a llegar a él.
The single remained on the chart for three weeks.	El sencillo permaneció en la lista durante tres semanas.
I walked like an hour and a half, maybe two	Caminé como una hora y media, tal vez dos
I prefer both in the same package.	Prefiero los dos en el mismo paquete.
I didn't know it was your father	no sabia que era tu padre
I haven't seen you in a few days.	No te he visto en unos días.
I shouldn't have to have this conversation with you.	No debería tener que tener esta conversación contigo.
I can't scream anymore	ya no puedo gritar
I came here today for that purpose.	Vine aquí hoy con ese propósito.
I relaxed and let the pleasure overwhelm me	Me relajé y dejé que el placer me abrumara
I couldn't do anything but obey	No pude hacer nada más que obedecer
I stop filling them	dejo de llenarlos
I won't stop bleeding	no dejo de sangrar
A continued commitment to that sex can lead to permanent poverty.	Un compromiso continuo con ese sexo puede conducir a la pobreza permanente.
I look at my cell phone	miro mi celular
I didn't have many options	no tuve muchas opciones
I have absolutely no recollection of him.	no tengo absolutamente ningun recuerdo de el
I will remember again	Voy a recordar, de nuevo
I can feel deep love in your soft touch	Puedo sentir un profundo amor en tu suave toque
A good thing, when he had appeared near death seconds before.	Algo bueno, cuando había aparecido cerca de la muerte segundos antes.
I wasn't embarrassed nor did I try to hide it.	No estaba avergonzado ni traté de ocultarlo.
A carpet runner is missing, judging by the outline.	Falta un corredor de alfombras, a juzgar por el contorno.
I also recognized your name.	También reconocí tu nombre.
I wouldn't even dare to show it to my wife.	Ni siquiera me atrevería a mostrárselo a mi esposa.
I had not thought of that option	no habia pensado en esa opcion
Peter lived there with his father for seven years.	Peter vivió allí con su padre durante siete años.
I became increasingly reluctant to encourage him.	Me volví cada vez más reacio a animarlo.
A drink by my side too straight on the rocks	Un trago a mi lado demasiado directo en las rocas
His only injury was from biting his tongue.	Su única herida fue por morderse la lengua.
I look into the darkness around us.	Miro hacia la oscuridad que nos rodea.
I shudder to think about it	me estremezco al pensar en eso
I so needed to hear them	necesitaba tanto escucharlos
A morning arrival would fit in with his plan.	Una llegada por la mañana encajaría con su plan.
I whispered against the back of his neck	susurré contra la parte posterior de su cuello
I used two colors of felt.	Usé dos colores de fieltro.
I often wonder if they will also reach our Internet.	A menudo me pregunto si también llegarán a nuestro Internet.
I was worried about my children especially, my oldest son	Estaba preocupada por mis hijos especialmente, mi hijo mayor
I felt a lot for her	sentí mucho por ella
I slept there for about five hours.	Dormí allí durante unas cinco horas.
I let go of the room, willingly this time	Dejo ir la habitación, de buena gana esta vez
I will not leave her behind to face the worst.	No la dejaré atrás para enfrentar lo peor.
He knew both places well.	Conocía bien ambos lugares.
Following the gaze serves to establish the reference.	Seguir la mirada sirve para establecer la referencia.
I understand that as a truth	eso lo entiendo como una verdad
I turn my back and lean against the door	Doy la espalda y me apoyo en la puerta
They won two of the first three games.	Ganaron dos de los tres primeros juegos.
I have never been able to finish a meal here.	Nunca he podido terminar una comida aquí.
I can't wait for it to arrive	No puedo esperar a que llegue
I was planning to ask you then	Estaba planeando preguntarle entonces
I need to stop wasting time trying to understand them.	Necesito dejar de perder el tiempo tratando de entenderlos.
I am blessed in that regard.	Soy bendecido en ese sentido.
I looked around the dining room	Miré alrededor del comedor
I just couldn't stay away	Simplemente no podía mantenerme alejado
I must go south soon	Debo ir al sur pronto
A warning bell rang somewhere below the buried conscience	Una campana de advertencia sonó en algún lugar debajo de la conciencia enterrada
The orchestra had recognized the signs	La orquesta había reconocido las señales
I also wanted a solid and powerful writing environment.	También quería un entorno de escritura sólido y potente.
A larger and smaller passage than he remembered.	Un pasaje más grande y más pequeño de lo que recordaba.
I don't know how they do it	no se como lo hacen
I desperately wanted to see her again	Quería desesperadamente volver a verla
I was so nervous and excited to see it.	Estaba tan nerviosa y emocionada de verlo.
I admire you for that	te admiro por eso
I prayed for a parking spot out front	Oré por un lugar de estacionamiento en el frente
I already know who you are	ya se quien eres
I can't take your mother back.	No puedo aceptar a tu madre de vuelta.
I hope she doesn't plan to steal it too.	Espero que ella no planee robarlo también.
I want to please you here	Quiero complacerlo aquí
I feel quite strange	me siento bastante extraño
I flip my phone and look at the time	Doy la vuelta a mi teléfono y miro la hora
I would start denying them	empezaría a negarlos
I had never planned to share this information with anyone.	Había planeado nunca compartir esta información con nadie.
I walked in and stood at the desk.	Entré y me paré en el escritorio.
I would bear to lose too much	Yo soportaría perder demasiado
I really enjoyed seeing and feeling the outside environment.	Disfruté mucho viendo y sintiendo el ambiente exterior.
The castle is now in ruins.	El castillo ahora está en ruinas.
I am a full time student	soy estudiante de tiempo completo
The two children stayed with their mother.	Los dos niños se quedaron con su madre.
I want to give you a name	quiero darte un nombre
I want to explore them all with you	Quiero explorarlos todos contigo
I was always looking for more information.	Siempre estaba buscando más información.
He knew that the current situation could not last forever.	Sabía que la situación actual no podía durar para siempre.
A bright flash enveloped them and they were gone.	Un destello brillante los envolvió y desaparecieron.
A full minute later, it opened	Un minuto completo después, se abrió
every man for himself	Cada hombre por si mismo
I am more committed to the journey.	Estoy más comprometido con el viaje.
I had very little time to react	tuve muy poco tiempo para reaccionar
I was glad to find her calm and prepared.	Me alegré de encontrarla tranquila y preparada.
A two hundred dollar tiger, and she paid for it	Un tigre de doscientos dólares, y ella lo pagó
I think my father beat him out of me.	Creo que mi padre me lo sacó a golpes.
I just couldn't have	simplemente no pude tener
I almost spit out my tea	Casi escupo mi té
I'm sorry to hear about the sale of her farm.	Lamento saber de la venta de su granja.
I wanted that for him	yo queria eso para el
I have to be careful with this	Tengo que cuidarme con este
I understand and appreciate your moderation.	Entiendo y agradezco tu moderación.
A feeling that someone was watching me.	Una sensación de que alguien me estaba mirando.
I should have refused to take him home.	Debería haberme negado a llevarlo a casa.
I just need to check a few things first.	Solo necesito revisar algunas cosas primero.
I work with knowledge based on action.	Trabajo con conocimiento basado en la acción.
I realized that he was really listening to me.	Me di cuenta de que realmente me estaba escuchando.
She couldn't believe his audacity.	No podía creer su audacia.
Its habitat is often on the edge of forests	Su hábitat es a menudo en el borde de los bosques
I see his eyes widen, meeting mine.	Veo sus ojos agrandarse, encontrándose con los míos
I know more about him than you	yo se mas de el que tu
I just didn't want to feel an emotion.	Simplemente no quería sentir una emoción.
I saw you kiss him	te vi besarlo
I instantly thought of you	Instantáneamente pensé en ti
I hoped not, for many reasons.	Esperaba que no, por muchas razones.
I was homeless, and you took me in	No tenía hogar, y me acogiste
couldn't let him talk	no podía dejarlo hablar
I turned and continued searching the room.	Me volteé y continué buscando en la habitación.
A good clean ratio	Una buena proporción limpia
I loved sitting with her and holding her hand.	Me encantaba sentarme con ella y sostener su mano.
I want to sink my hands into it	quiero hundir mis manos en ella
I call and find out	llamo y averiguo
A figure appeared beyond her knowledge.	Una figura apareció más allá de su conocimiento.
I can still get you the real thing	Todavía puedo conseguirte la cosa real
A man was raising his hair	Un hombre estaba subiendo el pelo
I had to hide, stay out of sight	Debía esconderme, mantenerme fuera de la vista
I need you to talk to me	necesito que me hables
I never took the time	nunca me tomé el tiempo
I hated these characters	odiaba a estos personajes
I was not the same man	yo no era el mismo hombre
I know they're doing fine without me.	Sé que lo están haciendo bien sin mí.
He knew the answer before she said anything.	Sabía la respuesta antes de que ella dijera algo.
I shook my head, totally shocked by my celebrity.	Negué con la cabeza, totalmente sorprendido por mi celebridad.
I had done those things	yo habia hecho esas cosas
However, a bar or two were open.	Sin embargo, un bar o dos estaban abiertos.
I'm sorry and take care	lo siento y cuidate
They both kissed my feet.	Ambos me besaron los pies.
I can barely hear what the dogs are saying.	Apenas puedo escuchar lo que dicen los perros.
i thought it was for the best	pensé que era lo mejor
I refuse, crossing my arms over my chest.	Me niego, cruzando mis brazos sobre mi pecho.
I just ignore everything that is said	Simplemente ignoro todo lo que se dice
I had forgotten about him	me habia olvidado de el
I rubbed my eyes and looked out the window.	Me froté los ojos y miré hacia la ventana.
I wouldn't need it after today.	No la necesitaría después de hoy.
I seemed unable to control my teeth.	Parecía incapaz de controlar mis dientes.
I'm not doing this for myself, but for them.	No hago esto por mí, sino por ellos.
There is also a comparison table below.	También hay una tabla comparativa a continuación.
I saw her die	la vi fallecer
I'm just taking a walk, that's all.	Simplemente estoy dando un paseo, eso es todo.
This screen is usually accompanied by a call	Esta pantalla suele ir acompañada de una llamada
I know these things take time	Sé que estas cosas toman tiempo
I barely saw inside his car	Apenas vi dentro de su auto
A female assistant stands next to her.	Una asistente femenina está junto a ella.
I still don't even know where this cure was	aun no se ni donde estaba esta cura
A few years ago, she stopped sending letters.	Hace unos años, dejó de enviar cartas.
I watched it just a few days before.	Lo miré solo unos días antes.
I was taking control	yo estaba tomando el control
I knew just where she was taking me	Sabía justo a dónde me estaba llevando
I haven't seen her since she moved out.	No la he visto desde que se mudó.
I think she will work well for me	creo que me va a funcionar bien
I was there to put it all to rest	Yo estaba allí para poner todo a descansar
I read the article quickly.	Leí el artículo rápidamente.
I already felt broken, prisoner for less than a day	Ya me sentía rota, prisionera menos de un día
I found it useful	me pareció útil
A broken chair lay in one corner.	Una silla rota yacía en una esquina.
I think they just hold hands too much.	Creo que simplemente se toman de la mano demasiado.
I remembered that photo	me acordé de esa foto
I also believe that the gross factor	También creo que el factor bruto
A house with narrow windows	Una casa con ventanas estrechas
I landed on my back and never walked again	Aterricé sobre mi espalda y nunca volví a caminar
I stared into the fire	miré fijamente al fuego
I needed to be alone to do that.	Necesitaba estar solo para hacer eso.
I stopped at the office door.	Me detuve en la puerta de la oficina.
I can feel the hot white lights against my neck	Puedo sentir las luces blancas calientes contra mi cuello
A fateful moment was approaching	Se acercaba un momento funesto
I prayed that he was home	Recé para que estuviera en casa
I know a lot of people	conozco mucha gente
I waited and waited telling myself that it would come	Esperé y esperé diciéndome que vendría
I think he was a hunter	creo que era un cazador
A bullet hole in the center of the pillow.	Un agujero de bala en el centro de la almohada.
I am real and sincere	soy real y sincero
I got my fill of my mother for a day	Me llené de mi madre por un día
I was lost, living rough in the graveyard	Estaba perdido, viviendo a la intemperie en el cementerio
I already had a consultation with an insurance doctor	Ya tuve una consulta con un médico del seguro
He was trying to balance things out by being rude.	Estaba tratando de equilibrar las cosas siendo grosero.
The production also had problems with the snakes.	La producción también tuvo problemas con las serpientes.
I do not do public impressions	No hago impresiones publicas
I didn't want to talk about it on the phone.	No quería hablar de eso por teléfono.
I consider it a courtesy.	Lo considero una cortesía.
I really want to read it	tengo muchas ganas de leerlo
I won't let anything hurt you anymore	No dejaré que nada te lastime nunca más
I can defend the position	Yo puedo defender la posición
I know what you'll find	Sé lo que encontrarás
I want to lay this at your feet	Quiero dejar esto a sus pies
I strained, putting my lips at the disposal of his.	Me esforcé, poniendo mis labios a disposición de los suyos.
I struggled to open my eyes	Luché por abrir los ojos
A continuous fight to score	Una lucha continua para marcar
I went to see what was happening	fui a ver que pasaba
I can't really say where the excitement came from.	Realmente no puedo decir de dónde vino la emoción.
I want to see what is true in your heart	Quiero ver lo que hay de verdad en tu corazón
I had made such good friends here.	Había hecho tan buenos amigos aquí.
I can't have left, she concluded.	No puedo haberme ido, concluyó.
I was helping the police	estaba ayudando a la policia
I give my version below.	Doy mi versión a continuación.
I have never forgotten	Yo nunca lo he olvidado
A winning combination if you ask me	Una combinación ganadora si me preguntas
A billy club in her stomach	Un billy club en su estómago
I invest in your trading course	Invierto en tu curso de trading
I had guessed correctly	había adivinado correctamente
I swallowed hard and kept looking	Tragué saliva y seguí mirando
One more touch of pain burning in my throat	Un toque más de dolor ardiendo en mi garganta
I got up to see what was happening	me levante para ver que pasaba
I was in the hospital when he did it	yo estaba en el hospital cuando lo hizo
I wanted the release that only tears can bring	Quería la liberación que solo las lágrimas pueden traer
I should never have opened my mouth.	Nunca debí haber abierto la boca.
I used to teach your mother	Yo solía enseñar a su madre
Then they took a break	Luego hicieron un descanso
I threw up in the bucket for the last time	Vomité en el balde por última vez
P just couldn't help but play dumb	P simplemente no pudo evitar hacerse el tonto
I have a pretty quick tongue most of the time.	Tengo una lengua bastante rápida la mayor parte del tiempo.
I turned my head and looked around	Volví la cabeza y miré a mi alrededor
I'm happy if I can live with him	soy feliz si puedo vivir con el
I made rules for weapons too.	Hice reglas para las armas también.
I had to seem willing to take care of you	Tuve que parecer dispuesto a cuidar de ti
I can't see what there is to look at, myself	No puedo ver lo que hay que mirar, yo mismo
An open illustrated book beside him.	Un libro ilustrado abierto a su lado.
I just want to be heard	solo quiero ser escuchado
I received this information about three days before my departure.	Recibí esta información unos tres días antes de mi partida.
He got a lump in his throat	Se le hizo un nudo en la garganta
I swore to kill whoever did this.	Juré matar a quienquiera que haya hecho esto.
I prayed that there was only one to deal with	Recé para que solo hubiera uno con quien lidiar
Got the wife and kid there to think	Tengo a la esposa y al niño allí para pensar
I see his hand clearly	Veo su mano claramente
I think they were waiting at the bottom	Creo que estaban esperando en la parte inferior
I didn't think of you at all	No pensé en ti en absoluto
I did my best to control it.	Hice lo mejor que pude para controlarlo.
Some people got my text about it.	Algunas personas recibieron mi mensaje de texto al respecto.
I choose not to punish myself	Elijo no castigarme
I just can't understand these people	Simplemente no puedo entender a esta gente
I've seen it all	lo he visto todo
I told him their names	le dije sus nombres
A time to plant and a time to harvest	Un tiempo para plantar y un tiempo para cosechar
I can't have one of my own	no puedo tener uno propio
I have night watch tonight.	Tengo la guardia nocturna esta noche.
I found where those few lines came from	Encontré de dónde venían esas pocas líneas
I was becoming more generous with alcohol.	Me estaba volviendo más generoso con el alcohol.
I entered the office	entré en la oficina
A true husband, not only in name	Un verdadero esposo, no solo de nombre
I think they might even be happy for me.	Creo que incluso podrían estar felices por mí.
I just have this vague idea	solo tengo esta vaga idea
I had a feeling not of abandonment but of purpose	Tuve un sentimiento no de abandono sino de propósito
I think winning is a high priority for him.	Creo que ganar es una alta prioridad para él.
I want to make you happy	Quiero hacerte feliz
I want to thank you for this site	quiero agradecerte por este sitio
I could say a lot of things	Podría decir muchas cosas
I usually take a middle way	Normalmente tomo un camino intermedio
None of this was realized at the time.	Nada de esto se dio cuenta en ese momento.
A variety of methods will be tried	Se intentará una variedad de métodos
I once had a middle name	Una vez tuve un segundo nombre
I was starting to feel sorry for the guy.	Estaba empezando a sentir pena por el tipo.
I continued down the stairs and heard the noise again.	Continué bajando las escaleras y escuché el ruido de nuevo.
I have no idea what she's going to say.	No tengo idea de lo que ella va a decir.
I went downstairs and walked through the house.	Bajé las escaleras y caminé por la casa.
I loved how realistic it was for me.	Me encantó lo realista que era para mí.
i will go to the police	iré a la policía
I didn't see it at first, but you are	Yo no lo vi al principio, pero usted es
I should have also asked how you are.	También debería haber preguntado cómo estás.
I wanted to shoot them both	quería dispararles a los dos
I heard it when you said it	Lo escuché cuando lo dijiste
I looked at the boy in front of me.	Miré al niño frente a mí.
I guess it's for the best	supongo que es lo mejor
I looked at his massive build and his gigantic hands.	Observé su estructura masiva y sus manos gigantescas.
They gave me a week to review them.	Me dieron una semana para revisarlos.
A white message appeared in the center of the screen.	Apareció un mensaje blanco en el centro de la pantalla.
I knew he was lying	Sabía que estaba mintiendo
I still can't pick my favorite	Todavía no puedo elegir mi favorito
I was close when the power went out.	Estaba cerca cuando se fue la luz.
I cursed in frustration	Maldije con frustración
I couldn't think clearly or function properly.	No podía pensar con claridad o funcionar correctamente.
I just wanted to do a good job	solo queria hacer un buen trabajo
I had believed myself justified	me había creído justificado
I wanted to lock my fingers in his hair.	Quería encerrar mis dedos en su cabello.
I try to walk with my head held high.	Trato de caminar con la cabeza en alto.
I desperately need someone with your shooting experience.	Necesito desesperadamente a alguien con tu experiencia en tiro.
I went to do some work in the office	fui a hacer un trabajo en la oficina
I hadn't done anything wrong	yo no habia hecho nada malo
I would love to be just	Me encantaría ser simplemente
I traveled with equipment on the last trip	Viajé con equipo en el último viaje
I mean from the heart, man	Quiero decir que desde el corazón, hombre
A wake-up call had been issued and completely ignored.	Se había emitido una llamada de atención y se había ignorado por completo.
I follow them to the surface	Los sigo a la superficie
Many of them are back at the reception.	Muchos de ellos están de vuelta en la recepción.
I didn't have a house	yo no tenia casa
I tried it and it worked pretty well	Lo probé y me fue bastante bien
I didn't want to be alone	no queria estar solo
I saw a pastor who especially caught my attention	Vi a un pastor que me llamó especialmente la atención
A place where anyone could easily manipulate her.	Un lugar donde cualquier persona pudiera manipularla con facilidad.
I need to get medicine there.	Necesito conseguir medicina allí.
I've been through this before	Ya había pasado por eso antes
I have her in my arms	la tengo entre mis brazos
I hope that anyone who reads this also takes that line	Espero que cualquiera que lea esto también tome esa línea
I leaned against his body for support.	Me apoyé contra su cuerpo en busca de apoyo.
I soon realized that the mystery was far from over	Pronto me di cuenta de que el misterio estaba lejos de terminar
see you home for dinner	te veo en casa para la cena
I just wanted to make that fact clear.	Solo quería dejar ese hecho claro.
it was something more	era algo mas
His death and his funeral made national news.	Su muerte y funeral fueron noticia nacional.
I'm not dreaming about him right now.	No estoy soñando con él en este momento.
I just needed to think things through	Solo necesitaba pensar las cosas
i really messed up	Realmente lo he arruinado
I need to catch up, do something.	Necesito ponerme al día, hacer algo.
I didn't see any of that	no vi nada de eso
I can't wait to see you that way again	No puedo esperar a verte de esa manera otra vez
I also want him behind bars	yo tambien lo quiero tras las rejas
I'm not doing well in school	no me va bien en la escuela
I just walked in with this big chair	Acabo de entrar con esta silla grande
I stopped and stopped to listen	Me detuve y me detuve a escuchar
I looked out the window and looked down.	Miré por la ventana y miré hacia abajo.
I agree, I shake his hand and introduce myself.	Estoy de acuerdo, le doy la mano y me presento.
I just woke up not long ago	Me acabo de despertar no hace mucho
I can slip into a sentence, here there	Puedo deslizarme en una oración, aquí allá
I was fourteen at the time	Yo tenía catorce años en ese momento
I tend to ask the obvious questions	Tiendo a hacer las preguntas obvias
A newly established kingdom will usually have a simple court	Un reino recién establecido generalmente tendrá una corte simple
A smart investment in your future	Una inversión inteligente en su futuro
A positive lifestyle is what we all strive for	Un estilo de vida positivo es por lo que todos nos esforzamos
I've heard them say your name	Los he escuchado decir tu nombre
A glance at her watch confirmed his fear.	Una mirada a su reloj confirmó su miedo.
I turned, the trees bled to the sky	Me volví, los árboles sangraban hacia el cielo
I started to hate at that time	Empecé a odiar en ese momento
I know most writers would want to check it out.	Sé que la mayoría de los escritores querrían comprobarlo.
A couple of people watched from a safe distance.	Un par de personas miraban desde una distancia segura.
I think the books were the spark for my current journey.	Creo que los libros fueron la chispa de mi viaje actual.
I have been following your travels	he estado siguiendo tus viajes
I love the color, the texture and its flavor.	Me encanta el color, la textura y su sabor.
I want to track specific words	Quiero rastrear palabras específicas
A majority of two to one was enough to convict	Una mayoría de dos a uno fue suficiente para condenar
I have never seen something so beautiful	nunca habia visto algo tan hermoso
A great great reception is not what matters to me	Una gran gran recepción no es lo que me importa
I must be very tired	debo estar muy cansado
I don't like being a mom	no me gusta ser mama
but you have to try	pero tienes que intentarlo
A much more exciting route	Una ruta mucho más emocionante
I can't fight him, absolutely not.	No puedo pelear con él, absolutamente no.
I knew I had to be going somewhere.	Sabía que tenía que estar yendo a alguna parte.
I wouldn't stop you from going to college	no te impediría ir a la universidad
I was hoping you'd come to dinner.	Esperaba que vinieras a cenar.
I mean, it wasn't just an extraordinary moment	Quiero decir, no solo fue un momento extraordinario
Fuller then tendered his resignation.	Fuller luego presentó su renuncia.
An average of four people made up each household	Un promedio de cuatro personas componían cada hogar
I was good at doing terrible things	Yo era bueno haciendo cosas terribles
I make myself a sandwich and some fruit.	Me hago un bocadillo y algo de fruta.
A hand slipped into hers.	Una mano se deslizó dentro de la suya.
I didn't take this conversation any further	No llevé esta conversación más lejos
I sure as hell didn't enjoy it	Estoy seguro como el infierno que no lo disfruté
I never saw her smile	Nunca la vi sonreír
A woman who got along with things	Una mujer que se llevaba bien con las cosas
I never really thought of that before	Realmente nunca pensé en eso antes
I had seven minutes to get there	Tenía siete minutos para llegar
I didn't work until recently.	No trabajé hasta hace poco.
I dry my hands and try to hide my smile	Me seco las manos y trato de ocultar mi sonrisa
I talked to all of them	hablé con todos ellos
I wandered from room to room	Vagué de habitación en habitación
A king can never be taken for granted	Un rey nunca puede darse por sentado
I was just having a bad day	solo estaba teniendo un mal dia
A tall man came out of the apartment.	Un hombre alto salió del apartamento.
I couldn't help but smile in wonder	No pude evitar sonreír con asombro
He had everything one could wish for in life	Tenía todo lo que uno podría desear en la vida
I can always help, you know?	Siempre puedo ayudar, ¿sabes?
I see things that are not there.	Veo cosas que no están ahí.
He hoped she was still with him.	Esperaba que ella todavía estuviera con él.
I appreciate his trust in me	Agradezco su confianza en mí
I heard the click of the lock	Escuché el clic de la cerradura
I feel guilty now that you can't buy anymore	Me siento culpable ahora que ya no puedes comprar
I would marry her now, but she's not ready yet.	Me casaría con ella ahora, pero aún no está lista.
I was literally born with it.	Literalmente nací con eso.
I never really had much luck keeping lovers	Realmente nunca tuve mucha suerte manteniendo amantes
I looked at her and smiled.	La observé y sonreí.
I recognized the man standing in front of me.	Reconocí al hombre parado frente a mí.
A pair of wild, rolling red eyes appeared.	Aparecieron un par de ojos rojos salvajes y rodantes.
I can lock down the weapon system for a little longer	Puedo bloquear el sistema de armas por un poco más de tiempo
I thought it might be awkward	Pensé que podría ser incómodo
I didn't expect to see it here	no esperaba verlo aqui
I tried to finish the house we had started together.	Traté de terminar la casa que habíamos comenzado juntos.
I didn't care for the crust at all.	No me importaba la corteza en absoluto.
A terrible and shameful thought played in his mind.	Un terrible y vergonzoso pensamiento jugó en su mente.
I shouldn't go to work	no debería ir a trabajar
The beat is so steady and mighty	El ritmo es tan constante y poderoso
They are also probably higher than the solar values.	Probablemente también sean más altos que los valores solares.
I couldn't help but wonder what he wanted	No pude evitar preguntarme qué quería
I guess he had charm.	Supongo que tenía encanto.
Some houses across the road.	Algunas casas al otro lado de la carretera.
I wouldn't have the strength to lift one long enough	No tendría la fuerza para levantar uno el tiempo suficiente
i thought i was still	Pensé que todavía estaba
He finally took the lead after the rest day.	Finalmente tomó la delantera después del día de descanso.
I won't let it hurt you	no dejaré que te haga daño
I need everyone to do their job	Necesito que todos hagan su trabajo
I feel like you take something out of me	Siento que sacas algo de mí
I can't afford to lose you too	No puedo permitirme perderte a ti también
A foolish choice in her opinion.	Una elección tonta en su opinión.
I was just making fun of him	solo me estaba burlando de el
I've been really busy lately	He estado muy ocupado últimamente
I wonder how you landed on your face so hard	Me pregunto cómo aterrizaste en tu cara tan fuerte
I have news, but it's not all good.	Tengo noticias, pero no todo es bueno.
I gave him my most powerful evil eye.	Le di mi mal de ojo más poderoso.
I stayed without breath	me quedé sin aliento
He was attacked and shot down	Fue atacado y derribado
I have more sorrow than you	yo tengo mas pena que tu
A form slid across the desk.	Un formulario se deslizó por el escritorio.
I still can't buy her a car	Todavía no puedo comprarle un auto
I must have seen that tape a hundred times	Debo haber visto esa cinta cien veces
I wanted to introduce you to my little sister	queria presentarte a mi hermanita
I could introduce her to all my friends.	Podría presentársela a todos mis amigos.
I kissed him like it was the last	Lo besé como si fuera el último
I mean, nobody falls in love after a week.	Quiero decir, nadie se enamora después de una semana.
I've certainly never seen her on her knees	Ciertamente nunca la había visto de rodillas
She relieved me that she felt that way.	Me alivió que se sintiera así.
I had to learn a bit about video editing.	Tuve que aprender un poco sobre edición de video.
I just looked back	Acabo de mirar atrás
I need you to do this for me	necesito que hagas esto por mi
I looked into his eyes, trying to feel him	Lo miré a los ojos, tratando de sentirlo
I was looking into his eyes	estaba mirando sus ojos
A reduction schedule can do several types of forms	Un horario de reducción puede hacer varios tipos de formularios
I mean you're right	Quiero decir, tienes razón
A door that entered a metal box.	Una puerta que entró en una caja de metal.
I still have to catch him on that, you know?	Todavía tengo que atraparlo en eso, ¿sabes?
I read literature looking for the moral of the story.	Leo literatura buscando la moraleja de la historia.
I never liked walking the streets at night	Nunca me gustó caminar por las calles de noche
One person can make changes.	Una persona puede hacer cambios.
I tried to protest but nobody listened to me	Intenté protestar pero nadie me escuchaba
I wonder why he would bring me back here.	Me pregunto por qué me traería de vuelta aquí.
I saw a hand move towards my face.	Vi una mano moverse hacia mi cara.
I won't know what to do with myself	no sabré que hacer conmigo mismo
I guess it really wasn't that surprising	Supongo que realmente no fue tan sorprendente
I was eleven or twelve	yo tenia once o doce
I was wondering if four years earlier there could be	Me preguntaba si cuatro años antes podría haber
I can't tell you exactly how to do this.	No puedo decirte exactamente cómo hacer esto.
I wonder what they are thinking.	Me pregunto qué estarán pensando.
i trusted you to help me	confié en ti para ayudarme
A man came out from behind a tank	Un hombre salió de detrás de un tanque
I got in my truck and left	Me subí a mi camioneta y me fui
I hate to see good people leave the force	Odio ver a la gente buena dejar la fuerza
I enjoy the narrator, she gave a wonderful performance.	Disfruto de la narradora, hizo una actuación maravillosa.
I think that's all she does all day.	Creo que eso es todo lo que hace todo el día.
I shook with pleasure	sacudí de placer
A nice belt loop here!	¡Un bonito lazo para el cinturón aquí!
I have to hurry home	tengo que apurarme a casa
I know that man	Yo conozco a ese señor
I will have had to leave you	habré tenido que dejarte
I haven't thought of you as a perfect man either.	Yo tampoco he pensado en ti como un hombre perfecto.
I cut my last words deep into this stone	Corté mis últimas palabras profundamente en esta piedra
I can't keep my mind on anything else	No puedo mantener mi mente en otra cosa
I didn't get any calls from the creature last night.	No tuve ninguna llamada de la criatura anoche.
I reached out a hand to him	Extendí una mano hacia él
I wrote down the package number.	Anoté el número del paquete.
I am the human leader here.	Soy el líder humano aquí.
I turned around and saw a stone on the sidewalk	Me volteé y vi una piedra en la acera
I knew this was real	Sabía que esto era real
I would recommend this to any officer on the street.	Recomendaría esto a cualquier oficial de la calle.
I know more than most about desperately kept secrets.	Sé más que la mayoría sobre secretos guardados desesperadamente.
I was getting tired of looking at it	me estaba cansando de mirarlo
I had the temper, no doubt	Yo tenía el temperamento, sin duda
I also connected a lot with your assessment of the industry.	También conecté mucho con tu evaluación de la industria.
I found myself in a long hallway.	Me encontré en un largo pasillo.
I prayed that she didn't say anything.	Recé para que ella no dijera nada.
I hit the ground on my side	Golpeé el suelo de mi lado
I took it out of my pocket	lo saqué de mi bolsillo
I waited in line to place my order	Esperé en la fila para hacer mi pedido
I was supposed to get close to you	Se suponía que debía acercarme a ti
I was lucky this time	Tuve suerte esta vez
I did not want to talk to anyone	no queria hablar con nadie
Stuart was involved in sports from a young age.	Stuart estuvo involucrado en deportes desde una edad temprana.
I hope she says yes then	Espero que ella diga que sí entonces
I have to lead these men into battle.	Tengo que llevar a estos hombres a la batalla.
I was worried that she was in trouble	Me preocupaba que ella estuviera en problemas
I stood next to her mother and smiled at her.	Me paré al lado de la madre y le sonreí.
I was teased, as you are teased	Fui molestado, como eres molestado
I leaned down and kissed her forehead.	Me incliné y besé su frente.
I needed the connection with him.	Necesitaba la conexión con él.
I also get an occasional fit depending on the body.	También recibo un ajuste ocasional dependiendo del cuerpo.
I had never felt this way about any other man.	Nunca me había sentido así por ningún otro hombre.
I didn't know something like this would happen to you	no sabia que te pasaria algo asi
I ended up falling asleep while leaning on him.	Terminé quedándome dormida mientras me apoyaba en él.
I couldn't get out of bed most days.	No podía levantarme de la cama la mayoría de los días.
I wouldn't kill you, or any other man.	No te mataría a ti, ni a ningún otro hombre.
I am strongly influenced by nature and natural materials.	Estoy fuertemente influenciado por la naturaleza y los materiales naturales.
I think for a second	pienso por un segundo
Those games never happened	Esos juegos no llegaron a pasar
I had a strange dream	tuve un sueño extraño
I guess maybe you didn't hear	Supongo que tal vez no escuchaste
I had already gone so far	ya había ido tan lejos
I had never seen those eyes	nunca habia visto esos ojos
A private jet plane is very expensive and dangerous.	Un avión jet privado es muy caro y peligroso.
I hastily close the lid and slide back into bed.	Apresuradamente cierro la tapa y me deslizo de nuevo en la cama.
I went to church, like everyone else.	Fui a la iglesia, como todos los demás.
I was like a baseball team	Yo era como un equipo de béisbol
I need your names, cabin numbers and ranks.	Necesito sus nombres, números de cabina y rangos.
i'm sure of this	estoy seguro de esto
I've decided this is now a murder investigation.	He decidido que esto es ahora una investigación de asesinato.
I had an amount in mind	tenía una cantidad en mente
they really gave me back	Realmente me devolvieron
i need to keep it together	necesito mantenerlo unido
I say yes to everything	digo que si a todo
It was so rich in all kinds of ways.	Era tan rico en todo tipo de formas.
I showed you the note with absolute confidence.	Te enseñé la nota con absoluta confianza.
I haven't lost myself for you, not this time	No me he perdido por ti, no esta vez
I wasn't tired at all	no estaba nada cansado
I can't argue with good news in the morning.	No puedo discutir con buenas noticias en la mañana.
He and his fellow monks look away in embarrassment.	Él y sus compañeros monjes miran hacia otro lado avergonzados.
I found some orange juice and poured myself a glass.	Encontré un poco de jugo de naranja y me serví un vaso.
I think these words fit very well with the designs presented.	Creo que estas palabras encajan muy bien con los diseños presentados.
I tried one and it worked	Probé uno y funcionó
I live here, at least part of the time.	Vivo aquí, al menos parte del tiempo.
I told you about him	te hablé de él
A somber reflection of herself caught his attention.	Un sombrío reflejo de sí misma llamó su atención.
I asked her name	le pregunte su nombre
I was so relieved too wow what a load it took off me	Yo también estaba tan aliviado, guau, qué carga me quitó
I took satisfaction in his happy expressions, his tender embrace	Tuve satisfacción en sus expresiones alegres, su abrazo tierno
I asked a friend of mine to pray	Le pedí a un amigo mío que rezara
I was making too much noise	estaba haciendo demasiado ruido
I explained about the weeks.	Le expliqué sobre las semanas.
A row of three lights flashed orange	Una fila de tres luces parpadearon en naranja
I made her house a haunted house	Hice su casa en una casa embrujada
I don't know how, not yet	no sé cómo, todavía no
I have a printed copy	tengo una copia impresa
I've been on the run for days	Estuve huyendo durante días
I shifted my gaze to the male demon.	Moví mi mirada hacia el demonio masculino.
A period of time, it was ruined	Un período de tiempo, se arruinó
I would have made my money to pursue other projects.	Habría hecho mi dinero para perseguir otros proyectos.
I woke up to loud cheers that echoed around me.	Me desperté con fuertes vítores que resonaron a mi alrededor.
I asked him what he was doing	le pregunté qué estaba haciendo
I saw his heavy chest move slowly up and down.	Vi su pesado pecho moverse lentamente hacia arriba y hacia abajo.
i told you you were pregnant	te dije que estabas embarazada
I could hardly recognize my childhood friend.	Apenas podía reconocer a mi amigo de la infancia.
I hear your people work in the mines and pass gas	Escucho que tu gente trabaja en las minas y pasa gasolina
A short time later an agreement was reached	Poco tiempo después se llegó a un acuerdo
a world with friends	Un mundo con amigos
I can't go near the farm	no puedo acercarme a la granja
A knock on the door interrupted her thoughts.	Un golpe en la puerta interrumpió sus pensamientos.
i just want her back	solo la quiero de vuelta
Half a dozen of these survive my wrath.	Media docena de estos sobreviven a mi ira.
It is currently in a private collection.	Actualmente se encuentra en una colección privada.
I hadn't been crazy after all	No había estado loco después de todo
A gentle sea breeze wafted over his wet skin.	Una suave brisa marina flotaba sobre su piel mojada.
I grabbed her hand and pulled her towards me.	Agarré su mano y la atraje hacia mí.
she would give him a couple of days	le daria un par de dias
I think this is perfect nonsense.	Creo que esto es una tontería perfecta.
I didn't understand what her problem was.	No entendí cuál era su problema.
I'll be dead within the next hour.	Estaré muerto dentro de la próxima hora.
A heavy door placed in the middle was open.	Una puerta pesada colocada en el medio estaba abierta.
Then I threw him bodily towards the reception.	Luego lo arrojé corporalmente hacia la recepción.
I hate the idea of ​​sending someone to that	Odio la idea de enviar a alguien a eso
I deserve it, you see	Me lo merezco, ya ves
A man doesn't just get up and sell his favorite horse	Un hombre simplemente no se levanta y vende su caballo favorito
I respect him and his grace and knowledge of him.	Lo respeto a él y a su gracia y su conocimiento.
He had no name, no home	No tenía nombre, ni casa
I'm going to make sure the characters stay consistent.	Voy a asegurarme de que los personajes se mantengan consistentes.
I didn't have to look far for him.	No tuve que buscar muy lejos para él.
I layed down in the bed	me acosté en la cama
I hit my head and she obviously hit hers too.	Me golpeé la cabeza y ella obviamente también se golpeó la suya.
I think that was the first	creo que eso fue lo primero
I wasn't jealous at all	no estaba celoso en absoluto
I am one of the last, after all.	Soy uno de los últimos, después de todo.
I think they do things to make money.	Creo que hacen cosas para ganar dinero.
I never saw that guy again	Nunca volví a ver a ese tipo
I can work from home and be my own boss	Puedo trabajar desde casa y ser mi propio jefe
I knew she wanted to kill you	Sabía que ella quería matarte
I won't give up, never	No me rendiré, nunca
A man and a woman who were already one	Un hombre y una mujer que ya eran uno
I think the character suited him a lot.	Creo que el personaje le sentaba mucho
I doubted they would come looking for me	Dudaba que fueran a buscarme
I was working the next day	yo estaba trabajando al día siguiente
I really loved the premise.	Realmente me encantó la premisa.
A young man dressed in a business suit entered.	Entró un joven vestido con un traje de negocios.
I broke the hug and went back to the table.	Rompí el abrazo y volví a la mesa.
I waited until his muscles showed a return to movement.	Esperé hasta que sus músculos mostraron un retorno al movimiento.
I was tired of waiting for answers	Estaba harto de esperar respuestas
I think this is one of those cases.	Creo que este es uno de esos casos
A hypothesis with very little supporting evidence	Una hipótesis con muy poca evidencia de apoyo
I could spend another day, or ten, there	Podría pasar otro día, o diez, allí
I want to sit with her and hug her	quiero sentarme con ella y abrazarla
I hope to be out of here when that happens.	Espero estar fuera de aquí cuando eso suceda.
I turned around again	volví a dar la vuelta
I was not giving my students what they really deserved.	No les estaba dando a mis alumnos lo que realmente se merecían.
I even gave up a year ago.	Incluso me rendí hace un año.
I feel them every day	los siento todos los dias
I hope it didn't last too long	espero que no haya durado mucho
I saw a dream of the future	Vi un sueño del futuro
I mentioned to my brother that he is three years older.	Mencioné a mi hermano que es tres años mayor.
He had always known that one day it might happen	Siempre había sabido que algún día podría pasar
He could barely see it in the dark.	Apenas podía verlo en la oscuridad.
I intend to support you	tengo la intención de apoyarte
I could sit comfortably with the thought	Podría sentarme cómodamente con la idea
One male and one female voice.	Una voz masculina y otra femenina.
I read your texts that you sent to my daughter	Leí tus textos que le enviaste a mi hija
I guess they have a point	Supongo que tienen un punto
I search once more	busco una vez mas
I just couldn't make up my mind	Simplemente no podía decidirme
i was keeping my distance	estaba manteniendo mi distancia
I definitely need to hire help now	Definitivamente necesito contratar ayuda ahora
I have experienced it for quite some time.	Lo he experimentado durante bastante tiempo.
I felt myself relax a bit.	Me sentí relajarme un poco.
i love that boy and i miss him	amo a ese chico y lo extraño
I've missed her ever since he went to college.	La extraño desde que fue a la universidad.
I think about how unfair he is	Pienso en lo injusto que es
I was nervous, but I wasn't really scared.	Estaba nervioso, pero en realidad no tenía miedo.
He had no idea what that could mean.	No tenía idea de lo que eso podría significar.
I scream out loud in agony	Grito en voz alta en agonía
I asked to see my assistant	pedí ver a mi asistente
I wanted her in my bed when she woke up	La quería en mi cama cuando despertara
I look out across the open field beyond the oaks	Miro hacia el campo abierto más allá de los robles
I go every two weeks	voy cada dos semanas
I know what your problem is	Sé cuál es su problema
I opened it and everyone in the room gasped.	Lo abrí y todos en la habitación se quedaron boquiabiertos.
I wouldn't mind letting myself fall	no me importaría dejarme caer
Twelve million people were put into forced labor	Doce millones de personas fueron puestas en trabajos forzados
I meant that your partner wants to fuck you	Quise decir que tu pareja quiere joderte
I have finished my information sharing	He terminado mi información compartida
I wouldn't hesitate to live there again.	No dudaría en volver a vivir allí
I was almost glad of the opportunity, when it came	Casi me alegré de la oportunidad, cuando vino
I'm being serious here for a moment.	Estoy hablando en serio aquí por un momento.
I put my hand on his to stop them.	Puse mi mano sobre la suya para detenerlos.
I didn't say it was good	no dije que fuera bueno
I noticed that there were fewer doors than before.	Noté que había menos puertas que antes.
I couldn't believe this was actually happening to me.	No podía creer que esto realmente me estaba pasando a mí.
I think we have to go in there.	Creo que tenemos que entrar allí.
I thought they were both crazy.	Pensé que ambos estaban locos.
I didn't go round and round all night	No di vueltas ni vueltas en toda la noche
I always try to use another way of seeing everything.	Siempre trato de usar otra forma de ver todo.
they still haunted me	todavía me perseguían
I had considered taking you	había considerado llevarte
I was glad the tea was strong.	Me alegré de que el té fuera fuerte.
London is also a hub for urban music	Londres es también un centro para la música urbana
I decide what is and is not necessary	Yo decido lo que es y no es necesario
I shook my head to clear the ridiculous thoughts.	Negué con la cabeza para despejar los pensamientos ridículos.
I should never have agreed to your request.	Nunca debí haber accedido a tu petición.
could i get something to eat	podría conseguir algo de comer
I was so hopeful all afternoon.	Tenía tantas esperanzas toda la tarde.
I thought maybe you could push his carriage.	Pensé que tal vez podrías empujar su carruaje.
A good one, but only that.	Una buena, pero solo eso.
I was worrying about my mental condition.	Me estaba preocupando por mi condición mental.
A funeral was held with an empty coffin.	Se realizó un funeral con un ataúd vacío.
I cleared the truck	despejé el camión
I would travel alone	yo viajaria solo
I felt scared, uncomfortable and alone.	Me sentí asustado, incómodo y solo.
I went out and vomited	salí y vomité
I may not be back until spring.	Puede que no vuelva hasta la primavera.
I took it mechanically and drank	Lo tomé mecánicamente y bebí
I couldn't bring myself to care	No pude obligarme a preocuparme
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Puedo ayudar a este equipo a aprender a comunicar expectativas realistas
The book was an instant success.	El libro fue un éxito instantáneo.
I was really cool with that	Realmente estaba bien con eso
I assumed that people were in a good mood.	Supuse que la gente estaba de buen humor.
A poor reward for such an epic journey.	Una pobre recompensa para un viaje tan épico.
I do not think they do	no creo que lo hagan
A quick glance confirmed that the door had remained closed.	Una mirada rápida confirmó que la puerta había permanecido cerrada.
I look forward to sharing my photography with you!	¡Espero poder compartir mi fotografía contigo!
I have to think of something nice to say	tengo que pensar en algo bueno que decirle
I looked into the room	Miré dentro de la habitación
A raised eyebrow was the only indication of curiosity from her.	Una ceja levantada fue su única indicación de curiosidad.
The trains can operate up to six cars in length.	Los trenes pueden operar hasta seis vagones de longitud.
I never considered myself so low	Nunca me consideré tan bajo
I was in a hurry to get home	tenía prisa por llegar a casa
I would have thought it would hurt more	Hubiera pensado que dolería más
I notice the new teeth growing in her smiling mouth.	Noto los nuevos dientes creciendo en su boca sonriente.
I can't think how horrible it really is.	No puedo pensar en lo horrible que es en realidad.
I care a lot about you	Me preocupo mucho por ti
I was taken aback by this	Me sentí desconcertado por esto
I also believe that the anticipation is often greater than the reward.	También creo que la anticipación es a menudo mayor que la recompensa.
I shake my head and smile	Niego con la cabeza y me sonrío
I saw a pregnant woman who was awake.	Vi a una mujer embarazada que estaba despierta.
Some changes are immediately apparent	Algunos cambios son evidentes de inmediato
I just received orders for your transfer	Acabo de recibir pedidos para su transferencia
I want him to discover things for himself.	Quiero que descubra cosas por sí mismo.
I checked the lines and went down	Revisé las líneas y fui abajo
I have accomplished so much in my short nineteen years	He logrado tanto en mis cortos diecinueve años
I need you, my people need you	Te necesito, mi gente te necesita
I wasn't mad at him anymore.	Ya no estaba enojado con él.
I have to put an end to these evil deeds.	Tengo que poner fin a estas malas acciones.
I dare not even say it	Ni siquiera me atrevo a decirlo
I was surprised that he knew my name.	Me sorprendió que supiera mi nombre.
I didn't know you were on deck.	No sabía que estabas en cubierta.
I didn't want to be weak	no queria ser debil
I can't free them all	No puedo liberarlos a todos
I haven't finished my lunch yet	todavía no he terminado mi almuerzo
I can't wait to see the rest of the house.	No puedo esperar a ver el resto de la casa.
We look at it as our personal club.	Lo miramos como nuestro club personal.
He knew she loved him, but still	Sabía que ella lo amaba, pero aun así
I know him better than you	lo conozco mejor que tu
I don't know why you wasted your time	No sé por qué perdiste tu tiempo
I thank you and praise you for that	Te agradezco y te alabo por eso
could have clapped	podría haber aplaudido
I'm afraid of what will happen	tengo miedo de lo que pasara
The police were slow to respond.	La policía tardó en responder.
A chance to find the things that killed his men.	Una oportunidad de encontrar las cosas que mataron a sus hombres.
I have very little knowledge about lighting for plants.	Tengo muy poco conocimiento sobre iluminación para plantas.
She just didn't think she would be found guilty.	Simplemente no creía que la encontrarían culpable.
He hated to see that boat disappear into the house.	Odiaba ver ese bote desaparecer en la casa.
I was very upset by your behavior last night.	Me disgustó mucho tu conducta anoche.
A promised air strike did not come	Un ataque aéreo prometido no llegó
His set consisted of an open square	Su conjunto consistía en una plaza abierta
I carefully edited his work and commented in great detail.	Edité cuidadosamente su trabajo y comenté con gran detalle.
Then I knew something needed to change	Entonces supe que algo necesitaba cambiar
i can't use my powers	no puedo usar mis poderes
I want you out of here in half an hour.	Te quiero fuera de aquí en media hora.
I didn't remember arriving	No recordaba haber llegado
I didn't know what to do or where to go	no sabia que hacer ni a donde ir
A lump caught in her throat	Un nudo atrapado en su garganta
The jury is out on me.	El jurado está fuera por mí.
I get a new text message	Recibo un nuevo mensaje de texto
A full exam framework will be tailored to each addition.	Un marco de examen completo se adaptará a cada adición.
I was miles away in thought	Yo estaba a millas de distancia en el pensamiento
I just want to be happy	Sólo quiero ser feliz
I had already asked him before	ya le habia preguntado antes
I had no physical needs	no tenia necesidades fisicas
I dipped my finger into the second well.	Sumergí mi dedo en el segundo pozo.
I like my text editor.	Me gusta mi editor de texto.
I'll escort you to the library safely then.	Te acompañaré a la biblioteca a salvo entonces.
I didn't want it to be them and me	No quería que fuéramos ellos y yo
I love him and he loves me too	yo lo amo y el tambien me ama
I enjoy our time together	Disfruto nuestro tiempo juntos
I hope we reach a town soon.	Espero que lleguemos a un pueblo pronto.
I need a good photorealistic render quality	Necesito una buena calidad de renderizado fotorrealista
I lean against him	Me recuesto contra él
I didn't get it from any scientific source.	No lo saqué de ninguna fuente científica.
I hope nothing breaks	Espero que no se rompa nada
I had to make the same choice as before.	Tuve que hacer la misma elección que antes.
I've never loved anyone before	Nunca he amado a nadie antes
I bet he was worried that you would retire to the library.	Apuesto a que le preocupaba que te retiraras a la biblioteca.
It is the most commonly applicable lead compound.	Es el compuesto de plomo más comúnmente aplicable.
I felt a sudden overwhelming lust for him.	Sentí una repentina y abrumadora lujuria por él.
I had maybe three or four seconds	Tuve tal vez tres o cuatro segundos
I suspected it would happen like this.	Sospechaba que iba a pasar así.
I find the strength to look up	Encuentro la fuerza para mirar hacia arriba
I can stay until morning	Puedo quedarme hasta la mañana
they are so fantastic	son tan fantásticos
A new slip ring is no longer offered.	Ya no se ofrece un nuevo anillo deslizante.
I could see why that would depress her.	Pude ver por qué eso la deprimiría.
I know him from the island	yo lo conozco de la isla
I was proud of both of them	estaba orgulloso de los dos
I want someone to clean up this mess.	Quiero a alguien que limpie este desastre.
Design and build custom furniture	Diseño y construyo muebles a la medida
I didn't know her that well	no la conocí tan bien
I've found a couple for sale.	He encontrado un par a la venta.
I thought it looked like a fly.	Pensé que parecía una mosca.
I thought, painting a very black and white picture	pensé, pintando un cuadro muy en blanco y negro
I realize that probably won't change any time soon.	Me doy cuenta de que probablemente no cambiará en el corto plazo
I wanted to say something so many times	Quise decir algo tantas veces
I noticed that his whole body was trembling.	Noté que todo su cuerpo temblaba.
I need to know about your relationship	necesito saber de tu relacion
I didn't want to have sympathy for him either.	Yo tampoco quería tener simpatía por él.
I guess somehow the world kept changing without me	Supongo que de alguna manera el mundo siguió cambiando sin mí
I had no one to turn to	no tenia a quien acudir
I miss my best friend	Yo extraño a mi mejor amigo
I know when they're hungry	Sé cuando tienen hambre
A very bright light began to descend	Una luz muy brillante comenzó a descender
she has a great boyfriend	ella tiene un gran novio
She just hoped she didn't feel me	Solo esperaba que no me sintiera
I respect all opinions	respeto todas las opiniones
I like to listen to it	me gusta escucharlo
I was too tired to sleep	estaba demasiado cansado para dormir
I haven't spoken to the prince since that horrible day.	No he hablado con el príncipe desde ese horrible día.
he was going to talk to his people	iba a hablar con su gente
I did want to find her	yo si queria encontrarla
I love writing for people like you.	Me encanta escribir para gente como tú.
I'm looking to play these roles in the movie.	Estoy buscando hacer estos papeles en la película.
I feel safe and cared for	Me siento seguro y cuidado
I would never live my life again	Nunca volvería a vivir mi vida
I stand up and look directly at him.	Me pongo de pie y lo miro directamente.
I won't end up in the friend zone anymore.	Ya no terminaré en la zona de amigos.
I could feel his anguish	pude sentir su angustia
I would love to receive your comments.	Me encantaría recibir tus comentarios.
A wife, a child, at least	Una esposa, un hijo, al menos
I told him no, that you weren't	Le dije que no, que no estabas
A list of dates and people.	Una lista de fechas y personas.
I ran after my brother	Corrí detrás de mi hermano
I crushed it with my hand.	Lo aplasté con mi mano.
A young woman enters the bridge.	Una joven entra al puente.
I decided never to set foot in the basement again.	Decidí no volver a poner un pie en el sótano
The club has retained this color since	El club ha conservado este color desde
I might be able to lend my help	Podría ser capaz de prestar mi ayuda
A drawing was visible behind the glass of the frame.	Un dibujo era visible detrás del cristal del marco.
I just stood there shocked at what had just happened.	Simplemente me quedé allí conmocionado por lo que acababa de suceder.
I didn't like the ending either	a mi tampoco me gusto el final
It was meant to be a protest record.	Estaba destinado a ser un disco de protesta.
I reached out and felt my long locks	Me estiré y sentí mis largos mechones
I quickly pass him and swim to the surface.	Lo paso rápidamente y nado hasta la superficie.
I feel like she is looking at us.	Siento que nos está mirando.
I didn't expect you to come back so soon.	No esperaba que volvieras tan pronto.
I particularly love the series	particularmente me encantan las series
I knew it was a big one	Sabía que era uno grande
I didn't expect to meet anyone like you.	No esperaba conocer a nadie como tú.
I can't imagine why, but those are my instructions.	No puedo imaginar por qué, pero esas son mis instrucciones.
I want to be in the here and now	Quiero estar en el aquí y ahora
I wish we could have more time alone	Ojalá pudiéramos tener más tiempo a solas
I myself begged and begged	Yo mismo le rogué y le supliqué
I want to make this clear	quiero dejar esto claro
I found it and hid for a while.	Lo encontré y me escondí por un tiempo.
I looked at the clock when we left.	Miré el reloj cuando nos fuimos.
I couldn't hear his voice	no pude escuchar su voz
I refused to take no for an answer	Me negué a aceptar un no por respuesta
I could put mine up in a couple of days.	Podría poner el mío en un par de días.
I'm very happy for the last one	me alegro mucho por el ultimo
I drove over there and picked it up.	Conduje hasta allí y lo recogí.
I apologize for the vague question	pido disculpas por la vaga pregunta
I was surprised and wondered what it was.	Me sorprendió y me pregunté de qué se trataría.
Then I noticed the sky	Entonces noté el cielo
They can see what sites you visit	Pueden ver qué sitios visitas
I already have nine waiting for a post already	ya tengo nueve esperando un post ya
I never want to go to hell	nunca quiero ir al infierno
Her ashes are scattered in the final episode.	Sus cenizas se dispersan en el episodio final.
I wasn't trying to mess with his investigation.	No estaba tratando de meterme con su investigación.
I was surprised that his anger was so deep.	Me sorprendió que su ira fuera tan profunda.
I had to fix this problem	Tuve que solucionar este problema
i was dead in the water	yo estaba muerto en el agua
I'm going to clean up this mess	voy a limpiar este desastre
I approached her	me acerqué a ella
I still have no idea what's going on.	Todavía no tengo ni idea de lo que está pasando.
I'm not going to jail	no voy a ir a la carcel
i can see what happened	Puedo ver lo que pasó
I have to remember that he was my boss.	Tengo que recordar que era mi jefe.
I see your season going one of two ways	Veo que su temporada va de una de dos maneras
I would love to tell you	me encantaria decirle
I took a breath on one of the hills	Cogí aire en una de las colinas
Numerous ships were also wrecked along the coast.	Numerosos barcos también naufragaron a lo largo de la costa.
A voice broke into the world around her.	Una voz irrumpió en el mundo que la rodeaba.
I couldn't even tell you why	Ni siquiera podría decirte por qué
I'm in serious trouble	estoy en un serio lio
I forced a smile to ease his worries.	Me obligué a sonreír para aliviar sus preocupaciones.
A flurry of childish laughter flows through the house.	Una ráfaga de risas infantiles fluye por la casa.
I chose to stay out of sight	Elegí quedarme fuera de la vista
I did this for three different reasons.	Hice esto por tres razones diferentes.
I haven't heard or seen anything	no he escuchado ni visto nada
I want to run and play	quiero correr y jugar
I still want to marry you	todavía quiero casarme contigo
I guess it looks like an arrow.	Supongo que parece una flecha.
Trade was not dramatically affected by the war.	El comercio no se vio afectado dramáticamente por la guerra.
I didn't understand that at all	no entendí eso para nada
I didn't expect to hear anything back.	No esperaba escuchar nada de vuelta.
I guess all great happiness is a little sad	Supongo que toda gran felicidad es un poco triste
I wanted to get it out of my mind	Quería sacarlo de mi mente
I actually thought I couldn't	En realidad pensé que no era capaz de
I kept hitting something soft over and over	Continué golpeando algo suave una y otra vez
Their supply problems also extended to more basic items.	Sus problemas de abastecimiento también se extendieron a artículos más básicos
I haven't had time to check	no he tenido tiempo de comprobar
I was hit by a poison bullet	Me golpeó una bala envenenada
I remember what happened	recuerdo lo que ha pasado
I was very angry then, because of what had happened	Yo estaba muy enojado entonces, por lo que había sucedido
I didn't spend a lot of time in the shower	no pasé mucho tiempo en la ducha
I can kill them both before they reach me.	Puedo matarlos a ambos antes de que me alcancen.
I can buy more provisions	Puedo comprar más provisiones
i never liked you	nunca me gustaste
i would find out soon	Me enteraría pronto
A large platform lay in the middle of the floor.	Una gran plataforma yacía en el medio del piso.
I rolled down the window to enjoy the fresh air	Bajé la ventanilla para disfrutar del aire fresco
I find they also have a bit of sweetness to them.	Encuentro que también tienen un poco de dulzura.
At least seven people were killed in the country	Al menos siete personas fueron asesinadas en el país
I couldn't help but buy her the beautiful dress.	No pude evitar comprarle el hermoso vestido.
I walk to the chair near the table.	Camino hacia la silla cerca de la mesa.
I was weak and it was the easiest option	Yo era débil y era la opción más fácil
I wanted to hate him so much	Quería odiarlo tanto
I knew it had to come, somewhere in the pile	Sabía que debía venir, en algún lugar de la pila
I absolutely agree with her	estoy absolutamente de acuerdo con ella
I saw it coming a moment after us.	Lo vi venir un momento después de nosotros.
I want others to know that my touch means something	Quiero que los demás sepan que mi contacto significa algo
I have another package designed this way.	Tengo otro paquete diseñado de esta manera.
I pick it up, water dripping from my arm.	Lo recojo, el agua gotea de mi brazo.
I mean, my job in the city is done.	Quiero decir, mi trabajo en la ciudad ha terminado.
I can't believe it was only a week.	No puedo creer que solo fue una semana.
I had trouble acting stupid	Tuve problemas para actuar como un estúpido
I needed to hear her say it	Necesitaba escucharla decirlo
A war we declare to the world	Una guerra que declaramos al mundo
I leave you to her own conscience.	Los dejo a su propia conciencia.
I liked your looks instantly	me gustaron tus looks al instante
He wants everyone to buy this record.	Quiere que todos compren este disco.
The damage delayed the project for nearly two weeks.	Los daños retrasaron el proyecto durante casi dos semanas.
I do not fall in love	no me enamoro
I can't even sit without falling	Ni siquiera puedo sentarme sin caerme
I try to make myself smaller	Trato de hacerme más pequeño
A fight was on the brink	Una pelea estaba al borde
I was a wife and a mother and that was it.	Fui esposa y madre y eso fue todo.
I could be here to save one of these people.	Podría estar aquí para salvar a una de estas personas.
I wish you all the best, sincerely.	Les deseo todo lo mejor, sinceramente.
I know it was stupid	sé que fue una estupidez
I didn't go back to the office right away.	No volví a la oficina inmediatamente.
I get so confused	me confundo tanto
I can hear my mom begging her to stay	Puedo escuchar a mi mamá rogándole que se quede
seemed pretty stupid	Parecía bastante estúpido
I wanted to leave the city	quería irme de la ciudad
Snow occurs less often than before	La nieve ocurre con menos frecuencia que antes
I was running more than anyone on the team.	Estaba corriendo más que nadie en el equipo.
The coat is generally a shade of brown.	El pelaje es generalmente de un tono marrón.
I never mentioned marriage once.	Nunca mencioné el matrimonio una vez.
I just play with them sometimes, that's all.	Solo juego con ellos a veces, eso es todo.
A bright light flashed in my face and blinded me.	Una luz brillante brilló en mi cara y me cegó.
a week if we are lucky	Una semana si tenemos suerte
I don't recall writing anything like the second line.	No recuerdo haber escrito nada como la segunda línea.
I was in front of him	yo estaba frente a el
I was nervous but I did well	estaba nervioso pero lo hice bien
Obtained information that otherwise would not have been available	Obtuve información que de otro modo no habría estado disponible
Miles is arrested for assault	Miles es arrestado por asalto
I rode it up to the second floor.	Lo monté hasta el segundo piso.
I finally found someone who did	Finalmente encontré a alguien que lo hizo
I don't particularly like the new paint gallery puzzle.	Particularmente no me gusta el nuevo rompecabezas de la galería de pintura.
I smiled and shook my head	Sonreí y sacudí mi cabeza
I haven't been writing much of anything, actually.	No he estado escribiendo mucho de nada, en realidad
I had lost too much blood	había perdido demasiada sangre
I recognize the type from one of my cases.	Reconozco el tipo de uno de mis casos.
I let out a long breath	dejo escapar un largo suspiro
A close friend, long ago	Un amigo cercano, hace mucho tiempo
I poured my heart and soul into my notebook	Derramé mi corazón y mi alma en mi cuaderno
I appreciate your help in this matter.	Agradezco su ayuda en este asunto.
I raised my hands in surrender	Levanté mis manos en señal de rendición
I'd rather be the one staring	Prefiero ser el que mira fijamente
I wonder what the king would think of that.	Me pregunto qué pensaría el rey de eso.
He couldn't have gotten my father out of there.	No podría haber sacado a mi padre de allí.
I guess we'll find out tomorrow.	Supongo que lo sabremos mañana.
I loved the way he received me.	Me encantó la forma en que me recibió.
I couldn't go and leave her behind	No podía ir y dejarla atrás
He didn't want any attention from the police.	No quería ninguna atención de la policía.
I hung up without talking to him	colgué sin hablar con él
I ran the business and the farm	yo dirigía el negocio y la finca
I couldn't back this horse	No pude respaldar a este caballo
I heard sweet words inside him as his mouth moved.	Escuché dulces palabras dentro mientras su boca se movía.
I have to let her go	tengo que dejarla ir
I like wild places too much for that.	Me gustan demasiado los lugares salvajes para eso.
bit him sometimes	lo mordía a veces
I live with my mom, two sisters and my dog.	Vivo con mi mamá, dos hermanas y mi perro.
I could smell death, almost taste it in my mouth	Podía oler la muerte, casi saborearla en mi boca
I have not wanted to commit	no he querido comprometerme
I deserve to know what's going on	Merezco saber lo que está pasando
I had always thought the conspiracy theory was ridiculous.	Siempre había pensado que la teoría de la conspiración era ridícula.
I certainly wasn't about to	Ciertamente no estaba a punto de
A conversation is taking place under the stairs.	Una conversación está teniendo lugar debajo de las escaleras.
I keep my hands crossed and my eyes straight	Mantengo mis manos cruzadas y mis ojos rectos
A green glow surrounded him.	Un resplandor verde lo rodeó.
I was never very interested	Nunca estuve muy interesado
I never thought about it	Nunca pensé en ello
Young females can become pregnant by then.	Las hembras jóvenes pueden quedar embarazadas para entonces.
He left a widow and a son	Dejó una viuda y un hijo
They go on vacation to repair their problems.	Se van de vacaciones a reparar sus problemas.
Many were less fortunate	Muchos fueron menos afortunados
I looked for her everywhere	la busqué por todos lados
I just wanted to make my own point on that.	Solo quería hacer mi propio punto sobre eso.
I know, because the guy was me.	Lo sé, porque el tipo era yo.
I run to my home office to start	Corro a la oficina de mi casa para empezar
A house needs people in it	Una casa necesita gente en ella
I was hoping there wouldn't be any	Esperaba que no hubiera ninguna
A militia and a night watch were formed.	Se formó una milicia y una guardia nocturna.
I need to get away from this place	Necesito alejarme de este lugar
I would like to talk to you about your wife	me gustaria hablarte de tu esposa
I looked at her and then at my parents.	La miré a ella y luego a mis padres.
I slept like two hours last night.	Dormí como dos horas anoche.
I remember your long hair	recuerdo tu pelo largo
I decided to trust him	decidi confiar en el
A dark ray flew past his jet	Un rayo oscuro voló más allá de su jet
I shouldn't make fun of your condition.	No debería burlarme de tu condición.
I can do anything to her	Puedo hacerle cualquier cosa a ella
I didn't even know you'd been to school.	Ni siquiera sabía que habías estado en la escuela.
I am ready to travel to the other world.	Estoy listo para viajar al otro mundo.
I didn't want him to worry	no queria que se preocupara
I never wanted fame or fortune or even recognition	Nunca quise fama ni fortuna ni siquiera reconocimiento
She organized her plays and wrote letters and poems.	Organizó sus obras y escribió cartas y poemas.
I didn't understand it at all	no lo entendí del todo
I swear this girl was going to kill me	te juro que esta chica me iba a matar
I looked down at my reflection in the water	Miré hacia abajo a mi reflejo en el agua
Some people stayed in small groups.	Algunas personas se quedaron en pequeños grupos.
I would have mentioned it differently	lo hubiera mencionado de otra manera
I counted seven pairs of them.	Conté siete pares de ellos.
a little perspective please	Un poco de perspectiva por favor
I immediately go to defense	Inmediatamente salgo a la defensa
The guest was later released from the hospital.	El invitado fue dado de alta más tarde del hospital.
I sure felt your warmth though	Seguro que sentí tu calor aunque
A man who made his living killing	Un hombre que se ganaba la vida matando
I tried to reason with him.	Traté de razonar con él.
I slid into the seat next to him.	Me deslicé en el asiento junto a él.
i need you to use it	necesito que lo uses
That bomber was the only one that came back.	Ese bombardero fue el único que regresó.
I have this feeling talking to her	tengo esta sensacion de hablar con ella
I accept any communication	Acepto cualquier comunicación
A preliminary point needs emphasis, however	Un punto preliminar necesita énfasis, sin embargo
I just want her back by my side	Solo la quiero de vuelta a mi lado
I doubt he thought about it, to be honest.	Dudo que lo haya pensado, para ser honesto.
I ran down the driveway and into the kitchen door	Corrí por el camino y en la puerta de la cocina
I came back to find out for myself.	Regresé para averiguarlo por mí mismo.
These reports were denied by the club.	Estos informes fueron desmentidos por el club.
I was born under loving parents alongside two older brothers.	Nací bajo padres amorosos junto a dos hermanos mayores.
A wolf had been seriously injured by dogs.	Un lobo había sido gravemente herido por perros.
I heard her coming towards the door.	La escuché venir hacia la puerta.
I bring her here to prevent just this.	La traigo aquí para prevenir solo esto.
I think about her a lot, for sure	Pienso mucho en ella, seguro
They forced me to go out to look for food.	Me obligaron a salir a buscar comida.
I'll call him and get more details.	Lo llamaré y obtendré más detalles.
I will mention only three ways	Mencionaré solo tres formas
I can't imagine him kissing anyone	no me lo imagino besando a nadie
I didn't mean to sound gloomy or angry.	No quise sonar sombrío o enojado.
I think the one on the top left would do.	Creo que el de arriba a la izquierda serviría.
I can't hug you, because that would drive me crazy.	No puedo abrazarte, porque eso me volvería loco.
I haven't seen him come back	no lo he visto volver
A mysterious guardian with no face or name	Un guardián misterioso sin rostro ni nombre
I, in my daily life, have my own treasure chest.	Yo, en mi vida diaria, tengo mi propio cofre del tesoro.
A man like you could be very useful to me.	Un hombre como usted podría ser muy útil para mí.
I need the new outfit of clothes for work tomorrow.	Necesito el nuevo atuendo de ropa para el trabajo mañana.
I was too scared to be alone	Estaba demasiado asustado para estar solo
I was able to get out of the way	pude salir del camino
I looked at the box, weighing it in my hands.	Miré la caja, sopesándola en mis manos.
I will be back, and hopefully soon.	Volveré, y espero que pronto.
I tried to bring you pleasure	Traté de traerte placer
I didn't get a chance to get to know her well.	No tuve la oportunidad de conocerla bien.
Just feet in the chickens	A solo pies en los pollos
I remember seeing it in my kitchen and then nothing.	Recuerdo haberlo visto en mi cocina y luego nada.
I was beaten and robbed on the way	Me golpearon y me robaron en el camino
I will not charge you anything	no te cobrare nada
i'm ready to prove it	estoy preparado para demostrarlo
I need some time to think	necesito algo de tiempo para pensar
I didn't know who to believe	no sabia a quien creer
I wanted to take her right there in the mall	Quería llevarla allí mismo en el centro comercial
It was tedious, my eyes were heavy with sleep	Era tedioso, mis ojos estaban pesados ​​​​por el sueño
I was wondering when all this had happened.	Me preguntaba cuándo había sucedido todo esto.
I ended up back in the creek	Terminé de vuelta en el arroyo
I shouldn't give any advice today.	No debería dar ningún consejo hoy.
A person could post what kind of things they want	Una persona podría publicar qué tipo de cosas quiere
i can't go on with that	no puedo seguir con eso
I see you have a left hand now	Veo que tienes una mano izquierda ahora
I never filled out the forms.	Nunca llené los formularios.
I am characterized by my quality and commitment	Me caracterizo por mi calidad y compromiso
i woke up after that	me desperte despues de eso
I guess you don't need to bother.	Supongo que no necesita molestarse.
The festival has grown with the industry.	El festival ha crecido con la industria.
A larger hotel seemed almost deserted	Un hotel más grande parecía casi desierto
I've never seen him so drunk before	Nunca lo había visto tan borracho antes
I'll tell him it came from you	Le diré que vino de ti
I looked at it again, I really looked at it	Lo miré de nuevo, realmente lo miré
I tell you it's a relief	te digo que es un alivio
I prayed that those states would find a better solution.	Recé para que esos estados encontraran una mejor solución.
A first impression still meant a lot	Una primera impresión todavía significaba mucho
I almost tripped	casi me tropiezo
I won't beg you to stay and fight	No te rogaré que te quedes y luches
I have nothing against people based on age.	No tengo nada en contra de las personas según la edad.
Fifty became prisoners of war	Cincuenta se convirtieron en prisioneros de guerra
Celebrity was something totally foreign to his nature.	La celebridad era algo totalmente ajeno a su naturaleza.
A slight trend was observed in our experiments, however	Se observó una tendencia leve en nuestros experimentos, sin embargo
I thanked him for taking care of the dogs.	Le agradecí por cuidar a los perros.
I came in response with another officer.	Vine en respuesta con otro oficial.
I realize that he is printing every word	Me doy cuenta de que está imprimiendo cada palabra
A sensible man, like you, will listen to me.	Un hombre sensato, como tú, me escuchará.
I really wanted you there	Realmente te quería allí
I shake my head and get out of the bus.	Niego con la cabeza y salgo del autobús.
G stands for guest room	G significa habitación de invitados
I would use it for him	yo lo usaria para el
I know who your father is	yo se quien es tu padre
Fred to leave his house	Fred para salir de su casa
I touch the seat next to me	Toco el asiento a mi lado
I never wanted to come back here	Nunca quise volver aquí
Now I will fight to win	Ahora voy a luchar para ganar
We could find ourselves cut off	Podríamos encontrarnos cortados
I need to feel like myself again	Necesito sentirme como yo otra vez
I was broken and crushed	Estaba roto y aplastado
I don't want to say that he got married.	No quiero decir que se casó.
Anyone can sell her soul.	Cualquiera puede vender su alma.
I know what you want to do	yo se lo que quieres hacer
I can't even stay in one place for long	Ni siquiera puedo quedarme en un lugar por mucho tiempo
I was there briefly this morning.	Estuve allí brevemente esta mañana.
You will never want to leave your room.	Nunca querrás salir de tu habitación.
I looked at her body for a while.	Observé su cuerpo por un rato.
It was a great night	Fue una gran noche
I love how you are with me	me encanta como eres conmigo
I gave her a story, a story, a life	Le di una historia, una historia, una vida
I only vaguely remember that life	solo recuerdo vagamente esa vida
I know where to find myself after death.	Sé dónde encontrarme después de la muerte.
A short time in his search, he found a book	Un breve tiempo en su búsqueda, encontró un libro
The investigation sparked widespread criticism.	La investigación provocó críticas generalizadas.
She wanted to kiss him and taste him.	Quería besarlo y saborearlo.
i had to break free	tuve que liberarme
I had nothing to lose except my life.	No tenía nada que perder excepto mi vida.
I should have more patience with you two.	Debería tener más paciencia con ustedes dos.
I hope you enjoy it and take it seriously	Espero que lo disfruten y lo tomen en serio
I loved the intimacy you wrote about	Me encantó la intimidad sobre la que escribió
I do not intend this term to be offensive.	No pretendo que este término sea ofensivo.
I really wish they would	en realidad me gustaria que lo hicieran
I know what he looks like when he's hungry.	Sé cómo se ve cuando tiene hambre.
I opened my eyes and looked around the room.	Abrí los ojos y miré alrededor de la habitación.
I felt sorry for the long night they had	Sentí pena por la larga noche que tuvieron
I'm glad it came through communion.	Me alegro de que llegara a través de la comunión.
I felt like a true celebrity.	Me sentí como una verdadera celebridad.
I don't want to lose my sister too.	No quiero perder a mi hermana también.
I knew she wouldn't believe me	Sabía que ella no me creería
The song spent seven weeks on the chart.	La canción pasó siete semanas en la lista.
I walked and went over my schematic	Caminé y repasé mi esquema
I will explain this below	Voy a explicar esto a continuación
I should have answered you	Debería haberte respondido
i made a mistake on that	cometí un error en eso
I'll have to keep this in mind	Tendré que tener esto en cuenta
I think people prefer silence these days.	Creo que la gente prefiere el silencio en estos días.
I didn't even get a chance to agree.	Ni siquiera tuve la oportunidad de estar de acuerdo.
I've never had an experience like that before	Nunca había tenido una experiencia como esa antes
Some of them gave me curious looks.	Algunos de ellos me lanzaron miradas curiosas.
I was inside his punch before he could land it.	Estaba dentro de su golpe antes de que pudiera aterrizarlo.
A car passed outside	Un auto pasó afuera
they spend a lot of time together	Pasan mucho tiempo juntos
I stay behind to fix the grave	Me quedo atrás para arreglar la tumba
I really would have preferred to see someone else	Realmente hubiera preferido ver a alguien más
I was curious about how to be recognized	Tenía curiosidad sobre cómo ser reconocido
I know what you like	yo se lo que le gusta
I looked behind him	Miré detrás de él
i was excited to be wrong	estaba emocionado de estar equivocado
I can't tell you what a comfort it was to me.	No puedo decirte el consuelo que fue para mí.
I haven't really seen both sides	Realmente no he visto ambos lados
I can't imagine life without them.	No puedo imaginar la vida sin ellos.
Many dogs are also stolen	Muchos perros también son robados
I can not wait to see her	no puedo esperar a verla
I found myself lying on a blanket in the sand.	Me encontré acostado sobre una manta en la arena.
I heard them talk one day.	Los escuché hablar un día.
The firefight continued with neither side gaining any advantage.	El tiroteo continuó sin que ninguno de los bandos obtuviera ventaja alguna.
I remember the first season	recuerdo la primera temporada
I myself had noticed	yo mismo lo habia notado
I have the house to myself	tengo la casa para mi solo
I'm going to start another one tonight	Voy a empezar otro esta noche
I could get lost in it	Podría perderme en eso
I raise a hand to rub the wounded skin	Levanto una mano para frotar la piel herida
Each service had an independent chain of command.	Cada servicio tenía una cadena de mando independiente.
I see it a little differently	yo lo veo un poco diferente
I spent most of the vacation in the shade.	Pasé la mayor parte de las vacaciones a la sombra.
I have a brother with a broken heart	tengo un hermano con el corazon roto
I can't speed up the delivery of the message.	No puedo acelerar la entrega del mensaje.
I had trouble keeping my attitude positive	Tuve problemas para mantener mi actitud positiva
I wouldn't put myself through that again.	No me volvería a hacer pasar por eso
From here begin the first steps of human perfection.	A partir de aquí comienzan los primeros pasos de la perfección humana.
I've made sure of everything for tonight.	Me he asegurado de todo para esta noche.
On the left was the company number.	A la izquierda estaba el número de la empresa.
I can not let go	no puedo dejarlo ir
I turned around and ran up the stairs.	Me di la vuelta y subí corriendo las escaleras.
I miss her a lot	La extrañe mucho
A ball of fire appeared above his head.	Una bola de fuego apareció sobre su cabeza.
I called them a tangled mess	Los llamé un desastre enredado
I was finally able to move	finalmente pude mover
I just want to feel good	solo quiero sentirme bien
He didn't have any of our normal weapons.	No tenía ninguna de nuestras armas normales.
I hated hearing all the traditional words said and repeated	Odiaba escuchar todas las palabras tradicionales dichas y repetidas
I enjoyed doing the surgery	disfruté haciendo la cirugía
I have to send you back now, but listen	Tengo que enviarte de vuelta ahora, pero escucha
I knocked on his door but there was no answer	llamé a su puerta pero no hubo respuesta
I saw her writing something on my resume.	La vi escribiendo algo en mi currículum.
A fire in a business park	Un incendio en un parque empresarial
I didn't choose it	yo no lo escogí
I fell backwards and landed on the sofa.	Me caí hacia atrás y aterricé en el sofá.
I turned back to the house and took a deep breath.	Me volví hacia la casa y respiré hondo.
I leave everything in your capable hands	Lo dejo todo en tus manos capaces
That means they can only spend what they earn.	Eso significa que solo pueden gastar lo que ganan.
I'm sending it	la estoy enviando
I recognized it right away	Lo reconocí de inmediato
You will find strength in my daughter.	Encontrarán fuerza en mi hija.
I love how all the messages tie together.	Me encanta como se unen todos los mensajes.
I really didn't mean that last part	Realmente no quise decir esa última parte
they brought me to my knees	me pusieron de rodillas
I had lost my appetite	había perdido el apetito
We needed to play hard first and believe second.	Necesitábamos jugar duro primero y creer segundo
I was kneeling before this damn creature from hell.	Estaba arrodillado ante esta maldita criatura del infierno.
I can't let it out	No puedo dejar que salga
I hadn't wanted to wait	no había querido esperar
I should probably start going through those papers.	Probablemente debería empezar a revisar esos papeles.
A large open space took up half of the main floor.	Un gran espacio abierto ocupaba la mitad del piso principal.
I didn't feel anything at all	no sentí nada en absoluto
I earn more money than him	yo gano mas dinero que el
A scream came from above	Un grito vino desde arriba
An odd thought considering he hadn't broken a sweat.	Un pensamiento curioso teniendo en cuenta que no había sudado.
I give you this warning	Te doy esta advertencia
I didn't count on this, he thought.	No contaba con esto, pensó.
i can't forget this	no puedo olvidar esto
I fell to the ground, suddenly exhausted	Caí al suelo, repentinamente exhausto
I slept until two in the afternoon	dormí hasta las dos de la tarde
I knew it had to exist	Sabía que tenía que existir
Whereupon they stopped shooting	Ante lo cual dejaron de disparar
I found it hard to leave	Me resultó difícil dejar
I didn't even know them	ni siquiera los conocía
I watch the basket and let it go	Observo la canasta y la dejo ir
I wanted them to taste success without fail	Quería que probaran el éxito sin fallar
I'm very reasonable about summer uniform shoes.	Soy muy razonable con los zapatos de uniforme de verano.
the building no longer exists	el edificio ya no existe
The film implied that the escape had been successful.	La película daba a entender que la fuga había tenido éxito.
I got up and went to another tree.	Me levanté y fui a otro árbol.
i will never hurt you again	nunca te volveré a lastimar
I'm so proud of you for everything you do	Estoy muy orgullosa de ti por todo lo que haces
I didn't think of anything else	no pensé en nada más
I jumped forward, and kept on a run	Me tiré hacia adelante, y seguí en una carrera
I gasped and looked up	Jadeé y miré hacia arriba
I have loved my life, all of it	He amado mi vida, toda ella
It was spreading the chocolate over an even wider area	Estaba esparciendo el chocolate sobre un área aún más amplia
I had you just two years later	Te tuve apenas dos años después
A child that you won't be soon	Un niño que no serás pronto
I can't believe you can be so cruel.	No puedo creer que puedas ser tan cruel.
I want to study abroad	quiero estudiar en el extranjero
I had very few circles of friends at that university.	Tenía muy pocos círculos de amigos en esa universidad.
I hope the bite continues	espero que siga el mordisco
I have a good feeling about this	Tengo un buen presentimiento sobre este
I saw people run towards us	vi gente correr hacia nosotros
I just talked about it down town	Acabo de hablar de eso en la ciudad de abajo
I don't remember what type it was	no recuerdo de que tipo era
He hadn't asked who they were hunting instead.	No había preguntado a quién estaban cazando en su lugar.
I can understand his motivation, wanting to free your mother.	Puedo entender su motivación, querer liberar a tu madre.
A good way to win friends.	Una buena manera de ganar amigos.
I ran through the crowd of people	Corrí entre la multitud de personas
I had no friends, no life, no other purpose	No tenía amigos, ni vida, ni otro propósito
I wasn't fine at all	yo no estaba bien en absoluto
I haven't tried it for years	hace años que no lo pruebo
I was having a hard time falling asleep	me estaba costando mucho conciliar el sueño
I hastened to throw her clothes with mine	Me apresuré a tirar su ropa con la mía
I told him to go ahead	Le dije que se adelantara
I got too comfortable	me puse demasiado comodo
i wouldn't stop at this	no me detendría en esto
I can't find anything that fits my needs.	No puedo encontrar nada que se ajuste a mis necesidades.
I decided to use these	Decidí usar estos
I get it at a discount	lo consigo con descuento
I fell asleep and dreamed	me quedé dormido y soñé
I prefer not to continue	prefiero no seguir
I expected mine to be the same	esperaba que el mio fuera igual
I stand still, I play dead	Me quedo quieto, me hago el muerto
I know where the money went	Sé a dónde fue el dinero
I didn't want to cry when we made love	No quise llorar cuando hicimos el amor
I went down and saw them leave.	Bajé y los vi salir.
I hope that we play well and they play badly.	Espero que nosotros juguemos bien y ellos mal.
I definitely never thought it would happen to me	Definitivamente nunca pensé que me pasaría
The cast also performed it on the show.	El elenco también lo interpretó en el programa.
I stood up and looked at the washing machine.	Me puse de pie y miré hacia la lavadora.
i was feeling pretty good	me estaba sintiendo bastante bien
I lower my rifle and turn around.	Bajo mi rifle y me doy la vuelta.
Apparently it had made his day.	Aparentemente le había alegrado el día.
I wish there was some way to get there	Desearía que hubiera alguna manera de llegar allí
I can't program games	no puedo programar juegos
A very powerful animal, but an animal nonetheless.	Un animal muy poderoso, pero un animal al fin y al cabo.
I can't stand that you're sick anymore	Ya no puedo soportar que estés enferma
A heroine is a heroine	Una heroína es una heroína
I wouldn't touch it for love or money.	No lo tocaría por amor o dinero.
I pick it up from the counter	Lo recojo del mostrador
A few more steps and he will be there.	Unos pasos más y él estará allí.
I wonder how to let things go though	Me pregunto cómo dejar ir las cosas, aunque
I was incredibly nervous about my first real match.	Estaba increíblemente nervioso por mi primer partido real.
Bought a new model annually.	Compró un nuevo modelo anualmente.
I would love to see that happen.	Me encantaría ver que eso suceda.
I began to paint furiously	me puse a pintar furiosamente
I remember having to fight for your mother	Recuerdo haber tenido que luchar por tu madre
I looked down and swallowed again.	Miré hacia abajo y tragué saliva de nuevo
I might hate him less if he did.	Podría odiarlo menos si lo hiciera.
I want you to keep his leg elevated.	Quiero que mantengas su pierna elevada.
I guess we can expect this with free enterprise.	Supongo que podemos esperar esto con la libre empresa.
I have to see these men	tengo que ver a estos hombres
I couldn't keep a dog alive with that.	No podría mantener vivo a un perro con eso.
I had to make it up	Tuve que compensarla
I see no honor in killing	No veo honor en matar
I thought they'd be nice about it, but they weren't.	Pensé que serían amables al respecto, pero no lo fueron.
I feel like it would be important to her.	Siento que sería importante para ella.
I noticed that the breeze had also stopped.	Noté que la brisa también se había detenido.
I want to know what a house is like inside	quiero saber como es una casa por dentro
I think he will be surprised at the savings.	Creo que se sorprenderá de los ahorros.
I like you right where you are	me gustas justo donde estas
I felt like a fly on a wall.	Me sentí como una mosca en una pared.
I explained what they were to him.	Le expliqué lo que eran para él.
i was in the basement	yo estaba en el sótano
I was seen in the south courtyard, near the fire.	Me vieron en el patio sur, cerca del fuego.
I put it in my jacket	lo puse en mi chaqueta
I want him in our custody.	Lo quiero bajo nuestra custodia.
I have a lot of lost luggage	tengo mucho equipaje perdido
I picked it up and looked down.	Lo recogí y miré hacia abajo.
A prisoner earning his freedom, the widow earning her living	Un prisionero ganando su libertad, la viuda ganándose la vida
I let it bring me down	Dejé que me derribara
I turned and looked at him again	Me volteé y lo miré de nuevo
I didn't know he was going to write	no sabia que iba a escribir
I work all the time, really.	Trabajo todo el tiempo, de verdad.
I'll watch it first thing in the morning	Mañana lo miro a primera hora
A horse and carriage was approaching the tower.	Un coche de caballos se acercaba a la torre.
I can separate it into smaller bags.	Puedo separarlo en bolsas más pequeñas.
I have a long day at work tomorrow	mañana tengo un largo día de trabajo
I try not to be a bother	trato de no ser una molestia
A stop here to stretch and explore was in order.	Una parada aquí para estirar y explorar estaba en orden.
I would find out later that, according to the law,	Más tarde me enteraría de que, según la ley, no
I was with my mother and my brother	yo estaba con mi madre y mi hermano
I killed her and she is dead.	Yo la maté y ella está muerta.
I didn't stop to think that she would feel this way.	No me detuve a pensar que ella se sentiría así.
I see a strange glow on the ceiling.	Veo un brillo extraño en el techo.
I jumped and almost dropped it	Salté y casi lo dejo caer
I wasn't sure that you were sure	No estaba seguro de que estuvieras seguro
he was talking about me	estaba hablando de mi
I want people to do well	quiero que a la gente le vaya bien
I also have a partner	yo tambien tengo pareja
A safe place to sleep	Un lugar seguro para dormir
A great gust of air filled the entire house.	Una gran ráfaga de aire llenó toda la casa.
I made the knives below.	Hice los cuchillos a continuación.
I follow him back to his apartment, at a distance.	Lo sigo de regreso a su apartamento, a la distancia.
I was the one who kept the fridge full	Yo fui el que mantuvo el refrigerador lleno
A painting that you do not want to miss!	¡Un cuadro que no te querrás perder!
I chose a chair two meters away from him.	Elegí una silla apartada a dos metros de él.
I looked at her, but she wasn't looking at me.	La miré, pero ella no me miraba.
I sent my little gifts to the wrong girl	Envié mis regalitos a la chica equivocada
I will research it on the internet	lo investigare en internet
I came here with my father and my brother.	Vine aquí con mi padre y mi hermano.
I knew they weren't here to beat me	Sabía que no estaban aquí para vencerme
I didn't know that when we met	Yo no sabía que cuando nos conocimos
I wasn't the perfect wife or best friend	Yo no era la esposa perfecta o el mejor amigo
I didn't know what she did, we never spoke	Yo no sabía lo que ella hizo, nunca hablamos
i think you know the rest	creo que sabes el resto
Although I noticed something funny	Aunque noté algo gracioso
I promised you to keep this cave a secret.	Te prometí mantener esta cueva en secreto.
I couldn't leave her, she was only five years old.	No podía dejarla, solo tenía cinco años.
I feel her mouth on my breasts	siento su boca en mis pechos
I still find them interesting and enjoy the support.	Todavía los encuentro interesantes y disfruto del apoyo.
I refused to open my eyes	Me negué a abrir los ojos
I had no idea there was so much	no tenia idea que habia tanto
Customer help desks provide live train information	Los puntos de ayuda al cliente brindan información del tren en vivo
I could always count on her	Siempre pude contar con ella
I could share what my favorite music was	Podría compartir cuál era mi música favorita
A controlled experiment would be needed to confirm this.	Se necesitaría un experimento controlado para confirmar esto.
I already wasted precious writing time yesterday.	Ya perdí un valioso tiempo de escritura ayer.
many people said that	Mucha gente dijo eso
I lost track of the days	perdí la noción de los días
In fact, I smile for the first time all day.	De hecho, sonrío por primera vez en todo el día.
I was in this place last night	Estuve en este lugar anoche
I can't save my sister	no puedo salvar a mi hermana
Essentially I needed three plans	Esencialmente necesitaba tres planes
I wanted you to know what it could be	Quería que supieran que podría ser
at the end of the episode	Al final del episodio
I didn't, I turned around and went back.	No lo hice, me di la vuelta y volví.
I saw them looking at each other	Los vi mirándose
no one knew who we were	Nadie sabía quiénes éramos
I am beyond excited that the weekend is here.	Estoy más que emocionada de que el fin de semana esté aquí.
I wanted to meet you just for that purpose.	Quería conocerte solo para ese propósito.
I know he feels like he's damaged with you	Sé que siente que está dañado contigo
I bent my whole body around the step	Doblé todo mi cuerpo alrededor del escalón
I feel a quick tap on my shoulder.	Siento un toque rápido en mi hombro.
I look at your beautiful face	contemplo su hermoso rostro
The magazine selected the game as a recommendation.	La revista seleccionó el juego como recomendación.
I saw little signs	Observé pequeñas señales
They were rushing me across the field.	Me estaban apresurando por el campo.
A melancholy suddenly came over me	Una melancolía de repente se apoderó de mí
A lamp was turned on and the film around me disappeared.	Se encendió una lámpara y la película que me rodeaba desapareció.
I got up slowly from the bed	Me levante lentamente de la cama
I also love this card	A mi también me encanta esta tarjeta
I, who have washed your face with water and blood	Yo, que te he lavado la cara con agua y sangre
I could use a new car, but nothing that fancy	Me vendría bien un coche nuevo, pero nada tan elegante
I didn't understand very well	no entendí muy bien
I was too stupid to learn from my mistakes.	Fui demasiado estúpido para aprender de mis errores.
I had no way to help with that.	No tenía forma de ayudar con eso.
I thought she must be an extraordinary lady.	Pensé que debía ser una dama extraordinaria.
I immediately knew our destination.	Inmediatamente supe nuestro destino.
I had prepared everything	lo habia preparado todo
The structure of the pen is admired.	Se admira la estructura de la pluma.
I can't ask you to give that up.	No puedo pedirte que renuncies a eso.
She then became a flight attendant.	Luego se convirtió en asistente de vuelo.
I wanted it to be a ridiculous lie	Quería que fuera una mentira ridícula
I won't let trouble find me	No dejaré que los problemas me encuentren
I was waiting for the couple	estaba esperando a la pareja
i am sending it back	lo estoy enviando de vuelta
I love the message of the song	me encanta el mensaje de la cancion
I didn't take my music seriously.	No tomé mi música en serio.
I thought that was a terrible call.	Pensé que era una llamada terrible.
A small patch will do	Un pequeño parche servirá
A common problem that most will suffer from is stress.	Un problema común que la mayoría sufrirá es el estrés.
He could hear the concern in her voice.	Podía escuchar la preocupación en su voz.
A romantic notion to be sure	Una noción romántica para estar seguro
I had put the name in this diary	Yo había puesto el nombre en este diario
I enjoyed driving the tank.	Disfruté conduciendo el tanque.
A rogue devil on this plane	Un demonio rebelde en este avión
I was too tired to move	estaba demasiado cansada para moverme
I took out a torch and lit it.	Saqué una antorcha y la encendí.
I wish you luck	te deseo mucha suerte
I used to walk through those fields after church.	Solía ​​caminar por esos campos después de la iglesia.
I bought all your books a few weeks ago.	Compré todos sus libros hace unas semanas.
I was afraid that I would be shot on the spot.	Tenía miedo de que me dispararan en el acto.
I'm flushed and my breathing is heavy.	Estoy sonrojado y mi respiración es pesada.
I smile slightly and look away.	Sonrío levemente y miro hacia otro lado.
I love the smell of coffee	me encanta el olor del cafe
Scale is maintained so that the character towers over enemies.	La escala se mantiene para que el personaje se eleve sobre los enemigos.
I got it more than you realized	Lo tengo más de lo que se dio cuenta
Couldn't possibly love him, ever	Posiblemente no podría amarlo, nunca
I detected a bit of	detecté un poco de
I can read some regret in his eyes.	Puedo leer algo de arrepentimiento en sus ojos.
I believe him when he says that	le creo cuando dice eso
i think he likes you	Pienso que le gustas
A modest start, perhaps, but hopeful	Un comienzo modesto, quizás, pero esperanzador
I raised an arm above my head and saluted	Levanté un brazo sobre mi cabeza y saludé
I never saw a giant floating head either.	Tampoco vi nunca una cabeza flotante gigante.
He knew the number that appeared on the screen.	Conocía el número que aparecía en la pantalla.
I was only forty years old	yo solo tenia cuarenta años
I knew it was true	Sabía que era verdad
The black market was suppressed	El mercado negro fue suprimido
I rolled onto my side	Rodé sobre mi costado
I thought mine was cool	Pensé que el mío era genial
I smile and whisper back	Sonrío y susurro de vuelta
I gave you very little time	te di muy poco tiempo
I wish you the best	te deseo lo mejor
I wouldn't ask anything improper	No le pediría nada impropio
I can't teach on a regular basis.	No puedo enseñar de manera regular.
I was nice to them	yo era amable con ellos
I almost fell to my knees	casi me caigo de rodillas
I want an accurate record	Quiero un registro preciso
I lived here a good part of my life	viví aquí una buena parte de mi vida
I prefer to think of us as a family.	Prefiero pensar en nosotros como una familia.
The combined highway passed through the central business district.	La carretera combinada pasaba por el distrito central de negocios.
I make a strategic decision and skip that bit	Tomo una decisión estratégica y me salto ese bit
I, however, can't help but love this show.	Yo, sin embargo, no puedo dejar de amar este espectáculo.
I have made some nice progress over the last year.	He hecho algunos progresos agradables durante el último año.
I jumped when my phone went dead	Salté cuando mi teléfono se apagó
It was his first appearance as an actor.	Fue su primera aparición como actor.
I guarantee it will be memorable and hospitable!	¡Te garantizo que será memorable y hospitalario!
It's owned by a corporation	Lo tiene una corporación
I hold my breath and listen carefully	Aguanto la respiración y escucho atentamente
Each end has marble columns.	Cada extremo tiene columnas de mármol.
almost vomit of relief	casi vomito de alivio
I would hope you bring both	Esperaría que traiga ambos
He could hear what the old alien was thinking.	Podía escuchar lo que el viejo alienígena estaba pensando.
I heard shots and I hid here.	Escuché disparos y me escondí aquí.
I just felt it was the right thing to do	Simplemente sentí que era lo correcto
I wonder how he is	Me pregunto cómo está
I wish that hadn't happened	Ojalá eso no hubiera pasado
i learned to do that	aprendí a hacer eso
I can't believe how elaborate this fortress is.	No puedo creer lo elaborada que es esta fortaleza.
He only had a shirt on, no shoes, nothing.	Solo tenía una camisa puesta, sin zapatos, nada.
I was wondering how many of those cases even took	Me preguntaba cuántos de esos casos incluso tomaron
I'll call you soon, get ready to go.	Te llamaré pronto, prepárate para irte.
I'm just entering the house	apenas estoy entrando a la casa
I see you recognized me	Veo que me reconociste
A steak sandwich is not a delicate sandwich	Un sándwich de carne no es un sándwich delicado
I nod my head and close my eyes	Asiento con la cabeza y cierro los ojos
I close and lock the door behind them.	Cierro y bloqueo la puerta detrás de ellos.
I won't be able to call your mom.	No podré llamar a tu mamá.
I tried not to let that bother me	Traté de no dejar que eso me molestara
I wonder if he's still around, if he's looking at me.	Me pregunto si todavía está cerca, si me está mirando.
I think he'll be on vacation for most of next week.	Creo que estará de vacaciones la mayor parte de la próxima semana.
I go back to my magazine and look at the boys	Vuelvo a mi revista y miro a los chicos
I wondered where those words and that knowledge had come from.	Me preguntaba de dónde habían venido esas palabras y ese conocimiento.
I thought of my family	pensé en mi familia
I have to follow this case to the letter.	Tengo que seguir este caso al pie de la letra.
A pair of eyes looking at her	Un par de ojos mirándola
I like that they can	me gusta que puedan
A landing page with a me in its question	Una página de destino con un yo en su pregunta
I need you here for a few hours.	Te necesito aquí por unas horas.
a strange thing happened	Una cosa extraña sucedió
I heard footsteps and crossed to another room.	Escuché pasos y crucé a otra habitación.
I guess it depends on your interests.	Supongo que depende de tus intereses.
A lot has happened in the last few days	Han pasado muchas cosas en los últimos días
I thought she was arrested for it, anyway.	Pensé que la habían arrestado por eso, de todos modos.
I didn't plan to live to my full potential	No planeé vivir a mi máximo potencial
He was too weak and afraid to fight them.	Estaba demasiado débil y tenía miedo de luchar contra ellos.
the last thing occurred to me	se me ocurrió lo último
I fear a lot for my real family	Temo mucho por mi verdadera familia
I don't trust any of them	no confío en ninguno de ellos
I first noticed it the day before.	Lo noté por primera vez el día anterior.
It was a commercial disappointment.	Fue una decepción comercial.
I got to the edge and looked inside.	Llegué al borde y miré dentro.
I need you to do police stuff to them	Necesito que les hagas cosas de policía
I let out a deep breath	Dejo escapar un suspiro profundo
I said your debt is paid in full	He dicho que su deuda está pagada en su totalidad
This is a digital album for a digital age.	Este es un álbum digital para una era digital.
I couldn't cope with anything	no pude hacer frente a nada
I continued to the side, admiring the landscape.	Seguí al lado, admirando el paisaje.
I'll give you anything	le daré cualquier cosa
The hurricane was not a threat to any land.	El huracán no era una amenaza para ninguna tierra.
A third man entered the room.	Un tercer hombre entró en la habitación.
I prefer to do things differently from others.	Prefiero hacer las cosas de manera diferente a los demás.
I arrived at the main entrance	llegué a la entrada principal
I promise you that we will see each other again	te prometo que nos volveremos a ver
A dark head began to take shape	Una cabeza oscura comenzó a tomar forma
I was hoping we'd be friends.	Esperaba que fuéramos amigos.
I can't determine if they are connected to each other or not.	No puedo determinar si están conectados entre sí o no.
I must say that you have made an excellent choice.	Debo decir que has hecho una excelente elección.
I was thinking about where my blood parents were.	Estaba pensando en dónde estaban mis padres de sangre.
A town, city, town where they grew up	Un pueblo, ciudad, pueblo donde se criaron
I can't leave it there	no puedo dejarla ahí
I have so many new questions to ask you.	Tengo tantas preguntas nuevas que hacerle.
I couldn't believe what was happening to me	no podía creer lo que me estaba pasando
He hadn't had a steak in a long time.	No había comido un bistec en mucho tiempo.
I've always been my own man	Siempre he sido mi propio hombre
Didn't have insurance to fix it right	No tenía seguro para arreglarlo bien
I wish she would just go away	Desearía que ella simplemente se fuera
I think that's the answer	creo que esa es la respuesta
I never wanted to do it, but I did it for work.	Nunca quise hacerlo, pero lo hice por trabajo.
Training methods should always be gentle and patient.	Los métodos de entrenamiento siempre deben ser suaves y pacientes.
I can still see it now	Todavía puedo verlo ahora
A little out of the way, but still nice.	Un poco fuera del camino, pero aún así agradable.
I didn't dare to speak to him	no me atrevía a hablarle
The meat is thick and tough.	La carne es gruesa y dura.
we are not ready yet	aún no estamos listos
I have spent many long years working on the walk of it.	He pasado muchos largos años trabajando en su andar.
I understand that they did it for my own good	entiendo que lo hicieron por mi bien
I know you've done so much	Sé que has hecho tanto
I was planning to do all of this tonight anyway.	Tenía planeado hacer todo esto esta noche de todos modos
I told him we'd wait in the living room.	Le dije que esperaríamos en la sala de estar.
Multiple causes can be present simultaneously in one person	Múltiples causas pueden estar presentes simultáneamente en una persona
I didn't even open it	ni siquiera lo abrí
I even pay him to send me like that.	Incluso le pago para que me mande así.
The ride resumed normal operation shortly after the incident.	El viaje reanudó su funcionamiento normal poco después del incidente.
I mean before we met	Quiero decir antes de que nos conociéramos
I have to talk to them	tengo que hablar con ellos
I'm going to shower	me voy a duchar
A drop of water fell on her nose.	Una gota de agua cayó sobre su nariz.
I was living the same day, over and over	Estaba viviendo el mismo día, una y otra vez
I have to wake up early tomorrow	Tengo que levantarme temprano mañana
I feel there is still hope for our friendship.	Siento que aún hay esperanza para nuestra amistad.
I have to try it myself at home	tengo que probarlo yo mismo en casa
but it went very well	Pero salió muy bien
i thought about this	pensé en esto
I can see by the look on your face	Puedo ver por la mirada en tu cara
I didn't have time to worry about my pain.	No tuve tiempo de preocuparme por mi dolor.
I went around the back and tried again	Di la vuelta a la parte de atrás y lo intenté de nuevo
I take a shuttle bus and visit most of them.	Tomo un autobús de enlace y visito la mayoría de ellos.
I don't have the same attachment	no tengo el mismo apego
I felt something strange inside my chest.	Sentí algo raro dentro de mi pecho.
I didn't believe that	yo no crei eso
I'm not going to think about that	no voy a pensar en eso
I could hear their voices	podía oír sus voces
A noble person cannot do anything that others criticize	Una persona noble no puede hacer nada que otros critiquen
I didn't know what happened to them	no supe que les paso
I can't answer any of those questions	no puedo responder ninguna de esas preguntas
I owe you that at least	Te debo eso, por lo menos
I can't find any information about them	no encuentro informacion sobre ellos
For him it was an absolute standard.	Para él era un estándar absoluto.
I thought he was funny somehow	Pensé que era divertido de alguna manera
I can also at this moment savor my future	Puedo también en este momento saborear mi futuro
I despise him when he drinks	Lo desprecio cuando bebe
I'm not here to play	No estoy aquí para jugar
A useful aspect of this particular spell	Un aspecto útil de este hechizo en particular
Three others were injured	Otros tres resultaron heridos
He was obviously still drunk with a fever	Obviamente todavía estaba borracho con fiebre
I was getting too comfortable with the idea of ​​hope.	Me estaba volviendo demasiado cómodo con la idea de la esperanza.
I saw a lot down there	Vi mucho ahí abajo
I don't have time to fill them all	No tengo tiempo para llenarlos todos
I didn't curse him like my neighbors did.	No lo maldije como lo hicieron mis vecinos.
I have sworn to protect you	He jurado protegerte
I don't want anything else from her	no quiero nada mas de ella
I load an imaginary bullet in the gun	Cargo una bala imaginaria en el arma
let me fall next to her	me deje caer junto a ella
i promise all this	prometo todo esto
I was full, stretched tight with her	Estaba lleno, estirado apretado con ella
I hadn't planned on coming home this summer.	No había planeado volver a casa este verano.
I demanded that he act with me a sympathy.	Le exigí que actuara conmigo una simpatía.
I need to get over myself	necesito superarme
I just need a red button	solo necesito un boton rojo
I couldn't let my dad take that away from me.	No podía dejar que mi papá me quitara eso.
I ignored him, heading up the stairs.	Lo ignoré, subiendo las escaleras.
I will definitely read more of his works.	Definitivamente voy a leer más de sus obras.
These are not empty words.	Estas no son palabras vacías.
The mechanism for this is not fully understood.	El mecanismo para esto no se entiende completamente.
I have a lot of life left to live	me queda mucha vida por vivir
He hoped the marquis would be careful too.	Esperaba que el marqués también tuviera cuidado.
I don't intend to cook much.	No tengo intención de cocinar mucho.
I haven't felt this way in so long	No me he sentido así en tanto tiempo
I just need to capture it on film.	Solo necesito capturarlo en una película.
Everyone sees them everywhere.	Todo el mundo los ve en todas partes.
I could look at her from all angles.	Podría mirarla desde todos los ángulos.
I did not recognize my own sin and my corrupt heart	No reconocí mi propio pecado y mi corazón corrupto
I'm really sorry for your loss	Realmente lamento mucho tu pérdida
a life too short	Una vida demasiado corta
I knew what was expected of me all along.	Sabía lo que se esperaba de mí todo el tiempo.
Exceptions can be names or objects.	Las excepciones pueden ser nombres u objetos.
I took them for two days.	Los tomé durante dos días.
a friend is a friend	un amigo es un amigo
I hadn't been on a date in forever.	No había tenido una cita en una eternidad
A figure ran out of the door, a woman	Una figura salió corriendo de la puerta, una mujer
I guess it's time though	Aunque supongo que es hora
I am separated and you are separated	yo estoy separado y tu estas separado
I should give up and let him kill me.	Debería rendirme y dejar que me mate.
A guide can never lie to people about him.	Un guía nunca puede mentirle a su gente.
I want to know how is that	quiero saber como es eso
Although I ended up losing it	Aunque terminé perdiéndolo
A battle not fought was better than a battle lost	Una batalla no peleada fue mejor que una batalla perdida
I don't control these things	yo no controlo estas cosas
It is open all year.	Está abierto todo el año.
I can't even imagine the two of them together.	Ni siquiera puedo imaginarlos a los dos juntos.
I told him no, thanks	le dije que no, gracias
I thought it was a cat	pensé que era un gato
wanted her to stay	quería que ella se quedara
I take the doll and hide	Tomo la muñeca y me escondo
I've already made another date with her.	Ya he hecho otra cita con ella.
I can't believe it, but you did it.	No puedo creerlo, pero lo hiciste.
i will never get ahead	nunca saldré adelante
only i was to blame	Solo yo tenía la culpa
I was seeing a new me	Estaba viendo un nuevo yo
Sorry little one, this must be done.	Lo siento pequeña, esto debe hacerse.
I had never backed down from a good confrontation	nunca me habia echado para atras de un buen enfrentamiento
I didn't want anyone else to get involved.	No quería que nadie más se involucrara
I just had to not panic	Solo tenía que no entrar en pánico
I went out and the natives cheered	salí y los nativos vitorearon
I got a letter in the mail today	Recibí una carta en el correo hoy
I came home last night, exhausted	Llegué a casa anoche, exhausto
A new, yet familiar sensation washed over me.	Una sensación nueva, pero familiar, se apoderó de mí.
I found him a place to sleep.	Le encontré un lugar para dormir.
I hated when she left	Odiaba cuando se fue
I marry tomorrow	me caso mañana
I think we've always felt that way, since childhood.	Creo que siempre nos hemos sentido así, desde la infancia.
I was only nine and three months old	solo tenía nueve y tres meses
I was faster than him and had my breath down	Yo era más rápido que él y tenía mi respiración abajo
I shudder to think that he has been watching me.	Me estremezco al pensar que me ha estado observando.
The time required for each session remained the same.	El tiempo necesario para cada sesión se mantuvo igual.
I was surprised that we avoided talking about the weather.	Me sorprendió que evitáramos hablar del clima.
I was beginning to enjoy my job.	Estaba empezando a disfrutar de mi trabajo.
Liverpool began to exert more pressure after the attack	El Liverpool empezó a ejercer más presión tras el ataque
I was, at one point, also a naval intelligence officer	Yo fui, en un momento, también un oficial de inteligencia naval
I guess he's still looking for both of them somewhere.	Supongo que todavía los está buscando a ambos en alguna parte.
He wants in really bad	Él quiere en realmente mal
I went crazy inside my head	Me volví loco dentro de mi cabeza
I didn't see you standing there	No te vi parado ahí
I only remember something from that trip	solo recuerdo algo de ese viaje
A beautiful and healthy girl	Una niña hermosa y saludable
I see him jumping in front of the spear	Lo veo saltando frente a la lanza
I was in danger of losing my nerve	Estaba en peligro de perder los nervios
Song occurs most often before and just after sunrise.	El canto ocurre con mayor frecuencia antes y justo después del amanecer.
i thought i was going down	pensé que estaba bajando
I struggled so much that we both tripped on the stairs.	Luché tanto que ambos tropezamos en las escaleras.
I've been dreaming about it for weeks.	He estado soñando con eso durante semanas.
A powerful and continuous lightning replaced them.	Un rayo poderoso y continuo los reemplazó.
I've never met anyone who would admit this	Nunca había conocido a nadie que admitiera esto
I could have extended an olive branch	Podría haber extendido una rama de olivo
I hardly recognize him	casi no lo reconozco
A voice came from the light.	Una voz vino de la luz.
I can ignore my inner critic	Puedo ignorar a mi crítico interno
I wouldn't want to spoil it for you	no quisiera estropearlo por ti
sigh of satisfaction	Suspiro de satisfacción
I give full control to her.	Le doy el control total a ella.
I can hardly choose sentences anymore	Ya casi no puedo elegir frases
I wasn't sent here just to witness	No me enviaron aquí solo para presenciar
I have no hope that she will stop new threads.	No tengo esperanzas de que detenga nuevos hilos.
I felt much better about myself.	Me sentía mucho mejor conmigo mismo.
I was as dead as you can be	Estaba tan muerto como tú puedes estar
A short, sharp scream that would drive the dogs crazy.	Un grito corto y agudo que enloquecería a los perros.
Howard ordered them into reserve.	Howard les ordenó pasar a una reserva.
I thought for a minute	Pensé por un minuto
I struggled for some other topic of conversation.	Luché por algún otro tema de conversación.
I offered to sell him my wedding dress and veil.	Le ofrecí venderle mi vestido de novia y mi velo.
I'm in my room and getting ready for school.	Estoy en mi habitación y preparándome para la escuela.
I do not have direct access to my doctor.	No tengo acceso directo a mi médico.
I felt so helpless, really not knowing what to do.	Me sentí tan impotente, realmente sin saber qué hacer.
I could easily reach it	Podría alcanzarlo fácilmente
I asked about her baby.	Le pregunté por su bebé.
I no longer have a voice	ya no tengo voz
I let out a laugh	dejo escapar una risa
I would love to stay there again one day.	Me encantaría quedarme allí de nuevo algún día.
A fire inside me, concentrated in my stomach	Un fuego dentro de mí, concentrado en mi estómago
I let go of the questions	dejo ir las preguntas
They buried him the next day.	Lo enterraron al día siguiente.
I will vote with you to continue the expedition.	Votaré contigo para continuar la expedición.
I feel the same for you	siento lo mismo por ti
I was successful in my search	Tuve éxito en mi búsqueda
i couldn't live with that	no podría vivir con eso
I was more angry than anything	estaba mas enojado que nada
I never liked to speak in public	nunca me gusto hablar en publico
I had forgotten his power	había olvidado su poder
I was cautious, but not uncomfortable.	Fui cauteloso, pero no incómodo.
I had ruined his life	le había arruinado la vida
I was recently in a similar place	Hace poco estuve en un lugar similar
I didn't even mean it	ni siquiera lo dije en serio
I have a team on the way right now.	Tengo un equipo en camino ahora mismo.
I wanted something that was practical yet informed.	Quería algo que fuera práctico pero informado.
I think he thought you said	Creo que pensó que dijiste
It was not picked up for fifteen years.	No fue recogido durante quince años.
I appreciate you having such a difficult day.	Aprecio que hayas tenido un día tan difícil.
The tour received positive critical appreciation.	La gira recibió una apreciación crítica positiva.
i was fast but i was faster	yo era rapido pero era mas rapido
I have a problem before	tengo un problema antes
I have personally witnessed this law of nature.	Yo personalmente he sido testigo de esta ley de la naturaleza.
The list of parts to acquire is huge.	La lista de piezas a adquirir es enorme.
A couple of days later that's what happened.	Un par de días después eso fue lo que pasó.
I swayed between pain and joy	Me balanceé entre el dolor y la alegría
I highly recommend this read to everyone.	Recomiendo encarecidamente esta lectura a todo el mundo.
I felt deep emotional pain from the words.	Sentí un profundo dolor emocional por las palabras.
I've never felt terror like this before	Nunca había sentido un terror como este antes
I can't treat a serious wound.	No puedo tratar una herida grave.
I didn't have the courage to look at it	No tuve el coraje de mirarlo
I just never expected this	Simplemente nunca esperé esto
I didn't know where my father was	no sabia donde estaba mi padre
I can't even find my car keys without you	Ni siquiera puedo encontrar las llaves de mi auto sin ti
I withdrew into myself	me retiré en mí mismo
But that is not the case	Pero ése no es el caso
He wasn't exactly known for being diplomatic or subtle.	No era precisamente conocido por ser diplomático o sutil.
I came home that night and all hell broke loose	Llegué a casa esa noche y se desató el infierno
I want to know the similarities and the differences	quiero saber la semejanza y las diferencias
I wanted to marry her and do the right thing.	Quería casarme con ella y hacer lo correcto.
The state erected a monument over her grave.	El estado erigió un monumento sobre su tumba.
I love to show a little back sometimes	Me encanta mostrar un poco de espalda a veces
I don't think the complaint is valid.	No creo que la denuncia sea válida.
I thought we were going to be safe here.	Pensé que íbamos a estar a salvo aquí.
I hope you feel some movement.	Espero que sienta algunos movimientos.
I also went with them	yo tambien fui con ellos
I also have a man who loves meat	yo tambien tengo un hombre amante de la carne
I never knew that his presence was meant for me	Nunca supe que su presencia era para mi
I need to be close to him	necesito estar cerca de el
i feel like a complete idiot	me siento como un completo idiota
A small, sharp noise escaped my lips.	Un pequeño y agudo ruido escapó de mis labios.
I didn't bother putting on makeup	no me molesté en maquillarme
Some lived here, some had just visited	Algunos vivían aquí, algunos acababan de visitar
I turned to him slowly	Me volví hacia él lentamente
I see red color in green grass field too	Veo color rojo en el campo de hierba verde también
I needed a lot of coffee	necesitaba mucho cafe
You can see the foundations of the church.	Se pueden ver los cimientos de la iglesia.
I could hardly look at it	Apenas podía mirarlo
I wonder what we are going to do now.	Me pregunto qué vamos a hacer ahora.
A liquid chill of fear slid through my body.	Un escalofrío líquido de miedo se deslizó por mi cuerpo.
That is, they do not understand humanity.	Es decir, no entienden a la humanidad.
I met people but never took it any further	Conocí gente pero nunca lo llevé más lejos
I had to call them right away.	Tuve que llamarlos de inmediato.
I feel unworthy of this sanctuary	Me siento indigno de este santuario
I'd be too embarrassed	estaría demasiado avergonzado
I went from being a wild guide to selling cars.	Pasé de ser un guía salvaje a vender autos.
I want to ask you many things	quiero preguntarle muchas cosas
A moment later he appeared	Un momento después apareció
He just let it sink in for a second	Solo dejo que se hunda por un segundo
I felt its temperature	Sentí su temperatura
I have some business to attend to on the bridge.	Tengo algunos asuntos que atender en el puente.
I was waiting for news about a possible first contact.	Esperaba noticias sobre un posible primer contacto.
It has three different sounds per frame.	Tiene tres sonidos diferentes por cuadro.
I haven't seen him in two days.	No lo he visto en dos días.
I miss my son so much	extraño mucho a mi hijo
I want to help make a difference	Quiero ayudar a hacer la diferencia
I want other people to know that they are not alone.	Quiero que otras personas sepan que no están solas.
I just hope you are able to forgive me	solo espero que seas capaz de perdonarme
I had to bring his cell phone that he forgot	Tuve que traer su celular que se olvidó
I went straight into his room and found it empty.	Entré directamente a su habitación y la encontré vacía.
this was never used	Esto nunca fue usado
I waited for your call but it never came	Esperé tu llamada pero nunca llegó
I planned this whole project.	Planeé todo este proyecto.
I know how to load the sounds to the cells	yo se como cargar los sonidos a las celdas
I felt even worse about myself after reading the letter.	Me sentí aún peor conmigo mismo después de leer la carta.
I swear he's reading my mind	Juro que está leyendo mi mente
I also create a landing page according to your requirements.	También creo una página de destino de acuerdo con sus requisitos.
I couldn't think of a worse idea	no se me ocurrio peor idea
I have found a girlfriend	he encontrado una novia
He wanted more than anything to be alone with her.	Quería más que nada estar a solas con ella.
I don't remember getting to the market or leaving.	No recuerdo haber llegado al mercado o haberme ido.
I think she has really found her calling.	Creo que realmente ha encontrado su vocación.
I heard that she hanged herself in jail in a week.	Escuché que se ahorcó en la cárcel en una semana.
I too am speechless	yo tambien me quede sin palabras
I really wanted to see the children	tenía muchas ganas de ver a los niños
I'll come back later	Regresaré luego
Only customers knew what they had bought.	Solo los clientes sabían lo que habían comprado.
I left the city and went up to the rocky hills	Salí de la ciudad y subí a las colinas rocosas
Although I had a problem	Aunque tuve un problema
I know that man was guilty.	Sé que ese hombre era culpable.
I didn't think you wanted to talk about it.	No pensé que quisiera hablar de eso.
I want you to feel everything your victims felt	Quiero que sientas todo lo que sintieron tus victimas
I have not done this without due consideration.	No he hecho esto sin la debida consideración.
I didn't mean for this to happen	No quise que esto sucediera
a good first meeting	Un buen primer encuentro
There was a mass choir throughout the concert.	Hubo un coro de masas durante todo el concierto.
A really strange one, it scared the hell out of him.	Uno realmente extraño, lo asustó muchísimo.
I hated my friends seeing me this way.	Odiaba que mis amigos me vieran de esta manera.
I feel a lump forming in my throat.	Siento que se forma una bola en mi garganta.
I can't get over it	no puedo superarlo
I saw a lifeless place	Vi un lugar sin vida
I think this aspect is very important	me parece muy importante este aspecto
I threw my hands over my eyes to protect them	Lancé mis manos sobre mis ojos para protegerlos
I jumped forward again	Salté hacia adelante de nuevo
I offered to give him the jacket, but he refused.	Le ofrecí darle la chaqueta, pero se negó.
I could never live like this	Yo nunca podría vivir así
I want to touch her and love her	quiero tocarla y amarla
I took it off the shelf	Lo saqué del estante
I shake my head in response.	Niego con la cabeza en respuesta
A lightning struck the sky canoe	Un relámpago hirió la canoa del cielo
I love you, stay safe	Te amo, ponte a salvo
I could never like him in a million years.	Nunca podría gustarme de él en un millón de años.
I scream out loud with a stern face	Grito en voz alta con una cara severa
many things are offensive	muchas cosas son ofensivas
I know that's normal when they go out	Sé que eso es normal cuando salen
I ask you to do more father	te pido que hagas mas padre
I thought it was too scary for them.	Pensé que era demasiado aterrador para ellos.
I am in the living room	estoy en la sala de estar
I couldn't look him in the eye	no pude mirarlo a los ojos
Personally, I think this is a bit bad.	Personalmente, creo que esto es un poco malo.
I am happy to call him my friend.	Estoy feliz de llamarlo mi amigo.
They were unable to locate live plants.	No pudieron localizar plantas vivas.
I have many projects from time to time.	Tengo muchos proyectos de vez en cuando.
I rock back and start to cry	Me balanceo hacia atrás y empiezo a llorar
A woman came to buy dates.	Una mujer se acercó a comprar dátiles.
I tried to speak, but I couldn't.	Intenté hablar, pero no pude.
I really want what you two have	Quiero mucho lo que ustedes dos tienen
A lady can trust you and fear nothing	Una dama puede confiar en ti y no temer nada
I don't regret a single minute of our time together	No me arrepiento de un solo minuto de nuestro tiempo juntos
A person cannot buy anything, anywhere.	Una persona no puede comprar nada, en cualquier lugar.
I love the warmth of it	me encanta la calidez de el
I wondered why this was so	Me pregunté por qué esto era así
I really didn't want to be a sexual object.	Realmente no quería ser un objeto sexual.
Many reasons have been offered for such a situation.	Se han ofrecido muchas razones para tal situación.
I can't believe he's your brother.	No puedo creer que sea tu hermano.
I ended up being a catcher	terminé siendo un receptor
I looked around, but stayed on my knees.	Miré a mi alrededor, pero me quedé arrodillado.
I think she is going to get pregnant	creo que se va a quedar embarazada
I took a step back from him	Di un paso atrás de él
I would know even in the dark.	Lo sabría incluso en la oscuridad.
I wanted to hurry up and get this over with	Quería darme prisa y terminar con esto
I clasp my hands in prayer in my seat	Junto mis manos en oración en mi asiento
I have definitive proof	tengo pruebas definitivas
I had to run down a smoke filled hallway	Tuve que correr por un pasillo lleno de humo
I had no intention of doing it today.	No tenía intención de hacerlo hoy.
We all fought like cats and dogs.	Todos peleábamos como perros y gatos.
I just needed to find a thread.	Solo necesitaba encontrar un hilo.
I tried to hit them with the magic beam.	Traté de golpearlos con el rayo mágico.
I quote them both almost daily.	Los cito a ambos casi a diario.
Several men refused to give any statement.	Varios hombres se negaron a dar declaración alguna.
I lost the truck and failed the mission.	Perdí la camioneta y fallé la misión.
A man is standing with a coat over his arm.	Un hombre está de pie, con un abrigo sobre el brazo.
I didn't want to have a bad temper	no queria tener mal genio
I try to breathe slowly	Trato de respirar lentamente
I just can't trust love	Simplemente no puedo confiar en el amor
I know you want to go there right now	Sé que quieres ir allí ahora mismo
I can cross on foot	Puedo cruzar a pie
I guess that's your business	Me imagino que ese es su negocio
I had to be strong from here on out	Tuve que ser fuerte de aquí en adelante
I want you to stay too	quiero que te quedes tambien
I don't think this is a problem	no creo que esto sea un problema
I didn't want this to go any further	No quería que esto fuera más lejos
I exercised every day, but not on a bike.	Hice ejercicio todos los días, pero no en bicicleta.
The ships were not closely examined.	Los barcos no fueron examinados de cerca.
I used to bet with the guys about it.	Solía ​​apostar con los chicos al respecto.
I wanted to finish my degree	quería terminar mi carrera
Bring me my wife and let me die	Tráeme a mi esposa y déjame morir
I guess trouble haunts us, man	Supongo que los problemas nos persiguen, amigo
I was very hungry part of that time	Tenía mucha hambre parte de ese tiempo
She had no idea how he came around the counter.	No tenía ni idea de cómo dio la vuelta al mostrador.
I needed a pencil and paper	Necesitaba un lápiz y papel
A small section of existing hair is divided into two	Una pequeña sección de cabello existente se divide en dos
I hope to go to garage sales every year.	Espero ir a las ventas de garaje todos los años.
A father's love for his daughter.	El amor de un padre por su hija.
I opened my eyes and looked at the time.	Abrí los ojos y miré la hora.
I knew they usually went out together	Sabía que normalmente salían juntos
I had to get out of that house.	Tuve que salir de esa casa.
I can neither confirm nor deny who our client is	No puedo ni confirmar ni negar quién es nuestro cliente
he was looking at the faces	estaba mirando las caras
I hoped she was better than me	Esperaba que ella estuviera mejor que yo
The piece was produced under the stress of tremendous haste.	La pieza fue producida bajo el estrés de una tremenda prisa.
The game was played more for art than theory.	El juego se jugó más por el arte que por la teoría.
I'm not looking for a library	no busco una biblioteca
I did it only to see that the room was empty.	Lo hice solo para ver que la habitación estaba vacía.
I just wanted you to know that	Solo quería que supieras que
I started rocking back and forth	Empecé a balancearme de un lado a otro
I can see it, feel it	Puedo verlo, sentirlo
I think he was alone that weekend.	Creo que estuvo solo ese fin de semana.
I didn't share her enthusiasm.	No compartí su entusiasmo.
I had forgotten what happiness felt like.	Había olvidado cómo se sentía la felicidad.
I was crazy before	Estaba loco antes
I never asked him to be faithful.	Nunca le pedí que fuera fiel.
The change in tastes did not happen overnight.	El cambio de gustos no se produjo de la noche a la mañana
I mean it was in a museum.	Quiero decir que fue en un museo.
Although I didn't care	aunque no me importaba
I'll definitely let you know how things go.	Definitivamente te dejaré saber cómo van las cosas.
A vision of beauty and temperament.	Una visión de la belleza y el temperamento.
I fell to the ground unable to move	Caí al suelo sin poder moverme
I hope I've helped	espero haberte ayudado
I was really looking forward to those days	Realmente esperaba con ansias esos días
I have not lived your experience with him	no he vivido tu experiencia con el
I know he doesn't have that kind of money.	Sé que él no tiene esa cantidad de dinero.
I have to tell you that the job fell through.	Tengo que contarle que el trabajo fracasó.
I wish the others never leave	Deseo que los demás nunca se vayan
Good health is good for us	Una buena salud es buena para nosotros
Booth missed one game due to the injury.	Booth se perdió un juego debido a la lesión.
I'll make sure he gets into the right hands.	Me aseguraré de que llegue a las manos adecuadas.
I had a beautiful high voice	yo tenia una hermosa voz aguda
I noticed that his lip had swollen.	Noté que su labio se había hinchado.
I treated her as less than a person.	La traté como menos que una persona.
I have a lot of clothes in my closet.	Tengo una gran cantidad de ropa en mi armario.
I understand that consent is not a condition of purchase	Entiendo que el consentimiento no es una condición de compra
I've stopped punishing myself for it.	He dejado de castigarme por eso.
I didn't want this to be the end.	No quería que este fuera el final.
Each of these can move through different terrains.	Cada uno de estos puede moverse a través de diferentes terrenos.
Suddenly I plucked up courage	De repente me armé de valor
I still don't have a hold on her	Todavía no tengo un control sobre ella
And then take it from there	Y luego tomarlo desde allí
it was hard to find	fue difícil de encontrar
I've been standing strong for so long now	He estado de pie fuerte durante tanto tiempo ahora
A curse, some form of protection, defensive magic in particular.	Una maldición, alguna forma de protección, magia defensiva en particular.
I felt a feeling of vomiting	Sentí una sensación de vómito
I respected the history of my lands	Respeté la historia de mis tierras
I think you have some time left	creo que te queda algo de tiempo
I really needed to be sick	Necesitaba mucho estar enfermo
I closed my eyes and pressed my lips against hers.	Cerré los ojos y presioné mis labios contra los de ella.
A hard stain of black on her pale skin	Una mancha dura de negro en su piel pálida
I want you to get used to my touch	quiero que te acostumbres a mi toque
I find poetry everywhere, it seems	Encuentro poesía en todas partes, parece
A hot shower can also be effective	Una ducha caliente también puede ser efectiva
I have it in this bag	lo tengo en esta bolsa
I was very impressed with this	Estaba muy impresionado con esto
A way to find you if you get into trouble	Una forma de encontrarte si te metes en problemas
I just want to avoid it	solo quiero evitarlo
I insisted on buying them dinner.	Insistí en comprarles la cena.
I want them excited, surprised	Los quiero emocionados, sorprendidos
I just got a feeling, man	Solo tengo un presentimiento, hombre
i threw up twice	Vomité dos veces
I hoped it wasn't money	Esperaba que no fuera dinero
I admired him on one level.	Lo admiraba en un nivel.
I refuse to give him that power.	Me niego a darle ese poder.
A minute later, he had her story.	Un minuto después, tenía su historia.
I think we have a lot in common	creo que tenemos mucho en comun
June started every game that season.	June fue titular en todos los partidos de esa temporada.
I guess she was in the studio.	Supongo que ella estaba en el estudio.
I look up and see him come in.	Miro hacia arriba y lo veo entrar.
A special, simple, extraordinary moment	Un especial, simple momento, extraordinario
One life with you is not enough	Una vida contigo no es suficiente
I help you settle down	Te ayudo a establecerte
I'm old enough to know that	Soy lo suficientemente adulto para saber que
I scan my living room	Escaneo mi sala de estar
I met her last fall	La conocí el otoño pasado
I saw my chance and I took it	Vi mi oportunidad y la aproveché
I am too surprised to learn of this revelation.	Estoy demasiado sorprendido de enterarme de esta revelación.
I asked the reason for her suspicions.	Le pregunté el motivo de sus sospechas.
I want to ask you something	Quiero preguntarte algo
I must have read that book at least three times.	Debo haber leído ese libro al menos tres veces.
I know that my sister does not give you anything	Sé que mi hermana no te da nada
I felt you deserved it	Sentí que te lo merecías
I was fourteen when the sun first disappeared	Tenía catorce años cuando el sol desapareció por primera vez
I wasn't convinced that he wasn't going to hurt me.	No estaba convencido de que no me iba a hacer daño.
I lay down on the bed and closed my eyes.	Me acosté en la cama y cerré los ojos.
i'm surrounded by it	estoy rodeado de eso
A bright blue flash lit up the night.	Un destello azul brillante iluminó la noche.
I was so wiped out	Estaba tan aniquilado
never heard of this before	Nunca había escuchado de esto antes
I love my baby with my heart and soul.	Amo a mi bebé con mi corazón y mi alma.
A baseball field should be a nice change	Un campo de béisbol debería ser un buen cambio
I am deeply indebted to them.	Estoy profundamente en deuda con ellos.
Then the woman will be equal to the man	Entonces la mujer será igual al hombre
I tried to block it out of my mind	Traté de bloquearlo de mi mente
Although I have heard that she is very powerful.	Aunque he oído que es muy poderosa.
I gave myself a mental shake and kept walking.	Me di una sacudida mental y seguí caminando.
I looked into the grave	Miré dentro de la tumba
I think that does an injustice to the rest of us.	Creo que eso nos hace una injusticia a los demás.
Our job is to grow like never before	Nuestro oficio es crecer como nunca antes
I didn't have to share it	No tenía que compartirla
A quiet conversation	Una conversación en voz baja
I can't think straight anymore	ya no puedo pensar con claridad
I was the only one he looked at	yo era el único al que miraba
I was ready for some answers.	Estaba listo para algunas respuestas.
I can't find any information about this error anywhere.	No puedo encontrar ninguna información sobre este error en ninguna parte.
I have no idea why they spared me	No tengo idea de por qué me perdonaron
They had two daughters	Tuvieron dos hijas
I was going to see them again	los iba a volver a ver
He didn't want to go in there without her.	No quería entrar allí sin ella.
a place of education	Un lugar de educación
I didn't react the right way when she left.	No reaccioné de la manera correcta cuando ella se fue.
I entered the same as always	entré igual que siempre
I couldn't make out any faces yet.	No pude distinguir ninguna cara todavía.
I just couldn't read it	simplemente no pude leerlo
I started to sweat and feel nervous.	Empecé a sudar y a sentirme nervioso.
I bite my lip and look around the room.	Me muerdo el labio y miro alrededor de la habitación.
I managed, however, to keep myself in check	Me las arreglé, sin embargo, para mantenerme bajo control
She was much more upset about the potato salad.	Estaba mucho más molesta por la ensalada de papas.
I closed my tired and burning eyes	Cerré mis ojos cansados ​​y ardientes
I couldn't really tell	Realmente no podría decirlo
i need to find the key	necesito encontrar la llave
I must have spelled it wrong	debo haberlo escrito mal
He had a queen to win at the time.	Tenía una reina para ganar en ese momento.
I wanted us to go out tonight	quería que saliéramos esta noche
I thought about what she said	Pensé en lo que dijo
Music students will provide the music.	Los alumnos de música aportarán la música.
I couldn't look at them either	yo tampoco pude mirarlos
I lowered the gun to look	Bajé la pistola para mirar
I felt we needed to take a stand eventually	Sentí que necesitábamos tomar una posición eventualmente
I was strong enough to have a child	Tuve la fuerza suficiente para tener un hijo
I tried to touch the light	Traté de tocar la luz
Loose or damaged equipment was thrown into the ocean	El equipo suelto o dañado fue arrojado al océano
I like to see things grow	Me gusta ver crecer las cosas
I literally had no idea I had one.	Literalmente no tenía idea de que tenía uno.
I have never been in a circle	nunca he estado en un circulo
I can't guarantee these boats will hold	No puedo garantizar que estos barcos aguanten
I feel comfortable and safe in her arms.	Me siento cómoda y segura en sus brazos.
Couldn't hear anyone in the rooms beyond.	No podía escuchar a nadie en las habitaciones más allá.
the decision was yours	la decision fue tuya
I should have stopped talking about baseball altogether.	Debería haber dejado de hablar de béisbol por completo.
I feel like my only option is to sleep.	Siento que mi única opción es dormir.
I pushed him back, trying to calm the mood.	Lo empujé hacia atrás, tratando de calmar el estado de ánimo.
I am seventeen years old, sir.	Tengo diecisiete años, señor.
A white glow filled the sky.	Un resplandor blanco llenó el cielo.
I was the only mixed-race girl in our class.	Yo era la única chica de raza mixta en nuestra clase.
A true tour de force	Un verdadero tour de force
I saw my father and ran to stand next to him.	Vi a mi padre y corrí para ponerme a su lado.
I haven't talked to her in years	hace años que no hablo con ella
I take a deep breath	Tomo una respiración profunda
I wouldn't want to do it in the dark.	No me gustaría hacerlo en la oscuridad.
i finally passed out	finalmente me desmayé
I know you have taken care of me	Sé que me ha cuidado
she wasn't getting close to you	no me estaba acercando a ti
I have a mental illness	tengo una enfermedad mental
A sweeping sweep of his hand included her table.	Un amplio movimiento de la mano incluyó su mesa.
I still can't disagree with her completely.	Todavía no puedo estar en desacuerdo con ella por completo.
I helped him and he knows it.	Yo lo ayudé y él lo sabe.
I wrapped it up for you	Lo envolví por ti
I came back with a double handful, a real harvest.	Regresé con un puñado doble, una verdadera cosecha.
I return to the center of her and take a deep breath of her	Vuelvo a su centro y respiro hondo
He had to stop this, or everything would be ruined.	Tenía que detener esto, o todo se arruinaría.
I didn't know that she was going to happen	no sabia que iba a pasar
I knocked on her door and she let me in.	Llamé a su puerta y me dejó entrar.
I go crazy and make the whole wolf pack miserable	Me vuelvo loco y hago miserable a toda la manada de lobos
I often wonder where things went wrong	A menudo me pregunto dónde salieron mal las cosas
I did not retain anything	no retuve nada
I will not pretend not to love and admire them.	No pretenderé no amarlos y admirarlos.
A cold breeze shook the warmth from her where she once stood	Una brisa fría sacudió su calor donde una vez estuvo
I didn't care that she was dead	no me importaba que estuviera muerta
I will not argue the point	No discutiré el punto
I was a little restless	estaba un poco intranquilo
I just came to ask you to forgive me	solo vine a pedirte que me perdones
I know you want a life that belongs to you	Sé que quieres una vida que te pertenezca
I didn't have time to be locked up all afternoon	No tuve tiempo de estar encerrado toda la tarde
I thought about biting it, but then decided against it.	Pensé en morderlo, pero luego decidí no hacerlo.
A simple life, but his family depended on it.	Una vida sencilla, pero su familia dependía de ello.
I want to know every detail	quiero saber cada detalle
I thought we were going to crash and die.	Pensé que íbamos a estrellarnos y morir.
They were forced to issue an apology.	Se vieron obligados a emitir una disculpa.
I just need one of your hands	solo necesito una de tus manos
I guess that's why he wants me dead.	Supongo que por eso me quiere muerto.
They called eight witnesses	Llamaron a ocho testigos
A place you can't see, but feel	Un lugar que no puedes ver, pero sentir
A third illuminated the small adjoining bathroom	Un tercero iluminaba el pequeño cuarto de baño contiguo
I made money, but not enough.	Gané dinero, pero no lo suficiente.
I never felt better before in my life.	Nunca antes me sentí mejor en mi vida.
I guess he's going for a gun.	Supongo que va por un arma.
six people perished	Seis personas perecieron
I'd still be letting you know	Todavía le estaría informando
i slipped a little	me resbalé un poco
I should have trusted my instincts	Debí haber confiado en mis instintos
I think we've had enough fun for one day.	Creo que nos hemos divertido lo suficiente por un día.
I got a job working with computers.	Conseguí un trabajo trabajando con computadoras.
I looked at his close face	Miré su cara cercana
I was his prisoner	yo era su prisionero
I heard he's a public defender.	Escuché que es abogado de oficio.
I will add some articles here soon	Agregaré algunos artículos aquí pronto
A window instead of a man.	Una ventana en lugar de un hombre.
I enjoy everything in life	disfruto todo en la vida
I love the ease of having short hair.	Me encanta la facilidad de tener el pelo corto.
I was impressed by his style.	Me impresionó su estilo.
I replaced the head unit and that didn't fix it	Reemplacé la unidad principal y eso no lo arregló
I can't see where the rings went	No puedo ver dónde fueron los anillos
I spent my day online or attending to my grandmother.	Pasé mi día en línea o atendiendo a mi abuela.
I just found the wrong army.	Acabo de encontrar el ejército equivocado.
definitely not enjoying it	definitivamente no lo estaba disfrutando
I hadn't thought about it much	no lo había pensado mucho
A man has no right to anything	Un hombre no tiene derecho a nada
This is almost impossible to find.	Esto es casi imposible de encontrar.
I knew he had big breasts, but these are crazy.	Sabía que tenía pechos grandes, pero estos son una locura.
I broke a piece	rompí una pieza
I have no thanks for you	no tengo gracias para ti
I want to hear every word	Quiero escuchar cada palabra
I handed him the letter and smiled.	Le entregué el escrito y sonreí.
I thought they were in danger.	Pensé que estaban en peligro.
I would just assume this is the same	Solo asumiría que esto es lo mismo
I say this will be the end	Yo digo que esta será la final
I never told you about our musical weekend.	Nunca te conté sobre nuestro fin de semana musical.
I can tell you're confused	Puedo decir que está confundido
I didn't even see it	ni siquiera lo vi
I didn't even know you had so much in you	Ni siquiera sabía que tenías tanto en ti
I can't feel on my own	No puedo sentir por mi cuenta
I wanted that dick right now	Quería esa polla ahora mismo
I decided not to dry my hair today.	Decidí no secarme el pelo hoy.
I saw how much hair he had lost	Vi cuánto pelo había perdido
I assume you wanted a tall, slim career woman.	Supongo que querías una mujer profesional alta y delgada.
I couldn't find the yacht	no pude encontrar el yate
I never know what to get	nunca se que conseguir
I hit him with the blade, drawing blood.	Lo golpeé con la hoja, sacándole sangre.
Although I feel something strange in the air	Aunque siento algo extraño en el aire
I can feel them but not bend them	Puedo sentirlos pero no doblarlos
I couldn't resist touching her face.	No pude resistir tocar su rostro.
I beg you my sweet girl	Te lo suplico mi dulce niña
I started over, looking carefully inside each envelope.	Empecé de nuevo, mirando cuidadosamente dentro de cada sobre.
I was before the mountains, before the stars	Yo estaba antes de las montañas, antes de las estrellas
I didn't have to pay anyone to tell me that.	No tuve que pagarle a nadie para que me dijera eso.
I was trying to control this	Estaba tratando de controlar esto
very good job he does too	muy buen trabajo el tambien lo hace
But the end result is a strong episode.	Pero el resultado final es un episodio fuerte.
I just lost my hope when you weren't home	Acabo de perder mi esperanza cuando no estabas en casa
I still miss her every day	Todavía la extraño todos los días
I was still afraid of him	todavía le tenía miedo
I just have to save it	solo tengo que salvarlo
I want to be in your arms and stay there	Quiero estar en tus brazos y quedarme ahí
I felt hot walking next to her.	Sentí calor caminando a su lado.
I could easily find out	Fácilmente podría averiguar
I want an answer from you	quiero una respuesta tuya
could have warned	podría haberlo advertido
I get the most joy in life from music.	Obtengo la mayor alegría en la vida de la música.
I take my seat in the back	Tomo mi asiento en la parte de atrás
I didn't want you to get in trouble	no queria que te metieras en problemas
I miss the warmth of your skin	extraño el calor de su piel
I guess you could describe them as such.	Supongo que podrías describirlos como tales.
I just like having you here	solo me gusta tenerte por aqui
I can tell this pisses her off	Puedo decir que esto la enoja
I also want liberation	yo tambien quiero liberacion
Price himself suggested numerous dialogue changes for his character.	El propio Price sugirió numerosos cambios de diálogo para su personaje.
I hope you enjoy my review.	Espero que disfrutes mi reseña.
They found me covered in blood and unconscious.	Me encontraron cubierto de sangre e inconsciente.
I hope that doesn't happen	espero que eso no suceda
a man would have answered	un hombre hubiera respondido
I can't say anything bad about them at all.	No puedo decir nada malo de ellos en absoluto.
I make arrangements for it to be done quickly	Hago arreglos para que se haga rápido
The resulting miniature of the courtroom was ten feet long.	La miniatura resultante de la sala del tribunal tenía diez pies de largo.
I think it might have helped, you know?	Creo que podría haber ayudado, ¿sabes?
I had to witness his afterlife.	Tuve que presenciar su otra vida.
A perfect silver circle	Un círculo de plata perfecto
I think the police are taking him too.	Creo que la policía también se lo lleva.
I wouldn't do that to you	yo no te haria eso
I'll make some calls for you.	Haré algunas llamadas por ti.
I come here in my own right	Vengo aquí por derecho propio
I easily refrain from speaking first	Fácilmente me abstengo de hablar primero
I didn't give him any personal information at all.	No le di ninguna información personal en absoluto.
I look around and everyone looks at me	Veo alrededor y todos me miran
I recognize this pain	reconozco este dolor
I told you the gist of it all	Te dije la esencia de todo
I like what you've done to the office.	Me gusta lo que le has hecho a la oficina.
I'm looking for the roof	busco el techo
I didn't lose everything	no perdí todo
i'm dating a friend from school	estoy saliendo con un amigo de la escuela
I had no way of letting him know	no tenia forma de avisarle
I will guide you and talk to you.	Te guiaré y te hablaré.
A spear lay on the stone floor.	Una lanza yacía en el suelo de piedra.
I shook my head in wonder	Sacudí la cabeza con asombro
A short distance away, there were two people watching her.	A poca distancia, había dos personas observándola.
I moved towards him again, expecting him to step aside.	Me moví hacia él de nuevo, esperando que se hiciera a un lado.
I pledge my support and assistance	Prometo mi apoyo y asistencia
A hundred hands waved	Cien manos agitaron
I want to focus on you	quiero centrarme en ti
A good car is nice in its own right.	Un buen coche es agradable por derecho propio.
I couldn't be free from the nightmare	No podía estar libre de la pesadilla
I understand that young girls like those things.	Entiendo que a las jóvenes les gusten esas cosas.
i feel a little different	me siento un poco diferente
i think we should go in	creo que deberíamos entrar
I checked the computer about the riot	Revisé la computadora sobre el motín
I know you've noticed	se que te has dado cuenta
I remembered what he was like in our relationship.	Recordé cómo era él en nuestra relación.
He wanted to pronounce his name but I couldn't.	Quise pronunciar su nombre pero no pude.
One look told me it was all over	Una mirada me dijo que todo había terminado
A photo of the trip is available to purchase	Una foto del viaje está disponible para comprar
I became an accidental celebrity	Me convertí en una celebridad accidental
I can tell by the look in her eyes	Puedo decir por la mirada en sus ojos
i should want that for you	debería querer eso para ti
I must know how to get off this island.	Debo saber cómo salir de esta isla.
I would have to jump	tendria que saltar
I feel very bad	me siento muy mal
I was still here, still breathing	Todavía estaba aquí, todavía respirando
I still wonder why we made up a story	Todavía me pregunto por qué inventamos una historia
I feel so much stronger now	Me siento mucho más fuerte ahora
I was wondering why he had done that.	Me preguntaba por qué había hecho eso.
I didn't want to know anything about this	no queria saber nada de esto
I have no idea what rooms are beyond them.	No tengo idea de qué habitaciones hay más allá de ellos.
I took over the lead and he kicked me out	Me hice cargo de la iniciativa y él me echó
I can already feel that	ya puedo sentir eso
I really feel very guilty about that.	Realmente me siento muy culpable por eso.
I think it suits you	creo que te queda bien
I went upstairs and called	Subí las escaleras y llamé
A new home, strange faces, strange language and customs	Un nuevo hogar, rostros extraños, lenguaje y costumbres extrañas
I have studied biology	yo he estudiado biologia
I don't want to sit at home alone	No quiero sentarme en casa solo
I could see it clearly on his left hand.	Pude verlo claramente en su mano izquierda.
I took several photos of the mountains.	Tomé varias fotos de las montañas.
I believe that success is something worth having.	Creo que el éxito es algo que vale la pena tener.
I had no idea what to think about this.	No tenía idea de qué pensar sobre esto.
I was pretty indifferent towards him, actually	Yo era bastante indiferente hacia él, en realidad
I hadn't actually asked anyone yet	en realidad no le había preguntado a nadie todavía
It is not known how he obtained his freedom.	No se sabe cómo obtuvo su libertad.
I'm about to put on my field gown.	Estoy a punto de ponerme mi bata para el campo.
I looked around me, trying to remember our route.	Miré a mi alrededor, tratando de recordar nuestra ruta.
I need to know what the connection is between these materials.	Necesito saber cuál es la conexión entre estos materiales.
I needed less public for the kiss	Necesitaba menos público para el beso
he was mad with rage	estaba loco de rabia
I guess that says something about me.	Supongo que eso dice algo sobre mí.
i feared for the world	temí por el mundo
I can't sacrifice myself	no puedo sacrificarme
I saw the future with hope instead of fear	Vi el futuro con esperanza en lugar de miedo
I got very angry with my situation.	Me enojé mucho con mi situación.
I told her it wasn't enough time	Le dije que no era suficiente tiempo
I highly recommend this program to anyone.	Recomiendo encarecidamente este programa a cualquiera.
I hurried home	me apresuré a la casa
Doctors gave him less than six months to live.	Los médicos le dieron menos de seis meses de vida
I know how it looks	yo se como se ve
I was average, kinda cute	Yo era promedio, un poco lindo
I was just trying to prove something to myself.	Solo estaba tratando de probarme algo a mí mismo.
I want all the possibilities of you in writing	Quiero todas las posibilidades de ti por escrito
I was unconscious on the sofa downstairs	Estaba inconsciente en el sofá de abajo
I have the last word on everything around here	Yo tengo la última palabra en todo por aquí
I want to hear from you throughout the day.	Quiero saber de ti durante todo el día.
A weak, sad smile slid across his lips.	Una débil y triste sonrisa se deslizó en sus labios.
I remembered to have a word with him.	Me acordé de tener una palabra con él.
A walk through a forest	Un paseo por un bosque
A car could not pass through it.	Un coche no podría pasar a través de él.
I bet my parents didn't know either.	Apuesto a que mis padres tampoco lo sabían.
Australia made two changes	Australia hizo dos cambios
The fall was like a reminder	La caída fue como un recordatorio
I know how sad that must make you	Sé lo triste que debe hacerte
I am very grateful for everything	estoy muy agradecida por todo
I think there are many ways to do the church well.	Creo que hay muchas maneras de hacer bien la iglesia.
I only wanted him, every element that built his presence	Solo lo quería a él, cada elemento que construía su presencia
Could be terminated at any time	Podría ser dado de baja en cualquier momento
I also noticed that this floor was smooth white stone.	También noté que este piso era de piedra blanca lisa.
A second requirement is that normal vs.	Un segundo requisito es que lo normal vs.
I couldn't understand a word	no pude entender una palabra
I have no idea how to feel about it.	No tengo idea de cómo sentirme al respecto.
I reluctantly agreed	he accedido a regañadientes
A small box of train cars.	Una pequeña caja de vagones de tren.
I come from very far	vengo de muy lejos
A valley was forming around us	Un valle se estaba formando a nuestro alrededor
I smiled at the flower pots that littered the porch.	Sonreí a las macetas de flores que cubrían el porche.
A lump grew in her throat	Un nudo creció en su garganta
a lot of bad things happen	Muchas cosas malas suceden
I should do as well or better	Debería hacerlo tan bien o mejor
I still come once a month.	Todavía vengo una vez al mes.
I noticed a wider smile appear	Noté una sonrisa más amplia aparecer
we will give ourselves to you	Nos entregaremos a ti
I decided to write here.	Decidí escribir aquí.
I've been looking for it for some time	lo he estado buscando por algun tiempo
I'll wait for you at midnight under the tree.	Te esperaré a medianoche bajo el árbol.
I see a top to create on the phone	Veo un top para crear en el teléfono
I knew my prospects for success were very slim.	Sabía que mis perspectivas de éxito eran muy escasas
this is going to be an event	esto va a ser un evento
so sorry	lo siento mucho
I could forgive this because it was my choice.	Podría perdonar esto porque fue mi elección.
I was locked inside the square wood	Estaba encerrado dentro de la madera cuadrada
I opened the side door and felt a chill	Abrí la puerta lateral y sentí un escalofrío
She is very much captain of her own ship.	Ella es en gran medida capitana de su propio barco.
I've never really liked swim shorts.	Nunca me gustaron mucho los shorts de baño.
I wanted to keep the middle initial the same	Quería mantener la inicial del medio igual
I can give you a receipt for the papers.	Puedo darte un recibo por los papeles.
I'm not that either	yo tampoco soy eso
I immediately realize the problem.	Inmediatamente me doy cuenta del problema.
I can think for myself	Puedo pensar por mi cuenta
I move her hair and uncover a small and delicate ear	Muevo su cabello y destapo una oreja pequeña y delicada
I could make it quick and easy for you.	Podría hacerlo rápido y fácil para ti.
I talked to different people in the leadership of the churches.	Hablé con diferentes personas en el liderazgo de las iglesias.
He had no idea what to do next.	No tenía ni idea de qué hacer a continuación.
I finally won the fight.	Finalmente gané la lucha.
I needed someone in my presence	Necesitaba a alguien en mi presencia
I interpreted that glow in an instant.	Interpreté ese brillo en un instante.
I looked out the bedroom window.	Miré fuera de la ventana del dormitorio.
I asked what was in them.	Pregunté qué había en ellos.
I felt quite pleased with myself.	Me sentí bastante satisfecho conmigo mismo.
I know you're not big on religion	Sé que no eres grande en religión
I noticed that his hands were trembling slightly.	Noté que sus manos temblaban ligeramente.
I was hoping for a good day of good business.	Esperaba un buen día de buenos negocios.
I made it to the top	Lo hice hasta la cima
I blink slowly at her	Parpadeo lentamente hacia ella
i read it online	Lo leí en línea
I was glad to have it	me alegré de tenerlo
I decided to be less shit in the future	Decidí ser menos mierda en el futuro
It was a great show	Fue un gran espectáculo
I know now where that came from	Sé, ahora, de dónde vino eso
I know for a fact that he will make passes.	Sé con certeza que hará pases.
I forgot why we call it shrimp platter	Olvidé por qué lo llamamos plato de camarones
He was no longer in the mood to paint anyway.	De todos modos, ya no estaba de humor para pintar.
I already knew all this	ya sabia todo esto
I touched the wall and discovered that it was hot.	Toqué la pared y descubrí que estaba caliente.
I lost my first wife years ago.	Perdí a mi primera esposa hace años.
I always do the wrong thing	Siempre hago lo incorrecto
I forgot to adjust how your eyes adapt	Había olvidado ajustar cómo se adaptan tus ojos
I just want to touch her, kiss her	Solo quiero tocarla, besarla
I think you look a lot like your mom too.	Creo que te pareces mucho a tu mamá también.
Italy seemed to slide towards a revolution	Italia parecía deslizarse hacia una revolución
i was mad at myself	estaba enojado conmigo mismo
I love, I love, I love to introduce you to new flavors	Amo, amo, amo presentarte nuevos sabores
I guess that's why we get along so well	Supongo que por eso nos llevamos tan bien
He obviously had no idea what they were talking about.	Obviamente no tenía idea de lo que estaban hablando.
I almost lost her on a transport flight here.	Casi la pierdo en un vuelo de transporte aquí.
I was brought here to heal	Me trajeron aquí para curar
I welcome this article	Doy la bienvenida a este artículo
I watched as she put out beer after beer	Vi como ella sacaba cerveza tras cerveza
I recognize the tone	reconozco el tono
I mean this family is being	Me refiero a que esta familia está siendo
I study her hands for a moment.	Estudio sus manos por un momento.
I keep mentioning it	lo sigo mencionando
An elevation on the ground makes my legs tired	Una elevación en el suelo hace que mis piernas se cansen
I wish we had room for a pond that size.	Ojalá tuviéramos espacio para un estanque de ese tamaño.
I had to believe that she could	Tuve que creer que ella podía
I returned in the afternoon and found her asleep again.	Regresé en la tarde y la encontré dormida otra vez.
A noise from her woke her up	Un ruido la despertó
I can't think straight right now	No puedo pensar con claridad en este momento
I would have accepted anything he offered me.	Habría aceptado cualquier cosa que me ofreciera.
He wanted to taste her sweat, her desire	Quería saborear su sudor, su deseo
I remembered how weird she acted at school.	Recordé lo raro que actuaba en la escuela.
I will not return to this place	no volveré a este lugar
I work long hours and study at night	trabajo muchas horas y estudio de noche
I was married to the church	yo estaba casado con la iglesia
I was going to be late for class	iba a llegar tarde a clase
I mean, at the end of a long life.	Quiero decir, al final de una larga vida.
I stirred the air once more	Agité el aire una vez más
I need time to prepare	Necesito tiempo para prepararme
He was considered the favorite but failed to win	Era considerado el favorito pero no logró ganar
They put everything on paper	Pusieron todo en papel
I call her but she doesn't answer	La llamo pero no contesta
I was wondering when you'd mention therapy.	Me preguntaba cuándo mencionarías la terapia.
A mind filling with questions	Una mente llenándose de preguntas
I don't draw very well	no dibujo muy bien
I took one and walked to the counter.	Tomé uno y caminé hacia el mostrador.
I'm holding it	la estoy aguantando
I was hoping to find at least water.	Esperaba encontrar al menos agua.
I think everyone knows who they are.	Creo que todo el mundo sabe quiénes son.
I have to use it all day	tengo que usarlo todo el dia
Many people have problems with that word.	Mucha gente tiene problemas con esa palabra.
I put my diary away and ran to him.	Guardé mi diario y corrí hacia él.
I felt a great sense of emergency.	Sentí una gran sensación de emergencia.
I also thought there was something accidentally profound about it.	También pensé que había algo accidentalmente profundo en eso.
I felt sorry for that guy.	Sentí pena por ese tipo.
I still work with these plants.	Todavía trabajo con estas plantas.
I knew she would look at me	Sabía que ella me miraría
I cry for my lost children	lloro por mis hijos perdidos
I see absolutely no justification for this.	No veo absolutamente ninguna justificación para esto.
I looked at him in shock	Lo miré en estado de shock
I traveled to his house, this house, many years ago	Viajé a su casa, esta casa, hace muchos años
I knew it was too early to sleep	Sabía que era demasiado temprano para dormir
I knew his wife was right	Sabía que su esposa tenía razón
I haven't heard anything that sounds as good as that	no he escuchado nada que suene tan bien como eso
I breathed in the scent of her perfume	Respiré el aroma de su perfume
I suspected they were just giving us some space.	Sospechaba que solo nos estaban dando un poco de espacio.
now i'm part of that flight	ahora soy parte de ese vuelo
I got up and tried on summer clothes.	Me levanté y me probé ropa de verano.
a very interesting lady	una dama muy interesante
I will do my best to protect you.	Haré todo lo posible para protegerte.
I am proud of this office.	Estoy orgulloso de esta oficina.
The film received a mixed response.	La película recibió una respuesta mixta.
I always had a void in my heart	Siempre tuve un vacío en mi corazón
A kingdom frozen in time	Un reino congelado en el tiempo
I gently wipe his face and chest.	Le limpio suavemente la cara y el pecho.
A brilliant shooting star flashed into her vision.	Una brillante estrella fugaz brilló en su visión.
I forced myself to sit	me obligué a sentarme
I think you're sick	creo que estas enfermo
A jealousy that you tried to deny	Un celos que trató de negar
I reached out to take her hand in celebration.	Me acerqué para tomar su mano, en celebración.
City rejected the idea outright	El City rechazó la idea de plano
I warned you not to marry that man.	Te advertí que no te casaras con ese hombre.
I lived with her for a year	viví con ella un año
I brought some science with me	Traje algo de ciencia conmigo
I mean there were some bits of choice	Quiero decir, hubo algunos bits de elección
Minor stop motion was also used for the sequence.	También se utilizó stop motion menor para la secuencia.
I walk out onto a wider road	Salgo a un camino más ancho
A distant bow or stern	Una proa o popa distante
I was too weak to handle your sentence	Yo era demasiado débil para manejar su condena
I took her home one morning	La llevé a casa una mañana
I knew how that felt	Sabía cómo se sentía eso
However, I have not seen it again.	Sin embargo, no he vuelto a verlo.
I slipped out of bed	me deslicé fuera de la cama
I couldn't get attached to her	no pude encariñarme con ella
some people looked	Algunas personas miraban
I go down hard and repeat this movement several times.	Me bajo fuerte y repito este movimiento varias veces.
I hadn't even thought it would happen again.	Ni siquiera había pensado en que volvería a suceder.
I heard footsteps coming towards us	Escuché los pasos que venían hacia nosotros
I bought it up north	La compré en el norte
A building where some friends lived.	Un edificio donde vivían unos amigos.
I stopped and looked at him.	Me detuve y lo miré.
I also see the boldness of both in your eyes	También veo la osadía de ambos en tus ojos
I heard you won the game	Escuché que ganaste el juego
The next day she had the pin on	Al día siguiente ella tenía el alfiler puesto
She hoped she wouldn't give me away	Esperaba que no me delatara
She was trying to think of a plan	Estaba tratando de pensar en un plan
I think that goes back to your engineering degree.	Creo que eso se remonta a tu título de ingeniero.
He was upset, he wasn't thinking clearly.	Estaba molesto, no pensaba con claridad.
I was inside watching our captive	Estaba adentro vigilando a nuestro cautivo
I've been here over an hour	he estado aqui mas de una hora
I had an amazing time with you two.	Pasé un tiempo increíble con ustedes dos.
i know some of them	conozco algunos de ellos
I can't wait to move	No puedo esperar para mudarme
I might start a little smoke in a fire	Podría empezar a fumar un poco en un incendio
I'm not going to kill my brother	no voy a matar a mi hermano
I really want it good	Realmente lo quiero bien
I wasn't raised that way	no me criaron de esa manera
A couple bowed to her.	Una pareja se inclinó ante ella.
I find myself trying to be just as sexy	Me encuentro tratando de ser igual de sexy
she could have brought something	podría haber traído algo
I was impressed with her attention and her food.	Me impresionó su atención y comida.
She wasn't lying, and it's quite possible	No estaba mintiendo, y es muy posible
A created blood debt demands payment	Una deuda de sangre creada exige el pago
I convinced myself that this made sense.	Me convencí de que esto tenía sentido.
A tall, imposing man with a black beard led them	Un hombre alto e imponente de barba negra los guiaba
I have to wonder how my father ever hit him.	Tengo que preguntarme cómo mi padre alguna vez lo golpeó.
A smile broke out on the girl's face.	Una sonrisa estalló en el rostro de la niña.
I'm going to sit you down	te voy a sentar
I walked around the corner of our house	Caminé alrededor de la esquina de nuestra casa
I believe in destiny	Yo creo en el destino
I never wanted that fate for you	Nunca quise ese destino para ti
I showed her where she was	Le mostré donde estaba
I can't get out of my life	No puedo salir de mi vida
I shook myself, hard	Me sacudí, duro
He was nervous, but not scared.	Estaba nervioso, pero no asustado.
I'm full of purpose about it	Estoy lleno de propósito con respecto a eso
I've had a totally different perspective since	He tenido una perspectiva totalmente diferente desde
They kept me there for three years.	Me mantuvieron allí durante tres años.
I have a little sister your age	tengo una hermanita de tu edad
I nod at her, chin up.	Asiento con la cabeza hacia ella, con la barbilla levantada
I think she was doing hit	Creo que estaba haciendo golpe
She couldn't move me, couldn't see or feel anything.	No podía moverme, no podía ver ni sentir nada.
I went in, doing my best not to break anything.	Entré, haciendo mi mejor esfuerzo para no romper nada.
i want to be really in love	quiero estar realmente enamorado
I never heard of her reputation.	Nunca escuché sobre su reputación.
I even do the work that your students do	Hago hasta el trabajo que hacen tus alumnos
I tried not to, but it was impossible.	Intenté no hacerlo, pero fue imposible.
Never again would he know laughter or happiness.	Nunca más conocería la risa o la felicidad.
I could get used to this	Podría acostumbrarme a esto
I too have my hopes and dreams.	Yo también tengo mis esperanzas y sueños.
She later she committed suicide	Más tarde se suicidó
I bought it a while ago	lo compre hace un tiempo
I thought of my children growing up without a father	Pensé en mis hijos creciendo sin un padre
I broke up with my boyfriend	termine con mi novio
A wet bar comes with a sink and refrigerator.	Un bar húmedo viene con fregadero y refrigerador.
I need to contact your captains immediately via computer.	Necesito contactar a sus capitanes inmediatamente por computadora.
I had to see something in the game.	Tuve que ver algo del juego.
I hope you have a dog	espero que tengan un perro
I wanted to forget everything, forget my true and monstrous past.	Quería olvidar todo, olvidar mi verdadero y monstruoso pasado.
A moment of doubt entered her thoughts.	Un momento de duda entró en sus pensamientos.
I just had to have them	Simplemente tenía que tenerlos
I believe in the separation of church and state.	Yo creo en la separación de la iglesia y el estado.
I look like my mother, she was a great romantic.	Me parezco a mi madre, que era una gran romántica.
I have never seen such calm in a human face	Nunca vi tanta calma en un rostro humano
I smiled, nodded and looked where she was pointing.	Sonreí, asentí y miré hacia donde ella señalaba.
I was not the body that will die	Yo no era el cuerpo que morirá
Worship is often characterized as intense and enthusiastic.	La adoración a menudo se caracteriza por ser intensa y entusiasta.
I wrote the parts specifically for them.	Escribí las partes específicamente para ellos.
I couldn't see myself completely	No podía verme completamente
I felt the need to share	Sentí la necesidad de compartir
I suspected it was for me and not for him.	Sospechaba que era por mi y no por el
I mean they were, they are literally to die for	Quiero decir que eran, son literalmente para morirse
I can't believe they keep doing that.	No puedo creer que sigan haciendo eso.
He also received several honors.	También recibió varios honores.
I tried to fight my way out	Traté de luchar para salir
Her hat bears a different phrase in each episode.	Su sombrero lleva una frase diferente en cada episodio.
I know how to stop it	yo se como pararlo
I still make fun of her for it	Todavía me burlo de ella por eso
I need you to take this boy	Necesito que tomes a este chico
I drove to the county cemetery.	Conduje hasta el cementerio del condado.
I mean, in the last hour or so	Quiero decir, en la última hora más o menos
I can finish writing my wish history maybe	Puedo terminar de escribir mi historial de deseos tal vez
I should have arranged everything for him	Debí haber dispuesto todo para él
I never got to hear your ideas.	Nunca llegué a escuchar tus ideas.
I love the movie	me encanta la pelicula
I want all of you to follow me	Quiero que todos ustedes me sigan
He wouldn't let her eat any more that day.	No la dejaría comer más ese día.
I'll think about it, and we can discuss it.	Lo pensaré, y podemos discutirlo.
I looked at the time on the phone.	Miré la hora en el teléfono.
A woman of noble birth should be treated with deference.	Una mujer de noble cuna debe ser tratada con deferencia.
I was worried because she had nothing to lose.	Yo estaba preocupado porque no tenía nada que perder.
I took two steps back	Retrocedí dos pasos
I would have had to kill him, poor thing	hubiera tenido que matarlo, pobrecito
I trembled when she approached	Temblé cuando ella se acercó
I searched all my clothes then	Busqué en toda mi ropa entonces
I killed my brother that the king did not appreciate	Maté a mi hermano que el rey no apreció
I hear his heart beat	Escucho su corazón latir
I can see the shapes of her through the windows	Puedo ver sus formas a través de las ventanas
It has been linked to depression.	Se ha relacionado con la depresión.
I know them, they know me	Yo los conozco, ellos me conocen
A horrible, terrible dream	Un sueño horrible, terrible
I want everyone well and tired	Quiero a todos bien y cansados
I kept begging him to meet me, and he finally agreed.	Seguí rogándole que nos encontráramos, y finalmente accedió.
I hope she finds someone.	Espero que ella encuentre a alguien.
I wanted my wife alive	yo queria a mi esposa viva
I love writing, it's almost a therapy for me.	Me encanta escribir, es casi una terapia para mi.
I read it in the library	lo leí en la biblioteca
I forgot what it means to laugh inside	Olvidé lo que significa reírse por dentro
I have really enjoyed it so far	Realmente lo he disfrutado hasta ahora
I turned around and saw my mom crossing the street.	Me volteé y vi a mi mamá cruzando la calle.
I have plenty of talent and vision	Me sobra talento y vision
I find it very disturbing on a personal level.	Me parece muy perturbador a nivel personal.
I can hear her breathing, soft and uneven of her.	Puedo oír su respiración, suave y desigual.
I hope you can help me solve this problem	espero me puedan ayudar a solucionar este problema
I am my own true love	Soy mi propio amor verdadero
Females generally grow larger than males.	Las hembras generalmente crecen más que los machos.
I left with the purpose of finding a precious thing	Me fui con el propósito de encontrar una cosa preciosa
I looked at them every day	yo los miraba todos los dias
I just bought you and everyone around you	Te acabo de comprar a ti y a todos los que te rodean
I had seen it coming	lo habia visto venir
I think he's starting to import them.	Creo que está empezando a importarlos.
I was hoping she was in it for the money.	Esperaba que ella estuviera en esto por el dinero.
I am not worthy of anything	no soy digno de nada
I hug her tight, trying not to cry	La abrazo fuerte, tratando de no llorar
I think we should feel like a club	Creo que deberíamos sentirnos un club
I don't see any suggestion of violation here.	No veo ninguna sugerencia de violación aquí.
she would have done it for free	lo hubiera hecho gratis
I want you to think of something in your room.	Quiero que pienses en algo en tu habitación.
I like to sing with this group	me gusta cantar con este grupo
I just give them a helping hand	Solo les doy una mano amiga
I just left her room and she is resting comfortably.	Acabo de salir de su habitación y ella está descansando cómodamente.
she had to be a part of it	tenía que ser parte de eso
I tried to press the lock button but nothing happened.	Intenté presionar el botón de bloqueo, pero no pasó nada.
I'll make quick work of them.	Haré un trabajo rápido con ellos.
I think I had heard a lot about him.	Creo que había oído hablar mucho de él.
I'm so sorry about that	lo siento mucho por eso
I guess it depends on when your panel is.	Supongo que depende de cuándo esté tu panel.
Lots of images and lots of text.	Muchas imágenes y mucho texto.
I thought he would kill me too.	Pensé que él también me mataría.
I answered when you called me last night	Respondí cuando me llamaste anoche
I want you to quickly pack some things.	Quiero que empaques rápidamente algunas cosas.
I honestly couldn't control myself	sinceramente no pude controlarme
I passed without saying anything	Pasé sin decir nada
I went out after him	salí detrás de él
I was definitely mad now	Definitivamente estaba enojado ahora
I think someone is sick	creo que alguien esta enfermo
The city got its name from the temple	La ciudad obtuvo su nombre del templo
I sure wish she would move in with him.	Seguro que desearía que ella se mudara con él.
It was also used for the closing ceremony.	También se utilizó para la ceremonia de clausura.
I woke you up too soon	Te desperté demasiado pronto
A permanent frown had developed between her brows.	Un ceño permanente se había desarrollado entre sus cejas.
I tried to scream, but nothing came out.	Traté de gritar, pero no salió nada.
A challenge is issued	Se emite un desafío
I was going to tell you yesterday	te iba a decir ayer
I also like to use a high protein flour.	También me gusta usar una harina alta en proteínas.
I slowly walked out of the kitchen	Lentamente salí de la cocina
I had no mother	no tuve ninguna madre
I missed one outing, laughed and missed the next.	Me perdí una salida, me reí y me perdí la siguiente.
I know we created a new life together	Sé que creamos una nueva vida juntos
I can remember it like it was yesterday	Puedo recordarlo como si fuera ayer
I can only imagine how excellent that book would be.	Solo puedo imaginar lo excelente que sería ese libro.
I really didn't think that was his problem.	Realmente no pensé que ese era su problema.
Hope you can understand this limitation.	Espero que puedas entender esta limitación.
I had twenty minutes to burn	Tenía veinte minutos para quemar
The shell killed five men and wounded three more.	El proyectil mató a cinco hombres e hirió a tres más.
i loved it instantly	Me encantó al instante
It was also testing his commitment to his initiative.	También estaba probando su compromiso con su iniciativa.
I myself am a failure	yo mismo soy un fracaso
I could only whisper my next words.	Solo pude susurrar mis próximas palabras.
I didn't realize at first	no me di cuenta al principio
I couldn't explain it to myself.	No podría explicármelo a mí mismo.
I really can't prove that he did it.	Realmente no puedo probar que lo hizo.
I expected it to be locked, but it wasn't.	Esperaba que estuviera bloqueado, pero no fue así.
I appreciate it and so does she	Lo aprecio y ella también
A light came on inside	Una luz se encendió en el interior
I was really impressed with the quality for the price.	Estaba realmente impresionado con la calidad por el precio.
I didn't care about school anymore	ya no me importaba la escuela
I saw things in the dark	Vi cosas en la oscuridad
I was furious for her	Estaba furioso por ella
I need to color people	Necesito darle color a la gente
He wasn't sure about police protocol.	No estaba seguro del protocolo policial.
I tried and I tried but he's worn me out	Lo intenté y lo intenté, pero él me ha agotado
I wish you all the luck	Te deseo toda la suerte
I don't like my lover anymore	ya no me gusta mi amante
I just remembered this morning	Acabo de recordar esta mañana
I'd be fine all the time	estaría bien todo el tiempo
I've almost seen it once or twice myself.	Yo mismo casi lo he visto una o dos veces.
I was starting my first job after graduating.	Estaba empezando mi primer trabajo después de graduarme.
Although I suspect that his dad is rich	Aunque sospecho que su papá es rico
I couldn't bear to see him suffer	no podía soportar verlo sufrir
I read it in your eyes	Lo leo en tus ojos
I didn't recognize her at all.	No la reconocí, en absoluto.
I was going to make him proud	Iba a hacerlo sentir orgulloso
I walked back to her	Caminé de regreso hacia ella
I did it for almost sixty years.	Lo hice durante casi sesenta años.
I take a couple of steps towards him but hesitate.	Doy un par de pasos hacia él pero dudo.
I think he knew it too.	Creo que él también lo sabía.
I touched this and wiped my face.	Toqué esto y me limpié la cara.
i know what you want	sé lo que quieres
I let other people tell what had happened.	Dejé que otras personas contaran lo que había sucedido.
I searched for hours before coming home for help.	Busqué durante horas antes de llegar a casa en busca de ayuda.
I think there's a letter around here for you.	Creo que hay una carta por aquí para ti.
they never mention it	nunca lo mencionan
I clear my throat and do my best to concentrate.	Me aclaro la garganta y hago lo mejor que puedo para concentrarme
I can't make the space smaller than this.	No puedo hacer el espacio más pequeño que esto.
He couldn't imagine why she wouldn't.	No podía imaginar por qué ella no lo haría.
I feel determined to do something positive.	Me siento decidido a hacer algo positivo.
I was just trying to make you happy	Solo estaba tratando de hacerte feliz
I really didn't know what to do with this piece.	Realmente no sabía qué hacer con esta pieza.
I was wondering what was wrong, but I didn't ask.	Me preguntaba qué estaba mal, pero no pregunté.
I felt hard muscles underneath	Sentí músculos duros debajo
I asked him if there was, but he didn't know.	Le pregunté si había, pero no sabía.
I've been like this since we were kids.	He sido así desde que éramos niños.
Though I think we'll stay here for a couple of days.	Aunque creo que nos quedaremos aquí un par de días.
I called him this afternoon.	Lo llamé esta tarde.
I can't not hear you	no puedo no escucharte
I didn't even feel fear or love or sadness	Ni siquiera sentí miedo ni amor ni tristeza
I love the variety of all	Me encanta la variedad de todos
Get your political message across with a little honey	Transmita su mensaje político con un poco de miel
I wanted this even more than her	Quería esto incluso más que ella
A candy cane red glow enveloped them.	Un resplandor rojo de bastón de caramelo los envolvió.
somehow it was less	De alguna manera era menos
I can read your thoughts	Puedo leer sus pensamientos
she didn't remember falling asleep	no recordaba quedarme dormido
She had seen the scene from the shadows.	Ella había visto la escena desde las sombras.
Several people stood outside the door.	Varias personas se pararon fuera de la puerta.
A tear fell from her eye	Una lágrima cayó de su ojo
I paced my rooms, running my hands through my hair.	Paseé por mis habitaciones, pasándome las manos por el pelo.
I can go to the palace and check it out.	Puedo ir al palacio y comprobarlo.
I let out a slow, easy breath.	Dejé escapar un lento y fácil suspiro
I feel too much pain	siento demasiado dolor
A man with his own face	Un hombre con su propia cara
He couldn't stay still because of the pain.	No podía estar quieto por el dolor.
I have never touched an animal before.	Nunca he tocado un animal antes.
I am a professional dancer and now a model.	Soy bailarina profesional y ahora modelo.
I am looking for clear guidance in these matters.	Estoy buscando una guía clara en estos asuntos.
I know her family from long ago.	Conozco a su familia de antaño.
I haven't had time to think about it	no he tenido tiempo de pensarlo
I look exactly the same	me veo exactamente igual
I couldn't move things with my mind	No podía mover cosas con mi mente
I wish she hadn't done this	Desearía que ella no hubiera hecho esto
A man lay on his back, his eyes closed.	Un hombre yacía boca arriba, con los ojos cerrados.
I could feel a fire burning inside of me again	Podía sentir un fuego ardiendo dentro de mí otra vez
I mean sexually for fun.	Me refiero a sexualmente por diversión.
I haven't even been reading much in the last few years.	Ni siquiera he estado leyendo mucho en los últimos años.
I backed up and hit a wall not a bed	Retrocedí y golpeé una pared, no una cama
I have the vault outside	tengo la bóveda afuera
I'm going to take her abroad	la voy a llevar al extranjero
He would do anything for you	haría cualquier cosa por ti
I knew his pain well	conocía bien su dolor
I believe that all students can learn.	Creo que todos los estudiantes pueden aprender.
she was in a bind	estaba en un aprieto
A big and ambitious book.	Un libro grande y ambicioso.
Though I couldn't do anything about it	Aunque no pude hacer nada al respecto
A revolutionary who dreams	Un revolucionario que sueña
I think it might be related to withdrawal.	Creo que podría estar relacionado con la abstinencia.
I can't help but feel grateful that she did.	No puedo evitar sentirme agradecido de que lo haya hecho
Either he or a coach calls the plays.	O él o un entrenador llama las jugadas
I put a finger on his eyebrow and pushed up	Puse un dedo en su ceja y empujé hacia arriba
A terrible feeling of remorse washed over her.	Un terrible sentimiento de remordimiento la invadió.
A sweet melody that grew more powerful	Una dulce melodía que se hizo más poderosa
I was here for more than two hours.	Estuve aquí por más de dos horas.
I closed my eyes, but the images became more pronounced.	Cerré los ojos, pero las imágenes se hicieron más pronunciadas.
Couldn't get enough of the outside world	No podía tener suficiente del mundo exterior
A girl next to her put her arm around her.	Una chica a su lado la rodeó con el brazo.
I feel hands on me, pulling me back	Siento manos sobre mí, tirando de mí hacia atrás
I was glad she was here to warn me.	Me alegré de que ella estuviera aquí para advertirme.
I called several times but there was no answer.	Llamé varias veces pero no hubo respuesta.
I just got a call from my ex	acabo de recibir una llamada de mi ex
I need my shield and armor.	Necesito mi escudo y armadura.
I had the baby hid here with me	Tenía al bebé aquí escondido conmigo
I just got off work and started walking.	Acabo de salir del trabajo y comencé a caminar.
I have not quite looked like a fun site.	No he mirado absolutamente como un sitio divertido.
I make a fist and punch without warning	Hago un puño y golpeo sin previo aviso
A rare occurrence even some forty years ago	Una ocurrencia rara incluso unos cuarenta años atrás
I wanted to feel her skin against mine	Quería sentir su piel contra la mía
She was lonely and often very lonely.	Estaba solo y con frecuencia muy solo.
I'm a bit new to all of those	soy un poco nuevo en todos esos
I guess it's much easier for us.	Supongo que es mucho más fácil para nosotros.
I can't help but wonder what he's thinking.	No puedo evitar preguntarme qué está pensando.
She sold her humanity for the highest price.	Vendió su humanidad por el precio más alto.
I woke him up and sent him home.	Lo desperté y lo envié a casa.
I touched up a few things and added the necessary exceptions.	Toqué algunas cosas y agregué las excepciones necesarias.
I had forgotten the natural beauty of this country.	Había olvidado la belleza natural de este país.
I look at it more closely	lo miro mas de cerca
I have reviewed my life insurance policy.	He revisado mi póliza de seguro de vida.
I reluctantly agreed	acepté a regañadientes
I took another step back	Di otro paso atrás
I can see the offices anytime today	Puedo ver las oficinas en cualquier momento hoy
I can get an idea with a quick glance	Puedo hacerme una idea con un vistazo rápido
i knew she was there	sabía que ella estaba allí
We made an album we wanted to make	Hicimos un álbum que queríamos hacer
A troop of horsemen arrives at the gate	Una tropa de jinetes llega a la puerta
I love to see you while you cum	Me encanta verte mientras te corres
I push my arm through the bars	Empujo mi brazo a través de las barras
I'm the most terrible man that ever lived	Soy el hombre más terrible que ha existido
I think the park is open until five.	Creo que el parque está abierto hasta las cinco.
I felt small and pathetic, an absolute failure.	Me sentí pequeño y patético, un fracaso absoluto.
I'm just hoping that she can go on alone	Solo estoy esperando que ella pueda seguir sola
I was different both physically and emotionally.	Yo era diferente tanto física como emocionalmente.
I will also enter your office first.	También entraré primero en tu oficina.
I know what that stress is	Sé lo que es ese estrés
I have to go through the whole emotional spectrum.	Tengo que pasar por todo el espectro emocional.
I took it and went on	Lo tomé y seguí
I didn't mean to insult you	no quise insultarte
A dozen more have been injured.	Una docena más han resultado heridas.
A sound comes out of my throat	Un sonido sale de mi garganta
I start walking again, but come back for one last question.	Empiezo a caminar de nuevo, pero vuelvo para una última pregunta.
I think he enjoyed that process.	Creo que disfrutó ese proceso.
I can't take any more tests of my will	No puedo soportar más pruebas de mi voluntad
I closed the door behind me	Cerré la puerta detrás de mí
i want to be in this	quiero estar en esto
I still didn't trust them	aun no confiaba en ellos
I grab her outfit and take a breath	Tomo su atuendo y tomo un respiro
i think you would be grateful	creo que estarías agradecido
I smiled widely and thanked him.	Sonreí ampliamente y le agradecí.
A parade of boats throughout the festival, which	Un desfile de barcos a lo largo de la fiesta, que
I like to think that this is special just for me	Me gusta pensar que eso es especial solo para mi
I'm speechless	me quedé sin palabras
I seem worse in past projects.	Parezco peor en proyectos pasados.
I took the initiative	tomé la iniciativa
I had something more important to do	tenía algo más importante que hacer
i hope it becomes one	espero que se convierta en uno
A great urban university	Una gran universidad urbana
I saw it from the tower	lo vi desde la torre
I passed by that corner as if nothing	Pasé por esa esquina como si nada
just go somewhere else	Solo ve a otro lugar
She arrived sooner than expected	Llegó antes de lo que esperaba
I got up from my chair	me levante de mi silla
I wanted to touch him, hold on to him.	Quería tocarlo, aferrarme a él.
Too bad we have to kill her.	Una pena que tengamos que matarla.
I struggled to hide my feelings.	Luché por ocultar mis sentimientos.
although I did not know the other	aunque no sabia lo otro
I want to return soon	quiero volver pronto
I have nothing against the internet or any electronic medium.	No tengo nada en contra de internet ni de ningún medio electrónico.
There were also eight injured.	También hubo ocho heridos.
I appreciate things like that	aprecio cosas asi
I've never felt this way before	Nunca me había sentido así antes
I started to cry a little	comencé a llorar un poco
I wasn't bad, she said	Yo no estaba mal, ella dijo
I looked at my watch and started	Miré mi reloj y comencé
I was not guilty of anything	yo no era culpable de nada
He no longer understood my presence there	Ya no entendía mi presencia allí
I can read everything on your face	Puedo leer todo en tu cara
she was just making an observation	solo estaba haciendo una observacion
She was seeing the inspiration come before them.	Estaba viendo la inspiración venir ante ellos.
I couldn't stand to work late tonight	No podría soportar trabajar hasta tarde esta noche
I approach my car in the closed parking lot	Me acerco a mi auto en el estacionamiento cerrado
I stayed on the shore until evening.	Me quedé en la orilla hasta la tarde.
I was definitely out of my depths here	Definitivamente estaba fuera de mis profundidades aquí
I asked for my money to be withdrawn	Pedí que me retiraran mi dinero
I would never, ever say that though.	Aunque nunca, nunca diría eso
I know what you can do obviously	Sé lo que puedes hacer obviamente
I'm so sorry	lo lamento mucho
Although I didn't say anything out loud	aunque no dije nada en voz alta
Johnson had been promising not to expand the war	Johnson había estado prometiendo no expandir la guerra
I found myself saying that he hadn't been that bad	Me encontré diciendo que no había sido tan malo
I saw how well you play together	Vi lo bien que jugáis juntos
I want to see where this takes us	Quiero ver a dónde nos lleva esto
I tried to borrow to put in my share	Traté de pedir prestado para poner en mi parte
A whistle that no human could hear	Un silbido que ningún humano podría escuchar
I have no intention of telling you	no tengo intencion de decirle
I gave you my word and my promises	Te di mi palabra y mis promesas
I think maybe they are all a book.	Creo que tal vez son todos un libro.
I bet the son asked his momma to play nice	Apuesto a que el hijo le pidió a su mamá que jugara bien
I only felt that with her	solo senti eso con ella
A fast and cheap meal, but in a nice atmosphere.	Una comida rápida y barata, pero en un ambiente agradable.
This is what we hoped to convey	Esto es lo que esperábamos transmitir
Her arms were hidden under her body.	Sus brazos estaban escondidos debajo de su cuerpo.
I felt good driving it	me sentí bien conduciéndolo
I don't come from a family of hunters	no vengo de una familia de cazadores
i need to take it step by step	necesito tomarlo paso a paso
I know he is different	yo se que el es diferente
I was not online for some time.	No estuve en línea durante algún tiempo.
Such views were eventually abandoned	Tales puntos de vista finalmente fueron abandonados
She hated it, nothing you can do	Lo odiaba, nada que puedas hacer
I see her before she sees me	La veo antes de que ella me vea
I got excited with the invitation	me emocioné con la invitación
I had to give him a way out	Tuve que darle una salida
A great mission is in your future.	Una gran misión está en tu futuro.
However, I will put the article here later.	Sin embargo, pondré el artículo aquí después.
I hastened my observation.	Me apresuré en mi observación.
I didn't used to do that	yo no solía hacer eso
I don't know what happened during that	no se que paso durante eso
I quickly nodded in response	Asentí rápidamente en respuesta
I know much more about them.	Sé mucho más sobre ellos.
I read it a bit boring	lo leí un poco aburrido
i say just let it out	yo digo solo déjalo salir
a beautiful young woman	una hermosa joven
I might even have to sleep with her.	Incluso podría tener que dormir con ella.
I have five hundred men under my command	tengo quinientos hombres a mi mando
I just wanted to see those beautiful eyes again	solo queria volver a ver esos hermosos ojos
I took care of everything today.	Me encargué de todo hoy.
I walked into the forest	Caminé hacia el bosque
I wanted to scream every time she kissed you	Quería gritar cada vez que te besaba
I wasn't expecting guests, especially you.	No esperaba invitados, especialmente a ti.
I should have taken her to get them.	Debería haberla llevado para conseguirlos.
I have waited a long time for this glorious moment.	He esperado mucho tiempo por este momento glorioso.
would be good at that	sería bueno en eso
I quickly tensed up	Rápidamente me puse tenso
I'd be out of here soon	me iría de aquí pronto
I was invited by my friends	fui invitado por mis amigos
A guy like that will never calm down.	Un tipo así nunca se calmará.
I'll tell you what happened more or less	te dire que paso mas o menos
I love water all over my body.	Me encanta el agua en todo mi cuerpo.
I undressed and took a shower	Me desnudé y me duché
I raised my hands in defense	Levanté mis manos en defensa
I can see this is important to you	Puedo ver que esto es importante para ti
then went further	Luego fue más allá
I felt out of my depth	Me sentí fuera de mi profundidad
I know about your childhood	yo se de tu infancia
I ran to her side	Corrí a su lado
I went with your basic sheet	Fui con tu hoja básica
I fear it more than anything	lo temo mas que a nada
I've always been an active man, you see	Siempre he sido un hombre activo, ya ves
I met them both at the same time.	Los conocí a los dos al mismo tiempo.
I'm not going to risk my life anymore	ya no voy a arriesgar mi vida
A single dress from his closet.	Un solo vestido de su armario.
I put my hand on his forehead	puse mi mano en su frente
I didn't know what she was trying to tell me.	No sabía lo que ella estaba tratando de decirme.
I'm very good at changing the subject	se me da muy bien cambiar de tema
I do not consider myself an essential person	No me considero una persona imprescindible
A sense of accomplishment combined with a sense of loss.	Una sensación de logro combinada con una sensación de pérdida.
I guess the drinks really got to us.	Supongo que las bebidas realmente nos afectaron.
I mean, you know, when you really think about it	Quiero decir, ya sabes, cuando realmente piensas en ello
I started shaking involuntarily	comencé a temblar involuntariamente
I gained my freedom through her.	Gané mi libertad a través de ella.
I can not do anything about it	no puedo hacer nada al respecto
I can't think about this right now	No puedo pensar en esto ahora
I am happy with the results	Estoy contento con los resultados
I can barely control myself around you	Apenas puedo controlarme a tu alrededor
I want my diary with me	quiero mi diario conmigo
I wasn't talking about that idiot	no estaba hablando de ese idiota
I couldn't have imagined anything so wonderful.	No podría haber imaginado nada tan maravilloso.
A planet hurtled towards me from a distance.	Un planeta se precipitó hacia mí desde la distancia.
I really had no idea what to do next.	Realmente no tenía ni idea de qué hacer a continuación.
They decided to change their name again	Decidieron volver a cambiar su nombre
A face to associate with all trouble	Una cara para asociar con todos los problemas
I have an order to make	tengo un pedido que hacer
Quick question and comment.	Una pregunta rápida y un comentario.
I have no choice but to follow	No tengo más remedio que seguir
I was wondering about the wine.	Me preguntaba sobre el vino.
I was wondering if he was going to kiss me again.	Me preguntaba si me iba a besar de nuevo.
I'm sorry you have to put up with them.	Lamento que tengas que aguantarlos.
A painful fate is theirs because they lie	Un destino doloroso es el suyo porque mienten
I'm also a secretary there	yo tambien soy secretaria ahi
I do all my dealings with them.	Hago todos mis tratos con ellos.
This movie will have legs.	Esta película tendrá piernas.
I want them done but fine	los quiero hechos pero bien
I solved it in music.	Lo resolví en la música.
A sound grew louder	Un sonido se hacía más fuerte
Cleveland won the league championship in those two years.	Cleveland ganó el campeonato de la liga en esos dos años.
This period also saw considerable restoration of existing houses.	Este período también vio una restauración considerable de las casas existentes.
I see an opportunity to unite	Veo una oportunidad para unir
I hadn't wanted to see it	no habia querido verlo
A familiar face turned a corner.	Una cara familiar dobló una esquina.
I played some piano there too.	Toqué algo de piano allí también.
I couldn't see anything, only hear	No pude ver nada, solo escuchar
I don't have time for myself	no tengo tiempo para mi
They have almost completely eliminated all my symptoms.	Me han eliminado casi por completo todos mis síntomas.
I can be okay with others who have causes	Puedo estar bien con otros que tienen causas
it was very emotional for them	fue muy emotivo para ellos
I could feel a strong sense of emotional capacity.	Pude sentir una fuerte sensación de capacidad emocional.
I wanted something quick, quick	Quería algo rápido, rápido
I love the green ribbon pop	Me encanta el pop de la cinta verde
I killed the thoughts, over and over again	Maté los pensamientos, una y otra vez
I will not be working this week	no estaré trabajando esta semana
I wasn't ready to give in yet	Yo no estaba listo para ceder todavía
I always thought this was overkill	Siempre pensé que esto era exagerado
I shrug and start the engine.	Me encojo de hombros y enciendo el motor.
A couple of nights later the same thing happened.	Un par de noches después sucedió lo mismo.
I ran down the stairs and out of the cabin.	Bajé corriendo las escaleras y salí de la cabaña.
I don't want any of you to get hurt	no quiero que ninguno de ustedes salga lastimado
I observe that difference and I will observe it.	Observo esa diferencia y la observaré.
I heard you have a daughter.	Escuché que tiene una hija.
I didn't forget the hunting lesson.	No olvidé la lección de caza.
I called my mother at work	llamé a mi madre al trabajo
I can't get away from it	no puedo alejarme de eso
I never expected you to marry me	Nunca esperé que te casaras conmigo
A demon spoke to him before giving him her spirit.	Un demonio le habló antes de darle su espíritu.
I didn't expect it at all	no lo esperaba para nada
I wanted to nail it to the wall	Quería clavarlo a la pared
I picked up the small dog and rubbed its head.	Recogí al perro pequeño y le froté la cabeza.
I knew he enjoyed the quiet	Sabía que disfrutaba de la tranquilidad
I can't force anyone to do anything.	No puedo obligar a nadie a hacer nada.
I see there's too much at stake now	Veo que ahora hay demasiado en juego
I highly recommend others to join my university.	Recomiendo encarecidamente a otros que se unan a mi universidad.
I think people must have been high at this conference.	Creo que la gente debe haber estado drogada en esta conferencia.
I thought it was a weird news article.	Pensé que era un artículo de noticias extraño.
I was wrong to act like this.	Me equivoqué al actuar así.
I did what you asked me	hice lo que me pediste
I didn't do them until it was too late.	No los hice hasta que fue demasiado tarde.
I check the map again	Vuelvo a revisar el mapa
Soon a house appears	Pronto aparece una casa
I could live in silence to blend in	Podría vivir en silencio para mezclarme
A new beginning, between your people and ours	Un nuevo comienzo, entre tu gente y la nuestra
I can't go out either	yo tampoco puedo salir
I went and went out just to waste time	Me fui y salí solo para perder el tiempo
I packed up and left	empaqué y me fui
I told you we weren't safe in the city	Te dije que no estábamos seguros en la ciudad
Has denied the right to information	Ha negado el derecho a la información
I was paid with a note	Me pagaron con una nota
I want it to be fun for him	quiero que sea divertido para el
I wasn't even sure if he heard me.	Ni siquiera estaba seguro de si me escuchó.
I really don't have to be on the team.	Realmente no tengo por qué estar en el equipo.
I left and cried, then I tore it up.	Me fui y lloré, luego lo rompí.
I want it in more ways than one	Lo quiero en más de un sentido
The record was nine.	El récord fue de nueve
I took her hands and swayed them	Tomé sus manos y las balanceé
I would love to get your sketch file	Me encantaría obtener su archivo de boceto
I refuse to let her be important to me.	Me niego a dejar que ella sea importante para mí.
A creek bordered the property on the other side	Un arroyo limitaba la propiedad por otro lado
I guess you haven't heard it before.	Supongo que no lo has escuchado antes.
I shouldn't have stayed so long	No debería haberme quedado tanto tiempo
I was just an empty vessel	Yo era solo un recipiente vacío
I have a previous relationship with candles	tengo una relacion anterior con velas
I could never be mad at her.	Nunca podría estar enojado con ella.
I didn't want to be here for seven months.	No quería estar aquí durante siete meses.
I immediately rub them	inmediatamente los froto
I was more than surprised but grateful.	Me sentí más que sorprendida pero agradecida.
I clean churches with them	Yo limpio iglesias con ellos
I would recommend the company	Recomendaría la empresa
I didn't want anything to happen to any of you.	No quería que les pasara nada a ninguno de ustedes.
I should have done my hair.	Debería haberme arreglado el pelo.
I want you to really understand that	Quiero que realmente entiendas que
And much of his life is like that.	Y gran parte de su vida es así.
I can deal with the loss	Puedo lidiar con la pérdida
I can see that in his eyes	Puedo ver eso en sus ojos
i tried to scare him	traté de asustarlo
I should have suspected	debería haber sospechado
I knew I couldn't resist bringing you back	Sabía que no podría resistirse a traerte de vuelta
I want you to consider this for a moment.	Quiero que consideres esto por un momento.
I'm fifteen	Tengo quince años
I refuse to become a saint by association	Me niego a convertirme en un santo por asociación
i have been betrayed	he sido traicionado
I take the gun out of his hands	le quito el arma de las manos
I have a love hate relationship with that place.	Tengo una relación de amor odio con ese lugar.
It should definitely be a stranger	Definitivamente debería ser un desconocido
A few graced the bridge of his nose.	Unos pocos adornaban el puente de su nariz.
He had no idea what his problem was.	No tenía idea de cuál era su problema.
I want to be treated like royalty	quiero que me traten como a la realeza
A little flag was raised in my brain	Una banderita se levantó en mi cerebro
I could feel eyes on me all the time	Podía sentir ojos en mí todo el tiempo
Larger memory space	Un espacio de memoria más grande
I still care about you	yo todavía me preocupo por ti
I was not this kind of guy at all.	Yo no era este tipo de chico en absoluto.
I hope they can open in the fall.	Espero que puedan abrir en el otoño.
i was trying to understand	yo estaba tratando de entender
I want you to fire me	quiero que me despidas
I was so scared when he got like that.	Tenía tanto miedo cuando se puso así.
A road goes up a hill	Un camino sube una colina
I tried to get into it	Traté de entrar en él
I have no time or patience for this	no tengo tiempo ni paciencia para esto
I am proud to present this wonderful place.	Estoy orgulloso de presentar este maravilloso lugar.
I got out of bed to drink some water.	Me levanté de la cama para tomar un poco de agua.
I wrote about both at the times they took place.	Escribí sobre ambos en los momentos en que tuvieron lugar.
One week, sooner if necessary	Una semana, antes si es necesario
I am the infinite perfection of all good things.	Soy la perfección infinita de todas las cosas buenas.
I had one of the assistants bring us coffee.	Hice que uno de los asistentes nos trajera café.
I grow a little, I collect some plants in the wild.	Crezco un poco, recolecto algunas plantas en la naturaleza.
I take a moment to collect myself before answering.	Me tomo un momento para recomponerme antes de responder.
I drive home in the dark to a stone garden	Conduzco a casa en la oscuridad a un jardín de piedra
A knife quickly appeared in front of her neck.	Un cuchillo apareció rápidamente frente a su cuello.
I wonder how she knew that	Me pregunto cómo ella sabía eso
She knew you'd find your way to me eventually	Sabía que eventualmente encontrarías tu camino hacia mí
I turn to look at her, still smiling.	Me giro para mirarla, todavía sonriendo.
A little extra physical activity might help	Un poco de actividad física adicional podría ayudar
A goose that lays the golden eggs to be exact.	Una gallina de los huevos de oro para ser exactos
A way to escape from the reality of my life.	Una forma de escapar de la realidad de mi vida.
I keep telling myself to keep my nerve	Sigo diciéndome a mí mismo que mantenga los nervios
I live nearby, so the overnight editor called me.	Vivo cerca, así que el editor de la noche a la mañana me llamó.
I did not speak and was not fully conscious.	No hablé y no estaba completamente consciente.
I think it's worth	creo que vale la pena
I would take care of them even after my own death.	Los cuidaría incluso después de mi propia muerte.
I wasn't going to judge	no iba a juzgar
He had really been enjoying her company up to this point.	Realmente había estado disfrutando de su compañía hasta ese momento.
English is used as a second language.	El inglés se utiliza como segundo idioma.
I was born in the hospital	yo naci en el hospital
I had no idea it was such a process.	no tenia idea que era un proceso asi
I just wish she loved me	Solo desearía que ella me amara
I thank you all for the well wishes from her.	Les agradezco a todos por sus buenos deseos.
I was very uncomfortable	yo estaba muy incomodo
I feel like the boy who broke his father's pot	Me siento como el niño que rompió la olla de su padre
I give you all my being to be yours forever	Te doy todo mi ser para que sea tuyo para siempre
I have something that may interest you	tengo algo que te puede interesar
I prayed that he lived	Recé para que viviera
I stumbled backwards with the force of the blow	Tropecé hacia atrás con la fuerza del golpe
A new high school project.	Un nuevo proyecto de secundaria.
Good place for breakfast, too	Un buen lugar para el desayuno, también
I want everyone to partner with someone else.	Quiero que todos se asocien con otra persona.
She was supposed to be with him down there.	Se suponía que debía estar con él allí abajo.
I am indebted to the teacher	estoy en deuda con el profe
I showed him how stupid he was	Le mostré lo estúpido que era
I intended to do it for a week.	Tenía la intención de hacerlo durante una semana.
A great laugh had been the result.	Una gran carcajada había sido el resultado.
I was closer to him then	Yo estaba más cerca de él entonces
I knew there was some system and order about	Sabía que había algún sistema y orden sobre
I keep doing this until the chapter is read.	Sigo haciendo esto hasta que se lea el capítulo.
I had many friends there	yo tenia muchos amigos ahi
I never really wanted to be tied to all of this	Realmente nunca quise estar atado a todo esto
I waited in the dark, watching her	Esperé en la oscuridad, mirándola
I wasn't sure why his statement made me feel so embarrassed.	No estaba seguro de por qué su declaración me hizo sentir tan avergonzado.
I haven't felt like myself lately	No me he sentido como yo últimamente
At first this sold well	Al principio esto se vendió bien
I just came back to see how you were.	Acabo de regresar para ver cómo estabas.
I really must go	Realmente debo irme
I tried to catch mine too	Yo también traté de atrapar el mío
I look at it and say	Lo miro y digo
I just wanted to be prepared	Solo quería estar preparado
I know you need time to adjust to our community.	Sé que necesitas tiempo para adaptarte a nuestra comunidad.
I was looking for company	estaba buscando compañia
I paid the man and backed off.	Le pagué al hombre y retrocedí.
A woman waved back and made her way	Una mujer le devolvió el saludo y se abrió camino
A gentle wind rose	Se levantó un viento suave
I've never seen that before	Nunca había visto eso antes
I never served in the army	nunca serví en el ejército
was there right away	estuvo allí de inmediato
I didn't see him the rest of the night.	No lo vi el resto de la noche.
I can create a remote platform and test it successfully	Puedo crear una plataforma remota y probarla con éxito
I couldn't imagine what that would look like	No podía imaginar cómo se vería eso
I can only wait so long	Solo puedo esperar tanto
He hadn't brought him home safe and sound.	No lo había llevado a casa sano y salvo.
I don't write science fiction	yo no escribo ciencia ficcion
I can't control them anymore	ya no puedo controlarlos
I felt my spirit body getting damp and hot, panic	Sentí que mi cuerpo espiritual se humedecía y se calentaba, pánico
I see them in my dreams, over and over again	Los veo en mis sueños, una y otra vez
I just found out what happened here this morning.	Recién me enteré de lo que había sucedido aquí esta mañana.
He also urged the people to continue their resistance.	También instó al pueblo a continuar con su resistencia.
A quick stop as we head east	Una parada rápida mientras nos dirigimos hacia el este
These stations have no connection to the original network	Estas estaciones no tienen conexión con la red original
I'm wearing a utility jacket, full of bullets.	Estoy usando una chaqueta utilitaria, llena de balas.
Spring and fall are short and highly variable.	La primavera y el otoño son cortos y muy variables.
I got to the mirror and studied my reflection.	Llegué al espejo y estudié mi reflejo.
I went over and took his hand and kissed it.	Me acerqué y tomé su mano y la besé.
i think they kinda liked it	Creo que les gustó un poco
I left him there with his ass and the bill	Lo dejé ahí con su culo y la cuenta
I wrote a bunch of really stupid jokes for him.	Escribí un montón de chistes realmente estúpidos para él.
i'm too old to change	soy demasiado viejo para cambiar
I fall again and eat land again	Vuelvo a caer y como tierra otra vez
I was really the closest person to my mother.	Yo era realmente la persona más cercana a mi madre.
I told you na she had a clue	Te dije na que ella tenia una pista
I really wanted to get out of there.	Tenía muchas ganas de salir de allí.
I think this would be an obvious feature to offer	Creo que esta sería una característica obvia para ofrecer
I just wanted to know when you'd be home.	Solo quería saber cuándo volverías a casa.
The results are mixed	Los resultados son mixtos
I didn't want to be a part of this.	No quería ser parte de esto.
I know what you dream of every night	Yo se que es lo que sueñas cada noche
I have always loved you and I will always love you	siempre te he amado y siempre te amare
I also cry for her, in my own way	Yo también lloro por ella, a mi manera
I brought some clean clothes for you.	Traje algo de ropa limpia para ti.
I slowly approach them	Lentamente me acerco a ellos
I danced with someone	bailé con alguien
I was in the hospital when she came in.	Yo estaba en el hospital cuando ella entró.
I thought about not answering at all.	Pensé en no contestar en absoluto.
A moment later, her smiling face appeared.	Un momento después, su rostro sonriente apareció.
I needed to at least give it a chance	Necesitaba al menos darle la oportunidad
I had to tell her something	tenia que decirle algo
She uses household items as weapons.	Ella usa artículos del hogar como armas.
now she understood better	ahora la entendía mejor
I fall silent and crouch in the shadows	Me quedo en silencio y me agacho en las sombras
I feel no presence inside the rooms.	No siento presencia dentro de las habitaciones.
I have several ideas for sketches	tengo varias ideas para bocetos
I didn't think anything was wrong with that.	No pensé que algo estaba mal con eso.
I think she has a fantastic arm.	Creo que tiene un brazo fantástico.
I wasn't going to back down	no iba a dar marcha atrás
A long, thoughtful silence.	Un largo y reflexivo silencio.
I also want to tell you some things.	Yo también quiero decirte algunas cosas.
I have some questions for him	tengo algunas preguntas para el
I have a kingdom to protect	Tengo un reino que proteger
It installed and disappeared.	Se instaló y desapareció.
I knew this team could relate to that	Sabía que este equipo podía relacionarse con eso
I ran, going to my husband, my lover	corrí, yendo hacia mi esposo, mi amante
I can't see any obvious links to you.	No puedo ver ningún enlace obvio hacia ti.
I need you to be safe	necesito que estés a salvo
i was worried about that	estaba preocupado por eso
A soldier, just inside the front door	Un soldado, justo dentro de la puerta principal
I looked around me, taking mental inventory	Miré a mi alrededor, haciendo un inventario mental
An essential career, he thought.	Una carrera esencial, pensó.
I can feel your fear	Puedo sentir tu miedo
I want it to be one with your heart	Quiero que sea uno con tu corazón
I put some space between us	Puse algo de espacio entre nosotros
The breed has yellow fur and lays brown eggs.	La raza tiene piel amarilla y pone huevos marrones.
I want you to look around but don't touch anything.	Quiero que mires a tu alrededor pero no toques nada.
I was startled one night	me sobresalté una noche
I also have something for you when you get here.	También tengo algo para ti cuando llegues aquí.
I was very disappointed	estaba muy decepcionado
I walked away freely	Me alejé libremente
I learned to calm my mind	Aprendí a calmar mi mente
I can't imagine that ride	no puedo imaginar ese paseo
I had not seen it before	no lo habia visto antes
the two became lovers	los dos se hicieron amantes
I put the removed items in the metal trunk	Puse los elementos retirados en el baúl de metal
I wasn't going to let them stop me	No iba a dejar que me detuvieran
I haven't thought much about this until now	no he pensado mucho en esto hasta ahora
I heard you've been looking for me.	Escuché que me has estado buscando.
I don't want to be a part of this	No quiero ser parte de esto
I can shoot you in the stomach or in the liver	Puedo dispararte en el estómago o en el hígado
I know of no cure for this poison.	No conozco cura para este veneno.
I know this is not fair, that I ask you this	Sé que esto no es justo, que te pregunte esto
I just started my adventure with tropical fruits	Acabo de empezar mi aventura con las frutas tropicales
I mean, I can't just throw something like this	Quiero decir, no puedo simplemente tirar algo como esto
A child who has had to grow up too fast	Un niño que ha tenido que crecer demasiado rápido
A mother cannot ask for anything more precious than that.	Una madre no puede pedir nada más precioso que eso.
A chance encounter turns into a holiday romance	Un encuentro casual se convierte en un romance de vacaciones
I could see around the base, see the people	Podía ver alrededor de la base, ver a la gente
I can't imagine that this type of architecture is unique.	No puedo imaginar que este tipo de arquitectura sea única.
I wondered what she would think	Me preguntaba qué pensaría ella
She had never seen her so serious before.	Nunca la había visto tan seria antes.
I saw it in the paper a little while ago	Lo vi en el periódico hace un poco
He was beyond grateful for her and her company.	Estaba más que agradecido por ella y la compañía.
I have a lot to learn	tengo mucho que aprender
I knew she needed me	Sabía que ella me necesitaba
I hated being so emotional	Odiaba ser tan emocional
Among its members there are many notable people.	Entre sus miembros hay muchas personas notables.
I thought about it a lot for some time.	Pensé mucho en eso durante algún tiempo.
I think you're good with words	creo que eres bueno con las palabras
I leaned forward and repeated my question.	Me incliné hacia adelante y repetí mi pregunta.
I was forced to be thirty at thirteen	Me obligaron a tener treinta a los trece
I had not found my place in the world.	No había encontrado mi lugar en el mundo.
I was not sure	no estaba seguro
I have a few thousand dollars left	me quedan unos miles de dolares
I trust we can find them one of these days.	Confío en que podamos encontrarlos un día de estos.
I have just been informed of your arrival	me acaban de informar de tu llegada
I get your point about a building.	Entiendo su punto sobre un edificio.
I wonder how you knew what we needed	Me pregunto cómo sabías lo que necesitábamos
I hated when that little voice reared its ugly head	Odiaba cuando esa vocecita asomaba su fea cabeza
I couldn't with great precision, not consistent	No pude con gran precisión, no consistente
Both victims had long hair parted in the middle.	Ambas víctimas tenían el pelo largo con raya al medio.
I knew this too would pass	Sabía que esto también pasaría
Public outrage grew at that time.	La indignación pública creció en ese momento.
I usually find myself extremely careful	Por lo general, me encuentro extremadamente cuidadoso
I should have realized that's what happened.	Debería haberme dado cuenta de que eso fue lo que pasó.
I still have to meet with a counselor though.	Aunque todavía tengo que reunirme con un consejero.
I just wanted to make a point	Solo quería hacer un punto
Some of our friends called	Algunos de nuestros amigos llamaron
I have never been a fan of water	nunca he sido fan del agua
I only collect the souls	Yo solo colecciono las almas
I pulled her into my arms and kissed her.	La atraje a mis brazos y la besé.
i was thinking about that last night	estuve pensando en eso anoche
I need to do productive or interesting things.	Necesito hacer cosas productivas o interesantes.
I was in a rush this morning	Estaba apurado esta mañana
I have to get up a little early	tengo que levantarme un poco temprano
He would have five minutes to consider the proposal.	Tendría cinco minutos para considerar la propuesta.
I went in and took it out	entré y la saqué
I started crying silent tears on her shoulder.	Empecé a llorar lágrimas silenciosas en su hombro.
I worked very hard to change those things inside of me.	Trabajé muy duro para cambiar esas cosas dentro de mí.
She had mistaken her for a servant	La había confundido con una sirvienta
The matter has already been resolved	El asunto ya se resolvió
sorry for those mistakes	lo siento por esos errores
A mind can create its own reality.	Una mente puede crear su propia realidad.
I just want to save your soul	Solo quiero salvar tu alma
I thought for sure that she would never fire me.	Pensé con seguridad que nunca me despediría.
I'm following my loved ones, my elders	Estoy siguiendo a mis amados, mis mayores
He had no answers to any of her questions.	No tenía respuestas a ninguna de sus preguntas.
The divide then continues west.	Luego la división continúa hacia el oeste.
I would like the text to look elegant and nice.	Me gustaría que el texto se vea elegante y agradable.
You could be facing criminal charges	Podría estar enfrentando cargos criminales
I didn't want pain medicine	Yo no quería medicina para el dolor
I let the silence hang between us for a moment	Dejo que el silencio cuelgue entre nosotros por un momento
I stood and watched talking to the other parents there.	Me paré y observé hablar con los otros padres allí.
I am walking towards the bed	estoy caminando hacia la cama
Sometimes I worried that she lived alone.	A veces me preocupaba que viviera sola.
I slept on my back and she lay down next to me.	Dormí boca arriba y ella se acostó a mi lado.
I'm here for an answer	estoy aqui por una respuesta
I can ride better than anyone here	Puedo montar mejor que nadie aquí
A sense of humor had also been a vital asset	El sentido del humor también había sido un activo vital
This means a constitution based on universal adult suffrage	Esto significa una constitución basada en el sufragio universal de adultos
No such port was ever released	Nunca se lanzó tal puerto
I couldn't go all night this time	No pude ir toda la noche esta vez
I slipped halfway off the edge	Me resbalé hasta la mitad del borde
I doubled the sugar in the other	Doblé el azúcar en el otro
I like to draw a map	me gusta dibujar un mapa
I told her the truth, it was up to her	Le dije la verdad, dependía de ella
I must have been just a few minutes late.	Debo haber llegado solo unos minutos tarde.
I mean, she's been to the house	Quiero decir, ha estado en la casa
I gave him my paper in the morning	Le di mi papel en la mañana
I clutched my head in pain with both hands.	Agarré mi cabeza con dolor con ambas manos.
A beautiful and bitter ritual	Un ritual bello y amargo
He hadn't lived with one for five years.	No había vivido con uno durante cinco años.
I took a step to go	Di un paso para irme
I put boards on all the windows	puse tablas en todas las ventanas
I didn't feel any sense of community there.	No sentí ningún sentido de comunidad allí.
I gasped silently and looked up to meet his face.	Jadeé en silencio y miré hacia arriba para encontrarme con la cara.
I turn off the light	apago la luz
I can't talk to anyone	no puedo hablar con nadie
I did not share her vision.	No compartí su visión.
I never felt weak after taking this pill.	Nunca me sentí débil después de tomar esta píldora.
Marine veteran and businessman	veterano marino y empresario
I looked at the distance measurements	miré las medidas de distancia
I walked over and looked down the street.	Me acerqué y miré hacia la calle de abajo.
lots of energy there	mucha energia ahi
I really like that reflection in that fourth photo.	Me gusta mucho ese reflejo en esa cuarta foto.
In fact, I can offer a simple solution for that.	De hecho, puedo ofrecer una solución simple para eso.
I have a draft post on this very topic.	Tengo un borrador de publicación sobre este mismo tema.
I loved every moment	Amé cada momento
A child cannot be born sharing blood so poisoned	Un niño no puede nacer compartiendo sangre tan envenenada
I insist on tradition	insisto en la tradicion
I didn't turn it on	no lo encendí
I know who he is even before I get up.	Sé quién es incluso antes de levantarme.
I gave him three days to decide	Le di tres días para decidir
she was making music at the time	estaba haciendo música en ese momento
I keep doing it for hours, beating all the levels.	Sigo haciéndolo durante horas, superando todos los niveles.
I couldn't really profile him as the type	Realmente no podría perfilarlo como el tipo
I will not give you answers	no te dare respuestas
I felt so horrible and alone	Me sentí tan horrible y solo
I got a lot of compliments for it.	Recibí muchos elogios por ello.
A soldier became a sailor	Un soldado se convirtió en marinero
Some choicest words come out of my mouth	Algunas palabras más selectas salen de mi boca
I know what you thought you were doing	Sé lo que pensabas que estabas haciendo
I took her aside and explained	La llevé a un lado y le expliqué
I went into her room quietly and shook her awake.	Entré en su habitación en silencio y la sacudí para despertarla.
I tried to discern her direction.	Traté de discernir su dirección.
I was a passenger riding with destiny	Yo era un pasajero cabalgando con el destino
I should have made some real progress by now	Debería haber hecho algún progreso real por ahora
I got up to look out the window	me levanté para mirar por la ventana
I found myself doing the same	Me encontré haciendo lo mismo
I would not want you to lose him as a friend	no quisiera que lo perdieras como amigo
I decided to find out why	Decidí averiguar por qué
I was a stranger in every way	Yo era un extraño en todos los sentidos
I needed the money and the facilities and the time	Necesitaba el dinero y las instalaciones y el tiempo
I really should go back	Realmente debería volver
I heard a boy laugh out loud behind me.	Escuché a un niño reír a carcajadas detrás de mí.
I looked at him and he seemed calm.	Lo miré y se veía tranquilo.
The theater also played a religious role.	El teatro también jugó un papel religioso.
I want to transport your prisoners	Quiero transportar a sus prisioneros
I was finally in control of my life	Finalmente estaba en control de mi vida
I guess they were like my parents in a way.	Supongo que en cierto modo eran como mis padres.
I wonder who he laughs with	Me pregunto con quién se ríe
I position myself as a professional wedding photographer	Me posiciono como fotógrafo profesional de bodas
A sick feeling spread through the pit of my stomach.	Una sensación de malestar se extendió por la boca de mi estómago.
A gentleman does not risk marks on his face	Un caballero no se arriesga a marcas en la cara
i did more than that	hice más que eso
I would also be fine with other cats.	Yo también estaría bien con otros gatos.
I gave them another hug after reading your story.	Les di otro abrazo después de leer tu historia.
I drank it like a man dying of thirst	Me la bebí como un hombre muriendo de sed
I stand still as a rock, I turn my back	Me quedo quieto como una roca, le doy la espalda
I didn't know he had real intentions.	No sabía que tenía intenciones reales.
i need to prepare myself	necesito prepararme yo mismo
I think you assume those rooms are there.	Creo que asumes que esas habitaciones están ahí.
A subtle glow filled the room.	Un brillo sutil llenó la habitación.
I don't need a lesson	no necesito una lección
A man stood at the door	Un hombre se paró en la puerta
I would think at least he would text me.	Pensaría que al menos me enviaría un mensaje de texto.
I need to let you sleep	necesito dejarte dormir
I love the view from here.	Me encanta la vista desde aquí.
I knew things like that didn't exist	Sabía que cosas así no existían
I smiled at every face	sonreí a cada rostro
I was being ruled by those demons	Estaba siendo gobernado por esos demonios
I can eat almost anything too	Puedo comer casi cualquier cosa también
i want you to know this	quiero que sepas esto
A mark above the maximum is not possible	Una marca por encima del máximo no es posible
I want to get there in plenty of daylight.	Quiero llegar allí con mucha luz del día.
I hope this was something you were ready to do.	Espero que esto fuera algo que estabas listo para hacer.
She didn't even know his real name.	Ni siquiera sabía su verdadero nombre.
I have tried to find intensity vs.	He tratado de encontrar intensidad vs
I would have listened to reasons	hubiera escuchado razones
I will never tell anyone what is going on.	Nunca le diré a nadie lo que está pasando.
I feel like an idiot	Me siento como un idiota
I remember him from the funeral	lo recuerdo del funeral
I was not dropped from my classes	no me dieron de baja de mis clases
I paid little attention	le presté poca atención
I'll take it to my office	lo llevare a mi oficina
I listen to his thoughts and feel the disappointment.	Escucho sus pensamientos y siento la decepción.
I want to be part of yours	quiero ser parte de los tuyos
I wanted to write	quería escribir
An anguished look crossed his face.	Una mirada angustiada cruzó su rostro.
I didn't hear any other sound.	No escuché ningún otro sonido.
I was thinking of having a family	estaba pensando en tener una familia
I wonder how long it had been standing there	Me pregunto cuánto tiempo había estado parado allí
She wanted to be near his stuff.	Quería estar cerca de sus cosas.
A fox had taken many of them.	Un zorro se había llevado a muchos de ellos.
I think it's absolutely fascinating.	Creo que es absolutamente fascinante.
I cook and eat every day	cocino y como todos los dias
I didn't really care at all	en realidad no me importaba nada en absoluto
I visit his grave every day.	Visito su tumba todos los días.
I didn't belong here, he had said	Yo no pertenecía aquí, había dicho
I panic and drop my keys	Entro en pánico y dejo caer mis llaves
I couldn't stop laughing at any of them.	No podía dejar de reírme de ninguno de ellos.
I could be dead right now	Podría estar muerto ahora mismo
I don't know what they can and can't do	No sé lo que pueden y no pueden hacer
I had felt sorry that night	había sentido pena esa noche
I have never been with her since	Nunca he estado con ella desde
I learned all this a long time ago.	Aprendí todo esto hace mucho tiempo.
I think it might even be real.	Creo que incluso podría ser real.
I want to know the truth	Quiero saber la verdad
I tried to make my knees hold me up	Traté de hacer que mis rodillas me mantuvieran erguido
I will allow both of you to dine with me tonight.	Permitiré que ambos cenéis conmigo esta noche.
I did not feel inclined to ask why.	No me sentí inclinado a preguntar por qué.
I looked at several houses	miré varias casas
I just did it last year	Lo acabo de hacer el año pasado
I had no idea what would be required of me.	No tenía idea de lo que se requeriría de mí.
I think that's about to end.	Creo que eso está a punto de terminar.
I had the faucet because an engineer told me one	Tuve el grifo porque un ingeniero me dijo uno
I still thought we could make it.	Todavía pensé que podríamos lograrlo.
I was glad she was here tonight.	Me alegré de que ella estuviera aquí esta noche.
I don't want to make her angry	no quiero enojarla
I haven't seen her since high school	no la habia visto desde la secundaria
I've never been so scared	nunca tuve tanto miedo
I tried to reason with him.	Traté de razonar con él.
I can't say that no one seemed inclined to speculate on details	No puedo decir que nadie pareciera inclinado a especular sobre detalles
it didn't matter anymore	ya no importaba
A man outside a store was holding a gun.	Un hombre afuera de una tienda sostenía un arma
I'd rather see anything else	prefiero ver cualquier otra cosa
I couldn't figure out what it was	no pude descifrar que era
I can do it this time, too	Puedo hacerlo esta vez, también
I came right here, where the radar brought me	Vine justo aquí, donde me trajo el radar
I got down to work making one	me puse manos a la obra haciendo uno
I'm real so you should be	Soy real, así que deberías serlo
I got closer to take a closer look	Me acerqué para ver más de cerca
I think you have many questions.	Creo que tienes muchas preguntas.
I'm not perfect anymore	ya no soy perfecto
I felt that the outside world did not exist.	Sentí que el mundo exterior no existía.
I think you're too upset right now.	Creo que estás demasiado molesto en este momento.
I know where my money is	Sé dónde está mi dinero
I did and it has blessed us	lo hice y nos ha bendecido
I have made a serious mistake	he cometido un grave error
I saved fifty people from a horrible death.	Salvé a cincuenta personas de una muerte horrible.
I could have married	podría haberme casado
I believe that the gift of understanding comes with the office.	Creo que el don de la comprensión viene con la oficina.
I'm still a lady by birth	sigo siendo una dama de nacimiento
I'd be traveling anyway	estaría viajando de todos modos
I wouldn't try	yo no lo intentaria
I start to slow down	Empiezo a disminuir la velocidad
A shiver ran down the back of her neck.	Un escalofrío le recorrió la nuca
I hear someone appear at her door.	Oigo que alguien aparece en su puerta.
I know when one of mine will die	Sé cuando uno de los míos morirá
I saw some movie boxes lying on the floor	Vi algunas cajas de películas tiradas en el suelo
I wanted to tell the whole world	Quería decirle al mundo entero
I feel his face next to mine	Siento su cara junto a la mía
It was kind of a club back then.	Era una especie de club por entonces.
I was just a tourist asking questions	yo solo era un turista haciendo preguntas
I looked at my alarm clock	Miré mi despertador
I touched it and started crying.	Lo toqué y comencé a llorar.
I told him to decorate it however he wanted.	Le dije que lo decorara como quisiera.
I always loved him and treasure the memory of him.	Lo amé siempre y atesoro su memoria.
i woke up sweating	me desperté sudando
In fact, I thought this little guy was really cute.	De hecho, pensé que este pequeño era realmente lindo.
I felt that little victory came home	Sentí que la pequeña victoria llegó a casa
I put it on my sofa	lo puse en mi sofa
I saw the dark side of this civilization.	Vi el lado oscuro de esta civilización.
I didn't waste you that much	No te desperdicié tanto
I will not alter those names to make money.	No alteraré esos nombres para ganar dinero.
I was quite a walker myself, in my youth.	Yo mismo era bastante caminante, en mi juventud.
I went in and made myself comfortable on the sofa.	Entré y me acomodé en el sofá.
I didn't want anyone to know about it	no queria que nadie supiera de eso
I had nothing to do with the missing chocolate.	No tuve nada que ver con el chocolate perdido.
I take time to relax	tomo tiempo para relajarme
I didn't even like arguing with people.	Ni siquiera me gustaba discutir con la gente.
I let my fingers move over his hard muscles.	Dejo que mis dedos se muevan sobre sus duros músculos.
I looked at the water	miré el agua
I'm afraid it will persist	me temo que persistirá
A partner is just a means to provide this pleasure.	Un compañero es solo un medio para proporcionar este placer.
He let you show your true colors	Te dejo mostrar tus verdaderos colores
I miss that puppy	extraño a ese perrito
I was not sentimental	yo no era sentimental
A breeze blew through the open window.	Una brisa sopló a través de la ventana abierta.
I take a long shower and dry myself	Me doy una ducha larga y me seco
I was a rebel, cast from grace	Yo era un rebelde, echado en desgracia
I also agree with them	yo tambien estoy de acuerdo con ellos
I accepted your invitation	acepté su invitación
I let his mother listen to him.	Dejé que su madre lo escuchara.
I looked around but didn't see him anywhere.	Miré a mi alrededor, pero no lo vi por ninguna parte.
I saw my father when he left	Vi a mi padre cuando se fue
I tried to let her down easy	Traté de decepcionarla fácil
I was used to it and tried to ignore it.	Estaba acostumbrado y traté de ignorarlo.
He was flipping through a magazine when he appeared	Estaba hojeando una revista cuando apareció
I never should have let you out of my sight	Nunca debí dejar que te fueras de mi vista
Although I can't imagine her face	aunque no puedo imaginarme su cara
I should have talked to you about it at the time.	Debería haber hablado contigo sobre eso en ese momento.
I couldn't have heard them right.	No podría haberlos escuchado bien.
I didn't mean to push	no quise empujar
A healthy dose of ambition has never hurt anyone.	Una buena dosis de ambición nunca ha hecho daño a nadie.
I think it was another voice	creo que era otra voz
It may not come from our team.	Puede que no provenga de nuestro equipo.
I really doubt it	lo dudo mucho
I now freely welcome this	Ahora doy la bienvenida libremente a este
A thin gray rug led him toward her.	Una fina alfombra gris lo condujo hacia ella.
I mean just look at them	Quiero decir, solo míralos
i dared him to do it	lo desafié a hacerlo
I had no patience for today's games.	No tuve paciencia para los juegos de hoy.
the sister of a good friend	la hermana de un buen amigo
I throw my pack in the back I get in front	Lanzo mi paquete en la parte de atrás que me pongo al frente
I did everything he told me	hice todo lo que me dijo
A guard was instantly at my side.	Un guardia estuvo instantáneamente a mi lado.
A page had been marked	Una página había sido marcada
I love playing music, but something wasn't right	Me encanta tocar música, pero algo no estaba bien
I hear the way he talks about you	Escucho la forma en que habla de ti
A detailed record of the scene was kept.	Se mantuvo un registro detallado de la escena.
I love him even more for that	Lo amo aún más por eso
I myself would not miss it	yo mismo no me lo perderia
I need to make certain preparations.	Necesito hacer ciertos preparativos.
He didn't even know eight hundred people.	Ni siquiera conocía a ochocientas personas.
I took a few moments to let my thoughts settle	Me tomé unos momentos para dejar que mis pensamientos se calmaran
I made a promise to your brother	Le hice una promesa a tu hermano
The main disposal method used is burning.	El principal método de eliminación utilizado es la quema
I believe in you and your family too	Yo creo en ti y tu familia también
I tried to find out how that was possible.	Traté de averiguar cómo era eso posible.
I needed to see that look again	Necesitaba ver esa mirada de nuevo
I can not talk now	no puedo hablar ahora
The eyes of the world are upon you	Los ojos del mundo están sobre ustedes
I had done a lot of good	Mucho bien había hecho
A wire in his ear indicated that it was security.	Un cable en su oreja indicaba que era seguridad.
A woman was killed there.	Una mujer fue asesinada allí.
He was nervous even in the elevator.	Estaba nervioso incluso estando en el ascensor.
I'm afraid this is just the beginning	Me temo que esto es solo el comienzo
She still needed to look casual while she did it.	Todavía necesitaba lucir casual mientras lo hacía.
this was one of them	este era uno de ellos
I was working away from home today	estuve trabajando fuera de casa hoy
I heard footsteps, then movement on the other side.	Escuché pasos, luego movimiento en el otro lado.
I start to make my internal movements to avoid his blows.	Comienzo a hacer mis movimientos internos para evitar sus golpes.
I tried to look for a scent, but it disappeared.	Intenté buscar un olor, pero desapareció.
I turned to look at him, confused.	Me di la vuelta para mirarlo, confundido.
A little more orange than red.	Un poco más naranja que rojo.
I must reveal the truth	debo revelar la verdad
I hardly noticed the appearance of him.	Apenas noté su apariencia.
it would have made my life more difficult	me hubiera hecho la vida mas dificil
I haven't seen you around for a while	No te he visto por aquí por un tiempo
I think you'd do a better job.	Creo que harías un mejor trabajo.
I have crushed him under the cross	lo he aplastado bajo la cruz
I told him about my dream.	Le conté sobre mi sueño.
I need to know the truth	necesito saber la verdad
A warm feeling spread across his chest.	Una cálida sensación se extendió por su pecho.
He was dressed and ready to shop.	Estaba vestido y listo para comprar.
I had my father here all the time with me.	Tuve a mi padre aquí todo el tiempo conmigo.
Our music is just our music	Nuestra musica es solo nuestra musica
I could stay longer if you wanted to come now	Podría quedarme más tiempo si quisieras venir ahora
I didn't mean to take so long	no quise tardar tanto
i can't understand them	no puedo entenderlos
I can order a pizza or something else.	Puedo pedir una pizza o algo más.
I always loved that man	Siempre ame a ese hombre
I didn't even look at the others.	Ni siquiera miré a los demás.
All letters sent to and by prisoners were read	Todas las cartas enviadas a y por los presos fueron leídas
I could taste the sweat on my upper lip	Podía saborear el sudor en mi labio superior
I was growing up in a house full of boys	Yo estaba creciendo en una casa llena de chicos
I did not expect to see the king that night.	No esperaba ver al rey esa noche.
I also see some energy drinks.	También veo algunas bebidas energéticas.
I planted a wet square on her lips	Planté un cuadrado húmedo en sus labios
I walked back to the police car	Caminé de regreso al coche de policía
I just wanted to do better than some people.	Solo quería hacerlo mejor que algunas personas.
A sense of satisfaction filled her.	Una sensación de satisfacción la llenó.
I mean, they just won't screw it up.	Quiero decir, simplemente no lo arruinarán.
I can't hear anything for the crowd.	No puedo escuchar nada para la multitud.
He was ready to kick them to death.	Estaba listo para patearlos hasta la muerte.
I may be able to do something for you	Puedo ser capaz de hacer algo por ti
I made sure it was correct multiple times.	Me aseguré de que fuera correcto varias veces.
I've only been there twice.	Solo he estado allí dos veces.
I start to laugh with joy mixed with nerves	Empiezo a reírme de la alegría mezclada con los nervios
A satisfied smile spread across his face.	Una sonrisa satisfecha se extendió por su rostro.
I could have talked my way out of it	Podría haber hablado para salir de eso
A lightning floated on the white sand	Un rayo flotaba sobre la arena blanca
I have it in my hands	lo tengo en mis manos
I think he will be like that	creo que sera asi
I shook my head sadly, he held his chest crying.	Sacudí la cabeza con tristeza, se sostuvo el pecho llorando.
I was speechless with just one look	Me quedé mudo con solo una mirada
I didn't buy that for a second.	No compré eso ni por un segundo.
I will leave this door open	Dejaré esta puerta abierta
I move it gently, but we're not climbing	Lo muevo suavemente, pero no estamos escalando
I understood that they had done the best they could	Comprendí que habían hecho lo mejor que podían
I should have known that	debería de haber sabido eso
I guess they just didn't care	Supongo que simplemente no les importó
I jumped in surprise at the sudden reaction.	Salté de la sorpresa por la repentina reacción.
i wanted to get rid of it	quería deshacerme de eso
I told him I was in the bathroom	le dije que estaba en el baño
I go through this every week	yo paso por esto todas las semanas
I come here very often to think	Vengo aquí muy a menudo para pensar
I would not know how to return	no sabria como volver
I snap my fingers and they all disappear	Chasqueo los dedos y todos desaparecen
A warm feeling washed over him.	Una cálida sensación se apoderó de él.
I go into the barn and follow the trail of blood.	Entro en el granero y sigo el rastro de sangre.
I had thought of her and she was there	yo habia pensado en ella y ella estaba ahi
I just walked by and opened the door.	Acabo de pasar y abrí la puerta.
I would never wish that on anyone	nunca le desearia eso a nadie
I feel her hand on my arm	siento su mano en mi brazo
i was actually thinking that	en realidad estaba pensando eso
Much depends on your monitor.	Mucho depende de tu monitor.
I have no space to think	no tengo espacio para pensar
I raised my leg and twisted my foot	Levanté mi pierna y torcí mi pie
I mean, if you continually do stupid things.	Quiero decir, si continuamente haces cosas estúpidas.
I looked down at my sandwich	Miré hacia abajo a mi sándwich
I mean his whole life could be wasted then	Quiero decir que toda su vida podría ser desperdiciada entonces
I could at least concentrate now	Podría al menos concentrarme ahora
I was always down and on drugs	Siempre estuve deprimido y drogándome
I could not believe it	no podía creerlo
I put the plate and bowl down	Coloco el plato y el tazón hacia abajo
A dark look of fear crossed her face.	Una mirada sombría de temor cruzó su rostro.
I'm not working for him	no estoy trabajando para el
I finally finished that song	por fin terminé esa canción
I planned and taught	Planeé y enseñé
I tilt my mouse to make it disappear	Inclino mi mouse para que desaparezca
I am casting my vote for the future.	Estoy emitiendo mi voto para el futuro.
I just look ahead	Solo miro al frente
I went to the reception and asked	Fui a la recepción y pregunté
I was so close to jumping	Estaba tan cerca de saltar
I never got sick, not even a little bit.	Nunca me enfermé, ni siquiera un poco.
Her father worked in the construction industry.	Su padre trabajaba en la industria de la construcción.
I'm afraid of how they might respond.	Tengo miedo de cómo pueden responder.
I'd say they've been here for maybe two days.	Diría que han estado aquí durante quizás dos días.
I love teaching online.	Me encanta enseñar en línea.
hope rises again	La esperanza surge de nuevo
I was wondering if this is what it feels like to start over.	Me preguntaba si esto es lo que se siente empezar de nuevo.
I didn't even get a chance to see it.	Ni siquiera tuve la oportunidad de verlo.
I want to generate id	quiero generar id
A special light is needed to see it.	Se necesita una luz especial para verlo.
I didn't know how the mob found me	No sabía cómo me había encontrado la mafia
I want you to know how perfectly exquisite you are.	Quiero que sepas lo perfectamente exquisita que eres.
I'll have to face it one day	tendre que enfrentarlo algun dia
There are four parties to the battle.	Hay cuatro partes en la batalla.
I guess the main reason was me.	Supongo que la razón principal fui yo.
I won't think about you for the next two days.	No pensaré en ti durante los próximos dos días.
I didn't really trust anyone	Realmente no confiaba en nadie
I turn off the engine and turn toward him.	Apago el motor y giro hacia él.
I asked one of them the names of him.	Le pregunté a uno de ellos sus nombres.
I took it and ran my fingers over it.	Lo tomé y pasé mis dedos sobre él.
I knew how much you wanted something like that.	Sabía cuánto deseabas algo así.
Sometimes you have to hit rock bottom	A veces hay que tocar fondo
I feel your pain and I would like to help	Siento tu dolor y quisiera ayudar
Then I walked back to the line of fire.	Luego caminé de regreso a la línea de fuego.
I'm sure it's not a rural area.	Estoy seguro de que no es una zona rural.
I can still smell and taste the food we ate.	Todavía puedo oler y saborear la comida que comimos.
I'll tell you when I get home.	Le diré cuando regrese a casa.
A possible rival for a mate	Un posible rival para un mate
I admit to being wrong	admito estar equivocado
I lined up this easy target and pulled the trigger	Alineé este objetivo fácil y apreté el gatillo
I want to fight my way to the surface	Quiero luchar mi camino a la superficie
I found my throat caught	Encontré mi garganta atrapada
I have you and my children	te tengo a ti y a mis hijos
I haven't been able to sleep	no he podido dormir
I find myself uglier than handsome	Me encuentro más feo que guapo
I used to feel bad about it.	Solía ​​sentirme mal por eso.
I'm on oxygen full time.	Estoy en oxígeno a tiempo completo.
I work differently from you	yo trabajo diferente a ti
I think she has some record	Creo que ella tiene algún récord
I looked him into his eyes	Lo miré a los ojos
Remember that if you see movement, it is progress.	Recuerdo que si ves movimiento, es progreso.
Although I didn't care	aunque no me importó
She just couldn't make me, and she couldn't understand it.	Simplemente no podía obligarme, y ella no podía entenderlo.
I didn't have time to stand up and cry for them.	No tuve tiempo para pararme y llorar por ellos.
I know everything there is to know about you.	Sé todo lo que hay que saber sobre ti.
She needed something good, something unique and something on time.	Necesitaba algo bueno, algo único y algo a tiempo.
I couldn't care less about the dinner part.	No podría importarme menos la parte de la cena.
A challenge to meet and overcome	Un reto a cumplir y superar
I think you should listen, you owe me that.	Creo que deberías escuchar, me debes eso.
She hated that she could feel things like that.	Odiaba que pudiera sentir cosas así.
I got ready to hit the hill	Me preparé para pisar la colina
I kept making corrections.	Seguí haciendo correcciones.
I believe that a man should treat a woman with respect.	Creo que un hombre debe tratar a una mujer con respeto.
I passed, but she continued like this.	Pasé, pero ella siguió así.
A hedge is made to prevent future loss.	Se hace una cobertura para prevenir una pérdida futura.
I thought she looked good on him	Pensé que le quedaba bien
She couldn't believe that she let me drive her car.	No podía creer que me dejara conducir su auto.
they beat the shit out of me then	Me sacaron la mierda entonces
I shouldn't be nervous	no debería estar nervioso
I didn't come here to see you	No vine aquí para verte
wanted me to leave you alone	Quería que te dejara en paz
I didn't even know what	ni siquiera sabía qué
You grieve for all that could have been	Te afliges por todo lo que podrían haber sido
I felt like a princess	Me sentí como una princesa
I want to tell you everything	quiero decirte todo
I rolled on the ground and my eyes went wide	Rodé por el suelo y mis ojos se abrieron de par en par
Although I can't see well	Aunque no puedo ver bien
I don't know how, but we made it work.	No sé cómo, pero lo hicimos funcionar.
Then she mixed the orchestra parts	Luego mezcló las partes de la orquesta
He didn't want to think about her death.	No quería pensar en su muerte.
A gas lamp on the wall illuminated the interior.	Una lámpara de gas en la pared iluminaba el interior.
I'm almost sure of it	estoy casi seguro de ello
I see a few dollars floating	Veo unos cuantos dólares flotando
I remember it clear as day	Lo recuerdo claro como el día
I must tell you that you will serve me	Debo decirte que me vas a servir
I understand where many of you come from	Entiendo de dónde vienen muchos de ustedes
I am nothing if I am not honest with myself and with others.	No soy nada si no es honesto conmigo mismo y con los demás.
I'll get you back, don't bother.	Te recuperaré, no te molestes.
I was seeing the guess like steak sauce	Estaba viendo la conjetura como salsa de bistec
I ended up there last night.	Terminé allí anoche.
I can totally laugh at myself most of the time.	Puedo reírme totalmente de mí mismo la mayor parte del tiempo.
I got in the front seat	me subí al asiento delantero
i met him last night	Lo conocí anoche
I must have the worst luck in the world.	Debo tener la peor suerte del mundo.
I talked to my uncle and he confirmed it	hablé con mi tío y me lo confirmó
I wait, hearing voices	Espero, escuchando voces
In fact, I can't stand her right now to be honest.	De hecho, no la soporto en este momento para ser honesto.
I am one of you but I fight against you	Soy uno de ustedes pero lucho contra ustedes
I want them alive, apart from the traitor	Los quiero vivos, aparte del traidor
I turned to the guard and beckoned to him.	Me volví hacia el guardia y le hice señas.
i thought you would like to know	Pensé que querría saber
I was surprised that it was also common in England.	Me sorprendió que también fuera habitual en Inglaterra.
I would provide for this too	Yo proporcionaría para esto también
I should go to that now	Debería ir a eso ahora
I throw my hands around his neck and hug him.	Lanzo mis manos alrededor de su cuello y lo abrazo.
I offered him a drink	le ofrecí un trago
I use them for purely formal reasons.	Los uso por razones puramente formales.
I knew what they had forgotten	Sabía lo que habían olvidado
I had read that they hit hard and were hard	Había leído que golpeaban fuerte y eran duros
it gives me a twinge of shock	me da una punzada de shock
I dealt with that pain	lidié con ese dolor
He didn't really feel like smiling.	En realidad no tenía muchas ganas de sonreír.
I pressed the power button on the phone	Presioné el botón de apagado en el teléfono
I cringe a bit and look away	Me encojo un poco y miro hacia otro lado
She was inspired to learn	Ella se inspiró para aprender
I enjoy regular sex with another person.	Disfruto del sexo regular con otra persona.
She just didn't want that life.	Simplemente no quería esa vida.
I am here for a long-term employment relationship.	Estoy aquí para una relación laboral a largo plazo.
I got load after load	Tengo carga tras carga
I have to try to reach her	tengo que tratar de llegar a ella
I feel so safe in your arms	Me siento tan seguro en tus brazos
I had my ghost cell phone	yo tenia mi celular fantasma
I've witnessed the games they play	He sido testigo de los juegos que juegan
I know, another scare	Lo sé, otro susto
A town was the unit for a group	Un pueblo era la unidad para un grupo
I ended up losing him as a friend	terminé perdiéndolo como amigo
I had to get back in or go	Tenía que volver a entrar o irme
I pick up the pen and look up	Levanto la pluma y miro hacia arriba
I couldn't go on with that	no pude seguir con eso
I would review the finished script and offer my suggestions.	Revisaría el guión terminado y ofrecería mis sugerencias.
I always tell the truth	Digo la verdad, siempre
I can't breathe here, my safe place	No puedo respirar aquí, mi lugar seguro
I just wanted him to think that something happened.	Solo quería que pensara que algo pasó.
I was strong, surely stronger than him.	Yo era fuerte, seguramente más fuerte que él.
I knew how to keep my mouth shut	Sabía cómo mantener la boca cerrada
I am by nature a practical person.	Soy por naturaleza una persona práctica.
although I think he left	aunque creo que se fue
I reached for the proof at the counter	Alcancé la prueba en el mostrador
There is nothing like that	No hay nada como eso
A noise from above	Un ruido de arriba
I think fighting another war is expensive, stupid and expensive.	Creo que pelear otra guerra es costoso, estúpido y costoso.
I turned to see him running towards the store.	Me giré para verlo corriendo hacia la tienda.
I felt comfortable and at ease with any questions.	Me sentí cómodo y a gusto ante cualquier pregunta.
One-half inch long, one-eighth inch wide	Media pulgada de largo, un octavo de pulgada de ancho
I wasn't ready to face it yet	Yo no estaba listo para enfrentarlo todavía
I should have gone to see her	debí pasar a verla
I closed my eyes and concentrated on the fire.	Cerré los ojos y me concentré en el fuego.
I never got to negotiate on my contract	Nunca llegué a negociar sobre mi contrato
He wasn't sure how they would react to the drug.	No estaba seguro de cómo reaccionarían a la droga.
I thought I was throwing this match	Pensé que estaba tirando este partido
I couldn't hear him scream	no pude escucharlo gritar
I have pages and pages	tengo paginas y paginas
A number for initial contact	Un número para contacto inicial
He knew he must be one of them.	Sabía que debía ser uno de ellos.
Secondary education is taught for five years.	La educación secundaria se imparte durante cinco años.
i can barely hear you	Apenas puedo oirte
I was five minutes late	llegué cinco minutos tarde
I bet you've done some research	Apuesto a que has investigado un poco
A deep pain seemed to take hold of him.	Un profundo dolor pareció apoderarse de él.
I take another awkward breath.	Tomo otro respiro incómodo
I think you are wrong	creo que esta equivocado
I couldn't keep all their names right	No pude mantener todos sus nombres correctos
A phone booth was in a corner	Una cabina telefónica estaba en una esquina
Other songs had a less enthusiastic reception.	Otras canciones tuvieron una acogida menos entusiasta.
I want to be your wife	deseo ser tu esposa
I can't stress enough how amazing this place is.	No puedo enfatizar lo suficiente lo increíble que es este lugar.
Wait until you hear the real version	Espera hasta que escuches la versión real
I like to have ground rules	Me gusta tener reglas básicas
I sent my request with the required reports	Envié mi solicitud con los informes requeridos
I can't breathe right anymore	ya no puedo respirar bien
I see it fly towards me	lo veo volar hacia mi
I can help but in the end it's your job	Puedo ayudar pero al final es tu trabajo
I checked the screen	Revisé la pantalla
This song is full of those moments.	Esta canción está llena de esos momentos.
He joined as a teenager	Se unió cuando era adolescente
I'm just trying to keep up	Solo trato de mantenerme al día
I have to do what he says	tengo que hacer lo que dice
A minute or so passes	Pasa un minuto más o menos
I didn't need to talk to him	no necesitaba hablar con el
I see nothing but darkness in this room.	No veo nada más que oscuridad en esta habitación.
I'm giving you another chance to make another choice.	Te estoy dando otra oportunidad para hacer otra elección.
I sighed and shrugged	suspiré y me encogí de hombros
I was one of five girls	yo era una de cinco chicas
I remember how hard it was at first	Recuerdo lo difícil que fue al principio
I didn't want to be alone again	no queria estar solo otra vez
that happened to me once	a mi me paso eso una vez
I hear singing inside	Escucho cantar dentro
I trust you but that's too fine	Confío en ti, pero eso es demasiado fino
I find it hard to see my way forward	Me resulta difícil ver mi camino a seguir
I also played tennis	también jugué al tenis
I mean, nothing but me	Quiero decir, nada más que yo
I always wake up tired	siempre me despierto cansado
I can make this boy love you	Puedo hacer que este chico te ame
He protected me from those things.	Él me protegió de esas cosas.
A beautiful woman looked at me	Una mujer hermosa me miró
i finished my coffee	terminé mi café
I'll help you bring him back.	Te ayudaré a traerlo de vuelta.
I might know how to beat it	Podría saber cómo vencerlo
I stopped dancing and opened my eyes.	Dejé de bailar y abrí los ojos.
I loved the way they did business.	Me encantaba la forma en que hacían negocios.
I also find you impressive, you know?	Yo también te encuentro impresionante, ¿sabes?
I knew where he lived, but still	Sabía dónde vivía, pero aun así
I hope you have a good night.	Espero que tengas una buena noche.
I wanted to save her from that.	Quería salvarla de eso.
I didn't ask for any of that	yo no pedi nada de eso
The story is unlikely to be true.	Es poco probable que la historia sea cierta.
I almost hate everything that has to do with snow.	Casi odio todo lo que tenga que ver con la nieve.
I could still see her face	Todavía podía ver su rostro
Thomas each directed an episode	Thomas dirigió cada uno un episodio
I advise you to pay close attention while playing.	Te aconsejo que prestes mucha atención mientras juegas.
I have never had a shared bank account.	Nunca he tenido una cuenta bancaria compartida.
I did better than any of you	Lo hice mejor que cualquiera de ustedes
A sweater or light jacket is recommended.	Se recomienda un suéter o una chaqueta ligera.
Too much cruelty in carrying out his trial.	Demasiada crueldad al llevar a cabo su juicio.
I didn't dare move or scream	No me atrevía a moverme ni a gritar
I could see, in his faces, fight	Pude ver, en sus rostros, lucha
I really had no idea what I could do	Realmente no tenía idea de lo que podría hacer
I didn't like the taste, but they made us	No me gusto el sabor, pero nos hicieron
I only saw her hurt and needy	Solo la vi herida y necesitada
I have my eyes closed tight against the dark	Tengo los ojos cerrados firmemente contra la oscuridad
I just found out she's sleeping with another man.	Me acabo de enterar que se acuesta con otro hombre.
I believe in the extraordinary potential of the human spirit.	Creo en el extraordinario potencial del espíritu humano.
I say this about the plan.	Digo esto sobre el plan.
I think it was a religion done right.	Creo que era una religión bien hecha.
I just couldn't not be with her	simplemente no podía no estar con ella
I didn't hear what they replied	no escuché lo que respondieron
I was rude asking you all those questions.	Fui grosero al hacerte todas esas preguntas.
I let him think that	lo dejo pensar eso
I slowly transferred energy of innocent love to her.	Lentamente transfirí energía de amor inocente a ella.
I have no idea what we just saw.	No tengo idea de lo que acabamos de ver.
I heard that she was away	Escuché que estaba ausente
I am stronger than gravity	soy mas fuerte que la gravedad
I enjoy learning about that history.	Disfruto aprendiendo sobre esa historia.
I feel like we could be good friends.	Siento que podríamos ser buenos amigos.
I wouldn't want those things here anyway.	No querría esas cosas aquí de todos modos.
I saw this happen on several occasions.	Vi que esto sucedía en varias ocasiones.
I resist the urge to run out a side door.	Resisto el impulso de salir corriendo por una puerta lateral.
I couldn't recommend it highly enough.	No podría recomendarlo lo suficiente
Personally, I really enjoyed it and loved every page of it.	Personalmente, lo disfruté mucho y me encantó cada página.
I joined a gym, but I never went	Me uní a un gimnasio, pero nunca fui
I told him yesterday and he's still cautious.	Se lo dije ayer y sigue siendo cauteloso.
I didn't have to run	no tuve que correr
I need to lobby for change	Necesito cabildear por el cambio
I ran as fast as my body would allow me	Corrí tan rápido como mi cuerpo me permitía
I have found them friendly and courteous at all times.	Los he encontrado amables y corteses en todo momento.
I lay down until my breathing was normal	Me acosté hasta que mi respiración fue normal
I think they represent the perfect retail business model.	Creo que representan el modelo de negocio minorista perfecto.
I wonder why he has two.	Me pregunto por qué tiene dos.
I wonder where he met her.	Me pregunto dónde la conoció.
I believe in these things	yo creo en estas cosas
I had loved him after all, and so had he.	Yo lo había querido después de todo, y él también.
I know there was no massive conspiracy.	Sé que no hubo una conspiración masiva.
I turn to run up the stairs.	Me doy la vuelta para subir corriendo las escaleras.
I lived in one of these buildings.	Viví en uno de estos edificios.
they didn't treat me badly	no me trataron mal
I tried last night but no response.	Lo intenté anoche pero no hubo respuesta.
I love each and every one of them	Amo a todos y cada uno de ellos
This will eventually result in the item breaking completely.	Esto eventualmente resultará en que el artículo se rompa por completo.
I thought they would defend me	Pensé que me defenderían
She gets up and looks out the window.	Ella se levanta y mira por la ventana.
I didn't tell him it was all my idea.	No le dije que todo era mi idea.
I had to leave this town	Tuve que salir de esta ciudad
I'll ask you to make a simple choice.	Te pediré que hagas una elección simple.
there was no confrontation	no hubo enfrentamiento
The election was close	La elección estuvo cerca
I already had it but I didn't say anything	ya lo tenia pero no dije nada
I should hit back	debería devolver el golpe
I doubt we'll find anything after this time anyway.	Dudo que encontremos algo después de este tiempo de todos modos.
A torch burned outside the tavern door.	Una antorcha ardía fuera de la puerta de la taberna.
The congregation decided to rebuild on the same spot.	La congregación decidió reconstruir en el mismo lugar.
I didn't care at all	no me importaba para nada
I fell asleep and passed out	me quede dormido y me desmaye
I like the way the sauce makes the rice taste	Me gusta la forma en que la salsa hace que el arroz sepa
I hope she chooses me again.	Espero que ella me elija de nuevo.
I know that you and her were close	Sé que tú y ella estaban cerca
I didn't mean to pressure you	no quise presionarte
I think that's cool	creo que eso es genial
I want you to sell me all your shares	quiero que me vendas todas tus acciones
A woman must look like a woman.	Una mujer debe parecerse a una mujer.
I drank, and it tasted fresh	Bebí, y sabía fresco
although I have my tricks	aunque tengo mis trucos
I would please you in many ways.	Te complacería de muchas maneras.
I fell for the oldest trick in the book.	Me enamoré del truco más antiguo del libro.
I usually catch myself thinking before I feel	Normalmente me sorprendo pensando antes de sentir
A challenge that failed	Un desafío que falló
A confirmation window will appear	Aparecerá una ventana de confirmación
I never heard from you until now	Nunca supe nada de ti hasta ahora
I wish you and your wife the best	les deseo lo mejor a usted y a su esposa
I stared at him for a long moment.	Me quedé mirándolo por un largo momento.
I thought maybe we were more than friends	Pensé que tal vez éramos más que amigos
I'm going to get a loan overnight	voy a obtener un préstamo de un día para otro
I know this must have been hard for you.	Sé que esto tiene que haber sido duro para ti.
I'll have peace of mind inside my courtroom	Tendré tranquilidad dentro de mi sala del tribunal
I need something to force him to fall to the ground.	Necesito algo que lo obligue a caer al suelo.
I didn't expect it to be so late.	No esperaba que pasara tan tarde.
I knew he would feel safe	Sabía que se sentiría seguro
I tried to hit her, nothing worked.	Traté de golpearla, nada funcionó.
I should have had more faith	Debería haber tenido más fe
I chose not to feel pain	Elegí no sentir dolor
I am happy with these for birthday gifts this year.	Estoy feliz con estos para regalos de cumpleaños este año.
hadn't eaten in days	no había comido en días
I think that's where the comment comes from.	creo que de ahi viene el comentario
I gave him a wide range of objects to check	Le di una amplia gama de objetos para comprobar
I have no idea that she had refused.	No tengo idea de que ella se había negado.
I could tell by the irritated expression on her face.	Me di cuenta por la expresión irritada en su rostro.
I want to give you a background	quiero darte un fondo
I think that sums it up	Creo que eso lo resume todo
I killed her sister according to her	Maté a su hermana según ella
I always keep my word	siempre cumplo mi palabra
I thought of the idea	pensé en la idea
I still looked out the window	Todavía miraba por la ventana
I saw the name fly by	Vi el nombre pasar volando
He didn't want to think about school right now.	No quería pensar en la escuela en este momento.
I could only imagine how difficult it was for him.	Solo podía imaginar lo difícil que fue para él.
I vaguely remember that	recuerdo vagamente eso
I looked back in the soft glow of the fire	Miré hacia atrás en el suave resplandor del fuego
A cabin appeared, large and wooden.	Apareció una cabaña, grande y de madera.
I guess she does too	Supongo que ella también
She wanted to beat the shit out of him	Quería sacarle la mierda a golpes
I was dealing with that for a long time.	Estuve lidiando con eso durante mucho tiempo.
A small box lay just above	Una pequeña caja yacía justo encima
I was sixteen at the time	Yo tenía dieciséis años en el momento
I could take or leave this place, no offense	Podría tomar o dejar este lugar, sin ofender
I neglected a few things on all these recent trips.	Descuidé algunas cosas en todos estos viajes recientes.
Some were married but lived apart from their husbands.	Algunas estaban casadas pero vivían separadas de sus maridos.
He wasn't even a spoiled man	Ni siquiera era un hombre mimado
A serious charge has been filed against him.	Se ha presentado una acusación grave en su contra.
I should put that on my paper	debería poner eso en mi papel
I prayed that I was wrong	Recé para que estuviera equivocado
I noticed that my hands were shaking.	Me di cuenta de que me temblaban las manos.
I walked into his office	entré en su oficina
I really didn't want to put it back	Realmente no quería volver a ponerlo
I mentioned them before, and they are faith and prayer.	Las mencioné antes, y son la fe y la oración.
I put it in my ear, turned it on	Me lo puse en la oreja, lo encendí
And there was a raging fire	Y había un fuego furioso
I am a very sweet, fun and affectionate girl	soy una chica muy dulce, divertida y cariñosa
I was worried you'd hate it	Me preocupaba que lo odiaras
I was fighting against time	estaba luchando contra el tiempo
A dead person cannot give an opinion or judge	Un muerto no puede opinar ni juzgar
A feeling that he was missing something.	Una sensación de que se estaba perdiendo algo.
A single reporter started shouting a question.	Un solo reportero comenzó a gritar una pregunta.
I see a clear space there	Veo un espacio despejado allí
I close my eyes in happiness	Cierro los ojos en la felicidad
A new form must be completed each school year.	Se debe completar un nuevo formulario cada año escolar.
I know there are obviously different ways to do it.	Sé que obviamente hay diferentes formas de hacerlo.
I bet you know a lot about them.	Apuesto a que sabes mucho sobre ellos.
I ended up settling there.	Terminé estableciéndome allí.
I stop and look at it	Me paro y lo miro
I make the note, yeah	Hago la nota, si
I see no reason why this world should be rejected.	No veo ninguna razón por la que este mundo sea rechazado.
I guess the heat got to it too.	Supongo que el calor también la afectó.
I blink once or twice in sheer amazement	Parpadeo una o dos veces en puro asombro
I turned to the inside pages	Pasé a las páginas interiores
I lived with all my heart and soul	Viví con todo mi corazón y alma
I can see the castle in the distance	Puedo ver el castillo en la distancia
i need to let it all out	necesito dejar salir todo
I put it on pause and look down	Lo pongo en pausa y miro hacia abajo
I didn't bother to correct his butt though.	Aunque no me molesté en corregir su trasero.
I was surprised how angry this made him.	Me sorprendió lo enojado que esto lo puso.
I've tried to talk myself into thinking I would.	He tratado de convencerme a mí mismo de pensar que lo haría.
i couldn't get it out	no pude sacarlo
A single center pilot study	Un estudio piloto de un solo centro
She had been watching him ever since he turned the corner.	Lo había estado viendo desde que dobló la esquina.
I went everywhere with that band	Fui por todos lados con esa banda
I turned my attention more to school.	Dirigí más mi atención a la escuela.
I had no problems with theology.	No tuve problemas con la teología.
I shiver just thinking about it	Me estremezco de solo pensarlo
i wish this would happen	desearía que esto sucediera
I want it in my belly as fast as possible.	Lo quiero en mi barriga lo más rápido posible.
I had a weird feeling in my stomach.	Tuve una sensación rara en mi estómago.
I got down on my knees and walked out	Me puse de rodillas y salí
I really got to know her then	Realmente llegué a conocerla entonces
I already knew it was his brother	ya sabia que era su hermano
I don't know anything about you	yo en cambio no se nada de ti
I can't see it anywhere	no puedo verlo por ningun lado
I miss having someone to share my emotions with.	Extraño tener a alguien con quien compartir mis emociones
I think they were scared	creo que estaban asustados
I didn't like the smile on her	no me gusto la sonrisa en ella
She was hanging on your face	Estaba colgando de tu cara
i did all those things	hice todas esas cosas
I can see figures moving in the dark	Puedo ver figuras moviéndose en la oscuridad
I hate to see you fight	Odio verte luchar
Most are positively boring	La mayoría son positivamente aburridos
I remembered her body and how soft she felt	Recordé su cuerpo y lo suave que se sentía
I can't move any part of my body.	No puedo mover ninguna parte de mi cuerpo.
I fit this description	encajo en esta descripción
I was wrong, as always.	Me equivoqué, como siempre.
I was wondering how you got your middle name	Me preguntaba cómo obtuviste tu segundo nombre
Once again, the results were no better than chance.	Una vez más, los resultados no fueron mejores que la casualidad.
freehand please	A mano alzada por favor
A commitment to do justice	Un compromiso para hacer justicia
I guess they thought it was family or something	Supongo que pensaron que era familia o algo
I was waiting and shaking my foot	Yo estaba esperando y sacudiendo mi pie
I felt scared by this	Me sentí asustado por esto
I went ahead without expecting to say anything	Seguí adelante sin esperar decir nada
I drove for us about three more hours before I got tired.	Conduje por nosotros unas tres horas más antes de cansarme.
I wasn't the only one to admit it.	No fui el único en reconocerlo.
something seems wrong	Algo parece estar mal
A large window overlooked the streets.	Un gran ventanal daba a las calles.
A short silence followed	Siguió un breve silencio
I saw your eyes as we talked	Vi tus ojos mientras hablábamos
A blue light shot out from the body.	Una luz azul salió disparada del cuerpo.
I had no love in my life	no tuve ningún amor en mi vida
I move to watch how he does it	Me muevo para observar como lo hace
A moment ago it was dirty wash water	Hace un momento era agua de lavado sucia
I completed it while I was in the park this afternoon.	Lo completé mientras estaba en el parque esta tarde.
I tore it up with enthusiasm.	Lo rompí con entusiasmo.
Some people were arrested	Algunas personas fueron detenidas
i had him killed	lo he hecho matar
Although I have to tell you something	Aunque tengo que decirte algo
I was hoping my loved one was there	Esperaba que mi amado estuviera allí
I know what would happen	sé lo que pasaría
I'm not here to hurt anyone.	No estoy aquí para lastimar a nadie.
Severe cases may require surgery.	Los casos graves pueden requerir cirugía.
A place with witnesses	Un lugar con testigos
I know you can't help it	Sé que no puedes evitarlo
I visited her after that.	La visité después de eso.
Once a publisher asked for his photograph	Una vez un editor pidió su fotografía
I gave you our daughter	Te di a nuestra hija
She asked me what was going through her head.	Me preguntaba qué estaba pasando por su cabeza.
I was convinced that nothing could teach me proper photography.	Estaba convencido de que nada podría enseñarme la fotografía adecuada.
A lesson my mom told me many years before	Una lección que mi mamá me dijo muchos años antes ya
I struggle to continue	lucho por continuar
I didn't know him very well	no lo conocí muy bien
I felt my body sink into the water.	Sentí mi cuerpo hundirse en el agua.
I broke it on the concrete	Lo rompí en el concreto
I knew we wouldn't last long in those conditions.	Sabía que no duraríamos mucho en esas condiciones
A very important client	Un cliente muy importante
I can't believe the men came to kill us	No puedo creer que los hombres vinieron a matarnos
I let out another yell for mom and dad.	Dejé escapar otro grito para mamá y papá.
I can't tell if she's afraid of him or if he's worried.	No puedo decir si le tiene miedo o si está preocupado.
I would love to tear down those walls.	Me encantaría derribar esos muros.
I would say that fashion is not important.	Diría que la moda no es importante.
They heard me talking to you about it.	Me escucharon hablar contigo sobre eso.
Homes and other private property also sustained significant damage.	Las casas y otras propiedades privadas también sufrieron daños significativos.
I was completely devastated	yo estaba completamente destrozado
I also had my father's pocket watch	yo tambien tenia el reloj de bolsillo de mi padre
I cannot produce any theory at this time.	No puedo producir ninguna teoría en este momento.
I couldn't help but see the painting	no pude evitar ver el cuadro
I have been driving cars for many years	llevo muchos años conduciendo coches
I told you it was a good idea	te dije que era una buena idea
I wondered what it would look like without them.	Me preguntaba cómo se vería sin ellos.
I ask you to trust me	te pido que confíes en mi
I really didn't know what to do with myself	Realmente no sabía qué hacer conmigo mismo
Maria can pay her debt.	María puede pagar su deuda.
I gritted my back teeth together	Rechiné mis dientes posteriores juntos
A good friend like anyone could have	Un buen amigo como cualquiera podría tener
I didn't trust anyone, least of all men	No confiaba en nadie, y menos en los hombres
I can see you wanted to say something.	Puedo ver que querías decir algo.
I want to have the real thing	Quiero tener la cosa real
I am fascinated with this woman	estoy fascinado con esta mujer
A snake made of jewels once came to a prophet	Una serpiente hecha de joyas vino una vez a un profeta
I said it, but it wasn't from me.	Lo dije, pero no era de mi parte.
I asked to see what they were being fed.	Pedí ver qué les estaban dando de comer.
A local boy, he was buried where he lived.	Un chico local, fue enterrado donde vivía.
I found the prospect exciting.	Encontré la perspectiva emocionante.
A successful woman of your golden beauty does not need help.	Una mujer exitosa de tu belleza dorada no necesita ayuda.
I think our community meetings offer that	Creo que nuestras reuniones comunitarias ofrecen eso
The pilot and four other passengers were also killed.	El piloto y otros cuatro pasajeros también murieron.
I marked you as mine	te marque como mia
I'm gonna say this over and over again	Voy a decir esto una y otra vez
I raise my head and close the book feeling angry.	Levanto la cabeza y cierro el libro sintiéndome enojado.
I had never heard of this title or author.	Nunca había oído hablar de este título o autor.
She wanted him so badly, and it felt divine.	Lo deseaba tanto, y se sentía divino.
I needed to adapt to my current situation.	Necesitaba adaptarme a mi situación actual.
I can imagine it's hard	Puedo imaginar que es duro
I thought it was one of my worst	Pensé que era uno de mis peores
I get to him but not before he fires.	Llego a él pero no antes de que dispare.
I stood, now, facing a downward slope	Me paré, ahora, frente a una pendiente descendente
I've spent most of my time with you	He pasado la mayor parte de mi tiempo contigo
I took out the roll	saqué el rollo
I will see her this afternoon	la veré esta tarde
I belong in these streets	Pertenezco a estas calles
I guess we'll have to see	Supongo que tendremos que ver
I could heal your wounds very easily	Podría curar tus heridas muy fácilmente
I can't imagine a blood bank	No puedo imaginar un banco de sangre
I couldn't believe it myself	no podía creerlo yo mismo
I was tired of looking for it	estaba cansada de buscarlo
I will not walk from here	no caminaré de aquí
I use it every day, even when I'm not riding	Lo uso todos los días, incluso cuando no estoy montando
I asked him when he was born	le pregunte cuando nacio
I sit in the back seat	me siento en el asiento trasero
I read the letter again	leo la carta de nuevo
I've never seen such a spectacular sight	Nunca había visto una vista tan espectacular
I could track her down and question her personally.	Podría localizarla y interrogarla personalmente.
I found the most important job to help my mom.	Encontré el trabajo más importante para ayudar a mi mamá.
Roof members are curved and shallow.	Los miembros del techo son curvos y poco profundos.
His efforts were successful	Sus esfuerzos fueron exitosos
I stood up and hurried to the doors.	Me puse de pie y me apresuré a las puertas.
I stood motionless in the shadows of the hallway.	Me quedé inmóvil en las sombras del pasillo.
I went to the phone to cancel	Fui al teléfono para cancelar
I mean there was something wrong	Quiero decir que hubo algo malo
I hate orange and you know it	Odio el naranja y lo sabes
I myself was a bit surprised	Yo mismo estaba un poco sorprendido
I was going to leave when you came back	Iba a irme cuando regresaras
I was afraid to tell him	tenia miedo de decirle
I held it up to the light	Lo sostuve bajo la luz
I won't take it back	no lo tomaré de vuelta
I just take the visions as they come	Solo tomo las visiones como vienen
I look at her	me miro en ella
I always take pride in the way things fit together	Siempre me enorgullezco de la forma en que encajan las cosas
a door had opened	se habia abierto una puerta
I just wanted to stop by and say hi	solo queria pasar y saludar
I think it will improve the book quite a bit.	Creo que mejorará bastante el libro.
I put the long handle on his shoulder.	Puse el mango largo sobre su hombro.
I told him all his names.	Le dije todos sus nombres.
I could run free, explore, clear my mind	Podría correr libre, explorar, despejar mi mente
A little patience would help	Un poco de paciencia lo ayudaría
He was willing to do anything for this girl.	Estaba dispuesto a hacer cualquier cosa por esta chica.
She also includes two original Christmas songs.	Ella también incluye dos canciones navideñas originales.
I was standing at the door of the house	Yo estaba de pie en la puerta de la casa
I also guess you could watch them without audio.	También supongo que podrían verlos sin audio.
A very nice place to stay.	Un lugar muy agradable para quedarse.
Today I write to my children	hoy les escribo a mis hijos
I ended up selling more books than any other author.	Terminé vendiendo más libros que cualquier otro autor.
I wanted to show you my doll.	Quería mostrarte mi muñeca.
I smiled at that thought	sonreí ante ese pensamiento
I hoped she wouldn't listen	Esperaba que ella no escuchara
I like how they are with each other	Me gusta como son el uno con el otro
Now I understand better, just a little.	Ahora lo entiendo mejor, solo un poco.
A red spear is on each side.	Una lanza roja está a cada lado.
He hoped that whatever the problem was, it was human.	Esperaba que cualquiera que fuera el problema, fuera humano.
I doubt they'll ever come back	Dudo que vuelvan alguna vez
I have a little better understanding	tengo un poco mejor de entendimiento
I had trouble setting up a good point filter	Tuve problemas para configurar un buen filtro de puntos
I must keep busy, to keep morbid thoughts away.	Debo mantenerme ocupado, para mantener alejados los pensamientos morbosos.
I was deeply moved by my visit.	Me conmovió profundamente mi visita.
I could see that the boys liked it	Pude ver que a los chicos les gustaba
I will approach you from the carousel	Me acercare a ti desde el carrusel
I felt like vomiting	Sentí ganas de vomitar
I asked her if she was pregnant	le pregunte si estaba embarazada
I immediately remember the number from last night.	Inmediatamente recuerdo el número de anoche.
I actually missed the characters when it ended.	De hecho, extrañé a los personajes cuando terminó.
I myself have seen it so many times before.	Yo mismo lo he visto tantas veces antes.
Last night I had a hard time falling asleep	Anoche me costó mucho conciliar el sueño
I placed the box on her desk and pointed	Dejé la caja en su escritorio y señalé
I headed east towards civilization	Me dirigí al este hacia la civilización
I returned it with a fool	Lo devolví con una tonta
I didn't recognize him, but someone was talking to me.	No lo reconocí, pero alguien me estaba hablando.
I have to figure out how to fly this thing.	Tengo que averiguar cómo volar esta cosa.
I paused in the delight of the question	Me detuve en el deleite de la pregunta
I think even he sees it coming.	Creo que incluso él lo ve venir.
I need to talk to you for a minute	necesito hablar contigo un minuto
A dynamic and truly representative movement	Un movimiento dinámico y verdaderamente representativo
I told you that human evolution has effectively stopped	Te dije que la evolución humana se ha detenido efectivamente
I felt a wave of heat and blushed.	Sentí una oleada de calor y me sonrojé.
He wouldn't make her sit there too.	No la haría sentarse allí también.
I know people who were forced to make the change.	Conozco personas que se vieron obligadas a hacer el cambio.
I want to show you	quiero mostrarte
I put down my knife and fork	Dejo mi cuchillo y tenedor
I would like your opinion about it	me gustaria tu opinion al respecto
I have to work today and I have to get ready	tengo que trabajar hoy y tengo que arreglarme
I could tell you were upset about me.	Me di cuenta de que estabas molesto por mí.
I think a bomb went off nearby.	Creo que una bomba estalló cerca.
I think he's in over his head and he's desperate	Creo que está sobre su cabeza y está desesperado
I relax and look at the clock on the stove.	Me relajo y miro hacia el reloj de la estufa.
I nod quickly and head to the bathroom.	Asiento rápido y me dirijo al baño.
I found them three years later.	Los encontré tres años después.
I already made the decision	ya tomé la decisión
I called but no one answered	Llamé pero nadie respondió
I look behind me and see no one.	Miro detrás de mí y no veo a nadie.
I really need to get to her	Realmente necesito llegar a ella
I started to crawl back.	Empecé a arrastrarme hacia atrás.
I know our days are numbered together	Sé que nuestros días están contados juntos
I hope to see you all there!	¡Espero verlos a todos ustedes allí!
I looked around seeing that I was in a hospital	Mire a mi alrededor viendo que estaba en un hospital
I hardly call that smooth	Difícilmente llamo a eso suave
I came in long after the fact.	Entré mucho después del hecho.
I assure you that nothing is further from reality	Te aseguro que nada más lejos de la realidad
i did all of the above	hice todo lo anterior
I want to keep pushing	quiero seguir empujando
I know the potential for it is within me.	Sé que el potencial para ello está dentro de mí.
A wild cry echoed through the hills	Un grito salvaje resonó a través de las colinas
I got closer and realized that he wasn't breathing.	Me acerqué y me di cuenta de que no respiraba.
I could never do such a thing	Yo nunca podría hacer tal cosa
I liked her, but there was something very strange about her.	Me gustaba, pero había algo muy extraño en ella.
I got the radio call about half an hour ago.	Recibí la llamada de radio hace aproximadamente media hora.
I talk to many of my people on a daily basis.	Hablo con muchos de los míos a diario.
I still have to understand	todavía tengo que comprender
I sit there admiring her	me siento ahí admirándola
I hope to see more of this in the future	Espero ver más de esto en el futuro
I took the lighter and closed it	Cogí el encendedor y lo cerré
I'm sure it will be an amazing experience.	Estoy seguro de que será una experiencia increíble.
A statistical probability	Una probabilidad estadística
I go back to my desk and start to work.	Vuelvo a mi escritorio y empiezo a trabajar.
I would be suspicious of everything	sería sospechoso de todo
I took my schedule out of my pocket	Saqué mi horario de mi bolsillo
He was probably about four or five	Probablemente tenía unos cuatro o cinco
I haven't seen any numbers from the other worlds yet.	Todavía no he visto ningún número de los otros mundos.
missed a plane	Se perdió un avión
I wanted to know what they knew	queria saber que sabian
I enjoyed this, the feeling of being protected.	Disfruté esto, la sensación de estar protegido.
nothing mattered to me more than being with her	nada me importaba mas que estar con ella
He really hated women who did that.	Realmente odiaba a las mujeres que hacían eso.
I like that you say	me gusta eso dices
I hesitated in my thoughts	dudé en mis pensamientos
I didn't understand why it was so big	no entendía porque era tan grande
I kept rolling under my covers	Seguí rodando bajo mis sábanas
I liked these smiles	me gustaron estas sonrisas
I rub the sleep from my eyes and sit	Froto el sueño de mis ojos y me siento
I'll be there in two hours tops.	Estaré allí en dos horas como máximo.
I had no more than time	no tenia mas que tiempo
I tried to be patient	Traté de ser paciente
I wonder how many survive	Me pregunto cuantos sobreviven
I used to work on the back.	Solía ​​trabajar en la espalda.
I hope you enjoy!	¡Espero que lo disfruten!
A firefighter kit and a first aid boy.	Un kit de bomberos y un niño de primeros auxilios.
I got to the elevator and she caught up with me.	Llegué al ascensor y ella me alcanzó.
I have the technology	tengo la tecnologia
The investigation turned up nothing.	La investigación no arrojó nada
I got it for a robbery	Lo conseguí para un robo
I could learn a lot just by looking at you	Podría aprender mucho solo mirándote
A stone flew over his shoulder	Una piedra voló sobre su hombro
He hadn't thought such an ability was possible.	No había pensado que tal habilidad fuera posible.
A system that is complete and complete.	Un sistema que es completo y completo.
I recognized her face in the photo below.	Reconocí sus rostros en la foto de abajo.
I came to surprise you	vine a sorprenderte
I'm not that girl anymore	ya no soy esa chica
I did check your report though.	Sin embargo, revisé su informe
I move my eyebrows at him	Muevo mis cejas hacia él
I know you take your duty seriously.	Sé que te tomas tu deber en serio.
He soon escaped and received help at a house.	Pronto escapó y recibió ayuda en una casa.
The album did not chart in any country.	El álbum no llegó a las listas de ningún país.
It could have saved them some trouble.	Podría haberles ahorrado algunos problemas.
I dropped one	le solté uno
I sincerely hope it benefits you too	Espero sinceramente que te beneficie a ti también
i talked to him today	hablé con él hoy
I was so afraid of losing you	Tenía tanto miedo de perderte
I agreed with him, again.	Estuve de acuerdo con él, otra vez.
I heard it through the wall	Lo escuché a través de la pared
I want to see it again	quiero volver a verlo
he was looking at her	la estaba mirando
I had the pool to myself	yo tenia la piscina para mi solo
I have a favor to ask you	Tengo un favor que pedirte
She looked at the character	Ella miró al personaje
I always wait until the last minute	siempre espero hasta el ultimo minuto
I didn't want to call anyone	no queria llamar a nadie
I really didn't want to hear nonsense.	Realmente no quería escuchar tonterías.
It really wasn't too far	Realmente no estaba muy lejos
In total I could do for two full days	En total podría realizar durante dos días completos
I had missed him a lot	lo habia extrañado mucho
A long pause followed.	Siguió una larga pausa
I did not know that he knows a lot about injuries	No sabia que el sabe mucho de heridas
I asked them for emergency rescue.	Les pedí rescate de emergencia.
knew what was coming	sabía lo que venía
I remembered that it was her favorite flower	recordé que era su flor favorita
The plan is in place	El plan está en su lugar
I can not help smiling	No puedo evitar sonreír
I immediately regret this decision.	Inmediatamente me arrepiento de esta decisión.
I closed my eyes, preparing myself for the worst.	Cerré los ojos, preparándome para lo peor.
i have to do everything myself	tengo que hacer todo yo mismo
everyone is in danger	todos estan en peligro
There is a brown spot on the nose.	Hay una mancha marrón en la nariz.
A purpose-built facility with experienced staff	Una instalación especialmente diseñada con personal experimentado
A larger group will wait further back for backup.	Un grupo más grande esperará más atrás como respaldo.
I wasn't that interested in going to that city.	No estaba tan interesado en ir a esa ciudad.
I didn't wait to confirm it.	No esperé para confirmarlo.
I thought it was like spilled rage	Pensé que era como una rabia derramada
I know everyone is working hard to change	Sé que todos están trabajando duro para cambiar
I start screaming loud as I fight	Empiezo a gritar fuerte mientras lucha
I collected them all in a plastic garbage bag.	Los recogí todos en una bolsa de basura de plástico.
I can see that in your eyes	Puedo ver eso en tus ojos
A turkey sandwich has never looked so good.	Un sándwich de pavo nunca se había visto tan bien
I prefer not to feel anything	prefiero no sentir nada
I had a continuous dialogue in my head	Tenía un diálogo continuo en mi cabeza
A pitiful life to lead	Una vida lamentable para llevar
I barely made it, vomiting violently into the well	Apenas lo logré, vomitando violentamente en el pozo
I turned around and pretended not to hear her.	Me di la vuelta y fingí no escucharla.
A stream of flames rushed towards my head.	Una corriente de llamas se precipitó hacia mi cabeza.
The will also provided freedom for his slaves.	El testamento también proporcionó libertad para sus esclavos.
I made people different	Hice a la gente diferente
I didn't even graduate	ni siquiera me gradué
He was getting my feedback after all.	Estaba recibiendo mis comentarios después de todo.
I saw a man dancing in front of her.	Vi a un hombre bailando frente a ella.
I opened the skin of her lower back	Abrí la piel de su espalda baja
I wasn't religious, not in the same way, at least	Yo no era religioso, no de la misma manera, al menos
A blush burned her face as she looked down.	Un rubor quemó su rostro mientras bajaba la mirada.
I feel particularly excluded	Me siento particularmente excluido
I'll be fine this year alone	Estaré bien solo este año
I want you to meet a friend of mine	quiero que conozcas a un amigo mio
I covered my face and started crying	Me tapé la cara y comencé a llorar
I faced the shadows of her and felt her pain	Me enfrenté a sus sombras y sentí su dolor
I walked a few steps behind her, with the gun in her hand.	Caminé unos pasos detrás de ella, con el arma en la mano.
In fact, I feel a little relieved.	De hecho, me siento un poco aliviado.
I'm in shock	estoy en estado de shock
A husband is not a lover.	Un marido no es un amante.
I knew how to kill	yo sabia de matar
I am here to show you the way.	Estoy aquí para mostrarles el camino.
I took a good look at it	Le eché un buen vistazo
I also checked her books.	También revisé sus libros.
hated normal clothes	odiaba la ropa normal
I sent her to bed	la envié a la cama
i have no problem with this	No tengo problemas con esto
I couldn't even turn back	Ni siquiera podía retroceder
I would recommend this listing without reservation.	Recomendaría este listado sin reservas.
Although sometimes I almost wonder if he really wants	Aunque a veces casi me pregunto si él realmente quiere
I only had a few seconds to decide what to do.	Solo tuve unos segundos para decidir qué hacer.
I used to think you were never jealous	Solía ​​pensar que nunca estabas celoso
I took the initiative to clean and oil it.	Tomé la iniciativa de limpiarlo y engrasarlo.
I've heard a lot about you	he oído mucho de ti
I could see that he is reluctant to talk about it.	Pude ver que es reacio a hablar de eso.
I check in and take a shower	Me registro y me ducho
Duke went on to win the tournament.	Duke pasó a ganar el torneo.
Most of the slaves involved were domestic servants.	La mayoría de los esclavos involucrados eran sirvientes domésticos.
I mean, she only knew the half	Quiero decir, ella solo sabía la mitad
I had absurd thoughts	tuve pensamientos absurdos
A lesson to be learned	Una lección que debe aprender
I can not give up	no puedo rendirme
He was in no mood to deal with anyone.	No estaba de humor para tratar con nadie.
it's pretty bright	es bastante brillante
He opposed the privacy of information in the state.	Se opuso a la privacidad de la información en el estado.
I fought prayed and begged for justice	Luché oré y rogué por justicia
I didn't have any injuries on my hands.	Yo no tenía ninguna herida en mis manos.
I received my orders today.	Recibí mis pedidos hoy.
I was working late at night again	Estaba trabajando hasta altas horas de la noche otra vez
I suspected that he had many women in the palace.	Sospeché que tenía muchas mujeres en el palacio.
although I can read it to you	aunque te lo puedo leer
I took a step down the path and looked back.	Di un paso por el camino y miré hacia atrás.
I couldn't sacrifice one life for several	No podría sacrificar una vida por varias
I want to be pretty and confident	quiero ser bonita y confiada
I tell you that nail is hard	Te digo que esa uña es dura
I think that's the girl	creo que esa es la chica
I finished in no time	terminé en poco tiempo
She needed a new outfit among other things.	Necesitaba un nuevo atuendo entre otras cosas.
I started planning an escape again	Empecé de nuevo a planear un escape
I rolled over onto my face and sighed.	Me di la vuelta sobre mi cara y suspiré.
A few hours at least, to see you marry	Unas pocas horas al menos, para verte casarte
A girl approached her	Una niña se acercó a ella
I closed a business that had me worried	Cerré un negocio que me tenía preocupado
A smile formed on her lips.	Una sonrisa se formó en sus labios.
A lot of those things are on the album.	Muchas de esas cosas están en el álbum.
I mean, look what happened in the hospital chapel.	Quiero decir, mira lo que pasó en la capilla del hospital.
I wiped any trace of emotion from my face.	Borré cualquier rastro de emoción de mi rostro.
I need you to answer me honestly	necesito que me respondas con sinceridad
I knew what that was like	Sabía cómo era eso
I feel welcome and honored	Me siento bienvenido y honrado
A Picture Book Winner	Un ganador de un libro ilustrado
I wish you wouldn't go for the break	Desearía que no te fueras por el descanso
I decided to wait until these storms pass	Decidí esperar hasta que pasen estas tormentas
I wouldn't think about him	yo no pensaria en el
I wouldn't be here to see them	yo no estaría aquí para verlos
I want to share two here	Quiero compartir dos aquí
He didn't want her to feel too confident.	No quería que se sintiera demasiado confiada.
I think not, more or less, depending	Yo creo que no, más o menos, dependiendo
I can bring it here by tomorrow	Puedo traerlo aquí para mañana
I decided to try something different when painting this.	Decidí probar algo diferente al pintar esto.
I let it start to come out	Dejo que empiece a salir
I have no doubt about it	No tengo duda al respecto
Her mother allowed her to read many books.	Su madre le permitió leer muchos libros.
The problem this time was getting	El problema esta vez fue llegar
I needed time to rest	necesitaba tiempo para descansar
I guarantee we will find your real parents.	Te garantizo que encontraremos a tus verdaderos padres.
I hadn't gotten into my game yet	Todavía no había entrado en mi juego
I never made contact	nunca hice contacto
I eventually moved into my own apartment.	Eventualmente me mudé a mi propio apartamento.
I didn't even realize they were tense.	Ni siquiera me di cuenta de que estaban tensos.
I went online the computer	Fui en línea la computadora
I have years of experience	tengo años de experiencia
I definitely felt that	Definitivamente sentí que
I thought they were what everyone should want.	Pensé que eran lo que todos deberían querer.
I had only seen the girl with red eyes	solo habia visto a la chica de los ojos rojos
I didn't sleep much last night	no dormí mucho anoche
A shiver ran through me	Un escalofrío me recorrió
I must have been on a cloud	Debo haber estado en una nube
I can tell, just by looking at you	Puedo decir, solo mirándote
I saw firsthand the good and the not so good	Vi de primera mano lo bueno y lo no tan bueno
I will never give in to them.	Nunca me rendiré ante ellos.
I didn't think to feel guilty about it.	No pensé en sentirme culpable por eso.
Replacement is required	Se requiere un reemplazo
I get in my car and turn on the radio	Me subo a mi auto y prendo la radio
All public schools are comprehensive.	Todas las escuelas públicas son integrales.
I just felt sorry for her.	Solo sentí pena por ella.
I do nothing to get in trouble	No hago nada para meterme en problemas
I started to open the door, but she stopped me.	Empecé a abrir la puerta, pero ella me detuvo.
That shot took about forty days to complete.	Ese disparo tardó unos cuarenta días en completarse.
I felt her touch my skin.	Sentí que tocaba mi piel.
Both are teaching institutions.	Ambos son instituciones de enseñanza.
I have to have a business	tengo que tener un comercio
I almost fell, but they held me and pushed me	Casi me caigo, pero me sostuvieron y me empujaron
I was having a little trouble breathing	estaba teniendo un poco de dificultad para respirar
I didn't want him to find out	no quería que se enterara
I didn't give them time to elaborate	No les di tiempo para elaborar
I didn't have it	yo no lo tenía agarrado
A matter of climate and culture, of course.	Una cuestión de clima y cultura, por supuesto.
I started acting classes	comencé clases de actuación
I looked slim and strong	me veía esbelto y fuerte
I came to expect them of myself	Llegué a esperarlos de mí mismo
I think she is alive and on that ship	yo creo que ella esta viva y en esa nave
she was starting to lose my fears	estaba empezando a perder mis miedos
I sit and read it for hours and hours.	Me siento y lo leo durante horas y horas.
A small gathering awaited her.	Una pequeña reunión la esperaba.
I was tired of waiting and I wanted to go now.	Estaba cansado de esperar y quería irme ahora.
I wanted her smile, her company	Quería su sonrisa, su compañía
I still have it pretty good, all things considered	Todavía lo tengo bastante bien, considerando todas las cosas
I would have to find it first	Primero tendría que encontrarlo
I want something we can both be proud of.	Quiero algo de lo que ambos podamos estar orgullosos.
I just had a cold or something	acabo de tener un resfriado o algo
I knew you'd see what was in my eyes	Sabía que vería lo que había en mis ojos
I'd rather make you an ally	Preferiría hacer de ti un aliado
I thought until next quarter	Pensé hasta el próximo trimestre
The first boxes were for laboratory animals.	Las primeras cajas eran para animales de laboratorio.
I told you about hanging out with those people.	Te conté sobre andar con esa gente.
I picked it up and brought it ashore.	Lo recogí y lo traje a tierra.
I always floated my own money	Siempre floté mi propio dinero
Couldn't work enough hours	No podía trabajar suficientes horas
I ran from it, hoping it wasn't real	Huí de él, esperando que no fuera real
I swallowed hard, my throat had gone dry.	Tragué saliva, mi garganta se había secado.
I feel like all the air leaves my lungs	Siento que todo el aire sale de mis pulmones
I ask you for healing every night	te pido sanidad cada noche
Easy land never affected	Tierra fácil nunca afectada
Several counties declared a state of emergency	Varios condados decretaron estado de emergencia
I've seen you two here a while ago.	Los he visto a ustedes dos aquí hace un tiempo.
I didn't want to go home	no quería ir a casa
i was really desperate	estaba realmente desesperado
I really enjoy reading how Americans see us.	Realmente disfruto leer cómo nos ven los americanos.
I drink it fast to finish in one go	Lo bebo rápido para terminar de una vez
I was in the wrong place at the wrong time	Estaba en el lugar equivocado en el momento equivocado
I mean no you're not wrong	Quiero decir, no, no te equivocas
I would come home and lay down on the sofa.	Llegaría a casa y me acostaría en el sofá.
A third asked what it looked like.	Un tercero preguntó cómo se veía.
I hope my stay in the hospital is pleasant.	Espero que mi estancia en el hospital sea agradable.
I went back to the features	Me volví a las características
I didn't follow him to get here.	No lo seguí para llegar aquí.
I looked him in the face and trusted my feet.	Lo miré a la cara y confié en mis pies.
I felt like a prisoner again	Me sentí como un prisionero otra vez
A car had stopped at the gate.	Un coche se había detenido en la puerta.
I was going to have the advantage	yo iba a tener la ventaja
It may have been like this before, but not anymore	Puede que haya sido así antes, pero ya no
I went back to the hall again	Volví al pasillo otra vez
I want you to help us run this country.	Quiero que nos ayudes a dirigir este país.
I shouldn't be so worried	no debería estar tan preocupado
I got up and put my arm around his shoulder.	Me levanté y puse mi brazo alrededor de su hombro.
I almost shot myself in the foot there	Casi me pego un tiro en el pie ahí
However, I did not ask about his family.	Sin embargo, no hice preguntas sobre su familia.
I want you to have the best	quiero que tengas lo mejor
I thought you were just a human.	Pensé que eras solo un humano.
He didn't know how to stop them from going up.	No sabía cómo evitar que subieran.
A burst of sound shattered the night sky.	Un estallido de sonido destrozó el cielo nocturno.
I already have enough people to be responsible for.	Ya tengo suficientes personas de las que ser responsable.
I need to save face now	Necesito salvar la cara ahora
I am the last of my tribe	soy el ultimo de mi tribu
I bet he had a long mental history.	Apuesto a que tenía una larga historia mental.
I walked to the garden	caminé hacia el jardín
The power struggle effectively ended the government.	La lucha por el poder acabó efectivamente con el gobierno.
I received a letter a few days ago.	Recibí una carta hace unos días.
This system quickly became a depression.	Este sistema se convirtió rápidamente en una depresión.
I gave him a hard look	Le di una mirada dura
one and a half brother	un hermano y medio
I spoke and everything came to life.	Hablé y todo cobró vida.
I know it was hard for you	Sé que fue difícil para ti
I loved the game too much to give it up.	Me encantaba demasiado el juego como para dejarlo.
A crossroads, a store, a statue	Un cruce, una tienda, una estatua
I can't go there anymore	no puedo ir allí más
I go beyond the physical plane	Voy más allá del plano físico
I can't keep living with this fear on my mind	No puedo seguir viviendo con este miedo en mi mente
I can not promise anything	no puedo prometer nada
I have a shrine for her in my front room.	Tengo un santuario para ella en mi habitación delantera.
I appreciate your honesty	aprecio tu honestidad
Exact location unknown	Se desconoce la localidad exacta
I know a lot of people who get up early.	Conozco a mucha gente que se levanta temprano.
I just hope no one reads my diary.	Solo espero que nadie lea mi diario.
I feel like this is a great opportunity for you.	Siento que esta es una gran oportunidad para ti.
I just want to help in any way.	Solo quiero ayudar de cualquier manera.
I felt like a long distance boyfriend.	Me sentí como un novio de larga distancia.
I suggest having dinner with his wife and me.	Sugiero cenar con su esposa y yo.
I just wanted to know more about you	solo queria saber mas de ti
I could see the ocean moving	Podía ver el océano moviéndose
I couldn't ignore a feeling of excitement.	No pude ignorar una sensación de emoción.
I feel sorry for your wife and children	Lo siento por tu esposa e hijos
I was fifteen years old and had just started going to dances.	Yo tenía quince años y acababa de empezar a ir a bailes.
I know he wouldn't lie	Sé que él no mentiría
I'm glad you wrote the letter and told me	Me alegro de que escribieras la carta y me dijeras
I'm curious about you	tengo curiosidad por ti
A place of friends, fun and, above all, imagination	Un lugar de amigos, diversión y, sobre todo, imaginación
I have to answer people	tengo que responderle a la gente
I love that fabric the jacket is made of	me encanta esa tela de la que esta hecha la chaqueta
I haven't had sex for two years	hace dos años que no tengo sexo
He wanted to keep things quiet.	Quería mantener las cosas en silencio.
I can't give it to you	no puedo dárselo
I thank you with all my heart, but no	Te lo agradezco de todo corazón, pero no
I could never take candy from such a beautiful baby	Nunca podría tomar dulces de un bebé tan hermoso
I felt you should hear it from me directly.	Sentí que deberías escucharlo de mí directamente.
I was there on the front line	Yo estaba allí en la línea del frente
A few minutes later it was upon them.	Unos minutos más tarde estaba sobre ellos.
I blamed myself for everything	Me culpé por todo
During his third season he became a daily headline	Durante su tercera temporada se convirtió en titular de todos los días
A squad of soldiers is parading	Un escuadrón de soldados está desfilando
I had to move and take them down.	Tuve que moverme y derribarlos.
I won't let my friend go through that	No permitiré que mi amigo pase por eso
This more experimental record is available online only.	Este disco más experimental está disponible solo en línea.
I could use a couple of those	Podría usar un par de esos
I mean, while we feed	Quiero decir, mientras nos alimentamos
I called him again, no answer.	Lo llamé de nuevo, sin respuesta.
I have a horrible feeling about what is about to happen.	Tengo un presentimiento horrible sobre lo que está a punto de suceder.
I couldn't scream anymore	ya no pude gritar
I think you are a good writer	creo que eres un buen escritor
I roll my eyes at them	Pongo los ojos en blanco hacia ellos
I struggle with support that has no belief behind it	Lucho con el apoyo que no tiene ninguna creencia detrás de él
I never imagined the operations center	Nunca imaginé el centro de operaciones
I need strong arms to help me	Necesito unos brazos fuertes que me ayuden
A new resolution enveloped me	Una nueva resolución me envolvió
Jean was getting desperate	Jean se estaba desesperando
I can't believe this room was built right under my nose.	No puedo creer que esta habitación haya sido construida debajo de mis narices.
Thereafter, the navy decreased in size.	A partir de entonces, la marina disminuyó en tamaño.
I am sorry that the abuse was from our father.	Lamento que el abuso haya sido por parte de nuestro padre.
He hadn't been able to force myself to open it.	No había sido capaz de obligarme a mí mismo a abrirlo.
Color is not one of them.	El color no es uno de ellos.
I may never get over it	Puede que nunca lo supere
I love the man who makes me feel this way	Amo al hombre que me hace sentir así
Reception to the series was mixed.	La recepción de la serie fue mixta.
I needed something to entertain me	Necesitaba algo para entretenerme
i look at that shit	me fijo en esa mierda
I was no match for him	yo no era rival para el
I know you have a pure heart	Sé que tienes un corazón puro
I've waited all my life	he esperado toda mi vida
I can't even blame him for anything.	Ni siquiera puedo culparlo por nada.
A murmur of agreement rose from the group of prisoners.	Un murmullo de acuerdo se elevó del grupo de prisioneros.
I refused to let the rigid box burst	Me negué a dejar que la caja rígida estallara
I couldn't move my body, or feel it	No podía mover mi cuerpo, ni sentirlo
I could be wrong about this	Podría estar equivocado en esto
I promise you will not regret	Te prometo que no te arrepentirás
I wanted to keep the emotions.	Quería mantener las emociones.
I'll take the case of the young maiden	Tomaré el caso de la joven doncella
a bucket for blood	Un balde para la sangre
I think you need someone to take care of you, honey.	Creo que necesitas a alguien que te cuide, cariño.
A one sentence email	Un correo electrónico de una oración
A time when contact was real and organic.	Un tiempo en el que el contacto era real y orgánico.
I felt very blessed to have that dream.	Me sentí muy bendecida de tener ese sueño.
I had to be missing something	tenía que estar perdiendo algo
I can taste those things	Puedo saborear esas cosas
I just follow orders	yo solo sigo ordenes
I'm glad to meet you again	Me alegro de encontrarte de nuevo
I didn't use any special technique.	No utilicé ninguna técnica especial.
I really don't consider you in a serious condition.	Realmente no te considero en un estado grave.
I still can't explain what happened next.	Todavía no puedo explicar lo que pasó después.
I was trying to look professional	estaba tratando de parecer profesional
I can see everything in your memory	Puedo ver todo en tu memoria
I have to check it at least	tengo que comprobarlo al menos
I am certainly very weak	ciertamente soy muy débil
I will not be offended	no me sentiré ofendido
I will not discuss the truth of that.	No discutiré la verdad de eso.
He protested what he considered an injustice	Protestó por lo que consideró una injusticia
A public place for the celebration of life.	Un lugar público para la celebración de la vida.
I didn't have to go far	no tuve que ir muy lejos
I went straight to my room	fui directo a mi cuarto
I shook my head and turned around	Negué con la cabeza y me di la vuelta
I can feel the mark on my neck heal instantly.	Puedo sentir la marca en mi cuello sanar al instante.
A couple of them gave him questioning looks.	Un par de ellos le dieron miradas inquisitivas.
I gave him the treatment	le di el tratamiento
i feel almost nothing	me siento casi nada
A big frost was coming in	Estaba entrando una gran helada
I review and analyze them for two reasons	Los reviso y analizo por dos razones
I can't believe how fast they are growing.	No puedo creer lo rápido que están creciendo.
I think my wife is dating another man.	Creo que mi esposa está saliendo con otro hombre.
I didn't need to focus on eternal life.	No necesitaba concentrarme en la vida eterna.
i like rough edges	me gustan los bordes ásperos
He would never guess that she felt that way.	Nunca adivinaría que ella se sentía de esa manera.
I began to feel that it was an important moment to suck	Empecé a sentir que era un momento importante chupar
I already have one prepared	ya tengo uno preparado
I have to fly this beauty next weekend.	Tengo que volar esta belleza el próximo fin de semana.
I didn't know what to think or what to say	No sabía qué pensar o qué decir
His initial plans to appeal have been scrapped.	Sus planes iniciales de apelar han sido descartados.
I shouldn't have let it go	no debí dejarlo ir
I feel so abandoned sometimes	Me siento tan abandonado a veces
I try to clear it, but nothing happens.	Intento despejarlo, pero no pasa nada.
I will wait for a happy man	Esperaré un hombre feliz
The few remaining planes were thrown like leaves	Los pocos aviones restantes fueron arrojados como hojas
I was relieved that she came and worried too.	Me sentí aliviado de que ella viniera y también me preocupé.
I think this was her plan all along.	Creo que este fue su plan todo el tiempo.
I gripped the cold metal handle and yanked.	Me aferré al frío mango de metal y tiré
Can not help myself	No puedo ayudarme a mí mismo
I want to stay here with you	quiero quedarme aquí contigo
I had no idea what was wrong with that.	No tenía idea de lo que estaba mal con eso.
I know you should never wear these things.	Sé que nunca debe usar estas cosas.
I'm definitely interested	definitivamente estoy interesado
David flies home alone crying	David vuela solo a casa llorando
I've seen this move countless times.	He visto este movimiento innumerables veces.
I went to your funeral	fui a tu funeral
The incident was declared an accident.	El incidente fue declarado un accidente.
I think that would lead to a pretty good ending.	Creo que eso conduciría a un final bastante bueno.
I felt so low, like a dead battery	Me sentí tan bajo, como una batería agotada
I could hear the sound of a truck pulling into our driveway	Podía oír el sonido de un camión entrando en nuestra entrada
A few dozen more feet	Unas docenas de pies más
I see the old lady with the dog.	Veo a la anciana con el perro.
I think you did very well	creo que lo hiciste muy bien
I remember her being a smart guy.	La recuerdo siendo un tipo inteligente.
I could feel the connection between us.	Podía sentir la conexión entre nosotros.
I went up and down the highway three times	Subí y bajé la carretera tres veces
I know how to sneak inside	Sé cómo colarme dentro
I assumed she was a mom	Supuse que era una mamá
I'm so damn gonna get it	Estoy tan malditamente voy a conseguirlo
I carefully removed the delicate book from my bag.	Saqué con cuidado el delicado libro de mi bolso.
I was sure of that	estaba seguro de eso
I didn't want to see her again	no queria volver a verla
I know you've had your share of death and death	Sé que has tenido tu parte de muerte y muerte
I get a brief look at the communication screen.	Obtengo un breve vistazo a la pantalla de comunicación.
I turned the corner down	doblé la esquina hacia abajo
I nod my head in agreement.	Asiento con la cabeza en acuerdo
I decided to use both, hence the four bean soup.	Decidí usar ambos, de ahí la sopa de cuatro frijoles.
I knew it was starting around ten	Sabía que estaba empezando alrededor de las diez
had gotten things out of control	había puesto las cosas fuera de control
I didn't even know you	ni siquiera te conocía
I just can't figure out how	Simplemente no puedo entender cómo
I walked into the cold night air	Entré en el aire frío de la noche
I circle over the prison	Doy vueltas sobre la prisión
I saw how you all worked together	Vi cómo todos ustedes trabajaron juntos
I was stuck in a dilemma	Estaba atrapado en un dilema
I fought with everyone	peleé con todos
I know how that must sound	Sé cómo debe sonar eso
It would be very attractive to other stores.	Sería muy atractivo para otras tiendas.
I responded to his greeting	respondí a su saludo
I relaxed back into it	Me relajé de nuevo en él
I wonder if the same is still true here.	Me pregunto si lo mismo sigue siendo cierto aquí.
I need you to be here for me	Necesito que estés aquí para mí
I better stay out	Mejor me mantengo al margen
I think his nose has stopped bleeding now.	Creo que su nariz ha dejado de sangrar ahora.
A waiter appeared with another coffee for each of us.	Apareció un mesero con otro café para cada uno de nosotros.
A little something, no big deal	Un poco de algo, no es gran cosa
I will not wage war against women and children.	No haré la guerra contra las mujeres y los niños.
A guy like me, you can't hold me forever	Un tipo como yo, no puedes retenerme para siempre
I gave him a piece of my mind and left	Le di un pedazo de mi mente y me fui
I want you there more than ever	Te quiero allí más que nunca
I can't believe it was him	no puedo creer que fuera el
I wouldn't trade this day for any day	No cambiaría este día por ningún día
I throw my head back, drunk with emotion	Echo la cabeza hacia atrás, borracho de emoción
I thought a lot about a vacation	Pensé mucho en unas vacaciones
His performance in the film was widely praised.	Su actuación en la película fue ampliamente elogiada.
I think everyone should have a pair.	Creo que todo el mundo debería tener un par.
I didn't know you couldn't buy a ticket like this	No sabía que no podías comprar un boleto como este
I'll make her talk to find out the truth.	La haré hablar para saber la verdad.
I told myself to take it easy	Me dije a mí mismo que lo tomara con calma
A losing leader is a powerful thing.	Un líder de pérdida es algo poderoso.
I felt wanted, needed	Me sentí querido, necesitado
I couldn't believe they were actually leaving us.	No podía creer que en realidad nos estuvieran dejando.
I recognize it from my dream	Lo reconozco de mi sueño
He passed me a car like his	Me pasó un carro como el suyo
I saw it as a moment of service.	Lo vi como un momento de servicio.
I realized they didn't even know about the van.	Me di cuenta de que ni siquiera sabían sobre la camioneta.
I wouldn't bother to win her	no me molestaria en ganármela
I just want to be able to eat	solo quiero poder comer
A man held a knife while a shadow watched	Un hombre sostenía un cuchillo mientras una sombra miraba
I say we stick together	Yo digo que nos mantengamos juntos
A single bullet was fired by a single soldier	Una sola bala fue disparada por un solo soldado
I will have no choice but to achieve nothing.	No tendré más remedio que no lograr nada.
I ran upstairs and passed it	Corrí escaleras arriba y lo pasé
The treatment took several months and was unsuccessful.	El tratamiento tomó varios meses y no tuvo éxito.
Wright in a memorable scene	Wright en una escena memorable
I knew I shouldn't be bothered, but he was.	Sabía que no debería molestarme, pero lo hizo.
I still miss him so much	Todavía lo extraño mucho
i hate those things	odio esas cosas
I have to work with the human	tengo que trabajar con el humano
Lack of success does not build confidence	La falta de éxito no genera confianza
I was leaving and I just looked in that direction.	Me estaba yendo y solo miré en esa dirección.
I took the chair next to him.	Tomé la silla junto a él.
A cow or a buffalo maybe	Una vaca o un búfalo tal vez
I'll be around if you ever need me	Estaré cerca si alguna vez me necesitas
I know this feeling too	Yo también conozco este sentimiento
I can pick you up around two.	Puedo recogerte a eso de las dos.
A stem cell can generate another stem cell	Una célula madre puede generar otra célula madre
I'll tell all my friends	se lo diré a todos mis amigos
I need to know something	necesito saber algo
He is the corpse of the dead force	Él es el cadáver de la fuerza muerta
I wiped my face with a towel	me limpié la cara con una toalla
I see there are four other people with you.	Veo que hay otras cuatro personas contigo.
I have the same fears for him	tengo los mismos miedos por el
I couldn't imagine it	no podia imaginarlo
I have no right to go back to his house.	No tengo derecho a volver a su casa.
I think the ending was great.	Creo que el final fue genial.
I ran out of time and headed for the surface.	Se me acabó el tiempo y me dirigí hacia la superficie.
I noticed a strange phenomenon.	Noté un fenómeno extraño.
although i understood them	aunque los entendí
I bring it home to try it.	Lo traigo a casa para probarlo.
They can also direct the direction of your descent.	También pueden dirigir la dirección de su descenso.
Ruth stopped for a moment	Rut se detuvo un momento
I want to finish some papers	quiero terminar unos papeles
A friend of mine tried to be a freelance financial planner	Un amigo mío intentó ser un planificador financiero independiente
I turn and smile at the visitor.	Me giro y le sonrío al visitante.
I couldn't deal with anything else going wrong tonight	No podía lidiar con nada más que saliera mal esta noche
I will never forget the expression on his delicate face.	Nunca olvidaré la expresión de su delicado rostro.
I know you don't want to see that happen	Sé que no quieres ver que eso suceda
I look at the lives of men	miro la vida de los hombres
I threw the orange food	tiré la comida naranja
A familiar current of electricity traveled through his body.	Una familiar corriente de electricidad viajó a través de su cuerpo.
I wouldn't let it affect my plans.	No dejaría que afectara mis planes.
I was born with a gun in my hand	Nací con un arma en la mano
I recovered and swam back to the top.	Me recuperé y nadé de regreso a la cima.
I continued around the corner away from the house.	Continué a la vuelta de la esquina lejos de la casa.
a little removed there	Un poco quitado allí
I am a living witness	Soy un testigo vivo
I can't stand them anymore	ya no los aguanto
I should think about this	debería pensar en esto
I threw my arms around him and kissed him back.	Lancé mis brazos alrededor de él y le devolví el beso.
I studied my academic issues, since I was born.	Estudié mis cuestiones académicas, desde que nací.
I could hear male voices approaching	Podía escuchar voces masculinas acercándose
I really needed to get out of there.	Realmente necesitaba salir de allí.
i thought you were amazing	Pensé que eras increíble
She hated even thinking about him.	Odiaba incluso pensar en él.
I feel like we're connected now	Siento que estamos conectados ahora
I managed to touch his soul	logré tocar su alma
I needed to talk to him	necesitaba hablar con el
I would appreciate it if you would shut up	te agradeceria que te callaras
I looked down and was pleasantly surprised.	Miré hacia abajo y me sorprendió gratamente.
I found it charming and comfortable.	Me pareció encantador y cómodo.
I look at the dresses hanging on the wall	Miro los vestidos colgados en la pared
I finally forced myself to reach for her.	Finalmente me obligué a alcanzarla.
I can't live on the street	no puedo vivir en la calle
I wanted to protect you from me and my life	Queria protegerte de mi y de mi vida
I suddenly feel very wet	De repente me siento muy mojado
I was going to join him	yo iba a unirme a el
Apparently he had driven by it without a single thought.	Aparentemente había conducido por él sin un solo pensamiento.
I couldn't believe what was right before my eyes	No podía creer lo que estaba justo delante de mis ojos
sigh of frustration	suspiro de frustracion
I hardly had time to register what happened	Apenas tuve tiempo de registrar lo ocurrido
I wasn't raised to fight	no me criaron para pelear
I gained his trust and now I could be successful.	Me gané su confianza y ahora podría tener éxito.
I'm reading books for fun	estoy leyendo libros por diversion
He became the driving force behind the business.	Se convirtió en la fuerza impulsora detrás del negocio.
I tried to help her, but she was long gone.	Traté de ayudarla, pero ella se había ido hace mucho tiempo.
I walked along the riverbank	Caminé por la orilla del río
I couldn't understand my own sadness.	No podía comprender mi propia tristeza.
He didn't want any part of it.	No quería ninguna parte de eso.
I appreciate her patience while we deal with it.	Agradezco su paciencia mientras nos ocupamos de ello.
I'm just an unlucky person	solo soy una persona desafortunada
I should never have left her	nunca debí dejarla
I leaned against the window	me apoyé contra la ventana
I took out many books	saqué muchos libros
She already had celebrity status there.	Ya tenía el estatus de celebridad allí.
I felt my life depended on it.	Sentí que mi vida dependía de ello.
I'll send a supply team here.	Enviaré un equipo de suministro aquí.
I stopped in my tracks, not knowing what to do	Me detuve en seco, sin saber qué hacer
I love a class with a dedicated teacher.	Me encanta una clase con un profesor dedicado.
I'd love a little thrill	Me encantaría un poco de emoción
I witnessed it myself	yo mismo lo presencié
I started looking for another job.	Empecé a buscar otro trabajo.
you have to see to believe	Tienes que ver para creer
I wanted to be an athlete	yo queria ser atleta
I approached the building.	Me acerqué al edificio.
I need to talk to you for a few minutes	necesito hablar contigo unos minutos
I will go see him tomorrow	iré a verlo mañana
A bright moon was shining in the sky	Una luna brillante brillaba en el cielo
I plunged into my new task with energy.	Me sumergí en mi nueva tarea con energía.
I couldn't go back yet	no podria volver aun
I closed my eyes and felt around	Cerré los ojos y sentí alrededor
I felt warm and satisfied.	Me sentí cálido y satisfecho.
I could always use some extra goods to trade	Siempre me vendría bien algunos bienes adicionales para intercambiar
I didn't want or want it	no lo queria ni lo deseaba
There was a piano in the last car.	Había un piano en el último coche.
A week ago I was very busy, and now, nothing.	Hace una semana estaba muy ocupado, y ahora, nada.
A different place and lifestyle	Un lugar y estilo de vida diferente
I knew my own total worthlessness	Conocía mi propia falta total de valor
I have to check with my manager and agent.	Tengo que consultar con mi gerente y agente.
But that was very good for me.	Pero eso fue muy bueno para mí.
i just play with her	solo juego con ella
I wanted him to be jealous	quería que estuviera celoso
I was beginning to regret my decision to exile him.	Estaba empezando a arrepentirme de mi decisión de exiliarlo.
I'm waiting for this bad	Estoy esperando esto mal
I heard a creek nearby	Escuché un arroyo cercano
I should go to bed and give them some privacy.	Debería irme a la cama y darles un poco de privacidad.
I looked over my shoulder, through the inner window.	Miré por encima del hombro, a través de la ventana interior.
I didn't really believe then	Realmente no creía entonces
I managed not to vomit	logré no vomitar
I yelled to warn you	grité para advertirte
A shadow was approaching from the next cave.	Una sombra se acercaba desde la siguiente cueva.
I didn't know who was watching us, or how	No sabía quién nos estaba mirando, o cómo
I know they are on that planet.	Sé que están en ese planeta.
I hope you do it again soon	Espero que lo hagas pronto de nuevo
I think we've kept you out of your bed long enough.	Creo que te hemos mantenido lejos de tu cama el tiempo suficiente
V had the rear end and was closing in fast.	V tenía la parte trasera y se acercaba rápido.
I need to call the clinic	necesito llamar a la clinica
A bear is something of a different story.	Un oso es algo de una historia diferente.
She knew it wouldn't be long before she struck again.	Sabía que no pasaría mucho tiempo antes de que ella atacara de nuevo
I hope you keep me well informed	espero que me mantengas bien informado
I think that is the correct information for you.	Creo que es la información correcta para ti.
An entire staff appeared before us.	Un personal completo apareció ante nosotros.
I was content not to feel anything inside	me conformaba con no sentir nada por dentro
I love her hand that looks married.	Me encanta su mano que parece casada.
i cant find that question	no puedo encontrar esa pregunta
I need to cook for others besides me	Necesito cocinar para otros además de mí
I controlled him, and he knew it.	Yo lo controlé, y él lo sabía.
He was preparing me for something completely different.	Me estaba preparando para algo completamente diferente.
I rubbed my lower back and the wound disappeared.	Froté mi espalda baja y la herida desapareció.
He stopped only after he ran out of ammunition.	Se detuvo solo después de que se quedó sin municiones.
I gave her a little smile	Le di una pequeña sonrisa
I had visions all the time	Tuve visiones todo el tiempo
I say no, we cannot give them satisfaction.	Yo digo que no, no podemos darles satisfacción.
I have never been a good friend to her.	Nunca he sido un buen amigo para ella.
I introduced myself before, but you may not remember.	Me presenté antes, pero es posible que no lo recuerdes.
A key function can also access external resources	Una función clave también puede acceder a recursos externos
Sound waves travel through water.	Las ondas sonoras viajan a través del agua.
I tuck them in every night	Los arropo todas las noches
I know you're avoiding me	se que me estas evitando
I won't be kept in the dark	No seré mantenido en la oscuridad
A tall, dark man with black hair and white eyes.	Un hombre alto y moreno con cabello negro y ojos blancos.
I just can't stand the loneliness	Simplemente no puedo soportar la soledad
I lost confidence in myself	perdí la confianza en mi mismo
I just found out about your parents this morning.	Acabo de enterarme de tus padres esta mañana.
I made up my mind never to be alone with him.	Me propuse no estar nunca a solas con él.
I did a good hunt yesterday but no luck.	Hice una buena cacería ayer pero no tuve suerte.
I was able to access knowledge that so few knew existed	Pude acceder al conocimiento que tan pocos sabían que existía
I was wondering if you'd mind company	Me preguntaba si te importaría compañía
I've been failing to feel	he estado fallando en sentir
i guess they were wrong	supongo que estaban equivocados
I don't have time for your nonsense	no tengo tiempo para tus tonterias
I have two brothers, one older and one younger.	Tengo dos hermanos, uno mayor y otro menor.
I asked what year it was	pregunté que año era
I had nowhere to hide	no tenia donde esconderme
I looked around through the camera.	Miré a mi alrededor a través de la cámara.
just wondering	solo me preguntaba
A family nothing like hers	Una familia nada como la de ella
I mean crazy, like anything can happen crazy	Quiero decir loco, como cualquier cosa puede pasar loco
I wish it never ends	Deseo que nunca termine
I just can't believe that she's gone	Simplemente no puedo creer que ella se haya ido
I didn't mean to do it, sir.	No quise hacerlo, señor.
Usually I felt weird around them.	Por lo general, me sentía raro con ellos.
A woman enters the room.	Una mujer entra en la habitación.
I would never do it either	Yo nunca lo haría, tampoco
i think this is perfect	creo que esto es perfecto
I passed the velvet rope and stopped in my tracks	Pasé la cuerda de terciopelo y me detuve en seco
I've heard of you	He oído hablar de usted
There were ample forces available to do so.	Había amplias fuerzas disponibles para hacerlo.
i only met them once	solo los conocí una vez
I am not a model wife	no soy una esposa modelo
I do have a suggestion though.	Aunque tengo una sugerencia
he was angry and embarrassed	estaba furioso y avergonzado
I haven't had a team for a long time.	Hace tiempo que no tengo un equipo
I can't even explain how she made me feel	Ni siquiera puedo explicar cómo me hizo sentir
I was a risk, she always told me	Yo era un riesgo, ella siempre me decía
I usually find them unpleasant.	Normalmente los encuentro desagradables.
I can certainly understand what you mean	Ciertamente puedo entender lo que quieres decir
I need you to be strong and determined	Necesito que seas fuerte y decidido
I wouldn't pay anything to see her, myself	No pagaría nada por verla, yo mismo
I tried not to let it show and said	Traté de no dejar que se notara y dije
I didn't find any record of evidence in the file.	No encontré ningún registro de evidencia en el archivo.
I think she is an amazing writer.	Creo que es una escritora increíble.
Hard questions are rarely asked	Rara vez se hacen preguntas difíciles
I told him everything, even the little details.	Le conté todo, hasta los pequeños detalles.
I turn around and start walking in her direction.	Me doy la vuelta y empiezo a caminar en su dirección.
I took out my diary	Saqué mi diario
I should let it go first	Debería dejarlo ir primero
I remembered they were closed before.	Recordé que estaban cerrados antes.
I consider myself incredibly lucky to be here with you.	Me considero increíblemente afortunado de estar aquí contigo.
I liked it when it was quiet.	Me gustaba cuando estaba tranquilo.
I hope you can understand and respect my decision.	Espero que puedan entender y respetar mi decisión.
I just asked myself a simple question	simplemente me hice una simple pregunta
I'll start with my own personal example.	Comenzaré con mi propio ejemplo personal.
I'm just giving it one more chance	solo le doy una oportunidad mas
A few moments later, a small boy steps forward	Unos momentos después, un niño pequeño se adelanta
I still remember the date	aun recuerdo la fecha
I really want us to work	Realmente quiero que trabajemos
i will see this later	Voy a ver esto más tarde
I rub it all over my skin and hair.	Lo froto por toda mi piel y cabello.
A knock on the door made her head spin.	Un golpe en la puerta hizo girar su cabeza
I didn't see a car all the way here.	No vi un auto en todo el camino hasta aquí.
I need to go home now, not later.	Necesito irme a casa ahora, no más tarde.
Something about it made me uncomfortable.	Algo al respecto me resultó incómodo.
I was expecting more than two people though.	Aunque esperaba más de dos personas.
I'm sure whatever you do will be great.	Estoy seguro de que lo que hagas será genial.
I wanted to forgive you yesterday	quise perdonarte ayer
I wish we could have gone	Ojalá pudiéramos haber ido
I couldn't stop looking at it	no podia dejar de mirarlo
I heard that he left with a woman.	Escuché que se fue con una mujer.
A little of her strength came back	Un poco de su fuerza regresó
I travel over the landscape	viajo sobre el paisaje
I thought it was effective at that.	Pensé que era efectivo en eso.
I wondered if she was right for the corporate world.	Me preguntaba si ella era adecuada para el mundo corporativo.
I woke up with a smile	me desperté con una sonrisa
I couldn't deal with all that	No pude lidiar con todo eso
A common weakness in the female sex, unfortunately	Una debilidad común en el sexo femenino, por desgracia
He had no reason to fear the police.	No tenía por qué temer a la policía.
I don't sleep well and completely	No duermo bien y completamente
I just had an uncomfortable feeling about it.	Solo tenía un sentimiento incómodo al respecto.
I would have gone	me hubiera ido
I heard voices below	Escuché voces abajo
I almost fell on my back	casi me caigo de espaldas
I think he is still alive.	Creo que todavía está vivo.
I prefer women, not girls.	Prefiero mujeres, no niñas.
He was right on almost every count.	Tenía razón en casi todos los aspectos.
I am truly blessed to call her my mother.	Estoy verdaderamente bendecida de llamarla mi madre.
A large shadow of some kind of vehicle.	Una gran sombra de algún tipo de vehículo.
They walk back to their car and drive off.	Caminan de regreso a su auto y se van
I didn't talk to any women I'd been through.	No hablé con ninguna mujer por la que había pasado.
I could feel her eyes on my back.	Podía sentir sus ojos en mi espalda.
Sometimes it was difficult for me to see the cellars	A veces me resultaba difícil ver las bodegas
She was exactly the right person	Ella era exactamente la persona adecuada
Critical reception for the episode was largely mixed.	La recepción crítica del episodio fue en gran medida mixta.
I make my mom care enough	Hago que mi mamá se preocupe lo suficiente
I was easily replaced	Fui reemplazado fácilmente
A hideous white sign	Un espantoso letrero blanco
A woman hurrying	Una mujer apresurándose
I was having trouble finding her preaching necklace.	Estaba teniendo problemas para encontrar su collar de predicación.
I have to go back to the hospital	debo volver al hospital
she hit me with a truck	me atropelló un camión
I am cool calm and serene	soy cool tranquila y serena
I was definitely home late.	Definitivamente llegué tarde a casa.
I'll get wet thinking of you	me mojare pensando en ti
i wasn't sure what to do	no estaba seguro de qué hacer
I felt safe having the money.	Me sentí seguro teniendo el dinero.
I remember, even at four years old, being totally shocked.	Recuerdo, incluso a los cuatro años, estar totalmente conmocionado.
I want to be with you all the time	quiero estar contigo todo el tiempo
I notice it in the supermarket.	Lo noto en el supermercado.
I tried not to look too closely	Traté de no mirar demasiado de cerca
They followed me around the store like a common criminal.	Me siguieron por la tienda como un delincuente común.
I was very tired, but too excited to care.	Estaba muy cansada, pero demasiado emocionada para preocuparme.
I can't change the story or anything	no puedo cambiar la historia ni nada
I had more than enough new clothes in my closet	Tenía más que suficiente ropa nueva en mi armario
I could book you, you know	Podría reservarte, ya sabes
i needed to remember that	necesitaba recordar eso
He didn't want her to leave, not yet.	No quería que se fuera, todavía no.
I can't answer you because	No puedo responderte porque
I'm really happy to be here	Realmente estoy feliz de estar aquí
I just won't do it, even if they hire me.	Simplemente no lo haré, incluso si me contrataran.
I'm trying not to talk too much	Estoy tratando de no hablar demasiado
I couldn't stop my tears either	yo tampoco pude parar mis lagrimas
I can tell you got it bad	Puedo decir que lo tienes mal
I was still in the clothes I had gotten into	Todavía estaba con la ropa en la que me había metido
I know exactly what to do.	Sé exactamente lo que hay que hacer.
I was flogged for doing that	Me azotaron por hacer eso
I want to give you your freedom	quiero darte tu libertad
I see him all the time in the hospital.	Lo veo todo el tiempo en el hospital.
i was going to get this	iba a conseguir esto
I guess she's not very cooperative.	Supongo que no es muy cooperativa.
Some take my picture	Algunos toman mi fotografía
I highly recommend this hotel	Recomiendo altamente este hotel
I see standing water in places	Veo agua estancada en lugares
I didn't know how to identify it	no sabia como identificarlo
I have really enjoyed my time with your family.	He disfrutado mucho mi tiempo con su familia.
I saw the face of a young man	vi la cara de un joven
I kissed some girls in my time	Besé a algunas chicas en mi tiempo
I wasn't sure about the time	no estaba seguro de la hora
I quickly followed him and passed him faster.	Lo seguí rápidamente y lo pasé más rápido.
I have only bought used cars	He comprado solo autos usados
I just want to stay here	solo quiero quedarme aqui
I just let things be	Solo dejo que las cosas sean
I really didn't know him very well.	Realmente no lo conocí muy bien.
A knife was in his hands.	Un cuchillo estaba en sus manos.
I fight the urge to walk away from him.	Lucho contra el impulso de alejarme de él.
I ask him if he cared about the press	Le pregunto si le importaba la prensa
a month is not so much	Un mes no es tanto
I spend most days in the library.	Paso la mayoría de los días en la biblioteca.
I quickly return to the shade of the trees.	Rápidamente vuelvo a la sombra de los árboles.
A lucky dinner after bible study	Una cena de suerte después del estudio bíblico
A miracle, they called it.	Un milagro, así lo llamaron.
I quickly braced myself for one last shot	Rápidamente me preparé para un último disparo
I decide to look down	decido mirar hacia abajo
A dress to match your eyes, she said	Un vestido que combinara con tus ojos, dijo
He would have told her that he wasn't sure	Le habría dicho que no era seguro
I let go to get my arm out	Lo solté para sacar mi brazo
I can and can kill me	Puedo, y puede matarme
I could see into the depths of the water	Podía ver en las profundidades del agua
I wear them with jeans	los uso con jeans
I, more than anyone, understand what you see every day.	Yo, más que nadie, entiendo lo que ves todos los días.
I was suddenly excited for a day doing nothing	De repente estaba emocionado por un día sin hacer nada
I could clearly see the details of the dragon heads.	Pude ver claramente los detalles de las cabezas de dragón.
I couldn't really get anything out of it.	Realmente no pude sacar nada de ella.
I thought that was a horrible decision.	Pensé que era una decisión horrible.
But he could read your lips like a flash	Pero él podía leer tus labios como un destello
I was relieved to have her safe inside	Me sentí aliviado de tenerla a salvo dentro
I was surprised how close it was to the hotel.	Me sorprendió lo cerca que estaba del hotel.
I remember her telling me to stay on the line	La recuerdo diciéndome que me quedara en la línea
He had to find some way to stop it.	Tenía que encontrar alguna forma de detenerlo.
Call it our theater	Llámalo nuestro teatro
I prefer to use customer names	Prefiero usar nombres de clientes
I live in what you might call the outer darkness	Vivo en lo que podrías llamar la oscuridad exterior
I read all of his work in college.	Leí todo su trabajo en la universidad.
I see what is happening	veo lo que está pasando
I had to see the rooms	tenia que ver las habitaciones
I am a military judge	soy juez militar
I had just learned to ride a bike	acababa de aprender a andar en bicicleta
She seemed to be the only customer of his.	Parecía ser su único cliente.
I could guess what he was thinking.	Podría adivinar lo que estaba pensando.
i needed to get over it	necesitaba superarla
I thought you weren't going to make it	Pensé que no lo ibas a lograr
I hear running water	escucho agua corriendo
I think you also do something similar.	Creo que también haces algo parecido.
i finally got to know her	finalmente llegué a conocerla
A piece of paper had been pushed into space	Un trozo de papel había sido empujado en el espacio
could have a reason	podría tener un motivo
I didn't file a missing persons report	No presenté un informe de personas desaparecidas
I was well and truly in the place	Yo estaba bien y verdaderamente en el lugar
I can't wait to hear from you	No puedo esperar a saber de ti
A big wide smile broke out on his face.	Una gran sonrisa amplia estalló en su rostro.
I pull up a chair for him to sit	Acerco una silla para que se siente
I owe my country my life	le debo a mi pais mi vida
He would be out of society for several days.	Estaría fuera de la sociedad por varios días.
I remember feeding him and watching the news.	Recuerdo darle de comer y ver las noticias.
I remember we started talking and texting.	Recuerdo que comenzamos a hablar y enviar mensajes de texto.
I started reading the news headlines.	Empecé a leer los titulares de las noticias.
I just used plain paper and left it there.	Solo usé papel normal y lo dejé allí.
I prayed to all the saints on my knees	Recé a todos los santos de rodillas
I'm actually much older than that	en realidad soy mucho mayor que eso
I do not want to offend you	no quiero ofenderte
The work was completed the following year.	El trabajo se completó al año siguiente.
I won't let you destroy yourself like this.	No dejaré que te destruyas así.
I was consulted two more cases to give an opinion	Me consultaron dos casos más para opinar
I looked at my watch under the light of a carriage	Miré mi reloj bajo la luz de un carruaje
I agree with that	Estoy de acuerdo con eso
A bike shop was searched for and found.	Se buscó y se encontró una tienda de bicicletas.
A fire burned in the hearth	Un fuego ardía en el hogar
I shouldn't have slept so soundly	No debí haber dormido tan profundamente
I think you turned fourteen	Creo que cumpliste catorce
A long-awaited daughter and sister	Una anhelada hija y hermana
I started taking quick glances at my watch	Empecé a echar miradas rápidas a mi reloj
I was looking at it just this morning.	Lo estaba mirando justo esta mañana.
I will not enter that room looking forward.	No entraré en esa habitación mirando hacia adelante.
I kissed my right palm and blew it towards him.	Besé mi palma derecha y la soplé hacia él.
I had missed breakfast	me habia perdido el desayuno
I already decided to love him	Ya decidi amarlo
I rolled my eyes and went to my coffeepot.	Puse los ojos en blanco y me dirigí a mi cafetera.
I went up to my room and closed the door.	Subí a mi habitación y cerré la puerta.
I asked him to teach me, and he did.	Le pedí que me enseñara, y lo hizo.
I was right to worry before	Tenía razón en preocuparme antes
A smell of fresh flowers and food filled the air.	Un olor a flores frescas y comida llenaba el aire.
I could see the tears falling between his hands.	Pude ver las lágrimas cayendo entre sus manos.
I can give you the real killer	Puedo darte el verdadero asesino
I put a stone wall between us and the fist	Puse un muro de piedra entre nosotros y el puño
He actually expected the opposite, you know?	En realidad esperaba lo contrario, ¿sabes?
they just want results	Solo quieren resultados
I didn't do anything for you or me.	No hice nada por ti o por mí.
I knew he was too drunk to swim	Sabía que estaba demasiado borracho para nadar
A sense of something greater than oneself.	Una sensación de algo más grande que uno mismo.
I met his grandmother	conocí a su abuela
He needed to be the strong one	Necesitaba ser el fuerte
I can feel everything around me	Puedo sentir todo a mi alrededor
I moved to let her do her thing.	Me moví para dejarla hacer lo suyo.
I can handle your story	Puedo manejar su historia
Now she hated money, shopping or even looking at it.	Ahora odiaba el dinero, ir de compras o incluso verlo.
I wrote this for the new man in my life.	Escribí esto para el nuevo hombre en mi vida.
I doubt that anyone notices me	dudo que alguien se fije en mi
he was so disappointed	estaba tan decepcionado
I will never forget the loneliness and the beauty.	Nunca olvidaré la soledad y la belleza.
I was never good at it anyway	Nunca fui bueno en eso de todos modos
I know you would enjoy the show.	Sé que disfrutarías el programa.
I do not condemn you for what you have done	no te condeno por lo que has hecho
I start and I can't put it down	empiezo y no puedo dejarlo
I found the stone and pulled it out.	Encontré la piedra y la saqué.
I wish momma wouldn't sigh	Desearía que mamá no suspirara
A large table had been set for three	Una gran mesa había sido puesta para tres
Sometimes you can end up with something completely distinctive	A veces puedes terminar con algo completamente distintivo
I never got along with them	nunca me llevé bien con ellos
I will not play with you anymore	no jugaré más contigo
I have a great experience in this area.	Tengo una gran experiencia en esta área.
I'm not too sure about anything else	no estoy muy seguro de nada mas
Some stay but back to a safe distance	Algunos se quedan pero retroceden a una distancia segura
I think a lot about my answer.	Pienso mucho en mi respuesta.
I was tired both mentally and physically.	Estaba cansado tanto mental como físicamente.
I can't prepare you, my friend	No puedo prepararte, mi amigo
I am very glad to have met you	estoy muy contenta de haberte conocido
I didn't know what they meant	no sabia que querian decir
I was not involved in any heroic battle.	No estuve involucrado en ninguna batalla heroica.
I won't say more than that	no diré más que eso
I am so excited to find this great resource.	Estoy tan emocionada de encontrar este gran recurso.
I doubt he heard me over the loud music.	Dudo que me haya escuchado por encima de la música alta.
I didn't see the point	no vi el punto
I bet you were a good person before	Apuesto a que eras una buena persona antes
I have been feeling vomiting all day.	He estado sintiendo vómitos todo el día.
I decided to go into politics.	Decidí dedicarme a la política.
I should have told you all this way back	Debería haberte contado todo este camino de regreso
i probably eat too much	probablemente como demasiado
I could only imagine what he would look like naked.	Solo podía imaginar cómo se vería desnudo.
He thinks she's crazy	Él piensa que ella está loca
I hear that attitude	escucho esa actitud
I listen to classical music all the time	escucho musica clasica todo el tiempo
I didn't trust him at all	no confiaba en el para nada
I am able to think clearly	soy capaz de pensar con claridad
I realized something curious	me di cuenta de algo curioso
I wanted to show you mine	queria mostrarte el mio
I wanted to tell you something	Quería decirte algo
I was free to scratch at will	Era libre de rascarme a voluntad
I was very impressed and wanted to hear more	Me quedé muy impresionado y quería escuchar más
I wish you would think of me	Desearía que pensaras en mí
I tried to be positive about it.	Traté de ser positivo al respecto.
I had been so lost without magic	Había estado tan perdido sin magia
I know you're not in love with me	se que no estas enamorada de mi
I could feel that she was nervous.	Pude sentir que estaba nerviosa.
I prefer to stay alone, live in peace	Prefiero quedarme solo, vivir tranquilo
I asked the girls if anything unusual had happened.	Les pregunté a las chicas si había pasado algo inusual.
I come here thinking of you	vengo aquí pensando en ti
I say it because it's true	lo digo porque es verdad
Musical equipment worth thousands of dollars was damaged	Se dañaron equipos musicales por valor de miles de dólares
I walked towards the exit	Caminé hacia la salida
I loved a capable woman	Me encantó una mujer capaz
A punch there, a snow angel here.	Un puñetazo allí, un ángel de nieve aquí.
I saw a man kill a woman	Vi a un hombre matar a una mujer
I found her chin and forced her up.	Encontré su barbilla y la obligué a levantarse.
A fire in a bedroom	Un incendio en un dormitorio
I approached the body	me acerque al cuerpo
I started to see flames coming out of the ground.	Empecé a ver llamas saliendo del suelo.
A security position can still be public or military.	Una posición de seguridad de todos modos puede ser pública o militar.
I enjoyed reading more about her and her journey as a writer.	Disfruté leyendo más sobre ella y su viaje como escritora.
I told it all two weeks ago.	Lo conté todo hace dos semanas.
A stroke of luck with such a strong wind from that distance.	Un golpe de suerte con un viento tan fuerte desde esa distancia.
He also demanded an end to non-intervention.	También exigió el fin de la no intervención.
Males fight for rank and access to females.	Los machos luchan por el rango y el acceso a las hembras.
It was immediately clear	Inmediatamente quedó claro
I thanked her for what she told me	le di las gracias por lo que me dijo
It's not that they listen	No es que escuchen
I was hoping to catch you	esperaba atraparte
I saw the outside rear view mirror	Vi el espejo retrovisor exterior
I can only imagine how it feels	Sólo puedo imaginar cómo se siente
I spoke of regret, but you didn't change	Hablé de arrepentimiento, pero no cambiaste
I wish all of you could have that opportunity.	Ojalá todos ustedes pudieran tener esa oportunidad.
I didn't want your protection	no quise su protección
A statesman, of the next generation.	Un estadista, de la próxima generación.
I had to believe that you were alright	Tuve que creer que estabas bien
She had a relaxed and peaceful expression on my face.	Tenía una expresión relajada y pacífica en mi rostro.
I could have at least tried harder	Podría al menos haberme esforzado más
I didn't know who scared me more	no sabia quien me asusto mas
I have never been uncomfortable in my life	nunca he estado incomodo en mi vida
i should have guessed	debí haberlo adivinado
I should have acted sooner	debí haber actuado antes
I appreciate knowing	agradezco saber
I mean yeah, everybody knows	Quiero decir, sí, todo el mundo sabe
I can't wait for this day to end	No puedo esperar a que termine este día
I needed to leave that to others.	Necesitaba dejar eso a otros.
I haven't worried about it for about ten years.	No me ha preocupado por eso durante unos diez años.
I was walking when the officer was there.	Estaba caminando cuando el oficial estaba allí.
A tall officer entered and extended his hand to him.	Un oficial alto entró y extendió su mano.
I completely forgot about the other demands of him.	Me olvidé por completo de sus otras demandas.
He then had a drain placed inside his knee.	Luego se colocó un drenaje dentro de la rodilla.
I dragged him behind the counter	Lo arrastré detrás del mostrador
i mean seriously wrong	quiero decir seriamente mal
I can't find a good way to do this though	Aunque no puedo encontrar una buena manera de hacer esto
I see that with a lot of abuse	eso lo veo con abuso mucho
I spent a lot of money helping my son	Gasté mucho dinero ayudando a mi hijo
I personally was doing the work of an ox.	Yo personalmente estaba haciendo el trabajo de un buey.
A small piece of blue sky is shown.	Se muestra un pequeño trozo de cielo azul.
I knew well the path of shame	Conocía bien el camino de la vergüenza
I think all this is public	creo que todo esto es publico
I have not loved you	no te he amado
I heard your voice	Escuché su voz
A tall figure stood over him.	Una figura alta se paró sobre él.
I also know that we have to end here.	También sé que tenemos que terminar aquí.
don't take anything	no tome nada
I was wrong that was the case	me equivoque ese era el caso
I backed away and blushed completely embarrassed.	Retrocedí y me sonrojé completamente avergonzado.
I mean they're gone	Quiero decir, se han ido
I was staring at the ceiling hearing voices argue	Estaba mirando al techo escuchando voces discutir
Two fire stations were seriously damaged.	Dos estaciones de bomberos sufrieron graves daños
now i can't name them all	ahora no puedo nombrar a todos
I asked for it to be done	pedí que se hiciera
The meat is red and thin.	La carne es roja y delgada.
I had my life together	yo tenia mi vida junta
I rested my head on his shoulder	Apoyé mi cabeza en su hombro
There were two technical turns before the finish line.	Hubo dos giros técnicos antes de la línea de meta.
I've seen the decline of many races	He visto el declive de muchas razas
I guess traveling all that way works up an appetite.	Supongo que viajar todo ese camino abre el apetito.
I handed him my pipe	Le entregué mi pipa
A whole new world for me.	Un mundo completamente nuevo para mí.
A crease around the eyes	Un pliegue alrededor de los ojos
I followed him through the dark graveyard	Lo seguí por el cementerio oscuro
I heard no signs of life anywhere.	No escuché señales de vida en ningún lado.
I have never been there	nunca he estado allí
I was inside my dream	yo estaba dentro de mi sueño
I could be losing my mind	Podría estar perdiendo la cabeza
i know this is serious	Sé que esto es serio
I wondered where it had come from	Me preguntaba de dónde había venido
couldn't wait to get home	No podía esperar a llegar a casa
I started in my hand	Empecé en mi mano
I loved all those things	me encantaron todas esas cosas
I almost never did	casi nunca lo hice
I got a card from your brother.	Recibí una tarjeta de tu hermano.
You may have to report collaboration from him.	Puede que tenga que informar de su colaboración.
I just wish it was possible	solo desearia que fuera posible
I had the best of intentions	tuve la mejor de las intenciones
I asked my dad why there were no female members.	Le pregunté a mi papá por qué no había miembros femeninos.
In fact, he expected it to go to trial.	De hecho, esperaba que fuera a juicio.
I think he considered lying.	Creo que consideró mentir.
This procedure was used twice.	Este procedimiento se utilizó en dos ocasiones.
I assumed the responsibility that she had assigned.	Asumí la responsabilidad que ella había asignado.
Although I want her back with me	Aunque la quiero de vuelta conmigo
I never remember them anyway	nunca los recuerdo de todos modos
I was so happy for him	Estaba tan feliz por el
He wasn't sure what her real name was.	No estaba seguro de cuál era su verdadero nombre.
I would listen to this and move on.	Escucharía esto y seguiría adelante.
The fort was a valuable asset for several reasons.	El fuerte era un activo valioso por varias razones.
couldn't think about that	no podía pensar en eso
I could never have stood alone	Nunca podría haberme mantenido solo
It would hardly put us in the same boat	Difícilmente nos pondría en el mismo barco
I have decided not to marry anyone	he decidido no casarme con nadie
I had never seen him so close to losing it.	Nunca lo había visto tan cerca de perderlo.
The resulting fire destroyed the aircraft.	El incendio resultante destruyó la aeronave.
I can't force you to do anything	No puedo obligarte a nada
I didn't even think such a place existed.	Ni siquiera creía que existiera un lugar así.
I know we had this conversation.	Sé que tuvimos esta conversación.
I can feel the hammer about to fall	Puedo sentir el martillo a punto de caer
I was surprised that not everyone stayed	Me extrañó que no todos se quedaran
he loved his mother and father	amaba a su madre y a su padre
I have good neighbors, we enjoy our frequent backyard parties.	Tengo buenos vecinos, disfrutamos de nuestras frecuentes fiestas en el patio trasero.
Much of the protest found little coverage.	Gran parte de la protesta encontró poca cobertura.
I just needed a little chance	Solo necesitaba una pequeña oportunidad
I hated this sixth sense	Odiaba esto del sexto sentido
I have a couple of ideas but I don't have a clear vision.	Tengo un par de ideas pero no tengo una visión clara.
I looked at the sun, taking it all in	Miré al sol, asimilando todo
I breathe and pray and let the magic grow cold	Respiro y rezo y dejo que la magia se enfríe
I want to love and to be loved	quiero amar y ser amado
I moved here with five horses and a dog.	Me mudé aquí con cinco caballos y un perro.
I was going to take my time with him.	Iba a tomarme mi tiempo con él.
I turned around and found something to put on.	Me di la vuelta y encontré algo para ponerme.
I need your help	solicito su ayuda
I like the circular option for the cover.	Me gusta la opción circular para la portada.
I haven't been doing this my whole life.	No he estado haciendo esto toda mi vida.
I support you in what you want to do	te apoyo en lo que quieras hacer
I even found a worm behind my ear.	Incluso encontré un gusano detrás de mi oreja.
I had been in love before	yo habia estado enamorado antes
The two part on cordial terms.	Los dos se separan en términos cordiales
Today I tell my students about it.	Hoy les digo a mis alumnos sobre eso.
I mean, you look good	Quiero decir, te ves bien
i was glad to see that	me alegró ver eso
Widespread damage interrupted mobile and cell phone service	Daños generalizados interrumpieron el servicio de telefonía móvil y celular
A little tolerance slip was allowed	Se le permitió un pequeño desliz de tolerancia
A young man among the merchants had not slept	Un joven entre los comerciantes no había dormido
I can still taste the sweetness of this wonderful fruit.	Todavía puedo saborear la dulzura de esta maravillosa fruta.
He asked me what I had come to do.	Me preguntaba qué había venido a hacer.
I probably could have walked there	Probablemente podría haber caminado hasta allí
I can hear laughter again, or scream	Puedo escuchar risas de nuevo, o gritos
A separate door led to a bathroom.	Una puerta separada conducía a un cuarto de baño.
I want you to keep your nose clean	Quiero que mantengas tu nariz limpia
I wish he felt it too	Desearía que él también lo hubiera sentido
I didn't go shopping	no fui de compras
A teenage male lay dead on the pavement	Un adolescente varón yacía muerto en el pavimento
I need the right instrument	Necesito el instrumento correcto
I, for my part, will be crouched	Yo, por mi parte, estaré agachado
I must thank each person who stood behind me.	Debo agradecer a cada persona que estuvo detrás de mí.
I never read anything like this	Nunca leí nada como esto
I know my readers will appreciate your work.	Sé que mis lectores valorarán tu trabajo.
I took out the blade	Saqué la cuchilla
I buy a lot to revive	Compro mucho para revivir
I really didn't want to live anymore	Realmente no quería vivir más
I remember writing music on sheet music	Recuerdo escribir música en papel de partituras
I think maybe they're jealous.	Creo que tal vez están celosos.
I went into the kitchen	entré en la cocina
He had thought about this for much of the night.	Había pensado en esto durante gran parte de la noche.
I asked for your number	te pedi tu numero
I walked behind the desk	Caminé detrás del escritorio
I put it together a couple of years ago.	Lo armé hace un par de años.
I recognized her immediately	la reconocí de inmediato
I couldn't take my eyes off the dead man	No podía quitar mis ojos del hombre muerto
I wrote my first will today	Escribí mi primer testamento hoy
I want it to be real	quiero que sea real
A big surprise and a bit of a shock.	Una gran sorpresa y un poco de shock.
I didn't want him to get the wrong impression of me.	No quería que se llevara una impresión equivocada de mí.
I might as well have been lying	bien podría haber estado mintiendo
I pick it up and start reading the label.	Lo recojo y empiezo a leer la etiqueta.
A cloud of puzzled doubt forms on his face.	Una nube de duda perpleja se forma en su rostro.
A credit card receipt was found.	Se encontró un recibo de tarjeta de crédito.
I didn't look for any key	no busqué ninguna llave
I woke up with a huge dream	Desperté con un sueño enorme
I was also beginning to enjoy being alive.	Yo también estaba empezando a disfrutar de estar vivo.
I value rest and effort.	Valoro el descanso y el esfuerzo.
I feel the ground with my hands.	Siento el suelo con mis manos.
I really must be freaking out	Realmente debo estar volviendo loco
I hadn't noticed the speed limit sign.	No me había dado cuenta de la señal de límite de velocidad.
I told them it was not allowed	les dije que no estaba permitido
He was too shocked to think clearly.	Estaba demasiado sorprendido para pensar con claridad.
I am here, ready to please you and teach you.	Estoy aquí, lista para complacerte y enseñarte.
I was a simple woman before these events occurred.	Yo era una mujer sencilla antes de que ocurrieran estos hechos.
one year in advance	Un año de anticipación
I will not allow my children to lose another father.	No permitiré que mis hijos pierdan a otro padre
although I would not eat anything	aunque no comeria nada
A red exit sign appeared on the wall ahead.	Una señal de salida roja apareció en la pared de adelante.
I was already broken	yo ya estaba roto
I wouldn't pressure you to lose it	no te presionaria para que lo perdieras
I want this marriage to be better than the first.	Quiero que este matrimonio sea mejor que el primero.
I wondered if the bitterness would ever end	Me preguntaba si la amargura terminaría alguna vez
However, I must have your attention, your full attention.	Sin embargo, debo tener tu atención, toda tu atención.
I almost had a heart attack uploading them	Estuve a punto de tener un ataque al corazón subiéndolos
I hated feeling so defeated	Odiaba sentirme tan derrotado
a child of the night	Un niño de la noche
I took a breath through my nose	Tomé aire por la nariz
i was giving him something	yo le estaba dando algo
I still don't know what he means by this	aun no se que quiere decir con esto
I love the way it makes me feel	Me encanta la forma en que me hace sentir
I was the one from elsewhere and the youngest.	Yo era el de otra parte y el más joven.
I still don't get it	aun no lo entiendo
I've never been good at getting up	Nunca he sido bueno para levantarme
I will satisfy your poor with bread	saciaré de pan a sus pobres
I am quick to respond and produce high quality work.	Soy rápido para responder y producir un trabajo de alta calidad.
I open my mouth to protest but quickly close it.	Abro la boca para protestar pero rápidamente la cierro.
I think it borders on prosperity theology.	Creo que limita con la teología de la prosperidad.
A lot of things could have happened	Podrían haber pasado un montón de cosas
I hate when he says that word	Odio cuando dice esa palabra
I didn't even care anymore	ya ni siquiera me importaba
I didn't answer you well	no te conteste bien
I closed my eyes, enjoying how it felt	Cerré los ojos, disfrutando de cómo se sentía
Allow color vision and depth of focus	Permiten la visión del color y la profundidad de foco
I had an alternative	yo tenia una alternativa
I look around the bathroom	miro alrededor del baño
they locked me in a cell	me encerraron en una celda
It was not up to par, I had to go shopping.	No estaba a la altura, tuve que ir de compras.
I had very little joy in my life.	Tuve muy poca alegría en mi vida.
I have to find him, mom.	Tengo que encontrarlo, mamá.
I hope to tell the final story.	Espero contar la historia definitiva.
I found the location somewhere in the port.	Encontré la ubicación en algún lugar del puerto.
I move it back a little and study it.	La muevo un poco hacia atrás y la estudio.
I couldn't do anything with it	no pude hacer nada con eso
I prefer to play it live	prefiero tocarlo en vivo
I was wondering if you knew my father.	Me preguntaba si conocían a mi padre.
I knew that men could break	Sabía que los hombres podían romper
I took care of my mother who was very sick	cuidé a mi madre que estaba muy enferma
A mast on one of the ships was knocked down	Un mástil en uno de los barcos fue derribado
I received the order to fire from my supervisor	Recibí la orden de despedir de mi supervisor
I'm hungry and thirsty for the truth	Tengo hambre y sed de la verdad
I mean he really loves me	Quiero decir, realmente me ama
I just have no idea	simplemente no tengo idea
Much more than we expected	Mucho más de lo que esperábamos
I bet she was good with her hands.	Apuesto a que era buena con las manos.
I dragged my bag behind me	Arrastré mi bolso detrás de mí
I will be good to you always	seré bueno contigo siempre
This ended his season.	Esto puso fin a su temporada.
Then I never would have made it out alive	Entonces nunca hubiera salido con vida
I was wondering if we could still be friends.	Me preguntaba si todavía podríamos ser amigos.
I mean really noticing things around you fully	Me refiero a realmente notar las cosas a tu alrededor completamente
I'm not going back in	no voy a volver a entrar
I ask you to do the same	te pido que hagas lo mismo
I think you remind him too much of your mother.	Creo que le recuerdas demasiado a tu madre.
I inserted the key and turned the lock	Inserté la llave y giré la cerradura
I haven't been sleeping lately	no había estado durmiendo últimamente
I found myself back in my suite	Me encontré de vuelta en mi suite
I didn't care if they would seriously hurt him.	No me importaba si lo lastimarían gravemente.
Now I work with my spirit, not with my eyes.	Ahora trabajo con mi espíritu, no con mis ojos.
Many even engaged in literary composition.	Muchos incluso se dedicaron a la composición literaria.
I couldn't control my thirst	no pude controlar la sed
I was the young man who wished you good night	Yo fui el joven que te deseó buenas noches
I am proud of you just like our ancestors.	Estoy orgulloso de ti al igual que nuestros antepasados.
Green was named the league's first president	Green fue nombrado el primer presidente de la liga
I don't want fine clothes to impress me	No quiero ropa fina que me impresione
I had made the circle too tight	Había hecho el círculo demasiado apretado
I tried to talk to him about people and attraction.	Traté de hablarle sobre la gente y la atracción.
I can no longer imagine life without you	Ya no puedo imaginar la vida sin ti
I needed to find out what the baby could do.	Necesitaba averiguar qué podía hacer el bebé.
I do not request anything	no pido nada
I am grateful for her presence.	Estoy agradecido por su presencia.
I swear that nothing happened	te juro que no paso nada
A tear rolled down her cheek	Una lágrima rodó por su mejilla
I can hear the woman calling my name louder	Puedo escuchar a la mujer llamando mi nombre más fuerte
I long for her presence among us	Anhelo su presencia entre nosotros
I was literally a hero to my friends.	Yo era literalmente un héroe para mis amigos.
A screech makes me spin	Un chillido me hace dar vueltas
It is there to this day.	Se encuentra allí hasta el día de hoy.
I liked him, there was no doubt about that.	Me gustaba, de eso no había duda.
I run one tank at a time	Ejecuto un tanque a la vez
I would start teaching	empezaría a enseñar
I understand a little about the ways of the world.	Entiendo un poco sobre las formas del mundo.
A contractor was hired	Se contrató a un contratista
A new town, a new city, a new phone book	Un nuevo pueblo, una nueva ciudad, una nueva guía telefónica
I could barely contain my desire for her	Apenas podía contener mi deseo por ella
I saw the room in shades of black	Vi la habitación en tonos de negro
A crown or reward for something men can do	Una corona o recompensa por algo que los hombres pueden hacer
I deliberately did not look for it.	Deliberadamente no lo busqué.
i need food and water	necesito comida y agua
I just need to give it some time	solo necesito darle algo de tiempo
I didn't stay to see for myself	No me quedé para ver por mí mismo
Still, he needed it, as anyone would after nearly dying.	Sin embargo, lo necesitaba, como lo haría cualquiera después de casi morir.
He had something to sink his teeth into	Tenía algo en lo que hincarle el diente
i will never come back	no volveré nunca
I ran down the hall and up the stairs.	Corrí por el pasillo y subí las escaleras.
I can't even make it to next week.	Ni siquiera puedo llegar a la próxima semana.
I hardly slept thinking about him.	Casi no dormí por pensar en él.
I put a hand on his arm	puse una mano en su brazo
I just needed to get by today	Solo necesitaba pasar hoy
I knew you would find out	Sabía que te enterarías
I haven't spoken to my father in many years.	Hace muchos años que no hablo con mi padre.
I do it there, go in and do my thing.	Lo hago allí, entro y hago lo mío.
I don't turn on the light	no prendo la luz
I wish I'd whisper in her head	Desearía que le susurrara en la cabeza
I know you haven't been here that long before	Sé que no has estado aquí tantos antes
I fell tired walking to the apple orchard	Me caí cansado caminando hacia el huerto de manzanas
I get to that at a later time	llego a eso en un momento posterior
I fell silent after a few minutes, feeling silly.	Me quedé en silencio después de unos minutos, sintiéndome tonto.
I listened, but his voices were muffled.	Escuché, pero sus voces estaban apagadas.
A voice calls to him from a short distance away.	Una voz lo llama a poca distancia.
I can't wait to teach a class.	No puedo esperar para dar una clase.
I called you a witch and worse, damn my tongue	Te llamé bruja y peor, maldiga mi lengua
i remembered this morning	me acordé de esta mañana
I'm too lazy to draw	soy muy flojo para dibujar
A description of a person who looks physically ill	Una descripción de una persona que se ve físicamente enferma
I hate being in the middle of things	Odio estar en medio de las cosas
I remember trying to learn to paint.	Recuerdo tratar de aprender a pintar.
The building burned to the ground.	El edificio se quemó hasta los cimientos.
I proceeded with more caution	seguí con más cautela
I keep them to show and not to use.	Los guardo para mostrar y no para usar.
I had seen them on the water boat	Los había visto en el barco de agua
I have to wake up early tomorrow	tengo que levantarme temprano mañana
I hope that many of you can attend	Espero que muchos de ustedes puedan asistir
I didn't used to be a gentleman	Yo no solía ser un caballero
Many people, as it turned out	Mucha gente, como se vio después
A few moments later, he smiled at her.	Unos momentos después, él le sonrió.
He was beginning to doubt that he would ever come.	Estaba empezando a dudar de que alguna vez vendrías.
I turned sideways to look at him	Me volteé de lado para mirarlo
I'd give my life if it meant saving you	Daría mi vida si eso significara salvarte
I had to block that thought from my mind	Tuve que bloquear ese pensamiento de mi mente
I knew it would come anyway	Sabía que vendría de todos modos
I could hear the silence	Podía escuchar el silencio
I've recovered from that now	Me he recuperado de eso ahora
I'll take care	yo me encargare
Some people passed out drunk under tables.	Algunas personas se desmayaron borrachas debajo de las mesas.
I feel like it's a valid assumption.	Siento que es una suposición válida.
I arranged to buy it	Hice los arreglos para comprarlo
I earned another death stare	Me gané otra mirada de muerte
They're both smart for doing that.	Ambos son inteligentes por hacer eso.
I just wanted to know what it was	solo queria saber que era
Four varieties are recognized.	Se reconocen cuatro variedades.
I put it together piece by piece	Lo armé pieza por pieza
I need you to pay attention	necesito que prestes atencion
I've ordered your video to air in two hours.	He ordenado que su video salga al aire en dos horas.
I saw it from my window	lo vi desde mi ventana
i have the worst headache	tengo el peor dolor de cabeza
I had no way of	no tenia forma de
I walked down the aisle and found our seats	Caminé por el pasillo y encontré nuestros asientos
I try to think of a witty comment	Trato de pensar en un comentario ingenioso
I can not be more clear	no puedo ser mas claro
I enjoyed it most of the time.	Lo disfruté la mayor parte del tiempo.
I feel passion in discovery	Siento pasión en el descubrimiento
I look at his shoulder and then I look at his face.	Miro su hombro y luego miro su cara.
I didn't even think of a bell.	Ni siquiera pensé en una campana.
I was the youngest student in college.	Yo era el estudiante más joven en la universidad.
I was broke and scared of my own shadow	Estaba arruinado y asustado de mi propia sombra
Though I remember feeling pain	Aunque recuerdo haber sentido dolor
He had sworn to protect all beings from supernatural creatures	Había jurado proteger a todos los seres de las criaturas sobrenaturales
I heard it clearly that time	Lo escuché claramente esa vez
A security agent appeared for his uniform	Un agente de seguridad apareció por su uniforme
I never hear a word from them.	Nunca escucho una palabra de ellos.
I assumed he was asking how they did it.	Supuse que les estaba preguntando cómo lo hicieron.
A place we can call our own	Un lugar que podemos llamar nuestro
I definitely recommend this movie to anyone.	Definitivamente recomiendo esta película a cualquiera.
I am still grateful for your time and important input.	Todavía estoy agradecido por su tiempo y su importante aporte.
I was stupid to hide it from you	Fui estúpido al ocultártelo
I called yesterday and got in touch with your boss	Llamé ayer y me puse en contacto con su jefe
I don't see anything, but that doesn't mean there isn't something	No veo nada, pero eso no significa que no haya algo
I could tell it was a bit of a struggle	Podría decir que fue un poco de lucha
I'm glad you feel better	me alegro de que te sientas mejor
I once experienced a difficult employee who was not performing	Una vez experimenté a un empleado difícil, que no se estaba desempeñando
I think the delay is not good.	Creo que la demora no es buena.
I could still remember the smell	Todavía podía recordar el olor
I decided to start holding myself to a higher standard	Decidí comenzar a mantenerme en un estándar más alto
I jumped up and started putting on my clothes.	Salté y comencé a ponerme la ropa.
I make drawing fun and interesting for you.	Hago que dibujar sea divertido e interesante para ti.
I didn't mind the awkwardness	no me importaba la incomodidad
I looked back the way we had come	Miré hacia atrás por donde habíamos venido
I mean, people disappear without a trace all the time.	Quiero decir, la gente desaparece sin dejar rastro todo el tiempo.
I cut them in silence for a while	Los corto en silencio por un rato
I hate when we can't call from here	Odio cuando no podemos llamar desde aquí
I just find them very attractive	simplemente los encuentro muy atractivos
I just couldn't close my mind	Simplemente no podía cerrar mi mente
I will attack the creature, by surprise.	Atacaré a la criatura, por sorpresa.
I think you learn better that way	creo que aprendes mejor asi
I am simply trying to help this woman.	Simplemente estoy tratando de ayudar a esta mujer.
I took her hand and kissed her fingers.	Tomé su mano y besé sus dedos.
I discover streets that climb the mountain	Descubro calles que suben a la montaña
I also dived	yo también me sumergí
I spent several weeks feeling sorry for myself	Pasé varias semanas sintiendo pena por mí mismo
I can't wait to buy more of your wonderful clothes.	No puedo esperar para comprar más de tu maravillosa ropa.
I didn't feel so bad anymore	ya no me sentia tan mal
i was supposed to apologize	se suponía que debía disculparme
I hesitated on the stairs	dudé en las escaleras
I will not believe less and neither will you	No voy a creer menos y tú tampoco
I really didn't expect that	Realmente no esperaba que
I should have known him better, been a better friend	Debería haberlo conocido mejor, haber sido un mejor amigo
I pick up the pace and turn the corner	Cojo el ritmo y doblo la esquina
This process has happened many times	Este proceso ha ocurrido muchas veces
I'm leaving but he has to stay	yo me voy pero el tiene que quedarse
I doubt he ever paid a dime	Dudo que alguna vez haya pagado un centavo
I had a car accident on the road.	Tuve un accidente automovilístico en la carretera.
I guess we'll stay for now.	Supongo que nos quedaremos por ahora.
I was late for the evening meal	llegué tarde a la comida de la noche
A local minister was there to perform the ceremony.	Un ministro local estaba allí para realizar la ceremonia.
I don't get any benefit from it	No saco ningún beneficio de ello
This character was inspired by his father and his uncle.	Este personaje fue inspirado por su padre y su tío.
I know you can't take me back	Sé que no puedes llevarme de vuelta
give me a couple of months	dame un par de meses
I know you stayed up with me most of the night	Sé que te quedaste despierto conmigo casi toda la noche
I looked around but didn't see anyone.	Miré a mi alrededor pero no vi a nadie.
I didn't want to sleep with his wife.	No quería acostarme con su esposa.
I would have taken my time	me hubiera tomado mi tiempo
I am very pleased to see your publication.	Estoy muy satisfecho de ver tu publicación.
I might enjoy playing this guy.	Puede que disfrute interpretar a este tipo.
I wouldn't suffer though	Aunque no lo sufriría
The tail abruptly turns white beyond the sting.	La cola se vuelve blanca abruptamente más allá de la picadura.
I felt they wanted me to quit	Sentí que querían que renunciara
Initial reception was positive	La recepción inicial fue positiva
I will never let anyone take this away from my daughter.	Nunca dejaré que nadie le quite esto a mi hija.
I swallowed again, my throat still dry.	Tragué saliva de nuevo, mi garganta aún estaba seca.
I look at his subordinate	miro a su subordinado
i had to be on my computer right now	tenía que estar en mi computadora ahora mismo
I always check your items closely.	Siempre reviso tus artículos de cerca.
I felt completely weak and helpless.	Me sentí completamente débil e indefenso.
I need to continue the casual conversation.	Necesito continuar la conversación casual.
I have a changed edition	Tengo una edición cambiada
They had taken a minimum of two horses.	Se habían llevado un mínimo de dos caballos.
I know them all now, intimately	Los conozco a todos ahora, íntimamente
I offer you the minimum budget for this project.	Te ofrezco el presupuesto mínimo para este proyecto.
I wonder why we are here	Me pregunto por qué estamos aquí
I became as calm as the beach.	Me volví tan tranquilo como la playa.
I remember it all very clearly	Lo recuerdo todo muy claramente
I played the words in my head	Jugué las palabras en mi cabeza
A balance must be maintained	Se debe mantener un equilibrio
I know how to hold my liquor	Sé cómo aguantar mi licor
I picked it up and the text screen was up	Lo recogí y la pantalla de texto estaba arriba
I wiped my face and nose on my dress.	Me limpié la cara y la nariz con mi vestido.
I definitely think we need to get that trust back.	Definitivamente creo que necesitamos recuperar esa confianza.
Such an unlikely and extreme place could not be real	Un lugar tan improbable y extremo no podría ser real
I mean, if it's successful, we all win.	Quiero decir, si tiene éxito, todos ganamos.
I told you that my boyfriend is very convinced of this.	Te dije que mi novio está muy convencido de esto.
I heard a powerful gust of wind	Escuché una poderosa ráfaga de viento
I ordered a blood test.	Pedí un análisis de sangre.
A guy she can save from going extinct	Un tipo que ella puede salvar de extinguirse
I just think she's a lot happier now.	Solo creo que es mucho más feliz ahora.
If we had them, you would get them.	Si los tuviéramos, los obtendrías.
I've killed all but one.	Los he matado a todos menos a uno.
I was in and out in twenty minutes.	Entré y salí en veinte minutos.
A quick burst took care of him.	Una ráfaga rápida se encargó de él.
A clear plastic mask covered his mouth and nose.	Una máscara de plástico transparente le cubría la boca y la nariz.
A silent desperation had now come over him.	Una desesperación silenciosa ahora se había apoderado de él.
A second passed, which seemed to last an eternity	Pasó un segundo, que pareció durar una eternidad
Jim jokes that his career could be over.	Jim bromea diciendo que su carrera podría haber terminado
A slaughter that made no sense	Una matanza que no tenía sentido
I know all about your boy	Sé todo sobre tu chico
I started to walk away and then stopped.	Empecé a alejarme y luego me detuve.
I kept thinking about my disappointment.	Seguí pensando en mi decepción.
I didn't even bring a burnt phone	Ni siquiera traje un teléfono quemado
I wasn't breathing when he turned the key	No estaba respirando cuando giró la llave
I can take much more	Puedo tomar mucho más
He wasn't convinced it was worth the risk.	No estaba convencido de que valiera la pena el riesgo.
I took a compass bearing	Tomé un rumbo de la brújula
I looked at my nails	miré mis uñas
Goat and sheep horn can also be used.	También se puede utilizar cuerno de cabra y oveja.
I want you to cook and bake together.	Quiero que cocinéis y horneéis juntos.
I know this is very difficult for you.	Sé que esto es muy difícil para ti.
Prices increased as the species became rare.	Los precios aumentaron a medida que la especie se volvió rara.
I felt very unsettled by his attitude.	Me sentía muy inquieto por su actitud.
I went to church this morning	fui a la iglesia esta mañana
I couldn't distinguish anything	no pude distinguir nada
The situation is more complex than that.	La situación es más compleja que eso.
I am startled, then alarmed, then deeply concerned.	Estoy sobresaltado, luego alarmado, luego profundamente preocupado
I was forced to participate	Me vi obligado a participar
I wrap them around him and capture his mouth.	Los envuelvo a su alrededor y capturo su boca.
I look forward to it at the end of summer.	Lo espero a finales de verano.
I finally wrote my resignation letter and hit send	Finalmente escribí mi carta de renuncia y presioné enviar
I got to see people who loved it.	Pude ver a la gente a la que le encantó.
I asked when that happened	le pregunte cuando paso eso
I found myself standing in a completely different place	Me encontré parado en un lugar completamente diferente
A few minutes later, the couple stopped.	Unos minutos después, la pareja se detuvo.
I've been keeping some secrets	he estado guardando algunos secretos
army unit in two weeks	unidad del ejército en dos semanas
And a part of me feels bad	Y una parte de mi se siente mal
I'm glad you found me in time.	Me alegro de que me hayas encontrado a tiempo.
I spent thousands there over the years.	Gasté miles allí a lo largo de los años.
I didn't even get a chance to push her away.	Ni siquiera tuve la oportunidad de alejarla.
I wasn't talking to you	no te estaba hablando
I didn't know anything about him	yo no sabia nada de el
I felt left out and joined not knowing	Me sentí excluido y me uní a no saber
I see that she is shaking	Veo que está temblando
I turned to the city	Me volví hacia la ciudad
I stopped, absolutely still	Me detuve, absolutamente quieto
I didn't wake up again until we stopped	No volví a despertar hasta que paramos
I have this nice room with its own outside entrance.	Tengo esta bonita habitación con su propia entrada exterior.
I needed a new adventure	Necesitaba una nueva aventura
I cannot consent to this union.	No puedo consentir esta unión.
I want everyone to experience a hug.	Quiero que todos experimenten un abrazo.
it was a great idea	Fue una gran idea
I am proud of the hard work.	Estoy orgulloso del trabajo duro.
I watch her go and then I pull out my phone	La veo irse y luego saco mi teléfono
I just wanted to retire	yo solo queria retirarme
I still have a question for you.	Todavía tengo una pregunta para ti.
I understand the source of this suspicion.	Entiendo la fuente de esta sospecha.
I just wanted her to move on.	Solo quería que ella siguiera adelante.
I love that it seems to have been translated	Me encanta que al parecer se ha traducido
A waiter served the men a couple of drinks.	Un mesero les sirvió un par de tragos a los hombres.
I hired him as my first employee.	Lo contraté como mi primer empleado.
I also wanted to get out of there	yo tambien queria salir de ahi
I broke our connection and fell on my back	Rompí nuestra conexión y caí de espaldas
I would have said you were absolutely right	Hubiera dicho que tenías toda la razón
I quickly went on my way on the next trip.	Rápidamente seguí mi camino en el próximo viaje.
I immediately felt guilty for having such thoughts.	Inmediatamente me sentí culpable por tener tales pensamientos.
I couldn't afford to get into any more conflict	No podía permitirme entrar en más conflictos
I was a happy drunk all along	Yo era un borracho feliz todo el tiempo
I left you alone too much when you were younger	Te dejé solo demasiado cuando eras más joven
I feel her fingers through my hair.	Siento sus dedos a través de mi cabello.
I knew you were unhappy	Sabía que eras infeliz
They only gained one convert	Solo ganaron un converso
I've used sanctions and everything else	He usado sanciones y todo lo demás
A dark and underground existence	Una existencia oscura y subterránea
I didn't bother with the full report.	No me molesté con el informe completo.
I can't explain why but you know I just don't	No puedo explicar por qué, pero sabes que simplemente no
A special situation will always arise that justifies another exception	Siempre surgirá una situación especial que justifique otra excepción
I wouldn't know anything about jokes	yo no sabria nada de chistes
I wanted to talk about her	queria hablar de ella
I can give you what you want	Puedo darte lo que quieras
A teacher was needed to teach them to be more	Se necesitaba un maestro que les enseñara a ser más
I have no idea what it is	No tengo ni idea de qué se trata
I brought you something to eat	te traje algo de comer
These claims are disputed today.	Estas afirmaciones se disputan hoy en día.
I close my eyes and begin to pray.	Cierro los ojos y empiezo a orar.
A bubble of emotion burst inside me.	Una burbuja de emoción estalló dentro de mí.
I didn't care about his career	no me importaba su carrera
I really love it	realmente me encanta
I can't be this person	no puedo ser esta persona
I was wondering how that could be	Me preguntaba cómo podría ser eso
I didn't invite anyone else	no invité a nadie más
I picked it up and opened it.	Lo recogí y lo abrí.
he had killed another man	había matado a otro hombre
I was hoping to start them today.	Esperaba empezarlos hoy.
Much more than she ever wanted to consider	Mucho más de lo que ella alguna vez quiso considerar
I smiled and blushed	sonreí y me sonrojé
I was originally attracted to her beautiful hands.	Originalmente me atrajeron sus hermosas manos.
I have to make it look like an accident.	Tengo que hacer que parezca un accidente.
I made a note to never go to this bar.	Tomé nota de nunca ir a este bar.
I climbed on the roof	me subí al techo
I became a permanent employee, with an improved salary	Me convertí en un empleado permanente, con un salario mejorado
I was so confused and mentally tortured	Estaba tan confundido y mentalmente torturado
I know you had nothing to do with this.	Sé que no tuviste nada que ver con esto.
I gave you so much	Te di tanto
I guess you have no hard feelings for the last time.	Supongo que no tiene resentimientos por la última vez.
So we tread a pretty fine line	Así que pisamos una línea bastante delgada
A fist fight had broken out	Se había desatado una pelea a puñetazos
First I have to consult with my family.	Primero tengo que consultar con mi familia.
I couldn't help what happened	no pude evitar lo que paso
I wanted to share the news with you.	Quería compartir la noticia con ustedes.
I looked in the boxes downstairs in the basement	Miré en las cajas de abajo en el sótano
I stopped counting when we hit the dozen	Dejé de contar cuando llegamos a la docena
I would like to automatically add other fields	Me gustaría agregar automáticamente otros campos
I was suddenly terrified	de repente estaba aterrorizado
I pulled you out of that hell hole	Te saqué de ese agujero infernal
I almost lost my mind	casi pierdo la cabeza
I told you shit is over between us	Te dije que la mierda se acabó entre nosotros
I'm already proud of you	ya estoy orgullosa de ti
Multiple artists are associated with the series.	Múltiples artistas están asociados con la serie.
I didn't expect much when it came out.	No esperé mucho cuando salió.
A scoundrel and a thief	Un sinvergüenza y un ladrón
He didn't know what to do with this new information.	No sabía qué hacer con esta nueva información.
He was sore and could barely walk for a week.	Estaba dolorido y apenas podía caminar durante una semana.
I could see a spray of saliva as he spoke	Pude ver un rocío de saliva mientras hablaba
I must talk about it	debo hablar al respecto
I can't believe how relaxed she is.	No puedo creer lo relajada que está.
I wanted to have clear concrete	Quería tener concreto claro
I love him more than anyone in the world	lo amo mas que a nadie en el mundo
I got up and ran to the couple.	Me levanté y corrí hacia la pareja.
A confirmation message appears	Aparece un mensaje de confirmación
I slip out of bed, taking a long hot shower.	Me deslizo de la cama, tomando una larga ducha caliente
I have deep respect for my married friends.	Tengo un profundo respeto por mis amigos casados.
I could play that game better	Podría jugar ese juego mejor
However, he shouldn't have used your house for that.	Sin embargo, no debería haber usado tu casa para eso.
I led us back to the living room.	Nos guié de vuelta a la sala de estar.
I walked to the window and looked out	Caminé hacia la ventana y miré hacia afuera
I had actually forgotten what happened	En realidad había olvidado que pasó
I would have chosen people over food	hubiera elegido a las personas antes que a la comida
I called the number that appears, no answer	Llamé al número que aparece, no hay respuesta
He was determined to hold them.	Estaba decidido a retenerlos.
I have a suspect in mind	tengo un sospechoso en mente
I can get thoughts out of your head	Puedo sacar pensamientos de su cabeza
I wasn't confused, in the dream, about his state.	No estaba confundido, en el sueño, sobre su estado.
I spent all day today angry	Pasé todo el día de hoy enojado
The album received generally positive critical reception.	El álbum recibió una recepción crítica generalmente positiva.
I needed to feel her	necesitaba sentirla
A healthy diet consists of eating	Una dieta saludable consiste en comer
The official school colors are red and black.	Los colores oficiales de la escuela son el rojo y el negro.
Many messages were lost.	Se perdieron muchos mensajes.
I abruptly turned around	Me di la vuelta abruptamente
I feel the same as her	siento lo mismo que ella
I forced my mind back on track	Obligué a mi mente a volver a la pista
A few quiet days will follow	Seguirán unos días tranquilos
I left my bedroom door ajar	Dejé la puerta de mi dormitorio entreabierta
I heard that foul play was suspected.	Me enteré de que se sospechaba de un juego sucio.
I may have to watch a moment	Puede que tenga que mirar un momento
I thank you for telling us	Le di las gracias por decirnos
I drank a bottle of water and tried to stand up.	Bebí una botella de agua y traté de ponerme de pie.
I talked to my mother more often.	Hablaba con mi madre con más frecuencia.
I immediately thought there was something peculiar about him.	Inmediatamente pensé que había algo peculiar en él.
i totally agree with that	estoy totalmente de acuerdo con eso
I felt quite lonely and almost lost without him.	Me sentí bastante solo y casi perdido sin él.
I liked what he did to me	me gusto lo que me hizo
A glorious view and a tree.	Una vista gloriosa y un árbol.
I am not a technician	no soy tecnico
I was angry most of the time	Estaba enojado la mayor parte del tiempo
I was going to the second location.	Iba a la segunda ubicación.
I pushed my hair back and tied the vine	Me eché el pelo hacia atrás y até la enredadera
I had no idea what time it was	no tenia idea de la hora
A man and a woman have an affair	Un hombre y una mujer tienen una aventura
I couldn't do anything about it	no pude hacer nada al respecto
I was useless in the end.	Fui inútil al final.
I usually do when it comes to a teenage pregnancy.	Normalmente lo hago cuando se trata de un embarazo adolescente.
I know you all love it too	Sé que a todos ustedes también les encanta
A crowd gathered to see the troops.	Una multitud se reunió para ver a las tropas.
I wanted the experience to happen at home.	Quería que la experiencia sucediera en casa.
I couldn't defy his order, and that terrified me.	No pude desafiar su orden, y eso me aterrorizó.
In turn I enjoyed watching them enjoy the show.	A mi vez disfruté viéndolos disfrutar del espectáculo.
I have my own business	Tengo mi propio negocio
I was honored and accepted.	Fui honrado y aceptado.
I consider it very dangerous	lo considero muy peligroso
I was discharged from the hospital two days ago.	Me dieron de alta del hospital hace dos días.
Then they let me sweat	Luego me dejaron sudar
I had to leave you with mom for two reasons	Tuve que dejarte con mamá por dos razones
I wasn't planning on taking you anyway	No estaba planeando llevarte de todos modos
I think you must have known	Creo que debes haberlo sabido
I miss this place though	Aunque echo de menos este lugar
I just started processing information.	Acabo de empezar a procesar información.
I certainly appreciate it	Sin duda lo aprecio
I couldn't fight this battle on my own	No podría pelear esta batalla por mi cuenta
I couldn't get over it	no lo pude superar
I threw it back on the table.	Lo tiré de nuevo sobre la mesa.
I was pretty quiet	me quede bastante callado
I still had to go get myself a phone	Todavía tenía que ir a buscarme un teléfono
I have a whole department to prepare invoices.	Tengo todo un departamento para preparar facturas.
I shook his shoulders	Sacudí sus hombros
I also like the color	tambien me gusta el color
He still missed her, even after all this time.	Todavía la extrañaba, incluso después de todo este tiempo.
I went back to class, and everyone was looking at me.	Regresé a clase, y todos me miraban.
The single was also successful in other countries.	El sencillo también tuvo éxito en otros países.
I got a scare the other day.	Recibí un susto el otro día.
I can't imagine what we'll do without you	No puedo imaginar lo que haremos sin ti
I wonder if you can remember your own thoughts.	Me pregunto si puedes recordar tus propios pensamientos.
I wouldn't have been more than a worker	no hubiera sido más que un trabajador
I trusted him with everything	Le confié todo
I have an idea that might cheer you up.	Tengo una idea que podría levantarte el ánimo.
One particularly awkward	Uno particularmente incómodo
I waited for the answer he gave me	esperaba la respuesta que me dio
I said it so as not to alarm anyone	lo dije para no alarmar a nadie
I can do that and cut them out and stuff.	Puedo hacer eso y recortarlos y esas cosas.
I am capable of killing	soy capaz de matar
A great restaurant became very busy.	Un gran restaurante se volvió muy ocupado.
A monitor walked slowly by	Un monitor caminaba lentamente por
I couldn't be here anymore	ya no podria estar aqui
my husband loves sports	mi esposo ama los deportes
I will shout them loud tonight	Los gritaré fuerte esta noche
I saw many souls flow into the light	Vi muchas almas fluir hacia la luz
I guess you can't have one without the other	Supongo que no puedes tener uno sin el otro
I felt his chest against my back.	Sentí su pecho contra mi espalda.
I looked out the big window	Miré por la ventana grande
I guess all brothers act like that.	Supongo que todos los hermanos actúan así.
I can't go back now	No puedo volver atrás ahora
This is called a subplot.	Esto se llama trama secundaria.
I can not believe that this is happening	no puedo creer que esto este pasando
This pistol finally landed in the afternoon.	Esta pistola finalmente aterrizó en la tarde.
I mean literally	lo digo literalmente
i was in high school at the time	yo estaba en la escuela secundaria en ese momento
I can choose to ignore	Puedo elegir ignorar
I said what any man would say in that situation	Dije lo que cualquier hombre diría en esa situación
I just needed a minute to figure things out.	Solo necesitaba un minuto para resolver las cosas.
should have been closer	debería haber estado más cerca
It had to be something so offensive.	Tenía que ser algo tan ofensivo.
I wanted to slap him with some common sense.	Quería abofetearle un poco de sentido común.
I really wanted that drink, but decided it could wait.	Realmente quería esa bebida, pero decidí que podía esperar.
I stopped thinking that they should be more like girls.	Dejé de pensar que deberían ser más como niñas.
I also love photography	yo tambien amo la fotografia
I want to hear your voice and see you smile	Quiero escuchar tu voz y verte sonreír
I started rubbing my temples	comencé a frotarme las sienes
I didn't know there was a church there.	No sabía que había una iglesia allí.
I know you have the power	Sé que tienes el poder
I imagine that everything is connected in some way.	Me imagino que todo está conectado de alguna manera.
I'm much worse than you think	soy mucho peor de lo que crees
I need to know when he realized that he loved me	Necesito saber cuando se dio cuenta de que me amaba
I read the paperwork	leí el papeleo
A degree will take at least four years.	Un título tomará al menos cuatro años.
I did what you asked me	hice lo que me pediste
I saved him a lot of money in college.	Le ahorré mucho dinero en la universidad.
I really must get back to camp.	Realmente debo regresar al campamento.
I enjoy walking everywhere	disfruto andar por todos lados
I was alone in the dark cell	Estaba solo en la celda oscura
He couldn't touch her, of course.	No podía tocarla, por supuesto.
I tell him to leave me alone	Le digo que me deje en paz
I agree with him on that	estoy de acuerdo con el en eso
He had made it through another night	Lo había hecho a través de otra noche
A new constitution will be prepared	Se preparará una nueva constitución
I don't need to explain myself often.	No necesito darme explicaciones a menudo.
I had murdered my father	yo habia asesinado a mi padre
I could feel my anger growing	Podía sentir mi ira creciendo
this is not appropriate	esto no es apropiado
I think she's right	creo que ella tiene razón
She wondered what she thought about it all	Me preguntaba qué pensaba sobre todo
I comfort myself by thinking that it is totally stupid.	Me consuelo pensando que es totalmente estúpido.
I opened the windows	abrí las ventanas
I miss your energy	Añoro su energía
He hated to think about it, but it was true.	Odiaba pensar en eso, pero era verdad.
I couldn't even talk to eighty	Ni siquiera podía hablar con ochenta
I know you've had private meetings with her.	Sé que has tenido reuniones privadas con ella.
They had three sons and four daughters.	Tuvieron tres hijos y cuatro hijas.
I took the liberty of having the place furnished	Me tomé la libertad de tener el lugar amueblado
I won't tell them what you've done.	No les diré lo que has hecho.
A ball of fire waiting to ignite	Una bola de fuego a la espera de encenderse
Rush is expected, so arrive early.	Se espera prisa, así que llega temprano.
A pressure wave occurred, or something of that nature.	Ocurrió una onda de presión, o algo de esa naturaleza.
I understand what this is	entiendo que es esto
I really hope hanging doesn't kill us	Realmente espero que colgarnos no nos mate
I wear the horns of war	Me pongo los cuernos de guerra
I have to find another way	tengo que encontrar otra manera
I'm so glad you're putting this together	Estoy tan contenta de que estés armando esto
I also took many more photos.	También tomé muchas más fotos.
I used them to hold it to the head of the bed.	Los usé para sujetarlo a la cabecera de la cama.
A confusion that has lasted more than a century	Una confusión que ha durado más de un siglo
I thought it was her calling me	Pensé que era ella llamándome
I was in a clinic with a doctor and a nurse.	Yo estaba en una clínica con un médico y una enfermera.
I guess something guided me	Supongo que algo me guio
I left one of mine for you with him	te deje uno mio para ti con el
I wonder if you'll explain things to me.	Me pregunto si me explicarás las cosas.
I was the god they couldn't control	Yo era el dios que no podían controlar
I didn't share your joy	no compartí su alegría
I prefer someone my age or older.	Prefiero a alguien de mi edad o mayor.
I can choose to shrink or choose to shine	Puedo elegir encogerme o elegir brillar
He had been repeating the same routine for twenty minutes	Llevaba veinte minutos repitiendo la misma rutina
I didn't believe that silly excuse for a second.	No creí esa tonta excusa ni por un segundo.
I refused to be a victim	Me negué a ser una víctima
I was not aware	no estaba al tanto
I think they understand everything.	Creo que entienden todo.
I had it on the tip of my tongue	lo tenia en la punta de la lengua
actually i want to say that	en realidad quiero decir eso
I gave him a big hug	le di un fuerte abrazo
I would absolutely recommend them	Absolutamente los recomendaría
I will never forgive you	Nunca te perdonare
a photo of the ocean	una foto del oceano
I was born natural redhead	nací pelirrojo natural
I smiled at him again	le sonreí de nuevo
I can't let my workers do that.	No puedo permitir que mis trabajadores hagan eso.
I should though it feels so good	Debería, aunque se siente tan bien
it was still pretty green	todavía estaba bastante verde
Some items thrown into the water.	Algunos artículos arrojados al agua.
One question answered, still a hundred to go	Una pregunta respondida, todavía faltan cien
I closed it and tried again.	Lo cerré e intenté de nuevo.
I would also like to fire them	yo también quisiera despedirlos
A musician will remain a musician after liberation	Un músico seguirá siendo músico después de la liberación
A community club for all ages and rhythms.	Un club comunitario para todas las edades y ritmos.
I know you want another baby	Sé que quieres otro bebé
now i'm in a position of responsibility	ahora estoy en un puesto de responsabilidad
I may have forgotten to tell you earlier.	Puede que haya olvidado decírtelo antes.
I thought she wanted to tell me something, but she couldn't.	Pensé que quería decirme algo, pero no pudo.
I agree with you completely	Estoy de acuerdo contigo completamente
A strange warm expression crossed her face.	Una extraña expresión cálida cruzó su rostro.
I started drinking a lot, which only made things worse.	Empecé a beber mucho, lo que solo empeoró las cosas.
A strong explosion tore a section of the track	Una fuerte explosión arrancó un tramo de la vía
I heard false confidence	Escuché falsa confianza
I had an abortion eight months ago.	Tuve un aborto hace ocho meses.
I could see the side of her cheek lift	Pude ver el costado de su mejilla levantarse
Miller was teaching business principles in school.	Miller estaba enseñando principios comerciales en la escuela.
I tried hard to hold on	Me esforcé por aguantar
He was about to hire a private detective.	Estaba a punto de contratar a un detective privado.
I found out the hard way	Lo descubrí de la manera difícil
I knew my face would be a complete mess	Sabía que mi cara sería un completo desastre
I smiled looking at him	sonreí mirándolo
A little lady sitting by hand making lace	Una pequeña dama sentada a mano haciendo encaje
A fish just looks at you	Un pez, solo te mira
I can see your reflection on TV	Puedo ver tu reflejo en la televisión
I think my father loved me	Yo creo que mi padre me encanto
I understood your feelings	entendí sus sentimientos
I guess speed is our advantage, but location is theirs.	Supongo que la velocidad es nuestra ventaja, pero la ubicación es la de ellos.
Sometimes I think he was an ideal soldier.	A veces pienso que era un soldado ideal.
I tried to reach your senses	Traté de alcanzar sus sentidos
I love my first runs in my new shoes	Me encantan mis primeras carreras con mis zapatillas nuevas
I didn't finish my sentence	no terminé mi oración
i want to be good enough	quiero ser lo suficientemente bueno
see you tomorrow	la veo mañana
I no longer knew what was happening	ya no sabia lo que estaba pasando
He didn't remember a lake from the last trip.	No recordaba un lago del último viaje.
I could barely move them	Apenas podía moverlos
I have something right in front of your face	Tengo algo justo en frente de tu cara
first i have some questions	primero tengo algunas preguntas
I had to choose	Tuve que elegir
I got to the apartment complex in thirty minutes.	Llegué al complejo de apartamentos en treinta minutos.
I put on some clothes and went down	Me puse algo de ropa y bajé
I heard him telling you about it.	Lo escuché contándote sobre eso.
I promised to explain everything	prometí explicarte todo
I didn't know that woman and she didn't know me	Yo no conocía a esa mujer y ella no me conocía
I mainly noticed her eyes.	Me fijé principalmente en sus ojos.
I met her in the market	la conocí en el mercado
I prepared for the worst	me preparé para lo peor
I need a job editing this type of content.	Necesito un trabajo editando este tipo de contenido.
I speak as someone with experience	hablo como alguien con experiencia
A chance for a new start	Una oportunidad para un nuevo comienzo
i think we should go	creo que deberíamos irnos
for my part I agree with you	yo por mi parte estoy de acuerdo contigo
A knock sounded at his door	Un golpe sonó en su puerta
I wonder how it works	me pregunto como funciona
I looked away from the page.	Aparté la mirada de la página.
I think he set me up for that.	Creo que me tendió una trampa para eso.
I have never seen her equal before or since	Nunca he visto su igual antes o desde entonces
And then she got into a lake.	Y luego se metió en un lago.
A way of life was precious and sacred.	Una forma de vida era preciosa y sagrada.
I can not see your face	no puedo ver tu cara
Though I never said I was wrong about that.	Aunque nunca dije que estaba equivocado en eso.
I love to see them grow	me encanta verlos crecer
I have a line in one or more works	Tengo una línea en una o más obras
I hate those kinds of ridiculous adult surprises.	Odio ese tipo de sorpresas ridículas de adultos.
I checked behind the counter and in the small bathroom.	Revisé detrás del mostrador y en el baño pequeño.
I quickly turn to the person.	Me vuelvo rápidamente hacia la persona.
I risked listening to her thoughts.	Me arriesgué a escuchar sus pensamientos.
I went in and pressed the button for the main floor.	Entré y pulsé el botón del piso principal.
The reason for these differences is not well known.	La razón de estas diferencias no es bien conocida.
i love this addition	Me encanta esta adición
There were also changes in the club.	También hubo cambios en el club.
I opened my eyes but everything was black	Abrí los ojos, pero todo era negro
I just am, and everyone else responds to me	simplemente soy, y todos los demás me responden
I had to get mad to win	Tuve que enojarme para ganar
A young peasant appeared next to her.	Un joven campesino apareció a su lado.
I have not received money	no he recibido dinero
I jump up and go to the bathroom.	Me levanto de un salto y voy al baño.
I asked for no answers from him, no changes.	No pedí respuestas de él, ni cambios.
They were quickly knocked out and destroyed.	Fueron rápidamente noqueados y destruidos.
I stripped off my loose clothing and joined her.	Me quité la ropa ya suelta y me uní a ella.
I just can't let you go on your own	Simplemente no puedo dejarte ir por tu cuenta
I went ahead to join the group.	Me adelanté para unirme al grupo.
I remained standing, although everyone else was sitting.	Permanecí de pie, aunque todos los demás estaban sentados.
i'm confused by this	Estoy confundido por esto
A handsome prince had considered speaking to her.	Un apuesto príncipe había considerado hablar con ella.
I introduced myself, and she was pleased by introducing herself.	Me presenté, y ella complació con su presentación.
I saw the truck the bomb was in	Vi la camioneta en la que estaba la bomba
That shit is a science of everything bad	Esa mierda es una ciencia de todo lo malo
i had to think about that	tuve que pensar en eso
I dedicate myself to this game	me dedico a este juego
I would never steal from you	nunca le robaría
I see the veins moving in your neck	Veo las venas moviéndose en su cuello
I should have warned them what it was.	Debería haberles advertido lo que era.
i can't help you now	no puedo ayudarlo ahora
I used to look inside them sometimes	Solía ​​mirar dentro de ellos a veces
I hope to see you again, someday soon.	Espero volver a verte, algún día pronto.
I looked in the mirror	me mire en el espejo
i think you will be pleased	creo que estarás complacido
I need that extra tank of fuel to do it.	Necesito ese tanque extra de combustible para hacerlo.
She had seen it in the boy next door.	Lo había visto en el chico de al lado.
I just told him to stop being silly	Solo le dije que dejara de ser tonto
I wasn't in this to come	yo no estaba en esto para venir
I hope you are there providing inspiration.	Espero que estés allí brindando inspiración.
I can't fight every battle	No puedo pelear cada batalla
didn't want help	no deseaba ayuda
I came because it meant a lot to my friends.	Vine porque significaba mucho para mis amigos.
I wasn't very good at sitting still	No era muy bueno para quedarme quieto
a pretty bright one	Uno bastante brillante
I can project my thoughts to another person.	Puedo proyectar mis pensamientos a otra persona.
I will not love another	no amare a otro
I take three lightning steps to the basket	Doy tres pasos relámpago hacia la canasta
I thought it was a good price during spring break.	Pensé que era un buen precio durante las vacaciones de primavera.
I want to destroy whoever has taken over the business.	Quiero destruir a quien se ha apoderado del negocio.
The main cast and crew attended.	Asistieron el elenco principal y el equipo técnico.
I want to be with you forever	quiero estar contigo para siempre
I had a suspicion that hotdogs were a lifelong passion	Tenía la sospecha de que los perritos calientes eran una pasión de por vida
I was already eighteen	yo ya tenia dieciocho
I just wanted to run somewhere relatively flat and different.	Solo quería correr en algún lugar relativamente plano y diferente.
I had to protect him	tenia que protegerlo
I had forgotten about that	me habia olvidado de eso
I knew I'd be here with the animals	Sabía que estaría aquí con los animales
I feel your pleasure, satisfaction and love.	Siento su placer, satisfacción y amor.
I wish that time could freeze right there for eternity	Desearía que el tiempo pudiera congelarse allí mismo por la eternidad
Might as well take advantage of it	También podría sacar provecho de ello
I can't concentrate today	hoy no me puedo concentrar
I knew what she wanted, what she was longing for	Sabía lo que ella quería, lo que estaba anhelando
I just couldn't part with them	simplemente no podía separarme de ellos
I know, this may just be a history habit.	Lo sé, esto puede ser simplemente un hábito de la historia.
I would not feed him that	yo no le daria de comer eso
I take a deep breath and try to relax.	Tomo una respiración profunda e intento relajarme.
I had to see that they knew me	Tenía que ver que me conocían
A new path would form when we met someone new	Un nuevo camino se formaría cuando conociéramos a alguien nuevo
A visit she could pay	Una visita que ella podría pagar
I moved my hand and pushed it away	Moví mi mano y la aparté
I also needed to be sure that he was afraid of leaving you.	También necesitaba estar seguro de que él temía dejarte
I figured no one would know for sure	Supuse que nadie lo sabría con certeza
a large living room	Una gran sala de estar
I know you needed time to think it through	Sé que necesitabas tiempo para pensarlo bien
A witch usually doesn't need help.	Una bruja por lo general no necesita ayuda.
I pull out of the way and smile.	Salgo del camino y sonrío.
A good deal is a good deal	Un buen trato es un buen trato
I already discussed it with my parents.	Ya lo hablé con mis padres.
I didn't have a plan	no tenia un plan
I lifted my daughter in my arms.	Levanté a mi hija en mis brazos.
I must decide where to install the long range	Debo decidir dónde instalar el largo alcance
I didn't remember much about him	no recordaba mucho de el
I myself believe in prayer	Yo mismo creo en la oración
I looked for a gun	Busqué un arma
But her loss is my gain	Pero su pérdida es mi ganancia
A strange move, but it really helped me.	Un movimiento extraño, pero realmente me ayudó.
I didn't wait until morning	No esperé hasta la mañana
I wasn't ready to let go of my marriage.	No estaba listo para dejar ir mi matrimonio.
I felt a knot form in my stomach	Sentí que se me formaba un nudo en el estómago
We went into the booth to record the song.	Entramos en la cabina para grabar la canción.
I washed my face and mouth	me lavé la cara y la boca
I liked not having a place to be	Me gustaba no tener un lugar para estar
He used a tennis ball to practice.	Usó una pelota de tenis para practicar.
The scene took two days to film completely.	La escena tardó dos días en filmarse por completo.
I want you to be safe	quiero que estés a salvo
I asked the three of them to wait outside.	Les pedí a los tres que esperaran afuera.
I know the present and the past.	Conozco el presente y el pasado.
I needed to work things out with you, princess.	Necesitaba arreglar las cosas contigo, princesa
Her social anxiety ended in high school.	Su ansiedad social terminó en la escuela secundaria.
I couldn't make the tops fit	No pude hacer que las blusas me quedaran
I knew what he was capable of	Sabía de lo que era capaz
A deep smile touched her lips.	Una profunda sonrisa tocó sus labios.
I can't think straight when you touch me	No puedo pensar con claridad cuando me tocas
I pushed the door open wider and went inside.	Empujé la puerta para abrirla más y entré.
He was pretty sure someone was always around.	Estaba bastante seguro de que siempre había alguien cerca.
i haven't checked since	no he comprobado desde entonces
A crisis of confidence	Una crisis de confianza
I really miss that kid	Realmente extraño a ese niño
I felt safe and relaxed with him.	Me sentí segura y relajada con él.
I'll hold you close and strong	Te sostendré cerca y fuerte
I want this to look like an escape.	Quiero que esto parezca un escape.
I think they are unique to that area.	Creo que son exclusivos de esa zona.
I mentally thanked him because he ruined it	Le agradecí mentalmente porque lo arruinó
I knew they were jealous	Sabía que estaban celosos
I know someone who met a guy at the gym.	Conozco a alguien que conoció a un chico en el gimnasio.
I had problems with a lock	tuve problemas con una cerradura
She told me that her father was dead.	Ella me dijo que su padre estaba muerto.
I took the bus to school	tomé el autobús a la escuela
I reached back and touched just above my ear.	Me estiré hacia atrás y toqué justo encima de mi oreja.
Baker will take overall command	Baker tomará el mando general
I look at his face, gratitude mixed with concern.	Miro su rostro, gratitud mezclada con preocupación.
I need a contractor and what it may cost	Necesito un contratista y lo que puede costar
I've already given you my heart	Ya te he dado mi corazón
I knew it was useless to lie	Sabía que era inútil mentir
I shouldn't have to explain that.	No debería tener que explicar eso.
However, I improved, but not enough.	Sin embargo, mejoré, pero no lo suficiente.
I found myself by the water	Me encontré junto al agua
I sighed and risked looking him in the eye.	Suspiré y me arriesgué a mirarlo a los ojos.
I didn't think it was that bad.	No pensé que había sido tan malo.
I kissed her passionately	la besé apasionadamente
I had to assess what kind of cop he was.	Tuve que evaluar qué tipo de policía era.
I was the only person listening to her.	Yo era la única persona que la escuchaba.
I also have a dog and a husband	yo tambien tengo un perro y un esposo
I mean, maybe we shouldn't	Quiero decir, tal vez no deberíamos
I'm sure he will appreciate the unexpected day off from him.	Estoy seguro de que apreciará su inesperado día libre.
A black robe was tied around his waist.	Una túnica negra estaba atada a su cintura.
I saw him take his sweater off the rack	Lo vi sacar su suéter del perchero
I gave up without hesitation	Me rendí sin dudarlo
I am grateful	le estoy agradecido
He lived with my parents while he was looking for an apartment.	Vivía con mis padres mientras buscaba apartamento.
I started thinking about my old job.	Empecé a pensar en mi antiguo trabajo.
I still like having friends	Todavía me gusta tener amigas
many people are sleeping	mucha gente esta durmiendo
However, I wasn't sure about your use case	Sin embargo, no estaba seguro de su caso de uso
I know some ways back to places	Conozco algunos caminos de regreso a lugares
I think the cable has come off inside	Creo que el cable se ha desprendido por dentro
Twelve whole hours creating a kind of sanctuary.	Doce horas completas creando una especie de santuario.
I can't stand fighting with you	no soporto pelear contigo
I was responsible for everything	Yo era responsable de todo
it was just a picture thing	era solo una cosa de imagen
I doubt he has a conscience	dudo que tenga conciencia
I'm hearing it for the first time	lo estoy escuchando por primera vez
I needed this for my own mood.	Necesitaba esto para mi propio estado de ánimo.
a hopeless place	Un lugar sin esperanza
This is a key area for wildlife.	Esta es un área clave para la vida silvestre.
I just never imagined it would be	Simplemente nunca imaginé que fuera
These lines gave the road its name.	Estas líneas dieron nombre a la carretera.
I have a specific question	tengo una pregunta especifica
I took it off the shelf	lo saqué del estante
I handed him the note	le entregué la nota
I better get on with it	Será mejor que siga con eso
I sighed, looking at him	Suspiré, mirándolo
He should have killed them all, the elders too.	Debería haberlos matado a todos, a los ancianos también.
I hastened to answer	me apresure a contestar
I stopped feeling guilty about nothing a while ago	Dejé de sentirme culpable por nada hace un tiempo
A cleaning of the left eye	Una limpieza del ojo izquierdo
Other communities were planned but not developed	Otras comunidades fueron planeadas pero no se desarrollaron
A man entered and looked around the room.	Un hombre entró y miró alrededor de la habitación.
i will just say this	diré simplemente esto
A squire was nothing without honor	Un escudero no era nada sin honor
I ran into the waves	Corrí hacia las olas
i love you so much my friend	Te amo tanto mi amigo
I was in the eternal dilemma of what to wear	Estaba en el eterno dilema de que ponerme
They were reported missing after the explosion.	Fueron reportados como desaparecidos después de la explosión.
I closed my eyes and concentrated hard.	Cerré los ojos y me concentré mucho.
he wouldn't let me fail him again	no dejaría que le volviera a fallar
I continue to maintain awareness, breathing slowly and regularly.	Sigo manteniendo la conciencia, respirando lenta y regularmente.
I gave up trying to resist	Me rendí tratando de resistir
I told him exactly how the plant worked.	Le dije exactamente cómo funcionaba la planta.
A person has to deserve to use my first name	Una persona tiene que merecer usar mi primer nombre
I was very dedicated to my work and my family.	Yo era muy dedicado a mi trabajo y mi familia.
I put my towel in my favorite place	Pongo mi toalla en mi lugar favorito
A little later people saw her running	Un poco más tarde la gente la vio corriendo
I tried to contain it	Traté de contenerlo
James also attracted the attention of international authors.	James también atrajo la atención de autores internacionales.
I have some very unpleasant experiences and some very good ones.	Tengo algunas experiencias muy desagradables y otras muy buenas.
I shivered at the state of his feet.	Me estremecí al ver el estado de sus pies.
I couldn't wait for tomorrow's presentation to finish.	No podía esperar a que terminara la presentación de mañana.
I knew it was time to go back out	Sabía que era hora de volver a salir
I look through the curtain into our backyard	Miro a través de la cortina hacia nuestro patio trasero
I couldn't take it either if she kept this up.	Yo tampoco podría soportarlo si ella siguiera así.
I have a few days left	me quedan unos dias
A local number followed	Un número local siguió
Navy aircraft carrier of the same name	Portaaviones de la Marina del mismo nombre
I just want to go home to my son	solo quiero ir a casa con mi hijo
I have to say it was pretty impressive.	Tengo que decir que fue bastante impresionante.
A tap on my shoulder made me turn my head	Un toque en mi hombro me hizo girar la cabeza
He still found him more beautiful than the female.	Todavía lo encontró más hermoso que la hembra.
I wonder if he's already taking calls.	Me pregunto si ya está tomando llamadas.
I decided not to think too much about it.	Decidí no pensar demasiado en ello.
I better not calculate	Mejor no calculo
I heard you very clearly	Te escuché muy claro
I also thought there was more	Yo también pensé que había más
It could have been if you had chosen another path	Podría haber sido si hubieras elegido otro camino
I take the invitation and settle in the chair	Tomo la invitación y me acomodo en la silla
I know your father left you in charge	Sé que tu padre te dejó a cargo
I could make out certain shapes but nothing more.	Pude distinguir ciertas formas pero nada más.
I hated when my heart interfered with my mind	Odiaba cuando mi corazón interfería con mi mente
I went to work for a furnace repair company.	Fui a trabajar para una empresa de reparación de hornos.
I have no idea what had happened	no tengo idea de lo que habia pasado
you must fight them	debes luchar contra ellos
I can't let this happen	no puedo dejar que esto suceda
A prince on a dangerous quest	Un príncipe en una búsqueda peligrosa
I told him to translate that for the leader.	Le dije que le tradujera eso al líder.
There is a peal of six bells.	Hay un repique de seis campanas.
I am what the gods have made me.	Soy lo que los dioses me han hecho.
I could easily swim out there	Fácilmente podría nadar por ahí
I haven't slipped anything on him yet.	Todavía no le he deslizado nada.
I had helped, as had my other brother.	Yo había ayudado, al igual que mi otro hermano.
The other group preferred to maintain more distant relationships.	El otro grupo prefirió mantener relaciones más distantes.
A shark needs to keep moving or it can't breathe	Un tiburón necesita seguir moviéndose o no puede respirar
I can squeeze it somewhere	Puedo apretarlo en algún lugar
I found many of them.	Encontré muchos de ellos.
I need to feel normal	Necesito que me sienta normal
I really enjoyed this book	Realmente disfrute este libro
This set is not standard production.	Este conjunto no es de producción estándar.
Its purpose in the game is unknown.	Se desconoce su propósito en el juego.
They wouldn't see me dead in something like that.	No me verían muerto en algo así.
I hope you smile back	espero que me devuelva la sonrisa
I look in your room	Busco en tu habitación
Report all serious incidents to your leader	Informe todos los incidentes graves a su líder
The fur is soft and fine.	El pelaje es suave y fino.
I barely recognized my growing teenager	Apenas reconocí a mi adolescente en crecimiento
I didn't have to, but we were like a family.	No tenía que hacerlo, pero éramos como una familia.
I stopped for a moment, I composed myself	Me detuve por un momento, me compuse
I haven't heard it either	yo tampoco lo he escuchado
They were not particularly interested in music.	No estaban particularmente interesados ​​en la música.
A wave of her emotions suddenly rushed through me.	Una ola de sus emociones de repente se apresuró a través de mí.
I didn't even know if they saw us.	Ni siquiera sabía si nos vieron.
I can't deal with this shit right now	No puedo lidiar con esta mierda en este momento
I have a love-hate relationship with exercise.	Tengo una relación de amor y odio con el ejercicio.
that was quite difficult	eso fue bastante dificil
B proceeded to explain	B procedió a explicarse
I look around me now and I see this world differently	Miro a mi alrededor ahora y veo este mundo de manera diferente
I have conquered the world	he conquistado el mundo
I wanted to tell myself that it was just anger.	Quería decirme a mí mismo que solo era ira.
I wonder where the other pieces are.	Me pregunto dónde están las otras piezas.
I wrote that on purpose	Escribí eso a propósito
Some girls gave them strange looks before leaving.	Algunas chicas les dieron miradas extrañas antes de irse.
I was totally at his mercy	Estaba totalmente a su merced
I didn't feel velvet but a flash of emotion.	No sentí el terciopelo sino un destello de emoción.
A hidden door opened in her heart	Una puerta oculta se abrió en su corazón
I have a most terrible secret	Tengo un secreto más terrible
The thirsty think it's water	El sediento piensa que es agua
I hope I never wear it again	Espero nunca volver a ponérmelo
I was ready to go home	estaba listo para llegar a casa
I took over, let's say, sixteen years ago.	Me hice cargo, digamos, hace dieciséis años.
I caught her cruel eyes then	Atrapé sus ojos crueles entonces
should i celebrate or something	debería celebrarlo o algo
I moved closer until she only separated us an inch.	Me acerqué hasta que solo nos separó una pulgada.
I was looking for something and I saw the police report.	Estaba buscando algo y vi el informe policial.
I stayed home and did not go to work	me quedé en casa y no fui a trabajar
i need to address that	necesito abordar eso
I think maybe she's just a little mad at me.	Creo que tal vez solo está un poco enojada conmigo.
I cover my neck with my hand	me tapo el cuello con la mano
I want him to go	quiero que se vaya
I guess you're tired and need to rest.	Supongo que estás cansado y necesitas descansar.
A valet opened my door	Un valet abrió mi puerta
The judicial drama became a public spectacle.	El drama judicial se convirtió en un espectáculo público.
I still have friends in the mining division.	Todavía tengo amigos en la división de minería.
I ignored the plea in his eyes.	Ignoré la súplica en sus ojos.
He was just trying to protect her dignity.	Solo estaba tratando de proteger su dignidad.
A false bottom, then	Un fondo falso, entonces
I can see that you are honest	Puedo ver que eres honesto
I was six years old at the time	Yo tenía seis años en ese momento
I have the means to support myself	Tengo los medios para mantenerme
I do a lot of exercise	hago mucho ejercicio
I have to go to bed now	Tengo que ir a la cama ahora
I tuck a strand of hair behind my ear	me meto un mechón de pelo detrás de la oreja
I ignored it, so she did it again.	Lo ignoré, así que ella lo hizo de nuevo.
He was determined not to think about it.	Estaba decidido a no pensar en eso.
I knew she was having a dream	Yo sabía que ella estaba teniendo un sueño
I clung to him again	Me aferré a él de nuevo
A great company in three product ranges	Una gran empresa en tres gamas de productos
Although I couldn't see it	Aunque no pude verlo
A force of significant size has entered my realm.	Una fuerza de tamaño significativo ha entrado en mi reino.
I checked the litter box bag	Revisé la bolsa de la caja de arena
Her parents were homeowners.	Sus padres eran dueños de casa.
I highly recommend all three, regardless of what you do.	Recomiendo encarecidamente los tres, independientemente de lo que hagas.
I obey, swinging my legs off the bed.	Obedezco, balanceando mis piernas fuera de la cama.
I wish you the best in retirement.	Le deseo lo mejor en la jubilación.
I turned up the temperature too much and got into	Subí la temperatura demasiado y me metí
I think it was your first day here.	Creo que fue tu primer día aquí.
I hope they can continue like this	espero que puedan seguir asi
They stopped me, waiting for something to happen.	Me detuvieron, esperando que sucediera algo.
A manager with this problem falls far short of expectations	Una gerente con este problema está muy por debajo de las expectativas
That could be some time	Eso podría ser algún tiempo
It didn't even exist at the same time as him.	Ni siquiera existía al mismo tiempo que él.
A great product for the price.	Un gran producto por el precio.
I think you've been sheltered long enough	Creo que has estado protegido bastante tiempo
I had nothing to feel guilty about.	No tenía nada por lo que sentirme culpable.
I had not wanted to kill him	yo no habia querido matarlo
I wasn't telling him anything	yo no le estaba diciendo nada
I trust you won't share it with anyone.	Confío en que no lo compartirás con nadie.
I attended anyway and never went anywhere alone.	Asistí de todos modos y nunca fui a ningún lado solo.
A wooden doorbell sound	Un sonido de timbre de madera
It was a bit much for him today.	Fue un poco demasiado para él hoy.
I shook my head at the image.	Negué con la cabeza ante la imagen.
I like this guy right now	Me gusta este chico en este momento
I said you were just ignorant	Dije que solo eras ignorante
I have seen something similar	he visto algo parecido
I feel pain free for once	Me siento libre de dolor por una vez
I didn't understand how she didn't hate me	No entendía como ella no me odiaba
I sent him a quick text to warn him.	Le envié un mensaje de texto rápido para advertirle.
I think she loved too much, too perfectly, no limits	Creo que amaba demasiado, demasiado perfectamente, sin límites
I express it through a bow	Lo expreso a través de una reverencia
A Comparative Approach	Un enfoque comparativo
This behavior occurs at low or high intensity.	Este comportamiento ocurre a baja o alta intensidad.
I wasn't going to let this go	No iba a dejar pasar esto
Thank you for your patience	Gracias por su paciencia
I didn't have the power	yo no tenia el poder
I went to take it from her	Fui a tomarlo de ella
I never cried so much in my life	nunca llore tanto en mi vida
I got pregnant and had twin daughters	me quedé embarazada y tuve dos hijas gemelas
I heard a light whisper	escuché un ligero susurro
A very conscious mind can do it.	Una mente muy consciente puede hacerlo.
We should be mad at them.	Deberíamos estar enojados con ellos.
I like to plan ahead	me gusta planear con anticipación
i need you forever	Te necesito para siempre
I can see why you keep me close	Puedo ver por qué me mantienes cerca
I wanted him there on that blanket with me	Lo quería allí en esa manta conmigo
I was the last to climb the steps.	Fui el último en subir los escalones.
I can see it on your face	Puedo verlo en su rostro
I think this is what happened	Creo que esto es lo que pasó
I recently had a great experience with his team.	Recientemente tuve una excelente experiencia con su equipo.
I was lucky the horses didn't make any noise.	Tuve suerte de que los caballos no hicieran ruido.
i'll fix it all	lo arreglaré todo
I had to check the flow of words.	Tuve que comprobar el flujo de palabras.
I know you probably harbor some resentment towards me.	Sé que probablemente albergas algún resentimiento hacia mí.
I asked for maximum continuous power	Pedí potencia continua máxima
I get nervous just looking at it	me pongo nervioso solo de verlo
Do not touch me	no me toqué
I can't wait to complete my gallery.	No puedo esperar para completar mi galería.
I saw him enter the lot	Lo vi entrar al lote
I'm sure none of them saw it.	Estoy seguro de que ninguno de ellos lo vio.
The fault was entirely mine.	La culpa fue enteramente mía.
I need to get out of here, she thought.	Necesito salir de aquí, pensó.
A flash of recognition lit up her face.	Un destello de reconocimiento se iluminó en su rostro.
i hate this kind of business	odio este tipo de negocios
A male figure walked towards her.	Una figura masculina caminó hacia ella.
A part of me wanted to run out the door.	Una parte de mí quería salir corriendo por la puerta
I put them in my mouth	los pongo en mi boca
I knew exactly what would make me feel good	Sabía perfectamente lo que me haría sentir bien
I couldn't stand her attitude when you two were out	No podía soportar su actitud cuando ustedes dos salían
So you write it in a song	Entonces lo escribes en una canción
I stopped thinking about those things so much.	Dejé de pensar tanto en esas cosas.
I hit the wall on the way	Toqué la pared en el camino
I can't describe this, but it's amazing.	No puedo describir esto, pero es increíble.
I guess yesterday she asked him to marry him.	Supongo que ayer le pidió que se casara con él.
I had a talk with the doctor this morning.	Tuve una charla con el médico esta mañana.
I was glad that she was gone	Me alegré de que se hubiera ido
I would like you to bring home a deer.	Me gustaría que trajera a casa un ciervo.
I never thought that would happen to me	Nunca pensé que eso me pasaría a mí
He could feel her apprehension.	Podía sentir su aprensión.
I think he is about four years older than me.	Creo que es unos cuatro años mayor que yo.
I started getting logs right after that.	Empecé a obtener registros inmediatamente después de eso.
I didn't open the window	no abrí la ventana
I can feel the pull towards the fire passage	Puedo sentir el tirón hacia el pasaje de fuego
I just wanted to sit	solo queria sentarme
I try, but I also fail on occasion.	Lo intento, pero también fallo en alguna ocasión.
The high notes from him are a joy.	Sus notas altas son una alegría.
We will not tolerate any delay	No toleraremos ningún retraso
I just wanted something similar to serve at home	Solo queria algo similar para servir en casa
I find this preference for blonde girls quite rare.	Encuentro esta preferencia por las chicas rubias bastante rara.
I was wondering what else you knew	Me preguntaba qué más sabía
A notice of violation is not a traffic ticket	Un aviso de infracción no es una multa de tránsito
a couple of them smoked	un par de ellos fumaban
A short pause followed.	Siguió una breve pausa
I wouldn't survive if it blew up in our faces	No sobreviviría si nos explota en la cara
I looked at the television	Miré hacia la televisión
I understand the feeling	entiendo el sentimiento
A dollar got his three songs	Un dólar consiguió sus tres canciones
I turn to the side and spit	Me giro hacia un lado y escupo
I will keep your secret	guardaré tu secreto
I found a blue silk robe that was arranged	Encontré una bata de seda azul que estaba dispuesta
I tried to understand my position in this world	Traté de entender mi posición en este mundo
A shadow seemed to fall across her face.	Una sombra pareció caer sobre su rostro.
A conspiracy, a plot, whatever	Una conspiración, un complot, lo que sea
A great tremor came over me, and terror seized me	Me sobrevino un gran temblor, y el terror se apoderó de mí
I turn and look and shake my head.	Me giro, miro y niego con la cabeza
I see her cross the street through the window panes	La veo cruzar la calle a través de los vidrios de las ventanas
I didn't like how intense the situation had become.	No me gustó lo intensa que se había vuelto la situación.
i guess you could say that	Supongo que podrías decir eso
I was fighting for control of my instincts	Estaba luchando por el control de mis instintos
I had my first egg salad sandwich.	Comí mi primer sándwich de ensalada de huevo.
I went through a very quick and dirty internal battle.	Pasé por una batalla interna muy rápida y sucia.
I lined up books against a wall	Alineé libros contra una pared
I want to feel that we are one person.	Quiero sentir que somos una sola persona.
I'm sure you'll be tender with my jewel.	Estoy seguro de que serás tierno con mi joya.
I have to get my family out of here.	Tengo que sacar a mi familia de aquí.
I tried it once and it was a total disaster.	Lo intenté una vez y fue un desastre total.
I really want to go back	tengo muchas ganas de volver
I didn't need the light	no necesitaba la luz
I didn't hesitate to jump on board with the idea of ​​him.	No dudé en subirme a bordo con su idea.
I was desolate, hopeless	Estaba desolado, sin esperanza
I would like to help a lot	me gustaria ayudar mucho
I couldn't hear anything over the drone of the plane.	No pude escuchar nada por el zumbido del avión.
I walked a little closer	Caminé un poco más cerca
I am overwhelmed with your immense support.	Estoy abrumado con su inmenso apoyo.
People have finally understood what we do.	La gente finalmente ha entendido lo que hacemos.
I chose a machine to the right of the counter.	Elegí una máquina a la derecha del mostrador.
It would keep me busy, do more things, useful.	Me mantendría ocupado, haría más cosas, útiles.
I wanted to be myself who told you	Quería ser yo mismo quien te lo dijera
I actually understand that concept	en realidad entiendo ese concepto
He couldn't take his eyes off her as he spoke.	No podía quitarle los ojos de encima mientras hablaba.
I hope you enjoy it	Espero que lo disfrutes
I began to distinguish forms	comencé a distinguir formas
I will certainly keep a close eye on him.	Sin duda lo vigilaré de cerca.
i ate there all the time	comí allí todo el tiempo
I wonder if that would ever be done.	Me pregunto si eso alguna vez se haría.
I wish they had taken you	Ojalá te hubieran llevado
I am looking forward to seeing how it is received.	Estoy ansioso por ver cómo se recibe.
I enter the elevator but I went down quickly	entro al ascensor pero bajé rápido
obviously i didn't care	obviamente no me preocupaba
I made a mental note for future shopping adventures.	Hice una nota mental para futuras aventuras de compras.
I had no control over it	no tenia control sobre eso
I only remember the lights	solo recuerdo las luces
I was too scared to move	Estaba demasiado asustado para moverme
I go to the windows and open them.	Me acerco a las ventanas y las abro.
I loved him in a while	yo lo ame en un tiempo
it was a rainy day	fue un dia de lluvia
I think he feels like it makes him look bad.	Creo que siente que lo hace quedar mal.
I see how they look at me	veo como me miran
I'm really feeling more at ease.	Realmente me estoy sintiendo más a gusto.
I think you are too	creo que tu tambien lo eres
A wide smile spread across his face.	Una amplia sonrisa se dibujó en su rostro
I would expect it to house maybe a hundred people.	Esperaría que albergara tal vez a cien personas.
I was trying to get off stage	yo estaba tratando de salir del escenario
A game, a test, a trial	Un juego, una prueba, un ensayo
I feel so comfortable with her	me siento tan comodo con ella
I intend to leave tonight, regardless	Tengo la intención de irme esta noche, independientemente
A car accident a few blocks from our house.	Un accidente automovilístico a pocas cuadras de nuestra casa.
I might get married sometime	Podría casarme en algún momento
I couldn't do advanced events	No pude hacer eventos avanzados
I have no choice but to show no resistance.	No tengo más remedio que no mostrar resistencia.
I was surprised by her sudden appearance.	Me sorprendió su repentina aparición.
I need your team to check the left side.	Necesito que tu equipo revise el lado izquierdo.
I left it to her	se lo deje a ella
I think we should end the day.	Creo que deberíamos terminar el día.
I even feel guilty about it	hasta me siento culpable por eso
We really had it both ways	Realmente lo teníamos en ambos sentidos
I couldn't do my job	no pude hacer mi trabajo
I was only inches above her	Yo estaba a sólo centímetros por encima de ella
I was emotional, wild, rebellious at school.	Yo era emocional, salvaje, rebelde en la escuela.
I just didn't want to talk about it	simplemente no queria hablar de eso
I retire in the afternoon	me retiro por la tarde
i know that's not the case	se que ese no es el caso
I just got hired with the maintenance team here	Me acaban de contratar con el equipo de mantenimiento aquí
I saw two outside not a moment ago	Vi dos afuera no hace un momento
I really didn't want to go	yo realmente no quería ir
I hurried as requested and looked down.	Me apresuré como se me pidió y miré hacia abajo.
I'm not sure what you're asking.	No estoy seguro de lo que estás preguntando.
I'm going to bed now	me voy a la cama ahora
I couldn't believe what I heard	No pude creer lo que escuché
a place in the mountains	Un lugar en las montañas
thought you've gone	pensé que te habías ido
I focused on killing those in front of me.	Me concentré en matar a los que estaban frente a mí.
i didn't plan to like it	no planeé que me gustara
I just came to get some things.	Solo vine a buscar algunas cosas.
I thought you could use it	Pensé que podrías usarlo
I ask several questions	le hago varias preguntas
I looked carefully on both sides but found nothing.	Miré cuidadosamente a ambos lados pero no encontré nada.
I am a bit shy at first.	Soy un poco tímido al principio.
A pact was very serious that's why blood was needed	Un pacto era muy serio por eso se necesitaba sangre
I swallowed hard and tried again.	Tragué saliva y lo intenté de nuevo.
I rub my fingers on my temples in torment	Froto mis dedos en mis sienes en tormento
I opened the door to solid darkness	Abrí la puerta a la oscuridad sólida
I have to take care of myself	tengo que cuidarme
although I have no one else	aunque no tengo a nadie mas
I stood in the bedroom like an idiot.	Me quedé parado en el dormitorio como un idiota.
I can tell you are not comfortable with my request.	Puedo decir que no se siente cómodo con mi pedido.
I just need the merchandise	solo necesito la mercancia
it was easy to get along with	era fácil llevarse bien con
I blink, looking at the gun he's pointing at me.	Parpadeo, mirando el arma que me está apuntando.
I guess a little of both	Supongo que un poco de ambos
I saw him at the party	lo vi en la fiesta
I couldn't take it anymore	No pude aguantar más
I intended to give it a fair chance	Tenía la intención de darle una oportunidad justa
I want you to pay attention to feelings, not words.	Quiero que prestes atención a los sentimientos no a las palabras.
I made two more verses	Hice dos versos más
I didn't want to stop you	no quise detenerte
He would never see his parents again.	Nunca volvería a ver a sus padres.
A service member receives military housing	Un miembro del servicio recibe vivienda militar
I haven't seen her since the festival.	No la he visto desde el festival.
A light cold rain began to fall	Una lluvia ligera y fría comenzó a caer
I kept my head down and went to her.	Mantuve la cabeza baja y fui hacia ella.
I created an email account that we could use	Creé una cuenta de correo electrónico que podríamos usar
I guess the tour is over inside my new house.	Supongo que la gira ha terminado dentro de mi nueva casa.
I began to wish that she would find a steady boyfriend.	Empecé a desear que encontrara un novio estable.
I know exactly how that is	Sé exactamente cómo es eso
Two buildings were damaged	Dos edificios resultaron dañados
I saw it all but it wasn't here	Lo vi todo, pero no estaba aquí
I have no idea what the project is about	no tengo idea de que se trata el proyecto
I was already full	yo ya estaba lleno
I like meet new people	me gusta conocer gente nueva
I sold my product at a very cheap and reasonable price.	Vendí mi producto a un precio muy barato y razonable.
Then she hit them a few more times.	Luego los golpeó unas cuantas veces más.
I heard the water running in the shower again.	Escuché el agua corriendo en la ducha otra vez.
I raise a hand to the busy body	Levanto una mano al cuerpo ocupado
I thought animal nature was the curse	Pensé que la naturaleza animal era la maldición
I wasn't so ready for this	Yo no estaba tan listo para esto
I looked at every stranger as a potential threat	Miré a cada extraño como una amenaza potencial
I have to consider everyone here	Tengo que considerar a todos aquí
I couldn't with the cold	no pude con el frio
I know about client privileges	Sé sobre los privilegios del cliente
Suddenly I felt very alone	De repente me sentí muy solo
I couldn't resolve our relationship.	No pude resolver nuestra relación.
I myself would like to know you better	Yo mismo quisiera conocerte mejor
I stumble forward and raise the bat above my head.	Tropiezo hacia adelante y levanto el bate por encima de mi cabeza.
I tried to call several times, but you never answered.	Intenté llamar varias veces, pero nunca contestaste.
A total of eleven televisions were delivered	Se le entregaron un total de once televisores
I think that's something else	creo que eso es otra cosa
I swear, he just doesn't know when to quit.	Lo juro, simplemente no sabe cuándo dejar de fumar.
I spill everything there is	Derramo todo lo que hay
I was always happy with a studio.	Siempre estuve contento con un estudio.
I knew exactly where I was going	Sabía exactamente a dónde iba
I'll try my best not to pass out	Me esforzaré por no desmayarme
I get up slowly and get dressed	Me levanto sin prisa y me visto
I'd rather keep my distance from dangerous girls.	Preferiría mantener mi distancia de las chicas peligrosas.
I feel rested and energetic.	Me siento descansado y enérgico.
I think this data backs me up	Creo que estos datos me respaldan
A strike was called.	Se convocó a una huelga.
I could smell it as soon as it was poured	Podía olerlo tan pronto como se vertía
This last conversion also failed to sell.	Esta última conversión tampoco se vendió.
I promise you will not be the only woman	Te prometo que no serás la única mujer
I didn't see it on the way	No lo vi en el camino
I can slide on that without difficulty	Puedo deslizarme en eso sin dificultad
I had done what I had been asked	había hecho lo que me habían pedido
I already checked and it's not pretty.	Ya lo comprobé y no es bonito.
I smile back and walk away	Le devuelvo la sonrisa y me alejo
I eventually had to withdraw from all my classes.	Eventualmente tuve que retirarme de todas mis clases.
I'm looking for inspiration	busco inspiración
I would be miserable if in the same situation	Yo sería miserable si en la misma situación
I did not report that anything was missing.	No informé que faltaba nada.
A powerful connection, indeed	Una poderosa conexión, de hecho
I guess my duty comes first.	Supongo que mi deber es lo primero.
I love her maybe too much	La amo tal vez demasiado
I felt very safe with them.	Me sentí muy seguro con ellos.
I went to take a closer look	Fui a mirar más de cerca
I just loved that game	simplemente me encantaba ese juego
I mention mine and he gets excited	menciono al mio y se emociona
I laughed too and the man joined us.	Yo también me reí y el hombre se unió a nosotros.
Games are taken very seriously in all sports.	Los juegos se toman muy en serio en todos los deportes.
I will add more tomorrow	Agregaré más mañana
I couldn't just let it go	No podía dejar que simplemente se fuera
I can't talk about this anymore	ya no puedo hablar de esto
I extend my awareness outward, and startle.	Extiendo mi conciencia hacia afuera, y me sobresalto.
I didn't understand that at the time	no entendí eso en ese momento
I don't think so now	no creo ahora
A list, a numbered list began to form	Una lista, una lista numerada comenzó a formarse
I think we should for some horses	Creo que deberíamos por algunos caballos
I've always wondered who built it.	Siempre me he preguntado quién lo construyó.
I really couldn't blame him	Realmente no podía culparlo
I wonder why we are here.	Me pregunto por qué estamos aquí.
I can't make you think about this	No puedo hacerte pensar en esto
I get to class and I stop in my tracks	Llego a clase y me detengo en seco
I'm not opposed to that	no me opongo a eso
I felt it, the inner door closed	Lo sentí, la puerta interna cerrada
A tall man was standing amongst all the clutter.	Un hombre alto estaba de pie entre todo el desorden.
I guess our job is to expose that trust.	Supongo que nuestro trabajo es exponer esa confianza.
A movement, any movement, brings expansion.	Un movimiento, cualquier movimiento, trae expansión.
I was bone dry in my spirit	Yo estaba completamente seco en mi espíritu
I was not a threat to him.	Yo no era una amenaza para él.
I shook my head and read	Negué con la cabeza y leí
I thanked him for showing me another side of life.	Le agradecí por mostrarme otro lado de la vida.
I lived, you know, in a small house	Yo vivía, ya sabes, en una casa pequeña
I wasn't calm enough to sit	No estaba lo suficientemente tranquilo para sentarme
I was used to a deep seated western saddle	Estaba acostumbrado a una silla de montar occidental profundamente asentada
I like to think of us as a team.	Me gusta pensar en nosotros como un equipo.
I want you to go back to your mother	quiero que vuelvas con tu madre
I get along with	me llevo bien con el
I suppose he would find out sooner or later.	Supongo que lo descubriría tarde o temprano.
I threw the report on the table.	Lancé el informe sobre la mesa.
I was always happy walking	Siempre fui feliz caminando
A wind suddenly rose and so did the waves	Un viento se levantó de repente y también las olas
I took it out and tried again.	Lo saqué y lo intenté de nuevo.
I just need to hold it	Solo necesito sostenerlo
Nor was there an obvious military need	Tampoco había una necesidad militar obvia
I always describe her as beautiful.	Siempre la describo como hermosa.
A company has to make money.	Una empresa tiene que ganar dinero.
I wanted to spit in his face	quería escupirle en la cara
I walked out into the empty hall	Salí al pasillo vacío
I would cancel my credit card and get another	Cancelaría mi tarjeta de crédito y obtendría otra
I really had a crazy day today	Realmente tuve un día loco hoy
I believe every one of his threats now	Creo cada una de sus amenazas ahora
I didn't want it to be seen	no quería que se viera
This is a very dangerous storm.	Esta es una tormenta muy peligrosa.
It shouldn't even be that far from my house.	Ni siquiera debería estar tan lejos de mi casa.
I deduce from your accent that you are a foreigner	Deduzco por tu acento que eres extranjero
However, I use the voice function mainly	Sin embargo, uso la función de voz principalmente
I thought he wouldn't even answer me.	Pensé que ni siquiera me respondería.
I use the whole room	uso la habitacion completa
I got to the panel you were talking about and examined it.	Llegué al panel del que hablaba y lo examiné.
I'll give you that then	Le daré eso, entonces
I walked in at all the wrong times.	Entré en todos los momentos equivocados.
I was glad enough of that	Me alegré lo suficiente de eso
I couldn't keep giving you chances	No podía seguir dándote oportunidades
I had to find something else	tenía que encontrar algo más
I looked at the clear plastic jar	Miré la jarra de plástico transparente
I didn't want to talk about her	no queria hablar de ella
I have no sympathy for the blue bracelet nuts.	No tengo simpatía por las tuercas del brazalete azul.
I started seeing people in the booth with me.	Empecé a ver gente en la cabina conmigo.
A client of mine just bought his first home.	Un cliente mío acaba de comprar su primera casa
A full installation service provided if required	Un servicio de instalación completo proporcionado si es necesario
I smile relieved and greet	Sonrío aliviado y saludo
I'll answer any questions there too.	Responderé cualquier pregunta allí también.
I couldn't see my classmates.	No pude ver a mis compañeros de la escuela.
I got up and went out into the hall to investigate.	Me levanté y salí al pasillo para investigar.
I think it was a dream	creo que fue un sueño
I didn't bother to look up	no me molesté en mirar hacia arriba
He is a cheerful and energetic boy.	Es un chico alegre y enérgico.
I was on a training mission	yo estaba en una misión de entrenamiento
I was raised by my father	fui criado por mi padre
I think he will find it helpful and encouraging.	Creo que lo encontrará útil y alentador.
The new policy has provoked significant opposition.	La nueva política ha provocado una oposición significativa.
I know the area much better than you.	Conozco la zona mucho mejor que tú.
I instantly realize my mistake.	Al instante me doy cuenta de mi error.
A thousand months is a long human life	Mil meses es toda una larga vida humana
I couldn't imagine how these rags stayed in business.	No podía imaginar cómo estos trapos se mantenían en el negocio.
wanted to walk	quería caminar
I recognized that smile right away.	Reconocí esa sonrisa de inmediato.
I have never seen anything like it	Nunca he visto algo así
I really appreciate your willingness to give me this time.	Realmente aprecio tu voluntad de darme este tiempo.
I had not been the one who gave birth	Yo no había sido el que dio a luz
I felt sick with anticipation.	Me sentí enfermo por la anticipación.
He was learning to control water.	Estaba aprendiendo a controlar el agua.
I have them, they are mine	Los tengo, son míos
He didn't want to lose his company.	No quería perder su compañía.
I feel good buying it	me siento bien comprándolo
I looked over the hull of the metal ship.	Miré por encima del casco del barco de metal.
I want to tell it once and for all	quiero contarlo de una vez por todas
I just had to be patient	Solo tenía que ser paciente
I made that very clear at our last meeting.	Lo dejé muy claro en nuestra última reunión.
I was committed to getting somewhere	Estaba comprometido a llegar a alguna parte
i could have lost you	podría haberte perdido
you always remember them	siempre los recuerdas
I was too angry to be upset	Estaba demasiado enojado para estar molesto
I was relieved that no one had seen me in there.	Me sentí aliviado de que nadie me hubiera visto allí dentro.
I didn't feel hurt or insulted.	No me sentí herida ni insultada.
I thought he would be angry	pensé que se enfadaría
I bet you have a bigger battery on the premises.	Apuesto a que tienes una batería más grande en las instalaciones.
I cry hard into his chest	lloro fuerte en su pecho
He just couldn't give her that satisfaction.	Simplemente no podía darle esa satisfacción.
A couple of older ladies passed by	Pasaron un par de señoras mayores
I would like to have a part of you with me	Quisiera tener una parte de ti conmigo
I think it may be affecting you too.	Creo que te puede estar afectando a ti también.
I just want to play	solo quiero tocar
I smile back the same way	Sonrío de vuelta de la misma manera
I made a commitment at that time and for this experience.	Me comprometí en ese momento y para esta experiencia.
I will not be voting, nor giving my opinion.	No estaré votando, ni dando mi opinión.
I understand that your schedule is moving forward.	Entiendo que tu horario está avanzando.
Now I know this would never work.	Ahora sé que esto nunca funcionaría.
i love that girl to death	amo a esa chica hasta la muerte
I have probable cause to believe there has been a murder.	Tengo causa probable para creer que ha habido un asesinato.
Too bad we can't see each other longer.	Una pena que no podamos vernos por más tiempo.
The band is a group within the athletic department.	La banda es un grupo dentro del departamento atlético.
I became the perfect employee because of my work ethic.	Me convertí en el empleado perfecto debido a mi ética laboral.
I miss reliable weather reports	Echo de menos informes meteorológicos fiables
One day a black horse appeared	Un día apareció un caballo negro
A snake tail is also included.	También se incluye una cola de serpiente.
He was placing an order with his colleague	Estaba haciendo un pedido con su colega
I feel my feet move faster	Siento que mis pies se mueven más rápido
I'll spare you the rest of the details.	Te ahorraré el resto de los detalles.
I couldn't say anything	no pude decirle nada
I think he wanted us to be together.	Creo que quería que estuviéramos juntos.
I can feel her eyes on my back	Puedo sentir sus ojos en mi espalda
I didn't know in detail how it should go.	No sabía en detalle cómo debería ir.
I am a fan of the community	soy fan de la comunidad
She sympathized completely with his irritation.	Simpatizaba completamente con su irritación.
Cautiously I asked what was wrong.	Con cautela le pregunté qué le pasaba.
I rang the bell hoping someone would come in	Toqué el timbre esperando que alguien entrara
I highly recommend one	Recomiendo encarecidamente uno
I know how these sailors are	Sé cómo son estos marineros
I put on some cream to help.	Me puse un poco de crema para ayudar.
I know of someone who does not fit here either	Yo se de alguien que tampoco cabe aqui
he was all about it	Él era todo sobre eso
I just studied my beer very closely.	Acabo de estudiar mi cerveza muy de cerca.
I opened the doors and entered the building.	Abrí las puertas y entré al edificio.
I was so confused by these emotions.	Estaba tan confundido por estas emociones.
I jump out of my seat and spill my drink	Salto de mi asiento y derramo mi bebida
I dressed different, I walked different, I existed different	Me vestí diferente, caminé diferente, existí diferente
I smile inside every time	Sonrío por dentro cada vez
I knew it wouldn't be the last	Sabía que no sería la última
I insist that we accompany you	Insisto en que te acompañemos
I knew then, in that moment, that we would be together	Supe entonces, en ese momento, que estaríamos juntos
i haven't been getting enough sleep	no he estado durmiendo lo suficiente
i guess that's all	supongo que eso es todo
I can't be of help to you	No puedo ser de ayuda para usted
i think sex is fun	creo que el sexo es divertido
I could always count on him for an explanation.	Siempre podía contar con él para una explicación.
I forgot to introduce myself	me olvidé de presentarme
I find it too complex to retain in memory	Me resulta demasiado complejo para retener en la memoria
I hope not literally	Esperaba que no literalmente
I pushed her back to the table	La empujé de vuelta a la mesa
I get up like she gets up	me levanto como ella se levanta
I sighed and picked up	Suspiré y recogí
I have called you all	os he llamado a todos
He had a complete set of math written in the notebook.	Tenía un conjunto completo de matemáticas escrito en el cuaderno.
I do not share with other gods	No comparto con otros dioses
Surely he had no extra money.	Seguro que no tenía dinero extra.
Until the end of his life too	Hasta el final de su vida también
I love you more than this world	te amo mas que a este mundo
I waved back and smiled back.	Le devolví el saludo y le devolví la sonrisa.
I watch startled as sweat rolls down my back	Miro sobresaltado mientras el sudor rueda por mi espalda
I know you'll look amazing	Sé que te verás increíble
A girl, as it turned out.	Una niña, como se vio después.
A pang of longing hit me	Una punzada de anhelo me golpeó
I can't leave without finding out what that was.	No puedo irme sin averiguar qué fue eso.
I couldn't say anything	no pude decir nada
Honestly, he looked like the living dead.	Sinceramente, parecía un muerto viviente.
I remember coming out of it almost completely satisfied.	Recuerdo salir de ella casi completamente satisfecho.
I needed to tell her about hers damn hers me	Necesitaba contarle sobre su maldito yo
I wanted, God knows	Yo quería, Dios sabe
I read better without shoes or pants.	Leo mejor sin zapatos ni pantalones.
I had to bring it with me	tuve que traerlo conmigo
Seven judges serve on the court	Siete jueces sirven en la corte
I went to dinner	fui a cenar
I forgot all about my invitation from earlier.	Olvidé todo sobre mi invitación de antes.
she didn't bring him anything	no le traje nada
I see him as a husband and as a friend	lo veo como esposo y como amigo
I couldn't function without her.	No podría funcionar sin ella.
I didn't do anything else	no hice nada mas
I could feel that she was pleased	Pude sentir que estaba complacido
He just didn't want to give up the sword.	Simplemente no quería renunciar a la espada.
I watched as she hooked it with her thumb.	Vi como lo enganchó con el pulgar.
She was asking me if she had eaten anything.	Me preguntaba si había comido algo.
I never should have looked up	Nunca debí haber mirado hacia arriba
I have never, ever come across anything like this before.	Nunca, nunca me había encontrado con algo así antes
I was grateful for the compliments	estaba agradecido por los elogios
I told him to fuck, he burned down my stores.	Le dije que jodiera, quemó mis tiendas.
She was only asking you as a psychologist.	Solo te preguntaba como psicóloga.
I think we've searched enough today	Creo que ya hemos buscado lo suficiente hoy
I'm motionless, frozen in place	Estoy inmóvil, congelado en mi lugar
I will continue to trust him and you.	Seguiré confiando en él y en ti.
We were fucking normal	Éramos malditamente normales
I liked that dream	Me gustó ese sueño
I mean, people sold in a hurry	Quiero decir, la gente vendió a toda prisa
I need to speak privately with him	necesito hablar en privado con el
I mean, you wouldn't believe him	Quiero decir, no le creerías
Suddenly the whole situation bothered me.	De repente me molestó toda la situación.
He was disappointed in myself, honestly.	Estaba decepcionado de mí mismo, honestamente.
I turned him around and took off his shirt.	Le di la vuelta y le quité la camisa.
I took another step towards him	Di otro paso hacia él
They all appeared as themselves.	Todos ellos aparecieron como ellos mismos.
A face marked by long years of smiles	Un rostro marcado por largos años de sonrisas
I struggle to disagree with both	Lucho por estar en desacuerdo con ambos
I won't let anyone stress her out anymore.	No permitiré que nadie la estrese más.
Very minor damage to corn occurred in the city.	Se produjeron daños muy menores al maíz en la ciudad.
I hope he doesn't look on my face.	Espero que no se vea en mi cara.
He wasn't even sure there was anything to explain.	Ni siquiera estaba seguro de que hubiera algo que explicar.
I can't live the typical family life with someone.	No puedo vivir la típica vida familiar con alguien.
I wouldn't say it's his fault.	Yo no diría que es su culpa.
I have no words to describe the experience	no tengo palabras para describir la experiencia
I had a sudden feeling of loneliness and coldness.	Tuve una repentina sensación de soledad y frialdad.
I did the usual shit before I left home.	Hice la mierda habitual antes de salir de casa.
I loved your mother completely	Amaba a tu madre por completo
I will consider your offer	Tendré en cuenta tu oferta
I am a time traveler	soy un viajero del tiempo
I could watch this forever	Podría ver esto para siempre
I bent my knees and jumped	Doblé mis rodillas y salté
I was the first to shoot among the group.	Fui el primero en disparar entre el grupo.
I do a lot of racing here in the states	Hago muchas carreras aquí en los estados
I reached for a door handle that wasn't there	Alcancé la manija de una puerta que no estaba allí
I looked it up on a map	Lo busqué en un mapa
it's hard for me to eat	me cuesta comer
I would recommend them to anyone.	Los recomendaría a cualquiera.
I would rather feed it naturally.	Preferiría alimentarlo de forma natural.
I'm sorry to hear that you were hurt	Lamento escuchar que estabas lastimado
I thought all was lost	Pensé que todo estaba perdido
I need you to find me and help me.	Necesito que me encuentres y me ayudes.
I look at the people in the cars	Miro a la gente en los autos
he is immediately arrested	es arrestado de inmediato
This turned out to be the winning goal.	Este resultó ser el gol de la victoria.
I would have preferred it to take much longer	Hubiera preferido que tardara mucho más
I knew he wasn't in the mood	Sabía que no estaba de humor
I started in the front office like everyone else	Empecé en la oficina principal como todos los demás
I see who is a person	Veo quién es una persona
I tilted my head back to look at him.	Eché la cabeza hacia atrás para mirarlo.
I didn't want to think about it right now	No quería pensar en eso, ahora mismo
I was young, only two years after my training.	Yo era joven, solo dos años después de mi entrenamiento.
I want to look him in the eye	quiero mirarlo a los ojos
I held it up to the light	Lo sostuve a la luz
I want you to be there to witness the arrest.	Quiero que estés allí para presenciar el arresto.
I want to know what's wrong	quiero saber que le pasa
I'll give you a map	te daré un mapa
I made my way through the crowd and entered a hotel	Me abrí paso entre la multitud y entré en un hotel
I cost the foundation a pack	Le costé a la fundación un paquete
I didn't remember getting home	no recordaba haber llegado a casa
I need to wash my clothes somehow.	Necesito lavar mi ropa de alguna manera.
The entire trip took nine minutes.	Todo el viaje duró nueve minutos.
I didn't need to be told twice	No necesité que me lo dijeran dos veces
I stopped and turned off the car	Me detuve y apagué el auto
I started running towards the huge source of flames.	Empecé a correr hacia la enorme fuente de llamas.
I always waited for them on the other side	Siempre los esperé del otro lado
A second later, he was gone.	Un segundo después, se había ido.
I pluck flowers from his sweeping blows	Arranco flores de sus golpes de barrido
I stood up and tried to leave.	Me puse de pie e intenté irme.
He was no longer a prisoner in a dark room	Ya no era un prisionero en un cuarto oscuro
I haven't been this happy in a long time	No he sido tan feliz en mucho tiempo
A reflection would not appear that way.	Un reflejo no aparecería de esa manera.
I need a creative designer to draw each panel.	Necesito un diseñador creativo para dibujar cada panel.
I'm not taking it well	no me lo estoy tomando bien
I can still hear them fighting outside	Todavía puedo escucharlos peleando afuera
I wanted to say something to look at	Quise decir algo para mirar
I didn't even get to attend his funeral.	Ni siquiera llegué a asistir a su funeral.
I was hoping this french door unit would solve that	Esperaba que esta unidad de puerta francesa resolviera eso
The kings became very popular because of this.	Los reyes se hicieron muy populares debido a esto.
I can see it by your actions	Puedo verlo por tus acciones
I thought you two were working together.	Pensé que ustedes dos estaban trabajando juntos.
I understand that this may be a difficult time.	Entiendo que este puede ser un momento difícil.
I was full of ambition but no direction	Estaba lleno de ambición pero no de dirección
I just wish it was half as cool	Solo desearía que fuera la mitad de genial
I heard my dad walk closer and closer	Escuché a mi papá caminar más y más cerca
I was already in college when this happened.	Yo ya estaba en la universidad cuando esto sucedió.
I want some adventure than reading a dusty old bible	Quiero algo de aventura que leer una vieja biblia polvorienta
I'm not sure in what universe that is small.	No estoy seguro en qué universo eso es pequeño.
I also play good video games.	También juego buenos videojuegos.
I suggest you go and lie down.	Sugiero que vayan y se acuesten.
His early talents included drawing.	Sus primeros talentos incluyeron el dibujo.
I couldn't save you	no pude salvarte
I would have nothing left	no me quedaría nada
Or say we need to talk	O dice que tenemos que hablar
I stopped crying immediately.	Dejé de llorar inmediatamente.
I have homework for you	tengo tarea para ti
I'm begging you, keep your distance	Te lo ruego, mantén tu distancia
I need you to be my lawyer	Necesito que seas mi abogado
I rushed and pulled	Me apresuré y tiré
I went to the kitchen	Fuí a la cocina
I can confirm that by simple mathematics	Puedo confirmar que por simples matemáticas
I won't live long enough to see a trial	No viviré lo suficiente para ver un juicio
I want you to give them hope and comfort	quiero que les des esperanza y consuelo
Script approval took another month.	La aprobación del guión tomó otro mes.
I also ask for your forgiveness	yo tambien pido tu perdon
I walked in, looking around	Entré, mirando alrededor
He won a second term five years later.	Ganó un segundo mandato cinco años después.
I couldn't help the sigh that passed my lips.	No pude evitar el suspiro que pasó por mis labios.
I knew there was no one behind the mirror	Sabía que no había nadie detrás del espejo
I felt sick, angry and helpless.	Me sentí enfermo, enojado e indefenso.
I get closer and see the little floating people inside.	Me acerco y veo a las pequeñas personas flotantes dentro.
and they messed it up	Y lo echaron mal
I saw the movement of the curtain in the small window	Vi el movimiento de la cortina en la pequeña ventana
I just turned around so she could shut up	Solo me di la vuelta para que pudiera callarse
I dumped them both into the nearest dumpster.	Los tiré a los dos al contenedor más cercano.
they are a very intelligent breed	son una raza muy inteligente
I had a little in the bank	tenia un poco en el banco
I see you have his dog.	Veo que tienes su perro.
I was able to live, make a positive	Pude vivir, hacer una positiva
I turned around and looked out the back window.	Me di la vuelta y miré por la ventana trasera.
I'm starting to get tired	empiezo a cansarme
I brought home the money	traje a casa el dinero
I immediately recognize him and his smiling face at him.	Inmediatamente lo reconozco a él y a su rostro sonriente.
I am your lieutenant and you are in my squad.	Soy tu lugarteniente y estás en mi escuadrón.
I wasn't used to dreaming	no estaba acostumbrado a soñar
it was pretty intense	fue bastante intenso
I told her she was beautiful	le dije que era hermosa
I mean, you're trying to take over our planet.	Quiero decir, estás tratando de apoderarte de nuestro planeta.
I was pretty bored at work	estaba bastante aburrido en el trabajo
I just want this to end	Solo quiero que esto acabe
I had no thoughts of escape	No tenía pensamientos de escape
A second later, the great horse came into view.	Un segundo después, el gran caballo apareció a la vista.
I can't bear to look at her anymore	No puedo soportar mirarla más
I need to see a friend	necesito ver a un amigo
I knew him for thirty years.	Lo conocí durante treinta años.
I felt my shoes fall off	Sentí que mis zapatos se caían
A bank is now the owner	Un banco es ahora el propietario
I will pay a flat fee per completed project.	Pagaré una tarifa fija por proyecto terminado.
A dozen armed soldiers got ready to receive it.	Una decena de militares armados se alistaron para recibirla.
I wanted my life back	quería recuperar mi vida
I never actually talked to him	en realidad nunca hablé con él
I told them we found it, that it's the truth.	Les dije que lo encontramos, que es la verdad.
I have experience relevant to your requirement	Tengo experiencia relevante a su requerimiento
A sword that he can't even use.	Una espada que ni siquiera puede usar.
A roof structure would be	Una estructura de techo sería
I hate to have another casualty	Odio tener otra baja
I'll give you the big frost	le daré la gran helada
I trust that together we will be victorious	Confío en que juntos saldremos victoriosos
I realized that they were quite beautiful.	Me di cuenta de que eran bastante hermosos.
I appreciate you, huh	te aprecio, eh
I did not have to wait long	no tuve que esperar mucho
I knocked softly on the door	Llamé suavemente a la puerta
I can't keep something like that	no puedo quedarme con algo asi
I saw the whole process	Vi todo el proceso
I can't blame anyone, really.	No puedo culpar a nadie, de verdad.
I'm becoming a pro at this.	Me estoy convirtiendo en un profesional en esto.
This presented two problems.	Esto presentaba dos problemas
Six more were damaged.	Seis más resultaron dañados
I have to limit myself, really.	Tengo que limitarme, de verdad.
not sure why	no estoy seguro de por qué
I came in case you needed to talk	vine por si necesitabas hablar
The dark and beautiful face of a powerful and dark man.	El rostro sombrío y hermoso de un hombre poderoso y oscuro.
a very expensive one	uno muy caro
I heard them move to run towards us from behind.	Los escuché moverse para correr hacia nosotros desde atrás.
In fact, I find them all very interesting.	De hecho, los encuentro a todos muy interesantes.
I didn't want a tutor	yo no queria un tutor
I want to know more about it	quiero saber mas al respecto
I have secured a marriage for you, as is my duty.	Te he asegurado un matrimonio, como es mi deber.
I thought about calling in sick and going home	Pensé en reportarme enfermo e irme a casa
A crowd had gathered outside his house.	Una multitud se había reunido fuera de su casa.
He had no money to replace them.	No tenía dinero para reemplazarlos.
I will tell you later	Te lo diré más tarde
I read a bit of his emotions.	Leí un poco de sus emociones.
I didn't realize he had bought a car.	No me di cuenta de que había comprado un coche.
A perfect ending to a perfect night.	Un final perfecto para una noche perfecta.
I couldn't deal with hospital food three times a day.	No podía lidiar con la comida del hospital tres veces al día.
I came to build an army	Vine a construir un ejército
I tried to incorporate it all into the final design.	Traté de incorporarlo todo en el diseño final.
I could tell he felt it too	Podría decir que él también lo sintió
I checked with a member of staff this morning	Verifiqué con un miembro del personal esta mañana
He wasn't used to dressing like this.	No estaba acostumbrado a vestirme así.
A physical presence is not important	Una presencia física no es importante
A lot you have to get used to	Mucho a lo que tienes que acostumbrarte
I keep pushing it away	lo sigo alejando
I still had my wedding ring on my hand	Todavía llevaba mi anillo de bodas en mi mano
I was sent to your world for help.	Fui enviado a tu mundo en busca de ayuda.
i got a little stronger	me volví un poco más fuerte
A desert island, he thought.	Una isla desierta, pensó.
I need to plan accordingly with my coach.	Necesito planificar en consecuencia con mi entrenador.
I would love to be with you some day	me encantaria estar contigo algun dia
I had a great time	me divertí muy bien
As a result, I did not go out at all.	Como resultado, no salí en absoluto.
He also studied law at his expense.	También estudió derecho por su cuenta.
I didn't know where to start	no sabia por cual empezar
I just gave up that life	Acabo de renunciar a esa vida
I didn't do the right thing by your father back then	No hice lo correcto por tu padre en ese entonces
I follow him, closing the door behind me.	Lo sigo, cerrando la puerta detrás de mí.
I work in the world of hair.	Trabajo en el mundo del cabello.
I must say that he really does the job well	Debo decir que realmente hace bien el trabajo
I lost all sense of time	Perdí todo sentido del tiempo
I found myself starting to feel attracted to him.	Me encontré empezando a sentirme atraído por él.
I knew that look in her eyes	Sabía esa mirada en sus ojos
I started my career as a marketing executive	Comencé mi carrera como ejecutivo de marketing
I think we are a very good team	creo que somos un muy buen equipo
is a teenage high school student	es un estudiante de secundaria adolescente
I have the unsettling feeling that danger is near.	Tengo la inquietante sensación de que el peligro está cerca.
I was in the second half	yo estaba en la segunda mitad
I lean in and look up at him.	Me inclino y miro hacia él.
I took a deep breath, knocked and opened the door.	Respiré hondo, llamé y abrí la puerta.
I have struggled with this from day one.	He luchado con esto desde el primer día.
I wish they were close	desearía que estuvieran cerca
I fell backwards, unable to keep my balance.	Caí hacia atrás, incapaz de mantener el equilibrio.
I will try it next week	lo intentare la proxima semana
I saw you, child, and you alone	Te vi, niño, y a ti solo
I had my hands on a fucking alien	Tenía mis manos en un maldito alienígena
I didn't know how to dress in this weather	No supe vestirme con este clima
I can't leave either	Yo tampoco puedo marcharme
I was only trying to help	Yo sólo estaba tratando de ayudar
He was locked in the isolation room.	Estaba encerrado en la sala de aislamiento.
I can absolutely understand that	Puedo entender absolutamente eso
I didn't think you knew we've been looking	No pensé que supieras que hemos estado mirando
I can hardly recognize the girl in her.	Apenas puedo reconocer a la chica en ella.
I just jumped out of the helicopter.	Acabo de saltar del helicóptero.
I owe my life to my sister	le debo la vida a mi hermana
Nineteen years passed before this prediction was confirmed.	Pasaron diecinueve años antes de que se confirmara esta predicción.
I want to save you from disappointment.	Quiero salvarte de la decepción.
I knew he would wear a jacket.	Sabía que llevaría una chaqueta.
I was strongly impressed that we should	Me sentí fuertemente impresionado de que deberíamos
I took a second to collect myself after the kiss.	Me tomé un segundo para recuperarme después del beso.
This was his first classical victory	Esta fue su primera victoria clásica
I knew you weren't going to help me	sabia que no me iba a ayudar
I ended up talking to him about trick or treating.	Terminé hablándole de truco o trato.
I asked them questions, and they also asked me questions.	Les hice preguntas, y ellos también me hicieron preguntas.
I knew then that he was telling the truth.	Entonces supe que él decía la verdad.
A sense of humor is a sign of intelligence.	El sentido del humor es un signo de inteligencia.
I know he is eminently qualified.	Sé que está eminentemente calificado.
I could pretend he was ugly for a few hours.	Podría fingir que era feo por unas horas.
I have to continue in life	tengo que seguir en la vida
A sense of loss washed over her as she broke contact.	Una sensación de pérdida la envolvió cuando se rompió el contacto.
I hadn't heard anything about this before	no habia escuchado nada de esto antes
I stood on the sidelines and saw both of them being attacked.	Me quedé al margen y vi que ambos eran atacados.
She is sure that someone must pay	Ella está segura de que alguien debe pagar
I currently don't have time to do this.	Actualmente no tengo tiempo para hacer esto.
I lit a new one anyway	Encendí uno nuevo de todos modos
A hundred years ago they wanted to find gold	Hace cien años querían encontrar oro
He makes things up as he goes	Él inventa las cosas a medida que avanza
I can't hold back or be strong right now	No puedo contenerme o ser fuerte en este momento
He hated the beast, but it had its uses.	Odiaba a la bestia, pero tenía sus usos.
I told you it would be hard to believe	Ya te dije que sería difícil de creer
I can see the side of your face	Puedo ver el lado de su cara
I did what she ordered	hice lo que ella mandó
I came from the other side	vine por el otro lado
i could hear footsteps	pude escuchar pasos
I'll say one thing for him.	Diré una cosa por él.
I lived it for fifteen years.	Lo viví durante quince años.
I have official business to attend to	tengo asuntos oficiales que atender
I told everyone no comment	Les dije a todos sin comentarios
I feel naked without them	Me siento desnudo sin ellos
I wanted you to like it	queria que te gustara
a break from it all	Un descanso de todo
I see a table in the far corner	Veo una mesa en la esquina más alejada
He had never seen her clearly, it seemed, until now.	Nunca la había visto claramente, al parecer, hasta ahora.
I leaned forward and pressed my lips against him.	Me incliné hacia adelante y presioné mis labios contra él.
I didn't want to risk	no queria arriesgarme
I went through my classes without opening a book	Fui a través de mis clases sin abrir un libro
Should be in one or the other	Debería estar en uno o en el otro
I went to my room and passed out.	Fui a mi habitación y me desmayé.
I still understood so little of what was going on.	Todavía entendía tan poco de lo que estaba pasando.
I can give you eternal youth and eternal life	Puedo darte la juventud eterna y la vida eterna
I had a long way to go to prove myself	Tenía un largo camino por recorrer para probarme a mí mismo
I wiped my eyes and blew my nose	Me sequé los ojos y me soné la nariz
i didn't recognize the lord	no reconocí al señor
I smile silently to myself.	Sonrío en silencio para mí mismo.
I bet he was a very nice guy.	Apuesto a que era un tipo muy agradable.
he only worries me what will happen to him	solo me preocupa lo que le pasara
i love flowers so much	amo tanto las flores
I'll have to add it to my list!	¡Tendré que añadirlo a mi lista!
I was unable to feel them	yo era incapaz de sentirlos
I didn't mean to, but he hit you.	No fue mi intención, pero te golpeó.
He had no idea where the boy ran off to.	No tenía idea de a dónde se escapó el niño.
I had prepared to defend myself	me habia preparado para defenderme
I have some important things to do this afternoon.	Tengo algunas cosas importantes que hacer esta tarde.
He was subsequently relieved of command of the ship.	Posteriormente fue relevado del mando del barco.
The report was not followed	El informe no fue seguido
I certainly didn't mean to get into you	Ciertamente no quise entrar en ti
I wrapped up in my anger and ignored the world	Me envolví en mi ira e ignoré al mundo
I can understand the urge	Puedo entender el impulso
a daughter was crying	una hija estaba llorando
I started going to dance school.	Empecé a ir a la escuela de baile.
had not been aware of any pain	no había sido consciente de ningún dolor
I told him you were here to see him.	Le dije que estabas aquí para verlo.
i think this is different	creo que esto es diferente
I have reviewed your articles.	He revisado tus artículos.
I could feel the smoke catch in my lungs	Podía sentir la captura de humo en mis pulmones
I want to manage a ranch	quiero administrar un rancho
The foundation ceased operations that year.	La fundación cesó sus operaciones ese año.
I hope my son comes to visit me soon.	Espero que mi hijo venga a visitarme pronto.
I think you already know that	creo que eso ya lo sabes
I stopped and so did he	Me detuve y él también
I went there regularly	Iba allí regularmente
I wondered, briefly, how much he had had to drink	Me pregunté, brevemente, cuánto había tenido que beber
I was once a decent human being	Una vez fui un ser humano decente
I hadn't tried very hard	no me había esforzado mucho
A funny thing puzzled me	Una cosa divertida me desconcertó
I worried about your own survival.	Me preocupé por tu propia supervivencia.
they were the best of us all	fueron los mejores de todos nosotros
I mean look at me and look at you	Quiero decir, mírame y mírate
I was a little disappointed	estaba un poco decepcionado
I try to stay strong	trato de mantenerme fuerte
I didn't know whether to laugh or join her.	No sabía si reírme o unirme a ella.
I couldn't take it anymore	no pude soportarlo más
I wanted to do them, but you never came	Quería hacerlos, pero nunca llegaste
I know what you must have felt	Sé lo que debes haber sentido
Canada finished in fifth place	Canadá terminó en quinto lugar
I can't let her think she's selling me out	No puedo dejar que piense que me está vendiendo
I never got to know her	nunca llegué a conocerla
I have several script ideas.	Tengo varias ideas de guiones.
A circular slot remains open to insert money	Una ranura circular permanece abierta para insertar dinero
I say things like why	Digo cosas como por qué
I was getting used to	me estaba acostumbrando
I also managed to control that.	También logré controlar eso.
I struggled with an injury	luché con una lesión
I have grown a little beard	me ha salido un poco de barba
A figure rose from the adjacent table.	Una figura se levantó de la mesa adyacente.
I enjoy the ocean air and high waves.	Disfruto el aire del océano y las olas altas.
I moved naturally	Me moví de forma natural
I like how it feels in my hands	Me gusta como se siente en mis manos
I knew there was something wrong with me	Sabía que había algo mal conmigo
I both have a problem with the masses	Yo dos tengo un problema con las masas
I could hear another talking in the living room.	Podía escuchar a otro hablando en el salón.
I had never quite understood why people did that.	Nunca había entendido bien por qué la gente hacía eso.
I want it like nothing else	Lo quiero como nada más
I just hope you have time for me right now.	Solo espero que tenga tiempo para mí ahora mismo.
I took a course on him in college.	Tomé un curso sobre él en la universidad.
I'm leaving the country, ma'am.	Me iré del país, señora.
I was just one that was eliminated	Yo solo fui uno que fue eliminado
i could hear applause	pude escuchar aplausos
I desperately searched for help	Busqué desesperadamente ayuda
I tried to find out more	Traté de averiguar más
I grabbed a small, smooth stone from inside my purse.	Agarré una piedra pequeña y lisa dentro de mi monedero.
I wanted to destroy him, for his own good	Quería destruirlo, por su bien
mainly to drink	principalmente para beber
I want to taste the barrel and the earth	Quiero probar el barril y la tierra
I will never forget this investigation.	Nunca olvidaré esta investigación.
I cut another piece and looked at it	Corté otra pieza y lo miré
A cold sweat began to run down my back.	Un sudor frio comenzo a correr por mi espalda
Nothing from the past really influenced the new record.	Nada del pasado influyó realmente en el nuevo disco.
I didn't want to see the blood	no queria ver la sangre
I just followed it like I was under a spell	Solo lo seguí como si estuviera bajo un hechizo
I liked the things mentioned in the books.	Me gustaban las cosas mencionadas en los libros.
I live, like, for now, honestly	Vivo, como, por ahora, honestamente
I concentrated on breathing	me concentré en respirar
I call a girl and invite her	llamo a una chica y la invito
I think he's excited about it.	Creo que está entusiasmado con eso.
I struggled to keep my balance	Luché por mantener el equilibrio
Got a weird feeling creeping up my spine	Tengo una sensación rara subiendo por mi espalda
I want it done like the boys	lo quiero hecho como los chicos
I hated when they did that	Odiaba cuando hacían eso
I can't imagine what will be done to me	No puedo imaginar lo que se hará conmigo
I think he rubbed his hands together.	Creo que se frotó las manos.
I broke it six months ago.	Lo rompí hace seis meses.
I had six months in me	Yo tenía seis meses en mí
I can understand this first volume without exam.	Puedo entender este primer volumen sin examen.
I really didn't have time for a family.	Realmente no tenía tiempo para una familia.
A place of family values.	Un lugar de valores familiares.
I promise there will be no one but you	Te prometo que no habrá nadie más que tú
I always read it every day and comment.	Siempre lo leo todos los días y comento.
There are no such regions at the south pole.	No existen tales regiones en el polo sur.
I indicated to follow these tracks	Indiqué seguir estas huellas
I was studying architecture and she was studying law	yo estaba estudiando arquitectura y ella estaba estudiando derecho
I needed to see the power in confession	Necesitaba ver el poder en la confesión
I had no control at all	Yo no tenía ningún control en absoluto
I asked him about last night.	Le pregunté sobre anoche.
I wrote it for my family	lo escribi para mi familia
I didn't know there was a dragon inside.	No sabía que había un dragón dentro.
I was hoping to use this for them.	Esperaba usar esto para ellos.
I need to do this, I always have	Necesito hacer esto, siempre tengo
I want to go to work	quiero ir a trabajar
I can drive later	Puedo conducir más tarde
A small smile crept across her lips.	Una pequeña sonrisa se deslizó en sus labios.
A director is not going to make you the mother	Un director no te va a hacer la madre
I can't take credit for them	No puedo tomar crédito por ellos
I knew his real reason	Sabía su verdadera razón
I opened the paper and looked at it again.	Abrí el papel y lo miré de nuevo.
I know everything from start to finish.	Lo sé todo de principio a fin.
A truth, if it is not clear	Una verdad, si no es clara
He claimed to paint instinctively and rejected artistic theories.	Afirmó pintar instintivamente y rechazó las teorías artísticas.
A part of me that felt sympathy for them.	Una parte de mí que sentía simpatía por ellos.
I want it to be a nuclear option.	Quiero que sea una opción nuclear.
I looked down at my beloved books.	Miré hacia abajo a mis amados libros.
I stayed virtuous	Me mantuve virtuoso
A new layer of snow had been deposited	Una nueva capa de nieve había sido depositada
A couple of times maybe	Un par de veces, tal vez
I was the star patient	yo era el paciente estrella
I agreed with every word you sang	Estuve de acuerdo con cada palabra que cantó
I can't really see them	Realmente no puedo verlos
I got your tip about guarding the room.	Cogí tu pista sobre vigilar la habitación.
I see how each child looks at his grade	Veo como cada niño mira su grado
I think she wants to do some shopping.	Creo que ella quiere hacer algunas compras.
I have always been extremely sensitive to touch and texture.	Siempre he sido extremadamente sensible al tacto y la textura.
I watched them for a while to pass the distance.	Los observé un rato para pasar la distancia.
He hoped he had enough common sense not to handle it.	Esperaba que tuviera el suficiente sentido común para no manejarlo.
He didn't feel like answering questions right now.	No tenía ganas de responder preguntas en este momento.
I felt my knees go weak	Sentí que mis rodillas se debilitaban
I give you my everything and my nothing	te doy mi todo y mi nada
I put my hands under her butt and held her	Puse mis manos debajo de su trasero y la sostuve
I told him so many times no	Le dije tantas veces que no
But I hope people come to accept it.	Pero espero que la gente llegue a aceptarlo.
I will definitely recommend them	Definitivamente los recomendaré
I proved to be an excellent actor.	Demostré ser un excelente actor.
I found out that she came from a difficult home	Me enteré de que ella venía de un hogar difícil
she was waiting for you to talk to me	estaba esperando que me hablaras
She hadn't seen any of my relatives in years.	No había visto a ninguno de mis parientes en años.
I didn't speak or breathe	no hablé ni respiré
These figures caused much consternation.	Estas cifras causaron mucha consternación
Similar objections would apply to a rail link	Se aplicarían objeciones similares a un enlace ferroviario
I can hear my blood roaring in my ears	Puedo oír mi sangre rugiendo en mis oídos
I was afraid to see it	temí verlo
I just had to blow off some steam there.	Solo tenía que desahogarme un poco allí.
I rolled my eyes and ignored him.	Rodé los ojos y lo ignoré.
I just couldn't get the police involved	Simplemente no pude involucrar a la policía
I was going out to see you anyway	Iba a salir a verte de todos modos
She was wondering if she had made it home safely.	Me preguntaba si había llegado a casa a salvo.
He first learned to shoot at a shooting range.	Primero aprendió a disparar en un campo de tiro.
A concrete box without a window.	Una caja de hormigón sin ventana.
I wasn't in the mood to read	no estaba de humor para leer
I think we'll have fun though	Aunque creo que nos divertiremos
I hate being treated like a child	Odio que me traten como a un niño
I didn't know how relevant it would be	no sabia que tan relevante seria
A man who literally couldn't live up to the name of her.	Un hombre que literalmente no podía estar a la altura de su nombre.
I told you we'd meet again	Te dije que nos encontraríamos de nuevo
A fact we all have to live with	Un hecho con el que todos tenemos que vivir
I found her cruel humor.	Encontré su humor cruel.
I hoped they would come to read.	Confié en que vendrían a leer.
I could see that he was an expert at asking questions.	Pude ver que era un experto en hacer preguntas.
I ate his lies and fell for his trick	Me comí sus mentiras y me enamoré de su truco
A sure advantage for you	Una ventaja segura para ti
I will not take this property.	No tomaré esta propiedad.
I felt the anger rise	Sentí subir la ira
I didn't have much to do	no tenia mucho que hacer
i could see the bone	pude ver el hueso
I must have done it this time.	Debo haberlo hecho esta vez.
I want everyone to realize how serious this is.	Quiero que todos se den cuenta de lo serio que es esto.
I called the city police	Llamé a la policía de la ciudad
I could only marry one of them at a time.	Solo podría casarme con uno de ellos a la vez.
I really like that tea for that reason.	Me gusta mucho ese té por esa razón.
A mix of old and new school.	Una mezcla de la vieja y la nueva escuela.
I'll wait to greet you there, whoever you are.	Esperaré a saludarte allí, seas quien seas.
I rule over the nations and over creation	Yo gobierno sobre las naciones y sobre la creación
The remaining five cats then continue their journey.	Los cinco gatos restantes luego continúan su viaje.
I have all these amazing memories from my childhood.	Tengo todos estos increíbles recuerdos de mi infancia.
I love this so much, this warmth and peace.	Amo tanto esto, esta calidez y paz.
I eat and eat and eat	Yo como y como y como
I know why you would look for me	Sé por qué me buscarías
I confess that she annoyed me from the beginning.	Confieso que me molestó desde el principio.
I guess I had a good reason	Supongo que tenía una buena razón
A demanding blow followed	Siguió un golpe exigente
I need you to protect me at all costs	Necesito que me protejas a toda costa
A general sense of tension in your marriage relationship.	Una sensación general de tensión en su relación matrimonial.
I have to rip it out of the book	Tengo que arrancarlo del libro
I can see it was a mistake	Puedo ver que fue un error
I'm not spiritual enough	No soy lo suficientemente espiritual
I try to open my eyes, but they feel heavy.	Intento abrir los ojos, pero se sienten pesados.
The walk is relaxed but energetic.	La caminata es relajada pero enérgica.
i told him it was ok	le dije que estaba bien
I found a great deal the other day.	Encontré una gran oferta el otro día.
a person did something wrong	Una persona hizo algo mal
I couldn't think of what to pray	No podía pensar en qué orar
i started doing like this	comencé a hacer así
I want it to be a good memory	quiero que sea un buen recuerdo
I did not do any of the experiments	yo no hice ninguno de los experimentos
A knife or sharp object came into my hand	Un cuchillo o un objeto filoso vino a mi mano
I relaxed in the seat	me relajé en el asiento
I found them too stock	Los encontré demasiado stock
I was afraid to tell you	tenía miedo de decírtelo
I can't write about it anymore	ya no puedo escribir sobre eso
I would feel uncomfortable in the splendor of your palace	Me sentiría incómodo en el esplendor de tu palacio
I was safe with a double	Estaba a salvo con un doble
Ninety men remained in the garrison.	Noventa hombres quedaron en la guarnición.
I was so sure you hated me	Estaba tan seguro de que me odiabas
I can't think of any	no puedo pensar en ninguno
I want this meeting to be perfect	quiero que este encuentro sea perfecto
I was just looking for a way to get out of school	Yo sólo estaba buscando una manera de salir de la escuela
I also like that each one is a completely different theme.	También me gusta que cada uno es un tema completamente diferente.
I also recommend going into this one blind.	También recomiendo entrar en este a ciegas.
I was still there in the pool	Todavía estaba allí en la piscina
However, this work was never completed.	Sin embargo, este trabajo nunca se completó.
I've never met a nice one	Nunca he conocido a uno agradable
I thought it was right to warn you, in any case	Pensé que era correcto advertirte, en cualquier caso
I hope you don't let me fall	espero que no me deje caer
I am traveling in third class	estoy viajando en tercera clase
I won't stop at this	no me detendré en esto
I had the presence of mind not to	Tuve la presencia de ánimo para no
I keep jumping from church to church	sigo saltando de iglesia en iglesia
A voice sounded inside, as if shouting orders.	Una voz sonó dentro, como si gritara órdenes.
i knew it was right then	supe que era justo entonces
I know these roads better than a computer	Conozco estos caminos mejor que una computadora
I was safe in my job, in my present life	Estaba seguro en mi trabajo, en mi vida presente
A wave of black dread washed over him.	Una ola de pavor negro se apoderó de él.
I like it when you say my name	Me gusta cuando dices mi nombre
I didn't want to go, so it was over.	Yo no quería ir, así que se acabó.
I finally broke the force and ran towards him.	Finalmente rompí la fuerza y ​​corrí hacia él.
I needed to break you first	Necesitaba romperte primero
I have definitely found that to be the case.	Definitivamente he encontrado que ese es el caso.
I just like to know why she came to me	Solo me gusta saber por qué ella llegó a mí
I listen to a lot of music	escucho mucha musica
I have an idea to give you	tengo una idea para darte
The couple was received with suspicion.	La pareja fue recibida con sospecha.
I was not so pig	yo no era tan cerdo
I turned on the television	encendí la televisión
I knew they were shod	Sabía que estaban calzados
I couldn't believe how easy it was to ride	No podía creer lo fácil que era montar
Some were under fifty	Algunos tenían menos de cincuenta
I really have to work hard to get the grades.	Realmente tengo que esforzarme para obtener las notas.
He also started posting less frequently.	También empezó a publicar con menos frecuencia.
I didn't have the code	no tenia el codigo
I read it, of course.	Lo leí, por supuesto.
I know those people are weird.	Sé que esas personas son raras.
I appreciate everything you and your crew did	Aprecio todo lo que tú y tu tripulación hicieron
I just took it one step further in my mind	Simplemente lo llevé un paso más allá en mi mente
I was officially embarrassed	estaba oficialmente avergonzado
I just never had the chance	Simplemente nunca tuve la oportunidad de
I have trouble breathing	tengo problemas para respirar
i thought you would like them	Pensé que te gustarían
I see it almost every day	lo veo casi todos los dias
I don't want them to see our wars	no quiero que vean nuestras guerras
I didn't mind listening to their conversation.	No me importaba escuchar su conversación.
it was a true blessing for my life	fue una verdadera bendicion para mi vida
I loved my life, every day of it	Amaba mi vida, cada día de ella
sometimes i take the bus	a veces tomo el autobús
I just needed to get some fresh air.	Solo necesitaba tomar un poco de aire fresco.
I could never recover from that.	Nunca pude recuperarme de eso.
I guess that was enough to make the kid snap.	Supongo que eso fue suficiente para hacer que el niño se rompiera.
I will not need to eat, drink or eliminate waste	No necesitaré comer, beber ni eliminar desechos
Therefore, the competition was not held again.	Por lo tanto, la competencia no se volvió a realizar.
I gently wrapped my arms around her	Envolví suavemente mis brazos alrededor de ella
I was invisible to her	yo era invisible para ella
We were in the same church group.	Estábamos en el mismo grupo de la iglesia.
I never liked being mad at her wife.	Nunca me gustó estar enojado con la esposa.
I understand that you hurt	entiendo que te lastimes
I recommend finding a brand and making it your look.	Recomiendo encontrar una marca y hacerla tu look.
many people admire me	Mucha gente me admira
A time control left me disappointed.	Un control de tiempo me dejó decepcionado.
I'm really worried	estoy preocupada la verdad
I think her smiling eyes said it all.	Creo que sus ojos sonrientes lo dijeron todo.
I didn't want to think about that	no queria pensar en eso
A wistful frown crossed her face.	Un ceño fruncido melancólico cruzó su rostro.
A world where you can do what you want	Un mundo donde puedes hacer lo que quieras
They were used for domestic and international charter flights.	Fueron utilizados para vuelos chárter nacionales e internacionales.
For hours and hours	Por horas y horas
I want you to argue with me some more.	Quiero que discutas conmigo un poco más.
I would, if they didn't do it alone.	Los haría, si no lo hicieran solos.
I think you liked them	creo que le gustaron
It was over, that was the straw that broke the camel's back	Ya había terminado, esa fue la gota que colmó el vaso
I like your progress where is it now	Me gusta tu progreso donde está ahora
i started to feel desperate	comencé a sentirme desesperado
From now on I will only rent to them.	A partir de ahora solo les alquilaré a ellos.
i only heard about it	solo escuché sobre eso
I stayed home with the lights off	Me quedé en casa con las luces apagadas
I roll my eyes and point to the sofa.	Pongo los ojos en blanco y señalo el sofá.
A terrible light reflected in her eyes.	Una luz terrible reflejada en sus ojos.
I didn't need to know the make, model, or color.	No necesitaba saber la marca, el modelo o el color.
i will keep you safe	te mantendré seguro
I was the leader in this contract	Yo era el líder en este contrato
I could kill two birds with one stone	Podría matar dos pájaros de un tiro
I walked in and the place was absolute chaos.	Entré y el lugar era un caos absoluto.
I can't expose myself	no puedo exponerme
I get calls every year.	Recibo llamadas todos los años.
I kissed her cheek, I kissed her hair, I kissed her ear	Besé su mejilla, besé su cabello, besé su oreja
I see him running to his ruin	Lo veo corriendo hacia su ruina
I passed the beautiful ribbon around the box.	Pasé la hermosa cinta alrededor de la caja.
I want to talk to you more	quiero hablarte más
I want him to just talk to me	quiero que solo me hable
I didn't care either	tampoco me importó
I fell in love with her and she with me	Yo me enamore de ella y ella de mi
I couldn't remember which way to turn	No podía recordar en qué dirección girar
I already told you	ya te lo dije
Behind the house there is a flower garden.	Detrás de la casa hay un jardín de flores.
I tried not to feel it	Traté de no sentirlo
I needed protection from him	Necesitaba protección de él
I'm a merchant, you know, or at least I was.	Soy un comerciante, ¿sabe?, o al menos lo era.
I went back to my office and grabbed my jacket.	Regresé a mi oficina y tomé mi chaqueta.
I never lie about those things.	Nunca miento sobre esas cosas.
I see you've put away your glasses	Veo que has guardado tus lentes
I can still remember the stretch of it, the burn	Todavía puedo recordar el estiramiento de él, la quemadura
I hung up without saying anything	colgué sin decir nada
I gave him a gift wrapped present.	Le di un regalo envuelto para regalo.
I was satisfied with his work.	Quedé satisfecho con su trabajo.
I gasped and stood up straight	Jadeé y me paré derecho
I'm going back to work in a few months	voy a volver a trabajar en unos meses
I just don't care enough to remember	Simplemente no me importa lo suficiente como para recordar
I strongly advise you to heed the call.	Le recomiendo encarecidamente que preste atención a la llamada.
I hate physical violence	odio la violencia fisica
He hopes to find someone to relate to.	Espera encontrar a alguien con quien relacionarse.
I doubt that the water ran	Dudo que el agua corriera
I create the songs	Yo creo las canciones
I say many and not most	digo muchas y no la mayoría
I just never thought you would	Simplemente nunca pensé que lo harías
C and how they can include sent	C y cómo pueden incluir enviado
There's a chance	Hay una posibilidad
A light breeze stirred her short brown hair.	Una ligera brisa agitó su corto cabello castaño.
I totally agree with you	estoy totalmente de acuerdo contigo
I then painted my letters to coordinate beautifully	Luego pinté mis letras para coordinar bellamente
I swear we all almost tried to save him	Juro que todos casi tratamos de salvarlo
I started looking for it	comencé a buscarlo
A man who showed emotion definitely deserved another point.	Un hombre que mostró emoción definitivamente merecía otro punto.
i promise to do it this week	prometo hacerlo esta semana
I was using the term somewhat ironically.	Estaba usando el término algo irónicamente.
I pray every day therefore	Rezo todos los días por lo tanto
I just need to make a call	solo necesito hacer una llamada
I stayed up late writing that song.	Me quedé despierto hasta tarde escribiendo esa canción.
I had a private dance with a lady	tuve un baile privado con una dama
I also showed him how expensive things were.	También le mostré lo caras que eran las cosas.
I noticed that there was not much blood around the body.	Noté que no había mucha sangre alrededor del cuerpo.
I must do something to help	debo hacer algo para ayudar
I recognized the knife immediately.	Reconocí el cuchillo inmediatamente.
I can't bear to see him suffer like this	no soporto verlo sufrir asi
I didn't give it much importance at the time	No le di mucha importancia en ese momento
I followed your instructions	seguí sus instrucciones
Looks like I'm starting to sweat	Parece que estoy empezando a sudar
I went to get up and leave	Fui a levantarme y salir
I see it in the intensity of his gaze.	Lo veo en la intensidad de su mirada.
I want to leave something behind	quiero dejar algo atras
I'm so thankful that you're okay	Estoy tan agradecida de que estés bien
i needed something else	necesitaba algo más
A traffic accident can result in physical and emotional injuries.	Un accidente de tráfico puede resultar en heridas físicas y emocionales
I like to believe that others too may have been warned	Me gusta creer que otros también pueden haber sido advertidos
I felt lucky to have these experiences with him.	Me sentí afortunada de tener estas experiencias con él.
I demand that you leave this instant	Exijo que te vayas en este instante
A long and tedious process	Un proceso largo y tedioso
I'm on my knees now and so is he	Estoy de rodillas ahora y él también
This has been done accordingly	Esto lo ha hecho en consecuencia
he had made dinner for both of us	había hecho la cena para los dos
I listened to the orders given	Escuché las órdenes dadas
I went there almost every week until it closed.	Fui allí casi todas las semanas hasta que cerró.
I walked around the neighborhood	caminé por el barrio
Davis was the music publisher.	Davis fue el editor de música.
I do not have brothers or sisters	no tengo hermanos ni hermanas
I do it now, below being above	Lo hago ahora, debajo de estar arriba
I love giving and receiving	me encanta darlos y recibirlos
Only then did I put the product out there.	Solo entonces puse el producto por ahí.
I shudder to think about it	me estremezco al pensarlo
I was the victim of a crazy girl	yo fui victima de una chica loca
A woman dressed as a demon adorned it.	Una mujer vestida de demonio lo adornaba.
A master at the game indeed	Un maestro en el juego de hecho
I was surprised when the chain broke	Me sorprendí cuando se rompió la cadena
I can't imagine it's common	No puedo imaginar que sea común
I used to joke with him.	Solía ​​bromear con él.
I know you end up covering me	Sé que terminas cubriéndome
I ordered him to sit	Le ordené que se sentara
I could see a light up the tunnel	Pude ver una luz adelante en el túnel
She could still feel his presence even after he was gone.	Todavía podía sentir su presencia incluso después de que se fue.
I professed that I had never heard of the name	Profesé que nunca había oído hablar del nombre
Then I dropped to the ground, down first.	Luego me tiré al suelo, abajo primero.
at least i have to try	al menos tengo que intentarlo
I will respect both groups equally.	Respetaré a ambos grupos por igual.
I didn't see anyone put the boat in the lake.	No vi a nadie poner el bote en el lago.
some had missing teeth	A algunos les faltaban dientes
I decided to order a coffee while we waited.	Decidí pedir un café mientras esperábamos.
I gave him and his parents many things.	Le di a él y a sus padres muchas cosas.
I felt his big front teeth	Sentí sus grandes dientes frontales
I took a closer look at her face	Eché un vistazo más de cerca a su rostro
I felt detached from everything and everyone.	Me sentí desprendido de todo y de todos.
This put pressure on housing.	Esto puso presión sobre la vivienda.
I would have been fine on my own	hubiera estado bien por mi cuenta
I really had no idea how to answer him.	Realmente no tenía idea de cómo responderle.
I will send the project as much as possible.	Enviaré el proyecto tanto como sea posible.
I couldn't take my eyes off him	no podia apartar la mirada de el
A mind full of holes	Una mente llena de agujeros
Again I supported the wrong pony.	De nuevo apoyé al pony equivocado.
I really need you to listen	Realmente necesito que escuches
i can't block it	no puedo bloquearlo
Yet I want to touch you, baby, so bad	Sin embargo, quiero tocarte, nena, tanto
I didn't know if she was still driving	No sabía si ella todavía estaba conduciendo
I mean, look at this boring life down here	Quiero decir, mira esta vida aburrida aquí abajo
I'll tell the officers to wait for you.	Les diré a los oficiales que te esperen.
A gray day as much as this, in fact	Un día gris tanto como este, de hecho
I only found out recently	solo me entere hace poco
I didn't even know who he was at first.	Ni siquiera sabía quién era al principio.
i'm not out of this	no estoy fuera de esto
I can see her from time to time	Puedo verla de vez en cuando
I even bet on a bridge match	Incluso apuesto en un partido de bridge
I didn't expect it to go this far	No esperaba que llegara tan lejos
I can't even talk to anyone about this.	Ni siquiera puedo hablar con nadie sobre esto.
I believe we have made it	creo que lo hemos logrado
A book is not written or edited alone	Un libro no se escribe ni se edita solo
I went home after work	fui a casa después del trabajo
I could understand it very well	pude entenderlo muy bien
I could barely hold on	Apenas podía sostenerme
I don't live for that anymore	ya no vivo para eso
I ran past my dad and down the stairs.	Pasé corriendo junto a mi papá y bajé las escaleras.
I will walk through that forest	caminaré por ese bosque
I would leave the gift outside the entrance.	Dejaría el regalo fuera de la entrada.
I recommend you, you do the job, and you forget	Te recomiendo, haces el trabajo, y te olvidas
I get out of bed and head to the bathroom.	Salgo de la cama y me dirijo al baño.
I opened my eyes and looked at my hands.	Abrí los ojos y me miré las manos.
I knew she'd be up to something	Sabía que ella estaría tramando algo
I have to go to headquarters this afternoon.	Tengo que ir a la sede esta tarde.
Had no idea what to expect upon entering	No tenía idea de qué esperar al entrar
I want to pull my hair a little	quiero tirarme un poco del pelo
I used to bring her food and stuff.	Solía ​​llevarle comida y esas cosas.
The game's reception was generally negative.	La recepción del juego fue en general negativa.
I just need to do it a few meters	Solo necesito hacerlo unos metros
No real attempt on her life took place.	Ningún atentado real contra su vida tuvo lugar.
I thank her for what she was	Le agradezco por lo que era
Although I remember that night	Aunque recuerdo esa noche
I found the idea of ​​the religion they follow fascinating.	Encontré fascinante la idea de la religión que siguen.
I did all the bleeding	Hice todo el sangrado
A silent agreement was sealed	Se selló un acuerdo silencioso
I might be able to access public records	Yo podría ser capaz de acceder a los registros públicos
I only think about how to solve the problem.	Solo pienso en cómo resolver el problema.
don't look him in the face	no lo mire a la cara
I approached and shook his hand	Me acerque y le di la mano
A monster wouldn't mind any of those things.	A un monstruo no le importaría ninguna de esas cosas.
I can feel her disappointment and her resignation.	Puedo sentir su decepción y su resignación.
I heard one of your men speak	Escuché a uno de tus hombres hablar
His resolution was made	Su resolución fue hecha
I know something happened	se que algo paso
I need a real funeral for her.	Necesito un funeral de verdad para ella.
I like that, if something happens.	Me gusta eso, si pasa algo.
I was tempted to pick her up and carry her	Tuve la tentación de levantarla y llevarla
He was sure that she had no debts.	Estaba seguro de que no tenía deudas.
I am secure in my faith	Estoy seguro en mi fe
I need you in my life	te necesito en mi vida
I finally had to get away from everyone	Finalmente tuve que alejarme de todos
I felt like they were always watching me.	Sentí que siempre me estaban observando.
Last night I had another vivid nightmare	Anoche tuve otra pesadilla vívida
I couldn't do anything but put my arms around him.	No pude hacer nada más que poner mis brazos alrededor de él.
I heard he recently opened	Escuché que abrió recientemente
I kinda liked it though	Aunque me gustó un poco
I got more and more depressed and my life	Me deprimí más y más y mi vida
I really love having all six buttons on the side.	Realmente me encanta tener los seis botones en el lateral.
Several things have happened, none good	Han pasado varias cosas, ninguna buena
I have a bottle almost immediately.	Tengo una botella casi de inmediato.
I feel many good things for you	siento muchas cosas buenas por ti
I fully trust my husband	confío plenamente en mi esposo
I looked up to find him staring at me.	Miré hacia arriba para encontrarlo mirándome fijamente.
A bush does not cover, however, a tree or a wall does.	Un arbusto no cubre, sin embargo, un árbol o una pared sí lo son.
I quickly slide my eyes to the clock	Rápidamente deslizo mis ojos hacia el reloj
a woman approached him	una mujer se le acerco
I'm no help to you now	No soy de ayuda para ti ahora
A pull on the brass handle	Un tirón en el mango de latón
he was so mad at myself	estaba tan enojado conmigo mismo
I would like to add here	Me gustaría agregar aquí
I just didn't recognize them like you.	Simplemente no los reconocí como tú.
I wanted to take his place	Quería tomar su lugar
A sex toy, whatever you want to call it	Un juguete sexual, como quieras llamarlo
i feel really rotten	me siento realmente podrido
I can't go on unless she comes with me	No puedo seguir adelante a menos que ella venga conmigo
I really wish all cities were this exercise friendly	Realmente desearía que todas las ciudades fueran tan amigables con el ejercicio
A perfect father figure	Una figura paterna perfecta
I think of it as magic.	Pienso en ello como magia.
I really started drinking a lot after the war.	Realmente comencé a beber mucho después de la guerra.
I take a seat at the piano	tomo asiento en el piano
I looked at you from the window	te miraba desde la ventana
I call it a double barreled rage	Yo lo llamo una ira de doble cañón
I want this marriage to work	quiero que este matrimonio funcione
I stopped as we passed and looked	Me detuve cuando pasamos y miré
I concentrated more on the next shot.	Me concentré más en el siguiente tiro.
I thought it would never end	Pensé que nunca iba a terminar
I take him in my arms and give him love	lo tomo en mis brazos y le doy amor
I didn't ask you to come here.	Yo no les pedí que vinieran aquí.
I have to sign papers	tengo que firmar papeles
I didn't see myself as a sexual object.	No me veía como un objeto sexual.
I can't be mad at you for your feelings.	No puedo estar molesto contigo por tus sentimientos.
A great help in your specific needs.	Una gran ayuda en sus necesidades específicas.
I felt my heart stopped	Sentí que mi corazón se detuvo
i like my old school	me gusta mi vieja escuela
He had seen the transition that time.	Había visto la transición esa vez.
I was not in a relationship with anyone	yo no estaba en una relacion con nadie
I wanted to be smart, but I held my tongue.	Quería ser inteligente, pero me mordí la lengua.
I shook him, but he was dead.	Lo sacudí, pero estaba muerto.
I didn't even make it to a hundred feet	Ni siquiera llegué a los cien pies
I can stay there or move on	Puedo quedarme allí o seguir adelante
I went back to my room and locked myself	Regresé a mi habitación y me encerré
I can do your project	Puedo hacer tu proyecto
I've been waiting all my life to be free	He estado esperando toda mi vida para ser libre
I wasn't leaving him	yo no lo estaba dejando
I would say go poor books like this	Yo diría que vaya pobre libros como este
I climbed the ladder	subí la escalera
I finished high school at that wedding.	Terminé la escuela secundaria en esa boda.
A boy wears necklaces and everyone smells bad	Un chico usa collares y todos huelen mal
I hate them for what they did to you	Los odio por lo que te hicieron
I throw myself into the creature	Me lanzo a la criatura
A door began to open to his right.	Una puerta comenzó a abrirse a su derecha.
I believe in this very much	yo creo mucho en eso
I had some work of my own to do	Yo tenía algo de trabajo propio que hacer
i keep forgetting that	sigo olvidando eso
I don't remember that either	yo tampoco recuerdo eso
I had to get out of this sick situation	Tenía que salir de esta situación enfermiza
I didn't feel like being touched	No tenía ganas de ser tocado
Then I cover the other	Luego cubro el otro
It was the opening song of the show.	Era la canción de apertura del show.
I lowered my voice so my wife wouldn't hear	Bajé la voz para que mi esposa no escuchara
A brave few had come out to earth	Unos pocos valientes habían salido a la tierra
I was hoping you wanted to come	Esperaba que quisieras venir
I never moved out of the nursery.	Nunca me mudé de la guardería.
she was still crazy about him	todavía estaba loca por él
I was getting tired of playing the games	Me estaba cansando de jugar los juegos
I go after bad things	Voy tras cosas malas
A man and a woman came out	Salieron un hombre y una mujer
I was a little disappointed	estaba un poco decepcionado
I sit next to her	me siento junto a ella
I came to you for safety	Vine a ti por seguridad
I saw a little blood coming out of her nose.	Vi un poco de sangre saliendo de su nariz.
I haven't heard from her in a long time	hace tiempo que no sabia de ella
I can't imagine how he kept from going crazy.	No puedo imaginar cómo evitó volverse loco.
I couldn't see any division, any anger in her hearts.	No pude ver ninguna división, ninguna ira en sus corazones.
I know you have to do this	Sé que tienes que hacer esto
A cup of coffee was still hot near the stove.	Una taza de café todavía estaba caliente cerca de la estufa.
She was just saying that to keep him from leaving.	Solo lo decía para evitar que se fuera.
I just knew that we could live up to his expectations.	Solo sabía que podíamos cumplir con sus expectativas.
I better keep looking	mejor sigo buscando
I kiss my way, from her lips to her neck	Beso a mi manera, desde sus labios hasta su cuello
I couldn't speak without biting my tongue.	No podía hablar sin morderme la lengua.
I could finish the job later	podría terminar el trabajo más tarde
I think he was really hurt.	Creo que estaba realmente herido.
They take pride in his craft.	Se enorgullecen de su oficio.
I knelt down and wept	Me arrodillé y lloré
I can't contain this anymore	No puedo contener esto más
Then I mounted my wheelie horse and took off	Luego monté mi caballo con ruedas y me largué
I sank into the seat	Me hundí en el asiento
I appreciate hearing from you	Agradezco saber de usted
I never see any of you eat	Nunca veo a ninguno de ustedes comer
Five companies handled the visual effects	Cinco empresas se encargaron de los efectos visuales
I was wondering if he was still there.	Me preguntaba si todavía estaba allí.
I guess that's a good thing	supongo que es algo bueno
I was always kind and gentle in the dining room.	Siempre fui amable y gentil en el comedor.
I called her phone number and got no answer.	Llamé a su número de teléfono y no obtuve respuesta.
I was lying across the bed	Estaba acostado a lo ancho de la cama
I think we get into more trouble than they do.	Creo que nos metemos en más problemas que ellos.
I looked around the bar, there was no clock	Miré alrededor del bar, no había reloj
I made some organic brown rice in the steamer today.	Hice un poco de arroz integral orgánico en la vaporera hoy.
I had great people who supported me.	Tuve grandes personas que me apoyaron.
i still feel this way	Todavía me siento así
I took an oath to protect my country and my people.	Hice un juramento para proteger a mi país y a mi gente.
I approach him and he turns into a snake.	Me acerco a él y se convierte en serpiente.
I had no idea who to trust	No tenía ni idea de en quién confiar
I simply returned the pattern to its original design!	¡Simplemente devolví el patrón a su diseño original!
I tried to read one and my head hurt.	Intenté leer uno y me dolía la cabeza.
I could call the police	Podría llamar a la policía
I love my wife, love	Amo a mi esposa, amor
I have a question about wheel size.	Tengo una pregunta sobre el tamaño de la rueda.
I knew something good was going to happen	Sabía que algo bueno iba a pasar
I really have little interest in signed copies as well.	Realmente tengo poco interés en las copias firmadas también.
Although I couldn't help it	Aunque no pude evitarlo
I almost missed it at the beginning, the training	Casi me lo pierdo al principio, el entrenamiento
I need to ask a favor	necesito pedir un favor
Symptoms change throughout the infection.	Los síntomas cambian a lo largo de la infección.
I have lost contact with them	he perdido el contacto con ellos
I have to explore the ship.	Tengo que explorar el barco.
She had piano lessons from the age of eight.	Tuvo lecciones de piano desde los ocho años.
I pushed deep inside her	Empujé muy dentro de ella
I looked around the room in amazement	Miré alrededor de la habitación con asombro
I still have it today	Aún lo tengo hoy
I closed my eyes, forcing myself to focus.	Cerré los ojos, obligándome a concentrarme.
I've had some really lovely nights there.	He vivido algunas noches realmente encantadoras allí.
A large group of people singing together is strange.	Un gran grupo de personas cantando juntas es extraño.
I came back again a week later.	Regresé de nuevo una semana después.
The other was musical differences.	La otra eran las diferencias musicales.
A person may never see the whole picture	Es posible que una persona nunca vea la foto completa
I turned back and he was nice to me.	Me volví y él fue amable conmigo.
I had a nice dream	tuve un sueño agradable
I didn't have to give proof	no tuve que dar pruebas
I didn't really follow	Realmente no lo seguí
I'm leaving next week after classes finish.	Me voy la próxima semana después de que terminen las clases.
I just need to rest for a while	solo necesito descansar un rato
I always liked this room.	Siempre me gustó esta habitación.
I called and spoke to Mr.	Llamé y hablé con el señor.
I live and breathe it	lo vivo y lo respiro
I didn't think my chances of being selected were good	No pensé que mis posibilidades de ser seleccionado fueran buenas
I didn't want to have it with anyone	no queria tenerlo con nadie
the marriage was a disaster	el matrimonio fue un desastre
I suggest it to discuss	lo sugiero para discutir
many people depend on them	mucha gente depende de ellos
I would use a gun for defense, the police, and the courts.	Usaría un arma para la defensa, la policía y los tribunales.
i told them everything	les dije todo
I never should have left the scene last night	Nunca debí haber dejado la escena anoche
Sexual selection is influenced by many things.	La selección sexual está influenciada por muchas cosas.
I had already missed a few days	ya me habia perdido unos dias
I won't let anything happen to him	no dejare que le pase nada
A dozen cars lined up in front of the building.	Una docena de autos se alinearon frente al edificio.
I looked at him sharply	Lo miré bruscamente
I was getting a book to read	estaba consiguiendo un libro para leer
I lay down on the sofa, while my mother prepared lunch.	Me acosté en el sofá, mientras mi madre preparaba el almuerzo.
She always knew though she never said	Siempre lo supe aunque nunca lo dijo
I will never let anyone hurt you.	Nunca dejaré que nadie te haga daño.
I haven't given up on you once	No me he rendido contigo una vez
Related females are largely friendly with each other.	Las hembras relacionadas son en gran medida amigables entre sí.
A little too fast in my opinion.	Un poco demasiado rápido en mi opinión.
I was not trained for his job	Yo no estaba capacitado para su trabajo
I have no sins to confess	No tengo pecados que confesar
I was wondering how much longer it could last	Me preguntaba cuánto más podría durar
I mean, it's just beautiful	Quiero decir, es simplemente hermoso
A mistake can also be expensive	Un error también puede salir caro
I couldn't do anything, much less protect myself.	No podía hacer nada, y mucho menos protegerme.
I delve into them rather	Yo profundizo en ellos más bien
I was never going to be with a girl	Yo nunca iba a estar con una chica
I had no choice but to forgive him.	No tuve más remedio que perdonarlo.
I barely suppressed a shiver	Apenas reprimí un escalofrío
I am so excited to be here.	Estoy tan emocionada de estar aquí.
I imagined a path up a hill	Imaginé un camino subiendo una colina
I own this hotel, you see	Soy dueño de este hotel, ya ves
I became a confused man with nothing to live for	Me convertí en un hombre confundido sin nada por lo que vivir
I repeat the same process	repito el mismo proceso
I didn't change or anything	no cambié ni nada
I was acting like a human	estaba actuando como un humano
I know how that works	yo se como funciona eso
I could only wonder what had happened.	Solo podía preguntarme por lo que había pasado.
I paused for a moment to look around me.	Hice una pausa por un momento para mirar a mi alrededor.
The new list should start now.	Debería comenzar la nueva lista ahora.
I consider that a book speaks as a dialogue with the audience.	Considero que un libro habla como un diálogo con la audiencia.
I doubt he will get away with it	dudo que se salga con la suya
It would only be real with your friend	Solo sería real con tu amigo
I have never seen a person eat so much butter.	Nunca he visto a una persona comer tanta mantequilla.
I am no less guilty of this than most.	No soy menos culpable de esto que la mayoría
I chose a more comfortable outfit.	Elegí un atuendo más cómodo.
I would only use the latter as a last resort.	Solo usaría este último como último recurso.
A second woman refused to marry	Una segunda mujer se negó a casarse
I couldn't pronounce my name	no pude pronunciar mi nombre
The ships were also larger than previous classes.	Los barcos también eran más grandes que las clases anteriores.
I would have gone crazy thinking about this case	me hubiera vuelto loco pensando en este caso
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson registró tres puntos durante el torneo
I checked a couple of the ones that seemed legit to me	Marqué un par de los que me parecieron legítimos
I was so torn about everything	Estaba tan desgarrado por todo
I want to take a look inside	Quiero echar un vistazo por dentro
He hated how he could do that.	Odiaba cómo podía hacer eso.
I just wouldn't feel comfortable waiting anywhere else	Simplemente no me sentiría cómodo esperando en otro lugar
He had killed too many of his kind	Había matado a demasiados de su clase
I needed to slow down	necesitaba reducir la velocidad
I had always loved that house.	Siempre había amado esa casa.
I know of your participation.	Sé de tu participación.
I climbed to the top alone	Subí a la cima solo
I've never understood that, but there it is.	Nunca he entendido eso, pero ahí está.
I can't take any more lies	No puedo soportar más mentiras
I can no longer with the guilt	Ya no puedo con la culpa
I feel like he's too young and this is a compromise	Siento que es demasiado joven y esto es un compromiso
I didn't mean, you know, that way	No quise decir, ya sabes, de esa manera
I always have and I always will	Siempre lo he hecho y siempre lo haré
I was in my car, driving through the city	Yo estaba en mi coche, conduciendo por la ciudad
I hoped he wouldn't dwell on the subject any further.	Esperaba que no insistiera más en el tema.
I didn't say our mother	no dije nuestra madre
I also learned a lot from him.	Yo también aprendí mucho de él.
I enjoyed listening to the stories from him.	Disfruté escuchando sus cuentos.
A big change in a very short time	Un gran cambio en muy poco tiempo
I have lost interest in using these	He perdido interés en usar estos
They were fundamental for the development of the border.	Fueron fundamentales para el desarrollo de la frontera.
I was honest and he was not	yo fui honesto y el no
The original letter is no longer on permanent display.	La carta original ya no está en exhibición permanente.
I knew it would be done	Sabía que se haría
I have nothing to lose and certainly a lot to gain.	No tengo nada que perder y ciertamente mucho que ganar.
A healthy balance between plot and gameplay.	Un sano equilibrio entre la trama y el juego.
I see a city in front of me	Veo una ciudad delante de mí
The ship sank in two hours and fifteen minutes.	El barco se hundió en dos horas y quince minutos.
I walked back to the house	Caminé de regreso a la casa
I fit right into this hopeless world	Encajo perfectamente en este mundo sin esperanza
The music was provided by a live orchestra.	La música estuvo a cargo de una orquesta en vivo.
I see them constantly	Los veo constantemente
never heard of this	Nunca escuché sobre esto
C was being polite yesterday	C estaba siendo educado ayer
I wouldn't want to be that person, anyway	No me gustaría ser esa persona, de todos modos
I think he is worried about me.	Creo que está preocupado por mí.
I won't spoil the ending	no estropearé el final
I was armed at all times, even inside the house.	Estuve armado en todo momento, incluso dentro de la casa.
I add the salt only halfway through cooking.	Agrego la sal solo a la mitad de la cocción.
I groan a little and move to get comfortable.	Gimo un poco y me muevo para sentirme cómodo.
I intend to review them in the coming months.	Tengo la intención de revisarlos en los próximos meses.
He had a good life, but money was tight.	Tenía una buena vida, pero el dinero escaseaba.
I take a look around the room	Echo un vistazo alrededor de la habitación
I went into the arcade and destroyed the console.	Entré en la sala de juegos y destruí la consola.
I should be happy to see you	debería estar feliz de verlo
I took a deep breath and went back inside.	Respiré hondo y volví a entrar.
I wasn't dealing well with someone who agreed with me.	No estaba tratando bien con alguien que estaba de acuerdo conmigo.
I think he had always known the answer.	Creo que él siempre había sabido la respuesta.
I made demands, I demanded answers	Hice demandas, exigí respuestas
He has a daughter from a previous marriage.	Tiene una hija de un matrimonio anterior.
I could also feel the fact that my glasses were broken.	También pude sentir el hecho de que mis gafas estaban rotas.
I went to bed relieved but confused	Me fui a la cama aliviado pero confundido
I greeted him, we shook hands and he left.	Lo saludé, nos dimos la mano y se fue.
I love sweet tea and good home cooking.	Me encanta el té dulce y la buena cocina casera.
I offered my help to carry the table.	Le ofrecí mi ayuda para llevar la mesa.
I could keep it simple instead	Podría hacerlo simple en su lugar
I mean college doesn't help everyone.	Me refiero a que la universidad no ayuda a todos.
A car sped past them.	Un coche pasó a toda velocidad entre ellos.
I wish people would talk about something else	Ojalá la gente hablara de otra cosa
I can't even relate to him.	Ni siquiera puedo relacionarme con él.
I always appreciate your support	Siempre agradezco su apoyo
It seems that she was perfect.	Parece que ella era perfecta.
I just didn't think about it	simplemente no lo pensé
He gave the episode two or four stars.	Le dio al episodio dos o cuatro estrellas.
I wanted to be a computer engineer	yo queria ser ingeniero en computacion
i wasn't really there	yo no estaba realmente allí
I looked down at the number	Miré hacia abajo al número
I learned several languages	aprendi varios idiomas
I used to see them regularly near our old station.	Solía ​​verlos regularmente cerca de nuestra antigua estación.
I bought mine directly from the author.	Compré el mío directamente del autor.
i had to go with them	tuve que ir con ellos
I do the same sins again	Hago los mismos pecados otra vez
i didn't leave forever	no me fui para siempre
I looked and I looked	miré y miré
This offer was rejected	Esta oferta fue rechazada
Luke and was produced by the last two	Luke y fue producido por los dos últimos
I checked the list	Revisé la lista
I have it in project three.	Lo tengo en el proyecto tres.
I didn't go anywhere but to work and home.	No fui a ningún lado más que al trabajo y a casa.
they had a child together	Tuvieron un hijo juntos
I look forward to our session.	Espero con ansias nuestra sesión.
I'm more afraid than you could know	Tengo más miedo de lo que podrías saber
One suggestion was to spray it with a substance	Una sugerencia fue rociarlo con una sustancia
I tried to hold back but it was too hard	Intenté contenerme pero era demasiado difícil
I knew the effect his face could have on me.	Sabía el efecto que su cara podía tener en mí.
I wasn't hungry anymore	ya no tenia hambre
This causes a panic from which they benefit.	Esto provoca un pánico del que se benefician.
i lived this	viví esto
I wanted to do some damage	quería hacer algo de daño
I didn't plan to write	no planeé escribir
I believe in returning items guests leave behind	Creo en devolver los artículos que los huéspedes dejan atrás
I know she must always be, in her own way	Sé que ella siempre debe ser, a su manera
I might as well do my best	También podría hacer lo mejor posible
I started to feel nervous for the boy	Empecé a sentirme nervioso por el niño
I was there that day	Yo estaba allí, ese día
I want to get a job somewhere	quiero conseguir un trabajo en algun lado
I prayed that my dad would die	Recé para que mi papá muriera
Some kind of imaginary press conference	Una especie de rueda de prensa imaginaria
A sign that they were not alone or forgotten	Una señal de que no estaban solos ni olvidados
They are still using it in basketball.	Todavía lo están usando en el baloncesto.
I will always pay tribute to your loyalty.	Siempre rendiré tributo a tu lealtad.
I also want to live without pain	yo tambien quiero vivir sin dolor
I don't want to seem greedy	no quiero parecer codicioso
He had to make a decision	Tenía que tomar una decisión
A small notch on the shoulder as shown in the photo	Una pequeña muesca en el hombro como se muestra en la foto
A long financial agreement is easy	Un acuerdo financiero, largo, es fácil
I think he said that he is a contractor.	Creo que dijo que es un contratista.
He disappointed me to say the least.	Me decepcionó por decir lo menos.
A spark blew up a gasoline can	Una chispa hizo estallar una lata de gasolina
I was on the second floor	yo estaba en el segundo piso
I was nervous to see her	estaba nervioso por verla
I haven't been out much in my life exactly.	No he salido mucho en mi vida exactamente
I continued to fly for hours, which stretched into days.	Continué volando durante horas, que se extendieron a días.
I was terrified of myself	estaba aterrorizado de mi mismo
A knock enveloped the door	Un golpe envolvió la puerta
I wasn't offering them my house	no les estaba ofreciendo mi casa
work behind the scenes	trabajo detrás de escena
I'm fine being alone	estoy bien estando solo
I was afraid it would hurt me	temí que me hiciera daño
I pointed out that the loss of the pilot was not his concern.	Señalé que la pérdida del piloto no era su preocupación.
I walked the streets through the days	Caminé por las calles durante los días
I ran to the hospital	corrí al hospital
You can relate to the songs you write	Puedes identificarte con las canciones que escribes
I can wash dishes with the best of them.	Puedo lavar platos con lo mejor de ellos.
I wanted a serious relationship	queria una relacion seria
I will see the ad	Voy a ver el anuncio
I just wonder if it was enough	Solo me pregunto si fue suficiente
I don't expect any of this to turn out well	no espero que nada de esto salga bien
Now we ask this in return	Ahora te pedimos esto a cambio
You should not look at it suspiciously	No debes mirarlo con recelo
I sought the company of saints and teachers	Busqué la compañía de santos y maestros
I had a horrible experience and had to leave	Tuve una experiencia horrible y tuve que irme
I like to contribute to open source	Me gusta contribuir al código abierto
I love how it tastes and smells	Me encanta como sabe y huele
I sighed in defeat and followed him.	Suspiré derrotado y lo seguí.
I know each of you on an intimate level.	Conozco a cada uno de ustedes en un nivel íntimo.
I'll be more careful next time	tendré más cuidado la próxima vez
I dared not speak above a whisper	No me atreví a hablar por encima de un susurro
He hoped they hadn't gotten to eat anyone yet.	Esperaba que no hubieran llegado a comerse a nadie todavía.
In fact, you might have the incentive to stay awake.	De hecho, podría tener el incentivo para permanecer despierto.
These masses usually have very different values.	Estas masas suelen tener valores muy diferentes.
I want you to continue	quiero que siga
i looked at it again	volví a mirarlo
I want to go out with my head held high	quiero salir con la cabeza en alto
From there it was a wrap	A partir de ahí fue una envoltura
I can't even begin to describe it.	Ni siquiera puedo empezar a describirlo.
I think you had this inside all along	Creo que tuviste esto dentro todo el tiempo
I fell in love with you that very second	Me enamoré de ti en ese mismo segundo
I went back to school today	volví a la escuela hoy
I think about women's sexual health	Pienso en la salud sexual de las mujeres
I barely recognized the person staring back at me.	Apenas reconocí a la persona que me devolvía la mirada.
I have to look for that	tengo que buscar eso
I checked the clock by the bed.	Revisé el reloj al lado de la cama.
I thought it could be	Pensé que podría ser
I was just going to say	solo iba a decir
can you feel it	Puedes sentirlo
Later she was tried and hanged.	Posteriormente fue juzgada y ahorcada.
seriously superior glimpse	vislumbro seriamente superior
A million questions crossed his mind	Un millón de preguntas cruzaron por su mente
I know you don't do anything halfway	Sé que no hace nada a medias
I want to write four pages for each thought.	Quiero escribir cuatro páginas por cada pensamiento.
I can barely see the light from the open door	Apenas puedo ver la luz de la puerta abierta
I can't offer you those things.	No puedo ofrecerte esas cosas.
I couldn't find it anywhere	no lo pude encontrar por ningun lado
I've done the same on a few projects.	He hecho lo mismo en algunos proyectos.
I started noticing improvements in my health in a matter of weeks.	Empecé a notar mejoras en mi salud en cuestión de semanas.
I promised to keep in touch, but I never did.	Prometí mantenerme en contacto, pero nunca lo hice.
I kept his arm around me	Mantuve su brazo alrededor de mí
I could see for miles in any direction	Podía ver por millas en cualquier dirección
I say good morning to him every day.	Le doy los buenos días todos los días.
i drank too much last night	Bebí demasiado anoche
A few seconds later, he abruptly ends his celebration.	Unos segundos después, termina abruptamente su celebración.
They hurt me in the middle of that year.	Me lastimaron a mitad de ese año.
I made sure she never woke up	Me aseguré de que nunca despertara
I was that the use of printing felt on paper.	Yo era que el uso de la impresión se sentía en el papel.
I need to learn more	Necesito aprender más
I want to have a good time today	quiero pasar un buen rato hoy
These claims have been disputed by historians of science.	Estas afirmaciones han sido cuestionadas por los historiadores de la ciencia.
I know it was pretty convincing	Sé que fue bastante convincente
I would never allow myself to love anyone.	Nunca me permitiría amar a nadie.
I love so truly, so deeply and so completely	Amo tan verdaderamente, tan profundamente y tan completamente
I put my jeans on instead	Me puse mis jeans en su lugar
I found a wall of food machines.	Encontré una pared de máquinas de comida.
I felt dirty just looking at it	me senti sucia con solo mirarlo
Parker has four younger sisters.	Parker tiene cuatro hermanas menores.
I believe in them and I have a whole new neighborhood.	Creo en ellos y tengo un vecindario completamente nuevo.
I have full faith that you will come up with something.	Tengo plena fe en que se te ocurrirá algo.
I can't guarantee what he has planned for you.	No puedo garantizar lo que ha planeado para ti.
I follow the big rules, usually	Sigo las grandes reglas, generalmente
I can't seem to keep time in order anymore	Parece que ya no puedo mantener el tiempo en orden
The camera just loves her.	La cámara simplemente la ama.
I have no idea what they meant	no tengo idea de lo que querían decir
I will leave you to your wrath.	Te dejaré a tu ira.
I love politics, art and music.	Amo la política, el arte y la música.
It's about identity	Se trata de identidad
I entertained him in the temple properly.	Lo entretuve en el templo como era debido.
I wasn't as respectful as him.	No fui tan respetuoso como él.
Mature specimens show no veil.	Los especímenes maduros no muestran velo.
I had no idea they were capable of this	no tenia idea que fueran capaces de esto
He had friends, but no real friends.	Tenía amigos, pero no amigos de verdad.
I couldn't take you anywhere	no podría llevarte a ningún lado
I despise myself for being at expense now	Me desprecio para estar en los gastos ahora
I keep telling myself the pain will end	Sigo diciéndome que el dolor terminará
I think it may be an important clue	creo que puede ser una pista importante
I hated everything about him because	Odiaba todo de él porque
He couldn't believe what he had just told me.	No podía creer lo que me acababa de decir.
I feel it's quite imperative for your sake	Siento que es bastante imperativo por tu bien
I took out the paper and read	Saqué el papel y leí
I am aware of your busy schedule.	Soy consciente de tu apretada agenda.
I was glad to see her and also scared.	Me alegré de verla y también me asusté.
I turn back to look at my mother	Me vuelvo de nuevo a mirar a mi madre
She really wasn't there	Realmente no estaba allí
I almost don't want to go in	casi no quiero entrar
I saw his shocked face	Vi su cara de asombro
I'm sure you can remember those	Estoy seguro de que usted puede recordar esos
I was not that monster	yo no era ese monstruo
I paid only until the end of the month	Pagué solo hasta fin de mes
I go to the kitchen and prepare my breakfast	voy a la cocina y preparo mi desayuno
I know what we can all lose	Sé lo que todos podemos perder
I can't think of the name of that girl next to her.	No puedo pensar en el nombre de esa chica a su lado.
I'm worth ten thousand of my people	Yo valgo diez mil de mi gente
I need to feel the joy and ecstasy of love.	Necesito sentir la alegría y el éxtasis del amor.
I had been a total failure	yo había sido un fracaso total
I remember him showing me the stars at night.	Lo recuerdo mostrándome las estrellas en la noche.
However, he could not bear not being able to practice law.	Sin embargo, no podía soportar no poder ejercer la abogacía.
I start to go backwards	empiezo a retroceder
I don't expect to do well	no espero hacerlo bien
I feel sorry for the others though	Aunque lo siento por los demás
I reached out and laced my fingers through his.	Me estiré y entrelacé mis dedos en los suyos.
I found some interesting things.	Encontré algunas cosas interesantes.
I slip and slide back into the ditch again	Me resbalo y me deslizo de nuevo en la zanja de nuevo
I felt pain, guilt, frustration and loneliness.	Sentía dolor, culpa, frustración y soledad.
I can forgive now, where before there was only coldness	Puedo perdonar ahora, donde antes solo había frialdad
I managed to sneak away	logré escabullirme
I let my head fall against the window	Dejo caer mi cabeza contra la ventana
I was just thinking the same thing	estaba pensando lo mismo
I did not go to the church	no fui a la iglesia
I couldn't process the way he made me feel.	No pude procesar la forma en que me hizo sentir.
I felt like the worst person, the most horrible mother.	Me sentí la peor persona, la madre más horrible.
I calmly paid for my things and left.	Pagué tranquilamente por mis cosas y me fui.
I wouldn't let him know how upset I was	No le dejaría saber lo alterada que me tenía
And that has to be encouraging.	Y eso tiene que ser alentador.
I read it to find the cause of death.	Lo leí para encontrar la causa de la muerte.
I'll be waiting for you when you come back tomorrow.	Te estaré esperando cuando regreses mañana.
It may not survive the expedition.	Puede que no sobreviva a la expedición.
I didn't see it in the funeral announcement.	No lo vi en el anuncio del funeral.
I was ready for him though	Yo estaba listo para él, sin embargo
I suffered and now I understand	Lo sufrí y ahora entiendo
I get no glory from men	No recibo gloria de los hombres
I was a very, very, very bad boy	yo era un chico muy, muy, muy malo
I caught the only fish available, a baby shark	Atrapé el único pez disponible, un tiburón bebé
In fact, I liked them for the most part.	De hecho, me gustaron en su mayor parte.
I smile when he calls me to him.	Sonrío cuando él me llama hacia él.
I knew this one well	Este lo conocía bien
i deserve to hate myself	merezco odiarme a mi mismo
But the songs remain the same.	Pero las canciones siguen siendo las mismas.
I love reading all kinds of books	me encanta leer todo tipo de libros
I just wanted to hear what you found.	Solo quería escuchar lo que habías encontrado.
I felt in my soul that this was working	Sentí en mi alma que esto estaba funcionando
I was really surprised by that	Estaba realmente sorprendido por eso
I also have to go to bed	yo también tengo que ir a la cama
Only charity is real and lasting.	Solo la caridad es real y duradera.
A cell count was performed and c	Se realizó un conteo de células y c
was still behind her	todavía estaba detrás de ella
I hope you have enjoyed this story so far.	Espero que hayan disfrutado esta historia hasta ahora.
I did not stay to see the outcome	no me quede a ver el desenlace
I was personally interested	yo estaba personalmente interesado
I felt proud that day.	Me sentí orgulloso ese día.
I was too weak to go on	Estaba demasiado débil para seguir
I tried to keep up but he was dragging me	Traté de mantener el ritmo, pero él me estaba arrastrando
He was tired, but full of energy.	Estaba cansado, pero lleno de energía.
I tried not to smile too much	Traté de no sonreír demasiado
I can't believe there is no hope for him.	No puedo creer que no haya esperanza para él.
These experiments were unsuccessful.	Estos experimentos resultaron fallidos
I smiled, a smile meant for him.	Sonreí, una sonrisa destinada a él.
I couldn't take your course	no pude tomar su curso
A female detective entered the room.	Una mujer detective entró en la habitación.
I knew there had been women, you told me	Sabía que había habido mujeres, me lo dijiste
A grown man could easily stand up.	Un hombre adulto podría ponerse de pie fácilmente.
I think he must be tired	creo que debe estar cansada
I just can't have this	simplemente no puedo tener esto
The flag is torn in blue and white.	La bandera está rota en azul y blanco.
I desperately want a shower	quiero desesperadamente una ducha
I'm not a bad person	no soy una mala persona
I love cute and fun patterned paper and clothes.	Me encanta la ropa y el papel estampado bonito y divertido.
I feel so much better now!	¡Me siento mucho mejor ahora!
I have moved on with my life	he seguido adelante con mi vida
I can keep fighting, always	Puedo seguir luchando, siempre
I also close the closet	también cierro el armario
I let out more power	Dejé escapar más poder
I suffered from lack of interest	sufrí de falta de interés
Personally, I think the time will come soon.	Personalmente, creo que pronto llegará el momento.
I think he's getting used to it	Creo que ya se está acostumbrando
I decided to help her	decidi ayudarla
I feel loved by you	me siento querido por ti
I hope you can feel my happiness.	Espero que puedas sentir mi felicidad.
I think there should be a balanced representation.	Creo que debe haber una representación equilibrada.
I want to know and believe you	quiero saber y creerte
I wouldn't risk touching anything with power.	No me arriesgaría a tocar nada con poder.
I gasped and covered my eyes	Jadeé y me tapé los ojos
I won't let you down again	no te decepcionaré de nuevo
I won't embarrass him	no lo avergonzaré
I'd give anything to get inside his head	Daría lo que fuera por meterme en su cabeza
I locked all those windows and doors again	Aseguré todas esas ventanas y puertas de nuevo
I was taught to stick to your guns	Me enseñaron a apegarme a tus armas
I had dried blood on my jeans and shirt	Tenía sangre seca en mis jeans y camisa
Max uses his powers to escape in a photograph.	Max usa sus poderes para escapar en una fotografía
I will apply from home	aplicaré desde casa
I looked at her through the mirror in my bedroom.	La miré a través del espejo de mi dormitorio.
I have no other place to go	no tengo otro lugar adonde ir
A hedge can help secure profits	Una cobertura puede ayudar a asegurar las ganancias
A particularly hot and dry summer has everyone on edge	Un verano particularmente caluroso y seco tiene a todos nerviosos
I turn around, looking towards the cliff	Doy vueltas, mirando hacia el acantilado
I paused for a moment, almost feeling sorry for him.	Hice una pausa por un momento, casi sintiendo pena por él.
I decide to get up and walk	Decido levantarme y caminar
I'm so in love with him	estoy tan enamorada de el
I wouldn't be able to do it	yo no seria capaz de hacerlo
I definitely feel less alone in this now	Definitivamente me siento menos solo en esto ahora
I turn my eyes up and take a deep breath	Vuelvo mis ojos hacia arriba y respiro profundamente
I watched as she took a deep breath before continuing.	Observé mientras ella tomaba una respiración profunda antes de continuar.
I could listen to you all night	Podría escucharte toda la noche
I can't concentrate in my classes	no puedo concentrarme en mis clases
I reach out and my suspicions are correct	Me acerco y mis sospechas son correctas
I give you credit for that	te doy credito por eso
I feel suddenly overwhelmed with emotions.	Me siento repentinamente abrumado por las emociones.
The team tried to change it but was unsuccessful.	El equipo intentó cambiarlo pero no tuvo éxito.
I will remember your justice, a branch	Me acordaré de tu justicia, una rama
A place made up entirely of music	Un lugar compuesto íntegramente de música
He wanted to give the appearance of compliance.	Quería dar la apariencia de cumplimiento.
I have been to the post office as you suggested	He estado en la oficina de correos como usted sugirió
I have like sixty witnesses	tengo como sesenta testigos
I realized that fear was an illusion.	Me di cuenta de que el miedo era una ilusión.
I will not betray her	no la traicionaré
I felt much better after	Me sentí mucho mejor después
I needed a break and some time to think.	Necesitaba un descanso y algo de tiempo para pensar.
I think about wanting to be there for them.	Pienso en querer estar ahí para ellos.
I think most people understand this on some level.	Creo que la mayoría de la gente entiende esto en algún nivel.
I had to do so many voices	Tuve que hacer tantas voces
I have learned to be myself	he aprendido a ser yo mismo
I wish you all the happiness	le deseo toda la felicidad
I think it's really gone	creo que realmente se ha ido
I have not been with a pregnant woman before.	No he estado con una mujer embarazada antes.
The replacement for it was built of stone.	Su reemplazo fue construido de piedra.
I will not give you lessons anymore	ya no te daré lecciones
I found her more impressive	La encontré más impresionante
I am also very proud of you	yo tambien estoy muy orgullosa de ti
I saw the sunlight through the trees	Vi la luz del sol a través de los árboles
I work to photograph emotions as they occur naturally.	Trabajo para fotografiar las emociones tal y como ocurren de forma natural.
A piano is an option that considerably deserves its treatment	Un piano es una opción que amerita considerablemente su tratamiento
I am a future client	soy un futuro cliente
I feel like taking a boat ride	tengo ganas de dar un paseo en bote
I was perfectly happy here with her in this place.	Estaba perfectamente feliz aquí con ella en este lugar.
I walked towards her slowly, keeping my eyes on hers.	Caminé hacia ella lentamente, manteniendo mis ojos en los suyos.
I won't duck or strike back	No me agacharé ni devolveré el golpe
A small army of people quickly worked to help them.	Un pequeño ejército de personas trabajó rápidamente para ayudarlos.
I freeze them to use throughout the year.	Los congelo para usarlos durante todo el año.
I have told you everything in detail.	Le he contado todo detalladamente.
I love the way you feel	Me encanta la forma en que te sientes
I'll stay until half past seven	me quedaré hasta las siete y media
I wish he would keep them for himself	Desearía que se los guardara para él
I can't talk to her right now.	No puedo hablar con ella ahora.
Hamilton himself was seriously injured.	El propio Hamilton resultó gravemente herido.
I mainly deal with commodities	Me ocupo principalmente de productos básicos
I didn't see the rock	no vi la roca
I felt cracked writing it.	Me sentí agrietado al escribirlo.
I had never eaten at his house	nunca había comido en su casa
I want to work with you in an interview.	Quiero trabajar contigo en una entrevista.
I have to listen to a mentor.	Tengo que escuchar a un mentor.
Little by little I began to feel detached from everything and everyone.	Poco a poco comencé a sentirme desprendido de todo y de todos.
I wanted this whole damn thing to end	Quería que todo esto maldito terminara
A city that has never had its best moment	Una ciudad que nunca ha tenido su mejor momento
I was mostly surprised by how thin the wall was.	Me sorprendió principalmente lo delgada que era la pared.
A specially designed extension had been erected on one side.	Se había erigido una extensión especialmente diseñada en un lado.
A third being my wife	Una tercera siendo mi esposa
I can only hope you show mercy.	Solo puedo esperar que muestres misericordia.
I struggled to face alone	Luché para hacer frente solo
A guard followed her with his spear at the ready.	Un guardia la siguió con su lanza en ristre.
I talk to him every week	hablo con el todas las semanas
I just look there and see it.	Solo miro allí y lo veo.
i hate leaving my job	odio dejar mi trabajo
I fight to keep that side buried	Lucho por mantener ese lado enterrado
He couldn't believe he was bringing this up again.	No podía creer que estuviera sacando esto a colación de nuevo.
I catch a glimpse of the house number and smile.	Vislumbro el número de la casa y sonrío.
I mean you as a person.	Me refiero a ti como persona.
This decision was attributed to poor international sales.	Esta decisión se atribuyó a las malas ventas internacionales.
I took my time to prepare	Me tomé mi tiempo para prepararme
I also told my brothers something that had happened.	También les conté a mis hermanos algo que había pasado.
I couldn't be more grateful	No podría estar más agradecido
I worried and I worried, then I worried some more	Me preocupé y me preocupé, luego me preocupé un poco más
I can not thank you enough	No puedo agradecerte lo suficiente
I can't handle the sadness right now	No puedo manejar la tristeza en este momento
A couple of people move to comfort her.	Un par de personas se mueven para consolarla
I love you wherever you are	te amo donde quiera que estes
I had to play a part	Tuve que jugar un papel
I left everything there and just started walking.	Dejé todo ahí y recién comencé a caminar.
I guess I'm interested in him myself.	Supongo que yo mismo estoy interesado en él.
I whispered so the man wouldn't hear me	susurré para que el hombre no me escuchara
I pack for myself and the cat.	Empaco para mí y el gato.
wanted it to be raw	quería que fuera crudo
I would have loved to offer it to you	me hubiera encantado ofrecérselo
I'm so sorry for both of you	Lo siento mucho por los dos
I like blue, and that color suits you.	Me gusta el azul, y ese color te queda bien.
I waited quite a long time for the drinks and then I was served	Esperé bastante tiempo para las bebidas y luego me sirvieron
I delve deeper into the papers section	Profundizo más en la sección de papeles
I can't wait to hear from you every morning.	No puedo esperar a saber de ti cada mañana.
I was going to lose this argument	Iba a perder esta discusión
I could hardly see anything	Apenas podía ver nada
A man of many talents, apparently	Un hombre de muchos talentos, aparentemente
I know you're hiding something, but it's okay.	Sé que estás escondiendo algo, pero está bien.
Partial knowledge leads to a question, nothing more.	Un conocimiento parcial conduce a una pregunta, nada más.
I checked my family tree	Revisé mi árbol genealógico
Maybe a little more, but still the same.	Quizá un poco más, pero sigue igual.
I was in the apartment	yo estaba en el apartamento
and vice versa	Y a la inversa
A stranger stood at the door	Un extraño se paró en la puerta
I actually felt sorry for her	en realidad sentí pena por ella
I had missed having friends	había extrañado tener amigas
she here she left some little pieces	aqui dejo unos pedacitos
I can't afford to keep doing this.	No puedo permitirme seguir haciendo esto.
I have the rights to the song	tengo los derechos de la cancion
I felt so bad for them	me senti tan mal por ellos
I think you'd make a great fishing guide.	Creo que serías una gran guía de pesca.
i just couldn't do it	simplemente no pude hacerlo
I opened the door and entered slowly	Abrí la puerta y entré lentamente
I used to be a little afraid of guns	Solía ​​tener un poco de miedo a las armas
I really think we missed our window of opportunity	Realmente creo que perdimos nuestra ventana de oportunidad
I love her for our shared escape that we have forever	La amo por nuestro escape compartido que tenemos para siempre
I never really understood it and she never really explained it.	Realmente nunca lo entendí y ella realmente nunca lo explicó.
I can't wait to get it out	No puedo esperar para sacarlo
An opportunity to prove my value as a human being.	Una oportunidad para demostrar mi valor como ser humano.
I can have someone there tomorrow	Puedo tener a alguien ahí mañana
A child murder	Un asesinato de niños
I disagree that content is not king.	No estoy de acuerdo en que el contenido no es el rey.
I searched online for advice	Busqué en línea para el consejo
I have few questions to be clear.	Tengo pocas preguntas para ser claro.
I didn't have to change	No tuve que cambiarme
I can't work for you	no puedo trabajar para ti
A civilian settlement grew up around the fort.	Un asentamiento civil creció alrededor del fuerte.
I am starting a public speaking business.	Estoy empezando un negocio de hablar en público.
I didn't wait to see if anyone would listen	No esperé a ver si alguien escuchaba
I couldn't tell what animal she came from.	No sabría decir de qué animal venía.
I am still learning and healing.	Todavía estoy aprendiendo y sanando.
I also realized never give up on an egg.	También me di cuenta de que nunca te rindas con un huevo.
i can handle this now	Puedo manejar esto ahora
I won't charge you for that	no te cobrare por eso
A sound of falling rocks	Un sonido de rocas cayendo
Suddenly I realize how my days have passed.	De repente me doy cuenta de cómo han pasado mis días.
I think two more entered through the back.	Creo que dos más entraron por la parte de atrás.
I was very lucky with the owl photo.	Tuve mucha suerte con la foto del búho.
I say it personally	lo digo personalmente
I felt someone behind me.	Sentí a alguien detrás de mí.
I told you we had a great audition.	Te dije que teníamos una excelente audición.
I can smell your power	Puedo oler su poder
I have some ideas about it	tengo algunas ideas al respecto
I shake my head and focus on the road ahead	Niego con la cabeza y me concentro en el camino por delante
I like to go dancing, eat or go to bars	Me gusta ir a bailar, comer o ir a bares
A person could live a decade of entertainment.	Una persona podría vivir una década del entretenimiento.
A communist will never abandon violence and revolution.	Un comunista nunca abandonará la violencia y la revolución.
I was hoping you'd do something interesting.	Esperaba que hicieras algo interesante.
I need to explore these places more.	Tengo que explorar más estos lugares.
I thought they were both dead.	Pensé que ambos estaban muertos.
I have no value for life	no tengo valor para la vida
I drop and close a mouth	Dejo caer y cierro una boca
I noticed that his fingers were very soft.	Noté que sus dedos eran muy suaves.
I'm getting old and silly, my dear.	Me estoy volviendo viejo y tonto, querida.
I must share some of the blame for that.	Debo compartir parte de la culpa por eso.
I already saw all this	Ya vi todo esto
I was happy with my surroundings.	Estaba contento con mi entorno.
I stood back a minute and watched	Retrocedí un minuto y observé
I just wanted to go home and be alone.	Solo quería ir a casa y estar solo.
I study the design, construction and dimensions.	Estudio el diseño, la construcción y las dimensiones.
they didn't pay me to do that	no me pagaban por hacer eso
I called today and closed every one of those accounts.	Llamé hoy y cerré cada una de esas cuentas.
I could hear some of what was going on.	Podía escuchar algo de lo que estaba pasando.
I sank to the ground, sobbing	Me hundí en el suelo, sollozando
I have an appointment for next week	tengo cita para la proxima semana
I was different when she was with me, better	Yo era diferente cuando ella estaba conmigo, mejor
I just wanted you to know	Solo quería que supieras
I didn't know it was your teacher	no sabia que era tu maestro
I was angry of course	Estaba enojado, por supuesto
I tried to hug her, but she pulled away from her.	Intenté abrazarla, pero ella se apartó.
I guess she'll be fine	supongo que estará bien
I missed the cup every time and drank more	Extrañé la copa cada vez y bebí más
I think today was my last day	creo que hoy fue mi ultimo dia
A forest full of life	Un bosque lleno de vida
I tried to distract myself by talking	Traté de distraerme hablando
I spent the whole weekend putting it together.	Pasé todo el fin de semana armándolo.
I think he doesn't want to talk anymore	creo que ya no quiere hablar
A new cell phone every year	Un celular nuevo cada año
I saw that documentary	vi ese documental
I was on one knee looking down holding my forehead	Estaba sobre una rodilla mirando hacia abajo sosteniendo mi frente
I turn us around and attack her with my mouth	Nos doy la vuelta y la ataco con mi boca
I'll miss all the times we should have had	Extrañaré todos los momentos que deberíamos haber tenido
I have another question for you	Tengo otra pregunta para ti
I believe that things happen for a reason.	Creo que las cosas suceden por una razón.
I think most men have that protective gene in them.	Creo que la mayoría de los hombres tienen ese gen protector en ellos.
I was about to turn eleven	yo estaba por cumplir los once
It does not represent all the dates along the route.	No representa todas las fechas a lo largo del recorrido.
I hope you have the full life you always wanted.	Espero que tengas la vida plena que siempre quisiste.
I called, but there was no answer.	Llamé, pero no hubo respuesta.
An ammunition depot was also seized.	También se incautó un depósito de municiones
Moments later, she added	Momentos después, agregó
a week is ok	Una semana está bien
it is also very flat	tambien es muy plano
I look down at my sail	Miro hacia abajo a mi vela
there you have to leave it	ahí hay que dejarlo
A normal copyright tag is required	Es necesario una etiqueta normal de copyright
I looked from one to the other	Miré de uno a otro
I was exhausted and sore	estaba agotado y dolorido
I didn't want a drink	no queria un trago
I take a deep breath seeing that there is nothing new	Respiro hondo viendo que no hay nada nuevo
I learned a real lesson in that.	Aprendí una verdadera lección en eso.
Spin is one of the fundamental properties of particles.	El espín es una de las propiedades fundamentales de las partículas.
I know if you're thinking of saving yourself	Sé si estás pensando en salvarte
I just stand waiting outside the main office block.	Solo me quedo esperando afuera del bloque de oficinas principal.
I still frequent this place a lot	Todavía frecuento mucho este lugar
I planned my death but I still live despite it	Planeé mi muerte pero aún vivo a pesar de ello
He should have followed his boat and kept it safe.	Debería haber seguido su bote y mantenerlo a salvo.
I felt at home or with my best friends.	Me sentí como en casa o con mis mejores amigos.
a perfect investigator	Un perfecto investigador
I patent you to facilitate this	Te patento para facilitar esto
I dove below the surface	Me sumergí debajo de la superficie
i have to get back to that	tengo que volver a eso
I say this for your perspective.	Digo esto por su perspectiva.
I don't wait for a sale to buy	No espero una venta para comprar
I added my name and found it removed	Agregué mi nombre y lo encontré quitado
I passed this subtle message faithfully	Pasé este mensaje sutil fielmente
I know someone who might know	Conozco a alguien que podría saber
I couldn't kill them all	no pude matarlos a todos
A little bit of this, a little bit of that	Un poco de esto, un poco de aquello
I think regret is born out of relationship.	Creo que el arrepentimiento nace de la relación.
I knew my order would arouse some proposition in her.	Sabía que mi orden despertaría alguna proposición en ella.
Even though I hate depression	Aunque odio la depresión
I felt your hesitation	Sentí su vacilación
He could feel the energy of her close.	Podía sentir su energía cerca.
I needed to investigate our financial situation.	Necesitaba investigar nuestra situación financiera.
The court spent more than a year in the city.	El tribunal pasó más de un año en la ciudad.
i think they are disgusting	creo que son asquerosos
Although I will give him credit	aunque le dare credito
A chill ran through him	Un escalofrío lo atravesó
Suddenly a question occurred to him.	De repente se le ocurrió una pregunta.
I ask you for help and mercy	te pido ayuda y misericordia
So I wasn't so afraid of the world	Entonces no le temía tanto al mundo
I mean it is an attribute of every soul.	Quiero decir que es un atributo de cada alma.
I set fire to the trail and ran.	Prendí fuego al sendero y corrí.
I can't go to a store and buy an item.	No puedo ir a una tienda y comprar un artículo.
I'll be in your kitchen	estaré en tu cocina
I didn't have time for this nonsense	no tenia tiempo para estas tonterias
I can't help but smile, just a little.	No puedo evitar sonreír, solo un poco.
I have another appointment	tengo otra cita
I heard from school that you had run away	Escuché de la escuela que te habías escapado
I can not wait more	No puedo esperar más
There is limited agricultural activity within the city limits.	Hay actividad agrícola limitada dentro de los límites de la ciudad.
A man in armor, riding a horse.	Un hombre con armadura, montando a caballo.
I owe him my life and my loyalty forever.	Le debo mi vida y mi lealtad para siempre.
A knee on the neck walk	Una rodilla en el paseo del cuello
The black legs are long and strong.	Las patas negras son largas y fuertes.
I am a man of my word	Soy un hombre de palabra
I can tell you the chills stopped	Puedo decirte que los escalofríos cesaron
I felt so conspicuous	Me sentí tan conspicuo
I hear a knock on my door	escucho un golpe en mi puerta
I never thought of them having feelings.	Nunca pensé en ellos teniendo sentimientos.
I heard her sigh and closed my eyes.	Escuché su suspiro y cerré los ojos.
I hit 'em like tired	Los golpeé como cansados
It was released just before the movie.	Fue lanzado justo antes de la película.
I didn't know what to think, or say	Yo no sabía qué pensar, o decir
I myself did not work in the room.	Yo mismo no trabajé en la habitación.
I never had much of a problem with it.	nunca tuve mucho problema con el
I told you that you can only experience	Te he dicho que solo se puede experimentar
A second entrance to the station is planned	Está prevista una segunda entrada a la estación
At first, chronic infection usually has no symptoms.	Al principio, la infección crónica generalmente no presenta síntomas.
I actually put it in those words	De hecho lo puse en esas palabras
I have a feeling the dislike was mutual.	Tengo la sensación de que la aversión era mutua.
I thought he would treat me like an enemy.	Pensé que me trataría como a un enemigo.
I hope you have heard a lot	Espero que haya escuchado mucho
A bad day overall	Un mal día, en general
I gave up and let it go	Me rendí y lo dejé ir
I would recommend your service to others for sure.	Recomendaría su servicio a otros con seguridad.
I played it long after he passed away.	Lo jugué mucho después de que falleciera.
I wanted it to be true	quería que fuera verdad
He conceived it as fully integrated into nature.	Lo concibió como totalmente integrado en la naturaleza.
I had a small window	yo tenia una pequeña ventana
I suspect she was watching him and she led me on	Sospecho que ella lo estaba observando y me guió en
I see that she does not want to waste the cigarette	Veo que no quiere desperdiciar el cigarro
Hand proved to be an eager husband and father	Hand demostró ser un esposo y padre ansioso
And none of these deals were made public.	Y ninguno de estos tratos se hizo público.
It made me deeply sad just looking at it.	Me puse profundamente triste con sólo mirarlo.
I did too but I couldn't interfere.	Yo también lo hice pero no pude interferir.
I think it might be too strong for bow hunting.	Creo que podría ser demasiado fuerte para la caza con arco.
it would be an honor to please you	sería un honor complacerte
the answer annoyed me	me molestó la respuesta
I started looking for stones	me puse a buscar piedras
I have never seen such a sincere and beautiful performance.	Nunca había visto una actuación tan sincera y hermosa.
I think you're right	creo que tienes razón
I still remember his name	aun recuerdo su nombre
I can tell how smart you are	Puedo decir lo inteligente que eres
I hit someone out of anger.	Golpeé a alguien por ira.
I am facing some error	Estoy enfrentando algún error
I just need to get that out	Solo necesito sacar eso
I just got into a little situation	Acabo de entrar en una pequeña situación
I have to look beyond	tengo que mirar más allá
I just can't help it	simplemente no puedo evitarlo
He wasn't going to stop trying until it was all gone.	No iba a dejar de intentarlo hasta que todo se hubiera ido.
i wish you could have	desearía que pudieras tener
I think maybe it should be too much.	Creo que, tal vez, debería ser demasiado.
A political comedy talk show	Un programa de entrevistas de comedia política
I have slept one more day of school	He dormido un día más de escuela
I think our conscience does this too.	Creo que nuestra conciencia también hace esto.
they didn't give me an option	no me dieron opcion
I was really lucky	en verdad tuve mucha suerte
Many of us feel protective of our history.	Muchos de nosotros nos sentimos protectores de nuestra historia.
I once again considered calling my parents	Consideré una vez más llamar a mis padres
I will kill anyone who tries to harm them.	Mataré a quien intente hacerles daño.
Athens may have been occupied in c	Atenas puede haber sido ocupada en c
I realize that everyone is right.	Me doy cuenta de que todos tienen razón.
You just want to take it home.	Solo quieres llevártelo a casa.
I'm not talking specifically about this book.	No estoy hablando específicamente de este libro.
A few minutes, my sweet	Unos minutos, mi dulce
A serious sore was forming below his right ear.	Se estaba formando una llaga grave debajo de la oreja derecha.
I have a sample in the car	tengo una muestra en el coche
I can't just pack up and go like this	No puedo simplemente empacar e irme así
I want you to have the opportunity to go back.	Quiero que tengas la oportunidad de retroceder.
I think he is anyway	Creo que él es de todos modos
A bottle of liquid, and then a cloth.	Una botella de líquido, y luego un paño.
A loud crash of thunder echoed around him.	Un fuerte estruendo de truenos resonó a su alrededor.
I started having pain in my shoulders and back.	Empecé a tener dolor en los hombros y la espalda.
I only care who you are	solo me importa quien eres
I offer to marry you	me ofrezco para casarme contigo
I made myself a pirates head	Me hice una cabeza de piratas
I realized that this could be good.	Me di cuenta de que esto podría ser bueno.
I'm done with this awful place	He terminado con este lugar espantoso
I was equally furious	yo estaba igualmente furioso
I put you in the hands of those you trust	Te pongo en manos de aquellos en quienes confías
Almost none of the wounded	De heridos no hay casi ninguno
I saw that it said it was complete.	Vi que decía que estaba completo.
I can work and have experience with the desert.	Puedo trabajar y tener experiencia con el desierto.
I grab my blanket and throw it over me	Agarro mi manta y la tiro sobre mí
I was deaf and blind to everything but this	Estaba sordo y ciego a todo menos a esto
I was standing on an eight foot ladder	Estaba parado en una escalera de ocho pies
I won't change my mind or bend to your will	No cambiaré de opinión ni me doblegaré a tu voluntad
Sometimes I listen to it twice, more or less	A veces la escucho dos veces, más o menos
sometimes i lose my mind	A veces pierdo la cabeza
I would never use you like that	Yo nunca te usaría así
I wonder why this is starting to become a problem.	Me pregunto por qué esto está empezando a convertirse en un problema.
I saw it all in front of me	Lo vi todo delante de mí
I was secretly very much in love with him.	En secreto estaba muy enamorado de él.
I would love to meet your family	me encantaria conocer a tu familia
I asked them what they wanted	les pregunte que querian
I suspected he wrote it while he was crying.	Sospeché que lo escribió mientras lloraba.
I may consider extending your existence, you delight me so much	Puedo considerar extender tu existencia, me deleitas tanto
I don't really have any advice on this topic.	Realmente no tengo ningún consejo sobre este tema.
I just want to finish	solo quiero terminar
I didn't even see his outstretched wings.	Ni siquiera vi sus alas extendidas.
I'm not going to look for anyone else	no voy a buscar a nadie mas
I achieved my mission	logre mi mision
I finally decided it was time to leave.	Finalmente decidí que era hora de salir.
I know so little about this	Sé tan poco de esto
I want to feel the sun on my face	quiero sentir el sol en mi cara
I feared for my family	temí por mi familia
I called the doctor who said his heart apparently failed.	Llamé al médico que dijo que su corazón aparentemente falló
I need space and quiet	Necesito espacio y tranquilidad
He asked me what, if anything, lay beyond desire.	Me preguntaba qué, si acaso, había más allá del deseo.
I guess you do when there's a meaningless death	Supongo que lo haces cuando hay una muerte sin sentido
But then the radio started playing it.	Pero luego la radio comenzó a reproducirlo.
I heard a security call	Escuché una llamada de seguridad
A policeman was by the river.	Un policía estaba al lado del río.
A man like that can't help it.	Un hombre así no puede evitarlo.
I explain this below	Explico esto a continuación
I was a tree falling in the forest	Yo era un árbol cayendo en el bosque
i will come back to you	volveré contigo
I want to take a family photo next door.	Quiero tomar una foto familiar al lado.
I kept pressing forward	Seguí presionando hacia adelante
I had been a bit generous	había sido un poco generoso
I want the man to be freed	quiero que el hombre sea liberado
I took it, took the cap off and drank it.	Lo tomé, le quité la tapa y me lo bebí.
A sudden and unexpected change in a schedule can cause panic	Un cambio repentino e inesperado en un horario puede causar pánico
I could raise him in the palace	Podría criarlo en el palacio
I couldn't imagine living like this.	No podía imaginar vivir así.
I hope you see things that stop you	Espero que veas cosas que te detengan
I turned around and started shooting in that direction.	Me volteé y comencé a disparar en esa dirección.
I have an older sister	tengo una hermana mayor
She hurt me more when she pushed and pulled	Me dolió más cuando ella empujó y tiró
I've been reading all day	he estado leyendo todo el dia
I may have told this story before	Puede que haya contado esta historia antes
I felt as if my life had ended.	Sentí como si mi vida hubiera terminado.
I could finally wait for today	Podría por fin esperar el día de hoy
I wasn't sure how mad you were	No estaba seguro de lo enojado que estabas
I understood that he was over twenty years old	entendí que tenía más de veinte años
I sighed and rubbed my eyes	suspiré y me froté los ojos
I could easily blame it on the heat.	Fácilmente podría echarle la culpa al calor.
I have decided to forgive you	he decidido perdonarte
I moved from pack to pack, individual to individual	Me moví de un paquete a otro, de un individuo a otro
It was also the core of the social order.	También constituía el núcleo del orden social.
A being composed solely of spiritual energy and living lightning.	Un ser compuesto únicamente de energía espiritual y relámpagos vivientes.
But such proof is impossible.	Pero tal prueba es imposible.
I felt a little disappointed, and that bothered me.	Me sentí un poco decepcionado, y eso me molestó.
I trusted him, and little by little we began to live together.	Confié en él, y poco a poco empezamos a vivir juntos.
I was really on the fence my whole first week	Realmente estuve indeciso toda mi primera semana
suddenly i feel stupid	De repente me siento estúpido
I have my crew on restriction.	Tengo a mi tripulación en restricción.
I felt a great relief	sentí un gran alivio
I wonder if there is any food in the fridge.	Me pregunto si hay algo de comida en el refrigerador.
Before retiring, he reached the rank of Rear Admiral.	Antes de jubilarse alcanzó el grado de contralmirante
Stanley designed and built the two houses for him.	Stanley diseñó y construyó sus dos casas.
I remembered the news at some point.	Recordé la noticia en algún momento.
I plan to run an inn.	Planeo administrar una posada.
All this continues to offend deeply	Todo esto sigue ofendiendo profundamente
He hardly knew she was working there.	Apenas sabía que ella estaba trabajando allí.
A couple of innocent people have been released from custody.	Un par de personas inocentes han sido liberadas de la custodia.
I want to know what that is	quiero saber que es eso
I just need my brother with me.	Solo necesito a mi hermano conmigo.
I heard my package half a step behind me	Escuché mi paquete medio paso detrás de mí
I prayed about it and it came to me easily.	Oré al respecto y me llegó fácilmente.
I live in the real world	Yo vivo en el mundo real
A business model has to have a great idea.	Un modelo de negocio tiene que tener una gran idea.
I smiled back in acknowledgment before he continued on.	Le devolví la sonrisa en reconocimiento antes de que siguiera adelante.
a bit of this	Un poco de esto
i would take my time to do it	me tomaría mi tiempo para hacerlo
I had not noticed him	no me habia fijado en el
I don't know his name or exact location	no se su nombre ni la ubicacion exacta
I am not what you think	no soy lo que piensas
I can only take advantage of certain supernatural creatures.	Solo puedo aprovecharme de ciertas criaturas sobrenaturales.
I think my jacket is new at least.	Creo que mi chaqueta es nueva al menos.
I did it with trial and error	lo hice con prueba y error
A convicted person has the right to a last request	Un condenado tiene derecho a una última petición
I am completely baffled	estoy completamente desconcertado
I wish you were there	me gustaría que estuvieras allí
I feared for my daughters	temí por mis hijas
i find it so stupid	lo encuentro tan estúpido
I cash through them shootin'	Cobro a través de ellos disparando
I have a weakness for bad boys.	Tengo debilidad por los chicos malos.
I knew there was a but	sabia que habia un pero
I feel like it's my fault	Siento como si fuera mi culpa
I push him again, but he's too hard.	Lo empujo de nuevo, pero es demasiado fuerte.
I remembered it after searching my brain all afternoon.	Lo recordé después de buscar en mi cerebro toda la tarde.
I brought the football coach's check	Traje el cheque del entrenador de fútbol
I also want to tone my whole body	yo tambien quiero tonificar cuerpo completo
I was a little relieved to be alone	Estaba un poco aliviado de estar solo
I had to know what time it was	tenía que saber qué hora era
I see a name change has also been requested	Veo que también se ha solicitado un cambio de nombre
I am an example, and there are others like me.	Yo soy un ejemplo, y hay otros como yo.
I thought the poison would act quickly.	Pensé que el veneno actuaría rápidamente.
I didn't want him to change his mind.	No quería que cambiara de opinión.
I encourage you to journal during this time.	Te animo a escribir un diario durante este tiempo.
A good mutual understanding is very necessary.	Un buen entendimiento mutuo es muy necesario.
I obey him, trembling, scared.	Le obedezco, temblando, asustado.
I can't look at it anymore	ya no puedo mirarlo mas
I felt a sinking feeling in my stomach.	Sentí una sensación de hundimiento en mi estómago.
He could feel the lust ready to explode in them.	Podía sentir la lujuria lista para explotar en ellos.
I used to see it from time to time.	Solía ​​verlo de vez en cuando.
I also imagine them looking like you.	También me los imagino luciendo como tú.
I read it and was interested in learning more.	Lo leí y estaba interesado en aprender más.
I never suspected that such things could be	Nunca sospeché que tales cosas pudieran ser
I couldn't see anyone	no pude ver a nadie
I tripped over my seat and something fell on it.	Tropecé con mi asiento y algo me caí en él.
felt no pain	no sentía dolor
I remembered him as a shy and withdrawn boy.	Lo recordaba como un chico tímido y retraído.
I promise we'll get you out	Te prometo que te sacaremos
However, he should go back and warn everyone.	Sin embargo, debería volver y advertir a todos.
I walk outside and repeat the action mentioned above.	Camino afuera y repito la acción mencionada anteriormente.
He loved her like she was my blood	La amaba como si fuera mi sangre
I could hardly believe it myself	Apenas podía creerlo yo mismo
I could toast them over the fire tonight	Podría brindar por ellos sobre el fuego esta noche
I turned my head to the window	Volteé mi cabeza hacia la ventana
I got up and the nurse arrived	me levante y llego la enfermera
He expected the beast to charge any second.	Esperaba que la bestia cargara en cualquier segundo.
A real one that you take to the gym	Una de verdad que se lleva al gym
I saw the last cycle through	Vi el último ciclo a través de
House couldn't forgive her and they broke up.	House no pudo perdonarla y terminaron
I would love to come back soon	Me encantaría volver pronto
I haven't picked it up yet	aun no lo he recogido
I have no interest in reading these reports.	No tengo ningún interés en leer estos informes.
I got them from my mother	los obtuve de mi madre
I don't buy and return things	no compro y devuelvo cosas
A clinical trial is an extremely complicated undertaking	Un ensayo clínico es una empresa extremadamente complicada
I had a beer to celebrate	tomé una cerveza para celebrar
I had never run in my life	nunca habia corrido en mi vida
I won't let this touch her.	No dejaré que esto la toque.
I can't say forever, because there is no forever	No puedo decir para siempre, porque no hay para siempre
I don't want anyone to miss that	No quiero que nadie se pierda eso
I told you there was nothing but death	Te dije que no había nada más que la muerte
I felt nothing but fear	No sentí nada más que miedo
I wish it was that simple	ojala fuera asi de sencillo
I was born to be a long distance runner.	Nací para ser un corredor de larga distancia.
Impossible during one of your previous plans.	Imposible durante uno de sus planes anteriores.
I'm activating the fog restriction system	Estoy activando el sistema de restricción de niebla
A woman should not be alone in the streets	Una mujer no debe estar sola en las calles
Calls range from simple to complex.	Las llamadas van de simples a complejas.
I could get some sleep tonight	Podría dormir un poco esta noche
I've never felt my heart beat like this before	Nunca había sentido mi corazón latir así antes
I mean, you see what your brain knows	Quiero decir, ves lo que tu cerebro sabe
I turned on my lights and rolled down my window	Le encendí mis luces y bajé mi ventana
I want to enjoy the rest of the night.	Quiero disfrutar el resto de la noche.
She was released five days later.	Fue liberada cinco días después.
I remember several things that they told me	Recuerdo varias cosas que me dijeron
Paul must have done about a dozen	Paul debe haber hecho alrededor de una docena
I'll try to form a class action lawsuit.	Intentaré formar una demanda colectiva.
I need to find out who threw that brick.	Necesito averiguar quién tiró ese ladrillo.
I lived in the office	yo vivia en la oficina
I have my business, my store	tengo mi negocio, mi tienda
I can't talk to millions of people.	No puedo hablar con millones de personas.
I use it for more than a feeding chair.	Lo uso para más que una silla de alimentación.
A lot of water has passed under the bridge.	Ha pasado mucha agua bajo el puente.
I wouldn't let myself go through that again	no me permitiría volver a pasar por eso
I wasn't looking at her	no la estaba mirando
I file the wedding ring conversation in my head	Archivo la conversación del anillo de bodas en mi cabeza
I would like to finish my speech and sit down.	Quisiera terminar mi discurso y sentarme.
I kissed the back of her head.	Besé la parte de atrás de su cabeza.
felt too wonderful	Me sentí demasiado maravilloso
I used this to prepare for my entrance exam.	Usé esto para prepararme para mi examen de ingreso.
The chase was everywhere at an end	La persecución estaba en todas partes a su fin
I am extremely trusting and loving of this being.	Soy extremadamente confiado y amante de este ser.
This was followed by an infantry and tank assault.	Esto fue seguido por un asalto de infantería y tanques.
I will free her from the dark hour that is coming.	La liberaré de la hora oscura que se avecina.
A dark curtain falls across your sight	Una cortina oscura cae sobre su vista
A shallow pond during a heat wave	Un estanque poco profundo durante una ola de calor
I mean, after all, it could always be worse.	Quiero decir, después de todo, siempre podría ser peor.
I guess the last guy was the smart one.	Supongo que el último tipo fue el inteligente.
I swear, it's driving me crazy with it	Lo juro, me está volviendo loco con eso
I did a slow run there	Hice una carrera lenta allí
I didn't hear that story	no escuché esa historia
I have contemplated this question as well.	He contemplado esta pregunta también.
buy organic coffee	compro cafe organico
I inhaled, then exhaled, then inhaled again	Inspiré, luego exhalé, luego volví a inhalar
respect the speaker	respeto al orador
We rely on international law	Nos basamos en el derecho internacional
A big blast of noise	Una gran ráfaga de ruido
I couldn't pronounce what wasn't right	No pude pronunciar lo que no estaba bien
Right opposition score	Puntuación de la oposición a la derecha
I think it will not happen in the future.	Creo que no sucederá en el futuro.
I was going to have enough	iba a tener suficiente
I have a sad reason for doing this.	Tengo una triste razón para haber hecho esto.
I feel sorry for people who lie to themselves	Me da pena la gente que se engaña a si misma
I will not touch anything	no tocaré nada
I would be the smart one	yo seria el inteligente
Congress for approval	Congreso para su aprobación
I was wondering where that had come from	Me preguntaba de dónde había venido eso
I have no problem making changes	no tengo problema en hacer cambios
A warm wave of affection filled her.	Una cálida oleada de afecto la llenó.
I hear my father asking background questions.	Oigo a mi padre haciendo preguntas de fondo.
A creature without conscience or fear	Una criatura sin conciencia ni miedo
I think he is a great opponent for me this time.	Creo que es un gran oponente para mí esta vez.
he had no idea of ​​my location	no tenia ni idea de mi ubicacion
I must admit that it looks very good	Debo admitir que se ve muy bien
I am very glad to see your article.	me alegro mucho de ver tu articulo
I decided to go straight to it	Decidí ir directo a eso
I was in and out of jail both	Yo estaba dentro y fuera de la cárcel tanto
I acted like a fool last night	Actué como un tonto anoche
I want her to kill for me	quiero que ella mate por mi
I was so tired of being hungry	Estaba tan cansado de tener hambre
Power lines were also damaged.	Las líneas eléctricas también resultaron dañadas.
A second assault from the other side grabbed him by the neck.	Un segundo asalto desde el otro lado lo agarró del cuello.
I want to be happy again	quiero volver a ser feliz
I had my assistant look for it the other day.	Hice que mi asistente lo buscara el otro día.
I slowly turned each page	Lentamente volteé cada hoja
I will never ever leave you for a moment.	Nunca jamás te dejaré ni un instante.
Now I give them food	ahora les pongo comida
Two other people helped as support staff.	Otras dos personas ayudaron como personal de apoyo.
I get up and walk to you	Me levanto y camino hacia ti
I was disappointed, but I understood his reaction.	Me decepcionó, pero entendí su reacción.
He intended to change that, from now on.	Tenía la intención de cambiar eso, a partir de ahora.
I counted your money twice	Conté tu dinero dos veces
A night of bad dreams	Una noche de malos sueños
I wanted to show everyone	Quería mostrarles a todos
A good position for observation.	Una buena posición para la observación.
I walk into my room and stop in my tracks.	Entro en mi habitación y me detengo en seco.
I have to admit that they are very different from us.	Tengo que admitir que son muy diferentes a nosotros.
I was in love with two women	yo estaba enamorado de dos mujeres
I could never have abandoned it.	Nunca podría haberlo abandonado.
I have to inform you	tengo que informarle
I could make your life hell with just my words	Podría hacer de su vida un infierno solo con mis palabras
I said before that illness is a form of magic.	Dije antes que la enfermedad es una forma de magia.
I suggest you find more suitable rags.	Te sugiero que encuentres trapos más adecuados.
I was up to the challenge	yo estaba a la altura del desafío
A round space, open to the air	Un espacio redondo, abierto al aire
I went to the game console.	Me dirigí a la consola de juegos.
I wondered with another part of my brain	Me pregunté con otra parte de mi cerebro
I killed my girl	maté a mi niña
knocked him unconscious	lo deje inconsciente
I can see her mouth open and close silently.	Puedo ver su boca abrirse y cerrarse en silencio.
I had a goal, a goal	Yo tenía un objetivo, una meta
I just had to want it bad enough	Solo tenía que quererlo lo suficiente
A moment later, the silence resumed.	Un momento después, el silencio se reanudó.
I think you really could be something	Creo que realmente podrías ser algo
I should back up a bit	debería retroceder un poco
I'm not you anymore	ya no soy tu
He couldn't understand what was going on with him.	No podía entender lo que estaba pasando con él.
Then I noticed a yellow light, shining on my chest.	Entonces noté una luz amarilla, brillando en mi pecho.
I quickly catch up, walking alongside him.	Rápidamente lo alcanzo, caminando junto a él.
I wonder for a second who he's trying to impress.	Me pregunto por un segundo a quién está tratando de impresionar
I already told you that he is leaving my life forever	Ya te dije que se va de mi vida para siempre
I'm yours no matter what	Soy tuyo pase lo que pase
I can personally provide an eyewitness account	Puedo proporcionar personalmente una cuenta de testigo presencial
I want time to think	quiero tiempo para pensar
I'm trained to listen to all physical evidence.	Estoy entrenado para escuchar toda la evidencia física.
I know you didn't deserve it	Sé que no te lo merecías
I really like the big tree in the front yard.	Me gusta mucho el árbol grande en el patio delantero.
I have heaven waiting for my orders	tengo el cielo esperando mis ordenes
Congress and the plane did not occur	Congreso y el avión no se produjo
I asked you to tell me	te pedí que me dijeras
I like to be different	Me gusta ser diferente
I didn't want to cover up his beautiful body.	No quise tapar su hermoso cuerpo.
I made soup for dinner	hice sopa para la cena
I have a little song here	tengo una cancioncita aqui
I really appreciate your help here	Realmente aprecio tu ayuda aquí
I held it over her mouth	Lo sostuve sobre su boca
A great gang would fire them without a fight.	Una gran banda los despediría sin luchar.
a cup of coffee is good	una taza de cafe es buena
I was still not mentally in safe territory	Todavía no estaba mentalmente en territorio seguro
I was hoping to discuss this at the meeting.	Esperaba discutir esto en la reunión.
I only planned to kiss you, really	Solo planeé besarte, de verdad
A flash of lime caught his attention	Un destello de cal llamó su atención
A small number of these were produced under foreign license.	Una pequeña cantidad de estos se produjeron bajo licencia extranjera.
I won't get in your way	No me interpondré en tu camino
I thought he was being polite.	Pensé que estaba siendo educado.
Though it wasn't covered in scales	Aunque no estaba cubierto de escamas
I instantly stood up	Instantáneamente me puse de pie
This practice lasted until the couple retired.	Esta práctica duró hasta que la pareja se retiró.
He hadn't experienced an attraction like this in years.	No había experimentado una atracción como esta en años.
I went out this morning	salí esta mañana
I'm not here to win	no estoy aqui para ganar
I want to discuss the detailed description of this project.	Quiero discutir la descripción detallada de este proyecto.
A very well written explanation.	Una explicación muy bien escrita.
I was hoping you weren't, but you are	Esperaba que no lo fueras, pero lo eres
I looked back at the building	Miré hacia atrás en el edificio
Many girls looked at him.	Muchas chicas lo miraban.
I pushed my party members back, protecting them	Empujé a los miembros de mi grupo hacia atrás, protegiéndolos
I wanted everything to happen in an instant	Quería que todo pasara en un instante
I think it's her lips	creo que son sus labios
A heart has more emotional value than a star.	Un corazón tiene más valor emocional que una estrella.
I didn't see it for a second	Lo vi ni por un segundo
I take it back just because you asked me to	Lo retiro solo porque me lo pediste
I could barely eat dinner	Apenas pude cenar
I asked for an alternative.	Le pedí una alternativa.
I know how to do the job	ya se como hacer el trabajo
A master protocol for the combination therapy is currently being developed.	Actualmente se está desarrollando un protocolo maestro para la terapia combinada.
Now I'm old enough to be a lady	Ahora tengo la edad suficiente para ser señora
A new century is here now	Un nuevo siglo está aquí ahora
I didn't have time for this shit	No tuve tiempo para esta mierda
can i come here again tonight	Puedo venir aquí de nuevo esta noche
I know it's not your intention, but you don't understand	Sé que no es su intención, pero no entiende
I wonder how that can be, she thought.	Me pregunto cómo puede ser eso, pensó.
I wasn't going to give up	no me iba a rendir
A second later, she started laughing.	Un segundo después, ella comenzó a reír.
She was trying to work out a strategy.	Estaba tratando de elaborar una estrategia.
I need to get it out of my system.	Necesito sacarlo de mi sistema.
i can see you alright	Puedo verte bien
she asked me what had happened to her	me preguntaba que le habia pasado
He wanted to upload it and never did.	Quería subirlo y nunca lo hizo.
I am not allowed to do more	no se me permite hacer mas
I should have checked out a book from the library.	Debería haber sacado un libro de la biblioteca.
I had no privacy or control of my surroundings.	No tenía privacidad ni control de mi entorno.
They were probably happy but didn't show any expression.	Probablemente estaban felices pero no mostraron ninguna expresión.
I noticed when she walked in	Me di cuenta cuando ella entró
They didn't follow me and they can't tap my call	No me siguieron y no pueden pinchar mi llamada
I really can't say enough about everything and everyone.	Realmente no puedo decir lo suficiente sobre todo y todos.
I turned around to look	Me di la vuelta para observar
I must finish what we started	Debo terminar lo que empezamos
I took his hands away	Aparté sus manos
I plan to write about each planet.	Planeo escribir sobre cada planeta.
I spent hours reasoning with him.	Pasé horas razonando con él.
I love nights like this	me encantan las noches asi
I have traveled a bit	he viajado un poco
I took them and started eating.	Los tomé y comencé a comer.
I had to learn to trust people again.	Tuve que aprender a confiar en la gente de nuevo.
I suffered for you thinking you were dead	Sufrí por ti pensando que estabas muerto
I told him about the academy ring.	Le conté sobre el anillo de la academia.
A simple gold band will satisfy most	Una simple banda de oro satisfará a la mayoría
A suspicious person becomes very unhappy.	Una persona con sospechas se vuelve muy infeliz.
I want to be happy again	quiero volver a ser feliz
I looked at my parents	miré a mis padres
I'm sick of it and sick of her.	Estoy harto de eso y harto de ella.
I pushed a stick into his hand	Empujé un palo en su mano
The game received a mixed reception.	El juego recibió una recepción mixta.
I couldn't even comfort him.	Ni siquiera pude consolarlo.
Relations with other races are peaceful but rare.	Las relaciones con otras razas son pacíficas pero raras.
I clung to him, to this moment	Me aferré a él, a este momento
He was getting ahead of myself, way ahead of myself	Me estaba adelantando a mí mismo, muy por delante de mí mismo
I opened my mouth to reply but then didn't say anything.	Abrí la boca para responder pero luego no dije nada.
I expect it to be in about an hour.	Espero que sea en aproximadamente una hora.
I waited for an answer, anything.	Esperé una respuesta, cualquier cosa.
I covered my mouth and went downstairs.	Me tapé la boca y bajé las escaleras.
Didn't have a witness to put on the stand	No tenía un testigo para poner en el estrado
I never knew what to do about it	nunca supe que hacer al respecto
I practically played on auto	Prácticamente jugué en automático
I was scared as hell, but I did what she said.	Estaba asustado como el infierno, pero hice lo que dijo.
I am the girl's guardian and her mentor.	Soy el tutor de la niña y su mentor.
could move small objects	Podría mover objetos pequeños
I rub my eyes and try to sit up tall	Me froto los ojos y trato de sentarme alto
A text message arrived on your phone	Un mensaje de texto llegó a su teléfono
We were raised with those values.	Nos criaron con esos valores.
I accepted your apology	acepté su disculpa
I planted the first seed	planté la primera semilla
A smile from her could brighten his day.	Una sonrisa de ella podría alegrarle el día.
I wasn't cold, not really	No tenía frío, no realmente
I have to admit that took a few balls	Tengo que admitir que eso tomó algunas bolas
A balloon is randomly selected and sold.	Se selecciona un globo al azar y se vende.
I had a look of disgust on my face	tenía una mirada de disgusto en mi cara
I have found this to be useful to me.	He encontrado que esto es útil para mí.
I shouldn't think about that	no debo pensar en eso
I stared at it long after they disappeared.	Me quedé mirando mucho después de que desaparecieron.
I was hoping you wouldn't get this far	Esperaba que no llegaras tan lejos
The film is now considered lost.	La película ahora se considera perdida.
I can't come to your aid or you to mine	No puedo acudir en tu ayuda ni tú en la mía
I wear this dress yeah	Me pongo este vestido sí
I really feel that my journey is not unique.	Realmente siento que mi viaje no es único.
I was on the opposite side of the tavern	Yo estaba en el lado opuesto de la taberna
I stretched out my hands and saw them tremble	Extendí mis manos y las vi temblar
I quickly turn around	rápidamente me doy la vuelta
I have a somewhat vague understanding of human beings.	Tengo una comprensión algo vaga de los seres humanos.
After this, the fort was once again abandoned.	Después de esto, el fuerte fue abandonado una vez más.
I was relieved to see that it was still there.	Me alivió ver que todavía estaba allí.
I just wanted to lose myself in her body	solo queria perderme en su cuerpo
I stretched out my legs and felt something at my feet.	Estiré mis piernas y sentí algo a mis pies.
I turned to see him only a few feet away.	Me giré para verlo a solo unos metros de distancia.
The first thing that impressed me was his speed.	Lo primero que me impresionó fue su velocidad.
I doubt he will give up easily.	Dudo que se dé por vencido fácilmente.
I have all your data	tengo todos sus datos
I won't say that kind of thing again	no volvere a decir ese tipo de cosas
I don't know anything about an old human.	No sé nada de un viejo humano.
I turned around to turn on the lights.	Me di la vuelta para encender las luces.
I couldn't pass up an opportunity like this	No podía dejar pasar una oportunidad como esta
A construction site, we told each other	Un sitio de construcción, nos dijimos el uno al otro
I have to completely disagree	tengo que estar completamente en desacuerdo
I have no children named after me	no tengo hijos que lleven mi nombre
I do not care about you	No me importas
I still thought I should have called the police.	Todavía pensaba que debería haber llamado a la policía.
I remember getting a ball in the face for that.	Recuerdo haber recibido una pelota en la cara por eso.
I closed the door again and took a shower.	Cerré la puerta de nuevo y me duché.
i will not go back there	no volveré allí
I hate being a mother	odio ser madre
I appreciate everyone coming out	Aprecio que todos salgan
I hated, in the long run, self-awareness.	Odié, a la larga, la conciencia de mí mismo.
A look that spoke of underlying truths	Una mirada que hablaba de verdades subyacentes
Everything was prepared for this.	Estaba todo preparado para esto.
I'm curious though	Tengo curiosidad, sin embargo
I know he loves me and he will correct me.	Sé que me ama y me corregirá.
A woman is the main subject.	Una mujer es el tema principal.
I wasn't even armed when the police arrested me	Ni siquiera estaba armado cuando el policía me arrestó
They picked the wrong guy	Escogieron al tipo equivocado
This leaf shape is often seen in this species.	Esta forma de hoja se ve a menudo en esta especie.
she is a singer and actress	ella es una cantante y actriz
She could sleep over at her house	Podría quedarme a dormir en su casa
I never know what to wear outside	Ya nunca sé qué ponerme afuera
I've been here before, just a few days ago.	He estado aquí antes, hace solo unos días.
I loved being in them	Me encantaba estar en ellos
I don't know how to answer the question	no se como responder a la pregunta
I am surrounded by death and darkness.	Estoy rodeado de muerte y oscuridad.
A voice told them to come in	Una voz les dijo que pasaran
i swallowed it	me lo tragué
I still remember our way to every adventure	Todavía recuerdo nuestro camino para cada aventura
I really have nothing to say	Realmente no tengo nada que decir
I want to go down and do something.	Quiero bajar y hacer algo.
Although I think we could get somewhere	Aunque creo que podríamos llegar a alguna parte
I could handle the truth	Podría manejar la verdad
I wish all the best for your success.	Deseo todo lo mejor para su éxito.
I didn't even bother to look at myself in the mirror.	Ni siquiera me molesté en mirarme al espejo.
I stood up, knees knocking	Me puse de pie, las rodillas golpeando
I know it's been a long time	se que ha pasado mucho tiempo
i know we'll make it	se que lo lograremos
i have to stay awake	tengo que permanecer despierto
A decent cop, helping others with their lives.	Un policía decente, ayudando a otros con sus vidas.
I like women with a mean streak	Me gustan las mujeres con una racha mala
I felt so sad for her.	Me sentí tan triste por ella.
Although I liked the titles	aunque me gustaron los titulos
I learned some things yesterday	ayer aprendi algunas cosas
I waited for the hit, waiting for it	Esperé el golpe, esperándolo
I back up, letting the man catch up to me	Retrocedo, dejando que el hombre me alcance
I can control the weather	Puedo controlar el clima
I could see the gray mist under the street lights	Pude ver la niebla gris bajo las luces de la calle
this was not an easy decision	esta no fue una decision facil
I have decided to do the same	he decidido hacer lo mismo
A fool, like me	Un tonto, como yo
I saw her die and they took me	La vi morir y me llevaron
I would recommend it and want to try more.	Lo recomendaría y quiero probar más.
I had no extra money for so much extravagance	No tenia dinero extra para tanta extravagancia
I could still see her little eyes watching me	Todavía podía ver sus ojitos observándome
A book is a version of the world	Un libro es una versión del mundo
I always wanted to be a dancer, you know?	Siempre quise ser bailarina, ¿sabes?
I look at my uncle, who doesn't look me in the eye	Miro a mi tío, que no me mira a los ojos
The other verses follow	Los otros versos siguen
A slight smile curved her lips.	Una leve sonrisa curvó sus labios.
she broke my heart a little	me rompió un poco el corazón
I imagined them sitting on my dry mouth	Los imaginé sentados en mi boca seca
I couldn't see any way around it.	No pude ver ninguna forma de evitarlo.
I thought this was the street.	Pensé que esta era la calle.
I wonder what made them go there.	Me pregunto qué los hizo ir allí.
I was hoping for a future love	Yo tenía la esperanza de un futuro amor
Now I understand the importance	Ahora entiendo, la importancia
I can reach your parents better than you	Puedo llegar a tus padres mejor que tú
Maybe I had them two or three days a week.	Tal vez los tenía dos o tres días a la semana.
He could have easily let the fish go.	Fácilmente podría haber dejado ir al pez.
I didn't think someone like you existed.	No creía que existiera alguien como tú.
I just noticed that others feel the same.	Acabo de notar que otros sienten lo mismo.
I describe him as a brave bull	Lo describo como un toro bravo
I used to think that he cared a little	Solía ​​pensar que le importaba un poco
I can't bear to hear anything against	No puedo soportar escuchar nada en contra
I started to ask him a question	comencé a hacerle una pregunta
I remember my first story delivery	Recuerdo mi primer envío de cuento
I just had to get away for a few days.	Sólo tenía que escaparme unos días.
I looked up from the silver box.	Levanté la vista de la caja plateada.
I did not ask to be nor my husband	Yo no pedí serlo ni mi esposo
I wanted you to get your life back	Quería que recuperaras tu vida
I didn't realize you needed me so much	No me di cuenta de que me necesitabas tanto
I like the hotel room	me gusta la habitacion del hotel
I'll be more cautious next time.	Seré más cauteloso la próxima vez.
I want to have a man, she thought.	Quiero tener un hombre, pensó.
I was just a game to him.	Yo no era más que un juego para él.
The Navy reportedly never gained possession of the ball.	Según los informes, la Marina nunca ganó posesión de la pelota.
I must be on guard against hope and fantasy	Debo estar en guardia contra la esperanza y la fantasía
I started at the top and worked my way down	Empecé en la parte superior y trabajé mi camino hacia abajo
A couple of feet wide and slowly growing before your eyes	Un par de pies de ancho y creciendo lentamente ante sus ojos
I send my own prayers to join yours	Envío mis propias oraciones para unirme a las tuyas
I see the truth of his words.	Veo la verdad de sus palabras.
I would love your company	me encantaria tu compañia
I know how it was	yo se como era
I was actually happy to be home	en realidad estaba feliz de estar en casa
I walked back to my room	Caminé de regreso a mi habitación
I don't know why they come	no se porque vienen
This has not been accepted by other authors.	Esto no ha sido aceptado por otros autores.
I haven't seen my house for a long time	Hace tiempo que no veo mi casa
A tongue touched his cheek to taste her.	Una lengua tocó su mejilla para saborearla.
I turned to face them	Me volteé para enfrentarlos
I hated myself more than ever	Me odié más que nunca
I walked away and left him.	Me alejé y lo dejé.
I will be in my office	estaré en mi oficina
I put my face in my hands	Puse mi cara en mis manos
I needed her and she needed me	Yo la necesitaba y ella me necesitaba
I want to have a long career	quiero tener una larga carrera
I was only twenty at the time	solo tenía veinte años en ese momento
An effected proper name	Un nombre propio efectuado
I have a bad habit of doing that, unfortunately.	Tengo la mala costumbre de hacer eso, desafortunadamente.
I just wanted your opinion on it.	Solo quería tu opinión al respecto.
I didn't mean to sound harsh	No quise sonar duro
soon i would join them	pronto me uniría a ellos
I think he had been waiting for me	creo que me habia estado esperando
I could use persuasion	Podría usar la persuasión
A strong trainer who can keep his scheme in check	Un entrenador fuerte que puede mantener su esquema bajo control
I want to keep moving	quiero seguir moviéndome
I was also surprised and trying to understand it.	Yo también estaba sorprendido y tratando de entenderlo.
This petition has received local media coverage.	Esta petición ha recibido cobertura de los medios locales.
I hope the respites are rest for weary souls	Espero que los respiros sean descanso para las almas cansadas
I always said you were shy a full deck	Siempre dije que eras tímido un mazo completo
I do not recognize	no lo reconozco
I love it on my face and my ass	Me encanta en mi cara y mi culo
I thought they didn't know what they were doing.	Pensé que no sabían lo que estaban haciendo.
I think he will always have temperament and attitude.	Creo que siempre tendrá temperamento y actitud.
I just didn't explain everything to you.	Simplemente no te expliqué todo.
I am a living witness of that	soy testigo vivo de eso
I got out of that town quickly.	Salí de ese pueblo rápidamente.
I read it non stop	Lo leo sin parar
A feeling of great peace came over her.	Un sentimiento de gran paz se apoderó de ella.
I keep a spare, but not two.	Guardo un repuesto, pero no dos.
I told him he could sleep in my room.	Le dije que podía dormir en mi habitación.
I write down the requested information and return it to you	Anoto la información solicitada y se la devuelvo
i thought about that too	Pensé en eso también
A quiet family night	Una noche tranquila en familia
He had absolutely no recollection.	No tenía absolutamente ningún recuerdo.
I scan the building from the bottom up	Escaneo el edificio de abajo hacia arriba
I won't be home tonight	No estaré en casa esta noche
I think we're going to fail	creo que vamos a fallar
I made a decree saying that it had to be removed	Hice un decreto diciendo que había que quitarlo
I think you'll fit right in	Creo que encajarás perfectamente
I'm really paying attention	realmente estoy prestando atencion
I want you to always remember them	quiero que los recuerdes siempre
I withdraw my services	retiro mis servicios
I stayed exactly in the same place	Me quede exactamente en el mismo lugar
I keep hearing about him	sigo oyendo hablar de el
We put the drama between us on stage	Ponemos el drama entre nosotros en el escenario
I've admired you since we met	Te he admirado desde que nos conocimos
I stand in front of the mirror in my new uniform.	Me paro frente al espejo con mi nuevo uniforme.
I hated it while I loved it	Lo odiaba mientras lo amaba
I met your loneliness	conocí su soledad
I need to believe you can do that.	Necesito creer que puedes hacer eso.
I edit the text based on how it sounds.	Edito el texto en función de cómo suena.
A charge on my left flank	Una carga en mi flanco izquierdo
I will fight to make our truths available to everyone.	Lucharé para que nuestras verdades estén disponibles para todos.
I followed them and they checked	Los seguí y comprobaron
I didn't fight to stay awake	No luché para mantenerme despierto
I didn't believe her and neither did her dad, obviously	Yo no le creí y su papá tampoco, obviamente
I attract men without trying	Atraigo a los hombres sin proponérmelo
I am now officially your friend.	Ahora soy oficialmente tu amigo.
I'm tired of being different	Me cansé de ser diferente
I can smell his horrible breath	Puedo oler su horrible aliento
I too have had a terrible encounter	yo tambien he tenido un encuentro terrible
They had put out a cigarette	Le habían apagado un cigarrillo
although i have a question	aunque tengo una pregunta
I was adding to my stack constantly	Estaba agregando a mi pila constantemente
I never cared before	Nunca me importó antes
No returns accepted	No acepto devoluciones
I have instructions that you are armed and very dangerous	tengo instrucciones de que estas armado y muy peligroso
I slam the doors after my second spell inside	Cierro las puertas de golpe después de mi segundo hechizo adentro
Senate and in court	Senado y en la corte
A church and a school are named after him.	Una iglesia y una escuela llevan su nombre
I thought he had to be having an affair.	Pensé que tenía que estar teniendo una aventura.
I know you will read them as a metaphor.	Sé que los leerás como metáfora.
I was fourteen or fifteen years old	yo tenia catorce o quince años
They did nothing to me over and over again	Me hicieron nada una y otra vez
I thought I was going to end up in jail.	Pensé que iba a terminar en la cárcel.
I try to keep that in mind, always	Trato de tener eso en mente, siempre
The local media treated them with hostility.	Los medios locales los trataron con hostilidad.
I went up to my room	subí a mi habitación
I hoped it didn't go too far	Esperaba que no fuera demasiado lejos
I laughed with my hand covering my mouth.	Me reí con la mano tapándome la boca.
I can taste your disgust from here	Puedo saborear tu disgusto desde aquí
I let it ring six times	Lo dejo sonar seis veces
I think the complexity of this is too great.	Creo que la complejidad de esto es demasiado grande.
I thought maybe a little over thirty	Pensé, tal vez un poco más de treinta
I can't accept it before that date.	No puedo aceptarlo antes de esa fecha.
I put the bottom sheet and put a corner	Pongo la sábana bajera y coloco una esquina
A group of about eight stood in a circle ahead	Un grupo de unos ocho se paró en un círculo por delante
I am in a moment of transition	estoy en un momento de transicion
I like the sound of the investigator job you have.	Me gusta cómo suena el trabajo de investigador que tienes.
I just bought a used machine from friends	Acabo de comprar una máquina usada de amigos
I made my breathing extremely shallow and quiet.	Hice mi respiración extremadamente superficial y silenciosa.
I think they were afraid of them.	Creo que les tenían miedo.
I know what can happen to you	Sé que puede pasar contigo
I know it's small	se que es pequeño
I'm so sorry to hear about your family.	Lamenté mucho escuchar lo de tu familia.
I want to feel angry	quiero sentirme enojado
I asked his purpose	Le pregunté su propósito
I wrap my arms around her and hold her tight	Envuelvo mis brazos alrededor de ella y la sostengo fuerte
I grew up in a dying industrial city	Crecí en una ciudad industrial moribunda
I walked to the back to get my apron.	Caminé hacia la parte de atrás para buscar mi delantal.
I never would have asked anyone	nunca le hubiera preguntado a nadie
I needed to push it, my way	Necesitaba empujarlo, a mi manera
I smiled and she smiled back	Yo sonreí y ella me devolvió la sonrisa
I will always be a city girl.	Siempre seré una chica de ciudad.
I kissed her and she kissed me back.	La besé y ella me devolvió el beso.
I cross her finger for him	cruzo el dedo por el
I knew all this of course	Yo sabía todo esto, por supuesto
I wanted to answer something but I didn't know what	Quería responder algo pero no sabía qué
I heard something like	Escuché algo como un
I hear in my voice a sober lack of logic	Oigo en mi voz una falta de lógica sobria
I actually went to college with her	en realidad fui a la universidad con ella
I don't want to hurt myself again	no quiero volver a lastimarme
I want to display all the data in the collection.	Quiero mostrar todos los datos de la colección.
I haven't met a free human in eighty years.	No he conocido a un humano libre en ochenta años.
I have been very impressed with his whole approach.	Me ha impresionado mucho todo su enfoque.
I can't keep hiding	No puedo seguir escondiéndome
I have trouble breathing	tengo problemas para respirar
I hung up and looked at my watch	colgué y miré mi reloj
I didn't need the medicine	no necesitaba la medicina
I was also angry with my father.	Yo también estaba enojado con mi padre.
I noticed that the parking lot was empty.	Noté que el estacionamiento estaba vacío.
Thus one remains in full control	Así uno permanece en pleno control
She was too tired and emotional to make love.	Estaba demasiado cansada y emocional para hacer el amor.
I talked to my father about it	hablé con mi padre al respecto
I turn around and go back to work.	Me doy la vuelta y vuelvo al trabajo.
I see the number on the screen and answer quickly.	Veo el número en la pantalla y respondo rápidamente.
I can't give you the political rank you deserve.	No puedo darte el rango político que te mereces.
A bathroom and laundry would be involved.	Un baño y lavandería estarían involucrados.
I kept looking back	Seguí mirando hacia atrás
I guess he felt insulted.	Supongo que se sintió insultado.
Don't do what no one wants you to do.	No hacer lo que nadie quiere que haga.
One minute mind, not a single second more	Un minuto mente, ni un solo segundo más
I had no time to contemplate the connection.	No tuve tiempo de contemplar la conexión.
I have it in two papers	lo tengo en dos papeles
I see something there in the dark.	Veo algo allí en la oscuridad.
I will not risk	no me arriesgaré
I can't read what she wrote on her shirt.	No puedo leer lo que escribió en su camisa.
she had grown and learned a lot	había crecido y aprendido mucho
I thought to myself, finally	Pensé para mí mismo, por fin
I really hope it's alright	Realmente espero que esté bien
I relaxed and let myself follow his lead.	Me relajé y me dejé seguir su ejemplo.
I have also taught math classes online.	También he dado clases de matemáticas en línea.
I'm going to use them as a resource tomorrow.	Voy a usarlos como un recurso mañana.
He had no idea what lay beneath that hard surface.	No tenía idea de lo que había debajo de esa superficie dura.
Although I can't hear it at all	Aunque no puedo escucharlo en absoluto
I can feel her breath fall close to my ear	Puedo sentir su aliento caer cerca de mi oído
I just got a telegram	acabo de recibir un telegrama
I had to stop to take a breath	Tuve que parar para tomar un respiro
I need to know what's on your phone.	Necesito saber qué hay en su teléfono.
I shouldn't drink wine like that again.	No debería volver a beber vino así.
I didn't tell anyone about it	no le dije a nadie sobre eso
A man who had not spoken before stepped forward.	Un hombre que no había hablado antes dio un paso adelante.
I asked her if she felt ill herself.	Le pregunté si ella misma se sentía enferma.
Suddenly I panicked	De repente me invadió el pánico
I was super mom to them	yo era super mamá para ellos
A loop is a sample that is played repeatedly.	Un bucle es una muestra que se reproduce repetidamente.
I really feel that youth was a war	Realmente siento que la juventud fue una guerra
I was climbing the last one	yo estaba escalando el ultimo
I understand why they are doing it.	Entiendo por qué lo están haciendo.
I didn't think that was possible.	No pensé que eso fuera posible.
I told him it wasn't much	le dije que no era mucho
I started running full speed from his range	Empecé a correr a toda velocidad desde su rango
I told him many truths	Le dije muchas verdades
I was too young and it all happened so fast	Yo era demasiado joven y todo sucedió tan rápido
A bear entered the village and went after his little sister.	Un oso entró en el pueblo y fue tras su hermana pequeña.
I see the edge of his hand toward his gun.	Veo el borde de su mano hacia su arma.
I have a lot to do this weekend	tengo mucho que hacer este fin de semana
I have never experienced this either	Nunca he experimentado esto tampoco
I can't wait to meet the woman who does	No puedo esperar a conocer a la mujer que hace
I quickly turned around	Me di la vuelta rápidamente
I felt it every time we touched	Lo sentí cada vez que nos tocamos
I didn't think much about it	no pensé mucho en eso
I would love for them to stop	Me encantaría que se detuvieran
i couldn't tell you this	no podría decirte esto
I struggled to keep my grip on her other wrist.	Luché por mantener el agarre de su otra muñeca.
I couldn't see where the satisfaction was	No podía ver dónde estaba la satisfacción
I, on the other hand, was miserable.	Yo, en cambio, era miserable.
was supporting the wing	estaba apoyando el ala
I loved him, and he was leaving me	Yo lo amaba, y él me estaba dejando
Foster did not receive the appointment	Foster no recibió la cita
I must plan some action.	Debo planear alguna acción.
I felt calm, relaxed.	Me sentí tranquilo, relajado.
I agree with much of what has been said	estoy de acuerdo con mucho de lo que se ha dicho
They told me you're harmless	Me dijeron que eres inofensivo
Neither of them ever appeared in the media.	Ninguno de los dos apareció nunca en los medios.
I should have stayed home to help my sister.	Debería haberme quedado en casa para ayudar a mi hermana.
I was scared for a moment	Tuve miedo por un momento
I felt whole and safe.	Me sentí completo y seguro.
I wrote a column in a magazine about her.	Escribí una columna en una revista sobre ella.
I like to ride in the moonlight	me gusta montar a la luz de la luna
I promise you nothing will hurt you here.	Te prometo que nada te hará daño aquí.
I see your ghosts, dear	Veo tus fantasmas, querida
I quickly closed the door and turned on the lights.	Rápidamente cerré la puerta y encendí las luces.
I hate most new clothes.	Odio la mayoría de la ropa nueva.
i hate my living situation	Odio mi situación de vida
I moved my head from side to side	Moví la cabeza de lado a lado
I felt like a new woman.	Me sentí como una mujer nueva.
i will grant you that	te concederé eso
I didn't look this time, I couldn't stand	No miré esta vez, no podía soportar
I heard that she left that night.	Escuché que se fue esa noche.
I may not even have a mind left	Puede que ni siquiera me quede una mente
I get into my sleeping bag	me meto en mi saco de dormir
A dark room lay behind him.	Una habitación oscura yacía detrás de él.
That will help the younger players in the squad.	Eso ayudará a los jugadores más jóvenes de la plantilla.
i can't remember now	no puedo recordar ahora
I didn't know you were coming until this morning.	No sabía que vendrías hasta esta mañana.
I couldn't tell my mom the truth.	No pude decirle a mi mamá la verdad.
I just drew a line on some things	Acabo de dibujar una línea en algunas cosas
I come over the wall	Vengo sobre la pared
I apologize for that, by the way	Me disculpo por eso, por cierto
I should have seen something	debería haber visto algo
I filled up early, and the men liked me.	Me llené temprano, y les gusté a los hombres.
I couldn't help the feeling	No pude evitar el sentimiento
A hand on my back makes me jump	Una mano en mi espalda me hace saltar
I know you felt ashamed	Sé que sintió vergüenza
I also killed the terrorist.	Yo también maté al terrorista.
I speak directly with him	hablo directamente con el
I sat there for some time.	Permanecí sentado allí durante algún tiempo.
I could see this was turning south real fast	Pude ver que esto estaba girando hacia el sur muy rápido
I lightly touched his hand.	Toqué ligeramente su mano.
She didn't need to confirm that he was dead.	No necesitaba confirmar que estaba muerto.
I didn't want anything to happen to him	No quise que le pasara nada
I clung tightly to him and cried.	Me aferré fuerte a él y lloré.
I promise you they won't roast you	te prometo que no te van a asar
Luis street corners	esquinas de la calle Luis
I didn't recognize her	no la reconoci
I couldn't make the call until after nine.	No pude hacer la llamada hasta después de las nueve.
Apparently not a good match	Aparentemente no era un buen partido
I would have left you out of all this	te hubiera dejado fuera de todo esto
I listened to it all the way from my room.	Lo escuché todo el camino desde mi habitación.
A small red car pulled up outside her front door.	Un pequeño coche rojo se detuvo frente a su puerta principal.
I also play video games	yo tambien juego videojuegos
I could see it all, really	Pude verlo todo, de verdad
I also interpreted the legislation and subsequent additional policy	También interpreté la legislación y la política adicional posterior
I have to sleep a little	tengo que dormir un poco
I use it, then I keep it in a box	Lo uso, luego lo guardo en una caja
I turn to see the landscape	Me giro para ver el paisaje
I want everything returned	quiero todo devuelto
i was being cheated	yo estaba siendo engañado
I suspected that we were also the same age.	Sospechaba que también teníamos la misma edad.
I would miss my mother very much	Extrañaría mucho a mi madre
I still remember it like it was yesterday	aun lo recuerdo como si fuera ayer
I haven't known him that long	No lo he conocido tanto tiempo
I will inform you on the way	Te informaré en el camino
I tasted the copper and suppressed a shiver.	Probé el cobre y reprimí un escalofrío.
I didn't have you to back me up	No te tuve para respaldarme
The monument does not contain plants in a special state of conservation	El monumento no contiene plantas en estado especial de conservación
I saw the report on you	Vi el informe sobre ti
A slow, wide smile lit up his face.	Una lenta y amplia sonrisa iluminó su rostro.
I decided to take the opportunity	Decidí aprovechar la oportunidad
I never thought about our age difference	Nunca pensé en nuestra diferencia de edad
I have been changing	he estado cambiando
He hadn't learned much more about her.	No había aprendido mucho más sobre ella.
A disturbed mind is usually a reason to interrupt sleep.	Una mente perturbada es normalmente una razón para interrumpir el sueño.
Low-mass stars consume their fuel very slowly.	Las estrellas de baja masa consumen su combustible muy lentamente
A part of him missed the city.	Una parte de él extrañaba la ciudad.
I haven't been very healthy with my diet.	No he sido muy saludable con mi dieta.
I'm sure he still considers himself my mother.	Estoy seguro de que todavía se considera mi madre.
I told myself that first thing in the morning	Me dije a mí mismo que a primera hora de la mañana
I just have to be careful	solo tengo que tener cuidado
I haven't written a word about her yet.	Todavía no he escrito una palabra sobre ella.
I was wrapped up in madness for too long	Estuve envuelto en la locura por mucho tiempo
I decide to tell him after the movie.	Decido decirle después de la película.
I have been sent on a mission	me han enviado en una mision
I lost so much when my name was taken	Perdí tanto cuando mi nombre fue tomado
A sect is the desolation of the sacred.	Una secta es la desolación de lo sagrado.
I hurried away afterwards, wanting to get the upper hand on him.	Me apresuré a irme después, queriendo tener ventaja sobre él.
The rider was eventually eliminated for technical reasons.	El ciclista finalmente fue eliminado por razones técnicas.
I looked at his ring	miré su anillo
A phone, hidden under a stack of papers, rang.	Un teléfono, escondido debajo de una pila de papeles, sonó.
I read it on the internet	Lo leí en internet
I know from the bottom of my heart.	Lo sé desde el fondo de mi corazón.
He hoped that she would listen well enough to understand everything.	Esperaba que ella escuchara lo suficientemente bien como para entender todo.
I checked the house and there's no one in it.	Revisé la casa y no hay nadie en ella.
I can tell my friends about this page	Puedo contarles a mis amigos sobre esta página
I just didn't have an answer that made sense.	Simplemente no tenía una respuesta que tuviera sentido.
I ran to him and knelt by his head.	Corrí hacia él y me arrodillé junto a su cabeza.
I could use a new right rear leg	Me vendría bien una nueva pata trasera derecha
i will never get out	nunca saldré
I finally learned that they were incapable of approval.	Finalmente aprendí que eran incapaces de aprobación.
I feel tears in my eyes	Siento lágrimas en mis ojos
I looked at what they were looking at.	Miré lo que estaban mirando.
I just hope the jury doesn't take that long.	Solo espero que el jurado no tarde tanto
I didn't lay a hand on him	no le puse una mano encima
A brief flash of panic overwhelmed me	Un breve destello de pánico me abrumó
I was a little sorry about that	Estaba un poco arrepentido por eso
he sent it to others	se lo enviaba a los demas
A strong breeze was blowing down the street	Una fuerte brisa soplaba por la calle
is easy to see why	es fácil ver por qué
I think about it every day and night.	Pienso en ello cada día y noche.
I also wanted anything but ordinary	Yo también quería cualquier cosa menos ordinaria
I really needed to go shopping.	Realmente necesitaba ir de compras.
I remember the moment like it was yesterday	Recuerdo el momento como si fuera ayer
I know the difference	yo se la diferencia
A feeling of dread crept into her.	Un sentimiento de temor se deslizó dentro de ella.
I will evaluate them over the next five years.	Los evaluaré durante los próximos cinco años.
I know she's lonely	Sé que ella está sola
A bright and beautiful box.	Una caja brillante y hermosa.
I always feel good after	Siempre me siento bien después
I guess the best way to describe it is wild.	Supongo que la mejor manera de describirlo es salvaje.
A branch on the ground snapped, closer this time.	Una rama en el suelo se partió, más cerca esta vez.
I didn't eat and had a nasty headache.	No comí y tenía un dolor de cabeza desagradable.
I was his most frequent and best customer.	Fui su cliente más frecuente y mejor.
I think we're too different	Creo que somos demasiado diferentes
I barely recognize myself in the mirror	Apenas me reconozco en el espejo
I almost broke into a fierce smile	Casi rompí en una sonrisa feroz
I can feel the emotion coming off him in waves.	Puedo sentir la emoción saliendo de él en oleadas.
I walked outside and threw up in the bushes	Caminé afuera y vomité en los arbustos
I like how you return this argument to me.	Me gusta cómo me devuelves este argumento.
I wanted to make a grand entrance.	Quería hacer una gran entrada.
I ran into an empty room and started crying.	Corrí a una habitación vacía y comencé a llorar.
I went back to the door and went out.	Volví a la puerta y salí.
I've never laid eyes on a more perfect creature	Nunca había puesto los ojos en una criatura más perfecta
He admired women who were pregnant.	Admiraba a las mujeres que estaban embarazadas.
The couple had no more children.	La pareja no tuvo más hijos.
I was crying for our army	Estaba llorando por nuestro ejército
I think it could be dangerous.	Creo que podría resultar peligroso.
I was so happy that she was doing this.	Estaba tan feliz de que ella estuviera haciendo esto.
A live show was a completely different experience.	Un show en vivo fue una experiencia completamente diferente.
I didn't want to punish her	no quise castigarla
I have a lot of friends with the boys of the city	Tengo un montón de amigos con los chicos de la ciudad
I didn't even know it was a dragon.	Ni siquiera supe que era un dragón.
I never should have let him go with me	Nunca debí dejarlo ir conmigo
I heard his key in the lock downstairs.	Escuché su llave en la cerradura de abajo.
A puzzled look crossed her face.	Una mirada perpleja cruzó su rostro
never been a fighter	nunca había sido un luchador
I hope he knows what he is doing.	Espero que sepa lo que está haciendo.
I felt very alone and angry with life.	Me sentía muy solo y enojado con la vida.
I would exercise more	haría más ejercicio
I dedicate my whole life to public architecture practically	Dedico toda mi vida a la arquitectura pública prácticamente
Husband of a murdered wife	Esposo de una esposa asesinada
I work a lot with the computer	trabajo mucho con la computadora
I could hardly hear them at all.	Casi no podía oírlos en absoluto.
I went to check it out	fui a comprobarlo
A lot of that went through my head	Mucho de eso pasó por mi cabeza
I thought you might enjoy a taste of home.	Pensé que podrías disfrutar el sabor de tu hogar.
I was supposed to explain tonight	Se suponía que iba a explicar esta noche
I panic as she turns and starts to run.	Entro en pánico cuando ella gira y comienza a correr.
A museum is not a democracy	Un museo no es una democracia
Damage to crops in the country was reportedly severe.	Según los informes, el daño a los cultivos en el país fue severo.
I offer fairness and my strong commitment	Ofrezco equidad y mi fuerte compromiso
I am disappointed to find controversy.	Me decepciona encontrar polémica.
I couldn't treat like he does	Yo no podría tratar como él lo hace
I just have a feeling that they are still alive.	Solo tengo la sensación de que todavía están vivos.
I could have stayed for hours	Podría haberme quedado por horas
I just need an extra day or two	Solo necesito un día extra o dos
A small black velvet jacket kept her warm.	Una pequeña chaqueta de terciopelo negro la mantuvo caliente.
I think they could be modified fairly quickly to serve	Creo que podrían modificarse con bastante rapidez para servir
I really didn't know what to post today.	Realmente no sabía qué publicar hoy.
A little pot of something rolled on the floor	Una pequeña olla de algo rodó por el suelo
This is a purely political move.	Este es un movimiento puramente político.
I look at it constantly	lo miro constantemente
I was afraid to say it	tenia miedo de decirlo
He later retired that year.	Posteriormente se retiró ese año.
I have no doubt about that	no tengo ninguna duda de eso
I need to legally change my name	Necesito cambiar mi nombre legalmente
A promise kept, long, long ago	Una promesa cumplida, desde hace mucho, mucho tiempo
I can not recommend it highly enough	No puedo recomendarlo lo suficiente
I woke up in the morning in a hotel bed	Me desperté por la mañana en una cama de hotel
He would quit cocaine and find a normal life.	Dejaría la cocaína y encontraría una vida normal.
I think it's right	creo que es correcto
I want maximum impact and awe.	Quiero el máximo impacto y asombro.
I'm here to clean up your mess.	Estoy aquí para limpiar su desastre.
I am part of her and she is part of me	Yo soy parte de ella y ella parte de mi
I think they will be ahead of here.	Creo que estarán por delante de aquí.
You could try asking someone to call you	Podría intentar pedirle a alguien que lo llame
A million times at least	Un millón de veces, al menos
A cloud of dust rose up and made everyone look alike	Una nube de polvo se elevó e hizo que todos se parecieran
She was so close to a gun	Estaba tan cerca de un arma
didn't know better	no sabia mejor
In fact, I met him this afternoon.	De hecho, lo conocí esta tarde.
I can't live with that either	yo tampoco puedo vivir con eso
I know they're not hers to begin with	Sé que no son de ella para empezar
I continued searching, touching tree after tree after tree.	Continué buscando, tocando árbol tras árbol tras árbol.
I gave up all my great expectation for him.	Renuncié a toda mi gran expectativa por él.
I looked up again and it was gone	Miré hacia arriba de nuevo y se había ido
I wasn't at fault for doing it either.	Yo tampoco tuve culpa por hacerlo.
I told you to run, but you didn't.	Te dije que corrieras, pero no lo hiciste.
I just got from there	acabo de llegar de ahi
I saw a car in the air	vi un coche en el aire
I've known him for a few days.	Lo conozco desde hace unos días.
Father and son then return to their village.	Padre e hijo luego regresan a su pueblo.
I hit that stretch and my foot gets heavy	Golpeo ese tramo y mi pie se pone pesado
A grave? 	¿Una tumba?
He asked himself	el se preguntó
I was up five minutes	Estuve despierto cinco minutos
She missed his soft, calm voice.	Echaba de menos su voz suave y tranquila.
I just felt a long-forgotten urge to attend	Solo sentí un impulso olvidado hace mucho tiempo de asistir
I had your best interests at heart	Yo tenía sus mejores intereses en el corazón
I need to do something	Necesito hacer algo
She could hear the surprise in his voice.	Podía escuchar la sorpresa en su voz.
I didn't want to bother him	no queria molestarlo
I was a completely different person away from the war.	Yo era una persona completamente diferente lejos de la guerra.
I must be mad, giving these things away	Debo estar enojado, regalando estas cosas
I'm a new show now	Soy un nuevo programa ahora
I walked slowly to my math class	Caminé a paso lento a mi clase de matemáticas
I can't help you, and you can't help me	Yo no te puedo ayudar, ni tu me puedes ayudar
I didn't want to call him	no queria llamarlo
I have to finish preparing the food	debo terminar de preparar la comida
I thought you were one of them.	Pensé que eras uno de ellos.
I loved that quality about it.	Me encantó esa cualidad al respecto.
I've been liking you from afar too long	Me has estado gustando desde lejos demasiado tiempo
I can't lie down or rest	no puedo acostarme ni descansar
I can't go through this again	no puedo volver a pasar por esto
I take a step towards the window wondering what time it is	Doy un paso hacia la ventana preguntándome qué hora es
I really enjoyed drawing away from my drawing table.	Realmente disfruté dibujar lejos de mi mesa de dibujo.
I should have seen through it	Debí haber visto a través de él
I have no problems driving	no tengo problemas para conducir
A tail suddenly swung	Una cola de repente se balanceó
I probably hit it too, but I can't be sure.	Probablemente lo golpeé también, pero no puedo estar seguro.
I hate myself most of the time	Me odio a mí mismo la mayor parte del tiempo
I did not want to enter politics, like my father.	Yo no quería entrar en política, como mi padre.
I told him the whiskey was to help me sleep.	Le dije que el whisky era para ayudarme a dormir.
I haven't had this much fun in forever.	No me he divertido tanto en una eternidad.
I have broken that habit	he roto ese habito
Overnight accommodation is also available.	El alojamiento durante la noche también está disponible.
I, however, found myself admiring your father.	Yo, sin embargo, me encontré admirando a tu padre.
I want to bring back civilization.	Quiero traer de vuelta la civilización.
I listened forever and he listened this second	Escuché para siempre y él escuchó en este segundo
He surprised me that he hit so hard	Me sorprendió que golpeó tan fuerte
I didn't want to play this game anymore	ya no queria jugar a este juego
A simple answer to a question shouldn't mean so much	Una simple respuesta a una pregunta no debería significar tanto
A new twist on something old	Un nuevo giro en algo viejo
I couldn't wait to tell the girls	No podía esperar para decirles a las chicas
I'd rather let someone be free to be themselves	Prefiero dejar que alguien sea libre de ser ellos mismos
I can't let this go	no puedo dejar pasar esto
I want a full commitment	Quiero un compromiso total
I felt hot and took off my coat.	Sentí calor y me quité el abrigo.
I did the mental math	Hice el cálculo mental
I bought a set of two	Compré un juego de dos
I think that comment will make my family laugh.	Creo que ese comentario hará reír a mi familia.
I told him how it all happened.	Le conté cómo sucedió todo.
I would classify it as firm.	Yo lo clasificaría como firme.
I think we are secondary	creo que somos secundarios
Just under half of observed breach attacks are successful	Poco menos de la mitad de los ataques de incumplimiento observados tienen éxito
I feel a little uncomfortable because she is alone	Me siento un poco incómodo porque ella está sola
I want you to introduce me to your connection	Quiero que me presente a su conexión
I never felt anything but indifference	Nunca sentí nada más que indiferencia
I love your seed ornament.	Me encanta tu adorno de semillas.
I really enjoy wandering through flowers with my camera.	Disfruto mucho deambular entre flores con mi cámara.
I did that last year	eso lo hice el año pasado
I didn't try to reach it.	No traté de alcanzarlo.
A fire broke out in the house during the night.	Se produjo un incendio en la vivienda durante la noche.
I brushed against another in the market	Me rozó con otro en el mercado
I'm not saying it's bad	no digo que sea malo
He had no racial prejudice.	No tenía prejuicios raciales.
I could smell it in the air	Podía olerlo en el aire
I couldn't sleep anymore	no pude dormir mas
I found the perfect gift at a good price	Encontré el regalo perfecto a buen precio
I also have a woman with me.	Yo también tengo una mujer conmigo.
I pressed my back against the table and breathed	Presioné mi espalda contra la mesa y respiré
There was a wave of street violence.	Hubo una ola de violencia callejera.
I loved the thrill of seeing but not being seen	Me encantó la emoción de ver pero no ser visto
I can't afford to go to jail now.	No puedo permitirme ir a la cárcel ahora.
I need to have a talk with you	necesito tener una charla contigo
I told him it had been a few weeks.	Le dije que habían pasado algunas semanas.
A close friendship developed between us.	Una estrecha amistad se desarrolló entre nosotros.
A film set is an exciting place.	Un set de filmación es un lugar emocionante.
Now I must bring this to an end	Ahora debo llevar esto a su fin
I focus my attention on my breathing.	Enfoco la atención en mi respiración.
I have read it many times	lo he leido muchas veces
I really hope this isn't one of those times	Realmente espero que este no sea uno de esos momentos
I am concerned about this election and its outcome.	Estoy preocupado por esta elección y su resultado.
Tribal law required a single revenge kill	La ley tribal requería una sola muerte por venganza
The film was a critical but not a commercial success.	La película fue un éxito crítico pero no comercial.
The company did not give a new date	La empresa no dio nueva fecha
I also told him everything.	Yo también le conté todo.
They had three sons and two daughters.	Tuvieron tres hijos y dos hijas.
I sit still holding the phone	Me siento, todavía sosteniendo el teléfono
I know the thoughts, the actions, the facts.	Conozco los pensamientos, las acciones, los hechos.
A good policy that protects you	Una buena póliza que te protege
I paused before entering	Hice una pausa antes de entrar
I hope you enjoy my gallery.	Espero que disfrutes de mi galería.
Students may receive college credit for these courses only	Los estudiantes pueden recibir crédito universitario solo por estos cursos
I didn't say anything back	no dije nada de vuelta
I sent you home hours ago	Te envié a casa hace horas
I didn't know where to go	No sabía a dónde ir
I want to go tomorrow	quiero ir mañana
I will rescue him from his misery and disgrace.	Lo rescataré de su miseria y desgracia.
A sword blade rested just an inch from his nose.	La hoja de una espada descansaba a solo una pulgada de su nariz.
she wanted to stop thinking	quería dejar de pensar
i enjoyed meeting you	he disfrutado conocerte
Each car had three doors on each side.	Cada coche tenía tres puertas a cada lado.
I stood up, setting my plate on the coffee table.	Me puse de pie, dejando mi plato en la mesa de café.
I didn't want to play the game again	no queria volver a jugar el juego
i enjoyed the silence	disfruté el silencio
I have my own method of revenge.	Tengo mi propio método de venganza.
I decide to postpone it	decido posponerlo
I feel ready and on edge so soon	Me siento listo y al borde tan pronto
I laid my head on a real pillow	Apoyé mi cabeza en una almohada real
I won't let her get away from me again	No dejaré que se aleje de mí otra vez
A healthy diet can improve your body and mental functions.	Una dieta saludable puede mejorar su cuerpo y sus funciones mentales.
I didn't want to know this pain	No quería saber este dolor
I put my shame aside	Dejo mi vergüenza a un lado
I couldn't have children	yo no podria tener hijos
I love the story, official and created by guests.	Me encanta la historia, oficial y creada por invitados.
I wouldn't have chased you	no te hubiera perseguido
I struggled to open my eyes, but failed.	Luché por abrir los ojos, pero fracasé.
I give anything for them	doy lo que sea por ellos
I am not the village chief	no soy el jefe del pueblo
I have a pretty good idea where his lair is.	Tengo una idea bastante clara de dónde está su guarida.
I couldn't forgive him	no pude perdonarlo
I couldn't even ask questions.	Ni siquiera pude hacer preguntas.
Could live hundreds of years or more	Podría vivir cientos de años o más
I thought my hair was standing up too.	Pensé que mi cabello también se estaba levantando.
Now I take responsibility for the package.	Ahora asumo la responsabilidad del paquete.
I could tell by the way you never hesitated	Me di cuenta por la forma en que nunca dudó
I wanted you to go	quería que te fueras
I have studied these writings.	He estudiado estos escritos.
I always have it on the back of my tongue.	Lo tengo siempre en la parte de atrás de mi lengua.
I hurt the most important person in my life.	Lastimé a la persona más importante de mi vida.
She had every ounce of his attention.	Tenía cada onza de su atención.
could appreciate that	podría apreciar eso
A living, breathing person made flesh by his words.	Una persona viva, que respira, hecha carne por sus palabras.
I laughed a little and lay down next to him.	Me reí un poco y me acosté a su lado.
I can't wait to slide my tongue inside you later	No puedo esperar para deslizar mi lengua dentro de ti más tarde
I often check your missed calls and text messages.	A menudo observo sus llamadas perdidas y mensajes de texto.
I'm not sure how they opened my brain.	No estoy seguro de cómo abrieron mi cerebro.
I mean there were no people.	Quiero decir que no había gente.
I was frantic with desire	estaba frenético de deseo
I buried it in my hair	Lo enterré en mi cabello
I could see clearly now that I was pregnant.	Pude ver claramente ahora que estaba embarazada.
A smart man would have passed by	Un hombre inteligente habría pasado de largo
However, I hesitate to take it.	Sin embargo, dudo en asumirlo.
I want to look better with my clothes	quiero verme mejor con mi ropa
I told him he could practice his sales routine on us.	Le dije que podía practicar su rutina de ventas con nosotros.
A wide variety of sand	Una gran variedad de arena
I know we've been through this ground before	Sé que hemos pasado por este terreno antes
I saw it a few moments ago	Lo vi hace unos momentos
I spoke, she listened	Yo hablé, ella escuchó
I ran after her and caught her waist.	Corrí tras ella y la atrapé por la cintura.
I know about digital technology.	Sé de tecnología digital.
I hope the place is full for tea.	Espero que el lugar esté lleno para el té.
I'll put it on my to-do list.	Lo pondré en mi lista de trabajos.
A group of us started running down the beach	Un grupo de nosotros comenzamos a correr por la playa
He looked at her eyes	la miro a los ojos
I have never seen it so solid	nunca lo habia visto tan solido
I could see his terror	pude ver su terror
I couldn't inherit anything	no pude heredar nada
I will ride by your side to free your land	Cabalgaré a tu lado para liberar tu tierra
I smile at the memory now	Sonrío ante el recuerdo ahora
I wonder what he thinks of my new look.	Me pregunto qué pensará de mi nuevo look.
I would send you a telegram	te mandaría un telegrama
I repeat them over and over	los repito una y otra vez
Seven men lost their lives in the accident	Siete hombres perdieron la vida en el accidente
All lines would have passed through the center of the city.	Todas las líneas habrían pasado por el centro de la ciudad.
I walk away, feeling silly	Me alejo, sintiéndome tonto
I know she would want us to continue	Sé que ella querría que continuáramos
I saw a store that sold all kinds of fishing gear.	Vi una tienda que vendía todo tipo de artes de pesca.
I really liked it a lot	Realmente me gustó mucho
I could have grown up with memories of my father.	Podría haber crecido con los recuerdos de mi padre.
I checked device manager, driver, everything is ok	Revisé el administrador de dispositivos, el controlador, todo está bien
I love everything about summer	me encanta todo lo de verano
I don't want to be near her again	No quiero volver a estar cerca de ella
He couldn't make me afraid of him.	No podía hacerme tener miedo de él.
i guess you should know	Supongo que deberías saber
I walked and I walked and she started to rain	Caminé y caminé y empezó a llover
A patient man is a worker of vast experience.	Un hombre paciente es un trabajador de vasta experiencia.
I can feel it in you	Puedo sentirlo en ti
I quickly turned around	rápidamente me di la vuelta
I didn't leave you when you were a child	No te dejé cuando eras un niño
I start the boat, I start the electronics	Pongo en marcha el barco, pongo en marcha la electrónica
I am the ghost of myself	soy el fantasma de mi mismo
I'm going to need your help	voy a necesitar tu ayuda
I folded each square in half, then in half again	Doblé cada cuadrado por la mitad, luego por la mitad otra vez
I led him to the end.	Lo guié hasta la final.
I walked to the door and knelt down	Caminé hacia la puerta y me arrodillé
I've tried to keep up with things.	He tratado de mantenerme al día con las cosas.
We did it in one take.	Lo hicimos en una sola toma.
A deer would require more effort and mental preparation.	Un ciervo requeriría más esfuerzo y preparación mental.
I couldn't bring my mother back.	No pude traer a mi madre de vuelta.
I love to hear from all of you	Me encanta saber de todos ustedes
A physical window of opportunity has certainly passed	Una ventana de oportunidad física ciertamente ha pasado
I just took the opportunity to go there.	Acabo de aprovechar la oportunidad de ir allí.
I opened it, and the other three followed me in	La abrí, y los otros tres me siguieron en
I heard him say one thing out loud.	Lo escuché decir una cosa en voz alta.
I didn't know what was going on with my body	Yo no sabía lo que estaba pasando con mi cuerpo
I just have to go out and ask you	Solo tengo que salir y preguntarte
I left the curtains closed	Dejé las cortinas cerradas
I can't bear to make eye contact with him.	No puedo soportar hacer contacto visual con él.
He was trying to get you out of my head	Estaba tratando de sacarte de mi cabeza
I went back down the stairs	Volví a bajar las escaleras
he had an orderly process	contaba con un proceso ordenado
A great idea is black	Una gran idea es negro
I told him we won't do that.	Le dije que no haremos eso.
I smiled at the tall, handsome warrior.	Le sonreí al alto y apuesto guerrero.
I have that power inside of me	Tengo ese poder dentro de mi
I learn things from my students all the time.	Aprendo cosas de mis alumnos todo el tiempo.
I liked how important it made me feel	Me gustó lo importante que me hizo sentir
I smiled and didn't say anything	sonreí y no dije nada
I wasn't too sure	no estaba muy seguro
I mean, well, you know how great the people of the city are.	Quiero decir, bueno, ya sabes lo grande que es la gente de la ciudad.
It is the largest shopping complex in the area.	Es el complejo comercial más grande de la zona.
A simple introduction will be helpful.	Una simple introducción será útil.
i helped remove it	ayudé a quitarlo
I came straight home after the meeting.	Vine directamente a casa después de la reunión.
A new station with a six-cell jail was built.	Se construyó una nueva estación con una cárcel de seis celdas.
I wanted to be very clear and honest	quería ser muy claro y honesto
I don't care how you do it	no me importa como lo hagas
I had to let it slip again	Tuve que dejarlo escapar de nuevo
I fought the urge to say something	Luché contra el impulso de decir algo
I stopped, my face inches from yours	Me detuve, mi cara a unos centímetros de la tuya
I think that's true, for better or worse.	Creo que eso es cierto, para bien o para mal.
I just couldn't pass the questions	simplemente no pude pasar las preguntas
I hoped these feelings would never fade from the pages	Esperaba que estos sentimientos nunca se desvanecieran de las páginas
I always guess myself	Siempre me adivino a mí mismo
I feel like we have a future as friends.	Siento que tenemos un futuro como amigos.
The two players were now tied.	Los dos jugadores ahora estaban empatados.
I didn't go looking for your aunt, she came up to me	No fui a buscar a tu tía, ella se me acercó
I can't wait to eat something else besides fruit.	No puedo esperar para comer algo más además de fruta.
I have the right to comfort you	tengo derecho a consolarte
I had a great start and came in second place.	Tuve un gran comienzo y quedé en segundo lugar.
I appreciate your visit	agradezco tu visita
I still have a ritual to prepare	Todavía tengo un ritual para preparar
I longed for the culture of the East	Anhelaba la cultura del este
I really prayed for you	Realmente recé por ti
I started applying for jobs	Empecé a solicitar puestos
This was never really used	Esto nunca se usó realmente
I can't keep working here like this.	No puedo seguir trabajando aquí así.
I couldn't let her go crazy	No podía dejar que se fuera loca
I felt very bad and sick.	Me sentí muy mal y enfermo.
I tore myself into the remaining captive animals	Me desgarré en los animales cautivos restantes
I remember how calm everything was in front of me	Recuerdo lo tranquilo que estaba todo frente a mí
I could feel it, alive, whole, in my arms	Podía sentirlo, vivo, completo, en mis brazos
I've been trying to tell you	he estado tratando de decirte
I think we should let him rest and not gossip.	Creo que deberíamos dejarlo descansar y no chismear.
I also added some pine nuts to it which was great	También le agregué algunos piñones, que fue genial
The council accepted the document the same day.	El consejo aceptó el documento el mismo día.
I accepted and went out to the waiting room.	Acepté y salí a la sala de espera.
I hate the idea of ​​raising a corpse from the dead	Odio la idea de levantar un cadáver de la muerte
I mention two specific mutual fund companies in this article.	Menciono dos compañías de fondos mutuos específicas en este artículo.
I was scared and it showed	Estaba asustado y lo demostraba
would enjoy the chase	disfrutaría la persecución
I won't pretend that sometimes it still doesn't hurt	No fingiré que a veces todavía no me duele
I wanted to get him away from the windows.	Quería alejarlo de las ventanas.
I bit it and spit it out	Lo mordí y lo escupí
I stared at her, terrified to look behind me.	La miré fijamente, aterrorizado de mirar detrás de mí.
This offer does nothing to change my opinion.	Esta oferta no hace nada para cambiar mi opinión.
I looked at him for a moment, then at her.	Lo miré por un momento, luego a ella.
Now I know the difference between sex and making love.	Ahora sé la diferencia entre sexo y hacer el amor.
you live one night with me	Vives una noche conmigo
i'm a fun loving girl	soy una chica amante de la diversión
I had the whole situation under control	yo tenia toda la situacion bajo control
I guess that leaves a logical answer.	Supongo que eso deja una respuesta lógica.
I was a college student now	Yo era un estudiante universitario ahora
Sometimes I give my clothes	A veces doy mi ropa
I've seen it a couple of times	lo habia visto un par de veces
I offered them to you to make us equal	Te los ofrecí para hacernos iguales
I could have stayed there for hours.	Podría haberme quedado allí durante horas.
I just lost a lot of respect for you	Acabo de perder mucho respeto por ti
So I didn't know who he was	entonces no sabia quien era
I'm still on the road	sigo por el camino
i never get an answer	nunca obtengo una respuesta
I lost my daughter when she was five years old.	Perdí a mi hija cuando tenía cinco años.
I can't promise more	no puedo prometer mas
Each engine had its own separate engine room	Cada motor tenía su propia sala de máquinas separada
I only have eyes for one girl and it's you	solo tengo ojos para una chica y eres tu
I was anxious to see the result	estaba ansiosa por ver el resultado
I had nothing more to offer	no tenia nada mas que ofrecerle
she needed to give up	necesitaba rendirme
A book is initially formed in the mind of the writer.	Un libro se forma inicialmente en la mente del escritor.
I wanted that more than anything in the world	Quería eso más que nada en el mundo
I only thought of myself	solo pensaba en mi
I received a great price tag	Recibí una excelente etiqueta de precio
I can hear the sounds you make	Puedo escuchar los sonidos que haces
I sold it for that and more	Lo vendi por eso y algo mas
I mean the whole defense system is working.	Quiero decir que todo el sistema de defensa está funcionando.
A gentleman is here to see you.	Un caballero está aquí para verte.
I understood why she had not come to the farewell	entendí porque ella no había venido a la despedida
I haven't done it yet	todavía no lo he hecho
I would be the one who caught her	Yo sería el que la atrapó
Critical reaction at the time was mixed.	La reacción crítica en ese momento fue mixta.
A wonderful peace descended into her heart.	Una paz maravillosa descendió a su corazón.
I want you to have it	Quiero que lo tengas
I know it was starting to affect my work.	Sé que estaba empezando a afectar mi trabajo.
I would be so dead right now	Yo estaría tan muerto en este momento
I'm going to have dinner early	voy a cenar temprano
I walk away from him	me alejo de el
I didn't even know who she was	yo ni sabia quien era ella
I would like the most rocks	Quisiera la mayor cantidad de rocas
A moment later, she stopped crying.	Un momento después, dejó de llorar.
I guess it could be true	Supongo que podría ser cierto
I have never seen a breed easier to train.	Nunca he visto una raza más fácil de entrenar.
I knew this block too well	Conocía este bloque demasiado bien
I stepped out of line, then back in	Me salí de la línea, luego volví a entrar
I'll schedule delivery of parts for the ship.	Programaré la entrega de piezas para el barco.
Australia made three changes	Australia hizo tres cambios
I can't think of what to say	no se me ocurre que decir
I just didn't have the drive	Simplemente no tenía el impulso
A container could easily break or open.	Un contenedor podría romperse o abrirse fácilmente.
She refused to comment	Se negó a hacer declaraciones
Fifteen crew members were killed in the brief engagement.	Quince miembros de la tripulación murieron en el breve enfrentamiento.
I ran to get the phone	Corrí para tomar el teléfono
A blessing and a curse	Una bendición y una maldición
I went out but I didn't recognize my surroundings	Salí pero no reconocí mi entorno
I want to get there before dark	quiero llegar antes de que oscurezca
I can't understand what the problem is	no logro entender cual es el problema
I slowly approach	Me acerco lentamente
Although I felt no pain	Aunque no sentí dolor
I grew up in the dark of the mines.	Me crié en la oscuridad de las minas.
A moment later he turned serious.	Un momento después se puso serio.
I heard there are some golf courses up there.	Escuché que hay algunos campos de golf allá arriba.
I am being strong and I have resisted temptation.	Estoy siendo fuerte y he resistido la tentación.
I left a message for him to call me	le deje un mensaje para que me llame
affected me	me afectó
I will not try to convince or sell you	No intentaré convencerte ni venderte
A fierce wind pushed past him, knocking him down abruptly.	Un viento feroz empujó a su lado, derribándolo abruptamente.
I can't let him find you.	No puedo permitirme que te encuentre.
Although I have to wait sadly	Aunque tengo que esperar lamentablemente
I'm not going back to that room	no voy a volver a esa habitación
I recognize the arms arranged like a cross	reconozco los brazos dispuestos como una cruz
I say all this so that you are mentally prepared.	Digo todo esto para que estés mentalmente preparado.
Both cases were resolved	Ambos casos fueron resueltos
I look for meat to feed my family.	Busco carne para alimentar a mi familia.
I never opened the letters, I just kept them.	Nunca abrí las cartas, solo las guardé.
I want to do this for him	quiero hacer esto por el
I wanted to believe that you understood me	Quería creer que me entendía
I can't help how shit happened	No puedo evitar cómo pasó la mierda
I felt blessed to be a small part of this.	Me sentí bendecida de ser una pequeña parte de esto.
I get quite involved in representing my country	Me enredo bastante en representar a mi país
I knew she didn't want to see me	Sabía que ella no quería verme
I do goal setting and achievement	Hago el establecimiento de metas y el logro
I clung to him desperately	Me aferré a él desesperadamente
I was delighted to find that recommendation right away.	Me encantó encontrar esa recomendación de inmediato.
I opened my eyes and stared at him.	Abrí los ojos y lo miré fijamente.
The furniture in a house is a distinctive room.	Los muebles de una casa son una habitación distintiva.
He could see and hear through her eyes and ears.	Podía ver y oír a través de sus ojos y oídos.
I press my fingers to his neck.	Presiono mis dedos en su cuello.
He had no sympathy for her, no patience.	No tenía ninguna simpatía por ella, ni paciencia.
I kept sowing	seguí sembrando
I closed my eyes in ecstasy and fell asleep.	Cerré los ojos en éxtasis y me quedé dormido.
I called and she answered after a few rings.	Llamé y ella respondió después de unos pocos timbres.
I still didn't understand how we left my house	aun no entendía como salimos de mi casa
I intend to remove the tower.	Tengo la intención de quitarle la torre.
I needed to know where to go next	Necesitaba saber a dónde ir después
I said forget about it	Dije, olvídate de eso
I was a bit careless	yo era un poco descuidado
I just would have had to sit down for it	Solo habría tenido que sentarme para ello
I got very drunk last night	me emborraché mucho anoche
He would set the pace and dictate the book.	Marcaría el ritmo y dictaría el libro.
I think that's my dad	creo que ese es mi papa
I also call him an idiot because of the way he drinks.	Yo también lo llamo idiota por su forma de beber.
I know you tried hard to believe it	Sé que se esforzó por creerlo
I heard the toilet flush and the water run	Escuché la descarga del inodoro y el agua correr
I didn't know which was which	no sabia cual era cual
I didn't know what to feel next	No sabía qué sentir a continuación
I walked towards the sound	Caminé hacia el sonido
I hope you enjoyed reading it today.	Espero que hayas disfrutado leyéndolo hoy.
I never should have come here	Nunca debí haber venido aquí
I should have sent a scout ahead.	Debería haber enviado un explorador por delante.
I can love them both	Puedo amarlos a los dos
I was not only interested	no solo me interesaba
i have nothing to add to that	no tengo nada que agregar a eso
I don't mean to bother you in any way.	No pretendo molestarte de ninguna manera.
I accept your offer, mean as it is.	Acepto tu oferta, por mezquina que sea.
I have never had such an experience	nunca he tenido tal experiencia
I have to add them to your drinking water.	Tengo que agregarlos a su agua potable.
I would like these wishes of mine to come true.	Me gustaría que estos deseos míos se cumplieran.
A community on the brink	Una comunidad al borde
I was happy with one way	Estaba contento con una forma
I don't have a single memory of the stop	no tengo ni un solo recuerdo de la parada
I love my family and friends	Amo a mi familia y amigos
I heard all about this mystery man.	Escuché todo sobre este hombre misterioso.
I could play a soldier	Podría jugar a un soldado
I would have two cars, not one	Tendría dos autos, no uno
I keep thinking about your wife	sigo pensando en tu mujer
I stand up and go to her	me paro y voy hacia ella
I was there two weeks ago, meeting with different companies.	Estuve allí hace dos semanas, reuniéndome con diferentes empresas.
I will not break the law	no voy a quebrantar la ley
A stolen car was also there at the same time.	Un auto robado también estaba allí en esos mismos momentos.
I wanted to go after her	yo queria ir tras ella
I just want to help him get home.	Solo quiero ayudarlo a volver a casa.
I will do the best in this world.	Haré lo mejor de este mundo.
I just renewed my contract	acabo de renovar mi contrato
I went to sleep and dreamed of a helicopter	me fui a dormir y soñé con un helicóptero
I put a box of rings in her hand.	Puse una caja de anillos en su mano.
I lay down on the grass	me acosté en la hierba
I see a horse where there was no horse	Veo un caballo donde no había caballo
I smile softly at the small gesture.	Sonrío suavemente ante el pequeño gesto.
I definitely believe this guy	Definitivamente le creo a este tipo
I nodded slowly, not knowing what else to do.	Asentí lentamente, sin saber qué más hacer.
I don't have the strength	no tengo la fuerza
The request was denied	La solicitud fue denegada
I think it works fine	me parece que funciona bien
i really trust you	Realmente confío en ti
He had carefully planned every step	Había planeado cuidadosamente cada paso
I reach for my bag	Alcanzo mi bolso
I've been starving for days.	He estado muriendo de hambre durante días.
I went through her designer shoe collection and found it.	Revisé su colección de zapatos de diseñador y la encontré.
I kept following him	seguí siguiéndolo
I think it's too much honor for me.	Creo que es demasiado honor para mí.
I didn't know much about him either.	yo tampoco sabia mucho de el
I need power and a lot	Necesito poder y mucho
I try to imagine not being here	Intento imaginar no estar aquí
I have them in the garage keeping cool.	Los tengo en el garaje manteniéndose frescos.
I didn't have to say a word	no tuve que decir una palabra
A lump began to form in his throat.	Un nudo comenzó a formarse en su garganta.
I leaned against the wall near him and waited.	Me apoyé en la pared cerca de él y esperé
I would sacrifice my beating heart for him.	Sacrificaría mi corazón palpitante por él.
No one else could have written it.	Nadie más podría haberlo escrito.
I sent in a journal and graph paper version.	Envié un diario y una versión en papel cuadriculado.
However, a big house is not a big investment.	Sin embargo, una casa grande no es una gran inversión.
I also have a lot of investment properties here	También tengo un montón de propiedades de inversión aquí
I can't leave my family	no puedo dejar a mi familia
I think it should hurt	Creo que debería doler
I know it hasn't taken you away from me completely.	Sé que no te ha alejado de mí por completo.
i need to have it soon	necesito tenerla pronto
I shudder to the memory	me estremezco ante el recuerdo
I can't say more about it.	No puedo decir más al respecto.
I can see his surprise and offer a slight smile.	Puedo ver su sorpresa y ofrecer una leve sonrisa.
I love hiding behind characters.	Me encanta esconderme detrás de los personajes.
I literally cried about it for days.	Literalmente lloré por eso durante días.
I owe him literally everything.	Le debo literalmente todo.
I can't contain my fury at that moment.	No puedo contener mi furia en ese momento.
I will have to accept the situation	tendré que aceptar la situación
I avoid politics whenever I can	Evito la política siempre que puedo
He hadn't even heard from her for over five years.	Ni siquiera había sabido nada de ella durante más de cinco años.
The goods warehouse is now a car park.	El depósito de mercancías es ahora un aparcamiento.
I was floating deep in the dark all that day	Estuve flotando en lo profundo de la oscuridad todo ese día
I was very disappointed when you lived	Estaba muy decepcionado cuando vivías
I asked about the others	les pregunté por los demás
i think it was ok	Pienso que estuvo bien
I didn't want to live in fear	No quería vivir con miedo
I will take care of you	te cuidaré
I couldn't wait to get this girl home.	No podía esperar para llevar a esta chica a casa.
we got room	Nos dimos habitación
Germany was divided into two states	Alemania se dividió en dos estados
I slip out the door behind them	Me deslizo por la puerta detrás de ellos
I didn't hold my end	No sostuve mi final
I feel it day after day	Lo siento día tras día
We wish to mourn in private	Deseamos hacer el duelo en privado
I know who has the ring	yo se quien tiene el anillo
I struggle to get up	lucho por levantarme
I was about eight years old then	Yo tenía unos ocho años entonces
I turned my back on him and walked over to the well.	Le di la espalda y me acerqué al pozo.
A tool designed to fly	Una herramienta diseñada para volar
A year worthy of being called a monkey	Un año digno de ser llamado mono
I needed to make contact before	necesitaba hacer contacto antes
I have no lips to purse	No tengo labios para fruncir
But this is the first time for a medal match.	Pero esta es la primera vez para un partido de medallas.
A baby, by the looks of it.	Un bebé, por lo que parece.
I recommend that you do an open port scan.	Te recomiendo que hagas un escaneo de puertos abiertos
I would like to have my reward	quisiera tener mi recompensa
I always wondered why she never asked me out.	Siempre me pregunté por qué nunca me invitó a salir.
But this would have been unfair.	Pero esto hubiera sido injusto.
I couldn't think of a good title	no se me ocurrio un buen titulo
So that the camera never leaves the car.	Para que la cámara nunca salga del coche.
I couldn't resist this man.	No pude resistirme a este hombre.
I was something much worse	yo era algo mucho peor
i really had to see them	realmente tenia que verlos
I shouldn't have left like this	No debí marcharme así
I stuck out my arm, still holding the handle	Saqué mi brazo, todavía sosteniendo el mango
I also have my only dream	Yo también tengo mi único sueño
I went back further	Retrocedí más
I was just going to say	solo iba a decir
I follow the correct path of my religion.	Sigo el camino correcto de mi religión.
I got up and we went in for lunch.	Me levanté y entramos a almorzar.
I sit and smoke cigarette after cigarette	Me siento y fumo cigarro tras cigarro
The terms of the agreement are confidential	Los términos del acuerdo son confidenciales
I am in terrible suffering	Estoy en un sufrimiento terrible
I will not cry	no voy a llorar
I had no choice	no tuve elección
I saw how real people are	vi como son las personas de verdad
I push my hand in front of the lens	Empujo mi mano en frente de la lente
I fully understand that you want more money.	Entiendo perfectamente que quieras más dinero.
I didn't blink for her	No parpadeé por ella
I turned around and looked in the taxi	Di la vuelta y miré en el taxi
I just need everything to be easy to use	Solo necesito que todo sea fácil de usar
I didn't get in his way	No me interpuse en su camino
I knelt down and looked along	Me arrodillé y miré a lo largo
I was nervous and jumped because of the loud noise.	Estaba nervioso y salté por el fuerte ruido.
However, I disagree that this bug was harmless.	Sin embargo, no estoy de acuerdo con que este error fuera inofensivo.
A teacher tried to teach me negative numbers.	Un profesor trató de enseñarme números negativos.
I have friends who still suffer	tengo amigos que aun sufren
I am happy with so much attention.	Estoy feliz con tanta atención.
I felt pain in my feet when she cut them off.	Sentí dolor en mis pies cuando me los cortó.
Married students cannot attend.	Los estudiantes casados ​​no pueden asistir.
everything was in order	Todo estaba en orden
I could see your bridge	pude ver su puente
She hated the way she sounded, but she smiled.	Odiaba la forma en que sonaba, pero ella sonrió.
I gave myself a mental pat on the back	Me di una palmadita mental en la espalda
I have to be in control of a situation.	Tengo que estar en control de una situación.
I can't remember when she was nice to me	No puedo recordar cuando ella fue amable conmigo
I hate when she calls me that	Odio cuando me llama así
I forced myself into her life.	Me obligué a entrar en su vida.
I reached out and touched her cheek.	Extendí la mano y toqué su mejilla.
I no longer knew what to believe	Ya no supe que creer
I rolled to the side	rodé hacia un lado
I haven't seen you since graduation.	No te he visto desde la graduación.
I can't imagine how terrible her life has been.	No puedo imaginar lo terrible que ha sido su vida.
I started to get nervous the closer we got	Empecé a ponerme nervioso cuanto más nos acercábamos
I couldn't let myself think about that.	No podía permitirme pensar en eso.
I could almost see them, waiting in the dark.	Casi podía verlos, esperando en la oscuridad.
I left you to play on your own	Te dejé para jugar por tu cuenta
I was making a pass every lap	Estaba haciendo un pase en cada vuelta
I bought the black first and then ordered the white.	Primero compré el negro y luego pedí el blanco.
for a moment i thought it was her	por un momento pense que era ella
I never asked you for anything	nunca te pedí nada
I have to repeat everything	debo repetir todo
i'm ok with passing out	estoy bien con desmayarme
I was going to do it this afternoon	lo iba a hacer esta tarde
i missed most of the day	me perdí la mayor parte del día
I was so deeply in love with her	Estaba tan profundamente enamorado de ella
Got my degree and ran back home	Obtuve mi título y corrí de regreso a casa
I only have one more minute here	Solo tengo un minuto más aquí
A light touch may or may not have an effect.	Un toque suave puede o no tener un efecto.
I was born to fight for something.	Nací para luchar por algo.
i think it was a big mistake	creo que fue un gran error
I would thank them and then wake up.	Les daría las gracias y luego me despertaría.
I didn't mean to accuse you	No quise acusarte
They just took my breath away	Me acaban de quitar el aire
I find it impossible to like people who abuse themselves.	Me resulta imposible que me gusten las personas que abusan de sí mismas.
I have checked several times	lo he comprobado varias veces
i had to teach myself	tuve que enseñarme a mí mismo
A husband, a wife and children	Un esposo, una esposa e hijos
I am always here for you	siempre estoy aqui para ti
I will not chase away those who believe	No ahuyentaré a los que creen
I apologize for the bad images	pido disculpas por las malas imagenes
A part of me still clings to that feeling.	Una parte de mí todavía se aferra a ese sentimiento.
I see a box and suddenly the title appears	Veo un cuadro y de repente aparece el título
I couldn't wait to tell you	No podía esperar para decírtelo
I wanted to hear the ocean	Quería escuchar el océano
A field is in their minds	Un campo está en sus mentes
I will book again in the future	Volveré a reservar en el futuro
I put one of my warm hands on my eyes	Puse una de mis manos calientes en mis ojos
I have known the boy for several years.	Conozco al chico desde hace varios años.
I understand that, the need for it	Entiendo que, la necesidad de ello
I'm too scared to move	tengo demasiado miedo de moverme
There was little damage on the island.	Hubo pocos daños en la isla.
A sly, wicked smile formed on her full lips.	Una sonrisa astuta y malvada se formó en sus labios gruesos.
I just had to share this video	solo tenia que compartir este video
Historians assume that the area had already been deserted	Los historiadores suponen que la zona ya había sido desierta
I tell you how to speed it up for free	Te digo como acelerarlo gratis
I will always defend you	te defenderé siempre
Colony building only occurs when the soil is moist.	La construcción de colonias solo ocurre cuando el suelo está húmedo.
I take a deep breath and let go of the shame	Tomo una respiración profunda y dejo ir la vergüenza
I haven't even tried	ni siquiera he probado
I think my wishes should be respected.	Creo que mis deseos deben ser respetados.
I advised him that it was his decision to make	Le aconsejé que era su decisión hacer
I didn't say anything in return, but the driver was right.	No dije nada a cambio, pero el conductor tenía razón.
I looked at the digital clock next to my bed.	Miré el reloj digital al lado de mi cama.
coming out of his shell	Saliendo de su caparazón
I feel the family depression running backwards	Siento la depresión familiar corriendo hacia atrás
I never thought you could talk to ghosts.	Nunca pensé que podrías hablar con fantasmas.
I'm not sure how much longer it will last	No estoy seguro de cuánto más durará
I ended up reading to sleep	Terminé leyendo para dormir
I can not speak no longer	ya no puedo hablar
I was welcomed by the entire retirement community.	Fui recibido por toda la comunidad de jubilados.
King became very influential and continues to be used	King se volvió muy influyente y continúa siendo utilizado
I haven't had to think about that before.	No he tenido que pensar en eso antes.
I hoped he wouldn't get too mad at me.	Esperaba que no se enfadara demasiado conmigo.
The thief was never caught.	El ladrón nunca fue atrapado.
I can't remove a suicide	No puedo quitar un suicidio
I did everything from my computer.	Hice todo desde mi computadora.
i like it back there	me gusta ahí atrás
I understood how they felt	entendí como se sentían
I still feel like someone is watching me	Todavía siento como si alguien me estuviera mirando
I should have told him to turn right.	Debería haberle dicho que girara a la derecha.
A reasonable guess	Una suposición razonable
An engine shed full of rusty equipment accompanied the barn.	Un cobertizo de máquinas lleno de equipos oxidados acompañaba al granero.
I'm a little nervous about going home alone tonight.	Estoy un poco nervioso por ir solo a casa esta noche.
I needed to be on guard from this guard	Necesitaba estar en guardia de este guardia
I guess we both grew up	Supongo que ambos crecimos
I was about to apply it in earnest.	Estaba a punto de aplicarlo en serio.
I reminded him how they looked.	Le recordé cómo se veían.
I guess they are trained in this since childhood.	Supongo que están entrenados en esto desde niños.
I knew I couldn't wait to drop that little bomb	Sabía que no podía esperar para lanzar esa pequeña bomba
I've talked to a lot of people about it.	He hablado con mucha gente al respecto.
I eat, shit and sleep, except at night.	Como, cago y duermo, excepto por la noche.
I'm not a weak girl	no soy una chica debil
I brought her here	La traje aquí
I feel so bad for him	me siento tan mal por el
A gold snake brooch wrapped around his arm.	Un broche de serpiente de oro se envolvió alrededor de su brazo.
I love to read, play golf, run, and stay active.	Me encanta leer, jugar al golf, correr y mantenerme activa.
I float above their heads	floto sobre sus cabezas
I had no idea you'd see it	No tenía ni idea de que lo verías
I always had good luck there.	Siempre tuve buena suerte allí.
I will not contest it	no lo impugnaré
I just have a feeling	Solo tengo un presentimiento
I had to remind myself to breathe	Tuve que recordarme a mí mismo para respirar
I accepted his invitation and moved to take a seat.	Acepté su invitación y me moví para tomar asiento.
Strong represented the military	Strong representó a los militares
I really didn't need this right now	Realmente no necesitaba esto ahora
A term paper and a finale was your only chance	Un trabajo trimestral y un final era tu única oportunidad
It was our love project	Era nuestro proyecto de amor
I tried to comfort myself	Traté de consolarme
I doubt any of you have dined yet	Dudo que alguno de ustedes haya cenado ya
I can still feel the connection	Todavía puedo sentir la conexión
A small stone comes to rest at his feet.	Una pequeña piedra viene a descansar a sus pies.
I didn't need it anymore	No lo necesitaba más
I didn't even know about my period until it happened	Ni siquiera sabía de mi período hasta que sucedió
Gordon later achieved the rank of major general	Gordon más tarde alcanzó el rango de mayor general
She couldn't believe the words that came out of his mouth.	No podía creer las palabras que salían de su boca.
look for you tonight	te busque esta noche
I waited about two hours	Esperé cerca de dos horas
Everything else is a distant second	Todo lo demás es un segundo lejano
A free light lunch will be provided.	Se proporcionará un almuerzo ligero y gratuito.
I was quite impressed with how busy he was	Me impresionó bastante lo ocupado que estaba
I can remember when your mama was a girl	Puedo recordar cuando tu mamá era una niña
A nervous smile came to his lips.	Una sonrisa nerviosa vino a sus labios.
The band was active for two or three years.	La banda estuvo activa durante dos o tres años.
I managed to escape, but he couldn't.	Logré escapar, pero él no pudo.
I am definitely not the judge of humanity.	Definitivamente no soy el juez de la humanidad.
I feel a little sorry for him	siento un poco de pena por el
And we didn't want that nonsense	Y no queríamos esas tonterías
We consider it a compliment.	Lo consideramos un cumplido.
Some of the children he even recognized	Algunos de los niños que incluso reconoció
I mean, you won the war in one afternoon.	Quiero decir, ganaste la guerra en una sola tarde.
I can never play enough of that	Nunca puedo jugar lo suficiente de eso
I swallowed hard and felt a knot in my stomach.	Tragué saliva y sentí un nudo en el estómago.
a few weeks on your own	Unas semanas por tu cuenta
A dark demon leaned over the bed.	Un demonio oscuro se inclinó sobre la cama.
I see so few who really get it	Veo tan pocos que realmente lo entienden
I guess he had to be faced at some point	Supongo que tenía que ser enfrentado en algún momento
I can't wait to get them onto a computer.	No puedo esperar para llevarlos a una computadora.
I was silent by his admission	Me quedé en silencio por su admisión
I hope you have a good religion.	Espero que tenga una buena religión.
A hopeful smile spread across his face.	Una sonrisa esperanzada se extendió por su rostro.
I told him about my wife and asked for prayer.	Le hablé de mi esposa y pedí oración.
I grab a little for myself	agarro un poco para mi
I could never replace her	Nunca podría reemplazarla
he could do anything	el podria hacer cualquier cosa
I've said it many times	Lo he dicho muchas veces
I'm surprised you haven't met her	me sorprende que no la hayas conocido
I just couldn't let it destroy them	Simplemente no podía dejar que los destruyera
I wanted something even simpler to use.	Quería algo aún más simple de usar.
The terms were never made public.	Los términos nunca se hicieron públicos.
I helped her open the box and take out the doll.	La ayudé a abrir la caja y sacar la muñeca.
I saw it out of the corner of my eye.	Lo vi por el rabillo del ojo.
I have to clean the windows today	tengo que limpiar las ventanas hoy
I didn't even know such places existed.	Ni siquiera sabía que existían esos lugares.
I asked how long the street would be closed.	Les pregunté cuánto tiempo estaría cerrada la calle.
One miracle he can believe, but not two	Un milagro que él puede creer, pero no dos
Various creatures live in it.	Varias criaturas viven en él.
Later I heard that the city fell in the end.	Más tarde escuché que la ciudad cayó al final.
Now I know they are no different than us.	Ahora sé que no son diferentes a nosotros.
I am not an investment banker.	No soy un banquero de inversión.
I see her bending over her books.	La veo inclinada sobre sus libros.
I was chosen to find her.	Fui elegido para encontrarla.
I said that to say this	dije eso para decir esto
I saw pain and loss and desire	Vi dolor y pérdida y deseo
I think she would like a friend.	Creo que le gustaría un amigo.
I was even violent, a couple of times	Fui hasta violento, un par de veces
I was the one watching from the outside	Yo era el que miraba desde afuera
I was surprised that she was not aware of this.	Me sorprendió que ella no estuviera al tanto de esto.
I saw a glow come to my right side	Vi un resplandor venir a mi lado derecho
Many of these activities are available year-round.	Muchas de estas actividades están disponibles todo el año.
A fierce warrior, she never stopped moving or swaying	Una guerrera feroz, nunca dejó de moverse o balancearse
It became important to make the statement	Se hizo importante hacer la declaración
can i take her with me	puedo llevarla conmigo
I fell prey to peer pressure	Caí presa de la presión de grupo
I was still his shadow	seguí siendo su sombra
You might even decide to attend college abroad.	Incluso podría decidir asistir a la universidad en el extranjero.
i just came across this	Acabo de encontrarme con esto
A dark look crossed her face.	Una mirada oscura cruzó su rostro.
I didn't look at his clothes	no miré su ropa
I saw how protective they were of you	Vi lo protectores que eran contigo
I could tell immediately	pude decir inmediatamente
I say let's waste it this time	Yo digo que lo desperdiciemos esta vez
i got to that point a while ago	llegué a ese punto hace un tiempo
I'm currently having a big sob for you.	Actualmente estoy teniendo un gran sollozo por ti.
I have never directed and I do not wish	Nunca he dirigido y no deseo
I want someone to help you	quiero que alguien te ayude
I took a deep breath, more like a sigh actually.	Tomé una respiración profunda, más como un suspiro en realidad
I need to find a quiet place	necesito encontrar un lugar tranquilo
I was selling myself	yo me estaba vendiendo
He will continue trying to have his representation	Seguirá intentando tener su representación
I was approached by a well dressed woman	Se me acerco una mujer bien vestida
I smoked another cigarette and then gave my statement.	Me fumé otro cigarrillo y luego di mi declaración.
I had no idea what she would be like, specifically	No tenía idea de cómo sería, específicamente
I left the hall, and the stack of boxes	Dejé el pasillo, y la pila de cajas
I killed your mother and your lover	Maté a tu madre y a tu amante
I've always known that	siempre he sabido que
I feel like it happens a little more each day.	Siento que sucede un poco más cada día.
I told him I was tired all the time.	Le dije que estaba cansado todo el tiempo.
I never planned to be one of the house mothers	Nunca planeé ser una de las madres de la casa
I remembered how calm it was to surrender	Recordé lo tranquilo que era rendirse
I think we make a good team	creo que hacemos un buen equipo
He was drunk when he slipped	Estaba borracho cuando se deslizó
I want to love you both	deseo amarlos a los dos
I can't help you without blowing my cover	No puedo ayudarlo sin volar mi tapadera
I pull out the candles and other supplies we'll need.	Saco las velas y otros suministros que necesitaremos.
I need more of you	necesito más de ti
I leaned against a pillar and began to cry.	Me apoyé en un pilar y me eché a llorar.
I must have been inspired from above	Debo haber sido inspirado desde arriba
I saw you helping people out there	Te vi ayudando a la gente por ahí
I want to see it with my own eyes	quiero verlo con mis propios ojos
She did not contract the disease.	Ella no contrajo la enfermedad.
There are also numerous books written on the subject.	También hay numerosos libros escritos sobre el tema.
I have no idea how to change music	no tengo idea de como cambiar de musica
I think it was a draw	creo que fue un empate
I was locked in his embrace	me quedé encerrado en su abrazo
I think that is very important	creo que eso es muy importante
I think you will be satisfied with that.	Creo que estarás satisfecho con eso.
I want to show men how to deal with it.	Quiero mostrar a los hombres cómo lidiar con eso.
Marshal in place	Mariscal en su lugar
I shouldn't have lowered that	no debería haber bajado eso
I was too polite to question what he meant.	Fui demasiado educado para cuestionar lo que quería decir.
because we were so sure	Porque estábamos tan seguros
I did as suggested and she was right.	Hice lo sugerido y ella tenía razón.
I hope to get another piece in the future.	Espero conseguir otra pieza en el futuro.
I wasn't sure if it was good or bad	no estaba seguro si era bueno o malo
A little comfort for him	Un poco de consuelo para él
I will definitely order from you again	Definitivamente ordenaré de usted nuevamente
A teacher passed by, looking at us curiously.	Un profesor pasó, mirándonos con curiosidad.
I just decided to go along with him	simplemente decidí ir junto con él
I knew you would come back	sabia que volverias
I can sell, paperwork and money management are difficult	Puedo vender, los trámites y el manejo del dinero son difíciles
I had a change of clothes	tuve un cambio de ropa
A decent income and a good life.	Un ingreso digno y una buena vida.
I didn't need to speak	no necesitaba hablar
I tried to get into it but I just couldn't	Intenté entrar en él, pero simplemente no pude
I started to bring my foot back for another kick	Empecé a traer mi pie hacia atrás para otra patada
I will set my throne above the stars	Pondré mi trono sobre las estrellas
I must have done something	debo haber hecho algo
I looked inside and no one was there.	Miré adentro y no había nadie allí.
I will never have sex with you, ever	Nunca tendré sexo contigo, nunca
I wasn't going to complain	no me iba a quejar
A manager stood in the doorway.	Un gerente se paró en la puerta.
I hope this is the place you are looking for.	Espero que este sea el lugar que buscas.
I could feel a bit of my power returning	Podía sentir un poco de mi poder regresando
I had no problem getting everything into the truck.	No tuve problemas para meter todo en el camión.
A second later, the image of him reflected in the window.	Un segundo después, su imagen reflejada en la ventana.
I can't imagine he was the victim.	No puedo imaginar que fuera la víctima.
A real hunting game	Un juego de caza realmente
Here the situation is serious.	Aquí la situación es grave.
I transform my fingers back to normal	Transformo mis dedos de vuelta a la normalidad
i will try to tell you	voy a tratar de decirle
I am standing in the forest	estoy parado en el bosque
I just float from one place to another	Simplemente floto de un lugar a otro
I accused him of being many things	Lo acusé de ser muchas cosas
A wide grin of triumph spread across his features.	Una gran sonrisa de triunfo se extendió por sus facciones.
I didn't even realize he was awake.	Ni siquiera me di cuenta de que estaba despierto.
He was starting to think like one of those people.	Estaba empezando a pensar como una de esas personas.
I wanted to bare it all	Quería desnudarlo todo
I turned off all the sounds around me	Apagué todos los sonidos a mi alrededor
I reached over and opened the door to find my room.	Alcancé y abrí la puerta para encontrar mi habitación.
I really needed to get her back	Realmente necesitaba recuperarla
I also have a problem	yo tambien tengo un problema
I acquired the close-up of the woman's face.	Adquirí el plano cerrado del rostro de la mujer.
I look at the clock on the wall	Miro el reloj de la pared
I couldn't get away fast enough	No pude escapar lo suficientemente rápido
I looked at the stones	miré las piedras
I didn't want to alarm him	no queria alarmarlo
I wasn't far from home	no estaba lejos de casa
I shook the thoughts from my head	Sacudí los pensamientos de mi cabeza
I will not reveal his location.	No revelaré su ubicación.
a funny thing happened	Una cosa graciosa sucedió
I suspected you were related to one of them.	Sospechaba que estabas relacionado con uno de ellos.
I want you to leave this camp and never come back.	Quiero que te vayas de este campamento y nunca regreses
I didn't want to hide it from you	No quería ocultártelo
I knew she was just looking out for me	Sabía que ella solo estaba cuidando de mí
A river flowed in the valley below us	Un río fluía en el valle debajo de nosotros
I open the door and step out into the cool hallway.	Abro la puerta y salgo al fresco pasillo.
Those are not things you can force.	Esas no son cosas que puedas forzar.
I'm more interested in trying to get pregnant	Estoy más interesada en tratar de quedar embarazada
A waiter wandered from table to table	Un camarero deambulaba de mesa en mesa
I could order you to go with me	Podría ordenarte que vayas conmigo
I want more of my life	quiero mas de mi vida
A pretty big risk to take based on probably	Un riesgo bastante grande para tomar basado en probablemente
A pitiful sight that only a mother could love	Una vista lamentable que solo una madre podría amar
A spin off of a spin off	Un spin off de un spin off
I wanted to know if you recognized them	queria saber si los reconociste
I kept thinking about those two girls.	Seguí pensando en esas dos chicas.
A real man has a beauty on his arm.	Un hombre de verdad tiene una belleza en su brazo.
I knew we would make a great team	Sabía que haríamos un gran equipo
I walked over and gave him a hug	Me acerque y le di un abrazo
I love to paint, write, travel and photography.	Me encanta pintar, escribir, viajar y la fotografía.
I never told my father	nunca le dije a mi padre
I closed my eyes and ran	cerré los ojos y corrí
Last night I signed the paperwork	Anoche firmé el papeleo
I wonder what they are talking about.	Me pregunto de qué están hablando.
I still need to be able to move	Todavía necesito poder moverme
I think he's smart enough to understand	Creo que es lo suficientemente inteligente como para entender
I'm sorry you got yourself into all this.	Siento que te hayas metido en todo esto.
I am afraid that strangers or travelers may steal them.	Temo que extraños o viajeros puedan robarlos.
I had it all planned for the future	Tenía todo planeado para el futuro
I loved the way it felt and looked	Me encantó la forma en que se sentía y se veía
I stopped and raised my hand	Me detuve y levanté mi mano
I bet he's got his tail on both of them.	Apuesto a que les ha puesto la cola a los dos.
I couldn't help a feeling of growing doom	No pude evitar una sensación de fatalidad creciente
I wasn't trying to hide anything	Yo no estaba tratando de ocultar nada
A really cool and beautiful girl.	Una chica genial y realmente hermosa.
I came to take some photos of the local architecture.	Vine a tomar algunas fotos de la arquitectura local.
The gas chambers began to function the following morning.	Las cámaras de gas comenzaron a funcionar a la mañana siguiente.
I never know how far we'll go	Nunca sé qué tan lejos llegaremos
I wouldn't use all the time.	No usaría todo el tiempo.
A dream has come true	Un sueño se ha cumplido
I just have this feeling	solo tengo este sentimiento
I know of this poor excuse for a human	Sé de esta pobre excusa para un humano
He also played for several representative teams.	También jugó para varios equipos representativos.
I personally have one and I love it	yo personalmente tengo uno y me encanta
Anything with an electrical current running through it	Cualquier cosa con una corriente eléctrica corriendo a través de ella
A damn will not join us on this journey	Un maldito no se unirá a nosotros en este viaje
I read people for a living.	Leo a la gente para ganarme la vida.
I just made some fresh coffee	Acabo de hacer un poco de café recién hecho
I heard the guards but more silence greeted us	Escuché a los guardias pero más silencio nos saludó
I'm not afraid of the dark	no le tengo miedo a la oscuridad
I just haven't had time	simplemente no he tenido tiempo
I was in shock that he left	Estaba en shock de que se fuera
I understand what she was trying to say.	Entiendo lo que ella estaba tratando de decir.
I need everyone as sharp as possible now.	Necesito a todos lo más afilados posible ahora.
she wouldn't have it any other way	no lo haría de otra manera
I'm sure people do it in different ways.	Estoy seguro de que la gente lo hace de diferentes maneras.
I will support her decision, whatever it is.	Apoyaré su decisión, sea la que sea.
I open the screen door to let him in.	Abro la puerta mosquitera para dejarlo entrar.
I woke up and everyone was there.	Me desperté y todos estaban allí.
A weekend you will hardly forget	Un fin de semana que difícilmente olvidará
I started screaming then	Empecé a gritar entonces
I even had to block your private messages for myself.	Incluso tuve que bloquear tus mensajes privados para mí.
I may be stupid for being so trusting	Puedo ser estúpido por ser tan confiado
This number includes deaths and injuries.	Este número incluye muertos y heridos.
I have never come across this version	nunca me habia topado con esta version
A random question, to be sure	Una pregunta al azar, para estar seguro
I will wait for victory	esperaré la victoria
I need to calm down, my panicked thoughts convey	Necesito calmarme, mis pensamientos de pánico transmiten
I felt my world was falling apart	Sentí que mi mundo se estaba desmoronando
I tell you there are clouds on the horizon	Te digo que hay nubes en el horizonte
I'm very sorry for what happened	lamento mucho lo que paso
I give a lot here	entrego mucho aqui
still not sure what	Todavía no estaba seguro de qué
Funding difficulties have slowed progress	Las dificultades de financiación han retrasado el progreso
I am as one with you in your dream	Soy como uno contigo en tu sueño
I want to do better things	quiero hacer cosas mejores
But we are not thinking of individuals.	Pero no estamos pensando en individuos.
I was happy attached to her	yo estaba feliz pegado a ella
I always like it there	siempre me gusta allí
I poured out my heart and soul	Derramé mi corazón y mi alma
I couldn't go that way	yo no podria ir por ese camino
knew what we needed	Sabía lo que necesitábamos
A sharp pain set fire to his weak heart	Un dolor agudo prendió fuego a su débil corazón
I will not escape from reality	no escaparé de la realidad
I caught her eye and slowly got to my feet.	Capté su mirada y lentamente me puse de pie.
I looked around confused	Miré a mi alrededor confundido
I looked around without moving my head.	Miré a mi alrededor sin mover la cabeza.
I can't function without my job.	No puedo funcionar sin mi trabajo.
I began to wonder what they were really up to.	Empecé a preguntarme qué estaban tramando realmente.
People are poor and struggle	La gente es pobre y lucha
I hope you never have to experience it.	Espero que nunca tengas que experimentarlo.
I just wanted her to believe	Solo quería que ella creyera
She couldn't see an inch in front of my nose.	No podía ver ni una pulgada delante de mi nariz.
I searched in the dark looking for him	Busqué en la oscuridad buscándolo
I've been asleep for a long time	He estado dormido por mucho tiempo
I may always be completely drunk then, but still	Puede que siempre esté completamente borracho entonces, pero aun así
I cleaned them up real good on the paper towel	Los limpié muy bien en la toalla de papel
I laughed, unable to control myself	Me reí, incapaz de controlarme
I have been considering this marriage of mine, for my convenience	He estado considerando este matrimonio mío, para mi conveniencia
I have no idea if he's after me.	No tengo idea si él está detrás de mí.
I drew inspiration and calm from your stories.	Saqué inspiración y calma de tus cuentos.
I just want to be completely knocked out.	Solo quiero ser noqueado por completo.
i wasn't even curious	ni siquiera tenía curiosidad
I mean, it should be the opposite.	Quiero decir, debería ser todo lo contrario.
I can no longer play	ya no podre jugar
The opening day was a great public event.	El día de la inauguración fue un gran evento público.
I left them like that	los deje asi
I just shrugged and smiled.	Solo me encogí de hombros y sonreí.
I've always had trouble feeling, especially emotion.	Siempre he tenido problemas para sentir, especialmente la emoción.
I have a record there	tengo antecedentes ahi
I wasn't in my normal state of confusion.	No estaba en mi estado normal de confusión.
The two met in high school.	Los dos se conocieron en la escuela secundaria.
He couldn't wait for everyone at school to find out about it.	No podía esperar a que todos en la escuela se enteraran de eso.
I put a lot of time and effort into them.	Puse mucho tiempo y esfuerzo en ellos.
I had to adjust the water in the shower.	Tuve que ajustar el agua de la ducha.
I have cried many tears over this issue.	He llorado muchas lágrimas por este tema.
Olympic recognition brought money for the development of the sport	El reconocimiento olímpico trajo dinero para el desarrollo del deporte
One part of that cycle is the monthly period.	Una parte de ese ciclo es el período mensual.
I have warned my sisters of what is going to happen	He advertido a mis hermanas de lo que va a pasar
I stare at him as he gets smaller.	Lo miro fijamente mientras se vuelve más pequeño.
I'll always be way, way ahead of your understanding	Siempre estaré muy, muy por delante de tu comprensión
I walked from one building to another	Caminé de un edificio a otro
I'm still horrified by his reaction.	Todavía estoy terrible por su reacción.
I couldn't leave without seeing you	no podía irme sin verte
I can only see the code of my post.	Solo puedo ver el código de mi publicación.
I should have pushed her harder	Debería haberla empujado más fuerte
I think it did me a world of good	Creo que me hizo un mundo de bien
I am very sorry for your loss	lamento mucho tu perdida
A little anger management	Un poco de manejo de la ira
I decided to get more serious without contact	Decidí ponerme más serio sin contacto
I put my hand on the door handle and hesitate	Pongo mi mano en la manija de la puerta y dudo
A loss of sensation filled my mouth.	Una pérdida de sensación llenó mi boca.
A quiet and unassuming place in a quiet and unassuming suburb.	Un lugar tranquilo y modesto en un suburbio tranquilo y modesto.
I saw him give his body to the kiss	Lo vi entregar su cuerpo al beso
A messenger was waiting near the door of the clinic.	Un mensajero esperaba cerca de la puerta de la clínica.
I hate to say it but you'll end up dead	Odio decirlo pero terminarás muerto
I had to go up to my house	tuve que subir a mi casa
I didn't find anything to disagree with there.	No encontré nada con lo que estar en desacuerdo allí.
He didn't want to have to deal with another fire.	No quería tener que lidiar con otro incendio.
A kind of silent challenge	Una especie de desafío silencioso
I got to the front desk and looked around the waiting room.	Llegué a la recepción y miré alrededor de la sala de espera.
I still see your face walking out the door	Todavía veo tu cara saliendo por la puerta
I hope the best for all of us	espero lo mejor para todos nosotros
I think there may be too much noise.	Creo que puede haber demasiado ruido.
I went for my physical and passed	Fui por mi examen físico y pasé
I get a hard slap in the face	Recibo una fuerte bofetada en mi cara
I want to see that hope in my children	Quiero ver esa esperanza en mis hijos
I didn't think anyone would touch me again	No pensé que nadie me volvería a tocar
I tried to protect him and they attacked me.	Intenté protegerlo y me atacaron.
They told me to put him in the nursing home.	Me dijeron que lo pusiera en el hogar de ancianos.
I could see through the man again	Pude ver a través del hombre de nuevo
I didn't even feel it coming	Ni siquiera lo sentí venir
I have many friends, both paid and volunteer.	Tengo muchos amigos, tanto pagados como voluntarios.
I leaned against the wall next to me for support.	Me apoyé en la pared a mi lado para apoyarme.
I took off my shirt, then my shorts.	Me quité la camisa, luego mis pantalones cortos.
I was nervous about having to do some work.	Estaba nervioso por tener que hacer algún trabajo.
I saw something like a building in front of me.	Vi algo como un edificio frente a mí.
I prayed for a ministry	oré por un ministerio
I think it would be better to go in different directions here	Creo que sería mejor ir en direcciones diferentes aquí
I wanted to run to him	quería correr hacia él
A man knows his home as he knows his heart.	Un hombre conoce su hogar como conoce su corazón
I can still hear them screaming for help.	Todavía puedo oírlos pidiendo ayuda a gritos.
I knew that was true	Sabía que eso era cierto
I looked back down the road	Miré hacia atrás en el camino
I didn't mean those terrible words.	No quise decir esas terribles palabras.
even though i didn't drink	aunque no bebí
An evil smile slid across his face.	Una sonrisa malvada se deslizó por su rostro.
Now I can see what he is talking about.	Ahora puedo ver de lo que está hablando.
I can run in development and product mode	Puedo ejecutar en modo de desarrollo y producto
I have discovered something that will change the world.	He descubierto algo que cambiará el mundo.
I have discovered that each immortal has a distinctive scent	He descubierto que cada inmortal tiene un olor distintivo
i think we're getting too close	creo que nos estamos acercando mucho
I just got back from the city	acabo de volver de la ciudad
I watched the gun deep in my thoughts	Observé el arma profundamente en mis pensamientos
I wonder what he was doing in my room.	Me pregunto qué estaba haciendo en mi habitación.
The first payments were made from a month later	Los primeros pagos se realizaron a partir de un mes después
I looked at her with wide eyes	la mire con los ojos muy abiertos
I heard an earlier version.	Escuché una versión anterior.
Suddenly I felt hands holding me	De repente sentí manos sosteniéndome
I do it all the time	Lo hago todo el tiempo
A long lit candle appeared	Apareció una larga vela encendida
I enjoy taking my sisters out to eat	disfruto llevar a mis hermanas a comer
I know you tried to kill me	Sé que intentaste matarme
I can't believe they actually came.	No puedo creer que en realidad vinieron.
I'll give you until morning to decide.	Te daré hasta la mañana para decidir.
I could feel his soft skin	Podía sentir su piel suave
I didn't know what it was then	Yo no sabía lo que era entonces
I was always a leg man	Yo siempre fui un hombre de piernas
I looked in my clothes drawer and cried.	Miré mi cajón de ropa y lloré.
I remember that test	recuerdo esa prueba
I was like a loose cannon about to explode	Yo era como un cañón suelto a punto de explotar
I know your family is in terrible trouble.	Sé que tu familia está en un problema terrible.
I need to pay my rent, pay my bills	Necesito pagar mi renta, pagar mis cuentas
I had a good excuse to visit him.	Tuve una buena excusa para visitarlo.
Several other roads were washed out	Varios otros caminos fueron arrasados
I asked him what it was to be happy	Le pregunté qué era ser feliz
I hope you make the most of it	Espero que lo aproveches al máximo
I want people to take me seriously	quiero que la gente me tome en serio
I have never been nice	nunca he sido amable
I am concerned with doubts about the future continuously.	Estoy preocupado con dudas sobre el futuro continuamente.
I write this directly to you	te escribo esto directamente
I pulled the gun from behind my waist.	Saqué la pistola de detrás de mi cintura.
I could see his eyes flashing red.	Pude ver sus ojos parpadeando en rojo.
I agreed, and we went down to the truck we went.	Estuve de acuerdo, y bajamos al camión que fuimos.
I arrived at the hotel a little late	llegué al hotel un poco tarde
I have hope in the future	tengo esperanza en el futuro
A good question was how	Una buena pregunta era cómo
I gave a desperate laugh	Solté una risa desesperada
I need a different challenge	Necesito un reto diferente
i was starting to feel	estaba empezando a sentir
I had never seen her cry	nunca la habia visto llorar
I had never experienced anything like this before.	Nunca había experimentado algo así antes.
I trusted him a lot	Confié mucho en él
I just needed the money to help my wife.	Solo necesitaba el dinero para ayudar a mi esposa.
I would love a ride	Me encantaría un paseo
I said a prayer over the remains	Dije una oración sobre los restos
I sighed and did what he told me	suspiré e hice lo que me dijo
i finally found myself	finalmente me encontré
I will adopt it as mine	lo adoptare como mio
I see too much of him as he is	Veo demasiado de él como es
I have a confession to make about that story.	Tengo una confesión que hacer sobre esa historia.
he wasn't going to live that way anymore	ya no iba a vivir de esa manera
I made a mistake and paid dearly for it	Cometí un error y lo pagué caro
i will not use it again	no lo volveré a usar
I've thought of the errors of my ways before	He pensado en los errores de mis caminos antes
I opened my mouth and gently tried to reason with her.	Abrí la boca y suavemente traté de razonar con ella.
I want to kiss my beautiful wife	quiero besar a mi hermosa esposa
I mean, the cabin is next to a creek.	Quiero decir, la cabaña está al lado de un arroyo.
I also felt attracted to you	yo tambien me senti atraido por ti
A wine store was the most common scene.	Una tienda de vinos era la escena más común.
I needed you to be a part of that world	Necesitaba que fueras parte de ese mundo
I love helping people get comfortable with the uncomfortable.	Me encanta ayudar a la gente a sentirse cómoda con lo incómodo.
I guess she was interested	Supongo que ella estaba interesada
A girl could get lost in those eyes	Una chica podría perderse en esos ojos
I really like the report	me gusta mucho el reportaje
The church library is named after her in her memory.	La biblioteca de la iglesia lleva su nombre en su memoria.
I remember she was half way	Recuerdo que estaba a mitad de camino
I had a change of plans	tuve un cambio de planes
I don't even have my credit card here.	Ni siquiera tengo mi tarjeta de crédito aquí.
I wanted my old life back, my old dreams	Quería recuperar mi antigua vida, mis viejos sueños
Pepper had to be different	Pepper tenía que ser diferente
I thought you already had a partner.	Pensé que ya tenías pareja.
I couldn't tell if he was breathing or not.	No podía decir si estaba respirando o no.
I felt a cold sweat on my forehead	Sentí un sudor frío en mi frente
he hated normal people	odiaba a la gente normal
I have seen fit to follow his example	he considerado adecuado seguir su ejemplo
I stood there and listened as she walked away	Me quedé allí y escuché mientras se alejaba
I can't believe how much time you spend sleeping	No puedo creer cuánto tiempo pasas durmiendo
i've heard of them	he oído hablar de ellos
I was getting ahead of myself anyway	Me estaba adelantando de todos modos
A meeting would be a very good idea.	Una reunión sería una muy buena idea.
I was completely his prisoner	Yo era completamente su prisionero
I was an ordinary lawyer	Yo era un abogado ordinario
Seems like I can only keep her happy with cash	Parece que solo puedo mantenerla feliz con dinero en efectivo
I couldn't pass it off anymore	Ya no podía hacerlo pasar por nada
I sighed when he didn't call	suspiré cuando no llamó
I was with him an hour or so ago	estuve con el hace una hora mas o menos
I miss seeing you a bit	Extraño un poco verte
I need to know why she would do this.	Necesito saber por qué ella haría esto.
I struggled to crawl forward	Luché por arrastrarme hacia adelante
Her lands went to her nephew	Sus tierras fueron a su sobrino
I guess she was born in me.	Supongo que nació en mí.
I drank even more, and my wife left me.	Bebí aún más, y mi esposa me dejó.
I especially love your books	en especial me encantan sus libros
Her face shone like the moon.	Su rostro brillaba como la luna.
I have everything we'll ever need	tengo todo lo que necesitaremos
I've planned a long time for this.	He planeado mucho tiempo para esto.
I walked south for a while, eyes to the ground	Caminé hacia el sur por un tiempo, con los ojos en el suelo
Now I realized how great this man was	Ahora me di cuenta de lo grande que era este hombre
A second later he did the same and stood up.	Un segundo después hizo lo mismo y se puso de pie.
I cooked it and ate it, only the bones remained.	Lo cociné y me lo comí, solo quedaron los huesos.
Descendants of those three identified as white	Descendientes de esos tres identificados como blancos
I stand for mercy and peace	Estoy por la misericordia y la paz
I myself was proud of you	yo mismo estaba orgulloso de ti
I have decided to fight by your side	He decidido luchar a tu lado
A father can still see some things	Un padre todavía puede ver algunas cosas
I can no longer control the fears	Ya no puedo controlar los miedos
I can't even describe what it looks like.	Ni siquiera puedo describir cómo se ve.
I hated what was happening to us	odiaba lo que nos estaba pasando
I will not do	no lo volveré a hacer
The child unable to learn was rare	El niño incapaz de aprender era raro
I took out my cell phone	saqué mi celular
I didn't want to talk to them	no queria hablar con ellos
I nodded, so he stayed on the train.	Asentí, así que se quedó en el tren.
I want to go with her	quiero ir con ella
I had to see him do it	tenia que verlo hacerlo
I nod my head not trusting my voice	Asiento con la cabeza sin confiar en mi voz
I must move towards the red color tone.	Debo avanzar hacia el tono de color rojo.
I heard you want an army	Escuché que quieres un ejército
I was happy when they were happy	yo era feliz cuando ellos eran felices
I thought he was older than he was trying to appear.	Pensé que era mayor de lo que intentaba parecer.
I had to work on my own	tuve que trabajar por mi cuenta
I was thinking about it some more last night	Estuve pensando un poco más en eso anoche
they told me something else	me dijeron algo mas
I tried to pray but the words wouldn't come out	Intenté orar, pero las palabras no salían
I grabbed it and looked up sharply.	Lo agarré y miré hacia arriba bruscamente.
I'm already feeling uncomfortable	ya me estoy sintiendo incomodo
I was going to come here anyway	Iba a venir aquí de todos modos
I have never understood why	nunca he entendido porque
I have food and she doesn't	yo tengo comida y ella no
She had never eaten pork before.	Nunca había comido cerdo antes.
I like a wider range of music.	Me gusta una gama más amplia de música.
I'm sure you understand the situation better now.	Estoy seguro de que entiendes mejor la situación ahora.
A kiss would warm them	Un beso los calentaría
I think we'll want him back for a reasonable deal.	Creo que lo querremos de vuelta por un trato razonable.
I was afraid to give someone a chance.	Tenía miedo de darle una oportunidad a alguien.
I'm just wasting my time with them.	Solo estoy perdiendo el tiempo con ellos.
I look around to see if we're alone	Miro a mi alrededor para ver si estamos solos
I didn't do anything else with this computer guy.	No hice nada más con este chico de la computadora.
I guess it can also be the thickness of the blade.	Supongo que también puede ser el grosor de la hoja.
He was especially interested in insects, he had always been	Estaba especialmente interesado en los insectos, siempre había sido
I need to be on time	necesito estar a tiempo
He was quite willing to take his mood into account.	Estaba bastante dispuesto a tener en cuenta su estado de ánimo.
I stood there hoping for a miracle	Me quedé allí esperando un milagro
I have a lot of information and resources available for you.	Tengo mucha información y recursos disponibles para ti.
I couldn't protect myself	no pude protegerme
I stood up and wandered into the library.	Me puse de pie y deambulé por la biblioteca.
I went through a period of a lot of crying	Pasé por un período de mucho llanto
I could taste the iron on my lip	Podía saborear el hierro en mi labio
No one ever said such nice things about me.	Nunca nadie dijo cosas tan bonitas sobre mí.
I paid attention to clean air.	Presté atención al aire limpio.
I started to lose courage	Empecé a perder el valor
I force my eyes to open	Obligo a mis ojos a abrir
I eagerly await the results of your investigation.	Espero ansiosamente los resultados de su investigación.
I had the feeling of being watched	Tuve la sensación de ser observado
I wanted information	queria informacion
I knew her by sight, but we hadn't been introduced.	La conocía de vista, pero no nos habían presentado.
I closed my eyes tightly for a few minutes.	Cerré los ojos con fuerza durante unos minutos.
He lit her in the back	Él la encendió en la espalda
I have this under control	tengo esto bajo control
I take care of my crew	Cuido a mi tripulación
I wouldn't mind getting one	no me importaria conseguir uno
I had my staff prepare us a small meal	Hice que mi personal nos preparara una comida pequeña
I am encouraging and supporting	Estoy alentando y apoyando
I lived in a little rubber room	Yo vivía en una pequeña habitación de goma
He also hired lawyers for an appeal.	También contrató abogados para una apelación.
I didn't want to deal with her anymore	ya no queria tratar con ella
I couldn't do it without all these interesting people.	No podría hacerlo sin todas estas personas interesantes.
I hate this part of the day.	Odio esta parte del día.
I have to go now baby	me tengo que ir ahora nena
A breeze stirred in the grass at her feet.	Una brisa se movía en la hierba a sus pies.
I was the last to take a pill.	Fui el último en tomar una pastilla.
I could avoid splitting things up and connect again	Podría evitar dividir las cosas y conectarme de nuevo
I myself am still undecided on this.	Yo mismo aún no estoy decidido al respecto.
I just pushed her a little	Solo la empujé un poco
There are approximately four generations of students.	Hay aproximadamente cuatro generaciones de estudiantes.
I bet you would too	Apuesto a que tú también lo harías
The crew was three	La tripulación era de tres
Though I can't afford to let it overwhelm me	Aunque no puedo permitirme dejar que me abrume
I'm scarred by the smell of her, you can't escape	Estoy marcado por su olor, no puedes escapar
A couple of things stood out	Un par de cosas se destacaron
Both were expected to appear in the pilot episode.	Se esperaba que ambos aparecieran en el episodio piloto.
I think she's only recently crossed	Creo que solo ha cruzado recientemente
I was wrong to act like you weren't	Me equivoqué al actuar como si no lo estuvieras
I have a kingdom to run	Tengo un reino para ejecutar
I knew almost nothing about him	no sabia casi nada de el
I need to find my daughter	necesito encontrar a mi hija
A South American thing, maybe	Una cosa sudamericana, tal vez
I didn't want to return to that bitterness	no quise volver a esa amargura
I did something exciting this weekend.	Hice algo emocionante este fin de semana.
Ten minutes later the song was written.	Diez minutos después se escribió la canción.
I missed my friends too	Yo también extrañé a mis amigos
I've danced inside your eyes	He bailado dentro de tus ojos
i think she knows	creo que ella sabe
I think they call it frozen screen	Creo que lo llaman pantalla congelada
He was the sixth man to join the plot.	Fue el sexto hombre en unirse a la trama.
I inherited a good part of the industry from my grandfather.	Heredé una buena parte de la industria de mi abuelo.
I will take her with me	la llevaré conmigo
I haven't been in a couple of years	Hace un par de años que no voy
He could have also offered it for free.	También podría haberlo ofrecido gratis.
He hadn't told anyone yet, not in full.	No se lo había dicho a nadie todavía, no en su totalidad.
I found it hard to breathe	Me resultó difícil respirar
He was not ready for such a challenge.	No estaba listo para tal desafío.
I hadn't wanted that at all	no había querido eso en absoluto
I felt it on me	Lo sentí sobre mí
A minute later everyone had joined	Un minuto después todos se habían unido
I thought that was pretty funny	Pensé que era bastante divertido
I was the only exception due to the sensitivity of my skin.	Yo era la única excepción debido a la sensibilidad de mi piel.
I can't with more than one woman at a time.	No puedo con más de una mujer a la vez.
I tell a lot of people	se lo digo a mucha gente
I've been blind to your presence	He estado ciego a tu presencia
I didn't think about the future, only now	No pensé en el futuro, solo en el ahora
I wanted to find my family	queria encontrar a mi familia
A narrow path followed the stream around the forest.	Un camino estrecho seguía el arroyo alrededor del bosque.
I have trouble with the little things.	Tengo problemas con las cosas pequeñas.
I support everything you have said here.	Apoyo todo lo que has dicho aquí.
I think research is great.	Creo que investigar es genial.
I am alive because the gods allow it	Estoy vivo porque los dioses lo permiten
I walked out and he came up to me.	Salí y él se acercó a mí.
I opened it anyway and looked out.	Lo abrí de todos modos y miré hacia afuera.
I'll go above the tops of the clouds	Iré por encima de las cimas de las nubes
I didn't feel very well	no me sentia muy bien
I run around the lake looking for it	Corro alrededor del lago buscándolo
I couldn't believe how simple it was	No podía creer lo simple que era
None advanced beyond the preliminary round.	Ninguno avanzó más allá de la ronda preliminar.
A marriage, if you want	Un matrimonio, si quieres
I probably wrote as many as he did.	Probablemente escribí tantos como él.
I can't concentrate on it	no puedo concentrarme en el
I felt it coming and I wished she didn't	Lo sentí venir y deseé que ella no lo hiciera
i can deal with this	Puedo lidiar con esto
I never break a promise	Nunca rompo una promesa
I just wanted to get those words off my chest.	Solo quería sacar esas palabras de mi pecho.
i needed to get it	necesitaba conseguirlo
I also think the same things could happen the other way around.	También creo que las mismas cosas podrían suceder al revés.
I couldn't let my sisters kill him.	No podía dejar que mis hermanas lo mataran.
A gift that cannot be forgotten	Un regalo que no se puede olvidar
I told him it was not possible	le dije que no era posible
I offered you the easy way, you refused	Te ofrecí el camino fácil, te negaste
I want my usual rice rolls	quiero mis rollos de arroz de siempre
I started to feel very sleepy	comencé a sentir mucho sueño
i tried to look happy	traté de parecer feliz
I guess it made sense though	Aunque supongo que tenía sentido
went every night	iba todas las noches
I remember my intense shame	Recuerdo mi vergüenza intensa
The case has already been resolved.	El caso ya se resolvió
I think this guy is going crazy	creo que este tipo se esta volviendo loco
I could have looked further	Podría haber mirado más allá
I put them in my pockets and I stood my ground	Los metí en mis bolsillos y me mantuve firme
A team of doctors fought to save his life.	Un equipo de médicos luchó por salvarle la vida
I can't take it anymore	ya no aguanto mas
I was pretty bad at work	Estaba bastante mal en el trabajo
I value your opinions	valoré sus opiniones
A wonder to see, but with an overwhelming question.	Una maravilla para ver, pero con una abrumadora pregunta.
I thought of crying	pensé en llorar
I just went down for a glass of water	Acabo de bajar por un vaso de agua
I didn't realize you were her until	No me di cuenta de que eras ella hasta
I can't understand why you stay with him.	No puedo entender por qué te quedas con él.
I thought he was fine to talk	Pensé que estaba bien hablar
One could be almost anything	Uno podría ser casi cualquier cosa
I could have gone outside and wrote mine	Podría haber ido afuera y escribir el mío
I mean my parents in general.	Me refiero a mis padres en general.
I pulled back the blue sheet and she examined it.	Deslicé la sábana azul y ella la examinó.
I feel part of something truly wonderful.	Me siento parte de algo verdaderamente maravilloso.
I feel myself slipping deeper	Me siento deslizándome más profundo
I realize the attraction	me doy cuenta de la atracción
I walk like an old woman	camino como una anciana
I hope they are tears of happiness.	Espero que sean lágrimas de felicidad.
I want to get the paper off the record	Quiero sacar el papel del disco
Sigh, embarrassed to be a train wreck	Suspiro, avergonzado de ser un choque de trenes
I hope you still think that.	Espero que todavía piense eso.
I would like that very much	me gustaria eso, mucho
I closed my eyes as pleasure washed over me.	Cerré los ojos cuando el placer se apoderó de mí.
He was sure it was simple vanity.	Estaba seguro de que era simple vanidad.
I tell you something else	te digo otra cosa
A fall would break his neck	Una caída le rompería el cuello
I knew I was going to die at that moment.	Sabía que iba a morir en ese momento.
I had no response or response	no tuve respuesta ni respuesta
I began to sense an underlying order in the universe	Empecé a sentir un orden subyacente en el universo
I opened it and climbed onto the big ledge outside.	Lo abrí y me subí a la gran repisa exterior.
I want him to love me, forever.	Quiero que me quiera, para siempre.
I usually but don't always make a point	Por lo general, pero no siempre hago un punto
I want to beat it properly	Quiero vencerlo correctamente
I should stop smoking	debería dejar de fumar
I pour myself a fresh cup of coffee	Me sirvo una taza de café recién hecho
A nurse took me to see him.	Una enfermera me llevó a verlo.
Then the long agony ended	Entonces la larga agonía terminó
I haven't worn it for a long time	hace tiempo que no lo tengo puesto
I try my best not to let it go	Hago mi mejor esfuerzo para no dejarlo pasar
Yesterday I received the telegram from my sister.	Ayer recibí el telegrama de mi hermana.
I also reject this claim for several reasons.	También rechazo esta afirmación por varios motivos.
I want a life of my own	Quiero una vida propia
I begged him to stay	le rogué que se quedara
I love you and all our people	te amo a ti y a toda nuestra gente
I wouldn't even say there was a lot of sex.	Ni siquiera diría que hubo mucho sexo.
I was supposed to drop everything and go	Se suponía que dejaría todo e iría
However, I think things might be different for me now.	Sin embargo, creo que las cosas podrían ser diferentes para mí ahora.
I pushed what she had said out of my mind.	Descarté lo que ella había dicho de mi mente.
I want to ask you something	quiero preguntarles una cosa
A sudden blow knocked me down	Un golpe repentino me derribó
I realized that he was hurt.	Me di cuenta de que estaba herido.
I will not defend myself	no me defenderé
I took a seat on the warm sand	Tomé asiento en la cálida arena
It had no significant effect on land.	No tuvo un efecto significativo en la tierra.
I had to believe that he could	Tuve que creer que él podía
A trust, if you only saw	Un fideicomiso, si solo vieras
I saw the movie in a packed theater.	Vi la película en un teatro lleno.
I repeat this news because it is worth repeating	Repito esta noticia porque vale la pena repetirla
I love who you are now	Amo quien eres ahora
I was a normal girl with a mostly normal family.	Yo era una chica normal con una familia mayormente normal.
I got up and walked towards him.	Me levanté y viajé hacia él.
One touch from you sends my pulse into a spin	Un toque tuyo envía mi pulso en un giro
I know women shouldn't make the first move	Sé que las mujeres no deberían dar el primer paso
The film also turned out to be a box office success.	La película también resultó ser un éxito de taquilla.
I was back in the house, the cream-colored carpet stained	Estaba de vuelta en la casa, la alfombra color crema manchada
I risked looking back	Me arriesgué a mirar hacia atrás
A policeman stands behind a top mounted machine gun	Un policía está detrás de una ametralladora montada en la parte superior
He would be pushing for supplies.	Estaría presionando para obtener suministros.
I never could read it	nunca pude leerlo
A covered door leads to a second patio.	Una puerta cubierta conduce a un segundo patio.
He had left them outside the store, on the floor.	Los había dejado fuera de la tienda, en el suelo.
I was stupid enough to go in and do this.	Fui lo suficientemente estúpido como para entrar y hacer esto.
I was a little worried	estaba un poco preocupado
A heavy silence followed.	Siguió un pesado silencio
I met several fascinating people.	Conocí a varias personas fascinantes.
I could feel all eyes on us	Podía sentir todos los ojos sobre nosotros
I have to build for it	tengo que construir para ello
can i meet your friends	puedo conocer a tus amigos
A man is also in debt to his wife.	Un hombre también está en deuda con su esposa.
I only started to kill the pain of life	Solo comencé a matar el dolor de la vida
I need you in three hours	te necesito en tres horas
I wanted a new one for my terrace	Quería uno nuevo para mi terraza
I see that you are the closest vehicle to the complaint.	Veo que eres el vehículo más cercano a la denuncia.
I didn't make friends with her first.	No me hice amigo de ella primero.
I want to help you get out as soon as possible.	Quiero ayudarte a salir lo antes posible.
I quickly ran to the basement.	Rápidamente corrí al sótano.
I wouldn't be able to sleep	no seria capaz de dormir
A voice told him to stay still	Una voz le dijo que se quedara quieto
I think he's in love with her or something.	Creo que está enamorado de ella o algo así.
I've already thought of some plans.	Ya he pensado en algunos planes.
He was only about seven years old at the time it happened.	Solo tenía unos siete años en el momento en que sucedió.
I reached out and touched his face.	Extendí la mano y le toqué la cara.
I have not seen this form	no he visto este formulario
I also feel tired	yo tambien me siento cansada
A beautiful day for a not so beautiful thing	Un hermoso día para una cosa no tan hermosa
I smiled and made small talk, when necessary.	Sonreí e hice una pequeña charla, cuando fue necesario.
I demand that you let me through	Exijo que me dejes pasar
I was born at night, not last night	Nací de noche, no anoche
I love you calm and smiling	te quiero tranquila y sonriente
This included a graveyard that was moved during construction.	Esto incluyó un cementerio que se movió durante la construcción.
I wasn't in the mood to read	no estaba de humor para leer
A part of him had been forcibly taken away.	Una parte de él había sido arrebatada a la fuerza.
I should have sold it or abandoned it.	Debería haberlo vendido o abandonado.
I was pressed against him, silently counting the poles.	Estaba presionado contra él, contando en silencio los polos.
I fell on my hands and knees	Caí sobre mis manos y rodillas
I saw that he also had a broken nose.	Vi que también tenía la nariz rota.
I will take care of you and you will improve	Te cuidare y mejoraras
I wiped my hands on my towel	Me limpié las manos en mi toalla
I care about her as a person	me preocupo por ella como persona
I need information that only you can give me	Necesito informacion que solo tu me puedes dar
I raised my eyebrows and pretended to cough	Levanté las cejas y fingí toser
I support myself and work all the time.	Me mantengo solo y trabajo todo el tiempo.
I haven't had much published yet, just a few poems.	Todavía no he tenido mucho publicado, solo algunos poemas.
I stayed home two days	me quede en casa dos dias
These lists are of two types.	Estas listas son de dos tipos.
I know because the media tells me so.	Lo sé porque los medios de comunicación me lo dicen.
i did that a couple of weeks ago	eso lo hice hace un par de semanas
I was a visitor behind the iron curtain last year.	Fui un visitante detrás de la cortina de hierro el año pasado.
I quickly fell back onto the sofa.	Volví a caer rápidamente en el sofá.
I felt a painful need to take a slave	Sentí una necesidad dolorosa de tomar un esclavo
A million thoughts ran through his mind	Un millón de pensamientos pasaron por su mente
I need to know who did this	necesito saber quien hizo esto
I ordered him to lie down	le ordené que se acostara
I can see it down the corridor of time	Puedo verlo por el corredor del tiempo
A sign said two miles to a gas station	Un cartel decía dos millas hasta una gasolinera
Written informed consent was obtained from each donor.	Se obtuvo un consentimiento informado por escrito de cada donante.
A scream came from a distance.	Un grito vino desde la distancia.
I do not deserve to live	no merezco vivir
I clear my throat and open my mouth	Me aclaro la garganta y abro la boca
I just need his help to find them.	Solo necesito su ayuda para encontrarlos.
I doubt anyone outside the palace would.	Dudo que alguien fuera del palacio lo haga.
A face you might see in a bad dream	Una cara que podrías ver en un mal sueño
I have to see exactly what they're doing.	Tengo que ver exactamente lo que están haciendo.
I was so blinded by anger	Estaba tan cegado por la ira
I was able to hold it but not lift it.	Pude sostenerlo pero no levantarlo.
I mean, we already kissed anyway as it was	Quiero decir, ya nos besamos de todos modos como era
I will not tolerate this attitude	no voy a tolerar esta actitud
A person who gets lost lives life randomly	Una persona que se pierde vive la vida al azar
Suddenly I was starving and couldn't control myself.	De repente me moría de hambre y no podía controlarme.
I felt no heat or fever.	No sentí calor ni fiebre.
I didn't answer anything he said	no respondi nada de lo que dijo
i love her innocence	amo su inocencia
I offer my word on it	Ofrezco mi palabra al respecto
Although I might have met her	Aunque podría haberla conocido
I stopped the car and we got out	Detuve el auto y salimos
I should have been terrified	debería haber estado aterrorizado
Bad timing and weather ruined the plot.	El mal momento y el clima arruinaron la trama.
I can't forgive that	No puedo perdonar eso
I guess that means you can't build houses on it.	Supongo que eso significa que no puedes construir casas sobre él.
I got up and went to the entrance.	Me levanté y fui a la entrada.
I have no sympathy for these people.	No tengo simpatía por esta gente.
I must be visible again	Debo ser visible de nuevo
I shouldn't be seeing this	no debería estar viendo esto
I won't let anyone else touch you	No permitiré que nadie más te toque
a dangerous occupation	Una ocupación peligrosa
I knew she wouldn't do it herself	Sabía que ella tampoco lo haría ella misma
they did not speak	no se hablaban
A tiny woman was pushing the cart from behind.	Una mujer diminuta empujaba el carro desde atrás.
Adult education was also available in the evenings.	La educación de adultos también estaba disponible por las noches.
I'm going home later than usual	me voy a casa más tarde de lo habitual
Many of those people were my family.	Muchas de esas personas eran mi familia.
I myself found it very difficult at first.	Yo mismo lo encontré muy difícil al principio.
I knew she would be looking for me	Sabía que me estaría buscando
I wasn't fast enough to miss his shocked expression.	No fui lo suficientemente rápido como para perderme su expresión de asombro.
A while later the youngest comes out	Un rato después sale el menor
I won't let you give yourself up to save us	No dejaré que te entregues para salvarnos
I found the answer to this in another question.	Encontré la respuesta a esto en otra pregunta.
I really didn't want to leave the place.	Realmente no quería irme del lugar.
I knew the table had sturdy legs	Sabía que la mesa tenía patas robustas
He had it now and he knew it.	Lo tenía ahora y él lo sabía.
I felt around the edge	Sentí alrededor del borde
I can literally run circles around her.	Literalmente puedo correr en círculos a su alrededor.
I looked down at the fight, far below me	Miré hacia abajo a la lucha, muy por debajo de mí
I instantly got up and ran towards him.	Al instante me levanté corriendo hacia él.
I set my alarm clock to go off	puse mi despertador para que suene
I could easily fall asleep right now	Podría quedarme dormido fácilmente ahora mismo
I went to other questions	pasé a otras preguntas
I want them to be happy	quiero que sean felices
I didn't want to be sad	no queria estar triste
I could finish my career online	Podría terminar mi carrera en línea
I wasn't going to burst onto the scene	no iba a irrumpir en escena
A little lady opened the door	Una pequeña dama abrió la puerta
I could be a doctor one day	Podría ser médico algún día
I am very happy with my stay.	Estoy muy feliz con mi estadía.
I'll put a mark on you	Te pondré una marca
I haven't actually introduced myself	en realidad no me he presentado
I had to heat it up again that time	Tuve que calentarla de nuevo esa vez
I never carried my gun with me	Nunca llevé mi arma conmigo
I'm going to capture it	voy a capturarlo
I recommend that you buy it at special moments of events.	Te recomiendo que lo compres en momentos especiales de eventos.
I spent a lot of time with my family	pasé mucho tiempo con mi familia
I'd take just about anything I could salvage right now	Aceptaría casi cualquier cosa que pudiera salvar ahora mismo
It was also his second international single.	También fue su segundo sencillo internacional.
I was always real to music	Siempre fui real a la música
I had no choice but to tell them what happened.	No tuve más remedio que contarles lo que pasó.
I take a lot of photos and videos.	Tomo muchas fotos y videos.
I wasn't dreaming this time	no estaba soñando esta vez
I already knew the incident she was referring to.	Yo ya sabía el incidente al que ella se refería.
I couldn't think anymore	no podía pensar más
A man in the sky watching us all	Un hombre en el cielo mirándonos a todos
Equipment failure meant data was not readily available	La falla del equipo significó que los datos no estaban disponibles fácilmente
I left the cabin, the creek, the pine	Dejé la cabaña, el arroyo, el pino
I never really liked it much anyway	Nunca me gustó mucho, de todos modos
I only know what some of them do.	Solo sé lo que hacen algunos de ellos.
I asked about our children.	Le pregunté por nuestros hijos.
I turned on the water	le abrí el agua
I connect it to a tank and test it	Lo conecto a un tanque y lo pruebo
I was wrong not to do it	me habia equivocado al no hacerlo
I like to make my own schedule	me gusta hacer mi propio horario
I deliberately didn't keep it to myself.	No me lo guardé para mí deliberadamente.
I saw something strange in his eyes.	Vi algo extraño en sus ojos.
I need a drink for my nerves	Necesito un trago para mis nervios
I looked at him coldly	lo mire con frialdad
I understand your anger	entiendo tu enfado
I have no idea what to expect	No tengo idea de que esperar
I want you to want me to want it back	Quiero que quieras que lo quiera de vuelta
I want to improve	Quiero mejorar
So in the morning we do it again.	Así que en la mañana lo hacemos de nuevo.
I can hear him laughing in the wind sometimes	Puedo oírlo riendo en el viento a veces
I walked at least two miles in the thick forest	Caminé por lo menos dos millas en el espeso bosque
Though I barely feel the pain	Aunque apenas siento el dolor
I really didn't think he'd give me a new ride	Realmente no pensé que me daría un nuevo paseo
I can't afford to waste this good luck.	No puedo permitirme desperdiciar esta buena suerte.
I couldn't let my prince go	No podía dejar ir a mi príncipe
I want to do things for my community.	Quiero hacer cosas para mi comunidad.
I offered you devotion	te ofrecí devoción
I dropped the robe and began to dress.	Dejé caer la bata y comencé a vestirme.
I hate what they're doing to our family.	Odio lo que le están haciendo a nuestra familia.
I had so many questions and no answers	Tenía tantas preguntas y ninguna respuesta
I have come to do business with you	He venido a hacer negocios con vosotros
The hands and feet are dark or black.	Las manos y los pies son oscuros o negros.
I always shudder to remember	siempre me estremezco al recordar
I was just trying to express myself	solo estaba tratando de expresarme
I did the same for this site	Hice lo mismo para este sitio
I paid a fortune for it	Pagué una fortuna por ello
A great search is being organized.	Se está organizando una gran búsqueda.
I started to feel weak	comencé a sentirme débil
I stood up and looked out the window	Me puse de pie y miré por la ventana
A pretty bad cop, I had to admit.	Un policía bastante malo, tenía que admitir
I thought it was a rule	Pensé que era una regla
I remembered those days too well	Recordaba esos días demasiado bien
I have attracted flies	he atraído moscas
I want this air tight, no doubt reasonable	Quiero este aire hermético, sin duda razonable
I would be prepared, more developed, calm and strong.	Estaría preparado, más desarrollado, tranquilo y fuerte.
I wasn't in the mood to talk to anyone	no estaba de humor para hablar con nadie
Can't pray through a weight	No se puede orar a través de un peso
I definitely wanted to make her mine	Sin duda quería hacerla mía
I did not think about it like that	no lo habia pensado asi
I will not do anything, nor anyone	No haré cualquier cosa, ni nadie
I would rather she had stayed with you	Preferiría que ella se hubiera quedado contigo
I played with my strength	Jugué con mi fuerza
I hope you find someone	espero que encuentre a alguien
It seemed to have something burning below the surface.	Parecía tener algo ardiendo debajo de la superficie.
He wanted her to see the pattern in the garden.	Quería que ella viera el patrón en el jardín.
The leader wore a white and green jersey.	El líder vistió un maillot blanco y verde.
He didn't want to worry anyone.	No quise preocupar a nadie.
Those calls can also suppress development in younger males.	Esas llamadas también pueden suprimir el desarrollo en los machos más jóvenes.
I saw her ride up here	La vi montar hasta aquí
I have to give it to her	tengo que dárselo a ella
I can take care of all your social media interaction.	Puedo encargarme de toda tu interacción en las redes sociales.
I want you to start tomorrow	quiero que empieces mañana
I realized that he didn't want me to leave.	Me di cuenta de que no quería que me fuera.
I walk right up to him and kiss him, hard.	Camino directamente hacia él y lo beso, fuerte.
i depended on it	yo dependía de eso
It was in the backyard, but there was no fence.	Estaba en el patio trasero, pero no había cerca.
I didn't even open the door anymore	Ni siquiera abrí más la puerta
I hope he's serving her sentence in hell.	Espero que esté cumpliendo su condena en el infierno.
I heard the lock click into place	Escuché el clic de la cerradura en su lugar
I felt bad for not spending much time with them.	Me sentí mal por no pasar mucho tiempo con ellos.
couldn't wait to meet them	No podía esperar para conocerlos
I just killed a hunter	acabo de matar a un cazador
I kept hearing the massive word in my head	Seguí escuchando la palabra masiva en mi cabeza
I spoke at his funeral.	Hablé en su funeral.
I looked at my watch and saw that it was almost ten	Miré mi reloj y vi que eran casi las diez
I hope this ringing in my ears will eventually stop.	Espero que este zumbido en mis oídos eventualmente se detenga.
I hope we make it to the other side	Espero que lleguemos al otro lado
In fact, I did a lot to come here.	De hecho, hice mucho para venir aquí.
I can look if you need	Puedo mirar, si lo necesitas
I shook his arm slightly	Sacudí su brazo ligeramente
I check my surroundings	reviso mi entorno
I always believe that the easy way is the right way	Siempre creo que el camino fácil es el camino correcto
I can't stay in this place either.	Yo tampoco puedo quedarme en este lugar.
I was wearing another hat	yo estaba usando otro sombrero
I promised but of course I didn't.	Lo prometí pero por supuesto no lo hice.
I needed my own space	Necesitaba mi propio espacio
I should go up and change for dinner.	Debería subir y cambiarme para la cena.
I fell so in love with this	Me enamoré mucho de este
I felt a light tap on my shoulder.	Sentí un ligero golpe en mi hombro.
I have another offer for you	tengo otra oferta para ti
I left before them	me fui antes que ellos
A moment later she lowered it.	Un momento después lo bajó.
We wrote this cool thing	Escribimos esta cosa genial
I reached with my heart and spirit	Alcancé con mi corazón y espíritu
He could understand me at a glance.	Podía entenderme de un vistazo.
I didn't even get out of the carriage.	Ni siquiera llegué a salir del carruaje.
I know he tells the truth	yo se que el dice la verdad
I knew what would happen	sabia que pasaria
I want you to find the body	quiero que encuentre el cuerpo
I tried the green one first and nothing happened.	Probé el verde primero y no pasó nada.
I just needed a little more	Solo necesitaba un poco más
I couldn't understand what was so special about him.	No pude entender lo que era tan especial acerca de él.
I'm half way if not more through life	Estoy a mitad de camino, si no más a través de la vida
I had never seen him in anything other than his uniform.	Nunca lo había visto en nada más que su uniforme.
I feel like we've been best friends for years.	Siento que hemos sido mejores amigos durante años.
I guess that's planned, by whoever makes this happen.	Supongo que eso está planeado, por quienquiera que haga que esto suceda.
I'm sure you liked me	seguro que te gusto
I can hear the river flowing in the distance	Puedo escuchar el río fluyendo en la distancia
I'm glad it turned out to be you.	Me alegro de que hayas resultado ser tú.
A little company for you would be nice	Un poco de compañía para ti estaría bien
I know the alarm system only does so much	Sé que el sistema de alarma solo hace mucho
Although I couldn't do that	Aunque no podría hacer eso
I also hope you can help in some way.	También espero que puedas ayudar de alguna manera.
A chicken drumstick was that too	Un palito de pollo también era eso
I've been ready to get that food.	He estado listo para conseguir esa comida.
I lost track of time and place	Perdí la noción del tiempo y el lugar
A creature made of many others	Una criatura hecha de muchos otros
A vague memory arose of holding his first	Surgió un vago recuerdo de sostener su primera
A prize that you would have to destroy before it destroys you	Un premio que tendrías que destruir antes de que te destruya
A woman's work is never done	El trabajo de una mujer nunca termina
I went in and looked at it carefully.	Entré y lo miré detenidamente.
I can't sing without you	no puedo cantar sin ti
I know we go there for a purpose.	Sé que vamos allí con un propósito.
I was very worried when he didn't come back	me preocupé mucho cuando no volvió
i can change my life	Puedo cambiar mi vida
I was thinking about your son	estaba pensando en tu hijo
I slowly pulled it out	Lentamente lo saqué
I should have told you all this	Debí haberte dicho todo esto
A Cursed Image Board Site	Un sitio de tablero de imágenes maldito
I loved the teacher of that course	Me encanto el profesor de ese curso
I can't take advantage of that	no puedo aprovechar eso
I felt this strange desire to know every detail	Sentí este extraño deseo de saber cada detalle
I can't even sleep with her with my eyes closed.	Ni siquiera puedo acostarme con ella con los ojos cerrados.
I went to look for the coast	fui a buscar la costa
I appreciate the sincerity of those who responded.	Agradezco la sinceridad de los que respondieron.
I take a sharp breath	Tomo una respiración aguda
I couldn't believe the precautions they were taking.	No podía creer las precauciones que estaban tomando.
I might try to make a run for it	Podría tratar de hacer una carrera para ello
I believe that people are more important than their clothes.	Creo que las personas son más importantes que su ropa.
I have selected the following backgrounds	He seleccionado los siguientes fondos
I can still feel the sea breeze on my skin	Todavía puedo sentir la brisa del mar en mi piel
I want you back on the case	Quiero que vuelvas al caso
I feel so good when he's around.	Me siento tan bien cuando él está cerca.
Individual devils die within a few months of infection.	Los demonios individuales mueren a los pocos meses de la infección.
I was tired of holding it back	Estaba cansado de contenerlo
I think everyone in the army did.	Creo que todos en el ejército lo hicieron.
They built their own tools for the job.	Construyeron sus propias herramientas para el trabajo.
I didn't even think he would save the world.	Ni siquiera pensé que salvaría al mundo.
I paused and tried again	Hice una pausa y lo intenté de nuevo
A servant was sleeping peacefully by the door.	Un sirviente dormía tranquilamente al lado de la puerta.
I gave it all away	Lo di todo por la borda
i think they will fit	Creo que encajarán
I grant you the fire and a free warning	Te concedo el fuego y una advertencia gratis
I can imagine the night outside	Puedo imaginar la noche afuera
I can't control my powers	No puedo controlar mis poderes
I can't believe he hasn't killed me yet.	No puedo creer que aún no me haya matado.
I didn't look at it again	no volví a mirarlo
I understood why he wanted me to submit to him.	Entendí por qué quería que me sometiera a él.
One person was injured	Una persona resultó herida
I asked if his parents were at home.	Pregunté si sus padres estaban en casa.
I heard a loud rifle shot from across the room.	Escuché un fuerte disparo de rifle desde el otro lado de la habitación.
Now I understand why you called me here.	Ahora entiendo por qué me has llamado aquí.
I also loved her from the beginning.	Yo también la amé desde el principio.
I found out what happened to you.	Me enteré de lo que te pasó.
I should have gotten an agent.	Debería haber conseguido un agente.
I didn't understand half of what was going on.	No entendía la mitad de lo que estaba pasando.
I prefer to be with you	prefiero estar contigo
A mysterious cabin in the woods	Una cabaña misteriosa en el bosque
I felt so alone but not so scared now	Me sentí muy solo, pero no tanto miedo ahora
I looked up and saw her in front of me.	Miré hacia arriba y la vi frente a mí.
I haven't exactly been telling you about that.	No te he estado diciendo exactamente sobre eso.
I needed a vacation on an island somewhere	Necesitaba unas vacaciones en una isla en algún lugar
I'm here for you if you have me	Estoy aquí para ti si me tienes
I tied the energies when the transformation seemed complete.	Até las energías cuando la transformación parecía completa.
I have to say it was pretty sweet.	Tengo que decir que fue bastante dulce.
I can see you're not happy about something	Puedo ver que no está contento con algo
I feel light and glorious	me siento ligero y glorioso
I think you've chosen the perfect time.	Creo que has elegido el momento perfecto.
A body being dragged from an alley.	Un cuerpo siendo arrastrado de un callejón.
I wish you both nothing but happiness	Les deseo a ambos nada más que felicidad
I wonder if they sell blue tea.	Me pregunto si venden té azul.
I started gaining weight in sixth grade.	Empecé a subir de peso en sexto grado.
i can say out there	Puedo decir por ahí
I know how much you like shopping	Sé cuánto te gusta ir de compras
I'll find out though	Sin embargo, averiguaré
I must tell someone	debo decirle a alguien
I only care about what is right for our country.	Solo me importa lo que es correcto para nuestro país.
I did that from time to time	yo hacia eso de vez en cuando
i was getting my life back	estaba recuperando mi vida
A mound of blankets covered my body.	Un montículo de mantas cubría mi cuerpo.
I just couldn't believe he was doing this	Simplemente no podía creer que él estaba haciendo esto
I decided to put on some music to break the ice.	Decidí poner algo de música para romper el hielo.
I hid well enough that no one could find me.	Me escondí lo suficientemente bien como para que nadie pudiera encontrarme.
I laughed a little at the sheer simplicity of it all	Me reí un poco de la pura simplicidad de todo
I couldn't imagine what you were feeling	No podía imaginar lo que estabas sintiendo
I was worried that he would reject	Me preocupaba que rechazara
I could feel the power inside my body growing	Podía sentir el poder dentro de mi cuerpo creciendo
i couldn't take it	no pude soportarlo
I think they knew it was coming.	Creo que sabían que vendría.
I would insinuate from time to time	insinuaría de vez en cuando
I dared not turn to him	no me atrevía a volverme hacia él
I just wanted tonight to be special.	Solo quería que esta noche fuera especial.
I can't remember anything else	no puedo recordar nada mas
I couldn't live in the past or the future	No podría vivir en el pasado o el futuro
I mean, that's kind of what it feels like	Quiero decir, eso es un poco lo que se siente
A random pick based on what was open	Una elección aleatoria basada en lo que estaba abierto
I called but my phone was failing	Llamé, pero mi teléfono estaba fallando
I can't be in the dark any longer	No puedo estar en la oscuridad por más tiempo
I walked slowly towards him	Caminé lentamente hacia él
I wanted to scream at the top of my lungs	Quería gritar a todo pulmón
I said we needed to run	Dije que necesitábamos correr
I closed the phone	cerré el teléfono
I can't move anymore	ya no puedo moverme
I had to take the bus	tuve que tomar el autobús
A tank lunged at him, determined to run him over.	Un tanque se abalanzó sobre él, decidido a atropellarlo.
I actually look different sometimes	En realidad me veo diferente a veces
I'm afraid he followed me here.	Me temo que me siguió hasta aquí.
A little later she began to enjoy it.	Un poco más tarde ella comenzó a disfrutarlo.
She knew who was coming to see me	Sabía quién venía a verme
I got off the bus alone	Me bajé del autobús solo
I understand your preocupation	entiendo tu preocupación
I quickly take off my dress and shirt.	Rápidamente me quito el vestido y la camisa.
I guess they're showing a little	Supongo que están mostrando un poco
I felt better being closer to the door.	Me sentí mejor estando más cerca de la puerta.
I hope you can forgive him too.	Espero que puedas perdonarlo también.
I know they gave you this information.	Sé que te dieron esta información.
I live a pretty healthy life.	Vivo una vida bastante sana.
I used to play soccer with him.	Yo solía jugar al fútbol con él.
I am a whole body	Soy todo un todo de cuerpo
I only have the men to put on this project.	Solo tengo los hombres para poner en este proyecto.
I went out, took a deep breath of air and smiled.	Salí, respiré profundamente el aire y sonreí.
I smiled inside	sonreí por dentro
I knew he or she could see me	Sabía que él o ella podía verme
I have nothing but bad news this morning.	No traigo más que malas noticias esta mañana.
I like that in a woman	eso me gusta en una mujer
I recommend this speech	Te recomiendo este discurso
This is a rule of nature.	Esta es una regla de la naturaleza.
A lot was going on that day	Mucho estaba pasando ese día
I returned to my hometown in the north.	Regresé a mi pueblo natal en el norte.
I enjoy a brisk give and take in conversation	Disfruto de un enérgico toma y daca en la conversación
I hope you will be careful with the disease.	Espero que tengas cuidado con la enfermedad.
I almost laughed when his mother answered.	Casi me río cuando su madre respondió.
He wanted to see if she was okay.	Quería ver si ella estaba bien.
i will never stop you	nunca te detendré
I see you are reading a letter from your family.	Veo que estás leyendo una carta de tu familia.
Although I thought the process was easy.	Aunque pensé que el proceso era fácil.
I saw that her arm had gotten significantly larger.	Vi que su brazo se había vuelto significativamente más grande.
I didn't bother to clean it or fix it.	No me molesté en limpiarlo o arreglarlo.
I grab his other hand with my free hand.	Agarro su otra mano con mi mano libre.
I gave one of those to my brother.	Le regalé uno de esos a mi hermano.
He had a terrifying thought	Se le ocurrió un pensamiento aterrador
The deck armor would also be strengthened.	El blindaje de cubierta también se fortalecería.
I was the only one here, his only audience	Yo era el único aquí, su única audiencia
I can't let him touch me	no puedo dejar que me toque
I may need you to protect me	Puedo necesitar que me proteja
I fell hard against a tree	Caí fuerte contra un árbol
They opened it in a hurry	Lo abrieron apresuradamente
I love that dress you have	me encanta ese vestido que tienes
I know we got to the broadcast station.	Sé que llegamos a la estación de transmisión.
I'm wasted and lost	Estoy gastado y perdido
I had to let you know	tenia que avisarte
I made bacon and french toast.	Hice tocino y tostadas francesas.
I have no idea if my wish worked	No tengo idea si mi deseo funciono
Focus on the left side of the figure.	Centrarse en el lado izquierdo de la figura.
I was an empty shell	Yo era una cáscara vacía
I hear the voice again	escucho la voz otra vez
I regret that this information is no longer available online.	Lamento que esta información ya no esté disponible en línea.
Then they laid him down to dry.	Luego lo acostaron para que se secara.
I can't explain my reasons to you.	No puedo explicarte mis razones.
I can tell what's inside a person right away	Puedo decir lo que hay dentro de una persona de inmediato
I opened the door and ran towards the group.	Abrí la puerta y corrí hacia el grupo.
I always have been, too	siempre lo he sido, también
I can't bear to part with it	No puedo soportar separarme de eso
I take a pleasure in my way	Tomo un placer en mi camino
I didn't understand that my feelings were real	No entendí que mis sentimientos eran reales
A line of dust was now visible around my mouth.	Una línea de polvo era visible ahora alrededor de mi boca.
I believe in everyone here	Yo creo en todos aquí
I couldn't talk to her about it.	No pude hablar con ella sobre eso.
I showed him the places to aim	Le mostré los lugares a los que apuntar
I was a bit confused	estaba un poco confundido
Russell seems lost in thought of him.	Russell parece perdido en sus pensamientos.
I hope to learn more through his courses.	Espero aprender más a través de sus cursos.
I can pay for the damage	Puedo pagar por el daño
He had no idea how long he had been there.	No tenía idea de cuánto tiempo había estado allí.
His beak and eyes are black.	El pico y los ojos son negros.
I quietly went out and gently closed the door.	Salí en silencio y cerré suavemente la puerta.
I had a deep love for this man of faith.	Tenía un profundo amor por este hombre de fe.
I saw your strength and independence grow every day	Vi tu fuerza e independencia crecer cada día
I look forward to this every day.	Espero con ansias esto todos los días.
I see the pale moon in the evening sky	Veo la luna pálida en el cielo de la tarde
I passed through or over them	Pasé a través o sobre ellos
A smile so big it almost paid for everything	Una sonrisa tan grande que casi pagó por todo
I will not let someone else control mine for me.	No dejaré que otra persona controle la mía por mí.
I was going by blind faith and instinct	Iba por fe ciega e instinto
I heard the sound of hurried footsteps and heavy breathing.	Escuché el sonido de pasos apresurados y una respiración pesada.
I, however, should have caught the signs	Yo, sin embargo, debería haber captado las señales
I was harsh when you asked me about my father.	Fui duro cuando me preguntaste por mi padre.
I trembled under his touch	Temblé bajo su toque
I could get an electric blanket	Podría conseguir una manta eléctrica
A light rain is falling	Una lluvia ligera está cayendo
I didn't do it like a doll	no lo hice como una muñeca
I had nothing to hide	no tenia nada que esconder
I do a double take on the crowd	Hago una doble toma de la multitud
I didn't know cooking could be such hard work.	No sabía que cocinar podía ser un trabajo tan duro.
I can only talk about them	solo puedo hablar de ellos
I saw it in her as a child	Lo vi en ella de niña
I took it out of my pocket and checked the screen.	Lo saqué de mi bolsillo y revisé la pantalla.
A little lesson in luck, she thought.	Una pequeña lección de suerte, pensó.
I'm not talking about things that are bad.	No estoy hablando de cosas que son malas.
I held her gaze, unable to look away.	Sostuve su mirada, incapaz de apartar la mirada.
I didn't want to talk to him anymore	ya no queria hablar con el
I got up for a coffee	me levante por un cafe
I think we all need that kind of attitude.	Creo que todos necesitamos ese tipo de actitud.
I looked up and saw stars.	Miré hacia arriba y vi estrellas.
I saw big problems with the place.	Vi grandes problemas con el lugar.
I'll trade you, she signed.	Te cambiaré, ella firmó.
I was something anyway	yo era algo de todos modos
It was released the next day.	Fue lanzado al día siguiente.
I have to keep moving	tengo que seguir moviéndome
I started crying even harder.	Empecé a llorar aún más fuerte.
The newspaper is also published online.	El periódico también se publica en línea.
I was getting tired, but so was he	Me estaba cansando, pero él también
He should have taken journalism classes.	Debería haber tomado clases de periodismo.
Soon I will write to you again	Pronto te escribiré de nuevo
I never drank milk either	yo tampoco bebi nunca leche
I stood there waiting	Me quedé allí esperando
I feel the loss of her more	Siento su pérdida más
I mean, if they had us	Quiero decir, si nos tuvieran
I will not listen to complaints.	No escucharé quejas.
she can do anything	ella puede hacer cualquier cosa
I know it very well	Lo sé muy bien
I realized it was now or never	Me di cuenta de que era ahora o nunca
I looked around the table again	Miré alrededor de la mesa de nuevo
The route has remained virtually intact ever since.	La ruta se ha mantenido prácticamente intacta desde entonces.
I go where the music is good	Voy donde la música es buena
I told you it would cost something big	Te dije que costaría algo grande
I thought he was brilliant in that movie.	Pensé que era brillante en esa película.
The size and shape of the leaves is variable.	El tamaño y la forma de las hojas es variable.
I'm glad you told me	me alegro de que me lo hayas dicho
I open my eyes and look around me	Abro los ojos y miro a mi alrededor
I have no proof that the murder is related.	No tengo pruebas de que el asesinato esté relacionado.
I just wanted to reach the finish line	Solo quería llegar a la meta
I know that's your plan	Sé que ese es su plan
One kiss and we roll aside	Un beso y rodamos a un lado
A loud crack shot through the air.	Un fuerte crack disparó por el aire.
I looked at the clock, it was almost nine.	Miré el reloj, eran casi las nueve.
I wanted to fly my own ship	Quería volar mi propia nave
He wanted to run him through with a sword.	Quería atravesarlo con una espada.
I walked across the top bench to join him.	Caminé por el banco superior para unirme a él.
I didn't like the tone of voice I used	no me gusto el tono de voz que uso
I have put the protocol	he puesto el protocolo
I despise sisters	Desprecio a las hermanas
I walked into the bedroom one night	entré en el dormitorio una noche
I wanted to be brave	quería ser valiente
I wish it would have been more difficult	ojala hubiera sido mas dificil
I would do this and fool everyone.	Haría esto y engañaría a todos.
i need to do it on my own	necesito hacerlo por mi cuenta
A rare surprise in this day and age.	Una rara sorpresa en este día y edad.
Then a thought occurred to him	Entonces se le ocurrió un pensamiento
I was delighted to be offered a contract.	Estaba encantado de que me ofrecieran un contrato.
i was back on deck	yo estaba de vuelta en la cubierta
I didn't try to open it	no traté de abrirlo
I think people would find it fascinating.	Creo que la gente lo encontraría fascinante.
I'm not saying anything about anything	No estoy diciendo nada sobre nada
I went round and round all night	Di vueltas y vueltas toda la noche
A bank here, a market there	Un banco aquí, un mercado allá
I wanted everyone to see me in that dress.	Quería que todos me vieran con ese vestido.
He was surprised and proud at the same time.	Estaba sorprendido y orgulloso al mismo tiempo.
I was very tired last night	estaba muy cansada anoche
I could hardly bear to be in my own skin	Apenas podía soportar estar en mi propia piel
I have quickly lost confidence in this woman.	He perdido rápidamente la confianza en esta mujer.
i was married at the time	yo estaba casado en ese momento
A pale blue robe hung from her slender body.	Una túnica azul pálido colgaba de su delgado cuerpo.
I learned a little more, but not much.	Aprendí un poco más, pero no mucho.
I knew exactly where I was	Sabía exactamente dónde estaba
I didn't wait to see what would happen.	No esperé a ver qué pasaba.
I do not know for sure	No lo sé con certeza
I knew I'd never make it to the airport	Sabía que nunca llegaría al aeropuerto
I wasn't sure it was him.	no estaba seguro de que fuera el
I have to check something	tengo que examinar algo
I would not have granted your request, in any case.	No te habría concedido tu petición, en cualquier caso.
I thought this quote was cool.	Pensé que esta cita era genial.
she was no longer in the haunted house	ya no estaba en la casa embrujada
I felt that my revenge was within reach, at last	Sentí que mi venganza estaba al alcance, por fin
I didn't want to lose that	no queria perder eso
I was a trumpet player before the army.	Yo era un trompetista antes del ejército.
I fought for freedom	Luché por la libertad
I like your point of view	Me gusta tu punto de vista
I found it terribly sad	me parecio terriblemente triste
I already knew we got along great	Ya sabía que nos llevábamos genial
He also took up an academic post.	También asumió un cargo académico.
It was hard to mix	Fue difícil mezclar
i want you to go for it	quiero que vayas por eso
Although I can't smell burning	Aunque no puedo oler a quemado
I wouldn't even do that part of the equation, really	Ni siquiera haría esa parte de la ecuación, de verdad
He could do this right	Él podría hacer este bien
I couldn't stop myself when it came to you	No pude detenerme cuando se trataba de ti
He was drinking a lot and smoking	Estaba bebiendo mucho y fumando
I was not good as a father	Yo no era bueno como padre
He had some urgent business to attend to at the base.	Tenía algunos asuntos urgentes que atender en la base.
A smaller wall was adorned with photos of his family.	Una pared más pequeña estaba adornada con fotos de su familia.
This new world moves much faster	Este nuevo mundo se mueve mucho más rápido
The road used to go much further	La carretera solía ir mucho más lejos
I won't let them hurt you	no dejaré que te lastimen
I knock on his door, but there is no answer	Llamo a su puerta, pero no hay respuesta
I looked down and saw his blood on my hands.	Miré hacia abajo y vi su sangre en mis manos.
A function can have a name	Una función puede tener un nombre
I tore down the shadow walls and put them away.	Derribé las paredes de sombra y las guardé.
I have to get out of this	tengo que salir de esto
I wonder if they are friends	me pregunto si son amigos
A curious dog looks at him.	Un perro curioso lo mira.
I can't wait for that show	No puedo esperar para ese programa
I also have things to learn	yo también tengo cosas que aprender
I started writing music at seven	Empecé a escribir música a los siete
I remembered that scene in the library.	Recordé esa escena en la biblioteca.
I suspect it caught him too.	Sospecho que lo atrapó a él también.
I can't wait to see this	No puedo esperar para ver esto
A question with a specific answer.	Una pregunta con una respuesta concreta.
I nodded toward a closed door to our left.	Asentí hacia una puerta cerrada a nuestra izquierda.
I thought he would follow me, but he didn't.	Pensé que me seguiría, pero no lo hizo.
I understand your concerns	entiendo sus preocupaciones
A girl who runs away	Una chica que corre a distancia
I just wanted us to be alone at the time.	Solo quería que estuviéramos solos en ese momento.
The race was considered close.	La carrera se consideró reñida.
A faint ghost of a smile slid across his lips.	Un débil fantasma de una sonrisa se deslizó en sus labios.
I haven't seen anyone bring anything for you.	No he visto a nadie traer algo para ti.
I just had to come see you	Solo tenía que venir a verte
I really just want to start the conversation.	Realmente solo quiero comenzar la conversación.
I want to go with them	quiero ir con ellos
I think he's been framed for murder.	Creo que ha sido incriminado por asesinato.
he had made a big mistake	había cometido un gran error
I have bits and pieces	Tengo partes y piezas
I can even understand it, to some extent.	Incluso puedo entenderlo, hasta cierto punto.
I can't be away from my world for long	No puedo estar lejos de mi mundo por mucho tiempo
I'm starting to get used to this place.	Estoy empezando a acostumbrarme a este sitio.
I had to remember that	tenia que recordar eso
I did not feel anything	no sentí nada
I haven't been sleeping well lately to begin with.	No he estado durmiendo bien últimamente, para empezar
I had forgotten it was there	se me habia olvidado que estaba ahi
Nine park visitors were briefly held captive	Nueve visitantes del parque fueron tomados cautivos brevemente
I quote some of its authors in these pages.	Cito algunos de sus autores en estas páginas.
I didn't think it would be like this	no pensé que sería así
A voice, which she immediately recognized, invited her to enter.	Una voz, que reconoció de inmediato, la invitó a entrar.
I'll ask them to see what they say	les preguntare a ver que dicen
I grew up on being the search for who I was	Crecí en ser la búsqueda de quién era yo
I was moving too fast	me estaba moviendo muy rápido
I never felt this way talking in the moonlight	Nunca me sentí así hablando a la luz de la luna
A big smile began to grow on his face.	Una gran sonrisa comenzó a crecer en su rostro.
I really have a good life.	Realmente tengo una buena vida.
I need to know how to increase my power	necesito saber como aumentar mi poder
I believe that writing should be done from the heart.	Creo que escribir debe hacerse desde el corazón.
I was surprised by the system.	Me sorprendió el sistema.
I actually felt relieved	en realidad me sentí aliviado
Some buildings reported roof damage	Algunos edificios reportaron daños en el techo
I asked myself the same thing	yo me pregunte lo mismo
I was enjoying being skinny again	Estaba disfrutando de ser delgado otra vez
I was sure she was my girl	Estaba seguro de que ella era mi chica
I won't chase you	no te perseguiré
I stood up and gave him a big hug.	Me puse de pie y le di un gran abrazo.
I had the meat lovers pizza.	Tuve la pizza de los amantes de la carne.
I made my personal choice, but you make yours	Hice mi elección personal, pero tú haces la tuya
I read these books constantly.	Leo estos libros constantemente.
I shouldn't be so nervous around him anymore.	No debería seguir estando tan nerviosa cerca de él.
I would like to try different	me gustaría probar diferentes
it wasn't over yet	aún no había terminado
I just felt the pain and I needed it to end	Solo sentí el dolor y necesitaba que terminara
A shadow moved on the wall	Una sombra se movió en la pared
I can't say that yet	No puedo decir eso, todavía
I felt so nervous about all of this.	Me sentí tan nerviosa por todo esto.
I think that sums it up	Creo que eso lo resume todo
A man was born blind in one eye	Un hombre nació ciego de un ojo
I loved it because it also doubled as our vacation.	Me encantó porque también se duplicó como nuestras vacaciones.
I would be totally the same as him	yo seria totalmente igual que el
friendly local people	Una gente local amable
I hadn't really realized it was there until he stopped.	Realmente no me había dado cuenta de que estaba allí hasta que se detuvo.
Even though I didn't do anything	Aunque no hice nada
Of course, I was the exact opposite.	Por supuesto, yo era exactamente lo contrario.
I just want to explain myself a little	solo quiero explicarme un poco
A third time, then a fourth	Una tercera vez, luego una cuarta
I saw how you looked last night	Vi cómo te veías anoche
A couple of minutes later and they were open.	Un par de minutos más tarde y estaban abiertos.
You shouldn't be afraid to do this.	No debería tener miedo de hacer esto.
I only do it for the animals now.	Solo lo hago por los animales ahora.
I could tell by the way they looked	Me di cuenta por la forma en que se veían
It had also become a center of commerce.	También se había convertido en un centro de comercio.
I think it will do me good	creo que me va a hacer bien
I lay awake thinking about that night	Me quedé despierto pensando en esa noche
A chubby woman looked at her from behind the desk.	Una mujer gordita la miró desde detrás del escritorio.
These new concept songs were recorded in two days.	Estas nuevas canciones conceptuales fueron grabadas en dos días.
I also like guys who can totally rock pink	También me gustan los chicos que pueden rockear totalmente rosa
I can't let them think they've won	No puedo dejar que piensen que han ganado
I got physically sick	me enfermé físicamente
I try a low key run for it	Intento una carrera discreta para ello
I have a million things to do	tengo un millon de cosas que hacer
I didn't want to disappoint him	no quería decepcionarlo
I wanted to see everyone happy	Quería ver a todos felices
they get their wish	consiguen su deseo
I lost any remaining respect for her.	Perdí cualquier resto de respeto por ella.
I love my culture and my nation.	Amo mi cultura y mi nación.
I hope you understand	espero que lo entiendas
I never get this pulse rate calculation from her	Nunca obtengo este cálculo de índice de pulso de ella
I do believe it, yes	Yo si lo creo, si
I haven't dated since, well, never really.	No he salido desde, bueno, nunca realmente
i can see for myself	puedo ver por mi mismo
At this stage there is no emotional cost	En esta etapa no hay costo emocional
I didn't know what expectations I had	no sabia que expectativas tenia
I didn't know there was someone left	no sabia que quedaba alguien
I impose more sites that had that feature	Impongo a más sitios que tenían esa característica
I recently put together a series of fruit images.	Recientemente armé una serie de imágenes de frutas.
I am not, in fact, a priest	Yo no soy, de hecho, un sacerdote
I suspect this was easy.	Sospecho que esto fue fácil.
I was a bit burnt	Estaba un poco quemado
I missed him but we talked every day.	Lo extrañaba pero hablábamos todos los días.
The entire battle lasted less than twenty minutes.	Toda la batalla duró menos de veinte minutos.
tomorrow I'll explain everything	mañana te lo explico todo
I also wish that to all of you	También les deseo eso a todos ustedes
I think everyone should read it.	Creo que todo el mundo debería leerlo.
The most serious problems concerned work	Los problemas más graves concernían al trabajo
I always paid him in cash.	Siempre le pagué en efectivo.
I must not trust anything that has deceived me	No debo confiar en nada que me haya engañado
I can't stand people seeing me like that.	No soporto que la gente me vea así.
I served two years and they released me.	Cumplí dos años y me soltaron.
I mean, the blood was coming out of me	Quiero decir, la sangre estaba saliendo de mí
I didn't know what the thing was	no sabia que era la cosa
I knelt down next to him and showed him the page.	Me arrodillé a su lado y le mostré la página.
I haven't met anyone worth my time	No he conocido a nadie que valga mi tiempo
I can pay bills and check my bank account	Puedo pagar facturas y consultar mi cuenta bancaria
I went from the weed man, to the candy man	Pasé del hombre de las malas hierbas, al hombre de los dulces
I put the clothes in the laundry	pongo la ropa en el lavadero
All were based on local high schools.	Todos se basaron en las escuelas secundarias locales.
I don't feel like arguing with the numbers.	No tengo ganas de discutir con las cifras.
A violation of the mind and heart.	Una violación de la mente y el corazón.
Gordon as stage manager	Gordon como director de escena
I'm going to sign the papers now	voy a firmar los papeles ahora
I never get tired of it	nunca me canso de eso
He was often invited to lecture abroad.	A menudo lo invitaban a dar conferencias en el extranjero.
I decided not to update it anymore.	Decidí no actualizarlo más.
I carry a weapon made from the devil's oak	Llevo un arma hecha del roble del diablo
I couldn't help but sob	no pude evitar sollozar
I had this strange passion for love and hate	Tenía esta extraña pasión por el amor y el odio
I had made her feel loved	yo la habia hecho sentir querida
I wish you had a phone	Me gustaría que tuvieras un teléfono
I would try to learn at least some	Trataría de aprender al menos algunos
I know exactly who you're talking about.	Sé exactamente de quién está hablando.
A shadow hung over her face.	Una sombra colgaba de su rostro.
I never met her, she never met me	Nunca la conocí, ella nunca me conoció
I heard the shower run for a longer time	Escuché la ducha correr durante más tiempo
she was no longer that person	ya no era esa persona
Although I like broken things	Aunque me gustan las cosas rotas
I'm told you know her husband.	Me han dicho que conoces a su marido.
She already had plans for the torture to come	Ya tenía planes para que venga la tortura
I guess that's a good thing about reform school.	Supongo que eso es algo bueno del reformatorio.
I put my left hand over her mouth	Puse mi mano izquierda sobre su boca
I don't live or die	yo no vivo ni muero
A huge black sheriff came up	Un sheriff enorme y negro se acercó
I really liked the university environment.	Me gustaba mucho el ambiente universitario.
I have the ability to direct the flow of magic.	Tengo la habilidad de dirigir el flujo de magia.
I get to the bottom	llego al fondo
I will miss you terribly	Los extrañaré terriblemente
I was so tired of telling lies	Estaba tan cansado de decir mentiras
I keep laughing alone	sigo riéndome solo
I've never made egg rolls before	Nunca hice rollos de huevo antes
I want to run away and hide	quiero huir y esconderme
I looked out the kitchen window, across the back porch	Miré por la ventana de la cocina, al otro lado del porche trasero
I thank you, readers, for taking this journey with me.	Les agradezco, lectores, por hacer este viaje conmigo.
I lightly rubbed my hand over it	Froté ligeramente mi mano sobre él
I think if he marries her, she'll stay.	Creo que si se casa con ella, ella se quedará.
I have a hard job for me	Tengo un trabajo duro para mí
I talked to one of them	hablé con uno de ellos
He knew every inch of that place.	Conocía cada centímetro de ese lugar.
Canada finished the tournament in fifth place.	Canadá terminó el torneo en quinto lugar.
i felt like a failure	me sentí como un fracaso
I insisted again yesterday	volvi a insistir ayer
A third body bag was removed	Una tercera bolsa para cadáveres fue sacada
I crossed the room to him.	Crucé la habitación hacia él.
I think and express myself better when I talk to someone.	Pienso y me expreso mejor cuando hablo con alguien.
Most of the seats are white.	La mayoría de los asientos son blancos.
I know that she will be staying at her house tonight.	Sé que ella se quedará en su casa esta noche.
I predict average things that will happen on the broadcast today	Predigo cosas promedio que sucederán en la transmisión hoy
I never thought that day would come	Nunca pensé que ese día llegaría
I hated to part with him	Odiaba separarme de él
I finally got out of the fucking bed.	Finalmente salí de la maldita cama.
I order you to back off	te ordeno que retrocedas
I felt a little more in control	Me sentí un poco más en control
In the thick smoke of torture	En el espeso humo de la tortura
I just didn't feel it anymore	Simplemente no lo sentí más
I feel much more relaxed	me siento mucho mas relajada
I kept looking, the minutes passed like seconds	Seguí mirando, los minutos pasaban como segundos
I had seen her before, working in the garden.	La había visto antes, trabajando en el jardín.
I could hear the crowd	Podía escuchar a la multitud
I can't break my promise	No puedo romper mi promesa
I tried to speak, ask for help.	Intenté hablar, pedir ayuda.
He had no idea how many were here.	No tenía idea de cuántos había aquí.
I didn't even know it existed	ni sabia que existia
I also went there	yo tambien fui alli
I tried to be rational	traté de ser racional
I feel that the fee is expensive	Siento que la tarifa es cara
I sent your brother to take care of him.	Envié a tu hermano a cuidarlo.
I can get you out and get you on your way	Puedo sacarte y ponerte en camino
I am the soft autumn rain	Soy la suave lluvia de otoño
carry on as you have been doing	Sigue como lo has estado haciendo
I've been spending money with no limit	He estado gastando dinero sin límite
I couldn't fight them	no pude luchar contra ellos
I'll put you to rest	te pondré a descansar
He should be home by now, asleep.	Debería estar en casa ahora, dormido.
I think he sees things well and is very supportive.	Creo que ve las cosas bien y es muy solidario.
A month from now is not good for me	Un mes a partir de ahora no es bueno para mí
I wouldn't trade it for five lessons.	No lo cambiaría por cinco lecciones.
I was buried behind a mountain of sound	Estaba enterrado detrás de una montaña de sonido
I request a quote after seeing the photo	Solicito cotización después de ver la foto
I realized my strength	me di cuenta de mi fuerza
I just have to pick it up	solo tengo que recogerlo
He didn't want her to die so damn alone.	No quería que muriera tan malditamente sola.
I keep track of where it goes, who does what with it	Hago un seguimiento de dónde va, quién hace qué con él
I was weak in the knees	Fui débil en las rodillas
I was still very confused about everything.	Todavía estaba muy confundido acerca de todo.
A tree above them shattered.	Un árbol sobre ellos se hizo añicos.
I have always loved autumn.	Siempre me ha encantado el otoño.
I already have the number	ya tengo el numero
I suggest you keep in touch by phone.	Te sugiero que te mantengas en contacto por teléfono.
I remember him from when he lived with us.	Lo recuerdo de cuando vivía con nosotros.
I needed to break the spell	Necesitaba romper el hechizo
I took a picture and it might help	Tomé una foto y podría ayudar
I tried to let every thought in my head disappear	Traté de dejar que cada pensamiento en mi cabeza desapareciera
I had to be smart about this	Tenía que ser inteligente sobre esto
I know you were doing it for me.	Sé que lo estabas haciendo por mí.
I was sure it wouldn't come much	Estaba seguro de que no me vendría mucho
I have a problem in this	tengo un problema en este
I was hoping they could remove it all.	Esperaba que pudieran eliminarlo todo.
I have no drama and free	No tengo drama y libre
I wondered what he saw	Me pregunté qué vio
I try to take my chances when the ball breaks	Trato de aprovechar mis oportunidades cuando la pelota se rompe
I still found this need to be there for them	Todavía encontré esta necesidad de estar ahí para ellos
I treat them with respect	los trato con respeto
I know this sounds crazy, but it's not.	Sé que esto suena loco, pero no lo es
I just wanted to get some sleep	solo queria dormir un poco
I was hoping they wouldn't, anyway	Esperaba que no lo hicieran, de todos modos
I saw it on his face when he said it.	Lo vi en su cara cuando lo dijo.
I want my payment now	Quiero mi pago ahora
I know good teaching	sé buena enseñanza
I did not claim innocence	No reclamé la inocencia
I have a new life, a second chance to live	Tengo una nueva vida, una segunda oportunidad de vivir
I can right now look forward to my future	Puedo en este momento mirar hacia adelante a mi futuro
I'm still hanging around	Todavía estoy dando vueltas
I still like my wife, you know?	Todavía me gusta mi esposa, ¿sabes?
Butt later denied making any such statement.	Butt luego negó haber hecho tal declaración.
I am one of the last	soy uno de los últimos
A director really can't do more than that.	Un director realmente no puede hacer más que eso.
I live in an institution	yo vivo en una institucion
I take note of the golden alliance	Tomo nota de la alianza de oro
I thought of my grandmother, and giggled.	Pensé en mi abuela, y solté una risita.
I cursed myself for bringing up the subject of her.	Me maldije por mencionar su tema.
I saw that talking to him was useless.	Vi que hablar con él era inútil.
I wouldn't change any of them	no cambiaría ninguno de ellos
He had no idea what was in them.	No tenía idea de lo que había en ellos.
I will keep you close in thought and prayer.	Te mantendré cerca en pensamiento y oración.
I lean in and whisper in her ear	Me inclino y le susurro al oído
Later I had the missionaries come to teach him	Más tarde hice que los misioneros vinieran a enseñarle
I just gave him one	le acababa de dar uno
I assumed that they would part at any moment.	Supuse que se separarían en cualquier momento.
I didn't realize this would be something so formal.	No me di cuenta de que esto sería algo tan formal.
He wasn't supposed to talk about any of that.	Se suponía que no debía hablar de nada de eso.
i really hate that rule	Realmente odio esa regla
I try it completely direct, without water.	Lo pruebo completamente directo, sin agua.
A cane hung over the back of the chair.	Un bastón colgado sobre el respaldo de la silla.
I am alarmed with that thought	Me alarmo con ese pensamiento
I watched the crowds roam the grounds	Observé a las multitudes deambulando por los terrenos
I would love to be able to send art supplies.	Me encantaría poder enviar materiales de arte.
Everybody pays the price now	Todo el mundo paga el precio ahora
i need to fix things	necesito arreglar las cosas
I listened carefully but didn't hear anyone ring the bell	Escuché atentamente pero no escuché que nadie tocara el timbre
A window of opportunity for her to pass	Una ventana de oportunidad para que ella pase
I enjoyed the story and cared about the main characters.	Disfruté la historia y me preocupé por los personajes principales.
I was talking to him in the sixth sense	Yo estaba hablando con él en el sexto sentido
I sit, pulling my knees to my chest	Me siento, tirando de mis rodillas en mi pecho
I couldn't understand it	No lo pude entender
I've been trying to stay alone	He estado tratando de mantenerme solo
I can watch it over and over again	Puedo verlo una y otra vez
I also have some friends, which makes life nice.	También tengo algunos amigos, lo que hace que la vida sea agradable.
I was walking, such a beautiful day	Estaba caminando, un día tan hermoso
I love how it blocks out extra noise.	Me encanta cómo bloquea el ruido extra.
I like nice and easy things.	Me gustan las cosas bonitas y fáciles.
I know what you did back there was hard	Sé que lo que hiciste allá atrás fue difícil
I guarantee you won't regret it	Te garantizo que no te arrepentirás
I hear that all the time	Escucho eso todo el tiempo
I never understood his writing.	Nunca entendí su escritura.
I filed the complaint	presenté la denuncia
I speak of the church built on the rock	Hablo de la iglesia edificada sobre la roca
I think we should go this year.	Creo que deberíamos ir este año.
I just left them there	los acabo de dejar ahi
To piss off people who care about things being real.	Para enojar a las personas que se preocupan por que las cosas sean reales.
I folded the report and put it in my pocket.	Doblé el informe y lo puse en mi bolsillo.
I would never pair up with another	nunca me emparejaría con otro
I had never seen a museum port before.	Nunca antes había visto un puerto museo.
I head towards the stairs and go up to my bedroom.	Me dirijo hacia las escaleras y subo a mi dormitorio.
I asked him if the work had been published.	Le pregunté si la obra había sido editada.
He had yet to figure out how that worked.	Todavía tenía que averiguar cómo funcionaba eso.
I ask him if he still has that green stone.	Le pregunto si todavía tiene esa piedra verde.
I was protecting my daughters	estaba protegiendo a mis hijas
I think that number started at fourteen	Creo que ese número empezó en catorce
I bet he thought about that for a long time.	Apuesto a que pensó en eso durante mucho tiempo.
A kind of huge neck ring.	Una especie de enorme anillo para el cuello.
I really want to see that chest	tengo muchas ganas de ver ese pecho
I had to continue for the next year.	Tuve que continuar para el próximo año.
I shouldn't think of him this way.	No debería pensar en él de esta manera.
I believe that teaching is a relationship.	Creo que enseñar es una relación.
I was ugly, stupid and a waste of time.	Yo era feo, estúpido y una pérdida de tiempo.
He still suffered from a lack of energy.	Todavía sufría de falta de energía.
I didn't laugh out loud, but it was fun.	No me reí a carcajadas, pero fue divertido.
I wonder if we can use them online.	Me pregunto si podemos usarlos en línea.
I looked in front of me	Miré frente a mí
I'd be the laughing stock of your little group	Yo sería el hazmerreír de su pequeño grupo
I will not die like this	no moriré así
I folded the paper to leave it for another client.	Doblé el papel para dejarlo para otro cliente.
I shouldn't have to share my room with a baby.	No debería tener que compartir mi habitación con un bebé.
I meant to say that we are getting married	quise decir que nos vamos a casar
A person was sitting in a chair near a window.	Una persona estaba sentada en una silla cerca de una ventana.
I shake my head, confused	Niego con la cabeza, confundido
I literally drove my day away	Conduje mi día lejos literalmente
i needed to calm down	necesitaba calmarme
I promise you, you'll be able to get out your utility belt soon.	Te prometo que podrás sacar tu cinturón de herramientas pronto.
i think you can do this ok	Creo que puedes hacer esto, ok
I made the same assumption myself.	Yo mismo hice la misma suposición.
I could see straight into the world	Podía ver directamente en el mundo
Music has to deal with time.	La música tiene que lidiar con el tiempo.
I can't wait to order more	No puedo esperar para ordenar más
I really enjoyed writing this story.	Disfruté muchísimo escribiendo esta historia.
I brought your mother some water	Le traje a tu madre un poco de agua
I can't believe they're real	No puedo creer que sean reales
I slowly scan the parking lot of the school we both use.	Inspecciono lentamente el estacionamiento de la escuela que ambos usamos.
I relax and enjoy it	me relajo y lo disfruto
An empty holding cell	Una celda de detención vacía
you control your own body	Tu manejas tu propio cuerpo
It is no longer tied to the rail system.	Ya no está vinculado al sistema ferroviario.
I used to patrol each	Solía ​​patrullar cada uno
I fought for it too	Luché por eso también
It took a while for the city to recover	La ciudad tardó un tiempo en recuperarse
never planned to go back	Nunca había planeado volver
I can't seem to get away with it	Parece que no puedo salirme con la mía
He wasn't sure how he got there.	No estaba seguro de cómo llegó allí.
Males and females look alike	Los machos y las hembras se parecen
They were also wet in a head sea.	También estaban mojados en un mar de cabeza.
I wanted to understand	quería entender
A correlation is observed between the methods	Se observa una correlación entre los métodos
I must have heard about that a million times.	Debo haber oído hablar de eso un millón de veces.
I saw it last night while researching.	Lo vi anoche mientras investigaba.
He was very loyal to his mother.	Era muy leal a su madre.
I miss all the little things he did for me	Extraño todas las pequeñas cosas que hizo por mí
I hope they encourage you too.	Espero que te animen a ti también.
I couldn't stop listening to this song	no podia dejar de escuchar esta cancion
I thought it was because of the current situation.	Pensé que era por la situación actual.
I can't see that he would change that.	No puedo ver que él cambiaría eso.
I couldn't follow the plot of the show.	No pude seguir la trama del programa.
Characters can leave the party permanently under certain circumstances.	Los personajes pueden abandonar el grupo de forma permanente en determinadas circunstancias.
He dreaded going to dinner	Temía ir a cenar
They then signed a code of ethics.	Luego firmaron un código de ética.
I looked into his eyes that were burning	Lo miré a los ojos que estaban ardiendo
I can't wait to be with you again	No puedo esperar a estar contigo de nuevo
I could be there in about twenty minutes.	Podría estar allí en unos veinte minutos.
I let go of my hold on the boy	Solté mi control sobre el chico
I shade my eyes and look out to the ocean	Hago sombra a mis ojos y miro hacia el océano
I didn't like to pray	no me gustaba orar
I was young and I didn't know what to say	yo era joven y no sabia que decir
sometimes i cried to him	A veces le lloraba
I've never been good with numbers.	Nunca he sido bueno con los números.
I want you to go ahead and do that essay.	Quiero que sigas y hagas ese ensayo.
I was on the verge of tears again	Estaba al borde de las lágrimas otra vez
I compare every kiss to those innocent first kisses	comparo cada beso con esos primeros besos inocentes
I didn't mean to start with you like this	No quise empezar contigo así
The community is also dark.	La comunidad también es oscura.
I traveled one stop and got off	Viajé una parada y me bajé
I was going to crash and die	Iba a estrellarme y morir
I put her hand on my heart, my tone teasing	Puse su mano sobre mi corazón, mi tono burlón
I have to go back and deal with this.	Tengo que volver y lidiar con esto.
I was glad to have them both	me alegré de tenerlos a los dos
I was left alone with the white rose	Me quedé solo con la rosa blanca
I don't prefer churches to palaces	No prefiero las iglesias a los palacios
Within a few hours we lost power.	A las pocas horas perdimos energía.
I could hold my breath for hours	Podría contener la respiración durante horas
I've known you for almost a year	te conozco desde hace casi un año
I showed them the photo	les mostré la foto
I was pretty exhausted from the day.	Estaba bastante agotado por el día.
I couldn't spend another day without you	No podría pasar otro día sin ti
I was lucky it was vacant early	Tuve suerte de que estuviera vacante temprano
I saw his glowing eyes, flaming tongues and burning teeth	Vi sus ojos brillantes, lenguas llameantes y dientes ardientes
I remember those days so vividly	Recuerdo esos días tan vívidamente
Now I am a real fairy prince.	Ahora soy un verdadero príncipe de las hadas.
It was that or slip	Era eso o resbalar
I'll have to accept his gracious hospitality.	Tendré que aceptar su amable hospitalidad.
He was wondering what he would try or say.	Me preguntaba qué intentaría o diría.
We already let out the negative energy	Ya dejamos salir la energía negativa
I tried my best to be good for years	Hice todo lo posible para ser bueno durante años
I can find hundreds of them.	Puedo encontrar cientos de ellos.
I know now more than ever	Lo sé ahora más que nunca
I have it, or at least his cell phone.	Lo tengo, o al menos su celular.
Several reasons influenced his resignation.	Varios motivos influyeron en su renuncia
I feel guilty for feeling this way	Me siento culpable por sentirme así
I think quarters are the best coin.	Creo que las monedas de veinticinco centavos son la mejor moneda.
I feel things for you that scare me	Siento cosas por ti que me asustan
I looked out the windows	Miré por las ventanas
I remember the endless hours of fishing in its waters	Recuerdo las interminables horas de pesca en sus aguas
Rock seems quite alive to me.	El rock me parece bastante vivo.
I must find another scientist.	Debo encontrar otro científico.
They told me the marriage was your idea	Me dijeron que el matrimonio fue idea tuya
I touched his skin and it was cold	Toqué su piel y estaba fría
We need to transform healthcare	Tenemos que transformar la atención médica
I know about cause and effect.	Sé sobre causa y efecto.
I wanted to catch it before it caught you	Quería atraparlo antes de que te atrapara
I decided to test the waters	Decidí probar las aguas
the same thing happened to her	a ella le paso lo mismo
I just couldn't read everything	simplemente no pude leer todo
I need you to testify	necesito que testifiques
I can understand why, but I love this album now.	Puedo entender por qué, pero me encanta este álbum ahora.
Although I have a question for you	Aunque tengo una pregunta para ti
I condemn them in their statement	Los condeno en su declaración
A vehicle would not fit through it.	Un vehículo no cabría a través de él.
I saw him pointing at me, his face concerned	Lo vi señalándome, su rostro preocupado
I called the dog excited	Llamé al perro emocionado
I can't live without children	no puedo vivir sin hijos
It gives you a good target.	Te da un buen objetivo.
One way he writes sentences so they work together.	Una forma en que escribe oraciones para que funcionen juntas.
I can see the stars shining down on me	Puedo ver las estrellas brillando sobre mí
I have been a cruel woman	he sido una mujer cruel
I was an international fugitive	yo era un fugitivo internacional
I already had my career	yo ya tenia mi carrera
I became surplus to requirements.	Me volví excedente de los requisitos.
I took off my sunglasses	me quité las gafas de sol
I'm an old soul you know	Soy un alma vieja, sabes
I was wondering what he was playing.	Me preguntaba qué estaba tocando.
although it had been a long time	aunque habia pasado mucho tiempo
I kept my head against the cold glass	Mantuve mi cabeza contra el vidrio frío
It wasn't me anymore, just a body	Ya no era yo, solo un cuerpo
The temples were their main means of contact with humanity.	Los templos eran su principal medio de contacto con la humanidad.
I want to make sure it grows well	Quiero asegurarme de que crezca bien
A tunnel through the great mountains.	Un túnel a través de las grandes montañas.
I mean gone, as in disappeared, disappeared	Me refiero a ido, como en desapareció, desapareció
I never went to school with you	nunca fui a la escuela contigo
I am looking for the best way to do it.	Estoy buscando la mejor manera de hacerlo.
I can't stress enough the need for security	No puedo enfatizar lo suficiente la necesidad de seguridad
I do want you to make love to me	yo si quiero que me hagas el amor
I think we've worked enough for today.	Creo que hemos trabajado lo suficiente por hoy.
This was confirmed by repeating the effect with water.	Esto se confirmó repitiendo el efecto con agua.
I just looked at him and didn't say anything	solo lo mire y no dije nada
I can't see it well	no puedo verla bien
I put it on my bed and opened it.	Lo puse en mi cama y lo abrí.
I want to see the digital experience	Quiero ver la experiencia digital
I felt a little sad about that.	Me sentí un poco triste por eso.
I could go on forever about what makes me happy	Podría seguir para siempre sobre lo que me hace feliz
I hope no one needs help with theirs.	Espero que nadie necesite ayuda con los suyos.
I loved my new school.	Me encantó mi nueva escuela.
I have a giant heart	tengo un corazon gigante
A piece of cake, actually	Un pedazo de pastel, en realidad
I believe that these measures would be simple and effective.	Creo que estas medidas serían simples y efectivas.
I worked out for this	me ejercité para esto
I made it my goal to read four books a month.	Me propuse leer cuatro libros al mes.
i looked at it	Lo miré
i was so offended	estaba tan ofendido
I look around for any chance of escape	Miro a mi alrededor en busca de alguna posibilidad de escape
I said ok this must be the one	Dije bien, este debe ser el
I was standing in the doorway of his closet.	Yo estaba de pie en la entrada de su armario.
A remarkably handsome man was standing by the fireplace.	Un hombre notablemente guapo estaba de pie junto a la chimenea.
Smith was worried that her career was over.	Smith estaba preocupada de que su carrera hubiera terminado
She wasn't sure how they would line up	No estaba seguro de cómo se alinearían
I want to continue my meditation.	Quiero continuar mi meditación.
I thought her career was over.	Pensé que su carrera había terminado.
A wide ribbon belt is included.	Se incluye un cinturón ancho de cinta.
I couldn't breathe through my nose	no podia respirar por la nariz
I picked up the bow and arrow	Recogí el arco y la flecha
I jumped out of my seat, anxious and confused.	Salté de mi asiento, ansioso y confundido.
I cared a lot	me importaba mucho
I tried to make the best of things	Traté de hacer lo mejor de las cosas
I wouldn't take no for an answer	No aceptaría un no por respuesta
Playing against that quality of opposition is not easy	Jugar contra esa calidad de oposición no es fácil
I see the energy that passes between us	Veo la energía que pasa entre nosotros
I have dress considerations running around my room like ghosts.	Tengo consideraciones de vestimenta dando vueltas por mi habitación como fantasmas.
I need to take time	Necesito sacar tiempo
A true one of a kind!	¡Un verdadero único en su clase!
A few seconds later there was a loud explosion.	Unos segundos después hubo una fuerte explosión.
You may even get a chance to tame it.	Puede que incluso tenga la oportunidad de domarlo.
I only care about keeping you safe	Solo me importa mantenerte a salvo
I ran outside and went straight to the car.	Corrí afuera y fui directamente al auto.
I just need to accept myself and not be afraid	solo necesito aceptarme y no tener miedo
I was running away again from another bad relationship	Estaba huyendo otra vez de otra mala relación
I can't do that to her this time.	No puedo hacerle eso a ella esta vez.
I tried to speak but her mouth was against mine.	Intenté hablar pero su boca estaba contra la mía.
I couldn't take my eyes off her	No podía quitarle los ojos de encima
I listened to my body whispering	Escuché a mi cuerpo que susurraba
A rough plan quickly comes together in my mind	Un plan aproximado rápidamente se junta en mi mente
I want it to be available to everyone.	Quiero que esté disponible para todos.
I liked and respected him too much for that.	Me gustaba y lo respetaba demasiado para eso.
I can't believe she bought it either.	Yo tampoco puedo creer que lo haya comprado.
I know her since my childhood	la conozco desde mi infancia
I just want some company	solo quiero algo de compañia
I can't trust myself either	yo tampoco puedo confiar en mi
I have to bring it with me tomorrow	Tengo que traerlo conmigo mañana
I wondered if she would ever come back	Me preguntaba si alguna vez volvería
I already love this place	Ya amo este lugar
I couldn't tell them about the war.	No pude contarles sobre la guerra.
i love it the way it is	Lo amo tal como es
I just jumped in there	Acabo de saltar allí
I shared the fourth position with three other students.	Compartí la cuarta posición con otros tres estudiantes.
i really hope you did	Realmente espero que lo hayas hecho
A good education in journalism can make a difference	Una buena educación en periodismo sí puede marcar la diferencia
Am twenty years old	Tengo veinte años
A battery gives little warning before it runs out	Una batería da poca advertencia antes de que se agote
I should have handled it better	Debería haberlo manejado mejor
A hammer would do nothing against men.	Un martillo no haría nada contra los hombres.
I had nowhere to take them	no tenia donde llevarlos
A large sign showed where she was.	Un gran cartel mostraba dónde estaba.
I didn't run into the burning forest	No corrí hacia el bosque en llamas
I went in and gave him the gun.	Entré y le di el arma.
I noticed that my feet were bare	noté que mis pies estaban descalzos
we want good fishing	Queremos buena pesca
A day of just one simple task	Un día de una sola tarea simple
I expect it to hit me, but it doesn't.	Espero que me golpee, pero no lo hace.
I thought she was done	Pensé que ella estaba acabada
I walked from the boat	caminé desde el bote
I've never felt like this in my life	nunca me habia sentido asi en mi vida
A little, but that's not important now	Un poco, pero eso no es importante ahora
I was taking a day off	yo estaba tomando un día de descanso
I didn't know how to prepare for death.	No supe prepararme para la muerte.
I went into business	entré a hacer negocios
I couldn't get used to you not being here	No podría acostumbrarme a que no estés aquí
I thought one day my dad would go too far	Pensé que un día mi papá iría demasiado lejos
I didn't know where to start	no sabia por donde empezar
Though I couldn't resist	Aunque no pude resistirlo
Hunting peaks at sunrise and sunset.	Picos de caza al amanecer y al atardecer.
I then brought the ends together to form a heart.	Luego junté los extremos para formar un corazón.
I felt very safe and protected.	Me sentí muy seguro y protegido.
I had no idea where the picture came from	no tenia idea de donde salio la imagen
I fall back on the cold ground	Me caigo de nuevo en el suelo frío
I never knew a sandwich could be so good	Nunca supe que un sándwich podría ser tan bueno
Great character build.	Gran construcción de personajes.
I came all this way and I trained so hard	Vine hasta aquí y entrené tan duro
I couldn't go back to my place	no pude volver a mi lugar
I know someone who will track it down for us.	Conozco a alguien que lo rastreará por nosotros.
a calm in my body	Una calma en mi cuerpo
I always have some things ready	Siempre tengo algunas cosas listas
I need you to promise me	necesito que me prometas
I shouldn't have worried, the food was wonderful.	No debería haberme preocupado, la comida era maravillosa.
A hunt you won't lose	Una cacería que no perderá
only I knew his secret	solo yo sabía su secreto
I couldn't stop the bleeding	No pude detener el sangrado
I couldn't see where you had done this.	No pude ver dónde habías hecho esto.
This conclusion has since been disputed.	Esta conclusión ha sido cuestionada desde entonces.
I looked at the resume	Miré el currículum
A great performance tonight.	Una gran actuación esta noche.
I jump to my feet, following him as he walks.	Me pongo de pie de un salto, siguiéndolo mientras camina.
I think you must be seeing things.	Creo que debes estar viendo cosas.
I have lived as you live now	He vivido como tu vives ahora
I think back then it was still a really selfish thing.	Creo que entonces todavía era algo realmente egoísta.
This is a dream come true	Este es un sueño hecho realidad
I can give you tons of examples like this	Puedo darte toneladas de ejemplos como este
I'm going to take the job	voy a tomar el trabajo
I like you as a person	me gustas como persona
I wanted them to disappear	quería que desaparecieran
A pack that respected him	Una manada que lo respetaba
I know that your being with him is very good	Yo se que tu estar con el es muy bueno
I guess that makes me the winner.	Supongo que eso me hace el ganador.
I could hear the song clearly.	Podía escuchar la canción claramente.
I asked him how many weeks he was	Le pregunté cuántas semanas tenía
I see some of them in the stands.	Veo a algunos de ellos en las gradas.
I never wanted to be a killer	Nunca quise ser un asesino
I had done this the night before.	Yo había hecho esto la noche anterior.
I shouldn't have involved you	No debí involucrarte
I have decided to finish him off in this play.	He decidido acabar con él en esta obra.
A man is at a horse track.	Un hombre está en una pista de caballos.
I remember the yellow quarter moon because it seemed weird	Recuerdo el cuarto de luna amarilla porque parecía raro
I just had this idea about it.	Acabo de tener esta idea al respecto.
I thought we had entered a prepared family	Pensé que habíamos entrado en una familia preparada
I just didn't want any of that to happen.	Simplemente no quería que nada de eso sucediera.
I know and hear things.	Sé y escucho cosas.
I pointed to the desk	señalé el escritorio
I will be filled with indignation and anger	me llenare de indignacion y de ira
once i felt like this	una vez me senti asi
I never wanted that night to end	Nunca quise que esa noche terminara
I think she was still mad about my pregnancy.	Creo que todavía estaba enojada por mi embarazo.
I could be in jail right now	Podría estar en la cárcel ahora mismo
I could barely breathe and my body was tired.	Apenas podía respirar y mi cuerpo estaba cansado.
I am interested in all courses	estoy interesado en todos los cursos
I couldn't put it off any longer	no pude posponerlo mas
I try to lead my life this way	Trato de conducir mi vida de esta manera
I told him to get off the bus.	Le dije que se bajara del autobús.
I am very surprised and honored.	Estoy muy sorprendido y honrado.
I dug deep underground but I wasn't fast enough	Me enterré profundamente bajo tierra, pero no fui lo suficientemente rápido
I can't go into more details	no puedo entrar en mas detalles
I raised my eyebrows at him	Levanté mis cejas hacia él
I can't expect you to overlook it	No puedo esperar que lo pases por alto
I do not receive glory from people	no recibo gloria de la gente
I want to look at these tests more closely.	Quiero mirar estas pruebas más de cerca.
I have learned to live without her	he aprendido a vivir sin ella
A life they couldn't see until they got there	Una vida que no pudieron ver hasta que llegaron allí
His debut was tremendous	Su debut fue tremendo
Nothing remains of any of his houses.	No queda nada de ninguna de sus casas.
I have too much on my plate	tengo demasiado en mi plato
Later that month, both cases were dismissed.	Más tarde ese mes, ambos casos fueron desestimados.
I stretched a bit and slid out of my seat.	Me estiré un poco y me deslicé de mi asiento.
I fell back, unable to sit upright any longer.	Me caí hacia atrás, incapaz de sentarme erguido por más tiempo.
I guess you can check this with my double.	Supongo que puedes comprobar esto con mi doble.
Only one problem was the relative distinction of the price tag	Un único problema fue la distinción relativa de la etiqueta de precio
I feel comfortable with them	me siento comodo con ellos
I had always thought about them quite a bit.	Siempre había pensado en ellos un poco.
I agree that probably not	Estoy de acuerdo en que probablemente no
I think that was his sick joke attempt.	Creo que ese fue su enfermizo intento de broma.
I'm kind of a collector	soy una especie de coleccionista
I want some to give away	quiero un poco para regalar
Even the children drank small beer.	Incluso los niños bebían cerveza pequeña.
I won't even ask for your last name.	Ni siquiera te preguntaré por tu apellido.
I was an angry young man	Yo era un joven enojado
I wonder if she heard me	Me pregunto si ella me escuchó
I see many courses of action here.	Veo muchos cursos de acción aquí.
I looked across the room and everyone avoided my gaze.	Miré al otro lado de la habitación y todos evitaron mi mirada.
Knowing what happened would be great.	Saber que le paso seria genial
All accounts are similar.	Todas las cuentas son similares.
I look forward to working with you	Espero con interes trabajar con usted
Distributed memory uses message passing	La memoria distribuida utiliza el paso de mensajes
I wasn't trying to listen to any of that.	No estaba tratando de escuchar nada de eso.
I found a diary from about six years ago.	Encontré un diario de hace unos seis años.
I go out and feed the chickens	salgo y doy de comer a las gallinas
I thought he was going to pass out	pensé que se iba a desmayar
Many people asked for the recipe.	Mucha gente pidió la receta.
I shouldn't have trusted you alone together	No debí haber confiado en ustedes solos juntos
I didn't ask any questions about the bones.	No hice ninguna pregunta sobre los huesos.
I never imagined that your need was so desperate	Nunca imaginé que tu necesidad fuera tan desesperada
I fold it and put it in the bag.	Lo doblo y lo meto en la bolsa.
I shouldn't use the word opportunity	No debería usar la palabra oportunidad
A higher demon searched the grounds outside	Un demonio superior buscó los terrenos afuera
A blanket, maybe a sleeping bag, would help.	Una manta, tal vez un saco de dormir, ayudaría
that's totally ridiculous	Eso es totalmente ridículo
I think it was a requirement to be a citizen.	Creo que era un requisito para ser ciudadano.
i miss him all the time	lo extraño todo el tiempo
I have all the clothes you will need.	Tengo toda la ropa que necesitarás.
I just want to go, go, go	Solo quiero ir, ir, ir
I just wanted to remind you about the swimming.	Solo quería recordarte lo de la natación.
I like how you decorated your living room	Me gusta como decoraste tu sala
I thought I worked with you but no	Pensé que trabajaba contigo pero no
I remembered the mobile phone and I refused	Me acordé del teléfono móvil y rechacé
I just wanted to share some of those moments here.	Solo quería compartir algunos de esos momentos aquí.
I was number seven, penultimate	Yo era el número siete, penúltimo
I would love to meet the person under the rock	me encantaria conocer a la persona debajo de la roca
Neither ship was seriously damaged in the accident.	Ninguno de los barcos sufrió daños graves en el accidente.
I really didn't know what to say or ask.	Realmente no sabía qué decir o preguntar.
I woke up feeling mature in age	Me desperté sintiéndome maduro en edad
I must apologize for my brother	debo disculparme por mi hermano
I reminded him that most of them are homosexual.	Le recordé que la mayoría de ellos son homosexuales.
they just shot me in the arm	solo me dispararon en el brazo
I could hear them all around me.	Podía oírlos a mi alrededor.
I like the lighting features.	Me gustan las funciones de iluminación.
I think it was out loud	creo que fue en voz alta
I continue with my investigation	sigo con mi investigacion
I didn't know how to find you	no supe como encontrarte
I started seeing double	Empecé a ver doble
A bite that left her wanting more	Una picadura que la dejó con ganas de más
i will live for my violin	viviré por mi violín
A part of me wanted to go back	Una parte de mi quería volver
I destroyed your whole world	Destruí todo su mundo
I heard a frantic knock on the door.	Escuché golpes frenéticos en la puerta.
I had to carry her home.	Tuve que cargarla hasta la casa.
A site is defined as a physical location	Un sitio se define como una ubicación física
However, I told him that they could help.	Sin embargo, le dije que podían ayudar.
I paid little attention	le presté poca atención
I never painted my nails	nunca me pinte las uñas
I can see the questions going through your mind	Puedo ver las preguntas pasando por su mente
I look at the ceiling	miro al techo
A minute later, she looked up and he was gone.	Un minuto después, levantó la vista y él se había ido.
I can't get it to save	no logro que se guarde
I can't name them all	No puedo nombrarlos a todos
A bow tie would make it a dress uniform.	Una pajarita lo convertiría en un uniforme de gala.
I could never have treated a stranger like this.	Nunca podría haber tratado a un extraño así.
The case was resolved shortly after.	El caso se resolvió poco después.
I found out by accident	me entere por accidente
I flipped the switch again, gently.	Volví a girar el interruptor, con delicadeza.
I always do it at night	siempre lo hago de noche
I shouldn't delay this any longer	No debería retrasar esto más
Such a sexy bad car needs to be driven	Un auto tan sexy y malo necesita ser conducido
He was eager to learn and help.	Estaba ansioso por aprender y ayudar.
I hadn't seen my family in quite some time.	No había visto a mi familia en bastante tiempo.
I check the time again	Compruebo la hora de nuevo
I think you have, anyway	Creo que tiene, de todos modos
I thought it best to check with you first	Pensé que era mejor consultar con usted primero
Some things were obvious	Algunas cosas eran obvias
A travel guide for all people with these passions.	Una guía de viaje para todas las personas con estas pasiones.
I helped train them to ride and use a saddle.	Los ayudé a entrenarlos para montar y usar una silla de montar.
I didn't have enough information	no tenia suficiente informacion
But a fun character.	Pero un personaje divertido.
I just need to play soccer	solo necesito jugar futbol
I could see through the front window	Podía ver a través de la ventana delantera
Visitors must show identification to enter	Los visitantes deben mostrar una identificación para ingresar
I can't recommend it enough	No puedo recomendarla lo suficiente
I checked and the download is still available	Revisé y la descarga todavía está disponible
A bible of war strategy.	Una biblia de la estrategia de guerra.
I've only seen it happen	solo lo he visto pasar
I saw the weather of this very house and it fell apart	Vi el clima de esta misma casa y se desmoronó
A person cannot satisfy her needs by himself.	Una persona no puede satisfacer sus necesidades por sí misma.
I feel incredibly strong right now.	Me siento increíblemente fuerte en este momento.
I wish these old parties could talk	Ojalá estas viejas fiestas pudieran hablar
I only remember that it was night	solo recuerdo que era de noche
i did it for science	lo hice por la ciencia
I gently replaced the earpiece with a frown.	Suavemente reemplacé el auricular con el ceño fruncido.
I know you enjoyed seeing me like this.	Sé que disfrutaste verme así.
I slept, my head covered with a pillow.	Dormí, mi cabeza cubierta con una almohada.
In general, the series was considered popular and successful.	En general, la serie se consideró popular y exitosa.
I would probably look desperate	Probablemente me vería desesperado
I just read on the news the next day	Acabo de leer en las noticias del día siguiente
I mean in a big way	Quiero decir que en gran manera
I started looking for family members.	Empecé a buscar miembros de la familia.
I must run the race alone	Debo correr la carrera solo
I finally hit a big rock	Finalmente golpeé una gran roca
I needed answers to these questions.	Necesitaba respuestas a estas preguntas.
I needed to get away from this jerk fast.	Necesitaba alejarme de este idiota rápido.
A strong wind would tip it over.	Un fuerte viento lo volcaría
I had to handle some things	Tuve que manejar algunas cosas
A war bride was basically a baby factory.	Una novia de guerra era básicamente una fábrica de bebés.
Although I appreciate the offer	Aunque agradezco la oferta
I mean everything had to be done exactly right	Quiero decir que todo tenía que hacerse exactamente bien
I was staying with a foster family.	Me estaba quedando con una familia adoptiva.
The play was never revived.	La obra nunca fue revivida.
A voice whispered a name.	Una voz susurró un nombre.
He didn't know what to say next.	No sabía qué decirle a continuación.
I'm trying to do this the right way	Estoy tratando de hacer esto de la manera correcta
Now that the policy changed	Ahora que la política cambió
although it was fine	aunque estaba bien
I sighed and put down my pencil	Suspiré y dejé mi lápiz
I'm usually full of them.	Normalmente estoy lleno de ellos.
I listen to your suggestion.	Escucho su sugerencia.
I joined her at the door	Me uní a ella en la puerta
I know some backstory	Sé algo de historia de fondo
I'm sure it was nothing, but it looked real.	Estoy seguro de que no era nada, pero parecía real.
I try to find the answers in her eyes	Trato de encontrar las respuestas en sus ojos
I think you would be proud of him.	Creo que estarías orgulloso de él.
I felt we were lovers	sentí que éramos amantes
I didn't even knock on the door.	Ni siquiera llamé a la puerta.
I agree with you about the blacks	estoy de acuerdo contigo en lo de los negros
I struggled to control my breathing.	Luché por controlar mi respiración.
I was so excited for this lady.	Estaba tan emocionada por esta dama.
I walked, on the ground, on camera	Caminé, en el suelo, en la cámara
I'll get money to support us.	Conseguiré dinero para mantenernos.
I would appreciate	te lo agradeceria
I hadn't slept in two days	no había dormido en dos días
A second flame crosses it, roaring	Una segunda llama lo cruza, rugiendo
i could feel my feet	podía sentir mis pies
I wasn't looking at you	no te estaba mirando
From this point he concentrated on composition.	Desde este punto se concentró en la composición.
The town has few services	El pueblo tiene pocos servicios
I woke him up just a few hours ago.	Lo desperté hace solo unas horas.
I was completely satisfied with the services and staff.	Estaba completamente satisfecho con los servicios y el personal.
I can see what they're building	Puedo ver lo que están construyendo
I have no other allegiance	No tengo otra lealtad
I went to check my messages	fui a revisar mis mensajes
I thought we'd at least double	Pensé que al menos duplicaríamos
I can't seem to get it going	Parece que no puedo ponerlo en marcha
I didn't want to break	no quise romper
The man later committed suicide in the basement.	El hombre luego se suicidó en el sótano.
he lived each day as if he were the first	vivia cada dia como si fuera el primero
We got the economy on the move	Tenemos la economía en movimiento
A kick to the balls would have been my preference	Una patada a las bolas hubiera sido mi preferencia
I am the same conscience well fed	Soy la misma conciencia bien alimentada
I really could use some advice	Realmente me vendría bien un consejo
I knew it deep in my soul	Lo sabía en el fondo de mi alma
I think this trip can be a bit	Creo que este viaje puede ser un poco
I can't stress enough the need to surprise	No puedo enfatizar lo suficiente la necesidad de sorprender
None resulted in combat.	Ninguno resultó en combate.
I didn't feel like working too hard to be ready	No tenía ganas de trabajar demasiado para estar listo
i really love the boy	realmente amo al chico
I hated feeling like this	Odiaba sentirme así
I wouldn't call it reading	yo no lo llamaria leer
A small smile curved his lips.	Una pequeña sonrisa curvó sus labios.
I had never thought something like this was possible.	Nunca había pensado que algo así fuera posible.
I want to sleep so bad	quiero dormir tan mal
I fell in love with the power of the pen.	Me enamoré del poder de la pluma.
I moved here specifically for that	Me mudé aquí específicamente por eso
i should get a new one	debería conseguir uno nuevo
I feel like we've known each other forever	siento que nos conocemos desde siempre
I made no attempt to get closer to her.	No hice ningún intento de acercarme más a ella.
I thought about the job prospect.	Pensé en la perspectiva de trabajo.
I speak five languages	hablo cinco idiomas
A battle of creation is taking place in the spirit realm.	Una batalla de creación está ocurriendo en el reino de los espíritus.
I don't have that incentive	no tengo ese incentivo
I hear nothing, not even the sound of my guest.	No escucho nada, ni siquiera el sonido de mi invitado.
A dim light helped her see into the room.	Una luz tenue la ayudó a ver en la habitación.
She had probably imagined it	Probablemente lo había imaginado
I just need information	solo necesito informacion
I'm going to buy a new one	voy a comprar uno nuevo
she just needed the details	solo necesitaba los detalles
I sincerely appreciate it	lo aprecio sinceramente
I may have been gone for a while, son	Puede que me haya ido por un tiempo, hijo
I just need to put the coffee.	Solo necesito poner el café.
I waited anxiously at the door for an answer.	Esperé ansiosamente en la puerta por una respuesta.
I had it all planned	Lo tenía todo planeado
I still belong there	Todavía pertenezco allí
I want to continue with the lesson	quiero seguir con la lección
I'm not offended by that personally	no me ofende eso personalmente
A small smile tugged at one side of her lips.	Una pequeña sonrisa tiró de un lado de sus labios.
I just felt like it really didn't make sense	Solo sentí que realmente no tenía sentido
I told him my mom had a stroke last night.	Le dije que mi madre tuvo un derrame cerebral anoche.
she was starting to get used to me	estaba empezando a acostumbrarme
I guess a snake with wings is called a dragon.	Supongo que una serpiente con alas se llama dragón.
he was sick to his stomach	estaba enfermo del estomago
I have to take all advice from him seriously.	Tengo que tomar todos sus consejos en serio.
Construction began later that month.	La construcción comenzó más tarde ese mes.
I instantly fell in love	instantáneamente me enamoré
I can't be here with you	no puedo estar aqui contigo
none of that matters anymore	Ya nada de eso importa
Sympathy with the authors	Simpatico con los autores
I was uncomfortable too	yo tambien estaba incomodo
I can't handle these games.	No puedo manejar estos juegos.
I spent some time showing them how to use the machine.	Pasé un rato enseñándoles cómo usar la máquina.
i doubt they can do anything	dudo que puedan hacer algo
I have my sister waiting at my house	tengo a mi hermana esperando en mi casa
I had no purpose, no direction, no goal	No tenía propósito, sin dirección, sin meta
I can feel a kind of momentum building	Puedo sentir una especie de ímpetu construyendo
I fell to my knees in the wet sand	Caí de rodillas en la arena mojada
I'm scared to move on	tengo miedo de seguir adelante
I couldn't hear or see	no pude escuchar ni ver
I remember your face now	Recuerdo tu cara ahora
I have to break up with them	Debo cortar con ellos
I mean, this campus is huge.	Quiero decir, este campus es enorme.
A life I shouldn't want	Una vida que no debería querer
I haven't missed more than two days in a row.	No me he perdido más de dos días seguidos.
I realized there was something different about you	Me di cuenta de que había algo diferente en ti
I try to move away, but it's too strong.	Intento apartarme, pero es demasiado fuerte.
This was followed by his first national tour as a headline.	A esto le siguió su primera gira nacional como titular.
i enjoyed the weekend	disfruté el fin de semana
I can hardly force my mind to any other subject	Difícilmente puedo forzar mi mente a cualquier otro tema
I didn't know who he was	no sabia quien era
I think you are an excellent lawyer	creo que eres un excelente abogado
I have hurt and been hurt	he lastimado y he sido lastimado
Instead he had taken a rain check	En su lugar, había tomado un cheque de lluvia
A test just to test the waters	Una prueba solo para probar las aguas
I couldn't breathe for a moment	No pude respirar por un momento
I have to stay in character	tengo que quedarme en el personaje
I can't get anything out of this	No puedo sacar nada de esto
I didn't understand what was going on	no entendía lo que estaba pasando
I've never seen it before	Nunca lo había visto antes
I felt a thousand years	Me sentí mil años
I stayed here with my children	yo me quede aqui con mis hijos
I sink into my thoughts	me hundo en mis pensamientos
I had no idea he was in the service.	No tenía idea de que estaba en el servicio.
I don't think we can get everyone across	No creo que podamos hacer que todos crucen
I hit the ground with the palm of my hand	Golpeé el suelo con la palma de mi mano
Infrastructure improvements have produced a complex transportation network	Las mejoras de infraestructura han producido una red de transporte compleja
I gave more money to the machine	Le di más dinero a la máquina
I could have taken it for everything.	Podría haberlo tomado por todo.
I thank you with all my heart	te lo agradezco con todo mi corazon
I think the police put two and two together	Creo que la policía sumara dos y dos
A bureaucracy formed around him only gradually	Una burocracia formada a su alrededor sólo gradualmente
I'll be ready when I surface.	Estaré listo cuando salga a la superficie.
I assumed he was some kind of leader	Supuse que era una especie de líder
I didn't know that kind of affection existed	no sabia que existia ese tipo de cariño
I feel more relaxed just being here.	Me siento más relajado solo estando aquí.
I didn't dare show it to you, but it was obviously me.	No me atrevía a mostrártelo, pero obviamente era yo.
I have no idea where it came from beforehand.	No tengo idea de dónde vino de antemano.
Eventually I hope to find out who that something was.	Eventualmente espero saber quién era ese algo.
I would definitely recommend your services to another	Definitivamente recomendaría sus servicios a otro
I took a chance and ended up here.	Me arriesgué y terminé aquí.
I guess that's possible	supongo que eso es posible
I just used the code	Acabo de usar el código
A look of agitation in his eyes.	Una mirada de agitación en sus ojos.
I looked outside again	Miré afuera de nuevo
I wouldn't scare her even more.	Yo no la asustaría aún más.
I wanted to play that like there was no tomorrow	Quería tocar eso como si no hubiera un mañana
I didn't like going into unknown territory.	No me gustaba adentrarme en territorio desconocido.
I just want to meet him	solo quiero conocerlo
I usually answer that they should look beyond the nose.	Suelo responder que deben mirar más allá de la nariz.
I backed out of the driveway	Salí en reversa del camino de entrada
I wasn't so sure about that now	No estaba tan seguro de eso ahora
I really had no experience	Realmente no tenía experiencia
I thought about hiding	pensé en esconderme
He was watching the birds and looking up.	Estaba observando los pájaros y mirando hacia arriba.
I got bored walking slowly and hurried ahead	Me aburrí andando despacio y me apresuré adelante
A storm is about to break	Una tormenta está a punto de estallar
I decided to face them.	Decidí enfrentarlos.
I did not have the chance	no tuve la oportunidad
I did not have so much time	no tuve mucho tiempo
I see what you go through	Veo por lo que pasas
I actually knew her quite well	en realidad la conocía bastante bien
I have permission to take a couple of hours.	Tengo permiso para tomar un par de horas.
Inadequate provisions were made for repair stations.	Se hicieron provisiones inadecuadas para las estaciones de reparación.
I've been strong all my life	había sido fuerte toda mi vida
I really can't say for sure right now	Realmente no puedo decir con certeza en este momento
I'm happy that you're here	me alegro de que estés aquí
I draw my sword and cut it in half	Saco mi espada y la corto por la mitad
He would serve as the film's producer.	Se desempeñaría como productor de la película.
I won't break it come what may	No lo romperé pase lo que pase
I did not want to wake you up	no queria despertarte
I have to ask a favor	Tengo que pedir un favor
A single streetlight burns ahead	Una sola farola arde adelante
A golden luminous sun was in front of us	Un sol luminoso dorado estaba delante de nosotros
A miracle he didn't deserve	Un milagro que no se merecía
I still can't have her, but she already owns me	Todavía no puedo tenerla, pero ella ya me posee
I don't know anything about the value of things.	No sé nada sobre el valor de las cosas.
I couldn't go back to that house	no pude volver a esa casa
I tie the branches at the end of the poll.	Ato las ramas al final de la encuesta.
I clean my apartment, just in case	Yo limpio mi apartamento, por si acaso
I have never felt so alive	nunca me habia sentido tan vivo
I need you to do that again.	Necesito que haga eso de nuevo.
The inhabitants were engaged in fishing and agriculture.	Los habitantes se dedicaban a la pesca y la agricultura.
Had my navy blue shoes to go with	Tenía mis zapatos azul marino para ir con
A thin arm reached out and took her hand.	Un brazo delgado se estiró y tomó su mano.
one week if you need	Una semana si lo necesitas
I can do that in the fall	Puedo hacer eso en el otoño
I was walking to that grave	Yo estaba caminando hacia esa tumba
I think it can help you see	Creo que te puede ayudar a ver
I needed to get them away from that.	Necesitaba alejarlos de eso.
I couldn't face my wife, much less the girls.	No pude enfrentar a mi esposa y mucho menos a las niñas.
I have to go get help	tengo que ir a buscar ayuda
I leave a world in chaos	Dejo un mundo en caos
I know how you hate cars	Sé cómo odias los autos
I still think this could be a joke.	Sigo pensando que esto podría ser una broma.
I can't process this right now	No puedo procesar esto ahora
A male cousin refused to go with them.	Un primo varón se negó a ir con ellos.
I especially like the mirror	me gusta especialmente el espejo
I think you need a serious vacation.	Creo que necesitas unas vacaciones serias.
I need something from you	necesito algo de ti
I think there's something wrong with those people.	Creo que hay algo mal con esa gente.
I want a piece of land here	Quiero un pedazo de tierra aquí
I just never expected all that	Simplemente nunca esperé todo eso
would deny summary judgment	negaría juicio sumario
I would repeat the address	repetiria la direccion
I think the woman must have pushed me or something	Creo que la mujer me debe haber empujado o algo
I am not worthy of you	no soy digno de ti
I went in and looked around	entré y miré alrededor
I gave everything to her	le di todo a ella
A person is his own product.	Una persona es su propio producto.
I think you could totally sell them.	Creo que podrías venderlos totalmente.
I thought it was pretty easy	Pensé que era bastante fácil
I should try to get some sleep now	Debería tratar de dormir un poco ahora
I didn't tell him that everything would be fine.	No le dije que todo estaría bien.
A man of property, of substance	Un hombre de propiedad, de sustancia
I could smell a victory	Podía oler una victoria
I took the opportunity to raise my gun	Aproveché la oportunidad para levantar mi arma
I'll have you killed slowly	Haré que te maten lentamente
I do dirty jobs for a living.	Hago trabajos sucios para ganarme la vida.
I really want to be with my friends	Quiero mucho estar con mis amigos
I was turned at a young age	Me dieron vuelta a una edad temprana
I couldn't do this	No pude hacer esto
I went and did my thing	Fui e hice lo mío
I was on patrol during the day and some nights.	Estuve de patrulla durante el día y algunas noches.
I didn't know what to feel	no sabia que sentir
I don't own a leather jacket	no poseo chaqueta de cuero
I half got up and fell in the car with him.	Me levanté a medias y me caí en el auto con él.
I shouldn't have been so harsh on him.	No debería haber sido tan duro con él.
I'm very happy for you two	Estoy muy contento por ustedes dos
I will never see you again in this world.	Nunca te volveré a ver en este mundo.
I hope we can continue in correspondence.	Espero que podamos seguir en correspondencia.
I took a deep breath and wiped away the tears	Tomé una respiración profunda y lavé las lágrimas
I didn't know myself	yo no me conocía
A new law here, a regulation there	Una nueva ley por aquí, un reglamento por allá
I can't live in the closet forever.	No puedo vivir en el armario para siempre.
I closed my jaws	cerré mis mandíbulas
I was already shaking from beating all hell	Ya estaba temblando de vencer a todo el infierno
I liked having my own lair	Me gustaba tener mi propia guarida
I think about what she said	Pienso en lo que ella dijo
I mean, think of a construction site	Quiero decir, piensa en un sitio de construcción
A big man, that she loves, demanding everything from her	Un hombre grande, que ella ama, exigiendo todo de ella
I waited until the doors closed and the truck left	Esperé hasta que las puertas se cerraron y la camioneta se fue
I didn't necessarily want him to die.	No necesariamente quería que muriera.
I have a copy of your video	tengo una copia de tu video
I have to clear something up in my own head.	Tengo que aclarar algo en mi propia cabeza.
I smell it in the air	lo huelo en el aire
I saw her once from a distance.	La vi una vez desde la distancia.
I hate everything you stand for	Odio todo lo que representas
I stare at him, curious of what will follow	Lo miro fijamente, curiosa de lo que seguirá
I remember thinking they looked like angels.	Recuerdo que pensé que parecían ángeles.
A small gift, one at no cost	Un pequeño regalo, uno sin costo
She hadn't told him what she needed to hear.	No le había dicho lo que necesitaba escuchar.
i hate wearing shoes	odio usar zapatos
She needed to get back to my desk.	Necesitaba volver a mi escritorio.
I'll catch up with them later	me pondria al dia con ellos mas tarde
I suspect you don't like us	Sospecho que no le gustamos
I guess sometimes they smile	Supongo que a veces sonríen
I walked over to the box and opened it.	Caminé hacia la caja y la abrí.
I see a little light far from me	Veo una pequeña luz lejos de mí
I can't tell you anything more	no puedo decirte nada mas
I can not understand you	no puedo entenderte
I must say it was a powerful speech.	Debo decir que fue un discurso poderoso.
I gave her a big hug and kissed her again.	Le di un fuerte abrazo y la volví a besar.
I wake up a little later	me despierto un poco mas tarde
A bad marriage can be fixed	Un mal matrimonio se puede arreglar
I remember every set of laps	Recuerdo cada serie de vueltas
I started counting, but it was no use.	Empecé a contar, pero no sirvió de nada.
I think he might know what to do.	Creo que él podría saber qué hacer.
I had been rejected again	me habían vuelto a rechazar
A cold would not benefit my rescue plan	Un resfriado no beneficiaría mi plan de rescate
I wanted to throw it in his face	se lo queria tirar a la cara
I could do six months	Podría hacer seis meses
I find this in my bag all the time.	Encuentro esto en mi bolso todo el tiempo.
I shiver and move even closer to him.	Me estremezco y me acerco aún más a él.
I refuse to let you do that.	Me niego a dejarte hacer eso.
I just put everything aside	Acabo de dejar todo a un lado
I think they had sex	creo que tuvieron sexo
A lump formed in his throat	Se le formó un nudo en la garganta
I just want you to be happy	solo quiero que seas feliz
I had started to like it a lot	me habia empezado a gustar mucho
I took out the key and put it around his neck.	Saqué la llave y la puse alrededor de su cuello.
i've done it a couple of times	lo he hecho un par de veces
I'm going to enjoy the rest of this week.	Voy a disfrutar lo que queda de esta semana.
I can see a bit of him in you.	Puedo ver un poco de él en ti.
I found it very difficult to balance both worlds.	Me resultó muy difícil equilibrar ambos mundos.
he did not dare me to move from the place	no me atrevía a moverme del lugar
I know this is going to sound a bit strange.	Sé que esto va a sonar un poco extraño.
I sent you away to save you	Te envié lejos para salvarte
I couldn't stay and watch	No podía quedarme y mirar
I have never met the man myself.	Nunca he conocido al hombre yo mismo.
I couldn't look at it anymore	ya no pude mirarlo mas
I can feel the energies and memories coming off of things.	Puedo sentir las energías y los recuerdos saliendo de las cosas.
I wish you could help me with something	ojala me pudieras ayudar en algo
I would also like to know how to start	tambien me gustaria saber como empezar
I no longer felt safe	Ya no me sentía seguro
A higher ratio indicates less activity.	Una relación más alta indica una menor actividad.
I won't lie if you ask me, but you won't.	No mentiré si me preguntan, pero no lo harán.
I spent a couple of minutes talking to her.	Estuve un par de minutos hablando con ella.
I already knew we'd be breaking up	Ya sabía que estaríamos rompiendo
i have to say it was nice	tengo que decir que fue agradable
I cried myself to sleep last night	Lloré hasta quedarme dormido anoche
I had almost given up hope	Casi había perdido la esperanza
sometimes i worry	A veces me preocupo
I was on the front lines from the start	Estuve en primera línea desde el principio
I can't with the fight anymore	ya no puedo con la pelea
I also want to see my children	yo tambien quiero ver a mis hijos
I guess everyone knew what that meant.	Supongo que todos sabían lo que eso significaba.
I can't make you not look	No puedo hacer que no mires
I was not the one who chose to forgive him	Yo no fui quien eligió perdonarlo
He wasn't even supposed to be here	Ni siquiera se suponía que debía estar aquí
This is much more devastating	Esto es mucho más devastador
I had a week to complete that project.	Tuve una semana para completar ese proyecto.
I will not talk to you	no te hablare
I wanted to visit it for weeks.	Quería visitarlo ya hace semanas.
I have a house where you will be safe.	Tengo una casa donde estarás a salvo.
I asked her if that would turn her on.	Le pregunté si eso la excitaría.
I must have at one point	Debo tener en un punto
I picked up a four pack of beer	Recogí un paquete de cuatro cervezas
I nodded and took his hand.	Asentí y tomé su mano.
I brought her back because this is where she belongs.	La traje de vuelta porque aquí es donde pertenece.
Although I should take a shower first	Aunque debería ducharme primero
I do my thing and you do yours	Yo hago lo mío y tú lo tuyo
I preferred not to take prisoners	Preferí no tomar prisioneros
I am a loving wife, though often impatient.	Soy una esposa amorosa, aunque a menudo impaciente.
I pointed up and we headed up	Señalé hacia arriba y nos dirigimos hacia arriba
I lay in the dirt and I cried and I cried	Me acosté en la tierra y lloré y lloré
I probably should have said this before	Probablemente debería haber dicho esto antes
They allowed me to go out and be surrounded by people.	Me permitieron salir y estar rodeado de gente.
I was so mad at her	Estaba tan enojado con ella
I didn't ask her what was going on	no le pregunte que pasaba
She was looking forward to it	Lo esperaba con ansias
I began to worry that she would avoid me forever.	Empecé a preocuparme de que ella me evitaría para siempre.
I felt another mass approaching me	Sentí que otra masa se me acercaba
I hesitate a moment longer and keep moving	Dudo un momento más y sigo moviéndome
A binding spell, like a force field	Un hechizo vinculante, como un campo de fuerza
I have to go, but you can stay and drink.	Debo irme, pero puedes quedarte y beber.
I trusted him with everything	Le confié todo
I bet you know where the girls are.	Apuesto a que sabes dónde están las chicas.
I am not able to save	no soy capaz de salvar
I shouldn't ask that	no debería preguntar eso
I grew a chip on my shoulder	Crecí un chip en mi hombro
I'll try to stay awake	intentaré mantenerme despierto
I hit you with that one punch	Te golpeé con ese solo golpe
He had no desire to engage in a serious conversation.	No tenía ganas de entablar una conversación seria.
I haven't been able to sleep or eat	no he podido dormir ni comer
I'll be in charge of the looks department.	Estaré a cargo del departamento de looks.
I just had to find you to fix things	Solo tenía que encontrarte para arreglar las cosas
I love teaching students of all ages.	Me encanta enseñar a estudiantes de todas las edades.
I put my pants back on	me puse los pantalones de nuevo
I look forward to reading book number two.	Espero leer el libro número dos.
I turned eighteen and broke up, didn't look back once	Cumplí dieciocho y me separé, no miré atrás ni una vez
No damage reported	No se reportaron daños
I want to be surprised	Quiero ser sorprendido
I can't wait to hear the conversation.	No puedo esperar a escuchar la conversación.
i think we can make it	creo que podemos lograrlo
I have no freedom because of who my ancestors are.	No tengo libertad por quiénes son mis antepasados.
I slowly open my eyes	Lentamente abro mis ojos
I looked at him and he smiled.	Lo miré y sonrió.
I went out, put my things on and followed her.	Salí, me puse mis cosas y la seguí.
He knew he would soon have them under his spell	Sabía que pronto los tendría bajo su hechizo
It took me at most two weeks before I did one.	Tardé como máximo dos semanas antes de hacer uno.
I am sorry to hear about the bad buying experience from her.	Lamento escuchar acerca de su mala experiencia de compra.
i made the wrong decision	tomé la decisión equivocada
I like having this power over him.	Me gusta tener este poder sobre él.
I'm not falling for it	no estoy cayendo en eso
I never dreamed of such a vast place	Nunca soñé con un lugar tan vasto
I never realized this before	Nunca me había dado cuenta de esto antes
I am totally incapable of handling any kind of confrontation.	Soy totalmente incapaz de manejar cualquier tipo de confrontación.
I just like this chair	simplemente me gusta esta silla
Although I wasn't so sure	Aunque no estaba tan seguro
I didn't know what I was looking for.	No sabía lo que estaba buscando.
I was in a very happy place right now.	Estaba en un lugar muy feliz en este momento.
I got down for a while	Me deprimí por un tiempo
I was confused about which way to go	Estaba confundido acerca de qué camino tomar
I'm not making it up	no me lo estoy inventando
I am delighted with the end result.	Estoy encantada con el resultado final.
I breathe a sigh of relief	Respiro un suspiro de alivio
I swallowed and gathered my courage	Tragué y recogí mi coraje
I can see you need the rest	Puedo ver que necesitas el resto
I see nothing but darkness	No veo nada más que oscuridad
I missed my wife and daughter so much	Extrañaba tanto a mi esposa y a mi hija
Bush declared the island a federal disaster area.	Bush declaró a la isla zona de desastre federal
I needed to gain time to think of something.	Necesitaba ganar tiempo para pensar en algo.
I didn't ask, and he didn't offer any information.	No pregunté, y él no ofreció ninguna información.
I will never let that happen to me	nunca permitire que me pase eso
I told him to lend it to you	Le dije que te lo prestara
I need you to call my father	necesito que llames a mi padre
I didn't feel left out	no me sentí excluido
I was married to her for six years.	Estuve casado con ella durante seis años.
The marriage lasted four years	El matrimonio duró cuatro años
A screen lit up in front of him.	Una pantalla se iluminó frente a él.
He could tell that he liked her	Podría decir que le gustaba
I looked out my hotel window	Miré por la ventana de mi hotel
I know you wanted me to be power hungry	Sé que querías que tuviera hambre de poder
A third followed them.	Un tercero los siguió.
I like to see people fall in love with his words.	Me gusta ver a la gente enamorarse de sus palabras.
A reasonable assumption, we think	Una suposición razonable, pensamos
My family and I are living together happily again.	Mi familia y yo estamos viviendo juntos felices de nuevo.
I can catch the smell of meat on her	Puedo captar el olor de la carne en ella
I'm definitely proud of that	Definitivamente estoy orgulloso de eso
I used to think big and do smart things	Solía ​​pensar en grande y hacer cosas inteligentes
I would have said the same	yo hubiera dicho lo mismo
I couldn't resist, it looked so cool.	No pude resistir, se veía tan genial.
Then I went into prayer	Luego entré en oración
A few drops of rain fell	Cayeron unas gotas de lluvia
I also want to see your children if you approve	yo tambien quiero ver a tus hijos si apruebas
I reached for the light switch	Alcancé el interruptor de la luz
I let her in first	la dejo entrar primero
A saying came out of this	Un dicho salió de esto
I left her there to re-tie the bag	La dejé allí para volver a atar la bolsa
I just want to live life without suffering	solo quiero vivir la vida sin sufrir
I didn't want to come in the first place	Yo no quería venir en primer lugar
I have something to say	Tengo algo que decir
He was pretty sure she'd take the deal.	Estaba bastante seguro de que aceptaría el trato.
I was a fool to say it	Fui un tonto al decirlo
I love wine, but I'll stick with the grocery store variety.	Me encanta el vino, pero me quedo con la variedad de la tienda de comestibles.
I didn't know right away	no lo supe de inmediato
I bit a cry of fear	Mordí un grito de miedo
I wish I had one more race	Ojalá tuviera una carrera más
I can barely hold things now	Apenas puedo sostener las cosas ahora
A moment later, she relaxed.	Un momento después, se relajó.
I am not a medical professional	no soy un profesional medico
I wasn't going to do much today	no iba a hacer mucho hoy
I see the path of faith as an adventure	Veo el camino de la fe como una aventura
I also needed to smooth things over with him.	Yo también necesitaba suavizar las cosas con él.
Lots of new construction in the area.	Mucha construcción nueva en la zona.
I had only offered to walk her to her house.	Solo me había ofrecido a acompañarla a su casa.
I feel a constant need to explore	Siento una necesidad constante de explorar
It includes a chapel at the north end.	Incluye una capilla en el extremo norte.
I could have eaten it with a spoon	Podría haberla comido con una cuchara
I could have gotten away with it	Podría haberme salido con la mía
I went to look at the alarm clock in the bedroom.	Fui a mirar el despertador en el dormitorio.
I hadn't even considered that he might have	Ni siquiera había considerado que podría haber
I must have turned up drunk	Debo haber aparecido como un borracho
We have that legal protection now	Tenemos esa protección legal ahora
I guess you have half a minute left	Calculo que le queda medio minuto
I felt so small next to him.	Me sentía tan pequeña a su lado.
I still take all honors courses	Todavía tomo todos los cursos de honores
I watched in mute wonder and admiration	Observé en mudo asombro y admiración
I worked, she studied, we talked every day on the phone.	Yo trabajé, ella estudió, hablábamos todos los días por teléfono.
I like to come to work every day.	Me gusta venir a trabajar todos los días.
I could tell that he liked her	Podría decir que le gustaba
A name is an invitation.	Un nombre es una invitación.
I like to see you eat	me gusta verte comer
never let me down	nunca me decepcionó
A tight sigh escaped her nose.	Un suspiro apretado escapó de su nariz.
She was looking right into his face	Estaba mirando directamente a su cara
I take over the desk at four.	Me hago cargo del escritorio a las cuatro.
I could read my bible instead of the news	Podría leer mi biblia en lugar de las noticias
couldn't wait to try one	No podía esperar para probar uno
I was in the hallway when she walked in	Yo estaba en el pasillo cuando entró
I wouldn't miss a single chapter	no me perderia ni un capitulo
I think they call it evolution.	Creo que lo llaman evolución.
i'm not getting anything	no estoy recibiendo nada
I never had a head for fine details	Nunca tuve cabeza para los detalles finos
I've seen nations rise and fall	He visto naciones levantarse y caer
I have learned to look at everything intensely through painting.	He aprendido a mirarlo todo intensamente a través de la pintura.
A burning smell that was strange	Un olor a quemado que era extraño
I heard this illustration of a beggar	Escuché esta ilustración de un mendigo
A blow to the head woke him up.	Un golpe en la cabeza lo despertó.
I'm getting used to it here	Me estoy acostumbrando aquí
I never let nobody get close enough to love me	Nunca dejo que nadie se acerque lo suficiente para amarme
I have friends and family at home	tengo amigos y familiares en casa
Phone booths are located every mile on both sides	Las cabinas telefónicas están ubicadas cada milla a ambos lados
I had other people do that and still do.	Tuve otras personas que hicieron eso y todavía lo hacen.
he was furious and angry	estaba furioso y enojado
I had no plans for tonight.	No tenía ningún plan para esta noche.
I have an appointment at one	tengo una cita a la una
I immediately stood up, ready to go	Inmediatamente me puse de pie, listo para ir
He then served in various staff positions	Luego se desempeñó en varios puestos de personal
I try to narrow it down to just one	Intento reducirlo a solo uno
A couple of close friends came over that night.	Un par de amigos cercanos vinieron esa noche.
I have the perfect trap in mind	Tengo la trampa perfecta en mente
He was too conservative to move with the times.	Era demasiado conservador para moverse con los tiempos.
I will discuss this more in a later article.	Discutiré esto más en un artículo posterior.
I have to go back at once	debo regresar de una vez
I think some of you already received yours.	Creo que algunos de ustedes ya recibieron el suyo.
I wanted to mention that	quise mencionar eso
i wasn't there at the time	yo no estaba allí en ese momento
A question that had never been fully answered	Una pregunta que nunca había sido completamente respondida
Nature had given him a sign	La naturaleza le había dado una señal
I mean if you drop it	Quiero decir, si lo dejas caer
I feel with my hands instead	Siento con mis manos en su lugar
Some other people came, actually	Algunas otras personas vinieron, en realidad
I also had a root canal	También me hicieron una endodoncia
I still regret that decision.	Todavía me arrepiento de esa decisión.
I was blessed to sleep	Me dieron la bendición de dormir
I want to decide justice when we do.	Quiero decidir la justicia cuando lo hagamos.
A line here, a reaction shot there	Una línea aquí, un tiro de reacción allá
A great moan from above	Un gran gemido desde arriba
I want to thank you again	quiero agradecerte de nuevo
I followed him to the front door.	Lo seguí hasta la puerta principal.
He could see the tunnel entrance up ahead.	Podía ver la entrada del túnel más adelante.
i watch too much drama	veo demasiado drama
I return to the man	vuelvo al hombre
I didn't realize that everything was so organized.	No me di cuenta de que todo estaba tan organizado.
I personally disagree with myself.	No estoy de acuerdo, personalmente, conmigo mismo.
He hadn't thought of the people below.	No había pensado en la gente de abajo.
Such collections later became known as proper classes.	Tales colecciones luego se conocieron como clases propias.
I wonder how horrible his last few minutes were.	Me pregunto qué tan horribles fueron sus últimos minutos.
I can't control my strength long enough to get dressed	No puedo controlar mi fuerza el tiempo suficiente para vestirme
Suddenly I felt exhausted, physically and mentally.	De repente me sentí exhausto, física y mentalmente.
I want to do something else	quiero hacer otra cosa
titles never come to mind	nunca se me ocurren titulos
I read the box on the way here	Leí la caja en el camino hacia aquí
I was wondering if he was a lawyer or a doctor.	Me preguntaba si era abogado o médico.
I walked through my old house and got excited.	Caminé por mi antigua casa y me emocioné.
A man's shirt by the look of it.	Una camisa de hombre por su aspecto.
I had it like a fish on a line	Lo tenía como un pez en una línea
i'm supposed to be dead	se supone que debo estar muerto
I'm nervous, to say the least.	Estoy nervioso, por decir lo menos.
i couldn't bear to do that	no podría soportar hacer eso
I didn't have that option	no tenia esa opcion
I ran into him by total accident	Me topé con él por accidente total
Each character can carry a limited number of items.	Cada personaje puede llevar una cantidad limitada de artículos.
I owe all my present misery to my loving family.	Le debo toda mi miseria presente a mi amada familia.
I think it will be good for you.	Creo que será bueno para ti.
I knew you were out there	Sabía que estabas ahí fuera
I fall towards my only door out of this world	Caigo hacia mi única puerta fuera de este mundo
He preferred his younger brother.	Prefería a su hermano menor.
I have some ideas that might work though	Tengo algunas ideas que podrían funcionar, sin embargo
However, a good tailor should be able to fix this.	Sin embargo, un buen sastre debería poder arreglar esto.
I tried to wait	Traté de esperar
I thought it was strange	pensé que era extraño
I agree that it was murder.	Estoy de acuerdo en que fue un asesinato.
I could live without any of those	Podría vivir sin ninguno de esos
I practically grew up in his gym.	Prácticamente crecí en su gimnasio.
I watched as he asked if he could join them.	Observé mientras preguntaba si podía unirse a ellos.
I had apologized to them	les había pedido perdón
I can't help but feel that it is an impressive fact.	No puedo evitar sentir que es un hecho impresionante.
I don't plan on trying to match the lines.	No planeo tratar de hacer coincidir las líneas.
I begin to understand myself much better	Empiezo a entenderme mucho mejor
I had a lot of time yesterday	tuve mucho tiempo ayer
I still owe you a few	aun te debo unas cuantas
I didn't understand everything she said	no entendía todo lo que decía
I push it hard with my boot	Lo empujo fuerte con mi bota
Quite a heroic action.	Una acción bastante heroica.
A wrinkled face, open eyes, a touch of double chin.	Una cara arrugada, ojos francos, un toque de papada.
I almost fell on my back	casi me caigo de espalda
I have a hell of a headache	Tengo un infierno de un dolor de cabeza
A single tear formed in the corner of his eye.	Una sola lágrima se formó en la esquina de su ojo.
I want to yell at everyone to shut up	Quiero gritarles a todos que se callen
I needed a headboard for my new upstairs bedroom	Necesitaba un cabezal de cama para mi nuevo dormitorio en el piso de arriba
i never wanted to know	nunca quise saber
I ran into the living room, my gaze sweeping the room.	Corrí al salón, mi mirada recorriendo la habitación
I love reading	Me encanta leer
A mansion to be correct	Una mansión para ser correcto
I was ready for my first road trip.	Estaba listo para mi primer viaje por carretera.
I never wanted to marry her	nunca quise casarme con ella
I am now twelve years old	ahora tengo doce años
I want to make sure I catch him, that's all.	Quiero asegurarme de atraparlo, eso es todo.
I forced myself to keep breathing	Me obligué a seguir respirando
I learned to cry from my sisters.	Aprendí a llorar de mis hermanas.
I don't have time to celebrate	no tengo tiempo para celebrar
No positive review was promised in return.	No se prometió una crítica positiva a cambio.
I need to get you my call schedule.	Necesito conseguirte mi horario de llamadas.
A test run of our machine is possible on request	Una prueba de funcionamiento de nuestra máquina es posible a petición
a lot of things around here	Un montón de cosas por aquí
I already realized that she was pleased with me.	Ya me di cuenta de que ella estaba complacida conmigo.
I really like summer and winter	Me gusto mucho el verano y el invierno
I used to think about boys for sure	Solía ​​pensar en chicos, seguro
I bought this a few days ago	Este lo compre hace unos dias
I wanted to go back to my family	quería volver con mi familia
I don't need to be here	No necesito estar aquí
I hoped not three years	Esperaba que no tres años
I imagined it as a child	me lo imaginaba de niño
A page is something you find in a book.	Una página es algo que encuentras en un libro.
I can find your mother	Puedo encontrar a tu madre
I turn from a spoon to look him in the eye	Me giro de cucharita para mirarlo a los ojos
I came straight to find you	Vine directo a buscarte
I have big concerns about this.	Tengo grandes preocupaciones sobre esto.
I enjoyed it enough to order it another time.	Lo disfruté lo suficiente como para pedirlo en otra ocasión.
i thought this was it	pensé que esto era todo
I thought he and I were friends.	Pensé que él y yo éramos amigos.
I concentrated and tried to do my best.	Me concentré y traté de hacerlo lo mejor posible.
I refused to make eye contact with him.	Me negué a hacer contacto visual con él.
I am a hopeless romantic	soy un romantico empedernido
I quickly see that he has no talent.	Rápidamente veo que no tiene talento.
I thought he looked a bit nervous.	Pensé que se veía un poco nervioso.
I will not come back to you	no volveré contigo
I don't owe the boy anything	no le debo nada al chico
I say the rules we used to follow are gone	Yo digo que las reglas que solíamos seguir se han ido
I double checked my position before taking each step	Verifiqué dos veces mi posición antes de dar cada paso
I wish it didn't	Desearía que no lo hiciera
I like to lighten up, at least on a clear day.	Me gusta suavizarme, al menos con un día despejado.
I walk with my head held high	Camino con la cabeza en alto
I think we should start again soon.	Creo que deberíamos empezar de nuevo pronto.
He clearly wanted to exact some kind of revenge.	Claramente quería exigir algún tipo de venganza.
I think everyone does a good job	creo que todos hacen un buen trabajo
I was very suspicious of the latter.	Sospechaba mucho de esto último.
i trusted the wrong people	confié en las personas equivocadas
I still think we're right	Sigo pensando que tenemos razón
A thief also has his will.	Un ladrón también tiene su voluntad.
I wish more than anything that it hadn't happened to you	Desearía más que nada que no te hubiera pasado
Lemon deserved to lead the club next year	Lemon merecía dirigir el club el año que viene
A butler took his coat	Un mayordomo tomó su abrigo
I did it four more times	lo hice cuatro veces mas
I appreciate you letting me know	te agradezco que me lo hagas saber
I think it goes beyond that	creo que va mas alla de eso
He has also expressed an interest in politics.	También ha expresado interés en la política.
he was sitting on my bed at the time	estaba sentado en mi cama en ese momento
A very big man, but a man.	Un hombre muy grande, pero un hombre.
He brought you here for a reason	Te traje aquí por una razón
He smiled back at me.	Me devolvió su sonrisa.
i started to feel lost	comencé a sentirme perdido
I could take them both out and run.	Podría sacarlos a ambos y correr.
I took out the robbery alone	Saqué el robo solo
I must have lain on the floor for hours.	Debo haberme acostado en el suelo durante horas.
I told the dream to my husband.	Le conté el sueño a mi esposo.
he had no idea what he was talking about	no tenia idea de lo que estaba hablando
I had to close my eyes against the tears	Tuve que cerrar los ojos contra las lágrimas
I know we'll be fine together	se que estaremos bien juntos
I will give an example	Daré un ejemplo
I will not separate from them	no me separaré de ellos
A girl not much older than the four of you	Una chica no mucho mayor que ustedes cuatro
I hope you like it	Espero que te guste
I reached the small door and turned to face them again.	Llegué a la pequeña puerta y me volví hacia ellos de nuevo.
I shake his hand and thank him	le doy la mano y le doy las gracias
I didn't want you to get hurt	no queria que te lastimaras
I went up to his room to look around.	Subí a su habitación para mirar alrededor.
I smiled, trying to comfort her.	Sonreí, tratando de consolarla.
I put them in my pockets	los puse en mis bolsillos
I remember some of it now	Recuerdo algo de eso ahora
I knew we had done wrong	Sabía que habíamos hecho mal
I want to be amazing at something.	Quiero ser increíble en algo.
I literally have to force myself sometimes	Literalmente tengo que forzarme a mí mismo a veces
I doubt you have much money of your own	dudo que tengas mucho dinero propio
I picked it up and held it to my ear.	Lo recogí y lo sostuve en mi oído.
I myself fought with them.	Yo mismo luché con ellos.
I have to get ready for my big date anyway.	Tengo que prepararme para mi gran cita de todos modos.
A traitor is among us	Un traidor está entre nosotros
Somehow the wind blows	De cierta manera el viento sopla
I nodded, got up and went home.	Asentí, me levanté y me fui a casa.
I already feel better	Ya me siento mejor
I heard he's not bad on the track.	Escuché que no es malo en la pista.
I only have a small reservation	solo tengo una pequeña reserva
I think that would be really cool.	Creo que eso sería realmente genial.
I saw her leave after midnight in a taxi	La vi salir pasada la medianoche en un taxi
I missed the weight of my gun in my hands	Extrañé el peso de mi arma en mis manos
I no longer have this problem	ya no tengo este problema
couldn't lose that	no podía perder eso
He hated not being in total control of the situation.	Odiaba no tener el control total de la situación.
a couple of weeks later	Un par de semanas después
I have never met another	nunca he conocido a otro
I certainly will	ciertamente lo haré
I tried to open the door but it was locked	Intenté abrir la puerta pero estaba cerrada
Sometimes I wonder myself	A veces me pregunto, yo mismo
the song is in natural minor	la cancion esta en menor natural
I sold it to the studio for this movie.	Lo vendí al estudio para esta película.
can i get another job	Puedo conseguir otro trabajo
Although I have something else that may interest you	Aunque tengo algo más que te puede interesar
I hope you find the time to read it.	Espero que encuentres el tiempo para leerlo.
I always wanted to remember you	quería recordarte siempre
I was packed up and ready to go	Yo estaba empacado y listo para ir
I never knew if it was day or night	Nunca supe si era de día o de noche
I told you about him	te hablé de él
I bet a lot of us were scared on that plane	Apuesto a que muchos de nosotros estábamos asustados en ese avión
I can feel it in my dreams	Puedo sentirlo en mis sueños
I didn't know what had happened to me	no sabia lo que me habia pasado
I wanted to call you and thank you for the flowers.	Quería llamarte y agradecerte por las flores.
I just met this man literally hours ago.	Acabo de conocer a este hombre, literalmente hace horas.
I can't live in fear like this	No puedo vivir con miedo así
I should have taken better care of her.	Debería haberla cuidado mejor.
I let out a deep breath and drove home.	Dejé escapar un suspiro profundo y conduje a casa.
I wanted to look at the brains behind it.	Quería mirar el cerebro detrás de eso.
I basically called you a hero.	Básicamente te llamé héroe.
I didn't care enough to look back	No me importaba lo suficiente como para mirar atrás
I never thought something like this would happen	Nunca pensé que algo así sucedería
I convinced myself that it was love	Me convencí de que era amor
i need to try harder	necesito esforzarme más
I did the same, but my eyes remained open.	Yo hice lo mismo, pero mis ojos permanecieron abiertos.
A vault was built behind the bank vault.	Se construyó una cámara acorazada detrás de la cámara bancaria.
I loved him and he loved me	yo lo amaba y el me amaba
I think the priest was lovely, he really cares.	Creo que el sacerdote fue encantador, realmente le importa.
I suggest you forgive him	te sugiero que lo perdones
I know that she can sing	yo se que ella puede cantar
I saw it as a way to meet other women.	Lo vi como una forma de conocer a otras mujeres.
I liked it, my body liked it	Me gustaba, mi cuerpo le gustaba
I broke a couple hearts along the way	Rompí un par de corazones en el camino
I did my best to be vague with my answers.	Hice lo mejor que pude para ser vago con mis respuestas.
I need hope and restoration, true and beautiful.	Necesito esperanza y restauración, verdadera y hermosa.
I felt ridiculous being so superficial.	Me sentí ridículo siendo tan superficial.
I saw a group of people a few meters away.	Vi un grupo de personas a unos metros de distancia.
I tap my foot in concern	Golpeo mi pie con preocupación
I wanted more blood in the water	Quería más sangre en el agua
I'm probably being selfish	Probablemente estoy siendo egoísta
I felt him enjoying my pain.	Lo sentí disfrutando de mi dolor.
I strongly believe in the value of surprise.	Creo mucho en el valor de la sorpresa.
I have to get away from him	tengo que alejarme de el
I don't dream of going on a cruise	no sueño con ir de crucero
I need something stronger	necesito algo mas fuerte
I lowered my head and began to pray	Bajé la cabeza y comencé a rezar
I take it with me everywhere	lo llevo conmigo a todas partes
I was a captive in a laboratory	yo era un cautivo en un laboratorio
I only know that she came back to me last night	Solo sé que ella volvió a mí anoche
I entered my own universe	entré en mi propio universo
I never heard of someone getting hit	Nunca escuché que alguien fuera golpeado
I collected myself and left the house.	Me recompuse y salí de la casa.
I grew up on a wheat and cattle ranch	Crecí en un rancho de trigo y ganado
Those who vote for him betray their country	Los que lo votan traicionan a su patria
i love college sports	me encantan los deportes universitarios
I can not do anything	No puedo hacer nada
Small consolation that they weren't holding hands.	Un pequeño consuelo de que no estaban tomados de la mano.
Although I like the challenge	Aunque me gusta el reto
I refused to be shaken	Me negué a ser sacudido
I was strong and handsome back then.	Yo era fuerte y guapo en ese entonces.
I guess they'll start working on it next week.	Supongo que comenzarán a trabajar con ella la próxima semana.
I barely remember coming in here.	Apenas recuerdo haber entrado aquí.
Sometimes they refused to feed	A veces se negaban a alimentarse
I reached out and took her chin in my hand.	Extendí la mano y tomé su barbilla en mi mano
I wanted to be like her	yo queria ser como ella
The punch became her signature move.	El golpe se convirtió en su movimiento característico.
I couldn't be here anymore	No podía estar aquí más
I can feel it in the way she moves.	Puedo sentirlo en la forma en que se mueve.
i think she did a good job	creo que hizo un buen trabajo
I have to remind her that she can't touch me.	Tengo que recordarle que no puede tocarme.
I couldn't be mad at that man	No podía estar enojado con ese hombre
i love you so please take care	Te amo así que por favor cuídate
I waved back but they continued on.	Les devolví el saludo pero siguieron adelante.
Some people are waiting and the bus is late.	Algunas personas están esperando y el autobús llega tarde.
I appreciate her help in spreading the word	Agradezco su ayuda en la difusión de la palabra
I knew usage was the key	Sabía que el uso era la clave
I reached over and pulled it off the end table.	Me estiré y lo saqué de la mesa auxiliar.
A window to the real person.	Una ventana a la persona real.
It seems that I go far beyond my local experiences.	Parece que voy mucho más allá de mis experiencias locales.
Saving was a reward for my homework.	El ahorro fue una recompensa por mi tarea.
I can only tell you about my childhood experience.	Solo puedo contarte mi experiencia de infancia.
I really do, and have for years.	Realmente lo hago, y lo he hecho durante años.
A pro would just do it and walk out	Un profesional simplemente lo haría y saldría
I'm not the only one you should fear	No soy el único al que debes temer
I missed my parents and my brothers something terrible	Extrañaba a mis padres y a mis hermanos algo terrible
I begged him not to hit me	le rogué que no me pegara
I looked around the parking lot one more time	Miré alrededor del estacionamiento una vez más
The battle had cost them nine wounded men	La batalla les había costado nueve hombres heridos
I saw the towers fall	Vi las torres caer
I especially love baked potatoes.	Me encantan especialmente las papas al horno.
I could have controlled myself better	Podría haberme controlado mejor
I guess this is certainly formal.	Supongo que esto es ciertamente formal.
I will only give you this offer once.	Solo te daré esta oferta una vez.
i thought you might say that	Pensé que podrías decir eso
I can't even help you	ni siquiera puedo ayudarte
A brand new man, you could say	Un hombre totalmente nuevo, se podría decir
A higher score is better	Una puntuación más alta es mejor
I took the hint from him and stopped in my tracks.	Capté su indirecta y me detuve en seco.
even though i couldn't stop	aunque no pude parar
I wasn't sure if that was possible	No estaba seguro de si eso era posible
I look at him and smile back	lo miro y le devuelvo la sonrisa
I have a horrible walk	tengo un caminar horrible
I need to know where he comes from	necesito saber de donde viene
I could hide it forever	Podría esconderlo para siempre
no one would tell me why	Nadie me diría por qué
I can dance with anyone who can lead	Puedo bailar con cualquiera que sepa dirigir
I smiled and then said out loud	Sonreí y luego dije en voz alta
I lose the feeling and then I can't balance	Pierdo el sentimiento y luego no puedo equilibrar
I think we're on the decline	Creo que estamos en declive
I'm sure you've heard of him.	Estoy seguro de que has oído hablar de él.
I love the photo of you with the bird	me encanta la foto tuya con el pajaro
I didn't want to exist	yo no queria existir
I understand that men and women dance differently.	Entiendo que los hombres y las mujeres bailan diferente.
I won't mix them again	no los volveré a mezclar
I could get you together	Podría reunirte
A workplace, a gallery, a shop, etc.	Un lugar de trabajo, una galería, una tienda, etc.
He knew all these aspects perfectly.	Conocía todos estos aspectos a la perfección.
I visited campus just to graduate.	Visité el campus solo para graduarme.
A small part of her welcomed this.	Una pequeña parte de ella dio la bienvenida a esto.
I look forward to the challenge and adventure.	Espero con ansias el reto y la aventura.
I appreciate her sympathy and her offer.	Agradezco su simpatía y oferta.
I took a hammer and hit my knee	Tomé un martillo y me golpeé en la rodilla
I'd head to some advice in no time	Me dirigiría a un poco de asesoramiento en poco tiempo
Should have been here for late lunch.	Debería haber estado aquí para el almuerzo tardío.
I walk over to the envelope and open it slowly.	Me acerco al sobre y lo abro lentamente.
She committed suicide after giving testimony at her trial.	Ella se suicidó después de dar testimonio en su juicio.
I read the big ones first.	Primero leo los grandes
I wanted to ask her why she trusted me.	Quería preguntarle por qué confiaba en mí.
Marina had a training station	Marina tenía una estación de entrenamiento
A cat appeared, eating the rest.	Apareció un gato, comiéndose el resto.
I went down to pick up the watch	Me bajé a recoger el reloj
I really think this site needs a lot more attention.	Realmente creo que este sitio necesita mucha más atención.
I think the acid was illegal.	Creo que el ácido era ilegal.
I also need some cash	yo tambien necesito algo de efectivo
I have overcome my fear	he superado mi miedo
I felt the kiss between my legs	Sentí el beso entre mis piernas
i have seen it myself	lo he visto yo mismo
Some of the select neighborhoods even had two rooms.	Algunos de los barrios selectos incluso tenían dos habitaciones.
I can also restore damaged furniture.	También puedo restaurar muebles dañados.
I dictated the fight in his game plan	Yo dicté la pelea en su plan de juego
I recognized the song instantly.	Reconocí la canción al instante.
I am no longer a spirit detached from my body	Ya no soy un espíritu desprendido de mi cuerpo
I also needed to be in her company.	Yo también necesitaba estar en su compañía.
I spend some time wondering how old this picture is	Paso un tiempo preguntándome cuántos años tiene esta foto
I'll explain later	lo explicaré más tarde
I reached down and lifted the lid.	Me agaché y levanté la tapa.
I closed the front door and we looked around.	Cerré la puerta principal y miramos alrededor.
I was expecting something, but nothing came.	Esperaba algo, pero no llegó nada.
I couldn't accept it as presented	No pude aceptarlo como se presentaba
I need glass, a lot	Necesito vidrio, mucho
I still love his accent	aun me encanta su acento
I struck upwards with the edge of my sword	Golpeé hacia arriba con el filo de mi espada
Most of the crew members were held	La mayoría de los miembros de la tripulación fueron retenidos
A yoke will change your balance	Un yugo cambiará tu equilibrio
I am quite talented	soy bastante talentoso
i'm looking the other way	estoy mirando hacia el otro lado
I was already there and didn't join them.	Yo ya estaba allí y no me uní a ellos.
I could have done better	Yo podría haber hecho mejor
I could not stop thinking about her	no podia dejar de pensar en ella
I wash it off quickly and drink more	Lo lavo rápidamente y bebo más
I know you've had a long night	Sé que has tenido una noche larga
i was in the room watching tv	yo estaba en la habitación viendo la televisión
I existed in my own right	Existí por derecho propio
An atmosphere similar to that of planet two.	Una atmósfera similar a la del planeta dos.
Brown as their candidate	Brown como su candidato
A cloud of smoke filled the shelter.	Una nube de humo llenó el refugio.
I see your thoughts, they are soft	Veo tus pensamientos, son suaves
I turned around and ran towards the exit.	Di media vuelta y corrí hacia la salida.
I tried to keep my breathing regular and even	Traté de mantener mi respiración regular e incluso
I can't even express this in words.	Ni siquiera puedo expresar esto con palabras.
I was just trying to explain	solo estaba tratando de explicar
i refuse to believe that	Me niego a creer eso
I had to go and make a living on my own	Tuve que ir y ganarme la vida por mi cuenta
A fridge and a kettle are also provided.	También se ofrece nevera y hervidor de agua.
i will keep my word	mantendré mi palabra
I can find out exactly what happened.	Puedo averiguar exactamente lo que pasó.
I'm impressed, very impressed	Estoy impresionado, muy impresionado
I hate crowds and violence.	Odio las multitudes y la violencia.
He should have known someone was coming after them.	Debería haber sabido que alguien venía tras ellos.
I never wanted to explode like this	Nunca quise explotar así
I tried to write it as nothing	Traté de escribirlo como nada
I like to read books in my spare time.	Me gusta leer libros en mi tiempo libre.
I didn't know why he tried so hard	No sabía por qué se esforzaba tanto
I have some pretty vivid dreams.	Tengo algunos sueños bastante vívidos.
I tried to blow air into his lungs.	Traté de soplar aire en sus pulmones.
I thought you didn't really care	Pensé que realmente no te importaba
I had no one for so long	No tuve a nadie por tanto tiempo
I thought we could eat together in the room.	Pensé que podríamos comer juntos en la habitación.
I can see the land in the distance	Puedo ver la tierra a lo lejos
I can see you lying on the steel table	Puedo verte acostado en la mesa de acero
I gave him very little encouragement	Le di muy poco animo
I didn't have a beautiful theory	No tenía una teoría hermosa
I recognize those words	reconozco esas palabras
I'm not ready for that kind of thing.	No estoy preparado para ese tipo de cosas.
I love to teach that the hard can be taught	Me encanta enseñar que lo duro se puede enseñar
I agree to the details set forth here	Estoy de acuerdo con los detalles establecidos aquí
i was in too much pain	yo estaba en demasiado dolor
A sense of impending doom made him reckless.	Una sensación de muerte inminente lo hizo imprudente.
I smell the blood you recently fed on.	Huelo la sangre de la que te alimentaste recientemente.
I went next, taking the tunnel on the left.	Fui a continuación, tomando el túnel de la izquierda.
I read it as if he wanted me there.	Lo leí como si él me quisiera allí.
I didn't ask to be here	no pedí estar aquí
A wide and spectacular staircase led to the upper floor.	Una amplia y espectacular escalera conducía al piso superior.
I always feel inspired	siempre me siento inspirado
I lie down and close my eyes	Me acuesto y cierro los ojos
I mean we could watch a movie	Quiero decir que podríamos ver una película
I got dressed, but very slowly.	Me vestí, pero muy despacio.
I understand how you must feel	Entiendo cómo te debes sentir
wanted things in me	queria cosas en mi
I finally got used to studying	por fin me acostumbré a estudiar
I finally got dressed and took him for a walk.	Finalmente me vestí y lo llevé a caminar.
A large audience was present and enjoyed the splendid program	Numeroso público se hizo presente y disfrutó del espléndido programa
couldn't have eaten anyway	no podría haber comido de todos modos
I lived that dream for less than a month	Viví ese sueño por menos de un mes
I wish they could see what others have seen	Ojalá pudieran ver lo que otros han visto
I thought you needed a little more color.	Pensé que necesitabas un poco más de color.
She wouldn't act as long as she stayed with me.	No actuaría mientras ella se quedara conmigo.
I took a good look at the house.	Eché un buen vistazo a la casa.
he he knows how to play	el sabe jugar
I saw his cousin go in there with him.	Vi a su prima entrar allí con él.
I have not had the problem solved	no he tenido el problema resuelto
I am experienced, successful and professional.	Soy experimentado, exitoso y profesional.
A few weeks later, a man made the same observation.	Unas semanas más tarde, un hombre hizo la misma observación.
He needed to tone it down	Necesitaba bajar el tono
He also added new achievements.	También agregó nuevos logros.
I can't keep it together	no puedo mantenerlo unido
I forgot his birthday	olvidé su cumpleaños
I was attracted to this city	Me atrajo esta ciudad
I didn't realize it was all that	no me di cuenta que era todo eso
I've been working to protect you all these years.	He estado trabajando para protegerte todos estos años.
i was upset about this	estaba molesto por esto
he had slept two full days	había dormido dos días completos
I have another reason	tengo otra razon
I know you'd come to win your man	Sé que vendrías a ganar a tu hombre
His junior and senior seasons were cut short by injury.	Sus temporadas junior y senior fueron interrumpidas por una lesión.
he wouldn't have made it without them	no lo hubiera logrado sin ellos
I put my head on his shoulder	Puse mi cabeza en su hombro
I want to touch and be touched	quiero tocar y ser tocado
I love how full of content the images are.	Me encanta lo llenas de contenido que están las imágenes.
and she is so different	Y ella es tan diferente
I instinctively rolled to the side	Instintivamente rodé hacia un lado
I help him when he does	yo lo ayudo cuando lo hace
I drop them somewhere in the woods.	Los dejo caer en algún lugar del bosque.
I didn't have much experience with cities.	No tenía mucha experiencia con las ciudades.
I'm so glad you're	Estoy tan contento de que estés
I put my hands over my ears instead	Puse mis manos sobre mis oídos en su lugar
a little sleep deprived	Un poco falto de sueño
A patch of darkness came out of the forest	Un parche de oscuridad salió del bosque
I didn't have to instruct you in a single thing	No tuve que instruirte en una sola cosa
I myself am a doctor	yo mismo soy medico
He was definitely ready for a new adventure.	Definitivamente estaba listo para una nueva aventura.
I felt a sense of satisfaction with the day.	Sentí una sensación de satisfacción con el día.
I can't imagine doing it	no me puedo imaginar haciéndolo
I keep losing you today	sigo perdiéndote hoy
I love the comments of my readers.	Me encantan los comentarios de mis lectores.
They clearly saw me as the enemy.	Me veían claramente como el enemigo.
I think it takes a fire in the belly	Creo que se necesita un fuego en el vientre
I've included a link below for you to check out.	Incluí un enlace a continuación para que lo revises
I am interested in the online version.	Estoy interesado en la versión en línea.
I can't imagine anyone being afraid of my dad.	No puedo imaginar que alguien le tenga miedo a mi papá.
I looked at her intently	La miré intensamente
Several significant events occurred	Varios hechos significativos ocurrieron
I give you an opinion	le doy una opinion
A man was killed in the attack	Un hombre murió en el ataque
I think he is blushing	creo que se esta sonrojando
I mean, there was nothing	Quiero decir, no había nada
They told me that he had just separated from his wife.	Me dijeron que acababa de separarse de su esposa.
A simple lunch will be provided.	Se proporcionará un almuerzo sencillo.
A funeral procession passed them.	Un cortejo fúnebre pasó junto a ellos.
I didn't want him or anyone so close to me.	No lo quería a él ni a nadie tan cerca de mí.
Most of the people on the border were soldiers.	La mayoría de las personas en la frontera eran soldados.
I wanted to say something, but my tongue wouldn't move.	Quería decir algo, pero mi lengua no se movía.
I studied the aged cover	Estudié la portada envejecida
I can't with her living at home.	No puedo con ella viviendo en casa.
She was back and running for my life, literally	Estaba de vuelta y corriendo por mi vida, literalmente
I have a lot to learn first	tengo mucho que aprender primero
I completely forgot why we were actually here.	Olvidé por completo la razón por la que en realidad estábamos aquí.
I needed to clear my schedule as much as possible	Necesitaba despejar mi agenda lo más posible
A second side had hills with their natural protection	Un segundo lado tenía cerros con su protección natural
I like to be with him whenever possible.	Me gusta estar con él siempre que sea posible.
I am not inclined to allow such a search.	No me inclino a permitir tal búsqueda.
I felt his curiosity pushing me	Sentí su curiosidad empujándome
i booked that room	reservé esa habitación
I never should have given in	Nunca debí ceder
I greeted her as we passed	La saludé mientras pasábamos
I decided to use the truth against him.	Decidí usar la verdad en su contra.
I think we should work on the weather first.	Creo que primero deberíamos trabajar con el clima.
I didn't want to leave	yo no queria irme
I wrote a post about this here some time ago	Escribí una publicación sobre esto aquí hace algún tiempo
I could imagine his life in ten years.	Podría imaginar su vida en diez años.
I have to go up there	tengo que subir alli
Lots of big brown rocks	Un montón de grandes rocas marrones
I later thought about the problem associated with that.	Más tarde pensé en el problema asociado con eso.
I heard a loud knock on my window.	Escuché un golpe fuerte en mi ventana.
I thought you would take care of her	Pensé que cuidarías de ella
I can't let the world know the truth.	No puedo permitir que el mundo sepa la verdad.
I'll have to master the lunge trick	tendre que dominar el truco de la estocada
I had no idea what it was about	no tenia idea de que se trataba
I thought about the future	Pensé en el futuro
I wouldn't still be with that man today	Yo no estaría todavía con ese hombre hoy
he was starting to form my own opinions	estaba empezando a formar mis propias opiniones
I felt the load but could not solve the problem.	Sentí la carga pero no pude resolver el problema.
I come from a fairly conservative town and family.	Vengo de un pueblo y una familia bastante conservadores.
I continually fail as a leader	Continuamente fallo como líder
I'm here to ask for another chance.	Estoy aquí para pedir otra oportunidad.
I just got it all in	Lo acabo de tener todo adentro
I read his mind, on the stairs to the lair	Leí su mente, en las escaleras a la guarida
I jumped out of my chair	salté de mi silla
I promise you won't be forgotten	Te prometo que no serás olvidado
I took it out to check if it fit.	Lo saqué para comprobar si encajaba.
I don't give a damn about your warning	no me importa un comino su advertencia
I will not be summoned again	No voy a ser convocado de nuevo
I'll sit in the hall	me sentaré en el pasillo
I can't blame them though	Aunque no puedo culparlos
I better change them right now	Mejor voy a cambiarlos ahora mismo
I heard it slide to a stop beside me	Lo escuché deslizarse hasta detenerse a mi lado
Hundreds lost their homes in the storm	Cientos perdieron sus hogares en la tormenta
White society simply expected these men to be discreet.	La sociedad blanca simplemente esperaba que estos hombres fueran discretos.
I've been busy busy busy	he estado ocupado ocupado ocupado
A fourth chair next to him was empty.	Una cuarta silla a su lado estaba vacía.
I just can't do that to myself	Simplemente no puedo hacerme eso a mí mismo
She is an active supporter of gay rights.	Ella es una defensora activa de los derechos de los homosexuales.
I felt it in my heart	Lo sentí en mi corazón
I had to get to my car	tenía que llegar a mi coche
I stayed there for a while taking inventory	Me quedé allí un rato haciendo inventario
I went to school with the minor	yo fui a la escuela con el menor
Lately I haven't had enough time in the sun	Últimamente no he tenido suficiente tiempo bajo el sol
I don't see anything at first	no veo nada al principio
I knew you would understand	Sabía que lo entenderías
I wasn't going to be happy anymore	Yo no iba a ser feliz nunca más
I buried it in the woods not far from here.	Lo enterré en el bosque no muy lejos de aquí.
I have the key to the future	Yo tengo la llave del futuro
I was for the other guy	yo era para el otro chico
a very dangerous one	Uno muy peligroso
I was strong and could swim.	Yo era fuerte y podía nadar.
I will remove it soon	pronto lo quitare
I only did half the work	solo hice la mitad del trabajo
I think we have a story here.	Creo que tenemos una historia aquí.
I like to spend time with my family and friends	me gusta pasar tiempo con mi familia y amigos
I tried to reach it	Traté de alcanzarlo
soon I will ask again	pronto volveré a preguntar
I wanted to leave	yo queria salir
I jumped in the front seat and started the car	Salté en el asiento delantero y encendí el auto
A man tied to the ground, struggling to break free	Un hombre atado al suelo, luchando por liberarse
I prefer my food live	prefiero mi comida en vivo
I had my parents close	tenía a mis padres cerca
I took a deep breath and tried to relax.	Respiré hondo y traté de relajarme.
I didn't like hearing him talk like that	no me gustaba escucharlo hablar asi
He didn't even know what day it was.	Ni siquiera sabía qué día era.
I paced the room, pacing back and forth	Paseé por la habitación, caminando de un lado a otro
A stupid and foolish thing to do	Una cosa estúpida y tonta que hacer
I can't stand too many of them	No puedo soportar a muchos de ellos
I could feel myself falling in love with her	Podía sentir que me enamoraba de ella
I must have learned it in my lessons.	Debo haberlo aprendido en mis lecciones.
She is briefly suspended from her job.	Ella es suspendida brevemente de su trabajo.
I remember that we knew everyone almost in our entire circle.	Recuerdo que conocíamos a todos casi en todo nuestro círculo.
I used to think that she represented pure evil.	Solía ​​pensar que representaba pura maldad.
Although I could use a little honesty	Aunque me vendría bien un poco de honestidad
I just want to talk to you a little more	solo quiero hablar contigo un poco mas
However, I shouldn't have told you that information.	Sin embargo, no debería haberte dicho esa información.
she didn't hate him anymore	ya no lo odiaba
I try to track where virus attacks come from	Trato de rastrear de dónde vienen los ataques de virus
She asked me where they were and if they were safe.	Me preguntaba dónde estaban y si estaban a salvo.
I thought everything was fine until they came back.	Pensé que todo estaba bien hasta que regresaron.
I didn't move immediately	no me moví inmediatamente
I turned to him and cleared my throat.	Me volví hacia él y me aclaré la garganta.
Rogers has any clue what he was planning	Rogers tiene alguna pista de lo que estaba planeando
I know you haven't been happy	Sé que no has sido feliz
I would hate to live there.	Odiaría vivir allí.
He had heard on occasion that he did that.	Había escuchado en alguna ocasión que hizo eso.
I took a long look at the ruins	Eché un largo vistazo a las ruinas
I couldn't hear that	no pude escuchar que
I put on my coat and walked towards the elevator.	Me puse el abrigo y caminé hacia el ascensor.
I wish you could help me	Ojalá pudiera ayudarme
I see her everyday	la veo todos los dias
I think I'm going to get one	creo que me voy a hacer con uno
I feel safe with him	me siento segura con el
I think we need five more under the starting five.	Creo que necesitamos cinco más bajo los cinco iniciales.
I heard the sound of the door closing	Escuché el sonido de la puerta al cerrarse
Sometimes I wonder where we'd be if he didn't obey	A veces me pregunto dónde estaríamos si él no obedeciera
I kept seeing things	seguí viendo cosas
I shook my head, clearing up	Negué con la cabeza, aclarándome
A glance over her shoulder confirmed his suspicion.	Una mirada por encima del hombro confirmó sus sospechas.
I leaned in and kissed her.	Me incliné y la besé.
I have never felt anything like this	nunca he sentido nada parecido a esto
I think your memory is a little off.	Creo que tu memoria está un poco apagada.
I can be like that too	yo tambien puedo ser asi
I turn to see who it is	Me gire para ver quien es
Just one thing between us	Solo una cosa entre nosotros
I have many keys, none fit	Tengo muchas llaves, ninguna encaja
I waited long enough and I had time today	Esperé lo suficiente y tuve tiempo hoy
I let out a deep breath and tried to stand up.	Dejé escapar un profundo suspiro e intenté ponerme de pie.
A parallel rail line in the project was removed.	Se eliminó una línea ferroviaria paralela en el proyecto.
I let out a sigh of despair	Dejo escapar un suspiro de desesperación
A hint of a smile curved his lips.	Un indicio de una sonrisa curvó sus labios.
I haven't gone anywhere	no he ido a ninguna parte
i wanted to look at it	quería mirarlo
I tend to be skeptical, the league is so clean	Tiendo a ser escéptico, la liga es tan limpia
I was never really surprised by anything that happened.	Realmente nunca me sorprendió nada de lo que sucedió.
I met her half way	La conocí a mitad del camino
I shrugged, asking too	Me encogí de hombros, preguntando también
I make a quick run to my hole	Hago una carrera rápida hacia mi agujero
i think its a great cast	creo que es un gran elenco
I myself will pay you with my own money.	Yo mismo te pagaré con mi propio dinero.
I want the right fun	Quiero la diversión adecuada
I mean just light a fire behind	Quiero decir, solo enciende un fuego detrás
I can feel his pain in my mind	Puedo sentir su dolor en mi mente
I feel intense anger and pain	Siento una ira y un dolor intensos
I can't do it anymore	ya no puedo seguir haciéndolo
I really wouldn't call it sleep	Realmente no lo llamaría dormir
I was preparing a salad	me estaba preparando una ensalada
I didn't know if it would work	no sabia si funcionaria
I know what she says is true.	Sé que lo que ella dice es verdad.
I have already searched on the cell phone	ya he buscado en el celular
we can do better than that	Podemos hacerlo mejor que eso
I won't leave you alone in the dark	No te dejo solo en la oscuridad
i will do it later	Lo haré más tarde
I want to do more than just knock things down.	Quiero hacer algo más que derribar cosas.
I needed her to understand and follow my instructions.	Necesitaba que ella entendiera y siguiera mis instrucciones.
I didn't have to bother asking him what was wrong.	No tuve que molestarme en preguntarle qué estaba mal.
she would be forced to differ	me vería obligado a diferir
Both methods are suitable for production on an industrial scale.	Ambos métodos son adecuados para la producción a escala industrial.
I wasn't going to debate it	no iba a debatirlo
I think of the knives there	Pienso en los cuchillos ahí
I tell you, my eyes have been opened	Te digo, mis ojos se han abierto
I pulled her down, letting her rest against my chest.	Tiré de ella, dejándola descansar contra mi pecho.
I mean all those people	Me refiero a toda esa gente
I hated when people talked to me like that.	Odiaba cuando la gente me hablaba así.
I should have seen that something was wrong.	Debería haber visto que algo andaba mal.
I'll give you a recipe for a special bath.	Te daré una receta para un baño especial.
I want to sink into the wooden chair	quiero hundirme en la silla de madera
I didn't know what to say	no supe que decirle
i could see her clearly	pude verla claramente
I'll send you a projection in a moment.	Le enviaré una proyección en un momento.
I can build practically anything	Puedo construir practicamente cualquier cosa
I breathed it in and I sighed	Lo respiré y suspiré
I do not wish it to anyone	no se lo deseo a nadie
I gladly agreed and turned on the oven.	Acepté de buena gana y encendí el horno.
I always blink in photos	siempre parpadeo en las fotos
These studies explained the direct changes in land use	Estos estudios explicaron los cambios directos en el uso de la tierra
I caught up with your car	Alcancé su auto
I tried to breathe but the air did not come out	Intenté respirar pero el aire no salía
I didn't feel like smiling	no tenía ganas de sonreír
I had to dress up for the show.	Tuve que vestirme para el espectáculo.
I haven't been paying much attention to you lately.	Últimamente no te he prestado mucha atención.
I let my head fall back against his shoulder	Dejé caer mi cabeza hacia atrás contra su hombro
I haven't seen them for two years	hace dos años que no los veo
She was blowing a cold wind, and he could smell her.	Soplaba un viento frío, y él podía olerla.
owed them a lot	les debía mucho
I greet you with a nod	los saludo con un asentimiento
I thought you'd be in the hospital.	Pensé que estarías en el hospital.
I couldn't think about them	no podia pensar en ellos
I demanded to know where they had taken her.	Exigí saber a dónde la habían llevado.
I already discussed it earlier in the thread.	Ya lo expuse anteriormente en el hilo.
no woman has ever done this to me	nunca una mujer me ha hecho esto
I want to share everything with you	quiero compartir todo contigo
The horses were taken to the sea to drink.	Los caballos fueron llevados al mar a beber.
I really must review my notes before my lecture.	Realmente debo revisar mis notas antes de mi conferencia.
I guess that was better for him.	Supongo que eso fue mejor para él.
I thought this was probably not an encouraging sign.	Pensé que esto probablemente no era una señal alentadora.
I need to think about him less.	Necesito pensar menos en él.
He just wanted to set the record straight	Solo quería dejar las cosas claras
I won't let you do that	no dejaré que hagas eso
I'd give anything to get it back	Daría cualquier cosa por devolvértela
even though i can't find it	aunque no puedo encontrarla
I wasn't exactly happy	Yo no estaba feliz, exactamente
I lost mine from time to time and couldn't face myself.	Perdí el mío de vez en cuando y no podía enfrentarme a mí mismo.
He let me melt into his strong muscular body.	Me dejo fundirme en su fuerte cuerpo musculoso.
I threw it in my growing pile	Lo tiré en mi creciente pila
Every year the fleet declined	Cada año la flota declinaba
It wouldn't kill them, and certainly no one else.	No los mataría, y ciertamente a nadie más.
Soldiers are occupying the streets.	Los soldados están ocupando las calles.
I never saw how he made the cuts	Nunca vi como hizo los cortes
I do this no matter how cold it gets.	Hago esto sin importar el frío que haga.
I had two more in my house	yo tenia dos mas en mi casa
A young man, but a man nonetheless.	Un hombre joven, pero un hombre al fin y al cabo.
I realized that he had stepped on a dead body.	Me di cuenta de que había pisado un cadáver.
I started too fast	Empecé demasiado rápido
I asked who it was for	pregunté para quién era
I push myself and swim for a good two hours	Me esfuerzo y nado por unas buenas dos horas
I really think that's essential	Realmente creo que eso es esencial
I walked to the bed and lay down	Caminé hacia la cama y me acosté
I began to wonder why this happened.	Empecé a preguntarme por qué ocurrió esto.
I put my foot in the first	Pongo mi pie en el primero
I push her back	la empujo hacia atrás
I was too busy having the best time	Estaba demasiado ocupado pasando el mejor momento
I had him and he was not for me	yo contaba con el y no estaba para mi
One second, five seconds, two minutes	Un segundo, cinco segundos, dos minutos
I got a strange satisfaction from seeing her.	Obtuve una extraña satisfacción al verla.
I can't even stand up talking about it.	Ni siquiera puedo estar de pie hablando de eso.
A murderous teenager, maybe	Un adolescente asesino, tal vez
I guess we won't know for sure now	Supongo que no lo sabremos con certeza ahora
I made many experiences with the circuit.	Hice muchas experiencias con el circuito.
I felt his sigh instead of his lips.	Sentí su suspiro en lugar de sus labios.
I barely moved my lips from the pain	Apenas moví mis labios por el dolor
A democracy means that citizens have the last word	Una democracia significa que los ciudadanos tienen la última palabra
I need time to come up with another plan.	Necesito tiempo para idear otro plan.
I played with everyone	jugué con todos
I couldn't even sleep at night.	Ni siquiera podía dormir por la noche.
I just wanted to sleep or die	solo queria dormir o morir
I think we are ready for the first course.	Creo que estamos listos para el primer curso.
I can't wait to read your book man	No puedo esperar a leer tu libro hombre
I want to let it all go	Quiero dejarlo todo ir
I have a heavy training session planned for tomorrow.	Tengo una sesión de entrenamiento pesado planeada para mañana.
I just wanted to be hugged	Solo quería que me abrazaran
I read online on my computer	Leo en línea en mi computadora
I hear them chase the noise	Los escucho perseguir el ruido
I almost passed out after that ended	Casi me desmayo después de que eso terminó
I covered my stomach with my arms	Cubrí mi estómago con mis brazos
A donation from an anonymous donor	Una donación de un donante anónimo
I know you can't understand this	Sé que no puedes entender esto
A rare moment when he mentions his wife.	Un momento raro cuando menciona a su esposa.
I didn't expect same day service.	No esperaba servicio el mismo día.
I couldn't argue with any of them about that.	No podría discutir con ninguno de ellos sobre eso.
I was desperate to talk	estaba desesperada por conversar
I just put it with my animals.	Acabo de ponerlo con mis animales.
I turn the car around and drive away	doy la vuelta al coche y me voy
I am so happy that you chose me.	Estoy tan feliz de que me haya elegido.
He signed the contract the following month.	Firmó el contrato al mes siguiente.
I like these tools to do that.	Me gustan estas herramientas para hacer eso.
I want you to have a better life	quiero que tengas una vida mejor
I don't bow down to a metal idol	No me inclino ante un ídolo de metal
I felt love between us and we had sweet sex.	Sentí amor entre nosotros y tuvimos sexo dulce.
I can't handle any of this anymore	ya no puedo con nada de esto
I could smell bread and something sweet.	Podía oler pan y algo dulce.
I turned down the volume to think	Bajé el volumen para pensar
I wasn't proving anything to anyone	no le estaba demostrando nada a nadie
I can see you and our son grow up	Puedo verte crecer a ti y a nuestro hijo
I threw the ball	le tiré la pelota
I know you want to die	Sé que quieres morir
I looked at my reflection	Miré mi reflejo
i'm thankful for that	estoy agradecido por eso
i started backing up	comencé a retroceder
I call back a little louder	Vuelvo a llamar un poco más fuerte
I felt powerless, that's all.	Me sentí impotente, eso es todo.
I could never have just shot him.	Nunca podría simplemente haberle disparado.
I think the wait may be over.	Creo que la espera puede haber terminado.
I turn my back and walk away from her	Doy la espalda y me alejo de ella
I had no trouble sleeping	no tuve problemas para dormir
Fortunately no one else would know except me	Afortunadamente nadie más lo sabría excepto yo
I looked at him and just smiled.	Lo miré y solo sonreí.
I appreciate your experience	aprecio tu experiencia
A sad smile crossed her face	Una sonrisa triste cruzó su rostro
I just see a big exit sign	Solo veo una gran señal de salida
I knew she wasn't ready	Sabía que ella no estaba lista
I have a man at home who loves me	tengo un hombre en casa que me quiere
I looked at her in the mirror	la miré en el espejo
i think this is a gift	creo que esto es un regalo
I learned to swim with her	aprendi a nadar con ella
There is a wall that surrounds the entire complex.	Hay un muro que rodea todo el complejo.
I hope this center should be, a restaurant	Espero que este centro deberíamos ser, un restaurante
I recommend them both	los recomiendo a los dos
I smiled back	les devolví la sonrisa
I was the cause of some	Yo fui la causa de algunos
I like men's clothing	me gusta la ropa de hombre
I can be anyone right now	Puedo ser cualquiera ahora mismo
I do my best to write	Hago mi mejor esfuerzo para escribir
I asked some of my friends for ideas.	Le pedí ideas a algunos de mis amigos.
I could kill you too	Yo también podría matarte
Social psychology can be taught with a psychological emphasis	La psicología social puede enseñarse con énfasis psicológico
It then rapidly strengthened into a large powerful hurricane.	Luego se fortaleció rápidamente hasta convertirse en un gran huracán poderoso.
I do not care about money	no me interesa el dinero
I wanted to know if there was anyone else here	queria saber si habia alguien mas aqui
I was having a little trouble hearing	estaba teniendo un poco de problemas para escuchar
don't take my time	no me tome mi tiempo
I saw the face of a man who was dancing	Vi la cara de un hombre que estaba bailando
Yesterday I was very upset when my father told me	Ayer me molesté mucho cuando mi padre me dijo
I'm waiting for your answer	me quede esperando su respuesta
I could feel the life force in the vegetation.	Podía sentir la fuerza vital en la vegetación.
I have also been doling out small amounts throughout the day.	También he estado repartiendo pequeñas cantidades a lo largo del día.
Several other authors mention the fee	Varios otros autores mencionan la tarifa
I remember the last time it was this bad	Recuerdo la última vez que fue tan malo
A trusting blind side	Un lado ciego confiado
I'm coming sooner than you think	vengo antes de lo que crees
A tear slipped down my cheek	Una lágrima se deslizó por mi mejilla
I just put in a new carpet	Acabo de poner una alfombra nueva
I always tell them to leave everything to me	Siempre les digo que me lo dejen todo
i couldn't stop them	no pude detenerlos
I promise to respect all your conditions.	Prometo respetar todas tus condiciones.
Power and water lines were fully restored.	Las líneas de energía y agua fueron completamente restauradas.
B would tell him to go ahead and walk	B le diría que siguiera adelante y caminara
i actually like this picture	en realidad me gusta esta imagen
I decided to go with my instinct	Decidí ir con mi instinto
A person can promote his business through video marketing.	Una persona puede promocionar su negocio a través del video marketing.
I quickly get the picture out of my mind	Rápidamente saco la imagen de mi mente
I was collecting social security	estaba cobrando la seguridad social
I try not to scare her	trato de no asustarla
I am only free from that difficulty.	Solo estoy libre de esa dificultad.
A family tradition of quality	Una tradición familiar de calidad
I decide this is rational	Decido que esto es racional
i tripped on the way	me tropecé en el camino
I'm fixing the future in my head	Estoy arreglando el futuro en mi cabeza
I need time to think	necesito tiempo para pensar
I always considered myself a good mother.	Siempre me consideré una buena madre.
The remaining machines retired	Las máquinas restantes se retiraron
I can't wait for my hair to grow	No puedo esperar a que mi cabello crezca
You should think that's pretty obvious.	Debería pensar que es bastante obvio.
I came up with three	se me ocurrieron tres
I have finally reached an agreement with them.	Finalmente he llegado a un acuerdo con ellos.
I want to know who they are	quiero saber quienes son
A mighty presence has made itself known	Una poderosa presencia se ha dado a conocer
I wanted to destroy myself	quería destruirme
I nodded not trusting my voice at this point.	Asentí sin confiar en mi voz en este momento.
I bought it for us, we are going to use it.	Lo compré para nosotros, lo vamos a usar.
A bedroom and a living room.	Un dormitorio y un salón.
I attribute it to envy	lo atribuyo a la envidia
And we keep working on it.	Y seguimos trabajando en ello.
i started to feel angry	comencé a sentirme enojado
I guess he had a wife too.	Supongo que él también tenía una esposa.
I opened my mouth and no words came out	Abrí la boca y no salieron palabras
I love you very tenderly	te amo con mucha ternura
I hear a lot of good things about you.	Escucho muchas cosas buenas sobre ti.
A damp cloth covered his lips.	Un paño húmedo cubrió sus labios.
A similar story is on all the local radio stations.	Una historia similar está en todas las estaciones de radio locales.
A man and a woman appear.	Aparecen un hombre y una mujer.
I can't stand any more lies wanting to be the truth	Ya no aguanto más mentiras queriendo ser la verdad
I try not to think about the past	trato de no pensar en el pasado
I called customer service and told them about my problem.	Llamé a atención al cliente y les conté mi problema.
I added cream, without sugar	Le agregué crema, sin azúcar
I became a new person	me convertí en una nueva persona
I hope you have a happy life	Espero que tengas una vida feliz
I asked him where the shuttle is.	Le pregunté dónde está el transbordador.
I did really well, actually	me fue muy bien, en realidad
He is currently married and has two children.	Actualmente está casado y tiene dos hijos.
A text message would have done it.	Un mensaje de texto lo habría hecho.
I was thinking what was best for you too	Estaba pensando en lo que era mejor para ti también
I have born your children	he nacido sus hijos
A sigh escaped his lips.	Un suspiro escapó de sus labios.
I had to get away from them.	Tuve que alejarme de ellos.
I will never be your trampoline	Nunca seré tu trampolín
I sing a song of my devotion	Yo canto una canción de mi devoción
I mean, she's very pretty.	Quiero decir, ella es muy bonita.
I didn't want to put them in danger	no queria ponerlos en peligro
I have the photo myself	Tengo la foto yo mismo
I cross the floor quickly when the shower door opens.	Cruzo el piso rápidamente cuando se abre la puerta de la ducha.
I didn't like that too much	eso no me gusto demasiado
They played together for four years.	Jugaron juntos durante cuatro años.
I could try to slow them down	Podría tratar de retrasarlos
I could still get work for the bass	Todavía podría conseguir trabajo por el bajo
I will not let my heart forget you	no dejare que mi corazon te olvide
He knew that wasn't something the ladies were crazy about.	Sabía que eso no era algo que enloqueciera a las damas.
I can feel myself crying	Puedo sentirme llorando
I kick butt in video games	Pateo traseros en los videojuegos
I went to my closet and got dressed.	Me dirigí a mi armario y me vestí.
I could keep going and never stop	Podría seguir adelante y nunca parar
Some behavioral measures may also be effective	Algunas medidas conductuales también pueden ser efectivas
Research does not support this concern.	La investigación no apoya esta preocupación.
I'm the good stable man	Soy el buen hombre estable
I think you've filled me in very well.	Creo que me has llenado muy bien.
A glass has a purpose.	Un vaso tiene un propósito.
I really liked you until that last moment.	Realmente me gustabas hasta ese último momento.
I guess someone could go up there	Supongo que alguien podría subir allí
I stopped and turned off the engine.	Me detuve y apagué el motor.
I just need everyone to have a little faith	Solo necesito que todos tengan un poco de fe
I'm only in charge in his absence.	Solo estoy a cargo en su ausencia.
I woke up and these two were sleeping outside.	Me desperté y estos dos estaban durmiendo afuera.
I have full faith in them	tengo plena fe en ellos
A look of astonishment spread over his face.	Una mirada de asombro se extendió por su rostro.
I paused a bit behind the half-open door.	Me paré un poco detrás de la puerta entreabierta.
I looked where he was pointing.	Miré hacia donde estaba señalando.
I studied, and rarely went out to parties.	Estudié, y rara vez salía a fiestas.
I went into the bathroom	entré al baño
I went through the city or the town	Pasé por la ciudad o el pueblo
A minimum number of things will break each lab session	Un número mínimo de cosas romperá cada sesión de laboratorio
I would enter the site	yo entraria al sitio
I see people every day	Veo gente todos los días
I fought for friendship just as hard	Luché por la amistad igual de duro
I wasn't afraid of sorrow	Yo no tenía miedo de la pena
I looked at my watch again	Volví a mirar mi reloj
I guess some of these groups are communist.	Supongo que algunos de estos grupos son comunistas.
A young man told me that	Un joven me dijo que
I saved some for emergencies.	Guardé algunos para emergencias.
I had him adopted when he was a year old.	Lo hice adoptar cuando tenía un año.
I miss being in the classroom	Extraño estar en el salón de clases
I'm in a worse position	estoy en peor posicion
I think things are working so far.	Creo que las cosas están funcionando hasta ahora.
I didn't want to assume	no quise asumir
I brought her face close to mine	Acerqué su cara a la mía
I run to the pool of water with a cry of concern.	Corro hacia el estanque de agua con un grito de preocupación.
I'm going to be history	voy a ser historia
I just can't describe it	simplemente no puedo describirlo
I was often late for work	a menudo llegaba tarde al trabajo
I got a new apartment several blocks away.	Conseguí un apartamento nuevo a varias cuadras de distancia.
I need you to be my rock	Necesito que seas mi roca
I wouldn't have missed it for anything	no me lo hubiera perdido por nada
A low murmur passed through the crowd.	Un murmullo bajo pasó a través de la multitud.
I feel there is	siento que hay
I just couldn't stand to be there any longer	Simplemente no podía soportar estar allí por más tiempo
I heard a knock on the door	escuché un golpe en la puerta
I thought it came from below.	Pensé que venía de abajo.
A third option is not available to him.	Una tercera opción no está disponible para él.
I take my items from my slot	Tomo mis artículos de mi ranura
I mean, there could be	Quiero decir, podría haber
A son and a daughter	Un hijo y una hija
I reach for any toy my fingers fall into	Alcanzo cualquier juguete en el que caigan mis dedos
I think it will be capital, after all.	Creo que será capital, después de todo.
Personally, I have nothing against you or your country.	Personalmente, no tengo nada en contra de usted ni de su país.
She couldn't take his constant abuse anymore.	No podía soportar más su abuso constante.
I could feel the blood dripping from the tear	Podía sentir la sangre goteando de la lágrima
I never use my cell phone either	nunca uso mi celular tampoco
i think this has a purpose	creo que esto tiene un proposito
I'll go to my grave trying	Iré a mi tumba intentando
He wasn't used to tears and pain.	No estaba acostumbrado a las lágrimas y el dolor.
I learn to cope with abandoning you.	Aprendo a sobrellevar el abandono de ti.
I felt out of place	Me sentí fuera de lugar
I appreciate you calling me back	Te agradezco que me devuelvas la llamada
I need to find out what my legal name is	Debo averiguar cuál es mi nombre legal
I was like a girl again	yo era como una niña otra vez
I can smell the forest	Puedo oler el bosque
I need a couple of things at the store.	Necesito un par de cosas en la tienda.
I hope to finish around seven.	Espero terminar alrededor de las siete.
I did not go into details	no entré en detalles
I was happy for a minute	Fui feliz por un minuto
I never had to teach them	Nunca tuve que enseñarles
Though I guess I could	Aunque supongo que podría
I have never seen so much meat in my life	nunca habia visto tanta carne en mi vida
I found it hard to be cautious	Me resultó difícil ser cauteloso
I felt that she was right about that.	Sentí que ella tenía razón en eso.
I guess time will tell	Supongo que el tiempo dirá
God pushing my wave and riding it	Dios empujando mi ola y montándola
I wouldn't be in this mess	yo no estaría en este lío
I was sure she wouldn't mind seeing me dead.	Estaba seguro de que no le importaría verme muerto.
I remember you showed me your results.	Recuerdo que me mostraste tus resultados.
I no longer believe in you	ya no creo en ti
I shook my head but forced	Negué con la cabeza pero obligado
I really embrace the freedom of my past	Realmente abrazo la libertad de mi pasado
I was also very upset	yo también estaba muy molesto
I returned my uniform the next day.	Devolví mi uniforme al día siguiente.
I couldn't stand there forever waiting for someone to come.	No podía quedarme allí para siempre esperando hasta que alguien viniera.
I had never seen him, or his uniform before.	Nunca lo había visto, o su uniforme antes.
I couldn't help but see them	no pude evitar verlos
I blamed his friends	Culpé a sus amigos
I always take you with me	siempre te llevo conmigo
I was easily scared and sometimes I had these	Fácilmente me asusté y a veces tenía estos
I had to get it out of my system fast	Tuve que sacarlo de mi sistema rápido
sigh of immense relief	suspiro de inmenso alivio
I didn't look back in the city	No miré hacia atrás en la ciudad
A young lady just brought this for all of you.	Una joven acaba de traer esto para todos ustedes.
Things a foot away could not be distinguished	Las cosas a un pie de distancia no se podían distinguir
i saw your whole life	vi toda tu vida
I felt uncomfortable with the question.	Me sentí incómodo con la pregunta.
I really wanted her to be a bad boy.	Realmente quería que ella fuera un chico malo.
I tell her about the letter, and what she said	Le cuento sobre la carta, y lo que decía
I don't paint animals	yo no pinto animales
I can sleep without my parents down the hall.	Puedo dormir sin mis padres al final del pasillo.
A country with more sheep than people	Un país con más ovejas que personas
I'm glad your husband invited me.	Me alegro de que tu esposo me haya invitado.
I shook my head a little in amazement.	Negué con la cabeza un poco con asombro
A legend, so to speak.	Una leyenda, por así decirlo.
I slowly walk towards him from the left side of him.	Camino lentamente hacia él desde su lado izquierdo.
I want everyone to be satisfied.	Quiero que todos estén satisfechos.
I'll let you know if anything changes	Te avisaré si algo cambia
I won't even have to lift a finger	Ni siquiera tendré que mover un dedo
I remember lying in bed, with the radio on, listening	Recuerdo estar acostado en la cama, con la radio encendida, escuchando
I can check if it will be available.	Puedo comprobar si estará disponible.
I would not like to be in that position	no me gustaria estar en esa posicion
A bright blue fire chased the carriage.	Un fuego azul brillante perseguía al carruaje.
He was known for throwing dirty dishes in piles	Era conocido por tirar platos sucios amontonados
Each course has a different visual theme.	Cada curso tiene un tema visual distinto.
An opportunity to make a lasting statement	Una oportunidad para hacer una declaración duradera
I could make them believe	Podría hacerles creer
I look at his face, studying his features.	Lo miro a la cara, estudiando sus rasgos.
I feel that the disease has also swallowed me	Siento que la enfermedad también me ha tragado
I didn't really mean anything by that	Realmente no quise decir nada con eso
I saw him almost every day, in private.	Lo veía casi todos los días, en privado.
I just wanted to clear my head	solo queria aclarar mi cabeza
I myself had to defend these measures.	Yo mismo tuve que defender estas medidas.
I could hear it in my heels	Podía escucharlo en mis talones
I always liked to tell people my age	Siempre me gustó decirle a la gente de mi edad
I needed to make myself completely invisible	Necesitaba hacerme completamente invisible
Other impact was minimal	Otro impacto fue mínimo
There are similar systems for young children	Existen sistemas similares para niños pequeños
I have never been so happy	Nunca he estado tan feliz
I also have stretch marks	yo tambien tengo estrias
I knew her work without having seen it.	Conocía su obra sin haberla visto.
I couldn't write that book now	No podría escribir ese libro ahora
Both are related to the elephant and learning.	Ambos están relacionados con el elefante y el aprendizaje.
I don't work the land	yo no labro la tierra
Like I wrap myself in my own stuff	Como que me envuelvo en mis propias cosas
i know you have one	Sé que tienes uno
I felt the occasional glance from her before she let him go.	Sentí sus miradas ocasionales antes de que lo dejara ir.
I should have explained more	Debería haber explicado más
I took a moment to look out over the water.	Me tomé un momento para mirar hacia el agua.
I swallow saliva before entering	trago saliva antes de entrar
I know the access code to the house.	Conozco el código de acceso a la casa.
Positions are chosen and served on a voluntary basis.	Los puestos se eligen y sirven de forma voluntaria.
i got dressed in a flash	me vestí en un flash
I couldn't say anything else	no pude decir nada mas
I know you will continue to get stronger every day.	Sé que seguirás haciéndote más fuerte cada día.
I hear better than you can imagine	Escucho mejor de lo que puedes imaginar
I love this ad network.	Me encanta esta red publicitaria.
I drove a little further	Conduje un poco más lejos
Larger values ​​of m push it further away	Los valores más grandes de m lo alejan
Joint custody arrangements also appear to benefit parents.	Los arreglos de custodia compartida también parecen beneficiar a los padres.
I think it's so fascinating	Creo que es tan fascinante
I haven't stopped since	no he parado desde
A plan was already forming	Ya se estaba formando un plan
I have tried to commit suicide	he intentado suicidarme
I can spot a dealer a mile away	Puedo detectar a un distribuidor a una milla de distancia
I enjoyed the pomp and was so proud	Disfruté de la pompa y estaba tan orgulloso
The right sleeve shows the national flag.	La manga derecha muestra la bandera nacional.
I wasn't sure of the meaning	No estaba seguro del significado
he wanted them to die	quería que murieran
I saw both this weekend.	Vi ambos este fin de semana.
A dark and long month for me this year.	Un mes oscuro y largo para mí este año.
I want the kitchen to be analyzed	quiero que se analice la cocina
I hope you all enjoy it so far.	Espero que todos lo disfruten hasta ahora.
I turned the corner to find a dark alley	Doblé la esquina para encontrar un callejón oscuro
Thus, a new category of dwarf planet was established.	Se estableció así una nueva categoría de planeta enano.
I woke up when a cat landed on my stomach.	Me desperté cuando un gato aterrizó en mi estómago.
I almost ran to study hall	casi corro a la sala de estudio
I only talk about soccer	solo hablo de futbol
A light blue sweater stained with blood.	Un suéter azul claro manchado de sangre.
He hadn't been away from home for a long time.	No había estado fuera de casa por mucho tiempo.
I didn't go to the hospital	no fui al hospital
even though i wasn't even looking at it	aunque ni siquiera lo estaba viendo
I thought that people also add egg to the dough.	Pensé que la gente también agrega huevo a la masa.
I must not complain	no debo quejarme
I must do what everyone wants	Debo hacer lo que todos quieren
a normal one will do	Uno normal servirá
I tried to push them down but failed.	Intenté empujarlos hacia abajo, pero fallé.
I felt the pain from my burn return	Sentí que el dolor de mi quemadura regresaba
I think he did it out of jealousy.	Creo que lo hizo por celos.
I think now you understand my concept of river of time.	Creo que ahora entiendes mi concepto de río del tiempo.
I haven't seen you in a while	No te he visto en un tiempo
I really appreciate the love and support.	Realmente aprecio el amor y el apoyo.
I want to make you remember that and everything else	Quiero hacerte recordar eso y todo lo demás
I have a couple of questions	tengo un par de preguntas
I have the ability to heal myself.	Tengo la capacidad de curarme a mí mismo.
I stood in front of him, arms crossed.	Me paré frente a él, con los brazos cruzados.
I saw a flash of fire to the side	Vi un destello de fuego a un lado
I bet it was nothing	Apuesto a que no fue nada
I didn't want to give you an address.	No quise darle una dirección.
I didn't know who she was	no sabia quien era ella
The penalty for the crime is death.	La pena por el delito es la muerte.
I returned to my seat and the ceremony continued.	Regresé a mi asiento y la ceremonia continuó.
I won't hold my breath for it	No aguantaré la respiración por eso
I put it on my board	Lo coloco en mi tablero
i would love to do that	me encantaria hacer eso
She could feel his eyes slowly working their way up.	Podía sentir sus ojos lentamente abrirse camino hacia arriba
I've been talking to her for fifteen minutes	llevo quince minutos hablando con ella
Nice proposed as a state highway at the time.	Agradable propuesto como carretera estatal en ese momento.
I think so, yes	Yo creo que sí, sí
A voice came from somewhere behind them.	Una voz vino de algún lugar detrás de ellos.
I didn't see what happened	no vi lo que paso
I know you wouldn't do this on purpose.	Sé que no harías esto a propósito.
I felt my whole world collapsing into little pieces	Sentí que todo mi mundo colapsaba en pequeños pedazos
I couldn't help but drive through	No pude evitar conducir a través de
I flop backwards on the bed	Me dejo caer hacia atrás en la cama
I took another sip of my drink	Tomé otro trago de mi bebida
I didn't want to hurt you, I just wanted to make you understand	No quería lastimarte, solo hacerte entender
I crawl forward, staring at the ground	Me arrastro hacia adelante, mirando hacia el suelo
I turn to the door	Me giro hacia la puerta
I know how you invaded this holy place of worship	Sé cómo invadiste este lugar sagrado de adoración
I could see that she had a rifle next to her.	Pude ver que tenía un rifle a su lado.
I want him to see me	quiero que me vea
A husband and wife stay together, forever	Un esposo y una esposa permanecen juntos, para siempre
I didn't need to drink alcohol	no necesitaba beber alcohol
I trace the fresh impressions of a man's shoe	Trazo las impresiones frescas del zapato de un hombre
Personally, I have pretty much given up trying to educate others.	Personalmente, prácticamente he renunciado a tratar de educar a otros.
I can't find it on the page	no lo encuentro en la hoja
I didn't expect you for a while yet	No te esperaba por un tiempo todavía
This time we had a hotel	Esta vez tuvimos un hotel
I could feel my heart beating in my ears	Podía sentir mi corazón latiendo en mis oídos
I passed one hundred percent	Aprobé al cien por cien
I just shrugged	solo me encogí de hombros
I tried to move, but the pain was too great.	Intenté moverme, pero el dolor era demasiado grande.
I know the pain will soon follow	Sé que el dolor pronto seguirá
I watch as they walk behind a trailer.	Los miro mientras caminan detrás de un remolque.
I think variety is very important in your diet.	Creo que la variedad es muy importante en su dieta.
Some of them swam towards her.	Algunos de ellos nadaron hacia ella.
I liked the slow dance better	Me gustó más el baile lento
i told him it was ok	le dije que estaba bien
surely me neither	seguramente yo tampoco
I felt the tears just below the surface	Sentí las lágrimas justo debajo de la superficie
In the studio writing and recording a new album.	En el estudio escribiendo y grabando un nuevo álbum.
it's not me anymore	ya no soy yo
I know everyone who lives in this parish.	Conozco a todos los que viven en esta parroquia.
I found myself nervous for no reason	Me encontré nervioso sin razón
More detailed studies were proposed	Se propusieron más estudios detallados
Couldn't have been more alert	No podría haber estado más alerta
I guess that's just his nature.	Supongo que esa es solo su naturaleza.
I guess she just meant it in the business sense.	Supongo que solo lo dijo en el sentido comercial.
I have a digital close-up of the victim.	Tengo un primer plano digital de la víctima.
I get out of the bathroom, the head keeps swimming	Salgo del baño, la cabeza sigue nadando
The horns are dark gray or black.	Los cuernos son de color gris oscuro o negro.
All of her power is held in her tail.	Todo su poder se mantiene en su cola.
I would deserve it, you know?	Me lo merecería, ¿sabes?
Several senior officers were also removed.	Varios oficiales superiores también fueron retirados.
He had little interest and even less skill in administration.	Tenía poco interés y aún menos habilidad en la administración.
I asked him where he got the formula from.	Le pregunté de dónde sacó la fórmula.
A boring life was there	Una vida aburrida estaba allí
A cautious look through the glass	Una mirada cautelosa a través del cristal
A child is different from a son.	Un niño es diferente de un hijo.
I waited for my chance and I reached out	Esperé mi oportunidad y me acerqué
i will use them again	los usaré de nuevo
I hope they both win their next game.	Espero que ambos ganen su próximo juego.
I lean on one of the columns	me apoyo en una de las columnas
I was trying to push him away	yo estaba tratando de alejarlo
I stopped at a coffee shop.	Me detuve en una cafetería.
I was no longer a little boy	ya no era un niño pequeño
I dropped my head and slept	Dejé caer la cabeza y dormí
I was always too tired	siempre estaba demasiado cansado
I expect some changes immediately.	Espero algunos cambios inmediatamente.
I felt my world was closing	Sentí que mi mundo se cerraba
I just never thought of it that way	Simplemente nunca lo pensé así
I can't see much detail in the dark.	No puedo ver muchos detalles en la oscuridad.
I mean, why tell the truth when you can lie?	Quiero decir, ¿por qué decir la verdad cuando puedes mentir?
A perfect heat engine would be a perpetual motion machine.	Un motor térmico perfecto sería una máquina de movimiento perpetuo
I never understood the hair thing	nunca entendí lo del pelo
This was inside the fort proper.	Esto estaba dentro del fuerte propiamente dicho.
I was not going to like this	esto no me iba a gustar
I took many photos	tomé muchas fotos
She even loved her crooked teeth.	Incluso amaba sus dientes torcidos.
I think you're the one	Creo que eres el indicado
Cells gradually lose mass over time.	Las células pierden masa gradualmente con el tiempo.
I've had enough this morning	He tenido suficiente esta mañana
I will help you, but you must trust me.	Te ayudaré, pero debes confiar en mí.
I didn't want him to see me cry	no queria que me viera llorar
I designed one for her.	Yo diseñé uno para ella.
I sleep in the streets	duermo en las calles
A moment later, her eyes refocused.	Un momento después, sus ojos volvieron a enfocarse
This is all religion.	Esta es toda la religión.
I can smell a strong perfume coming from somewhere.	Puedo oler un fuerte perfume que viene de alguna parte.
I don't have an exact count of the boxes.	No tengo un conteo exacto de las cajas.
In fact, I woke up crying in frustration.	De hecho, me desperté llorando de frustración.
I know where the family safe is hidden.	Sé dónde está escondida la caja fuerte de la familia.
I was hoping that was a good sign	Esperaba que fuera una buena señal
I counted down and turned to look	Hice la cuenta regresiva y me volví para mirar
I already knew what she thought	ya sabia lo que ella pensaba
A red box on the ground	Una caja roja en el suelo
She wanted to take my blood	Quería quitarme la sangre
I feel her energy and her power	Siento su energía y su poder
I was afraid to open that door	Tenía miedo de abrir esa puerta
I want you to stay with me too	quiero que te quedes conmigo también
An action plan is needed! 	¡Se necesita un plan de acción!
he told himself	se dijo a sí mismo
I felt better after eating.	Me sentí mejor después de comer.
I studied my drink for a long moment.	Estudié mi bebida por un largo momento.
I recommend leaving it, and you can see its advantages	Recomiendo dejarlo, y se pueden ver sus ventajas
It was later moved to its current location.	Más tarde se trasladó a su ubicación actual.
I know everything will work out for you	Sé que todo te saldrá bien
I discover the news that the rest of you ignore	Descubro las noticias que el resto de ustedes ignoran
I was extremely anxious the whole way.	Estuve extremadamente ansioso todo el camino.
I must be soft in the fucking head	Debo ser suave en la maldita cabeza
I didn't know how it felt	no sabía cómo se sentía
I was too excited to sleep	estaba demasiado emocionado para dormir
I never got a good look at her arm.	Nunca pude ver bien su brazo.
I wasn't too upset about it	no estaba muy molesto por eso
I used to beg my mom to go to town.	Solía ​​rogarle a mi mamá que fuera a la ciudad.
I can give you time or whatever you need	Puedo darte tiempo o lo que necesites
I just wanted people to be happy.	Solo quería que la gente fuera feliz.
I can also knock you out in an instant.	También puedo noquearte en un instante.
I went through it and caught her on the stairs.	Lo atravesé y la atrapé en las escaleras.
It was still me, lost in this new world	Todavía era yo, perdido en este nuevo mundo
I think there won't be	creo que no habrá
I was the only one who grew up to be older	Yo era el único que creció para hacerse mayor
I shouldn't say it, but it is	No debería decirlo, pero es
I gave up adventures, freedom, youth	Renuncié a las aventuras, a la libertad, a la juventud
I raised my hand, preparing to strike	Levanté mi mano, preparándome para golpear
I couldn't wait for them to go home.	No podía esperar a que se fueran a casa.
I was studying international business	estaba estudiando negocios internacionales
I laugh at myself but it sounds empty	Me río de mí mismo pero suena vacío
I still remembered that heat of desire	Todavía recordaba ese calor del deseo
I've done this kind of thing many times.	He hecho este tipo de cosas muchas veces.
I was his perfect daughter	yo era su hija perfecta
I don't think it's bad	no creo que este mal
I feel the same for you	siento lo mismo por ti
I was not fit to drive	Yo no estaba en forma para conducir
I decided to drop the subject for now.	Decidí dejar el tema por ahora.
I could see that we were dressed	Pude ver que estábamos vestidos
I feel that you will do great things with him.	Siento que harás grandes cosas con él.
I can see two other men in the room.	Puedo ver a otros dos hombres en la habitación.
I keep walking south for a while	Sigo caminando hacia el sur por un tiempo
I stopped pointing fingers	Dejé de señalar con el dedo
I almost always get my stuff back	casi siempre recupero mis cosas
I still use that hand	Todavía uso esa mano
A fourth plate was used for the addition of black	Se usó una cuarta placa para la adición de negro
A place she had seen in his dreams.	Un lugar que había visto en sus sueños.
I went to the party and got drunk	Fui a la fiesta y me emborraché
I am able to successfully create a set of documents	Soy capaz de crear con éxito un conjunto de documentos
I didn't mean to scream	no quise gritar
I have experience in writing the newsletter for the company.	Tengo experiencia en escribir el boletín para la empresa.
I drove one the other day and it was great.	Conduje uno el otro día y fue genial.
I'm glad to see you back at work.	Me alegro de verlo de vuelta en el trabajo.
I took out the trash putting it in the container	Saqué la basura colocándola en el contenedor
We wanted to create a really angry album.	Queríamos crear un álbum realmente enojado.
I think he wants to start manufacturing again.	Creo que quiere empezar a fabricar de nuevo.
I think he started that fairy circle for me.	Creo que él comenzó ese círculo de hadas para mí.
A few really beautiful	Unos pocos realmente hermosos
I didn't want you to do it in the first place	No quería que lo hicieras en primer lugar
I chose to join them	Elegí unirme a ellos
I reached for the knife in my pocket	Busqué el cuchillo en mi bolsillo
I want you to continue in the program	quiero que sigas en el programa
I can't tell you how good he made me feel	No puedo decirte lo bien que me hizo sentir
I remember hoping one day we could do the same	Recuerdo que esperaba que algún día pudiéramos hacer lo mismo
I didn't but just	No lo hice, pero solo
I walked over to the pot and bought her a cup.	Caminé hacia la olla y le compré una taza.
I noticed tears in her eyes	noté lágrimas en sus ojos
A history of quality	Una historia de calidad
A place like this wasn't bad, the airport policeman thought.	Un lugar así no estaba mal, pensó el policía del aeropuerto.
I was in a loss or loss situation	Estaba en una situación de pérdida o pérdida
I agreed to go out tomorrow	acordé salir mañana
I just touched and kissed this last time	Acabo de tocar y besar esta última vez
I think they are in shock.	Creo que están en shock.
I felt good about my job.	Me sentí bien con mi trabajo.
I didn't even know his birthday	ni siquiera he sabido su cumpleaños
I sign the papers anyway	Firmo los papeles de todos modos
A little change can be a good thing	Un pequeño cambio puede ser algo bueno
I guess the piano donation would have to wait.	Supongo que la donación del piano tendría que esperar.
i hate them right now	Los odio en este momento
I opened them and saw my father crying.	Los abrí y vi a mi padre llorando.
I followed your footsteps to get here	Seguí tus huellas para llegar aquí
I could feel his heart beating on my lips	Podía sentir su corazón latiendo en mis labios
I have spent months with each of them.	He pasado meses con cada uno de ellos.
I can't think of leaving him alone in the barn.	No puedo pensar en dejarlo solo en el establo.
it was very intense	fue muy intenso
I guess there's not much she can say about it.	Supongo que no hay mucho que ella pueda decir al respecto.
I went in and out of it, that's the difference	Fui y salí de eso, esa es la diferencia
I know him better than he knew me then.	Lo conozco más de lo que él me conocía entonces.
I watched his face closely	observé su rostro de cerca
I had already stepped aside	ya me habia hecho a un lado
I would lose all hope	perdería toda esperanza
I decided to get up and close the door.	Decidí levantarme y cerrar la puerta.
I didn't mean to hit him.	No tenía la intención de golpearlo.
I broke a promise baby	Rompí una promesa bebé
I could never understand them	Nunca pude entenderlos
I need a recipe to follow	Necesito una receta para seguir
I didn't do a lot of things along the way	No hice muchas cosas en el camino
I get like that too, sometimes	Yo también me pongo así, a veces
I steal the remote and change the channel for two minutes	Robo el control remoto y cambio de canal por dos minutos
I couldn't see how old he was	no pude ver cuantos años tenia
Established the first institutions	Estableció las primeras instituciones
I was happy to take that risk	Estaba feliz de tomar ese riesgo
although I have to ask you a big favor	aunque tengo que pedirte un gran favor
I hope you don't have to fight them.	Espero que no tengas que pelear con ellos.
I have invited you to my house	te he invitado a mi casa
I've been questioning my ability to write lately.	He estado cuestionando mi habilidad para escribir últimamente.
I wanted to be alone with you for a while	Quería estar a solas contigo por un rato
I ran after the two	Corrí tras los dos
I think you did a great job	Creo que hizo un gran trabajo
I had no right to say that	no tenia derecho a decir eso
i started towards that	comencé hacia eso
I turned around and waved my sword at him.	Me di la vuelta y agité mi espada hacia él.
I slam mine shut before he can influence me.	Cierro de golpe el mío antes de que pueda influenciarme.
couldn't look down	no podía mirar hacia abajo
Winning these races is the best	Ganar estas carreras es lo mejor
I see something good here about me and you	Veo algo bueno aquí acerca de mí y de ti
I should have spent more time with them after graduation.	Debería haber pasado más tiempo con ellos después de la graduación.
I heard the click of a gun behind me.	Escuché el clic de un arma detrás de mí.
I work in the market	yo trabajo en el mercado
I appreciate that you both came	Agradezco que ambos hayan venido
I waited for her to make the connection.	Esperé a que ella hiciera la conexión.
I say what needs to be said	digo lo que hay que decir
A hidden camera was also placed there.	También se colocó una cámara oculta allí.
I would like to help you with your project.	Me gustaría ayudarte con tu proyecto.
A couple are girls too	Un par son chicas también
I rang the bell to call the assistant	Toqué el timbre para llamar al asistente
I never met a boy like you before	Nunca conocí a un chico como tú antes
A shadowy hand reached out	Una mano sombría se extendió
They were going to march the next morning.	Iban a marchar a la mañana siguiente.
couldn't wait to hear this	No podía esperar a escuchar esto
I was about to taste it	estaba a punto de saborearlo
She had no desire to follow in his footsteps.	No tenía ganas de seguir sus pasos.
I was in bed, but it wasn't mine	yo estaba en la cama, pero no era mia
I'd rather be bored alone than with someone else	Prefiero aburrirme solo que con otra persona
I wonder how far they can travel	Me pregunto qué tan lejos pueden viajar
I can't blame them though	Aunque no puedo culparlos
A senator in congress, in which she could copy	Una senadora en el congreso, en la que podría copiar
I felt like it might have been my fault somehow	Sentí que podría haber sido mi culpa de alguna manera
I know of a couple dozen beds.	Conozco un par de docenas de camas.
In fact, it has no name.	De hecho, no tiene ningún nombre.
I never knew where they left it	Nunca supe donde lo dejaron
he was supposed to be drunk	se suponia que estaba borracho
I smile sweetly and thank you	Sonrío dulcemente y le agradezco
I feel better once the floor is free of glass.	Me siento mejor una vez que el piso está libre de vidrio.
A high energy yield I would say	Un alto rendimiento energético diría yo
I know this is an unusual question.	Sé que esta es una pregunta inusual.
I look at her, trying to concentrate.	La miro, tratando de concentrarme.
I was at your house the other day.	Estuve en tu casa el otro día.
I didn't think these people would curse me	No creí que esta gente me maldeciría
I wasn't quite sure what it meant	no estaba muy seguro de lo que significaba
I saw clouds and sky	vi nubes y cielo
I really like you	realmente me gustas
First I want your permission from the boss.	Primero quiero tu permiso por el patrón.
He left my oven door open too.	Dejo la puerta de mi horno abierta también
I thought we could check it out.	Pensé que podríamos comprobarlo.
I can get on board with that	Puedo subir a bordo con eso
I needed a monster to kill	Necesitaba un monstruo para matar
I went out in the open	Salí a la intemperie
I'm going to bed and you have to go	me voy a la cama y tu tienes que irte
Joint attention is also important for social learning.	La atención conjunta también es importante para el aprendizaje social.
I imagine your husband would have known.	Imagino que tu marido lo habría sabido.
he couldn't understand what was going on	no podía entender lo que estaba pasando
I'd say some food source is missing.	Diría que falta alguna fuente de alimento.
he was already preparing me to cum	ya me estaba preparando para correrme
I used for half a year with degraded resolution	Usé durante medio año con resolución degradada
I break down the door	derribo la puerta
A stewardess walked past us	Una azafata pasó junto a nosotros
I went back and handed him the camera.	Regresé y le entregué la cámara.
I put my hands on my helmet	pongo mis manos en mi casco
So it was a natural thing for me.	Así que fue algo natural para mí.
I thought once would be good	Pensé que una vez sería bueno
I caught her sleeping with my brother.	La pillé durmiendo con mi hermano.
I immediately regretted the joke.	Inmediatamente me arrepentí de la broma.
I refuse to continue living like this.	Me niego a seguir viviendo así.
I have a disturbing story, but one of great importance.	Tengo una historia inquietante, pero de gran importancia.
I might even lose myself	Incluso podría perderme
Sometimes the eye breaks into pieces	A veces el ojo se rompe en pedazos
I have my instruction in the streets	Tengo mi instrucción en las calles
I could have an early night	Podría tener una noche temprana
I just looked at him with fear	solo lo miraba con miedo
A pale face framed in dark waves of hair.	Un rostro pálido enmarcado en ondas oscuras de cabello.
Although I would like to see a blue flower.	Aunque me gustaría ver una flor azul.
i can't do what it says	no puedo hacer lo que dice
I needed something like this in my death	Necesitaba algo así en mi muerte
I thought he was a cop or something	Pensé que era un policía o algo
I had to find the right train	Tenía que encontrar el tren correcto
I felt very honored to have been selected.	Me sentí muy honrado de haber sido seleccionado.
I pull out my radio and hit the talk button	Saco mi radio y presiono el botón de hablar
A dark figure was moving slowly towards the door.	Una figura oscura se movía lentamente hacia la puerta.
I already have my answer	ya tengo mi respuesta
I could feel my nerves about to snap	Podía sentir mis nervios a punto de romperse
I love how easy and beautiful everything was	Me encanta lo fácil y hermoso que quedó todo
I was way off course and off schedule	Estaba muy fuera de curso y fuera de horario
I rarely buy just to buy	Rara vez compro solo por comprar
I still haven't been to see him this morning.	Todavía no he ido a verlo esta mañana.
I feel so much better now	Me siento mucho mejor ahora
even though i keep getting an error	aunque sigo recibiendo un error
I was trying to be smart	estaba tratando de ser inteligente
I can't seem to fall asleep	Parece que no puedo conciliar el sueño
I know how you must have felt last night	Sé cómo debiste sentirte anoche
I picked up the report	recogí el informe
I stress more and sleep less	Me estreso más y duermo menos
I make my way outside and into the woods	Hago mi camino afuera y hacia el bosque
I sang again, even louder, and its rhythm increased.	Volví a cantar, aún más fuerte, y su ritmo aumentó.
I know it seems so far away	Lo sé, parece tan lejano
I know he will protect me	se que el me protegera
I still can't think of anything	Todavía no puedo pensar en nada
I checked his breathing and his pulse.	Revisé su respiración y su pulso.
I could hit somebody besides you	Podría golpear a alguien además de ti
I put them in another corner	los puse en otra esquina
I began to cry and silently begged for guidance.	Empecé a llorar y en silencio rogué por orientación.
The whole episode is amazing.	Todo el episodio es increíble.
I'm already melting	ya me estoy derritiendo
I went shopping	yo iba de compras
She was also strongly patriotic.	Ella también era fuertemente patriótica.
You fixed all the ends of the earth	Tú fijaste todos los términos de la tierra
Some throw what's left of their lunch my way	Algunos tiran lo que queda de su almuerzo a mi manera
A car stopped next to me.	Un coche se detuvo junto a mí.
I raised my hand high and saluted	Levanté mi mano en alto y saludé
Hostilities with the tribes began early	Las hostilidades con las tribus comenzaron temprano
I want to do it by myself	quiero hacerlo por mi mismo
I can tell he's trying to calm down	Puedo decir que está tratando de calmarse
I finally did it	finalmente lo logré
I mean, no one else could fit into the outfit.	Quiero decir, nadie más podría caber en el atuendo.
A very common story repeated itself	Una historia muy común se repitió
I mean not officially	Quiero decir, no oficialmente
Some maybe in legal trouble, too	Algunos tal vez en problemas legales, también
I walked deeper into the room	Caminé más profundo en la habitación
I have learned to think for myself	he aprendido a pensar por mi mismo
I just went on and on	yo solo seguia y seguia
I like how you focus on helping students learn	Me gusta cómo te enfocas en ayudar a los estudiantes a aprender
Robinson opted not to run	Robinson optó por no postularse
A beautiful woman	Una mujer muy hermosa
I could hear her breathing	podía escuchar su respiración
I can remember everything about that night.	Puedo recordar todo sobre esa noche.
I didn't let my man go	No dejé ir a mi hombre
I didn't react though	Aunque no reaccioné
No further physical contact has been observed.	No se ha observado más contacto físico.
I am going to test it	voy a hacer la prueba
I could not have chosen better warriors	No pude haber elegido mejores guerreros
I was asking who you were	estaba preguntando quien eras
Both focus on a city after a major disaster.	Ambos se centran en una ciudad después de un gran desastre.
I couldn't win at anything	no pude ganar en nada
I couldn't even find medical records for her.	Ni siquiera pude encontrar registros médicos para ella.
A circle of candles framed the grass where she waited.	Un círculo de velas enmarcaba la hierba donde esperaba.
I can never let myself be blinded to that fact.	Nunca puedo dejarme cegar a ese hecho.
I decided to let her sleep.	Decidí dejarla dormir.
I dove toward the rocky ground below	Me lancé hacia el suelo rocoso de abajo
I had to check the box	Tuve que revisar la caja
I might be able to help	Podría ser capaz de ayudar
i still have a chance	todavía tengo una oportunidad
A strict conversion was not possible	Una conversión estricta no fue posible
I considered it an investment.	Lo consideré una inversión.
A colleague came with me on this trip.	Un colega vino conmigo en este viaje.
Individuals may be active during the day or at night.	Los individuos pueden estar activos de día o de noche.
A century has passed since his birth	Ha pasado un siglo desde su nacimiento
I can't let it go either	yo tampoco puedo dejarlo ir
i think this is freedom	creo que esto es libertad
I imagine you kneeling beside me in the snow	Te imagino arrodillado a mi lado en la nieve
I was in her head when she came out	Yo estaba en su cabeza cuando salió
I will not share your data	no compartiré tus datos
I could have murdered you	Podría haberte asesinado
I can tell she wants me to stay	Puedo decir que ella quiere que me quede
I started to think and think	me puse a pensar y pensar
I thought there was no way out	Pensé que no había salida
I can't put one in front of the other.	No puedo poner uno delante del otro.
I start screaming, hitting my arms and chest.	Comienzo a chillar, golpeándome los brazos y el pecho.
I don't like school around here	no me gusta la escuela por aquí
I had witnessed too much	había sido testigo de demasiado
I climb on one of them for a better view.	Me subo a uno de ellos para una mejor vista.
I didn't need a boyfriend	no necesitaba un novio
It was a very difficult thing to accommodate.	Fue algo muy difícil de acomodar.
I felt really bad about the situation.	Me sentí muy mal por la situación.
I followed her advice and it went quite well.	Seguí su consejo y me fue bastante bien.
I can't stay on the phone	no puedo quedarme en el teléfono
wish we could have seen more	Ojalá hubiéramos visto más
I had a close friend that year.	Me quedó un amigo cercano ese año.
I still feel the effects of his little experiments.	Todavía siento los efectos de sus pequeños experimentos.
I thought he was dead a long time ago.	Pensé que estaba muerto hace mucho tiempo.
I didn't break any of them.	No rompí ninguno de ellos.
I need to go to the hospital	necesito ir al hospital
I was starting to feel dizzy and distant.	Estaba empezando a sentirme mareado y distante.
He needed to visit the city to get more supplies.	Necesitaba visitar la ciudad para conseguir más suministros.
A spark of relief mixed with her concern.	Una chispa de alivio se mezcló con su preocupación.
I reached in the pocket for the cell phone	Busqué en el bolsillo para el teléfono celular
I catch up while he walks away.	Me pongo al día mientras él se aleja.
I felt so much peace when he sang	Sentí tanta paz cuando cantó
i was with you last night	estuve contigo anoche
I walk up to him and it all makes sense.	Me acerco a él y todo tiene sentido.
I found her at the bottom of a ravine	La encontré en el fondo de un barranco
I won't be going back to college for a while	no volveré a la universidad en un tiempo
I always have to put it this way	Siempre tengo que ponerlo de esta manera
It is a song led by piano and guitar.	Es una canción dirigida por piano y guitarra.
Her subsequent fate is unknown.	Se desconoce su destino posterior.
I guess her partner was telling the truth.	Supongo que su compañero estaba diciendo la verdad.
I know you would have stood at a respectable distance	Sé que te hubieras parado a una distancia respetable
I walked on foot, without hurry	Caminé a pie, sin prisa
I want to be constantly pregnant with you.	Quiero estar constantemente embarazada de ti.
I see your heart for your family	Veo tu corazón por tu familia
I got such good feedback	Recibí comentarios tan buenos
He had never met the boy before.	Nunca había conocido al chico antes.
Then I finish the walk to my car.	Luego termino la caminata hacia mi auto.
I often write a paragraph and read it out loud.	A menudo escribo un párrafo y lo leo en voz alta.
i noticed it before	Lo noté antes
I love colored houses with white roofs.	Me encantan las casas de colores con los techos blancos.
I looked at the faces	Miré las caras
i was an idiot in my own eyes	yo era un idiota en mis propios ojos
now I see that he was	ahora veo que era
I went downstairs on a mission	Bajé las escaleras en una misión
I didn't know what to do with it at first.	No sabía qué hacer con eso al principio.
I spoke with him for a few minutes this morning.	Hablé con él durante unos minutos esta mañana.
I'd love to hear you sing more.	Me encantaría escucharte cantar más.
There were some dull moments	Hubo algunos momentos aburridos
I really need to go	Realmente necesito irme
I didn't need my vision to know who he was.	No necesitaba mi visión para saber quién era.
Arena also mixed the tracks.	Arena también mezcló las pistas.
I was a silly boy	yo era un niño tonto
I really can't remember how it came about	Realmente no puedo recordar cómo surgió
I like to think that he will end up being good.	Me gusta pensar que terminará siendo bueno.
I need some way to regain control of the situation.	Necesito alguna forma de recuperar el control de la situación.
I also love the fresh smell of air dried clothes.	También me encanta el olor fresco de la ropa secada al aire.
A friendly worker came and talked to us.	Un trabajador amable vino y habló con nosotros.
I guess they were songs that he associated with her.	Supongo que eran canciones que él asociaba con ella.
However, I have a favor to ask of you.	Sin embargo, tengo un favor que pedirte.
I like to have you close	Me gusta tenerte cerca
I also understand the difference between malicious and an accident.	También entiendo la diferencia entre malicioso y un accidente.
He wasn't supposed to be revived right now.	No se suponía que debía ser revivido en este momento.
I doubt he'll lose his cool even over this.	Dudo que pierda la calma, incluso por esto.
Then I tried again, still nothing	Luego lo intenté de nuevo, todavía nada
i wouldn't enjoy that	no disfrutaría eso
I was alone again	Estaba solo otra vez
I didn't want to be left behind again	No quería quedarme atrás otra vez
chose the latter	Eligió este último
I was also surprised that he came alone.	También me extrañó que viniera solo.
I plan to handle this shit on my own	Planeo manejar esta mierda por mi cuenta
I would never let anyone hurt them.	Nunca dejaría que nadie les hiciera daño.
I had these ridiculous notions in my head	Tenía estas nociones ridículas en mi cabeza
I brought a wounded man	Traje a un hombre herido
I had a beautiful woman who adored me	yo tenia una hermosa mujer que me adoraba
a very bad call	Una llamada muy mala
I like eating out	me gusta salir a comer
I held it wider for her	Lo sostuve más abierto para ella
I hope you have a good day	Espero que tengas un buen día
I turned with a smile to see him.	Me volteé con una sonrisa para verlo.
I didn't know exactly who she was	no sabia exactamente que era
A metal hand reached out	Una mano de metal se extendió
I could care less about the president	Me podría importar menos el presidente
I wonder if he caught my face in the photo.	Me pregunto si atrapó mi cara en la foto.
I did not appreciate how the management handled them	No aprecié cómo la gerencia los manejó
I would have liked to make a space	me hubiera gustado hacerle un espacio
I can't see anything in front of me	no puedo ver nada delante de mi
I turned to my mother	Me volví hacia mi madre
I had friends and they made me happy	tenía amigos y me hacían feliz
A crowd of people walking down the street in silence.	Una multitud de personas caminando por la calle en silencio.
I appreciate it	Lo aprecio mucho
I think she still loves you anyway	Creo que ella todavía te ama de todos modos
Young as CEO	Young como director general
I have good days and bad days	tengo dias buenos y dias malos
I bet they're all in this little game	Apuesto a que están todos en este pequeño juego
I can quote it accurately.	Puedo citarlo con precisión.
I thought they were going to take me seriously.	Pensé que me iban a tomar en serio.
I couldn't help but agree with him.	No pude evitar estar de acuerdo con él.
I was eleven years old, he was twelve.	Yo tenía once años, él tenía doce.
I felt that it meant more than a small gift.	Sentí que significaba más que un pequeño regalo.
I suffered from his friendship for many years.	Sufrí por su amistad durante muchos años.
I got into my head	Me metí en mi cabeza
I await your word to get on board	Espero tu palabra para subir a bordo
I look over my shoulder at you	Te miro por encima del hombro
The upper jaw was longer than the lower jaw.	La mandíbula superior era más larga que la mandíbula inferior.
Many people are looking for work.	Mucha gente está buscando trabajo.
I kick my legs, fighting the acceptance of death.	Pateo mis piernas, luchando contra la aceptación de la muerte.
I feel beads of sweat forming on my forehead.	Siento gotas de sudor formándose en mi frente.
I have a lot of eggs in storage.	Tengo muchos huevos almacenados.
I couldn't see where his bones were.	No pude ver dónde estaban sus huesos.
I think you need all the time you can get	Creo que necesitas todo el tiempo que puedas conseguir
I need you to do me a favor	necesito que me hagas un favor
I can change it here and it will work.	Puedo cambiarlo aquí y funcionará.
In the freight cars there are dining tables.	En los vagones de carga hay mesas de comedor.
I have friends waiting for him	tengo amigos esperándolo
I was very moved by your speech.	Me conmovió mucho tu discurso.
I'm not saying forget this happened.	No estoy diciendo que olvides que esto sucedió.
I work with an excellent legal support staff	Trabajo con un excelente personal de apoyo legal
I laughed and showed it to everyone.	Me reí y se lo mostré a todos.
I took care of a team of vendors.	Cuidé un equipo de vendedores.
I think we should embrace this word religion.	Creo que debemos abrazar esta palabra religión.
He wasn't really interested in all of them.	No estaba realmente interesado en todos ellos.
A sense of calm and comfort will follow.	Seguirá una sensación de tranquilidad y comodidad.
I was scared and couldn't remember why.	Tenía miedo y no podía recordar por qué.
I loved him for all his efforts.	Lo amaba por todos sus esfuerzos.
I never wanted to stay there all my life.	Nunca quise quedarme allí toda mi vida.
I just saw them, I just realized what they are.	Acabo de verlos, acabo de darme cuenta de lo que son.
I hated myself for slipping	Me odiaba a mí mismo por resbalar
A friend called to share a story.	Un amigo llamó para compartir una historia.
I use it quite a bit in this setup.	Lo uso bastante en esta configuración.
I like the sweetness added to the tomato.	Me gusta el dulzor añadido al tomate.
I immediately said yes	Inmediatamente dije que sí
I was there covering the story.	Yo estaba allí cubriendo la historia.
I avoid article submission sites these days.	Evito los sitios de envío de artículos en estos días.
I had a hard time trusting someone	me costaba mucho confiar en alguien
They welcomed me at the party with open arms.	Me recibieron en la fiesta con los brazos abiertos.
I pressed the electronic key and the door opened.	Presioné la llave electrónica y la puerta se abrió.
I will always be there for you	siempre estaré ahí para tí
I almost jumped through the glass in my surprise	Casi salto a través del vidrio en mi sorpresa
I thought you'd be glad	Pensé que te alegrarías
Those things suddenly made him a hundred times better.	Esas cosas de repente lo hicieron cien veces mejor.
I opened one eye	Abrí un ojo
I just got back from the human world.	Acabo de regresar del mundo humano.
I listen for a few seconds	escucho unos segundos
I just want to help you	solo quiero ayudarlo
I walked towards the door	caminé hacia la puerta
I wiped a tear from the corner of my eye	Me limpié una lágrima del rabillo del ojo
Both tribes refused to help him.	Ambas tribus se negaron a ayudarlo.
I prefer to do the first	prefiero hacer lo primero
I watched every step he took towards me.	Observé cada paso que dio hacia mí.
I like it both ways, with or without milk.	Me gusta de las dos formas, con o sin leche.
A sea of ​​lights made him lose his breath	Un mar de luces le hizo perder el aliento
the blow was very strong	el golpe fue muy fuerte
I am the shepherd here	yo soy el pastor aqui
The prisoners of the experiment successfully escape from prison.	Los prisioneros del experimento escapan con éxito de la prisión.
I miss us and what we had	Nos extraño y lo que teníamos
A flash of blue hit the wheels	Un destello de azul golpeó las ruedas
I love having a business	me encanta tener un negocio
I had the methods that they had given me	yo tenia los metodos que me habian dado
I hope to finish and post the changes today.	Espero terminar y publicar los cambios hoy.
A father who begets	Un padre que engendra
This went on for almost five years.	Esto continuó durante casi cinco años.
I understand that everything must be ready to print	Entiendo que todo debe estar listo para imprimir
I was talking to my old mentor	estaba hablando con mi antiguo mentor
I have to be very careful	debo tener mucho cuidado
I knew that could never be	Sabía que eso nunca podría ser
I see another similar hole	Veo otro agujero similar
I didn't notice they left the party.	No noté que se fueron de la fiesta.
I missed the subtle movement of palm fronds.	Echaba de menos el movimiento sutil de las hojas de palma.
I immediately felt intensely excited	Inmediatamente me sentí intensamente emocionado
I know where your ranch is	yo se donde esta tu rancho
I needed to shake these crazy thoughts out of my head.	Necesitaba sacudir estos pensamientos locos de mi cabeza
Sometimes I struggle on this level	A veces lucho en este nivel
I guess I was sixty something	Supongo que tenía sesenta y tantos
He really had been very lucky, she suggested.	Realmente había tenido mucha suerte, sugirió.
One giant screen console reserved per person.	Una consola de pantalla gigante reservada por persona.
I knew how they think	Yo sabía cómo piensan
I was being an idiot	estaba siendo un idiota
It was surrounded by black fields and trees.	Estaba rodeado de campos negros y árboles.
I practice for weeks	practico por semanas
I knew this was the one	Sabía que este era el indicado
I can't see what it would accomplish	No puedo ver lo que lograría
I'm tired and sick of it.	Estoy cansado y harto de eso.
A light was on inside	Una luz estaba encendida en el interior
Joint services were performed	Se realizaron servicios conjuntos
I am a simple boy with good personality	soy un chico sencillo con buena personalidad
I've been around a few times	He estado cerca un par de veces
I wasn't even on this planet	Ni siquiera estaba en este planeta
i couldn't finish it	no pude terminarlo
I have a few minutes of my life	me quedan unos minutos de mi vida
I know he tried to kill her.	Sé que trató de matarla.
She may be gone for a while	Puede que me haya ido por un tiempo
He wanted to fix what was done.	Quería arreglar lo que estaba hecho.
I mean, we've always been close	Quiero decir, siempre hemos estado cerca
The comment has now become widely known.	El comentario ahora se hizo ampliamente conocido.
I want you to kiss me	quiero que me beses
A crowd had gathered	Una multitud se había reunido
I saw it in his eyes	Lo vi en sus ojos
I thought she would lose her cool, but she didn't.	Pensé que perdería la calma, pero no lo hizo.
I made my own tenure	Hice mi propia tenencia
I could start painting in a new style.	Podría comenzar a pintar en un nuevo estilo.
I couldn't blame him for wanting to fire me.	No podía culparlo por querer despedirme.
I like to compare my oil company to farmers.	Me gusta comparar mi compañía petrolera con los agricultores.
I let him lead me to the table.	Dejé que me llevara a la mesa.
I lean back carefully, resting against the pillow.	Me inclino hacia atrás con cuidado, descansando contra la almohada.
i was there last night	estuve allí anoche
I wasn't going to let him win	no lo iba a dejar ganar
I was thinking about my saddle	Estaba pensando en mi silla de montar
I just got off the phone	acabo de colgar el teléfono
I'm still standing on my ground	Sigo de pie en mi tierra
I want you to free yourself too	Quiero que te liberes también
I need to be touched and held	Necesito ser tocado y sostenido
She could barely tear her gaze from his lips.	Apenas podía apartar la mirada de sus labios.
I am brutal, strong and protective of mine	Soy brutal, fuerte y protectora de lo mio
I also enjoyed the way they moved.	También disfruté la forma en que se movían.
I came out of that feeling that was quite painful	Salí de ese sentimiento que era bastante doloroso
I had to go out and breathe	Tuve que salir y respirar
I had never made love	yo nunca habia hecho el amor
I did nothing	no he hecho nada
I invited myself here	me invité aquí
I was more or less relieved that she was gone.	Estaba más o menos aliviado de que se fuera.
I drop the sack of money	se me cae el saco de dinero
I heard it open, I didn't see it.	Lo escuché abrirse, no lo vi.
She was going to find out what he knew.	Iba a averiguar lo que él sabía.
I have to get to her	tengo que llegar a ella
A big smile spread across his face.	Una gran sonrisa se extendió por su rostro
I looked at the huge ceiling beams.	Miré las enormes vigas del techo.
I know which one is yours	yo se cual es el tuyo
I was in pain and weak	Yo estaba en el dolor y débil
I should have shot myself	Debería haberme disparado
He was supposed to be there the last time.	Se suponía que debía estar allí la última vez.
I was so wrong to believe that this wasn't real	Estaba tan equivocado al creer que esto no era real
had been through the shadows	había estado a través de las sombras
I found you shortly after that fire.	Te encontré poco después de ese incendio.
I leave it, and I come here, to this strange place	Lo dejo, y vengo aquí, a este extraño lugar
I have been admitted several times	me han ingresado varias veces
I didn't steal any artifacts.	No robé ningún artefacto.
I could use your help	Me vendría bien tu ayuda
The cause of the fourth death is unknown.	Se desconoce la causa de la cuarta muerte.
I know what sex means to you.	Sé lo que significa el sexo para ti.
I turned around and ran back into the dark.	Me di la vuelta y corrí de vuelta a la oscuridad.
It was a great effort that failed.	Fue un gran esfuerzo que fracasó.
However, I think you are faster than normal.	Sin embargo, creo que eres más rápido de lo normal.
I heard you were going too	Escuché que tú también ibas
I have had such an experience	he tenido tal experiencia
A possible explanation was now at hand.	Una posible explicación estaba ahora a la mano.
I lost the credit of the world.	Perdí el crédito del mundo.
I dress in several hats	me visto con varios sombreros
I was more than curious	tenía más que curiosidad
I was at the party maybe ninety seconds	Estuve en la fiesta quizás noventa segundos
I think things are different now	Creo que las cosas son diferentes ahora
I think sometimes I just wanted to make you laugh.	Creo que a veces solo quería hacerte reír.
I showed you the evidence of it.	Te mostré la evidencia de ello.
I can make it up to all of us	Puedo compensarlo por todos nosotros
I bought her those same lemon glasses.	Le compré esos mismos vasos de limón.
A flash of people dancing	Un flash de gente bailando
I was buried under	yo estaba enterrado debajo
I would like to know why this bill was introduced.	Quisiera saber por qué se presentó este proyecto de ley.
I think we are missing something	creo que nos falta algo
A campfire would counteract the change in temperature	Una fogata contrarrestaría el cambio de temperatura
I'm hoping a window of time opens up before my next appointment.	Espero que se abra un espacio de tiempo antes de mi próxima cita.
I waited for her to comment	Esperé a que ella comentara
I will have happy and positive thoughts.	Tendré pensamientos felices y positivos.
that there was no way out	que no habia salida
I could be wearing a sign around my neck	Podría estar usando un letrero alrededor de mi cuello
I feel a longer review until the character.	Siento una revisión más larga hasta el personaje.
I gave him your message	le di tu mensaje
I couldn't help but stare in amazement	No pude evitar mirar con asombro
A handful of small children ran across the yard.	Un puñado de niños pequeños corrieron por el patio.
I think it's important to have some balance.	Creo que es importante tener algo de equilibrio.
I saw the exit from the kitchen	vi la salida de la cocina
I've had to listen a lot and long for them	He tenido que escuchar mucho y anhelarlos
A cool breeze blew across the land making me shiver	Una brisa fresca sopló a través de la tierra haciéndome temblar
I run up, cross and come back down the other side	Corro hacia arriba, cruzo y vuelvo a bajar por el otro lado
I begged him without saying a word.	Le supliqué sin decir una palabra.
I like to believe they did, but now	Me gusta creer que lo hicieron, pero ahora
I have found no evidence to support this myth.	No he encontrado evidencia para apoyar este mito.
I will coordinate the operations	coordinaré las operaciones
I still remember sitting in church	Todavía recuerdo estar sentado en la iglesia
I read it over and over	Lo leí una y otra vez
I had never seen her more beautiful or more animated.	Nunca la había visto más hermosa ni más animada.
I was afraid that you would leave me	Tenía miedo de que me dejaras
I better watch out for this	Mejor tengo cuidado con este
hated all the characters	odiaba a todos los personajes
I went before nightfall to this coast	Fui antes del anochecer a esta costa
I want you to stay away from her	quiero que te alejes de ella
I was lucky at first	Tuve suerte al principio
There are passages that drive me crazy	Hay pasajes que me vuelven loco
I have created you with a purpose	Te he creado con un propósito
I also enjoy making my own	También disfruto hacer los míos
A few moments later, the door slammed shut.	Unos momentos después, la puerta se cerró ruidosamente.
The winds destroyed a house and a weather station	Los vientos destruyeron una casa y una estación meteorológica
I spoke with the owner	hablé con el dueño
I made the turn and stopped at a stop sign	Hice la vuelta y me detuve en una señal de alto
I have the opportunity to improve my balance	Tengo la oportunidad de mejorar mi equilibrio
A stroke of pure genius	Un golpe de pura genialidad
i doubt i ever will	dudo que alguna vez lo haga
I spend a lot of time working with computers.	Paso mucho tiempo trabajando con computadoras.
I didn't know what to do with it all	No sabía qué hacer con todo
I felt compelled to look for you	Me sentí obligado a buscarte
I am in the arms of the most remarkable woman.	Estoy en los brazos de la mujer más notable.
He wanted to know that she was safe.	Quería saber que estaba a salvo.
A sewing needle works perfectly.	Una aguja de coser funciona perfectamente.
I couldn't see it anymore	ya no pude verlo
I caught up with him on the phone	me puse al dia con el por telefono
Born on a mention, nothing to worry about	Nacido en una mención, nada de qué preocuparse
I was looking for her for hours	la estuve buscando por horas
I can distinguish four figures	Puedo distinguir cuatro cifras
He wasn't supposed to be here last night.	Se suponía que no debía estar aquí anoche.
They could carry four planes.	Podrían llevar cuatro aviones.
I was bound to buy you some time	Estaba obligado a conseguirte algo de tiempo
I almost have second base on the table	casi tengo segunda base en la mesa
Many people want that information.	Mucha gente quiere esa información.
I haven't said anything about him to the others yet.	Todavía no he dicho nada de él a los demás.
The second volume was released the following year.	El segundo volumen fue lanzado al año siguiente.
I'm here now to help you get through this.	Estoy aquí ahora para ayudarte a superar esto.
I wonder what he wants	me pregunto que quiere
I know you wouldn't let anything happen to her	Sé que no dejarías que nada le pasara
I definitely didn't mind seeing him outside the bedroom.	Definitivamente no me importaba verlo fuera del dormitorio.
I vote for bringing him on board	Voto por traerlo a bordo
I feel that he grows inside of me.	Siento que crece dentro de mí.
I had not trained as a soldier	no me había entrenado como soldado
I asked him that he was wrong	Le pregunté que estaba mal
A portrait hung on the wall next to him.	Un retrato estaba colgado en la pared a su lado.
I think a change of direction is necessary.	Creo que es necesario un cambio de dirección.
I didn't think much of it at the time.	No pensé mucho en eso en ese momento.
completely exciting	completamente emocionante
I heard the door close again	Escuché la puerta cerrarse de nuevo
I took her to visit family and friends.	La llevé a visitar a familiares y amigos.
I can't do this without him	no puedo hacer esto sin el
I hope you are interested	espero que te interese
He just needed a few minutes alone.	Solo necesitaba unos minutos a solas.
I wish that in some respects	Deseo que en algunos aspectos
I would just have to	solo tendria que
I repeated it	me lo repetí
I must come or I will regret it forever.	Debo venir o me arrepentiré para siempre.
I know how you look my dear	Sé cómo te ves, querida
I went through a window and ran	Pasé por una ventana y corrí
I heard about the incident yesterday.	Me enteré del incidente de ayer.
I really enjoyed your show.	Realmente disfruté su espectáculo.
I introduce myself and they greet me	Me presento y me saludan
I shouldn't have doubted her.	No debería haber dudado de ella.
I breathe well with my mouth open	Respiro bien con la boca abierta
I always asked for the song of the sun	Siempre pedí la canción del sol
I almost couldn't finish the warm up	Casi no pude terminar el calentamiento
I will stay with my mother	me quedaré con mi madre
I want to go to sleep now	quiero ir a dormir ahora
I also felt that we had an invisible help	También sentí que teníamos una ayuda invisible
I love you more than anything else	te quiero mas que a cualquier otra cosa
A human had no chance	Un humano no tenía ninguna posibilidad
I am his only daughter	soy su única hija
I turned to walk away and he didn't stop me.	Me volteé para alejarme y él no me detuvo.
I met a lot of people like those two.	Conocí a mucha gente como esos dos.
It can result in psychological and social problems.	Puede resultar en problemas psicológicos y sociales.
I paint over the people and the dance	Pinto sobre la gente y el baile
I wasn't sure you were gonna stop	No estaba seguro de que ibas a parar
I turned around for just a second and then	Me giré por solo un segundo y luego
I need your cooperation and you need my help.	Necesito tu cooperación y tú necesitas mi ayuda.
I mean this girl made the days brighter	Quiero decir que esta chica hizo los días más brillantes
I went to art school	fui a la escuela de arte
She wouldn't blame me but my age for it.	No me culparía a mí mismo sino a mi edad por ello.
I tried it on and perfect	Me lo probé y perfecto
They realized that we had something original.	Se dieron cuenta de que teníamos algo original.
I needed time to escape and recover	Necesitaba tiempo para escapar y recuperarme
I'm here to take her to a safe place.	Vengo a llevarla a un lugar seguro.
I can see the lies written on your face	Puedo ver las mentiras escritas en tu cara
I am by no means a model.	No soy, de ninguna manera, un modelo.
I'll wait here if that's better.	Esperaré aquí si eso es mejor.
I didn't want anything to be different	No quería que nada fuera diferente
I looked around the hospital room.	Miré la habitación del hospital a mi alrededor.
A male and a female were fishing.	Un macho y una hembra estaban pescando.
I decided to deal with him separately.	Decidí tratar con él por separado.
I gave him something to speed up the healing.	Le di algo para acelerar la curación.
I can't imagine how you'll bear it.	No puedo imaginar cómo lo soportarás.
I had friends at home who became my friends.	Tenía amigos en casa que se convirtieron en mis amigos.
I see how wonderful you are	Veo lo maravilloso que eres
I love books, music, science and staying active.	Me encantan los libros, la música, la ciencia y mantenerme activa.
I have a single mug in the palm leaf pattern.	Tengo una sola taza en el patrón de hoja de palma.
The lower teeth are particularly sharp.	Los dientes inferiores son particularmente afilados.
He wanted to kiss every inch of her body.	Quería besar cada centímetro de su cuerpo.
I was by her side every day	Yo estaba a su lado todos los días
I hope to see some of you there.	Espero ver a algunos de ustedes allí.
I knew I was scared to go out	Sabía que estaba asustado por salir
I'd hate to see something horrible turn into you	Odiaría ver que algo horrible se convierta en ti
I was so alone, so scared	Estaba tan solo, tan asustado
I told him he had a pretty wife.	Le dije que tenía una esposa bonita.
I like to greet passengers often.	Me gusta saludar a los pasajeros a menudo.
I had to leave the room	tuve que salir de la habitación
A private man, he liked lonely roads	Un hombre privado, le gustaban los caminos solitarios
I didn't mean to break it	no quise romperlo
I watched the events unfold	Vi los acontecimientos desarrollarse
I just didn't know what she wanted	Yo simplemente no sabía lo que ella quería
I stayed up a little longer	Me quedé despierto un poco más
I was so glad to see you	Estaba tan contento de verte
I tried to slow my breathing	Traté de ralentizar mi respiración
These people refuse to give up	Estas personas se niegan a rendirse
Felipe left the kingdom a month after his arrival.	Felipe abandonó el reino un mes después de su llegada.
I think for him it will be next year.	Creo que para él será el próximo año.
Some were obvious at the time of his appointment.	Algunos eran obvios en el momento de su nombramiento.
I am never a portion	Nunca soy una porción
I think we have to visit the place.	Creo que tenemos que visitar el lugar.
I would flee the scene again	Huiría de la escena otra vez
I'm not ready for marriage yet.	Todavía no estoy listo para el matrimonio.
I wish it for his sake and for mine	lo deseo por su bien y por el mio
I take good care of myself	me cuido mucho
I didn't have anything like that in college	yo no tenia nada asi en la universidad
A shudder of desire shuddered through her.	Un estremecimiento de deseo estremeció a través de ella
I wondered if she also kept the house together.	Me preguntaba si ella también mantenía la casa unida.
I wanted to tell you	queria decírtelo
she was protecting you	te estaba protegiendo
I was the first to admit it	yo fui el primero en reconocerlo
I was up and dressed	yo estaba levantado y vestido
Had to be one with nature	Tenía que ser uno con la naturaleza
I dismissed the thought sharply and shook myself off.	Rechacé el pensamiento bruscamente y me sacudí
I often come here alone	A menudo vengo aquí solo
I swallowed some more and they kept singing	Tragué un poco más y siguieron cantando
I know my mother never did	Sé que mi madre nunca lo hizo
I need to at least hear it	Necesito al menos escucharlo
I know and you too	yo lo se y tu tambien
I think we will miss him	creo que lo vamos a extrañar
I had dinner and took a shower	cené y me duché
they haven't caught me yet	aun no me han pillado
I just need to be left alone	solo necesito que me dejen en paz
All three offers were unsuccessful.	Las tres ofertas no prosperaron.
I will not provide the video.	No proporcionaré el video.
I should have known you wouldn't feel alright	Debería haber sabido que no te sentirías bien
I entered the office and again faced the new secretary.	Entré a la oficina y nuevamente me enfrenté a la nueva secretaria.
I know she really wants to see you again	Sé que ella realmente quiere volver a verte
I tuck her hair behind her ears.	Le coloco el pelo detrás de las orejas.
I promise you will be fine	te prometo que estarás bien
I fell to the ground, covering my ears.	Caí al suelo, tapándome las orejas.
I want these to be your last thoughts.	Quiero que estos sean tus últimos pensamientos.
I couldn't stop having bad thoughts.	No podía dejar de tener malos pensamientos.
I must say that the finished product is simply beautiful.	Debo decir que el producto terminado es simplemente hermoso.
I hope you have enjoyed the book.	Espero que hayas disfrutado el libro.
I'm going to the police station	voy a ir a la comisaría
I leave a girl, you know	Dejo a una chica, ya sabes
I had one thing left to do	me quedaba una cosa por hacer
I felt my body tense	Sentí mi cuerpo tensarse
I can't tell you that	no puedo decirte eso
I didn't know that was part of the plan.	No sabía que eso era parte del plan.
I've also heard that her loyalty is for sale.	También he oído que su lealtad está a la venta.
I wish everyone didn't know	Ojalá todos no supieran
I love everything and can't wait to use it	Me encanta todo y no puedo esperar para usarlo
although I don't remember my sister	aunque no recuerdo a mi hermana
He hadn't shown enthusiasm for food for quite some time.	No había mostrado entusiasmo por la comida durante bastante tiempo.
She attached a copy of my agreement to the complaint.	Se adjuntó una copia de mi acuerdo a la queja.
I pressed my body against his and closed my eyes.	Presioné mi cuerpo contra el suyo y cerré los ojos.
I know how she don't like him in her	Sé cómo a ella no le gusta él en ella
she had never read it before	nunca lo habia leido antes
I remember hearing that she would be	Recuerdo haber oído que sería
I smile more and sit up, stretching.	Sonrío más y me siento, estirándome.
he had not returned to the hospital	no había vuelto al hospital
I'll try my best to make it worth it	Me esforzaré para que valga la pena
I had no idea how to be	no tenia idea de como ser
I knew he was just taking care of me.	Sabía que solo estaba cuidando de mí.
He would be arrested on sight.	Sería arrestado a la vista.
I can't exactly talk to anyone else around here.	No puedo hablar exactamente con nadie más por aquí.
I love your answer about freedom.	Me encanta tu respuesta sobre la libertad.
I gave him five dollars	le di cinco dolares
I was a child then	Yo era un niño entonces
That used to make me mad	Eso solía hacerme enojar
I think this will suit my husband, she said.	Creo que esto le quedará bien a mi esposo, dijo.
I finally got up, walked towards the apartment.	Finalmente me levanté, caminé hacia el apartamento.
I have good information they are not what they seem	Tengo buena informacion no son lo que parecen
I admire your honesty	admiro su honestidad
He had no idea how to handle them all.	No tenía idea de cómo manejarlos a todos.
I suggest you start there	te sugiero que empieces por ahi
I feared every shadow, every smell, every sound	Temí cada sombra, cada olor, cada sonido
I feel my body rise again, but only a little.	Siento que mi cuerpo se levanta de nuevo, pero solo un poco.
I wouldn't have paid attention, anyway	Yo no habría prestado atención, de todos modos
I give them to her in other ways	yo se los doy a ella de otras maneras
I promised them that they would only be away for a week.	Les prometí que estarían fuera solo una semana.
I thought about what my brothers and friends would say	Pensé en lo que dirían mis hermanos y amigos
I just couldn't understand the difference between them and me.	Simplemente no podía entender la diferencia entre ellos y yo.
I considered it and rejected it.	Lo consideré y lo rechacé.
I will be in my house	estaré en mi vivienda
even though i couldn't do it	aunque no pude hacerlo
I have even killed some of them.	Incluso he asesinado a algunos de ellos.
I walked in, leaving the shower curtain open.	Entré, dejando la cortina de la ducha abierta.
Prime numbers are a famous example	Los números primos son un ejemplo famoso
Johnson made his pit stop a lap later.	Johnson hizo su parada en boxes una vuelta después
He could smile at them later	Podría sonreírles más tarde
I loved the hell out of him	Yo adoraba el infierno fuera de él
I love to please men	me encanta complacer a los hombres
I headed east following the stream	Me dirigí al este siguiendo la corriente
I made a total pause until the sound went away	Hice una pausa total hasta que el sonido se fue
I'd rather die myself than kill this baby	Prefiero morir yo mismo que matar a este bebé
I observed the world through a small tunnel.	Observé el mundo a través de un pequeño túnel.
I was going to call her yesterday	Iba a llamarla ayer
I hugged her tightly and kissed her back.	La abracé con fuerza y ​​le devolví el beso.
I paid with my check, registering the money	Pagué con mi cheque, registrando el dinero
I was rested and ready	estaba descansado y listo
I have become smaller than before.	Me he vuelto más pequeño que antes.
Things fell and broke in the house.	Las cosas se caían y se rompían en la casa.
I left of my own free will	Me fui por mi propia voluntad
I suggest you go home and get some rest.	Te sugiero que vayas a casa y descanses un poco
I turned under her grip and faced him.	Me giré bajo su agarre y lo enfrenté.
I was taking fifteen hours which was five classes	Yo estaba tomando quince horas que eran cinco clases
I mean, it was fantastic, but it was close.	Quiero decir, fue fantástico, pero estuvo cerca
it just blows my mind	simplemente me deja boquiabierto
I thought I should confront you about it.	Pensé que debería confrontarte por eso.
I stopped walking, she stopped talking	Dejé de caminar, ella dejó de hablar
she left them alone	los dejo solos
she was holding me	me estaba conteniendo
I heard it too well	Lo escuché demasiado bien
I feel emotion in my blood, strong and warm.	Siento emoción en mi sangre, fuerte y cálida.
I was biting my lip, trying to hold myself together	Me estaba mordiendo el labio, tratando de mantenerme unido
A positive control is included in the kit.	Se incluye un control positivo en el kit.
The motive of the embassy is uncertain	El motivo de la embajada es incierto
I couldn't tell the time	no pude distinguir la hora
I felt safe like behind a stone wall	Me sentí seguro como detrás de un muro de piedra
I quickly put my phone on airplane mode	Rápidamente puse mi teléfono en modo avión
I'll have to do something soon	tendré que hacer algo pronto
weight unknown	No se sabe el peso
Fuller was the only female painter represented	Fuller fue la única mujer pintora representada
I look to the right and see a guest bathroom.	Miro a la derecha y veo un baño de invitados.
I can only feel her feelings.	Solo puedo sentir sus sentimientos.
I could have carried it myself	Podría haberlo llevado yo mismo
I kept waiting to wake up but my dream continued	Seguía esperando despertar pero mi sueño continuaba
I throw her in a hug	la tiro en un abrazo
I like my profession	me gusta mi profesion
I personally take no position on this controversy.	Yo, personalmente, no tomo posición en esta controversia.
I always thought that things were not clear here	Siempre he pensado que las cosas no estaban claras aquí
I could have a baby in two months.	Podría tener un bebé en dos meses.
I mean something really profound has happened.	Me refiero a que algo verdaderamente profundo ha sucedido.
I offered myself to you and you rejected me	Me ofrecí a ti y me rechazaste
I love how that roll looks	me encanta como se ve ese rollo
I want to thank my immediate and extended family	Quiero agradecer a mi familia inmediata y extendida
A true understanding of measurement makes it possible.	Un verdadero conocimiento de la medición lo hace posible.
I tried to get you back	Intenté que retrocedieras
I know you're on the wrong track	Sé que estás en el camino equivocado
i'm just disappointed	solo estoy decepcionado
A small enclosed area lit up	Una pequeña área cerrada iluminada
A face formed from millions of tiny images.	Una cara formada a partir de millones de imágenes diminutas.
i almost lost my job	casi pierdo mi trabajo
I think she looks beautiful	Creo que ella se ve hermosa
I was enjoying this too	Yo también estaba disfrutando esto
I guarantee there will be something for everyone.	Te garantizo que habrá algo para todos.
It took two years to secure the film rights.	Se necesitaron dos años para asegurar los derechos de la película.
I think they are a kind of meat	creo que son una especie de carne
I will never forget	Nunca lo olvidaré
I didn't want to touch the statue.	No quise tocar la estatua.
A vow is a solemn commitment	Un voto es un compromiso solemne
I have no idea what culture this is	No tengo idea de qué cultura es esto
I have given him medicine to help him sleep.	Le he dado un medicamento para ayudarlo a dormir.
I rode to be by her side	Cabalgué para estar a su lado
I will not take others	no tomaré otros
I was sure he knew	estaba seguro de que él sabía
I didn't know it was possible	no sabia que era posible
a sound could be heard	Se podía escuchar un sonido
I looked inside myself	Miré dentro de mí
I found myself standing in frightened outrage	Me encontré de pie con indignación asustada
I can only ask you to work harder with her.	Solo puedo pedirte que trabajes más duro con ella.
I guess we all do it somehow	Supongo que todos lo hacemos de alguna manera
Yet I watched her eyes	Sin embargo, observé sus ojos
This building still exists.	Este edificio todavía existe.
I decided to go after the fugitive.	Decidí ir tras el fugitivo.
I can't take care of myself, let alone him.	No puedo cuidar de mí, y mucho menos de él.
I thought of the track	pensé en la pista
I can't go back to sleep	no puedo volver a dormir
A dressing table is very well suited to this need.	Un tocador se adapta muy bien a esta necesidad.
Canada finished fourth in the tournament.	Canadá finalizó cuarto en el torneo.
I give you everything	te doy todo
A painting could also be like this, and a sculpture	Una pintura también podría ser así, y una escultura
I needed to see the scene	necesitaba ver la escena
I wouldn't have had time to scream	no hubiera tenido tiempo de gritar
I really enjoy going to food markets in other countries.	Realmente disfruto yendo a los mercados de alimentos en otros países.
I couldn't express it clearly using words.	No pude expresarlo claramente usando palabras.
I don't think this is a good day.	No creo que esto sea un buen día.
Symptoms often appear slowly	A menudo, los síntomas aparecen lentamente
I tried to buy a rug	Intenté comprar una alfombra
I saw your brothers and sisters	Vi a tus hermanos y hermanas
I couldn't bring friends to the house.	No pude traer amigos a la casa.
I try to offer some comfort when people need someone.	Trato de ofrecer algo de consuelo cuando la gente necesita a alguien.
I just taught him a lesson	solo le enseñé una lección
maybe that will never happen	Tal vez eso nunca suceda
I met her last month	me reuní con ella el mes pasado
I called to place an order for some equipment.	Llamé para hacer un pedido de algunos equipos.
I love the way my life has gone	Me encanta la forma en que mi vida se ha ido
I haven't written them in several months.	No los he escrito en varios meses.
I take a deep breath to calm down	Respiro hondo para calmarme
I was myself again, although I could barely move.	Volví a ser yo mismo, aunque apenas podía moverme.
I smiled and thanked him	sonreí y le di las gracias
I have been detained by the military near a border	He sido detenido por militares cerca de una frontera
I could probably use another hundred thousand or so	Probablemente podría usar otros cien mil más o menos
I wanted to stop trying to change	Quería dejar de intentar cambiar
i need to hear you say it	necesito oírte decirlo
I didn't want to put the suit back on.	No quería volver a ponerme el traje.
I put my hand on his neck	puse mi mano en su cuello
I will not be responsible for you being found again.	No seré responsable de que te encuentren de nuevo.
I called the front desk and asked for the night manager.	Llamé a la recepción y pregunté por el gerente nocturno.
I want to invest it somewhere	quiero invertirlo en algun lado
A deep silence fell over our congregation	Un profundo silencio cayó sobre nuestra congregación
I forgot to take my phone with me outside	Olvidé llevar mi teléfono conmigo afuera
I really can't blame you	Realmente no puedo culparte
I feel his body move	siento su cuerpo moverse
I guess I didn't know it was coming.	Supongo que no sabía que vendría.
I stand there shaking	Me quedo ahí, temblando
I had no idea that she was back here.	No tenía idea de que ella estaba de vuelta aquí.
I just want the best for you	solo quiero lo mejor para ti
I kissed each one as I passed	Besé a cada uno al pasar
I told him to leave it	Le dije que lo dejara
didn't need to fit	No necesitaba encajar
I never saw anything like it on earth	Nunca vi nada como en la tierra
I sighed again and closed my eyes.	Suspiré de nuevo y cerré los ojos.
I am that monster who took what he saved	Soy ese monstruo que tomó lo que salvó
A moment later, she remembered	Un momento después, ella recordó
A cursed gift straight from the devil himself	Un regalo maldito directamente del mismo diablo
I was a little relieved	estaba un poco aliviado
It has sold twelve million copies worldwide.	Ha vendido doce millones de copias en todo el mundo.
I have to find out what happened	debo averiguar que paso
I got on the wrong one and got lost.	Me subí al equivocado y me perdí.
I never cared for anyone but you	Nunca me importó nadie excepto tú
I wish it had been in our case.	Ojalá hubiera sido en nuestro caso.
A bird doesn't get a mate if it doesn't sing	Un pájaro no consigue pareja si no canta
No dance competition will be held during this event.	No se llevará a cabo ninguna competencia de baile durante este evento.
A tragedy because this man was gifted	Una tragedia porque este hombre estaba dotado
I nod silently and back toward the door.	Asiento en silencio y retrocedo hacia la puerta.
I have to talk to my uncle	debo hablar con mi tio
Players can change directions while doing this.	Los jugadores pueden cambiar de dirección mientras hacen esto.
I wasn't scared at all	No estaba asustado, para nada
I was disappointed that he hadn't kissed me.	Me decepcionó que no me hubiera besado.
The strength of the Dutch troops in that area was weak.	La fuerza de las tropas holandesas en esa área era débil.
Surely he had never seen anything like it.	Seguramente nunca había visto algo así.
I can give it to you	te la puedo entregar
I can't be to blame, not all the time	No puedo ser la culpa, no todo el tiempo
I went to take a shower early	fui a tomar una ducha temprano
I came out of the closet and closed the door	salí del armario y cerré la puerta
I did not come on my own	no he venido por mi cuenta
I finally chose to stay, I chose you	Finalmente elegí quedarme, te elegí a ti
i'm so much better than that	soy mucho mejor que eso
I also have to take a pill every day	yo tambien tendre que tomar una pastilla todos los dias
I thought they were trying to sell me a rug.	Pensé que estaban tratando de venderme una alfombra.
Burns can also cause emotional and psychological distress.	Las quemaduras también pueden producir angustia emocional y psicológica.
Much younger than anyone would have expected.	Mucho más joven de lo que nadie hubiera esperado.
I remember my first day here.	Recuerdo mi primer día aquí.
I left the room and went down the stairs.	Salí de la habitación y bajé las escaleras.
I managed to caress her belly	Alcancé a acariciar su vientre
I just want to see you two minutes	solo quiero verte dos minutos
They say they are filled with the spirit	Dicen estar llenos del espíritu
I don't remember ever thinking about pleasing my parents.	No recuerdo haber pensado nunca en complacer a mis padres.
I don't hear anything, not even the leaves on the trees.	No escucho nada, ni siquiera las hojas de los árboles.
I can do things that would scare your master	Puedo hacer cosas que asustarían a tu amo
I put on my disguise and become someone else	Me pongo mi disfraz y me convierto en otra persona
I just didn't think it was particularly interesting.	Simplemente no pensé que fuera particularmente interesante.
I was very impressed	Me quedé muy impresionado
A piece that could inform modern times.	Una pieza que podría informar los tiempos modernos.
A mouse caught in a trap, maybe	Un ratón atrapado en una trampa, tal vez
I honestly couldn't put it down	sinceramente no pude dejarlo
I am not a communist	no soy comunista
I was here for a purpose	Yo estaba aquí con un propósito
I wouldn't expect anything different	no esperaría nada diferente
I can learn to do anything	Puedo aprender a hacer cualquier cosa
I knew she could tell, she had to	Sabía que ella podía decir, tenía que
I'll forgive you this time	Te perdonaré, esta vez
I took it off the stand	Lo saqué del soporte
He used to play in bands and be quite popular.	Solía ​​tocar en bandas y ser bastante popular.
I studied her lips as they moved	Estudié sus labios mientras se movían
I wasn't ready to talk to him.	no estaba lista para hablar con el
I want you to quote this	quiero que cites esto
I know this is a tense time for both of you.	Sé que este es un momento tenso para ambos.
I dedicate myself to art and art in life.	Me dedico al arte y al arte en la vida.
I can raise your salary and make you permanent	Puedo aumentar tu salario y hacerte permanente
I noticed how intensely she looked at me	Me di cuenta de lo intensamente que ella me miró
A good song is playing on the radio.	Una buena canción está sonando en la radio.
A blue light came on	Se encendió una lucecita azul
I killed him with her set of keys.	Lo maté con su juego de llaves.
A hero is brave.	Un héroe es valiente.
I was hoping this moment would come later.	Esperaba que este momento llegara más tarde.
I also bit the hand that held me	También mordí la mano que me sostenía
I hardly felt anything	Apenas sentí nada
I love how strong you are	Me encanta lo fuerte que eres
I was able to appreciate some good landscapes on my trip.	Pude apreciar algunos buenos paisajes en mi viaje.
I saw that her breathing became heavy.	Vi que su respiración se hizo pesada.
I love the shade on it, absolutely love	Me encanta la sombra en él, absolutamente amor
I call again, nothing	vuelvo a llamar, nada
I hit high speed to calm down	Golpeé alta velocidad para calmarme
I quickly looked around the room and at the windows.	Miré rápidamente alrededor de la habitación y hacia las ventanas.
could have endured	podría haber aguantado
Bush together for their first summit	Bush juntos para su primera cumbre
The faces are marked with distinctive large circular eyes.	Las caras están marcadas con grandes ojos circulares distintivos.
A policewoman was looking at him, although she wasn't doing anything.	Una mujer policía lo estaba mirando, aunque no estaba haciendo nada.
I leave in three days	salgo en tres dias
I turned around at the source of the sound.	Me di la vuelta en la fuente del sonido.
There have been reports of ethnic variations	Ha habido informes de variaciones étnicas
became more and more closed	Se volvió cada vez más cerrado
I shook my head to clear it up	Negué con la cabeza para aclararlo
A single point is easy to defend	Un solo punto es fácil de defender
I want him to feel that too	quiero que el sienta eso tambien
I loved my dog, even though he was a handful	Amaba a mi perro, a pesar de que era un puñado
I work across the street	trabajo al otro lado de la calle
I had to ask what kind of tea it was	Tuve que preguntar qué tipo de té era
I have some plans and thoughts for them.	Tengo algunos planes y pensamientos para ellos.
I do what it takes to keep my job	Hago lo necesario para mantener mi puesto
I kneel down, in an attempt to hug my mother.	Me arrodillo, en un intento de abrazar a mi madre.
Historically it was used as a water supply.	Históricamente fue utilizado como suministro de agua.
I want to pray for each of you	Quiero orar por cada uno de ustedes
I have to stop the bleeding	tengo que parar la hemorragia
I read darkness in him	Leo oscuridad en él
I often felt more ambitious than the people around me.	A menudo me sentía más ambicioso que las personas que me rodeaban.
there was no place to go	No había lugar a donde ir
I read it in some computer magazine.	Lo leí en alguna revista de informática.
I looked at myself	Me miré a mí mismo
A successful person is first successful in his thoughts.	Una persona exitosa primero tiene éxito en sus pensamientos.
A man gets away with it	Un hombre se sale con la suya
I can see the temple from here.	Puedo ver el templo desde aquí.
I couldn't help but share his dismay.	No pude evitar compartir su consternación.
I wasn't just there for a few minutes or hours.	No estuve allí solo unos minutos u horas.
I am very confused and questioning	Estoy muy confundido y cuestionando
I took a deep breath and then I walked out	Tomé una respiración profunda y luego salí
A few minutes passed and the princess began to tremble	Pasaron unos minutos y la princesa empezó a temblar
I'm getting physically sick	me estoy enfermando fisicamente
He was overwhelmed with pain and despair.	Estaba abrumado por el dolor y la desesperación.
I think some of my ancestors probably had brown hair.	Creo que algunos de mis antepasados ​​probablemente tenían cabello castaño.
I really appreciate what you have done	aprecio mucho lo que has hecho
I had to make sure he was gone.	Tenía que asegurarme de que se había ido.
I promised you a gentle horse	Te prometí un caballo manso
One click and the red dot turned green	Un clic y el punto rojo se volvió verde
I think he's just your type.	Creo que es justo tu tipo.
I couldn't help but smile when he growled.	No pude evitar sonreír cuando gruñó.
He had to deal with her as soon as possible.	Tenía que tratar con ella lo antes posible.
A walk in wonder try this	Un paseo con asombro prueba esto
I owed him a big explanation soon	Le debía una gran explicación pronto
A chicken coop and hay barn were built.	Se construyó un gallinero y un granero de heno.
Though I think you've given it a lot of thought	Aunque creo que has pensado mucho en ello
I didn't know they put it here	no sabia que lo habian puesto aqui
I was weak but strong with rage	Yo era débil, pero fuerte con rabia
i will make sure of it	voy a asegurarme de ello
It did not cause significant effects on land.	No causó efectos significativos en tierra.
I hadn't thought about it at all	no lo había pensado en absoluto
A red light shone on top	Una luz roja brilló en la parte superior
I was very close to her	yo estaba muy cerca de ella
I feel that child is not exactly what he seems	Siento que ese niño no es exactamente lo que parece
I was a few years above you	Yo estaba unos años por encima de ti
I loved listening to the rain falling on the boat.	Me encantó escuchar la lluvia caer sobre el barco.
I filled out a tax return form and started working	Llené un formulario de declaración de impuestos y comencé a trabajar
I can't trust your organization to keep a secret.	No puedo confiar en su organización para guardar un secreto.
I see a family resemblance.	Veo un parecido familiar.
I can see a man stretched out on me	Puedo ver a un hombre estirado sobre mí
I forced it right on him	Lo obligué directamente a él
I did not understand how they endured so many social occasions	No entendía cómo aguantaban tantas ocasiones sociales
I will show you and tell you about our valley.	Te mostraré y te contaré sobre nuestro valle.
I've never been the same since	Nunca he sido el mismo desde
I think there is work here	creo que aqui hay trabajo
A pressure jump is associated with its passage.	Un salto de presión está asociado a su paso.
a few weeks had passed	habían pasado algunas semanas
I stood in front of the bathroom mirror.	Me paré frente al espejo del baño.
I wanted us to have a clean break	Quería que tuviéramos un descanso limpio
I never thought about that	Nunca pensé en eso
I hope you live	espero que vivas
I was relieved to find out it existed.	Me sentí aliviado al descubrir que existía.
A standard that many artists covered	Un estándar que muchos artistas cubrieron
A boy came here a month ago	Un chico vino aquí hace un mes
I have the original box, instructions, and all mounting hardware.	Tengo la caja original, instrucciones y todo el hardware de montaje.
I had a lot of time to think about it overnight.	Tuve mucho tiempo para pensar en eso durante la noche.
I couldn't eat anything either	yo tampoco pude comer nada
i was feeling better	me estaba sintiendo mejor
I like it despite everything	me gusta a pesar de todo
A character can even jump in many different ways.	Un personaje puede incluso saltar de muchas maneras diferentes.
I smiled back	le devolví la sonrisa
I started thinking in slow lines of thought	Empecé a pensar en líneas lentas de pensamiento
I was in the same boat as most women	Yo estaba en el mismo barco que la mayoría de las mujeres
I tried resolutely to crawl back	Traté resueltamente de volver a arrastrarme
I definitely recommend doing a breast reduction	Definitivamente recomiendo hacer una reducción de senos
You don't need to sell anything here.	No es necesario que venda nada aquí.
I wanted to be away from her	quería estar lejos de ella
I kinda liked it here on the bench	Me gustó un poco aquí, en el banco
I nod with emotion	yo asiento con emocion
I asked her to marry me	le pedí que se casara conmigo
I really need you right now	Realmente te necesito ahora mismo
A tight and wet hole of pleasure	Un agujerito apretado y húmedo de placer
I think they are dead	creo que estan muertos
I went there in my student days.	Fui allí en mis días de estudiante.
I wanted his masculine kisses on my lips	Quería sus besos masculinos en mis labios
I made him look defeated	Lo hice parecer derrotado
I was his only grandson	yo era su único nieto
A spy, of course, and a powerful man, but an old one.	Un espía, por supuesto, y un hombre poderoso, pero viejo.
I saw it all	Yo lo vi todo
I enjoy being with my girlfriend	disfruto estar con mi novia
I've been away from your side for too long	He estado lejos de tu lado por mucho tiempo
I immediately called my boyfriend and he came.	Inmediatamente llamé a mi novio y vino.
A still stand and a truce	Un stand quieto y una tregua
I saw you put the dope in my drink	Te vi poner la droga en mi bebida
I will keep you in my prayers in the coming weeks.	Me mantendré en mis oraciones en las próximas semanas.
I was as red as a tomato	Yo estaba tan rojo como un tomate
Several people were reported missing.	Varias personas fueron reportadas como desaparecidas
The group flees back to their base.	El grupo huye de regreso a su base.
I need everyone to think	Necesito que todos piensen
I tie mother's hands to the wall	Ato las manos de la madre a la pared
I couldn't risk more darkness in the world	No podría arriesgarme a más oscuridad en el mundo
I have a feeling that it is so	Tengo la sensación de que es así
I saw the lady behind the window smile	Vi a la dama detrás de la ventana sonreír
I want them to be my best friends	quiero que sean mis mejores amigos
I suppose that the healing of both illnesses came hand in hand.	Supongo que la curación de ambas enfermedades vino de la mano.
Drawing her broad shoulders	Dibujo sus hombros anchos
The company chose to accept this additional cost.	La empresa optó por aceptar este costo adicional.
i really hate doing this	Realmente odio hacer esto
I also think about it every time it rains hard	También lo pienso cada vez que llueve fuerte
I could not imagine that the trip was better.	No podía imaginar que el viaje fuera mejor.
I think that was the real shock.	Creo que ese fue el verdadero shock.
I want a very similar design	quiero un diseño muy parecido
I made an appointment to see him.	Hice una cita para verlo.
I was convinced that he was gone	estaba convencido de que se había ido
He knew instinctively that she could protect him.	Sabía instintivamente que ella podía protegerlo.
I thought, like you, that we were helping	Pensé, como tú, que estábamos ayudando
I doubt there is someone	dudo que haya alguien
I felt a sudden pang of sadness for them.	Sentí una punzada repentina de tristeza por ellos.
I had to try the bacon first, of course.	Primero tuve que probar el tocino, por supuesto.
I think they are wrong	creo que estan equivocados
I want us to meet first	quiero que nos conozcamos primero
i love things like that	Me encantan las cosas como esa
I would use them again	Los volvería a usar
I do not say this lightly or maliciously.	No digo esto a la ligera o con malicia.
I ran to the door, but it was locked.	Corrí hacia la puerta, pero estaba cerrada.
I barely remember seeing it	Apenas recuerdo haberlo visto
A quick cut took out the arrowhead.	Un corte rápido sacó la punta de la flecha.
I filled and tied my cloth	Llené y até mi tela
I couldn't afford to feed my family.	No podía permitirme alimentar a mi familia.
we had a good time doing it	Nos lo pasamos bien haciéndolo
So I think it's a form letter.	Por lo tanto, creo que es una carta modelo
I think he needs you	creo que te necesita
I will not see you again	no te volveré a ver
I can't fight or run from it	No puedo luchar o huir de él
i will miss you terribly	te extrañaré terriblemente
I started going to parties alone.	Empecé a asistir a las fiestas solo.
I also have more orders for you from him.	También tengo más órdenes para ti de él.
a painful fate	Un destino doloroso
I shake low suck cause something obeys you	Me sacudo bajo chupar porque algo te obedece
I asked you if he had ever broken a promise to him.	Te pregunté si alguna vez había roto su promesa.
I can see why they both protected her so fiercely.	Puedo ver por qué ambos la protegieron tan ferozmente.
I was in his apartment	yo estaba en su apartamento
I think that's the problem now	creo que ese es el problema ahora
I need to see a replacement	Debo ver a un reemplazo
I have fifty-six computer cases	tengo cincuenta y seis cajas de computadoras
I waited for her to reach me	Esperé a que ella me alcanzara
I think they got a lot right	creo que acertaron mucho
I couldn't detect any magic from the statue.	No pude detectar ninguna magia de la estatua.
A memory book is written for them.	Para ellos está escrito un libro de memoria.
However, I have a solution.	Sin embargo, tengo una solución.
I no longer drink and neglect my family	Ya no bebo y descuido a mi familia
I quickly got into my seat and waited for him.	Rápidamente me subí a mi asiento y lo esperé.
I couldn't tell if it was a man or a woman	no sabría decir si era hombre o mujer
I taught myself to read like this.	Yo mismo me enseñé a leer así.
I love books and ideas	me encantan los libros y las ideas
I could see it in the mirror	pude verlo en el espejo
I prepared a good dose of anger.	Preparé una buena dosis de ira.
I knew the final hour was fast approaching	Sabía que la hora final se acercaba rápidamente
she was strongly provoked	ella fue fuertemente provocada
although I love your chair	aunque me encanta tu silla
I looked through them	Miré a través de ellos
I had a starting point for reference.	Tenía un punto de partida como referencia.
I didn't realize you had company	No me di cuenta de que tenías compañía
I felt my vision swim	Sentí mi visión nadar
I want the best for my family	quiero lo mejor para mi familia
A woman gave birth to her son, who seemed ill	Una mujer dio a luz a su hijo, que parecía enfermo
I just need to sleep	solo necesito dormir
I need to know your story	necesito saber su historia
I guess you can't force things.	Supongo que no puedes forzar las cosas.
I saw the curtains move	vi moverse las cortinas
I was not physically afraid	no tenia miedo fisico
He didn't want to let either of them go.	No quería dejar ir a ninguno de los dos.
I have the map on my computer screen	tengo el mapa en la pantalla de mi computadora
I fought against his government and lost.	Luché contra su gobierno y perdí.
Some classes are taught by volunteers.	Algunas clases son impartidas por voluntarios.
I have to work until class	tengo que trabajar hasta la clase
I can't tell my online friends the whole story	No puedo contarles a mis amigos en línea toda la historia
I just got dressed and was ready to go downstairs.	Acabo de vestirme y estaba listo para bajar.
sorry to learn that	lamento aprender eso
I worried about it for a long time	Me preocupé por eso por mucho tiempo
I tried to resist, but his grip was too strong.	Intenté resistirme, pero su agarre era demasiado fuerte.
I was doing pretty well, in my eyes	Me estaba yendo bastante bien, en mis ojos
I lost my own mother a few years ago.	Perdí a mi propia madre hace unos años.
I stood up and looked at him in amazement.	Me puse de pie y lo miré con asombro.
I could see the whole world	pude observar el mundo entero
I can't see who is doing it	no puedo ver quien lo esta haciendo
I walk towards the house without taking my eyes from my window.	Camino hacia la casa sin dejar de mirar mi ventana.
I was quite surprised by the information.	Estaba bastante sorprendido por la información.
I have learned a lot these last years	He aprendido mucho estos últimos años
I brushed my hair and teeth	me cepillé el pelo y los dientes
I of course had a dead cell phone	Yo, por supuesto, tenía un celular muerto
I got closer and closer and opened the tape	Me acerqué más y más y abrí la cinta
He was thought to be near death or dying.	Se pensaba que estaba cerca de la muerte o muriendo.
I just got out of a meeting.	Acabo de salir de una reunión.
I want to see it work for myself	quiero verlo funcionar por mi mismo
Lots of conservative opinions.	Muchas opiniones conservadoras.
A gift from my daughter a long time ago	Un regalo de mi hija hace mucho tiempo
I wouldn't submit to you for silence	No me sometería a ti por el silencio
He too was surprised by what he found.	A él también le sorprendió lo que encontró.
I keep it all in the family.	Lo guardo todo en la familia.
I never should have come here, he thought to himself.	Nunca debí haber venido aquí, pensó.
I wasn't as lucky as you	no tuve tanta suerte como tu
I wonder what's wrong with her.	Me pregunto qué le pasa a ella.
I can't talk anymore tonight	No puedo hablar más esta noche
I stepped on its surface	pisé su superficie
I feel wild, powerful	Me siento salvaje, poderoso
I understood the art, I finally understood it, I cried	Entendí el arte, finalmente lo entendí, lloré
I will never ever allow these things to happen	Nunca jamás permitiré que estas cosas sucedan
I love the way her muscles move under her skin.	Me encanta la forma en que sus músculos se mueven debajo de su piel.
I thought he lived running away from something or someone.	Pensé que vivía huyendo de algo o de alguien.
I hated you and loved you at the same time	Te odiaba y te amaba al mismo tiempo
I was sure they had killed him	estaba seguro de que lo habian matado
I needed to do something about it, and quickly	Necesitaba hacer algo al respecto, y rápidamente
I gritted my teeth together	Apreté mis dientes juntos
I look around, confused, then back at the girl.	Miro a mi alrededor, confundido, luego vuelvo a mirar a la chica.
A woman to kill for, he thought.	Una mujer por la que matar, pensó.
i woke up in an instant	me desperté en un instante
I will load the calendar with projects.	Cargaré el calendario con proyectos.
I was doing things for her	estaba haciendo cosas por ella
I drag it aside again	Lo arrastro a un lado de nuevo
A very expensive, exotic and rare piece of hardware.	Una pieza de hardware muy costosa, exótica y rara.
I will pay the difference	voy a pagar la diferencia
The last time I had sex with you was five years ago.	La última vez que tuve sexo contigo fue hace cinco años.
I hoped you didn't mind	Esperaba que no les importara
A current of air stirred some dust on the floor.	Una corriente de aire removió un poco de polvo en el suelo.
I want source code	quiero código fuente
I could see the inside was crumbling	Pude ver que el interior se estaba desmoronando
The story created a national sensation.	La historia creó una sensación nacional.
I will not pay you cash for this deed.	No te pagaré en efectivo por esta escritura.
I can hardly believe it either	Apenas puedo creerlo tampoco
Guide dogs are allowed.	Se permiten perros guía.
Delay in diagnosis led to a worse outcome.	El retraso en el diagnóstico condujo a un peor resultado.
I quickly put it on	Rápidamente me lo puse
This scene was filmed but later cut.	Esta escena fue filmada pero luego cortada.
I wanted to know the origin of the music	queria saber el origen de la musica
A merchant wanted us to buy things.	Un comerciante quería que compráramos cosas.
I prayed that he would say that	Recé para que dijera eso
A new career was emerging on the scene.	Una nueva carrera estaba emergiendo en la escena.
I didn't sign anything	no firmé nada
I always do that too	siempre hago eso tambien
I don't know how to make one of those	no se como hacer uno de esos
I hate you mongrel cat	Te odio, gato mestizo
Should have been a secret agent.	Debería haber sido un agente secreto.
I shrugged and went for it	Me encogí de hombros y fui a por ello
I really just want to get away from men.	Realmente solo quiero alejarme de los hombres.
This officer is not satisfactory for independent duty assignment	Este oficial no es satisfactorio para la asignación de funciones independientes
I bring you a glass of water from the kitchen.	Le traigo un vaso de agua de la cocina.
I want to check that she is okay	quiero comprobar que ella está bien
I was in the group to shoot first	yo estaba en el grupo para disparar primero
I want to take a look at it	quiero echarle un vistazo
Accounts vary on what followed	Las cuentas varían sobre lo que siguió
I didn't know who the hell it was	yo no sabia quien diablos era
I rushed him to the hospital	lo llevé de prisa al hospital
I mean, who knows what may have happened	Quiero decir, quién sabe lo que puede haber pasado
I hesitated and then went there.	Dudé y luego fui hacia allí.
I think they've been through enough without facing another delay.	Creo que han pasado por suficiente sin enfrentar otro retraso.
I would need them later	los necesitaria mas tarde
I never forgot how kind he was.	Nunca olvidé lo amable que era.
I should be trying to understand	Debería estar tratando de entender
I was a foreigner in a foreign land	Yo era un extranjero en una tierra extranjera
I really thought you were having an affair.	Realmente pensé que estabas teniendo una aventura.
I had killed my family	había matado a mi familia
I can't help but wonder if someone is really happy	No puedo dejar de preguntar si alguien es realmente feliz
I haven't been to the sanctuary all week either.	Yo tampoco he ido al santuario en toda la semana.
A space is used between letters and numbers.	Se utiliza un espacio entre las letras y los números.
had to find the file	tenía que encontrar el archivo
I will not die as you expected.	No moriré como esperabas.
I couldn't just run away	No podía simplemente salir corriendo
A patient could die if the doctor was not thorough	Un paciente podría morir si el médico no fuera minucioso
I highly recommend this house.	Recomiendo encarecidamente esta casa.
A kiss that can't resist	Un beso que no puede resistir
I could smell the flowers	podía oler las flores
I longed to go back to when everything was different	Anhelaba volver a cuando todo era diferente
I sigh deeply and close my eyes	suspiro profundamente y cierro los ojos
I finally went home and he was lying on the couch.	Finalmente fui a casa y estaba acostado en el sofá.
An unknown acquaintance for the client.	Un conocido desconocido para el cliente.
I know how these are	yo se como son estos
I felt no more doubts	No sentí más dudas
Although I think he did it as a precaution.	Aunque creo que lo hizo por precaución.
i will never do that	nunca voy a hacer eso
I think most people	Creo que la mayoría de la gente
i want to be ok with that	quiero estar bien con eso
I did not know that I would return	no sabia que volveria
I want to keep your lifestyle.	Quiero mantener su estilo de vida.
A hundred dollar bill	Un billete de cien dolares
I am a daredevil and will try anything once.	Soy un atrevido e intentaré cualquier cosa una vez.
I like rides in vehicles and behave correctly in the vehicle.	Me gustan los paseos en vehículos y comportarme correctamente en el vehículo.
I really enjoyed this book	Realmente disfruté este libro
I could go with pale orange with white	Podría ir con naranja pálido con blanco
I think this video answers that question.	Creo que este video responde a esa pregunta.
Then I moved to the home counties	Luego me mudé a los condados de origen
A hot young mother type	Un tipo de madre joven y caliente
A few months won't make a difference	Unos pocos meses no harán la diferencia
I force myself to take slow, gentle steps	Me obligo a dar pasos lentos y suaves
I'm just who's doing it	Estoy solo quien lo está haciendo
I spent time on it that day.	Pasé tiempo en eso ese día.
I have to go somewhere	Tengo que ir a algún lado
I need your kiss	necesito un beso tuyo
I am completely free	soy completamente libre
I was feeling almost my old self again	Me estaba sintiendo casi mi antiguo yo otra vez
A knife is not worth two lives	Un cuchillo no vale dos vidas
I make a lot of mistakes	Cometo muchos errores
It remained to implement them.	Quedaba por implementarlos.
I understand obedience	entiendo la obediencia
One year since it all started	Un año desde que todo empezó
I settled in that job for a long time.	Me instalé en ese trabajo durante mucho tiempo.
I'll tell you what	Te diré qué
Often these difficulties are first noticed at school.	A menudo, estas dificultades se notan por primera vez en la escuela.
I took off immediately	despegué de inmediato
I hope these thoughts don't consume you	Espero que estos pensamientos no te consuman
I knocked on the open door	Llamé a la puerta abierta
I saw all your wishes	Vi todos sus deseos
I found myself virtually homeless	Me encontré virtualmente sin hogar
The surrounding area developed rapidly	El área circundante se desarrolló rápidamente
I wanted it more than anything	lo queria mas que nada
A payment cap is a limit on the monthly payment	Un tope de pago es un límite en el pago mensual
An indication, message, signal, anything	Una indicación, mensaje, señal, cualquier cosa
I can remember it word for word	Puedo recordarlo palabra por palabra
A running woman caught my eye	Una mujer corriendo llamó mi atención
Suddenly I felt exhausted	De repente me sentí exhausto
i just took care of it	solo me encargué de eso
I say and I will say, again	Digo y diré, otra vez
I'll be a burning arrow, clean and true	Seré una flecha ardiente, limpia y verdadera
i need to get my own clothes	necesito conseguir mi propia ropa
The exhibition was not published.	La exposición no fue publicada.
I hate everything that calls my attention unnecessarily.	Odio todo lo que me llama la atención innecesariamente.
He had never seen such power before.	Nunca antes había visto tal poder.
I know they are happy	se que son felices
I sighed with resignation	suspiré con resignación
I want all evidence and witnesses present.	Quiero todas las pruebas y testigos presentes.
I retrieved the lab results.	Recuperé los resultados del laboratorio.
I can feel heat on my own back	Puedo sentir calor en mi propia espalda
I waited for something to come over me	Esperé a que algo viniera sobre mí
I want to be yours forever	Quiero ser tuyo por siempre
I think there is still hope for her.	Creo que todavía hay esperanza para ella.
I hope we can do that again.	Espero que podamos hacer eso de nuevo.
A supernatural time out	Un tiempo fuera sobrenatural
I asked her how she knows that	le pregunte como sabe eso
I can't have her with me for long	No puedo tenerla conmigo por mucho tiempo
i had to sit back down	tuve que volver a sentarme
There was a problem, but for once it wasn't hers.	Existía un problema, pero por una vez no era de ella.
I said he was not my friend.	Dije que él no era mi amigo.
A black employee is at the information desk.	Una empleada negra está en el mostrador de información.
A man put his round head	Un hombre puso su cabeza redonda
i want to keep this job	quiero mantener este trabajo
I had to keep doing the walk back	Tuve que seguir haciendo la caminata hacia atrás
I'm on my windows box right now	Estoy en mi caja de Windows en este momento
I wouldn't want to spoil your surprise for her.	No quisiera estropear tu sorpresa para ella.
I can't imagine doing any of those things.	No puedo imaginarme haciendo ninguna de esas cosas.
I could see a pattern developing here	Pude ver un patrón desarrollándose aquí
He had no adequate answer to give her.	No tenía una respuesta adecuada para darle.
I go back until I barely reach	Retrocedo hasta apenas llegar
I wasn't ready to believe him.	No estaba listo para creerle.
I keep looking at the lake	sigo mirando el lago
She had a black back and a white belly.	Tenía la espalda negra y el vientre blanco.
We want to end this war	Queremos terminar con esta guerra
I turned around a bit surprised	me volteé un poco sorprendido
A human being, his being	Un ser humano, su ser
I think you won't regret it	Creo que no te arrepentirás
He becomes her house guest.	Se convierte en su huésped de la casa.
I called them	les llamé
I am a sovereign being	soy un ser soberano
I couldn't wait for the next vision.	No podía esperar a la próxima visión.
I can feel a foreign presence near	Puedo sentir una presencia extranjera cerca
I never regretted the decision	Nunca me arrepentí de la decisión
I saw what the devil had prevented me from seeing	Vi lo que el demonio me había impedido ver
Steady stream of wounds	Flujo constante de heridas
I know that this is the reality	yo se que esa es la realidad
I opened one and poured myself half a glass.	Abrí uno y me serví medio vaso.
I almost was, but that's a different story.	Casi lo estaba, pero esa es una historia diferente.
I cautiously approached the front door and knocked.	Me acerqué con cautela a la puerta principal y llamé.
I could stay there all day.	Podría quedarme allí todo el día.
I will limit myself here to the plants	Me limitaré aquí a las plantas
I reached behind me and carefully touched my left wing.	Alcancé detrás de mí y con cuidado toqué mi ala izquierda.
I never felt the heat of her body against mine.	Nunca sentí el calor de su cuerpo contra el mío.
I wanted it so, so, so	Lo quería tanto, tanto, tanto
I know what you were thinking	Sé lo que estabas pensando
I will dwell in you forever	Moraré en ti para siempre
I respect him, but that's only half the truth.	Lo respeto, pero eso es solo la mitad de la verdad.
I have not reached the nest	no he llegado al nido
I like to write online on a variety of topics.	Me gusta escribir en línea sobre una variedad de temas.
A force to be reckoned with	Una fuerza a tener en cuenta
I want a clean and fresh look.	Quiero un aspecto limpio y fresco.
I will show you what to do regularly.	Te mostraré lo que hay que hacer regularmente.
I can in this moment taste my future	Puedo en este momento saborear mi futuro
I haven't been feeling well	no me he estado sintiendo bien
I want you to be better than me	quiero que seas mejor que yo
I continue reading the letter after we get into the taxi.	Sigo leyendo la carta después de que subimos al taxi.
I'd like to talk with you	quisiera hablar contigo
I started not taking myself too seriously.	Empecé a no tomarme demasiado en serio.
I have never seen such expensive things in my life.	Nunca había visto cosas tan caras en mi vida.
Anderson served as director	Anderson se desempeñó como director
I fed the rest of the fish some food.	Le di de comer al resto de los peces un poco de comida.
X briefly mentioned you	X te mencionó brevemente
I turn and face the wall, my back to her.	Me giro y miro hacia la pared, de espaldas a ella.
A diamond ring, surrounded by black diamonds.	Un anillo de diamantes, rodeado de diamantes negros.
I couldn't find my father	no pude encontrar a mi padre
I wasted no time getting out of there.	No perdí el tiempo saliendo de allí.
I suggest we spend the night here.	Sugiero que pasemos la noche aquí.
He was established as its president.	Fue establecido como su presidente.
I'm so excited to give it a try	Estoy tan emocionada de darle una oportunidad
I think we could have stopped them for a while.	Creo que podríamos haberlos detenido por un tiempo.
A darker orange pattern covered some parts.	Un patrón naranja más oscuro cubría algunas partes.
I've never had a sandwich this good before.	Nunca comí un sándwich tan bueno antes
I can't believe how things turned out	No puedo creer cómo resultaron las cosas
I felt bad for the boy.	Me sentí mal por el niño.
I saw nice and angry as temporary conditions	Vi agradable y enojado como condiciones temporales
Now he was going to be a free man	Ahora iba a ser un hombre libre
couldn't imagine why	no podía imaginar por qué
I open my door and she walks in	Abro mi puerta y ella entra
I must know your intention	Debo saber tu intención
I can't turn those feelings off overnight	No puedo apagar esos sentimientos de la noche a la mañana
I hope your future is bleak	Espero que su futuro sea sombrío
I looked at the instructions in my hands.	Miré las instrucciones en mis manos.
I couldn't witness this	no pude presenciar esto
I mean way above them	Me refiero a muy por encima de ellos
A few solitary species can move slowly.	Unas pocas especies solitarias pueden moverse lentamente.
I have lived a long time	he vivido mucho tiempo
I find it easy to be taken advantage of	Me resulta fácil que se aprovechen de
i enjoy being creative	disfruto siendo creativo
I wouldn't spread my money left right and center	No repartiría mi dinero a la izquierda, a la derecha y al centro
I understand that your son is about to graduate.	Entiendo que su hijo está a punto de graduarse.
I can use my mental voice with her	Puedo usar mi voz mental con ella
I felt bad and poor suddenly	Me sentí mal y pobre de repente
I won't go down there again	no volveré a bajar por ahí
Then I lost my sense of smell.	Entonces perdí mi sentido del olfato.
they called me from class	me llamaron de clase
I want to share your heart and experience your emotions.	Quiero compartir tu corazón y experimentar tus emociones.
I agree that this requires more research.	Estoy de acuerdo en que esto requiere más investigación.
I should go anyway	debería irme de todos modos
I catch my breath only to lose it again	Recupero el aliento solo para perderlo de nuevo
A mother should never have a favorite	Una madre nunca debe tener un favorito
I'm very disappointed	estoy muy decepcionado
Though I shouldn't have worried	Aunque no debí haberme preocupado
A paper questionnaire is half the puzzle	Un cuestionario en papel es la mitad del rompecabezas
I honestly think	Honestamente creo que
He appeared in a supporting role in the film.	Apareció en un papel secundario en la película.
I ignored him, staring straight ahead with my chin held high.	Lo ignoré, mirando al frente con la barbilla en alto.
I didn't know anything about this	yo no sabia nada de esto
i think they are great	creo que son geniales
I slowly gather my legs under me and stand up.	Recojo lentamente mis piernas debajo de mí y me pongo de pie.
I know you understand this	Sé que entiendes esto
I couldn't go on with that	no pude seguir con eso
I whispered for the same reason	susurré por la misma razón
I tell them the same	yo les digo lo mismo
I love when those people sin	Amo cuando esa gente peca
I hope you can see them from this email.	Espero que puedas verlos desde este correo electrónico.
I decided to go out for a walk.	Decidí salir a dar un paseo.
I knew it from the first time	Lo supe desde la primera vez
I lean over him, my face close to his.	Me inclino sobre él, mi cara cerca de la suya.
I need to separate it from my clothes and things.	Necesito separarlo de mi ropa y cosas.
What interests me is the complexity.	Lo que me interesa es la complejidad.
A had to match which	A tenía que coincidir con cuál
I followed the rooms to the men's room.	Seguí los cuartos hasta el baño de hombres.
I look at the dead plant	Miro la planta muerta
I throw them in the nearest trash can.	Los tiro en el basurero más cercano.
I was taught to follow orders.	Me enseñaron a seguir órdenes.
I started towards them	comencé hacia ellos
I have no special gifts	no tengo dones especiales
I know everything about you and everything you will do	Sé todo sobre ti y todo lo que harás
I had to find what those images were.	Tenía que encontrar qué eran esas imágenes.
I join them and watch	Me uno a ellos y observo
I had a salad and it was kind of good.	Tuve una ensalada y fue algo bueno.
I bought two pairs of glasses.	Compré dos pares de anteojos.
I sincerely thank you	te lo agradezco sinceramente
I would love to move	Me encantaría mudarme
I was so disappointed	Estaba tan decepcionado
A bitter laugh escaped his mouth.	Una risa amarga escapó de su boca.
I need to get ready now to drive to the airport.	Necesito prepararme ahora para conducir al aeropuerto.
I was a bit confused	Yo estaba un poco confundido
I gave the car a good wash	Le di un buen lavado al auto
I mean you don't like me	Quiero decir que no te gusto
I can't wait to take a shower	no puedo esperar para ducharme
I took him to that alley	Lo llevé a ese callejón
I checked the glowing alarm clock	Revisé el despertador que brilla intensamente
I didn't belong in his world	Yo no pertenecía a su mundo
I saw the way you looked at her at dinner.	Vi la forma en que la mirabas durante la cena.
Smith had a lot of success on the ball.	Smith tuvo mucho éxito con el balón.
I wrote about this before	Escribí sobre esto antes
I myself will feel easier	yo mismo me sentiré más fácil
I wasn't trying to be pathetic	No estaba tratando de ser patético
I could probably take a shower	Probablemente podría soportar una ducha
I had a plan and I was ready	Tenía un plan y estaba listo
I wasn't interested in listening to it all night.	No estaba interesado en escucharlo toda la noche.
A train is coming from the direction we were heading.	Un tren viene de la dirección en la que nos dirigíamos.
I returned to the farm full of concern	Regresé a la finca lleno de preocupación
I got that deposit you put down	Tengo ese depósito que pusiste
A bit random so they probably don't always quite fit	Un poco al azar, por lo que probablemente no siempre encajen del todo
I paid for it myself	lo pagué yo mismo
Physiotherapy finally allowed him to regain full movement.	La fisioterapia le permitió finalmente recuperar todo el movimiento.
I wait for him to recover enough to sit down	Espero a que se recupere lo suficiente para sentarse
I agreed and he started driving	Estuve de acuerdo y él comenzó a conducir
I know she didn't have to	Sé que ella no tenía que hacerlo
I wanted to be clean	quería estar limpio
I completely disagree with that statement.	Estoy completamente en desacuerdo con esa afirmación.
I was a sexual being	Yo era un ser sexual
A hot and intense pressure	Una presión caliente e intensa
I think it was a younger woman.	Creo que era una mujer más joven.
I have a question for everyone	tengo una pregunta para todos
I understand the context and the unique twist, take and direction.	Entiendo el contexto y el giro, la toma y la dirección únicos.
I already understood the point	ya entendí el punto
i should be the one there	yo debería ser el que está allí
I was just a helping hand	Yo era simplemente una mano amiga
I got stuck at work and never responded.	Me quedé atrapado en el trabajo y nunca respondí.
I probably wouldn't sit here in that case	Probablemente no me sentaría aquí en ese caso
A blush crept up my neck and across my face.	Un rubor se deslizó por mi cuello y a través de mi cara
I do the low exalted	Hago lo bajo exaltado
I am the one who has waited a long time for your coming	Soy el que ha esperado mucho tiempo tu venida
He was offering an experience to others.	Estaba ofreciendo una experiencia a otros.
I told him the plane was dangerous.	Le dije que el avión era peligroso.
His burial place is unknown.	Se desconoce su lugar de enterramiento
I feel a little dizzy as it all comes together	Me siento un poco mareado ya que todo se une
Females tend to grow larger than males.	Las hembras tienden a crecer más que los machos.
i was standing there still	yo estaba parado allí todavía
I turn my gaze to meet the man's curious gaze.	Giro mi mirada para encontrarme con la mirada curiosa del hombre.
I only work for myself	solo trabajo para mi
A forest path, then	Una ruta forestal, entonces
I waited to see which hand would show	Esperé a ver qué mano mostraría
I knew one would take longer	Sabía que uno tomaría más tiempo
I made another video about this.	Hice otro video sobre esto.
I could watch it over and over again	La podría ver una y otra vez
I would avoid it in the future.	Lo evitaría en el futuro.
I especially enjoyed watching Little Man	Disfruté especialmente viendo Little Man
I see it every day in other individuals.	Lo veo todos los días en otros individuos.
I would be discharged the next morning.	Me darían de alta a la mañana siguiente.
Three public golf courses are offered in the city	Tres campos de golf públicos se ofrecen en la ciudad
I grew up in the restaurant business.	Crecí en el negocio de los restaurantes.
I refuse to get my hands dirty for easy money	Me niego a ensuciarme las manos por dinero fácil
I can't let you go, you know	No puedo dejarte ir, lo sabes
Although I was happy to go with him tonight.	Aunque estaba feliz de ir con él esta noche.
he was not alone he said	no estaba solo dijo
I get new information every second.	Obtengo nueva información cada segundo.
A player without a computer	Un jugador sin computadora
I dream that we are happy and make love	sueño con que seamos felices y hagamos el amor
I was looking for a sign	Iba a buscar una señal
I was a good husband and father.	Fui un buen esposo y padre.
I didn't join, but we went there anyway.	No me uní, pero fuimos allí de todos modos.
I was strong enough this time to hold her	Fui lo suficientemente fuerte esta vez para sostenerla
I wish I was your pillow under your head	Desearía ser tu almohada debajo de tu cabeza
I thought for a moment and laughed	Pensé por un momento y me reí
A few moments later he reached the stone.	Unos momentos después llegó a la piedra.
I leaned on him so I wouldn't tremble.	Me apoyé en él para no temblar.
I think they do it for fun actually.	Creo que lo hacen por diversión en realidad.
I must warn you, there has been battle	Debo advertirte, ha habido batalla
I felt that beauty again	volví a sentir esa belleza
I wonder if this is some kind of log.	Me pregunto si esto es algún tipo de registro.
I secretly followed the trail	Seguí el rastro en secreto
I started to change after that day.	Empecé a cambiar después de ese día.
i thought you would be	pensé que serías
A tear escaped and rolled down my cheek	Una lágrima se escapó y rodó por mi mejilla
A vital precaution, considering its load.	Una precaución vital, teniendo en cuenta su carga.
I want to see where it takes me	Quiero ver a dónde me lleva
I turned off to protect her	Me apagué para protegerla
I didn't know anything	yo no sabia nada
i need to let it out	necesito dejarlo salir
I'll show you the plans later.	Te mostraré los planos más tarde.
I feared him but not completely	Le temía aunque no del todo
I was so afraid we'd screw it up	Tenía tanto miedo de que la caguemos
A moment later, a soft knock sounded in the room.	Un momento después, un suave golpe sonó en la habitación.
i told you what to do	te dije que hacer
I love to see you get hard	Me encanta verte ponerte duro
I thought it just had to be you	Pensé que solo tenías que ser tú
I come in the clouds	vengo en las nubes
I have the best friends	Tengo los mejores amigos
I can hear the news now	Puedo escuchar las noticias ahora
i was in big trouble	yo estaba en un gran problema
I trust you with my life	te confío mi vida
I have completed all my system do the work	He completado todo mi sistema hacer el trabajo
I never had that moment	nunca tuve ese momento
I just couldn't stop looking at her	simplemente no podía dejar de mirarla
Some glasses went up on the table	Unos vasos subieron a la mesa
I can't back down now	no puedo echarme atrás ahora
I couldn't bear to look anymore	Ya no podía soportar mirar
I leaned my head against the cold window and sighed.	Apoyé la cabeza contra la ventana fría y suspiré.
attended church regularly	asistía a la iglesia regularmente
I want to know what they're up to	quiero saber en que andan
I love the way you smell	Me encanta la forma en que hueles
I want to warn you	quiero advertirte
I still believe that with all my heart	sigo creyendo eso con todo mi corazon
I reckon we should be done in two hours.	Calculo que deberíamos terminar en dos horas.
i think it depends on your race	creo que depende de tu raza
I swing up and drive a foot into her stomach	Me balanceo hacia arriba y conduzco un pie en su estómago
I certainly felt more relaxed.	Ciertamente me sentí más relajado.
I know you are strong and brave	Sé que eres fuerte y valiente
I threw the blankets	Tiré las mantas
I threw the nest	le tiré el nido
I can see why they parted ways	Puedo ver por qué se separaron
I won't try to explain	No intentaré explicar
I have to get used to the smell of fish.	Tengo que acostumbrarme al olor a pescado.
I think we made a mistake with him.	creo que nos equivocamos con el
a game was being organized	se estaba organizando un juego
I know what should come next	Sé lo que debería venir después
I can't remember anything the teacher said.	No puedo recordar nada de lo que dijo el profesor.
Suddenly I regret not having made more friends.	De repente me arrepiento de no haber hecho más amigos.
I also can't write code on my own.	Tampoco puedo escribir código por mi cuenta.
From then on he pursued an entirely musical career.	A partir de entonces siguió una carrera enteramente musical.
I thought it was at first	Pensé que era al principio
The soft diet was continued for six weeks.	Se continuó con dieta blanda durante seis semanas.
I couldn't help but smile back at him.	No pude evitar devolverle la sonrisa.
I can't read anymore	ya no puedo leer
I knew that was what she needed from me	Sabía que eso era lo que ella necesitaba de mí
She wasn't supposed to be a slave	No se suponía que fuera un esclavo
I had to face only five of them.	Tuve que enfrentarme solo a cinco de ellos.
I grab my phone and pick it up	Agarro mi teléfono y lo levanto
I haven't talked to you for years	hace años que no te hablo
I can't leave my mom alone	no puedo dejar a mi mama sola
I also grow hair on my chest	tambien me crece vello en el pecho
A body like that, she could do whatever she wanted	Un cuerpo como ese, ella podría hacer lo que quisiera
I noticed a change in the room.	Noté un cambio en la habitación.
i was having a wedding	yo estaba teniendo una boda
He just needed to see her, talk to her.	Solo necesitaba verla, hablar con ella.
I knew she had a rough day	Sabía que tenía un día difícil
She denied all charges	Negó todos los cargos
I was surprised that he was missing a cell phone.	Me sorprendió que le faltara un celular.
He didn't need any work at all.	No necesitaba ningún trabajo en absoluto.
I'll be showing up for the exam soon	Voy a estar apareciendo para el examen pronto
I guess we have a deal	Supongo que tenemos un trato
I just wanted to stop today and talk to you.	Solo quería parar hoy y hablar contigo.
Didn't really fit in with any crowd	Realmente no encajaba con ninguna multitud
I have nothing to be ashamed of	no tengo nada de que avergonzarme
A possible happy ending	Un posible final feliz
I was so scared before	Estaba tan asustado antes
I can't be good two minutes at a time	No puedo ser bueno dos minutos a la vez
I haven't seen you all day	no te he visto en todo el dia
I think it was	creo que fue
I couldn't give up on you, not so soon	No podía renunciar a ti, no tan pronto
I didn't want to influence your choice.	No quería influir en tu elección.
I was a little tired too	yo tambien estaba un poco cansada
I can understand how rock stars feel	Puedo entender cómo se sienten las estrellas de rock
I told you this morning	les dije esta mañana
She could feel every firm inch of him.	Podía sentir cada centímetro firme de él.
I felt as if a great weight had been lifted from me.	Sentí como si me hubieran levantado un gran peso
I doubt there's anyone on the line	Dudo que haya alguien en la línea
I called her yesterday afternoon.	La llamé ayer por la tarde.
I believe in asking the audience	Yo creo en preguntarle a la audiencia
I hope you feel me here, watching you	Espero que me sientas aquí, observándote
I want to believe you	Quiero creerte
I wish you were here with us	Ojalá estuviera aquí con nosotros
I think it's an excellent thought experiment.	Creo que es un excelente experimento mental.
There I learned to program, but at a cost	Allí aprendí a programar, pero a un costo
I turned my attention to the investigation.	Volví mi atención a la investigación.
I never heard from him again after that.	Nunca volví a saber de él después de eso.
I needed something to take the edge off me	Necesitaba algo para quitarme el borde
I wouldn't have stayed on the sidelines for the world	no me hubiera quedado al margen por nada del mundo
I can take it then we can kiss	Puedo tomarlo, entonces podemos besarnos
I'm here to find someone in particular.	Estoy aquí para encontrar a alguien en particular.
I can not recommend it highly enough	No puedo recomendarlo lo suficiente
I fix you well, you live now	Te arreglo bien, vives ahora
I hadn't seen my relatives in months.	No había visto a mis parientes en meses.
I also thought that religion could help.	También pensé que la religión podría ayudar.
I mean the shuttle service.	Me refiero al servicio de transporte.
I wanted to create the best man in my image.	Quería crear el mejor hombre a mi imagen.
I couldn't have asked for a better event planner.	No podría haber pedido un mejor planificador de eventos.
I am willing to help you with your loved one.	Estoy dispuesto a ayudarte con tu ser querido.
I must forget that he is there.	Debo olvidar que está ahí.
I had many reasons to fight	Tenía muchas razones para luchar
I looked up at the black sky and waited	Miré hacia el cielo negro y esperé
i deserve a consequence	merezco una consecuencia
I have no doubt that he sometimes experienced extreme confusion.	No tengo ninguna duda de que a veces experimentó una confusión extrema.
I didn't know why he was making me do this.	No sabía por qué me estaba haciendo hacer esto.
I was at the end of my life, surely	Estaba al final de mi vida, seguramente
I hurried, anxious to get out of his sight.	Me apresuré, ansioso por salir de su vista.
I tripped backwards and landed on my ass	Tropecé hacia atrás y aterricé de culo
I can't hear these things	no puedo escuchar estas cosas
I say you have to be together to solve problems	Yo digo que tienes que estar juntos para resolver problemas
I let out a grateful sigh.	Dejo escapar un suspiro de agradecimiento
I feel the change in her as she walks away	Siento el cambio en ella mientras se aleja
I heard the sound of one of my sons	Escuché el sonido de uno de mis hijos
I got up and handed him my stack	Me levanté y le entregué mi pila
I did my first pull and immediately fell in love.	Hice mi primer tirón e inmediatamente me enamoré.
He wasn't used to speaking so clearly.	No estaba acostumbrado a hablar tan claro.
I could have been looking in the mirror	Podría haber estado mirando en el espejo
I wouldn't be having a baby	yo no estaría teniendo un bebé
I have never been afraid of hard work.	Nunca he tenido miedo al trabajo duro.
I deserve to die more than anyone	merezco morir mas que nadie
In fact, I just got the job by sheer luck.	De hecho, acabo de conseguir el trabajo por pura suerte.
In fact, I like to have some company.	De hecho, me gusta tener algo de compañía.
I feel like the perfect me right now	Me siento como el yo perfecto en este momento
I went downstairs and was immediately lost.	Bajé las escaleras y me perdí de inmediato.
A stage was erected on the other side.	Se erigió un escenario en el otro lado.
I know the outcome before you make your plans	Sé el resultado antes de que hagas tus planes
A concentration that built up because the building was sealed.	Una concentración que se acumuló porque el edificio estaba sellado.
It became a more scientific activity much later.	Se convirtió en una actividad más científica mucho más tarde.
That was really all it was about	Eso era realmente todo lo que se trataba
I can't see a damn thing here	No puedo ver una maldita cosa aquí
I keep it because he touched something inside of me.	Lo guardo porque tocó algo dentro de mí.
I apologize for the confusion	Me disculpo por la confusión
I needed another look at what I had written	Necesitaba otra mirada a lo que había escrito
I am also enjoying your experiences of this life.	Yo también estoy disfrutando tus experiencias de esta vida.
I need her removed from the photo tomorrow.	Necesito que la eliminen de la foto mañana.
For all the good he did	Por todo lo bueno que hizo
I took this box out and looked at the writing.	Saqué esta caja y miré la escritura.
I take them out and we have a good time	los saco y lo pasamos bien
I struggled to get the thought out of my mind	Luché por sacar el pensamiento de mi mente
a thousand little dreams	Mil pequeños sueños
I see this is very close to happening	Veo que esto está muy cerca de suceder
I should hug it all and be excited.	Debería abrazarlo todo y estar emocionado.
I can't help you without that name.	No puedo ayudarlo sin ese nombre.
I was the one who trained him back then.	Yo fui quien lo entrenó en ese entonces.
Guess we'll just have to wait and see what, exactly	Supongo que tendremos que esperar y ver qué, exactamente
I check to see if there is any resemblance	Compruebo a ver si hay alguna semejanza
I don't eat your food	yo no como su comida
i'm in love with this girl	estoy enamorado de esta nena
I've missed you so much	te he echado tanto de menos
I rub her knee and make a promise	Froto su rodilla y hago una promesa
I felt her presence and her spirit	Sentí su presencia y su espíritu
I can feel the scenes so vividly	Puedo sentir las escenas tan vívidamente
Barely ten minutes later, they were close enough	Apenas diez minutos después, estaban lo suficientemente cerca
I stay up to date on what's up	Me mantengo actualizado sobre lo que hay
I have nothing more to say today	No tengo nada más que decir hoy
I missed his selfish stolen kisses	Extrañaba sus egoístas besos robados
cry of pleasure	grito de placer
I need to know that you're not a danger to her.	Necesito saber que no eres un peligro para ella.
I guess this is where the general population lives.	Supongo que aquí es donde vive la población en general.
I evaluated it as it goes	Lo evalué a medida que avanza
I saw movement from the left side of the street.	Vi movimiento desde el lado izquierdo de la calle.
It took three days to print them.	Tardaron tres días en imprimirlos.
I wish I hadn't	Desearía que no lo hubiera hecho
I guarantee you that it will have a profoundly beneficial spiritual impact.	Te garantizo que tendrá un impacto espiritual profundamente beneficioso.
I wish he would sing another original	Desearía que cantara otro original
I couldn't bear if something happened to you.	No soportaría que te pasara algo.
I bet you could become a teacher there.	Apuesto a que podrías convertirte en profesor allí.
I looked up at him and sighed heavily.	Miré hacia él y suspiré pesadamente.
I was left alone to live and breathe easily	Me quedé solo para vivir y respirar con sencillez
I have no idea what to do with it.	No tengo idea de qué hacer con eso.
I started blaming myself	comencé a culparme
shone in the mirror	brillaba en el espejo
I congratulate your effort	felicito tu esfuerzo
A dirty and uneven divide ran along the inside	Una división sucia y desigual corrió a lo largo del interior
I guess the deeper the relationship, the harder the hit.	Supongo que cuanto más profunda es la relación, más duro es el golpe.
I dare to relax a little again	Me atrevo a relajarme un poco otra vez
I was hoping you had the paperwork ready for me.	Esperaba que tuvieras el papeleo listo para mí.
I really think you should give your sister a chance.	Realmente creo que deberías darle una oportunidad a tu hermana.
I hope you can tell me this story one day.	Espero que puedas contarme esta historia algún día.
I missed her so much these past four years.	La extrañé mucho estos últimos cuatro años.
I met her before the damage.	La conocí antes del daño.
I couldn't have sat idly by while he was killing prisoners.	No podría haberme quedado de brazos cruzados mientras él estaba matando prisioneros.
I estimate about twenty	Calculo unos veinte
I can choose not to start the feeling	Puedo elegir no iniciar el sentimiento
I loved the people in this book.	Me encantaron las personas de este libro.
I invited her to a concert in two weeks.	La invité a un concierto dentro de dos semanas.
she had shorts in the back	tenía pantalones cortos en la parte de atrás
He wanted to take the pain from her and make her smile.	Quería tomar su dolor y hacerlo sonreír.
I loved this saying	Me encantó este dicho
A jagged wound that required plastic surgery	Una herida irregular que exigió cirugía plástica
I know a lot is true	Sé que mucho es cierto
I can hardly understand anything they say.	Apenas puedo comprender nada de lo que dicen.
first i had to fight	primero tuve que pelear
I killed an errand boy begging	Maté a un chico de los recados mendigando
I have no feelings	no tengo sentimientos
I instantly regretted it	al instante me arrepentí
I followed her there and watched her from the shadows.	La seguí allí y la observé desde las sombras.
He needed to be thinking about what to do next.	Necesitaba estar pensando en qué hacer a continuación.
I respect your work you respect mine	yo respeto tu trabajo tu respetas el mio
I hope everything goes well	Espero que todo te vaya bien
I love, I love these girls and I love being a mom.	Amo, amo a estas chicas y amo ser mamá.
I fell asleep, and there it was again.	Me quedé dormido, y allí estaba otra vez.
I had no choice	no tenia otra opcion
I only add that the stone would be correct	Solo agrego que la piedra seria correcta
I smiled and nodded, giving permission.	Sonreí y asentí, dando permiso.
I think the difference is quite noticeable.	Creo que la diferencia es bastante notable.
I recently bought this vintage pair.	Recientemente compré este par antiguo.
He also needed to check his nails.	También necesitaba revisar sus uñas.
i need you to back off	necesito que retrocedas
I never should have doubted her	Nunca debí haber dudado de ella
I immediately back away, so he doesn't see me.	Inmediatamente retrocedo, para que no me vea.
I reached out to grab the man by the throat.	Extendí la mano para agarrar al hombre por el cuello.
I wouldn't swear	no lo juraria
I thought all of you were soldiers.	Pensé que todos ustedes eran soldados.
I couldn't find another	no he podido encontrar otro
I wake up looking at my phone	Me despierto mirando mi teléfono
I can afford to go unnoticed for a few days	Puedo darme el lujo de pasar desapercibido durante unos días
I traced my fingers along the soft letters	Tracé mis dedos a lo largo de las letras suaves
A strange feeling in the stomach, as if pregnant, perhaps	Una extraña sensación en el estómago, como si estuviera embarazada, tal vez
I searched and read various articles on cat nutrition.	Busqué y leí varios artículos sobre nutrición para gatos.
She doesn't charge by the hour	Ella no cobra por hora
I think she will warn me of the danger.	Creo que me avisará del peligro.
Thompson was named dean of the school.	Thompson fue nombrado decano de la escuela.
I think my best things are ahead of me.	Creo que mis mejores cosas están por delante de mí.
A great weight lifted from my shoulders	Un gran peso quitado de mis hombros
I have a very good sense of direction	tengo muy buen sentido de la orientación
I found out a few hours ago	me entere hace unas horas
Seeds to study additional species members were not available	Las semillas para estudiar miembros de especies adicionales no estaban disponibles
I love to dance with her	me encanta bailar con ella
I was able to ask several students her name.	Pude preguntar a varios estudiantes su nombre.
I have some vague notions of things, but nothing concrete.	Tengo algunas nociones vagas de las cosas, pero nada concreto.
I swallowed the urge to cry	me tragué las ganas de llorar
I try to comfort him	trato de consolarlo
I didn't see any image in his thoughts.	No vi ninguna imagen en sus pensamientos.
I left the courts feeling the same way	Salí de las canchas sintiéndome de la misma manera
I didn't expect him to be	No esperaba que él fuera
I was glad the day was over.	Me alegré de que el día hubiera terminado.
he was still in one piece	todavía estaba en una pieza
I wonder what can be gained by showing anger	Me pregunto qué se puede ganar mostrando enojo
A moment later, they focused on his baby.	Un momento después, se enfocaron en su bebé.
I can not find anything	no pude encontrar nada
A happy or contented life is the preferred life.	Una vida feliz o contenta es la vida preferida.
He couldn't blame them for not saying anything.	No podía culparlos por no decir nada.
I could see his features more clearly.	Pude ver sus rasgos más claramente.
I can carry any weight	Puedo llevar cualquier peso
I have to warn everyone	tengo que advertir a todos
Water is an essential requirement	El agua es un requisito indispensable
I'm trying to promote my book.	Estoy tratando de promocionar mi libro.
I myself have a huge rebel flag in my basement	Yo mismo tengo una enorme bandera rebelde en mi sótano
I felt worried about my own father.	Me sentí preocupado por mi propio padre.
I'll try to remember and take a look then.	Intentaré recordar y echar un vistazo entonces.
i'm not happy with you	no estoy feliz contigo
I can't stay here long	No puedo quedarme mucho tiempo aquí
I can't stand it when you cry	No puedo soportarlo cuando lloras
I was impatiently waiting to hear from him.	Estaba impaciente esperando saber de él.
So we started calling ourselves alternative metal.	Entonces empezamos a llamarnos metal alternativo.
I have this war to win	Tengo esta guerra que ganar
I am energetic, fun, confident and professional.	Soy enérgico, divertido, seguro y profesional.
I was so happy that she had a friend.	Estaba tan feliz de que ella tuviera un amigo.
She owed you that much, at least	Te debía tanto, al menos
I was doing an experiment	yo estaba haciendo un experimento
I must study all her work.	Debo estudiar todo su trabajo.
In fact, I fought after they found me.	De hecho, luché después de que me encontraron.
I assumed he was the gardener.	Supuse que era el jardinero.
I put a hand on her shoulder to comfort her.	Pongo una mano en un hombro para consolarla.
He can also be eaten raw when young.	También se puede comer crudo cuando es joven.
I can tell when a man is lying	Puedo decir cuando un hombre está mintiendo
I wanted a hug and he gave it to me	yo queria un abrazo y me lo dio
I should see something tomorrow coming from your mom	Debería ver algo mañana viniendo de tu mamá
A new highway and new telegraph lines were being built.	Se estaba construyendo una nueva carretera y nuevas líneas de telégrafo.
I have things to talk to you	tengo cosas que hablar contigo
I wanted to be the one she had against her	Quería ser el que ella tenía contra ella
He was sure she would have boiled, but he didn't.	Estaba seguro de que habría hervido, pero no lo hizo.
I felt bad that I had to hurt her.	Me sentí mal por tener que tener que lastimarla.
A weight lifted from your shoulders	Un peso quitado de sus hombros
I ran after his truck, calling him, crying	Corrí detrás de su camioneta, llamándolo, llorando
I could not see anything	no pude ver nada
I can't trust him enough to go to him.	No puedo confiar en él lo suficiente como para ir a él.
I have already told you about my dirty language	Ya te he hablado de mi lengua sucia
I go out of my way to make eye contact	Salgo de mi camino para hacer contacto visual
I can barely remember the date	Apenas puedo recordar la fecha
I need some time for myself	necesito algo de tiempo para mi
I am a freedom fighter	soy un luchador por la libertad
I wake up and my white blood cells are fighting bacteria.	Me despierto y mis glóbulos blancos luchan contra las bacterias.
I aim for the tunnel	Apunto por el túnel
I had the feeling that the officer was following me.	Tuve la sensación de que el oficial me estaba siguiendo.
I got on and said hello	Me subí y dije hola
a damn good question	Una maldita buena pregunta
Females probably produce offspring each year.	Las hembras probablemente producen descendencia cada año.
I can tolerate tourism	Puedo tolerar el turismo
I will see you next week	te veré la próxima semana
I can't do that anymore	ya no puedo hacer eso
I know you are a good person	se que eres una buena persona
I absolutely hated my gender.	Odiaba absolutamente mi género.
I couldn't get the event out of my head.	No podía quitarme el evento de la cabeza.
I need you to understand something here.	Necesito que entiendas algo aquí.
i need to find myself	necesito encontrarme
I hug her as long as she wants	La abrazo todo el tiempo que ella quiere
I quickly fell asleep, but my sleep was restless.	Rápidamente me quedé dormido, pero mi sueño era inquieto.
I almost didn't make it	casi no lo logro
I go round and round most of the night	Doy vueltas y vueltas la mayor parte de la noche
i learned a lot today	aprendí mucho hoy
I also wanted a little happiness in my life.	Yo también quería un poco de felicidad en mi vida.
I'm at the bus stop now	Estoy en la parada de autobús ahora
i was getting jealous	me estaba poniendo celoso
I thought it was over	Pensé que había terminado
A few steps inside, the dim red light came on	Unos pasos adentro, la tenue luz roja se encendió
I knew anyway	Yo sabía de todos modos
I was finally able to put the skill to work.	Finalmente pude poner la habilidad a trabajar.
I printed it out, which is amazing to me.	Lo imprimí, lo cual es increíble para mí.
I sighed out loud at the thought	Suspiré en voz alta ante la idea
I showed them the design plans, still in color	Les mostré los planos de diseño, en color aún
He could have easily fought his way out of here.	Podría haber luchado fácilmente para salir de aquí.
I always lack discipline	siempre me falto disciplina
I was in heaven there with her	Yo estaba en el cielo allí con ella
i really believe in that	Realmente creo en eso
I can feel it from here	Puedo sentirlo desde aquí
A door opened and a breeze caught her line	Una puerta se abrió y una brisa atrapó su línea
A parish magazine is published monthly.	Una revista parroquial se publica mensualmente.
I need to get into a fight tonight.	Necesito entrar en una pelea esta noche.
He also had high blood pressure and heart problems.	También tenía presión arterial alta y problemas cardíacos.
I didn't dare to do anything else	no me atrevía a hacer otra cosa
I can drink most people under the table	Puedo beber a la mayoría de la gente debajo de la mesa
Military personnel were flown in to help with recovery efforts.	El personal militar fue transportado para ayudar en los esfuerzos de recuperación.
I figured he could be	Supuse que él podría ser
I know how those boys eat	yo se como comen esos chicos
I would take his place in goal	Yo tomaría su lugar en la portería
He used to walk to the seashore every night.	Solía ​​caminar a la orilla del mar todas las noches.
I had some trouble getting a bank account.	Tuve algunos problemas para obtener una cuenta bancaria.
I went back to eating, drinking and talking.	Volví a comer, beber y hablar.
I stood up carefully and she offered me her hand.	Me puse de pie con cuidado y ella me ofreció la mano.
A dozen or a hundred jewels	Una docena o cien joyas
I couldn't feel anything, no pain or anything.	No podía sentir nada, ni dolor ni nada.
I wrote this letter to ease her pain.	Escribí esta carta para aliviar su dolor.
I think you should compare it to chocolate.	Creo que debería compararlo con el chocolate.
A little bumpy and takes a while to break	Un poco irregular y tarda un poco en romperse
I can't believe he did that.	No puedo creer que haya hecho eso.
I was a product of that	yo fui producto de eso
I had no choice but to stop	No tuve más remedio que parar
I looked for god and god found me	Busqué a dios y dios me encontró
I approached the open door	me acerque a la puerta abierta
I saw where the threads came together to suggest ways	Vi donde los hilos se juntaban para sugerir formas
A breakfast out on the weekend	Un desayuno fuera el fin de semana
I won't let you ruin it	No permitiré que lo arruines
I think they force women to have sex there.	Creo que allí obligan a las mujeres a tener sexo.
I went out and called her cell phone.	Salí y llamé a su celular.
I was just the muscle	yo solo era el musculo
I land flexible on my feet	Aterrizo flexible sobre mis pies
does not give the desired result	no da el resultado deseado
I was wondering how to deal with this as a leader.	Me preguntaba cómo lidiar con esto como líder.
I'm afraid we're already losing focus	Me temo que ya estamos perdiendo el foco
I am in them and you are in me	Yo estoy en ellos y tu estas en mi
i am writing this for you	estoy escribiendo esto para ti
I bit my tongue and didn't say anything about it.	Me mordí la lengua y no dije nada al respecto.
I used my other leg to kick him in the face.	Usé mi otra pierna para patearle la cara.
I felt a definite surrender this time	Sentí una entrega definitiva esta vez
I was urged to run again	Me instaron de nuevo a correr
I even let her into my house	hasta la deje entrar a mi casa
I took both of them and dropped them into the coffee.	Los tomé a ambos y los dejé caer en el café.
I live alone and I am very happy	vivo solo y soy muy feliz
I follow her fast	la sigo rapido
I hate dragging books	Odio arrastrar libros
A perfect position from which to discuss matters.	Una posición perfecta desde la que discutir asuntos.
could say a lot	Podría decir mucho
I have a good offer	tengo una buena oferta
I always liked baseball	siempre me gusto el beisbol
I felt sick, but he sounded absolutely furious.	Me sentí enferma, pero sonaba absolutamente furioso.
I want to start living	quiero empezar a vivir
I looked behind me, but still didn't see a boat.	Miré detrás de mí, pero aún no vi ningún bote.
I live here with my grandmother	yo vivo aquí con mi abuela
I looked in the trash	miré en la basura
I sent her running into her boyfriend's arms	La envié corriendo a los brazos de su novio
I thought you were a crazy doctor or something.	Pensé que eras un doctor loco o algo así.
I tried to dismiss the impression but she persisted	Traté de descartar la impresión pero persistió
He also licensed a documentary based on it.	También obtuvo la licencia de un documental basado en él.
A percentage of it was sheer luck	Un porcentaje de ello fue pura suerte
I wanted to feel sexy and I needed	Quería sentirme sexy y necesitaba
I asked her name	le pregunté su nombre
A bullet had ripped half his neck off.	Una bala le había arrancado la mitad del cuello.
I kept talking to her and being nice.	Seguí hablando con ella y siendo amable.
I swallow hard and raise my hands, no, his hands	Trago saliva y levanto mis manos, no, sus manos
A story from the good old days	Una historia de los buenos viejos tiempos
I like this meeting much more than the previous one.	Me gusta mucho más este encuentro que el anterior.
I put everything on the table under the umbrella.	Dejo todo sobre la mesa debajo del paraguas.
A midshipman stationed himself outside the door.	Un guardia marino se colocó fuera de la puerta.
he was used to the smell	estaba acostumbrado al olor
I reached into my pocket and pulled out a five	Busqué en mi bolsillo y saqué un billete de cinco
I leaned in too and kissed her.	Yo también me incliné y la besé.
It then lost hurricane strength later that day.	Luego perdió intensidad de huracán más tarde ese día.
I thought you might like something hot to drink.	Pensé que te gustaría tomar algo caliente para beber.
I haven't seen him since that night.	No lo he visto desde esa noche.
I wish everyone could understand this	Ojalá todos pudieran entender esto
I want to learn your secrets	quiero aprender sus secretos
i corrected the statement	corregí la declaración
I put a few feet of space between us	Puse unos pies de espacio entre nosotros
I hope you continue in the same way.	Espero que sigas de la misma manera.
I wouldn't let it go	no lo dejaría pasar
I wait but nothing more is said	Espero pero no se dice nada más
I need some bright dust as an offering immediately.	Necesito un poco de polvo brillante como ofrenda de inmediato.
I will acknowledge and accept your powers as gifts.	Reconoceré y aceptaré tus poderes como regalos.
A red flash moved from tree to tree	Un destello rojo se movió de un árbol a otro
I could barely slide it across the floor.	Apenas podía deslizarlo por el suelo.
Burns would kill him when they discovered him there	Burns lo mataría cuando lo descubrieran ahí
I can eat, if he makes you feel better	Puedo comer, si te hace sentir mejor
I'm still on the cross	Todavía estoy en la cruz
There was talk of closing the company.	Se habló de cerrar la empresa.
i saw them years ago	los vi hace años
I really wanted to see the smile that was hiding.	Tenía muchas ganas de ver la sonrisa que escondía.
I can right now look forward to my future	Puedo en este momento mirar hacia adelante a mi futuro
I should listen to my instinct	Debería escuchar mi instinto
A quick glance showed that the battle was getting worse.	Una mirada rápida mostró que la batalla estaba empeorando.
I open my eyes and laugh	abro los ojos y me río
I can't get her out of my mind	no puedo sacarla de mi mente
I turned around, and the devil was on me	Me di la vuelta, y el demonio estaba sobre mí
Ordered two of each	Se ordenaron dos de cada
A three in the brush	Un tres en el cepillo
I should probably go	Probablemente debería irme
I can't force you to do anything	no puedo obligarte a hacer nada
I went to change and wash	fui a cambiarme y a lavarme
I have been your guest for five months.	Soy tu huésped desde hace cinco meses.
I looked around to see what that was.	Miré a mi alrededor para ver qué era eso.
I quickly spread my legs and I look absolutely absurd.	Rápidamente separé mis piernas y parezco sin duda absurdo.
I decided to write to him first.	Decidí escribirle primero.
I didn't worry about leaving my pieces exactly perfect	No me preocupé por dejar mis piezas exactamente perfectas
I started working on it five years ago.	Empecé a trabajar en él hace cinco años.
I drive since it takes five minutes.	Yo conduzco ya que se tarda cinco minutos.
I think you'll see that kid fly through therapy.	Creo que verás volar a ese niño a través de la terapia.
I can't with both	No puedo con los dos
A world war in ancient times.	Una guerra mundial en la antigüedad.
I think your father would have wanted that.	Creo que tu padre hubiera querido eso.
He knew she was hurt and mad at you	Sabía que estaba herida y enfadada contigo
A tall guy walks towards me.	Un tipo alto camina en mi dirección.
I should have let that car crush me	Debería haber dejado que ese auto me aplastara
I stared at him not knowing how to comfort him	Lo mire fijamente sin saber como consolarlo
I said oh tell me some more	Dije oh, cuéntame un poco más
I moved and pointed the camera at the entrance.	Me moví y apunté la cámara a la entrada.
Stone accepted the offer.	Piedra aceptó la oferta.
I was a good student and I did what it takes	Yo era un buen estudiante e hice lo que se requiere
I really enjoy my freedom	disfruto mucho de mi libertad
I couldn't put the bat on the ball	No pude poner el bate en la pelota
I basically have nothing planned	básicamente no tengo nada planeado
The rest escaped to their ships.	El resto escapó a sus barcos.
A new glossy finish with a traditional and quality finish!	¡Un nuevo acabado brillante con un acabado tradicional y de calidad!
A mother would not have let him down.	Una madre no lo habría defraudado.
I rubbed my eyes for effect	Me froté los ojos para el efecto
Though I'd still love to meet your father.	Aunque todavía me encantaría conocer a tu padre.
There was only one form left that looked like me.	Sólo quedaba una forma que se parecía a mí.
I still love editing more	Todavía me encanta editar más
I held it flat in my hand	Lo sostuve plano en mi mano
I followed him, going around the windows.	Lo seguí, dando la vuelta por las ventanas.
I've never looked so good	nunca me había visto tan bien
I would like to go get the pizza	quisiera ir a buscar la pizza
I love that boy more than anything in this world.	Amo a ese chico más que a nada en este mundo.
I know that my mother has not told anyone anything different	Sé que mi madre no le ha dicho a nadie nada diferente
I hit the off switch	Presioné el interruptor de apagado
He would keep her safe forever.	La mantendría a salvo para siempre.
don't plan to do this	no planee hacer esto
The quarterback is the leader of the offense.	El mariscal de campo es el líder de la ofensiva.
He came to you for a reason	Vine a ti por una razón
I must explain his prophecy.	Debo explicar su profecía.
A variety of things to do	Una variedad de cosas para hacer
I looked at his watch	miré su reloj
I really need you in my life girl	Realmente te necesito en mi vida niña
Sounded older, more like a woman	Sonaba mayor, más como una mujer
I should have felt relief, but there wasn't.	Debería haber sentido alivio, pero no lo hubo.
I said how isolated you were out there	Dije lo aislado que estabas ahí afuera
I broke that promise	Rompí esa promesa
Two other separate copies may also have existed.	También pueden haber existido otras dos copias separadas.
I come to you in the light	vengo a ti en la luz
I guess we'd better get on with making them.	Supongo que será mejor que nos pongamos a hacerlos.
I felt like someone special in that car with her.	Me sentí como alguien especial en ese auto con ella.
She practically lived off things in college.	Prácticamente vivía de las cosas en la universidad.
I could feel myself stretching	Podía sentirme estirándome
No one was ever brought to justice.	Nunca nadie fue llevado ante la justicia.
I had no intention of grabbing the fence either.	Yo tampoco tenía intención de agarrarme a la valla.
I passed with honors	aprobé con honores
I couldn't see what she did	No pude ver lo que hizo
I had to go to the hospital	tuve que ir al hospital
I went to her house that night.	Fui a su casa esa noche.
I introduced myself when they moved	Me presenté cuando se mudaron
wanted you to get involved	quería que te involucraras
A gun is a gun and guns bring death.	Un arma es un arma y las armas traen la muerte.
She sang to me in a beautiful way.	Me cantó de una manera hermosa.
I always thought you were straight	Siempre pensé que eras heterosexual
This transformation happened gradually.	Esta transformación ocurrió gradualmente.
I couldn't concentrate on the movie.	No podía concentrarme en la película.
wanted to be loved	quería ser amado
I didn't want to scare the people on the train.	No quería asustar a la gente en el tren.
She asked me how the interview went.	Me preguntaba cómo le había ido durante la entrevista.
I would not lie to you	no te mentiria
A matter of personal privacy	Una cuestión de privacidad personal
I lie down and try to go to sleep	Me recuesto y trato de ir a dormir
I haven't been home yet	no he estado en casa todavía
I lean my head over the bowl	Inclino mi cabeza sobre el tazón
I think we all should go	Yo creo que todos debemos ir
I was going to win this bet	Iba a ganar esta apuesta
was closer to the front	estaba más cerca del frente
I fixed myself a drink and went to bed.	Me preparé un trago y me fui a la cama.
I get along with	me llevo bien con el
I decide to leave everything	Decido dejarlo todo
I guess it was more like not listening	Supongo que era más como no escuchar
I run to the elevator	Corro hacia el ascensor
knew what it looked like	sabía lo que parecía
I started walking down the road	Empecé a caminar por la carretera
I would tease him incessantly for this.	Me burlaría de él incesantemente por esto.
I didn't mean to insult him	no quise insultarlo
I could borrow a guitar	Podría tomar prestada una guitarra
i really need to climb	Realmente necesito subir
I needed an extra brain wrapped up in the details	Necesitaba un cerebro extra envuelto en los detalles
I've been looking for it for years	hace años que la busco
I want to reach out and touch the sky	Quiero extender la mano y tocar el cielo
I couldn't go due to lack of time	no pude ir por falta de tiempo
A few days ago, we had a little argument.	Hace unos días, tuvimos una pequeña discusión.
I haven't been here for many years.	No he estado aquí por muchos años.
I preferred the tower to burn down than the city	Preferí que se incendiara la torre que la ciudad
He is tall and lean in flesh	Él es alto y delgado en carne
They told me that he would never take my glasses off.	Me dijeron que nunca me quitara los anteojos.
I added my own quiet persuasion	Agregué mi propia persuasión tranquila
I raised my head and met his curious gaze.	Levanté la cabeza y me encontré con su mirada curiosa.
I grew up attending the annual meetings as a child.	Crecí asistiendo a las reuniones anuales cuando era niño.
I couldn't sleep either	yo tampoco pude dormir
I have no idea what has happened to my family.	No tengo idea de lo que le ha pasado a mi familia.
I heard him say that he is fine several times.	Lo escuché decir que está bien varias veces.
I wanted to know that he was making that sound	queria saber que estaba haciendo ese sonido
He did not see any movement from flight control.	No vio ningún movimiento de control de vuelo.
I smiled at him and he nodded.	Le sonreí y él asintió.
A silence was starting to grow comfortable between us now.	Un silencio comenzaba a volverse cómodo entre nosotros ahora.
I can and have dealt with much worse	Puedo y he lidiado con mucho peor
I've done my share of eighty hours a week	He hecho mi parte de ochenta horas a la semana
They arrive just in time to avert disaster.	Llegan justo a tiempo para evitar el desastre.
I was uncomfortable enough with his gratitude.	Estaba lo suficientemente incómodo con su gratitud.
I think you'll want to get out of here.	Creo que querrás salir de aquí.
I love taking them to and from school.	Me encanta llevarlos hacia y desde la escuela.
I admired him as he approached.	Lo admiré mientras se acercaba.
The other crew members were rescued.	Los demás tripulantes fueron rescatados.
I gave him a reduced rate for the night	Le di una tarifa reducida para pasar la noche
I walked out the front door, in the pouring rain	Salí por la puerta principal, bajo la lluvia torrencial
He couldn't understand why she would make up such nonsense.	No podía entender por qué ella inventaría tal absurdo.
I didn't know what to do here	no sabia que hacer aqui
I wonder if she has a partner	Me pregunto si ella tiene un compañero
A little appreciation can go a long way	Un poco de aprecio puede recorrer un largo camino
A man on the sidewalk asked me the time	Un hombre en la acera me preguntó la hora
I asked at the hospital	Pregunté en el hospital
I had to fight for my place at the top	Tuve que luchar por mi lugar en la cima
You must not withdraw any more	No debes retirarte más
I invited you to come here	te invité a venir aquí
I stared at him, guilt and panic crossing my face.	Lo miré fijamente, la culpa y el pánico cruzaban mi rostro.
I am beautiful in mind and heart	soy hermosa de mente y corazon
I was going for really pale eggs	Iba por huevos realmente pálidos
Help came from other towns.	La ayuda vino de otros pueblos.
It was something above nature.	Era algo por encima de la naturaleza.
Suddenly I desperately want to enter	De repente, desesperadamente quiero entrar
I missed my mother a lot	Extrañaba mucho a mi madre
I could never do anything right, never	Nunca pude hacer nada bien, nunca
I think she bought my cover story	Creo que compró mi historia de tapadera
I must take all men as mankind	Debo tomar a todos los hombres como la humanidad
I decided to ask him some questions.	Decidí hacerle algunas preguntas.
I also heal quickly	yo tambien me curo rapido
I know you're smart	se que eres inteligente
I didn't feel him looking, but it didn't matter.	No lo sentí mirando, pero no importaba.
I never knew what it was	nunca supe lo que era
I haven't eaten much all day	no he comido mucho en todo el dia
I couldn't fight the disappointment	No pude luchar contra la decepción
I ran to class and fell in my seat.	Corrí a clase y me caí en mi asiento.
I just want to be in my own space.	Solo quiero estar en mi propio espacio.
I pushed her to the ground	la empujé al suelo
I really enjoyed the work	Realmente disfruté el trabajo
I don't have a word to say	no tengo una palabra que decir
I couldn't keep the secret anymore	ya no pude guardar el secreto
I opened the other three boxes.	Abrí las otras tres cajas.
I held my breath all day	Contuve la respiración todo el día
I guess I could have put something in it.	Supongo que podría haber puesto algo en él.
I like my body as it is	Me gusta mi cuerpo como es
it gets into your head	se te mete en la cabeza
I think he needs some space.	Creo que necesita algo de espacio.
I'd be content to just let her go.	Me contentaría con simplemente dejarla ir.
I asked what was going on at the time.	Pregunté qué estaba pasando en ese momento.
I had a nice little house, with flowers and gardens	yo tenia una linda casita, con flores y jardines
I want some peace and quiet	quiero un poco de paz y tranquilidad
i tripped over my feet	me tropecé con mis pies
I hope it doesn't come back again	espero que no vuelva otra vez
I guess that's straight enough	Supongo que eso es lo suficientemente directo
I carried them in my hands	los llevaba en mis manos
A girl and some women.	Una niña y algunas mujeres.
Strong winds toppled trees and utility poles.	Fuertes vientos derribaron árboles y postes de luz
i think the time was right	creo que el momento era el correcto
I couldn't wait to get home to tell my parents	No podía esperar a llegar a casa para contarles a mis padres
He would not listen to anyone even in worldly matters.	No escucharía a nadie ni siquiera en asuntos mundanos.
I have felt so alone	me he sentido tan solo
I'm an ordinary type of girl	Soy un tipo ordinario de chica
I thought you'd be safe	Pensé que estarías a salvo
Burial inside the church was discouraged.	Se desaconsejó el entierro dentro de la iglesia.
I know that he is also right	yo se que el tambien tiene razon
I waited for your answer	Esperé su respuesta
I didn't want to do anything, actually	Yo no quería hacer nada, en realidad
I was finally starting to see progress.	Finalmente estaba empezando a ver progreso.
I grab the compass breaking the keychain	Agarro la brújula rompiendo el llavero
I feel like life is breathing inside of me again	Siento que la vida está respirando dentro de mí otra vez
I followed you to see what you would do	te seguia para ver que harias
I already found someone	ya encontre a alguien
I never should have said it this time either	Nunca debí haberlo dicho esta vez tampoco
I wanted him safe away from me.	Lo quería a salvo lejos de mí.
I'm not looking forward to seeing that.	No estoy ansioso por ver eso.
I refuse to believe a line like that.	Me niego a creer una línea como esa.
I can make you one of us	Puedo hacerte uno de nosotros
A force had pushed me into the backyard.	Una fuerza me había empujado hacia el patio trasero.
I think you've been sleeping for a couple of hours.	Creo que has estado durmiendo durante un par de horas.
I took off my shirt and tossed it aside.	Me quité la camisa y la tiré a un lado.
I wish you luck in your sales	te deseo suerte en tus ventas
I saw his arms and chest and legs	Vi sus brazos y pecho y piernas
I forced myself to relax	me obligué a relajarme
He wasn't scared or nervous.	No tenía miedo ni estaba nervioso.
i will need help	necesitaré ayuda
A man appeared carrying a flashlight.	Apareció un hombre que llevaba una linterna.
We are taught to live up to these expectations.	Se nos enseña a vivir de acuerdo con estas expectativas.
That would imply that they inherited the titles from him.	Eso implicaría que heredaron sus títulos.
I will make your name great	Haré grande tu nombre
I'm going to take that step	voy a dar ese paso
I was among those who did not learn the lesson	Yo estaba entre los que no aprendieron la lección
A bit is the smallest unit of computer information.	Un bit es la unidad más pequeña de información informática.
I love using the prophets.	Me encanta usar los profetas.
I saw an official-looking piece of paper on the desk.	Vi un papel de aspecto oficial en el escritorio.
i feel so sad for them	me siento tan triste por ellos
I'm not qualified for anything either.	Yo tampoco estoy calificado para nada.
I felt him raise his head and look around him.	Lo sentí levantar la cabeza y mirar a su alrededor.
I crossed my arms in front of my chest	crucé los brazos frente a mi pecho
I held on to the seat during the turn	Me aferré al asiento durante el giro
I decided to proceed, against theory.	Decidí proceder, en contra de la teoría.
I went up to the river and there they were	Subí al río y allí estaban
I know all about the boy.	Lo sé todo sobre el chico.
I just didn't know that he was connected to this story.	Simplemente no sabía que estaba conectado a esta historia.
I have memories of better times, real memories	Tengo recuerdos de tiempos mejores, recuerdos reales
A new home and a new headquarters	Un nuevo hogar y un nuevo centro de operaciones
i will if you want	lo haré si quieres
A family there can take them.	Una familia allí puede llevarlos.
I avoid looking him in the face	evito mirarlo a la cara
I knew when someone was lying to me	Sabía cuando alguien me estaba mintiendo
I no longer wanted to convert it	ya no la quise convertir
I did this to protect everyone.	Hice esto para proteger a todos.
I'm talking about something very different	hablo de algo muy diferente
I want to do well at my job	quiero hacerlo bien en mi trabajo
I like how quickly he learned, everything	Me gusta lo rápido que aprendió, todo
I look like my father	me parezco a mi padre
I slept on the sofa in the living room	dormí en el sofá de la sala
I also turned my back	Yo también le di la espalda
clear my throat a bit	me aclare un poco la garganta
A blow like that would have dropped a normal man.	Un golpe como ese habría derribado a un hombre normal.
i was on the right track	yo estaba en el camino correcto
I turned down one street, then another	Doblé por una calle, luego por otra
I paid the bill and went to my hotel.	Pagué la cuenta y me dirigí a mi hotel.
I had nothing to lose	no tenia nada que perder
I have known him for years, a very intelligent man.	Lo conozco desde hace años, un hombre muy inteligente.
A feeling of unease came over me	Un sentimiento de malestar se apoderó de mí
I just didn't want anyone to see us.	Simplemente no quería que nadie nos viera.
Many of the pilgrims show signs of being possessed.	Muchos de los peregrinos muestran signos de estar poseídos.
A sudden pang of guilt hit her.	Una repentina punzada de culpa la golpeó
I have read some of that book	he leido algo de ese libro
Work on the go in real time	Trabajo sobre la marcha en tiempo real
I live inside of you	vivo dentro de ti
I was almost nineteen	tenía casi diecinueve años
I should have realized you were cursed sooner.	Debería haberme dado cuenta de que estás maldito antes.
I tried to think of logical steps	Traté de pensar en pasos lógicos
I wanted to know everything	queria saber todo
I took out most of our things	Saqué la mayoría de nuestras cosas
A tremor began to shake his leg and arm.	Un temblor empezó a sacudirle la pierna y el brazo.
I looked back at the man in the corner.	Volví a mirar al hombre de la esquina.
I lowered my eyes to the ground	bajé los ojos al suelo
A large swimming pool is available to all guests.	Una gran piscina está disponible para todos los huéspedes.
I guess that's why he was always in trouble.	Supongo que por eso siempre estaba en problemas.
I wait for another scene to appear.	Espero a que aparezca otra escena.
I swallow hard and prepare to speak.	Trago saliva y me preparo para hablar.
I am a son, a husband and a father	Soy un hijo, un esposo y un padre
I feel my sex open and swell under his scrutiny.	Siento mi sexo abrirse e hincharse bajo su escrutinio.
I was wondering who would see the photo.	Me preguntaba quién vería la foto.
I wanted it more than anything right now	Lo quería más que nada en este momento
Other critical articles soon followed.	Pronto siguieron otros artículos críticos.
I didn't put much into what he said about that.	No puse mucho en lo que dijo sobre eso.
I kissed her on the forehead	la besé en la frente
I know we are not alone	Sé que no estamos solos
I was alone for five years.	Estuve solo durante cinco años.
I trust you more than anyone	confío en ti más que en nadie
I kissed his chest slowly	Besé su pecho lentamente
I have no idea how you do it	no tengo idea como lo haces
I know exactly where they are because of that.	Sé exactamente dónde están por eso.
I opened my eyes and saw nothing	Abrí los ojos y no vi nada
I had learned another valuable lesson	había aprendido otra valiosa lección
I know people in the courts	Conozco gente en los juzgados
I wondered what about me from that photo still existed	Me preguntaba qué sobre mí de esa foto todavía existía
I told myself to calm down	Me dije a mí mismo que me calmara
I had dreaded this day for so long	Había temido este día durante tanto tiempo
This intrigue disturbed even his last hours.	Esta intriga perturbó incluso sus últimas horas.
I could hear others talking	Podía escuchar a otros hablando
I felt safe and strong throughout the test.	Me sentí seguro y fuerte durante toda la prueba.
I pulled the thin blanket closer to my chin.	Acerqué la fina manta a mi barbilla.
I hadn't seen him in over a decade.	No lo había visto en más de una década.
I ignored her and kept walking forward.	La ignoré y seguí caminando hacia adelante.
A topic that is completely alien to the ego.	Un tema que es completamente ajeno al ego.
I looked over my shoulder in her direction.	Miré por encima del hombro en su dirección.
I stared at the article	me quede mirando el articulo
I couldn't see the house numbers.	No pude ver los números de las casas.
I wasn't about to say another word	No estaba dispuesto a decir otra palabra
I intend to change that in my own way.	Tengo la intención de cambiar eso a mi manera.
decided to move on	Decidió seguir adelante
I remembered every moment	Recordé cada momento
I know what can happen	se que puede pasar
He had no time for everyday cases.	No tenía tiempo para los casos cotidianos.
I must admit that this is the time to do it.	Debo admitir que este es el momento de hacerlo.
I was really angry now	Estaba realmente enojado ahora
I won't wait long now	No esperaré mucho ahora
I was furious and I couldn't help but show it.	Estaba furioso y no pude evitar demostrarlo.
I needed to lose myself in something other than him	Necesitaba perderme en algo que no fuera él
A clock is always too fast or too slow	Un reloj siempre es demasiado rápido o demasiado lento
couldn't ask for better	No podría pedir algo mejor
I still need to meet her again tonight.	Todavía necesito reunirme con ella de nuevo esta noche.
I thanked him with all my heart	Le agradecí con todo mi corazón
I didn't have time to get sick	no tuve tiempo de enfermarme
I know you will enjoy this leg more.	Sé que disfrutarás más esta pierna.
I wanted to indulge in the taste of him.	Quería complacerme en el sabor de él.
I never thought he would help me so much	Nunca pensé que me ayudaría tanto
I want you here until our guests have left.	Te quiero aquí hasta que nuestros invitados se hayan ido.
I opened a second can	Abrí una segunda lata
I needed you to hold me	Necesitaba que me abrazaras
I could use some company for the trip.	Me vendría bien un poco de compañía para el viaje.
I want to use this review to preach.	Quiero usar esta reseña para predicar.
I had no friends at all	Yo no tenía ningún amigo en absoluto
I didn't think you would come	No creí que vendrías
I might have a job soon	Podría tener un trabajo pronto
I found myself slipping in and out of consciousness	Me encontré deslizándome dentro y fuera de la conciencia
Couldn't get enough of this place	No podría tener suficiente de este lugar
I have serious songs and sad songs	Tengo canciones serias y canciones tristes
tomorrow I have my personal project	mañana tengo mi proyecto personal
I have no pain all day or night.	No tengo dolor en todo el día o la noche.
I wanted to take her with me	yo queria llevarla conmigo
I think you need to meet my girl.	Creo que necesitas conocer a mi chica.
Some were even given soap and a towel.	A algunos incluso se les entregó jabón y una toalla.
I was hoping you could live a normal life.	Esperaba que pudieras vivir una vida normal.
I know what you are	sé lo que eres
I think she had one or two children.	Creo que tuvo uno o dos hijos.
I named him last month.	Lo nombré el mes pasado.
I just couldn't contain it all	Simplemente no pude contenerlo todo
I thought it was science fiction.	Pensé que era ciencia ficción.
I looked at the track to see the cut metal	Miré la pista para ver el metal cortado
I ate slice after slice after slice	Comí rebanada tras rebanada tras rebanada
I hesitate, but I get out of it	Vacilo, pero salgo de eso
I could probably walk through it in my sleep	Probablemente podría caminar a través de él mientras duermo
I wanted to run to her	quería correr hacia ella
I do know which one is mine	yo si se cual es el mio
I couldn't fear my dream	No pude temer mi sueño
I share your concerns	comparto tus preocupaciones
I myself fully support the practice.	Yo mismo apoyo completamente la práctica.
I wasn't getting involved	yo no me estaba involucrando
A train leaves the station with me on board	Un tren sale de la estación conmigo a bordo
i wanted to tell you about it	quise decirte sobre eso
I told them you were going down to talk to everyone.	Les dije que bajarías a hablar con todos.
I thought, leaning down and giving her a head massage.	Pensé, inclinándome y dándole un masaje en la cabeza.
I bit my lip, thinking	Mordí mi labio, pensando
I couldn't have expected anything more from you	No podría haber esperado nada más de ti
I throw the remote control at him	le tiro el control remoto
I can't go back to the way things were	No puedo volver a como eran las cosas
I like that about history books.	Me gusta eso de los libros de historia.
I see it as a cruel joke.	Lo veo como una broma cruel.
Two people on the ground were also killed.	Dos personas en el suelo también murieron.
I was surprised more than anything	me sorprendio mas que nada
I just tried to help the boy	Solo traté de ayudar al niño
I think you're wrong	Creo que estás equivocado
A dragon or worm that guards	Un dragón o gusano que guarda
I didn't want all that to happen	No quise que todo eso sucediera
I needed some comfort now	Necesitaba un poco de consuelo ahora
It could also cause the ball to bounce sharply.	También podría hacer que la pelota rebote bruscamente.
I stifled a sigh, trying to wake up quickly.	Ahogué un suspiro, tratando de despertarme rápido.
I felt safe keeping my back against the wall	Me sentí seguro manteniendo mi espalda contra la pared
I also want to borrow your mother	Yo también quiero tomar prestada a tu madre
I gave it back	se lo devolví
A review of related literature is included.	Se incluye una revisión de la literatura relacionada.
I want to take care of you	quiero cuidarte
I just haven't had a chance to heal yet	Simplemente no he tenido la oportunidad de sanar todavía
I rushed to catch up	me apresure a alcanzarla
She was married twice and had five children.	Se casó dos veces y tuvo cinco hijos.
I take my job seriously	me tomo mi trabajo en serio
i couldn't find one	no pude encontrar uno
I could probably sleep for days	Probablemente podría dormir por días
I didn't try to avoid looking them in the eye.	No traté de evitar mirarlos a los ojos.
I want to review the plans	quiero repasar los planos
I search my mind, going blank	Busco en mi mente, quedando en blanco
But they were soldiers with a job to do.	Pero eran soldados con un trabajo que hacer.
I have no idea what day it is	no tengo idea de que dia es
I put in some work last night	Puse algo de trabajo anoche
I had a talk with him	tuve una charla con el
I pulled a handful of tall grass	Tiré de un puñado de hierba alta
I realized that none would	Me di cuenta de que ninguno lo haría
I need to let my father calm down a bit.	Necesito dejar que mi padre se calme un poco.
Turning my back on that skill was wrong	Darle la espalda a esa habilidad estuvo mal
I can't understand his lack of trust or understanding.	No puedo entender su falta de confianza o comprensión.
A bar of soap was in one hand.	Una barra de jabón estaba en una mano.
I might as well tell you the truth	También podría decirle la verdad
I fight the instinct to reach for the light switch	Lucho contra el instinto de alcanzar el interruptor de la luz
I loved the fact that she was there.	Me encantó el hecho de que ella estaba allí.
I saw a smile on his face	vi una sonrisa en su rostro
I winced in pain and disgust, trying to stay calm.	Me estremecí de dolor y disgusto, tratando de mantener la calma.
I had not collected anything	yo no habia recogido nada
I can't break the contract	no puedo romper el contrato
I want to know more about music	quiero saber mas de musica
longed to do the same	anhelaba hacer lo mismo
I looked up and met those dark brown eyes.	Miré hacia arriba y me encontré con esos ojos marrones oscuros.
A delay is not a denial	Un retraso no es una negación
I didn't want him to come out	no queria que saliera
No lines of argument or considered opinion developed	No se desarrollaron líneas de argumentación u opinión ponderada
A single sob escaped her lips.	Un solo sollozo salió de sus labios
I can't experience that fall again	No puedo experimentar esa caída de nuevo
leave out a lot of people	deja fuera a mucha gente
I mean, the facts of the case.	Quiero decir, los hechos del caso.
I need to feel that pressure in my chest	Necesito sentir esa presión en mi pecho
I was still the same boy	yo seguía siendo el mismo chico
I felt myself being shaken	Me sentí siendo sacudido
I have to take the medication every four hours.	Tengo que tomar la medicación cada cuatro horas.
I should have done this a long time ago.	Debería haber hecho esto hace mucho tiempo.
I get through the hard times	Supero los tiempos difíciles
I expected something like this	esperaba algo asi
I didn't think much beyond that.	No lo pensé mucho más allá de eso.
I didn't see her or her friends of hers.	No la vi a ella ni a sus amigos.
I picked up the phone	descolgué el teléfono
I should forget about him	debería olvidarme de él
I didn't bother to take it and just looked at it.	No me molesté en tomarlo y solo lo miré.
I also care a lot about you	yo tambien me preocupo mucho por ti
I had nothing to fight with her	no tenia nada con que pelear con ella
I was alone in the house	yo estaba solo en la casa
They would attack me in the streets at night.	Me atacarían en las calles por la noche.
I could hear the engine sound better.	Podía escuchar el sonido del motor mejor.
He knew this would be her reaction.	Sabía que esta sería su reacción.
I fell asleep that night dreaming sweet and happy dreams	Me quede dormida esa noche soñando dulces y felices sueños
A cord was also in her hand.	Un cordón también estaba en su mano.
I say this prayer a lot	Digo esta oración mucho
couldn't wait to see them	No podía esperar a verlos
I look forward to speaking with all of you	Espero hablar con todos ustedes
I hate knowing that he owns all of this.	Odio saber que él es el dueño de todo esto.
I was going to the station	yo iba a la estacion
I just can't be idle	Simplemente no puedo estar inactivo
I thought his voice didn't match his height.	Pensé que su voz no coincidía con su altura.
I'm really fine	realmente estoy bien
I could feel the pain in my chest	Podía sentir el dolor en mi pecho
I looked at the sign above the door.	Miré el letrero sobre la puerta.
He played the best game of his life.	Jugó el mejor partido de su vida.
I wonder what was inside	me pregunto que habia dentro
I light my hands and use them as a torch	Enciendo mis manos y las uso como antorcha
I was hoping to talk to you	esperaba hablar contigo
I filled the glass and helped him drink again.	Llené la copa y lo ayudé a beber de nuevo.
I let out a sigh and pushed the door open.	Dejé escapar un suspiro y empujé la puerta.
A little too well, in my opinion.	Un poco demasiado bien, en mi opinión.
He would check the kitchen and study on the way.	Revisaría la cocina y estudiaría en el camino.
I can't bring myself to hate him	No puedo obligarme a odiarlo
The core must then be removed by hand.	El núcleo entonces debe ser removido a mano.
I looked at the trees in our front yard.	Miré los árboles en nuestro patio delantero.
I may be able to work with this	Puedo ser capaz de trabajar con esto
I paid my money and moved on.	Pagué mi dinero y seguí adelante.
She desperately wanted to be in it again.	Quería desesperadamente volver a estar en él.
I just didn't have it in me to kill	Yo simplemente no tenía en mí para matar
I saw it that day, so long ago	Lo vi ese día, hace tanto tiempo
The trip took approximately five minutes.	El viaje tomó aproximadamente cinco minutos.
I felt pretty good, actually, doing it.	Me sentí bastante bien, en realidad, haciéndolo.
I shot him in the brain	le disparé en el cerebro
I filled my bike and went in to pay	Llené mi bicicleta y entré para pagar
I have seen and heard much	He visto y oído mucho
I told you these would be a bit handy.	Te dije que estos serían un poco prácticos.
I never should have left your bed	Nunca debí salir de tu cama
I would give them the truth	les daria la verdad
I felt like a fucking circus performer.	Me sentí como un maldito artista de circo.
I really enjoy traveling	Disfruto mucho viajar
I smiled, expecting a sincere thank you, but nothing happened.	Sonreí, esperando un sincero agradecimiento, pero no pasó nada.
I was hoping this would never happen again	Esperaba que esto nunca volviera a suceder
I have a session tomorrow and a conference in a week.	Tengo sesión mañana y una conferencia en una semana.
i could have done it too	yo también podría haberlo hecho
I'm not afraid of the dark	no le tengo miedo a la oscuridad
A woman had the package in her hand.	Una mujer tenía el paquete en la mano.
I went into the bathroom and let the tears fall.	Entré al baño y dejé caer las lágrimas.
I listened carefully, barely breathing	Escuché con atención, apenas respirando
A small stream runs through the property.	Un pequeño arroyo atraviesa la propiedad.
I turn to look at the house.	Me giro para mirar hacia la casa.
I'm glad you think he looks anxious.	Me alegro de que pienses que parece ansioso.
I could handle this guy	Podría manejar a este tipo
hand wash and dry	Lavo a mano y seco
I existed before the earth began	yo existia antes de que la tierra comenzara
A chill ran through me	Un escalofrío me atravesó
I still remember that day	Sigo recordando ese día
I came here today expecting to discover something new	Llegué aquí hoy esperando descubrir algo nuevo
I look at it and wonder what is going on.	Lo miro y me pregunto qué está pasando.
I left some things for you on the bed	Dejé algunas cosas para ti en la cama
I find this filter extremely useful.	Encuentro este filtro extremadamente útil.
I didn't know if that was good or not	no sabia si eso era bueno o no
I am your brother after all	soy tu hermano despues de todo
The interior has suffered water damage.	El interior ha sufrido daños por agua.
couldn't even walk	ni siquiera podía caminar
I entered cautiously	Entré, con cautela
I want a drink now	quiero un trago ahora
I will never buy another gun from them.	Nunca compraré otra arma de ellos.
I know there is oppression here.	Sé que aquí hay opresión.
I hate that she's embarrassed about accepting my help.	Odio que se sienta avergonzada por aceptar mi ayuda.
A torch is on each side of the eagle.	Una antorcha está a cada lado del águila.
I was something new, something exciting	Yo era algo nuevo, algo emocionante
eat more of the delicious soup	como más de la deliciosa sopa
I had to meet	Tuve que reunirme
I like those afternoons we have	Me gustan esas tardes que tenemos
This caused his early death.	Esto provocó su temprana muerte.
I found out he had planned a luxurious world cruise	Descubrí que había planeado un lujoso crucero mundial
I witnessed his departure to this house in a vision.	Presencié su partida a esta casa en una visión.
I know this is war and it's not nice	Sé que esto es guerra y no es agradable
I kept it hidden in one of the inside pockets.	Lo guardé escondido en uno de los bolsillos interiores.
I know it sounds strange, but you must understand	Sé que suena extraño, pero debes entender
I can't wait to see the forest	No puedo esperar a ver el bosque
I think we expected to take a beating.	Creo que esperábamos recibir una paliza.
I didn't understand his name, doctor	No entendí su nombre, doctor
I was a friend to some and a friend to all.	Yo era amigo de algunos y amigo de todos.
I figured the answer was no.	Ya supuse que la respuesta era no
I called back twice	Volví a llamar dos veces
He wanted to check if something stronger had sent them.	Quería comprobar si algo más fuerte los había enviado.
This is important for several reasons	Esto es importante por varias razones
I could feel time taking a ragged breath	Podía sentir el tiempo tomando una respiración irregular
I wonder what is going on	Me pregunto qué es lo que está pasando
deserved to feel pain	merecía sentir dolor
I'm still playing catch up here	Todavía estoy jugando a ponerme al día aquí
I am the official owner	soy el dueño oficial
I wasn't going to argue with them	no iba a discutir con ellos
I didn't mean to spill it actually.	No quise derramarlo en realidad.
I always forget what day the elections are.	Siempre olvido qué día son las elecciones.
I just have one more question to ask.	Solo tengo una pregunta más que hacer.
I took the log crossing on the way back.	Tomé el cruce de troncos en el camino de regreso.
I continued to be at his mercy	seguí estando a su merced
I love shopping and board games	me encantan las compras y los juegos de mesa
I ate like a king there	Comí como un rey allí
I told him that was a great compliment.	Le dije que era un gran cumplido.
I found a flashlight and turned it on.	Encontré una linterna y la encendí.
I will love to hear from you	me encantará saber de ti
A few more steps and she was at his door.	Unos pasos más y estaba en su puerta.
I thought I was close to escaping	Pensé que estaba cerca de escapar
I'm falling off the radar	Estoy cayendo fuera del radar
Our experiments are planned to attack all three problems.	Nuestros experimentos están planeados para atacar los tres problemas.
I was in the wrong skin	estaba en la piel equivocada
I can't help but smile at him and his behavior.	No puedo evitar sonreírle a él y a su comportamiento.
There may not even be a mystery.	Puede que ni siquiera haya un misterio.
I decided to try your line.	Decidí probar tu línea.
I was just released from the hospital after a stroke	Me acaban de dar de alta del hospital después de un derrame cerebral
I smile at the thought	sonrío ante el pensamiento
I decided to be friendly and say hello.	Decidí ser amigable y decir hola.
I could have it all done in fifteen minutes.	Podría tenerlo todo hecho en quince minutos.
They also carried a multitude of wounded soldiers.	También llevaban una multitud de soldados heridos.
The novel took three years to complete.	La novela tardó tres años en completarse.
I think they are making good progress so far.	Creo que están haciendo un buen progreso hasta ahora.
I just let it all slip away	Solo dejo que todo escape
It is preserved as a war memorial	Se conserva como un monumento a los caídos
I know they will love you	se que te amaran
I hadn't heard the door open	no había escuchado la puerta abrirse
I know what happened and it is what it is.	Sé lo que pasó y es lo que es.
I didn't hear anything for a long minute.	No escuché nada durante un largo minuto.
I only communicate with a few	solo me comunico con unos pocos
I represent many and speak on their behalf	Represento a muchos y hablo en su nombre
I do want to be with him	yo si quiero estar con el
I work in a theme restaurant	trabajo en un restaurante tematico
I need my father's help to fix it.	Necesito la ayuda de mi padre para arreglarlo.
I know how to capture and retain more energy.	Sé cómo capturar y retener más energía.
I put it there	lo puse ahí
A good angle, in that	Un buen ángulo, en ese
I struggled to get up	luché por levantarme
I can't seem to get a good habit	Parece que no puedo adquirir un buen hábito
I have many more photos to show you	tengo muchas mas fotos para mostrarte
I claim it on my own	Lo reclamo por mi cuenta
I want men who can think for themselves.	Quiero hombres que puedan pensar por sí mismos.
I can't guarantee you'll get it	No puedo garantizar que lo consigas
I only used what they gave me.	Solo usé lo que me dieron.
This plan was followed at the time.	Este plan fue seguido en ese momento.
I guess it's a natural thing.	Supongo que es algo natural.
I was sure of one thing	estaba seguro de una cosa
I know about those two	ya se de esos dos
I meant for the future	quise decir para el futuro
I was worried that you might have spent the day alone	Me preocupaba que tal vez hubieras pasado el día solo
I'm not for the faint of heart	No soy para los débiles de corazón
I, this day, swear allegiance to you before all others	Yo, este día, te juro lealtad ante todos los demás
I asked about him specifically, you know?	Pregunté por él específicamente, ¿sabes?
A girl he had met at the meeting.	Una chica que había conocido en la reunión.
I love going to the market	me encanta ir al mercado
I'm going to a meeting next week	voy a una reunión la próxima semana
Owen files for divorce	Owen pide el divorcio
Many of the cars look expensive.	Muchos de los autos parecen caros.
I can always take care of you	Siempre puedo cuidar de ti
A very handsome man opened the door.	Un hombre muy guapo abrió la puerta.
I turned up the heat and headed to the bathroom.	Subí la calefacción y me dirigí al baño.
I had a pajama party	tuve una fiesta de pijamas
i should know better	debería saber mejor
I wanted to run, get away fast	Quería correr, alejarme rápido
I just saw this strange light flash	Acabo de ver esta extraña luz parpadear
I have three children	tengo tres hijos
he had seen his daughter a lot	había visto mucho a su hija
I want to see something	Quiero ver algo
I have no further plans to move anywhere else.	No tengo más planes para mudarme a ningún otro lugar.
A parent domestic violence assistance.	Una asistencia de violencia doméstica de los padres.
I can't leave her alone at a time like this.	No puedo dejarla sola en un momento como este.
A noise had brought him out of his room.	Un ruido lo había sacado de su habitación.
it was so much fun writing	Fue muy divertido escribir
I didn't mind traveling with him	no me importaba viajar con el
This was a great thing for him.	Esto fue una gran cosa para él.
I have found my partner in another	He encontrado a mi pareja en otro
I never went to the side of the guns	Nunca fui al lado de las armas
I won't risk guessing their ages.	No me arriesgaré a adivinar sus edades.
couldn't think straight	no podía pensar con claridad
I prefer long hair for boys.	Prefiero el pelo largo para los niños.
I have almost all of them in a row	los tengo casi todos seguidos
I can explain it to you tomorrow.	Puedo explicárselo mañana.
I know it's terrible to ask you this	Sé que es terrible pedirte esto
I told him to keep the ring.	Le dije que se quedara con el anillo.
I woke up when she closed the door.	Me desperté cuando ella cerró la puerta.
I guess we'd all be lost without her.	Supongo que todos estaríamos perdidos sin ella.
The community has its own town hall.	La comunidad tiene su propio ayuntamiento.
I know exactly how you felt	Sé exactamente cómo se sentía
I was thinking of returning them	estaba pensando en devolverlos
I held my own private ceremony for her.	Celebré mi propia ceremonia privada para ella.
I did some shopping for her.	Hice algunas compras para ella.
she couldn't believe my good fortune	no podia creer mi buena fortuna
I just need a quick shower	solo necesito una ducha rapida
I tried the right ear and felt depressed.	Probé el oído derecho y me sentí deprimido.
I do it like twice a week	lo hago como dos veces por semana
He has appeared in print and television advertising for her.	Ha aparecido en su publicidad impresa y televisiva.
I wrote your number	Escribí su número
I'm so far from perfect, and so are you	Estoy tan lejos de ser perfecto, y tú también
I can't stay awake for another moment	No puedo quedarme despierto por otro momento
Sometimes I think we had an agreement	A veces pienso que teníamos un acuerdo
Maybe a piece of pipe	Tal vez un trozo de tubería
Though I can't ask you to share your dinner.	Aunque no puedo pedirte que compartas tu cena.
I want a new start	Quiero un nuevo comienzo
He was injured part of the season.	Estuvo lesionado parte de la temporada.
I sentence you to five years in prison.	Te condeno a cinco años de prisión.
I might have tried to get her on a show	Podría haber tratado de meterla en un programa
I open the front door	abro la puerta principal
I need that confirmation	necesito esa confirmacion
I only mention it as a fact	solo lo menciono como un hecho
I took the book	me llevé el libro
A quick spin produced almost the same result.	Un giro rápido produjo casi el mismo resultado.
I seemed pretty dumb for a while	Parecí bastante tonto por un tiempo
I want to acquire new data	Deseo adquirir nuevos datos
I have no idea how they get along	No tengo idea de cómo se llevan
A man ran from a neighboring town.	Un hombre corrió desde un pueblo vecino.
I saw a variety of emotions cross his face.	Vi una variedad de emociones cruzar su rostro.
I knew that face, I knew every inch, every line	Conocía esa cara, conocía cada centímetro, cada línea
I couldn't imagine life without you	No podría imaginar la vida sin ti
I left the gift that my friend had given me.	Dejé el regalo que me había dado mi amigo.
A second player can join the game.	Un segundo jugador puede unirse al juego.
I thought of my real mother.	Pensé en mi verdadera madre.
I sigh and head to the office	suspiro y me dirijo a la oficina
I hope she's not lying.	Espero que ella no esté mintiendo.
A few more steps and he could see the window.	Unos pasos más y pudo ver la ventana.
I just want to be treated fairly.	Solo quiero que me traten con justicia.
I enjoyed every moment there.	Disfruté allí cada momento.
then i'll give it to you	entonces te lo dare
I searched around and found nothing.	busque por los alrededores y no encontre nada
Damage from the hurricane was considered severe.	Los daños del huracán se consideraron graves.
I grew up thinking no one owed me anything	Crecí pensando que nadie me debía nada
A few phone calls could save you hundreds a year	Unas pocas llamadas telefónicas podrían ahorrarle cientos al año
I learned my bone setting from him.	Aprendí mi ajuste de huesos de él.
I can only tell you why all this is happening.	Solo puedo decirte por qué está pasando todo esto.
I waited for sleep to take me	Esperé a que el sueño me llevara
She was never seen alive by her family again.	Nunca más fue vista con vida por su familia.
I didn't think you'd get in	No pensé que entrarías
I got the landscape from the south floor, which is huge.	Obtuve el paisaje del suelo del sur, que es enorme.
I needed to make them all talk	Necesitaba hacerlos hablar a todos
I was wondering if you knew something	Me preguntaba si sabias algo
I jumped back as the speaker came alive with music.	Salté hacia atrás cuando el altavoz cobró vida con la música.
He may have been too hasty	Puede que haya sido demasiado apresurado
I said no, which was true.	Dije que no, lo cual era cierto.
i remember this well	recuerdo esto bien
I found it right in the middle of this thing	Lo encontré justo en el medio de esta cosa
I got pathetic and started begging	Me puse patético y comencé a rogar
A couple of lights went on and off	Un par de luces se encendían y apagaban
I am a good businessman	soy un buen hombre de negocios
I was there before three.	Estuve allí antes de las tres.
I stopped thinking and surrendered to the moment.	Dejé de pensar y me entregué al momento.
I'm sure either of them would support our claim.	Estoy seguro de que cualquiera de los dos apoyaría nuestra afirmación.
I can't share my whole story with you.	No puedo compartir toda mi historia contigo.
I was out of that cell	yo estaba fuera de esa celda
i hate cancer sometimes	Odio el cáncer a veces
I guess he didn't think it would generate any attention.	Supongo que no pensó que generaría ninguna atención.
A dream that is similar	Un sueño que es similar
I admired this colleague for his contribution	Admiraba a este colega por su aporte
I know the place for you	Conozco el lugar para ti
I was well aware of what was going on	Yo estaba muy consciente de lo que estaba pasando
I'm better than them complex	soy mejor que ellos complejo
I love and understand	Me encanta y entiendo
I'm at your mercy now	Estoy a tu merced ahora
I want to be somebody instead of nobody	Quiero ser alguien en lugar de nadie
It became a huge hit nationally.	Se convirtió en un gran éxito a nivel nacional.
I was very happy with the entire procedure.	Estuve muy feliz con todo el procedimiento.
I had forgotten about that feature of the instrument.	Me había olvidado de esa característica del instrumento.
He hadn't fully thought through the plan.	No había pensado completamente en el plan.
I want to come back home with you	quiero volver a casa contigo
I can't even turn my head	Ni siquiera puedo girar la cabeza
I will remove all corruption from this world.	Quitaré toda la corrupción de este mundo.
I want to be in charge of the gardens.	Quiero estar a cargo de los jardines.
I couldn't imagine what would happen next.	No podía imaginar lo que pasaría después.
Then I begin to feel that we have lost it.	Entonces empiezo a sentir que lo hemos perdido.
I excused myself to use the ladies' room.	Me excusé para usar el baño de damas.
I think the baby will be born tomorrow.	Creo que el bebé nacerá mañana.
A quick glance told her that no one was there.	Una mirada rápida le dijo que no había nadie allí.
some dishes were broken	algunos platos estaban rotos
I want no cause for scandal in court	No quiero motivo de escándalo en la corte
I had two hours before my shift was over	Tenía dos horas antes de que terminara mi turno
I only speak for our people	solo hablo por nuestra gente
i thought it was right	Pensé que era lo correcto
I want to give you a big hug	quiero darte un fuerte abrazo
He had the invitation at home, after all.	Tenía la invitación en casa, después de todo.
I say it's not always true	Yo digo que no siempre es cierto
we take them into account	Los tenemos en cuenta
I appreciate your patience	Aprecio tu paciencia
i couldn't tear it apart	no pude desgarrarlo
I said it for a cover story	Lo dije para una historia de portada
A few soldiers stood quietly around the room.	Unos pocos soldados se quedaron tranquilos alrededor de la habitación.
I have my pension and some money in the bank.	Tengo mi pensión y algo de dinero en el banco.
I was careful all the way home	Tuve cuidado todo el camino a casa
I also had the same conversation with your brother.	Yo también tuve la misma conversación con tu hermano.
I came to terms with my desire for you	Llegué a un acuerdo con mi deseo por ti
I kick and fight all the way	Pateo y peleo todo el camino
A promising young man, they called me	Un joven prometedor, me llamaron
I think that was the only time you met him.	Creo que esa fue la única vez que lo conociste.
I need to live in the moment	Necesito vivir el momento
I knocked on his door and opened it.	Llamé a su puerta y la abrí.
I took a picture of it with my phone.	Le saqué una foto con mi teléfono.
I'm not going back, next year or never	No voy a volver, el próximo año o nunca
This implication is false.	Esta implicación es falsa.
I will tell you the truth	te diré la verdad
I think it can be further developed.	Creo que se puede desarrollar más
I also visit my aunt.	También visito a mi tía.
She was wondering if she could be a client.	Me preguntaba si podría ser un cliente.
I thank you for the wonderful life you gave me	Te agradezco por la vida maravillosa que me diste
now i'm reading it again	ahora tambien lo estoy leyendo de nuevo
Currently this building serves as a museum.	Actualmente este edificio sirve como museo.
I was finally on the right track	Finalmente estaba en el camino correcto
I have just the place in mind	Tengo justo el lugar en mente
I came here to get the blood	Vine aquí para obtener la sangre
I flinched, I pulled my hand away	Me estremecí, aparté mi mano
He also created a trust to run it.	También creó un fideicomiso para ejecutarlo.
I was completely surrounded	yo estaba completamente rodeado
I have two or three different sets.	Tengo dos o tres conjuntos diferentes.
I found them back there in our room.	Los encontré allí atrás, en nuestra habitación.
A person without knowledge thinks that fire burns	Una persona sin conocimiento piensa que el fuego quema
I just drop them	Solo los dejo caer
I keep forgetting the low doors	Me sigo olvidando de las puertas bajas
I take the last step through the door lock	Doy el último paso a través de la cerradura de la puerta
I checked the stats	Revisé las estadísticas
He needed to think, but there was no time.	Necesitaba pensar, pero no había tiempo.
I apologize for reflecting poorly on the division.	Te pido disculpas por reflexionar mal sobre la división.
I could tell you all the details.	Podría contarte todos los detalles.
I thought of escaping	pensé en escapar
I peek into his room	me asomo a su cuarto
I know this is not the place for me.	Sé que este no es el lugar para mí.
I leaned into him and began to sob.	Me incliné hacia él y comencé a sollozar.
I have met some of those	He conocido algunos de esos
I think it was out of sheer terror.	Creo que fue por puro terror.
I just didn't want you to go	Simplemente no quería que te fueras
She blew a stiff breeze as she waited in silence.	Sopló una fuerte brisa mientras ella esperaba en silencio.
He was even more worried that she might disappear.	Estaba aún más preocupado de que ella pudiera desaparecer.
He still had no idea who she was.	Todavía no tenía idea de quién era ella.
I know better though	Aunque lo sé mejor
I guess she's important	Supongo que ella es importante
I got up and got ready	me levanté y me preparé
I want to feel your throat on my tip	Quiero sentir tu garganta en mi punta
I started to clean the debris that covered the glass sculpture.	Empecé a limpiar los escombros que cubrían la escultura de vidrio.
I can see into the depths	Puedo ver en las profundidades
I can't be the one to determine right and wrong	No puedo ser el que determine el bien y el mal
I think an earthquake will be next	Creo que un terremoto será el próximo
Normally I only use the car to go to the city.	Normalmente solo uso el coche para ir a la ciudad.
He didn't feel like talking to the others.	No tenía ganas de hablar con los demás.
I was in the library	yo estaba en la biblioteca
I hope you watch it often too.	Espero que lo mires a menudo también.
I could tell he was excited	Podría decir que estaba emocionado
I was just showing off my handsome boyfriend a bit.	Solo estaba mostrando un poco a mi guapo novio.
I see sadness and respect in his thoughts.	Veo tristeza y respeto en sus pensamientos.
Overall storm damage was minor.	El daño general de la tormenta fue menor.
I had to look at my watch	tuve que mirar mi reloj
I couldn't imagine doing it in my fifth decade.	No podía imaginar hacerlo en mi quinta década.
I didn't want to play fearless fighter	No quería jugar al luchador intrépido
I have a business to think about	tengo un negocio en que pensar
I always wanted to play that course.	Siempre quise jugar ese curso.
I can attract women, particularly from the congregation.	Puedo atraer mujeres, particularmente de la congregación.
I couldn't understand it then	No pude entenderla entonces
I'm fine with your explanation too.	yo tambien estoy bien con tu explicacion
I'm not raising anything	no estoy criando nada
He wanted to protect her from harm.	Quería protegerla del daño.
I have enjoyed this party	he disfrutado esta fiesta
A large man stood in front of the door.	Un hombre grande se paró frente a la puerta.
I will have to travel very far	tendré que viajar muy lejos
I mean they have to want to be successful.	Quiero decir que tienen que querer tener éxito.
I'm completely in complete and utter control	Estoy completamente en completo y absoluto control
A man said he knew me	Un hombre dijo que me conocía
I saw her and asked if he was in any pain.	La vi y le pregunté si tenía algún dolor.
I haven't even talked to him	ni siquiera he hablado con el
i would say the opposite	Yo diría lo contrario
I lay down and made myself still	Me acosté y me hice quieto
I see what is reflected in its depths	Veo lo que se refleja en sus profundidades
I lowered my head in shame	Bajé la cabeza avergonzado
I wouldn't want to trust them with my life either.	Yo tampoco quisiera confiarles mi vida.
I can be your general	Puedo ser tu general
I can't even hear what they're saying.	Ni siquiera puedo escuchar lo que están diciendo.
you always come back	siempre vuelves
I want our son to feel me loving his mother.	Quiero que nuestro hijo me sienta amando a su madre.
He could have asked to go to a public place	Podría haber pedido ir a un lugar público
I miss the smell of him and his presence	extraño su olor y su presencia
He was an admirable and attractive man.	Era un hombre admirable y atractivo.
I raised my head to see better	Levanté la cabeza para ver mejor
I will be a good teacher	seré un buen maestro
I was expecting a young guy, but he's at least forty	Esperaba a un chico joven, pero tiene al menos cuarenta
Jews were forbidden to vote	A los judíos se les prohibió votar
Overall damage in the state was minor.	El daño general en el estado fue menor.
A rock can't do anything	Una roca no puede hacer nada
I know you didn't mean to	Sé que no quisiste hacerlo
I am a conscious witness of all those	Soy un testigo consciente de todos esos
it was a chain reaction	fue una reacción en cadena
I thought it was pretty cool to have her around her.	Pensé que era bastante bueno tenerla cerca.
I was scared too	yo también estaba asustado
She was teaching you the rules of our room.	Te estaba enseñando las reglas de nuestra habitación.
I stayed quiet this time, waiting for him to explain.	Me quedé callado esta vez, esperando que se explicara.
she was looking at the wall	estaba mirando la pared
I wasn't the only one up all night.	No fui el único despierto toda la noche.
I was a fool to ask that question.	Fui un tonto al hacer esa pregunta.
Now the story has gone around the world	Ahora la historia ha dado la vuelta al mundo
I think he's afraid of him	creo que le tiene miedo
makes financial sense	Tiene sentido financiero
I have to tell you something since we are not going to stay	tengo que decirle algo ya que no nos vamos a quedar
we are still working	todavía estamos trabajando
I even started to get wet	hasta comencé a mojarme
I covered her hand with mine	cubrí su mano con la mía
I need a navy commander, you need a ride	Necesito un comandante de la marina, necesitas un paseo
I try to find it honestly.	Intento encontrarlo honestamente.
A kiss snatched by fate	Un beso arrebatado por el destino
I desperately want to do what's right	Quiero desesperadamente hacer lo correcto
A single woman had her own bed.	Una mujer soltera tenía su propia cama.
I raise one to the fourth full	Levanto uno a la cuarta llena
I know how you feel about both of us.	Sé lo que sientes por nosotros dos.
I like to do my thing before dinner.	Me gusta hacer lo mío antes de la cena.
I have never had much interest in politics.	Nunca he tenido mucho interés en la política.
I want to open another bottle	quiero abrir otra botella
A very fascinating gentleman.	Un caballero muy fascinante.
I bet you guys will like that	Apuesto a que les gustará eso
I pat his hand, laughing	Le doy una palmada en la mano, riendo
I just knew it was going to be drama.	Solo sabía que iba a ser un drama.
I fully understand what you say	entiendo perfectamente lo que dices
I heard her head hit the wall	Escuché su cabeza golpear la pared
i need to look around	necesito mirar alrededor
I'll drop out of school and get started on it right away.	Dejaré la escuela y comenzaré con eso de inmediato.
I now had service, various text messages and phone	Ahora tenía servicio, varios mensajes de texto y teléfono
I sold everything, but I did not collect	Vendí todo, pero no cobré
I didn't want to seem enthusiastic	No quería parecer entusiasta
I saw why the ladies loved him so much	Vi por qué las damas lo amaban tanto
I found out after you did.	Me enteré después de que tú lo hicieras.
I went downstairs and checked the cut	Fui abajo y revisé el corte
I intended to move on	tenía la intención de seguir adelante
This bus service has been considered for expansion	Este servicio de autobús ha sido considerado para la expansión
I asked him if he had run out of money.	Le pregunté si se había quedado sin dinero.
I instantly felt further away from death.	Instantáneamente me sentí más lejos de la muerte.
I know you have the advantage here.	Sé que tiene la ventaja aquí.
I quickly wrapped my right arm tightly around her neck.	Rápidamente envolví mi brazo derecho con fuerza alrededor de su cuello.
I have a funeral to prepare	Tengo un funeral para preparar
I need to find my brother	necesito encontrar a mi hermano
I can imagine him rolling his eyes	Puedo imaginarlo rodando los ojos
I wouldn't get to see another day	No iba a llegar a ver otro día
I don't need to be followed like a child	No necesito que me sigan como un niño
I don't want to cause you pain	no tengo ganas de causarte dolor
I think he's right	creo que tiene razón
I struggle with my faith every day.	Lucho con mi fe todos los días.
I think the president got a little confused.	Creo que el presidente se confundió un poco.
I almost said level except there wasn't just one level	Casi dije nivel excepto que no había solo un nivel
I was crossing the street	estaba cruzando la calle
I'm not the first in their lives.	No soy el primero en sus vidas.
I will not send you where you are not welcome.	No te enviaré a donde no seas bienvenido.
Robert simply begged for mercy.	Robert simplemente pidió clemencia.
I can handle pressure effectively	Puedo manejar la presión de manera efectiva
I want to be close to my family and you.	Quiero estar cerca de mi familia y de ti.
I never got a compliment	nunca recibí un cumplido
he would help anyone	el ayudaria a cualquiera
I handed it over without looking at it.	Se lo entregué sin mirarlo.
I know less about myself than you	yo se menos de mi que tu
I took the hammer out of my gun	Saqué el martillo de mi pistola
I looked at my experience bar	Miré mi barra de experiencia
I have every intention of staying here for a while.	Tengo toda la intención de quedarme aquí por un tiempo.
His speed that does the damage	Su velocidad que hace el daño
I also enjoy different things depending on my mood.	También disfruto de diferentes cosas dependiendo de mi estado de ánimo.
It seemed destined to enter a small orbit	Parecía destinado a entrar en una pequeña órbita
I figured a certain amount of caution was wise.	Supuse que cierta cantidad de precaución era prudente.
I looked at the two of us in the mirror.	Nos miré a los dos en el espejo.
I really didn't need him to do that.	Realmente no necesitaba que hiciera eso.
I didn't wait for happiness to come	No esperé a que llegara la felicidad
Surely it had to be his adopted daughter.	Seguramente tenía que ser su hija adoptiva.
Now I know that none of those are true.	Ahora sé que ninguno de esos es cierto.
I lost a girl at birth.	Perdí una niña al nacer.
I considered making an important decision	Consideré tomar una decisión importante
I need to make sure my wife is okay.	Necesito asegurarme de que mi esposa esté bien.
she didn't have to hurt him	no tenia que hacerle daño
I was young and dumb	Yo era joven y tonto
The number of species remains difficult to determine.	El número de especies sigue siendo difícil de determinar.
A young woman like you is vulnerable	Una mujer joven como tú es vulnerable
I could care less about that	me podría importar menos eso
I was hoping my visit would be okay.	Esperaba que mi visita estuviera bien.
She was constantly reminded of the man she was.	Recordaba constantemente al hombre que era.
i want you to hear that now	quiero que escuches eso ahora
a different one every night	Una diferente cada noche
I'm really sorry about that	Realmente lo siento por eso
I have no idea why	No tengo ni idea de por qué
I noticed that you were not happy with my decision.	Noté que no estabas contento con mi decisión.
I shook my head and walked back to my car.	Negué con la cabeza y caminé de regreso a mi auto.
I personally love green and blue together.	Personalmente amo el verde y el azul juntos.
I wasn't running from anyone	yo no estaba huyendo de nadie
I could hear the voice now	Podía escuchar la voz ahora
I send messages and greetings, but nobody answers	Mando mensajes y saludos, pero nadie responde
I know you always felt it	Sé que siempre lo sentiste
I walked towards him taking his hand.	Caminé hacia él tomando su mano.
I can't go back and change it	No puedo volver atrás y cambiarlo
I drove five hours to be here for this.	Conduje cinco horas para estar aquí por esto.
I always look for the worst	siempre busco lo peor
I always remember that we were friends.	Siempre recuerdo que éramos amigos.
no one talked to me about that	nadie me hablo de eso
He was the oldest of five children.	Era el mayor de cinco hijos.
a policeman showed up	Apareció un policía
In the second it was no show at all	En el segundo no fue show en absoluto
A fuel line near the engine was leaking	Una línea de combustible cerca del motor estaba goteando
I get up and walk around the room.	Me levanto y camino por la habitación.
I didn't want to be judged	no queria que me juzgaran
I waited outside for an officer to question me	Esperé afuera a que un oficial me interrogara
I wriggled away from them and almost fell.	Me retorcí lejos de ellos y casi me caigo.
i thought about that twice	Pensé en eso dos veces
I held the camera in my trembling hands	Sostuve la cámara en mis manos temblorosas
I never noticed the door there.	Nunca me di cuenta de la puerta allí.
I can't seem to catch my breath	Parece que no puedo recuperar el aliento
I can't thank you enough	No puedo agradecerles lo suficiente
I would like to go back there	me gustaria volver ahi
There are no secondary schools in the town.	No hay escuelas secundarias en el pueblo.
I want to go home, he thought.	Quiero irme a casa, pensó.
I will come to visit you soon	vendré a visitarte pronto
Critical reception of the album was mixed.	La recepción crítica del álbum fue mixta.
It has remained a theater to this day.	Ha seguido siendo un teatro hasta nuestros días.
I mean I was a rock to shout out loud	Quiero decir, era una roca para gritar en voz alta
i hate those machines	odio esas maquinas
I hate what she put me through	Odio lo que ella me hizo pasar
I can't believe it worked	No puedo creer que funcionó
I won't make it in your world	No lo lograré en tu mundo
he only did it twice	solo lo hizo dos veces
I wondered where it had come from	Me preguntaba de dónde había venido
I want you to come back home	quiero que vuelvas a tu casa
I just assumed they could be used wet	Solo supuse que podrían usarse mojados
I preferred not to think about my neighbor at all.	Preferí no pensar en mi vecino para nada.
I wish they were online more often	Ojalá estén más a menudo en línea
In fact, I felt that this man wanted me in his employ.	De hecho, sentí que este hombre me quería en su empleo.
I missed the funeral	me perdí el funeral
I could tell that he was processing what he had been told.	Me di cuenta de que estaba procesando lo que le habían dicho.
I was too confused to deal with this	Estaba demasiado confundido para lidiar con esto
I think that's a tough question too.	Creo que esa es una pregunta difícil también.
I could be lucky tonight	Podría tener suerte esta noche
I finished high school, got accepted to college.	Terminé la escuela secundaria, me aceptaron en la universidad.
I owed him a lot for taking that opportunity.	Le debía mucho por tomar esa oportunidad.
Later he devoted himself to the violin, which he preferred.	Más tarde se dedicó al violín, que prefería.
I mean no not really	Quiero decir, no, no realmente
I know what crosses the news feed	Sé lo que cruza la fuente de noticias
I felt confident with my epic staff.	Me sentí confiado con mi personal épico.
I honor your loyalty	Honro tu lealtad
I really tried to defend myself	Realmente traté de defenderme
I am no exception	yo no soy ninguna excepcion
I thought it looked like a face.	Pensé que parecía una cara.
I went out on the street and fought to survive	Salí a la calle y luché por sobrevivir
I really can't think straight right now	Realmente no puedo pensar con claridad en este momento
A stone bath was placed on the rear wall.	Se colocó un baño de piedra en la pared trasera.
I don't remember playing a game	No recuerdo haber jugado un juego
I did not attend any service	no asistí a ningún servicio
I took her hand and she smiled.	Tomé su mano y ella sonrió.
I think it was perfect planning.	Creo que fue una planificación perfecta.
The two built an increasingly good relationship.	Los dos construyeron cada vez más una buena relación.
I told him that he was making things more difficult for himself.	Le dije que se estaba haciendo las cosas más difíciles.
I met the guy there, and we hit it off	Conocí al chico allí, y nos llevamos bien
I need you to send them to me	necesito que me los envíen
I deserve it not him	yo lo merezco no el
I try to have a healthy diet.	Trato de tener una alimentación saludable.
couldn't stop coming	no podía dejar de venir
couldn't mess this up	no podría estropear esto
I pulled it out of storage for you.	Lo saqué del almacenamiento para ti.
I was probably never alone with her.	Probablemente nunca estuve a solas con ella.
I turned the car around and came back	Di la vuelta al auto y volví
I never knew his real name	nunca supe su verdadero nombre
A professional touch makes the eraser look so much better	Un toque profesional hace que el borrador se vea mucho mejor
I put my lips on her neck and kissed her.	Puse mis labios en su cuello y la besé.
I nod at his desk.	Asiento con la cabeza en su escritorio
I may be losing my mind	Puedo estar perdiendo la cabeza
I think they are useless now	Creo que son inútiles ahora
I made a conversion table for your time	Hice una tabla de conversión para su tiempo
I can try to trust you then	Puedo tratar de confiar en ti entonces
I took her address book too	Tomé su libreta de contactos también
Although I need it to protect myself from the sun.	Aunque lo necesito para protegerme del sol.
I never wanted you to bring it to my house	Nunca quise que lo trajeras a mi casa
I would be in fourth, eighth and last	Estaría en cuarto, octavo y último
I wanted to portray liberation and freedom.	Quería retratar la liberación y la libertad.
I'll help you get home	te voy a ayudar a llegar a casa
I was never a great fighter	nunca fui un gran luchador
I may have to try this option next time	Puede que tenga que probar esta opción la próxima vez
A friend of mine has brought a car.	Un amigo mío ha traído un coche.
A grove stood on the bank of the stream	Una arboleda estaba en la orilla del arroyo
I hear your call to love others with your love	Escucho tu llamado a amar a los demás con tu amor
A part of me is staying, right here	Una parte de mí se está quedando, justo aquí
I would go tomorrow	me iría mañana
I practically had to run to keep up.	Prácticamente tuve que correr para mantener el ritmo.
i need you to understand that	necesito que entiendas eso
It is the longest book in the series.	Es el libro más largo de la serie.
Olympic track and field team this summer	Equipo olímpico de atletismo este verano
I am happy and sad about this news.	Estoy feliz y triste por esta noticia.
I, on the other hand, always strive to improve.	Yo, en cambio, siempre me esfuerzo por mejorar.
I can give them that, and live my life freely.	Puedo darles eso, y vivir mi vida libremente.
An employee would write down the names as they sounded.	Un empleado escribiría los nombres a medida que sonaban.
I paid for it, fair and square.	Lo pagué, justo y cuadrado.
A large barrel is attached to the wagon.	Un barril grande está unido al vagón.
No conclusion on current knowledge is possible.	No es posible ninguna conclusión sobre el conocimiento actual.
I can't tell you about him.	No puedo hablarle de él.
I laughed at the idea	Me reí de la idea
I just need some time to myself for a while	Sólo necesito algo de tiempo para mí por un rato
I stayed silent, content to watch the buildings go by.	Permanecí en silencio, contento con ver pasar los edificios.
I earned it after many years with the fleet.	Me lo gané después de muchos años con la flota.
I love to say your name	me encanta decir tu nombre
I heard through the door	escuché a través de la puerta
A few minutes later it was sunny again.	Unos minutos más tarde volvió a hacer sol.
I closed my eyes and relaxed	cerré los ojos y me relajé
A religious person will warn you about your immortal soul	Una persona religiosa te advertirá sobre tu alma inmortal
I don't have the strength to do it, so it makes little difference	No tengo la fuerza para hacerlo, así que hace poca diferencia
A night alive if ever there was one	Una noche viva si alguna vez hubo una
I suggested that she look at the sounds of his speech.	Le sugerí que mirara los sonidos de su habla.
I had no idea a final version had come out.	No tenía ni idea de que había salido una versión final.
I remember looking at the clock	Recuerdo mirar el reloj
I plan to make some, it's a great idea.	Tengo pensado hacer unas, es una gran idea.
I was wondering why he asked me to kiss her.	Me preguntaba por qué me pidió que la besara.
I have been very happy	he estado muy contento
I replied that sure, he could come too.	Le respondí que seguro, él también podría venir.
I want to be a mentor on this topic one day.	Quiero ser un mentor en este tema algún día.
I know the reality of creativity.	Conozco la realidad de la creatividad.
a spark between them	Una chispa entre ellos
I stopped and bought some soft drinks.	Me detuve y compré unos refrescos.
I stop for ice cream on the way back.	Me detengo por un helado en el camino de regreso.
I didn't want it at all	no lo queria para nada
I tried to make the heart out of it	Traté de hacer el corazón de eso
I felt so dizzy	Me sentí tan mareado
I ran to her, helped her up	Corrí hacia ella, la ayudé a levantarse
I smiled and thanked him	sonreí y le di las gracias
A sudden sense of relief washed over me.	Me invadió una repentina sensación de alivio
She wondered what they were doing.	Me preguntaba qué estarían haciendo.
She surprised me how skilled she was.	Me sorprendió lo hábil que era.
I tried to comfort her, but my heart was breaking.	Intenté consolarla, pero mi corazón se estaba rompiendo.
hated cooking anyway	Odiaba cocinar de todos modos
I didn't want a pink one	no queria uno rosa
A group that needed to be hunted down and captured.	Un grupo que necesitaba ser cazado y capturado.
I will be a stranger	seré un extraño
i couldn't make it stop	no pude hacer que se detuviera
I didn't know how to say it	no sabia como decirlo
I know the arguments against all these	Conozco los argumentos en contra de todos estos
The route continues north through the city.	La ruta continúa hacia el norte a través de la ciudad.
This is almost exclusively due to moisture stress.	Esto se debe casi exclusivamente al estrés por humedad.
I most likely won't be his only wife.	Yo muy probablemente no seré su única esposa.
I never said you couldn't work	Nunca dije que no podías trabajar
A historical perspective on medical leadership	Una perspectiva histórica sobre el liderazgo médico
I had to clean my bathroom	tuve que limpiar mi baño
I think they laugh at him a lot.	Creo que se ríen mucho de él.
I haven't had any books for a few days.	Hace unos dias que no tengo libros
I opened my mouth but nothing came out	abri la boca pero no salio nada
I listen to those fears and your advice	Escucho esos miedos y tu consejo
I get this message a lot from people.	Recibo mucho este mensaje de la gente.
I asked for several things	pedí varias cosas
He was wearing my first pair of long pants.	Llevaba mi primer par de pantalones largos.
A nasty job too	Un trabajo desagradable también
I quickly grab my brush and start working on it.	Rápidamente tomo mi pincel y empiezo a trabajar en él.
I just couldn't jump	Simplemente no pude saltar
I stood up and started walking towards him.	Me puse de pie y comencé a caminar hacia él.
I started reading your posts	comencé a leer tus publicaciones
He was still in shock	Todavía estaba en estado de shock
I grab his arm and pull him aside	Lo tomo del brazo y lo jalo a un lado
I hadn't seen her in two years	no la habia visto en dos años
I want real people to talk to.	Quiero gente real con quien hablar.
A man should value honor instead of life.	Un hombre debe valorar el honor en lugar de la vida.
He hoped that she was still alive somehow.	Esperaba que todavía estuviera viva de alguna manera.
I brushed her thumb, she brushed mine	Le rocé el pulgar, ella rozó el mío
i hated myself for that	Me odié por eso
I receive many gifts	recibo muchos regalos
I thought you might find the text useful	Pensé que podría encontrar el texto útil
I haven't given up yet	aun no me he rendido
I always miss all the fun.	Siempre echo de menos toda la diversión.
I came from there	vine de allá
I intended to sleep with her and rob her	Tenía la intención de acostarme con ella y robarle
I have no idea what kind of situation this is.	No tengo idea de qué tipo de situación es esta.
I can't run from it	no puedo huir de eso
I thought about what they could use against us.	Pensé en lo que podrían usar contra nosotros.
I've spent countless hours between those walls	He pasado innumerables horas entre esas paredes
Personally, I think the writing is amazing.	Personalmente, creo que la escritura es increíble.
i can't look at it now	no puedo mirarlo ahora
I can't take my eyes off her	no puedo quitarle los ojos de encima
I know mistakes happen	Sé que ocurren errores
I'm glad they did though	Me alegro de que lo hayan hecho, aunque
Shortly after the band broke up	Poco después la banda se separó
A rattle of a throat	Un estertor de una garganta
I needed your strength, wisdom and love so much	Necesitaba tanto tu fuerza, sabiduría y amor
I was going to be in so much trouble	iba a estar en tantos problemas
i will pay your salary	pagaré tu salario
I also had my own little revelation with the book.	También tuve mi propia pequeña revelación con el libro.
I, we, have never been in such a situation.	Yo, nosotros, nunca hemos estado en tal situación.
I could almost predict it on my calendar.	Casi podría predecirlo en mi calendario.
I have to check that you understand me here.	Tengo que comprobar que me entiendes aquí.
I held the vile from the water to the light	Sostuve el vil del agua a la luz
I never know what you're thinking	Nunca sé lo que está pensando
I really wanted to keep my schedule.	Realmente quería mantener mi horario.
A little later came	Un poco más tarde surgieron
I was pretty crushed	estaba bastante aplastado
I picked up my sandwich and took a bite.	Recogí mi sándwich y le di un mordisco.
I need to talk to you about her	necesito hablarte de ella
I enjoy her company when we are fishing.	Disfruto de su compañía cuando estamos pescando.
I think they were starting to like each other	Creo que estaban empezando a gustarse
I am proud to be your son	estoy orgulloso de ser su hijo
A soccer team that is a great great family	Un equipo de fútbol que es una gran gran familia
A rock is a structure and so is a mouse.	Una roca es una estructura y también lo es un ratón.
I sighed and then handed him my phone.	Suspiré y luego le entregué mi teléfono.
I hope to come back some day.	Espero volver, algún día.
Some more watched college football	Algunos más vieron fútbol americano universitario
I stayed in the room	yo me quede en la sala
i need to get it out	necesito sacarlo
I want to stay here and look at these files.	Quiero quedarme aquí y mirar estos archivos.
I couldn't tell if he was alive or dead.	No sabría decir si estaba vivo o muerto.
I resisted and he beat me often.	Me resistí y él me golpeaba a menudo.
I had to leave my dog	tuve que dejar a mi perro
I was moved by the transformation	me emocioné con la transformación
He is also known for his high difficulty.	También es conocido por su alta dificultad.
I wish for a night of darkness	Deseo una noche de oscuridad
I could drag you down and make you talk	Podría arrastrarte y hacerte hablar
I certainly hope you've never been	Ciertamente espero que nunca hayas estado
I can read it in your eyes	Puedo leerlo en tus ojos
A happy sigh escaped her before her shoulders slumped.	Un suspiro feliz escapó de ella antes de que sus hombros cayeran.
I couldn't tell where my own pleasure began and ended.	No podía decir dónde comenzaba y terminaba mi propio placer.
I took the time to look around the camp.	Me tomé el tiempo para mirar alrededor del campamento.
I like my life, my identity.	Me gusta mi vida, mi identidad.
I tried to understand what had just happened.	Traté de entender lo que acababa de pasar.
A blessed thought entered my brain	Un bendito pensamiento entró en mi cerebro
I am in a position to recommend you	estoy en condiciones de recomendarte
I haven't been this happy and whole in years	No he sido tan feliz y completo en años
I still didn't like it	aun asi no me gusto
I stayed there for two or three minutes.	Me quedé allí durante dos o tres minutos.
I bet you have a good view from there	Apuesto a que tienes una buena vista desde allí
I need you to take it easy	necesito que te lo tomes con calma
I crawl over to a pillar outside the main office.	Me arrastro hacia un pilar fuera de la oficina principal.
I can't say enough good things about this group.	No puedo decir lo suficiente sobre este grupo.
I'm here to warn you	Estoy aquí para advertirte
I would love to see you attend	Me encantaría verte asistir
I never know which way is up	Nunca sé qué camino está arriba
I later found out that his true love was tennis.	Más tarde supe que su verdadero amor era el tenis.
I think we should go see how they are.	Creo que deberíamos ir a ver cómo están.
I saw the trees approaching each other	Vi los árboles acercándose unos a otros
A range of essay writing scales in English.	Una gama de escalas de redacción de ensayos en inglés.
i could see he was worried	pude ver que estaba preocupado
I am willing to consider the idea.	Estoy dispuesto a considerar la idea.
I will drain my dick inside you	Voy a drenar mi polla dentro de ti
I think that surprises people sometimes.	Creo que eso sorprende a la gente a veces.
I like my job, actually	Me gusta mi trabajo, en realidad
A solid wooden door was in front of her.	Una puerta de madera maciza estaba frente a ella.
A powerful, dark force gathered within her mind.	Una fuerza poderosa y oscura se reunió dentro de su mente.
I think we showed great character in an amazing environment.	Creo que mostramos un gran carácter en un ambiente increíble.
I begged my mind to run away	Le rogué a mi mente que se escapara
I think he's coming here to see my neighbor.	Creo que viene aquí a ver a mi vecino.
He was creating a unique dining room	Estaba creando un comedor único
I stand my ground and wait until it draws near	Me mantengo firme y espero hasta que se acerque
I did not understand if it is for a business matter.	No entendí si es por un asunto de negocios.
I stand there looking at it	Me quedo ahí, mirándolo
I'm gonna do the real murder	Voy a hacer el asesinato real
I once saw someone do that in a movie.	Una vez vi a alguien hacer eso en una película.
I am not in any kind of misery.	No estoy en ningún tipo de miseria.
Only ten of the men there have been identified.	Solo diez de los hombres allí han sido identificados.
I can't breathe from the pain inside	No puedo respirar por el dolor interior
I could see his polished black eyes cheering me on.	Podía ver sus pulidos ojos negros animándome.
I followed him to the office	lo seguí hasta la oficina
I think we got enough to keep the boss sweet	Creo que tenemos suficiente para mantener dulce al jefe
I reach down and cup his amazing balls.	Me agacho y ahueco sus increíbles bolas.
They soon have another fight in their car.	Pronto tienen otra pelea en su auto.
I know what it feels like to lose a special friend.	Sé lo que se siente perder a un amigo especial.
I opened the door to the bar.	Abrí la puerta del bar.
I just wanted to use the product	solo queria usar el producto
I'm going to rest tomorrow	voy a descansar mañana
I looked at the clock next to my bed.	Miré el reloj al lado de mi cama.
I'm not anymore, too bad luck.	Ya no lo soy, demasiada mala suerte.
I couldn't wake you up	no pude despertarte
I like it because it belonged to my mother.	Me gusta porque era de mi madre.
A thousand nerves screamed	Mil nervios gritaron
I just couldn't shake it	Simplemente no pude sacudirlo
A big difference you can notice	Una gran diferencia que puedes notar
I had no idea what was going on.	No tenía ni idea de lo que estaba pasando.
I knew I was hiding	Sabía que me estaba ocultando
They also reveal significant surface alteration.	También revelan una alteración significativa de la superficie.
I can't bear to wait for it anymore	No puedo soportar esperarlo más
I hope the phone lines are free.	Espero que las líneas telefónicas estén libres.
I tried to relax and watch the fight.	Traté de relajarme y ver la pelea.
I know you won't have that	Sé que no tendrás eso
I have an advantage over you now	Tengo una ventaja sobre ti ahora
I thought he had run away from me	Pensé que se había escapado de mí
I stood there staring for a second in shock	Me quedé allí mirando por un segundo en estado de shock
I have a lot of experience in the field	tengo mucha experiencia en el rubro
I feel something dangerous growing inside	Siento que algo peligroso crece dentro
I made sure to sneak by her.	Me aseguré de escabullirme por ella.
I love to watch a good football game	me encanta ver un buen partido de futbol
I could see that in the school magazine efforts as well.	Pude ver eso en los esfuerzos de la revista escolar también.
I was the new kid in town	Yo era el chico nuevo en la ciudad
I swear that everything will be alright	Te juro que todo estará bien
I wanted to do it without getting too close.	Quería hacerlo sin acercarme demasiado.
I couldn't see exactly what it was.	No pude ver exactamente lo que era.
knew what it offered	Sabía lo que ofrecía
I never talk business these days, never	Nunca hablo de negocios en estos días, nunca
I know there's more to it	Sé que hay más que eso
More information is then collected to confirm the diagnosis.	Luego se recopila más información para confirmar el diagnóstico.
I walked slowly around the crystal ring, looking in awe	Caminé lentamente alrededor del anillo de cristal, mirando con asombro
I think we all do this to some degree.	Creo que todos hacemos esto hasta cierto punto.
Couldn't be happier with them.	No podría estar más feliz con ellos.
A life sentence is in your future	Una cadena perpetua está en tu futuro
i will face this problem	me enfrentaré a este problema
I look at her and she smiles	la miro y ella sonrie
A white layer covers almost half of the ground	Una capa blanca cubre casi la mitad del suelo
I heard the police coming down the hall.	Escuché a la policía venir por el pasillo.
Now I realize that people live there.	Ahora me doy cuenta de que la gente vive allí.
I have a complete set of parents.	Tengo un juego completo de padres.
I see no other way to stop the state.	No veo otra forma de detener el estado.
I never would have agreed	nunca hubiera estado de acuerdo
I know you will get a lot of use out of it	Sé que le sacarás mucho partido
I was about to say that my hon	Estaba a punto de decir que mi hon
I pride myself on being a good hostess.	Me enorgullezco de ser una buena anfitriona.
I wondered what he saw	Me pregunté qué vio
I believe they were recently purchased by another company.	Creo que fueron comprados recientemente por otra empresa.
I sincerely love her and feel very protective of her	Sinceramente la amo y me siento muy protectora con ella
I have a friend who tries	tengo un amigo que lo intento
She couldn't move, she couldn't speak	No podía moverme, no podía hablar
i want to think about that	quiero pensar en eso
She would still get my degree	Todavía recibiría mi título
I thought it was pretty safe.	Pensé que era bastante seguro.
I inquired about the job.	Hice consultas sobre el trabajo.
I say she didn't have time	yo digo que no tuvo tiempo
I wonder if they can see me	Me pregunto si pueden verme
A friend just passed it a few minutes ago.	Un amigo acaba de pasarlo hace unos minutos.
I wonder what he did there.	Me pregunto qué hizo allí.
I even surprised myself	me sorprendí incluso a mí mismo
i never worked there	nunca trabajé allí
He hated when he called me that	Odiaba cuando me llamaba así
I liked them much better back then.	Me gustaban mucho más en ese entonces.
I guess that's where it comes from	Supongo que de ahí viene
I was the greatest military leader of the time.	Fui el líder militar más grande de la época.
A feudal lord loves his land only in functional terms	Un señor feudal ama su tierra solo en términos funcionales
A harmless and good person.	Una persona inofensiva y buena.
I love you too my love	Yo tambien te quiero mi amor
I said her name but she was deaf to me	Dije su nombre pero ella estaba sorda conmigo
She wanted to reach out and grab her head.	Quería alcanzar y agarrar su cabeza.
Love you very much	Los amo mucho
she wasn't paying much attention	no estaba prestando mucha atencion
I keep forgetting lately	Sigo olvidándolo últimamente
She had had it so good with him	Lo había tenido tan bien con él
I didn't tell him too much	no le dije demasiado
barely knew the man	Apenas conocía al hombre
I just took her out of class	Acabo de sacarla de clase
I think you can rotate it as follows.	Creo que puedes girarlo de la siguiente manera.
I am a project person	soy una persona de proyectos
I understand that your house is close.	Entiendo que tu casa está cerca.
She was preparing them to die today.	Estaba preparándolos para morir hoy.
This can be difficult to discern in the field.	Esto puede ser difícil de discernir en el campo.
I refused to think of her as the body	Me negué a pensar en ella como el cuerpo
I like all kinds of juice	me gusta todo tipo de jugo
I'm not sure when it started.	No estoy seguro de cuándo comenzó.
I only have a few minutes	solo tengo unos minutos
I am the business manager after all.	Soy el gerente comercial después de todo.
can i take this somewhere	Puedo llevar esto a algún lado
sounded hoarse now	sonaba ronco ahora
I won't be well in seven months either.	Tampoco estaré bien dentro de siete meses.
I looked towards the door	miré hacia la puerta
I am my old self again	Soy mi viejo yo otra vez
I wasn't exactly her pride and joy	Yo no era exactamente su orgullo y alegría
They were just men in an enemy uniform.	Eran solo hombres con un uniforme enemigo.
I think a lot about jokes	pienso mucho en chistes
I was wondering which of the musclebound heroes won the fight.	Me preguntaba cuál de los héroes musculosos ganó la pelea.
A nurse sitting by the bed looked up.	Una enfermera sentada al lado de la cama miró hacia arriba.
I stayed with my grandmother while they were gone.	Me quedé con mi abuela mientras no estaban.
I also know what to wear tonight.	Yo también sé qué ponerme esta noche.
I receive forgiveness for all my sins	Recibo el perdón de todos mis pecados
A wise observer will not pay attention to superficial details.	Un observador sabio no prestará atención a los detalles superficiales.
I started running and running	comencé a correr y correr
I can't help but wonder why she would choose me.	No puedo evitar preguntarme por qué me elegiría a mí.
A mischievous little voice whispered deep inside her head.	Una vocecita traviesa susurró en lo profundo de su cabeza.
A small side panel opens on the computer	Se abre un pequeño panel lateral en la computadora
We know what we mean by them	Sabemos lo que queremos decir con ellos
I have no one to ask questions	no tengo a nadie a quien hacerle preguntas
They sent me to another planet.	Me enviaron a otro planeta.
I do this to teach you how to show others	Hago esto para enseñarte cómo mostrar a los demás
I guess that's where I am	Supongo que ahí es donde estoy
I like to see her, through her eyes.	Me gusta verla, a través de sus ojos.
I consider him an incredible resource for this country.	Lo considero un recurso increíble para este país.
I need to see everything, to know exactly what happened.	Necesito ver todo, para saber exactamente lo que pasó.
I want you to understand that	Quiero que por ahí entiendas que
I think they're supposed to be dead or in hiding.	Creo que se supone que deben estar muertos o escondidos.
I couldn't get out of my fear	No podía salir de mi miedo
She left good memories here.	Dejó buenos recuerdos aquí.
I wanted to grab it and never let go.	Quería agarrarlo y nunca soltarlo.
A place to live is higher on our list	Un lugar para vivir es más alto en nuestra lista
was still on the ground	todavía estaba en el suelo
I needed air, just a little air	Necesitaba aire, solo un poco de aire
I thoroughly enjoyed my time with her.	Disfruté muchísimo mi tiempo con ella.
I try to remember the last thing that happened	Intento recordar lo último que había pasado
I rushed to her side of the bed	Me apresuré a su lado de la cama
she knew she would like it	sabía que le gustaría
I went back to the mall and created a scene.	Volví al centro comercial y creé una escena.
A trail of blood headed toward the bushes.	Un rastro de sangre se dirigió hacia los arbustos.
i wasn't really thinking	realmente no estaba pensando
I'll be right back	ya vuelvo
I'll give you more orders there.	Te daré más órdenes allí.
I approach, my steps soft on the sand	Me acerco, mis pasos suaves sobre la arena
She was then over fifty years old.	Tenía entonces más de cincuenta años.
I stopped, tired of what was in front of me	Me detuve, cansado de lo que estaba delante de mí
I started to fight for my freedom	Empecé a luchar por mi libertad
I have to be dreaming	tengo que estar soñando
He didn't expect the guards to attack.	No esperaba que los guardias atacaran.
I really enjoyed working there	Realmente disfruté trabajar allí
I took the door and looked back	Cogí la puerta y miré de vuelta
I pause and look at her	Hago una pausa y la miro
The area is also very rich in black carbon.	La zona también es muy rica en carbón negro.
I hated being looked at with pity	Odiaba que me miraran con pena
I do not understand these articles because of their large quantity	No entiendo estos artículos por su gran cantidad
I took a moment to assess the situation.	Me tomé un momento para evaluar la situación.
I was your cup size in high school	Yo era tu talla de copa en la secundaria
I felt this was familiar somehow.	Sentí que esto era familiar de alguna manera.
A while ago he was giving up	Hace un tiempo se estaba dando por vencido
I know this was so hard for you to accept	Sé que esto fue tan difícil para ti de aceptar
I could hardly stand	Apenas podía soportar
A very drunk passenger	Un pasajero muy borracho
I just tried and it worked	acabo de hacer un intento y funciono
Obviously I knew before you.	Obviamente lo sabía antes que tú.
I didn't see when he left	no vi cuando se fue
I could forget about the outside world and do my job.	Podría olvidarme del mundo exterior y hacer mi trabajo.
I have secured my agent and publisher	He asegurado mi agente y editor
I should have been there, I stopped that man.	Debería haber estado allí, detuve a ese hombre.
I needed everything to stop	Necesitaba que todo parara
I take responsibility for part of what happened	Me hago responsable de parte de lo que pasó
I asked him if he still wanted to continue with this.	Le pregunté si todavía quería continuar con esto.
Many of the songs were soft.	Muchas de las canciones eran suaves.
I like to be with you	Me gusta estar contigo
i will grant for now	voy a conceder por ahora
I put the pot on the ground	Dejo la olla en el suelo
I saw him shake his head	Lo vi negar con la cabeza
I told you before we tried this	Te lo dije antes de que intentáramos esto
I wear dress shoes	me pongo zapatos de vestir
I felt like a person	me sentí como una persona
I think they live among us and watch us	Yo creo que viven entre nosotros y nos miran
A male figure appears.	Aparece una figura masculina.
I have to help my mother fix everything.	Tengo que ayudar a mi madre a arreglar todo.
A good seat, a good pillow, a good chair.	Un buen asiento, una buena almohada, una buena silla.
I should improve on that	tendria que mejorar en eso
I didn't know him or where she came from.	No lo conocía ni de dónde venía.
I forgot that she was also her sister.	Olvidé que también era su hermana.
A heist across town	Un atraco al otro lado de la ciudad
I'll miss you though	Aunque te extrañaré
A murmur ran through the ranks like an autumn chill	Un murmullo recorrió las filas como un escalofrío otoñal
A virtual movie made by virtual people	Una película virtual hecha por gente virtual
I can't live without it	No puedo vivir sin ello
I work for an electronics manufacturer in the states	Trabajo para un fabricante de productos electrónicos en los estados
I wasted a lot of time	Perdí una gran cantidad de tiempo
I hung up and tried again	Colgué y volví a intentar
I looked at her in amazement	La miré con asombro
I want to return for several reasons.	Quiero volver por varias razones.
I am looking forward to your response	Espero su respuesta
I hadn't even thought about writing a story.	Ni siquiera había pensado en escribir una historia.
Just appeal to your parental instincts	Simplemente apele a sus instintos paternales
Minimum experience of three years is required	Se necesita experiencia mínima de tres años
I looked at the clock	Miré el reloj
The canal was neglected and parts were filled in.	El canal se descuidó y se rellenaron partes.
I was quickly losing hope	Estaba perdiendo rápidamente la esperanza
I shudder just thinking about him	me estremezco solo de pensar en el
I followed him inside	lo seguí adentro
I fell in love with you, every part of you	Me enamoré de ti, cada parte de ti
I just want to be where he is	solo quiero estar donde el este
I really didn't mind moving on at the time.	Realmente no me importaba seguir adelante en ese momento.
I can't leave them behind to die	No puedo dejarlos atrás para morir
I was afraid you'd skip this dinner.	Tenía miedo de que te saltaras esta cena.
I thought it was exceptional	pensé que era excepcional
I watched television	Vi televisión
I have come in hands	he venido en manos
I was working hard to progress in my life	Estaba trabajando duro para progresar en mi vida
I pushed the feeling away	Empujé el sentimiento lejos
I want her to know that she can reach me	Quiero que sepa que ella puede alcanzarme
Elephants are among the species known to use tools.	Los elefantes se encuentran entre las especies conocidas por usar herramientas.
I passed by his house	pasé por su casa
I assumed the guy was just saying hello.	Supuse que el chico solo estaba diciendo hola.
He could have broken every bone in his body.	Podría haber roto cada hueso de su cuerpo.
I guess he just took a while	Supongo que solo tomó un tiempo
I love the connection that came from using it.	Me encanta la conexión que se produjo al usarlo.
I begged him to stay	le rogué que se quedara
I can answer the honorable senator only in general terms.	Puedo responder al honorable senador solo en términos generales.
I just wished people would meet me with theirs	Solo deseaba que la gente me encontrara con los suyos
I didn't know it was a luxury	no sabia que era un lujo
I decided to make myself perfectly clear	Decidí dejarme perfectamente claro
She wondered what made her look so sad.	Me preguntaba qué la hacía lucir tan triste.
I was still thinking of our fate together	Todavía estaba pensando en nuestro destino juntos
I haven't been with you in a while now	No he estado contigo en un tiempo ahora
I put it in my pocket directly to storage.	Lo puse en mi bolsillo directamente al almacenamiento.
I couldn't move at all	No podía moverme en absoluto
I stayed listening to every word that she said	Me quedé escuchando cada palabra que dijo
She surprised me, as she looked good.	Me sorprendió, ya que se veía bien.
I wouldn't let him win	no lo dejaria ganar
I learned this lesson in college.	Aprendí esta lección en la universidad.
I had to give her what she wanted	Tuve que darle lo que ella quería
She wasn't taking her magic	No estaba tomando su magia
A band was setting up on a small raised stage.	Una banda se estaba instalando en un pequeño escenario elevado.
I am here to help your soul find rest.	Estoy aquí para ayudar a tu alma a encontrar descanso.
But something strange happened	Sin embargo, algo extraño sucedió
I said it, very softly.	Lo dije, muy suavemente.
I noticed that they looked upset.	Noté que se veían molestos.
He had decided that it would be a safe bet.	Había decidido que sería una apuesta segura.
I told him that it was definitely not my usual ride.	Le dije que definitivamente no era mi paseo habitual.
I must be half asleep yet	Debo estar medio dormido todavía
It was a week on the list	Estuvo una semana en la lista
I told him it was no big deal	Le dije que no era gran cosa
I really can't be that attached to him.	Realmente no puedo estar tan apegado a él.
I checked websites about religion.	Revisé sitios web sobre religión.
His request was denied	Su solicitud fue denegada
I didn't like to talk	no me gustaba hablar
I would describe the appearance of each path.	Describiría el aspecto de cada camino.
I grabbed his shirt collar, startling him.	Agarré el cuello de su camisa, sobresaltándolo.
I want to know everything about them	quiero saber todo sobre ellos
I'd have to get myself under control soon	Tendría que ponerme bajo control pronto
A piano is placed in the corner of the room.	Un piano se coloca en la esquina de la habitación.
I can't afford not to	no puedo darme el lujo de no hacerlo
I told you what this is	te dije que es esto
I knew better than trying to get out	Sabía mejor que tratar de salir
I've really had to discipline myself	Realmente he tenido que disciplinarme
I leaned in and pushed with all my might	Me incliné y empujé con todas mis fuerzas
I didn't even dare to say anything.	Ni siquiera me atreví a decir nada.
i wanted to play right now	quería jugar ahora mismo
I want a woman, and she's gone	Quiero una mujer, y ella se ha ido
I was sure of it now	Estaba seguro de eso ahora
I think we miss her approach.	Creo que extrañamos su enfoque.
She wondered what she kept you	Me preguntaba qué te mantuvo
I really want to be like him in everything.	Realmente quiero ser como él en todo.
I was still feeling pretty dubious about the whole thing.	Todavía me sentía bastante dudoso sobre todo el asunto.
I'm dragged down the steps	Soy arrastrado por los escalones
I was back in the nightmare once again	Estaba de vuelta en la pesadilla una vez más
Some men never got past it	Algunos hombres nunca lo pasaron
I breathe and the information flows even faster.	Respiro y la información fluye aún más rápido.
I looked but I didn't see anything	mire pero no vi nada
A balance of pain and pleasure, punishment and reward.	Un equilibrio de dolor y placer, castigo y recompensa.
I hope your first day of fall was beautiful!	¡Espero que tu primer día de otoño haya sido hermoso!
i found so much more	Encontré mucho más
I was alarmed by this interaction.	Estaba alarmado por esta interacción.
I know you could feel my fear of the unknown	Sé que podía sentir mi miedo a lo desconocido
I only dreamed about the clothes and the period	Solo soñé con la ropa y el período
I went back to my hallway disappointed	Regresé a mi pasillo desilusionado
A building made of solid building blocks and steel doors.	Un edificio hecho de bloques de construcción sólidos y puertas de acero.
I think you should give it a try.	Creo que deberías darle una oportunidad.
However, I try to keep that in perspective.	Sin embargo, trato de mantener eso en perspectiva.
A special moment, this was a great opportunity.	Un momento especial, esta fue una gran oportunidad.
I just want to do everything	solo quiero hacer todo
Many things can change in a year	Muchas cosas pueden cambiar en un año
I personally killed your wife's brother.	Yo personalmente maté al hermano de tu esposa.
I get this question a lot	Me hacen esta pregunta mucho
I want to be among the stars	quiero estar entre las estrellas
take the chance	aproveché la oportunidad
I see my reflection in the remaining windows of the building.	Veo mi reflejo en las ventanas restantes del edificio.
I looked at him and lowered my eyes quickly.	Lo miré y bajé los ojos rápidamente.
I asked her if she knew this.	Le pregunté si ella sabía esto.
I can't let him throw this relationship away.	No puedo dejar que tire esta relación por la borda.
She really wanted this to happen between us.	Realmente quería que esto pasara entre nosotros.
I stood up straight and nodded	Me puse derecho y asentí
I can consume them, however	Puedo consumirlos, sin embargo
I didn't want this conversation	yo no queria esta conversacion
I think they are both sincere	yo creo que los dos son sinceros
I waited for the next burst of lightning	Esperé el próximo estallido de un rayo
I was also happy to see her.	Yo también estaba feliz de verla.
I think we would make a great team	creo que haríamos un gran equipo
I was too high on joy and excitement to rest	Yo estaba demasiado alto en la alegría y la emoción para descansar
I didn't even recognize my voice.	Ni siquiera reconocí mi voz.
A better option, perhaps.	Una mejor opción, tal vez.
I wonder what goes through her mind.	Me pregunto qué pasa por sus mentes.
I can chase you in a moment	Puedo perseguirte en un momento
So I promised never to drink again	Entonces prometí no volver a beber
I wouldn't say they were very close.	Yo no diría que eran muy cercanos.
I walked down the garden steps to the door	Bajé los escalones del jardín hasta la puerta
I make him tell me what he sees	Hago que me diga lo que ve
She is looking to be safe.	Ella está buscando estar a salvo.
The novel is now a public domain work.	La novela es ahora una obra de dominio público.
I never talked much to anyone	nunca hablé mucho con nadie
I had nothing for him	no tenia nada para el
I can fly and take you to lunch	Puedo volar y llevarte a almorzar
I saw her with her husband and a baby	la vi con su esposo y un bebe
I understand every word	entiendo cada palabra
I made it up to make you angry.	Lo inventé para hacerte enojar.
A dead him, but still him	Un muerto él, pero aún él
I didn't have a gun	yo no tenia un arma
I couldn't imagine doing anything to anyone.	No podía imaginarme haciéndole nada a nadie.
I was enjoying a good life	estaba disfrutando de una buena vida
I ran out of bullets	me quede sin balas
Somehow I knew it was	De alguna manera supe que era
A pilot measure of	Una medida piloto de la
I was going to be at that dinner that night	yo iba a estar en esa cena esa noche
It was an extraordinary judicial event.	Fue un evento judicial extraordinario.
A good detective always follows the money.	Un buen detective siempre sigue el dinero.
I am talking about worldly life.	Estoy hablando de la vida mundana.
I asked him how that would work, but he didn't know.	Le pregunté cómo funcionaría eso, pero él no sabía.
He would completely understand if he hated me after this.	Lo entendería completamente si me odiara después de esto.
I walk through familiar doors and stand straight	Camino a través de las puertas familiares y me mantengo derecho
I walk over to her, careful not to touch her.	Me acerco a ella, con cuidado de no tocarla.
I hope you understand and we can talk soon.	Espero que lo entiendas y podamos hablar pronto.
this is not one of them	Este no es uno de ellos
I have a plane to catch	tengo un avion que tomar
I wanted them to see how good they were.	Quería que vieran lo buenos que eran.
I'll be back in a few minutes	volveré en unos minutos
I didn't need to do anything, you did everything.	No necesité hacer nada, tú lo hiciste todo.
I say nothing more	no digo nada mas
A crowd of children had come out an hour ago.	Una multitud de niños había salido hace una hora.
I mean, they weren't just killed.	Quiero decir, no solo fueron asesinados.
A shiver ran through her	Un escalofrío la recorrió
I have made a test build for you.	He hecho una compilación de prueba para ti.
I understand a little how you feel	entiendo un poco como te sientes
I put them in the bag	Los metí en la bolsa
I ran away from my friends and those closest to me	Huí de mis amigos y los más cercanos a mí
I strongly advise everyone to avoid crowded places.	Les recomiendo encarecidamente a todos que eviten los lugares concurridos.
I thought we'd be lovers, someday	Pensé que seríamos amantes, algún día
I want to get it out	quiero sacarlo
I am tied to my father	Estoy atado a mi padre
I will forgive his sin and heal his land.	Perdonaré su pecado y sanaré su tierra.
I had white cream with white drink.	Tuve crema blanca con bebida blanca.
i loved the guitar hook	me encantó el gancho de la guitarra
I'm sure to rock your world!	¡Seguro que sacudiré tu mundo!
I can tell that you love me	Puedo decir que me quieres
I appreciate you taking the time to reply	Agradezco que se tome el tiempo para responder
I felt sick and sore all afternoon.	Me sentí enfermo y dolorido toda la tarde.
I shouldn't take it out on you	No debería desquitarme contigo
I came the same day my sister did.	Vine el mismo día que lo hizo mi hermana.
A bad reason to write a story, no doubt.	Una mala razón para redactar una historia, sin duda.
I love to see the new team.	Me encanta ver el nuevo equipo.
I'm pretty used to things in the sky.	Estoy bastante acostumbrado a las cosas en el cielo.
However, I must say that you have controlled your pain well.	Sin embargo, debo decir que has controlado bien tu dolor.
I couldn't think of a better way to describe them.	No podría pensar en una mejor manera de describirlos.
Both sides purchased substantial weapons and ammunition.	Ambas partes compraron armas y municiones sustanciales.
I saw it but I couldn't believe	Lo vi pero no podía creer
I could never decide which	Nunca pude decidir cuál
I met his gaze briefly.	Encontré brevemente su mirada.
I'm already working on the next book	ya estoy trabajando en el proximo libro
I wouldn't be able to pick up the pieces	no sería capaz de recoger los pedazos
A little less corruption	Un poco menos de corrupción
I breathed in the scent of him, brown sugar and pine nuts	Respiré su aroma, azúcar moreno y piñones
I tried to fall asleep but I couldn't	Traté de conciliar el sueño pero no pude
I exaggerated a bit in those last two paragraphs.	Exageré un poco en esos dos últimos párrafos.
I think they went underground.	Creo que pasaron a la clandestinidad.
I found out he was never in the army.	Descubrí que nunca estuvo en el ejército.
I can't even stand the man	Ni siquiera puedo soportar al hombre
I felt sorry for myself for being a stranger to her secret	Me compadecí de mí mismo por ser un extraño en su secreto
I want us to continue working together	quiero que sigamos trabajando juntos
I also threatened to hang myself.	También amenacé con ahorcarme.
today I feel very happy	hoy me siento muy feliz
I worked hard and followed orders.	Trabajé duro y seguí órdenes.
A mirror fixed to the ceiling above a bed.	Un espejo fijado en el techo sobre una cama.
I have never forgotten a face in all my life.	Nunca he olvidado una cara en toda mi vida.
I loved having a pool to use too	Me encantó tener una piscina para usar también
I can't see it, really	no puedo verlo, de verdad
I felt alone, scared and overwhelmed.	Me sentí solo, asustado y abrumado.
he had interrupted his breakfast	había interrumpido su desayuno
I didn't hear him talk like before.	No lo escuché hablar como antes.
I should have a private conversation with her now.	Debería tener una conversación privada con ella ahora.
I must have run over a nail	Debo haber atropellado un clavo
I exposed the kind of change the world needs	Expuse el tipo de cambio que el mundo necesita
A game was being played, but I'm not sure which one.	Se estaba jugando un juego, pero no estoy seguro de cuál.
I didn't want to know the answers.	No quería saber las respuestas.
I walked towards the tree line and entered the forest.	Caminé hacia la línea de árboles y entré en el bosque.
I was completely ignorant about everything	Yo era completamente ignorante acerca de todo
I didn't know who else to call	No sabía a quién más llamar
Although I want an emergency solution.	Aunque quiero una solución de emergencia.
I dropped the bottle on the floor	se me cayó la botella al suelo
I had you for three months	Te tuve durante tres meses
A girl is isolated by a hostile world.	Una niña está aislada por un mundo hostil.
A cat works better alone and likes solitude	Un gato trabaja mejor solo y le gusta la soledad
I've been too soft on you for too long	He sido demasiado suave contigo durante demasiado tiempo
I have to do the same	tengo que hacer lo mismo
I have no interest in marrying you or anyone.	No tengo interés en casarme contigo ni con nadie.
I decided to ask her out and they turned me down.	Decidí invitarla a salir y me rechazaron.
I could ask to be taken there	Podría pedir que me lleven allí
I kept smiling and kept my mouth shut.	Seguí sonriendo y mantuve la boca cerrada.
I shake my head, then slap myself	Niego con la cabeza, luego me doy una bofetada
Tonight this is one of them.	Esta noche esta es una de ellas.
Although it was not a football tackle a little big	Aunque no era un tackle de fútbol un poco grande
I didn't want you to have any part of that.	No quería que tuvieras ninguna parte de eso.
I stayed up a little longer	Me quedé despierto un poco más
I promise you'll be glad you came	Te prometo que te alegrarás de haber venido
I like how it sounds	me gusto como suena
This proved disastrous for the already declining economy.	Esto resultó desastroso para la economía ya en declive.
I didn't have to worry about it getting wet	No tuve que preocuparme de que se mojara
I have a high feeling of detachment.	Tengo un elevado sentimiento de desapego.
is taken by mouth	se toma por la boca
I turned around and just told them such	Me volteé y simplemente les dije tal
I have not touched these boxes.	No he tocado estas cajas.
I can't believe he's doing this to me	No puedo creer que me esté haciendo esto
I think they both deserve each other	creo que los dos se merecen el uno al otro
I am also worried about our brother.	Yo también estoy preocupado por nuestro hermano.
I get up and wash my face	me levanto y me lavo la cara
I had nowhere to go	no tenia a donde ir
I represent the position of the individual spiritual path.	Represento la posición del camino espiritual individual.
Every man is armed	Todo hombre va armado
I had less than nothing	tenia menos que nada
I tried not to hate him	Traté de no odiarlo
Suddenly I had a bad feeling about all this.	De repente tuve un mal presentimiento sobre todo esto.
I cursed myself again for stopping to help the stranger.	Me maldije otra vez por detenerme para ayudar al extraño.
I thought I was wasting my time.	Pensé que estaba perdiendo el tiempo.
A drop of crimson fell on his feet.	Una gota de carmesí cayó sobre sus pies.
i'm at peace with that	estoy en paz con eso
I went to see her at her house	fui a verla a su casa
i couldn't hear it	no pude escucharlo
I had to have fun	tenia que divertirme
A figure in fur shot out into the woods	Una figura en piel salió disparada en el bosque
I made a real effort to be kind, charming, careful	Hice un verdadero esfuerzo por ser amable, encantador, cuidadoso
I'll take your belt and retire you, friend	Tomaré tu cinturón y te retiraré, amigo
I can't take a big breath anymore	Ya no puedo tomar un gran respiro
I can't wait for this day to end	No puedo esperar a que termine este día
I think your mom is waiting for you for dinner.	Creo que tu mamá te espera para cenar.
I have my hands full with the cup	tengo las manos llenas con la copa
I called a taxi to pick us up	Llamé a un taxi para que nos recogiera
Undergraduate students may also qualify for graduation honors.	Los estudiantes de pregrado también pueden calificar para los honores de graduación.
A sergeant was the last to receive it	Un sargento fue el último en recibirlo
I brought something from home, anyway.	Traje algo de casa, de todos modos.
I give him a big kiss to thank him	le doy un gran beso para agradecerle
She had four points in seven playoff games	Sumó cuatro puntos en siete partidos de playoffs
I have done this before	He hecho esto antes
I wouldn't even allow myself to speculate	Ni siquiera me permitiría especular
I put my head on my knees in relief	Puse mi cabeza sobre mis rodillas en alivio
I shivered and felt my skin turn cold.	Me estremecí y sentí que mi piel se enfriaba.
I wouldn't let them see me cry	No dejaría que me vieran llorar
A dozen hands reached out to me, pleading	Una docena de manos se extendieron hacia mí, suplicando
A company may have between twenty and forty men.	Una compañía puede tener entre veinte y cuarenta hombres.
I will always believe this	Siempre creeré esto
I need to know more about you before this	necesito saber mas de ti antes de esto
He needed her to have her both physically and emotionally.	La necesitaba para tenerla tanto física como emocionalmente.
I couldn't get my legs to move	No pude hacer que mis piernas se movieran
I wasn't prepared to walk fine lines	No estaba preparado para caminar líneas finas
that's where i started my music	ahí comencé mi música
I will do my best to help you.	Haré todo lo posible para ayudarte.
they wouldn't take me captive	no me llevarían cautivo
I want to meet people and see how they live	quiero conocer gente y ver como viven
I didn't want it to end	no queria que terminara
I created an opening	Creé una apertura
I look for them but I can't find them again	los busco pero no los vuelvo a encontrar
I was still wearing the slim change	Todavía estaba usando el cambio delgado
I don't know what life event fell on him	No sé qué evento de vida le cayó
I can slide back to my family	Puedo deslizarme de vuelta a mi familia
I waved open a new icon	Agité abrir un nuevo ícono
He had no equipment or other blood.	No tenía equipo ni otra sangre.
I love my husband very much	amo mucho a mi esposo
I have too many memories in my old house.	Tengo demasiados recuerdos en mi antigua casa.
I just want to play	solo quiero jugar
I feel bad about your circumstances.	Me siento mal por sus circunstancias.
I won't make you beg for this	No te haré rogar por este
I immediately headed for the back door.	Inmediatamente me dirigí a la puerta trasera.
A terrible nuclear accident is preparing to take place	Un terrible accidente nuclear se está preparando para tener lugar
I cautiously walked behind him.	Caminé con cautela detrás de él.
I guess this is a sign of growing confidence.	Supongo que esto es una señal de confianza creciente.
I was wearing a dress	yo estaba usando un vestido
I think it was because she's mad at us.	Creo que fue porque ella está enojada con nosotros.
A weapon that could destroy armies.	Un arma que podría destruir ejércitos.
I waited and the waiting killed him	Esperé y la espera lo mató
I just hate being apart from her.	Simplemente odio estar separado de ella.
The bill was not approved	El proyecto de ley no fue aprobada
I always said the wrong thing	Siempre dije algo incorrecto
I pointed to his shirt.	Señalé su camisa.
I thought how dumb she was	Pensé en lo tonto que era
I asked them about being saints	Les pregunté acerca de ser santos
I just wanted to sit and think.	Solo quería sentarme y pensar.
I guess that's how she is	Supongo que así es ella
she had already lost it	ya la habia perdido
I have excellent health insurance	tengo un excelente seguro medico
I must say it was the best decision of my life.	Debo decir que fue la mejor decisión de mi vida.
I think that has happened here.	Creo que eso ha pasado aquí.
I know you will notice	Sé que lo notarán
I almost made a noise and gave myself away	Casi hice un ruido y me delaté
I know law, crimes, police matters and judges too.	Sé derecho, delitos, asuntos policiales y jueces también.
He didn't want to leave the army, not like this.	No quería dejar el ejército, no así.
I no longer had to tell my story out loud	Ya no tuve que contar mi historia en voz alta
This interpretation has been widely followed by later historians.	Esta interpretación ha sido ampliamente seguida por historiadores posteriores.
I've been drawing almost all my life	he estado dibujando casi toda mi vida
I have replaced all the windows with energy efficient ones.	He reemplazado todas las ventanas por otras de bajo consumo.
i hate that empty chair	Odio esa silla vacía
Sometimes I read things backwards	A veces leo las cosas al revés
I heard some cries for help.	Escuché algunos gritos de ayuda.
A romance novel, perhaps, or really a romance movie.	Una novela romántica, tal vez, o en realidad una película romántica.
I won't cover your bedroom window	No taparé la ventana de tu dormitorio
I sang the song directly to him.	Le canté la canción directamente a él.
Three other science fiction novels followed.	Le siguieron otras tres novelas de ciencia ficción.
I just remember feeling lost	Solo recuerdo sentirme perdido
I know it doesn't make sense	Sé que no tiene sentido
I want to pick your brain on this	Quiero elegir tu cerebro en esto
I started shooting supplies.	Empecé a disparar a los suministros.
I don't hear her cry anywhere.	No la escucho llorar por ningún lado.
I only brought them to ruin.	Solo los llevé a la ruina.
I opened my eyes as if to escape	Abrí los ojos como para escapar
I didn't think they would find me so fast.	No pensé que me encontrarían tan rápido.
I was only nine weeks old then, myself	Yo solo tenía nueve semanas entonces, yo mismo
i was just thinking about that	solo estaba pensando en eso
I love my family, my job and my church.	Amo a mi familia, mi trabajo y mi iglesia.
I woke up with a start, my body covered in sweat.	Me desperté sobresaltado, mi cuerpo cubierto de sudor.
I had been a missing person for a week.	Yo había sido una persona desaparecida durante una semana.
I hadn't seen him in forever.	No lo había visto en una eternidad.
I'll take good care of it	lo cuidare bien
I tried to correct but lost it instead	Traté de corregir, pero lo perdí en su lugar
His career began to decline after that season.	Su carrera comenzó a disminuir después de esa temporada.
I listen when they speak	escucho cuando hablan
I hope the wind will turn your umbrella	Espero que el viento le dé la vuelta a su paraguas
The stillness of the landscape caught my attention.	Me llamó la atención la quietud del paisaje.
I think what you've done to me is wrong.	Creo que lo que me has hecho está mal.
I don't need to stay here for that process.	No necesito quedarme aquí para ese proceso.
I expected anger, not concern.	Esperaba ira, no preocupación.
I could move my head freely.	Podía mover mi cabeza libremente.
I earned a reputation among hunters.	Me gané una reputación entre los cazadores.
Though I think they're dead	Aunque creo que están muertos
I've lost all sense of time	He perdido todo sentido del tiempo
I just visited a group of your people.	Acabo de visitar un grupo de su gente.
I looked for another vine to swing on	Busqué otra enredadera para columpiarme
I failed your parents	les falle a tus padres
I want you to appear like the royalty that you are.	Quiero que aparezcas como la realeza que eres.
I have learned a lot from you	He aprendido mucho de ti
I also came at the same time as him.	Yo también vine al mismo tiempo que él.
I posted the letters and waited for the reply.	Publiqué las cartas y esperé la respuesta.
I wasn't ready for a relationship	no estaba lista para una relacion
I could barely move because of the pain.	Apenas podía moverme por el dolor.
something gave me a choice	algo me dio a elegir
I pointed to the doctor to get his attention.	Señalé al médico para llamar su atención.
Heart attack was the most common cause of death	Un infarto fue la causa más común de muerte
I slowly rub my tongue against hers.	Lentamente froto mi lengua contra la de ella
I brought you back so you could cause more pain	Te traje de vuelta para que pudieras causar más dolor
A black void appeared on the black canvas of space.	Un vacío negro apareció sobre el lienzo negro del espacio.
I had this down to a science	Tenía esto en una ciencia
His efforts were recognized both at home and abroad.	Sus esfuerzos fueron reconocidos tanto en el país como en el extranjero.
I don't see or hear a person anywhere.	No veo ni escucho a una persona en ningún lado.
I court you very big	Te cortejo mucho grande
I would like you to accompany him	me gustaria que lo acompañes
I tried to call last night, but you weren't home.	Intenté llamar anoche, pero no estabas en casa.
I remembered what you said about being noble.	Recordé lo que dijiste sobre ser noble.
He never flew an airplane again.	Nunca más voló un avión.
I have no children	Yo no tengo hijos
The site was later used for housing.	Posteriormente, el sitio se utilizó para viviendas.
I also continue to fight for the justice you deserve.	Yo también sigo luchando por la justicia que te mereces.
I thought a year would be a piece of cake	Pensé que un año sería pan comido
I didn't feel anything this time	No sentí nada esta vez
I will not say anything else	no dire mas
Several of the parents and friends attended	Varios de los padres y amigos asistieron
The pair then begin a relationship.	La pareja luego comienza una relación.
i can't get through that	no puedo pasar por eso
I wish there was another way, but there wasn't.	Ojalá hubiera habido otra manera, pero no había
I became fully alert	Me volví completamente alerta
His hands were tied	Sus manos estaban atadas
I shook her until she woke up.	La sacudí hasta que se despertó.
I miss some people and some things.	Extraño a algunas personas y algunas cosas.
Although I have to see your face	Aunque tengo que ver tu cara
A good sign may need some creativity.	Una buena señal puede necesitar algo de creatividad.
A knock at the door sounded	Un golpe en la puerta sonó
I really feel bad for her	Realmente me siento mal por ella
I told him that was not a good idea.	Le dije que no era una buena idea.
I can't have sex with my mother	no puedo tener sexo con mi madre
I instead take my time enjoying mine	Yo en cambio me tomo mi tiempo disfrutando el mio
I looked at her butt as she walked away	Miré su trasero mientras se alejaba
I didn't make big mistakes	no cometí grandes errores
I needed time to think	necesitaba tiempo para pensar
I should have consulted with you before making my decision.	Debería haber consultado contigo antes de tomar mi decisión.
I've been thinking a lot about cash.	He estado pensando bastante en el efectivo.
I hope you can like	Espero que puedas como
I was the one they invited to dinners.	Yo era el que invitaban a las cenas.
A wave of relief washed over her.	Una oleada de alivio se apoderó de ella
I knock on the passenger window to let me in	Llamo a la ventana del pasajero para dejarme entrar
i needed something to do	necesitaba algo que hacer
A teenage girl lay dead, bleeding on her sidewalk	Una adolescente yacía muerta, sangrando en su acera
the video is about me	el video es sobre mi
I mean a global brand all over the world	Me refiero a una marca global en todo el mundo
I put on my brave face and we entered	puse mi cara de valiente y entramos
I can easily identify with what she writes.	Puedo identificarme fácilmente con lo que escribe.
I always wanted a large family	Siempre quise una familia numerosa
I wished the owner luck to start later.	Le deseé suerte al propietario para que comenzara más tarde.
they would not have children	no tendrian hijos
I expected many years to pass in the future	Esperaba que pasaran muchos años en el futuro
I was blown away by the reception from the crowd.	Me quedé impresionado por la recepción de la multitud.
They told me to take you to the valley	Me dijeron que te llevara al valle
He remembered being fifth	Recordó haber quedado quinto
I could feel her sexual gaze on my face.	Podía sentir su mirada sexual en mi rostro.
Some others stayed	Algunos otros se quedaron
I think we just make our request.	Creo que simplemente hacemos nuestra solicitud.
I drowned a couple of times but struggled to drink enough.	Me ahogué un par de veces, pero luché para beber lo suficiente.
I can't say much about my father.	No puedo decir mucho sobre mi padre.
I imagine he must have been in pretty good shape.	Me imagino que debe haber estado en muy buena forma.
He was happy that he was so excited about the pregnancy.	Estaba feliz de que estuviera tan emocionado por el embarazo.
I point it out to others.	Se lo señalo a los demás.
I really didn't blame them	Realmente no los culpé
I can see how I could	Puedo ver cómo podría hacerlo
I spent three years alone after this time	Pasé tres años solo después de este tiempo
I can't think of everyone	no puedo pensar por todos
Sometimes I get so excited	A veces me emociono tanto
I had my suspicions why	Yo tenía mis sospechas de por qué
I didn't waste my heart fighting black	No desperdicié mi corazón luchando contra el negro
A policeman walks into a robbery in progress	Un policía entra en un robo en curso
I didn't mean for it to happen	no tenía la intención de que sucediera
I am getting out of order results	Estoy obteniendo resultados fuera de servicio
Only two aircraft were lost.	Sólo se perdieron dos aviones.
now i remember his name	ahora recuerdo su nombre
I couldn't catch it	no he podido atraparlo
I thought we had a wonderful evening.	Pensé que tuvimos una velada maravillosa.
I'm still not sure how it was possible	Todavía no estoy seguro de cómo fue posible
I, of course, then had to see it.	Yo, por supuesto, entonces tenía que verlo.
A link could double that	Un enlace podría duplicar eso
I know she will agree	Sé que ella estará de acuerdo
I think you will find it to your liking.	Creo que lo encontrarás a tu gusto.
I prefer to hire single people.	Prefiero contratar gente soltera.
I refuse to lie to you anymore	Me niego a mentirte más
I didn't mean to make her cry	no quise hacerla llorar
I couldn't afford all those things.	No podía permitirme todas esas cosas.
The skull is known only from fragments.	El cráneo se conoce solo por fragmentos.
I slipped, the cane caught me at the last moment	Me resbalé, el bastón me atrapó en el último momento
hated the night shift	Odiaba el turno de noche
I'll still be here for you as a friend	Todavía estaré aquí para ti como un amigo
The agents visit him in the hospital.	Los agentes lo visitan en el hospital.
A sad calculation there would be for it	Un triste cálculo habría para ello
a lot, actually	Mucho, en realidad
I almost didn't see it	ya casi no lo vi
I hide behind the magazine	me escondo detrás de la revista
I couldn't even process what he said.	Ni siquiera pude procesar lo que dijo.
I saw black everywhere	Vi negro por todos lados
I helped him sit up while he rubbed his head.	Lo ayudé a sentarse mientras se frotaba la cabeza.
I thought the limb was going to break.	Pensé que la extremidad se iba a romper.
I think that's the highest place.	Creo que ese es el lugar más alto.
I had the overwhelming awareness that they wanted me to listen	Tuve la abrumadora conciencia de que querían que yo escuchara
I want to be in a special place	quiero estar en un lugar especial
I barely saw my brother and sister.	Apenas vi a mi hermano y hermana.
I can't force you to watch, he tells me	No puedo obligarte a mirar, me dice
Although I knew what it meant	Aunque sabía lo que significaba
I have all the questions and answers.	Tengo todas las preguntas y respuestas.
I did not find dangerous dogs or hostile beings.	No encontré perros peligrosos ni seres hostiles.
I need your help to help your friend.	Necesito tu ayuda para ayudar a tu amigo.
I know where you've been	Sé dónde has estado
I got out of bed and went downstairs	Salí de la cama y bajé las escaleras
I was hoping he would actually get the job.	Esperaba que realmente consiguiera el trabajo.
I owe you a big debt	le debo una gran deuda
I understand why you persecuted me.	Entiendo por qué me perseguiste.
A car stopped but didn't go very far.	Un coche se detuvo pero no iba muy lejos.
I never understood why he wanted to come back here.	Nunca entendí por qué quería volver aquí.
I had a friend, who was my best friend.	Yo tenía un amigo, que era mi mejor amigo.
I love you more than life itself	Te amo más que la vida misma
I thought you might be cold	Pensé que podrías tener frío
I was very aware of the passage of time	estaba muy consciente del paso del tiempo
a human being too	Un ser humano también
I fired right into the center of his formation.	Disparé justo en el centro de su formación.
I opened my mouth to scream again	Abrí la boca para volver a gritar
I had to deal with him in court.	Tuve que lidiar con él en la corte.
I have to be careful here	tengo que tener cuidado aquí
I didn't know what to do about it	no sabia que hacer al respecto
I'd make sure he hated me	Me aseguraría de que me odiara
I'd clean it up and move on	Lo limpiaría y seguiría adelante
I think that's what she said, anyway	Creo que eso es lo que ella dijo, de todos modos
I extended my obviously swollen thumb	Extendí mi pulgar obviamente hinchado
I would like to leave in a month.	Me gustaría irme dentro de un mes.
I immediately decide not to bother.	Inmediatamente decido no molestarme.
I thank you for your service and your friendship.	Te agradecí por tu servicio y tu amistad.
I had taken off my jacket the day before yesterday	me había quitado la chaqueta anteayer
i was finally having my fling	finalmente estaba teniendo mi aventura
I was sure this was a trap.	Estaba seguro de que esto era una trampa.
I turn on the full light to see the way	Enciendo la luz completa para ver el camino
I throw an olive at his head	le tiro una aceituna a la cabeza
A lazy boom reached his ears several seconds later.	Un boom perezoso llegó a sus oídos varios segundos después.
I knew this reaction, a little	Conocía esta reacción, un poco
I could teach you, if you want.	Podría enseñarte, si quieres.
I shouldn't have called you	no debí haberte llamado
I look away from him	Aparto la mirada de él
I sighed and tried to prepare myself for the next day.	Suspiré y traté de prepararme para el día siguiente.
i still care about him	todavía me preocupo por él
I did an article on them once.	Hice un artículo sobre ellos una vez.
I dedicated myself to her	me dedique a ella
I also made another discovery.	También hice otro descubrimiento.
I salute and he rolls his eyes.	Saludo y él pone los ojos en blanco.
I mean, you look good	Quiero decir, que te ves bien
I can not give it to you	no puedo dártelo
I draw better with my eyes closed than open	Dibujo mejor con los ojos cerrados que abiertos
I certainly didn't need it	ciertamente no lo necesitaba
I'm crazy about you	estoy loco por ti
I just didn't know what to do	Simplemente no sabía qué hacer
A terrible beauty is being born	Una terrible belleza está naciendo
I get along with good players.	Me llevo bien con los buenos jugadores.
Cope was offended by the slight	Cope se sintió ofendido por la leve
A student with unlimited potential, as she would say.	Una estudiante con un potencial ilimitado, como diría ella.
I have never had someone who cares about me	nunca he tenido a alguien que se interese por mi
I open the door and follow the voices	Abro la puerta y sigo las voces
I just never thought of our world as so different	Simplemente nunca pensé en nuestro mundo como tan diferente
i can't describe it	no puedo describirlo
I'm glad you finally saw things my way.	Me alegro de que finalmente hayas visto las cosas a mi manera.
Now I put you under arrest	Ahora te pongo bajo arresto
I just wanted to see if you would mind	Solo quería ver si te importaría
I can't help but like the boy	no puedo evitar que me guste el chico
Many of the offices were cleared out.	Muchas de las oficinas fueron despejadas.
I couldn't leave this job	no podía dejar este trabajo
i was not disappointed	no me decepcionó
I quickly gathered my clothes and got into it.	Rápidamente recogí mi ropa y me metí en ella.
I value them a lot	los valoro mucho
I am not an expert in chemistry	no soy un experto en quimica
I can't take it anymore, baby	No puedo soportarlo más, nena
King and others to take electric guitar	King y otros para tomar la guitarra eléctrica
hope this is ok with you	Espero que esto esté bien contigo
I was literally crying at the end.	Literalmente estaba llorando al final.
I just couldn't bring myself to care	Simplemente no podía obligarme a preocuparme
I couldn't bear this pain	no pude soportar este dolor
She knows how to shake that thing	Ella sabe cómo sacudir esa cosa
I'm really a good listener	Realmente soy un buen oyente
I just thought that was how physics worked.	Solo pensé que así era como funcionaba la física.
I thought we'd never get to the bottom	Pensé que nunca llegaríamos al fondo
I needed to be open, bend a little	Necesitaba estar abierto, doblarme un poco
A little weird but not bad	Un poco raro, pero no está mal
I want to return to active duty	deseo volver al servicio activo
She had used it many times	Lo había usado muchas veces
I have kept up with many of my sisters.	Me he mantenido al día con muchas de mis hermanas.
I didn't mean to hurt anyone	no quise lastimar a nadie
I was too busy playing soccer with my brother.	Estaba demasiado ocupado jugando al fútbol con mi hermano.
I just know it's true	solo se que es verdad
I can't wait for bed	no puedo esperar a la cama
I backed up a bit and bit my tongue.	Retrocedí un poco y me mordí la lengua.
I think we've met	Creo que nos hemos encontrado
I will try to contact you again	intentare contactarlo de nuevo
I also need a better bottle of water.	También necesito una mejor botella de agua.
I wanted to prove something again.	Quería demostrar algo de nuevo.
I couldn't stay anymore	no pude quedarme mas
I can see the frustration on his face.	Puedo ver la frustración en su rostro.
I didn't like to ask him much then	No me gustaba pedirle mucho entonces
I try to pick my battles	Intento escoger mis batallas
I taught them sign language	les enseñé lenguaje de señas
I haven't been sick like this in years.	No he estado enfermo así en años.
I would never forget the sounds.	Nunca olvidaría los sonidos.
I was immune to the bull	yo era inmune al toro
In some cases the infection can cause miscarriage	En algunos casos la infección puede causar aborto
I let myself out and look back	Me dejo salir y miro hacia atrás
I will not do it anymore	no lo hare mas
I have good news to tell you	tengo buenas noticias que contarte
It had two locations during its existence.	Tuvo dos ubicaciones durante su existencia.
I have to have the worst luck in the world	tengo que tener la peor suerte del mundo
I think we all have it to some degree.	Creo que todos lo tenemos hasta cierto punto.
I tried to feel like a person again	Traté de sentirme como una persona otra vez
I felt a warm liquid run down my face.	Sentí un líquido tibio correr por mi cara.
I set off down the road	me puse en marcha por el camino
I didn't search my father's bathroom.	No busqué en el baño de mi padre.
The port is at sea level.	El puerto está al nivel del mar.
I have the press card ready	tengo lista la tarjeta de prensa
I have an afternoon run at the airport	tengo una carrera por la tarde en el aeropuerto
X carefully closed the screen door behind her.	X cerró con cuidado la puerta mosquitera detrás de ella.
I never thought of a gift for her.	Nunca pensé en un regalo para ella.
I must think of something more pleasant.	Debo pensar en algo más agradable.
I can fully relate	Puedo relacionarme completamente
A smile lay on her face	Una sonrisa yacía en su rostro
I won't ride alone	no cabalgaré solo
I will not have so much freedom	no tendré tanta libertad
I didn't know how many hours had passed	no sabia cuantas horas habian pasado
I think you need it for a reason.	Creo que lo necesitas por una razón.
No major damage reported	No se reportaron daños mayores
I let my imagination fly	Dejo volar mi imaginación
I could hardly see anything	Apenas podía ver nada
I needed to be touching it	necesitaba estar tocándolo
I really wanted to tell him no	Tenía muchas ganas de decirle que no
I'm wrong and a woman finds out	Me equivoco y una mujer se entera
I strive to make a mark in this industry.	Me esfuerzo por dejar una huella en esta industria.
a kiss here and there	Un beso aquí y allá
I was considered a very successful contractor	Me consideraban un contratista muy exitoso
I was so cold, so scared	Tenía tanto frío, tanto miedo
I have to attend to my guests	tengo que atender a mis invitados
I met people from everywhere	conocí gente de todas partes
Many couldn't, it drove him crazy	Muchos no podían, lo volvía loco
I noticed that in you	me di cuenta de eso en ti
I could have broken a rib	Podría haberme roto una costilla
I was doing my best to avoid it	Yo estaba haciendo todo lo posible para evitarlo
I felt the same way, let me tell you	Me sentí de la misma manera, déjame decirte
I didn't do much at first	no hice mucho al principio
I worked in the office	trabajé en la oficina
I couldn't change any of that.	No pude cambiar nada de eso.
A long long time ago	Hace mucho mucho tiempo
I had no idea how to deal with that.	No tenía idea de cómo lidiar con eso.
I found another dead girl.	Encontré otra chica muerta.
I remember pain upon pain	Recuerdo dolor sobre dolor
I fell in love with a naval officer.	Me enamoré de un oficial naval.
I looked at the sign in the window.	Miré el letrero en la ventana.
I could not understand	no pude entender
I realized that I was still in shock.	Me di cuenta de que todavía estaba en estado de shock.
She could hear his voice and smell his breath.	Podía oír su voz y oler su aliento.
I've been sitting next to him for a few times	He estado sentado junto a él por un par de veces
I was getting ready to go down	Me estaba preparando para bajar
This in turn delayed preparations ahead of the storm.	Esto a su vez retrasó los preparativos antes de la tormenta.
Voting began that same day.	La votación comenzó ese mismo día.
A field all ours	Un campo todo nuestro
I got up and went to the bathroom	me levante y fui al baño
A villain who was big and black and terrifying.	Un villano que era grande, negro y aterrador.
These credit notes were passed on to the players.	Estas notas de crédito se pasaron a los jugadores.
I will rebuild its ruins	reconstruiré sus ruinas
Some people looked at him curiously as he passed by.	Algunas personas lo miraron con curiosidad al pasar.
I want you to believe	quiero que creas
I know the boys love to play with you.	Sé que a los chicos les encanta jugar contigo.
I was very scared and I was totally shocked.	Estaba muy asustado y estaba totalmente conmocionado.
I feel the handle of an object.	Siento el mango de un objeto.
don't buy her clothes	no le compre ropa
I admit it was a pretty feeble effort.	Admito que fue un esfuerzo bastante débil.
I hope you continue to be successful	espero que sigas teniendo exito
A crooked smile spread across his face.	Una sonrisa torcida se extendió por su rostro.
I just remembered this project.	Acabo de recordar este proyecto.
A little simple maybe, but not stupid.	Un poco simple tal vez, pero no estúpido.
I ignore the pain and walk down the hall.	Ignoro el dolor y camino por el pasillo.
I also have one but mine is from the government	yo tambien tengo una pero la mia es de gobierno
I turn and see the western horizon	Me giro y veo el horizonte occidental
Everyone borrowed from him	Todo el mundo tomó prestado de él
I feel vulnerable putting myself here like this	Me siento vulnerable poniéndome aquí así
As a child he was very interested in flying.	De niño estaba muy interesado en volar.
I thought he would put you down	Pensé que te desanimaría
I nodded my head for him to join me.	Asentí con la cabeza para que se uniera a mí.
A third is added when a slave is deemed worthless.	Se agrega un tercero cuando un esclavo se considera sin valor.
I started the last sentence five hours ago.	Empecé la última frase hace cinco horas.
I let it creep closer	Dejé que se arrastrara más cerca
I could hardly wait to try it on	Apenas podía esperar para probármelo
I repeated the question, again nothing	Repetí la pregunta, otra vez nada
I have to let you know	tengo que hacerle saber
I can't stress the importance of this enough.	No puedo enfatizar la importancia de esto lo suficiente
I couldn't put this down	No pude dejar esto
I asked if that was an effective transition.	Pregunté si esa era una transición efectiva.
I had this idea here and now	Tuve esta idea aquí y ahora
I just signed him up for a class.	Solo lo inscribí en una clase.
A plane? 	¿Un avion?
He asked himself	el se preguntó
I'm sure that will work.	Estoy seguro de que eso funcionará.
I have afternoon shift	tengo turno de tarde
I just wanted to touch base	Solo quería tocar la base
I stood up and walked upset	Me puse de pie y caminé molesto
I had a very cold and unpleasant trip.	Tuve un viaje muy frío y desagradable.
I quickly turned around, but I didn't see anyone.	Rápidamente me volteé, pero no vi a nadie.
A customs house was also built	También se construyó una aduana
A famous person, in that	Una persona famosa, en ese
I felt sexy and safe	Me sentí sexy y segura
Only some manage to become surface or crown fires	Solo algunos logran convertirse en incendios de superficie o de copa
A human warrior would probably consider it a toy, useless.	Un guerrero humano probablemente lo consideraría un juguete, inútil.
I just want to sit down and do it.	Solo quiero sentarme y hacerlo.
I never liked the man	nunca me gusto el hombre
I can't see some of the marks on yours.	No puedo ver algunas de las marcas en la tuya.
We were trying to feel each other	Estábamos tratando de sentirnos el uno al otro
I love the black and white in this kit.	Me encanta el blanco y negro en este kit.
I just didn't know exactly what he was doing.	Simplemente no sabía exactamente lo que estaba haciendo.
Some people were out, but not many.	Algunas personas estaban fuera, pero no muchas.
I can feel the substance	Puedo sentir la sustancia
I could taste the smooth wine in her kiss	Podía saborear el vino suave en su beso
I think it keeps me going	Creo que me mantiene en pie
I whipped and shot, and again hit nothing.	Azoté y disparé, y de nuevo golpeé nada.
I just found myself by chance	me acabo de encontrar por casualidad
I thought it was a woman	pensé que era una mujer
She remained on the list for six weeks.	Permaneció en la lista durante seis semanas.
Though I guess it doesn't matter anymore	Aunque supongo que ya no importa
I'm looking, less angry now and less scared	Estoy buscando, menos enojado ahora y menos asustado
I mean we can if you want	Quiero decir, podemos si quieres
I represented wealth and money.	Representé la riqueza y el dinero.
The combat is confusing and continues on all sides.	El combate es confuso y continúa por todos lados.
I never thought he was	Nunca pensé que él era
I am aware of all these tricks.	Soy consciente de todos estos trucos.
A quiet noise hit the back of his cabin.	Un ruido silencioso golpeó la parte trasera de su cabina.
I didn't ask you to believe me	no te pedí que me creas
I want all preliminary files together	quiero todos los archivos preliminares juntos
No further work was done for some time.	No se hizo más trabajo durante algún tiempo.
I guess you'll keep up the quality work.	Supongo que mantendrás el trabajo de calidad.
I grabbed his hair and connected	Agarré su cabello y conecté
I didn't know if he was saved	No supe si se salvó
I would dispute that	Yo disputaría eso
they let me out	me permitieron salir
I hesitated, not sure what to do	Dudé, no estoy seguro de qué hacer
I buried my face in my pillow and wept bitterly	enterré mi cara en mi almohada y lloré amargamente
I struggle to regain my balance and push everyone	Lucho por recuperar el equilibrio y empujar a todos
I know them from when they were in standard six.	Los conozco de cuando estaban en el estándar seis.
Everything was in order the next morning.	Todo estaba en orden a la mañana siguiente.
I can't bear to give pain	No puedo soportar dar dolor
I like to have a suite	me gusta tener una suite
I was personally surprised and disappointed.	Personalmente me sorprendió y me decepcionó.
I know that's terrible	Sé que eso es terrible
I tried to speak but I couldn't	traté de hablar pero no pude
I was always making her laugh	yo siempre la estaba haciendo reir
He was covered in sweat and so tired.	Estaba cubierto de sudor y tan cansado.
I have seen how he has acted so far	he visto como ha actuado hasta ahora
He helped the team to gold.	Ayudó al equipo a lograr el oro.
I certainly wouldn't have known how to get in here.	Ciertamente no habría sabido cómo entrar aquí.
I want to be more than your friend	quiero ser mas que tu amigo
A close third was delicious.	Un tercero cercano estaba delicioso.
He blamed the racial prejudice of the children's parents	Culpó a los prejuicios raciales de los padres de los niños
I decided to replace it	Decidí reemplazarlo
although I find out who it was	aunque descubro quien fue
I thought you were awake, but you didn't answer him.	Pensé que estabas despierto, pero no le respondiste.
I could walk in the dark	Podría caminar en la oscuridad
I watched them go and turned towards the bed.	Los vi irse y me giré hacia la cama.
The appearance was the second in the series.	La aparición fue la segunda en la serie.
I can't feel your mind	No puedo sentir su mente
I was interested in a fresh look	Yo estaba interesado en una mirada fresca
I went to a nearby gym to work out	fui a un gimnasio cercano a hacer ejercicio
I can never get enough	Nunca puedo tener suficiente
I expected you to scream	Esperaba que gritara
I can still remember the names, after all this time.	Todavía puedo recordar los nombres, después de todo este tiempo.
I held on to my chest, right over my heart	Me aferré a mi pecho, justo sobre mi corazón
Six other passengers followed me.	Otros seis pasajeros me siguieron.
I wasn't going down without a fight	No iba a caer sin pelear
Definitely a bit tired	Un poco cansado definitivamente
I knew it was a risk	Sabía que era un riesgo
A private tour is highly recommended for the best experience.	Se recomienda encarecidamente un recorrido privado para la mejor experiencia.
The total number of species is in rapid decline.	El número total de especies está en rápido declive.
I told him to take a week off and rest.	Le dije que se tomara una semana libre y descansara.
I begin to carefully turn the stiff pages	Empiezo a pasar con cuidado las páginas rígidas
I can handle your project according to your requirements	Puedo manejar su proyecto según sus requisitos
I knew it in her eyes, we were gone	Lo supe a sus ojos, nos habíamos ido
I would also think of his girlfriend	yo tambien pensaria en su novia
Both were received politely but without enthusiasm.	Ambos fueron recibidos cortésmente pero sin entusiasmo.
I love how you look with them	me encanta como te ves con ellos
I ended up spending the night	terminé pasando la noche
I have a store to open	tengo una tienda para abrir
I had to do something fast	tenia que hacer algo rapido
I mean, he's out of you in five seconds.	Quiero decir, él, fuera de ti en cinco segundos.
I told him you were pregnant	le dije que estabas embarazada
A young cat, barely a year old	Un gato joven, de apenas un año
I couldn't see her like that	yo no podia verla asi
I couldn't do any of this without you	No podría hacer nada de esto sin ti
I shouldn't have hit you	no debí haberte golpeado
I didn't want a lifetime commitment either.	Yo tampoco quería un compromiso de por vida.
I expected you to be reasonable	Esperaba que fueras razonable
I'm late, very late	llego tarde, muy tarde
I had read well	habia leido bien
A place to recommend	Un lugar para recomendar
I opened the drawer next to my bed	Abrí el cajón al lado de mi cama
I can't think of anything	no puedo pensar en nada
I had no chance to escape	No tuve oportunidad de escapar
I am an outsider	soy una persona de afuera
I wondered if people would remember us after we were gone.	Me preguntaba si la gente nos recordaría después de que nos hubiéramos ido.
I just finished the trend.	Acabo de terminar la tendencia.
I was in the dream after all	Yo estaba en el sueño después de todo
The opposite occurred in the rainy season.	Lo contrario ocurrió en la temporada de lluvias.
I gasped and fell to my knees	Jadeé y caí de rodillas
This was corrected in later editions.	Esto fue corregido en ediciones posteriores.
I added it all up and we saved a ton	Lo sumé todo y ahorramos una tonelada
A very good use of the franchise.	Un muy buen uso de la franquicia.
I also wanted to be a good editor.	Yo también quería ser un buen editor.
I was about twelve then	Yo tenía unos doce entonces
I can no longer remember the order of things.	Ya no puedo recordar el orden de las cosas.
i guess they took it	supongo que se lo llevaron
I didn't mean to jump on you	No quise saltar sobre ti
I just know this is what you would do	Solo sé que esto es lo que harías
I've made a mistake	He cometido un error
I strictly said you'd better go with me	Dije estrictamente que será mejor que vaya conmigo
I told myself that it was nothing	me dije a mi mismo que no era nada
A link to a bug should be provided	Se debe proporcionar un enlace a un error
I really didn't think you'd change so fast	Realmente no pensé que cambiarías tan rápido
I tried to reach you	Intenté localizarte
I feel a sharp pain in my chest	siento un dolor agudo en el pecho
I was clear and blank	Yo estaba claro y en blanco
I'll personally make sure you get some sleep.	Me aseguraré personalmente de que duermas un poco.
I passed each person once and kept going.	Pasé a cada persona una vez y seguí adelante.
I just accepted it	lo acabo de aceptar
I guess there was some cooperation between the counties.	Supongo que hubo algo de cooperación entre los condados.
However, not all of these were for musical reasons.	Sin embargo, no todos estos fueron por motivos musicales.
Membership was by application for all positions.	La membresía era por solicitud para todos los puestos.
I hadn't seen him in a long time, it seemed	No lo había visto en mucho tiempo, parecía
I think my father knew he would be killed.	Creo que mi padre sabía que lo matarían.
They were offered free rides home on military planes.	Les ofrecieron viajes gratis a casa en aviones militares.
I was waiting to be returned to my cell	esperaba que me devolvieran a mi celda
I understand that sounds crazy	entiendo que suena loco
I wouldn't do it otherwise	yo no lo haría, de lo contrario
I describe two ways to do this below.	Describo dos formas de hacer esto a continuación.
I go in and turn on the light	Entro y enciendo la luz
I briefly thought about parent support groups.	Pensé brevemente en los grupos de apoyo para padres.
They were in a difficult position.	Estaban en una posición difícil.
I couldn't, my fingers refused to move.	No pude, mis dedos se negaban a moverse.
I felt good and happy	Me sentía bien y feliz
I shiver and pull my coat closer around me.	Me estremezco y tiro más cerca de mi abrigo a mi alrededor.
I close my media player too	Cierro mi reproductor multimedia también
A black version of the then popular crew cut.	Una versión en negro del entonces popular corte al rape.
A great team of highly qualified writers.	Un gran equipo de escritores altamente calificados.
I told them not to play with those things.	Les dije que no jugaran con esas cosas.
I didn't dare mention the money to anyone.	No me atreví a mencionar el dinero a nadie.
I could grow old with you by my side	Podría envejecer contigo a mi lado
I try hard to keep my temper in check	Me esfuerzo por mantener mi temperamento bajo control
I also need to put on the dress.	También necesito ponerme el vestido.
I remember an incident that took place at the time	Recuerdo un incidente que tuvo lugar en el momento
I fought to break free but it was no use	Luché por liberarme pero no sirvió de nada
I search back and forth in the street parking lot	Busco de un lado a otro en el estacionamiento de la calle
I haven't been home yet	yo tampoco he estado en casa todavía
I really like to sing this beautiful song	Me gusto mucho cantar esta hermosa cancion
I have to live my own	tengo que vivir mi propia
I turn around in the chair	doy la vuelta en la silla
I was disappointed beyond words.	Estaba decepcionado más allá de las palabras.
I wasn't looking for a change	no buscaba un cambio
I will try to be more complete	intentare ser mas completo
I got home around eleven o'clock.	Regresé a casa alrededor de las once.
I wish you were diplomatic, instead of automatically fighting	Me gustaría que fueras diplomático, en lugar de pelear automáticamente
I watch the charge with grim devotion	Observo la carga con sombría devoción
I have prepared something to help	he preparado algo para ayudar
I lead and you follow	yo dirijo y tu sigues
I can't read you at all	No puedo leerte en absoluto
I testify against you	testifico contra ti
The smaller of the two groups reached their goal	El más pequeño de los dos grupos alcanzó su objetivo
I want a full report on my desk.	Quiero un informe completo en mi escritorio.
I decided to charge my hearing aids	Decidí cargar mis audífonos
I only found out about the bombing two days ago.	Sólo me enteré del bombardeo hace dos días.
Two years later a wooden meeting house was built.	Dos años más tarde se construyó una casa de reuniones de madera.
I'm trying to spring clean	Estoy tratando de limpiar la primavera
I wouldn't give too much importance to what he says.	Yo no le daría demasiada importancia a lo que dice.
A day full of incessant political give and take	Un día lleno de incesantes toma y daca políticos
A very cute and intelligent boy.	Un niño muy lindo e inteligente.
I had that thought in my mind	tenia ese pensamiento en mi mente
I didn't know what had happened to me	no sabía lo que me había pasado
I grab her and run to my rooms.	La agarro y salgo corriendo hacia mis habitaciones.
now i was sure of it	ahora estaba seguro de ello
I had forgotten about the guitar	me habia olvidado de la guitarra
I ran down the stairs and opened the front door	Bajé corriendo las escaleras y abrí la puerta principal
many of you have done that	Muchos de ustedes han hecho eso
I wanted to leave and forget her	quise irme y olvidarla
A new stone monster.	Un nuevo monstruo de piedra.
I want you to think about it	quiero que lo pienses
I did that and she posted it	yo hice eso y ella lo publico
I'll take it myself	yo mismo se lo llevare
I know when to pick my battles	Sé cuándo elegir mis batallas
the experience was there	La experiencia estaba allí
I can in this moment taste my future	Puedo en este momento saborear mi futuro
I also like rocks because they are very interesting.	También me gustan las rocas porque son muy interesantes.
i planned to do the same	planeé hacer lo mismo
I lean over him and kiss him long and slow.	Me inclino sobre él y lo beso largo y lento.
There can be no better memorial	No puede haber mejor memorial
I think we'll be fine with his help.	Creo que estaremos bien con su ayuda.
I wasn't getting used to that at all.	No me estaba acostumbrando a eso en absoluto.
Half an hour later, we walked out the door.	Media hora después, salimos por la puerta.
I had not fully recovered	no me habia recuperado del todo
You were right about the size of the fireplace.	Tenía razón sobre el tamaño de la chimenea.
The world began to recover in peace.	El mundo comenzó a recuperarse en paz.
Groves as project manager	Groves como director del proyecto
I need it to apply for a credit card	lo necesito para solicitar tarjeta de credito
I bet she got crushed	Apuesto a que ella fue aplastada
I didn't care that her lips burned mine	No me importó que sus labios quemaran los míos
I looked around and something hit me	Miré a mi alrededor y algo me golpeó
I'm floating in time after all	Estoy flotando en el tiempo después de todo
I wonder if it ever will	Me pregunto si alguna vez lo hará
I walked through them, and they spread around me	Caminé a través de ellos, y se separaron a mi alrededor
I'll go down with you	bajaré contigo
I have chosen the path of truth	He elegido el camino de la verdad
I was not up to the task	yo no estaba a la altura
I take a step back and look again	Doy un paso atrás y miro de nuevo
I can't say enough positive things about this experience.	No puedo decir lo suficientemente positivo sobre esta experiencia.
I know someone is coming for it.	Sé que alguien viene por eso.
i knew him well	Yo lo conocía bien
I understood that she had a family	entendí que ella tenía familia
she would have to go get something	tendria que ir a buscar algo
she should have done better	debería haberlo hecho mejor
A handsome guy caught me looking at him	Un tipo guapo me atrapó mirándolo
i had my chance with him	tuve mi oportunidad con el
A nice hot drink or a soft and comfortable bed.	Una bebida caliente y agradable o una cama suave y cómoda.
Then I asked him to expand on why it was philosophy.	Luego le pedí que ampliara por qué era filosofía.
I like reading books, traveling and running.	Me gusta leer libros, viajar y correr.
I lost track of all the time since	Perdí la noción de todo el tiempo desde
I suppose it must be you then, kind sir.	Supongo que debe ser usted entonces, amable señor.
What we need is a neutral site	Lo que necesitamos es un sitio neutral
I liked being different from them.	Me gustaba ser diferente a ellos.
I wasn't sure how long the network would last though.	Aunque no estaba seguro de cuánto duraría la red
I was surprised at how good this kit was.	Me sorprendió lo bueno que era este kit.
I always did the job	siempre hice el trabajo
I wouldn't be the first	yo no seria el primero
I only came out later	solo salio mas tarde
I clean it for him	Lo limpio por él
I sighed and stood up	suspiré y me puse de pie
I wonder where they took him	Me pregunto a dónde lo llevaron
I'll see you when you stream	Te veré cuando te transmitas
I hear people standing outside	Escucho gente parada afuera
A larger claim was subject to a relatively larger cut	Un reclamo más grande fue sujeto a un recorte relativamente mayor
I would highly recommend them.	Los recomendaría encarecidamente.
I fell asleep not long on the way	Me quedé dormido no mucho tiempo en el camino
I chose it, for thirty minutes.	Lo elegí, durante treinta minutos.
I think they both have earned it.	Creo que ambos se lo han ganado.
I had the plan back in motion	Tenía el plan de nuevo en marcha
I used black as contrast.	Usé el negro como contraste.
I also need a new suit.	Yo también necesito un traje nuevo.
I need to go somewhere	necesito ir a algún lado
I will no longer be pushed	ya no seré empujado
I'm definitely out of order	Definitivamente estoy fuera de servicio
A simple feeling of not being alone	Un simple sentimiento de no estar solo
I lay down next to her	me acosté a su lado
I took out the trash without being asked	Saqué la basura sin que me lo pidieran
I deal with scientific facts, ma'am	Trato con hechos científicos, señora
Both can contain and use them.	Ambos pueden contenerlos y usarlos.
I doubt she would take it	Dudo que ella lo soportara
I know how these orders are given.	Sé cómo se dan estas órdenes.
I walked in, had to lie	Entré, tuvo que mentir
I think we go to the same school	creo que vamos a la misma escuela
I can't wait to read much more from you	No puedo esperar a leer mucho más de ti
I shake my head not expecting him to see me.	Niego con la cabeza sin esperar que me vea
I came here for a reason	Vine aquí por una razón
my life would end	mi vida se terminaria
I dedicate myself to you and your ways	me dedico a ti y a tus caminos
I have never felt more lost	Nunca me he sentido más perdido
One day throughout my life was normal	Un día a lo largo de mi vida fue normal
I said the word out loud	Dije la palabra en voz alta
I didn't want you to see me ugly	No quería que me vieras feo
I feel it as strong as you	Lo siento tan fuerte como tú
I could use your help, actually.	Me vendría bien tu ayuda, en realidad
I knew we were looking for trouble	Sabía que estábamos buscando problemas
A little below the knee	Un poco por debajo de la rodilla
I ordered a pint of beer	Pedí una pinta de cerveza
I love that they represent your ancestors	me encanta que representen a tus ancestros
I went home, not expecting to see him again	Me fui a casa, sin esperar volver a verlo
I think that's how she goes	Creo que así es como ella pasa
A part of him wondered for the answer.	Una parte de él se preguntó por la respuesta.
A lot of robot training work ha ha	Mucho trabajo de entrenamiento de robots, ja, ja
I stopped here because it seemed like a good point.	Me detuve aquí porque me pareció un buen punto.
I walked over to the table and stood by his head.	Caminé hacia la mesa y me paré junto a su cabeza.
I lean against the wall and cross my arms too	Me apoyo contra la pared y cruzo los brazos también
I think there is a lot of anger	creo que hay mucha rabia
I have my cell phone with me	tengo mi celular conmigo
I hope my clothes smell good	espero que mi ropa huela bien
I try to kick the blanket off my legs.	Trato de patear la manta de mis piernas.
Possibly it was written for a special occasion.	Posiblemente fue escrito para una ocasión especial.
I want to be powerful like him	quiero ser poderoso como el
I get them with bacon	yo los consigo con tocino
I know your feelings	Conozco tus sentimientos
I wish I wasn't so nice	Ojalá no fuera tan amable
I was reckless and stupid.	Fui imprudente y estúpido.
I had birthday guests, and it was very romantic.	Tuve invitados de cumpleaños, y fue muy romántico.
Some people on the street stopped.	Algunas personas en la calle se detuvieron.
I knew how he paid for all my school clothes.	Sabía cómo pagó toda mi ropa escolar.
He continued in works of mercy all his life.	Continuó en obras de misericordia toda su vida.
I found that station and it had no customers.	Encontré esa estación y no tenía clientes.
The reduction step involved is complicated.	El paso de reducción involucrado es complicado.
I wanted to give you something to do.	Quería darte algo que hacer.
A moment later she stepped back	Un momento después ella retrocedió
I am so proud of her strength and spirit.	Estoy tan orgullosa de su fuerza y ​​espíritu.
I did three hours a day of spiritual exercise.	Hice tres horas diarias de ejercicio espiritual.
I didn't mean to lock the door	No quise bloquear la puerta
I have contacted my cousin	me he puesto en contacto con mi primo
I still have them all and they are good.	Todavía los tengo todos y están buenos.
I have it in writing	lo tengo por escrito
I would recognize him anywhere.	Lo reconocería en cualquier lugar.
I smiled and kept walking	sonreí y seguí caminando
I have lived a hundred years alone	He vivido cien años solo
though i hope you find it	aunque espero que la encuentres
I raise my eyebrows at this	levanto las cejas ante esto
I bought supplies, converted a room, and started painting again.	Compré suministros, convertí una habitación y comencé a pintar de nuevo.
I look over my shoulder	Lo miro por encima del hombro
I could feel his gaze	pude sentir su mirada
I was so proud of my students.	Estaba tan orgulloso de mis alumnos.
I knew something was wrong	Sabía que algo andaba mal
The sculpture is mounted on a square base.	La escultura está montada sobre una base cuadrada.
I had because she wanted to get to know me	Yo tenía porque ella quería llegar a conocerme
I wanted to do right by that	Quería hacer lo correcto por ese
I couldn't see where she settled	No pude ver dónde se instaló
She let him go and walked to face him	Lo dejo ir y camino para enfrentarlo
I haven't seen her in so long	no la habia visto en tanto tiempo
I pushed the chair back and got up.	Empujé la silla hacia atrás y me levanté.
I want to buy a room in this hotel	quiero comprar una habitacion en este hotel
I was about ten years old at the time.	Yo tenía unos diez años en ese momento.
A familiar sense of calm filled her.	Una familiar sensación de calma la llenó.
I looked deep into my soul	Miré en lo profundo de mi alma
I looked in my trunk	miré en mi baúl
I had become a little too full of myself	Me había vuelto un poco demasiado lleno de mí mismo
I can help her but we have to keep moving	Puedo ayudarla pero tenemos que seguir moviéndonos
I don't suffer fools lightly	No sufro tontos a la ligera
I couldn't expect you to see through it.	No podía esperar que vieras a través de él.
A bundle had been removed from behind the saddle	Un bulto había sido retirado de detrás de la silla de montar
A face appears above mine.	Una cara aparece sobre la mía.
I am very proud to be your grandmother	estoy muy orgullosa de ser tu abuela
I wanted my wedding day to be perfect.	Quería que el día de mi boda fuera perfecto.
I take care of your family	yo cuido de tu familia
I like to have fun in the shower	me gusta divertirme en la ducha
I can only imagine what he is going through.	Solo puedo imaginar por lo que está pasando.
I was a little disturbed, truth be told	Estaba un poco perturbado, la verdad sea dicha
I feel like everyone should know this.	Siento que todos deberían saber esto.
I didn't want to be useful	no quise ser util
The center was supposed to be an airport.	Se suponía que el centro era un aeropuerto.
He was an only child	El era hijo unico
I take a step to the left to move my car	Doy un paso a la izquierda para mover mi coche
A similar trend was observed with the elastic limit	Se observó una tendencia similar con el límite elástico
I walked through the forest and found a house.	Caminé por el bosque y encontré una casa.
The last photo seemed the most interesting to me.	La última foto me pareció la más interesante.
he had never met his mother	nunca había conocido a su madre
I have a weird sense of humor	tengo un sentido del humor raro
I'll probably send your grandmother here too.	Probablemente enviaré a tu abuela aquí también.
A little later, she dried herself.	Un poco más tarde, se secó.
I started the car and drove to the highway.	Arranqué el auto y conduje hasta la autopista.
I would like to participate in it	me gustaria participar en el
i miss him like crazy	lo extraño como loco
First I had to go shopping for supplies.	Primero tuve que ir de compras para conseguir suministros.
He couldn't let the little one down easily.	No podía defraudar al pequeño fácilmente
i need to fix it	necesito arreglarlo
I was angry with my circumstances.	Estaba enojado con mis circunstancias.
The players ran in one direction.	Los jugadores corrieron en una dirección.
can i know what that is	puedo saber que es eso
I have a history of anxiety and depression.	Tengo antecedentes de ansiedad y depresión.
I promised to add the what part this week.	Prometí añadir la parte what esta semana.
I hope their paths have crossed	Espero que sus caminos se hayan cruzado
I think it went very well	creo que salio muy bien
I liked it when her eyes were clear	Me gustaba cuando sus ojos eran claros
I practically destroyed your reputation.	Prácticamente destruí tu reputación.
I had to leave some room open for interpretation.	Tuve que dejar abierto algún espacio para la interpretación.
I turn in his direction	Me giro en su dirección
I also had the idea of ​​the father	yo tambien tenia la idea del padre
I knew we had no choice	Sabía que no teníamos otra opción
I couldn't breathe because the air felt stiff.	No podía respirar porque el aire se sentía rígido.
i would drink my dinner tonight	bebería mi cena esta noche
He couldn't seem to keep his eyes closed	Parecía que no podía mantener los ojos cerrados
I mean, you never know	Quiero decir, nunca se sabe
I hope your pockets are not empty.	Espero que tus bolsillos no estén vacíos.
I was going to change	yo iba a cambiar
I still don't believe you though.	Sin embargo, todavía no te creo.
I think it will only make things worse.	Creo que solo empeorará las cosas.
I would hate for the staff to know about this.	Odiaría que el personal supiera sobre esto.
I removed them from the way	Los eliminé del camino
I mean, she is one of the oldest creatures.	Quiero decir, ella es una de las criaturas más viejas.
I hope she can turn out to be like that, indeed	Espero que pueda resultar ser así, de hecho
I promised him a gift	le prometí un regalo
I looked into the kitchen in silence.	Miré hacia la cocina en silencio.
I hope you can feel that	Espero que puedas sentir eso
it was very easy actually	fue muy fácil en realidad
I really enjoyed my visit and catching up.	Realmente disfruté mi visita y ponerme al día.
I waited but she never came to see me again	Esperé pero ella nunca vino a verme de nuevo
I told him that was a physical impossibility.	Le dije que eso era una imposibilidad física.
a girl's best friend	el mejor amigo de una chica
I wanted to stay where she was	Quería quedarme donde estaba
A bookmark can also be included.	También se puede incluir un marcador.
I hope you don't play me.	Espero que no me haga una jugada.
I had no sense of time	no tenia sentido del tiempo
Gilbert bought the reproduction from his grateful widow	Gilbert compró la reproducción de su viuda agradecida
I could hear a bit of jealousy in his voice.	Pude sentir un poco de celos en su voz.
I will say more of this later	Voy a decir más de esto más tarde
I create this station next to the king	Creo esta estación al lado del rey
I will not let the boy live.	No dejaré que el chico viva.
I wouldn't do that unless it was necessary.	Yo no haría eso a menos que fuera necesario.
I have to know these things	tengo que saber estas cosas
I took the day off, even	Me tomé el día libre, incluso
I waited for them at the front door.	Los esperé en la puerta principal.
I resisted the urge to listen	Resistí el impulso de escuchar
A stupid drunk spring break fling	Una estúpida y ebria aventura de vacaciones de primavera
I didn't wait for them to talk to me	No esperé a que me hablaran
I want more than that, much more than that	Quiero más que eso, mucho más que eso
I always have to tell myself to eat slowly	Siempre tengo que decirme a mí mismo comer despacio
I was not the person I was admiring.	Yo no era la persona que estaba admirando.
They haven't really hit me with that much magic.	En realidad no me han golpeado con tanta magia.
I am worried about him	estoy preocupada por el
I take the television out of the box.	Saco la televisión de la caja.
I moved quickly through the broken school	Me moví rápidamente a través de la escuela rota
I have never seen anyone who was more united	Nunca he visto a nadie que estuviera más unido
I've read about your world	He leído sobre tu mundo
I knew all the time that she had lived	Sabía todo el tiempo que ella había vivido
Girls can be engaged in domestic or agricultural service.	Las niñas pueden dedicarse al servicio doméstico o agrícola.
A dull light settled in her eyes.	Una luz opaca se instaló en sus ojos.
Although I understand your point	Aunque entiendo su punto
Later that year, the partnership fell apart.	Más tarde ese año, la asociación se vino abajo.
I was still satisfied with it	Todavía estaba satisfecho con eso
I rolled my eyes, mostly for my own benefit.	Puse los ojos en blanco, principalmente para mi propio beneficio.
I just knew she was looking at me for something.	Solo sabía que ella me miraba por algo.
I reached over and picked it up	Me acerqué y lo recogí
I wanted her smile back	Quería su sonrisa de vuelta
I was so extremely proud of him that day.	Estaba tan extremadamente orgullosa de él ese día.
I looked down at all the other churches	Miré hacia abajo en todas las otras iglesias
I realized that it wasn't real	me di cuenta de que no era real
I went from paper to smartphone	Pasé del papel al teléfono inteligente
I've never heard her talk like that	nunca la habia oido hablar asi
I can do consulting work.	Puedo hacer trabajos de consultoría.
I think my illness is over	Creo que mi enfermedad ha terminado
I'll take care of all that	me ocupare de todo eso
I love you and consider you my permanent companion.	Te amo y te considero mi compañera permanente.
I took him to the doctor when he was sick.	Lo llevé al médico cuando estaba enfermo.
I wish it would come back	desearía que volviera
I never had an experience like this	nunca tuve una experiencia asi
I should go get your present	debería ir a buscar tu regalo
I have to get up now	tengo que levantarme ahora
I felt my throat closing	Sentí que se me cerraba la garganta
I was just thinking the same about yours	justo estaba pensando lo mismo de la tuya
I did not lose hope of great results.	No perdí la esperanza de obtener grandes resultados.
I can't bear the thought that it could be any other way	No puedo soportar la idea de que podría ser de otra manera
A familiar face caught her attention and held her.	Un rostro familiar captó su atención y la retuvo.
I gave in to the urge and did exactly that.	Me rendí al impulso e hice exactamente eso.
I always looked for how to make that possible.	Siempre busqué cómo hacer eso posible.
I can no longer feel my body	ya no puedo sentir mi cuerpo
I will not allow you	no te permitiré
I could destroy all the evil in the world	Podría destruir todo el mal en el mundo
I moved forward a little, to give them more space.	Avancé un poco, para darles más espacio.
I will be victorious in the end	seré victorioso al final
I can't figure this out in my own head	No puedo resolver esto en mi propia cabeza
A new mass consciousness will take root	Una nueva conciencia de las masas echará raíces
I heard them just before they found the body.	Los escuché justo antes de que encontraran el cuerpo.
I have seen you in my visions	te he visto en mis visiones
I didn't have much problem	no tuve mucho problema
Today the legend is almost forgotten	Hoy la leyenda está casi olvidada
I straighten my back and force myself to be in control	Enderezo la espalda y me obligo a tener el control
I certainly had their attention.	Ciertamente tuve su atención.
Voice did not work for our purposes.	La voz no funcionó para nuestros propósitos.
I could never accept a religion like that.	Nunca podría aceptar una religión como esa.
I expected a bigger piece	esperaba una pieza mas grande
I ran down to the sidewalk and looked at him.	Bajé corriendo a la acera y lo miré.
He was clearly happy about something.	Claramente estaba feliz por algo.
I scream and she is here	grito y ella esta aqui
I want something big to happen, something special	Quiero que pase algo grande, algo especial
I was hoping there would be a smaller solution.	Esperaba que hubiera una solución más pequeña.
I knew it went way beyond the physical.	Sabía que iba mucho más allá de lo físico.
I feel worse than ever now	Me siento peor que nunca ahora
Much of police work is detail.	Gran parte del trabajo policial son detalles.
I didn't know how to answer him	no supe como responderle
One historian called it suicide.	Un historiador lo llamó suicidio.
I know that's not true	Sé que eso no es cierto
I knew you'd be down	Sabía que estarías deprimido
I even took my boyfriend there once.	Incluso llevé a mi novio allí una vez.
A ghost having a baby, every year was the same	Un fantasma teniendo un bebé, todos los años era lo mismo
I always wake up with a head full of ideas.	Siempre me despierto con la cabeza llena de ideas.
I write about my life, mostly	Escribo sobre mi vida, sobre todo
I watched him walk towards what was apparently his car.	Lo observé caminar hacia lo que aparentemente era su auto.
I needed to be with him	necesitaba estar con el
I can use someone like you	Puedo usar a alguien como tú
It was more than his time had just come	Era más que acababa de llegar su hora
I said that was what happened after he came back.	Dije que fue lo que sucedió después de que él regresó.
I arrived just in time	llegué justo a tiempo
I knew where to find it	sabia donde encontrarlo
A collection of old and new songs.	Una colección de viejas y nuevas canciones.
I couldn't get away from the bathroom.	No podía alejarme del baño.
The title track was released as a single.	La canción principal fue lanzada como single.
I would like it to be mentioned in the ad	Me gustaria que se mencione en el anuncio
me too slow down	Yo también, más despacio
I see some new faces	Veo algunas caras nuevas
I could probably use that to my advantage	Probablemente podría usar eso a mi favor
I could use the help	Podría usar la ayuda
I guess it didn't work	Supongo que no funcionó
I cook here in this house for many years.	Cocino aquí en esta casa durante muchos años.
I gave them a grateful look	Les di una mirada agradecida
I just can't do it yet	simplemente no puedo hacerlo todavía
I just wanted one of them to say something.	Solo quería que uno de ellos dijera algo.
I must read everything	debo leer todo
I didn't think my story was so interesting.	No pensé que mi historia fuera tan interesante.
I just needed to cool down a bit	Solo necesitaba refrescarme un poco
I need to see you, alone, as soon as possible.	Necesito verte, a solas, lo antes posible.
I fly out and down the stairs	Salgo volando y bajo las escaleras
I didn't find anything interesting on the way.	No encontré nada interesante sobre el camino.
I was afraid of having to tell the others what we learned.	Temía tener que decirles a los demás lo que aprendimos.
I won't have it any other way	No lo tendré de otra manera
I never knew there were girls like her.	Nunca supe que había chicas como ella.
Some interesting things worth mentioning	Algunas cosas interesantes que vale la pena mencionar
A suicide mission, naturally.	Una misión suicida, naturalmente.
I know this is the day	yo se que este es el dia
I had a good part of it done	Yo tenía una buena parte de ella hecho
I could hear her crying from the end of the hall.	Podía oírla llorar desde el final del pasillo.
I mean, you have no money.	Quiero decir, no tienes dinero.
I wanted to say no	Queria decirle que no
I worked on numerous small games with my fellow students.	Trabajé en numerosos juegos pequeños con mis compañeros de estudios.
I almost came face to face with her	casi me encuentro cara a cara con ella
I wanted to do what she asked me to do.	Quería hacer lo que me pidió.
I hate this hard ground	Odio este suelo duro
I would have to find the answers on my own.	Tendría que encontrar las respuestas por mi cuenta.
I have class tomorrow	tengo clase mañana
I can't walk away from them for my own heart	No puedo alejarme de ellos por mi propio corazón
I wanted to feel her bare skin on mine.	Quería sentir su piel desnuda sobre la mía
I slide down from her back	Me deslizo hacia abajo desde su espalda
I assured them that the president was waiting for me	Les aseguré que el presidente me esperaba
He was waiting for me to ask me to stay.	Estaba esperando que me pidiera que me quedara.
I always have something to do	siempre tengo algo que hacer
I don't know the test references.	Desconozco las referencias de las pruebas.
she was listening to something	estaba escuchando algo
I am satisfied to date with the services provided	Estoy satisfecho a la fecha con los servicios prestados
I can't get enough of him	No puedo tener suficiente de él
I could never understand what they saw in him.	Nunca pude entender lo que vieron en él.
I helped everyone on board with my free hand.	Ayudé a cada uno a subir a bordo con mi mano libre.
I can't bear to lose it	no puedo soportar perderlo
i never met my father	nunca conocí a mi padre
I have a volunteer apple tree in my backyard.	Tengo un manzano voluntario en mi patio trasero.
But it just wasn't	Pero simplemente no fue así
I have ten mouths to feed	tengo diez bocas que alimentar
I was married for several years in my	Estuve casado durante varios años en mi
i made the connection	hice la conexión
I never got rid of it.	Nunca me liberé de eso.
I am loyal to my god	Soy leal a mi dios
I need you to be okay for four weeks.	Necesito que estés bien durante cuatro semanas.
I was told that it is a wine tool.	Me dijeron que es una herramienta de vino.
I couldn't see that this was getting us anywhere.	No podía ver que esto nos estaba llevando a ninguna parte.
I had to learn to block it.	Tuve que aprender a bloquearlo.
I prefer you without the hat	te prefiero sin el sombrero
I realize that they too must have been hiding.	Me doy cuenta de que ellos también deben haberse escondido.
I want to work with him	quiero trabajar con el
I grab his face and kiss him again.	Agarro su rostro y lo beso de nuevo.
I wish he was the one	Desearía que él fuera el indicado
I follow the sound of your voice	sigo el sonido de su voz
I couldn't escape from her	no pude escapar de ella
I have a mission for you	tengo una mision para ti
I can withdraw my consent at any time	Puedo retirar mi consentimiento en cualquier momento
I could no longer see material objects.	Ya no podía ver los objetos materiales.
I didn't tell him anything about it	no le dije nada al respecto
I couldn't take it all in	No pude asimilarlo todo
I ordered him to take off his hat.	Le ordené que se quitara el sombrero.
I looked at him and raised my eyebrows.	Lo miré y levanté las cejas.
A real, real friend	Un amigo real, real
I hug him and drag him into the light.	Lo abrazo y lo arrastro hacia la luz.
A great little actress in a great little role	Una pequeña gran actriz en un pequeño gran papel
I must sleep to remember with her	Debo dormir para recordar con ella
I will not discuss it in this section.	No lo discutiré en esta sección.
I never thought to ask	Nunca pensé en preguntarle
A familiar shape came into focus	Una forma familiar se enfocó
I finally felt safe enough to approach the door.	Finalmente me sentí lo suficientemente seguro como para acercarme a la puerta.
I knew that her name sounded somewhere	Sabía que su nombre sonaba en alguna parte
I wish you would call us more	Desearía que nos llamaras más
I'll get you out of town	te sacaré de la ciudad
I just sit and listen	Solo me siento y escucho
I then stamped the sentiment in black ink.	Luego estampé el sentimiento en tinta negra.
I had no better ideas	no tenia mejores ideas
I constantly refer to them	constantemente me refiero a ellos
I don't have that dilemma	no tengo ese dilema
I noticed that his eyes were red.	Noté que sus ojos estaban rojos.
I think she had some concerns.	Creo que ella tenía algunas preocupaciones.
they just told me that she is dead	me acaban de decir que esta muerto
I wish you a wonderful flight	Te deseo un vuelo maravilloso
A woman cannot understand these matters, because they are complicated	Una mujer no puede entender estos asuntos, porque son complicados
I have teeth but no hair	tengo dientes pero no pelo
I forbid you to go near him.	Te prohíbo que te acerques a él.
I read about those three girls in the newspaper.	Leí sobre esas tres chicas en el periódico.
I didn't need to understand it to believe it.	No necesitaba entenderlo para creerlo.
I remember the teacher telling me that they loved her.	Recuerdo que la profesora me decía que les encantaba.
Turn down the radio just in case	Bajo la radio por si acaso
I know people lead you astray	Sé que la gente te lleva por mal camino
Again I had to agree	De nuevo, tuve que estar de acuerdo
I was determined to help	estaba decidido a ayudar
I'm over my anger with her.	Ya superé mi enfado con ella.
I stand and just look at it	Me paro y solo lo miro
I will weave cloth of gold for us to dress	Tejeré tela de oro para que nos vistamos
I was breathing hard, sweat running down my back.	Respiraba con dificultad, el sudor me corría por la espalda.
I met a brother during my student days.	Conocí a un hermano durante mis días de estudiante.
I can't believe what you just said	No puedo creer lo que acabas de decir
A little new technology can change a lot	Un poco de nueva tecnología puede cambiar mucho
I heard a strange noise in the kitchen.	Escuché un ruido extraño en la cocina.
Initially he did not enjoy the success of the team.	Inicialmente no disfrutó del éxito del equipo.
I can't miss this meeting	no puedo faltar a esta reunión
I resumed my rhythm at once	Reanudé mi ritmo de una vez
A download should focus on reading in the tens.	Una descarga debe centrarse en leer en las decenas.
I heard the light switch	escuché el interruptor de la luz
I am impressed by the finished size and overall appearance.	Estoy impresionado por el tamaño final y la apariencia general.
I rarely venture into the city	Rara vez me aventuré en la ciudad
I told her the baby was big.	Le dije que el bebé era grande.
I don't have time to deal with discoveries.	No tengo tiempo para ocuparme de los descubrimientos.
i never did that before	nunca hice eso antes
I did it before and after, but not during	Lo hice antes y después, pero no durante
I looked away because it was gross.	Aparté la mirada porque era asqueroso.
I pointed the gun	apunté con la pistola
I'm happy to have the details here.	Estoy feliz de tener los detalles aquí.
I just chose a major in college	Acabo de elegir una especialidad en la universidad
I gave him a ride in my car last night	Le di un paseo en mi coche anoche
But time and space were against him	Pero el tiempo y el espacio estaban en su contra
I can't imagine having your figure	No me imagino teniendo tu figura
I think that's just going to continue.	Creo que eso solo va a continuar.
a great wave of light	Una gran ola de luz
I hope they can carry on without me.	Espero que puedan seguir sin mí.
I'm officially giving my notice	Estoy oficialmente dando mi aviso
I see you too worried about life after death.	Te veo demasiado preocupado por la vida después de la muerte.
I dried myself with a towel made of clouds	Me sequé con una toalla hecha de nubes
I can see the silver of my skin through them	Puedo ver la plata de mi piel a través de ellos
I have no prospects of marriage	no tengo perspectivas de matrimonio
I learned to nod and just walk away	Aprendí a asentir y simplemente alejarme
I need to know your connection	necesito saber su conexion
I kept my gun low	Mantuve mi arma baja
I could feel it getting closer and closer	Podía sentir que se acercaba cada vez más
I had said what I thought	había dicho lo que pensaba
A significant part of his income came from advertising.	Una parte importante de sus ingresos provino de la publicidad.
A problem indicates that something needs fixing	Un problema indica que algo necesita arreglo
Today I have one more question	hoy tengo una pregunta mas
A new movie tells the story.	Una nueva película cuenta la historia.
I didn't give them a chance to meet us.	No les di la oportunidad de encontrarnos.
These attacks resumed the following winter.	Estos ataques se reanudaron el invierno siguiente.
His preparation also received high marks.	Su preparación también recibió altas calificaciones.
I feel the need to dispute it	Siento la necesidad de disputarlo
I think its value is at least two million dollars.	Creo que su valor es de al menos dos millones de dólares.
I hit the nail on the head, abruptly stopping the rod	Doy en el clavo, deteniendo bruscamente la varilla
A little more hunched over the shoulders, maybe	Un poco más encorvada de hombros, tal vez
A miracle is a service.	Un milagro es un servicio.
he had become a stranger	se había convertido en un extraño
I like a woman with a sense of humor.	Me gusta una mujer con sentido del humor.
I no longer felt so proud	Ya no me sentía tan orgulloso
I mean, this is not an escape to the security ring.	Quiero decir, esto no es un escape al anillo de seguridad.
I thank him and ask the group what they think.	Le doy las gracias y le pregunto al grupo qué les parece.
I get closer to him	me acerco mas a el
I doubt that she remembers me	dudo que ella se acuerde de mi
I wanted her in the worst way	la quise de la peor manera
She surprised me that no family member appeared	Me extrañó que no apareciera ningún familiar
I shrugged and she went straight to bed.	Me encogí de hombros y ella se fue directamente a la cama.
She turned to talk about the line being shut down completely.	Se volvió a hablar de que la línea se cerraría por completo.
she wouldn't be able to handle that	no sería capaz de manejar eso
One group appears to have moved and fortified.	Un grupo parece haberse mudado y fortificado.
I returned your investment after a few months.	Devolví su inversión después de unos meses.
I can not get you off my mind	No puedo sacarte de mi mente
I won't let it take you	No dejaré que te lleve
I was amazed at her beauty	yo estaba asombrado de su belleza
couldn't have asked for more	no podría haber pedido más
I only own a one bedroom apartment.	Solo poseo un apartamento de una habitación.
I rode across it once	Lo atravesé a caballo una vez
They quickly became friends	Rápidamente se hicieron amigos
I included some nice images from my collection.	Incluí algunas buenas imágenes de mi colección.
The venue was an old riding stable.	La sede era un antiguo establo de equitación.
I would get feedback on what I was doing.	Recibiría comentarios sobre lo que estaba haciendo.
Although I never found it	Aunque nunca lo encontré
I noticed her hands first.	Noté sus manos en primer lugar.
gotta keep shaking it	tengo que seguir sacudiéndolo
I really hope you can figure this out	Realmente espero que puedas resolver esto
I know you have my eyes and your smile	Yo se que tiene mis ojos y tu sonrisa
I can't get her out of my head	no puedo sacarla de la cabeza
I was just as scared as her	Yo estaba tan asustado como ella
I thought the first season was really special.	Pensé que la primera temporada fue realmente especial.
A part of her enjoyed it.	Una parte de ella lo disfrutó.
A woman unable to have children was not a woman	Una mujer incapaz de tener hijos no era una mujer
I thought she was behind me.	Pensé que ella estaba detrás de mí.
It had always been lonely, but now it crushed me	Siempre había sido solitario, pero ahora me aplastó
there may be another war	Puede haber otra guerra
I made it entirely out of wood.	Lo hice íntegramente de madera.
A single guy without a weapon and without armor	Un solo tipo sin arma y sin armadura
I could have prevented all the torture you suffered	Podría haber evitado toda la tortura que sufriste
A hand touched my head	Una mano toco mi cabeza
he was jealous of her beauty	estaba celoso de su belleza
He has a better arm than people think.	Tiene un brazo mejor de lo que la gente piensa.
I wing it and think on my feet	Lo ala y pienso en mis pies
The tail is also longer.	La cola también es más larga.
i said it was ok	Dije que estaba bien
A phone light had just come on	La luz de un teléfono acababa de encenderse
I have received the watch	he recibido el reloj
I could have left it like that	podría haberlo dejado así
Your work lately has been the best.	Tu trabajo últimamente ha sido de lo mejor.
I love this time of year	Me encanta esta época del año
I was sure you didn't love me	estaba seguro de que no me querias
I had taken it for granted time and time again	Lo había dado por sentado una y otra vez
I know it's not a real solution	Sé que no es una solución real
But the movie ruins it	Pero la película lo arruina
Gray especially liked doing these scenes.	A Gray le gustaba especialmente hacer estas escenas.
I must admit it was impressive.	Debo admitir que fue impresionante.
A warm smile is the universal language of kindness.	Una cálida sonrisa es el lenguaje universal de la bondad.
Usually he didn't spend much time here alone.	Por lo general, no pasaba mucho tiempo aquí solo.
He still loved him very much	Todavía lo amaba mucho
I spent many nights sleeping with that sound.	Pasé muchas noches durmiendo con ese sonido.
they do not have kids	no tienen hijos
I come home early for lunch	llego temprano a casa para almorzar
I need to turn around and get out	Necesito dar la vuelta y salir
I saw his car go up	Vi su coche subir
I run this restaurant	dirijo este restaurante
His teeth loosened and ached.	Sus dientes se aflojaron y le dolieron.
I left here thirteen years ago and never came back	Me fui de aquí hace trece años y nunca volví
I went to the doctor this afternoon	fui al medico esta tarde
I couldn't risk that	no podria arriesgarme a eso
I wasn't ready to come back here so soon.	No estaba listo para volver aquí tan pronto.
A clean, healing scent.	Un olor limpio y curativo.
I didn't say people were falling head over heels in love yet	No dije que la gente se estaba enamorando perdidamente todavía
I just need some time to think about everything.	Solo necesito algo de tiempo para pensar en todo.
I just need a second to explain what's going on.	Solo necesito un segundo para explicar lo que está pasando.
A way to seek deeper intimacy	Una forma de buscar una intimidad más profunda
I would do anything to get it	haría cualquier cosa por conseguirlo
I feel burned by the place.	Me siento quemado por el lugar.
really impressed me	realmente me impresionó
I bought my dress there last year.	Compré mi vestido allí el año pasado.
A shiver of excitement ran through me	Un escalofrío de emoción me recorrió
The building is now used as council offices	El edificio ahora se utiliza como oficinas del consejo
You have yet to record a stolen base	Todavía tiene que registrar una base robada
I never should have said yes	Nunca debí haber dicho que sí
I just couldn't tell	Simplemente no podría decirlo
I grab it and run down the porch steps	Lo agarro y bajo corriendo los escalones del porche
I walked back to check my load	Caminé hacia atrás para revisar mi carga
I could hear the birds singing and my stomach growled	Podía escuchar el canto de los pájaros y mi estómago gruñía
I drag it into the editor and start a project.	Lo arrastro al editor y empiezo un proyecto.
I had never seen the jungle	nunca habia visto la jungla
I sit in the car for many minutes.	Me siento en el coche durante muchos minutos.
I was thinking about my preparation	estaba pensando en mi preparación
I turned my head to avoid his eyes.	Volví la cabeza para evitar sus ojos.
I haven't seen anyone in days.	No he visto a nadie en días.
I love talking about life with my husband.	Me encanta hablar de la vida con mi marido.
I was very aware of that	yo era muy consciente de eso
I like natural pine	me gusta el pino natural
because it is delicious	porque es delicioso
I'll experiment some more and see where it goes.	Experimentaré un poco más y veré a dónde va.
I counted the minutes to return	Conté los minutos para volver
I hope this guy knows what he's doing.	Espero que este tipo sepa lo que está haciendo.
I looked at the neighbors again.	Volví a mirar a los vecinos.
i really think he does	realmente creo que lo hace
I turned in my seat to locate its origin	Giré en mi asiento para localizar su origen
The death of a friend is not something to overcome	La muerte de un amigo no es algo para superar
I'm thinking of expanding our concept	Estoy pensando en ampliar nuestro concepto
I stood up and looked at him, smiling.	Me paré y lo miré, sonriendo.
I think he can regret what he has done.	Creo que puede arrepentirse de lo que ha hecho.
I suspect that he is in dire need of money.	Sospecho que tiene una gran necesidad de dinero.
Later, the couple had a son and two daughters.	Más tarde, la pareja tuvo un hijo y dos hijas.
I have a lot of useful items in my backpack.	Tengo un montón de artículos útiles en mi mochila.
Navy was building a base in the area	Marina estaba construyendo una base en la zona
I got involved in several schools.	Me involucré en varias escuelas.
I wouldn't mind some company	no me importaría algo de compañía
I'm not alone anymore	ya no estoy solo
I just made an observation, that's all.	Acabo de hacer una observación, eso es todo.
I was completely out of my comfort zone.	Estaba completamente fuera de mi zona de confort.
There are no other records for this species.	No existen otros registros para esta especie.
The reason for his withdrawal was unknown.	Se desconocía el motivo de su retirada.
He wasn't afraid of perfection.	No le tenía miedo a la perfección.
I can't wait to hear about the other names.	No puedo esperar a escuchar sobre los otros nombres.
I knocked on his door and called her name	Llamé a su puerta y la llamé por su nombre
I picked number one and hit first	Elegí el número uno y golpeé primero
I had done it for her	lo había hecho por ella
I forgot about him saying it was here.	Me olvidé de él diciendo que fue aquí.
I was like crying the whole time	Estuve como llorando todo el tiempo
I could hear the sound of rain from outside.	Podía escuchar el sonido de la lluvia desde afuera.
I just watched him and how he answered him.	Solo lo observé y cómo respondió.
I have to live in the present	tengo que vivir el presente
I just know that it has been done.	Simplemente sé que se ha hecho.
I have no problem with working hours.	No tengo problema con las horas de trabajo.
I thanked him and left the store.	Le di las gracias y salí de la tienda.
I shouldn't have left it	no debí haberlo dejado
I knew the term, but the word itself sounded ugly.	Conocía el término, pero la palabra en sí sonaba fea.
A number more were on the balcony	Un número más estaban en el balcón
I think ten more days, this much honey	Creo que diez días más, este mucha miel
A woman came to me the other day.	Una mujer vino a mí el otro día.
I just didn't want to go there with him.	Simplemente no quería ir allí con él.
I think it's an acceptable risk.	Creo que es un riesgo aceptable.
I understand that the danger is real	Entiendo que el peligro es real
I was a bit surprised	Me sorprendí un poco
I think he gives me protection.	Creo que me da protección.
Therefore, I did not talk about it.	Por lo tanto, no hablé de eso.
Go without expectations and you will be entertained	Ve sin expectativas y estarás entretenido
I should have known something was wrong.	Debería haber sabido que algo andaba mal.
I guess not everyone is a fan of technology.	Supongo que no todos son fanáticos de la tecnología.
I had two younger brothers	yo tenia dos hermanos menores
I think we could make a great team.	Creo que podríamos hacer un gran equipo.
I know a boy who knows a boy	Conozco a un chico que conoce a un chico
I hugged him and his tears stained my nightgown	Lo abracé y sus lágrimas mancharon mi camisón
I need to avenge his death	necesito vengar su muerte
I admit it was a very pleasant surprise.	Admito que fue una sorpresa muy agradable.
A dark shadow crossed her face.	Una sombra oscura cruzó su rostro.
She finds solace in a little monkey music box.	Encuentra consuelo en una pequeña caja de música de mono.
I convinced him to stay.	Lo convencí de quedarse.
I read the first ten pages just because	Leí las primeras diez páginas solo porque
I looked at him with wide eyes	Lo miré con los ojos muy abiertos
Now sit back and suffer	Ahora siéntate y sufre
I see them walk down the aisle	Los veo caminar por el pasillo
A sign of some kind	Una señal de algún tipo
I was not one of those people	yo no era una de esas personas
I feel on the verge of tears again	Me siento al borde de las lágrimas otra vez
A quality frame is still a quality product.	Un marco de calidad sigue siendo un producto de calidad.
He was supposed to train them through his writing process.	Se suponía que debía entrenarlos a través de su proceso de escritura.
I was in a warehouse	yo estaba en un almacen
I'm attracted to that	me atrae eso
I looked around outside, no one on the street	Miré alrededor afuera, nadie en la calle
A feeling of understanding washed over me.	Un sentimiento de comprensión se apoderó de mí.
I did not come to bring peace but a sword	no vine a traer paz sino espada
It offended their set of values.	Ofendió su conjunto de valores.
I had the book in my coat pocket.	Tenía el libro en el bolsillo de mi abrigo.
I could not contain myself	no pude contenerme
It was starting to jump with little sounds.	Estaba empezando a saltar con pequeños sonidos.
I was struck by her beauty	me impactó su belleza
I also think it clearly shows how functional programming works.	También creo que muestra claramente cómo funciona la programación funcional.
i will never go there again	nunca volveré a ir allí
They would take no further part in the fight.	No tomarían más parte en la lucha.
A block and a half, two blocks	Una cuadra y media, dos cuadras
I thought I was going to have a stroke.	Pensé que iba a tener un derrame cerebral.
I went out to eat my lunch	salí a comer mi almuerzo
I had my health, as my grandmother used to say	Tuve mi salud, como decía mi abuela
Payments were then made from this account.	Luego se realizaron pagos desde esta cuenta.
I needed something deeper	Necesitaba algo más profundo
I didn't see anything weird	no vi nada raro
A good father with many friends and a rich family life.	Un buen padre con muchos amigos y una rica vida familiar.
This trend was especially pronounced in progressive rock.	Esta tendencia fue especialmente pronunciada en el rock progresivo.
I never realized how final it would all be	Nunca me di cuenta de lo final que sería todo
I could see there was no mystery	Pude ver que no había misterio
I couldn't feel my forehead	no podia sentir mi frente
I shouldn't be in a bad mood over a dress.	No debería estar de mal humor por un vestido.
A man only grows in his inner resistance	Un hombre solo crece en su resistencia interna
i appreciate everything you did	aprecio todo lo que hiciste
I sat down and began to think about the past.	Tomé asiento y comencé a pensar en el pasado.
I wasn't outside looking in but inside with her	No estaba afuera mirando hacia adentro sino adentro con ella
Although he hated working for such ordinary people.	Aunque odiaba trabajar para gente tan común.
Try any form of escape	Intenta cualquier forma de escape
A being came and cried out	Un ser vino y gritó
I wanted to contact you before	quise contactarte antes
I know something happened between you two.	Sé que algo pasó entre ustedes dos.
I wanted it all to go away	Quería que todo se fuera
I stood there listening intently	Me quedé allí escuchando atentamente
I did my best to explain about them	Hice mi mejor esfuerzo para explicar sobre ellos
I lived in absolute hell for so long	Viví en el infierno absoluto durante tanto tiempo
I just checked my internet history	acabo de revisar mi historial de internet
She knew he was going to attack her.	Sabía que la iba a atacar.
I am committed to winning this war.	Estoy comprometido a ganar esta guerra.
I like to make things from scratch	me gusta hacer cosas desde cero
I think it might be useful to you someday.	Creo que podría serte útil algún día.
I lowered my head in defeat	bajé la cabeza en derrota
I'll probably fall asleep in a minute	Probablemente me quede dormido en un momento
I can't be in both places	No puedo estar en ambos lugares
I gave her a doubtful look and she blushed.	Le di una mirada dubitativa y ella se sonrojó.
A place to sit and think and wonder	Un lugar para sentarse y pensar y preguntarse
She followed a ripping sound and was released.	Siguió un sonido desgarrador y fue liberado.
I didn't believe this	no creí esto
I have a lot of experience	Tengo mucha experiencia
I feel like tonight is the night	Siento que esta noche es la noche
I went to the room	salí a la habitación
I haven't been eating either	yo tampoco he estado comiendo
I continued to collect new acts from home and abroad.	Continué coleccionando nuevos actos de casa y del extranjero.
I can't focus on you that well	No puedo concentrarme tan bien en ti
I reach out, and it flows in my hand	Extiendo la mano, y fluye en mi mano
Jackson grew more excited as he scanned the pages.	Jackson se emocionó más mientras examinaba las páginas.
He used to laugh at me.	Solía ​​reírme de eso.
I think we all know that	Creo que todos sabemos eso
I have a borrowed sword but little skill with it.	Tengo una espada prestada pero poca habilidad con ella.
I can't go down in my first fight	No puedo caer en mi primera pelea
I held my gun ready and I slipped inside	Sostuve mi arma lista y me deslicé adentro
He should kill her and put her out of her misery.	Debería matarla y acabar con su miseria.
I want permission to use it in a book.	Quiero permiso para usarlo en un libro.
I can't wait to write her story.	No puedo esperar para escribir su historia.
I waited a minute but no answer came.	Esperé un minuto pero no llegó la respuesta.
I'm inspired beyond belief	Estoy inspirado más allá de lo creíble
I didn't want him to see me cry	no queria que me viera llorar
I can't help how it feels	No puedo evitar cómo se siente
I think her days are behind her now	Creo que sus días han quedado atrás ahora
A change of scenery, she said	Un cambio de escenario, ella dijo
I couldn't escape	no pude escapar
Unassigned names are marked in gray	Los nombres no asignados están marcados en gris
Each set related to the songs being performed.	Cada conjunto relacionado con las canciones que se están interpretando.
i haven't done that yet	no he hecho eso todavía
I decided on the last	me decidi por lo ultimo
What I enjoy most is creating and maintaining relationships with clients.	Lo que más disfruto es crear y mantener relaciones con los clientes.
I was new in love then	Yo era nuevo en el amor entonces
Although I could see that something was eating away at it.	Aunque pude ver que algo lo estaba carcomiendo.
I should be asking for your forgiveness	Debería estar pidiendo tu perdón
I was careful not to suggest it.	Tuve cuidado de no sugerirlo.
A minute later, we were inside the hallway.	Un minuto después, estábamos dentro del pasillo.
I should have known they were guards.	Debería haberme dado cuenta de que eran guardias.
I have always been content to advise	Siempre me he contentado con aconsejar
I took a deep breath and looked up	Respiré hondo y miré hacia arriba
I could have supported you	podría haberte apoyado
I spread my wings and let them catch me	Saqué mis alas y dejé que me atraparan
I thought it was all a dream but	Pensé que todo era un sueño, pero
A part of him hadn't been able to believe it.	Una parte de él no había sido capaz de creerlo.
I heard a rush of air	Escuché una ráfaga de aire
I promise you the pain will go away	Te prometo que el dolor se irá
A measurement was taken	Se tomó una medida
I sold them for a million and a half dollars.	Los vendí por un millón y medio de dólares.
A movie would also be made.	También se haría una película.
He was very weak, but the crisis had passed.	Estaba muy débil, pero la crisis había pasado.
i'm just telling the truth	simplemente estoy diciendo la verdad
I will not try this week	no lo intentare esta semana
I am a stranger in a foreign land	Soy un extraño en una tierra extranjera
I hadn't played in months and quickly fell behind.	No había jugado en meses y rápidamente me retrasé.
I was up the whole time, and it took forever	Estuve despierto todo el tiempo, y tomó una eternidad
I move my legs and they feel good	Muevo mis piernas y se sienten bien
Symptoms often improve after a few days.	Los síntomas con frecuencia mejoran después de unos días.
A quiet place to sit	Un lugar tranquilo para sentarse
I couldn't bear to look up	No podía soportar mirar hacia arriba
He was starting to call to say he was sick again	Estaba empezando a llamar para decir que estaba enfermo otra vez
never missed a ball	Nunca falló una pelota
I think some places and people forget that sometimes	Creo que algunos lugares y personas olvidan que a veces
I pretend that the kiss is soft	Pretendo que el beso sea suave
I made the decision to end my life	tomé la decisión de acabar con mi vida
I, on the other hand, needed them.	Yo, en cambio, los necesitaba.
I was crying and dancing	estaba llorando y bailando
I half expected him to read me my rights	medio esperaba que me leyera mis derechos
I felt horrible about it	Me sentí horrible por eso
I must have offended him, somehow	Debo haberlo ofendido, de alguna manera
I straighten my tie and touch my mask	Enderezo mi corbata y toco mi máscara
He was beginning to fear for the woman's life.	Empezaba a temer por la vida de la mujer.
a memorable episode	Un episodio memorable
I just want to drive and never get there	Solo quiero conducir y nunca llegar
I didn't wish this woman any harm.	No le deseé ningún mal a esta mujer.
I couldn't help but smile back	No pude evitar devolverle la sonrisa
A riot followed, leaving two dead and hundreds wounded.	Siguió un motín que dejó dos muertos y cientos de heridos.
I had to tell them to turn off life support.	Tuve que decirles que apagaran el soporte vital.
I feel her eyes, searching and deep	Siento sus ojos, buscando y profundos
I want to see if this will work	quiero ver si esto va a funcionar
I just couldn't ever do it, that's all	Simplemente no podría hacerlo nunca, eso es todo
A sound caught his attention.	Un sonido lo llamó la atención.
I never should have kept in touch with the family.	Nunca debí haberme mantenido en contacto con la familia.
I grew up and the boy grew up with me	Yo crecí y el chico creció conmigo
The organization is supported by a worldwide base of volunteers.	La organización cuenta con el apoyo de una base mundial de voluntarios.
I should have stopped there.	Debería haberme detenido allí.
I was going to take care of you	te iba a cuidar
I wasn't having the same feeling now	No estaba teniendo la misma sensación ahora
I'm not interested in your business	no me interesan sus asuntos
I die for my mother and my sisters	muero por mi madre y mis hermanas
I have no intention of going anywhere today.	No tengo intención de ir a ningún lado hoy.
I wonder if this is not a death in itself.	Me pregunto si esto no es una muerte en sí misma.
I've never heard him laugh so much	nunca lo habia oido reir tanto
It could be anywhere, he thought to himself.	Podría estar en cualquier lugar, pensó para sí mismo.
I did not dare to ask for a change	No me atreví a pedir un cambio
I've never been more embarrassed in my life	Nunca había estado más avergonzado en mi vida
I went down a few steps	bajé unos escalones
I promised you a night on the town	Te prometí una noche en la ciudad
I say let's not forget	Yo digo que no lo olvidemos
I did a complete turn	Di una vuelta completa
I have a very good offer on it	Tengo una muy buena oferta en él
I need to make him listen to me	Necesito hacer que me escuche
I'll send a message to our commander.	Enviaré un mensaje a nuestro comandante.
I feel like my window of opportunity has passed	Siento que mi ventana de oportunidad ha pasado
I wasn't going to stop following him	no iba a dejar de seguirlo
I wonder what dogs dream of.	Me pregunto con qué sueñan los perros.
I am a strong willed man	soy un hombre de fuerte voluntad
I take a moment to calm down	Me tomo un momento para calmarme
I took off my jacket and went into the bathroom.	Me quité la chaqueta y entré al baño.
I had discovered a new system	había descubierto un nuevo sistema
I want to move	quiero moverme
I put my free hand on his shoulder.	Puse mi mano libre en su hombro.
I understand that people were fed up with corruption.	Entiendo que la gente estaba harta de la corrupción.
I turned the page and tried again.	Pasé la página y lo intenté de nuevo.
I reached down and picked up the paper.	Me agaché y recogí el papel.
I want you to go to the kitchen	quiero que vayas a la cocina
She couldn't understand why he treated her that way.	No podía entender por qué la trataba de esa manera.
I'm afraid we'll soon be part of the party	Me temo que pronto seremos parte de la fiesta
A different man had existed	Un hombre diferente había existido
I did it to hurt you	lo hice para lastimarte
I think he wants to swim	creo que quiere nadar
I think they would work well for this taxi.	Creo que funcionarían bien para este taxi.
I didn't know what to expect	no sabia que esperar
I can't kill you, you know	No puedo matarte, lo sabes
I never felt quite adequate as a customer.	Nunca me sentí bastante adecuado como cliente.
I looked at his slim body	Miré su cuerpo delgado
I never got around to it, and	Nunca me puse a ello, y
I woke up with the feeling that someone was touching my face.	Me desperté con la sensación de que alguien me tocaba la cara.
I stopped at the door	me detuve en la puerta
I pulled back and smiled	Me retiré y sonreí
I feel like one of the women in my work.	Me siento como una de las mujeres en mi trabajo.
I prefer it this way	Lo prefiero de esta manera
A sheer waste of his talent.	Un puro desperdicio de su talento.
I could never love him	Nunca podría amarlo
I feel bad just thinking about it	me siento mal solo de pensarlo
It also made his protected status more secure.	También hizo que su estado protegido fuera más seguro.
It did not receive a wider release.	No recibió un lanzamiento más amplio.
I can't even put that into words.	Ni siquiera puedo poner eso en palabras.
I hope he hasn't broken the foundation.	Espero que no haya roto los cimientos.
I am standing, extending my hand to him.	Estoy de pie, extendiendo mi mano hacia él.
I just heard last night	acabo de escuchar anoche
I can not feel anything	no puedo sentir nada
I just saw what he did to me	Acabo de ver lo que me hizo
During that time he encountered three enemy ships.	Durante ese tiempo se encontró con tres naves enemigas.
I began to tremble and sank into an armchair.	Empecé a temblar y me hundí en un sillón.
I even considered destroying it without reading it.	Incluso consideré destruirlo sin leerlo.
I made a mistake and she's mad at me	Cometí un error y ella está enojada conmigo
I could be dead in less than a year anyway	Podría estar muerto en menos de un año de todos modos
I am delighted to have met you	estoy encantada de haberte conocido
I can't argue with his point of view.	No puedo discutir con su punto de vista.
I felt him lightly kiss my jaw.	Lo sentí besar suavemente mi mandíbula.
He was especially looking forward to the wedding reception.	Estaba especialmente ansioso por la recepción de la boda.
I think with an open mind	Pienso con una mente abierta
I think he secretly likes this job!	¡Creo que secretamente le gusta este trabajo!
I learned to ride a horse	aprendí a montar a caballo
I brought him back to your house.	Lo traje de vuelta a tu casa.
I was too pretty and meek	yo era demasiado bonita y mansa
I felt my arm start to slip	Sentí que mi brazo comenzaba a deslizarse
There was also no battle during his return.	Tampoco hubo batalla durante su regreso.
He used to think of myself as spiritual.	Solía ​​pensar en mí mismo como espiritual.
I think he has an incredible musical range.	Creo que tiene un rango musical increíble.
I realized on day five that something had to change	Me di cuenta en el día cinco que algo tenía que cambiar
Then the boy was secretly buried.	Luego, el niño fue enterrado en secreto.
i still felt nervous	todavía me sentía nervioso
I was that detective	yo era ese detective
I keep my breath shallow	Mantengo mi respiración superficial
I started looking around	comencé a mirar alrededor
I think this might be my favorite skirt	Creo que esta podría ser mi falda favorita
I would have to get closer	tendria que acercarme
I couldn't afford to go to prison.	No podía permitirme ir a prisión.
I am strong and healthy	soy fuerte y saludable
I kept looking and hit the dirt	Seguí buscando y golpeé la suciedad
I would really like to be friends	Realmente me gustaría ser amigos
I love you so much that it was agony	te amo tanto que fue una agonia
I'm not even sure the creatures really exist.	Ni siquiera estoy seguro de que las criaturas realmente existan.
He needed her comfortable, relaxed, and willing to talk.	La necesitaba cómoda, relajada y dispuesta a hablar.
I urge you to call our team now.	Le insto a que llame a nuestro equipo ahora.
Industry competition drives higher production rates	La competencia en la industria impulsa tasas de producción más altas
Black and the copyright holder	Black y el titular de los derechos de autor
I start working for him today.	Empiezo a trabajar para él hoy.
I would never have used you that way.	Nunca te hubiera usado de esa manera.
I want to perfect this technique.	Quiero perfeccionar esta técnica.
I had a lot to explain	tenía mucho que explicarle
I just stand there looking into his eyes	Solo me quedo ahí mirándolo a los ojos
I got ambitious, and I tried again	Me volví ambicioso, y lo intenté de nuevo
I guess we can wait a little longer	Supongo que podemos esperar un poco más
I don't force the reading at all.	No fuerzo la lectura, para nada.
I'm not going to PM you about this issue.	no te voy a mandar mp sobre este tema
I tried it a couple of times, but gave up pretty quickly.	Lo intenté un par de veces, pero me di por vencido bastante rápido.
I waited for hours but to no avail	Esperé durante horas, pero fue en vano
Most of its members opposed the treaty.	La mayoría de sus miembros se opuso al tratado.
He had no idea where the night was headed.	No tenía idea de hacia dónde se dirigía la noche.
I wouldn't look at it	yo no lo miraria
A moment of dread makes me tremble	Un momento de pavor me hace temblar
I also didn't like the change when it came	Tampoco me gustó el cambio cuando llegó
I was in the cabin when the storm came.	Yo estaba en la cabaña cuando vino la tormenta.
I could feel my hands start to shake	Podía sentir que mis manos comenzaban a temblar
I haven't lit the fire yet.	Todavía no he encendido el fuego.
I think they may have been afraid of	Creo que pueden haber tenido miedo de
Older men are most commonly affected.	Los hombres mayores son los más comúnmente afectados.
I could see further, different than before	Podía ver más lejos, diferente que antes
A guy, high on crack, was hiding in the closet.	Un tipo, drogado con crack, se escondía en el armario.
I grew up as normally as my parents could.	Crecí tan normalmente como mis padres pudieron hacerlo.
There was also a legal and constitutional element	También había un elemento legal y constitucional
I didn't tell him about my diary.	No le conté sobre mi diario.
A break to catch your breath	Un descanso para recuperar el aliento
I don't see any errors in the logs.	No veo ningún error en los registros.
I bet they don't reject him much.	Apuesto a que no lo rechazan mucho.
I was still listening to the crying	Todavía estaba escuchando el llanto
I jumped out of my chair	Salté de mi silla
The females are slightly heavier than the males.	Las hembras son un poco más pesadas que los machos.
I'm not the best writer in the world.	No soy el mejor escritor del mundo.
I thought it was pretty cool	Pensé que estaba muy bien
A surface that was white, once, long ago	Una superficie que fue blanca, una vez, hace mucho tiempo
Looked at him	Lo miro
I wonder what she thinks of me now.	Me pregunto qué piensa ella de mí ahora.
They replaced dilapidated houses back to back	Reemplazaron casas deterioradas espalda con espalda
I didn't tell them to do it, either.	Yo no les dije que lo hicieran, tampoco
A cool breeze blew through the hall.	Una brisa fresca atravesó el pasillo.
I'm not living with half a man	No estoy viviendo con medio hombre
A quick example of this is the following	Un ejemplo rápido de esto es el siguiente
A vision of standing on snowy clouds immediately arose.	Inmediatamente surgió una visión de estar de pie sobre las nubes nevadas.
I walk over and open the door	Me acerco y abro la puerta
I was surprised by his surprise.	Me sorprendió su sorpresa.
I want your service record to end that way.	Quiero que su hoja de servicio termine de esa manera.
I told him I needed to check that.	Le dije que necesitaba comprobar eso.
I walked slowly through the other door	Caminé lentamente por la otra puerta
I dusted off my credit card and paid	Sacudí el polvo de mi tarjeta de crédito y pagué
I felt as if someone was watching me.	Sentí como si alguien me estuviera mirando.
The player is then given a choice	Luego se le da al jugador una opción
He was sober, but not exactly by choice.	Estaba sobrio, pero no exactamente por elección.
I rolled my eyes and hung up	Rodé los ojos y colgué
I mean the car, this guy	Me refiero al auto, este tipo
This was the biggest surprise of the tournament.	Esta fue la mayor sorpresa del torneo.
I feel that you are anxious to leave my property.	Siento que estás ansioso por dejar mi propiedad.
I was almost at the top	estaba casi en la cima
I look forward to more new experiences this year.	Espero más experiencias nuevas este año.
I put them all in a big coffee can	Los puse todos en una lata de café grande
These trenches mounted batteries where they belonged	Estas trincheras montaban baterías donde correspondía
He was busy preparing the store for customers.	Estaba ocupado preparando la tienda para los clientes.
I just hope he can't read my thoughts.	Solo espero que no pueda leer mis pensamientos.
I didn't mean to scare your life	No quise asustarte la vida
I wasn't trying to insult you	no estaba tratando de insultarte
I can barely see the sidewalk	Apenas puedo ver la acera
It became his only complete volume in the series.	Se convirtió en su único volumen completo de la serie.
I took off my money belt	Me quité el cinturón de dinero
I would not offer anything	yo no ofreceria nada
I took some of their parents away from them.	Les quité a algunos de sus padres.
I was so restless and tense	Estaba tan inquieto y tenso
Could have been there more for him.	Podría haber estado allí más para él.
I feel her kiss the top of my head now	La siento besar la parte superior de mi cabeza ahora
I want to leave in an hour	quiero irme en una hora
I saw the land, but not with my eyes.	Vi la tierra, pero no con mis ojos.
I look out the window at the closed curtains	Miro por la ventana a las cortinas cerradas
A woman in her position had to stay strong.	Una mujer en su posición tenía que mantenerse fuerte
I think she is pregnant	creo que esta embarazada
A slow, satisfied look crossed her face.	Una mirada lenta y satisfecha cruzó su rostro.
I tend to forget everything	Tiendo a olvidar todo
He became an activist early in his life.	Se convirtió en activista temprano en su vida.
A little relieved, to be honest	Un poco aliviado, para ser honesto
I pretended to read my open book	Fingí leer mi libro abierto
The meat is thin and the flavor mild.	La carne es delgada y el sabor suave.
I want to laugh with all my heart	quiero reir con todo mi corazon
I guess that's why we lost touch	Supongo que por eso perdimos el contacto
I forgot to tell you	Me olvidé de decirte
He wasn't even mad at her.	Ni siquiera estaba enojado con ella.
I never intended for any of this to happen.	Nunca tuve la intención de que nada de esto sucediera.
I need to clarify some facts	Necesito aclarar algunos hechos
I said well we should have a fountain	Dije, bueno, deberíamos tener una fuente
i really need to sleep	Realmente necesito dormir
I will always be near	siempre estaré cerca
I got a lot of mine from all of us	Tengo un montón de lo mío de todos nosotros
I only came back to the market to avoid you.	Solo volví al mercado para evitarte.
I know, of course, what happened.	Yo sé, por supuesto, lo que pasó.
I just nodded through my tears	Solo asentí a través de mis lágrimas
I put my hand to my mouth in shock.	Me puse la mano en la boca en estado de shock.
I knew we could do it	Sabía que podíamos hacerlo
I needed to get the hunger back in my system	Necesitaba recuperar el hambre en mi sistema
I felt my mouth curve	Sentí que mi boca se curvaba
A second transport rolled into position and began to fill	Un segundo transporte rodó hasta su posición y comenzó a llenar
could have done something	podría haber hecho algo
I hope you are able to help us.	Espero que sea capaz de ayudarnos.
I stood there not wanting to get up	Me quedé allí sin querer levantarme
I mainly write for those who read	Principalmente escribo para aquellos que leen
I drop it on his desk	lo dejo caer en su escritorio
I didn't want any of them	yo no queria a ninguno de ellos
I waited while he looked at me	Esperé mientras me miraba
I am tired of fighting death.	Estoy cansado de luchar contra la muerte.
I worry about the baby	me preocupo por el bebe
A familiar face swam into view	Una cara familiar nadó a la vista
I can't eat and fight at the same time.	No puedo comer y luchar al mismo tiempo.
I was going to own her body	Iba a ser dueño de su cuerpo
i was surprised to see it	me sorprendió verlo
I couldn't control myself	no pude controlarme
I made no move to resist	No hice ningún movimiento para resistir
I heard the contempt he felt for me	Escuché el desprecio que sentía por mí
I look up to see ash falling towards us.	Miro hacia arriba para ver la ceniza cayendo hacia nosotros.
I feel your hand and it's so cold	Siento su mano y está tan fría
I appreciate your effort	aprecio tu esfuerzo
I told you, it's not nice	Te lo dije, no es agradable
The Internet version was expected for the following year.	La versión de Internet se esperaba para el año siguiente.
I know you were there with me on that beach	Sé que estuvo allí conmigo en esa playa
I always say that everything is energy.	Siempre digo que todo es energía.
I watched the men to see how it worked.	Observé a los hombres para ver cómo funcionaba.
I hope you find her	espero que la encuentres
I tried not to get mad	Traté de no enojarme
i was trying to be tough	estaba tratando de ser duro
really knocked them out	Realmente los noqueó
I never asked to come here.	Nunca pedí venir aquí.
I have had a very long week	he tenido una semana muy larga
I should have known something wasn't right	Debería haber sabido que algo no estaba bien
I guess they didn't like chivalry.	Supongo que no les gustaba la caballería.
I feel an incredible passion well up inside of me.	Siento una pasión increíble brotar dentro de mí.
I know exactly what you want	Sé exactamente lo que quieres
With promotion came greater recognition	Con la promoción vino un mayor reconocimiento
A drunk driver can take your life tomorrow	Un conductor ebrio puede quitarte la vida mañana
Some images of alien weapons appear on the screen.	Algunas imágenes de armas alienígenas aparecen en la pantalla.
I just wanted to have a little fun	solo queria divertirme un poco
I never liked this room	nunca me gusto esta habitacion
I can't explain it, but there's something not quite right.	No puedo explicarlo, pero hay algo que no está del todo bien.
A bright spot on such a sad day	Un punto brillante en un día tan triste
I did it because you would have done it anyway	Lo hice porque lo habrías hecho de todos modos
I just took a walk, that's all.	Acabo de dar un paseo, eso es todo.
I tend to jump around program wise	Tiendo a saltar alrededor del programa sabio
I really love being here	Me encanta estar aquí sinceramente
i still want to see it	todavía quiero verlo
I deeply love you	te amo profundamente
I finished my lunch and looked at my watch	terminé mi almuerzo y miré mi reloj
I want the best for you	quiero lo mejor para ti
I just wasn't happy	simplemente no estaba feliz
I guess it goes with the territory.	Supongo que va con el territorio.
I want it here tomorrow	Lo quiero aquí mañana
A shooting star crossed the sky	Una estrella fugaz cruzó el cielo
A wandering eye causes wandering thoughts	Un ojo errante provoca pensamientos errantes
I think these authors are in the wrong genre.	Creo que estos autores están en el género equivocado.
I would never get greedy like you	Nunca me volvería codicioso como tú
I didn't mean to ruin your plans	No quise arruinar tus planes
I know you feel very anxious.	Sé que te sientes muy ansioso.
I still struggle with pain and healing.	Todavía lucho con el dolor y la curación.
I blushed when our eyes made contact.	Me sonrojé cuando nuestros ojos hicieron contacto.
I was out all night	estuve fuera toda la noche
I was also floating towards the center of the river.	Yo también estaba flotando hacia el centro del río.
I wonder who gave it to me	me pregunto quien me lo dio
A girl did that to me in a bar recently.	Una chica me hizo eso en un bar hace poco
I know it drives you away	se que te aleja
I'd like to wander down one of those forest trails	Quisiera vagar por una de esas pistas forestales
i guess that says something	Supongo que eso dice algo
I honestly understand that	sinceramente entiendo eso
I think you have a friend	creo que tiene una amiga
I also read it in the newspapers.	También lo leí en los periódicos.
I didn't see how he was to blame for anything	no vi como el tenia la culpa de nada
A strip of cloth was torn	Una tira de tela se desgarró
I held her with my chest against hers	La sostuve con mi pecho contra el de ella
A double mind is a double tongue	Una mente doble es una lengua doble
Some were taking photos, probably video	Algunos estaban tomando fotos, probablemente video
I went into business	entré en el negocio
i'm ready right now	estoy listo ahora mismo
I knew it looked good by now	Sabía que se veía bien a estas alturas
i absolutely love them	Los amo absolutamente
I was in front of my team	estaba al frente de mi equipo
He would not spend another night in the cabin.	No pasaría otra noche en la cabaña.
He didn't know what had happened, or even when.	No sabía lo que había sucedido, ni siquiera cuándo.
However, I must ask both of you to leave now.	Sin embargo, debo pedirles a ambos que se vayan ahora.
I didn't like to stay in one place for a long time.	No me gustaba quedarme en un lugar por mucho tiempo.
I prefer a little more variety	prefiero un poco mas de variedad
just look at her for a minute	Solo la mire por un minuto
I must have landed on them	Debo haber aterrizado en ellos
I just want to know how it looks	solo quiero saber como se ve
I got up and threw up in the hallway.	Me levanté y vomité en el pasillo.
I feel too hurt sleeping	Me siento demasiado herido durmiendo
I know he will take them	yo se que el los tomara
he was clearly in danger	claramente estaba en peligro
I wanted something new	quería algo nuevo
I was not in the loop	yo no estaba en el bucle
I twisted and reached for it.	Me retorcí y lo alcancé.
I threw food on the ground	tiré comida al suelo
I took a step forward, preparing to go upstairs later.	Di un paso adelante, preparándome para subir después
I couldn't get close enough	No pude acercarme lo suficiente
A computer virus maybe	Un virus informático tal vez
I took another towel and covered him with it.	Tomé otra toalla y lo cubrí con ella.
I was going to check when you arrived	Iba a comprobar cuándo llegaste
I'm more than a match for them	Soy más que un rival para ellos
I looked away, unable to bear her humiliation.	Aparté la mirada, incapaz de soportar su humillación.
I was wondering when my powers would kick in.	Me preguntaba cuándo entrarían mis poderes.
I know all about taking orders from a higher command.	Lo sé todo sobre recibir órdenes de un mando superior.
I needed to get home and fix some things	Necesitaba llegar a casa y arreglar algunas cosas
I despise every fault in every human being	Desprecio cada falta en cada ser humano
I'll put your mind at ease	Pondré tu mente a gusto
I could ask you the same	Podría pedirte lo mismo
I didn't agree with that theory.	no estaba de acuerdo con esa teoria
He couldn't blame them for changing stores.	No podía culparlos por cambiar de tienda.
I could hear your thoughts	pude escuchar sus pensamientos
I want to know what they're up to	quiero saber en que andan
I will be a shadow without you	seré una sombra sin ti
I joined the militia the next day.	Me uní a la milicia al día siguiente.
A time of struggle and betrayal	Un tiempo de lucha y traición
I recognize the face to which the hand belongs	reconozco el rostro al que pertenece la mano
I walked past him	pasé junto a él
I was excited almost out of control	Estaba emocionado casi fuera de control
I move my face out the window again	Muevo mi cara por la ventana otra vez
I walked into the dark again	Entré en la oscuridad de nuevo
I finished another handful of water and ran after him.	Terminé otro puñado de agua y corrí tras él.
I had the pleasure of being in this new human community.	Tuve el placer de estar en esta nueva comunidad humana.
I worked on the software night and day.	Trabajé en el software noche y día.
I walked slowly towards the door	Caminé lentamente hacia la puerta
I don't find judgment to be a gift.	No encuentro que el juicio sea un regalo.
I'll curse you and go	te maldeciré y me iré
I still have a lot to learn	todavía tengo que aprender mucho
A lot of it from the start	Mucho de eso desde el principio
i need all the reports	necesito todos los informes
It was nice to see you at the end of the day.	Me gustó verte al final del día.
I just want something done	solo quiero que se haga algo
I have never felt so loved and fulfilled	Nunca me había sentido tan amado y realizado
I didn't do anything wrong to them	no les hice nada malo
I think we have your attention now.	Creo que tenemos su atención ahora.
These cities are spread across the state	Estas ciudades están repartidas entre el estado
I already made your train reservation	Ya hice tu reserva de tren
Even though I knew it wouldn't be alright	Aunque sabía que no estaría bien
I love this old machine.	Me encanta esta vieja máquina.
I don't care what man can do	No me importa lo que el hombre pueda hacer
Initial settlement of the area began that year.	El asentamiento inicial del área comenzó ese año.
i thought you saw me	pensé que me habías visto
I just want to talk to you for a minute	solo quiero hablar contigo un minuto
I know it's in mine too.	Sé que también está en la mía.
I find something very strange	encuentro algo muy raro
I started walking five minutes and running one	Empecé caminando cinco minutos y corriendo uno
I stood outside and got some air.	Me paré afuera y tomé un poco de aire.
A man came into our offices asking for me.	Un hombre entró en nuestras oficinas preguntando por mí.
C in a specific poetry of well-extended effect	C en una poesía específica de efecto bien extendido
I look up and he is looking directly at me.	Miro hacia arriba y él está mirando directamente a mí.
I know you're a killer	Sé que eres un asesino
I want to be a mentor on this topic one day.	Quiero ser un mentor en este tema algún día.
I felt so alone at that moment.	Me sentí tan solo en ese momento.
I want to inspire people all over the world.	Quiero inspirar a personas de todo el mundo.
I didn't want to be his mother	yo no queria ser su madre
I don't have to compromise my wishes.	No tengo que comprometer mis deseos.
I can barely walk straight	Apenas puedo caminar derecho
I have been using it for about a week	Lo he estado usando durante aproximadamente una semana
I look around at the people around me	Miro a mi alrededor a la gente que me rodea
I thought it was because of his mom.	Pensé que era por su mamá.
I've been watching you	te he estado observando
It strengthened to a tropical storm the next day.	Se fortaleció a tormenta tropical al día siguiente.
I guess she didn't like dying.	Supongo que a ella no le gustaba morir.
She should probably get out of the girls' bathroom.	Probablemente debería salir del baño de chicas.
I was pretty busy actually	estaba bastante ocupado de hecho
I needed to be hungry again	Necesitaba tener hambre otra vez
I invented love and hate	inventé el amor y el odio
I saw the ground fall fast	Vi el suelo caer rápidamente
I read you like a book	Te leo como un libro
This practice ended at the beginning of the 20th century.	Esta práctica terminó a principios del siglo XX.
I smile looking at his face	sonrío mirando su rostro
I've fed him, if he's any consolation.	Le he dado de comer, si te sirve de consuelo.
I realized that he was hiding something.	Me di cuenta de que estaba ocultando algo.
I went to the window and looked out	Me acerqué a la ventana y miré hacia afuera
I can't stop thinking about the three empty cases	No puedo dejar de pensar en los tres casos vacíos
deep breath, slow	Respiro profundo, lento
An icy wind blew at the top of the tower.	Un viento helado sopló en la parte superior de la torre.
I want to be a better developer	Quiero ser un mejor desarrollador
I reach for the toilet paper	Alcanzo el papel higiénico
I did not noticed it	no me di cuenta de eso
I rang the doorbell, but you weren't home	Llamé al timbre, pero no estabas en casa
I felt loved, protected, needed and sheltered	Me sentí amada, protegida, necesitada y cobijada
I can put them together, piece by piece.	Puedo juntarlos, pieza por pieza.
I kind of wanted to get out of the house	Yo como que quería salir de casa
I was shopping and suddenly it's three o'clock	Estaba de compras y de repente son las tres
B has also been found	B también se ha encontrado
A damp cloth served as a door	Un trapo húmedo servía de puerta
I loved these characters again.	Me encantaron estos personajes de nuevo.
I put it on, hoping the power will come back	Me lo puse, con la esperanza de que la energía vuelva
He was the only candidate for the nomination.	Era el único candidato a la nominación.
I have thought of little else	he pensado en poco más
hated to leave him alone	odiaba dejarlo solo
This was roughly in line with national figures.	Esto estuvo más o menos en línea con las cifras nacionales.
I ran and went to the gym	corrí y fui al gimnasio
I had to know what was going on	tenía que saber lo que estaba pasando
I turned around and thanked him	Me volteé y le agradecí
I smiled back at him and started walking towards him.	Le devolví la sonrisa y comencé a caminar hacia él.
A creature locked in battle with itself.	Una criatura trabada en batalla consigo misma.
A light feather touch on his forehead.	Un ligero toque de pluma en su frente.
I want to know exactly what progress you've made.	Quiero saber exactamente qué progreso has hecho.
they sold the track	vendieron la pista
Customs as it is a port of entry	Aduana ya que es un puerto de entrada
I can assure you that we have a deal.	Puedo asegurarte con seguridad que tenemos un trato.
I guess you have something too	supongo que tu tambien tienes algo
A link road connects both roads	Una carretera de enlace conecta ambas carreteras
sweat no matter what	sudo pase lo que pase
I really want to let go	Realmente quiero dejar ir
I used to be a depressed girl	Yo solía ser una niña deprimida
The scenario writer is unknown.	El escritor del escenario es desconocido.
I'm producing stuff on the show.	Estoy produciendo cosas en el programa.
I talk to as few people as possible	hablo con la menor cantidad de gente posible
I need to be near you tonight	Necesito estar cerca de ti esta noche
I want to go look for my dad	quiero ir a buscar a mi papa
I play very well	Yo juego muy bien
I only have three things on my mind these days	Solo tengo tres cosas en mente estos días
this is unlikely	Esto es poco probable
I could see it all in my head	Pude verlo todo en mi cabeza
I'm too exhausted to try to move somewhere else	Estoy demasiado agotado para tratar de mudarme a otro lugar
I only see them as sources of income.	Solo los veo como fuentes de ingresos.
I haven't seen her in years.	No la he visto en años.
I thought it looked too small, but I didn't say anything.	Pensé que se veía demasiado pequeño, pero no dije nada.
A charming, bad influence.	Una encantadora, mala influencia.
I walked down the street	caminé por la calle
I have never, ever found anything so interesting before.	Nunca, nunca había encontrado algo tan interesante antes.
He gave no reason for his decision.	No dio razón de su decisión.
i hope they come back	Espero que vuelvan
I was very satisfied with my hypothesis.	Estaba muy satisfecho con mi hipótesis.
I need to go for help	necesito ir por ayuda
I shook from head to toe	Sacudí de pies a cabeza
The top row shows the carry bits used	La fila superior muestra los bits de acarreo utilizados
We achieved this by making the viewer feel uncomfortable.	Lo logramos haciendo que el espectador se sintiera incómodo.
I took the idea and went with it.	Tomé la idea y seguí con ella.
I agree with you half the time	Estoy de acuerdo contigo la mitad del tiempo
I wish you all good luck	les deseo a todos buena suerte
I had no idea you were so skilled.	No tenía idea de que fueras tan hábil.
No forced guest stars	Sin estrellas invitadas forzadas
I can't back down on them	no puedo dar marcha atrás en ellos
I already have everything solved	ya tengo todo resuelto
A wider, ragged shell appeared, purple in color.	Apareció un caparazón más ancho y desigual, de color púrpura.
I hate myself now	Me odio a mi mismo ahora
I was really getting tired of tears	Realmente me estaba cansando de las lágrimas
I stick out like a sore thumb	Sobresalgo como un pulgar dolorido
I want a future together, baby	Quiero un futuro juntos, nena
I hate when he says things like that	odio cuando dice cosas asi
I wanted so much to be by his side forever	Tenía tantas ganas de estar a su lado para siempre
A shiver ran through her body	Un escalofrío recorrió su cuerpo
I fell to my knees crying when I saw	Caí de rodillas llorando al ver
I hope it can help others.	Espero que pueda ayudar a otros.
I push the memories from my mind	Empujo los recuerdos de mi mente
I started to relax, suddenly I wasn't interested anymore.	Empecé a relajarme, de repente ya no me interesaba.
I'll give you anything you ask for	Le daré todo lo que me pida
I'm in an empty pool	Estoy en una piscina vacía
I have the same problem	Tengo el mismo problema
This was the first meeting between the two.	Este fue el primer encuentro entre los dos.
Each type of tooth has a different job	Cada tipo de diente tiene un trabajo diferente
A chill ran through her body.	Un escalofrío recorrió su cuerpo.
I realized it was the keys to my truck.	Me di cuenta que eran las llaves de mi camioneta
I can apply this feedback loop to immediately correct myself	Puedo aplicar este circuito de retroalimentación para corregirme de inmediato
I wasn't being rational	no estaba siendo racional
I left them baffled and perplexed.	Los dejé desconcertados y perplejos.
I'm sure everyone was a bit disappointed.	Estoy seguro de que todos estaban algo decepcionados.
I lean down and brush the hair off her face.	Me inclino y le cepillo el pelo de la cara.
I turned my chair to study it	Giré mi silla para estudiarlo
I have some extra gold	tengo algo de oro extra
I ask him if everything is alright	le pregunto si todo esta bien
I understand how you must feel	Entiendo cómo debes sentirte
I waited in the dark	Esperé en la oscuridad
I saw some lines at gas stations.	Vi algunas filas en las gasolineras.
I didn't want to go back there	no queria volver ahi
I turned around and there they were	Me di la vuelta y ahí estaban
I didn't look too closely at it.	No lo miré demasiado de cerca.
Why is a small price?	¿Por qué es un precio pequeño?
I didn't raise a hand	no levanté una mano
I reach for the phone and dial the police numbers	Alcanzo el teléfono y marco los números de la policía
I can't believe how big and creative and crazy it gets	No puedo creer lo grande, creativo y loco que se vuelve
I got to the right lane	llegué al carril derecho
He felt incredibly guilty and decided to go back.	Se sintió increíblemente culpable y decidió volver.
I can't touch him, but he is touching me.	No puedo tocarlo, pero él me está tocando.
he was breathing heavily	respiraba con dificultad
i wanted to do this	he querido hacer esto
I want to sleep and walk loose	Quiero dormir y andar suelto
I can see at least three	Puedo ver al menos tres
I swear you'll never touch me again	Te juro que nunca más me tocarás
I really liked your original	me gusto mucho su original
I was there but not there	yo estaba allí pero no allí
I wanted to write something different.	Quería escribir algo diferente.
I should probably break it	Probablemente debería romperlo
The song ends with the sound of an explosion.	La canción termina con el sonido de una explosión.
I saw two houses in the forest	Vi dos casas en el bosque
I left a note with the chief of police.	Le dejé una nota al jefe de policía.
he should know how it happened	debería saber cómo sucedió
I had not thought like that	no habia pensado asi
I run to him and knock on the door.	Corro hacia él y llamo a la puerta.
I suggest you do the same	Te sugiero que hagas lo mismo
A plentiful supply of colored construction paper is helpful.	Un suministro abundante de cartulina de colores es útil
I've lived more than you can imagine	He vivido más de lo que puedes imaginar
I want to say something, defend myself.	Quiero decir algo, defenderme.
He had the confidence of the artist.	Tenía la confianza del artista.
He was proud to teach that class in his place.	Estaba orgulloso de enseñar esa clase en su lugar.
I bet she knows you're leaving	Apuesto a que ella sabe que te vas
I also understand your feelings towards me at the beginning.	También entiendo tus sentimientos hacia mí al principio.
I try to breathe normally	trato de respirar normalmente
I had to separate myself from my dry bones.	Tuve que separarme de mis huesos secos.
I'm here to meet you and introduce myself.	Estoy aquí para conocerte y presentarme.
I am incredibly blessed	Estoy increíblemente bendecido
I walked past the cat to pick it up.	Pasé junto al gato para recogerlo.
I love the fact that they are based in the north	Me encanta el hecho de que estén basados ​​en el norte
I like to sleep in his bed	me gusta dormir en su cama
i saw something in the water	vi algo en el agua
I wanted to shake his senses	Quería sacudirle el sentido
I couldn't scream for help	No pude gritar por ayuda
I nodded and got in the car.	Asentí y me subí al auto.
We were so nervous to be together.	Estábamos tan nerviosos de estar juntos.
I have no idea how many there are now	No tengo idea de cuantos hay ahora
I feel a force inside you that gives me strength	Siento una fuerza dentro de ti que me da fuerza
I know how the world works	Sé cómo funciona el mundo
I can't do anything for what my ancestors did.	No puedo hacer nada por lo que hicieron mis antepasados.
I will follow your steps	seguiré tus pasos
Half a second later the door opens again	Medio segundo después la puerta se abre de nuevo
I would do anything for them	Yo haria cualquier cosa por ellos
I feel empty, upside down	Me siento vacío, al revés
I was the poster boy for our town	Yo era el chico del cartel de nuestra ciudad
I am a lady of higher rank	soy una dama de rango superior
I kiss him fully and deeply and our tongues touch.	Lo beso total y profundamente y nuestras lenguas se rozan
I can make a very good guess as to why	Puedo hacer una muy buena suposición de por qué
Louis in seven games	Louis en siete juegos
I think my ears are covered.	Creo que mis oídos están tapados.
I also want to say a few words about it.	También deseo decir algunas palabras al respecto.
A new champion was needed	Se necesitaba un nuevo campeón
I ran through the school and into the parking lot	Corrí por la escuela y al estacionamiento
I tried to enjoy the next episode.	Traté de disfrutar el próximo episodio.
I couldn't back down now	No podía retroceder ahora
I hope all is well with him	espero que todo este bien con el
I just didn't know how to approach you.	Simplemente no sabía cómo acercarme a ti.
I realized that she had been around him a lot	Me di cuenta de que ella había estado cerca de él mucho
I can handle this on my own	Puedo manejar esto por mi cuenta
I have no idea how to trust you	No tengo idea de cómo confiar en ti
I was suspended for two days	me suspendieron por dos dias
I never knew paradise could be so close to home	Nunca supe que el paraíso podría estar tan cerca de casa
I can feel it when you hold me	Puedo sentirlo cuando me abrazas
I do not want to fight anymore	ya no quiero pelear
I always shout it out for everyone to hear	Siempre lo grito para que todos lo escuchen
I shot four over the last nine and lost	Disparé cuatro sobre los últimos nueve y perdí
I heard it a long time ago	lo escuché hace mucho tiempo
I was made to be a warrior, to fight	Fui hecho para ser un guerrero, para luchar
I just didn't think it was real.	Simplemente no pensé que fuera real.
I like how he does it	me gusta como lo hace
I feel comfort knowing that you are my friend	Siento consuelo sabiendo que eres mi amigo
I can't get into the spirit of things.	No puedo entrar en el espíritu de las cosas.
I have a very silly side	tengo un lado muy tonto
I moved slowly	Me moví lentamente
we have a responsibility	tenemos una responsabilidad
I told him it was too heavy to lift	Le dije que era muy pesado para levantar
I noticed that immediately	Me di cuenta de eso inmediatamente
I looked at the rear bar	Miré la barra trasera
I know what this thing does	Sé lo que hace esta cosa
I had lost all hope with this	Había perdido toda esperanza con este
i think we're good enough	creo que somos lo suficientemente buenos
I didn't know I was drawing	no sabia que estaba dibujando
I told him I was married to a deaf guy.	Le dije que estaba casada con un chico sordo.
I didn't know you were so funny	no sabia que eras tan gracioso
i thought you could come back	Pensé que podrías volver
I feel almost poetic thinking about it.	Me siento casi poético al pensar en ello.
I did not judge people by the character of their race.	No juzgué a las personas por el carácter de su raza.
I want to help you feel better	quiero ayudarte a sentirte mejor
I laughed out loud at myself	Me reí a carcajadas de mí mismo
I could not hear anything related to the gospel.	No pude escuchar nada relacionado con el evangelio.
I fly to pieces in a million pieces	Vuelo a pedazos en un millón de pedazos
I have it all figured out	lo tengo todo resuelto
He has four brothers and two sisters.	Tiene cuatro hermanos y dos hermanas.
I will never forgive and I will never forget	Nunca perdonaré y nunca olvidaré
I had no idea where to start	No tenía idea de por dónde empezar
I only wanted the jewels	yo solo queria las joyas
I wrapped it up and dug	Lo envolví y cavé
I want you to listen to me	Quiero que me escuches
I want to lose myself in you	quiero perderme en ti
i would reject it	lo rechazaría
I'm in the kitchen, sitting	estoy en la cocina, sentado
I also advocate forgiveness	Yo también abogo por el perdón
I stumbled after them	Tropecé tras ellos
An entire book can be written on it.	Se puede escribir un libro completo en él.
I didn't see any buttons to press	No vi botones para presionar
I have absolutely no control over that.	No tengo absolutamente ningún control sobre eso.
knew what was right	sabía lo que era correcto
The surface of the cap is covered with fine fluff	La superficie de la tapa está cubierta con una fina pelusa
I could hardly believe it	Apenas podía creerlo
I talked to him last week	hablé con él la semana pasada
I literally forced them to be together.	Literalmente los obligué a estar juntos.
I just loved the boy	Simplemente amaba al niño
I felt his body relax next to mine.	Sentí su cuerpo relajarse junto al mío.
I was starting to believe it myself	Estaba empezando a creerlo yo mismo
I couldn't have that with my old friends anymore	No podría tener eso con mis viejos amigos nunca más
I want a complete profile of all the properties	Quiero un perfil completo de todas las propiedades
I should look back	debería devolver la mirada
I knew you'd be mad when you found out	Sabía que te enfadarías cuando te enteraras
i really appreciate it	Realmente lo aprecio
I really enjoyed our conversation.	Realmente disfruté nuestra conversación.
I bit the base of his neck	mordí la base de su cuello
I felt so sad for him.	Me sentí tan triste por él.
I was a pig and a terrible husband	Yo era un cerdo y un marido terrible
I was also away from the computer for a while.	Yo también estuve alejado de la computadora por un tiempo.
I brought them from the past	Los traje del pasado
I am nine years old at the time	tengo nueve años en ese momento
I thought you were older	pensé que eras mayor
I went to dinner with the crew.	Fui a cenar con la tripulación.
I know you'll be good to me	Sé que serás bueno para mí
I knew where to find the answers	Sabía dónde encontrar las respuestas
I knew it was him, it had to be	Sabía que era él, tenía que ser
I can't stay here	No puedo quedarme aquí
I said that we had been very grateful to return	Dije que habíamos estado muy agradecidos de volver
I had completely forgotten about him	me habia olvidado por completo de el
I will not tolerate this	no voy a tolerar esto
i couldn't afford one	no podía permitirme uno
I crawled forward and then opened the door.	Me arrastré hacia adelante y luego abrí la puerta.
I think that's pretty old.	Creo que eso es bastante viejo.
I know you have a big wedding this weekend.	Sé que tiene una gran boda este fin de semana.
I couldn't read a sign	No pude leer una señal
I told him to bring me dessert home.	Le dije que me trajera el postre a casa.
I had no voice left to shout	No me quedaba voz para gritar
I arrived in thirty seconds	llegué en treinta segundos
I didn't realize you cared so much about her.	No me di cuenta de que te preocupabas tanto por ella.
I find my usual spot open	Encuentro mi lugar habitual abierto
Some supplies maybe, for my work today.	Algunas provisiones tal vez, para mi trabajo de hoy.
Then I threw it into the jungle.	Luego lo arrojé a la jungla.
I want it to be something more than that	quiero que sea algo mas que eso
I watched from a distance	Observé desde la distancia
I slowly raise my arms to hug her back.	Lentamente levanto mis brazos para abrazarla de vuelta
I have little or no recollection of that time.	Tengo poco o ningún recuerdo de esa época.
I feel her breath against my lips.	Siento su aliento contra mis labios.
She becomes a published writer for the first time.	Se convierte en escritora publicada por primera vez.
I slide to the side	me deslizo hacia un lado
I didn't move towards her	no me moví hacia ella
I thought she wanted to punish me for leaving her.	Pensé que quería castigarme por dejarla.
In fact, I like it here.	De hecho, me gusta aquí.
I added my name to her website.	Agregué mi nombre al sitio web.
I also love working with you	a mi tambien me encanta trabajar contigo
I saw this one where she plays the crazy mom	Vi este donde hace de madre loca
A group up front can't keep their mouths shut	Un grupo al frente no puede mantener la boca cerrada
No single was released from the album.	No se lanzó ningún sencillo del álbum.
I was hoping that she was just a really dramatic person.	Esperaba que solo fuera una persona realmente dramática.
I knew it was the beginning of something terrible.	Sabía que era el comienzo de algo terrible.
I swear I wasn't there a few weeks ago	te juro que no estaba hace unas semanas
A fact with which he is more than comfortable.	Un hecho con el que está más que cómodo.
I was also confused by the obvious lie.	También me sentí confundido por la mentira obvia.
I love this message of grace and mercy.	Me encanta este mensaje de gracia y misericordia.
In fact, I confronted them on that.	De hecho, los confronté en eso.
I can't let you call me at the wrong time.	No puedo permitir que me llames en el momento equivocado.
had to make this work	tenía que hacer que esto funcionara
I think she gave him a heart attack	creo que le dio un infarto
I like that kind of music	me gusta ese tipo de musica
I told him that was true	le dije que eso era cierto
I wouldn't forget it	no lo olvidaría
I seek the peace of some knowledge	Busco la paz de algún saber
I could see him getting on the train.	Podría verlo subiendo al tren.
I eat them for breakfast, lunch or after training.	Los como para el desayuno, el almuerzo o después del entrenamiento.
I had to answer quickly	tuve que responder rapido
I didn't have to hurt you.	No tenía por qué hacerte daño.
Tomorrow I have a training at my new job.	Mañana tengo un entrenamiento en mi nuevo trabajo.
Nice talking to you today	Un placer hablar contigo hoy
I worked in construction to earn money for college.	Trabajé en la construcción para ganar dinero para la universidad.
a special relationship	Una relación especial
I do not want to see you again	No quiero volver a verte
I pulled out my automatic and waited	Saqué mi automática y esperé
I made it clear	se lo dejé claro
I have two things to report	tengo dos cosas que informar
I walk swinging the bag wide open	Camino balanceando la bolsa abiertamente
I was not that year	yo no estuve ese año
I was so ready to sleep	estaba tan lista para dormir
He wasn't going to go down without a fight, of course.	No iba a caer sin luchar, por supuesto.
A sports columnist obviously needs to know about sports.	Un columnista de deportes obviamente necesita saber de deportes.
I think you two would be good together.	Creo que ustedes dos estarían bien juntos.
Obviously I picked the right man for the job.	Obviamente elegí al hombre adecuado para el trabajo.
he was too exhausted	Estaba demasiado agotado
had accepted the task	había aceptado la tarea
I didn't want to be dealing with any of this.	No quería estar lidiando con nada de esto.
I needed to know that she didn't hate me	Necesitaba saber que ella no me odiaba
A friend from high school	Un amigo de la escuela secundaria
A chair leg, that was	Una pata de la silla, eso fue
I looked around the meadow at my family gathered	Miré alrededor del prado a mi familia reunida
I wanted to do it here	queria hacerlo aqui
I suggested that she come stay with me	Le sugerí que viniera a quedarse conmigo
I think she's going to attack me	creo que me va a atacar
I sighed and took a step back	suspiré y di un paso atrás
I hope my son does the same.	Espero que mi hijo haga lo mismo.
I feel my penis grow	Siento que mi pene crece
I'm a little nervous too	yo tambien estoy un poco nerviosa
I hadn't come looking for a fortune	Yo no había venido buscando una fortuna
I didn't ask for the dreams	Yo no pedí los sueños
I didn't recognize the number the text message came from.	No reconocí el número del que procedía el mensaje de texto.
I finally got a clean copy and sent it	Finalmente obtuve una copia limpia y la envié
A tight and firm breast gives women a confidence boost	Un seno apretado y firme da un impulso de confianza a las mujeres
I just can't take the pain	simplemente no puedo soportar el dolor
I was tired and my brain lost its waking function	Estaba cansado y mi cerebro perdió su función de vigilia
I haven't been out of town before.	No he estado fuera de la ciudad antes.
I had no face for it, they said	No tenía cara para eso, decían
I can still feel that	Todavía puedo sentir eso
Gordon wanted me to stop working	Gordon quería que dejara de trabajar
I wonder how long ago it was	Me pregunto cuánto tiempo hace que fue
A moment later, the horse began to walk.	Un momento después, el caballo se puso a caminar.
I had no emotion or feelings	No tenía emoción ni sentimientos
I didn't see the need for the homemade version.	No vi la necesidad de la versión casera.
I put on a white dress, like a wedding.	Me puse un vestido blanco, como una boda.
I really like yellow and I love it.	Me gusta mucho el amarillo y me encanta.
A small mountain could easily pass through it.	Una pequeña montaña podría pasar fácilmente a través de él.
I had always been associated with new cars.	Siempre me habían asociado con los autos nuevos.
I picked up the menu and pretended to read it.	Cogí el menú y fingí leerlo.
I did not operate	no me opere
She hoped she was right about his intentions.	Esperaba que tuviera razón sobre sus intenciones.
I hate to die that way	Odio morir de esa manera
I would love to come back soon	Me encantaría volver pronto
I just picked a room	Acabo de elegir una habitación
I wish there were more like him	Ojalá hubiera más como él
I even know poor people with maids	Hasta conozco gente pobre con criadas
All businesses are suspended	Todos los negocios están suspendidos
I put my arm around her shoulder	Puse mi brazo alrededor de su hombro
I turned up the music louder	Subí la música más fuerte
I enjoyed the opportunity to talk about art with someone.	Disfruté la oportunidad de hablar sobre arte con alguien.
I have no idea if he dreams or not	No tengo idea si sueña o no
A poor scared boy	Un pobre niño asustado
I really need more running clothes.	Realmente necesito más ropa para correr.
I smiled and returned the greeting.	Sonreí y le devolví el saludo.
I never did homework	nunca hice la tarea
I didn't want to ruin the day.	No quería arruinar el día.
I want to know your homework in detail	Quiero saber tu tarea en detalle
A settlement without disorder or tragedy	Un asentamiento sin desorden ni tragedia
I knew it, but my courage failed me once again.	Lo sabía, pero mi coraje me falló una vez más.
I honestly struggled to find their connection.	Honestamente luché por encontrar su conexión.
I can't leave him alone while they wander around the hospital.	No puedo dejarlo solo mientras deambulan por el hospital.
I know that all this is an illusion	yo se que todo esto es una ilusion
I didn't forget about that, not really	No me olvidé de eso, no realmente
I went to high school with the snake.	Fui a la escuela secundaria con la serpiente.
I have no one in the world to go to	no tengo a nadie en el mundo a quien ir
He was too scared not to kiss her back.	Estaba demasiado asustado para no devolverle el beso.
I guess that means you're done with this marriage.	Supongo que eso significa que has terminado con este matrimonio.
I waited for the call and when	Yo esperaba la llamada y cuando
I understand the importance of an email delivered quickly	Entiendo la importancia de un correo electrónico entregado rápidamente
I mean, deep in the hole	Quiero decir, en lo profundo del agujero
I put my hand on my nose	puse mi mano en mi nariz
I put my hands on his very large shoulders.	Puse mis manos sobre sus hombros muy grandes.
I know the gold has to be here somewhere	Sé que el oro tiene que estar aquí en alguna parte
I look at myself in the mirror	me miro en el espejo
I think you should buy what you want.	Creo que deberías comprar lo que quieras.
A place I would always visit.	Un lugar que siempre visitaría.
I never got to ask	nunca llegué a preguntar
I can also trace the data through the computer.	También puedo rastrear los datos a través de la computadora.
I quickly followed her as she was practically running.	La seguí rápidamente ya que prácticamente estaba corriendo.
I like to do things for you	me gusta hacer cosas por ti
I have discovered many interesting things out of it.	He descubierto muchas cosas interesantes fuera de él.
A simple enough order, or so it sounded.	Una orden bastante simple, o eso sonaba.
He was still too hurt and angry	Todavía estaba demasiado herido y enojado
I also can't forget my lovely street team.	Tampoco puedo olvidar a mi encantador equipo callejero.
I am giving away my knowledge.	Estoy regalando mi conocimiento.
I decided to go the back way, over the fence.	Decidí ir por el camino de atrás, sobre la valla.
I appreciate my readers	aprecio a mis lectores
I can never doubt again	Nunca puedo dudar de nuevo
I'm going to count to fifty	voy a contar hasta cincuenta
I had so many doubts	tenia tantas dudas
I think that's how it happened.	Creo que así fue como sucedió.
I have not gained immortality in physics.	No he ganado la inmortalidad en la física.
I was feeling decidedly hungry	Me sentía decididamente hambriento
This call forced states to choose sides	Este llamado obligó a los estados a elegir bandos
I wanted them to represent me in the piece.	Quería que me representaran en la pieza.
I had an intense desire to see her again	tenia un intenso deseo de volver a verla
I did a search on them.	Hice una búsqueda sobre ellos.
I ran a considerable distance	Corrí una distancia considerable
I felt the same way at the time.	Me sentí de la misma manera en ese momento.
I had the best intentions	tuve las mejores intenciones
although I have it recorded	aunque lo tengo grabado
I know there are some honorable people in the government.	Sé que hay algunas personas honorables en el gobierno.
I guess now there are five who know	Supongo que ahora hay cinco que saben
A shiver ran through her	Un escalofrío la atravesó
I try not to kill or knock anyone out.	Trato de no matar o noquear a nadie.
I didn't care where it led	No me importaba a dónde conducía
Inflation and interest rates are on the rise	La inflación y las tasas de interés están al alza
I felt safe behind him.	Me sentí seguro detrás de él.
I waved at the angry dogs behind your fence	Saludé a los perros enojados detrás de su cerca
I had to talk to him face to face	tenia que hablar con el cara a cara
I'll put on a costume	me pondré un disfraz
I knew the truth at seventeen	Supe la verdad a los diecisiete
However, I say two things	Sin embargo, digo dos cosas
I was invisible like her	yo era invisible como ella
I'm good on that side	Soy bueno en ese lado
I tried to wash it off	Traté de lavarlo
This is the oldest known reference on the Internet.	Esta es la referencia más antigua conocida en Internet.
Even this was not enough to handle the load.	Incluso esto no fue suficiente para manejar la carga.
I can tell you my idea.	Puedo contarle mi idea.
I have been in a hospital for a year.	He estado internado en un hospital durante un año.
I can drag them with one arm	Puedo arrastrarlos con un brazo
A refuge is located near the peak.	Un refugio se encuentra cerca del pico.
I couldn't believe the ending, I was actually confused.	No podía creer el final, en realidad estaba confundido.
I remembered something different from yesterday.	Recordé algo diferente de ayer.
A servant, a soldier	Un sirviente, un soldado
I don't remember leaving or even getting in the car.	No recuerdo haberme ido o incluso haberme subido al auto.
Heard about her a couple hours ago, actually	Escuché de ella hace un par de horas, en realidad
I swallowed, closed my eyes, and leaned into her touch.	Tragué, cerré los ojos y me apoyé en su toque.
I wanted to be free but I didn't know how	Quería ser libre pero no sabía cómo
I better go home	mejor me voy a casa
i just hope she helps	solo espero que ayude
I just hope you'll be careful	solo espero que tenga cuidado
Other policemen were already there.	Otros policías ya estaban allí.
I ran away half a dozen times	Me escapé media docena de veces
I wasn't giving up now	No me estaba rindiendo ahora
She was touching you as a way to make me feel better	Te estaba tocando como una forma de sentirme mejor
There is no cruelty in practice.	No hay crueldad en la práctica.
I tell you she's crazy	te digo que esta loca
I paid my debt to society	Pagué mi deuda con la sociedad
i liked the idea itself	me gusto la idea misma
I hope they are not the same	espero que no sean los mismos
I loved him at that moment	yo lo ame en ese momento
I really take horrible photos	Realmente tomo fotos horribles
I want to be king more than anything.	Quiero ser rey más que nada.
I can't tell you anything else about the future.	No puedo decirte nada más sobre el futuro.
i guess we should go back	Supongo que deberíamos volver
I missed you too, by the way	Yo también te extrañé, por cierto
She loved you like you were my own daughter	Te amaba como si fueras mi propia hija
Another tourist caught the event on tape	Otro turista captó el evento en la cinta
Then I flipped her onto her stomach again.	Luego la volteé sobre su estómago otra vez.
I like it a lot and I recommend it to everyone	Me gusta mucho y se lo recomiendo a todo el mundo
I couldn't understand what she was saying.	No pude entender lo que estaba diciendo.
i hate what happened	Odio lo que ha pasado
I like how this sounds	me gusto como suena esto
I don't understand what you are asking me	no entiendo lo que me estas preguntando
The cause of death was declared suicide.	La causa de la muerte fue declarada suicidio.
he couldn't take his eyes off her	no había podido quitarle los ojos de encima
I think she had her husband killed.	Creo que hizo matar a su marido.
A light full of love rests on her	Una luz llena de amor descansa sobre ella
I've been looking at it for an hour	hace una hora que lo miro
I can't seem to understand what they mean	Parece que no puedo entender lo que significan
Texas was a good lesson	Texas fue una buena lección
I gave my best and my best	Di lo mejor de mi y lo mejor de mi
it was a horrible time	fue un tiempo horrible
A deaf boy said that he could hear	Un niño sordo dijo que podía oír
I never regretted that night	Nunca me arrepentí de esa noche
I think the guy's been here before.	Creo que el tipo ha estado aquí antes.
Some even have ashes on their heads.	Algunos incluso tienen cenizas en la cabeza.
I will do anything to be with you	Haré lo que sea por estar contigo
I'd stay alone until it was all done	Me quedaría solo hasta que todo estuviera hecho
He hadn't felt the need since then to visit her grave.	No había sentido la necesidad desde entonces de visitar su tumba.
I couldn't get over the feeling	no pude superar el sentimiento
I felt her slip from my face	Sentí que se escurría de mi cara
a little more worried than you	Un poco más preocupado que tú
I turn to the mysterious stranger	Me vuelvo hacia el misterioso extraño
I needed to put the show on the road	Necesitaba poner el espectáculo en el camino
I remember that her hair was wet with sweat.	Recuerdo que su cabello estaba mojado por el sudor.
I can't believe what just happened	no puedo creer lo que acaba de pasar
I often just ignore it or silence the phone	A menudo simplemente lo ignoro o silenciar el teléfono
I watched as they disappeared from sight	Vi como desaparecían de la vista
Janet has never been a thing and Janet	Janet nunca ha sido una cosa y Janet
I hadn't thought of it like that before	no lo habia pensado asi antes
I wanted to give her everything, be everything to her	Quería darle todo, ser todo para ella
I think we go there almost every weekend.	Creo que vamos allí casi todos los fines de semana.
I had to make a move on him soon	Tuve que hacer un movimiento en él pronto
it is pure delight	es pura delicia
I was going to make horses either way	Iba a hacer caballos de cualquier manera
A tall figure appears, framed by a luminous portal.	Aparece una figura alta, enmarcada por un portal luminoso.
I was doing nothing but buying time	No estaba haciendo nada más que ganar tiempo
i still feel horrible about it	todavía me siento horrible por eso
I love you both too	Los amo a los dos también
I know some people who do that.	Conozco a algunas personas que hacen eso.
I wonder if he's stuck with her, too.	Me pregunto si él está pegado a ella, también.
I was asked to perform this mission.	Me pidieron que realizara esta misión.
I had seen them change with my own eyes.	Los había visto cambiar con mis propios ojos.
I can't write anything without listening to music.	No puedo escribir nada sin escuchar música.
Some invested themselves in planting ice	Algunos invirtieron ellos mismos en plantar hielo
I watched the feelings rise and pass	Vi los sentimientos surgir y pasar
a lot of that didn't happen	Mucho de eso no sucedió
I turned around and there she was	Me di la vuelta y allí estaba ella
i really liked it a lot	realmente me gustaba mucho
I am honored to share her experience with you.	Me siento honrado de compartir su experiencia con usted
I know she delivered	Sé que ella lo entregó
I didn't dedicate myself yesterday either	yo tampoco me dedique ayer
A new beginning on the ice.	Un nuevo comienzo en el hielo.
I am in favor of gifts	estoy a favor de los regalos
Although I still know how to play police.	Aunque todavía sé cómo jugar a la policía.
I cut off that thought immediately.	Corté ese pensamiento inmediatamente.
I like to laugh and make others laugh	me gusta reir y hacer reir a los demas
I wonder how long it's been since then	Me pregunto cuánto tiempo ha pasado desde entonces
A bottle of wine hit the window and exploded	Una botella de vino golpeó la ventana y estalló
I have realized the value of time.	Me he dado cuenta del valor del tiempo.
He was to bring status and wealth to the family.	Debía traer estatus y riqueza a la familia.
I knocked lightly, but decided to go inside.	Llamé a la ligera, pero decidí entrar.
The title will remain vacant	El título permanecerá vacante
I want every word of prophecy written	Quiero cada palabra de la profecía escrita
I still live for the art of making music.	Todavía vivo por el arte de hacer música.
A little joke at your expense.	Un poco de broma a tu costa.
I can't imagine it at all	no puedo imaginarlo en absoluto
I didn't want to leave	yo no queria irme
I didn't like the size of the car	no me gusto el tamaño del auto
I woke up and went to the shower	me desperté y fui a la ducha
I wasn't about to push the button	No estaba dispuesto a presionar el botón
You may have to check all of them.	Puede que tenga que comprobarlos todos.
I won't have you exhausted when that happens	no te tendre agotada cuando eso pase
I can't transport everyone	No puedo transportar a todos
I felt much better after exercising.	Me sentí mucho mejor después de hacer ejercicio.
I need to know why he left.	Necesito saber por qué se fue.
I should have known that he would know everything	Debí haber sabido que él lo sabría todo
I never thought he would be a gardener.	Nunca pensé que sería jardinero.
I looked up and down the street	Miré arriba y abajo de la calle
I love to make people happy	me encanta hacer feliz a la gente
A previous dream involved someone with a gun	Un sueño anterior involucró a alguien con un arma
The cost gradually decreased after the next rice harvest.	El costo disminuyó gradualmente después de la próxima cosecha de arroz.
He resigned two years later.	Renunció dos años después.
I never thought she would tell me this	Nunca pensé que ella me diría esto
I wonder if they ever found that girl.	Me pregunto si alguna vez encontraron a esa chica.
I know most of the people here, they know me too.	Conozco a la mayoría de la gente aquí, ellos también me conocen.
Otherwise, I would like the service to remain active.	De lo contrario, me gustaría que el servicio permaneciera activo.
A two-way promotion	Una promoción de doble sentido
I didn't mean that, about wanting her to fall.	No quise decir eso, sobre querer que se cayera.
I waited for her to notice me	Esperé a que ella me notara
A few minutes later she came back	Unos minutos después volvió
I take my mind	me llevo la mente
I preferred to take my mule	Preferí llevar mi mula
I was going as a cook	yo iba como cocinero
I can't kill her either	yo tampoco la puedo matar
I want you to know everything she says	quiero que sepas todo lo que dice
All information was displayed in a single tube	Toda la información se mostraba en un solo tubo
I began to understand a little	comencé a entender un poco
He was a good singer and enjoyed playing tennis.	Era un buen cantante y disfrutaba jugando al tenis.
I heard a soft sob and opened them.	Escuché un suave sollozo y los abrí.
I have no recollection of this event.	No tengo ningún recuerdo de este evento.
I didn't say anything, letting the new information sink in.	No dije nada, dejando que la nueva información se hundiera.
I had a lot to do tomorrow	tenía mucho que hacer mañana
i will take my light	tomaré mi luz
A shadow moved in the corner	Una sombra se movió en la esquina
I never thought to bring keys or lock the door	Nunca pensé en traer llaves o cerrar la puerta
I have to help with the dishes today.	Debo ayudar con los platos hoy.
I slowly turned my face in that direction.	Lentamente volteé mi rostro en esa dirección.
she remembered how she was	recordaba como era
I shouldn't have insulted you like that	no debí insultarte de esa manera
I have everything we needed	Tengo todo lo que necesitábamos
I can feel my heart beating even stronger	Puedo sentir mi corazón aún latiendo más fuerte
I put my hands up and drowned	Levanté las manos y me ahogué
I did not know that the fire would start in the restaurant.	No sabía que el fuego comenzaría en el restaurante.
i was just worried that's all	solo me preocupaba eso es todo
I know all the answers	yo se todas las respuestas
I honestly can't think of anything else	sinceramente no se me ocurre nada mas
I have nothing to live for	no tengo nada por que vivir
I can't wait to see you all again too	No puedo esperar a verlos a todos de nuevo también
I wonder if she cared for them the same way.	Me pregunto si ella se preocupaba por ellos de la misma manera.
I have a story to tell	Tengo una historia que contar
She has feelings, passion and intellect.	Tiene sentimientos, pasión e intelecto.
I look down on the city below	Miro hacia abajo en la ciudad de abajo
I can not believe that	no puedo creer eso
I didn't even think about sleeping on the floor.	Ni siquiera pensé en dormir en el suelo.
I really appreciate the service	Realmente aprecio el servicio
I put my machine under my pillow after that.	Guardé mi máquina debajo de mi almohada después de eso.
I always keep my promises like a good fairy	Siempre cumplo mis promesas como un hada buena
I'll be back tomorrow	volveré mañana
I've heard enough rumors and nonsense.	Ya he escuchado suficientes rumores y tonterías.
I want that man back	Quiero a ese hombre de vuelta
I just can't look that far in advance	Simplemente no puedo mirar tan lejos por adelantado
i needed to kill him now	necesitaba matarlo ahora
I thought my world had ended	Pensé que mi mundo había terminado
I'm not here for myself anymore	Ya no estoy aquí para mí
I saw him smile at me through the dark	Lo vi sonreírme a través de la oscuridad
A moment of guilt struck	Un momento de culpa golpeó
I mean the day before yesterday	Me refiero a anteayer
I hate when they have guns	Odio cuando tienen armas
I may even be able to finish this before sunrise.	Puede que incluso pueda terminar esto antes del amanecer.
I give they can take you in some landslide	Doy te pueden llevar en algún derrumbe
i think it will go fast	Creo que irá rápido
I must say that my hair really loves it.	Debo decir que mi cabello realmente lo ama.
I stood up, searching the area	Me paré, buscando en el área
I look to the land in the north	Miro a la tierra en el norte
I can use advice to solve my problems.	Puedo hacer uso de los consejos para resolver mis problemas.
I turned on the lamp next to the bed	encendí la lámpara al lado de la cama
I finally thought of a suitable answer.	Finalmente pensé en una respuesta adecuada.
I'm sure my readers will be very interested.	Estoy seguro de que mis lectores estarán muy interesados.
I resorted to my best weapon	recurrí a mi mejor arma
I turn my head slightly to survey the surroundings.	Giro un poco la cabeza para inspeccionar los alrededores.
Helped manage some of the back office details	Ayudé a administrar algunos de los detalles de back office
I raised my own eyebrows	Levanté mis propias cejas
I could see that there is something special between you two	Pude ver que hay algo especial entre ustedes dos
I couldn't handle this wait	No pude manejar esta espera
It would make me notice as different	Me haría notar como diferente
I was finally able to think clearly	Finalmente pude pensar con claridad
I'm so glad she's still alive	Estoy tan contenta de que todavía viva
I accepted this appointment immediately.	Acepté esta cita inmediatamente.
I like to listen to things that inspire me.	Me gusta escuchar cosas que me inspiran.
I thought that was less than smart.	Pensé que eso era menos que inteligente.
I had to make him believe me	Tuve que hacer que me creyera
I ran over and gave him a big hug.	Corrí y le di un fuerte abrazo.
I must support my husband	debo apoyar a mi esposo
I find them so beautiful and real.	Los encuentro tan hermosos y reales.
I killed her right here	La maté aquí mismo
I have more reasons to be afraid of you	Tengo más razones para tener miedo de ti
I forgot to bring a blanket to sit on	Me olvidé de traer una manta para sentarme
Her knee soon gave out	Su rodilla pronto falló
I love him with all my heart	lo amo con todo mi corazon
I couldn't see anything of the man.	No pude ver nada del hombre.
I haven't seen you in so long	No te he visto en tanto tiempo
I didn't explain it to anyone	no se lo expliqué a nadie
I took it out like a cigar	Lo saqué como un cigarro
I join my friends and give them a bright smile.	Me uno a mis amigos y les doy una sonrisa brillante.
I record that insect to become	Grabo ese insecto para convertirse
I opened the door and rocked forward two steps	Abrí la puerta y me balanceé hacia adelante dos pasos
I suspect they are getting anxious to move on.	Sospecho que se están poniendo ansiosos por seguir adelante.
I always have been and always will be	siempre lo he sido y siempre lo sere
I tried their original and it was decent.	Probé su original y era decente.
I have a business dinner after work	tengo una cena de negocios despues del trabajo
A sweet and luxurious kiss.	Un beso dulce y lujoso.
I wonder how much skin I have left on my face.	Me pregunto cuánta piel me queda en la cara.
I decided to go to the library.	Decidí ir a la biblioteca.
I was born a customer	Nací cliente
I didn't want to go out with him	no queria salir con el
We wanted to have a really crazy contrast.	Queríamos tener un contraste muy loco.
I can not thank you enough	no puedo agradecerte lo suficiente
I asked him to explain more.	Le pedí que me explicara más.
I can pay you for saving my life	Puedo pagarte por salvarme la vida
I couldn't blame her at all	No podía culparla del todo
i read it once	Lo leí una vez
I got out of the car without saying anything.	Me bajé del auto sin decir nada.
I'm so sorry for a lot of things	Lo siento mucho por muchas cosas
A sword made of shadow	Una espada hecha de sombra
I leave first thing in the morning	salgo mañana a primera hora
A gentle touch is what everyone is looking for	Un toque suave es lo que todos buscan
I don't know where anyone else lives	no se donde vive nadie mas
i have been married before	he estado casado antes
I quickly entered and went up to my room.	Rápidamente entré y subí a mi habitación.
I think that is very important	creo que eso es muy importante
i really miss him	realmente lo extraño
I wasn't supposed to tell anyone	se suponía que no debía decirle a nadie
I had no interest in that woman	no tenia interes en esa mujer
A strange man slowly comes towards me.	Un hombre extraño viene lentamente hacia mí.
Minutes later he separated	Minutos después se separó
A hint of sadness crept into his voice.	Un toque de tristeza se deslizó en su voz.
I saw some rocks right next to our right wing	Vi algunas rocas justo al lado de nuestro ala derecha
A slow website will frustrate visitors	Un sitio web lento frustrará a los visitantes
I can see that it makes sense	Puedo ver que es sensato
I care about your aunt, so much anger in her	Me preocupo por tu tía, tanta ira en ella
I mean no stop sign, no yield sign, nothing.	Me refiero a ninguna señal de alto, ninguna señal de ceder el paso, nada
I didn't give a shit about people in high school	Me importaba una mierda la gente en la escuela secundaria
I always carefully check the content of your site	Siempre reviso cuidadosamente el contenido de su sitio
I blush at the mention of his name.	Me sonrojo ante la mención de su nombre.
She was not supposed to have children.	Se suponía que no podía tener hijos.
i live to make things better	vivo para mejorar las cosas
I had all kinds of notes	tenía todo tipo de notas
The scene took approximately three hours to film.	La escena tardó aproximadamente tres horas en filmarse.
I have been made wise	he sido hecho sabio
I could enjoy his company for many days.	Podría disfrutar de su compañía durante muchos días.
I just got home, actually	Acabo de llegar a casa, en realidad
I provide then corrected in this sacrifice	Proporciono entonces corregido en este sacrificio
I wondered how an astronomer could help me.	Pregunté con asombro cómo podría ayudarme un astrónomo
Something good but weird	Algo bueno, pero raro
This was a new approach to creating thinking machines.	Este fue un nuevo enfoque para crear máquinas pensantes.
I am part of book clubs and meetings	Formo parte de clubes de lectores y encuentros
The fort was built in two major waves of construction.	El fuerte fue construido en dos grandes olas de construcción.
I knew you needed them, especially with me gone	Sabía que los necesitabas, especialmente conmigo fuera
I discovered that I was afraid of flying.	Descubrí que tenía miedo de volar.
stretch my aching back	estiro mi dolorida espalda
I started to pursue a career	comencé a seguir una carrera
I felt important and worldly.	Me sentí importante y mundano.
I didn't understand until later why	No entendí hasta después por qué
I know she's from the future too.	Sé que ella también es del futuro.
I think this is a mistake, just like that religion.	Creo que esto es un error, al igual que esa religión.
I can see a big lake marked on the map	Puedo ver un gran lago marcado en el mapa
I still felt uneasy about seeing it.	Todavía me sentía inquieto por verlo.
I asked you for a cup of coffee	te pedí una taza de café
I went to the police again telling about this call.	Fui a la policía nuevamente contando sobre esta llamada.
I have personally seen more than a thousand previous lives.	He visto personalmente más de mil vidas anteriores.
A computer, on the other hand, cannot understand human language.	Una computadora, por otro lado, no puede entender el lenguaje humano.
I just needed to use it properly to get home.	Solo necesitaba usarlo correctamente para llegar a casa.
I did not dare to kill any of the wild animals.	No me atreví a matar a ninguno de los animales salvajes.
I really wanted to love this book.	Realmente quería amar este libro.
I doubted they would even bother	Dudaba que siquiera se molestaran
I love it for speed training.	Me encanta para entrenamiento de velocidad.
A good home inspector won't take it personally.	Un buen inspector de viviendas no se lo tomará como algo personal
I think your plan will work.	Creo que tu plan funcionará.
I didn't have the same strength tonight.	No tuve la misma fuerza esta noche.
I handed it back, unable to hide my disappointment.	Se lo devolví, incapaz de ocultar mi decepción.
A task for the body, mind and soul.	Una tarea del cuerpo, la mente y el alma.
This moment had to be right	Este momento tenía que ser correcto
I stayed with him until he passed out.	Me quedé con él hasta que perdió el conocimiento.
I really enjoy being with you	Realmente disfruto estar contigo
I think both will be surprised, more than once.	Creo que ambos se sorprenderán, más de una vez.
I wiped the sweat from my face and approached	Me limpié el sudor de la cara y me acerqué
I have my stack, you have yours	Tengo mi pila, tu la tuya
A smile crept across his face as an idea formed.	Una sonrisa se deslizó por su rostro cuando se formó una idea.
I wrote a book about all this.	Escribí un libro sobre todo esto.
she taught me so much	ella me enseñó tanto
I will always be proud to have been your partner.	Siempre estaré orgulloso de haber sido tu compañero.
A return to torture, possibly	Un regreso a la tortura, posiblemente
I mentioned to my mom	le mencione a mi mama
I wipe the tears from my eyes	Me limpio las lágrimas de mis ojos
I studied their movements	estudié sus movimientos
I almost have a family	casi tengo una familia
I remember the way to my rooms.	Recuerdo el camino a mis habitaciones.
A secular society is what we have chosen	Una sociedad laica es lo que hemos elegido
I tried to open my eyes more	Intenté abrir más los ojos
I asked if anyone had seen her.	Pregunté si alguien la había visto.
They just make me mad sometimes	Solo me hacen enojar a veces
I think we also need new furniture.	Creo que también necesitamos muebles nuevos.
I heard they are good	Escuché que son buenos
I pray that you stay with us	rezo para que te quedes con nosotros
I relax, close my eyes and lie back	Me relajo, cierro los ojos y me recuesto
I swallowed once or twice	Tragué saliva, una o dos veces
I'm going to grab a gun	voy a agarrar un arma
danger comes from everywhere	El peligro viene de todas partes
Its ice sheet must stretch to accommodate these changes.	Su capa de hielo debe estirarse para adaptarse a estos cambios.
Some teachers enter the office and leave	Algunos maestros entran a la oficina y salen
I forgot about politics	me olvidé de la política
I think you've suffered enough	creo que ya ha sufrido bastante
I also needed my candle.	Yo también necesitaba mi vela.
A government cannot make its citizens simply	Un gobierno no puede hacer que sus ciudadanos sean simplemente
I was just wondering if we would ever get together.	Solo me preguntaba si alguna vez nos juntaríamos.
Minimal impact reported	Se informó un impacto mínimo
A secret just for her and her sister.	Un secreto solo para ella y su hermana.
I looked at him surprised	lo mire sorprendido
She still had surprise on my side	Todavía tenía la sorpresa de mi lado
I just want to know about him	solo quiero saber de el
I simply nodded and pushed the covers away from me.	Simplemente asentí y aparté las sábanas de mí.
I didn't know what to say or how to feel.	No sabía qué decir o cómo sentirme.
I need to find a job	necesito encontrar un trabajo
I didn't want to be here anymore	ya no queria estar aqui
I didn't make a sound, and it only took a few seconds.	No hice ningún sonido, y solo tomó unos segundos.
I haven't seen him in three years now.	No lo he visto en tres años ahora.
I was stupid to think this was all about us.	Fui estúpido al pensar que todo esto era sobre nosotros.
I heard footsteps enter the room.	Oí pasos entrar en la habitación.
I turned left and drove around the town square.	Giré a la izquierda y conduje alrededor de la plaza del pueblo.
I didn't try to disguise my voice	No traté de disfrazar mi voz
I threw them on them	se los tiré encima
I got out and walked out the door.	Salí y salí por la puerta.
I need to know why you need it.	Necesito saber por qué lo necesitas.
I will remember you fondly	te recordaré con cariño
there was high inflation	habia alta inflacion
i needed to register	necesitaba registrarme
I looked a little younger back then!	¡Me veía un poco más joven en ese entonces!
I couldn't afford another mistake	No podía permitirme otro error
a celebrity said something	Una celebridad dijo algo
She was so in love with this man.	Estaba tan enamorada de este hombre.
I call it a living death	Yo lo llamo una muerte en vida
I want something different this time	Quiero algo diferente esta vez
I mean, he was the same man, except he wasn't.	Quiero decir, era el mismo hombre, excepto que no era
I have a lot of space	tengo mucho espacio
I was wondering where the dam bus driver was.	Me preguntaba dónde estaba el conductor del autobús de la presa.
I have a seat by the window	tengo un asiento junto a la ventana
I don't think they shoot our boys	no creo que le disparen a nuestros muchachos
I sighed sitting down	suspiré sentándome
I stood up and gave him an awkward hug.	Me puse de pie y le di un abrazo incómodo.
I just can't think about it right now	Simplemente no puedo pensar en eso ahora
I always liked the ones in space.	Siempre me gustaron los del espacio.
I can't continue the tradition.	No puedo continuar con la tradición.
although I can't help it	aunque no puedo evitarlo
I had to assume he knew where we were.	Tuve que asumir que sabía dónde estábamos.
i doubt i ever had one	dudo que alguna vez haya tenido uno
I'm going to add it to my collection.	Voy a insertarlo en mi colección.
Helping them succeed feels just as good	Ayudarlos a tener éxito se siente igual de bien
I know they do it for the comedy reason.	Sé que lo hacen por la razón de la comedia.
I led him to the front of the ship.	Lo conduje hacia el frente de la nave.
I could do it over there	Podría hacerlo por ahí
I can hear it coming to my side	Puedo oírlo venir a mi lado
He was bored of working on corrupt projects.	Estaba aburrido de trabajar en proyectos corruptos.
I tried to catch my breath	Traté de recuperar el aliento
It was supposed to keep him safe.	Se suponía que debía mantenerlo a salvo.
I can help me too	yo tambien puedo ayudarme
I can't feel anything from you	No puedo sentir nada de ti
I think it's a great restaurant	creo que es un gran restaurante
I looked at him and saw tears on his face.	Lo vi y vi lágrimas en su rostro.
I loved my son more than my life.	Amaba a mi hijo más que a mi vida.
The flower is horizontal and fragrant.	La flor es horizontal y fragante.
I trust he will reach you safely.	Confío en que te alcanzará a salvo.
A strong light behind this hole represented the moon.	Una luz fuerte detrás de este agujero representaba la luna.
I shouldn't answer	no debería responder
I haven't had a good hunt in weeks.	No he tenido una buena cacería en semanas.
it was all so natural	era todo tan natural
I just couldn't do what they asked me to.	Simplemente no pude hacer lo que me pidieron.
Though I have to move on	Aunque tengo que seguir adelante
I watched him disappear into the darkness.	Lo vi desaparecer en la oscuridad.
I assure you that it is not so	te aseguro que no es asi
The act itself was dangerous.	El acto en sí era peligroso.
I could see tears forming in his eyes.	Pude ver lágrimas formándose en sus ojos.
I tried to do my best	Traté de hacer mi mejor esfuerzo
Preliminary development lasted approximately three years.	El desarrollo preliminar duró aproximadamente tres años.
I should have quit at that time.	Debería haber renunciado en ese momento.
I would invite you to dinner tonight but I can't.	Te invitaría a cenar esta noche pero no puedo.
I have to wait ten minutes for a table	tengo que esperar diez minutos por una mesa
I don't carry a gun, but he does.	Yo no llevo pistola, pero él sí.
I would not hesitate to contact him for future projects.	No dudaría en contactarlo para futuros proyectos.
I learned from my mother before she passed away.	Aprendí de mi madre antes de que falleciera.
He hoped it wasn't his night to work.	Esperaba que no fuera su noche para trabajar.
I wanted to make your favorite dish.	Quería hacer tu plato favorito.
I'm just admiring the cake	solo estoy admirando el pastel
I didn't mean that like no	No quise decir eso como no
I took a drink of water	tomé un trago de agua
A flash of concern crossed his face.	Un destello de preocupación cruzó su rostro.
He still wasn't sure it was a good idea.	Todavía no estaba seguro de que fuera una buena idea.
I accepted your conversion, and it was difficult, believe me	Acepté tu conversión, y fue difícil, créeme
I must be crazy, to be standing here	Debo estar loco, para estar parado aquí
I place myself neatly between the car and the iron gates.	Me coloco ordenadamente entre el auto y las puertas de hierro.
I can do it right, I learned how when I was a kid	Puedo hacerlo bien, aprendí cómo cuando era niño
The subject remains controversial to this day.	El tema sigue siendo controvertido hasta el día de hoy.
I can eat it and not feel guilty.	Puedo comerlo y no sentirme culpable.
I have always been pleased with you	siempre he estado complacido contigo
I raised my head to listen	levanté la cabeza para escuchar
I went a little overboard	me fui un poco por la borda
I had a bad habit of forgetting	tenía la mala costumbre de olvidarlo
I cut it with a knife	la corté con un cuchillo
A different face in the dream	Una cara diferente en el sueño
I quickly come back to the present.	Rápidamente vuelvo al presente.
A few weeks ago, that feeling disappeared.	Hace unas semanas, esa sensación desapareció.
I knew he was second in the pack	Sabía que él era el segundo de la manada
I didn't want to bother them	no queria molestarlos
A lonely traveling girl	Una chica viajera solitaria
I had been facing each new day without the pain	Yo había estado enfrentando cada nuevo día sin el dolor
I have been working on dying for a long time.	He estado trabajando en morir durante mucho tiempo.
I had not counted on that	no habia contado con eso
I still fight for my brother's justice every day	Todavía lucho por la justicia de mi hermano todos los días
I look closely at this point	Miro de cerca este punto
I sent her to her room	la envié a su habitación
I remember her in high school	la recuerdo en la secundaria
I was a humble working monk	yo era un humilde monje trabajador
I can't say no	no puedo decirle que no
I felt strangely calm	Me sentí extrañamente tranquilo
I would get to know them much more over time.	Los conocería mucho más con el tiempo.
I haven't mentioned going home yet and neither has she.	Todavía no he mencionado ir a casa y ella tampoco.
I didn't speed up my walk	No aceleré mi caminata
A boy who never knew existed	Un niño que nunca supo que existía
The shot killed her and the baby.	El disparo la mató a ella y al bebé.
Suddenly I saw this blue shape standing next to me.	De repente vi esta forma azul parada a mi lado.
He's miserable but he needs his celebrity status.	Es miserable pero necesita su estatus de celebridad.
I don't want to know more	no quiero saber mas
I give you my mantle, for cover	Te doy mi manto, por cubierta
I wasn't mad at her or myself	No estaba enojado con ella o conmigo mismo
I woke you up a little early	te desperté un poco temprano
I hope you recover and get home soon.	Espero que te recuperes y llegues pronto a casa.
A little harmless fun	Un poco de diversión inofensiva
A, for protecting his daughter	A, por proteger a su hija
I will not give you the satisfaction	no le dare la satisfaccion
I hope the scan goes well for you.	Espero que el escaneo te vaya bien.
I invited people and we drank and had fun.	Invité gente y bebimos y nos divertimos.
I have things in place and so be it.	Tengo las cosas en su lugar y que así sea.
Critical reaction was much more favourable.	La reacción crítica fue mucho más favorable.
I was far from happy	estaba lejos de ser feliz
I can see us becoming friends	Puedo vernos haciéndonos amigos
I respected him for that	yo lo respetaba por eso
I wonder what life is like on the other side	Me pregunto cómo es la vida en el otro lado
I went in and took a basket in	Entré y tomé una canasta en
I want to hear all about your adventures.	Quiero escuchar todo sobre tus aventuras.
I look down at my feet	Miro hacia abajo a mis pies
He knew he would never do something like that again.	Sabía que nunca volvería a hacer algo así.
I will review each and every article.	Revisaré todos y cada uno de los artículos.
I didn't know whether to laugh or cry	no sabia si reir o llorar
I will bring the bags	traeré las bolsas
I had to dig this thing up and now	Tuve que desenterrar esta cosa y ahora
I would have to say that she exists	Tendría que decir que ella, existe
She wanted to be a part of something special.	Quería ser parte de algo especial.
Hope to see you here bright and early	Espero verte aquí brillante y temprano
I haven't dated anyone to be exact.	No he salido con nadie para ser exactos.
I haven't put anyone permanent in charge yet	Todavía no he puesto a nadie permanente a cargo
I was completely out of my comfort zone.	Estaba completamente fuera de mi zona de confort.
I told him that the diary was in no way private.	Le dije que de ninguna manera el diario era privado.
I thought we could move on	Pensé que podíamos seguir adelante
I can only perceive shadows.	Solo puedo percibir sombras.
The birds breed mainly during the dry season.	Las aves se reproducen principalmente durante la estación seca.
I'd be sending them on a suicide mission.	Los estaría enviando en una misión suicida.
I'd be sick of hiding	estaría harto de esconderme
I went to your house afterwards, but he left.	Fui a tu casa después, pero se fue.
I teach live and online courses	Imparto cursos en vivo y en línea
I was angry because my father did not stand up for me.	Estaba enojado porque mi padre no me defendió.
I will help you to be perfect.	Te ayudaré a ser perfecto.
I didn't need anything else	no necesitaba nada más
A bright glow came from the south	Un resplandor brillante vino del sur
I wanted her to be happy	quería que ella fuera feliz
I should have thought of it before	debí haberlo pensado antes
I only care about you	solo me preocupo por ti
I have my own training in the early morning.	Tengo mi propio entrenamiento en la madrugada.
I found it almost impossible to leave	Me resultó casi imposible dejar
I couldn't find the basket	no pude encontrar la canasta
I want meaning in my life	Quiero significado en mi vida
I took out a small mirror and reflected the light inside.	Saqué un pequeño espejo y reflejé la luz dentro.
A means to get used to dying.	Un medio para acostumbrarse a morir.
would definitely go back	Definitivamente regresaría
I set off some kind of alarm.	Encendí una especie de alarma.
A big explosion of some sort.	Una gran explosión de algún tipo.
I try to stay awake but there's nothing to do	Trato de quedarme despierto, pero no hay nada que hacer
I push it aside, I push it towards him	Lo echo a un lado, lo empujo hacia él
The town was left without electricity and drinking water	El pueblo se quedó sin luz y agua potable
I didn't even like to see your face.	Ni siquiera me gustaba ver tu cara.
Her feminine power is visible for historical reasons	Su poder femenino es visible por razones históricas
I hang out there much more often	Paso el rato allí mucho más a menudo
I myself was in the dream	yo mismo estaba en el sueño
I worked with her for about two weeks.	Trabajé con ella durante unas dos semanas.
I dream of a higher purpose than this	Sueño con un propósito más alto que este
A person who has good thoughts can never be ugly	Una persona que tiene buenos pensamientos nunca puede ser fea
Suddenly I felt bad for her.	De repente me sentí mal por ella.
A once abandoned building became a major attraction	Un edificio una vez abandonado se convirtió en una gran atracción
I felt silly doing it	Me sentí tonto al hacerlo
I could hardly blame her	Difícilmente podría culparla
I'm so confused about what's going on	Estoy tan confundido acerca de lo que está pasando
I hold my breath again	Contengo la respiración de nuevo
He wanted to tell her that her father was wrong.	Quería decirle que su padre estaba equivocado.
I flipped to the next page and it was blank.	Pasé a la página siguiente y estaba en blanco.
guess what it was	Adiviné lo que era
I couldn't deal with more things changing right now	No podría lidiar con más cosas cambiando en este momento
I needed someone else, someone else down to earth	Necesitaba a alguien más, alguien más con los pies en la tierra
I am a monster like you	soy un monstruo como tu
A small idea can be big	Una pequeña idea puede ser grande
I stayed for a while, and then I got up to leave.	Me quedé un rato, y luego me levanté para irme.
I had a life here, and so did he.	Yo tenía una vida aquí, y él también.
I use it as a base for my future fleet.	Lo uso como base para mi futura flota.
I knew the record would stand until it was broken	Sabía que el récord se mantendría hasta que se rompiera
i'm not that stupid	no soy tan estupido
I felt like an idiot at the time.	Me sentí en ese momento como un idiota.
I went back to our apartment	volví a nuestro apartamento
The storm killed five people in the country.	La tormenta mató a cinco personas en el país.
I thought you already did	pensé que ya lo habías hecho
I did a little of both	hice un poco de los dos
I didn't expect you to be able to help personally.	No esperaba que fueras capaz de ayudar personalmente.
He barely remembered eating or sleeping for weeks.	Recordaba apenas haber comido o dormido durante semanas.
I have such high expectations of marriage.	Tengo expectativas tan altas de matrimonio.
I made a first attempt to post.	Hice un primer intento de publicación.
I was wearing a helmet	yo estaba usando un casco
I wanted to get out of this train of thought	Quería salir de este tren de pensamiento
I am more guest than host	Soy más invitado que anfitrión
I couldn't let him do it again.	No podía dejar que lo hiciera de nuevo.
I loved his transparent body and his giant skull head.	Me encantaba su cuerpo transparente y su cabeza de calavera gigante.
I was absolutely blown away	Estaba absolutamente impresionado
I am providing the reader with information	Estoy proporcionando al lector información
I could not continue living like this	no podria seguir viviendo asi
I try to bury it with my words	Trato de enterrarlo con mis palabras
I guess he got away from me for a minute.	Supongo que se me escapó por un minuto.
I know many of them by his name.	Conozco a muchos de ellos por su nombre.
I put my hand on his arm	puse mi mano en su brazo
I hardly dare pick up either of them.	Casi no me atrevo a recoger a ninguno de los dos.
I hate feeling so	odio sentirme así
Instead, I told jokes.	En cambio, conté chistes.
I wondered if they had been as scared as I was.	Me preguntaba si habían estado tan asustados como yo.
A lovely man he is, so handsome	Un hombre encantador que es, tan guapo
I lay down on the towel and turned on the device.	Me acosté en la toalla y encendí el dispositivo.
I have never cried so much	nunca he llorado tanto
I'm more worried about you than him.	Estoy más preocupado por ti que por él.
At the moment the cause of death is unknown.	Por el momento se desconoce el motivo de la muerte
I waited a few seconds	Esperé unos segundos
I can make a different decision	Puedo tomar una decisión diferente
I needed to feel his skin against mine	Necesitaba sentir su piel contra la mía
I like to take a shower before going to bed	me gusta ducharme antes de acostarme
i really want to help	realmente quiero ayudar
I think of you more like a sister	Pienso en ti más como una hermana
I could see that another cooking demonstration was starting.	Pude ver que otra demostración de cocina estaba comenzando.
However, I shouldn't have left in the first place.	Sin embargo, no debería haberme ido, en primer lugar.
I remembered everything from the time before	Recordé todo desde el tiempo anterior
I totally forgot his last name.	Olvidé por completo su apellido.
I didn't say it was a bear	no dije que era un oso
I didn't want people to look at me like that	no queria que la gente me mirara asi
I couldn't remove the plate	no pude sacar la placa
I, of course, went straight to the kitchen.	Yo, por supuesto, fui directamente a la cocina.
I did my best to educate my features to calm down.	Hice lo mejor que pude para educar mis rasgos para calmarme.
I'm thirteen years old	tengo trece años
I didn't feel normal	no me sentía normal
I was already so in love with him	yo ya estaba tan enamorada de el
I told him about my quest to beat stage fright.	Le conté sobre mi búsqueda para vencer el miedo escénico.
I like you the way you are	Me gustas como eres
I took a note this afternoon about the photographer.	Tomé una nota esta tarde sobre el fotógrafo.
I stayed at his house on my first night.	Me quedé en su casa en mi primera noche.
I ignored her and let her think that she was winning.	La ignoré y la dejé pensar que estaba ganando.
I was always trying to figure this out	Siempre estuve tratando de resolver esto
Beyond was a sitting room	Más allá había una sala de estar
I realize what she means	me doy cuenta de lo que ella quiere decir
I want it to be your decision	quiero que sea su decision
I understand what you are saying about the onion.	Entiendo lo que dices sobre la cebolla.
I was meant to be the last line of defense	Yo estaba destinado a ser la última línea de defensa
I went to her house but no one answered	fui a su casa pero nadie contesto
I didn't expect her to be there.	No esperaba que ella estuviera allí.
I just can't believe in passion as a child	Simplemente no puedo creer en la pasión como un niño
A spectacular human to feed on	Un humano espectacular del que alimentarse
I haven't had a job in eight	No he tenido trabajo en ocho
i can say these things	Puedo decir estas cosas
I wouldn't trade places with her, or with you	No cambiaría de lugar con ella, ni contigo
I look triumphantly at my enemies	Miro triunfante a mis enemigos
The beak and legs are also orange.	El pico y las patas también son naranjas.
I find a shirt and put it on	Encuentro una camisa y me la pongo
I was in shock and scared that they would catch me.	Estaba en estado de shock y con miedo de que me atraparan.
A hatred towards women	Un odio hacia las mujeres
I can't describe how good she felt	No puedo describir lo bien que se sintió
Most of her daughters became teachers.	La mayoría de sus hijas se convirtieron en maestras.
I planned to sleep on the job.	Planeé dormir en el trabajo.
I can't stop thinking about the letter.	No puedo dejar de pensar en la carta.
I didn't need a car which made life even easier.	No necesitaba un automóvil, lo que hizo la vida aún más fácil.
I am simply the conductor of the orchestra	Yo soy simplemente el director de la orquesta
A green bomb that is twice as destructive	Una bomba verde que es el doble de destructiva
I felt like a science experiment.	Me sentí como un experimento científico.
I hate the stress of it	Odio el estrés de eso
I love that	me encanta eso
I can't seem to do that	parece que no puedo hacer eso
I have a resume that doesn't bore me	Tengo un currículum que no me aburre
I knew the fire was too big last night	Sabía que el fuego era demasiado grande anoche
I must think like him, become him.	Debo pensar como él, convertirme en él.
I sent a silent thank you	Envié un silencioso gracias
I saw that they seemed quite relaxed.	Vi que parecían bastante relajados.
A dirt road crossed the plain.	Un camino de tierra atravesaba la llanura.
I made my community of many friends sent	Realicé mi comunidad de muchos amigos enviados
I could hardly smell anything	Apenas podía oler nada
I think I'll show them all	Pienso en mostrarlos a todos
I lay down on the bed and looked at the girls.	Me acosté en la cama y miré a las chicas.
Looks like I'm back here again	Parece que estoy de vuelta aquí de nuevo
I keep thinking that she is cheating on us somehow.	Sigo pensando que nos está engañando de alguna manera.
I know she doesn't have any fucking money.	Sé que ella no tiene ningún maldito dinero.
I see death, a lot of death	Veo muerte, mucha muerte
I immediately smiled and raised a hand to greet him.	Inmediatamente sonreí y levanté una mano para saludarlo.
I was aware of that at least	yo era consciente de eso al menos
I have a different perspective on my travels.	Tengo una perspectiva diferente de mis viajes.
I thought they were just playing.	Pensé que solo estaban jugando.
I have noticed that the teachers are warm and friendly.	He notado que los profesores son cálidos y amables.
I just wanted you to know that she's okay.	Solo quería que supieras que ella está bien.
I tend to be a reserved person	Tiendo a ser una persona reservada
Just now I realized something	Recién ahora me di cuenta de algo
I closed my eyes and let out another sigh.	Cerré los ojos y solté otro suspiro.
One step forward and it completely disappeared	Un paso adelante y desapareció por completo
I need you again, my beautiful girl	Te necesito de nuevo, mi niña hermosa
I try not to talk to strangers.	Trato de no hablar con extraños.
I'm sick with worry too	Yo también estoy enfermo de preocupación
I knew they would be there	Sabía que estarían allí
A fresh impression of air now filled that space.	Una fresca impresión de aire ahora ocupaba ese espacio.
I would listen to that song first.	Yo escucharía esa canción primero.
I close the bathroom door behind me.	Cierro la puerta del baño detrás de mí.
Urban promised leniency to anyone who participated	Urban prometió indulgencia a cualquiera que participara
I wrote the book quite a while ago.	Escribí el libro hace bastante tiempo.
I never did anything about it, and now it's gone.	Nunca hice nada al respecto, y ahora se ha ido.
I snapped at anyone who tried to reason with me	Le espeté a cualquiera que trató de razonar conmigo
I realized how horrible it was for her.	Me di cuenta de lo horrible que era para ella.
she had just heard it before	lo acababa de escuchar antes
These winds are hot and dry.	Estos vientos son cálidos y secos.
Things were not like that in real life.	Las cosas no eran así en la vida real.
i wasn't acting tonight	yo no estaba actuando esta noche
I always enjoyed going into these with my older brother.	Siempre disfruté entrar en estos con mi hermano mayor.
I am also sixteen years old	yo tambien tengo dieciséis años
I'm guarded here, you see	Estoy vigilado aquí, ya ves
I drew my sword and took aim	Saqué mi espada y apunté
I must try to remember everything	Debo tratar de recordarlo todo
I just want you to know	Solo quiero que sepas
I wouldn't be afraid of him anymore	ya no le tendría miedo
I could hardly bear to breathe	Apenas podía soportar respirar
I had no intention of joining a gym.	No tenía intención de unirme a un gimnasio.
I often find them unpleasant.	A menudo los encuentro desagradables.
I leaned back and touched a finger to my lip	Me eché hacia atrás y toqué un dedo en mi labio
I wanted to make people happy, to see them smile.	Quería hacer feliz a la gente, verlos sonreír.
And that was what her whole message was about.	Y de eso se trataba todo su mensaje.
I really have a love hate relationship with my job.	Realmente tengo una relación de amor odio con mi trabajo.
I counted the worlds	Conté los mundos
Her wide eyes have closed in restoration.	Sus ojos abiertos se han cerrado en la restauración.
I didn't mean to leave you hanging	No quise dejarte colgando
I think you liked having someone to take care of you.	Creo que te ha gustado tener a alguien que te cuide.
I saw it a couple of years ago	lo vi hace un par de años
The single was less successful in other countries.	El sencillo tuvo menos éxito en otros países.
I didn't even smile	ni siquiera sonreí
I will never be careless with you anymore	Nunca seré descuidado contigo nunca más
I want you to know what happened, how it happened	Quiero que sepas lo que pasó, cómo pasó
I remember this camera	recuerdo esta camara
I begged them not to let him go.	Les rogué que no lo dejaran ir.
I'm all about it all the way	Estoy todo sobre eso todo el camino
I draw his simple and handsome face	dibujo su rostro sencillo y guapo
I didn't know he was your friend	no sabia que era tu amigo
A small crowd had gathered	Una pequeña multitud se había reunido
A flush of guilt descended on him.	Un rubor de culpa descendió sobre él
They have remained separate ever since.	Han permanecido separados desde entonces.
I was able to understand them much better.	Pude entenderlos mucho mejor.
I took a deep breath and answered.	Respiré hondo y respondí.
neither loved nor feared him	ni lo amaba ni lo temía
i know you hate that	Sé que odias eso
I can handle the hard things that come	Puedo manejar las cosas difíciles que vienen
I gesture for him to lean in close	Le hago un gesto para que se incline cerca
Several other windows contain stained glass	Varias otras ventanas contienen vidrieras
I turn from the window	me doy la vuelta desde la ventana
I got another type of energy from them.	Obtuve otro tipo de energía de ellos.
I guess being an only child doesn't help.	Supongo que ser hijo único no ayuda.
I really want you to get this point	Realmente quiero que entiendas este punto
I didn't say anything right away	no dije nada de inmediato
I waited to find out	Esperé para averiguarlo
I spoke, she listened	Yo hablé, ella escuchó
she would feel persecuted	me sentiría perseguido
I start to feel anxious as the time draws near	Empiezo a sentirme ansioso a medida que se acerca el momento
I wasn't going to miss the opportunity to escape	No iba a perder la oportunidad de escapar
I waited patiently for him to authorize	Esperé pacientemente a que autorizara
A humble attitude brings free expression of ideas.	Una actitud humilde trae libre expresión de ideas.
I nodded, my lower lip trembling.	Asentí, mi labio inferior temblando
I have no idea	no tengo ni idea
I no longer felt his presence	ya no sentia su presencia
I found out I was going to study architecture at university.	Supe que iba a estudiar arquitectura en la universidad.
I really liked this castle.	Me gustó mucho este castillo.
could have helped her	podría haberla ayudado
A healing that has come true	Una sanación que se ha hecho realidad
I couldn't even hear the audience.	Ni siquiera podía escuchar a la audiencia.
are continuous functions	son funciones continuas
I bought this old store	Compré este viejo almacén
I mean, she is, but not quite	Quiero decir, ella es, pero no del todo
I wrap my legs around his waist	Envuelvo mis piernas alrededor de su cintura
I had to force myself to let it go	Tuve que obligarme a dejarlo ir
I love these circle lenses for an everyday look.	Me encantan estos lentes circulares para un look diario.
I was officially alone	Estaba oficialmente solo
I know that now they prefer them to me.	Sé que ahora los prefieren a mí.
A bad idea from the start.	Una mala idea desde el principio.
I wasn't losing weight either	yo tampoco estaba bajando de peso
I try to divert it	trato de desviarla
I really can't explain it, even to myself	Realmente no puedo explicarlo, incluso a mí mismo
A society built on hate and destruction.	Una sociedad construida sobre el odio y la destrucción.
a homeless boy	Un niño sin hogar
I have nothing to say	no tengo nada que decir
I opened the door and she was waiting	Abrí la puerta y ella estaba esperando
I was so, so mad at her	Estaba tan, tan enojado con ella
A brief connection, but an exchange for something more lasting.	Una breve conexión, pero un intercambio de algo más duradero.
I know we're already on this plane	Sé que ya estamos en este avión
I had no idea you cared about my well-being.	No tenía idea de que te preocupabas por mi bienestar.
I was lonely and pathetic	Estaba solo y patético
I ran my fingers around the inside of the box.	Pasé mis dedos por el interior de la caja.
I didn't know any of the girls	no conocía a ninguna de las chicas
I don't say it lightly	no lo digo a la ligera
A real newspaper does not use the press release	Un periódico real no utiliza el comunicado de prensa
i wanted to hate him	quería odiarlo
P was thinking of getting up to help	P estaba pensando en levantarse para ayudar
I was wrong to come to school first.	Me equivoqué al venir primero a la escuela.
I'm lovin 'it	me encanta
I tied the dog outside and went inside.	Até al perro afuera y entré.
I also decided to go there.	Yo también decidí ir allí.
I hope to be a good wife	espero ser una buena esposa
I listened to see if they said anything useful.	Escuché para ver si decían algo útil.
I notice that my hardware body is very damaged	Noto que mi cuerpo de hardware está muy dañado
I should have known right away	Debería haberlo sabido de inmediato
Both wings also included light infantry companies.	Ambas alas también incluían compañías de infantería ligera.
I started to walk away from the station.	Empecé a alejarme de la estación.
I haven't shared the idea with anyone yet.	Todavía no he compartido la idea con nadie.
I brought cat food and food for myself	Traje comida para gatos y comida para mi
I was sure you would agree	estaba seguro de que estaría de acuerdo
I hope you can forgive me, sir.	Espero que pueda perdonarme, señor.
I couldn't count, there were thousands, scattered across the landscape.	No podía contar, había miles, repartidos por el paisaje.
I tried to put some space between us.	Intenté poner algo de espacio entre nosotros.
I use a read log for various reasons	Utilizo un registro de lectura por varias razones
I knocked on the same door on the same street	Llamé a la misma puerta en la misma calle
I asked him what year it was	le pregunte que año era
I woke her up and talked to her.	La desperté y le hablé.
I waited until she left to get my diary	Esperé hasta que se fue para sacar mi diario
I think she's right again	Creo que ella tiene razón otra vez
I thought about the relationship we had	Pensé en la relación que tuvimos
I suggested that we live together	sugerí que viviéramos juntos
I can never forgive them or me	Nunca podré perdonarlos ni a mí
Suddenly I start hearing questions in my head.	De repente empiezo a escuchar preguntas en mi cabeza.
I also recognized that everyone has a different opinion.	También reconocí que todos tienen una opinión diferente.
I have always been in favor of a good sweet.	Siempre fui partidario de un buen dulce.
he does it quietly	lo hace de forma tranquila
I need that information	necesito esa informacion
The others quickly dispersed.	Los demás se dispersaron rápidamente.
The news was devastating for her.	La noticia fue devastadora para ella.
I like all that diversity	me gusta toda esa diversidad
I wouldn't even swim with it.	Ni siquiera nadaría con él.
Though I haven't in a long time	Aunque no lo he hecho en mucho tiempo
I mean, he clearly wasn't working with women.	Quiero decir, claramente no estaba trabajando con mujeres.
I am too tired	Estoy demasiado cansado
I think he certainly felt some anxiety.	Creo que ciertamente sintió algo de ansiedad.
I thought he might have mixed up his figures.	Pensé que podría haber confundido sus cifras.
she was tired and needed to sleep	estaba cansada y necesitaba dormir
A shiver ran through her	Un escalofrío la recorrió
I have more money than you can imagine.	Tengo más dinero del que puedas imaginar.
I didn't understand a word she said	no entendí una palabra de lo que dijo
she was going for a walk tonight	iba a dar un paseo esta noche
I looked for my name	busqué mi nombre
I'm finally seeing the whole picture here	Finalmente estoy viendo la imagen completa aquí
has an older brother	tiene un hermano mayor
I put my head in my arms on the table	Puse mi cabeza en mis brazos sobre la mesa
I go with your first request	voy con su primera petición
But it was a pretty intense relationship.	Pero fue una relación bastante intensa.
I would not say evil but rather iniquity	Yo no diría mal sino más bien iniquidad
I love snow, winter and walking outside.	Me encanta la nieve, el invierno y caminar al aire libre.
I hope you can forgive me	espero puedas perdonarme
I have abolished any fear of her	He abolido cualquier miedo a ella
I lay down in the back seat and that's it.	Me acosté en el asiento trasero y eso es todo.
A teacher, a doctor, a nurse, anything.	Un maestro, un médico, una enfermera, cualquier cosa.
california decision	decisión de california
Initially, a pastor had the role of camp director.	Inicialmente, un pastor tenía el rol de director del campamento.
However, I need it to happen soon.	Sin embargo, necesito que suceda pronto.
I had a shot at this	Tuve una oportunidad en esto
I want readers to know everything.	Quiero que los lectores lo sepan todo.
I feel that history and humanity demand it of me	Siento que la historia y la humanidad me lo exigen
I can't get a head start on you people	No puedo conseguir una ventaja con ustedes gente
I could buy some guns	Podría comprar algunas armas
I've been running for days	he estado corriendo por dias
Turns out I'm pretty partial to this red.	Resulta que soy bastante parcial con este rojo.
I guess it's just the sinful nature within us.	Supongo que es solo la naturaleza pecaminosa dentro de nosotros.
I went to each of them	Fui a cada uno de ellos
I shouldn't have to argue with people about this.	No debería tener que discutir con la gente sobre esto.
they gave me a direct order	me dieron una orden directa
Although I can't stop the tears from forming	Aunque no puedo evitar que se formen lágrimas
I finished with a smile	terminé con una sonrisa
I feel like two people, sharing one mind	Me siento como dos personas, compartiendo una mente
I think everyone knows that by now	Creo que todo el mundo sabe que por ahora
I turn around and look at the alarm clock	Me doy la vuelta y miro el despertador
A small smile escaped me.	Se me escapó una pequeña sonrisa.
I hope you're not too worried about me.	Espero que no esté demasiado preocupada por mí.
The importance of the expedition was immense.	La importancia de la expedición fue inmensa.
I imagined the bread plate in my hand	Imaginé el plato de pan en mi mano
Keep your eyes fixed on him	Mantén tus ojos fijos en él
I'm not long here anymore	ya no estoy mucho tiempo aqui
I might write about all of them in the future	Podría escribir sobre todos ellos en el futuro
I am my worst critic	Soy mi peor crítico
A local priest approached to offer his services.	Un párroco local se acercó a ofrecer sus servicios.
I could see that he was asleep	pude ver que estaba dormido
I will guide, not rule, our kingdom	Guiaré, no gobernaré, nuestro reino
I met many people in my life.	Conocí a mucha gente en mi vida.
I felt nothing and the agitation began to grow.	No sentí nada y la agitación comenzó a crecer.
I raise my hand and tap	Levanto la mano y golpeo levemente
I just tracked it down and walked by.	Simplemente lo localicé y pasé por allí.
I was impatient waiting	Me impacienté esperando
I'd rather walk	Preferiría caminar
I am three weeks away from my sixteenth birthday.	Estoy a tres semanas de mi decimosexto cumpleaños.
I rested for a while in a super market	Descansé un rato en un super mercado
I immediately called him on his cell phone.	Inmediatamente lo llamé a su celular.
I think the genetic revolution fueled it.	Creo que la revolución genética lo alimentó.
I couldn't take this home and show it to my mom.	No podía llevar esto a casa y mostrárselo a mi mamá.
I told them everything that is happening.	Les conté todo lo que está pasando.
I just bought mine yesterday	Acabo de comprar el mio ayer
I could travel and learn a trade	Podría viajar y aprender un oficio
I was going to have to find out something	iba a tener que averiguar algo
I hadn't even thought about it	ni siquiera habia pensado en el
I am small, hidden and safe.	Soy pequeño, escondido y seguro.
I will be your abode	seré tu morada
I use it twice a day	lo uso dos veces al dia
Some called me names	Algunos me llamaron nombres
I checked my watch	Consulté mi reloj
I want to make you feel special	quiero hacerte sentir especial
I liked hands but only in women	Me gustaban las manos pero solo en mujeres
This is a teenage romance story.	Esta es una historia de romance adolescente.
I go out and tell him to take it.	Salgo y le digo que lo tome.
I let myself open to him	Me dejo abrir a él
I think we should have two separate rooms.	Creo que deberíamos tener dos habitaciones separadas.
I choose not to be in death	Elijo no serlo en la muerte
A face that gave nothing away	Una cara que no delataba nada
I can't have it in the kitchen without eating it.	No puedo tenerlo en la cocina sin comerlo.
I don't feel like doing anything	no tengo ganas de hacer nada
I'm going to die sooner than later	voy a morir mas temprano que tarde
I would have to agree	Tendría que estar de acuerdo
I heard the roar of laughter from the class.	Escuché el rugido de la risa de la clase.
A warrior cannot stay at war forever.	Un guerrero no puede permanecer en guerra para siempre.
A security barrier was to the right of him.	Una barrera de seguridad estaba a su derecha.
I saw him as a very refined man.	Lo vi como un hombre muy refinado.
I heard that clary sage oil extract can help	Escuché que el extracto de aceite de salvia puede ayudar
I can't even throw a punch	Ni siquiera puedo lanzar un puñetazo
Although I would do what she wanted	Aunque haría lo que ella quisiera
I frown at his appearance	frunzo el ceño ante su apariencia
I need to go my own way	Necesito seguir mi propio camino
Now I can color the bars perfectly.	Ahora puedo colorear las barras perfectamente.
they told me to sit down	me indicaron que me sentara
I went to see her after church	fui a verla después de la iglesia
I am very happy, but also a little confused.	Estoy muy contento, pero también un poco confundido.
A movie is indeed the sum of its parts.	Una película es de hecho la suma de sus partes.
I did not feel a small degree of relief.	No sentí un pequeño grado de alivio.
I know you've been to his grave	Sé que has estado en su tumba
I left everything in my arms in surprise.	Dejé todo en mis brazos por la sorpresa.
I did you both a favor	les hice un favor a los dos
I knew he was behind them.	Sabía que estaba detrás de ellos.
A sudden thought hit me	Un pensamiento repentino me golpeó
I couldn't really tell what was going on	Realmente no podía decir lo que estaba pasando
I was cool with gay people	estaba bien con la gente gay
I thank you for your patience	Le doy gracias por su paciencia
I bet he could use a bow already.	Apuesto a que ya le vendría bien un arco.
I have no idea how the police work.	No tengo idea de cómo trabaja la policía.
I opened the door and stood	Abrí la puerta y me paré
I wish you hadn't sent that report.	Ojalá no hubieras enviado ese informe.
The three enjoy the food.	Los tres disfrutan de la comida.
I deduced that he did it out of sheer patriotism.	Deduje que lo hizo por puro patriotismo.
I didn't know anything about my father	yo no sabia nada de mi padre
I could already feel the power filling my body	Ya podía sentir el poder llenando mi cuerpo
I didn't really know until you pointed it out	Realmente no lo sabía hasta que lo señalaste
A library begins like this.	Una biblioteca comienza así.
I need to see if he was actually a donor.	Necesito ver si en realidad era donante.
I clear my throat, trying not to sound nervous.	Me aclaro la garganta, tratando de no sonar nerviosa.
I was so excited to have a niece	estaba muy emocionada de tener una sobrina
He does it when the team needs it.	Lo hace cuando el equipo lo necesita.
I found nothing of interest on page one	No encontré nada de interés en la página uno
I need to make a call	Necesito hacer una llamada
Nothing is otherwise known about his life and career.	Nada se sabe de otra manera sobre su vida y carrera.
I'm terrified of heights	le tengo terror a las alturas
A little impatient	un poco impaciente
I had lost control of my life again	Había perdido el control de mi vida otra vez
A safe haven in a world gone mad	Un refugio seguro en un mundo enloquecido
I gently slide my finger across the words and numbers.	Deslizo suavemente mi dedo por las palabras y los números.
I had to open myself up to the experience.	Tuve que abrirme a la experiencia.
I have accepted the task out of friendship towards him.	He aceptado la tarea por amistad hacia él.
I need to settle accounts with my friend.	Necesito ajustar cuentas con mi amigo.
A few days ago we were six	Hace unos días éramos seis
I can't wait to have sex	No puedo esperar para tener sexo
a longer one this time	Una más larga esta vez
I really wanted to know who killed my parents.	Tenía muchas ganas de saber quién mató a mis padres.
I walked over to him and opened the top drawer.	Caminé hacia él y abrí el cajón superior.
I looked on a map of the county	Miré en un mapa del condado
I guess we should get up and join the world.	Supongo que deberíamos levantarnos y unirnos al mundo.
I think for a moment	pienso por un momento
I feel like the burden of my team weighs me down	Siento que la carga de mi equipo me pesa
I can't wait to see your face	No puedo esperar para ver su cara
I wanted to get out of here and never stop	Quería salir de aquí y nunca parar
Roman citizens were protected by law.	Los ciudadanos romanos estaban protegidos por la ley.
I didn't believe you	no te creí
A gift from the wolf	Un regalo del lobo
I took them out to look at them	los saqué para mirarlos
i wasn't hurt at all	yo no estaba herido en absoluto
I think you're almost done with this trip.	Creo que casi has terminado con este viaje.
I did not ask for your mercy and salvation	No pedí tu misericordia y salvación
I will never achieve my dream	nunca lograre mi sueño
I didn't want to talk about it anymore	no queria hablar mas de eso
I only admire the truth in what you feel	Solo admiro la verdad en lo que siente
I think you two are so sexy.	Creo que ustedes dos son tan sexys.
I slow my breathing	Ralentizo mi respiración
I never thought anything of them	nunca pensé nada de ellos
I can't let myself think about it	No puedo permitirme pensar en eso
I have plans for him	tengo planes para el
you get everything you deserve	Obtienes todo lo que te mereces
I've been afraid to say anything about what happened.	He tenido miedo de contar algo sobre lo que pasó.
I love you no matter what	te amo pase lo que pase
I touch my face again	me toco la cara otra vez
I also experience the sea of ​​humanity.	También experimento el mar de la humanidad.
I only knew that he needed me	solo sabia que el me necesitaba
A knock on the door raised my heart rate	Un golpe en la puerta elevó mi ritmo cardíaco
I only found out about this when I entered the country	Me entero de esto recién al entrar al país
A tear in the fabric began to open	Un desgarro en la tela comenzó a abrirse
I mean, it didn't make sense	Quiero decir, no tenía sentido
I thought she was my best friend.	Pensé que era mi mejor amiga.
I'll have to modify that promise	tendré que modificar esa promesa
I did not join the chant	no me uní al canto
I might have a problem with that	Podría tener problemas con eso
I have never felt more present	nunca me habia sentido mas presente
i did it once	lo hice una vez
A simple dress lies on the sofa.	Un vestido sencillo yace en el sofá.
I spent the day shopping with my mom.	Pasé el día de compras con mi mamá.
A new window had opened in her mind.	Una nueva ventana se había abierto en su mente.
I have to catch my breath for some reason.	Tengo que recuperar el aliento por alguna razón.
I live at the end of the street	vivo al final de la calle
I feel so stupid even saying it now.	Me siento tan estúpido incluso diciéndolo ahora.
I leaned back and smiled at my friend.	Me eché hacia atrás y le sonreí a mi amigo.
I needed more time with her	necesitaba mas tiempo con ella
I really do, you know?	Realmente lo hago, ¿sabes?
I hadn't told my friends about my lunch date.	No les había dicho a mis amigos sobre mi cita en el almuerzo.
I heard the wind but I heard nothing	Escuché el viento pero no escuché nada
I open the door, walk to the door	Abro la puerta, camino hacia la puerta
I'll tell you why he came.	Te diré por qué vino.
I shook my head in denial	Negué con la cabeza en negación
I won't feel bad about it	no me sentiré mal por eso
I bought it the first day of the conference.	Lo compré el primer día de la conferencia.
A voice from the other side of the door answered.	Una voz del otro lado de la puerta respondió.
I become a bit of everything	llego a ser un poco de todo
I went to the only window in the room.	Me acerqué a la única ventana de la habitación.
I did, by writing it.	Lo hice, al escribirlo.
Yesterday I met interesting people.	Ayer conocí gente interesante.
I realized that the day we met	Me di cuenta de que el día que nos encontramos
I walked into a bedroom	entré en un dormitorio
I wouldn't let him see how he had hurt me.	No dejaría que viera cómo me había hecho daño.
A new society has been established.	Se ha establecido una nueva sociedad.
I had never seen her so hurt and scared before.	Nunca la había visto tan herida y asustada antes.
Actually, I called your agent first.	De hecho, llamé a tu agente primero.
I think we should strive to cure this disease.	Creo que debemos esforzarnos por curar esta enfermedad.
I took a few steps back and ran	Di unos pasos hacia atrás y corrí
A method of pleasure	Un método de placer
He might as well be joking with everyone.	También podría estar bromeando con todos.
I refused to believe that the future was set	Me negué a creer que el futuro estaba establecido
I loved this experience	Me encantó esta experiencia
I loved the children, they were so sweet and lively.	Me encantaron los niños, eran tan dulces y animados.
I still have control in the gym.	Todavía tengo el control en el gimnasio.
Small boats were also sent to monitor the streets.	También se enviaron pequeñas embarcaciones para monitorear las calles.
wanted to be loved	quería ser querido
I try to use music as an educational tool.	Intento utilizar la música como herramienta educativa.
I mean they just killed them.	Quiero decir que simplemente los mataron.
I also have those days	yo tambien tengo esos dias
would see it through	lo vería a través
I was a little curious	tenía un poco de curiosidad
I really lost everything, everyone	Realmente perdí todo, todos
I like to live within my means	Me gusta vivir dentro de mis posibilidades
I shouldn't have to hide in the shadows	No debería tener que esconderme en las sombras
Four trees were felled	Cuatro árboles fueron derribados
I told him he could take them.	Le dije que podía llevarlos.
I just want to make you think	solo quiero hacerte pensar
I was with you longer than you	estuve con el mas tiempo que tu
I've long suspected the cause.	Hace tiempo que sospecho la causa
I need your help here	Necesito tu ayuda aquí
I gave him space to work.	Le di espacio para trabajar.
I played mind games with myself to keep going	Jugué juegos mentales conmigo mismo para seguir adelante
A loud bang sent the flies into a cloud.	Un fuerte estallido envió a las moscas a una nube.
A young woman to suffer	Una joven para sufrir
I deserved this pain	Me merecía este dolor
However, they can still edit their instruments.	Sin embargo, todavía pueden editar sus instrumentos.
I was beginning to exist, instead of living	Estaba empezando a existir, en lugar de vivir
I guided her hand to the next cord.	Guié su mano hacia el siguiente cordón.
I just need to clear my head	solo necesito aclarar mi cabeza
I didn't get a second glance	No obtuve ni un segundo vistazo
They gave the episode three out of four stars.	Le dieron al episodio tres de cuatro estrellas.
I would give my life to protect you from harm.	Daría mi vida para protegerte del daño.
I mean, we have it all the time	Quiero decir, lo tenemos todo el tiempo
I have a sweet tooth for stuff like this.	Tengo un diente dulce para cosas como estas.
A crew jumped onto it and set off in pursuit.	Una tripulación saltó a él y partió en su persecución.
I saw a dragon flying in the air	Vi un dragón volando en el aire
I want to be intimate with you	quiero tener intimidad contigo
An opportunity soon arose to act on the notion	Pronto apareció una oportunidad para actuar sobre la noción
I know how you showed me your work	Sé como me mostró su trabajo
I had seen them together, kissing like lovers do	Los había visto juntos, besándose como lo hacen los amantes
i think she could sleep	Creo que ella podría dormir
I also want you guys to watch this building.	También quiero que ustedes vigilen este edificio.
An evil looking ax was strapped to his back.	Un hacha de aspecto malvado estaba atada a su espalda.
People are just reading too much	La gente simplemente está leyendo demasiado
I felt a warm presence behind me.	Sentí una cálida presencia a mis espaldas.
probably would have happened	probablemente hubiera pasado
A machine computer is normally used for the latter	Una computadora de máquina se usa normalmente para este último
I never thought my throat would heal	Nunca pensé que mi garganta sanaría
I was in a job that was incredibly dangerous.	Estaba en un trabajo que era increíblemente peligroso.
I imagined what it would be like to live with her	me imaginaba como seria vivir con ella
A deeply concerned look of resignation settled on his features.	Una mirada profundamente preocupada de resignación se instaló en sus rasgos.
A new home, new school, new friends.	Un nuevo hogar, nueva escuela, nuevos amigos.
i wish this would end	desearía que esto terminara
I never really liked it anyway	Nunca me gustó mucho de todos modos
I can quite understand this	Puedo entender bastante esto
there was no comparison	no habia comparacion
I do not want you to die	no quiero que mueras
I could hardly wait to hear what she said	Apenas podía esperar a escuchar lo que dijo
I see no reason to oppose this practice.	No veo ninguna razón para oponerme a esta práctica.
I just got home from work	acabo de llegar a casa del trabajo
I hate to see you like this	Odio verte así
He wanted us to stay exactly like this.	Quería que nos quedáramos exactamente así.
I think it's fatal	yo creo que es fatal
I didn't see him for about five minutes.	No lo vi durante unos cinco minutos.
I hope you feel better about your stomach today.	Espero que te sientas mejor con tu estómago hoy.
I was on a mission, a critical task	Estaba en una misión, una tarea crítica
I couldn't see it then	no pude verlo entonces
i will make everything new	haré todo nuevo
I have nothing to offer	no tengo nada que ofrecer
i really hate sailing	realmente odio navegar
I have flexible hours	tengo horario flexible
I told him it's a lie	le dije que es mentira
I had to give him the last blow	le tuve que dar el ultimo golpe
couldn't stand it there	no podía soportarlo allí
I have bad cabin fever	tengo fiebre de cabina mala
I hope she's scared enough not to try anything.	Espero que esté lo suficientemente asustada como para no intentar nada.
I didn't think you'd find me.	No pensé que me encontraría.
I knew the cream wasn't going to work here.	Sabía que la crema no iba a funcionar aquí.
I see it happening more and more	Veo que sucede cada vez más
I decided to forget about my search for a switch	Decidí olvidarme de mi búsqueda de un interruptor
I still felt so alive	Todavía me sentía tan vivo
now i need to solve a puzzle	ahora necesito resolver un rompecabezas
I am grateful for the nutrition.	Estoy agradecido por la nutrición.
I hear voices as we pass his office.	Escucho voces cuando pasamos por su oficina.
Very few details of his domestic life are known.	Se conocen muy pocos detalles de su vida doméstica.
I feel so loved and cared for	Me siento tan amado y cuidado
His true motives remain the subject of speculation.	Sus verdaderos motivos siguen siendo objeto de especulación.
I would fight until my last breath	lucharía hasta mi último aliento
I couldn't even protect myself	Ni siquiera pude protegerme
A stranger entered their camp.	Un extraño entró en su campamento.
I guess she had closed it.	Supongo que ella lo había cerrado.
I am also a sales trainer.	También soy formador de ventas.
I will never forget the interview	nunca olvidare la entrevista
I really looked the part	Realmente miré la parte
I had completely forgotten	lo habia olvidado por completo
I've been afraid to admit it to myself	He tenido miedo de admitirlo a mí mismo
I'll upload a video soon hopefully	Subiré un video pronto con suerte
I probably should have ignored it.	Probablemente debería haberlo ignorado.
A hole had been carved in the center	Un agujero había sido tallado en el centro
I turned the key in the lock and walked in	Giré la llave en la cerradura y entré
A father and three sons	Un padre y tres hijos
I still can't believe it myself	Todavía no puedo creerlo yo mismo
I told him I had diabetes.	Le dije que tenía diabetes.
His orders were to fight to the death.	Sus órdenes eran luchar hasta la muerte.
I left the store with the gun.	Salí de la tienda con el arma.
i can barely feel it	Apenas puedo sentirlo
I shouldn't even be here in the first place	Ni siquiera debería estar aquí en primer lugar
I didn't doubt his theory too much.	No dudé demasiado de su teoría.
I warned him and I booted	Le advertí y me arranqué
I fell to my knees, trembling with fear	Caí de rodillas, temblando de miedo
Whatever was wrong, he fought with all his might.	Lo que sea que estaba mal, luchó con todas sus fuerzas.
A good dark liquor was produced.	Se produjo un buen licor oscuro.
I started at defensive back that year.	Empecé como back defensivo ese año.
I had fun tonight	Me divertí esta noche
I'll say it as clearly as that	Lo diré tan claramente como eso
I felt a torrent of heat	Sentí un torrente de calor
He had forgotten the concept of compassion and weakness.	Había olvidado el concepto de compasión y debilidad.
I was struck by the simplicity of the room.	Me llamó la atención la sencillez de la habitación.
I remembered his rank and status.	Me acordé de su rango y estado.
I can try to persuade her	Puedo tratar de persuadirla
I was totally against using it in the first place.	Estaba totalmente en contra de usarlo en primer lugar.
I knew no one would come for us	Sabía que nadie vendría por nosotros
I barely had to do any editing.	Apenas tuve que hacer ninguna edición.
I went home and thought about it some more.	Fui a casa y lo pensé un poco más.
A slow death that way	Una muerte lenta de esa manera
I smiled seeing him	sonreí viéndolo
I saw a long corridor with offices on both sides.	Vi un pasillo largo con oficinas a ambos lados.
I watched him go, fear made my heart pound wildly	Lo vi irse, el miedo hizo que mi corazón latiera salvajemente
I guess it's not so bad, she decided.	Supongo que no es tan malo, decidió.
I lay in bed for a while	me acosté en la cama un rato
I was tempted to kick her back	Estuve tentado de patearla de vuelta
I get up and go to my room to think.	Me levanto y voy a mi cuarto a pensar.
I should have destroyed everything.	Debería haberlo destruido todo.
I spend hours in the bathroom	paso horas en el baño
I'm heading straight to surgery.	Me dirijo directamente a la cirugía.
I couldn't see his teeth	no pude ver sus dientes
I copied them to my computer and uploaded my program.	Los copié a mi computadora y cargué mi programa.
I mean nobody knows	Quiero decir, nadie lo sabe
Although I like having a partner	Aunque me gusta tener un compañero
I hope you'll let me withdraw my last confession.	Espero que me dejes retirar mi última confesión.
A little weird, sure, but not really crazy.	Un poco raro, claro, pero no realmente loco.
I know this is important to you.	Sé que esto es importante para ti.
I just wanted you to admit it	Solo quería que lo admitieras
The inside of the mouth is black.	El interior de la boca es negro.
I even walked down the hall, towards his room.	Incluso caminé por el pasillo, hacia su habitación.
I have to check something in the kitchen	tengo que revisar algo en la cocina
I knew for sure	Sabía que con certeza
I couldn't tell if she was happy or disappointed.	No sabría decir si estaba feliz o decepcionada.
I suspect she also wanted us out of her hair.	Sospecho que ella también nos quería fuera de su cabello.
I don't forget to forget	no me olvido de olvidar
She didn't even know the third man's name.	Ni siquiera sabía el nombre del tercer hombre.
She couldn't bear to face them again.	No podría soportar enfrentarlos de nuevo.
I didn't know anything about them	yo no sabia nada de ellos
However, he was afraid to use it.	Sin embargo, temía usarlo.
I'm guessing he wanted that for you.	Debo suponer que él quería eso para ti.
Many people have wanted to know why	Mucha gente ha querido saber por qué
I shouldn't leave you	no debería dejarte
I had no choice but to fight.	No tuve más remedio que luchar.
I decided to turn down the volume	Decidí bajar el volumen
I thought you needed more information	Pensé que necesitaba más información
His unusual track included four major changes in direction.	Su pista inusual incluyó cuatro cambios importantes en la dirección.
I didn't think I could do it alone.	No pensé que pudiera hacerlo solo.
A shell must have hit our house directly.	Un proyectil debe haber golpeado directamente en nuestra casa.
I still find him very handsome	aun lo encuentro muy guapo
I was in the hospital for about three weeks.	Estuve en el hospital durante unas tres semanas.
I felt like being in my room.	Sentí ganas de estar en mi habitación.
I have a couple of weeks, then several weeks off	Tengo un par de semanas, luego varias semanas libres
it didn't look like me anymore	ya no me parecia a mi
I want him to cum in my mouth	quiero que se corra en mi boca
I heard his name in the city	Escuché su nombre en la ciudad
I know there's a chance of that	Sé que hay una posibilidad de eso
don't cry or scream	no llore ni grite
I have to go before they come	tengo que irme antes de que vengan
I really, really wanted to be hugged	Realmente, realmente quería que me abrazaran
I put my head in my hands	Puse mi cabeza en mis manos
A campaign that had cost him his life	Una campaña que le había costado la vida
I didn't want to face right now	No quería hacer frente en este momento
I see a friend, someone who means something to me	Veo a un amigo, alguien que significa algo para mí
I loaded several more bullets into his chambers.	Cargué varias balas más en sus recámaras.
I love him with something from my heart.	Lo amo con algo de mi corazón.
I headed home to plan my next move	Me dirigí a casa para planear mi próximo movimiento
I stopped and asked him if he needed help.	Me detuve y le pregunté si necesitaba ayuda.
I have to get away from him	tengo que alejarme de el
I had a toothache and it had lasted a week	tenia dolor de muelas y habia durado una semana
I was supposed to have this cold	Se suponía que tenía que tener esto frío
I fell in love with him on sight.	Me enamoré de él a la vista.
I just don't promise a date	simplemente no prometo una cita
I felt him catch and heard a scream.	Lo sentí atrapar y escuché un grito.
One man had to be dug up by others.	Un hombre tuvo que ser desenterrado por otros.
I only took one image per position.	Solo tomé una imagen por posición.
I really don't know if that will ever happen.	Realmente no sé si eso sucederá alguna vez.
I wanted to make sure this was what you wanted.	Quería asegurarme de que esto era lo que querías.
I write this now tired as hell	Escribo esto ahora cansado como el infierno
I was admired for a role I played	Fui admirado por un papel que interpreté
I am happy and loved	soy feliz y amado
I could feel my hands shaking	Podía sentir mis manos temblando
I'll at least give you a reason to live.	Te daré, al menos, razón para vivir.
i felt a little better	me sentí un poco mejor
I saw it almost immediately.	Lo vi casi de inmediato.
I used the latter to make that powder.	Usé lo último para hacer ese polvo.
I know very little about you	se muy poco de ti
I asked you if he had ever betrayed	Te pregunté si alguna vez había traicionado
I think she was too relaxing.	Creo que ella era demasiado relajante.
She was a dominant figure in the tobacco trade.	Era una figura dominante en el comercio del tabaco.
I can barely blink or think	Apenas puedo parpadear o pensar
I can meet you there at ten tomorrow morning.	Puedo encontrarte allí a las diez mañana por la mañana.
I mean, she has a good income	Quiero decir, ella tiene un buen ingreso
I guess she's not as weird as she could be.	Supongo que no es tan rara como podría ser.
I will not go again	no me iré de nuevo
I know that your passion is not soccer	se que tu pasion no es el futbol
I thought you had a brain	Pensé que tenías un cerebro
I followed her to the door	la seguí hasta la puerta
I was the center of this frenzy and I loved it.	Yo era el centro de este frenesí y me encantaba.
I paid all your bills	Pagué todas sus cuentas
I saw her name and opened her message first.	Vi su nombre y abrí su mensaje primero.
I can hear him say it now that you know	Puedo oírlo decirlo ahora que lo sabes
I should be very sorry	debería estar muy apenado
I was only making things worse	Solo estaba empeorando las cosas
Only one of them was a hurricane.	Solo uno de ellos fue un huracán.
I thought my actions would please you.	Pensé que mis acciones te complacerían.
I thought they would both take it badly.	Pensé que ambos se lo tomarían mal.
Some enemies are only vulnerable to certain moves.	Algunos enemigos solo son vulnerables a ciertos movimientos.
I know, it's controversial.	Lo sé, es controvertido.
I have been confirmed	he sido confirmado
i just want him dead	solo lo quiero muerto
I was instantly on the ground	Yo estaba instantáneamente en el suelo
A flash of anger in the girl's eyes.	Un destello de ira en los ojos de la niña.
I took out the phone again	Saqué el teléfono de nuevo
I was hoping he had good news.	Esperaba que tuviera buenas noticias.
The respective ethnic groups also speak their own languages.	Los respectivos grupos étnicos también hablan sus propios idiomas.
I only smoke two or three a day	solo fumo dos o tres al dia
I tried to back away but it held me fast	Traté de retroceder pero me retuvo rápido
I looked pretty decent	me veía bastante decente
I joined the search team and led them to you.	Me uní al equipo de búsqueda y los conduje hasta ti.
I will enjoy the opportunity to rest	Voy a disfrutar la oportunidad de descansar
I have a solution that has pleasantly surprised me.	Tengo una solución que me ha sorprendido gratamente.
I gave myself a pinch	me di un pellizco
The emperor also acted as supreme judge.	El emperador también actuó como juez supremo.
A feeling like flying through the sky, a bird	Una sensación como volar por el cielo, un pájaro
I've eaten them before, but not often.	Los he comido antes, pero no a menudo.
I had no idea what was wrong	No tenía idea de lo que estaba mal
A circuit works best for such cases.	Un circuito funciona mejor para tales casos.
I had to tell him about my black eye	Tuve que decirle sobre mi ojo morado
I was hiding from life	me estaba escondiendo de la vida
I wish he could have come with us	Ojalá pudiera haber venido con nosotros
I want to pass my hands over your body	quiero pasar mis manos por tu cuerpo
A smile formed on his lips at her audacity.	Una sonrisa se formó en sus labios ante su audacia.
a good amount of money	una buena cantidad de dinero
I am a loan closing specialist	Soy un especialista en cierre de préstamo
A company that offers real change will attract them	Una empresa que ofrece un cambio real los atraerá
i hope none of that is true	espero que nada de eso sea verdad
I shook my head sadly	Sacudí la cabeza con tristeza
I will go to rest then	iré a descansar entonces
I can imagine her immediately	Puedo imaginarla inmediatamente
I didn't want to kill the dragon	no queria matar al dragon
I never meant to hurt him or you	Nunca quise lastimarlo a él o a ti
could be getting worse	podría estar empeorando
I can't open up to someone that fast	No puedo abrirme a alguien tan rápido
I never saw it before, or since	Nunca lo vi antes, o desde
I can read it like the back cover of my book	Puedo leerlo como la contraportada de mi libro
A technique cannot be invented in a day	Una técnica no se puede inventar en un día
i can't cope with this	no puedo hacer frente a esto
I knocked on her door once, but he ignored me.	Llamé a su puerta una vez, pero me ignoró.
I swallow the chicken and drop my fork	Me trago el pollo y se me cae el tenedor
Although I got used to it	Aunque me acostumbré más
I mean, well, maybe a little	Quiero decir, bueno, tal vez un poco
I walk her quickly to the door.	La acompaño rápidamente hasta la puerta.
She always asked you but you didn't speak	Siempre te preguntaba pero no hablabas
I guess it pays to be a farmer at some point.	Supongo que vale la pena ser agricultor en algún momento.
I made a connection in my head	Hice una conexión en mi cabeza
A symbolic heritage	Una herencia simbólica
she needed some shoes	necesitaba unos zapatos
I looked at my cigarette	Miré mi cigarro
I say a quick, silent prayer.	Digo una oración rápida y silenciosa.
I just couldn't weigh who lost the most	Simplemente no podía sopesar quién perdió más
And the camera loves her very much.	Y la cámara la quiere mucho.
I highly recommend this company.	Recomiendo encarecidamente esta empresa.
She knew him and she knew why she was there.	Lo conocía y sabía por qué estaba allí.
I have a reputation for always being late.	Tengo fama de llegar siempre tarde.
I didn't realize how different at first	No me di cuenta de lo diferente al principio
I can pretend to be someone else	Puedo fingir ser otra persona
I also need to get some sleep.	Yo también necesito dormir un poco.
I'm afraid of getting too excited	tengo miedo de emocionarme demasiado
I stand up straight and pull down my dress	Me paro derecha y bajo mi vestido
I found it interesting	lo encontre interesante
I know you've been helping the crew.	Sé que has estado ayudando a la tripulación.
I know you weren't guilty	Sé que no eras culpable
I can often look beyond, but not here	A menudo puedo mirar más allá, pero no aquí
I lean forward on my hands and knees	Me inclino hacia adelante sobre mis manos y rodillas
Joe retained the championship at the show.	Joe retuvo el campeonato en el show.
I have a lot to teach you	tengo mucho que enseñarte
I loved this wedding!	Me encantó esta boda!
i will read something	leeré algo
I walk towards her to stop her from changing again.	Camino hacia ella para evitar que cambie de nuevo.
I shook myself and stood up.	Me sacudí y me puse de pie.
A boy has never been like this with me	Un chico nunca ha sido así conmigo
I hadn't thought those stores were still around.	No había pensado que esas tiendas todavía estaban alrededor.
I pressed send and went to see my father.	Presioné enviar y fui a ver a mi padre.
I miss the lifestyle, sometimes	Extraño el estilo de vida, a veces
I couldn't make him shut up	No pude hacer que se callara
I knew what was to come	Sabía lo que vendría
could have prevented it	podría haberlo evitado
I wonder why they are here	Me pregunto por qué están aquí
I'm surprised you never met her.	Me sorprende que nunca la hayas conocido.
He would not put it all together until many years later.	No lo pondría todo junto hasta muchos años después.
I have declined the honor, as you suggested.	He declinado el honor, como usted sugirió
I looked at it, but couldn't find anything.	Lo miré, pero no pude encontrar nada.
I cut someone	se lo corté a alguien
I closed the door quietly and got to work.	Cerré la puerta en silencio y me puse manos a la obra.
I looked at it for a moment	Lo miré un momento
The groups of letters are modified according to the surface interval	Los grupos de letras se modifican según el intervalo de superficie
It is more common in developed than developing countries.	Es más común en países desarrollados que en vías de desarrollo
I know you hate those things	Sé que odias esas cosas
He was drinking tea, smoking a cigarette.	Estaba bebiendo té, fumando un cigarrillo.
I could only imagine that my grandmother had told her	Solo podía imaginar que mi abuela le había dicho
I didn't mind getting her in trouble with the law.	No me importaba meterla en problemas con la ley.
I haven't had a chance to wear it	no he tenido la oportunidad de ponérmelo
He doubted they would find anything.	Dudaba que encontraran algo.
A guarantee may be required	Una garantía puede ser requerida
I mean, those didn't exactly count.	Quiero decir, esos no contaban exactamente
I couldn't make the rain stop	No pude hacer que la lluvia se detuviera
I wanted to ignore it	quería ignorarlo
I remember seeing this lady with very nice yellow hair.	Recuerdo haber visto a esta dama con un cabello muy bonito y amarillo.
she seemed beautiful to me	me pareció hermoso
I have helped many people here.	He ayudado a mucha gente aquí.
There was too much discipline and routine involved.	Había demasiada disciplina y rutina involucrada.
I immediately got up and looked around me.	Me levanté de inmediato y miré a mi alrededor.
I walk like a cartoon farmer	Camino como un granjero de dibujos animados
I could be expecting much, much more than this	Podría estar esperando mucho, mucho más que esto
I am not going to do it	no lo voy a hacer
I stepped on the dead ground	pisé el suelo muerto
He was desperate for her return.	Estaba desesperado por su regreso.
I'm not going to introduce myself	no me voy a presentar
I just wanted to leave you some flowers	solo queria dejarle unas flores
I really needed this job	Realmente necesitaba este trabajo
He did not face much armed opposition.	No enfrentó mucha oposición armada.
I call the rest of our comrades together	Llamo al resto de nuestros camaradas juntos
I will not stay in your land	no me quedaré en tu tierra
I can hug you and kiss you	Puedo abrazarte y besarte
A time when traveling would be at its peak	Un momento en que viajar estaría en su apogeo
I can feel that the beads are very smooth.	Puedo sentir que las cuentas son muy suaves.
The project was not developed.	El proyecto no fue desarrollado.
I had stopped learning	había dejado de aprender
I was totally shocked that this was going to happen.	Estaba totalmente sorprendido de que esto fuera a suceder.
I was never going to take it out	nunca lo iba a sacar
I came in from the highway, from the other side	Entré desde la carretera, desde el otro lado
i'll pass that along	pasaré eso a lo largo
I started recording projects in the lair	Empecé a grabar proyectos en la guarida
I also teach other forms of energy healing tools.	También enseño otras formas de herramientas de sanación energética.
I reach for her hand and intertwine our fingers	Busco su mano y entrelazo nuestros dedos
I want you to learn from it	quiero que aprendas de eso
I lead people through my example	Guio a la gente a través de mi ejemplo
I saw a video of how it was done	vi un video de como se hizo
A boy came to his defense.	Un niño salió en su defensa.
A sound that made my blood run cold	Un sonido que hizo que mi sangre se congelara en las venas
She reluctantly agreed to her terms.	Ella aceptó a regañadientes sus términos.
I know this is terribly personal.	Sé que esto es terriblemente personal.
I knew it was a dumb idea	Sabía que era una idea tonta
I was waiting for you to come back	esperaba que volvieras
was definitely in favor	definitivamente estaba a favor
I heard and felt the thoughts of thousands of people	Escuché y sentí los pensamientos de miles de personas
She also put a bullet in his head.	También le metió una bala en la cabeza.
A code on how to live	Un código sobre cómo vivir
He needed to be sure it was him.	Necesitaba estar seguro de que era él.
I paused, really lost for words.	Hice una pausa, realmente perdido por las palabras.
I was trying to convince myself	Estaba tratando de convencerme a mí mismo
I ran out and jumped into the passenger seat.	Salí corriendo y me subí al asiento del pasajero.
i really have to go	realmente tengo que irme
A magnificent temple was also built.	También se construyó un magnífico templo.
I never trusted him, and soon after he disappeared.	Nunca confié en él, y poco después desapareció.
I was just reading a bit	solo estaba leyendo un poco
I prefer it at a reasonable distance.	La prefiero a una distancia razonable.
I think he turned out fine	Creo que salió bien
I have to stay here, to cover you	Tengo que quedarme aquí, para cubrirte
I was already a little drunk	ya estaba un poco borracho
I need to get rid of this, he thought.	Necesito deshacerme de esto, pensó.
I borrowed his shirt to go out at night.	Tomé prestada su camisa para salir por la noche.
I used it as inspiration.	Lo usé como inspiración.
Many unjust acts have occurred during the revolution.	Muchos actos injustos han ocurrido durante la revolución.
I knew the process very well	conocía muy bien el proceso
I have to finish my work here	Tengo que terminar mi trabajo aquí
I only see you as yourself	Solo te veo como a ti mismo
I really recommend you to try them	Realmente te recomiendo que los pruebes
I see this in me all the time	Veo esto en mí todo el tiempo
One person played basketball or sports.	Una persona jugaba baloncesto o deportes.
He could not walk without extreme pain.	No podía caminar sin un dolor extremo.
He couldn't bear the thought of someone else touching him.	No podía soportar la idea de que alguien más lo tocara.
I want you to feel it burn you alive	Quiero que sientas que te quema vivo
Though I didn't give up that easily	Aunque no me rendí tan fácilmente
I leaned back in the chair and crossed my arms.	Me recosté en la silla y crucé los brazos.
I know you know this girl	Sé que sabes esto, niña
I wanted to recover the money	queria recuperar el dinero
I want you to tell me everything about yourself.	Quiero que me cuentes todo sobre ti.
I had to kiss her, feel her lips touch mine	Tuve que besarla, sentir sus labios tocar los míos
A good song got on the radio for a reason	Una buena canción salió en la radio por algo
I thought you came straight here.	Pensé que venías directamente aquí.
I was skeptical because he definitely wasn't from the south.	Estaba escéptico porque definitivamente no era del sur.
But he was game and heroic despite	Pero él era un juego y heroico a pesar de
I was human a short time ago	Yo era humano hace poco tiempo
I wondered where the day had gone	Me preguntaba dónde había ido el día
I had to finish him	tenia que acabar con el
I know book, it has push spell on	Lo sé libro, tiene hechizo de empuje en
I want an ice sculpture	Quiero una escultura de hielo de
I nodded, feeling tears well up out of nowhere.	Asentí, sintiendo lágrimas brotar de la nada.
Blue with a package for his father.	Azul con un paquete para su padre.
Though I feel like she was a bit weak	Aunque siento que ella era un poco débil
I turn my head and instantly lose my breath.	Giro la cabeza y pierdo el aliento al instante.
I just found out about that today.	Acabo de enterarme de eso hoy.
I told you we have to organize	Te dije que tenemos que organizarnos
I was ready to charge, to defend	Estaba listo para cargar, para defender
I couldn't get that fact into my head.	No pude meter ese hecho en mi cabeza.
I couldn't account for the last ten minutes at all.	No pude dar cuenta de los últimos diez minutos en absoluto.
I have no idea how far we went that day.	No tengo idea de lo lejos que fuimos ese día.
I walked away instantly	Me alejé al instante
I handled the occasional drink order	Manejé la orden de bebida ocasional
I managed to get out of there, but I may not	Logré salir de allí, pero es posible que no
I took the opening and ran into the forest.	Tomé la abertura y corrí hacia el bosque.
I was such an idiot for doing that	fui tan idiota por hacer eso
I saw my father recently	vi a mi padre recientemente
I need to print this data	necesito imprimir estos datos
I didn't even notice	ni siquiera me di cuenta
I woke up, alive, but different	Me desperté, vivo, pero diferente
I look up and meet his gaze.	Levanto la vista y me encuentro con su mirada.
I was so relieved to be home	Estaba tan aliviado de estar en casa
A few seconds later, something moved on the screen.	Unos segundos después, algo se movió en la pantalla.
I should have said something earlier	debí haber dicho algo antes
I need to go back to my backpack	necesito volver a mi mochila
I still feel so guilty but she deserved it	Todavía me siento muy culpable pero ella se lo merecía
I quickly search for that familiar face	Busco rápidamente esa cara familiar
A little more yellow, brings out some red, etc.	Un poco más de amarillo, saca algo de rojo, etc.
I did not invent the rules of engagement.	Yo no inventé las reglas de compromiso.
I get tired of trying to make him happy	Me canso de tratar de hacerlo feliz
I don't come from a rich home	Yo no vengo de un hogar rico
I just wanted to write something in my new diary.	Solo quería escribir algo en mi nuevo diario.
I can't think of anything except how desperate it is	No puedo pensar en nada excepto en lo desesperado que es
I didn't look older and I certainly didn't feel it.	No me veía mayor y ciertamente no lo sentía.
I had no feeling left in my body	No me quedaba ningún sentimiento en mi cuerpo
Though I think you'd have a damn good try	Aunque creo que tendrías un maldito buen intento
I heard about it for months.	Escuché sobre eso durante meses.
A small statue of an ugly creature.	Una pequeña estatua de una criatura fea.
I'll talk to you from time to time	te hablare de vez en cuando
I wasn't going to try anything nice there.	No iba a intentar nada lindo allí.
I remember that case	recuerdo ese caso
I kept going over the articles in my head.	Seguí repasando los artículos en mi cabeza.
I live with my aunt and my brother	vivo con mi tía y mi hermano
A gray hand appeared at the window.	Una mano gris apareció en la ventana.
I want to make a future	quiero hacerme un futuro
I was different from other girls my age.	Yo era diferente a las otras chicas de mi edad.
Although sometimes I think	Aunque a veces lo pienso
I guess you made some good points on the features too.	Supongo que también hiciste ciertos puntos buenos en las características.
I was going to question him when he came in.	Iba a interrogarlo cuando entrara.
I assure you that it will appear	Te aseguro que aparecerá
I've held back for years	Me he contenido durante años
I hit the first tree marked on the map.	Golpeé el primer árbol marcado en el mapa.
I'm talking about little things from time to time	Estoy hablando de pequeñas cosas de vez en cuando
I need them as a source of strength.	Los necesito como una fuente de fuerza.
I see the challenge in you	Veo el desafío en ti
I feel like saying something, but he finally moves on.	Tengo ganas de decir algo, pero finalmente sigue adelante.
I had to stand against the back wall	Tuve que pararme contra la pared trasera
I need to tell the doctor that you woke up.	Necesito decirle al doctor que te despertaste.
I quickly turned around and my face met the wall.	Rápidamente me di la vuelta y mi cara se encontró con la pared.
i guess there could be	Supongo que podría haber
A few more seconds passed	Pasaron unos segundos más
I feel so good like this, next to her.	Me siento tan bien así, junto a ella.
I couldn't hide from the facts anymore	Ya no podía esconderme de los hechos
I won't be in touch for a while	no estaré en contacto por un tiempo
I started out quiet but now that's wearing thin	Empecé tranquilo pero ahora eso se está agotando
looks like a mistake	parece un error
I want the ball to roll forward.	Quiero que la pelota ruede hacia adelante.
I ate the sweet potato and nothing else.	Comí la batata y nada más.
I could be thrown out of the air	Podría ser arrojado del aire
i want to make something happen	quiero hacer que algo suceda
I was scared for several years.	Estuve asustado por varios años.
I needed to find the root cause	Necesitaba encontrar la causa raíz
I took a breath and walked through the door	Tomé un respiro y atravesé la puerta
I can't worry about what other people are doing.	No puedo preocuparme por lo que los demás están haciendo.
I talk to him every time he calls me	hablo con el cada vez que me llama
I know it sounds crazy but just think about it	Sé que suena loco, pero solo piénsalo
I want to create beautiful spaces	Quiero crear hermosos espacios
I want you to meet the man	quiero que conozcas al hombre
The single was placed on no	El sencillo se colocó en ningún
I really have to thank my family.	Realmente tengo que agradecer a mi familia.
I really like the sunset behind the cabin and the tree.	Me gusta mucho la puesta de sol detrás de la cabaña y el árbol.
I love creativity and it shows.	Me encanta la creatividad y se nota.
I made him feel guilty	lo hice sentir culpable
I could walk without any type of footwear for the feet or the head	Podría caminar sin ningún tipo de calzado para los pies o la cabeza
I needed to talk to my real friends.	Necesitaba hablar con mis verdaderos amigos.
I was also curious about the science of consciousness.	También tenía curiosidad sobre la ciencia de la conciencia.
I felt better knowing that	Me sentí mejor sabiendo que
I shook my hands wildly at the woman.	Sacudí mis manos salvajemente a la mujer.
I'll kill them all	los mataré a todos
I want to know where did you hear that	quiero saber donde escuchaste eso
I was wide awake when I got home.	Estaba completamente despierto cuando llegué a casa.
I go where the next job takes me	Voy a donde me lleva el próximo trabajo
Our soldiers came back excited	Nuestros soldados regresaron entusiasmados
I wanted to stir things up	quería revolver las cosas
I loved every minute of it	Me encantó cada minuto de eso
Arabian horses have never let me down	Los caballos árabes nunca me han defraudado
A long minute passed, then the electric gate opened	Pasó un largo minuto, luego la puerta eléctrica se abrió
I clean all of my other books.	Limpio todo de mis otros libros.
I want to implement this pattern in my project.	Quiero implementar este patrón en mi proyecto.
A knife alone is a poor offensive weapon.	Un cuchillo solo es un arma ofensiva pobre.
I want someone to save me	quiero que alguien me salve
I still had to reach her	Todavía tenía que alcanzarla
I suggest you start giving some orders.	Te sugiero que empieces a dar algunas órdenes.
I had no idea the mission was so big.	No tenía idea de que la misión era tan grande.
I pretty much take the same stance with this content.	Prácticamente tomo la misma postura con este contenido.
A female presence would do him good	Una presencia femenina le haría bien
I started to feel bad for her	comencé a sentirme mal por ella
I did my job and he did his	yo hice mi trabajo y el hizo el suyo
I got her close with an arm lock	La acerqué con un bloqueo de brazo
I move from foot to foot impatiently	Me muevo de un pie a otro con impaciencia
This is reflected in his explanation of natural rights.	Esto se refleja en su explicación de los derechos naturales.
I bite my lip, looking away	Muerdo mi labio, mirando hacia otro lado
I noticed that he noticed that the rifle was missing.	Me di cuenta de que notó que el rifle no estaba.
The color of the cap is from white to cream.	El color de la tapa es de blanco a crema.
I personally would not use it	yo personalmente no lo usaria
I have created this place for you to learn	He creado este lugar para que aprendas
I have my reasons, and they are good.	Tengo mis razones, y son buenas.
I haven't seen them for over a week	hace mas de una semana que no los veo
I know how to avoid problems.	Sé cómo evitar problemas.
I knew what I was doing right	Sabía lo que estaba haciendo bien
I cooked many children for him.	Cociné muchos niños para él.
X didn't give him a chance	X no le dio la oportunidad
A drink in one hand, a novel in the sand	Un trago en una mano, una novela en la arena
I cooked and washed	Yo cocinaba y lavaba
I've gotten lazy in the last century or so	Me he vuelto perezoso en el último siglo más o menos
I love the challenge	me encanta el reto
I'm always trying new things	siempre estoy probando cosas nuevas
I just saw an interesting title and took it.	Simplemente vi un título interesante y lo tomé.
A vast forest lay two miles away	Un vasto bosque yacía a dos millas de distancia
I want you to save me	quiero que me salve
I realized that it was true	me di cuenta que era verdad
A nurse, a doctor and a soldier.	Una enfermera, un médico y un soldado.
I was always better than them	yo siempre fui mejor que ellos
I knew what the monster was in the deep forest	Yo sabía lo que era el monstruo en la selva profunda
I ended my letter to her with a plea	Terminé mi carta para ella con una súplica
I like to pay in advance	Me gusta pagar por adelantado
I'd rather die than get close to someone	Prefiero morir que acercarme a alguien
I waited for one, ready to be thanked	Esperé por uno, listo para ser agradecido
I couldn't be that bad	yo no podria ser tan malo
He had no inclination for money or sex.	No tenía inclinación por el dinero o el sexo.
I head to the rest of the room.	Me dirijo al resto de la habitación.
I also need to cut my hair	yo tambien necesito cortarme el pelo
The judge ordered police protection for the two	El juez ordenó protección policial para los dos
I always try to move with the present.	Siempre trato de moverme con el presente.
I was ignored at school by everyone, including her.	Fui ignorado en la escuela por todos, incluida ella.
I used to walk her to school every day.	Solía ​​caminar con ella a la escuela todos los días.
I came to love horses	Llegué a amar a los caballos
A place that will delight all members of the family.	Un lugar que hará las delicias de todos los miembros de la familia.
The pulpit is located on the east elevation	El púlpito está situado en la elevación este
it is illuminated at night	esta iluminado por la noche
I suspect this was not true.	Sospecho que esto no era cierto.
Entertainment as the lead single from the album.	Entertainment como el sencillo principal del álbum.
I know what we can upload to your computer	Sé lo que podemos cargar en tu computadora
I couldn't handle all of this on my own	No podría manejar todo esto por mí mismo
I've made a mistake in all these years.	He cometido un error en todos estos años.
I'm afraid the hope is rather absurd.	Me temo que la esperanza es bastante absurda.
Several of his contributions were printed in full color.	Varias de sus contribuciones fueron impresas a todo color.
I kill everyone and let you live	Mato a todos y te dejo vivir
I barely felt the ground under my feet	Apenas sentí el suelo bajo mis pies
The quality is more consistent.	La calidad es más consistente.
I was still sober enough to know that	Todavía estaba lo suficientemente sobrio para saber que
A man had asked her to dance with him.	Un hombre le había pedido que bailara con él.
I could cross it, no problem.	Podría cruzarlo, no hay problema.
I was delighted to please her	estaba encantado de complacerla
I will never let you walk away from me	nunca dejare que te alejes de mi
However, I could see how worried she was.	Sin embargo, pude ver lo preocupada que estaba.
I feel comfortable like this	me siento cómodo así
I felt quite relaxed	me sentí bastante relajado
A very pleased smile crossed his face.	Una sonrisa muy complacida cruzó su rostro.
The third deep depression was also the longest lasting.	La tercera depresión profunda también fue la más duradera.
I will not accept	no voy a aceptar
I doubted that he would change things anyway	Dudaba que cambiaría las cosas de todos modos
She had to keep her composure for everyone there.	Tenía que mantener la compostura para todos los que estaban allí.
I reached a very low point in life.	Llegué a un punto muy bajo en la vida.
I felt the same way sometimes	Me sentía de la misma manera a veces
I expect nothing but the best	No espero nada más que lo mejor
I feel bad that I'm lying to our parents.	Me siento mal por estar mintiendo a nuestros padres.
I have to grow from this	Tengo que crecer a partir de esto
I just couldn't talk to anyone.	Simplemente no podía hablar con nadie.
I tried the direct approach	Intenté el enfoque directo
A few minutes later, the mountains disappeared.	Unos minutos después, las montañas desaparecieron.
A spark of electricity woke her up.	Una chispa de electricidad la despertó.
She wanted to disappear forever	Quería desaparecer para siempre
Although I took the guitar	Aunque cogí la guitarra
I heard my mother scream, and then someone fell	Escuché a mi madre gritar, y luego alguien se cayó
I still have to kill you	aun tengo que matarte
I told the manager to gather the department heads	Le dije al gerente que reuniera a los jefes de departamento
I would have to do a lot of research	tendria que investigar mucho
I never wanted to see that room again.	Nunca quise volver a ver esa habitación.
I pointed around as we walked down the sidewalk.	Señalé alrededor mientras caminábamos por la acera.
I washed her face with a warm, wet washcloth.	Le lavé la cara con un paño húmedo y tibio.
I never wanted time to pass	Nunca quise que pasara el tiempo
A good friend is one who leaves everything for you	Un buen amigo es aquel que deja todo por ti
I let out a heavy sigh and stand up.	Dejo escapar un fuerte suspiro y me pongo de pie.
A knot of sadness settled in her chest.	Un nudo de tristeza se instaló en su pecho
I got up and continued riding	Me levanté y continué montando
I just want to feel again	Solo quiero sentir de nuevo
He wasn't sure if he was dead or not.	No estaba seguro de si estaba muerto o no.
I was too old for that kind of work.	Yo era demasiado viejo para ese tipo de trabajo.
I thank you that my daughter is super healthy	Te agradezco que mi niña esté super sana
I asked them where they were from	les pregunté de dónde eran
I leave it lying in the dust	Lo dejo tirado en el polvo
I could see that they were scared.	Pude ver que estaban asustados.
I live lives within the beat of a heart	Vivo vidas dentro del latido de un corazón
I just couldn't tell anyone	Simplemente no podía decirle a nadie
I have rules to follow	tengo reglas que seguir
I heard you are a twin	Escuché que eres un gemelo
I've had a new one in years.	He tenido uno nuevo en años.
I had taken care of her and her baby.	Yo la había cuidado a ella y a su bebé.
I'm in the mood to spend my riches.	Estoy de humor para gastar mis riquezas.
I have a good proposal for you	tengo una buena propuesta para ti
I get on the bed and turn off the light.	Me subo a la cama y apago la luz.
I've never heard or seen anything like this before	Nunca había escuchado o visto algo así antes
I take all the blame	asumo toda la culpa
I find all the teenagers useless here.	Encuentro a todos los adolescentes inútiles aquí.
A year later he passed away	Un año después falleció
I have the opportunity to provide leadership for my life.	Tengo la oportunidad de proporcionar liderazgo para mi vida.
I would directly look for a lawyer and leave him.	Yo directamente buscaría un abogado y lo dejaría.
I tried reading books during meetings or drawing	Intenté leer libros durante las reuniones o dibujar
I think most of us understand that	Creo que la mayoría de nosotros entendemos que
I had another hour and a half at my post	Tuve otra hora y media en mi puesto
I lift my fingers to my temple	Levanto mis dedos a mi sien
I wake up making sounds of anguish	Me despierto haciendo sonidos de angustia
I wish you all the best of luck	les deseo a todos la mejor de las suertes
I move my eyes from side to side making him sigh	Muevo mis ojos de lado a lado haciéndolo suspirar
I knew exactly what would do the trick	Sabía exactamente lo que haría el truco
I stopped and stared for a minute	Me detuve y miré por un minuto
I solved it by myself.	Lo resolví por mí mismo.
I am a very lucky boy	soy un chico muy afortunado
I believe that the truth of reality shows is this brother	Yo creo que la verdad de los reality shows es este hermano
I needed to stop taking it out on him.	Necesitaba dejar de desquitarme con él.
I slide and he follows close behind.	Me deslizo y él me sigue de cerca.
I really hope there are people on the ship.	Realmente espero que haya gente en el barco.
I like the atmosphere here	Me gusta el ambiente aquí
I must keep under control	Debo mantener bajo control
I'll stay, but you have to ask me.	Me quedaré, pero tienes que preguntarme.
i thought she did	pensé que ella lo había hecho
she just wanted to greet you	solo queria saludarte
I haven't even started with you yet	Ni siquiera he comenzado contigo todavía
A name she recognized	Un nombre que reconoció
I'm not ready to claim the throne yet.	Todavía no estoy listo para reclamar el trono.
I want you to remove all the elements of our deceased.	Quiero que saques todos los elementos de nuestro difunto.
I thought of it as a punishment.	Lo pensé como un castigo.
A small smile lifted the corners of his lips.	Una pequeña sonrisa levantó las comisuras de sus labios.
I was just trying to share your enthusiasm.	Solo estaba tratando de compartir tu entusiasmo.
I know all about birds and bees.	Lo sé todo sobre los pájaros y las abejas.
I had not passed under the two trees	No había pasado por debajo de los dos árboles
I feel stronger with you in my arms	Me siento más fuerte contigo en mis brazos
I would have liked to see the reconciliation, not the slaughter	Me hubiera gustado ver la reconciliación, no la matanza
Plague and disease will overtake them	Plaga y enfermedad los alcanzará
I checked the rifle first.	Primero revisé el rifle.
I could wear brown every day	Podría usar marrón todos los días
A bright pattern appeared in his mind, alive and hungry.	Un patrón brillante apareció en su mente, vivo y hambriento.
This can happen in three main ways.	Esto puede ocurrir de tres maneras principales.
I didn't want to go in there	yo no queria entrar ahi
I got mine first and winced.	Recibí el mío primero e hice una mueca.
I see that everything is in hand here	Veo que todo está en la mano aquí
Unfortunately, I have never had the pleasure	Yo, por desgracia, nunca he tenido el placer
I know what you are thinking	yo se lo que esta pensando
I was homeless, no one knows me, or would I really care	No tenía hogar, nadie me conoce, o realmente me importaría
I am happy and my family is also happy.	Yo soy feliz y mi familia también es feliz.
I'll try again tomorrow	Volveré a intentarlo mañana
I buried my face in his neck and shivered.	Enterré mi cara en su cuello y temblé
I thought he might fall apart	Pensé que podría desmoronarse
I feel my blood boil	siento que me hierve la sangre
I always found it fascinating to watch him work.	Siempre me pareció fascinante verlo trabajar.
i know you still have it	se que todavia lo tienes
I wasn't looking at her the whole time.	No la estuve mirando todo el tiempo.
i thought you too	Pensé que tú también
they played a great game	jugaron un gran partido
The couple had two children.	La pareja tuvo dos hijos.
I also had black hair	yo tambien tenia el pelo negro
I had nothing in my name	no tenia nada a mi nombre
I want us to file separate tax returns.	Quiero que presentemos declaraciones de impuestos separadas.
The reaction stopped quickly.	La reacción se detuvo rápidamente.
The film was a critical and commercial success.	La película fue un éxito comercial y de crítica.
I have to be seeing things	tengo que estar viendo cosas
I hoped you didn't see my disappointment	Esperaba que no viera mi decepción
I couldn't hear anyone right now.	No podía escuchar a nadie en este momento.
I was instantly transported to them.	Instantáneamente me transporté hacia ellos.
He returned many times as a guest director.	Regresó muchas veces como director invitado.
I have literally been working on this ever since.	Literalmente he estado trabajando en esto desde entonces.
It fell to number ten the following week.	Cayó al número diez la semana siguiente.
The family moved soon after.	La familia se mudó poco después.
I'll get back to you as soon as it happens	Me pondré en contacto con usted en lo que sucede
I was also an only child	yo tambien era hijo unico
I've thrown the party for a better reason	He hecho la fiesta por una mejor razón
I come to say goodbye	vengo a despedirme
I study it and I freeze	Lo estudio y me congelo
I lost mine while moving	Perdí el mío mientras me mudaba
I hated being called bone	Odiaba que me llamaran hueso
I want the photo of death to be shown	quiero que se muestre la foto de la muerte
I still have a lot of work to do	todavía tengo mucho trabajo por hacer
He suffered a heart attack while in custody	Sufrió un infarto mientras estaba bajo custodia
I have no faith in the justice system.	No tengo fe en el sistema de justicia.
I work out of my house	trabajo fuera de mi casa
I didn't even need to think about this	Ni siquiera necesité pensar en esto
I would definitely recommend your company to others.	Sin duda recomendaría su empresa a otros
I turned to religion as something to do	Me volví a la religión como algo que hacer
I am here to improve the world.	Estoy aquí para mejorar el mundo.
A river in the middle	Un río por el medio
I can't do anything about it now	No puedo hacer nada al respecto ahora
I stood there gasping	Me quedé allí jadeando
I did it in an afternoon on the golf course.	Lo hice en una tarde en el campo de golf.
I had never seen it like this	nunca lo habia visto asi
I prefer to die here	Prefiero morir aquí
I should have been ashamed to advise you	Debería haber sentido vergüenza de aconsejarte
I want all soldiers to be armed while on duty.	Quiero que todos los soldados estén armados mientras están de servicio.
I flinched when she looked at him.	Me estremecí cuando ella lo miró.
She could never be afraid of you	Nunca podría tener miedo de ti
A sensation, a feeling	Una sensacion, un sentimiento
A dance will begin in the evening.	Un baile comenzará por la noche.
I put on a disguise to follow her	me puse un disfraz para seguirla
I sighed loudly, again, and stood up to face the music.	Suspiré ruidosamente, otra vez, y me puse de pie para enfrentar la música.
i tried it above	Lo he probado arriba
She asked me if it was worth it	Me preguntaba si valía la pena
A second public consultation will be held here next month.	Una segunda consulta pública se llevará a cabo aquí el próximo mes.
I think it may well be	creo que bien puede ser
I studied it for a long time.	La estudié durante mucho tiempo.
I had often thought the same	A menudo había pensado lo mismo
I need a ride and you need company	Necesito un aventón y tú necesitas compañía
I just heard her footsteps behind me.	Acabo de escuchar sus pasos detrás de mí.
I learned that lesson when I was a child.	Aprendí esa lección cuando era niño.
David thought that a good illustration was important	David pensó que una buena ilustración era importante
I promise we'll talk soon	te prometo que hablaremos pronto
I love the challenge and pace of the office.	Me encanta el desafío y el ritmo de la oficina.
I thought it was time to write a book.	Pensé que era hora de escribir un libro.
I felt shame as well as anger.	Sentí vergüenza, además de ira.
I too can catch my breath and relax in the woods	Yo también puedo recuperar el aliento y relajarme en los bosques
I could fire them	Podría despedirlos
I'm going to wake up early	voy a despertarme temprano
I left behind my best chance for that	Dejé atrás mi mejor oportunidad para eso
I just didn't know what to chase	Simplemente no sabía qué perseguir
i need to be a part of it	necesito ser parte de eso
I park next to a construction site	Aparco al lado de un sitio de construcción
I've been in denial for so long	Estuve en negación por tanto tiempo
I can show you if you want	Puedo mostrarte si quieres
I shouldn't have asked	no debí haber preguntado
I think that accurately describes the situation.	Creo que eso describe con precisión la situación.
I stepped aside to let him pass, but he didn't.	Me hice a un lado para dejarlo pasar, pero no lo hizo.
I can't keep being so damn cheap	No puedo seguir siendo tan malditamente barato
I'm willing to let you try it.	Estoy dispuesto a dejar que lo pruebes.
it is extremely offensive	es extremadamente ofensivo
I hope you enjoyed the flowers and the card.	Espero que hayas disfrutado las flores y la tarjeta.
I want that feeling again	Quiero ese sentimiento otra vez
A chair was located just below the table.	Una silla estaba situada justo debajo de la mesa.
I can barely control myself	Apenas puedo controlarme
I'll give you time	te daré tiempo
I hear the water running	oigo correr el agua
In fact, I thought this could all work out	De hecho, pensé que todo esto podría funcionar
I'm not sure where her five children live.	No estoy seguro de dónde viven sus cinco hijos.
I was a junior in high school	Yo era un estudiante de tercer año en la escuela secundaria
A full blown teenager	Un adolescente en toda regla
I didn't even know it was there.	Ni siquiera sabía que estaba allí.
I'd make something up about getting a new look.	Me inventaría algo sobre conseguir un nuevo look.
I put my hands over my ears	Puse mis manos sobre mis oídos
A friend from college planned to stop by later.	Un amigo de la universidad planeaba pasar más tarde.
I had patience through others	Tuve paciencia a través de otros
I reached for my bag and it hit me	Alcancé mi bolso y me golpeó
I didn't know whether to stay, run or what	No sabía si quedarme, correr o qué
He wasn't sure if he worked there or not.	No estaba seguro de si trabajaba allí o no.
A little beyond your time	Un poco más allá de tu tiempo
I have not received an answer yet	aún no he recibido respuesta
I haven't been to anything for the last year.	No he estado en nada durante el último año.
I have never known so much heat	nunca habia conocido tanto calor
A time to set intentions and make and execute plans	Un tiempo para establecer intenciones y hacer y ejecutar planes
A university belonged to another planet	Una universidad pertenecía a otro planeta
couldn't have both	no podría tener ambos
I'm some kind of cleric of the birds.	Soy una especie de clérigo de los pájaros.
A banker shares his vision and business plan	Un banquero comparte su visión y plan de negocios
I love you all very much	Los amo a todos muchísimo
I will have to leave you	tendré que dejarte
In fact, I really regretted turning her back to normal.	De hecho, realmente me arrepentí de haberla vuelto a la normalidad.
I was wondering how that worked.	Me preguntaba cómo funcionaba eso.
I had no idea what was going on	No tenía ni idea de lo que estaba pasando
I know things before the police.	Sé las cosas antes que la policía.
A dream school teacher	Un maestro de escuela de ensueño
I was with my friends	Yo estaba con mis amigos
I took them out and tossed the bag aside.	Los saqué y tiré la bolsa a un lado.
I had seen it before	lo habia visto antes
He wasn't sure he was conscious.	No estaba seguro de que estuviera consciente.
I hope like hell you're right	Espero como el infierno que tenga razón
I can't ask you not to be mad	No puedo pedirte que no te enojes
I usually liked them both clean and cut.	Normalmente me gustaban tanto limpios como cortados.
I need to find a new place to live.	Necesito encontrar un nuevo lugar para vivir.
The game features a field map and a battle screen.	El juego cuenta con un mapa de campo y una pantalla de batalla.
I knew in my heart there were other victims	Sabía en mi corazón que había otras víctimas
I searched for the ship we're on	Busqué el barco en el que estamos
I, for one, found out about it there.	Yo, por mi parte, me enteré de eso allí.
he didn't deserve more	no merecia mas
I would give him time	yo le daria tiempo
i was feeling dangerous	me estaba sintiendo peligroso
I flatly denied such a condition.	Negué rotundamente tal condición.
I gave the orders without hesitation.	Di las órdenes sin dudarlo.
I hope you are watching and enjoying	Espero que estés viendo y disfrutando
I watched as the tube began to fill with blood	Vi como el tubo comenzaba a llenarse de sangre
I rolled my eyes at how stupid that sounded	Puse los ojos en blanco por lo estúpido que sonó
A cancer charity was also founded in his name.	También se fundó una organización benéfica contra el cáncer en su nombre.
I listened carefully, I forgot what she said immediately.	Escuché atentamente, olvidé lo que dijo inmediatamente.
I can't see my hands in front of me.	No puedo ver mis manos delante de mí.
I'm starting to realize what they mean.	Estoy empezando a darme cuenta de lo que significan.
I have to finish getting ready	tengo que terminar de arreglarme
He already knew that she would be of no help.	Ya sabía que ella no sería de ninguna ayuda.
I grabbed it, hearing the officer yell.	Lo agarré, escuchando al oficial gritar.
I did it for them, for our team.	Lo hice por ellos, por nuestro equipo.
A brilliant flash of light filled the cavern.	Un brillante destello de luz llenó la caverna.
i will live with that	voy a vivir con eso
I started to feel really bad	Empecé a sentirme muy mal
I told him to shut up	le dije que se callara
A hand on his arm stopped him.	Una mano en su brazo lo detuvo.
I thought you'd be moving by now	Pensé que ya te estarías mudando
I know the words by heart.	Me sé las palabras de memoria.
I wished him ill	Le deseé el mal
I heard him swallow, loudly	Lo escuché tragar, ruidosamente
I've never had someone approach me like that.	Nunca he tenido a alguien que se me acerque así.
I could move in and be completely content	Podría mudarme y estar completamente contento
I roll my eyes and punch him in the arm.	Pongo los ojos en blanco y le doy un puñetazo en el brazo.
I made sure to wipe my mouth with a leaf.	Me aseguré de limpiarme la boca con una hoja.
I need you to do me a big favor	Necesito que me hagas un gran favor
Many male eyes turn to you	Muchos ojos masculinos se vuelven hacia ti
I myself have been more than once so favored	Yo mismo he sido más de una vez tan favorecido
A bubble of heat had surrounded the two men.	Una burbuja de calor había rodeado a los dos hombres.
I didn't mean to imply that you were	No quise dar a entender que eras
I trembled with the intensity of it.	Temblé con la intensidad de eso.
Sweet potato was the preferred crop	La batata fue el cultivo preferido
i need to look at myself	necesito mirarme
The site has been declared a national park.	El sitio ha sido declarado parque nacional.
I haven't seen any unusual activity.	No he visto ninguna actividad inusual.
I hope all of you are there.	Espero que todos ustedes estén allí.
I pressed it against his throat	Lo apreté contra su garganta
I could tell they were pretty nice.	Podría decir que fueron bastante agradables.
I'm scared to be close to her	tengo miedo de estar cerca de ella
I can't stay here seven days	No puedo quedarme aquí siete días
I really didn't understand what she was talking about.	Realmente no entendí de qué estaba hablando.
I was about to lose them both	estuve a punto de perderlos a los dos
You can almost feel the pain in her delivery.	Casi puedes sentir el dolor en su parto.
I saw myself trusting him and not trusting him	Me vi confiando en el y no confiando en el
A church should do the same	Una iglesia debe hacer lo mismo
I probably wouldn't win that fight	Probablemente no ganaría esa pelea
I remember wearing a soft white sweater	Recuerdo que llevaba un suéter blanco suave
I make a good face	le pongo buena cara
A shiver of excitement ran through her.	Un escalofrío de emoción la recorrió
I almost wet my pants from fear	casi me mojo los pantalones del miedo
I immediately got dressed	inmediatamente me vestí
Now I see what you mean	Ahora veo lo que quieres decir
I am, after all, a teenager with limited life experience.	Soy, después de todo, un adolescente con una experiencia de vida limitada.
I know everyone is grateful.	Sé que todos están agradecidos.
i need to find it right away	necesito encontrarlo de inmediato
I had different experiences, but he was a wonderful speaker.	Tuve diferentes experiencias, pero él era un orador maravilloso.
I want to be part of your life	quiero ser parte de tu vida
I stepped back, looking at them both, surprised.	Retrocedí, mirándolos a ambos, sorprendido.
I like ancient philosophy.	A mí me gusta la filosofía antigua.
Some other bands also play	Algunas otras bandas también tocan
I have said that the enemy has no authority over you	He dicho que el enemigo no tiene autoridad sobre ti
I know you wouldn't make something like this up	Sé que no inventarías algo como esto
I didn't do a clean install	No hice una instalación limpia
I melted into the cushions and closed my eyes.	Me derretí en los cojines y cerré los ojos.
He even weighed four pounds	Incluso pesaba cuatro libras
I will not question his version.	No cuestionaré su versión.
A loud knock makes me return to the room	Un fuerte golpe me hace regresar a la sala
I didn't really want or need it	Realmente no lo quería ni lo necesitaba
I apply this simple rule	Aplico esta regla simple
I feel like we're getting closer every day	Siento que nos acercamos más cada día
was coming out	estaba saliendo por fuera
sorry i'm so late	lamento llegar tan tarde
I can't be sure though	aunque no puedo estar seguro
I came across this story a year ago.	Me encontré con esta historia hace un año.
i'm not threatening you at all	no te estoy amenazando en absoluto
I added another bullet to the chamber.	Agregué otra bala a la recámara.
I never went home that night, not sure why	Nunca fui a casa esa noche, no estoy seguro de por qué
I don't want to suffer that terror	no quiero sufrir ese terror
He was the second child of six	Era el segundo hijo de seis
I considered the sacrifice of the dollar	Consideré el sacrificio del dólar
I let go of the anger	Dejo ir la ira
I really liked where his mind went.	Realmente me gustó a dónde iba su mente.
I nodded and turned back to the fire.	Asentí y me volví hacia el fuego.
I need you to understand your potential	Necesito que entiendas tu potencial
I just kept looking at my coffee.	Solo seguí mirando mi café.
I felt a cold hand touch my leg.	Sentí una mano fría tocar mi pierna.
I knew you would love it when you read it.	Sabía que le encantaría cuando lo leyera.
I tried to kick my way off the ropes	Traté de patear mi camino fuera de las cuerdas
I couldn't just leave it lying there.	No podía dejarlo tirado allí.
I didn't even know it existed until recently.	Ni siquiera sabía que existía hasta hace poco.
I forbid you to do this	Te prohíbo que hagas esto
Now she was the horrible wife, the worst friend	Ahora era la horrible esposa, la peor amiga
I know it's a painful thing to understand	Sé que es algo doloroso de comprender
I really can't stand it	Realmente no puedo soportarlo
I was sent to protect and guide you.	Fui enviado para protegerte y guiarte.
I should have listened to her	debería haberla escuchado
I must find something, somehow	Debo encontrar algo, de alguna manera
I knew better than to take that shit to trial	Sabía mejor que llevar esa mierda a juicio
I am flying in the water	estoy volando en el agua
I am totally in favor of reducing government waste.	Estoy totalmente a favor de reducir el despilfarro del gobierno.
I turn my face away from her	Aparto mi rostro de ella
I accompany him, by his side	Yo lo acompaño, a su lado
I was gay and not welcome under her roof.	Yo era gay y no era bienvenido bajo su techo.
I can handle it believe me	Puedo manejarlo, créeme
I better introduce myself	mejor me presento
i was waiting for her to scold me	estaba esperando a que ella me regañara
I got rid of all my earthly possessions	Me deshice de todas mis posesiones terrenales
I asked you to make love to me	te pedí que me hicieras el amor
I was grateful and upset at the same time.	Estaba agradecido y molesto al mismo tiempo.
I gave you what you wanted	te di lo que querias
I was asking why and couldn't find the answers.	Estaba preguntando por qué y no pude encontrar las respuestas.
i think we should talk	creo que deberíamos hablar
I loved your answer about something you would change.	Me encantó tu respuesta sobre algo que cambiarías.
I guess it could be a pair of pants.	Supongo que podría ser un par de pantalones.
I run to her side and try to calm her down.	Corro a su lado y trato de calmarla.
I wish she would shut up already	Desearía que ya se callara
They told me to be here at seven.	Me dijeron que estuviera aquí a las siete.
I think about it a little more	lo pienso un poco mas
I lowered the dagger	bajé la daga
I am glad to hear that	me alegra oír eso
I wasn't worth it at all	Yo no valía la pena en absoluto
I decided to pass the cat jokes.	Decidí pasar los chistes de gatos.
I lived a life in vivid moments	Viví una vida en momentos vívidos
i started to pick it up	comencé a recogerlo
I stepped out of the time machine	Salí de la máquina del tiempo
I am beyond speech, mind or intellect	Estoy más allá del habla, la mente o el intelecto
I find these white girls in everyday places	Encuentro a estas chicas blancas en lugares cotidianos
I'm allowed a vice or two	se me permite un vicio o dos
I enjoyed writing it for you.	Disfruté escribiéndolo para ti.
I have to go see her	tengo que ir a verla
She revealed extensive brain damage.	Reveló daño cerebral extenso.
I certainly didn't hear her think otherwise.	Ciertamente no la escuché pensar lo contrario.
I don't dream of flying	no sueño con volar
I can agree with that too	Puedo estar de acuerdo con eso también
A few minutes later, the train finally stopped.	Unos minutos después, el tren finalmente se detuvo.
I move so fast because my father is not human.	Me muevo tan rápido porque mi padre no es humano.
I told him he could use our ladder	Le dije que podía usar nuestra escalera
A bright sign across the street kept flashing	Un letrero brillante al otro lado de la calle seguía parpadeando
I elevate the hidden particular to the universal	Elevo lo particular oculto a lo universal
He was just as excited as the rest.	Estaba tan emocionado como el resto.
I couldn't help but laugh at this	No pude evitar reírme de esto
I refuse to live my life in the fog	Me niego a vivir mi vida en la niebla
I had a man who would marry me	Yo tenía un hombre que se casaría conmigo
Unfortunately, in this case we missed the mark.	Desafortunadamente, en este caso perdimos la marca.
I still think this is the best way to go.	Sigo pensando que esta es la mejor manera de ir.
I was not born with anything	No nací con nada
I watched you and I heard you	Te observé y te escuché
She dropped to number six in the following week.	Cayó al número seis en la semana siguiente.
I wanted to see that house	queria ver esa casa
I couldn't concentrate enough to react to his grasp.	No pude concentrarme lo suficiente para reaccionar a su agarre.
I haven't had it before	no lo he tenido antes
I understand why you might want your privacy for that.	Entiendo por qué podrías querer tu privacidad para eso.
I know that in my soul	yo se que en mi alma
it was not well received	no fue bien recibido
I won't mention you unless you ask me.	No te mencionaré a menos que me preguntes.
I bet we would have been best friends.	Apuesto a que habríamos sido mejores amigos.
The artillery in the region fell silent	La artillería en la región enmudeció
I still believe that we are facing a peaceful race.	Sigo creyendo que estamos ante una carrera pacífica.
I could no longer contain my sadness	ya no pude contener mi tristeza
A good team has a common goal.	Un buen equipo tiene un objetivo común.
I steeled myself and went into the house.	Me armé de valor y entré en la casa.
I didn't mean to interrupt your game.	No quise interrumpir tu juego.
I rolled my head on my shoulders	Rodé mi cabeza sobre mis hombros
I don't believe in perfection	no creo en la perfeccion
I, uh, I really needed that	Yo, eh, realmente necesitaba eso
I was afraid of more pain	tenia miedo de mas dolor
I was the only one who noticed me	yo era el unico que se fijaba en mi
I looked at the blood that covered it.	Miré la sangre que lo cubría.
i forgot that word	me olvidé de esa palabra
I forced my eyes down, looked at the others.	Me obligué a bajar la vista, miré a los demás.
I can take a car to our old neighborhood.	Puedo llevar un coche a nuestro antiguo barrio.
I want to see the scattered trees	Quiero ver los arboles dispersos
I tried to call your house	Intenté llamar a tu casa
I was gonna figure this out on my own	Iba a resolver esto por mi cuenta
This definition is equivalent to the first.	Esta definición es equivalente a la primera.
I didn't dare steal a glance in my father's direction.	No me atreví a robar una mirada en dirección a mi padre.
I saw that it was highly recommended too	Vi que era muy recomendable también
I wouldn't have to throw that far	No tendría que lanzar tan lejos
I just saw you walk in and I followed right behind you.	Acabo de verte entrar y te seguí justo detrás.
I settled on a deity who seemed more cheerful	Me decidí por una deidad que parecía más alegre
I asked him personally	le pregunte personalmente
I plan to let him take over the yard eventually.	Planeo dejar que se haga cargo del patio eventualmente.
He was taken to the cemetery by his children.	Fue llevado al cementerio por sus hijos.
i really thought about it	realmente lo pensé
I was selfish to run away and leave you alone	Fui egoísta al salir corriendo y dejarte sola
I walk slowly towards her	avanzo lentamente hacia ella
Some pieces of skin came off.	Se desprendieron algunos pedazos de piel.
I really can't wait for my hair to grow	Realmente no puedo esperar a que mi cabello crezca
I can almost feel their terror	Casi puedo sentir su terror
A moral system must be acceptable to rational people.	Un sistema moral debe ser aceptable para las personas racionales.
I had a hard time letting go	Me costó mucho dejar ir
I called that because of wasted download	Llamé así por el desperdicio de descarga
I hated the high pitch of my voice.	Odiaba el tono agudo de mi voz.
I feel totally disappointed	me siento totalmente defraudado
I didn't plan on getting high	No planeé drogarme
I had almost forgotten he was here.	Casi había olvidado que estaba aquí.
I send him mental messages	le tiro mensajes mentales
I think we're in a different dimension	Creo que estamos en una dimensión diferente
I am the queen of projects that start	Soy la reina de los proyectos que empiezan
I couldn't just walk away	No podía simplemente alejarme
A car had rolled down the road	Un coche había rodado por el camino
I still think there is	sigo pensando que hay
I met her in the park	la conocí en el parque
I choose faith and victory	Elijo la fe y la victoria
I separated from you voluntarily	Me separé de ti voluntariamente
I had no reaction of any kind	no tuve reaccion de ningun tipo
I was reading and lost track of time.	Estaba leyendo y perdí la noción del tiempo.
really loved me so much	Realmente me quería mucho
I think you can easily follow	Creo que podrás seguir fácilmente
I'm not trying to challenge anyone but you.	No estoy tratando de desafiar a nadie más que a ti.
i couldn't get it out of her	no pude sacarlo de ella
I would stand behind him	me pararía detrás de él
My own experience has been fortunate.	Mi propia experiencia ha sido afortunada.
I later realized that she didn't trust herself around food.	Más tarde me di cuenta de que ella no confiaba en sí misma en torno a la comida.
I have the address of her apartment.	Tengo la dirección de su apartamento.
I guess you trust them.	Supongo que confías en ellos.
I wish a season lasted a week	Ojalá una temporada durara una semana
I wasn't going to come looking for you after that.	No iba a ir a buscarte después de eso.
She hadn't even seen him move.	Ni siquiera lo había visto moverse.
I know a lot of people from there.	Conozco a mucha gente de por ahí.
I just said it was an easy way out.	Solo dije que era una salida fácil.
I closed my eyes and pressed my forehead against hers.	Cerré los ojos y presioné mi frente contra la de ella.
I always have someone who loves me better	Siempre tengo a alguien que me ame mejor
I asked my mother, she admitted that it was true	Le pregunté a mi madre, ella admitió que era verdad
I also wear a fanny pack	yo tambien llevo riñonera
I just want you to be better, that's all.	Solo quiero que seas mejor, eso es todo.
I turned around and looked at the house.	Me di la vuelta y miré hacia la casa.
I brought my lunch anyway	Traje mi almuerzo de todos modos
They obviously still followed me	Obviamente todavía me seguían
I never remembered to do basic stuff like that anymore.	Ya nunca me acordé de hacer cosas básicas como esa.
I had a firm and confident grip on my gun	Tenía un agarre firme y confiado en mi arma
I wanted to love my man	Quería amar a mi hombre
I put the receiver on its stand	Puse el receptor en su soporte
A nice breeze was blowing	Soplaba una brisa agradable
I, in general, never believe her performance.	Yo, en general, nunca creo su desempeño.
I was disgusted with myself, sick to my stomach	Estaba disgustado conmigo mismo, enfermo del estómago
I am an intelligent life form	Soy una forma de vida inteligente
I had been crazy about the smell of her before	Yo había estado loco por su olor antes
they turned me upside down	me pusieron boca abajo
I asked her what her secret really is.	Le pregunté cuál es realmente su secreto.
I am all excited about them.	Lo tengo todo entusiasmado con ellos.
His children belonged to the master.	Sus hijos eran del amo.
I put my hands on my face	puse mis manos en mi cara
I thought about it for a while	Lo pensé durante un tiempo
I turned to see a flame shooting straight at us.	Me giré para ver una llama disparada directamente hacia nosotros.
I didn't say anything else	no dije nada mas
I never would have dreamed something like this existed.	Nunca hubiera soñado que existiera algo así
I leaned back in my seat	me recosté en mi asiento
I received the full support of my brother.	Recibí el apoyo total de mi hermano.
I took my glass and smiled at him.	Tomé mi vaso y le sonreí.
A blue door, a red door and a green door.	Una puerta azul, una puerta roja y una puerta verde.
A voice speaks of his thought	Una voz habla de su pensamiento
I did not have a business premises	no tenia local comercial
I spoke with the gods	hablé con los dioses
I couldn't help but start laughing	no pude evitar empezar a reir
I looked up and saw another arch.	Miré hacia arriba y vi otro arco.
I can hear him trying to be quiet	Puedo escucharlo tratando de estar callado
I have become a much better person	me he convertido en una persona mucho mejor
I can't get the correct details	No puedo obtener los detalles correctos
I'm not sure what to think	No estoy seguro de qué pensar
I couldn't find words to express my emotional state.	No pude encontrar palabras para expresar mi estado emocional.
I loved the site, and my friend too	Me encantó el sitio, y mi amigo también
I shouldn't have let you out on your own.	No debería haberte dejado salir por tu cuenta.
I took my jacket and went out.	Tomé mi chaqueta y salí.
I am very happy to see your article	Estoy muy feliz de ver su artículo
I was lucky it moved	Tuve suerte de que se moviera
I was looking at the ceiling of my bedroom.	Estaba mirando el techo de mi dormitorio.
I make a new cake or pie every week.	Hago un nuevo pastel o pastel cada semana.
I really enjoyed our conversation	disfruté mucho nuestra conversación
Lots of studies back that up.	Un montón de estudios respaldan eso
A soft touch of the lips.	Un suave roce de los labios.
The two voices never sing at the same time	Las dos voces nunca cantan al mismo tiempo
I met the man on several occasions.	Conocí al hombre en varias ocasiones.
He left school at thirteen	Dejo la escuela a los trece
I looked up and directly at them.	Miré hacia arriba y directamente a ellos.
I will do my best to keep an open mind.	Haré todo lo posible para mantener una mente abierta.
I mean the list goes on	Quiero decir, la lista continúa
I have money and life is wonderful.	Tengo dinero y la vida es maravillosa.
A mouse, maybe, his whole family too	Un ratón, tal vez, toda su familia también
I know the pain is real enough	Sé que el dolor es lo suficientemente real
A single word covered an entire page.	Una sola palabra cubría una página entera.
I have topics of conversation besides me	Tengo temas de conversación además de mí
I need them to see what they're doing.	Necesito que vean lo que están haciendo.
I knew all about the signs and dangers	Yo sabía todo acerca de las señales y peligros
I looked at the trash can again.	Volví a mirar el bote de basura.
The album was an international success.	El álbum fue un éxito internacional.
Threats to the species vary by location.	Las amenazas a la especie varían según la ubicación.
I will work for your cause and not mine.	Trabajaré por tu causa y no por la mía.
I pray these words find you well	Ruego que estas palabras te encuentren bien
I try to sit up and still can't move	Trato de sentarme y todavía no puedo moverme
Would love to visit you	me encantaria visitarte
i need to show you something	necesito mostrarte algo
I'm looking for a clue	estoy buscando alguna pista
I saw fear in your eyes	Vi miedo en sus ojos
I started these from seed	Empecé estos desde la semilla
A return trip is possible	Un viaje de regreso es posible
I can say that this cream is definitely natural.	Puedo decir que esta crema es definitivamente natural.
I shake my head and walk out.	Niego con la cabeza y salgo
I jumped forward again and again	Salté adelante una y otra vez
I will definitely not stay there again.	Definitivamente no me quedaré allí de nuevo.
I turned around and bowed	Me di la vuelta y me incliné
I soon understood why there was so much blood.	Pronto entendí por qué había tanta sangre.
I took a moment to compose myself	Me tomé un momento para componerme
I can't do it for you	no puedo cumplirlo por ti
They are the main sign of physical dependence.	Son el principal signo de dependencia física.
I was walking out the door	estaba saliendo por la puerta
I noticed that right away	Me di cuenta de eso de inmediato
I became a successful lawyer.	Me convertí en un abogado exitoso.
This phenomenon is called color confinement.	Este fenómeno se llama confinamiento de color.
I was on a business trip	yo estaba en un viaje de negocios
I guess that was our first real date.	Supongo que esa fue nuestra primera cita real.
A flat line stayed inside my heart	Una línea plana se quedó dentro de mi corazón
I hope to hear from some of you soon.	Espero tener noticias de algunos de ustedes pronto.
I've been missing my dad a lot lately	He estado extrañando mucho a mi papá últimamente
I denied it, of course.	Lo negué, por supuesto.
I had a feeling about you	tuve un sentimiento acerca de ti
I saw us drive through the other tunnel	Nos vi conducir por el otro túnel
I offer reasonable rate	Ofrezco tarifa razonable
I was sure he felt mine	Estaba seguro de que él sentía el mío
I had to settle for taking off my sweater.	Tuve que conformarme con quitarme el suéter.
I think there's a cell phone signal at his house.	Creo que hay señal de celular en su casa.
She was his only child to survive infancy.	Fue su único hijo que sobrevivió a la infancia.
His third round game wasn't as close.	Su juego de tercera ronda no fue tan cerrado.
I felt much more relaxed after my session.	Me sentí mucho más relajado después de mi sesión.
I know we both appreciate it.	Sé que ambos lo apreciamos.
he had overcome the greatest evils of the city	había vencido los mayores males de la ciudad
I brought the rest of your order.	Traje el resto de tu pedido.
I was afraid of getting my hopes up	Tenía miedo de hacerme ilusiones
A good run should help you relax.	Una buena carrera debería ayudarlo a relajarse.
I had a knife in my heart organ	Tenía un cuchillo en el órgano de mi corazón
I didn't see you there	no te vi por ahi
I jump after them but they are gone.	Salto detrás de ellos pero se han ido.
A play is made up of many, many scenes.	Una obra se compone de muchas, muchas escenas.
I have the same ones in my own bed.	Tengo los mismos en mi propia cama.
I couldn't figure out what it was	no pude descifrar que era
I also turn off my internal editor and just go	También apago mi editor interno y solo voy
I'll stand firm, once and for all	Me mantendré firme, de una vez por todas
She hated being in the presence of his mother.	Odiaba estar en presencia de su madre.
I really need to dig into this	Realmente necesito profundizar con este
A fully grown blue dragon.	Un dragón azul completamente desarrollado.
I've only been like this with women	yo he sido asi solo con mujeres
I know my plan is to cut them off	Sé que mi plan es cortarlos
He had eleven daughters and five sons.	Tuvo once hijas y cinco hijos.
I'm really sorry about before, I'm sorry about everything	Realmente lo siento por lo de antes, lo siento por todo
I'm excited about it	Estoy emocionada por ello
I also did a good job	también hice un buen trabajo
I only save it for times like these.	Solo lo guardo para momentos como estos.
I want each row to start on a new line	Quiero que cada fila comience en una nueva línea
I passed it on the way here.	Lo pasé de camino hacia aquí.
I can't really see anything else	Realmente no puedo ver nada más
I really think about her a lot	Realmente pienso mucho en ella
I think he's afraid of me	creo que me tiene miedo
I just know it's a problem	solo sé que es un problema
I've missed four in the last six weeks.	Me he perdido cuatro en las últimas seis semanas.
I didn't feel any of that for that.	No sentí nada de eso por eso.
I had a lot to think about	tenia mucho en que pensar
I want us to solve this	quiero que resolvamos esto
I noticed his hands for the first time.	Noté sus manos por primera vez.
Suddenly a great fear came over me	Un gran miedo me entró de repente
I was a constant source of annoyance to him.	Yo era una fuente constante de molestia para él.
I just want to be with my family again	solo quiero volver a estar con mi familia
I haven't eaten yet, remember	Aún no he comido, recuerda
I checked the chamber of the gun in my hand	Revisé la recámara del arma en mi mano
I didn't kill the man	yo no maté al hombre
Some of these still exist today	Algunos de estos todavía existen hoy
I needed to break the storm and seek relief	Necesitaba romper con la tormenta y buscar alivio
I continued looking, captive of her	Continué mirando, cautivo de ella
I can only see the woman's back	solo puedo ver la espalda de la mujer
I want life in my art	Quiero vida en mi arte
I didn't know where or what	no supe de donde ni de que
I couldn't make that happen in a million years.	No podría hacer que eso sucediera en un millón de años.
I like to do things on my own	me gusta hacer las cosas por mi cuenta
That book will never be particularly read	Ese libro nunca será particularmente leído
I must connect to the internet	debo conectarme a internet
I turned back to the truck.	Me volví hacia el camión.
I did not feel anything	no sentí nada
Both were originally built as attack transport ships.	Ambos fueron construidos originalmente como buques de transporte de ataque.
I would love to see that much snow.	Me encantaría ver tanta nieve.
I could feel the call to feed	Podía sentir la llamada para alimentar
I waited, all the time working	Esperé, todo el tiempo trabajando
I want you to hang out with us this morning.	Quiero que pases el rato con nosotros esta mañana.
I can't ask them where they're taking me.	No puedo preguntarles a dónde me llevan.
now i understand much more	ahora entiendo mucho mas
I looked up and there it was	Miré hacia arriba y allí estaba
I was also finding everything very difficult.	Yo también estaba encontrando todo muy difícil.
I guess you didn't play much in the street.	Supongo que no jugabas mucho en la calle.
I promise you we won't fight	Te prometo que no pelearemos
I think she's doing pretty well.	Creo que ella lo está haciendo bastante bien.
I blushed at the thought	Me sonrojé al pensar
I was going to sit down when she yelled	Iba a sentarme cuando gritó
I felt my heart fall	Sentí mi corazón caer
I didn't know if she was alive or dead	no sabia si estaba viva o muerta
I have witnessed an air guitar competition.	He sido testigo de una competencia de guitarras de aire.
I will wait for your training.	Esperaré tu entrenamiento.
I was the love of his life	yo era el amor de su vida
I don't understand the reason for this	no entiendo el porque de esto
A scream caught her attention.	Un grito llamó su atención.
I feel really bad about it and I wish you would call	Me siento muy mal por eso y desearía que llamaras
I can check your trash	Puedo revisar su basura
I was literally lost	Estaba literalmente perdido
I turned around in my seat looking at him	Me volteé en mi asiento mirándolo
I'm sure they're great too.	Seguro que también son excelentes
I know you will be an excellent priest.	Sé que serás un excelente sacerdote.
I see the outline of two men near the ditch.	Veo el contorno de dos hombres cerca de la zanja.
I think they will learn to like each other.	Creo que aprenderán a gustarse el uno al otro.
can always be better	siempre puede ser mejor
I took the golf cart back to the lodge.	Tomé el carrito de golf de regreso al albergue.
it's a terrible place	es un lugar terrible
I can see trees pass me by	Puedo ver árboles pasar a mi lado
I hope and pray that all is well with you	Espero y rezo para que todo esté bien contigo
I didn't notice his clothes.	No me fijé en su ropa.
I never wanted to hug anyone so much	Nunca quise abrazar a nadie tanto
I imagine she makes a big point of that.	Me imagino que ella hace un gran punto de eso.
I'll hurry up though	Aunque me daré prisa
A review of the record does not support this claim.	Una revisión del expediente no respalda esta afirmación.
I had been more blessed in life than most people	Yo había sido más bendecido en la vida que la mayoría de la gente
I had not seen it on film before	no lo habia visto en pelicula antes
I love that deer that sometimes walks by	Me encanta ese venado que a veces pasa caminando
I guess you couldn't have known	Supongo que no podrías haberlo sabido
I would have invited him in	lo hubiera invitado a entrar
I have the code lying around somewhere.	Tengo el código por ahí, en alguna parte.
I wondered for a second if we were wrong	Me pregunté por un segundo si nos habíamos equivocado
There is a small form that you need to fill out.	Hay un pequeño formulario que debe completar.
I was a bit worried too	yo tambien estaba un poco preocupado
He didn't know why he wasn't dead already.	No sabía por qué no estaba muerto ya.
I just wasn't feeling it right now.	Simplemente no lo estaba sintiendo en este momento.
A long tree branch whipped across his face.	Una larga rama de árbol azotó su rostro.
A strong feeling came over her	Un fuerte sentimiento se apoderó de ella
A couple of young girls walked down the hall	Un par de chicas jóvenes caminaron por el pasillo
I can't always be so passive	No siempre puedo ser tan pasivo
He wanted to hit her again.	Quería golpearla de nuevo.
I've never been so happy to see a job finished	Nunca me alegré tanto de ver terminar un trabajo
I had a feeling speed wouldn't save us	Tenía la sensación de que la velocidad no nos salvaría
I believe that retirement is a false god	Yo creo que la jubilación es un dios falso
I could not avoid it	no pude evitarlo
I already told them that we would return the deposit.	Ya les dije que les devolveríamos el depósito.
I was severely beaten from all sides.	Me golpearon severamente por todos lados.
a necessary business	Un negocio necesario
Overall, we're sorry about what happened.	En general, lamentamos lo sucedido.
I have to give her a reason to hope again.	Tengo que darle una razón para tener esperanza otra vez.
I took my phone and pressed three	Tomé mi teléfono y presioné tres
I started to pull the trigger	comencé a apretar el gatillo
I have to thank you for this	te tengo que agradecer por esto
I put it to vote	lo pongo a votación
I have offspring and they will not be owned.	Tengo descendencia y no serán propiedad.
A guest must not rob or murder the host of him.	Un invitado no debe robar o asesinar a su anfitrión.
I can take you to a school	Puedo llevarte a una escuela
I know our time is getting short	Sé que nuestro tiempo se está acortando
I didn't see any phone numbers you could call.	No vi ningún número de teléfono al que pudieras llamar.
I pretended certainty that she could count on the cat	Fingí certeza de que se podía contar con el gato
I detected your illness quite some time ago.	Detecté tu enfermedad hace bastante tiempo.
I bite my lip, nodding again	Muerdo mi labio, asintiendo de nuevo
You wonder maybe we could have stopped it	Te preguntas tal vez podríamos haberlo detenido
I heard them talk about a couple of people.	Los escuché hablar de un par de personas.
I hope you're not a communist	espero que no seas comunista
fear is not an option	El miedo no es una opción
I think he was going to shoot me.	Creo que me iba a disparar.
I'm not that good at languages	no soy tan bueno en idiomas
Part of what makes them whole is dying	Una parte de lo que los hace completos es morir
I couldn't identify them	no pude identificarlos
I follow my routine	sigo mi rutina
A single fairly simple title will not suffice	Un solo título bastante simple no será suficiente
I didn't tell him any important details.	No le dije ningún detalle importante.
I prefer to have short hair	prefiero llevar el pelo corto
I really appreciate this experience.	Realmente aprecio esta experiencia.
I barely noticed any changes, and no one else did.	Apenas noté ningún cambio, y nadie más lo hizo.
I was making a fool of myself	estaba haciendo el ridículo
Though I don't see what else we can do	Aunque no veo qué más podemos hacer
I needed to thank you for this extraordinary article.	Necesitaba agradecerte por este extraordinario artículo.
I was surprised that he was still there, all things considered.	Me sorprendió que todavía estuviera allí, considerando todas las cosas.
Other military aid was provided.	Se proporcionó otra ayuda militar.
But you have to earn that ending.	Pero tienes que ganarte ese final.
I did not imagine his death	no me imaginaba su muerte
I probably had the least education of all of us.	Probablemente tuve la menor educación de todos nosotros.
I put on your smart collar	Me puse su collar inteligente
I never saw any notice	nunca vi ningun aviso
I don't have an idea in common with them.	No tengo una idea en común con ellos.
I moved away from the table, standing	Me aparté de la mesa, de pie
I have not regretted a second	no me he arrepentido ni un segundo
I should probably wait until morning	Probablemente debería esperar hasta la mañana
I use one only to monitor my heart and sleep.	Uso uno solo para monitorear mi corazón y dormir.
I mean, the night was great.	Quiero decir, la noche fue genial.
A tough decision, really.	Una decisión difícil, de verdad
I have to be above her	tengo que estar por encima de ella
I think the frame rate was different	Creo que la velocidad de fotogramas era diferente
A minute passes, then another	Pasa un minuto, luego otro
A few minutes later, she did	Unos minutos más tarde, ella hizo
I lost my temper last night	Perdí los estribos anoche
Just when it started to rain	Justo cuando empezó a llover
I see what is happening in the world.	Veo lo que está pasando en el mundo.
I guess that's called falling	Supongo que eso se llama caer
I wear a ring on my left hand	llevo un anillo en mi mano izquierda
Bus service has been considered for expansion	El servicio de autobuses ha sido considerado para la expansión
I mean, there are some really good teams here.	Quiero decir, hay algunos equipos realmente buenos aquí.
I couldn't leave him here alone.	No podía dejarlo aquí solo.
I can't stop coming	no puedo dejar de venir
I couldn't go on much longer	No pude seguir por mucho más tiempo
I had the terrible feeling that she signed because of me.	Tuve la terrible sensación de que firmó por mi culpa.
I took her advice and kept my stick out	Seguí su consejo y mantuve mi palo fuera
I was raised the same	me criaron igual
I raised several fingers	levanté varios dedos
He was exhausted and had lost all hope.	Estaba exhausto y había perdido toda esperanza.
I'm going to show you	te lo voy a demostrar
I didn't like the look	no me gusto el look
I have a photo in my possession	tengo una foto en mi poder
A social democratic movement is a proud thing	Un movimiento socialdemócrata es algo orgulloso
I'm going to get a beer too.	Voy a buscar una cerveza también.
I was down and in a bad place	Estaba deprimido y en un mal lugar
I saw a creature come out of the ground	Vi una criatura salir de la tierra
I am determined that you choose me	Estoy decidido a que me elijas
I didn't exactly have control over that.	No tenía exactamente control sobre eso.
I told him to back off, but he didn't want to.	Le dije que retrocediera, pero no quiso.
I'm sure the game works as intended.	Estoy seguro de que el juego funciona según lo previsto.
I urge you to spread the word about this group.	Le insto a que pase la voz sobre este grupo.
A world she understood	Un mundo que ella entendía
I used all of these methods, and they work.	Utilicé todos estos métodos, y funcionan.
I am fully responsible	soy completamente responsable
I love her more than life itself	la amo mas que a la vida misma
However, he would never do a play for her.	Sin embargo, nunca haría una obra para ella.
The letter was very well conceived.	La carta estaba muy bien concebida.
A place here is not given, it is earned	Un lugar aquí no se da, se gana
I couldn't catch my breath for a minute	No pude recuperar el aliento por un minuto
I have the worst luck known to man	Tengo la peor suerte conocida por el hombre
i knew you wouldn't go	sabía que no irías
I continued my patrol around the building.	Continué mi patrulla alrededor del edificio.
I know what the truth is	yo se cual es la verdad
I had a few rough days	Tuve unos días difíciles
I looked one more carefully	Miré uno más cuidadosamente
I never got to hear her voice again	Nunca llegué a escuchar su voz de nuevo
V took a room to the left	V tomó una habitación a la izquierda
I'm too short for this run high too	Soy demasiado bajo para esta carrera alta también
I taught religious studies, and there is a difference.	Enseñé estudios religiosos, y hay una diferencia.
I heard the soft whisper of a gentle wind	Escuché el suave susurro de un viento suave
A burnt coal in the nest	Un carbón quemado en el nido
I notice a change in you	noto un cambio en ti
The first involved the maximum intensity of the hurricane.	El primero involucró la intensidad máxima del huracán.
I will go with you	iré contigo
I think she completely forgot about them.	Creo que se olvidó por completo de ellos.
I'm all for taking the easy way out	Estoy a favor de tomar el camino fácil
Two hundred emergency personnel responded to the storm.	Doscientos miembros del personal de emergencia respondieron a la tormenta.
I couldn't accept that	no podria aceptar eso
I felt it back there by those farm tools	Lo sentí allí atrás junto a esas herramientas agrícolas
i have no idea what it means	no tengo idea de lo que significa
I felt him kiss the top of my head.	Lo sentí besar la parte superior de mi cabeza.
I decided not to run to the shower.	Decidí no correr a la ducha.
I start to cry harder, furious with myself.	Empiezo a llorar más fuerte, furioso conmigo mismo.
I couldn't focus on anything but him.	No podía concentrarme en nada solo en él.
I handed him the phone	le entregué el teléfono
I meant actual painting, you know, on a computer.	Quise decir pintura real, ya sabes, en una computadora.
I know that successful people are not successful by chance.	Sé que las personas exitosas no tienen éxito por casualidad.
I'm glad you're gaining weight.	Me alegro de que esté subiendo de peso.
I think it was like a year ago	creo que fue hace como un año
I instantly felt guilty	Me sentí instantáneamente culpable
I need you here with me now	Te necesito aquí conmigo ahora
I shook my head and turned around	Negué con la cabeza y me di la vuelta
He asked for more time to make his decision.	Pidió más tiempo para tomar su decisión.
I just wanted you to hear this	Solo quería que escucharas esto
I wasn't even scared	ni siquiera tenía miedo
I slept pretty well last night.	Dormí bastante bien anoche.
I make another half glass	hago otro medio vaso
I couldn't help but notice how cute it was.	No pude evitar notar lo lindo que era.
A lot of me goes into the characters.	Mucho de mí entra en los personajes.
I didn't have time to get a replacement.	No tuve tiempo de conseguir un reemplazo.
I update and expand on these ideas here.	Actualizo y amplío estas ideas aquí.
I broke most of the limbs off of him.	Rompí la mayoría de sus extremidades.
I thought you were an angel	Pensé que eras un ángel
I have strong feelings for him	tengo fuertes sentimientos por el
I want you to think hard and make a decision.	Quiero que pienses mucho y tomes una decisión.
He had to take control of this case.	Tenía que tomar el control de este caso.
i really took it wrong	Realmente lo tomé mal
A violent means can never produce a good end	Un medio violento nunca puede producir un buen fin
she wants it for herself	ella lo quiere para ella
i think you should call me	creo que deberías llamarme
I thought they'd shine, ride the clouds	Pensé que brillarían, montarían las nubes
i worked there for a year	trabajé allí durante un año
I could see him scan the area.	Pude verlo escanear el área.
blacks can win	Los negros pueden ganar
A small set of rules is obeyed.	Se obedece un pequeño conjunto de reglas.
I barely paid attention	Apenas presté atención
I didn't want those cold hands to touch me	No quería que esas manos frías me tocaran
I just need to finish now	Solo necesito terminar ahora
I wasn't answering that question	no estaba respondiendo esa pregunta
I can't kill anything anymore, not even to eat	Ya no puedo matar nada, ni siquiera para comer
I thought that the goal of life was success.	Pensé que el objetivo de la vida era el éxito.
I first met him in my freshman year.	Lo conocí por primera vez en mi primer año.
One or the other was a deliberate and perverse lie.	Uno u otro fue una mentira deliberada y perversa.
I leaned back and looked out the window	Me recliné y miré por la ventana
I've lived twice as many years as you have	He vivido el doble de los años que tu tienes
I walked all the way to work	caminé todo el camino al trabajo
I did not recognize him	no lo reconoci
I wouldn't let them go	no dejaría que se fueran
Grant was not a moral giant	Grant no era un gigante moral
This interpretation is controversial.	Esta interpretación es controvertida.
I think you've done your friend a favor.	Creo que le has hecho un favor a tu amigo.
The shock apparently left her mute for a while.	El shock aparentemente la dejó muda por un tiempo.
I have a great day tomorrow	mañana tengo un gran dia
I will be happy when you send me an email	Seré feliz cuando me envíes un correo
He gave to everyone and demanded very little.	Daba a todos y exigía muy poco.
i really care about her	realmente me preocupo por ella
I wouldn't look them in the face	no les miraría a la cara
A dark-skinned, haughty boy	Un muchacho de piel oscura, altivo
I never disappoint you	Nunca te decepcionaré
I realize your day has been pretty full, already	Me doy cuenta de que tu día ha estado bastante lleno, ya
I think you should find another doctor.	Creo que deberías buscar otro médico.
I bet that filter is really there	Apuesto a que ese filtro está realmente ahí
I would love to get married in this chapel.	Me encantaría casarme en esta capilla.
I was hungry, dirty and ragged	Yo estaba hambriento, sucio y harapiento
i actually enjoy studying it	en realidad disfruto estudiarlo
I hope you enjoy the night.	Espero que disfrutes la noche.
I stayed in the shadows	me quedé en las sombras
I heard that other banks are having the same problems.	Escuché que otros bancos están teniendo los mismos problemas.
I hoped you hadn't noticed	Esperaba que no se hubiera dado cuenta
I hate my fair termination	Odio mi justa terminación
I'm sick of shopping in poor people's stores	Me harté de comprar en tiendas de gente pobre
Now I try to encourage my family instead of discouraging	Ahora trato de animar a mi familia en lugar de desalentar
I close my eyes and pretend it's not there.	Cierro los ojos y pretendo que no está allí.
Report to the operations building immediately.	Preséntese en el edificio de operaciones de inmediato.
I assume this is your personal space.	Asumo que este es tu espacio personal.
A blanket partially covered her body, keeping her warm.	Una manta cubría parcialmente su cuerpo, manteniéndola caliente.
I think she's too old for him.	Creo que ella es demasiado mayor para él.
I've endured that agony four times	He soportado esa agonía cuatro veces
I quickly lowered my gaze to the ground.	Rápidamente bajé la mirada al suelo.
I moved here to further his career.	Me mudé aquí, para avanzar en su carrera.
I had some papers in a country.	Tenía algunos papeles en un país.
I thought maybe it was an accident or something	Pensé que tal vez había sido un accidente o algo
A great pleasure I knew it would be	Un placer muy grande sabía que sería
I got home after lunch	llegué a casa después del almuerzo
I struggled to raise my voice	Luché por levantar mi voz
I turned the key and the car started	Giré la llave y el auto arrancó
I speak through the door	Hablo a través de la puerta
that can trigger it	Eso puede desencadenarlo
He kisses her softly and then she stands up.	La beso suavemente y luego ella se levanta.
I had to move slowly so it took a while	Tuve que moverme lentamente, así que tomó un tiempo
I shouldn't have played that trick on you	No debería haber jugado ese truco contigo
Some things that can be the best of you	Algunas cosas que pueden ser lo mejor de ti
I had a lot of motivation	tenia mucha motivacion
I will enter and leave the room quietly.	Entraré y saldré de la habitación en silencio.
I finally decided to wear a dark suit.	Finalmente decidí usar un traje oscuro.
I was also very aware now of my intense loneliness.	También era muy consciente ahora de mi intensa soledad.
I came right back here	Regresé directamente aquí
I join him in laughter	me uno a él en la risa
Females occasionally take precedence over males during feeding.	Las hembras ocasionalmente tienen prioridad sobre los machos durante la alimentación.
I pressed my finger against his lips.	Presioné mi dedo contra sus labios.
I hear the knocks again	Escucho los golpes de nuevo
I think the two of them had good chemistry while cooking.	Creo que los dos tenían buena química mientras cocinaban.
I wanted to talk with you	Quería hablar contigo
I read them over and over	los leo una y otra vez
A beautiful landscape before her eyes.	Un hermoso paisaje ante sus ojos.
I must say that the special features are quite special.	Debo decir que las características especiales son bastante especiales.
It is dark brown above and lighter below.	Es marrón oscuro por encima y más claro por debajo.
I grabbed that one too and forced it down.	Cogí ese también y lo obligué a bajar.
I pray this finds you happy and well	Ruego que esto te encuentre feliz y bien
I heard him scream, really scream	Lo escuché gritar, gritar de verdad
i wasn't laughing at you	no me estaba riendo de ti
I can't feel the world around me.	No puedo sentir el mundo que me rodea.
I just have so much on my mind	Solo tengo mucho en mi mente
I knew things were gonna get nasty	Sabía que las cosas iban a ponerse desagradables
I forgot how much fun we can have together.	Olvidé lo mucho que podemos divertirnos juntos.
I should kneel down and pray	Debería arrodillarme y rezar
The beast will be ready tonight.	La bestia estará lista esta noche.
I was confused though	Estaba confundido, sin embargo
I wanted to ask how you did it	queria preguntarle como lo hizo
He was furious and confused at the same time.	Estaba furioso y confundido al mismo tiempo.
A friend who can offer a bit of advice.	Un amigo que puede ofrecer un poco de consejo.
I want to be standing when you leave	Quiero estar de pie cuando se vaya
I didn't really know why he put up with me	Realmente no sabía por qué me aguantaba
I probably can't remember much of them anymore.	Probablemente ya no pueda recordar mucho de ellos.
I don't want to live there with her	no tengo ganas de vivir ahi con ella
I couldn't have been here that long	No podría haber estado aquí tanto tiempo
I let out a deep sigh of relief.	Dejo escapar un profundo suspiro de alivio
He hated crowds, and this crowd was ridiculous.	Odiaba las multitudes, y esta multitud era ridícula
The injury required six months off	La lesión requirió seis meses de descanso
I was going to travel with you and bring you here	Iba a viajar contigo y traerte aquí
I wanted to keep in touch	queria seguir en contacto
I say, such foreign mysteries surround them	Yo digo, tales misterios extranjeros los rodean
I will always have blind spots	Siempre tendré puntos ciegos
I will never leave you for a moment	Nunca te dejare ni un instante
I got the call this morning	Recibí la llamada esta mañana
I really do not know	Realmente no lo se
Many things can change in one night	Muchas cosas pueden cambiar en una noche
I quickly dressed and ran out of the house.	Me vestí rápidamente y salí corriendo de la casa.
A rating of nine stars indicates the highest possible quality	Una puntuación de nueve estrellas indica la mayor calidad posible
I focused my phone on him, I pulled his shirt up	Le enfoqué mi teléfono, le subí la camisa
All of his defensive backs can run and hit	Todos sus backs defensivos pueden correr y golpear
I didn't talk like the people there.	No hablé como la gente de allí.
I wanted a real bath and clothes.	Quería un baño y ropa de verdad.
A few seconds later, my sister was back.	Unos segundos después, mi hermana estaba de regreso.
I think we have some dinner on the way.	Creo que tenemos algo de cena en camino.
A roar in my head	Un rugido en mi cabeza
I had time to do some soul searching	Tuve tiempo para hacer un examen de conciencia
I wasn't always a writer	no siempre fui escritor
A hole rose in my stomach	Un hoyo se levantó en mi estómago
I need you to link me	Necesito que me vincules
I smiled, happy for her.	Sonreí, feliz por ella.
I put the gun back on my waist	Puse la pistola de nuevo en mi cintura
I get wood, I left last time I visited	Obtengo madera, me fui la última vez que visité
I mean give them the opportunity to help themselves	Me refiero a darles la oportunidad de ayudarse a sí mismos
I stand up and shake their hands.	Me pongo de pie y les doy la mano.
Several houses and a church lost their roof	Varias viviendas y una iglesia perdieron su techo
I can spend all day just checking it out	Puedo pasar todo el día solo revisándolo
I need more of these in my life	Necesito mas de estos en mi vida
I'm speechless	me quedé sin palabras
I can lend you a towel	te puedo prestar una toalla
I walked away when everything fell into place	Me alejé cuando todo entró en su lugar
I bumped into the wall and then back into the counter.	Tropecé con la pared y luego de nuevo con el mostrador.
I think about going home	Pienso en volver a casa
I was about to make it happen	estaba a punto de hacerlo realidad
I felt a meaning, a disturbed destructive pleasure	Sentí un significado, un placer destructivo perturbado
I couldn't detect anything	no pude detectar nada
I have learned a lot from each of you	he aprendido mucho de cada uno de ustedes
I was just going along with the crowd back then	Yo solo iba junto con la multitud en ese entonces
I vividly remember it was eight o'clock	Recuerdo vívidamente que eran las ocho
I asked what the cash price of the visit was.	Pregunté cuál era el precio en efectivo de la visita.
I patted myself on the head	me di un golpecito en la cabeza
I can't spread my affections	No puedo difundir mis afectos
I wish things weren't so safe	Desearía que las cosas no fueran tan seguras
Back then, he was rarely seen without using the order.	En ese entonces, rara vez se lo veía sin usar la orden.
I just blew up a cop	Acabo de volar a un policía
I want my daughter to be what she wants.	Quiero que mi hija sea lo que ella quiera.
I wanted to make this a lead horse.	Quería hacer de este un caballo de plomo.
I ask to hear hers, but she says no.	Pido escuchar el de ella, pero ella dice que no.
I thought you only followed me because you missed me	Pensé que solo me seguías porque me extrañabas
A deep sense of peace washed over him.	Una profunda sensación de paz se apoderó de él.
He no longer had control over reality	Ya no tenía control sobre la realidad
i understood the problem	entendí el problema
I thought they would go away alone	Pensé que se irían solos
A smile came to her face	Una sonrisa vino a su rostro
that idea overwhelmed me	me abrumaba esa idea
I suck in a surprised sigh.	Aspiro un suspiro sorprendido
The friends finally reconcile.	Los amigos finalmente se reconcilian.
I haven't talked to my mother in ten years.	No he hablado con mi madre en diez años.
I clean everything, worried	Limpio todo, preocupado
A lot of things to do	Muchas cosas por hacer
I won't go if she's there.	No iré si ella está allí.
I wanted to thank you	quería agradecerle
I feel so welcomed and loved by her family.	Me siento tan bienvenido y amado por su familia.
I know you stayed away some	Sé que te mantuviste alejado algunos
The behavior that is rewarded is repeated	El comportamiento que se recompensa se repite
I insisted that she go	insistí en que ella fuera
I'm right inside of you	Estoy justo dentro de ti
I currently have two files.	Actualmente tengo dos archivos.
I looked in the trash	miré en la basura
Although I couldn't see it	Aunque no pude verlo
i need to sleep on this	necesito dormir en esto
I tried it in a few places, it works great.	Lo probé en algunos lugares, funciona muy bien.
I turned my head a little to see my father.	Volteé un poco la cabeza para ver a mi padre.
I liked this a lot	este me gusto mucho
I look for the buttons to push	Busco los botones para apretar
I'm not so sure, it's the right one.	No estoy muy seguro, es el correcto.
I assured him it would be fine.	Le aseguré que estaría bien.
This idea was abandoned	Esta idea fue abandonada
I hadn't thought of it all	No lo había pensado todo
A milled mechanism behind the wall.	Un mecanismo molido detrás de la pared.
I just need a few days off	solo necesito unos dias libres
I know exactly what to do now	Sé exactamente qué hacer ahora
I had the audacity to rock in my seat	Tuve la audacia de balancearme en mi asiento
I love to see the heat controls.	Me encanta ver los controles de calor.
I wrap my arms around her and pull her close.	Envuelvo mis brazos alrededor de ella y la acerco
I put the mother under a cold shower.	Puse a la madre bajo una ducha fría.
I know what time it is	yo se que hora es
A spectacular explosion filled the air a minute later.	Una explosión espectacular llenó el aire un minuto después.
I found it on your phone	Lo encontré en tu teléfono
They spent their free time at dances and parties.	Pasaban su tiempo libre en bailes y fiestas.
I probably wouldn't have found it for months.	Probablemente no lo habría encontrado en meses.
I saw you almost die	te vi casi morir
I hadn't slept very well	no habia dormido muy bien
I return the message, very briefly.	Les devuelvo el mensaje, muy brevemente.
now i'm taking care of my son	ahora estoy cuidando a mi hijo
However, I am grateful for his help with the outfit.	Sin embargo, estoy agradecido por su ayuda con el atuendo.
I had confused my emotions	había confundido mis emociones
He wasn't even supposed to leave the kitchen.	Ni siquiera se suponía que debía salir de la cocina.
A strong bolt of energy snatched her hands away from him.	Un fuerte rayo de energía apartó sus manos.
A total of fifteen countries	Un total de quince países
I felt like this for half my life.	Me sentí así la mitad de mi vida.
i know them all pretty well	los conozco a todos bastante bien
I didn't mean to cause you to worry	No quise causar que te preocuparas
I stood up and looked at the chaos around me.	Me puse de pie y miré el caos a mi alrededor.
I love every inch of it	Amo cada centímetro de él
I've always been like this	siempre he sido asi
I highly, highly, highly recommend this collection.	Recomiendo mucho, mucho, mucho esta colección.
I didn't mean to scare	no quise asustar
I am what you despise and have in contempt	Soy lo que desprecias y tienes en desprecio
knew where to fit in	Sabía dónde encajar
I hope you remember when the time comes	Espero que lo recuerdes cuando llegue el momento
He still hated her with a passion.	Todavía la odiaba con pasión.
I will call you tomorrow	Te llamaré mañana
I woke up in my own cell, which was great.	Me desperté en mi propia celda, lo cual fue genial.
I had to do the right thing	Tuve que hacer lo correcto
A child can be angry with	Un niño puede enojarse con
I practically proposed to you	practicamente te propuse matrimonio
She could feel the strength in his hand and fingers.	Podía sentir la fuerza en su mano y dedos.
Society cannot know him anymore.	La sociedad no puede conocerlo más.
I just wanted to breathe again	Solo quería respirar de nuevo
I played two conditions no	Jugué dos condiciones no
I pulled him to me, close	Lo jalé hacia mí, cerca
I didn't want to cold call this guy.	No quería llamar en frío a este tipo.
I had to tell them to be careful.	Tuve que decirles que tuvieran cuidado.
A girl anyone would be proud to meet	Una chica que cualquiera estaría orgulloso de conocer
I did not have that democratic ambition as a child	Yo no tuve esa ambición democrática de niño
I think they feed each other	creo que se alimentan entre si
A great honor indeed	Un gran honor de hecho
I intend to bring it back	tengo la intención de traerlo de vuelta
I think he was fine	Creo que estuvo bien
I only know that insects are not	Solo sé que los insectos no son
They gave me a model to photograph and a subject	Me dieron un modelo para fotografiar y un tema
I swear the boy lived on it.	Te juro que el chico vivía de eso.
He had come too far to stop now	Había llegado demasiado lejos para parar ahora
He remembered nothing of the trip there.	No recordaba nada del viaje allí.
I can't do it because we're related.	No puedo hacerlo porque estamos relacionados.
I got up a little to see better	Me levanté un poco para ver mejor
I didn't mean to burden you with this	no quise cargarte con esto
I want to scare you	quiero asustarte
I chose a white one with black spots.	Elegí uno blanco con manchas negras.
I just wanted to have my own business	yo solo queria tener mi propio negocio
I have read the legal notice	He leído el aviso legal
I stopped trying to move and couldn't close my eyes.	Dejé de intentar moverme y no podía cerrar los ojos.
I just needed the truth from you and your father.	Solo necesitaba la verdad de ti y de tu padre.
I needed to take care of myself	necesitaba cuidarme
I really feel for all of you	Realmente siento por todos ustedes
i feel sorry for her now	Lo siento por ella ahora
I tried to give you a compliment.	Traté de darte un cumplido.
I can't take any more of this	No puedo soportar más de esto
I couldn't die now without having fixed something before	No podría morir ahora sin haber arreglado algo antes
I have a responsibility to take care of this family.	Tengo la responsabilidad de cuidar de esta familia.
I entered the men's	entré en el de hombres
I blink, confused for a moment	Parpadeo, confundido por un momento
The tropical storm then headed northwest.	La tormenta tropical luego se dirigió hacia el noroeste.
I want to save as many souls as possible.	Quiero salvar tantas almas como sea posible.
A strange noise was heard behind him.	Un ruido extraño se escuchó detrás de él.
I don't like how we live now	No me gusta como vivimos ahora
I didn't know anything about that	yo no sabia nada de eso
I put food on the table	pongo comida en la mesa
I can't let that happen again	No puedo dejar que eso vuelva a suceder
I'm not okay with leaving my apartment.	No me va bien con salir de mi apartamento.
She would tell his wife, or worse, the police.	Le diría a su esposa, o peor, a la policía.
I could never hurt anyone on purpose.	Nunca podría lastimar a nadie a propósito.
I entered the huge bedroom.	Entré en el enorme dormitorio.
A man and a woman were in the elevator.	Un hombre y una mujer estaban en el ascensor.
I looked where the judge looked	Miré donde miró el juez
couldn't believe me	no podía creerme
I could see the roof frame below	Pude ver el marco del techo debajo
I anticipate that it will do so for a long time.	Anticipo que lo hará por un largo tiempo.
I could use some tea	Me vendría bien un poco de té
I got good at making them last a long time.	Me volví bueno haciéndolos durar mucho tiempo.
I was part of something finally	Yo era parte de algo, finalmente
I was wondering what his story was.	Me preguntaba cuál era su historia.
A lot of people would miss him then.	Mucha gente lo extrañaría entonces.
I'm coming for you next	Voy por ti a continuación
She could feel his joy as well as his sadness.	Podía sentir su alegría así como su tristeza.
I couldn't help but smile at his expression.	No pude evitar sonreír ante su expresión.
I know something went wrong	Sé que algo salió mal
A quiet and silent man followed him.	Un hombre callado y silencioso lo siguió.
I enjoyed my time at the cafe.	Disfruté mi tiempo en el café.
I closed my eyes, piercing him.	Cerré los ojos, atravesándolo.
I will keep your appointed times	Guardaré tus tiempos señalados
I wasn't a piece of shit	yo no era un pedazo de mierda
I can hear it in your question.	Puedo escucharlo en tu pregunta.
This is the first time	Esta es la primera vez
She could feel his anger rising in the room.	Podía sentir su ira creciendo en la habitación.
I was skinny and weak looking	Yo era delgado y de aspecto débil
I can't forget about the time dealing with	No puedo olvidarme del tiempo lidiando con
A small but significant link	Un vínculo pequeño, pero significativo
I may occasionally emphasize this point, when appropriate	Ocasionalmente puedo enfatizar este punto, cuando sea apropiado
I wanted more answers	queria mas respuestas
I should have been the one asking the questions.	Debería haber sido yo quien hiciera las preguntas.
I bench press three hundred pounds	Hago press de banca de trescientas libras
A commander had given the order.	Un comandante había dado la orden.
I wanted to feel special	quería sentirme especial
I went in and closed the door	entré y cerré la puerta
I just thought it would help my job.	Solo pensé que ayudaría a mi trabajo.
I turned the key again	Volví a girar la llave
Although I feel bad because she was crying	Aunque me siento mal porque ella estaba llorando
I could never have experienced this as a human.	Nunca podría haber experimentado esto como humano.
That is, we would be talking about minutes at most	Es decir, estaríamos hablando de minutos como mucho
I didn't know what to think or say	no sabia que pensar o decir
I have been comfortable	he estado comodo
i really enjoyed this	Disfruté mucho este
I finish dressing first	yo termino de vestirme primero
I ask for a pen and a notebook	pido un bolígrafo y un cuaderno
I simply wished for the mercy of an ax	Simplemente deseé la misericordia de un hacha
I hardly answer	casi no contesto
not know what to do	no sabia que hacer
I ran quickly up the hill	Subí rápidamente la colina
Honestly, I just got into town this morning.	Honestamente, acabo de llegar a la ciudad esta mañana.
I slipped overboard into the still water	Me deslicé por la borda en el agua tranquila
I wasn't that worried	no estaba tan preocupado
From time to time I looked at the woman at the bar	De vez en cuando miraba a la mujer en el bar
I'm going to find a new source	Voy a buscar una nueva fuente
A had previously been sold	A había sido vendido previamente
I want it more than anything else right now	Lo quiero más que cualquier otra cosa en este momento
I also read some complaints online about it.	También leí algunas quejas en línea sobre eso.
I just needed to get some air, right now	Solo necesitaba tomar un poco de aire, ahora mismo
I can't be sharing my bed with two men.	No puedo estar compartiendo mi cama con dos hombres.
I wanted to sleep on the beach sometime today.	Quería dormir en la playa en algún momento de hoy.
Can't tell if this is true	No se puede saber si esto es cierto
I couldn't make the change	no pude hacer el cambio
I know you've had offers.	Sé que has tenido ofertas.
I found where they had been tied	Encontré donde habían sido atados
I had to induce labor	tuve que inducir el parto
i hate that about me	odio eso de mi
He still didn't want to be close to anyone.	Todavía no quería estar cerca de nadie.
I took the lid off and swallowed	Saqué la tapa y tragué
A reasonable precaution	Una precaución razonable
I fully understand now	entiendo completamente ahora
I, however, have a lot in mine	yo, sin embargo, tengo mucho en lo mio
I can't imagine why it happened	No puedo imaginar por qué sucedió
I forced myself to smile	me obligué a sonreír
Perfecto advanced to the next round.	Perfecto avanzó a la siguiente ronda.
I have a free period next	Tengo un período libre el próximo
I started swimming down	comencé a nadar hacia abajo
I was young for my grade	yo era joven para mi grado
we had nothing to say	No teníamos nada que decir
I just watch now, free from judgment	Solo observo ahora, libre de juicio
I used to work for him years ago.	Solía ​​trabajar para él hace años.
They let him get away with anything.	Lo dejan salirse con la suya con cualquier cosa.
He didn't even have the energy to nod.	No tenía la energía ni para asentir con la cabeza.
I advise you to have patience.	Te aconsejo que tendrás que tener paciencia.
I can feel this horrible interference	Puedo sentir esta horrible interferencia
I can't even stay home	no puedo ni quedarme en casa
could use the money	podría usar el dinero
I have informed the captain.	Te he informado al capitán.
Associated monk cells have also been identified.	También se han identificado células de monje asociadas.
I wouldn't even consider the possibility of him being here.	Ni siquiera consideraría la posibilidad de que él esté aquí.
I never seem to have time during the day.	Parece que nunca tengo tiempo durante el día.
I needed to know what happened to him	necesitaba saber que le paso
I could have taken it out so many times	Podría haberlo sacado tantas veces
a boy who needs you	Un niño que te necesita
I hit him without thinking	lo golpee sin pensar
Couldn't choose one over the other	No podía elegir uno sobre el otro
I can't let my mother know	No puedo dejar que mi madre sepa
I thought to myself as the bus pulled away.	Pensé para mí mismo mientras el autobús se alejaba.
I had forgotten to look at the service	se me habia olvidado mirar el servicio
I don't want it to escape	no quiero que se escape
I hope you are well	Espero que estén bien
I will return to my comparison of the lakes.	Volveré a mi comparación de los lagos.
I never asked him to come with me.	Nunca le pedí que viniera conmigo.
I close my eyes and think about that day.	Cierro los ojos y pienso en ese día.
I am all these things and none of them	Soy todas estas cosas y ninguna de ellas
I've heard conflicting reports of the place.	He oído informes contradictorios del lugar.
The works began the last part of the month.	Los trabajos comenzaron la última parte del mes.
I assure you of quality work.	Te aseguro un trabajo de calidad.
I can handle everything is still fine	Puedo manejar todo todavía está bien
I think he's already asleep	creo que ya esta dormido
I just wish your brother could be here too.	Solo desearía que tu hermano pudiera estar aquí también.
I hardly waited for another invite	Apenas esperé otra invitación
A pretty girl can't be explained or accounted for	Una chica bonita no puede ser explicada o contabilizada
I have my bags packed, my emergency luggage	tengo mis maletas empacadas, mi equipaje de emergencia
I'm already weak in the knees	Ya estoy débil en las rodillas
I couldn't think much less concentrate.	No podía pensar y mucho menos concentrarme.
I remembered when my smile used to mean something	Recordé cuando mi sonrisa solía significar algo
I couldn't see any difference except the attitude.	No pude ver ninguna diferencia excepto la actitud.
A new support ticket has been created.	Se ha creado un nuevo ticket de soporte técnico.
I didn't expect to be let in	No esperaba que me dejaran entrar
I must be convincing	debo ser convincente
I forced him to get up.	Lo obligué a levantarse.
I definitely brought them	definitivamente los traje
I think it was the one with the fuel level gauge.	Creo que era uno con el indicador de nivel de combustible.
Dutch border troops put on heightened alert	Las tropas fronterizas holandesas se pusieron en mayor alerta
A roast, he supposed.	Un asado, supuso
I never would have come this far without you	Nunca hubiera llegado tan lejos sin ti
I teach people that we are the media	Le enseño a la gente que somos los medios
i will do that for you	hare eso por ti
I very much appreciate your prayers for me for more boldness.	Aprecio mucho sus oraciones por mí para más audacia.
I got out of my car and ran after her.	Salí de mi auto y corrí tras ella.
A successful painting must work from edge to edge.	Una pintura exitosa debe trabajar de borde a borde.
I understood why she was crying.	Entendí por qué estaba llorando.
I could polish your car	Podría pulir tu carro
I look through the window for lightning	Busco por la ventana un rayo
I spoke just in time to stop them.	Hablé justo a tiempo para detenerlos.
I would say that the vast majority of them are unnecessary.	Yo diría que la gran mayoría de ellos son innecesarios.
I got up and offered him my hand.	Me levanté y le ofrecí la mano.
I never called from the same place.	Nunca llamé desde el mismo lugar.
I have a lot of confidence in you	tengo mucha confianza en ti
A confused expression spread across her face.	Una expresión confusa se extendió por sus rostros.
She also established a national currency	También estableció una moneda nacional
i took out the filter	saqué el filtro
I heard that sound a lot here.	Escuché mucho ese sonido aquí.
i was thinking about tomorrow	estaba pensando en mañana
I just can't reconcile that	simplemente no puedo conciliar eso
I questioned his account of events.	Cuestioné su relato de los hechos.
I hope you can love it	Espero que puedas quererlo
I, uh, I need to talk to someone	Yo, uh, necesito hablar con alguien
I had no right to talk to you like that	no tenia derecho a hablarte asi
Martha then went looking for her birth parents.	Martha luego fue en busca de sus padres biológicos.
That matter will have to be dealt with	Ese asunto habrá que tratarlo
I held on to her as she rolled back and forth	Me aferré a ella mientras rodaba de un lado a otro
I fell asleep for a while	me quede dormido por un rato
I wanted to stay in my world	Quería quedarme en mi mundo
I was already in stage three when the doctors found out	Ya estaba en etapa tres cuando los doctores se enteraron
I, uh, I need to talk to him.	Yo, eh, necesito hablar con él.
I looked down at my plate and empty plastic bottles.	Miré hacia abajo a mi plato y botellas de plástico vacíos.
I had to tread carefully	Tuve que andar con cuidado
a year is a long time	Un año es mucho tiempo
I had to look away	Tuve que apartar la mirada
The tone is never considered a mistake.	El tono nunca se considera un error.
I need to let the space breathe	Necesito dejar que el espacio respire
I hope you are not false guests.	Espero que no seáis falsos invitados.
But there were two consequences of this glancing blow	Pero hubo dos consecuencias de este golpe de refilón
I love any excuse to design an arrangement	Me encanta cualquier excusa para diseñar un arreglo
I say this for a reason	Digo esto por una razón
I just wanted another second here	Solo quería otro segundo aquí
I do not separate myself from the things that are mine	No me separo de las cosas que son mías
A current of cold air followed her in.	Una corriente de aire frío la siguió en
I haven't had a vacation in almost a year.	No he tenido vacaciones en casi un año.
A little knowledge is all it takes	Un poco de conocimiento es todo lo que se necesita
I couldn't assume anything	no podía asumir nada
I can't say her name for you	No puedo decir su nombre por ti
I couldn't eat any of it	no pude comer nada de eso
Another girl separated from her family	Otra niña apartada de su familia
She was using both hands and most of my brain	Estaba usando ambas manos y la mayor parte de mi cerebro
A little green light flashed	Una pequeña luz verde brilló
I couldn't wait to get out of that store.	No podía esperar para salir de esa tienda.
I guess the neighbors did.	Supongo que los vecinos lo hicieron.
He was the third receiver selected overall.	Fue el tercer receptor seleccionado en general.
I invited her and her husband to join us.	La invité a ella y a su esposo a acompañarnos.
I didn't know you could do that	no sabía que podías hacer eso
I was a mess at this point	Yo era un desastre en este punto
I can't wait to go back	No puedo esperar para volver
I have never met people as stubborn as you.	Nunca he conocido gente tan terca como tú.
I will if you help me	Lo haré si me ayudas
I caught up with him just outside the power room.	Lo alcancé justo afuera de la sala de poder.
I have to bend before the wind	Tengo que doblarme ante el viento
I know we shouldn't be shooting bullets at people	Sé que no deberíamos estar disparando balas a la gente
I was there for two and a half years.	Estuve allí durante dos años y medio.
The old man had to die	El anciano tenia que morir
There aren't many like him these days.	No hay muchos como él en estos días.
I gave him a look	Le di una mirada
I owe you another apology	te debo otra disculpa
I know he sounds crazy and he is	Sé que suena loco y lo es
I turned to find them standing behind me.	Me giré para encontrarlos de pie detrás de mí.
I stop to look around outside	Me detengo a mirar alrededor afuera
I should write more of these	Debería escribir más de estos
I wanted the decision to be yours	Quería que la decisión fuera tuya
I can benefit from my mistakes	Puedo beneficiarme de mis errores
I came in here, a little below	Entré aquí, un poco abajo
I taste the distinctive iron taste of blood.	Pruebo el distintivo sabor a hierro de la sangre.
I can't leave him here and get on the bus.	No puedo dejarlo aquí y subirme al autobús.
I give you my opinion for free	te doy mi opinion gratis
i needed to sit down	necesitaba sentarme
I can almost see through the rock.	Casi puedo ver a través de la roca.
I take it out on the deck	Lo saco en la cubierta
I stood up and collected everything.	Me puse de pie y recogí todo.
I would forget about business and become an artist.	Me olvidaría de los negocios y me convertiría en artista.
I wouldn't blame you for not wanting to come back.	No te culparía por no querer volver.
I want to keep the element of surprise.	Quiero mantener el elemento sorpresa.
I folded the blanket further back	Doblé la manta más atrás
I made a kissing sound on the receiver back	Hice un sonido de beso en el receptor de vuelta
I thought it was going well	pensé que iba bien
I wonder where everyone is today.	Me pregunto dónde estarán todos hoy.
I deeply hope you enjoyed the show.	Espero profundamente que hayan disfrutado el espectáculo.
A cloud of tobacco smoke hung over the table.	Una nube de humo de tabaco flotaba sobre la mesa.
I found a bathroom in another hallway.	Encontré un baño en otro pasillo.
I ignored your common mistake	Ignoré su error común
I want it to have a human component.	Quiero que tenga un componente humano.
I wasn't sure if she had positively identified me.	No estaba seguro de si ella me había identificado positivamente.
She couldn't take my eyes off hers.	No podía apartar mis ojos de los suyos.
I hadn't really thought of that	Realmente no había pensado en eso
I'm looking down on the land below	Estoy mirando hacia abajo en la tierra de abajo
The club has to approach me	El club tiene que acercarse a mi
I will no longer feel the anger getting in my way.	Ya no sentiré la ira interponiéndose en mi camino.
I am the end of sleep and waking state	Soy el final del sueño y el estado de vigilia
A couple of days should do it	Un par de días debería hacerlo
I checked eight or nine buildings	Revisé ocho o nueve edificios
A couple of pending charges	Un par de cargos pendientes
I wasn't even thinking	ni siquiera estaba pensando
I stop, keeping my distance	Me detengo, manteniendo mi distancia
I told him they were cute	le dije que eran lindos
I guess she is a little younger than me.	Supongo que es un poco más joven que yo.
I just didn't recognize her right away.	Simplemente no la reconocí de inmediato.
I tried not to return her smile, but I lost.	Intenté no devolverle la sonrisa, pero perdí.
I didn't think about the honor or the respect or the circumstances	No pensé en el honor ni en el respeto ni en las circunstancias
i snapped my fingers	chasqueé los dedos
I am so proud to be your lover.	Estoy tan orgullosa de ser tu amante.
It may have been all the talk and the don't	Puede que haya sido todo hablar y no hacer
I choked, found it hard to breathe	Me atraganté, me resultó difícil respirar
I throw them on things anyway	Los tiro en las cosas de todos modos
I hoped they wouldn't see or feel us.	Esperaba que no nos vieran o sintieran.
He speaks two lines in the entire movie.	Habla dos líneas en toda la película.
I let the fuel pump stop automatically	Dejo que la bomba de combustible se detenga automáticamente
I was going to have to put some things back	Iba a tener que volver a poner algunas cosas
I'll be by your side	estaré a tu lado
I just had a good eye	Solo tenía buen ojo
A new existence seemed open before him.	Una nueva existencia parecía abierta ante él.
I shake and gently slap my cheek.	Me sacudo y abofeteo suavemente mi mejilla.
I guess we didn't need anything.	Supongo que no necesitábamos nada.
I don't even remember singing the third verse.	Ni siquiera recuerdo haber cantado el tercer verso.
However, I'm saying we have to be fair	Sin embargo, estoy diciendo que tenemos que ser justos
I didn't mean to hurt your feelings	No quise herir tus sentimientos
I lowered my head ever so slightly, greeting him.	Bajé mi cabeza muy levemente, saludándolo.
I think you'll figure that out pretty quickly.	Creo que te darás cuenta de eso con bastante rapidez.
He may have also tried to kiss her.	Puede que también haya intentado besarla.
I asked about the different file number	Le pregunté sobre el número de archivo diferente
I got up and went to my window.	Me levanté y fui a mi ventana.
I will be a good friend when you need help.	Seré un buen amigo cuando necesites ayuda.
I owe you too much now	Te debo demasiado ahora
I just couldn't have sex with her.	Simplemente no podría tener sexo con ella.
I will be the one to give you instructions	seré yo quien te dé instrucciones
I like the useful information you provide in your articles.	Me gusta la información útil que proporcionas en tus artículos.
A big man sits behind	Un hombre grande se sienta detrás
I'm not going crazy	no me estoy volviendo loco
I used to take such thrilling pleasure in them.	Solía ​​tener un placer tan emocionante en ellos.
I couldn't see his face	no pude ver su cara
I remember her saying that, that night too.	Recuerdo que ella dijo eso, esa noche también.
I seem to be very busy these days	Parece que estoy muy ocupado estos días
I put a hand flat against the wood	Puse una mano plana contra la madera
I decided to embrace the life of many	Decidí abrazar la vida de muchos
I tried to kiss her with my tongue, but she resisted.	Intenté besarla con la lengua, pero ella se resistió.
I buy gifts there, but more for myself.	Compro regalos allí, pero más para mí.
I can help pay for the cost of my education	Puedo ayudar a pagar el costo de mi educación
I tried to convince myself that that was a good thing	Traté de convencerme de que eso era algo bueno
It was said that those people were no longer involved	Se dijo que esas personas ya no estaban involucradas
I had a great time last night	me lo pase genial anoche
I'm the only original member	soy el unico miembro original
I closed my eyes, absorbing the feeling	Cerré los ojos, absorbiendo la sensación
i never saw them again	nunca los volví a ver
I assure you that he is fine	le aseguro que el esta bien
I was so confused with everything that was going on	Estaba tan confundido con todo lo que estaba pasando
I understand more than you can imagine.	Entiendo más de lo que puedes imaginar.
I went hunting a lot last hunting season.	Fui a cazar un montón la última temporada de caza.
I'll still welcome the sentiment, but I won't chase it.	Todavía daré la bienvenida al sentimiento, pero no lo perseguiré.
I need to investigate	necesito investigar
A dear and special friend urged me to do it.	Un querido y especial amigo me instó a hacerlo.
I took a day off from him.	Me di un día libre de él.
I read the names again	Leí los nombres de nuevo
I took two steps before he hit me	Di dos pasos antes de que me golpeara
I would let this animal be	Dejaría a este animal ser
I put my hands to my face in surprise.	Me llevé las manos a la cara con sorpresa.
I know it wasn't nice	Sé que no fue agradable
I see no way to do better than mine	No veo manera de hacerlo mejor que la mía
I asked why but they never said a word.	Pregunté por qué, pero nunca dijeron una palabra.
I was wondering where it came from	Me preguntaba de dónde venía
I completely despise it and this was absolutely wonderful.	Lo desprecio por completo y esto fue absolutamente maravilloso.
I had a younger brother	yo tenia un hermano menor
It is also the coast guard station.	También es la estación de la guardia costera.
i hate going to clubs	odio ir a discotecas
A bad track day all around.	Un mal día en la pista por todas partes.
I've heard her say this many times now	La he escuchado decir esto muchas veces ahora
No official reason was given for the change.	No se dio ninguna razón oficial para el cambio.
He looked into her eyes	lo miro a los ojos
I remembered how she begged me to help him.	Recordé cómo me suplicaba que lo ayudara.
I worked corporate forever	Trabajé corporativo para siempre
I didn't like where I was going	no me gustaba a donde iba
I drifted into a restless sleep	Me dejé llevar por un sueño inquieto
I could tell that she wasn't happy	Podría decir que ella no estaba feliz
I would have to get over this	tendria que superar esto
I kept hoping the smell would go away	Seguí esperando que el olor desapareciera
I doubt we'll get more than one chance	Dudo que tengamos más de una oportunidad
I've been lonely for a long time too	He estado solo durante mucho tiempo también
I brought you outside	te traje afuera
I will try to love everyone	trataré de amar a todos
I was losing my grip on it	Estaba perdiendo mi control sobre eso
I let my breath be drowned out by this awful noise	Dejo que mi respiración se apague con este ruido horrible
I have the sudden urge to hug her.	Tengo el impulso repentino de abrazarla.
I can't be around her every day now	No puedo estar cerca todos los días ahora
I am a materials scientist	soy un científico de materiales
I can no longer tell the difference between reality and fantasy.	Ya no puedo distinguir la diferencia entre la realidad y la fantasía.
I can guarantee that it will not be for mine	Puedo garantizar que no será ni para el mío
gave me a little laugh despite the circumstances	me dio una pequeña risa a pesar de las circunstancias
I had to get us out of here	Tuve que sacarnos de aquí
Much of the area is now wooded.	Gran parte del área ahora está arbolada.
i made sure that was it	me asegure de que fuera eso
I know birth control is important	Sé que el control de la natalidad es importante
I followed a few steps behind	Lo seguí unos pasos atrás
I was leaving real estate	yo estaba saliendo de bienes raices
I smiled widely at the guard.	Le sonreí ampliamente al guardia.
he was sure you would	estaba seguro de que lo harías
I hope we can share ideas and good wishes.	Espero podamos compartir ideas y buenos deseos.
I couldn't explain the raw emotions	No podía explicar las emociones crudas
I guess we better get this over with	Supongo que será mejor que acabemos con esto
He was never going to be good enough for her.	Nunca iba a ser lo suficientemente bueno para ella.
A pigeon is tied to a pole with a rope.	Una paloma está atada con una cuerda a un poste.
I thought that was kinda cool	Pensé que era un poco genial
I just wanted to get over the toothache.	Solo quería superar el dolor de muelas.
I love this game, it has a lot of style.	Me encanta este juego, tiene mucho estilo.
I remember the interaction to this day.	Recuerdo la interacción hasta el día de hoy.
I like to start a rumor about myself from time to time.	Me gusta de vez en cuando iniciar un rumor sobre mí mismo.
He was upset by what she had to say.	Estaba molesto por lo que ella tenía que decir.
A knock on the door brought no answer.	Un golpe en la puerta no trajo respuesta.
I have to go to work	tengo que ir a trabajar
I drink like half a bottle of water	bebo como media botella de agua
I wanted to go find my mom.	Quería ir a buscar a mi mamá.
Although I still had two more days	Aunque todavía me quedaban dos días más
I forgot how sexy her feet are.	Olvidé lo sexys que son sus pies.
I thought very quickly	pensé muy rápido
He had to know what was around that corner for her.	Tenía que saber qué había a la vuelta de esa esquina.
There was so much history with that family.	Había tanta historia con esa familia.
I didn't want to say anything	no queria decirle nada
I could probably get by without walls in the summer	Probablemente podría arreglármelas sin paredes en el verano
I have added key points about the ritual.	He añadido puntos clave sobre el ritual.
A small mistake can cause a lot of suffering.	Un pequeño error puede causar mucho sufrimiento.
I get up and pull it quickly	Me levanto y lo jalo rápidamente
I mean, you should have seen some of her stuff.	Quiero decir, deberías haber visto algunas de sus cosas.
I can feel it in my dying bones	Puedo sentirlo en mis huesos moribundos
I too had a debt on my head	Yo también tenía una deuda sobre mi cabeza
I put it in my oven with the light on	Lo puse en mi horno con la luz encendida
I throw the phone down	Lanzo el teléfono hacia abajo
I have some information for you	tengo algo de informacion para ti
I record all my calls and messages.	Grabo todas mis llamadas y mensajes.
A dark shadow seemed to have crossed her face.	Una sombra oscura parecía haber cruzado su rostro.
I will definitely accept you	Definitivamente te aceptaré
I never learned to read very well.	Nunca aprendí a leer demasiado bien.
I hand the phone back and shrug.	Le devuelvo el teléfono y me encojo de hombros.
I just couldn't write anymore	simplemente no podía escribir más
I have also added a reference image.	También he añadido una imagen de referencia.
don't buy it for a second	no lo compre ni por un segundo
I love you wonderful creatures.	Los amo, criaturas maravillosas.
I like you personally	me gustas personalmente
I have tried all fertility treatments so far.	He probado todos los tratamientos de fertilidad hasta ahora.
A tragic fate, as was said on those occasions.	Un destino trágico, como se dijo en aquellas ocasiones.
I love the purples too, and the green	Me encantan los morados también, y el verde
I have relatives and friends there	tengo parientes y amigos ahi
I should dance with him	tendria que bailar con el
A few moments of awkward silence pass before she speaks.	Pasan unos momentos de incómodo silencio antes de que ella hable.
I will do the same to you	te hare lo mismo
A doctor needs a lot of medical supplies.	Un médico necesita muchos suministros médicos.
I feel safe and secure with him.	Me siento segura y segura con él.
I usually answer the same day.	Suelo contestar el mismo día.
I broke one of our most important laws.	Rompí una de nuestras leyes más importantes.
I put my foot on the worn gray rug	Puse mi pie en la alfombra gris gastada
I hope it works like this	espero que asi funcione
I think he wanted to keep it in the family.	Creo que quería mantenerlo en la familia.
I like my compensation	me gusta mi compensacion
I didn't feel like going out	no tenía ganas de salir
I boldly went straight for her pants.	Audazmente fui directamente a por sus pantalones.
I am, of course, a fan of organ meat anyway.	Soy, por supuesto, fanático de la carne de órganos de todos modos.
I thought it was something horrible.	Pensé que era algo horrible.
I couldn't believe how early they started	No podía creer lo temprano que empezaron
I promise you will never forget	Te prometo que nunca lo olvidarás
I didn't dare to fly again	No me atreví a volar de nuevo
I stopped and looked	Me detuve y miré
I also wanted to see how he felt.	También quería ver cómo se sentía.
Even though I can't get it right	Aunque no puedo hacerlo bien
I had locked him inside, deep inside	Lo había encerrado dentro, muy dentro
I slept with a knife under my pillow.	Dormí con un cuchillo debajo de mi almohada.
However, he did possess some very high quality swords.	Sin embargo, poseía algunas espadas de muy alta calidad.
I can't remember what my time was last time	No puedo recordar cuál fue mi tiempo la última vez
I think we'll get it out, but they were waiting.	Creo que lo sacaremos, pero estaban esperando.
A subsequent request for permission was rejected.	Una solicitud posterior de permiso fue rechazada
I had nightmare after nightmare	tuve pesadilla tras pesadilla
I didn't care, looking for her	No me importaba, el buscarla
A tired voice murmured something.	Una voz cansada murmuró algo.
I was missing something here	me faltaba algo aquí
I didn't want to go back to bed	no queria volver a la cama
I promised you prosperity	Te prometí prosperidad
I never offered to bring anyone else.	Nunca me ofrecí a traer a nadie más.
I tell him to be cool	le digo que sea genial
The phrase inspired him to write the song.	La frase lo inspiró a escribir la canción.
A wide staircase leads to the conference level.	Una amplia escalera conduce al nivel de conferencias.
I vividly remember each day, each event	Recuerdo vívidamente cada día, cada evento
I no longer cared to make a scene	Ya no me importaba hacer una escena
A glass of wine is never bad	Una copa de vino nunca es mala
I live alone upstairs	vivo solo en el piso de arriba
I know you'd love to see someone else win	Sé que te encantaría ver a alguien más ganar
I couldn't understand it	no pude entenderlo
I always feel bad eating it alone.	Me siento mal siempre comiéndolo solo.
I am an intelligent woman and a loving mother.	Soy una mujer inteligente y una madre amorosa.
I was but a shell	Yo no era más que un caparazón
I just received it yesterday	Acabo de recibirlo ayer
I can hear his muscles moving from here	Puedo escuchar sus músculos moviéndose desde aquí
I shrugged	me encogí de hombros
I heard the whole story that night from the store	Escuché toda la historia esa noche desde la tienda
I've seen inside their minds	He visto dentro de sus mentes
I can't believe the house has sold	No puedo creer que la casa se haya vendido
He was skeptical at first	Era esceptico al principio
i'm just one person	soy solo una persona
I closed the door behind me and turned the key.	Cerré la puerta detrás de mí y giré la llave.
I like almost all music	me gusta casi toda la musica
I do not have much time	no tengo mucho tiempo
I made you a promise the day you ran away	Te hice una promesa el día que escapaste
I called him, urging him to continue	Lo llamé, instándolo a seguir
I have them in the truck	los tengo en el camion
i feel comfortable here	me siento cómodo aquí
It only got worse from there.	Solo empeoré a partir de ahí.
I doubt that all items have been produced in all colors.	Dudo que todos los artículos se hayan producido en todos los colores.
I finally made it to the edge of town	Finalmente llegué al borde de la ciudad
A few minutes passed, then the door swung inward.	Pasaron unos minutos, luego la puerta se abrió hacia adentro.
I stretched my wings, and everything cracked	Estiré mis alas, y todo se agrietó
I want to see an independent confirmation within an hour	Quiero ver una confirmación independiente dentro de una hora
I am absolutely starving	Estoy absolutamente muerto de hambre
We owe them good entertainment.	Les debemos un buen entretenimiento.
I think the commission was too much.	Creo que la comisión fue demasiado.
i knew you would come back	sabía que volverías
I did not mean to imply that you are	No quise dar a entender que eres
I didn't mean to exploit you like that	No quise explotarte así
I forced myself to look at her face.	Me obligué a mirarla a la cara.
she wouldn't give him the satisfaction of an answer	no le daria la satisfaccion de una respuesta
I invite you to join	te invito a unirte
I expect you to come back at midnight.	Espero que vuelva a medianoche.
I was going to hunt you down and bring you back	Iba a cazarte y traerte de vuelta
I finished a couple and have since finished a second	Terminé un par y desde entonces he terminado un segundo
I tried to go back but I couldn't	Intenté retroceder pero no pude
I thought she would understand	Pensé que ella entendería
I look down in disappointment	Miro hacia abajo con decepción
Although she is a very nice guy	Aunque es un tipo muy agradable
I love to sing your name	me encanta cantar tu nombre
I hope you approve of your outfit.	Espero que apruebes tu atuendo.
I still didn't know what to do	aun no sabia que hacer
I asked him if he ever got nervous.	Le pregunté si alguna vez se puso nervioso.
I had come out alive	yo habia salido con vida
I have the ultimate shame	Tengo la última vergüenza
I used it a bit, it was more of a book	Lo usé un poco, era más un libro
I might even leave you like this all day	Incluso podría dejarte así todo el día
I want you to listen to me and understand me	quiero que me escuche y me entienda
Some of you were in a circle	Algunos de ustedes estaban en un círculo
I hate that it all happened this way	Odio que todo haya sucedido de esta manera
I like the idea of ​​this process	me gusta la idea de este proceso
I didn't even know we did that kind of thing.	Ni siquiera sabía que hacíamos ese tipo de cosas.
I told him that tomorrow he will be home.	Le dije que mañana estará en casa.
I looked at the desk	miré hacia el escritorio
I check the boy carefully not to wake him up	Compruebo al chico con cuidado de no despertarlo
I never looked at them once	Nunca los miré una vez
I didn't like to have a lot of alcohol at my parties.	No me gustaba tener mucho alcohol en mis fiestas.
a little problem here	Un pequeño problema aquí
It would be his last professional season	Sería su última temporada profesional
A puzzle is what it is	Un rompecabezas es lo que es
I did this until there were no fish left.	Hice esto hasta que no quedó ningún pez.
I thought that was very kind of her.	Pensé que era muy amable de su parte.
I could feel your sweet lips, your hot mouth	Podía sentir tus dulces labios, tu boca caliente
I never saw them leave or come back	Nunca los vi irse o volver
I knew something was up, but not like this.	Sabía que algo estaba pasando, pero no así.
I ate mine while we were standing at the counter.	Comí el mío mientras estábamos parados en el mostrador.
He seemed the favorite to win the nomination	Parecía el favorito para ganar la nominación
I'm not going there with this post.	No voy allí con esta publicación.
I am missing some important supporting documents	Me faltan algunos documentos de respaldo importantes
I was the work of art	yo era la obra de arte
I had plenty of time to go shopping, guys.	Tuve mucho tiempo para ir de compras, muchachos.
I shout for my companions to help	Grito para que mis compañeros ayuden
I could get my nephew	Podría conseguir a mi sobrino
I could hear him following me	Podía escucharlo siguiéndome
I nodded and stood up	Asentí y me puse de pie
I'm so sorry to hear you lost it.	Lamenté mucho saber que la perdiste.
I looked at him and told him to promise me	Lo miré y le dije que me prometiera
i will keep my claim	mantendré mi reclamo
I'm here for a different reason	Estoy aquí por una razón diferente
I will not call security	no llamaré a seguridad
not sure what is correct	no estoy seguro de lo que es correcto
I will lose loved ones and feel intense sadness	Perderé seres queridos y sentiré una tristeza intensa
I should have known you would know.	Debería haberme dado cuenta de que lo sabrías.
I missed my friend terribly when she moved away.	Extrañé terriblemente a mi amiga cuando se mudó
I regretted that all my life	Lamenté que toda mi vida
I admire that quality in you	Admiro esa cualidad en ti
I was scared too	yo tambien me asuste
I didn't want anyone to touch me	no queria que nadie me tocara
A notice hung on it.	Un aviso colgaba de él.
But we've heard that many times before	Pero hemos oído eso muchas veces antes
I knew there were other items.	Sabía que había otros artículos.
I had to laugh at that	me tuve que reir de eso
She could vividly feel the intensity of his anger.	Podía sentir vívidamente la intensidad de su ira.
I couldn't do my job right anymore	ya no podía hacer bien mi trabajo
I spent hours on the phone	Pasé horas en el teléfono
I wanted to beat his brains out	Quería golpearle los sesos
I can see the uncertainty in his eyes.	Puedo ver la incertidumbre en sus ojos.
I only went with them	solo fui con ellos
I would have loved to see them together	me hubiera encantado verlos juntos
I didn't sink you would	yo no me hundí tu lo harías
I could have hung out anywhere	podría haber pasado el rato en cualquier lugar
I destroyed this place looking for it	Destruí este lugar buscándolo
I turned right and followed the path.	Doblé a la derecha y seguí el camino.
i could see what he was doing	pude ver lo que estaba haciendo
I'd be interested to know what the circumstances were.	Me interesaría saber cuáles fueron las circunstancias.
I have several weeks left before I do that.	Me quedan varias semanas antes de que haga eso.
I have the strange feeling that someone is close, again.	Tengo la extraña sensación de que alguien está cerca, otra vez.
I think he's a cool guy	creo que es un tipo genial
A big smile spread across his face.	Una gran sonrisa se extendió por su rostro
I felt tears trying to form	Sentí lágrimas tratando de formarse
I thought you were my mother	Pensé que eras mi madre
I feel very grateful to them	me siento muy agradecida con ellos
The roar of the shells exploding was tremendous	El rugido de los proyectiles al estallar fue tremendo
i knew i wouldn't	ya sabia que no lo haria
I laughed and ran to take his hand.	Me reí y corrí a tomar su mano.
I try not to feel bitter	trato de no sentir amargura
I threw them all	Los tiré a todos
I checked the rest schedule	Revisé el horario de descanso
I was sure that everything that happened was real.	Estaba seguro de que todo lo que pasó fue real.
I begged them not to take me	Les rogué que no me llevaran
I didn't even know it had been published.	Ni siquiera sabía que había sido publicado.
I couldn't go to university	no pude ir a la universidad
I have no interest in politics	no tengo interes en la politica
A person does not overcome anything by faith.	Una persona no vence nada por la fe.
he hadn't eaten since lunch	no había comido desde el almuerzo
I decided there was surely something more	Decidí que seguramente había algo más
A blind panic was the last thing I needed	Un pánico ciego era lo último que necesitaba
I couldn't even concentrate on the experiment.	Ni siquiera podía concentrarme en el experimento.
I took this opportunity	Aproveché esta oportunidad
I shower and dry my hair	me ducho y me seco el pelo
they can't figure it out	no pueden entenderlo
I cried for more than an hour	llore por mas de una hora
I didn't know anything about them	no sabia nada de ellos
I half expected dinner to be over.	Casi esperaba que la cena estuviera terminando.
They had two children together	Tuvieron dos hijos juntos
I was also able to depend on him last year.	También pude depender de él el año pasado.
I knew that he would come willingly because people were watching	Sabía que vendría de buena gana porque la gente estaba mirando
I know you lost your family, eighteen years ago	Sé que perdiste a tu familia, hace dieciocho años
I pulled up behind the station next to a car wash	Me detuve detrás de la estación al lado de un lavado de autos
I had no food or water	no tenia comida ni agua
I tried to keep busy at work.	Traté de mantenerme ocupado en el trabajo.
I didn't shower the first week.	No me duché la primera semana.
I had to save the woman and her baby.	Tuve que salvar a la mujer y a su bebé.
I shot him, baby	Le disparé, nena
I secretly hoped this would bring us closer	Secretamente esperaba que esto nos acercara más
I'll take it from here	Lo tomaré desde aquí
I know this is impossible in those times.	Sé que esto es imposible en esos tiempos.
I like to think of the king as a baby.	Me gusta considerar al rey como un bebé.
I get so excited when I play it	Me emociono mucho al jugarlo
I knew she never would	Sabía que ella nunca lo haría
I know we were made for each other	Sé que estábamos hechos el uno para el otro
I know this is your safe place	Sé que este es su lugar seguro
I will not delay this event for anyone or anything.	No retrasaré este evento por nadie ni por nada.
Now I understand you and I have learned to hug you	Ahora te entiendo y he aprendido a abrazarte
I looked at the numbers on the door.	Miré los números sobre la puerta.
He could only see a part of what lay beyond.	Solo podía ver una parte de lo que había más allá.
Now I want to take this perspective one step further.	Ahora quiero llevar esta perspectiva un paso más allá.
I think the speech is terrible	me parece tremendo el discurso
I thought you would rest more comfortably.	Pensé que descansarías más cómodamente.
He wouldn't say anything to her, but it didn't matter.	No le diría nada, pero no importaba.
I stopped and put a marker between us	Me detuve y puse un marcador entre nosotros
I want a lap for every young soldier	Quiero una vuelta para cada joven soldado
I thought this was a great story.	Pensé que esta era una gran historia.
A tear falls on the photo.	Una lágrima cae sobre la foto.
I saw him punch the shark in the face.	Lo vi golpear al tiburón en la cara.
I checked the time on my phone	Revisé la hora en mi teléfono
I didn't eat much	no comi mucho
I loved the article you wrote.	Me encantó el artículo que escribiste.
I should have remembered her	debería tenerla recordada
A moment later, she stepped back, surprised.	Un momento después, retrocedió, sorprendida.
I had a number of duties there.	Yo tenía una serie de deberes allí.
I have not found your solution	no he encontrado su solucion
I speak of the people, not of their leaders	Hablo del pueblo, no de sus líderes
Although I liked the dream that made me.	Aunque me gustó el sueño que me hizo.
A little about me	Un poco acerca de mi
He could smell her hair and her skin.	Podía oler su cabello y su piel.
I work well with others, which was great.	Trabajo bien con otros, lo cual fue genial.
I guess I just couldn't face the consequences.	Supongo que simplemente no podía enfrentar las consecuencias.
I welcomed the big cat and thanked him for coming.	Le di la bienvenida al gran gato y le di las gracias por venir.
I asked him why he didn't get out and run	Le pregunté por qué no salió y corrió
I was a little worried you know	estaba un poco preocupada sabes
I would like to see more posts like this	Me gustaría ver mas artículos como este
I give things all the time	Doy cosas todo el tiempo
I still had to program that	Todavía tenía que programar eso
I try not to look, but I can't help it.	Intento no mirar, pero no puedo evitarlo.
I usually try to get into the top four	Por lo general trato de entrar en los primeros cuatro
I remember how people looked at me.	Recuerdo cómo la gente me miraba.
I knew something of what he wrote.	Sabía algo de lo que escribió.
I thanked them for coming and staying to help	Les agradecí por venir y quedarse a ayudar
I moved cautiously through the mist	Me moví con cautela a través de la niebla
Though he knew they were just bad childhood memories.	Aunque sabía que solo eran malos recuerdos de la infancia.
A million dollars is a lot of money	Un millón de dólares es mucho dinero
A clean driving license is essential	Imprescindible carnet de conducir limpio
I pray that you see the light and join us	Rezo para que veas la luz y te unas a nosotros
I remember cheering them on and speaking blessings over them.	Recuerdo animarlos y hablar bendiciones sobre ellos.
I have a meeting early in the morning	tengo una reunión temprano en la mañana
I advise you to be absolutely sure of your verdict.	Le advierto que esté absolutamente seguro de su veredicto.
I was completely surprised	estaba completamente sorprendido
I just attended one, regional	Acabo de asistir a uno, regional
I will never allow democracy to flourish.	Nunca permitiré que la democracia prospere.
I should eat something	tendria que comer algo
I didn't see anything, but I still felt anxious.	No vi nada, pero todavía me sentía ansioso.
I opened my eyes and cursed	Abrí los ojos y maldije
i wondered what i wanted	Me pregunté qué quería
I almost feel bad for him	casi me siento mal por el
I didn't have a good explanation	no tenia una buena explicacion
I know the defendant well.	Conozco bien al acusado.
I must tell you something once and for all	debo decirte algo de una vez por todas
I spun a second time and hit his skull.	Giré por segunda vez y golpeé su cráneo.
He too was driven by changing technology.	También fue impulsado por la tecnología cambiante.
He just needed more of the truth	Solo necesitaba más de la verdad
I'll figure it out one day.	Lo resolveré un día.
A nightmare that had already taken her loving husband	Una pesadilla que ya se había llevado a su amado esposo
I just modified them myself	Los acabo de modificar yo mismo
I need to share this with everyone it's too good	Necesito compartir esto con todos es demasiado bueno
I haven't seen them for a long time	hace tiempo que no los veo
I've felt safe before	Me he sentido seguro antes
A smart girl like you will soon find another job.	Una chica inteligente como tú pronto encontrará otro trabajo.
I passed out on the floor	Me desmayé en el suelo
I walk over and turn it off	Me acerco y lo apago
He was in no hurry to get home.	No tenía prisa por llegar a casa.
I am learning and teaching myself how to do that.	Estoy aprendiendo y enseñándome a mí mismo cómo hacer eso.
I couldn't reach you for the last hour.	No pude contactarte durante la última hora.
I felt so nervous around him.	Me sentí tan nervioso a su alrededor.
I also know your father	yo tambien conozco a tu padre
I didn't know how to win through dry land	No sabía cómo ganar a través de tierra firme
I will not excuse that behavior	no voy a excusar ese comportamiento
I think there is nothing else to complain about.	Creo que no hay nada más de lo que pueda quejarse.
I enjoyed the taste of it.	Disfruté el sabor de él.
A specific way of speaking.	Una forma específica de hablar.
I guess you killed her here.	Supongo que la mataste aquí.
There were also problems with the inclined plane.	También hubo problemas con el plano inclinado.
I also felt the same way	Yo también me sentí de la misma manera
I was like damn dumb	Yo era como maldita sea que tonto
I paused, looking harder	Hice una pausa, mirando más fuerte
I just need a minute	solo necesito un minuto
I lost my ability to talk to animals.	Perdí mi capacidad de hablar con los animales.
i cried all the way home	lloré todo el camino a casa
Some of the songs we try to sing	Algunas de las canciones que tratamos de cantar
I was an expert at getting the truth out of people.	Yo era un experto en obtener la verdad de la gente.
I think about this from time to time	Pienso en esto, de vez en cuando
I open my mouth and close it again	abro la boca y la vuelvo a cerrar
I only wanted you	Solo te quise a ti
He also feared for the family.	También temía por la familia.
I tied the side for last	Até el lado para el final
I couldn't shake the feeling of being guided.	No pude evitar la sensación de ser guiado.
They covered his face with a sheet	Le taparon la cara con una sábana
I kept coming back without fear	Seguí regresando sin miedos
I just want to hang out	solo quiero pasar el rato
I pray that my soul keeps, in heaven	Rezo para que mi alma guarde, en el cielo
I could no longer see or hear	ya no pude ver ni escuchar
I hate the suspicion that snakes through me	Odio la sospecha que serpentea a través de mí
I remembered that helmet you made	Me acordé de ese casco que hiciste
A tear fell and quickly dried.	Cayó una lágrima que rápidamente se secó.
I hope he must be accompanying them.	Espero que él debe estar acompañándolos.
I always came so easily for him.	Siempre vine tan fácilmente para él.
I, too, was grateful to be out of his apartment.	Yo también estaba agradecido de estar fuera de su apartamento.
I tried to move but I couldn't	Intenté moverme pero no pude
I never fully considered it before	Nunca lo consideré completamente antes
I wonder if they are still accessible at all.	Me pregunto si todavía son accesibles en absoluto.
He wanted to learn more about the incident.	Quería aprender más sobre el incidente.
I can't wait to wear them tonight.	No puedo esperar para usarlos esta noche.
I find myself singing all the time, everywhere	Me encuentro cantando todo el tiempo, en todas partes
I tried to twist myself out of his arms	Traté de torcerme fuera de sus brazos
I just couldn't move	Simplemente no podía moverme
Couldn't mess up another hideout	No podría arruinar otro escondite
I said your mother and that's her	Dije tu madre y esa es ella
I felt something take control of my limbs.	Sentí que algo tomaba el control de mis extremidades.
But political and public opposition continued to mount.	Pero la oposición política y pública siguió aumentando.
I couldn't force myself to sign	No pude obligarme a firmar
I suddenly had a bad feeling about the whole thing.	De repente tuve un mal presentimiento sobre todo el asunto.
The battle got worse and worse.	La batalla se volvió cada vez peor.
A body in the graveyard	Un cuerpo en el cementerio
A mystery that no one wanted to solve	Un misterio que nadie deseaba resolver
Some were holding flowers	Algunos estaban sosteniendo flores
I was just going to leave this for you.	Justo iba a dejar esto para ti.
I accepted immediately	acepté de inmediato
I cursed the heavens for taking the sun away from me	Maldije a los cielos por quitarme el sol
They were everywhere on the defensive.	Estaban en todas partes a la defensiva.
I have a life here now	Tengo una vida aquí ahora
I just looked at her and looked away.	Solo la miré y miré hacia otro lado.
they look for her in vain	La buscan en vano
I never wanted to leave you	Nunca quise dejarte
I was about to go to the gym	estaba por subir al gimnasio
I promise you it won't be too long	Te prometo que no será demasiado largo
A knowing smile began to spread across her face.	Una sonrisa de complicidad comenzó a extenderse por su rostro.
I looked where they must have come from.	Miré hacia donde deben haber venido.
I leaned closer, trying to see through the dark shadows	Me incliné más cerca, tratando de ver a través de las sombras oscuras
I was watching this, passing out	Estaba viendo esto, desmayándome
I doubt we have enough evidence either way	Dudo que tengamos suficiente evidencia de cualquier manera
I was able to understand and engage instantly.	Pude entender y comprometerme al instante.
I told him that I was very pleased	Le dije que me complacía mucho
The route is dotted with number of temples.	La ruta está salpicada de número de templos.
A cough was heard and they stood up.	Se escuchó una tos y se pusieron de pie.
I thought you would have fainted from nerves	Pensé que te habrías desmayado de los nervios
I was not present at the church service.	No estuve presente en el servicio en la iglesia.
I didn't let that happen	no dejé que eso sucediera
I was immediately attracted	Inmediatamente me atrajo
An expression of concern mixed with surprise crossed her face.	Una expresión de preocupación mezclada con sorpresa cruzó su rostro.
I am embarrassed by the decision.	Estoy avergonzado por la decisión.
A sophisticated electronic and digital corporation	Una corporación digital y electrónica sofisticada
I need answers, as much as you do.	Necesito respuestas, tanto como tú.
I had given myself to this monster	Me había entregado a este monstruo
I also feel ungrateful for being so unhappy.	Yo también me siento desagradecido por ser tan infeliz.
His long jump record has been withdrawn.	Su récord de salto de longitud ha sido retirado.
This part of the agenda was approved	Esta parte de la agenda fue aprobada
People often use his image to sell their work.	La gente a menudo usa su imagen para vender su trabajo.
I saved the rest for later.	Guardé el resto para más tarde.
I can still feel it	Todavía puedo sentirlo
I looked around in surprise	Miré a mi alrededor con sorpresa
I can't lose her again	no puedo perderla de nuevo
I'm still confused about a lot of things	Todavía estoy confundido acerca de un montón de cosas
I said it was enough to play with the sword	Dije que era suficiente jugar con la espada
I need to stretch, taste the air	Necesito estirarme, saborear el aire
I had already decided to continue	yo ya habia decidido seguir
I ran out the gates and into the park	Corrí fuera de las puertas y hacia el parque
I have a plan and you will be safe.	Tengo un plan y estarás a salvo.
I quickly put on my helmet and start the engine.	Rápidamente me pongo el casco y enciendo el motor.
I made a simple program today.	Hice un programa simple hoy.
I think smoked is an apt description.	Creo que ahumado es una descripción adecuada.
I sit at the table and start eating quickly.	Me siento a la mesa y empiezo a comer rápido.
I wanted to be mad at her	quería estar enojado con ella
I think they know more than they tell us.	Creo que saben más de lo que nos dicen.
I'm on trial over no one	Estoy en juicio sobre nadie
I had to let out the competitive side of me.	Tuve que dejar salir el lado competitivo de mí.
I saved my emotions before I walked in the door	Guardé mis emociones antes de entrar por la puerta
I'll take whatever punishment they give me	Tomaré cualquier castigo que me den
I had been wondering that for four days.	Me había estado preguntando eso durante cuatro días.
I was surprised that a year had already passed	Me sorprendió que ya hubiera pasado un año
I was going to do it	lo iba a hacer
I can make a slideshow of them	Puedo hacer una presentación de diapositivas de ellos
I had a strange dream of a white wolf.	Tuve un sueño extraño de un lobo blanco.
I have taken the course	he tomado el curso
A travel ballplayer	Un jugador de pelota de viaje
A second later, my eyes found their focus	Un segundo después, mis ojos encontraron su foco
I follow you of my own free will	te sigo por mi propia voluntad
I could do a good job here.	Podría hacer un buen trabajo aquí.
I was hoping it wouldn't do anything above	Esperaba que no hiciera nada por encima
I thought it would relax her.	Pensé que la relajaría.
I am that person for whom it is difficult to buy	Soy esa persona para la que es difícil comprar
A constant dynamic is at play	Una dinámica constante está en juego
they didn't give me food or water	no me dieron comida ni agua
I just had to be strong enough	Sólo tenía que ser lo suficientemente fuerte
The design process is very mature at this point.	El proceso de diseño es muy maduro en este punto.
I swallowed the words	me tragué las palabras
I handed each man a glass and they nodded politely.	Le entregué un vaso a cada hombre y ellos asintieron cortésmente.
I must allow quiet times, these are valuable	Debo permitir tiempos de tranquilidad, estos son valiosos
I couldn't see the source of the water.	No pude ver la fuente del agua.
A place of sweetness and light.	Un lugar de dulzura y luz.
I got up on my feet and stood	Me levanté sobre mis pies y me paré
I followed the corridor and found a waiting room.	Seguí el pasillo y encontré una sala de espera.
I guess they would separate the men and women though	Supongo que separarían a los hombres y las mujeres, aunque
I still felt weak and foolish about it.	Todavía me sentía débil y tonto por eso.
I guess the time has come.	Supongo que ha llegado el momento.
I ended up offering him money to buy.	Terminé ofreciéndole dinero para comprar.
It wasn't broken, in that, at least	No estaba roto, en eso, al menos
I looked down into the clearing	Miré hacia abajo, hacia el claro
I am a successful man	soy un hombre exitoso
I really want to get it back	tengo muchas ganas de recuperarlo
I had been looking forward to tonight	había estado esperando ansiosamente esta noche
I can't say exactly how far the others have come.	No puedo decir exactamente qué tan lejos han llegado los demás.
I haven't seen him for years	hace años que no lo veo
I crossed my arms and dropped my chin	Me crucé de brazos y dejé caer mi barbilla
I'm glad you were here	Me alegro de que estuvieras aquí
I could go as the artist.	Podría ir como el artista.
I have to get out of here	tengo que irme de aquí
I felt the fine hair move with his brush	Sentí el pelo fino moverse con su cepillo
i was smiling so much my face hurt	estaba sonriendo tanto que me dolía la cara
I started writing this book over forty years ago.	Empecé a escribir este libro hace más de cuarenta años.
I should be taking lives, not saving them.	Debería estar tomando vidas, no salvándolas.
I stayed out of the way but close to watch	Me quedé fuera del camino, pero cerca para mirar
I figured it would be over six feet tall.	Supuse que mediría más de seis pies.
This is the only time it is mentioned	Esta es la única vez que se menciona
I can't believe you would guide me	No puedo creer que me guiarías
I will not pay this deposit	No pagaré este depósito
I was not here to die	yo no estaba aqui para morir
I appreciate you sharing your story with me.	Te agradezco que compartas tu historia conmigo
I wanted to confess	le quise confesar
I watched the door as the sound got closer.	Observé la puerta mientras el sonido se acercaba.
I started down this road a long time ago	Empecé por este camino hace mucho tiempo
I will find him and bring him home.	Lo encontraré y lo traeré a casa.
I couldn't resist anymore	no pude resistir mas
I can't remember all the details	no puedo recordar todos los detalles
I was more anxious for her than for myself.	Estaba más ansioso por ella que por mí mismo.
I'm looking for the truth	estoy buscando la verdad
I didn't see you at the funeral	no te vi en el funeral
I sent them letters	les envié cartas
A pale green sign hung above the entrance.	Un letrero verde pálido colgaba sobre la entrada.
I love me a little dinner	Me amo una pequeña cena
I realized there were no windows to speak of	Me di cuenta de que no había ventanas de las que hablar
i can't say for sure	no puedo decir con certeza
He wasn't sure he was allowed to do this.	No estaba seguro de que se le permitiera hacer esto.
I even vomited again	hasta volvi a vomitar
I want to see how the train ride is	quiero ver como es el viaje en tren
I can assure you total discretion.	Puedo asegurarte total discreción.
I opened my mouth to disagree, but nothing came out.	Abrí la boca para no estar de acuerdo, pero no salió nada.
I stayed behind for a minute	me quedé atrás un minuto
A mighty act of mercy had been performed.	Se había realizado un poderoso acto de misericordia.
I wouldn't care who was watching	No me importaría quién estaba mirando
I learned this from experiences with my beloved dog.	Aprendí esto de experiencias con mi amado perro.
i will hate you forever	te odiaré para siempre
I would have put it at least two and a half meters	lo hubiera puesto a dos metros y medio por lo menos
I screamed and fell forward	Grité y caí hacia adelante
I swear, words, words, words	Lo juro, palabras, palabras, palabras
I could feel the grass and smell the flowers.	Podía sentir la hierba y oler las flores.
I look like a normal person	Parezco una persona normal
I have no experience with this kind of thing	no tengo experiencia con este tipo de cosas
I think you care about me	creo que te preocupas por mi
i still felt tired	todavía me sentía cansado
I was almost a year without dreaming	Estuve casi un año sin soñar
I suggest maybe a music education major as well.	Sugiero tal vez una especialización en educación musical también.
I didn't feel much	No sentí mucho
I struggled to control my anger.	Luché por controlar mi ira.
I don't want to be part of this	no quiero formar parte de esto
I will be forced to tell you something	me veré obligado a decirle algo
I beat up my old lady	le di una paliza a mi vieja
I would fall asleep but never for long	Me quedaría dormido pero nunca por mucho tiempo
I pulled up the collar of the jacket around my neck	Me levanté el cuello de la chaqueta alrededor de mi cuello
I try every day to take time for myself.	Intento todos los días tomarme un tiempo para mí.
I smiled, waved, and turned around.	Sonreí, saludé y me di la vuelta.
I am merely a tool of justice.	Soy simplemente una herramienta de la justicia.
I was a photographer	yo era un fotografo
I could feel the invasion attempt	Pude sentir el intento de invasión
A warrior, a leader, born of grace and honor.	Un guerrero, un líder, nacido de la gracia y el honor.
I can take care of everything	Puedo encargarme de todo
I speak in my sleep, just like my son	Hablo en sueños, al igual que mi hijo
He was pleased, satisfied and happy beyond words.	Estaba contento, satisfecho y feliz más allá de las palabras.
I suspect the same thing may be happening to us.	Sospecho que nos puede estar pasando lo mismo
I haven't done anything good	no he hecho nada bueno
I know that at least two of them can identify you.	Sé que al menos dos de ellos pueden identificarte.
I brought too many useless things	Traje demasiadas cosas inútiles
I couldn't find the sun	no pude encontrar el sol
I had to put them back together	tuve que volver a armarlos
I opened the bathroom door	Abrí la puerta del baño
I had an open mind and I still do	Yo tenía una mente abierta y todavía lo hago
I'll go find some of them.	Iré a buscar algunos de ellos.
I suspected this would happen	Sospechaba que esto pasaría
A flat like this would cost a fortune today	Un piso como este costaría una fortuna hoy
I can't convince him not to go.	No puedo convencerlo de que no vaya.
This was rarely the case	Esto rara vez fue el caso
I didn't want to argue with them	no queria discutir con ellos
I tried to warn her but she wouldn't listen.	Intenté advertirle pero ella no quiso escuchar.
I tried to speak, but my mouth was too dry.	Intenté hablar, pero mi boca estaba demasiado seca.
knew his tendencies	conocía sus tendencias
I closed the back doors	Cerré las puertas traseras
Today I was questioned at the police station.	Hoy me interrogaron en la comisaría.
I think you would like it	Creo que te gustaría
I did not understand many things	no entendi muchas cosas
I got up and turned around	Me levanté y di vueltas
I plan to start doing this in the future.	Planeo comenzar a hacer esto en el futuro.
A hot rod calendar hanging on a black nail	Un calendario hot rod colgado de un clavo negro
I needed to see your reaction	necesitaba ver su reaccion
I would have needed time to relax in each	Hubiera necesitado tiempo para relajarme en cada uno
Parts of the pillar are broken.	Partes del pilar están rotas.
I might as well become a suspect	Bien podría convertirme en un sospechoso
I much, much prefer to trade	Yo mucho, mucho prefiero comerciar
I want it to look like her	quiero que se parezca a ella
There are several functional churches in the city.	Hay varias iglesias funcionales en la ciudad.
I hope this investment will lead to a larger transaction.	Espero que esta inversión lleve a una transacción más grande.
I also engaged a photographer according to the dates.	También me comprometí un fotógrafo según las fechas.
I was the first person, now	Yo era la primera persona, ahora
I'm not the same as that	no soy igual a eso
I need you to finish this hole later.	Necesito que termines este hoyo más tarde.
Exactly at the limit there is a layer of clay.	Exactamente en el límite hay una capa de arcilla.
I guess everything is fine	Supongo que todo está bien
me that's pretty good	yo eso es bastante bueno
I had to avoid being seen	Tuve que evitar ser visto
I looked around me, not knowing what to do	Miré a mi alrededor, sin saber qué hacer
I mean that sounds weird	Quiero decir, eso suena raro
I was in my new room	yo estaba en mi nueva habitación
I have admired your management	he admirado su gestión
I pull out of the chair and sit	tiro de la silla y me siento
I turned around and saw the lady on the swing.	Me di la vuelta y vi a la dama en el columpio.
you can play the card	Puedes jugar la carta
I let the forest speak to me	Dejo que el bosque me hable
I wanted to, but experience had taught me otherwise.	Yo quería, pero la experiencia me había enseñado lo contrario.
I had to declare bankruptcy	tuve que declararme en bancarrota
A kiss landed on her neck.	Un beso aterrizó en su cuello.
He sometimes asked her what she wrote and why.	A veces le preguntaba qué escribía y por qué.
I'm staying at your house, actually.	Me quedo en tu casa, en realidad.
I wanted to go back, but I couldn't.	Quería volver a ir, pero no pude.
I'm quite an actress	soy bastante actriz
He had no idea who these little creatures were.	No tenía idea de quiénes eran estas pequeñas criaturas.
I could never fit in a place like this	Yo nunca podría encajar en un lugar como este
I tried to take away my fear	Traté de quitarme el miedo
I think that's enough for tonight	creo que es suficiente por esta noche
i had the best of everything	tuve lo mejor de todo
That was taken as a death sentence.	Eso fue tomado como una sentencia de muerte.
I work a lot and little else	trabajo mucho y poco mas
i saw them everywhere	los vi por todas partes
Finding the humor in the little things of small government	Encontrar el humor en las pequeñas cosas del pequeño gobierno
I patiently wait my turn to dig	Espero pacientemente mi turno para cavar
I assumed he didn't want to shoot me.	Supuse que no quería dispararme.
I liked it but the quality was very poor.	Me gustó pero la calidad era muy mala.
The fortress was built in c	La fortaleza fue construida en c
A local gave them directions to the ranch.	Un lugareño les dio indicaciones para llegar al rancho.
I'm headed high into the cold	Me dirijo alto al frío
A living nightmare for the person.	Una pesadilla viviente para la persona.
I shouldn't have done that	no debí haber hecho eso
I called, but no one was around.	Llamé, pero no había nadie alrededor.
I would not know where to start	no sabria por donde empezar
I'll start looking for the lost files.	Comenzaré a buscar los archivos perdidos.
me on the other hand	yo, por otro lado
A questionnaire was designed exclusively for this study.	Se diseñó un cuestionario exclusivamente para este estudio
I left the plane and checked my suitcase.	Dejé el avión y revisé mi maleta.
I get a little tired of the egg	me canso un poco del huevo
I hope you enjoyed reading it.	Espero que hayas disfrutado leyéndolo.
Although I didn't care	aunque no me importaba
I really wish this could be my life.	Realmente desearía que esta pudiera ser mi vida.
I know you've made that mistake before	Sé que has cometido ese error antes
I plan to start preparing for the trip tomorrow.	Planeo comenzar a prepararme para el viaje mañana.
I'm ninety percent sure she's pregnant.	Estoy noventa por ciento seguro de que está embarazada.
I didn't bother to wake anyone up.	No me molesté en despertar a nadie.
I wonder why he is doing that.	Me pregunto por qué está haciendo eso.
I mean, potentially fun.	Quiero decir, potencialmente divertido
I can hardly believe what he's saying	Apenas puedo creer lo que está diciendo
He was irritated but not too worried.	Estaba irritado pero no demasiado preocupado.
I saw great destruction in our future	Vi una gran destrucción en nuestro futuro
I'll be in the back	estaré en la parte de atrás
I found little help.	Encontré poca ayuda.
i actually thought it was ok	en realidad pensé que estaba bien
I am amazed at how it all worked out.	Estoy asombrado de cómo funcionó todo.
I should have kept it	Debería haberlo guardado
I felt irritated, angry.	Me sentí irritado, enojado.
I was born into it	Yo nací en eso
I hope you enjoy	Espero que lo disfrute
Two years later he was appointed full professor.	Dos años más tarde fue nombrado profesor titular.
i started to worry	comencé a preocuparme
A young student opens the door.	Un joven estudiante abre la puerta.
I did it all to myself	me lo hice todo a mi mismo
I believe there is a time for everything	Yo creo que hay un tiempo para todo
I could see them through the glass ceiling.	Podía verlos a través del techo de cristal.
I feel very alone	me siento muy solo
I always made sure my wife read it.	Siempre me aseguré de que mi esposa lo leyera.
I can produce more than you could handle	Puedo producir más de lo que podrías manejar
i have something to ask you	tengo algo que preguntarte
I will announce my decision	voy a anunciar mi decisión
I was just glad we could go home.	Simplemente me alegré de que pudiéramos ir a casa.
They told me being gay was wrong	Me dijeron que ser gay estaba mal
I need to create a new one	necesito crear uno nuevo
He also noticed that he was crazy.	También notó que estaba loco.
I dismissed the idea as ridiculous.	Deseché la idea como ridícula.
I remember many trees.	Recuerdo muchos árboles.
I feel very proud to be with him	me siento muy orgullosa de estar con el
I wondered what made me capable of that.	Me preguntaba qué me hacía capaz de eso.
I told you she's not going anywhere.	Te dije que ella no se va a ningún lado.
I examined it with the eyes of two men.	Lo examiné con los ojos de dos hombres.
A perfect little face looked at her	Una carita perfecta la miró
I liked the fabric and not with it	Me gusto la tela y no con ella
I can't let her go back to him.	No puedo dejarla volver con él.
I imagined him in the house, alone and sad.	Lo imaginé en la casa, solo y triste.
I was remembered through everyone's words and songs.	Fui recordado a través de las palabras y canciones de todos.
I am determined to make that my reality.	Estoy decidido a hacer de eso mi realidad.
I could stay here with you	Podría quedarme aquí contigo
I caught him red-handed	lo agarré con las manos en la masa
I needed a kitchen stool to reach it.	Necesitaba un taburete de cocina para alcanzarlo.
We will fight to the last shell	Lucharemos hasta el último caparazón
I wanted to give this relationship a chance.	Quería darle una oportunidad a esta relación.
I went home and cried	fui a casa y llore
I struggled to control the desire to tell	Luché por controlar las ganas de contar
I turned back to where she had been standing.	Me volví hacia donde ella había estado parada.
I had not seen her enter	no la habia visto entrar
I highly recommend going here.	Recomiendo encarecidamente ir aquí.
I was pretty out of breath	estaba bastante sin aliento
The need for new cooperative combinations is evident	Es evidente la necesidad de nuevas combinaciones cooperativas
I just tried to save myself	Solo traté de salvarme
It was passed from generation to generation	Se pasó de generación en generación
I need a man with your insight	Necesito un hombre con tu perspicacia
I had just gone shopping	acababa de ir de compras
I just have this feeling	solo tengo este sentimiento
I just need to lay here for a while	Solo necesito acostarme aquí un rato
I searched my mind for some safe topic of conversation	Busqué en mi mente algún tema seguro de conversación
I knew the color was gone from my face	Sabía que el color se había ido de mi cara
I paid for it myself, you know?	Lo pagué yo mismo, ¿sabes?
I'll kill her before you can lift a finger.	La mataré antes de que puedas levantar un dedo.
I felt that she was more herself, more comfortable.	Sentí que era más ella misma, más cómoda.
I returned her gaze instead of examining my feet.	Le devolví la mirada en lugar de examinar mis pies.
they gave me a week without salary	me dieron una semana sin sueldo
I know it will be a twisted version	Sé que será una versión retorcida
I mean, my friends understand	Quiero decir, mis amigos entienden
I wasn't strong enough for her	Yo no era lo suficientemente fuerte para ella
I still cry sometimes	Todavía lloro a veces
I want you naked inside me	Te quiero desnudo dentro de mí
I find that one is especially difficult to answer.	Encuentro que uno es especialmente difícil de responder.
He expected her to show her face now.	Esperaba que ella mostrara su cara ahora.
I told her that she was welcome to come with me.	Le dije que era bienvenida a venir conmigo.
A family and a fourth leg	Una familia y una cuarta pierna
I know how to connect one	Sé cómo conectar uno
I'm not sure how long we'll be apart	No estoy seguro de cuánto tiempo estaremos separados
should have been more supportive	debería haber sido más solidario
I look forward to showing you around	Espero poder mostrarte los alrededores
In front of the door there is a bench.	Delante de la puerta hay un banco.
I felt possibility, and forgiveness, even	Sentí posibilidad, y perdón, incluso
I decide to wait a bit	decido esperar un poco
I have no sister and three older brothers	no tengo hermana y tres hermanos mayores
There is no pain and suffering.	No hay dolor y sufrimiento.
I desperately want to impress this man.	Quiero desesperadamente impresionar a este hombre.
i wanted you to have it	quería que lo tuvieras
I completed my mission here.	Completé mi misión aquí.
It pretty much does everything right	Prácticamente hace todo bien
I jumped, pressing my back against the wall.	Salté, presionando mi espalda contra la pared.
I just wanted to share	Solo quería compartir
I couldn't face that years ago	No pude enfrentar eso hace años
I saw your old body withered, dead	Vi tu viejo cuerpo marchito, muerto
But the service was reduced.	Pero el servicio se redujo.
He subsequently recovered after months of physical therapy.	Posteriormente se recuperó después de meses de fisioterapia.
A very nice lady she was	Una señora muy agradable que era
I know you have a memory that she just won't give up	Sé que tienes un recuerdo que simplemente no se rinde
I couldn't right now	no pude en este momento
I pointed to the car	señalé el coche
I was on the bus probably twelve hours	Estuve en el autobús probablemente doce horas
I read her face, her body	Leo su rostro, su cuerpo
I will never understand them	nunca los entendere
He needed to be punished immediately.	Necesitaba ser castigado inmediatamente.
I had no idea these things existed	no tenia idea que existian estas cosas
I want to get away from her or her	quiero alejarme de el o ella
I won't bother you anymore	ya no te molestare
I get dizzy	me mareo
I've never seen her use that particular expression.	Nunca la he visto usar esa expresión en particular.
I came five years ago	vine hace cinco años
A burning store means unemployment	Una tienda en llamas significa desempleo
Contemporary opinion was critical of the project.	La opinión contemporánea fue crítica con el proyecto.
I feel they are worth looking at	Siento que vale la pena mirarlos
A mature woman who wants to have sex with me	Una mujer madura que quiere tener sexo conmigo
I have finished my stay here	he terminado mi estadía aquí
I am very pleasantly surprised by the city.	Estoy muy gratamente sorprendido de la ciudad.
I have decided to do it	me he decidido a hacerlo
I came to help her, and I did too.	Vine a ayudarla, y también lo hice.
i think you would like her	Creo que te gustaría
I'm new in this forum	Soy nuevo en este foro
I miss you both so much	Los extraño mucho a los dos
I have always admired that	siempre he admirado eso
I had been really scared that she didn't	Yo había estado realmente asustado de que ella no
I wasn't happy about this	no estaba contento con esto
The worker subsequently dies.	El trabajador muere posteriormente.
We just went in there and did it together.	Simplemente entramos allí y lo hicimos juntos.
I cried myself to sleep once again	Lloré hasta quedarme dormido una vez más
I felt the power of it	Sentí el poder de eso
I smiled the biggest smile my face would allow.	Sonreí la sonrisa más grande que mi cara me permitiría
She tempted me with her offer.	Me tentó su oferta.
I visited here with my parents and younger brother.	Visité aquí con mis padres y mi hermano menor.
I think there is something important behind this.	Creo que hay algo de importancia detrás de esto.
Five houses were damaged	Cinco casas resultaron dañadas
I was left with an empty apartment.	Me quedé con un apartamento vacío.
I didn't expect him to be there.	No esperaba que él estuviera allí.
A knock on the door ended his lecture.	Un golpe en la puerta terminó su conferencia.
I can't tell you more	no puedo decirte mas
I really appreciate your answer	agradezco mucho tu respuesta
I highly recommend them for putting things in perspective.	Los recomiendo encarecidamente por poner las cosas en perspectiva.
i like that in a guy	me gusta eso en un chico
I knew she shouldn't be up	Sabía que ella no debería estar levantada
I started ripping the top right corner and stopped.	Empecé a rasgar la esquina superior derecha y me detuve.
A fact she knows too well	Un hecho que ella conoce demasiado bien
I believe in facts and science.	Yo creo en los hechos y la ciencia.
I think it follows as naturally as daylight follows darkness.	Creo que sigue tan naturalmente como la luz del día sigue a la oscuridad.
A female and a male entered.	Entraron una hembra y un macho
I wouldn't be able to look at them	no sería capaz de mirarlos
I wanted him to make me love again	Quería que me hiciera amar de nuevo
I have no problem paying for a well designed pattern	No tengo problema en pagar por un patrón bien diseñado
I also close the curtains	también cierro las cortinas
I had no idea how long he was inside me.	No tenía idea de cuánto tiempo estuvo dentro de mí.
I sit down and start to drink my coffee, looking straight ahead.	Me siento y empiezo a tomar café, mirando al frente.
I know it's hard so hold on	Sé que es difícil, así que aguanta
I asked her why she was doing it.	Le pregunté por qué lo estaba haciendo.
I want to get out of the fairy war	Quiero salir de la guerra de las hadas
I throw the stick forward	Lanzo la vara hacia adelante
I'm not sure if she accepts me	no estoy seguro si me acepta
I encourage it, even	Lo animo, incluso
I have always loved	siempre me ha encantado
The possibilities of what may come are endless.	Las posibilidades de lo que puede venir son infinitas.
I felt shy and cursed under my breath	Me sentí tímido y maldije en voz baja
I tried to get something out of those pieces.	Traté de sacar algo de esas piezas.
A madman who would kill without hesitation.	Un loco que mataría sin dudarlo.
A wall mount is next on the shopping list	Un soporte de pared es el siguiente en la lista de compras
I must have looked like a crazy woman	Debo haber parecido una mujer loca
I turned around to feel a boom	Me di la vuelta para sentir un boom
I saw the same police again.	Volví a ver al mismo policía.
I must smell my best for her	Debo oler mi mejor para ella
Secretly she wondered if she was like me	En secreto me preguntaba si ella era como yo
I sent a couple of people to her house yesterday.	Envié a un par de personas a su casa ayer.
I never expected anything to come of it	Nunca esperé que saliera nada de eso
I have lived in an apartment	he vivido en un piso
I had not been the best of husbands.	Yo no había sido el mejor de los maridos.
I did not anticipate that something like this could happen	No anticipé que algo así pudiera suceder
I smiled at him and he smiled back.	Le sonreí y él me devolvió la sonrisa.
I myself did not know what was wrong	Yo mismo no sabía lo que estaba mal
I also noticed something else.	También noté algo más.
I bought it from him	se lo compre a el
Although I couldn't think of that right now	Aunque no podía pensar en eso ahora mismo
had wrecked a house	había destrozado una casa
I touched his shoulder	toqué su hombro
I thought that's exactly what breaking up meant	Pensé que eso era exactamente lo que significaba romper
I sank up to my neck	me hundí hasta el cuello
I've never been so scared before	Nunca había estado tan asustado antes
I knew when I would be passing through	Sabía cuándo estaría de paso
I know you're practically broke	Sé que estás prácticamente arruinado
I came here voluntarily	Vine aquí voluntariamente
I burned from the inside out	Me quemé de adentro hacia afuera
I was going to go crazy	me iba a volver loco
I started to calm down	comencé a calmarme
I didn't care one way or the other	No me importaba de una forma u otra
I think he and his family would be very cooperative.	Creo que él y su familia serían muy cooperativos.
I come from your future	vengo de tu futuro
I guess it seemed a bit too personal.	Supuse que parecía un poco demasiado personal.
I let out a terrible scream	solté un grito terrible
A body was found in a conference room.	Un cuerpo fue encontrado en una sala de conferencias.
I found more than enough	Encontré más que suficiente
He had been trying to clear the chimney.	Había estado tratando de despejar la chimenea.
Can't be expected to wear this	No se puede esperar que use esto
I guess he's sixteen, that seems right.	Supongo que tiene dieciséis años, parece correcto.
I haven't played for a couple of months	hace un par de meses que no juego
I felt as light as a feather.	Me sentí tan ligero como una pluma.
I had forgotten about the whole espionage thing.	Me había olvidado de todo el asunto del espionaje.
I really need to stop getting lost in my thoughts.	Realmente necesito dejar de perderme en mis pensamientos.
i felt a little better	me sentí un poco mejor
In fact, I was taking the right path here	De hecho, estaba tomando el camino correcto aquí
I was going to have to talk	iba a tener que hablar
I have too much fucking time to think	Tengo demasiado maldito tiempo para pensar
I have no recollection of what happened in the past.	No tengo ningún recuerdo de lo que pasó en el pasado.
I saw about six tortured that night, including you.	Vi alrededor de seis torturados esa noche, incluyéndote a ti.
I just want to forget what happened and move on.	Solo quiero olvidar lo que pasó y seguir adelante.
A national forest is a win for all	Un bosque nacional es una victoria para todos
I can't take it anymore	ya no aguanto mas
I can't deal with anything	no puedo lidiar con nada
I reached out to turn off my taillights	Alcancé a apagar mis luces traseras
Couldn't smell if there was danger out there	No podía oler si había peligro por ahí
I fear the time to hide has passed	Temo que la ocasión de esconderse ha pasado
I have no knowledge that he was yours	No tengo conocimiento de que él haya sido tuyo
I told him you were working like you said	Le dije que estabas trabajando como dijiste
I do not want to lose you	No quiero perderte
They were both married to other people.	Ambos estaban casados ​​con otras personas.
I like dogs and cats	me gustan los perros y los gatos
I asked the mother why the father had left.	Le pregunté a la madre por qué el padre se había ido.
People want to hear the truth.	La gente quiere escuchar la verdad.
A sweet husband does that	Un dulce esposo hace eso
I look at her directly	la miro directamente
I need you in the conference room, fifteen minutes.	Te necesito en la sala de conferencias, quince minutos.
I felt tired even in wolf form.	Me sentí cansado incluso en forma de lobo.
I didn't blame her for the choice she made.	No la culpé por la elección que hizo.
I can make a garden and make myself a home.	Puedo hacer un jardín y hacerme un hogar.
I looked at the main screen	Miré la pantalla principal
I have the keys to his boat here.	Tengo las llaves de su barco aquí.
i forgot about all that	Me olvidé de todo eso
I want to take you there, show you everything.	Quiero llevarte allí, mostrarte todo.
I still can't believe you did that, here	Todavía no puedo creer que hayas hecho eso, aquí
I completely agree with you	Estoy completamente de acuerdo contigo
I tried to be encouraging	Traté de ser alentador
I waited for an input	Esperé por una entrada
A few years of living together could work	Unos años de convivencia podrían funcionar
i thought you knew me	pensé que me conocías
He also developed an interest in politics.	También desarrolló un interés por la política.
She knew that she didn't need to sleep as such	Sabía que ella no necesitaba dormir como tal
She adopted the national flag used today	Adoptó la bandera nacional que se usa hoy
I brought home a couple of boxes myself.	Yo mismo traje a casa un par de cajas.
I could have held you more	Podría haberte abrazado más
I am a convert in the most radical sense.	Soy un converso en el sentido más radical.
I almost forgot that you were there	Casi me olvido de que estabas allí
I was sitting on the bar stool	yo estaba sentado en el taburete de la barra
I can't stop remembering her	no puedo dejar de recordarla
everything was great	todo estuvo genial
Females cooperate to protect and nurse their young.	Las hembras cooperan para proteger y amamantar a sus crías.
I looked and felt great	Me veía y me sentía excelente
I was happy and proud	yo estaba feliz y orgulloso
I bend down and drag her up	Me agacho y la arrastro hacia arriba
I completely missed it	me lo perdí por completo
I began to realize my place in the world.	Empecé a darme cuenta de mi lugar en el mundo.
A shiver ran through my body	Un escalofrío recorrió mi cuerpo
I can't find another word to describe it	no encuentro otra palabra para describirlo
A couple minutes later here it comes	Un par de minutos más tarde aquí viene
I needed something to work, for once	Necesitaba algo para trabajar, por una vez
A voice, barely audible.	Una voz, apenas audible.
I lay there for a long time	Me acosté allí por mucho tiempo
I was at my final destination, literally	Estaba en mi destino final, literalmente
I was so caught up in what we have	Estaba tan atrapado en lo que tenemos
Upgrades typically take around four years to complete.	Las mejoras normalmente tardan alrededor de cuatro años en completarse.
I know how they think	yo se como piensan
I mean a relationship that is going nowhere.	Me refiero a una relación que no va a ninguna parte.
I felt her heart beating fast	Sentí que su corazón latía acelerado
I felt him press against me.	Lo sentí presionado contra mí.
Not considered a significant business office location.	No se considera una ubicación significativa de oficinas comerciales.
I know what my father did.	Sé lo que hizo mi padre.
I started sobbing again	comencé a sollozar de nuevo
i wonder what happened	Me pregunto qué pasó
I want to complete my journey with joy.	Quiero completar mi viaje con alegría.
I'm probably late	probablemente ya llegue tarde
I raised my head to look him in the face	levanté la cabeza para mirarlo a la cara
I really hope you want others to read this	Realmente espero que quieras que otros lean esto
I have to keep my voice down	tengo que mantener mi voz baja
Had to get a photo of this van.	Tenía que conseguir una foto de esta furgoneta.
I see creation, life, growth.	Veo creación, vida, crecimiento.
A clear stream flows from a wall.	Una corriente clara fluye desde una pared.
I wonder after his dark sense of humor.	Me pregunto después de su oscuro sentido del humor.
He wanted the freedom to travel at a more leisurely pace.	Quería libertad para viajar a un ritmo más pausado.
I was even able to reverse my own condition.	Incluso pude revertir mi propia condición.
discovery knows	Discovery lo sabe
I'll have time to think tomorrow.	Tendré tiempo para pensar mañana.
I was about three feet off the ground	Yo estaba a unos tres pies del suelo
I had tried to block it until now	Había tratado de bloquearlo hasta ahora
I never thought to hold back in her presence	Nunca pensé en contenerme en su presencia
I saw my mother, asleep	Vi a mi madre, dormida
She wanted to talk to you about normal.	Quería hablar contigo sobre lo normal.
I want them to end up happy	quiero que terminen felices
I am accompanying him	lo estoy acompañando
A vision I desperately wanted to hold on to	Una visión a la que desesperadamente quería aferrarse
I need to respect her	necesito respetarla
she was looking for the doctor's office	estaba buscando el consultorio medico
I was happy in a new environment.	Yo era feliz en un nuevo entorno.
I just couldn't wrap my head around it	Simplemente no podía envolver mi cabeza alrededor de eso
I hear the voice of another man	escucho la voz de otro hombre
I do have a couple more questions though.	Aunque tengo un par de preguntas mas
after all i'm in mourning	después de todo estoy de luto
I couldn't believe how many things there were to do	No podía creer la cantidad de cosas que había que hacer
Hope everyone has a great day	Espero que todos tengan un gran día
I can't seem to walk away	Parece que no puedo alejarme
I can't wait to see her tonight.	No puedo esperar para verla esta noche.
I smiled involuntarily, my hypothesis was correct.	Sonreí involuntariamente, mi hipótesis era correcta.
I bring out the worst in him	saco lo peor de el
I had barely even realized she was there.	Apenas me había dado cuenta de que estaba allí.
I was not father material	Yo no era material de padre
A scream of terror dried in her throat.	Un grito de terror se secó en su garganta
I never really knew	Nunca lo supe, de verdad
I think she meets anyone and everyone.	Creo que ella se encuentra con cualquiera y con todos.
She was trying to shoot him in the light of his badge	Estaba tratando de dispararle a la luz de su placa
I ran with her	corrí junto con ella
The character has received a mostly positive reception.	El personaje ha recibido una acogida mayoritariamente positiva.
I picked up my red packet and looked at it.	Recogí mi paquete rojo y lo miré.
I can't seem to find my keys.	Parece que no puedo encontrar mis llaves.
She wasn't supposed to speak let alone live	Se suponía que no debía hablar y mucho menos vivir
I found it quite exciting	Me pareció bastante excitante
I was with him for the last few days.	Estuve con él durante los últimos días.
I can't figure out the source of the glow.	No puedo descifrar la fuente del brillo.
I didn't get a job for this.	No conseguí trabajo por esto.
i feel bad about that part	me siento mal por esa parte
I wanted her to be happy, and she was	Quería que ella fuera feliz, y ella era
I turned my head to the side	Giré mi cabeza hacia un lado
He ripped my pants off and I got up from the couch.	Me rompo los pantalones y me levanto del sofá.
but he has not left	pero el no se ha ido
A friend without a face and without a voice	Un amigo sin rostro y sin voz
He may not have been gone that long	Puede que no me haya ido tanto tiempo
I felt like a small being in a big universe.	Me sentí como un pequeño ser en un gran universo.
I remember everything you say to me	recuerdo todo lo que me dices
I trashed that house	destrocé esa casa
He wasn't going to let them all die.	No iba a dejar que todos murieran.
I can't accept your help	no puedo aceptar tu ayuda
I've waited a long time for this moment	He esperado mucho tiempo por este momento
I never hid a single thing	Nunca oculté una sola cosa
I did it because you asked me to	lo he hecho porque me lo pediste
I would smile and the person would be very angry.	Sonreiría y la persona se enfadaría mucho.
I hope you reject this concept.	Espero que rechaces este concepto.
A little too much sometimes	Un poco demasiado a veces
I remembered to carry my diary in my pocket	Me acordé de llevar mi diario en mi bolsillo
i'm sore everywhere	estoy adolorida en todas partes
I'm supposed to make wars and sign treaties.	Se supone que debo hacer guerras y firmar tratados.
I think it happened gradually over the years.	Creo que sucedió gradualmente a lo largo de los años.
I had my own problems	yo tuve mis propios problemas
I thought there was a definite improvement.	Pensé que había una mejora definitiva.
I want you to believe me	quiero que me crean
One hell of a good guy	Un infierno de un buen tipo
I couldn't take it all in, it was amazing.	No pude asimilarlo todo, fue increíble.
I turn and throw my fist at his nose.	Me giro y lanzo mi puño en su nariz.
I only worked there for two months.	Trabajé allí solo dos meses.
I basically do everything on this list.	Básicamente hago todo lo que está en esta lista.
I want him to be at peace	quiero que este en paz
I will gladly share it with others.	Con mucho gusto lo compartiré con otros.
I find beauty, mystery, humor every day.	Encuentro belleza, misterio, humor todos los días.
I lost an eye and almost lost another	Perdí un ojo y casi pierdo otro
I followed him out of the room into a metal hallway.	Lo seguí fuera de la habitación a un pasillo de metal.
A higher value indicates that more people are covered	Un valor mayor indica que más personas están cubiertas
They were an academic family.	Eran una familia académica.
I recognize your voice	reconozco su voz
I noticed it mentioned in the list of achievements.	Lo noté mencionado en la lista de logros.
I pushed and, still sitting, I floated in the air	Empujé y, todavía sentado, floté en el aire
I went to my window and looked in the dark	Fui a mi ventana y miré en la oscuridad
I am your brother in arms	soy tu hermano de armas
I'll probably take his place	probablemente tomaré su lugar
I will show you the world	Te mostraré el mundo
I was trying to think what it all meant.	Estaba tratando de pensar en lo que significaba todo eso.
i feel bad about it	me siento mal acerca de eso
I did not delete my entire collection.	No eliminé toda mi colección.
I always thought it was stupid	Siempre pensé que era una estupidez
I have to find a way to increase our value.	Tengo que encontrar una manera de aumentar nuestro valor.
I grab his sexy ass in my hands and squeeze.	Agarro su culo sexy en mis manos y lo aprieto.
I still miss you all	Todavía los extraño a todos
I know you'll do it	Sé que lo harás
I need her to hear me say it	Necesito que ella me escuche decirlo
The same pattern is repeated throughout the song.	El mismo patrón se repite a lo largo de la canción.
I was starving and I didn't even realize	me moría de hambre y ni siquiera me había dado cuenta
I swim almost every day	nado casi todos los dias
I'm sorry for you	lo siento por ti
I wanted someone on earth to show me their love	Quería a alguien en la tierra que me mostrara su amor
I was walking down the path to the haunted house.	Estaba caminando por el camino hacia la casa embrujada.
i just have one question for you	solo tengo una pregunta para ti
He couldn't let her die out there.	No podía dejarla morir ahí fuera.
I don't know anything about the organization	no se nada de la organizacion
I knew this was impossible	Sabía que esto era imposible
I can sleep on the sofa upstairs.	Puedo dormir en el sofá de arriba.
I noticed that she also bought a book.	Noté que ella también compró un libro.
I need a new address	Necesito una nueva dirección
I really like negative rolls	me gustan mucho los rollos negativos
I caught myself taking a step towards the stranger	Me sorprendí dando un paso hacia el extraño
I pulled away from his embrace	me aparté de su abrazo
A new supplier, you can taste the freshness.	Un nuevo proveedor, puedes saborear la frescura.
A door to the left of her opened.	Una puerta a su izquierda se abrió
I looked at the figure and swallowed	Miré la figura y tragué
I want to know who did this	quiero saber quien hizo esto
I watched the sunset through the small window.	Miré la puesta de sol a través de la pequeña ventana.
I can't give you any victory in the battle.	No puedo darle ninguna victoria en la batalla.
i couldn't get it out	no pude sacarlo
I think we should have taken it.	Creo que deberíamos haberlo tomado.
I want him in my life	lo quiero en mi vida
I could never again be a good mother to her.	Nunca más podría ser una buena madre para ella.
I checked the insurance papers	Revisé los papeles del seguro
I would have to be careful	tendria que tener cuidado
Had to think fast, fight, flight or what	Tenía que pensar rápido, pelear, huir o qué
I won't let you give it back to me again.	No permitiré que me lo devuelvas de nuevo.
I asked for it to happen, and it did.	Pedí que sucediera, y así fue.
I'm going to mark it with a red circle	voy a marcarlo con un circulo rojo
I raise my hands to defend myself	levanto las manos para defenderme
I needed it once	lo necesitaba de una vez
I would never leave you	Nunca te dejaría
I can add another ten dollars or so	Puedo agregar otros diez dólares más o menos
I have discovered since	he descubierto desde
I really couldn't argue with him any longer.	Realmente no podía discutir con él por más tiempo.
I also wait for your return	yo tambien espero tu regreso
I want you to try very hard to like him	quiero que te esfuerces mucho por gustarle
I saw myself in the mirror	Me vi en el espejo
I lay in pain in a hospital bed	Me acosté con dolor en una cama de hospital
I will read it next.	Lo leeré a continuación.
I won't stop you if that's what you really want	No te detendré si eso es lo que realmente quieres
A quiet life, a fun life.	Una vida tranquila, una vida divertida.
A future together was not an option	Un futuro juntos no era una opción
i was out of good will	yo estaba fuera de buena voluntad
I had taken the whole family with me.	Me había llevado a toda la familia conmigo.
They imposed hunting regulations and created hunting seasons.	Impusieron regulaciones de caza y crearon temporadas de caza.
I held it over his peaceful face and waited	Lo sostuve sobre su rostro pacífico y esperé
I just wanted to offer help	solo quise ofrecer ayuda
I can't talk about it on the phone	no puedo hablar de eso por telefono
i was losing myself again	me estaba perdiendo otra vez
A compact office in a small space	Una oficina compacta en un espacio pequeño
One bottle made me remember too much, sleep more	Una botella me hizo recordar demasiado, dormir más
I've seen them both somewhere before.	Los he visto a ambos en alguna parte antes.
I begged and prayed for it	Rogué y recé por ello
She was not known as a strong speaker.	No era conocida como una oradora fuerte.
A lonely little hope	Una pequeña y desolada esperanza
A wave of desire ran through her unexpectedly.	Una ola de deseo la recorrió inesperadamente.
The injury forced him to use a cane	La lesión lo obligó a usar un bastón
I needed to get rid of my angst	Necesitaba deshacerme de mi angustia
I start to want to know more about the story.	Empiezo a querer saber más sobre la historia.
I wasn't lying on the ground either	Yo tampoco estaba tirado en la tierra
I was tired of this life	estaba cansado de esta vida
I wasn't sure what the plan was after the service.	No estaba seguro de cuál era el plan después del servicio.
A brilliant white light filled the room.	Una luz blanca brillante llenó la habitación.
I wanted to hug you	quería abrazarte
A stronger power, and he wanted it.	Un poder más fuerte, y él lo quería.
I thought my world had come to an end	Pensé que mi mundo había llegado a su fin
I end up serving myself	me termino sirviendo
I thought it was certainly a sign of guilt.	Pensé que ciertamente era un signo de culpabilidad.
I just found the curious moment	Acabo de encontrar el momento curioso
I was like six or seven	yo tenia como seis o siete
I feel like an idiot	Me siento como un idiota
I started reading about these rules.	Empecé a leer sobre estas reglas.
I just need to open a couple of windows.	Solo necesito abrir un par de ventanas.
I have to be strict with him	tengo que ser estricto con el
A sign that he really was mortal again.	Una señal de que realmente era mortal otra vez.
I can't think for myself anymore	Ya no puedo pensar solo por mí mismo
I have to be careful that he doesn't see me.	Debo tener cuidado de que no me vea.
I couldn't help it, I didn't want to help it	No pude evitarlo, no quería evitarlo
I brushed my teeth and opened the door	me cepillé los dientes y abrí la puerta
A great guy in the industry.	Un gran tipo en la industria.
i knew what i meant	Yo sabía lo que quería decir
I will advise you to use your right to silence.	Te aconsejaré que uses tu derecho al silencio.
Jones completed his journey overland	Jones completó su viaje por tierra
I could go on and on	podría seguir y seguir
An emotion like an electric shock ran through my body	Una emoción como una descarga eléctrica recorrió mi cuerpo
I am retired from the financial services business.	Estoy jubilado del negocio de servicios financieros.
I knew you'd need that	Sabía que necesitarías eso
I do all of this out of my house.	Hago todo esto fuera de mi casa.
I feel so much better now	Me siento mucho mejor ahora
I never thought tonight would be so horrible	Nunca pensé que esta noche sería tan horrible
I could see that it wasn't right	pude ver que no estaba bien
I wonder when they'll put us on the ship.	Me pregunto cuándo nos pondrán en el barco.
He wanted to work and learn the language.	Quería trabajar y aprender el idioma.
I almost became one of them	casi me convierto en uno de ellos
It was surrounded by black pines.	Estaba rodeado de pinos negros.
I guess one of two things happened	Me imagino que pasó una de dos cosas
A smile spread across the woman's face.	Una sonrisa se extendió por el rostro de la mujer.
I wanted him to look for it but he couldn't find it	Quería que lo buscara pero no lo encontrara
The rain begins to fall on the stage of the road.	La lluvia comienza a caer en el escenario del camino.
I liked her enthusiasm and generosity.	Me gustó su entusiasmo y generosidad.
It was a magnificent final	fue una final magnifica
I have a busy work schedule	tengo un horario de trabajo ocupado
I take comfort in that	me consuelo en eso
I fell in love with this piece for obvious reasons.	Me enamoré de esta pieza por razones obvias.
I was disappointed in this	me decepcionó esto
I think we should live with wildlife.	Creo que deberíamos vivir con la vida silvestre.
I was missing a personal connection to the powers that be	Me faltaba una conexión personal con los poderes fácticos
He didn't want her to solve anything.	No quería que ella resolviera nada.
A hot stranger, but a stranger nonetheless	Un extraño caliente, pero un extraño, no obstante
I picked it for you and the captain liked it	Lo escogí para ti y al capitán le gustó
the line was closed	la linea estaba cerrada
I slip the tank top on	Me deslizo la camiseta sin mangas en
I said good night and gave him a hug.	Le dije buenas noches y le di un abrazo.
I didn't bother them	yo no los moleste
I didn't run too much school	No corrí demasiado la escuela
The family wanted a debate on this.	La familia quería un debate sobre esto.
I then proceeded to turn on the radio.	Luego procedí a encender la radio.
I have not taken anything that belongs to anyone.	No he tomado nada que sea de nadie.
A real man is a man of war.	Un hombre de verdad es un hombre de guerra.
I need iron ore to make better tools.	Necesito mineral de hierro para hacer mejores herramientas.
I was always talking to him about it.	Siempre estaba hablando con él sobre eso.
I didn't know if the company would come after me.	No sabía si la empresa me perseguiría.
I was worrying a lot about him now.	Me estaba preocupando mucho por él ahora.
I love to see them every day	me encanta verlos todos los dias
I looked at the wall, refusing to meet his gaze.	Miré a la pared, negándome a encontrar su mirada.
I tasted the handle and it twitched in my hand.	Probé el mango y se retorció en mi mano.
I am totally unworthy of her	soy totalmente indigno de ella
She put the heavy book down on the table between us.	Dejo el pesado libro sobre la mesa entre nosotros.
I was so sad that the book ended.	Estaba tan triste de que el libro terminara.
I felt it would be murder.	Sentí que sería un asesinato.
That is a fundamental principle of our constitution.	Ese es un principio fundamental de nuestra constitución.
I'd rather die than let something happen to you	Prefiero morir antes que dejar que te pase algo
I look at her peaceful face and smile at her.	Miro su rostro pacífico y sonrío.
I forced my will on a cop the other night	Forcé mi voluntad a un policía la otra noche
She was five years old	Tenía cinco años de edad
I continued to listen to the rest of the messages.	Continué escuchando el resto de los mensajes.
I won't be in your way	no estaré en tu camino
We wanted to be more genuine than that.	Queríamos ser más genuinos que eso.
I slid into the leather seat	Me deslicé en el asiento de cuero
Several infantry regiments entered the city.	Varios regimientos de infantería entraron en la ciudad.
The proposal was not accepted	La propuesta no fue atendida
I want to visit you before you go	quiero visitarte antes de que te vayas
I had a strong urge to find a safe place	Tuve un fuerte impulso de encontrar un lugar seguro
I worked hard at my craft	trabajé duro en mi oficio
I hadn't even considered that	ni siquiera habia considerado eso
I have heard this for the first time	esto lo he escuchado por primera vez
I had forgotten your red hair	se me habia olvidado tu pelo rojo
A relationship may have to end	Una relación puede tener que terminar
I can feel that she is calm and relaxed.	Puedo sentir que está tranquila y relajada.
He didn't want her to know the whole truth.	No quería que supiera toda la verdad.
I guess your father didn't see through it either.	Supongo que tu padre tampoco vio a través de él.
I stopped and carefully turned around to see why.	Me detuve y volteé con cuidado para ver por qué.
I stepped aside to let it pass	Me hice a un lado para dejarlo pasar
I have my own tools and my own transportation.	Tengo mis propias herramientas y mi propio transporte.
He sure wasn't ready for the second round either.	Seguro que tampoco estaba listo para la segunda ronda.
I want you to come with me	Quiero que vengas conmigo
I heard him call me	Lo escuché llamarme
I walked slowly backwards	Caminé lentamente hacia atrás
I ordered in the blue	Pedí en el azul
I have lived in these lands for years	Hace años que vivo en estas tierras
although I did not enter	aunque no entré
i feel so sad and depressed	me siento tan triste y deprimida
I was no good with false affection	Yo no era bueno con falso cariño
He is married and has three daughters.	Está casado y tiene tres hijas.
I met one of your guys on the site.	Conocí a uno de tus muchachos en el sitio.
A large window let light into the modest room.	Un gran ventanal dejaba entrar la luz en la modesta habitación.
I think you have to be	Creo que tienes que ser
I can not believe that	no puedo creer eso
I hesitated a moment	dudé un momento
I was given a new stamp	Me entregaron un sello nuevo
A shark, a magnificent great white shark	Un tiburón, un magnífico gran tiburón blanco
I told myself that over and over again	Me dije eso una y otra vez
I have heard his words in the ritual	He escuchado sus palabras en el ritual
I also needed to cash my check.	También necesitaba cobrar mi cheque.
I did the best I could with her	Hice lo mejor que pude con ella
I can't go on without him	no puedo seguir sin el
I closed my eyes in disgust	cerré los ojos con disgusto
I sigh and roll my eyes	suspiro y pongo los ojos en blanco
I've seen eyes like hers before	Había visto ojos como los suyos antes
I have no problem admitting that now	No tengo problema en admitir eso ahora
I think we should take things slow.	Creo que deberíamos tomar las cosas con calma.
I want to take it	quiero llevártelo
I opened the door, making sure we were alone.	Abrí la puerta, asegurándome de que estábamos solos.
I couldn't sleep in that damn house.	No pude dormir en esa maldita casa.
A smile means the same in any language	Una sonrisa significa lo mismo en cualquier idioma
I love hearing him talk about his work	me encanta escucharlo hablar de su trabajo
It is not currently in commercial release.	Actualmente no está en lanzamiento comercial.
A brother who smiled and laughed and loved his mother.	Un hermano que sonreía y reía y amaba a su mamá.
I have to think about my new partner	tengo que pensar en mi nueva pareja
So they had been here for a while.	Así que habían estado aquí por un tiempo.
I bought a prom dress	compré un vestido de graduación
a great vitamin	Una gran vitamina
I haven't talked to her today	no he hablado con ella hoy
A cool place to relax	Un lugar fresco para relajarse
I want to spend time with you	quiero pasar tiempo contigo
I move my plate away from his extra-long reach.	Alejo mi plato de su alcance extra largo.
I didn't know that way	no sabia de esa forma
I watch her luscious llama, hungry for something to touch.	Observo su llama deliciosa, hambrienta de algo que tocar.
I was honest with you about my motives	Fui honesto contigo acerca de mis motivos
I already got myself a good girl	Ya me conseguí una buena chica
I spent two whole minutes trying to sign you up	Pasé dos minutos completos tratando de apuntarte
I guess we went home	Supongo que nos fuimos a casa
He would be first in line for any court.	Sería el primero en la fila para cualquier corte.
I took the picture out of my pocket	saqué la foto de mi bolsillo
I desperately wanted to wake up	Quería desesperadamente despertar
a good friend has it	Lo tiene un buen amigo
I knew which cable to cut	Sabía qué cable cortar
I had to brush the rear and side windows.	Tuve que cepillar las ventanas traseras y laterales.
I researched and chose a good resort	Investigué y elegí un buen resort
I bit my lower lip to hold back a sob.	Mordí mi labio inferior para contener un sollozo
I used my new gun and pretended to be important	Usé mi arma nueva y fingí ser importante
I had a captive audience	Tuve una audiencia cautiva
I was definitely angry	definitivamente estaba enojado
I was out there when it all happened	Yo estaba ahí afuera cuando todo pasó
I promise, no fighting	Lo prometo, nada de peleas
I think he'll be fine	creo que estará bien
I think we can all have what we want.	Creo que todos podemos tener lo que queremos.
I will give you an example of that	te dare un ejemplo de eso
I was getting drunk is what it comes down to	Me estaba emborrachando es lo que se reduce a
I still do those things, by the way	Todavía hago esas cosas, por cierto
I can see the content of that sheet of paper.	Puedo ver el contenido de esa hoja de papel.
I got up and had to walk	Me levanté y tuve que caminar
I live in the flesh, even if I am a prisoner	Vivo en la carne, aunque sea prisionera
I will train you to access and harness your powers.	Te entrenaré para acceder y aprovechar tus poderes.
I like how you kiss	me gusta como besas
I keep it warm in the dark	Lo mantengo caliente en la oscuridad
I'm hurt and bleeding	Estoy herido y sangrando
A beginning, but not an end	Un comienzo, pero no un final
A structure, underneath, to support it.	Una estructura, debajo, para soportarlo.
I thought it was very smart.	Pensé que era muy inteligente.
I walk to my room and change my clothes.	Camino a mi habitación y me cambio de ropa.
I apologize so much for being so long.	Me disculpo muchísimo por haber sido tan largo
I would advise not to update just in case	Aconsejaría no actualizar por si acaso
I just wanted a shot at a good life.	Solo quería una oportunidad de una buena vida.
I'll tell you this a lot	Te diré esto mucho
I'm not going to talk about it	no voy a hablar de eso
I usually freeze it for a while too.	Por lo general, también lo congelo por un tiempo.
I was once such a hopeful leader	Una vez fui un líder tan esperanzado
I was looking at your photo from the police academy.	Estaba mirando tu foto de la academia de policía.
I looked at the others	miré a los demás
I have lost the ability to take care of myself	He perdido la capacidad de cuidar de mí mismo
Subjects have included dogs and still lifes.	Los temas han incluido perros y bodegones.
I read it several times	Lo leí varias veces
I am very conservative	soy muy conservador
i'm ready for marriage	estoy listo para el matrimonio
I haven't lost hope	no he perdido la esperanza en el
I was afraid to be like you	Tenía miedo de ser como tú
I will miss you so much	te extrañare mucho
I check if it bleeds, it's ok	Le reviso si sangra, está bien
I never speak loud	nunca hablo alto
It took me a long time to come back here	Me costó mucho volver aquí
She certainly didn't need more than that from a boyfriend.	Ciertamente no necesitaba más de eso de un novio.
I swallowed only to find that my throat had gone dry.	Tragué solo para descubrir que mi garganta se había secado.
I doubted it though	Lo dudaba, sin embargo
obviously he wasn't in jail	obviamente no estaba en la carcel
I had twenty meters of line in my hand	Yo tenía veinte metros de línea en mi mano
This man started making mistakes that cost him everything	Este hombre empezó a cometer errores que le costaron todo
I know he was a warrior.	Sé que era un guerrero.
His exile was not long-lasting.	Su exilio no fue de larga duración.
he is an extraordinary man	es un hombre extraordinario
I hid behind the magazine stand, watching them carefully.	Me escondí detrás del puesto de revistas, mirándolos con atención.
I, unlike you, did not choose to marry my husband.	Yo, a diferencia de ti, no elegí casarme con mi esposo.
I didn't think anyone felt the way I did.	No pensé que nadie se sintiera como yo.
A Fatal Birding Expedition Wasn't On His Social Calendar	Una expedición fatal de observación de aves no estaba en su calendario social
A debt they can never fully pay	Una deuda que nunca podrán pagar por completo
I loved him more than anything in the world	Lo amaba más que a nada en el mundo
I realize that she is personal, not a guest.	Me doy cuenta de que ella es personal, no una invitada.
She was an organizational genius.	Era un genio organizativo.
I apologize for all you've endured	Pido disculpas por todo lo que has soportado
Effects beyond one year are unknown.	Se desconocen los efectos más allá de un año.
I really should get a watch	Realmente debería conseguir un reloj
They have three children	Ellos tienen tres hijos
A smile replaced the frown.	Una sonrisa reemplazó el ceño fruncido.
I feel safe in your arms	me siento segura en sus brazos
i really wanted	yo realmente quería
A simple golden thread from the ground.	Un simple hilo dorado del suelo.
I bet they had holes in them at home.	Apuesto a que les habían hecho agujeros en casa.
I half expected the police to suddenly surround us, guns drawn.	Casi esperaba que la policía nos rodeara de repente, con las armas en la mano.
I really wanted to see the circus	tenia muchas ganas de ver el circo
i thought i could change	Pensé que podía cambiar
I want to be part of it	quiero ser parte de eso
I had never, ever seen him sad before.	Nunca, nunca lo había visto triste antes.
I start to slow down	Empiezo a disminuir mi ritmo
I remember that happened	recuerdo que eso sucedio
I had done everything right	había hecho todo bien
I have the slow fade of the public eye	Tengo el desvanecimiento lento del ojo público
I look for a bench and sit there to wait.	Busco un banco y me acomodo allí a esperar.
I have to fight to get my feet moving	Tengo que luchar para que mis pies se muevan
she looks so good on her	Ella se ve tan bien en ella
I studied him the same way he had studied me	Lo estudié de la misma manera que él me había estudiado
I don't think it's been almost three years	No creo que hayan pasado casi tres años
I just came to get my things	solo vine a buscar mis cosas
I felt we were starting to get along	Sentí que estábamos empezando a llevarnos bien
I want to find out for myself	quiero averiguarlo por mi mismo
I find you attractive	te encuentro atractivo
I didn't want compliments	no queria cumplidos
They were well received throughout the land.	Fueron bien recibidos en toda la tierra.
I put my weight on it to test it.	Puse mi peso sobre él para probarlo.
I knew this would be a ride of a lifetime	Sabía que este sería un viaje de por vida
I sure missed a good fight then	Seguro que me perdí una buena pelea, entonces
I gave you shelter and food	Te di refugio y comida
I can never forget them	nunca podre olvidarlos
I think most of you will appreciate this.	Creo que la mayoría de ustedes apreciarán esto.
I could say that right away	Podría decir eso de inmediato
I will not have fear	no tendré miedo
I could feel it happening because of him.	Podía sentir que sucedía gracias a él.
I felt the silence fill the air	Sentí el silencio llenar el aire
I convinced her to go to our room.	La convencí de ir a nuestra habitación.
Her suggestion was ignored by the chemical community.	Su sugerencia fue ignorada por la comunidad química.
I mean, pregnancy is a big deal.	Quiero decir, el embarazo es un gran problema.
I know where you are and everything	Ya se donde estas y todo
I didn't see a damn thing	no vi una maldita cosa
I have a cell phone	yo llevo celular
I do a lot of swimming	hago mucha natación
I took a chance and ran towards the wall.	Me arriesgué y corrí hacia la pared.
I say travel because it is	Digo viaje porque es
He hated being indebted to them.	Odiaba estar en deuda con ellos.
I think of the movement	Pienso en el movimiento
i would highly recommend it	lo recomendaría altamente
First I have to clarify some things.	Primero tengo que aclarar algunas cosas.
I end up on his nose	termino en su nariz
A two-story palace was built c	Se construyó un palacio de dos pisos c
I have no video or audio log information.	No tengo información de registro de video o audio.
I was there twice a month for two years.	Estuve allí dos veces al mes durante dos años.
I really hoped they'd take me soon	Realmente esperaba que me llevaran pronto
I don't pretend to be anything else	no pretendo ser otra cosa
I want to be there when you spread his ashes	Quiero estar ahí cuando esparzas sus cenizas
I dove for cover under the porch	Me zambullí para cubrirme bajo el porche
A compromise was found	Se encontró un compromiso
I didn't care how much he said he loved me	No me importaba lo mucho que decía amarme
I've been working on this all day.	Estuve trabajando en esto durante todo el día.
I'm serious, it makes a lot of sense man	Lo digo en serio, tiene mucho sentido hombre
I hope all is well with you	Espero que todo esté bien con usted
still couldn't speak	todavía no podía hablar
I eyed the bag suspiciously.	Observé la bolsa con sospecha.
I know some of these other people here before	Conozco a algunas de estas otras personas aquí antes
He knew exactly what play was being played.	Sabía exactamente qué jugada se estaba ejecutando.
i will be doing this later today	Voy a estar haciendo esto más tarde hoy
I can't see us working	no puedo vernos trabajando
I found out later that it was up and running	Me enteré después de que estaba en funcionamiento
I know that's bad enough in your mind	Sé que eso es lo suficientemente malo en tu mente
A writer can write his first novel	Un escritor puede escribir su primera novela
I couldn't let a stupid kiss blind me	No podía dejar que un estúpido beso me cegara
I didn't mean to hurt or offend you	No quise lastimarte ni ofenderte
I can see he's going down real flat	Puedo ver que está bajando muy plano
I have two small children	Tengo dos niños pequeños
he was tied to a chair	estaba atado a una silla
I never thought of it that way.	Nunca lo pensé de esa manera.
I was still on the shallow end	Todavía estaba en el extremo superficial
I look down and see legs that are not mine	Miro hacia abajo y veo piernas que no son mías
I learned from the best	aprendí del mejor
I spent months planning this wedding with your grandmother.	Pasé meses planeando esta boda con tu abuela.
I have five more months here	Tengo cinco meses más aquí
I highly recommend it	lo recomiendo altamente
I escaped just in time	escapé justo a tiempo
offer is accepted	Se acepta la oferta
I hope you feel better soon	Espero que pronto te sientas mejor
Important to get samples of your handwriting if possible.	Importante obtener muestras de su letra si es posible.
I turned around and turned off the light	Me di la vuelta y apagué la luz
i guess they would	supongo que lo harían
I do not think it does	no creo que lo haga
A past life in another world	Una vida pasada en otro mundo
I also felt quite social.	También me sentía bastante social.
It may only last a minute	Puede que solo dure un minuto
I look behind me and notice the trees closing in	Miro detrás de mí y noto que los árboles se cierran
Salute to our great heroes	Saludo a nuestros grandes héroes
I didn't bother to run to my room.	No me molesté en correr a mi habitación.
I lean towards him	me inclino hacia el
I can't eat string cheese	no puedo comer queso en tiras
I'm not a piece of side meat	No soy un pedazo de carne lateral
I wish things were different	desearía que las cosas fueran diferentes
I signed the papers as quickly as possible and left.	Firmé los papeles lo más rápido posible y me fui.
Neither side had secured a definitive advantage.	Ninguna de las partes había asegurado una ventaja definitiva.
I can see the wall going up	Puedo ver la pared subiendo
A fire burned in a circle of stones.	Un fuego ardió en un círculo de piedras.
I like to have privacy	me gusta tener la privacidad
I find it very hard to believe	Me parece muy difícil de creer
I had enough money for a taxi to the airport	Tenía suficiente dinero para un taxi al aeropuerto
I felt it was a tour de force	Sentí que era un tour de force
I have a feeling about that boy	Tengo un presentimiento sobre ese chico
he expected more	esperaba mas
I guess it was his bare chest that convinced me.	Supongo que sus pechos desnudos fueron los que me convencieron.
I am filled with amazement	me llene de asombro
I was able to turn on the suit.	Pude encender el traje.
Though I didn't have time to ask what it was.	Aunque no tuve tiempo de preguntar qué era.
I needed this this morning	Necesitaba esto esta mañana
I saw it bounce off the edge	Lo vi rebotar en el borde
A surprise, first you have to earn it.	Una sorpresa, primero tienes que ganártela.
I can not believe he is gone	No puedo creer que se haya ido
I never saw the end coming	Nunca vi venir el final
I can't blame her though	Aunque no puedo culparla
i guess it wasn't important	Supongo que no era importante
I encourage you to check out the piece for yourself.	Te animo a que compruebes la pieza por ti mismo.
Their houses were meant to be visible and accessible.	Sus casas estaban destinadas a ser visibles y accesibles.
Every day a new article appeared.	Cada día aparecía un nuevo artículo.
I wanted answers right then and there.	Quería respuestas en ese momento y lugar.
I made a sound of disgust and walked away.	Hice un sonido de disgusto y me alejé.
I suggested that he see a doctor.	Le sugerí que viera a un médico.
I couldn't leave this little guy alone	No podía dejar solo a este pequeño
I was a bit disappointed when nothing happened.	Estaba un poco decepcionado cuando no pasó nada.
he didn't even know me	ni siquiera me conocía
I guess you won't die today.	Supongo que no morirás hoy.
I just want to hang out with you	Solo quiero pasar el rato contigo
i needed the reminder	necesitaba el recordatorio
I ordered a beer and a wine.	Pedí una cerveza y un vino.
I had to recover	Tuve que recuperarme
I couldn't tell how long it took, moments maybe	No podría decir cuánto tiempo tomó, momentos tal vez
I could leave and come back later	Podría irme y volver más tarde
I was trying to be fair	estaba tratando de ser justo
I love that man no matter what	Amo a ese hombre, pase lo que pase
I understand why he hated me for moving.	Entiendo por qué me odiaba por mudarme.
I wanted to know if he was leaving tomorrow	queria saber si se iba mañana
I need some kind of proof, some confirmation	Necesito algún tipo de prueba, alguna confirmación
I hear the roar of the infernal machine	Escucho el rugido de la máquina infernal
I checked his pulse	Le revisé el pulso
The class continued until after his death.	La clase continuó hasta después de su muerte.
I recommend a completely new strength.	Recomiendo una fuerza completamente nueva.
I was having trouble thinking straight all of a sudden	Estaba teniendo problemas para pensar con claridad, de repente
I found it difficult to comply	Me resultó difícil cumplir
I was the one who did the protection	Yo fui el que hizo la protección
covered all areas	Cubrió todas las áreas
A campaign can be fun	Una campaña puede ser divertida
I only live for today	Solo vivo por hoy
I can't tell you how it happened.	No puedo decirte cómo sucedió.
This also has important consequences for the other board.	Esto también tiene consecuencias importantes para el otro tablero.
The city is also an important regional industrial center.	La ciudad es también un importante centro industrial regional.
I hear a shot and immediately another	Escucho un disparo e inmediatamente otro
I loved many of these photos	me encantaron muchas de estas fotos
I have a lot of work ahead of me	tengo mucho trabajo por delante
I didn't think of that topic	no se me ocurrio ese tema
I ran to him and I didn't look back, I didn't hesitate	Corrí hacia él y no miré hacia atrás, no dudé
I let my anger get the best of me.	Dejé que mi ira sacara lo mejor de mí.
A name flashed in his mind	Un nombre brilló en su pensamiento
I looked across the room at nothing	Miré al otro lado de la habitación a la nada
I miss peanut butter though	Aunque extraño la mantequilla de maní
A quick search confirmed that the buildings were empty.	Una búsqueda rápida confirmó que los edificios estaban vacíos.
I'd really like to fix my wrong doing early	Realmente me gustaría arreglar mi mal hacer temprano
I must make the final exit	Debo hacer la salida definitiva
I have plans of my own	tengo planes propios
I have no reason to stay alive.	No tengo ninguna razón para seguir con vida.
I haven't stopped since	no he parado desde
I won't ask his names, that's for the best.	No les preguntaré sus nombres, eso es lo mejor.
The bridges have been little altered.	Los puentes han sido poco alterados.
He was exhausted, and the baby was hungry and restless.	Estaba exhausto, y el bebé estaba hambriento e inquieto.
I'm sure you understand that	Estoy seguro de que entienden que
I didn't get a chance to play	no tuve la oportunidad de jugar
I am writing to urge you to visit me	te escribo para instar a que me visites
I'll take care of Brussels	Voy a tener cuidado de bruselas
A slender woman came out on deck	Una mujer esbelta salió a la cubierta
She would have made sure that she had everything she needed.	Me habría asegurado de que tuviera todo lo que necesitaba.
She still couldn't shake the feeling that someone was watching me.	Todavía no podía quitarme la sensación de que alguien me estaba mirando.
I wouldn't be here at all	yo no estaría aquí en absoluto
A place for children to be happy	Un lugar para que los niños sean felices
A look of defeat on her face.	Una mirada de derrota en sus rostros.
I took his hand, and he didn't even blink.	Tomé su mano, y él ni siquiera parpadeó.
He was doomed, no matter what we did.	Estaba condenado, sin importar lo que hiciéramos.
I didn't think about it at all	no lo pensé para nada
He had to find a job, and fast.	Tenía que encontrar un trabajo, y rápido.
I didn't understand the plan	no entendí el plan
I need to forget the horror below	Necesito olvidar el horror de abajo
i'm glad i did that	me alegro de hacer eso
The three gates have left much more substantial remains.	Las tres puertas han dejado restos mucho más sustanciales.
Then another writer began to influence his life.	Entonces otro escritor comenzó a influir en su vida.
no one kept it a secret	nadie lo mantuvo en secreto
It was based on an old folk tale.	Estaba basado en un viejo cuento popular.
I didn't realize how bad until right now	No me di cuenta de lo mal hasta justo en este momento
A part of the city is located just below our hull.	Una parte de la ciudad se encuentra justo debajo de nuestro casco.
I read all those books by the covers.	Leí todos esos libros por las portadas.
I definitely feel that pressure	Definitivamente siento esa presión
I tried to speak, but he told me not to.	Intenté hablar, pero me dijo que no lo hiciera.
I never asked him what he said to my daughter.	Nunca le pregunté qué le dijo a mi hija.
I will not have that limitation.	No tendré esa limitación.
I admired her strength, her ideals	Admiraba su fuerza, sus ideales
I didn't really care about that though	Aunque realmente no me importaba eso
I've never seen you make a mistake once	Nunca te he visto cometer un error una vez
I would find out what he meant the next day.	Me enteraría de lo que quería decir al día siguiente.
I started to feel hot	comencé a sentir calor
I couldn't see what was so horrible	No pude ver lo que era tan horrible
I didn't allow myself to examine my reasons too much	No me permití examinar mis razones demasiado
she is sad and distressed	ella esta triste y angustiada
I expect to occasionally die from a single shot.	Espero morir ocasionalmente de un solo disparo.
I asked if we were going in the wrong direction.	Pregunté si íbamos en la dirección equivocada.
A thousand as promised are waiting for this	Mil como prometieron están esperando para esto
The fighting and shelling scared people.	Los combates y los bombardeos asustaron a la gente.
I always get in trouble	siempre me meto en problemas
you are absolutely right	Tiene toda la razón
I looked around and found this room.	Miré a mi alrededor y encontré esta habitación.
He seemed to be on every play.	Parecía estar en todas las jugadas.
I couldn't believe that was all it was	No podía creer que eso era todo lo que era
I saw them when you saved me	Los vi cuando me salvaste
I was supposed to clean the windows	se suponía que tenía que limpiar las ventanas
I can give you another name	Puedo darte otro nombre
I was hoping to find a more sensible young lady	Esperaba encontrar una joven más sensata
A character we can animate	Un personaje al que podamos animar
I hate the things he asks them to do	Odio las cosas que les pide que hagan
I always thought my parents didn't care	Siempre había pensado que a mis padres no les importaba
The film is now probably lost.	La película ahora probablemente se haya perdido.
Each body has cost us less than three shillings	Cada cuerpo nos ha costado menos de tres chelines
I think that is seriously open to doubt.	Creo que eso está seriamente abierto a la duda.
i'll still be here	todavía estaré aquí
A drop of blood fell on my cheek	Una gota de sangre cayó en mi mejilla
I wrote an action that returns a string.	Escribí una acción que devuelve una cadena.
I take your hand away	Aparto su mano
I also have the authority to act on your behalf	También tengo la autoridad para actuar en su nombre
I spent days in the library.	Pasé días en la biblioteca.
A little shy but happy.	Un poco tímido pero feliz.
I didn't have an ounce of strength left	no me quedaba ni un gramo de fuerza
A vapor crosses the horizon, moving without seeming to move	Un vapor cruza el horizonte, moviéndose sin parecer moverse
I looked it up before coming to the party.	Lo busqué antes de venir a la fiesta.
I will honor your request	Honraré tu petición
I had an interview today	hoy tuve una entrevista
I already knew the truth of what happened that day	yo ya sabia la verdad de lo que paso ese dia
I tried to accommodate	Intenté acomodarme
He wasn't sure where the guard was, somewhere high	No estaba seguro de dónde estaba el guardia, en algún lugar alto
I wanted to go to university	quería ir a la universidad
I am not native	no soy originario
A small fire goes out and we are killing the fox.	Se va un pequeño incendio y estamos acabando con el zorro.
I think that's what our culture wars are about.	Creo que de eso se tratan nuestras guerras culturales.
I waited for it to disappear	Esperé a que desapareciera
I evaluate my clothes	evalúo mi ropa
I couldn't take it anymore	No pude aguantar más
I haven't used any of that in years.	No he usado nada de eso en años.
I know you can take the leap	Sé que puedes dar el salto
A blue or white shirt	Una camisa azul o una blanca
I stopped him when we got to the dining room.	Lo detuve cuando llegamos al comedor.
I probably saved her knees	Probablemente salvé sus rodillas
I can see it written all over your face	Puedo verlo escrito en toda tu cara
I walked slowly to the front and knelt down next to her.	Caminé lentamente hacia el frente y me arrodillé a su lado.
I have no future, only a past.	No tengo futuro, solo un pasado.
i mean really beautiful	quiero decir realmente hermosa
I remember the item he always carried with him.	Recuerdo el artículo que llevaba siempre consigo.
I practice without knowing limits in anything	Practico sin conocer límites en nada
A couple of things have improved a lot	Un par de cosas han mejorado mucho
I highly doubt they would have	dudo mucho que lo hubieran hecho
I left the hospital after one day	salí del hospital después de un día
A bad boy, of that there is no doubt.	Un chico malo, de eso no hay duda.
A thought hit her and made her throat tighten.	Un pensamiento la golpeó y le hizo un nudo en la garganta.
I wanted you to know before you left	Quería que supieras antes de que te fueras
I have come here to be with you	He venido aquí para estar contigo
The couple slowly become friends.	La pareja poco a poco se hace amiga.
On my way to the bank, not far from home.	Camino al banco, no muy lejos de casa.
I bet you knew them all.	Apuesto a que los conocía a todos.
I can't blame them for their confusion.	No puedo culparlos por su confusión.
I can't be worried or involved in all of this	No puedo estar preocupado o involucrado en todo esto
I'm calm after that	estoy tranquilo despues de eso
The two decided to withdraw.	Los dos decidieron retirarse.
I didn't need them to explain	No los necesitaba para explicar
A type of superior and spiritual love.	Un tipo de amor superior y espiritual.
I just wanted to keep my mind off the spell.	Solo quería mantener mi mente alejada del hechizo.
I love sexy clothes that complement my body.	Me encanta la ropa sexy que complementa mi cuerpo.
I left the gun on the counter.	Dejé el arma sobre el mostrador.
I look at him and start walking	Lo miro y empiezo a caminar
I love your immediate response	me encanta su respuesta inmediata
I want to look at you in eternity	Quiero mirarte en la eternidad
I caught the entertainment this morning.	Cogí el entretenimiento esta mañana.
A rabbit could follow him.	Un conejo podría seguirlo.
I'm in my bed waiting	estoy en mi cama esperando
I just thought he was having a good day.	Solo pensé que estaba teniendo un buen día.
I would definitely recommend this for a stay.	Definitivamente recomendaría esto para una estadía.
I would like to be what you want	Quisiera ser lo que tu deseas
I just want to see the opposite	solo quiero ver lo contrario
These meetings did not result in any immediate change.	Estas reuniones no dieron lugar a ningún cambio inmediato.
A guy came to me asking for you specifically	Un chico vino a mí preguntando por ti específicamente
A steam country fair in the middle of a forest	Una feria campestre a vapor en medio de un bosque
Not know what to do	No sabía qué hacer
I really can't remember everything that happened	Realmente no puedo recordar todo lo que pasó
I wanted to mock his reasoning with my own example.	Quería burlarme de su razonamiento con mi propio ejemplo.
A man was behind the wheel	Un hombre estaba detrás del volante
I can see the strength the killer needed	Puedo ver la fuerza que necesitaba el asesino
I enjoyed seeking out the experiences.	Disfruté la búsqueda de las experiencias.
i can't wait actually	no puedo esperar en realidad
I can't destroy her or you	No puedo destruirla a ella ni a ti
I had a hard time answering some of these	Me costó mucho responder algunas de estas
I give budget without commitment and very competitive prices	Doy presupuesto sin compromiso y precios muy competitivos
A time to mourn for a long time to come	Un momento para lamentar por mucho tiempo por venir
I though that you like me	pensé que te gustaba
I recognized that look in her eyes.	Reconocí esa mirada en sus ojos.
A thick layer of mud covered her dull gray skin.	Una gruesa capa de barro cubría su piel opaca y gris.
A priest assaulted in a church	Un sacerdote asaltado en una iglesia
I'm here for you when you're ready	Estoy aquí para ti cuando estés listo
I really felt bad for her.	Realmente me sentí mal por ella.
I was afraid to move	tenía miedo de moverme
He could barely see inside the open apartment.	Apenas podía ver el interior del apartamento abierto.
I looked at a small cabin that looked like a house.	Miré hacia una pequeña cabaña que parecía una casa.
A few minutes passed before anyone could speak again.	Pasaron unos minutos antes de que alguien pudiera hablar de nuevo.
I did not agree to let you participate	No acepté dejarte participar
A little rain, that's all.	Un poco de lluvia, eso es todo.
I needed to stop this ridiculous attachment to him.	Necesitaba detener este ridículo apego a él.
I had to face my mother, talk to her	Tuve que enfrentar a mi madre, hablar con ella
I heard her lover talking about me.	Escuché a su amante hablando de mí.
She looks like a natural tooth to me and she fits me very well	Me parece un diente natural y me queda muy bien
A wave of guilt rolled over me	Una ola de culpa rodó sobre mí
I only help those who arrive	yo solo ayudo a los que llegan
Though I didn't want to get too attached	Aunque no quería apegarme demasiado
He had an extra bad streak that day.	Tuvo una racha extra mala ese día.
I wanted it to be different	quería que fuera diferente
i'm a bit overwhelmed	estoy un poco abrumado
couldn't understand what was going on	no podía entender lo que estaba pasando
I think for a moment he will refuse.	Creo que por un momento se negará.
I followed her down the street	La seguí por la calle
I wanted to please my parents	quería complacer a mis padres
A girl was murdered a few days ago.	Una niña fue asesinada hace unos días.
I was impressed with her insight and honesty.	Me impresionó su perspicacia y honestidad.
I hope things are different now.	Espero que las cosas sean diferentes ahora.
I can't let myself go there	No puedo dejarme ir allí
I must put an end to these	Debo poner fin a estos
I'm glad you understand too	yo también me alegro de que lo entiendas
a wonderful photographer	Un fotógrafo maravilloso
i thought you might have	Pensé que podrías tener
I didn't want to get involved in the whole mess.	No quería involucrarme en todo el lío.
The pain and the wounds are still very raw.	La pena y las heridas siguen muy crudas.
I feel old and tired	me siento viejo y cansado
I am a very different person without having that injury.	Soy una persona muy diferente sin tener esa lesión.
There is a bell tower in the building.	Hay un campanario en el edificio.
I admit I had trouble waking up this morning.	Admito que tuve problemas para despertarme esta mañana.
A hug can show someone that good hearts still exist.	Un abrazo puede mostrarle a alguien que todavía existen buenos corazones.
A glance confirmed her guess.	Una mirada confirmó su suposición.
A witness to my growth and learning.	Un testigo de mi crecimiento y aprendizaje.
I learned to be a fierce advocate for myself.	Aprendí a ser un feroz defensor de mí mismo.
He had been thinking about it on the way home.	Había estado pensando en eso en el camino a casa.
I know she's alive somewhere	Sé que está viva en alguna parte
I think it was all an attempt at communication.	Creo que todo había sido un intento de comunicación.
I stood up and held it in front of me.	Me puse de pie y lo sostuve frente a mí.
I left the room and looked down.	Salí de la habitación y miré hacia abajo.
What they found was quite different from the picture.	Lo que encontraron fue bastante diferente de la imagen.
I opened the shed door	Abrí la puerta del cobertizo
I counted down the minutes until the restaurant opened for dinner.	Conté los minutos hasta que el restaurante abrió para la cena.
Dave kept stats and was occasionally allowed to throw	Dave mantuvo estadísticas y ocasionalmente se le permitió lanzar
I understand what you mean now	Entiendo lo que quieres decir ahora
I always wanted to see this place out of	Siempre quise ver este lugar fuera de
I just couldn't find that perfect pair	Simplemente no pude encontrar ese par perfecto
The leg and feet had the same proportions.	La pierna y los pies tenían las mismas proporciones.
I can no longer tell my friends from my enemies	Ya no puedo distinguir a mis amigos de mis enemigos
I imagined he was a singer with pipes like that	me imaginaba que era un cantor con pipas asi
A small crew was used to save costs.	Se utilizó una pequeña tripulación para ahorrar costos.
I talked to my boss over lunch.	Hablé con mi jefe durante el almuerzo.
I thought he looked pretty good in his uniform.	Pensé que se veía bastante bien con su uniforme.
A second deputy, in the corner, was feeding a filing cabinet.	Un segundo diputado, en la esquina, alimentaba un archivador.
i worked hard for it	trabajé duro para ello
She also started writing her own songs for her.	Ella también comenzó a escribir sus propias canciones.
I walked to the boat	caminé hacia el bote
I don't have time to tell you	no tengo tiempo para contarte
I ache for all of them	me duele por todos ellos
I didn't know what to say	no supe que decirle
I would be in the church service	estaría en el servicio de la iglesia
I instinctively knew it was the right thing to do	Instintivamente supe que era lo correcto
Some of her most significant help came from women.	Algunas de sus ayudas más significativas provinieron de mujeres.
I fly out of the car	salgo volando del auto
I went over and helped him.	Me acerqué y lo ayudé.
I think my own thoughts	Pienso mis propios pensamientos
I no longer let them fall free	Ya no los dejé caer libres
A black cat must have crossed his path today.	Un gato negro debe haberse cruzado en su camino hoy.
I stopped reading and studying for pleasure.	Dejé de leer y estudiar por placer.
I backed up to the door	Retrocedí hasta la puerta
I want you down there at once	Te quiero ahí abajo de una vez
I also have a hellish cold	yo tambien tengo un resfriado infernal
I would see him again, but those thoughts were hollow.	Lo volvería a ver, pero esos pensamientos eran huecos.
I was mad at both of them	estaba enojado con los dos
This is historical fiction with an imaginative flair.	Esto es ficción histórica con estilo imaginativo.
I did my homeschooling	Hice mi enseñanza en el hogar
I have also helped induce some women	También he ayudado a inducir a algunas mujeres
I persuaded him to go somewhere we shouldn't have gone.	Lo persuadí para que fuera a un lugar al que no deberíamos haber ido.
Now I knew that all was lost	Ahora sabía que todo estaba perdido
I leaned my head against the wall and waited	Apoyé la cabeza contra la pared y esperé
It's been a whole year since my last newsletter.	Ha pasado un año entero desde mi último boletín.
I lost track after a while	perdí la pista después de un tiempo
I looked in the mirror for a moment	Me miré en el espejo por un momento
I felt like my head was going to explode	Sentí como si mi cabeza fuera a explotar
A path of blue light appeared	Un camino de luz azul apareció
I haven't been to church since my wedding day.	No he ido a la iglesia desde el día de mi boda.
I saw how you looked at her	vi como la mirabas
I could easily say that either one was the reason	Fácilmente podría decir que cualquiera de las dos fue la razón
The cover on top was two inches thick.	La cubierta encima tenía dos pulgadas de espesor.
I know she won't wait forever	Sé que ella no esperará para siempre
A sound from the door broke the tension.	Un sonido desde la puerta rompió la tensión.
I didn't get it at first	no lo entendí al principio
I miss you and your parents so much	te extraño mucho a ti y a tus padres
I guess she didn't care	Supongo que no le importó
I am fully skilled in all forms of fighting.	Soy completamente hábil en todas las formas de lucha.
I felt useless just lying in that bed	Me sentí inútil solo acostado en esa cama
i need someone to finish it	necesito que alguien lo termine
I can't believe he's actually responsible for this mess.	No puedo creer que él sea realmente responsable de este lío.
He would turn me around, grab her and take the knife.	Me daría la vuelta, la agarraría y tomaría el cuchillo.
I use it for some of my best weapons.	Lo uso para algunas de mis mejores armas.
I have a lot of work tomorrow getting ready for our move.	Tengo mucho trabajo mañana preparándonos para nuestra mudanza.
He could also draw and play the piano.	También podía dibujar y tocar el piano.
I shake my head but wisely keep my mouth shut.	Niego con la cabeza pero sabiamente cierro la boca
Though I didn't want my friends to know.	Aunque no quería que mis amigos lo supieran.
A significant volume of debt is linked to inflation	Un volumen significativo de la deuda está vinculado a la inflación
I spent most of the time feeling embarrassed and angry.	Pasé la mayor parte del tiempo sintiéndome avergonzado y enojado.
I'll take this chair, by the way	Me quedo con esta silla, por cierto
I should have been filling out paperwork.	Debería haber estado llenando papeleo.
I thought you wanted me to be happy	Pensé que querías que yo fuera feliz
Others tried to block the way too.	Otros intentaron bloquear el paso también.
I think you can pass it with flying colors.	Creo que puedes pasarlo con gran éxito.
I know they weren't thinking how you would respond	Sé que no estaban pensando en cómo responderías
I know we have a relationship	yo se que tenemos una relacion
I didn't mean to yell at you today	No quise gritarte hoy
I'm saving it for later use	Me lo guardo para usarlo más adelante
would have gone eventually	habría ido eventualmente
I want to buy your artifact	quiero comprar tu artefacto
I couldn't go home	no pude volver a casa
I was afraid that you might be sleeping	Tenía miedo de que pudieras estar durmiendo
He wanted a strategy session.	Quería una sesión de estrategia.
I want to be the one who brings him things.	Quiero ser yo quien le traiga las cosas.
I politely declined each time	Rechacé cortésmente cada vez
I think it all comes down to sexuality.	Creo que todo se reduce a la sexualidad.
I asked him what he was doing with this.	Le pregunté qué estaba haciendo con esto.
I think he likes things the way they are.	Creo que le gustan las cosas como son.
I can't imagine you taking care of a child.	No puedo imaginarte cuidando a un niño.
I even had some addresses	Incluso tenía algunas direcciones
I think this way can work well for you girls.	Creo que de esta manera puede funcionar bien para ustedes, chicas.
I'm so tired, so tired of him.	Estoy tan cansada, tan cansada de él.
I was the one she couldn't stop thinking about	Yo era el que ella no podía dejar de pensar en
I didn't have the strength	yo no tenia la fuerza
She says that she had a happy childhood.	Dice que tuvo una infancia feliz.
I'm taking it to pieces	lo estoy tomando en pedazos
I'm just helping you all make sense together.	Solo estoy ayudándolos a todos a tener sentido juntos.
I trace her perfect eyebrow	trazo su ceja perfecta
I understand your frustration	entiendo su frustracion
I had to do it to save you	Tuve que hacerlo para salvarte
I felt out of place with my family.	Me sentí fuera de lugar con mi familia.
Although I put on a good face	aunque puse buena cara
I didn't mean to rain on your parade, forgive me	No quise llover en tu desfile, perdóname
I took a step to the ground	di un paso al suelo
I looked at it for a moment	Lo miré por un momento
I know you tried to set me up	Sé que trataste de tenderme una trampa
I was hoping it was old.	Esperaba que fuera antiguo.
i was feeling that way	me estaba sintiendo de esa manera
I would invite you, but women are not allowed.	Te invitaría, pero no se permiten mujeres.
I recognized the name of the street immediately.	Reconocí el nombre de la calle inmediatamente.
I haven't seen him for twelve or thirteen years	Hace doce o trece años que no lo veo
I'm a little surprised to see you here, though.	Estoy un poco sorprendido de verte aquí, sin embargo
I could feel it in my bones	Podía sentirlo en mis huesos
I should have said this part first.	Debería haber dicho esta parte primero.
I think he had put a spell on us all.	Creo que nos había hechizado a todos.
Power handed the note over to the police.	Power entregó la nota a la policía
I won't make you go back there.	No te haré volver allí.
I had worked in a state for nothing	Me había trabajado en un estado para nada
I can't imagine her ever becoming the woman that she was.	No puedo imaginarla alguna vez convirtiéndose en la mujer que era.
I couldn't make him see that	no pude hacerle ver eso
I felt guilty beyond measure	Me sentí culpable sin medida
A glass was shoved into her other hand.	Un vaso fue empujado en su otra mano.
I looked up again and immediately felt better.	Volví a mirar hacia arriba e inmediatamente me sentí mejor.
He travels the country looking for a job in construction.	Recorre el país buscando trabajo en la construcción.
this really happens	esto realmente sucede
I thought of my family	pensé en mi familia
A traditional hunter tracks animals for his own benefit.	Un cazador tradicional rastrea animales para su propio beneficio.
I want to be happy here with her	quiero ser feliz aqui con ella
I added a guestbook	Agregué un libro de visitas
I can't kill the boy who loves me	No puedo matar al chico que me ama
The media and everyone made it a problem.	Los medios y todos lo convirtieron en un problema.
I have received a second message	he recibido un segundo mensaje
i thought it was too much	pensé que era demasiado
I want to hear new music live.	Quiero escuchar música nueva en vivo.
a very different path	Un camino muy diferente
I got up and walked behind him.	Me levanté y caminé detrás de él.
I didn't have the heart to move her	No tuve el corazón para moverla
I ignore him for a few seconds.	Lo ignoro por unos segundos.
I would think at least	pensaría al menos
I really liked his friendly manner.	Me gustó mucho su manera amable.
I was afraid for my children and myself	Tenía miedo por mis hijos y por mí
I wish I had written that song	Ojalá hubiera escrito esa canción
I will not make the same mistake twice.	No cometeré el mismo error dos veces.
I like that dress, actually.	Me gusta ese vestido, en realidad.
I wasn't so much scared as worried.	No tenía tanto miedo como preocupación.
He blushed at me and immediately let go of his hand.	Me sonrojo e inmediatamente suelto su mano.
i hope you tell me soon	espero que me digas pronto
I was grateful for your presence	estaba agradecido por su presencia
I expected something like this to happen	esperaba que pasara algo asi
he had a hundred questions	tenia cien preguntas
I would do the same if it were me	yo haría lo mismo si fuera yo
I searched the house, top to bottom	Busqué en la casa, de arriba a abajo
I went to the front door and opened it.	Fui a la puerta principal y la abrí.
I see the resemblance	veo el parecido
i had no such thought	no tuve tal pensamiento
I would have given anything to be in it	hubiera dado cualquier cosa por estar en ella
I love to travel, have fun and take photos.	Me encanta viajar, divertirme y tomar fotos.
Shortly after in c	Poco después en c
A few minutes later, a man entered my room.	Unos minutos después, un hombre entró en mi habitación.
A first for humanity	Una primicia para la humanidad
I think of her that way	Pienso en ella de esa manera
I quickly came inside her	Rápidamente me vine dentro de ella
he stopped us	Nos detuvo
I never had the time before with my teaching load	Nunca tuve el tiempo antes con mi carga de enseñanza
I went to the counter and picked up the gun.	Fui al mostrador y recogí el arma.
I received a box in exchange for this review.	Recibí una caja a cambio de esta reseña.
He didn't just rob a bank.	No simplemente robó un banco.
I leave that to the scientific community	eso se lo dejo a la comunidad cientifica
I went to your office to see you	fui a tu oficina a verte
I miss those screams now	Extraño esos gritos ahora
I think they are wasting precious time.	Creo que están perdiendo un tiempo precioso.
I looked into your soul	Miré en su alma
A certain little boy slept most of the way home	Cierto niño pequeño durmió la mayor parte del camino a casa
I knew it and she knew it	yo lo sabia y ella lo sabia
I press my lips together	Presiono mis labios juntos
I'm gonna end this once and for all, just	Voy a terminar esto de una vez por todas, solo
I can't let blind fear rule my life	No puedo dejar que el miedo ciego gobierne mi vida
I missed him for a while, but not anymore	Lo extrañé por un tiempo, pero ya no
I could see that my peers were feeling the same	Pude ver que mis compañeros estaban sintiendo lo mismo
I looked up to face his mask.	Miré hacia arriba para enfrentar su máscara.
A quick look around the ground floor revealed that no one	Una mirada rápida alrededor de la planta baja reveló que nadie
A sense of dread washed over him as she approached.	Una sensación de temor se apoderó de él cuando ella se acercó.
I have not seen it but from afar	no lo he visto sino de lejos
I apologize eventually	Me disculpo eventualmente
I didn't want to see anyone	no queria ver a nadie
I endured your punishment	soporté tu castigo
I lost contact with the people who knew him.	Perdí el contacto con las personas que lo conocían.
I think they could be a fascinating read.	Creo que podrían resultar una lectura fascinante.
I loved listening to it	me encantaba escucharla
I was in charge for now	Yo estaba a cargo por ahora
I showed them the video	les mostré el video
I want to see why everyone is so sad.	Quiero ver por qué todos están tan tristes.
I didn't think that was true	no pensé que eso fuera cierto
I walked across the bridge and counted my steps	Caminé por el puente y conté mis pasos
I love to see the blood spill	Me encanta ver la sangre derramarse
I couldn't focus on any of her faces.	No pude concentrarme en ninguno de sus rostros.
A being that seldom slept	Un ser que pocas veces dormía
I saw it as credibility.	Lo vi como credibilidad.
I must be the first in your life before anyone else	Debo ser el primero en tu vida antes que nadie
A world where anyone without magic is killed.	Un mundo donde cualquiera que no tenga magia es asesinado.
I have men ahead and behind.	Tengo hombres por delante y por detrás.
I was made to believe that	Me hicieron creer que
I ran to the bathroom	corrí al baño
we want to have a good time	queremos pasar un buen rato
I had not lost my heart	no habia perdido mi corazon
I open my eyes	abro los ojos
I nearly fell off my chair	casi me caigo de la silla
I didn't know who to trust and who was lying	No sabía en quién confiar y quién estaba mintiendo
I was carried ashore by the waves	Fui llevado a tierra por las olas
I wasn't hungry or tired	No tenía hambre ni cansancio
I see his chest rise and fall with his breath	Veo su pecho subir y bajar con su respiración
Instantly I received my answer.	Instantáneamente recibí mi respuesta.
I have never had a season like this.	Nunca he tenido una temporada como esta.
Those left behind were all killed in action.	Los que quedaron atrás murieron todos en acción.
they called me to help you	me llamaron para ayudarte
I just wasn't sure what to say	Simplemente no estaba seguro de qué decir
Then I noticed another noise.	Entonces noté otro ruido.
I felt my hands slipping, surrendering to the storm	Sentí mis manos resbalando, rindiéndome a la tormenta
I hope you understand when you grow up.	Espero que lo entiendas cuando crezcas.
A new week and a new wish list	Una nueva semana y una nueva lista de deseos
I looked up to speak, but it was already too late.	Levanté la vista para hablar, pero ya era demasiado tarde.
I was afraid the servants would find out	Tenía miedo de que los sirvientes se enteraran
I walked through a mirror and finally looked at myself	Caminé por un espejo y finalmente me miré
I decided not to go home, not yet anyway	Decidí no ir a casa, todavía no de todos modos
I know more changes will come	Sé que vendrán más cambios
I was getting closer to her, and she knew it.	Me estaba acercando a ella, y ella lo sabía.
I spoke the words of memory	Hablé las palabras del recuerdo
she was going to say everything out loud	iba a decir todo en voz alta
A discussion took place	Se llevó a cabo una discusión
I want you to work hard to fight sin.	Quiero que trabajes duro para luchar contra el pecado.
I know you also have a rifle in your house.	Sé que también tienes un rifle en tu casa.
A kingdom within the outside world.	Un reino dentro del mundo exterior.
She was wondering if she was wrong about something.	Me preguntaba si se había equivocado en algo.
I take a card out of my inside pocket	Saco una tarjeta de mi bolsillo interior
I was sure mine was going to be next.	Estaba seguro de que el mío iba a ser el próximo.
I assure you that it will bring you enormous joy	Os aseguro que les traerá una alegría enorme
I already think of her as a daughter	ya la pienso como una hija
I can't control myself anymore	ya no puedo controlarme
A few years ago there was a great war	Hace unos años hubo una gran guerra
was loved by all	Fue amado por todos
I can watch from a distance	Puedo vigilar desde la distancia
Nothing worth reading has been written.	No se ha escrito nada que valga la pena leer.
I am laid back and down for just about anything.	Estoy relajado y deprimido para casi cualquier cosa.
Sometimes I wonder about them	A veces me pregunto por ellos
I didn't tell him that	yo no le dije eso
I was always very careful	siempre fui muy cuidadoso
I like that my wife wants me at home.	Me gusta que mi esposa me quiera en casa.
it was the right case	era el caso correcto
I also have constant morning sickness.	También tengo náuseas matutinas constantes.
a bad wind was blowing	Soplaba un mal viento
I'll be back for you shortly	volveré por ti en breve
I think we need to look at this more closely.	Creo que tenemos que mirar esto más de cerca.
I wrote those sketches	yo escribí esos bocetos
It might distract the dragon, she thought suddenly.	Podría distraer al dragón, pensó de repente.
I could be lying on the beach	Podría estar tirado en la playa
i couldn't know	no podría saber
i knew you would come	sabía que vendrías
A line of cars driving down the road	Una fila de autos circulando por la carretera
I put my hand on my head	puse mi mano en mi cabeza
I felt completely hopeless	Me sentí completamente desesperanzado
A smile grew on her face	Una sonrisa creció en su rostro
I need you to pay attention to me	tengo la necesidad de que me presten atencion
I need to pick her up	necesito recogerla
I told myself that this had nothing to do with me.	Me dije a mí mismo que esto no tenía nada que ver conmigo.
Syria promised to abide by the resolution	Siria prometió acatar la resolución
He had been wounded five times.	Había sido herido cinco veces.
I guess we feel isolated in the world.	Supongo que nos sentimos aislados en el mundo.
I was too slow to stop her next words.	Fui demasiado lento para detener sus siguientes palabras.
I can kill myself	Puedo suicidarme por mi propia cuenta
I need to know where he might be holding her.	Necesito saber dónde podría estar reteniéndola.
I can smell the fire and see the old store	Puedo oler el fuego y ver la vieja tienda
How often this occurs is unknown.	Se desconoce con qué frecuencia ocurre esto.
I will not tolerate much more evil from this world.	No toleraré mucho más mal de este mundo.
i've seen them before	los he visto antes
I feel the same for my dad	siento lo mismo por mi papa
I will not abandon them now.	No los abandonaré ahora.
I can no longer hunt by myself	ya no puedo cazar por mi mismo
He had also gained weight.	También había subido de peso.
I haven't told him anything yet	no le he dicho nada todavia
I walked away a little faster in the gloom	Me alejé un poco más rápido en la penumbra
I am also very single at the moment.	Yo también estoy muy soltera por ahora.
I bite my lip, considering how to proceed.	Muerdo mi labio, considerando como proceder
She had probably never heard him laugh so hard.	Probablemente nunca lo había escuchado reír tanto.
I kept my expression neutral	Mantuve mi expresión neutral
I never really saw it as a major issue.	Realmente nunca lo vi como un tema importante.
A miracle in modern times brought about by modern technology.	Un milagro en los tiempos modernos provocado por la tecnología moderna.
I don't want to say anything, of course.	No quiero decir nada, por supuesto.
I didn't want to exhaust her	no quería agotarla
I am overwhelmed with sadness, exhaustion and fever.	Estoy abrumado por la tristeza, el cansancio y la fiebre.
I listen carefully to make sure the path is clear.	Escucho atentamente para asegurarme de que el camino está despejado.
He eventually built a large studio for himself.	Eventualmente construyó un gran estudio para sí mismo.
I recommend that you start running as soon as you can.	Te recomiendo que empieces a correr tan pronto como puedas.
Got a letter in the mail today too	Recibí una carta en el correo hoy también
I was quiet and reserved	Estaba callado y reservado
I felt I was beginning to enjoy the touch of him.	Sentí que comenzaba a disfrutar de su toque.
I must not join you in that drink yet	No debo unirme a ti en esa bebida todavía
Although I didn't cry, the crying was over.	Aunque no lloré, el llanto había terminado.
I couldn't make my mind go blank	No pude dejar mi mente en blanco
I thought you wanted to be my friend.	Pensé que querías ser mi amigo.
I realize you've already thought of this.	Me doy cuenta de que ya has pensado en esto.
I killed it fast, too fast, too easily	Lo maté rápido, demasiado rápido, demasiado fácilmente
I have a feeling it doesn't stop here	Tengo la sensación de que no se detiene aquí
I thought about how perfect she seemed to me	Pensé en lo perfecta que me parecía
I would concede even from my seat here.	Lo concedería incluso desde mi asiento aquí.
I need to get out of this shower	Necesito salir de esta ducha
Then I remembered that the boy was behind me.	Entonces recordé que el chico estaba detrás de mí.
I already have your mother and your brother	ya tengo a tu madre y a tu hermano
I gently turn him over to check his breathing.	Le doy la vuelta suavemente para comprobar su respiración.
I really didn't have to be there	Realmente no tenía por qué estar allí
I was a school teacher	yo era un maestro de escuela
I did it in this case and it was disastrous.	Lo hice en este caso y fue desastroso.
I noticed that she was fully clothed.	Noté que estaba completamente vestida.
I couldn't hear any movement.	No pude escuchar ningún movimiento.
I cannot confirm that this is a correct interpretation.	No puedo confirmar que esta sea una interpretación correcta.
United had a number of injury concerns	United tenía una serie de preocupaciones por lesiones
I can't guarantee that	no puedo garantizar eso
I thought of luck	pensé en la suerte
I looked at my phone again	Volví a mirar mi teléfono
i was so excited	estaba tan emocionado
I didn't know what to do, or where to go.	No sabía qué hacer, ni adónde ir.
I threw her hard on the ground face up	La tiré fuerte al suelo boca arriba
I was lucky, I only lost one horse.	Tuve suerte, solo perdí un caballo.
I pray that we all decide to do it	Rezo para que todos decidamos hacerlo
A vision of her brother's last seconds came to him.	Le vino una visión de los últimos segundos de su hermano.
i wish i had something	Desearía que tuviera algo
I was born with them	nací con ellos
I could feel she was getting tired	Podía sentir que se estaba cansando
I still hadn't received mine	yo aun no habia recibido el mio
I love what you are doing	me encanta lo que esta haciendo
I didn't want to live without her	no queria vivir sin ella
I was sitting here when she did it.	Estaba sentado aquí cuando lo hizo.
I have one last person to deal with.	Tengo una última persona con la que tratar.
it was completely full	estaba completamente lleno
I'm used to being alone	estoy acostumbrado a estar solo
The lawsuit was dismissed	La demanda fue desestimada
I like to say your name out loud	me gusta decir tu nombre en voz alta
I could see we had something in common	Pude ver que teníamos algo en común
Two horses were shot from under him.	Dos caballos fueron disparados debajo de él.
I have to take care of myself and be healthy.	Tengo que cuidarme y estar saludable.
A demon was inches from his face.	Un demonio estaba a centímetros de su cara.
I decided to give him an extra fifteen minutes	Decidí darle quince minutos extra
however I left it like that	sin embargo lo deje asi
I plan to ask you to read it.	Planeo pedirles que lo lean.
I remember dreaming of him from a distance.	Recuerdo haber soñado con él a la distancia.
I miss living so close to the coast	Extraño vivir tan cerca de la costa
I just have to get it out of my van.	Solo tengo que sacarlo de mi furgoneta.
A shower could appear at any moment	Una ducha podría aparecer en cualquier momento
I was tired of searching so much	estaba cansada de tanto buscar
I need answers in the here and now	Necesito respuestas en el aquí y ahora
I wouldn't, I couldn't go back	No lo haría, no podría volver
I saw, to my surprise, that my skin was burned	Vi, para mi sorpresa, que mi piel estaba quemada
I think we all know better now	Creo que todos sabemos mejor ahora
A little weird but ok	Un poco raro, pero bueno
I wanted everything perfect	queria todo perfecto
I don't blame him for going crazy	No lo culpo por volverse loco
I guess that part is kind of true too.	Supongo que esa parte también es un poco cierta.
I was trying to be loud as hell	Estaba tratando de ser ruidoso como el infierno
A superior world, and a vital future for its people	Un mundo superior, y un futuro vital para su pueblo
A computer on the desk in a corner.	Una computadora en el escritorio en una esquina.
The cancer was successfully removed one month later.	El cáncer se eliminó con éxito un mes después.
P never said a word about how awful it was	P nunca dijo una palabra sobre lo horrible que era
I felt the pain from him and tried not to show it.	Sentí su dolor y traté de no mostrarlo.
I woke up wearing a robe	me desperte vistiendo una bata
I thought you might be away	Pensé que podrías estar lejos
I can't say anything better about anyone.	No puedo decir nada mejor de nadie.
A quick and easy pot crop for fall sales	Un cultivo de maceta rápido y fácil para las ventas de otoño
I was going to be a professional one day.	Iba a ser un profesional algún día.
I hardly heard him laugh anymore	Ya casi no lo oía reír
A crooked thin handle, bent at the top.	Un mango delgado torcido, doblado en la parte superior.
I've never been happy unless I'm up and doing	Nunca he sido feliz a menos que esté despierto y haciendo
I imagined seeing her naked and eager	Me imagine verla desnuda y deseosa
I agree with your proposed proposal	Estoy de acuerdo con su propuesta propuesta
I realized that they had every right to do that.	Me di cuenta de que tenían todo el derecho de hacer eso.
He wasn't quite sure what he was feeling.	No estaba muy seguro de lo que estaba sintiendo.
I suggest that today we turn the table	Sugiero que hoy le demos la vuelta a la mesa
A shadow of fear crossed his face.	Una sombra de miedo cruzó su rostro.
I called you repeatedly for weeks.	Te llamé repetidamente durante semanas.
A man gasped before falling into the trench.	Un hombre jadeó antes de caer a la trinchera.
I won't last more than three days	no durare mas de tres dias
Lately I can't focus on anything	Últimamente no puedo concentrarme en nada
I know it's hard to talk about this	Sé que es difícil hablar de esto
I love the field of global business.	Me encanta el campo de los negocios globales.
I just never mentioned the most important parts.	Simplemente nunca mencioné las partes más importantes.
I guess it must be hope itself.	Supongo que debe ser la esperanza misma.
I watch your show all the time.	Veo tu programa todo el tiempo.
I reached down and gently shook him.	Me agaché y lo sacudí suavemente.
I shouldn't have come back here	no debí haber vuelto aquí
Some still approached the tree.	Algunos todavía se acercaban al árbol.
I walk over to her and pull her close	Me acerco a ella y la acerco
I love being on the ice every day.	Me encanta estar en el hielo todos los días.
A woman also appears, but not in uniform.	También sale una mujer, pero no con uniforme.
I would have been too	yo también lo hubiera sido
Many false claims were made	Se hicieron muchas denuncias falsas
I guess when he was home, he was mostly behaving	Supongo que cuando estaba en casa, en su mayoría se comportaba
I didn't ask for your help	no pedí tu ayuda
I grew up far away from here	Crecí muy lejos de aquí
I walked aimlessly, aimlessly	Caminé sin destino, sin rumbo fijo
Nine sailors died in the accident	Nueve marineros murieron en el accidente
i was just talking to myself	solo estaba hablando conmigo mismo
I wish you would have given me your straight nose	Ojalá me hubieras dado tu nariz recta
I heard the voice too, sir.	Yo también escuché la voz, señor.
I swallowed hard, turned around and ran.	Tragué saliva, me di la vuelta y corrí.
I turned my head towards him, and our eyes met.	Giré mi cabeza hacia él, y nuestros ojos se encontraron.
I freed a hand to wipe my face.	Liberé una mano para limpiarme la cara.
A thick wave of loss rolled over her.	Una gruesa ola de pérdida rodó sobre ella.
I mean love, love is a powerful emotion.	Me refiero al amor, el amor es una emoción poderosa.
I was like none of them	yo era como ninguno de ellos
I guess that would be the worst you'd get.	Supongo que eso sería lo peor que obtendrías.
There was also minor crop damage.	También hubo daños menores en los cultivos.
All three are commonly used for navigation.	Los tres se utilizan comúnmente para la navegación.
I entrusted everything to her.	Le confié todo a ella.
I didn't really tell	Realmente no lo conté
I drove to the prison	conduje hasta la prisión
I needed time to think, to gather	Necesitaba tiempo para pensar, para reunirme
I lifted her head from the water	Levanté su cabeza del agua
I kept the photo but never showed it to anyone.	Guardé la foto pero nunca se la mostré a nadie.
I waited in the parking lot	esperé en el estacionamiento
I snapped my fingers at him.	Chasqueé mis dedos frente a él.
I never saw her at my school	nunca la vi en mi escuela
I didn't choose them	yo no los elegí
they really want to do it	ellos realmente quieren hacerlo
I wanted them to go	quería que se fueran
I have a whole week to kill here.	Tengo toda una semana para matar aquí.
I started the car, looking back at the dark house.	Arranqué el auto, mirando hacia atrás a la casa oscura.
I probably have enough content	Probablemente tengo suficiente contenido
I'm not really the best by any means.	De ninguna manera soy realmente el mejor.
He won the fight via split decision.	Ganó la pelea por decisión dividida.
I need addresses, numbers and locations	Necesito direcciones, números y ubicaciones
I know you have a boyfriend	se que tienes novio
I just took a big hit	Acabo de recibir un gran golpe
A maid entered the room.	Una doncella entró en la habitación.
She was in a white boat floating down a stream	Estaba en un bote blanco flotando en un arroyo
A woman should not question her husband.	Una mujer no debe cuestionar a su marido.
I kept looking at him, feeling strangely horrible for him.	Seguí mirándolo, sintiéndome extrañamente horrible por él.
I started to understand things	comencé a entender cosas
I felt a little strange, but not scared.	Me sentí un poco extraño, pero no asustado.
I watched the scenery through the window.	Observé el paisaje a través de la ventana.
His three brothers also served	Sus tres hermanos también sirvieron
I must get to the root of this.	Debo llegar a la raíz de esto.
I wanted him to be mine	yo queria que el fuera mio
I saw at least three	vi tres por lo menos
I was on a complete trip	yo estaba en un viaje completo
I was going to ask you	iba a preguntarte
I was surprised that the response was positive.	Me sorprendió que la respuesta fuera positiva.
I saw the mark on the baby	Vi la marca en el bebé
I thought I was going to explode from disappointment.	Pensé que iba a explotar de la decepción.
I couldn't imagine that someone wanted to hurt me	No podía imaginar que alguien quisiera lastimarme
I'll be your form tutor this year.	Seré tu tutor de forma este año.
i said the right thing	dije lo correcto
He hadn't seen her since the accident.	No la había visto desde el accidente.
I guess it was a stress trigger.	Supongo que fue un desencadenante de estrés.
I'm going to order some tea	voy a pedir un poco de té
I could use a new set of boots	Me vendría bien un nuevo juego de botas
I'm exactly in the same position	estoy exactamente en la misma posicion
I looked at him with confusion in my eyes	Lo mire con confusión en mis ojos
I resolve to let him love me intimately once more.	Resuelvo dejar que me ame íntimamente una vez más.
I will gladly take care of it	con gusto me encargo
I have come to give you a warning.	He venido a darte una advertencia.
I feel a little weak all of a sudden	Me siento un poco débil de repente
I looked everywhere but I couldn't see a thing	Miré por todos lados pero no pude ver nada
I never wanted things to be this way	Nunca quise que las cosas fueran así
One point if you want	Un punto, si quieres
I have to fade one day	Tengo que desvanecerme un día
I will wait for your answer	esperare tu respuesta
I plan to follow the instructions	planeo seguir las instrucciones
I was accepted here and turned down after one visit.	Fui aceptado aquí y rechacé después de una visita.
I love the colors of your flower	me encantan los colores de tu flor
A general care model based on the gaze was proposed	Se propuso un modelo de atención general basado en la mirada
Both include a digital copy of the film.	Ambos incluyen una copia digital de la película.
I waited half a second for his words.	Esperé medio segundo por sus palabras.
She couldn't believe how much dirt she had on her.	No podía creer la cantidad de suciedad que tenía sobre ella.
I did the university	hice lo de la universidad
I understand very well what you are talking about	entiendo muy bien de lo que hablas
I didn't really stop to think about my motives	Realmente no me detuve a pensar en mis motivos
I highly recommend him for any personal injury case.	Lo recomiendo ampliamente para cualquier caso de lesiones personales.
A bright smile crossed her face.	Una brillante sonrisa cruzó su rostro.
A party at his house was the usual technique.	Una fiesta en su casa era la técnica habitual.
I think you might meet her.	Creo que podrías conocerla.
I honestly wouldn't know how to choose	sinceramente no sabría elegir
I go out to meet my sister	salgo a encontrarme con mi hermana
I guess that's how he was	Supongo que así era él
He did not attend any parish.	No asistía a ninguna parroquia.
He just needed the pain to stop	Solo necesitaba que el dolor se detuviera
I haven't seen anyone move that fast in a long time.	No he visto a nadie moverse tan rápido en mucho tiempo.
I can get close to myself to talk about it	Puedo acercarme a mí mismo para hablar de eso
I didn't expect an invitation	no esperaba una invitacion
I just came to talk to you	solo vine a hablar contigo
I really need to talk to him.	Realmente necesito hablar con él.
I can spell the words like them again	Puedo deletrear las palabras como ellos otra vez
I was the most feared general in all the land	Yo era el general más temido de toda la tierra
I have other calls to make	tengo otras llamadas que hacer
I usually have to go with them.	Normalmente tengo que ir con ellos.
I love the lobby and the elephant fountain.	Me encanta el vestíbulo y la fuente del elefante.
I recognized that he had sixteen seasons	Reconocí que tenía dieciséis temporadas
I hope she is doing well with the arrival of her baby.	Espero que ella esté bien con la llegada de su bebé.
I really have to be at the dance.	Realmente tengo que estar en el baile.
I think this is an excellent example of fishing.	Creo que este es un excelente ejemplo de pesca.
I laughed silently at the absurdity.	Me reí en silencio por el absurdo.
I was the one who prevented him from having ten	Yo fui quien le impidió tener diez
I like how you explain things	me gusta como explicas las cosas
I don't want you to get lost	no quisiera que te perdieras
I can no longer deny it	ya no puedo negarlo
I can't let anyone do that, not even you.	No puedo permitir que nadie haga eso, ni siquiera tú.
I shouldn't feel so tired	No debería sentirme tan cansado
I was terrible in love	yo era terrible en el amor
I have not forced anything on you	no te he forzado nada
I thought you might like the idea.	Pensé que te gustaría la idea.
I turned to look at my mother.	Me giré para mirar a mi madre.
Her legs were brown.	Las piernas eran marrones.
I'm so sorry for your loss	Siento mucho tu pérdida
I picked her up and kissed her.	La levanté y la besé.
I didn't see her much after that.	No la vi mucho después de eso.
she listened to it all the time	lo escuchaba todo el tiempo
I would have chosen to stay with him all day.	Hubiera elegido quedarme con él todo el día.
The animal rests under cover during rain events.	El animal descansa a cubierto durante los eventos de lluvia.
I was the lowest life form on the planet.	Yo era la forma de vida más baja del planeta.
I stood up and moved from the computer.	Me puse de pie y me moví de la computadora.
i was so out of here	yo estaba tan fuera de aquí
I remember that song very well	recuerdo muy bien esa cancion
I myself have been there	yo mismo he estado alli
I landed in the middle of the back of the car.	Aterricé a la mitad de la parte trasera del vagón.
I'm here almost every day	estoy aqui casi todos los dias
I'm not done with him	no he terminado con el
I didn't know who he was	no sabia quien era
promise them what you want	Promételes lo que quieras
I relaxed and thought what a mystery it was.	Me relajé y pensé en el misterio que era.
He asked me how they got them.	Me preguntaba cómo los consiguieron.
I would ask them if they were parents	les preguntaria si eran padres
I struggle with that kind of thing	lucho con ese tipo de cosas
I need to learn to read and write	necesito aprender a leer y escribir
I can only imagine what you've seen	Solo puedo imaginar lo que has visto
I moved my hands down her back	Moví mis manos por su espalda
I can make any type of tile available	Puedo hacer cualquier tipo de azulejo disponible
I could never forget a face like yours.	Nunca podría olvidar una cara como la suya.
Even though I feel like a fraud	Aunque me siento como un fraude
I could feel myself shaking	Podía sentirme temblando
Although I heard good things	Aunque escuché cosas buenas
the heart was missing	faltaba el corazon
I keep saying that any servant could take on this task.	Sigo diciendo que cualquier sirviente podría asumir esta tarea.
A fire obviously engulfed part of the building.	Un incendio obviamente devoró una parte del edificio.
His family were farmers.	Su familia eran agricultores.
Then there was this nearby ruckus	Luego hubo este alboroto cercano
I should have brought an apple	debería haber traído una manzana
I had no idea what he could be thinking.	No tenía idea de lo que podría estar pensando.
I needed to see it for myself	necesitaba verla por mi mismo
I never thought about it much	nunca lo pensé mucho
I wish you would shut your mouth	Desearía que te callaras la boca
I did this every day since that night.	Hice esto todos los días desde esa noche.
I dropped my head and sighed	Dejé caer la cabeza y suspiré
I was hoping they were cars	Esperaba que fueran autos
i really need to handle this	Realmente necesito manejar esto
Some people occupied nearby tables.	Algunas personas ocuparon mesas cercanas.
I am happy that they are not hers and hers friends.	Estoy feliz de que no sean de ella y sus amigos.
I have many years experience in the factory industry.	Tengo muchos años, experiencia en la industria de la fábrica.
I kneel before him and then make eyes.	Me arrodillo ante él y luego hago ojos.
I suspect they just haven't thought about it	Sospecho que simplemente no lo han pensado
She meant it as a compliment	Lo decía como un cumplido
I hugged the black in my belly	Abracé el negro en mi vientre
I won't talk about this anymore	no hablare mas de esto
I know you can't call our stuff until the morning	Sé que no puedes llamar a nuestras cosas hasta la mañana
I think that's where it came from, anyway.	Creo que de ahí vino, de todos modos.
A dog sits in front of them.	Un perro se sienta frente a ellos.
A higher pitch floated over him.	Un tono más alto flotó sobre él.
I took the face of the dying woman in my hands.	Cogí el rostro de la mujer moribunda en mis manos.
I liked that you hung out at the ranch.	Me gustaba que pasaras el rato en el rancho.
I want a blood test	yo quiero un analisis de sangre
I found that extremely hard to believe	Encontré eso extremadamente difícil de creer
I looked over his shoulder, but found no one.	Miré por encima del hombro, pero no encontré a nadie.
didn't need to say much	no necesitaba decir mucho
I heard everything my father ever told me	Escuché todo lo que mi padre alguna vez me dijo
I have to know what she wants	tengo que saber lo que ella quiere
I know you thought you did	Sé que pensaste que lo hiciste
He wanted me to write for fun.	Quería que escribiera por diversión.
High fever was also detected.	También se detectó fiebre alta.
I received this today	Recibí este hoy
She wrote almost all the articles.	Escribió casi todos los artículos.
He wasn't quite sure how, but it was just	No estaba muy seguro de cómo, pero simplemente era
I have a room upstairs	tengo una habitacion arriba
I think men are also at the opposite extreme.	Creo que los hombres también están en el extremo opuesto.
I sighed and ran a hand through my hair.	Suspiré y pasé una mano por mi cabello.
I haven't been there in years.	No he estado allí en años.
Much depends on the personality of the original individual.	Mucho depende de la personalidad del individuo original.
I am very happy with you	estoy muy contento contigo
I felt so bare and cold	Me sentí tan desnudo y frío
The match was finally tied	El partido finalmente fue empatado
I took a deep breath and entered	Respiré hondo y entré
I mean, he wasn't early like that	Quiero decir, no llegó temprano así
I won't be more than a minute or two	No tardaré más de un minuto o dos
I had a feeling it would happen again	Tenía el presentimiento de que volvería a suceder
They were used to transport passengers and goods.	Se utilizaban para el transporte de pasajeros y mercancías.
A similar document about a witness saw a seriously injured	Un documento similar sobre un testigo vio a un gravemente herido
I don't have a standard way to create	No tengo una forma estándar de crear
I don't see a good representation of our races.	No veo una buena representación de nuestras razas.
A dark and painful memory arose	Un recuerdo oscuro y doloroso surgió
I match it blow for blow	Lo igualo golpe por golpe
A rebellion out of three still constitutes a rebellion	Una rebelión de tres todavía constituye una rebelión
I didn't mind taking an early shower at half past seven.	No me importaba ducharme temprano a las siete y media.
There is no significant difference between these agents.	No hay diferencia significativa entre estos agentes.
A man who looked nothing like a man	Un hombre que no se parecía en nada a un hombre
I heard him get into the shower behind me.	Lo escuché entrar en la ducha detrás de mí.
I learned that the mind is the factory of thoughts	Aprendí que la mente es la fábrica de pensamientos
I should never have married him.	Nunca debí casarme con él.
I closed the door, but looked through the window.	Cerré la puerta, pero miré a través de la ventana.
I went there several times during my childhood.	Fui allí varias veces durante mi infancia.
I give you my clothes to wear	Te doy mi ropa para que te pongas
A good balance between security and risk.	Un buen equilibrio entre seguridad y riesgo.
He then called his mother for help.	Luego llamó a su madre para pedir ayuda.
I wouldn't look the other way	no miraría hacia otro lado
I felt like a prisoner	Me sentí como un prisionero
I found out that it is a tree.	Descubrí que es un árbol.
I cleared my throat, then let out a hollow laugh.	Me aclaré la garganta y luego solté una risa hueca.
I recognize the terrain	reconozco el terreno
I leaned against him, trembling.	Me apoyé contra él, temblando.
I can use my truck tomorrow	Puedo usar mi camioneta mañana
I wasn't very happy either	yo tampoco estaba muy contento
I went to another time	fui a otro tiempo
I practically begged you to stay away from me.	Prácticamente te rogué que te mantuvieras alejado de mí.
I hope they get it on time	espero que lo lleven a tiempo
I know many things that could help you.	Sé muchas cosas que podrían ayudarte.
I couldn't help but blush and smile in return.	No pude evitar sonrojarme y sonreír a cambio.
He was helpless when his lips came closer.	Estaba impotente cuando sus labios se acercaron.
I followed him around the club pushing people.	Lo seguí por el club empujando a la gente.
I couldn't sneak up on a deaf person.	No podría acercarme sigilosamente a una persona sorda.
He comforts me a little that	Me consuela un poco eso
I'll be back later to see how you are.	Volveré más tarde para ver cómo estás.
The nautical center is now open to the public	El centro náutico ya está abierto al público
I know how it felt	Sé cómo se sentía
He knew that was not far from the truth.	Sabía que eso no estaba lejos de la verdad.
I have all the files	tengo todos los archivos
I took off my boots	me quité las botas
I told him it was very urgent	le dije que era muy urgente
I walked with the being that took me	andaba con el ser que me llevaba
I think that's what this is	creo que eso es lo que es esto
could be swallowed	podría ser tragado
I was invisible and beyond suspicion	Yo era invisible y más allá de toda sospecha
I told you from the start	Les dije desde el principio
I didn't mean anything by that	no quise decir nada con eso
It really took us to a higher level.	Realmente nos llevó a un nivel superior.
I also wanted my fingers to dance like that.	Yo también quería que mis dedos bailaran así.
I even attached a bright red bow	Incluso adjunté un lazo rojo brillante
I had some things to work out	tenía algunas cosas que resolver
I see an awakening among mankind	Veo un despertar entre la humanidad
I really love this cake	Realmente amo este pastel
I studied every curve, every shadow	Estudié cada curva, cada sombra
I understand you have a wonderful voice	entiendo que tiene una voz maravillosa
I wanted to see his face	queria ver su cara
A smile spread across her face	Una sonrisa se extendió por su rostro
I knew what was waiting for me this time	Sabía lo que me esperaba esta vez
I really need to think about it	Realmente necesito pensar en eso
A new bridge was being built.	Se estaba construyendo un nuevo puente.
I had pizza as food cooking in the oven.	Tenía pizza como comida cocinándose en el horno.
i could live with that	podría vivir con eso
I decided to check that later, maybe never.	Decidí revisar eso más tarde, tal vez nunca.
I had no idea how far they'd gone	No tenía ni idea de lo lejos que habían ido
I just told him how to do it	solo le dije como hacerlo
had touched a nerve	había tocado un nervio
They lost little speed in a sea of ​​head	Perdieron poca velocidad en un mar de cabeza
I had one that came to my patio for water.	Tuve uno que vino a mi patio por agua.
I can't get it out of my heart	no puedo sacarlo de mi corazon
I can't say enough	No puedo decir lo suficiente
I wouldn't be what they were looking for	Yo no sería lo que buscaban
I bit my lip so I wouldn't cry again.	Me mordí el labio para no volver a llorar
I close my eyes and try to relax.	Cierro los ojos y trato de relajarme.
I could feel the rage building up inside of me.	Podía sentir la rabia acumulándose dentro de mí.
I take a step away from the water	Doy un paso lejos del agua
I was actually starting to get it	en realidad estaba empezando a entenderlo
I shrugged and began	Me encogí de hombros y comencé
I repeat that request here and now.	Repito esa petición aquí y ahora.
I wanted to hug them like they did for me.	Quería abrazarlos como lo hicieron por mí.
I want nothing more than to grow this business.	No quiero nada más que hacer crecer este negocio.
I never bought a single album.	Nunca compré un solo álbum.
I mean look at those eyes	Me refiero a mirar esos ojos
A personal choice of our conscience.	Una elección personal de nuestra conciencia.
A thought crossed my mind	Un pensamiento pasó por mi mente
I had read a lot in the last two months.	Había leído mucho en los últimos dos meses.
I hope there is none of this	espero que no haya nada de esto
I'd finally understand what everyone else felt	Finalmente entendería lo que todos los demás sentían
I hear a noise and the front door opens.	Escucho un ruido y la puerta principal se abre.
i absolutely hate them	Los odio absolutamente
A different world, even	Un mundo diferente, incluso
I was no longer outside looking in	Ya no estaba afuera mirando hacia adentro
I wanted to be angry with him	queria enfadarme con el
I see an extraordinary darkness growing inside of you	Veo una oscuridad extraordinaria creciendo dentro de ti
I saw her go down the creek	La vi bajar por el arroyo
I can and I will on my own	Puedo y lo haré por mi cuenta
I like how my mother explains it	me gusta como lo explica mi madre
They are in mourning for the brute use of force	Están de luto por el uso bruto de la fuerza
I never talked to her about what happened.	Nunca hablé con ella sobre lo que pasó.
A secret now out in the open for all to see	Un secreto ahora a la vista para que todos se den cuenta
I needed to go see what she needed.	Necesitaba ir a ver lo que ella necesitaba.
This battle took place in many stages.	Esta batalla se llevó a cabo en muchas etapas.
I wonder if we look anything alike	Me pregunto si nos parecemos en algo
I couldn't get to biology soon enough.	No pude llegar a biología lo suficientemente pronto.
I could tell she didn't enjoy killing them.	Me di cuenta de que no disfrutó matándolos.
There are also alternative uses of the power of food.	También hay usos alternativos del poder de los alimentos.
i can live anywhere	puedo vivir en cualquier lugar
A big belly for an easy smile	Una gran barriga para una sonrisa fácil
I swear she started kissing people.	Te juro que empezó a besar a la gente.
I won't hide it anymore	ya no lo ocultare
I knew it wasn't going to be easy	Sabía que no iba a ser fácil
I want because it's you, and just because	Quiero porque eres tú, y solo porque
I could see the torment in his eyes	Pude ver el tormento en sus ojos
I tried to whistle, but my mouth was too dry.	Traté de silbar, pero mi boca estaba demasiado seca.
I pray this works	Ruego que esto funcione
I closed the page	cerré la página
A database is an organized collection of records	Una base de datos es una colección organizada de registros
I didn't say any of them could leave.	No dije que ninguno de ellos pudiera irse.
I have built this business myself	He construido este negocio yo mismo
i was just kidding myself	solo estaba bromeando conmigo mismo
I was able to pick one up without waiting	Pude recoger uno sin esperar
I say that, not only because of our wonderful sex.	Digo eso, no solo por nuestro maravilloso sexo.
I knew immediately who had done this.	Supe de inmediato quién había hecho esto.
I was just playing tennis and that was it.	Solo estaba jugando al tenis y eso fue todo.
I want people to talk to me	quiero que la gente hable conmigo
I shouldn't have to do it for you	No debería tener que hacerlo por ti
I think of this night before	Pienso en esta noche anterior
He served in that capacity for a year.	Se desempeñó en esa capacidad durante un año.
I should try to talk	debería tratar de hablar
Either you score a goal or you don't	O metes gol o no
I have a farm to work	tengo una finca para trabajar
I wanted to be home with my family and friends.	Quería estar en casa con mi familia y amigos.
A small boat had been passing through the first lock.	Un pequeño bote había estado atravesando la primera esclusa.
A fortnight would be enough	Una quincena seria suficiente
I didn't have time to be scared	no tuve tiempo de asustarme
I went back to the meeting	volví a la reunión
I laughed and the girls laughed with me	Me reí y las chicas se rieron conmigo
I just thought it would be different.	Solo pensé que sería diferente.
The prisoner was finally released several days later.	El prisionero finalmente fue liberado varios días después.
I was trying to give her space	Yo estaba tratando de darle su espacio
I won't wait for the elders to see	No esperaré a que los ancianos vean
I had not noticed his movements	no me habia fijado en sus movimientos
I am really interested in the letter, unfortunately quite	Realmente estoy interesado en la carta, por desgracia bastante
I quickly walked away	rápidamente me alejé
I've been feeling sick all day.	Me he estado sintiendo enfermo todo el día.
i can get on with my life	puedo seguir con mi vida
I didn't understand why you did what you did	No entendí por qué hiciste lo que hiciste
I'd be by her side no matter what	Yo estaría a su lado, no importa qué
i really hope you like it	Realmente espero que te guste
He also found the last level almost impossible.	También encontró el último nivel casi imposible.
I'm not the only one who thinks that	No soy el único que piensa eso
I accept your theories	Acepto tus teorías
I had to remind myself to shut my mouth	Tuve que recordarme a mí mismo cerrar la boca
I pushed my hair back and wiped my eyes.	Me eché el pelo hacia atrás y me sequé los ojos.
I can feel that we are still here	Puedo sentir que todavía estamos aquí
I dismissed it at first, but it kept showing up.	Lo descarté al principio, pero siguió apareciendo.
Secretly I had been trying to clean up my act	En secreto había estado tratando de limpiar mi acto
I am a king now, and you are nothing.	Soy un rey ahora, y tú no eres nada.
I'll see you when you wake up	Te veré cuando despiertes
A different sound stopped him in his tracks.	Un sonido diferente lo detuvo en seco.
You should not see a significant cost difference	No se debe ver una diferencia de costo significativa
I believe that conscience is the best guide to action.	Creo que la conciencia es la mejor guía para la acción.
I could feel her emotions, pain and frustration.	Podía sentir sus emociones, dolor y frustración.
I'm not that strict	no soy tan estricto
I don't remember going up the stairs either.	Yo tampoco recuerdo la subida de las escaleras.
I haven't ruined anyone	no he arruinado a nadie
A few years later, another passed	Unos años más tarde, otro pasó
I shook my head but not enough	Moví la cabeza pero no lo suficiente
I will be your representative	voy a ser su representante
had made the decision	había tomado la decisión
A large panel opened and slid up.	Un gran panel se abrió y se deslizó hacia arriba.
I study his face for a moment.	Estudio su rostro un momento
I keep your magic saved	Mantengo su magia guardada
I hope you think so too	Espero que tú también lo pienses
I can not believe it	No puedo creerlo
he was completely terrified	estaba completamente aterrorizado
I was able to quickly set it up and use	Pude configurarlo rápidamente y usarlo
I just couldn't stay home, you know	Simplemente no podía quedarme en casa, ya sabes
A handsome foreign man caught her eye.	Un apuesto hombre extranjero le llamó la atención.
A lesser person became stronger than the king himself.	Una persona menor se volvió más fuerte que el mismo rey.
I turned my face to him over his shoulder.	Volteé mi rostro hacia él por encima del hombro.
He attracted me terribly when he walked in.	Me atrajo terriblemente cuando entró.
i'm a big fan of yours	soy un gran fan tuyo
I still believe it and teach it.	Todavía lo creo y lo enseño.
I know them, but it won't last long	Los conozco, pero no durará mucho
I think the minister loved me	creo que el ministro me quería
I put my things in my bag	Metí mis cosas en mi bolso
I knew I could never show up again	Sabía que nunca podría volver a aparecer
I know this is yours	Sé que esto es tuyo
His attack was superb	Su ataque fue soberbio
I went back there to see who was playing it.	Regresé allí para ver quién lo estaba jugando.
I felt it run through my body	Lo sentí correr por mi cuerpo
I really didn't want to be here	Realmente no quería estar aquí
we build your car	Construimos tu auto
I wanted to be prepared	quería estar preparado
I almost slipped off my dragon	Casi me resbalé de mi dragón
I had absolutely no doubts about it at all.	No tenía absolutamente ninguna duda al respecto en absoluto.
I thought you were going to block	Pensé que ibas a bloquear
I asked him what time it is	le pregunte que hora es
I handed the camera to someone to take a picture of us.	Le entregué la cámara a alguien para que nos tomara una foto.
I took it with trembling fingers.	Lo tomé con dedos temblorosos.
Property and infrastructure suffered from all three events	La propiedad y la infraestructura sufrieron con los tres eventos
I always asked for one more take	Siempre le pedí una toma más
I climbed the marble steps	Subí los escalones de mármol
A time to relax, to escape to a dream world	Un tiempo para relajarse, para escapar a un mundo de ensueño
I watched her walk away in awe	La vi alejarse con asombro
I guess our meeting was meant to be	Me imagino que nuestro encuentro estaba destinado a ser
I had kept my promise	había cumplido mi promesa
I realized that, having controlled the accident myself.	Me di cuenta de eso, habiendo controlado el accidente yo mismo.
I do not suggest that the hon	No sugiero que el hon
I can't think of a single one who is so brave.	No puedo pensar en uno solo que sea tan valiente.
I wanted something beautiful that would live on in his memory.	Quería algo hermoso que perdurara en su memoria.
I'll be waiting on every side	Estaré esperando a cada lado
I touched his eyes, his arms and his chest	Toqué sus ojos, sus brazos y su pecho
I didn't particularly like my new height.	No me gustaba especialmente mi nueva altura.
I, uh, didn't know that	Yo, eh, no sabía eso
I put them both in school.	Los puse a los dos en la escuela.
I would definitely call them again	Definitivamente los volvería a llamar
I wanted it to freeze, right there	Quería que se congelara, justo ahí
I saw her before they took me	La vi antes de que me llevaran
I'm so tired of this life	Estoy tan cansado de esta vida
I know this tunnel well	Conozco bien este túnel
I know the system and what's going on	Conozco el sistema y lo que está pasando
A passenger was with the senator	Una pasajera iba con el senador
I have to be very careful	tengo que tener mucho cuidado
I also made them a bit shorter for the summer.	También los hice un poco más cortos para el verano.
Guess those didn't meet your standards.	Supongo que esos no cumplieron con sus estándares.
I went to bed early, without light	Me acosté temprano, sin luz
I can travel fast	puedo viajar rapido
I told you to make him feel welcome	Te dije que lo hicieras sentir bienvenido
I used to be so happy	Solía ​​ser tan feliz
I think that will be the best route.	Creo que esa será la mejor ruta.
I just didn't want to admit it	simplemente no quería admitirlo
I saw that he was shivering, even though the room was warm.	Vi que estaba temblando, aunque la habitación estaba caliente.
I walked out and she stopped and smiled at me.	Salí y ella se detuvo y me sonrió.
she was actually waiting for him	en realidad lo estaba esperando
I asked him what the hell were we doing here	Le pregunté qué diablos estábamos haciendo aquí
I dragged her face a few inches above mine.	Arrastré su cara unos centímetros por encima de la mía.
and it's just that	y es solo eso
I have them all denied	Los tengo todos negados
I asked the banker to do it.	Le pedí al banquero que lo hiciera.
I saw him the moment he saw her	Lo vi en el momento en que la viste
I have friends among them	tengo amigos entre ellos
i got out of it	Me salí de eso
I am not worthy to judge others.	No soy digno de juzgar a los demás.
I have followed them with great interest	los he seguido con mucho interes
I will accompany you to your room.	Te acompañaré a tu habitación.
The song has two verses and a chorus.	La canción tiene dos estrofas y un estribillo.
I guess that was fair enough	Supongo que eso fue lo suficientemente justo
I like fresh, new and exciting things.	Me gustan las cosas frescas, nuevas y emocionantes.
I hate having time to think	Odio tener tiempo para pensar
I wish you didn't trust me so much	Ojalá no confiara tanto en mí
I need to feel her little arms wrapping around me	Necesito sentir sus pequeños brazos envolviéndome
I reached into my pocket and felt something soft.	Metí la mano en mi bolsillo y sentí algo suave.
The situation of the ground forces was not much better.	La situación de las fuerzas terrestres no era mucho mejor.
I have to do this	tengo que hacer esto
I know just where it is	Sé justo dónde está
I wasn't going to apologize for being honest with him.	No iba a disculparme por ser honesto con él.
i thought someone was sick	pensé que alguien estaba enfermo
I can't believe that's your first job.	No puedo creer que ese sea tu primer trabajo.
had made things worse	había empeorado las cosas
I have never denied a wish	nunca le he negado un deseo
A shadow appeared on the threshold of her cell.	Una sombra apareció en el umbral de su celda.
I'm not usually like that	no suelo ser asi
I wanted to get my cell phone back	Quería recuperar mi celular
I was also looking forward to working with him again.	Yo también estaba deseando volver a trabajar con él.
I felt like I was failing him	Sentía que le estaba fallando
I learned to help myself	aprendí a ayudarme
I am available right now and can help.	Estoy disponible en este momento y puedo ayudar.
I only serve royalty, and she is a queen.	Solo sirvo a una realeza, y ella es una reina.
She did the same, but didn't hear anything.	Hice lo mismo, pero no escuché nada.
I offered to do it for her	me ofrecí a hacerlo por ella
I go out and open the door	Salgo y abro la puerta
She also used to use this liquid during the day.	También solía usar este líquido durante el día.
He was ready to be back in town.	Estaba listo para estar de vuelta en la ciudad.
I plan to call you when we're in range.	Planeo llamarte cuando estemos dentro del alcance.
I was not her blood, so our relationship was forbidden.	Yo no era de su sangre, por lo que nuestra relación estaba prohibida.
I did not ask for this right	Yo no pedí este derecho
I shouldn't have scared you like that	No debí haberte asustado así
They had too many giveaways	Tenían demasiados sorteos
I didn't need to read the rest of the book.	No necesitaba leer el resto del libro.
A dim light shone in the distance	Una luz tenue brillaba en la distancia
I am a seed in the wind	Soy una semilla en el viento
I will not name him or say where she is.	No lo nombraré ni diré dónde está.
I didn't do a single brave thing	No hice una sola cosa valiente
I couldn't care less what other people thought.	No podría importarme menos lo que pensaran los demás.
A wave of panic hit her	Una ola de pánico la golpeó
I hope the film is not affected by radiation.	Espero que la película no se vea afectada por la radiación.
I was full of emotion for the first time	Estaba lleno de emoción por primera vez
I already knew where to go	ya sabia a donde ir
I looked back over my shoulder	Miré hacia atrás por encima del hombro
I wanted to direct this toxic collaboration towards someone.	Quería dirigir esta colaboración tóxica hacia alguien.
He couldn't tell what he was thinking.	No podía decir lo que estaba pensando.
I mentally checked myself	me revisé mentalmente
I wanted it to be a dream	quería que fuera un sueño
I turned to give him one last look.	Me volteé para darle una última mirada.
One thing they think is me	Una cosa que piensan que soy yo
I can't let him keep doing this to me	No puedo dejar que me siga haciendo esto
A smile lit up his dark eyes.	Una sonrisa iluminó sus ojos oscuros.
I sing that all the time	Yo canto eso todo el tiempo
I kissed him on the cheek	lo besé en la mejilla
I'll get us out of this	nos sacaré de esto
She hadn't meant to sound interested in him.	No había querido sonar interesada en él.
He wasn't sure if they were dead or not.	No estaba seguro si estaban muertos o no.
I tell him everything while he walks me home.	Le cuento todo mientras me acompaña a casa.
I apologize for having lost my senses lately.	Me disculpo por haber abandonado mis sentidos últimamente.
I look at her face	la miro a la cara
I thought he was in engineering	pense que estaba en ingenieria
I have to see it again	tengo que volver a verlo
I want my corn to keep dancing	Quiero que mi maíz siga bailando
I had never answered him like that	nunca le habia contestado asi
A combination of personal and business references is recommended.	Se recomienda una combinación de referencias personales y comerciales.
I was fourteen years old	yo tenia catorce años
I wonder if the practice is not more general.	Me pregunto si la práctica no es más general.
I do not say intention	no digo intencion
I couldn't be reckless	yo no podria ser imprudente
A power that can be good or bad	Un poder que puede ser bueno o malo
I imagine that he has returned to his house.	Imagino que ha vuelto a su casa.
I stay awake with every little noise	Sigo despierto con cada pequeño ruido
I realized that getting a job was my only option.	Me di cuenta de que conseguir un trabajo era mi única opción.
I, on the other hand, dreaded those words.	Yo, por otro lado, temía esas palabras.
I took the money and have regretted it ever since	Tomé el dinero y me arrepentí desde entonces
I know how to deal with them	yo se como tratar con ellos
I was wondering where it went	Me preguntaba a dónde fue
I nod and look toward the door.	Asiento y miro hacia la puerta.
I'll be there shortly	estaré allí en breve
I ran down the stairs and took the first one on the right.	Bajé corriendo las escaleras y tomé la primera a la derecha
I'd never be so surprised again	Nunca volvería a estar tan sorprendido
However, I did not feel any thrill of victory.	Sin embargo, no sentí ninguna emoción de victoria.
I hadn't really paid much attention to it then	Realmente no le había prestado mucha atención entonces
I also know that this will do me good	yo tambien se que eso me va a hacer bien
I mean really closed	Quiero decir realmente cerrado
A friendly voice greeted her.	Una voz amable la saludó.
tomorrow I have to go to therapy	mañana tengo que ir a terapia
I blew many of these photos	Soplé muchas de estas fotos
I tell my daughter that she is my miracle	Le digo a mi hija que ella es mi milagro
was definitely getting better	Definitivamente estaba mejorando
I thought for sure they would catch him in the act.	Pensé con seguridad que lo atraparían en el acto.
I fight the urge to run the other way	Lucho contra el impulso de correr hacia el otro lado
I didn't expect him to say that	no esperaba que dijera eso
I keep them on display in my personal art studio.	Los mantengo en exhibición en mi estudio de arte personal.
I heard they use that as a base.	Escuché que usan eso como base.
I pretended not to notice and kept talking.	Fingí no darme cuenta y seguí hablando.
I must protect my interests.	Debo proteger mis intereses.
I just didn't know what to say	Simplemente no sabía qué decir
Or but if she listened to her friend	O pero si escuchara a su amiga
I can't stop this feeling from growing	No puedo evitar que este sentimiento crezca
I offered to help her, but of course she refused.	Me ofrecí a ayudarla, pero por supuesto ella se negó.
She was always down to earth	Siempre estaba en la tierra
A blink can be tragic	Un parpadeo puede ser trágico
I really can't even have them here until then.	Realmente ni siquiera puedo tenerlos aquí hasta entonces.
I could only guess the mess we were in	Solo podía adivinar el lío en el que estábamos
I asked if she saw what just happened.	Le pregunté si vio lo que acaba de pasar.
I assure you it's terrible	te aseguro que es terrible
I landed hard on the ground	Aterricé duro en el suelo
I stopped listening to anything else.	Dejé de escuchar cualquier otra cosa.
Though I never gave us a fair chance	Aunque nunca nos di una oportunidad justa
I never went anywhere without combing my hair	Nunca fui a ninguna parte sin peinarme
I'm only to blame	yo solo tengo la culpa
It was on the path near the outer wall.	Estaba en el camino cerca de la pared exterior.
I also started to turn yellow.	Yo también comencé a ponerme amarillo.
I had never seen her there before.	Nunca la había visto allí antes.
I love coming here, it's always so quiet.	Me encanta venir aquí, siempre es tan tranquilo.
A business task is to reduce waste.	Una tarea empresarial es reducir los residuos.
Her performance was generally met with praise.	Su actuación fue generalmente recibida con elogios.
she needed to go fishing	necesitaba ir a pescar
I was a history teacher for the last twelve years.	Fui profesor de historia durante los últimos doce años.
I made it to fit a standard sheet of paper.	Lo hice para que se ajuste a una hoja de papel estándar.
I'll change my name the day you do.	Cambiaré mi nombre el día que tú lo hagas.
I love learning new things from him.	me encanta aprender cosas nuevas de el
I shiver with every step	me estremecí con cada paso
A little voice whispered in her ear	Una vocecita le susurró al oído
I'm sure you want your home back.	Estoy seguro de que quieres recuperar tu hogar.
I want to see him learn	quiero verlo aprender
I love you so, so, so much	Te amo tanto, tanto, mucho
I want to continue working	quiero seguir trabajando
I like how the hair looks	me gusta como queda el cabello
I couldn't sit still either	Yo tampoco podía quedarme quieto
I had to throw it away	Tuve que tirarlo
I planned to give her one, after we got married.	Planeaba darle uno, después de que nos casáramos.
I felt every part of myself ached for more	Sentí que cada parte de mí mismo dolía por más
I mean, you've been through a lot	Quiero decir, has pasado por mucho
I would not recommend small children in this area.	No recomendaría niños pequeños en esta área.
I loved the sound of your voice	Me encantó el sonido de tu voz
I could let myself feel	Podría permitirme sentir
The stamp is being distributed despite the error.	El sello se está distribuyendo a pesar del error.
I was glad that she seemed interested in helping	Me alegré de que ella pareciera interesada en ayudar
I see, hear and feel things differently than normal people.	Veo, escucho y siento las cosas de manera diferente a las personas normales.
i was born there actually	nací allí de hecho
I had a good time with you today.	La pasé bien contigo hoy.
I wanted school to end already	yo queria que la escuela terminara ya
A thick mist settled before him.	Una espesa niebla se asentó ante él.
he was taking you for granted	Te estaba dando por sentado
I like the idea of ​​sharing knowledge or thought.	Me gusta la idea de compartir conocimiento o pensamiento.
I never wanted it to come to this	Nunca quise que llegara a esto
I support those trying to end it.	Apoyo a aquellos que intentan terminarlo.
A lot of this happens around the time of the wedding.	Mucho de esto ocurre alrededor del tiempo de la boda.
A bit pathetic really	Un poco patético la verdad
I mean, there are ridiculous elements in you.	Quiero decir, hay elementos ridículos en ti.
I must not have heard the phone ring.	No debo haber oído sonar el teléfono.
I have no plans to win the race.	No tengo planes para ganar la carrera.
I told him I don't hunt	le dije que no caza
A name was just a label	Un nombre era solo una etiqueta
I've never heard anything like this before	Nunca he oído algo así antes
I guess that's why he was trying to get custody.	Supongo que por eso estaba tratando de obtener la custodia.
I wasn't quite ready	no estaba del todo listo
I told him to call me	le dije que me llamara
A war is not won in a single encounter	Una guerra no se gana en un solo encuentro
A man of song and dance	Un hombre de canto y baile
I hadn't been to this place before	No había estado en este lugar antes
I was a dead man many times	Fui hombre muerto muchas veces
I couldn't tell if someone from my year was missing.	No sabría decir si faltaba alguien de mi año.
I couldn't tell you how many books on	No podría decirte cuántos libros sobre
I see room for interpretation.	Veo espacio para la interpretación.
Later I realized that I was having a panic attack.	Más tarde me di cuenta de que estaba teniendo un ataque de pánico.
I went to the back door and knocked	Fui a la puerta de atrás y llamé
I was in the second row	yo estaba en la segunda fila
I opened the door a little	Abrí un poco la puerta
I was returning from a very pleasant trip	regresaba de un viaje muy placentero
I couldn't show my face for weeks.	No pude mostrar mi cara durante semanas.
I despise you and everything you stand for	Te desprecio a ti y a todo lo que representas
I wonder what all of them are doing tonight.	Me pregunto qué estarán haciendo todos ellos esta noche.
Both males and females are similar in appearance.	Tanto los machos como las hembras son similares en apariencia.
I stand up and walk carefully outside	Me paro y camino con cuidado afuera
I was just born human	Acabo de nacer humano
I saw that the last idea stung him a little.	Vi que la última idea le dolió un poco.
Certainly, he had never understood it.	Ciertamente, nunca lo había entendido.
I have no idea why this is	No tengo idea de por qué esto es
I can't believe she's so calm.	No puedo creer que ella sea tan tranquila.
I am quite concerned about abandoned animals.	Me preocupan bastante los animales abandonados.
I wonder who our new leader is	Me pregunto quién es nuestro nuevo líder
A change, but not so much of a change	Un cambio, pero no tanto de un cambio
I guess there's a storm coming your way	Supongo que hay una tormenta en tu camino
I fell a little short	me quedé un poco corto
Lightning flashed from her hand.	Un relámpago salió de su mano.
I had a good talk with my mom	tuve una buena platica con mi mama
I pointed to the ground	señalé el suelo
I represent soon to minimize any links.	Represento pronto para minimizar cualquier enlace.
I succeeded with one of my best efforts.	Tuve éxito con uno de mis mejores esfuerzos.
I feel full and so warm and wet inside	Me siento lleno y tan cálido y húmedo por dentro
I have better uses for it	tengo mejores usos para eso
I had to stop to catch my breath	Tuve que parar para recuperar el aliento
I felt sorry for his wife.	Sentí pena por su esposa.
I'm so sorry, dear.	Lo siento mucho, querida.
I whispered the question over and over again.	Le susurré la pregunta una y otra vez.
needed to work	necesitaba funcionar
I didn't bother fighting her dominance over me.	No me molesté en luchar contra su dominio sobre mí.
I work hard and I like to play hard.	Trabajo duro y me gusta jugar duro.
I fly home late tomorrow night	Vuelo a casa tarde mañana por la noche
I hope it's a punch in the stomach.	Espero que sea un puñetazo en el estómago.
I think they have minds of their own.	Creo que tienen mentes propias.
I love when he talks like an old gentleman.	Me encanta cuando habla como un viejo caballero.
I couldn't answer, I couldn't breathe	No podía responder, no podía respirar
I like to hear you talk like a mom.	Me gusta oírte hablar como una mamá.
I prepared myself a bath and felt relaxed.	Me preparé un baño y me sentí relajado.
I just hope we're not too late.	Solo espero que no lleguemos demasiado tarde.
I have to think of something	tengo que pensar en algo
His later career reflected that advice.	Su carrera posterior reflejó ese consejo
I suspected they were after you	Sospechaba que te perseguían
I look at my phone to see what time it is	Miro mi teléfono para ver qué hora es
I looked at my sleeve	Miré mi manga
I would hide behind our house and cry all day.	Me escondería detrás de nuestra casa y lloraría todo el día.
A car alarm went off	Se disparó la alarma de un coche
I needed a close up	Necesitaba un acercamiento
although I wasn't cold	aunque no tenia frio
I can't tell you why now	No puedo decirte por qué ahora
This last town also lost telephone service	Este último pueblo también perdió el servicio telefónico
I love to come back again and again	Me encanta volver una y otra vez
I have been writing on this topic for many years.	Llevo muchos años escribiendo sobre este tema
I poured a second line, and then a third	Vertí una segunda línea, y luego una tercera
He knew exactly where he was going with this.	Sabía exactamente a dónde iba con esto.
I really like to play the drums	me gusta mucho tocar la bateria
I took the liberty of doing it	Me tomé la libertad de hacerlo
I'm in a much better place now believe me	Estoy en un lugar mucho mejor ahora, créanme
I can't live on what the museum pays me.	No puedo vivir de lo que me paga el museo.
It was red like the twilight sun on my face	Estaba rojo como el sol crepuscular en mi cara
I think he read the name in a book somewhere.	Creo que leyó el nombre en un libro en alguna parte.
I had not found a victory either	tampoco habia encontrado una victoria
I have to know how to find my favorite patient.	Tengo que saber cómo encontrar a mi paciente favorito.
I think simple and casual is best.	Creo que lo simple y casual es lo mejor.
I think he knew something was up.	Creo que sabía que algo estaba pasando.
I looked up your image in the database.	Busqué su imagen en la base de datos.
I want to know how to keep one	quiero saber como mantener uno
I see their sins, the ones they deny the most	Veo sus pecados, los que más niegan
I have to say you look completely different.	Tengo que decir que te ves completamente diferente.
I really think you should go now.	Realmente creo que deberías irte ahora.
I was immediately embarrassed and wondered what they were thinking.	Inmediatamente me avergoncé y me pregunté qué estarían pensando.
I already feel better	ya me siento mejor
I wasn't much better	yo no era mucho mejor
I tried to explain that we had no extra money	Traté de explicar que no teníamos dinero extra
I spoke to his mother last night.	Hablé con su madre anoche.
I feel cut off from the world	me siento apartado del mundo
I was not taught psychological methods of shooting.	No me enseñaron métodos psicológicos para disparar.
He was ready to hear what she had to say.	Estaba listo para escuchar lo que tuviera que decir.
I want you to get away from him	quiero que te alejes de el
I know this has been an emotional day for you.	Sé que este ha sido un día emotivo para ti.
I didn't know this existed	no sabia que existia esto
I like that, because the harvest is not ours.	Me gusta eso, porque la cosecha no es nuestra.
I want you to have this by tomorrow	quiero que tengas esto para mañana
I couldn't bear not knowing	No podía soportar el no saber
I took my eyes off him	Saqué mis ojos de él
I didn't become a painter to get rich	No me hice pintor para hacerme rico
I go out and get dressed	salgo y me visto
I can not say too much	no puedo decir mucho mas
I must be growing	debo estar creciendo
It's kind of a really fun record.	Es una especie de disco realmente divertido.
I still have a lot to learn then	Todavía tengo mucho que aprender entonces
I just packed enough to fit in my small bag	Acabo de empacar lo suficiente para que quepa en mi bolso pequeño
I took aim at the guard and pulled the trigger.	Apunté al guardia y apreté el gatillo.
She could be a big star	Ella podría ser una gran estrella
I mean really, really	Quiero decir realmente, realmente
I only blushed more at the reminder.	Solo me sonrojé más por el recordatorio.
I could tell that this was really getting to her.	Me di cuenta de que esto realmente la estaba afectando.
I shuddered at those possibilities.	Me estremecí ante esas posibilidades.
I haven't seen them in a week	no los he visto en una semana
A small crooked smile played on her face.	Una pequeña sonrisa torcida jugaba en su rostro.
I know he meant no harm.	Sé que no quiso hacer daño.
I looked at his face and thought about the note.	Lo miré a la cara y pensé en la nota.
i am at peace with them	estoy en paz con ellos
I never heard a sound	nunca escuché un sonido
I also liked the dream	tambien me gusto el sueño
This phenomenon is demonstrated during the cell cycle.	Este fenómeno se demuestra durante el ciclo celular.
I love when he does stuff like that.	Me encanta cuando hace cositas así.
I can't imagine how that must feel	No puedo imaginar cómo se debe sentir eso
Two groups sought to answer this question.	Dos grupos buscaron responder a esta pregunta.
I did not think	no lo pensé
I let my head fall forward, disappointed.	Dejé que mi cabeza cayera hacia adelante, decepcionada.
I started to cry, to cry deeply	Empecé a llorar, a llorar profundamente
I wiped the blood from my hand on my shirt.	Limpié la sangre de mi mano en mi camisa.
I put the coffee pot aside to open the door.	Dejo la cafetera a un lado para abrir la puerta.
I hope you have found your way home.	Espero que haya encontrado el camino a casa.
I lay in bed and felt nothing	me acosté en la cama y no sentí nada
I can't afford that luxury	no puedo permitirme ese lujo
I fought to take care of myself, determined to make her proud.	Luché por cuidarme a mí mismo, decidido a hacerla sentir orgullosa.
A wife's heaven is under the feet of her husband.	El cielo de una esposa está bajo los pies de su marido.
She saw the future more often now	Veía el futuro más a menudo ahora
I'll follow you home tonight	Te seguiré a casa esta noche
I didn't even hear him approach.	Ni siquiera lo escuché acercarse.
I put his hand in mine	Puse su mano en la mía
I can get to it without others knowing we're interested.	Puedo llegar a él sin que otros sepan que estamos interesados.
I wish you would have read my mind and stopped me	Ojalá hubieras leído mi mente y me hubieras detenido
I can have a different thought	Puedo tener un pensamiento diferente
Actually, he wasn't sure who was taking orders from him.	En realidad, no estaba seguro de quién recibían sus órdenes.
I left them on the front porch.	Los dejé en el porche delantero.
I was quite surprised by this request.	Me sorprendió bastante esta petición.
I told you it was a mistake	te dije que era un error
I'm still independent	sigo siendo independiente
I can only assume that they were both killed.	Solo puedo suponer que ambos fueron asesinados.
I would never eat it	yo nunca lo comeria
A black flower of pain opened in her entrails	Una flor negra de dolor se abrió en sus entrañas
In fact, she could feel his smile.	De hecho, podía sentir su sonrisa.
I want revenge on that guy	quiero vengarme de ese tipo
I had to choose the right time	Tuve que elegir el momento adecuado
I do not have much to do	no tengo mucho que hacer
I only regret not leaving a note	solo me arrepiento de no dejar una nota
Bill couldn't let that go	Bill no podía dejar pasar eso
I also admire him a lot	yo tambien lo admiro mucho
I guess we'll keep going.	Supongo que seguiremos haciendo el recorrido.
I dreamed of the same man again	volví a soñar con el mismo hombre
I told her we're even	Le dije que estamos a mano
I needed a random joke or comment.	Necesitaba una broma o un comentario al azar.
I was so embarrassed by the conversation.	Estaba tan avergonzado por la conversación.
I turn to see her staring at me	Me giro para verla mirándome fijamente
I felt that my health was satisfactory.	Sentí que mi salud era satisfactoria.
I turned, got up and walked underground	Me volví, me levanté y caminé bajo tierra
He still had the power of the ax as well.	Todavía tenía el poder del hacha también.
I think that says it all	Creo que eso lo dice todo
A man was being tortured and killed.	Un hombre estaba siendo torturado y asesinado.
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness.	Sonreí y cerré los ojos, pensando en mi enfermedad.
I didn't say anything like that though.	Aunque no dije nada de eso
I am delighted to accept this award on his behalf.	Estoy encantado de aceptar este premio en su nombre.
I must have passed out and had that dream.	Debo haberme desmayado y tenido ese sueño.
I usually nail companies too	Suelo clavar a las empresas también
I wouldn't have had to defend my happiness	no hubiera tenido que defender mi felicidad
I met one in second grade.	Conocí a uno en segundo grado.
I open the fortune cookie	Abro la galleta de la fortuna
A glorious window of opportunity had presented itself	Se había presentado una gloriosa ventana de oportunidad
I think we should sit you down	Creo que deberíamos sentarte
I was here alone for almost two hours today.	Estuve aquí solo durante casi dos horas hoy.
I can feel my powers return	Puedo sentir mis poderes regresar
I felt sorry for him at that time.	Sentí pena por él en ese momento.
I help her every time she asks	Yo la ayudo cada vez que ella pide
although I remember	aunque lo recuerdo
I didn't want to be here	yo no queria estar aqui
The results were not encouraging	Los resultados no fueron alentadores
I turn around and look at him	Me doy la vuelta y lo miro
I walk over and put on my glasses.	Me acerco y me pongo las gafas.
I knew what he did to them	Sabía lo que les hizo
I had tried to convert it	había tratado de convertirlo
I found him the most interesting of the officers.	Lo encontré el más interesante de los oficiales.
I ignored them at first	Los ignoré al principio
I look like the normal average guy	Parezco el chico promedio normal
Much has come from there	Mucho ha venido de allí
I always remember a pair for each driver	Siempre memo un par por cada conductor
I wasted my time trying to be good at math	Perdí el tiempo tratando de ser bueno en matemáticas
I didn't know he was	no sabia que era
I want to see what people say, how they react.	Quiero ver lo que dice la gente, cómo reacciona.
I don't want to be like her	no quiero ser como ella
I think all spaces should have art.	Creo que todos los espacios deberían tener arte.
I was surprised by the request itself.	Me sorprendió la solicitud en sí.
I will always support and respect you.	Siempre los apoyaré y los respetaré.
i was sadly wrong	estaba tristemente equivocado
I was surprised too	Yo también me sorprendí
I decided to go ahead and get it over with	Decidí seguir adelante y terminar de una vez
I quickly lost my ability to breathe.	Rápidamente perdí mi capacidad de respirar.
I was a very good sergeant	yo era muy buen sargento
I really need some fun today	En realidad necesito un poco de diversión hoy
I was always a little afraid that you were rebellious	Siempre tuve un poco de miedo de que fueras rebelde
I tried not to worry	Traté de no preocuparme
I have never stopped paying my debts	nunca he dejado de pagar mis deudas
I need to deal with this myself	Necesito lidiar con esto yo mismo
I think there's something there you should see.	Creo que hay algo ahí que deberías ver.
a means to create	Un medio para crear
I feel rising	me siento levantando
I know a lot of men who don't know how to dance.	Conozco a muchos hombres que no saben bailar.
I felt they were looking at me	Sentí que me miraban
A long, deep sigh shook him.	Un largo y profundo suspiro lo sacudió.
this section confuses me	me confunde esta seccion
I needed a change too	Yo también necesitaba un cambio
I was transferred back to the present.	Me transfirieron de vuelta al presente.
Though I didn't want to go down that road	Aunque no quería ir por ese camino
I wonder what happened to her	Me pregunto qué le habrá sucedido a ella
She may have been gone all weekend	Puede que me haya ido todo el fin de semana
I love you, she floats in her head	Te amo, flota en su cabeza
I have already done that	eso ya lo he hecho
He hadn't even been to a club.	Ni siquiera había estado en un club.
I thought it secured a metaphor	Pensé que aseguraba una metáfora
I finally had a chance to notice the earth	Finalmente tuve la oportunidad de notar la tierra
I still can't get my calls through	Todavía no puedo hacer que mis llamadas pasen
I wasn't so lucky	no tuve tanta suerte
I am what you will become	Soy lo que te convertirás
I really felt like a poor little rich girl	Realmente me sentí como una pobre niña rica
They also had a slightly different front.	También tenían un frente ligeramente diferente.
I didn't want this to happen again	no queria que esto volviera a pasar
I shouldn't think like that	no debería pensar así
I think it started again a few nights ago.	Creo que empezó de nuevo hace unas noches.
I don't want to be ruler	no quiero ser gobernante
I doubt your people have discovered the substance yet.	Dudo que tu gente haya descubierto la sustancia todavía.
I paid for three months of accommodation in advance.	Pagué tres meses de alojamiento por adelantado.
I told them it was nice, that you could keep it.	Les dije que era bonito, que podías quedártelo.
I liked to go to soccer	me gustaba ir al futbol
I couldn't understand a word someone was saying.	No podía entender una palabra de lo que alguien decía.
I am well aware of that, ladies.	Soy muy consciente de ello, señoras.
I had a dream last night about you	Tuve un sueño anoche sobre ti
I want to tell you my secret	quiero contarle mi secreto
A human he could trust to come back later.	Un humano en el que pudiera confiar para volver más tarde.
i agree you should watch it	Estoy de acuerdo en que deberías verlo
I had high hopes	tenia grandes esperanzas
There's a knock on a student's door	Llaman a la puerta de un estudiante
I want to clear my head	quiero aclarar mi cabeza
I wondered why, but I didn't ask.	Me preguntaba por qué, pero no pregunté.
I found it after she was dead.	Lo encontré después de que ella estaba muerta.
Her unit saw a lot of active duty	Su unidad vio mucho servicio activo
I ran a hand down her back, calming	Pasé una mano por su espalda, calmando
I am aware of thoughts and emotions.	Soy consciente de los pensamientos y emociones.
A light blow hit my shoulder from behind.	Un ligero golpe golpeó mi hombro desde atrás.
I was relieved that it was only a block away.	Me sentí aliviado de que estaba a solo una cuadra de distancia.
I was a joke for them	yo era una broma para ellos
I haven't had my morning coffee	no he tomado mi café de la mañana
I had forgotten what it really felt like to rest	Había olvidado cómo se sentía realmente descansar
I saw him twice a week for two years.	Lo vi dos veces por semana durante dos años.
I want to own the world	quiero ser dueño del mundo
I looked down and saw it.	Miré hacia abajo y lo vi.
I wait for you every time	Los espero cada vez
I especially love beer with a story.	Me encanta especialmente la cerveza con una historia.
People said that the crosses would be removed	La gente decía que se quitarían las cruces
I claim your life	Reclamo tu vida
I was about to give up when he gave up.	Estaba a punto de rendirme cuando él se rindió.
He was blowing a light breeze from the southwest	Soplaba una ligera brisa del suroeste
I wasn't in the mood to fight	no estaba de humor para pelear
wanted to hit something	quería golpear algo
I closed my eyes and bit my lip	cerré los ojos y me mordí el labio
I know you like control	Sé que te gusta el control
I probably won't see you for a while	Probablemente no te veré por un tiempo
A black cloud rolled over the imposing darkness.	Una nube negra rodó sobre la imponente oscuridad.
A number of diseases result due to such errors.	Una serie de enfermedades resultan debido a tales errores.
I saw smoke in the sky	vi humo en el cielo
I don't trust the witch anymore	ya no confío en la bruja
I was thinking of getting a new one anyway	Estaba pensando en conseguir uno nuevo de todos modos
i tried to do things	traté de hacer cosas
A wonderful deal for the cops.	Un trato maravilloso para los policías.
I got ready for bed and headed to my room.	Me preparé para ir a la cama y me dirigí a mi habitación.
I had some friends there	yo tenia algunos amigos ahi
I promise to love you, forever, until my last breath	Prometo amarte, por siempre, hasta mi último aliento
do what you want	Haz lo que quieras
He also has a star on his right shoulder.	También tiene una estrella en su hombro derecho.
I'm so sorry you got your ass kicked	Lamento mucho que te hayan golpeado el culo
Suddenly I felt like I was going to get sick	De repente sentí que me iba a enfermar
I've been feeling bad about it	me he estado sintiendo mal por eso
I think my older sisters were more obedient.	Creo que mis hermanas mayores eran más obedientes.
I offered them some of my weed	Les ofrecí un poco de mi hierba
I haven't done that in so long	No he hecho eso en tanto tiempo
I try not to be offended	trato de no ofenderme
I want you to stop watching	quiero que dejes de verlo
I waved my hands at her	Agité mis manos hacia ella
He couldn't see anything but the rocks below.	No podía ver nada más que las rocas de abajo.
I would be very surprised if there were any.	Me sorprendería mucho si existiera alguno.
In fact, he was excited about our date.	De hecho, estaba emocionado por nuestra cita.
A scream rose up her throat	Un grito subió por su garganta
I want every piece of you	Quiero cada pedazo de ti
I trust it will be acceptable.	Confío en que será aceptable.
I could barely handle money because my fingers felt frozen	Apenas podía manejar el dinero porque mis dedos se sentían congelados
I realized that others were looking at us.	Me di cuenta de que otros nos estaban mirando.
I was there two years ago	estuve alli hace dos años
I must see for myself	debo ver por mi mismo
I feel fear once again	Siento miedo una vez más
I felt that she was mine	Sentí que ella era mía
i think you will come with us	creo que vendrás con nosotros
I have never abandoned them	nunca los he abandonado
I hope you can absorb that wisdom.	Espero que puedas absorber esa sabiduría.
I remember her perfect hourglass figure	Recuerdo su perfecta figura de reloj de arena
I keep running to the abandoned classroom	Sigo corriendo al aula abandonada
I will become the shield that will protect you	Me convertiré en el escudo que te protegerá
He was alone in the elevator lobby on the ground floor.	Estaba solo en el vestíbulo del ascensor de la planta baja.
I couldn't have asked you to do anything better.	No podría haberte pedido que hicieras nada mejor.
I could read all the books on the shelf	Podría leer todos los libros en el estante
I could afford it, business was good	Me lo podía permitir, el negocio iba bien
A week too long for my man	Una semana demasiado larga para mi hombre
I am receiving a search warrant	Estoy recibiendo una orden de cateo
I know there's a rumor mill here	Sé que hay una fábrica de rumores aquí
I will not give you the satisfaction	no le dare la satisfaccion
I stood there crying and shaking	Me quedé allí llorando y temblando
I'm so confused about this guy	Estoy tan confundido acerca de este chico
I can't talk about the problems my family has.	No puedo hablar de los problemas que tiene mi familia.
I'll lie to them about where we're going.	Les mentiré sobre adónde vamos.
I see the cake and the presents	Veo el pastel y los regalos
The road runs through a mix of suburban development.	El camino atraviesa una mezcla de desarrollo suburbano.
I tried to move quietly	Traté de moverme en silencio
He settled for an arch design bridge.	Se conformó con un puente del diseño del arco.
Leslie feels emotional turmoil over this fact.	Leslie siente confusión emocional por este hecho.
I raised a hand, and there was only silence.	Levanté una mano, y solo hubo silencio.
I could imagine my parents laughing too.	Podía imaginar a mis padres riéndose también.
I can't see it happening	no puedo ver que suceda
I didn't ask to be put in care.	No pedí que me pusieran en cuidado.
I must have lost my mind	Debo haber perdido la cabeza
my shoes moved	mis zapatos se movían
He had never gone this far with a girl before.	Nunca antes había llegado tan lejos con una chica.
A train where women meet	Un tren donde las mujeres se conocen
I hoped it would be gone quickly and without fear	Esperaba que se hubiera ido rápido y sin miedo
A group of men travels by canoe.	Un grupo de hombres viaja en canoa.
i think that describes me pretty well	creo que me describe bastante bien
I took a look at the short menu.	Eché un vistazo al breve menú.
A good star is a start	Una buena estrella es un comienzo
I didn't mean it that way	no lo quise decir de esa manera
I looked at him and his perfect profile, miserable and jealous of him.	Lo observé a él y a su perfil perfecto, miserable y celoso.
I'll be sent to collections soon.	Me enviarán a colecciones pronto.
I can help you ask	Puedo ayudarte a preguntar
I need a nurse, give me any	Necesito una enfermera, dame cualquiera
I loved sleeping in the trees.	Me encantaba dormir en los árboles.
I can't support this man all the time	No puedo apoyar a este hombre todo el tiempo
I just can't say enough good things about this location	Simplemente no puedo decir lo suficiente sobre esta ubicación
He marked his debut at the event.	Marcó su debut en el evento.
I didn't do anything to my skin for this.	No hice nada con mi piel para esto.
A boy on the street told him what had happened.	Un chico en la calle le contó lo que había pasado.
can i get another one	puedo conseguir otro
I told her to stay and eat his sandwich.	Le dije que se quedara y comiera su sándwich.
I wanted to make a felt hat for a while	Quería hacer un sombrero de fieltro por un tiempo
I know exactly who the father is.	Sé exactamente quién es el padre.
I kept telling them to stop, but they didn't.	Seguí diciéndoles que se detuvieran, pero no lo hicieron.
I got up to answer	me levante para contestar
I got to a little over spring break	Llegué a un poco durante las vacaciones de primavera
I was there to protect my friends and loved ones.	Yo estaba allí para proteger a mis amigos y seres queridos.
I went to bed that night feeling miserable	Me fui a la cama esa noche sintiéndome miserable
I was nobody's	yo no era de nadie
I thought that was great news.	Pensé que era una gran noticia.
I can offer you to go there	Puedo ofrecerte ir allí
I should stay a while	Debería quedarme un rato
A small percentage of clients will need more support	Un pequeño porcentaje de clientes necesitará más apoyo
I miss her for being there, just like that	La extraño por estar ahí, así solo
I can imagine how it felt	Puedo imaginar cómo se sintió
they answered my questions	me respondieron mis preguntas
I play pop and gospel	Toco pop y gospel
i'm alone in my world	estoy solo en mi mundo
I speak of matters beyond your comprehension.	Hablo de asuntos más allá de tu comprensión.
I wish you could listen to yourself	Desearía que pudieras escucharte a ti mismo
Anonymous is everyone and everywhere	Anónimo es todo el mundo y en todas partes
I trusted him with my life.	Le confié mi vida.
She began to consider dancing as a career alternative.	Empezó a considerar el baile como una alternativa de carrera.
A fearful thrill shot through her.	Una emoción temerosa la atravesó.
I looked over my shoulder at the tree and stopped.	Miré por encima del hombro al árbol y me detuve.
Had less than adequate income	Tenía un ingreso inferior al adecuado
i own your stepfather	soy dueño de tu padrastro
I went to the chapel	fui a la capilla
I asked him if he was hungry.	Le pregunté si tenía hambre.
Davis quickly realized that the plane was on fire.	Davis se dio cuenta rápidamente de que el avión estaba en llamas.
I just say yes, yes, yes, so you shut up	Solo digo que sí, sí, sí, para que se calle
This horse was carrying a lot of weight.	Este caballo estaba cargando mucho peso.
I was holding the straight end of the iron	Yo estaba sosteniendo el extremo recto de la plancha
I think it's better to hang them at once.	Me parece mejor colgarlos de una vez.
I admit that he has gone too far this time	Admito que ha ido demasiado lejos esta vez
The match lasted eight minutes and fifty seconds.	El partido duró ocho minutos y cincuenta segundos.
I give people what they want	Le doy a la gente lo que quiere
I lived to my end of the vow	Viví hasta mi final del voto
I found that he made things easier.	Descubrí que hizo las cosas más fáciles.
I hope to feel more comfortable with intimacy.	Espero sentirme más cómodo con la intimidad.
I walked away many, many times during the year	Me alejé muchas, muchas veces durante el año
Drove only county backroads on my way here	Conduje solo carreteras secundarias del condado en mi camino aquí
I could see how they could think that.	Pude ver cómo podrían pensar eso.
I was just raising men and women.	Solo estaba criando hombres y mujeres.
I was wondering where it came from	Me preguntaba de dónde venía
I hope to think that tonight.	Espero pensar eso durante la noche.
A couple hundred people must have attended	Un par de cientos de personas deben haber asistido
I have to be there before they arrive.	Tengo que estar allí antes de que lleguen.
I feel relieved because nothing happens	me siento aliviado porque no pasa nada
Many radio stations were closed.	Muchas estaciones de radio fueron cerradas.
You should offer to collect the bond.	Debería ofrecer cobrar el bono.
A powerful force drew me to him.	Una poderosa fuerza me atrajo hacia él.
I didn't care about anything anymore	ya no me importaba nada
I want you to go there for your second opinion.	Quiero que vayas allí para tu segunda opinión.
I wish you had thought of that before	Ojalá hubieras pensado en eso antes
The inner wall was built with a heavier stone.	La pared interior se construyó con una piedra más pesada.
I am interested in your personal history	me interesa tu historia personal
A strange exotic dream in a strange exotic land	Un extraño y exótico sueño en una extraña tierra exótica
He didn't want to believe that this could be true.	No quería creer que esto podría ser cierto.
I turned around, and he was right there.	Me di la vuelta, y él estaba justo allí.
they had brothers and sisters	tenían hermanos y hermanas
A shared spark, a cold terror, a silence.	Una chispa compartida, un frío terror, un silencio.
I wake up from my dream	me despierto de mi sueño
He was wrestling in the water and getting nowhere.	Estaba luchando en el agua y no llegaba a ninguna parte.
Modern historians generally accept these numbers as reasonable.	Los historiadores modernos generalmente aceptan estos números como razonables.
Females reach a larger final size than males.	Las hembras alcanzan un tamaño final mayor que los machos.
The scene shows only her lips.	La escena muestra solo sus labios.
I wasn't awake, staying away from my family	No estaba despierto, alejándome de mi familia
I get this from time to time	Me sale esto de vez en cuando
I will recommend you to my family and friends.	Te recomendaré a mi familia y amigos.
I thought this might be a confirmation.	Pensé que esto podría ser una confirmación.
It was full of dust and ash	Estaba lleno de polvo y ceniza
I breathed again and stopped biting my nails.	Volví a respirar y dejé de morderme las uñas.
I was one of those who helped build it.	Yo fui uno de los que ayudaron a construirlo.
A little small but he got the job done	Un poco pequeño, pero hizo el trabajo
I slid the window closed when the light went out	Deslicé la ventana para cerrarla cuando la luz se apagó
I want to value the things you value	Quiero valorar las cosas que valoras
I am not ignorant of the facts of history either.	Yo tampoco ignoro los hechos de la historia.
I just need a way in	Solo necesito una forma de entrar
I wasn't the kind of friend	yo no era el tipo de amigo
He couldn't let that happen again.	No podía dejar que eso sucediera de nuevo.
The recording was completed in three months.	La grabación se completó en tres meses.
I preferred my canvas tent to brick walls	Prefería mi tienda de lona a las paredes de ladrillo
I remember a lot of things, actually.	Recuerdo muchas cosas, en realidad.
A little more time for kids to be kids	Un poco más de tiempo para que los niños sean niños
A pause that seems like it will never end	Una pausa que parece que nunca terminará
I used to love playing the piano, but not anymore.	Me encantaba tocar el piano, pero ya no.
I owned a house and paid my taxes	Yo era dueño de una casa y pagué mis impuestos
I walked up to the counter	Caminé hasta el mostrador
A book lies open on her lap	Un libro yace abierto en su regazo
I also like your lips between my legs	También me gustan tus labios entre mis piernas
I guess we'll have to see what happens	supongo que tendremos que ver que pasa
I put it down gingerly, while he took another	Lo bajé con cautela, mientras él tomaba otro
I really looked bad	Realmente me veía mal
I will miss you beyond words	Te extrañaré más allá de las palabras
I finished work early	terminé el trabajo temprano
Almost the entire province is in their hands.	Casi toda la provincia está en sus manos.
He said that he understood and thanked me.	Dijo que entendía y me agradeció.
He knew exactly who he was	Sabía exactamente quién era
A moment later, the two soldiers ran inside.	Un momento después, los dos soldados entraron corriendo.
I resisted the urge to shake it	Resistí el impulso de sacudirlo
I knocked and he opened the door.	Llamé y abrió la puerta.
I am very satisfied with the service you provide	Estoy muy satisfecho con el servicio que brinda
I stare at them, wondering if they hate me too.	Los miro fijamente, preguntándome si ellos también me odian.
The campus minimally resembled its modern counterpart.	El campus se parecía mínimamente a su contraparte moderna.
they taught me religion	me enseñaron religión
I had and still have to pay for this loyalty	Tuve y todavía tengo que pagar por esta lealtad
So colorful the album	Tan colorido el álbum
I can't classify it as a fact.	No puedo clasificarlo como un hecho.
I felt his pull on me so deep and steady	Sentí su tirón sobre mí tan profundo y constante
He remains a hated personality among the community.	Sigue siendo una personalidad odiada entre la comunidad.
I own the whole lake	Soy dueño de todo el lago
I ran into the trees and there he was.	Corrí hacia los árboles y ahí estaba él.
I looked around the bar	Miré alrededor de la barra
A burn victim was taken	Una víctima de quemaduras fue llevada
I appreciate the variety	aprecio la variedad
I already talked to your boss	Ya hablé con tu jefe
I will never do anything	Nunca haré nada
There is no other way	No hay otra manera
I just need to figure out how to pick it up.	Solo necesito averiguar cómo recogerlo.
No details of these events survive.	No sobreviven detalles de estos eventos.
However, the number of dead and wounded is unknown.	Sin embargo, se desconoce el número de muertos y heridos.
Although I don't think they have ghosts	aunque no creo que tengan fantasmas
I decide to give the two houses for rent.	Decido dar las dos casas en alquiler.
I really had no choice	Realmente no tuve elección
I'm not sure if they would agree with that.	No estoy seguro si estarían de acuerdo con eso.
I didn't want to leave you	no queria dejarte
I have no information to offer anyone.	No tengo información que ofrecer a nadie.
I was glad we were friends now.	Me alegré de que fuéramos amigos ahora.
That final scene was really cool.	Esa escena final fue realmente genial.
I have big plans for the boy	tengo grandes planes para el chico
A mist was developing	Una niebla se estaba desarrollando
I went after him and told him everything.	Fui tras él y le conté todo.
A healthy and established rose does not need any care	Una rosa sana y establecida no necesita ningún cuidado
A lightning would open the doors	Un relámpago abriría las puertas
I had to really put in the work	Tuve que realmente poner en el trabajo
I have decided differently	he decidido diferente
A group looks for a hotel	Un grupo busca un hotel
An additional course school received made	Una escuela de curso adicional recibió hecho
I didn't like any of the photos	no me gusto ninguna de las fotos
I didn't imagine anything like my bed or blankets	No imaginé nada como mi cama o frazadas
knew the area well	conocía bien la zona
I'll be fine	estaré bien
I have not shed blood	no he derramado sangre
I hold my breath with every performance	Contengo la respiración con cada presentación
they had been running brandy	habían estado corriendo brandy
I need help from both	necesito ayuda de los dos
A reason for those five, ten seconds	Una razón para esos cinco, diez segundos
I search the rest of the building, no luck.	Busco en el resto del edificio, sin suerte.
I tried to park closer but	Intenté aparcar más cerca pero
I could choose a negative side of things	Podría elegir un lado negativo de las cosas
I mean, let's face reality here.	Quiero decir, enfrentémonos a la realidad aquí.
I never should have left	nunca debí haberme ido
A small number of guards stood below him.	Un pequeño número de guardias se pararon debajo de él.
I thought maybe she wanted to write what happened	Pensé que tal vez ella quería escribir lo que pasó
Thank you very much for this suggestion!	¡Muchísimas gracias por esta sugerencia!
I mean liking in the purest sense.	Me refiero a gustar en el sentido más puro.
i remember you mentioned that	recuerdo que mencionaste eso
I expect greatness	Espero la grandeza
i was standing next to him	yo estaba de pie junto a él
I don't want anything unpleasant to happen to him	no quisiera que le pasara nada desagradable
I think she knew the sphere was dangerous.	Creo que ella sabía que la esfera era peligrosa.
I think people should be free and stand up.	Creo que la gente debería ser libre y levantarse.
I hope my last transmission has reached my home planet.	Espero que mi última transmisión haya llegado a mi planeta de origen.
He couldn't be around people or trust them again.	No podía estar cerca de la gente o confiar en ellos de nuevo.
I need you to insert yourself into his investigation.	Necesito que te insertes en su investigación.
The load varied greatly between countries.	La carga varió mucho entre los países.
I will find, wait a second	Voy a encontrar, espera un segundo
I barely went to high school	Apenas fui a la escuela secundaria
A few seconds later, she pointed down with her hand.	Unos segundos más tarde, señaló hacia abajo con la mano.
However, a couple of things are clear enough	Sin embargo, un par de cosas son lo suficientemente claras
I could never master the hard science	Nunca pude dominar la ciencia dura
I'm done with my post	he terminado con mi publicación
I'm done losing money on horses	termino de perder dinero en caballos
I learned that there	eso lo aprendi ahi
I failed twice but kept trying.	Fracasé dos veces pero seguí intentándolo.
Some called me after seeing us on the news.	Algunos me llamaron después de vernos en las noticias.
I would highly recommend it	Yo lo recomendaria ampliamente
I already have plans for the weekend	ya tengo planes para el fin de semana
i couldn't even move	ni siquiera podía moverme
I hope none of that can change this.	Espero que nada de eso pueda cambiar esto.
A circumstance is desperate only if we lose hope	Una circunstancia es desesperada solo si perdemos la esperanza
I thought I'd make him forgive me	Pensé que haría que me perdonara
knew its dimensions	sabía sus dimensiones
The album later went out of print.	El álbum luego se agotó.
I hadn't thought about that in a long time	No había pensado en eso en mucho tiempo
I didn't realize it took so long	No me di cuenta de que tomó tanto tiempo
I forgot you were there	Olvidé que estabas allí
They'd mix them all together	Los mezclarían todos juntos
Didn't know he was out and back.	No sabía que estaba fuera y de vuelta.
A gentle hand pressed against her head.	Una mano suave presionó contra su cabeza.
I talk to him, I help him imagine her, imagine them	Hablo con él, lo ayudo a imaginarla, imaginarlos
I wiped the sleep from my eyes and stretched	Me sequé el sueño de los ojos y me estiré
I know that I kill them both	yo se que los mato a los dos
I didn't need the chains and ropes to hold me	No necesitaba las cadenas y cuerdas para sujetarme
I wasn't going to run	yo no iba a correr
I think he lives nearby	creo que vive cerca
She could hear him struggling to get into his pants.	Podía escucharlo luchando por meterse en sus pantalones.
I will never forgive myself for that	Nunca me perdonaré por eso
I could easily take it	Podría tomarlo fácilmente
I just wanted to see signs of good golf.	Solo quería ver signos de buen golf.
I went out and knocked on the door	salí y llamé a la puerta
I put my plan in motion	puse mi plan en marcha
I just had a crazy idea	acabo de tener una idea loca
I know it sounds desperate	Sé que suena desesperado
I have to go talk to a lady	tengo que ir a hablar con una dama
I wish people could understand that	Ojalá la gente pudiera entender eso
I put your luggage in the trunk.	Puse su equipaje en el maletero.
i can't remember most of it	no puedo recordar la mayor parte
She had to admit that the place was absolutely beautiful.	Tenía que admitir que el lugar era absolutamente hermoso.
I guess his wife was surprised by his response.	Supongo que su esposa se sorprendió por su respuesta.
I guess she could even charge money for it.	Supongo que incluso podría cobrar dinero por ello.
can i give you his name	Puedo darte su nombre
I wash my hands, then I leave the bathroom.	Me lavo las manos, luego salgo del baño.
I learned a lot about people dancing.	Aprendí mucho sobre la gente bailando.
I checked the schedule	Revisé el horario
I just need to talk to you about something	solo necesito hablarte de algo
I mean, not exactly, of course	Quiero decir, no exactamente, por supuesto
I also prepared something for you to wear	También te preparé algo para que te pongas
I would dwell on every detail	Me detendría en cada detalle
I only include the best things.	Solo incluyo las mejores cosas.
I can sense that he is sad.	Puedo percibir que está triste.
I pitied anyone who had to cross his path	Me compadecía de cualquiera que tuviera que cruzarse en su camino
I will teach you how to draw in no time.	Te enseñaré a dibujar en poco tiempo.
I had no idea we'd run into him.	No tenía idea de que nos encontraríamos con él.
I would like to hear more of the message from him.	Me gustaría escuchar más de su mensaje.
I'm a fair person	soy una persona justa
I explained that they would never survive the train ride.	Le expliqué que nunca sobrevivirían al viaje en tren.
I wasn't sure of anything anymore	ya no estaba seguro de nada
I miss you every day	los extraño todos los dias
I didn't bid on any of the others.	No oferté por ninguno de los otros.
I couldn't go on with that anymore	ya no podía seguir con eso
I do this several times, keeping her on edge.	Hago esto varias veces, manteniéndola nerviosa.
I leaned forward to get a closer look	Me incliné hacia adelante para ver más de cerca
I can control hunger with fresh meat	Puedo controlar el hambre con carne fresca
Slave to do good	Esclavo de hacer el bien
I didn't have a chance	no tuve oportunidad
I suspect the angels will help with that.	Sospecho que los ángeles ayudarán en eso
I knew he was there, but his energy was blank.	Sabía que estaba allí, pero su energía estaba en blanco.
he was burning me	me estaba quemando
I'm going to court now	voy a la corte ahora
I still wanted to fly	Todavía quería volar
I searched his pockets	Busqué en sus bolsillos
I think my father did a bit of both.	Creo que mi padre hizo un poco de ambos.
I guess we're not the only ones	Supongo que no somos los únicos
I still have the desire to improve	Todavía tengo el deseo de mejorar
I pressed it to my face	Lo presioné en mi cara
I see him walk through the door	Lo veo pasar por la puerta
I will create more cunning plans.	Crearé planes más astutos.
He was sure there was more than three hundred thousand dollars.	Estaba seguro de que había más de trescientos mil dólares.
The war lasted for almost twenty years.	La guerra se prolongó durante casi veinte años.
i hated what he did	odié lo que hizo
A license plate is often one of them.	Una placa de matrícula es a menudo uno de ellos.
I wonder how long he planned to enter the forest.	Me pregunto cuánto tiempo planeaba entrar en el bosque.
I didn't hear anything out of the ordinary.	No escuché nada fuera de lo común.
A second fisherman assisted in the rescue.	Un segundo pescador ayudó en el rescate.
I didn't compete like that	yo no competí así
I guess that sounds pathetic.	Supongo que eso suena patético.
I have something important to do in these three years.	Tengo algo importante que hacer en estos tres años.
I knew you wouldn't hurt me and you didn't	Sabía que no me harías daño y no lo hiciste
I wait a couple of months to get the role.	Espero un par de meses para conseguir el papel.
I had figured out how to please her, really please her	Había descubierto cómo complacerla, realmente complacerla
I hope you decide to stay alive.	Espero que decidas seguir con vida.
I will give it to you	yo se lo dare
Might as well let you in on something else	También podría dejarte entrar en otra cosa
I have little imagination	tengo poca imaginacion
I guess you know how precious breath is.	Supongo que sabe lo precioso que es el aliento.
I work hard here and you know it.	Trabajo duro aquí y lo sabes.
I faded to him and hit him	Me desvanecí hacia él y lo golpeé
I closed my curtains to the outside world	Cerré mis cortinas al mundo exterior
The union produced no children.	La unión no produjo hijos.
I encourage you to check it out	te animo a que lo compruebes
I was about fourteen	yo tenia unos catorce
I just wanted to cry first	Solo quería llorar primero
I see it great	yo lo veo genial
I try to stay healthy	trato de mantenerme saludable
I plan to use them in the dining room.	Planeo usarlos en el comedor.
I can assure you that it is very safe there.	Te puedo asegurar que allí es muy seguro.
A carriage would add weeks to our travels.	Un carruaje agregaría semanas a nuestros viajes.
I went to the top floor	Fui por el último piso
I can take part of the value	Puedo llevar parte del valor
I like that word better	me gusta mas esa palabra
A lot of information is expected from a developer	Se espera mucha información de un desarrollador
Hundreds of players attended.	Asistieron un centenar de jugadores
I cleared my throat and began	Me aclaré la garganta y comencé
I searched and found nothing	Busqué y no encontré nada
a dog started barking	un perro empezó a ladrar
I use it on the boat and in the field	Lo uso en el bote y en el campo
I really need to talk to you about some things.	Realmente necesito hablar contigo sobre algunas cosas.
Younger students often focus on two or more	Los estudiantes más jóvenes a menudo se concentran en dos o más
I need a day or two off the case.	Necesito uno o dos días fuera del caso.
I can feel the light shining on my face	Puedo sentir la luz brillando en mi cara
A sign that the spirits in his body were fighting.	Una señal de que los espíritus en su cuerpo estaban peleando.
He was protected, calm and loved.	Estaba protegido, tranquilo y amado.
I didn't understand them myself	ni yo mismo los entendí
I wanted to make his pain go away	Quería hacer que su dolor desapareciera
I loved that road because it was my place of peace	Me encantaba ese camino porque era mi lugar de paz
I think this is essential when working with people.	Creo que esto es esencial cuando se trabaja con personas.
i couldn't relate to that	no pude relacionarme con eso
It was an interesting acting challenge.	Fue un reto actoral interesante.
I really, really didn't like it	Realmente, realmente no me gustó
I mean she was kind enough at first	Quiero decir que ella era lo suficientemente amable al principio
She would only be restless again	Solo volvería a estar inquieto
If she takes too much damage she can die.	Si recibe demasiado daño puede morir.
I handed him that piece of paper.	Le entregué ese pedazo de papel.
I could hear the crowd in the background.	Podía escuchar a la multitud en el fondo.
I didn't tell him that	yo no le dije eso
She couldn't have gotten this far without your help.	No podría haber llegado tan lejos sin tu ayuda
I want to show you how cute it looks	quiero mostrarte lo lindo que se ve
I could talk forever about it.	Podría hablar para siempre sobre eso.
I will not become a teacher in high school.	No me convertiré en maestro en la escuela secundaria.
I didn't do anything to save him either.	Yo tampoco hice nada para salvarlo.
I just want to be home	solo quiero estar en casa
I appreciate the loyalty	agradezco la lealtad
I pick up the messages from time to time	Recojo los mensajes de vez en cuando
I gathered my friends and we left	Reuní a mis amigos y nos fuimos
It was such a horrible album.	Fue un álbum tan horrible.
A light turns on automatically in the inner room.	Una luz se enciende automáticamente en la habitación interior.
I recognized the place	reconocí el lugar
I didn't want to leave it	no queria dejarlo
I managed to save her twice.	Logré salvarla dos veces.
She could probably lift a thousand three hundred by now	Probablemente podría levantar mil trescientos por ahora
I wanted to hear them, honestly.	Quería escucharlos, sinceramente.
I followed him without any argument.	Lo seguí sin ningún argumento.
I don't wish this on anyone	no le deseo esto a nadie
I held the paper as best I could	Sostuve el papel lo mejor que pude
I can't go any further	no puedo ir más lejos
I wouldn't stand a chance	no tendría ninguna oportunidad
I was supposed to meet you here tomorrow	se suponía que te encontraría aquí mañana
I know her grandmother was very ill.	Sé que su abuela estaba muy enferma.
I can only speculate at this point.	Solo puedo especular en este momento.
i think that was the worst	Creo que ese fue el peor
I know your heart is with us	Sé que tu corazón está con nosotros
I had enough when we were cooking	Tuve suficiente cuando estábamos cocinando
I turned to the man next to me.	Me volví hacia el hombre a mi lado.
I did not know that he passed me	no sabia que me pasaba
I did a quick inventory of things around me	Hice un inventario rápido de las cosas a mi alrededor
B seemed to think so	B parecía pensar que sí
I closed my eyes and tried to concentrate.	Cerré los ojos y traté de concentrarme.
everything has movement	Todo tiene movimiento
He became famous shortly after her death.	Se hizo famoso poco después de su muerte.
I still don't know if it's closed	aun no se si se ha cerrado
I admit, that was a weird metaphor.	Lo admito, esa fue una metáfora extraña.
I went out to capture some of this rare landscape	Salí a capturar algo de este paisaje raro
i was straight into it	yo estaba directamente en eso
I pushed my finger in the cut	Empujé mi dedo en el corte
I forgot to feed him	me olvidé de darle de comer
I also like your things	a mi tambien me gustan tus cosas
I didn't see any of that	yo no vi nada de eso
I didn't speak to him for months.	No hablé con él durante meses.
He had never heard such power in a calm voice.	Nunca había escuchado tal poder en una voz tranquila.
I was very excited about the work	estaba muy emocionada con el trabajo
I really didn't know what to expect from her.	Realmente no sabía qué esperar de ella.
A face came into view	Un rostro apareció a la vista
was looking for me	me estaba buscando
Now it is a museum piece.	Ahora es una pieza de museo.
I always wanted to see this place.	Siempre quise ver este lugar.
I hate when he's right, which he usually is	Odio cuando tiene razón, lo cual suele ser
I also chose them because of the friendliness of the staff.	También los elegí por la amabilidad del personal.
One corner of his mouth twisted into a sinister smile.	Una comisura de su boca sacó una sonrisa siniestra.
I mean, he doesn't, at all	Quiero decir, no lo hace, en absoluto
I went hunting there a couple of times with my brothers.	Fui a cazar allí un par de veces con mis hermanos.
I never liked bad boys	Nunca me gustaron los chicos malos
I was beginning to think that she didn't remember anything.	Estaba empezando a pensar que ella no recordaba nada.
I scream because he feels so good	Grito porque se siente tan bien
I love discovering new places through the eyes of writers.	Me encanta descubrir nuevos lugares a través de los ojos de los escritores.
I haven't kept any of those letters	no he guardado ninguna de esas cartas
I know why they did it.	Sé por qué lo hicieron.
I rode my bike back and forth every day	Monté mi bicicleta de ida y vuelta todos los días
I'm very sorry for this topic	siento mucho por este tema
I will share the details with the best candidate.	Compartiré los detalles con el mejor candidato.
I was desperately unhappy	Me sentí desesperadamente infeliz
A glow of pride filled him	Un resplandor de orgullo lo llenó
He added that the songs sound conventional and youthful.	Agregó que las canciones suenan convencionales y juveniles.
I pretended to admire the view.	Fingí admirar la vista.
I know what happened to you	yo se lo que te paso
I could still smell purple	Todavía podía oler púrpura
I had to take away freedom to preserve it	Tuve que quitar la libertad para preservarla
I guess they'll hire someone to do the job soon.	Supongo que pronto contratarán a alguien para hacer el trabajo.
I would be honored if you trusted me.	Me sentiría honrado si confiaras en mí.
A young family packed into a small car	Una familia joven embalada en un coche pequeño
A female voice that whispered his name	Una voz femenina que susurró su nombre
A blind army is easily defeated.	Un ejército ciego es fácilmente derrotado.
I feel pretty good, actually	Me siento bastante bien, en realidad
A hundred miles from them and they still looked huge	A cien millas de ellos y todavía se veían enormes
The wings are wide but relatively short.	Las alas son anchas pero relativamente cortas.
I saw how his meat fell	Vi como su carne se caía
A beautiful red rose was put aside	Una hermosa rosa roja fue puesta de lado
I know something about that, of course.	Sé algo de eso, por supuesto.
i was wrong about that	estaba equivocado en eso
Item point values ​​are much lower.	Los valores en puntos de los artículos son mucho más bajos.
I quickly looked around but saw nothing.	Rápidamente miré a mi alrededor pero no vi nada.
I hope they give us a book to read.	Espero que nos den un libro para leer.
I will not find answers	no encontraré respuestas
I would like to get to know you better	me gustaria conocerlos mejor
I stayed behind to protect this place here.	Me quedé atrás para proteger este lugar aquí.
Therefore, I was glad when he visited me today.	Por lo tanto, me alegré cuando me visitó hoy.
I only offered the furniture of the house.	Solo ofrecí los muebles de la casa.
I think we had a strong mandate	Creo que teníamos un mandato fuerte
However, I did not lower my fist.	Sin embargo, no bajé el puño.
I saw my own body on the ground	Vi mi propio cuerpo en el suelo
I told him this was nonsense.	Le dije que esto era una tontería.
I take a few moments to think	me tome unos momentos para pensar
I put another photo there from today.	Pongo otra foto allí de hoy.
I wrap it around myself and walk to my room.	Lo envuelvo a mi alrededor y camino a mi habitación.
I made a noise in the back of my throat	Hice un ruido en la parte posterior de mi garganta
I really loved reading your post	Realmente me encantó leer tu post
I haven't decided	no me he decidido
I was with him almost an hour and a half	Estuve con el casi una hora y media
I have not found it like that	no lo he encontrado asi
I turned around and took inventory of the liquor	Di vuelta e hice un inventario del licor
i will get no pleasure from it	no obtendré ningún placer de ello
A ridiculous thing to fear	Una cosa ridícula a la que temer
I was standing talking to a woman	estaba parado hablando con una mujer
I swallowed hard, making eye contact.	Tragué saliva, haciendo contacto visual.
I certainly can't remember one	ciertamente no puedo recordar uno
I spent time with her and her family.	Pasé tiempo con ella y su familia.
I turn the car around and start driving.	Doy la vuelta al coche y empiezo a conducir.
I can't imagine she would cut you out of her will.	No puedo imaginar que te sacaría del testamento.
A strong debut album	Un fuerte álbum debut
I fall silent and let him continue.	Me quedo callado y lo dejo continuar.
I did not understand freedom	no entendí la libertad
I put a corn chip in my mouth, embarrassed	Me metí un chip de maíz en la boca, avergonzado
I also had mine drawn.	Yo también tenía las mías dibujadas.
I realize that he does it a lot	me doy cuenta que lo hace mucho
I was wondering who he was, who were his men	Me preguntaba quién era él, quiénes eran sus hombres
I swear that man never takes a break	Te juro que ese hombre nunca se toma un descanso
I go up inside without a word	Subo adentro sin una palabra
I want you to show me all night	Quiero que me muestres toda la noche
I had to pause and breathe in the scent of him.	Tuve que hacer una pausa y respirar su aroma.
I couldn't believe that my little brother actually came.	No podía creer que mi hermano pequeño realmente viniera.
A standard round of golf consists of eighteen holes.	Una ronda estándar de golf consta de dieciocho hoyos.
I couldn't talk to my mom about it.	No pude hablar con mi madre sobre eso.
I can hear him laughing at me	Puedo oírlo riéndose de mí
I live across the street	vivo al otro lado de la calle
Several people had to be rescued	Varias personas tuvieron que ser rescatadas
I could feel the room starting to get cold	Podía sentir que la habitación comenzaba a enfriarse
We explore what that could mean	Exploramos lo que eso podría significar
He would never have allowed it	El nunca lo hubiera permitido
I have to stay strong and confident.	Tengo que permanecer fuerte y confiado.
Much depends on the interpretation.	Mucho depende de la interpretación.
I am perfectly capable of searching for papers.	Soy perfectamente capaz de buscar papeles.
I can't believe he sent me three text messages.	No puedo creer que me haya enviado tres mensajes de texto.
I am, and always here	Yo estoy, y siempre aquí
I can't find them, but that's not unusual.	No puedo encontrarlos, pero eso no es inusual.
I loved commercial art and was good at it.	Me encantaba el arte comercial y era bueno en eso.
I hold on to distant memories to cheer me up	Me aferro a recuerdos lejanos para animarme
I still don't understand anything about this mess	aun no entiendo nada de este lio
I'm not going to see any of that	no voy a ver nada de eso
I should be used to this by now	Ya debería estar acostumbrado a esto
I was a sick child	yo era un niño enfermizo
I don't have to be tired	No tengo por qué estar cansado
I understood your reasons for this.	Entendí sus razones para esto.
I rolled my eyes despite my attempt not to.	Puse los ojos en blanco a pesar de mi intento de no
I will reply as soon as possible	Responderé tan pronto como sea posible
I'm something completely different	Soy algo completamente diferente
I wrote most of those lesson plans myself.	Escribí la mayoría de esos planes de lecciones yo mismo
I felt his hand on my face.	Sentí su mano en mi cara.
I mean they should understand	Quiero decir, deberían entender
I forced my smile back into place	Forcé mi sonrisa de nuevo en su lugar
Education had to be sacrificed for an income.	La educación tuvo que ser sacrificada para obtener un ingreso.
I breathed a sigh of relief	Suspiré un suspiro de alivio
I now fully know the difference between truth and falsehood.	Ahora sé completamente la diferencia entre la verdad y la falsedad.
She loved him even more for it.	Lo amaba aún más por eso.
I was still working then too	Yo todavía estaba trabajando entonces también
I'm just a secret audience in your world.	Solo soy una audiencia secreta en tu mundo.
I ran through the lobby and out the front doors	Corrí por el vestíbulo y salí por las puertas delanteras
It seems to have worked over and over again.	Parece haber funcionado una y otra vez.
Of course they saw the father.	Por supuesto que vieron al padre.
I know what's going on between you two.	Sé lo que está pasando entre ustedes dos.
I hope you give some thought to this conversation.	Espero que pienses un poco en esta conversación.
I wanted to wait and hear what you would suggest.	Quería esperar y escuchar lo que sugerirías.
I wonder why he has come back.	Me pregunto por qué ha vuelto.
I had all kinds of thoughts running through my mind	Tenía todo tipo de pensamientos corriendo por mi mente
I'm not a real tech guy	No soy un tipo de tecnología real
I must not hold my liquor well	No debo aguantar bien mi licor
I understand you never moved	Entiendo que nunca se mudó
I thought they were talking about someone you were defending.	Pensé que estaban hablando de alguien a quien estabas defendiendo.
This is a tradition that still exists today	Esta es una tradición que todavía existe hoy
I think you have something that belongs to us.	Creo que tienes algo que nos pertenece.
I had to confirm the veracity of the request.	Tuve que confirmar la veracidad de la solicitud.
I was wondering what this would look like	Me preguntaba cómo se vería este
I'd be more comfortable standing anyway	Estaría más cómodo de pie de todos modos
A warm relationship developed.	Se desarrolló una cálida relación.
I found out about the job right away.	Conocí el trabajo de inmediato.
I heard they took the others.	Escuché que se llevaban a los demás.
I shouldn't have left like this	No debería haberme ido así
I know the warehouse manager pretty well.	Conozco bastante bien al encargado del almacén.
I eventually fell to my knees, exhausted	Eventualmente caí de rodillas, exhausto
I know it's hard for you too	Sé que es difícil para ti también
I am an organism, nothing more.	Soy un organismo, nada más.
I have two now, one yellow and one transparent.	Tengo dos ahora, uno amarillo y otro transparente.
I wouldn't share that	yo no compartiría eso
The company also began the production of string instruments.	La compañía también comenzó la producción de instrumentos de cuerda.
Eventually I realize who the person is.	Eventualmente me doy cuenta de quién es la persona.
I did dumb things in college.	Hice cosas tontas en la universidad.
A special place, my special place	Un lugar especial, mi lugar especial
I didn't know he was a resource to you.	No sabía que él era un recurso para ti.
I open my eyes annoyed	abro los ojos molesto
I shouldn't be thinking thoughts like that	No debería estar pensando pensamientos como ese
An exciting new friend.	Un nuevo y emocionante amigo.
I didn't even recognize myself	ni siquiera me reconocí
I have to admit that it even felt easier that way.	Tengo que admitir que incluso se sintió más fácil de esa manera.
goes out to fix the cable	sale a arreglar el cable
A pretty face can hide a dirty heart	Una cara bonita puede esconder un corazón sucio
A man after my heart	Un hombre conforme a mi corazón
I told you they'd eventually warm up to you	Te dije que eventualmente se calentarían contigo
A dark boy was standing in the back	Un niño moreno estaba de pie en la parte de atrás
I felt very shy and stupid.	Me sentí muy tímido y estúpido.
The change was to reduce production costs.	El cambio fue para reducir los costos de producción.
I can't let him say something he regrets	No puedo dejar que diga algo de lo que se arrepienta
I learned to collect dirt from people who annoyed me.	Aprendí a recolectar suciedad de las personas que me molestaban.
I met the game of that mouth	Conocí el juego de esa boca
I think you will find it more beneficial.	Creo que lo encontrará más beneficioso.
I always saw my own father in him.	Siempre vi a mi propio padre en él.
I don't want to discourage you	no quiero desanimarte
all you need is permission	todo lo que necesitas es permiso
I close my eyes and shake it	Cierro los ojos y la mezco
I haven't been up there in a long time	hace mucho tiempo que no subo ahi
He had never played a team sport.	Nunca había jugado un deporte de equipo.
I shook my fist at him	Sacudí mi puño hacia él
I heard that he is buried in the forest outside the city.	Escuché que está enterrado en el bosque fuera de la ciudad.
I mean, you can't run from everything.	Quiero decir, no puedes huir de todo.
I'll be there at seven	estaré allí a las siete
I left him on the bus	lo deje en el autobus
I was just a lab assistant.	Yo no era más que un asistente de laboratorio.
I would do what the preacher ordered	Yo haría lo que el predicador ordenó
he surprised me what he did	me sorprendió lo que hizo
long time no visit	hace tiempo que no visito
I have to move everyone to a safe place.	Tengo que mover a todos a un lugar seguro.
I couldn't tell you what he did there.	No podría decirte lo que hizo allí.
i guess it was pretty bad	Supongo que fue bastante malo
I couldn't tell what his name was from my position.	No podía decir cómo se llamaba desde mi posición.
I was not a college student	yo no era un estudiante universitario
A muffled sound rose in the distance.	Un sonido ahogado se elevó en la distancia.
I knew they weren't done	Sabía que no habían terminado
I'll see you in nine days.	Te veré en nueve días.
i will come back next year	voy a volver el año que viene
I had to talk to someone	tenia que hablar con alguien
i never completed anything	nunca completé nada
I wouldn't be without it	no estaría sin eso
I noticed another curious sensation on my way down.	Noté otra sensación curiosa en mi camino hacia abajo.
I opened a mapping program and ran it.	Abrí un programa de correlación y lo ejecuté.
I smiled and she jumped out of sight	Sonreí y ella saltó fuera de la vista
I saved her from a lot of suffering.	La salvé de mucho sufrimiento.
I'll take you to the lady in the morning.	Te llevaré a la señora por la mañana.
I wouldn't have, but you insisted.	Yo no lo hubiera hecho, pero insististe.
she had forgotten her name	se me habia olvidado su nombre
I'm not looking to flirt with anyone	no busco ligar con nadie
I wanted to see my will move its bones	Quise ver mi voluntad mover sus huesos
I was hoping you'd see the error of your ways	Esperaba que vieras el error de tus caminos
I was frozen, our eyes met	Estaba congelado, nuestros ojos se encontraron
They refuse to make it work	Se niegan a hacerlo funcionar
I could smell it on him	Podía olerlo en él
Grant denied his request	Grant negó su solicitud
I can no longer live my life in fear	Ya no puedo vivir mi vida con miedo
I decided to go to bed early.	Decidí acostarme temprano.
I want you to be truly happy	quiero que seas verdaderamente feliz
I had to try to save my children	Tuve que tratar de salvar a mis hijos
I gave up my parents when I entered the hospital.	Renuncié a mis viejos al entrar en el hospital.
I suggested that he look for water.	Le sugerí que buscara agua.
I doubt you will have any objections	dudo que tenga objeciones
A different enchantress but still	Una encantadora diferente pero aún
I wouldn't miss out on anything.	No perdería la oportunidad de nada.
The game was not made for a specific class.	El juego no fue hecho para una clase específica.
I think one will be satisfactory.	Creo que uno será satisfactorio.
I would never take what was his	Nunca tomaría lo que era suyo
I needed to express some anger about that.	Necesitaba expresar algo de enojo por eso.
A moment later and he was gone.	Un momento después y se había ido.
I immediately went into combat mode.	Inmediatamente entré en modo combate.
I stand up and move behind her.	Me pongo de pie y me muevo detrás de ella.
I got hit in the face at home plate.	Me golpearon en la cara en el plato.
I stood there trying to focus	Me quedé allí tratando de concentrarme
I was used to getting up before dawn	estaba acostumbrado a levantarme antes del amanecer
I loved my life in the city.	Me encantaba mi vida en la ciudad.
He couldn't remember a time when he looked so angry.	No podía recordar un momento en que se viera tan enojado.
I reached down and rubbed the front of her pants.	Me agaché y froté la parte delantera de sus pantalones.
i thought that was a funny word	pensé que era una palabra graciosa
A tear appeared in the corner of her eye	Una lágrima apareció en la esquina de su ojo
He quickly puts down the magazine and follows them out.	Rápidamente dejo la revista y los sigo afuera.
I have early morning	tengo madrugada
I remember that feeling well	Recuerdo bien ese sentimiento
To get to the next level	Para llegar al siguiente nivel
I studied the list of properties that came up	Estudié la lista de propiedades que surgieron
I have to mention how she was dressed herself.	Tengo que mencionar cómo estaba vestida.
I followed him to my mother.	Lo seguí hasta mi madre.
A world built on information instead of matter	Un mundo construido sobre información en lugar de materia
She was helping my parents move to a new house.	Estaba ayudando a mis padres a mudarse a una nueva casa.
I see it play in your mind	Lo veo jugar en su mente
I started to sob loudly	Empecé a sollozar, fuerte
I was scared for these men	Yo estaba asustado por estos hombres
I look for broken branches	busco ramas rotas
They released a music video for that too.	Lanzaron un video musical para eso también.
I should get him to move it, but it feels good.	Debería hacer que lo mueva, pero se siente bien.
I am leader of the elders	Soy líder de los ancianos
I just finished reading it last night.	Acabo de terminar de leerlo anoche.
I got up from the ground the second day.	Me levanté del suelo el segundo día.
I remember when she did that to me	Recuerdo cuando ella me hizo eso
I knew and it didn't matter	Yo sabía y no importaba
I gather everyone together	Reúno a todos juntos
I had enough food to gain fifteen pounds	Tuve suficiente comida para ganar quince libras
I miss our little retirement community	Extraño nuestra pequeña comunidad de jubilados
I have no facts to agree or dispute this	No tengo hechos para estar de acuerdo o disputar esto
However, I see the beauty of being there.	Sin embargo, veo la belleza de estar allí.
I couldn't hold back anymore	No pude contenerme más
He couldn't lose her five minutes after finally getting her.	No podía perderla cinco minutos después de finalmente conseguirla.
I would keep the lessons short but weekly.	Mantendría las lecciones cortas pero semanales.
I really didn't want to leave	Realmente no quería irme
serves a purpose	sirve para un proposito
I wasn't sure what to say either	Yo tampoco estaba seguro de qué decir
I can't hear very well in here	No puedo oír muy bien aquí
I wanted to meet you before we get a call.	Quería conocerte antes de que recibamos una llamada.
I threaded my fingers through her hair as she fed.	Enredé mis dedos en su cabello mientras se alimentaba.
I am proud to be here to greet you.	Estoy orgulloso de estar aquí para saludarte.
She had it in my jacket pocket.	Lo tenía en el bolsillo de mi chaqueta.
I can't go back to my house, to my family.	No puedo volver a mi casa, a mi familia.
I probably would have hated him for it.	Probablemente lo habría odiado por eso.
you just lost your mother	acababa de perder a tu madre
I felt pretty left out of that.	Me sentí bastante excluido de eso.
I had no energy left	no me quedaba energía
I got down just in time to stop him.	Bajé justo a tiempo para detenerlo.
I have a little more than twenty thousand	llevo un poco mas de veinte mil
I want her to be happy	Quiero que ella sea feliz
I heard that there is a goddess in this temple.	Escuché que hay una diosa en este templo.
I have the simple solution on how	Tengo la solución simple sobre cómo
I quickly noticed a difference.	Rápidamente noté una diferencia.
I hope they made you feel better.	Espero que te hayan hecho sentir mejor.
A huge security man was talking into a cell phone.	Un enorme hombre de seguridad estaba hablando a un móvil.
I keep it sir	Lo mantengo, señor
I needed to find my daughter	necesitaba encontrar a mi hija
A faint cry followed.	Siguió un débil grito
I measured my progress in shards of glass and gravel	Medí mi progreso en pedazos de vidrio y grava
I could still feel him holding me tight	Todavía podía sentirlo abrazándome fuerte
There was some confusion about the original manuscript of it.	Hubo cierta confusión sobre su manuscrito original.
I never really understood what he meant by that	Realmente nunca entendí lo que quiso decir con eso
A higher purpose we said	Un propósito superior dijimos
I wouldn't get very far with that	no llegaria muy lejos con eso
I start to feel bad again	empiezo a sentirme mal otra vez
A brain inside your head	Un cerebro dentro de su cabeza
I built this complex	Construí este complejo
I wanted the opportunity to explain	Quería la oportunidad de explicar
But she does not specify who the two were.	Pero ella no especifica quiénes eran los dos.
I don't blame you for anything	no te culpo de nada
You could say that in the room	Se podría decir que en la habitación
I want you to live in perfect peace	quiero que vivas en perfecta paz
I think we made a mistake	creo que nos hemos equivocado
I wish I was still in the league	Ojalá todavía estuviera en la liga
We ran competitive throughout the race.	Corrimos competitivos durante toda la carrera.
sadness invaded me	me invadió la tristeza
A thick stone pillar rose from the green leaves.	Un grueso pilar de piedra se levantó de las hojas verdes.
I hired people to do the writing.	Contraté gente para hacer la escritura.
I couldn't stand watching you try to do your homework.	No podía soportar verte tratar de hacer la tarea.
A dream to end all suffering	Un sueño para acabar con todo sufrimiento
I saw her walk into that bar	La vi entrar en ese bar
This loss of local power was widely hated.	Esta pérdida de poder local fue ampliamente odiada.
I should talk about something	debería hablar de algo
I should have helped you	debería haberte ayudado
He was almost everyone to me.	Él era casi todo el mundo para mí.
She said the experience helped save his life.	Dijo que la experiencia ayudó a salvar su vida.
I have already designed all the pages.	Ya he diseñado todas las páginas.
i can say it too	también puedo decirlo
I couldn't afford the time to do anything else	No podía permitirme el tiempo para hacer otra cosa
I think it must be something else	creo que debe ser otra cosa
now i work for the state	ahora trabajo para el estado
I needed something to remind me of her.	Necesitaba algo que me recordara a ella.
i desperately need it	lo necesito desesperadamente
A sense of relief and insight filled my heart.	Una sensación de alivio y percepción llenó mi corazón.
I almost lost her once, back at the start	Casi la pierdo una vez, de vuelta al principio
A figure moved in the shadows behind me.	Una figura se movió en las sombras detrás de mí.
i just need to see it	solo necesito verlo
I'm offering you a way out	te estoy ofreciendo una salida
I think it could be my religious website.	Creo que podría ser mi sitio web religioso.
I dare not touch it, anymore	No me atrevo a tocarlo, nunca más
i hope no one saw me	espero que nadie me haya visto
i hated leaving it like that	odié dejarlo así
I also bought you a car	yo tambien te compre un carro
it was making me sleepy anyway	me estaba dando sueño de todos modos
I was naked, and you did not clothe me	estaba desnudo, y no me vestisteis
I went back up to my room to rest	volví a subir a mi cuarto a descansar
I could see her anxiety and tension melt away	Pude ver su ansiedad y tensión desvanecerse
imagine what happened there	Imagínese lo que pasó allí
I really want to work in the oil industry.	Tengo muchas ganas de trabajar en la industria petrolera.
i did it straight	Lo hice directamente
While there she became interested in physics.	Estando allí se interesó por la física.
Freedom always exists within limits.	La libertad siempre existe dentro de los límites.
I had them pose for a photo.	Los hice posar para una foto.
she was washing the back of the car	estaba lavando la parte trasera del auto
Although I already have a lot of homework	Aunque ya tengo un montón de tarea
I had to hurry to get out of the way	Tuve que darme prisa para salir del camino
A face that shone with smiling delight	Un rostro que brillaba con un deleite sonriente
A third sack has broken	Un tercer saco se ha partido
I need to raise some money for the trip	necesito juntar algo de dinero para el viaje
He wasn't sure he knew the answer.	No estaba seguro de que supiera la respuesta.
I have to be at work at seven bells	tengo que estar en el trabajo a las siete campanadas
but you don't feel anything	pero no sientes nada
I was wondering how far he would let me go on the details.	Me preguntaba hasta dónde me dejaría ir con respecto a los detalles.
I feel my rational self starting to take control again	Siento que mi yo racional empieza a tomar el control de nuevo
I need to do my thing like they say	Necesito hacer lo mio como dicen
I have seen your pain	he visto tu dolor
I just wanted to give my opinion on your review.	Solo quería dar mi opinión sobre tu reseña.
I want the title to run	Quiero que corra el titulo
i had nothing to do with it	no tuve nada que ver con eso
I'm dying of laughter	Me muero de la risa
I pressed the flashing button	Presioné el botón intermitente
A century of waiting was enough	Un siglo de espera fue suficiente
Sometimes I wonder why	A veces me pregunto por qué
I brushed it off, because the idea was ridiculous.	Me lo quité de encima, porque la idea era ridícula.
I wasn't thinking very clearly	no estaba pensando muy claro
I had forgotten about her	me habia olvidado de ella
I wanted food, another cigarette and sleep	Quería comida, otro cigarro y dormir
A surgery that had saved her and condemned her at the same time.	Una cirugía que la había salvado y condenado a la vez.
A familiar face appeared	Apareció una cara familiar
I heard a curse that wasn't mine	Escuché una maldición que no era mía
I need to get out of this state of mind	Necesito salir de este estado de ánimo
I had reason to chicken out	Tenía razones para acobardarme
I saw it in many forms	Lo vi en muchas formas
I just enjoyed the day off	simplemente disfruté el día libre
I never said a word in that class.	Nunca dije una palabra en esa clase.
I had to sacrifice a lot to pursue my passion.	Tuve que sacrificar mucho para perseguir mi pasión.
I should have to remember	debería tener que recordarlo
I was the last in line	Yo era el último en la fila
I saw the bad blood in everyone	Vi la mala sangre en todos
I would never hurt you or your family.	Nunca te haría daño a ti o a tu familia.
I just thought that, you know	Solo pensé eso, ya sabes
I stopped and took it all in	Me detuve y lo tomé todo en
I know its dangers and how to fight them.	Conozco sus peligros y cómo luchar en ellos.
A male his age is expected to leave the nest.	Se espera que un hombre de su edad abandone el nido.
I saw her open the door	La vi abrir la puerta
The design of it was improved c	Su diseño fue mejorado c
Admission to hospital is usually recommended	Generalmente se recomienda el ingreso en el hospital
I was surprised to learn of his death.	Me sorprendió saber de su muerte.
I was going to take the termination next year anyway	Iba a tomar la terminación el próximo año de todos modos
I know for sure you can't close this pub.	Sé con seguridad que no puedes cerrar este pub.
I have to put food on my table	tengo que poner comida en mi mesa
I had gone shopping at a grocery store	había ido a comprar en una tienda de alimentos
I was selfish and decided to delete my account.	Fui egoísta y decidí eliminar mi cuenta.
The stream never actually passes through the mine.	El arroyo en realidad nunca pasa por la mina.
I was so mad at you that morning	Estaba tan enojado contigo esa mañana
His other two works have a somewhat wider distribution.	Sus otras dos obras tienen una distribución algo más amplia.
I hate when people call me that	odio que la gente me llame asi
Just wanted to say hi	solo quería decir hola
I have in reserve the necessary elements	Tengo en reserva los elementos necesarios
I decided to swallow my pride and break my silence	Decidí tragarme mi orgullo y romper mi silencio
I will not look at it	no lo miraré
I worked until dinner	Trabajé hasta la cena
I even went up to the bar	hasta subí al bar
A lame belief hung towards the front door	Una creencia coja colgaba hacia la puerta de entrada
I know you had a lot of fun	Sé que te divertiste mucho
I could tell they were angry.	Me di cuenta de que estaban enojados.
It will be a diffusion of fashion in motion.	Será una difusión de moda en movimiento.
Douglas delivered the court's opinion	Douglas entregó la opinión de la corte
I found myself talking about him	me encontré hablando de él
A step I still had to take	Un paso que aún tenía que dar
I have a splendid view from my balcony.	Tengo una espléndida vista desde mi balcón.
I can't rule them out anyway.	De todos modos no puedo descartarlos.
i checked the battery	revisé la batería
I have to admit this is a first for me.	Tengo que admitir que esto es lo primero para mí.
I was wondering about the crowd at the concert.	Me preguntaba sobre la multitud en el concierto.
I can't see the rope with all this fog	No puedo ver la cuerda con toda esta niebla
I trust you will be discreet	confío en que serás discreto
I looked into his face	Miré hacia su cara
Traces of a hoof are visible	Las huellas de un casco son visibles
I keep thinking about that ad in the paper	Sigo pensando en ese anuncio en el periódico
I have also left hanging keys	yo también he dejado llaves colgadas
The stool itself is usually in a normal color.	El taburete en sí suele tener un color normal.
I ended up sleeping in my car	terminé durmiendo en mi auto
She understands that world	Ella entiende ese mundo
I take full responsibility for her actions.	Asumo toda la responsabilidad por sus acciones.
I was wondering how far the range was	Me preguntaba qué tan lejos estaba el rango
I am a thousand winds that blow	Soy mil vientos que soplan
I couldn't go to the police	no pude ir a la policia
I doubted anyone would recognize me	Dudaba que alguien me reconociera
I like to share this with my students.	Me gusta compartir esto con mis alumnos.
I am a man now, not a teenager.	Soy un hombre ahora, no un adolescente.
I was their leader in a sense	Yo era su líder en un sentido
I open the door and arch an eyebrow.	Abro la puerta y arqueo una ceja
A soldier bows with a flat back.	Un soldado se inclina con la espalda plana.
I spent hours and hours playing this game.	Pasé horas y horas jugando a este juego.
I could hardly believe that he had made me breakfast in bed.	Casi no podía creer que me hubiera hecho el desayuno en la cama.
I love all my children	Los amo a todos mis hijos
I was bored with music and business.	Estaba aburrido con la música y el negocio.
I wanted to be a detective	yo queria ser detective
I hoped he wouldn't get hurt	Esperaba que no se lastimara
I want you to get ready to go	quiero que te prepares para ir
I was in shock and terrified.	Estaba en estado de shock y aterrorizado.
And yet, how we are moved by its mournful song	Y sin embargo, cómo nos conmueve su canto lastimero
I watched and waited	Observé y esperé
I eat, like anyone else.	Yo como, como cualquier otra persona.
I thought you were on fire	Pensé que estabas en llamas
I stopped and picked it up	Me detuve y lo recogí
I wanted to talk about music	queria hablar de musica
i was out of my head	estaba fuera de mi cabeza
I was looking for a sign	estaba buscando una señal
A client needs to know what this port number is	Un cliente necesita saber cuál es este número de puerto
I had to put several things in their place	Tuve que poner varias cosas en su lugar
I want to go see my mother	quiero ir a ver a mi madre
I also hand him the diary.	También le entrego el diario.
I learned the lessons of life.	Aprendí las lecciones de la vida.
I am very happy to be here now	Estoy muy feliz de estar aquí ahora
He put me there, as well as her.	Él me puso allí, así como a ella.
Respectful treatment of one another is important to us	Un trato respetuoso de unos a otros es importante para nosotros
I asked my family to come get me.	Le pedí a mi familia que viniera a buscarme.
I could only stare at it	solo pude mirarlo fijamente
I was too careless, too selfish	Fui demasiado descuidado, demasiado egoísta
I saw his portrait at the police station	Vi su retrato en la comisaría
I was wondering if you would take it	Me preguntaba si lo tomarías
I hear footsteps behind us and look back.	Oigo pasos detrás de nosotros y miro hacia atrás.
A man can only sit at home for so long	Un hombre solo puede sentarse en casa por tanto tiempo
I was successful in failing	Tuve éxito en fallar
I truly believe that every human being is a creative being.	Realmente creo que todo ser humano es un ser creativo.
A crystal that saved his son from certain death	Un cristal que salvó a su hijo de una muerte segura
He gives his blessing for them to marry.	Él da su bendición para que se casen.
A link to the past, a link to home	Un vínculo con el pasado, un vínculo con el hogar
I got in my truck and started the engine.	Me subí a mi camioneta y encendí el motor.
I said his name and watched him grow stronger	Dije su nombre y lo vi crecer más fuerte
I love you so much and you betrayed me	te quiero mucho y me traicionaste
I also loved the love story.	También me encantó la historia de amor.
A hand lands firmly on my butt.	Una mano aterriza firmemente en mi trasero.
I had not thought of this	no había pensado en esto
I had to believe that he would find me	Tenía que creer que me encontraría
I haven't really seen anything in the traditional sense.	Realmente no he visto nada en el sentido tradicional.
A valid South African ID or work permit is required.	Se requiere una identificación sudafricana válida o un permiso de trabajo.
I am so full of love for him	estoy tan llena de amor por el
I didn't expect a lot of people	No esperaba mucha gente
I start to move out of my room simultaneously.	Empiezo a moverme fuera de mi habitación simultáneamente.
I knew soon I'd be rubbing my neck	Sabía que pronto me estaría frotando el cuello
I just needed to relax and do this.	Solo necesitaba relajarme y hacer esto.
I have never lived alone	nunca he vivido solo
A brief introduction followed.	Siguió una breve introducción
a kind of compromise	Una especie de compromiso
I have tried to talk to many of them.	He tratado de hablar con muchos de ellos.
I doubt they will have the results so soon.	Dudo que tengan los resultados tan pronto.
I will end with a story.	Voy a terminar con una historia.
A planet for us was a star for them.	Un planeta para nosotros era una estrella para ellos.
Although I recognize the dog and the rabbit.	Aunque reconozco al perro y al conejo.
I should have brought you some clothes and some shoes.	Debería haberte traído algo de ropa y algunos zapatos.
i can't feel it at all	no puedo sentirlo en absoluto
I wanted to know who that man was	queria saber quien era ese hombre
I get it, and it makes sense.	Lo entiendo, y tiene sentido.
I force myself to relax a bit	Me obligo a relajarme un poco
He already had enough men to deal with	Ya tenía suficientes hombres con los que lidiar
Communication can be difficult with deep space travel	La comunicación puede ser difícil con los viajes al espacio profundo
I looked at the clock and smiled.	Miré el reloj y sonreí.
I started to see myself	comencé a verme
I certainly didn't go back in the day	Ciertamente no volví en el día
I will have to change my clothes	tendré que cambiarme de ropa
I run for my life, but with no escape	Corro por mi vida, pero sin escape
I hadn't been able to talk to her, or to my mother.	No había podido hablar con ella, ni con mi madre.
I understood this tactic.	Entendí esta táctica.
An appointment seemed to come to me immediately.	Una cita pareció llegar a mí de inmediato.
I want you to use as much force as possible.	Quiero que uses tanta fuerza como sea posible.
I was with the general all my life	estuve con el general toda mi vida
I loved seeing her in her dress.	Me encantó verla con el vestido.
I had to go to the gym	tenía que ir al gimnasio
I got into the shower and washed my hair.	Entré en la ducha y me lavé el pelo.
I feel the same thing happening to my face	siento que me pasa lo mismo en la cara
A great underground city stretched out before them	Una gran ciudad subterránea se extendía ante ellos
I should be stronger than this	Debería ser más fuerte que esto
I want something big with you	quiero algo grande contigo
I just want to end this	Solo quiero terminar con esto
I hope she comes back soon	Espero que ella regrese pronto
An irregular breath made me shiver	Una respiración irregular me hizo estremecer
I am a very slow writer	soy un escritor muy lento
I could live for the first time	Podría vivir por primera vez
I know my wife will enjoy making me children	Sé que mi esposa disfrutará haciéndome hijos
I couldn't sleep at all.	No pude dormir, en absoluto.
I turned sixty this year	Cumplí sesenta este año
There are no closed doors	No hay puertas cerradas
I wanted to know if you would enjoy my mouth	queria saber si disfrutaria de mi boca
A trembling hand covered her mouth.	Una mano temblorosa le tapó la boca.
She wanted to see the way she stooped under her weight.	Quería ver su postura inclinarse ante el peso.
I still think it's funny	sigo pensando que es gracioso
I follow the link	sigo el enlace
I could look at many companies and cross search	Podría mirar muchas empresas y realizar búsquedas cruzadas
It is an essential trace element	Es un oligoelemento esencial
I think your two main differences are pretty spot on.	Creo que tus dos diferencias principales son bastante acertadas.
I got dressed, poured myself a cup and went to my office.	Me vestí, serví una taza y fui a mi oficina.
I never checked her coat.	Nunca revisé su abrigo.
I can't even promise to quit basketball.	Ni siquiera puedo prometer dejar el baloncesto.
I looked at his left hand	miré su mano izquierda
A sweaty old cop with a strong build was her escort.	Un viejo policía sudoroso de constitución fuerte era su escolta.
I wanted to be a hand in mom	Quería ser una mano en mamá
It is usually found in sandy soils.	Suele encontrarse en suelos arenosos.
I am quite powerful in my own right.	Soy bastante poderoso por derecho propio.
I ask you to let go of sin	Te pido que dejes ir el pecado
I couldn't say how long	no sabria decir cuanto tiempo
I was satisfied in many ways.	Estaba satisfecho de muchas maneras.
I have friends who started playing quite late.	Tengo amigos que empezaron a jugar bastante tarde.
Her head was badly damaged.	Su cabeza estaba muy dañada.
I didn't do this for the money.	No hice esto por el dinero.
A moment later, she held up three fingers	Un momento después, levantó tres dedos
She left the scene of her guilt	Dejó la escena de su culpa
I was chosen to aid you in your quest.	Fui elegido para ayudarte en tu búsqueda.
He was afraid of what he would do next.	Tenía miedo de lo que haría a continuación.
I have a terrible headache	tengo un dolor de cabeza horrible
i really hope you like it	Realmente espero que te guste
I think I should teach a drawing class.	Creo que debería dar una clase de dibujo.
I'll get you, either way	Te atraparé, de cualquier manera
I think we've done enough for tonight.	Creo que hemos hecho suficiente por esta noche.
I see a little blood from the corner of her mouth.	Veo un poco de sangre de la comisura de su boca.
Nothing came of this proposal.	No salió nada de esta propuesta.
I want to hang this somewhere	quiero colgar esto en algun lado
I think we're about three days away.	Creo que estamos a unos tres días de distancia.
A wind began to blow	Un viento comenzó a soplar
I never seem to have time	Parece que nunca tengo tiempo
I glimpsed myself in the mirror	Me vislumbré en el espejo
I have taught myself to start the morning with gratitude.	Me he enseñado a empezar la mañana con gratitud.
couldn't look behind me	no podía mirar detrás de mí
I couldn't remember telling her my real name.	No podía recordar haberle dicho mi verdadero nombre.
I also prepared the guest room for you.	También preparé la habitación de invitados para ti.
Nothing can happen without a sufficient cause	Nada puede suceder sin una causa suficiente
I didn't want to answer any questions	no queria contestar ninguna pregunta
I hope she's okay	Espero que ella esté bien
I need to make sure everything goes according to plan.	Necesito asegurarme de que todo salga según lo planeado.
I want to order more products than ever	Quiero pedir más productos que nunca
it just made sense	Simplemente tenía sentido
I jumped up and looked around	Salté y miré alrededor
I didn't expect it either	yo tampoco me lo esperaba
I didn't like them at all	no me gustaron para nada
I really wanted to keep it	Realmente quería mantenerlo
A pink satin robe that was not closed.	Una túnica de satén rosa que no estaba cerrada.
I can't imagine being taller	No puedo imaginar ser más alto
I have fought alone for peace and certainty	He luchado solo por la paz y la certeza
I was alone, and this gave me time to think.	Estaba solo, y esto me dio tiempo para pensar.
I will guide you in my vision	Te guiaré en mi visión
I covered my lips in it	Cubrí mis labios en ella
I was very moved	me conmovió mucho
I also love a visual reminder.	También me encanta un recordatorio visual.
can i just let go	Puedo simplemente dejarme ir
I also require ships as transport for our cavalry.	También requiero barcos como transporte para nuestra caballería.
I mean, how do you do something like that?	Quiero decir, ¿cómo haces algo así?
There I taught them about the environment.	Allí les impartí clases sobre el medio ambiente.
I was on my fourth box when it happened.	Estaba en mi cuarta caja cuando sucedió.
I lost the glow of my skin	Perdí el brillo de mi piel
I want your whole life	quiero tu vida entera
A captain should not be the example of behavior like that.	Un capitán no debería ser el ejemplo de un comportamiento como ese.
I think you hate the way he talks to you.	Creo que odias la forma en que te habla.
I got emotional for her, for both of us.	Me emocioné por ella, por los dos.
I want you to listen very close to this	Quiero que escuches muy cerca de esto
I want to know everything	Quiero saber todo
I can see her face even now	Puedo ver su rostro incluso ahora
I just can't do without them for long.	Simplemente no puedo prescindir de ellos por mucho tiempo.
A supernatural vision that comes to life in a pleasant moment.	Una visión sobrenatural que cobra vida en un momento agradable.
A second shot fell short	Un segundo disparo se quedó corto
I didn't even contemplate lying to her this time	Ni siquiera contemplé mentirle esta vez
I don't see anyone with you	no veo a nadie contigo
I didn't have an answer for that either.	yo tampoco tenia respuesta para eso
I just closed another one for them this year.	Acabo de cerrar otro para ellos este año.
A great statement of fact	Una gran declaración de hecho
I did it on speculation	Lo hice en la especulación
I need to know what happened to my brother	necesito saber que le paso a mi hermano
I can not believe what I see	No puedo creer lo que veo
I had five hundred years to accept my fate	Tuve quinientos años para aceptar mi destino
A woman was standing next to her.	Una mujer estaba parada a su lado.
A trained investigator, a sheriff	Un investigador capacitado, un sheriff
I leave my plate on the table	Dejo mi plato en la mesa
I couldn't believe it was her	no podía creer que fuera ella
I mean, of course she did it on purpose.	Quiero decir, por supuesto que lo hizo a propósito.
I can't help you much with this	no te puedo ayudar mucho con esto
I have lived in the back of a truck.	He vivido en la parte trasera de un camión.
I just hoped it would be soon	solo esperaba que fuera pronto
I was quite surprised at the time.	Estaba bastante sorprendido en ese momento.
I managed to do half of that	Me las arreglé para hacer la mitad de eso
I had never heard of this technique before.	Nunca había oído hablar de esta técnica antes.
I use a different method	Yo uso un método diferente
could also cooperate	también podría cooperar
I fell in love with him	Me enamoré de él
I hope you enjoy reading all about them.	Espero que disfrutes leyendo todo sobre ellos.
I counted ten, fifty, a hundred down the stairs	Conté diez, cincuenta, cien escaleras abajo
I can only try to guide you.	Solo puedo tratar de guiarlo.
I have a younger sister	tengo una hermana menor
I know you're not working alone	Sé que no estás trabajando solo
I will try to find more information	tratare de buscar mas informacion
I have no idea of ​​the length	no tengo idea de la longitud
I became him, my hands around his back	Me convertí en él, mis manos alrededor de su espalda
I excused myself and went inside.	Me excusé y entré.
I will be the most affected in either case.	Seré el más afectado en cualquiera de los dos casos.
he was going to be noble and gallant	iba a ser noble y galante
Two were forced to reverse with engine problems	Dos se vieron obligados a dar marcha atrás con problemas en el motor
Though I didn't get very far	Aunque no llegué muy lejos
I wanted to be one of them	yo queria ser uno de ellos
I shouldn't be telling you this	No debería estar diciéndote esto
I didn't mean to seem rude	no queria parecer grosero
I warn against it	Yo advierto contra eso
I didn't even get a chance to exchange our numbers.	Ni siquiera tuve la oportunidad de intercambiar nuestros números.
I am definitely excited about this experiment.	Definitivamente estoy entusiasmado con este experimento.
I took a closer look at the dress.	Eché un vistazo más de cerca al vestido.
I imagined my lips pressed against his.	Imaginé mis labios presionados contra los suyos.
I feel something cold pressing on my stomach.	Siento algo frío presionando mi estómago.
I'm so sorry, that's how it is.	Lo siento mucho, así es como es.
Could be useful everywhere	Podría ser útil en todas partes
I have a little time around noon.	Tengo un poco de tiempo alrededor del mediodía.
I need to be inside of you, baby	Necesito estar dentro de ti, nena
They gave me the most powerful words	Me dieron las palabras más poderosas
A mystery writer who ends up involved in real cases	Un escritor de misterio que termina involucrado en casos reales
i have never used it before	nunca lo he usado antes
I killed them later, once we had moved the money.	Los maté después, una vez que habíamos movido el dinero.
A door across the hall opened.	Una puerta al otro lado del pasillo se abrió
I'm not trying to disguise the truth.	No intento disfrazar la verdad.
I can talk to animals	puedo hablar con los animales
I wonder if that means we're on time	Me pregunto si eso significa que estamos a tiempo
I know everyone will love them.	Sé que todos los amarán.
I didn't give him an answer	no le di una respuesta
I knew he wasn't	Sabía que él no era
I think it was due to my strengthened body.	Creo que fue debido a mi cuerpo fortalecido.
Savage instead of slain	Salvaje en lugar de asesinado
I should have whipped you	debería haberte azotado
I never asked for help	nunca pedí ayuda
I thought you needed more of a challenge	Pensé que necesitabas más de un desafío
I wouldn't have let him think	no lo hubiera dejado pensar
I think they thought he was crazy.	Creo que pensaron que estaba loco.
I just changed the carpet	Acabo de cambiar la alfombra
I could barely contain my anger	Apenas podía contener mi ira
I thought he really liked her	Pensé que realmente le gustaba
I couldn't bring myself to push it away	No pude obligarme a alejarlo
A terror for my parents for sure	Un terror para mis padres seguro
Development takes many forms	El desarrollo toma muchas formas
I left the kitchen and walked down a short hallway.	Salí de la cocina y caminé por un pasillo corto.
A luxury once received becomes a necessity	Un lujo una vez recibido se convierte en una necesidad
I smiled, but she didn't.	Sonreí, pero ella no.
i couldn't get it back	no pude recuperarlo
A week later, the city was gone.	Una semana después, la ciudad se había ido.
I will not accept this introduction.	No aceptaré esta introducción.
Therefore, let no one offer them any opposition in the future.	Por lo tanto, que nadie les ofrezca en lo sucesivo ninguna oposición.
I won't try to stop you	No intentaré detenerte
I didn't want to fall asleep	no queria quedarme dormido
I took this on the sly in the courtroom	Tomé esto a escondidas en la sala del tribunal
I woke up that morning so excited to see it.	Me desperté esa mañana tan emocionada de verlo.
I shrugged in a shirt and headed outside	Me encogí de hombros en una camisa y me dirigí afuera
I smooth his hair back.	Aliso su cabello hacia atrás
I think of you in the shower	pienso en ti en la ducha
He has two sisters and an older brother.	Tiene dos hermanas y un hermano mayor.
I have, although not recently	Yo tengo, aunque no recientemente
Both players were selected fourth overall.	Ambos jugadores fueron seleccionados cuartos en la general.
I didn't know whether to be angry or happy	No sabía si estar enojado o contento
i hate buying a car	Odio comprar un auto
I wish mine had a bigger clear coat	Desearía que la mía tuviera una capa clara más grande
I realized that I honestly didn't know	Me di cuenta de que honestamente no sabía
An indifference curve passes through each basket of goods.	A través de cada canasta de bienes pasa una curva de indiferencia
I carefully selected chicken thighs and liver plus chicken hearts.	Seleccioné cuidadosamente muslos de pollo e hígado más corazones de pollo.
I guess he left with his wife.	Supongo que se fue con su esposa.
I looked so tired and beaten	Me veía tan cansado y golpeado
I wouldn't count on any future earnings there	No contaría con ninguna ganancia futura allí
I tried to ignore it but it wouldn't go away	Intenté ignorarlo pero no desaparecía
I promise you that nothing happened	te prometo que no paso nada
I had to take my character seriously.	Tenía que tomar mi personaje en serio.
I almost fell a couple of times	casi me caigo un par de veces
I jumped up and went to the display screen	Salté y fui a la pantalla de visualización
I was hoping he hadn't made a deal to sell yet.	Esperaba que no hubiera hecho un trato para vender todavía
The trailer also received a positive response.	El tráiler también recibió una respuesta positiva.
I looked into his eyes and swallowed hard.	Lo miré a los ojos y tragué saliva.
couldn't have asked for much more	No podría haber pedido mucho más
I can see every move you make	Puedo ver cada movimiento que haces
One is through the federal government.	Uno es a través del gobierno federal.
The record companies are gone	Las compañías discográficas se han ido
I agree, sounds like a good idea.	Estoy de acuerdo, suena como una buena idea.
A terrible suspicion entered his mind.	Una terrible sospecha entró en su mente.
I prefer the system we have now.	Prefiero el sistema que tenemos ahora.
I even tried a couple of times to look away.	Incluso intenté un par de veces apartar la mirada.
Although I was quite skeptical about it	Aunque era bastante escéptico al respecto
I like the communication there	me gusta la comunicacion ahi
I didn't feel scared	no me senti asustado
I love swimming with my horses	me encanta nadar con mis caballos
I wanted to be productive	quería ser productivo
I tried to learn my lessons	Traté de aprender mis lecciones
I haven't seen it before	no lo he visto antes
A bed covered in hot naked women	Una cama cubierta de calientes mujeres desnudas
He was literally capable of anything.	Literalmente era capaz de cualquier cosa.
I felt a small hand holding mine.	Sentí una pequeña mano sosteniendo la mía.
I was better with my land skill	Yo era mejor con mi habilidad de la tierra
Their relationship lasted a month before breaking up	Su relación duró un mes antes de romper
A current of cold air passed between my arms.	Una corriente de aire frío pasó entre mis brazos.
I was glad the free enterprise system was coming into vogue	Me alegré de que el sistema de libre empresa se estuviera poniendo de moda
The ultimate fate of the ship is unknown.	Se desconoce el destino final del barco.
I need to stop more and be thankful	Necesito parar más y ser agradecido
A good fit is better	Un buen ajuste es mejor
I'll make sure he comes back to join you.	Me aseguraré de que regrese para unirse a ti.
I forgive you that you ran away	Te perdono que te escapaste
I wish you had gotten here earlier instead of later.	Ojalá hubieras llegado aquí antes en lugar de más tarde.
I should have expected this	Debería haber esperado esto
He had seen some of her girl stables.	Había visto algunas de sus cuadras de chicas.
I didn't expect to come back here	No esperaba volver aquí
I tried one immediately	Probé uno inmediatamente
I turned from one to the other, waiting for confirmation	Me volteé de uno a otro, esperando confirmación
I didn't want to breathe	no queria respirar
I just want the miracle of forgetting and moving on	Solo quiero el milagro de olvidar y seguir adelante
Another particular love was the cinema.	Otro amor particular fue el cine.
I felt really, really bad about it.	Me sentí muy, muy mal por eso.
I rushed towards her	me lancé hacia ella
I turned around, stood up and forced myself to be cheerful.	Me di la vuelta, me puse de pie y me obligué a estar alegre.
I watched as the crowd gathered huge stones	Vi como la multitud juntaba enormes piedras
I met my guy online as the only woman who	Conocí a mi chico en línea como la única mujer que
He hoped to work with people instead of words.	Esperaba trabajar con personas en lugar de palabras.
I know exactly where we are now	Sé exactamente dónde estamos ahora
I want to train outside the walls.	Quiero entrenar fuera de las paredes.
I didn't have any money left	tampoco me quedaba dinero
I only deal with people	solo trato con personas
I have a black heart	tengo un corazon negro
I loved every second he was on stage.	Me encantó cada segundo que estuvo en el escenario.
I knew you'd never come on your own	Sabía que nunca vendrías por tu cuenta
I loved reading the story of an innocent woman who loses her purity.	Me encantó leer la historia de una mujer inocente que pierde su pureza.
I couldn't figure out that part of the puzzle.	No pude entender esa parte del rompecabezas.
I can move my hands and feet	Puedo mover mis manos y pies
hated the dark	odiaba la oscuridad
I took him home and called the doctor.	Lo llevé a casa y llamé al médico.
I took a breath, I held it	Tomé aire, lo contuve
I turned around and saw nothing.	Me di la vuelta y no vi nada.
I can distribute them in my different boards	Puedo repartirlos en mis diferentes tableros
I wanted him to defend me	queria que me defendiera
I keep driving, a little closer to the coast	Sigo conduciendo, un poco más cerca de la costa
I didn't expect any loyalty from him.	No esperaba ninguna lealtad de él.
i knew he was one of those names	sabia que era uno de esos nombres
I wasn't really thinking straight by then	Realmente no estaba pensando bien para entonces
I hope next year will be better for them.	Espero que el próximo año sea mejor para ellos.
I thought you might enjoy reading them sometime.	Pensé que podrías disfrutar leyéndolos en algún momento.
It wouldn't last long in this state	No duraría mucho en este estado
A trip to the police station wouldn't hurt.	Un viaje a la estación de policía no estaría de más
I won't get well here	no me pondré bien aquí
He asked me what he slept on.	Me preguntaba en qué dormía.
I like to feel special again	me gusta sentirme especial otra vez
I get too many to read them all.	Recibo demasiados para leerlos todos.
I have always loved traveling	siempre me ha encantado viajar
I thought your questions would go on forever.	Pensé que sus preguntas continuarían para siempre.
I have deeper to dig in myself	Tengo más profundo para cavar en mí mismo
I lean into your embrace	Me apoyo en su abrazo
'Cause we can sit there and protect	Porque podemos sentarnos allí y proteger
I just know that she will	solo sé que ella lo hará
She wasn't far from the ocean, far from safety	No estaba lejos del océano, lejos de la seguridad
I always know what you mean	Siempre sé lo que quieres decir
I had no idea something like this could happen.	no tenia idea que algo asi podria pasar
I think a lot of people are tired	Creo que mucha gente se ha cansado
I look towards the hotel	miro hacia el hotel
I see it spin when she hears me scream no	Lo veo girar cuando me escucha gritar no
I know there are others	se que hay otros
A brisk pace was maintained for much of the race.	Se mantuvo un ritmo rápido durante gran parte de la carrera.
I must avenge this poor dead	Debo vengar a este pobre muerto
I endured another kiss but it wasn't working	Soporté otro beso pero no estaba funcionando
I lifted my head, longing for him to kiss me.	Levanté la cabeza, anhelando que me besara.
I must be coming down with a fever	Debo estar bajando con fiebre
I can never see myself with anyone else	Nunca puedo verme con nadie más
I could see his lips struggling to comply	Pude ver sus labios luchando por cumplir
A fist gripped his heart	Un puño agarró su corazón
i'm really new to all this	soy realmente nuevo en todo esto
I put it to good use	le doy buen uso
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment.	Sonreí y cerré los ojos para disfrutar el momento.
I must try to be worthy again	Debo intentar volver a ser digno
A pair of ruined dress pants covered his waist.	Un par de pantalones de vestir arruinados cubrían su cintura.
I stood inside the well, shocked.	Me paré dentro del pozo, conmocionado.
I even have a new job now!	¡Incluso tengo un nuevo trabajo ahora!
I already missed him	ya lo extrañaba
I was able to survive, thanks to them.	Pude sobrevivir, gracias a ellos.
A mixture of colors and emotions.	Una mezcla de colores y emociones.
I say we try the boat.	Digo que intentemos el barco.
I was a lot like you back then	Yo era muy parecido a ti en ese entonces
I was just waiting for them to hit me	solo estaba esperando a que me pegaran
However, now she had to trust him.	Sin embargo, ahora tenía que confiar en él.
I really liked them a bit	Realmente me gustaron un poco
I think his people adored him.	Creo que su gente lo adoraba.
A sad face looked at her from the mirror.	Una cara triste la miró desde el espejo.
This number dropped rapidly in subsequent years.	Este número se redujo rápidamente en los años siguientes.
I was wondering why he would be upset about that.	Me preguntaba por qué estaría molesto por eso.
It may also be associated with eye diseases.	También puede estar asociado con enfermedades oculares.
I looked back too	Miré hacia atrás también
I smiled at his compliment	sonreí ante su cumplido
Exact location has not been identified	No se ha identificado la ubicación exacta
I see a fly swimming on the wall	Veo una mosca nadando en la pared
I can't take this level of abuse	No puedo soportar este nivel de abuso
I made him hate me too	He hecho que él también me odie
I never knew why	Nunca supe por qué
I couldn't bear to be so completely alone	No podría soportar estar tan completamente solo
i got a thing for that ass	Tengo algo para ese culo
I hope she feels that way	Espero que ella se sienta de esa manera
I left them alone in the bathroom	los deje solos en el baño
I took this off when no one was looking	Me quité este cuando nadie miraba
She loved my phone, my computer, and the city.	Amaba mi teléfono, mi computadora y la ciudad.
I wish you would stay	desearía que te quedaras
I can tell by the look on your face	Puedo decir por la mirada en tu cara
I never spoke to him or looked at him	Nunca le hablé ni lo miré
I only ask that you be kind when doing it	solo te pido que seas amable al hacerlo
A spear was buried deep in his chest.	Una lanza estaba enterrada profundamente en su pecho.
He wasn't even present when it happened.	Ni siquiera estaba presente cuando sucedió.
I got out of bed and fell to the floor	Salí de la cama y caí al suelo
i hated this conversation	odié esta conversación
I'm perfectly capable of being careful	Soy perfectamente capaz de ser cuidadoso
I had to leave you this note	tenia que dejarte esta nota
Several lines of evidence support the hypothesis.	Varias líneas de evidencia apoyan la hipótesis.
I headed to his house	Me dirigí a su casa
I think you're going in the right direction	Creo que vas en la dirección correcta
I thought it was time you had your own horse	Pensé que era hora de que tuvieras tu propio caballo
I just wanna know who to stay away from	Solo quiero saber de quién mantenerme alejado
I needed to better prepare myself for the next play date.	Necesitaba prepararme mejor para la próxima cita de juego.
I hope our paths cross again	Espero que nuestros caminos se vuelvan a cruzar
I appreciate the help	agradezco la ayuda
I showed him the door an hour ago.	Le mostré la puerta hace una hora.
I look at the calendar on the wall and frown.	Miro el calendario en la pared y frunzo el ceño.
A girl under a tree, looking	Una niña debajo de un árbol, mirando
A cookie is like an identification card	Una cookie es como una tarjeta de identificación
I waited for her to speak and she didn't.	Esperé a que ella hablara y no lo hizo.
I have no idea what to tell you	no tengo idea que decirte
I know he would love to see you	Sé que le encantaría verte
A well-disguised and strong	Una bien disimulada y fuerte
I need a warrior who seeks the truth	Necesito un guerrero que busque la verdad
A world that I had made of wishes	Un mundo que había hecho de deseos
I'm going out tonight	voy a salir esta noche
I need to communicate with everyone	necesito comunicarme con todos
I thought it was the best place in the world.	Pensé que era el mejor lugar del mundo.
I look up from the scope in shock	Levanto la vista del alcance en estado de shock
I admire the detail	admiro el detalle
I made a dinner for a weary traveler	Hice una cena para un viajero cansado
I throw myself on the deck	me tiro a la cubierta
I would definitely go back to this park.	Definitivamente regresaría a este parque.
I tried to stay still and alert.	Traté de quedarme quieto y alerta.
I will never stop loving you and missing you	Nunca dejare de amarte y extrañarte
I still doubt that you believe me	Aún dudo que me creas
I ended up getting married	terminé casándome
I would try to teach him how to behave.	Trataría de enseñarle cómo comportarse.
A son was born from this marriage.	Un hijo nació de este matrimonio.
I guess they feel embarrassed in some way.	Supongo que se sienten avergonzados de alguna manera.
I haven't been sleeping well either	yo tampoco he estado durmiendo bien
I have been serving the world	he estado sirviendo al mundo
didn't know what to do next	no sabía qué hacer a continuación
I just need to keep fighting	Solo necesito seguir luchando
hurry up and wait	Mucha prisa y espera
I wasn't sure where my house was.	No estaba seguro de dónde estaba mi casa.
Names that were not assigned are marked in gray	Los nombres que no fueron asignados están marcados en gris
I was the only human home	Yo era el único hogar humano
I checked my phone for messages.	Revisé mi teléfono en busca de mensajes.
I'm going to make him regret keeping me alive.	Voy a hacer que se arrepienta de haberme mantenido con vida.
I start listing titles	Empiezo a enumerar títulos
I always lose at the tables.	Siempre pierdo en las mesas.
He had no right to refuse a fight.	No tenía derecho a rechazar una pelea.
I could never tell and she wouldn't show me	Nunca podría decir y ella no me mostraría
They behaved like savages	Se comportaron como salvajes
I will close my practice	Cerraré mi práctica
I consider my chances and possibilities	Considero mis oportunidades y posibilidades
A black came down the middle of the street	Un negro vino por el medio de la calle
i didn't know it would come to this	no sabía que llegaría a esto
I was the one in the wrong	yo era el que estaba en el mal
I ignored him and he ignored me	Yo lo ignoré y él me ignoró
They were married that same year.	Se casaron ese mismo año.
I usually do that with her	suelo hacer eso con ella
I hear the fish swim	escucho a los peces nadar
He was a brilliant student and enjoyed his studies.	Era un estudiante brillante y disfrutaba de sus estudios.
I have been very worried	he estado muy preocupado
He was married twice and had at least fifteen children.	Se casó dos veces y tuvo al menos quince hijos.
I hop on and float, trying to feel grateful	Me subo y floto, tratando de sentirme agradecido
I feel exhausted afterwards, hollow	Me siento agotado después, hueco
She wanted to scream at the loss of him.	Quería gritar por la pérdida de él.
I think you should sleep there too.	Creo que deberías dormir allí también.
I decided to write a new story every	Decidí escribir una nueva historia cada
He had a reason if not an excuse	Tenía una razón, si no una excusa
A light breeze and sunny, dry weather help here	Una brisa ligera y un clima soleado y seco ayudan aquí
I vaguely remember them	los recuerdo vagamente
Assault charges dropped	Se retiraron los cargos de agresión
I hope to teach a class	espero dar una clase
I believe that everything happens for a reason.	Creo que todo sucede por una razón.
A little communication from him would have been nice.	Un poco de comunicación de su parte hubiera sido agradable
I sit on my bed and wait	Me siento en mi cama y espero
I look at his face	miro su rostro
I never planned that you	Nunca planeé que tú
A time to take care of oneself and the soul	Un tiempo para cuidar de uno mismo y del alma
Kind of a service station	Una especie de estación de servicio
I pulled on it but it was closed	Tiré de él pero estaba cerrado
I stopped walking a long way from his bed.	Dejé de caminar un largo camino desde su cama.
I can't get enough of him	No puedo tener suficiente de él
I need to talk to you in person	necesito hablar contigo en persona
I will last forever too	Yo también duraré para siempre
I couldn't handle it now	No podría manejarlo ahora
Male and female gods use it equally	Dioses masculinos y femeninos lo usan por igual
it was a very short discussion	fue una discusión muy corta
he surprised me a lot and moved me	me sorprendió mucho y me conmovió
I really have to deal with this	Realmente tengo que lidiar con esto
I am a sixteen year old girl	soy una chica de dieciséis años
I can't deal with this anymore	ya no puedo lidiar con esto
I run my hand through my hair	Paso mi mano por mi cabello
I think he was doing the same thing to us.	Creo que estaba haciendo lo mismo con nosotros.
I'll give you the textbook way.	Te daré la manera del libro de texto.
I make very little effort to hide it.	Me esfuerzo muy poco en ocultarlo.
I'm going alone this time	Voy solo esta vez
A sullen, strong-shouldered monk stood motionless behind him.	Un monje hosco, de hombros fuertes, permanecía inmóvil detrás de él.
He was given the current title by him at the time.	Se le dio su título actual en ese momento.
i traveled with him	viajé con él
I talked to you when no one else did	Hablé contigo cuando nadie más lo hizo
I was his final exam	yo era su examen final
I want to keep my promise	quiero cumplir mi promesa
I could hear my heart beating rapidly in my ears.	Podía escuchar mi corazón latiendo rápidamente en mis oídos.
I was sleeping fifteen hours each day	Yo estaba durmiendo quince horas de cada día
I can't read a stolen book	no puedo leer un libro robado
I promise you will always be safe	Te prometo que siempre estarás a salvo
I couldn't control the scream to escape	No pude controlar el grito de escapar
I thought my day was going well.	Pensé que mi día iba bien.
I am very happy to share my journey with you.	Estoy muy feliz de compartir mi viaje contigo.
A helicopter is coming to help us.	Un helicóptero viene a ayudarnos.
I suspected you were lying to me before	Sospeché que me estabas mintiendo antes
I lived on bags and on the streets	Viví de bolsas y en las calles
I might have been able to save them	Yo podría haber sido capaz de salvarlos
I found it in a photo in the campus newspaper.	Lo encontré en una foto en el periódico del campus.
I understand you need time to think about it.	Entiendo que necesita tiempo para pensarlo.
I landed softly on the ground	Aterricé suavemente en el suelo
I knew that nothing would hurt me	Sabía que nada me haría daño
I distinguish the characteristics of the glowing red watch.	Distingo las características del reloj rojo que brilla intensamente.
I finally had to change my mode of operation	Finalmente tuve que cambiar mi modo de operación
I have no problem getting women that's true	No tengo problemas para conseguir mujeres eso es verdad
I managed to crack the code.	Logré descifrar el código.
I can't tell you that yet	No puedo decirle eso todavía
I laugh a little, and he's gone.	Me río un poco, y él se ha ido.
I have met sixty thousand people.	He conocido a sesenta mil personas.
I will not live there anymore	No viviré allí nunca más
I went out for tea and lunch.	Salí a tomar un té y almorzar.
I just love his music	simplemente amo su musica
I look at the woman who looks back at me	Miro a la mujer que me devuelve la mirada
I decided to call her and talk about it.	Decidí llamarla y hablar de eso.
I know what you mean	Sé lo que quieres decir
I never wanted her more	Nunca la quise más
she would be saving you from yourselves	los estaría salvando de ustedes mismos
A painting of nothing	Una pintura sobre nada
A good person, with a heart.	Una buena persona, con un corazón.
I look at the white ceiling	miro el techo blanco
I look better and sleep better	Me veo mejor y duermo mejor
I don't see his leadership at risk	No veo en riesgo su liderazgo
I hope you knew how much everyone loved you.	Espero que supieras cuánto te quería todo el mundo.
I don't have any questions about that.	No tengo ninguna pregunta sobre eso.
I stood there feeling ridiculous for what seemed like hours.	Me quedé de pie, sintiéndome ridículo, por lo que parecieron horas
I guess you could say heavenly heights	Supongo que podrías decir las alturas celestiales
I am also a photographer and enjoy creating digital effects.	También soy fotógrafo y disfruto creando efectos digitales.
The aircraft was repaired and returned to service.	La aeronave fue reparada y devuelta al servicio.
I built an alter ego of myself	Construí un alter ego de mí mismo
I have an older brother and an older sister	tengo un hermano mayor y una hermana mayor
I promised to stay by the car.	Prometí quedarme junto al auto.
I needed to make this decision for myself.	Necesitaba tomar esta decisión por mí mismo.
I stepped out of the shadows and walked towards them.	Salí de las sombras y caminé hacia ellos.
Rice is popular in many dishes.	El arroz es popular en muchos platos.
I've seen this before	He visto esto antes
The second was a longer speech.	El segundo fue un discurso más largo.
I jumped away but found myself being pulled back	Salté lejos pero me encontré siendo atraído hacia atrás
I wouldn't say it was peaceful, but they managed.	No diría que fue pacífico, pero se las arreglaron.
I love the fact that human voices can do that.	Me encanta el hecho de que las voces humanas puedan hacer eso.
He couldn't see her eyes that well from this distance.	No podía ver sus ojos tan bien desde esta distancia.
I found my true self again	Encontré mi verdadero yo otra vez
I suspect this is false economy	Sospecho que esto es falsa economía
I just stand and listen	Solo me paro y escucho
I could try to stop myself	Podría tratar de detenerme
I want to fill this house with our family.	Quiero llenar esta casa con nuestra familia.
I didn't mention any arrangement other than speaking fee.	No mencioné ningún arreglo aparte de la tarifa de palabra.
I didn't think they'd find my trail so quickly.	No pensé que encontrarían mi rastro tan rápido.
A hotel worker brought a cart to the bed.	Un trabajador del hotel llevó un carrito a la cama.
I hid in the bushes and watched	Me escondí en los arbustos y miré
I lost count a long, long time ago	Perdí la cuenta hace mucho, mucho tiempo
A few minutes later here he came	Unos minutos después aquí vino
I can't tell you how much it helped me	No puedo decirte cuánto me ayudó
I know the monster will fly away when you're gone	Sé que el monstruo se irá volando cuando te vayas
I don't pretend to know	no pretendo saber
I seriously need those traits.	Necesito seriamente esos rasgos.
I notice them for the first time.	Los noto por primera vez.
I didn't mind getting wet	no me importaba mojarme
I helped her lay him down on the floor.	La ayudé a acostarlo en el suelo.
A wild scream filled the dusty air	Un grito salvaje llenó el aire polvoriento
Then I saw something that alarmed me.	Entonces vi algo que me alarmó.
I mean we were getting like this	Quiero decir que nos estábamos volviendo así
I knew you would destroy the evidence	Sabía que destruirías la evidencia
I will personally look for the coin.	Yo personalmente buscaré la moneda.
i was getting tired again	me estaba cansando de nuevo
I did, and now she's gone	Lo hice, y ahora ella se ha ido
I understand why they do it	entiendo porque lo hacen
I even tried to smile	Incluso traté de sonreír
A scientist was nothing without a reputation.	Un científico no era nada sin una reputación.
I leaned forward, trapping his hand on my foot.	Me incliné hacia adelante, atrapando su mano en mi pie.
I also asked some questions that turned into an interview.	También hice algunas preguntas que se convirtieron en una entrevista.
I've always admired him for that kindness.	Siempre lo he admirado por esa amabilidad.
I can feel the need for encouragement from him.	Puedo sentir su necesidad de aliento.
A tall man entered	Entró un hombre alto
I think we all belong	Creo que todos nos pertenecemos
I searched the floor and the ceiling	Busqué en el suelo y el techo
A single glass box lit from within was revealed.	Se reveló una sola caja de vidrio iluminada desde adentro.
I had to wire it straight	Tuve que cablearlo directo
i thought it would be perfect	pensé que sería perfecto
I started with my son this week.	Empecé con mi hijo esta semana.
I need to hear what happened	necesito escuchar que paso
A strange dilemma was slowly becoming apparent.	Un extraño dilema se estaba haciendo evidente lentamente.
I shook my head sharply	Negué con la cabeza bruscamente
I moved to the back of the truck.	Me mudé a la parte trasera del camión.
I felt many emotions, dear reader.	Sentí muchas emociones, querido lector.
I try to calm my tone	Trato de calmar mi tono
I went to my room and decided to write.	Fui a mi habitación y decidí escribir.
I didn't have time to react	no tuve tiempo de reaccionar
I can only do what is in my power	solo puedo hacer lo que esta en mi poder
I wanted her tongue in my mouth	Quería su lengua en mi boca
I nodded, surprised that he knew my name.	Asentí, sorprendida de que supiera mi nombre.
I was the one who was different and miserable	Yo era el que era diferente y miserable
I wonder why he was here last night.	Me pregunto por qué estuvo aquí anoche.
I must pray more often	Debo orar más seguido
I didn't want to risk becoming a burden	No quería correr el riesgo de convertirme en una carga
I think we should keep it close.	Creo que deberíamos mantenerlo cerca.
I am completely nothing at all	soy completamente nada en absoluto
I didn't see another character in his dream.	No vi otro personaje en su sueño.
I've been trying to reach you all day	He estado tratando de contactarte todo el día
i will talk to you anon	voy a hablar con usted anon
I'm not sure of anything	no estoy seguro de nada
He added twelve poles	Sumó doce poles
He wasn't sure what he wanted me to say.	No estaba seguro de lo que quería que dijera.
A man approached him and woke him up.	Un hombre se acercó a él y lo despertó.
I had imagined all this differently.	Me había imaginado todo esto de manera diferente.
he hadn't given her a thought	no le había dado un pensamiento
I almost jumped out of my skin	Casi salté de mi piel
I also have very good ideas	yo tambien tengo muy buenas ideas
I do that all summer anyway	Hago eso todo el verano de todos modos
I couldn't bring myself to move to find them.	No pude obligarme a moverme para encontrarlos.
i cursed him for that	lo maldije por eso
I was cold, wet and depressed	Yo estaba frío, mojado y deprimido
he was talking about me	estaba hablando de mi
I need to go to sleep	necesito ir a dormir
I'm the one you love to hate	Yo soy el que amas odiar
I didn't feel bad that he was dead	no me sentia mal que estuviera muerto
One hit to take them both down.	Un golpe para derribarlos a ambos.
I guess this is all part of my new normal.	Supongo que todo esto es parte de mi nueva normalidad.
I came here with a family member.	Vine aquí con un miembro de la familia.
I could hear his huge footsteps in the background.	Podía escuchar sus enormes pasos en el fondo.
None on earth was hurt	Ninguno en la tierra fue herido
I was hoping you could come see me.	Esperaba que pudieras venir a verme.
I got up and walked over to the chair	Me levanté y me acerqué al sillón
I pick up my phone and he answers right away.	Tomo mi teléfono y él contesta de inmediato.
A part of her enjoyed seeing her futile efforts.	Una parte de ella disfrutó viendo sus esfuerzos inútiles.
I hate the sight of spilled blood	Odio la vista de la sangre derramada
I have never really learned to dance.	Realmente nunca he aprendido a bailar.
I had to do it for you	Tuve que hacerlo por ti
I know deep down you love me too	Sé que en el fondo tú también me quieres
I encourage everyone to write	animo a todos a escribir
I would also be interested in similar music.	Yo también estaría interesado en música similar.
I can't wait to start	No puedo esperar para empezar
A few days without code	Unos días sin código
A curse slipped from her tongue	Una maldición se deslizó de su lengua
I started to feel relaxed	comencé a sentirme relajado
No more here than it seems	No más aquí de lo que parece
I love having it there	me encanta tenerlo ahi
I could work with little sleep and never look tired	Podría trabajar con poco sueño y nunca parecer cansado
I think you're messing with your mind.	Creo que se está jugando con tu mente.
I want to know what is happening	quiero saber que esta pasando
The score was recorded in approximately four days.	La puntuación se registró en aproximadamente cuatro días.
I need a backup, right now	Necesito una copia de seguridad, ahora mismo
I can call one for you	Puedo llamar a uno para ti
I was not very successful in my new career.	No tuve un gran éxito en mi nueva carrera.
i barely stopped it	Apenas lo detuve
I knew it was perfect for our house.	Sabía que era perfecto para nuestra casa.
he didn't deserve to live	no merecia vivir
I trip over all these things on a regular basis	Me tropiezo con todas estas cosas regularmente
A student has been found dead on the school grounds.	Un estudiante ha sido encontrado muerto en los terrenos de la escuela.
I have to get out of town	tengo que salir de la ciudad
I can hardly ask you not to play the piano	Apenas puedo pedirle que no toque el piano
I didn't belong here	yo no pertenecia aqui
I wonder what he was looking for.	Me pregunto qué estaba buscando.
I couldn't wear cute tops	No podía usar tops lindos
I feel like it would be a good move.	Siento que sería un buen movimiento.
I knew we had found the animal.	Sabía que habíamos encontrado al animal.
That is potentially a violation of federal tax law.	Eso es potencialmente una violación de la ley fiscal federal.
I guess you've been through enough	Supongo que has pasado por suficiente
I will now begin to destroy their evil deeds.	Ahora comenzaré a destruir sus malas obras.
I found her after feeling around for a while	La encontré después de sentir alrededor por un tiempo
He could collapse on the way and die.	Podría colapsar en el camino y morir.
I must clear my name	debo limpiar mi nombre
A town that deserved to be helped	Un pueblo que merecía ser ayudado
Little is known about this period.	Poco se sabe sobre este período.
I could burn the wood later	Podría quemar la madera más tarde
He was incredibly excited at the thought of meeting her.	Estaba increíblemente emocionado ante la idea de conocerla.
I feel broken inside	me siento roto por dentro
I opened it to find a man standing there.	Lo abrí para encontrar a un hombre parado allí.
I hope he is having fun	Espero que se esté divirtiendo
A large sheet of metal covered it.	Una gran hoja de metal lo cubría.
I know her, I have lived in her house for years.	La conozco, vivo en su casa desde hace años.
I swear by this eyebrow pencil.	Lo juro por este lápiz de cejas.
I only slept for three hours.	Volví a dormir solo tres horas.
I thought you abandoned your post.	Pensé que habías abandonado tu publicación.
I prefer a respectful and responsible adult.	Prefiero un adulto respetuoso y responsable.
There were some communication problems.	Hubo algunos problemas de comunicación.
I can't figure out what my problem is.	No puedo entender cuál es mi problema.
I had a strange feeling	tuve una extraña sensación
I was crazy about the bike	estaba loco por la bicicleta
I count to ten to calm down	Cuento hasta diez para calmarme
It would be nice to see it later.	Sería bueno verlo más tarde.
I kept my mouth shut and just smiled.	Mantuve la boca cerrada y solo sonreí.
I take this time to catch my breath	Aprovecho este tiempo para recuperar el aliento
Also interpreted as control of the vital force.	También interpretado como control de la fuerza vital.
I can't let someone else drown	No puedo dejar que otra persona se ahogue
I can promise stability	Puedo prometer estabilidad
God will bless the most ethical person	Dios bendecirá a la persona más ética
I laugh at that too	yo tambien me rio de eso
I can feel her move as she kisses me	Puedo sentirla moverse mientras me besa
I was pretty sure anyway	Estaba casi seguro de todos modos
I didn't even recognize him	ni siquiera lo reconocí
a trick of the light	Un truco de la luz
I wanted nothing more than to get out of there.	No quería nada más que irme de allí.
I just received the painting after being framed.	Acabo de recibir el cuadro después de ser enmarcado.
York became a major center for cloth manufacturing and trading.	York se convirtió en un importante centro de fabricación y comercio de telas.
A small white dome hung inside a huge gray one.	Una pequeña cúpula blanca colgaba dentro de una enorme gris.
Instead, private bus companies operate.	En su lugar, operan empresas privadas de autobuses.
A smile appeared on his face	Una sonrisa apareció en su rostro
However, I did find it a bit harsh in taste.	Sin embargo, encontré un sabor un poco duro.
I also had a perfect slice of cake.	También tuve un trozo de pastel perfecto.
I would love to see all your results.	Me encantaría ver todos tus resultados.
I take her hand and help her	Tomo su mano y la ayudo
I looked at the bottle	miré la botella
I was expecting a bit of resistance, but this was easy.	Esperaba un poco de resistencia, pero esto fue fácil.
I won't be able to see my place.	No podré ver mi lugar.
Some of them nodded encouragingly.	Algunos de ellos asintieron animándolos.
Your hour of universal recognition will come	Llegará tu hora de reconocimiento universal
I might need a new place to live	Podría necesitar un nuevo lugar para vivir
I take a seat on the sofa closest to his chair.	Tomo asiento en el sofá más cercano a su silla.
I was wondering what that would look like	Me preguntaba cómo se vería eso
I see five of us and two of you	Veo a cinco de nosotros y dos de ustedes
He was dizzy, not knowing what to do next.	Estaba mareado, sin saber qué hacer a continuación.
i couldn't finish it	no pude terminarlo
He couldn't understand why he found the movie so funny.	No podía entender por qué encontró la película tan divertida.
I took my mobile phone and recorded the scene.	Cogí mi teléfono móvil y grabé la escena.
I'd take out my frustration in the waves	Sacaría mi frustración en las olas
Much more than he allowed himself to think	Mucho más de lo que se permitió pensar
I respect your enthusiasm	respeto su entusiasmo
was being dragged down	estaba siendo arrastrado hacia abajo
I really need a break	Realmente necesito un descanso
I didn't see my father	no vi a mi padre
I miss that way of living	Extraño esa forma de vivir
I can't forgive or forget	no puedo perdonar ni olvidar
a whisper in the night	Un susurro en la noche
I was never impatient	nunca fui impaciente
I just threw it in the net	lo acabo de tirar a la red
had taken a job in a coffee shop	había tomado un trabajo en una cafetería
I'm sure the investigation would be fascinating.	Estoy seguro de que la investigación sería fascinante.
first I needed to know more	primero necesitaba saber mas
had a bit of a temper	tenía un poco de temperamento
I did not say anything	no le dije nada
I frown at my own thoughts	frunzo el ceño ante mis propios pensamientos
I hope you are having a good time	Espero que la esté pasando bien
I want nothing more than to be your slave forever.	No quiero nada más que ser tu esclavo para siempre.
I told you to turn off the power	Te dije que apagaras la energía
I could understand the fascination	pude entender la fascinación
Guess this job would get you drinking.	Supongo que este trabajo te llevaría a beber.
I gave him the letter	le entregué la carta
I hope the memory is enough for her.	Espero que el recuerdo sea suficiente para ella.
I can feel your compassion	Puedo sentir tu compasión
A sick guitar for a sick player	Una guitarra enferma para un jugador enfermo
I was so glad those days were behind me	Estaba tan contenta de que esos días quedaron atrás
I try to find a balance between these	Trato de encontrar un equilibrio entre estos
However, I need a volunteer.	Sin embargo, necesito un voluntario.
I had left that at home	eso lo habia dejado en casa
I closed the closet door and continued looking.	Cerré la puerta del armario y seguí buscando.
I started sweating again	comencé a sudar de nuevo
Still sometimes I think he really doesn't know how	Todavía a veces creo que él realmente no sabe cómo
I chose the ones with flowers and landscape	Elegí las que eran de flores y paisaje
I was walking down the street when the dam broke	Iba por la calle cuando se rompió la presa
The audio tracks were recorded later.	Las pistas de audio se grabaron más tarde.
I fought to do it before it was too late.	Luché por hacerlo antes de que fuera demasiado tarde.
I hurt a lot of people	lastimé a mucha gente
I live with an older woman	vivo con una mujer mayor
I have a good sense of humor	tengo un buen sentido del humor
I wonder if she would let me touch her too.	Me pregunto si ella también me dejaría tocarla.
I went back to school and tried to act normal.	Regresé a la escuela y traté de actuar normal.
I had to leave things like that for a while	Tuve que dejar las cosas así por un tiempo
a very healthy girl	Una niña muy saludable
I like to support my authors in every possible way.	Me gusta apoyar a mis autores de todas las formas posibles.
I turned it off before it went off	Lo apagué antes de que se apagara
A manager will find a space for you	Un gerente encontrará un espacio para usted
Although I still remember	aunque aun lo recuerdo
I walked and looked at the sun	Caminé y miré el sol
I get closer to the ground, listening	Me acerco al suelo, escuchando
I met a girl and got married	conocí a una chica y me casé
he was secretly in love with her	estaba secretamente enamorado de ella
I see through my own eyes	Veo a través de mis propios ojos
I thought she would pass out	Pensé que se desmayaría
I smell like a dog or a wolf	Huelo como un perro o un lobo
I had to take this opportunity	tenía que aprovechar esta oportunidad
I think you'll be fine	Creo que estarás bien
I've done it twice before me	Lo he hecho dos veces antes que yo
I followed the instructions word for word.	Seguí las instrucciones palabra por palabra.
A baby started crying somewhere on the ship.	Un bebé comenzó a llorar en algún lugar del barco.
The items have since been recovered.	Los artículos han sido recuperados desde entonces.
Some horses were used for close work.	Se utilizaron algunos caballos para trabajos de cerca.
I said this would be fine	Dije que esto estaría bien
I think we've kept her mother waiting long enough.	Creo que hemos hecho esperar a su madre lo suficiente
I thought they were beautiful, with very high heels	me parecieron preciosas, con tacones muy altos
A moment later, a truck passed her.	Un momento después, un camión la pasó.
I demand the same from you	exijo lo mismo de ti
I could continue helping out at the inn.	Podría seguir ayudando en la posada.
I thought you were better than this	Pensé que eras mejor que esto
I wonder what is dreaming	Me pregunto qué está soñando
I think she used to go to this school, actually	Creo que ella solía ir a esta escuela, en realidad
The first requirement is for the minimum loss	El primer requisito es para la pérdida mínima
I got mugged in a dark alley	Me asaltaron en un callejón oscuro
I hope the king can help.	Espero que el rey pueda ayudar.
I can't wait to tell you the good news.	No puedo esperar para contarle las buenas noticias.
I'm not an expert on these topics	no soy experto en estos temas
I was supposed to be happy	se suponía que debía ser feliz
I want you to come and work for me	quiero que vengas y trabajes para mi
I looked down at the picture	Miré hacia abajo a la imagen
I quickly found the desk.	Rápidamente encontré el escritorio.
I just came across your posts	me acabo de topar con tus publicaciones
I don't think they knew what was going on.	No creo que supieran lo que estaba pasando.
I never saw a girl like her before	Nunca vi una chica como ella antes
A pleasant acquaintance in every way!	Un conocido agradable en todos los sentidos!
And again	Una y otra vez
I knew this old river was special	Sabía que este viejo río era especial
I saw her choose her words	La vi escoger sus palabras
She was really on a roll	Estaba realmente en una buena racha
I also love my brother	yo tambien amo a mi hermano
I ended up serving a week in jail.	Terminé cumpliendo una semana en la cárcel.
I couldn't take it with me	no pude llevarlo conmigo
I tried everything that happened in space after that.	Intenté todo lo que sucedió en el espacio después de eso.
A young woman came forward to greet him.	Una mujer joven se adelantó para saludarlo.
I did, picked up my clothes, got dressed and headed out.	Lo hice, recogí mi ropa, me vestí y salí.
I didn't know what to think	no sabia que pensar
I expected the safety of a crowd	Esperaba la seguridad de una multitud
A dead drop on your way down	Una caída muerta en tu camino hacia abajo
I already planned to go	ya planeé ir
I put the knife away and told him to walk.	Guardé el cuchillo y le dije que caminara.
I haven't seen you around here	no te he visto por aquí
I was worried about everything	estaba preocupado por todo
I was working full time	yo estaba trabajando a tiempo completo
A superficial wound, then	Una herida superficial, entonces
Guess I wasn't the type to inflate	Supongo que no era del tipo de inflar
I want to protect them all	Quiero protegerlos a todos
I am really excited about the experiences that await me.	Realmente estoy entusiasmado con las experiencias que me esperan.
I understand it better than my own house	Yo lo entiendo mejor que mi propia casa
I need time to figure it out.	Necesito tiempo para resolverlo.
He knew from experience that a scene like this meant death.	Sabía por experiencia que una escena como esta significaba la muerte.
I can put even more	Puedo poner aún más
I understand the nature of such demands.	Entiendo la naturaleza de tales demandas.
I needed to know more, much more	Necesitaba saber más, mucho más
I wonder what's up with the light	Me pregunto qué pasa con la luz
many people protest	mucha gente protesta
I turned to him before leaving.	Me volví hacia él antes de irme.
A very dependent association, which works very well.	Una asociación muy dependiente, que funciona muy bien.
I've thought of you so often	He pensado en ti tan a menudo
I started reading, making sure she couldn't read it.	Empecé a leer, asegurándome de que ella no pudiera leerlo.
I know you couldn't do that	Sé que no podrías hacer eso
I was making a bold move here	Estaba haciendo un movimiento audaz aquí
I mean, unless you have to be anywhere	Quiero decir, a menos que tengas que estar en cualquier lugar
I can't imagine him writing a reconciliation letter.	No me lo imagino escribiendo una carta de reconciliación.
The house also has an attached garage.	La casa también tiene un garaje adjunto.
I turned to the heads of the wandering players.	Me volví hacia la cabeza de los jugadores ambulantes.
A small and shabby place caught my eye.	Un lugar pequeño y en mal estado me llamó la atención.
I still have a responsibility towards him.	Todavía tengo una responsabilidad hacia él.
I met both of them, by way of reputation.	Conocí a los dos, a modo de reputación.
He would put it off as reasonably as possible	Lo pospondría lo más razonablemente posible
I take this moment to study it myself.	Aprovecho este momento para estudiarlo yo mismo.
I had lost interest, at least for the moment	había perdido el interés, al menos por el momento
Both elements are then combined in later stages.	Ambos elementos se combinan luego en etapas posteriores.
I knew you didn't know where I lived	Sabía que no sabías dónde vivía
I had to be very careful with that	tenía que tener mucho cuidado con eso
I try to hug him	trato de abrazarlo
I will never voluntarily stop going to routine care.	Nunca dejaré voluntariamente de acudir a la atención de rutina.
A goddess like that should have no problem killing you.	Una diosa así no debería tener problema en matarte.
I rent the fields	alquilo los campos
I see you run away from me	Veo que te escapas de mí
I wonder if this could even register in your mind.	Me pregunto si esto podría incluso registrarse en tu mente.
I fall backwards, helicopter banks	Me caigo hacia atrás, los bancos de helicópteros
I think there was an error in the process.	Creo que hubo un error en el proceso.
I work with the body and never against it.	Trabajo con el cuerpo y nunca contra él.
I can't read his expression.	No puedo leer su expresión.
I know most people will call me crazy	Sé que la mayoría de la gente me llamará loco
I couldn't access in time	No pude acceder a tiempo
I know that your intentions are good	Yo se que tus intenciones son buenas
I could call your real phone number	Podría llamar a su número de teléfono real
He hoped that particular matter had been forgotten.	Esperaba que ese asunto en particular hubiera sido olvidado.
I did not fight for that relationship	yo no luche por esa relacion
I had to come and find out for myself.	Tuve que venir y averiguarlo por mí mismo.
I know what you were doing	Sé lo que estabas haciendo
I'll find a way out of this for us.	Encontraré una manera de salir de esto para nosotros.
I let my beard and hair grow	Me dejo crecer la barba y el pelo
The battle had lasted only an hour.	La batalla había durado solo una hora.
I haven't finished calculating it yet.	Todavía no he terminado de calcularlo.
I think we would make great friends.	Creo que haríamos grandes amigos.
I just wanted it to stop	Solo quería que se detuviera
I barely heard it over the phone.	Apenas lo escuché a través del teléfono.
i stayed long enough	me quedé lo suficiente
I heard it all through the door	Lo escuché todo a través de la puerta
I was the kind of person who didn't like confrontation.	Yo era el tipo de persona a la que no le gustaba la confrontación.
I must make sure he is safe on his way.	Debo asegurarme de que esté a salvo en su camino.
i laughed at him	me reí de él
I'm not begging for his life.	No estoy rogando por su vida.
I started to see my light shining more clearly	Empecé a ver mi luz brillando más claramente
I want to report it	quiero denunciarlo
I can't go to bed when she's standing at my house	No puedo acostarme cuando ella está parada en mi casa
I need you to tell your side of the story	Necesito que cuentes tu lado de la historia
A glance inside showed his room in tatters.	Un vistazo al interior mostró su habitación destrozada.
I want to go back down to the hole	quiero volver a bajar al hoyo
I would have moved heaven and earth to find it	hubiera movido cielo y tierra para encontrarlo
I whispered as he ran his thumb across my lips	susurré mientras pasaba su pulgar por mis labios
A choice of minutes and books entitlement has been saved	Se ha guardado una opción de derecho de minutos y libros
I didn't want to look at it	no queria mirarlo
I even went out and bought a pair.	Incluso salí y compré un par.
I am the one who loves them	yo soy el que los ama
I've put all my chances into one	He puesto todas mis posibilidades en una
A boy has to have fun	Un chico tiene que divertirse
The size of the institutions is very varied.	El tamaño de las instituciones es muy variado.
I must hurry, if haste were not already futile.	Debo darme prisa, si las prisas no fueran ya fútiles.
I stare at their faces	Miro fijamente sus rostros
I want to get away from my sins	Quiero alejarme de mis pecados
I sit with this for a while	Me siento con esto por un tiempo
I put in a glass of water	pongo en un vaso de agua
The division was extremely spread out.	La división estaba extremadamente dispersa.
A treaty was signed	Se firmó un tratado
I can tell you anything and everything	Puedo decirle cualquier cosa y todo
I supplied the liquor	Yo suministró el licor
I just want to kiss you	Sólo quiero besarte
I like to play ball games	me gusta jugar juegos de pelota
I know you can do both	Sé que puedes hacer ambas cosas
I seek evidence to justify my fear	Busco pruebas para justificar mi miedo
A fairly simple story is on the discussion table.	Una historia bastante simple está sobre la mesa de discusión.
I was so excited at the idea of ​​escaping	Estaba tan emocionada ante la idea de escapar
I saw what happened to your guitar.	Vi lo que le pasó a tu guitarra.
Even though I keep coming to town	Aunque sigo viniendo a la ciudad
I was really impressed	me quedé impresionado, de verdad
so it all went wrong	Así que todo salió mal
I close the diary to get some sleep.	Cierro el diario para dormir un poco.
I didn't care too much	no me importaba demasiado
I knew this was all too good to be true	Sabía que todo esto era demasiado bueno para ser verdad
I swallowed without thinking	tragué sin pensarlo
I knew the map lay somewhere in its depths	Sabía que el mapa yacía en algún lugar de sus profundidades
A moment later, the fuel tank exploded.	Un momento después, el tanque de combustible explotó.
I guess a lot of them are scared too.	Supongo que muchos de ellos también tienen miedo.
I give it five stars myself.	Yo mismo le doy cinco estrellas
I think it was two years ago	creo que fue hace dos años
I couldn't get away anymore	ya no podia alejarme mas
It is very likely that you will be able to carry it to term with help.	Es muy probable que pueda llegar a término con ayuda
I didn't want him to go away with my map	No quería que se fuera con mi mapa
I just have to awaken the magic within him somehow.	Solo tengo que despertar la magia dentro de él de alguna manera.
I bet you can fight your way through it.	Apuesto a que puedes abrirte camino a través de él.
a destructive morning	Una mañana destructiva
I want you to do it, she tells him.	Quiero que lo hagas, le dice ella.
I know it's hard for you	se que es dificil para ti
I didn't tell them to do that	yo no les dije que hicieran eso
I have family there who will take us in.	Tengo familia allí que nos acogerá.
I would like to know more about my esteemed ancestor	quisiera saber mas de mi estimado antepasado
I was wondering who the other guy was.	Me preguntaba quién era el otro tipo.
I prayed for you every night	Recé por ti todas las noches
I go blind for a moment	me quedo ciego por un momento
I was paid to invent weapons, in the past	Me pagaron para inventar armas, en el pasado
I tried for almost an hour before giving up.	Lo intenté durante casi una hora antes de rendirme.
I was angry and started to vent.	Estaba enojado y comencé a desahogarme.
A prince shouldn't get into trouble.	Un príncipe no debe meterse en problemas.
I will hurry and I will not delay in obeying your commands	Me apresuraré y no me demoraré en obedecer tus mandatos
I worked hard for that car.	Trabajé duro para ese coche.
I listened to it several times	lo escuché varias veces
I loved everything about it, except that it just wasn't me.	Me encantó todo allí, excepto que simplemente no era yo.
I wouldn't burn this or any book.	No quemaría este ni ningún libro.
I read the letter	Le leí la carta
I didn't even realize we were so close	Ni siquiera me di cuenta de que estábamos tan cerca
I wanted to crawl into him.	Quería arrastrarme dentro de él.
was waiting for rescue	estaba esperando el rescate
I will not remember you again	no te volveré a recordar
I feel pretty saved right now	Me siento bastante salvado en este momento
i need to be with them	necesito estar con ellos
I was wondering what it meant	me preguntaba que significaba
I liked this haircut more and more	Cada vez me gustaba más este corte de pelo
I finished and the curtain fell	terminé y bajó el telón
I will wear that label with pride.	Llevaré esa etiqueta con orgullo.
I tried to grab it but failed	Intenté agarrarla pero fallé
Then I turned my attention to my chains.	Luego dirigí mi atención a mis cadenas.
I have to know some critical facts.	Tengo que saber algunos hechos críticos.
i thought that was really cool	Pensé que era realmente genial
I felt the anger return	Sentí que la ira regresaba
I bought a picture of you earlier this year.	Te compré una foto a principios de este año.
the police were called	La policía fue llamada
I heard more bullets hit the area around me.	Escuché más balas golpear el área a mi alrededor.
I felt looking again	Me sentí mirando de nuevo
An engine was started on the yacht.	Un motor se puso en marcha en el yate.
I was awake for sure	Estaba despierto, seguro
I leaned my head against him	Apoyé mi cabeza contra él
The two methods generally agree well	Los dos métodos generalmente concuerdan bien
He wanted to be away from the camp.	Quería estar lejos del campamento.
A look of utter shock.	Una mirada de absoluto shock.
I can almost smell the gas	casi puedo oler el gas
I enjoy writing both	disfruto escribiendo los dos
I clung to him all night.	Me aferré a él toda la noche.
I looked around for a small animal or bird.	Miré a mi alrededor en busca de un pequeño animal o pájaro.
I can fly a draft horse	Puedo volar un caballo de tiro
I am not a sporty person	no soy una persona deportista
A top police detective	Un detective de la policía superior
I would take all your courses	tomaría todos sus cursos
I've actually done this before and had little problems.	De hecho, he hecho esto antes y tuve pequeños problemas.
I didn't even know how it happened.	Ni siquiera sabía cómo sucedió.
I go to the registry	me dirijo al registro
I can tell by your smile	Puedo decir por su sonrisa
I could use any other religion just as easily	Podría usar cualquier otra religión con la misma facilidad
I closed my eyes as we drove	Cerré los ojos mientras conducíamos
I had to search the entire tunnel.	Tuve que buscar en todo el túnel.
I never trusted you, or that elegant man of yours.	Nunca confié en ti, ni en ese hombre elegante tuyo.
I moved to sit in the shade of a tree	Me mudé para sentarme a la sombra de un árbol
One question was never immediately answered.	Una pregunta nunca fue respondida de inmediato.
I looked at her with a seriously unpleasant look.	La miré con una mirada seriamente desagradable.
a car just exploded	Un coche acaba de estallar
I look forward to wearing it for work and social occasions.	Tengo ganas de usarlo para el trabajo y las ocasiones sociales.
I'm still living with it	sigo viviendo con eso
I really hope this goes somewhere	Realmente espero que esto vaya a alguna parte
I just follow everyone else	Solo sigo a todos los demás
The episode keeps us interested and entertained.	El episodio nos mantiene interesados ​​y entretenidos.
And their opinions are not fully thought out.	Y sus opiniones no están completamente pensadas.
I wanted her to have a place	Quería que ella tuviera un lugar
I see fragments of the war on television.	Veo fragmentos de la guerra en la televisión.
I wasn't cold anymore	ya no tenia frio
I can feel how anxious you are	Puedo sentir lo ansioso que estás
Honestly, I didn't even think that I still possessed the ability.	Honestamente, ni siquiera pensé que todavía poseía la habilidad.
A coffee shop within walking distance of her new school.	Una cafetería a poca distancia de su nueva escuela.
A phone rang in the distance	Un teléfono sonó a lo lejos
I went into the kitchen	entré en la cocina
I thought I wanted to scare her.	Pensé que quería asustarla.
I couldn't stay in town	no pude quedarme en el pueblo
longed to be with friends and family	anhelaba estar con amigos y familiares
I was, however, exhausted	Yo estaba, sin embargo, agotado
I didn't like the fact that she had gotten so close	No me gustó el hecho de que se había acercado tanto
makes my life miserable	Me hace la vida miserable
I was proud of myself	estaba orgulloso de mi mismo
I have many children	tengo muchos hijos
I looked in the mirror again	Volví a mirarme al espejo
I tried to breathe while my cough was furious	Traté de respirar mientras mi tos estaba furiosa
I whisper the three words again	susurro las tres palabras de nuevo
I must fast for a week	debo ayunar por una semana
A few seconds later, she realized that she was laughing.	Unos segundos después, se dio cuenta de que ella se estaba riendo.
i was sick of him	estaba harto de él
I invite you to ask again at that time	Te invito a preguntar de nuevo en ese momento
Although I usually buy plants at the hardware store.	Aunque normalmente compro plantas en la ferretería.
I just enforce the laws	Yo solo hago cumplir las leyes
I brought you a gift all wrapped up	Te traje un regalo todo envuelto
I still haven't decided what to call it	aun no he decidido como llamarla
This is a new category of device.	Esta es una nueva categoría de dispositivo.
I think we looked at each of them.	Creo que miramos a cada uno de ellos.
I want you to think about what this was like.	Quiero que pienses en cómo fue esto.
I didn't care who I owed	No me importaba a quién le debía
I didn't mean to take the easy way out	No tenía la intención de tomar el camino fácil
I also choose to be a provider of loving healing.	También elijo ser un proveedor de sanación amorosa.
I handed him the paper	le entregué el papel
I got up and headed for the house.	Subí y me dirigí a la casa.
I rarely post anything else.	Rara vez publico otras cosas.
I should be sitting on that throne.	Debería estar sentado en ese trono.
I never stopped to consider what that cost him	Nunca me detuve a considerar lo que le costó eso
I spoke in the sheets	Hablé en las sábanas
I know we are innocent	Sé que somos inocentes
That's why they lost in the end	Por eso perdieron al final
I had big bright blue eyes	Yo tenía grandes ojos azules brillantes
I could show you the girls	Podría mostrarte las chicas
I, on the other hand, need to move immediately.	Yo, por otro lado, necesito mudarme inmediatamente.
I should have married	debí haberme casado
A perfect and happy family.	Una familia perfecta y feliz.
I heard you were lost	Escuché que estabas perdido
I couldn't help but laugh too	no pude evitar reirme tambien
I decide to open the trunk	Decido abrir el baúl
I wasn't too worried about it	no estaba demasiado preocupado por eso
I automatically raise a finger to my nose.	Levanto automáticamente un dedo a mi nariz.
I thought the night was over	Pensé que la noche había terminado
I have been coming since this establishment opened	Llevo viniendo desde que abrió este establecimiento
I caught her in my office once	La atrapé en mi oficina una vez
A pattern is emerging	Está surgiendo un patrón
I could feel an immense sense of relief from him.	Pude sentir una inmensa sensación de alivio de él.
I've never seen anything like it	Nunca había visto nada similar
The couple have three children together.	La pareja tiene tres hijos juntos.
I kept coming back again and again	Seguí volviendo una y otra vez
Most people struggle to be normal.	La mayoría de las personas luchan por ser normales.
i totally get it	Lo entiendo completamente
I keep calm, but inside my blood is boiling	Mantengo la calma, pero por dentro mi sangre está hirviendo
A right pack of mischief you were	Un paquete correcto de travesuras que eras
I can smell the sweet scent of her, but now something else	Puedo oler su dulce aroma, pero ahora algo más
I've been getting sick quite often lately	Me he estado enfermando bastante a menudo últimamente
I was afraid to call you back	Temía devolverle la llamada
I hit the ground in a heap next to the wall	Golpeé el suelo en un montón al lado de la pared
I checked the weather	Revisé el clima
I destroyed myself years before that.	Me destruí años antes de eso.
A flash of sadness or regret	Un destello de tristeza o arrepentimiento
I never had the need	Nunca tuve la necesidad de
It never seemed like a lonely place	Nunca pareció un lugar solitario
I suppose you are also a friend of the emperor.	Supongo que también eres amigo del emperador.
I only watch the team	yo solo miro el equipo
I like to be fully aware of all possible things.	Me gusta ser completamente consciente de todas las cosas posibles.
I felt my world was going to end	Sentí que mi mundo se iba a acabar
I send peace, love and light from my heart.	Envío paz, amor y luz desde mi corazón.
I have some business to attend to in the morning.	Tengo algunos asuntos que atender en la mañana.
I excused myself and went out into the hall.	Me excusé y salí al pasillo.
I've left all the instructions on my desk for you.	Te he dejado todas las instrucciones en mi escritorio.
I would do anything to make sure you were protected.	Haría cualquier cosa para asegurarme de que estuvieras protegido.
I play baseball, basketball, and soccer in my free time.	Juego béisbol, baloncesto y fútbol en mi tiempo libre.
I crouch down again, leaning against the wall.	Me agacho de nuevo, apoyándome contra la pared.
I only live in the building	solo vivo en el edificio
I need a well defended planet	Necesito un planeta bien defendido
I had nothing to do with any of this	yo no tuve nada que ver con nada de esto
I will continue doing business with you.	Seguiré haciendo negocios contigo.
I couldn't willingly stab him with a knife	No podría clavarle voluntariamente un cuchillo
I had found my place	había encontrado mi lugar
A direct assault will get you shot	Un asalto directo hará que te disparen
Neither variety is commonly seen in cultivation.	Ninguna de las variedades se ve comúnmente en el cultivo.
I didn't meet her that day.	No me encontré con ella ese día.
I point it out for two reasons.	Lo señalo por dos razones
I liked them both instantly.	Me gustaron los dos al instante.
The commercial oil business was then in its infancy.	El negocio del petróleo comercial estaba entonces en su infancia.
I put my diary in my pocket	Puse mi diario en mi bolsillo
I watched the entire video of the convention.	Vi todo el video de la convención.
I liked this part of my brain.	Me gustaba esta parte de mi cerebro.
I ventured to urge the shooting to cease	Me aventuré a instar a que cesaran los disparos
I stay up late watching old detective shows	Me quedo despierto hasta tarde viendo viejos programas de detectives
Most of the foreign volunteers were also assigned to the regiment.	La mayoría de los voluntarios extranjeros también fueron asignados al regimiento.
I begged and begged him to just say something.	Le supliqué y le supliqué que solo dijera algo.
A need to make others wrong	Una necesidad de hacer que otros se equivoquen
this was unsuccessful	esto no tuvo éxito
I think he was a fair man.	Creo que era un hombre justo.
I don't have time to rest	no tengo tiempo para descansar
I could feel sorry for them	Podría sentir pena por ellos
I wanted to breathe it all in first	Quería respirarlo todo primero
He was grateful for freedom and family and friends.	Estaba agradecido por la libertad y la familia y los amigos.
A speech is for the audience and about the audience.	Un discurso es para la audiencia y sobre la audiencia.
I didn't tell you about that either	yo tampoco te hablé de eso
I pulled the covers over her legs and smiled.	Tiré de las cobijas sobre sus piernas y sonreí.
I just want to go to bed now	solo quiero ir a la cama ahora
I didn't know you had been collecting them	no sabia que los habias estado coleccionando
A natural kind of beauty	Un tipo natural de belleza
A young girl has disappeared	Una joven ha desaparecido
I need a bath, a drink and some food.	Necesito un baño, una bebida y algo de comida.
I watched her until she disappeared behind the wall.	La miré hasta que desapareció detrás de la pared.
I ran up the stairs and into the kitchen.	Subí corriendo las escaleras y entré en la cocina.
A big celebrity event was taking place there.	Un gran evento de celebridades estaba teniendo lugar allí.
A copy, similar to one he had made.	Una copia, similar a una que él había hecho.
I want to say that the soul is not in a hurry	Quiero decir que el alma no tiene prisa
I didn't know there was more	no sabia que habia mas
Thousands of people were left homeless	Miles de personas quedaron sin hogar
I always think in lines	Siempre pienso en líneas
I had to go dancing	tuve que ir a bailar
An attorney or law firm may use	Un abogado o bufete de abogados puede utilizar
I opened the door and found her in bed.	Abrí la puerta y la encontré en la cama.
I couldn't bear to have him by my side	no podía soportar tenerlo a mi lado
I didn't mean to tell you like that	no quise decirte asi
I decided to pursue my career in it.	Decidí seguir mi carrera en eso.
His scientific work has stood the test of time.	Su trabajo científico ha resistido la prueba del tiempo.
I'm tired of being her secret lover.	Estoy cansado de ser su amante en secreto.
I went into the house a bit shocked	entré a la casa un poco conmocionado
I gladly accepted the invitation.	Con mucho gusto acepté la invitación.
I taught you not to be	Te enseñé a no ser
I hope you become his friends.	Espero que se conviertan en sus amigos.
I'd give anything to help her heal	Daría cualquier cosa por ayudarla a sanar
A huge house spread out in front of me	Una casa enorme se extendió frente a mí
I took a soul for you	Tomé un alma para ti
In fact, he was happy climbing on the ice.	De hecho, estaba feliz trepando por el hielo.
I said it at the time	lo dije en su momento
caught me a little off guard	Me tomó un poco desprevenido
I appreciate your cooperation	agradezco su cooperación
I miss people like that	Echo de menos gente así
I imagined that's why they abandoned her so young	Imaginé que por eso la abandonaron tan joven
I really appreciate this, thank you	Realmente aprecio esto, gracias
I missed her then, really, deeply for the first time.	La extrañé entonces, de verdad, profundamente por primera vez.
I wondered if it was the same for him.	Me preguntaba si era lo mismo para él.
i think we're making progress	creo que estamos progresando
And the dream lives on	Y el sueño sigue vivo
I was reckless and desperate	Yo era imprudente y desesperado
I've finally gotten really serious about my job search.	Finalmente me he puesto realmente serio acerca de mi búsqueda de trabajo.
I saw my pitiful posture in the reflection.	Vi mi lamentable postura en el reflejo.
I turn my attention to the group.	Vuelvo mi atención al grupo.
I learned a lot about life while staying there.	Aprendí mucho sobre la vida mientras me quedaba allí.
I needed to find my horse	necesitaba encontrar mi caballo
I look forward to the show	Espero con ansias el espectáculo
i was just making a point	solo estaba haciendo un punto
here I have the numbers	aqui tengo los numeros
I wonder a lot about that	Me pregunto mucho sobre eso
I made her some presents and delivered them today.	Le hice algunos regalos y los entregué hoy.
I want to see the reaction in the papers tomorrow.	Quiero ver la reacción en los diarios mañana.
I can ignore that	Puedo pasar por alto eso
He hadn't considered the possibility or the consequences of a will.	No había considerado la posibilidad o las consecuencias de un testamento.
I looked, unable to believe my eyes	Miré, incapaz de creer lo que veía
I have no official capacity	No tengo capacidad oficial
I have no idea what it could be	no tengo idea de que puede ser
I forgot what it was like to do these things	Olvidé lo que era hacer estas cosas
I wrote newspaper articles	escribí artículos periodísticos
I started hearing voices telling me to kill someone.	Empecé a escuchar voces que me decían que matara a alguien.
I can't see that the skin is even broken	No puedo ver que la piel está siquiera rota
i was going crazy here	me estaba volviendo loco aquí
I almost feel sorry for him	Casi siento pena por él
I never had to deal with it yet	Nunca tuve que lidiar con eso todavía
Now I realize the relative importance of that action.	Ahora me doy cuenta de la importancia relativa de esa acción.
A nice meal with a nice man.	Una comida agradable con un hombre agradable.
I wouldn't know what else to do with myself	No sabría que más hacer conmigo mismo
I didn't mean to interrupt you	no quise interrumpirte
I remember it was bright pink.	Recuerdo que era rosa brillante.
A book was lying on a chair.	Un libro estaba tirado en una silla.
I didn't want to believe that this was happening	no queria creer que esto estaba pasando
I think it's a fraud	yo creo que es un fraude
I always remember that	siempre recuerdo eso
I also have a daughter	yo tambien tengo una hija
I hoped she was right	Esperaba que ella tuviera razón
I never knew what became of my parents.	Nunca supe qué fue de mis padres.
I brought a power of attorney for you to sign.	Traje un poder notarial para que lo firme
I urge you, do what they say	Te insto, haz lo que dicen
I wasn't good at it	no era bueno en eso
I want you to take care of it for me	quiero que te encargues de eso por mi
I don't remember seeing him so angry	No recuerdo haberlo visto tan enojado
I imagine the laughter of the children playing outside	Me imagino la risa de los niños jugando afuera
I rolled my eyes and headed for the stairs.	Rodé los ojos y me dirigí a las escaleras.
A basic understanding of economics.	Una comprensión básica de la economía.
I open my mouth but nothing comes out	abro la boca pero no sale nada
I can't detect any buildings or power lines.	No puedo detectar ningún edificio o línea eléctrica.
I was sad and angry at the same time	Estaba triste y enojado a la vez
I hear how it comes and goes	Oigo como va y viene
i'm giving it to you	te lo estoy dando
I felt a lot of sympathy for my mother.	Sentí mucha simpatía por mi madre.
I feel responsible for your loss	me siento responsable de tu perdida
I have been looking at this site for quite some time.	He estado viendo este sitio durante bastante tiempo.
I can't keep doing this and still be myself	No puedo seguir haciendo esto y seguir siendo yo mismo
I took it as a trick	lo tomé como un truco
I'll be perfectly fine	estaré perfectamente bien
nobody mentioned it	nadie lo mencionó
The truce was not formally repeated	La tregua no se repitió formalmente
now i only have memories	ahora solo tengo recuerdos
I automatically searched for what had pulled the carriage.	Busqué automáticamente lo que había tirado del carruaje.
I'll need access to some power.	Necesitaré acceso a algún poder.
I had no idea what happened to me	No tenía idea de lo que me pasó
I often had many more	A menudo tenía muchos más
I didn't expect the group members to find me here.	No esperaba que los miembros del grupo me encontraran aquí.
I have a lot to say about	tengo mucho que decir sobre
I wanted him to yell at me	quería que me gritara
I never meant to rescue you	Nunca tuve la intención de rescatarte
He knew that they were probably all still asleep.	Sabía que probablemente todos todavía estaban dormidos.
I was hoping this day would never come	Tenía la esperanza de que este día nunca llegaría
I hate morning traffic	Odio el tráfico de la mañana
I forgot for a minute.	Lo olvidé por un minuto.
I mean, this book is a classic.	Quiero decir, este libro es un clásico.
I need you to move quickly and quietly.	Necesito que te muevas rápido y en silencio.
There was great concern for the safety of the children.	Existía una gran preocupación por la seguridad de los niños.
Many thanks	Muchísimas gracias
I trust you understand my meaning	confío en que entiendas mi significado
i really love him so much	realmente lo amo mucho
I served as you like	Serví a su gusto
i started this morning	Empecé esta mañana
He never showed anyone	Él nunca mostró a nadie
I lean in close and kiss her on the cheek.	Me inclino cerca y la beso en la mejilla
Because he would make everyone think	Porque haría pensar a todos
I can see from his face that he is obviously in pain.	Puedo ver en su rostro que obviamente tiene dolor.
I sure thought it would be difficult.	Pensé seguro que sería difícil.
I left the company and started looking for work.	Dejé la empresa y comencé a buscar trabajo.
I decide to play along	Decido seguir el juego
i need to start	necesito empezar
I've felt it in the others too	Lo he sentido en los otros también
I know you're still sewing	Sé que todavía estás cosiendo
I am the only daughter who lives near my mom.	Soy la única hija que vive cerca de mi mamá.
I want to stay longer in the south	Quiero quedarme más tiempo en el sur
I have more than enough to be comfortable	Tengo más que suficiente para estar cómodo
I will take care of your flock	cuidaré de tu rebaño
I just had to get out	solo tenía que salir
I felt sorry for my mother and father.	Sentí pena por mi madre y mi padre.
I had languages ​​keeping me company	Tenía idiomas haciéndome compañía
I closed my eyes and stopped breathing.	Cerré los ojos y dejé de respirar.
I won't be strayed from my path	No me dejaré desviar de mi camino
A small group visited her and kept her company.	Un pequeño grupo la visitó y le hizo compañía.
A hundred questions fought for priority in his mind	Cien preguntas pelearon por prioridad en su mente
And so we create it layer by layer	Y así la creamos capa por capa
She has an older brother and a younger sister.	Tiene un hermano mayor y una hermana menor.
I repeat the process with the second brick.	Repito el proceso con el segundo ladrillo.
I mean I shouldn't	Quiero decir, no debería
I couldn't bear to see you go	No podría soportar que te fueras
I needed a job and I still need a job.	Necesitaba un trabajo y todavía lo necesito.
I wasn't going to go to class	no iba a ir a clase
I go to her immediately	voy a ella inmediatamente
I am always careful to arrive on time.	Siempre tengo cuidado de llegar a tiempo.
I quickly hurry up and throw myself inside	Rápidamente me apresuro y me tiro dentro
Some of the men looked at me harshly.	Algunos de los hombres me miraron con dureza.
I lost most of my cases as a public defender	Perdí la mayoría de mis casos como defensor público
I do not recommend the latter	no recomiendo esto ultimo
I tried to keep that section bias free.	Traté de mantener esa sección libre de prejuicios
I pay you to run	Te pago para ejecutar
I'll send soldiers to follow the tracks.	Enviaré soldados para seguir las huellas.
But this can happen	Pero esto puede pasar
I hope she never sees me like this	Espero que ella nunca me vea así
I asked someone what was going on.	Le pregunté a alguien qué estaba pasando.
I said with my natural voice	dije con mi voz natural
I know she looked bad, but nothing else happened.	Sé que se veía mal, pero no pasó nada más.
A woman accustomed to power and control	Una mujer acostumbrada al poder y al control
A very good clean copy.	Una muy buena copia limpia.
I used a stock photo	Usé una foto de archivo
I am developing a new perspective.	Estoy desarrollando una nueva perspectiva.
The road was completed c	La carretera se completó c
I did the same thing again with the same result.	Volví a hacer lo mismo con el mismo resultado.
I fight harder to get away from him.	Lucho más para alejarme de él.
I called again, louder this time	Volví a llamar, más fuerte esta vez
Religious ceremonies have been performed here in the past	Las ceremonias religiosas se han realizado aquí en el pasado
I think it was a company dinner	creo que fue una cena de empresa
I can't wait to be on the ground again	No puedo esperar a estar en el suelo de nuevo
I also have wine waiting	yo tambien tengo vino esperando
I miss talking to artists.	Extraño hablar con los artistas.
I followed her, curious to know more.	La seguí, curioso por saber más.
I already wear glasses	ya uso anteojos
I continued down the hall to the kitchen.	Continué por el pasillo hacia la cocina.
was clearly willing	estaba claramente dispuesto
I couldn't hurt her like that man tried to do	No podía lastimarla como ese hombre trató de hacer
I mean, you made it up	Quiero decir, lo inventaste
I want to thank everyone for the vote and support of him.	Quiero agradecer a todos por su voto y apoyo.
I had no idea I'd be at the convention.	No tenía idea de que estaría en la convención.
I would not be afraid believe me	Yo no tendría miedo créeme
I also thought a lot about you	Yo también pensé mucho en ti
I really wasn't trying to hurt him.	Realmente no estaba tratando de lastimarlo.
I looked for you but you were not near	Te busqué pero no estabas cerca
I also did some reading	también hice algo de lectura
I think his phone was dead.	Creo que su teléfono estaba muerto.
I told you absolutely nothing about that	te dije absolutamente nada de eso
I wanted to live a little	quería vivir un poco
I hated remembering and my head ached	Odiaba recordar y me dolía la cabeza
I just finished my last set	Acabo de terminar mi último set
I closed my eyes forcing myself not to cry	cerré los ojos obligándome a no llorar
I wanted to tell everyone	Quería decirles a todos
I try to avoid those places	trato de evitar esos lugares
I will miss you so much	te extrañare mucho
I want to rescue you from what's coming	Quiero rescatarte de lo que viene
I was hoping my jaw hadn't dropped	Esperaba que mi mandíbula no se hubiera caído
i just like this one in particular	solo me gusta este en particular
I shut up and let her go for it	Me callo y la dejo ir por eso
I didn't want to pressure him into acting.	No quería presionarlo para que actuara.
I was only able to save two lives	solo pude salvar dos vidas
I think my message can only go so far	Creo que mi mensaje solo puede llegar tan lejos
Florida did not meet these plans	Florida no cumplió con estos planes
Overall length seven feet two inches	Longitud total siete pies dos pulgadas
I know you won't find a better man	Sé que no encontrarás un hombre mejor
The land is freely accessible.	Los terrenos son de libre acceso.
I waved back and tried to add a smile.	Le devolví el saludo y traté de agregar una sonrisa.
I can't even win that in one day.	Ni siquiera puedo ganar eso en un día.
I didn't always trust my vision from so far away	No siempre confié en mi visión desde tan lejos
I didn't know what to do before	yo no sabia que hacer antes
I thought he was trying to steal my bag.	Pensé que estaba tratando de robar mi bolso.
I can't seem to handle it	Parece que no puedo manejarlo
I was in serious trouble	Estaba en un serio problema
I reached under the desk and pulled it out.	Alcancé debajo del escritorio y la saqué
I knew he had a plan, but this was suicide.	Sabía que tenía un plan, pero esto era un suicidio.
I said such horrible things	Dije cosas tan horribles
They hadn't called me normal in quite some time.	No me habían llamado normal en bastante tiempo.
I also give him a banana	yo tambien le doy un platano
I rubbed my eyes but the beating continued.	Me froté los ojos pero los golpes continuaron.
I have no idea what your work history is.	No tengo idea de cuál es tu historial laboral.
A young woman in a white dress stands next to them.	Una joven con un vestido blanco se para junto a ellos.
A lamb is a male or female baby sheep	Un cordero es una oveja bebé macho o hembra
He had good intentions at first.	Tenía buenas intenciones al principio.
I have to repaint	tengo que volver a pintar
I try to be very active and stay fit.	Intento ser muy activo y mantenerme en forma.
I followed the map and had seen everything by six.	Seguí el mapa y había visto todo a las seis.
I couldn't take another moment	No pude aguantar ni un momento más
I don't think for myself	no pienso por mi mismo
I only have one mouth and two hands	solo tengo una boca y dos manos
I can hate them from afar	Puedo odiarlos desde lejos
He could feel the atmosphere between them changing.	Podía sentir que la atmósfera entre ellos cambiaba.
I just got your message now	Acabo de recibir tu mensaje ahora
I did not participate in any of the funeral arrangements.	No participé en ninguno de los arreglos funerarios.
then I was a simple man	entonces yo era un hombre sencillo
I did not produce the list, which actually had seven names.	No produje la lista, que en realidad tenía siete nombres.
I appreciate you considering my safety.	Le agradezco que tenga en cuenta mi seguridad.
The road has remained the same since that date.	La carretera ha permanecido igual desde esa fecha.
I longed to be one of them, normal	Anhelaba ser uno de ellos, normal
they wouldn't want me anywhere	no me querrían en ningún lado
A team was brought there	Un equipo fue llevado allí
I never could, even when it would hurt	Nunca pude, incluso cuando me dolería
I had neither time nor reason to spend anything	no tenia ni tiempo ni razon para gastar nada
I found the sounds of his voices a bit soothing.	Encontré los sonidos de sus voces un poco relajantes.
I have to do it right	tengo que hacerlo bien
I wouldn't want myself as a mother either.	Yo tampoco me querría como madre.
I haven't had any visitors for a long time.	Hace mucho que no tengo visitas
I work for the governor	yo trabajo para el gobernador
I forced you to realize before he killed you	Te obligué a darte cuenta antes de que te matara
I won't have them around forever	No los tendré cerca para siempre
I thought that was very sweet of him.	Pensé que era muy dulce de su parte.
Got a better deal than expected	Conseguí un trato mejor de lo esperado
I always think of time as my medium.	Siempre pienso en el tiempo como mi medio.
I didn't know that I was going to call you	no sabia que te iba a llamar
I think they could get in earlier.	Creo que podrían entrar antes.
A drug name is required to publish	Se requiere un nombre de medicamento para publicar
I would probably break down and cry right there.	Probablemente me derrumbaría y lloraría allí mismo.
The storm did not approach land.	La tormenta no se acercó a tierra.
I made a desperate resolution	Hice una resolución desesperada
Although I didn't look her in the eye	Aunque no la miré a los ojos
I plan to live much longer	Planeo vivir mucho más tiempo
i missed her terribly	la extrañaba terriblemente
I apologize just for allowing my disgust to build up	Me disculpo solo por permitir que mi disgusto se acumule
A quick understanding passes between us like two old friends.	Un rápido entendimiento pasa entre nosotros como dos viejos amigos.
I noticed that girls talked about that kind of thing.	Me di cuenta de que las chicas hablaban de ese tipo de cosas.
I became strong of mind	Me volví fuerte de mente
I can't wait to get out	No puedo esperar para salir
I can relate to that easily	Puedo relacionarme con eso fácilmente
you do it because you choose	Lo haces porque eliges
I went with my mother	fui con mi madre
Now I speak with the full authority of the government.	Ahora hablo con toda la autoridad del gobierno.
can i stay a while	puedo quedarme un rato
A straight lie if my eyes were telling me anything	Una mentira directa si mis ojos me estuvieran diciendo algo
I didn't have to come with them.	No tuve que venir con ellos.
A white light appeared above her.	Una luz blanca apareció encima de ella.
I noticed you weren't even trying	Me di cuenta de que ni siquiera estabas intentando
I was really pregnant	estaba realmente embarazada
The position is equivalent to that of mayor	El cargo es equivalente al de alcalde
I was young, dumb and drunk that night	Yo era joven, tonto y borracho esa noche
In fact, I enjoyed his company for the most part.	De hecho, disfruté su compañía en su mayor parte.
I had no more questions to ask	no tenia mas preguntas que hacer
I thought I felt it	me pareció sentirla
I hope they had enough warning to hide	Espero que hayan tenido suficiente advertencia para ocultar
I never think of returning them	nunca pienso en devolverlos
I would have killed him	lo hubiera matado
I have a cough from smoking	tengo tos de fumar
I cooked, I washed the dishes and I did the laundry	Cociné, lavé los platos y lavé la ropa
I have never seen a man do this before.	Nunca he visto a un hombre hacer esto antes.
I was up every hour or so all night	Estuve despierto cada hora más o menos toda la noche
A look that could only be described as loving.	Una mirada que solo podía describir como amorosa.
I went out in the cold	Salí al frío
I feel in control here, crossing these rays	Me siento en control aquí, cruzando estos rayos
i had to get over this	tenía que superar esto
A girlfriend is something to share and enjoy.	Una novia es algo para compartir y disfrutar.
I have a link to your sweet stuff.	Tengo un enlace a tus cosas dulces.
Many people have been involved in this.	Mucha gente ha estado involucrada en esto.
A familiar smell took me by surprise	Un olor familiar me tomó por sorpresa
I know there's someone out there for me	Sé que hay alguien ahí fuera para mí
I asked her to bring some milk home.	Le pedí que trajera un poco de leche a casa.
I was completely helpless then	Estaba completamente indefenso entonces
I want to be a hero, somewhere, somehow	Quiero ser un héroe, en algún lugar, de alguna manera
Many volunteers worked with nothing but their hands.	Muchos voluntarios trabajaron con nada más que sus manos.
I stay outside and watch the sunset.	Me quedo afuera y miro la puesta de sol.
A tissue manifested in his hand.	Un tejido manifestado en su mano.
I think there are two things to think about.	Creo que hay dos cosas en las que pensar.
I can still draw and paint.	Todavía puedo dibujar y pintar.
I didn't push it past myself	No lo empujé más allá de mí mismo
I discovered that the house was made of metal.	Descubrí que la casa estaba hecha de metal.
I'll show you everything.	Te lo mostraré todo.
I can not talk about that	no puedo hablar de eso
I could not wait any longer	no podía esperar más
i was going to miss my girl	iba a extrañar a mi chica
I don't have a process yet	Todavía no tengo un proceso
I didn't expect it to be difficult	no esperaba que fuera dificil
Time to die and time to plant	Tiempo de morir y tiempo de plantar
I know everything is hard right now	Sé que todo es duro en este momento
I have it on the guest list	lo tengo en la lista de invitados
I didn't need to explain shit to him.	No necesitaba explicarle una mierda.
I can't even blame the river	Ni siquiera puedo culpar al río
I looked ahead through the tall elephant grass	Miré hacia adelante a través de la alta hierba elefante
I wasn't going to use it on this guy.	No iba a usarlo con este tipo.
now i feel safer	ahora me siento mas seguro
I think he would actually be quite happy or relieved.	Creo que en realidad estaría bastante feliz o aliviado.
I couldn't handle the pain	no pude manejar el dolor
I pondered the matter, briefly	Sopesé el asunto, brevemente
I could use a boy like you	Me vendría bien un chico como tú
I wanted to know your plans first.	Quería saber tus planes primero.
Jewish students were withdrawn from schools.	Los alumnos judíos fueron retirados de las escuelas.
I couldn't even imagine that.	Ni siquiera podía imaginar eso.
I'm your prime murder suspect.	Soy su principal sospechoso de asesinato.
I myself do not know them	yo mismo no los conozco
I can't seem to breathe	parece que no puedo respirar
I can't believe everything that's happened	No puedo creer todo lo que ha pasado
Oil is dangerous for marine animals	El petróleo es peligroso para los animales marinos
I hardly noticed that it was very cold.	Apenas noté que hacía mucho frío.
I know you'll change your mind	Sé que cambiarás de opinión
A moment later, she was fully human again.	Un momento después, ella era completamente humana otra vez.
I think maybe we don't have enough balance in the tunnel	Creo que tal vez no tengamos suficiente equilibrio en el túnel
I worked, and that was it.	Trabajé, y eso fue todo.
The former is believed to be the primary host.	Se cree que el primero es el huésped principal.
I didn't know what else to do	no sabia que mas hacer
I loved seeing you use your hands.	Me encantó verte usar tus manos.
All of these were profitable	Todos estos fueron rentables
He wanted to be one of her bloodhounds.	Quería ser uno de sus sabuesos.
I would never say that about anyone but you.	Nunca diría eso de nadie más que de ti.
I always believe in getting industry tips from multiple people.	Siempre creo en recibir consejos de la industria de varias personas.
A big man, she had said	Un hombre grande, ella había dicho
I have feelings too	yo tambien tengo sentimientos
I can understand why she is upset.	Puedo entender por qué está molesta.
I called you and woke you up	Te llamé y te desperté
I wasn't going to give up	no me iba a rendir
I approach quietly as I listen carefully	Me acerco en silencio mientras escucho atentamente
I was always something of a little shit	Siempre fui algo así como una pequeña mierda
The lies are the same	Las mentiras son las mismas
I could go to prison	Podría ir a prisión
A subtle movement from my dad caught my attention.	Un movimiento sutil de mi papá me llamó la atención.
I knew this was just one night	Sabía que esto era sólo una noche
I no longer trusted the temples	Ya no confiaba en los templos
I looked down and walked over to the sofa.	Miré hacia abajo y caminé hacia el sofá.
I made her a promise to stay clean and sober.	Le hice la promesa de mantenerse limpia y sobria
I could use a brick of gold	Me vendría mal un ladrillo de oro
I would begin to enjoy this situation.	Empezaría a disfrutar de esta situación.
I took my hand out of hers	Saqué mi mano de la de ella
He had never considered what the family lived on.	Nunca había considerado de qué vivía la familia.
I think he is in love with me	creo que el esta enamorado de mi
I walked over and heard him play.	Me acerqué y lo escuché tocar.
I left you the usual and my white sneakers	te deje lo de siempre y mis tenis blancos
I should have known, to be honest	Debería haberlo sabido, para ser honesto
The most used is the characteristic bark of it.	El más utilizado es su característico ladrido.
I saw us, together, in joy and in ecstasy	Nos vi, juntos, en dicha y en éxtasis
I have been told that this will not be possible.	Me han dicho que esto no será posible.
I could almost see the finish line.	Casi podía ver la línea de meta.
I didn't even have the keys to my boat.	Ni siquiera tenía las llaves de mi barco.
I think some of them owe him some blood.	Creo que algunos de ellos le deben algo de sangre.
I run across the room	Corro por la sala
I really wanted to go out into the woods	Tenía muchas ganas de salir a los bosques
I have a feeling you might like the same.	Tengo la sensación de que te puede gustar el mismo.
I find official form and names.	Encuentro forma oficial y nombres.
I ended up caught in a hand with him	terminé atrapado en una mano con él
I need everyone to trust me	Necesito que todos confíen en mí
I am the burden she has carried for thirty years.	Soy la carga que ella ha soportado durante treinta años.
I got a little lost	me perdí un poquito
I wouldn't kick 'em though	Aunque no los patearía
I know your mother would be delighted.	Sé que tu madre estaría encantada.
I actually work for a living	en realidad trabajo para ganarme la vida
I have to ask permission first	primero tengo que pedir permiso
I may want your help, and so does she.	Puedo querer tu ayuda, y ella también
I was not as elegant as my sisters.	Yo no era tan elegante como mis hermanas.
She also gives details about her underground life.	Ella también da detalles sobre su vida clandestina.
She never knew what she kept in her pockets.	Nunca supe lo que guardaba en sus bolsillos.
I heard you didn't want me	Escuché que no me querías
I think everyone did	creo que todos lo hicieron
I wanted to know what was going through his mind	queria saber que pasaba por su mente
I'd like to talk to her patient tomorrow.	Me gustaría hablar con su paciente mañana.
A knot made its way into her belly	Un nudo se abrió paso en su vientre
An unconscious patient lies on an operating table	Un paciente inconsciente yace en una mesa de operaciones
I felt calm and at peace here.	Me sentí tranquilo y en paz aquí.
A long and unusual flight route, but from international to international airport	Una ruta de vuelo larga y poco común, pero de internacional a aeropuerto internacional
I plan not to go to work	planeo no ir a trabajar
I had no doubt what it was.	No tenía dudas de lo que era.
I recognized your handwriting	reconocí su letra
I opened my eyes and almost gasped in surprise.	Abrí los ojos y casi me quedé sin aliento por la sorpresa.
She also began to develop a range of makeup products.	También comenzó a desarrollar una gama de productos de maquillaje.
I wasn't sure what he meant by us	No estaba seguro de lo que quería decir con nosotros
I did mine the hard way a few years ago.	Yo hice la mía de la manera difícil hace unos años.
I was nowhere, really	Yo no estaba en ningún lado, de verdad
I never attended any industry event in her arm.	Nunca asistí a ningún evento de la industria en su brazo.
Everyone has those shades for them.	Todo el mundo tiene esos tonos para ellos.
I can't say it's not my fault	No puedo afirmar que no es mi culpa
I was too weak to move	Estaba demasiado débil para moverme
I can't believe they caught you	No puedo creer que te atraparon
I think you'll find one room in particular interesting.	Creo que encontrarás una habitación en particular interesante.
A few more steps and she would release	Unos pasos más y ella liberaría
I imagine things would calm down and they did.	Me imagino que las cosas se calmarían y lo hicieron.
I had the clerk add a few things	Hice que el empleado agregara algunas cosas
i love this show	Me encanta este espectáculo
And it goes much deeper than that	Y va mucho más profundo que eso
A sound like ripping silk in his throat.	Un sonido como rasgar seda en su garganta.
I want you to watch this	quiero que mires esto
He wasn't sure what to think of that.	No estaba seguro de qué pensar de eso
I stopped and took a closer look	Me detuve y eché un vistazo más de cerca
Gotta get this girl off my mind	Tengo que sacar a esta chica de mi mente
One life and one word	Una vida y una palabra
I was a bit overwhelmed	estaba un poco abrumado
a long one this time	Una larga esta vez
I walk from one side to another	Camino de un lado a otro
I hope you enjoyed your reward.	Espero que hayas disfrutado de tu recompensa.
A society that values ​​everyone equally	Una sociedad que valore a todos por igual
This made him a famous cook of his time.	Esto lo convirtió en un famoso cocinero de su tiempo.
I should explain that too	Debería explicar eso también
I will organize a meeting	Organizaré una reunión
I hadn't laughed so much in years.	No me había reído tanto en años.
I park in front of my unit	Me estaciono frente a mi unidad
A man and a woman, both with typical Jewish appearance.	Un hombre y una mujer, ambos con la típica apariencia judía.
I think it was a very successful trip.	Creo que fue un viaje muy exitoso.
I needed to keep my dignity	Necesitaba mantener mi dignidad
I had to do it for my dad.	Tuve que hacerlo por mi papá.
I waved it through the black panel	Lo agité a través del panel negro
I had to get this flying bomb out of here	Tuve que sacar esta bomba voladora de aquí
A dark, almost dangerous smile curved his lips.	Una sonrisa oscura, casi peligrosa curvó sus labios.
A man was now standing in the water	Un hombre ahora estaba parado en el agua
I have a stable job that pays well.	Tengo un trabajo estable que paga bien.
I never saw her again after that day.	Nunca la volví a ver después de ese día.
I received the product for review purposes.	Recibí el producto para fines de revisión.
I bet you had a big party for your sixteenth	Apuesto a que tuviste una gran fiesta para tu decimosexto
I want to make love to you	quiero hacerte el amor
I was getting a little tired of the fish and fruit.	Me estaba cansando un poco del pescado y la fruta.
I know it would be just as fatal	Sé que sería igualmente fatal
I made no secret of looking	No hice ningún secreto de mirar
I called again	Llamé de nuevo
I was meant to have dinner ready now	Estaba destinado a tener la cena lista ahora
I'm almost done	casi lo he terminado
I knew it was you from the start	Sabía que eras tú desde el principio
territory is gained	Se gana territorio
I hear the congregation here is quite small.	Escuché que la congregación aquí es bastante pequeña.
I had cut it in half	lo habia cortado a la mitad
I hate not having extra money in the bank	Odio no tener dinero extra en el banco
I never liked that boy anyway	Nunca me gustó ese chico de todos modos
A very attractive smell	Un olor muy atractivo
I have never left you for a second	nunca te he dejado ni un segundo
i just fell	simplemente me caí
i would keep this simple	mantendría esto simple
I can't keep living with the ghosts of my past	No puedo seguir viviendo con los fantasmas de mi pasado
I owed him some time	le debía algo de tiempo
I think we will all miss him	creo que todos lo vamos a extrañar
I looked at the hole	miré el agujero
I started to ask a question	comencé a hacer una pregunta
I mean, that creature seemed to come out of nowhere.	Quiero decir, esa criatura parecía salir de la nada.
I know that's no excuse, believe me	Sé que eso no es excusa, créeme
I felt his smile against my flesh	Sentí su sonrisa contra mi carne
I was alone in a hallway	estaba solo en un pasillo
i will bother him a lot	lo molestaré mucho
I lean on the bench	me apoyo en el banco
I knew beyond any doubt	Sabía que más allá de cualquier duda
I have a lot to do right now	tengo mucho que hacer ahora mismo
It was clear that she was back	Estaba claro que ella estaba de vuelta
I never heard him go	Nunca lo escuché irse
I mean, selling death	Quiero decir, vendiendo la muerte
I take a deep breath	Tomo un fuerte respiro
I helped myself to the empty chair.	Me ayudé a la silla vacía.
I picked them up and looked at them.	Los recogí y los miré.
I told you you shouldn't have written those books.	Te dije que no deberías haber escrito esos libros.
Suddenly I find myself shy	De repente me encuentro tímido
A good example is an activity tunnel.	Un buen ejemplo es un túnel de actividad.
I must be losing my edge	Debo estar perdiendo mi ventaja
I hear mocking laughter	escucho risas burlonas
I forgot my lines a couple of times.	Olvidé mis líneas un par de veces.
I never even imagined that he would bless me like this.	Ni siquiera imaginé que me bendeciría así.
i think i was a little crazy	creo que estaba un poco loco
I call it a sweet deer	Yo lo llamo un dulce ciervo
I couldn't stop moving	no podía dejar de moverme
I really appreciate you talking to me	Realmente aprecio que me hables
I never told your father anything different	Nunca le dije a tu padre nada diferente
Others recommended me to go there, so we did.	Otros me recomendaron ir allí, así que lo hicimos.
Although I wish they would say what the music is	Aunque me gustaría que dijeran cuál es la música
I looked at the photo again	volví a mirar la foto
I want to protect, and not kill	Quiero proteger, y no matar
So I'd drop my hand	Entonces dejaría caer mi mano
I hope it improves in the second week.	Espero que mejore en la segunda semana.
I know you want to shoot me	Sé que quieres dispararme
Her birthday is observed as a national holiday.	Su cumpleaños se observa como fiesta nacional.
I refused to notice	Me negué a notarlo
I also slid my half-eaten salad to the side	También deslicé mi ensalada a medio comer a un lado
I just wanted to be me	yo solo queria ser yo
The songs were finished on the last tour.	Las canciones se terminaron en la última gira.
I guess my father had had enough.	Supongo que mi padre había tenido suficiente.
I'll tell death anything to keep it at bay.	Le diré a la muerte cualquier cosa para mantenerla a raya.
An example is the red circle in the figure.	Un ejemplo es el círculo rojo en la figura.
I could talk to my father	podría hablar con mi padre
I promise you, you'll understand when we're done.	Te lo prometo, lo entenderás cuando terminemos.
A world without water	Un mundo sin agua
I tried to know if my hair stayed in place	Traté de saber si mi cabello se quedaba en su lugar
i can't quit now	no puedo dejarlo ahora
I looked it up on the map	Lo busqué en el mapa
He is not a hero in a conventional sense.	No es un héroe en un sentido convencional.
A first, that's for sure	Una primera, eso es seguro
I have no idea what happened	no tengo idea de lo que ha pasado
I'm also thinking of retiring from all that	yo tambien estoy pensando en retirarme de todo eso
I had to lean against the wall again	Tuve que apoyarme contra la pared otra vez
I have an idea what we're dealing with	Tengo una idea de lo que estamos tratando
I need to escape from her	necesito escapar de ella
I didn't want him to treat me like a sister.	No quería que me tratara como a una hermana.
A few seconds was better than nothing	Unos segundos era mejor que nada
I could feel so much	Podría sentir tanto
A great opportunity was at hand	Una gran oportunidad estaba a la mano
The background was painted red.	El fondo estaba pintado de rojo.
I know all your thanks	Conozco todas tus gracias
I think her heart was broken.	Creo que su corazón se había roto.
I still love ice cream	Todavía amo el helado
I relax and try to catch my breath	Me relajo y trato de recuperar el aliento
I don't steal or hurt anyone	yo no robo ni lastimo a nadie
I always get great fan mail.	Siempre recibo excelentes correos de admiradores.
A green field appears	Aparece un campo verde
I turn around and see the doctor next to me.	Me doy la vuelta y veo al médico a mi lado.
I have the center tables	tengo las mesas de centro
They cut me off fast	Me han cortado a lo rápido
He just had to say things carefully.	Solo tenía que decir las cosas con cuidado.
I know your dad and your mom.	Conozco a tu papá y a tu mamá.
I shouldn't worry about her, he said.	No debería preocuparme por ella, dijo.
I said excuse me and checked.	Dije disculpe y lo comprobé.
I started very tight	Empecé muy apretado
I asked the question burning in my mind	Hice la pregunta ardiendo en mi mente
I felt weird a little weird	Me sentí raro un poco raro
I lay there, thinking about my life.	Me acosté allí, pensando en mi vida.
An inventor and designer of weapons.	Un inventor y diseñador de armas.
I didn't want to introduce a woman into our group.	No quería introducir a una mujer en nuestro grupo.
I was good at chemistry	yo era bueno en quimica
I saw it downstairs last night	Lo vi abajo anoche
I was hit in the back	me golpearon en la espalda
I was born into this and this is my life.	Nací en esto y esta es mi vida.
A door appeared at the end of the path.	Apareció una puerta al final del camino.
I have to try to get over it	tengo que tratar de superarlo
A species of mouse is present.	Una especie de ratón está presente.
I didn't think you noticed me	No pensé que me notara
I would get a check in a few weeks.	Recibiría un cheque en unas pocas semanas.
I don't think they need it	no creo que lo necesiten
I didn't see it like that	yo no lo vi asi
I can't believe they ignore the fact	No puedo creer que ignoren el hecho
I'm asking you to please go hunting today.	Te estoy pidiendo que por favor vayas a cazar hoy.
I take a step back, but not fast enough	Doy un paso atrás, pero no lo suficientemente rápido
i'm not a successful guy	no soy un chico exitoso
I still can't understand the time here	Todavía no puedo entender el tiempo aquí
I poured a glass for each of us	Nos serví un vaso a cada uno
I thought it might be better if it was longer.	Pensé que podría ser mejor si fuera más largo.
I was just thinking about my partner	solo estaba pensando en mi pareja
I think she is missing	creo que ella esta desaparecida
I invested in a good blade	Invertí en una buena hoja
They never paid attention to us at all.	Nunca nos prestaron atención en absoluto.
I love to look at his face	me encanta mirarlo a la cara
I want to cry because you want to cry	quiero llorar porque tu quieres llorar
I wouldn't have it any other way	no lo tendría de otra manera
I kept going back to his functions and meetings.	Seguí volviendo a sus funciones y reuniones.
although i need to sleep	aunque necesito dormir
I jumped out of the truck	salté del camión
I can defend myself better now	Puedo defenderme mejor ahora
I would personally love to be a part of that	personalmente me encantaría ser parte de eso
I'm glad you found it useful.	Me alegro de que te haya resultado útil.
I recognized that look	reconoci esa mirada
I can't give up one of you	No puedo renunciar a uno de ustedes
I was sick of blood	Estaba harto de sangre
It also greatly improved the state mental health system.	También mejoró mucho el sistema estatal de salud mental.
I can send you thoughts	Puedo enviarte pensamientos
I walk a little more	Camino un poco más
The computer would make its move soon after	La computadora haría su movimiento poco después
I think these are possible	Creo que estos son posibles
I never meant such a punishment for you	Nunca quise decir tal castigo para ti
I didn't like the way he was studying her.	No me gustaba la forma en que la estaba estudiando.
I will not be stopped	no seré detenido
I don't want to have anything to do with it	no quiero tener nada que ver con eso
I got up, got dressed and made a coffee.	Me levanté, me vestí y preparé un café.
I was absolutely anxious to go to the bathroom	Estaba absolutamente ansiosa por ir al baño
I will never let this happen	Nunca permitiré que esto suceda
I'm here on a different errand.	Estoy aquí para un recado diferente.
A sigh escaped her lips.	Un suspiro escapó de sus labios.
I just never told you the whole truth	Simplemente nunca te dije toda la verdad
I didn't know what the correct key was	no sabia cual era la llave correcta
Dry beans are boiled separately.	Los frijoles secos se hierven por separado.
Satan is mentioned only in the first movement.	Satanás se menciona solo en el primer movimiento.
He couldn't speak or move.	No podía hablar ni moverme.
I'm not kidding, that's what he said	No bromeo, eso es lo que dijo
I could handle this for a while	Podría manejar esto por un tiempo
I had a wide smile on my face	tenia una amplia sonrisa en mi rostro
A future where women are basically slaves	Un futuro en el que las mujeres son básicamente esclavas
I missed you all day longing to see you	Te extrañé todo el día con ganas de verte
I had no answers for her either.	Yo tampoco tenía respuestas para ella.
I promise to wait for you	prometo esperarte
Then they would add the parts of it separately.	Luego agregarían sus partes por separado.
I'll stay today until you finish.	Me quedaré hoy hasta que termines.
I will guide you, don't be afraid	Yo te guiaré, no temas
I love her and hers I work	la amo a ella y su trabajo
I didn't realize that she was an elder in her church.	No me di cuenta de que era un anciano en su iglesia.
The effects of the railway were immediate.	Los efectos del ferrocarril fueron inmediatos.
I continued, speaking frankly.	Seguí, hablando con franqueza.
I landed back on earth when she reached my belly	Aterricé de nuevo en la tierra cuando llegó a mi vientre
I could almost touch it	Casi podría tocarlo
I feel my neck heal	Siento que mi cuello sana
I had decided to take it home	había decidido llevarlo a casa
I had to get out of here	tenía que salir de aquí
I have achieved freedom	he alcanzado la libertad
I hesitated, then kept walking.	Dudé, luego seguí caminando.
I set the clock to shake	Puse el reloj a temblar
A few moments later she spoke	Unos momentos después ella habló
They also held chains to suspend something.	También sostenían cadenas para suspender algo.
A temporary convenience of the times.	Una conveniencia temporal de los tiempos.
I remembered to look for insurance this time	Me acordé de buscar un seguro esta vez
A second cloth had been stuffed into her mouth.	Le habían metido un segundo paño en la boca.
I liked her, but I didn't love her	Me gustó, pero no me encantó
she was thinking furiously	estaba pensando furiosamente
I found it and it was too late	La encontre y ya era muy tarde
I wouldn't have to stay long	no tendría que quedarme mucho tiempo
I just wanted something that resembled my normal life back.	Solo quería algo que se pareciera a mi vida normal de vuelta.
I mean, you can trust me.	Quiero decir, puedes confiar en mí.
i was not good at this	yo no era bueno en esto
I really want to see your last video	tengo muchas ganas de ver tu ultimo video
I am the opposite	soy todo lo contrario
I chose every step of my way	Elegí cada paso de mi camino
I think that's weird	creo que eso es raro
Sorry cut through an object	Lo siento cortar a través de un objeto
I have never been so scared	Nunca he estado tan asustado
I need a good story this morning anyway.	Necesito una buena historia esta mañana de todos modos.
I'll get some of that too	yo tambien conseguire algo de eso
I missed her quite a bit that first year	La extrañé bastante ese primer año
I felt helpless and began to sob.	Me sentí impotente y comencé a sollozar.
A union of meat and grain, a truly powerful union	Una unión de carne y grano, una unión verdaderamente poderosa
He was a dozen steps away when she spoke.	Estaba a una docena de pasos cuando habló.
Suddenly it was a tree branch without a trunk	De repente era una rama de árbol sin tronco
I can not take it anymore	no puedo soportarlo más
couldn't wait to see you later	No podía esperar a verte más tarde
She avoided him every time our paths crossed and once	Lo evitaba cada vez que nuestro camino se cruzaba y una vez
A pair of feet greeted the sight of her.	Un par de pies saludaron su visión.
I also mention it a few times in my newsletter.	También lo menciono algunas veces en mi boletín.
I still cared a lot about him.	Todavía me preocupaba mucho por él.
I was excited when they accepted it.	Me emocioné cuando la aceptaron.
I can't worry about it now	No puedo preocuparme por eso ahora
I want you to follow the light	quiero que sigas la luz
Everyone had a great weekend!	¡Todos tuvieron un gran fin de semana!
I have to justify the pain	tengo que justificar el dolor
I was suddenly exhausted	de repente estaba exhausto
I wake up thinking of the two	me despierto pensando en los dos
I was always so in awe of her for that.	Siempre estuve tan asombrado de ella por eso.
I think she really tried to be a good husband.	Creo que realmente trató de ser un buen esposo.
I sigh and go back to my bedroom.	suspiro y vuelvo a mi dormitorio
I bent down, slowly, and picked it up.	Me agaché, lentamente y lo recogí.
Many report both physical and psychological problems.	Muchos reportan problemas tanto físicos como psicológicos.
I can't take you cause he will fight me for you	No puedo tomarte porque él luchará conmigo por ti
I can always look forward to that	Siempre puedo esperar eso
A pretty name for a pretty woman	Un nombre bonito para una mujer bonita
I grew up with politics	Crecí con la política
I can't help but feel responsible.	No puedo evitar sentirme responsable.
I went up to the third floor	Subí al tercer piso
All three spent months on the episode.	Los tres pasaron meses en el episodio.
I ran towards them demanding what had happened.	Corrí hacia ellos exigiendo lo que había pasado.
A part of my plan has been realized	Una parte de mi plan se ha realizado
A sea breeze blew in from the harbor below	Una brisa marina sopló desde el puerto de abajo
I reached out to press my fingers against him.	Me estiré para presionar mis dedos contra él.
I must show you one final thing	Debo mostrarte una cosa final
I was breathing it too	Yo también lo estaba respirando
I started a sign language website	Comencé un sitio web de lenguaje de señas
I just shook my head.	Solo negué con la cabeza.
I warn you not to resist	Te advierto que no te resistas
I quickly picked it up and looked at the screen.	Rápidamente lo recogí y miré la pantalla.
I think he wants to establish trust first.	Creo que quiere establecer la confianza primero.
I know the property very well.	Conozco muy bien la propiedad.
It gives us a new way to do it.	Nos da una nueva forma de hacerlo.
I thought he would behave differently.	Pensé que se comportaría de manera diferente.
I stopped and turned to meet his gaze.	Me detuve y me giré para encontrar su mirada.
I was in a familiar place	Estaba en un lugar que me resultaba familiar
I should have listened	debería haberlo escuchado
I know the law within an inch	Conozco la ley a una pulgada
I started drinking some green tea	Empecé a tomar un poco de té verde
I chose it for several reasons.	Lo elegí por varias razones.
A typical error bar is plotted for each symbol	Se representa una barra de error típica para cada símbolo
hug it and let it sing	Abrázalo y déjala cantar
I need coffee to function in a morning.	Necesito café para funcionar en una mañana.
I knew there was one, but not where.	Sabía que había uno, pero no dónde.
There have been few significant changes since then.	Ha habido pocos cambios significativos desde entonces.
I don't write for them	no escribo para ellos
I didn't catch any hint of jealousy.	No capté ningún indicio de celos.
I couldn't even get into the studio to record.	Ni siquiera pude entrar al estudio a grabar.
I don't remember his last name	no recuerdo su apellido
Victoria praised him in her letters and diary.	Victoria lo elogió en sus cartas y diario.
I was sure things weren't going to work out.	Estaba seguro de que las cosas no iban a funcionar.
I highly recommend this property.	Recomiendo encarecidamente esta propiedad.
A good example of this would be the exercise	Un buen ejemplo de esto sería el ejercicio
I have to take care of my knees at my age.	Tengo que cuidar mis rodillas a mi edad.
I know the job is dangerous	Sé que el trabajo es peligroso
Thinking and behavior problems can also occur.	También pueden ocurrir problemas de pensamiento y comportamiento.
I'll do anything with that old lady	Haré lo que sea con esa vieja
I told the audience they suck	Le dije a la audiencia que apestan
I found them in the city	los encontre en la ciudad
I think he ran from someone.	Creo que huyó de alguien.
I tried looking for it online, but found nothing.	Intenté buscarlo en línea, pero no encontré nada.
I went to look for the car in the underground garage.	Fui a buscar el coche al garaje subterráneo.
I really need to fix this tonight	Realmente necesito arreglar esto esta noche
I hope the prediction is correct.	Espero que la predicción sea correcta.
Then I tried to put them into my own words.	Luego traté de ponerlos en mis propias palabras.
all is well on board	Todo va bien a bordo
I didn't go near her	no me acerqué a ella
I know you will take good care of her.	Sé que la cuidarás bien.
Oh what a guy called settled	¡Oh, qué tipo llamado asentado
I slipped into the pool on the opposite side	Me deslicé en la piscina en el lado opuesto
I could still see blood under my fingernails.	Todavía podía ver sangre debajo de mis uñas.
I didn't want to be with her	no queria estar con ella
I pushed myself up to see the battle continue	Me empujé hacia arriba para ver la batalla continua
I still can't explain why	Todavía no puedo explicar por qué
I gave you permission to be here.	Le di permiso para estar aquí.
I refused to drink anything.	Me negué a beber nada.
I will hold you with my victorious right hand	Te sostendré con mi mano derecha victoriosa
I knew that wasn't his real name.	sabia que no era su verdadero nombre
I wasn't in the mood to see her now	No estaba de humor para verla ahora
I decided to steal so that her personal and property damage	Decidí robar para que su daño personal y de propiedad
I reminded her of my date and she nodded.	Le recordé mi cita y ella asintió.
I stood up, took off my clothes and ran.	Me puse de pie, me quité la ropa y corrí.
I'm probably more of a woman today	Probablemente soy más mujer hoy
I had nothing to do with the show	no tuve nada que ver con el programa
she was trying to breathe normally	estaba tratando de respirar normalmente
I'm selfish and I take it.	Soy egoísta y lo tomo.
I will not ask you to stop that communication.	No te pediré que detengas esa comunicación.
I started with paper and a ruler	comencé con papel y una regla
It is subject to very strong winds throughout the year.	Está sujeto a vientos muy fuertes durante todo el año.
I point to the photo of the girl	señalo la foto de la niña
A week later, you showed up here.	Una semana después, apareciste aquí.
I know you never meant to hurt me	Sé que nunca quisiste lastimarme
I just left the office	acabo de salir de la oficina
I get points for being nice.	Obtengo puntos por ser amable.
The divorce is effective immediately.	El divorcio es efectivo inmediatamente.
I tried to relax, breathing slowly.	Traté de relajarme, respirando lentamente.
I fell in love instantly	me enamore al instante
A big smile came over my face	Una gran sonrisa se apoderó de mi cara
I took out my biology book	saqué mi libro de biología
Traces of paint are visible on the ceiling	Se ven rastros de pintura en el techo
I was dying down there with the others	me estaba muriendo alla abajo con los demas
I might be too caught up in my panic	Podría estar demasiado atrapado en mi pánico
I didn't sell anything	no vendí nada
I almost threw myself at you	casi me lanzo a ti
Some dishes were lying on the counter.	Algunos platos yacían en la encimera.
I mean, nothing good can come of this.	Quiero decir, nada bueno puede salir de esto.
I think he needs someone to take care of him.	Creo que necesita a alguien que lo cuide.
I have a clue about a new story.	Tengo una pista sobre una nueva historia.
I know, dumb fat joke.	Lo sé, broma tonta y gorda.
I pressed the button to close the doors.	Presioné el botón para cerrar las puertas.
I couldn't marry him	no pude casarme con el
I'm terribly tired after all the excitement.	Estoy terriblemente cansado después de toda la emoción.
He knew it was his last day of judgment	Sabía que era su último día del juicio
I felt bad for him	me sentí mal por el
I agree that everyone has a great time.	Estoy de acuerdo en que todos la pasen muy bien.
I just want someone to talk to	solo quiero alguien con quien hablar
This gave him a deep understanding of each form	Esto le dio un conocimiento profundo de cada forma
I finally went down for the alternative surgery.	Finalmente bajé para la cirugía alternativa.
I literally stopped living.	Literalmente dejé de vivir.
A sound copy with only slight wear.	Una copia sonora con solo un ligero desgaste.
I think any idiot can remember that.	Creo que cualquier idiota puede recordar eso.
I held it to my face	Lo sostuve en mi cara
I couldn't hide my guilt well	No pude ocultar bien mi culpa
I can feel the panic still	Puedo sentir el pánico todavía
I look at it well in the fire.	Lo miro bien en el fuego.
I could easily imagine him with a crown and a sword.	Podría imaginarlo fácilmente con una corona y una espada.
He had a right to know about me	Tenía derecho a saber sobre mí
I want to have a good night's sleep	quiero tener una buena noche de sueño
I have always drawn to learn to see.	Siempre he dibujado para aprender a ver.
I just couldn't face another delivery	Simplemente no podía enfrentar otra entrega
A sun, rising in the east	Un sol, apareciendo en el este
I have some relatives even there.	Tengo algunos parientes incluso allí.
I knew I was on the other side	Sabía que estaba del otro lado
I might need one more anyway	Podría necesitar uno más de todos modos
I moved but always kept in touch.	Me mudé pero siempre me mantuve en contacto.
I heartily congratulate you for your publication.	Los felicito de corazón por su publicación.
I could never expect something like this	Nunca podría esperar algo como esto
All three were reserve players.	Los tres eran jugadores de reserva.
I couldn't bear to meet his gaze	No podía soportar encontrar su mirada
I really hope you get to experience that	Realmente espero que llegues a experimentar eso
I am a fool to suggest that it is us.	Soy un tonto al sugerir que somos nosotros.
I realized it was almost spring	me di cuenta que era casi primavera
I saw how much they loved her	vi cuanto la amaban
I didn't recognize her from behind her.	No la reconocí por detrás.
I don't blame them for that	no los culpo por eso
I thought they must hate me for not joining.	Pensé que debían odiarme por no unirme.
I forgot everything until winter.	Me olvidé de todo hasta el invierno.
I guess it depends on who comes in.	Supongo que depende de quién entre.
i was in a bad place	estaba en un mal lugar
I had managed to hide it from most of them.	Me las había arreglado para ocultarlo de la mayoría de ellos.
I liked all the songs they chose and everything	Me gustaron todas las canciones que escogieron y todo
I made all kinds of new friends.	Hice todo tipo de nuevos amigos.
study the closest to me	estudio el mas cercano a mi
A simple question just can't generate deep data	Una simple pregunta simplemente no puede generar datos profundos
I knew that what she did to me would be fatal	Sabía que lo que ella me hizo sería fatal
I studied at the same school, you are studying at	Yo estudié en la misma escuela, tú estás estudiando en
I didn't know what to say to that	no supe que decir a eso
I pulled the light blanket up to my neck	Tiré la manta ligera hasta mi cuello
I think it is peace for our time.	Creo que es paz para nuestro tiempo.
I wait, so deeply, for you	Espero, tan profundamente, por ti
I went out but never went anywhere.	Salí pero nunca fue a ninguna parte.
I took a week off to be with them.	Me tomé una semana libre para estar con ellos.
I enjoy the perspective	Disfruto la perspectiva
I never wanted this life for you	Nunca quise esta vida para ti
The latter two dropped out of the competition shortly after.	Los dos últimos abandonaron la competencia poco después.
I was relieved to see him nod.	Me sentí aliviado de verlo asentir.
I know where this conversation is going.	Sé a dónde va esta conversación.
I heard her move inside	La escuché moverse adentro
I remember the first day of school	recuerdo el primer dia de clases
I think that's what got me the shadow job.	Creo que fue lo que me consiguió el trabajo en la sombra.
I could feel him apply pressure.	Podía sentirlo aplicar presión.
A long day drive for sure, but only one day	Un largo día en coche seguro, pero sólo un día
I was going to experience the choice	Yo iba a experimentar la elección
I went there hoping you'd find me	Fui allí esperando que me encontraras
I hear another dying cry from a dead worker	Escucho otro grito moribundo de un trabajador muerto
I really didn't want to question his manhood.	Realmente no quise cuestionar su virilidad.
Mainly I clean and organize the boats afterwards.	Principalmente limpio y organizo los barcos después.
I wonder if these will look the same as them.	Me pregunto si estos se verán igual que ellos.
I had their records in my hands	Tenía sus discos en mis manos
I didn't think you'd come alone.	No pensé que vendrías solo.
I just need to release some nervous energy.	Solo necesito liberar algo de energía nerviosa.
I've seen it many times	lo he visto muchas veces
I dared to approach	Me atreví a acercarme
I was happy to spend time with the boys.	Estaba feliz de pasar tiempo con los chicos.
A wonderful man, really.	Un hombre maravilloso, de verdad.
I have some things to attend to	tengo algunas cosas que atender
I wasn't ready for it to be me	No estaba listo para que fuera yo
I catch her before she can escape	La atrapo antes de que pueda escapar
I was supposed to be the strong one	Se suponía que yo era el fuerte
I'll have dinner ready in an hour or so.	Tendré la cena lista en una hora más o menos.
I just wish he made more use of my training.	Solo desearía que hiciera más uso de mi entrenamiento.
i have to look it down	tengo que mirarlo hacia abajo
I was wondering what to do next.	Me preguntaba qué hacer a continuación.
I didn't see who was driving	no vi quien conducía
I haven't been disappointed since	No me ha decepcionado desde
A feeling came over her	Un sentimiento se apoderó de ella
I didn't expect this at all	No esperaba esto en absoluto
I spent the night before writing a letter	Pasé la noche anterior escribiendo una carta
A radiant blue outline of her form passed through my eyes.	Un contorno azul radiante de su forma atravesó mis ojos.
I walked into the living room	entré en la sala de estar
I still had the wounds	Todavía tenía las heridas
I had expected and deserved this, but she hurt me nonetheless.	Había esperado y merecido esto, pero sin embargo, me dolió.
A stance she was all too familiar with.	Una postura con la que estaba demasiado familiarizada.
I know you loved him too	Sé que tú también lo amabas
I was wondering if he had turned sullen	Me preguntaba si se había vuelto hosco
I almost dragged the priest	Casi arrastré al sacerdote
I had heard of it	había oído hablar de eso
They have an old plane	Tienen un avión viejo
I won't end my life yet	No acabaré con mi vida todavía
I cried, just for a few seconds.	Lloré, solo por unos segundos.
I know they are looking for us a lot	Sé que nos están buscando mucho
I know what my father is going to say	yo se lo que mi padre va a decir
I could always get it up but lately	Siempre podría levantarlo, pero últimamente
I had never done anything like this before.	Nunca había hecho algo así antes.
I turned them over and checked for a pulse.	Les di la vuelta y verifiqué el pulso.
I said it again, louder this time	Lo dije de nuevo, más fuerte esta vez
I haven't been to that part yet.	aun no he ido a esa parte
I stay with my son, who has an apartment.	Me quedo con mi hijo, que tiene un departamento.
I knew it was a civil plane	Sabía que era un avión civil
I have free rooms here in my suite.	Tengo habitaciones libres aquí en mi suite.
I'm just helping gather supplies.	Solo ayudo a reunir suministros.
I haven't even done business in this theater.	Ni siquiera he hecho negocios en este teatro.
i took you for granted	Te di por sentado
I have no idea where it just landed	No tengo idea de dónde acaba de aterrizar
I pulled the bow when I was behind a bush	Tiré del arco cuando estaba detrás de un arbusto
I think it was hard for him.	Creo que fue duro para él.
He has been dated in c	Se ha fechado en c
Great Britain remained largely faithful to her.	Gran Bretaña se mantuvo en gran medida fiel a ella.
I felt my eyes water	Sentí mis ojos lagrimear
I was feeling sad for myself today.	Me sentía triste por mí mismo hoy.
I couldn't keep it a secret	no pude mantenerlo en secreto
i would sleep in this	Dormiría en esto
None of them printed a word.	Ninguno de ellos imprimió una palabra.
I didn't like the touch of fear in them.	No me gustó el toque de miedo en ellos.
I sit on the floor and close my eyes.	Me siento en el suelo y cierro los ojos.
I doubt he'll let me escort you back.	Dudo que me deje escoltarte de regreso.
C gives you enough rope to hang yourself	C te da suficiente cuerda para ahorcarte
I almost ended up imprisoned there	Casi termino preso allí
I wanted my soul back	Quería recuperar mi alma
I love the sound of the waves	me encanta el sonido de las olas
I'm not going to think about this	no voy a pensar en esto
A line of visitors and good wishes throughout each day.	Una línea de visitantes y buenos deseos a lo largo de cada día.
I hit the car window again, feeling strong	Vuelvo a golpear la ventanilla del coche, sintiéndome fuerte
I was waiting for him to come after me.	Estaba esperando que viniera detrás de mí.
I never moved from that position.	Nunca me moví de esa posición.
I have to wake up at six all week.	Tengo que despertarme a las seis toda la semana.
A bold move would be	Un movimiento audaz sería
A month ago I was dancing	Hace un mes estaba bailando
I looked around for something else to grab onto	Miré a mi alrededor en busca de algo más para agarrar
I needed a little detail on that.	Necesitaba un pequeño detalle sobre eso.
I hadn't talked to my parents since they left.	No había hablado con mis padres desde que se fueron.
I haven't done enough	no he hecho lo suficiente
A friend will never leave	Un amigo nunca se irá
B, they did not always believe, or do not want to go deeper	B, no siempre creyeron, o no quieren profundizar
I watched her closely out of the corner of my eye.	La observé de cerca por el rabillo del ojo.
I relaxed a bit and loosened my grip.	Me relajé un poco y suavicé mi agarre.
I was very proud to call him friend.	Estaba muy orgulloso de llamarlo amigo.
I've never seen a glass eye before.	Nunca antes había visto un ojo de vidrio.
And that such an investigation was unnecessary.	Y que tal investigación era innecesaria.
It took him to an exciting place.	Lo llevó a un lugar emocionante.
I learned a lot about my father when he was younger.	Aprendí mucho sobre mi padre cuando era más joven.
He couldn't let it matter	No podía dejar que importara
I can't let that happen again	No puedo dejar que eso vuelva a suceder
A path led away between the logs	Un camino se alejaba entre los troncos
I can't feel my limbs	No puedo sentir mis extremidades
i think he did it on purpose	creo que lo hizo a proposito
I thanked him and left	le di las gracias y me fui
I ran my finger along the line of her jaw	Pasé mi dedo a lo largo de la línea de su mandíbula
I guess he didn't care	Supongo que no le importaba
I hope our children never see another war.	Espero que nuestros hijos nunca vean otra guerra.
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Quiero tocar tu boca, tus labios, tu cuello
A rat began to float up.	Una rata comenzó a flotar hacia arriba.
I crossed the river over the crowded pedestrian bridge	Crucé el río sobre el puente peatonal lleno de gente
I really wanted to get there early	Tenía muchas ganas de llegar temprano
Although I needed that advantage	Aunque necesitaba esa ventaja
Although I couldn't feel it	Aunque no pude sentirlo
I think we start in a minute	creo que empezamos en un minuto
I can't take this anymore	no puedo soportar esto más
I start at the beginning, watching her	Empiezo al principio, viéndola
I didn't even take her name.	Ni siquiera tomé su nombre.
I cannot fault this fantastic complex.	No me puedo quejar de este fantástico complejo.
I closed the door and moved on.	Cerré la puerta y seguí adelante.
I was uncomfortable too	yo tambien estaba incomodo
I can't feel anything else	no puedo sentir nada mas
I better start when your education starts	Mejor empiezo cuando empieza tu educación
I would give my life for you	Yo daría mi vida por ti
I was just being dramatic	solo estaba siendo dramático
I can survive anything until then.	Puedo sobrevivir a cualquier cosa hasta entonces.
I was just trying to help a friend.	Solo estaba tratando de ayudar a un amigo.
I know she will have something suitable.	Sé que ella tendrá algo adecuado.
The enemy thought they were made of paper.	El enemigo pensó que eran de papel.
I never could read it	nunca pude leerlo
I was lucky that she was blowing a slightly cool breeze.	Tuve la suerte de que soplaba una brisa ligeramente fresca.
I must escape my past behavior somehow	Debo escapar de mi comportamiento pasado de alguna manera
I barely escaped him with my life.	Apenas escapé de él con mi vida.
I turned off the light and closed the door.	Apagué la luz y cerré la puerta.
A minute later they heard the shower turn on.	Un minuto después escucharon que la ducha se encendía.
I couldn't do that yet	yo no podria hacer eso todavia
I stopped breathing for a second and looked back.	Dejé de respirar por un segundo y miré hacia atrás.
I see through everything	Veo a través de todo
I'm in complete control of myself	Estoy en completo control de mí mismo
I need to hear some passion	Necesito escuchar algo de pasión
I had thought that she was broken	Yo había pensado que ella estaba rota
A guard would be there to escort them back.	Un guardia estaría allí para escoltarlos de regreso.
I bit my frustration	Mordí mi frustración
I understand that this week will be dedicated to navigation.	Entiendo que esta semana estará dedicada a la navegación.
I know what you're thinking	Ya sé lo que está pensando
i could hear it clearly	pude escucharlo claramente
I faced two of the three	Me enfrenté a dos de los tres
The film became especially popular with a young audience.	La película se hizo especialmente popular entre un público joven.
I also tried to calm my breathing.	También traté de calmar mi respiración.
Males generally have lighter caps than females.	Los machos generalmente tienen gorras más claras que las hembras.
However, a million questions ran through his head.	Sin embargo, un millón de preguntas pasaban por su cabeza.
Could be the same way after a long shift	Podría ser de la misma manera después de un largo turno
I caught his eye and waved	Capté su mirada y saludé
I couldn't break eye contact with him.	No pude romper el contacto visual con él.
I fill up so incredibly fast	Me lleno tan increíblemente rápido
I have enough equipment in the basement.	Tengo suficiente equipo en el sótano.
I couldn't even hear the frantic beating of my heart.	Ni siquiera podía escuchar los latidos frenéticos de mi corazón.
I felt somewhat relieved, but mostly nervous.	Me sentí algo aliviado, pero sobre todo nervioso.
I speak firmly	le hablo con firmeza
I throw my ass in the bushes	tiro el trasero en los arbustos
I was right to do this	tenía razón al hacer esto
I can definitely afford it	Definitivamente puedo permitírmelo
I have recommended this site to all my friends.	He recomendado este sitio a todos mis amigos.
A true shepherd comes to genuine compassion for his flock	Un verdadero pastor llega a la genuina compasión por su rebaño
I checked them all and there must be hundreds.	Los revisé todos y debe haber cientos.
I have mixed feelings about this	tengo sentimientos encontrados sobre esto
I think it's time to come out of hiding from him.	Creo que es hora de salir de su escondite.
I called her and she told me everything.	La llamé y me contó todo.
I went down to my car	bajé a mi coche
There is a vault under it.	Hay una bóveda debajo de ella.
I had to be dreaming	tenía que estar soñando
I also follow the same path	yo tambien sigo el mismo camino
I try to want my thoughts to bring them to her	Trato de querer mis pensamientos para llevarlos a ella
I didn't like this feeling	no me gustaba este sentimiento
I had seen the derivative symbol before my eyes	Había visto el símbolo derivado ante mis ojos
I can't stress it enough	No puedo enfatizarlo lo suficiente
I had one as a child	Yo tuve uno de niña
I want this to end	quiero que esto acabe
A couple of school worksheets.	Un par de hojas de trabajo escolar.
I looked in the mirror	Me miré en el espejo
I didn't want him to be near anyone but me.	No quería que estuviera cerca de nadie más que yo.
Though she didn't love all men	Aunque no quería a todos los hombres
I should have done it myself	Debería haberlo hecho yo mismo
I tried to talk her out of doing something silly.	Traté de disuadirla de hacer algo tonto.
I saw the sun in front of me	vi el sol frente a mi
I don't have gravel	no tengo grava
A strangely audible sound in the tumultuous air.	Un sonido extrañamente audible en el aire lleno de tumulto.
she doesn't know who she was	no se quien era
she would have to start from scratch	tendria que empezar de cero
I heard you had a serious accident.	Escuché que tuviste un grave accidente.
I had no idea what these people were doing	No tenía ni idea de lo que esta gente estaba haciendo
I thought she went to bed last night.	Pensé que ella se fue a la cama anoche.
A few minutes later, she was breathing normally again.	Unos minutos más tarde, estaba respirando normalmente de nuevo.
I was a project manager for a prison project	Yo era un director de proyecto para un proyecto de prisión
I know that look and you got it	Conozco esa mirada y la tienes
cough once or twice	toso una o dos veces
I trembled at the memory	temblé ante el recuerdo
I couldn't make him wait any longer	No pude hacerlo esperar más
I really want it to end	tengo muchas ganas de que termine
A cunning smile appeared on her face.	Una sonrisa astuta apareció en su rostro.
I have it to this day	lo tengo hasta el dia de hoy
I need to send two messages	necesito enviar dos mensajes
I heard the crowd went wild	Escuché que la multitud se volvió loca
I wonder what lies beyond this sea	Me pregunto qué hay más allá de este mar
I know you can feel compassion	Sé que puedes sentir compasión
I had dreams of justice, freedom and ambition.	Tuve sueños de justicia, libertad y ambición.
I would like to make an offer	me gustaria hacer una oferta
I will protect them, but they will suffer greatly.	Los protegeré, pero sufrirán mucho.
I think you're shaking, poor thing.	Creo que estás temblando, pobrecito.
I wouldn't be surprised if you hated us.	No me sorprendería si nos odiaras.
I couldn't get enough of that	No pude tener suficiente de eso
I was supposed to be the winner, here	Se suponía que yo era el ganador, aquí
I wouldn't be a part of it	yo no sería parte de eso
I was surprised to hear what you have in mind.	Me sorprendió escuchar lo que tienes en mente.
I love spring, summer, fall and winter alike.	Me encanta la primavera, el verano, el otoño y el invierno por igual.
I draw in the air and the fire comes with it.	Dibujo en el aire y el fuego viene con él.
I was totally embarrassed for her and me	Estaba totalmente avergonzado por ella y por mí
Her mother was a teacher	Su madre era maestra
I hear the front door close	Escucho la puerta principal cerrarse
I haven't taken it yet	aun no lo he tomado
i actually like funny questions	en realidad me gustan las preguntas graciosas
I go there all the time	Voy ahí todo el tiempo
I take in your familiar scent	Tomo su olor familiar
I know that he is the killer of the other women.	Sé que es el asesino de las otras mujeres.
I let the tears fall down my face	Dejé que las lágrimas cayeran por mi cara
I love saying those words	me encanta decir esas palabras
I didn't mean for this to happen	No quise que esto sucediera
A recent visit describes the current remains	Una visita reciente describe los restos actuales
He was sure the bleeding had completely stopped.	Estaba seguro de que el sangrado había cesado por completo.
did not want to enter the building	no quería entrar al edificio
I've lost too many loved ones, over and over	He perdido demasiados seres queridos, una y otra vez
He wasn't supposed to want to save her life.	Se suponía que no debía querer salvar su vida.
I need it bad, my love	Lo necesito mal, mi amor
I let out a sigh of relief	Dejo escapar un suspiro de alivio
He had other ways to get home.	Tenía otras formas de llegar a casa.
I get up to survey the scene.	Me levanto para inspeccionar la escena.
I think that's enough to tell the difference.	Creo que eso es suficiente para notar la diferencia.
A road bridge connects the two towns	Un puente de carretera une las dos localidades
I would do that tomorrow	yo haria eso mañana
I won't even damage the furniture.	Ni siquiera dañaré los muebles.
Reception of the character was mixed.	La recepción del personaje fue mixta.
A background noise sounded	Un ruido de fondo sonó
I did a pretty fair job	hice un trabajo bastante justo
I remember his good humor	Recuerdo su buen humor,
I would not have called that	yo no hubiera llamado a ese
A few minutes later he hung up	Unos minutos después colgó
I didn't want anyone to hate me for helping them.	No quería que nadie me odiara por ayudarlos.
I hate to rush you but time is running out	Odio apurarte, pero el tiempo se acaba
I wanted to go out tonight	quería salir esta noche
I'd rather repair it vs.	Prefiero repararlo vs
I knew that what she said would be	Sabía que lo que ella dijera sería
He was afraid to discover that everything had been false.	Temía descubrir que todo había sido falso.
I was interested in how money worked.	Me interesaba cómo funcionaba el dinero.
I'm sorry beyond belief, our time was shortened.	Lo siento más allá de lo imaginable, nuestro tiempo se acortó.
I wanted to be an engineer	yo queria ser ingeniero
I call you out of your grave	Te convoco a salir de tu tumba
i can feel these things	Puedo sentir estas cosas
A couple have been sent to hospital.	Una pareja ha sido enviada al hospital.
I repeated this process a third time.	Repetí este proceso por tercera vez.
I was tired by then, very tired	Estaba cansado para entonces, muy cansado
I can also tell the time	también puedo decir la hora
I brought my diary in a small bag.	Traje mi diario en una bolsa pequeña.
I was quite glad I wasn't one of them.	Estaba bastante contento de no ser uno de ellos.
He didn't know where he learned them.	No sabía dónde los aprendió.
I'm not dead no matter what they say	No estoy muerto, no importa lo que digan
I don't need to keep talking about these things.	No necesito seguir hablando de estas cosas.
I never said anything, I never put myself there	Nunca dije nada, nunca me puse ahí
A complaint that can lead to your new position	Una queja que puede llevar a su nuevo puesto
A swing and a miss here	Un columpio y una señorita aquí
step bravely	paso con valentía
I want it to be my tragedy, not hers	quiero que sea mi tragedia no la de ella
I can love her without hope	Puedo amarla sin esperanza
I received a personal invitation to see your work.	Recibí una invitación personal para ver tu obra.
I am a small businessman	soy un pequeño empresario
I was actually very tired	en realidad estaba muy cansada
I'll run 'em off the road	Los sacaré de la carretera
I met him looking for us in the hallway.	Lo conocí buscándonos en el pasillo.
I wonder what was going on inside her nerve cells.	Me pregunto qué estaba pasando dentro de sus células nerviosas.
I was quiet, reserved, and I let him take the lead.	Estaba callado, reservado, y dejé que él tomara la iniciativa.
they killed me in the capital	me mataron en la capital
I would like to be with you	me gustaria estar contigo
hard work for family	trabajo duro para la familia
I'm not a frightened public	No soy un publico asustado
I was in my room at the time	estaba en mi habitación en ese momento
I told him today	hoy se lo conté
I love the challenge of that	me encanta el reto de eso
I realize that by design this should not be necessary	Me doy cuenta de que por diseño esto no debería ser necesario
Charles retired to the southern regions of the kingdom.	Charles se retiró a las regiones del sur del reino.
I thought we'd see each other that night.	Pensé que nos veríamos esa noche.
I'm not afraid of you	no te tengo miedo
I understood this experience all too well.	Entendí esta experiencia demasiado bien.
I took another few steps	Di otros pocos pasos
I had never felt anything like it	nunca habia sentido nada igual
A teenager with second sight	Un adolescente con segunda vista
I didn't want to eat it	yo no queria comerlo
I followed behind	lo seguí detrás
they totally accepted me	me aceptaron totalmente
I used to play the same scam	Solía ​​jugar a la misma estafa
I need to take a shower and have a cup of coffee.	Necesito ducharme y tomar una taza de café.
I feel love around me	Siento amor a mi alrededor
I prefer to buy it myself	prefiero comprarlo yo mismo
I wouldn't hesitate to use it again	No dudaría en volver a utilizarlo
I must have heard what happened in court.	Debo haber escuchado lo que pasó en la corte.
A large envelope lay on the floor.	Un sobre grande yacía en el suelo.
A few small cars scattered around	Unos cuantos coches pequeños esparcidos por
I made sure to emphasize that last point.	Me aseguré de enfatizar ese último punto.
I stop, looking for the source	Me detengo, buscando la fuente
I see you were hiding from everyone	Veo que te escondías de todos
I promised you impressions of the ship.	Te prometí impresiones del barco.
I just can't help it	simplemente no puedo evitarlo
A warm feeling came over me	Un cálido sentimiento se apoderó de mí
I think maybe she has a crush on him.	Creo que tal vez ella está enamorada de él.
I sit at a different table	me siento en una mesa diferente
i know you hated that	Sé que odiaste eso
I would never have done this to any of you	nunca les hubiera hecho esto a ninguno de ustedes
I got lost in abandonment	me perdí en el abandono
Lawrence with significant loss of life	Lawrence con pérdida significativa de vidas
The first was the scope	El primero fue el alcance
I wonder what they are doing.	Me pregunto qué están haciendo.
I finally fell asleep on the couch around midnight.	Finalmente me quedé dormido en el sofá alrededor de la medianoche.
I can now confirm that this is fully deserved.	Ahora puedo confirmar que esto es completamente merecido.
I saw you playing around	Te vi jugando por ahí
I found it peculiar that he did	Me pareció peculiar que lo hiciera
I have the same problem	Tengo el mismo problema
He was really drunk and he told me that he was upset.	Estaba realmente borracho y me dijo que estaba disgustado.
He wanted to ask where the girls were.	Quería preguntar dónde estaban las chicas.
Some of the tracks were first takes.	Algunas de las pistas fueron primeras tomas.
I haven't been given any of these	no me han dado ninguno de estos
I still didn't understand the full importance of my presence.	Todavía no entendía la importancia total de mi presencia.
I feel like a new person today.	Me siento como una persona nueva hoy.
I have to be hundreds of feet above the ground	Tengo que estar a cientos de pies sobre el suelo
A normal ghost won't turn everything into a freezer	Un fantasma normal no convertirá todo en un congelador
I saw your father in the distance	Vi a tu padre en la distancia
I sold them all a long time ago	Los vendí todos hace mucho tiempo
i'm not ready to go to bed	no estoy listo para ir a la cama
I looked over my shoulder, but no one was there.	Miré por encima del hombro, pero no había nadie allí.
I include the dressing recipe as well.	Incluyo la receta del aderezo también.
I didn't hurt any fairy	no le hice daño a ninguna hada
I have to get out of here though	Aunque tengo que salir de aquí
I felt so proud of what just happened.	Me sentí tan orgullosa de lo que acaba de pasar.
everyone works differently	Todo el mundo trabaja de manera diferente
I think this has to do with our nature.	Creo que esto tiene que ver con nuestra naturaleza.
I think some degree of explanation will be required.	Creo que se requerirá cierto grado de explicación.
I catch my breath and move on	Recupero el aliento y sigo adelante
I know who they are now	Sé quiénes son ahora
A sudden pang tore at her heart.	Una punzada repentina le desgarró el corazón.
I hesitated to touch them	dudé en tocarlos
I tried to be cool with this	Traté de ser genial con esto
I noticed that his hands were bare.	Me di cuenta de que sus manos estaban desnudas.
I didn't think there was anyone downstairs.	No pensé que había nadie abajo.
he had taken a liking to the university	le habia cogido gusto a la universidad
I flinched from the impact	Me estremecí por el impacto
I worked hard to get here	Trabajé duro para llegar aquí
I was getting very tired	me estaba cansando mucho
I was a bull in a china shop	Yo era un toro en una tienda de porcelana
I remember now like it was yesterday	ahora lo recuerdo como si fuera ayer
I hear them talking quietly about how wonderful it felt	Los escucho hablar en voz baja sobre lo maravilloso que se sintió
can i go back to the store	puedo volver a la tienda
He looked into her eyes	Lo miro a los ojos
I felt my skin bristling with rage	Sentí que mi piel se erizaba de rabia
I got caught once and it rocked me	Me atraparon una vez y me sacudió
The charges never came to trial.	Los cargos nunca llegaron a juicio.
I have to get up early to work tomorrow	tengo que levantarme temprano para trabajar mañana
Everyone he had known since his youth was gone.	Todos los que había conocido desde su juventud se habían ido.
His strength was almost gone	Su fuerza casi se había ido
I wouldn't let anyone go	yo no dejaria ir a ninguno
I doubt I can have those feelings.	Dudo que pueda tener esos sentimientos.
A couple of policemen were there.	Un par de policías estaban allí.
I can't take it man	No puedo soportarlo, hombre
A complete list of all the missing men.	Una lista completa de todos los hombres desaparecidos.
I looked around the room and didn't recognize anyone.	Miré alrededor de la habitación y no reconocí a nadie.
A plant for the backyard would make a nice gift.	Una planta para el patio trasero sería un buen regalo.
I was a little shaken by the feeling	Yo estaba un poco sacudido por la sensación
I can't talk to this thing that has me	No puedo hablar con esta cosa que me tiene
I went up the stairs to our flat.	Subí las escaleras a nuestro piso.
I didn't fight him, not this time.	No peleé con él, no esta vez.
I needed to feel his arms around me	Necesitaba sentir sus brazos a mi alrededor
I must have turned up dead	Debo haber aparecido muerto
I will not put her at risk	no la pondré en riesgo
The place of the meeting was not specified.	No se especificó el lugar de la reunión.
i just need to do this	solo necesito hacer esto
He had never noticed how beautiful horses were before.	Nunca había notado lo hermosos que eran los caballos antes.
I didn't know where else to direct my prayer	No sabía a dónde más dirigir mi oración
I really didn't need to do that	Realmente no necesitaba hacer eso
I blushed and pulled my sweater over my chest.	Me sonrojé y saqué mi suéter sobre mi pecho.
His date of death is unknown.	La fecha de su muerte es desconocida
I wanted to test the prophet	Quise probar al profeta
I rubbed a hand over the site	Froté una mano sobre el sitio
I think he gave her courage	creo que le dio coraje
I need to find a long stick	necesito encontrar un palo largo
A pity his blood was wasted, really.	Una pena que su sangre se haya desperdiciado, de verdad.
I turned to the other side	me volví hacia el otro lado
I couldn't understand what happened to him	No pude entender lo que le pasó
I am grateful to be independent.	Estoy agradecido de ser independiente.
A few days, a week at most	Unos días, una semana como mucho
I needed to tell him what his influence meant	Necesitaba decirle lo que significaba su influencia
I waited until morning	Esperé hasta la mañana
He has since left the show.	Desde entonces ha dejado el programa.
I saw two big tears fall from my eye	Vi dos grandes lágrimas caer de mi ojo
I won't let that happen	no dejaré que eso suceda
And sometimes different is just good	Y a veces diferente es simplemente bueno
I hope one day you will understand	Espero que algún día llegues a entender
I turned to religion to ease the guilt	Me volví a la religión para aliviar la culpa
I can only see us as we are now	Solo puedo vernos como somos ahora
I couldn't be with him anymore	ya no podria estar con el
I traveled there during my college years.	Viajé allí durante mis años universitarios.
I have never been able to preach from that text.	Nunca he podido predicar de ese texto.
I can see the road from here and the houses.	Puedo ver la carretera desde aquí y las casas.
I wouldn't be surprised if the doll came to life.	No me sorprendería si la muñeca cobrara vida.
i have a big problem with that	tengo un gran problema con eso
A richly decorated room lay before him.	Una habitación ricamente decorada yacía ante él.
I can feel it in my spirit	Puedo sentirlo en mi espíritu
I just tilted the panel back	Acabo de inclinar el panel hacia atrás
I tell them how they land	Los cuento como aterrizan
A beautiful and thoughtful gift for anyone!	¡Un regalo hermoso y considerado para cualquier persona!
A decision was building in his mind.	Una decisión se estaba construyendo en su mente.
I thought so too at first.	Yo también lo pensé al principio.
I have to take care of some things here.	Tengo que ocuparme de algunas cosas aquí.
I also didn't like what replaced it.	Tampoco me gustó lo que lo reemplazó.
I was teased a lot at school.	Me burlaron mucho en la escuela.
I hated her for doing it.	La odié por hacerlo.
His and other theoretical writings comprise ten large volumes.	Sus escritos teóricos y de otro tipo comprenden diez grandes volúmenes.
I will not enter the town	no voy a entrar en el pueblo
I love everything related to chocolate	me encanta todo lo relacionado con el chocolate
I just wanted some air	solo queria un poco de aire
I try this, it doesn't work	Intento esto, no funciona
I needed to move cautiously and mask my true intentions.	Necesitaba moverme con cautela y enmascarar mis verdaderas intenciones.
I shook my head to clear the image.	Negué con la cabeza para despejar la imagen.
I brought them with me	los traje conmigo
For my part, I have not given up hope.	Yo, por mi parte, no he perdido la esperanza.
A knock on the door sounded and interrupted his concentration.	Un golpe en la puerta sonó e interrumpió su concentración.
i miss people	extraño a la gente
I hadn't even put it on properly	ni siquiera me lo había puesto bien
I wouldn't trade places with her	no cambiaria de lugar con ella
And it worked wonderfully	Y funcionó maravillosamente
I'm so glad to see you	Estoy tan contento de verte
The single was also popular in the other countries.	El sencillo también fue popular en los otros países.
A man himself changes in these years	Un hombre mismo cambia en estos años
I got out without a problem	salí sin problema
I gave something to the slaves tonight	Le di algo a los esclavos esta noche
I wanted them to go	quería que se fueran
I fell backwards to the ceiling	me caí de espaldas al techo
I think you have to like what you do	creo que te tiene que gustar lo que haces
He had verified that fact with various sources.	Había verificado ese hecho con varias fuentes.
I assure you that you have nothing to worry about.	Le aseguro que no tiene de qué preocuparse.
i think we can do it	Creo que podemos hacerlo
I looked back over my shoulder once	Miré hacia atrás sobre mi hombro una vez
I asked for them and they asked for me.	Pregunté por ellos y ellos preguntaron por mí.
I continued to shiver, though not from the cold.	Continué temblando, aunque no por el frío.
I was not able to stop myself	no fui capaz de detenerme
I had no control over my own mind	No tenía control sobre mi propia mente
I look forward to sharing more with you.	Espero poder compartir más contigo
I combed my hair over my right ear.	Me peiné el pelo sobre la oreja derecha.
I stood like a stone	me paré como una piedra
I was away from the computer	yo estaba lejos de la computadora
I hope to do the same here.	Espero hacer lo mismo aquí.
I forgot how casual it is to live on an island	Olvidé lo informal que es vivir en una isla
I just need to rest for a minute	solo necesito descansar un minuto
He hadn't even told her the most important part.	Ni siquiera le había dicho la parte más importante.
I always thought he hated me.	Siempre pensé que me odiaba.
He allowed me to go and do it.	Me permitió ir y hacerlo.
I needed a job and a place to live	Necesitaba un trabajo y un lugar para vivir
I can't live like this anymore	ya no puedo vivir asi
I'll never let us part again	Nunca dejaré que nos separemos de nuevo
I met him many years ago	lo conocí hace muchos años
I should probably go see her after all this.	Probablemente debería ir a verla después de todo esto.
We were under the gun all night	Estábamos bajo el arma toda la noche
A variation is to point the fingers forward.	Una variación es señalar con los dedos hacia delante.
I wanted them all alive	Los quería a todos vivos
A woman in a white coat sang to him	Una mujer de bata blanca le cantaba
I can hardly stand the guy	Apenas puedo soportar al tipo
I told my mom we were getting pretty serious	Le dije a mi mamá que nos estábamos poniendo bastante serios
A beautiful fairy was sitting on a majestic black horse.	Una hermosa hada estaba sentada sobre un majestuoso caballo negro.
A game was in progress	Un juego estaba en progreso
I will give up drinking, profanity, everything.	Renunciaré a la bebida, a las malas palabras, a todo.
I just wanted to give you a broader perspective.	Solo quería darte una perspectiva más amplia.
I can see her struggling to control her anger.	Puedo verla luchando por controlar su ira.
A friend of mine for example	Un amigo mio por ejemplo
I didn't consider it	no lo consideré
I felt uncomfortable every time we walked past this portrait.	Me sentía incómodo cada vez que pasábamos junto a este retrato.
I always thought they were beautiful.	Siempre pensé que eran hermosos.
I rarely see you in my presence these days	Rara vez te veo en mi presencia en estos días
I had no idea the forest could look like this.	No tenía idea de que el bosque podría verse así.
He was exhausted from previous practice.	Estaba exhausto por la práctica anterior.
I could barely lift a hundred and fifty	Apenas podía levantar ciento cincuenta
I was torn by pain	estaba desgarrado por el dolor
A marriage and divorce later, he was still here.	Un matrimonio y un divorcio después, todavía estaba aquí.
I turn my head and scan the room again.	Giro la cabeza y vuelvo a hacer un escaneo de la habitación.
i couldn't just walk away	no podía simplemente irme
I always take off my shoes	siempre me quito los zapatos
Since then, the song has become a fan favorite.	Desde entonces, la canción se ha convertido en una de las favoritas de los fans.
I was rich and had my choice of young women	Yo era rico y tenía mi elección de mujeres jóvenes
I should have gone to the other	Debería haber ido al otro
I knock on her door and wait	Llamo a su puerta y espero
I remember even now	Lo recuerdo incluso ahora
I knew he wouldn't let me give up.	Sabía que no me dejaría renunciar.
i wasn't having that	yo no estaba teniendo eso
I would have to climb it	tendria que escalarlo
i've come to love him too	he llegado a amarlo también
A conference was in progress at the time	Una conferencia estaba en marcha en ese momento
I didn't have to move	no tuve que moverme
I look around me	miro a mi alrededor
I looked around quickly, looking for witnesses.	Miré a mi alrededor rápidamente, en busca de testigos.
A nice suit and important friends made him look respectable.	Un lindo traje y amigos importantes lo hacían parecer respetable.
I was totally stuck in my new world	Estaba totalmente atrapado en mi nuevo mundo
However, I never acted like you do now.	Sin embargo, nunca actué como tú lo haces ahora.
I would beg you to stop	le rogaría que se detuviera
could i get my stuff	podría conseguir mis cosas
I really want to settle there	tengo muchas ganas de instalarme ahi
I watched in amazement	observé con asombro
A hand touches my shoulder, startling me.	Una mano toca mi hombro, sobresaltándome.
I had run out of rooms	me habia quedado sin cuartos
I can see it works for you	Puedo ver que te funciona
Confirmation bias is a form of cognitive bias	El sesgo de confirmación es una forma de sesgo cognitivo
It was going to be so much more than this	Iba a ser mucho más que esto
I didn't have to drive it	no tuve que conducirlo
A team headed into the mountains to search the area.	Un equipo se dirigió a las montañas para buscar en el área.
I am absolutely in love with this director.	Estoy absolutamente enamorada de este director.
I didn't spend too much time on the computer.	No me quedé demasiado tiempo en la computadora.
They did not speak for years after this event.	No hablaron durante años después de este evento.
Many of them were fake.	Muchos de ellos eran falsos.
I did not find them convincing	no me parecieron convincentes
I shouldn't have been so bold	No debí haber sido tan audaz
I am your husband and your master now	Soy tu esposo y tu amo ahora
I have never seen such an exciting array.	Nunca había visto una matriz tan emocionante.
I wasn't worried that he would tell anyone.	No me preocupaba que le dijera a nadie.
I was really starting to dislike the man.	Realmente estaba empezando a no gustarme el hombre.
I never held a gun before	Nunca sostuve un arma antes
I don't see anything sinister	no veo nada siniestro
I couldn't hold it in anymore	No pude retenerlo más
I can't let the dreams in	No puedo dejar entrar los sueños
I was never introduced to the new members of my family.	Nunca me presentaron a los nuevos miembros de mi familia.
A pair of brown eyes floated nearby.	Un par de ojos marrones flotaron cerca.
I just thought you made more sense	Sólo pensé que tenías más sentido
I guess for once he let the shapes of the island be	Supongo que por una vez dejó que las formas de la isla fueran
A thousand thoughts assailed him at once.	Mil pensamientos lo asaltaron a la vez.
I tried to call her but she doesn't answer	Intenté llamarla pero no contesta
I barely noticed it was night	Apenas noté que era de noche
He had to do something to stop them.	Tenía que hacer algo para detenerlos.
you really alone	Realmente estás solo
I want to be a good mother	quiero ser una buena madre
I think they call them something else.	Creo que los llaman de otra manera.
I just went home for a visit	Acabo de ir a casa para una visita
I was just moving things around in an empty room	Solo estaba moviendo cosas en una habitación vacía
I couldn't force anything	no pude forzar nada
I can see the concern in his deep green eyes.	Puedo ver la preocupación en sus profundos ojos verdes.
I must not know what became of them	No debo saber que fue de ellos
I never wanted him dead	nunca lo quise muerto
I broke into a records room and luckily I'm alone.	Irrumpí en una sala de registros y, afortunadamente, estoy solo.
A man with a ghastly smile and a ghastly past.	Un hombre con una sonrisa espantosa y un pasado espantoso.
I wouldn't worry about it though	Aunque no me preocuparía por eso
I was just in the neighborhood	solo estaba en el vecindario
I wanted to conquer her	yo queria conquistarla
I take a bite of my chicken burger	Tomo un bocado de mi hamburguesa de pollo
I found them and they didn't even remember me.	Los encontré y ni siquiera se acordaron de mí.
I am also interested in promoting cultural diversity.	También me interesa promover la diversidad cultural.
I sneak back into the cover of the trees	Me escabullo hacia atrás en la cubierta de los árboles
Players can also engage in battles with each other.	Los jugadores también pueden participar en batallas entre sí.
I wanted to die so much at that moment	Quería morir tanto en ese momento
i can't get that back	no puedo recuperar eso
I need to love what the company stands for	Necesito amar lo que representa la compañía
I looked down and smiled	miré hacia abajo y sonreí
I realized what she felt	Me di cuenta de lo que ella sentía
I grew up reading them all	crecí leyéndolos a todos
I made a mistake that altered my life	Cometí un error que alteró mi vida
I am writing to inform you and protect you.	Te escribo para informarte y protegerte.
I had no people around me	no tenia gente a mi alrededor
I'm curious to see the new colors	tengo curiosidad por ver los nuevos colores
I wasn't happy with that	no estaba contento con eso
I watched her go and smiled to myself.	La vi irse y sonreí para mis adentros.
A million pieces that will never be found again	Un millón de piezas que nunca más se encontrarán
that's not bad	eso no va mal
I looked at my lean, muscular body and shrugged.	Miré mi cuerpo delgado y musculoso y me encogí de hombros.
I remember feeling pain in my arm.	Recuerdo sentir dolor en mi brazo.
I asked about working with you	Pregunté sobre trabajar contigo
I don't feel any of that	no siento nada de eso
A plan doomed from the start	Un plan condenado al fracaso desde el principio
I was going to make this girl cum hard	Iba a hacer que esta chica se corriera duro
I felt something happen	sentí que algo sucedía
I absolutely think I could	Creo absolutamente que podría
I must be three or four years old	debo tener tres o cuatro años
I was sick of being defenseless	Estaba harto de estar indefenso
A guy at work had been, a family vacation	Un chico en el trabajo había sido, unas vacaciones familiares
I mean look at those two	Me refiero a mirar a esos dos
I was so dependent on this man for almost everything.	Yo era tan dependiente de este hombre para casi todo
I can control my drinking	Puedo controlar mi forma de beber
i saw a weird drawing	vi un dibujo raro
I have some of his albums	tengo algunos de sus discos
I should pick them up, go, do something.	Debería recogerlos, irme, hacer algo.
I was terrified, really terrified	Estaba aterrorizado, realmente aterrorizado
The hall is licensed for civil wedding ceremonies.	El salón tiene licencia para ceremonias de bodas civiles.
I give up standing and sit on the bed.	Renuncio a estar de pie y me siento en la cama.
A walking corpse, with the voice of a ghost.	Un cadáver andante, con voz de fantasma.
I won't do it any other way now	No lo haré de otra manera ahora
A circle of rifles stopped against a tree.	Un círculo de rifles se paró contra un árbol.
couldn't even breathe	ni siquiera podía respirar
I didn't realize what he meant	no me di cuenta de lo que quiso decir
the other calls you back	el otro le devuelve la llamada
A great sense of peace came over me.	Me invadió una gran sensación de paz.
I just shake my head no	Simplemente niego con la cabeza sin
In fact, I thought the bed inside the room was nice.	De hecho, pensé que la cama dentro de la habitación era agradable.
I didn't think the new road would pay	No pensé que el nuevo camino pagaría
I decided to test my new status with him.	Decidí probar mi nuevo estado con él.
I opened my eyes and looked around half asleep	Abrí los ojos y miré alrededor medio dormido
I can inspire people with my books.	Puedo inspirar a la gente con mis libros.
I know that human minds are simple	Sé que las mentes humanas son simples
I just can't figure out what the plan is	Simplemente no puedo entender cuál es el plan
I'd die if it meant she could live	Moriría si eso significara que ella podría vivir
I assure you that your efforts will be in vain	Te aseguro que tus esfuerzos serán en vano
A cruel twist of fate	Un giro cruel del destino
I'm not going to see them	no los voy a ver
I have to go look for my daughter	tengo que ir a buscar a mi hija
I can't put the for loop in place	No puedo poner el bucle for en su lugar
I hadn't even met my neighbors growing up	Ni siquiera había conocido a mis vecinos mientras crecía
Best built a new factory on the same site	Best construyó una nueva fábrica en el mismo lugar
I really need your support	Realmente necesito tu apoyo
A small fire was burning on the beach.	Un pequeño fuego estaba ardiendo en la playa.
They are also covered below.	Ellos también están cubiertos a continuación.
I wanted it in the worst way	lo quise de la peor manera
I can smell her, the real smell of her, not her perfume	Puedo olerla, su verdadero olor, no su perfume
I heard what sounded like two men running towards me.	Escuché lo que sonaba como dos hombres corriendo hacia mí.
I shrugged a little and smiled.	Me encogí un poco de hombros y sonreí.
I won't let them hurt you anymore	No dejaré que te lastimen nunca más
I remember times when there were strong feelings in the emotions.	Recuerdo momentos en que había sentimientos fuertes en las emociones.
Although I would never make that appointment.	Aunque nunca haría esa cita.
I had already come this far	ya había llegado hasta aquí
I do not know anything about him	no se nada de el
I imagined that very few would	Imaginé que muy pocos lo harían
I could see it clear as day	Pude verlo claro como el día
I hope you can help me	Espero que puedas ayudarme
I didn't think it would work	no pensé que funcionara
I like to give money	me gusta regalar dinero
I look at the two sitting closest to the bar.	Miro a los dos sentados más cerca de la barra.
A distant groan and a cry were directed at her.	Un gemido distante y un grito se dirigieron hacia ella.
I get jealous and worried	me pongo celoso y preocupado
I am very happy with how they turned out.	Me siento muy feliz por cómo resultaron.
It is not fiction and refers to real incidents.	No es ficción y se refiere a incidentes reales.
I looked at my brother in a totally different light.	Miré a mi hermano bajo una luz totalmente diferente.
I was hoping you knew.	Esperaba que lo supieras.
He was selling insurance to make ends meet	Estaba vendiendo seguros para llegar a fin de mes
I'll probably stay a year or so	Probablemente me quede un año más o menos
I see sorrow in the images, but also beauty.	Veo pena en las imágenes, pero también belleza.
I had the program organized	tenia el programa organizado
A fresh start was all that was needed	Un nuevo comienzo era todo lo que se necesitaba
I shrugged and got up	me encogí de hombros y me levanté
I had seen a lot in my life	había visto mucho en mi vida
A full minute passed, then two, then three	Pasó un minuto completo, luego dos, luego tres
Retirement from all work was rare at the time.	La jubilación de todo trabajo era poco común en ese momento.
I will not hold your death in my hands	No tendré tu muerte en mis manos
I forced myself to crawl to the door.	Me obligué a gatear hasta la puerta.
i tried and it worked	lo intenté y funcionó
I can't agree with that one bit	No puedo estar de acuerdo con eso ni un poco
I think this is quite common.	Creo que esto es bastante común.
He had never before entered the city itself.	Nunca antes había entrado en la ciudad misma.
I think this show just keeps getting better.	Creo que este espectáculo sigue mejorando.
Hope to see you at our next event!	¡Espero verte en nuestro próximo evento!
I wasn't sure what to do or say	No estaba seguro de qué hacer o decir
They both have that wit and that satire.	Ambos tienen ese ingenio y esa sátira.
I think that's how it goes	Creo que así es como va
I had also lost weight	yo tambien habia bajado de peso
I hear background noise	escucho ruido de fondo
I'm in love with every shot taken	Estoy enamorado de cada toma tomada
I say this is an act of love	Yo digo que esto es un acto de amor
A nutrition plan is also included.	También se incluye un plan de nutrición.
I had no money, no car, no job.	No tenía dinero, ni auto, ni trabajo.
I stretched the truth a bit	Estiré un poco la verdad
He wanted the best for everyone.	Quería lo mejor para todos.
One side of him liked it that way.	A un lado de él le gustaba así.
I had one of my agents pick it up this morning.	Hice que uno de mis agentes lo levantara esta mañana.
I love this invitation	me encanto esta invitacion
I was thankful for it	estaba agradecido por ello
I had a terrible temper	yo tenia un temperamento terrible
I was not aware of these facts	Yo no estaba al tanto de estos hechos
I leave shift very soon	salgo del turno muy pronto
A little later, the hand shot up again	Un poco más tarde, la mano se disparó de nuevo
It was actually sweet and emotional for a change.	En realidad fue dulce y emotivo para variar.
I read them sometimes	los leo a veces
I liked trying to be funny.	Me gustaba tratar de ser divertido.
I noticed how you tried to keep it low	Me di cuenta de cómo trataste de mantenerlo bajo
I shouldn't have brought it up	no debí haberlo sacado a colación
A second is no different than a hundred years.	Un segundo no es diferente a cien años.
I will come with power and glory	vendré con poder y gloria
I feel the wind on my skin	Siento el viento en mi piel
I just needed to escape	solo necesitaba escapar
I was very rude this afternoon.	Fui muy grosero esta tarde.
Though I think we're the only ones still awake.	Aunque creo que somos los únicos que todavía estamos despiertos.
He had no dollars invested in private equity.	No tenía dólares invertidos en capital privado.
I enjoy trying to understand how we learn	Disfruto tratando de entender cómo aprendemos
I tried to lift it	Intenté levantarlo
I definitely didn't want to stay here.	Definitivamente no quería quedarme aquí.
I promised you a holy plain	Te prometí una llanura santa
I think its success should inspire us all.	Creo que su éxito debería inspirarnos a todos.
Pair bonds are maintained throughout the breeding season.	Los lazos de pareja se conservan durante toda la temporada de reproducción.
I think that trait was passed on to us.	Creo que ese rasgo nos fue transmitido.
I shouldn't have known that	no debería haber sabido eso
I have no choice but to be a consumer.	No tengo más remedio que ser un consumidor.
I will give it to you and your offspring.	Te lo daré a ti y a tu descendencia.
I had never seen him so sad	nunca lo habia visto tan triste
I desperately wanted to fall back into sleep	Quería desesperadamente volver a caer en el sueño
I paused to think about where we were.	Hice una pausa para pensar en dónde estábamos.
A big crack appeared	Apareció una gran grieta
I settled in the parking lot for another wait	Me acomodé en el estacionamiento para otra espera
It is currently in the design stage	Actualmente se encuentra en etapa de diseño
I didn't hear what they talked about.	No escuché de qué hablaron.
I look around to find myself in a small bedroom.	Miro a mi alrededor para encontrarme en un pequeño dormitorio.
many women do that	muchas mujeres hacen eso
I have some extra blankets and things	Tengo algunas mantas extra y cosas
A guard entered a code and it opened.	Un guardia ingresó un código y se abrió.
I participate in almost all the contests	participo en casi todos los concursos
I might get kicked out early	Puede que me quiten temprano
I was trashing the house looking for him	Estaba destrozando la casa buscándolo
I got out of bed and left her there.	Me bajé de la cama y la dejé ahí.
Something strange had happened that had clearly terrified her.	Algo extraño había sucedido que claramente la había aterrorizado.
I enjoyed the view, greatly.	Disfruté de la vista, en gran medida.
I had no big dreams or ideas.	No tenía grandes sueños o ideas.
I remember the pain and then being attacked	Recuerdo el dolor y luego ser atacado
I missed you at the bar last night	Te extrañé en el bar anoche
I have never missed a deadline	Nunca he perdido una fecha límite
I am used to eating rice since I was a child.	Estoy acostumbrado a comer arroz desde niño.
I don't want to cover it up with you	no quiero taparlo contigo
I decided to let it go	Decidí dejarlo ir
I just thought she might take a look at it.	Solo pensé que ella podría echarle un vistazo.
I see her paperwork is already on her desk.	Veo que su papeleo ya está en su escritorio
I think she said a lot about her absence.	Creo que mucho se dijo por su ausencia.
I've convinced them to delay that.	Los he convencido de retrasar eso.
A very bold statement, but listen to me	Una declaración muy audaz, pero escúchame
I eat less and enjoy it more.	Como menos y lo disfruto más.
I could do it without even trying	Podría hacerlo sin siquiera intentarlo
Quite a dangerous place, no doubt.	Un lugar bastante peligroso, sin duda.
I regained enough concentration to read the clock.	Recuperé la concentración suficiente para leer el reloj.
I doubted they would though	Dudaba que lo hicieran, aunque
A quick hundred hour ground fight	Un rápido cien horas de lucha en tierra
I have been a patient for thousands of years.	He sido paciente durante miles de años.
I can't imagine what people are eating right now.	No puedo imaginar lo que la gente está comiendo ahora.
A smile came to her lips	Una sonrisa vino a sus labios
I just saw the lieutenant	Acabo de ver el teniente
I thanked him and then logged out.	Le di las gracias y luego me desconecté.
I made a cast	Hice un elenco de presentación
I have no reason to run	no tengo razon para correr
I was no longer alone	ya no estaba solo
A shiver ran through me	Me atravesó un escalofrío
I stood at the door and knocked	Me paré en la puerta y llamé
I left the table of measures that they have	Me salí de la tabla de medidas que tienen
He certainly didn't want her to know that.	Ciertamente no quería que ella supiera eso.
could barely eat	Apenas podía comer
I have no idea what to say, how to respond	No tengo idea de qué decir, cómo responder
I felt terribly guilty that I had taken her bed.	Me sentí terriblemente culpable de haber tomado su cama.
I think maybe you've been working a little too hard	Creo que tal vez has estado trabajando un poco demasiado duro
I could go on but it wouldn't help you, really	Podría seguir, pero no te ayudaría, de verdad
i was in the middle of it	yo estaba en el medio de ella
A cold wet night like that, no one there but me	Una noche fría y húmeda como esa, nadie allí excepto yo
I had ten minutes or so	tenía diez minutos más o menos
I think you just wanted to do a dig	Creo que solo querías hacer una excavación
I was too close to these people	Yo estaba demasiado cerca de estas personas
i wasn't sure i would	no estaba seguro de que lo haría
I just can't see my life without you in it	Simplemente no puedo ver mi vida sin ti en ella
I missed seeing them	extrañaba verlos
i could see the problem	pude ver el problema
I would give anything to be in it	Daría todo por estar en ella
I needed a wake up	Necesitaba un despertar
I was a reminder of the daughter she had lost	Yo era un recordatorio de la hija que había perdido
I just heard from the investigator.	Acabo de escuchar del investigador.
she expected you to	esperaba que lo hicieras
Lights were seen on the mountain interpreted as fires	Se vieron luces en la montaña interpretadas como fuegos
You can learn to enjoy the game again.	Puedes aprender a disfrutar del juego de nuevo.
I will know for sure where you are	sabré con certeza dónde estás
I put the key to feel better	Meto la llave para sentirme mejor
I hope you don't ask me about those places.	Espero que no me pregunte nada por esos lugares.
I hate your equality	Odio tu igualdad
I didn't mind sharing	no me importaba compartir
I was wondering how many miles away our destination was.	Me preguntaba a cuántas millas de distancia estaba nuestro destino.
I should have seen this one coming	Debería haber visto venir este
I feel so safe and happy holding her hand.	Me siento tan seguro y feliz sosteniendo su mano.
They received instruction in navigation every day.	Recibieron instrucción en navegación todos los días.
I go home and get ready for school	voy a casa y me preparo para la escuela
I had been to a few churches before	Había estado en algunas iglesias antes
I didn't have to look far	No tuve que mirar muy lejos
I danced with the strange man	Bailé con el hombre extraño
I've always been into that kind of thing	siempre he estado en ese tipo de cosas
I called a taxi and went to the hospital.	Llamé a un taxi y fui al hospital.
I had no more tears	no tenia mas lagrimas
I touch his hand and try to relax him.	Toco su mano y trato de relajarlo.
I roll my eyes and stand up to undress	Pongo los ojos en blanco y me pongo de pie para desnudarme
i really hate leaving	Realmente odio irme
I took a step back and looked around	Di un paso atrás y miré a mi alrededor
I was hoping you'd keep holding me	Esperaba que siguiera abrazándome
I can now look forward to my future	Ahora puedo mirar hacia adelante a mi futuro
I told you the other night that you should be	Te dije la otra noche que deberías estar
That route was removed c	Esa ruta fue eliminada c
I couldn't have heard that	No podría haber escuchado eso
a second flew	Un segundo voló
He didn't know who, or what team he was on.	No sabía quién, o en qué equipo estaba.
I kept putting the web address wrong	Seguí poniendo mal la dirección web
I cut my hair after school	me corté el pelo después de la escuela
I had always thought it was my greatest creation.	Siempre había pensado que era mi mayor creación.
I hope you all have an amazing weekend	Espero que todos tengan un fin de semana increíble
I never have time alone with me	Nunca tengo tiempo solo conmigo
couldn't not fight	no podía no luchar
I made my edit target public by accident.	Hice público mi objetivo de edición por accidente.
I plan to start working on it this afternoon.	Planeo empezar a trabajar en ello esta tarde.
I'm hunting for the last loose end	Estoy cazando el último cabo suelto
I'll kill them if they ever touch you again.	Los mataré si alguna vez te vuelven a tocar.
A turn-based combat system was used.	Se utilizó un sistema de combate por turnos.
I slid the window open a little	Deslicé la ventana para abrirla un poco
I called her but she didn't answer.	La llamé pero no respondió.
I needed the thrill of getting close to my mark	Necesitaba la emoción de acercarme a mi marca
A slight smile crossed her face.	Una leve sonrisa cruzó su rostro
I think that law is actually written somewhere.	Creo que esa ley en realidad está escrita en alguna parte.
I also had a big package on my back	Yo también tenía un paquete grande en la espalda
I wanted that moment with you so much	Quería tanto ese momento contigo
I couldn't even scream	ni siquiera pude gritar
I just want to make sure she's okay.	Solo quiero asegurarme de que ella está bien.
I no longer feel the need to put those things away.	Ya no siento la necesidad de guardar esas cosas.
I catch the scent of her expensive perfume	Capto el olor de su perfume caro
I had to learn to save myself	Tuve que aprender a salvarme
I know the things you've done for our people.	Sé las cosas que has hecho por nuestra gente.
I didn't get the point of that then	No entendí el punto de eso entonces
I decided to pray every day from now on.	Decidí orar todos los días a partir de ahora.
A dark blood had been there	Una sangre oscura había estado allí
I drove downtown	Conduje por el centro
He was determined to finish high school.	Estaba decidido a terminar la escuela secundaria.
I remind him of that fact from time to time.	Le recuerdo ese hecho de vez en cuando.
I called her the next day.	La llamé al día siguiente.
should have been stronger	debería haber sido más fuerte
just wanted to hear me say it	Solo quería oírme decirlo
i'm sure you will reply	estoy seguro de que responderá
Fifteen most faded	La quince mayoría se desvaneció
I had my own reasons, and you don't.	Yo tenía mis propias razones, y tú no.
I turned around, feeling a little sad to be awake.	Me di la vuelta, sintiéndome un poco triste por estar despierto.
I doubt the police would employ someone like that.	Dudo que la policía emplee a alguien así.
I'll take two men and surprise them.	Tomaré a dos hombres y los sorprenderé.
I can see your body, your smile	Puedo ver su cuerpo, su sonrisa
A hard will is a will you develop	Una voluntad dura es una voluntad que desarrollas
I couldn't have put it back on track without your help.	No podría haber vuelto a poner el camino sin tu ayuda.
I had to stick it inside and heat it up.	Tuve que meterlo dentro y calentarlo.
I didn't see what it was	no vi que era
I tried not to look around the living room at him.	Traté de no mirar alrededor de su sala de estar.
I got there and received the best treatment ever.	Llegué allí y recibí el mejor tratamiento de todos.
I'll make it all go away	Haré que todo desaparezca
A captain was always the last to leave the ship.	Un capitán siempre era el último en salir del barco.
I won't ask for it back	no lo pediré de vuelta
I hear the boy crying in a back room	Escucho al niño llorando en una habitación trasera
I've already started looking for things online.	Ya comencé a buscar cosas en línea.
I kept dancing	seguí bailando
I need to eat some of that peanut butter.	Necesito comer un poco de esa mantequilla de maní.
I use them in the same place.	Los uso en el mismo lugar.
I don't make fun of him	no me burlo de el
I invited him to have a drink.	Lo invité a tomar una copa.
Higher scan rate is needed for progressive scan	Se necesita una frecuencia de escaneo más alta para el escaneo progresivo
I always pushed back	siempre empujé hacia atrás
I wish you didn't have to go	Desearía que no tuvieras que ir
I was the one who did this	yo fui el que hizo esto
i have white stuff under my nails	tengo cosas blancas debajo de las uñas
I'm still in great shape	Todavía tengo una gran forma
I'm getting my fix of late night jazz now	Estoy recibiendo mi dosis de jazz nocturno ahora
A face trying to look inside	Una cara tratando de mirar dentro
I turned on the screen and looked at my messages.	Encendí la pantalla y miré mis mensajes.
I rush to my feet	Me apresuro a ponerme de pie
I just look out the window into the darkness.	Simplemente miro por la ventana hacia la oscuridad.
A smiling waiter had quickly appeared.	Un camarero sonriente había aparecido rápidamente.
I take a deep breath and then explain	Tomo una respiración profunda y luego explico
The production then went digital.	La producción luego se volvió digital.
A new queen and two more daughters	Una nueva reina y dos hijas más
I could probably teach the piano	Probablemente podría enseñar el piano
I tried to fight it but it kept coming back	Traté de luchar contra él, pero siguió viniendo
Some class change messages	Algunos mensajes de cambio de clase
I was committed to changing	Estaba comprometido a cambiarme
I threw myself to the ground instinctively	Me tiré al suelo instintivamente
I couldn't even find the fat lady.	Ni siquiera pude encontrar a la señora gorda.
An important result would be to change neighborhood systems	Un resultado importante sería cambiar los sistemas de vecindad
I run to her first day of school	Corro hacia su primer día de clases
A cycle of opening and closing	Un ciclo de apertura y cierre
He wanted to put them behind bars.	Quería ponerlos tras las rejas.
I have rooms available for them in the north wing.	Tengo habitaciones disponibles para ellos en el ala norte.
I told him we had no other plans.	Le dije que no teníamos otros planes.
I make a living off my reputation	Me gano la vida con mi reputación
I want us to be open and talk.	Quiero que seamos abiertos y hablemos.
I'm pretty sure they're the real deal	Estoy bastante seguro de que son el verdadero negocio
I never said we were going on a road trip	Nunca dije que íbamos a hacer un viaje por carretera
I found a room with someone in it.	Encontré una habitación con alguien dentro.
I was fifteen years old and pregnant	yo tenia quince años y estaba embarazada
A celebrity is famous for being famous	Una celebridad es famosa por ser famosa
I took a breath to calm down and be calm	Tomé un respiro para calmarme y estar tranquilo
I always knew she had fire in her.	Siempre supe que tenía fuego en ella.
I have a small first class room	tengo una pequeña sala de primera clase
I mean, he had offered the job first.	Quiero decir, él había ofrecido el trabajo primero.
A scream rose in her throat	Un grito se elevó en su garganta
he wasn't thinking straight	no estaba pensando bien
I want to get out from under this sink	Quiero salir de debajo de este fregadero
I didn't feel any resistance.	No sentí ninguna resistencia.
I could see that she was struggling	Pude ver que ella estaba luchando
I guess your father was right.	Supongo que tu padre tenía razón.
I want to see how everything looks	quiero ver como se ve todo
I wish people didn't say it	Ojalá la gente no lo dijera
I want to be transparent	quiero ser transparente
I wasn't ready to let it go.	No estaba listo para dejarlo ir.
I think she will like these	Creo que a ella le gustarán estos
I knew in my heart that they were telling the truth	Sabía en mi corazón que estaban diciendo la verdad
I know my visitors would enjoy your work.	Sé que mis visitantes disfrutarían de tu trabajo.
She was staring into his eyes	Estaba mirando fijamente a sus ojos
I can keep a secret with the best of them	Puedo guardar un secreto con los mejores de ellos
Some even touched her arm briefly.	Algunos incluso tocaron su brazo brevemente.
The building is now a private residence.	El edificio es ahora una residencia privada.
The control scheme in particular was well received	El esquema de control en particular fue bien recibido
I would certainly do the charity thing.	Sin duda haría lo de la caridad.
He himself considered it the best	Él mismo lo consideró lo mejor
A few words would be enough	Unas pocas palabras serían suficientes
I need to think what to say	necesito pensar que decir
I replied with a shrug	respondí encogiéndome de hombros
i need to get back to her	necesito volver a ella
I told him about throwing up	Le dije sobre vomitar
I was wondering what age to say	Me preguntaba qué edad decir
I have to get up and get dressed	debo levantarme y vestirme
I reached for my quiver	Alcancé mi carcaj
I could never decide if this was brilliant or crazy.	Nunca pude decidir si esto era brillante o loco.
A female voice comes from the shadows.	Una voz femenina viene de las sombras.
She went down with a man	Ella se hundió con un hombre
I thought it was a waste of time.	Pensé que era una pérdida de tiempo.
I almost died in my accident	casi me muero en mi accidente
I'll follow you shortly after	te sigo poco despues
I even felt betrayed	Incluso me sentí traicionado
I say there is more method for it.	Yo digo que hay más método para ello.
A hand in a hand there	Una mano en una mano allí
I was ready for my own adventure.	Estaba listo para mi propia aventura.
I looked around the small office	Miré alrededor de la pequeña oficina
I imagine what their lives are like	me imagino como son sus vidas
A strong chill ran through her.	Un fuerte escalofrío la atravesó
I think you have told the truth	creo que has dicho la verdad
Then I notice something about her besides her smile.	Entonces me doy cuenta de algo en ella, además de su sonrisa.
I wanted to tell you something	queria decirle algo
a man who gets things done	Un hombre que hace las cosas
remind me of my wife	Recuérdame a mi esposa
I waited anxiously for him to kiss me again	Esperé ansiosa que me volviera a besar
I know the names of your children.	Sé los nombres de tus hijos.
I was very angry with myself	estaba muy enojado conmigo mismo
A holy relationship works like a	Una relación santa funciona como una
I ended up becoming one of them	terminé convirtiéndome en uno de ellos
sure it will evolve more	seguro que evolucionará más
I know a lot of people won't believe me.	Sé que mucha gente no me creerá.
I just didn't want to give her false hope.	Simplemente no quería darle falsas esperanzas.
He wasn't sure what the music was.	No estaba seguro de cuál era la música.
I never heard you get excited about men.	Nunca te escuché emocionarte con los hombres.
I put my lips on her palm	puse mis labios en su palma
I thought of my sermon and my lesson	Pensé en mi sermón y mi lección
I feel warm blood on my skin	Siento sangre caliente en mi piel
I was going to bring it tomorrow	Iba a traerlo mañana
I hope it does the same for you	Espero que haga lo mismo por ti
I could see you were badly hurt and broken	Pude ver que estabas gravemente herido y roto
I am a hunter and no one rules me	Soy un cazador y nadie me gobierna
A couple hundred thousand dollars, by his estimate.	Un par de cientos de miles de dólares, según su estimación.
I bite into mine, waiting for him to walk away.	Muerdo el mío, esperando a que se aleje.
I want a female agent of color.	Quiero una agente femenina de color.
I hope you come home soon.	Espero que vuelva a casa pronto.
I was dead weight in his arms	Yo era un peso muerto en sus brazos
I ask you for a lot, a lot of strength	te pido mucha, mucha fuerza
I'm happy for my friend	me alegro por mi amigo
I knew instinctively that something was wrong	Sabía instintivamente que algo andaba mal
I knelt beside her, feeling her heartbeat.	Me arrodillé a su lado, palpando los latidos de su corazón.
I had to take a second job once she left.	Tuve que tomar un segundo trabajo una vez que ella se fue.
I was even denied my ghosts by advice.	Incluso me negaron mis fantasmas por consejo.
I never wanted to go out again	no queria salir nunca mas
I looked at her name in amazement.	Miré su nombre con asombro.
I couldn't get out of there fast enough	No pude salir de allí lo suficientemente rápido
i thought i was there	pensé que estaba allí
I was her last hope after all.	Yo era su última esperanza después de todo.
I wondered how many would find a human to bond	Me preguntaba cuántos encontrarían un humano para vincular
I felt betrayed by my people and by myself.	Me sentí traicionado por mi gente y por mí mismo.
I went out and stepped aside, thinking closely	Salí y me hice a un lado, pensando de cerca
I was left to guess many things	me quede por adivinar muchas cosas
I continued to pray, visit and encourage	Continué orando, visitando y alentando
I smile into my glass	sonrío en mi vaso
At the same time there were problems at home.	Al mismo tiempo había problemas en casa.
I sighed and turned my face a little.	Suspiré y giré mi rostro un poco.
I will see that the matter is handled tactfully.	Veré que el asunto se maneje con tacto.
I had a family that loved me	yo tenia una familia que me amaba
I made sure the security was off	Me aseguré de que la seguridad estaba apagada
I can not stop watching	no puedo dejar de verlo
I think you're crazy	Yo creo que estas loco
i thought it was interesting	Yo pensé que era interesante
I highly recommend to other parents.	Recomiendo encarecidamente a otros padres.
I love how the sun lights up the trees	Me encanta como el sol ilumina los arboles
I want you in my mouth	te quiero en mi boca
I just floated above it all	Simplemente floté por encima de todo
A digital watch made of plastic is worthless	Un reloj digital hecho de plástico no tiene valor
I spoke softly in her ear.	Le hablé suavemente al oído.
I had not drawn a heart for that girl	no habia dibujado un corazon para esa chica
I block out everything but the view of that door	Bloqueo todo menos la vista de esa puerta
I also love the build at the one minute mark.	También me encanta la construcción en la marca de un minuto.
I couldn't keep doing this to myself	No podía seguir haciéndome esto
I thought you might want to spend some quiet time with your father.	Pensé que querrías pasar un rato tranquilo con tu padre.
I know when to give up	Sé cuándo rendirme
I can think of a couple reasons	Puedo pensar en un par de razones
I hope you two are well	Espero que ustedes dos esten bien
I pulled her hair again	Tiré de su cabello otra vez
I only have Eyes For You	Solo tengo ojos para ti
I watched him as he walked across the room.	Lo observé mientras caminaba por la habitación.
I can't have everything	no puedo tener todo
I know you can find someone better to help you.	Sé que puedes encontrar a alguien mejor para ayudarte.
I have experience in the field.	Tengo experiencia en el campo.
I found some papers on cases she was working on.	Encontré algunos papeles sobre casos en los que ella estaba trabajando.
I will not tolerate it anymore	no lo tolerare mas
I could feel someone standing very close	Podía sentir a alguien parado muy cerca
I still don't remember the trip down	aun no recuerdo el viaje de bajada
way to put myself in the place	Manera de ponerme en el lugar
I shake his hand and tell him my name	Le doy la mano y le digo mi nombre
I can probably never give you everything	Probablemente nunca pueda darte todo
I have a job to help support my family.	Tengo un trabajo para ayudar a mantener a mi familia.
I had to do these things on my own	Tuve que hacer estas cosas por mi cuenta
I think it's great to visit	Creo que es genial para visitar
I moved forward, my hand outstretched	Me moví hacia adelante, mi mano extendida
She couldn't bear to look into his eyes anymore.	Ya no podía soportar mirarlo a los ojos.
I could understand her	pude entenderla
I think the library should be open to the public.	Creo que la biblioteca debería estar abierta al público.
He had been in the hospital for a month	Llevaba un mes en el hospital
A tourist leaves one country to visit another	Un turista deja un país para visitar otro
I know that to be true in most circumstances.	Sé que eso es cierto en la mayoría de las circunstancias.
I come from a family	vengo de una familia
A boy behind him, his son	Un niño detrás de él, su hijo
I couldn't fight the urge to look at her.	No pude luchar contra las ganas de mirarla.
I used to think it would be so terrible	Solía ​​pensar que sería tan terrible
A different side of her personality was coming out	Un lado diferente de su personalidad estaba saliendo
A couple of them looked familiar.	Un par de ellos parecían familiares.
I want to understand you	quiero entenderte
the noise continues	el ruido sigue
I did not think on that	no pensé en eso
I'm almost naked standing here in the heat	Estoy casi desnudo parado aquí en el calor
I tried to focus on my senses	Traté de concentrarme en mis sentidos
I remember going as a kid and loving it.	Recuerdo ir de niño y amarlo.
Labor remained in opposition	Los laboristas permanecieron en la oposición
I hold you responsible for keeping it under control.	Te hago responsable de mantenerlo bajo control.
I wouldn't get too far ahead in the sequence.	No me adelantaría demasiado en la secuencia.
I owe nothing and I expect nothing	No debo nada y no espero nada
and she did very well	Y lo hizo muy bien
I think you have the advantage in that.	Creo que tienes la ventaja en eso.
I know my hands hurt	se que me duelen las manos
I ran through the apartment to answer	Corrí por el apartamento para contestar
I always float feeling incredibly calm and relaxed.	Siempre floto sintiéndome increíblemente tranquilo y relajado.
I highly doubt anyone remembers me, but hello anyway.	Dudo mucho que alguien se acuerde de mí, pero hola de todos modos.
I saw her earlier in the day.	La vi más temprano en el día.
I wanted to explore that for myself.	Quería explorar eso por mí.
I just don't like the taste	simplemente no me gusta el sabor
I can totally control it	Puedo controlarlo totalmente
I came to him	llegué hacia él
I learned little, but enough for now.	Aprendí poco, pero suficiente por ahora.
I didn't raise anyone	Yo no crié a nadie
I was just wondering if the apartment was to his liking.	Solo me preguntaba si el apartamento era de su agrado.
I see our image in the mirror behind the bar	Veo nuestra imagen en el espejo detrás de la barra
I had no idea what to do with it.	no tenia ni idea de que hacer con el
I'm on night watch	estoy en la guardia nocturna
I tried one last approach	Intenté un último enfoque
I was only dreaming of us	solo estaba soñando con nosotros
I have you and that's all that matters	Te tengo a ti y eso es todo lo que importa
I seriously doubt it	lo dudo seriamente
I looked up and he smiled back with laughing eyes.	Miré hacia arriba y él me devolvió la sonrisa con ojos risueños.
A neck cloth prevented a possibly fatal injury	Un paño para el cuello evitó una lesión posiblemente fatal
She was afraid he wouldn't like the comparison.	Temía que no le gustara la comparación.
I never met him you know	Nunca lo conocí, sabes
I decided to reread the book.	Decidí volver a leer el libro.
I recognized the other man	reconocí al otro hombre
I guess it's because you have a record.	Supongo que es porque tienes antecedentes.
I know what he needs	yo se lo que el necesita
He couldn't separate me from his gaze.	No podía separarme de su mirada.
I put a good money for both of us	Puse un buen dinero para los dos
I mean, it's not exactly paradise here.	Quiero decir, no es exactamente el paraíso aquí
I have some very talented warriors planted among them.	Tengo algunos guerreros muy talentosos plantados entre ellos.
I think half the restaurant laughed.	Creo que la mitad del restaurante se rió.
I felt her in the car with us.	La sentí en el auto con nosotros.
I cannot give an account in any great detail.	No puedo dar una cuenta con ningún gran detalle.
I will do it again at some point.	Lo haré de nuevo en algún momento.
I'm talking about prayer	estoy hablando de la oración
I had to wonder why that was	Tuve que preguntarme por qué fue eso
I won't let the police take you	No dejaré que la policía te lleve
I crossed against the light	crucé contra la luz
I didn't know how many people	no sabia cuantas personas
I had to hide from the world	Tuve que esconderme del mundo
I'm sure our community will help regulate this	Estoy seguro de que nuestra comunidad ayudará a regular esto
I saw the hesitation, the uncertainty in his eyes.	Vi la vacilación, la incertidumbre en sus ojos.
I leaned all the way down and kissed him.	Me incliné completamente hacia abajo y lo besé.
Richard would make his next outing four days later.	Richard haría su próxima salida cuatro días después.
I had never met this man before.	Nunca había conocido a este hombre antes.
I have to replace the bad with the good	Tengo que reemplazar el mal con el bien
I have allowed them to treat us badly	He permitido que nos traten mal
I understand, but we have another problem.	Lo entiendo, pero tenemos otro problema.
I can deal with these people	Puedo tratar con esta gente
I had other things in mind	tenía otras cosas en mente
much was at stake	Mucho estaba en juego
A pure labor of love	Un puro trabajo de amor
I really have no idea how long it will be	Realmente no tengo idea de cuánto tiempo será
I wanted to go to university	quería ir a la universidad
I didn't want to make her want to die.	No quise hacer que ella quisiera morir.
i guess this is the problem	Supongo que este es el problema
She may have suffered from an eating disorder.	Es posible que haya sufrido un trastorno alimentario.
I tempted you, and now you feel guilty	Te tenté, y ahora te sientes culpable
I won't be here though	Aunque no estaré aquí
A changing of the guard if you will	Un cambio de guardia si se quiere
here I have your result	aqui tengo tu resultado
I can have some fun then	Puedo divertirme un poco entonces
I could already see positive changes in her.	Ya pude ver cambios positivos en ella.
I am also something else	yo tambien soy otra cosa
I learned a lot about it	aprendí mucho al respecto
I wish you would come	desearía que vinieras
I liked the sound of that	Me gusto el sonido de eso
I think they must be partially cooked.	Creo que deben estar parcialmente cocidos.
I slowly made my way between them, thinking	Lentamente me abrí paso entre ellos, pensando
I like to be create to affect these messages always	Me gusta ser crear para afectar estos mensajes siempre
I couldn't resist the temptation	no pude resistir la tentacion
I try to publish all my sources.	Intento publicar todas mis fuentes.
I'm different in that sense	soy diferente en ese sentido
I see the lightning and I wait for the thunder	Veo el relámpago y espero el trueno
I give him a smile and straighten my jacket.	Le doy una sonrisa y me arreglo la chaqueta.
I fell asleep in the back of the truck.	Me quedé dormido en la parte trasera de la camioneta.
He also drew from her own experiences at sea	También extrajo de sus propias experiencias en el mar
I can refuse to see it	Puedo negarme a verlo
Joe wants to be straight and he meets a woman.	Joe quiere ser heterosexual y conoce a una mujer.
I have not helped the boys during this conversation.	No he ayudado a los chicos durante esta conversación.
I watched as his face grew sad.	Lo observé mientras su rostro se entristecía.
Doubtful safe return	Retorno seguro dudoso
I care a lot about you	me importas mucho
She remembered it vividly now	Lo recordaba vívidamente ahora
I know your secrets, and they will destroy us all.	Conozco tus secretos, y nos destruirán a todos.
I feel very sorry for the employee.	Lo siento mucho por el empleado.
I felt bad for making you wait so long.	Me sentí mal por haberte hecho esperar tanto tiempo.
Sometimes I needed to walk with a cane	A veces necesitaba caminar con un bastón
I had been warned about the guy.	Me habían advertido sobre el tipo.
The single did not chart	El sencillo no llegó a las listas
I once helped her make a good decision.	Una vez la ayudé a tomar una buena decisión.
I thought he just didn't know how to paint.	Pensé que simplemente no sabía pintar.
I lost track in the hallway.	Perdí el rastro en el pasillo.
He could tell by her faces why they were there.	Podría decir por sus caras por qué estaban allí.
I saw him leave the parking lot	Lo vi salir del estacionamiento
I start to slowly move my feet away	Empiezo a alejar lentamente mis pies
I can personally identify on both sides	Yo personalmente puedo identificar en ambos lados
I had a flood everywhere.	Tuve una inundación por todas partes.
I clapped my hands over my ears	Aplaudí mis manos sobre mis oídos
I expected some crime	Esperaba algún crimen
Use your best influence to prevent it	Usa tu mejor influencia para prevenirlo
I understood it and I understand it now, more than ever	Lo entendí y lo entiendo ahora, más que nunca
I've seen them before many times	Los he visto antes muchas veces
I fall to my knees again	Caigo de rodillas otra vez
I never thought that she was trying to trick me	Nunca pensé que ella estaba tratando de engañarme
I mean, telling someone all of her secret wishes.	Quiero decir, decirle a alguien todos sus deseos secretos.
I was thinking a lot for both of us	Estaba pensando mucho por los dos
I think it was the starter	creo que fue el motor de arranque
what is waiting for you	q te esta esperando
I guess it all depends on who was killed.	Supongo que todo depende de quién fue asesinado.
This is still the most common term in use today.	Este sigue siendo el término más común en uso hoy en día.
First I have to get over the pregnancy.	Primero tengo que superar el embarazo.
He had never gone anywhere alone.	Nunca había ido a ningún lado solo.
I decided to go along with all that	Decidí ir junto con todo eso
A few seconds passed and my second card arrived	Pasaron unos segundos y llego mi segunda tarjeta
I closed my eyes and tried to clear my mind	Cerré los ojos y traté de despejar mi mente
I played the piano for you	toqué el piano para ti
I searched for someone from your past to restore it	Busqué a alguien de tu pasado para restaurarlo
I could feel her hot breath on my cheek	Podía sentir su aliento caliente en mi mejilla
I turned my back on him and began to undress.	Le di la espalda y comencé a desnudarme.
I am emotionally and physically exhausted.	Estoy emocional y físicamente agotado.
I left it on the floor of the cave.	Lo dejé en el suelo de la cueva.
I had to find out what happened and why.	Tenía que averiguar qué pasó y por qué.
I entered the house without knocking.	Entré en la casa sin llamar.
she asked me what they are	me preguntaba que son
I took you in, made you part of the pack	Te acogí, te hice parte de la manada
I mean sacrifice	me refiero al sacrificio
I'm in my room getting ready for school	estoy en mi cuarto preparándome para la escuela
I have little hair as it is	Tengo poco pelo como es
I really like the way it turned out	Me gusta mucho la forma en que resultó
I wasn't going to let her come back here.	No iba a dejarla volver aquí.
I felt scared, angry and alone.	Me sentí asustado, enojado y solo.
I still had a couple of hours to wait.	Aún me quedaban un par de horas de espera
I have never felt better	nunca me he sentido mejor
I could feel the secrets in my grasp	Podía sentir los secretos en mi alcance
i loved the bottom	me encantó en la parte de abajo
He wanted my preaching to be like his.	Quería que mi predicación fuera como la suya.
I immediately grabbed my belt and tool bag.	Inmediatamente tomé mi cinturón y mi bolsa de herramientas.
I can see your energy too	Puedo ver tu energía también
a little old to begin with	Un poco viejo para empezar
I've cried silently many times before	He llorado en silencio muchas veces antes
I can go see it	puedo ir a verlo
A map is placed on the table.	Se coloca un mapa sobre la mesa.
I want her to have the best days possible.	Quiero que ella tenga los mejores días posibles.
i really need to get over it	en serio necesito superarlo
A loud and hearty laugh	Una risa fuerte y abundante
I understand that pain, we all feel it	Yo entiendo ese dolor, todos lo sentimos
I had to take out the rest	Tuve que sacar el resto
I asked him to explain	le pedí que me explicara
I got gross with him and he didn't like that.	Me volví asquerosa con él y eso no le gustó.
It meant you were the shortest.	Significaba que eras el más bajo.
I think a lot of people miss that.	creo que a mucha gente le falta eso
I love what he brings to the running game.	Me encanta lo que aporta en el juego terrestre.
I can't get into any of this woman's background.	No puedo entrar en ninguno de los antecedentes de esta mujer.
I won't lead you astray	no te llevaré por mal camino
I just couldn't pay attention to the different lessons.	Simplemente no podía prestar atención a las diferentes lecciones.
I would have held them longer	los hubiera sostenido más tiempo
I couldn't wait to get rid of him.	No podía esperar para deshacerme de él.
Storm damage was generally light.	El daño de la tormenta fue generalmente leve.
I stopped, looking at her with a frown.	Me detuve, mirándola con el ceño fruncido.
I looked into the kitchen	miré hacia la cocina
I had no idea what she was talking about.	No tenía idea de lo que estaba hablando.
He didn't remember much of that night.	No recordaba mucho de esa noche.
I thought you noticed that	pensé que te habías dado cuenta de eso
I slipped through the crowd	Me deslicé entre la multitud
I tried not to take it seriously	Traté de no tomarlo en serio
The two companies settled the matter out of court.	Las dos empresas resolvieron el asunto fuera de los tribunales.
I wish someone would tell me that here	Ojalá alguien me dijera eso aquí
I have an alternative suggestion	tengo una sugerencia alternativa
Moments later another shot was heard.	Momentos después se escuchó otro disparo
I don't get any special treatment for being her son.	No recibo ningún trato especial por ser su hijo.
everyone knows about them	todo el mundo sabe de ellos
I wasn't really trying to be rude	Realmente no estaba tratando de ser grosero
I invited him here for the weather.	Lo invité aquí por el clima.
I had a good time too	yo también lo pasé bien
I spoke to a group of people there.	Hablé con un grupo de personas allí.
These support an extensive sales force across the country.	Estos respaldan una extensa fuerza de ventas en todo el país.
I urge you to find ways to give to others.	Te insto a que encuentres maneras de dar a los demás.
A part of me wanted to die	Una parte de mí quería morir
I wanted leaves and green	Quería hojas y verde
I can't keep coming to see you at night.	No puedo seguir viniendo a verte por la noche.
I thought you would be relieved.	Pensé que se sentiría aliviado.
I felt the warmth of her and she felt mine	Sentí su calor y ella sintió el mío
she wanted to talk more	queria hablar mas
I too lived in fear for many years.	Yo también viví con miedo durante muchos años.
I didn't trust myself to stop	No confiaba en mí mismo para parar
I shot him a look over my shoulder	Le lancé una mirada por encima del hombro
I hit it and made her back hit the ground.	Lo golpeé e hice que su espalda tocara el suelo.
I hid a starter pistol under the bed.	Escondí una pistola de arranque debajo de la cama.
I could lose her again	Podría perderla de nuevo
I was on the verge of losing it	estaba al borde de perderlo
He wanted to switch places with her.	Quería cambiar de lugar con ella.
I knew she would have, given the choice	Sabía que lo habría hecho, si hubiera tenido la opción
I remembered not being able to fall asleep	recordaba no poder conciliar el sueño
I didn't know it was you she was talking about.	No sabía que eras tú de quien estaba hablando.
I can take care of myself now	Puedo cuidar de mí mismo ahora
I remember some things	recuerdo algunas cosas
I would say the property needs a deep cleaning.	Diría que la propiedad necesita una limpieza profunda.
I caught it before it rolled	Lo atrapé antes de que rodara
I went to school dances with my college friends.	Fui a los bailes de la escuela con mis amigos de la universidad.
I just think of it as the source of electricity.	Solo pienso en ello como la fuente de electricidad.
I drove fast down the narrow straight road	Conduje rápido por el estrecho camino recto
I leaned into his chest and let him do it.	Me apoyé en su pecho y dejé que lo hiciera.
I tilt my head back and look at him.	Arqueo la cabeza hacia atrás y lo miro
I move my legs and get higher and higher	Muevo mis piernas y me elevo más y más alto
The film was delayed several years.	La película se retrasó varios años.
I hurt like a human	Me lastimo como un humano
The song just uses the simplicity of my voice.	La canción solo usa la simplicidad de mi voz.
I ask him how old he is	le pregunto cuantos años tiene
I'm asking for a full commitment	Estoy pidiendo un compromiso total
I feel very far	me siento muy lejos
They wanted to find out.	Querían averiguarlo.
I tried my best to hide it	Hice mi mejor esfuerzo para ocultarlo
The invitation turned out to be highly controversial.	La invitación resultó ser muy controvertida.
A voice came in protest	Una voz vino en protesta
I backed up until my back hit the wall.	Me moví hacia atrás hasta que mi espalda golpeó la pared.
i got it from someone else	lo obtuve de otra persona
I will walk under an open sky this day	Caminaré bajo un cielo abierto este día
I paused and listened	Hice una pausa y escuché
I could hear a distant storm approaching	Podía escuchar una tormenta distante acercándose
i could feel it and hear it	pude sentirlo y escucharlo
I was confused and tired	estaba confundido y cansado
I tried to help him but he waved me away.	Intenté ayudarlo, pero me hizo señas para que me fuera.
A little dismay at this crossed her face.	Un poco de consternación por esto cruzó su rostro.
A warning shot through his head	Una advertencia se disparó en su cabeza
I was going to jump tonight	me iba a saltar esta noche
I opened the window and went up	Abrí la ventana y subí
I had an episode, that's what happened.	Tuve un episodio, eso fue lo que pasó.
I left the streets and walked up the river	Dejé las calles y caminé río arriba
I climbed on the bed and let myself go into deep thought.	Me subí a la cama y me dejé llevar por un pensamiento profundo.
There were practical problems with this	Había problemas prácticos con esto
I would like it to be longer	me gustaria que fuera mas largo
I want to be an artist	quiero ser un artista
I was an idiot and lit a cigarette.	Fui un idiota y encendí un cigarrillo.
I guess we would have been traveling together.	Supongo que habríamos estado viajando juntos.
don't let her suffer	no la deje sufrir
Talented youth for life	Jóvenes con talento para vivir
I hope that depends on your cooperation.	Espero que eso dependa de su cooperación.
I also need to change	Yo también necesito cambiar
I'm not doing all that shit	No estoy haciendo toda esa mierda
A healthy level of anxiety that we all need	Un nivel saludable de ansiedad que todos necesitamos
was no longer destructive	Ya no era destructivo
I am here to learn and teach.	Estoy aquí para aprender y enseñar.
I had no idea they were here	no tenia idea de que estaban aqui
However, the scene was included in the final cut.	Sin embargo, la escena se incluyó en el corte final.
I knew you liked to sing	Sabía que le gustaba cantar
A moon and stars that shine with light	Una luna y estrellas que brillan con luz
I follow his lead, taking his gun from his pocket.	Sigo su ejemplo, tomando su arma de su bolsillo.
I didn't think she would really go	No pensé que ella realmente iría
I didn't have time to ask him myself, so	No tuve tiempo de preguntarle yo mismo, así que
Students are not required to pay attention.	Los estudiantes no están obligados a prestar atención.
A move almost always causes a decline, sometimes temporary	Un movimiento casi siempre provoca un declive, a veces temporal
I'd hate to color your judgment in any way.	Odiaría colorear tu juicio de alguna manera.
A wave of disgust shook her.	Una ola de disgusto la estremeció.
I intend to make ends meet	tengo la intención de llegar a fin de mes
I sighed, but not out loud.	Suspiré, pero no en voz alta.
We will only care about ourselves and not about them.	Solo nos preocuparemos por nosotros mismos y no por ellos.
I did something wrong	hice algo malo
I decided to pray and not give up	Decidí orar y no rendirme
I need permission to defend our position.	Necesito permiso para defender nuestra posición.
I haven't bought anything from you in a long time.	Hace tiempo que no te compro nada
I've already gone over the case with him.	Ya he repasado el caso con él.
I had that all my life	yo tuve eso toda mi vida
I have nothing to do with it	No tengo nada que ver con eso
I lead her to the couch and we sit down.	La llevo al sofá y nos sentamos.
I looked out into the garden, satisfied with my work.	Miré hacia el jardín, satisfecho con mi trabajo.
I'll find you a place	te encontraré un lugar
I feel there is more	Siento que hay más
We don't know where we are	No sabemos donde estamos
I won't tell you who will be next.	No te diré quién será el próximo.
A problem on a sheet of paper.	Un problema en una hoja de papel.
I just found the results in his room.	Acabo de encontrar los resultados en su habitación.
I no longer heard them scream or smell burning	Ya no los escuché gritar ni oler a quemado
I am here to serve you	Estoy aquí para servirle
I asked for her phone and took a quick photo.	Le pedí su teléfono y tomé una foto rápida.
I got so much more to blame him for	Tengo mucho más por lo que culparlo
His transfer has been controversial.	Su cesión ha sido controvertida
The exceptions are charges of murder and treason.	Las excepciones son los cargos de asesinato y traición.
Some male friends have reported similar things.	Algunos amigos varones han informado cosas similares.
I streamed every morning just before breaking camp.	Transmití todas las mañanas justo antes de levantar el campamento.
He publicly blamed years of smoking for the disease.	Culpó públicamente a años de fumar por la enfermedad.
A wave of black hair fell across his forehead.	Una ola de cabello negro cayó sobre su frente.
This was the original exit to the station.	Esta era la salida original a la estación.
I started to kill myself with laughter	comencé a matarme de la risa
I wish you a good trip	Te deseo un buen viaje
I have not altered my decision.	No he alterado mi decisión.
I waited and you never came	Esperé y nunca viniste
A small smile appeared on his face.	Una pequeña sonrisa apareció en su rostro.
I could feel the heat on my skin	Podía sentir el calor en mi piel
A few minutes later, it was more than full	Unos minutos más tarde, estaba más que lleno
I wanted to eat it	me lo queria comer
I have always liked alcohol	siempre me ha gustado el alcohol
I would die and be done	Moriría y terminaría
I decided to watch the hotel all night.	Decidí vigilar el hotel toda la noche.
A good joke, not one of yours.	Un buen chiste, no uno de los suyos.
Some of us helped him in the investigation of him.	Algunos de nosotros lo ayudamos en su investigación.
A light bulb illuminated the secret room.	Una bombilla iluminaba la habitación secreta.
I really didn't like that	Realmente no me gustó eso
I woke up in a hospital and couldn't remember anything.	Me desperté en un hospital y no podía recordar nada.
i'm being selfish again	estoy siendo egoísta otra vez
I consider fear to be a negative faith.	Considero que el miedo es una fe negativa.
I see you have softened his demand on me.	Veo que ha suavizado su demanda sobre mí.
I will not divorce my husband because of the hair.	No me divorciaré de mi marido por el pelo.
I wasn't going to answer the phone	no iba a contestar el teléfono
I couldn't tell what it was	no pude distinguir lo que era
I used the same technique and it worked perfectly.	Usé la misma técnica y funcionó perfectamente.
A very, very good point.	Un muy, muy buen punto
I tried to look away, but I couldn't.	Intenté apartar la mirada, pero no pude.
it was a cool thing to see	fue algo genial de ver
I could never hope for anything more	Nunca podría esperar nada más
A few years ago he retired after a great career	Hace unos años se retiró tras una gran carrera
I will follow you wherever you go	Te seguiré donde quiera que vayas
I didn't know what to tell anyone	no sabia que decirle a nadie
I really felt sorry for her	Sentí pena por ella realmente
I knew everyone else was right	Sabía que todos los demás tenían razón
I hate how you made me feel	Odio lo que me hiciste sentir
I brought it, under the monitor screen.	Lo traje, debajo de la pantalla del monitor.
I remember everything shaking	recuerdo todo temblando
I was going to pass out	me iba a desmayar
I wondered why she hadn't shot it down herself.	Me preguntaba por qué no lo había derribado ella misma.
I walk straight and hold on	Camino derecho y aguanto
I didn't know how to live without getting angry	No supe vivir sin enfadarme
A brightly colored bird	Un pájaro de colores brillantes
I never expected something like this	Nunca esperé algo así
A typical example comes from the water market.	Un ejemplo típico proviene del mercado del agua.
I prayed for a quick death at least	Recé por una muerte rápida al menos
I reach for the basket next to the entrance	Alcanzo la canasta al lado de la entrada
A good guy met a bad end	Un buen tipo encontró un mal final
I could feel it, feel it	Podía sentirlo, sentirlo
I felt fear before surprise	Sentí miedo antes que sorpresa
I started to feel a little ashamed of myself.	Empecé a sentirme un poco avergonzado de mí mismo.
Therefore, I had heard many of these songs before	Por lo tanto, había escuchado muchas de estas canciones antes
I defended freedom of expression, but nothing was free	Defendí la libertad de expresión, pero nada era gratis
I turned my head and there it was	volteé la cabeza y ahí estaba
I am giving some simple diet plans for women.	Estoy dando algunos planes de dieta simples para mujeres.
I should have known he would lie about that.	Debería haber sabido que mentiría sobre eso.
A firm grip closed around her arm.	Un agarre firme se cerró alrededor de su brazo.
I heard my mother slam the door and walk out	Escuché a mi madre dar un portazo y salir
I just want them to be happy	solo quiero que sean felices
I came back in four years, a failure	Regresé en cuatro años, un fracaso
I wanted to take it off my shoulders	Quería quitárselo de los hombros
I can see this is taking its toll on you.	Puedo ver que esto le está pasando factura.
I saw him taking you and your parents upstairs.	Lo vi llevándote a ti y a tus padres arriba.
I mean she absolutely slayed those jeans.	Quiero decir que ella absolutamente asesinó esos jeans
I loved him and he treated me like a queen.	Yo lo amaba y me trataba como una reina.
I didn't want to hear the news	no queria escuchar las noticias
I couldn't read it, damn it.	No pude leerlo, maldita sea.
I wasn't sure that you loved me	No estaba seguro de que me quisieras
I feel that they move behind me without being seen.	Siento que se mueven detrás de mí sin ser vistos.
I knew it was perfect for layering	Sabía que era perfecto para superponer
I could use some sugar	me vendría bien un poco de azúcar
it was actually a few feet away	en realidad estaba a unos metros de distancia
Swift never confessed her feelings to him.	Swift nunca le confesó sus sentimientos.
I find it extraordinary	me parece extraordinario
I don't have shoes here	no tengo zapatos aqui
A habit that she picked up from her common teacher.	Un hábito que recogió de su maestro común.
i was starting to like the guy	me estaba empezando a gustar el chico
I think he's in bed now though.	Aunque creo que ahora está en la cama.
I feel hungry and pain in the right side	siento hambre y dolor en el costado derecho
I just wish they'd stop	Solo deseaba que se detuvieran
I wanted to make sure this is correct.	Quería asegurarme de que esto sea correcto.
i could handle myself	podría manejarme a mí mismo
I hope you will join me in this effort.	Espero que me acompañen en este esfuerzo
I brought this on myself	Yo traje esto sobre mí mismo
I have not regretted my decision	no me he arrepentido de mi decision
I couldn't hold my tongue much longer	No pude contener mi lengua por mucho más tiempo
He couldn't take his eyes off her for some reason.	No podía quitarle los ojos de encima por alguna razón.
I shouldn't have told him anything	no debí haberle dicho nada
I had to go home early for a conference call.	Tuve que irme a casa pronto para una conferencia telefónica.
I find it very funny	me parece muy divertido
I only have to survive a week.	Solo tengo que sobrevivir una semana.
I got over it and it was gone years ago.	Lo superé y se fue hace años.
I think none except the ones we do	Creo que ninguno excepto los que hacemos
I have an idea for a little fun over here.	Tengo una idea para un poco de diversión por aquí.
I shook the door handle	Sacudí la manija de la puerta
A campus memorial service is being planned.	Se está planificando un servicio conmemorativo en el campus.
The jury then returns to announce their verdict.	El jurado luego regresa para anunciar su veredicto.
I liked the first name	me gusto el primer nombre
I thought it was to lift my body.	Pensé que era para levantar mi cuerpo.
I wanted to be there for her	quería estar allí para ella
I saw most of it on the news.	Vi la mayor parte en las noticias.
I just can't take it anymore	simplemente no puedo soportarlo más
I have no schedule, really.	No tengo agenda, de verdad.
I know what's going on	sé lo que está pasando
I sincerely want to say that	sinceramente quiero decir que
I learned what it is to feel powerless	Aprendí lo que es sentirse impotente
I have a woman's soul	tengo alma de mujer
i was wondering what happened	Me preguntaba qué pasó
I will also recommend some of my own.	También recomendaré algunos de los míos.
I'll contact you in an hour	te contacto en una hora
A horse would run all the time if he could	Un caballo correría todo el tiempo si pudiera
I have plans to bless you	tengo planes para bendecirte
I didn't mean to offend you, I'm sorry	no queria ofenderte lo siento
I was as bad as them	yo era tan malo como ellos
It really was a milestone	Realmente fue un hito
I felt as empty as the apartment.	Me sentí tan vacío como el apartamento.
A faith that is hidden is no faith at all	Una fe que está escondida no es fe en absoluto
A team that kept them safe.	Un equipo que los mantuvo a salvo.
I have no idea what makes a good farm animal.	No tengo idea de lo que hace a un buen animal de granja.
A cabin by the sea	Una cabaña a la orilla del mar
I was sent to find you	Me enviaron a buscarte
I have yet to decide between the two.	Todavía tengo que decidir entre los dos.
I could see it on his face.	Pude verlo en su rostro.
I cautiously went down to the bottom	Con cautela bajé hasta el fondo
I should stay and fight for it.	Debería quedarme y luchar por ello.
i never met the band	nunca conocí a la banda
I stick my head in to see who he is.	Asomo la cabeza para ver quién es.
i got nothing from her	no obtuve nada de ella
I didn't have the keys	no tenia las llaves
A single bed rested in the middle of the room.	Una cama individual descansaba en medio de la habitación.
I started it up and drove forward again	Lo arranqué y conduje hacia adelante de nuevo
Both features are unusual	Ambas características son inusuales
I have linked them so that only you can see them.	Los he enlazado para que solo tú puedas verlos.
I am a complete stranger here.	Soy un completo extraño aquí.
I struggled to cut you off completely or answer	Luché por cortarte por completo o responder
I was wondering who would miss me	Me preguntaba quién me extrañaría
The circle got closer and closer	El círculo se acercaba más y más
I didn't drive all this way for nothing	No conduje todo este camino por nada
I looked in a mirror	me mire en un espejo
I appreciate that both have taken other paths.	Agradezco que ambos hayan tomado otros caminos.
Sorry, sure, but it doesn't hurt.	Lo siento, seguro, pero no duele.
I could feel her loneliness in my gut	Podía sentir su soledad en mis entrañas
I want to know about all of you	quiero saber de todos ustedes
I didn't go into details with him.	No entré en detalles con él.
I feel so happy for my father	me siento tan feliz por mi padre
I must have eaten something bad, that's all.	Debo haber comido algo malo, eso es todo.
I sighed, relieved that the island was so deserted.	Suspiré, aliviado de que la isla estuviera tan desierta
I can't find evidence of any technology at work.	No puedo encontrar evidencia de ninguna tecnología en el trabajo.
I think he has plans to be the next emperor.	Creo que tiene planes de ser el próximo emperador.
I didn't trust the man	no confiaba en el hombre
I don't know what's wrong	no sé lo que está mal
I knew that he too had reached a vein	Yo sabía que él también había llegado a una vena
I felt so rejected and abandoned most of the time.	Me sentí tan rechazado y abandonado la mayor parte del tiempo.
I can't bear the thought of that	No puedo soportar la idea de eso
K had put before him and swallowed	K había puesto delante de él y tragado
A record of daily life.	Un registro de la vida diaria.
I really hate the word social capital.	Realmente odio la palabra capital social.
someone else came in	Alguien más entró
I know that your mother is afraid	yo se que tu madre tiene miedo
A dog is a dog, of course.	Un perro es un perro, por supuesto.
I prefer native built-in functions	Prefiero funciones integradas nativas
I was only interested in doing this	solo me interesaba hacer esto
I was never sure why	Nunca estuve seguro de por qué
A woman can only take so much	Una mujer solo puede soportar tanto
I fell silent and looked at the ground.	Me quedé en silencio y miré al suelo.
I started but I got tired	Empecé pero me cansé
I know that girl is too young for me.	Sé que esa chica es demasiado joven para mí.
I have no idea what just happened.	No tengo idea de lo que acaba de pasar.
A simple touch was all it took	Un simple toque fue todo lo que se requirió
I run out of the room	salgo corriendo de la habitación
I think they're all pretty rare.	Creo que todos son bastante raros.
I can't bear to see you like this	No puedo soportar verte así
I go back to look at the computers for anything suspicious	Vuelvo a mirar las computadoras por cualquier cosa sospechosa
This limit only exists for positive b	Este límite solo existe para b positivo
I'm looking for someone to start over completely	Busco alguien para empezar de nuevo por completo
I was about to make dinner	estaba a punto de hacer la cena
I put it to the test	lo puse a prueba
I mean having to fight for every breath	Me refiero a tener que luchar por cada respiro
I should be back by dawn.	Debería estar de vuelta al amanecer.
I can hear and feel them all	Puedo escucharlos y sentirlos a todos
I tried very, very hard not to laugh	Traté muy, muy duro de no reír
I've done more tracks and relaxed a bit.	He hecho más pistas y me he relajado un poco.
I could cross over and find a willing partner	Podría cruzar y encontrar un socio dispuesto
although I have a theory	aunque tengo una teoria
She couldn't blame him for wanting to save his life.	No podía culparlo por querer salvar su vida.
I didn't always live out of my car	No siempre viví fuera de mi auto
a lot of common sense	Mucho sentido común
I didn't have to say it	no tenia que decirlo
I wanted to be loved and adored	Quería ser amado y adorado
I have accepted a position	he aceptado un puesto
I didn't mean to ruin this kiss	no quise arruinar este beso
i thought you might like it	Yo pensé que podría gustarte
I called his cell phone and left a message.	Llamé a su celular y dejé un mensaje.
I couldn't distract myself right now	No podía distraerme ahora mismo
I loved the store and the job.	Me encantó la tienda y el trabajo.
i was a lucky guy	yo era un tipo afortunado
I have to go to church at least once a week.	Debo ir a la iglesia al menos una vez a la semana.
I'm surprised you don't	me sorprende que no
I can survive on my own	Puedo sobrevivir por mi cuenta
I would love for you to get married too	Me encantaría que tú también te casases
I was stubborn and angry	yo era terco y enojado
I realize this is my dream	Me doy cuenta que este es mi sueño
I wanted to disagree but they were right.	Quería estar en desacuerdo pero tenían razón.
I am so glad we came to live here.	Estoy muy contento de que venimos a vivir aquí.
I couldn't see inside	no pude ver el interior
There are outdoor tennis courts to the north of the building.	Hay canchas de tenis al aire libre al norte del edificio.
I don't even know how to test it	no se ni como probarlo
I had to be in the bathroom	yo tenia que estar en el baño
I always prefer the night	Siempre prefiero la noche
I want you to do it, he tells her again.	Quiero que lo hagas, le vuelve a decir.
I know you want to help	se que quieres ayudar
I made a lot of political statements.	Hice muchas declaraciones políticas.
i could have it all	podría tener todo
I have been instructed to show you the dragon.	He recibido instrucciones de mostrarte el dragón.
I can't with a man like that	No puedo con un hombre así
I watched as the light in his eye became shielded.	Observé cómo la luz en su ojo se volvía protegida.
I have to get us out of here, safe.	Tengo que sacarnos de aquí, a salvo.
I didn't give them a chance	no les di oportunidad
I wondered when he had found out and where he had been.	Me preguntaba cuándo se había enterado y dónde había estado.
I looked at their faces and broke even more.	Miré sus rostros y rompí aún más.
I need you here to witness it all	Te necesito aquí para ser testigo de todo
I just have to be careful to eat slowly.	Solo tengo que tener cuidado de comer despacio.
I was strangely attracted to him for some reason.	Me sentí extrañamente atraído por él por alguna razón.
i needed to understand	necesitaba entender
I need to learn the sword	necesito aprender la espada
I finish pulling my skirt down and kicking it.	Termino de bajarme la falda y patearla.
I saw his face in my mind	Vi su rostro en mi mente
I hope it wasn't too short a notice.	Espero que no haya sido un aviso demasiado corto.
I went to the bank and spoke to them.	Me acerqué al banco y les hablé.
I'd say it was fun for you.	Diría que fue divertido para ti.
I want us to leave before that happens.	Quiero que nos vayamos antes de que eso suceda.
I'll try to listen to his conversation.	Intentaré escuchar su conversación.
I felt ashamed and sorry for myself.	Me sentí avergonzado y compadecido de mí mismo.
i will think about it	Voy a pensar en ello
Michael is singing better than ever.	Michael está cantando mejor que nunca.
I have an employee who knows our books inside out.	Tengo un empleado que conoce nuestros libros a fondo.
I suggest we take the long way	Sugiero que tomemos el camino largo
I hoped the owner wouldn't mind	Esperaba que al dueño no le importara
I share my father's confidence in your judgment	Comparto la confianza de mi padre en tu juicio
I have an urgent meeting in the lobby.	Tengo una reunión urgente en el vestíbulo.
A man stood on the other side of the fire looking directly at her.	Un hombre estaba de pie al otro lado del fuego mirándola directamente.
I went over to the hole to help him.	Me acerqué al hoyo para ayudarlo.
I want you to move on and get better	Quiero que sigas adelante y te mejores
I also asked him about that	yo tambien le pregunte por eso
I hope you understand	espero que entiendas
I find this option to be very profitable.	Considero que esta opción es muy rentable.
They have learned to play their instruments.	Han aprendido a tocar sus instrumentos.
I have never seen such a brave dog	nunca habia visto un perro tan valiente
I love the style, colors, ideas, etc.	Me encanta el estilo, los colores, las ideas, etc.
better start running	mejor comienza a correr
A bloody species, he thought.	Una maldita especie, pensó.
a girl is sitting on the floor	una niña está sentada en el suelo
A man should never fight in rage	Un hombre nunca debe pelear con rabia
he should think it's unlikely	debería pensar que es poco probable
We could never figure out why	Nunca pudimos averiguar por qué
good time to start reading	Buen momento para empezar a leer
Word of his activity quickly spread throughout the community.	La noticia de su actividad se extendió rápidamente por toda la comunidad.
He was watching live when he took the leap	Estaba viendo en vivo cuando dio el salto
I could almost read the plate now	Casi podía leer la placa ahora
I cover my face and turn around.	Me tapo la cara y me doy la vuelta.
Salt production was historically an important economic activity	La producción de sal fue históricamente una actividad económica importante
I see interaction, not the product.	Veo interacción, no el producto.
A serious look came over him.	Una mirada seria se apoderó de él.
I can't bear to think that they might be suffering	No puedo soportar pensar que podrían estar sufriendo
I'm not asking anyone to go back there.	No le pido a nadie que vuelva allí.
I was in the zone and tried to help	Yo estaba en la zona y traté de ayudar
I let my hand fall	Dejo que mi mano se caiga
I really want to show you	Realmente quiero mostrarte
The environment is essentially the same on all sides.	El entorno es esencialmente el mismo en todos los lados.
I didn't have to go home	no tuve que ir a casa
I'll try to get to his mind.	Trataré de llegar a su mente.
I still needed to find a place to live	Todavía necesitaba encontrar un lugar para vivir
I am single and have never been married before in my life.	Soy soltero y nunca antes me he casado en mi vida.
I suppose that would make her a good card player.	Supongo que eso la convertiría en una buena jugadora de cartas.
I looked behind me, searching for eyes in the dark.	Miré detrás de mí, buscando ojos en la oscuridad.
I thought it was cool there.	Pensé que era genial allí.
I used a pencil to draw the edges.	Usé un lápiz para dibujar los bordes.
I think she just wants the wedding.	Creo que ella solo quiere la boda.
I also had a motion to bind here too	También tuve una moción para obligar aquí también
I mean it could have been a lot worse.	Quiero decir que podría haber sido mucho peor.
I needed to learn faster, be stronger	Necesitaba aprender más rápido, ser más fuerte
I have lived as a man	he vivido como un hombre
I think that's her last wish.	Creo que ese es su último deseo.
I have to say something	tengo que decir algo
Nor were the generals the only ones to be dismissed	Tampoco fueron los generales los únicos en ser destituidos
i know my way	Conozco mi camino
I didn't see her at the funeral	no la vi en el funeral
There was still a strict ideological control over literature.	Todavía existía un estricto control ideológico sobre la literatura.
One of her arms holds her waist.	Uno de sus brazos sostiene su cintura.
I couldn't sleep for so long	No pude dormir por tanto tiempo
I wanted to go in right away.	Quería entrar de inmediato.
The search for higher principles is the main task	La búsqueda de los principios superiores es la tarea principal
I couldn't believe that she really wanted me	No podía creer que ella realmente me quisiera
I didn't know it was his cat	no sabia que era su gato
I went through marriage, having children	Pasé por el matrimonio, tener hijos
I decided to go with the second option.	Decidí ir con la segunda opción.
I was sure she got away with it a lot	Estaba seguro de que se salió con la suya mucho
I turned and ran, as any sensible person would.	Di media vuelta y eché a correr, como haría cualquier persona sensata.
I wonder if she uses a ruler on that.	Me pregunto si usa una regla en eso.
I just couldn't understand why they would do it.	Simplemente no podía entender por qué lo harían.
I know he loves you too.	Sé que él también te quiere.
A tall, beautiful woman stood in front of him.	Una mujer alta y hermosa se paró frente a él.
I will never put my tennis shoes to sleep again.	Nunca más pondré mis tenis a dormir.
I wanted to see what you were doing	Quería ver lo que estabas haciendo
I really must go, my girl	Realmente debo irme, mi niña
I knew my mother was better now	Sabía que mi madre estaba mejor ahora
I can't take money from you	No puedo tomar dinero de ti
I won't get your soul	no conseguiré tu alma
He went out every night and drank a lot.	Salía todas las noches y bebía mucho.
I may be gone for some time	Puedo estar fuera por algún tiempo
I had always wanted to have a cat house.	Siempre había querido tener una casa para gatos.
I was well aware of your increased breathing	Yo era muy consciente de su aumento de la respiración
I stood up and tried to compose myself	Me puse de pie y traté de recomponerme
He even knew how much tax she paid	Incluso sabía cuántos impuestos pagó
I was so scared, especially after what happened before.	Estaba tan asustado, especialmente después de lo que pasó antes.
I found this hotel to be an excellent option.	Encontré este hotel como una excelente opción.
I had to stop thinking about it.	Tuve que dejar de pensar en eso.
I probably should though	Aunque probablemente debería
I had almost forgotten that he existed	casi se me habia olvidado que el existia
I took a lot of risk and was ill prepared	Me arriesgué mucho y estaba mal preparado
I have to give the man what he deserves	Tengo que darle al hombre su merecido
I had never seen him act like this before.	Nunca lo había visto actuar así antes.
I have copies of the data we got from him.	Tengo copias de los datos que obtuvimos de él.
I guess accounting is a safe career.	Supongo que la contabilidad es una carrera segura.
I cried myself to sleep next to him	Lloré hasta dormirme a su lado
I wouldn't be here if it wasn't for therapy.	No estaría aquí si no fuera por la terapia.
I love being surrounded by flowers and plants.	Me encanta estar rodeada de flores y plantas.
I just wanted to receive your contribution	solo queria recibir tu aporte
I sit on the bed and look at my desk	Me siento en la cama y miro mi escritorio
I think things will calm down after a while.	Creo que las cosas se calmarán después de un tiempo.
A very dominant wolf	Un lobo muy dominante
I quickly started cleaning up the mess.	Rápidamente comencé a limpiar el desorden.
I couldn't pretend to even get close	No podía pretender ni siquiera acercarme
i can barely hear you	apenas puedo escucharte
I am the one who drinks this drink	Yo soy el que bebe esta bebida
I looked around, but saw nothing.	Miré a mi alrededor, pero no vi nada.
Young children should play their sports on their own.	Los niños pequeños deberían practicar sus deportes solos.
it is part of our heritage	es parte de nuestro patrimonio
I was talking about my past	estaba hablando de mi pasado
I almost held my breath	casi contuve la respiración
I shouldn't say something went wrong.	No debería decir que algo salió mal.
I need to use my other sense somehow.	Necesito usar mi otro sentido de alguna manera.
I will not examine my own feelings.	No examinaré mis propios sentimientos.
I also wanted to go out with him.	Yo también quería salir con él.
I know everyone in this town	Conozco a todos en esta ciudad
I wouldn't be surprised	no me sorprendería
I was glad to be there	me alegró estar allí
I have not been able to contact him	no he podido contactarlo
I didn't remember any of that	no recordaba nada de eso
I highly, highly recommend it.	La recomiendo mucho, mucho
I'm headed to the chapel instead	Me dirijo a la capilla en su lugar
I suggest you rest too	Te sugiero que descanses también
An opportunity to meet new people and friends.	Una oportunidad para conocer gente nueva y amigos.
A white void has replaced his mind	Un vacío blanco ha reemplazado su mente
I also want a charge or enough to buy one	Yo tambien quiero un cargo o suficiente para comprar uno
No voice stood out	Ninguna voz se destacó
I certainly never had a friend in the house.	Ciertamente nunca tuve un amigo en la casa.
I have no affiliation with the company.	No tengo afiliación a la empresa.
I knew she was too patient with me	Sabía que ella era demasiado paciente conmigo
A monkey had my watch in its mouth.	Un mono tenía mi reloj en la boca.
I want her to walk home with you	Quiero que ella camine a casa contigo
I will not tolerate anything less	no voy a tolerar nada menos
I snap my fingers once more and open my eyes.	Chasqueo mis dedos una vez más y abro los ojos.
A shadow moved across the sun	Una sombra se movió a través del sol
I had a great time with that episode.	Me lo pasé muy bien con ese episodio.
I wasn't going anywhere with him	yo no iba a ninguna parte con el
I stood up and studied the door.	Me puse en pie y estudié la puerta.
I needed to set us free	Necesitaba liberarnos
I can't believe how stupid you are.	No puedo creer lo estúpido que eres.
I allowed the moment to drag on as long as possible.	Permití que el momento se prolongara el mayor tiempo posible.
Everything will be fine	Todo estará bien
A note that had been lost explained everything.	Una nota que se había perdido explicaba todo.
both attempts failed	Ambos intentos fracasaron
I have to be positive	tengo que ser positivo
I leaned back out of breath	Me eché hacia atrás sin aliento
I just got back from taking her to the airport.	Acabo de volver de llevarla al aeropuerto.
i tried to pay attention	traté de prestar atención
I ran to the sea, a great green wave	Corrí hacia el mar, una gran ola verde
He really wished she had taken off her jacket.	Realmente deseaba que se hubiera quitado la chaqueta.
I need her leg to heal	Necesito su pierna para sanar
I waited for it to develop slowly before finally taking action.	Esperé a que se desarrollara lentamente antes de finalmente actuar.
A man who can be a good husband and father.	Un hombre que puede ser un buen esposo y padre.
I moved and watched closely	Me moví y observé de cerca
I put my knee on your wrist	pongo mi rodilla en tu muñeca
I listened to the insects	Escuché a los insectos
I immediately recognized him, even with his back to me.	Inmediatamente lo reconocí, incluso de espaldas a mí.
I know you specialize in cases like these	Sé que te especializas en casos como estos
I shouldn't have to be around	No debería tener que estar cerca
I doubt he was aware of her prejudice.	Dudo que se diera cuenta de su prejuicio.
War broke out the next morning.	La guerra estalló a la mañana siguiente.
I got dressed and went downstairs	me vestí y bajé
A certain kind of emotion burst through me	Un cierto tipo de emoción estalló a través de mí
The way he handled the race was fantastic.	Fue fantástica la forma en que manejó la carrera.
A small recording studio.	Un pequeño estudio de grabación.
A lawsuit was filed as a result	Se inició una demanda como consecuencia
I didn't see anyone in the immediate area.	No vi a nadie en el área inmediata.
I have powerful and influential friends, as you know.	Tengo amigos poderosos e influyentes, como sabes.
Closely related species nest in the same way.	Las especies estrechamente relacionadas anidan de la misma manera.
I'm done with this life of excess	He terminado con esta vida de exceso
I forced myself to focus on breathing slowly and evenly.	Me obligué a concentrarme en respirar lenta y tranquilamente.
I've always been curious about it	siempre había tenido curiosidad al respecto
A minute passed, then another	Pasó un minuto, luego otro
I took what he told me to take	Tomé lo que me dijo que tomara
Everybody will take a shot of her and smoke	Todo el mundo tomará su traguito y fumará
I seem to be in a space mood	Parece que estoy en un estado de ánimo espacial
I could feel it in my temples	Podía sentirlo en mis sienes
I groaned as my head fell forward.	Lancé un gemido cuando mi cabeza cayó hacia adelante.
I need you to tell me everything	Necesito que me cuente todo
I can't explain anything	no puedo explicar nada
i can't get it back	no puedo recuperarlo
He also needed to gain a little more energy.	También necesitaba ganar un poco más de energía.
I think that's what drives me	Creo que eso es lo que me impulsa
I heard him make his request.	Lo escuché hacer su pedido.
I thought the sex was cool, but maybe he wasn't.	Pensé que el sexo era genial, pero tal vez él no.
I understand the need to keep the facts confidential and secure.	Comprendo la necesidad de mantener los hechos confidenciales y seguros.
I always wake up sweating	Siempre me despierto sudando
Many young girls look up to me	Muchas chicas jóvenes me admiran
A deep anguish too	Una profunda angustia también
I'll say goodbye now	Me despediré ahora
I only have one life to lose	solo tengo una vida que perder
I couldn't care less about friends	No podría importarme menos los amigos
I grew up alone with my mom.	Crecí solo con mi mamá.
I drain it and gently squeeze out the excess liquid.	Lo escurro y exprimo suavemente el exceso de líquido.
I am in extreme mental anguish	estoy en extrema angustia mental
A worm of apprehension writhed in her belly	Un gusano de aprensión se retorció en su vientre
I am very proud of him	Estoy muy orgulloso de él
matter of a few years	Cuestión de pocos años
I was also very happy	yo también estaba muy feliz
I didn't waste any likes on him.	No desperdicié ningún like con él.
I will wait, despite a thousand doctors	Esperaré, a pesar de mil médicos
I rolled onto my back and resumed my upward crawl.	Rodé de mi espalda y reanudé mi gateo ascendente
I loved him like a brother	lo amaba como a un hermano
I grew comfortable around people without powers.	Crecí cómodo entre personas sin poderes.
I got into the ticket line	me metí en la fila de boletos
Later editions featured the song on the track listing.	Las ediciones posteriores incluyeron la canción en la lista de canciones.
I couldn't feel anything from me	no podia sentir nada de mi
I tried the door handle	Probé la manija de la puerta
I needed my own career	Necesitaba mi propia carrera
I really, really am	Yo realmente, realmente, soy
I have a strict budget and time frame.	Tengo un presupuesto y un marco de tiempo estrictos.
I feel an overwhelming sense of love and joy.	Siento una abrumadora sensación de amor y alegría.
Although I have a question to ask you	Aunque tengo una pregunta que hacerte
Symptoms have been mostly mild to moderate.	Los síntomas han sido en su mayoría de leves a moderados.
I hope I have answered all the questions	espero haber respondido todas las preguntas
Mine are all checked out and on hold	Los míos están todos desprotegidos y en espera
i tried to reach her	traté de llegar a ella
it was better to interrogate him	era mejor interrogarlo
I assume these would be two separate files.	Supongo que estos serían dos archivos separados.
I feel somewhere in the middle, just average	Me siento en algún lugar en el medio, solo promedio
I asked him where the fish came from.	Le pregunté de dónde venía el pescado.
I need to aim for heads	Necesito apuntar a las cabezas
A public reprimand and a sanction	Una reprimenda pública y una sanción
i need something big	necesito algo grande
I started cumming in her hand.	Empecé a correrme en su mano.
I kissed her forehead	besé su frente
I couldn't bear to see her like this anymore	ya no soportaria verla asi
I never thought that this day would come	Nunca pensé que llegaría este día
I could feel the flesh beginning to give	Podía sentir que la carne comenzaba a ceder
I knew that fate had been very cruel to me	Sabía que el destino había sido muy cruel conmigo
I could see her reflection in the shop window.	Pude ver su reflejo en la ventana de la tienda.
I was too lost in my emotions	Estaba demasiado perdido en mis emociones
I can't afford to be surprised like this.	No puedo permitirme que me sorprendas así.
A door opened but she couldn't feel her legs	Una puerta se abrió pero ella no podía sentir sus piernas
I try to keep my chest very flat.	Intento mantener mi pecho muy plano.
I did not refuse her help.	No rechacé su ayuda.
I jumped back and reached for a gun.	Salté hacia atrás y busqué un arma.
I felt sorry for the female lead.	Sentí pena por la protagonista femenina.
I was completely in control now	Yo estaba completamente en control ahora
I can't see the street anymore	ya no puedo ver la calle
I never post it	nunca lo publico
I went in first, curious to know who else was there.	Entré primero, curioso por saber quién más estaba allí.
I heard a story from my friend before	Escuché una historia de mi amigo antes
I knew this would probably take a while	Sabía que esto probablemente tomaría un tiempo
It really was an alien	Realmente era un extraterrestre
I was headed in the wrong fucking direction	Me dirigía en la maldita dirección equivocada
I know why he got the fight.	Sé por qué consiguió la pelea.
I was surprised how cute it was	me sorprendio lo linda que era
I rubbed my shoulder even more this time	Me froté el hombro aún más esta vez
I remember our first cell phone in the car	Recuerdo nuestro primer celular en el auto
I'm going to rest until dinner	voy a descansar hasta la cena
The video shoot took around twelve hours.	La filmación del video tomó alrededor de doce horas.
I come to you for help	vengo a ti en busca de ayuda
I officially left the boat life behind	Oficialmente dejé atrás la vida del barco
The seeds don't really reproduce.	Las semillas no se reproducen de verdad.
I was able to stop it and get the line back.	Pude detenerlo y recuperar la línea.
I once saw this in a movie	Una vez vi esto en una pelicula
I remember the fear, the expectations, the horror.	Recuerdo el miedo, las expectativas, el horror.
I must have spent hours there.	Debo haber pasado horas allí.
I took off my jacket and shoes	me quité la chaqueta y los zapatos
I was hoping they would kindly tell me to leave	Esperaba que me dijeran que me fuera amablemente
I loved that it made sense	Me encantó que tuviera sentido
I walked over to the refrigerator and opened the door.	Caminé hacia el refrigerador y abrí la puerta.
I er, I thought you might like them, look	Yo er, pensé que te podrían gustar, mira
I need to go directly south as accurately as possible.	Necesito ir directamente al sur con la mayor precisión posible.
I thought science does a lot of real things.	Pensé que la ciencia hace muchas cosas reales.
I just haven't tried anything that daring yet.	Simplemente no he probado nada tan atrevido todavía.
i will have to deal with them	tendré que tratar con ellos
I have found this to be terrible.	He considerado que esto es terrible.
I didn't see any white line	No vi ninguna línea blanca
I can watch the place until you come back	Puedo vigilar el lugar hasta que vuelvas
I was against it at first	yo estaba en contra al principio
I paused for a moment	Hice una pausa por un momento
A large book, open on a table.	Un libro grande, abierto sobre una mesa.
I didn't think about this	no pensé en esto
I want to be the boy	quiero ser el chico
I ran through the bushes and turned around.	Corrí entre los arbustos y me di la vuelta.
I just wish he was with me, not with her.	Solo desearía que él estuviera conmigo, no con ella.
I put my diary in my pocket	Puse mi diario en mi bolsillo
I guess he wasn't a bad dog after all.	Supongo que no era un mal perro después de todo.
A modern legal framework	Un marco legal moderno
I will not put that on you	no te pondré eso
I couldn't look at them	no pude mirarlos
I always wanted to do other things	siempre quise hacer otras cosas
i started to cry	comencé a llorar
I got the real deal	Me dieron el trato real
I told him to keep his eyes open.	Le dije que mantuviera los ojos abiertos.
I can totally see you working there.	Puedo verte totalmente trabajando allí.
I tried to take a closer look, but fell.	Intenté mirar más de cerca, pero me caí.
I couldn't move once again	No pude moverme una vez más
I have to give her what she is asking for	Tengo que darle lo que ella está pidiendo
I know his character	yo conozco su caracter
I will update that in my article.	Actualizaré eso en mi artículo.
A strange force stopped him.	Una extraña fuerza lo detuvo.
I can't bring people back to the dead.	No puedo traer a la gente de vuelta a los muertos.
I worry and stress and try to do everything too	Me preocupo y me estreso y trato de hacer todo también
A stroke of luck, that	Un golpe de suerte, que
I'll just call her home line otherwise	Simplemente la llamaré a su línea de casa de lo contrario
I'm cold and shivering and naked	Tengo frio y temblando y desnudo
I think she would have liked to try	creo que le hubiera gustado probar
I believe you when you said you couldn't	Te creo cuando dijiste que no podías
I have worked on myself as an individual.	He trabajado en mí mismo como individuo.
He knows what the law is.	Él sabe cuál es la ley.
I should never have done that	nunca debí haber hecho eso
although it was changing	aunque estaba cambiando
i wait for him to bite me	espero a que me muerda
I usually use a square frame	Normalmente uso un marco cuadrado
I agree with him, this is the place.	Estoy de acuerdo con él, este es el lugar.
I really hate to go	Realmente odio tener que irme
I can't say they treated him that well.	No puedo decir que lo trataron tan bien.
Few details survive of the earliest organs.	Pocos detalles sobreviven de los primeros órganos.
I wasn't hungry anymore, something ruined my appetite.	Ya no tenía hambre, algo arruinó mi apetito.
i had to know for sure	tenía que saber con seguridad
I can no longer breathe or see or exist	Ya no puedo respirar ni ver ni existir
I remember exactly where I was	recuerdo exactamente donde estaba
I can hardly see anything now	Apenas puedo ver nada ahora
I didn't think this would all take long	No pensé que todo esto tomaría mucho tiempo
I suppose that is the purpose of such activities.	Supongo que ese es el propósito de tales actividades.
I bend over and scream	me doblo y grito
I was not on the bus	yo no estaba en el bus
I can't fight you father	No puedo pelear contigo, padre
I almost managed to throw it away	casi logro tirarlo
I have to be your support	tengo que ser su apoyo
I saw what you did and then you left	Vi lo que hiciste y luego te fuiste
I left a brush for you to use	Dejé un cepillo para que lo uses
I was afraid this would happen	temía que esto pasara
I didn't run to her	no corrí hacia ella
I felt her hand tremble	Sentí su mano temblar
I also want to ride an elephant in the water	yo tambien quiero montar un elefante en el agua
I didn't think about this	no pensé en esto
He wanted their friendship that could turn into marriage.	Quería su amistad que podría convertirse en matrimonio.
a boy complained about me	un chico se quejo de mi
he was afraid of the dark	tenia miedo a la oscuridad
I would also strip him of his clothes.	Yo también lo despojaría de su ropa.
I wanted to try one last thing.	Quería probar una última cosa.
They had sunk into the mud after escaping	Se habían hundido en el barro después de escapar
I'm not really good and nice.	No soy realmente bueno y agradable.
I could never take care of her other than physically.	Nunca podría cuidarla más que físicamente.
I look at her like she's gone crazy	La miro como si se hubiera vuelto loca
A small flash lit up the window.	Un pequeño destello iluminó la ventana.
I turned around and ran	Di media vuelta y huí
nice to meet you too	Un placer conocerte a ti también
I thought of a map	Pensé en un mapa
I really respect him as a player.	Realmente lo respeto como jugador.
A volunteer, no less	Un voluntario, nada menos
A team that values ​​excellence but with humility	Un equipo que valora la excelencia pero con humildad
A smile to drag him to perdition	Una sonrisa para arrastrarlo a la perdición
I long for your presence children	Anhelo tu presencia hijos
None of the attacking aircraft was shot down.	Ninguno de los aviones atacantes fue derribado.
I didn't expect him to come straight up and ask	No esperaba que viniera directamente y preguntara
The government formed a committee to examine the matter.	El gobierno formó un comité para examinar el asunto.
I was never good at being charming, that's the truth	Nunca se me dio bien ser encantador, esa es la verdad
I can understand your hasty behavior.	Puedo entender su comportamiento precipitado.
I opened it cautiously	Lo abrí con cautela
Much has happened since then	Mucho ha pasado desde entonces
I was in pain most of my day.	Tuve dolor la mayor parte de mi día.
I think we are in a hospital	creo que estamos en un hospital
i have a better plan	tengo un plan mejor
I feel your presence	siento tu presencia
i'm in shock right now	estoy en shock ahora mismo
I visited many, but refrained from becoming a member.	Visité muchos, pero me abstuve de convertirme en miembro.
I was surprised by the accent	me sorprendió el acento
A heaven where there is safety	Un cielo donde hay seguridad
I hope it doesn't open and break	Espero que no se abra y se rompa
I told her my fairy tale story	Le conté mi historia de cuento de hadas
I yell but no one answers	grito pero nadie contesta
I looked at the image	miré la imagen
I thought he seemed calm.	Pensé que parecía tranquilo.
I think a lot about you	Pienso mucho en ti
I only saw one a day	solo vi uno al dia
I can't help but feel a little disappointed.	No puedo evitar sentirme un poco decepcionado.
A fully functional remote control is also included.	También se incluye un control remoto totalmente funcional.
I didn't have that luxury	yo no tenia ese lujo
The depression never affected the land.	La depresión nunca afectó a la tierra.
I think they're making progress	Creo que están avanzando
I have to turn it off to go to sleep	tengo que apagarlo para ir a dormir
I didn't look to see if it flew or fell	No miré a ver si volaba o caía
I can keep them fresh until the special day arrives.	Puedo mantenerlos frescos hasta que llegue el día especial.
I locked myself in the bedroom most of the time.	Me encerré en el dormitorio la mayor parte del tiempo.
I was surprised he hadn't attacked already.	Me sorprendió que no hubiera atacado ya.
I had made my decision	había tomado mi decisión
It is also not transmitted through food or water.	Tampoco se transmite a través de los alimentos o el agua.
I feel a sudden rush of desire, of lust	Siento una repentina oleada de deseo, de lujuria
I can't live like this anymore	ya no puedo vivir asi
I'm as much of a man as anyone you know	Soy tan hombre como cualquiera que conozcas
I looked down at the cut	Miré hacia abajo en el corte
I turned on the big light	encendí la luz grande
I strive to be a better human being here.	Me esfuerzo por ser un mejor ser humano aquí.
I stood up and walked towards the door.	Me puse de pie y caminé hacia la puerta.
I shook my head quickly	Negué con la cabeza rápidamente
i started to feel better	comencé a sentirme mejor
i couldn't live without it	no podría vivir sin eso
I remember walking back to where my friends were eating	Recuerdo caminar de regreso a donde mis amigos estaban comiendo
I didn't waste my breath on a scream	No desperdicié aliento en un grito
One black color change crystal contained in the package.	Un cristal de cambio de color negro contenido en el paquete.
I liked so many things from different places	Me gustaron tantas cosas de diferentes lugares
He hadn't seen the big luxury carriage go by.	No había visto pasar el gran vagón de lujo.
I will not leave you, unless forced.	No te dejaré, a menos que sea forzado.
Many sugar cane fields were also ruined	Muchos campos de caña de azúcar también fueron arruinados
I didn't care too much though	Aunque no me importó demasiado
I have no idea if this book existed.	No tengo idea si existió este libro.
i really need to talk to you	Realmente necesito hablar contigo
I shook off the dirt	Sacudí la suciedad
I didn't register it	no lo registré
I have to get used to this	tengo que acostumbrarme a esto
I think both are right	creo que los dos tienen razon
I did not want to talk to anyone	no queria hablar con nadie
I enjoyed the architecture, especially the ruins.	Disfruté la arquitectura, especialmente las ruinas.
I have lived to see it	he vivido para verlo
I should go there and make sure	Debería ir allí y asegurarme
I went to the window and looked at the tree house.	Me acerqué a la ventana y miré hacia la casa del árbol.
I turned my attention to him.	Volví mi atención a él.
However, I haven't touched my trust fund in years.	Sin embargo, no he tocado mi fondo fiduciario en años.
I think she was pretty angry herself.	Creo que ella misma estaba bastante enojada.
I took a left, then a right, then another left	Tomé a la izquierda, luego a la derecha, luego otra izquierda
I walked behind the house a bit	Caminé detrás de la casa un poco
He was right the first night she was here.	Tenía razón la primera noche que ella estuvo aquí.
I forgot how long the flight really was.	Olvidé cuánto duró realmente el vuelo.
she had more questions than answers	tenia mas preguntas que respuestas
I was worried how she would manage in a strange city	Me preocupaba cómo se las arreglaría en una ciudad extraña
A monster lived inside her.	Un monstruo vivía dentro de ella.
I really can't figure it out	Realmente no puedo entenderlo
I thought we could have the element of surprise.	Pensé que podríamos tener el elemento sorpresa.
There was nothing to stop her	No había nada que la detuviera
A second later, a man burst into the kitchen.	Un segundo después, un hombre irrumpió en la cocina.
I wake up thinking about her	despierto pensando en ella
He wanted to put me in his place	Quería ponerme en su lugar
A monster entered the room.	Un monstruo entró en la habitación.
I hope you're okay and you're not on medication.	Espero que estés bien y no estés medicado.
I brushed against one, heavy with seeds	Rocé contra uno, pesado con semillas
I would love for all of us to consider this	Me encantaría que todos consideráramos esto
I want us to be on the same side	quiero que estemos del mismo lado
I just never got close to anyone.	Simplemente nunca me acerqué a nadie.
I am married to the heart	estoy casado con el corazon
I knew he was getting in deep	Sabía que se estaba metiendo en lo profundo
I did not have the opportunity to choose this	No tuve la oportunidad de elegir esto
I could take more in the long room now	Podría tomar más en la habitación larga ahora
I wonder how he walks in them	Me pregunto cómo camina en ellos
I smiled to myself and took another drink	Me sonreí a mí mismo y tomé otro trago
A user can only submit one request at a time	Un usuario solo puede enviar una solicitud a la vez
I should have done the job right the first time	Debí haber hecho bien el trabajo la primera vez
A private elevator descended to the ground floor.	Un ascensor privado descendió a la planta baja.
I understand exactly how you feel	entiendo exactamente como te sientes
He was also deeply religious.	También era profundamente religioso.
I hope to have the opportunity to meet you soon	Espero tener la oportunidad de conocerte pronto
I also ate in my wolf form	Yo también comí en mi forma de lobo
I put down the glass and turn to leave	Dejo el vaso y me giro para irme
I saw a blue figure standing alone	Vi una figura azul parada sola
I saw that when you were young	Vi eso cuando eras joven
I recognized it right away	Lo reconocí de inmediato
There were no reports of damage in the state	No hubo reportes de daños en el estado
I told them it really was great.	Les dije que realmente era genial.
A family of farmers appeared in the distance.	Una familia de granjeros apareció en la distancia.
I immediately told him to shut up and just nodded.	Inmediatamente le dije que se callara y solo asentí.
I looked at his ring finger	miré su dedo anular
I allowed myself to get comfortable	Me permití ponerme cómodo
I already had my white tobacco leaves	ya tenia mis hojas de tabaco blanco
I won't weather this storm	No resistiré esta tormenta
a multitude of color	Una multitud de color
I can help you make that transition.	Puedo ayudarlos a hacer esa transición.
I couldn't believe its value	No podía creer su valor
I cross to the other side of the street	cruzo al otro lado de la calle
i know it sounds weird	Sé que suena raro
I stood there looking at the animal.	Me quedé de pie, mirando al animal.
She seemed to be the only girl interested in music.	Parecía ser la única chica interesada en la música.
A set trap has sometimes trapped a cat.	Una trampa puesta a veces ha atrapado a un gato.
I'm so angry, hurt and confused	Estoy tan enojado, herido y confundido
I could stand to come for hours	Podría aguantar venir por horas
I mean, not from the actual results tables.	Quiero decir, no de las tablas de resultados reales.
A tennis ball seemed to lodge in his throat.	Una pelota de tenis pareció alojarse en su garganta.
I was trying to find you	estaba tratando de encontrarte
I wasn't ready to do that	no estaba listo para hacer eso
Animals also tend to lose weight during the winter.	Los animales también suelen perder peso durante el invierno.
I needed a recovery program	Necesitaba un programa de recuperación
I consider it a blessing when it happens.	Lo considero una bendición cuando sucede.
I tried not to feel afraid	Traté de no sentir miedo
A new application must be completed each year.	Se debe completar una nueva solicitud cada año.
I'm not very happy with that theory	no estoy muy contento con esa teoria
I tried many times, but it wouldn't let me.	Lo intenté muchas veces, pero no me dejaba.
I thought one thing, while he thought another	Yo pensé una cosa, mientras él pensaba otra
A drunk passed out alone on a bench	Un borracho se desmayó solo en un banco
I curse myself for letting it get to me, again	Me maldigo por dejarlo llegar a mí, otra vez
I had grown up listening to classical music	había crecido escuchando música clásica
I never take my time	nunca me quito el tiempo
I found my diary on the bed.	Encontré mi diario encima de la cama.
I threw my sheets	Tiré mis sábanas
I knew that they knew	sabía que ellos sabían
I want to scream with rage	quiero gritar de rabia
I didn't even notice the change.	Ni siquiera noté el cambio.
A vivid image developed in his mind.	Una imagen vívida se desarrolló en su mente.
I wasn't worried about the consequences at this point.	No me preocupaban las consecuencias en este momento.
I slipped between the sheets in my jeans	Me deslicé entre las sábanas en mis jeans
I didn't want to be too cruel.	No quería ser demasiado cruel.
I would like to see this happen	Me gustaría ver que esto suceda
I looked at our group	miré a nuestro grupo
I wish you more success than me in life.	Te deseo más éxito que yo en la vida.
I won't blame you for losing	No te culparé por perder
I just wanted to scare him a little	solo queria asustarlo un poco
I need someone to solve this problem for me	Necesito que alguien me solucione este problema
I was making the beds here alone	Estaba haciendo las camas aquí solo
I can always tell when you're struggling	Siempre puedo decir cuando estás luchando
i knew that was wrong	sabía que eso estaba mal
I didn't say any of this out loud, of course.	No dije nada de esto en voz alta, por supuesto.
I will no longer tolerate this position.	No toleraré más esta postura.
A single shot to the temple was too quick.	Un solo tiro en la sien fue demasiado rápido.
I can't really have a homebody daughter	Realmente no puedo tener una hija hogareña
I pushed my chest up and lifted my chin up	Empujé mi pecho y levanté mi barbilla en alto
I had to make you move fast	Tenía que hacer que te movieras rápido
I want this to be the last time I do it.	Quiero que esta sea la última vez que lo haga.
I had a thought, and I came back	Tuve un pensamiento, y volví
A knot of tension tightened in his stomach.	Un nudo de tensión se apretó en su estómago.
I want to be like you	quiero ser como tú
I am very grateful for your help	estoy muy agradecido por su ayuda
Then I closed my eyes and went back to sleep.	Luego cerré los ojos y volví a dormir.
I took a seat on an adjacent stool	Tomé asiento en un taburete adyacente
I really liked the book	Me gustó mucho el libro
I mean give me a break	Quiero decir, dame un respiro
I hate being defended in a newspaper	Odio que me defiendan en un periódico
I know you will like it a lot	se que te gustara mucho
I'm afraid it was the engineer in me that came out	Me temo que fue el ingeniero en mí el que salió
I feel a distance between us	Siento una distancia entre nosotros
He could only wait and watch the result.	Solo podía esperar y observar el resultado.
I suspect they will be mostly pleased	Sospecho que estarán mayormente complacidos
I tend to have a darker edge to my writing.	Tiendo a tener un borde más oscuro en mi escritura.
I can turn them into an army	Puedo convertirlos en un ejército
I heard my mother sing very low.	Escuché a mi madre cantar muy bajo.
The station agent said no.	El agente de la estación dijo que no.
I love to look and be looked at	Me encanta mirar y ser mirado
I just realized this before	Me acabo de dar cuenta de esto antes
Research also takes more time and costs more.	La investigación también toma más tiempo y tiene un costo más alto.
I gave orders not to kill him	Di ordenes de no matarlo
Critical response to the film was generally favorable.	La respuesta crítica a la película fue en general favorable.
He was listening to the others though.	Aunque estaba escuchando a los demás.
I could feel the high	Podía sentir lo alto
I pour water into each glass.	Echo agua en cada vaso.
I was frozen when the night really fell	Estaba congelado cuando la noche realmente cayó
much respect here	Mucho respeto aquí
and they were right	Y tenían razón
A real threat to our entire operation.	Una amenaza real para toda nuestra operación.
I wanted something in my mouth	quería algo en mi boca
America was always hard	América siempre fue difícil
i really liked it a lot	realmente me gustaba mucho
I leaned down and kissed again	Me agaché y me besé de nuevo
Although I really can't remember the details	Aunque realmente no puedo recordar los detalles
I always come to an understanding with unknown people.	Siempre llego a un entendimiento con personas desconocidas.
I'm a fool to continue like this	Soy un tonto por seguir así
I proposed long distance	propuse larga distancia
I thought one man could change a nation	Pensé que un hombre podría cambiar una nación
I won't be able to get together	no podre juntarme
I opened my mouth to say something.	Abrí la boca para decir algo.
I was the queen of the jungle	yo era la reina de la selva
I guess it goes towards making us what we are.	Supongo que va hacia hacernos lo que somos.
I couldn't think of what else to say	no se me ocurrio que mas decir
i knew what i would say	Sabía lo que diría
I felt cold, alone, abandoned	Me sentí frío, solo, abandonado
I have a lot of space and it is fully furnished.	Tengo mucho espacio y está completamente amueblado.
I know, he thought	Lo sé, pensó
I hugged him tightly, pressing my face against his chest.	Lo abracé con fuerza, presionando mi cara contra su pecho.
I lost all contact with anyone related to me	Perdí todo contacto con cualquier persona relacionada conmigo
He was walking and he wasn't paying attention.	Estaba caminando y no estaba prestando atención.
However, I was able to obtain a hair sample.	Sin embargo, pude obtener una muestra de cabello.
she breaks my heart	ella rompe mi corazon
I also want to put some size on my arms.	También quiero poner algo de tamaño en mis brazos.
I was not going to be represented	yo no iba a ser representado
I think that's all we can do for now.	Creo que eso es todo lo que podemos hacer por ahora.
I reached for the bars and picked up a bowl.	Alcancé los barrotes y cogí un cuenco.
A nod to the deceased comrades before leaving himself	Un guiño a los camaradas fallecidos antes de partir él mismo
I sighed and ran my fingers through my hair.	Suspiré y pasé mis dedos por mi cabello.
I didn't want to go into too much detail	no queria entrar en demasiados detalles
I kept moving towards her.	Seguí avanzando hacia ella.
I never thought something like this could happen to me.	Jamás pensé que me podría pasar algo así
hated every one of them	Odiaba a cada uno de ellos
She was no longer in my garden at all.	Ya no estaba en mi jardín en absoluto.
He was very sure that she was not of this world.	Estaba muy seguro de que no era de este mundo.
I like how we see each other	me gusta como nos vemos
A question of credit, then, or of faith.	Una cuestión de crédito, entonces, o de fe.
she chose to quit tobacco	optó por dejar el tabaco
I'm only the fourth member in my line.	Solo soy el cuarto miembro en mi línea.
I closed my eyes and waited but nothing followed	Cerré los ojos y esperé, pero nada siguió
I had not thought that this would happen	no habia pensado que esto pasaria
I felt a sting again	volví a sentir una picadura
I am very happy with the results.	Estoy muy contento con los resultados.
I am the most blessed man in the world.	Soy el hombre más bendecido del mundo.
I needed to make a decision now	Necesitaba tomar una decisión ahora
A cloaked figure emerged into view.	Una figura cubierta emergió a la vista.
A plan slowly began to take shape in his mind.	Un plan lentamente comenzó a tomar forma en su mente.
I'll decide what to do with you later.	Yo decidiré qué hacer contigo más tarde.
Haven't heard from them since.	No había sabido nada de ellos desde
A pair of familiar cold blue eyes looked up at him.	Un par de familiares ojos azules fríos lo miraron.
I asked you what you wanted	te pregunte que querias
I had no right to it	No tenía derecho a él
I was worried about falling behind the others.	Me preocupaba quedarme atrás de los demás.
She knew it would hurt his feelings.	Sabía que heriría sus sentimientos.
I found three text messages on my phone.	Encontré tres mensajes de texto en mi teléfono.
I will do what you want	hare lo que quieras
I knew that last cigarette didn't kill you	Sabía que el último cigarrillo no te mató
I was fully dressed and ready at ten	Yo estaba completamente vestido y listo a las diez
I repeated the dance a few more times.	Repetí el baile unas cuantas veces más.
I see my death in her eyes	Veo mi muerte en sus ojos
a small amount of money	Una pequeña cantidad de dinero
I explained the dilemma	expliqué el dilema
I'm covering the final rally for my show	Estoy cubriendo el mitin final para mi show
I love all those students so much	Amo tanto a todos esos estudiantes
I hate being rushed like this	Odio que me apresuren así
Although I would like to see a movie theater.	Aunque me gustaría ver una sala de cine.
I really wanted pictures of us together.	Realmente quería fotos de nosotros juntos.
I fight the urge to look at it.	Lucho contra las ganas de mirarlo
I noticed the stone pillar next to the security barrier.	Noté el pilar de piedra al lado de la barrera de seguridad.
I recognize more than one	reconozco a mas de uno
I prefer her willing and wanting	la prefiero dispuesta y queriendo
I felt useless and rejected.	Me sentí inútil y rechazado.
I was out of my body with pleasure	yo estaba fuera de mi cuerpo con placer
I wrote too many adult books.	Escribí demasiados libros para adultos.
i love working on it	me encanta trabajar en eso
A portrait of the artist in distress	Un retrato del artista en apuros
I could take this look away	Podría quitarme esta mirada
I have never seen her happier	nunca la he visto mas feliz
I made him pay for being late	Le hice pagar por llegar tarde
A valid point, statewide	Un punto válido, a nivel estatal
I went on to make four sales in total.	Pasé a hacer cuatro ventas en total.
I didn't earn a dime	no gané ni un centavo
I had to lean forward to see what was going on.	Tuve que inclinarme hacia adelante para ver lo que estaba pasando.
I covered mine with hers and made eye contact.	Cubrí el mío con el de ella e hice contacto visual.
I decided not to let it be	Decidí no dejarlo ser
I have too much pride for that	tengo demasiado orgullo para eso
I was in a tent with three other guys	Yo estaba en una tienda de campaña con otros tres muchachos
I put the rod together	junté la varilla
There were also practical considerations.	También hubo consideraciones prácticas.
A period of relative calm followed.	Siguió un período de relativa calma
A man screamed, and then fell.	Un hombre gritó, y luego cayó.
he had too many questions	tenía demasiadas preguntas
I am finally enjoying a normal and stable life.	Por fin estoy disfrutando de una vida normal y estable.
A man, a big man, in an expensive suit.	Un hombre, un hombre grande, con un traje caro.
A blue energy came out of his horn.	Una energía azul salió de su cuerno.
I must have looked like a real idiot.	Debo haber parecido un verdadero idiota.
I am now in the process of locating everyone	Ahora estoy en el proceso de ubicar a todos
I ignored him and took another step.	Lo ignoré y di otro paso.
I didn't expect to see you	no esperaba verte
I try to avoid buying things from certain countries.	Trato de evitar comprar cosas de ciertos países.
A good and moving appeal to patriotism will do wonders even	Una buena y conmovedora apelación al patriotismo hará maravillas aún
I better try something else	mejor pruebo otra cosa
A good list can be found via this link	Una buena lista se puede encontrar a través de este enlace
I tried to choose my words carefully.	Traté de elegir mis palabras con cuidado.
I think they will see the reason.	Creo que verán la razón.
I went upstairs relieved to see his familiar face.	Subí aliviado de ver su rostro familiar.
I hope you forgive me at his grave now.	Espero que me perdone en su tumba ahora.
Although I don't remember now	aunque ahora no la recuerdo
I would love to recommend you to all my friends.	Me encantaría recomendarte a todos mis amigos.
I kissed her forehead	besé su frente
I entered the cabin slowly.	Entré en la cabina lentamente.
A beautiful woman was there alone	Una hermosa mujer estaba allí sola
Its festivity is not known	No se sabe su festividad
I wish it wasn't, but it is.	Ojalá no fuera así, pero es
A lot has happened in the world since then.	Han pasado muchas cosas en el mundo desde entonces.
I know people, violence is never the answer	Conozco gente, la violencia nunca es la respuesta
I was here wherever it was	Yo estaba aquí donde sea que fuera
I wait because the time is not right	Espero porque el momento no es el adecuado
I think he was thinking about her dad again.	Creo que estaba pensando en su papá otra vez.
I think he could see the concern on my face.	Creo que pudo ver la preocupación en mi rostro.
The proposal was defeated	La propuesta fue derrotada
A man he had never seen before stepped forward.	Un hombre que nunca había visto antes dio un paso adelante.
I felt our baby move at the same time.	Sentí que nuestro bebé se movía al mismo tiempo.
I don't call it anything else	no lo llamo de otra manera
A cold hand touched her arm.	Una mano fría tocó su brazo.
I keep talking about how things must change	Sigo hablando de cómo las cosas deben cambiar
I mean, we're just friends, and you were right.	Quiero decir, solo somos amigos, y tenías razón.
I'd explode if that was me	explotaría si ese fuera yo
I had done a good deed, made a new friend	Había hecho una buena acción, hice un nuevo amigo
I don't understand why he was alone	no entiendo porque estaba solo
we did the right thing	hicimos lo correcto
I wanted to defend my reputation as a writer.	Quería defender mi reputación como escritor.
I have to thank you for that, actually	Tengo que agradecerte por eso, en realidad
A lot could happen in seven days	Podrían pasar muchas cosas en siete días
Since then, it has sold more than five million copies worldwide.	Desde entonces, ha vendido más de cinco millones de copias en todo el mundo.
I can see inside that tree	Puedo ver dentro de ese árbol
I agreed with everything, the university, the easy life	Estuve de acuerdo con todo, la universidad, la vida fácil
I loved him and our family.	Lo amaba a él y a nuestra familia.
I delete these new files, move the old files back	Elimino estos archivos nuevos, muevo los archivos antiguos hacia atrás
I slowly made my way forward through the darkness toward the sound.	Lentamente me dirigí hacia adelante en la oscuridad hacia el sonido.
A crying face, blue eyes and a quivering lip	Una cara que llora, ojos azules y un labio tembloroso
Personally, I liked his idea for a data center.	Personalmente, me gustó su idea para un centro de datos.
I kept getting up to close the door.	Seguí levantándome para cerrar la puerta.
I was flying in space with nothing to support me	Estaba volando en el espacio sin nada que me apoyara
I held my breath as the door opened.	Contuve la respiración cuando la puerta se abrió.
I want to hear your problems	quiero escuchar tus problemas
I was impressed with the number of services they offered.	Me impresionó la cantidad de servicios que ofrecían.
I just imagined it different	solo me lo imaginaba diferente
A loan from three countries	Un préstamo de tres países
I brush the snow off her hair and face	Le quito la nieve del pelo y la cara
I turn my head to the right	giro mi cabeza a la derecha
I will not drink from you again	no volveré a beber de ti
I have more ideas than time to write.	Tengo más ideas que tiempo para escribir.
I wish you could see the grounds here	Ojalá pudieras ver los terrenos aquí
I was tired to the core of my being	Estaba cansado hasta lo más profundo de mi ser
I wish you luck that his voice is still heard.	Les deseo suerte en que su voz aún se escuche.
I do my own private study, of course.	Hago mi propio estudio privado, por supuesto.
I'll try to imagine a bear six meters tall	Trataré de imaginar un oso de seis metros de altura
He wasn't ready for a conversation about feelings right now.	No estaba listo para una conversación sobre sentimientos en este momento.
I couldn't find a key	no pude encontrar una llave
I really can't capture in words what the chant did.	Realmente no puedo capturar en palabras lo que hizo el canto.
I like to dance, sing and other creative things	me gusta bailar, cantar y otras cosas creativas
I should have paid more attention to it.	Debería haberle prestado más atención.
I can't let you be here	no puedo dejar que estés aquí
i hated it right away	Lo odié de inmediato
Even though I turned it down	Aunque lo rechacé
I have known him for many years	lo conozco desde hace muchos años
I knelt down to talk to him.	Me arrodillé para hablar con él.
I knew they would not turn down my generous offer.	Sabía que no rechazarían mi generosa oferta.
This observation is especially applicable to property titles	Esta observación es especialmente aplicable a los títulos de propiedad
The ceiling has traces of paint.	El techo tiene restos de pintura.
He sees her as a perfect student.	Él la ve como una estudiante perfecta.
I could use a cup of coffee now	Me vendría bien una taza de café ahora
I hope this wasn't a futile chase	Espero que esto no haya sido una persecución inútil
Four people were killed in the region.	Cuatro personas fueron asesinadas en la región.
A man his own age and a younger woman.	Un hombre de su misma edad y una mujer más joven.
Some others sit nearby	Algunos otros se sientan cerca
I know the difference between living and dying	Sé la diferencia entre vivir y morir
I heard her open and then close the door	La escuché abrir y luego cerrar la puerta
I leave that sort of thing to him.	Le dejo ese tipo de cosas a él.
I need you for one last big push	Te necesito para una última gran ofensiva
I love to talk a lot about everything	me encanta hablar mucho de todo
I'll make sure to trust you from now on.	Me aseguraré de confiar en ti de ahora en adelante.
I let anger rule me	Dejo que la ira me gobierne
I never let go	nunca lo dejo ir
I was in the presence of divinity	yo estaba en la presencia de la divinidad
I also believe in meaningful reporting.	También creo en los reportajes significativos.
I make no secret of it	No hago ningún secreto de eso
Snow depth and density vary with time and location	La profundidad y la densidad de la nieve varían con el tiempo y la ubicación
I told her to enjoy his trip.	Le dije que disfrutara de su viaje.
I thought about my time in the gulf	Pensé en mi tiempo en el golfo
I didn't give much to myself	No me dieron mucho a mí mismo
I took a running jump to the nearest	Di un salto corriendo hacia el más cercano
don't look at her	no la mire
they were unsuccessful	no tuvieron éxito
I get very angry with him	me enfado mucho con el
I can't seem to stop doing this	Parece que no puedo dejar de hacer esto
I could not do it	no pude hacerlo
i thought he was dying	pensé que se estaba muriendo
He contributed several additional tracks to the game.	Contribuyó con varias pistas adicionales para el juego.
i'm hardly surprised	apenas estoy sorprendido
I will not go down again during that time.	No volveré a bajar durante ese tiempo.
However, his progress was not without controversy.	Sin embargo, su progreso no estuvo exento de controversia.
I asked him who the positive and progressive people were.	Le pregunté quiénes eran las personas positivas y progresistas.
I know we're behind on the mortgage	Sé que estamos atrasados ​​en la hipoteca
An image or computer background would suffice	Una imagen o fondo de computadora sería suficiente
I want to live with you	quiero vivir contigo
I grew up without seeing any art	Crecí sin ver nada de arte
I was a lawyer and government official	Yo era un abogado y funcionario del gobierno
I did my best not to blush	Hice lo mejor que pude para no sonrojarme
I ask everyone to return to their homes	Les pido a todos que regresen a sus hogares
I wanted to walk away but I didn't	Quería alejarme pero no lo hice
I wish she was still with me now	Desearía que ella todavía estuviera conmigo ahora
I forgot they were there	se me habia olvidado que estaban ahi
I had a lot of fun there	me divertí mucho allí
A shiver ran through her body	Un escalofrío recorrió su cuerpo
I couldn't do anything with my schedule.	No pude hacer nada con mi horario.
I work and go to university	yo trabajo y voy a la universidad
i need to back up a bit	necesito retroceder un poco
I have seen your anger	he visto su ira
I would like to see it first	me gustaria verlo primero
A town it seems	Un pueblo por lo que parece
I think she hit the nail on the head, sir.	Creo que ha dado en el clavo, señor.
I was smart enough to keep quiet and behave.	Fui lo suficientemente inteligente como para quedarme callado y comportarme.
A second later, he was picking her up.	Un segundo después, él la estaba levantando.
He could create an artificial stomach in time.	Podría crear un estómago artificial a tiempo.
I paid for it and she was happy.	Lo pagué y ella estaba feliz.
government owned	propiedad del gobierno
I should have come home years ago.	Debería haber venido a casa hace años.
I should probably work on the whole awareness thing.	Probablemente debería trabajar en todo eso de la conciencia.
I'd suggest a doctor, but he doesn't look sick.	Sugeriría un médico, pero no parece enfermo.
A beautiful destroyed city	Una hermosa ciudad destruida
I can still feel the fear and anger	Todavía puedo sentir el miedo y la ira
We have looked at everything	Hemos mirado todo
I never knew you were related	Nunca supe que estabas relacionado
A smile began to break across my frozen expression.	Una sonrisa comenzó a romperse a través de mi expresión congelada.
I can't wait until you see my next idea.	No puedo esperar hasta que veas mi próxima idea.
I need to keep driving, officer.	Necesito seguir conduciendo, oficial.
I suffer when people hurt	Sufro cuando la gente duele
she made me happy that you got mad	me alegró que te enojaras
He hadn't been back here since that day.	No había vuelto aquí desde ese día.
I didn't need to lie down	No necesitaba acostarme
I went looking for it once	Fui a buscarlo una vez
I could have bought your plane ticket	Podría haber comprado su boleto de avión
I look at my phone again, I check the missed calls	Miro mi teléfono de nuevo, reviso las llamadas perdidas
I could think of her as my mother now	Podría pensar en ella como mi madre ahora
I didn't feel anything when I saw her face.	No sentí nada al ver sus rostros.
I have seen this happen in churches.	He visto que esto sucede en las iglesias.
A hard nut that I had yet to crack	Una nuez dura que aún tenía que romper
it was an acceptance	fue una aceptacion
I was once in your shoes	Una vez estuve en tus zapatos
i couldn't leave now	no podía irme ahora
I poured water from a jug into a cup	Vertí agua de una jarra en una taza
I could only hear my breathing.	Solo podía escuchar mi respiración.
I think this was very important.	Creo que esto fue muy importante.
I thought last weekend was pretty special.	Pensé que el fin de semana pasado fue bastante especial.
I let out a sigh and breathed through my teeth.	Dejé escapar un suspiro y respiré entre dientes
I am slim and beautiful	soy delgada y hermosa
To the crazy countries in the activities	A los países locos en las actividades
I felt guilty for not warning him.	Me sentí culpable por no advertirle.
I could never have imagined pain like this	Nunca podría haber imaginado un dolor como este
A control panel in front of him lights up.	Un panel de control frente a él se ilumina.
I sent my application form with the attached letter	Envié mi formulario de solicitud con la carta adjunta
But people kept fighting each other about it.	Pero la gente seguía peleándose entre sí por eso.
I pray for answers a relief soon	Rezo por respuestas un alivio pronto
I was relieved and worried at this point.	Estaba aliviado y preocupado en este punto.
A town surrounded by a solid black wall.	Un pueblo rodeado por un sólido muro negro.
We gave them a gift they really deserved	Les dimos un regalo que realmente se merecían
I kept going to what was once the business district	Seguí adelante hacia lo que alguna vez fue el distrito de negocios
I have done some trips	he hecho algunos viajes
A good counselor helped me.	Un buen consejero me ayudó.
Lots of water movement on the floor across the room	Mucho movimiento de agua en el piso al otro lado de la habitación
It also houses a community college campus in downtown	También alberga un campus universitario comunitario en el centro
I help him take it to his mouth	yo le ayudo a llevárselo a la boca
I turned inside of me	me volví dentro de mí
I became happy to be your friend.	Me volví feliz de ser tu amigo.
I offered him something that would bring him peace.	Le ofrecí algo que le traería paz.
I couldn't go on if it wasn't for you	No podría seguir adelante si no fuera por ti
I fear, too, for the future of society.	Temo, también, por el futuro de la sociedad.
I take it, with gratitude	Lo tomo, con gratitud
I hoped they didn't get along	esperaba que no se llevaran bien
I realized that it wasn't over	Me di cuenta de que no había terminado
I like people who write under the genre	Me gusta la gente que escribe debajo del genero
Although I felt confused	Aunque me sentí confundido
I will guide you both to the castle.	Los guiaré a ambos al castillo.
I can feel my face on fire	Puedo sentir mi cara en llamas
I just want you to admit the truth	solo quiero que admitas la verdad
I couldn't be more excited about the opportunity.	No podría estar más entusiasmado con la oportunidad.
I reached for my gun	Alcancé mi arma
I mean, we all learn it in school.	Quiero decir, todos lo aprendemos en la escuela.
I didn't get a wife and a family.	No conseguí una esposa y una familia.
I couldn't see why he was so excited.	No pude ver por qué estaba tan emocionado.
I asked him where he would like to go.	Le pregunté a dónde le gustaría ir.
I started at the top and worked my way up	Empecé en la parte superior y me abrí paso
I checked the garden name tag of this unusual tree	Revisé la etiqueta con el nombre del jardín de este árbol inusual
I guess this time he had taken me by surprise.	Supongo que esta vez me había tomado por sorpresa.
I was completely useless	yo era completamente inútil
I said that physical fitness is a small weakness of mine.	Dije que la aptitud física es una pequeña debilidad mía.
I went to the door and there was no one	Fui a la puerta y no había nadie
I just can't steal the dignity from him.	Simplemente no puedo robarle su dignidad.
I still felt like I'd been let down	Todavía sentía que me había defraudado
I spread friendly hands	Aparté las manos amigas
I have a feeling it was the former	tengo el presentimiento de que era el anterior
I was too angry to comfort her or even care.	Estaba demasiado enojado para consolarla o incluso preocuparme
A slow smile lit up her features.	Una lenta sonrisa iluminó sus rasgos.
A shape moved into her field of vision.	Una forma se movió en su campo de visión.
I wanted that, but that's another story entirely	Quería eso, pero esa es otra historia completamente
I ran to the desk in the back	Corrí hacia el escritorio en la parte de atrás
I wasn't trying to lie low	No estaba tratando de mentir bajo
He didn't want to think of that as a possibility.	No quería pensar en eso como una posibilidad.
I feel like our times are like this	Siento que nuestros tiempos son así
I think one of two things happened	Creo que pasó una de dos cosas
I have learned not to trust anything	he aprendido a no confiar en nada
A second later she turned it off.	Un segundo después lo apagó.
I saw you and thought you were so beautiful	Te vi y pensé que eras tan hermosa
I beg you to stop but you won't	Le ruego que se detenga, pero no lo hará
I was afraid of losing her	tenia miedo de perderla
I never attack anyone, hopefully.	Nunca ataco a nadie, con suerte.
I bow to no human being, no god, no demon	Me inclino ante ningún ser humano, ningún dios, ningún demonio
I used to have a partner	Yo solía tener un compañero
I expected death to feel like this	Esperaba que la muerte se sintiera así
I smiled, I really loved him.	Sonreí, realmente lo amaba.
A real trap if you can get loyalty.	Una verdadera trampa si puedes obtener lealtad.
A little cultural malaise is an opportunity for growth	Un poco de malestar cultural es una oportunidad de crecimiento
He shouldn't even be able to hold an iron sword.	Ni siquiera debería ser capaz de sostener una espada de hierro.
The writer was not happy with the finished film.	El escritor no estaba contento con la película terminada.
I can then click on an element to edit it.	Luego puedo hacer clic en un elemento para editarlo.
I took them and put them on my knees.	Los tomé y los puse en mis rodillas.
i will keep using them	Seguiré usándolos
I think that's what it is	creo que eso es lo que es
I think your mom is looking for you.	Creo que tu mamá te está buscando.
I can't really think about it though	Aunque realmente no puedo pensar en eso
I hope you make your own weight	Espero que hagas tu propio peso
I wanted to get away from there	yo queria alejarme de ahi
Many of the images are very good.	Muchas de las imágenes son muy buenas.
I looked in other buildings	Busqué en otros edificios
I asked if they had coffee on site.	Pregunté si tenían café en el lugar.
i wasn't really mad at you	no estaba realmente enojado contigo
I could barely stand, let alone fight.	Apenas podía pararme, y mucho menos pelear.
A simple and elegant dress.	Un vestido sencillo y elegante.
the energy is incredible	la energia es increible
I touched it lightly	lo toqué levemente
I believe what you say	Yo creo lo que dices
I feared for my own life	temí por mi propia vida
I ran to the porch, I looked inside	Corrí al porche, miré adentro
I didn't care if the door worked or not.	No me importaba si la puerta funcionaba o no.
I couldn't deal with any more drama at this point.	No podría lidiar con más drama en este punto.
I only have a message	solo tengo un mensaje
I try to bring her back losing my indifference	Trato de traerla de vuelta perdiendo mi indiferencia
I feel very lucky that way.	Me siento muy afortunado de esa manera.
Sometimes I try to skip sleep altogether.	A veces trato de saltarme el sueño por completo.
I asked if my sweater was the same.	Le pregunté si mi suéter era el mismo.
I have people waiting for me	tengo gente esperándome
I lose myself in the kiss	me pierdo en el beso
I want you to be judged for what you have done.	Quiero que seas juzgado por lo que has hecho.
He would continue his search for this wonderful herb	Continuaría su búsqueda de esta maravillosa hierba
I opened for him kissing him back.	Me abrí para él devolviéndole el beso.
A catholic candle to light my cigarette.	Una vela católica para encender mi cigarrillo.
I fully understand the pain of losing a loved one.	Entiendo perfectamente el dolor de perder a un ser querido.
I couldn't feed my girlfriend to the beast	No pude darle de comer a mi novia a la bestia
A place he had always known as safety and happiness.	Un lugar que siempre había conocido como seguridad y felicidad.
I wanted to believe him	yo queria creerle
A must visit without a doubt	Una visita obligada sin duda
A great conversation piece.	Una gran pieza de conversación.
I didn't know how to put it	no se me ocurria como ponerlo
I don't know where it will take me	No sé a dónde me llevará
A man in normal clothes hanging from a tree.	Un hombre con ropa normal colgado de un árbol.
he should feel relieved	debería sentirme aliviado
A hard ball of death, under the skin	Una dura bola de muerte, debajo de la piel
I was sure we would have sex soon.	Estaba seguro de que pronto tendríamos sexo.
I didn't know anything about him	no supe nada de el
i will write later	Voy a escribir más tarde
A last attempt has been ordered for today.	Se ha ordenado un último intento para hoy.
I want his hands and his mouth on them.	Quiero sus manos y su boca sobre ellos.
I suggest we rest here for the night.	Sugiero que descansemos aquí por la noche.
I myself saw the sign	yo mismo vi la señal
I couldn't sit, sleep or walk.	No podía sentarme, dormir o caminar.
I pressed the play button on the music	Presioné el botón de reproducción de la música
I had been presented with the cause of all wars	Me habían presentado la causa de todas las guerras
I hoped it hadn't reached that level.	Esperaba que no hubiera llegado a ese nivel.
I see you're done with your beer	Veo que has terminado con tu cerveza
I haven't heard from him in at least a month.	No he sabido nada de él en al menos un mes.
I keep you close to answer questions.	Te mantengo cerca para responder preguntas.
I was careful to keep emotions off my face	Tuve cuidado de mantener las emociones fuera de mi cara
I definitely recommend them, and will order again	Definitivamente los recomiendo, y ordenaré de nuevo
I don't know how it will end	no se como va a terminar
I had a letter from him	yo tenia una carta de el
I offered a smile instead	Ofrecí una sonrisa en su lugar
I have to change plans	tengo que cambiar de planes
I instantly knew it was wrong	Instantáneamente supe que estaba mal
I offer my humble attempt to effect change in the same	Ofrezco mi humilde intento de efectuar el cambio en el mismo
I couldn't go any further	no pude ir más lejos
A room can contain an arbitrary number of threads	Una habitación puede contener un número arbitrario de subprocesos
I would have two weeks at home without doing anything.	Tendría dos semanas en casa sin hacer nada.
I let out a big sigh	Solté un gran suspiro
I understand that they are quite crude.	Entiendo que son bastante crudos.
I have the power of the heavens at my command	Tengo el poder de los cielos a mi disposición
I'm sure your marriage was written in the stars.	Estoy seguro de que tu matrimonio estaba escrito en las estrellas.
I approach the door	me acerco a la puerta
I finally finished my degree	finalmente terminé mi carrera
I breathed her in and she leaned back, smiling.	La respiré y ella se echó hacia atrás, sonriendo.
I sail to the wall and slide to the ground	Navego hacia la pared y me deslizo hasta el suelo
I looked around in the dark	Miré a mi alrededor en la oscuridad
I said before that moving the top alone is dangerous.	Dije antes que mover la parte superior solo es peligroso.
I was home alone and on my own	Estaba solo en casa y por mi cuenta
I couldn't take my eyes off her for a long time.	No pude quitarle los ojos de encima durante mucho tiempo.
Though I haven't given up on you	Aunque no me he rendido contigo
A gloomy face looked at me	Un rostro sombrío me miró
I had to live in the present, not in the past	Tuve que vivir en el presente, no en el pasado
A complete lack of power, just a mess.	Una completa falta de energía, solo un desastre.
You can be sure	Puedes estar seguro
Some of them strayed in my direction	Algunos de ellos se desviaron en mi dirección
I stood up and did a quick survey	Me puse de pie e hice una encuesta rápida
I felt like a complete idiot.	Me sentí como un completo idiota.
I told myself it was a waste of time.	Me dije a mí mismo que era una pérdida de tiempo.
I wasn't a pastor after all	Yo no era un pastor, después de todo
I know how you react	Sé cómo reaccionas
The project is still in the planning stages.	El proyecto aún está en las etapas de planificación.
I appreciate you seeing us	aprecio que nos veas
I want to make sure the colors are even.	Quiero asegurarme de que los colores sean parejos.
I was panting as she kissed my neck.	Estaba jadeando mientras besaba mi cuello.
I plan to turn the tables	Planeo cambiar las tornas
I just can't deal with meeting a potential husband.	Simplemente no puedo lidiar con conocer a un esposo potencial
I think he's not sure, either	Creo que él no está seguro, tampoco
I rolled the wide trunk and put it upright.	Rodé el amplio tronco y lo puse en posición vertical.
A chance to become a god	Una oportunidad de convertirse en un dios
The bird is later found at his house.	El pájaro se encuentra más tarde en su casa.
I knew from our first conversation.	Lo supe desde nuestra primera conversación.
A coordinator must approve and sign the room transfer form.	Un coordinador debe aprobar y firmar el formulario de transferencia de habitación.
I want to read for this team	Quiero leer por este equipo
I like this delicate side of you	Me gusta este lado delicado de ti
I have never seen him so small	nunca lo había visto tan pequeño
I am not making an impulse purchase.	No estoy haciendo una compra impulsiva.
A couple of cars passed with their lights on	Pasaron un par de autos con las luces encendidas
I have thoughts about being alone in front of the group	Tengo pensamientos sobre estar solo frente al grupo
I think of the first day of school.	Pienso en el primer día de clases.
I had to forgive my dad for leaving.	Tuve que perdonar a mi papá por irse.
I think we should talk about your exit arrangements.	Creo que deberíamos hablar sobre tus arreglos de salida.
Males take no part in rearing the young.	Los machos no toman parte en la crianza de los jóvenes.
Lab fee may be required	Es posible que se requiera una tarifa de laboratorio
I remember hanging out here sometimes	Recuerdo pasar el rato aquí a veces
I probably avoided you for a while then	Probablemente te evité por un tiempo entonces
I thought everyone might enjoy it.	Pensé que todos podrían disfrutarlo.
They may have a scale between them.	Pueden tener una escala entre ellos.
I have no idea how it got here.	No tengo idea de cómo llegó aquí.
I also didn't have enough for a story.	Tampoco tuve suficiente para una historia.
A great house and popular rental.	Una gran casa y alquiler popular.
I make myself a cup of tea	me preparo una taza de te
I wanted not to dirty the bed.	Quería no ensuciar la cama.
I like to say	me gustaria decir
I can't believe he would do that	No puedo creer que él haría eso
i was just thinking about that	solo estaba pensando en eso
I went looking for him	fui en su busca
jump out of surprise	salte de la sorpresa
I had been on my own for about eight months.	Yo había ido por mi cuenta durante unos ocho meses.
There are many alternative methods	Hay muchos métodos alternativos
I gesture for the girl to join us.	Le hago un gesto a la chica para que se una a nosotros.
There was one more death in the country	Hubo una muerte más en el país
I expected to see disgust, and maybe hate.	Esperaba ver repugnancia, y tal vez odio.
I never looked for more email	Nunca volví a buscar más correo electrónico
I started this unit to help with public relations.	Empecé esta unidad para ayudar con las relaciones públicas.
I need you to teach me, this time	Necesito que me enseñe, esta vez
I also needed an occupation that was less mentally demanding.	También necesitaba una ocupación que fuera menos exigente mentalmente.
A way of looking down and to the side.	Una forma de mirar hacia abajo y hacia un lado.
I had not imagined it	no me lo habia imaginado
I went in and looked around	Entré y miré alrededor
A hostage to your desires	Un rehén de sus deseos
I bought only the basic necessities	Compré sólo las necesidades básicas
I can't believe how beautiful you are	No puedo creer lo hermosa que eres
I guess there was no time	Supongo que no hubo tiempo
A small piece of the puzzle is missing.	Falta una pequeña pieza del rompecabezas.
I walked through that door and entered this world.	Pasé por esa puerta y entré en este mundo.
I copied your way of writing	copié su forma de escribir
I can't explain it better than that.	No puedo explicarlo mejor que eso.
I came to say good night	vine a decir buenas noches
I opened my mouth wide to accommodate his thickness.	Abrí mi boca de par en par para acomodar su grosor.
I looked around for something to place it on	Miré a mi alrededor en busca de algo para colocarla en
He hoped that she would choose the best course.	Esperaba que ella eligiera el mejor curso.
I have a stool you can rest on.	Tengo un taburete en el que puedes descansar.
I knelt down and gently lifted her shirt.	Me arrodillé y levanté suavemente su camisa.
I never really doubt the animal senses again.	Realmente nunca más dudo de los sentidos animales.
I am the one who is fighting	yo soy el que esta luchando
X is a large company	X es una empresa grande
I walked away from her	Me alejé de ella
I walk away from the window	Me alejo de la ventana
I have to go help her	tengo que ir a ayudarla
I can't help it, that was fun for me.	No puedo evitarlo, eso fue divertido para mí.
I focus all my energy on her nose.	Concentro toda mi energía en su nariz.
I couldn't tell you before	No pude decírtelo antes
I know it's not easy being around	Sé que no es fácil estar por aquí
I just want to say that people talked like that back then.	Solo quiero decir que la gente hablaba así en ese entonces.
I like to see and be inspired by the work of others.	Me gusta ver e inspirarme en el trabajo de otros.
He only had one way of life.	Solo tenía una forma de vida.
I can't really damage the platform.	Realmente no puedo dañar la plataforma.
I just can't network	Simplemente no puedo hacer una red
A part of her wanted to get rid of him.	Una parte de ella quería deshacerse de él.
she wanted to be innovative	quería ser innovador
I then mounted my horse and began my journey home.	Luego monté mi caballo y comencé mi viaje a casa.
The couple has a son and two daughters.	La pareja tiene un hijo y dos hijas
A collection of everything you love.	Una colección de todo lo que amas.
I have been following the guide linked here	He estado siguiendo la guía vinculada aquí
I had to hit them both really hard.	Tuve que golpearlos a ambos muy fuerte.
He didn't trust anyone else to do it.	No confiaba en nadie más para hacerlo.
I tried to gain some space between us	Traté de ganar algo de espacio entre nosotros
I did not want to be part of such a process.	No quería ser parte de tal proceso.
I didn't like where this was going	no me gustaba a donde iba esto
I was our best player for years.	Fui nuestro mejor jugador durante años.
I dropped out of school and read languages ​​at university.	Dejé la escuela y leí idiomas en la universidad.
I wanted to clean the old paint and dirt.	Quería limpiar la pintura vieja y la suciedad.
I won't help here	no ayudare aqui
I try to push it away	trato de alejarlo
I decided to download some more of her music.	Decidí descargar algo más de su música.
I knew it from the start	Lo supe desde el principio
I was broken to pieces	Estaba roto en pedazos
I would have said no, up to that number	Habría dicho que no, hasta ese número
I was there, you know?	Yo estaba allí, ¿sabes?
I will say pity	diré compasión
I wanted to eat it right there	me la queria comer alli mismo
I just took the list out of my bag.	Acabo de sacar la lista de mi bolso.
I could hardly breathe under your weight	Apenas podía respirar bajo tu peso
I just want this out of the way	Solo quiero esto fuera del camino
A slight smile formed on her face.	Una leve sonrisa se formó en su rostro.
I sure appreciate your kind words.	Seguro que aprecio tus amables palabras.
A desk with a computer on it	Un escritorio con una computadora encima
I certainly wanted more	Ciertamente tenía ganas de más
I missed her company because they were my only friends.	Extrañaba su compañía porque eran mis únicos amigos.
I really wanted to do it	quería hacerlo de verdad
A few moments later, she left	Unos momentos después, se fue
I rolled onto my back, rubbing my chin	Rodé sobre mi espalda, frotando mi barbilla
Made my eyes wander further	Hice que mis ojos vagaran más
i have never been able to do it	nunca he sido capaz de hacerlo
And she looked at her phone	E miró su teléfono
I found it in her bag	lo encontre en su bolso
I can't think of anything to write	no se me ocurre nada que escribir
i can explain everything	Puedo explicar todo
I respond willingly, but in surprise at the sudden impulse.	Respondo de buena gana, pero por sorpresa ante el repentino impulso.
i'm in need of food	estoy en necesidad de comida
I can't let them get away with killing my mother.	No puedo dejar que se salgan con la suya matando a mi madre.
The front part is short.	La parte delantera es corta.
I read it completely over a period of three days.	Lo leí totalmente durante un período de tres días.
A heart of gold hung from his neck.	Un corazón de oro colgaba de su cuello.
My boyfriend and I live happily together again	Mi novio y yo volvemos a vivir felices juntos
I think education is a big part of this.	Creo que la educación es una gran parte de esto.
I was too polite to lose my temper.	Fui demasiado educado para perder los estribos.
A puzzled expression spread across his features.	Una expresión de perplejidad se abrió camino a través de sus rasgos.
I told you that the environment is our true mind	Te dije que el medio ambiente es nuestra verdadera mente
I think there is a message here.	Creo que hay un mensaje aquí.
Lots of praise and encouragement.	Muchos elogios y animo
He hadn't felt this kind of happiness in years.	No había sentido este tipo de felicidad en años.
I mean, not for me anyway	Quiero decir, no para mí de todos modos
I didn't put up a fight	yo no puse una pelea
I wrote this for you	Escribí esto para ti
I kept asking them to pick it up.	Seguí pidiéndoles que lo recogieran.
I ordered extra security for the protection of our son.	Ordené seguridad extra para la protección de nuestro hijo.
I always wondered how they should be used.	Siempre me pregunté cómo deberían usarse.
I show you how to fish	te muestro como pescar
I slap him on the ass and start eating breakfast.	Le doy una palmada en el culo y empiezo a desayunar.
I would take anything that offered me a career of some kind.	Tomaría cualquier cosa que me ofreciera una carrera de algún tipo.
I have been thinking about this for some time.	He estado pensando en esto por algún tiempo.
I can't be a part of this anymore	No puedo ser parte de esto nunca más
I was glad that she did.	Me alegré de que ella lo hiciera.
I like to create new spaces.	Me gusta crear nuevos espacios.
I don't say it easy or human nature	No lo digo fácil o la naturaleza humana
I mean, there's nothing that can compare to that.	Quiero decir, no hay nada que pueda compararse con eso.
I think I had lost touch with reality	creo que habia perdido el contacto con la realidad
they had a daughter	tenían una hija
I think she is going to leave	creo que se va a marchar
I want to drop all that and be respectable.	Quiero dejar todo eso y ser respetable.
I will wait for my love	Esperaré a mi amado
I take a breath, then I moan	Tomo aire, luego gimo
I really want a pair of gray wide leg pants!	¡Realmente quiero un par de pantalones grises de pierna ancha!
I no longer felt hollow or shallow	Ya no me sentía hueca o superficial
I raised my arms to stop the blow	Levanté los brazos para parar el golpe
I feel comfortable in my pair of blue jeans.	Me siento cómodo en mi par de jeans azules.
I knocked softly on her door, then went inside.	Llamé suavemente a su puerta, luego entré.
I know this is the best way	Sé que esta es la mejor manera
I'm the only junior left.	Soy el único junior que queda.
I wanted the memory to last and last	Quería que el recuerdo durara y durara
a van passed	Pasó una camioneta
I had to stay rational	Tuve que permanecer racional
I slide face down to the main office	Me deslizo boca abajo hacia la oficina principal
I let him hold me back for a moment.	Dejé que me contuviera por un momento.
I wanted to get married	quería casarme
I wouldn't even tell my wife.	Ni siquiera le diría a mi esposa.
I have your address written	Tengo tu dirección escrita
I didn't give a fuck who saw them	Me importaba un carajo quien los viera
I didn't get this armor until a day later.	No tuve esta armadura hasta un día después.
I become a different person	me convierto en una persona diferente
I couldn't remember what it was, which doesn't happen often.	No podía recordar lo que era, lo que no sucede a menudo.
i think that might help	creo que eso podría ayudar
I rub my trembling hands once in the kitchen	Me froto las manos temblorosas una vez en la cocina
I get along very well with one of them	me llevo muy bien con uno de ellos
I'm not allowed to elaborate beyond this	No se me permite elaborar más allá de esto
I owed him that and much more	le debia eso y mucho mas
A wonderful, beautiful and much needed window.	Una ventana maravillosa, hermosa y muy necesaria.
I was never going to get another chance like this.	Nunca iba a tener otra oportunidad como esta.
He was sure he hadn't been there before.	Estaba seguro de que no había estado allí antes.
He wouldn't be the first to open it.	No sería el primero en abrirlo.
I decided to do it as soon as possible.	Decidí hacerlo lo antes posible.
I have to hide somewhere	tengo que esconderme en algun lado
I didn't think it was a good idea	no me parecio buena idea
I would recommend my friends also for this course.	Recomendaría a mis amigos también para este curso.
A lock code hung on the handle	Un código de bloqueo colgado en el mango
I was very lucky to have him as a friend.	Tuve mucha suerte de tenerlo como amigo.
i see it all the time	lo veo todo el tiempo
A shadow covered her face	Una sombra cubrió su rostro
I just thought you'd give me more information	Solo pensé que me darías más información
took the city quickly	Tomó la ciudad rápidamente
I'm glad we live in the country.	Me alegro de que vivamos en el campo.
I'd take this one day at a time	Tomaría esto un día a la vez
I started to like it a lot	me empezó a gustar mucho
I never understood what she wanted from us	Nunca entendí lo que ella quería de nosotros
Human rights organizations were still unable to resume their work	Las organizaciones de derechos humanos seguían sin poder reanudar su trabajo
A pretty good one too	Uno bastante bueno también
Later she discovers that she has everything cleared.	Más tarde descubre que tiene todo despejado.
it is something that is expected of me	es algo que se espera de mi
I am a research specialist, administrative coordinator and hospitality worker.	Soy especialista en investigación, coordinadora administrativa y trabajadora de hospitalidad.
I guess it was something she felt.	Supongo que fue algo que ella sintió.
I want to say that we are very happy	Quiero decir que estamos muy contentos
I didn't mean to fall apart with you	No quise desmoronarme contigo
I live at the command prompt	Vivo en el símbolo del sistema
I will not have that in my house	no tendre eso en mi casa
I'll kill her first	la matare primero
I can see the people walking, in my head	Puedo ver a la gente caminando, en mi cabeza
I lived several miles from the city	Yo vivía a varias millas de la ciudad
I have the answers to some of her questions.	Tengo las respuestas a algunas de sus preguntas.
Maryland was found to be in high demand for special occasions	Maryland se encontró con una gran demanda para ocasiones especiales
i need you to come here	necesito que vengas aquí
I don't think this woman is lying	No creo que esta mujer mienta
I have to be careful and make alternate arrangements	Tengo que ser prudente y hacer arreglos alternos
I wasn't sure you'd get the part, but you did.	No estaba seguro de que obtendrías el papel, pero lo hiciste.
I'm not the man for the job	no soy el hombre para el trabajo
I looked at his back	Miré su espalda
Companions who did not comply were expelled.	Los compañeros que no cumplieron fueron expulsados.
I sighed and got into a sitting position.	Suspiré y me puse en una posición sentada
He could almost feel her movement.	Casi podía sentir su movimiento.
He had never been able to determine her true form.	Nunca había sido capaz de determinar su forma real.
I'll get you a map	te conseguiré un mapa
I could never be strong enough to fix her	Nunca podría ser lo suficientemente fuerte para arreglarla
I had to think about him	Tuve que pensar en él
I started the next day	Empecé al día siguiente
I couldn't read anything	no pude leer nada
A dozen is a small number.	Una docena es un número pequeño.
He was convinced that he had done some kind of permanent damage.	Estaba convencido de que había hecho algún tipo de daño permanente.
I definitely worked up a sweat	Definitivamente trabajé hasta sudar
I should have checked the money.	Debería haber revisado el dinero.
I brought too much emotion, history to his images.	Aporté demasiada emoción, historia a sus imágenes.
I had already put hours into this	Ya le había puesto horas a esto
A simple mission of mercy	Una simple misión de misericordia
I wonder what would happen if she got sick.	Me pregunto qué pasaría si se enfermara.
I swear she took five minutes	Te juro que tomó cinco minutos
i wanted to touch them	quería tocarlos
I couldn't lie to myself	no podria mentirme a mi mismo
I didn't know about him	yo no sabia de el
I should call the police	debería llamar a la policía
Trains run once a day in each direction.	Los trenes circulan una vez al día en cada dirección.
I really want to give back	Realmente quiero devolver
Then she went into real estate.	Luego se dedicó a bienes raíces.
None of these photos had much impact.	Ninguna de estas fotos tuvo mucho impacto.
I opened it to one of his bright smiles.	Lo abrí en una de sus brillantes sonrisas.
I have several good friends within the mission.	Tengo varios buenos amigos dentro de la misión.
I got to the downstairs bathroom	llegué al baño de abajo
He doubted he had ever caught a mouse.	Dudaba que alguna vez hubiera atrapado un ratón.
In fact, I grow both.	De hecho, cultivo ambos.
I couldn't make them wait any longer	No podía hacerlos esperar más
I wouldn't be mad if you did	no me enfadaría si lo hiciera
I was already pretty into it	Ya estaba bastante metido en eso
I could accomplish so much more	Podría lograr mucho más
I knew the name was familiar	Sabía que el nombre era familiar
I sent this link	Envié este enlace
I wonder how those two ended up being friends.	Me pregunto cómo esos dos terminaron siendo amigos.
i thought i was going to cry	pensé que iba a llorar
I should have been exhausted	debería haber estado exhausto
A journey he had made many times alone	Un viaje que había hecho muchas veces solo
After three weeks, the committee fired all the witnesses.	Después de tres semanas, el comité despidió a todos los testigos.
I never type on a computer.	Nunca escribo en una computadora.
I think for me that was really the first step.	Creo que para mí ese fue realmente el primer paso.
I hate how early it gets dark now	Odio lo temprano que oscurece ahora
I followed her with my eyes, until she was inside	La seguí con la mirada, hasta que estuvo adentro
I always break things	Siempre rompo las cosas
I recognized it in my mother at the funeral.	Lo reconocí en mi madre en el funeral.
I didn't realize they had a pet.	No me di cuenta de que tenían una mascota.
I think they can use this ability to build	Creo que pueden usar esta habilidad para construir
I just didn't want to lose her	simplemente no queria perderla
I bought gifts but there was a problem.	Compré regalos pero había un problema.
I use it in different ways.	Lo uso de diferentes maneras.
I was happy to take them off my hand.	Estaba feliz de quitármelos de la mano.
I can smell your perfume	Puedo oler su perfume
Try to hold it and you'll lose it	Intenta sostenerlo y lo perderás
Several bridges have also been built over it.	También se han construido varios puentes sobre él.
A sound made me look behind me.	Un sonido me hizo mirar detrás de mí.
I had my doctor friend come see her	Hice que mi amiga doctora viniera a verla
I am the son of an angel child	Soy el hijo de un niño ángel
He was just in a state of shock, that's all.	Solo estaba en un estado de shock, eso es todo.
I didn't know there were so many of them.	No sabía que había tantos de ellos.
The machine took control again.	La máquina volvió a tomar el control.
An important party was coming up.	Se acercaba una fiesta importante
I couldn't see his face, only his eyes.	No pude ver su rostro, solo sus ojos.
I may not beat you home	Puede que no te gane a casa
I promised you a stage	Te prometí un escenario
I went the third time, and they showed me in	Fui la tercera vez, y me mostraron en
It was a mandate largely notable for its modesty.	Fue un mandato en gran parte notable por su modestia.
I wanted to run home with him.	Quería correr a casa con él.
I have been to everyone's liking	he sido del agrado de todos
had reached a dead end	había llegado a un callejón sin salida
I have the life insurance policy.	Tengo la póliza de seguro de vida.
I'm not going to live with this	no voy a vivir con esto
I felt weird leaving him at home.	Me sentí raro dejándolo en casa.
I don't live in perfection	no vivo en la perfeccion
I can fly from one place to another	Puedo volar de un lado a otro
I asked for a computer system.	Pedí un sistema informático.
A number of other sisters and priests will join us	Un número de otras hermanas y sacerdotes se unirán a nosotros
I get out and smile over my head at him.	Salgo y le sonrío por encima de la cabeza.
The cut of beef that is usually used is flank steak.	El corte de carne de res que se usa generalmente es bistec de falda.
I know you're already beyond a nervous wreck	Sé que ya estás más allá de un manojo de nervios
I can't stop breathing	no puedo dejar de respirar
I can walk up and get it off your porch	Puedo caminar y sacarlo de tu porche
I learned in the same library as you	Aprendí en la misma biblioteca que tú
I gladly got on that plane for him.	De buena gana me subí a ese avión por él.
I shook my head at him	Negué con la cabeza hacia él
I could be wrong, but that is not my perception.	Podría estar equivocado, pero esa no es mi percepción.
hoped to catch her	esperaba atraparla
I didn't mean anything like that	no quise decir nada de eso
I didn't care what was happening on my property	No me importaba que estuviera pasando en mi propiedad
This population is expected to disappear	Se espera que esta población desaparezca
could have visited	podría haber visitado
I love to look at the stars	me encanta mirar las estrellas
It seems that throughout his career he used both	Parece que a lo largo de su carrera utilizó tanto
I gave him some details about the program.	Le di algunos detalles sobre el programa.
I hope you had an exquisite day.	Espero que hayas tenido un día exquisito.
I instantly extended my palm	Instantáneamente extendí mi palma
I had to keep my head straight	Tenía que mantener la cabeza recta
I looked at my wife	Miré a mi esposa
I hope it wasn't too dark.	Espero que no haya sido demasiado oscuro.
I no longer wanted the responsibility	Ya no quería la responsabilidad
I was a third husband	yo era un tercer marido
I mean, even the water tastes weird.	Quiero decir, incluso el agua sabe raro
I understand why that is	entiendo porque es eso
I wish we could go back to those days	Ojalá pudiéramos volver a esos días
I recently moved into my dream house.	Hace poco me mudé a la casa de mis sueños.
I let her and her friend in.	La dejé entrar a ella y a su amiga.
I think this book would help	Creo que este libro ayudaría
I have to get you out of this water	Tengo que sacarte de esta agua
A few meters away another fire burned	A unos metros de distancia ardió otro fuego
I have to get up a little early	tengo que levantarme un poco temprano
I had a little fun with it	me divertí un poco con eso
I wish I had been given up for adoption	Ojalá me hubiera dado en adopción
He wasn't sure, but it sounded like he was leaving.	No estaba seguro, pero sonaba como si se fuera.
I want you to know that something is not right here.	Quiero que sepas que algo no está bien aquí.
I introduced myself and shook his hand.	Me presenté y le di la mano.
I have to wonder if he would honor them.	Tengo que preguntarme si los cumpliría.
it was quite amazing	fue bastante sorprendente
I was pretty tired from standing today.	Estaba bastante cansado de estar de pie hoy.
I opened some doors to check the other rooms.	Abrí algunas puertas para revisar las otras habitaciones.
I think of those children who grow up without her.	Pienso en esos niños que crecen sin ella.
He knew who could and who couldn't.	Sabía quién podía y quién no.
I didn't want to break up with you	No quise romper contigo
I'm driven to find a cure	Estoy impulsado a encontrar una cura
He was sure that she was leaving them.	Estaba seguro de que los estaba dejando.
A lot of bureaucracy is everything	Mucha burocracia es todo
The show is included free with admission.	El espectáculo está incluido gratis con la entrada.
I never look at my accounts	nunca miro mis cuentas
I haven't said anything	no he dicho nada
I could never return to priestly practice.	Nunca podría volver a la práctica sacerdotal.
I examined the letter	examiné la carta
Revolution to interpret the musical themes	Revolution para interpretar los temas musicales
It also includes an enlarged map of the castle.	También incluye un mapa ampliado del castillo.
I decided to go for a walk	decidi ir a dar un paseo
I want you to be there	quiero que estés allí
I will not trade with her	no voy a comerciar con ella
He was willing to do anything to make that happen.	Estaba dispuesto a hacer cualquier cosa para que eso sucediera.
I found it hard to catch my breath	Me resultó difícil recuperar el aliento
I thought about what he had done to me.	Pensé en lo que me había hecho.
I just took it, that's all	Acabo de tomarlo, es todo
I wasn't quite sure what woke me up	No estaba muy seguro de lo que me despertó
I have the faith that you have taught me	Tengo la fe que me has enseñado
He is considered a national hero.	Es considerado un héroe nacional.
I have another exciting life now out there	Tengo otra vida emocionante ahora por ahí
A hand grabbed her arm.	Una mano la agarró del brazo.
Two eggs are laid twice a year.	Dos huevos se ponen dos veces al año.
Should go back for breakfast with our first orders.	Debería volver para el desayuno con nuestros primeros pedidos.
I share some of those concerns.	Comparto algunas de esas preocupaciones.
I just want my son home, safe and sound.	Solo quiero a mi hijo en casa, sano y salvo.
I looked in the mirror and I didn't recognize myself	me mire al espejo y no me reconoci
I turn around to see where the bullets are coming from.	Me doy la vuelta para ver de dónde vienen las balas.
I can do it with my own hands.	Puedo hacerlo con mis propias manos.
I've been missing it lately	Me lo he estado perdiendo últimamente
I must learn to control my power.	Debo aprender a controlar mi poder.
He was surrounded by a wall of people.	Estaba rodeado por un muro de personas.
Much was at stake in this	Mucho estaba en juego en esto
I also met his parents.	Yo también conocí a sus padres.
I want to find a balance for life	Quiero encontrar un equilibrio para la vida
Some ideas are already under consideration, though	Algunas ideas ya están bajo consideración, aunque
The building included a lunch counter.	El edificio incluía un mostrador de almuerzo.
I feel so totally forgotten	Me siento tan totalmente olvidado
i tried several times	lo intenté varias veces
I think your mother is a truly heroic woman.	Creo que tu madre es una mujer verdaderamente heroica.
I want to run an idea for you	Quiero correr una idea por usted
I must put up with it	Debo aguantarlo
William then inherited the lands.	William luego heredó las tierras.
I have you confused with the other suite	Te tengo confundido con la otra suite
I picked it up and took it away	Lo recogí y me lo llevé
I came here for happier things	Vine aquí por cosas más felices
I decided to hide it in plain sight	Decidí ocultarlo a plena vista
I was barely paying attention	Apenas estaba prestando atención
I feel another wave forming	Siento que se forma otra ola
I look at him, confused	Lo miro, confundido
I have no idea what my problem is	no tengo idea cual es mi problema
I could hear it now	Podía escucharlo ahora
He was determined not to rise to the occasion.	Estaba decidido a no estar a la altura de las circunstancias.
I also kept my head down when discretion directed me	También mantuve la cabeza gacha cuando la discreción me dirigió
Their relationship was both professional and personal.	Su relación era tanto profesional como personal.
I'm tired of that shit	me cansé de esa mierda
I didn't think she would have such an impact.	No pensé que ella tendría tal impacto.
I hate when she says my name like that	Odio cuando dice mi nombre así
She seemed to do nothing	Parecía no hacer nada
I'll be on your radio or TV show.	Saldré en tu programa de radio o televisión.
I was definitely dreaming	definitivamente estaba soñando
I'm sure you would do the same for me.	Estoy seguro de que harías lo mismo por mí.
I try to stop people from destroying the planet.	Intento evitar que la gente destruya el planeta.
I doubt they're giving any of us a second thought.	Dudo que nos estén dando a alguno de nosotros un segundo pensamiento.
I'm taking myself out of the loop	Me estoy sacando del circuito
I asked him how the investigation was going.	Le pregunté cómo iba la investigación.
A safe publisher is a safe author	Un editor seguro es un autor seguro
I want you to cut down those three trees.	Quiero que cortes esos tres árboles.
I did a job for them.	Hice un trabajo para ellos.
I wonder what else he thinks he's perfect at	Me pregunto en qué más cree que es perfecto
I agree at least in terms of the effect.	Estoy de acuerdo al menos en términos del efecto.
I saw the way you looked at her	Vi la forma en que la mirabas
I have never felt so much pain in my life	nunca habia sentido tanto dolor en mi vida
a perfect ending to a perfect day	un final perfecto para un dia perfecto
I just didn't see how	Simplemente no vi cómo
I was interested in the truth and nothing more	me interesaba la verdad y nada mas
A lot has happened this weekend	Han pasado muchas cosas este fin de semana
I'll be here waiting with open arms.	Estaré aquí esperando con los brazos abiertos.
I used to wish she'd make a move on me	Solía ​​desear que ella hiciera un movimiento conmigo
I lost track of where we were	Perdí la noción de dónde estábamos
I wasn't even in the province at the time.	Yo ni siquiera estaba en la provincia por entonces.
A weird boy with a weird sense of humor.	Un chico raro con un sentido del humor raro
I bit my wrist and pressed it against her mouth.	Me mordí la muñeca y la presioné contra su boca.
I rest on the bed and close my eyes.	Descanso en la cama y cierro los ojos.
I studied this fruit carefully	Estudié esta fruta cuidadosamente
I force myself to relax and just hug her.	Me fuerzo a relajarme y simplemente abrazarla.
I'll explain	te lo explico
I shouldn't have embarrassed you	no debí avergonzarte
A little after five in the morning	Un poco pasadas las cinco de la mañana
These efforts were eventually subdued	Estos esfuerzos finalmente fueron sometidos
I always knew when he had been with her.	Siempre supe cuando había estado con ella.
A part of him wasn't processing what she was hearing.	Una parte de él no estaba procesando lo que estaba escuchando.
He was here to find my parents and go home.	Estaba aquí para buscar a mis padres e irme a casa.
A point here, a point there	Un punto aquí, un punto allá
I had no idea this had happened	no tenia idea que esto habia pasado
I wanted to get back with him	quería volver con él
I called a meeting of the whole town.	Convoqué una reunión de todo el pueblo.
I threw her on the chair	la tiré en la silla
I didn't care about anyone or anything	No me importaba nada nadie ni nada
I bet your custody agreement isn't even legally binding anymore.	Apuesto a que tu acuerdo de custodia ya ni siquiera es legalmente vinculante.
I took off my pants and tossed my glasses aside.	Me quité los pantalones y tiré las gafas a un lado.
I only know how to be her	yo solo se como ser ella
i will help get it back	ayudaré a recuperarlo
I like how this one turned out	Me gusta como quedó este
I will not see it again	no lo volveré a ver
I just wanted to make things clear between us.	Solo quería que las cosas quedaran claras entre nosotros.
He later blamed it on a virus.	Más tarde culpó a un virus.
your career is over	tu carrera ha terminado
This species is known to travel in schools	Se sabe que esta especie viaja en cardúmenes
I have to be kind and generous with people.	Tengo que ser amable y generoso con la gente.
I have to choose between my family and my job.	Tengo que elegir entre mi familia y mi trabajo.
I know that voice, even through the pain.	Conozco esa voz, incluso a través del dolor.
I think there is something wrong with my watch.	Creo que hay algo mal con mi reloj.
I raised my eyebrows, showing him my appreciation.	Levanté mis cejas, mostrándole mi aprecio.
I wish he'd look the other way	Desearía que mirara hacia otro lado
I can't hide it or pretend anymore	No puedo ocultarlo o fingir más
You may have to borrow it for a big party.	Puede que tenga que pedirlo prestado para una gran fiesta.
I pay the train expenses out of my own pocket.	Yo pago los gastos del tren de mi propio bolsillo.
I warned you, but you didn't listen to me.	Te lo había advertido, pero no me escuchaste.
I won't let you down, sir	No lo decepcionaré, señor
I followed her inside	la seguí adentro
We told him this was the second single.	Le dijimos que este era el segundo sencillo.
I loved that camera though	Aunque me encantaba esa cámara
I like most of the things we do.	Me gusta la mayoría de las cosas que hacemos.
I just wanted to talk to him	solo queria hablar con el
I was hoping that he would be willing to share the room with me.	Esperaba que estuviera dispuesto a compartir la habitación conmigo.
I wanted to get away	quería alejarme
I'm excited to see you there	Estoy emocionado de verte allí
But he is a poor writer.	Pero es un pobre escritor.
He was wondering if he told my parents what had happened.	Me preguntaba si les contó a mis padres lo que había pasado.
A parade of beautiful men beyond my stand	Un desfile de hombres hermosos más allá de mi stand
Some looked at him and laughed as he passed.	Algunos lo miraron y se rieron al pasar.
We have the conservative message that is true.	Tenemos el mensaje conservador que es cierto.
i think it will work	Creo que funcionará
I really wanted to, out of curiosity	tenia muchas ganas, por curiosidad
I was curious about how you would turn out	Tenía curiosidad acerca de cómo resultarías
I stood in front of his desk	Me paré frente a su escritorio
These were to be removed before construction could begin.	Estos debían ser removidos antes de que la construcción pudiera comenzar.
A witch doctor more like, if you ask me	Un médico brujo más bien, si me preguntas
It consists of five different colors.	Se compone de cinco colores diferentes.
I certainly never expected	ciertamente nunca lo esperé
I checked the pockets of the clothes hanging there.	Revisé los bolsillos de la ropa colgada allí.
I opened my mind and tenderly kissed her thoughts	Abrí mi mente y besé tiernamente sus pensamientos
I love her and I want her to be happy	la amo y quiero que sea feliz
The winner got four points for his team.	El ganador obtuvo cuatro puntos para su equipo.
he needed to control me	Necesitaba controlarme
I may be wrong in my understanding	Puedo estar equivocado en mi entendimiento
I walk over and pick one up	Me acerco y recojo uno
I shouldn't have failed in my writing.	No debería haber fallado en mi escritura.
I wanted to hold her, comfort her	Quería abrazarla, consolarla
I went to my bedroom	fui a mi dormitorio
I can hit myself pretty hard	Puedo golpear bastante fuerte a mí mismo
I went straight to my room, avoiding my parents.	Fui directo a mi habitación, evitando a mis padres.
i need a good excuse	necesito una buena excusa
I can't see how anything could work	No puedo ver cómo algo podría funcionar
I invited him to the party	lo invité a la fiesta
I told him about you and he didn't believe me	Le hablé de ti y no me creyó
I need you to run away	necesito que huyas
i forgot the door	Me olvidé de la puerta
I want to give comfort to the masses	Quiero darle consuelo a las masas
There was little sympathy for these enemies.	Había poca simpatía por estos enemigos.
A god with no heart, no will, no emotion	Un dios sin corazón, sin voluntad, sin emoción
I was starting over	estaba empezando de nuevo
He knew that country houses were made for convenience, not for show	Sabía que las casas de campo se hicieron por conveniencia, no para mostrar
I could write a book about it.	Podría escribir un libro sobre eso.
I lay down with my head in the sand	Me acosté con la cabeza en la arena
I can't lose it too	No puedo perderlo también
I also get that note from time to time	yo tambien saco esa nota de vez en cuando
I didn't know the truth either	yo tampoco sabia la verdad
i thought my phone was off	pensé que mi teléfono estaba apagado
I saw the breath stop in his chest	Vi la respiración detenerse en su pecho
A chill was also beginning to make itself felt.	Un escalofrío también comenzaba a hacerse sentir.
I love to goof around and play with my family.	Me encanta hacer el tonto y jugar con mi familia.
I opened the bathroom door and went out into the hallway.	Abrí la puerta del baño y salí al pasillo.
I was asked to give a word of testimony.	Me pidieron que diera una palabra de testimonio.
I chose not to say anything	Elegí no decir nada
I happily accepted the promotion on those terms.	Acepté felizmente la promoción en esos términos.
Once I had considered myself noble and honorable	Una vez me había considerado noble y honorable
A practical guide to generating change	Una guía práctica para generar cambios
now i have more balance	ahora tengo mas saldo
I know he would love to meet you	Sé que le encantaría conocerte
I had forgotten how beautiful my own country is.	Había olvidado lo hermoso que es mi propio país.
I tried to stop myself	Traté de detenerme
I felt ashamed of my lack of self-control.	Me sentí avergonzado por mi falta de autocontrol.
I stood up and ran to meet him.	Me puse de pie y corrí a su encuentro.
I was thorough to a fault	Fui minucioso hasta la exageración
I lost it and started screaming.	Lo perdí y comencé a gritar.
I didn't think I was necessarily working at that angle.	No pensé que necesariamente estaba trabajando en ese ángulo.
I will take more of your courses for sure	Tomaré más de sus cursos seguro
I have an idea where it might be.	Tengo una idea de dónde podría estar.
She did not compete in the first match.	Ella no compitió en el primer partido.
I know yours and you mine	yo se la tuya y tu la mia
I think that's the best way to approach him.	Creo que esa es la mejor manera de acercarse a él.
I love being with my family and my friends	me encanta estar con mi familia y mis amigos
I just prayed that it was still there	Solo recé para que todavía estuviera allí
A man with nothing to lose	Un hombre sin nada que perder
I drink a cup or two on cold days.	Bebo una taza o dos en los días fríos.
Nothing more is known about him.	No se sabe nada más de él.
He wouldn't harm a hair on your head	No dañaría un cabello de tu cabeza
I didn't expect anything to happen	no esperaba que pasara nada
I just can't imagine them kissing and sleeping together.	Simplemente no puedo imaginármelos besándose y durmiendo juntos.
I wonder how you must feel now	Me pregunto cómo se debe sentir ahora
I was surprised that there was no snow on the ground.	Me sorprendió que no hubiera nieve en el suelo.
I used to swim a lot in high school.	Solía ​​nadar mucho en la escuela secundaria.
I swing my legs over the edge of the bed	balanceo mis piernas sobre el borde de la cama
I can't support a family right now.	No puedo mantener una familia en este momento.
A shiver ran through my body	Un escalofrío recorrió mi cuerpo
I wish it wasn't so close	Desearía que no estuviera tan cerca
I couldn't get the expression off his head.	No podía quitarme su expresión de la cabeza.
I wanted to, but something drew me to you	Quería, pero algo me atrajo hacia ti
I would have loved and cared for you	te hubiera amado y cuidado
I don't know his personal financial circumstances.	No conozco sus circunstancias financieras personales.
I mean the one you liked	Me refiero a la que te gustaba
I went through the whole process, including an interview.	Pasé por todo el proceso, incluida una entrevista.
I care how you feel	Me importa cómo te sientes
I just needed a change	solo necesitaba un cambio
I hadn't waited for her in the parking lot	No la había esperado en el estacionamiento
I think she must have been away	Creo que ella debe haber estado fuera
i haven't actually done any work yet	en realidad no he hecho ningún trabajo todavía
I take a deep breath and turn the key	Respiro profundamente y giro la llave
I just wanted to know	yo solo queria saber
I tried so hard last time	Lo intenté tanto la última vez
A thick mist settled around her feet.	Una densa niebla se asentó alrededor de sus pies.
A shiver ran through me	Un escalofrío me recorrió
I didn't plan it either	yo tampoco lo planee
I really had no choice	Realmente no tuve elección
I saw it land on the hill	Lo vi aterrizar en la colina
I was determined to mind my own business.	Estaba decidido a ocuparme de mis asuntos.
I couldn't afford to spend	no podía permitirme gastar
I rolled next to a police officer	Rodé junto a un oficial de policía
I'm starting to feel really nervous right now.	Empiezo a sentirme muy nervioso en este momento.
I met him years ago	Lo conocí años atrás
I heard the door again and it was gone	Volví a escuchar la puerta y se fue
I knocked once before entering	Llamé una vez antes de entrar
I wonder if she does	Me pregunto si ella lo hace
I wouldn't want it to be any other way	no quisiera que fuera de otra manera
I must win at all costs	Debo ganar a toda costa
I mean nothing to you	no significo nada para ti
It was finally sent after he started the race.	Finalmente fue enviado después de que comenzó la carrera.
I liked things as they were	Me gustaban las cosas como eran
A good boy, the sweet boy	Un buen niño, el dulce niño
I am surprised with you	estoy sorprendido contigo
I didn't know how to feel about that	Yo no sabía cómo sentirme acerca de eso
I couldn't afford to be arrested	No podía permitirme ser arrestado
I tried to swallow my fear and stay calm.	Traté de tragarme mi miedo y mantener la calma.
I think the fewer people the better	Creo que cuanta menos gente mejor
A surprising wave of relief washed over me.	Me invadió una sorprendente ola de alivio.
I promise not to raise taxes	Me comprometo a no subir los impuestos
A large-scale project will not be started.	No se iniciará un proyecto a gran escala.
I express it this way	lo expreso de esta manera
I thought he did it himself.	Pensé que él mismo lo hizo.
I like this diversity	me gusta esta diversidad
I should have said something	debería haber dicho algo
A boy could only push his luck until now	Un chico solo podía presionar su suerte hasta ahora
I should have been with her too.	Debería haber estado con ella también.
I think she is a good person	creo que es una buena persona
He was too absorbed to be afraid.	Estaba demasiado absorto para tener miedo.
I hate when the story ends.	Odio cuando termina la historia.
I was already used to the fire escape	Ya estaba acostumbrado a la escalera de incendios
I run, I run and I run	Corro, corro y corro
I fear that stronger measures may be necessary	Me temo que pueden ser necesarias medidas más fuertes
a professional personality	Una personalidad profesional
I wanted to prepare myself mentally for the day.	Quería prepararme mentalmente para el día.
Though I knew she wouldn't cross that line with me	Aunque sabía que ella no cruzaría esa línea conmigo
I have some information you'd like.	Tengo algo de información que querrás.
I saw her, long after six years	La vi, mucho después de seis años
I could hold her hand forever	Podría sostener su mano para siempre
I'll search the house for any evidence.	Buscaré en la casa cualquier evidencia.
I didn't mean to laugh at you last year	No quise reírme de ti el año pasado
I just went on a little adventure.	Me acabo de ir a una pequeña aventura.
I did the same, fed up with her car.	Yo hice lo mismo, harto de su coche.
I can't tell what's going on behind them.	No puedo decir lo que está pasando detrás de ellos.
I believe that the dark forces protect them.	Creo que las fuerzas oscuras los protegen.
I couldn't turn it down	no pude rechazarlo
I opened it and started reading.	Lo abrí y comencé a leer.
I remembered the song well	me acordaba bien de la cancion
i did what you asked	hice lo que pediste
I could use some time alone	Me vendría bien un poco de tiempo a solas
I want to have a family with you	quiero tener una familia contigo
I washed it in the river	lo lavé en el río
I was a soldier for a long time, you know?	Fui soldado durante mucho tiempo, ¿sabes?
I am not sure what to do	No estoy seguro de qué hacer
I quit a physics job to do software engineering.	Dejé un trabajo de física para hacer ingeniería de software.
I need to calm her down and fast.	Necesito calmarla y rápido.
I would have gladly paid it	con mucho gusto lo hubiera pagado
I was pleasantly surprised by the quality.	Me sorprendió gratamente la calidad.
I did as you suggested and felt a little better.	Hice lo que me sugirió y me sentí un poco mejor.
This makes it unlikely that more exist.	Esto hace que sea poco probable que existan más.
We have a fantastic team.	Tenemos un equipo fantástico.
The term of each presidency is five years.	El mandato de cada presidencia es de cinco años.
I looked around in amazement	Miré alrededor con asombro
I took my turn in the bathroom	tomé mi turno en el baño
I decided to call it a night	Decidí llamarlo una noche
I want to be a normal girl here.	Quiero ser una chica normal aquí.
I look old fat and tired	me veo viejo gordo y cansado
I replied that that was also interesting.	Respondí que eso también era interesante.
i'm trying to understand that	estoy tratando de entender eso
I didn't think I could keep up	No pensé que pudiera seguir el ritmo
I could never carry her like this	Nunca podría cargarla así
I can't decide whether to believe this or not	No puedo decidir si creer esto o no
I am the past, the present and the future	Yo soy el pasado, el presente y el futuro
A taxi was waiting outside	Un taxi esperaba afuera
I can't pay the taxes	no puedo pagar los impuestos
I guess that makes me weak	Supongo que eso me hace débil
I need to think, to solve problems.	Necesito pensar, para resolver problemas.
I'm afraid there are darker forces at work here.	Me temo que hay fuerzas más oscuras trabajando aquí.
I felt comfortable with her from the first moment.	Me sentí cómodo con ella desde el primer momento.
I got an unknown name	Me apareció un nombre desconocido
I did a lot of inner work.	Hice mucho trabajo interior.
I looked into his eyes as her soul crossed	Lo miré a los ojos mientras su alma cruzaba
So the business worked	Entonces el negocio funcionaba
I could use one of those	me vendría bien uno de esos
I immediately ran to them and called for help.	Inmediatamente corrí hacia ellos y pedí ayuda.
I can understand why they did it.	Puedo entender por qué lo hicieron.
I didn't expect to see him until tonight.	No esperaba verlo hasta esta noche.
there was no communication	no habia comunicacion
I can make her cooperate	Puedo hacerla cooperar
I wonder who gave you these keys.	Me pregunto quién te dio estas llaves.
Facilitates work practice.	Facilita la práctica de trabajo.
Electricity consumption is growing faster than production capacity	El consumo de electricidad está creciendo más rápido que la capacidad de producción
The situation in the territory is extremely complex.	La situación en el territorio es sumamente compleja
A feeling of dread crept into him.	Un sentimiento de temor se deslizó dentro de él.
I pushed against his chest	Empujé contra su pecho
I didn't like that feeling	no me gusto ese sentimiento
Somehow I controlled my laughter.	De alguna manera controlé mi risa.
This was a novel idea.	Esta fue una idea novedosa.
I haven't even had my coffee yet.	Ni siquiera he tomado mi café todavía.
I had a little drinking problem.	Tuve un pequeño problema con la bebida.
I went in and out	entré y salí
I received the package today in perfect condition.	Recibí el paquete hoy en perfectas condiciones.
I was surprised not to see you there.	Me sorprendió no verte allí.
I could only guess at the damage inside.	Solo podía adivinar el daño en el interior.
I told you that everything could be bought	Te dije que todo se podía comprar
I tried to see past them but to no avail	Traté de ver más allá de ellos, pero fue en vano
I told him of course he could	Le dije que por supuesto que podía
I have to commend him for keeping the connection intact.	Tengo que elogiarlo para mantener intacta la conexión.
I have some good news and some bad news.	Tengo algunas buenas noticias y algunas malas noticias.
A painter is not necessarily an artist	Un pintor no es necesariamente un artista
I can't even contain it	Ni siquiera puedo contenerlo
I gave him directions to the train station.	Le di direcciones para la estación de tren.
I needed more objective opinions	necesitaba opiniones mas objetivas
Some tough souls headed to the bar	Algunas almas resistentes se dirigieron al bar
I smiled, opened my eyes and looked up.	Sonreí, abrí los ojos y miré hacia arriba.
I'm going to the city to see how the school is.	Voy a la ciudad a ver cómo está la escuela.
I looked around and the room began to spin.	Miré a mi alrededor y la habitación empezó a dar vueltas.
I was terrified of who I might choose	Estaba aterrorizado de a quién podría elegir
I put my foot inside, it was worse	Metí el pie adentro, fue peor
The central socket of the tooth is relatively deep.	La cuenca central del diente es relativamente profunda.
A strange mood was taking over	Un estado de ánimo extraño se estaba apoderando
I'll be back in an hour	volveré en una hora
I put my decision in the envelope and sealed it.	Puse mi decisión en el sobre y lo sellé.
I gave him a smile, which he immediately returned.	Le di una sonrisa, que inmediatamente me devolvió.
I know determined can get who of us	Sé que determinado puede obtener quién de nosotros
A mere pinch of dust somewhere on his clothes.	Una simple pizca de polvo en alguna parte de su ropa.
I made time for everything	Hice tiempo para todo
I could only make out a few shadowy figures.	Sólo pude distinguir unas pocas figuras sombrías.
I honestly didn't know if she stayed in the area.	Honestamente no sabía si ella se quedó en el área.
I ate fish for lunch	comí pescado para el almuerzo
I volunteered on a dig there.	Fui voluntario en una excavación allí.
He knew how to get me off and it was fast.	Sabía cómo bajarme y fue rápido.
I never saw her ride it in the sky	Nunca la vi montarlo en el cielo
I knew it would happen sometimes	Sabía que pasaría a veces
I started to wonder where we were going	Empecé a preguntarme adónde íbamos
I had no idea where I was	No tenía idea de dónde estaba
I had no hope or prospects	No tenía esperanza ni perspectivas
I rolled my eyes and tried to shrug.	Puse los ojos en blanco y traté de encogerme de hombros
Scott wasn't there	Scott no estaba allí
The prisoners were released	Los presos fueron liberados
I just wanted to scare you	solo queria asustarte
I came here in peace	Vine aquí en paz
I even gave a little turn to the sheet	Incluso le di un poco de vuelta a la sábana
Yesterday I had the same weakness.	Ayer tuve la misma debilidad.
I would have put on the white dress	me hubiera puesto el vestido blanco
I touched his forehead	toqué su frente
I know what he wants to do	yo se lo que el quiere hacer
He wanted everyone to know that she was mine.	Quería que todos supieran que ella era mía.
I started to smile and laugh too.	Empecé a sonreír y reír también.
We headed east	Salimos hacia el este
I am very grateful for this	le estoy muy agradecida por esto
I felt tired and disappointed.	Me sentí cansado y decepcionado.
I know you were thinking of me	Sé que estabas pensando en mí
I saw you talking to him at the press event.	Te vi hablando con él en el evento de prensa.
He was terrified that you wanted to end this.	Estaba aterrorizado de que quisieras terminar con esto.
I try to remember my room this morning.	Intento recordar mi habitación esta mañana.
I like having a ladder to climb	Me gusta tener una escalera para subir
I love the mouthfeel of it.	Me encanta la sensación de su boca.
A text message won't do	Un mensaje de texto no servirá
I'll have my ten thousand hearts within an hour	Tendré mis diez mil corazones dentro de una hora
I looked down at my hand	Miré hacia abajo en mi mano
I'm sorry my wife couldn't join me this year.	Lamento que mi esposa no me haya podido acompañar este año.
I can't have a boyfriend	no puedo tener novio
I would really appreciate the company.	Realmente apreciaría la compañía.
He also did a nursing course.	También hizo un curso de enfermería.
He prayed for both me and her.	Rezo tanto por mí como por ella.
I think you'll feel better	Creo que te sentirás mejor
A few minutes before, my soldiers had been fighting	Unos minutos antes, mis soldados habían estado luchando
A cloud of dust flew into the air	Una nube de polvo voló en el aire
I can't remember feeling this way	No puedo recordar haberme sentido así
I hope to go there again	Espero ir allí de nuevo
could have followed	podría haber seguido
I didn't sign up for this	no me registré en esto
I guess they had a real connection.	Supongo que tenían una conexión real.
I didn't fit into her love story.	Yo no encajaba en su historia de amor.
This was decided by public vote.	Esto fue decidido por votación pública.
I can only pay for my crimes here	Solo puedo pagar por mis crímenes aquí
I felt the need to explain it.	Sentí la necesidad de explicarlo.
Turner left the club nine months after this success.	Turner abandonó el club nueve meses después de este éxito
He had been trained to raise command.	Había sido entrenado para criar al mando.
I opened it to reveal an ancient book.	Lo abrí para revelar un libro antiguo.
I can't let this chance pass me by	No puedo dejar pasar esta oportunidad
I miss being outside too	Extraño estar afuera también
I had someone check the registry	Hice que alguien revisara el registro
I didn't want to think about them	no queria pensar en ellos
I can't stand the feeling of being quiet	No puedo soportar la sensación de estar callado
He pleased me to see that he was feeling better.	Me alegró ver que se sentía mejor.
he he is so vulnerable	el es tan vulnerable
I got emotional just looking at myself in the mirror.	Me emocioné con solo mirarme en el espejo.
I give you money, you come here to work	Te doy dinero, vienes aquí a trabajar
I was dealing with a professional	estaba tratando con un profesional
I cannot judge on what has happened before.	No puedo juzgar sobre lo que ha sucedido antes.
I have some great photos	tengo algunas fotos geniales
A church with mass once a month	Una iglesia con misa una vez al mes
I can feel that she is about to come	Puedo sentir que ella está a punto de venir
I have found a definite improvement.	He encontrado una mejora definitiva.
I shook my head and stood up, shaking.	Negué con la cabeza y me puse de pie, temblando.
I really had to learn to do that.	Realmente tuve que aprender a hacer eso.
I have never been treated so well	nunca me han tratado tan bien
I could feel the tension in the group growing.	Podía sentir la tensión en el grupo creciendo.
I didn't read the rest	no leí el resto
I would be happy to discuss this further.	Estaría encantado de discutir esto más a fondo.
A moment passed, and he nodded instead.	Pasó un momento, y él asintió en su lugar.
I was almost alone there	yo estaba casi solo allí
I received the discharge paperwork a couple of weeks ago.	Recibí la documentación del alta hace un par de semanas.
I wanted to contact you	queria contactarte
I ordered through your contact center	Pedí a través de su centro de contacto
I never doubted him though, but this is so exciting.	Sin embargo, nunca dudé de él, pero esto es tan emocionante.
I force myself to keep walking	me obligo a seguir caminando
Force should be the last resort	La fuerza debe ser el último recurso
A shirt would do the trick	Una camisa haría el truco
A few seconds later, the shower started.	Unos segundos después, la ducha comenzó.
I did not know to say	no supe que decir
i checked you too	Yo también te revisé
I know when you're sleepy.	Sé cuando tiene sueño.
Anderson recorded three points during the tournament	Anderson registró tres puntos durante el torneo
I have no idea how far it is	no tengo idea de lo lejos que es
He fell off the list after six weeks.	Cayó de la lista después de seis semanas.
I know there are other people there who need you.	Sé que hay otras personas allí que te necesitan.
A headache that could last for weeks.	Un dolor de cabeza que podría durar semanas.
I stood up and turned towards the port.	Me puse de pie y me volví hacia el puerto.
I had learned the city by heart.	Me había aprendido la ciudad de memoria.
I really have no artistic talent, no skill with painting.	Realmente no tengo talento artístico, ni habilidad con la pintura.
I don't have time to make you suffer	No tengo tiempo para hacerte sufrir
I could see the police cars go by.	Podía ver pasar los coches de policía.
I know you need to see her	Sé que necesitas verla
I looked around the room in silence	Miré alrededor de la habitación en silencio
I barely touched a computer for half a year	Apenas toqué una computadora durante medio año
I have to walk through the yard	Tengo que caminar por el patio
I couldn't imagine what would come next.	No podía imaginar lo que vendría después.
I let my mind drift back	Permití que mi mente volviera a la deriva
This is the life of a rock star.	Esta es la vida de una estrella de rock.
I needed to get up and wake up	Necesitaba levantarme y despertarme
I apologize for how this looks	Pido disculpas por cómo se ve esto
A strategy profile may be leading you to talk	Un perfil de estrategia puede estar llevándolo a hablar
I shrugged at the strange feeling	Me encogí de hombros ante la extraña sensación
I assumed they considered me too young.	Supuse que me consideraban demasiado joven.
I couldn't let it catch me	No podía dejar que me atrapara
I am not the owner of this speech.	No soy el dueño de este discurso.
I like where it's headed	Me gusta hacia dónde se dirige
However, I can do without the row counter.	Sin embargo, puedo prescindir del contador de filas.
I commented that he was very sorry about the horse furniture.	Comenté que lamentaba mucho los muebles para caballos.
I was about to have breakfast	estaba apunto de desayunar
actually wanted to go	en realidad quería ir
I tried several times and got the same result.	Probé varias veces y obtuve el mismo resultado.
I removed the front half of the full cage.	Quité la mitad delantera de la jaula llena.
I can't understand how he does it.	No puedo entender cómo lo hace.
I never made friends easily	Nunca hice amigos fácilmente
I couldn't believe it when he told me	No podía creerlo cuando me dijo
I shouldn't let myself be invited to lunch once in a while.	No debería permitir que me inviten a almorzar de vez en cuando.
couldn't have asked for more	no podría haber pedido más
I felt like a poor little rich girl	Me sentí como una pobre niña rica
I want you to know how your life will end	quiero que sepas como terminara tu vida
I took it out of my pocket and opened it.	Lo saqué de mi bolsillo y lo abrí.
i have to work on that	tengo que trabajar en eso
I have a delete button for each row.	Tengo un botón de eliminar para cada fila.
I wish that was true	Ojalá eso fuera cierto
I almost lost consciousness	casi pierdo el conocimiento
A goddess has visited us	Una diosa nos ha visitado
I will fix it and get back to you.	Lo arreglaré y te responderé.
i need to see you right now	necesito verte ahora mismo
I wonder how other writers use it.	Me pregunto cómo lo usan otros escritores.
I slipped and almost fell, but I regained my balance.	Me resbalé y casi me caigo, pero recuperé el equilibrio.
I knew you would help me	sabia que me ayudarias
I know how scared you are	Sé cuánto miedo le tienes
I look straight ahead and see another sofa in front of me.	Miro de frente y veo otro sofá frente a mí.
I used to drink to make them disappear	Solía ​​beber para hacerlos desaparecer
A plant cut from its roots dies, period	Una planta cortada de sus raíces muere, punto
I was waiting for you before	te estaba esperando antes
I remember being under our tree and looking up.	Recuerdo estar debajo de nuestro árbol y mirar hacia arriba.
A woman in her position just doesn't	Una mujer en su posición simplemente no
She wanted nothing more than this	No quería nada más que esto
He could feel her quiet amusement.	Podía sentir su tranquila diversión.
I had no choice about it	No tuve elección sobre eso
Her fingers are the size of your body.	Sus dedos son del tamaño de tu cuerpo.
I have a feeling that you were right	Tengo la sensación de que tenías razón
I don't want to feel like this anymore	No quiero volver a sentirme así nunca más
I know my wife's face.	Conozco la cara de mi esposa.
I couldn't move out of the orange color tone.	No pude avanzar fuera del tono de color naranja.
I couldn't feel the cold	no podia sentir el frio
I look for you and I feel around	Te busco y siento alrededor
had little understanding	había tenido poca comprensión
I am one of many	soy uno de tantos
I come to settle all my affairs.	Vengo a arreglar todos mis asuntos.
I only knew that she was telling everyone	Solo sabía que ella les estaba diciendo a todos
I couldn't read my father's expression.	No pude leer la expresión de mi padre.
there are two sides out there	Hay dos lados por ahí
I recommend this to everyone	recomiendo esto a todos
I have to return to work	tengo que volver al trabajo
I hope you feel things you never felt before	Espero que sientas cosas que nunca antes sentiste
I think a lot of charities are a bit backwards.	Creo que muchas organizaciones benéficas están un poco al revés.
I got up and went down to breakfast.	Me levanté y bajé a desayunar.
I cannot be responsible for lost international orders	No puedo ser responsable de los pedidos internacionales perdidos
A split second later, I was shot.	Una fracción de segundo después, me dispararon.
I know there's something with that old house	Sé que hay algo con esa vieja casa
I need to get over my shit	Necesito superar mi mierda
A young couple who had just had their first baby	Una pareja joven que acababa de tener su primer bebé
Apart from this limit, the normal rules apply.	Aparte de este límite, se aplican las reglas normales.
I needed time to focus	Necesitaba tiempo para concentrarme
A year later the first conference was organized	Un año después se organizó la primera conferencia
I had been right in the first place	había tenido razón en primer lugar
Gordon then started to shoot at him, but missed.	Gordon luego comenzó a dispararle, pero falló.
now i dare not mention it	ahora no me atrevo a mencionarlo
i wasn't even thinking about that	ni siquiera estaba pensando en eso
I really needed to sleep	en serio necesitaba dormir
sorry for my brother	lo siento por mi hermano
I could hardly sleep	apenas pude dormir
A village or rural chief has leadership authority	Un jefe de aldea o rural tiene autoridad de liderazgo
I made up all kinds of reasons at the time.	Me inventé todo tipo de razones en ese momento.
Today we like to do so many different things	Hoy en día nos gusta hacer tantas cosas diferentes
I just needed to take care of something	solo necesitaba ocuparme de algo
I couldn't make out the words	no pude distinguir las palabras
I can't believe this happened	no puedo creer que esto haya pasado
i paid for this to happen	pagué para que esto sucediera
I just got another phone	Acabo de recibir otro teléfono
A voice spoke on the other side	Una voz habló al otro lado
i talked to her later	hablé con ella después
I went back to the room and said something.	Volví a la habitación y dije algo.
A cute button nose that curves up slightly.	Una linda nariz de botón que se curva ligeramente hacia arriba.
I understand that this comes with the territory.	Entiendo que esto viene con el territorio.
Blue eyes are never accepted.	Los ojos azules nunca son aceptados.
I still have the photos	aun tengo las fotos
i miss him so much	Lo extraño mucho
I've wanted one all my life	he querido uno toda mi vida
I bought these for you	Compré estos para ti
i went there later	Fui allí más tarde
I get there in record time	llego ahi en tiempo record
A ceiling fan rotated slowly above	Un ventilador de techo giró lentamente por encima
I caught him at the last moment.	Lo atrapé en el último momento.
I wanted to be in that class	yo queria estar en esa clase
I stood still, holding my breath.	Me quedé quieto, conteniendo la respiración.
I only know because my dad told me	solo lo se porque mi papa me lo dijo
I didn't really understand the story then, you see	Realmente no entendí la historia entonces, ya ves
A beast has prevented me from rising to the light	Una bestia me ha impedido subir a la luz
I feel better now	Me siento mejor ahora
I wanted to tell you that we sign up for the boats tomorrow.	Quería decirte que firmamos para los barcos mañana.
He was never recognized for what he did.	Nunca fue reconocido por lo que hizo.
I like that explanation and the trust part	Me gusta esa explicación y la parte de confiar
I see it from across the room.	Lo veo desde el otro lado de la habitación.
I shouldn't worry, she said.	No debería preocuparme, dijo ella.
It was her second campaign for that position.	Fue su segunda campaña para ese cargo.
I was strong for my age, but not that strong	Yo era fuerte para mi edad, pero no tan fuerte
I need to go back and convince them.	Necesito volver y convencerlos.
hope to see group one	Espero ver el grupo uno
I declined her offer with more courtesy than it deserved.	Rechacé su oferta con más cortesía de la que merecía.
You can usually find me dancing in the drum circles.	Por lo general, me pueden encontrar bailando en los círculos de tambores.
I crawl out of the closet	me arrastro fuera del armario
I didn't know at the time	no lo sabia en ese momento
I need to dig it up again	Necesito desenterrarlo de nuevo
I've been working for him for twenty years.	Estuve trabajando para él durante veinte años.
I didn't try to fight it.	No traté de luchar contra eso.
I had a rescue today at the pond.	Tuve un rescate hoy en el estanque.
i need to find a solution	necesito encontrar una solución
And so are patient groups.	Y también lo son los grupos de pacientes.
Sometimes the anchor gives the date of construction	A veces el ancla da la fecha de construcción
A flat landscape never appealed to him.	Un paisaje plano nunca le atrajo.
He really wasn't that interested at the moment.	Realmente no estaba tan interesado en ese momento.
A black shoe stepped out of the shadows.	Un zapato negro salió de las sombras.
A rush of angry emotions flooded my mind.	Una avalancha de emociones de enojo inundó mi mente
I thought about what I wanted to discuss.	Pensé en lo que quería discutir.
I pushed my bowl of salad towards her.	Empujé mi tazón de ensalada hacia ella.
i thought it was my idea	pensé que era mi idea
I want to get some fresh air	quiero tomar un poco de aire fresco
we are two	somos dos
A tear fell down her cheek	Una lágrima cayó por su mejilla
She still had to figure that out	Todavía tenía que resolver eso
I didn't eat when he served dinner.	No comí cuando sirvió la cena.
I suffer from joint pain	sufro de dolores en las articulaciones
I had nothing to save	no tenia nada que guardar
I was hoping she was your permanent fix	Esperaba que ella fuera tu solución permanente
A man can appear calm even if he slaps him.	Un hombre puede parecer tranquilo incluso si le da una bofetada
This support continues even today	Este apoyo continúa incluso hoy
I wish she was still alive	Desearía que ella todavía estuviera viva
I could really see and feel my surroundings.	Realmente podía ver y sentir mi entorno.
I stood there not knowing what to do	Me quedé allí sin saber qué hacer
I was overwhelmed to enter	Estaba abrumado para entrar
I wanted to talk to you, touch you	Quería hablarte, tocarte
I felt lower than whale shit	Me sentí más bajo que la mierda de ballena
He couldn't wait to give her some of that action.	No podía esperar para darle algo de esa acción.
I know it won't turn them off	Sé que no los apagará
I hadn't really given up, of course	Realmente no me había rendido, por supuesto
i was starting to worry	estaba empezando a preocuparme
I must have scared my son	Debo haber asustado a mi hijo
I didn't understand the reason behind this.	No entendí la razón detrás de esto.
I'm in a place of wonderful light	Estoy en un lugar de luz maravillosa
I stand up and dust myself off	Me pongo de pie y me sacudo el polvo
i like that kind of thing	me gusta ese tipo de cosas
I just hope you understand	solo espero que entiendas
I could see her talking to herself about this.	Pude verla hablando sola sobre esto.
I wasn't just fighting to get my job back	No solo estaba luchando para recuperar mi trabajo
I was getting more and more scared by the second	Estaba cada vez más asustado por el segundo
I love him much more	lo amo mucho mas
I assume that the explanation expressed makes sense to the reader.	Supongo que la explicación expresada tiene sentido para el lector.
I am the important religion of a democracy	Yo soy la religión importante de una democracia
I would never be so bold	Yo nunca sería tan audaz
I was born in it and surrounded by it.	Nací en él y rodeado de él.
I really appreciate that you think of me	Realmente aprecio que pienses en mí
I hope that you also recognize our opinion.	Espero que usted también reconozca nuestra opinión.
I promise to deal exclusively with you at this time	Prometo negociar exclusivamente con usted en este momento
The company is best known for its speaker cable.	La compañía es mejor conocida por su cable de altavoz.
I'm looking for a friend and more	busco amiga y mas
I couldn't hear the wind outside anymore	Ya no podía escuchar el viento afuera
I was only a mile away from the party	Yo estaba a sólo una milla de distancia de la fiesta
I saw that face every night.	Vi esa cara todas las noches.
Nothing less than a complete stranger, a handsome, but complete stranger.	Nada menos que un completo extraño, un guapo, pero completo extraño.
A cop looking for me would let her answer	Un policía buscándome la dejaría responder
i failed here too	He fallado aquí también
I remembered him telling me to sleep	Lo recordé diciéndome que durmiera
I did it different too	Yo también lo hice diferente
I just didn't think it would be my own blood.	Simplemente no pensé que sería mi propia sangre.
I couldn't understand what	No pude entender qué
I can see the chaos coming, ready to break loose	Puedo ver venir el caos, listo para soltarse
I wanted to get up and run away	Quería levantarme y huir
I had some dots show up for a while	Tuve algunos puntos aparecieron por un tiempo
I figured he'd been through this sort of thing before.	Supuse que había pasado por este tipo de cosas antes.
I think they are wishing they had something to fight against.	Creo que están deseando tener algo contra lo que luchar.
A generous gift to us	Un regalo generoso para nosotros
I picked one at random	Elegí uno al azar
I would not attend the wedding	yo no asistiria a la boda
i couldn't even stand up	ni siquiera podía ponerme de pie
The mill eventually burned down by accident.	El molino finalmente se quemó por accidente.
I sit on a step	me siento en un escalón
A refuge from tyranny	Un refugio contra la tiranía
I was awake again, alert to the world, but withered	Estaba despierto de nuevo, alerta al mundo, pero marchito
I noticed that you and this girl are bleeding	Noté que tú y esta niña están sangrando
I wanted the bad end point	Quería al malo punto final
I was already allowing myself to become a secret thief	Ya me estaba permitiendo convertirme en un ladrón secreto
A few more girls joined us before we left	Algunas chicas más se unieron a nosotros antes de que nos fuéramos
I had decided to reclaim the power of my childhood.	Había decidido recuperar el poder de mi infancia.
I had a place to go, someone to be with	Tenía un lugar a donde ir, alguien con quien estar
I had to study to requalify as a nurse.	Tuve que estudiar para volver a calificar como enfermera.
I need to get the book and destroy it.	Necesito conseguir el libro y destruirlo.
I live a short distance from my old office.	Vivo a poca distancia de mi antigua oficina.
I really wanted to hurt him	Realmente quería lastimarlo
I could see the tension in his jaw.	Pude ver la tensión en su mandíbula.
I feel bad, that's all.	Me siento mal, eso es todo.
I don't know how to deal with feelings	no se como lidiar con los sentimientos
I would scream and cry	gritaría y lloraría
stone cut scene	Piedra cortó la escena
I know my generation is different	Sé que mi generación es diferente
I need to be finished, and fast.	Necesito que me acaben, y rápido.
I wanted to be alone and think	Quería estar solo y pensar
I take those too	esos tambien los tomo
I don't need a jacket	no necesito una chaqueta
I had jumped when a dog caught my ankle.	Había saltado cuando un perro me alcanzó el tobillo.
there I agree with you	ahí estoy de acuerdo contigo
I didn't volunteer for this.	No me ofrecí voluntario para esto.
I suppressed a groan and opened it.	Reprimí un gemido y lo abrí.
I stood up and ran to my mother.	Me puse de pie y corrí hacia mi madre.
A scientist with a subject, as she had always been.	Una científica con un tema, como siempre lo había sido.
Somehow I wanted to say something else	De alguna manera quise decir algo más
I guess because they're not positive if he's dead.	Supongo que porque no son positivos si está muerto.
I see parents with their children every day.	Veo a los padres con sus hijos todos los días.
However, I would like some proper legal advice.	Sin embargo, me gustaría tener algún consejo legal adecuado.
I force myself to stand firm	Me obligo a mantenerme firme
A respectful silence was thick in the air.	Un silencio respetuoso era espeso en el aire.
I couldn't let that stay	No podía dejar que eso se mantuviera
I didn't want to believe her	no queria creerla
I know how advanced your machines are getting these days	Sé lo avanzadas que se están volviendo sus máquinas en estos días
I like comfortable, conservative and functional clothing.	Me gusta la ropa cómoda, conservadora y funcional.
I had completely forgotten about that day.	Me había olvidado por completo de ese día.
I always wanted a son	siempre quise un hijo
I intend to help you	tengo la intencion de ayudarte
I lost mine last night	Perdí el mío anoche
I kept cheering him on, he kept falling, but he finally learned	Seguí animándolo, él siguió cayendo, pero finalmente aprendió
I was rarely allowed to venture outside	Rara vez se me permitía aventurarme afuera
I just hope they let me keep my head.	Solo espero que me dejen mantener la cabeza.
I found it cool though	Aunque lo encontré genial
I was aware of that all along	Fui consciente de eso todo el tiempo
I know my hand didn't shake	Sé que mi mano no tembló
I also want to remember it as clearly as possible.	Yo también quiero recordarlo lo más claro posible.
i didn't mean to do this	no tenía la intención de hacer esto
I think the facts speak for themselves	creo que los hechos hablan por si solos
I think he was a year younger than me	creo que era un año menor que yo
A little pressure would have been welcome	Un poco de presión hubiera sido bienvenido
I watched her as she drove	La miré mientras conducía
I could see dramatic changes in his personality.	Pude ver cambios dramáticos en su personalidad.
The colonial administration was hostile to the idea	La administración colonial era hostil a la idea
now i have a new case	ahora tengo un nuevo caso
I wish that it helps you	deseo que te ayude
i can't remember why	no puedo recordar por qué
The stage is usually advanced at the time of diagnosis.	El estadio suele estar avanzado en el momento del diagnóstico.
I never want us to part	Nunca quiero que nos separemos
I will fight the enemy for you	Lucharé contra el enemigo por ti
I was very surprised to hear all this.	Me sorprendió mucho escuchar todo esto.
A baby is a big responsibility.	Un bebé es una gran responsabilidad.
I'm really sorry for how we met	Realmente lo siento por cómo nos conocimos
I wanted to pull the trigger	Quería apretar el gatillo
I probably could have walked there in the same time	Probablemente podría haber caminado allí en el mismo tiempo
I discovered computers quite late in life.	Descubrí las computadoras bastante tarde en la vida.
I may never see my family and friends again	Puede que nunca vuelva a ver a mi familia y amigos
I am always unsettled when he moves behind me.	Siempre estoy inquieto cuando él se mueve detrás de mí.
Had a patrol report to fill out	Tenía un informe de patrulla para completar
Honestly, I wasn't sure what he meant.	Sinceramente, no estaba seguro de lo que quería decir.
I'd rather be me than any of you	Prefiero ser yo que cualquiera de ustedes
I want to be a nurse	quiero ser enfermera
I said it sounds pretty familiar.	Dije que suena bastante familiar.
I felt depressed about it all day.	Me sentí deprimido por eso todo el día.
A little after half past seven	Un poco después de las siete y media
I didn't read any previous material, no	No leí ningún material anterior, no
I relax them quickly	Los relajo rápidamente
i can never remember	nunca puedo recordar
A floating window will appear on the screen.	Aparecerá una ventana flotante en la pantalla.
I had a big dilemma on my hands	Tuve un gran dilema en mis manos
A slow smile spread across his face.	Una sonrisa lenta se extendió por su rostro.
i had to check it out	Tuve que comprobarlo
A metal band is wrapped around his forehead.	Una banda de metal está envuelta alrededor de su frente.
I want you to meet someone before you go.	Quiero que conozcas a alguien antes de irte.
i was really starting to worry	realmente estaba empezando a preocuparme
I want people to see you walk out of here.	Quiero que la gente te vea salir de aquí.
I have full confidence in you	tengo plena confianza en ti
I think it might be a couple of too many	Creo que podría ser un par de demasiados
I guess he was just acting.	Supongo que solo estaba actuando.
I can take you to a good restaurant.	Puedo llevarte a un buen restaurante.
She was eager to be back in his arms.	Estaba ansioso por estar de vuelta en sus brazos.
I followed the same architecture for all my projects.	Seguí la misma arquitectura para todos mis proyectos.
i trusted that guy	había confiado en ese tipo
I could never resist a door	Nunca pude resistir una puerta
A little old-fashioned, but sweet and gentle.	Un poco anticuado, pero dulce y gentil.
I didn't come here just to apologize.	No vine aquí solo para disculparme.
I couldn't believe he was talking about me.	No podía creer que estaba hablando de mí.
The university also named a scholarship in his honor.	La universidad también nombró una beca en su honor.
I've been thinking about them almost every day.	He estado pensando en ellos casi todos los días.
I will die within the week.	Moriré dentro de la semana.
I thought it was just that I wasn't hungry.	Pensé que era solo que no tenía hambre.
She looks happily at the children.	Ella mira felizmente a los niños.
I thought about it a lot later	Lo pensé mucho después
I never went down early	Nunca bajé temprano
I didn't learn about it for almost five years.	No aprendí sobre eso durante casi cinco años.
He had all the other supplies on hand.	Tenía todos los demás suministros a mano.
I can't help but watch him as he drives.	No puedo evitar mirarlo mientras conduce.
I thought there was hope with him.	Pensé que había esperanza con él.
But this is the nature of sports.	Pero esta es la naturaleza de los deportes.
I wanted to hit someone	quería golpear a alguien
I move my head up and down	Muevo mi cabeza arriba y abajo
I spoke to the lawyers this morning.	Hablé con los abogados esta mañana.
I hope you guys are really okay.	Espero que realmente estén bien.
I closed my eyes tightly	cerré los ojos con fuerza
I can realize all the words of him.	Puedo darme cuenta de todas sus palabras.
I asked him where his beautiful accent was from.	Le pregunté de dónde era su hermoso acento.
Within a few minutes, they had a brilliant idea.	A los pocos minutos, tuvieron una idea genial.
I still wake up at night about it.	Todavía me despierto de las noches al respecto.
I just received the last ones this morning.	Acabo de recibir los últimos esta mañana.
I was busy training my men.	Estaba ocupado entrenando a mis hombres.
I know someone killed him.	Sé que alguien lo mató.
I commit suicide by hanging myself	me suicido ahorcándome
I understand why they wanted it.	Entiendo por qué lo querían.
A man came over the hill climb.	Un hombre vino sobre la subida de la colina.
I looked outside, but it was still dark.	Miré afuera, pero todavía estaba oscuro.
I kept my feelings of dark restlessness hidden	Mantuve ocultos mis sentimientos de inquietud oscura
I want fellowship	quiero compañerismo
I wouldn't show my body to anyone	No mostraría mi cuerpo a cualquiera
I opened my mouth but no words came out	Abrí mi boca pero no salieron palabras
I have no idea who they could be	no tengo idea de quienes pueden ser
No details of his opponent are given.	No se dan detalles de su oponente.
I guess there will be more to come	Supongo que habrá más por venir
I never liked him, even before his adventure.	Nunca me gustó, incluso antes de su aventura.
I think the same thing happened to him	creo que le paso lo mismo
Larry has taken several unnecessary risks lately.	Larry ha corrido varios riesgos innecesarios últimamente
i didn't know you looked like that	no sabía que te veías así
I was enjoying every moment of this.	Estaba disfrutando cada momento de esto.
I want so much to remember	Quiero tanto recordarlo
I had gone to make sure you broke up	Había ido para asegurarme de que rompieras
I put on some tiny hot pink shorts	Me puse unos diminutos pantalones cortos de color rosa fuerte
I know you want to go to lunch.	Sé que quieres ir a almorzar.
I was living in a dark world	Yo estaba viviendo en un mundo oscuro
A small movement in a rock startled me.	Un pequeño movimiento en una roca me sobresaltó.
I can be useful to you	te puedo ser util
I like to make extra just for this purpose.	Me gusta hacer extra solo para este propósito.
I meant, plans for when you become	Quise decir, planes para cuando te conviertas
I see you feel alone	Veo que te sientes solo
I wanted to feel like this	quería sentirme así
A scattered chosen people	Un pueblo elegido disperso
I desperately want her to live.	Quiero desesperadamente que ella viva.
I will always believe in our love above anything else.	Siempre creeré en nuestro amor por encima de cualquier otra cosa.
she just wanted to leave	solo quería irme
She missed the kingdom and our old castle.	Echaba de menos el reino y nuestro antiguo castillo.
I can't lie next to her without wanting more	No puedo acostarme a su lado sin querer más
I was a human who still had his shell	Yo era un humano que todavía tenía su caparazón
I know you talked about them	Sé que hablaste de ellos
I loved my room, my sanctuary	Me encantó mi habitación, mi santuario
This is not an easy task	esta no es una tarea fácil
A famine or a bloody feast	Una hambruna o una fiesta sangrienta
I walked into his line of sight	Entré en su línea de visión
He never returned to politics.	Nunca volvió a la política.
I have always had a passion for art.	Siempre he tenido una pasión por el arte.
I was watching the scene from above	Yo estaba mirando la escena desde arriba
I made it with a total of six	Lo logré con un total de seis
I'm sorry cry softly against me	Lo siento llorar suavemente contra mí
I go back and talk to her	vuelvo y hablo con ella
I back up in my seat	Retrocedo en mi asiento
A soft sound escaped her.	Un suave sonido escapó de ella.
call it an injustice	Llámalo una injusticia
I just heard bits and pieces	Acabo de escuchar fragmentos y piezas
i had to stay positive	tenía que mantenerme positivo
I connect easily with women, it takes me longer with men	Me conecto fácilmente con las mujeres, me toma más tiempo con los hombres
I will do what you ask me	haré lo que me pidas
I turn to look at the big man, eyes wide.	Me giro para mirar al gran hombre, con los ojos muy abiertos.
But this is a real museum.	Pero este es un museo real.
I would like to show you my world.	Me gustaría mostrarle mi mundo.
A good man can never be fake	Un buen hombre nunca puede ser falso
I'm seeing more vision and a new	Estoy viendo más visión y una nueva
I spread my legs wide, offering myself to him.	Abrí mis piernas ampliamente, ofreciéndome a él
I beg you, please stop this madness.	Te lo ruego, por favor, detén esta locura.
I went upstairs and saw a policeman.	Fui al piso de arriba y vi a un policía.
I got some moves to make	Tengo algunos movimientos para hacer
I did it without thinking	lo hice sin pensar
He shouldn't have brought us here.	No debería habernos traído aquí.
I finally got tired and gave up	Finalmente me cansé y abandoné
I think we're being watched	Creo que estamos siendo observados
I really didn't understand my own motives.	Realmente no entendía mis propios motivos.
I don't have a last name, not like that	No tengo apellido, no así
A brand that does not diminish completely	Una marca que no disminuye por completo
Kind of a different dimension	Una especie de dimensión diferente
I looked at the box, unable to move.	Miré la caja, incapaz de moverme.
I remember bringing you here the whole time.	Recuerdo haberte traído aquí todo el tiempo.
I think something bad has happened	creo que ha pasado algo malo
A gentle breeze touched her face.	Una suave brisa tocó su rostro.
Prejudice is the child of ignorance.	El prejuicio es hijo de la ignorancia.
I couldn't be happier, she thought.	No podría estar más feliz, pensó.
I should have included you in what we were doing.	Debería haberte incluido en lo que estábamos haciendo.
His eyering can also blush a deeper pink.	Su anillo ocular también puede sonrojarse de un rosa más profundo.
I can't decide which question to ask first.	No puedo decidir qué pregunta hacer primero.
I was wounded and separated from my unit.	Fui herido y separado de mi unidad.
I helped them escape	los ayudé a escapar
I choose to ignore and not argue with her.	Opto por ignorar y no discutir con ella.
I'll have to worry about him	tendré que preocuparme por él
I let her out of my life	La deje salir de mi vida
I really hope you can love it	Realmente espero que puedas quererlo
I love you and you need me	Te quiero y tu me necesitas
I agree that when we start to focus	Estoy de acuerdo en que cuando empezamos a centrarnos
I see them both in their features.	Los veo a ambos en sus rasgos.
a prince or a princess	un principe o una princesa
I desperately tried to find us an apartment.	Traté desesperadamente de encontrarnos un apartamento.
I feel happy and totally confused.	Me siento contento y totalmente confundido.
I hit that first hill hard	Golpeé esa primera colina con fuerza
He is married and he has two children	esta casado y tiene dos hijos
A few mounds of salt didn't change a thing	Unos cuantos montones de sal no cambiaron nada
I was no longer just going to talk to anyone	Ya no iba solo a hablar con cualquiera
I just come here to have a few drinks and relax.	Solo vengo aquí para tomar unas copas y relajarme.
Flowers bloom only on new growth	Las flores florecen solo en un nuevo crecimiento
I got lost in the race	me perdí en la carrera
I wish that she had more faith in me	Desearía que ella hubiera tenido más fe en mí
I'm sure she'll want to talk to you.	Estoy seguro de que querrá hablar contigo.
I have nothing to say	No tengo nada que decir
i can tell it apart	Puedo distinguirlo
In fact, I told him the amount	De hecho, le dije la cantidad
He also didn't see any more action.	Tampoco vio más acción.
I gasped when he pressed his lips against mine.	Jadeé cuando él presionó sus labios contra los míos.
I turn to the clock	me giro hacia el reloj
I can't find her in the city	no la encuentro en la ciudad
she would have run with you	hubiera corrido contigo
i know for sure	lo se con certeza
I am pretty and good lady	soy linda y buena dama
I went, and believe me our host was extremely kind.	Fui, y créanme, nuestro anfitrión fue extremadamente amable.
I didn't want to leave my room	no queria salir de mi habitacion
A tone that would sound ridiculous coming from me.	Un tono que sonaría ridículo viniendo de mí.
I walk to the door and look outside	Camino hacia la puerta y miro afuera
I felt incredible shame	Sentí una vergüenza increíble
I waited for it to start	Esperé a que comenzara
I still haven't replaced the crying baby	Todavía no he reemplazado el llanto del bebé
I guess it's another messenger.	Supongo que es otro mensajero.
She didn't know she had it in her.	No sabía que lo tenía en ella.
I could stare at them all day	Podría mirarlos todo el día
I could feel that the power source was electricity.	Pude sentir que la fuente de energía era electricidad.
I did not expect to lose so much weight.	No esperaba perder tanto peso.
A quiet mind is a quiet mind	Una mente quieta es una mente tranquila
I have had no response to any instructions.	No he tenido ninguna respuesta para ninguna instrucción.
He moved me and I was honored by the proposal.	Me emocionó y me honró la propuesta.
I extend my consciousness, feeling for any kind of life.	Extiendo mi conciencia, sintiendo por cualquier tipo de vida.
I can believe everything you said	Puedo creer todo lo que dijiste
Planning permission was received later that year.	El permiso de planificación se recibió más tarde ese año.
Jury trial date set	Se fijó fecha para juicio por jurado
I have no patience with that man.	No tengo paciencia con ese hombre.
I want him to pass his hands all over my body	Quiero que pase sus manos por todo mi cuerpo
I incorporated better processes in my work	Incorporé mejores procesos en mi trabajo
I had never seen the girls before.	Nunca había visto a las chicas antes.
I haven't seen it since it came out	no lo he visto desde que salio
I had to use tools to make the crown.	Tuve que usar herramientas para hacer la corona.
I like my music to be competitive.	Me gusta que mi música sea competitiva.
I crossed the threads	crucé los hilos
I can hear them talking and they're getting closer	Puedo oírlos hablar y se están acercando
I just lost my balance	Acabo de perder mi equilibrio
Nobody wants to look at ugly people.	Nadie quiere mirar a la gente fea.
I hope that any of us can	Espero que cualquiera de nosotros pueda
I looked around and it was them.	Miré a mi alrededor y eran ellos.
I can't be locked up again	No puedo ser encerrado de nuevo
I've had enough of walking	ya tuve suficiente de caminar
This is for several reasons	Esto es por varias razones
I was hoping it would show up there.	Esperaba que apareciera allí.
i've been running ever since	he estado corriendo desde entonces
She wanted to see his beautiful skin against the moonlight.	Quería ver su hermosa piel contra la luz de la luna.
i hope you can meet me	espero que puedas conocerme
I looked at it for a moment	Lo miré por un momento
I just want to enjoy life	solo quiero disfrutar la vida
I didn't feel comfortable in my own skin right now.	No me sentía cómodo en mi propia piel en este momento.
I took this loss very personally.	Tomé esta pérdida muy personalmente.
I myself am guilty of this from time to time.	Yo mismo soy culpable de esto de vez en cuando.
A warning ran through my veins	Una advertencia corrió por mis venas
I wake up early and check my email.	Me despierto temprano y reviso mi correo electrónico.
A lot of energy must have been used for it.	Se debe haber usado mucha energía para ello.
A style not seen in the area	Un estilo no visto en la zona
I could feel myself grow and stretch	Podía sentirme crecer y estirarme
I'm starting to though	Estoy empezando a, sin embargo
I planned to tell you	planeé decírtelo
The feet are long and strong.	Los pies son largos y fuertes.
A child should never be abandoned by his family.	Un niño nunca debe ser abandonado por su familia.
I have my change ready for the next pass	Tengo mi cambio listo para el próximo pase
A personal note may be in place	Una nota personal puede estar en su lugar
I've given them chance after chance	Les he dado oportunidad tras oportunidad
I miss some excitement around here	Añoro algo de emoción por aquí
I would never hurt you like this	nunca te lastimaría así
I did not reject yours	yo no rechace el tuyo
This result is not relevant for the explosion.	Este resultado no es relevante para la explosión.
I look forward to dealing with you in the future	Espero tratar con usted en el futuro
I just wasn't expecting any visitors today.	Simplemente no esperaba ninguna visita hoy.
i will not back down	no voy a dar marcha atrás
I wanted to tell him to stop	Quería decirle que se detuviera
I appreciate it every time	Lo aprecio cada vez
I thought about the events of the night before.	Pensé en los eventos de la noche anterior.
I couldn't wait to get rid of the pain.	No podía esperar para deshacerme del dolor.
I took it out and defended myself	Lo saqué y me defendí
I can't go home	no puedo volver a casa
I think this will help me write better.	Creo que esto me ayudará a escribir mejor.
He was quite upset with my reaction.	Estaba bastante disgustado con mi reacción.
i was worried at first	estaba preocupado al principio
I forgot you said you were hungry	Olvidé que dijiste que tenías hambre
I have can someone do my essay on the left	tengo puede alguien hacer mi ensayo a la izquierda
I affirm that it was not forced	Afirmo que no fue forzada
A look of relief escaped his face.	Una mirada de alivio escapó de su rostro.
A few meters behind, there was another	Unos metros más atrás, había otro
I was a university professor of psychology.	Yo era un profesor universitario de psicología.
She hadn't planned on attending his birthday party.	No había planeado asistir a su fiesta de cumpleaños.
I put down my fork and knife and stood up.	Dejé el tenedor y el cuchillo y me puse de pie.
I need this all to end	Necesito que todo esto termine
I could smell the kitchen from somewhere nearby	Podía oler la cocina desde algún lugar cercano
I just wanted to be honest with you	Solo quería ser honesto contigo
I trust you will sleep well	confío en que dormirás bien
I made sure that the last word was mine, as always.	Me aseguré de que la última palabra fuera mía, como siempre.
I walked with my hands in my pockets	Caminé con las manos metidas en los bolsillos
I wish I could wash away all my problems	Ojalá pudiera lavar todos mis problemas
I couldn't find any visible holes or tears.	No pude encontrar ningún agujero o desgarro visible.
I lay back and look outside	Me recuesto y miro afuera
I especially do not intend to harm this horse.	Especialmente no pretendo dañar a este caballo.
I can see it quite clearly	Puedo verlo bastante claro
I still remember that game	aun recuerdo ese juego
I won't hurt you, I wouldn't dream of that	No te lastimaré, no soñaría con eso
Many strong women are like that.	Muchas mujeres fuertes son así.
please join me	te ruego que te unas a mi
I am upset with your question	estoy molesto con su pregunta
I should have added that there	Debería haber agregado eso allí
I looked at my watch, pleased	Miré mi reloj, complacido
I don't remember anything about the trip from the airport.	No recuerdo nada del viaje desde el aeropuerto.
I couldn't even break my fast after that.	Ni siquiera pude romper mi ayuno después de eso.
I woke up from my sleep unable to move	Me desperté de mi sueño incapaz de moverme
I will serve you well	te servire bien
I didn't scream for help, no breath to spare	No grité pidiendo ayuda, sin aliento de sobra
I look for the positive in the world	Busco lo positivo en el mundo
I was not going to get in this way	no me iba a meter de esta manera
I knocked on the front door	Llamé a la puerta principal
A life partner to make you proud.	Un compañero de vida para enorgullecerlo.
they had afternoon tea	tomaron el té de la tarde
I just got back from a meeting with the bosses.	Acabo de llegar de una reunión con los jefes.
I couldn't see blue water anywhere.	No pude ver agua azul en ninguna parte.
I felt that my life no longer had any purpose	Sentí que mi vida ya no tenía ningún propósito
I had a hole in my stomach	tenia un hoyo en el estomago
I didn't like the dark	no me gustaba la oscuridad
I really didn't know what to do this morning.	Realmente no sabía qué hacer esta mañana.
I couldn't get enough of her kiss	No pude tener suficiente de su beso
In fact, I like the way you reason.	De hecho, me gusta la forma en que razonas.
I cried myself to sleep under my bed	Lloré hasta quedarme dormido debajo de mi cama
I think the job did him good.	Creo que el trabajo le hizo bien.
I managed to suppress the demon.	Logré reprimir al demonio.
I called and waited	Llamé y esperé
Some people leaned forward	Algunas personas se inclinaron hacia adelante
I did not expect or receive support from extended family	No esperaba ni recibí el apoyo de la familia extendida
I know you are eager to hear from them.	Sé que estás ansioso por saber de ellos.
i was wearing a mask	yo estaba usando una máscara
I've never seen that happen before.	Nunca he visto que eso suceda antes.
I took it as a virtue.	Lo tomé como una virtud.
However, I could fall into those eyes and melt.	Sin embargo, podría caer en esos ojos y derretirme.
The end result was the release of the prisoner.	El resultado final fue la liberación del prisionero.
I pay good money for my own parking spot	Pago un buen dinero por mi propio lugar de estacionamiento
She tried to get him to marry her.	Ella trató de conseguir que se casara con ella.
I want to see her tomorrow	quiero verla mañana
I wonder if she is looking for the faucet.	Me pregunto si está buscando el grifo.
A third attacked the cage from below.	Un tercero atacó la jaula desde abajo.
I'm not saying she didn't try	No estoy diciendo que ella no lo intentó
I paused, one hand still pressed against the table.	Hice una pausa, con una mano todavía presionada contra la mesa.
I have to be clear about that from the beginning.	Tengo que ser claro sobre eso desde el principio.
I gave you life and your being	te di la vida y tu ser
I certainly couldn't argue	Ciertamente no podría discutir
He maintained an important private art collection.	Mantuvo una importante colección de arte privada.
I heard a noise coming from her head.	Escuché un ruido proveniente de su cabeza.
It was just to capture the spirit.	Era solo para capturar el espíritu.
I wish it could be me but	Ojalá pudiera ser yo, pero
I think the fruit and results speak for themselves.	Creo que el fruto y los resultados hablan por sí solos.
I still think about what could have happened up there.	Todavía pienso en lo que pudo haber pasado allá arriba.
I didn't realize you used the rooms.	No me di cuenta de que usaste las habitaciones.
A silly mistake on your part	Un error tonto de su parte
Total deaths eventually reached nine.	El total de muertes finalmente llegó a nueve.
The interest of the local and central government began to increase	El interés del gobierno local y central comenzó a aumentar
They captured it perfectly	Lo captaron perfectamente
A gold watch was strapped around her right wrist.	Un reloj de oro estaba sujeto alrededor de su muñeca derecha.
I find it hard to believe	Me parece difícil de creer
I wasn't going to get much sleep anyway	No iba a dormir mucho de todos modos
I hear it behind me	la escucho detrás de mi
A rage of blood took her	Una rabia de sangre la tomó
I think they also call it a service plan.	Creo que también lo llaman plan de servicio.
wanted something else	quería algo más
I didn't even know where to start looking.	Ni siquiera sabía por dónde empezar a buscar.
A town can be a family	Un pueblo puede ser una familia
I saw a big snake today.	Vi una serpiente grande hoy.
I would lie to them, of course.	Les mentiría, por supuesto.
I want to feel noticed and be remembered	Quiero sentirme notado y ser recordado
I turned to my left and started walking.	Giré a mi izquierda y comencé a caminar.
I never had to worry about this before	Nunca tuve que preocuparme por esto antes
A feeling of tranquility and an equal feeling of wonder.	Un sentimiento de tranquilidad y un sentimiento igual de asombro.
I still won't know the source of the laws	Todavía no sabré la fuente de las leyes
I felt the need to be sick	Sentí la necesidad de estar enfermo
They will never force me to leave here again.	Nunca más me obligarán a irme de aquí.
I already added a guestbook page	Ya agregué una página de libro de visitas
I still have to do mine	yo aun tengo que hacer el mio
I really wanted to go to class the next day.	Tenía muchas ganas de ir a clase al día siguiente.
I could hear the bed shaking the room.	Podía escuchar la cama sacudir la habitación.
I did not expect much interest in my affairs.	No esperaba mucho interés en mis asuntos.
I can't understand her	no puedo entenderla
that man was a genius	ese hombre era un genio
A sacrifice was required	Se requería un sacrificio
I passed through the chamber and entered the ship proper.	Atravesé la cámara y entré en la nave propiamente dicha.
I checked the guests at the tables next to theirs.	Revisé a los invitados en las mesas contiguas a las suyas.
He hoped it actually made her happy.	Esperaba que en realidad la hiciera feliz.
I tighten my grip just in case	Aprieto mi agarre por si acaso
I have some content that needs to be in the book.	Tengo algunos contenidos que necesitan estar en el libro.
A brain injury is one thing	Una lesión cerebral es una cosa
I hope you don't remember me from the library.	Espero que no me recuerde de la biblioteca.
I had not met him yet	aun no lo habia conocido
I heard my mother move upstairs	Escuché a mi madre moverse arriba
A strange circular design was carved into the stone floor.	Un extraño diseño circular fue tallado en el piso de piedra.
I approached the heat of the fire	Me acerqué al calor del fuego
I looked closer and it was a dragon.	Miré más de cerca y era un dragón.
I couldn't bear to part with him yet	No podía soportar separarme de él todavía
I sent him a double	Le envié un doble
I ignored him and went to take a shower.	Lo ignoré y fui a tomar una ducha.
I was a danger to them	yo era un peligro para ellos
A new lesson will begin	Comenzará una nueva lección
i need you to know that	necesito que sepas eso
I never took the keys	nunca cogí las llaves
I just need more time, a little more time	Sólo necesito más tiempo, un poco más de tiempo
A new window will appear	Una ventana nueva aparecerá
I buttoned the top button of my lined trench coat	Me abroché el botón superior de mi gabardina forrada
I held the phone to my ear	Sostuve el teléfono de mi oreja
I don't regret those ten years	no me arrepiento de esos diez años
I can hear her letting out a sigh	Puedo escucharla dejando escapar un suspiro
i can speak for myself	puedo hablar por mi mismo
I think he may have hit his head.	Creo que puede haberse golpeado la cabeza.
I see the way my son looks at you	Veo la forma en que mi hijo te mira
I never wanted to be in the dark again	Nunca quise estar en la oscuridad otra vez
I've hit the wall of middle age	He golpeado la pared de la mediana edad
I ate quite healthy	comí bastante sano
I highly recommend it	lo recomiendo mucho
I have learned what love can be.	He aprendido lo que puede ser el amor.
I know it's not my fault	se que no es mi culpa
I fight for what is mine	lucho por lo que es mio
A couple days later and you'd be gone	Un par de días después y te habrías ido
I shouldn't even have mentioned it.	Ni siquiera debería haberlo mencionado.
I waited for my chance to escape	Esperé mi oportunidad para escapar
I think it still makes him very sad.	Creo que todavía lo pone muy triste.
I feel a dark presence	Siento una presencia oscura
I guess my arm was stronger or longer.	Supongo que mi brazo era más fuerte o más largo.
I did the whole book, no end point.	Hice todo el libro, sin punto final.
I owe them everything	a ellos les debo todo
i will always remember that	siempre recordaré eso
I'm so glad you're back	Estoy tan contenta de que hayas regresado
I just can't return it	simplemente no puedo devolverlo
I felt comfortable from the beginning.	Me sentí cómodo desde el principio.
I grab my notebook and start to cross the cemetery.	Agarro mi cuaderno y empiezo a cruzar el cementerio.
He didn't ask much about this.	No preguntó mucho sobre esto.
I can't let this guy get away	No puedo dejar que este tipo se escape
I get it, younger audience and all	Lo entiendo, audiencia más joven y todo
I just can't stand to miss out on a chance	Simplemente no puedo soportar perder una oportunidad
I even married one of his women.	Incluso me casé con una de sus mujeres.
He knew that the colonel and his men were close	Sabía que el coronel y sus hombres estaban cerca
Later he finished the composition alone.	Posteriormente terminó la composición solo.
I just didn't know that people had heard of us.	Simplemente no sabía que la gente había oído hablar de nosotros.
I deserved to celebrate	me merecia celebrar
I wanted to see it for myself	queria verla por mi mismo
I tried to think of the right word	Traté de pensar en la palabra correcta
I was put in a difficult situation with this boy.	Me pusieron en una situación difícil con este chico.
I think he should step up.	Creo que debería dar un paso adelante.
I mean, we were lying to him	Quiero decir, le estábamos mintiendo
I felt damn uncomfortable	Me sentí malditamente incómodo
Should I install some kind of brain-to-mouth filter?	Debo instalar algún tipo de filtro de cerebro a boca
I have nothing to do but wait for the end	no tengo nada que hacer mas que esperar el final
I walked over and waited for an invitation to sit down.	Me acerqué y esperé una invitación para sentarme.
I mean this new boyfriend of yours.	Me refiero a este nuevo novio tuyo.
I do not intend to go into details	No me propongo entrar en detalles
I could move to another place	Podría mudarme a otro lugar
I was sick of her avoiding me.	Estaba harto de que ella me evitara.
She was asking me if she planned to join me.	Me preguntaba si planeaba unirse a mí.
I just thought he was the most likely.	Solo pensé que él era el más probable.
I have never and never willfully commit a crime.	Nunca he cometido y nunca cometeré voluntariamente un crimen.
I would have to go to the bank tomorrow afternoon.	Tendría que ir al banco mañana por la tarde.
I think we are on the same floor	creo que estamos en el mismo piso
I was in heaven and the world was below me	Yo estaba en el cielo y el mundo estaba debajo de mí
I could hear the horses crying in the distance.	Podía escuchar los caballos llorando en la distancia.
I didn't know how to act	no supe como actuar
I didn't talk to anyone on the bus.	No hablé con nadie en el autobús.
I was not surprised to find her there.	No me sorprendió encontrarla allí.
I wrote for about an hour, maybe a little more.	Escribí durante aproximadamente una hora, tal vez un poco más.
I think we should not be discouraged by that.	Creo que no deberíamos desanimarnos por eso.
I'm here to tell you yes	Estoy aquí para decirte que sí
I'll explain a little	te explico un poco
I paused and the tears built	Hice una pausa y las lágrimas se construyeron
I wrap my arms around myself, hastily covering my body.	Envuelvo mis brazos a mi alrededor, cubriendo apresuradamente mi cuerpo.
I need the truth first	Necesito la verdad primero
I stayed with her for a week	me quede con ella una semana
However, in older people they could reduce the risk	Sin embargo, en personas mayores podrían disminuir el riesgo
She seemed like she finally belonged to him completely.	Parecía que por fin le pertenecía por completo
I turned around and studied the statue in the water.	Me di la vuelta y estudié la estatua en el agua.
I rolled down my window	Bajé mi ventana
I'd let my fingers play for me	Dejaría que mis dedos jugaran por mí
I wish my teacher would move it, but she won't.	Desearía que mi maestra la moviera, pero no lo hará.
I wasn't done with that yet	no había terminado con eso todavía
i thought it would be nice	pensé que sería bonito
i know she will come	Sé que ella vendrá
I don't want to hurt you like that anymore	No quiero lastimarte así nunca más
I'm stronger than you	soy mas fuerte que tu
I wait for you inside	te espero adentro
I am not a main distributor	No soy un distribuidor principal
I poured a cup of coffee	serví una taza de café
I continue at a slower pace	sigo a un ritmo más pausado
I want to sell them in my online store	Quiero venderlos en mi tienda online
The estimated total population is more than a million individuals.	La población total estimada es de más de un millón de individuos.
I had breakfast with an editor	desayuné con un editor
I hate football but you have to please everyone	Odio el fútbol pero hay que complacer a todos
I also imagine them doing things to me	También me los imagino haciéndome cosas
I think she was onto something	Creo que ella estaba en algo
I reached into my bag and handed him the keys.	Metí la mano en mi bolso y le entregué las llaves.
I bent down to greet the girl.	Me agaché para saludar a la niña.
A good start is here	Un buen comienzo está aquí
I want to click the phone off	Quiero hacer clic en el teléfono apagado
I take the package seriously	me tomo el paquete en serio
I received many compliments the next day.	Recibí muchos elogios al día siguiente.
I noticed that she was trying to hide a smile.	Me di cuenta de que estaba tratando de ocultar una sonrisa.
I don't want you to make love to me	no quiero que me hagas el amor
I don't even know what happened to her	no se ni lo que paso con ella
I asked why once	Le pregunté por qué una vez
I was almost on top of him at the time	Yo estaba casi encima de él en ese momento
I haven't gotten rid of it	no me he deshecho de el
He had already made the decision, there is no weapon	Ya había tomado la decisión, no hay arma
I felt very helpless	Me sentí muy impotente
I simply come for your wonderful inspiration.	Simplemente vengo por tu maravillosa inspiración.
I can take us to the ravine	Puedo llevarnos al barranco
A wedding ring designed to fit your special day	Un anillo de bodas diseñado para adaptarse a su día especial
I plan to make some dresses and hats.	Planeo hacer algunos vestidos y sombreros.
I raised my eyebrow	le levante la ceja
I can not think straight	Yo no puedo pensar con claridad
I still have my favorite editor	Todavía tengo mi editor preferido
A really dangerous message	Un mensaje realmente peligroso
I assumed that the merge did not take place.	Supuse que la fusión no se llevó a cabo.
I cried and laughed and then I cried some more	Lloré y reí y luego lloré un poco más
I think she can stay here.	Creo que ella puede quedarse aquí.
A blue glow covered her being.	Un resplandor azul cubría su ser.
She was in full fight mode	Estaba en modo de lucha completo
I love my father for everything he does for me.	Amo a mi padre por todo lo que hace por mi
I could fall in love with a boy again one day	Podría volver a enamorarme de un chico algún día
I have an other question	Tengo otra pregunta
I'll try to nail it though	Aunque voy a tratar de clavarlo
I was getting stronger and faster.	Me estaba volviendo más fuerte y más rápido.
I didn't go down that far	no bajé tan lejos
I experienced the love of my family.	Experimenté el amor de mi familia.
I rub my eyes and try to focus again	Froto mis ojos y trato de enfocarlos de nuevo
I let them have anything without a fight	Les dejo tener cualquier cosa sin pelear
I went down and helped this lady in the kitchen.	Bajé y ayudé a esta señora en la cocina.
I just need to sit down for a moment	solo necesito sentarme un momento
The roof of a church was also damaged.	El techo de una iglesia también resultó dañado
I almost missed the entertainment though	Casi me pierdo el entretenimiento, sin embargo
A jazz band was playing on a raised platform.	Una banda de jazz tocaba en una plataforma elevada.
I love to draw pictures, I love classical music more.	Me encanta hacer dibujos, me encanta más la música clásica.
I wish you happiness	deseo tu felicidad
I had feared that you would leave at this hour	Había temido que te fueras a esta hora
I am delighted with what this product can do.	Estoy encantado con lo que este producto puede hacer.
I think that is the best policy.	Creo que esa es la mejor política.
I still want people to love me more	Todavía quiero que la gente me quiera más
I can paint your portrait	Puedo pintar tu retrato
Europe was in the grip of an economic depression.	Europa estaba en las garras de una depresión económica.
Many of us have black cats.	Muchos de nosotros tenemos gatos negros
I wanted to hear from him all week.	Quería saber de él toda la semana.
I can't blame him for not living up to my expectations.	No puedo culparlo por no estar a la altura de mis expectativas.
I must have been in shock	debo haber estado en shock
felt surprisingly good	Me sentí sorprendentemente bien
I rubbed the dream from my eyes, and reality hit	Froté el sueño de mis ojos, y la realidad golpeó
I looked worse for wear	Me veía peor por el desgaste
I found it very realistic	me pareció muy realista
I swim three or four times a week	nado tres o cuatro veces por semana
I never fully realized the reason for my existence	Nunca me di cuenta del todo la razón de mi existencia
I finally learned to stand up to my father.	Finalmente aprendí a hacerle frente a mi padre.
I refuse to condemn your soul to this sick existence	Me niego a condenar tu alma a esta existencia enferma
I found it very comfortable to walk and sit.	Me pareció muy cómodo caminar y sentarse.
I honestly think so sometimes.	Sinceramente, lo creo a veces.
He couldn't have seemed less interested.	No podría haber parecido menos interesado.
I reached out and touched his face.	Me estiré y le toqué la cara.
I think he got hurt at the station.	Creo que se lastimó en la estación.
I laid it out quite traditionally.	Lo expuse de manera bastante tradicional.
I will not hurt your sister	no lastimaré a tu hermana
A river just flowed from my eyes.	Un río simplemente fluía de mis ojos.
I never got paid to lead	Nunca me pagaron para liderar
A few long seconds pass	Pasan unos largos segundos
I always got to work exactly ten minutes early	Siempre llegaba al trabajo exactamente diez minutos antes
I'll see you at the safe house.	Te veré en la casa de seguridad.
I turn to her and smile.	Me vuelvo hacia ella y sonrío.
A few days later she met with the consultant	A los pocos días se reunió con el consultor
A woman in a white coat	Una mujer con bata blanca
Glorious did not alter course or increase speed	Glorious no alteró el rumbo ni aumentó la velocidad
I choose not to fight this battle and ignore it	Elijo no pelear esta batalla e ignorarla
I don't have the courage	no tengo el coraje
I can't do that for you	no puedo hacer eso por ti
I offered faster delivery times and a lower rate	Ofrecí tiempos de entrega más rápidos y una tarifa más baja
I couldn't look away	no pude apartar la mirada
A pity that spoke of things lost and forgotten	Una pena que hablaba de cosas perdidas y olvidadas
I just want you to be yourself	simplemente quiero que seas tu mismo
I showered and got ready	me bañé y me preparé
I did not ask for this life	Yo no pedí esta vida
I can guarantee you this	Puedo garantizarte esto
I didn't like the smell of the dead	no me gustaba el olor del muerto
I fell in love with her immediately.	Me enamoré de ella inmediatamente.
I am your lover, and you are my lord	Yo soy tu amante, y tu eres mi señor
I tried to focus on something, but everything was moving.	Intenté concentrarme en algo, pero todo se movía.
I just want to be your friend	Yo sólo quiero ser tu amigo
After all, he had suffered a head injury.	Después de todo, había sufrido una lesión en la cabeza.
You might as well figure out how to do it.	También podría averiguar cómo hacerlo.
I beat a hasty retreat back to the cabin.	Me batí en una retirada apresurada de regreso a la cabaña.
I completely forgot about that	Me olvidé por completo de eso
I always recommend them	siempre los recomiendo
I can't very well delay the decision for several weeks.	No puedo muy bien retrasar la decisión por varias semanas.
I always said please and thank you	Siempre dije, por favor y gracias
I walked down the aisle	Caminé hacia el altar
I wanted a change to go with my new life.	Quería un cambio para ir con mi nueva vida.
I felt something powerful there.	Sentí algo poderoso allí.
I fixed it so there are no more problems.	Lo arreglé para que no haya más problemas.
I go out with the boys	salgo con los chicos
I also want them there	yo tambien los quiero ahi
I feel my shoulders tense from the twist, the snap	Siento mis hombros tensos por el giro, el chasquido
I know because it happened once.	Lo sé porque sucedió una vez.
I know of no such attempt.	No conozco ningún intento de este tipo.
I was reminded of this while working on this proposal.	Me acordé de esto trabajando en esta propuesta.
He couldn't go the next five minutes without kissing her.	No podía pasar los siguientes cinco minutos sin besarla.
I grab my luggage and throw out the window	agarro mi equipaje y tiro por la ventana
I was transferred here a year ago	Me transfirieron aquí hace un año
I couldn't do that function directly.	No pude hacer esa función directamente.
I understand the plan	entiendo el plan
I'm not really sure	no estoy muy seguro de verdad
I'm just trying to get by	Solo trato de salir adelante
Their powers increase as they age.	Sus poderes aumentan a medida que envejecen.
I found it hard to fight the feeling	Me resultaba difícil luchar contra el sentimiento
I saw that the bank notes were for one hundred	vi que los billetes de banco eran de cien
I held back and concentrated on not speaking.	Me contuve y me concentré en no hablar.
Pressure is a simple type of stress.	La presión es un tipo simple de estrés.
A variety of sounds are available on the instrument.	Una variedad de sonidos están disponibles en el instrumento.
I thought it was most likely a fox or something.	Pensé que lo más probable era un zorro o algo así.
I remember a day when	Recuerdo un día cuando
Couldn't recommend them more highly	No podría recomendarlos más altamente
A low white sensation	Una sensación blanca baja
I come with great news and great offers	vengo con grandes noticias y grandes ofertas
I always told you it would be later	Siempre te dije que sería más tarde
I just wanted you to have a normal life.	Solo quería que tuvieras una vida normal.
I have been training harder in the last few weeks.	He estado entrenando más duro en las últimas semanas.
I was too busy seeing and feeling	Estaba demasiado ocupado viendo y sintiendo
Many events took place in several different cities.	Muchos eventos tuvieron lugar en varias ciudades diferentes.
I finally reached my goal	por fin había alcanzado mi objetivo
I can feel them, see them and hear them	Puedo sentirlos, verlos y escucharlos
I wanted to protect you	quería protegerte
I wear the name with pride	Llevo el nombre con orgullo
I just talked to her last night	acabo de hablar con ella anoche
He just needed to survive long enough to find them.	Solo necesitaba sobrevivir el tiempo suficiente para encontrarlos.
I reluctantly took them off and held them	Me los quité a regañadientes y los sostuve
I haven't told anyone this	no le he dicho a nadie esto
I wasn't ready to open it	no estaba listo para abrirlo
I had to win back their affections	Tuve que recuperar sus afectos
I think you two will be perfect for this campaign.	Creo que ustedes dos serán perfectos para esta campaña.
I think this is an important point.	Creo que este es un punto importante.
I can already imagine finding my father	Ya me imagino encontrando a mi padre
I was afraid to look	tenía miedo de mirar
Both men again took the oath of office.	Ambos hombres nuevamente tomaron el juramento del cargo.
I would definitely stay there again	Definitivamente me quedaría allí otra vez
I have a somewhat acceptable beautiful body shape.	Tengo una forma de cuerpo hermosa algo aceptable.
I was hoping they would just stop the board.	Esperaba que simplemente detuvieran el tablero.
I'm on a two day meal	estoy en una comida de dos días
I wonder if she saw something that made her go.	Me pregunto si vio algo que la hizo irse.
I gasped at her bare feet on my kitchen floor.	Jadeé por sus pies descalzos en el piso de mi cocina.
I followed the other man out	Seguí al otro hombre fuera
I wonder how big those arms are	Me pregunto qué tan grandes serán esos brazos
A barbarian scream behind us	Un grito bárbaro detrás de nosotros
I have as many wins as you.	Tengo tantas victorias como tú.
These plans never moved forward	Estos planes nunca avanzaron
I wanted to go back to the way things were	Quería volver a como eran las cosas
Fire cannot kill a dragon.	El fuego no puede matar a un dragón.
I can not complain	no me puedo quejar
I was the closest thing they had to a son	Yo era lo más parecido que tenían a un hijo
I work hard to take care of this garden.	Trabajo duro para cuidar este jardín.
I didn't drive the boat	yo no conducía el barco
The guards allowed me to pass on the road.	Los guardias me permitieron pasar en la carretera.
A couple of them not quite friendly	Un par de ellos no del todo amable
I will never trust any man again.	Nunca volveré a confiar en ningún hombre.
I doubt the others would pick it up.	Dudo que los demás lo recogieran.
A matter of honor, he had often said	Una cuestión de honor, había dicho a menudo
I just haven't found it yet	simplemente no la he encontrado todavía
I no longer felt uncomfortable at that party	ya no me senti incomodo en esa fiesta
Personally I preferred the early morning.	Personalmente preferí el de la madrugada.
A few moments later, she cut herself	Unos momentos después, se cortó
I'm going to get some sleep	voy a dormir un poco
I am happy to work with the hon	Estoy feliz de trabajar con el hon
I stood and thought inside my silence	Me quedé de pie y pensando dentro de mi silencio
I'd do anything to take your pain away.	Haría cualquier cosa para quitarte el dolor.
I could be making a real difference somewhere	Podría estar marcando una diferencia real en alguna parte
I need to resist the pull	Necesito resistir el tirón
A sweep of blood was left on the floor.	Un barrido de sangre quedó en el suelo.
I like the simplicity, the elegance.	Me gusta la sencillez, la elegancia.
I looked into dreamy eyes	Miré a los ojos de ensueño
I got up and hugged her	me levante y la abrace
I could not contain myself	no pude contenerme
I just told him to take the photos down.	Solo le dije que quitara las fotos.
I wondered so many things at that time	Me pregunté tantas cosas en ese momento
I swallow hard and walk over to his table.	Trago saliva y me dirijo a su mesa.
I looked at the phone, then made some coffee.	Miré el teléfono, luego hice un poco de café.
I waved to him and headed back to the house.	Lo saludé con la mano y me dirigí de regreso a la casa.
Opinions about the quality of the fungus vary.	Las opiniones sobre la calidad del hongo varían.
You learn that from your first day flying	Aprendes eso desde tu primer día volando
It is a national resistance movement.	Es un movimiento nacional de resistencia.
His companions could not confirm his description.	Sus compañeros no pudieron confirmar su descripción.
I never expected her to go before me.	Nunca esperé que ella fuera antes que yo.
I can't let it go now	No puedo dejarlo escapar ahora
I turned around and he closed the door.	Me volteé y él cerró la puerta.
I mean, really be with her	Quiero decir, realmente estar con ella
I decided to decorate mine the same way.	Decidí decorar el mío de la misma manera.
I can't find them if you have	no los encuentro si tienes
I was even wide awake for a change	Incluso estaba bien despierto para variar
I tried not to think about her too much.	Traté de no pensar mucho en ella.
it was a great letter	fue una gran carta
A cat would do that kind of thing.	Un gato haría ese tipo de cosas.
I hope everyone gets there	Espero que todos lleguen allí
I cast off the shadows without a second glance	Desecho las sombras sin una segunda mirada
His creation also took much longer than other characters.	Su creación también tomó mucho más tiempo que otros personajes.
i know what you meant	sé lo que quiso decir
I can't let it show	No puedo permitirme que se note
They told me they weren't	Me dijeron que no eran
I completely forgot about looking for food.	Me olvidé por completo de buscar comida.
I can stay alone with the golden thread	Puedo quedarme solo con el hilo dorado
I felt like a dancer in a strip club	Me sentí como una bailarina en un club de striptease
He was feared and avoided.	Era temido y evitado.
i think its the best of both worlds	creo que es lo mejor de ambos mundos
I send my deep gratitude	envio mi profundo agradecimiento
I wonder what everyone is doing at home	Me pregunto qué están haciendo todos en casa
I love all kinds of music	me encanta todo tipo de musica
I need to control reality	Necesito controlar la realidad
I felt hot and powerful.	Me sentí caliente y poderoso.
I was hungry for more	tenía hambre de más
I nodded and walked away from him.	Asentí y me alejé de él.
I almost feared sometimes that my chance would never come	Casi temía a veces que mi oportunidad nunca llegaría
I wonder if they are soft.	Me pregunto si son suaves.
A stone stirred the calm waters	Una piedra revolvía las aguas tranquilas
I like to keep full notes.	Me gusta mantener notas completas.
A cunning look slid across his face.	Una mirada astuta se deslizó por su rostro.
I continued to the door and greeted	Continué hacia la puerta y saludé
A very bright red one caught my attention	Me llamó la atención uno rojo muy vivo
just couldn't sleep	simplemente no podía dormir
I wanted to see my sister.	Quería ver a mi hermana.
I'm bleeding and my clothes are torn	Estoy sangrando y mi ropa está rota
I give up at this point	Renuncio en este punto
I'll give them a chance	les daré una oportunidad
I didn't want to see you here again	No quería volver a verte aquí
I want to stay in the country	quiero quedarme en el pais
I have to buy medicine for my mother	tengo que comprar una medicina para mi madre
I almost feel bad for the poor boy	casi me siento mal por el pobre chico
I spent the whole day doing this trip.	Pasé todo el día haciendo este viaje.
I couldn't deny him that night	No pude negarle esa noche
I plan for next year	planeo para el proximo año
I would look at it and cry	lo miraria y lloraria
I hope you agree with this.	Espero que estés de acuerdo con esto.
I checked her vital signs	Le revisé los signos vitales
I talked to him about my new job.	Hablé con él sobre mi nuevo trabajo.
I guess you know me pretty well	Supongo que me conoces bastante bien
I looked up and whoever it was was gone	Levanté la vista y quienquiera que fuera se había ido
I held her eyes as she clapped her hands, smiling at me.	Sostuve sus ojos mientras ella aplaudía, sonriéndome.
I can not live without you	no puedo vivir sin ti
I named her after a bone in her leg.	La nombré por un hueso en su pierna.
I was just thinking about it on a medical basis.	Solo estaba pensando en eso sobre una base médica.
I have never experienced anything like this before	Nunca he experimentado algo como esto antes
Now I know that was selfish.	Ahora sé que eso fue egoísta.
I made a move to the left	Hice un movimiento hacia la izquierda
I want you both with me forever.	Los quiero a los dos conmigo para siempre.
Work on both continued for the next six years.	El trabajo en ambos continuó durante los próximos seis años.
I couldn't do that on my own	No podría hacer eso por mi cuenta
A muddy river snaked through the lowlands	Un río fangoso serpenteaba a través de los terrenos bajos
I fell on the bed, mentally and physically exhausted.	Me caí en la cama, mental y físicamente agotado.
I didn't even know he was awake.	Ni siquiera sabía que estaba despierto.
I see this is difficult for you.	Veo que esto es difícil para ti.
I am very excited about this band and album.	Estoy muy entusiasmado con esta banda y álbum.
I served in two wars	Serví en dos guerras
She is the best actress to play me.	Ella es la mejor actriz para interpretarme.
I would like to know how they are	me gustaria saber como son
I didn't realize you had stopped	no me di cuenta de que te habías detenido
I can't wait for you to keep fighting my battles	No puedo esperar que sigas peleando mis batallas
my eyes were still closed	todavía tenía los ojos cerrados
He really wouldn't leave her room at all.	Realmente no saldría de su habitación en absoluto.
I didn't want to know what was happening	no queria saber que estaba pasando
I was already feeling better	ya me estaba sintiendo mejor
The ship could not operate under severe weather conditions.	El barco no podía operar bajo condiciones climáticas severas.
I thought you had people in mind	Pensé que tenías personas en mente
A look I've seen somewhere before	Una mirada que había visto en alguna parte antes
I'm sorry but that's the way it is	lo siento pero asi son las cosas
I didn't even bother trying to get up.	Ni siquiera me molesté en intentar levantarme.
I was the last edition of her collection.	Fui la última edición de su colección.
i would be fine now	yo estaría bien ahora
I had the surprise for once, and it was a delight	Tuve la sorpresa por una vez, y fue una delicia
I was just myself in her eyes	Solo era yo mismo en sus ojos
I was going to see our great nation	Iba a ver nuestra gran nación
I had some pizza money left over	me sobró algo de dinero de la pizza
i can do this for you	Puedo hacer esto por ti
I haven't done it either	yo tampoco lo he hecho
I know that you and he is tight	Sé que tú y él es estrecho
I could listen to him talk about them all day.	Podría escucharlo hablar de ellos todo el día.
I wasn't taking the blame	yo no estaba tomando la culpa
Handle serious injury cases exclusively	Manejo casos de lesiones graves exclusivamente
There were no restrictions on who they could marry.	No había restricciones sobre con quién podían casarse.
I had forgotten about oral sex	me habia olvidado del sexo oral
She really didn't want to wake up, she thought.	Realmente no quería despertar, pensó.
I'm not trying to mess anything up	No estoy tratando de desbaratar nada
I looked out the window	miré por la ventana
I reached out and took it	Me acerqué y lo tomé
i told them everything	les dije todo
I really didn't want to move here	Realmente no quería mudarme aquí
I did not take the initiative to inform anyone.	No tomé la iniciativa de informar a nadie.
She pushed it into her hands	Lo empujo en sus manos
I may not know my fate	Puede que no sepa mi destino
I talk all the time, while she stays silent.	Hablo todo el tiempo, mientras ella permanece en silencio.
I put my hand on his knee	puse mi mano en su rodilla
I could see that she had lost weight, too	Pude ver que había perdido peso, demasiado
They fall in love with each other	Se enamoran el uno del otro
I deserve everything you have and more	Merezco todo lo que tienes y más
I was your substitute	yo era tu sustituto
I couldn't even enjoy it	ni siquiera pude disfrutarlo
had helped choose them	había ayudado a elegirlos
I had freed myself from feeling negative about myself.	Me había liberado de sentirme negativo acerca de mí mismo.
Sometimes I get bored of hunting	A veces me aburro de cazar
I hate looking weak	Odio parecer débil
I stepped out onto the hospital ledge and looked down.	Salí a la cornisa del hospital y miré hacia abajo.
I hope this one doesn't last either	espero que este tampoco dure
divorce is hard	El divorcio es dificil
I just want everything to go back to normal	solo quiero que todo vuelva a la normalidad
I had nothing and no one in my life	no tenia nada ni nadie en mi vida
I know exactly where the complex is.	Sé exactamente dónde está el complejo.
I could use a maid	Me vendría bien una criada
I walked around the table and finished things with him.	Le di la vuelta a la mesa y terminé las cosas con él.
I sit back and enjoy the taste.	Me siento y disfruto el sabor.
I have laughed and cried with every story.	He reído y llorado con cada historia.
It serves as a passive treatment system.	Sirve como un sistema de tratamiento pasivo.
I tried to make myself smaller	Traté de hacerme más pequeño
A form of mind control	Una forma de control mental
I certainly know yours	ciertamente conozco el tuyo
I already ordered pink roses	Ya hice el pedido de rosas rosadas
I think there is a trace of a smile on her face.	Creo que hay un rastro de sonrisa en su rostro.
She had no idea this would hurt her.	No tenía idea de que esto la lastimaría.
I want to feel you everywhere	quiero sentirte por todas partes
i should use this	Debería usar este
Many people have people who have used them.	Mucha gente tiene gente que los ha usado.
I wonder what it will be	me pregunto cual sera
I saw the anxiety rising in her chest.	Vi la ansiedad creciendo en su pecho.
I was already in love with him	yo ya estaba enamorada de el
I immediately thought of that verse.	Pensé inmediatamente en ese verso.
i have rights again	tengo derechos otra vez
I've been holding it for a long time	Lo estuve aguantando por mucho tiempo
I just wanted to write a test.	Solo quería escribir una prueba.
I still had suffering to do	Todavía tenía sufrimiento que hacer
I say we get what we need and go	Yo digo que consigamos lo que necesitamos y nos vayamos
It took all my energy to get up	Tomé toda mi energía para levantarme
I checked the weather in the area.	Revisé el clima de la zona.
I hope he can initiate the change.	Espero que él pueda iniciar el cambio.
I left the sugar on the counter for you	Dejé el azúcar en el mostrador para ti
I plucked up courage and proceeded	Forcé el coraje y procedí
I wish it was last year again	Ojalá fuera el año pasado otra vez
I just want you to really look at me	solo quiero que me mires de verdad
I looked around to see everyone looking at me	Miré a mi alrededor para ver a todos mirándome
A look of delight colored her face.	Una mirada de deleite coloreó su rostro.
I will try to remember everything	tratare de recordarlo todo
I had to throw out those running shoes, by the way.	Tuve que tirar esos zapatos para correr, por cierto
I know your thoughts from afar	Conozco tus pensamientos desde lejos
I tried but they didn't let me	lo intente pero no me lo permitieron
I could have fought him	podría haber peleado con él
They tell me it's not fair	Me dicen que no es justo
I like to write about everything	Me gusta escribir sobre todo
I let them out and now they're free	Los dejé salir y ahora son libres
I also heard about his meditation performance on stage.	También escuché sobre su actuación de meditación en el escenario.
I wish things could be different	Desearía que las cosas pudieran ser diferentes
I didn't miss it at all	no me lo perdí en absoluto
I want to make you an offer you can't refuse	Quiero hacerte una oferta que no podrás rechazar
I stood there frozen	Me quedé allí congelado
I really appreciate the dedicated and dedicated time of him.	Realmente aprecio su tiempo dedicado y dedicado.
I feel scared, confused	me siento asustado, confundido
I hid it so you'd never find it	Lo escondí para que nunca lo encontraras
I wanted to bake and decorate.	Quería hornear y decorar.
I feel so welcome in that community.	Me siento tan bienvenido en esa comunidad.
I get up and chase	Me levanto y persigo
I could have another life	Podría tener otra vida
I think we lose sight of this.	Creo que perdemos de vista esto.
I wouldn't go anywhere else	Yo no iría a ningún otro lugar
I could have taught a log	Podría haberle dado lecciones a un tronco
I just drew a workout routine today.	Acabo de dibujar una rutina de ejercicios hoy.
I wasn't sure whether to trust him at first.	No estaba seguro de si confiar en él al principio.
I was starting to worry about him	estaba empezando a preocuparme por el
I wasn't going to go back to them	no iba a volver con ellos
I can't bear to let it go	No puedo soportar dejarlo ir
I didn't say anything but thanks for asking	yo no dije nada pero gracias por preguntar
I really didn't know about them	la verdad no sabia de ellos
I checked these impulses	Revisé estos impulsos
I remember when they took me in	Recuerdo cuando me acogieron
i was one of them now	yo era uno de ellos ahora
A society within a society, you could call it	Una sociedad dentro de una sociedad, podrías llamarlo
I go into the administration office and find his office.	Entro en la oficina de administración y encuentro su oficina.
I still have a lot to learn	aun tengo mucho que aprender
I want to learn something new	quiero aprender algo nuevo
I didn't have to ask for silence	no tuve que pedir silencio
I'm all the main authors	Yo soy todos los principales autores
I mean, it was vivid and real.	Quiero decir, fue vívido y real.
I know there is nothing more important than my faith	Sé que no hay nada más importante que mi fe
I want a marriage like the one my parents had.	Quiero un matrimonio como el que tuvieron mis padres.
I wanted to yell at him for doing it.	Quería gritarle por hacerlo.
I probably won't make it past college	Probablemente no pasaré de la universidad
I took off my coat and opened the bathroom window.	Me quité el abrigo y abrí la ventana del baño.
i will go and check it out	voy a ir y comprobarlo
I couldn't get through a repeat performance.	No pude pasar por una actuación repetida.
I was surprised to see him in my room.	Me sorprendí al verlo en mi habitación.
I can feel the fire building between my legs	Puedo sentir el fuego construyéndose entre mis piernas
I resolved to remove it by hook or by crook	Resolví quitarla por las buenas o por las malas
I haven't been writing in the morning.	No he estado escribiendo en la mañana.
I can't believe you grew up with this stuff.	No puedo creer que creciste con estas cosas.
although I do not like	aunque no me gusta
I couldn't protest, and he made no difference to me.	No pude protestar, y no hizo ninguna diferencia para mí.
I guess you have one too	supongo que tu tambien tienes uno
I value your friendship	valoro su amistad
He knew it well enough just from life experience.	Lo sabía lo suficientemente bien solo por experiencia de vida.
I can only imagine what these people go through.	Solo puedo imaginar por lo que estas personas pasan.
I can't even run out and make a dramatic exit	Ni siquiera puedo salir corriendo y hacer una salida dramática
I needed to spend some time in the sun.	Necesitaba pasar algún tiempo bajo el sol.
I had blood on all my hands	tenía sangre en todas mis manos
I'm sure you understand how important it is for our company	Estoy seguro de que comprende la importancia que tiene para nuestra empresa
I haven't seen him since you took him in.	No lo he visto desde que lo acogiste.
I was just trying to be supportive.	Solo estaba tratando de ser de apoyo.
I had to tape my diary to my leg.	Tuve que pegar mi diario a mi pierna.
I really liked the online video format.	Me gustó mucho el formato de video en línea.
I have the records to prove it.	Tengo los registros para probarlo.
I keep her hands behind her back	Mantengo sus manos detrás de su espalda
Can a gas be stopped?	Se puede detener un gas
And so we stay in this world	Y así nos quedamos en este mundo
I just won't be able to love you back	Simplemente no podré amarte de vuelta
I understood this language clearly.	Entendí este idioma claramente.
A year later she had a healthy baby girl.	Un año después tuvo una niña saludable.
i started to get sick	comencé a enfermarme
I was nervous and anxious	estaba nervioso y ansioso
A love poem of course.	Un poema de amor por supuesto.
They gave me the keys to those palaces	Me dieron las llaves de esos palacios
I see you have someone to take you home.	Veo que tienes a alguien que te lleve a casa.
I'm looking down on the field	Estoy mirando hacia abajo en el campo
I will never give up again	Nunca me rendiré de nuevo
I could see now that she was crying and upset.	Pude ver ahora que ella estaba llorando y molesta.
I tried to sleep in all positions.	Intenté dormir en todas las posiciones.
I want my people to live	quiero que mi gente viva
I started to feel very happy	comencé a sentirme muy feliz
I will not enter a tank of drunks	No voy a entrar en un tanque de borrachos
I speak in many different accents	hablo en muchos acentos diferentes
I hate that my phone battery is almost dead	Odio que la batería de mi teléfono esté casi agotada
He had a pretty loyal little heart	Tenía un corazoncito bastante leal
A city bus was expensive	Un autobús urbano era caro
My life is finally going to make sense	Yo mi vida por fin va a tener sentido
I am so happy for all of you	Estoy tan feliz por todos ustedes
I must have been asleep for almost nine hours.	Debo haber estado dormido durante casi nueve horas.
I try to avoid constant bad news.	Intento evitar las constantes malas noticias.
I urged you to go to the doctor.	Te insté a que fueras al médico.
I hid them in the oven	Te los escondí en el horno
I went out and put it on	salí y me lo puse
I don't remember what they are called	no recuerdo como se llaman
I feel much better too	yo tambien me siento mucho mejor
I promised to have dinner with me if he was	Le prometí cenar conmigo si se encontraba
I want you wide awake	Los quiero bien despiertos
I wanted to run, but the slope was too uncomfortable.	Quería correr, pero la pendiente era demasiado incómoda.
I already heard what you said to my uncle	Ya escuché lo que le dijiste a mi tío
I haven't seen him in a while.	No lo he visto en un tiempo.
i would do this right	Yo haría esto bien
It was a very complete package in my mind.	Era un paquete muy completo en mi mente.
I could smell the heavy beer on his breath	Podía oler la cerveza pesada en su aliento
These social groups normally stay away from each other	Estos grupos sociales normalmente se mantienen alejados unos de otros
I can have faith in you	Puedo tener fe en ti
Lack of aggressive leadership	Falta un liderazgo agresivo
I stayed there last year.	Me quedé allí el año pasado.
I can feel your problems	Puedo sentir tus problemas
I warned you it would be hard	Te advertí que sería duro
I vomited in the toilet	vomité en el inodoro
I would definitely recommend to all my friends.	Definitivamente recomendaría a todos mis amigos.
I didn't recognize her at first	no la reconoci al principio
I recommended that he go to a clinic.	Le recomendé que fuera a una clínica.
Of course, I am not a horse, except perhaps in appearance.	Por supuesto, no soy un caballo, salvo quizás en apariencia.
I must touch, feel the clothes	Debo tocar, sentir la ropa
I shouldn't be afraid	no debería tener miedo
I didn't expect that you still wanted me	No esperaba que todavía me quisieras
I think his mother liked me	creo que le gusto a su madre
I never went anywhere except to escape	Nunca fui a ningún lado excepto para escapar
I highly recommend them	los recomende mucho
In fact, I got a lump in my throat watching that.	De hecho, se me hizo un nudo en la garganta viendo eso.
I must have been eight years old or so.	Debo haber tenido ocho años más o menos.
can i use mine for this	Puedo usar el mio para esto
A man was walking towards the car.	Un hombre caminaba hacia el coche.
He also knew the rules and expectations better.	También conocía mejor las reglas y expectativas.
I mean really talked about	Quiero decir realmente hablado
A place where you are loved and safe	Un lugar donde eres amado y seguro
I wonder about that every day of my life.	Me pregunto sobre eso todos los días de mi vida.
I could hear them talking softly to me.	Podía escucharlos hablándome suavemente.
I didn't recognize anything inside.	No reconocí nada dentro.
One last frozen dying breath	Un último aliento agonizante helado
A fearful impatience dragged him again and again.	Una impaciencia temerosa lo arrastraba una y otra vez.
A style needs to be developed	Un estilo necesita desarrollarse
I could handle these things	Podría manejar estas cosas
I bear witness to your fight	doy testimonio de su lucha
I told him about mine	le hablé de la mía
I started thinking about the past.	Empecé a pensar en el pasado.
I've never dropped a girl's pants before	Nunca me bajé los pantalones de una chica antes
they are two separate things	son dos cosas separadas
I just had to become the detective.	Solo tenía que convertirme en el detective.
I woke up before morning came.	Me desperté antes de que llegara la mañana.
I land hard and gasp for breath.	Aterrizo con fuerza y ​​me quedo sin aliento.
I went to the basement	fui al sótano
I love myself more and more all the time	Me amo más y más todo el tiempo
The book was successful shortly after its publication.	El libro tuvo éxito poco después de su publicación.
I knelt beside the angel	Me arrodillé al lado del ángel
I should have seen it coming	Debería haberlo visto venir
I need to stop doing that	Necesito dejar de hacer eso
I can see farther now	Puedo ver más lejos ahora
I didn't want to know more	no queria saber mas
it was just a fun experience	fue solo una experiencia divertida
I need several shots	necesito varias tomas
Some more were on the sidewalk.	Algunos más estaban en la acera.
I felt there was a great loss in this	Sentí que había una gran pérdida en esto
I need to let that go and love them.	Necesito dejar eso ir y amarlos.
I can hardly see it without a moon	Apenas puedo verlo sin luna
i had another nightmare	tuve otra pesadilla
I was worried you wouldn't	Me preocupaba que no lo hicieras
I knew you two were made for each other	Sabía que ustedes dos estaban hechos el uno para el otro
I took a step back, but he took a step towards me.	Di un paso atrás, pero él dio un paso hacia mí.
I need your memories	necesito tus recuerdos
I feel better with her around	me siento mejor con ella cerca
He was wearing a new belt hole.	Estaba usando un nuevo agujero para el cinturón.
he is so interesting	el es tan interesante
A mother's cry to the nation	Un grito de madre a la nación
I cleanse her skin and hand her a mirror	Limpio su piel y le entrego un espejo
A man saying that for a minute, he had lost himself	Un hombre diciendo que por un minuto, se había perdido a sí mismo
Then the eggs are laid	Luego se ponen los huevos
I see you're nodding	Veo que estás asintiendo
I might try again	Podría intentarlo de nuevo
I wanted to forget all that	Quería olvidar todo eso
I looked around the room one more time	Miré alrededor de la habitación una vez más
I could stay with him forever.	Podría quedarme con él para siempre.
I don't know anyone here	yo no conozco a nadie aquí
i decided to go for it	decidí ir a por ello
I didn't want to be too formal.	No quería ser demasiado formal.
i never moved on	nunca seguí adelante
He was a great fisherman and enjoyed shooting	Era un gran pescador y disfrutaba disparando
I can still feel his hands on me	Todavía puedo sentir sus manos sobre mí
A future generation was devoted to this life of oil.	Una generación futura se dedicó a esta vida de aceite.
I reach out with both hands, settling my shoulders back.	Estiro ambas manos, acomodando mis hombros hacia atrás.
I couldn't put it off any longer	no podía posponerlo más
I had no idea where he was	no tenia idea de donde estaba
You should do it with a good object.	Debería hacerlo con un buen objeto.
The Coast Range is about fifteen miles away.	La cordillera de la costa está a unas quince millas de distancia.
A town meant a tavern	Un pueblo significaba una taberna
I would use them all the time.	Los usaría todo el tiempo.
I was under orders not to reveal his involvement.	Tenía órdenes de no revelar su participación.
I know what you can do	Sé lo que puedes hacer
I began to think that this would never happen.	Empecé a pensar que esto nunca sucedería.
I just wish it was sooner rather than later.	Solo desearía que fuera más temprano que tarde.
Jackson was granted free agency later that year.	A Jackson se le concedió la agencia libre más tarde ese año.
I mean, there are no women around	Quiero decir, no hay mujeres alrededor
I handle it day by day	lo manejo dia a dia
I can read his mood just by looking at him.	Puedo leer su estado de ánimo con solo mirarlo.
I can't imagine losing my mother like this.	No me puedo imaginar perder a mi madre así.
I want all the seasons in one day	Quiero todas las estaciones en un día
I will not tolerate such failure on the part of my forces.	No toleraré tal fracaso por parte de mis fuerzas.
I am equipped to handle larger pieces.	Estoy equipado para manejar piezas más grandes.
I made the same assumption before I got fired	Hice la misma suposición antes de ser despedido
I went out and saw the others there.	Salí y vi a los demás allí.
I took a picture of him	le saqué una foto
I need the expert to take a look	Necesito que el experto eche un vistazo
A musical think tank with drums, keys, texts and bells	Un think tank musical con tambores, teclas, textos y campanas
I don't have that desire	no tengo ese deseo
Then I poured a glass and handed it to him.	Luego serví un vaso y se lo entregué.
The law covers a wide range of changes	La ley cubre una amplia gama de cambios
A different approach would be needed	Sería necesario un enfoque diferente
I can't believe all this	no puedo creer todo esto
I wanted to go back to that	queria volver a eso
I leave another photograph that you may want to keep.	Dejo otra fotografía que tal vez desee conservar.
I have never accepted my diagnosis, nor have I felt mentally ill.	Nunca he aceptado mi diagnóstico, ni me he sentido enfermo mental.
He should be better armed for battle.	Debería estar mejor armado para la batalla.
Shortly after, the post office adopted this name.	Poco después, la oficina de correos adoptó este nombre.
He was single and lived abroad.	Era soltero y vivía en el extranjero.
I couldn't answer and I didn't know	no pude contestar y no sabia
I put them here to remind me	Los puse aquí para recordarme
This is believed to represent a preliminary marriage ceremony.	Se cree que esto representa una ceremonia de matrimonio preliminar.
I looked at him in amazement	lo mire con asombro
I left the scoop necks in their boxes	Dejé las blusas de cuello redondo en sus cajas
A second reason is that my eyes hurt.	Una segunda razón es que me duelen los ojos.
I was going to get out of my jurisdiction in a big way	Iba a salir de mi jurisdicción a lo grande
Guess we were underground	Supuse que estábamos bajo tierra
I couldn't see into his bedroom.	No podía ver dentro de su dormitorio.
I haven't heard from her since the weekend.	No he sabido nada de ella desde el fin de semana.
I knew who you were, you know	Sabía quién eras, lo sabes
I just worked on the cover	acabo de trabajar en la portada
I thought this was a bit harsh	Pensé que esto era un poco duro
I got the message again	Recibí el mensaje de nuevo
I was sitting in the front passenger seat	yo estaba sentado en el asiento del pasajero delantero
Breeding reports are rare in the Northeast.	Los informes de reproducción son raros en el noreste.
I really thought you should listen to this	Realmente pensé que deberías escuchar esto
I am very pleased with the result	me siento muy complacido con el resultado
I remember that song clear as day.	Recuerdo esa canción tan claro como el día.
Then the killing began	Entonces comenzó la matanza
I almost lost a horse over it	Casi pierdo un caballo por eso
I do my best to slow my breathing	Hago todo lo posible para ralentizar mi respiración
I approach as they leave	Me acerco mientras salen
I was just asking a question	Sólo estaba haciendo una pregunta
I am walking and standing better.	Estoy caminando y parado mejor.
I haven't gotten over it yet	aun no lo he superado bien
I think it makes things more complicated.	Creo que hace las cosas más complicadas.
I can feel myself being pulled	Puedo sentirme siendo arrastrado
I look for the worm in the apple	busco el gusano en la manzana
I just need my glasses.	Solo necesito mis anteojos.
I played here when I was a kid.	Jugué aquí cuando era niño.
I will end your session	Pondré fin a tu sesión
I also hear that your boyfriend can hear lies	También escucho que tu novio puede escuchar mentiras
I was lucky to have met her	tuve la suerte de haberla conocido
I looked at books in the library	miré libros en la biblioteca
I stayed there with her for days and saw everything.	Me quedé allí con ella durante días y vi todo.
I won't let it get this bad	No dejaré que se ponga tan mal
They also have red eyes.	También tienen los ojos rojos.
I pushed those thoughts away	Aparté esos pensamientos
I can't believe how strong he is now.	No puedo creer lo fuerte que es ahora.
I feel extremely confined and bored.	Me siento extremadamente confinado y aburrido.
I have no idea what's up with this.	No tengo idea de qué pasa con esto.
I haven't seen her since that night.	No la he visto desde esa noche.
I always want her by my side	la quiero siempre a mi lado
I can keep it maybe not	Puedo mantenerlo tal vez no
I could go further than this	Podría ir más lejos que esto
I stare at the chair in the kitchen	miro fijamente la silla en la cocina
I sank down in my chair and sighed.	Me hundí en mi silla y suspiré.
A jury will decide who you are	Un jurado decidirá quién eres
A little goes a long way	Un poco va un largo camino
I think and I think and I think and I just keep thinking	Pienso y pienso y pienso y solo sigo pensando
Many of the images are distributed on both pages.	Muchas de las imágenes se distribuyen en ambas páginas.
I guess she was letting me go easy	Supongo que me estaba dejando ir fácil
A wife as she lay dying of cancer	Una esposa mientras yacía muriendo de cáncer
I just tried to do a good job	Solo traté de hacer un buen trabajo
I really should get back on the couch.	Realmente debería volver al sofá.
I stood up and stretched my legs.	Me puse de pie y estiré las piernas.
I imagine your presence will be required there.	Me imagino que tu presencia será requerida allí.
I ate it and it tasted good.	Lo comí y sabía bien.
I'm including it anyway in case you're curious.	Lo incluyo de todos modos en caso de que tengas curiosidad.
I got the whole story line though, check this out	Sin embargo, tengo toda la línea de la historia, mira esto
I doubt they are working for your family.	Dudo que estén trabajando para tu familia.
I would have to check them later.	Tendría que revisarlos más tarde.
I wouldn't let it get this far	No dejaría que llegara tan lejos
I will never forget that week.	Nunca olvidaré esa semana.
many of them were crying	muchos de ellos estaban llorando
I loved it and cried every time	Me encantó y lloré cada vez
I want to have a conversation	quiero tener una conversacion
I know exactly what you're thinking.	Sé exactamente lo que está pensando.
I walked behind him	Marché detrás de él
I have something important to do	tengo algo importante que hacer
I didn't fight to try to save him.	No luché para tratar de salvarlo.
I just kept looking at it	solo seguí mirándolo
A tiny red laser dot quivered over his heart.	Un diminuto punto láser rojo tembló sobre su corazón.
I told you that afternoon	te lo dije esa tarde
I need you to touch me	necesito que me toque
I must remember that you're still just a man	Debo recordar que todavía eres solo un hombre
Lots of them anyway	Muchos de ellos, de todos modos
I was behind his candidacy for the state legislature.	Yo estaba detrás de su candidatura a la legislatura estatal.
I can't wait to read those books oh well	No puedo esperar para leer esos libros oh bien
I didn't want them to kill me	no queria que me mataran
I mainly enjoy it in the fall.	Lo disfruto principalmente en el otoño.
I need to go back to work	necesito volver al trabajo
I went to his workplace	fui a su lugar de trabajo
I wonder if he ran below expectations that day.	Me pregunto si corrió por debajo de las expectativas ese día.
I think everything works fine	creo que todo funciona bien
knew where it came from	Sabía de dónde venía
A very handsome young man came to his rescue.	Un joven muy guapo vino a su rescate.
I should have had more respect for my cousin.	Debería haber tenido más respeto por mi prima.
I want my friends to make the trip in good health.	Quiero que mis amigos hagan el viaje con buena salud.
I hear it bounce and roll away	Lo escucho rebotar y rodar lejos
I needed to feel her soft lips	Necesitaba sentir sus suaves labios
I didn't choose them wisely.	No los elegí sabiamente.
i met her inside	me encontré con ella por dentro
i'm lying on my bed in my bedroom	estoy acostado en mi cama en mi dormitorio
I look up at the winter night sky	Miro hacia el cielo nocturno de invierno
He was too busy trying to figure out her angle.	Estaba demasiado ocupado tratando de averiguar su ángulo.
I want to be there when you come back	Quiero estar ahí cuando regreses
I should have talked to you	debería haber hablado contigo
I can't believe how full her car was	No puedo creer lo lleno que estaba su auto
i felt guilty about it	me he sentido culpable por ello
I was completely engrossed from the first word.	Estaba completamente absorto desde la primera palabra.
I then decided to leave her.	Decidí entonces dejarla.
I only asked you that	solo te pregunte eso
I had an amazing time and learned more than expected.	Pasé un tiempo increíble y aprendí más de lo esperado.
I sighed and lifted my head to meet her gaze.	Suspiré y levanté la cabeza para encontrar su mirada.
I didn't want to hurt his feelings	no queria herir sus sentimientos
He threw the ball right past everyone.	Lanzó la pelota justo al lado de todos.
I finally let my tears fall	finalmente deje escapar mis lagrimas
i guess not much	supongo que no mucho
I can tell you trust me	Puedo decirte que confías en mí
I have very liberal positions politically.	Tengo posiciones muy liberales políticamente.
couldn't let that happen	no podía dejar que eso sucediera
i doubt i can smell you	dudo que pueda olerte
I gave him the cash for the beer	Le di el dinero en efectivo para la cerveza
I can be as light as air	Puedo ser tan ligero como el aire
I won't let it destroy me	No permitiré que me destruya
I was surprised it didn't run away	Me sorprendió que no se escapara
I will give you a receipt	te daré un recibo
I've got the loud and the ignorant to fight	Tengo los ruidosos y los ignorantes para combatir
A seal went down and was joined by another	Una foca bajó y se le unió otra
I was very close to them	yo era muy amigo de ellos
I heard the others walk away	Escuché a los otros retirarse
I hope no one is behind me.	Espero que nadie esté detrás de mí.
The lack of love also implies a lack of understanding.	La falta de amor también implica una falta de comprensión.
I want to tell him not to touch me again	quiero decirle que no me vuelva a tocar
I looked up at the dark sky that followed us north	Miré hacia el cielo oscuro que nos seguía al norte
I enjoy both, but someone here said	Disfruto de ambos, pero aquí alguien decía
Then I realized that we were not alone.	Entonces me di cuenta de que no estábamos solos.
I follow behind him, sensing a tension between us.	Lo sigo detrás de él sintiendo una tensión entre nosotros.
I can see the relief spread across her face	Puedo ver el alivio esparcido por su rostro
I love that team and I love that organization.	Amo a ese equipo y amo a esa organización.
I'm the only one who can read your thoughts.	Soy el único que puede leer tus pensamientos.
I let him take my hand and guide me	Dejé que tomara mi mano y me guiara
I was always the stranger	Siempre fui el extraño
I was wondering when you'd show up.	Me preguntaba cuándo aparecerías.
I turned, offering my shoulder instead of my fucking throat.	Me giré, ofreciendo mi hombro en lugar de mi maldita garganta.
A killer instead	Un asesino en su lugar
I knock down the water left in my glass	Derribo el agua que queda en mi vaso
I was with her all night	estuve con ella toda la noche
I really liked the information	me gusto mucho la informacion
i clearly saw the dog	claramente vi al perro
I never ask people about his work.	Nunca le pregunto a la gente sobre su trabajo.
I didn't even care who he told at the time.	Ni siquiera me importó a quién le dijo en ese momento.
I feel his breath on my face	Siento su respiración sobre mi cara
They too finally made peace.	Ellos también finalmente hicieron las paces.
I will trust him completely.	Confiaré en él completamente.
I tell many things	cuento muchas cosas
I'm only a few weeks pregnant	solo tengo unas pocas semanas de embarazo
I don't really have much family	en realidad no tengo mucha familia
I opened the large manila envelope and checked inside	Abrí el sobre manila grande y revisé dentro
I have the world in the palm of my hand	tengo el mundo en la palma de mi mano
I was enjoying that more than you know	Estaba disfrutando eso más de lo que sabes
I could go crazy or ignore it	Podría volverme loco o ignorarlo
I can add a padlock if you want	Puedo agregar un candado si quieres
I was not a good wife	yo no era una buena esposa
Much of his money went to the group.	Gran parte de su dinero fue al grupo.
I turned my attention to the window	Volví mi atención a la ventana
I didn't play much of anything in the scene.	No toqué mucho de nada en la escena.
A scan of the room revealed no sign of her.	Un escaneo de la habitación no reveló señales de ella.
I tried very sincerely, several times, to ask him in	Intenté muy sinceramente, varias veces, preguntarle en
I was just sure of myself	solo estaba seguro de mi mismo
Presidential campaign	Campaña presidencial
I know the department	conozco el departamento
It felt pretty good when we danced together.	Me sentí bastante bien cuando bailamos juntos.
I would not have closed that question experiment or not	no hubiera cerrado esa pregunta experimento o no
She drew attention by losing her temper.	Ella llamó la atención al perder los estribos.
she didn't want you to think badly of me	no queria que pensaras mal de mi
I had learned a lot about her and she about me.	Había aprendido mucho sobre ella y ella sobre mí.
I haven't seen him in a long time, really.	Hace tiempo que no lo veo, la verdad
I know what she did to you	Sé lo que te hizo
I have to keep her attention on me.	Tengo que mantener su atención en mí.
i love to paint them too much	me encanta pintarlos demasiado
seems to have read it all	parece haberlo leído todo
A second attack with the fist brought a result.	Un segundo ataque con el puño trajo un resultado.
I also had my guard down because of my past	Yo también tuve mi guardia bajada por mi pasado
I can't believe she's dead	No puedo creer que esté muerta
I mentally call it all the time	Lo llamo mentalmente todo el tiempo
I look at it, but I give up halfway through.	Lo miro, pero me rindo a mitad de camino.
she was shaking violently from hunger	estaba temblando violentamente del hambre
I was too worried about her	estaba demasiado preocupado por ella
Her work attracted attention	Su obra llamó la atención
I've even been having almost pain free days lately	Incluso he estado teniendo días casi sin dolor últimamente
she had revealed too much	había revelado demasiado
I will not give you that satisfaction	no le daré esa satisfacción
I keep choosing my family	sigo eligiendo a mi familia
I recommend not removing the lid.	Recomiendo no quitar la tapa.
I can't find her with my mind anymore	Ya no puedo encontrarla con mi mente
I stopped in the center of the column.	Me detuve en el centro de la columna.
I hope everything goes well	espero que todo te vaya bien
I refuse to look away first	Me niego a mirar hacia otro lado primero
I won't bother you with the details.	No te molestaré con los detalles.
I didn't come here just to pick your brain	No vine aquí solo para elegir tu cerebro
I'm still doing my best	Todavía estoy haciendo mi mejor esfuerzo
The team won the championship.	El equipo ganó el campeonato.
A room with a lower window.	Una habitación con una ventana más baja.
I think of her every day of my life.	Pienso en ella todos los días de mi vida.
could have been a little bad	Podría haber sido un poco malo
I knew that was what she meant	Sabía que eso era lo que ella quería decir
she hadn't finished shopping yet	aún no había terminado de comprar
A notion that my future will probably be alright	Una noción de que mi futuro probablemente estará bien
I really, really wanted to keep her in my life.	Realmente, realmente quería mantenerla en mi vida.
I have to bite the cry of pain	Tengo que morder el grito de dolor
I mean, she can come back	Quiero decir, ella puede regresar
I thought it was wonderful	pensé que era maravilloso
I wasn't about to get involved with anyone else.	No estaba dispuesto a involucrarme con nadie más.
I felt slow and heavy and weak	Me sentí lento y pesado y débil
I must have time to reflect	Debo tener tiempo para reflexionar
I didn't think it was safe to trust anyone.	No pensé que fuera seguro confiar en nadie.
I am grateful for this life.	Estoy agradecido por esta vida.
They were taking me out of the world of history.	Me estaban sacando del mundo de la historia.
She put us on the map	Nos puso en el mapa
I won't let anything happen to them	no dejare que les pase nada
This poem was the result	Este poema fue el resultado
I can't lose any fan club members.	No puedo perder a ningún miembro del club de fans.
I'm going out to smoke it	voy a salir a fumarlo
I put my mud boots on instead	Me puse mis botas de barro en su lugar
I'm afraid this is more a time to know	Me temo que este es más un momento para saber
I knew what her kiss could mean to me.	Sabía lo que su beso podía significar para mí.
I was going to keep it all for myself	me lo iba a quedar todo para mi
I let out an audible sigh	Solté un suspiro audible
This position is determined after each football season.	Esta posición se determina después de cada temporada de fútbol.
He still didn't know how to get out of it.	Todavía no sabía cómo salir de eso.
These works were well received.	Estos trabajos fueron bien recibidos.
I stretched, looking up at the house.	Me estiré, mirando hacia arriba a la casa.
was possessed by a spirit	estaba poseído por un espíritu
I could have heard a pin drop	Podría haber oído caer un alfiler
The effects were generally minimal.	Los efectos fueron generalmente mínimos.
i tried to fight him	traté de pelear con él
I can't see it anywhere	no lo puedo ver por ningun lado
I feel the same for him	siento lo mismo por el
I act first and think later.	Actúo primero y pienso después.
I would climb to the top	subiría a la cima
Exterior doors are kept open at all times	Las puertas exteriores se mantienen abiertas siempre
In fact, I came here to buy a book.	De hecho, vine aquí para comprar un libro.
I have a new list for you	tengo una nueva lista para ti
Few governments enforce laws that protect them	Pocos gobiernos hacen cumplir leyes que los protegen
I need a long running distance to do it successfully.	Necesito una amplia distancia de carrera para hacerlo con éxito.
a little music maybe	Un poco de música tal vez
I thanked the angels	Agradecí a los ángeles
I walked in here and saw a "help wanted" sign.	Entré aquí y vi un cartel de "se busca ayuda"
I know where your watch is	Sé dónde está tu reloj
A knock on the door broke the suspense.	Un golpe en la puerta rompió el suspenso.
I was even more tired now	Estaba aún más cansado ahora
I was worried when you missed our date last month.	Me preocupé cuando te perdiste nuestra cita el mes pasado.
I looked out the back window	Miré por la ventana trasera
I hesitated for a second, then sighed.	Dudé por un segundo, luego suspiré.
I could have finished it very quickly.	Podría haberlo acabado muy rápido.
I let out a horrible scream.	Dejé escapar un grito horrible.
The auction did not receive acceptable offers	La subasta no recibió ofertas aceptables
I have no idea where they went	no tengo idea a donde fueron
I told them you were trying to get here.	Les dije que estabas tratando de llegar aquí.
i saw her this morning	la vi esta mañana
A fountain you never saw	Una fuente que nunca vio
I will use them again and highly recommend them.	Los volveré a usar y los recomiendo ampliamente
needed some guidance	necesitaba algo de orientación
I'm sure he didn't live a hard life.	Estoy seguro de que no vivió una vida dura.
I need you to accept these things.	Necesito que aceptes estas cosas.
I ask him if he is going to stop using it.	Le pregunto si va a dejar de usarlo.
I gasped at the lust in his eyes.	Me quedé sin aliento por la lujuria en sus ojos.
I went for a six mile ride	Fui a dar un paseo de seis millas
I couldn't see a future	no pude ver un futuro
I need a summer job, you need the help.	Necesito un trabajo de verano, necesitas la ayuda.
I can tell she's worried	Puedo decir que está preocupada
I still care about her, but not in that way.	Todavía me preocupo por ella, pero no de esa manera.
I couldn't save her now	No pude salvarla ahora
I had no idea they were so civilized	no tenia idea que fueran tan civilizados
A rumor that didn't come true	Un rumor que no se hizo realidad
I am free, and my companions too.	Soy libre, y mis compañeros también.
A bottle of water was found and brought to him.	Se encontró una botella de agua y se la trajeron.
I spoke with your supervisor	hablé con su supervisor
A red movie where real fire was needed	Una película roja donde se necesitaba fuego real
I removed it for the second run.	Lo eliminé para la segunda ejecución.
I began to think differently about the role of prophecy.	Empecé a pensar de manera diferente sobre el papel de la profecía.
I'm interested in what's going on though.	Aunque estoy interesado en lo que está pasando.
I didn't look at any of my team.	No miré a ninguno de mi equipo.
I doubt it made much sense	dudo que tuviera mucho sentido
I only pray, not for myself, but for the world.	Solo rezo, no por mí, sino por el mundo.
Some believe that this is a means of communication.	Algunos creen que esto es un medio de comunicación.
I can smell her anxiety, her fear	Puedo oler su ansiedad, su miedo
I landed hard and felt my ankle twist	Aterricé fuerte y sentí que mi tobillo se torcía
A revealing trait of her innocence.	Un rasgo revelador de su inocencia.
I guess she saw me get out of your car	Supongo que me vio salir de tu auto
A deductible will apply	Se aplicará un deducible
I've definitely heard of it though	Definitivamente he oído hablar de él, aunque
He could remember the way from there.	Podía recordar el camino desde allí.
I could have held it in my hand	Podría haberlo sostenido en mi mano
I can feel that he is just around the corner	Puedo sentir que está a la vuelta de la esquina
I had to use a saw on the bone	Tuve que usar una sierra en el hueso
I wish my body would make up its mind	Desearía que mi cuerpo se decidiera
I would forget or take care	me olvidaría o me ocuparía
I loved the second cop who spoke	Me encantó el segundo policía que habló
I saw you, you were going to cancel the deal	Te vi, ibas a cancelar el trato
He couldn't since even breathing was a difficult question.	No podía ya que incluso respirar era una pregunta difícil.
I knew you had been there or lived there	Sabía que habías estado allí o vivido allí
I was in the middle of the fight	yo estaba en medio de la pelea
i have met them before	los he conocido antes
I offered my all to her	Le ofrecí mi todo a ella
I can start your project immediately	Puedo empezar tu proyecto inmediatamente
I didn't need a visual for the memories to come back	No necesitaba un visual para que los recuerdos regresaran
i hated her too much	la odié demasiado
In fact, I have to read these rules.	De hecho, tengo que leer estas reglas.
I guided her swollen cock into my wet depths	Guié su polla hinchada a mis profundidades húmedas
I sigh and open my bedroom door.	suspiro y abro la puerta de mi dormitorio
I hope you can forgive them.	Espero que puedas perdonarlos.
I didn't talk to him at all.	No hablé con él en absoluto.
I listen every day	escucho todos los dias
I was with him for two years	estuve con el dos años
I should have broken it years ago.	Debería haberlo roto hace años.
I turn my head to prove I'm right	Giro la cabeza para demostrar que tengo razón
I thought it was a challenge.	Pensé que era un desafío.
I had too much evil in my heart	Tenía demasiada maldad en mi corazón
I really need to know everything now	Realmente necesito saber todo ahora
I will be living with the family	voy a estar viviendo con la familia
I want to be young forever	quiero ser joven para siempre
I headed to the shower	me dirigí a la ducha
The book was an instant success and is still popular.	El libro fue un éxito instantáneo y sigue siendo popular.
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Duro doce minutos y treinta segundos
I was very lucky that he said yes.	Tuve mucha suerte de que me dijera que sí.
I'm so sorry about that	lo siento mucho por eso
I put it different	yo lo pongo diferente
I know it seems harsh, but it's not.	Sé que parece dura, pero no es así.
A constant reminder of how he had lost it.	Un recordatorio constante de cómo lo había perdido.
A knock sounded on the chamber door.	Un golpe sonó en la puerta de la cámara.
He was so relieved to see you at school today.	Estaba tan aliviado de verte en la escuela hoy.
I hardly get any pocket money as it is.	Casi no recibo dinero de bolsillo tal como está.
I saved enough for my car	Ahorré lo suficiente para mi auto
I felt so relieved to hear his voice.	Me sentí tan aliviado de escuchar su voz.
You may have new markets for them.	Puede que tenga nuevos mercados para ellos.
I look forward to the day everyone wakes up	Espero con ansias el día en que todos despierten
I have company in the east wing.	Tengo compañía en el ala este.
I breathed a sigh of relief and tried to keep my composure.	Respiré aliviado y traté de mantener la compostura.
I couldn't afford to be still	No podía permitirme estar quieto
I counted to make sure	Conté para asegurarme
could end today	Podría terminar hoy
I picked it up, remembering some of the good times	Lo recogí, recordando algunos de los buenos tiempos
I only cared about not becoming his latest victim.	Solo me importaba no convertirme en su última víctima.
I waited, but there was no answer.	Esperé, pero no hubo respuesta.
I watched with immense amusement	Observé con inmensa diversión
I remember being upset at the time.	Recuerdo estar molesto en ese momento.
I feel like this has helped the most	Siento que esto ha ayudado más
I love her to pieces	la amo en pedazos
could collapse here	Podría colapsar aquí
I knew I wasn't going to answer	sabia que no iba a contestar
However, I know someone who has	Sin embargo, conozco a alguien que tiene
I have never seen a gray feather	nunca he visto una pluma gris
A great graceful lady	Una gran dama graciosa
A good test is to move it from side to side	Una buena prueba es moverlo de lado a lado
I knew your father well	conocí bien a tu padre
I will explain this activity in detail in this section.	Explicaré esta actividad en detalle en esta sección.
She felt more fully herself when she was alone.	Se sentía más plenamente ella misma cuando estaba sola.
I sit and look at the giant tree	Me siento y miro el árbol gigante
I headed west on the worn road toward town.	Me dirigí al oeste por el desgastado camino hacia el pueblo.
I struggled to fit in	Luché por encajar
Effects on land are unknown.	Se desconocen los efectos en la tierra.
now i'm like a doctor	ahora soy como un medico
I never learned to appreciate my body hair.	Nunca aprendí a apreciar mi vello corporal.
I missed your birthday party	me perdí tu fiesta de cumpleaños
I was with my family on a Saturday afternoon	estaba con mi familia un sabado por la tarde
An endless winter, a world drowned in ice	Un invierno sin fin, un mundo ahogado en hielo
I have a reason for it	tengo una razon para ello
A deserted cabin with no neighbors	Una cabaña desierta sin vecinos
I think it will be there for a long time.	Creo que estará allí por mucho tiempo.
This hypothesis was met with a mixed reception.	Esta hipótesis fue recibida con una recepción mixta.
I will follow up with a later report	Voy a seguir con un informe posterior
A novel way of proceeding	Una forma novedosa de procedimiento
I want you to make me a promise	quiero que me hagas una promesa
I had to do some pretty hard stuff.	Tuve que hacer algunas cosas bastante difíciles.
I think you should change too.	Creo que deberías cambiar también.
i think i was waiting for you	creo que te estaba esperando
I looked at her naked body	miré su cuerpo desnudo
I went to the door and opened it.	Fui a la puerta y la abrí.
I will never have a throne	Nunca voy a tener un trono
I will never get dressed in two minutes.	Nunca me vestiré en dos minutos.
I really appreciate your willingness to please an old lady.	Realmente aprecio tu voluntad de complacer a una anciana.
I imagine she is still there.	Me imagino que todavía está allí.
I stop and turn to her.	Me detengo y me giro hacia ella.
I want to talk to my mother about my faith.	Quiero hablar con mi madre sobre mi fe.
I was still wet and couldn't dry myself	Todavía estaba húmedo y no podía secarme
I couldn't fight this battle	No pude pelear esta batalla
I, on the other hand, am a prophet.	Yo, en cambio, soy un profeta.
I looked at the clock again	Volví a mirar el reloj
I took this out in one afternoon	Saqué esto en una tarde
I could never have any of it back	Nunca podría tener nada de eso de vuelta
I still couldn't understand her reasoning either	Todavía no pude entender su razonamiento tampoco
I'm talking about ways again	Estoy hablando de formas de nuevo
I felt helpless, even knowing that help was on the way.	Me sentí impotente, incluso sabiendo que la ayuda estaba en camino.
I saw her looking at me in her arms	La vi mirándome en sus brazos
I used to see my dad all the time.	Solía ​​ver a mi papá todo el tiempo.
Never forget you	Nunca te olvidaré
I mean it was like it never happened	Quiero decir que fue como si nunca hubiera pasado
I am waiting for an answer to a second question.	Estoy esperando una respuesta a una segunda pregunta.
I was behind a car with some state troopers	Yo estaba detrás de un coche con unos policías estatales
They won at least one major competition.	Ganaron al menos una competencia importante.
I didn't want him to come with me	no queria que viniera conmigo
I had his measure from the first	Tuve su medida desde el primer
even though i didn't do anything	aunque no hice nada
It can be transmitted by blood products.	Puede ser transmitida por hemoderivados.
I picked up the instrument and played	Levanté el instrumento y toqué
This attempt was also discovered	Este intento también fue descubierto
I ate what she put in front of me.	Comí lo que ella puso delante de mí.
I want the user to choose to play either game.	Quiero que el usuario elija jugar cualquiera de los dos juegos.
I have a passion for writing	tengo pasion por escribir
I desperately want them to go away	Quiero desesperadamente que se vayan
I think people are going to love it.	Creo que a la gente le va a encantar.
I hear footsteps, I look up	Escucho pasos, miro hacia arriba
i think everything will be alright	Creo que todo saldrá bien
The storm also damaged crops in the region.	La tormenta también dañó cultivos en la región.
We had written it with her completely in mind.	Lo habíamos escrito con ella completamente en mente.
I can't fully interact	No puedo interactuar completamente
I was out of place	estaba fuera de lugar
A look of horror spread over her face.	Una mirada de horror se extendió por su rostro.
A large black horse came slowly up the path.	Un gran caballo negro vino lentamente por el camino.
I kept myself in check	Me mantuve bajo control
I heard all of our names	Escuché todos nuestros nombres
I hope you are enjoying the trip so far.	Espero que estés disfrutando el viaje hasta ahora.
I really couldn't argue with your point	Realmente no podría discutir su punto
I really needed a helping hand	Realmente necesitaba una mano amiga
I really enjoyed it a lot	Lo disfruté bastante, la verdad
I could see the rocks below	Podía ver las rocas de abajo
A mystery doesn't stand a chance against him.	Un misterio no tiene ninguna posibilidad contra él.
I am convinced that we can succeed there.	Estoy convencido de que podemos tener éxito allí.
I might think about this later	Podría pensar en esto más tarde
A stream filled a pool with crystal clear water.	Un arroyo llenó una piscina con agua cristalina.
I was going to tell you that	te iba a decir eso
I can let you go back to your room.	Puedo dejarte volver a tu habitación.
I know how much you've always wanted to go there.	Sé lo mucho que siempre has querido ir allí.
I felt something on top of me.	Sentí algo encima de mí.
I kept my end of the deal	Mantuve mi parte del trato
A mere polite invitation will not work for fools	Una mera invitación cortés no funcionará para los tontos
I have the impression that he is drunk, but he holds it well.	Tengo la impresión de que está borracho, pero lo aguanta bien.
I didn't expect that at all	no esperaba eso en absoluto
I teach the study of writing	Enseño el estudio de la escritura
I thought I'd been doing great	Pensé que lo había estado haciendo muy bien
I need to know who my parents are	necesito saber quienes son mis padres
I want to get home safely	quiero llegar a casa a salvo
I notice for the first time that his left foot is missing.	Noto por primera vez que le falta el pie izquierdo.
I looked for it and saw it in the distance	Lo busqué y lo vi a lo lejos
A grandfather, father, son	Un abuelo, padre, hijo
I didn't bury her in the desert.	No la enterré en el desierto.
I am tied to a chair	estoy atado a una silla
I would have noticed a bunch of keys	me habría fijado en un manojo de llaves
I'm not going to do that	No voy a hacer eso
I wish she was here with me right now	Desearía que ella estuviera aquí conmigo ahora mismo
I'm looking for when was the last raise	Estoy buscando cuándo fue el último aumento
I came to a table where friends were eating	llegué a una mesa donde estaban comiendo amigos
I figured what that meant	Supuse lo que eso significaba
I really like the rocket	me gusta mucho el cohete
Some might talk about this incident.	Algunos podrían hablar de este incidente.
I couldn't even stop in her driveway	Ni siquiera pude detenerme en su camino de entrada
A man of subtle emotions	Un hombre de emociones sutiles
A kind of black rock that just shouldn't be there	Un tipo de roca negra que simplemente no debería estar allí
Now I know what it means to be pregnant.	Ahora sé lo que significa estar embarazada.
I couldn't imagine what it would be like	no podía imaginar lo que sería
I wanted to make everyone happy.	Quería hacer felices a todos.
I need him to know that he raised me right	Necesito que sepa que me crió bien
A man who is completely without sin	Un hombre que está completamente libre de pecado
A small victory, one I'd gladly take	Una pequeña victoria, una que con gusto tomaría
She broke down and told him about the adventure.	Ella se derrumbó y le contó la aventura.
I should have told you a long time ago	Debería haberte dicho hace mucho tiempo
I also took some of the plastic track out of it.	También saqué algo de su pista de plástico.
I fall sideways again	vuelvo a caer de lado
I can't let you leave the state.	No puedo dejar que abandones el estado.
I shivered and looked away	Me estremecí y miré hacia otro lado
A light layer of body hair played over him.	Una ligera capa de vello corporal jugaba sobre él.
I knew it wasn't forever ago	Sabía que no fue hace una eternidad
I believe your soul is strong	Creo que tu alma es fuerte
A large stake had been driven into the ground	Una gran estaca había sido clavada en el suelo
Thirteen men were killed and several others were wounded.	Trece hombres murieron y varios otros resultaron heridos.
I learned about this at work.	Aprendí sobre esto en el trabajo.
A down jacket should not be air dried	Una chaqueta de plumas no debe secarse al aire
I left to go take my own shower.	Me fui para ir a tomar mi propia ducha.
A whole horizon without a single cloud	Todo un horizonte sin una sola nube
I just got this block	Acabo de tener este bloque
Security forces surrounded them.	Las fuerzas de seguridad los rodearon.
I got closer and King hit him from behind.	Me acerqué y King lo golpeó por detrás.
I turned her face up	la volteé boca arriba
I have this need to own all the books.	Tengo esta necesidad de poseer todos los libros.
The video also received a positive response.	El video también recibió una respuesta positiva.
I guess time will tell	Supongo que el tiempo lo dirá
I begin to understand them better	empiezo a entenderlos mejor
i want to do this right	quiero hacer esto bien
I needed to make everything right again	Necesitaba hacer todo bien de nuevo
I didn't call you here to ask for advice.	No te llamé aquí para pedirte un consejo.
I struggled for a couple of minutes with the first ball.	Luché por un par de minutos con la primera bola.
I knew things were about to hit the fan	Sabía que las cosas estaban a punto de golpear el ventilador
A man and a woman were standing next to them.	Un hombre y una mujer estaban de pie junto a ellos.
I liked the feeling he gave me	Me gusto la sensacion que me dio
I saw that the book seemed to be made by hand.	Vi que el libro parecía estar hecho a mano.
She was calling to see how you are	Estaba llamando para saber cómo estás
I wasn't really surprised at all	Realmente no me sorprendió en absoluto
I never wanted to leave it	nunca quise dejarlo
I have more at stake here than you realize	Tengo más en juego aquí de lo que te das cuenta
my car engine burned out	se me fundió el motor de mi coche
I found the perfect spot in the hallway of my apartment.	Encontré el lugar perfecto en el pasillo de mi apartamento.
I wanted it to be a surprise	quería que fuera una sorpresa
I definitely can't face those things today.	Definitivamente no puedo enfrentar esas cosas hoy.
I couldn't afford to lose any of my speed	No podía permitirme perder nada de mi velocidad
I'll go online and find her.	Me conectaré a Internet y la encontraré.
I guess they have	supongo que los tienen
I wasn't going to start now	no iba a empezar ahora
So I closed my eyes	Entonces cerré los ojos
I know your genetic makeup.	Conozco su estructura genética.
I speak only as a fan	hablo solo como fan
I didn't stay to ask them	no me quedé para preguntarles
P had given him to use	P le había dado para usar
I learn from personal life experience.	Aprendo de la experiencia de la vida personal.
I liked those more	esos me gustaron mas
I think the movie is fantastic	me parece fantastica la pelicula
I haven't seen my grandmother since last summer.	No he visto a mi abuela desde el verano pasado.
I meet an old man on a bicycle	me encuentro con un viejo en bicicleta
I can't wait to get home	No puedo esperar para llegar a casa
I want to put you in practice for a date.	Quiero ponerte en práctica para una cita.
I felt my breath start to come back to me	Sentí que mi aliento comenzaba a volver a mí
I remember something that happened a long time ago	Recuerdo algo que sucedió hace mucho tiempo
I have no problem knocking you out again	No tengo problema en noquearte de nuevo
I looked at him again to see her reaction.	Lo miré de nuevo para ver su reacción.
I would have preferred that they did	hubiera preferido que lo hicieran
A list will come in handy in every situation	Una lista va a ser útil en cada situación
I think it might save us or something	Creo que podría salvarnos o algo
I didn't find anything interesting in the store.	No encontré nada interesante en la tienda.
A true master designer working there.	Un verdadero maestro diseñador trabajando allí.
I'm not sure what's wrong with it.	No estoy seguro de lo que está mal con ella.
A unit of measure for energy.	Una unidad de medida de la energía.
I want to show you your wedding gift.	Quiero mostrarte tu regalo de bodas.
I am old and my time will come soon	Soy viejo y mi hora llegará pronto
I knew he would understand	Sabía que él entendería
I wasn't the only one getting hot	Yo no era el único que se calentaba
I know you're anxious to find out how things went.	Sé que está ansioso por saber cómo fueron las cosas.
I aimed my gun between his eyes	Apunté mi arma entre sus ojos
I think they are from the plant	creo que son de la planta
I think maybe you could use it	Creo que tal vez te vendría bien
I should have taken care of her	debí haberme ocupado de ella
I think we made the right decision.	Creo que tomamos la decisión correcta.
I shouldn't believe him	no debería creerle
The result was the final bankruptcy of countless farmers.	El resultado fue la quiebra final de innumerables agricultores.
I hit her over and over again	La golpeo una y otra vez
I believe in feeling good and staying healthy.	Creo en sentirme bien y mantenerme saludable.
I look at it with different eyes	lo miro con otros ojos
I'll stay and help your sister search.	Me quedaré y ayudaré a tu hermana a buscar.
I don't know what happened to any of them	no se que paso con ninguno de ellos
I never wear them to sleep	nunca los uso para dormir
I had a good time working on this.	Me lo pasé bien trabajando en esto.
A real man does what he must	Un verdadero hombre hace lo que debe
I wondered again how many people lived on each world.	Volví a preguntarme cuántas personas vivían en cada mundo.
I want the key dug up	quiero la llave desenterrada
I hardly heard him move	Apenas lo escuché moverse
I think people have a deep aversion to sexual variation.	Creo que la gente tiene una profunda aversión a la variación sexual.
I see this is your first visit to the shrine.	Veo que esta es tu primera visita al santuario.
I told them we were going to have visitors.	Les dije que íbamos a tener visitas.
I want you to close your hand in a fist	quiero que cierres tu mano en un puño
I was always a bit of a free spirit.	Yo siempre fui un poco un espíritu libre.
I can't say I miss him one bit	No puedo decir que lo extraño ni un poco
I might need some extra help	Podría necesitar ayuda adicional
I really like your company	me gusta mucho su compañia
I made the people mine	Hice que la gente fuera mía
I have examined the fire and its surroundings.	He examinado el fuego y sus alrededores.
I didn't really consider it	Realmente no lo consideré
I always find pale blue lights	Siempre encuentro luces azul pálido
I couldn't stop reading it	no podia dejar de leerlo
I could feel it slipping away	Podía sentir que se escapaba
I saw how they brought you into this world	Vi como te trajeron a este mundo
I was young, looking for love	Yo era joven, buscando el amor
I managed a much less dramatic reaction this time.	Logré una reacción mucho menos dramática esta vez.
I think you should talk to my dad.	Creo que deberías hablar con mi papá.
I have the opportunity to reach more people.	Tengo la oportunidad de llegar a más personas.
I came home and washed my clothes	llegué a casa y lavé mi ropa
I was right, you know	yo estaba en lo cierto, ya sabes
High blood pressure usually doesn't cause symptoms.	La presión arterial alta generalmente no causa síntomas.
I am very happy with the stability.	Estoy muy contento con la estabilidad.
need go to work	necesito ir a trabajar
i hope i wasn't dead	Espero que no estuviera muerto
I can't figure out what went wrong	No puedo entender qué salió mal
This can also increase the risk of stomach cancer.	Esto también puede aumentar el riesgo de cáncer de estómago.
A nobleman who was actually a nobleman	Un noble que en realidad era noble
I barely recognized you when you arrived	Apenas te reconocí cuando llegaste
I stood rigid, listening	Me quedé rígido, escuchando
I just keep it running	Solo lo mantengo funcionando
I'd say alone time, no doubt.	Diría tiempo a solas, sin duda.
I was able to see my professional career starting to unfold	Pude ver mi carrera profesional comenzando a desarrollarse
I read the message	Le leí el mensaje
I still remember that night very vividly.	Todavía recuerdo esa noche muy vívidamente.
I would constantly protect her	La protegería constantemente
A small proportion of your little family reunion	Una pequeña proporción de su pequeña reunión familiar
I await a written report.	Espero un informe escrito.
I'm so glad to be here	Estoy tan contenta de estar aquí
A tear rolls from one of her eyes.	Una lágrima rueda de uno de sus ojos.
She hoped that they would decide that other people were nice.	Esperaba que decidieran que otras personas eran amables.
I can't condemn them all to die for nothing	No puedo condenarlos a todos a morir por nada
I was wondering what this could all mean	Me preguntaba qué podría significar todo esto
I wanted a job with security and stability.	Quería un trabajo con seguridad y estabilidad.
I think these books may interest you.	Creo que estos libros te pueden interesar.
I beat up all the men my mother brought home	Golpeé a todos los hombres que mi madre trajo a casa
She no longer dared to eat anything prepared in that place.	Ya no me atrevía a comer nada preparado en ese lugar.
I do not want and I will leave you	no quiero y te dejare
I bought it today but the game is not yet	Lo compre hoy pero aun no esta el juego
was meant to come here	estaba destinado a venir aquí
I pulled a number	Tiré un número
I no longer wanted to feel	ya no queria sentir
I was standing at the base of a grassy hill	Estaba parado en la base de una colina cubierta de hierba
I wouldn't say they didn't play well in that game.	Yo no diría que no jugaron bien ese partido
I moved here myself last year	Yo mismo me mudé aquí el año pasado
I would like to try your food	me gustaria probar tu comida
I didn't feel comfortable with what she wanted me to do.	No me sentía cómodo con lo que ella quería que hiciera.
There are several different accounts of what followed.	Hay varios relatos diferentes sobre lo que siguió.
A black car pulled up	Un carro negro se acerco
I want to tell you the rest	Quiero decirte el resto
I can barely make it go away	Apenas puedo hacer que se vaya
I wonder how he did it	Me pregunto cómo lo logró
I thought her older brothers might beat me up.	Pensé que sus hermanos mayores podrían golpearme.
I was surprised to see that it was getting dark.	Me sorprendió ver que estaba oscureciendo.
I left the system immediately after	Dejé el sistema inmediatamente después
I didn't even know you were here.	Ni siquiera sabía que estabas aquí.
I had no gift for him	no tenia regalo para el
I need things, weapons for one	Necesito cosas, armas para uno
I took the chair with my back to the wall	Tomé la silla de espaldas a la pared
I thought he might shake hands with us.	Pensé que podría darnos la mano.
I stare into her eyes	La miro fijamente a los ojos
I would not recommend it	Yo no lo recomendaría
I can see why he was confused.	Puedo ver por qué estaba confundido.
I must have done something good	debo haber hecho algo bueno
I want to renew my campaign	Quiero renovar mi campaña
I was miles behind them too	Yo también estaba millas detrás de ellos
Something very human to do	Algo muy humano que hacer
I waved to them and they waved back.	Les di un saludo y me devolvieron el saludo.
I was inside a small grove	Estaba dentro de una pequeña arboleda
I didn't really care what he thought	Realmente no me importaba lo que pensara
I left the girl with the others.	Dejé a la chica junto a los demás.
I enjoyed all the places they went.	Disfruté todos los lugares a los que fueron.
He did not have a normal strand of disease.	No tenía una hebra normal de la enfermedad.
she was found guilty	ella fue encontrada culpable
I found this very interesting	esto me parecio muy interesante
I know you are still sore.	Sé que todavía está dolorido.
I can take so much	Puedo soportar tanto
A breakup was a breakup	Una ruptura fue una ruptura
I was left alone with the animals	me quedé solo con los animales
I never failed on purpose	Nunca fallé a propósito
I wouldn't go that far	yo no iría tan lejos
I can't think about all this right now	No puedo pensar en todo esto ahora
I can't help but wonder who it is	No puedo evitar preguntarme quién es
I turned to see them approaching.	Me volteé para verlos acercarse.
It was substantially enlarged c	Se amplió sustancialmente c
I'd say there's nothing to fear	Diría que no hay nada que temer
I felt a thrill then, despite my dismay	Sentí una emoción entonces, a pesar de mi consternación
I went below deck to look for a solution.	Fui debajo de la cubierta para buscar una solución.
A girlfriend becomes more important than anything else	Una novia se vuelve más importante que cualquier otra cosa
I never paid attention to the politics of my people	Nunca le presté atención a la política de mi gente
I kept a subtle eye on him	Mantuve un ojo sutil en él
I picked up my rifle	recogí mi rifle
A most useful collection	Una colección de lo más útil
I pause, watching his expression.	Hago una pausa, observando su expresión.
A young woman answered	Respondió una joven
I hope to use her experience again in the future.	Espero volver a utilizar su experiencia en el futuro.
I poured myself a glass of orange juice	me serví un vaso de jugo de naranja
Fate had a lot to do with it.	El destino tuvo mucho que ver en eso.
I replied immediately	respondí de inmediato
I didn't want it either	Yo tampoco lo quería
I don't think there is one	no creo que haya uno
I really felt for the characters.	Realmente sentí por los personajes.
I wasn't here to protect you	Yo no estaba aquí para protegerte
I felt a smile form on my lips.	Sentí una sonrisa formarse en mis labios.
He was definitely going to keep her safe.	Definitivamente iba a mantenerla a salvo.
I bow to all of you now in deep gratitude	Me inclino ante todos ustedes ahora en profunda gratitud
I still can't figure it out	todavía no puedo entenderlo
I seem to start breathing again at the touch of her.	Parece que empiezo a respirar de nuevo con su toque.
I know it's not right	Sé que no está bien
More so, he didn't want them to leave.	Más aún, no quería que se fueran.
The album was completed without his participation.	El álbum se completó sin su participación.
I advise everyone to learn it by heart.	Les aconsejo a todos que se lo aprendan de memoria.
I have something to do	yo tengo algo que hacer
I wish more young people had that	Ojalá más jóvenes tuvieran eso
A record for the church.	Un récord para la iglesia.
I can only assume that they followed us because of that.	Solo puedo suponer que nos han seguido por eso.
I just chose my birth month	Acabo de elegir mi mes de nacimiento
I didn't think much of her either	yo tampoco pensaba mucho en ella
I reach out and touch my lip too	Me estiro y toco mi labio también
I thought the gods had gone mad with her sex	Pensé que los dioses se habían vuelto locos con su sexo
I didn't actually hurt myself	en realidad no me lastimé
I would totally read it again.	Lo volvería a leer totalmente
I had not understood what you were talking about	no habia entendido de lo que estabas hablando
I slipped between his legs and out the other side.	Me deslicé entre sus piernas y salí por el otro lado.
I just use them to think about physics and stuff.	Solo los uso para pensar en física y esas cosas.
I see why they chose me now	Veo por qué me eligieron ahora
I looked up at the ceiling	Miré hacia el techo
very good bank job	muy buen trabajo bancario
I could barely keep my head above the surface	Apenas podía mantener mi cabeza sobre la superficie
I really enjoy honesty	Realmente disfruto de la honestidad
A shrill sound rang out in the area.	Un sonido estridente sonó en el área.
I pointed to a closet in the corner.	Señalé un armario en la esquina.
She could always trust him, trust him.	Siempre podría confiar en él, confiar en él.
I'm looking at a picture of you right now	Estoy viendo una foto tuya ahora mismo
I would have gone with her	me hubiera ido con ella
I forgot the name of the park where I passed	se me olvido el nombre del parque donde paso
I wouldn't hate you for that	no te odiaría por eso
I needed more practice and help.	Necesitaba más práctica y ayuda.
I'd make her play over and over again	La haría jugar una y otra vez
I can see it in your eyes	Puedo verlo en tu mirada
A better secure alternative to similar online services	Una mejor alternativa segura a servicios similares en línea
I already know, more or less, what is happening	Ya sé, más o menos, lo que está pasando
I will work to rebuild our family and council.	Trabajaré para reconstruir nuestra familia y el consejo.
Although I would say that my grandfather was satisfied	Aunque diría que mi abuelo estaba satisfecho
then we'll see what happens	luego veremos que pasa
i really know	Realmente lo sé
I wish we never left	Ojalá nunca nos hubiéramos ido
It was distributed only to family and friends.	Se distribuyó solo a familiares y amigos.
i hope that works	espero que eso funcione
I suffered before success found me	Sufrí antes de que el éxito me encontrara
I ended up finding some sites of interest.	Terminé encontrando algunos sitios de interés.
I said now wait a minute	Dije, ahora, espera un minuto
A sketch of our favorite prairie field covered another wall.	Un boceto de nuestro campo de pradera favorito cubría otra pared.
I didn't think she would remember	No pensé que ella recordaría
I noticed it a split second before she spoke.	Lo noté una fracción de segundo antes de que hablara.
I flew a team this morning	Volé un equipo esta mañana
I wanted to ask you something about the open house.	Quería preguntarte algo sobre la jornada de puertas abiertas.
A one-story building was built there.	Allí se construyó un edificio de una sola planta.
I hope you slept well too.	Espero que hayas dormido bien también.
I wonder if my old flat is still standing.	Me pregunto si mi antiguo piso sigue en pie.
I opened my eyes and looked at him	Abrí los ojos y lo miré
Though I knew he could use it against me.	Aunque sabía que podía usarlo en mi contra.
I followed you that night	Te seguí esa noche
a girl without clothes	una chica sin ropa
We wanted to change the dynamic.	Queríamos cambiar la dinámica.
I sought her advice and valued her opinions.	Busqué su consejo y valoré sus opiniones.
A moment passed, then another	Pasó un momento, luego otro
I know friends who know my flaws and cringe	Conozco amigos que conocen mis defectos y se encogen
I lean on his side	me apoyo en su costado
I should have used six	Debería haber usado seis
i keep watching that trip its a great time	sigo mirando ese viaje es un gran momento
I couldn't think of a suitable answer.	No pude pensar en una respuesta adecuada.
I will enjoy it a lot	lo disfrutare mucho
I really appreciate all your efforts	Realmente aprecio todos sus esfuerzos
A gift, which, since they could have kept it all.	Un regalo, que, ya que podrían haberlo guardado todo.
I should check out	Debería salir a comprobar
I couldn't concentrate on anything that night.	No pude concentrarme en nada esa noche.
I have a job to do, and so do you.	Tengo un trabajo que hacer, y tú también.
I want him to be happy again	quiero que vuelva a ser feliz
I feel blessed and grateful	me siento bendecida y agradecida
I didn't want to share you with other people.	No quería compartirte con otras personas.
I quit of course	Lo dejo, por supuesto
I need to get another apartment	necesito conseguir otro apartamento
I watch as the students fall to their deaths	Veo como los estudiantes caen a su muerte
I see you've been looking at the house.	Veo que has estado mirando la casa.
I put my own rubble and I fail	Puse mis propios escombros y fracaso
I'll gather some for you	reuniré algunos para ti
I will carry that day with me forever.	Llevaré ese día conmigo para siempre.
He couldn't even think of a good reason to continue.	Ni siquiera podía pensar en una buena razón para continuar.
I clear the front of the car.	Despejo la parte delantera del coche.
I just wanted to paint	solo quisiera pintar
A look that said everything they were both thinking.	Una mirada que decía todo lo que ambos estaban pensando.
I was wondering how far the cover stretched.	Me preguntaba hasta dónde se estiraba la cubierta.
I felt so grateful that he represented me.	Me sentí tan agradecida de que él me representara.
I almost felt my heart skip a beat	Casi sentí que mi corazón dio un vuelco
Many people spill oil while taking a shower.	Mucha gente se tira aceite mientras se ducha
I picked up your phone	cogí su teléfono
I was drowning and holding my breath	Estaba ahogado y conteniendo la respiración
I couldn't think about them	no podia pensar en ellos
I must be in the place	debo estar en el lugar
I like your idea and the box you made	Me gusta tu idea y la caja que hiciste
I feel your emotions	Siento sus emociones
A walk just to clear my head sounds perfect	Un paseo solo para despejarme la cabeza suena perfecto
I finish my drink and order another	Termino mi trago y pido otro
just thought i'd ask	Solo pensé en preguntar
I felt that something could be done with being said, however	Sentí que algo podría hacer con ser dicho, sin embargo
I started to look back at him and smile at him.	Empecé a devolverle las miradas y a sonreírle.
It has been translated into more than ten languages.	Ha sido traducido a más de diez idiomas.
I expected to be taken back to my cell.	Esperaba que me llevaran de vuelta a mi celda.
I may never find it	Puede que nunca lo encuentre
I checked my messages and sure enough, it was him.	Revisé mis mensajes y efectivamente, era él.
I'll take any chance that comes	Tomaré cualquier oportunidad que venga
I knew they were all players.	Sabía que todos eran jugadores.
I tried not to make the holes too big.	Traté de no hacer los agujeros demasiado grandes.
I hope you understand	espero que entiendas
I was more sure of my decision now.	Estaba más seguro de mi decisión ahora.
I guess, you know, he's supposed to be there.	Supongo que, ya sabes, se supone que él debe estar allí.
I can feel the electricity shoot from me to him	Puedo sentir la electricidad dispararse de mí a él
I had chocolate to drink with green cream to eat	Tomé chocolate para beber con crema verde para comer
I decided to ask her to marry me.	Decidí pedirle que se casara conmigo.
I pushed harder and harder but it was useless	Empujé más y más fuerte, pero fue inútil
I showed the photograph to my wife.	Le mostré la fotografía a mi esposa.
I'm really worth knowing	Realmente valgo la pena saber
I brushed the dirt aside and hesitated.	Aparté la suciedad a un lado y vacilé.
I was wondering how old he was	Me preguntaba cuántos años tenía
I accept your invitation	Acepto tu invitación
I watch him go, grateful for his company.	Lo veo irse, agradecido por su compañía.
I got angry as simple as that	me enojé tan simple como eso
I could certainly go on and on	Ciertamente podría seguir y seguir
I also have a letter	yo tambien tengo una carta
I may take a vacation day to go there.	Puede que me tome un día de vacaciones para ir allí.
I can't understand what you are saying.	No puedo entender lo que está diciendo.
I sense an opportunity and turn around to face him.	Siento una oportunidad y me doy la vuelta para enfrentarlo.
I put myself between him and the television.	Me interpuse entre él y la televisión.
It has no strategic or military importance.	No tiene importancia estratégica o militar.
I need to do what's right for him.	Necesito hacer lo correcto para él.
I came back with the tray and his birthday card.	Regresé con la bandeja y su tarjeta de cumpleaños.
I have to drive it back from the cab.	Tengo que conducirlo de regreso desde la cabina.
He let the phone ring twenty times	Dejo que el teléfono suene veinte veces
I will understand who you are talking to	entenderé a quién se dirige
I might as well have nothing on	Bien podría no tener nada puesto
I know you miss them	se que los extrañas
I feel better, immediately.	Me siento mejor, inmediatamente.
However, this proposal was never built.	Sin embargo, esta propuesta nunca se construyó.
I have no reason to lie about this.	No tengo ninguna razón para mentir sobre esto.
I live around the corner	vivo a la vuelta de la esquina
I'll have to discuss this with my wife.	Tendré que discutir esto con mi esposa.
I have to stop rolling my eyes	Tengo que dejar de poner los ojos en blanco
I didn't feel like eating ice cream	no tenia ganas de comer helado
I slipped away like a thief	Me escabullí como un ladrón
A little more in advance than I wanted	Un poco más por adelantado de lo que quería
I joined and we ate cake.	Me uní y comimos pastel.
I got excited and started looking for farmers to cooperate.	Me entusiasmé y comencé a buscar agricultores para cooperar.
I need your help to keep my dream alive.	Necesito tu ayuda para mantener vivo mi sueño.
The girls left crying	Las chicas se fueron llorando
I need you to kill him	necesito que lo mates
I turned to both	Me volví hacia los dos
In fact, I freaked out listening to this audiobook.	De hecho, me asusté al escuchar este audiolibro.
I hope the note helps you	espero que la nota te sirva
I opened my eyes and reached out my hand	Abrí mis ojos y extendí mi mano
I like that you care so much about me	me gusta que te preocupes tanto por mi
I instantly recognized it among the collection of other books.	Al instante lo reconocí entre la colección de otros libros.
I forbid you to get emotionally involved with him.	Te prohíbo que te involucres emocionalmente con él.
i was alone that time	yo estaba solo esa vez
I couldn't even go to school at first.	Ni siquiera podía ir a la escuela al principio.
I can't even comfort her.	Ni siquiera puedo consolarla.
I couldn't be there for long	No podría estar allí por mucho tiempo
I felt so utterly powerless	Me sentí tan absolutamente impotente
I had to open my eyes and break our connection	Tuve que abrir los ojos y romper nuestra conexión
I think that's all you have to do.	Creo que eso es todo lo que tienes que hacer.
I may not have time to do it tomorrow	Puede que no tenga tiempo para hacerlo mañana
I love you more for what you have become	Te amo más por lo que te has convertido
i need it done soon	necesito que se haga pronto
I wouldn't even do it with one	no lo haría ni con uno
I needed your obedience	Necesitaba su obediencia
I climb rock walls without a helmet	Escalo paredes de roca sin casco
I have known him well for many years.	Lo conozco bien desde hace muchos años.
Some of these items were very expensive.	Algunos de estos artículos eran muy caros.
Instinctively I asked him to please continue	Instintivamente le pedí que por favor siguiera
I was second in line, you know	Yo era el segundo en la fila, ya sabes
I don't remember if we were going anywhere in particular.	No recuerdo si íbamos a algún lugar en particular.
I spend time with my family	yo paso tiempo con mi familia
I give him a kiss before he leaves	le doy un beso antes de que se vaya
Precautions were unnecessary	Las precauciones fueron innecesarias
I decided to follow my wife's advice.	Decidí seguir el consejo de mi esposa.
However, I did not download it automatically.	Sin embargo, no lo bajé automáticamente.
I warned you this would happen	Te advertí que esto pasaría
She let it go to voicemail.	Lo dejo ir al buzón de voz.
I was considering you for that, you know?	Te estaba considerando para eso, ¿sabes?
I mean shine physically	Me refiero a brillar físicamente
I have the experience	tengo la experiencia
I'm half agony, half hope	Soy mitad agonía, mitad esperanza
I probably already told you about that part.	Probablemente ya te hablé de esa parte.
I was wondering why he was in the crew.	Me preguntaba por qué estaba en la tripulación.
I followed them to the place they had found.	Los seguí hasta el lugar que habían encontrado.
I couldn't have done it without you	No podría haberlo hecho sin ti
He could feel it, but the worst was over.	Podía sentirlo, pero lo peor ya había pasado.
I always wanted her for myself all the time	Siempre la quise para mí todo el tiempo
I have the best thought done	Tengo el mejor pensamiento hecho
I noticed how packed this place was.	Me di cuenta de lo lleno que estaba este lugar.
I only know the female angel.	Solo conozco al ángel femenino.
I certainly didn't steal it	ciertamente no lo robé
One hour and fifteen minutes	Una hora y quince minutos
A fortune in a hundred days	Una fortuna en cien días
I jump and grab the blade	Salto y agarro la hoja
I was relieved, excited and nervous at the same time.	Estaba aliviado, emocionado y nervioso al mismo tiempo.
I have special permission to leave school.	Tengo un permiso especial para salir de la escuela.
I really wouldn't mind having a coffee	en realidad no me importaria tomar un cafe
I will work mostly alone, still	Trabajaré mayormente solo, todavía
I stayed in the shadows, waiting for my chance	Me quedé en las sombras, esperando mi oportunidad
I was leaving my house	yo estaba saliendo de mi casa
i couldn't make a sound	no pude hacer un sonido
sorry for my teachers	lo siento por mis maestros
A sofa was against the wall opposite the door.	Un sofá estaba contra la pared opuesta a la puerta.
I found myself walking to my store in the market.	Me encontré caminando a mi tienda en el mercado.
I only have one left that has two beds	solo me queda uno que tiene dos camas
I never put anything there	nunca pongo nada ahi
I ripped the paper	arranqué el papel
I think we have to go north.	Creo que tenemos que ir al norte.
I beseech you in these last hours	Te suplico en estas últimas horas
I expected this from her	esperaba esto de ella
I couldn't do anything without resting.	No podría hacer nada sin descansar.
I studied the third charm.	Estudié el tercer encanto.
A home is where the heart is after all.	Un hogar es donde está el corazón después de todo.
I used to have loads of them.	Solía ​​tener montones de ellos.
I ran after her, calling her name	Corrí tras ella, llamándola por su nombre
I can't imagine what you've been through	No puedo imaginar por lo que has pasado
I wanted to teach you to be a man.	Quería enseñarte a ser un hombre.
It was very hard	fue muy duro
I can't thank you enough for reading	No puedo agradecerte lo suficiente por leer
I think you were listening a bit.	Creo que estabas escuchando un poco.
I need to return to my real body.	Necesito volver a mi cuerpo real.
I am what makes you smart	Soy lo que te hace inteligente
I am willing to accept what comes.	Estoy dispuesto a aceptar lo que viene.
I pressed against the glass	apreté contra el cristal
Received a mixed reception	Recibió una recepción mixta
I think it looks better that way	creo que se ve mejor asi
I just wanted to meet the woman who started it all.	Solo quería conocer a la mujer que empezó todo.
He was relatively relieved, but no less terrified.	Estaba relativamente aliviado, pero no mucho menos aterrorizado.
I notice that in my groups	Observo que en mis grupos
I didn't believe any of that	no creí nada de eso
I even made some jokes.	Incluso hice algunos chistes.
All that idea and scenario was theirs.	Toda esa idea y escenario era de ellos.
I know you were on the news and all	Sé que estabas en las noticias y todo
I was just catching up on your work.	Solo estaba poniéndome al día con tu trabajo.
I could stay naked with you forever	Podría quedarme desnudo contigo para siempre
I remember him asking me what my policies were.	Recuerdo que me preguntó cuáles eran mis políticas.
finally i could breathe	finalmente pude respirar
I chose not to run away	Elegí no huir
I would not like to be an angel	no me gustaria ser un angel
A thought crossed his mind	Un pensamiento cruzó su mente
A desire to fight more than bear	Un deseo de luchar más que soportar
I need you to do something	necesito que hagas algo
I couldn't let them do that to you.	No podía dejar que te hicieran eso.
I really hope you enjoy the farm.	Realmente espero que disfrutes de la granja.
i had no problem with that	no tuve problema con eso
I need to make some other phone calls too.	Necesito hacer algunas otras llamadas telefónicas también.
I haven't been able to think straight since that morning.	No he sido capaz de pensar con claridad desde esa mañana.
I shouldn't have ignored it	no debí haberlo ignorado
I take a deep breath and walk down the hall.	Tomo una respiración profunda y camino por el pasillo
I found myself in total darkness	Me encontré en la oscuridad total
this story has it all	esta historia lo tiene todo
I mean it was total destruction.	Quiero decir que fue destrucción total.
I enjoyed seeing who it was	Disfruté viendo quién era
I decided to try it anyway	Decidí intentarlo de todos modos
I consider him my best friend	lo considero mi mejor amigo
I need to find a horse	necesito encontrar un caballo
I think he went to sleep	creo que se fue a dormir
Steam and water begin to escape immediately through this	El vapor y el agua comienzan a escapar inmediatamente a través de este
Two regular games are played.	Se juegan dos juegos regulares.
I didn't realize it was a problem	No me di cuenta de que era un problema
I guess you don't know what all the time	Supongo que no sabe lo que todo el tiempo
I didn't have a clean sheet	no tenia hoja limpia
I want it to be a perfect moment	Quiero que sea un momento perfecto
I just couldn't tell	Simplemente no podía decirle
I wish it was a happier dream	Ojalá fuera un sueño más feliz
I think people should have access to good beer.	Creo que la gente debería tener acceso a una buena cerveza.
I lined it all up and made a mark	Lo alineé todo e hice una marca
I am very grateful for that bit of knowledge.	Estoy muy agradecido por ese poco de conocimiento.
I didn't know it was him	no sabia que era el
I also want to make sure the general is dead.	También quiero asegurarme de que el general está muerto.
I doubt you want to spend more time with her.	Dudo que desees pasar más tiempo con ella.
I think you better come with me now	Creo que será mejor que vengas conmigo ahora
I offered more coffee	Ofrecí más café
I could perfectly distinguish every detail of it.	Pude distinguir perfectamente cada detalle de ella.
I didn't even have a turn	ni siquiera tuve un turno
I don't know anything else to tell you	no se nada mas que decirte
I heard the bike speed up	Escuché la bicicleta acelerar
I thought he would give up and walk away.	Pensé que se daría por vencido y se iría.
I just had a stronger connection with her.	Acabo de tener una conexión más fuerte con ella.
A stranger looked back at him	Un extraño le devolvió la mirada
I can access the news on the go	Puedo acceder a las noticias sobre la marcha
I hope the police catch up with him.	Espero que la policía lo alcance.
I hope you enjoy your glimpse into my life.	Espero que disfrutes tu vistazo a mi vida.
i'm inside the wall	estoy dentro de la pared
But the beauty in her life was taken away	Pero la belleza en su vida fue arrebatada
I leaned back to hear her clearly.	Me incliné hacia atrás para escucharla claramente.
I understand why she wrote it.	Entiendo por qué lo escribió.
I'm sure you can probably find a good amount	Estoy seguro de que probablemente puedas encontrar una buena cantidad
A bed was pushed into a corner of the room.	Una cama fue empujada a una esquina de la habitación.
I was a nervous wreck	yo era un manojo de nervios
I love that there is an ability to print	Me encanta que hay una capacidad para imprimir
she was talking about what that means	estaba hablando de lo que eso significa
Now I can get the download bar.	Ahora puedo obtener la barra de descarga.
I was falling so much in love with him	Me estaba enamorando mucho de él
I thought everyone was going to die.	Pensé que todos iban a morir.
I want you to go to bed	quiero que te vayas a la cama
I asked who was there, but received no answer.	Pregunté quién estaba allí, pero no recibí respuesta.
I couldn't imagine what was inside.	No podía imaginar lo que había dentro.
A pretty young nurse.	Una enfermera joven y bonita.
she was just going to take a break	solo iba a tomar un descanso
I mean she didn't even tell.	Quiero decir que ni siquiera lo contó.
I could watch that game all day.	Podría ver ese partido todo el día.
I'm much more confused now	Estoy mucho más confundido ahora
I can't just change you	No puedo simplemente cambiarte
However, a familiar face found me.	Sin embargo, una cara familiar me encontró.
I will never throw away those shoes	Nunca tiraré esos zapatos
I was happy that they let me go	Estaba feliz de que me dejaran ir
I caught it before it could sail over my head	Lo atrapé antes de que pudiera navegar sobre mi cabeza
I was always very proud of the truck.	Siempre estuve muy orgulloso del camión.
The trial lasted only two hours.	El juicio duró sólo dos horas.
I approach and silence him	Me acerco y lo silencio
I just wanted to get to know you better	solo queria conocerte mejor
I loved the characters and plots.	Me encantaron los personajes y las tramas
Though I wouldn't ask my mother just yet.	Aunque todavía no le preguntaría a mi madre.
He had lost track of time	había perdido la noción del tiempo
An instant flash, like a camera going off	Un flash instantáneo, como una cámara que se dispara
I won't thank you for bringing me back to life.	No te agradeceré por devolverme la vida.
I silently watched the scene before me.	Observé en silencio la escena ante mí.
I have fed on them since I woke up and grew stronger.	Me he alimentado de ellos desde que desperté y me hice más fuerte.
We had to turn our pockets inside out	Tuvimos que dar la vuelta a nuestros bolsillos
I met her last husband, a job	Conocí a su último marido, un trabajo
He knew what was going through her mind.	Sabía lo que pasaba por sus cabezas.
I can't save everyone	no puedo salvar a todos
Although I really wanted to see it	Aunque realmente quería verlo
I planned to do most of the work myself.	Planeé hacer la mayor parte del trabajo yo mismo.
I know you felt it too	Sé que tú también lo sentiste
For my part, I couldn't be happier.	Yo por mi parte no podría estar más feliz
I want to make sure they're okay.	Quiero asegurarme de que estén bien.
I really appreciate it!	¡Realmente lo aprecio!
I needed to keep her busy again	Necesitaba mantenerla ocupada de nuevo
I wonder what it could have been	Me pregunto de qué podría haber sido
Many people take this championship very seriously.	Mucha gente se toma muy en serio este campeonato.
I could feel my mind slipping away from me	Podía sentir mi mente deslizándose lejos de mí
And yet, a great opportunity presented itself.	Y, sin embargo, se presentó una gran oportunidad.
I'll give you the strength you'll need	Te daré la fuerza que necesitarás
I know she didn't want you to arrest me.	Sé que ella no quería que me arrestaras.
I almost had to run to keep up with her.	Casi tuve que correr para mantener su ritmo.
A security camera helped police determine who took the phone	Una cámara de seguridad ayudó a la policía a determinar quién tomó el teléfono
I couldn't understand why nothing	No podía entender por qué nada
I already felt too vulnerable	Ya me sentía demasiado vulnerable
I noticed the interaction between the black players.	Me di cuenta de la interacción entre los jugadores negros.
I guess you'll see me in wolf form	Supongo que me verás en forma de lobo
I am hungry, I am tired and weak.	Tengo hambre, estoy cansado y débil.
I shouldn't have brought you here	No debería haberte traído aquí
I just want you to know that you can't refuse	Solo quiero que sepas que no puedes negarte
I listen with amusement	escucho con diversión
I heard you the first time	Te escuché la primera vez
I will command and they will obey	Yo mandaré y ellos obedecerán
I saw her move the mouse	La vi mover el mouse
I know you can handle it when the going gets tough	Sé que puede manejarlo cuando las cosas se ponen difíciles
I finally got him to describe the car.	Finalmente logré que describiera el auto.
I have told you about this	te he hablado de esto
I didn't want to end up like her	no queria terminar como ella
I watched what happened	Observé lo que pasó
Tests are usually not needed to confirm the diagnosis.	Por lo general, no se necesitan pruebas para confirmar el diagnóstico.
He knew the song and the dance.	Conocía la canción y el baile.
I thought he would ignore my question, but he didn't.	Pensé que ignoraría mi pregunta, pero no lo hizo.
she had just gotten pregnant	acababa de quedar embarazada
The back of the skull was wide and low.	La parte posterior del cráneo era ancha y baja.
I didn't want to lean so much on you	No quise apoyarme tanto en ti
I intended to go on a trip, yesterday morning	Tenía la intención de ir de viaje, ayer por la mañana
I would appreciate it if you would call her	te agradeceria que la llamaras
Breath deeply	respiré profundamente
Transcription errors were not allowed.	No se permitieron errores en la transcripción.
I had worn a lot of interesting clothes in the last month.	Me había puesto mucha ropa interesante el último mes.
I feel so alone here	Me siento tan solo aquí
I went up to my room to shower and change.	Subí a mi habitación para ducharme y cambiarme.
I know from talking to the brother-in-law.	Lo sé por hablar con el cuñado.
A moment later he appeared with two glasses of water.	Un momento después apareció con dos vasos de agua.
I was five years old then	yo tenia cinco años entonces
I need something to drown this ghost	Necesito algo para ahogar a este fantasma
I imagine the most amazing and horrible things for you.	Me imagino las cosas más asombrosas y horribles para ti.
I can't imagine living with a guy like him.	No puedo imaginar vivir con un tipo como él.
I work much better this way.	Trabajo mucho mejor de esta manera.
I love when he kisses me	Me encanta cuando me besa
A ray of light shone from the corridor.	Un rayo de luz brilló desde el pasillo.
I have never thought about this ending.	Nunca he pensado en este final.
I am eternal bliss with and without a body	Soy la dicha eterna con y sin cuerpo
I had a plan to put into action	Tenía un plan para poner en acción
I tried to ask for help, but I couldn't	Intenté pedir ayuda, pero no pude
I'm going underground, so to speak.	Voy a pasar a la clandestinidad, por así decirlo.
I made him a plate	Le preparé un plato
I fell in love with him that night.	Me enamoré de él esa noche.
i was sleeping in my car	yo estaba durmiendo en mi coche
I took it, and she helped me to my feet.	Lo tomé, y ella me ayudó a ponerme de pie.
I love her and would give her anything.	La amo y le daría cualquier cosa.
she would have handled it differently	lo hubiera manejado de otra manera
A deep sadness came over him	Una profunda tristeza se apoderó de él
I wanted to ask you about it	queria preguntarle al respecto
I never had a son	nunca tuve un hijo
I have other plans for you	tengo otros planes para ti
I shouldn't have to wait to see my sister.	No debería tener que esperar para ver a mi hermana.
She is currently working on the restoration.	Actualmente se está trabajando en la restauración.
I woke up though in my bed	Me desperté sin embargo en mi cama
I felt meek and out of place	Me sentí manso y fuera de lugar
i love leather seats	me encantan los asientos de cuero
I won't take you	no te llevaré
I crossed the expensive rug and looked out	Crucé la alfombra cara y miré hacia afuera
I see it in so many people	Lo veo en tanta gente
I am proud to have a student like you.	Estoy orgulloso de tener un alumno como tú.
Some cars were in the parking lot around him.	Algunos autos estaban en el estacionamiento a su alrededor.
I wanted respect and it gives you this power	Quería respeto y te da este poder
I had hardly seen it	casi no lo habia visto
I won't let him ruin my life.	No dejaré que arruine mi vida.
I still have a lot to catch up on	Todavía tengo mucho que ponerme al día
I was just defending myself	simplemente me estaba defendiendo
I tried to warn you, but you didn't listen to me	Intenté advertirte, pero no me escuchaste
The expected recovery time was four to five months.	El tiempo de recuperación esperado era de cuatro a cinco meses.
I couldn't breathe	no pude respirar
I wasn't making any profit	no estaba obteniendo ninguna ganancia
A knot formed in your stomach	Un nudo formado en su estómago
I have been forced to come here	me han obligado a venir aquí
I love interior design and architecture.	Me encanta el diseño de interiores y la arquitectura.
I can't keep leaving my baby	No puedo seguir dejando a mi bebé
A dead oak is worth nothing	Un roble muerto no vale nada
I was completely thrown	yo estaba completamente tirado
She couldn't exactly wear his clothes.	No podría exactamente usar su ropa.
I stop for a moment, listening	Me detengo un momento, escuchando
I don't remember any of their names	no recuerdo ninguno de sus nombres
i was trying so hard	me estaba esforzando tanto
I know a particular place.	Conozco un lugar en particular.
I found her lover	la encontre su amante
I hope you're not coming down with something	Espero que no te estés viniendo abajo con algo
I didn't see this coming at all	No vi venir esto en absoluto
I was impressed	me impresionó
I know exactly what the story will be.	Sé exactamente cuál será la historia.
A new political dynamic was brewing.	Se estaba gestando una nueva dinámica política.
A reception desk was in the middle of the room.	Un mostrador de recepción estaba en el medio de la habitación.
I was lucky, because she really could have hated me.	Tuve suerte, porque ella realmente podría haberme odiado.
I was exhausted too	yo también estaba exhausto
I was no longer interested	ya no me interesaba
I have traveled this galaxy for many years.	He viajado por esta galaxia durante muchos años.
I think that needs some work.	Creo que eso necesita algo de trabajo.
I got tired of the dirt around us	Me cansé de la suciedad que nos rodeaba
His sacrifice for magic is that he ages quickly.	Su sacrificio por la magia es que envejece rápidamente.
I walk to the center of blood again	Camino hacia el centro de sangre de nuevo
This is a lot of floor space, you know.	Esto es mucho espacio de piso, ya sabes.
I think they both need love.	Creo que ambos necesitan amor.
I was surprised by this development.	Me sorprendió este desarrollo.
I borrowed a notebook and pen for notes and sketches.	Tomé prestado un cuaderno y un bolígrafo para notas y bocetos.
A smile opened her lips	Una sonrisa abrió sus labios
I highly recommend these shoes to anyone considering	Recomiendo encarecidamente estos zapatos a cualquiera que esté considerando
I didn't have to focus much on the rocks.	No tuve que concentrarme mucho en las rocas.
I want it with every fiber of my being	Lo quiero con cada fibra de mi ser
I feel the responsibility of this film.	Siento la responsabilidad de esta película.
I had to start all over again, or die	Tuve que empezar todo de nuevo, o morir
I had to find a new job.	Tuve que encontrar un nuevo trabajo.
She wasn't going to interrupt him though.	Aunque no iba a interrumpirlo.
I personally find it disturbing	personalmente me parece perturbador
A door opened and someone came out.	Se abrió una puerta y alguien salió.
I shouldn't have worried	no debí haberme preocupado
I've had enough	ya he tenido suficiente
Another guest contract was signed.	Se firmó otro contrato de invitado.
I mean, it was just a thought.	Quiero decir, fue solo un pensamiento.
I remember it like it was yesterday	Lo recuerdo como si fuera ayer
I personally couldn't see a problem with this	Yo personalmente no pude ver un problema con esto
I pulled the worn document out of my shirt.	Saqué el documento gastado de mi camisa.
I won't finish until late	no terminaré hasta tarde
A humble and friendly question and answer session.	Una humilde y amable sesión de preguntas y respuestas.
they brought me before him	me trajeron ante el
I promise to take it to my grave	Prometo llevarlo a mi tumba
There was always a horrible ending	Siempre habia un final horrible
A fucking accurate piece of art if you ask me	Una maldita obra de arte precisa si me preguntas
I have a coffee in the kitchen	tengo un café en la cocina
I needed a reminder not to be too serious	Necesitaba un recordatorio para no ser demasiado serio
I am saddened by the death of my husband	me duele la muerte de mi esposo
A single being can only take one path	Un solo ser solo puede tomar un camino
I was terrified of being overwhelmed with thirst	Yo estaba aterrorizado de ser abrumado por la sed
A person committed to speaking but not saying anything.	Una persona comprometida a hablar pero sin decir nada.
I love the way it feels	Me encanta la forma en que se siente
The monster tells the player to go away.	El monstruo le dice al jugador que se vaya.
I was able to control myself	pude controlarme
a very unlucky one	Una muy desafortunada
is rarely grown	Rara vez se cultiva
I had to resist the urge to flap my wings	Tuve que resistir el impulso de batir mis alas
I will speak to your heart and comfort you.	Hablaré a tu corazón y te consolaré.
I can't help but find myself in a little fault	No puedo evitar encontrarme en una pequeña falla
I wasn't doing shit anyway	No estaba haciendo una mierda de todos modos
Your dignity is being held hostage	Tu dignidad está siendo rehén
I learned as a child	aprendí de niño
I thought about how to prepare my interesting story	Pensé en cómo preparar mi historia interesante
I couldn't stop crying once they left the house.	No pude dejar de llorar una vez que salieron de la casa.
I love you dear sister	Te amo, querida hermana
I just think our night plan was cut short	Solo creo que nuestro plan de noches se truncó
I fear that others will follow me	temo que otros me sigan
I smell salt and fish	Huelo sal y pescado
I want to be positive	quiero ser positivo
I admire her beautiful face and amazing strong body.	Admiro su hermoso rostro y su cuerpo fuerte e increíble.
The electricity was cut off during the hurricane.	La electricidad se cortó durante el huracán.
I go out and take everything inside	Salgo y tomo todo dentro
A bull with several females.	Un toro con varias hembras.
I had to choose a side	Tuve que elegir un lado
I knock softly on the door	Llamo a la puerta suavemente
I have to act now to save us both.	Tengo que actuar ahora para salvarnos a los dos.
A writer without a voice	Un escritor sin voz
It was a match made in heaven	Fue un partido hecho en el cielo
I followed the trail of dust through the open door	Seguí el rastro de polvo a través de la puerta abierta
I have never been in love with a black woman.	Nunca he estado enamorado de una mujer negra.
I tried to get in there for three days straight.	Traté de entrar allí durante tres días seguidos.
Some of them looked in his direction	Algunos de ellos miraban en su dirección
I can afford it, you know	Puedo permitírmelo, lo sabes
There is a bicycle rental service available at this property.	Hay un servicio de alquiler de bicicletas disponible en esta propiedad.
I was not in my dragon form	Yo no estaba en mi forma de dragón
I think starvation is horrible.	Creo que la muerte por hambre es horrible.
A brief glimpse of the little man had been enough.	Un breve vistazo del pequeño hombre había sido suficiente.
A flash of panic appeared on his face.	Un destello de pánico apareció en su rostro.
I can't play with any other	no puedo jugar con ningun otro
I couldn't let him do this.	No podía dejar que hiciera esto.
I tried to take her for a ride	Traté de llevarla a dar un paseo
A large tract of land had been completely burned	Una gran extensión de tierra había sido completamente quemada
I ran to the door of my psychologist and started knocking	Corrí a la puerta de mi psicólogo y comencé a tocar
You have to work to keep the passion.	Tienes que trabajar para mantener la pasión.
I present a possible address, nothing more	Les presento una posible dirección, nada más
I had been incredibly lucky	había tenido una suerte increíble
I chose to give her everything she asked for	Elegí darle todo lo que ella pidiera
I can almost guarantee that you will like these	Casi puedo garantizar que te gustarán estos
A ragged but clean blanket covered her.	Una manta harapienta pero limpia la cubría.
I got nervous thinking	Me puse nervioso al pensar
I watched you from up here	Te observé desde aquí arriba
I'm retiring from the agency next week.	Me retiro de la agencia la próxima semana.
I make those who are far away come closer	Hago que los que están lejos se acerquen
Though I wouldn't do that with a dog.	Aunque no haría eso con un perro.
I've never really been sick	nunca he estado realmente enfermo
I have a stake in this	tengo una participación en esto
I knew they were all dead.	Sabía que estaban todos muertos.
I'm blessed, in more ways than one	Soy bendecido, en más de un sentido
I have some wonderfully artistic and creative friends.	Tengo algunos amigos maravillosamente artísticos y creativos.
I couldn't say the wrong thing	No pude decir algo incorrecto
I can't imagine how the news is being taken.	No me puedo imaginar cómo se está tomando la noticia.
I was searching and searching for answers	Estaba buscando y buscando respuestas
A little context is necessary	Un poco de contexto es necesario
I wanted him to stay in that position.	Quería que se quedara en esa posición.
I felt a strange sensation in everything	Sentí una sensación extraña en todo
I could even sue you	Incluso podría demandarte
He didn't have to be there until six.	No tenía que estar allí hasta las seis.
I was honest and cooperative.	Fui honesto y cooperativo.
i think they went west	creo que se fueron al oeste
I should have told you everything	debí haberte dicho todo
A person does not realize the consequences of doing this.	Una persona no se da cuenta de las consecuencias de hacer esto.
A region of excellent precision is found around	Una región de excelente precisión se encuentra alrededor
I didn't even miss	ni siquiera me faltaba
I opened my eyes and took a look around	Abrí los ojos y eché un vistazo alrededor
I can feel it in my bones	Lo puedo sentir en mis huesos
I felt bitterness in my heart	Sentí una amargura en el corazón
They were only important to her.	Solo eran importantes para ella.
I said you weren't and she went straight back	Dije que no lo eras y se fue directamente de nuevo
I'm not talking about the bad kind of selfish.	No estoy hablando del tipo malo de egoísta.
I'm not going to say it was in vain	no voy a decir que fue en vano
I walk over to him and take it.	Me acerco a él y lo tomo.
I have to prepare for the inevitable.	Tengo que prepararme para lo inevitable.
I didn't want to explain things to him	no queria explicarle las cosas
I know this face, those eyes, those lips	Conozco esta cara, esos ojos, esos labios
I was becoming unable to control my body movements.	Me estaba volviendo incapaz de controlar los movimientos de mi cuerpo.
I will pray that he has met his end.	Rezaré para que haya encontrado su fin.
The film was a critical and commercial success.	La película fue un éxito de crítica y comercial.
I don't like being pushed	no me gusta que me empujen
I can barely breathe, let alone think	Apenas puedo respirar, y mucho menos pensar
I didn't touch the body	no toqué el cuerpo
I told you once before	Te lo dije una vez antes
I have many of these	Tengo muchos de estos
A father playing with the children.	Un padre jugando con los niños.
I wanted to introduce you once	Quería presentarte una vez
I could feel my face turn red	Podía sentir mi cara ponerse roja
I didn't dislike	no me desagradaba
I just thought it looked nice.	Simplemente pensé que tenía un aspecto agradable.
I did everything right and still gained weight.	Hice todo bien y aun así subí de peso.
I cried so much on stage	Lloré tanto en el escenario
I feel protected by him	me siento protegido por el
I hope you can hang out	Espero que puedas pasar el rato
A considerable amount of smoke	Una cantidad considerable de humo
I broke his hands and feet.	Le rompí las manos y los pies.
I wanted to make it happen	Quería hacerlo realidad
I wanted it to look as real as possible.	Quería que pareciera lo más real posible.
In fact, I came here to ask you both a question.	De hecho, vine aquí para hacerles una pregunta a ambos.
I never imagined something like this	Nunca imaginé algo así
I couldn't believe what happened	no podía creer lo que pasó
Try to catch us when we copy the flag	Intenta atraparnos cuando copiemos la bandera
I need to know that he really always loved me.	Necesito saber que él realmente siempre me amó.
I will honor your decision and let you go.	Honraré tu decisión y te dejaré ir.
I can see that you feel better	Puedo ver que te sientes mejor
I continued to check along the entire length.	Continué revisando a lo largo de toda la longitud.
even though i wasn't really paying attention	aunque en realidad no estaba prestando atención
I was an employee, there to fulfill a role	Yo era un empleado, allí para cumplir un papel
I have since corrected this minor annoyance.	Desde entonces, he corregido esta pequeña molestia.
I put my own spin on it anyway	Le puse mi propio giro de todos modos
I would give anything for it to be so	Daría cualquier cosa por que así fuera
I slide into the sofa like in slow motion.	Me deslizo en el sofá como en cámara lenta.
I scrambled to my feet to gain the upper hand	Me apresuré a ponerme de pie para ganar ventaja
I have to agree with her	Tengo que darle la razón a ella
I just want to see where they hang out	solo quiero ver donde pasan el rato
it occurs to you a little	se te ocurre un poco
I was hoping we didn't miss a thing	Esperaba que no nos dejáramos nada
I really tied one last night, she thought.	Realmente até uno anoche, pensó.
Now we have paid for this.	Ahora hemos pagado por esto.
I was ready to sleep	estaba listo para dormir
They seemed like such a lovely couple.	Parecían una pareja tan encantadora.
I marvel at how much my mood changes.	Me maravillo de lo mucho que cambia mi estado de ánimo.
I thought being serious was his signature, his natural state.	Pensé que ser serio era su firma, su estado natural.
I'm the best this region has	Soy lo mejor que tiene esta región
I keep my personal life to myself	Me guardo mi vida personal para mí
I was resolved to my fate	estaba resuelto a mi destino
i did it for you	lo he hecho por ti
This trend continued throughout the tour.	Esta tendencia continuó durante toda la gira.
It closed after four days.	Cerró después de cuatro días.
I wanted to get away from that alley	Quería alejarme de ese callejón
I think it's best if no one knows	Creo que lo mejor es que nadie sepa
I wasn't living much of a life	No estaba viviendo mucho de una vida
I will always be grateful to him for that.	Siempre le estaré agradecido por eso.
I catch him looking at me from time to time	Lo atrapo mirándome de vez en cuando
A second later, she's lying on top of me.	Un segundo después, ella está acostada encima de mí.
this may sound strange	Esto puede sonar extraño
I should have said a lot of things	debí haber dicho muchas cosas
She couldn't remember a time when he wasn't there.	No podía recordar un momento en que él no estaba allí.
I decided to spend the night on the beach.	Decidí pasar la noche en la playa.
Then I cut it out and assembled the pieces	Luego lo corté y ensamblé las piezas
This was delivered by a civilian police officer.	Esto fue entregado por un oficial de policía civil.
i pointed this out	les señalé esto
I turn to him hungry for his mouth.	Me dirijo a él hambriento de su boca.
I think my question caught him off guard.	Creo que mi pregunta lo tomó desprevenido.
The incident dogged his career until his retirement.	El incidente persiguió su carrera hasta su retiro.
I let him drive, not knowing where we were going	Lo dejé conducir, sin saber a dónde íbamos
I walk away with a nod and a smile.	Me retiro con un asentimiento y una sonrisa.
He loved that he loved dogs	Me encantó que amaba a los perros
I think that's his game	creo que ese es su juego
A large, beautiful and incredible coffee pot.	Una cafetera grande, hermosa e increíble.
I know you're weak to female flesh	Sé que eres débil para la carne femenina
A pair of wire glasses leaned forward over his nose.	Un par de anteojos de alambre se inclinó hacia adelante sobre su nariz.
I have no intention of parting with the original.	No tengo intención de separarme del original.
I have you very dear in my heart	Te tengo muy querido en mi corazón
I wasn't going to tell him or his family about it.	No iba a decirle a él o a su familia.
A source of youth formula.	Una fuente de fórmula juvenil.
Many men use guns	Muchos hombres usan armas
I remember the gigantic conference table	Recuerdo la gigantesca mesa de conferencias
I can spend hours playing with it and watching it	Puedo pasar horas jugando con el y viéndolo
I heard his mind speak	Escuché su mente hablar
Now I wish our walk here had taken hours	Ahora deseaba que nuestra caminata aquí hubiera tomado horas
There are no such problems with the title song.	No existen tales problemas con la canción principal.
I knew I'd be the creation of you	Sabía que sería la creación de ti
I have to go back and build momentum.	Tengo que volver y construir el impulso.
I was happy that I became friends with all of you.	Estaba feliz de haberme hecho amigo de todos ustedes.
I think the lock was forced.	Creo que la cerradura fue forzada.
I did not mean that	no quise decir eso
I want this war we're done	Quiero esta guerra que hemos terminado
I just hope he comes back to his senses soon.	Solo espero que vuelva a sus sentidos pronto.
i love watching him work	me encanta verlo trabajar
I was too busy or too tired	Estaba demasiado ocupado o demasiado cansado
I can't fix what went wrong	No puedo arreglar lo que salió mal
I noticed a strong determination.	Me di cuenta de una fuerte determinación.
I was thinking again, random meaningless thoughts	Estaba pensando de nuevo, pensamientos aleatorios sin sentido
I had forgotten that despite everything he is still human	se me habia olvidado que a pesar de todo sigue siendo humano
I dare not disturb such a bond.	No me atrevo a perturbar tal vínculo.
I'm not a baker, normally.	No soy panadero, normalmente.
I saw them jump	Los vi saltar
I loved him and respected him	yo lo amaba y lo respetaba
I appreciate your work	Aprecio tu trabajo
I need the man to be mature	necesito que el hombre sea maduro
But he was always late.	Pero siempre se retrasó.
I finally got out sometime early in the morning.	Finalmente salí en algún momento temprano en la mañana.
I knew you'd say that	Sabía que dirías eso
I have a medical condition	tengo una condición médica
I didn't know how to get away	no supe alejarme
I wasn't cold at all	no tenia nada de frio
I noticed the looks	me di cuenta de las miradas
I just told you what happened	les acabo de contar lo que paso
wanted more of her	quería más de ella
I will appreciate if you continue with this in the future	Lo apreciaré si continuas con esto en el futuro
I must be sure that she is safe	Debo estar seguro de que ella está a salvo
I folded the pages and stuffed them into my jeans	Doblé las páginas y las metí en mis jeans
I had looked too long	había mirado demasiado tiempo
I followed her down a huge hallway.	La seguí por un enorme pasillo.
I'm not sure what this means exactly	No estoy seguro de lo que esto significa exactamente
I took her name for my magazine.	Tomé su nombre para mi revista.
I can't stand the month	no aguanto el mes
I was very, very afraid	tenía mucho, mucho miedo
A breather to start things	Un respiro para empezar las cosas
I'm glad the event is finally here.	Me alegro de que el evento finalmente esté aquí.
I was sent to save you	Fui enviado para salvarte
I hope it makes you proud	Espero que te enorgullezca
It was out in the open and highly visible	Estaba al aire libre y muy visible
I was totally drinking and driving	Yo estaba totalmente bebiendo y conduciendo
I hope you learn to give yourself a break.	Espero que aprendas a darte un respiro.
I felt too weak to call someone.	Me sentí demasiado débil para llamar a alguien.
I miss being around her	extraño estar cerca de ella
I can't believe no one has thought of this before.	No puedo creer que nadie lo haya pensado antes.
A runner will be eliminated if this occurs.	Un corredor será eliminado si esto ocurre.
I finally got out and saw her.	Finalmente salí y la vi.
I cringed from his approach	Me encogí de su acercamiento
I made many mistakes	cometí muchos errores
I do the walk of shame back to the car	Hago el camino de la vergüenza de vuelta al coche
I motion for her to come in and she walks in	Le hago señas para que entre y ella entra
I didn't get enough of her last time	No tuve suficiente de ella la última vez
He was grateful for the bite from her.	Estaba agradecido por su mordida.
I can forgive your ignorance	Puedo perdonar su ignorancia
I have a feeling that something is changing.	Tengo la sensación de que algo está cambiando.
I have also used a handful of common	También he usado un puñado de comunes
I laughed until I was hoarse	me rei hasta quedar ronco
Maybe I shouldn't judge	Tal vez no debería juzgar
I undressed and put it on over my head	Me desnudé y me lo puse por la cabeza
I think she loves me too much.	Creo que ella me ama demasiado.
I acted without thinking	actué sin pensar
I accidentally took off her mask.	Accidentalmente le quité la máscara.
He wasn't sure what to do with it.	No estaba seguro de qué hacer con él.
I work my work and I rest my rest	trabajo mi trabajo y descanso mi descanso
I will not take the place of one for trivial reasons.	No tomaré el lugar de uno por razones triviales.
I knew what that meant	Sabía lo que eso significaba
I couldn't decide what to buy	No sabría decidir qué comprar
I thought about that for a moment	Pensé en eso por un momento
I think this is a substantial amount of money.	Creo que esta es una cantidad sustancial de dinero.
He didn't want to trigger the memories.	No quería desencadenar los recuerdos.
I asked them what they wanted to talk about.	Les pregunté de qué querían hablar.
I stopped, turned around and looked at him.	Me detuve, me di la vuelta y lo miré.
I am safe, comfortable and well fed.	Estoy seguro, cómodo y bien alimentado.
I can direct the process of receiving images.	Puedo dirigir el proceso de recepción de imágenes.
I stayed like this for a couple of minutes	me quede asi un par de minutos
I am impressed by your work	me impresiono tu trabajo
I have a problem can you help me	tengo un problema me puedes ayudar
I see him smiling at me	Lo veo sonriéndome
I tell him that's against the rules.	Le digo que eso va en contra de las reglas.
I pray for my family and my friends	rezo por mi familia y mis amigos
I almost can't believe it	Casi no puedo creerlo
I nodded and ran in that direction.	Asentí y corrí en esa dirección.
A very thick file indeed	Un archivo muy grueso, de hecho
i can hardly stand it	apenas puedo soportarlo
I bet that shit ain't real	Apuesto a que la mierda no es real
some people are different	Algunas personas son diferentes
Three counties were made up of the following cities	Tres condados estaban compuestos por las siguientes ciudades
I finally convinced them	finalmente los convencí
I picked them up, a little nervous.	Los recogí, un poco nervioso.
I didn't even want to go	ni siquiera quería ir
I've been looking at them a lot	los he estado mirando mucho
I was afraid of commitment	tenia miedo al compromiso
I want to enjoy my life	quiero disfrutar mi vida
I just need to give you some space	Solo necesito darle un poco de espacio
sorry to hear	lamento escucharlo
Other classical pieces were also played.	También se tocaron otras piezas clásicas.
didn't last long	No duró mucho
I was thinking what to do next.	Estaba pensando en qué hacer a continuación.
I have accurate information	tengo informacion precisa
I should be doing more	debería estar haciendo más
I was under a lot of stress	estaba bajo mucho estrés
I just translate for them.	Yo simplemente traduzco para ellos.
I should have called you earlier	debería haberte llamado antes
I wrote those words without thinking of the consequences.	Escribí esas palabras sin pensar en las consecuencias.
A dozen things could have kept him	Una docena de cosas podrían haberlo mantenido
I didn't turn on the lights	no encendí las luces
I slipped outside quietly and went to find him.	Me deslicé afuera en silencio y fui a buscarlo.
This group was not attacked during the night.	Este grupo no fue atacado durante la noche.
I wasn't one to regret much	Yo no era uno para arrepentirse mucho
I just want to hear it	solo quiero escucharlo
A great day for freedom	Un gran día para la libertad
i was born here for the love of god	nací aquí por el amor de dios
I have a power like you would not believe	Tengo un poder como no lo creerías
I never really expected to be seriously abused here	Realmente nunca esperé ser abusado seriamente aquí
The team started the tour well	El equipo empezó bien la gira
I'll give my heart instead	Le daré mi corazón en su lugar
i want to see that again	quiero ver eso de nuevo
Although he was playing a game with them.	Aunque estaba jugando un juego con ellos.
I will return safe and sound	volveré sano y salvo
I pulled him into a hug, one that he returned	Lo jalé en un abrazo, uno que él devolvió
I looked away from them	Aparté la vista de ellos
A man appeared in the doorway.	Un hombre apareció en la puerta.
I continued to take monthly services	Continué tomando servicios mensuales
I observed then I approached	observé luego me acerqué
I can't be with her again	no puedo volver a estar con ella
I bit the wound until it stopped bleeding	Mordí la herida hasta que dejó de sangrar
A very interesting history for the hotel.	Una historia muy interesante para el hotel.
A curtain moved on the third floor.	Una cortina se movió en el tercer piso.
I had to pay less compared to others	Tuve que pagar menos en comparación con otros
I only read my part	solo leo mi parte
I miss him for who he is	Lo extraño por quien es
A stone rolled under his foot	Una piedra rodó debajo de su pie
He wanted nothing more than to go back to bed.	No quería nada más que volver a la cama.
I think you love me enough	Creo que me amas lo suficiente
I just didn't go looking in a book	Simplemente no fui a buscar en un libro
I politely waited until the others started eating first.	Esperé cortésmente hasta que los demás comenzaron a comer primero.
Later a stone structure was built on the site.	Posteriormente se construyó una estructura de piedra sobre el lugar.
I have helped develop many things on earth.	He ayudado a desarrollar muchas cosas en la tierra.
I couldn't put them together	no pude juntarlos
I just wanted to give you the flowers.	Solo quería darte las flores.
I study her for evidence that she's lying.	La estudio en busca de evidencia de que está mintiendo.
I want it to have a purely human component.	Quiero que tenga un componente puramente humano.
I reach out and grab a handful of dirt.	Me estiro y agarro un puñado de tierra.
always respect it	siempre lo respete
I lived with her while I went to school.	Viví con ella mientras iba a la escuela.
I have decided to share my secret with the world.	He decidido compartir mi secreto con el mundo.
I showed you one thing that gives a man pleasure	Te mostré una cosa que le da placer a un hombre
I have the whole set	tengo todo el set
I could only think of my wife and daughter.	Solo podía pensar en mi esposa y mi hija.
I haven't seen any teeth yet	Todavía no vi ningún diente
I saw that pain in her eyes	Vi ese dolor en sus ojos
She was supposed to make the next move.	Se suponía que debía hacer el siguiente movimiento.
I tell myself that all the time	Me digo a mí mismo que todo el tiempo
He was tired, hungry and thirsty.	Estaba cansado, hambriento y sediento.
Though I can't shake what happened	Aunque no puedo sacudir lo que pasó
i couldn't take this	no pude tomar esto
I need someone with the same sexual appetite	Necesito a alguien con el mismo apetito sexual
I'll never have to see it again	nunca tendré que volver a verlo
I used to be one, at least in the making	Yo solía ser uno, al menos en proceso
That seemed to fuel the record.	Eso pareció alimentar el récord.
I see that threatening your children was a wrong move	Veo que amenazar a sus hijos fue un movimiento equivocado
I was in contact with a reporter	estaba en contacto con un reportero
I forgot what day of the week it is	Olvidé qué día de la semana es
I looked at the wolf	Miré al lobo
I should probably do better next time	Debería, probablemente, hacerlo mejor la próxima vez
I had to keep it a secret from everyone.	Tuve que mantenerlo en secreto para todos.
However, he always returned to school on time.	Sin embargo, siempre volvía a la escuela a tiempo.
I don't tell anyone either	Yo tampoco le digo a nadie
I have all kinds of ideas	tengo todo tipo de ideas
I am thankful for this	estoy agradecido por esto
should have been there	Debería haber estado allí
I, however, know what to expect	Yo, sin embargo, sé qué esperar
I know you respect her	se que la respetas
I opened the doors to her bedroom	Abrí las puertas de su dormitorio
I can hardly feel anything	Apenas puedo sentir nada
I know she's an idiot	se que es un idiota
I guess you could call it a date.	Supongo que podrías llamarlo una cita.
I agree with both statements	estoy de acuerdo con ambas afirmaciones
I have proof, many	Tengo pruebas, muchas
just go out and do it	Solo sal y hazlo
I make you a promise	le hago una promesa
I told the women what happened.	Les conté a las mujeres lo que pasó.
I surrender all aspects of this day to you.	Te entrego todos los aspectos de este día.
I think that's what happened to you	creo que eso es lo que te paso a ti
I hope that in the future we can do more trips.	Espero que en el futuro podamos hacer más viajes.
I eventually decided to deliver my notice in	Eventualmente decidí entregar mi aviso en
I saw her lips part and she walked away	Vi sus labios separarse y se alejó
I offer to buy the first round.	Ofrezco comprar la primera ronda.
I wouldn't have come if it wasn't important	no hubiera venido si no fuera importante
I opened the door and pushed it	Abrí la puerta y lo empujé
I do have one more question though.	Aunque tengo una pregunta más
I refuse to let it get me down	Me niego a dejar que me deprima
I can illustrate these things in particular	Puedo ilustrar estas cosas en particular
A gold mine in your understanding of treasure.	Una mina de oro en su comprensión del tesoro.
I have to find the right opportunity.	Tengo que encontrar la oportunidad adecuada.
I thought of a specific memory	Pensé en un recuerdo específico
We're so into our own little world	Estamos tan dentro de nuestro pequeño mundo
I was right I didn't come	tenia razon no venia
This was also cut for technical and budgetary reasons.	Esto también se recortó por razones técnicas y presupuestarias.
A live band was getting ready and getting ready to play.	Una banda en vivo se estaba preparando y preparando para tocar.
I will not say anything	no diré nada
I knew immediately that she was a beauty.	Me di cuenta de inmediato que era una belleza.
I checked every inch myself	Revisé cada centímetro yo mismo
I go ahead and put out the flames	Continúo y apago las llamas
I was wondering what the meeting would be about.	Me preguntaba de qué se trataría la reunión.
I took a look at my watch	Eché un vistazo a mi reloj
Instead, he wanted to look for something bigger.	En cambio, quería buscar algo más grande.
I'm still dressed in the clothes from last night.	Todavía estoy vestido con la ropa de anoche.
I opened it and looked inside	Lo abrí y miré adentro
I really stand by this product	Realmente defiendo este producto
I took two steps towards the door and opened it.	Di dos pasos hacia la puerta y la abrí.
I say let's start	yo digo que empecemos
I didn't want to be lost	no queria estar perdido
I'm so sick of this	Estoy tan enfermo por esto
I plan to have the best of both worlds.	Planeo tener lo mejor de ambos mundos.
I knew it all along	Lo supe todo el tiempo
I almost don't know what that is	casi no se que es eso
It feels like a pain in my heart	Se siente como un dolor en mi corazón
I started to get irritated	comencé a irritarme
I thought about it all day and all night.	Lo pensé todo el día y toda la noche.
I looked at him and then smiled.	Lo miré y luego sonreí.
I would look like a fool	me vería como un tonto
I was the one who should have received flowers.	Yo era el que debería haber recibido flores.
I am also active as an activist.	También soy activo como activista.
I know she's still alive	Sé que ella todavía está viva
I had no idea it would come to this	No tenía idea de que llegaría a esto
I could feel him pressed against my lap.	Podía sentirlo presionado contra mi regazo.
The ship sank the next day.	El barco se hundió al día siguiente.
There's no deal	no hay acuerdo
I wanted so badly for that to be the truth, hoping desperately	Quería tanto que esa fuera la verdad, esperando desesperadamente
I was using a profound popular metaphor	Estaba usando una profunda metáfora popular
I would compare cases of the same remedy	Compararía casos del mismo remedio
I have such a low tolerance for alcohol.	Tengo una tolerancia tan baja para el alcohol.
A camera was strapped to his side.	Una cámara estaba sujeta a su lado.
A tear ran down her face and onto her lips.	Una lágrima corrió por su rostro y sobre sus labios.
I didn't mean to ask	no tenia intencion de preguntar
I felt powerful and very independent.	Me sentí poderosa y muy independiente.
I'm getting off topic	me estoy saliendo del tema
I can live without a bow and a fishing rod	Puedo vivir sin un arco y una caña de pescar
I usually spend most of my time with friends	Suelo pasar la mayor parte de mi tiempo con amigos
They could plan pleasure trips for the first time	Podrían planificar viajes de placer por primera vez
i'm sure you'd agree	estoy seguro de que estarías de acuerdo
I tried to tip him, but he waved me over.	Traté de darle una propina, pero él me hizo señas.
Only three men were injured in the attack.	Solo tres hombres resultaron heridos en el ataque
I couldn't see her lies through my love for her	No pude ver sus mentiras a través de mi amor por ella
I take a moment to catch my breath	Me tomo un momento para recuperar el aliento
I could feel the power in that buzz	Podía sentir el poder en ese zumbido
A mother and her child were there.	Una madre y su niño estaban allí.
i love the beginning	me encanta el principio
I guess we're used to this kind of thing.	Supongo que estamos acostumbrados a este tipo de cosas.
I was hoping to find some clothes.	Tenía la esperanza de encontrar algo de ropa.
He hated ships and the sea	Odiaba los barcos y el mar
I can't keep doing drag	no puedo seguir haciendo drag
I found my mind wandering through it	Encontré mi mente vagando por ella
I will never forgive myself for not asking	Nunca me perdonaré por no haberle pedido
I waited there the rest of the day.	Esperé allí el resto del día.
I have a problem with my son and my ex	tengo un problema con mi hijo y mi ex
I ran my hand over my stomach	Me pasé la mano por el estómago
I just found out that my baby is seriously ill	me acabo de enterar que mi bebe esta gravemente enferma
I have paid the ransom for you	He pagado el rescate por ti
I hope you have marked your weapon in some way.	Espero que hayas marcado tu arma de alguna manera.
I started to feel a sense of dread	Empecé a sentir una sensación de pavor
i think it should be interesting	creo que debe ser interesante
I guess he was living here.	Supongo que estaba viviendo aquí.
I wonder if the pilot can hear it.	Me pregunto si el piloto puede oírlo.
I visit them every week	los visito todas las semanas
I did the same	Yo hice lo mismo
The comparison is hateful.	La comparación es odiosa.
She knew to look over	Sabía que mirar por encima
A delicious pressure was building inside him.	Una deliciosa presión se estaba acumulando dentro de él.
I am a survivor, my mother was a survivor	Soy un sobreviviente, mi madre fue una sobreviviente
I've never been good at talking to people either.	Nunca he sido bueno para hablar con la gente tampoco.
I think she would have understood.	Creo que ella habría entendido.
It gives a magnificent image of this woman.	Se da una imagen magnífica de esta mujer.
This is above the national average.	Esto está por encima del promedio nacional.
I never really knew him	Nunca lo conocí realmente
I couldn't imagine being in her shoes.	No podía imaginarme estar en sus zapatos.
I refused to lean back to let him win.	Me negué a inclinarme hacia atrás para dejarlo ganar.
I thought you were here to kill me.	Pensé que estaba aquí para matarme.
I get lost in my thoughts for a short time	Me pierdo en mis pensamientos por un corto tiempo
I secular tendency, detective	Yo tendencia secular, detective
He was considering what the voice had said.	Estaba considerando lo que la voz había dicho.
I have not submitted	no me he presentado
I can feel the beauty inside of me	Puedo sentir la belleza dentro de mí
I got up to clean my dishes.	Me levanté para limpiar mis platos.
I can tell that no one goes out here anymore	Puedo decir que ya nadie sale aquí
I will speak out against drunk driving	Hablaré en contra de conducir ebrio
This crystal structure changes with pressure and temperature.	Esta estructura cristalina cambia con la presión y la temperatura.
I'm so happy this place exists.	Estoy tan feliz de que este lugar exista.
I can't imagine what you must be like on your own.	No puedo imaginar cómo deben ser ustedes solos.
I lay down on the banana leaves scattered on the ground.	Me acosté sobre las hojas de plátano esparcidas por el suelo.
I love your old songs, they're so sweet.	Me encantan tus viejas canciones, son tan dulces.
I had a problem with it in no time.	Tuve un problema con él en poco tiempo.
I missed my two previous group members	Echaba de menos a mis dos miembros anteriores del grupo
I read it as the men did of it.	Lo leo como lo hicieron sus hombres.
I did everything and your dad sent me home	Hice todo y tu papá me mandó a casa
Now he saw things as a dog would	Ahora veía las cosas como lo haría un perro
I researched on how to increase the powers of men.	Investigué sobre cómo aumentar los poderes de los hombres.
Now for the first time here together	Ahora por primera vez aquí reunidos
I know it's getting better	Sé que está mejorando
A wave, yes, and as a wave broke	Una ola, sí, y como una ola rompió
I guess he hit his head and can't move.	Supongo que se golpeó la cabeza y no puede moverse.
The launch area is a sector	El área de lanzamiento es un sector
I did not attend the funeral	no asistí al funeral
I loved riding on that swing	me encantaba andar en ese columpio
I gave you everything, and you took it	Te di todo, y lo tomaste
I also have some things	yo tambien tengo algunas cositas
I spend hours looking at the door	paso horas mirando la puerta
I know what you've been through	Sé por lo que has pasado
I hate that everything is so shit	Odio que todo sea tan mierda
I can not remember anything	no puedo recordar nada
I noticed that he stayed in the sunlight	Me di cuenta de que se quedó en la luz del sol
I think we are the same height	creo que somos de la misma altura
I imagined how he joined the army, giving his best.	Me imaginé cómo se unió al ejército, dando lo mejor de sí.
I will see this to the end.	Veré esto hasta el final.
I could never really understand this last part.	Nunca pude entender bien esta última parte.
I couldn't ask why	No pude preguntarle por qué
I want to make love to you	deseo hacerte el amor
I avoid the spectacular	Evito lo espectacular
I take my phone out of my pocket again.	Vuelvo a sacar mi teléfono de mi bolsillo
I yell at him to leave me alone	le grito que me deje en paz
I sold her the winning ticket, she says	Le vendí el boleto ganador, dice ella
I went upstairs afterwards, to see the baby.	Subí las escaleras después, para ver al bebé.
I saw the fire return to his eyes	Vi el fuego volver a sus ojos
I didn't feel ready to take the next step.	No me sentía preparado para dar el siguiente paso.
This strip could then be cut into blocks.	Esta tira podría luego ser cortada en bloques.
I didn't mean to steal your snow machine	No quise robar tu máquina de nieve
I will definitely refer you more business	Definitivamente le referiré más negocios
I like it a little cold	me gusta un poco frio
I turned on her spot and started walking again.	Me volví en su lugar y comencé a caminar de nuevo.
I jumped off the blanket to stop her pain	Salté de la manta para detener su dolor
I just want simple things	Solo quiero cosas simples
I was never interested in learning for myself.	Nunca me interesó aprender por mí mismo.
I still don't know that this is a religious ritual.	Todavía no sé que esto es un ritual religioso.
I still have meetings	Todavía tengo reuniones
This particular version is a thing of joy.	Esta versión en particular es una cosa de alegría.
I crawled up to the twin doors	Me arrastré hasta las puertas gemelas
I haven't seen my husband in five years.	No he visto a mi esposo en cinco años.
I slept or at least I tried	Dormí o al menos intenté
I almost gave it all up	casi lo dejo todo
Together they wrote and recorded seven songs.	Juntos escribieron y grabaron siete canciones.
I had a tremendous headache	tenia un tremendo dolor de cabeza
I couldn't stop smiling and neither could she.	Yo no podía dejar de sonreír y ella tampoco
I like to study them	me gusta estudiarlos
I was too scared to move	Tenía demasiado miedo de moverme
no more shit talking	No más mierda hablando
I would miss her terribly	la extrañaria terriblemente
she was already practically in my coffin	ya estaba practicamente en mi ataud
I saw her in the rear view mirror	La vi en el espejo retrovisor
I want to be better	quiero ser mejor
I was so happy with him	estaba tan feliz con el
I turn my face to the side, unable to look at them.	Vuelvo la cara a un lado, incapaz de mirarlos.
I learned the new profession partially out of necessity.	Aprendí la nueva profesión parcialmente por necesidad.
I shouldn't be so upset	no debería estar tan molesto
I suspect he is a very emotional man.	Sospecho que es un hombre muy emocional.
The final death toll was thirteen.	El número final de muertos fue de trece
I've gotten over it all	lo he superado todo
I will write them a strong letter.	Les escribiré una carta fuerte.
I saw it and I didn't see it	yo lo vi y no lo vi
I have the ability to blow your mind open	Tengo la capacidad de volar tu mente abierta
I had a big fight ahead	Tenía una gran pelea por delante
A long trail of mud marked their route	Una larga estela de barro marcaba su ruta
A demo is in order	Una demostración está en orden
I mean this we did last night	Me refiero a esto que hicimos anoche
Five people were injured	Cinco personas resultaron heridas
I searched the forest floor	Busqué en el suelo del bosque
A lesser form of despair, disguised as virtue.	Una forma menor de desesperación, disfrazada de virtud.
i hope you get that chance	espero que tengas esa oportunidad
I am the center of the world	soy el centro del mundo
I smiled at my thoughts, then instantly felt guilty.	Sonreí ante mis pensamientos, luego me sentí instantáneamente culpable.
I couldn't put it off any longer, it was time.	No podía posponerlo más, ya era hora.
I ran away, somehow avoiding death.	Me escapé, de alguna manera evitando la muerte.
I want to make you wet	quiero hacerte mojar
I expect a one hundred percent conversion.	Espero una conversión al cien por cien.
I'm not sure what the problem is	No estoy seguro de cuál es el problema
Nothing major really went wrong	Nada importante realmente salió mal
I raised my eyes to his again	Levanté mis ojos hacia los suyos otra vez
A young man is washing his wounds.	Un joven está lavando sus heridas.
many assumptions	muchas suposiciones
A quick shake revealed that it was empty.	Una sacudida rápida reveló que estaba vacío.
I put the robe back on	Me volví a poner la túnica encima
I head outside, enjoying the short walk.	Me dirijo afuera, disfrutando del corto paseo.
I almost forgot about it	Casi me olvido de eso
I couldn't think of a better partner	No podría pensar en un mejor socio
I think a year is a good test.	Creo que un año es una buena prueba.
A pang of concern hit him in the stomach.	Una punzada de preocupación lo golpeó en el estómago.
I couldn't get the name to come to me	No pude obtener el nombre para venir a mí
The red fox can also be a local problem	El zorro rojo también puede ser un problema local
He was so scared and just wanted to go home.	Estaba tan asustado y solo quería irme a casa.
I knew she would be upset	Sabía que ella estaría molesta
I asked him what he was there for.	Le pregunté para qué estaba allí.
A more productive approach was desired	Se deseaba un enfoque más productivo
I didn't need personal data about someone who works for me.	No necesitaba datos personales sobre alguien que trabaja para mí.
I need you to believe again	Necesito que creas de nuevo
I can't let it hurt you	No puedo permitir que te haga daño
I liked how they looked together	Me gustaba como se veían juntos
A car passes on the street	Un coche pasa en la calle
I could imagine drawing the muscles of his arms.	Podría imaginarme dibujando los músculos de sus brazos.
I came here to return a call	Vine aquí para devolver una llamada
I brought it close to my eyes	Lo acerqué a mis ojos
I guess he needs someone to be mad at.	Supongo que necesita a alguien con quien enojarse.
I also use all three methods.	También uso los tres métodos.
Then I would continue to press painfully more	Entonces continuaría presionando dolorosamente más
I wanted to look like a good witness	Quería parecer un buen testigo
I turned to the voice	Me volví hacia la voz
I felt a needle slip into my arm	Sentí una aguja deslizarse en mi brazo
A phone that shouldn't have been left behind	Un teléfono que no debería haberse quedado atrás
I just got a job there.	Acabo de conseguir un trabajo allí.
I haven't said anything in secret	no he dicho nada en secreto
I was definitely being watched	Definitivamente estaba siendo observado
I found out you lived here through a mutual friend.	Me enteré de que vivía aquí a través de un amigo en común.
I think he was dead before that.	Creo que estaba muerto antes de eso.
The entire team was very professional.	Todo el equipo fue muy profesional.
I couldn't find our building.	No pude encontrar nuestro edificio.
I looked in the mirror again	Me miré en el espejo de nuevo
I longed for a shower and a clean bed	anhelaba una ducha y una cama limpia
A million dollars will run out, but that will never	Un millón de dólares se agotará, pero eso nunca
he would make us breakfast	nos haría el desayuno
I did not see any sign of confession of the sin of the fathers.	No vi ninguna señal de confesión del pecado de los padres.
I told them what you had done	Les dije lo que habías hecho
I was so scared we'd get caught	Tenía tanto miedo de que nos atraparan
I think you'd be wrong there	Creo que estarías equivocado allí
I think you have to go	creo que tienes que irte
I tried hard to keep it out	Traté duro de mantenerlo fuera
I did so and held on tight.	Así lo hice y me aferré con fuerza.
I used to canoe a lot	Solía ​​andar en canoa mucho
I need a little advice	Necesito un pequeño consejo
A wonderful story might cause no change at all	Una historia maravillosa podría no causar ningún cambio en absoluto
I turned up the collar of my field jacket	Me levanté el cuello de mi chaqueta de campo
A simple commit should do the trick.	Un simple compromiso debería hacer el truco.
I asked, but they told me to go.	Pregunté, pero me dijeron que me fuera.
I went back to the shed to	Volví al cobertizo para
I felt guilty for saying that.	Me sentí culpable por decir eso.
I didn't lose everything because of the war.	No lo perdí todo por la guerra.
I have never been to such a remote place	Nunca he estado en un lugar tan remoto
I was already half lost by then, half gone	Ya estaba medio perdido para entonces, medio ido
A region rich in olive groves and slaves	Una región rica en olivares y esclavos
I hadn't heard it in days	no lo habia escuchado en dias
I was wearing this when we met	Llevaba esto cuando nos conocimos
I should have been excited	debería haber estado emocionado
I took a deep breath and opened my eyes.	Respiré hondo y abrí los ojos.
sorry to see you go	Lamenté verlo partir
I never wanted to betray him, never	Nunca quise traicionarlo, nunca
I slowly sank my teeth into his neck	Lentamente hundí mis dientes en su cuello
I see a magazine, but there is no paper.	Veo una revista, pero no hay papel.
I feel like he's involved with another girl now.	Siento que ahora está involucrado con otra chica.
The song is about sexual activities.	La canción es sobre actividades sexuales.
I tried to look on the bright side	Traté de mirar el lado bueno
I thought they were too comfortable.	Pensé que eran demasiado cómodos.
I was trying to make sense of this	Estaba tratando de darle sentido a esto
I see this as the biggest motivation killer.	Veo esto como el mayor asesino de la motivación.
I knew this would happen	Sabía que esto pasaría
Lack of symptoms makes denial seem reasonable	La falta de síntomas hace que la negación parezca razonable
In fact, I felt comfortable seeing him there.	De hecho, me sentí cómodo al verlo allí.
I never suspected this could be a trick.	Nunca sospeché que esto podría ser un truco.
I checked the schedule at the end of my shift.	Revisé el horario al final de mi turno.
I was starting to feel embarrassed about my appearance.	Estaba empezando a sentirme avergonzado por mi apariencia.
I appreciate you doing it without being asked.	Te agradezco que lo hayas hecho sin que te lo pidieran.
However, I wanted some smaller type websites though	Sin embargo, quería algunos sitios web de tipos más pequeños aunque
there should be problems	Tendría que haber problemas
I suspect you will try	Sospecho que va a intentar
I wanted to have some red on my front panel.	Quería tener algo de rojo en mi panel frontal.
I needed to do it, and it just happened.	Necesitaba hacerlo, y simplemente sucedió.
I didn't want to have to explain too much	no queria tener que explicar mucho
I saw her cough into her free hand.	La vi toser en su mano libre.
I was a little worried about using it.	Estaba un poco preocupado por usarlo.
Eye muscle weakness is rare.	La debilidad de los músculos oculares es poco común.
I could also see this	yo tambien pude ver esto
I find this equally hard to believe.	Encuentro esto igualmente difícil de creer.
I had to be more careful	tenía que tener más cuidado
I hate that she saw what happened last night	Odio que ella haya visto lo que pasó anoche
I need something more than that	necesito algo mas que eso
I didn't exactly hit the top after my divorce.	No llegué exactamente a la cima después de mi divorcio.
I was trying to suppress my smile	Estaba tratando de reprimir mi sonrisa
i can make it happen	Puedo hacer que suceda
I was moving too fast and with too much momentum	Me estaba moviendo demasiado rápido y con demasiado impulso
knew my information	sabía mi información
I just wanted to be left alone	Solo quería que me dejaran solo
I was just a guy behind a bar	Yo era sólo un tipo detrás de un bar
I was about to go in and play the piano.	Estaba a punto de entrar y tocar el piano.
A computer chair was pushed against the desk.	Una silla de computadora fue empujada contra el escritorio.
A figure approached him.	Una figura se acercó a él.
I pushed my chair back and stood up, avoiding his gaze.	Empujé mi silla hacia atrás y me puse de pie, evitando sus miradas.
I went to the door and looked around the room.	Fui a la puerta y miré por la habitación.
I can get you something to drink for your problem	Puedo traerte algo de beber por tu problema
A soft kiss was planted warmly on his cheek.	Un suave beso fue plantado cálidamente en su mejilla.
Patch served as head of concrete.	Patch se desempeñó como jefe de hormigón.
he wouldn't hurt a fly	no le haría daño a una mosca
A memory was even worse than a real girlfriend.	Un recuerdo era incluso peor que una novia real.
I was out for three hours at a time.	Estuve fuera durante tres horas a la vez.
I hope you're just going through a phase.	Espero que solo esté pasando por una fase.
I woke up with a start and looked at the clock.	Me desperté sobresaltado y miré el reloj.
I was having trouble thinking, let alone remembering.	Estaba teniendo problemas para pensar, y mucho menos para recordar
I was sinking closer to something	Me estaba hundiendo más cerca de algo
He owed a lot of money to some people.	Le debía mucho dinero a algunas personas.
I spent one day in this hotel.	Pasé un día de este hotel.
I've never pulled a knife on anyone.	Nunca le he sacado un cuchillo a nadie.
I just haven't met the one yet	Simplemente no he conocido al uno todavía
I tend to be a slow walker	Tiendo a ser un caminante lento
I didn't want to have a confrontation with him.	no queria tener un enfrentamiento con el
I didn't even realize our paths would cross	Ni siquiera me di cuenta de que nuestros caminos se cruzarían
I can't let it bring us down.	No puedo permitir que nos derribe.
I need to get a better angle.	Necesito obtener un mejor ángulo.
I've felt it grow all afternoon.	Lo he sentido crecer toda la tarde.
I know the punctuation when I talk to people.	Me sé la puntuación cuando hablo con la gente.
I will try to avoid that	tratare de evitar eso
I joke about it every day at work.	Bromeo sobre eso todos los días en el trabajo.
I need precise and error-free work.	Necesito un trabajo preciso y sin errores.
I remember your mother	recuerdo a tu madre
I'm not an easy girl to please	no soy una chica facil de complacer
I could cry, but I won't.	Podría llorar, pero no lo haré.
I want to talk to you again soon	quiero volver a hablar contigo pronto
I needed a car pretty bad	Necesitaba un coche bastante mal
I loved it from cover to cover	Me encantó de cabo a rabo
I stayed up all night wondering if they would.	Me quedé despierto toda la noche preguntándome si lo harían.
I find myself in a different place	Me encuentro en un lugar diferente
I really admire your talent	Admiro mucho su talento
I look forward to visiting your farm in the spring.	Espero visitar su granja en la primavera.
I got home from work	llegué a casa del trabajo
I would appreciate any help	Apreciaría cualquier ayuda
I started to hope this was all a bad dream	Empecé a esperar que todo esto fuera un mal sueño
A creature that would surely kill the prince.	Una criatura que seguramente mataría al príncipe.
Three of you were in the top five	Tres de ustedes estaban entre los cinco primeros
The collection includes notable naval vessels and aircraft.	La colección incluye notables embarcaciones y aeronaves navales.
I have called you here to promote my plans.	Te he llamado aquí para promover mis planes.
i was shaking all over	estaba temblando por todas partes
I wasn't sure if he followed me.	No estaba seguro si me siguió.
I will kill him this time.	Lo mataré esta vez.
I couldn't just take him home and leave him	No podía simplemente llevarlo a casa y dejarlo
everything made me a fan	Todo me hizo fan
I will be pitied and therefore ashamed	seré compadecido y por lo tanto avergonzado
I ran after her but lost her in this crowd	Corrí tras ella pero la perdí en esta multitud
her plan has failed	Su plan ha fallado
I watched it slowly roll over and disappear	Lo vi volcarse lentamente y desaparecer
I hope you are inspired and can relate.	Espero que estés inspirado y puedas identificarte.
I've never really lived alone	Realmente nunca he vivido solo
I want to see them well	quiero verlos bien
I make very few rules	pongo muy pocas reglas
A flashlight illuminated the room.	Una linterna iluminaba la habitación.
The two were then heard talking in low voices.	Luego se escuchó a los dos hablar en voz baja.
I went over the details in my head	Repasé los detalles en mi cabeza
I was hoping this would be a pain	Esperaba que esto fuera a ser un dolor
I feel something take off inside of me.	Siento que algo despega dentro de mí.
I thought you might be trouble	Pensé que podrías ser un problema
I struggled to move my arms and legs.	Luché para mover mis brazos y piernas.
I need you to be tough	Necesito que seas duro
I wait for my mother to wake me up for school.	Espero a que mi madre me despierte para la escuela.
received no nomination	No recibieron nominación
I closed my eyes so tight that she hurt me	Cerré los ojos tan fuerte que me dolió
I stopped and waited but she never came out	Me detuve y esperé, pero ella nunca salió
I want to get out of here	Quiero salir de aquí
i just play alone	solo juego solo
I heard the murder of her in your words	Escuché su asesinato en tus palabras
I left with an overwhelming feeling	Salí con un sentimiento abrumador
I couldn't take my eyes away	No podía apartar mis ojos
In high school she was student body president.	En la escuela secundaria fue presidente del cuerpo estudiantil.
I didn't know he was here	no sabia que el estaba aqui
I hope you really enjoy it	Espero que realmente lo disfrutes
I suspected I was exaggerating	Sospechaba que exageraba
I need to talk to him about it right away.	Necesito hablar con él sobre eso de inmediato.
He wanted to hit it, kick it, make it go away	Quería golpearlo, patearlo, hacer que se fuera
I looked through his eyes and read it with him.	Miré a través de sus ojos y lo leí con él.
I have met a very fine gentleman.	He conocido a un caballero muy fino.
I can see how drops of water can be torture	Puedo ver cómo las gotas de agua pueden ser una tortura
I think everything is as it should be	Creo que todo es como debe ser
I was lucky in the third drawer	Tuve suerte en el tercer cajón
I understand more than you think	entiendo mas de lo que crees
I couldn't feel below my waist	No podía sentir debajo de mi cintura
He was jealous that she had noticed.	Estaba celoso de que ella lo hubiera notado.
I won't do that here	no hare eso aqui
A policeman was holding the station door open	Un policía estaba sosteniendo la puerta de la estación abierta
He asks me to watch the wheels turn	Me pide que mire las ruedas girar
I couldn't breathe	no pude respirar
A strange feeling enveloped him as he finished dressing.	Una extraña sensación lo envolvió mientras terminaba de vestirse.
I can hear the press in the background.	Puedo escuchar la prensa de fondo.
A dull gray appeared on the horizon	Un gris opaco apareció en el horizonte
I found some peace in that.	Encontré cierta paz en eso.
A moment later she held up a short stick	Un momento después ella sostuvo un palo corto
I had all of this written on my printout	Tenía todo esto escrito en mi copia impresa
I watched her as she walked towards her house.	La observé mientras caminaba hacia su casa.
I was left in total darkness.	Me quedé en la oscuridad total.
I also wanted to feel happy.	Yo también quería sentirme feliz.
I think deep down he still cares about me.	Creo que en el fondo todavía se preocupa por mí.
I haven't been very good lately	No he sido muy bueno últimamente
I never saw such a splendid child	Nunca vi un niño tan espléndido
He could hear it in her voice.	Podía oírlo en su voz.
I will share this with you too	Compartiré esto contigo también
However, I will tell you something.	Sin embargo, les contaré algo.
I had to take her home	tuve que llevarla a casa
I taught him to speak	yo le enseñé a hablar
I, on the other hand, have a different vision	Yo en cambio, tengo una visión diferente
I will be very interested to know what happened.	Estaré muy interesado en saber qué pasó.
I thought they were random letters.	Pensé que eran letras al azar.
I can't go back and fix any of that.	No puedo volver atrás y arreglar nada de eso.
I checked it in the mirror	Lo comprobé en el espejo
I couldn't tell one question from another.	No pude distinguir una pregunta de otra.
they would call me crazy	me llamarian loco
A story she wanted to hear, but she was needed elsewhere.	Una historia que ella quería escuchar, pero la necesitaban en otra parte.
I hope your flight was comfortable.	Espero que tu vuelo haya sido cómodo.
it was a serious mistake	fue un grave error
I had four or five sisters	yo tenia cuatro o cinco hermanas
I also took one	yo tambien cogí uno
I booted up and turned on the light on everything.	Arranqué y encendí la luz en todo.
I have asked too much	les he pedido demasiado
I want public order to be maintained at all costs	Quiero que se mantenga el orden público a toda costa
I tried not to trust anyone.	Intenté no confiar en nadie.
I was in a fight for my life	yo estaba en una lucha por mi vida
I decided to make a run to the grocery store	Decidí hacer una carrera a la tienda de comestibles
A bit of hope registered within him.	Un poco de esperanza registrada dentro de él.
I thought you knew	Pensé que ya lo sabías
I could still hear them five minutes later.	Todavía podía escucharlos cinco minutos después.
England made three more changes	Inglaterra hizo tres cambios más
I warned you of the consequences	Te advertí de las consecuencias
Many of the verses are extremely long.	Muchos de los versos son extremadamente largos.
I will give you credit	le dare credito
I always felt lonely after sharing my problem with her.	Siempre me sentí solo después de compartir mi problema con ella.
she would have married me	me hubiera casado contigo
They promised me darker and more serious	Me prometieron mas oscuro y mas serio
I followed her and she greeted a young couple.	La seguí y ella saludó a una pareja joven.
Her conduct was condemned by a local newspaper.	Su conducta fue condenada por un periódico local.
I see a bus stop bench in the distance	Veo un banco de parada de autobús en la distancia
I tried murder cases	Intenté casos de asesinato
I went back to the patient	volví al paciente
I fell in love with him again	Me enamoré de él de nuevo
I can't sleep in transit	no puedo dormir en transito
I know when to say no	Sé cuándo decir que no
They interpreted her statement as an affirmation of divinity.	Interpretaron su declaración como una afirmación de la divinidad.
I walk, scared, waiting for him to appear	Camino, asustada, esperando que aparezca
George for his own safety	George por su propia seguridad
I never raised my hand to the policeman.	Nunca le levanté la mano al policía.
A different sound thought came through	Un pensamiento de sonido diferente vino a través
I want nothing more than a family with you	No quiero nada más que una familia contigo
I think we have some in the van.	Creo que tenemos algunos en la furgoneta.
I have some calls to make	Tengo algunas llamadas para hacerme
I didn't like it but it would have to work	no me gusto pero tendria que servir
A beautiful girl with a promising career ahead of her.	Una chica hermosa con una carrera prometedora por delante.
Others were not in favor of this.	Otros no estaban a favor de esto.
I hope it goes well	espero que les salga bien
He hated to agree with her, but she was right.	Odiaba estar de acuerdo con ella, pero tenía razón.
I can't fail at this	no puedo fallar en esto
I asked him very gently what he was doing there.	Le pregunté muy suavemente qué estaba haciendo allí.
I never had a choice about anything in my life	Nunca tuve elección sobre nada en mi vida
I loved how you showed all the changes.	Me encantó como mostraste todos los cambios.
A useful and practical idea.	Una idea útil y práctica.
I took the brandy from a steady hand	Tomé el brandy de una mano firme
I rolled the car back to its starting position.	Volví a rodar el coche hasta su posición inicial.
A little questioning and your suspect doubled	Un poco de interrogatorio y tu sospechoso doblado
I want to know everything now	Quiero saber todo ahora
I offer you my service	te ofrezco mi servicio
A creative person is never bored with life.	Una persona creativa nunca se aburre de la vida.
I think the look of a cake is important.	Creo que el aspecto de un pastel es importante.
I went out to visit my mom	salí a visitar a mi mamá
I see myself in the mirror	Me veo a mí mismo en el espejo
I felt a great wave of regret for her.	Sentí una gran oleada de arrepentimiento por ella.
I didn't know where to start	no sabia por donde empezar
I love you like crazy	te quiero como loca
I can read your thoughts right now	Puedo leer tus pensamientos ahora mismo
I knocked her spear arm to the side	Golpeé su brazo de lanza a un lado
I do the things my mom wanted us to do.	Hago las cosas que mi mamá quería que hiciéramos.
Critical reception for the song was generally positive.	La recepción crítica de la canción fue en general positiva.
I can feel it over the horizon	Puedo sentirla sobre el horizonte
I will finally find a solution	finalmente encontraré una solución
Several ships reported strong winds and rough seas	Varios barcos reportaron fuertes vientos y mar embravecido
I can't think about it now	No puedo pensar en eso ahora
I secretly hoped she cared	Secretamente esperaba que ella se preocupara
I like the power that she brings	Me gusta el poder que trae
I slowly walk down the stairs to the beach.	Bajo lentamente las escaleras hacia la playa.
A decision made in haste is not very effective	Una decisión tomada con prisas no es muy efectiva
I stay in bed waiting	me quedo en la cama esperando
I can't leave the ship	no puedo dejar el barco
I helped whoever was in front of me.	Ayudé a quien estaba delante de mí.
A smell of something burning, coming from the depths.	Un olor a algo que se está quemando, proveniente de las profundidades.
A twelve year old could write like this.	Un niño de doce años podría escribir así.
I can't believe he had a bout of depression.	No puedo creer que haya tenido un ataque de depresión.
I love the idea of ​​counting points	Me encanta la idea de contar puntos
I turned him down but also gave him a compliment.	Lo rechacé pero también le di un cumplido.
I have passed by many times over the years.	Pasé muchas veces a lo largo de los años.
I want to appreciate it	quiero apreciarlo
Some people entered the competition.	Algunas personas entraron en la competencia.
I have noticed the enormous growth of characters.	He notado el enorme crecimiento de personajes.
I couldn't walk a city block to save my life	No podría caminar una cuadra de la ciudad para salvar mi vida
I could use those extra three hours to sleep	Podría usar esas tres horas extra para dormir
I know the perfect place	Conozco el lugar perfecto
could not have missed	no podría haber faltado
A new colony to protect	Una nueva colonia para proteger
It was loaded with bags of gifts	Estaba cargado con bolsas de regalos
I definitely wasn't one of the supply ships either.	Definitivamente yo tampoco era uno de los barcos de suministro.
I thought they were just a myth.	Pensé que solo eran un mito.
I wasn't going to join a group, not yet	No iba a unirme a un grupo, todavía no
The single egg is not replaced if lost.	El único huevo no se reemplaza si se pierde.
I certainly haven't had time to add it all up	Ciertamente no he tenido tiempo de sumar todo
V stretched and broke every bone in his body	V estiró y rompió cada hueso de su cuerpo
A raven had come to watch from a nearby tree.	Un cuervo había venido a mirar desde un árbol cercano.
A bad family situation.	Una mala situación familiar.
I have struggled with my weight all my life.	He luchado con mi peso toda mi vida.
I turned around and wandered down the hall	Me di la vuelta y deambulé por el pasillo
I pulled away and looked into his eyes.	Me alejé y lo miré a los ojos.
I did my best to be	Hice mi mejor esfuerzo para ser
I can't even name it	ni siquiera puedo nombrarlo
I saw a show where this can kill you	Vi un programa donde esto puede matarte
However, I got a rough relationship with the transmission.	Sin embargo, obtuve una relación aproximada con la transmisión.
I can't read the menu	no puedo leer el menu
I can really recommend working with her.	Realmente puedo recomendar trabajar con ella.
I blushed but didn't say anything	me sonroje pero no dije nada
I didn't remember her leaving	no recordaba que se fuera
I was probably wrong	probablemente estaba equivocado
I didn't know what to do with this	No sabía qué hacer con esto
A piercing, piercing scream came from inside the cabin.	Un grito agudo y desgarrador provino del interior de la cabina.
I raised the rifle to my shoulder	Levanté el rifle a mi hombro
I remember one, but only a little.	Me acuerdo de uno, pero solo un poco.
I have always like them	siempre me han gustado
I could go to prison	podría ir a prisión
I even found it a difficult program to watch.	Incluso me pareció un programa difícil de ver.
A storage shed is also located behind the house.	Un cobertizo de almacenamiento también se encuentra detrás de la casa.
I kept begging in vain	Continué suplicando en vano
I designed the program myself.	Yo mismo diseñé el programa.
I didn't need anything from him	no necesitaba nada de el
i was in love with her back then	yo estaba enamorado de ella en ese entonces
I won't let it go too far	No lo dejaré ir demasiado lejos
A layer of dirty ash covered all surfaces.	Una capa de ceniza sucia cubría todas las superficies.
I really loved reading your post.	Realmente me encantó leer tu publicación.
I honestly just wanted to talk to you	sinceramente solo queria hablar contigo
The news spread throughout the city.	La noticia corrió por toda la ciudad.
I want others to feel the same	Quiero que los demás sientan lo mismo
I do it from outside	lo hago desde afuera
I must be seeing it, the physical characteristics match.	Debo estar viéndolo, las características físicas coinciden.
I think you may be right	Creo que puedes tener razón
I never would have written those words several years ago.	Nunca hubiera escrito esas palabras hace varios años.
I was one of the six	yo era uno de los seis
I will suggest buying from the web store.	Sugeriré comprar en la tienda web.
Although I always liked to turn the page	Aunque siempre me gustó cambiar la página
I was wondering what was driving this	Me preguntaba qué estaba impulsando esto
I can't jump off the cliff for her either.	Yo tampoco puedo saltar del acantilado por ella.
I had to give them to you	te los tenia que dar
I have to look up to address him.	Tengo que levantar la vista para dirigirme a él.
I felt a button on my thumb and pressed it.	Sentí un botón en mi pulgar y lo presioné.
I haven't really thought about that before now	Realmente no he pensado en eso antes de ahora
I don't want you to get the wrong idea	no quisiera que te hicieras una idea equivocada
A wise idea, if there was more lightning on the way	Una sabia idea, si hubiera más relámpagos en camino
Now I go from problem to remedy	Ahora paso del problema al remedio
I had lunch with him two days ago.	Almorcé con él hace dos días.
He was very satisfied with his services.	Estaba muy satisfecho con sus servicios.
He had learned to control my new strength	Había aprendido a controlar mi nueva fuerza
I want to capture life	quiero capturar la vida
I throw most of my essence out of me	Lanzo la mayor parte de mi esencia fuera de mí
I took him to the attached bathroom.	Lo llevé al baño adjunto.
I almost wish it would	Casi desearía que lo hiciera
I can't work another job until we find out the truth.	No puedo trabajar en otro trabajo hasta que encontremos la verdad.
I know many songs, especially love songs.	Conozco muchas canciones, sobre todo canciones de amor.
I think there must be something in his past.	Creo que debe haber algo en su pasado.
I wasn't responding	yo no estaba respondiendo
I am interested in working with you	estoy interesado en trabajar contigo
I quickly return to my seat	Vuelvo rápidamente a mi asiento
I was there when his will was read.	Estuve allí cuando se leyó su testamento.
I look at her suspiciously	Q la miro con sospecha
He couldn't blame her for that.	No podía culparla por eso.
i'm perfectly happy	estoy perfectamente contento
I believe and that belief is here to stay	Yo creo y esa creencia llegó para quedarse
I wasn't talking to her, not now	No estaba hablando con ella, no ahora
I fight the urge to roll my eyes.	Lucho contra el impulso de poner los ojos en blanco
I remember drinking her blood.	Recuerdo haber bebido su sangre.
A subject and a sovereign are clean and different things.	Un súbdito y un soberano son cosas limpias y diferentes.
I'm anxious to get out of here.	Estoy ansioso por salir de aquí.
I didn't know he was an actor	no sabia que era actor
I had a great childhood	tuve una gran infancia
I won't take that chance	no tomaré esa oportunidad
I felt fear for everyone around me	Sentí miedo por todos los que me rodeaban
I love to run alone	me encanta correr solo
I picked a couple to eat throughout the day.	Elegí un par para comer durante todo el día.
I could understand that though	Podría entender eso, aunque
I am no longer your enemy	ya no soy tu enemigo
I prayed for someone to love me	Recé para que alguien me amara
I arrive at the front door	llego a la puerta principal
A beautiful copy overall.	Una hermosa copia en general.
I turned around, opened the door and went back inside.	Me di la vuelta, abrí la puerta y volví a entrar.
I couldn't say what they were	no sabria decir cuales eran
A sweet and generous soul	Un alma dulce y generosa
I feel his warm breath on my ear.	Siento su cálido aliento en mi oído.
I surround myself with books	me rodeo de libros
I certainly wouldn't take that away from them.	Ciertamente no les quitaría eso
In many cases the lighting has to be different	En muchos casos la iluminación tiene que ser diferente
I told her you were dead	Le dije que estabas muerto
I turned the key and the engine started	Giré la llave y el motor arrancó
a very deep mystery	Un misterio muy profundo
I can see the hate in your eyes	Puedo ver el odio en sus ojos
I shivered and held my breath.	Me estremecí y contuve la respiración.
I started to get closer to her but decided against it.	Empecé a acercarme a ella pero decidí no hacerlo.
I think we can all come together and fix it.	Creo que todos podemos unirnos y arreglarlo.
A normal hospital cannot handle such a situation.	Un hospital normal no puede manejar tal situación.
The six boys were the seasons	Los seis chicos eran las estaciones
I could read her adventures and never get tired	Podría leer sus aventuras y nunca cansarme
A new space can also generate new thoughts.	Un nuevo espacio también puede generar nuevos pensamientos.
I hoped and prayed that he didn't suffer any pain.	Esperaba y rezaba para que no sufriera ningún dolor.
The two had a son and a daughter.	Los dos tuvieron un hijo y una hija.
I didn't want it to stop	no queria que se detuviera
I know why she joined the military to fight.	Sé por qué se unió a la milicia para luchar.
I will point this out as a big problem.	Señalaré esto como un gran problema.
A command is a command	Un comando es un comando
I had to leave the event in shame.	Tuve que dejar el evento avergonzado.
I need you to tell me that you love me	Necesito que me digas que me quieres
I can't stand being here anymore	Ya no soporto estar aquí
A knot formed in your stomach	Un nudo formado en su estómago
I put my family first	Pongo a mi familia primero
I just bend the rules	Solo doblego las reglas
I asked for you and they all said the same	Pregunte por ti y todos dijeron lo mismo
I never understood those	esos nunca los entendí
I have fallen in love with her.	Me he enamorado de ella.
I wasn't trying to upset her	no estaba tratando de molestarla
she wouldn't give it to them	no se los daria
There have been few scientific studies on animal suicide.	Ha habido pocos estudios científicos sobre el suicidio animal.
I'm also a little scared	yo tambien tengo un poco de miedo
I was glad that she had followed my train of thought.	Me alegré de que hubiera seguido mi línea de pensamiento.
i hope it worked	espero que haya funcionado
I bought it and launched it	Lo adquirí y lo lancé
I didn't act all cute and innocent.	No actué todo lindo e inocente.
Lightning and thunder accompanied the spectacle.	Relámpagos y truenos acompañaron el espectáculo.
I see an immediate problem with this scenario.	Veo un problema inmediato con este escenario.
I didn't mind the bulk of her pushing me onto the couch.	No me importó su bulto empujándome hacia el sofá.
I'll save you all from this dying world	Los salvaré a todos de este mundo moribundo
I like how it sounds	me gusta como suena
I thank you for your time and collaboration	les agradezco su tiempo y colaboracion
I had a potentially significant conflict with an instructor	Tuve un conflicto potencialmente importante con un instructor
I'm not afraid anymore	ya no tengo miedo
I have been taught that all slaves are below me.	Me han enseñado que todos los esclavos están por debajo de mí.
I answered, however, by speaking to the sandy shore	Respondí, sin embargo, hablándole a la orilla arenosa
I get it, he's just there.	Lo entiendo, solo está allí.
I saw us, together, naked, loving	Nos vi, juntos, desnudos, amando
I hope we manage	espero que nos las arreglemos
I tried to visit family every weekend.	Traté de visitar a la familia todos los fines de semana.
I would have given anything if they were here	Hubiera dado cualquier cosa si estuvieran aquí
I opened it and saw that it was a bathroom.	Lo abrí y vi que era un baño.
Then I looked back at my drink.	Luego volví a mirar mi bebida.
I plunged my sword into your heart	Clavé mi espada en tu corazón
I never liked it	nunca me gusto
I am part of this family	yo soy parte de esta familia
I always remember the truths, but not always the sources.	Siempre recuerdo las verdades, pero no siempre las fuentes.
I guess you didn't show enough grief for the dead parents.	Supongo que no mostraste suficiente dolor por los padres muertos.
I accept no responsibility for your actions.	No acepto ninguna responsabilidad por tus acciones.
It was just what we needed	Era justo lo que necesitábamos
I understood where you came from	Entendí de dónde venías
I'm not doing this for the money.	No estoy haciendo esto por el dinero.
I found the house fine.	Encontré la casa bien.
I'm done with school	terminé con la escuela
I want you to marry me	Quiero que te cases conmigo
I didn't feel my feet on the ground	no senti mis pies en el suelo
I decide to go the other direction	Decido ir en la otra dirección
they were part of a team	eran parte de un equipo
I approached the black plane	me acerque al avion negro
I got closer to some than to others	Me acerqué más a unos que a otros
I offer there are more standard opportunities	Ofrezco hay más oportunidades estándar
I gasped and dropped my magazine.	Jadeé y dejé caer mi revista.
A kiss says a lot about a person.	Un beso dice mucho de una persona.
I see her sincerity as he gives me his apology.	Veo su sinceridad mientras me da su disculpa.
I felt like my friends were judging me.	Sentí que mis amigos me estaban juzgando.
Something beautiful is a pleasure forever	Algo hermoso es un placer para siempre
I need you to listen to me	necesito que me escuches
I wanted to be human	yo queria ser humano
I used them to collect my thoughts and focus	Los usé para recopilar mis pensamientos y centrarme
i love mountains	amo las montañas
I was able to see creatures with yellow eyes on the planet.	Pude ver criaturas con ojos amarillos en el planeta.
I put aside a complete set of the first kind	Dejo a un lado un juego completo del primer tipo
he would say at peace with himself	diría en paz consigo mismo
I literally put holes in them	Literalmente les puse agujeros
I hadn't realized there was someone so close	No me había dado cuenta de que había alguien tan cerca
I was lost in my music and time went by fast	Estaba perdido en mi música y el tiempo pasó rápido
I put my coat around me	Me pongo el abrigo a mi alrededor
I find it boring and full of evil people.	Lo encuentro aburrido y lleno de gente malvada.
I put on the headphones	me puse los audifonos
I hope you're happy	espero que seas feliz
I didn't need this stress in my life	No necesitaba este estrés en mi vida
I just needed to be alone in the storm	Solo necesitaba estar solo en la tormenta
I will gather my strength with rest	Reuniré mis fuerzas con descanso
I looked at my plate, uncomfortable with the attention	Miré mi plato, incómodo con la atención
I also briefly mention about my skin condition.	También menciono brevemente sobre mi condición de piel.
I know that different states treat this differently.	Sé que diferentes estados tratan esto de manera diferente.
I hadn't wanted to say anything	no habia querido decir nada
I think it was because of my conscience.	Creo que fue por mi conciencia.
I need the things that were stolen	Necesito las cosas que fueron robadas
I love the restaurant industry.	Me encanta la industria de los restaurantes.
I was his luckiest and most constant companion.	Fui su compañero más afortunado y constante.
I fought to keep my feelings at bay	Luché por mantener mis sentimientos a raya
A wall of flame shot up in front of them.	Un muro de llamas se disparó frente a ellos.
I was tired of being a prisoner	Estaba cansado de ser un prisionero
The film turned out to be a huge commercial success.	La película resultó ser un gran éxito comercial.
I'm sure the hon	Estoy seguro de que el hon
I didn't think of anything or anyone	no pensé en nada ni en nadie
Indian dance also features various folk and classical forms.	La danza india también presenta diversas formas folclóricas y clásicas.
I can't explain these feelings	No puedo explicar estos sentimientos
I never wanted to see them again	nunca quise volver a verlos
I see what they did there.	Veo lo que hicieron allí.
I found you alone, hiding in a bush	Te encontré solo, escondido en un arbusto
I could feel my face getting hot with anger	Podía sentir que mi cara se calentaba de ira
I happily watched her struggle and find nothing.	Felizmente la observé luchar y no encontrar nada.
I also have that feeling	yo tambien tengo esa sensacion
I knew she felt nervous	Sabía que se sentía nerviosa
A moment later she was smiling again.	Un momento después ella estaba sonriendo de nuevo.
I was so afraid to let you in	Tenía tanto miedo de dejarte entrar
I just finished meeting the last wolf of the pack.	Acabo de terminar de conocer al último lobo de la manada.
I looked back, but the light was gone.	Miré hacia atrás, pero la luz se había ido.
I know every part of you	Conozco cada parte de ti
I know you laughed but you still signed	Sé que te reíste, pero aun así firmaste
I will emphasize the importance of our sample	Les recalcaré la importancia de nuestra muestra
i tried to talk to him	traté de hablar con él
I could get you an interview	Podría conseguirte una entrevista
i pulled his teeth	le saqué los dientes
I think it's probably a blessing.	Creo que es probablemente una bendición.
A small shot just above the net, off to the side.	Un pequeño tiro justo por encima de la red, a un lado.
I have nothing to give them	no tengo nada que darles
He couldn't just practice magic.	No podía simplemente practicar magia.
He had no particular knack for it.	No tenía una habilidad particular para ello.
I just can't let it go any further	Simplemente no puedo permitir que vaya más lejos
His version did not achieve mainstream success.	Su versión no logró el éxito general.
I became quite weak and developed a mild fever.	Me debilité bastante y desarrollé fiebre moderada.
I loved that there was inspiration in everything	Me encantó que hubiera inspiración en todo
A personal exchange inside	Un intercambio personal en el interior
i should feel it	tendría que sentirlo
I didn't like it when people got mad at me	No me gustaba cuando la gente se enfadaba conmigo
I can't wait to find out more about him.	No puedo esperar para descubrir más sobre él.
I really enjoyed the ministry.	Disfruté mucho el ministerio.
I mean Jesus Christ, you might have asked.	Me refiero a Jesucristo, podría haber preguntado.
I got the call today.	Recibí la llamada hoy.
I can't tell you what's going to happen	no puedo decirte lo que va a pasar
I would expect that to be done	Yo esperaría que eso se hiciera
I think that's ridiculous	creo que eso es ridiculo
I already told you, and that fat cop too	Ya te lo dije, y ese policía gordo también
I really hope you are well taken care of.	Realmente espero que estés bien atendido.
the experiment failed	el experimento falló
I say hello sometimes	Le doy un saludo, a veces
I probably won't sleep that well anyway	Probablemente no dormiré tan bien de todos modos
I was gray with exhaustion	Estaba gris por el agotamiento
I'm done, at least for now.	Lo terminé, al menos por ahora.
I'm sure there are far fewer players playing	Estoy seguro de que hay muchos menos jugadores jugando
I touched her, she felt cold	La toqué, ella sintió frío
She just couldn't date two men simultaneously.	Simplemente no podría salir con dos hombres simultáneamente.
I myself had not mentioned it	yo mismo no lo habia mencionado
for me they are all the same	para mi son todos iguales
I would like them to show more confidence in me.	Me gustaría que mostraran más confianza en mí.
I talked around a lump of food on my cheek	Hablé alrededor de un bulto de comida en mi mejilla
I'll find you in an hour or so.	Te encontraré en una hora más o menos.
I will, she thought, if it must be so.	Lo haré, pensó, si así debe ser.
I can see ahead for eighteen years	Puedo ver hacia adelante durante dieciocho años
A dream that he cherished and cherished	Un sueño que él apreciaba y apreciaba
I didn't care what it meant	no me importaba lo que significaba
A hand lands on my shoulder stopping me.	Una mano aterriza en mi hombro deteniéndome.
I can't really argue with that though	Aunque realmente no puedo discutir eso
I came home to find my parents dead.	Llegué a casa para encontrar a mis padres muertos.
I expected more from the experience provided, the truth	Esperaba más de la experiencia brindada, la verdad
The market quarters are scattered like stars	Los barrios del mercado están dispersos como estrellas
I was like this for hours, until morning.	Estuve así durante horas, hasta la mañana.
I could let go of my anger and move on	Podría dejar ir mi ira y seguir adelante
I watched in fear as the blood kept coming out.	Observé con miedo cómo la sangre seguía saliendo.
I only see parts of myself	solo veo partes de mi
I want you to know that you could have it	Quiero que sepas que podrías tenerlo
I was sick of the corporate office	Estaba harto de la oficina corporativa
I wanted and needed him so much.	Lo quería y lo necesitaba tanto.
he left you right now	te dejo en este momento
I think that's what they say up there.	Creo que así lo dicen allá arriba.
I walked to the bathroom and closed the door.	Caminé al baño y cerré la puerta.
A really rare opportunity	Una oportunidad realmente rara
I picked one up this afternoon	recogí uno esta tarde
I asked him not to chase her.	Le pedí que no la persiguiera.
I was talking about, oh never mind	Estaba hablando de, oh no importa
I have yet to experience anything comparable	Todavía tengo que experimentar algo comparable
I have to choose you or her	tengo que elegirte a ti o a ella
I thanked him for making the arrangement.	Le di las gracias por hacer el arreglo.
The rank was lower than the previous class.	El rango era menor que la clase anterior.
I looked at my new engagement ring.	Miré mi nuevo anillo de compromiso.
I have an idea what's going on	tengo una idea de lo que pasa
I better watch you	Será mejor que te vigile
I used to farm back then	Yo solía cultivar en ese entonces
I heard a knock outside	Escuché un golpe afuera
I left the papers containing the accusation on my bed.	Dejé los papeles que contenían la acusación en mi cama.
I love those kind of challenges	me encanta ese tipo de desafios
I can't let him see me now	No puedo dejar que me vea ahora
Response to the game was mixed.	La respuesta al juego fue mixta.
I turned to look at my savior	Me giré para mirar a mi salvador
I want you to hit the ground and hug him.	Quiero que golpees el suelo y lo abraces.
I looked both ways down a short hallway.	Miré a ambos lados por un pasillo corto.
I still have to do it completely myself	Todavía tengo que hacerlo completamente yo mismo
I try to keep pushing forward	Trato de seguir empujando hacia adelante
There she briefly lay	Allí estuvo brevemente acostada
I was having dinner, man	estaba cenando, hombre
I put my ear to his mouth	puse mi oreja en su boca
I helped them flee the area.	Los ayudé a huir del área.
A smile twisted the corners of his mouth.	Una sonrisa torció las comisuras de su boca.
i couldn't get rid of them	no pude deshacerme de ellos
She was asking me where I was	Me preguntaba dónde estaba
I remember those days, but not fondly.	Recuerdo esos días, pero no con cariño.
I would see those sketches	vería esos bocetos
One of them left the room.	Uno de ellos salió de la habitación.
I am kissed and I kiss back	soy besado y devuelvo el beso
I went to answer, perplexed and a little nervous.	Fui a contestar, perplejo y un poco nervioso.
I ran my hand slowly down his back.	Pasé mi mano lentamente por su espalda.
I will answer your questions	responderé tus preguntas
I guess smell plays a big part in this.	Supongo que el olor juega un papel muy importante en esto.
I think they bought jewelry	creo que compraron joyas
A turning point is inevitable	Un punto de inflexión es inevitable
I remembered that truck ride, during the first week.	Me acordé de ese viaje en camioneta, durante la primera semana.
I know people at church and at the country club.	Conozco gente en la iglesia y en el club de campo.
She cut out his heart.	Le cortó el corazón.
I was lying on the ground	yo estaba tirado en el suelo
I threw it away, thinking to myself that it couldn't be	Lo deseché, pensando para mí mismo que no podía ser
I was a failure in all relationships.	Fui un fracaso en todas las relaciones.
I slowly pushed his ass up onto my cock.	Lentamente empujé su culo sobre mi polla.
I was furious with him this morning.	Estaba furioso con él esta mañana.
You'd never know by looking at us	Nunca lo sabrías mirándonos
I could hear what sounded like a party.	Podía escuchar lo que sonaba como una fiesta.
i was meant to kill him	yo estaba destinado a matarlo
I couldn't imagine having such a life.	No podría imaginar tener una vida así.
Couldn't breathe, couldn't escape the memories	No podía respirar, no podía escapar de los recuerdos
I'm fine with the old	estoy bien con los viejos
I recognize some of their faces but not their names.	Reconozco algunas de sus caras pero no sus nombres.
I couldn't move fast enough	No podía moverme lo suficientemente rápido
I also waited until the last minute	Yo también esperé hasta el último minuto
I want to know everything you know	Quiero saber todo lo que sabes
I shook my head, keeping my eyes lowered.	Negué con la cabeza, manteniendo los ojos bajos
It is also a complete system.	También es un sistema completo.
A man in a gray suit was standing next to it.	Un hombre con un traje gris estaba parado al lado.
I couldn't see the way it would all work out	No podía ver la manera de que todo saliera bien
I take a deep breath and hesitate	Respiro hondo y dudo
Much of our life is planned around it.	Gran parte de nuestra vida está planeada en torno a ella.
I couldn't help but follow	No pude evitar seguir
I could feel the prisoners' eyes on me.	Podía sentir los ojos de los prisioneros sobre mí.
I checked my food supplies.	Revisé mis suministros de alimentos.
Suddenly I can't stand to be around him	De repente no puedo soportar estar cerca de él
I had to see what happened	tenia que ver que paso
I see it as a thin red line.	Lo veo como una delgada línea roja.
Something strange happened to me this morning too.	También me pasó algo extraño esta mañana.
I had to immediately stop the dose and seek help.	Tuve que suspender inmediatamente la dosis y buscar ayuda.
I deleted it and returned it.	Lo eliminé y lo devolví.
Losing it would be a crime	Perderlo sería un crimen
I walked past him and into my master bathroom.	Pasé junto a él y entré en mi baño principal.
We had never talked and never sung together before.	Nunca habíamos hablado y nunca cantado juntos antes.
I was hoping you would do it	Esperaba que la hicieras en
I didn't want it for myself	yo no lo queria para mi
it was exactly that	fue exactamente eso
I have to wait for him to pass out	tengo que esperar a que se desmaye
I could not believe it	Yo no lo podía creer
I knew the sun had risen	Yo sabía que el sol había salido
He showed that the animals had become extinct.	Demostró que los animales se habían extinguido.
I also didn't say much one way or the other.	Tampoco dije mucho de una forma u otra.
I can pour and set the table	Puedo verter y poner la mesa
I turned to the others	Me volví hacia los demás
There was no design flaw.	No hubo falla de diseño.
I needed to see someone familiar	Necesitaba ver a alguien familiar
I have since come to terms	Desde entonces he llegado a un acuerdo
I had lost my mentor, my protector	Había perdido a mi mentor, mi protector
I really didn't know them	realmente no los conocía
I walked up the stairs slowly and checked the bathroom.	Subí las escaleras lentamente y revisé el baño.
I'm moving it to another position.	Lo estoy moviendo a otra posición.
I wasn't exactly sure which	No estaba exactamente seguro de cuál
I could see it in the set of his shoulders.	Pude verlo en el conjunto de sus hombros.
I broke up with him and called off the wedding.	Rompí con él y cancelé la boda.
He had to admit the boy was cute.	Tenía que admitir que el chico era lindo.
I wandered and listened and watched	Vagué y escuché y observé
We feel we have a part in it.	Sentimos que tenemos una parte en él.
I feel the rocky path under my shoes	Siento el camino pedregoso bajo mis zapatos
i started complaining	comencé a quejarme
I'm here today to pick up the broken pieces	Estoy aquí hoy para recoger las piezas rotas
I approached them with folded hands.	Me acerqué a ellos con las manos cruzadas.
He trained and played with older boys.	Entrenaba y jugaba con chicos mayores.
I may decide to inform you later.	Puedo decidir informarles más tarde.
I took a deep breath and opened the door.	Respiré hondo y abrí la puerta.
I didn't sleep last night thinking about it	No dormí anoche pensando en eso
I want to be able to see the future	Quiero poder ver el futuro
I can hardly bear my own despair	Apenas puedo soportar mi propia desesperación
I loved that nobody knew me there.	Me encantó que nadie me conociera allí.
A moment later, a woman bumped into him.	Un momento después, una mujer tropezó con él.
she almost didn't want	casi no queria
search but found nothing	busque pero no encontre nada
A sinking feeling settled in the pit of his stomach.	Un sentimiento de hundimiento se instaló en la boca de su estómago.
A third scream came from behind him on the right.	Un tercer grito vino de su parte trasera a la derecha.
I was terrified the whole time	estuve aterrorizado todo el tiempo
That committee member was trying to be polite.	Ese miembro del comité estaba tratando de ser cortés.
I showed it to my husband, who agreed.	Se lo mostré a mi esposo, quien estuvo de acuerdo.
I was very lucky	tuve mucha suerte
I realize it was only a few hours ago.	Me doy cuenta de que fue hace solo unas horas.
I hope you'll be long gone by then	Espero que te hayas ido hace mucho tiempo para entonces
I really wanted to end this	Realmente quería terminar con esto
Robinson had the beginning of him in the era	Robinson tuvo su comienzo en la era
I didn't pass any of them	no pasé ninguno de ellos
I couldn't look anymore	no pude mirar mas
I did not care, the news pleased me.	No me importó, la noticia me complació.
I have it under control	lo tengo bajo control
A gentle wind was blowing from the southwest	Soplaba un viento suave del suroeste
A typical method that has been proposed is as follows.	Un método típico que se ha propuesto es el siguiente
I stayed outside until the sun went down.	Me quedé afuera hasta que se puso el sol.
I've stood where that woman is standing	Me he parado donde está parada esa mujer
I let him take my hand	Dejé que tomara mi mano
The first bill was again delayed and withdrawn	El primer proyecto de ley fue nuevamente retrasado y retirado
I have never found the time to do this.	Nunca he encontrado el tiempo para hacer esto.
However, I was expecting the night shift.	Sin embargo, esperaba el turno de noche.
I hadn't even thought about it	ni siquiera lo habia pensado
I have a structure with information for the date.	Tengo una estructura con información para la fecha.
I thought you'd be home by now	Pensé que ya estarías en casa
had to do it there	tenía que hacerlo allí
I want you to think of me as a friend	quiero que pienses en mi como un amigo
It then curved to the east and began to lose its tropical characteristics.	Luego se curvó hacia el este y comenzó a perder las características tropicales.
I was tired when we got home.	Estaba cansado cuando llegamos a casa.
I claim my soul as mine	Reclamo mi alma como mía
I love pretty things in general.	Me encantan las cosas bonitas en general.
Fish felt that the association rescued the game	Fish sintió que la asociación rescató el juego
I was assigned to another mine a cycle ago	Me asignaron a otra mina hace un ciclo
I also doubted his guilt.	Yo también dudé de su culpabilidad.
I wanted more walls and my husband wanted less walls.	Yo quería más paredes y mi esposo quería menos paredes.
I struggled to keep my tone carefully neutral.	Luché por mantener mi tono cuidadosamente neutral.
A challenge, as always, to death.	Un reto, como siempre, a muerte.
I just didn't understand what it was about.	Simplemente no entendía de qué se trataba.
I play several people who hit and serve short	Juego varias personas que golpean y sirven corto
A new experience for me	Una nueva experiencia para mi
I've been brought to my knees	me han puesto de rodillas
I made it to the other side of the country	llegué al otro lado del país
I have to hope he's not seriously offended.	Tengo que esperar que no se ofenda gravemente.
I was singing my dream song out loud	Estaba cantando la canción de mi sueño en voz alta
A professional matte finish adds a sophisticated touch.	Un acabado mate profesional añade un toque sofisticado.
I hardly think it's necessary	Apenas creo que sea necesario
Sometimes my focus was elsewhere	Algunas veces, mi enfoque estaba en otra parte
I spent much of my winter sleeping and eating.	Pasé gran parte de mi invierno durmiendo y comiendo.
I killed your mother on your eighteenth birthday	Maté a tu madre en tu decimoctavo cumpleaños
I sighed back, thinking it wasn't right to insist.	Le devolví el suspiro, pensando que no estaba bien insistir.
I can do what you want	Puedo hacer lo que quieras
I understood your meaning and understood the passage now.	Entendí tu significado y entendí el pasaje ahora.
I didn't want a relationship with you	no queria una relacion contigo
I was not praised for being on time to school.	No me elogiaron por llegar a tiempo a la escuela.
A shiver runs through him but he hides it well	Un escalofrío lo atraviesa pero lo disimula bien
I leave at least one of these posts every year.	Dejo al menos una de estas publicaciones cada año.
I was able to get a pretty good result.	Pude obtener un resultado bastante bueno.
I think you can give me this	Creo que me puedes dar este
i need something better	necesito algo mejor
270 witnesses participated	Participaron 270 testigos
I thought of going there for a visit.	Pensé en ir allí para una visita.
I could never leave you for someone else	Nunca podría dejarte por alguien más
I have some questions	Tengo algunas preguntas
I had chosen the perfect night it seemed	Había elegido la noche perfecta que parecía
I would like to know how it is	me gustaria saber como es
I didn't have it in me to tolerate resistance.	No lo tenía en mí para tolerar la resistencia.
A flash of part of the accident.	Un flash de parte del accidente.
I bet it's even part of the base price	Apuesto a que es incluso parte del precio base
I nodded my head as he looked at me	Asentí con la cabeza mientras él me miraba
I knew it was impossible	sabia que era imposible
I was looking out the front window	Yo estaba mirando desde la ventana delantera
It was taking the fun out of the whole game.	Le estaba quitando la diversión a todo el juego.
I could feel that he wasn't getting mad at me.	Pude sentir que no se estaba enojando conmigo.
I had nothing else to worry about	No tenía nada más de qué preocuparme
I really appreciate the ride this far	Realmente aprecio el viaje hasta aquí
A third son became a general practitioner.	Un tercer hijo se convirtió en médico general.
A birth is not invented	Un nacimiento no se inventa
I have a sister who they admire a lot	tengo una hermana a la que admiran mucho
I know how to use it	yo se como usarlo
I can't imagine the two of you apart	No puedo imaginarlos a los dos separados
I recommend that you leave that bottle somewhere along the way.	Te recomiendo que dejes esa botella en algún lugar del camino.
I'd appreciate it if you kept me to yourself	Te agradecería si me mantuvieras para ti
I would have preferred more contempt	hubiera preferido mas desprecio
I didn't like the answer	no me gusto la respuesta
I consider myself lucky	me considero afortunado
I can't find mine anywhere	no encuentro el mio por ningun lado
This area is used for fishing.	Esta zona se utiliza para la pesca.
I just thought I needed to know that.	Solo pensé que necesitaba saber eso.
A feeling of dread settled in her gut.	Una sensación de pavor se instaló en sus entrañas.
I mean they are engaged	quiero decir que están comprometidos
they take him to the hospital	lo llevan al hospital
I reminded myself that it had only been one day	Me recordé que solo había sido un día
I looked at him in frustration and despair.	Lo miré con frustración y desesperación.
I say with a funny voice	digo con voz graciosa
I had to go and at least try	Tenía que ir y al menos intentar
Both bands had opportunities to record records.	Ambas bandas tuvieron oportunidades de grabar discos.
He was named after his maternal grandfather.	Fue nombrado así por su abuelo materno.
I really didn't need it	realmente no lo necesitaba
I grew up surrounded by animals	crecí rodeado de animales
This is more common over the open ocean.	Esto es más común sobre el océano abierto.
I left my group and went back to the cars.	Dejé mi grupo y volví a los autos.
I hope it will be replaced as soon as possible.	Espero que sea reemplazado lo antes posible.
I know the man who invented this technique.	Conozco al hombre que inventó esta técnica.
I was left at the mercy of the hunter	Me quedé a merced del cazador
The tour lasted six weeks.	La gira duró seis semanas.
The station building is on the negative side.	El edificio de la estación está en el lado negativo.
I didn't mean to be an idiot	No quise ser un idiota
I've already said too much	ya he dicho demasiado
I can see it was an honest mistake	Puedo ver que fue un error honesto
I would say even more, it is lost forever	Diría aún más, se pierde para siempre
I knew I wasn't lying	Sabía que no estaba mintiendo
I do a combination of the two	hago una combinación de los dos
I was so depressed and hated the world.	Estaba tan deprimido y odiaba el mundo.
I wouldn't mind the company	no me importaría la compañía
He rose to the position of company secretary.	Ascendió al cargo de secretario de la empresa.
i understand this question	entiendo esta pregunta
He broke between the two.	Se rompió entre los dos.
I helped him get to the entrance of the club.	Lo ayudé a llegar a la entrada del club.
a worthless creature	Una criatura sin valor
I couldn't handle the mess	no pude manejar el desorden
I knew it was a fatal blow	Sabía que era un golpe fatal
I probably won't be able to go back	Probablemente no podré volver
I was losing a lot of blood fast	Estaba perdiendo mucha sangre rápido
I love you so much honey	te quiero mucho preciosa
I put on my apron and get to work	Me pongo el delantal y me pongo a trabajar
The area has numerous radio stations	La zona cuenta con numerosas estaciones de radio
I turn and smile at the face next to me.	Me giro y sonrío a la cara a mi lado.
A darkness I could feel	Una oscuridad que podía sentir
I was with him all day	estuve con el todo el dia
I couldn't get enough information from these traditionally closed topics.	No pude obtener suficiente información de estos temas tradicionalmente cerrados.
Each person was treated with respect.	Cada persona fue tratada con respeto.
I avoided his eyes and made my escape.	Evité sus ojos e hice mi escape.
I buried my chin in my jacket	Enterré mi barbilla en mi chaqueta
I could see enough through the shower curtain	Podía ver lo suficiente a través de la cortina de la ducha
I stand up and wipe the tears from my face	Me pongo de pie y seco las lágrimas de mi cara
I thanked him and slipped it on my belt.	Le agradecí y lo deslicé en mi cinturón.
Oklahoma does not have nuclear power	Oklahoma no tiene energía nuclear
A young activist may not realize it right now	Un joven activista puede no darse cuenta en este momento
A wicked little smile that hides sharp little teeth.	Una pequeña y malvada sonrisa que esconde pequeños dientes afilados.
i would love to read them	Me encantaría leerlos
I didn't have time to sit back and relax.	No tuve tiempo para recostarme y relajarme.
I still want what will never be mine	Sigo queriendo lo que nunca será mío
I probably won't call tomorrow	Probablemente no llame mañana
A couple times, it kept coming back to me	Un par de veces, seguía volviendo a mí
I think the reasons for that are pretty obvious.	Creo que las razones de eso son bastante obvias.
I just couldn't wait to tell her	Simplemente no podía esperar para decirle
I wanted to talk about my wife	queria hablar de mi esposa
He could barely see her chest moving anymore.	Apenas podía ver su pecho moviéndose nunca más.
A plan to eventually get back at you	Un plan para eventualmente vengarse de ti
I followed right behind him.	Lo seguí justo detrás de él.
A fleet captain would be well known to the enemy.	Un capitán de flota sería bien conocido por el enemigo.
A chill replaced the feeling as he leaned back.	Un escalofrío reemplazó la sensación mientras se recostaba
i thought he was pathetic	pensé que era patético
Debris was blown several blocks inland from the shoreline.	Los escombros volaron varias cuadras tierra adentro desde la costa.
A pretty good pension and there are savings too	Una pensión bastante buena y hay ahorros además
I'm not exactly like you	no soy exactamente como tu
I have not always been a good person or a policeman.	No siempre he sido una buena persona o un policía.
Half an hour after the conversation, my cell phone rang.	Media hora después de la conversación, sonó mi celular.
I remember your wedding	recuerdo su boda
I was a little shocked and a little embarrassed	Estaba un poco impresionado y un poco avergonzado
I feel a strange sense of excitement	Me invade una extraña sensación de excitación
Williams will also return to compose the score	Williams también volverá a componer la partitura
I realized pretty quickly that the horse was a statue.	Me di cuenta bastante rápido de que el caballo era una estatua.
I saw his body the next morning.	Vi su cuerpo a la mañana siguiente.
I thought about wearing pants but decided against it.	Pensé en llevar pantalones pero decidí no hacerlo.
I couldn't blame him for that.	No podría culparlo por eso.
A Remarkably Easy Way to Avoid a Sex Scandal	Una manera notablemente fácil de evitar un escándalo sexual
I stood up and the headache that hit me almost killed me	Me puse de pie y el dolor de cabeza que me golpeó casi me mata
I feared his wrath	temí su ira
A deep and powerful shame was building up inside him.	Una vergüenza profunda y poderosa se estaba acumulando dentro de él.
I didn't give a shit anymore	Ya no me importaba una mierda
I'm doing this with or without you	Estoy haciendo esto contigo o sin ti
i guess this is it	supongo que esto es todo
I've tried everything to make it stop	He intentado de todo para que pare
I would gladly give it	lo daria de buena gana
I asked her if she was pregnant and she confirmed it.	Le pregunté si estaba embarazada y me lo confirmó.
In fact, he might be good at it.	De hecho, podría ser bueno en eso.
just couldn't be seen	Simplemente no podía ser visto
I think it may be a boy this time.	Creo que puede ser un niño esta vez.
Some individuals are of intermediate size.	Algunos individuos son de tamaño intermedio.
I stood there with my arms crossed	Me quedé allí con los brazos cruzados
she is sent to investigate	ella es enviada a investigar
She could have recognized them from a mile away.	Podría haberlos reconocido a una milla de distancia.
I like to go out and buy milk and bread	me gusta salir a comprar leche y pan
I had lost myself inside my mind again	Me había perdido dentro de mi mente otra vez
However, I immediately sent a message for it to stop.	Sin embargo, inmediatamente envié un mensaje para que se detuviera.
I want to apologize for my behavior last night.	Quiero disculparme por mi comportamiento de anoche.
walk towards her	Camine hacia ella
A new press room was built in its place.	En su lugar se construyó una nueva sala de prensa.
I see her doing great things in the future.	La veo haciendo grandes cosas en el futuro.
I can't wait to get home later	No puedo esperar a llegar a casa más tarde
Little activity occurred in the following months.	Se produjo poca actividad en los meses siguientes.
I'm three quarters of my goal	Estoy a tres cuartas partes de mi meta
I can see now, there would be	Puedo ver ahora, no habría
I take out the object wrapped in gold tissue paper.	Saco el objeto envuelto en papel de seda dorado.
A little note can go a long way	Una pequeña nota puede recorrer un largo camino
I like living here with you	Me gusta vivir aquí contigo
I didn't even hear the front door open	Ni siquiera escuché la puerta principal abrirse
I accidentally bumped into you	Accidentalmente me tropecé contigo
I never used makeup at home	nunca usé maquillaje en casa
I want to part as friends	quiero separarme como amigos
I grew up in a military family.	Crecí en una familia militar.
I never had the money back then	Nunca tuve el dinero en ese entonces
I walk into a fantasy bedroom	Entro en un dormitorio de fantasía
I was wondering what the hell you meant	Me preguntaba a qué diablos se refería
Although I had to be sure	Aunque tenía que estar seguro
i can't think now	no puedo pensar ahora
I wanted to see her grow up	queria verla crecer
I looked at the man	miré al hombre
I want to see him work for this.	Quiero verlo trabajar para esto.
I met a smiling little baby	Conocí a un bebé pequeño y sonriente
I want to meet this guy	quiero conocer a este chico
I went to explore the castle or tried	Fui a explorar el castillo o intenté
A cold, languid expression was on his face.	Una expresión fría y lánguida estaba en su rostro.
I think people said what they thought more freely.	Creo que la gente dijo lo que pensaba con más libertad.
I just borrowed and used what I had on hand.	Solo tomé prestado y usé lo que tenía a mano.
I haven't seen you around here before	No te he visto por aquí antes
I went downstairs	Bajé las escaleras
I guess that's true as far as it goes	Supongo que eso es cierto hasta donde llega
I respectfully get up from my seat.	Me levanto respetuosamente de mi asiento.
I met with him just a few days ago.	Me reuní con él hace solo unos días.
Five soldiers were also decorated.	Cinco soldados también fueron condecorados.
I talked to all the other women here.	Hablé con todas las demás mujeres aquí.
I also have a new chair.	También tengo una silla nueva.
I'll hate when she leaves	Odiaré cuando ella se vaya
I wouldn't risk your house for nothing.	No arriesgaría tu casa por nada.
I'm just giving you some advice	solo te estoy dando un consejo
I didn't mean to insult him	no quise insultarlo
I would walk there or take the bus.	Caminaría hasta allí o tomaría el autobús.
I hardly care anymore	Ya casi no me importa
I thought, this is my next portfolio.	Pensé, este es mi próximo portafolio.
I was tired of always pushing him away.	Estaba cansada de alejarlo siempre.
I instantly remembered	Lo recordé al instante
I was waiting for something in a far corner	Esperaba algo en un rincón lejano
I run four miles a day	Corro cuatro millas al día
I have restless dreams that consume my brain all night	Tengo sueños inquietos que consumen mi cerebro toda la noche
In fact, a transformation was taking place.	De hecho, se estaba produciendo una transformación.
I found a country that gave me a chance	Encontré un país que me dio una oportunidad
I didn't know you were back	no sabia que estabas de vuelta
of course i care about that	Por supuesto que me importa eso
I could go forever without seeing it	Podría pasar una eternidad sin verlo
I can't hurt you this way	No puedo hacerte daño de esta manera
I can already hear the music	ya puedo escuchar la musica
I looked inside the can	Miré dentro de la lata
They called me at three this morning.	Me llamaron a las tres de esta mañana.
I had a job that required frequent travel.	Tenía un trabajo que requería viajar con frecuencia.
I can't help but look under his shirt	No puedo evitar mirar debajo de su camisa
I am very, very impressed with your entire staff.	Estoy muy, muy impresionado con todo su personal.
This is the hidden depth	Esta es la profundidad oculta
I didn't know then	no lo sabia entonces
I spent too much time alone, with my husband away	Pasé demasiado tiempo sola, con mi esposo lejos
I wasn't with him for his money.	No estaba con él por su dinero.
had gained weight	había ganado peso
But he grew too tall	Pero creció demasiado
A door to where though	Una puerta a donde aunque
I have to find my father	tengo que encontrar a mi padre
I look forward to dealing with you again as needed.	Espero tratar con usted nuevamente según sea necesario.
I do not walk away from us	no me alejo de nosotros
The scene took an entire night to film.	La escena tomó una noche entera para filmar.
I was able to visit my parents over the weekend.	Pude visitar a mis padres el fin de semana.
I just wanted to be the guy who caught him.	Solo quería ser el tipo que lo atrapó.
I couldn't help but see them	no pude evitar verlos
I had a mother and a father	yo tuve una madre y un padre
A nice rare steak tomorrow for lunch, he thought.	Un buen bistec poco hecho mañana en el almuerzo, pensó.
He broke the glass with a nail hammer	Rompo el vidrio con un martillo de clavos
Many limits to growth and performance are psychological.	Muchos límites para el crecimiento y el rendimiento son psicológicos.
I didn't remember seeing her yesterday either	yo tampoco recordaba haberla visto ayer
i met a guy after class	conocí a un chico después de clase
The flowers are not prominent unless they are numerous.	Las flores no son prominentes a menos que sean numerosas.
an image of truth	Una imagen de la verdad
I used all six	Usé los seis
I have not eaten or slept well on this trip.	No he comido ni dormido bien en este viaje.
A new class of weapons was now available	Una nueva clase de armas ahora estaba disponible
Freshwater fisheries continue to raise their profile	La pesca de agua dulce sigue aumentando su perfil
I don't know if it was accepted	no se si fue aceptado
A moment later he appeared on the porch.	Un momento después apareció en el porche.
A matter of comfort and safety	Una cuestión de comodidad y seguridad
I think it has stuck to me	creo que se me ha pegado
I am repeating it again for a very good reason.	Lo estoy repitiendo de nuevo por una muy buena razón.
I hope it works	espero que funcione
A day or two later, he would go the same way.	Un día o dos después, se iría de la misma manera.
She couldn't tell what his expression was.	No podía decir cuál era su expresión.
I can still hear my parents loud and clear	Todavía puedo escuchar a mis padres alto y claro
I stop the bike and walk over to him.	Detengo la bicicleta y me acerco a él.
now he was on top of her	ahora estaba encima de ella
I suspect everyone else was the same way.	Sospecho que todos los demás eran de la misma manera.
I couldn't feel hate	no pude sentir odio
I'll tell you everything that happened.	Te contaré todo lo que pasó.
She couldn't stop thinking about him in the dream.	No podía dejar de pensar en él en el sueño.
he could have written	podría haber escrito
I didn't have to see the size of him to know this.	No tuve que ver su tamaño para saber esto.
he would not give him the satisfaction	no le daria la satisfaccion
I didn't switch back automatically	No volví a cambiar automáticamente
I want to help her think straight	Quiero ayudarla a pensar bien
I jump to my feet, desperate for news	Me pongo de pie de un salto, desesperada por noticias
I love you and trust you with all my heart	Te amo y confío en ti con todo mi corazón
I was going to give it five more minutes	Iba a darle cinco minutos más
she had seen this before	había visto esto antes
I have a very good one	yo tengo uno muy bueno
The two remained close for several years.	Los dos permanecieron cerca durante varios años.
I have confirmed some of your information.	He confirmado parte de su información.
I do not submit plans for your approval.	No presento planes para su aprobación.
I need to think about these lesson plans more carefully.	Necesito pensar estos planes de lecciones con más cuidado.
I work six days a week	trabajo seis dias a la semana
I'm a little bit worried	estoy un poco preocupado
I cook and store things with it.	Cocino y conservo cosas con él.
I wouldn't know how to do this on my own.	No sabría cómo hacer esto por mi cuenta.
he was literally doing it	lo estaba haciendo literalmente
The trial received national media attention.	El juicio recibió la atención de los medios nacionales.
I certainly won't lose any sleep over it.	Ciertamente no perderé el sueño por eso.
He was initially seen as a fragile player.	Inicialmente fue visto como un jugador frágil.
I know my way around the club scene.	Conozco mi camino en la escena del club.
I hope the government intervenes	Espero que el gobierno intervenga
I can see for the first time in seven months	Puedo ver por primera vez en siete meses
I kept the crew from the last water delivery.	Mantuve la tripulación de la última entrega de agua.
I also added electronic instruments.	También agregué instrumentos electrónicos.
I choose to be more grateful and understanding	Elijo ser más agradecido y comprensivo
I didn't even stay for dessert	no me quede ni para el postre
I don't feel very well	no me siento muy bien
I hate the whole camera in my face	Odio toda la cámara en mi cara
I never saw them on the ground.	Nunca los vi en el suelo.
He wanted to be ready if something happened.	Quería estar listo si algo sucedía.
I was more than happy	yo estaba mas que feliz
His style is traditional country.	Su estilo es tradicional country.
I was so far away from everything familiar	Estaba tan lejos de todo lo familiar
I have no idea what's in it.	No tengo idea de lo que hay en él.
i appreciate it all too	Yo también lo aprecio todo
I knew this feeling very well.	Conocía muy bien este sentimiento.
I swear you are more animal than girl	te juro que eres mas animal que niña
I explained what happened	le expliqué lo que pasó
I didn't know how to act or what to say	No sabía cómo actuar o qué decir
I felt a kind of release in all my misery	Sentí una especie de liberación en toda mi miseria
I guarantee you this is not a pretty future.	Te garantizo que este no es un futuro bonito.
I changed his position so he could start over.	Cambié su posición para que pudiera empezar de nuevo.
I think he can certainly expect recognition of his efforts.	Creo que ciertamente puede esperar el reconocimiento de sus esfuerzos.
I hope you continue the series	espero que sigas la serie
An afterlife of medication and mental uncertainty	Una vida futura de medicación e incertidumbre mental
Though I let her guess pass	Aunque dejé pasar su suposición
i knew someone was going to say that	sabia que alguien iba a decir eso
He wasn't sure which condition was worse.	No estaba seguro de qué condición era peor.
I walked in and found myself in a huge room.	Entré y me encontré dentro de una habitación enorme.
A place where structure and order prevailed	Un lugar donde primaba la estructura y el orden
I felt at peace seeing the stars from this perspective.	Me sentí en paz viendo las estrellas desde esta perspectiva.
He was outside between the two cars.	Estaba afuera entre los dos autos.
Finished the season in sixth position	Terminó la temporada en sexta posición
I specified it several times.	Lo especifiqué varias veces.
I turned to see what they were looking at.	Me giré para ver lo que estaban mirando.
I feared the damage done	Temí el daño hecho
I am an innocent victim here.	Soy una víctima inocente aquí.
I relatively enjoyed it	Disfruté relativamente de eso
When the sun came up they were surrounded by water.	Cuando salió el sol estaban rodeados de agua.
A number of facts were immediately apparent.	Una serie de hechos fueron inmediatamente evidentes.
Dark background and dark characters	Fondo oscuro y personajes oscuros
just stare at it	solo lo mire fijamente
I can't have that on my conscience	No puedo tener eso en mi conciencia
I walked away and pushed the hunger down	Me alejé y empujé el hambre hacia abajo
thousand shades of blue	Mil tonos de azul
i'm the right person	soy la persona adecuada
I noticed the smell for the first time.	Noté el olor por primera vez.
I couldn't see you at all	No pude verte en absoluto
payment month by month	pago mes a mes
I decided to leave it as it was but quote it	Decidí dejarlo como estaba pero citarlo
I know he is nice and handsome.	Sé que es agradable y guapo.
I didn't think your wife was so old.	No pensé que tu esposa fuera tan vieja.
This too was an imperfect work.	Esta también fue una obra imperfecta.
A gleam appeared in her eyes, a burning white gleam.	Un brillo apareció en sus ojos, un brillo blanco ardiente
I looked out over the bay	Miré hacia la bahía
I will never forget	nunca lo olvidare
I try again and still nothing	lo intento de nuevo y aun nada
I knew exactly how it felt	Sabía exactamente cómo se sentía
I could still see her	Todavía podía verla
I watched as she ran away	Vi como ella se escapó
I also think your answer is quite aggressive.	También creo que tu respuesta es bastante agresiva.
I'm a good writer too, just to point out	Yo también soy un buen escritor, solo para señalar
I almost hate to admit it	casi odio admitirlo
I will get data in this format.	Obtendré datos en este formato.
I wasn't about to let her go	no estaba dispuesto a dejarla ir
A company can function as an organization	Una empresa puede funcionar como una organización
I take off my mask, a stupid move	Me quito la máscara, un movimiento estúpido
i removed your mistakes	eliminé sus errores
I leaned forward to gaze into the dark waters	Me incliné hacia adelante para contemplar las aguas oscuras
He hadn't had sex in over a year.	No había tenido sexo en más de un año.
I took off my clothes	me saqué la ropa
I had a lot of things to think about	tenía muchas cosas en las que pensar
I see you throw yourself and imagine that she is you	Te veo tirarte e imaginar que ella eres tú
I am also making many good friends.	También estoy haciendo muchos buenos amigos.
Then I sealed it very well.	Luego lo sellé muy bien.
I delivered my notice	entregué mi aviso
I hate guns and killing	Odio las armas y matar
I only knew the bad men were gone	Solo sabía que los hombres malos se fueron
Other students brought knowledge of the signs from their own houses.	Otros estudiantes trajeron conocimiento de los signos de sus propias casas.
A second later, the camera clicked off.	Un segundo después, la cámara se apagó.
A platform of gray tent roofs stretches out in all directions	Una plataforma de techos de carpas grises se extiende en todas direcciones
I just moved in the exact second they opened fire.	Me acabo de mudar en el segundo exacto en que abrieron fuego.
You have to fire their imagination.	Tienes que disparar su imaginación.
I immediately knew what it was	enseguida supe lo que era
I wondered why she had kept my back.	Me preguntaba por qué se había mantenido a mi espalda.
I quickly reached the one on my right.	Rápidamente llegué al que estaba a mi derecha.
I have news about the missing girls.	Tengo noticias sobre las chicas perdidas.
I always wanted to be a bricklayer, you know	Siempre quise ser albañil, lo sabes
A variety of demographic characteristics.	Una variedad de características demográficas.
I was trying to make a joke	estaba tratando de hacer una broma
I think students go through the same cycle.	Creo que los estudiantes pasan por el mismo ciclo.
I then offer, briefly, an alternative interpretation	Luego ofrezco, brevemente, una interpretación alternativa
I think he does a good job with them.	Creo que hace un buen trabajo con ellos.
I realize you say that she had no children.	Me doy cuenta de que dices que no tuvo hijos.
I turned around and walked away	Me di la vuelta y me alejé
I agree with your point of view on this quote.	Estoy de acuerdo con tu punto de vista sobre esta cita.
I just want to continue with you	Solo quiero seguir contigo
I want you to pack up your shit and go	Quiero que empaques tu mierda y te vayas
I brushed my forehead	me cepillé la frente
A very unlikely pairing, but it works.	Una pareja muy improbable, pero funciona.
I guess she wanted her privacy.	Supongo que ella quería su privacidad.
I took a few minutes to read them.	Me tomé unos minutos para leerlos.
I followed, doing the same with the other leg.	Lo seguí, haciendo lo mismo con la otra pierna.
She embarked on a distinguished career.	Se embarcó en una distinguida carrera.
So I did and then she started thinking	Así lo hice y luego comenzó a pensar
I think you have a problem	creo que tienes un problema
The siege of the fort continued for three years.	El asedio del fuerte continuó durante tres años.
A smile hints at the corners of her mouth.	Una sonrisa insinúa las comisuras de su boca.
I can't believe how sick she looks	No puedo creer lo enfermiza que se ve
She could do that with anyone in this town	Podría hacer eso con cualquiera en esta ciudad
I never thought you would do something like this.	Nunca pensé que harías algo así.
A lazy smile played on her lips.	Una sonrisa perezosa jugó en sus labios.
I defy anyone to try to stop me.	Desafío a cualquiera a que intente detenerme.
She really was starting to enjoy the shoes.	Realmente estaba empezando a disfrutar de los zapatos.
A guard stood on each side	Un guardia se paró a cada lado
I wonder why he did it	Me pregunto por qué lo hizo
I can't seem to get over this	Parece que no puedo superar esto
I felt powerless, weak, useless.	Me sentí impotente, débil, inútil.
I went out and stood there watching guard	Salí y me quedé allí mirando guardia
Homecoming dances performed by groups are very popular.	Los bailes de bienvenida realizados por grupos son muy populares.
I would have struggled with it myself	yo mismo hubiera luchado con eso
I guess you've earned it	Supongo que te lo has ganado
I didn't know where you were or what happened.	No sabía dónde estabas ni qué pasó.
I was the only qualified person on the matter.	Yo era la única persona calificada en el asunto.
A content is because it archives to see expertise	Un contenido es porque archiva para ver pericia
I knew this day would come	Sabía que este día llegaría
I had never talked to him other than online.	Nunca había hablado con él más que en línea.
She hated leaving her and going to school every morning.	Odiaba dejarla e ir a la escuela cada mañana.
She was wondering if she was expecting more trouble.	Me preguntaba si esperaba más problemas.
I stretched out on the table and linked my hands with hers.	Me estiré sobre la mesa y entrelacé mis manos con las de ella.
I hope that her children receive a good education.	Espero que sus hijos reciban una buena educación.
A turning point, as always.	Un punto de inflexión, como siempre.
I was glad for the change	me alegré por el cambio
I waited, very impatient	Esperé, muy impaciente
I was in pain and it looked so bad	Yo estaba en el dolor y se veía tan mal
conditions are dire	Las condiciones son espantosas
I, first of all, think of myself	Yo, ante todo, pienso en mí
She couldn't even lift her head	Ni siquiera podía levantar la cabeza
i forgot to put it	me olvidé de ponerlo
She has not denied a single vote.	Ella no ha negado un solo voto.
I can't tell what she wants	No puedo decir lo que quiere
Heard it's the perfect place to get lost	Escuché que es el lugar perfecto para perderse
I also saw this beautiful tree	yo tambien vi este hermoso arbol
A warm glow rises in my stomach	Un cálido resplandor se eleva en mi estómago
I live among so many problems	Vivo entre tantos problemas
I wanted to walk away and disappear full of shame	Quería alejarme y desaparecer lleno de vergüenza
I shouldn't have lost it like that.	No debí haberlo perdido así.
A little boy cried just now	Un niño pequeño lloró hace un momento
I moved towards the girl.	Me moví hacia la chica.
I was twenty years old	yo tenia veinte años
I was weak, tired and everything ached	Estaba débil, cansado y todo me dolía
I am standing in front of this huge lion.	Estoy parado frente a este enorme león.
I told you to choose	te dije que eligieras
No major threats to this common species are recognized.	No se reconocen amenazas importantes para esta especie común.
I am a high school administrator in my civilian job.	Soy administrador de una escuela secundaria en mi trabajo civil.
Cleveland is split between two congressional districts	Cleveland se divide entre dos distritos del Congreso
I didn't even want her in the same state	Ni siquiera la queria en el mismo estado
I keep looking at prices	sigo mirando precios
I wanted it back so bad	Lo quería tanto de vuelta
He had discovered, you see, his sensitive ears	Había descubierto, ya ves, sus oídos sensibles
This change in the rules was brief	Este cambio en las reglas fue breve
I hadn't even seen him following me.	Ni siquiera lo había visto siguiéndome.
She would break me if he had hurt her.	Me derrumbaría si él la hubiera lastimado.
I looked into his eyes and he smiled sadly.	Lo miré a los ojos y sonrió con tristeza.
I didn't feel guilty	no me senti culpable
I want to know everything	quiero saberlo todo
I went to my doctor and she prescribed it for me.	Fui a mi doctora y ella me lo recetó
A rich lady, a poor lady	Una dama rica, una pobre
A breeze blew a strand of hair across her face.	Una brisa sopló un mechón de cabello en su rostro.
I returned the old memory and followed your instructions.	Devolví el viejo recuerdo y seguí tus instrucciones.
I asked him how	Le pregunté de qué manera
I came to say thank you, man	Vine a decir gracias, hombre
I realize how different this is going to be	Me doy cuenta de lo diferente que esto va a ser
I thought it was fair	pensé que era justo
I didn't react fast enough	No reaccioné lo suficientemente rápido
I find it very unpleasant	me parece muy desagradable
I never knew it was all falling apart	Nunca supe que todo se estaba derrumbando
He had never killed anything before.	Nunca había matado nada antes.
I'll mend your broken hearts	Repararé vuestros corazones rotos
I couldn't look at the other	no pude mirar al otro
I was shaking a bit	estaba temblando un poco
Although I was very hungry	Aunque tenía mucha hambre
I struggle, but it was in vain	Lucho, pero fue en vano
I considered what she had said about the intention	Consideré lo que había dicho sobre la intención
I was not his girlfriend	yo no era su novia
I was too drunk to get there quick or straight	Estaba demasiado borracho para llegar rápido o directo
A place where my hard work is valued and rewarded	Un lugar donde mi arduo trabajo es valorado y recompensado
I finally stood up and looked around me.	Finalmente me puse de pie y miré a mi alrededor.
I stayed here in a hotel for about five days.	Me detuve aquí en un hotel durante unos cinco días.
I was cooking my clothes	estaba cocinando mi ropa
The young are born alive and fully functional.	Los jóvenes nacen vivos y completamente funcionales.
I don't feel like those things	no tengo ganas de esas cosas
I almost fell out of my chair when she asked me	Casi me caigo de la silla cuando me preguntó
She took me by surprise and it happened very fast.	Me tomó por sorpresa y sucedió muy rápido.
I couldn't tell who was on which side.	No sabría decir quién estaba de qué lado.
Bonnet rescued them two days later.	Bonnet los rescató dos días después.
I must completely disagree with that.	Debo estar completamente en desacuerdo con eso.
I was raised in the church	me criaron en la iglesia
I stumble out of my apartment, collapse	Tropiezo fuera de mi apartamento, colapso
I should be relieved	debería estar aliviado
I quickly moved my hand down.	Rápidamente moví mi mano hacia abajo.
We thank you from the bottom of our hearts.	Te lo agradecemos desde el fondo de nuestros corazones.
I went to the bathroom and just cried	Fui al baño y solo lloré
I am willing to try anything and everything from scratch.	Estoy dispuesto a intentar cualquier cosa y todo desde cero.
I had a hard time remembering more details.	Me costó recordar más detalles.
I had tried in the past, but was unsuccessful.	Lo había intentado en el pasado, pero no tuve éxito.
I was puzzled at the time	Estaba desconcertado en ese momento
I was really doing that for personal reasons.	Realmente estaba haciendo eso por motivos personales.
I close my eyes and feel every breath you take	Cierro los ojos y siento cada respiración que tomas
I didn't know this someone	no conocía a este alguien
A bark of laughter escaped him.	Se le escapó un ladrido de risa
I always forgot or decided it could wait until later	Siempre lo olvidé o decidí que podía esperar hasta más tarde
I'm desperate for a solution	estoy desesperada por una solucion
I felt great but tired	me senti genial pero cansada
I saw him showing them his position on the beach.	Lo vi mostrándoles su posición en la playa.
I took a deep breath and entered	Respiré hondo y entré
i hope you obey	Espero que obedezcas
I saw you and I came to look for you	Te vi y vine a buscar
I screamed many times	Grité, muchas veces
I listen to what others say	Escucho lo que dicen los demás
I can't get to second base with her.	No puedo llegar a la segunda base con ella.
I picked up thinking that she was an emergency	Descolgué pensando que era una emergencia
I jumped up and ran to the bedroom.	Salté y corrí al dormitorio.
I haven't seen her in six or seven years.	No la he visto en seis o siete años.
then i didn't know	entonces no lo sabia
i crossed my fingers	crucé los dedos
this was my interpretation	Esta fue mi interpretacion
He was deeply grateful for the lesson	Quedó profundamente agradecido por la lección
I didn't want to look him in the eye	no queria mirarlo a los ojos
I try to remember the meaning	trato de recordar el significado
I have been patient with you	he sido paciente contigo
I love our time together	Amo nuestro tiempo juntos
I had to walk in silence, with muffled steps	Tuve que caminar en silencio, con pasos amortiguados
He didn't want me to try to drive.	No quería que intentara conducir.
A situation that has not improved in the following decade	Una situación que no ha mejorado en la década siguiente
I feel very strange talking about them.	Me siento muy extraño hablando de ellos.
I had to do it for this occasion	tenia que hacerlo para esta ocasion
I mean a virus that drives the host crazy.	Me refiero a un virus que vuelve loco al anfitrión.
I almost killed him in the first moment	casi lo mato en el primer instante
I wish they were even cut, which bothers you.	Me gustaría que incluso fueran cortados, lo que te molesta.
I was the only one in the room.	Yo era el único en la habitación.
I didn't lie about what happened.	No mentí sobre lo que pasó.
I haven't read paper for years and years.	No he leído papel durante años y años.
I wish you happiness	le deseo felicidad
I think your project is very worthy.	Creo que tu proyecto es muy digno.
I check with lost and found	Compruebo con objetos perdidos y encontrados
I wasn't hungry yet	Todavía no tenía hambre
I looked at him and said ok	lo mire y dije ok
I didn't pay much attention	no presté mucha atención
The following year they invited him to return.	Al año siguiente lo invitaron a regresar.
A large tent had been set up.	Se había instalado una gran carpa.
I found it almost by accident.	Lo encontré casi por accidente.
I spent the day at the mall	pasé el día en el centro comercial
I never fired a gun before	Nunca disparé un arma antes
I had my own problems to worry about.	Tenía mis propios problemas de los que preocuparme.
A little control goes a long way	Un poco de control hace mucho
I apologize for this interruption.	Pido disculpas por esta interrupción.
I like my cousin	me cae bien mi prima
I used to live not far from here.	Solía ​​vivir no muy lejos de aquí.
All our problems are common problems	Todos nuestros problemas son problemas comunes
i refused to give up	me negué a rendirme
I don't count their mistakes against them.	No cuento sus errores contra ellos.
I try to memorize the name.	Intento memorizar el nombre.
i wasn't really hungry	yo no estaba realmente hambriento
I want you to want to spend time with me	quiero que quieras pasar tiempo conmigo
I realize the seriousness of the situation.	Me doy cuenta de la gravedad de la situación.
I didn't know anything about weapons	yo no sabia nada de armas
i will enjoy teaching you	disfrutaré enseñándote
I could only hope it wasn't set in stone	Solo podía esperar que no estuviera escrito en piedra
I guess winter really is coming	Supongo que el invierno realmente se acerca
A little sex could do her good	Un poco de sexo podría hacerle bien
I agree that this answer doesn't say much.	Estoy de acuerdo en que esta respuesta no dice mucho.
leave the government	dejar el gobierno
I tend to avoid it if possible.	Tiendo a evitarlo si es posible.
I wasn't even feeling optimistic	Ni siquiera me sentía optimista
I would like to know how you started acting	me gustaria saber como empezaste a actuar
I love how sophisticated and serene it feels.	Me encanta lo sofisticado y sereno que se siente.
I liked coming home to a house full of people.	Me gustaba volver a casa a una casa llena de gente.
I could have handled the truth	Podría haber manejado la verdad
A great place to raise a family.	Un gran lugar para criar una familia.
I say we launch just south of position four	Yo digo que lancemos justo al sur de la posición cuatro
I would like to know the truth	quisiera saber la verdad
I swam away in the water	nadé lejos en el agua
I actually called to ask a personal question.	En realidad llamé para hacer una pregunta personal.
I saw the happiness on his face.	Vi la felicidad en su rostro.
I collect information to use it my way	Recojo información para utilizarla a mi manera
All those things were playing in the house.	Todas esas cosas estaban jugando en la casa.
I fell to the ground at the same time.	Caí al suelo al mismo tiempo.
I'm sure there is much more to explore.	Estoy seguro de que hay mucho más para explorar.
A unique moment in which we are living our physical lives within	Un momento único en el que estamos viviendo nuestras vidas físicas dentro
I heard the stillness of the air	Escuché la quietud del aire
I really can't believe it	Realmente no puedo creerlo
I felt a little lady session can help	Sentí que una pequeña sesión de dama puede ayudar
I'm not driving back with you	No voy a conducir de regreso contigo
I can't take my eyes off her	No puedo apartar mis ojos de ella
I think everyone was tired	creo que todos estaban cansados
I remember what it's like to be a father	Recuerdo cómo es ser padre
I was ready to go the distance	Estaba listo para recorrer la distancia
I was so close to them now	Estaba tan cerca de ellos ahora
A week wouldn't make much difference	Una semana no haría mucha diferencia
A book I had read in college.	Un libro que había leído en la universidad.
I understand that construction is essential.	Entiendo que la construcción es esencial.
I'm back obviously	Estoy de vuelta, obviamente
A deer could do that.	Un ciervo podría hacer eso.
I too have had some experience with this.	yo tambien he tenido un poco de experiencia en esto
I thought this article might be useful for you	Pensé que este artículo podría ser útil para usted
I needed to make sure we wouldn't be interrupted.	Necesitaba asegurarme de que no seríamos interrumpidos.
I was paying a debt to someone	estaba pagando una deuda a alguien
I listen carefully for any sound that indicates another attack.	Escucho atentamente cualquier sonido que indique otro ataque.
hug her with both hands	La abrace con ambas manos
The nature of this relationship is unknown.	Se desconoce la naturaleza de esta relación.
I woke up from that dream a while ago.	Me desperté de ese sueño hace un tiempo.
I wonder if sleeping more would help	Me pregunto si dormir más ayudaría
I'll think about it	lo pensaré
I didn't have weird dreams	no tuve sueños raros
I thought you had more compassion for him.	Pensé que tenías más compasión por él.
I aimed the gun at the rest of them.	Apunté el arma al resto de ellos.
I strive to ease it inside	Me esfuerzo para aliviarlo por dentro
I jump up and tell him to wait a second.	Salto y le digo que espere un segundo.
I hope nothing bad happens to them	espero que no les pase nada malo
I formed clandestine groups of poets and rebellious individuals.	Formé grupos clandestinos de poetas e individuos rebeldes.
I looked at the sky again	volví a mirar al cielo
I walk around the backyard and I see things.	Camino por el patio trasero y veo cosas.
A small stone wall bordered each side of the road.	Un pequeño muro de piedra bordeaba cada lado de la carretera.
Everyone will have a great night	Todos disfrutarán de una gran noche
I could hear my mom upstairs in our room.	Podía escuchar a mi mamá arriba en nuestra habitación.
I know this is not what you want to hear	Sé que esto no es lo que quieres oír
I just think you're selling yourself short	Solo creo que te estás vendiendo corto
I didn't know my parents	no conocí a mis padres
All three were quickly confirmed by the state legislature.	Los tres fueron rápidamente confirmados por la legislatura estatal.
I tried to fight the anger that was building up	Traté de luchar contra la ira que se estaba acumulando
I waited, and I waited some more, then I pressed again	Esperé, y esperé un poco más, luego presioné de nuevo
I saved him and rescued his family.	Lo salvé y rescaté a su familia.
I lost my temper and hated it.	Perdí los estribos y lo odié.
A special gathering, by invitation only	Una reunión especial, solo con invitación
I thought we could eat early.	Pensé que podríamos comer temprano.
My roots are so precious to me.	Mis raíces son tan valiosas para mí.
I bet you can make me spill the beans	Apuesto a que puedes hacer que derrame los frijoles
A roar went up from the crowd.	Un rugido se elevó de la multitud.
i told you i was going to	te dije que iba a
She desperately wanted to see his breasts.	Quería desesperadamente ver sus pechos.
I carefully looked around	Miré cuidadosamente a mi alrededor
I didn't bring you here to make you uncomfortable.	No te traje aquí para hacerte sentir incómodo.
I should have been more cautious with all of you.	Debería haber estado más cauteloso con todos ustedes.
I raised an eyebrow questioning that statement.	Levanté una ceja cuestionando esa declaración.
I still love and miss her even now	Todavía la amo y la extraño incluso ahora
I think he's decided you can be trusted.	Creo que ha decidido que se puede confiar en ti.
I will not forget your kindness	no olvidaré tu amabilidad
I'm left alone and tired of it	Me quedo solo y cansado de eso
I held on tight and I wouldn't let go	Me agarré fuerte y no lo dejaría ir
I slept like a king and ate like a king.	Dormí como un rey y comí como un rey.
He was losing daylight and needed to find shelter soon.	Estaba perdiendo la luz del día y necesitaba encontrar refugio pronto.
I gave them more than they demanded	Les di más de lo que exigieron
I couldn't bring her to the surface first.	No pude traerla a la superficie primero.
She could hear the regret in his voice.	Podía escuchar el arrepentimiento en su voz.
I eventually heard the other man leave.	Eventualmente escuché al otro hombre irse.
He had gained a lot of experience with walking sticks	Había adquirido mucha experiencia con bastones
I was running out of money fast	me estaba quedando sin dinero rapido
i read everything	leí todo
I'm probably telling you too many strange things.	Probablemente te estoy diciendo demasiadas cosas extrañas.
I turned my body slowly	Giré mi cuerpo lentamente
The inclination of f is unknown	Se desconoce la inclinación de f
I work alone from home all day and I miss the interaction.	Trabajo solo desde casa todo el día y extraño la interacción.
I wanted so much for her to love me	Quería tanto que ella me amara
That is also our mission.	Esa también es nuestra misión.
This father is born	Este padre nace
i need to tell you about it	necesito contarte sobre eso
I knew who they were	sabia quienes eran
I especially like to do this with mixed vegetables.	Me gusta especialmente hacer esto con vegetales mixtos.
I didn't steal anything	no robé nada
I loved the characters and felt for them.	Me encantaron los personajes y sentí por ellos.
I just want to figure things out first.	Solo quiero resolver las cosas primero.
I didn't want to be late	no queria llegar tarde
Honestly, I was quite disappointed with everything in it.	Sinceramente, me decepcionó bastante todo lo que contiene.
I had no idea what to say	No tenía ni idea de qué decir
I just knew they'd make me pay for it somehow	Solo sabía que me harían pagar por ello de alguna manera
I take one more step into the bathroom	Doy un paso más dentro del baño
I want to know everything you dream	Quiero saber todo lo que sueñas
I was a very curious child	yo era un niño muy curioso
I take it black and sweet	Lo tomo negro y dulce
they threw everything at me	Me tiraron todo
I started swearing and drinking too.	Empecé a jurar y a beber también.
He didn't understand how this had come up so suddenly.	No entendía cómo había surgido esto tan de repente.
A foot shorter than me, a couple years older too	Un pie más bajo que yo, un par de años mayor también
I am not a priest or a rich man.	No soy un sacerdote ni un hombre rico.
she loves her church	ella ama a su iglesia
I'm done with the boys, forever	He terminado con los chicos, para siempre
A black dwarf held the door open with his foot.	Un enano negro mantuvo la puerta abierta con el pie.
I want to welcome him to his new home properly.	Quiero darle la bienvenida a su nuevo hogar como es debido.
I almost pushed her away	casi la empujo lejos
I make a gesture in the club	Hago un gesto en el club
I shook it reluctantly	Lo sacudí de mala gana
A small silence fell over the table.	Un pequeño silencio se apoderó de la mesa.
This change was to apply for other federal funds	Este cambio fue para solicitar otros fondos federales
I didn't like how it sounded at all	no me gusto como sonaba para nada
I couldn't take my eyes off her.	No podía quitar mis ojos de ella.
I didn't live that life	Yo no viví esa vida
I was finally starting to get excited about this kid.	Finalmente estaba empezando a emocionarme con este niño.
I knew you'd never come back	Sabía que nunca volverías
They kept me here for a week.	Me mantuvieron aquí durante una semana.
I was going crazy from stress.	Me estaba volviendo loco por el estrés.
I didn't mean to make you nervous	no quise ponerte nervioso
I saw a rental sign with a phone number.	Vi un cartel de alquiler con un número de teléfono.
I came in with a plan	entré con un plan
I suspected it came from money, but I wasn't sure.	Sospeché que venía del dinero, pero no estaba seguro.
I have been making small items for my craft display.	He estado haciendo artículos pequeños para mi exhibición de manualidades.
A policeman was standing by our car.	Un policía estaba de pie junto a nuestro coche.
I have no idea where to go next.	No tengo ni idea de adónde ir después.
A horse was stolen from the stable last night.	Un caballo fue robado del establo anoche.
I decided a number of things in that system	Decidí una serie de cosas en ese sistema
I swallowed hard and walked forward at a brisk pace.	Tragué saliva y caminé hacia adelante a paso ligero.
He had calculated the area that required a roof	Había calculado el área que requería un techo
I hardly noticed the first jump when we flew over	Apenas me di cuenta del primer salto cuando volamos sobre
I'll get your answers	Obtendré tus respuestas
A familiar red dot flashed around the location.	Un punto rojo familiar brilló alrededor de la ubicación.
I told you how my magic has been lately	Te conté cómo ha estado mi magia últimamente
I ran the knife across the front of his throat.	Pasé el cuchillo por el frente de su garganta.
I knew he didn't really see the view	Sabía que él realmente no veía la vista
I tilted my head back and laughed long and hard.	Incliné la cabeza hacia atrás y me reí largo y fuerte.
I was not easily scared	no me asustaba facilmente
I would love to beat them	Me encantaría ganarles
I saw it in the supermarket	lo vi en el supermercado
I was waiting for you to get close enough	Estaba esperando a que se acercara lo suficiente
It really was a head case	Realmente era un caso de cabeza
A simple glass of red wine.	Una simple copa de vino tinto.
I wasn't paying attention to what you were really feeling	No estaba prestando atención a lo que realmente estabas sintiendo
I never wanted to kiss anyone like that before.	Nunca quise besar a nadie así antes.
I couldn't imagine my team without him	No imaginaba a mi equipo sin el
I'm nothing special and I never will be	No soy nada especial y nunca lo seré
can i wait a bit	puedo esperar un poco
I see some slightly pink circular marks.	Veo algunas marcas circulares ligeramente rosadas.
I need a place to settle	Necesito un lugar para establecerme
I imagine saying his name	me imagino diciendo su nombre
I never thought we'd have so much open space	Nunca pensé que tendríamos tanto espacio abierto
I have something else to say	tengo algo mas que decir
I'm too weak to feed you	Soy demasiado débil para alimentarte
A guard enters and takes him away for transfer	Entra un guardia y se lo lleva para su traslado
I gave you what you needed	Te di los que necesitabas
I turned around to look at myself	Me di la vuelta para mirarme
I wandered for a while	Deambulé por un tiempo
I liked how it was all together now	Me gustaba como estaba todo junto ahora
I know what he did to you	Sé lo que te hizo
I fainted at the sheer beauty of her.	Me debilité ante la pura belleza de ella.
I walked behind the bench afraid of them.	Caminé detrás del banco con miedo de ellos.
A fire burned in the fireplace	Un fuego ardió en la chimenea
A deer had come out into the street.	Un ciervo había salido a la calle.
I didn't think you'd care either way	No pensé que te importaría de cualquier manera
I was across the moon with joy	Yo estaba a través de la luna con alegría
A voice he had never expected to hear again.	Una voz que nunca había esperado volver a escuchar.
I was shaking and trapped in my fear	Yo estaba temblando y atrapado en mi miedo
She fought those demons	Ella luchó contra esos demonios
I slowly got up and tried to find the time	Lentamente me levanté y traté de encontrar el tiempo
I couldn't live in that house anymore	ya no podría vivir en esa casa
I have a lot of respect for him	le tengo mucho respeto
I didn't want to make things worse for you.	No quería empeorar las cosas para ti.
I lost most of my luggage.	Perdí la mayor parte de mi equipaje.
I joined this club because of the size.	Me uní a este club por el tamaño.
I took the book and the man left.	Tomé el libro y el hombre se fue.
I wasn't aware of that	no era consciente de eso
I quietly opened my eyes and began to stretch.	Abrí tranquilamente los ojos y comencé a estirarme.
I want your chin on my balls.	Quiero tu barbilla apoyada en mis bolas.
I wonder if they heard me	Me pregunto si me escucharon
I wasn't looking, I didn't remember	No estaba mirando, no recordaba
I wanted to convey to you my notion	Deseaba transmitirle mi noción
I was getting closer	me estaba acercando
it's an experience	es una experiencia
I don't think it's a good idea	no creo que sea una buena idea
A shooting star upside down	Una estrella fugaz al revés
I wouldn't go against the vision.	Yo no iría en contra de la visión.
I suspect the crew of five left	Sospecho que la tripulación de cinco personas se fue
I reluctantly turn around, wondering how he knows my name.	Me doy la vuelta de mala gana, preguntándome cómo sabe mi nombre.
I destroyed your kingdom	destruí tu reino
I couldn't wait any longer for a miracle.	No podía esperar más por un milagro.
i knew him pretty well	lo conocí bastante bien
I immediately began to have doubts.	Inmediatamente comencé a tener dudas.
I have my phone in my wallet	tengo mi teléfono en mi cartera
I'm out of practice	estoy fuera de practica
I'll give you until tomorrow night	te doy hasta mañana en la noche
I'm a much older man now	ahora soy un hombre mucho mayor
I can't make an emergency exit from the armor.	No puedo hacer una salida de emergencia de la armadura.
I mean specifically	quiero decir, específicamente
I trust she means something to you.	Confío en que ella significa algo para ti.
An open and closed door	Una puerta abierta y cerrada
I was a mortal human being	yo era un ser humano mortal
I should have thought of giving it to you sooner.	Debería haber pensado en dártelo antes.
I know this won't be easy	Sé que esto no será fácil
I opened my eyes to the shadows of the shack	Abrí mis ojos a las sombras de la choza
I went down with her	bajé junto a ella
I prefer to die crazy thanks	Prefiero morirme loco gracias
A resurrection, she said, a second chance	Una resurrección, dijo ella, una segunda oportunidad
I could stand up for myself or walk away	Podría defenderme o alejarme
I could die here	Podría morir aquí
I dropped it where your bag was.	Lo tiré donde estaba tu bolso.
The park is free and open to the public.	El parque es gratuito y está abierto al público.
I knew your father because he was my teacher.	Conocí a tu padre porque fue mi maestro.
The song doesn't really ask for anything really fancy.	La canción realmente no pide nada realmente elegante.
I guess that's as good a word as any.	Supongo que es una palabra tan buena como cualquier otra.
I think it definitely points to someone who works there.	Creo que definitivamente apunta a alguien que trabaja allí.
I knew one drink would lead to another	Sabía que un trago llevaría a otro
I want you to feel everything you want	Quiero que sientas todo lo que deseas
I was waiting for someone	estaba esperando a alguien
I jump forward, closing the distance	Salto hacia adelante, cerrando la distancia
I have known such things to happen.	He sabido que esas cosas sucedían.
I hear a wave coming up behind me.	Oigo una ola que viene detrás de mí.
I didn't know how serious it was	no sabia que tan serio era
I was about twelve years old	yo tenia como doce años
I didn't realize how sensitive you were	No me di cuenta de lo sensible que eras
I automatically knew what it meant.	Automáticamente supe lo que significaba.
could teach history	podría enseñar historia
I really hope not	Realmente espero que no
I don't have to do as you command	no tengo que hacer como tu mandas
I asked who was at home	pregunté quién estaba en casa
I never do things like that, ever	Nunca hago cosas así, nunca
I shook my head, refusing to let myself cry.	Negué con la cabeza, negándome a dejarme llorar.
I jumped up and followed him to the elevator.	Salté y lo seguí hacia el ascensor.
I should have seen it coming	Debería haberlo visto venir
I guess the color depends on your mood.	Supongo que el color depende de su estado de ánimo.
These effects came at the expense of live singing.	Estos efectos se produjeron a expensas del canto en vivo.
I based two books alone	Basé dos libros solo
I came up with an ingenious way to smoke it.	Se me ocurrió una forma ingeniosa de fumarlo.
I wrote a book for them even before they were born.	Escribí un libro para ellos incluso antes de que nacieran.
I studied my father's face.	Estudié el rostro de mi padre.
I'm going faster than my fingers can follow	Voy más rápido de lo que mis dedos pueden seguir
I'm your woman for the moment	Soy tu mujer por el momento
Jack tells her that he is willing to wait.	Jack le dice que está dispuesto a esperar.
I think there is still room for improvement though	Creo que todavía hay margen de mejora, aunque
I told him to slow down	le dije que bajara la velocidad
I haven't seen her in days.	No la he visto en días.
I've been wanting to meet you	he estado deseando conocerte
I walked in and went into my room.	Entré y entré en mi habitación.
I hung the boy on a branch above me.	Colgué al niño en una rama encima de mí.
He broke off the engagement and went home.	Rompió el compromiso y se volvió a casa.
I had to pause for a moment	Tuve que hacer una pausa por un momento
I took advantage of a situation	aproveché una situación
i'm making a mistake	estoy cometiendo un error
I can't think of anyone half as good as him.	No puedo pensar en nadie ni la mitad de bueno que él.
I'd like a little privacy please.	Quisiera un poco de privacidad por favor.
A man was standing over him, his eyes were shining	Un hombre estaba de pie sobre él, sus ojos brillaban
I often forget how important that transaction is	A menudo olvido lo importante que es esa transacción
He sincerely hoped that he would be ours.	Sinceramente esperaba que fuera nuestra.
Suddenly I was the captain and he was the lieutenant	De repente yo era el capitán y él el teniente
I love women, of course.	Me encantan las mujeres, por supuesto.
I turn my head slightly to the side.	Giro un poco la cabeza hacia un lado
I won't let anyone get in my way	No dejaré que nadie se interponga en mi camino
a public humiliation	Una humillación pública
I would have loved to come back here for sure.	Me hubiera encantado volver aquí, sin duda
I followed him inside, looking for my clothes.	Lo seguí adentro, buscando mi ropa.
A moment later, she heard the others move to follow her.	Un momento después, escuchó que los demás se movían para seguirla.
I looked at his face	Miré su cara
I thought she was going to fall apart	Pensé que se iba a derrumbar
A large living room with a huge wall to ceiling glass.	Una gran sala de estar con un enorme cristal de pared a techo.
I wouldn't be here today if it wasn't for him.	No estaría aquí hoy si no fuera por él.
I was jealous that he didn't tell me	Yo estaba celoso de que él no me dijo
I knew exactly where this story was going.	Sabía exactamente a dónde iba esta historia.
I didn't realize until I finished	no me di cuenta hasta que termino
I just wanted to make sure you were safe.	Solo quería asegurarme de que estabas a salvo.
I made this hat in the medium size.	Hice este sombrero en el tamaño mediano.
I hear it all the time inside this room	Lo escucho todo el tiempo dentro de esta sala
I wanted him to be happy and indifferent again.	Quería que volviera a estar contento e indiferente.
I would agree with what the woman told me.	Estaría de acuerdo con lo que la mujer me dijera.
I know how hard this is	Sé lo difícil que es esto
I'm just here to offer guidance.	Solo estoy aquí para ofrecer orientación.
I honestly didn't know	sinceramente no sabia
I had my blood drawn three times	Me sacaron sangre tres veces
I heard it within the staff.	Lo escuché dentro del personal.
I love the pattern above	me encanta el estampado de arriba
I feel really bad about it	me siento muy mal por eso
I realized that I was never alone.	Me di cuenta de que nunca estaba sola.
A chronic desire to leave out the essential.	Un deseo crónico de dejar de lado lo esencial.
I sat alone a little far away reading	Me sentaba solo un poco lejos leyendo
I still couldn't do it	Todavía no pude hacerlo
I knew this wouldn't be good	Sabía que esto no sería bueno
I looked at it for a long time	Lo miré durante mucho tiempo
I wonder if her blood pressure is affecting her.	Me pregunto si la presión arterial la está afectando.
I want to make sure the system is destroyed.	Quiero asegurarme de que el sistema sea destruido.
I backed up and the kick missed	Retrocedí y la patada falló
I have nothing bad to say about it	no tengo nada malo que decir al respecto
This competition is held every four years.	Esta competencia se lleva a cabo cada cuatro años.
I remember her almost without looking	La recuerdo casi sin mirar
Didn't want us to sound clean	No quería que sonáramos limpios
I looked ahead and saw nothing.	Miré hacia adelante y no vi nada.
A good variety, all in good condition.	Una buena variedad, todo en buen estado.
I have no idea if any of them are true.	No tengo idea si alguno de ellos es cierto.
I shouldn't have told him	no debí haberle dicho
I just want to be friends	solo quiero que seamos amigos
That can be stretched to nine minutes.	Eso se puede estirar a nueve minutos.
I felt the need to break the nervous silence	Sentí la necesidad de romper el silencio nervioso
A strong man is strong because he is a right man	Un hombre fuerte es fuerte porque es un hombre correcto
I have to grow up and do this.	Tengo que crecer y hacer esto.
I have a page, probably full of errors.	Tengo una página, probablemente llena de errores.
I could never take them seriously after that.	Nunca pude tomarlos en serio después de eso.
I never really give it a thought	Realmente nunca le doy un pensamiento
I checked and your car is in your garage.	Revisé y tu auto está en tu garaje.
I feel sad about that	me siento triste por eso
I'm here in flesh and blood	Estoy aquí en carne y hueso
I hate you for what you've done to me	Te odio por lo que me has hecho
I still wasn't comfortable with that.	Todavía no me sentía cómodo con eso.
I want us to be honest	quiero que seamos sinceros
I must say that the group was quite united.	Debo decir que el grupo estaba bastante unido.
I wouldn't let that happen	no dejaría que eso sucediera
I could feel the warm buzz of life	Podía sentir el cálido zumbido de la vida
I put it on a random movie station	Lo puse en una estación de cine al azar
A very vivid dream about someone who wants to harm you.	Un sueño muy vivo sobre alguien que quiere hacerte daño.
I want to write again	quiero volver a escribir
An emotion of lust and passion flowed through her.	Una emoción de lujuria y pasión fluyó a través de ella.
I will only inform my daughter of your decision.	Solo informaré a mi hija de tu decisión.
She didn't want me to shoot one of ours either.	Tampoco quería que disparara contra uno de los nuestros.
I walk out quietly and find another three doors.	Salgo en silencio y encuentro otras tres puertas.
I must have been breaking up or something	Debo haber estado rompiendo o algo
i needed to do something now	necesitaba hacer algo ahora
I learn best through interaction.	Aprendo mejor a través de la interacción.
I was really impressed with him.	Estaba realmente impresionado con él.
The specimen also has large compound eyes.	El espécimen también tiene grandes ojos compuestos.
I close my eyes and concentrate on lifting it.	Cierro los ojos y me concentro en levantarlo.
I turned around and took one last look	Me di la vuelta y eché un último vistazo
I managed to get up and take a shower.	Me las arreglé para levantarme y tomar una ducha.
I lit candles and sat down to wait	Encendí velas y me senté a esperar
She still had no idea why she was angry.	Todavía no tenía idea de por qué estaba enojada.
I didn't feel different in that sense.	No me sentí diferente en ese sentido.
I really didn't know how to feel about that	Realmente no sabía cómo sentirme acerca de eso
I was nervous, that's all	estaba nervioso, eso es todo
I can't think of any other way to describe it.	No se me ocurre otra forma de describirlo
I declined the offer	Rechacé la oferta
I have some more questions	Tengo algunas preguntas más
I could be totally wrong	podría estar totalmente equivocado
I had a few drinks with my dinner	tomé unas copas con mi cena
I never had to help anyone out there	Nunca tuve que ayudar a nadie por ahí
I wanted her to face the music with me.	Quería que ella enfrentara la música conmigo.
I answered her questions to the best of my knowledge	Respondí a sus preguntas a lo mejor de mi conocimiento
I felt my power increase a fraction with her corruption.	Sentí que mi poder aumentaba una fracción con su corrupción.
I was going to cry this was the day	iba a llorar este era el dia
The tail is brown above and below.	La cola es marrón arriba y abajo.
I have friends at home	tengo amigas en casa
I wouldn't trade the experience for anything though.	Aunque no cambiaría la experiencia por nada
I guess a uniform made me worth my while	Supongo que un uniforme me hizo valer la pena
There are also several springs on the island.	También hay varios manantiales en la isla.
I had never seen an animal die before.	Nunca antes había visto morir a un animal.
I was lucky to be born into wealth, unlike you	Tuve la suerte de nacer en la riqueza, a diferencia de ti
I like to play in both types of positions.	Me gusta jugar en ambos tipos de posiciones.
I wasn't always the holy messenger you see before you	No siempre fui el santo mensajero que ves ante ti
I could deal with this	Podría lidiar con esto
A soft smile appeared on her lips.	Una suave sonrisa apareció en sus labios.
I couldn't look at her without laughing	no podia mirarla sin reir
I can't see any way out	No puedo ver ninguna salida
I went out and got on my bike	salí y me monté en mi bicicleta
I didn't like doing this	no me gusto hacer esto
I have not been disappointed	No he sido decepcionado
I felt her thinking of me	la senti pensando en mi
I'll wait for the second pizza.	Esperaré la segunda pizza.
He knew the scent for what it was.	Conocía el olor por lo que era.
I gave him the same deal	le di el mismo trato
I mean it very literally	Lo digo muy literalmente
I just found your letter before I came straight here.	Acabo de encontrar tu carta antes de venir directamente aquí.
I asked for a minute of your time	le pedí un minuto de su tiempo
I didn't hear the door either	yo tampoco escuché la puerta
I guess they thought they were being polite.	Supongo que pensaron que estaban siendo educados.
I ran to the office door.	Corrí a la puerta de la oficina.
I thought bows were supposed to be curved.	Pensé que se suponía que los arcos eran curvos.
I need my strength too	Necesito mi fuerza también
A sword wound here on your side	Una herida de espada aquí de tu lado
Ferdinand decided not to follow this tactic.	Ferdinand decidió no seguir esta táctica.
A grace upon grace, he would call it him later.	Una gracia sobre la gracia, lo llamaría más tarde.
He failed to make it to production	No logró llegar a producción
I represented her husband	representé a su marido
She was living the middle class dream	Estaba viviendo el sueño de la clase media
I'm not ashamed to defend myself	no me averguenzo de defenderme
I will never be a normal person	nunca llegare a ser una persona normal
Many of them pass me	Muchos de ellos me hacen pases
I wanted it to work so bad	Tenía tantas ganas de que funcionara
Chase was chosen to lead the assault.	Chase fue elegido para liderar el asalto.
he had set things in motion	había puesto las cosas en marcha
I really didn't think about it	realmente no lo pensé
I force myself not to let my rage fade	Me obligo a no dejar que mi furia se desvanezca
I chose my words carefully.	Elegí mis palabras con cuidado.
I had to pinch myself every day	Tuve que pellizcarme todos los días
I will answer any questions you may have.	Responderé cualquier pregunta que puedas tener.
I turn around to turn it off	Me doy la vuelta para apagarlo
I can not live without them	no puedo vivir sin ellos
I need to make sure this time	Necesito asegurarme esta vez
I was very animated in my childhood	Yo estaba muy animado en mi infancia
I will be happy to offer you advice.	Estaré encantado de ofrecerle consejos.
I see you like that a lot	Veo que te gusta mucho eso
A perfect place to retire	Un lugar perfecto para jubilarse
I was hoping it wouldn't be long	Esperaba que pasara poco
I would have killed him	lo hubiera matado
I care what you think	me importa lo que piensa
I want you to be light and life for them	quiero que seas luz y vida para ellos
That music unites people	Que la musica une a la gente
I think for me, it might have been partially developmental.	Creo que para mí, podría haber sido parcialmente de desarrollo.
I started to breathe again and feel again	Empecé a respirar de nuevo y sentir de nuevo
I didn't want anyone to get hurt	no queria que nadie saliera lastimado
I needed it in my weakness	Lo necesitaba en mi debilidad
I see it as a team effort.	Lo veo como un esfuerzo de equipo.
i stopped at the house	me detuve en la casa
I considered myself lucky to have experienced it.	Me consideré afortunado de haberlo experimentado.
I kept my eyes down and stared at nothing	Mantuve mis ojos bajos y miré a la nada
I have suffered too much	he sufrido demasiado
The admiration and respect was mutual.	La admiración y el respeto era mutuo.
That would be great	Eso seria genial
I never got around to buying you two a present.	Nunca llegué a comprarles un regalo a ustedes dos.
Our true national life will date from that day.	Nuestra verdadera vida nacional datará de ese día.
governor and councilors	gobernador y concejales
A natural talent will only take you so far	Un talento natural solo te llevará hasta cierto punto
I have to write	tengo que escribir
I wasn't trying to impress him anyway	No estaba tratando de impresionarlo de todos modos
I referred to this constantly in the first century.	Me referí a esto constantemente en el primer siglo.
I need a place to hang clothes.	Necesito un lugar para colgar la ropa.
I saw you laugh and dance with your friend	Te vi reír y bailar con tu amigo
I had saved my dear wife	había salvado a mi querida esposa
I turned to the sound	Me volví hacia el sonido
I couldn't get the correct answers.	No pude obtener las respuestas correctas.
I look at your beautiful face	Miro su hermoso rostro
i can understand your problem	puedo entender tu problema
I told him everything at which he laughed again.	Le dije todo de lo que volvió a reírse.
I'm so glad she caught me	Estoy tan contenta de que ella me atrapó
A gang was assembling equipment	Una banda estaba montando equipo
I highly recommend him to anyone going through a divorce.	Lo recomiendo mucho a cualquiera que esté pasando por un divorcio.
I'm here to see what happens.	Estoy aquí para ver que suceda.
I almost expected this to be missing	Casi esperaba que faltara esto
A view that will never be forgotten	Una vista que nunca se olvidará
I just can't handle it anymore	Simplemente no puedo manejarlo más
I will never forget any of you	nunca olvidare a ninguno de ustedes
I know they're here somewhere	Sé que están aquí en alguna parte
I also know better than to trust you	También sé mejor que confiar en ti
I let her love wash over me	Dejo que su amor me inunde
I just wanted to stay here a little longer	Solo quería quedarme aquí un poco más
A fly landed on my knee	Una mosca se posó en mi rodilla
Early exposure is strongly associated with increased risk	La exposición temprana está fuertemente asociada con un mayor riesgo
She begins to begin to feel her body.	Ella empieza a empezar a sentir su cuerpo.
She knew her answer to that	Sabía su respuesta de eso
I love to feel your body on top of me	Me encanta sentir tu cuerpo encima de mi
I hope to see you very soon	Espero verte muy pronto
I'm getting a little older too	yo tambien me estoy haciendo un poco mayor
Ability to buy means ability to produce	Capacidad de comprar significa capacidad de producir
I wanted you to come with me	quería que vinieras conmigo
I reminded him where we lived	Le recordé dónde vivíamos
I'm a single mom trying to get better	Soy una madre soltera tratando de mejorar
I could invite you both to dinner.	Podría invitarlos a los dos a cenar.
I have to let go of my mom	tengo que dejar ir a mi mama
He didn't understand what was happening, but he felt good.	No entendía lo que estaba pasando, pero se sentía bien.
I shook my head in confusion	Negué con la cabeza en confusión
I woke up to answer the phone.	Me desperté para contestar el teléfono.
I was glad they got along so well	Me alegré de que se llevaran tan bien
The fan was arrested	El aficionado fue arrestado
I also want to be champion	yo tambien quiero ser campeon
I bet you'd understand real quick	Apuesto a que lo entenderías muy rápido
I leave the ring on the counter to rest.	Dejo el anillo en el mostrador para que descanse.
He later he is pronounced dead.	Más tarde es declarado muerto.
He had never been in such an oppressive space.	Nunca había estado en un espacio tan opresivo.
I guess he heard what was going on on the radio.	Supongo que escuchó lo que estaba pasando en la radio.
i think they love it	creo que les encanta
I helped publish the school newspaper in the past.	Ayudé a publicar el periódico escolar en el pasado.
He wanted to watch our queue.	Quería vigilar nuestra cola.
I think he really wanted to shoot you.	Creo que realmente quería dispararte.
He rests in his hometown.	Él descansa en su ciudad natal.
He recommends booking	Se recomienda reservar
I can see where this is going	Puedo ver a dónde va esto
I just needed to go and do it myself.	Solo necesitaba ir y hacerlo yo mismo.
I never saw anyone arrested.	Nunca vi a nadie arrestado.
Although I understood why they did it.	Aunque entendí por qué lo hicieron.
I am helpless and poor	soy indefenso y pobre
I haven't even used it, he thought.	Ni siquiera lo he usado, pensó.
He knew it from the animals.	Lo sabía por los animales.
A blood pressure test, perhaps	Una prueba de presión arterial, tal vez
A maid opened the door and let them in.	Una criada abrió la puerta y los dejó entrar.
I remember, but that's all.	Lo recuerdo, pero eso es todo.
The highlight of this wonderful trip, a cliff too far.	Lo más destacado de este maravilloso viaje, un acantilado demasiado lejos.
I have been receiving daily reports on the conditions on the ground.	He estado recibiendo informes diarios sobre las condiciones en la tierra.
I didn't expect you to come to me	No esperaba que vinieras a mí
I wonder what he was doing here.	Me pregunto qué estaba haciendo aquí.
i refuse to admit it	me niego a admitirlo
A whip cracked across his back	Un látigo restalló en su espalda
I liked rock climbing	me gustaba escalar rocas
I knew they were talking mind to mind	Sabía que estaban hablando de mente a mente
A line at the door wrapped around the building.	Una línea en la puerta envolvía el edificio.
It is always exactly up to date	Siempre está exactamente actualizado
I assume there is paperwork to bring guests.	Supongo que hay papeleo para traer invitados.
I only had until tomorrow	solo tenia hasta mañana
i helped your party	he ayudado a tu fiesta
a very good friend	un muy buen amigo
i hate planning things	odio planear cosas
I couldn't get into bed fast enough	No podía meterme en la cama lo suficientemente rápido
I tell her and she goes back to her friends	le digo y ella vuelve con sus amigas
I didn't even tell my sponsor.	Ni siquiera le dije a mi patrocinador.
I really want to paint	tengo muchas ganas de pintar
A framework was being attached to make that happen.	Se estaba uniendo un marco para hacer que eso sucediera.
I knew this man well.	Conocí bien a este hombre.
The world was too bright for him to handle.	El mundo era demasiado brillante para que él lo manejara.
He'd bow me down for a prison love	Me inclinaría por un amor de prisión
I left him a message and marked it as urgent.	Le dejé un mensaje y lo marqué como urgente.
I had a long talk with my kids last night	tuve una larga charla con mis hijos anoche
I ripped it out and handed it to the director.	Lo arranqué y se lo entregué al director.
I've been doing this all my life.	He estado haciendo esto toda mi vida.
I wasn't so sure we were safe anymore.	Ya no estaba tan seguro de que estuviéramos a salvo.
I wasn't going to touch anything	no iba a tocar nada
I was inside my own head, and thinking	Estaba dentro de mi propia cabeza, y pensando
I already had enough money	ya tenia suficiente dinero
I imagined his voice	imaginé su voz
I am very satisfied with my order.	Estoy muy satisfecho con mi pedido.
I used to attend sometimes	Yo solía asistir a veces
I went to clean and eat something	fui a limpiar y a comer algo
I doubted there would be any time soon	Dudaba que hubiera algún momento pronto
I thought a person would cry and move on	Pensé que una persona lloraría y seguiría adelante
The league dismissed his complaints.	La liga desestimó sus quejas
I can control myself like a dragon	Puedo controlarme como un dragón
I could try to imagine him naked.	Podría tratar de imaginarlo desnudo.
I miss my mom a lot too.	Yo también extraño mucho a mamá
I think that's much more likely	creo que eso es mucho mas probable
I came in one afternoon	entré una tarde
I could not find it	no pude encontrarlo
A comfortable silence spread between them.	Un cómodo silencio se extendió entre ellos.
I reached out my hand and touched the cold water.	Extendí mi mano y toqué el agua fría.
I studied my reflection in the medicine cabinet	Estudié mi reflejo en el botiquín
A large double bed rested against the window.	Una gran cama doble descansaba contra la ventana.
I witness his body begin to tremble.	Soy testigo de que su cuerpo comienza a temblar.
I am not the law and the judge	Yo no soy la ley y el juez
I couldn't pretend I didn't	No podía fingir que no
I'm going to do an auction	voy a hacer una subasta
I forgot to eat	se me olvidaba comer
I would have done anything to save him	hubiera hecho cualquier cosa por salvarlo
A temporary shelter had been erected in front	Se había erigido un refugio temporal frente
I look around me, taking it all in	Miro a mi alrededor, asimilando todo
I could tell that the judge was impressed.	Me di cuenta de que el juez estaba impresionado.
I loved learning for yourself	Me encantaba aprender por sí mismo
I want to remember our wedding day.	Quiero recordar el día de nuestra boda.
I'm too shy like you	soy demasiado timido como tu
I knew something was up	sabia que algo estaba pasando
i just heard what she was thinking	acababa de escuchar lo que ella estaba pensando
I hope we can be married that long.	Espero que podamos estar casados ​​tanto tiempo.
One small table had not been cleaned after a meal.	Una mesa pequeña no había sido limpiada después de una comida.
The music hall did not adopt its own unique style.	El music hall no adoptó su propio estilo único.
I felt its light weight	Sentí su peso ligero
I have created an account on a donation site	He creado una cuenta en un sitio de donación
I can be bought with the best champagne	Puedo ser comprado con el mejor champán
I haven't talked to them since they kicked me out.	No he hablado con ellos desde que me echaron.
I closed my eyes and pulled my energy.	Cerré los ojos y tiré de mi energía.
A quiet stillness settled over the place.	Una quietud tranquila se apoderó del lugar.
A day practically lost	Un día prácticamente perdido
I invented this ink soon.	Inventé esta tinta pronto.
I know you have promised to be his wife.	Sé que has prometido ser su esposa.
I want to go with him	quiero ir con el
I couldn't be wrong, this decision was for life.	No podía equivocarme, esta decisión era de por vida.
I pursed my lips, determined not to say anything else.	Apreté mis labios, decidido a no decir nada más.
i know them well	los conozco bien
I had nowhere to run	no tenia a donde correr
I didn't stop at that	no me detuve en eso
I try not to laugh but she's so cute	Trato de no reírme pero ella es tan linda
I look forward to hearing the results at any time.	Espero escuchar los resultados en cualquier momento.
A herd, which in the end, did not deserve it	Un rebaño, que al final, no lo merecía
I was so sad to see her number there	Estaba tan triste de ver su número allí
I have no degrees in divinity.	No tengo títulos en divinidad.
I never should have come here	Nunca debí haber venido aquí
I still have not decided	Todavía no me he decidido
I know you'll be fair	Sé que serás justo
I think we've finally put an end to this.	Creo que finalmente hemos puesto fin a esto.
A tall, thin man came to the door.	Un hombre alto y delgado vino a la puerta.
I will stay in the park in the future.	Me quedaré en el parque en el futuro.
I am a man of persuasion and politics.	Soy un hombre de persuasión y política.
A sense of calm flowed through him.	Una sensación de calma fluyó a través de él.
I need to focus on the important things.	Necesito concentrarme en las cosas importantes.
I found out about his death.	Me enteré de su muerte.
I'm afraid of things, many things	Me dan miedo cosas, muchas cosas
I hated the dream theory of destiny	Odiaba la teoría del sueño del destino
I can't help but push	no puedo evitar empujar
I didn't want to argue	no queria discutir
He was gay, impotent, mental and homeless.	Era gay, impotente, mental y sin hogar.
I trust you will be satisfied with your purchase from him.	Confío en que esté satisfecho con su compra.
I know you're lying	se que estas mintiendo
I had total control over my emotions.	Tenía control total sobre mis emociones.
I want to understand what is happening here.	Quiero entender lo que está pasando aquí.
included to compare	Incluido para comparar
I want to create something totally different from them.	Quiero crear algo totalmente diferente a ellos.
Got no chest to lean it against	No tengo cofre para apoyarlo contra
I bet she saw herself in the video.	Apuesto a que se vio a sí misma en el video.
I wanted to pull him towards me.	Quería tirar de él hacia mí.
I can not stop laughing	no puedo dejar de reír
I could really use a hot cup of coffee	Realmente me vendría bien una taza de café caliente
I didn't even try to fight to control it.	Ni siquiera traté de luchar para controlarlo.
I struggled to put everything back in the bag	Luché por poner todo de nuevo en la bolsa
I could do much better there	Podría arreglármelas mucho mejor allí
I just followed my instinct	Solo seguí mi instinto
I took a breath and opened the unknown	Tomé aire y abrí lo desconocido
I had thought about it too	yo tambien lo habia pensado
A program also began to run.	También comenzó a ejecutarse un programa.
I didn't want to lose him in my life	no queria perderlo en mi vida
I realize you're still carrying that cannon.	Me doy cuenta de que todavía llevas ese cañón.
I turn around laughing at this guy.	Me doy la vuelta riéndome de este tipo.
I was surprised to see how many people loved me.	Me sorprendió ver cuántas personas me amaban.
I was also a disappointment to myself.	Yo también fui una decepción para mí mismo.
I am co-owner of the restaurant	soy copropietario del restaurante
Some friends from church.	Algunos amigos de la iglesia.
The mine is now a scientific laboratory.	La mina es ahora un laboratorio científico.
I didn't give a fuck about that either.	Eso tampoco me importaba un carajo
I would never be alone again	nunca volvería a estar solo
I had to spend the whole day without a phone.	Tuve que pasar todo el día sin teléfono.
He wanted her to respond as she normally did.	Deseaba que respondiera como lo hacía normalmente.
I looked up and thought it was cute.	Miré hacia arriba y pensé que era lindo.
I tried to solve the problem without success	Intenté solucionar el problema sin éxito
It seemed there was trouble at every turn	Parecía que había problemas a cada paso
He wasn't sure if the sound would come out.	No estaba seguro de que saliera el sonido.
Two other projects started a few days ago	Hace unos días se iniciaron otros dos proyectos
I needed time to learn my lesson	Necesitaba tiempo para aprender mi lección
I had to move at all times.	Tuve que moverme en todo momento.
I lived a life not worth living	Viví una vida que no vale la pena vivir
This last group included several hundred women and children.	Este último grupo incluía varios cientos de mujeres y niños.
I will not find them again	no los volvere a encontrar
I know where this is	yo se donde es esto
She didn't want to make things worse for him.	No quería empeorar las cosas para él.
I guess it's our turn	Supongo que llegó nuestro turno
I really recommend it	Realmente lo recomiendo
I love and trust my people.	Amo y confío en mi gente.
we should start right away	Deberíamos empezar de inmediato
I was happy for them, and happy for us	Yo estaba feliz por ellos, y feliz por nosotros
as black as possible	Tan negro como sea posible
I tried almost all the home furnishings here	Probé casi todos los muebles para el hogar aquí
I hope to kiss him one day, in the future.	Espero besarlo algún día, en el futuro.
I could be a grief counselor	Podría ser un consejero de duelo
I would give it three stars but that's just me	Le daría tres estrellas pero así soy yo
I was born there, and all roads lead home here.	Nací allí, y todos los caminos conducen a casa aquí.
I'm glad I met you	me alegro de haberte conocido
I already knew what had happened	ya sabia lo que habia pasado
i'm good at my job	soy bueno haciendo mi trabajo
I think she's pulling my leg	Creo que ella está tirando de mi pierna
I kept on, my hand on my gun	Seguí, mi mano en mi arma
A kind of central bank	Una especie de banco central
A great war between justice and evil	Una gran guerra entre la justicia y la maldad
I looked at your legs	miré tus piernas
I took my bags to my room	llevé mis maletas a mi habitación
I won't change my mind	no cambiaré de opinión
I set the table and put the candles	Puse la mesa y puse las velas
I just wanted the conversation to end.	Solo quería que la conversación terminara.
One initiative has often led to others	Una iniciativa a menudo ha llevado a otras
I would like to see her again	me gustaria volver a verla
I thought that's weird	Pensé que eso es extraño
I must do better because my children need me	Debo hacerlo mejor porque mis hijos me necesitan
I should have sealed those windows properly.	Debería haber sellado esas ventanas correctamente.
I can easily imagine myself working here	Puedo imaginarme fácilmente trabajando aquí
I can't escort you with your other soldiers.	No puedo escoltarte con tus otros soldados.
I have loved him dearly	lo he amado con mucho cariño
I know we can do something that is much more exciting.	Sé que podemos hacer algo que es mucho más emocionante.
A woman promised someone was on the way	Una mujer prometió que alguien estaba en camino
I didn't think very well	no lo pense muy bien
I feel her fear as mine	Siento su miedo como el mío
I kept the rope still until she was completely ready.	Mantuve la cuerda quieta hasta que ella estuvo completamente lista.
she would have given it away	lo hubiera regalado
Her fragile health prevented the project from materializing	Su frágil salud impidió que el proyecto se concretara
Three days later she dies.	Tres días después ella muere.
a hockey scholarship	una beca de hockey
I made arrangements with my most trusted spies	Hice arreglos con mis espías más confiables
I could feel his breath	pude sentir su aliento
A very different child from the child they had raised.	Un niño muy diferente del niño que habían criado.
I turned eighteen in the county jail	Cumplí dieciocho en la cárcel del condado
I can help be your strength and your courage	Puedo ayudar a ser tu fuerza y ​​tu coraje
I could feel her anger and that scared me more	Pude sentir su ira y eso me asusto mas
There were no children of the marriage.	No hubo hijos del matrimonio.
I have no recollection of what we saw.	No tengo ningún recuerdo de lo que vimos.
I wait a moment before answering	espero un momento antes de contestar
I'd do anything to keep it to myself	Haría todo lo posible para guardármelo para mí
I couldn't take that from you	No podría tomar eso de ti
He later had four children with her.	Luego tuvo cuatro hijos con ella.
I live in the area and will definitely check out.	Vivo en la zona y definitivamente me registraré.
I must find it, right now	Debo encontrarlo, ahora mismo
I went out with you because you showed interest in me.	Salí contigo porque mostraste interés en mí.
I had seen them and already rejected them	Los habia visto y ya los rechace
I was hoping to keep this marriage together.	Tenía la esperanza de mantener este matrimonio unido.
I should have included that information in the original article.	Debería haber incluido esa información en el artículo original.
I slipped in the hot water and leaned back	Me resbalé en el agua caliente y me recliné
I didn't expect you so soon	no te esperaba tan pronto
I stood up and ordered them to shut up.	Me puse de pie y les ordené que se callaran.
I have people to lift and carry	Tengo gente para levantar y cargar
I know how hard it is to do this	Sé lo difícil que es hacer esto
I love this time of year	Me encanta esta época del año
I appreciate that you did not choose a feminine watch.	Aprecio que no hayas elegido un reloj femenino.
He had dealt with them before with no problems.	Había tratado con ellos antes sin problemas.
I think they are deliberately made like that	Creo que están hechos deliberadamente así
I remember taking him to her van.	Recuerdo llevarlo a su furgoneta.
I looked at the boy to my right.	Miré al chico a mi derecha.
I think his bite is actually worse than his bark.	Creo que su mordida es en realidad peor que su ladrido.
He suddenly had a lot of friends.	De repente tenía muchos amigos.
I'll see you out front in a minute.	Te veré en el frente en un minuto.
I told him that the bag only contained clothes.	Le dije que la bolsa solo contenía ropa.
neither laugh nor cry	ni rio ni lloro
I closed my eyes for a second	Cerré los ojos por un segundo
In children this benefit is uncertain.	En niños este beneficio es incierto
I witnessed all of this throughout my entire existence.	Fui testigo de todo esto a lo largo de toda mi existencia.
I went downstairs and woke up in recovery.	Bajé y desperté en recuperación.
I often wonder which one of us got the best deal	A menudo me pregunto cuál de nosotros obtuvo el mejor trato
I really wanted to make it up to her.	Realmente quería compensarla.
I will come to look for them	vendré a buscarlos
I didn't even expect him to come.	Ni siquiera esperaba que viniera.
I had always been a little afraid of such experiences.	Siempre había tenido un poco de miedo de tales experiencias.
He originally had no interest in researching her.	Originalmente no tenía ningún interés en su investigación.
I liked the story the songs tell	Me gusto la historia que cuentan las canciones
I'm here if you need anything.	Estoy aquí si necesitas algo.
I really didn't need this right now	Realmente no necesitaba esto en este momento
I know this place better than any other.	Conozco este lugar mejor que cualquier otro.
I give you, this woman	Te doy, esta mujer
I can't wait to have you to myself	No puedo esperar para tenerte para mí
I had great working class parents.	Tuve excelentes padres de clase trabajadora.
I had my doubts to be sure	tenía mis dudas para estar seguro
I didn't have my umbrella on me	no tenia mi paraguas encima
A lump built in her throat	Un nudo construido en su garganta
I just can't find any	simplemente no puedo encontrar ninguna
I'm so glad you write with a mission.	Me alegro mucho de que escribas con una misión.
I could kill you and think of nothing	Podría matarte y no pensar en nada
I want a better future	quiero un futuro mejor
I found it, one way or another	Lo encontré, de una forma u otra
I reached for it in a hurry	Lo alcancé a toda prisa
A saved person has many pains	Una persona salva tiene muchos dolores
had expected adventure	había esperado aventura
I fell off my bike coming here	Me caí de mi bicicleta viniendo aquí
I said a quick prayer	Les dije una oración rápida
I told them to find a way to escape.	Les dije que encontraran una manera de escapar.
Then I turn off the system	Luego apago el sistema
I would definitely recommend and keep coming back	Definitivamente la recomendaría y seguiría viniendo
I am deeply moved and grateful	Estoy profundamente conmovido y agradecido
i enjoyed this talk	he disfrutado esta charla
I ate them all last night	me los comi todos anoche
I think we are slowly moving away from that.	Creo que nos estamos alejando lentamente de eso.
I can't live this lie anymore	No puedo vivir más esta mentira
I wrote an article	Escribí un artículo
I should have warned you about that.	Debería haberte advertido sobre eso.
I think they move slow	Creo que se mueven lento
I wanted to be the one to go looking for him.	Quería ser el que fuera a buscarlo.
I tell you, everything fits	Te digo, todo encaja
I'll lock the doors and throw away the key	Cerraré las puertas y tiraré la llave
They had four daughters and one son together.	Tuvieron cuatro hijas y un hijo juntos.
A boy walked alone in the woods near the school.	Un niño caminó solo en el bosque cerca de la escuela.
I knew it was my brother's voice	supe que era la voz de mi hermano
I can tell you right now, that's wrong	Puedo decirte ahora mismo, eso está mal
I could have had you from day one	Podría haberte tenido desde el primer día
I am the target, along with part of the cargo.	Soy el objetivo, junto con parte de la carga.
I raised my head, looked from one friend to another	Levanté la cabeza, miré de un amigo a otro
I, for one, am more than satisfied with the result.	Yo, por mi parte, estoy más que satisfecho con el resultado.
A moment later, she made her way back to the front.	Un momento después, ella hizo su camino de regreso al frente.
I just want to see you happy	Yo sólo quiero verte feliz
I know this is new territory for all of us.	Sé que este es un territorio nuevo para todos nosotros.
I don't understand that concept	no entiendo ese concepto
A panic seized me, my heart ached in my chest	Un pánico se apoderó de mí, el corazón me dolía en el pecho
Louis as potential sites	Louis como sitios potenciales
I was standing on the side of a small cliff	Estaba parado al lado de un pequeño acantilado
I really am a prisoner	Realmente soy un prisionero
A whispered guarantee of mutual desire	Una garantía susurrada de deseo mutuo
A large crowd had gathered	Una gran multitud se había reunido
I don't feel like founding a sect	No tengo ganas de fundar una secta
I was as close to the center as he	Yo estaba tan cerca del centro como él
I heard you perfectly fine	Te escuché perfectamente bien
It does not have any distinctive odor or taste.	No tiene ningún olor o sabor distintivo.
I thought my heart was going to explode	Pensé que mi corazón iba a explotar
I stopped at the store	me detuve en la tienda
I used to play that game a lot	yo jugaba mucho a ese juego
I have worked on many projects like yours.	He trabajado en muchos proyectos como el tuyo.
I wanted it so much	lo deseaba tanto
I can't tell you the truth	no puedo decirle la verdad
I had little stomach left for the party	Me quedaba poco estómago para la fiesta
I never felt ashamed	nunca me sentí avergonzado
I walk over to them and examine them.	Camino hacia ellos y los examino.
Such gifts are traditionally given with the right hand.	Tales regalos se dan tradicionalmente con la mano derecha.
I just couldn't put him to sleep without really knowing	Simplemente no podía ponerlo a dormir sin saber realmente
I appreciated the help	agradecí la ayuda
A government experiment gone wrong	Un experimento del gobierno salió mal
I did it to catch him mentally.	Lo hice para atraparlo mentalmente.
I fixed your house	arreglé tu casa
I guess some animals never seem to learn	Supuse que algunos animales nunca parecían aprender
I didn't want to go through that again	no queria volver a pasar por eso
I looked online and figured this was it.	Miré en línea y supuse que era esto.
I won't blame him for making that decision.	No lo culparé por tomar esa decisión.
that was the feeling	ese fue el sentimiento
Both parties had an informal alliance in the province	Ambos partidos tenían una alianza informal en la provincia
even though i still felt sick	aunque todavía me sentía enferma
I want to stay here and finish school.	Quiero quedarme aquí y terminar la escuela.
I was terribly embarrassed	estaba terriblemente avergonzado
I hope we can be good friends!	¡Espero que podamos ser buenos amigos!
I have a lot of respect for myself and for others.	Tengo mucho respeto por mí mismo y por los demás.
I can do simple math	Puedo hacer matemáticas simples
I wish we could stay like this forever	Ojalá pudiéramos quedarnos así para siempre
I feel like most things are too rigid in their approach.	Siento que la mayoría de las cosas son demasiado rígidas en su enfoque.
I think a lot of people are going to die	creo que mucha gente va a morir
I doubt that she saw me	Dudo que ella me haya visto
I love the sound of that bell.	Me encanta el sonido de esa campana.
I stop breathing at this thought	Dejo de respirar ante este pensamiento
I want the palace guarded tonight	Quiero el palacio vigilado esta noche
A couple of letters and some numbers.	Un par de letras y algunos números.
I'm not sure how long it will take	No estoy seguro de cuánto tiempo tomará
I just got up, had breakfast and went to work.	Acabo de levantarme, desayunar y ir a trabajar.
I asked her where she got the photo.	Le pregunté de dónde sacó la foto.
I certainly won't say it out loud	Ciertamente no lo diré en voz alta
I assume you have received them.	Supongo que los has recibido.
I was knocked out and rolled under the console.	Fui noqueado y rodé debajo de la consola.
Pits and other covered sites are chosen less often.	Los hoyos y otros sitios cubiertos se eligen con menos frecuencia.
I had no idea what it looked like	No tenía idea de cómo se veía
He didn't want to imagine what happened next.	No quería imaginar lo que pasó después.
I wonder how much he really earned	Me pregunto cuánto ganó realmente
I will not mess with anyone	no me meteré con nadie
I want you to be on the lookout for anything suspicious.	Quiero que estés atento a cualquier cosa sospechosa.
I didn't want to eat with them	no queria comer con ellos
I knew it was late, very late	Sabía que era tarde, muy tarde
completely unnecessary	Completamente innecesario
I made a note to keep an eye on her.	Hice una nota para vigilarla.
A good grocery store covers monthly needs	Una buena tienda de abarrotes cubre las necesidades mensuales
I can read your eyes	Puedo leer tus ojos
I couldn't even smell the air.	Ni siquiera podía oler el aire.
I forced myself to breathe	Me obligué a respirar
I approached the group of girls.	Me acerqué al grupo de chicas.
I enjoyed the taste of power.	Disfruté el sabor del poder.
I tried not to worry about it.	Traté de no preocuparme por eso.
I could feel the sweat dripping from my forehead	Podía sentir el sudor goteando de mi frente
He really bought the public image of her.	Realmente compró su imagen pública.
A free version of the software is available	Una versión gratuita del software está disponible
I think maybe prejudice is a human weakness.	Creo que tal vez el prejuicio es una debilidad humana.
She was elected class president in her first year.	Fue elegida presidenta de la clase en su primer año.
I love the message of the song	me encanta el mensaje de la cancion
I will follow your father's wishes.	Seguiré los deseos de tu padre.
i couldn't see the words	no pude ver las palabras
I have to go now, but we'll keep in touch.	Me tengo que ir ahora, pero nos mantendremos en contacto.
I helped him put on his jacket and boots.	Le ayudé a ponerse la chaqueta y las botas.
I looked on the USB stick	Miré en la memoria USB
I've done it from almost the beginning.	Lo he hecho desde casi el principio.
I was there to take care of the bills.	Yo estaba allí para hacerme cargo de las facturas.
A writer must bring balance to the world of him.	Un escritor debe traer equilibrio a su mundo.
I was scared and in denial	Estaba asustado y en negación
i will claim my prize	voy a reclamar mi premio
I know everything you are going to say	yo se todo lo que vas a decir
Suddenly I saw a shadow.	De repente vi una sombra.
I ask him how he knows this information.	Le pregunto cómo sabe esta información.
The lights never killed anyone.	Las luces nunca mataron a nadie.
A team has a clear leader	Un equipo tiene un líder claro
I hope you accept it with a few days delay.	Espero que lo aceptes con unos días de retraso.
I took the tape off one once	Le quité la cinta a uno una vez
I was more than confused	estaba más que confundido
A marketing campaign is not a press release	Una campaña de marketing no es un comunicado de prensa
I have something you can help with	tengo algo en lo que puedes ayudar
A lonely satellite of the greater being	Un satélite solitario del ser mayor
A porch wrapped around the entire place.	Un porche envuelto alrededor de todo el lugar.
I was detained in this hospital seemingly forever.	Estuve detenido en este hospital aparentemente para siempre.
I need my cell phone back, soccer practice	Necesito mi celular de vuelta, practica de futbol
I'll try to open the cellar door.	Intentaré abrir la puerta del sótano.
I plan to use them a lot	planeo usarlos mucho
I know where the school is	yo se donde esta la escuela
I feel the stare in the back of my head	Siento la mirada en la parte posterior de mi cabeza
i could smell her hair	podía oler su cabello
There was no one before him.	No había nadie antes que él.
I thought you were above that kind of thing.	Pensé que estabas por encima de ese tipo de cosas.
I need you not to tell anyone about this	Necesito que no le digas a nadie de esto
Most of this forest is relatively young.	La mayor parte de este bosque es relativamente joven.
I walked away from my friends	Me alejé de mis amigos
I had never seen either of them eat anything.	Nunca había visto a ninguno de los dos comer nada.
Now I could see why it was so dark	Ahora podía ver por qué estaba tan oscuro
I had no idea that anything would change	No tenía idea de que algo cambiaría
A strange old woman lives in the house.	Una extraña anciana vive en la casa.
There is nothing here about love or happiness.	No hay nada aquí sobre el amor o la felicidad.
I had one more day, no doubt	Tenía un día más, sin duda
I just acted like a robot	Acabo de actuar, como un robot
I came back to the present moment	Volví al momento presente
I'll try to leave him alone	trataré de dejarlo en paz
I will personally try to help you.	Yo personalmente intentaré ayudarte.
I laughed at the idea	Me reí de la idea
now i have my period every month	ahora tengo la regla todos los meses
I ran to take a look to see	Corrí a echar un vistazo a ver
I wanted to remember this	quería recordar esto
I have really enjoyed making many new friends.	He disfrutado mucho haciendo muchos nuevos amigos.
I thrive on approval	Prospero en la aprobación
I didn't have that advantage	yo no tenia esa ventaja
I wanted to get under the table	Quería meterme debajo de la mesa
I hope you like it too	Espero que también te guste
Got a good gap	Obtuvo una buena brecha
I hesitated when she helped me to my feet.	Dudé cuando ella me ayudó a ponerme de pie.
I forgive you for not being like me	te perdono por no ser como yo
I would do anything to be with you	haría cualquier cosa por estar contigo
I've never heard where she came from.	Nunca he oído de dónde vino.
I will make a new heaven and a new earth	Haré un cielo nuevo y una tierra nueva
I found a thrill to press my cheek	Encontré una emoción para presionar mi mejilla
I can't release them, of course.	No puedo liberarlos, por supuesto.
I knew that for you there was no turning back	Sabía que para ti no había vuelta atrás
she saved me a ring	me salvó un anillo
I see people walking around with these things everywhere.	Veo gente caminando con estas cosas en todas partes.
I'll have to decide soon	tendre que decidirme pronto
I guess having him around was inspiration enough.	Supongo que tenerlo alrededor fue suficiente inspiración.
I was running out of breath	me estaba quedando sin aliento
I had to invent my own writing	Tuve que inventar mi propia escritura
I just wanted to be close to you	solo queria estar cerca de ti
I can't put my finger on the verse	No puedo poner mi dedo en el verso
I had not noticed it before	no lo habia notado antes
i needed to be brave	necesitaba ser valiente
Several attempts have been made on his life.	Se han hecho varios atentados contra su vida.
I told you you'd mind seeing it	Te dije que te molestaría verlo
I noticed it the other day.	Lo noté el otro día.
I waved my hand in front of his face.	Agité mi mano frente a su cara.
I touched the sides of my face, gently rubbing	Toqué los lados de mi cara, frotando suavemente
I preferred a circular arrangement for my classroom.	Preferí un arreglo circular para mi salón de clases.
I find myself doing the exact same thing	me encuentro haciendo exactamente lo mismo
A man was only as good as his word	Un hombre era tan bueno como su palabra
can i help you with that	puedo ayudarlo con eso
I won't let you go, ever	No te dejaré ir, nunca
I didn't get anything from you	no saqué nada de ti
I have a family emergency that needs to be taken care of	Tengo una emergencia familiar que necesita ser atendida
I asked if she was tired.	Le pregunté si estaba cansada.
I wouldn't mind talking to someone	no me importaria hablar con alguien
The storms form mainly in the belt regions.	Las tormentas se forman principalmente en las regiones del cinturón.
I know how much you loved him	Yo se cuanto lo amabas
I met him, he shows a lot of interest.	Lo conocí, muestra mucho interés.
I decided to go crazy	decidí volverme loco
I have the skill set, you'll see right away.	Tengo el conjunto de habilidades, lo verán de inmediato.
I'm not going to live that life	no voy a vivir esa vida
I think someone killed her	creo que alguien la mato
I will place a ball of bright light nearby	Colocaré una bola de luz brillante cerca
The game was not close	El juego no estuvo cerca
A hard cock has no conscience	Una polla dura no tiene conciencia
The marriage fell apart in a matter of days.	El matrimonio se vino abajo en cuestión de días.
A fiction book or short story, of course.	Un libro de ficción o cuento, por supuesto.
I really stopped at it	Realmente me detuve en eso
I look up, study her face for a second.	Levanto la vista, estudio su rostro por un segundo
I came here secretly and therefore I can't stay long.	Vine aquí en secreto y, por lo tanto, no puedo quedarme mucho tiempo.
I couldn't quite understand what was going on.	No podía comprender muy bien lo que estaba pasando.
I was immediately able to connect with her.	Inmediatamente pude conectarme con ella.
I try to see who came out	Trato de ver quién salió
I remember reading the articles to you myself.	Recuerdo haberte leído los artículos yo mismo.
He had no intention of falling prey to temptation.	No tenía intención de caer presa de la tentación.
many good things there	muchas cosas buenas ahi
I felt burning in my arm for six days.	Sentí ardor en el brazo durante seis días.
I guess you learn from what you see	Supongo que aprendes de lo que ves
I just didn't believe the whole thing	Yo simplemente no creía en todo el asunto
I can pay more than that	Puedo pagar más que eso
I feel sad too, but happier than sad.	Yo también me siento triste, pero más feliz que triste.
I think you wore something else, like jeans.	Creo que usaste otra cosa, como jeans.
I press send and immediately regret it	Presiono enviar e inmediatamente me arrepiento
I neither advocate nor condemn any spiritual quest.	No abogo ni condeno ninguna búsqueda espiritual.
i started to believe in them	comencé a creer en ellos
The seeds can also be eaten when cooked.	Las semillas también se pueden comer cuando se cocinan.
A man and a woman hid in its shadow.	Un hombre y una mujer se escondían a su sombra.
I just want to see my mom	solo quiero ver a mi mama
I just want to thank you again	Solo quiero agradecerte de nuevo
I didn't have lunch today	hoy no almorcé
I thought to myself, I should be awake.	Pensé para mí mismo, debería estar despierto.
I grab it and look at the screen.	Lo agarro y miro la pantalla.
I want to burn them together on the board.	Quiero quemarlos juntos en el tablero.
She hadn't closed the bedroom door, though.	Aunque no había cerrado la puerta del dormitorio.
Private preservation organizations stepped in to fill the void.	Las organizaciones privadas de preservación intervinieron para llenar el vacío.
I released them so they're okay.	Los liberé para que estén bien.
I repeatedly asked what was going on and got no answer.	Pregunté repetidamente qué pasaba y no obtuve respuesta.
a good title is great	Un buen titulo es genial
I knew your mother well	conocí bien a su madre
A large plain gray pigeon	Una gran paloma gris llana
I couldn't wait for my shift to end	No podía esperar a que terminara mi turno
I can give you the number of my old agent.	Puedo darte el número de mi antiguo agente.
I had a lot of money in my account	tenía mucho dinero en mi cuenta
joe tv series	Joe serie de televisión
I lay it down inside completely	Lo acuesto por dentro completamente
A dust storm just passed through the area.	Una tormenta de polvo acaba de atravesar la zona.
He was overwhelmed with sadness and pain.	Estaba abrumado por la tristeza y el dolor.
He decided to major in chemistry.	Decidió especializarse en química.
I wiped my face with my shirt.	Me limpié la cara con mi camisa.
Most of the time he was just there to give him tools.	La mayoría de las veces solo estaba allí para darle herramientas.
I couldn't find the energy to fish.	No pude encontrar la energía para pescar.
I can't be a father right now.	No puedo ser padre en este momento.
I wanted to look pretty but not too much makeup.	Quería verme bonita pero no demasiado maquillada.
She has her own way of doing it.	Ella tiene su propia forma de hacerlo.
I can only speculate as to why this is	Solo puedo especular sobre por qué esto es
I know it's a monster, but it's not easy.	Sé que es un monstruo, pero no es fácil.
I have also worked with some disabled people.	También he trabajado con algunos discapacitados.
I wanted this conversation to end	quería que esta conversación terminara
A wild beast awoke in every man	Una bestia salvaje despertó en cada hombre
A hand touches my cheek	Una mano toca mi mejilla
I needed time off after the library closed.	Necesitaba tiempo libre después de que cerrara la biblioteca.
I didn't even look around	Ni siquiera miré a mi alrededor
I would absolutely never hurt you under any circumstances.	Absolutamente nunca te lastimaría bajo ninguna circunstancia.
I held back a laugh at her gesture.	Contuve una carcajada ante su gesto.
Other contamination incidents have followed	Otros incidentes de contaminación han seguido
I was a constant reminder of what could have been	Yo era un recordatorio constante de lo que podría haber sido
The effects last between one and six hours.	Los efectos duran entre una y seis horas.
I hope you agree with that.	Espero que estés de acuerdo con eso.
I'll see you again this afternoon	Te consulto de nuevo esta tarde
Michael really got the balls out on him	Michael realmente sacó las pelotas en él
I wonder what kind of questions they would ask.	Me pregunto qué tipo de preguntas harían.
I need you here at the hospital.	Te necesito aquí en el hospital.
I love everything you've done here.	Me encanta todo lo que has hecho aquí.
I have no intention of trying to convert you.	No tengo ninguna intención de tratar de convertirte.
I know we're taping a new show tonight	Sé que estamos grabando un nuevo programa esta noche
I made myself breakfast	me hice el desayuno
I'm really breaking into a prison	Realmente estoy irrumpiendo en una prisión
I felt free from it.	Me sentí libre de eso.
I will receive it with pleasure	lo recibiré con gusto
I know that may sound a bit strange to you.	Sé que eso puede sonar un poco extraño para ti.
He couldn't let them get away with it.	No podía dejar que se salieran con la suya.
I like her too you know	a mi tambien me gusta ella sabes
A group of eight volunteers quickly repaired the damage.	Un grupo de ocho voluntarios reparó rápidamente los daños.
He wasn't likely to forget the sight quickly.	No era probable que olvidara la vista rápidamente.
He was too terrified to pay attention.	Estaba demasiado aterrorizado para prestar atención.
I just agreed to go to church with you	acabo de aceptar ir a la iglesia contigo
I could never put my finger on it	Nunca podría poner mi dedo en eso
This resulted in him falling into a ruined state.	Esto resultó en que cayera en un estado arruinado.
I wanted it all the time	lo quise todo el tiempo
I always made identical clothes for them.	Siempre les hice ropa idéntica.
I had prepared myself for such a circumstance	me habia preparado para tal circunstancia
I am not a rich man	no soy un hombre rico
A child can cope with only so much	Un niño puede hacer frente a sólo tanto
I can hear my father now	Puedo escuchar a mi padre ahora
A week later, gravity disappeared.	Una semana después, la gravedad desapareció.
I walked to the office building and passed it.	Caminé hacia el edificio de oficinas y lo pasé.
I took him and he picked me up	Lo tomé y él me levantó
I strive to match my features with hers.	Me esfuerzo por hacer coincidir mis rasgos con los de ella.
A single word placed specifically for her consideration.	Una sola palabra colocada específicamente para su consideración.
I look towards the castle and stop.	Miro hacia el castillo y me detengo.
I stared into his eyes for what seemed like ages.	Lo miré a los ojos por lo que parecieron siglos.
i would hate to hurt him	odiaría lastimarlo
I jumped, then I looked around wildly	Salté, luego miré a mi alrededor salvajemente
A danger to public health, they said	Un peligro para la salud pública, dijeron
I sincerely hope and pray that it does.	Espero sinceramente y rezo para que lo haga.
He just came out of nowhere	Él acaba de venir de la nada
I was the one with the training	yo era el que tenia el entrenamiento
I speak of a much greater sense of danger	Hablo de una sensación de peligro mucho mayor
She hadn't met his kind before.	No había conocido a su especie antes.
I swallowed hard and turned around.	Tragué saliva y me di la vuelta.
I have exactly the same problem	tengo exactamente el mismo problema
I turn now from my sinful ways to you	Me vuelvo ahora de mis caminos pecaminosos hacia ti
I was lucky I hadn't already been in the battle.	Tuve suerte de no haber estado ya en la batalla.
This last species is not so good to eat	Esta última especie no es tan buena para comer
I thought they might even kill him.	Pensé que incluso podrían matarlo.
I helped her back there	La ayudé allá atrás
I also need a knife and a good map.	También necesito un cuchillo y un buen mapa.
This is the only nature reserve in the area.	Esta es la única reserva natural en el área.
She knew a lot about him and his magic.	Sabía mucho sobre él y su magia.
I cover my mouth to hide my laughter	Me tapo la boca para ocultar mi risa
I fly and hit the opposite wall ten meters away	Vuelo y golpeo la pared opuesta a diez metros de distancia
I went to a doctor right away and was treated.	Fui a un médico de inmediato y me trataron.
I have a dress code policy in the back	Tengo una política de código de vestimenta en la parte de atrás
I had an excellent memory	tenia una excelente memoria
Although I think differently	Aunque pienso diferente
I'm so excited to be on a show again.	Estoy tan emocionada de estar en un show otra vez.
I wake up and realize that the feeling is still there.	Me despierto y me doy cuenta de que el sentimiento sigue ahí.
A wave of fatigue seemed to wash over the room.	Una ola de fatiga pareció invadir la habitación.
I never know how to say these things	nunca se como decir estas cosas
I said it before, there's nothing to do now	Lo dije antes, no hay nada que hacer ahora
I made this a little different	Hice este un poco diferente
I put mine on my desk and looked at it.	Puse el mío en mi escritorio y lo miré.
I follow only what is revealed to me	Sigo solo lo que me es revelado
I miss having someone who cares	Echo de menos tener a alguien que le importe
I want to know if that is true	quiero saber si eso es verdad
I moan and shake my head	Gimo y niego con la cabeza
I closed my eyes and listened to the sounds of him.	Cerré los ojos y escuché sus sonidos.
I love making new friends	Me encanta hacer nuevos amigos
Instead of just throwing it	En lugar de simplemente lanzarlo
I think he feels the same	creo que el siente lo mismo
I knew how this story ended	Sabía cómo terminó esta historia
The whole book attracted a lot of attention.	Todo el libro llamó mucho la atención.
Some changes would be needed to extend the model.	Se necesitarían algunos cambios para ampliar el modelo.
I couldn't help but smile from then on.	No pude evitar sonreír a partir de entonces.
I was too ready to retreat into the dark.	Estaba demasiado listo para retirarme a la oscuridad.
Now I'm good for the test	Ahora estoy bien para la prueba
I was worried about you, that's all.	Estaba preocupado por ti, eso es todo.
I have to put the pieces together	tengo que juntar las piezas
I had stopped dancing	había dejado de bailar
I ran to the house and opened the door	Corrí a la casa y abrí la puerta
I should check that though	Aunque debería revisar eso
A gray and ugly day, he thought to himself.	Un día gris y feo, pensó para sí mismo.
I couldn't take anymore	no pude soportar más
A reason why he chose me as his mother.	Una razón por la que me eligió como su madre.
I knew it would be a problem from the start	Sabía que sería un problema desde el principio
I never have time to do anything	nunca tengo tiempo para hacer nada
I see the horror in his eyes, the fear	Veo el horror en su mirada, el miedo
Yet I've moved on	Sin embargo, he seguido adelante
I am nobody to judge this artist.	No soy nadie para juzgar a este artista.
I stay with my eldest son	me quedo con mi hijo mayor
I believe in something	yo creo en algo
I know this is just for this week.	Sé que esto es solo por esta semana.
It was absolutely no better than before.	No estaba absolutamente mejor que antes.
I will seek the help of others to find my way.	Buscaré la ayuda de otros para encontrar mi camino.
I needed to go apologize	necesitaba ir a disculparme
I know why you came here	Sé por qué viniste aquí
I stopped reading for her.	Dejé de leer por ella.
I had a lot of money	tenia mucho dinero
I had to blink several times to clear my vision.	Tuve que parpadear varias veces para aclarar mi visión.
He was only half dressed, but neither of us noticed.	Solo estaba a medio vestir, pero ninguno de nosotros se dio cuenta.
A roar of falling tools came from the barn.	Un rugido de herramientas cayendo vino del granero.
I look everywhere for hard evidence	Busco en cada lugar pruebas contundentes
I remember my first girlfriend, but not so fondly.	Recuerdo a mi primera novia, pero no con tanto cariño.
I decided to go through the forest	Decidí atravesar el bosque
I could also add	También podría agregarle
I prefer cold tea now.	Prefiero el té frío ahora.
A sexy smile played on her lips.	Una sonrisa sexy se quedó en sus labios.
Though I still felt sorry for him	Aunque todavía sentía pena por él
He was wondering where I could have gone.	Me preguntaba dónde podría haber ido.
A warm glow traveled to his hands, but she stopped there.	Un cálido resplandor viajó a sus manos, pero se detuvo allí.
I don't claim to have made it	no pretendo haberlo logrado
I started my car and left	Encendí mi auto y me fui
Suddenly I noticed that all the seats were taken.	De repente noté que todos los asientos estaban ocupados.
I stayed and you stayed	yo me quede y tu te quedaste
and there you have it	Y ahí lo tienes
I lost my third boyfriend because of him.	Perdí a mi tercer novio por su culpa.
I know my representative and he is an admirable person.	Conozco a mi representante y es una persona admirable.
I'm not talking about everyone	no estoy hablando de todos
I got up and helped her to her feet.	Me levanté y la ayudé a ponerse de pie.
obviously i'm crazy	obviamente estoy loco
He was beginning to adopt the role of a tourist.	Estaba empezando a adoptar el papel de turista.
The increased risk is about five to eight percent	El aumento del riesgo es de aproximadamente cinco a ocho por ciento
I need you to help me with that	necesito que me ayudes con eso
I still can't get sick	Todavía no puedo enfermarme
I had my six copies of everything.	Tenía mis seis copias de todo.
I had to add that in	Tuve que agregar eso en
A moment later, he stopped short.	Un momento después, se detuvo en seco.
I cried every day for a month.	Lloré todos los días durante un mes.
I was home in an hour	estaba en casa en una hora
I just want you all to myself for a while	Solo te quiero solo para mi por un rato
I do this to go out and be with people.	Hago esto para salir y estar con gente.
A hair, a piece of cold meat, a missing flank	Un cabello, un trozo de carne fría, un costado faltante
I didn't know until these three walked in tonight.	No lo supe hasta que estos tres entraron esta noche.
almost nothing happens	casi nada pasa
I bet he'll be waiting for us.	Apuesto a que nos estará esperando.
I almost fell on my ass	casi me caigo de culo
I hear her walk away	la escucho alejarse
A topic for next time, maybe	Un tema para la próxima vez, quizás
I know you mean they haven't found a body.	Sé que quiere decir que no han encontrado un cuerpo.
I haven't had enough water either.	yo tampoco he tenido suficiente agua
I strongly recommend reading this	recomiendo fuertemente leer esto
A library was a great find.	Una biblioteca fue un gran descubrimiento.
I tripped, still drunk, still a little stoned	Me tropecé, todavía borracho, todavía un poco drogado
Ireland is grateful to you.	Irlanda le está agradecida.
i'm happy with this	estoy contento con esto
I despaired to truly live for a moment	Me desesperé por vivir verdaderamente por un momento
I once had a girl who couldn't see	Una vez tuve una niña que no podía ver
I tasted blood as the stars danced in my vision	Probé la sangre mientras las estrellas bailaban en mi visión
It should have been more friendly, sociable and fun.	Debería haber sido más amigable, sociable y divertido.
I remember you from somewhere	te recuerdo de algun lado
I have the likeness of your past love	Tengo la semejanza de tu pasado amor
I wasn't sure if it was possible to escape	No estaba seguro si era posible escapar
Guess I was bound to do so much	Supongo que estaba obligada a hacer tanto
I was beginning to understand	estaba empezando a entender
I was completely lost	estaba completamente perdido
I wanted to see what was so funny	queria ver que era tan gracioso
I don't want you to rule	No deseo que gobiernes
I kissed him and bit his lip gently.	Lo besé y mordí su labio suavemente.
I spent more time with him than anyone.	Pasé más tiempo con él que nadie.
These features have not been found in other insects.	Estas características no se han encontrado en otros insectos.
I didn't want all those things near me	No quería cerca de mí todas esas cosas
This brain damage mainly occurs during the recovery period.	Este daño cerebral ocurre principalmente durante el período de recuperación.
I think we're both in danger.	Creo que los dos estamos en peligro.
A man in a dark uniform addressed him.	Un hombre con un uniforme oscuro se dirigió a él.
A large male and a female, but not together.	Un macho grande y una hembra, pero no juntos.
I will be happy to share my work with you	Estaré feliz de compartir mi trabajo contigo
The album fell to third place the following week.	El álbum cayó al tercer lugar la semana siguiente.
I think that's the end of the story.	Creo que ese es el final de la historia.
I read the treaty again	Leí el tratado de nuevo
A third line between the two I could see	Una tercera línea entre los dos que podía ver
I enjoyed it a lot	Lo disfruté mucho
I was back in my old neighborhood	yo estaba de vuelta en mi antiguo barrio
I know you, you'll be talking to those men	Te conozco, estarás hablando con esos hombres
I was also in several plays.	También estuve en varias obras de teatro.
I look over my shoulder to see him get dressed.	Miro por encima del hombro para verlo vestirse.
I'm just not a warrior	simplemente no soy un guerrero
I have an important meeting to go to	tengo una reunión importante a la que ir
O fine soldier, making you more fit to be refined	Oh soldado fino, haciéndote más apto para ser refinado
I yelled at him and he ran away	le grite y se escapó
I knew they'd stay up all night talking	Sabía que se quedarían despiertos toda la noche hablando
I sold myself so as not to starve	Me vendí para no morirme de hambre
I ignored it for a couple of years.	Lo ignoré por un par de años.
A huge burning cross in his grass	Una enorme cruz en llamas en su hierba
i fell through a chair	me caí a través de una silla
I have run the race that marked me	He corrido la carrera que me marcaron
I can't wait to shoot	No puedo esperar para disparar
I stand back and look at her	Retrocedo y la miro
I hope and pray that they find recovery for him.	Espero y rezo para que encuentren su recuperación.
I guess she was already under a ton of that	Supongo que ella ya estaba bajo una tonelada de eso
I met you at her funeral.	Te conocí en su funeral.
I guess we run to the other side	Supongo que corremos hacia el otro lado
I still believe that you will be fine	sigo creyendo que te pondrás bien
I thought of myself then	Pensé en mí entonces
I rang the bell one more time	Toqué el timbre una vez más
A small part of me breathed a sigh of relief.	Una pequeña parte de mí respiró aliviada.
An evil gray mist that moved with a hungry vigor	Una neblina gris malvada que se movía con un vigor hambriento
I feel my own blood running through my body	Siento mi propia sangre corriendo por mi cuerpo
The hostel had elevator service and electric lighting	El albergue contaba con servicio de elevador y alumbrado eléctrico
I know a little about dogs, miss.	Sé un poco de perros, señorita.
I see no reason for them to stop now.	No veo ninguna razón para que se detengan ahora.
I couldn't understand what he was saying.	No pude entender lo que estaba diciendo.
I can't even get this right	Ni siquiera puedo hacer esto bien
I didn't want to miss such an opportunity	no queria perder una oportunidad asi
A series of storms moved in from the east	Una serie de tormentas se trasladaron desde el este
I reached for it and ate it quickly.	Lo alcancé y lo comí rápidamente.
I still think it was probably the drink.	Sigo pensando que probablemente fue la bebida.
I felt very peaceful, very still.	Me sentí muy en paz, muy quieto.
i think you should take it	creo que deberías tomarlo
I tried to focus my eyes	Traté de enfocar mis ojos
A ray of light appeared and she was there.	Apareció un rayo de luz y ella estaba allí.
I will not tell anyone	no le diré a nadie
She was eating in a protected environment.	Estaba comiendo en un ambiente protegido.
she didn't even have a name	ni siquiera tenia un nombre
I couldn't trust myself when he was around.	No podía confiar en mí mismo cuando él estaba cerca.
I thought the colors would suit you.	Pensé que los colores le irían bien.
I looked at my watch and stood up	Miré mi reloj y me puse de pie
I know there's more to me than that	Sé que hay más en mí que eso
I bet she followed me here.	Apuesto a que me siguió hasta aquí.
I looked at it as the loss of her.	Lo miré como su pérdida.
A suit more suitable	Un traje más adecuado
a sense of community	Un sentido de comunidad
I know you like what's on my mind	Sé que te gusta lo que tengo en mente
I also mean it quite seriously, without irony or jokes.	También lo digo bastante en serio, sin ironía ni bromas.
I look up and I'm frozen with fear.	Miro hacia arriba y estoy congelado por el miedo.
I say goodbye and thank you	me despido y le doy las gracias
i was in a tight ball	yo estaba en una bola apretada
I stood there for a minute and listened	Me quedé allí por un minuto y escuché
Just listening to the way she came out	Solo escuchando la forma en que salió
I looked at him worried	lo mire preocupada
I couldn't help but roll my eyes	No pude evitar poner los ojos en blanco
A shock of electricity ran through my entire body.	Una descarga de electricidad recorrió todo mi cuerpo.
I want the other doctor to be identified as well.	Quiero que el otro médico también sea identificado.
I didn't think you'd have an answer for that.	No pensé que tendrías una respuesta para eso.
I want you to do the same	quiero que hagas lo mismo
The two come to an uneasy truce.	Los dos llegan a una tregua incómoda.
I would try this promotion.	Yo probaría esta promoción.
I want to cry in your arms	quiero llorar en sus brazos
I said as little as possible	dije lo menos posible
i haven't even read it yet	ni siquiera lo he leído todavía
I started winding them together	Empecé a enrollarlos juntos
I think what I like to do the most is to look at you	Creo que lo que más me gusta hacer es mirarte
I just wanted a little time to think.	Solo quería un poco de tiempo para pensar.
I bet you don't either	apuesto a que tu tampoco
I need to communicate with him	necesito comunicarme con el
I could see and feel the difference right away.	Pude ver y sentir la diferencia de inmediato.
I took in every detail	Tomé en cada detalle
I didn't bother waiting for the elevator.	No me molesté en esperar el ascensor.
I have a black one for two years or more.	Tengo una negra desde hace dos años o más.
I can't just sit back and watch her die	No puedo simplemente sentarme y verla morir
I felt the rain on my face	Sentí la lluvia en mi cara
I can only see them when something is wrong.	Solo puedo verlos cuando algo anda mal.
I was his first patient	yo fui su primer paciente
I almost thought you were him	casi pense que eras el
A black door is at the end of it.	Una puerta negra se encuentra al final de ella.
I could get help now	Podría obtener ayuda ahora
I'll take any kill but that.	Tomaré cualquier muerte menos esa.
I had to be careful, here	Tenía que tener cuidado, aquí
I dreaded the thought of struggling to communicate with them.	Temía la idea de luchar para comunicarme con ellos.
I didn't want you to see me like that	no queria que me vieras asi
I must always be on guard	Siempre debo estar en guardia
I am really happy to have been a part of this.	Estoy realmente feliz de haber sido parte de esto.
I don't remember doing that	no recuerdo haber hecho eso
I bite gently, but not too hard.	Muerdo suavemente, pero no demasiado fuerte.
I was a professional in wild vegetables	Yo era un profesional en las verduras silvestres
I loved seeing him react to me.	Me encantaba verlo reaccionar ante mí.
I miss hearing him sing	extraño escucharlo cantar
I hated looking like them	odiaba parecerme a ellos
I find it sweet and still quite flattering.	Lo encuentro dulce y aún bastante halagador.
A guest room much like mine.	Una habitación de invitados muy parecida a la mía.
A bubble formed around us.	Una burbuja se formó a nuestro alrededor.
I wanted to make some changes to it anyway.	Quería hacerle algunos cambios de todos modos.
I know, because the visions abruptly stopped.	Lo sé, porque las visiones se detuvieron abruptamente.
I was just there	simplemente estaba allí
I loved many as a man	Yo amé a muchos como un hombre
I shouldn't have mentioned your parents earlier.	No debí mencionar a tus padres antes.
I felt your taste for her today	Sentí tu gusto por ella hoy
I can't think of anything but her.	No puedo pensar en nada más que en ella.
I thought she was going to rape me	Pensé que me iba a violar
I know there's a way	Sé que hay una manera
I heard what they talked about	Escuché lo que hablaron
I don't have the tool kit	no tengo el kit de herramientas
I guess it's a dumb idea	Supongo que es una idea tonta
I look like a sixteen year old.	Parezco un adolescente de dieciséis años.
I hope you like it too	Espero que te guste también
wanted to be successful	quería tener éxito
i can't find the key	no puedo encontrar la llave
I grew a foot almost overnight	Crecí un pie casi de la noche a la mañana
I wasn't expecting visitors today.	No esperaba visitas hoy.
I was proud of him for moving on.	Estaba orgulloso de él por seguir adelante.
I saw that in you last year	Vi eso en ti el año pasado
I can't understand any of it	No puedo entender nada de eso
I arch into her touch	Me arqueo en su toque
I doubt the battle will ever end	Dudo que la batalla termine alguna vez
I haven't told anyone	no le he dicho a nadie
I moved into the bedroom	me mudé al dormitorio
Every athlete says that.	Todo atleta dice eso.
He wanted to have a head start	Quería tener una ventaja inicial
I would not doubt at all that it is in development.	No dudaría en absoluto que esté en desarrollo.
I captained the bathroom	Yo capitaneé el baño
A jury trial does not happen automatically	Un juicio con jurado no ocurre automáticamente
I lost my job a long time ago	perdí mi trabajo hace mucho tiempo
I can see them, well, most of the time	Puedo verlos, bueno, la mayor parte del tiempo
Nonetheless, it became a popular radio hit.	No obstante, se convirtió en un éxito de radio popular.
I knew this was going to be ugly	Sabía que esto iba a ser feo
A stupid teacher is worth nothing to a school.	Un profesor estúpido no vale nada para una escuela.
I just hoped they never caught him	Solo esperaba que nunca lo atraparan
He also established a modern school.	También estableció una escuela moderna.
I couldn't take the risk	no pude correr el riesgo
I have fun with the band	me divierto con la banda
i was at a total loss	yo estaba en una pérdida total
Shortly thereafter he began using cocaine.	Poco después comenzó a consumir cocaína.
I'm not ashamed to say it	no me da verguenza decirlo
I know our economy had something to do with it.	Sé que nuestra economía tuvo algo que ver con eso.
I'm going to kill him	voy a matarlo
I know you left the painting somewhere on campus.	Sé que dejaste la pintura en algún lugar del campus.
I love you all this time	Los quiero a todos esta vez
I got arrested because of my mom.	Me arrestaron por culpa de mi mamá.
I can never forget it	nunca podré olvidarlo
I'm not sure why we followed it.	No estoy seguro de por qué lo seguimos.
I'm sure many thought it was all fiction.	Estoy seguro de que muchos pensaron que todo era ficción.
the band was breaking up	la banda se estaba separando
i want to go back to that	quiero volver a eso
The office came alive when I entered	La oficina cobraba vida cuando entraba
I can't get enough air all of a sudden	No puedo obtener suficiente aire de repente
He only drank beer all the time.	Solo bebía cerveza todo el tiempo.
I need your brain running the system	Necesito tu cerebro ejecutando el sistema
I have heard many reasons for the change.	He escuchado muchas razones para el cambio.
I just didn't want to deal with red lights	Simplemente no quería lidiar con las luces rojas
I had to kill him before he killed me	Tuve que matarlo antes de que me matara
I haven't even thought about that	ni siquiera he pensado en eso
I loved their relationship	me encantaba su relacion
I have never been so disappointed in my entire life.	Nunca había estado tan decepcionado en toda mi vida.
I couldn't leave any alive to make a second try.	No pude dejar ninguno vivo para hacer un segundo intento.
I have no appetite and no more tears	No tengo apetito y no más lágrimas
I suspect mine are too	sospecho que los mios tambien lo son
I suggest we have more than two weeks	Sugiero que tengamos más de dos semanas
Two other passengers were also injured.	Otros dos pasajeros también resultaron heridos.
I was hoping that it would never end	Esperaba que eso nunca terminara
I think you two are very suitable.	Creo que ustedes dos son muy adecuados.
I reduced my body fat by building muscle	Reduje mi grasa corporal construyendo músculo
He had a feeling this was in his future.	Tenía la sensación de que esto estaba en su futuro.
I won't want no fee	No querré ninguna tarifa
I even told him about them by reading my diary.	Incluso le conté sobre ellos leyendo mi diario.
i wanted to see it myself	quería verlo yo mismo
This care has continued to this day.	Esta atención ha continuado hasta nuestros días.
I think we are leading this election.	Creo que estamos liderando esta elección.
I wanted to convey that in our music.	Quería transmitir eso en nuestra música.
A close second is the desire to be rich.	Un segundo cercano es el deseo de ser rico.
I wanted to do the same	yo queria hacer lo mismo
I had to have a root canal, he said.	Tuve que someterme a un procedimiento de conducto, dijo.
I never really got to know his parents.	Realmente nunca llegué a conocer a sus padres.
I swallowed a new lump in my throat	Me tragué un nuevo nudo en mi garganta
A plate had been kept warm for her	Un plato se había mantenido caliente para ella
I was running out of ideas, explanations	Me estaba quedando sin ideas, explicaciones
There is a second time but not a second date	Existe una segunda hora pero no una segunda fecha
A place where things are morbid and strange.	Un lugar donde las cosas son morbosas y extrañas.
A pang of regret formed in my chest.	Una punzada de arrepentimiento se formó en mi pecho.
I never saw them as a happy crowd.	Nunca los vi como una multitud feliz.
I thought he didn't care 'cause he never wrote	Pensé que no le importaba porque nunca escribía
I left our last visit totally overwhelmed and sad.	Salí de nuestra última visita totalmente abrumado y triste.
A hot shiver danced through her body at the contact.	Un escalofrío caliente bailó a través de su cuerpo con el contacto
I had a terror of the world	Yo tenía un terror del mundo
I was very nervous but also excited	estaba muy nerviosa pero también emocionada
I wanted to see what the hell was going on.	Quería ver qué diablos estaba pasando.
A tie would not be the worst result	Un empate no sería el peor resultado
I could see some kind of green substance on it.	Pude ver algún tipo de sustancia verde en él.
I really enjoyed having this family in my house.	Disfruté mucho tener a esta familia en mi casa.
I have come to stop him	he venido a detenerlo
All tour dates sold out	Todas las fechas de la gira se agotaron
I saw absolutely nothing out of the ordinary.	No miré absolutamente nada fuera de lo común.
I would like to see her in such a circumstance.	Me gustaría verla en tal circunstancia.
I shook my head, trying to smile.	Negué con la cabeza, tratando de sonreír.
A man's face appeared in the sphere.	La cara de un hombre apareció en la esfera.
I have a vague idea where he went	tengo una vaga idea de donde fue
I have no control over my existence.	No tengo control sobre mi existencia.
I need some time to talk to my grandson.	Necesito un poco de tiempo para hablar con mi nieto.
I think they are from the same manufacturer.	creo que son del mismo fabricante
I understand what it feels like	entiendo lo que se siente
The recording of the album took only ten days.	La grabación del álbum tomó solo diez días.
I was a new creature, a brand new man	Yo era una nueva criatura, un hombre completamente nuevo
I needed to get out of there	Necesitaba largarme de ahí
I noticed his name tag on his left breast.	Observé la etiqueta con su nombre sobre su pecho izquierdo.
the movie is full of jokes	la pelicula esta llena de chistes
I grew up in this city	Crecí en esta ciudad
I only live a few blocks from here	solo vivo a unas cuadras de aqui
I felt panic inside of me.	Sentí pánico dentro de mí.
I put my glasses back on, smiling.	Me puse las gafas de nuevo, sonriendo.
This new system would alleviate this problem.	Este nuevo sistema aliviaría este problema.
I talked to a friend of hers	hablé con una amiga de ella
I've allowed anger to take over	He permitido que la ira se haga cargo
I treated her the same way she treated me	La traté de la misma manera que ella me trató
I explained to him what he needed to know.	Le expliqué lo que necesitaba saber.
I think that was all really	Creo que eso fue todo realmente
He needed it to grow up and be a man.	Lo necesitaba para crecer y ser un hombre.
I could see that she was restless	Pude ver que estaba inquieta
I am the father of two children	soy padre de dos hijos
A religion can differ	Una religión puede diferir
I checked the settings on my laser gun	Revisé la configuración en mi pistola láser
I knew in a moment what had happened.	Supe en un momento lo que había pasado.
I was a little mad but whatever	Estaba un poco enojado, pero lo que sea
I had no idea what was ahead	No tenía idea de lo que estaba por delante
I threw myself at him	me lance a el
Some claimed to have seen it crash.	Algunos afirmaron haberlo visto estrellarse.
I held your hand when you needed a friend	Sostuve tu mano cuando necesitabas un amigo
I didn't really see any top or bottom	Realmente no vi ninguna parte superior o inferior
A double staircase descends to the water source.	Una escalera doble desciende hasta la fuente de agua.
I must have passed out or something	Debo haberme desmayado o algo
I leave you now with an example.	Os dejo ahora con un ejemplo.
I think they are going to attack	creo que van a atacar
I need to let go, what held me there	Necesito dejar ir, lo que me retuvo allí
It seems to me a strange phenomenon	me parece un fenomeno extrano
I am providing a necessary service.	Estoy brindando un servicio necesario.
I could only have found your door	Solo pude haber encontrado su puerta
I guess that's the right word	Supongo que esa es la palabra adecuada
I wouldn't look back	no miraría atrás
Then she kisses him back.	Luego ella le devuelve el beso.
Although a nice day	Aunque un día agradable
I spin around like I'm caught in a trap	Doy vueltas como atrapado en una trampa
I know we're not having a great streak, but	Sé que no estamos teniendo una gran racha, pero
I'll even guide you upstairs.	Incluso te guiaré arriba.
I know they entered	Sé que entraron
I couldn't help it anymore	ya no pude evitarlo
I wanted to feel something for him	queria sentir algo por el
I looked around for my bag	Miré a mi alrededor por mi bolso
A searing pain shot through her ankle.	Un dolor punzante atravesó su tobillo.
A hint system can help struggling players	Un sistema de pistas puede ayudar a los jugadores con dificultades
I started to feel weak	comencé a sentirme débil
I thought it was a video they were sending	Pensé que era un video que estaban enviando
I think I could tell you a lot.	Creo que podría decirte mucho.
I learned something the hard way a while back.	Aprendí algo de la manera difícil hace un tiempo.
I hope we never have to get involved in that conversation.	Espero que nunca tengamos que involucrarnos en esa conversación.
was still dragging me	todavía me estaba arrastrando
I didn't think it was possible for me to cheat.	No pensé que fuera posible para mí hacer trampa.
I think he'll be fine	creo que estará bien
An application error log is maintained.	Se mantiene un registro de errores de la aplicación.
I love writing letters like that	me encanta escribir cartas asi
H, drama free, and I love sex	H, drama libre, y me encanta el sexo
I can see the passion in her when she looks at me	Puedo ver su pasión cuando me mira
I was getting ready to call	me estaba preparando para llamar
I was sixteen, for crying out loud	Yo tenía dieciséis, por llorar en voz alta
I got all the power back	Recuperé todo el poder
I just want to feel safe and free.	Solo quiero sentirme seguro y libre.
I bet they didn't even see it coming.	Apuesto a que ni siquiera lo vieron venir.
A previous case study	Un caso práctico previo
I had to try my own hand at that	Tuve que probar mi propia mano en eso
I looked over the edge of a second precipice	Miré por encima del borde de un segundo precipicio
I accepted the duty, three weeks ago.	Acepté el deber, hace tres semanas.
This list places them from word to source	Esta lista los ubica de boca en fuente
I love my sister and miss her every day.	Amo a mi hermana y la extraño todos los días.
I guess that made him wet	Supongo que eso lo hizo mojarse
The king had moved out during the night.	El rey se había mudado durante la noche.
I need to check on the others now.	Necesito revisar a los demás ahora.
I bought everything with my own money.	Compré todo con mi propio dinero.
I hope to be close to them	espero estar cerca de ellos
A good man and a good father.	Un buen hombre y un buen padre.
He didn't even believe in death.	Ni siquiera creía en la muerte.
The team had little success in its early years.	El equipo tuvo poco éxito en sus primeros años.
He wanted to see new places, new people.	Quería ver nuevos lugares, nuevas personas.
You can find a copy of their prepared comments here.	Puede encontrar una copia de sus comentarios preparados aquí.
I'll have a beer and read it tonight.	Me tomaré una cerveza y lo leeré esta noche.
I still let it go with it	Todavía lo dejo ir con eso
I've been selfish for too long	He sido egoísta por mucho tiempo
I wanted to be close to you	quería estar cerca de ti
I summoned you using my imagination.	Te convoqué usando mi imaginación.
I will help you destroy their happiness.	Te ayudaré a destruir su felicidad.
I didn't run for days	No corrí por días
I heard we have some classes together.	Escuché que tenemos algunas clases juntos.
I almost cum watching this video	casi me corro viendo este video
I'm not going to eat them	no me los voy a comer
But the rest is up to you	Pero el resto depende de ti
I also love that movie	También me encanta esa película
I wish a good year of normal freshman.	Deseo un buen año de primer año normal.
People really didn't know.	La gente realmente no lo sabía.
Then I freed myself and dressed in his clothes.	Entonces me liberé y me vestí con su ropa.
One room at a time, searched the house	Una habitación a la vez, buscó en la casa
I heard the sound getting closer	Escuché el sonido cada vez más cerca
A bright light grew in my vision	Una luz brillante creció en mi visión
I was about to leave, anyway	Estaba a punto de salir, de todos modos
I myself was coming to the same conclusion	yo mismo estaba llegando a la misma conclusion
I'd have to meet for life	Tendría que reunirme de por vida
I press my lips into a line	Presiono mis labios en una línea
I logged out	Me desconecté
i knew what i would say	Sabía lo que diría
I never considered shoes	Nunca consideré los zapatos
I walked out the door feeling great.	Salí por la puerta con una gran sensación.
I would give my life for you, and with pleasure	Daría mi vida por ti, y con gusto
I was steady and surprisingly fast.	Fui constante y sorprendentemente rápido.
I just needed to know how you felt about me.	Solo necesitaba saber lo que sentías por mí.
A calm expression found its way to his face.	Una expresión tranquila encontró su camino a su rostro.
I thought we could use the time to recover	Pensé que podríamos usar el tiempo para recuperarnos
i'm choosing a side	estoy eligiendo un lado
A man who feels no guilt is a dangerous creature.	Un hombre que no siente culpa es una criatura peligrosa.
I can see everything now	Puedo ver todo ahora
I will call them to come	los llamaré para que vengan
A small radio is placed on the windowsill.	Se coloca una pequeña radio en el alféizar de la ventana.
I noticed that the bags were gone, including mine.	Me di cuenta de que las bolsas se habían ido, incluida la mía.
I put on my new running shoes and took off running.	Me puse mis nuevos zapatos para correr y salí corriendo.
I've moved to this part, you know	Me he mudado a esta parte, ya sabes
I had no control over that back there.	No tenía control sobre eso allá atrás.
I asked if I could do it every time	Le pregunté si podía hacerlo cada vez
I saw him arrested in front of my eyes.	Lo vi arrestado frente a mis ojos.
I wanted things to be better	Quería que las cosas fueran mejor
A name is a powerful thing.	Un nombre es algo poderoso.
I assign format and learning	Asigno formato y aprendizaje
I would avenge my mother	vengaría a mi madre
He had no idea how to kill them, which was not	No tenía idea de cómo matarlos, lo cual no era
I think it was a combination of all three.	Creo que fue una combinación de los tres.
I told him I wouldn't, but he did.	Le dije que no lo haría, pero lo hizo.
I looked over my shoulder	miré por encima del hombro
I bent down to pick it up	me agaché para recogerlo
I think my father's threat aroused something in me.	Creo que la amenaza de mi padre despertó algo en mí.
I just want everyone to come back safe	Solo quiero que todos vuelvan a salvo
I'll talk to you when we meet again.	Hablaré contigo cuando nos volvamos a ver.
I knew you could feel my gaze	Sabía que podía sentir mi mirada
I'll see you right after work.	Te veré justo después del trabajo.
I can't let myself feel for anyone	No puedo dejarme sentir por nadie
I should have left it at home.	Debería haberlo dejado en casa.
I paused and listened for any movement.	Hice una pausa y escuché cualquier movimiento.
I wrote a second note and then a third.	Escribí una segunda nota y luego una tercera.
i could only feel it	solo podía sentirlo
I'm sick and tired of being abused by you	Estoy enfermo y cansado de ser abusado por ti
I saw the perfect safe place there.	Vi el lugar seguro perfecto allí.
I'm not in that situation	yo no estoy en esa situacion
wasn't doing much better	no lo estaba haciendo mucho mejor
I returned six days after his death.	Regresé seis días después de su muerte.
I have so much, and most mud has so little	Tengo tanto, y la mayoría del barro tiene tan poco
I will not allow such behavior from a minor.	No permitiré tal comportamiento de un menor.
I won the battle but they won the war	Yo gané la batalla pero ellos ganaron la guerra
I remembered how easy it was to work with him.	Recordé lo fácil que era trabajar con él.
He drove home every night	Conducía a casa todas las noches
I have very reasonable prices that will work with you.	Tengo precios muy razonables que funcionarán contigo.
A tin mine had once been his claim to fame.	Una mina de estaño había sido una vez su reclamo a la fama
I was becoming powerless in my own home.	Me estaba volviendo impotente en mi propia casa.
i enjoy the thought	Disfruto el pensamiento
A cool breeze blows through our camp	Una brisa fresca sopla a través de nuestro campamento
I still can't believe this is happening.	Todavía no puedo creer que esto esté sucediendo.
I try to control my breathing.	Trato de controlar mi respiración.
a nobody for all	Un nadie para todos
A look that tells me a lot	Una mirada que me dice mucho
A weak voice came on the line	Una voz débil vino en la línea
I can't move that fast	No puedo moverme tan rápido
He was leading my church groups and nothing serious happened.	Estaba dirigiendo los grupos de mi iglesia y no pasó nada grave.
Some candles were lit around his bed.	Algunas velas se encendieron alrededor de su cama.
I felt like there were glowing eyes in the bushes.	Sentí que había ojos brillantes en los arbustos.
I even felt it all day today.	Incluso lo sentí todo el día de hoy.
I really love and enjoy my job.	Realmente amo y disfruto mi trabajo.
I'm going to sleep a little bit	me voy a dormir un poco
I like to be surprised	me gusta que me sorprendan
I won't forget in a hurry	No lo olvidaré en un apuro
I didn't know where he was	no sabia donde estaba
I knew he couldn't be a fairy	Sabía que no podía ser un hada
I can't just sit and wait	No puedo simplemente sentarme y esperar
I couldn't face losing anyone else	No podría enfrentar perder a nadie más
I was a bit surprised at the bar.	Estaba un poco sorprendido en el bar.
I trip and get caught against a tree	Tropiezo y me atrapo contra un árbol
Although I have to step forward	Aunque tengo que dar un paso al frente
I have never forgotten our fate	nunca he olvidado nuestro destino
I was going to ask if you could take us	Iba a preguntar si podrías llevarnos
I was proud of my legs, they looked good.	Estaba orgulloso de mis piernas, se veían bien.
Both start with raw materials in solid form.	Ambos comienzan con las materias primas en forma sólida.
I suck hard as you push your tongue deep inside	Chupo fuerte mientras empujas tu lengua profundamente dentro
A great money machine	Una gran máquina de hacer dinero
A melody that everyone knew, back then, elephants and people too.	Una melodía que todos conocían, en ese entonces, los elefantes y las personas también.
I can not tomorrow	no puedo mañana
I really enjoyed his company.	Realmente disfruté su compañía.
I always knew it was wrong somehow.	Siempre supe que estaba mal de alguna manera.
A human being is like a mobile phone.	Un ser humano es como un teléfono móvil.
I will list below	Voy a enumerar los de abajo
I didn't exactly do any of that.	yo no hice exactamente nada de eso
A suspicion grew in his mind	Una sospecha creció en su mente
I need to be there for my daughter.	Necesito estar ahí para mi hija.
I had to hold her hands after that.	Tuve que sostener sus manos después de eso.
I think there may be other rooms inside.	Creo que puede haber otras habitaciones dentro.
I remember being really embarrassed for the jerk.	Recuerdo estar realmente avergonzado por el idiota.
I just forgot that we were making a movie.	Simplemente olvidé que estábamos haciendo una película.
I will not give up on conquering your heart	No me rendiré en conquistar tu corazón
I stayed in my apartment	me quedé en mi apartamento
I slept here and there	dormí aquí y allá
I stare at her, eager to hear the details.	La miro fijamente, ansioso por escuchar los detalles.
A camera crew was already set up and rolling	Un equipo de cámara ya estaba configurado y rodando
I could see the stress overwhelming him.	Pude ver el estrés abrumándolo.
A beautiful mustache and beard on the neck.	Un hermoso bigote y barba en el cuello.
I fought the instinct to slap his hand	Luché contra el instinto de abofetear su mano
I can't take your money	no puedo tomar tu dinero
I love that town	Me encanta esa población
i was on the normal side	yo estaba en el lado normal
I didn't miss the pain that filled them	No extrañé el dolor que los llenaba
I added some jewels here and there to give it texture.	Agregué algunas joyas aquí y allá para darle textura.
I accompanied him to the kitchen.	Lo acompañé a la cocina.
I stood motionless, listening to her return.	Me quedé inmóvil, escuchando su regreso.
I have not invited them to go with me	no los he invitado a ir conmigo
I felt much better after a drink and a dream.	Me sentí mucho mejor después de un trago y un sueño.
I want to make a difference	Quiero hacer la diferencia
I lived that way for the next fifteen years.	Viví de esa manera durante los siguientes quince años.
A little treasure chest for variety.	Un pequeño cofre del tesoro para la variedad.
I was also on my way to hell.	Yo también estaba en mi camino al infierno.
I called again and they gave me the same return.	Llamé de nuevo y me dieron la misma vuelta.
I know everything, remember	Lo sé todo, recuerda
A part of me knows that it will go away again	Una parte de mí sabe que se irá de nuevo
I looked at the keys	miré las llaves
It is usually made with white cheese and eggs.	Se suele hacer con queso blanco y huevos.
I need wool to make a bed	necesito lana para hacer una cama
I could use a little fun	Me vendría bien un poco de diversión
I was the closest thing they had	Yo era lo más cercano que tenían
I just want you to be honest with yourself	solo quiero que seas honesto contigo mismo
I have done nothing worthy of your gratitude.	No he hecho nada digno de tu gratitud.
He gave the film three out of five	Le dio a la película tres de cinco
I struggle with this myself sometimes	Yo mismo lucho con esto a veces
I imagine this will help my own writing as well.	Me imagino que esto también ayudará a mi propia escritura.
I loved that about him	me encantaba eso de el
A handful of people looked at them	Un puñado de personas los miraba
I tried to shake it off, but I couldn't	Intenté quitármelo de encima, pero no pude
I am a man and a woman	soy hombre y mujer
I see, that must have been horrible for her.	Ya veo, eso debe haber sido horrible para ella.
A mysterious man had really saved her.	Un hombre misterioso realmente la había salvado.
She knew that she would be gone soon	Sabía que se iría pronto
I felt a bit confused	Me sentí un poco confundido
I can't have a relationship with anyone	no puedo tener una relacion con nadie
I'm so tired of trying to make it work	Estoy tan cansado de tratar de hacer que funcione
I knew they were both telling the truth.	Sabía que ambos decían la verdad.
I couldn't resist anymore and started to push against her.	No pude resistir más y comencé a empujar contra ella.
i laughed and agreed	me reí y estuve de acuerdo
she had gone to the bathroom	había ido al baño
I can handle this job very well to your appreciation	Puedo manejar este trabajo muy bien a su apreciación
I felt an immediate connection with her.	Sentí una conexión inmediata con ella.
Although I couldn't help it	Aunque no pude evitarlo
I could feel her breaking	pude sentir que se rompía
He was also a writer and poet.	También fue escritor y poeta.
The event is witnessed by three million pilgrims	El evento es presenciado por tres millones de peregrinos
I beg with my eyes	suplico con mis ojos
I run a computer store	dirijo una tienda de informática
I run and jump into his arms	Corro y salto a sus brazos
I've been too sick to care for him.	He estado demasiado enferma para cuidarlo.
I have recommended it to others	lo he recomendado a otros
She came off the bench to play	Ella salió de la banca para jugar
she couldn't sit still	no podía quedarme quieto
I click add new contact	Hago clic en agregar nuevo contacto
I weave around people, barely breathing faster than normal	Tejo alrededor de la gente, apenas respirando más rápido de lo normal
I made a mental note to start using it more	Hice una nota mental para empezar a usarlo más
She had to find him, to help him.	Tenía que encontrarlo, para ayudarlo.
Some people point at me	Algunas personas me señalan
I guess that's an alternative.	Supongo que esa es una alternativa.
A couple of passages she had read had caught her attention.	Un par de pasajes que había leído le habían llamado la atención.
I knelt beside him and examined the opening.	Me arrodillé junto a él y examiné la abertura.
I gave up trying to correct it.	Renuncié a tratar de corregirla.
I lifted my chin to meet his gaze.	Levanté la barbilla para encontrar su mirada.
I have to go to surgery tomorrow	tengo que ir a operarme mañana
I couldn't just give up	no podía simplemente rendirme
I have shoulder length dark hair and green eyes.	tengo cabello oscuro hasta los hombros y ojos verdes
I bought her some cocaine	Le compré un poco de cocaína
I was afraid for her, leaving her	Tenía miedo por ella, dejándola
I hold the phone, wishing it would ring	Sostengo el teléfono, deseando que suene
I tripped, pulled from her by her weight	Tropecé, tirado por su peso
They put a bag near him	Le pusieron una bolsa cerca
i was in heaven and hell	yo estaba en el cielo y el infierno
I have many churches	tengo muchas iglesias
He would come to know that this was not her style.	Llegaría a saber que ese no era su estilo.
I had to take her, now	Tuve que llevarla, ahora
I felt protective of both of them.	Me sentí protector con los dos.
A few hundred years is not long for her	Unos pocos cientos de años no es mucho para ella
A slight movement of thought.	Un ligero movimiento de pensamiento.
I left it alone there	Lo dejé solo ahí
I still kept to myself but I was fine then	Todavía me mantuve a mí mismo, pero estaba bien entonces
I'm just a simple investor	solo soy un simple inversionista
I can't get away from her	no puedo alejarme de ella
I will not be a beast without control	No seré una bestia sin control
Law school is one of them.	La carrera de derecho es una de ellas.
I have to keep my phone line free.	Tengo que mantener mi línea telefónica libre.
i really live here	Realmente vivo aquí
I put food on the table with words.	Pongo comida en la mesa con palabras.
I wanted to look at her more	Quería mirarla más
A connection like this could never happen again	Una conexión como esta nunca podría volver a suceder
A single chip in the brain is a computer	Un solo chip en el cerebro es una computadora
I read it several times	lo lei varias veces
maybe i'm not ready	tal vez no estoy listo
I can only imagine what people are saying.	Solo puedo imaginar lo que dice la gente.
I hung up and threw my phone on the bed.	Colgué y tiré mi teléfono en la cama.
I moved behind him, looking over her shoulder.	Me moví detrás de él, mirando por encima de su hombro.
A dead silence fell over the neighborhood	Un silencio mortal cayó sobre el vecindario
This version never received an official release.	Esta versión nunca recibió un lanzamiento oficial.
I could accidentally kill her	Podría matarla accidentalmente
I should have met him earlier.	Debería haberme encontrado con él antes.
I didn't mean to hit you	no quise golpearte
I was two seconds late	llegué dos segundos tarde
answered all my questions	respondí todas mis preguntas
A sinking feeling in my gut tells me she's not	Un sentimiento de hundimiento en mis entrañas me dice que ella no es
i was worried about this	estaba preocupado por esto
I'll have to look	tendré que mirar
I think a vacation will help.	Creo que unas vacaciones ayudarán.
I know more about you than you could imagine	Sé más de ti de lo que podrías imaginar
The smell and taste are mild.	El olor y el sabor son suaves.
I must say, but having met your sister.	Debo decir, pero haberme encontrado con tu hermana.
I had never noticed anything out of the ordinary	nunca habia notado nada fuera de lo normal
A branch broke under his feet	Una rama se rompió bajo sus pies
I reached for her waist	Alcancé su cintura
I can help people find things.	Puedo ayudar a la gente a encontrar cosas.
A tall entertainment center took hold of one wall.	Un centro de entretenimiento alto se apoderó de una pared.
I left an opera halfway	Salí de una ópera a mitad de camino
so sorry	lo siento mucho
I haven't seen you in months.	No te he visto en meses.
Though I disagree with you about human psychology.	Aunque no estoy de acuerdo contigo sobre la psicología humana.
I was twelve at the time	Yo tenía doce años en ese momento
I'm glad you're improving	me alegro de que estés mejorando
I'm disappointed too	yo tambien estoy decepcionado
You could add the material world, comfort, fellowship, etc.	Podría agregar el mundo material, la comodidad, el compañerismo, etc.
Now we have to destroy it.	Ahora tenemos que destruirla.
A little investigation of the charges.	Un poco de investigación de los cargos.
I spoke to a soldier who claimed that he was there.	Hablé con un soldado que afirmó que estaba allí.
I'm here and I won't go	Estoy aquí y no me iré
The route now begins at the eastern city limits.	La ruta ahora comienza en los límites del este de la ciudad.
I run out of the office	salgo corriendo de la oficina
I was looking up	estaba mirando hacia arriba
A stone rolled under his foot, and he fell	Una piedra se revolvió bajo su pie, y él cayó
I burned his house to the ground six months ago.	Quemé su casa hasta los cimientos hace seis meses
I've had a man before, you know	He tenido un hombre antes, ya sabes
The meat is thin and pale yellow.	La carne es delgada y de color amarillo pálido.
I shook my head at the mess.	Negué con la cabeza ante el desorden.
I think he is the manager	creo que es el gerente
I could say too much	Podría decir demasiado
I had to shut up and listen	Tuve que callarme y escuchar
I would like to start them as soon as possible	me gustaria empezarlos cuanto antes
He still wore a simple white dress	Todavía usaba un vestido blanco simple
A good team is a pillar of support for any company.	Un buen equipo es un pilar de apoyo de cualquier empresa.
I was finally able to go to the bathroom	por fin pude ir al baño
I never heard her right	nunca la escuché bien
I didn't want to scare you	no queria asustarte
Suddenly I had this desire to discover my true self	De repente tuve este deseo de descubrir mi verdadero yo
I only saw him as a friend	solo lo vi como un amigo
I spoke my truth and then that emotion was gone	Dije mi verdad y luego esa emoción se fue
I get out of bed and put on my coat	me levanto de la cama y me pongo el abrigo
i knew what they did	sabía lo que hacían
I just sent them back to get you	Solo los envié de regreso a buscarte
I will go with you soon	Iré contigo pronto
I liked her, you know	ella me gustaba, tu sabes
I stood there too and never said a word	Yo también me quedé allí y nunca dije una palabra
I say yes, but not that	digo que si, pero no eso
She would never do anything to hurt him.	Nunca haría nada para lastimarlo.
I run away from them, their anger and their hatred towards me	Me escapo de ellos, de su ira y de su odio hacia mí
I didn't want to go back in	no queria volver a entrar
I'm not going to go over that here	No voy a repasar eso aquí
I know the following sentence of words.	Sé la siguiente oración de palabras.
I asked for facts comrade	Pedí hechos camarada
she was putting wrapped gifts in a very big box	estaba poniendo regalos envueltos en una caja muy grande
I really enjoyed every moment	Disfruté cada momento en realidad
My conscience will not allow anything else	Mi conciencia no permitirá nada más
It comes from a deep place	Viene de un lugar profundo
I wouldn't go anywhere else	no iría a ningún otro lado
I could make a cross	Podría hacer una cruz
I just wanted to get home	yo solo queria llegar a casa
I wanted to have my own impressions first.	Quería tener mis propias impresiones primero.
I love all kinds of books, in any format.	Me encanta todo tipo de libros, en cualquier formato.
I understand that people will never stop asking until it happens.	Entiendo que la gente nunca dejará de preguntar hasta que suceda.
the battle was over	la batalla habia terminado
I reached out to take the meat	Extendí la mano para tomar la carne
Each has some advantages	Cada uno tiene algunas ventajas
I have to sleep sometime before work	tengo que dormir en algun momento antes del trabajo
I didn't want to give up	no quise rendirme
I would only use them for junction boxes only.	Solo los usaría solo para cajas de conexiones.
i'm not home right now	no estoy en casa en este momento
I felt a connection to everything.	Sentí una conexión con todo.
A girl stood there in the dark.	Una chica se quedó allí en la oscuridad.
I extended both arms	Extendí ambos brazos
I got in my car and started driving.	Me subí a mi auto y comencé a conducir.
A photograph is a story.	Una fotografía es una historia.
I think the most important thing was training.	Creo que lo más importante fue entrenar.
I think most business owners are	Creo que la mayoría de los dueños de negocios son
I just need to be left alone	Solo necesito que me dejen solo
I stop crying immediately	dejo de llorar inmediatamente
I couldn't get the words back	No pude recuperar las palabras
i feel pretty silly	me siento bastante tonto
Working in agriculture is also a risk	Trabajar en la agricultura también es un riesgo
I apologize for stopping the wedding ceremony once again.	Me disculpo por detener la ceremonia de la boda, una vez más.
I just couldn't bring myself to do that to someone.	Simplemente no me atreví a hacerle eso a alguien.
I felt a hole form in my stomach.	Sentí que se me formaba un hoyo en el estómago.
I laughed, then I couldn't stop for a moment	Me reí, luego no pude parar por un momento
i still love them now	Todavía los amo ahora
I know some white and red magic too.	Sé algo de magia blanca y roja también.
I can't give you any answer	no puedo darle ninguna respuesta
I plan to do it later this afternoon	pienso hacerlo mas tarde esta tarde
Each passage is told by a young narrator.	Cada pasaje es contado por un joven narrador.
I just throw it on your mother sometimes	Solo lo tiro en tu madre a veces
I was fairly new to the process	yo era bastante nuevo en el proceso
He turned on the radio and then turned it off.	Encendía la radio y luego la apagaba.
I used the end of a wooden spoon.	Usé el extremo de una cuchara de madera.
I never drink stuff like that.	Nunca bebo cosas como esa.
This church became a parish church.	Esta iglesia se convirtió en una iglesia parroquial.
I went in and ran up the stairs.	Entré y corrí escaleras arriba.
I wanted it in the worst way	Yo lo quise de la peor manera
I expect more from you	espero más de ti
A smile crossed her face, and he leaned toward her again.	Una sonrisa cruzó su rostro, y se inclinó hacia ella de nuevo.
I always thought he would be my youngest son.	Siempre pensé que sería mi hijo menor.
I jump out of bed and run to the window	Salto de la cama y corro hacia la ventana
I also need a contact form containing	También necesito un formulario de contacto que contenga
I raised my eyebrows	Levanté mis cejas
A plan is already forming in my mind	Un plan ya se está formando en mi mente
I met my enemy during the knife fight.	Conocí a mi enemigo durante la pelea con cuchillos.
I jumped up and walked out the door.	Me levanté de un salto y salí por la puerta.
I imagine he has a little cabin in the woods.	Me imagino que tiene una pequeña cabaña en el bosque.
I'm going to see the store	voy a ir a ver la tienda
I have to think about this	Tengo que pensar en esto
I left to end the madness	Me fui para acabar con la locura
I need to go, be with her.	Necesito irme, estar con ella.
They fight for a step high and cold	Luchan por un paso alto y frío
I couldn't be more satisfied	no puedo estar mas satisfecho
I saw the same ship up in the sky	Vi el mismo barco arriba en el cielo
I think it's a good rule	creo que es una buena regla
I touched her cheek before running downstairs.	Toqué su mejilla antes de bajar corriendo
I was finally on my way to the top	Finalmente estaba en mi camino a la cima
I swallowed hard and put my hand in his.	Tragué saliva y puse mi mano en la suya.
I could make a fortune	Podría hacer una fortuna
I bit my tongue to keep from laughing.	Me mordí la lengua para contener la risa.
I also spoke with your captain.	También hablé con tu capitán.
I just need a day to be alone	Solo necesito un día para estar solo
I went into my room and looked around.	Entré en mi habitación y miré alrededor.
I will put all my heart and soul into it.	Pondré todo mi corazón y mi alma en ello.
I mean, they were when they caught us.	Quiero decir, estaban cuando nos atraparon.
I dropped it to the ground next to him.	Lo dejé caer al suelo junto a él.
Women must have their heads covered during worship	Las mujeres deben tener la cabeza cubierta durante el culto
i needed to get over it	necesitaba superarlo
i love this and this	Me encanta este y este
It was eight weeks on the list	Estuvo ocho semanas en la lista
I look at him in shock	Lo miro en estado de shock
I also do it very well	yo tambien lo hago muy bien
I felt your fear and despair	Sentí tu miedo y desesperación
I inherited the stupid cat, okay	Heredé el gato estúpido, está bien
I mean every word of this	Me refiero a cada palabra de esto
I want to believe him but	quiero creerle pero
I promise you will not regret	Te prometo que no te arrepentirás
I forced myself to say the words	Me obligué a decir las palabras
I never agreed with orange	Nunca estuve de acuerdo con naranja
I had an interesting childhood.	Tuve una infancia interesante.
I stood still and silent	Me quedé inmóvil y en silencio
I whisper the enchantment of the fairies	susurro el encanto de las hadas
A next condition now necessary for this site is secure	Una próxima condición ahora necesaria para este sitio es seguro
I had a real dragon right in front of me	Tenía un dragón real justo en frente de mí
I know you have a family there.	Sé que tienes una familia allí.
I did not find such an amendment.	No encontré tal enmienda.
A lady took her from my arms	Una señora la tomó de mis brazos
She just couldn't reveal our secret.	Simplemente no podía revelar nuestro secreto.
She hated men like that	Odiaba a los hombres así
i hate breaking promises	odio romper promesas
These improved results were not encouraging.	Estos resultados mejorados no fueron alentadores.
I started to wish it would open up a bit	Empecé a desear que se abriera un poco
I think he has a chip on his shoulder.	Creo que tiene un chip en el hombro.
I told her, but she didn't listen.	Le dije, pero ella no escuchó.
Her legs are blue and relatively long.	Las patas son azules y relativamente largas.
I put my hand around her shoulder	Puse mi mano alrededor de su hombro
A brief thought flew through my mind	Un breve pensamiento voló por mi mente
I ran but suddenly it was out of reach	Corrí pero de repente estaba fuera de mi alcance
I can't seem to stop crying	Parece que no puedo dejar de llorar
I mean, absolutely absurd	Quiero decir, absolutamente absurdo
I have the orange, blue and white	Tengo el naranja, azul y blanco
must cover everything	Debe abarcar todo
I decided to do something a little different.	Decidí hacer algo un poco diferente.
A letter to hers past self	Una carta a su yo pasado
I guess it makes sense for you to cover it.	Supongo que tiene sentido que lo cubras.
I search for a long time	busco mucho tiempo
I spent more money and liked the product less	Gasté más dinero y me gustó menos el producto
I have never felt so much pain before in my life.	Nunca antes había sentido tanto dolor en mi vida.
I hear a girl scream	escucho a una chica gritar
i think you will love it	creo que les encantará
I probably wouldn't feel a thing	Probablemente no sentiría nada
I look up and scan every wall	Miro hacia arriba y escaneo cada pared
A stream ran nearby	Un arroyo corría cerca
I miss everything about you	Extraño todo de ti
I was wondering if he had brushed them before he came looking for me.	Me preguntaba si los había cepillado antes de buscarme.
I hope everyone at home is doing quite well.	Espero que todos en casa estén bastante bien.
This created a rather unusual look.	Esto creó un aspecto bastante inusual.
I tried to see why they are here.	Traté de ver por qué están aquí.
I never thought I'd say	Nunca pensé que lo diría
I am happy to know about the medical school information.	Estoy feliz de saber sobre la información de la facultad de medicina.
I didn't even have to draw my sword	Ni siquiera tuve que sacar mi espada
It was not completely fit, but like golden energy.	No estaba completamente en forma, pero como energía dorada.
I love you with an eternal love	te amo con un amor eterno
I think she can be a great wife and mother.	Creo que puede ser una gran esposa y madre.
I intend to completely delete it regardless	Tengo la intención de borrarlo por completo independientemente
a lot of work that was	mucho trabajo que fue
I will prepare a place for you	voy a preparar un lugar para ti
I strive to be a wonderful and honest candidate.	Me esfuerzo por ser un candidato maravilloso y honesto.
I couldnt say no	no pude decirle que no
I need it to open a business account.	Lo necesito para abrir una cuenta comercial.
I remember how it was here in the war	Recuerdo cómo era aquí en la guerra
I started screaming for help.	Empecé a gritar pidiendo ayuda.
I opened my eyes and I could see	Abrí los ojos y pude verlo
I just wanted you to have fun	Solo quería que te divirtieras
I always wondered what that would be like	Siempre me pregunté cómo sería eso
A look of surprise appears on her face.	Una mirada de sorpresa aparece en su rostro.
i found my cell phone	encontré mi celular
i knew i was scared	Sabía que estaba asustada
Another challenge the school faced related to equipment	Otro desafío que enfrentó la escuela relacionado con el equipamiento
A small, sharp corner bent just a bit	Una esquina pequeña y afilada doblada solo un poco
I just couldn't find anything better for a specialty	Simplemente no pude encontrar nada mejor para una especialidad
I almost couldn't control myself	Casi no pude controlarme
I hear tears in her voice.	Escucho lágrimas en su voz.
I assure you that it can be fixed	te aseguro que se puede arreglar
I think he's been depressed for quite some time.	Creo que ha estado deprimido durante bastante tiempo.
I hope he can also make the letter.	Espero que él también pueda hacer la carta.
I was wondering what the note meant	me preguntaba que significaba la nota
I must be going through life change.	Debo estar pasando por el cambio de vida.
I currently need a delivery time of three months for a book	Actualmente necesito un plazo de entrega de tres meses para un libro
I would love to get feedback from my readers.	Me encantaría recibir comentarios de mis lectores.
I want to participate in changing the course of things	Quiero participar en cambiar el rumbo de las cosas
A thick blanket of snow covered the valley.	Un grueso manto de nieve cubría el valle.
I couldn't even take my clothes off.	Ni siquiera podía quitarme la ropa.
I write to give voice to suffering	Escribo para dar voz al sufrimiento
I didn't care too much about the extra syllable	No me importó demasiado la sílaba extra
I led the way towards the stones.	Dirigí el camino hacia las piedras.
A story can be a database.	Una historia puede ser una base de datos.
I just lost track of time	Acabo de perder la noción del tiempo
I remind myself to breathe	Me recuerdo a mí mismo para respirar
I couldn't see the point of it all	No pude ver el punto de todo
I felt that our house provided a sanctuary for many	Sentí que nuestra casa proporcionaba un santuario para muchos
I couldn't study there	no pude estudiar ahi
I had a long journey ahead of me	me esperaba un largo viaje
This was a bold adventure	Esta fue una aventura audaz
I looked down into his serious face	Miré hacia abajo en su rostro serio
i hate the word sorry	Odio la palabra lo siento
I can't let her get in trouble	No puedo dejar que se meta en problemas
A cold barrel pressed hard against her throat.	Un barril frío presionó con fuerza su garganta.
A person is chosen at random.	Se elige una persona al azar.
I stopped a robbery there last year.	Detuve un robo allí el año pasado.
I don't have to pay you	no debo pagarte
I have decided on a wonderful alternative.	Me he decidido por una maravillosa alternativa.
I can't heal myself at home	no puedo curarme en casa
I wouldn't have gotten into so much trouble	no me hubiera metido en tantos problemas
A patent application has been filed on the physical filter.	Se ha presentado una solicitud de patente sobre el filtro físico.
I can't get to you	no puedo llegar a ti
I took out the boxes and started looking through them.	Saqué las cajas y comencé a mirar a través de ellas.
I am your door to safety	Soy tu puerta a la seguridad
I know the way to the gods	Conozco el camino a los dioses
I can't let them go to waste	No puedo dejar que se desperdicien
I got up early to finish it	me levante temprano para terminarlo
I asked him what date it was	le pregunte que fecha era
Though I won't be ashamed	Aunque no me avergonzaré
i was surprised to see it	me sorprendió verlo
I didn't think they were any kind of threat.	No pensé que fueran ningún tipo de amenaza.
I need to connect with our baby.	Necesito conectarme con nuestro bebé.
I appreciate the time you took to visit today.	Aprecio el tiempo que te tomaste de visita hoy.
I can be there in two hours.	Puedo estar allí en dos horas.
I see my mistake there now	Veo mi error allí ahora
I heard what happened at the door.	Escuché lo que pasó en la puerta.
I was born into a poor working class family.	Nací en una familia pobre de clase trabajadora.
I washed quickly, enjoying the luxury and tranquility.	Me lavé rápidamente, disfrutando del lujo y la tranquilidad.
I hate to see her lose everything	Odio verla perder todo
The two brothers were released the next day.	Los dos hermanos fueron puestos en libertad al día siguiente.
I knew the theology of that.	Sabía la teología de eso.
I can't just run away	No puedo simplemente irme corriendo
I am yours for eternity	Soy tuyo por la eternidad
I struggled, but my body didn't move.	Luché, pero mi cuerpo no se movía.
I began to wonder what they could be	Empecé a preguntarme qué podrían ser
Must have a clear goal	Se debe tener un objetivo claro
He played two games a week with the league.	Jugaba dos partidos a la semana con la liga.
I agree with you, this is very unusual.	Estoy de acuerdo contigo, esto es muy inusual.
I inherited that wish	heredé ese deseo
I need to protect her at all costs.	Necesito protegerla a toda costa.
I am nobody, in that point of view	Yo no soy nadie, en ese punto de vista
I watch as she silently looks at the drawings.	Lo observo mientras mira en silencio los dibujos.
I love being with him like this	me encanta estar con el asi
I have never been without one since	Nunca he estado sin uno desde
I was four years old when he bought me a piano.	Tenía cuatro años cuando me compró un piano.
Suddenly I felt my knees go weak	De repente sentí que mis rodillas se debilitaban
He was about to run when his shoulders relaxed.	Estaba a punto de correr cuando sus hombros se relajaron.
he had no game	no tenia ningun juego
A great laugh that came completely from within.	Una gran carcajada que salió completamente de dentro.
I was going to wear a tight white dress then	Iba a usar un vestido blanco ajustado entonces
I feared for my life	temí por mi vida
I tried to comfort her	traté de consolarla
I will have to follow your instructions	tendré que seguir tus indicaciones
I thought you two got along very well.	Pensé que ustedes dos se llevaban muy bien.
I whisper with concern	susurro con preocupación
She knew exactly what she meant, but it didn't matter.	Sabía exactamente lo que quería decir, pero no importaba.
I saw it the same	yo lo vi igual
I gave my dad another look and then got up.	Le di a mi papá otra mirada y luego me levanté.
I could hear voices in the crowd.	Podía escuchar voces en la multitud.
I think that's where the real courage is.	Creo que ahí es donde está el verdadero coraje.
I saw the second plane crash	vi chocar el segundo avión
I haven't thought about it much	no lo he pensado mucho
I could see the outline of a man	Pude ver el contorno de un hombre
I have what you say you need	Tengo lo que dices que necesitas
I mean, you know that man	Quiero decir, conoces a ese hombre
I checked the pulse	Revisé el pulso
Long time in the quiet field	Mucho tiempo en el campo tranquilo
i can handle this	Puedo manejar este
I remembered his name in the dream.	Recordé su nombre en el sueño.
In this role he held various positions	En este cargo ocupó varios cargos
I fly all the way there, feeling wonderful	Vuelo todo el camino hasta allí, sintiéndome maravilloso
A lieutenant there has a young woman he's been seeing.	Un teniente allí tiene una mujer joven que ha estado viendo.
I can't just take charity	No puedo simplemente tomar caridad
A powerful smell of wine enveloped her.	Un poderoso olor a vino la envolvió.
i can play with it here	Puedo jugar con eso aquí
they asked me a lot of questions	me hicieron un monton de preguntas
I wasn't sure you wanted to see me again	No estaba seguro de que quisieras volver a verme
The service resumed the next day.	El servicio se reanudó al día siguiente.
I can see the panic in his eyes though.	Aunque puedo ver el pánico en sus ojos.
I felt his gaze burning through my skin.	Sentí su mirada ardiendo a través de mi piel.
I don't have that problem	no tengo ese problema
I forced myself to sit	me obligué a sentarme
i feel like a winner	me siento como un ganador
I thought you might like how it ended.	Pensé que le gustaría cómo terminó.
I didn't think he felt that way.	No pensé que se sintiera así.
i have some pop diet	tengo algo de dieta pop
I had to stick with the plan	Tuve que seguir con el plan
That started for me a fascination with light.	Eso comenzó para mí una fascinación por la luz.
I cried tears of happiness seeing them both	llore lagrimas de felicidad al verlos a los dos
A few months later they heard from the doctor.	Unos meses después recibieron noticias del médico.
I thought you might have been dead	Pensé que podrías haber estado muerto
I have it up to the exact date	lo tengo hasta la fecha exacta
A purely male ball is not a ball at all.	Una pelota puramente masculina no es una pelota en absoluto.
I was just thinking out loud, that's all.	Solo estaba pensando en voz alta, eso es todo.
A thousand events flashed through his mind in seconds.	Mil eventos pasaron por su mente en segundos.
They always accused me of taking photos without argument	Siempre me acusaron de hacer fotos sin argumento
I think you will find them worth reading.	Creo que encontrarás que vale la pena leerlos.
I had not heard anything	yo no habia escuchado nada
I shouldn't look back	no debería mirar hacia atrás
Oliver would produce the most delicate work herself.	Oliver produciría los trabajos más delicados ella misma.
I was supposed to fill that role	se suponía que yo iba a cumplir ese papel
I was surprised to see her	me sorprendió verla
Such threats would normally be considered assault.	Tales amenazas normalmente se considerarían agresión.
I just want to make sure you're really happy.	Solo quiero asegurarme de que seas realmente feliz.
I desperately wanted to, but my mind was blank.	Quería desesperadamente hacerlo, pero mi mente estaba en blanco.
Some dead creatures settled to the bottom.	Algunas criaturas muertas se asentaron en el fondo.
a thought occurred to me	se me ocurrió un pensamiento
I backed away from the force in her words.	Me alejé de la fuerza en sus palabras.
Mortality is very high within a year of injury	La mortalidad es muy elevada dentro de un año de la lesión
I asked him what he hoped to find	Le pregunté qué esperaba encontrar
I knew I could see her match in me	Sabía que podía ver a su pareja en mí
I think every writer has to	Creo que todo escritor tiene que
I trembled and fell to my knees	temblé y caí de rodillas
The old church then closed	La antigua iglesia luego cerró
I remember it so lovely	lo recuerdo tan encantador
sorry for the time	lo siento por la hora
I caught my reflection in the mirror above the fireplace	Cogí mi reflejo en el espejo sobre la chimenea
I smoked the same	fumé lo mismo
I didn't have to know what it was	No tenía que saber lo que era
I didn't bother to see if she was upset.	No me molesté en ver si estaba molesta.
Now I know how foolish and wrong they were.	Ahora sé lo tontos y equivocados que eran.
I just don't know how they do it	simplemente no se como lo hacen
I think you should try it.	Creo que deberías intentarlo.
I was hungry for one	tenia hambre de uno
I was about to have a cup of tea	estaba a punto de tomar una taza de té
but she was respectful	pero ella fue respetuosa
I went downstairs, crying as I made my coffee.	Bajé las escaleras, llorando mientras hacía mi café.
I'm not even sure what love is anymore.	Ya ni siquiera estoy seguro de lo que es el amor.
There are eight bells in the tower.	Hay ocho campanas en la torre.
I wonder how it would feel under my mouth	Me pregunto cómo se sentiría debajo de mi boca
I take a deep breath	Tomo un fuerte respiro
i hate bike thieves	odio a los ladrones de bicicletas
He had also seen some remarkable results.	También había visto algunos resultados notables.
They climb the rock and descend out of sight	Suben la roca y descienden fuera de la vista
One movie, three or four	Una película, tres o cuatro
The rest had died in battle.	El resto había muerto en la batalla.
He couldn't face his family, our friends.	No podía enfrentar a su familia, a nuestros amigos.
I wonder how it feels	Me pregunto cómo se siente
I couldn't go on with this	no pude seguir con esto
We turn down a lot of record companies	Rechazamos muchas compañías discográficas
Having experience in design or construction is a plus.	Tener experiencia en diseño o construcción es una ventaja.
i know you too	Sé que tú también
A tank just blew it to smithereens	Un tanque acaba de volarlo en pedazos
I see and I know what you had with you	Veo y sé lo que tenías contigo
and you start to cry	y empiezas a llorar
i was so happy for them	estaba tan feliz por ellos
I owe you a debt for that	te debo una deuda por eso
I think there is very competitive football in this league.	Creo que hay un fútbol muy competitivo en esta liga.
I really like the vehicle	me gusta mucho el vehiculo
I turned and ran upstairs to wake my husband.	Di media vuelta y corrí escaleras arriba para despertar a mi marido.
I love experimenting with colors	me encanta experimentar con los colores
I am listening to my son and talking to him.	Estoy escuchando a mi hijo y hablándole.
I have a little book on how to control magic.	Tengo un pequeño libro sobre cómo controlar la magia.
A couple of them even knew who she was.	Un par de ellos incluso sabían quién era ella.
I lost some battles but I won the war.	Perdí algunas batallas pero gané la guerra.
I entered quickly, without anyone seeing me.	Entré rápido, sin que nadie me viera.
I'm like being the real	Soy como ser el real
I never imagined being with anyone else but her either	Nunca imaginé estar con nadie más que ella tampoco
I think that part was encouraging.	Creo que esa parte fue alentadora.
I leaned back and fell on my ass	Me incliné hacia atrás y caí de culo
One day is enough to drive me crazy with him	Un día es suficiente para volverme loco con él
They brought him ashore and gave him a formal burial.	Lo llevaron a tierra y le dieron un entierro formal.
I told her we were moving too fast	Le dije que nos estábamos moviendo demasiado rápido
I lived every day, every hour, minute by minute	Viví cada día, cada hora, minuto a minuto
I highly recommend this tour!	¡Recomiendo encarecidamente esta excursión!
I prefer a fair fight	prefiero una pelea justa
I heard breathing on the other side of the line	Oí respirar al otro lado de la línea
I turned to my left side, closed my eyes.	Me giré hacia mi lado izquierdo, cerré los ojos.
I took a deep breath and altered my tone.	Tomé una respiración profunda y alteré mi tono.
I wasn't trying to get you out of here	No estaba tratando de sacarte de aquí
I looked him into his eyes	Lo miré a los ojos
The second marriage produced a further twelve children.	El segundo matrimonio produjo otros doce hijos.
I didn't want to go out with my friends	no queria salir con mis amigos
I count the men and weapons of the enemy	Cuento los hombres y las armas del enemigo
I'm there with you	Estoy allí con tigo
I'll have to take care of you too	tendré que cuidarte también
A nurse was taking his vital signs.	Una enfermera estaba tomando sus signos vitales
She got a lump in her throat	Se le formó un nudo en la garganta
she hadn't done this before	no había hecho esto antes
I decided that today	Decidí que hoy
she should give it a try	debería darle una oportunidad
I was ready for another relationship.	Estaba listo para otra relación.
I thought about life and my true desires.	Pensé en la vida y mis verdaderos deseos.
I realized how good it was	Me di cuenta de lo bueno que era
I felt a rush of heat run through my body.	Sentí una ráfaga de calor recorrer mi cuerpo
I move forward in my seat	Me muevo hacia adelante en mi asiento
I really liked seeing my dad happy like that.	Me gustaba mucho ver a mi papá feliz así.
A murmur ran through the audience	Un murmullo recorrió la audiencia
I saw what the steps were to get there	vi cuales eran los pasos para llegar
I really didn't know what	Realmente no sabía qué
Thank you for your contribution	Gracias por tu contribución
I didn't see anything bad	no le vi nada malo
I could feel my power growing	Podía sentir mi poder creciendo
I am the only hope for this world.	Soy la única esperanza para este mundo.
I was losing my appetite fast	Estaba perdiendo el apetito, rápido
I couldn't get enough of him.	No pude tener suficiente de él.
These attempts were rejected.	Estos intentos fueron rechazados
A boyfriend would be welcome	Un novio sería bienvenido
I love her more than my sister	la amo mas que a mi hermana
I just gave you the final	te acabo de dar la final
A horrible scream filled the air.	Un grito horrible llenó el aire.
I made a hundred and fifty dollars in two weeks	Hice ciento cincuenta dólares en dos semanas
I can make this all stop	Puedo hacer que todo esto se detenga
I want what you found	Quiero lo que encontraste
I never wanted any high position of power	Nunca quise ninguna posición elevada de poder
I just wanted the pain to go away	Solo quería que el dolor se fuera
I guess in a couple of months	Supongo que dentro de un par de meses
It was completely isolated from everything.	Estaba completamente aislado de todo.
I regret not wishing	me arrepiento de no desear
She hadn't seen him get out of bed for weeks.	No lo había visto levantarse de la cama durante semanas.
I felt my stomach contract	Sentí que mi estómago se contraía
I can not get you off my mind	no puedo sacarte de mi mente
I have never enjoyed a class so much before.	Nunca antes había disfrutado tanto de una clase
I had to leave the house completely.	Tuve que salir de la casa por completo.
I appreciate justice	aprecio la justicia
Now she could see him across the hall.	Ahora podía verlo a través del pasillo.
Football to host the final	Fútbol para albergar la final
I will try very hard to behave	Me esforzaré mucho por comportarme
I gave you everything you wanted in life.	Te di todo lo que querías en la vida.
I live closer and see her twice a month.	Yo vivo más cerca y la veo dos veces al mes.
I really want to write it	tengo muchas ganas de escribirlo
A smaller army makes it easier to sneak attack	Un ejército más pequeño facilita un ataque furtivo
A person was sitting on it, apparently asleep.	Una persona estaba sentada en él, aparentemente dormida.
i'm so guilty of this	soy tan culpable de esto
He wanted to work in the social security office.	Quería trabajar en la oficina del seguro social.
I open my eyes only a few minutes later.	Abro los ojos solo unos minutos después.
I guess even they have standards.	Supongo que incluso ellos tienen estándares.
I knocked hard on the door	Llamé con fuerza a la puerta
I just came to greet you	solo vine a saludarte
I wasn't going to go anyway	no me iba a ir de todos modos
I explained to them what happened	les expliqué lo que pasó
I hope you have a wonderful weekend planned.	Espero que tengas un maravilloso fin de semana planeado.
I can get this power plant running again	Puedo hacer que esta central eléctrica vuelva a funcionar
I put a cup of coffee	pongo una taza de cafe
A cold wash of fear washed over his body.	Un frío lavado de miedo se derramó sobre su cuerpo.
I have to prepare, think about it.	Tengo que prepararme, piénsalo.
i can't think about that	no puedo pensar en eso
I felt the force of that demon	Sentí la fuerza de ese demonio
He certainly should have helped a child.	Ciertamente debería haber ayudado a un niño.
he was ready to vomit	estaba listo para vomitar
I haven't needed them in so long	No los he necesitado en tanto tiempo
I didn't know you would react like this.	No sabía que reaccionarías así.
I missed him like crazy	Lo extrañé como loco
A place taken with pride or humility	Un lugar tomado con orgullo o humildad
I will lead you in prayer	Te guiaré en la oración
I manage it with diet and strange sleeping arrangements.	Lo manejo con dieta y extraños arreglos para dormir.
A canvas bag was slung over his shoulder.	Una bolsa de lona colgaba de su hombro.
I cared to be good at something	Me importaba ser bueno en algo
I was looking for something	estaba buscando algo
A small staircase to the second floor.	Una pequeña escalera hasta el segundo piso.
a little out of control	un poco fuera de control
I was followed there by a temporary terrorist who had a cane	Hasta allí me siguió un terrorista temporal que tenía un bastón
They usually appear in autumn and late summer.	Generalmente aparecen en otoño y finales de verano.
Porter played high school football as a wide receiver.	Porter jugó fútbol americano en la escuela secundaria como receptor abierto
I even had a wonderful cake batter ready	Incluso tenía lista una maravillosa masa de pastel
I want to go to them	quiero ir a ellos
I resisted my natural instincts to turn and look.	Me resistí a mis instintos naturales de volverme y mirar.
I was afraid that he would not be happy with me being there.	Tenía miedo de que no estuviera contento conmigo estando allí.
He knew that she was sleeping with him.	Sabía que ella estaba durmiendo con él.
He will be truly missed. 	Él será realmente extrañado.
he will truly be missed	Él realmente será extrañado
I only look at things on my phone	Solo miro cosas en mi teléfono
A credit card can save your life	Una tarjeta de crédito puede salvar tu vida
I understand why you didn't explain it earlier.	Entiendo por qué no lo explicaste antes.
His death occurred in this period.	Su muerte se produjo en este período.
I blushed, which made him laugh.	Me sonrojé, lo que lo hizo reír.
I suspect he may not be there.	Sospecho que puede que no esté allí.
I fear how long this will last	Temo por cuánto tiempo durará esto
I did not understand the situation	no entendi la situacion
I was woken up by some knocking around five o'clock	Me despertaron unos golpes a eso de las cinco
I wouldn't change it	no lo cambiaria
I'm just another example of human triumph	Soy solo otro ejemplo del triunfo humano
I was not blinded by walls, gold and a book.	No me cegaron las paredes, el oro y un libro.
The song did not chart	La canción no llegó a las listas
I'm not going there	yo no voy alli
I just want it to end	solo quiero que termine
This has put enormous pressure on our roads.	Esto ha ejercido una enorme presión sobre nuestras carreteras.
I felt his lips against my cheek.	Sentí sus labios contra mi mejilla.
I could be gone for several days	Podría estar fuera por varios días
I wasn't going to tell you this	no iba a decirte esto
I see you as a relative	Te veo como un pariente
I didn't remember taking it out of my pocket.	No recordaba haberlo sacado de mi bolsillo.
i need to do this	necesito hacer esto
I have concluded my brief lecture for the day.	He concluido mi breve conferencia del día.
I would never say a word to anyone.	Nunca le diría una palabra a nadie.
I know deep in my heart	Sé que en el fondo de mi corazón
I stopped myself from going any further	Me detuve de ir más lejos
She hadn't thought of him as muscular before.	No había pensado en él como musculoso antes.
A knock sounded at the apartment door.	Un golpe sonó en la puerta del apartamento.
can i go compare	Puedo ir a comparar
I have learned to govern my passions accordingly.	He aprendido a gobernar mis pasiones en consecuencia.
I went out the front	salí por el frente
Apparently it was a party town.	Aparentemente era una ciudad de fiesta.
I figured that was good enough	Supuse que eso era lo suficientemente bueno
I left the class crying	salí de la clase llorando
she had friends on board her	tenía amigos a bordo de ella
A scientist must above all be honest	Un científico debe ante todo ser honesto
I wish to have her here for the ceremony.	Deseo tenerla aquí para la ceremonia.
I definitely feel that way	Definitivamente me siento de esa manera
I like you too, but you can't follow me.	También me gustas, pero no puedes seguirme.
I could see what was going on inside of him.	Podía ver lo que estaba pasando dentro de él.
I investigate his skin closely	Investigo su piel de cerca
I have some businesses in the city	tengo algunos negocios en la ciudad
I'm interested in this job	estoy interesado en este trabajo
He was delighted to discover that she also had the touch	Estaba encantado de descubrir que ella también tenía el toque
I lean over the bed again	Me inclino sobre la cama otra vez
I left my champagne on the table and left.	Dejé mi champán en la mesa y me fui.
I could really get it going	Realmente podría ponerlo en marcha
I understand why to some extent	Entiendo por qué hasta cierto punto
I took my sheets to the desk	Llevé mis sábanas al escritorio
I never thought I'd come here.	Nunca pensé que vendría aquí.
I understand that you feel hurt and why you are angry.	Entiendo que te sientas herido y por qué estás enojado.
I have them all in my head	los tengo todos en mi cabeza
I shook myself awake and rose slightly from my seat.	Me sacudí para despertarme y me levanté ligeramente de mi asiento.
I could never do that to you	Nunca podría hacerte eso
I want to sleep alone in my bed	quiero dormir solo en mi cama
I could see that she was about to cry again.	Pude ver que estaba a punto de llorar de nuevo.
I couldn't be alone in the woods with this man	No podría estar solo en el bosque con este hombre
many things matter to me	muchas cosas me importan
I haven't been listening to it	no la he estado escuchando
I apologize for calling you at this hour.	Me disculpo por llamarte a esta hora.
I have my own house and car	tengo mi propia casa y auto
I began to bide my time with them.	Empecé a esperar mi tiempo con ellos.
i think they bought it	creo que lo compraron
I heard this too, with my own ears.	Yo también escuché esto, con mis propios oídos.
A wonderful place to raise a family.	Un lugar maravilloso para criar una familia.
I laughed at what the teacher wrote.	Me reí de lo que escribió el profesor.
I wanted the air on my face	Quería el aire en mi cara
The tone is also affected by the wood used.	El tono también se ve afectado por la madera utilizada.
i guess to do that	Supongo que para hacer eso
I can't take your call	no puedo atender tu llamada
I wouldn't trade having her for anything.	No cambiaría tenerla por nada
I really felt like we connected	Realmente sentí que nos conectamos
I feel too good to play the game	Me siento demasiado bien para jugar el juego
I had to get them out of it	Tuve que sacarlos de eso
I didn't know what you meant	no sabía lo que querías decir
I love all the clubs after school.	Me encantan todos los clubes después de la escuela.
I had never seen it happen before.	Nunca lo había visto pasar antes.
I was parked on the mountain	Yo estaba estacionado en la montaña
I heard him talking to my mother.	Lo escuché hablando con mi madre.
I remember from the pictures that she used to have	Lo recuerdo de las fotos que solía tener
I worked on the school newspaper	trabajé en el periódico de la escuela
The identity element can also be written as id	El elemento de identidad también se puede escribir como id
I will accept that no longer	aceptaré que ya no
I want everyone to be close to me.	Quiero que todos estén cerca de mí.
I hate to get up but there's no choice	Odio tener que levantarme pero no hay opción
I couldn't imagine my life without him in it.	No podía imaginar mi vida sin él en ella.
I mean, there are some people, but it's very quiet.	Quiero decir, hay algunas personas, pero esta muy tranquila.
I thought he did some really good stuff.	Pensé que hizo algunas cosas realmente buenas.
I think that's all you really need.	Creo que eso es todo lo que realmente necesita.
I mean he makes you think	Quiero decir que te hace pensar
I waited all my life for you	Esperé toda mi vida por ti
A crack appeared in the stone.	Apareció una grieta en la piedra.
I hope you enjoyed it	Espero que lo hayan disfrutado
I have never been so scared	Nunca he estado tan asustado
I looked back outside	Miré hacia atrás afuera
I packed enough for three nights just in case	Empaqué lo suficiente para tres noches por si acaso
I want to write a book one day	quiero escribir un libro algun dia
I wanted to make sure you were okay first.	Quería asegurarme de que estabas bien primero.
I intend to have my husband	tengo la intencion de tener a mi marido
I still have four hours left of my night	Todavía me quedan cuatro horas de mi noche
A quick shot seemed to be in order	Un tiro rápido parecía estar en orden
I won't hold you too long	No te retendré demasiado
I think some people see me as humble.	Creo que algunas personas me ven como humilde.
I did not understand well	no entendí bien
I offered to help but she refused.	Me ofrecí a ayudar pero ella se negó.
I leaned back and a smile spread across my lips.	Me eché hacia atrás y una sonrisa se extendió por mis labios.
I thought she would attack me	Pensé que me atacaría
A dark figure runs for the exit.	Una figura oscura corre hacia la salida.
I asked him to forget about it.	Le pedí que se olvidara de eso.
Couldn't let another one show up	No podía dejar que apareciera otro
A body lying in the middle of the road.	Un cuerpo tirado en medio del camino.
I use my shoulder to push him.	Uso mi hombro para empujarlo.
I have tried and failed every time.	Lo he intentado y he fallado cada vez.
I have an idea to protect the dog from the cold.	Tengo una idea para proteger al perro del frío.
I didn't see black and white	no vi en blanco y negro
I told him to stop calling me	Le dije que dejara de llamarme
I went to the other side of her and kissed those too	Fui a su otro lado y besé a esos también
Although I could go back now	Aunque podría volver ahora
In fact, I was considering sleeping with that man tonight.	De hecho, estaba considerando acostarme con ese hombre esta noche.
I nod and she continues.	Asiento con la cabeza y ella continúa.
I want something to hit me or yell at me	quiero que me golpee algo o me grite
I didn't like it that way	no me gustaba que fuera asi
I strain my eyes, trying to see	Forcé mis ojos, tratando de ver
I was unaware of much of the service.	No estaba al tanto de gran parte del servicio.
I kick it closer to him	Lo pateo más cerca de él
I imagine that my father did not agree with what she proposed.	Me imagino que mi padre no estuvo de acuerdo con lo que ella propuso.
I sank to the ground just like the others.	Me hundí en el suelo al igual que los demás.
I stopped him in his tracks	Lo detuve en seco
A man needs the missing pieces	Un hombre necesita las piezas que le faltan
I thought maybe she knew something	Pensé que tal vez ella sabía algo
I haven't thought about that night in years.	No he pensado en esa noche en años.
I can't stand another day here	No puedo soportar otro día aquí
I never should have taken you there	Nunca debí haberte llevado allí
I have to remember that this is not about me.	Tengo que recordar que no se trata de mí.
I lost my little boy here today.	Perdí a mi niño pequeño aquí hoy.
I had to convince him to take a shower.	Tuve que convencerlo de que se duchara.
I jumped to the ground and lay down	Salté al suelo y me acosté
I was particularly drawn to that for some reason.	Me atrajo particularmente eso por alguna razón.
I talked to her tonight	Hablé con ella esta noche
she knew for sure	lo sabia con certeza
I can't just be a friend to her.	No puedo ser solo un amigo para ella.
i guess it could be worse	Supongo que podría ser peor
I have a brilliant memory	tengo una memoria brillante
she was sad for my friend	estaba triste por mi amigo
I was unconscious for a while.	Estuve inconsciente por un tiempo.
I couldn't leave her there	no podía dejarla ahí
I'll see you again in two weeks.	Te veré de nuevo en dos semanas.
I never thought life would be so hard	Nunca pensé que la vida sería tan difícil
I could wait until tomorrow to see her again.	Podría esperar hasta mañana para volver a verla.
It feels great to sing these songs now.	Se siente muy bien cantar estas canciones ahora.
Can I share a short video of how loud it is	Puedo compartir un video corto de lo ruidoso que es
I see the shocked expressions on her faces.	Veo las expresiones de asombro en sus rostros.
Dependent on her for her political rights	Dependiente por sus derechos políticos
I wonder what happened to that old chicken.	Me pregunto qué pasó con ese viejo pollo.
I didn't want to see everything	no queria verlo todo
I am looking for some solution for this.	Estoy buscando alguna solución para esto.
I close my eyes, unable to bear it.	Cierro los ojos, incapaz de soportarlo.
I will miss this period of struggle.	Extrañaré este período de lucha.
I feel hot, deep down	Siento calor, en el fondo
I really didn't believe	Realmente no me creía
I thought it was strange, she didn't have a dog.	Pensé que era extraño, ella no tenía un perro.
I broke the rules, so the punishment will be harsh.	Rompí las reglas, así que el castigo será duro.
I looked at him with raised eyebrows	Lo miré con las cejas levantadas
i hoped this would end well	esperaba que esto terminara bien
I need to finish the whole school think	Necesito terminar con toda la escuela piensa
I never spent a dime	nunca gasté un centavo
I told the truth last night	Le dije la verdad anoche
I know this is an act of fear	Sé que esto es un acto de miedo
A red list, a blue list and a yellow list	Una lista roja, una lista azul y una lista amarilla
I love living in the city	Me encanta vivir en la ciudad
I appreciate the good service	agradezco el buen servicio
I got out of bed and looked for my robe	Me bajé de la cama y busqué mi bata
I point through the wall	señalo a través de la pared
I should have realized	debí haberme dado cuenta
I sigh at the feel of her hot, hard body.	Suspiro al sentir su cuerpo caliente y duro.
I can call her if you want	Puedo llamarla si quieres
I pressed the red button to open it.	Presioné el botón rojo para abrirlo.
I was on my way to see one now	Iba camino a ver uno ahora
A wonderful term, by the way.	Un término maravilloso, por cierto.
I suspect if they were, the prices would be different.	Sospecho que si lo fueran, los precios serían diferentes.
I think we got a pretty good deal.	Creo que conseguimos un trato bastante bueno.
I taste the wine in her mouth	Pruebo el vino en su boca
I didn't want to be a soldier yet	Todavía no quería ser soldado
I also prefer them more on the slim side	También los prefiero más en el lado delgado
I walked silently down the hall, toward the light.	Caminé en silencio por el pasillo, hacia la luz.
I have sealed the bedroom	he sellado el dormitorio
I can work for the guy again	Puedo trabajar para el tipo de nuevo
I can't even begin to describe it to you.	Ni siquiera puedo comenzar a describírtelo.
Say all properties file values ​​correctly	Di todos los valores del archivo de propiedades correctamente
I will earn your blessings	Me ganaré tus bendiciones
I wanted to cry, but no tears came out.	Quería llorar, pero no salían lágrimas.
I haven't thought much about it	no he pensado mucho en eso
V was happy, and so was he.	V estaba feliz, y él también.
I knew you wouldn't	Sabía que no lo harías
He needed to vent, and they were helping	Necesitaba desahogarme, y ellos estaban ayudando
I wish you the best and more	te deseo lo mejor y mas
I faithfully did the exercises he gave me.	Hice fielmente los ejercicios que me dio.
A strain is the stretching and tearing of a muscle.	Una distensión es el estiramiento y desgarro de un músculo.
I wonder what took so long	Me pregunto qué le tomó tanto tiempo
I think that's even better.	Creo que eso es aún mejor.
I mean he might get tired of you soon.	Quiero decir que podría cansarse de ti pronto.
I never had a photograph	nunca tuve una fotografia
Thompson for practical support	Thompson para apoyo práctico
I then gently asked him what was wrong.	Luego le pregunté suavemente qué estaba mal.
Thorough investigation is key to building a strong case	Una investigación exhaustiva es clave para construir un caso sólido
I looked up but saw nothing but darkness.	Miré hacia arriba pero no vi nada más que oscuridad.
I used to think he was just a social worker.	Solía ​​pensar que solo era un trabajador social.
A couple of days felt like some kind of record	Un par de días se sintieron como una especie de récord
I can't make that call for you	No puedo hacer esa llamada por ti
I really appreciate what he is trying to do for me.	Realmente aprecio lo que está tratando de hacer por mí.
I woke up with a song in my heart	Me desperté con una canción en mi corazón
It is not associated with weight gain.	No está asociado con el aumento de peso.
A woman was sitting at the table across from him.	Una mujer estaba sentada en la mesa frente a él.
he wasn't used to losing	no estaba acostumbrado a perder
I think this time will be no different.	Creo que esta vez no será diferente.
A sparkle appeared in his eye	Un brillo apareció en su ojo
I found no record of my coming here.	No encontré ningún registro de mi venida aquí.
I am excited to read the next posts.	Estoy emocionada de leer las próximas publicaciones.
I didn't understand his sudden anger.	No entendí su ira repentina.
Now I paid for my own weekly train ticket	Ahora pagué mi propio boleto de tren semanal
I crossed and entered the store	crucé y entré en la tienda
I cursed myself for not being fast enough	Me maldije por no ser lo suficientemente rápido
I wouldn't want to be doing this without you	No quisiera estar haciendo esto sin ti
I will take your advice	tomaré tu consejo
A hot plate that his father used to heat food.	Un plato caliente que su padre usaba para calentar la comida.
I saw a big dragon that looks very powerful.	Vi un gran dragón que se ve muy poderoso.
I can't give you children	no puedo darte hijos
I simply need to comment on the design	Simplemente necesito hacer comentarios sobre el diseño
I hate reading and writing.	Odio leer y escribir.
I handed him the glass	le entregué el vaso
I dedicated the rest of the weekend to it.	Le dediqué el resto del fin de semana.
I think it's a club preference.	Creo que es una preferencia del club.
I can't tell you it's not risky.	No puedo decirte que no es arriesgado.
I guess we'll soon find out.	Supongo que pronto lo descubriremos.
I was a nurse	yo era enfermera
I couldn't make the connection	no pude hacer la conexion
I have lost everything because of my selfishness.	Lo he perdido todo por mi egoísmo.
She brought a lot to the table for us.	Aportó mucho a la mesa para nosotros.
I tried to swallow it and act casual	Traté de tragarlo y actuar casual
He didn't want to go back to having no one.	No quería volver a no tener a nadie.
I also left a remote	También dejé un control remoto
I arrived this afternoon	llegué a esta tarde
I recognized her by her height.	La reconocí por su estatura.
I told her this feels like a dream	Le dije que esto se siente como un sueño
I made it so it wouldn't flow	Lo hice para que no fluyera
I cut out the article and put it aside.	Recorté el artículo y lo dejé a un lado.
I need to see you though	Aunque necesito verte
I can't deal with it now	No puedo lidiar con eso ahora
Joe retained the title at the show.	Joe retuvo el título en el espectáculo.
I went out to the street to ask him about his new partner.	Salí a la calle a preguntarle por su nuevo compañero.
I can read your energy, you know	Puedo leer tu energía, sabes
I looked around the block a second time	Miré alrededor de la cuadra por segunda vez
A man dressed in a long robe.	Un hombre vestido con una túnica larga.
I can already feel the loss of power	Ya puedo sentir la pérdida de poder
I didn't eat much tonight	no comí mucho esta noche
I encourage you to see it	te animo a verlo
A beautiful young woman with a very strong personality.	Una hermosa joven con una personalidad muy fuerte.
I call on those around him to help him overcome	Llamo a los que le rodean para que le ayuden a superar
I can't remember when it was suddenly so right	No puedo recordar cuando de repente fue tan correcto
Early examples of scientific jury selection were similar	Los primeros ejemplos de selección científica del jurado fueron similares
I know you are about to die.	Sé que estás a punto de morir.
I was of the opposite opinion	yo era de la opinion contraria
I just couldn't figure it out	Simplemente no pude entenderlo
I take a cell phone out of my pocket	Saco un celular de mi bolsillo
I once knew such a man	Una vez conocí a un hombre así
Thirteen dead and the rest wounded	Trece muertos y el resto heridos
I wondered about his past	Me pregunté por su pasado
I tried hard not to speak until he answered	Me esforcé por no hablar hasta que respondió
A loud knock on the door startled them all.	Un fuerte golpe en la puerta los sobresaltó a todos.
They also generally get along with other dogs.	Por lo general, también se llevan bien con otros perros.
I wish there was a better way	Desearía que hubiera una mejor manera
I couldn't see any apprehension on their faces.	No pude ver aprensión en sus rostros.
i think i have to stop it	creo que hay que detenerlo
A smile takes over my features	Una sonrisa se apodera de mis facciones
A man walking a small dog.	Un hombre paseando a un perro pequeño.
He really wasn't reading the information.	Realmente no estaba leyendo la información.
I should probably warn you	Probablemente debería advertirte
I love to feel you deep inside of me	Me encanta sentirte muy dentro de mí
I asked him how the ship could get there so fast.	Le pregunté cómo el barco pudo llegar tan rápido.
A little progress is better than none	Un poco de progreso es mejor que nada
I stood for a moment, looking at them in shock.	Me quedé de pie por un momento, mirándolos en estado de shock.
One final as our hands parted	Una final mientras nuestras manos se separaban
A deal is made deep in my soul	Se hace un trato en lo más profundo de mi alma
I was hoping for some clue to his biology.	Esperaba alguna pista sobre su biología.
I saw a straw and grabbed it.	Vi una pajita y la agarré.
I still wanted him, but it wasn't that intense.	Todavía lo quería, pero no fue tan intenso.
I wasn't close enough to do a damn thing	No estaba lo suficientemente cerca para hacer una maldita cosa
I couldn't lie to everyone.	No podría mentirles a todos.
I need to remember to keep a little balance	Necesito recordar mantener un poco de equilibrio
I trust you above all others.	Confío en ti por encima de todos los demás.
I know he's set in his ways	Sé que está establecido en sus caminos
I couldn't change it with the snap of my fingers	No pude cambiarlo con el chasquido de mis dedos
A young woman stepped out of the shadows	Una joven salió de las sombras
I looked at a run down house across the street	Miré hacia una casa en mal estado al otro lado de la calle
I also wonder how big this island is.	También me pregunto qué tan grande es esta isla.
Both men denied all charges.	Ambos hombres negaron todos los cargos.
It's very dangerous	Es muy peligroso
And waiting for a long time	Y esperando por mucho tiempo
I must let you get used to my demands little by little.	Debo dejar que te acostumbres a mis exigencias poco a poco.
I just can't bring myself to be a third wheel	Simplemente no puedo obligarme a ser una tercera rueda
I found out our relationship could take confrontation	Descubrí que nuestra relación podría tomar la confrontación
The series did not have an opening theme.	La serie no tenía un tema de apertura.
A city surrounded by a river	Una ciudad rodeada por un río
I was lying in a wide open place	Yo estaba acostado en un lugar muy abierto
I hear the same screams, the same words, vile words	Escucho los mismos gritos, las mismas palabras, palabras viles
I need a modern graphic	Necesito un gráfico moderno
An artist instinctively knows how to time the perfect exit.	Un artista sabe instintivamente cómo cronometrar la salida perfecta.
I debate questions quickly in my mind	Debato preguntas rápidamente en mi mente
I've been pretty busy today	ya he estado bastante ocupado hoy
I want to start over as something else	Quiero volver a empezar como otra cosa
I could barely walk up the stairs	Apenas podía subir las escaleras
I thought you were dead, at first	Pensé que estabas muerto, al principio
i intend to stay here	tengo la intención de quedarme aquí
It took him ten years to finish the novel.	Le tomó diez años terminar la novela.
There are students like that.	Hay estudiantes así.
I want you to give yourself in love	quiero que te entregues en el amor
I put my hair up while the water got hot	Me recogí el pelo mientras el agua se calentaba
I would recommend her without reservation.	La recomendaría sin reservas.
I wanted her inside that cinema with me	La quería dentro de ese cine conmigo
I will join the day after tomorrow	me uno pasado mañana
I started school late	comencé la escuela tarde
I talked to my support agent and editor	Hablé con mi agente de apoyo y editor
Though I wasn't going to let my guard down	Aunque no iba a bajar la guardia
I still couldn't see anyone	Todavía no podía ver a nadie
I told her we'd only do one	Le dije que solo haríamos uno
i really got it bad	realmente lo tengo mal
The location was kept secret.	La ubicación se mantuvo en secreto.
Sometimes it causes us difficulties at home and abroad.	A veces nos causa dificultades en casa y en el extranjero.
I did it like this	yo lo hacia asi
I moved there to continue my activities.	Me trasladé allí para continuar con mis actividades.
I remembered the way he had been looking at her.	Recordé la forma en que él la había estado mirando.
I know they have to take his blood.	Sé que tienen que tomar su sangre.
I could hear his screams as they tortured him.	Podía escuchar sus gritos mientras lo torturaban.
I mean I was right	Quiero decir, tenía razón
I have to go vomit	tengo que ir a vomitar
I will continue to pray for your speedy recovery.	Seguiré orando por tu pronta recuperación
I reached out my hands to grab anything	Extendí mis manos para agarrar cualquier cosa
I have to be on my game	tengo que estar en mi juego
I know you've been through a lot	Sé que has pasado por mucho
I know it wouldn't be easy	se que no seria facil
I just couldn't get it all together in time	Simplemente no pude conseguir todo junto a tiempo
I loved every one of them	Me encantó cada uno de ellos
I knew I'd decided to go ahead and waste myself	Sabía que había decidido seguir adelante y desperdiciarme
I took the best part of their lives	Me llevé la mejor parte de sus vidas
I repeated this a couple of times	Repetí esto un par de veces
i want to find a way	quiero encontrar una manera
I turn to see her, holding a knife.	Me giro para verla, sosteniendo un cuchillo.
I mean, it was all so overwhelming	Quiero decir, todo era tan abrumador
I know exactly what will happen next.	Sé exactamente lo que sucederá a continuación.
I still didn't have enough for a story	Todavía no tenía suficiente para una historia
I want to write code	quiero escribir codigo
I didn't need an iron	no necesitaba una plancha
I hope you have progressed	espero que hayas progresado
She also wrote a novella as a teenager.	También escribió una novela corta cuando era adolescente.
Unfortunately, these activities have continued	Desafortunadamente, estas actividades han continuado
Testing of the ride began in the same month.	Las pruebas del viaje comenzaron en el mismo mes.
I overheard much of their conversation.	Escuché gran parte de su conversación.
I think death will be similar.	Creo que la muerte será similar.
I wanted her to be happy with me	quería que ella fuera feliz conmigo
Her appearance is said to be shabby.	Se dice que su apariencia está en mal estado.
I enjoy the beautiful emotions of daily life.	Disfruto de las hermosas emociones de la vida diaria.
she was supposed to help you	se suponía que te ayudaría
i'm so cute about it	soy muy lindo al respecto
I haven't mentioned this place at all.	No he mencionado este lugar en absoluto.
A healthy mind is the key to a healthy body	Una mente sana es la clave para un cuerpo sano
I recognized the shadow	reconocí la sombra
In fact, I was afraid to go into this one.	De hecho, tenía miedo de entrar en este.
I shouldn't have listened to her	no debí haberla escuchado
I also want to sing	Yo también quiero cantar
I eventually stopped taking everything	Eventualmente dejé de tomar todo
I will choose a good wife for you.	Elegiré una buena esposa para ti.
I was waiting for the first theory	esperaba la primera teoria
A fly line one weight lighter than our rod.	Una línea de mosca un peso más ligera que nuestra caña.
I heard one of them scream in pain.	Escuché a uno de ellos gritar de dolor.
I move two safe steps forward to take it	Me muevo dos pasos seguros hacia adelante para tomarlo
I like to work in series	me gusta trabajar en serie
I thoroughly enjoyed vol.	Disfruté muchísimo vol.
I could go get my nails done	Podría ir a arreglarme las uñas
I put it carefully on the counter.	Lo puse con cuidado sobre el mostrador.
I thought we had mutual disdain	Pensé que nos teníamos desdén mutuo
I need a quiet place for the spell to work.	Necesito un lugar tranquilo para que funcione el hechizo.
I want to go to the cabin, just me.	Quiero ir a la cabaña, solo yo.
don't plan this	no planee esto
I did not expect this	no esperaba esto
This approached the city from the south.	Esto se acercó a la ciudad desde el sur.
I have nothing more to tell	no tengo nada mas que contar
I thought of her out there, breathing, moving	Pensé en ella ahí afuera, respirando, moviéndose
I was holding my breath at this point	Yo estaba conteniendo la respiración en este punto
I remember everything now	Lo recuerdo todo ahora
I looked around and didn't see a soul.	Miré a mi alrededor y no vi un alma.
I really, really enjoyed this movie.	Realmente, realmente disfruté esta película.
I think you don't dare	creo que no te atreves
A white stingray shot out of a bush	Una raya blanca salió disparada de un arbusto
He could be a rock star though, that's the thing.	Sin embargo, podría ser una estrella de rock, esa es la cuestión.
One sigh, then another	Un suspiro, luego otro
I had to push it away	Tuve que alejarlo
I stand up, fixing my eyes on him.	Me pongo de pie, fijando mis ojos en él.
I didn't hear breathing	No escuché respiración
I need to talk to you specifically actually.	Necesito hablar contigo específicamente en realidad.
I also like tall	a mi tambien me gustan los altos
The accident figures are appalling.	Las cifras de accidentes son espantosas
A single woman had been living there at the time.	Una mujer soltera había estado viviendo allí en ese momento.
I could see the happiness shining in her eyes.	Pude ver la felicidad brillando en sus ojos.
I enjoyed the brightness and constant warmth.	Disfruté el brillo y el calor constante.
I could hear something behind us.	Podía escuchar algo detrás de nosotros.
I thought about sitting down, but decided against it.	Pensé en sentarme, pero decidí no hacerlo.
They bring a new question to international politics.	Traen una nueva pregunta a la política internacional.
I'm getting pretty good	me estoy poniendo bastante bien
A little box hanging on the wall next to the door.	Una cajita colgada en la pared al lado de la puerta.
A light blue oxford would do.	Un oxford azul claro serviría
I fight every day	Lucho todos los días
A light rain had started	Una lluvia ligera había comenzado
I really think he's crazy enough to do it.	Realmente creo que está lo suficientemente loco como para hacerlo.
I wouldn't have wanted it	no lo hubiera querido
I couldn't take my eyes off you	No podía apartar mis ojos de ti
I never saw anything like this	Nunca vi nada así
A combined kitchen, dining room and living room	Una cocina combinada, comedor y sala de estar
I did well in school until it counted	Me fue bien en la escuela hasta que contó
I even woke up at the same time	hasta me desperté a la misma hora
A friendly bee flew in to help them.	Una abeja amiga voló para ayudarlos.
Sometimes I forget, damn	A veces me olvido, maldita sea
I didn't need anyone	no necesitaba a nadie
I went down the stairs in the dark	Bajé las escaleras en la oscuridad
I reached behind the bones and picked it up.	Alcancé detrás de los huesos y lo recogí.
I got down on my knees and reached over my head	Me puse de rodillas y alcancé por encima de mi cabeza
A photo album with photos of us.	Un álbum de fotos con fotos de nosotros.
A great guy in every way.	Un gran tipo en todos los sentidos.
I was tied too tight to escape	Estaba atado demasiado fuerte para escapar
could barely function	Apenas podía funcionar
I need to do something, I need to clear my mind	Necesito hacer algo, necesito aclarar mi mente
I can't think of anything to ask	no se me ocurre nada que preguntar
i'm willing to try this	estoy dispuesto a probar esto
A smile even appeared at the corner of her mouth.	Una sonrisa incluso apareció en la comisura de su boca.
I thought we were in the same cycle	Pensé que estábamos en el mismo ciclo
I am happy with my life	estoy contento con mi vida
A random text search	Una búsqueda de texto aleatorio
I felt safe with him, and it made you smile.	Me sentí segura con él, y te hizo sonreír.
I will follow him	voy a seguirlo
I never get to experience it from up here	Nunca llego a experimentarlo desde aquí arriba
I saw the cable fall again	Vi el cable caer de nuevo
It was treated as a temporary capital.	Fue tratado como una capital temporal.
This decision remains controversial to this day.	Esta decisión sigue siendo controvertida hasta el día de hoy.
I can feel your control even from here	Puedo sentir tu control incluso desde aquí
I bought one for myself and my friend.	Compré uno para mí y mi amigo.
I really appreciate this post	aprecio mucho esta entrada
A confident smile escaped the corner of his mouth.	Una sonrisa confiada escapó de la comisura de su boca.
I have loved every training session I have had with him.	Me ha encantado cada sesión de entrenamiento que he tenido con él.
I would like to get away from that	me gustaria alejarme de eso
I couldn't believe he told her too	No podía creer que él también le dijo
I stand up for myself now	Me defiendo por mí mismo ahora
I have put the charges	he puesto los cargos
I just need some air	solo necesito un poco de aire
I saw him give up the will to live	Lo vi renunciar a la voluntad de vivir
I wasn't sure and didn't have time to figure it out.	No estaba seguro y no tuve tiempo de darme cuenta.
I swallowed my pride and took that insult	Me tragué mi orgullo y tomé ese insulto
I haven't been in an elevator in forever.	No he estado en un ascensor en una eternidad
I've lost track of time down here	He perdido la noción del tiempo aquí abajo
I think we're looking at history here.	Creo que estamos viendo la historia aquí.
I love to make all these trustworthy machines crash	Me encanta hacer que todas estas máquinas confiables se bloqueen
I certainly didn't start out that way	Ciertamente no comencé así
I hoped it wouldn't show on my face	Esperaba que no se notara en mi cara
I overdid it, but that's enough in the morning.	Me excedí, pero eso es suficiente por la mañana.
I didn't know girls could be cool	No sabía que las chicas podían ser geniales
I enjoy almost any type of dance music.	Disfruto de casi cualquier tipo de música dance.
I also like to include a gift from us.	También me gusta incluir un regalo de nosotros.
I know you want to eat them all at once.	Sé que te los quieres comer todos a la vez.
I never had the ball	nunca tuve la pelota
The show also features some satire.	El programa también presenta algo de sátira.
I looked up and down the lot looking for someone.	Miré de un lado a otro del lote en busca de alguien.
I had to make it stop	Tuve que hacer que se detuviera
I tried to play the notes, but nothing came out.	Intenté tocar las notas, pero no salió nada.
I wonder if this is death.	Me pregunto si esto es la muerte.
I shrugged, but her question persisted.	Me encogí de hombros, pero su pregunta persistió.
I mean, not the devil himself.	Quiero decir, no el mismo diablo.
A little trial and error should get you closer	Un poco de prueba y error debería acercarte
I didn't mind dancing alone	No me importaba bailar solo
I was worried my hug might break her	Me preocupaba que mi abrazo pudiera romperla
I wasn't the only one who wanted out	Yo no era el único que quería salir
I never noticed the need for the concept.	Nunca noté la necesidad del concepto.
I would always need protection	Siempre necesitaría protección
A dozen men jumped out of the shadows.	Una docena de hombres saltó de las sombras.
I can never catch up	Nunca puedo ponerme al día
I appreciate your concern	aprecio tu preocupacion
I felt like nothing was worth doing	Sentí que nada valía la pena hacer
I wouldn't understand them	no los entenderia
A knife appeared in my hand.	Un cuchillo apareció en mi mano.
I judge you unworthy	te juzgo indigno
I could see him fight back a smile.	Pude verlo luchar contra una sonrisa.
He had also misprojected the costs in half	También había proyectado mal los costos a la mitad
This cup is the first step	Esta copa es el primer paso
I wonder if you already know	Me pregunto si ya lo sabes
I will be your enemy in the afterlife.	Seré su enemigo en el más allá.
Shot at the same target	Disparo al mismo objetivo
I can only hope for your sake that there is no	Sólo puedo esperar por su bien que no haya
I loved every page and every word.	Me encantó cada página y cada palabra.
I can almost see it from here.	Casi puedo verlo desde aquí.
I knocked the glass out of his hand.	Le tiré el vaso de la mano.
I was afraid of losing my spirit	Tenía miedo de perder mi espíritu
I give him the phone and my name	le doy el telefono y mi nombre
I opened my eyes and gasped	Abrí los ojos y jadeé
I'm just thinking with you	Solo estoy pensando contigo
I'm still here for you	Todavía estoy aquí para ti
I felt warm under me then	Sentí calor debajo de mí entonces
I met your lady today	Conocí a tu dama hoy
I know there were water pipes running everywhere.	Sé que había tuberías de agua corriendo por todas partes.
I just thought you were having problems with your boyfriend.	Solo pensé que estabas teniendo problemas con tu novio.
Here the people rule	Aquí manda el pueblo
I had to finish high school first.	Primero tuve que terminar la escuela secundaria.
I didn't want to cut it so close	No quería cortarlo tan cerca
I spent my childhood there.	Pasé mi infancia allí.
He was all man and two meters tall	Era todo hombre y dos metros de altura
He composed a song at seventeen.	Compuso una canción a los diecisiete años.
I knew she would	Sabía que ella lo haría
She was thinking more along the lines of historical magic.	Estaba pensando más en la línea de la magia histórica.
The petition was granted that month.	La petición fue concedida ese mes.
I didn't think otherwise	no pensé lo contrario
I never took the money	nunca cogí el dinero
Even though I couldn't do it now	Aunque no podría hacerlo ahora
I was going to get a computer science degree.	Iba a obtener un título en informática.
I hid my diary in my pocket	escondí mi diario en mi bolsillo
I remember sitting alone at lunch for weeks.	Recuerdo estar sentado solo en el almuerzo durante semanas.
I go straight to the customer service desk.	Voy directo al mostrador de atención al cliente.
I just want to introduce myself and say hello	solo quiero presentarme y saludar
I hope I didn't hurt your eyes	espero no haberle lastimado los ojos
I guess we're the lucky ones	Supongo que somos los afortunados
a lot of time spent here	Mucho tiempo pasado aquí
A Resolution No One Knew Was Coming	Una resolución que nadie sabía que vendría
I took out everything that looked interesting.	Saqué todo lo que parecía interesante.
She hadn't even thought about it before.	Ni siquiera lo había pensado antes.
Couldn't ask for a better team.	No podría pedir un mejor equipo
I can still taste it	Todavía puedo saborearlo
I felt that I intended to die.	Sentí que tenía la intención de morir.
I enjoyed your about page	Disfruté tu página acerca de
I guess being a father is like that.	Supongo que ser padre es así.
I know everything about these last two weeks.	Lo sé todo sobre estas últimas dos semanas.
I was partly to blame for that	en parte yo tuve la culpa de eso
I stayed under the protective bush and watched the action.	Me quedé bajo el arbusto protector y observé la acción.
I think you have to be like this	creo que tienes que ser asi
I just want you to find this woman for me.	Solo quiero que encuentres a esta mujer para mí.
I come so far, and they reach me	Llego tan lejos, y me alcanzan
I shot him in the side door.	Le disparé en la puerta lateral.
I have studied the path to the smallest detail.	He estudiado el camino hasta el más mínimo detalle.
I have enjoyed our conversation	he disfrutado nuestra conversación
A collective mind, too	Una mente colectiva, también
I went with my parents	iba con mis padres
He had obviously made an impression	Obviamente había causado una impresión
I mean to really know someone.	Me refiero a conocer realmente a alguien.
I see it now when you talk about it.	Lo veo ahora cuando hablas de él.
I was happy that my idea worked.	Estaba feliz de que mi idea funcionara.
A strange sound filled the still air.	Un sonido extraño llenó el aire quieto.
I hope you feel stronger soon	Espero que te sientas más fuerte pronto
I put those rocks there myself.	Yo mismo puse esas rocas allí.
They did not practice cultivated agriculture.	No practicaban la agricultura cultivada.
I looked at the camera	miré a la cámara
I fold my hands and start to pray	Doblo mis manos y empiezo a rezar
I accepted his offer and asked him to do it.	Acepté su oferta y le pedí que lo hiciera.
I see an artificial horizon	Veo un horizonte artificial
This claim is not supported by research.	Esta afirmación no está respaldada por investigaciones.
He hoped it wouldn't break her heart if that happened.	Esperaba que no le rompiera el corazón si eso sucedía.
He attached a paper to the trunk.	Se adjuntó un papel al baúl.
I study my textbook, scanning it very carefully.	Estudio mi libro de texto, escaneándolo con mucho cuidado.
He had a lump forming in his throat.	Se le estaba formando un nudo en la garganta
I wasn't fast enough	No fui lo suficientemente rápido
I worked full time to pay for college.	Trabajé a tiempo completo para pagarme la universidad.
I didn't see much after that.	No vi mucho después de eso.
I still sit and listen to everyone talk	Todavía me siento y escucho a todos hablar
I can't wait to see this whole event in action.	No puedo esperar a ver todo este evento en acción.
I work at his pace and without pressure.	Trabajo a su ritmo y sin presiones.
I feel like it was a failed life choice	Siento que fue una elección de vida fallida
I will never forget this weekend.	Nunca olvidaré este fin de semana.
I check the first room on the floor	Compruebo la primera habitación en el piso
i feel so bad for them	me siento tan mal por ellos
I wish to keep it that way	Deseo mantenerlo así
I really enjoyed the memories we all share.	Realmente disfruté los recuerdos que todos compartimos.
I will be persistent on this	seré persistente en esto
I can continue planning from here	Puedo seguir planeando desde aquí
A piece of steak from dinner.	Un trozo de bistec de la cena.
I'll be back this afternoon	volveré esta tarde
One small thing, she was bottomless	Una cosa pequeña, ella no tenía fondo
A quick glance assured me that the remaining stones were empty.	Una rápida mirada me aseguró que las piedras restantes estaban vacías.
Allen has ever created	Allen ha creado alguna vez
I was selfish before	Yo era egoísta antes
He finally resigned halfway through his term.	Finalmente renunció a la mitad de su mandato.
I ran up the stairs quickly and entered the plane.	Subí las escaleras rápidamente y entré en el avión.
I wanted time to think	quería tiempo para pensar
I can't take this anyway	No puedo tomar esto de todos modos
I need to consult with some of his other associates.	Necesito consultar con algunos de sus otros asociados.
a little less security	Un poco menos de seguridad
I could feel the tension from her when she put me down	Podía sentir su tensión cuando me bajó
He was angry with everyone.	Estaba enojado con todo el mundo.
A reminder of where they had taken her.	Un recordatorio de dónde la habían llevado.
I still read them faithfully.	Todavía los leo fielmente.
I knelt down and turned him around.	Me arrodillé y le di la vuelta.
I thought it was you	pensé que eras tú
I need to start acting more reasonable.	Necesito empezar a actuar de manera más razonable.
I was just a dumb farm girl	yo solo era una granjera tonta
I can put the world at your feet	Puedo poner el mundo a tus pies
She had killed him like a move	Lo había matado como un movimiento
I also plan to try drinking more water.	También planeo intentar beber más agua.
He could also sight-read music and sing well.	También podía leer música a primera vista y cantar bien.
I think they've done a great job here.	Creo que han hecho un gran trabajo aquí.
I noticed a discussion about favorite words.	Noté una discusión sobre las palabras favoritas.
I only wore it for the photo shoot.	Solo me lo puse para la sesión de fotos.
I had good friends at that school	yo tenia buenos amigos en esa escuela
I could never keep a look with her	Nunca pude mantener una mirada con ella
I couldn't believe that these happy people were my parents.	No podía creer que estas personas felices fueran mis padres.
I'm sure you must find it like this.	Estoy seguro de que debes encontrarlo así.
I wish you the best with your family	te deseo lo mejor con tu familia
I watched my children grow old and die	Vi a mis hijos envejecer y morir
I asked him to stack them in the corner.	Le pedí que los apilara en la esquina.
i couldn't do that to you	no podría hacerte eso
I couldn't believe the guy's nerve.	No podía creer el descaro del tipo.
I was nervous and scared	estaba nervioso y asustado
Some points worth mentioning	Vale la pena mencionar algunos puntos
Although I wasn't scared	Aunque no estaba asustado
i enjoyed staying here	Disfruté quedarme aquí
I believe in universal truths	Yo creo en las verdades universales
I never fully understood it myself	Nunca lo entendí completamente yo mismo
I have to wake up early tomorrow	tengo que levantarme temprano mañana
I had never compared financial notes with him.	Nunca había comparado notas financieras con él.
I shouldn't have asked you to keep us a secret.	No debí haberte pedido que nos mantuvieras en secreto.
I am going to miss her	la voy a extrañar
I know there are some theories about it.	Sé que hay algunas teorías al respecto.
I was filled with astonishment and also with anger.	Me llené de asombro y también de ira.
I mean, if it saw the light or whatever	Quiero decir, si vio la luz o lo que sea
I know this is hard for you	Sé que esto es difícil para ti
I just wanted to go home	solo queria volver a casa
They are accompanied by a cat.	Van acompañados de un gato.
I struggle with this myself	Lucho con esto yo mismo
A dry white wine followed.	Siguió un vino blanco seco
I didn't see another vehicle following us.	No vi otro vehículo siguiéndonos.
A large net hit both of them and engulfed them.	Una gran red los golpeó a ambos y los envolvió.
I was sent, like you	Me enviaron, como tú
I can feel the change in the forest	Puedo sentir el cambio en el bosque
I saw you kill someone	Te vi asesinar a alguien
It also makes use of drums.	También hace uso de los tambores.
She was happy to see his appetite return.	Estaba feliz de ver que su apetito regresaba.
Some tables were placed to one side	Se colocaron algunas mesas a un lado
I'm making arrangements as we speak.	Estoy haciendo arreglos mientras hablamos.
I would stay here again	Me alojaría aquí de nuevo
I am the roar of the crowd	Soy el rugido de la multitud
I just knew this wouldn't end well for me.	Solo sabía que esto no terminaría bien para mí.
I can never forget that huge head and those hands	Nunca podre olvidar esa cabeza enorme y esas manos
I have recovered before in less time.	Me he recuperado antes en menos tiempo.
I swallowed hard and waited for his attack.	Tragué saliva y esperé su ataque.
I began to wonder if there had been an accident.	Empecé a preguntarme si había habido un accidente.
soon I will be very big	en breve seré muy grande
I turn to my dad and shake his hand.	Me dirijo a mi papá y le doy la mano.
I think it was for his money.	Creo que fue por su dinero.
I wish you would trust me	Desearía que confiaras en mí
Europe is watching you	Europa te está mirando
I know because we found it	Lo sé porque lo encontramos
We write letters on paper.	Escribimos cartas al papel.
A damaged reputation is extremely difficult to repair.	Una reputación dañada es extremadamente difícil de reparar
I have you to watch over me	te tengo a ti para que me vigiles
I knew they were talking about me.	Sabía que estaban hablando de mí.
I think they saw the killer.	Creo que vieron al asesino.
A figure entered with a body over his shoulder.	Una figura entró con un cuerpo sobre su hombro.
A big smile was on his face	Una gran sonrisa estaba en su rostro
I just wanted to touch her	yo solo queria tocarla
A simple task, with a simple pleasure.	Una tarea simple, con un simple placer.
I bought it because you never buy milk.	Lo compré porque nunca compras leche.
I can't believe how stupid you are	No puedo creer lo estúpido que eres
I really appreciate your support	Realmente aprecio su apoyo
I learned to program my own codes.	Aprendí a programar mis propios códigos.
I was a very successful sales representative.	Fui un representante de ventas muy exitoso.
I mean, he was really sexy.	Quiero decir, él era realmente sexy.
I know a lot of cash that was seized from our shed.	Sé mucho dinero en efectivo que incautaron de nuestro cobertizo.
Stop signs are also seen	También se ven señales de alto
I wondered exactly how crazy his court battles had been.	Me preguntaba exactamente qué tan locas habían sido sus batallas en la corte.
I would never hurt him in a million years.	Nunca lo lastimaría en un millón de años.
I beat him by a foot	le gané por un pie
I bought a double ring with hearts on it	Compré un anillo doble con corazones en él
I was happy and sad	Estaba feliz y triste
I said give me just a moment	Dije dame solo un momento
I guess he has every right to be	Supongo que tiene todo el derecho de ser
I let you have three	Te permití tener tres
Other temperature reports varied widely	Otros informes de temperatura variaron ampliamente
We grew up with each other	Crecimos unos con otros
I can always spot the talent.	Siempre puedo detectar el talento.
I entered therapy for the first time in my life.	Entré a terapia por primera vez en mi vida.
I slowly get up and walk to the bathroom.	Me levanto lentamente y camino al baño.
I waited a minute and no one answered	Esperé un minuto y nadie respondió
I knelt down and prayed	Me arrodillé y oré
i will find a replacement	encontraré un reemplazo
I learn to listen, serve, take care of the daily details	Aprendo a escuchar, servir, cuidar los detalles diarios
I suspect you'll also find it very convincing.	Sospecho que también lo encontrará muy convincente.
I immediately put my hands on his chest.	Inmediatamente puse mis manos sobre su pecho.
I didn't make the decision	yo no tomé la decisión
i'm afraid to let go	tengo miedo de dejar ir
Since then many more have been discovered.	Desde entonces se han descubierto muchos más
A knight in black rode at the head	Un caballero de negro cabalgaba a la cabeza
I will not live without her	no vivire sin ella
I heard it swim away	Lo escuché nadar lejos
I took a deep breath	Tomé un fuerte respiro
I know my parents are just waiting for graduation.	Sé que mis padres solo están esperando la graduación.
I didn't see it anywhere	no lo vi por ningun lado
I can't keep my resurrection to myself	No puedo guardar mi resurrección para mí
I would recognize them as a mother knows her children	Los reconocería como una madre conoce a sus hijos
She stayed there for six months.	Se quedó allí durante seis meses.
I can't wrap my brain around that	No puedo envolver mi cerebro alrededor de eso
I will kill a man who touches you for no reason.	Mataré a un hombre que te toque sin razón.
I care about your safety and mine	Me preocupo por tu seguridad y la mía
I wanted to do a good job	quería hacer un buen trabajo
i will come for you soon	vendré por ti pronto
I need it no matter the cost	Lo necesito, no importa el costo
I hope to see you back home safe and sound soon.	Espero verte pronto de regreso a casa sano y salvo.
I walk away from them	me alejo de ellos
I was his favorite too	yo tambien era su favorito
Some blank sheets of paper	Algunas hojas de papel en blanco
He hadn't left the house in days.	No había salido de casa en días.
I can't believe it took longer than that.	No puedo creer que hayamos tardado más que eso.
i knew i would do that	Sabía que haría eso
i prayed for someone to help me	recé para que alguien me ayudara
I just wanted to tell you how I lived	Simplemente quería contarte cómo vivía
I have been here two days	He estado aquí dos días
I know we still have good men out there.	Sé que todavía tenemos buenos hombres por ahí.
Live alone or as a couple.	Vive solo o en pareja.
I want to have a baby	Quiero tener un bebé
I had no injuries and they released me	no tenia heridas y me soltaron
He was in no hurry to go anywhere.	No tenía prisa por ir a ninguna parte.
I quickly opened the door and then ran inside	Rápidamente abrí la puerta y luego corrí dentro
I do not owe anybody anything	no le debo nada a nadie
I bought a piece for later.	Compré una pieza para más tarde.
I turned around to help him up.	Me di la vuelta para ayudarlo a levantarse.
i needed to save him	necesitaba salvarlo
I took simple pleasure in the movement	Tomé simple placer en el movimiento
I try to be like you	trato de ser como tu
i plan to finish it today	planeo terminarlo hoy
I wouldn't have considered leaving them	no hubiera considerado dejarlos
I know your uncle from his previous stay with us.	Conozco a tu tío de su estancia anterior con nosotros.
I've done enough damage as it is	He hecho suficiente daño como es
I saw how things worked on a huge table	Vi cómo funcionaban las cosas en una mesa enorme
I talked to him for less than an hour.	Hablé con él durante menos de una hora.
A long and steady flow	Un flujo largo y constante
I have learned more from her than from anyone.	He aprendido más de ella que de nadie
I am not allowed to drink wine	no se me permite beber vino
You just gotta get on with it	Solo tienes que seguir con eso
I couldn't find the grave	no pude encontrar la tumba
I'm so much in my head	Estoy tanto en mi cabeza
I still felt it, but he didn't show	Todavía lo sentía, pero él no se mostraba
I had three sick calls	Tuve tres llamadas por enfermedad
He was one hundred percent sure it was her.	Estaba cien por ciento seguro de que había sido ella.
I stayed there and left him, for no real reason.	Me quedé allí y lo dejé, sin ninguna razón real.
I could pull this off	Podría sacar esto adelante
I never saw the need to speak	Nunca vi la necesidad de hablar
many people are dying	mucha gente esta muriendo
I completely freeze, for less than a second	Me congelo por completo, por menos de un segundo
I forced the lid down and held	Forcé la tapa hacia abajo y aguanté
I take off my jacket, relieved to do so.	Me quito la chaqueta, aliviado de hacerlo.
I saw a flash, sunlight against steel	Vi un destello, la luz del sol contra el acero
I could ask him to call you back.	Podría pedirle que te devuelva la llamada.
I already liked it and hoped that we would share some classes.	Ya me gustaba y esperaba que compartiéramos algunas clases.
A water meter must be located on or near it.	Un medidor de agua debe estar ubicado sobre o cerca de él.
I point to a black set on a white set.	Señalo un conjunto negro sobre uno blanco.
I saw the terror in his eyes	Vi el terror en sus ojos
he would have defended me and my rights	me habría defendido a mí y a mis derechos
I could feel his eyes on me and I turned around.	Podía sentir sus ojos en mí y volteé.
I didn't want to feel this	no queria sentir esto
I wanted to hear the argument	queria escuchar el argumento
I cannot describe to you the horror of that place.	No puedo describirte el horror de ese lugar.
A police car here and there	Un coche de policía aquí y allá
I bought an outdoor aluminum outlet box and lid	Compré una caja de salida de aluminio para exteriores y una tapa
I wanted him to show regret.	Quería que mostrara arrepentimiento.
I try to keep her busy and happy.	Trato de mantenerla ocupada y feliz.
I love animals, almost all animals.	Me encantan los animales, casi todos los animales.
I mean, we were just new friends.	Quiero decir, solo éramos nuevos amigos.
A small hill lay just ahead of them.	Una pequeña colina yacía justo delante de ellos.
A light went out inside my head	Una luz se apagó dentro de mi cabeza
I separated from my girlfriend a couple of months ago.	Me separé de mi novia hace un par de meses.
I take the card and look at it	Tomo la tarjeta y la miro
I wasn't really intimate with anyone	Yo no era realmente íntimo con nadie
I couldn't help but turn to her.	No pude evitar volverme hacia ella.
I didn't have bank accounts	no tenia cuentas bancarias
The game ended in a draw.	El juego terminó en empate.
I hope you look and act sharply.	Espero que te veas y actúes con agudeza.
I jumped out of my chair, almost knocking it over.	Salté de mi silla, casi derribándola
i started crying it was so bad	me puse a llorar fue tan malo
The performance was considered a highlight of the tour.	La actuación fue considerada un punto culminante de la gira.
Souls balanced on the scales are naked	Las almas equilibradas en la balanza están desnudas
I mean who else could there be	Me refiero a quién más podría haber
I have no idea what time it is	no tengo idea de que hora es
I felt locked in a shark tank	Me sentí encerrado en un tanque de tiburones
In fact, I wanted to tell you this.	De hecho, me apetecía decirle esto.
So it was a slow awakening	Así que fue un despertar lento
He has the appeal of a boy next door.	Tiene el atractivo de un chico de al lado.
A touch of feather on my lips	Un toque de pluma en mis labios
I showed him the way to eternity	Le mostré el camino a la eternidad
I saw him looking at me during the village fair.	Lo vi mirándome durante la feria del pueblo.
They told me there is no relationship	me dijeron que no hay relacion
I was deeply in love with my wife	estaba profundamente enamorado de mi esposa
I read my sister's latest first.	Primero leí el último de mi hermana.
A bit of a long story actually.	Una historia un poco larga en realidad
No trace of the draft manuscript has been found.	No se ha encontrado ningún rastro del borrador del manuscrito.
I think you should be resting instead of working.	Creo que debería estar descansando en lugar de trabajar.
I didn't tell them anything and they tried	Yo no les dije nada y ellos intentaron
I've been thinking about using this boost	He estado pensando en usar este impulso
I needed to take it all in	Necesitaba asimilarlo todo
I was in some kind of cell	yo estaba en una especie de celda
I want you to reach them with your loving hands	quiero que los alcances con tus manos amorosas
I usually love orange blossom water and fragrance	Normalmente me encanta el agua y la fragancia de azahar
Some women distributed the scrolls	Algunas mujeres repartieron los rollos
Represented injured people hundreds of times	Representé a personas lesionadas cientos de veces
I often experienced this	A menudo experimenté esto
I didn't see the need to take it too	No vi la necesidad de llevarlo también
Therefore, I find you not guilty, but on one condition.	Por lo tanto, la declaro no culpable, pero con una condición
i couldn't handle it	no pude manejarlo
A baby appeared in my arms, although it soon disappeared.	Un bebé apareció en mis brazos, aunque pronto desapareció.
I can't remember what the screens mean anymore	Ya no puedo recordar lo que significan las pantallas
I crossed the main room without being stopped.	Atravesé la sala principal sin que me detuvieran.
I wanted it to fill me up	quería que me llenara
I'll talk about him again later.	Hablaré de él de nuevo, más tarde.
I can't imagine going through that	No puedo imaginar pasar por eso
Texas only threw three passes in the fourth quarter	Texas solo lanzó tres pases en el último cuarto
I opened it to the first page and started reading.	Lo abrí en la primera página y comencé a leer.
He could see the truth in all things.	Podía ver la verdad en todas las cosas.
I can't tell you what he did.	No puedo decirle lo que hizo.
All games in the series feature a battle mode.	Todos los juegos de la serie cuentan con un modo de batalla.
I had to tell you that	tenía que decirte eso
A week passed and we received no offer.	Pasó una semana y no recibimos ninguna oferta.
I took a deep breath and let it out	Tomé una respiración profunda y lo dejé salir
I instantly feel warm	Instantáneamente me siento cálido
I can't say enough good things about them.	No puedo decir lo suficiente sobre ellos.
I waved the smoke away and he shrugged nonchalantly.	Rechacé el humo y él se encogió de hombros con indiferencia.
I hadn't seen her in a decade	no la habia visto en una decada
A life that wouldn't let go	Una vida que no lo soltaría
I have an independent streak	tengo una racha independiente
I connected to everything	me conecté a todo
A lost boy was found with a book of spells	Un niño perdido fue encontrado con un libro de hechizos
I feel like my efforts have been pretty scattered	Siento que mis esfuerzos han sido bastante dispersos
I get the impression that she doesn't	me da la impresion que ella no
I live in the middle of nowhere	Vivo en medio de la nada
I wonder if she will help me.	Me pregunto si ella me ayudará.
I've been abandoned for so long	He sido abandonado por tanto tiempo
left shortly after	Abandonó poco después
I found myself standing in a room	Me encontré de pie en una habitación
I wonderful love story	Yo maravillosa historia de amor
I thought she was talking about the beer.	Pensé que estaba hablando de la cerveza.
I kept a close eye on my course and fuel.	Mantuve una estrecha vigilancia sobre mi rumbo y el combustible.
I mainly saw lots of leaves and branches on the beds.	Principalmente vi montones de hojas y ramas en las camas.
I hate to see you in my bottom	Odio verte en mi bajera
I took notes on all the links you mentioned.	Tomé notas en todos los enlaces que has mencionado.
I followed him, confused	lo seguí, confundido
I was leaving in the morning	me iba por la mañana
It closed within a few weeks.	Cerró a las pocas semanas.
I struggled to relax, lying very still	Luché por relajarme, acostado muy quieto
I know she wasn't expecting that meeting.	Sé que ella no estaba esperando esa reunión.
I loved this school and everyone here.	Me encantó esta escuela y todos aquí.
I did not have money	no tenia dinero
I pressed my hand over my mouth	Apreté mi mano sobre mi boca
I suggest you rest as much as possible.	Te sugiero que descanses lo más posible.
I need to let what you just said sink in.	Necesito dejar que lo que acabas de decir se hunda.
I don't see anything else we can do now	No veo nada más que podamos hacer ahora
I had those titles at two different companies.	Yo tenía esos títulos en dos empresas diferentes.
I got too comfortable	Me volví demasiado cómodo
I was a program manager	yo era gerente de programa
I know it's late in the game, but why not?	Sé que es tarde en el juego, pero ¿por qué no?
A stable girlfriend had done nothing	Una novia estable no había hecho nada
boy owns a restaurant	chico es dueño de un restaurante
He was dropping someone off at the airport.	Estaba dejando a alguien en el aeropuerto.
A truly humble person wants to feel everything.	Una persona verdaderamente humilde quiere sentirlo todo.
need go to work	necesito ir a trabajar
I am not a possession	no soy una posesion
I guess we don't have a choice	Supongo que no tenemos elección
I can barely contain my disgust	Apenas puedo contener mi disgusto
I heard a car being pushed down the hall.	Escuché un carro siendo empujado por el pasillo.
I never really enjoyed playing them.	Realmente nunca disfruté jugarlos.
I know your parents wouldn't want you to drop out of school.	Sé que tus padres no querrían que abandonaras la escuela.
I pointed to her wrist	señalé su muñeca
This was the last set built for this film.	Este fue el último set construido para esta película.
He gave a lot to the game.	Le dio mucho al juego.
I already knew about the chapel	ya sabia de la capilla
I was excited just to be a part of it.	Estaba emocionado solo de ser parte de eso.
A day later, he was dead.	Un día después, estaba muerto.
I heard quick footsteps approaching the alley.	Escuché pasos rápidos acercándose al callejón.
I could mourn them later	Podría llorarlos más tarde
I knew you'd have a story to tell	Sabía que tendrías una historia que contar
I answered him, told him not to get in trouble today.	Le respondí, le dije que no se metiera en problemas hoy.
I think it can improve a lot for women.	Creo que puede mejorar mucho para las mujeres.
I consulted for him a couple of years ago.	Consulté por él hace un par de años.
I felt comfortable, which has never been the case.	Me sentí cómodo, lo cual nunca ha sido el caso.
i called you by accident	Te llamé por accidente
The district attorney eventually dropped the charges.	El fiscal de distrito finalmente retiró los cargos.
i can't breathe right	no puedo respirar bien
I turn around and squeeze her tight	Me giro y la aprieto con fuerza
I mean, they were alive when they went underwater.	Quiero decir, estaban vivos cuando se sumergieron bajo el agua.
I had not realized before	no me habia dado cuenta antes
I spoke with the manager	hablé con el gerente
I looked forward and gasped too.	Miré hacia adelante y jadeé también.
I bet she could tell you about those things.	Apuesto a que ella podría contarte sobre esas cosas.
A noble yet difficult goal	Un objetivo noble aunque difícil
I still haven't come back	yo todavia no volvi
Now go and bring her back.	Ahora ve y tráela de vuelta.
I suck in my breath and clench my jaw	Aspiro mi aliento y aprieto mi mandíbula
I hope we see some people.	Espero que veamos a algunas personas.
I stood up	Me puse de pie
I eat that every morning	yo como eso todas las mañanas
I'd recognize her voice anywhere	reconocería su voz en cualquier parte
A matter through your allotment	Un asunto a través de su asignación
nothing is your fault	nada es su culpa
I didn't realize so thanks for the explanation	no me di cuenta asi que gracias por la explicacion
I will not fail again	no volvere a fallar
A window shattered behind me.	Una ventana se hizo añicos detrás de mí.
I just put them all in their place too	Solo los puse a todos en su lugar también
I wanted these memories safe with me and only me	Quería estos recuerdos a salvo conmigo y solo conmigo
I never tried to shape 'em, clean 'em	Nunca traté de darles forma, limpiarlos
could have dealt with that	podría haber tratado con eso
I want you to join me now	Quiero que te unas a mí ahora
I have been preparing	me he estado preparando
I think we should check this sign.	Creo que deberíamos revisar esta señal.
i was so happy to see you	estaba tan feliz de verte
I watch as her hand comes towards me.	Observo como su mano viene hacia mí.
I can't go into some matters.	No puedo entrar en algunos asuntos.
A rim of mountains surrounded the entire base.	Un borde de montañas rodeaba toda la base.
I quickly turned it off	Lo apagué rápidamente
I got to a strange place	llegué a un lugar extraño
I know you don't like to stay there	Sé que no le gusta quedarse ahí
The structure is used today as a private residence.	La estructura se utiliza hoy como residencia privada.
The sources lack precise points of comparison.	Las fuentes carecen de puntos precisos de comparación.
I can't think of a better way to celebrate	No se me ocurre mejor manera de celebrar
A team of ten guns assembled	Un equipo de diez cañones reunidos
I know about the hell you went through	Sé sobre el infierno por el que pasaste
I have a plan to deal with the guards.	Tengo un plan para lidiar con los guardias.
I try hard to push this feeling aside	Me esfuerzo por hacer a un lado este sentimiento
I am inclined to be supportive	me inclino a ser solidario
He wasn't sure if he saw us or not.	No estaba seguro de si nos vio o no.
I saw no reason to turn away	No vi ninguna razón para apartarme
I can't live another day without asking you	No puedo vivir un día más sin preguntarte
I wasn't out of breath and felt fine.	No estaba sin aliento y me sentía bien.
i remember reading about it	recuerdo haber leido sobre eso
I always walked away and came back later	Siempre me alejaba y volvía más tarde
He always wears a long black coat.	Siempre usa un abrigo largo negro.
I never felt so important, so loved	Nunca me sentí tan importante, tan amado
A shiver ran down her arms.	Un escalofrío recorrió sus brazos
I didn't have confidence either	yo tampoco tenia confianza
I took off my shirt, pants and shoes.	Me quité la camisa, los pantalones y los zapatos.
I knew my father would come	Sabía que mi padre vendría
I noticed your sign on the sidewalk	Noté tu letrero en la acera
I turned to look at her	Me volteé para mirarla
i'm not supposed to know this	se supone que no debo saber esto
A window shattered above	Una ventana se hizo añicos encima
I wasn't going to argue	no iba a discutir
Now I have a healthy three-year-old boy.	Ahora tengo un niño sano de tres años.
I want you to train with me	quiero que entrenes conmigo
I thought you had to repent by force of will	Pensé que tenías que arrepentirte por fuerza de voluntad
I asked if something was wrong	Pregunté si pasaba algo
i'm seriously worried about her	estoy seriamente preocupado por ella
I hesitated, then I made my decision	Dudé, luego tomé mi decisión
I would argue with that image.	Discutiría con esa imagen.
I can share my worst operation so far	Puedo compartir mi peor operación hasta ahora
I don't wear a pink dress	no uso vestido rosa
I take my eyes off her	Alejo mis ojos de ella
I paused to let him reach me	Hice una pausa para dejar que me alcanzara
I don't know if that's true or not	ya no se si eso es cierto o no
I forced my mind along conventional lines	Forcé mi mente a lo largo de líneas convencionales
I watch as they both disappear	Veo como ambos desaparecen
Then it was easier to control	Entonces era más fácil de controlar
although I love to write	aunque me encanta escribir
I felt your forehead this morning	Sentí tu frente esta mañana
I know my own flaws	Conozco mis propios defectos
A project that gives you an idea of ​​the artist.	Un proyecto que te da una idea del artista.
I would start building it with them immediately.	Empezaría a construirlo con ellos inmediatamente.
I say this to your shame	Digo esto para su verguenza
I may never live with her again.	Puede que no vuelva a vivir con ella nunca más.
I'm tough is what goes through my head	Soy duro es lo que me paso por la cabeza
Patrick is also a professional hockey player.	Patrick también es jugador profesional de hockey.
I could still see little	Todavía podía ver poco
I have no intention of falling	no tengo intencion de caer
I think it would be worth it	creo que les valdría la pena
I could end his life right here, right now	Podría acabar con su vida aquí mismo, ahora mismo
I know you want to learn about your past.	Sé que quieres aprender sobre tu pasado.
I couldn't understand a word you two said	No pude entender una palabra de lo que ustedes dos dijeron
I've come to escort you if you want.	He venido a escoltarte si quieres.
i knew that was going to happen	sabia que eso iba a pasar
A secretary sits behind a counter and asks her business	Una secretaria se sienta detrás de un mostrador y pregunta a su negocio
I went to bed when she did	me fui a la cama cuando lo hizo
Numerous regional political groups have been formed since then	Numerosos grupos políticos regionales se han formado desde entonces
i was trying to help you	estaba tratando de ayudarte
I struggled to push my face through the small opening.	Luché para empujar mi cara a través de la pequeña abertura.
A maid helped him into the room.	Una criada lo ayudó a entrar a la habitación.
I cannot agree with that interpretation.	No puedo estar de acuerdo con esa interpretación.
I can deal with the old school	Puedo lidiar con la vieja escuela
I will not share it with any other car.	No lo compartiré con ningún otro coche.
I take three steps forward	doy tres pasos adelante
I was shaking, literally shaking all over my body.	Estaba temblando, literalmente temblando por todo mi cuerpo.
I suggested that he should set you free	Le sugerí que debería liberarte
I take a chance and throw myself into it	Me arriesgo y me lanzo a él
I just touched her and she ran away from her.	Simplemente la toqué y ella se escapó.
She put a needle in	Le entró una aguja
I found myself feeling ashamed of my thoughts.	Me encontré sintiéndome avergonzado de mis pensamientos.
I stopped looking at faces.	Dejé de mirar caras.
I had to learn that the hard way	Tuve que aprender eso de la manera difícil
I was thirteen when it started	Yo tenía trece años cuando empezó
The minority report drew the opposite reaction.	El informe de la minoría atrajo la reacción contraria.
I was not at all happy with my philosophical foundations.	No estaba nada contento con mis fundamentos filosóficos.
I looked at him and he nodded approvingly.	Lo miré y él asintió con aprobación.
I turned west on first street	Doblé al oeste en la primera calle
I stopped by her office, as she had requested.	Pasé por su oficina, como ella había pedido.
I just hope you appreciate it later.	Solo espero que lo aprecie más tarde.
Senate in a couple of years	Senado en un par de años
I can't find her in any of the census records.	No puedo encontrarla en ninguno de los registros del censo.
I try to look beyond	Trato de mirar más allá
I made a cake this morning.	Hice un pastel esta mañana.
He eventually resigned from his position.	Finalmente renunció a su cargo.
I want to know about your family	quiero saber de tu familia
I was helpless to do anything else	Estaba indefenso para hacer cualquier otra cosa
I can't even promise you'll spend the night	Ni siquiera puedo prometer que pasarás la noche
I guess bad things are happening to everyone.	Supongo que cosas malas le están pasando a todo el mundo.
One particular reason was the desire for repentance.	Una razón particular fue el deseo de arrepentimiento.
I played with two great girls today.	Jugué con dos grandes chicas hoy.
I would never leave home	nunca saldría de casa
I'm excited to see it happen.	Estoy emocionado de ver que suceda.
I can also bring things to life	Yo también puedo dar vida a las cosas
I took a deep breath to prepare myself	Tomé una respiración profunda para prepararme
I still had too many holes in my knowledge	Todavía tenía demasiados agujeros en mi conocimiento
I wanted to run more than anything.	Quería correr más que nada.
I guess the prince is right	Supongo que el principe tiene razon
I would never change from that general path.	Nunca cambiaría de ese camino general.
Friends begged him to seek help voluntarily.	Amigos le suplicaron que buscara ayuda voluntariamente.
I told you last night that we belong together	Te dije anoche que pertenecemos juntos
E succeeded where he failed	E triunfó donde fracasó
i had to move fast	tuve que moverme rápido
I have no royal blood in me	No tengo sangre real en mí
I was a bit surprised	estaba un poco sorprendido
I totally understand why you're upset with me.	Entiendo perfectamente por qué estás molesto conmigo.
I can't let them go after these people again.	No puedo dejar que persigan a esta gente otra vez.
I was still fighting and swinging	Todavía estaba peleando y balanceándome
I was not to preach the doctrine	Yo no estaba para predicar la doctrina
Some of these troops were later assembled for different battles.	Algunas de estas tropas se reunieron más tarde para diferentes batallas.
A few seconds later, it's gone.	Unos segundos después, se ha ido.
I just didn't know how long it would take	Simplemente no sabía cuánto tiempo tomaría
He hadn't tried to meet anyone.	No había tratado de conocer a nadie.
I never heard of them until now.	Nunca escuché mencionarlos hasta ahora.
I put the plate away	Aparto el plato
I ran my hand up the side of the chair.	Pasé mi mano por el costado de la silla.
I couldn't stop the sudden flow of emotions.	No pude detener el repentino flujo de emociones.
I have an unusual eye for detail.	Tengo un ojo inusual para los detalles.
I haven't listened to all his stuff.	No he escuchado todas sus cosas.
I really enjoy this post	Realmente disfruto esta publicación
A billion dollar company	Una empresa de mil millones de dólares
I need to know everything you can convey.	Necesito saber todo lo que puedas transmitir.
I do not take them from your hands	no los quito de tus manos
I want to go to the lake	quiero ir al lago
I turned to another page	Pasé a otra página
I should have moved with the times	Debería haberme movido con los tiempos
I followed my sister	seguí a mi hermana
She was found by her nurse.	Fue encontrada por su enfermera.
She studied the phenomenon for many years.	Estudió el fenómeno durante muchos años.
I was just thinking of you	Simplemente estaba pensando en ti
A fog prevented him from being sure	Una niebla le impedía estar seguro
I told her and we went to her house.	Le dije y nos fuimos a su casa.
I will run them over and kill them.	Los atropellaré y los mataré.
A final wave, as the train slowly moved forward.	Una ola final, mientras el tren avanzaba lentamente.
A man was standing there	Un hombre estaba parado allí
I kindly smiled back	le devolví la sonrisa amablemente
Although I helped her	Aunque la ayudé
I mean, he didn't even ask anyone for help.	Quiero decir, ni siquiera pidió ayuda a nadie.
i totally got it	lo entendí totalmente
Sometimes I think, so beautiful and lucky	A veces pienso, tan hermosa y afortunada
They managed to climb the mountain the next day.	Lograron escalar la montaña al día siguiente.
everything went according to plan	todo salió según lo planeado
I want our home around us	Quiero nuestro hogar a nuestro alrededor
I held myself back from laughing	Me contuve de reír
I think there is huge potential here.	Creo que hay un enorme potencial aquí.
A new movement is developing	Un nuevo movimiento se está desarrollando
I was still in shock	todavía estaba en estado de shock
I guess he thinks that's the look women want.	Supongo que piensa que esa es la apariencia que quieren las mujeres.
She would advise you to do as she commands.	Te aconsejaría que hagas lo que ella ordena.
I held my hands behind my back	Sostuve mis manos detrás de mi espalda
I have no idea where she picked this up.	No tengo idea de dónde recogió esto.
I was much more relaxed doing it.	Estaba mucho más relajado haciéndolo.
shouldn't take long	no debería tardar mucho
I wanted all of this to be just a nightmare.	Quería que todo esto fuera solo una pesadilla.
I laughed so hard and broke a rib	Me reí tanto y me partí una costilla
I know you love me now	Sé que me amas ahora
I put clean sheets on your bed	Pongo sábanas limpias en tu cama
I looked over, and our eyes met	Miré por encima, y ​​nuestros ojos se encontraron
I have really enjoyed working with her.	Realmente he disfrutado trabajar con ella.
I haven't used it once	no lo he usado una vez
I haven't seen him in years.	No lo he visto en años.
I cooked for him	yo le cocinaba
I didn't have to give them times and places	No tuve que darles tiempos y lugares
She was swimming in the shallow end	Estaba nadando en el extremo poco profundo
Government next to the proposed dam	Gobierno junto a la represa propuesta
I hope you like it	Espero que te guste
I want us to be private	quiero que seamos privados
I think the lady was just making a joke.	Creo que la señora solo estaba haciendo una broma.
I did not hear anything	no escuché nada
I have enough of those for myself as is.	Tengo suficientes de esos para mí tal como están.
H began to fall, fast asleep	H comenzó a caer, profundamente dormido
He would definitely do business again	Definitivamente haría negocios de nuevo
Now I will destroy the evil one	Ahora destruiré al maligno
In silence I ask for protection	En silencio pido protección
I became the tile police	Me convertí en la policía de azulejos
I did what you asked me and I didn't cry	Hice lo que me pediste y no lloré
A simple but pleasant trip.	Un viaje sencillo pero agradable.
I thought it would be more difficult	pense que seria mas dificil
I constantly had bad dreams	Constantemente tenía malos sueños
I tried not to leave anything out	Traté de no dejar nada afuera
I was probably walking too fast	Probablemente estaba caminando demasiado rápido
I haven't told him yet	todavia no le he dicho
I tried to bring my arms closer	Traté de acercar mis brazos
In fact, I saw her throw her head back.	De hecho, la vi echar la cabeza hacia atrás.
I just have a few things on my mind	solo tengo algunas cosas en mente
A true scientist will admit this fact quite easily.	Un verdadero científico admitirá este hecho con bastante facilidad.
A shield to hide her emotions from him.	Un escudo para esconder sus emociones de él.
I looked in shock	Miré en estado de shock
I wasn't some kind of genius	yo no era una especie de genio
A few days passed and the person replied	Pasaron unos días y la persona respondió
I can say that word now	Puedo decir esa palabra ahora
She wondered if he even drove to work.	Me preguntaba si incluso conducía al trabajo.
I took a different path to my hideout	Tomé un camino diferente a mi escondite
I was losing my mind thinking about her	Estaba perdiendo la cabeza pensando en ella
I was not looking forward to my next landing.	No esperaba con ansias mi próximo aterrizaje.
it was a thing of beauty	era una cosa de belleza
I identify a lot with this post	me identifico mucho con este post
Would recommend to others, very polite and helpful.	Lo recomendaría a otros, muy educado y servicial.
I remember being so young	Recuerdo ser tan joven
I have given you an immortal soul	Te he dado un alma inmortal
I can't help in that regard	no puedo ayudar en ese sentido
I thought about what she said some more then	Pensé en lo que dijo un poco más entonces
everyone has the same chance	Todos tienen la misma oportunidad
I walked to the door and opened it.	Caminé hacia la puerta y la abrí.
I will do it for you if you wish.	Lo haré por ti si lo deseas.
I wasn't thinking about anything	no estaba pensando en nada
I laugh at your notions of heat	Me río de tus nociones de calor
I only have good memories of her	solo tengo buenos recuerdos de ella
I sit and watch her sleep, so grateful that she is safe.	Me siento y la miro dormir, tan agradecida de que esté a salvo.
I followed him down the path to a huge house.	Lo seguí por el camino hasta una casa enorme.
I wanted to give you the background of your character.	Quería darte el fondo de tu personaje.
A section of the wall opened and a light came on.	Una sección de la pared se abrió y se encendió una luz.
I thought it was two of you	Pensé que eran dos de ustedes
I didn't know she had a dog	no sabia que ella tenia un perro
I also did all the evidence handling at the station.	También hice todo el manejo de evidencia en la estación.
I replaced the receiver	Reemplacé el receptor
I told him what the doctors told me	Le dije lo que me dijeron los doctores
I feel a little better	Me siento un poco mejor
I have a family here	tengo una familia aqui
I can barely save myself	Apenas puedo salvarme a mí mismo
I was bored with the familiar	estaba aburrido de lo familiar
I couldn't be satisfied with anything else.	No podría estar satisfecho con nada más.
I was glad we moved here	Me alegré de que nos mudáramos aquí
i took that away	Le quité eso
Although the truth is that I did not pay much attention to it	Aunque la verdad es que no le presté mucha atención
I'm kind if I feel inadequate	Soy amable si me siento inadecuado
I will provide you	yo te proveeré
I stole their main temple, in the western quarter	Robé su templo principal, en el barrio occidental
Jump into frozen lakes	Salto a lagos helados
I stood up and showed the shirt.	Me puse de pie y mostré la camisa.
I have my life to live and he has his.	Yo tengo mi vida para vivir y él tiene la suya.
I said the first thing that came to mind	Dije lo primero que se me vino a la mente
i expected to see it	yo esperaba verlo
I face that dilemma every minute	Me enfrento a ese dilema cada minuto
I can do that, like an adult	Puedo hacer eso, como un adulto
I touched nothing but still air	No toqué nada más que aire quieto
A register and a computer occupied the other end	Un registro y una computadora ocuparon el otro extremo
should have seen this	debería haber visto esto
I had to tell you more	tenia que decirle mas
A local store had a white canvas they could use	Una tienda local tenía un lienzo blanco que podían usar
I turned my head to see where he had gone.	Volteé la cabeza para ver adónde había ido.
I did the right thing	Hice lo correcto
There was also that comfort factor to him.	También había ese factor de comodidad en él.
I am number eleven of thirteen children.	Soy el número once de trece niños.
I had no idea how great they look when fresh.	No tenía idea de lo grandes que se ven cuando están frescos.
I developed a love for books and knowledge.	Desarrollé un amor por los libros y el conocimiento.
I wanted to be a father to you.	Quería ser un padre para ti.
Again I was really blind to my own blind faith	De nuevo estaba realmente ciego a mi propia fe ciega
I like the colors and that image is super cute	me gustan los colores y esa imagen es super linda
I owe you an explanation	te debo una explicacion
I didn't know where to go, or who to believe	No sabía a dónde ir, o a quién creer
A little loneliness came over me	Una pequeña soledad se apoderó de mí
I told her she was a good actress.	Le dije que era una buena actriz.
I rarely tried to study	Rara vez intenté estudiar
I married the first man who asked me	Me casé con el primer hombre que me pidió
A house is a terrible investment	Una casa es una inversión terrible
I leave the bathroom and go to the kitchen	salgo del baño y me dirijo a la cocina
I passed the front door with a nod	Pasé la puerta de entrada con un movimiento de cabeza
I walked into the living room	caminé hacia la sala de estar
I love to laugh and smile	Me encanta reír y sonreír
Peter was a great artist.	Peter era un gran artista.
I didn't want to look at it anymore	ya no queria mirarlo
there was absolutely nothing in it	No había absolutamente nada en eso
He was so high it was a little scary	Estaba tan drogado que daba un poco de miedo
i had to put up with it	Tuve que soportarlo
I don't like how it looks	no me gusto como se ve
I started to take off my pants	comencé a quitarme los pantalones
i think we took a trip	creo que hicimos un viaje
I was saying you had no substance	Estaba diciendo que no tenías sustancia
I grab the door handle and push hard	Agarro la manija de la puerta y empujo fuerte
I can tell by her wicked shining crown of hate	Puedo decir por su malvada y brillante corona de odio
I'm here to take you home.	Estoy aquí para llevarte a casa.
A desert appears barren, and for the most part it is	Un desierto parece yermo, y en su mayor parte es
I almost stopped writing because of that	casi dejo de escribir por eso
A meeting he thought would shape his future.	Una reunión que pensó que daría forma a su futuro.
He had brought it all on me	Lo había traído todo sobre mí
I managed to fill spaces of dry shade that seemed hopeless	Logré llenar espacios de sombra seca que parecían sin esperanza
I felt his lips as he kissed my hand.	Sentí sus labios cuando besó mi mano.
I was so tired of moving	Estaba tan cansado de mudarme
I felt my breath escape	Sentí que se me escapaba el aliento
I admire your attitude	admiro tu actitud
I want to let you fly, find your happiness	Quiero dejarte volar, encontrar tu felicidad
I will take the center	tomaré el centro
I told the owner so much	Le dije al dueño tanto
A single tear fell from my eye	Una sola lágrima cayó de mi ojo
I was here a few hours ago with a friend.	Estuve aquí hace unas horas con un amigo.
I do my sad little wave, a quick bow	Hago mi pequeña y triste ola, una reverencia rápida
I had no choice but to leave the truck behind.	No tuve más remedio que dejar el camión atrás.
I could ask for you	Podría preguntar por ti
A was was much better	A era era mucho mejor
I hugged them and said goodbye.	Los abracé y les dije adiós.
he was four years old	el tenia cuatro años
I started to let go of his hand	comencé a soltar su mano
I did my part too	Yo también hice mi parte
I wanted to cut this off before it started	Quería cortar esto antes de que comenzara
I already feel much happier	ya me siento mucho mas feliz
i think it was a rat	creo que era una rata
I couldn't sit and wait	No podía sentarme y esperar
I closed the door and double-locked it.	Cerré la puerta y la cerré con doble llave.
I knew something would happen if we left	Sabía que algo pasaría si nos fuéramos
I also paid him a promise.	También le pagué una promesa.
I wasn't going to worry too much though.	Aunque no me iba a preocupar mucho
I fought, and I fought well	Luché, y luché bien
I also need to enter your house	yo tambien necesito entrar a tu casa
A resume is required to apply for this job	Se requiere un currículum para aplicar a este trabajo
Me sitting on the sand, shaking my head.	Yo sentado en la arena, sacudiendo la cabeza.
They had a daughter and two sons	Tuvieron una hija y dos hijos
A shorter article can have a big influence on the final score.	Un artículo más corto puede tener una gran influencia en la puntuación final.
we are going to destroy them	Los vamos a destruir
I can't seem to think	parece que no puedo pensar
I swear it's coming	Juro que se acerca
I hardly know her	apenas la conozco
I always want to experiment and try new things.	Siempre quiero experimentar y probar cosas nuevas.
I stood there breathless in awe	Me quedé allí sin aliento, asombrado
The characters created history in a village setting.	Los personajes crearon historia en un ambiente de pueblo.
I like to keep everything as local as possible.	Me gusta mantener todo lo más local posible.
The ground was heavily wooded and rocky.	El suelo estaba muy boscoso y rocoso.
A loud crack was heard followed by a flash of light.	Se escuchó un fuerte crujido seguido de un destello de luz.
He spoke as one who has authority	Hablaba como quien tiene autoridad
The winds also severely damaged crops.	Los vientos también dañaron severamente los cultivos.
I had to slide to a stop	Tuve que deslizarme hasta detenerme
A bagpipe band played in the procession.	Una banda de gaitas tocó en la procesión.
I let out a heavy sigh	dejo escapar un pesado suspiro
I knew it was a mistake right away.	Supe que era un error de inmediato.
I was sitting here feeling alone	Estaba sentado aquí sintiéndome solo
I mean, it's not necessary	Quiero decir, no es necesario
I want to try something different	quiero probar algo diferente
A new school, a new apartment, a new image	Una nueva escuela, un nuevo apartamento, una nueva imagen
I looked at the time	Miré la hora
I touched my face and found it wet with tears	Toqué mi cara y la encontré mojada con lágrimas
I'm sure she didn't say it	seguro que no lo ha dicho
However, interest varied by country.	Sin embargo, el interés varió según el país.
I enjoyed the fresh scent of the woman on me.	Disfruté el olor fresco de la mujer sobre mí.
I hope it never ends	Espero que nunca termine
i think she will like that	creo que a ella le gustará eso
I longed for communication	Anhelaba la comunicación
I looked at the girl, confused.	Miré a la chica, confundido.
I am not a patient person	no soy una persona paciente
she wasn't going to answer that question	no iba a responder esa pregunta
She earned her wings that same year.	Se ganó sus alas ese mismo año.
i drink this every morning	bebo esto todas las mañanas
I know what our role is now	Sé cuál es nuestro papel ahora
I had to use some very nasty reference images.	Tuve que usar algunas imágenes de referencia muy desagradables.
I let him go and stayed there.	Lo dejé ir y me quedé allí.
A childish place that most could not tolerate	Un lugar infantil que la mayoría no podía tolerar
I have no idea what the reality was	no tengo idea de cual fue la realidad
Suddenly I felt a hand slip into mine	De repente sentí una mano deslizarse en la mía
I probably won't like it	probablemente no me gustará
I start to cry again	empiezo a llorar de nuevo
I know you would worry about my family.	Sé que te preocuparías por mi familia.
I thought it would help if you didn't believe me.	Pensé que ayudaría si no me creías.
For this fact she was imprisoned	Por este hecho fue encarcelada
Even though I always wished we would	Aunque siempre deseé que lo hiciéramos
I couldn't do this without her	No podría hacer esto sin ella
i recovered later	me recuperé después
However, she had to make sure, either way	Sin embargo, tenía que asegurarme, de cualquier manera
I looked around me, taking in the city	Miré a mi alrededor, tomando en la ciudad
she needed my strength	necesitaba mi fuerza
I stop and push it away	Me detengo y lo empujo lejos
So I didn't have a definite plan	Entonces no tenía un plan definido
I can not trust anyone	no puedo confiar en nadie
It was just great chemistry.	Simplemente fue una gran química.
Walter was then eight years old.	Walter tenía entonces ocho años.
A woman fell in front of her.	Una mujer cayó frente a ella.
I want to know how this happened	quiero saber como paso esto
I could be a brother for a while	Podría ser un hermano por un tiempo
The legs are black and the feet are yellow.	Las piernas son negras y los pies amarillos.
I can't contain my laugh	no puedo contener mi risa
A wonderful resource for character design and color.	Un maravilloso recurso para el diseño de personajes y el color.
I had to keep them directly behind my back.	Tuve que mantenerlos directamente detrás de mi espalda.
I was sure that the entire mountain community had heard me.	Estaba seguro de que toda la comunidad de las montañas me había escuchado.
I really was the worst prepared competitor.	Realmente fui el competidor peor preparado.
Some methods are mentioned below.	A continuación se mencionan algunos métodos.
I've even asked for her phone number.	Incluso he pedido su número de teléfono.
I was having a good time for a spell	Estaba pasando un buen rato por un hechizo
I should have put that though	Aunque debería haber puesto eso
I know everything seems strange these days	Sé que todo parece extraño en estos días
I nodded, unable to breathe or say anything.	Asentí con la cabeza, incapaz de respirar o decir nada.
I was happy, but not overwhelmed.	Estaba feliz, pero no abrumado.
I was hungry for books to read	Tenía hambre de libros para leer
I would have died before finishing the first sentence	hubiera muerto antes de terminar la primera frase
I would take her warning seriously.	Me tomaría en serio su advertencia.
First I thought yes, we come back like animals	Primero pensé que sí, volvemos como animales
I could have a foot with potential superpowers	Podría tener un pie con superpoderes potenciales
I breathed a sigh of relief	Di un suspiro de alivio
His music frequently reflects real actions and events.	Su música frecuentemente refleja acciones y eventos reales.
I had her the first day we met	La tuve el primer día que nos conocimos
I answered honestly most of the time.	Respondí honestamente la mayor parte del tiempo.
I guess that was why	Supongo que fue por eso
I got lost in him, in his body, in his taste	Me perdí en él, en su cuerpo, en su sabor
I still get less values ​​than I expected	Todavía obtengo menos valores de los que esperaba
I thought about sweeping the floor in a dusty shack	Pensé en barrer el suelo en una choza polvorienta
I looked at it and started to fall apart	Lo miré y comencé a desmoronarme
I found the dream weird.	Encontré el sueño raro.
I watched her go with suspicion	La vi irse con sospecha
I kept crying and shaking	seguí llorando y temblando
I have to block it	tengo que bloquearlo
I can learn to like it	Puedo aprender a que me guste
I have something to say	Tengo algo que decir
I am alive because no such incident happened to me.	Estoy vivo porque no me pasó tal incidente.
I lay there feeling the cold of his absence.	Me acosté allí sintiendo el frío de su ausencia.
I will fight you to the death for that.	Lucharé contigo hasta la muerte por eso.
I ordered a radio and a newspaper	Pedí una radio y un periódico
I know you taught at school.	Sé que enseñó en la escuela.
I don't have a measuring stick	no tengo vara de medir
I have the phone number for the general manager.	Tengo el número de teléfono del gerente general.
He wanted to know how she felt about things.	Quería saber cómo se sentía acerca de las cosas.
I'm going to be dad	voy a ser papa
I gave him the keys to my car	le di las llaves de mi auto
I needed sugar in my system	Necesitaba azúcar en mi sistema
I hear the door open	escucho la puerta abrirse
I really hated it and wanted to leave	Realmente lo odiaba y quería irme
I realized what true love is	Me di cuenta de lo que es el amor verdadero
I passed by the house that night	Pasé por la casa esa noche
I couldn't cry in front of the woman	no pude llorar delante de la mujer
I'll talk about wanting a child.	Hablaré de querer un hijo.
I looked around the corridor	Miré alrededor del corredor
I didn't even hear the beast approach us.	Ni siquiera escuché a la bestia acercarse a nosotros.
i hate you for who you are	te odio por lo que eres
I would never think that of you	Nunca pensaría eso de ti
I want you to focus on your skin	quiero que te concentres en tu piel
I care about the future of this company.	Me importa el futuro de esta empresa.
I had tried to prepare myself for this	Había tratado de prepararme para esto
Everything runs at full speed	Todo corre a toda velocidad
I'd turn white from all the bleeding	Me volvería blanco de todo el sangrado
I called his name frequently	Llamé su nombre con frecuencia
I've never read them, do you believe it?	nunca los he leido, te lo crees??
I share mine precisely for that purpose	Comparto el mio precisamente para ese proposito
I just heard from the lawyer.	Acabo de escuchar del abogado.
I shared half the water and kept the rest	Repartí la mitad del agua y guardé el resto
i will bring you back	te traeré de vuelta
Some others played and sang too	Algunos otros tocaron y cantaron también
I kept gathering my things	seguí juntando mis cosas
I could also eat something	yo tambien podria comer algo
I long to break that mirror and be free	Anhelo romper ese espejo y ser libre
I blushed like crazy	me sonroje como un loco
I used to be you once	Yo solía ser tú una vez
I really had nothing left now	Realmente no me quedaba nada ahora
I wouldn't work with you again, for nothing	No volvería a trabajar contigo, por nada
I was given this book	me regalaron este libro
i would love to win this	Me encantaría ganar esto
I was never going to get around her	Yo nunca iba a conseguir alrededor de ella
I should have kissed her	debería haberla besado
I can't wait to see who's on that list.	No puedo esperar a ver quién está en esa lista.
I had muscles and everything	yo tenia musculos y todo
He had started having those bad dreams again.	Había comenzado a tener esos malos sueños otra vez.
He didn't know how to tell her what was wrong.	No sabía cómo decirle lo que estaba mal.
I sit and look at her	Me siento y la miro
She was later placed in reserve.	Posteriormente fue puesta en reserva.
I will ask for tests and tests of knowledge.	Pediré pruebas y pruebas de conocimiento.
I didn't mean to cause any trouble.	No quise causar ningún problema.
I couldn't just watch you die	No podía simplemente verte morir
I wasn't impressed, young man	No me impresionó, joven
I could barely breathe	Apenas podía respirar
I need her to be safe	Necesito que ella esté a salvo
I better let you go	Será mejor que te deje ir
I was reluctant to move	estaba reacio a mudarme
I went out to see him	salí a verlo
I never had that before	Nunca tuve eso antes
I never ask shit like this	Nunca pregunto una mierda como esta
I think we could do it.	Creo que podríamos hacerlo.
He had never left the house before.	Nunca había salido de casa antes.
a few days at most	Unos días como mucho
The club fell to fifth place in the league	El club cayó al quinto puesto de la liga
I can make it freeze	Puedo hacer que se congele
I had only made up our meeting that weekend	Solo me había inventado nuestro encuentro ese fin de semana
I arch my back to him	Arqueo mi espalda hacia él
I will not ask anyone for help or rescue.	No pediré ayuda ni rescate a nadie.
I believe in good times and having fun.	Creo en los buenos tiempos y divertirme.
The album did not chart	El álbum no llegó a las listas
I also need to learn more about organic beekeeping.	También necesito aprender más sobre la apicultura orgánica.
I stood up and went to the kitchen.	Me puse de pie y fui a la cocina.
I can't help but feel guilty	No puedo evitar sentirme culpable
I have no memory of the event	no tengo memoria del evento
I just wrote mine, I will teach from it.	Acabo de escribir el mío, enseñaré a partir de él.
I pushed her slightly and went to the bathroom.	La empujé ligeramente y fui al baño.
I look forward to reading to see the progress	Espero leer para ver el progreso
they have spoken to me	me han hablado
I tried to get my feet in, but stopped abruptly.	Traté de meter los pies, pero me detuve abruptamente.
I hoped he wasn't asleep	Esperaba que no estuviera dormido
I didn't plan to stay there long anyway	No planeé quedarme allí mucho tiempo de todos modos
I know this is a bad time	Sé que este es un mal momento
I was those two people	yo era esas dos personas
I wanted to get in while properties were cheap	Quería entrar mientras las propiedades eran baratas
A map of these spaces is available for download here	Un mapa de estos espacios está disponible para descargar aquí
i really made a mess	realmente hice un lío
The ship caught fire and sank	El barco se incendió y se hundió
I just don't agree with our place in it.	Simplemente no estoy de acuerdo con nuestro lugar en él.
I mean what the hell	Quiero decir, qué demonios
I have some shopping to do	tengo algunas compras que hacer
I decided to give it a better look.	Decidí darle una mejor vista.
A man was bent over the water.	Un hombre estaba inclinado sobre el agua.
He knew that he had much more written	Sabía que había mucho más escrito
I looked at the people waiting with us.	Miré a la gente que esperaba con nosotros.
I won't even be able to rescue my princess.	Ni siquiera podré rescatar a mi princesa.
Although I need to bring my dog.	Aunque necesito traer a mi perro.
I work, you vacation	yo trabajo, tu vacaciones
I think this would accomplish what you want.	Creo que esto lograría lo que quieres.
I can't walk away from this	No puedo apartarme de esto
A safe home for their young to grow up	Un hogar seguro para que crezcan sus crías
I know we're all safe until she comes of age	Sé que todos estamos a salvo hasta que ella llegue a la mayoría de edad
Did not mean to make you cry	No quise hacerte llorar
The film was a critical failure.	La película fue un fracaso crítico.
I myself had a brother killed on the border	Yo mismo tuve un hermano asesinado en la frontera
I slipped further and further back	Me deslicé más y más atrás
Fox was chosen instead	Fox fue elegido en su lugar
I will get more videos of my throws to second.	Obtendré más videos de mis lanzamientos a segunda.
I recognized it last year.	Lo reconocí el año pasado.
I felt weak and stupid.	Me sentí débil y estúpido.
I think it's beautiful	creo que es hermoso
knew what to look for	Sabía qué buscar
I wonder if we can get them at a discount.	Me pregunto si podemos conseguirlos con descuento.
I can't tell you otherwise	no puedo decirte lo contrario
i need to see for myself	necesito ver por mi mismo
I shouldn't let my past haunt me, but it does.	No debería dejar que mi pasado me persiga, pero lo hace.
I was starting to miss him	Estaba empezando a extrañarlo
He hated to think that alien suits would ever exist again.	Odiaba pensar que los trajes alienígenas volverían a existir.
I came here to warn you, to get your help.	Vine aquí para advertirte, para obtener tu ayuda.
He was obviously quite worried about them.	Obviamente estaba bastante preocupado por ellos.
I can see that they have already helped themselves	Puedo ver que ya se han ayudado a sí mismos
I knew this was the end, my end	Sabía que este era el final, mi final
I certainly didn't feel that way anymore	Ciertamente ya no me sentía así
I'll probably have to get over it, eventually	Probablemente tendré que superarlo, eventualmente
I'll raise her like she's mine	La criaré como si fuera mía
I do my best to recover	Hago mi mejor esfuerzo para recuperarme
I did the ones in our gym.	Hice los de nuestro gimnasio.
The meaning of that name is unknown.	Se desconoce el significado de ese nombre.
I don't want anyone else to know	no quiero que nadie mas sepa
I think forgiveness is personal.	Creo que el perdón es personal.
I am currently negotiating day as a means of living	Actualmente estoy negociando día como medio de vida
I can't wait to drive a car	No puedo esperar para conducir un auto
I was simple and normal in every way	Yo era sencillo y normal en todos los sentidos
Assault is too much to ask?	Asalto es mucho pedir??
i'm not a nasty man	no soy un hombre desagradable
I wasn't ready for that	no estaba preparado para eso
I myself was married	yo mismo estaba casado
I was already scheduling myself for the long line back	Ya me estaba programando para la larga fila de regreso
He had been thinking about it for the last week.	Lo había estado pensando durante la última semana.
I need to move forward	necesito avanzar
I just want you out of this house for a while.	Solo te quiero fuera de esta casa por un tiempo.
i never expected this	nunca esperé esto
I nodded my head up and down	Asentí con la cabeza hacia arriba y hacia abajo
I'm tired of the public eye.	Estoy cansado del ojo público.
I could sit in that wind all my life	Podría sentarme en ese viento toda la vida
I'm pretty clean and you should be too.	Soy bastante limpio y tú también deberías serlo.
I think you might be right	Creo que podrías tener razón
So did all the writers of his time.	Así lo hicieron todos los escritores de su época.
A small smile twisted her lips.	Una pequeña sonrisa torció sus labios.
I was tempted to start talking	estuve tentado de empezar a hablar
I love flowers, so many and so pretty.	Me encantan las flores, tantas y tan bonitas.
I wouldn't try to kill him	yo no intentaria matarlo
A chest here, an ass there	Un pecho aquí, un culo allá
I couldn't do anything to save her.	No pude hacer nada para salvarla.
He was supposed to have that special instinct.	Se suponía que tenía ese instinto especial.
i could hear the cars	podía escuchar los autos
I never thought we'd meet again	Nunca pensé que nos volveríamos a ver
I was a legend in my own mind	Yo era una leyenda en mi propia mente
I know what seems to be wrong about it	Sé lo que parece estar mal al respecto
He knew how to react to that.	Sabía cómo reaccionar ante eso.
He knew where he drank and when	Sabía dónde bebía y cuándo
The song contains country pop elements in its music.	La canción contiene elementos country pop en su música.
A good walk would do you good	Un buen paseo te vendría bien
So I put my phone on silent	Entonces puse mi teléfono en silencio
i feel like a kid again	me siento como un niño otra vez
I specialize in custom made jewelry.	Me especializo en joyería hecha a medida.
I doubt there is such a photograph	dudo que exista tal fotografia
I wish your mom didn't treat you like that	Ojalá tu mamá no te tratara así
I wouldn't remember anything	no recordaría nada
I would like to know more about your story	me gustaria saber mas de tu historia
I guess you've heard it before.	Supongo que lo has oído antes.
I didn't want to know anything about them	no queria saber nada de ellos
I was very proud of it	estaba muy orgulloso de ello
I look behind me again	Miro detrás de mí otra vez
I give up and look at it	Me rindo y lo miro
I recognize now that this is not the case	Reconozco ahora que este no es el caso
I wondered briefly if it was my own body.	Me pregunté brevemente si era mi propio cuerpo.
I continued to his arms and removed them as well.	Seguí hasta sus brazos y los quité también.
I didn't play for a week on both accounts.	No jugué durante una semana en ambas cuentas.
there were other problems	Había otros problemas
I wasn't just taking a walk	No solo estaba dando un paseo
I imagine there could be more around here, too	Me imagino que podría haber más por aquí, también
I was wondering when anyone was last here.	Me preguntaba cuándo había estado alguien aquí por última vez.
I'm not desperate for anything	no estoy desesperada por nada
I didn't want to open them	no queria abrirlos
I quickly walked away from all of them.	Rápidamente me alejé de todos ellos.
I have a new task for you	tengo una nueva tarea para ti
Plastic might be a more accurate description.	El plástico podría ser una descripción más precisa.
I let my gaze wander around the room.	Dejé que mi mirada vagara por la habitación.
I haven't seen him in a couple of weeks.	No lo he visto en un par de semanas.
I told you that you worry too much	Te dije que te preocupas demasiado
The building has since been converted into a pub.	Desde entonces, el edificio se ha convertido en un pub.
I stop and turn around	Me detengo y doy la vuelta
I know how you hate being made to wait	Sé cómo odias que te hagan esperar
I won't be able to handle that with you	No seré capaz de manejar eso contigo
The volumes were already available at the time.	Los volúmenes ya estaban disponibles en ese momento.
I feared they'd never let me go	Temí que nunca me dejarían ir
I wonder if we somehow lost them.	Me pregunto si de alguna manera los perdimos.
anyone could see that	Cualquiera podría ver eso
i will not guess here	no voy a adivinar aquí
I tried to think of one, to no avail	Traté de pensar en uno, fue en vano
I turned around, pulling the soft blanket over me.	Me di la vuelta, tirando de la manta suave sobre mí
I love being a woman	Me encanta ser una mujer
I did the same with the other hand.	Hice lo mismo con la otra mano.
Engineering work was already underway	Los trabajos de ingeniería ya estaban en marcha
A good relationship requires work	Una buena relación requiere trabajo
I just acquired ownership of it too	Acabo de adquirir la propiedad de él también
I really like these rules	me gustan mucho estas reglas
I just asked what you thought about it.	Solo te pregunté qué pensabas al respecto.
I started trying to think like a giver	Empecé a tratar de pensar como un donante
I certainly wasn't encouraging him to invite me back.	Ciertamente no lo estaba animando a que me invitara de nuevo.
I guess that's just appropriate.	Supongo que eso solo es apropiado.
He quickly formed up to about forty men.	Rápidamente se formó con unos cuarenta hombres.
I basically have a custom bed.	Básicamente tengo una cama personalizada.
I wanted to be a top model	Quería ser top model
Unfortunately, I had to break that promise.	Desafortunadamente, tuve que romper esa promesa.
A map placed on the passenger seat for reference.	Un mapa colocado en el asiento del pasajero como referencia.
I recognized it right away	Lo reconocí de inmediato
I burst in without knocking	irrumpo sin llamar
The latter option was chosen.	Se optó por esta última opción
She worked as a fashion designer and model.	Trabajó como diseñadora de moda y modelo.
A skirt, it seemed, would be just what she needed.	Una falda, al parecer, sería justo lo que necesitaba
I took a deep breath to calm my nerves	Tomé una respiración profunda para calmar mis nervios
I thought with pleasure of meeting my mother again tomorrow.	Pensé con placer, en volver a encontrarme con mi madre mañana.
I try not to go there	Trato de no ir allí
I didn't want to stay to hear about it.	No quería quedarme para escuchar sobre eso.
I walked in and the place was a mess.	Entré y el lugar era un desastre.
He had absolutely no orientation.	No tenía absolutamente ninguna orientación.
I still can't believe you did that.	Todavía no puedo creer que hayas hecho eso.
I can feel it behind me, warm and sleepy, hard	Puedo sentirlo detrás de mí, cálido y somnoliento, duro
I thought you were working at the grocery store.	Pensé que estabas trabajando en la tienda de comida.
I looked around to make sure they were still asleep.	Miré a mi alrededor, para asegurarme de que todavía dormían.
I shake my head at nothing	Niego con la cabeza a nada
i see you all the time	te veo todo el tiempo
I was ready to spread my wings and fly away	Estaba listo para extender mis alas y volar lejos
I wanted to know if his mother was also small	queria saber si su madre tambien era chiquita
I wonder if they were doing that to mine.	Me pregunto si le estaban haciendo eso a la mía.
He might have caught something from her.	Podría haber atrapado algo de ella.
I really hope there is some justice for these men.	Realmente espero que llegue algo de justicia para estos hombres.
I kept telling them the same things over and over	Seguí diciéndoles las mismas cosas una y otra vez
I looked out the window	Miré por la ventana
I was shaking with worry	estaba temblando de preocupación
i got it from my mother	lo obtuve de mi madre
I want to inform you about the current situation.	Quiero informarles sobre la situación actual.
A gasp soon followed	Un grito ahogado pronto siguió
He wasn't ready for tonight's challenge.	No estaba listo para el desafío de esta noche.
I saved it for last, of course.	La guardé para el final, por supuesto.
I had to go back to the island.	Tuve que volver a la isla.
I suspected it would be this pretty, or more	Sospeché que sería así de bonita, o más
I have never seen anything like them	nunca he visto nada como ellos
I may not be able to tell you at all.	Puede que no pueda decírtelo en absoluto.
I enjoy life, animals, family and love.	Disfruto de la vida, los animales, la familia y el amor.
He didn't know if they were embarrassed or angry.	No sabía si estaban avergonzados o enojados.
I just learned to accept that.	Acabo de aprender a aceptar eso.
I had to stay, there's no way around it	Tuve que quedarme, no hay forma de evitarlo
I can hardly believe we're all alive	Apenas puedo creer que todos estemos vivos
I hid the evidence in my drawer	Escondí la evidencia en mi cajón
A room, a job, even an education.	Una habitación, un trabajo, incluso una educación.
I think if you knew him, he would help you.	Creo que si lo conocieras, te ayudaría.
I like everything about you	me gusta todo de ti
i can't agree with that	no puedo estar de acuerdo con eso
I think they were waiting for us	creo que nos estaban esperando
He returned safely to base.	Regresó sano y salvo a la base.
I was wondering how to find you as it happens	Me preguntaba cómo encontrarte como sucede
I have written to the president	le he escrito al presidente
I want you to come back tonight at half past five sharp.	Quiero que vuelvas esta noche a las cinco y media en punto.
I have no spiritual father	no tengo padre espiritual
I'd treat him as a suspect for now.	Lo trataría como sospechoso por ahora.
A few seconds later, a soft uppercut knocked him down.	Unos segundos después, un gancho suave lo derribó.
I was going to go anyway	iba a ir de todos modos
I didn't forget what he did	no olvidé lo que hizo
I need to look for it	necesito buscarlo
I opened it and found the date on it.	Lo abrí y encontré la fecha en él.
i'm a complete idiot	soy un completo idiota
Where will they be taking care of her?	Donde la estarán cuidando
I started the book with a clear statement about sin.	Empecé el libro con una declaración clara sobre el pecado.
I can't be good this year, or even great	No puedo ser bueno este año, o incluso genial
He never appeared in another game.	Nunca apareció en otro juego.
I walk slowly to the center of the room.	Camino lentamente hacia el centro de la habitación.
I visited my parents last night	visité a mis padres anoche
I could only blame myself and my foolish pride.	Solo podía culparme a mí mismo y a mi tonto orgullo.
I like this part of the rule.	Me gusta esta parte de la regla.
Another accident occurred shortly after.	Otro accidente ocurrió poco después.
I nodded to the painting.	Asentí a la pintura.
I already like it a lot	ya me gusta mucho
I wish we could have some time alone	Ojalá pudiéramos tener algo de tiempo a solas
I back up, keeping my balance	Retrocedo, manteniendo el equilibrio
I wanted to talk to her	queria conversar con ella
i was hoping you could help me with that	esperaba que me pudieras ayudar con eso
I wonder what will happen to me	me pregunto que me pasara
I feel like someone lands on my back.	Siento que alguien aterriza en mi espalda.
I never imagined it would take so long	Nunca había imaginado que tomaría tanto tiempo
I love my little blue rock	Amo a mi pequeña roca azul
I feel the wet tissue of hers pressed against my ear.	Siento su tejido mojado presionado contra mi oído.
I found myself sitting on his lap	Me encontré sentado en su regazo
I had a twin brother	yo tenia un hermano gemelo
I'm a member of the hammer squad	Soy un miembro del escuadrón de martillo
I shouldn't have run like that	no debí haber corrido así
I felt that he was taking care of me.	Sentí que me estaba cuidando.
A girl stepped forward, not much older than me.	Una chica se adelantó, no mucho mayor que yo.
I wonder how she is doing	me pregunto como le va
That inspired them to do more	Eso los inspiró a hacer más
I was going to invite you anyway	te iba a invitar de todos modos
I was becoming immune to his speech	me estaba volviendo inmune a su discurso
I looked down the street	miré hacia la calle
I thought my heart would jump out of my chest	Pensé que mi corazón se saldría de mi pecho
I kept eating, hoping to feel full	Seguí comiendo, esperando sentirme lleno
I can tell how wet it is from here.	Puedo decir lo mojada que está desde aquí.
A few moments later he goes a little further.	Unos momentos después va un poco más allá.
I didn't have much time to rest	no tuve mucho tiempo para descansar
I knew how to fly a shuttle	Yo sabía cómo pilotar un transbordador
I tried to block out everything he was saying.	Traté de bloquear todo lo que estaba diciendo.
A friend of mine taught me that phrase	Un amigo mio me enseño esa frase
I see a movement in your future	Veo un movimiento en tu futuro
I live three blocks behind you	vivo tres cuadras detras de ti
A cut about three inches long darkened her skin.	Un corte de unas tres pulgadas de largo oscureció su piel.
I was lost, lonely and pathetic	Estaba perdido, solo y patético
I open the bedroom door	abro la puerta del dormitorio
I do not like that idea	no me gusta esa idea
I sigh and pour myself a coffee	suspiro y me sirvo un cafe
I just had to overcome the cultural barrier.	Solo tuve que superar la barrera cultural.
I'm waiting for her answer on this	espero su respuesta al respecto
I can't stress enough	No puedo enfatizar lo suficiente
A horrible dream woke me up	Un sueño horrible me despertó
I was quickly running out of things to throw away	Me estaba quedando rápidamente sin cosas para tirar
Thank you for all my missing pieces.	Gracias por todas mis piezas perdidas.
I want some enjoyment before we finish you	Quiero algo de disfrute antes de que acabemos contigo
I didn't marry you for your brain, you know?	No me casé contigo por tu cerebro, ¿sabes?
I will miss him, like so many others.	Lo extrañaré, como tantos otros.
I couldn't believe it had been so long	No podía creer que había pasado tanto tiempo
I will never be ashamed	No me avergonzaré, nunca
I began to wonder where the money went.	Empecé a preguntarme adónde fue el dinero.
I noticed it from the top of the hill.	Lo noté desde lo alto de la colina.
I'm waist deep in lessons	Estoy hasta la cintura en las lecciones
I need to know more about her	necesito saber mas de ella
I didn't know anything more than you	Yo no sabía nada más que tú
I'm probably just doing something dumb	Probablemente solo estoy haciendo algo tonto
I think we were meant to meet like this	Creo que estábamos destinados a encontrarnos así
A field guide found human remains the next day	Un guía de campo encontró restos humanos al día siguiente
I drink another and drive to the empty field.	Bebo otro y conduzco hacia el campo vacío.
I could hear footsteps running towards me in the sand.	Podía escuchar pasos corriendo hacia mí en la arena.
I walked over and started cheering her on.	Me acerqué y comencé a animarla.
This explanation has been widely accepted.	Esta explicación ha sido ampliamente aceptada.
I was exhausted and tense	estaba exhausto y tenso
A cry came from the highest branches	Un grito vino de las ramas más altas
Witness this very kingdom we live in	Sea testigo de este mismo reino en el que vivimos
I am super proud of the work	estoy super orgullosa del trabajo
I couldn't accept it.	No podía aceptarlo.
I have often backed down and quit when times got tough.	A menudo retrocedí y renuncié cuando los tiempos se pusieron difíciles.
I might sell you anyway	Podría llegar a venderte de todos modos
I could hide in plain sight	Podría esconderme a simple vista
I didn't want to let you go	no queria dejarte ir
I reach behind me and touch my back	Alcanzo detrás de mí y toco mi espalda
I guessed what was in it	Adiviné lo que había en él
I wouldn't recommend any of them.	no recomendaria ninguno de ellos
I was sold a bill of goods	Me vendieron una factura de bienes
I kept my focus and raised my powers	Mantuve mi enfoque y levanté mis poderes
I confirmed that this is true	Confirmé que eso es cierto
I want you to know me and trust me completely	Quiero que me conozcas y confíes en mi completamente
I do nothing but reprimand, not fight with you	No hago más que reprender, no pelear contigo
I could go out and search the streets for something	Podría salir y buscar en las calles algo
I paused until she noticed me and we both waved.	Hice una pausa hasta que se dio cuenta de mí y ambos saludamos
I took a quick step forward	Di un paso adelante rápido
I personally was not interested in such a project.	Personalmente no estaba interesado en tal proyecto.
I wonder how long her phone rang after that.	Me pregunto cuánto sonó su teléfono después de eso.
A few minutes passed before her face appeared again.	Pasaron unos minutos antes de que su rostro apareciera de nuevo.
I wanted to let you know that	Quería hacerte saber que
I was long before we had computers	Estuve mucho antes de que tuviéramos computadoras
I really want to see this desert landscape.	Tengo muchas ganas de ver este paisaje desértico.
I wonder if she regretted it looking back.	Me pregunto si se arrepintió mirando hacia atrás.
I would sink, go down and go down	Me hundiría, bajaría y bajaría
I could lose myself in those eyes	Podría perderme en esos ojos
I separate the meat from the shell and skin.	Separo la carne de la cáscara y la piel.
I plan to enjoy them	pienso disfrutarlos
I should be very happy to read your new works.	Debería estar muy feliz de leer tus nuevos trabajos.
i never got it	nunca lo entendí
I think there is a park nearby	creo que hay un parque cerca
I heard he's in the hospital.	Escuché que está en el hospital.
Nobody I call master in these things	A nadie llamo maestro en estas cosas
I like watching her eat so much	Me gusta tanto verla comer
I fully understand it and am confident that you will learn quickly.	Lo entiendo completamente y confío en que aprenderá rápidamente.
I had children to raise	yo tenia hijos que criar
I have posted many messages	He puesto muchos mensajes
I had always wondered how my mother got the mark	Siempre me había preguntado cómo mi madre obtuvo la marca
A sparkling clean river flowed through the garden.	Un río limpio y reluciente fluía a través del jardín.
I know they are coming for me.	Sé que vienen por mí.
The productions continue in great numbers all over the world.	Las producciones continúan en gran número en todo el mundo.
However, I wonder how the quality will be maintained.	Sin embargo, me pregunto cómo se mantendrá la calidad.
I am truly blessed with true love	Estoy verdaderamente bendecido con amor verdadero
A thousand, maybe a little more	Mil, tal vez un poco más
I felt much better than the night before.	Me sentí mucho mejor que la noche anterior.
He didn't know where, but she was close.	No sabía dónde, pero ella estaba cerca.
I will share my code and the logic behind it.	Compartiré mi código y la lógica detrás de él.
I know you know something	se que sabes algo
I just pray they run upstairs, check their closet	Solo rezo para que suban las escaleras, revisen su armario
A glorious, wonderful, long night	Una gloriosa, maravillosa, larga noche
I took it as a kind of experiment.	Lo tomé como una especie de experimento.
suit for those things	Traje por esas cosas
I looked at her with fear	La miré con miedo
I think he would appreciate hearing that from you.	Creo que él apreciaría escuchar eso de ti.
I never intended to do those things.	Nunca tuve la intención de hacer esas cosas.
I kept talking	Seguí hablando
I was the weak link, therefore the target	Yo era el eslabón débil, por lo tanto, el objetivo
I was thinking it seemed weird to see people here.	Estaba pensando que parecía raro ver gente aquí.
I live in this world	yo vivo en este mundo
I cry and read it over and over	lloro y lo leo una y otra vez
I would never hurt him	nunca le haria daño
I couldn't share it	no pude compartirlo
I appreciate your discretion	agradezco tu discrecion
The impact there was less	El impacto allí fue menor
I'm afraid of cars, the dark, your name	Tengo miedo de los autos, la oscuridad, tu nombre
I hope we arrived on time	espero que hayamos llegado a tiempo
An endless stream of your favorite songs whenever and wherever	Un flujo interminable de tus canciones favoritas cuando y donde sea
I have to be with him	tengo que estar con el
I know her husband hired you.	Sé que su marido te contrató.
I was nothing without her	yo no era nada sin ella
She puzzled me by her emphasis on the unconscious.	Me desconcertó su énfasis en el inconsciente.
I can't understand why she hasn't killed us yet.	No puedo entender por qué no nos ha matado todavía.
I haven't slept with him	no he dormido con el
She should probably explain this	Probablemente debería explicar esto
I am completely possessed by it.	Estoy completamente poseído por eso.
I thought it was just	pensé que era solo
she hadn't been there in a while	no había estado allí en un tiempo
I tried to clear my mind, but it wasn't working.	Traté de aclarar mi mente, pero no estaba funcionando.
I could have known her better, really.	Podría haberla conocido mejor, de verdad.
i'm doing this for you	estoy haciendo esto por ti
I know she got into a fight.	Sé que se metió en una pelea.
I got up from the desk	me levante del escritorio
A little deeper than most, but	Un poco más profundo que la mayoría, pero
I see you brought the women to cook and clean.	Veo que trajiste a las mujeres para cocinar y limpiar.
I was still shaking and still a little scared	Todavía estaba temblando y todavía un poco asustado
I call to share information	llamo para compartir informacion
A casual thing, nothing serious.	Una cosa casual, nada serio.
The bridge is still used by heavy traffic	El puente sigue siendo utilizado por el tráfico pesado
I felt pain just from not having him close enough.	Sentí dolor solo por no tenerlo lo suficientemente cerca.
A huge mountain of a man entered	Una enorme montaña de un hombre entró
I couldn't help the boy	no pude ayudar al chico
I had to earn my candy by knowing things	Tuve que ganarme mi dulce sabiendo cosas
Here the couple stayed and formed a large family.	Aquí la pareja se quedó y formó una familia numerosa.
I feel a chill run down my spine	Siento un escalofrío recorrer mi espalda
I would pay you back eventually	eventualmente le devolvería el dinero
I stopped and looked over her shoulder.	Me detuve y miré por encima del hombro.
I felt pain, fear and worry.	Sentí dolor, miedo y preocupación.
I've forgotten exactly how it all was	He olvidado exactamente cómo era todo
I keep the flock happy	Mantengo feliz al rebaño
I heard it in my head	Lo escuché en mi cabeza
i thought i'd be here	pensé que estaría aquí
A bunch of rude and unpleasant people.	Un montón de gente ruda y desagradable.
i can definitely do that	definitivamente puedo hacer eso
I hope we keep in touch	espero que nos mantengamos en contacto
I didn't know he was dead	no sabia que estaba muerto
I just want to know why you did this.	Solo quiero saber por qué hiciste esto.
I couldn't make out his expression.	No pude distinguir su expresión.
a door was suddenly opened	Una puerta se abrió de repente
I guess we need each other more than ever	Supongo que nos necesitamos más que nunca
I spared his life, thinking he would be grateful.	Le perdoné la vida, pensando que estaría agradecido.
I promise you'll come away with an enlightened perspective	Te prometo que saldrás con una perspectiva ilustrada
I want this done on time	Quiero esto hecho en la hora
I looked back, and he was still by the fire.	Miré hacia atrás, y él todavía estaba junto al fuego.
He hurt me but he was dumb	Me dolió, pero fue tonto
I took her in my arms, fighting back tears.	La tomé en mis brazos, luchando por contener las lágrimas.
In fact, I am memory in living form.	De hecho, soy memoria en forma viva.
I see it on her face and almost smile.	Lo veo en su rostro y casi sonrío.
I have learned that blood does not make family	He aprendido que la sangre no hace familia
I really feel sorry for him	realmente lo siento por el
I knew this scam in the joint	Conocía esta estafa en la articulación
A little thing like that	Una pequeña cosa como esa
She knew when his shower hours were.	Sabía cuándo eran sus horas de ducha.
I didn't want to go into care.	No quería entrar en cuidado.
I wasn't that kind of guy	yo no era ese tipo de chico
I tell her it sounds old	Le digo que suena vieja
I understood why she would do that to herself.	Entendí por qué se haría eso a sí misma.
I stood up anyway, I held on	Me puse de pie de todos modos, me agarré
I live in a shared apartment with many people	vivo en un piso compartido con mucha gente
I literally mean what you could have been	Literalmente me refiero a lo que podrías haber sido
I can't take anyone anywhere without it.	No puedo llevar a nadie a ninguna parte sin él.
I think we should stay one more night.	Creo que deberíamos quedarnos una noche más.
I asked for fifty dollars	lo pedi por cincuenta dolares
I had visitors that day	tuve visitas ese dia
A small fan played a breeze in it	Un pequeño ventilador jugó una brisa en ella
I knew it was the gun	sabia que era el arma
I checked the living room	Revisé la sala de estar
no one cares anymore	ya no le importo a nadie
A hundred percent success rate	Una tasa de éxito del cien por cien
A large balcony borders the second floor	Un amplio balcón bordea el segundo piso
I got a raise in a couple of weeks.	Recibí un aumento en un par de semanas.
I was ready to go back to work	estaba listo para volver al trabajo
A killer was on the plane with me	Un asesino estaba en el avión conmigo
I wanted my necklace in their color.	Quería mi collar del color de ellos.
I needed to thank you	necesitaba agradecerle
I expected the worst	esperaba lo peor
I slowly opened one eye and then the other	Lentamente abrí un ojo y luego el otro
I could smell his perfume and cigarette smoke.	Podía oler su perfume y el humo del cigarrillo.
A deputy stood behind him, his gun also drawn.	Un diputado se paró detrás de él, su arma también desenvainada.
apparently i was going to buy it	aparentemente iba a comprarlo
I, however, barely watch a single minute of the film.	Yo, sin embargo, apenas veo un solo minuto de la película.
I want to hire your services	deseo contratar sus servicios
I learned what life is really about.	Aprendí de qué se trata realmente la vida.
I wouldn't have been able to manipulate you any other way.	No habría sido capaz de manipularte de otra manera.
I just looked at her and rolled my eyes.	Solo la miré y rodé los ojos.
I have no idea what makes me sick	No tengo idea de lo que me enferma
wanted attention	quería atención
I knew the boys wanted this	Sabía que los chicos querían esto
I got the word a week ago	Recibí la palabra hace una semana
I am not willing to go there and she accepts it.	No estoy dispuesto a ir allí y ella lo acepta.
I fell to my knees in horror	Caí de rodillas con horror
I really needed someone to talk to right now.	Realmente necesitaba a alguien con quien hablar en ese momento.
A dream too good to be true	Un sueño demasiado bueno para ser verdad
I, however, could not move.	Yo, sin embargo, no podía moverme.
I want to eat something	Quiero comer algo
I helped her to her feet	la ayudé a ponerse de pie
I said the words back but they were hollow	Dije las palabras de vuelta, pero eran huecas
I followed him and we continued dancing	Lo seguí y seguimos bailando
You shouldn't rush a decision like this.	No debería apresurar una decisión como esta.
I feel lucky to find them.	Me siento afortunado de encontrarlos.
That's where people should help us.	En eso es en lo que la gente debería ayudarnos.
I reveled a little too much in it	Me deleité un poco demasiado en eso
I think everyone is very talented to do something.	Creo que todo el mundo tiene mucho talento para hacer algo.
A terrible and scared child	Un niño terrible y asustado
I took them and he pulled me into her arms.	Los tomé y él me atrajo a sus brazos.
I think we have the general meaning.	Creo que tenemos el significado general.
He wanted to make amends	Él deseaba hacer las paces
I walked to face it	Caminé para enfrentarlo
He was moving towards something new.	Estaba avanzando hacia algo nuevo.
I walk through the door and stop to look around.	Entro por la puerta y me detengo a mirar alrededor.
I'll put an end to it soon enough	Voy a ponerle fin a él lo suficientemente pronto
I remembered the empty house	me acordé de la casa vacía
I really want to read the next book	tengo muchas ganas de leer el proximo libro
It is now seventh on the list.	Ahora es el séptimo en la lista.
I looked at him for several seconds, then looked away.	Lo miré durante varios segundos, luego miré hacia otro lado.
I just got the new ones today.	Acabo de recibir los nuevos hoy.
I had already quit my job	ya habia renunciado a mi trabajo
I offer myself to her	me ofrezco a ella
I much prefer it	la prefiero mucho
A good example for her officers.	Un buen ejemplo para sus oficiales.
Thought you might appreciate a warning.	Pensé que podrías apreciar una advertencia.
I love proving people wrong	Me encanta probar que la gente está equivocada
I sent a bill to the man	Le envié una factura al hombre
I can't help but wonder who it could be	No puedo evitar preguntarme quién podría ser
I held the brush to push it away.	Sostuve el cepillo para alejarlo.
I couldn't be happy anywhere else	No podría ser feliz en ningún otro lugar
I knew he just wanted me safe	Sabía que solo me quería a salvo
I went to the window and looked outside	Fui a la ventana y miré afuera
I'd have to find an escape	Tendría que encontrar un escape
I have memories of growing up there.	Tengo recuerdos de crecer allí.
I tried to think of what else to ask	Traté de pensar en qué más preguntar
I had an advanced sixth sense	yo tenia un sexto sentido avanzado
I mean, rub those things on him	Quiero decir, frótale esas cosas
He was completing these two in his story	Estaba completando a estos dos en su historia
just look around me	solo mire a mi alrededor
I hope it doesn't get wet	espero que no se moje
He had written her more than a dozen letters.	Le había escrito más de una docena de cartas.
A state of emergency was declared for the nation	Se declaró estado de emergencia para la nación
I wouldn't make the same mistake twice.	No cometería el mismo error dos veces.
I brought you a tank	te traje un tanque
The city never regained its stature.	La ciudad nunca recuperó su estatura.
A dancing man is a tiger.	Un hombre bailando es un tigre.
I know the cure is activity	Sé que la cura es la actividad
I can't predict your future	No puedo predecir tu futuro
i couldn't quit	no pude dejarlo
I feel that it will be	siento que sera
A tone that takes years of practice.	Un tono que lleva años de práctica.
I made a little change	Hice un pequeño cambio
I was the golden girl	yo era la chica de oro
I know how to get out	yo se como salir
A short, happy sound.	Un sonido corto y feliz.
I just want to know what happened	solo quiero saber que paso
A small person with a pale, pointed face.	Una persona pequeña con una cara pálida y puntiaguda.
I can only hope you are doing the right thing.	Solo puedo esperar que esté haciendo lo correcto.
I had no reason to stay	no tenia razon para quedarme
You should feel something, an impulse, a temptation, a desire.	Debería sentir algo, un impulso, una tentación, un deseo.
A large cross cast its shadow on the ground	Una gran cruz proyectó su sombra en el suelo
I was there, empty and innocent	Yo estaba allí, vacío e inocente
I could see her now as a beauty queen	Podría verla ahora como una reina de belleza
I will not lie to any man	no le mentire a ningun hombre
I see the concern on her face.	Observo la preocupación en su rostro.
I lean back in my chair and look at her carefully.	Me recuesto en mi silla y la miro con atención.
Chamber music was a common household activity	La música de cámara era una actividad común en el hogar
I wish I'd tell them and be done with it	Desearía que les dijera y terminara de una vez
So I was just on battery power	Entonces solo estaba con la energía de la batería
I had lost faith	había perdido la fe
I went to the insurance company	fui a la compañía de seguros
I wouldn't have any trouble falling asleep.	no tendria problemas para conciliar el sueño
I spend the year there	yo paso el año ahi
I hadn't even heard him move.	Ni siquiera lo había oído moverse.
A mistake is a mistake	Un error es un error
I remember wishing the circumstances in our house were different	Recuerdo desear que las circunstancias en nuestra casa fueran diferentes
I feel like the attack is on my heart this time	Siento que el ataque está en mi corazón esta vez
I think we would have beaten any of them.	Creo que hubiéramos vencido a cualquiera de ellos.
I didn't invent this	yo no inventé esto
I can't communicate with my mother	no puedo comunicarme con mi madre
I looked down at her body	Miré hacia abajo a su cuerpo
I told her she could come in.	Le dije que podía entrar.
I tell him in my mind	le digo en mi mente
I agree with the mean spark in her eyes	Coincido con la chispa mala en sus ojos
Soccer has the largest global television audience in sports	El fútbol tiene la audiencia de televisión global más grande en los deportes
I set up the machine and fed the cats.	Configuré la máquina y alimenté a los gatos.
I didn't even check the score once	Ni siquiera revisé el puntaje una vez
I can't waste a second	no puedo perder un segundo
I already knew this answer and was ready for it.	Ya sabía esta respuesta y estaba listo para ella.
I wish we had forever	Ojalá tuviéramos para siempre
I left for two weeks	me fui por dos semanas
They live as if they were brothers.	Viven como si fueran hermanos.
I also had to learn to share.	Yo también tuve que aprender a compartir.
Other stations went into private ownership	Otras estaciones pasaron a propiedad privada
I went to the only exit from the room.	Me acerqué a la única salida de la habitación.
He really respected and loved people.	Realmente respetaba y amaba a la gente.
I am the regional commander	soy el comandante regional
I did not feel hurt, rejected or any sense of loss	No me sentí herido, rechazado o cualquier sensación de pérdida
I learned the art of leisure.	Aprendí el arte del ocio.
I told you, it was a business arrangement.	Te lo dije, fue un arreglo comercial.
A change is required in all of us	Se requiere un cambio en todos nosotros
I turned my head slightly to investigate.	Giré mi cabeza ligeramente para investigar.
I had to call the workers to open it	Tuve que llamar a los trabajadores para abrirlo
Her father is the president of the school board.	Su padre es el presidente de la junta de la escuela.
I can handle things here for a while	Puedo manejar las cosas aquí por un tiempo
I looked around and shook my head in utter disgust.	Miré a mi alrededor y sacudí la cabeza con absoluto disgusto.
now i see it was a mistake	ahora veo que fue un error
A shadow slipped past her vision.	Una sombra se deslizó más allá de su visión.
I can see him touching his head.	Puedo verlo tocándose la cabeza.
I look up from my phone	Levanto la vista de mi teléfono
He wasn't sure she wanted to hear it.	No estaba seguro de que ella quisiera oírlo.
I was hurt too, after all.	Yo también estaba herido, después de todo.
I see the soul as intelligent light energy	Veo el alma como energía de luz inteligente
I always find it fascinating to think about it.	Siempre me resulta fascinante pensar en ello.
I found them both in bed	los encontre a los dos en la cama
Much less expensive and much more luxurious	Mucho menos costoso y mucho más lujoso
I blushed and accepted	Me sonrojé y acepté
I didn't like walking by his side	no me gustaba caminar a su lado
I want her to stop what she's doing.	Quiero que deje de hacer lo que está haciendo.
They have very little time to fall in love	Tienen muy poco tiempo para enamorarse
I had to be careful with him	tenía que tener cuidado con él
I want it more than anything	lo quiero mas que nada
I want to keep them in my mind a little more	Quiero tenerlos en mi mente un poco más
I hurry up and change my top	Me apresuro y cambio mi parte superior
A prisoner was loose somewhere on the base.	Un prisionero estaba suelto en algún lugar de la base.
He was so calm and I delivered the pitch.	Estaba tan tranquilo y entregué el lanzamiento.
I am not more powerful than you are my reader	No soy más poderoso que tú eres mi lector
I drank some water and ate some food.	Bebí un poco de agua y comí algo de comida.
I swallowed them anyway and drank some more water.	Me los tragué de todos modos y bebí un poco más de agua.
I don't want to compete with your work again	no quiero volver a competir con tu trabajo
I have this house completely closed	Tengo esta casa cerrada completamente
I based almost all the characters on real people.	Basé casi todos los personajes en personas reales.
I usually take a maximum of three people with me.	Suelo llevar un máximo de tres personas conmigo.
Its original purpose is unknown.	Se desconoce su propósito original.
I didn't really want to spend a whole day with him.	No tenía muchas ganas de pasar un día entero con él.
I have to say it was not a pretty sight.	Tengo que decir que no fue una vista bonita.
I would have dropped the seeds days ago.	Se me habrían caído las semillas hace días.
I have deep emotions for her	tengo emociones profundas por ella
I'll give you a little hint	te daré una pequeña pista
I wouldn't trust my dogs to anyone else.	No confiaría mis perros a nadie más.
I never remembered those five minutes.	Nunca recordé esos cinco minutos.
I still didn't get up right away.	Todavía no me levanté de inmediato.
I was not surprised by the welcome.	No me sorprendió la bienvenida.
I can not say the same	no puedo decir lo mismo
i'm not that worried	no estoy tan preocupado
I joined the company because they offered me the stock option	Me uní a la empresa porque me ofrecieron la opción de compra de acciones
I instantly stopped her, covering her mouth.	Instantáneamente la detuve, tapándole la boca.
I have few friends left	me quedan pocos amigos
I turned around and looked at the alarm clock.	Me di la vuelta y miré el despertador.
I need to talk to the doctor	necesito hablar con el medico
I also had the end in mind	yo tambien tenia el final en mente
A very handsome strong man enters	Un hombre fuerte muy hermoso entra
I even used it on some travel notes.	Incluso lo usé en algunas notas de viaje.
I just needed to get	solo necesitaba conseguir
I didn't come here for you	No vine aquí por ti
I like your idea of ​​changing the padding.	Me gusta tu idea de cambiar el relleno.
I can buy you this farm	Puedo comprarte esta granja
I'll show you the cost of love.	Les mostraré el costo del amor.
I'm shaking to pieces, wouldn't that be perfect?	Me estoy sacudiendo en pedazos, ¿no sería perfecto?
I told him to go to hell	le dije que se fuera al infierno
A foreign double agent	Un agente doble extranjero
I was impressed that the bag held	Me impresionó que la bolsa aguantara
I wouldn't hesitate if he doesn't get sick now.	No lo dudaría si no se enferma ahora.
I want a good operation without problems	Quiero una buena operación sin problemas
He had never been good at small talk.	Nunca había sido bueno en una pequeña charla.
I wanted to understand her as a specimen	Quise entenderla como un espécimen
I give you my cap, good sir	Te doy mi gorra, buen señor
I'm not a person you want to offend.	No soy una persona a la que quieras ofender.
I found it in the living room	Lo encontré en la sala
i can't do it to them	no puedo hacérselo a ellos
A single dump station is at the front door.	Una sola estación de descarga está en la puerta de entrada.
I had given my best shot	Yo había dado mi mejor tiro
I admire you for the commitment	te admiro por el compromiso
the whole cast was wonderful	todo el elenco fue maravilloso
I used the word for a reason	Usé la palabra por una razón
I turned around to go back to the house.	Me di la vuelta para volver a la casa.
I was a little thankful	estaba un poco agradecido
I honestly didn't think I would do that.	Sinceramente, no pensé que haría eso.
I thought we were through with each other	Pensé que habíamos terminado el uno con el otro
I turned around and walked towards the doors.	Me di la vuelta y caminé hacia las puertas.
I was as nervous as could be	Estaba tan nervioso como podría estar
I think it's better to believe he got away.	Creo que es mejor creer que se escapó.
I mean, it would just be sex.	Quiero decir, solo sería sexo.
I should learn to swim	debería aprender a nadar
I look at the women when we pass each other	Miro a las mujeres cuando nos cruzamos
I looked back into the fire	Miré hacia atrás en el fuego
I had to start deep breathing again	Tuve que empezar la respiración profunda de nuevo
A great artist will go to bat for his client.	Un gran artista irá a batear por su cliente.
I just got my privileges back	Acabo de recuperar mis privilegios
It is usually used to express irony or surprise.	Suele usarse para expresar ironía o sorpresa.
I'm not afraid of you anymore	ya no te tengo miedo
I didn't want you to see that	No quise que vieras eso
I'm trying to make a difference	Estoy tratando de hacer una diferencia
I tried to break it	Traté de romperlo
I saw you tonight, at the adult video store	Te vi esta noche, en la tienda de videos para adultos
I want to catch up with my grandson.	Deseo ponerme al día con mi nieto.
he sheltered me his body	me cobijó su cuerpo
he had saved about eighty pounds	había ahorrado unas ochenta libras
I stayed for a while looking at the night	Me quedé un rato mirando la noche
I'm not in that place anymore	ya no estoy en ese lugar
I had the message in my heart	Yo tenía el mensaje en mi corazón
I feel a familiarity with her.	Siento una familiaridad con ella.
I myself will take you from house to house	yo mismo te llevare de casa en casa
A very big one you're about to see	Uno muy grande que está a punto de ver
I won a national contest	gané un concurso nacional
I asked them not to tell me	les pedí que no me dijeran
I want you to live in this house with me.	Quiero que vivas en esta casa conmigo.
I wanted the comfort of something familiar	Quería la comodidad de algo familiar
I asked a boy what classes she was taking	Le pregunté a un niño qué clases estaba tomando
I flinched and he smiled.	Me estremecí y él sonrió.
I hope you enjoy where he finally ended up.	Espero que disfrutes donde terminó finalmente.
I just had another thought	Acabo de tener otro pensamiento
I know it wasn't your fault	se que no fue tu culpa
I haven't heard from her in a long time.	Hace mucho que no sé nada de ella
The depression moved westward over the next several days.	La depresión se movió hacia el oeste durante los siguientes días.
I thought she was a good image.	Pensé que era una buena imagen.
me compilation album	yo album recopilatorio
I want to use that rope and hang myself.	Quiero usar esa cuerda y colgarme.
Almost all private schools receive some municipal funding	Casi todas las escuelas privadas reciben alguna financiación municipal
I have what it takes to be a queen.	Tengo lo que se necesita para ser una reina.
I have received an urgent summons	He recibido una citación urgente
I turned around and pressed against him.	Me di la vuelta y me apreté contra él.
I didn't mean to ask	no quise preguntar
I heard myself breathe	me escuché respirar
I finished my shift and headed for the door.	Terminé mi turno y me dirigí a la puerta.
I am the great teacher	soy el gran maestro
I also use his old wedding rings.	También me sirvo de sus viejos anillos de boda.
I just want to talk with you	Sólo quiero hablar contigo
I guess he really wanted to party a lot.	Supongo que realmente quería ir mucho de fiesta.
A voice called from within	Una voz llamó desde adentro
I suspect a lot of that is passed on	Sospecho que mucho de eso se transmite
I can't leave things the way they are	No puedo dejar las cosas así como están
I'd take my failure with me	Me llevaría mi fracaso conmigo
I want to do it to make friends	quiero hacerlo para hacer amigos
I learned to be totally disgusted	Aprendí a estar totalmente asqueado
I know this is hard to believe	Sé que esto es difícil de creer
A sequence of three main experimental activities is as follows	Una secuencia de tres actividades experimentales principales es la siguiente
I saw our lives here, it was us	Vi nuestras vidas aquí, éramos nosotros
I don't need a slave, but she does.	No necesito una esclava, pero ella sí.
I know how much you care about the children.	Sé cuánto te preocupas por los niños.
I was hoping she would get some rest	Esperaba que ella descansara un poco
In fact, I watch the evening news quite often.	De hecho, veo las noticias de la noche con bastante frecuencia.
I don't expect an answer if you read this	No espero respuesta si lees esto
Please don't advertise the performance.	Por favor, no anuncies la actuación.
I no longer wanted to kill her	ya no tenia ganas de matarla
I'm not in the mood for this today	hoy no estoy de humor para esto
An evil smile appeared on her face.	Una sonrisa malvada apareció en su rostro.
She really didn't expect it to be you	Realmente no esperaba que fueras tú
She was thinking, how amazing you were as a human.	Estaba pensando, qué increíble eras como humano.
I took my paper and left	tomé mi papel y me fui
I didn't have anyone to help me either.	Yo tampoco tenía a nadie que me ayudara
I will tell you that it is difficult	te dire que es dificil
I approached the receiver	Me acerqué al receptor
A young woman offers her hand.	Una joven le ofrece la mano.
I'm very happy for you	Estoy muy contento por ti
I didn't want to be anywhere else.	No quería estar en ningún otro lugar.
I tried to look away from her, but my eyes refused.	Intenté apartar la mirada, pero mis ojos se negaron.
Grace played on the floor	Grace jugó en el suelo
I go into the kitchen and make some tea.	Entro a la cocina y preparo un poco de té.
You better speed up	Será mejor que acelere
I worry about myself instead	Me preocupo por mí mismo en su lugar
I had never seen it either	yo tampoco lo habia visto nunca
I didn't need logic	No necesitaba lógico
I seem to make a mess of everything	Parece que hago un lío de todo
I also have your books	yo tambien tengo sus libros
I mean, man, the weed just boiled his pot	Quiero decir, hombre, la hierba acaba de hervir su olla
I had to take four bags of food home.	Tuve que llevar cuatro bolsas de comida a casa.
I think they are ghosts or something	creo que son fantasmas o algo
I wanted to have the same luck	Quería tener la misma suerte
I built it years ago.	Lo construí hace años.
I probably should have done it before this, knowing who he is.	Probablemente debería haberlo hecho antes de esto, sabiendo quién es.
I, of course, asked him if he was okay.	Yo, por supuesto, le pregunté si estaba bien.
I really admire it	Realmente lo admiro
I love to participate in this	me encanta participar en esto
I move my hands to her ass	Muevo mis manos a su culo
I should be in bed resting for the baby.	Debería estar en la cama descansando para el bebé.
I personally checked the equipment before he left.	Revisé personalmente el equipo antes de que se fuera.
I wouldn't describe that as a bug.	Yo no describiría eso como un error.
I hear the meat there is exceptional.	Escuché que la carne allí es excepcional.
had returned earlier than expected	había vuelto antes de lo previsto
That was impossible to do in the studio.	Eso era imposible de hacer en el estudio.
I was the first to arrive	yo fui el primero en llegar
I can wash the dishes and do the laundry	puedo lavar los platos y lavar la ropa
A few more shows then we're done	Unos cuantos espectáculos más, entonces hemos terminado
They eventually had a daughter and a son.	Eventualmente tuvieron una hija y un hijo.
I may or may not have done something similar	Puedo o no haber hecho algo similar
I muster up the courage to ring the bell	Me armo de valor para tocar el timbre
I was very fond of him	le tenía mucho cariño
I was physically exhausted and my right side hung heavy	Estaba agotado físicamente y mi lado derecho colgaba pesado
I didn't know that about you	no sabia eso de ti
I quickly look behind me	Rápidamente miro detrás de mí
I won't let them say you did it, my dear friend.	No dejaré que digan que lo hiciste, mi querido amigo.
I wouldn't think about it too much	no lo pensaria demasiado
I wasn't sure we were still talking.	No estaba seguro de que todavía estuviéramos hablando.
A door that can only be opened from the inside	Una puerta que solo se puede abrir desde el interior
He likes card games and women.	Le gustan los juegos de cartas y las mujeres.
A fantastic house with an amazing garden.	Una casa fantástica con un jardín increíble.
I go with my umbrella and the dog following me	Voy con mi paraguas y el perro siguiéndome
I want to do something that matters	quiero hacer algo que importe
A common thing could be too much screen time	Una cosa habitual podría ser demasiado tiempo frente a la pantalla
I think that makes me a feminist	creo que eso me hace feminista
A bit like tobacco, but also like fruit.	Un poco como el tabaco, pero también como la fruta.
I had gone on this mission trip	Yo había ido en este viaje de misión
I would recommend your company to anyone who asks	Recomendaría su empresa a cualquiera que pregunte
I could feel my face starting to get hot	Podía sentir que mi cara comenzaba a calentarse
I jumped into the mirror and looked at myself	Me lancé al espejo y me miré
I had a really bad fight with my mom.	Tuve una pelea muy mala con mi mamá.
A small flash caught his attention.	Un pequeño destello le llamó la atención.
A second cost-benefit analysis is required	Se requiere un segundo análisis de costo-beneficio
I got desperate the more we tried and failed	Me desesperé cuanto más lo intentamos y fallamos
I have a very simple problem	tengo un problema muy sencillo
I wish they weren't hard on you	Desearía que no fueran duros contigo
I took two steps forward and looked back.	Di dos pasos adelante y miré hacia atrás.
I told him not to rush	Le dije que no se apresurara
I can't keep you out of trouble anymore	Ya no puedo mantenerte fuera de problemas
I did not see anything	no vi nada
I really didn't mean that	Realmente no quise decir eso
I usually only see him in the summer.	Normalmente solo lo veo en verano.
I slowly open the window and jump	Lentamente abro la ventana y salto
The engine room has a central corridor.	La sala de máquinas tiene un pasillo central.
I'm going to throw it out	la voy a echar
I gave them a chance to reform	Les di la oportunidad de reformarse
I stood up and took another look	Me puse de pie y eché otro vistazo
I hold my breath, trying to look casual, listening	Contengo la respiración, tratando de parecer casual, escuchando
I have no rights here	no tengo derechos aqui
I have friends in the police department	tengo amigos en el departamento de policia
I decided to give it a try	Decidí darle una oportunidad
I was having a hard time listening today	me estaba costando mucho escuchar hoy
I knew they wouldn't know	Sabía que ellos no sabrían
I became a total monster.	Me convertí en un monstruo total.
I used machinery to cut the pieces.	Usé maquinaria para cortar las piezas.
I look at the ground, trying to hold back my tears.	Miro al suelo, tratando de contener las lágrimas.
I silently urge him to hurry.	Lo insto en silencio a darse prisa.
Now she was looking at her finished face.	Ahora estaba mirando su rostro terminado.
i can't make it work	no puedo hacer que funcione
I live in a trailer inside the yard	Vivo en un remolque dentro del patio
I called him, but he doesn't answer her cell phone.	Lo llamé, pero no contesta su celular.
I'd rather do something than sit and worry	Prefiero hacer algo que sentarme y preocuparme
A couple of subsidy runs produced some interesting results.	Un par de carreras de subsidios produjeron algunos resultados interesantes.
I had a child in my arms, a girl	Yo tenía un niño en mis brazos, una niña
I just called to thank you for your efforts.	Solo llamé para agradecerte por tus esfuerzos.
I forced you to drink it no matter what.	Te obligué a beberlo sin importar qué.
I guess the same thing we told you	Supongo que lo mismo que te dijimos
I can see a dead body on the swing	Puedo ver un cadáver en el columpio
I nodded for him to continue	Asentí para que continuara
I would find this exposure embarrassing.	Yo encontraría esta exposición vergonzosa.
I can not deal with it	no puedo lidiar con eso
I am definitely a dog person.	Definitivamente soy una persona de perros.
she absolutely hated him	Lo odiaba absolutamente
I have not forgotten you	no te he olvidado
I walk away without interest	Me alejo sin interés
I fell hard into those eyes of hers	Caí fuerte en esos ojos suyos
I mean, they both have wings.	Quiero decir, ambos tienen alas.
I think you'll be happier here.	Creo que serás más feliz aquí.
I felt comfortable around him.	Me sentí cómodo a su alrededor.
I dusted off my new stuff	Sacudí el polvo de mis cosas nuevas
I have no words to even hint at it.	No tengo palabras ni siquiera para insinuarlo.
I was too busy to fit it in	Estuve demasiado ocupado para encajarlo
I felt him get on the bed.	Lo sentí subirse a la cama.
I ran here and witnessed the fires.	Corrí aquí y fui testigo de los incendios.
I like dark people very well, these ladies anyway	Me gusta la gente oscura muy bien, estas damas de todos modos
I hate asking other people for something.	Odio pedirle algo a otras personas.
I still see her faces at night	Todavía veo sus rostros en la noche
I will not go to the police	no iré a la policía
I just want to be with myself	solo quiero estar conmigo mismo
I just want to see it again	solo quiero volver a verlo
I checked last night and the bulb was gone.	Revisé anoche y la bombilla se había ido.
It was just there to fill the bookshelf.	Solo estaba allí para llenar el estante de libros.
I sure killed her and it was fun.	Seguro que la maté y fue divertido.
I had trouble sleeping that night.	Tuve problemas para dormir esa noche.
However, I ran ahead of him.	Sin embargo, corrí delante de él.
I know my body is beautiful.	Sé que mi cuerpo es hermoso.
I hate talking to these machines.	Odio hablar con estas máquinas.
I think he's lost the answers at this point, honestly.	Creo que ha perdido las respuestas en este punto, sinceramente.
I was going to find myself again	Iba a encontrarme a mí mismo otra vez
I didn't need that kind of stress.	No necesitaba ese tipo de estrés.
I sighed and answered	suspiré y respondí
I could feel the panic rising in my chest	Podía sentir el pánico creciendo en mi pecho
I loved him more than anything	yo lo amaba si mas que nada
I throw him some money and go.	Le tiro algo de dinero y me voy.
I would honor your decision	Honraría su decisión
I felt her shake too, crying with me	La sentí estremecerse también, llorando conmigo
I held my breath waiting for some kind of response.	Contuve la respiración esperando algún tipo de respuesta.
A bell rang in my brain	Una campana sonó en mi cerebro
I shouldn't care to know	no debería importarme saber
I seem to be up and down	Parece que estoy arriba y abajo
I said, can you face me?	Dije, ¿puedes enfrentarme?
I can feel my heart beating from the exercise.	Puedo sentir mi corazón latir por el ejercicio.
I save the winter for more internal work.	Guardo el invierno para más trabajo interno.
I thank my teacher very much	Le agradezco mucho a mi maestro
I really enjoyed this match	Realmente disfruté este partido
I am so proud of my students!	¡Estoy muy orgullosa de mis alumnos!
I'd rather live in a port city	Prefiero vivir en una ciudad portuaria
I fought hard not to buy them.	Luché mucho para no comprarlos.
I really liked it a lot	en verdad me gusto bastante
I am human, just like any of you.	Soy humano, como cualquiera de ustedes.
A stream of a hundred and ten will carry you away	Una corriente de ciento diez te alejará
A rain of arrows followed them	Una lluvia de flechas los siguió
I hardly have time to force my anger	Apenas tengo tiempo para forzar mi ira
Nothing is known with certainty of his childhood	Nada se sabe con certeza de su infancia
A flock of birds flew by	Una bandada de pájaros pasó volando
I thank the owners of these beautiful images.	Agradezco a los dueños de estas bellas imágenes.
I've taken your fragile little spirit	He tomado su pequeño espíritu frágil
I was part of something after all	Yo era parte de algo después de todo
I should have been working my way closer	Debería haber estado trabajando mi camino más cerca
A ditch surrounded the disk.	Una zanja rodeaba el disco.
I told her a drink would be nice	Le dije que un trago estaría bien
I wasn't getting anywhere	no estaba llegando a ninguna parte
A nice-sounding woman answered the call.	Una mujer que suena agradable respondió a la llamada.
I'd have to convince someone, sometime	Tendría que convencer a alguien, alguna vez
A journey with movement, sounds and music	Un viaje con movimiento, sonidos y música
I'm starting to lose this battle	Empiezo a perder esta batalla
I saw myself, a bundle of shivering rags	Me vi a mí mismo, un bulto de trapos temblorosos
We kept our focus and took it out	Mantuvimos nuestro enfoque y lo sacamos
I'm late for the office	estoy llegando tarde a la oficina
A world of the right brain, asking softly, asking less, waiting	Un mundo del cerebro derecho, preguntando suavemente, preguntando menos, esperando
should be able to do this	debería ser capaz de hacer esto
I mean these people lived who knows where	Me refiero a que estas personas vivían quién sabe dónde
I wouldn't let the dogs live there.	No dejaría que los perros vivieran allí.
I let my hand stay on your shoulder	Dejo que mi mano permanezca en el hombro
I did not feel clean with the shower on the boat.	No me sentí limpio con la ducha en el barco.
I didn't want to drag them into this.	No quería arrastrarlos a esto.
I stood there for a moment unable to move	Me quedé allí por un momento sin poder moverme
I can delete others, but not this one	Puedo borrar otros, pero este no
I want your cock inside me	quiero tu polla dentro de mi
I see your face all the time.	Veo su cara todo el tiempo.
I stand patiently as everyone remains silent.	Me paro pacientemente mientras todos permanecen en silencio.
I hated going to that place	odiaba ir a ese lugar
Several thousand of them represented species new to science.	Varios miles de ellos representaban especies nuevas para la ciencia.
I have an appointment to honor	tengo una cita que honrar
I felt like a complete fool	Me sentí como un completo tonto
I was here with friends	yo estaba aquí con amigos
I couldn't hear them	no pude escucharlos
I have a bond deeper than debt	Tengo un vínculo más profundo que la deuda
I know how to get around here	Sé cómo moverme por aquí
I think my face is quite familiar.	Creo que mi cara es bastante conocida.
A sound, breaking the privacy of the night.	Un sonido, rompiendo la privacidad de la noche.
i want you to handle this	quiero que manejes esto
I stood up, suddenly fully awake and alert.	Me puse de pie, de repente completamente despierto y alerta.
I never thought that sleep would be such a complex drama	Nunca pensé que dormir sería un drama tan complejo
It has been positively received	Ha tenido una acogida positiva
I'm tired, exhausted and ready to give birth	Estoy cansada, agotada y lista para dar a luz
you are an older person	eres una persona mayor
I can do it tomorrow	puedo hacerlo mañana
I know there was no one else around then	Sé que no había nadie más alrededor entonces
I thought of my first good joke.	Pensé en mi primer buen chiste.
I watched him concentrate for several seconds.	Lo observé concentrarse durante varios segundos.
I had never parted with them before.	Nunca me había separado de ellos antes.
I've been wanting to talk to you	he estado queriendo hablar contigo
I want a little moderation	quiero un poco de moderación
I just wanted to be successful at something.	Solo quería tener éxito en algo.
I love that swollen hand	me encanta esa mano hinchada
I was tired of being alone	estaba cansado de estar solo
A good roll with her has been fun	Un buen rollo con ella ha sido divertido
I guess she didn't like him that much	Supongo que no le gustaba tanto
I shuddered to see who could be the driver.	Me estremecí al ver quién podría ser el conductor.
I will find this warrior	Voy a encontrar a este guerrero
A matter of life and death	Una cuestión de vida y muerte
I'm appointing you CEO of both stores.	Te estoy nombrando director general de ambas tiendas.
I have been homeless for a year.	He estado sin hogar, durante un año.
I would never hurt her	nunca la lastimaría
I never want to quit	nunca quiero dejar de fumar
I'm not going to let you do this	no voy a dejar que hagas esto
I can't let you tell them	No puedo permitir que les digas
A weak voice, calm and tired.	Una voz débil, tranquila y cansada.
A small frown creased her forehead.	Un pequeño ceño arrugó su frente.
There should be a clear and strict law against it.	Debería haber una ley clara y estricta en su contra.
I bit my lip in defeat	Me mordí el labio en derrota
I need you to trust me	necesito que confíes en mi
I walk around the cave, looking into the forest.	Camino alrededor de la cueva, mirando hacia el bosque.
Therefore, the attack was called off.	Por lo tanto, el ataque fue suspendido.
I guess the robe has your smell	Supongo que la bata tiene tu olor
I didn't push people away	No alejé a la gente
I had no real idea of ​​any of them.	No tuve una idea real de ninguno de ellos.
I released her and ran to my car.	La solté y corrí hacia mi auto.
I shot my load instantly in my chest	Disparé mi carga instantáneamente en mi pecho
I dropped my bag and ran across the airport floor.	Dejé caer mi bolso y corrí por el piso del aeropuerto.
I can not explain it	no puedo explicarlo
I remembered her, a wonderful creature.	Me acordé de ella, una criatura maravillosa.
I need her kind of creature from her on my side	Necesito su tipo de criatura de mi lado
she was supposed to be here	se suponía que debía estar aquí
I certainly want to plan another swim clinic.	Ciertamente quiero planear otra clínica de natación.
I am just stating the obvious.	Me limito a señalar lo obvio.
A grand shows you what it means	Un gran te muestra lo que significa
A thorough wash was decidedly in order, and quick	Un lavado a fondo estaba decididamente en orden, y rápido
I cleaned all the files on the computer	Limpié todos los archivos de la computadora
I struggled in the first half a bit	Tuve problemas en la primera mitad un poco
A great feeling all around.	Una gran sensación por todas partes.
I cover efficiency throughout this book.	Cubro la eficiencia a lo largo de este libro.
A new way to liberate the people.	Una nueva forma de liberar al pueblo.
I didn't know whether to tell my family or not.	No sabía si decírselo a mi familia o no.
I will walk by faith	voy a caminar por fe
I can offer you little	Puedo ofrecerles poco
I knew things were expected of me	Sabía que se esperaban cosas de mí
I knew she would forgive me	Sabía que ella me perdonaría
I really enjoy the sound of her voice.	Realmente disfruto el sonido de su voz.
A worthy cause for you to defend	Una causa digna para que defiendas
A smiling face looks at me from the mirror.	Una cara sonriente me mira desde el espejo.
She will fade and shrink	Se desvanecerá y encojerá
I can only think of a trick	solo se me ocurre un truco
had inherited the raised beds	había heredado las camas elevadas
I didn't want him to see me cry	no queria que me viera llorar
A woman who was perfect for him.	Una mujer que era perfecta para él.
I wanted to remind you that this is serious business.	Quería recordarte que esto es un asunto serio.
I have them from time to time	Los tengo de vez en cuando
I looked around, then laughed silently.	Miré a mi alrededor, luego me reí en silencio.
An emptiness that always existed in her was being filled.	Un vacío que siempre existió en ella estaba siendo llenado
I attended your wedding	asistí a tu boda
The exact cause of death could not be established.	No se pudo establecer la causa exacta de la muerte.
She was heading home when my cell phone rang	Me dirigía a casa cuando sonó mi celular
I didn't give birth to you for no reason	No te di a luz sin razón
I repeat, clear the center	Repito, despeja el centro
I hope people don't ask me about her.	Espero que la gente no me pregunte por ella.
I only ate a slice	solo comi una rebanada
I have never had a problem admitting my fear.	Nunca he tenido problemas para admitir mi miedo.
I had to get out of there fast	tenia que salir de ahi rapido
I wonder who makes that software.	Me pregunto quién hace ese software.
A look that seemed like calm surprise.	Una mirada que parecía una sorpresa tranquila.
I was gonna break yours next	Iba a romper el tuyo a continuación
I pressed the play button	Presioné el botón de reproducción
I supported you when you needed me	Te apoyé cuando me necesitabas
I get up long before dawn	Me levanto mucho antes del amanecer
I spoke to her and she answered me	Le hablé y me respondió
I went with him on that trip	yo fui con el en ese viaje
I don't take it very well	no me lo tome muy bien
I know you wish to avenge your men	Sé que deseas vengar a tus hombres
I did and returned to my post.	Lo hice y volví a mi puesto.
I'm not going to bother you or your parents	no te voy a molestar ni a ti ni a tus padres
I could describe it as a miracle.	Podría describirlo como un milagro.
I didn't want to do any of that	yo no queria hacer nada de eso
I think it looks great	Creo que se ve muy bien
had four new texts	tenía cuatro textos nuevos
I'm so sorry for myself	lo siento mucho por mi mismo
I only met him a handful of times.	Solo lo conocí un puñado de veces.
I still have some doubts	aun tengo algunas dudas
I put my hands in my pockets	Meto mis manos en mis bolsillos
I've been dominant all my life	he sido dominante toda mi vida
A natural side effect of a complete task	Un efecto secundario natural de una tarea completa
A tear rolled down her cheek and onto the photo.	Una lágrima rodó por su mejilla y sobre la foto.
I almost feel sorry for him	casi siento pena por el
I remember her voice, soft and sweet.	Recuerdo su voz, suave y dulce.
I needed to move again	Necesitaba moverme de nuevo
I couldn't cry for them either	Yo tampoco podría llorar por ellos
I noticed that he stayed near the kitchen door.	Noté que se quedó cerca de la puerta de la cocina.
I silently bowed my head and said grace	En silencio incliné la cabeza y dije gracia
I really appreciate everything you do for me.	Realmente aprecio todo lo que haces por mí.
I can't really call what happened after that	Realmente no puedo llamar a lo que pasó después de eso
I would have thought that I had told you	hubiera pensado que te lo habia dicho
I had to clean it up before even trying.	Tuve que limpiarlo antes de siquiera intentarlo.
I wasn't going to beg you to come back	no te iba a rogar que volvieras
I tried to concentrate on my task.	Traté de concentrarme en mi tarea.
A needed some acting class again	A necesitaba un poco de clase de actuación de nuevo
I would not lie to you	no te mentiria
I think that is a reasonable concern.	Creo que es una preocupación razonable.
A name came to mind	Un nombre vino a su mente
I even helped them take out the garbage.	Incluso les ayudé a sacar la basura.
I called the building manager	Llamé al administrador del edificio
I love my kitchen wall cabinet	Me encanta mi armario de cocina de pared
I slept twenty four hours	dormí veinticuatro horas
I called one more time	Llamé una vez más
I still have my future ahead	Todavía tengo mi futuro por delante
I haven't and I won't	no lo he hecho y no lo hare
I searched deeper and deeper in my thoughts	Busqué más y más profundo en mis pensamientos
I knew she meant it too	Sabía que ella también lo decía en serio
I resisted the urge to close them.	Resistí el impulso de cerrarlos.
I went back to being the terrified and excited girl	Volví a ser la niña aterrorizada y emocionada
I got rid of the card	me deshice de la tarjeta
I also bring a selection of games.	También traigo una selección de juegos.
I looked down at the mark on my wrist	Miré hacia abajo a la marca en mi muñeca
I was hiding behind a tree the whole time.	Estuve escondido detrás de un árbol todo el tiempo.
I spent most nights crying myself to sleep	Pasé la mayoría de las noches llorando hasta dormirme
I didn't wake her from the cup.	No la desperté de la taza.
I'm getting used to being hungry	me estoy acostumbrando a pasar hambre
I hardly see you anymore	ya casi no te veo
I might be able to handle it myself	Podría ser capaz de manejarlo yo mismo
I was lucky the phone worked, most of them don't.	Tuve suerte de que el teléfono funcionara, la mayoría de ellos no.
I locked her in my arms and held her	La encerré en mis brazos y la sostuve
I hope you find the food to your liking.	Espero que encuentres la comida de tu agrado.
I have not been interested in having sex at all.	No he estado interesado en tener sexo en absoluto.
A faint whisper of a familiar scent	Un leve susurro de un olor familiar
He had to be careful on the dirt roads.	Tenía que tener cuidado en los caminos de tierra.
I love my dad very much	amo mucho a mi papa
I have just the resource for you.	Tengo el recurso justo para ti.
I felt an overwhelming sense of pride.	Sentí una abrumadora sensación de orgullo.
I can't help you without information	no puedo ayudarte sin informacion
A fat little man entered the room.	Un hombrecito gordo entró en la habitación.
I'm just asking that you keep the conversation civil.	Solo pido que mantengas la conversación civilizada.
I am perfectly happy	soy perfectamente feliz
I only work part time here.	Solo trabajo medio tiempo aquí.
It's so much fun working with everyone.	Es muy divertido trabajar con todos
I was definitely in shock	Definitivamente estaba en shock
I get asked this all the time	Me preguntan esto todo el tiempo
I enjoyed the tour of the office a few weeks ago	Disfruté el recorrido por la oficina hace unas semanas
I have enough to get by	Tengo suficiente para salir adelante
I looked at the cover	Miré la cubierta
He was really worried about the captain.	Estaba realmente preocupado por el capitán.
I want to know who cut his hair	quiero saber quien le cortó el pelo
I hope we can find a home to stay.	Espero que podamos encontrar un hogar para quedarnos.
i need to ask some questions	necesito hacer algunas preguntas
I needed to feel the air in my bones	Necesitaba sentir el aire en mis huesos
I couldn't save the photo	no pude guardar la foto
I cleared my throat, trying to get his attention.	Me aclaré la garganta, tratando de llamar su atención.
I will not interfere in your life anymore	No me meteré más en tu vida
i think she can do whatever she wants	creo que ella puede hacer lo que quiera
she had four brothers	tenia cuatro hermanos
I have eliminated them from my diet.	Los he eliminado de mi dieta.
I did this from time to time to	Hice esto de vez en cuando para
I heard the shower go on	Escuché la ducha continuar
I think she should move like my memories move	Creo que debe moverse como se mueven mis recuerdos
I didn't mean to offend your friend.	No quise ofender a tu amigo.
I just went to ask about his approach.	Solo fui a preguntar sobre su enfoque.
I waved and she turned around and left.	Saludé y ella se dio la vuelta y se fue.
I'm so glad you're all here tonight.	Estoy muy contenta de que todos estén aquí esta noche.
I wasn't going to give you a sermon	no te iba a dar un sermon
I jumped up and ran outside	Salté y corrí afuera
I threw away my empty revolver	Tiré mi revólver vacío
A cool breeze whipped through the downtown buildings	Una brisa fresca azotó los edificios del centro
I could walk out the side door	Podría salir por la puerta lateral
I have noble blood in my veins	Tengo sangre noble en mis venas
She was a very mysterious character.	Era un personaje muy misterioso.
I see affection, familiarity	Veo cariño, familiaridad
I forgot to charge the battery last night	Olvidé cargar la batería anoche
i will take care of him	cuidaré de él
I didn't want to go with them	yo no queria ir con ellos
We know we can improve	Sabemos que podemos mejorar
I was nervous because it was something new.	Estaba nervioso porque era algo nuevo.
I haven't seen my father in six years.	No he visto a mi padre en seis años.
I wonder where he's gone	Me pregunto dónde se ha ido
I can see it winning another	Puedo verlo ganando otro
He wasn't reading his thoughts.	No estaba leyendo sus pensamientos.
I do not ask for your forgiveness	no te pido perdon
I saw the tears well up in her eyes	Vi las lágrimas brotar de sus ojos
I can see the children in my dreams	Puedo ver a los niños en mis sueños
I still lose pieces of those nights myself	Todavía pierdo pedazos de esas noches yo mismo
I know you want us to go	Sé que quieres que nos vayamos
I should leave him alone	debería dejarlo solo
I just remembered something	acabo de recordar algo
I can't seem to stop thinking about him.	Parece que no puedo dejar de pensar en él.
A tape that he had removed from a foot injury.	Una cinta que se había quitado de una lesión en el pie.
I've been too far before	He estado muy lejos antes
I was right, he hadn't been listening	Yo tenía razón, él no había estado escuchando
I had seen all the pictures anyway	Yo había visto todas las fotos de todos modos
I didn't scream for help	No grité pidiendo ayuda
No one could take my thoughts from that.	Nadie podría quitar mis pensamientos de eso.
I was going through a long dry spell	Estaba pasando por un largo período de sequía
A shiver ran through her	Un escalofrío la recorrió
I gritted my teeth and fought to remain silent	Apreté los dientes y luché por permanecer en silencio
I will point and say yes a lot	Voy a señalar y decir que sí mucho
I was in a world of agony	Estaba en un mundo de agonía
I am your final destination	Soy tu destino final
I dropped it just a foot above the flames	Lo dejé caer apenas un pie por encima de las llamas
I was lost for the moment	Me había perdido por el momento
It was a hard thing to accept	Fue algo difícil de aceptar
I haven't really worried about it before	Realmente no me he preocupado por eso antes
I thought it was going to take my breath away.	Pensé que me iba a cortar la respiración.
He never took us hostage	Él nunca nos tomó como rehenes
I need to make a connection with my past.	Necesito hacer una conexión con mi pasado.
I noticed all your pains	Me di cuenta de todos sus dolores
I want to know the answer to this question	quiero saber la respuesta a esta pregunta
Now I know what that means	Ahora sé lo que eso significa
I could feel the fight inside him.	Podía sentir la lucha dentro de él.
Then we were presented with a tray of dates.	Luego se nos presentó una bandeja con dátiles.
I smiled to myself as he folded	Me sonreí a mí mismo cuando se dobló
someone wrote me the other day	alguien me escribio el otro dia
I go back to the wall	Vuelvo a la pared
I just received another email.	Acabo de recibir otro correo electrónico.
In fact, I own this building.	De hecho, soy dueño de este edificio.
I wonder why they are here.	Me pregunto por qué están aquí.
I can't go back up	no puedo volver a subir
Females lay smaller eggs as they get older.	Las hembras ponen huevos más pequeños a medida que envejecen.
I wasn't scared at all	Yo no tenía miedo en absoluto
I leaned into you and fed you	Me incliné hacia ti y te alimenté
Under no circumstances am I looking for a serious relationship.	Bajo ningún concepto busco una relación seria.
No letter was answered	Ninguna carta fue respondida
A nice drive up the coast was in order	Un buen viaje por la costa estaba en orden
I bite my lower lip hard	me muerdo fuerte el labio inferior
I got up and followed her outside to her room.	Me levanté y la seguí afuera a su habitación.
I see a great future for you	Veo un gran futuro para ti
I looked back over my shoulder	Miré hacia atrás sobre mi hombro
He didn't really want to go to bed anyway.	No tenía muchas ganas de ir a la cama de todos modos.
A single name stood out in crisp black ink.	Un solo nombre se destacó en tinta negra nítida.
Both insisted they were innocent.	Ambos insistieron en que eran inocentes.
I had three sisters	tenia tres hermanas
I failed my soulmate	le falle a mi alma gemela
I was left with only my sweater.	Me quedé solo con mi suéter.
I tried but I couldn't	Lo intenté, pero no pude
I ignored my feelings of jealousy	Ignoré mis sentimientos de celos
Could offer higher price and standalone price	Podría ofrecer un precio mayor y un precio independiente
I fell backwards over the edge	Me caí hacia atrás sobre el borde
I remember coming and the pain would get intense.	Recuerdo venir y el dolor se volvía intenso.
I cherish our friendship to this day.	Aprecio nuestra amistad hasta el día de hoy.
I knew he was an honest soul	Sabía que era un alma honesta
I once had a dark tunnel	Una vez tuve un túnel oscuro
I think you better listen to it.	Creo que será mejor que lo escuches.
I would like to see one	me gustaria ver uno
I can still feel his lips on mine.	Todavía puedo sentir sus labios sobre los míos.
I can take you wherever you want to go	Puedo llevarte a donde quieras ir
I found it to be an absolutely fascinating process.	Me pareció un proceso absolutamente fascinante.
I wanted to cry but that would seem ridiculous.	Quería llorar pero eso parecería ridículo.
I shouldn't talk to him	no debería hablar con él
I acted completely on my own.	Actué completamente por mi cuenta.
I need to change the conversation.	Necesito cambiar la conversación.
I tend to have a bit of a temper	Tiendo a tener un poco de temperamento
once I went to his house	una vez fui a su casa
I think that again is quite key.	Creo que de nuevo es bastante clave.
I don't remember more details	no recuerdo mas detalles
A little worn from frequent use and washing	Un poco desgastado por el uso y lavado frecuente
I smell wine on your breath	Huelo vino en su aliento
I couldn't help but feel disappointed	No pude evitar sentirme decepcionado
I knew he could see us walking past him.	Sabía que podía vernos pasar junto a él.
I could break your neck	Podría romperle el cuello
i can't really explain it	no puedo explicarlo realmente
Legislature passed with little debate	Aprobó la legislatura con poco debate
I heard him stand up and walk towards me.	Lo escuché ponerse de pie y caminar hacia mí.
I didn't want to cause more pain	no queria causarle mas dolor
I cross my room to rest against the glass window	cruzo mi cuarto para descansar contra la ventana de vidrio
I grew up in a big family.	Crecí en una gran familia.
I couldn't help but feel guilty	No pude evitar sentirme culpable
I didn't see anything weird	no vi nada raro
females live longer than males	Las hembras viven más que los machos
I was glad to sit	me alegré de sentarme
She could smell the coolness of his skin.	Podía oler la frescura de su piel.
I didn't even have the chance	ni siquiera tuve la oportunidad
She would stick to her morality	Ella se apegaría a su moralidad
I could see that his shirt was old and stained.	Pude ver que su camisa estaba vieja y manchada.
I just wanted to run away	yo solo queria huir
I reached over and ripped it out of the trunk.	Me estiré y lo arranqué del baúl.
I worked with him for months.	Trabajé con él durante meses.
I woke up and ordered breakfast.	Me desperté y pedí el desayuno.
I wanted to do something to get your attention.	Quería hacer algo para llamar tu atención.
I'm going to leave my pink and yellow at home.	Voy a dejar mi rosa y amarillo en casa.
I didn't want to scare you	no queria asustarte
However, I quickly shake off the feeling.	Sin embargo, me sacudo la sensación rápidamente.
I can take you with me constantly	Puedo llevarte conmigo constantemente
He made me happy enough to agree	Me alegró lo suficiente para estar de acuerdo
I know he would have liked you to have it	Sé que a él le hubiera gustado que lo tuvieras
I picked one up and held it in my arms.	Levanté uno y lo sostuve en mis brazos.
I could have found my prince	Podría haber encontrado a mi príncipe
I can smell the rock	Puedo oler la roca
I was shot in a place like this once	Me rodaron en un lugar como este una vez
i'm going crazy here	Me estoy volviendo loco aquí
I have no eyes or ears of my own	No tengo ojos ni oídos propios
I could barely get past one	Apenas pude pasar por uno
His sense of isolation increased.	Su sensación de aislamiento aumentó.
I think you get the idea	creo que entiendes la idea
I closed my eyes at his soothing touch.	Cerré los ojos ante su toque relajante.
I never expected to wait this long to start	Nunca esperé esperar tanto para empezar
A deserted country road	Un camino rural desierto
Two people required	Se requieren dos personas
I can't tell you why we think that at this point.	No puedo decirte por qué pensamos eso en este momento.
I heard an explosion nearby.	Escuché una explosión cerca.
I had nothing prepared	no tenia nada preparado
I politely declined the opportunity	Rechacé cortésmente la oportunidad
I take a deep breath and try to calm down	Respiro hondo y trato de calmarme
I'd be scared with him in there	me daria miedo con el ahi dentro
A heavy sigh escaped him.	Un pesado suspiro se le escapó.
B returned the slightest nod	B devolvió el menor asentimiento
i kept looking at it	me quedé mirándolo
I am totally confused after this.	Estoy totalmente confundido después de esto.
That year another tax reduction program was approved.	Ese año se aprobó otro programa de reducción de impuestos.
I couldn't tell if he had a beard.	No podría decir si tenía barba.
A fine layer of sweat covers his arms and chest.	Una fina capa de sudor le cubre los brazos y el pecho.
had to make him feel better	tenía que hacerlo sentir mejor
I preferred to hang in the background	Preferí colgar en el fondo
I can see my sisters running back	Puedo ver a mis hermanas corriendo de vuelta
I wanted to get away	quería alejarme
I didn't mean anything by that	No quise decir nada con eso
I want to cover this again, in his honor.	Quiero cubrir esto de nuevo, en su honor.
You need common sense and good advice.	Necesitas sentido común y buenos consejos.
An agreement was finally reached	Finalmente se llegó a un acuerdo
I felt a strange chill	Sentí un extraño escalofrío
I wish you a fond farewell	te deseo una cariñosa despedida
I hope your flight went well.	Espero que tu vuelo haya ido bien.
I was tired and irritated	estaba cansado e irritado
They gave me more than enough space	Me dieron espacio más que suficiente
I got up from my chair and we bowed	Me levanté de mi silla y nos inclinamos
I knew you three were different	Sabía que ustedes tres eran diferentes
Can't say we ever fought	No puedo decir que alguna vez peleamos
I closed those thoughts	Cerré esos pensamientos
A beloved son and heir	Un amado hijo y heredero
He was sure that the news would not arouse his suspicions.	Estaba seguro de que la noticia no despertaría sus sospechas.
Its population trend appears to be stable.	Su tendencia poblacional parece ser estable.
I wanted to see if it works for me too	queria ver si a mi tambien me funciona
The exact nature of his illness is unknown.	Se desconoce la naturaleza exacta de su enfermedad.
I'm correct enough	Estoy lo suficientemente corregido
I have serious depression problems.	Tengo serios problemas de depresión.
i can't live with them	no puedo vivir con ellos
I wanted the bronze head	queria la cabeza de bronce
The house was used as a court.	La casa fue utilizada como tribunal.
I dream a lot about being a bird.	Sueño mucho con ser un pájaro.
I stood in the corner for hours	Me quedé en la esquina durante horas
A ghost of a river is now gone	Un fantasma de un río ahora se ha ido
I have not suffered from a skin rash.	No he sufrido de una erupción en la piel.
I told you it didn't work the first time	Te dije que no funcionó la primera vez
I can't help my curious nature.	No puedo evitar mi naturaleza curiosa.
I got my hair from my father's side	Obtuve mi cabello del lado de mi padre
I told them to go in without me.	Les dije que entraran sin mí.
I looked in all directions	Miré en todas direcciones
I push his arm back	empujo su brazo hacia atrás
I hated myself for instantly thinking about it.	Me odié por pensarlo al instante.
I was living in a world of moral chaos	Yo estaba viviendo en un mundo de caos moral
I wonder how many knives will surround my body.	Me pregunto cuántos cuchillos rodearán mi cuerpo.
I shiver and go back inside	Me estremezco y vuelvo a entrar
I can't let them die	No puedo dejarlos morir
Less than half of the officers remained altogether.	Menos de la mitad de los oficiales permanecieron en total.
I had serious work to do	tenía un trabajo serio que hacer
I had a tendency to want to believe them	Tenía una tendencia a querer creerles
I was amazed and dumbfounded at the same time	Estaba asombrado y estupefacto al mismo tiempo
I should write that somewhere	Debería escribir eso en algún lado
I searched the rest of the room, but found nothing.	Busqué en el resto de la habitación, pero no encontré nada.
I couldn't believe he was back, but he was.	No podía creer que hubiera regresado, pero lo hizo.
I touched some tender nerves	Toqué algunos nervios tiernos
I think an animal took it.	Creo que se lo llevó un animal.
I wanted him to join me	Deseaba que se uniera a mí
I felt special again	me volví a sentir especial
I was a little put off by the dress	me desanimó un poco el vestido
I want to be something	quiero ser algo
I've always had a strange fascination with history.	Siempre he tenido una extraña fascinación por la historia.
I think all cats would think that.	Creo que todos los gatos pensarían eso.
It would never be his extracurricular activity again.	No volvería a ser su actividad extracurricular nunca más.
I love you no matter what happens baby	te amo pase lo que pase bebe
I have friends, or I know people, practically everywhere.	Tengo amigos, o conozco gente, prácticamente en todas partes.
A man in a police uniform had just entered.	Un hombre con uniforme de policía acababa de entrar.
I hadn't seen it, but it had been produced.	No lo había visto, pero lo habían producido.
I want her to see me	quiero que ella me vea
I just couldn't help it	simplemente no pude evitarlo
I can't imagine what the reasons are	No puedo imaginarme cuales son las razones
tomorrow I have a job for him	mañana tengo un trabajo para el
I breathed a sigh of relief that he was okay.	Respiré aliviado de que estaba bien.
I find a vacant seat	Me encuentro un asiento vacante
I feel relieved more than anything.	Me siento aliviado más que nada.
Of course the public has concerns about this.	Por supuesto que el público tiene preocupaciones sobre esto.
He had never spent time in this room.	Nunca había pasado tiempo en esta habitación.
I was scared to say the least	Tenía miedo por decir lo menos
I recognize your photo from the papers	reconozco tu foto de los papeles
I smiled at her and she smiled back.	Le sonreí y ella me devolvió la sonrisa.
I wasn't trying to team up with him.	No estaba tratando de hacer equipo con él.
I followed the girl's path to the door.	Seguí el camino de la chica hacia la puerta.
Most of them wanted to come here first.	La mayoría de ellos quería venir aquí primero.
I'm sure your theory is wrong.	Estoy seguro de que tu teoría es incorrecta.
I hardly return to my body	casi no vuelvo a mi cuerpo
The second floor includes the main gallery.	El segundo piso incluye la galería principal.
I wouldn't feel fear or dread	No sentiría miedo ni pavor
I still love teaching, despite everything that's happened.	Todavía me encanta enseñar, a pesar de todo lo que ha pasado.
I think she just thought it was time	Creo que ella solo pensó que era hora
I force myself to stop eating	me obligo a dejar de comer
He couldn't remember ever wanting to cause anyone pain before.	No podía recordar haber querido causar dolor a nadie antes.
A house they must have bought	Una casa que deben haber comprado
A black case fell into her hand.	Un estuche negro cayó en su mano.
I will not let you die here.	No dejaré que mueras aquí.
I want to help people reach their potential.	Quiero ayudar a las personas a alcanzar su potencial.
He knew what was buried there.	Sabía lo que estaba enterrado allí.
I can't kill you to your face	No puedo matarte en tu cara
I smiled as they held hands.	Sonreí mientras se tomaban de la mano.
I had an adventure on my own	Tuve una aventura por mi cuenta
Some officers stayed behind	Algunos oficiales se quedaron atrás
I will see you in the morning	te veré en la mañana
i will stop this madness	detendré esta locura
Ican see everything	puedo ver todo
I would like us to be about the people.	Me gustaría que seamos sobre la gente.
All this can be seen in the adjacent diagram.	Todo esto se puede ver en el diagrama adyacente.
I have never met such a beautiful character.	Nunca conocí un personaje tan hermoso.
I didn't care about anything at the time	no me importaba nada en ese momento
I should have my whole life ahead of me	Debería tener toda mi vida por delante
I need you to warn the others.	Necesito que adviertas a los demás.
i was feeling anxious	me estaba sintiendo ansioso
I stumble and stumble forward, falling	Tropiezo y tropiezo hacia adelante, cayendo
I felt really bad about it	me sentí muy mal por eso
I ran out to greet him	salí corriendo a saludarlo
He hadn't even heard the two of them come in.	Ni siquiera los había oído entrar a los dos.
I feel things and they won't go away	Siento cosas y no se irán
I had to keep talking about myself	Tuve que seguir hablando de mí mismo
I force myself to relax and give in	Me obligo a relajarme y ceder
A few minutes later, a man came out	Unos minutos después, un hombre salió
I can't let her talk to his father right now.	No puedo dejar que hable con su padre en este momento.
I think you have to give him that.	Creo que tienes que darle eso.
I have a big family	Tengo una gran familia
I didn't recognize any of them	no reconoci a ninguno de ellos
I really am in love with your mother.	Realmente estoy enamorado de tu madre.
I will not take your eggs	no voy a tomar tus huevos
I personally met other teachers.	Conocí personalmente a otros profesores.
I guess the police had to investigate, anyway.	Supongo que la policía tuvo que investigar, de todos modos.
I also receive very negative things.	También recibo cosas muy negativas.
I cling to him, like a child to his mother.	Me aferro a él, como un niño a su madre.
I will not report any of this	no voy a reportar nada de esto
You may have to make a return trip.	Puede que tenga que hacer un viaje de regreso.
A nightmare for any boss	Una pesadilla para cualquier jefe
I should have told you	debería haberte dicho
I really hope not	Realmente espero que no
I could feel the rage coming	Podía sentir la rabia venir
I was given an order to request the services of him.	Me dieron una orden para solicitar sus servicios.
I couldn't keep trying to care	No podía seguir tratando de cuidar
I imagine you in that position	te imagino en esa posición
I looked at myself in the mirror every day	Me miraba en el espejo todos los días
i took him at his word	Le tomé la palabra
I have to choose	tengo que elegir
I took out my diary to write	Saqué mi diario para escribir
I look blank compared to his happy faces.	Me veo en blanco en comparación con sus caras felices.
I think the same thing may be happening now.	Creo que lo mismo puede estar pasando ahora.
I saw pain on his face	vi dolor en su rostro
A platform had been built for him.	Se había construido una plataforma para él.
I stood in her driveway, listening intently.	Me paré en su camino de entrada, escuchando atentamente.
I wanted moral support	Quería apoyo moral
I should have been joining them	debería haber estado uniéndome a ellos
I was holding my little shield	Yo estaba sosteniendo mi pequeño escudo
I came to the city to buy bread for dinner.	Vine a la ciudad a comprar pan para la cena.
I think of him every day	pienso en el todos los dias
You may have to check out that company.	Puede que tenga que comprobar esa empresa.
I have given of myself	he dado de mi persona
I need it very, very much	Lo necesito, mucho, mucho
I had stretched the rules to the limit	Había estirado las reglas hasta el límite
I belong to something much higher than my own will	Pertenezco a algo mucho más alto que mi propia voluntad
I think that's what you said	creo que eso es lo que dijiste
I called a few times but she didn't answer	Llamé un par de veces pero ella no respondió
I have to think about a lot of things	Tengo que pensar en un montón de cosas
She kept asking me where all the water had gone.	Me preguntaba dónde se había ido toda el agua.
I don't think this is a compliment	no creo que esto sea un cumplido
I want you to search every last corner of this kingdom	Quiero que se busque hasta el último rincón de este reino
I walked around the reflecting pool	Caminé alrededor de la piscina reflectante
I use it on my face, neck, and chest area.	Lo uso en la cara, el cuello y el área del pecho.
A second later, the voice comes again.	Un segundo después, la voz viene de nuevo.
I assume an outside lawyer will advise	Asumo que un abogado externo aconsejará
I am not a handsome man	no soy un hombre guapo
I didn't even look for photos on the internet.	Ni siquiera busqué fotos en internet.
A challenge worthy of my potential.	Un desafío digno de mi potencial.
I can't ignore this any longer	No puedo ignorar esto por más tiempo
She said that's how she wanted it.	Ella dijo que así era como ella lo quería.
She was curious about what she had said to herself.	Tenía curiosidad por lo que se había dicho.
It's hard for me to open up to people.	Me cuesta abrirme a la gente.
I saw a great force there	Vi una gran fuerza allí
I think she loves you	creo que te tiene cariño
I remember the crash helmet	Recuerdo el casco protector
I was captain of the squad	yo era capitan de la escuadra
I was delighted with the results	quedé encantada con los resultados
I slept late	dormí hasta tarde
I should do another	debería hacer otro
Cost was not the only advantage	El costo no fue la única ventaja
I hope you didn't come here alone.	Espero que no haya venido aquí solo.
I won't give you what you want	No te daré lo que quieres
I was taking a minute to take it in.	Me estaba tomando un minuto para asimilarlo.
I was the one who took advantage of you	yo era el que se aprovechaba de ti
I stood absolutely still, listening	Me quedé absolutamente quieto, escuchando
I didn't want it to happen	no quise que sucediera
I never wanted so much death and suffering	Nunca quise tanta muerte y sufrimiento
I fully accept my fate	Acepto mi destino por completo
I can't believe how my life has changed	No puedo creer cómo mi vida ha cambiado
I followed her part of the way through the garden.	La seguí parte del camino a través del jardín.
nothing came in	no entraba nada
The pistol can also shoot around corners.	La pistola también puede disparar en las esquinas.
I assure you that it is not	Te aseguro que no es
I walk to the side and knock on her door	Camino al lado y llamo a su puerta
I will go back to my office	volveré a mi oficina
I sincerely love you	sinceramente te amo
I have no idea what he's going to do	No tengo ni idea de lo que va a hacer
I have no idea how he got them.	No tengo idea de cómo los consiguió.
A group of people was coming from the parking lot.	Un grupo de personas venía del estacionamiento.
I have no one to turn to for help.	No tengo a nadie a quien acudir en busca de ayuda.
In particular, I recorded all the first tools of it.	En particular, grabé todas las primeras herramientas de la misma.
I have the stupid, foolish hope that it's not over.	Tengo la estúpida y tonta esperanza de que no haya terminado.
I heard my heartbeat better	Escuché mejor los latidos de mi corazón
I looked over her shoulder and saw my friends dancing.	Miré por encima de su hombro y vi a mis amigos bailar.
wanted to be involved	quería estar involucrado
I couldn't answer with words	no pude responder con palabras
I didn't know others couldn't question	No sabía que los demás no podían cuestionar
He couldn't tell by looking at her.	No podía decirlo al mirarla.
I want you to interpret it	quiero que lo interpreten
knew what was going on	Sabía lo que estaba pasando
I wasn't in the mood to argue	no estaba de humor para discutir
I can tell you about most	Puedo hablarte sobre la mayor parte
I knew he was just curious.	Sabía que solo tenía curiosidad.
A variation of her next experiment.	Una variación de su próximo experimento.
I could feel her there	Podía sentirla allí
I jumped up and ran to the bathroom.	Salté y corrí al baño.
I walk through her doorway shaking	Camino por su entrada temblando
I prepare and I get excited	Me preparo y me emociona
I asked a woman across the street	Le pregunté a una mujer al otro lado de la calle
I started on the wrong side	Empecé por el lado equivocado
I tried to escape, so she tied me up.	Intenté escapar, así que me ató.
I saw life wasted	vi la vida desperdiciada
I want to hear all about it tomorrow.	Quiero escuchar todo sobre eso mañana.
I had to drown to escape	Tuve que ahogarme para escapar
I could cash a check anywhere in the world	Podría cobrar un cheque en cualquier parte del mundo
I know he will be here	se que el estara aqui
I wish you success and a wonderful life.	Les deseo éxito y una vida maravillosa.
I raised the volume of my voice	Subí el volumen de mi voz
I'll explain why later, if you want.	Te explicaré por qué más tarde, si quieres.
I looked at my face in the mirror	Miré mi cara en el espejo
I needed to buy time	necesitaba ganar tiempo
many white candles	Muchas velas blancas
I remember clearly	lo recuerdo claramente
I think they leave a few hours after we leave.	Creo que se van unas horas después de que nos vayamos.
i will destroy you for it	te destruiré por eso
I didn't care much for words.	No me importaban mucho las palabras.
I want to do my best	quiero hacer mi mejor esfuerzo
A matter of national security	Una cuestión de seguridad nacional
I was still watching him as she passed	Todavía lo estaba mirando mientras pasaba
I think it's alien	creo que es extraterrestre
A friend told me that his condition had improved dramatically.	Un amigo me dijo que su condición había mejorado dramáticamente.
I have never been so turned on in my life.	Nunca he estado tan encendido en mi vida.
I could feel his breath	pude sentir su aliento
I look back, sigh and hesitate	Miro hacia atrás, suspiro y vacilo
I saw all the picture signs	Vi todas las señales de imagen
I can turn my hand into all those things	Puedo convertir mi mano en todas esas cosas
I can't find it anywhere	No puedo encontrarlo por ninguna parte
I'll show you everything	te enseñare todo
I thought they were mine to make	Pensé que eran míos para hacer
A smile crossed the man's face.	Una sonrisa cruzó el rostro del hombre.
I couldn't do this alone	No podría hacer esto solo
I just want to be skin to skin with you	Solo quiero estar piel con piel contigo
I looked down at the pale face in the moonlight	Miré hacia abajo en la cara pálida a la luz de la luna
I'm glad you like the song too.	Me alegro de que te guste la canción también.
I really, really enjoyed working there.	Realmente, realmente disfruté trabajar allí.
I want to take you around the city	Quiero llevarte por la ciudad
I think that would be a great, great thing.	Creo que sería una gran, gran cosa.
I have a feeling of something, but no	Tengo la sensación de algo, pero no
I consider taking a break for it.	Considero hacer un descanso para ello.
A muscle in his jaw jumped.	Un músculo en su mandíbula saltó
I brought you into this world	Yo te traje a este mundo
I flipped the picture	Le di la vuelta a la imagen
I'll be safe in a few seconds.	Estaré a salvo en unos segundos.
I opened it and checked the content.	Lo abrí y revisé el contenido.
At least it didn't bleed anymore	Al menos ya no sangraba
I responded instantly	respondí al instante
then i set it on fire	luego le prendí fuego
I hope you like the tracts	Espero que les gusten los tratados
I heard someone approaching	escuché que alguien se acercaba
I think your wolf knows a lot about you.	Creo que tu lobo sabe mucho sobre ti.
I have a great team working with me	tengo un gran equipo trabajando conmigo
I know how fragile your life really is.	Sé lo frágil que es tu vida en realidad.
A black computer monitor	Un monitor de computadora negro
I hope you had a great time	Espero la hayas pasado muy bien
Our method is to be alert	Nuestro método es estar alerta
I have to stay away to protect them.	Tengo que mantenerme alejado para protegerlos.
I had several friends there	yo tenia varios amigos alla
All of them were stolen from the exhibit.	Todos ellos fueron robados de la exhibición.
I can only imagine how his mother must feel.	Solo puedo imaginar cómo se debe sentir su madre.
I thought about the gun	Pensé en el arma
A beautiful young woman was at his side.	Una mujer joven y hermosa estaba a su lado.
I can solve problems all day.	Puedo resolver problemas todo el día.
The task seemed impossible at the time.	La tarea parecía imposible en ese momento.
I didn't tell them what to wear	no les dije que ponerse
I knew right away that this must be our room.	Supe de inmediato que esta debe ser nuestra habitación.
I move back, finally, and meet his eyes.	Me muevo hacia atrás, finalmente, y lo miro a los ojos.
A red drop hit my leg	Una gota roja golpeó mi pierna
A brief announcement later that day confirmed his departure.	Un breve anuncio más tarde ese día confirmó su salida.
I am not against the faith	no estoy en contra de la fe
I never understood that as we didn't have cows	Nunca entendí eso como no teníamos vacas
I was touched that she was taking care of my son.	Me conmovió que ella estuviera cuidando a mi hijo.
i felt myself fall	me sentí caer
I already knew about this place	ya sabia de este lugar
However, I intended to keep my word.	Sin embargo, tenía la intención de mantener mi palabra.
The family had a comfortable standard of living.	La familia tenía un nivel de vida cómodo.
I am available as required	estoy disponible segun se requiera
The film was a financial failure.	La película fue un fracaso financiero.
I want to go home and train	quiero ir a casa y entrenar
The two spent the night in jail.	Los dos pasaron la noche en la cárcel.
Marian also refused	Marian también se negó
A task master who would not tolerate nonsense.	Un maestro de tareas que no toleraría tonterías.
A great man, a great man	Un gran hombre, un gran hombre
I will not go back on my word	no voy a retractarme de mi palabra
I hoped no trouble would start.	Esperaba que no comenzara ningún problema.
I heard the liquid running through his system.	Escuché el líquido corriendo a través de su sistema.
I never wanted to lose you	nunca quise perderte
I travel in business class for work, but in economy class in private	Viajo en clase ejecutiva por trabajo, pero en clase económica en privado
I was not offended	no me ofendí
However, I have suspected it in the past.	Sin embargo, lo he sospechado en el pasado.
I would definitely recommend your facility to anyone.	Definitivamente recomendaría sus instalaciones a cualquiera.
i can write about it	puedo escribir sobre eso
I heard the waters were not in your favor	Escuché que las aguas no estaban a tu favor
A smile curved her lips.	Una sonrisa curvó sus labios.
I know you're miserable	se que eres miserable
I think she is a very good woman	Creo que es una mujer muy buena
i guess they are good for something	supongo que sirven para algo
I lost my cool again	Perdí la calma otra vez
I couldn't speak, I couldn't move	No podía hablar, no podía moverme
I also really like the setting, as you know.	A mí también me gusta mucho la ambientación, como sabes.
I am rating the restaurant	estoy calificando el restaurante
I learned that in college.	Aprendí eso en la universidad.
I looked at the house from my car.	Miré la casa desde mi coche.
I knew he would never hurt me.	Sabía que él nunca me haría daño.
I received some surprising news.	Recibí algunas noticias sorprendentes.
I said in your malicious code included in blocks	Dije en su código malicioso incluido en bloques
I could cry and scream	Podría llorar y gritar
I didn't want to talk about them	no queria hablar de ellos
I mean yes, but we can't	Quiero decir, sí, pero no podemos
I keep them in a box in my mind	Los guardo en una caja en mi mente
I have to have everything decided by then.	Tengo que tener todo decidido para entonces.
I looked at the notebook	miré el cuaderno
i was confused as hell	estaba confundido como el infierno
The elevator remains today.	El ascensor permanece hoy.
A second later, he abruptly withdrew.	Un segundo después, se retiró abruptamente.
I left the room, flying towards the elevator.	Salí de la habitación, volando hacia el ascensor.
Sometimes I have feelings and they come out alright	A veces tengo sentimientos y salen bien
I did not consider it a diet guide.	No lo consideré una guía de dieta.
I was there when it was fixed.	Yo estaba allí cuando se arregló.
I still have no idea what he made me do	Todavía no tengo ni idea de lo que me hizo hacerlo
I'll just take an extra	Solo tomaré un extra
I complained to a nurse	me quejé con una enfermera
I remember seeing a wedding ad that caught my eye.	Recuerdo haber visto un anuncio de boda que me llamó la atención.
I wasn't trying to be polite	no estaba tratando de ser educado
I will never forget that talk.	Nunca olvidaré esa charla.
I need it to prove who you are.	Lo necesito para probar quién eres.
I keep hitting it	lo sigo golpeando
I saw him lying on the street	lo vi tirado en la calle
I could be difficult	yo podria ser dificil
I must fight for my life too	Debo luchar por mi vida también
I felt as if she had read right through me	Sentí como si ella hubiera leído a través de mí
I didn't think to try the door.	No pensé en probar la puerta.
I have to get into her cells.	Tengo que entrar en sus celdas.
I turned to look at the clock on the nightstand.	Me giré para mirar el reloj de la mesita de noche.
I have to go home first	primero tengo que volver a casa
I had a feeling, something important, almost urgent	Tuve un presentimiento, algo importante, casi urgente
I knew it in my heart, and in my bones	Lo sabía en mi corazón, y en mis huesos
I wasn't going to kill him yet	no iba a matarlo todavía
I wish you'd make yourself more comfortable	Desearía que te pusieras más cómoda
A stage has been built in the center of the city.	Se ha construido un escenario en el centro de la ciudad.
I could starve or die of thirst	Podría morirme de hambre o morirme de sed
I will spread the word about your great service	Correré la voz acerca de tu gran servicio
I just didn't want her to leave angry.	Simplemente no quería que se fuera enojada.
Vermont had its share of activity	Vermont tuvo su parte de actividad
I got the go-ahead a couple of days later.	Recibí el visto bueno un par de días después.
I can see myself wearing this on my wedding day.	Puedo verme usando esto el día de mi boda.
I looked at my alarm clock	Miré mi despertador
I count on my fingers to three	cuento con los dedos hasta tres
could have saved his life	Podría haber salvado su vida
They tend to run away and offer little resistance to attack.	Suelen huir y ofrecen poca resistencia al ataque.
I know this is different	Sé que esto es diferente
I took a deep breath through my nose	Tomé una respiración profunda por la nariz
I can't just run and hide	No puedo simplemente correr y esconderme
I want to move as quickly as possible.	Quiero mudarme lo más rápido posible.
I would go there to renew my spirit.	Iría allí para renovar mi espíritu.
I can work on one of those	Puedo trabajar en uno de esos
I also saw my body transform	Yo también vi mi cuerpo transformarse
I played it first, but didn't get very far.	Lo jugué primero, pero no llegué muy lejos.
I felt the rush and waited for it to end	Sentí la prisa y esperaba que terminara
I guess you could do worse.	Supongo que podrías hacerlo peor.
They were able to remove some of those	Pudieron eliminar algunos de esos
I think my friend is in trouble.	Creo que mi amigo está en problemas.
I don't know what happened, until today	no se que paso, hasta el dia de hoy
I have no idea what it means to return it	No tengo idea de lo que significa devolverlo
Cats vote to work together	Los gatos votan a favor de trabajar juntos
I thought my brother was wrong.	Pensé que mi hermano estaba equivocado.
i guess that was my answer	supongo que esa fue mi respuesta
I thought it was going well	pensé que iba bien
I had time to do this job	Tuve tiempo para hacer este trabajo
I guess he was feeling inspired.	Supongo que se estaba sintiendo inspirado.
I can be quite protective of my precious schedule	Puedo ser bastante protector con mi precioso horario
A fugitive would be nervous and try to hide	Un fugitivo estaría nervioso y trataría de esconderse
I just didn't like it	simplemente no me gustaba
I protect you as much as the continent	Te protejo tanto como al continente
I wasn't going to take them to the bank	no iba a llevarlos al banco
I love him, and he's already close to the boys.	Lo quiero, y ya está cerca de los chicos.
I remind you that you are still under warning	Te recuerdo que sigues bajo amonestación
I would say ten minutes	Diría diez minutos
I released my fingers one by one from her hair	Solté mis dedos uno por uno de su cabello
The way by poison	La manera por veneno
He was bewildered, in a cloud of amazement and horror.	Estaba desconcertado, en una nube de asombro y horror.
I will definitely come back	Definitivamente volveré
I couldn't help but feel a hint of disappointment.	No pude evitar sentir una pizca de decepción.
I refused to be a victim again	Me negué a volver a ser una víctima
I also like the length of this dress.	También me gusta el largo de este vestido.
I hesitated, I half turned	Dudé, me volteé a medias
I have no intention of letting him take me.	No tengo intenciones de dejar que me lleve.
I have no idea where she is	no tengo idea donde esta ella
I think you better get on your way	Creo que será mejor que te pongas en camino
I think she is a perfect last name	creo que es un apellido perfecto
I didn't want to be near her	no queria estar cerca de ella
A new pilot is in command	Un nuevo piloto está al mando
I got lost in those big green eyes	Me perdí en esos grandes ojos verdes
I took one last look at the property.	Eché un último vistazo a la propiedad.
I must say a right decision	Debo decir una decisión correcta
I didn't mean to be so rude	no quise ser tan grosero
I want to break the door	Quiero romper la puerta
I can't believe we didn't realize that for so long	No puedo creer que no nos dimos cuenta de eso durante tanto tiempo
I want to see what's in the alien package.	Quiero ver lo que hay en el paquete alienígena.
I stand up and brush the loose grass off my jeans.	Me pongo de pie y sacudo la hierba suelta de mis jeans
i think it went well	Creo que salió bien
I mean, it makes sense, but still	Quiero decir, tiene sentido, pero aun así
I want you to marry her	quiero que te cases con ella
I reached the edge of the pond	llegué al borde del estanque
A flight manual for training purposes.	Un manual de vuelo para propósitos de entrenamiento.
A nobler soul that you could never know	Un alma más noble que nunca podrías conocer
I did not want to know anything about this mission	no queria saber nada de esta mision
He had to admit, it really was pretty dark.	Tenía que admitirlo, realmente estaba bastante oscuro.
A path is life itself	Un camino es la vida misma
I couldn't kill him any other way.	No podría matarlo de otra manera.
I wanted you to love me but you never did	Quería que me amaras pero nunca lo hiciste
I was not allowed to say anything to anyone.	No se me permitía decirle nada a nadie.
I found out about it later.	Me enteré de eso más tarde.
I have orders and you too	tengo ordenes y tu tambien
A march for peace in the place	Una marcha por la paz en el lugar
I was contributing to our future	Yo estaba contribuyendo a nuestro futuro
I wrote it years ago	lo escribi hace años
I helped him a bit before the kids came.	Le ayudé un poco antes de que llegaran los niños.
I was sure there was more	estaba seguro de que habia mas
I was hoping to hear from you	esperaba saber de ti
I could be dead any day, you know	Podría estar muerto cualquier día, ya sabes
I went down to get my girlfriend back	bajé para recuperar a mi novia
I felt like an equal for the first time	Me sentí como un igual por primera vez
I covered myself with the sheets	Me tapé con las sábanas
He was now officially an adult.	Ahora era oficialmente un adulto.
A moment later, she sighed.	Un momento después, ella suspiró.
I doubt we would have been very successful	dudo que hubiéramos tenido mucho éxito
We have passed the torch	Se nos ha pasado la antorcha
I cannot describe the glory of it or portray the beauty of it.	No puedo describir su gloria o retratar su belleza.
I smile and look away	sonrío y miro hacia otro lado
I was wondering what those limits were	Me preguntaba cuáles eran esos límites
I encourage you to read it	Te animo a que lo leas
I recognized the smell of blood and death above	Reconocí el olor a sangre y muerte arriba
I obey each of the visions	Obedezco cada una de las visiones
a girl he liked	Una chica que le gustaba
They are then eaten near the bottom.	Luego se comen cerca del fondo.
A dialogue should be obvious and appropriate.	Un diálogo debe ser obvio y adecuado.
I took one and put it in my pocket.	Tomé uno y lo puse en mi bolsillo.
I think one of many horses thanked us	Creo que uno de tantos caballos nos agradeció
I'm trying so hard to right this wrong	Estoy tratando muy duro de corregir este mal
I like a man in uniform	me gusta un hombre con uniforme
I am a big sleeper who loves to travel.	Soy un gran sueño que le encanta viajar.
I intended to be more careful with this	Tenía la intención de ser más cuidadoso con este
I put my hands on his shoulders	puse mis manos en sus hombros
I want to feel the rain falling on me	quiero sentir la lluvia cayendo sobre mi
I finally found a place	Finalmente encontré un lugar
I do everything wrong, everything	Todo lo hago mal, todo
I couldn't take it anymore	no pude aguantar más
I can see what you feel, know what you think	Puedo ver lo que siente, saber lo que piensa
I knew it was my fault	Sabía que era por mi culpa
I will not let this family fall into chaos.	No dejaré que esta familia caiga en el caos.
I have much more support	tengo mucho mas apoyo
I turned around, but couldn't find anyone.	Di la vuelta, pero no pude encontrar a nadie.
I was her to shoot me an end	Yo era ella para rodarme un final
I also looked like one	yo tambien me parecia a uno
They have no children together.	No tienen hijos juntos.
He had never seen her do it to her father.	Nunca la había visto hacérselo al padre.
Sometimes endless ideas keep coming to me	A veces me siguen llegando ideas interminables
I had to wait and let events lead me	Tuve que esperar y dejar que los eventos me dirigieran
I looked in the closet	Busqué en el armario
I found it like this	lo encontre asi
A person who claimed to love me	Una persona que decía amarme
I do my best to breathe only through my mouth	Hago mi mejor esfuerzo para respirar solo por la boca
i said i was stupid	Dije que era estúpido
I had forgotten that it was his work day	se me habia olvidado que era su dia de trabajo
I put this on for my confirmation.	Me puse esto para mi confirmación.
I didn't see him again after that.	No lo volví a ver después de eso.
I don't want problems here	no quiero problemas aqui
I didn't smell her scent	no olí su aroma
I, however, find this very strange.	Yo, sin embargo, encuentro esto muy extraño.
I felt like we were strangers again	Sentí que éramos extraños otra vez
Most went directly to the gas chambers.	La mayoría fue directamente a las cámaras de gas.
I had never seen him naked before.	Nunca lo había visto desnudo antes.
a little more cautious	Un poco más cauteloso
A wooden table was against another wall.	Una mesa de madera estaba contra otra pared.
I didn't care about his anger	no me importaba su enfado
I mean, to be fair, it's a problem	Quiero decir, para ser justos, es un problema
I definitely don't want to sell my house	Definitivamente no quiero vender mi casa
I was missing her like crazy	la estaba extrañando como un loco
I knew to leave him alone	Sabía dejarlo en paz
I was in the restaurant	yo estaba en el restaurante
A man rode forward on a big black horse	Un hombre cabalgó hacia adelante en un gran caballo negro
I live across the street	vivo al otro lado de la calle
I had to use my fingers to help them.	Tuve que usar mis dedos para ayudarlos.
I will be remembered	seré recordado
I shouldn't have been holding a baby	No debería haber estado sosteniendo un bebé
The willingness to bring resources to the table	La voluntad de traer recursos a la mesa
I could have walked forever it seemed	Podría haber caminado para siempre, parecía
I went to bed, but I couldn't sleep	me fui a la cama, pero no pude dormir
I won't bother with the details.	No me molestaré con los detalles.
I heard that name only once, in court.	Escuché ese nombre solo una vez, en la corte.
I saw the path of angels	Vi el camino de los ángeles
I could see his face now	Podía ver su rostro ahora
nothing is too small	Nada es demasiado pequeño
Now I see how everything has happened as it should be	Ahora veo como todo ha sucedido como debe ser
I can get beeswax, no problem.	Puedo conseguir cera de abejas, no hay problema.
A guy walks into a bar and asks for a drink.	Un chico entra a un bar y pide un trago
I opened my mouth and tangled my tongue with his.	Abrí mi boca y enredé mi lengua con la suya.
I was taking volunteers	yo estaba tomando voluntarios
I was wondering if the farmer had a wife and children.	Me preguntaba si el granjero tenía esposa e hijos.
I saw him pulling out	Lo vi tirando de la salida
Plant growth is less.	El crecimiento de las plantas es menor.
I ran back to the room	volví corriendo a la habitación
I tried an innocent smile	Intenté una sonrisa inocente
I think this is a bit too transparent.	Creo que esto es un poco demasiado transparente.
Instantly I felt a deep bitterness, surprising in its intensity.	Instantáneamente sentí una profunda amargura, sorprendente en su intensidad.
I just shake my head from side to side	Solo sacudo la cabeza de un lado a otro
i discovered my diary	descubrí mi diario
I wondered for a moment if she was scared.	Me pregunté por un momento si ella estaba asustada.
I waited for it to pass before replying.	Esperé a que pasara antes de responder.
she was going to explain it to you later	te lo iba a explicar mas tarde
I must have been too absorbed in other things.	Debo haber estado demasiado absorto en otras cosas.
I turned off the engine and everything went silent.	Apagué el motor y todo quedó en silencio.
I would discover the truth for myself.	Descubriría la verdad por mí mismo.
I could see the moon again	pude volver a ver la luna
I used to sneak out, late at night	Solía ​​escabullirme, tarde en la noche
I would have to start with my grandmother tomorrow.	Tendría que empezar con mi abuela mañana.
I never felt something like this before	Nunca sentí algo así antes
I was able to resolve the path issue	Pude resolver el problema de la ruta de acceso
He was hanged the same day.	Fue ahorcado el mismo día.
The ship was protected with composite armor.	La nave estaba protegida con armadura compuesta.
I didn't mean to offend you	No era mi intención ofenderte
I love talking to this sage	Me encanta hablar con este sabio
I knew exactly how it felt	Sabía exactamente cómo se sentía
A tall, dark shape moved away from the wall.	Una forma alta y oscura se alejó de la pared.
I saw myself eat it	Me vi comérmelo
I hope you can attend	espero que puedas asistir
I was like an animal in a cage.	Yo era como un animal en una jaula.
Lucy can now see ghosts too.	Lucy ahora también puede ver fantasmas.
I knew the voice instantly.	Conocí la voz al instante.
I need to be stronger	necesito ser mas fuerte
i hated them so much	los odié tanto
I convinced him that life wasn't really over	Lo convencí de que la vida no había terminado realmente
I know so little about you	Sé tan poco de ti
The full single was released three days later.	El sencillo completo fue lanzado tres días después.
I used another one to dry her hair.	Usé otro para secarle el pelo.
I'm not in the market for a man.	No estoy en el mercado para un hombre.
A woman entered this restaurant and killed the owner	Una mujer ingresó a este restaurante y mató al dueño
she had not looked at it carefully	no lo habia mirado con detenimiento
Although I made a good commission	Aunque hice una buena comisión
I was eighteen, she was sixteen	Yo tenía dieciocho años, ella tenía dieciséis
I want to touch him and be close to him	quiero tocarlo y estar cerca de el
I turned around, and there was no one behind me.	Me di la vuelta, y no había nadie detrás de mí.
I was willing to let them remove all my fingers.	Estaba dispuesto a dejar que me quitaran todos los dedos.
A white hospital blanket crumpled over his body.	Una manta de hospital blanca arrugada sobre su cuerpo.
I was so embarrassed by my difficulty, but you	Estaba tan avergonzado por mi dificultad, pero tú
I saw the news report.	Vi el informe de noticias.
I understand every word because it is my mother tongue.	Entiendo cada palabra porque es mi lengua materna.
I felt witty and attractive.	Me sentí ingenioso y atractivo.
I was close to success	estuve cerca del exito
However, I have to go to different stores.	Sin embargo, tengo que ir a diferentes tiendas.
I couldn't see it anywhere	no lo pude ver por ningun lado
I have two men but neither is right	Tengo dos hombres pero ninguno tiene razón
I couldn't play the game anymore	Ya no podía jugar el juego
The frown he was beginning to endure disappeared.	El ceño fruncido que estaba empezando a soportar desapareció.
A garden becomes a jungle	Un jardín se convierte en una jungla
I regret trying to kill myself	me arrepiento de intentar suicidarme
Both children were named after him by their mothers.	Ambos niños fueron nombrados en su honor por sus madres.
I had so many hopes	tenia tantas esperanzas
He wanted to protect her and love her.	Quería protegerla y amarla.
I tried your cell phone, but there's no response.	Intenté con tu celular, pero no hay respuesta.
I can only hope that she is still breathing.	Sólo puedo esperar que todavía esté respirando.
I really want to be in the lab	tengo muchas ganas de estar en el laboratorio
I can not live without you	ya no puedo vivir sin ti
I'll keep an eye on her just in case.	Estaré pendiente de ella por si acaso
I never should have let it go this far	Nunca debí dejarlo ir tan lejos
I had this strange dream	Tuve este extraño sueño
I was walking leaning forward to move	Estaba caminando inclinado hacia adelante para moverme
I tried not to sound disappointed	Traté de no sonar decepcionado
I want to learn to dance	quiero aprender a bailar
A short jump, a high jump, a very high jump	Un salto corto, un salto alto, uno muy alto
I found another cold spot	Encontré otro punto frío
I learned to be happy without asking questions.	Aprendí a ser feliz sin hacer preguntas.
He could hear a bit of sadness in her voice.	Podía escuchar un poco de tristeza en su voz.
I am a traditional feminist	soy una feminista tradicional
I felt it was time to go	Sentí que era hora de irme
I didn't have time to stop now	No tuve tiempo para pararme ahora
I will not help you in any way.	No te ayudaré de ninguna manera.
I just didn't know how to pray better	Simplemente no sabía cómo orar mejor
I stood there terrified	Me quedé allí aterrorizado
I see my reflection in the shop windows	Veo mi reflejo en los escaparates de las tiendas
I had the map of the area on my lap.	Tenía el mapa de la zona en mi regazo.
I didn't know how to describe it	no sabia como describirlo
I promise you this will be a lot easier than you think.	Te prometo que esto será mucho más fácil de lo que piensas.
I was with my ex for almost three years.	Estuve con mi ex durante casi tres años.
i stumbled out of bed	me tropecé fuera de la cama
I went in and closed it behind me.	Entré y lo cerré detrás de mí.
I mean, how spectacular that table of fresh products	Osea, que espectacular esa mesa de productos frescos
I love you so much	te quiero mucho
I stay out of any kind of forest these days	Me mantengo fuera de cualquier tipo de bosque en estos días
I tried to look away	Traté de mirar hacia otro lado
I extended my hand, and it landed on her.	Extendí mi mano, y aterrizó sobre ella.
A bad trade for no more arm	Un mal intercambio por no más brazo
I let out a slow breath and let go of my arrow	Solté un suspiro lento y solté mi flecha
I've got all these mixed emotions	Tengo todas estas emociones mezcladas
A fearful warrior would win no battle, he knew.	Un guerrero temeroso no ganaría ninguna batalla, lo sabía.
I paused a moment to check the door.	Me detuve un momento para revisar la puerta.
For my part, I almost never did.	Yo, por mi parte, casi nunca lo hice
I passed out right after that.	Me desmayé justo después de eso.
I can see that in you	Puedo ver eso en ti
I decided to try this	Decidí probar esto
I needed my life back	Necesitaba mi vida de vuelta
I needed the curse to go away	Necesitaba que la maldición se fuera
I tried eight different people.	Probé con ocho personas diferentes.
I also use it as a reading list.	También lo uso como lista de lectura.
I didn't want anyone to hear me	no queria que nadie me escuchara
I think it hit him hard to see you pass out today	Creo que lo golpeó fuerte verte desmayarte hoy
I didn't check with the other victims first.	No consulté primero con las otras víctimas.
News reports show similar attacks around the world	Informes de noticias muestran ataques similares en todo el mundo
I showed him kindness	le mostré amabilidad
I hoped it wasn't too cold	Esperaba que no hiciera demasiado frío
I'm taking my neighbor home after a routine interrogation.	Llevo a mi vecino a casa después de un interrogatorio de rutina.
I had done that to him	yo le habia hecho eso
I didn't know	no lo sabia
He was angry and sullen most days.	Estaba enojado y hosco la mayoría de los días.
I will show you	te los demostrare
There are no measures that alter this risk	No existen medidas que alteren este riesgo
I didn't get far	no llegué lejos
I felt better after that.	Me sentí mejor después de eso.
The track was not released as a single.	La pista no fue lanzada como single.
A man in a suit appears in the doorway.	Un hombre con traje de chaqueta aparece en la puerta.
I followed her as he left	La seguí mientras se iba
I inherited it from my father	lo heredé de mi padre
I can't die like this	no puedo morir asi
I'm doing more than that now	Estoy haciendo más que eso ahora
I didn't want to get caught looking for it.	No quería que me pillaran buscándolo.
I cut my hair very short	me corté el pelo muy corto
His target was the assembly line.	Su objetivo era la línea de montaje.
I did not realize that the two day period passed	No me di cuenta de que pasó el plazo de dos días
I shrug and hand him a hand towel.	Me encojo de hombros y le doy una toalla de mano.
I hope you like it	Espero que te guste
I never got those parts.	Nunca conseguí esas piezas.
I left my hospital room.	Salí de mi habitación del hospital.
I've waited all these years	He esperado todos estos años
I feel in you a true friend	Siento en ti un verdadero amigo
I suspect you were involved in some way.	Sospecho que estabas involucrado de alguna manera.
I hadn't been dreaming after all	no había estado soñando después de todo
I wanted you to hear it directly	Quería que lo escucharas directamente
I recognized them all from that fight.	Los reconocí a todos de esa pelea.
I enjoy your company, but my decision is final.	Disfruto de tu compañía, pero mi decisión es final.
I run into the woods to confirm my suspicions.	Corro hacia el bosque para confirmar mis sospechas.
I went down and stretched	Bajé y me estiré
A black candle sits in its very center.	Una vela negra se sienta en su mismo centro.
I intend to use that advantage forever.	Tengo la intención de usar esa ventaja para siempre.
I never took your soul or your body	Nunca tomé tu alma o tu cuerpo
I want a royal city to rule	Quiero una ciudad real para gobernar
I choose the first	elijo el primero
I hope I haven't done anything stupid	Espero que no haya hecho alguna tontería
I found that a lower setting worked better	Descubrí que una configuración más baja funcionaba mejor
I've been twenty minutes	llevo veinte minutos
I was delighted, looking around me as we walked.	Yo estaba encantado, mirando a mi alrededor mientras caminábamos.
I'm still trying to hold myself together	Todavía estoy tratando de mantenerme unido
He should have chased after her and demanded an explanation.	Debería haberla perseguido y exigido una explicación.
I was just playing dumb	Solo estaba haciéndome el tonto
I've never seen anyone so bitter	Nunca había visto a nadie tan amargado
I was expecting some degree of emotional distress.	Esperaba cierto grado de angustia emocional.
A carpenter must have his own hammer.	Un carpintero debe tener su propio martillo.
An intelligent man would	Un hombre inteligente tendría
I need to figure out my next move.	Necesito averiguar mi próximo movimiento.
i told him i was out	le dije que estaba fuera
I have fought with this man	He peleado con este hombre
I guess it doesn't matter	supongo que no importa
A warm flash went through him.	Un cálido destello lo atravesó.
I can't believe she would do that	No puedo creer que ella haría eso
She was the third of four children.	Era la tercera de cuatro hijos.
I highly recommend this couple to anyone.	Recomiendo encarecidamente esta pareja a cualquiera.
A set of metal steps led up to the front door.	Un juego de escalones de metal accedía a la puerta principal.
The bill never hit the floor	El proyecto de ley nunca llegó al piso
I am a published author	soy un autor publicado
I would definitely use them again	Definitivamente los usaría de nuevo
I left feeling horrible	me fui sintiéndome horrible
I see how you keep your secrets with him	Veo como guardas tus secretos con él
I sincerely appreciate his help and knowledge.	Agradezco sinceramente su ayuda y conocimiento.
I thought he might be weird	Pensé que podría ser extraño
Me and all my men would die for you	Yo, y todos mis hombres, moriríamos por ti
I prefer to do things on my own	Prefiero hacer las cosas por mi cuenta
I couldn't have said it better myself	no podría haberlo dicho mejor yo mismo
I will not confront your senses with the details	No confrontaré tus sentidos con los detalles
I heard your family is back this weekend.	Escuché que tu familia está de regreso este fin de semana.
She follows his advice and ends up winning.	Ella sigue su consejo y termina ganando.
She was starting to feel like a disappointment.	Estaba empezando a sentirme como una decepción.
I rub, but the stain remains	Froto, pero la mancha permanece
I no longer had a family	ya no tenia familia
I didn't push it or anything	yo no lo empuje ni nada
I can't handle everything that happens like before.	No puedo manejar todo lo que sucede como antes.
I was completely and utterly alone	Estaba completa y absolutamente solo
I just didn't want to go back to the rain	Simplemente no quería volver a la lluvia
I wipe them gently with my fingers.	Los limpio suavemente con mis dedos.
I'm in trouble between the two	estoy en apuros entre los dos
I was looking forward to it	lo esperaba con ansias
He knew she was seeing it too.	Sabía que ella también lo estaba viendo.
I can't stand being without him	no soporto estar sin el
I have needed your help	he necesitado tu ayuda
I looked back at the table	Volví a mirar hacia la mesa
I started hearing about it last year.	Empecé a escuchar sobre eso el año pasado.
I want to look anywhere but at this man.	Quiero mirar a cualquier parte menos a este hombre.
I live with this guilt every day	Vivo con esta culpa todos los días
I'm amazed that she loves me	Me maravillo que ella me ame
I didn't want to know anything about him	no queria saber nada de el
I didn't want to hug her	no queria abrazarla
I called him a couple of nights ago.	Lo llamé hace un par de noches.
she is worse than the devil	es mas malo que el diablo
I didn't mean to lose my cool like that.	No quise perder la calma así.
I can't believe what has become of my life	No puedo creer lo que ha sido de mi vida
this game in three parts	esta partida en tres partes
I don't want them to steal or kill	no quiero que roben ni maten
I had no reason to feel jealous.	No tenía por qué sentirme celoso.
I prayed for answers but they never came	Recé por respuestas, pero nunca llegaron
I can't wait to make apple butter	No puedo esperar para hacer mantequilla de manzana
I always thought you were too	Siempre pensé que tú también lo eras
A passing of the torch, so to speak	Un paso de la antorcha, por así decirlo
I ignored her, lost in the past	La ignoré, perdido en el pasado
She shouldn't have that against her.	No debería tener eso en contra de ella.
I couldn't bear to see him cry like that	no podía soportar verlo llorar así
I know you are there	Sé que estás ahí
An opportunity to get to know each other better	Una oportunidad para conocernos mejor
I didn't want us to end up for nothing.	No quería que termináramos por nada.
I looked at the screen	Miré la pantalla
She was having pain in her left lower back.	Estaba teniendo dolor en la parte baja de la espalda izquierda.
A traffic light turned red	Un semáforo se puso rojo
I caught her eye and beckoned her inside.	Llamé su atención y le hice señas para que entrara.
A heavy feeling settled in her heart.	Un sentimiento pesado se instaló en su corazón.
I thought of leaving her behind	Pensé en dejarla atrás
She had only left the house two weeks ago.	Solo había salido de la casa hace dos semanas.
I mean how ridiculous	Quiero decir, qué ridículo
I took out a small notebook from my travel bag.	Saqué un pequeño cuaderno de mi bolsa de viaje.
I wasn't trying to break inside	No estaba tratando de romper por dentro
I have to go see my friends	tengo que ir a ver a mis amigos
I can in this moment taste my future	Puedo en este momento saborear mi futuro
I say we have a special vow	Yo digo que tenemos un voto especial
I didn't cancel it	no lo cancelé
You should get something free with every purchase.	Debería obtener algo gratis con cada compra.
I found my center and tried to appear relaxed.	Encontré mi centro y traté de parecer relajado.
I can't stay out of it too long	No puedo quedarme fuera de ella mucho tiempo
I wanted to scream again but I didn't dare	Quería volver a gritar pero no me atrevía
I can do that, right now too	Puedo hacer eso, ahora mismo también
she was seventeen	tenia diecisiete años
I hope you stay clean	Espero que te mantengas limpio
He had no power to stop what happened.	No tenía poder para detener lo que pasó.
I opened it and began searching through the pages.	Lo abrí y comencé a buscar a través de las páginas.
I laughed and cried and enjoyed every moment reading it.	Reí y lloré y disfruté cada momento leyéndolo.
Down several blocks, one after another	Bajo varias cuadras, una tras otra
I imagine you must miss your brother a lot.	Imagino que debes extrañar mucho a tu hermano.
I found it interesting	me pareció interesante
I had a brush with this situation	Tuve un roce con esta situación
I couldn't see who attacked me.	No pude ver quién me atacó.
I held them in my arms	los sostuve en mis brazos
I hurried up the stairs	me apresuré hacia las escaleras
I live in a small house with my dad.	Vivo en una casa pequeña con mi papá.
A broken bone is no joke	Un hueso roto no es broma
I was sure it was true love at that moment.	Estaba seguro de que era amor verdadero en ese momento.
I can never go back to him	nunca podre volver con el
I tell him to go back to sleep	le digo que se vuelva a dormir
I hope my words move and inspire you.	Espero que mis palabras te conmuevan y te inspiren.
I need you to focus completely on this situation.	Necesito que te concentres por completo en esta situación.
I can get along with everyone	Puedo llevarme bien con todos
I couldn't stop thinking about them	no podia dejar de pensar en ellos
I have no idea what's next	No tengo idea de lo que sigue
I have prepared a way	he preparado un camino
I like to think maybe I was sick	Me gusta pensar que tal vez estaba enfermo
I always get defensive	siempre me pongo a la defensiva
A wouldn't even hurt a fly	A ni siquiera le haría daño a una mosca
A step beyond our normal routine into a new routine	Un paso más allá de nuestra rutina normal hacia una nueva rutina
I still can't tell you anything more	Todavía no puedo decirte nada más
I can feel the energy deep in my bones	Puedo sentir la energía en lo profundo de mis huesos
I wouldn't let him break my heart again	No dejaría que me rompiera el corazón otra vez
i finished it in two days	lo terminé en dos días
He prioritized academic needs in schools.	Dio prioridad a las necesidades académicas en las escuelas.
I rejected that thought	Rechacé ese pensamiento
I didn't recognize them	no los reconoci
I helped make those laws myself.	Yo mismo ayudé a elaborar esas leyes.
I will guide you to our meeting place by phone.	Te guiaré a nuestro lugar de encuentro por teléfono.
It has seen an accident throughout its history.	Ha visto un accidente a lo largo de su historia.
I can make a decision now	Puedo tomar una decisión ahora
I make you this prayer	te hago esta oracion
I hide my smile in the folds of his robe	Escondo mi sonrisa en los pliegues de su túnica
The show was held two days later.	El espectáculo se llevó a cabo dos días después.
I would need it tonight	lo necesitaria esta noche
I gave him a special price	le di un precio especial
I yell at the walls	le grito a las paredes
I was thirteen years old	yo tenia trece años
A car battery maybe	Una batería de coche, tal vez
I was standing there introducing different spirits to my family.	Estaba parado allí presentando diferentes espíritus a mi familia.
I didn't mean that how it sounded	No quise decir eso como sonaba
i was really an idiot	yo era realmente un idiota
I returned home dejected and sad	Regresé a casa desanimado y triste
She hated going home to the empty, dirty apartment.	Odiaba ir a casa al apartamento sucio y vacío.
I wasn't even that interested, to be frank.	Ni siquiera estaba tan interesado, para ser franco
I was beyond irritated	estaba más que irritado
I used a regular plane	usé un avión regular
I will have to be different	tendré que ser diferente
I looked at the coat rack	Miré hacia el perchero
I had forgotten about this song	me habia olvidado de esta cancion
I can't seem to find that anywhere.	Parece que no puedo encontrar eso en ningún lado.
I wanted to stay at home	quería quedarme en la casa
I saw a report on that.	Vi un informe sobre eso.
I heard that several people disappeared without a trace.	Escuché que varias personas desaparecieron sin dejar rastro.
I myself was once a young man	Yo mismo fui una vez un hombre joven
I knew when it was going to hit	Yo sabía cuando iba a golpear
I think it would be wonderful	Creo que sería maravilloso
I want to talk to your sister	quiero hablar con tu hermana
I just lay there and cried	Solo me acosté allí y lloré
I have never done such a thing	nunca he hecho tal cosa
I have to tell myself that he is	tengo que decirme a mi mismo que es
I knew you were when we started	Sabía que eras cuando empezamos
I blame others for what they blame me	Reprocho a los demás lo que me reprochan a mí
I know none of you wrote that	Sé que ninguno de ustedes escribió eso
I stand back and see my reflection	Retrocedo y veo mi reflejo
I have no idea what his plans entail.	No tengo idea de lo que implican sus planes.
He had started by trying to comfort her.	Había comenzado tratando de consolarla.
I can't concentrate on training.	No puedo concentrarme en el entrenamiento.
I finally grew up and accepted my position.	Crecí finalmente y acepté mi posición.
I couldn't wait for my next adventure to begin.	No podía esperar a que comenzara mi próxima aventura.
He published numerous articles applying his statistical training	Publicó numerosos artículos aplicando su formación estadística
I think she's being cautious.	Creo que ella está siendo cautelosa.
I was born and raised here	Nací y crecí aquí
I could never pronounce his last name	nunca pude pronunciar su apellido
I loved his enthusiasm.	Me encantó su entusiasmo.
I started showing up and being loyal.	Empecé a aparecer y a ser leal.
It also produced rain	También produjo lluvia
He was far from finished with the animals.	Estaba lejos de terminar con los animales.
I kept making one bad judgment call after another	Seguí haciendo una llamada de mal juicio tras otra
I could hear him trying doors and knocking	Podía escucharlo probando puertas y golpeando
I smiled and kissed her gently.	Sonreí y la besé suavemente.
A light flashed on the vehicle.	Una luz brilló en el vehículo.
a curious combination	Una combinación curiosa
I woke up from the dream	me saqué del sueño
I stopped and asked him if he needed help.	Me detuve y le pregunté si necesitaba ayuda.
I was here to heal and escape, in that order	Yo estaba aquí para sanar y escapar, en ese orden
I want to work at home	quiero trabajar en mi casa
I consider myself a man	me considero un hombre
I have to be able to trust you	tengo que poder confiar en ti
I kissed him, resting there until he kissed me back.	Lo besé, descansando allí hasta que él me devolvió el beso.
I can write almost anything	Puedo escribir casi cualquier cosa
I was also running from something.	Yo también estaba huyendo de algo.
I also remember wondering how his parents must have felt.	También recuerdo haberme preguntado cómo debieron sentirse sus padres.
I lost you, my little	Te perdí, mi pequeño
He hadn't made a plan to suggest it.	No había hecho un plan para sugerirlo.
I climbed on the bed, resting, holding his hand.	Me subí a la cama, descansando, sosteniendo su mano.
A real shirt, with a collar.	Una camisa de verdad, con cuello.
I fed the birds this morning	Di de comer a los pájaros esta mañana
I thought it was awesome	pensé que era genial
A small metal object.	Un pequeño objeto de metal.
I didn't want to leave the family	no queria dejar a la familia
I fast-forwarded, still scanning through the viewfinder.	Avancé rápido, aún escaneando a través del visor.
They asked me to sing three songs beforehand.	Me pidieron que cantara tres canciones de antemano.
I had always thought this was a bit strange.	Siempre había pensado que esto era un poco extraño.
I had done it instead	yo lo había hecho en su lugar
I felt like a fool	Me sentí como un tonto
I'm fighting even to live	Estoy luchando incluso para vivir
not bad and not great	No está mal y no es genial
I was wondering what kind of music I could play.	Me preguntaba qué tipo de música podría tocar.
Yesterday I also bought new glasses.	Ayer también compré lentes nuevos.
Lightning flashed from the courtyard, past his shoulder.	Un rayo voló desde el patio, más allá de su hombro.
I need to think and concentrate more.	Necesito pensar y concentrarme más.
I took a seat at the kitchen table	Tomé asiento en la mesa de la cocina
I can't handle one more disappointment	No puedo manejar una decepción más
I was hoping you'd be home soon.	Esperaba que estuvieras en casa pronto.
I went directly to the reception.	Fui directamente a la recepción.
I know this is painful	Sé que esto es doloroso
Although I sure like the pictures	Aunque seguro que me gustan las fotos
People react differently	Las personas reaccionan de manera diferente
I whispered in his ear	le susurre al oido
It might have been too hard on him.	Podría haber sido demasiado duro con él.
A second coin will grant you a wish.	Una segunda moneda te concederá un deseo.
A male and his brown mate.	Un macho y su pareja marrón.
I suspect the advice was correct.	Sospecho que el consejo fue correcto.
I didn't recognize any place he took me.	No reconocí a ningún lugar donde me llevó.
I will talk about recent advances in both fields.	Hablaré sobre los avances recientes en ambos campos.
I don't want to buy or own it	No quiero comprarlo ni poseerlo
A murderer will not inherit eternal life	Un asesino no heredará la vida eterna
I can make you the queen of the whole world	Puedo hacerte la reina del mundo entero
I feel a lot for you, serious feelings	Siento mucho por ti, sentimientos serios
This was not an easy task	Esta no fue una tarea fácil
The tail must have a reasonable level of brush.	La cola debe presentar un nivel razonable de cepillo.
I wasn't going to rush this	no iba a apresurar esto
Since then, this has become an annual tradition.	Desde entonces, esto se ha convertido en una tradición anual.
I stepped forward and prepared to fight	Di un paso adelante y me preparé para luchar
I threw it fifteen hundred feet high	Lo tiré a mil quinientos pies de altura
I think it was more recent	creo que ha sido mas reciente
I didn't want to see it	no queria verlo
I used to get a monthly giveaway	Solía ​​obtener un sorteo mensual
I promise you'll never be lonely or lonely again	Te prometo que nunca volverás a estar solo o solo
A man gets up to speak and says nothing.	Un hombre se levanta para hablar y no dice nada.
This eventually led to more positive media coverage.	Esto finalmente condujo a una cobertura mediática más positiva.
i suspect you never did	sospecho que nunca lo hiciste
Some have happened even later	Algunos han sucedido incluso más tarde
I do not take risks	no me arriesgo
I really needed to remember that	Realmente necesitaba recordar eso
I hope it is worth it	espero que valga la pena
I could easily stand on one with room to spare	Podría pararme en uno fácilmente con espacio de sobra
I knew he didn't think of me	Sabía que él no pensaba en mí
he was talking about taking you shopping	estaba hablando de llevarte de compras
I try to close my ears when they do that.	Trato de cerrar mis oídos cuando hacen eso.
I left them, hurt and betrayed	Los dejé, herido y traicionado
I should have set it on fire.	Debería haberlo prendido fuego.
I took a deep breath and looked around	Respiré hondo y miré a mi alrededor
I didn't feel like sitting or playing.	No tenía ganas de sentarme o jugar.
would probably have	probablemente tendría
I think we have a reservation here.	Creo que tenemos una reserva aquí.
I couldn't afford to be arrested right now.	No podía permitirme ser arrestado en este momento.
I felt the panic descend	Sentí el pánico descender
I never forgot a plot of any book I read.	Nunca olvidé una trama de ningún libro leído.
I could see it in his eyes	Lo pude ver en sus ojos
i wanted to try it	quería probarlo
I begged him to stop	le rogué que se detuviera
I have to shower and get dressed immediately	tengo que ducharme y vestirme inmediatamente
I could barely breathe	Apenas podía respirar
I shook my head and ended the call.	Negué con la cabeza y terminé la llamada.
A miracle is something that cannot be explained.	Un milagro es algo que no se puede explicar.
I didn't know you were also an actress	no sabia que tambien eras actriz
I mean, the worst happened over two years ago.	Quiero decir, lo peor sucedió hace más de dos años.
I moved to the fireplace	me mudé a la chimenea
I struggled and pushed, but he was too strong.	Luché y empujé, pero él era demasiado fuerte.
A bad decision, just as she had feared.	Una mala decisión, justo como ella había temido.
The will to see the possibilities.	La voluntad de ver las posibilidades.
i just can't do that	simplemente no puedo hacer eso
I couldn't breathe from the pain in me	No podía respirar por el dolor en mí
I never follow exactly	Nunca lo sigo exactamente
I was born normal, just an average kid like you	Nací normal, solo un niño promedio como tú
I remember this girl, she was so horrible	Recuerdo a esta niña, era tan horrible
I stopped with the whiskey	Me detuve con el whisky
I can't think of what else they were looking for.	No puedo pensar en qué más buscaban.
I know that this country has a lot to offer.	Sé que este país tiene mucho que ofrecer.
I fear becoming a judge of souls	Temo convertirme en juez de almas
I have settled on the island	me he establecido en la isla
This was a game based solely on communication.	Este era un juego basado únicamente en la comunicación.
I love men with red hair.	Me encantan los hombres con el pelo rojo.
A wave of pride went through her at the thought.	Una oleada de orgullo la atravesó ante ese pensamiento.
I opened my eyes again	Abrí los ojos de nuevo
One police officer was killed and another is in hospital.	Un policía fue asesinado y otro está en el hospital
I got the feeling that he was happy to be leaving home.	Tuve la sensación de que estaba feliz de irse de casa.
I feel the sting but I try not to show it	Siento el aguijón, pero trato de no mostrarlo
I usually put up with it when something bad happens	Normalmente me aguanto cuando pasa algo malo
I managed to swallow the last piece of bread	logré tragar el último trozo de pan
I just wanted to get that off my chest	Solo quería sacar eso de mi pecho
I just sent that email two seconds ago.	Acabo de enviar ese correo electrónico hace dos segundos.
I finally had a decent weekend and got to work.	Finalmente tuve un fin de semana decente y me puse a trabajar.
I guess she didn't hear anything.	Supongo que ella no escuchó nada.
Finally, they decided to release the finished songs.	Finalmente, decidieron lanzar las canciones terminadas.
I believe that important information should be exchanged in public.	Creo que la información importante debe intercambiarse en público.
I couldn't bear to see him like that	no podia soportar verlo asi
I wonder why you say that name, over and over	Me pregunto por qué dices ese nombre, una y otra vez
A child in her situation could not be allowed	A un niño en su situación no se le podía permitir
I felt like my dreams were being crushed under me.	Sentí que mis sueños estaban siendo aplastados debajo de mí.
I barely had any clothes on	Apenas tenía ropa puesta
the boy is a winner	el niño es un ganador
Be courteous and friendly at all times.	Muéstrate cortés y amable en todo momento.
A song played loudly, but he paid no attention.	Una canción sonó en voz alta, pero él no prestó atención.
He didn't know that she could fear	No sabía que ella podía temer
I was by your side as we cut 'em down	Estuve a tu lado mientras los cortamos
I read with my stomach in a hot knot	Leo con el estómago en un nudo caliente
I have other purposes in mind for them.	Tengo otros propósitos en mente para ellos.
I pressed the button below only	Presioné el botón de abajo único
I had no real idea where	No tenía idea real de dónde
I bet she'll talk soon.	Apuesto a que hablará pronto.
She was asking me about her anger.	Me preguntaba acerca de su ira.
I did quite a bit on the creative front too	Hice bastante en el frente creativo también
I hate everyone today.	Odio a todos hoy en día.
I woke up several times after being hit.	Me desperté varias veces después de ser golpeado.
She really wanted more time alone with him.	Realmente quería más tiempo a solas con él.
Registration took four months to complete.	El registro tardó cuatro meses en completarse.
Take each step slowly and carefully	Di cada paso despacio y con cuidado
I have to be able to save her	tengo que ser capaz de salvarla
A demon with the face of an angel.	Un demonio con la cara de un ángel.
I have endured days without eating	He aguantado días sin comer
I never wanted to hurt you	Nunca quise hacerte daño
I like rich language and complex style.	Me gusta el lenguaje rico y el estilo complejo.
Lots of people come looking for him.	Mucha gente viene a buscarlo.
I need you to help her	necesito que la ayudes
I want us to call it even	quiero que lo llamemos parejo
I know others might question this choice.	Sé que otros podrían cuestionar esta elección.
I can walk from here	Puedo caminar desde aquí
I look at a picture on the wall	Miro un cuadro en la pared
I cannot provide you with the discipline you need.	No puedo proporcionarte la disciplina que necesitas.
I hesitated at the door and turned around.	Vacilé en la puerta y me di la vuelta.
I threw a stick too far	Tiré un palo demasiado lejos
I aimed and shot him in the back.	Apunté y le disparé por la espalda.
I hit the water feet first	Golpeé los pies del agua primero
I was hoping it would look genuine	Esperaba que pareciera genuino
A pleasant half hour passed quickly.	Una agradable media hora pasó rápidamente.
She discovered that no one had tried this.	Descubrió que nadie había intentado esto.
I can see what she's thinking	Puedo ver que ella está pensando
A very important field in medicine is scientific research.	Un campo muy importante en la medicina es la investigación científica.
A lot can happen in three months	Pueden pasar muchas cosas en tres meses
I was afraid of many things	tenia miedo de muchas cosas
I felt rested and ready to take on anything.	Me sentí descansado y listo para asumir cualquier cosa.
I know all the diet tricks.	Conozco todos los trucos de la dieta.
I stayed dressed but slipped behind her.	Me quedé vestido pero me deslicé detrás de ella.
He could have found her and insisted on an explanation.	Podría haberla encontrado e insistido en una explicación.
I have seen many fair pictures not in vain	He visto muchos cuadros de feria no en vano
I think our boys should never meet	Creo que nuestros chicos nunca deberían conocerse
I plead for my brother	abogo por mi hermano
I keep seeing the girl inside	Sigo viendo a la chica por dentro
I was as relieved as he	Estaba tan aliviado como él
We came here to win	Vinimos aquí para ganar
I couldn't wait to see you all again.	No podía esperar a verlos a todos de nuevo.
I felt the power of death from her ten minutes ago.	Sentí el poder de su muerte hace diez minutos.
A little female brought them a cool, sweet drink.	Una pequeña hembra les trajo una bebida fresca y dulce.
I signed up on the page you sent	Me registré en la página que enviaste
I can find other ways to help	Puedo encontrar otras formas de ayudar
I will fight for you	voy a luchar por ti
I couldn't breathe or see much	No podía respirar ni ver mucho
This, without a doubt, is not its main excellence.	Esto, sin duda, no es su principal excelencia.
I was scared, hurt, blind	Estaba asustado, herido, ciego
even though i scrapped it	Aunque lo deseché
She keeps busy with her work.	Ella se mantiene ocupada con su trabajo.
Significant surgery would be required to install the device.	Se requeriría una cirugía significativa para instalar el dispositivo.
i like that approach	me gusta ese enfoque
I had learned what it was to simply exist	Había aprendido lo que era simplemente existir
I got up and took an apple from the tree.	Me levanté y saqué una manzana del árbol.
I can't wait to share my city with you!	¡No puedo esperar para compartir mi ciudad contigo!
I am happy to be an investor on this platform.	Estoy feliz de ser un inversor en esta plataforma.
I can't be afraid of that	no puedo tener miedo de eso
I was six or seven years old	yo tenia seis o siete años
I crossed my arms, frustration and anger swelling.	Me crucé de brazos, la frustración y la ira se hincharon.
i need to talk to her about them	necesito hablar con ella sobre ellos
I knew long before	Lo supe mucho antes
I bought one at a convenience store	Compré uno en una tienda de conveniencia
I'll just claim and mate with you	Solo reclamaré y me aparearé contigo
I didn't do much for the rest of the night.	No hice mucho por el resto de la noche.
I could feel the disappointment on her side	Podía sentir la decepción de su lado
A measure of the quality of the fit.	Una medida de la calidad del ajuste.
I only need it to read, not to write.	Solo lo necesito para leer, no para escribir.
I thought you could take a joke	Pensé que podrías tomar una broma
I can't wait to see what you think	No puedo esperar a ver lo que piensa
I have it right now	Lo tengo en este momento
I love the landscape and the people	me encanta el paisaje y la gente
I can taste the salt of my tears	Puedo saborear la sal de mis lágrimas
I went halfway down the stairs	bajé hasta la mitad de las escaleras
I thought we could have dinner there.	Pensé que podríamos cenar allí.
He just hoped this mind control thing wouldn't go away.	Solo esperaba que este asunto del control mental no desapareciera.
That day I did not see her anywhere	ese dia no la vi por ningun lado
I decided to wire my shed	Decidí cablear mi cobertizo
Although I fear that she will leave her mark on him.	Aunque me temo que dejará su marca en él.
I didn't really respond to the situation.	Realmente no respondí a la situación.
I stopped to talk to them and play with them.	Me detuve a hablar con ellos y jugar con ellos.
I am going there to prepare a place for you.	Voy allí a preparar un lugar para ti.
I try to be an educator and a friend.	Intento ser educador y amigo.
A suitable gift for your loved ones.	Un regalo adecuado para sus seres queridos.
I worked hard every day	trabajé duro todos los días
I was afraid to look at myself in the small mirror.	Tenía miedo de mirarme en el espejo pequeño.
He wasn't strong enough to deal with it.	No era lo suficientemente fuerte para lidiar con eso.
I was wondering what was wrong	Me preguntaba qué estaba mal
i was in my own world	yo estaba en mi propio mundo
I turned around and found a note on the pillow.	Me di la vuelta y encontré una nota en la almohada.
I had that feeling every day in this movie.	Tuve esa sensación todos los días en esta película.
He was a little embarrassed, but mostly relieved.	Estaba un poco avergonzado, pero sobre todo aliviado.
I can't get any closer to her now.	No puedo acercarme más a ella ahora.
Three of its borders are bounded by rivers	Tres de sus fronteras están delimitadas por ríos
I could do pretty well here	podría hacerlo bastante bien aquí
I used to play a tank game with my family.	Solía ​​jugar un juego de tanques con mi familia.
I couldn't let him down, I couldn't be weak	No podía decepcionarlo, no podía ser débil
The spirit of a cat looks like a cat.	El espíritu de un gato se parece a un gato.
I never knew what to expect when the door opened	Nunca supe qué esperar cuando la puerta se abrió
A second later, he told himself it didn't matter.	Un segundo después, se dijo a sí mismo que no importaba.
I did it once and rejoiced at my perceived success.	Lo hice una vez y me regocijé por mi éxito percibido.
I leave the photo	dejo la foto
Walker continued to wear his medal until his death.	Walker continuó usando su medalla hasta su muerte.
I wish you would have stayed with us	Desearía que te hubieras quedado con nosotros
I felt a sick burning in my chest	Sentí un ardor enfermizo en mi pecho
I only had a couple last night	Solo tuve un par anoche
I turned and looked at this woman.	Me volteé y miré a esta mujer.
I think she stopped at six.	Creo que se detuvo a las seis.
A new number, always a new number	Un número nuevo, siempre un número nuevo
I thank you later I'll go	le doy las gracias luego me voy
I hope to meet an alien one day.	Espero conocer a un extraterrestre algún día.
I hear him behind me, his heavy breathing	Lo escucho detrás de mí, su respiración pesada
I welcomed him and for a while all was well.	Le di la bienvenida y por un tiempo todo estuvo bien.
I won't let them take me	no dejaré que me lleven
A moment of understanding and insight.	Un momento de comprensión y perspicacia.
I can't have everyone doing what they want.	No puedo tener a todos haciendo lo que quieren.
I didn't know what to think anymore	ya no sabia que pensar
I thought my ears were going to pop	Pensé que mis oídos iban a estallar
I struggled to keep my legs firmly planted together.	Luché por mantener mis piernas firmemente plantadas juntas
I swallow the pain	Me trago el dolor
I just know all the problems she was having.	Solo sé todos los problemas que ella estaba teniendo.
I can't leave until closing here.	No puedo irme hasta el cierre aquí.
I could not continue living this lie	ya no podria seguir viviendo esta mentira
I had never read that	nunca habia leido ese
I was lucky he was so drunk.	Tuve suerte de que estuviera tan borracho.
I felt pain on your behalf	Sentí dolor en su nombre
I didn't bother to correct it this time.	No me molesté en corregirlo esta vez.
He needed to keep a level head for her.	Necesitaba mantener la cabeza nivelada para ella.
I've been here all my life	He estado aquí toda mi vida
i got up again	Me levanté de nuevo
I will not accept that kind of conversation.	No aceptaré ese tipo de conversación.
I've felt this way before	Me he sentido así antes
I still have the envelope you wrote it on.	Todavía tengo el sobre en el que lo escribiste.
She might even taste you	Incluso podría probarte
Some cars also approached	También se acercaron algunos autos
I want to bite my teeth into his neck	Quiero morder mis dientes en su cuello
I promised my grandmother and my parents and myself	Le prometí a mi abuela y a mis padres y a mí mismo
I also sometimes wonder who created the recipe.	Yo también a veces me pregunto quién creó la receta.
I forgot almost everything from before	Olvidé casi todo lo de antes
I draw their vegetable boxes	dibujo sus cajas de verduras
I can understand how close we are could confuse people	Puedo entender lo cerca que estamos podría confundir a la gente
I kissed him like hell	Lo besé como el demonio
I will give you your future	le daré su futuro
I tried to think like he would	Traté de pensar como él lo haría
Some lights marked the town	Unas luces marcaron el pueblo
I open my bedroom door and freeze	Abro la puerta de mi dormitorio y me congelo
i hate when you do that	odio cuando haces eso
I suspect he loves being in control.	Sospecho que le encanta tener el control.
A bus is about to approach.	Un autobús está a punto de acercarse.
I went down the road	me fui por el camino
I did it for you too	yo también lo hice por ti
I was the one who was wrong	yo fui el que se equivoco
I know the country better than them.	Conozco el país mejor que ellos.
I trust your strength and intelligence.	Confío en tu fuerza e inteligencia.
I was all over the map	yo estaba en todo el mapa
A railway bridge also crosses the creek.	Un puente ferroviario también cruza el arroyo.
I wiped my mouth and looked at the beer.	Me limpié la boca y miré la cerveza.
I longed to slip into it, rest at last	Anhelaba deslizarme en él, descansar al fin
I tried to shoot him, but the gun was empty.	Intenté dispararle, pero el arma estaba vacía.
Then a simple black and white photo was taken.	Luego se tomó una simple foto en blanco y negro.
C breathed a sigh of relief.	C dejó escapar un suspiro de alivio
anticipation is good	La anticipación es buena
I opt for a pair of jeans today.	Opto por un par de jeans hoy.
I can't tell you what those things will be.	No puedo decirte cuáles serán esas cosas.
I wish to kill him with my own sword.	Deseo matarlo con mi propia espada.
I wonder if she has seen anything.	Me pregunto si ella ha visto algo.
I realized that a moment later	Me di cuenta de que un momento después
I couldn't keep my mind on a track for long	No podía mantener mi mente en una pista por mucho tiempo
It had also received a second star.	También había recibido una segunda estrella.
I want to take a closer look at that location.	Quiero echar un vistazo más de cerca a esa ubicación.
I love chicken pasta	me encanta el pollo en pasta
I cannot stress how important it is	No puedo enfatizar lo importante que es
I didn't feel anything like that	No sentí nada por el estilo
I did not force her and no one forced me	Yo no la obligué y nadie me obligó
I opened the door and started with surprise	Abrí la puerta y comencé con sorpresa
A fairly comfortable space, but very small.	Un espacio bastante cómodo, pero muy pequeño.
I looked delighted with everything	miré encantada con todo
I would like to be here friend	me gustaria estar aqui amigo
I just couldn't get away from her.	Simplemente no podía alejarme de ella.
I think the two go hand in hand	yo creo que los dos van de la mano
I spoke when a challenge was asked	Hablé cuando se pidió un desafío
I haven't thought it through	no lo he pensado bien
A door was directly in front of me.	Una puerta estaba directamente en frente de mí.
I end up in front of a private detective office.	Termino frente a una oficina de detectives privados.
I hope you come back soon	Espero que vuelvas pronto
I am skilled at developing people.	Soy hábil en el desarrollo de personas.
I have always trusted people	siempre he confiado en la gente
I could talk to them for you.	Podría hablar con ellos por ti.
I think you also had one yesterday	creo que tu tambien tuviste uno ayer
I plan to keep applying it and see what happens	Pienso seguir aplicándolo y ver que pasa
I followed him to the back garden.	Lo seguí hasta el jardín trasero.
I accepted and moved on.	Acepté y seguí adelante.
I know what your judge will say	Sé lo que dirá tu juez
I want this to be strictly voluntary.	Quiero que esto sea estrictamente voluntario.
i was back in action	yo estaba de vuelta en acción
I said sure, thanks	Dije, claro, gracias
I won't stay in this bed another minute	No me quedaré en esta cama ni un minuto más
I searched but could not find	lo busque pero no lo encontre
I think you'll do fine	Creo que lo harás bien
He was helpless and taken by surprise.	Estaba indefenso y tomado por sorpresa.
I wonder what he was doing back here.	Me pregunto qué estaba haciendo aquí atrás.
I think it goes further	creo que va mas alla
I tried to hold my breath but it was hard.	Intenté contener la respiración pero era difícil.
I wondered if the king was one of the latter.	Me preguntaba si el rey era uno de estos últimos.
I won't yell at you this time	No te gritaré esta vez
I wish you could have known somehow	Ojalá pudieras haberlo sabido de alguna manera
A melancholy voice spoke as if it were a telephone.	Una voz melancólica habló como si fuera un teléfono.
I find it helpful to know what interests you.	Me resulta útil saber lo que le interesa.
I see his ass in class	Veo su culo en clase
I have decided to retire	he decidido retirarme
Critical reception towards the video was favorable.	La recepción de la crítica hacia el video fue favorable.
I had to ask others	he tenido que preguntar a otros
I didn't have to know	no tenia que saber
I was totally overwhelmed with pain	Estaba totalmente agobiado por el dolor
Turns out I'm a columnist for a daytime newspaper.	Resulta que soy columnista de un periódico de día.
He let out a sigh as he rubbed his stomach.	Se le escapó un suspiro mientras se frotaba el estómago.
I saw him walk out the door of my room.	Lo vi salir por la puerta de mi habitación.
couldn't look back	no podía mirar hacia atrás
I wanted to get out of the place	quería salir del lugar
I'll take each day as it comes	Tomaré cada día como venga
Knew he'd train his ass	Sabía que entrenaría su trasero
I wouldn't let it grow	no lo dejaria crecer
I whisper with a stern face	susurro con una cara severa
I can't figure out the rules	no puedo descifrar las reglas
I had been asleep for an hour	yo habia estado dormido por una hora
I can explain to all three	Puedo explicarles a los tres
I fight hard to hold them	Lucho duro para retenerlos
I witnessed the burning of evidence	Fui testigo de la quema de evidencia
I really couldn't understand how proud he was of that.	Realmente no podía entender lo orgulloso que estaba de eso.
I really can't tell you the difference between good and great.	Realmente no puedo decirte la diferencia entre bueno y excelente.
I am above all your friend	soy ante todo tu amigo
The crossing resumed again	La travesía se reanudó de nuevo
I want to feel clean again	quiero volver a sentirme limpio
A week of destroyed train bridges	Una semana de puentes de tren destruidos
I'd like to see some evidence of this.	Me gustaría ver alguna evidencia de esto.
I looked down and pretended to take notes.	Miré hacia abajo y fingí tomar notas.
This is an act of defiance on your part.	Este es un acto de desafío de su parte.
Therefore, I understood his position and let him talk about it.	Por lo tanto, entendí su posición y lo dejé hablar sobre
I'd get lost in my books	Me perdería en mis libros
i knew i was nervous	Sabía que estaba nerviosa
I was waiting for you to beg me to stop this.	Estaba esperando que me rogaras que detuviera esto.
I shrugged and shook my head at his choice.	Me encogí de hombros y negué con la cabeza ante su elección.
I couldn't go on much longer	no podria seguir mucho mas
I need a second factory and one day maybe a third.	Necesito una segunda fábrica y algún día tal vez una tercera.
I was wondering how long this would last	Me preguntaba cuánto tiempo duraría esto
I can not live without him	no puedo vivir sin el
I stood up, or tried	Me puse de pie, o intenté
I know nobody gives a shit	Sé que a nadie le importa una mierda
I think he's my age	creo que tiene mi edad
I think my alarm went off at that moment.	Creo que mi alarma se disparó en ese momento.
I just hadn't realized how time had passed	Simplemente no me había dado cuenta de cómo había pasado el tiempo
Above all I remembered the dome of pleasure.	Sobre todo recordé la cúpula del placer.
Instinctively I dropped to the ground behind a tree trunk.	Instintivamente me tiré al suelo detrás del tronco de un árbol.
I leaned into him as he entered me.	Me recosté en él mientras me penetraba.
I open my view and scan it	Abro mi vista y la escaneo
I have questions, thousands of them.	Tengo preguntas, miles de ellas.
I grab one and walk over to her.	Agarro uno y me dirijo hacia ella.
I stopped the bleeding immediately	Detuve el sangrado de inmediato
I turned on the lights	encendí las luces
I was very sorry to hear that.	Lamenté mucho escuchar eso.
I assure you that it is not	Te aseguro que no es
I stood up, walked over to the window.	Me puse de pie, me acerqué a la ventana.
I took a deep breath and started the song.	Respiré hondo y comencé la canción.
I felt it at the door, knocking	Lo sentí en la puerta, golpeando
a long time actually	Mucho tiempo en realidad
A million scared thoughts run through my mind	Un millón de pensamientos asustados pasan por mi mente
i was worried about her	estaba preocupado por ella
I searched everywhere, trying to find it	Busqué por todas partes, tratando de encontrarlo
I started to love classical music.	Empecé a amar la música clásica.
I must be a rare commodity	Debo ser un bien escaso
The aircraft was later repaired and returned to service.	Posteriormente, la aeronave fue reparada y devuelta al servicio.
couldn't be more impressed	no podría estar más impresionado
I have a quick question	Tengo una pregunta rápida
I heard you loud and clear	Te escuché alto y claro
i'm stuck with her	Estoy tirado con ella
I discovered this fact only later.	Descubrí este hecho hasta más tarde.
He also found the production and score to be excellent.	También encontró excelente la producción y la partitura.
I had no idea they wanted a relationship.	No tenía idea de que querían una relación.
i resolved to do this	resolví hacer esto
A genius uses his knowledge in new ways.	Un genio utiliza su conocimiento de nuevas maneras.
I can only describe it as appalling.	Solo puedo describirlo como espantoso.
I couldn't look into those eyes for a long time	No pude mirar esos ojos por mucho tiempo
I just needed to get to her	solo necesitaba llegar a ella
I'm afraid this store has gone bankrupt	Me temo que esta tienda se ha ido a la quiebra
worked for us	funcionó para nosotros
I feed the fish and water some plants.	Doy de comer a los peces y riego algunas plantas.
I take a deep breath and let it out	Respiro hondo y lo dejo salir
I knew we could work this out	Sabía que podíamos resolver esto
I say it again like a lullaby	Lo digo de nuevo como una canción de cuna
I need a little room to breathe	Necesito un poco de espacio para respirar
I leaned against the wall behind me for support.	Me apoyé contra la pared detrás de mí para apoyarme.
Their times would be assigned a point value	A sus tiempos se les asignaría un valor en puntos
I'm downloading your meal plan.	Estoy descargando tu plan de comidas.
I studied his slim, athletic figure for a moment.	Estudié su figura delgada y atlética por un momento.
I've just never been a big fan of it.	Simplemente nunca he sido un gran fanático de eso.
I could take it to school	Podría llevarlo a la escuela
Some cheers go up in the crowd	Algunos aplausos suben en la multitud
I lay there with my head on one arm	Me acosté allí con la cabeza en un brazo
I had gotten away with mine	me había salido con la mía
He wasn't supposed to be present, actually.	Se suponía que no debía estar presente, en realidad.
I wanted him as much as he wanted me	Yo lo deseaba tanto como él me deseaba
I think you saved me in more ways than one.	Creo que me salvaste en más de un sentido.
I appreciate his help with this.	Agradezco su ayuda con esto
A priest walked in front with his bible open	Un sacerdote caminaba al frente con su biblia abierta
I didn't want to bother trying a spell.	No quería molestarme en intentar un hechizo.
I couldn't help but breathe a little harder	No pude evitar respirar un poco más fuerte
I didn't go looking for anything	no fui a buscar nada
I know his team is working on this.	Sé que su equipo está trabajando en esto.
I hope to order my mail	Espero ordenar mi correo
I remember feeling loved	recuerdo sentirme amado
I wanted to be a musician	yo queria ser musico
I wanted to cry on the spot	quería llorar en el acto
i will never be a hero	nunca seré un héroe
I followed him to his house, it was late.	Lo seguí hasta su casa, era tarde.
I can tolerate anyone for a few minutes.	Puedo tolerar a cualquiera por unos minutos.
Although I stood firm	Aunque me mantuve firme
A stake in a hedge will not grow	Una participación en un seto no crecerá
I don't have a real agenda with that.	No tengo una agenda real con eso.
See the religion section for details on churches.	Consulte la sección de religión para obtener detalles sobre las iglesias.
I wish she would calm me down	quisiera que ella me calmara
I felt guilty for having those thoughts.	Me sentí culpable por tener esos pensamientos.
I thought they might die	Pensé que podrían morir
I didn't ask you to come here.	Yo no te pedí que vinieras aquí.
I have no desire to be an internet sensation.	No tengo ningún deseo de ser una sensación de Internet.
I wonder how they would react to something like that.	Me pregunto cómo reaccionarían ante algo así.
I look at her and kneel on the floor	la miro y me arrodillo en el suelo
I wasn't sleeping well at all	No estaba durmiendo bien en absoluto
I think she speaks truth	creo que habla de verdad
Special equipment prepared	Se preparó equipo especial
I know, and he knew it too.	Lo sé, y él también lo sabía.
I only discovered ten	Solo descubrí diez
I won't say anything else	no diré nada más
I dreamed as a girl to kiss there	Soñé como una niña de besar allí
I just hope you made the right decision.	Solo espero que hayas tomado la decisión correcta.
The others endure screaming in fear	Los otros aguantan gritando de miedo
I can't imagine that's a good thing.	No puedo imaginar que eso sea algo bueno.
I looked so different	me veía tan diferente
A child does not forget the construction or the color of his house.	Un niño no olvida la construcción o el color de su casa.
A refuge from the cruel world	Un refugio del mundo cruel
I already wanted to go home	Ya quería irme a casa
I roll my eyes in defeat	Pongo los ojos en blanco derrotado
I could never find love after you left	Nunca pude encontrar el amor después de que te fuiste
I looked down at my number seventeen	Miré hacia abajo a mi número diecisiete
I was losing friends and family fast.	Estaba perdiendo amigos y familiares rápidamente.
Although I was used to this	Aunque estaba acostumbrado a esto
A thought came to his mind	Un pensamiento vino a su mente
I use the bags for extra water bottles.	Uso las bolsas para botellas de agua adicionales.
A suicide, perhaps, but not a murder either.	Un suicidio, tal vez, pero no un asesinato también.
I really shouldn't have gone on this trip	Realmente no debería haber ido en este viaje
i really want to write	Realmente quiero escribir
I needed to get to the point	necesitaba llegar al punto
I hope you have fun	Espero que se diviertan
I never know what to expect	nunca se que esperar
I forgot what we had been fighting about	Olvidé por qué habíamos estado peleando
I put everything into it	puse todo en ello
I'm not going to confess	no voy a confesarme
I couldn't keep using it every day.	No podía seguir usándolo todos los días.
I beg you, please let them live in peace.	Te lo ruego, por favor, déjalos vivir en paz.
I would find myself asking myself the same questions.	Me encontraría haciéndome las mismas preguntas.
I told my brothers and sisters to move on	Les dije a mis hermanos y hermanas que siguieran adelante
I needed to go	necesitaba irme
I can't stand secrets	no soporto los secretos
I stood up to leave the house	me puse de pie para salir de casa
I can hear a car rush by	Puedo escuchar un auto pasar corriendo
i can barely describe it	Apenas puedo describirlo
I highly recommend this location.	Recomiendo encarecidamente esta ubicación.
I just want to have you by my side	Solo quiero tenerte a mi lado
I guess I had seen them.	Supongo que los había visto.
I couldn't tell if they were breathing.	No podía decir si estaban respirando.
I can't be a part of it	no puedo ser parte de eso
I need to meet my son again	necesito volver a conocer a mi hijo
I have always much preferred the company of children.	Siempre he preferido mucho la compañía de los niños.
I couldn't have found a better coach.	No podría haber encontrado un mejor entrenador.
now i know what to do	ahora se que hacer
I decided that I was going to drive	Decidí que me iba a conducir
I can't see an opening through the vines	No puedo ver una abertura a través de las vides
A popular idea is not a fact.	Una idea popular no es un hecho.
I had always known what had happened, what would happen	Siempre había sabido lo que había pasado, lo que pasaría
A glance around the courtyard revealed no sign of him.	Una mirada alrededor del patio no dio señales de él.
Saw it live before anyone you know	Lo vi en vivo antes que nadie que conozcas
I really just want to meet you	Realmente solo quiero conocerte
I can control the sound and the song.	Puedo controlar el sonido y la canción.
I wasn't used to so much alcohol	no estaba acostumbrado a tanto alcohol
I was pregnant at the time	estaba embarazada en ese momento
I consider him a hero	lo considero un heroe
I didn't see any students between my car and my room.	No vi estudiantes entre mi auto y mi habitación.
Church was my last chance	La iglesia fue mi última oportunidad
I could have come undone that day	Podría haberme deshecho ese día
I'm afraid you won't be safe	temo que no estarás a salvo
Just wanted to know	Sólo quería saber
I gasped in shock, pain, and disgust.	Jadeé en estado de shock, dolor y disgusto.
I will never get the data back from her.	Nunca recuperaré sus datos.
I have absolutely nothing to lose	No tengo absolutamente nada que perder
A violation of your policy.	Una violación de su política.
A female voice calling	Una voz femenina llamando
i have something you want	tengo algo que quieres
And that was accepted as enough.	Y eso fue aceptado como suficiente.
A crowd of people ran from them.	Una multitud de gente salió corriendo de ellos.
A nod of the head is a gesture.	Un movimiento de cabeza es un gesto.
I never dared to dream too big	Nunca me atreví a soñar demasiado grande
I can make a campaign with that	Puedo hacer una campaña con eso
I didn't need this conversation.	No necesitaba esta conversación.
I didn't need to know the details	No necesitaba saber los detalles
I could have eaten those beans, after all.	Podría haberme comido esos frijoles, después de todo.
I must apologize for his speech.	Debo disculparme por su discurso.
Noise reduction is of particular interest in sound recording.	La reducción de ruido es de particular interés en la grabación de sonido.
A shadow stood in his way	Una sombra se interpuso en su camino
I shouldn't have come back for you	No debí haber vuelto por ti
I give them twelve hours to withdraw	les doy doce horas para que se retiren
i just made it happen	acabo de hacer que suceda
I put my head on his shoulder	Puse mi cabeza en su hombro
I was outside with him when it happened.	Estaba afuera con él cuando sucedió.
I gladly accept his terms, young lady.	Con mucho gusto acepto sus términos, jovencita
I have to take care of things	tengo que encargarme de las cosas
I just reduced the last	Acabo de reducir el último
A little excitement can do you good	Un poco de emoción te puede hacer bien
I didn't mean to leave you out	No quise dejarte fuera
I was now in his place	Ahora estaba en su lugar
I thought you wanted to take his things and leave.	Pensé que quería tomar sus cosas y marcharse.
I can't even ask anyone what to do.	Ni siquiera puedo preguntarle a nadie qué hacer.
I thought about the end of the world	Pensé en el fin del mundo
A double oven was built into the wall.	Se construyó un horno doble en la pared.
I shouldn't have said that because it's not true.	No debí haber dicho eso porque no es cierto.
I think they were fishing	creo que estaban pescando
I guess she had to be	Supongo que ella tenía que ser
A gun appeared on what looked like a tray.	Un arma apareció en lo que parecía una bandeja.
I felt him listening more closely.	Lo sentí escuchando más de cerca.
I receive many good wishes	recibo muchos buenos deseos
This hypothesis has been questioned in recent years.	Esta hipótesis ha sido cuestionada en los últimos años.
I mean do you think hell	Quiero decir, ¿crees que infernal
I didn't think anything good would come of it.	No pensé que nada bueno saldría de eso.
I was really going to buy that	Realmente iba a comprar eso
I still think this guy is some kind of jerk.	Sigo pensando que este tipo es una especie de imbécil.
I'm not saying you shouldn't enjoy life.	No digo que no debas disfrutar la vida.
His ears are pointed and erect.	Sus orejas son puntiagudas y erectas.
I had to get away from him.	Tuve que alejarme de él.
I could feel the essence of him spilling into me.	Podía sentir su esencia derramarse dentro de mí.
I saw the dawn coming	Vi que llegaba el amanecer
i really want some coffee	realmente quiero un poco de café
I opened my eyes as he moved on top of me.	Abrí los ojos mientras él se movía sobre mí.
I let him have his way	Lo dejé hacer su camino
I wouldn't take it personally	no lo tomaría como algo personal
he couldn't stop laughing	no podia parar de reir
I can't do anything wrong	no puedo hacer nada malo
He was confused and excited.	Estaba confundido y emocionado.
This was the last radio contact with the plane.	Este fue el último contacto por radio con el avión.
I wanted to stay here, stay and never move	Quería quedarme aquí, quedarme y nunca moverme
gave me a little hug	me di un pequeño abrazo
I was glad to help and refused any payment.	Me alegré de ayudar y rechacé cualquier pago.
I stare at the wall, but there's nothing there.	Miro fijamente a la pared, pero no hay nada allí.
I took him out of the shelter	Lo saqué del refugio
I went and made myself a drink	Fui y me hice una bebida
I really want to support that	Realmente quiero apoyar eso
I saw and heard everything.	Vi y escuché todo.
I know he claimed that	Sé que él afirmó que
I can't take my clothes off fast enough	No puedo quitarme la ropa lo suficientemente rápido
I can't even give them a proper burial.	Ni siquiera puedo darles un entierro adecuado.
I want to test myself	quiero ponerme a prueba
I want to talk to you	deseo hablar contigo
To run kingdom one	A correr el reino uno
An instant wide smile	Una amplia sonrisa instantánea
I go under the water	me meto bajo el agua
I guess that came from finding some sort of direction.	Supongo que eso vino de encontrar algún tipo de dirección.
I didn't know anything about someone who shot a cop.	No sabía nada sobre alguien que le disparó a un policía.
I'll be gone soon	me iré pronto
I gave you a purpose	te di un proposito
Travel alone or in small groups.	Viaja solo o en pequeños grupos.
I've been working on it for the last six months.	He trabajado en él durante los últimos seis meses.
I needed to know where he was	necesitaba saber donde estaba
The most significant changes involve the end	Los cambios más significativos implican el final
Darwin always finished one book before starting another.	Darwin siempre terminaba un libro antes de empezar otro
I'm excited to be here and get better.	Estoy emocionado de estar aquí y mejorar.
I know you'll be fine, my son.	Sé que te irá bien, hijo mío.
I'm going to try to make a few	voy a intentar hacer unos cuantos
low to the ground	bajo al suelo
would finish fourth	terminaría cuarto
I can withdraw it	te lo puedo retirar
I couldn't even scream	ni siquiera pude gritar
I refused to write more.	Me negué a escribir más.
I turned to the woman, but she was gone.	Me volví hacia la mujer, pero ella se había ido.
I kneel at the end	Me arrodillo al final
I could study more, work harder	Podría estudiar más, trabajar más duro
I can't agree with that statement	no puedo estar de acuerdo con esa afirmación
I'm typical, ordinary even	Soy tipica, ordinaria hasta
I fought a demon and saved a fairy.	Luché contra un demonio y salvé a un hada.
I decided to remove it even more	Decidí eliminarlo aún más
I want someone who makes small everyday events fun.	Quiero a alguien que haga que los pequeños eventos cotidianos sean divertidos.
I struggle to keep up	Lucho por mantener el ritmo
I just need to see her	solo necesito verla
I associated food with comfort.	Asocié la comida con la comodidad.
I just need something to break.	Solo necesito que me rompa algo.
I knew my friends wouldn't leave us here for long	Sabía que mis amigos no nos dejarían aquí mucho tiempo
I looked at the trunk	Miré el baúl
Our future is not for sale	Nuestro futuro no está en venta
I thought at the end of my studies	Pensé al final de mis estudios
I knew her a little bit in high school.	La conocí un poco en la escuela secundaria.
I saw the newspaper of the day.	Vi el periódico del día.
I also worked very hard	también trabajé muy duro
I reach for another box	Alcanzo otra caja
A little, we don't need evidence from outside	Un poco, no necesitamos pruebas de fuera
I hope she gets to work with you	Espero que ella se ponga a trabajar contigo
She though she was shaking from head to toe	Aunque estaba temblando de pies a cabeza
I will make an effort to be more social.	Haré un esfuerzo por ser más social.
I hate to think of you in pain	Odio pensar en ti con dolor
I couldn't understand how they were brothers.	No podía entender cómo eran hermanos.
I haven't dreamed of anyone else for a year.	No he soñado con nadie más durante un año.
I pushed it down	Lo empujé hacia abajo
I will disappear and you will never see me again.	Desapareceré y nunca más me volverás a ver.
One of the rooms contained a well	Una de las habitaciones contenía un pozo
I looked at his hand	Miré su mano
I immediately regretted having made the call.	Inmediatamente me arrepentí de haber hecho la llamada.
I have to show you this	tengo que mostrarte esto
I had to admit that she had a chance	Tuve que admitir que tenía posibilidades
I think she is also an excellent reporter.	Creo que ella también es una excelente reportera.
I had to earn a living	tuve que ganarme la vida
I needed to find a way to get out of here.	Necesitaba encontrar una manera de salir de aquí.
I apologize for my mistake	Pido disculpas por mi error
I swallowed hard and tried to concentrate.	Tragué saliva y traté de concentrarme.
I had never played every day in my life.	Nunca había jugado todos los días en mi vida.
He recognized some, but many were missing.	Reconoció algunos, pero muchos faltaban.
I remember everything very clearly.	Lo recuerdo todo muy claramente.
I won't let anyone take you	No dejaré que nadie te lleve
bean and many others	frijol y muchos otros
i had to get over it	tuve que superarlo
I put my eye white	Pongo los ojos en blanco
I didn't mean to hit you so hard	No quise golpearte tan fuerte
I gave her a key the night of her party	Le di una llave la noche de su fiesta
I can recall faint memories	Puedo recordar recuerdos débiles
It was like a test phase.	Fue como una fase de prueba.
I didn't want to go to the hospital	no queria ir al hospital
I didn't know why these people needed me	No sabía por qué estas personas me necesitaban
I woke up shaking, lying in my front garden	Me desperté temblando, acostado en mi jardín delantero
I met a girl once, very nice	Conocí a una chica una vez, muy agradable
I couldn't let you go to jail.	No podía dejarte ir a la cárcel.
I obeyed giving all my savings	Obedecí dando todos mis ahorros
I should forget about this madness	Debería olvidarme de esta locura
The plane went into the sea.	El avión se fue al mar.
I just got the lab results from her and it's good news.	Acabo de recibir los resultados de su laboratorio y son buenas noticias.
A living thing, she thought.	Un ser vivo, pensó.
A detective who knew too much	Un detective que sabía demasiado
I swing forward but I catch myself	Me balanceo hacia adelante pero me atrapo
I just couldn't figure out where or why	Simplemente no podía entender dónde o por qué
I won't be gone too long	no me iré demasiado tiempo
I always helped her blow without her knowing	Siempre la ayudé a soplar sin que ella supiera
I followed him down the stairs	lo seguí escaleras abajo
they are a great company	son una gran empresa
I understood the racial climate at the time.	Entendí el clima racial en ese momento.
I have to get up at dawn	tengo que levantarme al amanecer
I want to be part of it	quiero ser parte de eso
I knew this would cause a huge headache.	Sabía que esto produciría un gran dolor de cabeza.
President to lie in state	Presidente a mentir en el estado
I just meant stand back these are mine now	Solo quise decir, retrocede, estos son míos ahora
I really want to see the baby	tengo muchas ganas de ver al bebe
I stayed in the beach hut until very late.	Me quedé en la cabaña de la playa hasta muy tarde.
I suspect it was the devil's eye.	Sospecho que fue el ojo del diablo.
I can only make out the tops of his heads.	Solo puedo distinguir la parte superior de sus cabezas.
I can't apologize for my behavior.	No puedo disculparme por mi comportamiento.
I am a consumer, I buy a good or service	Soy un consumidor, compro un bien o servicio
This event is more likely for more massive companions	Este evento es más probable para compañeros más masivos
I can't even speak as his words are put into	Ni siquiera puedo hablar mientras sus palabras se ponen en
I never expected it to happen	Nunca esperé que sucediera
A couple of her friends managed to get her released.	Un par de sus amigos lograron que la liberaran.
They had two sons and a daughter.	Tuvieron dos hijos y una hija.
I already ate the rest of it	Ya me comí el resto de él
I woke up instantly and tried to sit up	Me desperté instantáneamente y traté de sentarme
I installed it in my living room.	Lo instalé en mi sala de estar.
I just have the key	simplemente tengo la llave
I was far from sure about this place	Estaba lejos de estar seguro de este lugar
I hardly slept, waking up with every noise, expecting the worst	Apenas dormí, despertando con cada ruido, esperando lo peor
I really enjoyed your company.	Realmente disfruté tu compañía.
I needed to be in top physical shape	Necesitaba estar en la mejor forma física
I never thought it would happen this way	Nunca pensé que sucedería de esta manera
I decided to start writing several books at once.	Decidí empezar a escribir varios libros a la vez.
I catch up with him and we ride together.	Lo alcanzo y cabalgamos juntos.
I realized that she hardly wanted to look at me	Me di cuenta de que ella apenas quería mirarme
I was ready for love	estaba preparado para el amor
I motion for him to sit on the sofa	Le hago señas para que se siente en el sofá
I just need to serve six more months	Solo necesito cumplir seis meses más
But we made a good movie.	Pero hicimos una buena película.
A whole new world spreads out there	Un mundo completamente nuevo se extiende por ahí
I wanted to support a friend	queria apoyar a un amigo
I tried to suppress my fear	Traté de suprimir mi miedo
I've come full circle as a poet of the spoken word	He llegado al punto de partida como poeta de la palabra hablada
A woman who wasn't afraid to speak her mind	Una mujer que no tenía miedo de decir lo que pensaba
I hung up without leaving a message this time	Colgué sin dejar mensaje esta vez
They really took us back to shore.	Realmente nos llevaron de regreso a la costa.
I identified with her immediately.	Me identifiqué con ella de inmediato.
I moved recently	me acabo de mudar
Gotta keep them safe no matter what	Tengo que mantenerlos a salvo pase lo que pase
I knew something wasn't right	Sabía que algo no estaba bien
I always wanted to teach	siempre quise enseñar
I twisted and turned before I hit the ground rolling	Me retorcí y giré antes de caer al suelo rodando
I barely recognized her	Apenas la reconocí
Much of my business is through word of mouth.	Gran parte de mi negocio es a través del boca a boca.
I can talk to him but he can't answer	Puedo hablar con él, pero él no puede responder
A look of sadness swimming in his eyes.	Una mirada de tristeza nadando en sus ojos.
I don't remember anything after that	no recuerdo nada despues de eso
I want you to believe in what you wrote	quiero que creas en lo que escribiste
I heard the front door open and someone came in.	Escuché que la puerta principal se abrió y alguien entró.
He was lying in a dark pool of blood.	Estaba acostado en un oscuro charco de sangre.
I'm so glad you came home.	Estoy tan contenta de que hayas venido a casa.
I always get away with things like that	Siempre me salgo con cosas así
I think they are, to some extent of course	Creo que lo son, hasta cierto punto, por supuesto
I don't like to remember that time	no me gusta recordar ese tiempo
Half an hour of that was enough	Media hora de eso fue suficiente
A social revolution could take me to the top	Una revolución social podría llevarme a la cima
I felt it go through me	Sentí que me atravesaba
I know him personally	lo conozco personalmente
I caught the scent of the river.	Capté el olor del río.
I just want to make sure that's what it is.	Solo quiero asegurarme de que eso es lo que es.
A valuable symbol of his power.	Un valioso símbolo de su poder.
I usually watch the birds at this time, almost every day.	Suelo observar los pájaros a esta hora, casi todos los días.
I highly recommend these gentlemen.	Recomiendo mucho a estos señores.
A routine physical exam, nothing more.	Un examen físico de rutina, nada más.
I saw his shoulders sag from his high defensive grip.	Vi sus hombros hundirse desde su alto agarre defensivo
A duty, task or company	Un deber, tarea o empresa
I lean in closer and smile for the audience.	Me inclino más cerca y sonrío para la audiencia.
I didn't need to think or speak or act	No necesitaba pensar o hablar o actuar
I, of course, told him about you.	Yo, por supuesto, le hablé de ti.
I want you all back safe.	Los quiero a todos de vuelta a salvo.
i wasn't even blushing	ni siquiera me estaba sonrojando
He would better explore the place in the next few days.	Exploraría mejor el lugar en los próximos días.
Now I know what my purpose in life was.	Ahora sé cuál era mi propósito en la vida.
Flight through the first floor	Vuelo por el primer piso
I don't remember feeling this way before	No recuerdo haberme sentido así antes
I was just a lazy old man	Yo era simplemente un viejo perezoso
I miss seeing you in the exam	extraño verte en el examen
His funeral took place there.	Su funeral tuvo lugar allí.
I stopped drinking more	Me detuve de beber más
I am killing human beings	estoy matando seres humanos
I've seen it break several times	lo he visto romperse varias veces
I half understand why she is the way she is	Entiendo a medias por qué ella es como es
I've had a killer week though	Sin embargo, he tenido una semana asesina
I sob into her shoulder as she hugs me.	Sollozo en su hombro mientras me abraza.
I shouldn't have to show you this	No debería tener que enseñarte esto
A concept of satisfaction and instant gratification	Un concepto de satisfacción y gratificación instantánea
She could be your mother, well not quite, almost	Podría ser tu madre, bueno no del todo, casi
I was going to write a story	iba a escribir una historia
I love her performance in my movie	me encanta su actuacion en mi pelicula
I know you very well	te conozco muy bien
i'm here on business	estoy aquí por negocios
A source claimed that body parts were removed.	Una fuente afirmó que le quitaron partes del cuerpo.
I really like that name	me gusta mucho ese nombre
I want to be so stupid	Quiero ser tan estúpido
He prioritized city duties over campaign activities.	Dio prioridad a los deberes de la ciudad sobre las actividades de campaña.
I don't know what to say	No sé qué decir
I looked at the door of the sick room.	Miré hacia la puerta de la habitación del enfermo.
I had caught him with that	lo habia pillado con ese
He was lonely and very depressed	Estaba solo y muy deprimido
I have experienced automatic writing several times.	He experimentado la escritura automática varias veces.
I mean, positively, yes	Quiero decir, positivamente, sí
I was surprised you didn't notice me, actually	Me sorprendió que no me notases, en realidad
I had a question about my food	tenía una pregunta sobre mi comida
People may have to think a little more	La gente puede tener que pensar un poco más
I felt very bad	me senti muy mal
I wanted to cum in front of my mom	Quería correrme frente a mi mamá
Such a tragedy makes a strong symbolic ending.	Tal tragedia hace un fuerte final simbólico.
You should just stop trying altogether.	Simplemente debería dejar de intentarlo por completo.
I know you still hate me	Sé que todavía me odias
They must prove that they are worthy of their history.	Deben demostrar que son dignos de su historia.
I looked at them with envy	los mire con envidia
I called out to him, but he didn't turn around.	Lo llamé, pero no se dio la vuelta.
I turned her around to look at me	La hice girar para mirarme
I couldn't believe this was really happening.	No podía creer que esto realmente estaba sucediendo.
I love you more than anything in the world	te quiero mas que a nada en el mundo
I would offer it in love	yo lo ofreceria enamorado
I liked it and thought it was better than that.	Me gustaba y pensaba que era mejor que eso.
He loved man more than life.	Amaba al hombre más que a la vida.
Then they clean the air	Luego limpian el aire
I highly doubted that he would make the city	Dudaba mucho que se hiciera de la ciudad
He could only rest in bed and drink water.	Solo podía descansar en la cama y beber agua.
Can't blame them, considering how hot it can get.	No puedo culparlos, considerando lo caliente que puede llegar a ser
I can't explain it, but that's what happened.	No puedo explicarlo, pero eso es lo que pasó.
I'll go find us some	Iré a buscarnos algunos
I wanted to buy things during my vacation.	Quería comprar cosas durante mis vacaciones.
I was desperate to go after him.	Estaba desesperado por ir tras él.
I quickly spoke again	Rápidamente volví a hablar
I watched and waited	Observé y esperé
I wanted to go out that way	Quería salir de esa manera
A faster car wouldn't hurt.	Un coche más rápido no vendría mal
In fact, I finished this novel over the weekend.	De hecho, terminé esta novela durante el fin de semana.
I pushed my wife away because she betrayed me	Alejé a mi esposa porque me traicionó
I just watched them for a minute.	Solo los observé por un minuto.
I want to see it on paper	quiero verlo en papel
I've looked at it many times, just out of curiosity.	Lo he consultado muchas veces, solo por curiosidad.
I did no more judgment besides that.	No hice más juicio además de eso.
I will not play again unless it is necessary.	No volveré a jugar a menos que sea necesario.
I needed something to cool me down	Necesitaba algo para refrescarme
I want to find something real	quiero encontrar algo real
The review found a decrease in blood pressure	La revisión encontró una disminución en la presión arterial
I walked to the window and looked outside	Caminé hacia la ventana y miré afuera
A filthy affair, more filthy	Un asunto asqueroso, más asqueroso
I followed her, trailing behind her.	La seguí, arrastrándome detrás de ella.
I picked up my things	recogí mis cosas
A brief silence followed, then suddenly chaos reigned.	Siguió un breve silencio, luego, de repente, el caos reinó.
I never got to know him	nunca llegué a conocerlo
I can understand his attitude now	Puedo entender su actitud ahora
I spent my childhood reading books.	Pasé mi infancia leyendo libros.
I saw him swallow and give a long blink	Lo vi tragar y dar un largo parpadeo
I'm going to need the help of all my friends.	Voy a necesitar la ayuda de todos mis amigos.
I have to change that once	tengo que cambiar eso de una vez
I could feel him watching me walk down the stairs.	Podía sentirlo mirándome bajar las escaleras.
He had tears in his eyes	Tenía lágrimas en los ojos
I shouldn't have said it was your fault	No debí haber dicho que fue tu culpa
I closed my eyes again and leaned into him.	Cerré los ojos de nuevo y me incliné hacia él.
I need some help with this	Necesito algo de ayuda con esto
He surprised me that the lights weren't brighter.	Me sorprendió que las luces no fueran más brillantes.
I worked it, girlfriend	lo trabajé, novia
Fragments of earlier law codes have been found	Se han encontrado fragmentos de códigos de leyes anteriores
I also have some orchards everywhere.	También tengo algunos huertos por todas partes.
i liked it immediately	me gusto inmediatamente
I already control the economy and the means of production	Ya controlo la economía y los medios de producción
A secret despair in my heart	Una desesperación secreta en mi corazón
I feel so down, so unhappy	Me siento tan deprimido, tan infeliz
I hadn't been hit this hard in weeks.	No me habían golpeado tanto en semanas.
He shouldn't be forced to abide by your religion.	No debería ser forzado a acatar tu religión.
I have to follow my creativity to my destiny.	Tengo que seguir mi creatividad a mi destino.
I retired in my first term	Me retiré en mi primer término
I walk to the kitchen and grab a knife.	Camino a la cocina y agarro un cuchillo.
I wanted to stop and see you	quería parar y verte
A professional athlete, an incredible cook, a	Un atleta profesional, un cocinero increíble, un
I looked at their faces	miré sus rostros
I still have to decide what to wear.	Todavía tengo que decidir qué ponerme.
I was disappointed when we arrived at his office.	Me encontré decepcionado cuando llegamos a su oficina.
He knew exactly where we were.	Sabía exactamente dónde estábamos.
I gently lifted the shuttle off the ground.	Levanté suavemente el transbordador del suelo.
A Western release was planned for the title.	Se planeó un lanzamiento occidental para el título.
I ended up reading them	terminé leyéndolos
I don't know what to do	no se que hacer
I remember the hospital	recuerdo el hospital
i knew they were right	sabía que tenían razón
I could see past him into his room.	Podía ver más allá de él en su habitación.
A married brother with children, dead parents, but nothing more	Un hermano casado con hijos, padres muertos, pero nada más
I told you there was a conspiracy.	Te dije que había una conspiración.
I screamed at the top of my lungs	Grité a todo pulmón
I hope to build on that	Espero construir sobre eso
I enjoyed my lessons and found them very useful.	Disfruté mis lecciones y las encontré muy útiles.
I felt moved to jump into action again.	Me sentí movido a saltar a la acción de nuevo.
Yesterday I turned off the water	Ayer cerré el agua
I want to see a doctor	quiero ver a un medico
He hadn't seen them since that night.	No los había visto desde esa noche.
I have no doubt that someone called you.	No tengo ninguna duda de que alguien te llamó.
I fought alongside the last dragon that day, my grace	Luché al lado del último dragón ese día, mi gracia
A little more time to heal for both of us	Un poco más de tiempo para sanar para los dos
I looked at my wrist, and there was no watch	Miré mi muñeca, y no había reloj
i enjoyed the night	disfruté la noche
I can feel it in the air we're breathing	Puedo sentirlo en el aire que estamos respirando
I didn't remember his name	no recordaba su nombre
I'm surprised you remember	me sorprende que te acuerdes
I pushed open the heavy door and entered.	Empujé la pesada puerta y entré.
I may or may not decide to reward you	Puedo o no decidir recompensarte
I just went downstairs to get something to eat.	Solo bajé a buscar algo de comer.
Reproduction occurs throughout the year.	La reproducción se produce durante todo el año.
The pain of living without your true love	El dolor de vivir sin tu amor verdadero
I guess it had to end at some point.	Supongo que tenía que terminar en algún momento.
I got behind the safety of my desk	Me puse detrás de la seguridad de mi escritorio
I can't talk to anyone about this.	No puedo hablar con nadie sobre esto.
I keep you up all day	Te mantengo despierto todo el día
Below was a pool of blood.	Debajo había un charco de sangre.
I carry them in my bag	los llevo en mi cartera
I ask vague questions and you nod	Hago preguntas vagas y usted asiente
I loved that	Me enamoré de eso
I apologize for his actions.	Te pido perdón por sus acciones.
I'm actually going crazy	en realidad me voy a volver loco
Always faithful and true	Siempre fiel y verdadero
I ran down the opposite side of the hill	Corrí por el lado opuesto de la colina
I didn't want to lie to him	no queria mentirle
I couldn't find anything outside of your page.	No pude encontrar nada fuera de su página.
I put down the cup and got up to leave.	Dejé la taza y me levanté para irme.
I try not to laugh, but I can't help it.	Intento no reírme, pero no puedo evitarlo.
A voice sounds behind me.	Una voz suena detrás de mí.
I imagine his closest relatives	Me imagino a sus parientes más cercanos
I have too much self control	Tengo demasiado autocontrol
I use my eyes to move towards the stage.	Uso mis ojos para moverme hacia el escenario.
I have to finish this book, which could take months.	Tengo que terminar este libro, lo que podría llevar meses.
I cut him off before he could get to the heart.	Lo interrumpí antes de que pudiera llegar al corazón.
However, I know he was using, not just selling	Sin embargo, sé que estaba usando, no solo vendiendo
I do not want to know anything	no quiero saber nada
I bend down one more time	Me agacho una vez más
A young college graduate was waiting for him.	Un joven graduado de la universidad lo estaba esperando.
I tried with another database, it worked fine	Probé con otra base de datos, funcionó bien
I was relieved actually	Me sentí aliviado, en realidad
I asked about the weather on the island.	Pregunté sobre el clima en la isla.
I just need to get there	Solo necesito llegar allí
I put you under shelter	Te puse bajo el refugio
I know why people stay	Sé por qué la gente se queda
I will come tonight at midnight.	Vendré esta noche a la medianoche.
I am the breath you breathe	Soy el aliento que respiras
I tried to make all your wishes come true.	Traté de hacer realidad todos sus deseos.
I would like to be at home with her	quisiera estar en casa con ella
I can be your friend	puedo ser tu amigo
I should have been content to take you away	Debería haberme contentado con llevarte lejos
I can never reach my lawyer	Nunca puedo contactar a mi abogado
I am yours now and always	soy tuyo ahora y siempre
I can't control it anymore	ya no puedo controlarlo
I study it more closely and see my own handwriting.	Lo estudio más de cerca y veo mi propia letra.
I went into automatic mode	entré en modo automático
I couldn't help it, the urge was impossible to resist.	No pude evitarlo, el impulso era imposible de resistir.
I was jumping off the TV	yo estaba saltando del televisor
I always pay my debts	siempre pago mis deudas
I followed him and hands reached out and pulled me inside.	Lo seguí y las manos se extendieron y me empujaron hacia adentro.
I wouldn't want anyone to think that	no quisiera que nadie pensara eso
I expected you to come up	esperaba que subieras
A little soap and water and they were clean.	Un poco de agua y jabón y quedaron limpios.
I've been looking for you so we can talk.	Te he estado buscando para que podamos hablar.
I looked up more of your work after that.	Busqué más de tu trabajo después de eso.
I never feed the animals.	Nunca alimento a los animales.
I read your job description.	Leí la descripción de tu trabajo.
I couldn't answer them	no pude responderles
A single lone number stared back at him.	Un solo número solitario le devolvió la mirada.
I didn't feel like eating anything	no tenia ganas de comer nada
I want you to feel comfortable here in our house.	Quiero que te sientas cómodo aquí en nuestra casa.
I'll probably be fishing or swimming in the river.	Probablemente estaré pescando o nadando en el río.
I ask him how his day was.	Le pregunto cómo fue su día.
I see a trip here	Veo un viaje aquí
I could sing softly	Podría cantar en voz baja
I couldn't trust anyone, not even myself.	No podía confiar en nadie, ni siquiera en mí mismo.
I had never seen a person with brown skin	nunca habia visto a una persona de piel morena
I returned to the table, sitting down slowly.	Regresé a la mesa, sentándome lentamente.
I haven't really done much with my life.	Realmente no he hecho mucho con mi vida.
I needed to win this and be done with it	Necesitaba ganar esto y acabar de una vez
I asked him if he would abandon his grand plan now	Le pregunté si abandonaría su gran plan ahora
I can hardly remember anything from my previous life	Apenas puedo recordar nada de mi vida anterior
Eggs are laid every one or two days.	Los huevos se ponen cada uno o dos días.
I was surprised again by her	Me sorprendió de nuevo por ella
I'm still looking for the others.	Sigo buscando a los demás.
I'm just supposed to observe, not interfere.	Se supone que solo debo observar, no interferir.
I would love to be straight	me encantaria ser heterosexual
I didn't try to fight it.	No traté de luchar contra eso.
I really love being here	Realmente me encanta estar aquí
I thought he was being polite.	Pensé que estaba siendo educado.
The couple kept their relationship very quiet.	La pareja mantuvo su relación muy tranquila.
Again there was a fast start to the stage.	Nuevamente hubo un rápido comienzo de etapa.
I can show you the remains of her if you need proof.	Puedo mostrarte sus restos si necesitas pruebas.
I was too busy to count but four seems about right	Estaba demasiado ocupado para contar, pero cuatro parece correcto
A group of women waited in the great hall.	Un grupo de mujeres esperaban en el gran salón.
I decided my date could wait	Decidí que mi cita podía esperar
I had class early the next morning	tenía clase temprano a la mañana siguiente
I picked her up and we went to the concert.	La recogí y fuimos al concierto.
Her own writings also addressed the issue.	Sus propios escritos también abordaron el tema.
i want it to be good	quiero que sea bueno
I look at the supply closet and get an idea.	Veo el armario de suministros y me hago una idea.
A process called evolution has never occurred on earth.	Un proceso llamado evolución nunca ha ocurrido en la tierra.
I think there was a party almost every night.	Creo que había una fiesta casi todas las noches.
I try to be the humble servant	trato de ser el humilde servidor
I better sleep alone	mejor duermo solo
I've seen it since they arrived.	Lo he visto desde que llegaron.
He almost didn't want to believe what he was saying.	Casi no quería creer lo que estaba diciendo.
I wondered what her family would think about her mysterious disappearance.	Me preguntaba qué pensaría su familia sobre su misteriosa desaparición.
It bothered me that he never called or wrote	Me molestó que nunca llamara ni escribiera
I paid a guy to bring me here this morning.	Le pagué a un tipo para que me trajera aquí esta mañana.
I was having a much better time sleeping	me lo estaba pasando mucho mejor durmiendo
she has a golden coat	ella tiene un abrigo dorado
can i get close to you then	Puedo acercarme a ti entonces
I can't think of who it could be	no se me ocurre quien puede ser
I thought we could borrow you for a moment	Pensé que podríamos tomarte prestado por un momento
A deputy was standing outside	Un diputado estaba parado afuera
I needed to make sure that she would be successful in life.	Necesitaba asegurarme de que ella tendría éxito en la vida.
i miss feeling positive	extraño sentirme positivo
a creature of the night	Una criatura de la noche
I can hear it in your voice	Puedo escucharlo en su voz
I was the first to arrive home that afternoon.	Fui el primero en llegar a casa esa tarde.
I take in my appearance	Tomo en mi apariencia
I tried to fake passion	Traté de fingir pasión
He could barely remember what had happened last night.	Apenas podía recordar lo que había sucedido anoche.
I added these two, myself	Agregué estos dos, yo mismo
I wonder if you have that	Me pregunto si tienes eso
I never wear perfume	nunca uso perfume
I know how hard today was for you	Sé lo duro que fue hoy para ti
I lived with it every day	Viví con eso todos los días
The trip was unsuccessful	El viaje no tuvo éxito
I looked back at my daughter.	Volví a mirar a mi hija.
i can't deal with them	no puedo lidiar con ellos
I find this ancient insect absolutely fascinating.	Encuentro este antiguo insecto absolutamente fascinante.
A part of me really didn't want to go back	Una parte de mí realmente no quería volver
Transportation and garbage collection soon followed.	Pronto siguieron el transporte y la recolección de basura.
I hope it's tongue in cheek	Espero que sea la lengua en la mejilla
But football can be like that.	Pero el fútbol puede ser así.
He probably had people who communicated once a day.	Probablemente tenía personas que se comunicaban una vez al día.
A desire for expression is the writer's fuel.	Un deseo de expresión es el combustible del escritor.
Finally the government got tired and stopped	Finalmente el gobierno se cansó y dejó de
i love everything about it	me encanta todo al respecto
I missed that bus while hanging out on the selfish street	Perdí ese autobús mientras pasaba el rato en la calle egoísta
I regret taking her for granted	Me arrepiento de haberla dado por sentada
I'm really embarrassed about it	Estoy realmente avergonzado por eso
I got up and took a three second look.	Me levanté y eché un vistazo de tres segundos.
I feel much better now	ya me siento mucho mejor
I'm wondering if this might provide a workaround.	Me pregunto si esto podría proporcionar una solución alternativa.
I will make two copies of the letter.	Haré dos copias de la carta.
I felt a healthy tiredness	Sentí un cansancio saludable
I cleared my throat and pointed to a chair.	Me aclaré la garganta y señalé una silla.
I could die now	Podría morir ahora
I tried to reach you	Traté de alcanzarte
Was the making of them	Fue la fabricación de ellos
I turned around and found her holding my helmet.	Me volteé y la encontré sosteniendo mi casco.
Several commercial banks have branches throughout the country.	Varios bancos comerciales tienen sucursales en todo el país.
I started to love her back	Empecé a quererla de vuelta
I will never use that road.	Nunca usaré ese camino.
A hole that fits mine	Un agujero que se ajusta al mío
I didn't even weigh a hundred pounds	Ni siquiera pesaba cien libras
I never got home at this time of day.	Nunca llegué a casa a esta hora del día.
I felt safe and protected in her arms.	Me sentí segura y protegida en sus brazos.
I couldn't move my hind legs or my tail.	No podía mover mis patas traseras o mi cola.
I just asked him if he had seen my family.	Solo le pregunté si había visto a mi familia.
I couldn't see much, but it was enough.	No pude ver mucho, pero fue suficiente.
I heard footsteps on the pavement coming up behind me.	Escuché pasos en el pavimento viniendo detrás de mí.
I noticed that he had tears in his eyes.	Noté que tenía lágrimas en los ojos.
I could use a trip back to my rocket	Me vendría bien un viaje de regreso a mi cohete
He had no greater reason for this fascination.	No tenía mayor razón para esta fascinación.
A chill ran down my frame	Un escalofrío recorrió mi marco
i was ready to see it	yo estaba listo para verlo
I fought for recognition	Luché por el reconocimiento
I have this eye cream that just came out.	Tengo este contorno de ojos que acaba de salir.
I was nothing more than that	yo no era mas que eso
A loud crack rang in her ear.	Un fuerte crujido resonó en su oído.
I was fine with them	estaba bien con ellos
I didn't want to talk about it	no queria hablar de eso
I had no weapon of any kind	no tenia arma de ningun tipo
I am happy that we can do	Estoy feliz de que podamos realizar
A total winner, one hundred percent to the end.	Un ganador total, cien por ciento hasta el final.
I will find a new task for you.	Encontraré una nueva tarea para ti.
I've tried and failed, many times	Lo he intentado y he fallado, muchas veces
I stopped walking, turning to look at him.	Dejé de caminar, girándome para mirarlo.
I prefer to enjoy my work	prefiero disfrutar de mi trabajo
I knew I could play anywhere	Sabía que podía jugar en cualquier lugar
I could only look back in silence.	Solo podía mirar hacia atrás en silencio.
I did some work while the house was quiet.	Hice algo de trabajo mientras la casa estaba tranquila.
I can't find my way back	No puedo encontrar mi camino de regreso
I was also being practical	yo tambien estaba siendo practico
I know you've been avoiding me for a reason.	Sé que me has estado evitando por una razón.
I woke up later, in the middle of the night.	Me desperté más tarde, en medio de la noche.
I think he's trying	creo que lo está intentando
I pray for everyone here	Rezo por todos aquí
I will repeat using the shorter version.	Repetiré usando la versión más corta.
I loved my new truck	Me encantó mi nueva camioneta
I sank my teeth deeper	hundí mis dientes más profundo
I figured you were a little different	Supuse que eras un poco diferente
I felt more than words said	Sentí más de lo que decían las palabras
I was in too much pain to grab them.	Tenía demasiado dolor para agarrarlos.
I may not have done that	Puede que no haya hecho eso
I checked the weather though	Sin embargo, revisé el clima
I left the dining room a happy man	Salí del comedor un hombre contento
I reached into my bag for a spare battery and found it.	Busqué en mi bolso una batería de repuesto y la encontré.
I guess he's saving them from burning.	Supongo que los está salvando de la quema.
I stood up and crossed to the cliff.	Me puse de pie y crucé hasta el acantilado.
I can't sleep with other people.	No puedo dormir con otras personas.
I have to go through there	tengo que pasar por ahí
I can't be anxious	no puedo tener ansiedad
I remembered my father's advice.	Recordé el consejo de mi padre.
I held up the candle to light the way	Levanté la vela para iluminar el camino
i need revenge	necesito vengarme
I drew my gun and aimed	Saqué mi arma y apunté
He then held various academic positions.	Luego tuvo varios cargos académicos.
It is generally considered his best film.	En general, se considera su mejor película.
I had no faith in them	no tenia fe en ellos
I can't waste time	no puedo perder el tiempo
I have to find a way to get out of this place.	Tengo que encontrar una manera de salir de este lugar.
I wanted to block it all, no more	Quería bloquearlo todo, no más
I look at the sketch, this is all.	Miro el boceto, esto es todo.
I picked it up to look at it.	Lo recogí para mirarla.
I always check it after the transformation.	Siempre la reviso después de la transformación.
I followed the same route, sometimes running backwards.	Seguí la misma ruta, a veces corriendo hacia atrás.
I won't let you put her in danger like this.	No permitiré que la pongan en peligro así.
see you there again	te veo allí de nuevo
I can practically see through it.	Prácticamente puedo ver a través de él.
I felt angry and confused	Me sentí enojado y confundido
A great calamity is about to begin	Una gran calamidad está por comenzar
I trust government-issued food safety information.	Confío en la información de seguridad alimentaria emitida por el gobierno.
A moment later, the door opened	Un momento después, la puerta se abrió
I strive to be a professional person.	Me esfuerzo por ser una persona profesional.
It may have replaced an earlier abbey building.	Puede haber reemplazado un edificio de la abadía anterior.
I try to spread their feelings with my music.	Trato de extender sus sentimientos con mi música.
I watched it closely	lo observé de cerca
I remember making you laugh	recuerdo haberte hecho reir
I pray you'll be patient with her.	Rezo para que seas paciente con ella.
I protect all who come to my temple	Yo protejo a todos los que vienen a mi templo
i saw your potential	vi tu potencial
everyday I like you more	cada dia me gustas mas
I should have told everyone that they win	Debería haberles dicho a todos que ellos ganan
I can always become a better rider.	Siempre puedo convertirme en un mejor jinete.
I learned to be a ghost	Aprendí a ser un fantasma
I know your schedule by heart.	Me sé su horario de memoria.
I stared at her and my breathing increased.	La miré fijamente y mi respiración aumentó.
I bought the number for your job.	Compré el número por tu trabajo.
He hoped it wouldn't come to violence.	Esperaba que no llegara a la violencia.
I think about it for a minute	Lo pienso por un minuto
I pressed the operation button up	Presioné el botón de operación hacia arriba
I got into some kind of zone	Entré en algún tipo de zona
I wish other groups could follow their example.	Ojalá otros grupos pudieran seguir su ejemplo.
I have written many articles on various topics.	He escrito muchos artículos sobre varios temas.
I wasn't going up there just to get laid.	No iba a subir allí solo para echar un polvo
I didn't think of it that way	no lo pensé de esa manera
I was on suicide watch	yo estaba en vigilancia de suicidio
I couldn't even define what had happened between us.	Ni siquiera podía definir lo que había pasado entre nosotros.
I can see the mischief in his eyes.	Puedo ver la picardía en sus ojos.
I picked up my mail and paid my bills	recogí mi correo y pagué mis cuentas
I had completely forgotten about the white man.	Me había olvidado por completo del hombre blanco.
I know what that means	yo se lo que eso significa
I realized that everyone did the best they could.	Me di cuenta de que todos hicieron lo mejor que pudieron.
I'm not exactly shy, in case you haven't noticed.	No soy exactamente tímido, en caso de que no te hayas dado cuenta
I almost fell with the force of the memory	Casi me caigo con la fuerza del recuerdo
I had to practice being cautious	Tuve que practicar ser cauteloso
A burden worth several stones fell from his heart	Una carga que valía varias piedras cayó de su corazón
I will not hide that fact from you.	No te ocultaré ese hecho.
I have no idea who sent it or why.	No tengo idea de quién lo envió o por qué.
he would have given up on me a long time ago	me habría rendido hace mucho tiempo
I may not give you a chance.	Puede que no le dé la oportunidad.
I met them from time to time.	Los conocí de vez en cuando.
I know they are not going to take the commitment well	yo se que no se van a tomar bien el compromiso
I closed my eyes and this time I breathed it in	Cerré los ojos y esta vez lo respiré
A deep yellow color developed during this time	Un color amarillo intenso desarrollado durante este tiempo
I turn around in the driveway to go home	Me doy la vuelta en el camino de entrada para volver a casa
I was wondering where that went.	Me preguntaba a dónde fue eso.
I am looking for a companion for sex	busco acompañante para sexo
However, many others were not so lucky.	Sin embargo, muchos otros no tuvieron tanta suerte.
The destruction had a significant effect on international opinion.	La destrucción tuvo un efecto significativo en la opinión internacional.
Louise was known for her charity towards her servants.	Louise era conocida por su caridad hacia los sirvientes.
I already took out all my things	Ya saqué todas mis cosas
i started reading it	comencé a leerlo
I thought you were going to do the same.	Pensé que ibas a hacer lo mismo.
I pressed my body against his.	Presioné mi cuerpo contra el suyo.
I hope everything goes well today, and every day better.	Espero que todo vaya bien hoy, y cada día mejor.
I can make sense of that you can't	Puedo darle sentido a eso que tu no puedes
I have two mysteries for you to solve.	Tengo dos misterios para que los resuelvas.
I could check my email somewhere else	Podría revisar mi correo electrónico en otro lado
I sighed in frustration	suspiré de frustración
I see everything as energy.	Veo todo como energía.
I only passed half of my case	Solo pasé la mitad de mi caso
I should have trusted you	debería haber confiado en ti
I mean no harm to you or this city.	No pretendo hacerte daño a ti ni a esta ciudad.
I don't understand why they say these things	No entiendo porque dicen estas cosas
I asked him if he could catch it for me.	Le pregunté si podía atraparlo por mí.
A feeling that she had never experienced before in his entire life.	Un sentimiento que nunca antes había experimentado en toda su vida.
A man rows the boat inland towards me.	Un hombre rema el bote tierra adentro hacia mí.
I've seen some work hard and seemingly accomplish nothing.	He visto a algunos trabajar duro y aparentemente no lograr nada
i couldn't do this	no pude hacer esto
I'm going to cry from a distance	voy a llorar a la distancia
A young man who returned there despite the warning.	Un joven que volvió allí a pesar de la advertencia.
I understand how he feels	entiendo como se siente
I need to save their immortal lives.	Necesito salvar sus vidas inmortales.
I heard them fighting at the window behind me.	Los escuché luchando en la ventana detrás de mí.
I was looking at the photo of the corpse.	Estaba mirando la foto del cadáver.
I can't make a mistake	no puedo cometer un error
I have to absorb it and roll inside	Tengo que absorberlo y rodar hacia adentro
I didn't know what to do with you	no supe que hacer contigo
It is later revealed that she is pregnant.	Más tarde se revela que está embarazada.
I backed up, went through the door and out into the hall.	Retrocedí, crucé la puerta y salí al pasillo.
A clear lack of humor.	Una clara falta de humor.
I see a table with two chairs and candles.	Veo una mesa con dos sillas y velas.
I thought we were both through	Pensé que ambos habíamos terminado
just bothered me a little	solo me moleste un poco
I look at her doll	Miro su muñeca
I guess you'll find out soon enough.	Supongo que pronto lo sabrás.
I would have no idea	no tendría ni idea
I remember taking it out all the time.	Recuerdo haberlo sacado todo el tiempo.
I understand the special friendship between you two.	Entiendo la amistad especial entre ustedes dos.
even contributed ideas	Incluso aportó ideas
A tear slid out of the corner of my eye	Una lágrima se deslizó por el rabillo del ojo
I was getting pretty excited	me estaba emocionando bastante
I doubt anyone else heard it apart from me.	Dudo que alguien más lo haya escuchado aparte de mí.
I killed innocent children, mothers, fathers and felt no remorse.	Maté a niños, madres, padres inocentes y no sentí remordimiento.
had avoided watching the news	había evitado mirar las noticias
I want to meet them to forget maybe	Quiero conocerlos para olvidarme tal vez
It would be great for everyone except me.	Sería genial para todos menos para mí.
We seek victory and we get it	Buscamos la victoria y la conseguimos
there were no roads	no había caminos
A smiling disposition	Una disposición sonriente
I can turn it into a sweet ride	Puedo convertirla en un dulce paseo
I didn't think he was very handsome	no pense que fuera muy guapo
I was the only one who knew it was coming	yo era el unico que sabia que venia
I may have other questions as well.	También se me pueden ocurrir otras preguntas
I knew how to shut up	supe callar
I will need your help to enter the castle.	Necesitaré tu ayuda para entrar al castillo.
I woke up and looked at the door.	Me desperté y miré a la puerta.
I slept all night	dormí toda la noche
I start the shower and get in	Comienzo la ducha y me meto
I need some clean clothes	necesito algo de ropa limpia
I ask nothing of her, I make no demands	No pido nada de ella, no hago demandas
I noticed the fish scales on her face again.	Volví a notar las escamas de pescado en su rostro.
we were good enough	fuimos lo suficientemente buenos
I could really make you the greatest quarterback ever born	Realmente podría convertirte en el mejor mariscal de campo jamás nacido
I know that people support us and support me	Sé que la gente nos apoya y me apoya
I raised the bottle in his direction.	Levanté la botella en su dirección.
I say she has no idea about love	Yo digo que ella no tiene idea sobre el amor
She knew someday it would be worth it	Sabía que algún día valdría la pena
I look at my watch	Miro mi reloj
I remember teaching you to eat dirt or mud.	Recuerdo haberte enseñado a comer tierra o barro.
I would have no choice	yo no tendría otra opción
I think she thinks it was me	Creo que ella piensa que fui yo
I leaned against him	me apoyé contra él
I mean really good	Quiero decir, realmente bien
I knew better than that	Yo sabía mejor que eso
I no longer have a job	ya no tengo trabajo
I want to associate with you	quiero asociarme contigo
I made three heroic attempts	Hice tres intentos heroicos
I want to make sure you get home safe and sound.	Quiero estar seguro de que llegas a casa sano y salvo.
I've never done that	nunca he hecho eso
I've been planning this for a few months.	Estuve planeando esto durante unos meses.
It didn't smell like the enemy	No olía como el enemigo
i guess they get along pretty well	supongo que se llevan bastante bien
I looked at my father	miré a mi padre
I have no explanation	no tengo explicacion
I had to cross a forest on my way inland	Tuve que cruzar un bosque en mi camino hacia el interior
i could have gone	podría haberme ido
I wouldn't have expected anything less	no hubiera esperado nada menos
I hardly know where it is	Apenas sé dónde está
I waited a long time for him to say something.	Esperé mucho tiempo para que él dijera algo.
I didn't even leave a note	Ni siquiera dejé una nota
A man you haven't even met	Un hombre que ni siquiera ha conocido
I hope you never get it right.	Espero que nunca lo entiendas bien.
I had to find a way out of here	Tuve que encontrar una manera de salir de aquí
I can't believe the beautiful architecture of the old buildings.	No puedo creer la hermosa arquitectura de los edificios antiguos.
I noticed that the library was located in this hallway.	Noté que la biblioteca estaba ubicada en este pasillo.
I knew it had to be something significant.	Sabía que tenía que ser algo significativo.
A dance that none of us can escape	Un baile del que ninguno de nosotros puede escapar
I mentally prepare for the beating	Me preparo mentalmente para la paliza
I always felt the ground was alive	Siempre sentí que el suelo estaba vivo
I have your favorite table	tengo tu mesa favorita
I'm a reporter you know	soy un reportero sabes
I opened your door and looked inside	Abrí tu puerta y miré adentro
I think people love me more for that.	Creo que la gente me quiere más por eso.
I liked this side of her better	Me gustaba más este lado de ella
I grab my bag and walk out the front door.	Agarro mi bolso y salgo por la puerta principal.
I was a bit surprised that the phone started working.	Me sorprendió un poco que el teléfono comenzara a funcionar.
The decision to make the characters into doctors came later.	La decisión de convertir a los personajes en médicos vino después.
The initial progress of the offensive was rapid.	El progreso inicial de la ofensiva fue rápido.
I can weigh myself both days	Puedo pesarme los dos días
I approached cautiously	Me acerqué con cautela
I tried to get on with my life	traté de seguir con mi vida
The union rejected the offer and talks broke down	El sindicato rechazó la oferta y las conversaciones se rompieron
I ran downstairs to answer	Bajé corriendo las escaleras para contestar
He was no longer a person of interest to them.	Ya no era una persona de interés para ellos.
A name doesn't make you the butler	Un nombre no te convierte en el mayordomo
However, he had to tell someone.	Sin embargo, tenía que decírselo a alguien.
This project can be anything.	Este proyecto puede ser cualquier cosa.
I didn't wake him up	no lo desperté
Sometimes he helped her brush her hair.	A veces la ayudaba a cepillarse el pelo.
i was a little worried about that	estaba un poco preocupado por eso
I was looking for someone to save me	Estaba buscando a alguien que me salvara
I look down, see a beer can between her legs.	Miro hacia abajo, veo una lata de cerveza entre sus piernas.
I'm not looking for your death	no busco tu muerte
I really really tried	Realmente, realmente lo intenté
I had to be strong for her	Tuve que ser fuerte para ella
i like to toast it	me gusta tostarlo
I thought of my parents	pensé en mis padres
I followed him almost immediately	lo seguí casi de inmediato
I hated owing someone	Odiaba deberle algo a alguien
I have photos with many people	tengo fotos con mucha gente
I totally believe you	te creo totalmente
I looked at my father	Miré a mi padre
I started shaking and crying too.	Empecé a temblar y a llorar también.
I promise to come visit	prometo venir a visitar
i stopped and turned around	me detuve y volteé
I couldn't bear to be away from you for so long.	No podía soportar estar lejos de ti tanto tiempo
I tell him we can meet again tomorrow.	Le digo que podemos encontrarnos de nuevo mañana.
I thank you for your important help	les agradezco su importante ayuda
I hurried out of the water	me apresure a salir del agua
I know them well enough to trust their feelings.	Los conozco lo suficientemente bien como para confiar en sus sentimientos.
I think they came later though	Creo que llegaron después, aunque
i will resend you this page	le reenviaré esta página
I think he was genuine in his sentiment.	Creo que era genuino en su sentimiento.
I will not make more passes	no hare mas pases
I searched for an escape, knowing there was none	Busqué un escape, sabiendo que no había ninguno
I owe my brothers an explanation	Le debo a mis hermanos una explicación
I was born from the diamond soil	Nací del suelo de diamantes
I have found my partner	he encontrado a mi pareja
I was going to die anyway	iba a morir de todos modos
I held my breath, just like them	Contuve la respiración, así como ellos
I really need to sleep and recover from this.	Realmente necesito dormir y recuperarme de esto.
I took off his shirt to wash these wounds.	Le quité la camisa para lavar estas heridas.
I hope you haven't seen me	espero que no me haya visto
I won't be running home today	No estaré corriendo a casa hoy
I wouldn't get in your way	no me interpondría en tu camino
I went out to see her	salí a verla
I didn't like being around people	no me gustaba estar rodeado de gente
I really want to know more	tengo muchas ganas de saber mas
But he had not yet developed the long form.	Pero aún no había desarrollado la forma larga.
I carefully pressed the flower with my thumb.	Presioné cuidadosamente la flor con mi pulgar.
I didn't realize you needed to build a device.	No me di cuenta de que necesitabas construir un dispositivo.
A breeze gently blew	Una brisa sopló suavemente
I can't lose him too.	No puedo perderlo a él también.
I have a way to make it up to you	Tengo una manera de compensarte
I knew my body would never be the same	Sabía que mi cuerpo nunca sería el mismo
I don't agree with his politics, but I admire his passion.	No estoy de acuerdo con su política, pero admiro su pasión.
I remember them very well, specifically because of the audience.	Los recuerdo muy bien, en concreto por la audiencia.
i really wanted to fly	yo realmente quería volar
A pastor can't take grace too far	Un pastor no puede llevar la gracia demasiado lejos
I was there in the hospital most of the night.	Estuve allí en el hospital la mayor parte de la noche.
A prisoner who will be more than interested in meeting.	Un prisionero que estará más que interesado en conocer.
I walked away, looking at him	Me alejé, mirándolo
I'm going to start at once	voy a empezar de una vez
He was asking me when you were going to contact	Me preguntaba cuándo ibas a contactar
I can do my best to ignore that	Puedo hacer mi mejor esfuerzo para ignorar eso
I had nothing and no one besides you	no tenia nada ni nadie ademas de ti
I smile back, but just barely.	Le devuelvo la sonrisa, pero apenas
I do what he says and pull the trigger	Hago lo que dice y aprieto el gatillo
I doubt that any decent man	Dudo que cualquier hombre decente
many people surround him	Mucha gente lo rodea
a voice startled her	una voz la sobresalto
I didn't know people could do magic.	No sabía que la gente podía hacer magia.
I would be the family lawyer	yo seria el abogado de la familia
I'd better get back to my special guest.	Será mejor que vuelva con mi invitado especial.
I've never had a dress bought before.	Nunca antes había tenido un vestido comprado.
I understand that this matter goes far beyond our consulting company.	Entiendo que este asunto va mucho más allá de nuestra empresa de consultoría.
I became very shy and withdrawn.	Me volví muy tímido y retraído.
A simple container that allows glory to be glory.	Un contenedor simple que permite que la gloria sea gloria.
I passed a cabinet and went to the closet.	Pasé un gabinete y fui al armario.
The breed was rarely seen after that.	La raza rara vez se vio después de eso.
I can see a celebration	Puedo ver una celebración
I just let my eyes narrow	Solo dejo que mis ojos se estrechen
Therefore, new suggestions were requested.	Por lo tanto, se pidieron nuevas sugerencias
I just wasn't in a position to speak	simplemente no estaba en condiciones de hablar
i had a thought last night	tuve un pensamiento anoche
I went and got my education.	Fui y obtuve mi educación.
I feel the earth below me	Siento la tierra debajo de mí
I was still breathing	todavía estaba respirando
I understand that this is perfectly legal.	Entiendo que eso es perfectamente legal.
I just want you to be safe today	Solo quiero que estés a salvo hoy
I like to see a lot of progress every day.	Me gusta ver mucho progreso cada día.
I would really like to see it	me gustaria mucho verlo
I could almost feel them again.	Casi podía sentirlos de nuevo.
A slow smile spread across her face.	Una lenta sonrisa se extendió por su rostro.
A breeze on your cheek	Una brisa en su mejilla
I turned around to see what was happening.	Me di la vuelta para ver qué pasaba.
I need an answer to what's wrong with him	Necesito una respuesta a lo que está mal con él
I can see how it works	Puedo ver cómo funciona
I refused the gun, but they didn't like that.	Rechacé el arma, pero no les gustó eso.
I already guessed just by looking at her	Ya lo supuse con solo mirarla
I could use the word ghost	Podría usar la palabra fantasma
I hope you enjoy this fiction.	Espero que disfruten de esta ficción.
I can't always be the adult for both of us.	No siempre puedo ser el adulto para los dos.
I have been denied access	me han denegado el acceso
I decide to test their designs here.	Decido probar sus diseños aquí.
It had no television and only had one lamp.	No tenía televisor y solo tenía una lámpara.
I tried to breathe, but my whole body was stone.	Intenté respirar, pero todo mi cuerpo era de piedra.
Both sides reported that they were attacked first.	Ambos lados informaron que fueron atacados primero.
He hoped they wouldn't give him the chance	Esperaba que no le dieran la oportunidad
He was a true team player.	Era un verdadero jugador de equipo.
I fought to force my brain back into action	Luché para obligar a mi cerebro a volver a la acción
I want you to love again	quiero que vuelvas a amar
They waited for me, they said	Me esperaban, dijeron
I ran into the trees and let it explode	Corrí hacia los árboles y dejé que explotara
I stop in the backyard	me detengo en el patio trasero
I know what happened today at the temple.	Sé lo que sucedió hoy en el templo.
I walked over and put my head on his lap.	Me acerqué y puse mi cabeza en su regazo.
I love how colorful and friendly they are.	Me encanta lo coloridos y amigables que son.
I had to approach this delicately.	Tuve que abordar esto con delicadeza.
I was grateful for every moment we spent together.	Estaba agradecido por cada momento que pasamos juntos.
I can't describe the noise	no puedo describir el ruido
I showed him the book	le mostré el libro
Portugal expressed surprise at not being invited	Portugal expresó su sorpresa por no haber sido invitado
I gazed at the full moon and the stars	Contemplé la luna llena y las estrellas
She was moving towards a serious show.	Ella se estaba moviendo hacia un espectáculo serio.
This included wearing her range of tennis shoes.	Esto incluía usar su gama de zapatillas de tenis.
It is likely to be a lost film.	Es probable que sea una película perdida.
I brought trouble with me	traje problemas conmigo
i hate disappointing people	Odio decepcionar a la gente
I was worried how everyone would react.	Me preocupaba cómo reaccionarían todos.
I could see how upset he was.	Pude ver lo molesto que estaba.
I need you to carry a magazine	Necesito que cargues una revista
No action was taken on this proposal.	No se tomó ninguna medida sobre esta propuesta.
I see crime rates lower than before this all started	Veo índices de criminalidad más bajos que antes de que empezara todo esto
I didn't realize she was talking about you.	No me di cuenta de que estaba hablando de ti.
I think a lot and try to remember	Pienso mucho y trato de recordar
Many emerging regional bands play there.	Muchas bandas regionales emergentes tocan allí.
I headed to the exit	me dirigí a la salida
I am really happy	estoy muy contento de verdad
I lowered the gun	Bajé la pistola
I looked up and saw tears in her eyes.	Miré hacia arriba y vi lágrimas en sus ojos.
I mean, we're having a baby	Quiero decir, tendremos un bebé
I look forward to meeting with you soon!	¡Espero con interés la reunión con usted pronto!
He wasn't hungry, but he was hot and thirsty.	No tenía hambre, pero tenía calor y sed.
I wasn't the only one who didn't like it.	Yo no era el único al que no le había gustado.
I guess he's in trouble.	Supongo que está en problemas.
I will read it in my own time.	Lo leeré en mi propio tiempo.
I kept my opinion to myself	me guardé mi opinión
I was relieved when he looked pleased.	Me sentí aliviado cuando se veía complacido.
I walked towards the closed door.	Avancé hacia la puerta cerrada.
France agreed with this assessment	Francia estuvo de acuerdo con esta evaluación
I guess that was my attitude	supongo que esa era mi actitud
I didn't grow up with them	no me crié con ellos
I have some pretty interesting information for you.	Tengo información bastante interesante para ti.
i'm positively done	Estoy positivamente hecho
I ached all over and could barely bear	Me dolía todo y apenas podía soportar
i was just as busy	yo estaba igualmente ocupado
I kept telling myself it was almost time	Seguía diciéndome a mí mismo que ya era casi la hora
I think they had come up with a business plan.	Creo que se les había ocurrido un plan de negocios.
I had seven claims on my insurance in one year	Tuve siete reclamos en mi seguro en un año
I dream of falling in love once and forever	sueño con enamorarme de una vez y para siempre
I thought you would be pleased	Pensé que estaría complacida
I keep forgetting about it	me sigo olvidando de eso
A face entered her field of vision.	Un rostro entró en su campo de visión.
I sleep with records under my pillow	Duermo con discos debajo de mi almohada
I turned to the woman	me volví hacia la mujer
A voice called out to her from the darkness.	Una voz la llamó desde la oscuridad.
I think it's a narrow and childish view of the world.	Creo que es una visión estrecha e infantil del mundo.
I didn't care, whatever it was	No me importaba, fuera lo que fuera
Quite an important man in religion.	Un hombre bastante importante en la religión.
I was exhausted with it	estaba exhausto con eso
I guess you've been out of the loop	Supongo que has estado fuera del circuito
I don't say anything in return	no digo nada a cambio
I need this sadness to go away	Necesito que esta tristeza desaparezca
I can't remember much either	tampoco puedo recordar mucho
I didn't even see her	ni siquiera la vi
I had not destroyed anything	yo no habia destrozado nada
The affair threatened to become a diplomatic incident	El asunto amenazó con convertirse en un incidente diplomático
Felt so real, like I really grew up	Me sentí tan real, como si realmente creciera
I have finally decided to share my duck story	He decidido finalmente compartir mi historia de pato
I thought we'd do a little house hunting first.	Pensé que haríamos una pequeña búsqueda de casas primero.
I must not think about his eyes.	No debo pensar en sus ojos.
I guess this thing filled a void or something	Supongo que esta cosa llenó un vacío o algo
I showed no respect to his wife.	No le mostré respeto a su esposa.
I just hung up the phone and turned it off	Acabo de colgar el teléfono y lo apagué
I lay down with my head pressed against her chest.	Me acosté con la cabeza presionada contra su pecho.
I just want to show it in the field.	Solo quiero mostrarlo en el campo.
I felt my whole body ache from his touch.	Sentí que todo mi cuerpo dolía por su toque.
I gave him fifty dollars	Le di cincuenta dólares
I stuffed my nose	me abrumé la nariz
I can't do it on my own	no puedo hacerlo por mi cuenta
I didn't give him one	no le di una
A gun is useless	Un arma no sirve para nada
I hope you enjoy your bath.	Espero que disfrutes tu baño.
I was so happy to be back	Estaba tan feliz de estar de vuelta
I have learned some things	he aprendido algunas cosas
I looked at the other men	miré a los otros hombres
I swallowed hard over the dry lump in my throat.	Tragué saliva sobre el nudo seco en mi garganta.
I saw fantastic possibilities	Vi posibilidades fantásticas
I have to jump a lot	tengo que saltar mucho
I'm going to be myself	voy a ser yo mismo
A celebration of life	Una celebración de la vida
He had no idea why he was smiling.	No tenía idea de por qué estaba sonriendo.
I hope everyone has fun	Espero que todos se diviertan
I attach the file for reference.	Adjunto el archivo para la referencia.
I've given up the claim	he renunciado a la pretensión
The city council is elected every four years	El ayuntamiento es elegido cada cuatro años
I had a little independence again.	Volví a tener un poco de independencia.
I almost laughed again	casi me rio de nuevo
I wasn't afraid of hurting myself	No tenía miedo de lastimarme
I just needed to stretch out and get some fresh air.	Solo necesitaba estirarme y tomar un poco de aire fresco.
I couldn't get comfortable in any damn position.	No podía ponerme cómodo en ninguna maldita posición.
I was glad he didn't go	me alegré de que no se fuera
A positive approach to study can never be limited.	Un enfoque positivo para estudiar nunca puede ser limitado.
I'm sure they thought they were valuable.	Estoy seguro de que pensaron que eran valiosos.
I knew in my heart that she was alive	Sabía en mi corazón que ella estaba viva
I approach the well and look at its bottom	Me acerco al pozo y miro hacia su fondo
I thought, well, maybe you didn't get my email.	Pensé, bueno, tal vez no recibiste mi correo electrónico.
I thought you could handle what we were	Pensé que podrías manejar lo que éramos
I saw how she burned, and her seas boiled	Vi como ardía, y sus mares hervían
I cannot stress the importance of this	No puedo enfatizar la importancia de esto
I felt comfortable and scared at the same time.	Me sentí cómodo y asustado a la vez.
She hated when men did that, with their eyes.	Odiaba cuando los hombres hacían eso, con sus ojos.
I doubt he has more than one or two.	Dudo que tenga más de uno o dos.
I can't have been here long	No puedo haber estado aquí mucho tiempo
I did, and you found me sitting at the bar.	Lo hice, y me encontraste sentado en el bar.
I would set up a biology lab for you	montaría un laboratorio de biología para ti
I'm a do it yourself guy	Soy un tipo de hágalo usted mismo
I looked in the direction of his pointing finger.	Miré en la dirección de su dedo señalador.
I didn't eat last night	no comí anoche
A very good one too	Uno muy bueno, también
This was his last performance on stage.	Esta fue su última actuación en el escenario.
He wanted to avoid as many people as possible.	Quería evitar a tantas personas como fuera posible.
I think you got the point	Creo que entendió el punto
A much larger stick lay within reach.	Un palo mucho más grande yacía a su alcance.
I need to start going to the shooting range.	Necesito empezar a ir al campo de tiro.
I recognized her perfume	reconocí su perfume
I checked the files in the library.	Revisé los archivos en la biblioteca.
they have really taught me well	realmente me han enseñado bien
I looked at him as he continued speaking.	Lo miré mientras continuaba hablando.
I only tell you the facts	solo le cuento los hechos
I swallowed past the lump in my throat	Tragué más allá del nudo en mi garganta
I used to feel guilty about it.	Solía ​​sentirme culpable por eso.
I was going over last minute precautions.	Estaba repasando las precauciones de última hora.
I just shook my head at him	Solo negué con la cabeza hacia él
Didn't get your card	No obtuvo su tarjeta
I found a house to rent	Encontré una casa para alquilar
I am very satisfied with the results.	Estoy muy satisfecho con los resultados.
After recognition comes a tendency to follow	Después del reconocimiento viene una tendencia a seguir
i enjoyed seeing you again	he disfrutado verte de nuevo
A move out the door	Un movimiento por la puerta
I looked away embarrassed	Miré hacia otro lado avergonzado
I had no one to talk to that winter	No tenía con quien hablar ese invierno
I would have to wait	tendria que esperar
Some people came out of the bank.	Algunas personas salieron del banco.
I hardly had any money or time left	Casi no me quedaba dinero ni tiempo
I felt powerless to do anything about the new task.	Me sentí impotente para hacer algo con respecto a la nueva tarea.
I offer it to you freely	Te lo ofrezco libremente
I felt super mom	me sentí super mamá
I just thought you might be awake, still	Solo pensé que podrías estar despierto, todavía
I looked at him, then he leaned forward.	Lo miré, luego se inclinó hacia adelante.
I fell to the cement	me cai al cemento
I love this feature and miss it so much	Me encanta esta característica y la extraño mucho
I have dreams of burning cities	tengo sueños de ciudades en llamas
A leg swung at his head but missed.	Una pierna se balanceó hacia su cabeza pero falló.
I remember thinking that he must have been a giant.	Recuerdo que pensé que debía haber sido un gigante.
I heard that public transport is considered totally current.	Escuché que el transporte público se considera totalmente actual.
A true friend is there when someone is down.	Un verdadero amigo está ahí cuando alguien está deprimido.
A glancing blow that you barely feel	Un golpe de refilón que apenas siente
he is a very controlled person	es una persona muy controlada
I spent the time there very nice.	Pasé el tiempo allí muy agradable.
I had never wanted a title.	Nunca había querido un título.
A small purple creature stepped out of the shadow.	Una pequeña criatura púrpura salió de la sombra.
I refused to take medication.	Me negué a tomar medicamentos.
I saw a pad of paper on the table	Vi un bloc de papel en la mesa
I tried to speak, but my voice failed me.	Intenté hablar, pero mi voz me falló.
I tried again with another restaurant down the street.	Lo intenté de nuevo con otro restaurante al final de la calle.
I need you to get him out quick and easy.	Necesito que lo saques rápido y tranquilo.
I hope something exciting happens tomorrow.	Espero que algo emocionante suceda mañana.
I wanted to go to university	quería ir a la universidad
I see pistol ammunition	Veo municiones de pistola
i finally got them back	finalmente los recuperé
A deep tone resounded throughout the valley.	Un tono profundo resonó por todo el valle.
I saw your mother there.	Vi a tu madre allí.
I stared at her with an uneasy expression.	La miré fijamente con una expresión inquieta.
I completely forgot that she was off duty.	Olvidé por completo que estaba fuera de servicio.
I grabbed her chin and insisted.	Agarré su barbilla e insistí.
I have seen and talked to him	lo he visto y hablado con el
I have to try to take control again	Tengo que tratar de tomar el control de nuevo
I called her name but there was no answer	Llamé su nombre pero no hubo respuesta
A failure at that point above is usually fatal.	Una falla en ese punto anterior suele ser fatal
I turned my back and started to walk away	Le di la espalda y comencé a alejarme
They took my balls without their consent	Me quitaron las bolas sin su consentimiento
I think my time is running out.	Creo que mi tiempo se está acabando.
I often refer to this as growing up	A menudo me refiero a esto como crecer
I took it out of my coat pocket and answered	Lo saqué del bolsillo de mi abrigo y respondí
I walked into my first strip club with that license	Entré en mi primer club de striptease con esa licencia
I couldn't blame the world	No podría culpar al mundo
The mines were a constant danger	Las minas eran un peligro constante
I met her and she was always nice enough.	La conocí y ella siempre fue lo suficientemente amable.
i guess they are together	supongo que estan juntos
I didn't think it would be a problem	no pensé que sería un problema
I did a double take and I was out of breath	Hice una doble toma y me quedé sin aliento
She is credited with the local church.	Se le atribuye la iglesia local.
I went faster, biting his shoulder blade	Fui más rápido, mordiendo su omóplato
I asked how much that cost the school.	Le pregunté cuánto le costó eso a la escuela.
I could be a teacher	yo podria ser un maestro
I felt really bad about it	me senti muy mal por eso
I will try to explain by giving you an example.	Intentaré explicarte dándote un ejemplo.
None of them take place in a normal world.	Ninguno de ellos tiene lugar en un mundo normal.
A thin door stood to one side	Una puerta delgada estaba a un lado
I can read the mind of man	Puedo leer la mente del hombre
I'm knocked off my feet	Estoy derribado de mis pies
Although I have to thank my friends	Aunque tengo que agradecer a mis amigos
I really want a blue egg	Realmente quiero un huevo azul
I feel that my suffering comes from not giving up	Siento que mi sufrimiento viene de no rendirme
I had to face it	Tuve que enfrentarlo
I have to type my travel position on the map	Tengo que teclear mi posición de viaje en el mapa
I didn't look at anything else	no miré nada más
I have never seen this person before.	Nunca he visto a esta persona antes.
I pray for those millions who are about to die.	Rezo por esos millones que están a punto de morir.
I told him a day or two later	Le dije un día o dos después
I left my room	salí de mi habitación
I want to feel real pain	Deseo sentir, dolor real
I didn't have time to change	no tuve tiempo de cambiar
I know you're trying	Sé que lo estás intentando
A nurse opened the door and left it open.	Una enfermera abrió la puerta y la dejó abierta.
I pulled her to a table against a back wall	La jalé hacia una mesa contra una pared del fondo
I almost shit my pants	casi me cago en los pantalones
I was worried he was having a seizure	Me preocupaba que estuviera teniendo un ataque
I warned you we were creating a monster.	Les advertí que estábamos creando un monstruo.
I came to envy her ignorance.	Llegué a envidiar su ignorancia.
She was wondering if maybe we could	Me preguntaba si tal vez podríamos
They won numerous victories early on and declared independence.	Obtuvieron numerosas victorias desde el principio y declararon la independencia.
I fell forward, right on his neck.	Caí hacia adelante, justo sobre su cuello.
I loved the chill in the air	Me encantaba el frío en el aire
I didn't expect that to actually work	No esperaba que eso realmente funcionara
I only care about you	solo me preocupo por ti
A very contemporary love story that deals with mature emotions.	Una historia de amor muy contemporánea que trata sobre emociones maduras.
A more reserved male there had never been	Un macho más reservado nunca había habido
I remember crying a little too, seeing her cry.	Recuerdo haber llorado un poco también, al verla llorar.
It hasn't always been this way	No siempre ha sido así
I knew he would too if he had the chance.	Sabía que él también lo haría si tuviera la oportunidad.
I'm sure he doesn't mean anything by that.	Estoy seguro de que no quiere decir nada con eso.
I looked back at him	Le devolví la mirada
I found the world they live in interesting.	Me pareció interesante el mundo en el que viven.
i was starting to hate her	estaba empezando a odiarla
i hated this so much	odié tanto esto
I can check with them later.	Puedo consultar con ellos más tarde.
I felt all my sins were washed away	Sentí que todos mis pecados eran lavados
I get in my car and start the engine	Me subo a mi carro y prendo el motor
I bite my lip and push through them	Muerdo mi labio y empujo a través de ellos
He wanted to learn a new style of football.	Quería aprender un nuevo estilo de fútbol.
I tell him how it is an insult	Le digo como es un insulto
A very kind and pretty lady.	Una señora muy amable y bonita.
She couldn't move or feel my legs.	No podía moverme ni sentir mis piernas.
I had to watch as she flew to me	Tuve que mirar como volaba hacia mí
I never saw such a dance	Nunca vi tal baile
I went out and asked to wash my hands	salí y pedí lavarme las manos
I will not spare you any detail	no te escatimaré ningún detalle
I would love to know your opinion	me encantaria saber tu opinion
The underlying mechanism causing this is unknown.	El mecanismo subyacente que causa esto es desconocido.
I will not let anyone hurt my little bird.	No dejaré que nadie lastime a mi pajarito.
I really didn't want to kill you	Realmente no quería matarte
I had been cleansed and given a new start	Me habían limpiado y dado un nuevo comienzo
He would make your skin crawl	Él haría que tu piel se erizara
A representative image of four different experiments is shown.	Se muestra una imagen representativa de cuatro experimentos diferentes.
I really connect with him for some reason.	Realmente me conecto con él por alguna razón.
So I would wonder why this is so.	Entonces me preguntaría por qué esto es así.
I needed his help and support.	Necesitaba su ayuda y apoyo.
I will never let anyone hurt you	Nunca dejaré que nadie te lastime
A cold wind blew through the open window.	Un viento frío sopló a través de la ventana abierta.
I can't live alone as an adult before marriage.	No puedo vivir solo como adulto antes del matrimonio.
I refrained from saying anything to the girls.	Me contuve de decirle algo a las chicas.
I had seen something my mind couldn't accept	Había visto algo que mi mente no podía aceptar
Other types of palm have different habits and fruits.	Otros tipos de palma tienen diferentes hábitos y frutos.
I listened to your entire meeting.	Escuché toda su reunión.
I was really trying to relate to the guys.	Realmente estaba tratando de relacionarme con los chicos.
he no longer seemed the same	ya no parecia el mismo
I do not have time to lose	no tengo tiempo que perder
A tall shadow fell over his hiding place	Una sombra alta cayó sobre su escondite
I was back among the people	estaba de vuelta entre la gente
hated to see them go	odiaba verlos ir
I looked away, unable to look at her any longer.	Aparté la mirada, incapaz de mirarla por más tiempo.
I walked in and looked around the kitchen.	Entré y miré alrededor de la cocina.
I feel trees, river, plants, animals	Siento árboles, río, plantas, animalitos
I got in my car and drove downtown	Me subí a mi auto y conduje hasta el centro
I didn't think anything of it, of course.	No pensé nada de eso, por supuesto.
I got down on my knees and leaned over him.	Me puse de rodillas y me incliné sobre él.
I close my eyes and rest	cierro los ojos y descanso
I cover my mouth with my hand	me tapo la boca con la mano
I remember the day vividly	Recuerdo el día vívidamente
I shook my head and sank into my thoughts.	Negué con la cabeza y me hundí en mis pensamientos.
I was wondering if mom kept it.	Me preguntaba si mamá lo guardaba.
I can never forget it	nunca podre olvidarlo
A computer that allowed you to write on the screen	Una computadora que te permitía escribir en la pantalla
I run my hands through her hair	Paso mis manos por su cabello
I never accepted it.	Nunca lo acepté.
A teacher, he remembered thinking.	Un maestro, recordó haber pensado.
I heard it many times	lo escuché muchas veces
I nodded and he raised my hand higher.	Asentí y él levantó mi mano más alto.
I'm also afraid of my mom	yo tambien le tengo miedo a mi mama
Some were as big as cats or dogs.	Algunos eran tan grandes como gatos o perros.
I'm not trustworthy	no soy de fiar
I went back to sleep and I dreamed again	volví a dormir y volví a soñar
I can't let the kids lose another parent	No puedo dejar que los niños pierdan a otro padre
I turn my head quickly, sitting up.	Giro la cabeza rápidamente, sentándome.
A body lay face down to one side	Un cuerpo estaba boca abajo a un lado
i was trying not to think about it	estaba tratando de no pensar en eso
A group is a group of related channels.	Un grupo es un grupo de canales relacionados.
I agreed, and we both went upstairs.	Estuve de acuerdo, y ambos subimos las escaleras.
The defense performed consistently well in the following years.	La defensa se desempeñó constantemente bien en los años siguientes.
I took his hand	tomé su mano
It was getting too easy for me to finish	Me estaba volviendo demasiado fácil terminar
I understand that you have a certain fondness for this girl.	Entiendo que le tienes cierto cariño a esta chica.
I won't break that promise	No romperé esa promesa
I think it was a warning.	Creo que fue una advertencia.
I love your style	me encanta tu estilo
I can stand on my own feet	Puedo pararme en mis propios pies
I can't spend like it's mine	No puedo gastar como si fuera mio
I shouldn't feel this way	no debería sentirme así
I took her to an overnight restraint.	La llevé a una restricción de toda la noche.
I didn't think that could happen	No pensé que eso podría pasar
louis the same year	Luis el mismo año
I'll give you one thing	le daré una cosa
A good ending should tie up loose ends.	Un buen final debe atar los cabos sueltos.
I couldn't see what he was doing.	No pude ver lo que estaba haciendo.
I got up and walked to my room.	Me levanté y caminé a mi habitación.
I always tried to focus on those	Siempre traté de concentrarme en esos
I know it doesn't make much sense	se que no tiene mucho sentido
I thought it was love, but it was just lust.	Pensé que era amor, pero solo era lujuria.
I looked around the kitchen	Miré alrededor de la cocina
I love you all but us	Los amo a todos, pero nosotros
I haven't thought about it much lately	No he pensado mucho en eso últimamente
I wanted my bare breasts pressed against that gorgeous chest.	Quería mis pechos desnudos presionados contra ese precioso pecho.
I looked up to the sky	Miré hacia el cielo
They told me who, what, when and where	Me dijeron quién, qué, cuándo y dónde
I held her face inches from mine	Sostuve su cara a centímetros de la mía
I had forgotten that he is standing next to me.	Había olvidado que él está parado a mi lado.
I was like a fly trying to attack a lion	Yo era como una mosca tratando de atacar a un león
I want everyone to see my dad.	Quiero que todos vean a mi papá.
A background check showed minor criminal activity, but nothing serious.	Una verificación de antecedentes mostró actividades delictivas menores, pero nada grave.
The town is isolated between mountains and hills.	El pueblo está aislado entre montañas y colinas.
I see the world outside through the transparent walls	Veo el mundo exterior a través de las paredes transparentes
I had one at his age.	Yo tuve uno a su edad.
I think that's why he started his business.	Creo que fue por eso que comenzó su negocio.
I know he doesn't feel that way.	Sé que él no se siente así.
I felt relief after that.	Sentí alivio después de eso.
I kept walking, the bag of treasures in my hands	Seguí caminando, la bolsa de tesoros en mis manos
There is only one up or down	Solo hay un arriba o abajo
I opened the front door	Abrí la puerta principal
I could feel my face getting hotter	Podía sentir mi cara cada vez más caliente
I don't remember the flash either	yo tampoco recuerdo el flash
I watch her carefully	la observo atentamente
I jumped with a start	Salté con un comienzo
I can rest easy on that	Puedo estar tranquilo en eso
I love the idea of ​​a craft	me encanta la idea de una manualidad
I smiled a little and nodded.	Sonreí un poco y asentí.
A hostile vehicle passed	Pasó un vehículo hostil
I would tell a mother	yo le diria a una madre
I just want the position that was posted	Solo quiero el puesto que se publicó
Davis rejected the offer.	Davis rechazó la oferta.
I never should have put you in that position.	Nunca debí ponerte en esa posición.
I tried different ways but nothing worked	Intenté de diferentes maneras pero nada funcionó
I mean, off the fucking wall	Quiero decir, fuera de la maldita pared
I need someone to protect my heritage	Necesito a alguien para proteger mi herencia
I was going to survive this	iba a sobrevivir a esto
I hope we go down to lunch.	Espero que bajemos a almorzar.
I stopped in front of the last portrait.	Me detuve frente al último retrato.
I should have trusted you enough to tell you everything.	Debería haber confiado en ti lo suficiente como para contarte todo.
I look at her while she speaks	La miro mientras habla
I can't live without you, my love	No puedo vivir sin ti, mi amor
Everyone gets inspiration from somewhere	Todos obtienen inspiración de algún lugar
However, he wasn't sure if it was dangerous.	Sin embargo, no estaba seguro de si era peligroso.
I would definitely do business with them again.	Definitivamente volvería a hacer negocios con ellos
I heard the sound of human walking through every room.	Escuché el sonido de un caminar humano por todas las habitaciones.
I didn't tell her that she had forgotten my name.	No le dije que ella había olvidado mi nombre.
I understand, but he loved me before you.	Lo entiendo, pero él me quería a mí antes que a ti.
I hate that my brother married a black woman.	Odio que mi hermano se haya casado con una mujer negra.
I can talk about anything with him	puedo hablar de cualquier cosa con el
I have to make sure everyone gets out safely.	Tengo que asegurarme de que todos salgan a salvo.
I must be missing something	tengo que estar perdiendo algo
I fell to my knees, struggling to crawl	Caí de rodillas, luchando por arrastrarme
I wanted to rip his ugly face off	Quería arrancarle la cara fea
I want you to take this	quiero que tomes esto
A woman was in the suite.	Una mujer estaba en la suite.
A woman stood up to greet her.	Una mujer se puso de pie para saludarla.
I give them six months, tops.	Les doy seis meses, como máximo.
A plan we both agree on.	Un plan en el que ambos estamos de acuerdo.
A ring of fire burned around the outside.	Un anillo de fuego ardió alrededor del exterior.
I should never have trusted her	nunca debí haber confiado en ella
I love pasta and reading	me encanta la pasta y leer
I wish my father was here	Ojalá mi padre estuviera aquí
I didn't take it off	no me lo quité
I guess we became friends after that.	Supongo que nos hicimos amigos después de eso.
A white man would always be a white man.	Un hombre blanco siempre sería un hombre blanco.
he had no idea where he had come from	no tenia idea de donde habia venido
I was very satisfied with my visit	quedé muy satisfecha con mi visita
I have understood the question	he entendido la pregunta
I should have been on guard	Debería haber estado en guardia
I like how it sounds	Me gusta como suena eso
A slight smile played on her lips.	Una leve sonrisa jugaba en sus labios.
A hand shot out through the gale and grabbed her arm.	Una mano salió disparada a través del vendaval y agarró su brazo.
I mean, the front door doesn't even close properly.	Quiero decir, la puerta de entrada ni siquiera se cierra correctamente.
Although she had thought about it for years.	Aunque lo había pensado durante años.
I signed up as a warrior	Me inscribí como un guerrero
I can do the same too!	¡Yo también puedo hacer lo mismo!
I just needed time to myself	Solo necesitaba tiempo para mí
I can no longer depend on anything	ya no puedo depender de nada
I was also surprised where this book led.	También me sorprendió a dónde llevó este libro.
It was sold out before its opening.	Se agotó antes de su apertura.
I was amazed at everything	Estaba asombrado de todo
I checked for lights under her door	Revisé si había luces debajo de su puerta
I'd kill the remaining names on my list	Mataría a los nombres restantes en mi lista
Though I can't take all the credit	Aunque no puedo tomar todo el crédito
The purpose of my body became completely different.	El propósito de mi cuerpo se volvió completamente diferente.
He knew how much she wanted to be taken seriously.	Sabía cuánto deseaba que la tomaran en serio.
I had only had enough for me	Solo había tomado lo suficiente para mí
I quite like it actually	Me gusta bastante, de hecho
I roll my eyes and reach for my plate to eat.	Pongo los ojos en blanco y busco mi plato para comer.
A word, they say, is enough for the wise	Una palabra, dicen, es suficiente para el sabio
A woman in a blue summer dress.	Una mujer con un vestido azul de verano.
I stood up and let her go	Me puse de pie y la dejé ir
I use it often and haven't run out yet	Lo uso a menudo y aún no se me ha acabado
I want to go back to school	Quiero regresar a la escuela
I thought they were very pretty and sexy things.	Pensé que eran cosas muy bonitas y sexys.
i should stop	debería detenerme
I'd be safe, she needed me	Estaría a salvo, ella me necesitaba
I passed the offer	pasé la oferta
I swallowed hard and closed my eyes.	Tragué saliva y cerré los ojos.
A relationship of trust does not disappear overnight.	Una relación de confianza no desaparece de la noche a la mañana
I notice that her ring finger is bare.	Me doy cuenta de que su dedo anular está desnudo.
I read the name of the hospital	leí el nombre del hospital
A look around the room was enough.	Una mirada alrededor de la habitación fue suficiente.
I took stock of my situation	Hice un balance de mi situación
I crouched down again, trying to move through the smoke.	Me agaché de nuevo, tratando de avanzar bajo el humo.
I think it may be magic	creo que puede ser magia
I was used to calling her by her name actually	Yo estaba acostumbrado a llamarla por su nombre en realidad
I really wanted you to love me	Realmente quería que me amaras
I hate the feel of her skin, that's all	Odio la sensación de su piel, eso es todo
Laws are passed by majority vote	Las leyes se aprueban por mayoría de votos
I landed another one and even more shaking.	Aterricé otro y aún más temblando.
I walked for three nights	Caminé durante tres noches
I felt her pain when she lost her son	Sentí su dolor cuando perdió a su hijo
A simple lesson, but learned the hard way.	Una lección simple, pero aprendida de la manera difícil.
i thought it was age	pensé que era la edad
i need you to get on it	necesito que te pongas en eso
It has no natural satellite.	No tiene satélite natural.
I stayed here and watched your life through your thoughts.	Me quedé aquí y observé tu vida a través de tus pensamientos.
I didn't know much about him	no sabia mucho de el
I kept writing after that.	Seguí escribiendo después de eso.
I read the status update	Leí la actualización de estado
I felt complete after a long time.	Me sentí completo después de mucho tiempo.
I drink only his blood	bebo solo su sangre
i couldn't stand that	no pude soportar eso
I don't remember exactly how old he is	no recuerdo exactamente cuantos años tiene
The union was difficult from the beginning.	La unión fue difícil desde el principio.
I want them to be in a safe profession.	Quiero que estén en una profesión segura.
I am so in need of so much emotion.	Estoy muy necesitado de tanta emoción.
I saw it before my very eyes	Lo vi ante mis propios ojos
I can not live like this	no puedo vivir asi
I go out and talk to people	salgo y hablo con la gente
I am in the valley of decision.	Me encuentro en el valle de la decisión.
A couple of bishops for shouting out loud	Un par de obispos por gritar en voz alta
So it was a small gift.	Así que fue un pequeño regalo.
I couldn't control anything anymore	ya no pude controlar nada
I was standing on a cliff	estaba parado en un acantilado
I didn't need your address	No necesitaba su dirección
i feel so dirty	Me siento tan sucio
I am a sexy combination of lust and love.	Soy una combinación sexy de lujuria y amor.
I decide to continue with my normal routine.	Decido seguir con mi rutina normal.
I mainly have it under my eyes.	Principalmente lo tengo debajo de mis ojos.
I had a good childhood	tuve una buena infancia
He kept the job throughout her run in Congress.	Conservó el cargo en su carrera en el Congreso.
I silently slipped past her and ran up the stairs.	Silenciosamente me deslicé a su lado y corrí escaleras arriba.
I didn't really care either way	Realmente no me importaba de ninguna manera
I lived, I fought and I was imprisoned as one	Viví, luché y fui encarcelado como uno
I felt beads of sweat develop on my forehead.	Sentí gotas de sudor desarrollarse en mi frente.
I have a very, very sweet experience in prayer tonight.	Tengo una experiencia muy, muy dulce en oración esta noche.
I look out and around and I take it all in	Miro hacia afuera y alrededor y lo tomo todo
I risked being recognized immediately too	Corrí el riesgo de ser reconocido inmediatamente también
Soon I was ready to go home.	Pronto estuve listo para ir a casa.
i guess you mean me	Supongo que se refiere a mí
I spent the week with him	pasé la semana con él
I didn't look to see what he was.	No miré para ver qué era.
I did not offer an answer	no ofrecí respuesta
A closer look at defeating him last year	Una mirada más cercana a su derrota el año pasado
I'm still back on my feet	Todavía estoy de vuelta en mis pies
I think everyone should try the classic at least once.	Creo que todo el mundo debería probar el clásico al menos una vez.
It was later removed from the show.	Más tarde se eliminó del programa.
I even stopped attending church regularly.	Incluso dejé de asistir a la iglesia con regularidad.
so i didn't care	entonces no me importaba
A saint, he supposed, but which one he didn't know	Un santo, supuso, pero a cuál no conocía
I didn't question what I could prove	No cuestioné lo que podría probar
I made the transition from boy to man	Hice la transición de niño a hombre
I think we've talked before	creo que hemos hablado antes
I never would have thought of that	nunca hubiera pensado en eso
I might have been depressed	podría haber estado deprimido
I wouldn't mind going out again	no me importaría salir de nuevo
I would like to publish my own book of poems.	Me gustaría publicar mi propio libro de poemas.
I wanted to go with her, now, right now	Quería ir con ella, ahora, ahora mismo
I need people to realize that	Necesito gente que se dé cuenta de eso
I appreciate your suggestions	aprecio tus sugerencias
I couldn't hear a lie at all	No pude escuchar una mentira en absoluto
A nice guy with a human heart.	Un buen tipo con un corazón humano.
I can see through the wall and its light outside	Puedo ver a través de la pared y su luz afuera
I just had to worry about the days dragging	Solo tenía que preocuparme por los días arrastrando
I did not know what to do	ya no sabia que hacer
I will always look for your good	siempre buscare tu bien
I made that mistake and she punished me for it.	Cometí ese error y ella me castigó por ello.
I need a new strategy	Necesito una nueva estrategia
I have never used a machine gun	nunca he usado una ametralladora
I wanted to be literally out of harm's way	Quería estar literalmente fuera de peligro
i really lost my job	Realmente perdí mi trabajo
I can't imagine a woman who loves me.	No puedo imaginarme a una mujer que me quiera.
She could feel the depths of his sadness	Podía sentir las profundidades de su tristeza
I buried her here so we could be near her.	La enterré aquí para que pudiéramos estar cerca.
I filled you with loneliness and despair	Te llené de soledad y desesperación
I deal with these people every day	Yo trato con esta gente todos los días
I didn't know you could get them like that	no sabia que se podian conseguir asi
A cold case, mind you	Un caso sin resolver, fíjate
I think he's under suspicion	creo que esta bajo sospecha
I have to go look for him	tengo que ir a buscarlo
I practically grew up in the house.	Prácticamente crecí en la casa.
I fear their stupid tricks	Temo sus estúpidos trucos
I fell in love with being on stage and performing.	Me enamoré de estar en el escenario y actuar.
I also listened, and with fear in my heart	Yo también escuché, y con temor en mi corazón
In this he copied his adversary	En esto copiaba a su adversario
I'll tell you when the time comes.	Te lo diré cuando llegue el momento.
I need to find him and tell him	Necesito encontrarlo y decirle
Couldn't be happier with the product.	No podría estar más feliz con el producto.
I couldn't imagine him being so responsible.	No podía imaginarlo siendo tan responsable.
He was particularly desperate on the phone.	Estaba particularmente desesperado por teléfono.
I knew he had to tell me that.	Sabía que tenía que decirme eso.
I see someone else has chosen it too.	Veo que alguien más lo ha elegido también.
Many of us learned the book business from him.	Muchos de nosotros aprendimos el negocio de los libros de él.
The cabinet was made deeper to accommodate this	El gabinete se hizo más profundo para acomodar este
A few minutes later, it was	Unos minutos más tarde, se hizo
I felt hot and then cold	Sentí calor y luego frío
I had to make it stop	Tuve que hacer que se detuviera
A prison life and something more	Una vida de prisión y algo más
Canadian provinces and territories are responsible for the provision of education	Las provincias y territorios canadienses son responsables de la provisión de educación
I reached into my bag and found a makeup cloth.	Busqué en mi bolso y encontré un paño de maquillaje.
Fixed and improved	Corregido y mejorado
I find it hard to forgive such a policy.	Me cuesta perdonar tal política.
A walking memory of what once was	Un recuerdo andante de lo que una vez fue
I hear the scream again	escucho el grito otra vez
I went round and round for about twenty minutes.	Di vueltas y vueltas durante unos veinte minutos.
I want to thank	Quiero dar las gracias
I was playing with death	estaba jugando con la muerte
I don't have the slightest idea	No tengo la mínima idea
A criminal case locked him up	Un caso criminal lo encerró
I've never seen anything like this down here.	Nunca he visto algo así aquí abajo.
I lifted my heart so the blessing could descend	Levanté mi corazón para que la bendición pudiera descender
I only say what comes from inside	solo digo lo que viene de adentro
I guess it always will be	Imagino que siempre lo será
I didn't want to spread it	No quería difundirlo
I never held it against her	Nunca lo sostuve contra ella
I mean having to live with a great man	Me refiero a tener que vivir con un gran hombre
I almost stood my ground	Casi me mantuve firme
He informs that he will not have enough time.	Informa que no tendrá suficiente tiempo.
He couldn't imagine going back to a life without her.	No podía imaginar volver a una vida sin ella.
I had a fever when it happened	tenía fiebre cuando pasó
I asked for the freedom of my country	Le pedí por la libertad de mi patria
I thank God for my brothers	doy gracias a dios por mis hermanos
I might go back for that reason.	Podría volver por esa razón.
I never kissed her or dated her.	Nunca la besé ni salí con ella.
Treat us as she corresponds	Trátanos como corresponde
She had a long thin face.	Tenía una cara larga y delgada.
A smoked glass dome rose in the center	Una cúpula de vidrio ahumado se levantó en el centro
I really love this ho	Realmente me encanta este ho
I really got to know each character.	Realmente llegué a conocer a cada personaje.
I have things to teach	tengo cosas que enseñar
I have the same feeling	tengo el mismo sentimiento
I lived only for him	Viví solo para él
I looked at her with wide eyes	la mire con los ojos muy abiertos
A drop of ocean being the ocean	Una gota de océano siendo el océano
I could see a long alley	Pude ver un callejón largo
I didn't think war was fair	No pensé que la guerra fuera justa
I ran away with my son	me escapé con mi hijo
Two farm workers died on the ground	Dos trabajadores agrícolas murieron en el suelo
I have called and you will answer	he llamado y tu contestaras
I walk out of range and rub my eye	Me alejo del alcance y me froto el ojo
I've never been a part of anything like this before	Nunca fui parte de algo así antes
I wasn't going to question them	no los iba a cuestionar
I hope you don't choose the latter.	Espero que no elija lo segundo.
I could feel my eyes swell up and close	Podía sentir que mis ojos se hinchaban y se cerraban
I should have known this would happen	Debería haber sabido que esto sucedería
I was not a father or a husband	yo no era padre ni marido
I can not wait to see him	no puedo esperar a verlo
I hate feeling like this with her.	Odio sentirme así con ella.
A small smile crept across her lips.	Una pequeña sonrisa se deslizó en sus labios.
I was low when they did the operation	Yo estaba bajo cuando hicieron la operación
A really sensitive and talented gentle soul.	Un alma gentil realmente sensible y talentosa.
I used to cheat on this	Solía ​​hacer trampa en esto
I want you there but I might be late	Te quiero allí, pero podría llegar tarde
A sign of winter to come	Una señal del invierno por venir
I went to see her the other day	pasé a verla el otro día
I went back to work alone	volví a trabajar solo
I didn't feel any connection	No sentí ninguna conexión
I never really cared about other values ​​in life.	Realmente nunca me importaron otros valores en la vida.
I'll get into that in a moment	entro en eso en un momento
I, the universe, am beginning to become aware of myself.	Yo, el universo, estoy empezando a tomar conciencia de mí mismo.
I told him all about you	Le conté todo sobre ti
I haven't taken it off yet	aun no me lo he quitado
I can hardly take it now	Apenas puedo soportarlo ahora
I sigh a little inside and step in the elevator	Suspiro un poco por dentro y paso en el ascensor
i have to call this	tengo que llamar a esto
I felt compelled to pray for him.	Me sentí obligado a orar por él.
I really have to get something off my chest	Realmente tengo que sacar algo de mi pecho
I was hoping you'd set me a way	Esperaba que me pusiera un camino
I can never have enough flowers	Nunca puedo tener suficientes flores
A soft and tender mother	Una madre suave y tierna
he wasn't sure who she was	no estaba seguro de quien era
She knew you would come back to us and you did.	Sabía que volverías con nosotros y lo hiciste.
I would have known if she had	hubiera sabido si hubiera
I've never laid eyes on her before	Nunca he puesto mis ojos en ella antes
I review the events of the day.	Reviso los acontecimientos del día.
I also love the theme	a mi tambien me encanta el tema
I have not taught that the world is not eternal	No he enseñado que el mundo no es eterno
I took your father away for you	Quité a tu padre por ti
I stayed with the one that is in your hand	Me quedé con el que está en tu mano
I was up most of the night	estuve despierto la mayor parte de la noche
A light laugh escaped his lips.	Una ligera risa salió de sus labios.
I will not judge your performance.	No juzgaré tu actuación.
I was amazed at how well they worked together.	Estaba asombrado de lo bien que trabajaron juntos.
I fall on my hands and knees	Caigo sobre mis manos y rodillas
I have no idea why he thinks that.	No tengo idea de por qué piensa eso.
I thought going home would help, but it hasn't.	Pensé que volver a casa ayudaría, pero no ha sido así.
I get in the car and drive to the banquet.	Me subo al auto y conduzco al banquete.
i want to experience everything	quiero experimentar todo
i took my punishment	tomé mi castigo
I opened my mouth and the teacher began to speak.	Abrí la boca y el profesor comenzó a hablar.
I've never had the nerve to keep one since	Nunca he tenido el descaro de quedarme con uno desde
I knew the gym was down there.	Sabía que el gimnasio estaba ahí abajo.
I wanted to get his baseball jersey.	Quería conseguir su camiseta de béisbol.
Her marriage produced a daughter and a son.	Su matrimonio produjo una hija y un hijo.
I told him to wait until we had eaten.	Le dije que esperara hasta que hubiéramos comido.
I will share the bread	compartiré el pan
I have learned a lot taking this course	he aprendido mucho tomando este curso
I caught the guy in the head	Atrapé al tipo a la cabeza
I didn't care how loyal he felt he should be	No me importaba lo leal que él sintiera que debería ser
I remember what a curious scare	Recuerdo qué curioso susto
A group of women were there singing	Un grupo de mujeres estaban allí cantando
I didn't talk to a single person	no hablé con una sola persona
Several men were coming from the other direction.	Varios hombres venían de la otra dirección.
I really don't like the curved yoke	Realmente no me gusta el yugo curvo
I'm practically not allowed to say anything else.	Prácticamente no se me permite decir nada más.
I deeply regret my decision long ago.	Lamento profundamente mi decisión de hace mucho tiempo.
I saw soldiers come	Vi soldados venir
I can take care of both	Puedo cuidar de los dos
I was looking for something deeper	Estaba buscando algo más profundo
I try to think of the night before	Trato de pensar en la noche anterior
I can read lips if you speak slowly	Puedo leer los labios si hablas despacio
I introduced him to my mother right away.	Le presenté a mi madre de inmediato.
I appear in many different shapes and forms.	Aparezco en muchas formas y formas diferentes.
She could fully understand where she was coming from.	Podía entender completamente de dónde venía.
He still wasn't sure about him.	Todavía no estaba seguro de él.
I knelt down next to her and tried to lift her up.	Me arrodillé a su lado e intenté levantarla.
i woke up on the floor	me desperté en el suelo
I slipped from my dream in an instant	Me deslicé de mi sueño en un instante
I want to hold on to this moment	Quiero aferrarme a este momento
I think it was the children	creo que fueron los niños
I hope you respect our agreement.	Espero que respete nuestro acuerdo.
I ran away from terrible things	Escapé de cosas terribles
I was too much of a coward to let you know	Yo era demasiado cobarde para hacerte saber
A rare mistake on my part.	Un raro error de mi parte.
I think it's boring old news.	Creo que es una vieja noticia aburrida.
I left my candles there and ran home.	Dejé mis velas allí y corrí hacia casa.
I cared a lot about him and was all bewildered.	Me preocupaba mucho por él y estaba todo desconcertado.
I am also very tired now like you.	Yo también estoy muy cansada ahora como tú.
I just want to feel safe	Solo quiero sentirme seguro
I raised my sword in the air	Levanté mi espada en el aire
This species is a uniform dark brown or gray.	Esta especie es de color marrón oscuro o gris uniforme.
everyone was fun	todo el mundo era divertido
I really don't like it	realmente no me gusto
I walked to see how they lived.	Caminé para ver cómo vivían.
English writers used the term fast leg theory	Los escritores ingleses utilizaron el término teoría de la pierna rápida
i started shaking again	comencé a temblar de nuevo
I will not play any game that she has prepared.	No jugaré cualquier juego que ella haya preparado.
I remember most of them	recuerdo la mayoria de ellos
I, on the other hand, couldn't do anything.	Yo, en cambio, no pude hacer nada.
I can see you understand	Puedo ver que entienden
I want him to come back	quiero que vuelva
can't leave anything out	No puede dejar nada fuera
I just can't see us, happy and relaxed like this	Simplemente no puedo vernos, felices y relajados así
He wasn't there to steal the plane though.	Aunque no estaba allí para robar el avión.
I put my hand in my pocket	metí la mano en mi bolsillo
I never saw anyone leave the scene.	Nunca vi a nadie salir de la escena.
I always feel better after a workout.	Siempre me siento mejor después de un entrenamiento.
i was getting up anyway	me estaba levantando de todos modos
I moved faster in my impatience	Avancé más rápido en mi impaciencia
I leaned into the touch and smiled.	Me incliné hacia el tacto y sonreí.
I need to find out what went wrong.	Necesito averiguar qué salió mal.
A gentle hand touched her lower back.	Una mano suave tocó su espalda baja.
Jones was pronounced dead at the scene.	Jones fue declarado muerto en la escena.
I miss him a lot	Yo lo extraño mucho
I let him out, we would solve this later	Lo deje salir, esto lo resolveriamos despues
I had never seen anything like it	nunca habia visto algo asi
I can tell you are considering his response carefully.	Puedo decir que está considerando su respuesta cuidadosamente.
I invited him inside the house for lunch.	Lo invité adentro de la casa para almorzar.
I have a bad credit history	tengo un mal historial de credito
i wish i had stayed	Ojalá se hubiera quedado
I spy on all the neighbors	Espío a todos los vecinos
i couldn't achieve this	no pude lograr esto
I want to be holy and perfect like you	quiero ser santo y perfecto como tu
I threw them out of the closet	los tiré del armario
I dig myself in the eyes trying to hold on	Me excavo en los ojos tratando de agarrarme
I pay for electricity and internet	yo pago la luz y el internet
I put my hands to my face	Me llevé las manos a la cara
I like it warm and soft.	Me gusta cálido y suave.
I felt guilty for wanting the bad guy to win.	Me sentí culpable por querer que ganara el malo.
But it comes as a complete surprise.	Pero viene como una completa sorpresa.
I couldn't believe everyone else was taking this so calmly.	No podía creer que todos los demás estuvieran tomando esto con tanta calma.
It was difficult for me to make a final decision.	Me resultó difícil tomar una decisión final.
A tear of joy ran down my face	Una lágrima de alegría corrió por mi rostro
I just let the shirt be red.	Solo dejo que la camiseta sea roja.
I turned them into experimental subjects.	Los convertí en sujetos experimentales.
A clear and winding road lay ahead	Un camino claro y sinuoso estaba por delante
I had not trusted her	no habia confiado en ella
I wasted twenty years doing nothing	Perdí veinte años sin hacer nada
then he is released	Luego es liberado
I want you to please yourself	quiero que te complazcas
I have a lot of green beans	tengo muchas judías verdes
A couple of spacious rooms share a bathroom	Un par de espaciosas habitaciones comparten un baño
I already have money for college	ya tengo dinero para la universidad
I realized that it would really make a good story.	Me di cuenta de que realmente sería una buena historia.
I met my boyfriend through mutual friends.	Conocí a mi novio a través de amigos en común.
i work here full time	trabajo aquí a tiempo completo
I will continue to go to this web journal regularly.	Continuaré yendo a este diario web regularmente.
I asked what happened to the whites.	Pregunté qué pasó con los blancos.
I tried to keep everything about him alive.	Traté de mantener vivo todo sobre él.
I can't believe she did that to me	No puedo creer que ella me hiciera eso
she didn't want her heart to cry for me	no queria que su corazon llorara por mi
it was giving me a headache	me estaba dando dolor de cabeza
A pang of guilt shot through her.	Una punzada de culpa la atravesó.
I listened to her chest and looked for a pulse	Escuché su pecho y busqué el pulso
I had to sneak out to see my wife.	Tuve que escabullirme para ver a mi esposa.
A slow smile spread across her lips.	Una sonrisa lenta se extendió por sus labios.
There are six changing rooms.	Hay seis vestuarios.
a lump in my throat	Un nudo en mi garganta
I still think we need something more public.	Sigo pensando que necesitamos algo más público.
I just can't imagine being with him forever.	Simplemente no puedo imaginarme estando con él para siempre.
A developer has certain requirements.	Un desarrollador tiene ciertos requisitos.
A debt you may need to pay one day	Una deuda que quizás necesites pagar algún día
I have tried different types of paper with no luck.	He probado diferentes tipos de papel sin suerte.
I turned my head and kissed her forehead.	Volví la cabeza y besé su frente.
One person died and fourteen were injured.	Una persona murió y catorce resultaron heridas
I brought a radio from my house	Traje una radio de mi casa
I was ill-prepared to deal with it.	Estaba mal preparado para lidiar con eso.
I just wasn't in the mood right now	Simplemente no estaba de humor en este momento
I couldn't control it anymore	ya no pude controlarlo
I love the way they look in a kitchen	Me encanta la forma en que se ven en una cocina
He hadn't even seen where he had gone.	Ni siquiera había visto a dónde había ido.
I held it to my ear and didn't speak.	Lo sostuve contra mi oreja y no hablé.
I went home and looked for it.	Fui a casa y lo busqué.
I have been sober since that day.	He estado sobrio desde ese día.
I was so overwhelmed and proud of myself.	Estaba tan abrumado y orgulloso de mí mismo.
I let her pull him up and out.	La dejé tirar de él hacia arriba y hacia afuera.
I kissed her forehead	besé su frente
An increase in income could result	Un aumento en los ingresos podría resultar
I haven't had lunch yet	todavía no he almorzado
He was seeking understanding from her.	Estaba buscando comprensión de ella.
I should be dead a dozen times	Debería estar muerto una docena de veces
i would miss the bathroom	extrañaría el baño
I lost the ability to speak	perdí la capacidad de hablar
I felt completely drunk with happiness all night.	Me sentí completamente borracho de felicidad toda la noche.
I only know how to divide numbers	yo solo se dividir numeros
He put on a song that was one of my favorites	Se puso una canción que era una de mis favoritas
I found a gate that is very well guarded.	Encontré una puerta que está muy bien vigilada.
I really like the transportation system here.	Me gusta mucho el sistema de transporte aquí.
I can't believe the gun show.	No puedo creer la exhibición de armas.
He was sick to think	Estaba enfermo al pensar
He could drop the ledge	Podría soltar la cornisa
Some fishing boats came out and provided some reference.	Salieron algunos barcos de pesca y proporcionaron alguna referencia.
He picks up the glass and runs down the aisle	Recojo el vaso y corro por el pasillo
I love fiercely and protect violently	Amo ferozmente y protejo violentamente
They only realize that there is no future	Solo se dan cuenta que no hay futuro
I could have let her go	Podría haberla dejado ir
A dark shadow passed through everything.	Una sombra oscura atravesaba todo.
I didn't have time to pursue my passion.	No tuve tiempo para perseguir mi pasión.
I look at his face and study him more closely.	Miro su rostro y lo estudio más de cerca.
I wanted to continue reading	queria seguir leyendo
She hadn't really expected him to do it anyway.	Realmente no había esperado que lo hiciera de todos modos.
I can't even call it righteous anger	Ni siquiera puedo llamarlo ira justa
I have to sleep a little before tomorrow	tengo que dormir un poco antes de mañana
I can only send emails to myself.	Solo puedo enviar correos electrónicos a mí mismo.
I told you not to play with his emotions.	Te dije que no jugaras con sus emociones.
The family was deeply religious.	La familia era profundamente religiosa.
I have to force myself to stop looking	Tengo que obligarme a dejar de mirar
I defend these dreams of yours	Defiendo estos sueños tuyos
A weak wind blew through the land of the dead	Un viento débil sopló a través de la tierra de los muertos
I know the right fairy tale.	Conozco el cuento de hadas correcto.
I shake and release quickly	Sacudo y libero rápidamente
I got in my car and carefully headed home.	Me subí a mi auto y con cuidado me dirigí a casa.
I turned fully around to face the installation.	Me giré completamente para enfrentar la instalación.
The rest of the road was completed c	El resto de la carretera se completó c
I was glad to have another chance	Estaba encantado de tener otra oportunidad
I'm going to marry her	me voy a casar con ella
I imagine living with you	Me imagino viviendo contigo
I'm living the nightmare	estoy viviendo la pesadilla
I deserved prison or worse	Me merecía prisión o algo peor
I thought of the reasons why we were here	Pensé en las razones por las que estábamos aquí
I made sure to pack a lot	Me aseguré de empacar mucho
I use it to go shopping	lo uso para ir de compras
I thought about it even more this morning.	Lo pensé aún más esta mañana.
I can't carry them alone	No puedo llevarlos solo
I mean really worried	Quiero decir realmente preocupado
It wasn't a tank any way you looked at it	No era un tanque de cualquier manera que lo miraras
I knew that feeling from some events in life.	Conocí ese sentimiento de algunos eventos en la vida.
I have vague memories of being scared.	Tengo vagos recuerdos de estar asustado.
I try to forget you	trato de olvidarte
I could barely pay my rent that month	Apenas podía pagar mi alquiler ese mes
I see these faces, real faces, over and over	Veo estas caras, caras reales, una y otra vez
I want you to leave at one tomorrow morning.	Quiero que te vayas a la una mañana por la mañana.
I can't seem to shake the tension they created.	Parece que no puedo sacudirme la tensión que crearon.
I passed you my gift a long time ago	Te pasé mi regalo hace mucho tiempo
I think we did an admirable job of that.	Creo que hicimos un trabajo admirable al respecto.
A few more moments pass, and now everyone is silent.	Pasan unos momentos más, y ahora todo el mundo está en silencio.
I just want you to feel comfortable	solo quiero que te sientas comodo
I mean, change your mind	Quiero decir, cambiar de opinión
I have no idea what you are talking about	no tengo idea de lo que esta hablando
A feeling of melancholy enveloped me	Un sentimiento de melancolía me envolvió
A surface capable of reflecting enough	Una superficie capaz de reflejar suficiente
Q looked her up and down again	Q la miró de arriba abajo otra vez
I can't move forward because of the people here and there.	No puedo avanzar por la gente de aquí y de allá.
I mean, she really hated him.	Quiero decir, ella realmente lo odiaba.
I know some of you are parents in a similar way	Sé que algunos de ustedes son padres de manera similar
I have a surge of feelings for him.	Tengo una oleada de sentimientos por él.
he had completely forgotten me	se me habia olvidado por completo
A will is not necessary for this money	No es necesario un testamento para este dinero
I just can't turn down the chance	Simplemente no puedo rechazar la oportunidad
A lost soul in a desert of barren darkness	Un alma perdida en un desierto de oscuridad estéril
I hear him take a breath	Lo escucho tomar aire
i think we all enjoy them	creo que todos los disfrutamos
I was hoping to find something to eat.	Esperaba encontrar algo para comer.
I can see myself without training until the new year	Puedo verme sin entrenar hasta el año nuevo
I could feel the warmth of his breath	Podía sentir el calor de su aliento
I think it would improve my reputation.	Creo que mejoraría mi reputación.
I can't wait for you to trust me again	No puedo esperar que vuelvas a confiar en mí
double shift work	trabajo doble turno
I also want to rub it	yo también quiero frotarlo
I love you the way you are	te quiero como eres
i remember what you did	recuerdo lo que hiciste
I flew up and looked at it from the air.	Volé y lo miré desde el aire.
In other words, gravel all the way.	En otras palabras, grava todo el camino.
I looked up and our eyes met	Miré hacia arriba y nuestros ojos se encontraron
I couldn't let it go on for another year	No podía dejar que se prolongara por otro año
I wrote the third verse and the hook.	Escribí el tercer verso y el gancho.
I could never be mad at anyone for long.	Nunca podría estar enojado con nadie por mucho tiempo.
i was really on a roll	yo estaba realmente en un rollo
A winding path leading upwards stretched out before them.	Un camino sinuoso que iba hacia arriba se extendía ante ellos.
I am impressed with your bright healthy and fighting spirit.	Estoy impresionado con tu brillante espíritu saludable y de lucha.
I greet you to join our group hug.	Lo saludo para que se una a nuestro abrazo grupal.
I can't be sure which	no puedo estar seguro de cual
I talk a lot about the weather	hablo mucho del tiempo
I put him to bed an hour ago.	Lo puse en la cama hace una hora.
I believe in the fight that is in everything	Yo creo en la lucha que esta en todo
I have never had it	nunca la he tenido
A portion of sales will help homeless animals	Una parte de las ventas ayudará a los animales sin hogar
I looked at him and he smiled	lo mire y el sonrio
I won't disappear like you	No desapareceré como tú
I didn't finish book number three.	No terminé el libro número tres.
I stopped breathing and there was silence around the table.	Dejé de respirar y se hizo el silencio alrededor de la mesa.
I know you did the best you could	Sé que hiciste lo mejor que pudiste
The work was completed in three years.	La obra se completó en tres años.
I also prayed for mine.	También recé por los míos.
I was holding something	estaba sosteniendo algo
Ican't hold it any more	no puedo soportar mas
I have said it in more than one article.	Lo he dicho en más de un artículo.
A mask of annoyance settled on his features.	Una máscara de molestia se instaló en sus rasgos.
This set him apart from many contemporary philosophers.	Esto lo diferenció de muchos filósofos contemporáneos.
I told him to back off	Le dije que se retirara
I have my doubts that this is true	tengo mis dudas de que esto sea cierto
I guess only the slaves themselves can answer that question.	Supongo que solo los propios esclavos pueden responder esa pregunta.
I open the envelope	abro el sobre
I can't hide from the gods	No puedo esconderme de los dioses
I looked at the mail for a few seconds.	Miré el correo por unos segundos.
I'm glad to hear that	me alegró escuchar eso
I could wrap an arm around the three of you	Podría envolver un brazo alrededor de ustedes tres
I refused the cream, my father did not	Rechacé la crema, mi padre no
I can't pray anymore	ya no puedo rezar
I was sent here to help him, to protect him.	Me enviaron aquí para ayudarlo, para protegerlo.
I looked at the clock on the console	Miré el reloj de la consola
I have to stay here and get some rest.	Tengo que quedarme aquí y descansar un poco.
I ate until my stomach was full	Comí hasta que mi estómago estuvo lleno
I didn't really even know why	Realmente ni siquiera sabía por qué
I have a great interest in crafts, design and art.	Tengo un gran interés por la artesanía, el diseño y el arte.
I need you to lie down for a while	Necesito que te acuestes por un tiempo
I really like the music you sent me	me gusta mucho la musica que me enviaste
A natural history of human thought.	Una historia natural del pensamiento humano.
I was willing to do anything	estaba dispuesto a hacer cualquier cosa
I'm going to lift you up in the air	te voy a levantar en el aire
Steel intends to build its own wire production plant	Steel pretende construir su propia planta de producción de alambre
A big, fat, swollen egg on a popsicle.	Un huevo grande, gordo e hinchado en un polo.
I longed to have someone, anyone, by my side	Anhelaba tener a alguien, cualquiera, a mi lado
A blue spark danced in his hand.	Una chispa azul bailaba en su mano.
I wish this had happened a long time ago	Ojalá esto hubiera pasado hace mucho tiempo
The horses followed the water and the grass.	Los caballos siguieron el agua y la hierba.
I'm afraid of being noticed	temo ser notado
His parents were both athletes.	Sus padres eran ambos deportistas.
He wasn't planning on leaving the resort.	No estaba planeando irme del resort.
I just need to shower and change real quick.	Solo necesito ducharme y cambiarme muy rápido.
i hate how they move	odio como se mueven
I didn't let the door close	No dejé que la puerta se cerrara
I know, my goddess is always with me to support me.	Lo sé, mi diosa siempre está conmigo para apoyarme.
she still didn't know him very well	todavía no lo conocía muy bien
I'll make sure I don't bother you again.	Me aseguraré de que no vuelva a molestarte.
I governed my province with wisdom and benevolence	Goberné mi provincia con sabiduría y benevolencia
I realized that she wanted to move on	Me di cuenta de que ella quería seguir adelante
I was relieved when the elevator door opened.	Me sentí aliviado cuando la puerta del ascensor se abrió.
I like your silence	Me gusta tu silencio
I could feel her escape	Podía sentir su escape
I am ready and waiting for you	Estoy listo y esperando por ti
I was released today after two hundred years.	Me liberaron hoy después de doscientos años.
A very unusual human being.	Un ser humano muy inusual.
I hated that she left me here	Odiaba que me hubiera dejado aquí
I was seeing things that weren't real	Estaba viendo cosas que no eran reales
I work with horses	yo trabajo con los caballos
I won't put that burden on you	No pondré esa carga sobre ti
I know from experience	lo se por experiencia
He was pronounced dead of apparent natural causes.	Fue declarado muerto por aparentes causas naturales.
I live my life being a free spirited person.	Vivo mi vida siendo una persona de espíritu libre.
I couldn't look at it	no pude mirarlo
I can no longer continue with this pain	ya no puedo seguir con este dolor
A few minutes passed and it rang again.	Pasaron unos minutos y volvió a sonar
I look around the hall	Miro alrededor del pasillo
i thought i was happy	pensé que estaba feliz
I had no idea about your sister	no tenia idea de tu hermana
I was happy and excited about something	estaba feliz y emocionado por algo
I want to be warm because my sheets are cold.	Quiero estar caliente porque mis sábanas están frías.
couldn't understand why	no podía entender por qué
I finally returned to my guest house.	Finalmente regresé a mi casa de huéspedes.
I'm afraid you won't be the only one	me temo que no será el único
I was actually happy to have been born	en realidad estaba feliz de haber nacido
I then pulled her out of the tank easily.	Luego la saqué del tanque fácilmente.
I am very sorry for any disappointment this may cause you.	Lamento mucho cualquier decepción que esto pueda causarte.
Jackson left the hospital the next morning.	Jackson salió del hospital a la mañana siguiente.
I had to see for myself	Tenía que ver por mí mismo
I realize your generation	me doy cuenta de su generacion
I walk her to the door	la acompaño hasta la puerta
I didn't mean a penny, but a thousand dollars.	No quise decir un centavo, sino mil dólares.
I never thought about the meaning of that until now.	Nunca pensé en el significado de eso hasta ahora.
I hadn't seen him cross the backyard.	No lo había visto cruzar el patio trasero.
I also found out how smart he was.	También descubrí lo inteligente que era.
He has removed a thick piece of meat and muscle.	Se ha extraído un trozo grueso de la carne y el músculo.
I was starting to do the math on this	Estaba empezando a hacer los cálculos en esto
I had a question to ask the ticket agent.	Tenía una pregunta que hacerle al agente de boletos.
I didn't know these people	no conocia a esta gente
I quickly jump down and open his door.	Rápidamente salto hacia abajo y abro su puerta.
I must be coming back	debo estar volviendo
I tried to open my eyes, but they were heavy.	Intenté abrir los ojos, pero estaban pesados.
I need a good night's sleep	necesito una buena noche de sueño
I need to talk to someone	Necesito hablar con alguien
I didn't know, cry in silence	no sabia, llora en silencio
I couldn't afford to get that close to a baby	No podía permitirme acercarme tanto a un bebé
I can't take credit for this recipe at all.	No puedo tomar crédito por esta receta en absoluto.
I was so mad at myself for being so weak.	Estaba tan enojado conmigo mismo por ser tan débil.
A week later we met for coffee.	Una semana después nos encontramos para tomar un café.
I mean it looks great	Quiero decir, se ve genial
I decided to take that responsibility on myself	Decidí tomar esa responsabilidad sobre mí
There is a huge reaction in my favor	Hay una reacción inmensa a mi favor
That was our learning curve.	Esa fue nuestra curva de aprendizaje.
I can't feel anything below my shoulders.	No puedo sentir nada debajo de mis hombros.
I didn't know if it would ever come	No sabía si alguna vez vendría
I walked with my father	Caminé junto a mi padre
I realized that she was anxious.	Me di cuenta de que estaba ansiosa.
discipline was bad	La disciplina era mala
i was going crazy again	me estaba volviendo loco otra vez
I was a total virgin	yo era virgen total
I looked out the window again	volví a mirar por la ventana
I also like this feeling	a mi tambien me gusta este sentimiento
I called your name several times	Llamé tu nombre varias veces
A voice answered from the tomb, and she went out	Respondió una voz desde el sepulcro, y ella salió
A whole crowd of security agents saw the couple fly.	Toda una multitud de agentes de seguridad vio volar a la pareja.
I got pregnant that night	quede embarazada esa noche
I knew she was better than that	Sabía que ella era mejor que eso
I'll leave the rest of the kitchen alone.	Dejaré el resto de la cocina solo.
I can protect your daughter and you	Puedo proteger a tu hija y a ti
I didn't want to risk	no quería arriesgarme
I didn't even think about it	ni siquiera lo pensé
I think he is responsible for my friend's fate.	Creo que él es el responsable del destino de mi amigo.
I still love helping students reach their musical potential.	Todavía me encanta ayudar a los estudiantes a alcanzar su potencial musical.
A simple search by title does not show the song	Una simple búsqueda por título no muestra la canción
I think of home, see everyone, how will it feel	Pienso en casa, ver a todos, cómo se sentirá
I did it in a fit of confusion.	Lo hice en un ataque de confusión.
I'm just thinking a lot about all this.	Solo estoy pensando mucho en todo esto.
I really need to sleep better	Realmente necesito dormir mejor
A small glass door swung open.	Una pequeña puerta de vidrio se abrió de par en par
I managed not to cry on the witness stand	Me las arreglé para no llorar en el banquillo de los testigos
I am not your servant	no soy su sirviente
I was wondering how this drop could be interpreted.	Me preguntaba cómo podría interpretarse esta gota.
I can't remember what happened next.	No puedo recordar lo que pasó después.
I just can't leave her here.	Simplemente no puedo dejarla aquí.
I didn't have to go very far, maybe three steps	No tuve que ir muy lejos, tal vez tres pasos
I dreamed that my mother kissed me on the lips	soñé que mi madre me besaba en los labios
I should pick her up one of these days.	Debería recogerla, uno de estos días.
She wouldn't even make it to the fence	Ni siquiera llegaría a la cerca
I've learned what you've been doing.	He aprendido lo que has estado haciendo.
A life or death situation only	Una situación de vida o muerte solamente
I need spiritual trust	Necesito confianza espiritual
I wouldn't be able to sleep at night	no sería capaz de dormir por la noche
I won't tell anyone, nor will I make a fuss.	No le diré a nadie, ni haré un escándalo.
I try myself on her	Me pruebo en ella
I look through the pages	Miro a través de las páginas
I can't believe the internal damage.	No puedo creer el daño interno.
i know it well enough	lo se bastante bien
I noticed the effects immediately, they were that dramatic.	Noté los efectos de inmediato, fueron así de dramáticos.
I'm so tired and weak	Estoy tan cansado y débil
they attacked me again	me atacaron de nuevo
I just wanted to know where it was	solo queria saber donde estaba
I have come not to stop you	He venido para no detenerte
He wanted to find the bomb.	Quería encontrar la bomba.
I didn't attend for a long time.	No asistí por mucho tiempo.
I have been asleep for more than five hours.	He estado dormido durante más de cinco horas.
I took out my diary and started writing here.	Saqué mi diario y comencé a escribir aquí.
A man picked her up and she didn't respond well.	Un hombre la levantó y ella no respondió bien.
I jumped into the game with a lot of excitement.	Me lancé al juego con mucha emoción.
I looked to see if there was a car.	Miré para ver si había algún auto.
I thought you would like it	Pensé que te gustaría
A hard look at your mind	Una mirada dura a su mente
I hadn't waited long enough yet	No había esperado lo suficiente todavía
I had reason and opportunity	Tuve motivo y oportunidad
I just nodded until her lips stopped moving.	Solo asentí hasta que sus labios dejaron de moverse.
I had no one to leave it with	no tenia con quien dejarlo
I could do your books if you wanted my help.	Podría hacer tus libros si quisieras mi ayuda.
I know, it's not much use there.	Lo sé, no sirve de mucho allí.
I remember feeling upset	recuerdo sentirme molesto
I see why you married her.	Ya veo por qué te casaste con ella.
I didn't want to fight	no queria pelear
I have nothing to lose	no tengo nada que perder
I am following these rules to get better search results	Estoy siguiendo estas reglas para obtener mejores resultados de búsqueda
I'm sure my father feels the same	Estoy seguro de que mi padre siente lo mismo
I know when the proportions of each ingredient look right	Sé cuándo las proporciones de cada ingrediente se ven bien
I met some real teachers	Conocí a algunos maestros reales
I did what she told me to do	Hice lo que ella me dijo que hiciera
I love how the story fits perfectly with the cover.	Me encanta como la historia encaja perfectamente con la portada.
I try to comfort her, but it's not easy.	Intento consolarla, pero no es fácil.
I still felt like a child	Todavía me sentía como un niño
I'll explain more later	luego te explico mas
I would question the design.	Cuestionaría el diseño.
She opened such doors for artists like me.	Ella abrió tales puertas para artistas como yo.
The railroad spared no expense in planning operations.	El ferrocarril no escatimó en gastos en la planificación de las operaciones.
A committee was appointed to carry out this task.	Se nombró un comité para llevar a cabo esta tarea.
I stood back, admired my work and wept.	Retrocedí, admiré mi trabajo y lloré.
I should regret it if she did something to him.	Debería arrepentirme si le pasara algo.
I haven't scared her	no la he asustado
She still didn't feel one hundred percent	Todavía no me sentía al cien por cien
I have no idea where the name comes from	no tengo idea de donde viene el nombre
A company representative will call you back.	Un representante de la empresa le devolverá la llamada.
A person finds himself with the help of music.	Una persona se encuentra a sí misma con la ayuda de la música.
I keep it with me for good luck.	Lo guardo conmigo para la buena suerte.
She asked me, where do you sleep?	Me preguntaba, ¿dónde duerme?
I slowly pushed myself up	Lentamente me empujé hacia arriba
I will think of you	pensaré en ti
She doesn't play for a state team.	Ella no juega para un equipo estatal.
I never thought we couldn't survive	Nunca pensé que no podríamos sobrevivir
I knelt down to take the pulse of the unconscious man	Me arrodillé para tomarle el pulso al hombre inconsciente
I need to get to him	necesito llegar a el
I want this out in the open	Quiero esto a la intemperie
I can barely form a complete thought	Apenas puedo formar un pensamiento completo
I could give it all to her	Podría darle todo a ella
I really preferred it	Realmente lo prefería
I'll be on the other side of all the walls.	Estaré del otro lado de todas las paredes.
I used your secret corridor	Usé tu corredor secreto
I need it to stop growing right now.	Necesito que deje de crecer ahora mismo.
I like to have a schedule	me gusta tener un horario
I looked in my bag for the keys	Busqué en mi bolso las llaves
I really can't praise her enough	Realmente no puedo elogiarla lo suficiente
I mean to be kissed	Quiero decir, ser besado
None had been buried	Ninguno había sido enterrado
I personally vote naked for the next few hours.	Yo personalmente voto desnudo por las próximas horas.
I learned a lot about human interaction doing this.	Aprendí mucho sobre la interacción humana haciendo esto.
I sought to educate, not criticize	Busqué educar, no criticar
I couldn't blame him too much though.	Aunque no podría culparlo demasiado
I want to know who was responsible for this	quiero saber quien fue el responsable de esto
I think she feels sorry for me	creo que ella siente pena por mi
I am in love with this dish	estoy enamorada de este plato
she let my mouth fill with water	dejo que mi boca se llene de agua
Her life was one long misery through her	Su vida fue una larga miseria a través de ella
I can't tell anything about it just by looking	No puedo decir nada al respecto con solo mirar
She just had to cross the room.	Solo tenía que cruzar la habitación.
I thanked	le di las gracias
I just wish it would go away	Solo desearía que se fuera
I can't slow down my thoughts	No puedo ralentizar mis pensamientos
A look of forced bravery spread over her face, scared of her.	Una mirada de valentía forzada se extendió por su rostro asustado.
I get along very well with everyone	me llevo muy bien con todos
I only did it to save lives.	Solo lo hice para salvar vidas.
I got in the car with them	me subí al auto con ellos
I can't answer your question	no puedo responder tu pregunta
I came here every summer for the last few years.	Vine aquí todos los veranos en los últimos años.
I ran to him and he was unconscious.	Corrí hacia él y estaba inconsciente.
I can't do any better than that.	No puedo hacer nada mejor que eso.
I couldn't tell what it was at first.	No podía decir lo que era al principio.
I was a grown woman, with a grown son	Yo era una mujer adulta, con un hijo adulto
I used only one drop	Usé solo una gota
I was getting somewhere	estaba llegando a alguna parte
i was starting	yo estaba empezando
I had to prove my innocence	Tuve que probar mi inocencia
I started to think it was getting worse.	Empecé a pensar que estaba empeorando.
I'm worried about you	estoy preocupado por ti
I need to get home and get off this leg.	Necesito llegar a casa y bajarme de esta pierna.
I wasn't even sure why	Ni siquiera estaba seguro de por qué
I was already moving away from her	ya me estaba alejando de ella
I couldn't even think of anything else.	Ni siquiera podía pensar en otra cosa.
I saw a shadow come towards me	vi una sombra venir hacia mi
I did things my way	Hice las cosas a mi manera
I need to use your computer tonight.	Necesito usar su computadora esta noche.
Although I never thought she would actually admit it.	Aunque nunca pensé que ella realmente lo admitiría.
I open the door and fly inside	Abro la puerta y vuelo adentro
I obeyed for the time being, enjoying her lips on mine.	Obedecí por el momento, disfrutando de sus labios sobre los míos.
I haven't done anything wrong	no he hecho nada mal
She was trying to change them from yellow to green.	Estaba tratando de cambiarlos de amarillo a verde.
I found her carriage, but she wasn't in it.	Encontré su carruaje, pero ella no estaba en él.
She should have warned them you were going to stop by.	Debería haberles advertido que ibas a pasar por aquí.
never met again	nunca más se encontraron
I knew what she expected without words	Yo sabía lo que ella esperaba sin palabras
I believe there is always something to work for	Creo que siempre hay algo por lo que trabajar
I quickly wiped them away before he noticed them.	Rápidamente los sequé antes de que él los notara.
They pointed guns at me	Me apuntaron con armas
I have not seen a book like it	no he visto un libro igual
The appointment was with some controversy	La cita fue con cierta polémica
I screamed hoping someone would hear me	Grité esperando que alguien me escuchara
We must trust only ourselves	Debemos confiar solo en nosotros mismos
I had to obey orders	Tuve que obedecer ordenes
I smiled and extended my arms.	Sonreí y extendí mis brazos.
I was used to it already been a long time	Estaba acostumbrado a que ya pasó mucho tiempo
I go to the bathroom	entro al baño
I simply mean a high degree of intention to have	Me refiero simplemente a un alto grado de intención de tener
I still do of course	Todavía lo hago, por supuesto
I know how you feel about her	Sé lo que sientes por ella
I just looked and looked	Solo miré y miré
I wanted to know what happened to them	queria saber que les paso
I guess they were waiting for me.	Supongo que me estaban esperando.
A thousand thoughts run back and forth in his mind	Mil pensamientos corren de un lado a otro en su mente
I was very, very pretty	yo era muy, muy bonita
I'm just a businessman, and nothing more.	Solo soy un hombre de negocios, y nada más.
I wish this is the good time for your shopping.	Deseo que este sea el buen momento para tus compras.
I hated anything that made me feel like a child	Odiaba cualquier cosa que me hiciera sentir como un niño
I was in a bad mood in general	estaba de mal humor en general
I hope to play better tomorrow	espero jugar mejor mañana
Constable did not win this appointment	Constable no ganó este nombramiento
I also have to constantly move.	También tengo que moverme constantemente.
I didn't expect what happened next	no me esperaba lo que paso despues
louis won both times	Louis ganó las dos veces
I found myself wondering if my truck would start	Me encontré preguntándome si mi camión arrancaría
I need to be there for my children this time.	Necesito estar ahí para mis hijos esta vez.
A guard perhaps, assigned to watch over the white powder.	Un guardia tal vez, destinado a vigilar el polvo blanco.
Her marriage would produce five children.	Su matrimonio produciría cinco hijos.
I stayed in the hotel four days a week.	Me quedé en el hotel cuatro días a la semana.
Five people died during the storm	Cinco personas murieron durante la tormenta
A mouth, with lips and tongue and teeth	Una boca, con labios y lengua y dientes
i totally understand that	entiendo totalmente eso
Wish you were here	Desearía que estuvieras aquí
I don't know what to do after	no se que hacer despues
I felt my head being pushed against a cold surface.	Sentí que me empujaban la cabeza contra una superficie fría.
I also thought it was a silly request.	Yo también pensé que era una petición tonta.
I should know better than this by now	Debería saber mejor que esto por ahora
I refuse to let them have anything on me.	Me niego a dejar que tengan algo sobre mí.
I tossed it back, rolling it over my shoulder.	Lo tiré de nuevo, haciéndolo rodar sobre mi hombro.
I almost shed a tear	casi derramo una lagrima
I came looking for you and I found you here	vine a buscarte y te encontre aqui
I groan and fall back onto my bed.	Gimo y vuelvo a caer en mi cama.
He hoped she would see the humor in it.	Esperaba que ella viera el humor en ello.
I didn't screw it up	no lo arruiné
He wasn't used to being afraid of anyone or anything.	No estaba acostumbrado a tener miedo de nadie ni de nada.
A gym is on site as well.	Un gimnasio está en el sitio también
I think you have a right to know the truth.	Creo que tienes derecho a saber la verdad.
A lovely, lovely gentleman	Un encantador, encantador caballero
I should have jumped out of the box too.	Debería haber saltado de la caja también.
I found my faith in those days.	Encontré mi fe en esos días.
I wasn't in my right mind	no estaba en mi sano juicio
I felt for the revolver	Me sentí por el revólver
I know organic chemistry backwards and forwards.	Sé química orgánica al derecho y al revés.
I had someone who did all these things	Tenía a alguien que hacía todas estas cosas
I just wanted to search the room.	Solo quería buscar en la habitación.
This plan met with local opposition.	Este plan se encontró con la oposición local.
I started to go wild	comencé a volverme salvaje
even though i wasn't talking	aunque no estaba hablando
I will pay all the taxes	pagaré todos los impuestos
I didn't mean to insinuate anything.	No había querido insinuar nada
I like to write, especially in a group setting.	Me gusta escribir, especialmente en un ambiente de grupo.
The lower jaw is solid and heavy.	La mandíbula inferior es sólida y pesada.
I want a report on my desk in an hour.	Quiero un informe en mi escritorio en una hora.
I organize everything	yo organizo todo
I wanted to tell you then	queria decirte entonces
I didn't recognize any of their faces.	No reconocí ninguna de sus caras.
I sigh as his arms tighten around me.	Suspiro mientras sus brazos se aprietan a mi alrededor.
A pint of beer, then home	Una pinta de cerveza, luego a casa
I knew it wasn't personal	Sabía que no era personal
hit him with my body	lo golpee con mi cuerpo
A mass of people stood under me.	Una masa de gente se paró debajo de mí.
I separated the clothes	separé la ropa
I almost wish I hadn't	casi deseaba que no lo hubiera hecho
I made a promise to your father a long time ago	Le hice una promesa a tu padre hace mucho tiempo
He was back in the hallway, walking toward the camera.	Estaba de nuevo en el pasillo, caminando hacia la cámara.
I dropped the chocolate	se me cayó el chocolate
I didn't give a fuck what y'all saw	Me importaba un carajo lo que todos ustedes vieron
Children were run over by military cars	Niños fueron atropellados por carros militares
I wanted to bump their heads together	Quería golpear sus cabezas juntas
A hug that offers strength to both.	Un abrazo que ofrece fuerza a ambos.
I didn't just ask him to call me back.	No solo le pedí que me devolviera la llamada.
I should have done it before	debí haberlo hecho antes
She was looking over the flower beds at him.	Estaba mirando por encima de sus macizos de flores.
I liked you before you came to work for me.	Me gustabas antes de que vinieras a trabajar para mí.
A very painful portion	Una porción muy dolorosa
A world of darkness, with midnight sky	Un mundo de oscuridad, con cielo de medianoche
I am in love and loved	estoy enamorado y amado
I already have plans for tonight	ya tengo planes para esta noche
I would be lost without exercise	estaría perdido sin ejercicio
I see him running to me in my head	Lo veo corriendo hacia mí en mi cabeza
I ran to her not hoping for anything.	Corrí hacia ella no por la esperanza de nada.
I can't keep anything alive	No puedo mantener nada vivo
I just needed a little more time	Solo necesitaba un poco más de tiempo
I don't like it anywhere	no me gusta en ningun lado
I am thirty-five years old	tengo treinta y cinco años de edad
I want to get better, doctor.	Quiero mejorar, doctor.
A clean look will do the trick, for now.	Una mirada limpia hará el truco, por ahora
I didn't come to bother you anymore	No vine a molestarte más
I see the company you like to have	Veo la compañía que te gusta tener
I won't try to see you	no intentaré verte
I thought it was a dust storm.	Pensé que era una tormenta de polvo.
A large truck entered our yard.	Un gran camión entró en nuestro patio.
I need to make things right somehow	Necesito hacer las cosas bien de alguna manera
I can learn to swim	puedo aprender a nadar
I love how fast this watch is.	Me encanta lo rápido que es este reloj.
i could go home	Podría irme a casa
A wooden bucket filled with a dozen balls of cloth.	Un cubo de madera lleno de una docena de bolas de tela.
A noise is just a noise	Un ruido es solo un ruido
I can't think of the right word	No puedo pensar en la palabra correcta
I didn't want to stop feeling it	no queria dejar de sentirlo
I took a really big breath	Tomé una respiración muy grande
I couldn't even hear myself.	Ni siquiera podía escucharme a mí mismo.
I wonder if she's around	Me pregunto si ella está cerca
I looked back at the two.	Volví a mirar a los dos.
I was practically in tears	yo estaba practicamente en lagrimas
I was incredibly average	Yo era increíblemente promedio
Grateful I sign the forms	Agradecido firmo los formularios
I'm sure there will be no charges.	Estoy seguro de que no habrá cargos.
I could have felt scared by the whole incident.	Podría haberme sentido asustado por todo el incidente.
I admit it easily	Lo admito fácilmente
I guess he just couldn't take the pressure anymore.	Supongo que no pudo soportar más la presión.
i was getting nervous	me estaba poniendo nervioso
She also received gifts from her husband.	Ella también recibió regalos de su esposo.
She could still hear his words	Todavía podía escuchar sus palabras
I recovered in the hospital for a month.	Me recuperé en el hospital durante un mes.
I hate you for being so soft	Te odio por ser tan suave
so i got up from my chair	entonces me levante de mi silla
I love giving things	me encanta regalar cosas
I heard footsteps coming from the back of the house.	Oí pasos que venían de la parte de atrás de la casa.
I bit my lip, shaking my head	Mordí mi labio, sacudiendo mi cabeza
I was glad he hadn't said it out loud.	Me alegré de que no lo hubiera dicho en voz alta.
A few more cars, but that made sense.	Unos cuantos coches más, pero eso tenía sentido.
I approach the bubble cautiously	Me acerco a la burbuja con cautela
I refused to put that into practice.	Me negué a poner eso en práctica.
it would have been nice	Habría sido agradable
I blink and the tears fall	Parpadeo y las lágrimas caen
I have sent you the first.	Te he transmitido el primero.
I could use an extra pair of hands	Me vendría bien un par de manos extra
I haven't had an intelligent conversation in a long time.	Hace tiempo que no tengo una conversación inteligente
A few weeks later, all the games started crashing.	Unas semanas después, todos los juegos comenzaron a bloquearse.
I looked at the cover	miré la portada
I was quite shocked	estaba bastante conmocionado
In fact, I figured that out on my own.	De hecho, me di cuenta de eso por mi cuenta.
I was always afraid to get into them.	Siempre tuve miedo de meterme en ellos.
I wanted to pretend we'd never go back	Quería fingir que nunca volveríamos
I stared into space for a long time	Miré al vacío por mucho tiempo
A maximum of twenty full ice games are played.	Se juegan un máximo de veinte juegos completos de hielo.
I used to hate exercise.	Solía ​​odiar el ejercicio.
A far from nice	Una lejos de ser agradable
A boy inside a cabin was reading a newspaper.	Un chico dentro de una cabaña estaba leyendo un periódico.
I just wanted to meet you	solo queria conocerte
A small town north of your current location	Un pequeño pueblo al norte de tu ubicación actual
A girl of the right age, alone, without baggage	Una niña de la edad adecuada, sola, sin equipaje
I think she needs to be brought in immediately.	Creo que ella necesita ser traída inmediatamente
I had never heard of that	nunca habia oido hablar de eso
I couldn't even see anything	ni siquiera pude ver nada
i think he was doing the same thing	creo que el estaba haciendo lo mismo
I have much more traffic	Tengo mucho más tráfico
I was happy with him	yo estaba feliz con el
I came when called and left shortly after	Vine cuando me llamaron y me fui poco después
I pushed against the wall and tried to move forward.	Empujé contra la pared e intenté avanzar.
I am happy with my lot here.	Estoy feliz con mi lote aquí.
I need you to do your part here	Necesito que hagas tu parte aquí
I didn't check the others	no revisé los otros
i should get rid of her	debo deshacerme de ella
She should but no one alive would care	Debería, pero a nadie vivo le importaría
I love those words of the day	me encantan esas palabras del dia
I could feel the beast closing in	Podía sentir a la bestia acercándose
I know what they say they do	Sé lo que dicen que hacen
I just need you to remember	Solo necesito que recuerdes
I have done my research thoroughly.	He hecho mi investigación a fondo.
I won't hurt you for that	no te hare daño por eso
I have not bet on it, of course.	No he apostado por ello, por supuesto.
A new approach is needed to fight bacteria	Se necesita un nuevo enfoque para combatir las bacterias
I need exercise to burn off the tension.	Necesito ejercicio para quemar la tensión.
He hated jokes like this.	Odiaba las bromas como esta.
I wonder if this is too much for her.	Me pregunto si esto es demasiado para ella.
I need you to work hard and prepare	Necesito que trabajen duro y se preparen
A man was standing next to me	Un hombre estaba parado a mi lado
He was asking me if any of the girls had seen it.	Me preguntaba si alguna de las chicas lo había visto.
I mean, he could be as small as a demographic	Quiero decir, podría ser tan pequeño como un grupo demográfico
I had had enough and got up to leave.	Ya había tenido suficiente y me levanté para irme.
I can take you to a safe place	Puedo llevarte a un lugar seguro
Suddenly I felt an overwhelming sadness	De repente sentí una tristeza abrumadora
I can't wait to see my finished study.	No puedo esperar a ver mi estudio terminado.
I felt like there was a ball in my throat.	Sentí como si hubiera una bola en mi garganta.
I remember they had a dog	recuerdo que tenían un perro
I have no short term memory	no tengo memoria a corto plazo
A feeling of peace in a world founded on attack.	Un sentimiento de paz en un mundo fundado en el ataque.
I know that men and women can be friends.	Sé que los hombres y las mujeres pueden ser amigos.
I don't come from here	yo no vengo de aqui
I'm just saying we should give it a try	Solo digo que deberíamos darle una oportunidad
I went out to get the mail	salí a buscar el correo
I give him a fake greeting	le doy un saludo fingido
I have a feeling we'll be good friends	tengo el presentimiento de que seremos buenos amigos
I blushed and made contact with his hand.	Me sonrojé e hice contacto con su mano.
A medal could be an interesting birthday present indeed.	Una medalla podría ser un regalo de cumpleaños interesante en realidad.
I felt smart just looking at it.	Me sentí inteligente con solo mirarlo.
It is then kept in a well-closed box.	Luego se guarda en una caja bien cerrada.
I am above all a writer	Soy ante todo un escritor
I wondered what he was looking for.	Me pregunté qué estaba buscando.
I needed her to do it herself	Necesitaba que ella lo hiciera por sí misma
I tried myself many times	Me probé muchas veces
I ran to the living room	Corrí a la sala de estar
I accepted gratefully, feeling a bit overwhelmed.	Acepté agradecido, sintiéndome un poco abrumado.
She also contributed to executive pay legislation.	También contribuyó a la legislación sobre salarios de ejecutivos.
She didn't even remember putting it there.	Ni siquiera recordaba haberlo puesto ahí.
I attacked the guy without warning.	Ataqué al tipo sin previo aviso.
I just want them to follow your great system.	Solo quiero que sigan tu gran sistema.
I need to get her away from him	necesito alejarla de el
From her a dread in her spirit	Un pavor en su espíritu
I didn't think she even knew him.	No pensé que ella ni siquiera lo conocía.
A dying fire burns to my right	Un fuego moribundo arde a mi derecha
I took ten steps with my eyes	Di diez pasos con mis ojos
White milk has a mild flavor.	La leche blanca tiene un sabor suave.
I was satisfied with his work with my money	Estaba satisfecho con su trabajo con mi dinero
I wanted what he wanted	yo queria lo que el queria
He wasn't sure if he wanted to talk to me.	No estaba seguro de si quería hablar conmigo.
I could see the map clutched in his right hand	Pude ver el mapa agarrado en su mano derecha
A small flame came to life, a beautiful orange flame.	Una pequeña llama cobró vida, una hermosa llama naranja.
There was absolutely no escape	No había absolutamente ningún escape
I needed someone to fight for me	Necesitaba a alguien que peleara por mi
I can even sense danger at close range.	Incluso puedo sentir el peligro a corta distancia.
I see it almost every day	lo veo casi todos los dias
I had been through a lot too	Yo también había pasado por mucho
He really wanted to help the boy.	Realmente quería ayudar al niño.
It is surrounded by steep hills on all sides.	Está rodeado de colinas empinadas por todos lados.
I've not sleep yet	aun no he dormido
I started the car to warm it up	Arranqué el auto para calentarlo
I smile at you and you smile at me	Yo te sonrío y tú me sonríes
I was the great wife for a long time.	Fui la gran esposa durante mucho tiempo.
i wasn't expecting that	no estaba esperando eso
I can't bear to carry all this on my own	No puedo soportar llevar todo esto yo solo
I stepped back outside to answer	Di un paso atrás afuera para contestar
I broke a ruler measure between the two lines.	Rompí una medida de regla entre las dos líneas.
I have a great offer in my glass	Tengo una gran oferta en mi vaso
I needed ammunition to make you jump	Necesitaba municiones para hacerte saltar
I try hard to focus it all	Me esfuerzo para enfocarlo todo
I needed a couple of drinks after that.	Necesitaba un par de tragos después de eso.
I let my head rest against his back.	Dejé que mi cabeza descansara contra su espalda.
A feeling of guilt washed over him.	Un sentimiento de culpa lo atravesó
I didn't think beyond the wedding night.	No pensé más allá de la noche de bodas.
I just wanted to leave	yo solo queria irme
I held my finger next to hers	Sostuve mi dedo junto al suyo
A medical bag slung over his shoulder.	Una bolsa médica colgada en su hombro.
I need you to tell me what the message means	necesito que me digas que significa el mensaje
I began to suffer again and the identification of my body returned	Empecé a sufrir de nuevo y la identificación de mi cuerpo volvió
I picked up one of the dead man's arms.	Recogí uno de los brazos del muerto.
I needed something to take the sting out of me.	Necesitaba algo para quitarme el aguijón.
I didn't expect everyone to know already.	No esperaba que todos ya lo supieran.
I stopped once, just to look back at my son.	Me detuve una vez, solo para mirar hacia atrás a mi hijo.
I have been there twice	He estado allí dos veces
I thought he was going to fall off the chair.	Pensé que se iba a caer de la silla.
I'm in charge of whether you live or breathe	Yo estoy a cargo de si vives o respiras
I think he's one of those depressed types.	Creo que es uno de esos tipos deprimidos.
I felt great and was ready to go	Me sentí muy bien y estaba listo para ir
I ignored it as it doesn't apply to me	Lo ignoré ya que no se aplica a mí
I seem to remember seeing the walls of him from the road	Me parece recordar haber visto sus paredes desde la carretera
You don't want to keep it to yourself	No quieres guardártelo para ti
I could hear her call security	Podía oírla llamar a seguridad
I had felt safe with you	Me había sentido seguro contigo
Such was the basis for the successful prosecution for fraud.	Tal fue la base para el exitoso enjuiciamiento por fraude.
This was an area of ​​great confusion.	Esta era un área de gran confusión.
I hit the ground and stayed down	Golpeé el suelo y me quedé abajo
i love to feed people	me encanta alimentar a la gente
I have never met someone as wonderful as you.	Nunca he conocido a alguien tan maravilloso como tú.
I can't even imagine	ni siquiera puedo imaginar
I go to the aisle and take my seat.	Voy al pasillo y tomo mi asiento.
I can't believe it's been a year.	No puedo creer que haya pasado un año.
A bond strong as steel and soft as velvet.	Un vínculo fuerte como el acero y suave como el terciopelo.
I wondered if the man knew about my mission.	Me preguntaba si el hombre sabía acerca de mi misión.
I slid the key home, I turned it	Deslicé la llave a casa, la giré
I didn't mean to make you blush	no quise hacerte sonrojar
I could get you then	Podría conseguirte entonces
Although I like this breeze	Aunque me gusta esta brisa
I should be helping my husband support us.	Debería estar ayudando a mi esposo a mantenernos.
I swear they made all the difference to us	Juro que hicieron toda la diferencia para nosotros
I turn and extend my hand for my bag.	Me giro y extiendo mi mano para mi bolso.
I remember the last time we spoke	Recuerdo la última vez que hablamos
I think we should cancel everything	Creo que deberíamos cancelar todo
I give him a slight smile	le doy una leve sonrisa
A gesture of good faith	Un gesto de buena fe
A warm smile seemed to add to his natural familiarity.	Una cálida sonrisa pareció sumarse a su natural familiaridad.
I was the unlucky soul they chose to serve you.	Fui el alma desafortunada que eligieron para atenderte.
I closed my eyes and waited	Cerré los ojos y esperé
I am fighting to stay here.	Estoy luchando por quedarme aquí.
I didn't realize it was getting so late.	No me di cuenta de que se estaba haciendo tan tarde.
I didn't believe him	no le creí
I have more skill and power than you can dream	Tengo más habilidad y poder de lo que puedes soñar
I looked into her eyes when she came back that night	La miré a los ojos cuando esa noche volvió
I couldn't let it take control	No podía permitir que tomara el control
i'm free to walk upstairs	soy libre de caminar arriba
I helped her close it	La ayudé a cerrarlo
I wanted to be up there with them.	Quería estar ahí arriba con ellos.
I almost dropped my glasses	casi se me caen los vasos
I started to despise all the girls because of this.	Empecé a despreciar a todas las chicas por esto.
A flat joke is just a flat joke	Una broma plana es solo una broma plana
I can taste it in the air	Puedo saborearlo en el aire
A stack of books was next to the chair.	Una pila de libros estaba al lado de la silla.
A published photograph of the boy did not exist.	Una fotografía publicada del chico no existía.
I saw one of these things with my own eyes.	Vi una de estas cosas con mis propios ojos.
none of that happens here	nada de eso pasa aqui
I know what those outfits are like	Sé cómo son esos conjuntos
I couldn't eat or sleep for weeks.	No pude comer ni dormir durante semanas.
I'd just be done with him	simplemente terminaría con él
A wave of happiness washed over her.	Una ola de felicidad se apoderó de ella.
I really didn't know what to write next though.	Aunque realmente no sabía qué escribir a continuación.
It looked great then and it looks great now	Se veía genial entonces y se ve genial ahora
The individual was more than happy to comply	El individuo estaba más que feliz de cumplir
A ruined khan stood to the southwest of the village.	Un khan en ruinas se encontraba al suroeste de la aldea.
He had recently come out of the closet with a friend	Hace poco había salido del armario con un amigo
One belief cannot become a justification for another belief.	Una creencia no puede convertirse en una justificación para otra creencia.
I slipped the name right to the dog	Le deslicé el nombre directamente al perro
I wouldn't even know what that's like.	Ni siquiera sabría cómo es eso.
Congress approved the project.	El Congreso dio el visto bueno al proyecto
I had not thought of seeing you again	no habia pensado en volverte a ver
He hadn't tried to get out of the underground room yet.	Todavía no había intentado salir de la habitación subterránea.
I raised my head to look for her	levanté la cabeza para buscarla
I got up and found my way to the kitchen counter.	Me levanté y encontré mi camino hacia el mostrador de la cocina.
I wasn't afraid to admit it	No tenía miedo de admitirlo
A unique musical instrument with touch sensitive light beams.	Un instrumento musical único con haces de luz sensibles al tacto.
I put my feet on the ground and stretch	Pongo mis pies en el suelo y me estiro
I gave him a glass of water and some juice.	Le di un vaso de agua y un poco de jugo.
I noticed that she had become very quiet.	Noté que se había vuelto muy callada.
I love it when you talk dirty	Me encanta cuando hablas sucio
I just want to go to bed	solo quiero acostarme
It made more sense to save fuel	Tenía más sentido ahorrar combustible
I joined the others in the living room.	Me uní a los demás en la sala de estar.
navy training program	programa de entrenamiento de la marina
The lawsuit was eventually settled.	La demanda finalmente se resolvió.
She hated what she hadn't allowed me to have	Odiaba lo que ella no me había permitido tener
I can't imagine how you must feel	No puedo imaginar cómo te debes sentir
She currently owns a small business.	Actualmente es propietaria de una pequeña empresa.
she should have stayed	debería haberme quedado
I don't have anyone who loves me	no tengo quien me quiera
This cost the government significant tax revenue.	Esto le costó al gobierno importantes ingresos fiscales.
A companion book was also published.	También se publicó un libro complementario.
I struggled for a moment and then I gave up	Luché por un momento y luego me di por vencido
I grab it and immediately put it on my nose.	Lo agarro e inmediatamente lo pongo en mi nariz.
I just did a lot of work on this boat	Acabo de hacer un montón de trabajo en este barco
I want to be a builder	quiero ser constructor
I had my own theme song and everything	Yo tenía mi propio tema musical y todo
I hadn't meant to talk about it	no habia tenido intencion de hablar de eso
I have no idea where or if they are	No tengo idea de dónde, o si, están
I couldn't wait to sign up for the full cruise	No podía esperar para inscribirme en el crucero completo
The Navy opened an investigation into the incident.	La Marina abrió una investigación sobre el incidente.
I'm not nearly worthy	No soy casi digno
I want to taste your honey, baby	Quiero probar tu miel, baby
I want to eat you	quiero comerte
I feel like she's not emotionally there anymore.	Siento que ya no está emocionalmente allí.
I just need to know, binary or text	Solo necesito saber, binario o texto
A kiss full of warmth and determination.	Un beso lleno de calor y determinación.
I slid my hand down her face to her chest.	Deslicé mi mano por su rostro hasta su pecho.
I want green grass damn	Quiero hierba verde maldita sea
I was happy enough to get the weapons.	Estaba lo suficientemente feliz como para conseguir las armas.
I could remember it like it was yesterday.	Podía recordarla como si fuera ayer.
I barely remember	apenas lo recuerdo
I have personally sold him about a dozen hats.	Yo personalmente le he vendido alrededor de una docena de sombreros.
I'll tell you tonight too.	También se lo diré esta noche.
I had four hours of sleep ahead	Tenía cuatro horas de sueño por delante
They really are different for everyone.	Realmente son diferentes para todos.
A couple of my thoughts recently	Un par de mis pensamientos recientemente
I pushed myself hard against the wall	Me empujé con fuerza contra la pared
A union representative accompanied him to all meetings.	Un representante sindical lo acompañó a todas las reuniones.
I know a little about first aid	sé un poco de primeros auxilios
my patience is running out	ya se me esta acabando la paciencia
I just need to get this fucking case over with.	Solo necesito terminar con este maldito caso.
I need some supplies for the car.	Necesito algunos suministros para el coche.
I'm raising a family on this street.	Estoy criando una familia en esta calle.
I also often have community meetings.	A menudo también tengo reuniones comunitarias.
I want to move on and live my life.	Quiero seguir adelante y vivir mi vida.
A comfortable saw protection glove made from goatskin.	Un cómodo guante de protección contra sierras fabricado con piel de cabra.
I knew that type of building.	Conocía ese tipo de edificio.
They quickly told me to go butt	Me dijeron rápidamente que me fuera a tope
I turn around and land on my feet	Me doy la vuelta y aterrizo sobre mis pies
A bath sounds wonderful	Un baño suena maravilloso
I still owe you a favor	aun te debo un favor
That night I dreamed again of the mysterious woman.	Esa noche volví a soñar con la misteriosa mujer.
I fell to the ground next to my dear sister.	Caí al suelo al lado de mi querida hermana.
I imagined that she would want to change that soon.	Imaginé que ella querría cambiar eso pronto.
I will be your guide during this first stage.	Seré tu guía durante esta primera etapa.
I could see the shadows of her tangled	Pude ver sus sombras enredadas
I think he or she may be seriously injured, sir.	Creo que él o ella puede estar gravemente herido, señor.
I had a revelation about the sin of envy.	Tuve una revelación sobre el pecado de la envidia.
that will fool them	Eso los engañará
i knew it right then	Lo supe en ese momento
I looked out the cabin window.	Miré por la ventana de la cabaña.
I also pray for peace for everyone involved.	También rezo por la paz para todos los involucrados.
A few are capable of love and compassion	Unos pocos son capaces de amar y compasion
I am completely with you	estoy completamente contigo
I made the mistake of taking the bus	Cometí el error de tomar el autobús
I have no idea how I came up with this idea.	No tengo idea de cómo se me ocurrió esta idea.
I can remember little of my previous life	Puedo recordar poco de mi vida anterior
I wrote it down at the time	Lo anoté en su momento
I believe what everyone said	Yo creo lo que todos dijeron
i had no idea what to do	no tenía idea de qué hacer
I needed to be away from this place	Necesitaba estar lejos de este lugar
I looked straight at him and waited	Lo miré directamente y esperé
I'm well enough to pay a visit.	Estoy lo suficientemente bien como para hacer una visita.
I took out the plastic handle	Saqué el mango de plástico
A beautiful day although somewhat warm.	Un día hermoso aunque algo cálido.
I'm happy for you, although surprised	Me alegro por ti, aunque sorprendido
I was talking about working for him	estaba hablando de trabajar para el
I want to do something a little different	quiero hacer algo un poco diferente
I hope he entertained you and you enjoyed it	Espero que te haya entretenido y lo hayas disfrutado
I also know what device you are talking about.	También sé de qué dispositivo estás hablando.
I am respected by them, a man of honor.	Soy respetado por ellos, un hombre de honor.
I want to be heard	quiero ser escuchado
I have no complaints	No tengo ninguna queja
I will develop intimacy	desarrollaré la intimidad
I had to get ready for work	tuve que prepararme para el trabajo
Then there would be a quick and public execution.	Entonces se procedería a una ejecución rápida y pública.
I will go in your place	iré en tu lugar
I've done enough of that on my own	Ya hice suficiente de eso por mi cuenta
I won't be left behind	no me quedaré atrás
I wait while the phone rings	Espero mientras suena el teléfono
I turned and kissed her cheek	Me volteé y besé su mejilla
I have all the equipment assembled	tengo todo el equipo montado
A block here and a punch there	Un bloque aquí y un puñetazo allá
Three long and wonderful years	Tres años largos y maravillosos
I haven't seen or heard from him in years.	No lo he visto ni he sabido nada de él en años.
I go out from time to time	salgo de vez en cuando
I wanted to do things right	quería hacer las cosas bien
I was the only one who ate with some appetite.	Yo era el único que comía con algo de apetito.
I had to trust myself so I could trust you	Tuve que confiar en mí mismo para poder confiar en ti
I know that sex and love are two different things.	Sé que el sexo y el amor son dos cosas diferentes.
I would see the wall in the morning.	Vería la pared por la mañana.
I didn't know it would turn out to be him.	No sabía que resultaría ser él.
I had to give them access to investigate it.	Tuve que darles acceso para investigarlo.
I can not believe it's you	no puedo creer que seas tu
I want him to defend himself	quiero que se defienda
I could find out the rest	Podría averiguar el resto
I thought you were about to pass out	Pensé que estabas a punto de desmayarte
I want to stay, you need to sleep well.	Quiero quedarme, necesitas dormir bien.
A massive explosion rocked us as the first bomb fell.	Una explosión masiva nos sacudió cuando cayó la primera bomba.
I can't wait for her to have the baby.	No puedo esperar a que ella tenga el bebé.
I can't understand most of it	no puedo entender la mayor parte
I didn't want him to hate me	no queria que me odiara
I need human flesh and blood to survive	Necesito carne y sangre humana para sobrevivir
I can't put my finger on why that is	No puedo poner mi dedo en por qué eso es
I hope that is enough knowledge.	Espero que sea suficiente conocimiento.
I also got up to see how many	yo tambien me levante a ver cuantos
I wanted to experience again how she loved me	Quise volver a experimentar como ella me amaba
I couldn't believe you knew me so well	No podía creer que me conocieras tan bien
A light in her eyes brought him around	Una luz en sus ojos lo trajo alrededor
I hope you can understand this.	Espero que puedas entender esto.
I found myself bursting into tears	Me sorprendí rompiendo a llorar
A secret pocket could be inside another secret pocket	Un bolsillo secreto podría estar dentro de otro bolsillo secreto
I witnessed something beautiful on that stage.	Presencié algo hermoso en ese escenario.
I hated times like this	Odiaba tiempos como este
I had never seen anything like it	nunca habia visto nada igual
I immediately knew what it was	enseguida supe lo que era
I see a torch on the wall	Veo una antorcha en la pared
I closed my eyes in the moment just before impact.	Cerré los ojos en el momento justo antes del impacto.
I haven't seen a post in a long time.	Hace mucho tiempo que no veo una publicación
A single day under the road and you lose	Un solo día debajo de la carretera y pierdes
I'll have everything that should have been mine	Tendré todo lo que debería haber sido mío
A broken wall is visible in front of that hotel.	Una pared rota es visible frente a ese hotel.
A response is an action based on logic.	Una respuesta es una acción basada en la lógica.
I want to see my parents, my girlfriend, my friends.	Quiero ver a mis padres, mi novia, mis amigos.
I carefully entered my destination	Ingresé cuidadosamente mi destino
I had become weaker by the second	Me había vuelto más débil por el segundo
I hoped it wouldn't rain anymore	Esperaba que ya no lloviera
I ran on the bridge that crossed the lake	Corrí en el puente que cruzaba el lago
I wanted it all for myself	lo queria todo para mi
I wouldn't respond to any texts, from anyone.	No respondería a ningún texto, de nadie.
I would be very angry	me enojaria mucho
A little late, but at least he said something.	Un poco tarde, pero al menos dijo algo.
I finally got to my apartment safely.	Finalmente llegué a mi apartamento a salvo.
I leaned back to rest on my hands.	Me recliné para descansar sobre mis manos.
I am very pleased with this deluxe accent chair.	Estoy muy contento con esta silla decorativa de lujo.
I needed to keep things alive	Necesitaba mantener las cosas vivas
i could play the guitar	podría tocar la guitarra
I proceeded to beat him up	Procedí a darle una paliza
I had spent most of my life there	había pasado la mayor parte de mi vida allí
You sacrifice things you love	Sacrificas cosas que amas
I was able to be with her on that occasion.	Pude estar con ella en esa ocasión.
I'll take my place among the stars	Tomaré mi lugar entre las estrellas
I couldn't let him do that	no podía dejar que hiciera eso
can i sleep in the room alone	Puedo dormir en la habitación solo
I feel calm here	me siento tranquilo aqui
In fact, he could smell fear and panic.	De hecho, podía oler el miedo y el pánico.
I broke up with her several times	rompí con ella varias veces
I may never get the chance to see it again.	Puede que nunca tenga la oportunidad de volver a verlo.
I felt really bad for her	Me sentí muy mal por ella
Little by little I was feeling my body regain strength from her.	Poco a poco estaba sintiendo que mi cuerpo recuperaba su fuerza.
I just noticed that the caps break easily.	Acabo de notar que las tapas se rompen fácilmente.
I bought all your books	compré todos sus libros
Now I hear y'all knew it all along	Ahora escucho que todos lo sabían todo el tiempo
I was lucky at sunset getting those deer	Tuve suerte al atardecer consiguiendo esos ciervos
I made some traces after you answered my call	Hice algunos rastros después de que respondiste mi llamada
I just wanted someone in my life	Solo quería a alguien en mi vida
I called because she sounds crazy	Llamé porque suena loco
I couldn't be angry anymore	ya no podria estar enojado
I wrote about that further down the list.	Escribí sobre eso más abajo en la lista.
That movie was a work of art	Esa pelicula fue una obra de arte
I walked through the empty and dark town	Caminé por el pueblo vacío y oscuro
I wanted her in my bed to punish me personally	la queria en mi cama para castigarme personalmente
I respect you and I like you	Te respeto y me gustas
I lay down next to her keeping my distance.	Me acosté a su lado mantuve la distancia.
I stopped drinking that day last year	Dejé de beber ese día el año pasado
I got out and looked back.	Salí y miré hacia atrás.
I knew it was just moments	Sabía que eran sólo momentos
I wanted to spend more time with him	queria pasar mas tiempo con el
I would have heard of it if I had	Habría oído hablar de eso si hubiera
Many of the trees were gone	Muchos de los árboles se habían ido
I needed something to change	Necesitaba algo para cambiar
I asked him about this today.	Le pregunté sobre esto hoy.
I should look casual, but not too casual.	Debo lucir casual, pero no demasiado casual.
A split second later, her old expression returns.	Una fracción de segundo después, su antigua expresión regresa.
This battle may have taken place c	Esta batalla puede haber tenido lugar c
I heard you explain it to the police.	Te escuché explicárselo a la policía.
I want to set up my office and start working	Quiero montar mi oficina y empezar a trabajar
I wonder if that is also in the poem.	Me pregunto si eso también está en el poema.
I can't believe you did this	No puedo creer que hayas hecho esto
I saw the future in a dream	Vi el futuro en un sueño
I explore the blood in this problem.	Exploro la sangre en este problema.
I won't make that mistake with you anymore	Ya no cometeré ese error contigo
I mean you're human	quiero decir que eres humano
I did it so many times before	Lo hice tantas veces antes
I learned a lot about women from her.	Aprendí mucho sobre las mujeres de ella.
A good king needs the love of a woman	Un buen rey necesita el amor de una mujer
A gentle breeze from outside flooded everything	Una suave brisa del exterior inundó todo
I wonder what draws them here.	Me pregunto qué los atrae aquí.
I start running towards them	empiezo a correr hacia ellos
A bad vision, a hard vision	Una visión mala, una visión dura
I felt like shit after	Me sentí como una mierda después
I trust everyone is ready.	Confío en que todos estén listos.
i never knew about this	nunca supe de esto
I could hardly bear to look at them	Apenas podía soportar mirarlos
I did as he suggested and held on tight	Hice lo que me sugirió y me aferré fuerte
I didn't need any help for that.	No necesité ninguna ayuda para eso.
I can't tell anyone but you	No puedo decirle a nadie más que a ti
I can't change my past	no puedo cambiar mi pasado
A few thousand more were needed at the end	Se necesitaban unos miles más al final
I knelt down with them and picked up my mess.	Me arrodillé con ellos y recogí mi desorden.
I couldn't take this anymore now	No podría soportar más esto ahora
I was recently at my best friend's nursery.	Hace poco estuve en la guardería de mi mejor amiga
I met members of her congregation.	Conocí a miembros de su congregación.
they tied my tongue again	me ataron la lengua otra vez
i couldn't stay still	no pude quedarme quieto
I rest my cheek on top of his head.	Descanso mi mejilla en la parte superior de su cabeza.
I doubt it's permanent	dudo que sea permanente
I was so excited to see her	estaba tan emocionada de verla
I would have told you	te lo hubiera dicho
I stop in front of him	me detengo frente a el
I still drank it	aun así lo bebí
He received a wide release the next day.	Recibió un amplio lanzamiento al día siguiente.
would always be a burden	siempre sería una carga
I knew what would come next	Sabía lo que vendría después
I never thought he would hide something like that from me.	Nunca pensé que me ocultaría algo así.
I do it in research for related	lo hago en la investigación para relacionados
I had no idea what tomorrow would be like	No tenía ni idea de cómo sería mañana
Might as well try again	También podría intentarlo de nuevo
A smile never left her face.	Una sonrisa nunca abandonó su rostro.
A white light began to shine on her chest.	Una luz blanca comenzó a brillar en su pecho.
A corpse lying in the coffin	Un cadáver que yacen en el ataúd
I only went for the ones with the fun boxes.	Solo fui por los que tienen las cajas divertidas.
A sound gradually gets louder	Un sonido se vuelve gradualmente más fuerte
I always overanalyzed everything	Siempre sobre analicé todo
I'm just trying to educate you here.	Solo estoy tratando de educarte aquí.
I planned to run away	planeaba huir
I love those men who look at girls from their heart.	Amo a esos hombres que miran a las chicas desde su corazón.
Blue whale calls last between ten and thirty seconds.	Las llamadas de ballena azul duran entre diez y treinta segundos.
A year of the unexpected	Un año de lo inesperado
I can't help but think of ways to teach him	No puedo evitar pensar en maneras de enseñarle
I have classes to teach	tengo clases para dar
I hope it's enough	espero que sea suficiente
She breaks up with them in response.	Ella rompe con ellos en respuesta.
I will also keep you in prayer.	Yo también te mantendré en oración.
I hurried to answer but didn't recognize the number.	Me apresuré a contestar pero no reconocí el número.
I went back to the food table for a drink.	Volví a la mesa de comida para tomar una copa.
I was single, rich and independent.	Yo era soltero, rico e independiente.
I want them to bring men-at-arms only	Quiero que traigan hombres de armas solamente
I was killing mechanically and was unable to stop	Estaba matando mecánicamente y era incapaz de detener
I've never felt anything like this before	Nunca había sentido algo así antes
I wanted the past to somehow come back	Quería que el pasado de alguna manera volviera
I'd start a war for a grave	Empezaría una guerra por una tumba
I wouldn't worry too much about it	yo no me preocuparia mucho por eso
I like the color and variety	me gusta el color y la variedad
I didn't think anything else about it	no pensé nada más al respecto
I trust myself and no one else.	Confío en mí mismo y en nadie más.
A little goes a long way	Un poco va un largo camino
I hold it just as strong	La retengo igual de fuerte
I didn't think to make sure who she was.	No pensé en asegurarme de quién era.
I have loved every minute	He amado cada minuto
she expected better from you	esperaba algo mejor de ti
The characters are people of today.	Los personajes son personas de hoy.
I have no claims to make, no flags to plant	No tengo reclamos que hacer, ni banderas que plantar
I wasn't thinking with my brain	No estaba pensando con mi cerebro
I had a friend with me	yo tenia una amiga conmigo
I can easily go without drinking or smoking	Puedo pasar fácilmente sin beber ni fumar
I must remain strong and serene	Debo permanecer fuerte y sereno
A living tree has been killed	Un árbol vivo ha sido asesinado
I bought a house a year later.	Compré una casa un año después.
I really want to read it	tengo muchas ganas de leerlo
I felt no desire to join the conversation.	No sentí ningún deseo de unirme a la conversación.
I have decided that today will be my last entry.	He decidido que hoy será mi última entrada.
It would only last one season.	Duraría solo una temporada.
I really appreciate your guide	Realmente aprecio tu guía
I wanted to spend every minute with my daughter.	Quería pasar cada minuto con mi hija.
A boy came towards me.	Un niño vino hacia mí.
I wanted to rescue the books.	Quise rescatar los libros.
i thought you saw that	pensé que habías visto eso
I should have told you earlier, but here it comes.	Debería habértelo dicho antes, pero aquí viene.
I will try to reach you	trataré de llegar a ti
I turn around and see a figure running towards me.	Me doy la vuelta y veo una figura corriendo hacia mí.
I was crazy with joy	Estaba loco de alegría
I started down that road and then I had doubts.	Empecé por ese camino y luego tuve dudas.
I just had to check it out	Solo tenía que comprobarlo
I desperately need my dream	Necesito desesperadamente mi sueño
I was very competitive	yo era muy competitivo
A second scholar soon joined us.	Un segundo erudito pronto se unió a nosotros.
I was watching the clock	Estuve pendiente del reloj
Congress to create a higher education system	Congreso para crear un sistema de educación superior
He didn't remember eating or serving anything.	No recordaba haber comido ni servido nada.
I decided to choose a new family.	Decidí elegir una nueva familia.
I can't survive this	no puedo sobrevivir a esto
i'm so lucky to have you	Soy tan afortunado de tenerte
I did that in my first academic question.	Hice eso en mi primera pregunta académica.
I did not reply to your message	no respondi a su mensaje
Got a little freedom fighter on my hands apparently	Tengo un pequeño luchador por la libertad en mis manos, aparentemente
I am somewhat concerned that they are really frozen.	Me preocupa de alguna manera que realmente estén congelados.
I think she feels this job is beneath her.	Creo que siente que este trabajo está por debajo de ella.
A lot of life was lived this year	Mucha vida se vivió este año
I appreciate the paperwork and all	Agradezco el papeleo y todo
I waited for a hit, breathless	Esperé un golpe, sin aliento
A lie is a falsehood	Una mentira es una falsedad
I was listening behind the panel in the council room.	Estaba escuchando detrás del panel en la sala del consejo.
I took a look at my grocery bags	Eché un vistazo a mis bolsas de supermercado
I expected to see a different color.	Esperaba ver un color diferente.
A fire had caught in the fireplace.	Se había prendido fuego en la chimenea.
I know how strong your faith is	Sé lo fuerte que es tu fe
I haven't really met anyone here yet	Realmente no he conocido a nadie aquí todavía
i thought she hated me	Pensé que ella me odiaba
A member must be personally present to vote	Un miembro debe estar personalmente presente para votar
I looked at my little boy	Miré a mi niño pequeño
I grabbed it to take a closer look.	Lo agarré para echar un vistazo más de cerca.
I have never seen you jealous of anyone	nunca te he visto celoso de nadie
I found a new job in a clothing store.	Encontré un nuevo trabajo en una tienda de ropa.
The reason is because they accept who they are.	La razón es porque aceptan quienes son.
much like you, actually	mucho como tú, en realidad
I like the morning time	me gusta la hora de la mañana
I have some more tea	tengo un poco más de té
A million things can still go wrong	Un millón de cosas todavía pueden salir mal
I want you to get it for me	quiero que me la consigas
I have rarely heard him laugh like that.	Pocas veces lo escuché reírse así.
I decided to go there first.	Decidí ir allí primero.
I felt sad, angry and, above all, tired.	Me sentí triste, enojado y, sobre todo, cansado.
I was naked, truly invisible	Estaba desnudo, verdaderamente invisible
I killed before without remorse	Maté antes sin remordimiento
I can't take my eyes off her	No puedo apartar mis ojos de su
Shortly thereafter he turned to journalism.	Poco después se dedicó al periodismo.
I hadn't exactly been in a relationship with him, ever.	Yo no había estado exactamente en una relación con él, nunca
I thought he was some kind of monster.	Pensé que era una especie de monstruo.
I can walk home even from here	Puedo caminar a casa incluso desde aquí
I need to give you your gift	necesito darte tu regalo
The meat is said to be of excellent quality.	Se dice que la carne es de excelente calidad.
i'm ready to move on	estoy listo para seguir adelante
I said too much in front of him.	Dije demasiado delante de él.
I never imagined that so many would accept	Nunca imaginé que tantos aceptarían
I mean almost nowhere	Quiero decir casi en ninguna parte
Many young people are fighting today	Muchos jóvenes están luchando hoy
I have no idea	No tengo ninguna idea
I want to make a life here with you	Quiero hacer una vida aquí contigo
This they proved unable to do	Esto demostraron ser incapaces de hacer
I tried to tell you that	Traté de decirte eso
I still have seven more classes to go before lunch.	Todavía tengo siete clases más para ir antes del almuerzo.
I was there for a different reason	Yo estaba allí por una razón diferente
I was too overwhelmed with emotion	Estaba demasiado abrumado por la emoción
I did not get behind the wheel of that car	yo no me puse al volante de ese carro
I was hoping you had forgotten	Esperaba que lo hubieras olvidado
I still didn't like them anymore	todavia no me gustaron mas
I can't shoot straight	no puedo disparar directo
I looked down and my jaw dropped.	Miré hacia abajo y me quedé boquiabierto.
I took my first, the year that photo was taken.	Hice mi primera, el año en que se tomó esa foto.
Then he went back to the living room.	Luego volvió al salón.
I hate when he does that	Odio cuando hace eso
I am bound by my word	estoy obligado por mi palabra
I shouldn't be talking to any of them.	No debería estar hablando con ninguno de ellos.
I think it's underground, below us.	Creo que está bajo tierra, debajo de nosotros.
I kept coming back and she kept leaving me	Yo seguí volviendo y ella siguió dejándome
I just want to see my brother happy	solo quiero ver feliz a mi hermano
I put the old tag in my pocket	Puse la etiqueta vieja en mi bolsillo
I took a deep breath to renew my resolve	Tomé una respiración profunda para renovar mi determinación
I had another company breakfast there this very morning.	Tomé otro desayuno de empresa allí esta misma mañana.
I never wanted to see it again	nunca quise volver a verlo
The men were ordered to march in absolute silence.	Los hombres recibieron la orden de marchar en absoluto silencio.
I must have found it at some point.	Debo haberlo encontrado en algún momento.
Some people ran out of the palace without shoes.	Algunas personas salieron corriendo del palacio sin zapatos.
I only wandered the streets during the day.	Solo deambulé por las calles durante el día.
I kiss him on the ear	le tiro un beso en la oreja
I think she could take us all	Creo que ella podría llevarnos a todos
I want to be part of it	quiero ser parte de eso
I laughed at you like a fool	Me reí de ti como un tonto
I guess there's nothing more to say	Supongo que no hay nada más que decir
They break their engagement	Rompen su compromiso
I'll wait here ten minutes, not anymore	Esperaré aquí diez minutos, ya no
I hate to see your work and its impact on humanity.	Odio ver su trabajo y su impacto en la humanidad.
Wilson for a seven-yard loss.	Wilson por una pérdida de siete yardas
I have orders from above to follow your example	Tengo órdenes desde arriba para seguir tu ejemplo
I told you it was mostly his fault	Te dije que era principalmente su culpa
I can't believe he is such a wonderfully loving husband.	No puedo creer que sea un esposo tan maravillosamente amoroso.
I have to live with that feeling forever.	Tengo que vivir con ese sentimiento para siempre.
I didn't start working with you for the money.	No comencé a trabajar contigo por el dinero.
I wasn't beyond begging	Yo no estaba más allá de la mendicidad
I wouldn't trade this time with you either	Yo tampoco cambiaría este tiempo contigo
A big bear was under the tree.	Un gran oso estaba debajo del árbol.
I could hardly believe it was the same person speaking	Apenas podía creer que fuera la misma persona hablando
I run to the prince and hug him.	Corro hacia el príncipe y lo abrazo.
I have never been so nervous in my entire life.	Nunca he estado tan nervioso en toda mi vida.
The eyes represent day and night.	Los ojos representan el día y la noche.
I see that he has grown a beard	Veo que se ha dejado barba
I can't go see you today	No puedo ir a verte hoy
I had to be extremely cautious.	Tuve que ser extremadamente cauteloso.
I could see the girl in her	Podía ver a la niña en ella
I was always looking for the proof	Siempre estaba buscando la prueba
I caught you in the act of sacrifice	Te atrapé en el acto del sacrificio
I prefer the name hell	prefiero el nombre infierno
I think we should stay here if we can.	Creo que deberíamos quedarnos aquí si podemos.
i totally deserve it	Me lo merezco totalmente
A moment later, her voice cut through the background music.	Un momento después, su voz cortó la música de fondo.
I already had my mother for that	ya tenia a mi madre para eso
I think we can have a few minutes alone together.	Creo que podemos tener unos minutos a solas juntos.
I want a conversation about it	quiero una conversacion sobre eso
I linked their arms together	Uní sus brazos juntos
I ignored the crushing weight of her body.	Ignoré el peso aplastante de su cuerpo.
I want to see what you can do	quiero ver que puede hacer
i still feel bad about it	todavía me siento mal por eso
I always thought it was just me	Siempre pensé que era solo yo
I will never be without shoes again	nunca volveré a estar sin zapatos
I can not leave it	no puedo dejarlo
I had fun the last time we were together.	Me divertí la última vez que estuvimos juntos.
I think we should transfer everything here immediately.	Creo que deberíamos transferir todo aquí de inmediato.
I came to your club around ten	Vine a tu club alrededor de las diez
I wanted a little reminder of that day.	Quería un pequeño recordatorio de ese día.
It could help her overcome the difficulty.	Podría ayudarla a superar la dificultad.
I got sick, but they wouldn't let me go	Me enfermé, pero no me dejaban ir
I called him out of the sea	Lo llamé saliendo del mar
I was embarrassed at the time	estaba avergonzado en ese momento
I always used to be happy, always	Siempre solía ser feliz, siempre
A lost card means lost value, just like cash	Una tarjeta perdida significa valor perdido, al igual que el dinero en efectivo
i had a lot of questions	tenía un montón de preguntas
I only walked maybe four hundred miles	Solo caminé quizás cuatrocientas millas
A call from her work changes everything.	Una llamada de su trabajo lo cambia todo
A smile slowly crept across her lips.	Una sonrisa se deslizó lentamente en sus labios.
I talked to my family about it	hablé con mi familia al respecto
I was very young when everything happened	yo era muy joven cuando todo paso
He had never gone back to bed the night before.	Nunca había vuelto a la cama la noche anterior.
I used to get mad at her.	Solía ​​enfadarme con ella.
I didn't apologize	no le pedí disculpas
A new dawn is on the horizon	Un nuevo amanecer está en el horizonte
He was literally floating above the ground.	Estaba literalmente flotando sobre el suelo.
I pull the rope to go down	Tiro de la cuerda para bajar
I rested my head on the back of the sofa	Apoyé la cabeza en el respaldo del sofá
I have no idea beyond that	no tengo idea mas alla de eso
I still feel so dirty, so cheap	Todavía me siento tan sucio, tan barato
I must have been the one	Debo haber sido el único
I saw you had something in the window.	Vi que tenías algo en la ventana.
I would even help her	Yo la ayudaría, incluso
I know this is hard for you	Sé que esto es difícil para ti
I could smell the intent	Podía oler la intención
I returned the greeting, at the same time that she made a call	Le devolví el saludo, al mismo tiempo que hacía una llamada
i was in a dead marriage	yo estaba en un matrimonio muerto
I think you have a lemon.	Creo que tienes un limón.
I think each should have an armed escort as well.	Creo que cada uno debería tener una escolta armada también.
I pointed out to him that this was not the case.	Le señalé que este no era el caso.
I bought an angel for the top of the tree	Compré un ángel para la copa del árbol
I tried the first one but it was the wrong one.	Intenté el primero pero era el equivocado.
I try to think of ways to make them understand	Trato de pensar en maneras de hacerles entender
I just didn't sleep very well over the weekend.	Simplemente no dormí muy bien durante el fin de semana.
A proper, courteous, articulate gentleman, a credit to his father.	Un caballero correcto, cortés, articulado, un crédito para su padre.
I live across the street from you	vivo al otro lado de la calle de ti
I repeatedly insisted that it was	Repetidamente insistí en que era
I can see it clearly now	Puedo verlo claramente ahora
I kept looking at the cars.	Me quedé mirando los autos.
I barely feel rough hands grab my arms and neck	Apenas siento manos ásperas agarrar mis brazos y cuello
I wanted to find all the secret structures there are.	Quería encontrar todas las estructuras secretas que hay.
I will consider your request, oh great prophet	Consideraré tu petición, oh gran profeta
I run downstairs and hug her in a tight hug.	Corro escaleras abajo y la abrazo en un fuerte abrazo.
I felt ashamed and couldn't tell him	Sentí vergüenza y no pude decirle
The sets were built largely of wood.	Los conjuntos fueron construidos en gran parte de madera.
sure you're wrong	seguro que te equivocas
I would be declared by this step	Yo sería declarado por este paso
As long as we stay on the run	Mientras permanezcamos en la carrera
A live stream played on a monitor	Una transmisión en vivo reproducida en un monitor
I think my hair was pink that week.	Creo que mi pelo estaba rosa esa semana.
I can't see you suffer	No puedo verte sufrir
I wanted to see her excited again	Queria verla emocionada otra vez
I approached him	Me acerqué a él
I was wondering if she was telling the truth	Me preguntaba si ella estaba diciendo la verdad
I shouldn't have ignored your calls	No debí haber ignorado tus llamadas
A popular chain of orange juice stores is born	Nace una popular cadena de tiendas de jugo de naranja
Such a set will be called a model.	Un conjunto de este tipo se llamará modelo.
I would have wanted everything to be a lie	Yo hubiera querido que todo fuera mentira
This record still stands	Este récord sigue en pie
I just can't believe this	simplemente no puedo creer esto
I thought you'd probably think it was funny	Pensé que probablemente pensarías que era divertido
under the window	bajo la ventana
could have run away	podría haber huido
I guess we all did a little	Supongo que todos hicimos un poco
A sector is a fraction of a whole circle.	Un sector es una fracción de un círculo entero.
I did not feel very comfortable for some time after	No me sentí bien cómodo durante algún tiempo después
The area was inhabited in part by forest tribes	El área estaba habitada en parte por tribus del bosque
I perfectly agree with you	estoy perfectamente de acuerdo contigo
I want answers, the truth	Quiero respuestas, la verdad
I must have been around four	Debo haber sido alrededor de cuatro
I can't conceive of a poet without a spiritual vein	No puedo concebir un poeta sin una vena espiritual
A girl who has no problems in life.	Una chica que no tiene problemas en la vida.
Great story to tell your friends.	Gran historia para contar a tus amigos.
I stopped wondering where	Me detuve preguntándome dónde
He and his wife have two children.	Él y su esposa tienen dos hijos
A hotel maid by the looks of things	Una camarera de hotel por el aspecto de las cosas
I can't remember a time when he didn't want this.	No puedo recordar un momento en que él no quería esto.
I missed my high school boyfriend	Extrañaba a mi novio de la secundaria
I have to think about everything he touched.	Tengo que pensar en todo lo que tocó.
I know that doesn't make any sense	Sé que eso no tiene ningún sentido
I didn't want things to change	no queria que las cosas cambiaran
I could never get enough of this	Nunca podría tener suficiente de esto
She tempted to kiss him but she changes her mind	Ella tentó a besarlo pero cambia de opinión
I looked down at her sleeping face	Miré hacia abajo a su rostro dormido
I have a fantasy to tell	tengo una fantasia que contar
I turned around to look at my friend.	Me di la vuelta para mirar a mi amigo.
I'm going to stay with the boys	me voy a quedar con los chicos
I can help support my family.	Puedo ayudar a mantener a mi familia.
I gladly agreed and pushed the boat into the water.	Acepté de buena gana y empujé el bote al agua.
I held my first record with pride	Sostuve mi primer récord con orgullo
I think people should look for it more.	Creo que la gente debería buscarlo más.
I think it will be wonderful	creo que sera maravilloso
I turned the handle and entered the room.	Giré la manija y entré en la habitación.
I stopped him and caught my breath.	Lo detuve y recuperé el aliento.
I had not seen any of these people before.	No había visto a ninguna de estas personas antes.
I rarely see you	rara vez te veo
I just want to stay here by your side	Solo quiero quedarme aquí a tu lado
A country where child abuse is an epidemic	Un país donde el abuso infantil es una epidemia
I know you'd rather have her than me	Sé que preferirías tenerla a ella que a mí
I met my wife after a show.	Conocí a mi esposa después de un espectáculo.
I dropped the journal in shock.	Dejé caer el diario por el shock.
The team recorded the orchestra and choir separately.	El equipo grabó la orquesta y el coro por separado.
I think everyone was holding their breath.	Creo que todos estaban conteniendo la respiración.
I think I burn it, who knows	Creo que lo quemo, quien sabe
I like what he is doing here.	Me gusta lo que está haciendo aquí.
they made me suffer a lot	me hicieron sufrir mucho
He hadn't rested this well in months.	No había descansado tan bien en meses.
I bought them a while ago	los compre hace un tiempo
I would be there the next day	estaría allí al día siguiente
I pressed the start button	Presioné el botón de arranque
I hate waiting until the last minute.	Odio esperar hasta el último minuto.
I was able to hide from you	pude esconderme de ti
I know it's not too much to ask	Sé que no es mucho pedir
I know you would protect their hope	Sé que protegerías su esperanza
I offer the good price of	Ofrezco el buen precio de
Couldn't throw, hit or catch	No podía lanzar, batear ni atrapar
I'm still the same me	sigo siendo el mismo yo
I could go right or left	Podría ir a la derecha o a la izquierda
I remember we talked about that when	Recuerdo que hablamos de eso cuando
The machine was very noisy.	La máquina era muy ruidosa.
I didn't care if he read us	No me importó que nos leyera
I wouldn't have thought of that	yo no hubiera pensado en eso
I saw his life, his evil, his horror	Vi su vida, su maldad, su horror
I was on a break from work	yo estaba en un descanso de trabajo
I'm sure she's trying to protect her manhood.	Estoy seguro de que ella está tratando de proteger su hombría.
I didn't mean to say it	no quise decirlo
I could communicate with my eyes.	Podría comunicarme con mis ojos.
I want to pick you up and take you out	Quiero recogerte y sacarte
she remembered it inside of me	lo recordaba dentro de mi
I didn't want that kind of life	Yo no quería ese tipo de vida
I am also thankful for the summer.	Yo también estoy agradecido por el verano.
tears came to my eyes	Lagrimas vinieron a mis ojos
I never know what to call them!	¡Nunca sé cómo llamarlos!
I won't help you if that's what you want.	No te ayudaré si eso es lo que quieres.
I hear the mechanical sound of an engine.	Escucho el sonido mecánico de un motor.
I tried to ignore it at first.	Traté de ignorarlo al principio.
I can not anymore	no puedo más
I felt this was going to be a showdown.	Sentí que esto iba a ser un enfrentamiento.
I take a look and a couple of pics too	Echo un vistazo y un par de fotos también
A man leaves childish paths behind him.	Un hombre deja caminos infantiles detrás de él.
he was in the bathroom one minute	estaba en el baño un minuto
I managed not to fall completely	Logré no caer por completo
I think you need someone who loves you	Creo que necesitas a alguien que te quiera
I could easily reach out and grab his arm	Fácilmente podría extender la mano y agarrar su brazo
I was usually not allowed to drive	por lo general no se me permitía conducir
I am currently available to hire	Actualmente estoy disponible para contratar
I know how ridiculous this sounds	Sé lo ridículo que suena esto
a month, maybe more	Un mes, tal vez más
I love you for everything you are	te amo por todo lo que eres
I begged and begged	Le rogué y le supliqué
I shrugged at him	Me encogí de hombros hacia él
wanted to go home	quería volver a casa
I have to experiment more with it	tengo que experimentar mas con el
I laughed at the new sensation.	Me reí de la nueva sensación.
I research one day	Investigo un día
I never should have gone with him.	Nunca debí haber ido con él.
I stopped, looked, a slight smile on my lips.	Me detuve, miré, una leve sonrisa en mis labios.
I don't even touch it	Ni siquiera la toco
I almost dropped the brush	casi se me cae el cepillo
I think he's too faded	Creo que está demasiado descolorido
It is estimated that several thousand people were present	Se estima que varios miles de personas estuvieron presentes
I can tell you here	Puedo decirte que aquí
I was in love with his grandfather	yo estaba enamorado de su abuelo
He would hunt you down, wherever you go	Te cazaría, donde quiera que vayas
I saw this and went to the man	Vi esto y fui al hombre
I felt that an angel was with me	Sentí que un ángel estaba conmigo
I shook my head a little	Negué con la cabeza un poco
I never turned anything down	Nunca rechacé nada
I prayed that sleep would come quickly	Recé para que el sueño viniera rápido
I love my family my children	amo a mi familia mis hijos
I need to take it to the sheriff.	Necesito llevárselo al sheriff.
A single shot rang through the air.	Un solo disparo resonó en el aire.
So you get what we had here last week	Entonces obtienes lo que teníamos aquí la semana pasada
A bet is a bet and she won	Una apuesta es una apuesta y ella ganó
I have no help at all	no tengo ayuda nada
I will not shoot you today	No te dispararé hoy
A black athlete had to walk a fine line	Un atleta negro tuvo que caminar por una línea muy fina
I reached my goal	alcancé mi objetivo
I can't call out and process	No puedo llamar a salir y procesar
I attended a school there	asistí a una escuela allí
I remember the day it all went wrong	Recuerdo el día que todo salió mal
I sit on it and sink like a stone.	Me siento en él y me hundo como una piedra.
I have a special trainer waiting for you.	Tengo un entrenador especial esperándote.
I didn't lower my head until four	No bajé la cabeza hasta las cuatro
I give you points for creativity	le doy puntos por creatividad
I want more than this	quiero mas que esto
After all, he was not a slave to my body.	Después de todo, no era un esclavo de mi cuerpo.
I should stop going, wasting my time and his.	Debería dejar de ir, perdiendo mi tiempo y el de él.
I have nothing to hide from you	No tengo nada que esconderle
We can't go on without getting better	No podemos seguir sin mejorar
I look at her and start laughing.	La miro y empiezo a reír.
A heartbeat passed between them	Un latido pasó entre ellos
I've had my full share of such experiences	He tenido mi parte completa de tales experiencias
I don't know what they are	no se que son
I think the body belongs to a woman.	Creo que el cuerpo pertenece a una mujer.
I wish you success in your endeavor	te deseo exito en tu empeño
A friendly and professional team.	Un equipo amable y profesional.
I stretch my eyes open with my fingers	Estiro mis ojos abiertos con mis dedos
He could easily spend centuries on such research.	Fácilmente podría pasar siglos en tal investigación.
I even forgot to tell my husband.	Incluso me olvidé de decirle a mi marido.
I didn't see why he needed the wings at all.	No vi por qué necesitaba las alas en absoluto.
He couldn't let these feelings get to me	No podía dejar que estos sentimientos me atacaran
I need more things of value	necesito mas cosas de valor
I was already scared enough	Ya estaba lo suficientemente asustado
A large crowd attended	Asistió una gran multitud
I did not find happiness there.	No encontré la felicidad allí.
Just have an open mind to new things	Solo ten una mente abierta a cosas nuevas
I have a survival plan.	Tengo un plan de supervivencia.
I told you all this before	Te dije todo esto antes
I haven't seen that in years, but sure	Hace años que no veo eso, pero seguro
He was the youngest of three children	Él era el más joven de tres niños
they gave me a choice	me dieron a elegir
A knock sounded at the door	Un golpe sonó en la puerta
A moment later his breathing stopped.	Un momento después su respiración se detuvo.
I need you to design and build it.	Necesito que lo diseñes y lo construyas.
I believe that all horses deserve love, patience and consideration.	Creo que todos los caballos merecen amor, paciencia y consideración.
I myself have not known about the artifact for a long time.	Yo mismo no he sabido del artefacto por mucho tiempo.
I'm thinking a lot about the floor today.	Estoy pensando mucho en el suelo hoy.
I didn't know he was a police officer	no sabia que era policia
I heard that he was a friend of his wife.	Escuché que era amiga de su esposa.
I never took dry feet for granted now	Nunca di por sentado los pies secos ahora
I remember hearing about a new social program.	Recuerdo haber oído hablar de un nuevo programa social.
I know next to nothing about publishing.	No sé casi nada sobre publicaciones.
I went downstairs with my heart singing	Bajé las escaleras con mi corazón cantando
I doubt they'll let you see it	dudo que te dejen verla
I was his true enemy	yo era su verdadero enemigo
I knew something had to change	Sabía que algo tenía que cambiar
I turn left and stick my arm in	Giro a la izquierda y meto el brazo
I looked at my new dog	miré a mi nuevo perro
I don't know to what extent my experience is common.	No sé hasta qué punto mi experiencia es común.
I smile and she quickly looks away.	Sonrío y ella rápidamente mira hacia otro lado.
I did two, sometimes five, shows a day, every day	Hice dos, a veces cinco, espectáculos al día, todos los días
I always remember her for that	siempre la recuerdo por eso
I'm just an occasional sports fan.	Solo soy un aficionado ocasional a los deportes.
I had to learn the hard lesson of submission	Tuve que aprender la dura lección de la sumisión
I need to talk sense into it	Necesito hablar con sentido en ella
I loved using my imagination.	Me encantó usar mi imaginación.
I know she loves me too.	Sé que ella también me ama.
No single design is best for all prey	Ningún diseño único es mejor para todas las presas
I still can't see beyond	Todavía no puedo ver más allá
I had not chosen to be in this situation.	Yo no había elegido estar en esta situación.
A technique entered	Entró una técnica
I'd recognize her anywhere	la reconocería en cualquier parte
she would spare his life	le perdonaria la vida
I pay my fare and get out of the vehicle.	Pago mi tarifa y salgo del vehículo.
Open the window to let out the bolt.	Abre la ventana para dejar salir el cerrojo.
I believe in having poetry in my hands	Yo creo en tener poesía en mis manos
I will come back to this store for more business.	Volveré a esta tienda para más negocios.
I can get by in the jungle	Puedo arreglármelas en la jungla
I woke her up and asked her what happened.	La desperté y le pregunté qué pasó.
I feel a panic attack coming	Siento que viene un ataque de pánico
The marriage produced twelve children.	El matrimonio produjo doce hijos.
Aspect systems are usually more prominent	Los sistemas de aspecto normalmente son más prominentes
Spinning faster and faster, long after many have slipped	Giro cada vez más rápido, mucho después de que muchos se hayan resbalado
I'll be out of here soon	estaré fuera de aquí pronto
A loose tooth in your mouth	Un diente flojo en su boca
I finally told him to go away.	Finalmente le dije que se fuera.
I saw your father, before	Vi a tu padre, antes
I could hear him yelling instructions.	Podía escucharlo gritar instrucciones.
I have a warehouse near the airport.	Tengo un almacén cerca del aeropuerto.
I mean to me, she says she's very sad.	Quiero decir para mí, dice muy triste.
A wave of emotion built in her chest.	Una oleada de emoción construida en su pecho.
A minute or two later she was back	Un minuto o dos después ella estaba de vuelta
I started reaching for the table	Empecé a alcanzar la mesa
I need to look inside myself to get through this.	Necesito mirar dentro de mí mismo para superar esto.
I understood the message	entendí el mensaje
I love her and my family	la amo a ella y a mi familia
I didn't recognize him or any of the other kids.	No lo reconocí a él ni a ninguno de los otros niños.
A fond smile graced her lips.	Una sonrisa cariñosa marcó sus labios.
I love helping our city.	Me encanta ayudar a nuestra ciudad.
She is more likely to twist your arm	Es más probable que le tuerza el brazo
I look closer and it's not him.	Miro con más atención y no es él.
I currently have a post and need to add more	Actualmente tengo una publicación y necesito agregar más
I think he was afraid to look me in the eye.	Creo que tenía miedo de mirarme a los ojos.
I tried to make it easy on you	Traté de ponértelo fácil contigo
I have no problem with them breaking.	No tengo problema en que se rompan
A city set on a mountain cannot be hidden	Una ciudad asentada sobre una montaña no puede ocultarse
I sighed, it was time to end this.	Suspiré, era hora de terminar con esto.
I should really try to write more	Realmente debería tratar de escribir más
I need to know his feelings for me	necesito saber sus sentimientos por mi
I turned around to look at the group around me.	Me di la vuelta para mirar al grupo a mi alrededor.
I am grateful for the opportunity	Estoy agradecido por la oportunidad
I want to thank my team for this amazing opportunity.	Quiero agradecer a mi equipo por esta increíble oportunidad.
I want to stay where you are	quiero quedarme donde tu estes
The nervous system is relatively simple.	El sistema nervioso es relativamente simple.
I am committed to always producing the best results.	Estoy comprometido a producir siempre los mejores resultados.
I think they plan to burn us both.	Creo que planean quemarnos a los dos.
I sink a few easy	Me hundo unos cuantos fáciles
I was not going to fall in love with her	no me iba a enamorar de ella
I did a lot of things wrong	hice muchas cosas mal
He definitely suspected now that he wasn't human.	Definitivamente ahora sospechaba que no era humano.
A mystery of another kind	Un misterio de otro tipo
I didn't think so far	No pensé tan lejos
I saw this trailer this morning.	Vi este tráiler esta mañana.
I saw a family go by	vi pasar a una familia
I know that from personal experience	eso lo se por experiencia personal
I just wasn't sure what to do with it yet.	Simplemente no estaba seguro de qué hacer con él todavía
I opened my eyes slowly and found nothing.	Abrí los ojos lentamente y no encontré nada.
I took one and ate it	tomé uno y me lo comí
I had felt everything	había sentido todo
I keep looking at the fascinating rooms.	Sigo mirando las fascinantes habitaciones.
It is not known who these smaller figures represented.	No se sabe a quién representaban estas figuras más pequeñas.
I think this is a good place to be.	Creo que este es un buen lugar para estar.
I can attack from a distance and get more rope	Puedo atacar desde la distancia y obtener más cuerda
I thought you might want me to explain those	Pensé que querrías que te explicara esos
a servant of light	Un sirviente de la luz
The two got engaged just three weeks after meeting.	Los dos se comprometieron solo tres semanas después de conocerse.
I need to talk to the man	necesito hablar con el hombre
Limited information is available on the early buildings.	Hay información limitada disponible sobre los primeros edificios.
I couldn't help it, he just got away from me.	No pude evitarlo, simplemente se me escapó.
I didn't know what to say next.	No sabía qué decir a continuación.
I thought they only went out at night.	Pensé que solo habían salido por la noche.
I shook my head, rolling my eyes.	Negué con la cabeza, poniendo los ojos en blanco.
I opened my eyes and found myself in the flames	Abrí los ojos y me encontré en las llamas
He wasn't called up to bat at all.	No fue llamado a batear en absoluto.
I gave myself some time to compose an answer.	Me di algo de tiempo para redactar una respuesta.
I liked the military since my childhood	Me gusto el militar desde mi niñez
I just lie next to you and hug you	Solo me acuesto a tu lado y te abrazo
I watched it grow this spring	Lo vi crecer esta primavera
I held it up to her	Lo sostuve hacia ella
I looked towards the shower	miré hacia la ducha
I also have some in common, but not all.	Yo también tengo algunos en común, pero no todos.
I feel so much better about what happened.	Me siento mucho mejor por lo que pasó.
I want to hold your hand like this every day	Quiero tomar tu mano así todos los días
she was going to beat him out	lo iba a sacar a golpes
he was crying daily	estaba llorando a diario
I usually bring mine	Normalmente traigo el mío
I was very moved and surprised again.	Me emocioné mucho y volví a sorprenderme.
I have done this many times	He hecho esto muchas veces
They can easily kill me and my friend too.	Me pueden matar fácilmente y mi amigo también.
I generally make it a rule that no one	Generalmente tengo como regla que nadie
I will not go anywhere	no iré a ningún sitio
I was fighting, swinging, rolling and jumping	Estaba peleando, columpiándome, rodando y saltando
I sent your video to different casting agents.	Envié tu video a diferentes agentes de casting.
I flew to the left, avoiding the stream of fire.	Volé hacia la izquierda, evitando la corriente de fuego.
I tried active learning	Intenté el aprendizaje activo
I took nothing but air	No cogí nada más que aire
I thought she was asleep at first.	Pensé que estaba dormida al principio.
There she crowned him as her heir.	Allí lo coronó como su heredero.
I felt desperate and alone	Me sentí desesperado y solo
I invite you to share my journey	Te invito a compartir mi viaje
I see a lot of her in you	Veo mucho de ella en ti
I'm talking to anyone who sees this.	Estoy hablando con cualquiera que vea esto.
I literally have nothing	Literalmente no tengo nada
A binary way of thinking often gets us into trouble	Una forma binaria de pensar a menudo nos mete en problemas
I have to stand firm	tengo que permanecer firme
I can't hear any voice	no puedo escuchar ninguna voz
I can't imagine not having you with me	No puedo imaginar no tenerte conmigo
I told them we have to drink seriously.	Les dije que tenemos que beber en serio.
I was such a stupid fool	Yo era un tonto tan estúpido
Some ran into town	Algunos corrieron hacia el pueblo
I repeat, you are not authorized to land here.	Repito, no está autorizado a aterrizar aquí.
I try and see the best in everything.	Intento y veo lo mejor en todo.
I have no idea what kind of state it's in.	No tengo idea en qué tipo de estado está.
She had prepared it for years.	Lo había preparado durante años.
I'm just the messenger	yo solo soy el mensajero
I gave you a mind and a choice	Te di una mente y una opción
I opened it, then started playing with my food.	Lo abrí, luego comencé a jugar con mi comida.
I thought our goose was cooked.	Pensé que nuestro ganso estaba cocinado.
I couldn't get there fast enough	No pude llegar lo suficientemente rápido
His business no longer had to do with weapons.	Su negocio ya no tenía que ver con las armas.
I remember there was music	recuerdo que habia musica
I couldn't stop going to see her	no podia dejar de ir a verla
I never thought she would hurt him.	Nunca pensé que le haría daño.
Man of Sorrows, Experienced in Brokenness	Varón de dolores, experimentado en quebranto
I can't do this without you	No puedo hacer esto sin ti
I want to see the world	Yo quiero ver el mundo
I am a very gay man, his behavior would proclaim	Soy un hombre muy gay, su comportamiento proclamaría
I'm sure he did, though his eyes didn't move.	Estoy seguro de que lo hizo, aunque sus ojos no se movieron.
I'm a bit lost here	Estoy un poco perdido aquí
I would learn to protect myself	aprendería a protegerme
I didn't know what that meant	no sabia que significaba eso
I had to put him in his place	Tuve que ponerlo en su lugar
Though he wasn't so sure he'd made it.	Aunque no estaba tan seguro de que lo hubiera logrado.
I ended up in a pool of blood	terminé en un charco de sangre
I never pursued the appeal	Nunca perseguí la apelación
I need to play this crowd properly.	Necesito jugar con esta multitud correctamente.
I've always been fine with getting the job done.	Siempre he estado bien con hacer el trabajo.
the walls are painted black	las paredes estan pintadas de negro
I just held it there	Solo lo sostuve allí
I do not like this place	no me gusta este lugar
I haven't met many women like you.	No he conocido a muchas mujeres como tú.
But not all objections were personal or petty.	Pero no todas las objeciones fueron personales o insignificantes.
I woke up a while later	Me desperté un tiempo después
I need to sleep, shower and eat.	Necesito dormir, ducharme y comer.
i love my family as much as my friends	amo a mi familia tanto como a mis amigos
The family had a cabin nearby.	La familia tenía una cabaña en las inmediaciones.
I remember walking on them all the time.	Recuerdo caminar sobre ellos todo el tiempo.
I do not apologize	no pido perdon
I remember her big beautiful eyes	Recuerdo sus grandes ojos hermosos
I thought you might need a room for your stay.	Pensé que podrías necesitar una habitación para tu estadía.
I didn't find anything in the boxes	no encontré nada en las cajas
I could still be generous	Todavía podría ser generoso
she really did a great job	Ella realmente hizo un gran trabajo
I read the book thanks to them.	Leí el libro gracias a ellos.
I was just in survival mode right now.	Solo estaba en modo de supervivencia en este momento.
I pretend to be writing things	Finjo estar escribiendo cosas
I want to see your boss now.	Quiero ver a tu jefe ahora.
He was very worried about you when you got caught.	Estaba muy preocupado por ti cuando te atraparon.
I looked at the broken piece of wood	Miré el trozo de madera roto
I can never seem to stop looking at them	Parece que nunca puedo dejar de mirarlos
I swallow hard and feel my heart break	Trago saliva y siento que mi corazón se rompe
I really enjoy these posts.	Disfruto mucho estas publicaciones
I think he is right and speaks wisely.	Creo que tiene razón y habla sabiamente.
I close my eyes and wrap his words around me.	Cierro los ojos y envuelvo sus palabras a mi alrededor.
I had to find my room	tenía que encontrar mi habitación
I hate having to explain about everything	Odio tener que explicar sobre todo
I can hardly wait to see how they turned out	Apenas puedo esperar a ver cómo han resultado
A glass of iced tea finished his simple meal.	Un vaso de té helado terminó su comida sencilla.
I didn't think anything of that	no pensé nada de eso
I saw what appeared to be a distant galaxy	Vi lo que parecía ser una galaxia distante
I felt that mom passed by my side	Sentí que mamá paso a mi lado
I can imagine it so well	Puedo imaginármelo tan bien
I can feel myself start to shake	Puedo sentir que empiezo a temblar
I want to know what other horrible things she did	Quiero saber que otras cosas horribles hizo
I think they are dreams that are made to be broken	Creo que son sueños que están hechos para romperse
I never needed anyone else	Nunca necesité a nadie más
Finished second in ground defense	Terminaron segundos en defensa terrestre
I know you would love	Sé que te encantaría
How everyone is doing the same	Cómo todo el mundo está haciendo lo mismo
I think they are delighted	creo que estan encantados
Breathing is noisy in severely affected animals	La respiración es ruidosa en animales severamente afectados
A nice fantasy but it would never happen.	Una bonita fantasía pero nunca sucedería.
I'm sad for your world	Estoy triste por tu mundo
I certainly can't find any at the moment.	Ciertamente no puedo encontrar ninguno en este momento.
I think we found it by accident.	Creo que lo encontramos por accidente.
We were cold at the wrong time	Pasamos frío en el momento equivocado
It never seemed complete	Nunca me pareció completo
I would never have given that book	nunca hubiera regalado ese libro
I woke up during that, surprising them.	Me desperté durante eso, sorprendiéndolos.
He wanted to go up and see some friends.	Quería subir y ver a unos amigos.
A tall hedge ran around the edges	Un seto alto corría alrededor de los bordes
I was embarrassed to see you wearing it.	Me dio vergüenza verte usándolo.
It seems to be naturally quite rare.	Parece ser naturalmente bastante poco común.
I was sitting at a table in the living room	estaba sentado en una mesa en la sala
I knew she would pay me back	Sabía que ella me devolvería el dinero
I imagine they are broken inside.	Me imagino que están rotos por dentro.
I stayed put and waited	Permanecí en el lugar y esperé
I assume this is a security issue.	Supongo que esto es un problema de seguridad.
I kept thinking about that night.	Seguí pensando en esa noche.
I've had my chip replaced, by accident	He tenido mi chip reemplazado, por accidente
I can't help but worry about her.	No puedo evitar preocuparme por ella.
I am at home every day with my daughter.	Estoy en casa todos los días con mi hija.
I can't be in the same state as that woman	no puedo estar en el mismo estado que esa mujer
I don't have crystal balls	no tengo bolas de cristal
I caught them while they were driving into a parking lot.	Los atrapé mientras conducían hacia un estacionamiento.
I could feel the coolness on my almost bare skin	Podía sentir la frescura en mi piel casi desnuda
A look at their claims and reality.	Una mirada a sus afirmaciones y la realidad.
He was hoping someone would find him and kill him.	Esperaba que alguien lo encontrara y lo matara.
A time for more prayer, not less	Un tiempo para más oración, no menos
I'm late for my next class	llegué tarde a mi próxima clase
I stayed an hour	me quedé una hora
No further information is available for this storm.	No hay más información disponible de esta tormenta.
I guess that's how girls celebrate not blowing up	Supongo que así es como las chicas celebran no explotar
The reserve force lacked weapons.	La fuerza de reserva carecía de armas.
I think the boy acquired the family from him.	Creo que el niño adquirió a su familia.
I can imagine your surprise	Puedo imaginar tu sorpresa
I wasn't worried about leaving anything behind	No estaba preocupado por dejar nada atrás
I look inside, beyond my elbow	Miro adentro, más allá de mi codo
I was too good at this though	Yo era demasiado bueno en esto, sin embargo
I turned my face towards him and he kissed me.	Volteé mi cara hacia él y me besó.
I still live with her now	Todavía vivo con ella ahora
At the east end they house a commercial kitchen.	En el extremo este albergan una cocina comercial.
I love running this place and dancing.	Me encanta dirigir este lugar y bailar.
I don't owe him exactly anything	no le debo exactamente nada
I would have been moved to tears like her	Me hubiera conmovido hasta las lágrimas como ella
I can't even wrap my head around this	Ni siquiera puedo envolver mi cabeza alrededor de esto
I was terribly disappointed	estaba terriblemente decepcionado
I thought it would be fifth place, to be honest.	Pensé que sería el quinto lugar, para ser honesto.
I didn't do this for you	no hice esto por ti
I want to make the payment now	Deseo hacer el pago ahora
I walk forward and look in each room.	Camino hacia adelante y miro en cada habitación.
A soft light began to shine below him.	Una luz suave comenzó a brillar debajo de él.
A population of one thousand forty-five was identified	Se identificó una población de mil cuarenta y cinco
I will listen to the story	escucharé la historia
A metal filing cabinet works best.	Un archivador de metal funciona mejor
I need to hear your voice	necesito escuchar su voz
This particular song is an exception to that rule.	Esta canción en particular es una excepción a esa regla.
I tried not to listen to it.	Traté de no escucharlo.
I was there to take photos of what was going on.	Yo estaba allí para tomar fotos de lo que estaba pasando.
I really have no idea why she does this.	Realmente no tengo idea de por qué ella hace esto.
I think they are useful for something	creo que sirven para algo
I guess that makes it a challenge.	Supongo que eso lo convierte en un desafío.
It's been a couple of hours since the game started.	Han pasado un par de horas desde que comenzó el juego.
I didn't even bother to change my clothes.	Ni siquiera me molesté en cambiarme de ropa.
I didn't realize she was there waiting for me.	No me di cuenta de que estaba allí esperándome.
I kept it simple, you know me	Lo mantuve simple, me conoces
A frustration that was still deep inside him.	Una frustración que todavía estaba en lo más profundo de él.
I shook my head trying to clear it up.	Negué con la cabeza tratando de aclararlo
I want them out of our lives	los quiero fuera de nuestras vidas
He spent a brief interval while he listened	Pasó un breve intervalo mientras escuchaba
i really think you will like it	Realmente creo que te gustará
A fierce light played in his eyes.	Una luz feroz jugaba en sus ojos.
He hoped that one day we would no longer be enemies	Esperaba que algún día ya no fuéramos enemigos
This ended his active role in the strike.	Esto puso fin a su papel activo en la huelga.
I felt that he needed space.	Sentí que necesitaba espacio.
I was planning to enjoy this hot coffee anyway.	Planeaba disfrutar este café caliente de todos modos.
I was never sure of my actions.	Nunca estuve seguro de mis acciones.
A photo gallery was included as a bonus feature.	Se incluyó una galería de fotos como característica adicional.
I couldn't even help myself	ni siquiera pude ayudarme a mí mismo
I didn't really understand how that worked	Realmente no entendí cómo funcionaba eso
I know what's wrong with him	yo se lo que le pasa
I asked if any of them knew me.	Les pregunté si alguno de ellos me conocía.
I think about you all the time	pienso en ti todo el tiempo
A shrill whistle blew through the peaceful afternoon.	Un silbido estridente sopló a través de la tarde pacífica.
He hadn't even thought of the army as an option.	Ni siquiera había pensado en el ejército como una opción.
I can't shoot accurately with a shaky hand.	No puedo disparar con precisión con una mano temblorosa.
I can't tell you how much this has meant	No puedo decirte cuánto ha significado esto
I consider him a good specialist	lo considero un buen especialista
I could have watched them all night.	Podría haberlos mirado toda la noche.
I was not pleased to see him like this	No me complacía verlo así
I realized we were thinking the same thing.	Me di cuenta de que estábamos pensando lo mismo.
I even called a couple of them mothers, sometimes	Incluso llamé madres a un par de ellas, a veces
I wasn't going to force the trip	no iba a forzar el viaje
I really liked your article	Me gustó mucho tu artículo
I didn't want to hurt her	no queria lastimarla
I have to tell the truth, she thought.	Tengo que decir la verdad, pensó.
I liked everything about that town	me gusto todo de ese pueblo
I meant that she was too attached to my charge.	Quise decir que ella estaba demasiado apegada a mi cargo.
A concerned public wonders why there, why now	Un público preocupado se pregunta por qué allí, por qué ahora
A girl has to set standards	Una chica tiene que establecer estándares
I have lost my forest	he perdido mi bosque
Had to get funds to get fixed	Tuve que obtener fondos para ser arreglado
I look around cautiously before stepping out into the hall.	Miro a mi alrededor con cautela antes de salir al pasillo.
A smile appeared on his lips.	Una sonrisa apareció en sus labios.
I would never see him alive again	no lo volveria a ver con vida
I turned around in a fighting stance	Me di la vuelta en una posición de pelea
I understand your anxiety	entiendo tu ansiedad
I hope by some miracle you see this	Espero que por algún milagro veas esto
A white tunnel closed off the rest of the world	Un túnel blanco cerró el resto del mundo
I already bought you a ticket	ya te compre un boleto
The appearance of these buildings depends on the civilization.	La apariencia de estos edificios depende de la civilización.
I asked what was going on but my questions were ignored.	Pregunté qué estaba pasando pero mis preguntas fueron ignoradas.
I reached over and took out my keys	Me acerqué y saqué mis llaves
I smile and say, well, lie down	Sonrío y digo, bueno, acuéstate
I did not support my partner	No apoyé a mi pareja
A person dedicated to her duty.	Una persona entregada a su deber.
A biological agent of some sort had been released	Un agente biológico de algún tipo había sido liberado
I could do anything, go anywhere	Podría hacer cualquier cosa, ir a cualquier parte
I roll out the bed and get in the shower	Extiendo la cama y me meto en la ducha
I needed to feel like any other normal girl	Necesitaba sentirme como cualquier otra chica normal
I see it for the first time	lo veo por primera vez
I work twice as hard as any of you	trabajo el doble que cualquiera de ustedes
It wasn't easy being with	No era fácil estar con
I headed straight to the bar.	Me dirigí directamente al bar.
I like to know how others feel	me gusta saber como se sienten los demas
I won't need it tonight	No lo necesitaré esta noche
I would think about this	yo pensaria en esto
I pulled out my gun, he pulled out his fist	Saqué mi arma, él sacó su puño
A simple biological twist	Un simple giro biológico
I could end up being a doll forever	Podría terminar siendo una muñeca para siempre
I get paid to have discretion	Me pagan por tener discrecion
I am the guardian of this treasure that you have sought	Soy el guardián de este tesoro que has procurado
A law will be passed immediately.	Inmediatamente se aprobará una ley
I was a mess after that	Yo era un desastre después de eso
I am a light that leads to the truth	Soy una luz que lleva a la verdad
I slept, what, four hours	Dormí, qué, cuatro horas
I searched thoroughly	busqué a fondo
I was driving the car at the time	yo conducía el coche en ese momento
I start to tremble inside	empiezo a temblar por dentro
A recommended album for all lovers of traditional music.	Un disco recomendado para todos los amantes de la música tradicional.
She suffered burns but escaped serious injury.	Sufrió quemaduras pero escapó de lesiones graves.
I never had the chance	nunca tuve la oportunidad
Lots of beautiful memories there	Un montón de hermosos recuerdos allí
I have something else that may interest you	tengo algo mas que te puede interesar
I was a jewel, a forbidden fruit	Yo era una joya, una fruta prohibida
I showed him what we had in stock.	Le mostré lo que teníamos en stock.
i started to worry	comencé a preocuparme
I feel very very tired	me siento muy muy cansada
i guess that makes sense	supongo que tiene sentido
I was worried it was going to burst into flames.	Me preocupaba que fuera a estallar en llamas.
I couldn't think when he touched me	No podía pensar cuando me tocó
I looked down at what could have been my fate	Miré hacia abajo a lo que podría haber sido mi destino
Buffalo did not comment on the issue of copper	Buffalo no se pronunció sobre el tema del cobre
However, I will use this against him later.	Sin embargo, usaré esto contra él más adelante.
I'm taking one day at a time	Estoy tomando un día a la vez
I tried to break the news gently	Traté de dar la noticia suavemente
I lay in bed and considered everything.	Me acosté en la cama y consideré todo.
I will not try this experiment again.	No volveré a intentar este experimento.
I can give you the tools you need	Puedo darte las herramientas que necesitas
A third bike has one on the bottom and one on top	Una tercera bicicleta tiene una abajo y otras arriba
I thought maybe it was a bank error or something.	Pensé que tal vez era un error del banco o algo así.
Many are made with organic milk.	Muchos están hechos con leche orgánica.
I need you to pick me up earlier than expected.	Necesito que me recojas antes de lo esperado.
I can incorporate your personality and just create	Puedo incorporar su personalidad y simplemente crear
I blushed and he smiled at me	me sonroje y el me sonrio
I bump into him, but he's fast.	Me tropiezo con él, pero es rápido.
I'm just a lady who works in a bar.	Solo soy una señora que trabaja en un bar.
I had never seen him laugh	nunca lo habia visto reir
I like to think of it as an evolution.	Me gusta pensar en ello como una evolución.
that gave me a lot of ideas	eso me dio muchas ideas
I should have paid more attention	debí haber prestado más atención
i definitely got it	Lo entendí definitivamente
I guess he cursed them to the street	Supongo que los maldijo a la calle
A place most would never hear of	Un lugar del que la mayoría nunca escucharía
I think the dream will have to wait a little longer.	Creo que el sueño tendrá que esperar un poco más.
I watched the events of the night.	Contemplé los acontecimientos de la noche.
A silent movement of air keeps it cool.	Un movimiento silencioso de aire la mantiene fresca.
I should have put them first.	Debería haberlos puesto primero.
A small, sharp noise.	Un pequeño y agudo ruido.
I write this next part on a new page.	Escribo esta siguiente parte en una nueva página.
I say it without ego	lo digo sin ego
I'll kill you before you can get very far.	Te mataré antes de que puedas llegar muy lejos.
I didn't expect you to do this	no esperaba que hicieras esto
I could barely get it up	Apenas pude levantarlo
I think I could do it.	Creo que podría hacerlo.
Then he left the field exhausted.	Luego abandonó el campo exhausto.
I would like to take you to breakfast	quisiera llevarte a desayunar
I faced him, slowly raising my eyes to meet his.	Lo enfrenté, levantando lentamente mis ojos para encontrarme con los suyos.
I never questioned anything they said.	Nunca cuestioné nada de lo que dijeron.
I've never looked back	Nunca he mirado atrás
I was pretty scared for a while.	Estuve bastante asustado por un tiempo.
I kept my eyes open, just a crack	Mantuve mis ojos abiertos, solo una grieta
I wanted to try everything on it.	Quería probar todo en él.
I love coming here to eat.	Me encanta venir aquí a comer.
i would never say that	yo jamás diría eso
I know the contents of it by heart.	Me sé su contenido de memoria.
He always knew what he was wearing	Siempre supo lo que llevaba puesto
I said, this is a good pleasure excursion.	Dije, esta es una buena excursión de placer.
I stop on the landing outside my apartment.	Me detengo en el rellano fuera de mi apartamento.
A woman who lived for each day	Una mujer que vivió para cada día
I will definitely come back	sin duda volveré
I have a wish list	tengo una lista de deseos
i can't see them now	no puedo verlos ahora
I take them out and put them back	Los saco y los devuelvo
I almost laugh	casi me echo a reir
I'm always waiting	siempre estoy esperando
A quick look around revealed why.	Una mirada rápida a su alrededor reveló por qué
I always check in early	Siempre me registro temprano
i thought i needed a drink	Pensé que necesitaba un trago
I understand that you are getting married	entiendo que te vas a casar
I can't make them stop anymore	ya no puedo hacer que se detengan
had done it for years	lo había hecho durante años
I don't care at all to see your face	no me interesa para nada ver tu cara
I was half listening	la estaba escuchando a medias
I walk out the bathroom door behind them.	Salgo por la puerta del baño detrás de ellos.
I need to be alive for that	necesito estar vivo para eso
Although I didn't	Aunque no lo hice
I was glad we got it first.	Me alegré de que lo consiguiéramos primero.
A woman my age, maybe a day or two	Una mujer de mi edad, tal vez un día o dos
I enjoy putting on a show	Disfruto montando un espectáculo
I shook my head and laughed	Negué con la cabeza y me reí
I also think a cute project bag is a must.	También creo que una linda bolsa de proyecto es imprescindible.
yearned for fresh air	anhelaba aire fresco
I was about four, maybe five	Yo tenía unos cuatro, tal vez cinco
A single sheet of paper fell out, surprising her.	Una sola hoja de papel se cayó, sorprendiéndola.
Congress had established	El Congreso había establecido
I get closer to see better	Me acerco para ver mejor
I compare this choice to a job interview.	Comparo esta elección con una entrevista de trabajo.
I took his elbow and helped him to the cabin.	Lo tomé del codo y lo ayudé a llegar a la cabaña.
I did not say or suggest such a thing.	Yo no dije ni sugerí tal cosa.
Had the pack of bottles to go	Tenía el paquete de botellas para llevar
C knew her dog well enough	C conocía a su perro lo suficientemente bien
I cautiously went to examine it.	Fui con cautela a examinarlo.
I didn't know anything about sales	yo no sabia nada de ventas
I thought he was still in the hospital.	Pensé que todavía estaba en el hospital.
His poetry suffered as a result	Su poesía sufrió como resultado
I can tell you've taken that	Puedo decir que te has llevado eso
His suit was rustic in appearance.	Su traje era de apariencia rústica.
I try to make sure I don't	Trato de asegurarme de que no
I live right through those trees there, not far.	Vivo justo a través de esos árboles allí, no muy lejos.
A guard throws a bucket of dirty water at him	Un guardia le arroja un balde de agua sucia
I could barely catch my breath	Apenas podía recuperar el aliento
I was thankful for the rain	Estaba agradecido por la lluvia
I didn't care who was watching	no me importaba quien miraba
I was wondering what they were doing	me preguntaba que estaban haciendo
A woman's wishes were never taken into account	Los deseos de una mujer nunca fueron tomados en cuenta
I looked around for my sword.	Miré a mi alrededor buscando mi espada.
I didn't really think about the consequences.	Realmente no pensé en las consecuencias.
I need to be strong and change my attitude.	Necesito ser fuerte y cambiar mi actitud.
I'm in this place to hit you	Estoy en este lugar para golpearte
She recovered slowly	Se recuperó lentamente
I heard nothing from the other side except breathe	No escuché nada del otro lado excepto respirar
I hadn't heard anyone approach me.	No había escuchado a nadie acercándose a mí.
I just know you'd rather be in the store	Solo sé que preferirías estar en la tienda
I let her think she has power over me	La dejo pensar que tiene poder sobre mí
A possibility I couldn't even bear to think about	Una posibilidad que ni siquiera soportaba pensar
I couldn't help what my parents did to me.	No pude evitar lo que mis padres hicieron conmigo.
Jump cuts were also used frequently.	Los cortes de salto también se usaban con frecuencia.
I wouldn't mind at all	no me importaría en absoluto
I can barely stay awake	Apenas puedo permanecer despierto
I like a little bit of everything	me gusta un poco de todo
I didn't feel any connection to that at all.	No sentí ninguna conexión con eso en absoluto.
I want to know what to expect in the future.	Quiero saber qué esperar en el futuro.
I mean he was cool	Quiero decir, él era genial
I was already on and ready to go	Yo ya estaba encendido y listo para ir
I need to take care of some things here.	Necesito ocuparme de algunas cosas aquí.
I am a man with chest and ass	soy un hombre de pecho y culo
he would have done	lo hubiera hecho
A relationship between us is bound to shock them.	Una relación entre nosotros está destinada a impactarlos.
I followed a truck from the chemical plant last night.	Seguí un camión desde la planta química anoche.
I want people to know that they are not alone.	Quiero que la gente sepa que no están solos.
A percentage value is a viewer.	Un valor porcentual es un espectador.
I don't want to be associated with you anymore	ya no quiero estar asociado contigo
A physical exam will be performed.	Se realizará un examen físico.
couldn't get out of work	no podría salir del trabajo
I prefer to walk, or use the hotel gym.	Prefiero caminar, o usar el gimnasio del hotel.
I did the math, your first year my birth year	Hice los cálculos, su primer año mi año de nacimiento
I doubt it will help ease his pain.	Dudo que ayude a aliviar su dolor.
His only joy in life is taken away	Su única alegría en la vida se le quita
A work of art of a poison pen	Una obra de arte de una pluma venenosa
I need to give you a break	necesito darle un descanso
I needed to get up there	Necesitaba subir allí
I went all day without eating anything.	Estuve todo el día sin comer nada.
i took that away	Le quité eso
I understood that you were still in pain	Entendí que todavía estabas en el dolor
I can use it to connect with people.	Puedo usarlo para conectarme con personas.
I talked about getting into college.	Hablé sobre entrar a la universidad.
I want to believe but	Quiero creer, pero
I was the father of a ghost	Yo era el padre de un fantasma
I will never forget you for that	nunca te olvidare por eso
I still didn't want to believe	aun no queria creer
I wasn't really talking about you	en realidad no estaba hablando de ti
I need to remove this curse	Necesito quitarles esta maldición
I care a lot about you and have always	Me preocupo mucho por ti y siempre he
A very nice place indeed	Un lugar muy agradable de hecho
I have millions of questions of my own.	Tengo millones de preguntas propias.
A treasure is something valuable in terms of money.	Un tesoro es algo valioso en términos de dinero.
I think my face turned red	creo que mi cara se puso roja
I keep drinking until the thirst is gone	Sigo bebiendo hasta que la sed se va
I have work to do before they get here.	Tengo trabajo que hacer antes de que lleguen aquí.
I found so many advantages while playing	Encontré tantas ventajas mientras jugaba
I will be grateful if you continue this in the future.	Estaré agradecido si continúas esto en el futuro.
I still kick myself for not doing it	Todavía me pateo por no hacerlo
I also planned to donate some money to charity.	También planeé donar algo de dinero a la caridad.
I just want to know why	solo quiero saber porque
she grew up too fast	Ella creció demasiado rápido
I could have stayed inside him forever.	Podría haberme quedado dentro de él para siempre.
I move through the crowd	Me muevo a través de la multitud
I can see you planning our wedding already	Puedo verte planeando nuestra boda ya
I tried to speak and my voice cracked.	Traté de hablar y mi voz se quebró.
I couldn't believe all of this was real.	No podía creer que todo esto fuera real.
They asked us to spell it.	Nos pidieron que lo deletreáramos.
I wanted to see what it would taste like now.	Quería ver a qué sabría ahora.
I touched and kissed every part of you	Toqué y besé cada parte de ti
I feel almost sober now	Me siento casi sobrio ahora
I am a man, not a pure soul	Soy un hombre, no un alma pura
I told him it was between two and three.	Le dije que era entre las dos y las tres.
I consider myself lucky	me considero afortunado
I put the license back in the window	Puse la licencia de nuevo en la ventana
A lot of good had done his coat	Mucho bien había hecho su abrigo
I just met this guy yesterday	Acabo de conocer a este chico ayer
I need to talk to him	necesito hablar con el
I often see them on the wall.	Con frecuencia los veo en la pared.
This leads to competitive behavior between the two ladies.	Esto conduce a un comportamiento competitivo entre las dos damas.
I built this shelter	Construí este refugio
I told him it was impossible	le dije que era imposible
He was alone with the children now.	Estaba solo con los niños ahora.
I do not want to talk to you	no me interesa hablar contigo
I would choose you above all	te elegiría por encima de todo
I hardly have time for anything else	Apenas tengo tiempo para nada más
I knew this wasn't a normal life	Sabía que esto no era una vida normal
I completely forgot last time	Olvidé por completo la última vez
I suddenly realized how strange that was now.	De repente me di cuenta de lo extraño que era eso ahora.
I'll give up cheese	renunciaré al queso
A much needed update	Una actualización muy necesaria
I wanted to learn from you	queria aprender de ti
I wouldn't even call it a hit	Ni siquiera lo llamaría un éxito
Obviously, the courts cannot do all the work.	Obviamente, los tribunales no pueden hacer todo el trabajo.
I shouldn't make fun of you	No debería burlarme de ti
A strange feeling formed in my stomach.	Una extraña sensación se formó en mi estómago.
I wanted to tell him that, but I resisted.	Quise decirle eso, pero me resistí.
I take one last look	le doy una última mirada
I know a little about his daily life.	Conozco un poco su vida cotidiana.
I know in time you'll believe	Sé que con el tiempo lo creerás
Although I didn't bother to say that	Aunque no me molesté en decirle eso
I want to help you help yourself	quiero ayudarte a que te ayudes a ti mismo
I mean it was hard times back then	Quiero decir que eran tiempos difíciles en ese entonces
I was wondering what he wanted in return.	Me preguntaba qué querría a cambio.
I decided that night that the dream of destiny was ridiculous	Decidí esa noche que el sueño del destino era ridículo
I could see her panting, tired.	La pude ver jadeando, cansada.
I was so weak, so tired	Estaba tan débil, tan cansado
As a consequence, the debate continued after the summit.	Como consecuencia, el debate continuó después de la cumbre.
I finally reached my breaking point	Finalmente llegué a mi punto de ruptura
I just want to sleep	solo queria dormir
A head of black hair and big blue eyes.	Una cabeza de pelo negro y grandes ojos azules.
please pick them up	te ruego que los recojas
A few but not too many	Unos pocos pero no demasiados
I haven't seen him for months	hace meses que no lo veo
I keep looking at him with blank eyes.	Sigo mirándolo con los ojos en blanco.
I know that's what you're thinking	se que eso es lo que estas pensando
I might be late tonight	Podría llegar tarde esta noche
I did but oh so slowly	Lo hice, pero oh tan lentamente
I did what anyone would do	Hice lo que cualquiera haría
I wasn't listening very carefully	no estaba escuchando muy atentamente
I see why you would suspect	Veo por qué sospecharías
I got out of the car	salí del auto
Public schools were closed before the storm.	Las escuelas públicas fueron cerradas antes de la tormenta.
I couldn't imagine anything else	no podía imaginar nada más
I have good news	tengo buenas noticias
He didn't remember anything except going for a run.	No recordaba nada excepto salir a correr.
I thought you'd be so sure	Pensé que estarías tan seguro
His proceeds went to support the university.	Sus ingresos se destinaron a apoyar la universidad.
In testimony whereof, etc.	En testimonio de lo cual, etc.
I could tell that I was torn	Podría decir que estaba desgarrado
I called him to come in	Lo llamé para que entrara
K said, leaning back against the sofa cushions.	K dijo, recostándose en los cojines del sofá.
I wanted you here for that	te queria aqui por eso
A mercy killing, it was all	Un asesinato misericordioso, todo fue
I hope you will help us in this cause.	Espero que nos ayudes en esta causa.
although I better go back to work	aunque mejor vuelvo al trabajo
I was forcing him to admit my sin	Lo estaba obligando a admitir mi pecado
A moment of silence followed before the rogue continued.	Siguió un momento de silencio antes de que el pícaro continuara.
I remember those days	recuerdo esos dias
The book is now available in its sixth edition.	El libro ya está disponible en su sexta edición.
Little interaction takes place between the two species.	Poca interacción tiene lugar entre las dos especies.
I can get them on my way back	Puedo conseguirlos en mi camino de regreso
I couldn't get the correct details	No pude obtener los detalles correctos
A few minutes later, the phone rang again.	Unos minutos después, el teléfono volvió a sonar.
I was once just like you, a police detective	Una vez fui igual que tú, un detective de policía
I may not have told you everything, yet	Puede que no te haya dicho todo, todavía
I know what a dog can mean to a man.	Sé lo que un perro puede significar para un hombre.
I would like to invite you to dinner	me gustaria invitarte a cenar
I need your help to cross the dangerous suspension bridge.	Necesito tu ayuda para cruzar el peligroso puente colgante.
I couldn't help but wait for his answer.	No pude evitar esperar su respuesta.
I have to get up early	tengo que levantarme temprano
I wanted to see this for myself	Quería ver esto por mi mismo
I helped her here to my cave.	La ayudé aquí a mi cueva.
In both cases White will be above	En ambos casos las blancas estarán por encima
I appreciate the offer	agradezco la oferta
I noticed that it had gotten very, very dark.	Me di cuenta de que se había puesto muy, muy oscuro.
I can't let that keep running my life.	No puedo dejar que eso siga dirigiendo mi vida.
I hate going alone, you know?	Odio ir solo, ¿sabes?
I tried to contact you but you didn't answer	Intenté comunicarme contigo pero no respondiste
I need to get out of here	tengo que salir de aquí
I was not for him	yo no era para el
I couldn't forget her	no pude olvidarla
I want us to talk about things	quiero que hablemos las cosas
I needed to believe him	necesitaba creerle
I had to be impressed	tenia que estar impresionado
I hope you find that you love me too	Espero que descubras que tú también me amas
He was so nervous to meet her.	Estaba tan nervioso por conocerla.
I wanted action, not talk	Quería acción, no hablar
She had never been inside such a strange structure.	Nunca había estado dentro de una estructura tan extraña.
I tried not to worry so much	Traté de no preocuparme tanto
I wanted to stop breathing	quería dejar de respirar
I calculated a thousand baseball players, each one covered in dust	Calculé mil jugadores de béisbol, cada uno cubierto de polvo
I got a message from him this morning.	Recibí un mensaje de él esta mañana.
I doubt they have much sympathy for snow.	Dudo que sientan mucha simpatía por la nieve.
A true spring full of life	Un verdadero manantial lleno de vida
I felt his eyes pleading with me	Sentí sus ojos suplicándome
This marriage lasted until his death.	Este matrimonio duró hasta su muerte.
I guess we're both tired	Supongo que los dos estamos cansados
I want to do this with him	quiero hacer esto con el
i know you're upset	Sé que estás molesto
I picked it up, holding it close	Lo recogí, sosteniéndolo cerca
I reached for anything that could save me	Alcancé cualquier cosa que pudiera salvarme
I have a brother who was gay.	Tengo un hermano que era gay.
He had a sudden thought	Se le ocurrió un pensamiento repentino
I think you're ready	Creo que estás listo
I can't balance anything	no puedo equilibrar nada
Though I think maybe they'll call here later.	Aunque creo que tal vez llamarán aquí más tarde.
I can tell you that everything really worked	Puedo decirte que todo realmente funcionó
i bought it for a long time	lo compre por mucho tiempo
I just couldn't remember making them.	Simplemente no podía recordar haberlos hecho.
A farmer lingered in his field	Un granjero se demoró en su campo
I hope I saved your breath.	Espero que te hayas ahorrado el aliento.
I think it started when he was very young.	Creo que empezó cuando era muy joven.
I hope one day you understand me and forgive me.	Espero que algún día me entiendas y me perdones.
I want more than physical attraction	Quiero algo más que una atracción física
I can't, not without losing my life in the process	No puedo, no sin perder mi vida en el proceso
I was so happy to be home	estaba tan feliz de estar en casa
I held my hand in front of me to examine it.	Sostuve mi mano frente a mí para examinarla.
I look forward to seeing the dreaded face of the robot.	Espero ver la temida cara del robot.
I think it can't have been intentional	Creo que no puede haber sido intencionado
i barely think about it	Apenas lo pienso
I tell myself to keep breathing	Me digo a mi mismo que siga respirando
He was trying to make sense to you	Estaba tratando de hacerte ver el sentido
I waited patiently for him to regain his composure.	Esperé pacientemente a que recobrara la compostura.
I wrapped myself in her to meet her	Me envolví en ella para conocerla
I think it was the real deal	Creo que fue el verdadero negocio
I asked her point of view of things here	Le pregunté su punto de vista de las cosas aquí
I asked you and you said no	te pregunte y dijiste que no
i can see my other friends at school	puedo ver a mis otros amigos en la escuela
I spent quite a bit of time at this memorial.	Pasé un poco de tiempo en este memorial.
I would have remembered someone so beautiful	hubiera recordado a alguien tan hermoso
Louise has grown up to be lonely and bitter	Louise ha crecido para ser solitaria y amargada
I loved the story you gave	Me encantó la historia que diste
I really enjoyed this puzzle.	Realmente disfruté este rompecabezas.
A computer would eventually fill in the background	Una computadora eventualmente completaría el fondo
I settled against him, but not too comfortably.	Me acomodé contra él, pero no demasiado cómodamente.
I helped him get the place.	Yo lo ayudé a conseguir el lugar.
I was here to give a witness statement	Yo estaba aquí para dar una declaración de testigo
A lump on the head the size of a stone.	Un bulto en la cabeza del tamaño de una piedra.
They would transfer me from there by hospital plane.	Me trasladarían de allí en avión hospital.
I herd with the crowd	Me rebaño con la multitud
i will try again today	lo intentaré de nuevo hoy
I tried audiobooks to keep my mind busy	Probé audiolibros para mantener mi mente ocupada
I just ask for a little patience	solo pido un poco de paciencia
I always remind him of everything that happened	Siempre le recuerdo todo lo que pasó
I need you to give me a chance	necesito que me des una oportunidad
I cried for his return	lloré por su regreso
I wanted to work on some songs.	Quería trabajar en algunas canciones.
A must read for all youngsters.	Una lectura obligada para todos los jóvenes.
I had to hunt them like animals.	Tuve que cazarlos como animales.
It should fail and cost you for nothing.	Debería fallar y causarte gastos por nada.
I was more than surprised	Estaba más que sorprendido
I feel my presence might be needed	Siento que mi presencia podría ser necesaria
can i play in the game	puedo jugar en el juego
I just wanted to escape	yo solo queria escapar
I ask him if he has lost any weight.	Le pregunto si ha perdido algo de peso.
I recommend you try this line.	Te recomiendo que pruebes esta línea.
A smile came back to her face	Una sonrisa volvió a su rostro
I think part of the fault is ours.	Creo que parte de la culpa es nuestra.
I just wanted to thank you again	Precisamente quería volver a agradecerte mucho
I could be a child	pude ser un niño
I shook my head in frustration	Sacudí la cabeza con frustración
I went out that morning because it was hot	salí esa mañana porque hacía calor
I can feel them pulling me against my will	Puedo sentir que me atraen en contra de mi voluntad
I review what we did during our whole group lesson	Repaso lo que hicimos durante nuestra lección de grupo completo
I was raised next to one	me criaron al lado de uno
I shouldn't even say slowly	Ni siquiera debería decir lentamente
I take a back seat and watch	Tomo un asiento trasero y observo
I wanted more than anything to believe him	Quería más que nada creerle
A huge room opened up before her.	Una habitación enorme se abrió ante ella.
I was tougher than any woman should be	Yo era más duro de lo que cualquier mujer debería ser
She would tell me repeatedly to myself.	Me lo diría repetidamente a mí mismo.
I studied with your daughter	estudié con tu hija
Taller foam crown stands tall	Una corona de espuma más alta se mantiene alta
I understand the temptation	entiendo la tentacion
I went up the stairs to the floor where she had been.	Subí las escaleras hasta el piso en el que ella había estado.
A few seconds go by and nothing	Pasan unos segundos y nada
I tried to keep breathing	Traté de seguir respirando
I need them to know that she didn't betray them.	Necesito que sepan que ella no los traicionó.
I have it in my hand by chance.	Lo tengo en mi mano por casualidad.
I almost wish she had been	Casi desearía que hubiera sido
I know what to do	Sé lo que hay que hacer
I pointed to the mark	Señalé la marca
I wanted him to touch me again	quería que me volviera a tocar
The league also introduced a couple of rule changes.	La liga también introdujo un par de cambios en las reglas.
I would pay later	lo pagaria mas tarde
I just hate how they act around me and him.	Simplemente odio cómo actúan a mi alrededor y él.
I raised my hands and walked towards the door.	Levanté mis manos y caminé hacia la puerta.
I took off my raincoat	me quité la gabardina
I have already collected something very interesting.	Ya he recogido algo muy interesante.
I love them so much, but what nonsense	Los quiero mucho, pero que tonteria
i started to feel bad	comencé a sentirme mal
I bent down to wipe my blade	Me incliné para limpiar mi hoja
I doubt if you make fun of me	dudo si te burlas de mi
She was too afraid to go downstairs and investigate.	Tenía demasiado miedo de bajar las escaleras e investigar.
I needed to get to my safe place	Necesitaba llegar a mi lugar seguro
I'm afraid it's up to you	me temo que depende de ti
I feel happy and at peace	me siento feliz y en paz
I belonged to the dark	Yo pertenecía a la oscuridad
It didn't take me long to talk to any of them.	No tardé en hablar con ninguno de ellos.
I see it in all its splendor	Lo miro en todo su esplendor
I despise it when you act like you're	Lo desprecio cuando actúas como si fueras
I can feel your fear, your uncertainty	Puedo sentir tu miedo, tu incertidumbre
I liked how it sounded	me gusto como sonaba
I was getting hungry	me estaba dando hambre
His mother had two daughters from a previous marriage.	Su madre tenía dos hijas de un matrimonio anterior.
I thought she was some kind of team assistant.	Pensé que era una especie de asistente del equipo.
A man ran towards the arrows but stopped short.	Un hombre corrió hacia las flechas pero se detuvo en seco.
I recognize your voice from the phone.	Reconozco tu voz desde el teléfono.
I wasn't worried about getting caught pulling it.	No me preocupaba que me atraparan tirando de él.
I checked the schedule board in the break room	Revisé el tablero de programación en la sala de descanso
A lightning rod extends from the onion dome.	Un pararrayos se extiende desde la cúpula de cebolla.
I remember we stayed up late and listened to records.	Recuerdo que nos quedamos despiertos hasta tarde y escuchamos discos.
I heard them talking before he opened the door.	Los escuché hablar antes de que él abriera la puerta.
I still have the whip	aun tengo la fusta
I think that and more than that	creo que eso y mas que eso
I had to grab my life again	Tuve que agarrar mi vida otra vez
I have a scanning process	tengo un proceso de exploración
A woman was sitting at a nearby table.	Una mujer estaba sentada en una mesa cercana.
She could smell jet fuel and burning meat	Podía oler combustible para aviones y carne quemada
She could still hear all the questions.	Todavía podía escuchar todas las preguntas.
I turn around and kick my legs	Me doy la vuelta y pateo mis piernas
I wonder why she is acting like this.	Me pregunto por qué ella está actuando así.
I crossed my arms without thinking and got a blessing	Me crucé de brazos sin pensar y obtuve una bendición
I told them not to bother coming here.	Les dije que no se molestaran en venir aquí.
I didn't pay much attention one way or another	No presté mucha atención de una forma u otra
Neither do most people.	Tampoco la mayoría de la gente
The aircraft was never seen or heard from again.	No se volvió a ver ni saber de la aeronave.
I would have one and that was it.	Yo tendría uno y eso fue todo.
I leaned in to see better	Me incliné para ver mejor
I see that you are one of us hidden	Veo que eres uno de nosotros escondido
I can't ask myself old useless	No puedo pedirme viejo inútil
I have seen the events of your life.	He visto los acontecimientos de tu vida.
I can't believe he was worried.	No puedo creer que estaba preocupado.
I wasn't going to raise an eyebrow	no iba a levantar una ceja
I have a site that deals with the smart use of credit cards.	Tengo un sitio que trata sobre el uso inteligente de tarjetas de crédito.
I won't chase you	no te perseguiré
I never cared for that man from the beginning.	Nunca me importó ese hombre desde el principio.
I destroyed our marriage	destruí nuestro matrimonio
I have made my decision on this matter.	He tomado mi decisión sobre este asunto.
I learned to manage stress	aprendi a manejar el estres
I answered, and that scared the hell out of me.	Respondí, y eso me asustó muchísimo.
A man who would never really exist	Un hombre que nunca existiría realmente
I didn't even hear them before.	Ni siquiera los escuché antes.
I saw you when you stopped	Te vi cuando te detuviste
I wouldn't pay gold for it	no pagaria oro por el
I just love him so much	Simplemente, lo amo tanto
Although I didn't know what to do	Aunque no sabía qué hacer
I watch as they focus on the board.	Observo mientras se concentran en el tablero.
I can neither dream nor run	no puedo ni soñar ni correr
I really wish you a prosperous year too	Realmente te deseo un año próspero también
He played it as late as anyone.	Lo jugó tan tarde como cualquiera.
I hit him right in his butt	Lo golpeé directamente en su trasero
Judges can't do much on their own	Los jueces no pueden hacer mucho por sí mismos
I didn't even realize he finished.	Ni siquiera me di cuenta de que terminó.
I hope this continues every week.	Espero que esto siga cada semana.
I designed it just for you.	Lo diseñé solo para ti.
I was upstairs, to have five minutes alone	Yo estaba arriba, para tener cinco minutos a solas
I can't go on this hunt with him.	No puedo ir a esta cacería con él.
The noise was audible for miles	El ruido era audible por millas
I really couldn't understand why	Realmente no pude entender por qué
I hope he can be there.	Espero que él pueda estar allí.
I was way ahead of her	yo estaba muy por delante de ella
i can't do it for you	no puedo hacerlo por ti
I knew a storm must be somewhere	Sabía que una tormenta debía estar en algún lugar
So I quickly started walking through the dark forest.	Entonces rápidamente comencé a caminar a través del bosque oscuro.
I've decided to have nothing against her.	He decidido no tener nada en contra de ella.
I know something is wrong with him.	Sé que algo anda mal con él.
A year later, almost every state officially marked the day.	Un año después, casi todos los estados marcaron oficialmente el día.
The title could only be held by a nobleman.	El título sólo podía ser ostentado por un noble.
I made the diagnosis	hice el diagnostico
I was in a state of shock after his death.	Yo estaba en un estado de shock después de su muerte.
I take full responsibility for everything.	Asumo toda la responsabilidad de todo.
I know she wanted the best for me.	Sé que ella quería lo mejor para mí.
I had a bit of a one night stand last night	Tuve un poco de una noche anoche
I'd deal with that later.	Me ocuparía de eso más tarde.
I can't stop looking	no puedo dejar de mirar
I had to shake my head	tuve que negar con la cabeza
A hat that should look good on anyone.	Un sombrero que debería quedar bien en cualquiera.
I can't get my body to move	No puedo hacer que mi cuerpo se mueva
i actually love editing	en realidad me encanta editar
I would like to marry this lady here.	Me gustaría casarme con esta señora aquí.
I pointed to the stairs below them.	Señalé hacia las escaleras debajo de ellos.
She was in dragon form at the time.	Estaba en forma de dragón en ese momento.
It was a brief moment before she realized what was happening.	Pasó un breve momento antes de que se diera cuenta de lo que estaba pasando.
I was not the only person with the ability	Yo no era la única persona con la habilidad
I found the beer can and turned	Encontré la lata de cerveza y gire
I grab my pillow and throw it in his face	agarro mi almohada y se la tiro a la cara
I felt my flesh bristle at the sound	Sentí que mi carne se erizaba con el sonido
I can't believe this is happening to me	No puedo creer que esto me esté pasando
I think it may be my father	creo que puede ser mi padre
I can't tell you how we know	No puedo decirte cómo sabemos
She had to be strong for him.	Tenía que ser fuerte para él.
I went to my office, shaking my head.	Fui a mi oficina, sacudiendo la cabeza.
I'm sure it was her	estoy seguro que era ella
Schools also usually let out during the afternoon.	Las escuelas también suelen dejar salir durante la tarde.
I found my phone but the money roll was gone	Encontré mi teléfono pero el rollo de dinero se había ido
I want to know if that child is going anywhere.	Quiero saber si ese niño va a algún lado.
I wanted to say that for so long	Quería decir eso por tanto tiempo
I do what you should be doing	Hago lo que deberías estar haciendo
I certainly looked a lot like her at the time.	Ciertamente me parecía mucho a ella en ese momento.
I wasn't sure if she'd still come.	No estaba seguro de si todavía vendrías.
She would never roll over them	Nunca rodaría sobre ellos
I want to make you beg to rest	quiero hacerte rogar por descansar
A cold breeze of fresh air touched my face.	Una brisa fría de aire fresco me tocó la cara.
I wasn't trying to please no	No estaba tratando de, por favor, no
I want you to promise me something	Quiero que ustedes me prometan algo
I want to talk to you without the others being present.	Quiero hablar contigo sin que los demás estén presentes.
I kept my pigs better at home.	Mantuve mis cerdos mejor en casa.
I put out the fire before it got too close	Apagué el fuego antes de que se acercara demasiado
I see you like it too	Veo que a ti también te gusta
I was in the hospital bed once again	Estaba en la cama del hospital una vez más
Although he was in a very good mood	Aunque estaba de muy buen humor
I have good news people	tengo buenas noticias gente
I think he wants to do the right thing.	Creo que quiere hacer lo correcto.
Many of these services are all about speed.	Muchos de estos servicios tienen que ver con la velocidad.
I was the first to speak	yo fui el primero en hablar
I didn't want our conversation to end.	No quería que nuestra conversación terminara.
A video for the single was also released.	También se lanzó un video del sencillo.
A once-in-a-lifetime work	Una obra única en la vida
I watched and, most important of all, I listened.	Observé y, lo más importante de todo, escuché.
I feel like you're leaving and never coming back	Siento que te vas y nunca vuelves
I see the way you look at it	Veo la forma en que lo miras
louis batted again	Louis volvió a batear
He had the answer in his pocket	Llevaba la respuesta en el bolsillo
I know you hurt people all the time.	Sé que lastimas a la gente todo el tiempo.
I took his wolf's head in my hands	Tomé su cabeza de lobo en mis manos
The first layer is the track.	La primera capa es la pista.
I hope we can do it all again very soon.	Espero que podamos hacerlo todo de nuevo muy pronto.
A couple of hours of waiting here	Un par de horas de espera aquí
I can't think straight now	No puedo pensar bien ahora
A body in the sea, he would understand	Un cuerpo en el mar, él entendería
It was finally, or relatively, clean and dry	Estaba limpio por fin, o relativamente, y seco
I can't be a city girl anymore	Ya no puedo ser una chica de ciudad
I felt, a lot, like he was on my team.	Me sentí, mucho, como si estuviera en mi equipo.
I was looking for you	te estaba buscando
I can feel my faith getting stronger every day	Puedo sentir que mi fe se fortalece cada día
I was like that in those days, not now.	Yo era así en esos días, ahora no.
He couldn't seem to keep his eyes open	Parecía que no podía mantener los ojos abiertos
I have to escape from this cell.	Tengo que escapar de esta celda.
I took her outside anyway	La llevé afuera de todos modos
He was terrified, scared and intensely angry.	Estaba aterrorizado, asustado e intensamente enojado.
I was better than him	yo era mejor que el
I have to go to the police station	tengo que ir a la comisaría
I found myself smiling at the way I was eating.	Me encontré sonriendo por la forma en que estaba comiendo.
A more detailed prescription was required.	Se requería una prescripción más detallada.
A third officer enters the room.	Un tercer oficial entra en la habitación.
I have nothing to prove	No tengo nada para demostrar
I must have turned around	Debo haberme dado la vuelta
I kissed him again, putting all my heart into him.	Lo besé de nuevo, poniendo todo mi corazón en él.
I saw how he kissed your neck	vi como besaba tu cuello
I gave you to them, a long time ago	Te di a ellos, hace mucho tiempo
I learned to do that when my world came crashing down	Aprendí a hacer eso cuando mi mundo se vino abajo
I turned it over and over in my mind	Lo di vueltas una y otra vez en mi mente
He also enjoyed a reputation as a cultural historian.	También disfrutó de una reputación como historiador cultural.
I can fix many things	Puedo arreglar muchas cosas
I hardly recognized you with your clothes on	Casi no te reconocí con la ropa puesta
There were two firing ranges and aerial bombardment.	Había dos polígonos de tiro y bombardeo aéreo.
I wanted to trust her	quería confiar en ella
I gave him the good news	Le di las buenas nuevas
In fact, I always hated my name.	De hecho, siempre odié mi nombre.
I think the road must stop, but it goes on	Creo que el camino debe parar, pero sigue
I didn't get a good answer	no tuve una buena respuesta
Historians disagree on whether that is true.	Los historiadores no están de acuerdo sobre si eso es cierto.
I could think about marine biology	Podría pensar en biología marina
I started walking down the tree-lined path	Empecé a caminar por el camino bordeado de árboles
I suggest you get some rest this day.	Te sugiero que descanses un poco este día.
I already loved this being so much	Ya amaba tanto este ser
I came here as a baby	Vine aquí como un bebé
I saw the native hit him in the chest	Vi al nativo golpearlo en el pecho
I feel better going up this hill	Me siento mejor subiendo esta colina
i'm not sure you remember me	no estoy seguro de que me recuerdes
I couldn't do anything but watch	No podía hacer nada más que mirar
I still talk to these people nine years later.	Todavía hablo con estas personas nueve años después.
I have failed the dragon woman	le he fallado a la mujer dragón
I introduce myself as a service	Me presento como un servicio
I wouldn't miss it for the world	no me lo perderia por nada del mundo
I felt my heart had hardened overnight	Sentí que mi corazón se había endurecido durante la noche
I'll make something of myself, promised	Haré algo de mí misma, prometió
I think it's impossible	creo que es imposible
I hope you don't let it go	Espero que no lo dejes pasar
I miss your touch	Añoro su toque
this is a good thing	Ésto es una cosa buena
I didn't want to play	yo no queria jugar
I knew he would have	Sabía que él tendría
I never ventured outside	Nunca me aventuré afuera
I turned away from her and looked out the window.	Me alejé de ella y miré por la ventana.
I laughed the whole movie	me rei toda la pelicula
I love to travel but I hate packing	Me encanta viajar pero odio empacar
I knew immediately what had happened.	Supe de inmediato lo que había sucedido.
I wasn't ready to give you everything.	No estaba listo para darte todo.
I touched my cheek with a finger	toqué mi mejilla con un dedo
I wonder if our friend got the books mixed up.	Me pregunto si nuestro amigo confundió los libros.
I love you and I'm sorry	te amo y lo siento
I set up the table saw to make those cuts	Preparé la sierra de mesa para hacer esos cortes
I had mixed feelings about going	Tenía sentimientos encontrados acerca de ir
pretty perfect	bastante perfecto
I included an image as an example.	Incluí una imagen como ejemplo.
I never do anything on my own	nunca hago nada por mi cuenta
Both diplomatic efforts failed.	Ambos esfuerzos diplomáticos fracasaron.
I suggest you arrive at eight.	Te sugiero que llegues a las ocho.
and you can do it here	Y puede hacerlo aquí
I really wish these thoughts didn't haunt me	Realmente desearía que estos pensamientos no me persiguieran
I rolled my eyes at him and shook my head.	Le puse los ojos en blanco y negué con la cabeza.
I need to make a promise	necesito hacer una promesa
I wait here at the airport	Espero aquí, en el aeropuerto
can I hear your voice	Puedo escuchar su voz
I never thought this could happen	Nunca pensé que esto podría pasar
I noticed a man looking at them.	Me di cuenta de que un hombre los miraba.
i cried for a long time	lloré durante mucho tiempo
A man without wealth or reputation.	Un hombre sin riqueza ni reputación.
I couldn't move, couldn't take my eyes off him.	No podía moverme, no podía quitarle los ojos de encima.
I was always in love with you	siempre estuve enamorado de ti
I took a deep breath trying to calm down	Tomé una respiración profunda tratando de calmarme
I couldn't see it anymore	ya no lo pude ver
I look at the sand under my feet	Miro la arena debajo de mis pies
I looked at the shadows made by the fire	Miré las sombras hechas por el fuego
i guess it was fun	supongo que fue divertido
I could show you if you want	Podría mostrarte si quieres
Many seats were vacant before it concluded	Muchos asientos estaban vacantes antes de que concluyera
I am a lover of the female as a male	soy amante de la hembra como macho
Gotta give him credit where credit is due	Tengo que darle crédito donde se debe crédito
I bent down to pick it up	me agaché para recogerlo
I promised my poor wife	Le prometí a mi pobre esposa
I saw a sheet music on the video board last night	Vi una partitura en el tablero de video anoche
I guess we were both caught off guard	Supongo que ambos estábamos desprevenidos
I start to slow down as we get closer	Empiezo a reducir la velocidad a medida que nos acercamos
I missed pieces actually	Me perdí piezas en realidad
I have known him, perhaps, since before my current life.	Lo conozco, quizás, desde antes de mi vida actual.
I hope you take it into account for the future.	Espero que lo tomes en cuenta para el futuro.
I had seen it in his eyes	lo habia visto en sus ojos
I need a computer to fix everything	Necesito una computadora para arreglar todo
I agree that this is important.	Estoy de acuerdo en que esto es importante.
I was literally in her bed	yo estaba literalmente en su cama
I just needed to get into his files.	Solo necesitaba entrar en sus archivos.
I feel like we crossed several bridges	Siento que cruzamos varios puentes
I couldn't bear to be left behind	No podía soportar quedarme atrás
I managed to calm my voice	logré calmar mi voz
I didn't care about anything	no me importaba nada
The building also adopted its current name.	El edificio también adoptó su nombre actual.
I want to go back to the way things were	quiero volver a como eran las cosas
I almost dared him to dare me	Casi lo desafié a desafiarme
I'm not hanging off the edge	No estoy colgando del borde
I think it should be fine	creo que debería estar bien
I threw my arms around her huge belly	Lancé mis brazos alrededor de su enorme barriga
I was full of emotion	Estaba lleno de emoción
I never really thought it would happen	Realmente nunca pensé que sucedería
I never knew if I would let him go in time.	Nunca supe si lo dejaría ir a tiempo.
I learn by looking, doing and feeling	Aprendo mirando, haciendo y sintiendo
He had let this horrible thing happen.	Había dejado que sucediera esta cosa horrible.
I played it and heard this noise.	Lo reproduje y escuché este ruido.
I know things like that	yo se cosas asi
I thought the gods had destroyed them.	Pensé que los dioses los habían destruido.
A shot rang out from below.	Un disparo sonó desde abajo.
I hurried into the living room to get it.	Me apresuré a la sala de estar para conseguirlo.
A sad and repeated bad joke	Una mala broma triste y repetida
I mean you've been driving all day.	Quiero decir que has estado conduciendo todo el día.
I just caught a lot of balls	Acabo de atrapar muchas bolas
I think your communications are better than that.	Creo que sus comunicaciones son mejores que eso.
I decided to go for the gold.	Decidí ir por el oro.
I smiled at him and nodded	Le sonreí y asentí
I think we're both pretty exhausted.	Creo que ambos estamos bastante agotados.
I couldn't get rid of him even there.	No pude deshacerme de él ni siquiera allí.
I think those are a good idea	creo que esas son buena idea
I approached the bar	me acerque al bar
I slowly pulled it out and got out of my bed.	Lentamente lo saqué y salí de mi cama.
I get turned on by a computer voice	Me excita una voz de computadora
I confirmed his story with others.	Confirmé su historia con otros.
I still felt guilty about it.	Todavía me sentía culpable por eso.
I know you're not going to become human.	Sé que no te vas a convertir en humano.
I beckon the man to sit down	Le hago señas al hombre para que se siente
I didn't mean anything like that	no quise decir nada de eso
I only took them for a day or two.	Solo los tomé por un día o dos.
I look into his sparkling eyes and start to move.	Miro sus ojos brillantes y empiezo a moverme.
I started to pull my wrist free	Empecé a tirar de mi muñeca libre
I knelt beside her as she bowed	Me arrodillé a su lado mientras ella se inclinaba
She couldn't even fully face mine yet	Ni siquiera podía enfrentar completamente el mío todavía
I didn't even say a word to him that morning.	Ni siquiera le dije una palabra esa mañana.
I invited him to have a drink.	Lo invité a tomar una copa.
He acts as narrator of the plot.	Actúa como narrador de la trama.
I could write anything there.	Podría escribir cualquier cosa allí.
I am connected to so many things here and there.	Estoy conectado a tantas cosas aquí y allá.
I approached the table	me acerqué a la mesa
I think there's more to come	Creo que hay más por venir
I'm looking for a good woman	busco una buena mujer
An acid, albeit a complex here	Un ácido, aunque un aquí complejo
I don't make eye contact with him.	No hago contacto visual con él.
He hadn't come back directly and he's furious.	No había vuelto directamente y está furioso.
A young woman and a girl	Una mujer joven y una niña
I remember looking at my watch to the hour.	Recuerdo mirar mi reloj a la hora.
I still have the other three	Todavía tengo los otros tres
He was still with only one knee bent over him.	Todavía estaba con una sola rodilla doblada sobre él.
I know that was his voice on the phone.	Sé que esa era su voz en el teléfono.
He was asking me if his boyfriend was still at my house.	Me preguntaba si su novio todavía estaba en mi casa.
I no longer heard the crowd	Ya no escuché la aglomeración de gente
He had been feeling pain in my feet and hips.	Había estado sintiendo dolor en mis pies y cadera.
I felt my heart race as I went down	Sentí que mi corazón se aceleraba mientras bajaba
I have an opening where apparently no one dies.	Tengo una apertura en la que aparentemente nadie muere.
I know the judge had a good time.	Sé que el juez la pasó bien.
I did not hide anything and I did it openly.	No escondí nada y lo hice abiertamente.
An unsettling image haunted the little man's thoughts.	Una imagen inquietante perseguía los pensamientos del pequeño hombre.
I no longer hold that position	ya no mantengo ese puesto
He had already written part of the second book.	Ya había escrito parte del segundo libro.
I never saw that bus coming	Nunca vi venir ese autobús
I ran into some problems after	Me encontré con algunos problemas después
I advise a divorce and a new marriage.	Aconsejo un divorcio y un nuevo matrimonio.
I listened carefully	escuché atentamente
I hope to see you soon!	¡Espero verlo pronto!
I had a romance with life.	Tuve un romance con la vida.
I liked spending time with you	me gustaba pasar tiempo contigo
I have our special dinner almost ready.	Tengo nuestra cena especial casi lista.
i love him as much as ever	lo amo tanto como siempre
I couldn't catch the words	No pude captar las palabras
I wouldn't fit anywhere	no encajaria en ningun lado
I only see him, he only sees me	Yo solo lo veo, el solo me ve a mi
I had to shop for food and drink.	Tuve que comprar en la tienda comida y bebida.
I mentioned something to the chicken about laying an egg.	Le mencioné algo a la gallina sobre poner un huevo.
I kept this weapon in storage during my stay here.	Mantuve esta arma almacenada durante mi estadía aquí.
I feel the need to explain this to everyone.	Siento la necesidad de explicar esto a todos.
I pointed to the door	señalé la puerta
I know you can do anything	Sé que puedes hacer cualquier cosa
I went with him to a couple of midnight masses.	Fui con él a un par de misas de medianoche.
he didn't dare to speak	no me atrevía a hablar
i like the west side	me gusta el lado oeste
The fourth was released shortly after the accident.	El cuarto fue liberado poco después del accidente.
I think for a second and then I say yes	Pienso por un segundo y luego digo que sí
I left the shed and closed the door	salí del cobertizo y cerré la puerta
I lean on him but he gains ground by inches.	Me apoyo en él pero gana terreno por centímetros.
I appreciate everything you've done for me	Aprecio todo lo que has hecho por mí
I had no intention of stopping you from teaching.	No tenía intención de impedirte enseñar.
I may have to kill him myself if he isn't.	Puede que tenga que matarlo yo mismo si no lo está.
I didn't remember it was like that before	no me acordaba que era asi antes
I came to look for you and you were asleep	vine a buscarte y estabas dormido
I'm starting to bring us down	Estoy empezando a derribarnos
I wanted to have some fun first, see?	Primero quería divertirme un poco, ¿ves?
I don't need your help anymore	ya no necesito tu ayuda
I want to know what your problem is	quiero saber cual es su problema
I think we walked on the beach at some point.	Creo que caminamos por la playa en algún momento.
A stream bed appeared a few meters before me.	El lecho de un arroyo apareció unos metros antes que yo.
I know something has to be wrong with this woman	Sé que algo tiene que estar mal con esta mujer
Several of us even drive them	Varios de nosotros incluso los conducimos
A long cold rip opened	Una larga y fría rasgadura se abrió
A republic, mind you	Una república, fíjate
I was really wondering what my mother was doing.	Realmente me estaba preguntando qué estaba haciendo mi madre.
I can't wait three hours on hold	No puedo esperar tres horas en espera
I always wondered what you looked like	Siempre me pregunté cómo te veías
I could not miss the wedding of my most beloved	No podía faltar a la boda de mi más amado
I saw her skull there with the others.	Vi su cráneo allí junto a los demás.
I was more nervous than ever	estaba más nervioso que nunca
I was holding my bottom line	Estaba sosteniendo mi resultado final
I won't have to hide behind these glass walls	No tendré que esconderme detrás de estas paredes de vidrio
They took me down this hall, up another stair	Me llevaron por este pasillo, subí otra escalera
I never saw anyone else, only you	Nunca vi a nadie más, solo a ti
can't wait for breakfast	no puedo esperar para el desayuno
I have to respectfully disagree	Tengo que discrepar respetuosamente
I always liked how it looked	siempre me habia gustado como se veia
I think the simple answer is probably yes.	Creo que la respuesta simple es sí, probablemente
I trust your first approach	confío en tu primer acercamiento
A new type of street layout growth.	Un nuevo tipo de crecimiento de disposición de las calles.
I almost thought of moving	Casi pensé en mudarme
I really need you, one last time	Realmente te necesito, una última vez
I know they did the standard genetic testing program	Sé que hicieron el programa de prueba genética estándar
Now I have accepted that same way of life.	Ahora he aceptado esa misma forma de vida.
I feel desperate for him	me siento desesperada por el
I wonder what your escape plan is for your children.	Me pregunto cuál es su plan de escape para sus hijos.
I've been on a boat a couple of times.	He estado en un barco un par de veces.
I need you to watch my back	Necesito que cuides mi espalda
I want some time alone with you	quiero un rato a solas contigo
a friend recommended it to me	me lo recomendó un amigo
I want to file a complaint against this officer	Quiero hacer una denuncia contra este oficial
I was possessed that day	Estaba poseído ese día
I took a moment to regain control, to breathe carefully	Me tomé un momento para recuperar el control, para respirar con cuidado
I rubbed my forehead	me froté la frente
A lack of understanding is better than a misunderstanding	Una falta de entendimiento es mejor que un mal entendimiento
I ran away and came here.	Me escapé y vine aquí.
I was always afraid of my pain	Siempre tuve miedo de mi dolor
there's a long way to go	hay un largo camino por recorrer
I have to continue	tengo que seguir
I will be satisfied to hold you while we sleep.	Estaré satisfecho de abrazarte mientras dormimos.
I'm sure it will be	estoy seguro de que será
I'll send you home to your plane.	Te enviaré a casa a tu avión.
I had to put those who needed help before me.	Tuve que poner a los que necesitaban ayuda antes que yo.
A bullet in the head	Una bala en la cabeza
I told everyone we'd have to adapt	Les dije a todos que tendríamos que adaptarnos
The limits of its stability are not well defined.	Los límites de su estabilidad no están bien definidos.
I think he wanted to go with us inside.	Creo que quería ir con nosotros dentro.
I was an actor turned producer	Yo era un actor convertido en productor
It wasn't interesting or mysterious or sexy	No era interesante ni misteriosa ni sexy
I waited, giving them time to think and talk.	Esperé, dándoles tiempo para pensar y hablar.
A hunter is a victim of the word.	Un cazador es víctima de la palabra.
I pulled with all my strength, but it was useless	Tiré con todas mis fuerzas, pero fue inútil
A blue uniform hung from its frame.	Un uniforme azul colgaba de su marco.
There were also two single doors or half locks.	También había dos puertas simples o medias cerraduras.
I knocked him out while we ran away.	Lo noqueé mientras nos escapamos.
I heard him scream even before he stopped the car.	Lo escuché gritar incluso antes de que detuviera el auto.
I visited you in the hospital that night.	Te visité en el hospital esa noche.
However, some of them remained dark, probably broken	Sin embargo, algunos de ellos permanecieron oscuros, probablemente rotos
I think tonight they'll get it out of their systems.	Creo que esta noche lo sacarán de sus sistemas.
I take it after dinner just for fun.	Lo tomo después de la cena solo por diversión.
I agreed, but was feverish about it.	Estuve de acuerdo, pero estaba febril al respecto.
A box in his hospital bed	Una caja en su cama de hospital
A moment of quiet contemplation.	Un momento de tranquila contemplación.
I still had to collect my things.	Todavía tenía que recoger mis cosas.
I just have to teach them, not do the work.	Solo debo enseñarles, no realizar el trabajo.
The county has two rail lines.	El condado tiene dos líneas de ferrocarril.
I have come in faces	he venido en caras
I'll be fine without it	estaré bien sin eso
I was too far gone to object	Estaba demasiado ido para objetar
I feel alive and in control	Me siento vivo y en control
A second letter is in process.	Una segunda carta está en proceso.
I wish he wouldn't look at me that way	Desearía que no me mirara de esa manera
I was afraid for my brother in this early evening	Tenía miedo por mi hermano en este atardecer temprano
I give the orders and you follow them	yo doy las ordenes y tu las sigues
I believe in a greater good	Yo creo en un bien mayor
I'm very happy for him and for you	me alegro mucho por el y por ti
I nodded and forced my body away from his.	Asentí y obligué a mi cuerpo a alejarse del suyo.
I knew she wouldn't like it	Sabía que a ella no le gustaría
I see them driving in their fancy cars	Los veo conducir en sus lujosos autos
I met him once, for an hour, two years ago.	Lo conocí una vez, durante una hora, hace dos años.
I was sure he would love the taste of it.	Estaba seguro de que le encantaría su sabor.
I have a lot of things to do, you know?	Tengo un montón de cosas que hacer, ¿sabes?
I did the same with the same condition.	Hice lo mismo con la misma condición.
I kept waiting, waiting for some kind of explanation.	Continué esperando, esperando algún tipo de explicación.
I've been waiting for this moment for many years	Llevo muchos años esperando este momento
He also carried out a tax reform.	También realizó una reforma fiscal.
I gave them all the death stare	Les di toda la mirada de muerte
I have standards, you know	Tengo estándares, ya sabes
I sent a photo of you	envié una foto tuya
I wasn't used to not knowing	No estaba acostumbrado a no saber
I didn't know anything about printing and what to do.	No sabía nada sobre impresión y qué hacer.
I spoke fast instead	Hablé rápido en su lugar
A doctor is standing in the corner of the room.	Un médico está parado en la esquina de la habitación.
I fell, my face buried in a pillow.	Me caí, mi cara enterrada en una almohada.
I think a guy on a bike was following her.	Creo que un tipo en bicicleta la estaba siguiendo.
Civil war seemed possible	La guerra civil parecía posible
I'd just like to set some expectations.	Solo me gustaría establecer algunas expectativas.
A minute later, a large, muscular man opened the door.	Un minuto después, un hombre grande y musculoso abrió la puerta.
I need a little rest	necesito un poco de descanso
he would leave for the city the next day	saldría para la ciudad al día siguiente
The sensitivity is persistent for many years.	La sensibilidad es persistente durante muchos años.
I was given a name, an essence	Se me dio un nombre, una esencia
This has beneficial and negative consequences.	Esto tiene consecuencias beneficiosas y negativas.
A strange sound, more masculine than feminine.	Un sonido extraño, más masculino que femenino.
I wonder what brought you here	Me pregunto qué te trajo aquí
I could feel a draft	Podía sentir una corriente de aire
I noticed there was no sofa.	Noté que no había sofá.
I forgot to ask who she is.	Olvidé preguntarles quién es ella.
I totally recommend it	lo recomiendo totalmente
I'm not proud of my life	No estoy orgulloso de mi vida
I didn't conceive of having to protect someone so hurt	No concebí tener que proteger a alguien tan herido
I examined her delicate features.	Examiné sus delicados rasgos.
I can't use the actual words in this story.	No puedo usar las palabras reales en esta historia.
I still found it hard to believe that she was gone	Todavía me resultaba difícil creer que se había ido
I didn't believe in destiny	Yo no creía en el destino
I couldn't get enough of her preaching and writing.	No pude tener suficiente de su predicación y escritura.
I felt so bad for so long	Me sentí tan mal por tanto tiempo
You didn't have such positive control over them.	No tenías un control tan positivo sobre ellos.
I'll let you sleep for a while	te dejare dormir un rato
He wasn't sure, but it could have been fear.	No estaba seguro, pero podría haber sido miedo.
I couldn't stop smiling for the rest of the day.	No pude dejar de sonreír por el resto del día.
He could play forever	Él podría jugar para siempre
I know some people will say it's the tax	Sé que algunas personas dirán que es el impuesto
The other fork followed the current route.	La otra bifurcación siguió la ruta actual.
I guess we should have	Supongo que debemos tener
I can't wait to go back to sleep	No puedo esperar para volver a dormir
A shame it came this way.	Una pena que viniera de esta manera.
I felt like my life was turning into a movie.	Sentí que mi vida se estaba convirtiendo en una película.
she was glad that she told me	me alegró que me lo dijera
I stopped at the foot of the bed.	Me detuve a los pies de la cama.
I know you and that butler of yours buried him	Sé que tú y ese mayordomo tuyo lo enterrasteis
I couldn't help but feel a small amount of satisfaction.	No pude evitar sentir una pequeña cantidad de satisfacción.
I should come back later in the week.	Debería volver más tarde en la semana.
I haven't even made it to my third day.	Ni siquiera he llegado a mi tercer día.
I hadn't thoroughly checked my room yet.	Todavía no había revisado a fondo mi habitación.
I had to do the human	Tuve que hacer lo humano
I hope these are good enough gifts.	Espero que estos sean regalos lo suficientemente buenos.
He hadn't been out of the room for weeks.	No había estado fuera de la habitación durante semanas.
I need to talk about my fears with someone.	Necesito hablar de mis miedos con alguien.
I would certainly recommend it	Ciertamente la recomendaría
I should be dead right now	Debería estar muerto ahora mismo
I'm thinking only of his future.	Estoy pensando solo en su futuro.
I don't mind silence in a conversation.	No me importa el silencio en una conversación.
I can't imagine trying to pretend for so long	No puedo imaginarme tratando de fingir por tanto tiempo
A couple was already in the room.	Una pareja ya estaba en el salón.
I went ahead with it	Seguí adelante con eso
I found my inner voice, my instincts and my inner child.	Encontré mi voz interior, mis instintos y mi niño interior.
I saw fire everywhere around me.	Vi fuego por todas partes a mi alrededor.
A vague feeling of uneasiness began to come over me.	Un vago sentimiento de inquietud comenzó a apoderarse de mí.
A loud and deep laugh that freed my spirit.	Una risa fuerte y profunda que liberó mi espíritu.
I grabbed the collar of his jacket and shook it.	Agarré el cuello de su chaqueta y lo sacudí.
He was saying all kinds of crazy things	Estaba diciendo todo tipo de cosas locas
He no longer wanted to engage in conversation with her.	Ya no quería entablar conversación con ella.
A career is more than a job	Una carrera es más que un trabajo
Though I wouldn't consider it essential	Aunque no lo consideraría esencial
He wanted to learn about the history of art.	Quería aprender sobre la historia del arte.
I also washed all the exterior glass windows.	También lavé todas las ventanas de vidrio exteriores.
You never caught him asleep	Nunca lo atrapaste dormido
I realized that he was serious	me di cuenta de que hablaba en serio
I was more than a little upset	Estaba más que un poco molesto
I want you to look old, poor and frail.	Quiero que parezcas viejo, pobre y frágil.
I felt a little guilty for inducing him to	Me sentí un poco culpable por inducirlo a
I want to see him grow	quiero verlo crecer
I never wanted a big engine	Nunca quise un motor grande
I saw them on the news last night.	Los vi en las noticias anoche.
I don't want to force your hand	no quiero forzar su mano
I'll take you to the witness room.	Te llevaré a la sala de testigos.
I just want to know where it comes from	solo quiero saber de donde viene
I was there helping him, holding the parts together.	Yo estaba allí ayudándolo, manteniendo las partes juntas.
I said one hundred percent	Dije cien por ciento
I could tell you anything	Podría decirle cualquier cosa
I refer to her all the time	Me refiero a ella todo el tiempo
A play that is a poem.	Una obra de teatro que es un poema.
I have facts on my side	Tengo hechos de mi lado
I can see it in your face	Lo puedo ver en tu cara
There are no extra materials included.	No hay materiales extra incluidos.
The ship soon rises from the ground	La nave pronto se levanta de la tierra
There was no search or destruction of property	No hubo cacheo ni destrucción de bienes
I just want this to go away	solo quiero que esto desaparezca
This worked to the jealousy of a lover	Esto funcionó hasta los celos de un amante
A huge white man came in	Entró un hombre blanco enorme
I'm just trying to tell it like it is	solo busco decirlo como es
I didn't mean to put more on you	No quise poner más sobre ti
I was just saying the name out loud.	Solo estaba diciendo el nombre en voz alta.
I am more than happy to help	Estoy más que feliz de ayudar
I was the definition of a group	Yo era la definición de un grupo
A healthy body is key to a healthy mind	Un cuerpo sano es clave para una mente sana
I think her suggestion makes a lot of sense.	Creo que su sugerencia tiene mucho sentido.
I want to break up with her	quiero terminar con ella
I have a good plan for that	Tengo un buen plan para eso
I haven't spoken to him since.	No he hablado con él desde entonces.
I think the joke has gone far enough.	Creo que la broma ha ido lo suficientemente lejos.
I wasn't trying to be late	no estaba tratando de llegar tarde
i think you met him	creo que lo conociste
he didn't have his house number	no tenia el numero de su casa
I raise the knife and visualize the act.	Levanto el cuchillo y visualizo el acto.
The boy was across the street.	El niño estaba al otro lado de la calle.
I'm alone and I whisper	estoy solo y susurro
I listened as he poured out his heart	Escuché mientras derramaba su corazón
I guess they were taken or left for dead.	Supongo que fueron tomados o dados por muertos.
Though I didn't care how big it was	Aunque no me importaba lo grande que era
I just love her man	Simplemente la amo, hombre
Other outdoor activities include hunting and fishing.	Otras actividades al aire libre incluyen la caza y la pesca.
I think that song would sell	creo que esa cancion se venderia
I change the angle of my escape to the city	Cambio el ángulo de mi escape a la ciudad
The single was released to the markets on different dates.	El sencillo fue lanzado a los mercados en diferentes fechas.
I came back to find that my photo had been taken.	Regresé y descubrí que me habían quitado la foto.
i just found out now	acabo de enterarme ahora
I can do this, she thought.	Puedo hacer esto, pensó.
I took the card and shook hands with both men.	Tomé la tarjeta y estreché la mano de ambos hombres.
a million percent ready	Un millón por ciento listo
No solution will suffice	Ninguna solución será suficiente
I almost laugh	casi me echo a reir
I had great success at that	Tuve un gran éxito en eso
I should have warned where and when it was appropriate.	Debería haber advertido donde y cuando fuera apropiado.
I won't force her, of course.	No la obligaré, por supuesto.
I wish the earth had swallowed me	Deseé que la tierra me hubiera tragado
Everything has to feel in its place	Todo tiene que sentirse en su lugar
it is long and broken	es largo y partido
I was so confused and torn	Estaba tan confundido y desgarrado
I have come across this in my own study.	Me he encontrado con esto en mi propio estudio.
Although I couldn't say that	Aunque no podría decir eso
I just got out of my game	acabo de salir de mi juego
A moment later, a young man entered the car.	Un momento después, un joven entró en el vagón.
I can feel heat on my face	Puedo sentir calor en mi cara
I just opened my eyes a little	Acabo de abrir los ojos un poco
I know, our entire pack knows.	Lo sé, toda nuestra manada lo sabe.
I had no choice but to stop	No tuve más remedio que detenerme
I opened my eyes when it hit the map	Abrí los ojos cuando golpeó el mapa
I shot them into the sky very high.	Los disparé hacia el cielo muy alto.
I never got hurt and rarely got in trouble.	Nunca me lastimé y rara vez me metí en problemas.
I couldn't stand to be with or near anyone	No podía soportar estar con o cerca de nadie
I want you to realize something crucial.	Quiero que te des cuenta de algo crucial.
I really felt like a princess.	Realmente me sentí como una princesa.
I shouldn't have left you	no debí dejarte
A man cannot live if he fears life itself	Un hombre no puede vivir si teme a la vida misma
I think you did something very important for him.	Creo que hiciste algo muy importante por él.
A woman and her daughter	Una mujer y su hija
I heard a scream in the distance	Escuché un grito en la distancia
I'm a fat man dancing	soy un gordo bailando
something was stolen from me	me robaron algo
He had never fed or clothed him.	Nunca lo había alimentado ni vestido.
I looked up and down the road	Miré arriba y abajo de la carretera
I saw it in the news	Lo ví en las noticias
This was the only time this rule was used.	Esta fue la única vez que se utilizó esta regla.
I was out of it, whatever was going on	Estaba fuera de eso, lo que sea que estaba pasando
glad to see it works for you	Me alegra ver que te funciona
I just wanted to know more about him	solo queria saber algo mas de el
That changed the game for us.	Eso cambió el juego para nosotros.
I think this is important for everyone, especially for this community.	Creo que esto es importante para todos, especialmente para esta comunidad.
I really like the way it's all put together	Me gusta mucho la forma en que está todo junto
They were only six miles apart now.	Ahora estaban a solo seis millas de distancia.
I ate a little and drank, smiling at him	Comí un poco y bebí, sonriéndole
I wasn't ready and she knew it.	Yo no estaba listo y ella lo sabía.
she really wanted to leave	tenía muchas ganas de irme
Topic change	cambio de tema
I could see the girls on the jury laughing	Pude ver a las chicas del jurado riéndose
I know when they're fighting	Sé cuando están peleando
I brushed myself off, gaining my first hand from him.	Me sacudí, ganando mi primera mano de él.
I never want to repeat myself from album to album	Nunca quiero repetirme de álbum en álbum
I missed your laugh	extrañaba tu risa
I asked if it was you, but they didn't answer.	Pregunté si eras tú, pero no contestaron.
A character first does this by being special.	Un personaje primero hace esto siendo especial.
A switch had been flipped	Se había activado un interruptor
I flinched and turned around.	Me estremecí y me di la vuelta.
the two were married that year	los dos se casaron ese año
Honestly, I didn't think I'd remember it, anyway.	Honestamente, no pensé que lo recordaría, de todos modos.
i hate being late to class	odio llegar tarde a clase
I started listening to a lot, man, every night	Empecé a escuchar mucho, hombre, todas las noches
I would like to tell you that	Me gustaría decirle que
I have never called any man father.	Nunca he llamado padre a ningún hombre.
I could have something for you	Podría tener algo para ti
was breaking tradition	estaba rompiendo la tradición
I live on potatoes	vivo de papas
I know you have certain things to do	Sé que tienes ciertas cosas que hacer
They were setting me up all the time	Me estaban preparando todo el tiempo
Now I felt well enough to look for a job.	Ahora me sentía lo suficientemente bien como para buscar trabajo.
I probably looked stupid	Probablemente me veía estúpido
I walked down the long hall to his bathroom.	Caminé por el largo pasillo hasta su baño.
I was lucky to have my own room.	Tuve la suerte de tener mi propia habitación.
I should let it happen	Debería dejar que suceda
A tear rolled down her face	Una lágrima rodó por su rostro
I was so mad at myself	Estaba tan enojado conmigo mismo
I tried to cover my ears but she continued anyway.	Traté de taparme los oídos pero ella continuó de todos modos.
I feel pain but not so much	siento dolor pero no tanto
He was quite proud of us for getting there.	Estaba bastante orgulloso de nosotros por llegar allí.
I couldn't hold it in for a minute	No pude contenerlo por un minuto
I am deaf to my inner voice right now	Estoy sordo a mi voz interior en este momento
I saw it clearly in her childish brown eyes.	Lo vi claro en sus ojos marrones infantiles.
I thought he was smart	Pensé que era inteligente
I played them again, louder	Los toqué de nuevo, más fuerte
I would have sacrificed	yo me hubiera sacrificado
I run a legitimate business based on an alternative lifestyle	Dirijo un negocio legítimo basado en un estilo de vida alternativo
I see that you have not caught anything	veo que no has pillado nada
I told you, an hour a day, no less	Te lo dije, una hora al día, nada menos
I keep ignoring your calls	sigo ignorando sus llamadas
I felt completely on the spot	Me sentí completamente en el lugar
I go back to the door panel	vuelvo al panel de la puerta
I never got tired of doing it	nunca me cansé de hacerlo
I think he likes the thrill.	Creo que le gusta la emoción.
I should say something, and it wouldn't be weird.	Debería decir algo, y no sería raro.
I am here to help you and your family.	Estoy aquí para ayudarte a ti y a tu familia.
I saw it when she looked at that monitor.	Lo vi cuando miró ese monitor.
I needed him to know that he was alright	Necesitaba que supiera que estaba bien
I complained to the manager	me quejé con el gerente
I was at the top of the tower, high above	Yo estaba en la cima de la torre, muy por encima
I would be honored if you were my wife.	Me sentiría honrado si fueras mi esposa.
I gave myself up to the experience	me entregué a la experiencia
I haven't seen him in over four months.	No lo he visto en más de cuatro meses.
I hope we're not too late	Espero que no lleguemos demasiado tarde
I still feel scared	Todavía me siento asustado
A tear came out of her eyes	Una lágrima salió de sus ojos
I have guns in my brain	Tengo armas en mi cerebro
I remember looking at him almost with disgust.	Recuerdo mirarlo casi con disgusto.
Some species are able to jump	Algunas especies son capaces de saltar
I just want to know what's going on	solo quiero saber que esta pasando
I was not hot at all	yo no estaba caliente de nada
A sigh escaped her lips, without her permission.	Un suspiro escapó de sus labios, sin su permiso.
I saw what looked like a fish	Vi lo que parecía un pez
I'm never in a rush	Nunca estoy apurado
I insisted that they be my guests.	Insistí en que fueran mis invitados.
A simple house near the edge of a forest.	Una casa sencilla cerca del borde de un bosque.
I want to be a normal boy	quiero ser un niño normal
I wasn't surprised at all	no me sorprendió en absoluto
I worried about the reality of our situation.	Me preocupé por la realidad de nuestra situación.
I also marked locations for holes to attach the bottom.	También marqué ubicaciones para agujeros para unir la parte inferior.
I wanted to make you happy	quería hacerte feliz
i would do anything	haría lo que fuera
I just found out they left you here	Me acabo de enterar que te dejaron aquí
A young psychologist was assigned to be my therapist.	Un joven psicólogo fue asignado para ser mi terapeuta.
never heard that song before	nunca habia escuchado esa cancion antes
I failed in marriage	fracasé en el matrimonio
A profession inherited from an uncle	Una profesión heredada de un tío
I moved the tip of the rod up and down.	Moví la punta de la varilla hacia arriba y hacia abajo.
I wished until my heart ached	Deseé hasta que me doliera el corazón
I was too broken to fix	Estaba demasiado roto para arreglar
I'm very disappointed in you	estoy muy decepcionado de ti
Yesterday I finished putting the finishing touches on the manuscript.	Ayer terminé de dar los toques finales al manuscrito.
A smile hung on his tired face.	Una sonrisa colgaba de su rostro cansado.
I just needed to move	Solo necesitaba moverme
I didn't see it as a big deal	no lo vi como gran cosa
I gave away most of them	Yo regalé la mayoría de ellos
I can't focus on any academic questions, right now.	No puedo concentrarme en ninguna pregunta académica, en este momento.
I no longer have respect for him	ya no le tengo respeto
She wanted to hug him now, not fight him.	Quería abrazarlo ahora, no pelear con él.
i'm ready for anything	estoy listo para cualquier cosa
they burn them all	Los queman a todos
I'm only attracted to you	solo me siento atraído por ti
I wasn't locking that car door again	No estaba cerrando la puerta de ese auto otra vez
Only a mere outline is necessary	Solo es necesario un mero esbozo
I also have the next ones planned.	Yo también tengo los próximos planeados.
I swung forward and let go	Me balanceé hacia adelante y me solté
I did, and he put the pillow under my butt.	Lo hice, y él puso la almohada debajo de mi trasero.
She couldn't wait to see the look on his face.	No podía esperar a ver la mirada en su rostro.
I think he was six or seven	creo que tenia seis o siete
I just won't know anyone to get it from.	Simplemente no conoceré a nadie de quien obtenerlo.
he was about to call you	estaba a punto de llamarte
I have a free download for you.	Tengo una descarga gratuita para ti.
I quickly followed behind	Seguí rápidamente detrás
A mistake would be fatal	Un error sería fatal
I suffered for your father as you did	Sufrí por tu padre como lo hiciste tú
I lowered the sheets and opened one eye	Bajé las sábanas y abrí un ojo
I would never get out of the car	nunca saldría del auto
I doubt that you exist	dudo que existas
I had my own similar trip	Tuve mi propio viaje similar
A door to the left of the window led outside.	Una puerta a la izquierda de la ventana conducía al exterior.
I have people calling my car every day.	Tengo gente llamándome por el coche todos los días.
I turned to my side to get to my phone	Me giré a mi lado para llegar a mi teléfono
A double blessing is a double grace	Una doble bendición es una doble gracia
I woke up and looked at her.	Me desperté y la miré.
A girl does not forget her daddy	Una niña no se olvida de su papi
I knew all along that you'd eventually get a horse	Sabía todo el tiempo que eventualmente conseguirías un caballo
I have some kind of rash on my hands	tengo algun tipo de sarpullido en las manos
I did include the dragon though.	Aunque incluí al dragón.
It made it hard to stop drinking.	Hizo difícil dejar la bebida.
A spear sticks in his back	Una lanza se clava en su espalda
I get out of the bathroom	salgo del baño
one day i will do something with them	algún día haré algo con ellos
I was thankful for all of that	estaba agradecido por todo eso
I had to understand her place in it	Tenía que entender su lugar en ella
White delivered the lecture in several states	White pronunció la conferencia en varios estados
I think we're in and out in an hour.	Creo que entramos y salimos en una hora.
I decided to be calm and not be afraid.	Decidí estar tranquilo y no tener miedo.
A dozen men joined another dozen	Una docena de hombres se unieron a otra docena
I was there early as usual.	Estuve allí temprano como siempre.
I've seen dead before, and you looked at it	He visto muertos antes, y lo mirabas
Though I feel bad for leaving you alone	Aunque me siento mal por dejarte solo
I don't want to lose more	no quiero perder mas
There is a round bare spot below each ear.	Hay un lugar desnudo redondo debajo de cada oreja.
I'm a little disappointed though	aunque estoy un poco decepcionado
The figures are painted facing the viewer.	Las figuras están pintadas de cara al espectador.
I am no longer welcome home	ya no soy bienvenido a casa
I would definitely stay again	Definitivamente me quedaría de nuevo
I had to wonder what the point was	Tuve que preguntarme cuál era el punto
I just have to put my foot down somewhere	Solo tengo que poner mi pie en alguna parte
I can't wait to see my friends and family.	No puedo esperar para ver a mis amigos y familiares.
I see in you just what we need	Veo en ti justo lo que necesitamos
I have no feelings of love for you beyond that.	No tengo sentimientos de amor por ti más allá de eso.
Smith began his professional career as a starting pitcher.	Smith comenzó su carrera profesional como lanzador abridor.
He just couldn't take the risk	Simplemente no podía correr el riesgo
Therefore, I will hasten to the tragic conclusion	Por lo tanto, me apresuraré a llegar a la trágica conclusión
I went to the cafeteria	me dirigí a la cafetera
I mean we could ask him	Quiero decir que podríamos preguntarle
I guess baby missed me	Supongo que el bebé me extrañó
A good man can do extraordinary things with it.	Un buen hombre puede hacer cosas extraordinarias con él.
I looked at him and smiled	Lo miré y sonreí
None of the ladies was received at court	Ninguna de las damas fue recibida en la corte
I wish you had been here when they ruled	Ojalá hubieras estado aquí cuando gobernaban
I swallowed three, washed 'em down with beer	Me tragué tres, los lavé con cerveza
Miller later became the chair of the psychology department.	Miller luego se convirtió en el presidente del departamento de psicología.
I wonder who that guy is	me pregunto quien es ese tipo
A word floated into his mind	Una palabra flotó en su mente
It became the largest residential building in the city.	Se convirtió en el edificio residencial más grande de la ciudad.
I didn't stop for my thought	No me detuve por mi pensamiento
I was worried they would take her again	Me preocupaba que la tomaran de nuevo
I can store and track data like this	Puedo almacenar y rastrear datos de esta manera
I cut three of them	Corté tres de ellos
He had a nasty black eye and a bloody skull	Tenía un ojo negro desagradable y un cráneo ensangrentado
I was in the space program	yo estaba en el programa espacial
I travel with my bike also with my family.	Viajo con mi bicicleta también con mi familia.
I needed to get to my car	necesitaba llegar a mi auto
I ran outside to see if he was okay.	Corrí afuera para ver si estaba bien.
I bought a coffee from the counter.	Compré un café del mostrador.
I could see that he remembered me	pude ver que se acordaba de mi
A covenant is an agreement between two people.	Un pacto es un acuerdo entre dos personas.
An example of choosing this popular pattern problem	Un ejemplo de elección de este problema de patrón popular
I'd take the memories and let them be enough	Tomaría los recuerdos y los dejaría ser suficientes
I always chose channel number four.	Siempre elegí el canal número cuatro.
In war the goal should be to win	En la guerra el objetivo debe ser ganar
I was going to lose it again	Iba a perderlo de nuevo
i was here alone	yo estaba aquí solo
I will look for the biggest game	buscare el juego mas grande
I hope our leaders resolve this.	Espero que nuestros líderes resuelvan esto.
I never let them touch the paper.	Nunca dejo que toquen el papel.
they are great people	son grandes personas
she was screaming and jumping	estaba gritando y saltando
I was wondering what could be so urgent.	Me preguntaba qué podría ser tan urgente.
now I bring it to you	ahora te lo traigo
I take another look at that poster.	Echo otro vistazo a ese cartel.
i begged him to do it	le rogué que lo hiciera
I beg you, tell me who's coming	Te lo ruego, dime quién viene
I love to fight for something with the brothers.	Me encanta luchar por algo con los hermanos.
I had very little control left	me quedaba muy poco control
I looked down at the present again	Miré hacia abajo en el presente de nuevo
I start to feel all warm inside	Empiezo a sentir todo calor por dentro
I used to have muscles, you know, real muscles.	Solía ​​tener músculos, ya sabes, músculos de verdad.
A friend who once wished for immortality	Un amigo que una vez deseó la inmortalidad
There is no vaccine for the disease	No hay vacuna para la enfermedad
I didn't know if you felt it too	No sabía si tú también lo sentías
I didn't order pizza	no pedí pizza
i hope something will be fixed soon	espero que algo se solucione pronto
I bet he did it out of necessity.	Apuesto a que lo hizo por necesidad.
I stayed calm and started laughing inside.	Me quedé tranquila y comencé a reírme por dentro.
I was really determined to show her in the morning	Realmente estaba decidido a mostrarle en la mañana
A pure white cow came up behind him.	Una vaca blanca y pura vino detrás de él.
A new recruit in the operations division	Un nuevo recluta en la división de operaciones
The bear can lie in wait for several hours.	El oso puede estar al acecho durante varias horas.
I know you need to get back to work.	Sé que necesitas volver al trabajo.
I looked at it, barely able to read it.	Lo miré, apenas capaz de leerlo.
This event is observed five times in a year.	Este evento se observa cinco veces en un año.
I remember breaking down crying	recuerdo romper en llanto
We went with the most classic.	Nos fuimos con el más clásico.
I just found it like this	Acabo de encontrarlo así
i wasn't really looking	realmente no estaba viendo
I had two drinks waiting for my friends	Tomé dos tragos esperando a mis amigos
I needed this explained to me and fast	Necesitaba que me explicaran esto y rápido
I loved listening to this book.	Me encantó escuchar este libro.
I was always loud during sex before the accident.	Siempre fui ruidoso durante el sexo antes del accidente.
I wasn't ready to tell you then	No estaba listo para decírtelo entonces
The lawyers were then arrested.	Luego los abogados fueron arrestados.
I wasn't really much inside my body	Yo no estaba realmente mucho dentro de mi cuerpo
I heard the door open, and then it stopped.	Escuché la puerta abrirse, y luego se detuvo.
i just thought about this	acabo de pensar en esto
I didn't even talk to him or thank him.	Ni siquiera le hablé ni le agradecí.
I took it and got up	Lo tomé y me levanté
I can't have the same kind of life there.	No puedo tener el mismo tipo de vida allí.
I worked on your project	trabajé en su proyecto
I think this is great for the city.	Creo que esto es genial para la ciudad.
I think this time we'll let it go	Creo que esta vez lo dejaremos ir
I gave him the soup you made	Le di la sopa que hiciste
I can give it to you now	Puedo dártelo ahora
I need to work on the story	necesito trabajar en la historia
I love performing on stage.	Me encanta actuar en el escenario.
I held my candle high	Sostuve mi vela en alto
recognized the song	reconoci la cancion
I knew I'd been on the joint	Sabía que había estado en el porro
i was crazy about it	estaba loco por eso
I need to be very precise, careful and completely thorough.	Necesito ser muy preciso, cuidadoso y completamente minucioso.
I should say a bit more about that, maybe	Debería decir un poco más sobre eso, tal vez
I almost lost control	casi pierdo el control
I don't want to see you talking to her	no quiero verte hablando con ella
I love you more today than ever	Te amo más hoy que nunca
I'll get on it right away	me pondré en ello enseguida
I should probably go back now	Probablemente debería volver ahora
I informed my sister of this.	Le informé a mi hermana de esto.
I thought someone would accompany me.	Pensé en que alguien me acompañara.
All the players and referees were white.	Todos los jugadores y árbitros eran blancos.
I already knew that my hearing was held	Yo ya sabía que mi audiencia se efectuó
He is the stranger in all of us.	Él es el extraño en todos nosotros.
a hand on my ankle	Una mano sobre mi tobillo
He was right, fifteen in all.	Tenía razón, quince en total.
I got in my car and closed the door	Me subí a mi auto y cerré la puerta
He wasn't sure if he remembered missing my birthday.	No estaba seguro de si recordaba haberse perdido mi cumpleaños.
I think that's the word for the new generation.	Creo que esa es la palabra para la nueva generación.
You have to go straight to the muscle.	Tienes que ir directo al músculo.
I can't leave my people behind	No puedo dejar a mi gente atrás
I will definitely use your services again in the future.	Definitivamente usaré sus servicios nuevamente en el futuro
I listened to your stuff last night.	Escuché sus cosas anoche.
I actually learned things	en realidad aprendí cosas
I thought he was just getting tired.	Pensé que solo se estaba cansando.
I was afraid that she would be angry	Tenía miedo de que ella se enfadara
I didn't think you were drunk	No pensé que estabas borracho
I could smell her pipe from the hallway	Podía oler su pipa desde el pasillo
I stayed with you for a long time	Me quedé contigo por mucho tiempo
I guess he was really tired because he fell asleep.	Supongo que estaba muy cansado porque se quedó dormido.
I got dressed and went out to breakfast.	Me vestí y salí a desayunar.
I've been to different worlds and different ages.	He estado en diferentes mundos y diferentes edades.
I cover her hand with mine under the table	Cubro su mano con la mía debajo de la mesa
I'll make my coffee while we talk.	Haré mi café mientras hablamos.
She emerged and disappeared like a shooting star	Emergió y desapareció como una estrella fugaz
I really needed to control my emotions.	Realmente necesitaba controlar mis emociones.
I still think we need to improve overall	Sigo pensando que necesitamos mejorar en general
I spent it with my parents, of course.	Lo pasé con mis padres, por supuesto.
A soft whisper resounded	Un suave susurro resonó
I just haven't been sleeping well at night.	Simplemente no he estado durmiendo bien por la noche.
I was still tempted as, again, soft and beautiful color.	Todavía estaba tentado ya que, de nuevo, color suave y hermoso.
I can't catch my breath	no puedo recuperar el aliento
I waved until he was no longer in sight.	Saludé hasta que ya no estaba a la vista.
The title was abandoned when the promotion closed.	El título fue abandonado cuando se cerró la promoción.
I could hear her heart	Podía escuchar su corazón
But he wasn't ready to shoot yet.	Pero todavía no estaba listo para filmar.
I am used to enjoying long walks through beautiful gardens.	Estoy acostumbrado a disfrutar de largos paseos por hermosos jardines.
I wouldn't be taken by surprise again	no me volvería a tomar por sorpresa
I want him to understand what he has done.	Quiero que entienda lo que ha hecho.
I couldn't look anymore	no pude mirar mas
I want to practice flying on your back	quiero practicar volar sobre tu espalda
You love them more than you love yourself	Los amas más de lo que te amas a ti mismo
I really didn't know him well.	Realmente no lo conocí bien.
I had the life that everyone around me dreamed of	Tenía la vida que todos a mi alrededor soñaban
I was away and you owe me a package	yo estaba fuera y me debes un paquete
I don't have a particularly good hand	no tengo una mano particularmente buena
I really want to cause you pain	tengo muchas ganas de causarle dolor
I couldn't find anything to present against this woman's reasoning.	No pude encontrar nada que presentar contra el razonamiento de esta mujer.
I felt so protective of you	Me sentí tan protector contigo
I already have a business	ya tengo un negocio
I can never hate my parents	Nunca podre odiar a mis padres
I can't see this issue	no puedo ver este asunto
I took a break in the middle	Tomé un descanso en el medio
I thought I was going to pull off something amazing.	Pensé que iba a sacar algo increíble.
I can tell she wants to hit it	Puedo decir que quiere golpearlo
my wife accompanied me	me acompañaba mi esposa
I started running with the wrong crowd	Empecé a correr con la multitud equivocada
I never heard what happened to them.	Nunca escuché lo que les pasó.
I kissed her, that's all.	La besé, eso es todo.
I was afraid of being alone at night.	Tenía miedo de estar solo por la noche.
But nothing felt like it was strong enough	Pero nada se sentía como si fuera lo suficientemente fuerte
I have to keep too many servants.	Tengo que mantener demasiados sirvientes.
I just wanted the girl of my dreams.	Solo quería a la chica de mis sueños.
A record according to the builder	Un récord según el constructor
A bound rug remnant can work very well	Un remanente de alfombra encuadernado puede funcionar muy bien
I am married and I am discreet	soy casada y soy discreta
I can see his face, and he's not me	Puedo ver su cara, y él no es yo
I did it yesterday and the day before yesterday	Lo hice ayer y anteayer
I hit my head with my hand, repeatedly	Me golpeé la cabeza con la mano, repetidamente
I got into a fair amount of trouble	Me metí en una buena cantidad de problemas
I don't mean metaphor	No pretendo metáfora
A royal baby could be born at any time	Un bebé real podría nacer en cualquier momento
A futile greeting, but I hoped not definitive.	Un saludo fútil, pero esperaba que no definitivo.
I couldn't take it anymore	no pude soportarlo más
I raised my eyes to meet his.	Levanté los ojos para encontrarme con los suyos.
I think they will smoke the next game.	Creo que se fumarán el próximo juego.
I go to my office at the bank	voy a mi oficina en el banco
I loved life and y'all	Me encantó la vida y todos ustedes
i was starting to like it	me estaba empezando a gustar
There were apparently four men on board.	Aparentemente había cuatro hombres a bordo.
I know you were just doing your job.	Sé que solo estabas haciendo tu trabajo.
A lot of finger pointing without substance	Un montón de señalar con el dedo sin sustancia
I checked to see who was calling	Revisé para ver quién estaba llamando
I suspect that he will wake up when he is almost recovered.	Sospecho que se despertará cuando esté casi recuperado.
i can't think about that	no puedo pensar en eso
I save a lot thanks to him.	Ahorro mucho gracias a él.
I didn't mind one of those, but not to feed	No me importaba uno de esos, pero no para alimentar
I took responsibility	me hice responsable
I couldn't get too down	No podía deprimirme demasiado
I like a lot of things about him	me gustan muchas cosas de el
Homer tells his son that he will lose.	Homer le dice a su hijo que perderá
I find very few young people interested	Encuentro muy pocos jóvenes interesados
i really wasn't sure	realmente no estaba seguro
A boy stranded on the shore	Un niño varado en la orilla
I didn't want them to hand me over	no queria que me entregaran
I checked over my shoulder one last time	Revisé sobre mi hombro una última vez
Such a situation is unique in the world.	Tal situación es única en el mundo.
I planned to return as I always have.	Planeaba volver como siempre lo he hecho.
I felt pretty bad, but we could have done worse.	Me sentí bastante mal, pero podríamos haberlo hecho peor.
I called him, but he didn't answer.	Lo llamé, pero no respondió.
I had refused to do it	me había negado a hacerlo
I think he knew about the battles and my journey.	Creo que sabía sobre las batallas y mi viaje.
A shadow of black brushed his skin and then was gone.	Una sombra de negro rozó su piel y luego desapareció.
I also know you need to be pushed	También sé que necesitas que te empujen
I did not recognize him	no lo reconoci
I look down at my feet	Bajo mi mirada a mis pies
I go back to childhood	vuelvo a la infancia
I have things to do here	tengo cosas que hacer aqui
I had my own room back to myself	Yo tenía mi propia habitación de vuelta a mí mismo
I remember asking for help	recuerdo haber pedido ayuda
I can't be around my friends right now.	No puedo estar cerca de mis amigos en este momento.
I could barely eat it	Apenas pude comerlo
I even struggled to breathe	luché hasta para respirar
I thought you meant what your letter said.	Pensé que querías decir lo que decía tu carta.
I needed her to know me	Necesitaba que ella me conociera
I did not touch the rod again that day.	No volví a tocar la varilla ese día.
I needed to stay out of this	Necesitaba quedarme fuera de esto
A flashlight was lit and they entered.	Se encendió una linterna y entraron.
I can't lose it now	No puedo perderlo ahora
I did not want to confirm the passing of the minutes.	No quise confirmar el paso de los minutos.
I want you to imagine a rock in your mind	Quiero que imagines una roca en tu mente
I can see it must be hard work	Puedo ver que debe ser un trabajo duro
I feel insulted	me siento insultado
I also budget my batteries	Yo tambien presupuesto mis baterias
A rushing sound filled the night.	Un sonido apresurado llenó la noche.
A cold wave of thought went through me	Una ola fría de pensamiento me atravesó
I ran and touched one of them.	Corrí y toqué a uno de ellos.
I have some ideas about what you describe.	Tengo algunas ideas sobre lo que describes.
Other sanctions soon followed	Pronto siguieron otras sanciones
I returned the blade across another's throat	Devolví la hoja a través de la garganta de otro
A much better conversation than the one he had just experienced.	Una conversación mucho mejor que la que acababa de experimentar.
I couldn't be strong	no pude ser fuerte
I mean just look at yourself now	Quiero decir, solo mírate a ti mismo ahora
I went for a second opinion	Fui por una segunda opinión
I almost tripped holding it	Casi me tropiezo sosteniéndolo
Although I thought it was my fault	Aunque pensé que era mi culpa
A man I could be wild with	Un hombre con el que podría ser salvaje
I hope you come often	Espero que pases a menudo
I want the same	quiero lo mismo
I also drank several cups of coffee.	También bebí varias tazas de café.
I'm a hostage here with you	Soy un rehén aquí contigo
I could see a worried look on his face.	Pude ver una mirada preocupada en su rostro.
i'm looking into that now	estoy investigando eso ahora
I guess it would become my sounding board.	Supongo que se convertiría en mi caja de resonancia.
I'd quit one job and jump straight to another	Dejaría un trabajo y saltaría directamente a otro
I went in for a drink	entré a tomar una copa
I will torture you	Te lo torturaré
I felt I had something on my mind	Sentí que tenía algo en mente
I wanted to take everything easy.	Quería tomar todo con calma.
I have to go home with my friends	tengo que ir a casa con mis amigos
I didn't know what time of day it was	no sabia que hora del dia era
I hope we have time for the desert.	Espero que tengamos tiempo para el desierto.
I was responsible for his accident.	Yo fui responsable de su accidente.
I was aware of the people around me.	Era consciente de las personas que me rodeaban.
I was the first in our neighborhood.	Fui el primero en nuestro vecindario.
I doubt we can get the truck through.	Dudo que podamos hacer pasar el camión.
I see three possibilities	Veo tres posibilidades
I used to go out and watch them.	Solía ​​salir y mirarlos.
I was mad at her because he had left us.	Estaba enojado con ella porque nos había dejado.
I only have to walk five blocks	solo tengo que caminar cinco cuadras
I said you could do whatever you want	Dije que podías hacer lo que quisieras
had no previous work experience	no tenia experiencia laboral previa
I need to discover something else	necesito descubrir algo adicional
It was driving me crazy	me estaba volviendo loco
I will sit to your left	me sentaré a su izquierda
I look up confused as he smiles.	Levanto la vista confundida mientras él sonríe.
I felt fulfilled for the first time in weeks.	Me sentí realizado por primera vez en semanas.
I looked across the gathered sea of ​​faces	Miré a través del mar reunido de caras
I had to run to keep up	Tuve que correr para mantener el ritmo
I already knew my destiny	Ya sabía mi destino
I have never been with someone just for sex.	Nunca he estado con alguien solo por el sexo.
I was surprised how nice the backyard looked.	Me sorprendió lo bien que se veía el patio trasero.
I even thought about doing it again.	Incluso pensé en hacerlo de nuevo.
I looked at him curiously	lo mire con curiosidad
I found it hard to breathe for a few seconds.	Me resultó difícil respirar durante unos segundos.
I'm going to the forest	voy a ir al bosque
I tell you we got lucky last night	Te digo que tuvimos suerte anoche
It remained on the list for another week.	Permaneció en la lista durante una semana más.
I didn't want to get away from her either	yo tampoco queria alejarme de ella
i felt a little sick	me sentía un poco enfermo
I know this is not all	se que esto no es todo
I was just learning about my people.	Solo estaba aprendiendo sobre mi gente.
I was relieved to be out of the building.	Me sentí aliviado de estar fuera del edificio.
I felt much closer to him.	Me sentí mucho más cerca de él.
I recognize the way he says the words.	Reconozco la forma en que dice las palabras.
I'm not an acceptable risk	No soy un riesgo aceptable
I can't do everything for you	no puedo hacer todo por ti
I sit in silence as they comfort each other.	Me siento en silencio mientras se consuelan mutuamente.
I clear my throat and they both turn to me.	Me aclaro la garganta y ambos se giran hacia mí.
We all went a little too far	Todos fuimos un poco demasiado lejos
I really want to tell people about magic.	Realmente quiero contarle a la gente sobre la magia.
I stopped and turned to look at him	Me detuve y me volteé para mirarlo
I'm your little sister	soy tu hermana pequeña
I asked them not to tell you	les pedí que no te lo dijeran
I left the bathroom	salí del baño
i remembered this guy	recordé a este chico
I didn't like dealing with the later beasts.	No me gustaba tratar con las bestias posteriores.
I knew it was all for show	Sabía que todo era para mostrar
i thought that was it	pensé que era eso
I prefer to leave it in God's hands	prefiero dejarlo en manos de dios
A win in regulation time is worth three points	Una victoria en el tiempo reglamentario vale tres puntos
i knew where i was going	Yo sabía a dónde iba
I hesitated on the stairs	vacilé en la escalera
I think that fundamental momentum lives on.	Creo que ese impulso fundamental sigue vivo.
Though I've never felt more free in my life	Aunque nunca me había sentido más libre en mi vida
I avoided the questions	evité las preguntas
I was the one who dropped it on them.	Yo fui el que lo soltó sobre ellos.
I'm afraid it's getting too late for him.	Me temo que se está haciendo demasiado tarde para él.
A thousand dollars awaited his reply.	Mil dólares esperaban su respuesta.
He was so tired of blood	Estaba tan cansado de la sangre
I was horrible with him	fui horrible con el
A smile formed his lips, and he leaned forward.	Una sonrisa formó sus labios, y se inclinó hacia delante.
I like to draw people	me gusta dibujar personas
i laughed too	yo también me eché a reír
I really appreciate that education.	Aprecio muchísimo esa educación.
I just wanted to see how he was	solo queria ver como estaba
I despise evil	Desprecio la maldad
A month later, they made the call.	Un mes después, hicieron la llamada.
I put on boots to work	me puse botas para trabajar
I was all that was left	Yo era todo lo que quedaba
I like when she says that	me gusta cuando ella dice eso
I take a vitamin every morning	tomo una vitamina todas las mañanas
I could have another drink	Podría tomar otro trago
I had to scream to be heard	Tuve que gritar para ser escuchado
I woke up again and went out	Me desperté de nuevo y salí
A flash of inspiration hit him	Un destello de inspiración lo golpeó
I guess we miss each other so much	Supongo que nos extrañamos tanto
I feed you and buy you nice clothes	Te alimento y te compro ropa bonita
I could almost hear the blood rushing to my ears.	Casi podía escuchar la sangre fluyendo por mis oídos.
These last two are not open to the public.	Estos dos últimos no están abiertos al público.
A computer can help like this	Una computadora puede ayudar así
I told myself that it would get easier with time.	Me dije a mí mismo que sería más fácil con el tiempo.
I believe and trust what you say.	Creo y confío en lo que dices.
I just had to find it	Solo tenía que encontrarlo
I guess this is one way of that.	Supongo que esta es una forma de eso.
I'll have to work on that spell again.	Tendré que trabajar en ese hechizo de nuevo.
Expected completion was delayed	La finalización esperada se retrasó
I have a photo, that's all.	Tengo una foto, eso es todo.
I turn to him	Me dirijo hacia él
I always felt small and invisible	Siempre me sentí pequeño e invisible
A lot of shit happened tonight	Un montón de mierda pasó esta noche
I heard you quite clearly	Te escuché bastante claro
I turned it all down	Lo rechacé todo
I can't tell my children to reach for the sun	No puedo decirles a mis hijos que alcancen el sol
I would be so thirsty	tendría tanta sed
I brushed my teeth and washed my face	me cepillé los dientes y me lavé la cara
It felt a sadness of hearts	Se sintió una tristeza de corazones
A leg man could be useful.	Un hombre de piernas podría ser útil.
I will talk with you later.	Hablaré contigo más tarde.
I almost ran my fingers through it	casi paso mis dedos por el
I just need a moment to get used to it	Solo necesito un momento para acostumbrarme
I desperately needed someone to talk to	Necesitaba desesperadamente a alguien con quien hablar
I have three wonderful children	tengo tres hijos maravillosos
But someone still threatened to sue	Pero alguien todavía amenazó con demandar
he could barely speak	Apenas podía hablar
I tried to focus on keeping the same pace	Traté de concentrarme en mantener el mismo ritmo
I love having a moral compass again	Me encanta tener una brújula moral de nuevo
I sighed and walked slowly towards our room.	Suspiré y caminé lentamente hacia nuestra habitación.
I also love to work in my room.	También me encanta trabajar en mi habitación.
A peaceful calm washed over his body.	Una calma pacífica se apoderó de su cuerpo.
I tried to be a son worthy of such sacrifices	Traté de ser un hijo digno de tales sacrificios
I return them to you	te los devuelvo
I counted it happen eight times during that short piece.	Conté que sucedió ocho veces durante esa breve pieza.
I haven't eaten much today	no he comido mucho hoy
I felt uncomfortable, remembering the previous morning.	Me sentí incómodo, recordando la mañana anterior.
I spent quite a while living hard	Pasé bastante tiempo viviendo duro
I would reverse that immediately	Yo revertiría eso inmediatamente
The rest was raised from smaller donations.	El resto se recaudó de donaciones más pequeñas.
I do not anticipate problems	No anticipo problemas
He was still desperate to meet her.	Todavía estaba desesperado por conocerla.
I would like to work together	me gustaria trabajar juntos
He likes to pull the weight of her at any time.	Le gusta tirar su peso en cualquier momento.
I am called to holiness	Estoy llamado a la santidad
I have no special hunter senses.	No tengo sentidos especiales de cazador.
I didn't know they were gay	no sabia que eran homosexuales
I can not get used to it	no puedo acostumbrarme
The top seven passed without comment.	Los siete primeros se pasaron sin comentarios.
A long shot, but it might work	Una posibilidad remota, pero podría funcionar
I looked down the hall	Miré hacia el pasillo
I think he even started to relax.	Creo que incluso empezó a relajarse.
I was one of those chosen to work	yo fui uno de los elegidos para trabajar
I want to show you some things	quiero mostrarte algunas cosas
I know it's a bad word for you.	Sé que es una mala palabra para ti.
I felt everything she learned	Sentí todo lo que ella aprendió
I looked at the rich crowd around me.	Miré a la rica multitud a mi alrededor.
I really wanted to hear this story.	Tenía muchas ganas de escuchar esta historia.
I wasn't ready for them	no estaba listo para ellos
I know this is not new to most of you.	Sé que esto no es nuevo para la mayoría de ustedes.
I want to know that this is done	quiero saber que esto esta hecho
I could hardly leave them	Apenas podía dejarlos
I mean, we know how strong he is.	Quiero decir, sabemos lo fuerte que es.
I won't be gone for a long time	no me iré por mucho tiempo
I've seen shadows moving in the dark	He visto sombras moviéndose en la oscuridad
I can give you a list	te puedo dar una lista
I guess you wouldn't know stuff like that.	Supongo que no sabrías cosas como esa.
I prefer to kill them like this	prefiero matarlos asi
I knew it was going to kill me	sabia que me iba a matar
A shadow slipped into the cave entrance.	Una sombra se deslizó en la entrada de la cueva.
I entered the only building standing	Entré en el único edificio en pie
I knew instantly that it was a man.	Supe al instante que era un hombre.
I can comfortably secure my mortgage loan	Puedo asegurar cómodamente mi préstamo hipotecario
I need time to figure this out	Necesito tiempo para resolver esto
He also received honors from foreign governments.	También recibió honores de gobiernos extranjeros.
I have one more to go	tengo uno mas para ir
I just can't get over some people's nerves.	Simplemente no puedo superar el nervio de algunas personas.
I could hear the owner desperately trying to silence them.	Podía escuchar al dueño tratando desesperadamente de silenciarlos.
They have never released the series on home video.	Nunca han lanzado la serie a video casero.
I do not want to be here	No quiero estar aquí
I finally found a wall and stood up.	Finalmente encontré una pared y me puse de pie.
I watched the people go by	Observé a la gente pasar
I recognize it easily	lo reconozco facilmente
A status he was eager to achieve.	Un estatus que estaba ansioso por alcanzar.
I bought the apartment building on impulse	Compré el edificio de apartamentos en un impulso
I didn't even see them until the funeral.	Ni siquiera los vi hasta el funeral.
A book lay on the table next to the sofa.	Un libro yacía sobre la mesa al lado del sofá.
I like that kind of human weakness in a character.	Me gusta ese tipo de debilidad humana en un personaje.
I feel so worried about him	me siento tan preocupada por el
I will bring the first course	traeré el primer plato
I was just a musician	yo solo era un musico
I remembered the first time I saw a whale.	Recordé la primera vez que vio una ballena.
I also deal with keys locked in cars.	También trato con llaves encerradas en autos.
I hadn't even let his hand slip from mine.	Ni siquiera había dejado que su mano se deslizara de la mía.
I'll leave you at this point	te voy a dejar en este punto
I hadn't fed in two days.	No me había alimentado en dos días.
I felt so much stronger and so much better.	Me sentí mucho más fuerte y mucho mejor.
But the party is likely to be very large.	Pero es probable que la fiesta sea muy grande.
I've seen and heard enough	Vi y escuché lo suficiente
I look for the prosperity that comes from her	Busco la prosperidad que viene de ella
I fought with him	luché con él
A fork in the road led in that direction.	Una bifurcación en el camino conducía en esa dirección.
I kept an eye on my watch like you did	Mantuve un ojo en mi reloj como lo hizo
I wouldn't let it get under my skin	No lo dejaría meterse debajo de mi piel
But there are not enough of those women.	Pero no hay suficientes de esas mujeres.
I was received very kindly	Me recibieron con mucha amabilidad
I couldn't believe how many rooms there were.	No podía creer cuántas habitaciones había.
I want to marry her and I hope she does.	Quiero casarme con ella y espero que lo haga.
i feel singularly distressed	me siento singularmente angustiado
I watch it, over and over again	Lo observo, una y otra vez
I didn't really care what my twin would say	Realmente no me importaba lo que diría mi gemelo
A very uncomfortable feeling to say the least.	Una sensación muy incómoda por decir lo menos.
didn't have much to say about it	no tenia mucho que decir al respecto
A separate form must be completed for each request.	Se debe completar un formulario por separado para cada solicitud.
I don't see content or no content	No veo contenidos o ausencia de contenidos
I want this to be handled by the book.	Quiero que esto sea manejado por el libro.
I looked up the stairs	miré hacia las escaleras
I was silent, and so were they.	Yo estaba en silencio, y ellos también.
they have never called me	nunca me han llamado
A small crowd gathered around his table.	Una pequeña multitud se reunía alrededor de su mesa.
I would go anywhere with you	iría a cualquier parte contigo
it was too soon	Era demasiado pronto
I believe in free will	Yo creo en el libre albedrío
I needed to know what we were up against	Necesitaba saber a lo que nos enfrentábamos
I had forgotten the way	había olvidado el camino
I started to tell him what had happened.	Empecé a contarle lo que había sucedido.
I couldn't move, I couldn't breathe	No podía moverme, no podía respirar
I wait in the car and examine the house.	Espero en el auto y examino la casa.
I can buy locks and guns for that	Puedo comprar cerraduras y armas para eso
takes you away	Te lleva lejos
I heard him come in last night	Lo escuché entrar anoche
I also knew they were honest.	También sabía que eran honestos.
You could call or email.	Podría llamar o enviar un correo electrónico.
I can not get up	no puedo levantarme
I warn you to shut up	le advierto que se calle
I have to throw it out	tengo que echarlo fuera
I know you'll be fine	se que te irá bien
A single light showed in it.	Una sola luz se mostró en ella.
I stare at nothing in particular	Miro fijamente a nada en particular
I'd hurry up and rush it to finish	Me daría prisa y lo apresuraría a terminar
Nothing essential changes	Nada esencial cambia
I ran my finger along one of these rivers	Pasé mi dedo a lo largo de uno de estos ríos
I see three more towers showing red	Veo tres torres más mostrando rojo
He hadn't even seen a shadow down here for years.	Ni siquiera había visto una sombra aquí abajo durante años.
I wanted to stay here	quería quedarme aquí
I wouldn't control you like a lord	No te controlaría como un señor
I can finish my part	Puedo terminar mi parte
I was surprised how the meeting had gone.	Me sorprendió cómo había ido la reunión.
A remarkable find, young man.	Un hallazgo notable, joven.
I was in deep meditation while doing my morning exercise.	Estaba en profunda meditación mientras hacía mi ejercicio matutino.
I know there's nothing behind us but a cliff	Sé que no hay nada detrás de nosotros más que un acantilado
I was damn sure waiting	Estaba condenadamente seguro esperando
I opened the door and looked around	Abrí la puerta y miré alrededor
I open the package and my guess is correct.	Abro el paquete y mi suposición es correcta.
A kind and very considerate reader.	Un lector amable y muy considerado.
I'll check with them when they arrive.	Consultaré con ellos cuando lleguen.
I watched as they beat me to death	Vi como me golpearon hasta la muerte
I can't think of anything to do	no se me ocurre nada que hacer
Its density is not known.	No se conoce su densidad.
I shouldn't look like this	No debería mirar así
I miss my fruit in the morning.	Echo de menos mi fruta por la mañana.
I can't get enough of how you know	No puedo tener suficiente de cómo sabes
Now I hated this word	Ahora odiaba esta palabra
I keep having strange visions about you	Sigo teniendo extrañas visiones sobre ti
I am currently planning to upgrade my kit.	Actualmente estoy planeando actualizar mi kit.
I had a choice in the matter, too	Tuve una opción en el asunto, también
he had a lot of work for him	tenía mucho trabajo para él
I just had to kill him	Solo tuve que matarlo
I rolled my eyes at the time	Puse los ojos en blanco en su momento
He could always count on you	Siempre podría contar contigo
I was glad for my armed men	Me alegré por mis hombres armados
I went upstairs and took a knife from the drawer.	Subí las escaleras y tomé un cuchillo del cajón.
I ask him if he feels better.	Le pregunto si se siente mejor.
A dead man makes a poor servant	Un hombre muerto hace un pobre sirviente
I will cover all the expenses	cubriré todos los gastos
I made three observations as we walked through the huge room.	Hice tres observaciones mientras atravesábamos la enorme sala.
I couldn't see any emotion in his eyes at all.	No pude ver ninguna emoción en sus ojos en absoluto.
I didn't apologize, but I gratefully accepted his apology.	No me disculpé, pero acepté con gratitud su disculpa.
I ran a finger down the spine	Pasé un dedo por la columna
I felt very disappointed	me sentí muy decepcionado
The show is never the same twice	El espectáculo nunca es el mismo dos veces
I walked into the bar and looked around.	Entré en el bar y miré alrededor.
I ask you to restrain them once again.	Te pido que los restrinjas una vez más.
I still know where you live	Todavía sé dónde vives
I may have to steal it	Puede que tenga que robarlo
I wouldn't want to get shot by my own people.	No me gustaría recibir un disparo de mi propia gente.
I try to download a file	trato de descargar un archivo
I think it's a great idea for a show.	Creo que es una gran idea para un espectáculo.
I feel it in the air	Lo siento en el aire
I dropped out of school after my parents passed away.	Dejé la escuela después de que mis padres fallecieron.
I was completely wrong to feel weird about it.	Me equivoqué por completo al sentirme extraño al respecto.
I'll take you to the healer.	Te llevaré a la curandera.
I wasn't in my right mind	no estaba en mi sano juicio
I leaned forward, looking closer	Me incliné hacia adelante, mirando más de cerca
A weak foundation and the whole building will collapse	Una base débil y todo el edificio se derrumbará
I paused, trying to discern her tone.	Hice una pausa, tratando de discernir su tono.
I never really put off work	Realmente nunca pospongo el trabajo
There is a close relationship between them.	Existe una estrecha relación entre ellos.
A couple of plates fell somewhere and broke	Un par de platos cayeron en algún lugar y se rompieron
Several head of cattle were killed by the storm	Varias cabezas de ganado murieron por la tormenta
I start to say his name, then realize that she is asleep.	Empiezo a decir su nombre, luego me doy cuenta de que está dormida.
I waited for your next question.	Esperé su siguiente pregunta.
I couldn't get rid of her too.	No pude deshacerme de ella también.
knew the restaurant	conocía el restaurante
A stewardess had also turned her head.	Una azafata también había girado la cabeza.
This event attracted thousands of people who marched in protest.	Este evento atrajo a miles de personas que marcharon en protesta.
The pass from the center was low	El pase desde el centro fue bajo
I once shared that view	Una vez compartí esa vista
I can't wait to buy again	No puedo esperar para comprar de nuevo
owed him so much	le debía tanto
I think they could say	Creo que podrían decir
I would give anything to feel the sunlight again	Daría cualquier cosa por volver a sentir la luz del sol
I've had three heart attacks and a heart operation.	He tenido tres infartos y una operación de corazón.
i can take care of myself	puedo hacerme cargo de mí misma
I review last week and tear it apart	Repaso la semana pasada y la destrozo
I laugh and swing my legs on my bed.	Me río y balanceo mis piernas sobre mi cama.
I was concerned that they had remained safe and hidden.	Me preocupaba que hubieran permanecido a salvo y escondidos.
Although a lot of work	Aunque mucho trabajo
I was never good at the girlfriend thing.	Nunca fui bueno en lo de la novia.
I look for them everywhere but I can't find them	los busco por todos lados pero no los encuentro
A male warrior issued a challenge from the night.	Un guerrero masculino lanzó un desafío desde la noche.
I went a little further to explore your posts.	Fui un poco más lejos para explorar tus publicaciones.
I was scared out of my wits	Estaba asustado de mi ingenio
you just have to be amazing	Solo tienes que ser increíble
I was going to call the embassy	iba a llamar a la embajada
couldn't put my finger on it	no pude poner mi dedo en eso
I remember finding him attractive in a subtle way.	Recuerdo haberlo encontrado atractivo de una manera sutil.
The episode also contains references to popular culture.	El episodio también contiene referencias a la cultura popular.
I didn't think things were so bad	No pensé que las cosas fueran tan malas
I turned around and smiled at him	Me volteé y le sonreí
I am in the last group	yo estoy en el ultimo grupo
I had not seen beauty until this day.	No había visto la belleza hasta este día.
I looked around the dimly lit room curiously.	Miré alrededor de la habitación tenuemente iluminada con curiosidad.
I had to act quickly	Tuve que actuar rápidamente
I can not wait to read more	No puedo esperar para leer más
he was panting and red in the face	estaba jadeando y con la cara roja
I know how much you miss them, but wait.	Sé cuánto los extrañas, pero espera.
i tried it last night	Lo probé anoche
I think you really like me, now	Creo que realmente te gusto, ahora
I was so afraid that something terrible had happened to him.	Tenía tanto miedo de que le hubiera pasado algo terrible.
I hated being looked at	odiaba que me miraran
I didn't want that awkward moment of walking	No quería que pasara ese incómodo momento de caminar
I always felt that feeling was more important than thinking	Siempre sentí que sentir era más importante que pensar
I have never been ashamed a day in my life	Nunca he estado avergonzado un día en mi vida
I would have talked to your father so that he would leave	Hubiera hablado con tu padre para que se fuera
I mean you could hurt me	Quiero decir que podrías lastimarme
I work as a software developer	trabajo como desarrollador de software
I haven't been getting much sleep at night.	No he estado durmiendo mucho durante la noche.
I heard one of the children cry twice.	Escuché a uno de los niños llorar dos veces.
i will meet your family	conoceré a tu familia
never really started	Realmente nunca comenzó
you have to dig deeper	Tienes que cavar más profundo
I'll protect your friend, boy.	Protegeré a tu amigo, chico.
sure there are others	seguro que hay otros
A style not created by me but by the world	Un estilo no creado por mi sino por el mundo
I didn't pay attention to them	No les presté atención
I will not break down in front of him.	No me derrumbaré frente a él.
I collect the other drinks from the first table.	Recojo las otras bebidas de la primera mesa.
Oh woman ask yourself	Oh mujer, pregúntate
I never received any response from the guy until today.	Nunca recibí ninguna respuesta del chico hasta hoy.
A few hours training a day is nothing	Unas horas entrenando al día no es nada
I looked around me and there was no one	mire a mi alrededor y no habia nadie
I never let anyone else smoke on the floor either	Nunca dejo que nadie más fume en el piso tampoco
I would not put more oil on the skin	no le pondría más aceite en la piel
A brief panic came over me	Un breve pánico se apoderó de mí
I could feel that she was attracted to me.	Podía sentir que ella se sentía atraída por mí.
I'm worried about two things	me preocupan dos cosas
I know you would do anything for him.	Sé que harías cualquier cosa por él.
I believe you though	Yo te creo, sin embargo
I see things in the middle of the day.	Veo cosas en medio del día.
I see the longing in your eyes	Veo el anhelo en tus ojos
It took me a long time to get to him again.	Me costó mucho llegar a él de nuevo.
I imagine he will be explicit with her later.	Imagino que luego será explícito con ella.
I had brothers, crazy boys	yo tenia hermanos, chicos locos
I discovered that it was true in my case.	Descubrí que era cierto en mi caso.
I really like the dresses	me gustan mucho los vestidos
I live with those above	Habito con los de arriba
I didn't see the point of fighting that.	No vi el punto de luchar contra eso.
I only heard parts of his plan.	Solo escuché partes de su plan.
However, I know how you would feel about it.	Sin embargo, sé cómo se sentiría al respecto.
She does this in three main ways.	Ella hace esto de tres maneras principales.
I wonder what she was	me pregunto que fue
A disturbing thought crossed her mind.	Un pensamiento perturbador cruzó por su mente.
I have the beer in the trunk	Tengo la cerveza en el baúl
I opened the screen door	Abrí la puerta mosquitera
I told him to find out or leave	Le dije que lo averiguara o dejara
I read this story with pleasure	leo esta historia con mucho gusto
I have never liked it very much	nunca me ha gustado mucho
I have to go that way, anyway	Tengo que ir por ese camino, de todos modos
I should have protected him more carefully.	Debería haberlo protegido con más cuidado.
I think people need to take a stand	Creo que la gente necesita tomar una posición
Although I touched a nerve	Aunque toqué un nervio
I look forward to guiding us through this journey.	Espero guiarnos a través de este viaje.
I saw him there this morning.	Lo vi allí esta mañana.
They have helped save hundreds of lives.	Han ayudado a salvar cientos de vidas.
All of this is now done electronically.	Todo esto se hace ahora electrónicamente.
I hope I can learn to do makeup with you one day.	Ojalá pueda aprender a maquillarme contigo algún día.
He didn't expect to feel anything for her.	No esperaba sentir nada por ella.
I just had to play the game for mine.	Solo tenía que jugar el juego por el mío.
She always maintained her innocence.	Siempre mantuvo su inocencia.
She needed to make sure there was no mistake.	Necesitaba asegurarme de que no había ningún error.
I listened carefully for about twenty seconds but heard nothing.	Escuché atentamente durante unos veinte segundos pero no oí nada.
I have cared for them, both of them every day since	Los he atendido, a ambos todos los días desde
One simple question remains, and it needs an answer.	Aún queda una pregunta simple, y necesita una respuesta.
I tried to call her earlier, but the network was busy.	Intenté llamarla antes, pero la red estaba ocupada.
The reasons for the move are uncertain.	Las razones de la mudanza son inciertas.
I felt they had a right to know	Sentí que tenían derecho a saber
She was just trying not to wake you up	Solo estaba tratando de no despertarte
I'm broken without him	estoy rota sin el
A group of men were talking in low voices.	Un grupo de hombres hablaban en voz baja.
I want to see my house	quiero ver mi casa
I heated more water to wash	Calenté más agua para lavar
sometimes i forget	a veces me olvido
He was uncomfortable, exhausted and ready to collapse.	Estaba incómodo, agotado y listo para colapsar.
I felt happy and safe.	Me sentí contento y seguro.
He had to get to those ruins no matter what.	Tenía que llegar a esas ruinas sin importar qué.
A few others joined him, men and women.	Algunos otros se unieron a él, hombres y mujeres.
I need to warn you, actually	Necesito advertirte, en realidad
I don't think about it	No pienso acerca de eso
I received the merchandise last week.	Recibí la mercancía la semana pasada.
I moved here after it was all over	Me mudé aquí después de que todo terminó
I really need your help	En serio necesito tu ayuda
I met you when you didn't recognize yourself	Te conocí cuando tu no te reconociste
I looked closely at the card.	Miré de cerca la tarjeta.
They give me a short tour and I am quickly impressed.	Me dan un breve recorrido y rápidamente me impresiono.
Instinctively I catch it and return it to him.	Instintivamente lo atrapo y se lo devuelvo.
I put my finger in his mouth to make him shut up.	Le puse el dedo en la boca para que se callara.
I continued my prayer	continué mi oración
I will not tolerate fighting in front of children.	No toleraré pelear frente a los niños.
I blink the image away	Parpadeo la imagen de distancia
I will recommend it to my friends.	Lo recomendaré a mis amigos.
I haven't even shared the best part.	Ni siquiera he compartido la mejor parte.
I served the crew coffee.	Serví café a la tripulación.
On the plane it was just extra baggage	En el avión solo era equipaje extra
I am a person with a cow and a farm.	Soy una persona con una vaca y una granja.
I can't say enough good things about the people there.	No puedo decir suficientes cosas buenas sobre la gente de allí.
I suspect this is not a rare vendor offer	Sospecho que esto no es una oferta de proveedor poco común
I think it will be fine after a while.	Creo que estará bien después de un tiempo.
I thought your chances were good	Pensé que sus posibilidades eran buenas
A gang brand marked his skin	Una marca de pandillas marcó su piel
The race started without a formation lap	La carrera comenzó sin vuelta de formación
I do not understand the following statement	no entiendo el siguiente enunciado
couldn't argue with that	no podría discutir eso
A tree in real life would fall	Un árbol en la vida real se caería
I brought selected pieces to my studio.	Traje piezas seleccionadas a mi estudio.
I clear my throat and take a deep breath.	Me aclaro la garganta y respiro hondo
I was the music director for many local theater productions.	Fui el director musical de muchas producciones teatrales locales.
I wasn't going to cry	yo no iba a llorar
I want to tell you something	quiero contarte algo
I wish I had to suffer more	Ojalá hubiera tenido que sufrir más
I didn't mean anything personal	no quise decir nada personal
I kissed him just to shut him up.	Lo besé solo para que se callara.
I only have two minutes to transfer, I have to hurry.	Solo tengo dos minutos para transferir, tengo que darme prisa.
I just have to sleep	solo tengo que dormir
I was sixteen and my father drove	Yo tenía dieciséis años y mi padre conducía
I kept questioning my talent.	Seguí cuestionando mi talento.
I saw the way she looked at you	Vi la forma en que ella te miraba
A fruitless search that scared a generation of parents	Una búsqueda infructuosa que asustó a una generación de padres
I still think we should have stayed in business	Todavía creo que deberíamos haber mantenido el negocio
sorry for looking	lo siento por mirar
I just hope no one comes	solo espero que no venga nadie
I found that perfect place to settle down.	Encontré ese lugar perfecto para establecerme.
A large glass panel that opens completely	Un gran panel de vidrio que se abre completamente
I wish he would keep talking forever	Desearía que siguiera hablando para siempre
I watched her from a distance and then she disappeared.	La observé desde la distancia y luego desapareció.
I couldn't look her in the eye	no podía mirarla a los ojos
I put my free hand in the man's.	Puse mi mano libre en la del hombre.
A truck is also included.	También se incluye un camión.
I want you to head towards the highway.	Quiero que te dirijas hacia la carretera.
I knew he was mad at me	Sabía que estaba enojado conmigo
I thought of my father	pensé en mi padre
I move to the front door	Me muevo a la puerta principal
I didn't bother to ask whose car it was.	No me molesté en preguntar de quién era el coche.
I am impressed by the wide variety of her talents.	Estoy impresionado por la gran variedad de sus talentos.
I would have given you one	yo te hubiera dado uno
A closed door stopped my ascent	Una puerta cerrada detuvo mi ascenso
I imagine his rage and anger	Me imagino su rabia y enojo
I want you to meet him	quiero que lo conozcas
I felt so well rested	me sentí tan bien descansado
I put my finger on the trigger and smiled	Puse mi dedo en el gatillo y sonreí
I can help this team learn about project management	Puedo ayudar a este equipo a aprender sobre gestión de proyectos
I pause and look at myself	Hago una pausa y me miro
I'm breathing hard, watching them go	Estoy respirando con dificultad, viéndolos irse
I was having cabin fever	estaba teniendo fiebre de cabina
I could never see myself doing that	Nunca podría verme haciendo eso
I was ready for that life.	Estaba listo para esa vida.
I would not come back here	no volveria aqui
I didn't even have to hold the teaspoon of cocaine	Ni siquiera tuve que sostener la cucharita de cocaína
I had no idea someone would get hurt.	No tenía idea de que alguien saldría lastimado.
They both had a busy retirement.	Ambos tuvieron una jubilación ocupada.
I couldn't hide the emotion on my face.	No pude ocultar la emoción en mi rostro.
I followed you to make sure you got home safely.	Te seguí para asegurarme de que llegaste a casa a salvo.
I couldn't fight back	no pude contraatacar
I remember how beautiful she looked	Recuerdo lo hermosa que se veía
I look at this pink thing on her blanket	Miro esta cosa rosa en su manta
i would never come back from that	nunca volvería de eso
I said no, they are white.	Dije que no, son blancos.
I have to get up tomorrow	tengo que levantarme mañana
I enter the barn through the cellar door.	Entro al granero por la puerta del sótano.
I just came to ask you	solo venia a preguntarte
I knew what could be	Sabía lo que podría ser
I mean sounds that you cannot hear with your ears.	Me refiero a sonidos que no puedes escuchar con tus oídos.
The annual sowing has been continued by his sons	La siembra anual ha sido continuada por sus hijos
I look around the small room	Echo un vistazo a la pequeña sala
i need to ask a big question	necesito hacer una gran pregunta
I never should have told him that	Nunca debí haberle dicho eso
sorry for the delay	lamento el retraso
I jumped out of bed	me tiré de la cama
I put out the fire under the oil.	Apago el fuego debajo del aceite.
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Me detuve, cerré los ojos y respiré hondo
I need to use that path in my program.	Necesito usar esa ruta en mi programa.
I decided not to say anything to him for the moment.	Decidí no decirle nada por el momento.
I shake my head and walk towards the tunnel.	Niego con la cabeza y camino hacia el túnel.
I'm going to sue you	te voy a demandar
I have to walk directly to your camp.	Tengo que caminar directamente a su campamento.
I love meeting people	me encanta conocer gente
A way to block consensus	Una forma de bloquear el consenso
A younger person would enter.	Entraría una persona más joven.
From the 8th century more sophisticated buildings arose	A partir del siglo VIII surgieron edificios más sofisticados
Both folded due to economic problems	Ambos doblados por problemas económicos
a fight to the death	una lucha a muerte
I hope my next project does them justice.	Espero que mi próximo proyecto les haga justicia.
I want this to look smart and professional please.	Quiero que esto se vea elegante y profesional por favor.
I must have gone a little deep	Debo haber ido un poco profundo
almost gasping for air	Casi jadeo por aire
I understood him more than he knew.	Lo entendí más de lo que él sabía.
I can already see it coming	Ya puedo verlo venir
I wanted to know what was going on out there	queria saber que estaba pasando ahi afuera
I nodded, not even looking in his direction.	Asentí, sin siquiera mirar en su dirección.
I take it and it has a red plus sign.	Lo tomo y tiene un signo más rojo.
He didn't even know who the powers were transferred to.	Ni siquiera sabía a quién se transfirieron los poderes.
He was angry but completely shocked.	Estaba enojado pero completamente asombrado.
I will not go into the details that make it unique.	No voy a entrar en los detalles que lo hacen único.
I pushed them over the heads of my army	Los empujé sobre las cabezas de mi ejército
I think we should run to the colony.	Creo que deberíamos correr hacia la colonia.
I loved everything about him	me encantaba todo de el
I should take classes	debería tomar clases
I just need to get everything to school.	Solo necesito llevarlo todo a la escuela.
I see it in the papers all the time.	La veo en los periódicos todo el tiempo.
A slight churning of madness went through his brain then.	Una ligera agitación de locura se convirtió en su cerebro entonces.
I decided to change his schedule.	Decidí cambiar su agenda.
I was a day late and a dollar short	Llegué un día tarde y un dólar corto
A guy was talking and he said something really profound.	Un tipo estaba hablando y dijo algo realmente profundo.
A large bird came down from a tree.	Un pájaro grande bajó de un árbol.
I go back to the car	vuelvo al coche
He let me fall lower and lower	Me dejo caer más y más abajo
I didn't give you that news very well	no te di muy bien esa noticia
Neither version made it off the drawing board.	Ninguna versión salió del tablero de dibujo.
I took it out and studied it.	Lo saqué y lo estudié.
I hated having to pass myself off as his brother.	Odiaba tener que hacerme pasar por su hermano.
I missed my guide dog	echaba de menos a mi perro guía
I needed to know what he was saying	Necesitaba saber lo que estaba diciendo
I always found the aggressive melody of his so solemn, yet soothing.	Siempre encontré su melodía agresiva tan solemne, pero relajante.
I remember thinking that was funny.	Recuerdo que pensé que era gracioso.
I just want the truth	solo quiero la verdad
A nice breeze blows off the water	Una agradable brisa sopla desde el agua
I didn't know the depth of their relationship or anything.	No sabía la profundidad de su relación ni nada.
Sometimes they kill for them	A veces matan por ellos
I even tried to pay him more money.	Incluso traté de pagarle más dinero.
I was quite surprised and shocked.	Me sentí bastante sorprendido y conmocionado.
I brought chicken salad and bread.	Traje ensalada de pollo y pan.
A police check is required.	Se requiere un control policial.
I stood still and didn't say anything else.	Me quedé quieto y no dije nada más.
I decided to ask about it later.	Decidí preguntar sobre eso más tarde.
A relieved smile spread across his face.	Una sonrisa de alivio se extendió por su rostro.
I walked in with them following me and then they disappeared.	Entré con ellos siguiéndome y luego desaparecieron.
I finally folded two years ago	Finalmente doblé hace dos años
I hear them in the dark	Los escucho en la oscuridad
I looked at my last post.	Miré mi última publicación.
I officially want to melt	oficialmente quiero derretirme
I want you to sleep for a few hours	quiero que duermas unas horas
I counted them out loud	los conté en voz alta
I have decided to propose a new challenge	He decidido proponerme un nuevo reto
I couldn't help but feel a sense of pride.	No pude evitar sentir una sensación de orgullo.
I had a little over thirty minutes	Tuve un poco más de treinta minutos
knew where he lived	Sabía dónde vivía
She didn't trust that smile on his face.	No confiaba en esa sonrisa en su rostro.
I'm gonna make sure it gets better	Voy a asegurarme de que se mejore
A girl no older than five	Una niña no mayor de cinco
I had half the mind to run him over	Tenía la mitad de la mente para atropellarlo
He couldn't go back and face everyone.	No podía volver atrás y enfrentar a todos.
I would not subject my body to more pain	No sometería mi cuerpo a más dolor
I was wondering how many more there were	Me preguntaba cuántos más eran
A tent is a symbol of a temporary dwelling place.	Una carpa es un símbolo de un lugar de vivienda temporal.
I never stayed with desire	nunca me quede con ganas
I can't tell you what to do	no puedo decirte que hacer
I want to read you	quiero leerte
I guess what they say is true.	Supongo que lo que dicen es verdad.
I didn't have to worry	no tenia que preocuparme
A second seat for the radar operator was added.	Se agregó un segundo asiento para el operador de radar.
A distant message from a friend	Un mensaje lejano de un amigo
A light came on inside the box.	Se encendió una luz dentro de la caja.
I also loved adding the velvet ribbon.	También me encantó agregarle la cinta de terciopelo.
Autumn is usually cool and dry.	El otoño suele ser fresco y seco.
A place that can inspire dreams	Un lugar que puede inspirar sueños
I told them to shut up but they didn't listen	Les dije que se callaran pero no escucharon
I guess it's really not your fault	Supongo que realmente no es tu culpa
I mean, I wouldn't be if I was queer.	Quiero decir, no lo sería si fuera queer
In fact, I try to be specifically true	De hecho, trato de ser específicamente cierto
I knew the answer was a hell of a no.	Sabía que la respuesta era un infierno, no.
She had a book published by an international publisher.	Tenía un libro publicado por una editorial internacional.
She hoped to receive an answer from him soon.	Esperaba recibir una respuesta de él pronto.
I kept drifting in and out of consciousness	Continué entrando y saliendo de la conciencia
A clearing with burning sticks providing some of the lighting.	Un claro con palos en llamas que proporciona parte de la iluminación.
I had finally found a nursery for real, live plants.	Finalmente había encontrado un vivero de plantas reales y vivas.
I feel safe around him.	Me siento seguro a su alrededor.
I was sending my feelings through him.	Estaba enviando mis sentimientos a través de él.
I had to sneak past the border guards.	Tuve que escabullirlos más allá de los guardias fronterizos.
I couldn't link to what happened.	No pude vincularme a lo que pasó.
I question your patriotism	Cuestiono tu patriotismo
I didn't drink that much	no bebí tanto
I should have said something better	debería haber dicho algo mejor
I have little more information	tengo poca informacion mas
A great recording artist doesn't walk in here every day.	Un gran artista discográfico no entra aquí todos los días.
I raised my right hand to examine it.	Levanté mi mano derecha para examinarlo.
A sudden trumpet blast made me jump	Un repentino toque de trompeta me hizo saltar
I was not myself after the accident.	No era yo mismo después del accidente.
The identity of his wife is unknown.	Se desconoce la identidad de su esposa.
I can quickly detect if something went wrong	Puedo detectar rápidamente si algo salió mal
I want to say that from the bottom of my heart	Quiero decir que desde el fondo de mi corazón
I took her wrist and pressed it against my mouth.	Tomé su muñeca y la presioné contra mi boca.
I don't run in greatness, what she strays from	No corro en grandeza, de lo que se aparta
The group also went through many personnel changes.	El grupo también pasó por muchos cambios en el personal.
I watched half of the first episode and it's fine.	Vi la mitad del primer episodio y está bien.
I want you to meet her at the lake.	Quiero que la encuentre en el lago.
I try to give credit where credit is due	Trato de dar crédito donde se debe
I could negotiate the deal for you	Podría negociar el trato por ti
I felt weak and sick.	Me sentí débil y enfermo.
I mean, he wasn't a bad guy, he was just confused.	Quiero decir, no era un mal tipo, solo estaba confundido.
I tied myself around a box tree	Me até alrededor de un árbol de caja
A tall, slim woman walked beside him.	Una mujer alta y delgada caminaba a su lado.
I mean it could have altered history.	Quiero decir que podría haber alterado la historia.
I spent the whole afternoon talking to this guy.	Pasé toda la tarde hablando con este tipo.
I looked everywhere for my duck	Busqué a mi pato por todos lados
I needed it, I needed the connection with another being	Lo necesitaba, necesitaba la conexión con otro ser
I thought it was all very strange.	Pensé que todo era muy extraño.
I can't believe it happened	no puedo creer que haya pasado
I realized that she was the girlfriend	me di cuenta que era la novia
I can't imagine what you went through	No puedo imaginar lo que pasaste
The flowers are prominent	Las flores son prominentes
I haven't gotten to that point yet	Todavía no he llegado a ese punto
A dinner to celebrate the success of that satellite there.	Una cena para celebrar el éxito de ese satélite allí.
I have it for you to try	Lo tengo para que lo pruebes
the voice of a young woman	La voz de una joven
I walked in and went straight to the bar.	Entré y fui directamente al bar.
I called and you answered	Llamé y respondiste
I started to stand up once more	Empecé a ponerme de pie una vez más
Hundreds of people were injured or left homeless	Cientos de personas resultaron heridas o quedaron sin hogar
I fear for my family's legacy left in their hands	Temo por el legado de mi familia dejado en sus manos
I trust anyone who says his name	Confío en cualquiera que diga su nombre
I thought my body would be stiff, but it wasn't.	Pensé que mi cuerpo estaría rígido, pero no fue así.
I can't believe he did this for me.	No puedo creer que haya hecho esto por mí.
I know almost all the people who live in each house.	Conozco a casi todas las personas que viven en cada casa.
I could force you to fulfill my wishes	Podría obligarte a cumplir mis deseos
I stayed by his side	me quedé a su lado
I hurried to buy new clothes.	Me apresuré a comprar ropa nueva.
I stood in the married man's apartment, dripping and cold	Me paré en el departamento del hombre casado, goteando y frío
A big, slow smile slid across his face.	Una gran y lenta sonrisa se deslizó por su rostro.
The media can practically convict you	Los medios de comunicación prácticamente pueden condenarte
I stood in her office, facing her across her desk.	Me paré en su oficina, frente a ella a través de su escritorio.
A woman could easily have inflicted those injuries.	Una mujer podría haber infligido fácilmente esas heridas.
I hope you have a good summer!	¡Espero que tengas un buen verano!
it's really strange	es realmente extraño
I want to be in the best shape	quiero estar en la mejor forma
I wasn't sure who would break first	No estaba seguro de quién rompería primero
I wasn't going to go	yo no iba a ir
I can feel it when we use it	Puedo sentirlo cuando lo usamos
I was late and I was going to find out	llegué tarde y me iba a enterar
I had to find my way back	Tuve que encontrar mi camino de regreso
I don't take my dick out in public	no saco la polla en publico
I have no problems with this configuration	No tengo problemas con esta configuracion
Then he got out of the robbery.	Luego salió del robo.
I suspect it's a scope issue	Sospecho que es un problema de alcance
A deep breath brought no pain	Una respiración profunda no trajo dolor
I will definitely buy from them again in the future	Definitivamente les compraré de nuevo en el futuro
The film took six months to complete.	La película tardó seis meses en completarse.
I sit in complete darkness	Me siento en completa oscuridad
I rubbed the corner of the window with the rag	Froté la esquina de la ventana con el trapo
I didn't want to accept where my mind was headed.	No quería aceptar hacia dónde se dirigía mi mente.
I opened it and quickly adopted the umbrella.	Lo abrí y adopté el paraguas rápidamente.
I saw it in my vision	Lo vi en mi visión
I feel a huge blow to the head	siento un golpe enorme en la cabeza
I can sell in two or three of them	Puedo vender en dos o tres de ellos
A program starts running on the image.	Un programa comienza a ejecutarse en la imagen.
I can find the table on my own	Puedo encontrar la mesa por mi cuenta
I didn't know there were so many	no sabia que habia tantos
I liked the natural	me gusto el natural
I was trying to take her down	yo estaba tratando de derribarla
I am very sorry for the loss of your husband.	Siento mucho la perdida de tu marido
I think she was surprised anyone needed one.	Creo que estaba sorprendida de que alguien necesitara uno.
I can answer that stupid question	Puedo responder a esa pregunta estúpida
I almost can't believe it	casi no puedo creerlo
I finished the glass and filled another	Terminé el vaso y llené otro
Marina was growing up fast	Marina estaba creciendo rápidamente
I know she's worth it though	Sé que ella vale la pena, aunque
This treatment took up most of the wall space.	Este tratamiento ocupó la mayor parte del espacio de la pared.
I also like to get drunk	a mi tambien me gusta emborracharme
I hung my jacket on the back of my chair.	Colgué mi chaqueta en el respaldo de mi silla.
I hope things work out for you	Espero que las cosas te funcionen
I remembered him as a giant of a man.	Lo recordaba como un gigante de un hombre.
I swear you could keep time for that	Te juro que podrías mantener el tiempo por eso
I know what it does to the body.	Sé lo que le hace al cuerpo.
I kneel and pray	me arrodillo y rezo
I immediately recognized a problem.	Inmediatamente reconocí un problema.
I wanted the pain to stop	Quería que el dolor se detuviera
I need to be in a better place than water	Necesito estar en un lugar mejor que el agua
I was afraid to believe it even for a minute	Tenía miedo de creerlo incluso por un minuto
I wouldn't show him mercy	No le mostraría piedad
I close my eyes and think	cierro los ojos y pienso
A man in a car was waiting for her outside	Un hombre en un auto la esperaba afuera
A date like this	Una cita como esta
She must wear a wide smile at all times.	Se debe llevar una amplia sonrisa en todo momento.
she would have the perfect revenge	tendría la venganza perfecta
The only hospital suffered minor flood damage.	El único hospital sufrió daños menores por inundaciones.
I also enjoyed the big sky setting.	También disfruté el escenario del gran cielo.
I wasn't aware of this	no estaba al tanto de esto
I keep my finger on the pulse of the times	Mantengo mi dedo en el pulso de los tiempos
I didn't need to waste the bullet	No necesitaba desperdiciar la bala
I didn't want them to see me	no queria que me vieran
I couldn't let that happen to me	no podía dejar que eso me pasara
I was working on what they called the transport lot.	Estaba trabajando en lo que llamaban el lote de transporte.
I looked up at the sign above the main entrance.	Levanté la vista hacia el letrero sobre la entrada principal.
A black dress is the perfect way to do it.	Un vestido negro es la manera perfecta de hacerlo.
I have a good story about that	tengo una buena historia sobre eso
A power you never get to use is a waste	Un poder que nunca llegas a usar es un desperdicio
I couldn't place it in the gloom anymore	Ya no podía ubicarlo en la penumbra
I love the smell of the fragrance and the smooth texture.	Me encanta el olor de la fragancia y la textura suave.
I kept my diary	Guardé mi diario
I'm lost, just like you	Estoy perdido, al igual que tú
I closed my eyes and counted to ten.	Cerré los ojos y conté hasta diez.
I feel very happy for how I am	me siento muy feliz por como quedo
I brought it into the living room.	Lo traje a la sala de estar.
A large dance floor covered the entire area.	Una gran pista de baile cubría toda el área.
I looked deep into her eyes	La miré profundamente a los ojos
I looked at him confused	lo mire confundida
I never broke up with you	nunca rompí contigo
I guarantee you she's all woman	Te garantizo que ella es toda mujer
This can take several hours	Esto puede tomar varias horas
I'm very curious now	tengo mucha curiosidad ahora
It just so happened that she was right	Simplemente sucedió que tenía razón
I have not had any success	no he tenido ningun exito
I have been sewing most of my life.	He estado cosiendo la mayor parte de mi vida.
i'm really struggling	estoy realmente luchando
I have something after this	tengo algo despues de esto
There were now three distinct towns	Ahora existían tres pueblos distintos
I saw this man walking home from the market	Vi a este hombre caminando a casa desde el mercado
A decade complete my junior	Una década completa mi junior
I'll let you know one thing	te hare saber una cosa
I know my son, he didn't think about that.	Conozco a mi hijo, él no pensó en eso.
he wouldn't do that to her again	no le volveria a hacer eso
I really want you to try it with your mother.	Realmente quiero que lo intentes con tu madre.
I knew it was only a matter of time	Sabía que era solo cuestión de tiempo
I guess the description of him wasn't too far off.	Supongo que su descripción no estaba muy lejos.
I collapsed and the police took me to jail.	Me derrumbé y la policía me llevó a la cárcel.
I felt safe and comfortable with myself.	Me sentí seguro y cómodo conmigo mismo.
I can see everything you're doing down here.	Puedo ver todo lo que estás haciendo aquí abajo.
I never talked to him about it.	Nunca hablé con él sobre eso.
I knew it was heaven	Sabía que era el cielo
I did all this for her and now nothing	Hice todo esto por ella y ahora nada
A plane ticket and a plan.	Un billete de avión y un plan.
I knew what she was looking for	Yo sabía lo que ella estaba buscando
I guess I learned the hard way to trust my instincts	Supongo que aprender de la manera difícil a confiar en mis instintos
I enjoyed every part of the process.	Disfruté cada parte del proceso.
A mixture of control agents can be used	Se puede usar una mezcla de agentes de control
I wasn't turning around	yo no estaba dando la vuelta
I can understand everyone	Puedo entender a todos
I deal with facts, things that really happen	Trato con hechos, cosas que realmente suceden
I turned upside down	me puse boca abajo
I was getting my teeth done	me estaba haciendo un trabajo de dientes
I only helped break down the wall that secured it	Solo ayudé a derribar el muro que lo aseguraba
Do not disclose to other staff	No revelar a otro personal
I hear about it every day.	Escucho sobre eso todos los días.
I see you are a man of your word	Veo que eres un hombre de palabra
They spent three months in voice training.	Pasaron tres meses en entrenamiento de voz.
A smooth client in my estimation.	Un cliente suave en mi estimación.
I'll read it to you myself.	Yo mismo te lo leeré.
I made this dress myself	Hice este vestido yo mismo
I brought you something to eat	te traje algo de comer
I have no idea, man, he said	No tengo idea, hombre, dijo
I won't even take you near my room.	Ni siquiera te llevaré cerca de mi habitación.
I know you can't see it	Sé que no puedes verlo
I gave him enough notice	Le di suficiente aviso
I can always learn more	Siempre puedo aprender más
I was horrible with people	yo era horrible con la gente
I didn't dare to say it	No me atreví a decirlo
I hope this doesn't blow up in your face.	Espero que esto no te explote en la cara.
i'm not a big deal	no soy un gran problema
I told them I was in the hospital.	Les dije que estaba en el hospital.
I also hope you write me soon	Espero también que me escribas pronto
I was on vacation with some friends from university	estaba de vacaciones con unos amigos de la universidad
I am one of those men	yo soy uno de esos hombres
I had completely forgotten about that	me habia olvidado por completo de eso
I wouldn't mind meeting him, if that ever happened.	No me importaría conocerlo, si eso sucediera alguna vez.
I don't miss any chance, you see, and	No pierdo ninguna oportunidad, ya ves, y
I go to my office	voy a mi oficina
I'm trying not to lose control	Estoy tratando de no perder el control
I told them to go away	les dije que se fueran
I haven't had a chance to read it	no he tenido oportunidad de leerlo
A mix of gas station and exotic snake farm	Una combinación de gasolinera y granja de serpientes exóticas
I smile knowing that this is finally	Sonrío sabiendo que esto es finalmente
I had to go on living	tuve que seguir viviendo
I wasn't really a sports guy	Yo no era realmente un chico de deportes
A bus service was not considered	No se consideró un servicio de autobús
Japan agreed to surrender the following day.	Japón acordó rendirse al día siguiente.
A weight pushed my face against the deck	Un peso empujó mi cara contra la cubierta
I couldn't see any of his features	no pude ver ninguna de sus facciones
I climbed to the top of the roof	Subí a la parte superior del techo
i have done no good here	no he hecho nada bueno aquí
I just opened the windows	acabo de abrir las ventanas
I sank into a chair	Me hundí en una silla
I dropped to the ground, still holding my breath.	Me tiré al suelo, todavía conteniendo la respiración.
A normal dose usually does not leave permanent damage	Una dosis normal por lo general no deja daño permanente
I won't be watched or watched	No seré observado ni observado
I have a can of water	tengo una lata de agua
I felt an impact on the top of my helmet.	Sentí un impacto en la parte superior de mi casco.
I also judged her for that.	Yo también la juzgué por eso.
I settled on the first stall closest to the cash register.	Me decidí por el primer puesto más cercano a la caja registradora.
I was calling you but you kept going	Te estaba llamando, pero seguías adelante
Me too, I hope I see you again, darling.	Yo también, espero que vuelva a verte, cariño.
A lifestyle decision you won't regret!	¡Una decisión de estilo de vida de la que no te arrepentirás!
I thought of my little apartment.	Pensé en mi pequeño apartamento.
I didn't come here to have fun.	No vine aquí para divertirme.
I couldn't leave you alone	no podria dejarte sola
A person could be happy here forever, she thought.	Una persona podría ser feliz aquí para siempre, pensó.
I have never been able to pinpoint	nunca he sido capaz de precisarlo
A perfectly normal reflection stared back at him.	Un reflejo perfectamente normal le devolvió la mirada.
Guess he's got a hot buyer or something.	Supongo que tiene un comprador caliente o algo así.
He had no family to speak of and no prospects	No tenía familia de la que hablar y sin perspectivas
I felt horrible about my circumstance.	Me sentí horrible por mi circunstancia.
I rolled out of my bed	rodé fuera de mi cama
I saw a friend, who works there.	Vi a un amigo, que trabaja allí.
I know you two love each other	Sé que ustedes dos se aman
I put you inside, and they left	Te metí adentro, y se fueron
I want to lower my head and admit defeat	Quiero bajar la cabeza y admitir la derrota
I agree, but for different reasons.	Estoy de acuerdo, pero por diferentes razones.
He had no one to control or talk to.	No tenía a nadie a quien controlar o hablar.
I know it's a touchy subject	se que es un tema delicado
I think I've made the right decision.	Creo que he aceptado la decisión correcta.
I need help from all of you	Necesito ayuda de todos ustedes
We were so young and angry	Éramos muy jóvenes y enojados
I had the best sleep of my life.	Tuve el mejor sueño de mi vida.
I think the nomination is a very bad idea.	Creo que la nominación es una muy mala idea.
I don't think its meaning fits its name.	No creo que su significado se ajuste a su nombre.
I ran my hand through my hair in utter amazement.	Me pasé la mano por el pelo con total asombro.
I hope everything goes well	espero que todo salga bien
I called him to come back, which he did.	Lo llamé para que volviera, lo cual hizo.
I couldn't do that to him	yo no podria hacerle eso
The congress takes place every five years.	El congreso tiene lugar cada cinco años.
He didn't want his family to read it.	No quería que su familia lo leyera.
I can see it in his body language.	Puedo verlo en su lenguaje corporal.
I can't think of a quick explanation for this right away.	No puedo pensar en una explicación rápida para esto inmediatamente.
A sentence on paper works	Una frase en papel funciona
I begged you to leave	te rogué que te fueras
I can take some of this ice with me	Puedo llevar un poco de este hielo conmigo
I took it but I didn't take a drink	Lo tomé pero no tomé un trago
He was killed shortly after opening the bridge.	Fue asesinado poco después de abrir el puente.
I'll explain them in a bit.	Los explicaré en un rato.
I decided that you are my favorite	Decidí que eres mi favorito
I have no idea why you wouldn't	No tengo idea de por qué no lo harías
I haven't exactly been the model daughter.	No he sido exactamente la hija modelo.
I went to the door and called her name	Fui a la puerta y la llamé por su nombre
I have lived in the same house all my life	he vivido en la misma casa toda mi vida
I didn't know it would go this far.	No sabía que llegaría tan lejos.
A piece of my own history.	Un pedazo de mi propia historia.
I too have been alive for a long, long time.	Yo también he estado vivo por mucho, mucho tiempo.
I can't let you in	no puedo dejarte entrar
I shook my head and put on a smile.	Negué con la cabeza y puse una sonrisa.
I've only been playing a few months	solo llevo jugando unos meses
I have already uploaded a smaller version of it	Ya he cargado una versión más pequeña de la misma
I turned to him	me volteé hacia él
Still couldn't get over the voice	Todavía no podía superar la voz
Green was replaced by dark blue.	El verde fue reemplazado por azul oscuro.
I can make myself cum with just one finger	Puedo hacerme correrme con solo un dedo
I'll go when they tell me	me iré cuando me digan
He mentioned that he loved the show.	Mencionó que le encantaba el programa.
I think about it all the time	Pienso en ello todo el tiempo
I walked onto the steps and just walked in.	Entré en los escalones y simplemente entré.
I shouldn't have mentioned the flowers.	No debería haber mencionado las flores.
I met the being not long ago	Me encontré con el ser no hace mucho
The females are bigger than the males	Las hembras son más grandes que los machos
i know better than that	Yo sé mejor que eso
I like the element of surprise	me gusta el elemento sorpresa
i wasn't sure how to say it	no estaba seguro de cómo decirlo
I swallowed hard and fought back tears.	Tragué saliva y luché contra las lágrimas.
I want you to listen carefully now.	Quiero que escuches atentamente ahora.
I remembered leaving my room for some reason.	Recordé salir de mi habitación por alguna razón.
He enjoyed the row	El disfrutó de la fila
I picked them up and looked through them.	Los recogí y miré a través de ellos.
Though I wish she would come	Aunque desearía que ella viniera
I'm not interested in an artifact like that.	No estoy interesado en un artefacto como ese.
I didn't like this case, not one bit.	No me gusto este caso, ni un poco
I could feel all the limbs	Podía sentir todas las extremidades
i live up north myself	yo mismo vivo al norte
Currently the premises are used as a parking lot.	Actualmente el local se utiliza como estacionamiento
I never worried about any of that.	Nunca me preocupé por nada de eso.
A couple of seconds later and he could see her shake.	Un par de segundos después y pudo verla temblar.
I wish that movie would last five years.	Ojalá esa película durara cinco años.
Even if I only bought two	Aunque solo compre dos
A hard slap to my face makes me scream	Una fuerte bofetada en mi cara me hace gritar
I've found it	lo he encontrado
I didn't think you two had really broken up.	No pensé que ustedes dos realmente se habían separado.
I need someone who can make it a success.	Necesito a alguien que pueda hacer que sea un éxito.
I was about to, just now	Estaba a punto de hacerlo, justo ahora
I just wish people weren't so scared of him.	Solo desearía que la gente no le temiera tanto.
I spent my days on autopilot	Pasé mis días en piloto automático
I felt that she did not understand	Sentí que ella no entendía
I screamed with all my lungs could summon	Grité con todo lo que mis pulmones pudieron convocar
I will accept nothing less than everything.	No aceptaré nada menos que todo.
I feel that nobody loves me	siento que nadie me ama
I better go home	mejor me voy a casa
I stopped with my silly talk and looked up.	Me detuve con mi conversación tonta y miré hacia arriba.
I also wanted to spend the day with you	yo tambien queria pasar el dia contigo
The first session was held later the same day.	La primera sesión se celebró más tarde el mismo día.
I hardly do anything	casi no hago nada
I have never seen a beach	nunca he visto una playa
I can barely get up the stairs	Apenas logro subir las escaleras
I noticed that smile made her look younger.	Noté que esa sonrisa la hacía más joven.
i thought you would understand	pensé que lo entenderías
I loved the piece, crack and all	Me encantó la pieza, crack y todo
I don't have a show	no tengo un show
I didn't expect this to be like this	no esperaba que esto fuera asi
I feel lonely lately	Me siento solo últimamente
i couldn't make it stop	no pude hacer que se detuviera
I drank to pass the time, they drank to forget	Bebí para pasar el tiempo, ellos bebieron para olvidar
I really have to fix that too	Realmente tengo que arreglar eso también
I have no idea what her mom did.	No tengo idea de lo que hizo su mamá.
I stood there motionless	Me quedé allí inmóvil
Sometimes I pass by the cemetery and I stop to think	A veces paso por el cementerio y me detengo a pensar
I can run away anytime for a few days.	Puedo escaparme en cualquier momento por unos días.
I buried it in creation	Lo enterré en la creación
A danger to all of us	Un peligro para todos nosotros
I knew it couldn't be done	Sabía que no se podía hacer
A diamond-shaped head flew out	Una cabeza en forma de diamante salió volando
I looked in all directions	Miré en todas direcciones
a pang goes through me	Me atraviesa una punzada
I know what the information says.	Sé lo que dice la información.
I was a little drunk	estaba un poco borracho
I thought for sure that someone would prove me wrong.	Pensé con seguridad que alguien me demostraría que estaba equivocado.
I reflected on my decision	Reflexioné sobre mi decisión
I knew all his tricks.	Conocía todos sus trucos.
A gray bird hanging from its chain	Un pájaro gris colgado de su cadena
I am in favor of free discussion of any topic.	Estoy a favor de la discusión libre de cualquier tema.
I darted from deck to deck, as quiet as possible	Me lancé de cubierta a cubierta, lo más silencioso posible
I went upstairs to my room	Subí las escaleras a mi habitación
I started to feel like a god	comencé a sentirme como un dios
I did nothing to stop her	no hice nada para detenerla
I should have moved a long time ago.	Debería haberme mudado hace mucho tiempo.
should listen tomorrow	debería escuchar mañana
I was wondering if that hurt	Me preguntaba si eso dolía
I had no idea why this was happening.	No tenía idea de por qué estaba sucediendo esto.
I can't believe I didn't kill you	No puedo creer que no te haya matado
A beautiful, friendly, older babe to hang out with	Una nena hermosa, amigable y mayor para pasar el rato
I think you will like my site too.	Creo que mi sitio también te gustará.
I was hungry and scared	tenía hambre y miedo
I love the image and the details of the design.	Me encanta la imagen y los detalles del diseño.
I doubt he was trying to hurt me.	Dudo que estuviera tratando de lastimarme.
I want to be prepared	Quiero estar preparado
I fucked two at a time more than once	Cogí dos a la vez más de una vez
I can deliver messages myself	Puedo entregar mensajes yo mismo
I would never do anything to hurt you	Nunca haría nada para lastimarte
I won't eat them all	no me los comere a todos
no luck at all	no tengo suerte en absoluto
I swear it wasn't me	te juro que no fui yo
I used to mindlessly spend before my debt trip	Solía ​​gastar sin pensar antes de mi viaje de deuda
i will pass the word	pasaré la palabra
I could set the streets on fire	Podría incendiar las calles
I know all the dogs by name.	Conozco a todos los perros por su nombre.
I could see the tense way she stood	Pude ver la manera tensa en la que se paró
I just wanted to try	Solo quería probar
I thought he was going to the bathroom.	Pensé que iba al baño.
I swim over to her and help prepare our dinner.	Nado hacia ella y ayudo a preparar nuestra cena.
i had to do the same	tuve que hacer lo mismo
I forgot his last name	olvidé su apellido
I didn't find anything	no encontre nada
I didn't feel like fighting him.	No tenía ganas de pelear con él.
I didn't mean to alarm you	no quise alarmarte
I won't let that happen	no dejare que eso suceda
I had prayed for him	había orado por él
I've seen reviews of acting.	He visto críticas a la actuación.
This resulted in a plan to expand the school.	Esto resultó en un plan para expandir la escuela.
I really had no choice	Realmente no tuve elección
I wrote down the details and gave them to him.	Escribí los detalles y se los di.
I can start working on it now	Puedo empezar a trabajar en eso ahora
I wait a few seconds and try again	Espero unos segundos y vuelvo a intentar
I was not innocent of the massacre either.	Yo tampoco fui inocente de la matanza.
Although I understand why	Aunque entiendo por qué
I told him how my experience was	le conté como fue mi experiencia
Some general notes about other media are appropriate	Algunas notas generales sobre otros medios son apropiadas
I wasn't supposed to add my name	Se suponía que no debía agregar mi nombre
A demonstration of my tendency to violent behavior.	Una demostración de mi tendencia al comportamiento violento.
I felt like my skin there had turned to fire.	Sentí que mi piel allí se había convertido en fuego.
I was here in my house	yo estaba aquí en mi casa
I opened my calendar and put the date on it	Abrí mi calendario y puse la fecha en él
I just wanted a reason for us to stay together.	Solo quería una razón para que nos quedáramos juntos.
I had already been when he met me	Ya lo había sido cuando me conoció
I made sure they couldn't see me from the house.	Me aseguré de que no pudieran verme desde la casa.
I feel out of control and at their mercy	Me siento fuera de control y a su merced
It was covered a few times by other artists.	Fue versionada algunas veces por otros artistas.
I was very happy with that book	estaba muy feliz con ese libro
I can see the positive impact of my work.	Puedo ver el impacto positivo de mi trabajo.
I believe that animals communicate with the tone of voice.	Creo que los animales se comunican con el tono de voz.
The first three are closely related.	Los tres primeros están estrechamente relacionados.
I did what I have to do	Hice lo que tenía que hacer
I didn't even have a gun with me either	Ni siquiera tenía un arma conmigo tampoco
I didn't open my eyes	no abrí los ojos
I use spirit is more or less the same context	Yo uso espíritu es más o menos el mismo contexto
I woke up and looked at the time.	Me desperté y miré la hora.
I was more careful in the next step.	Fui más cuidadoso en el siguiente paso.
I pulled 'em but they were the real deal	Tiré de ellos, pero eran el verdadero negocio
I get along with the old	me llevo bien con los viejos
They appeared to have been shot while in bed.	Parecían haber recibido un disparo mientras estaban en la cama.
I just want you to be happy and safe	Solo quiero que seas feliz y seguro
I even love being my age.	Incluso me encanta tener mi edad.
I always breathe and pay attention to my breathing.	Siempre respiro y presto atención a mi respiración.
I did not check thoroughly	no revisé a fondo
I've waited years for this meeting	He esperado años para este encuentro
I can't go to university	no puedo irme a la universidad
Neither is total protein intake.	Tampoco lo es el consumo total de proteínas
Some broken stones that looked like tools.	Algunas piedras rotas que parecían herramientas.
I marveled at the sweetness of him.	Me maravillé de su dulzura.
I had to jump on it	tuve que saltar sobre el
A silent revolution brings to light forgotten wisdom	Una revolución silenciosa saca a la luz la sabiduría olvidada
I have no idea who those two were	No tengo idea de que esos dos eran
I only found you here yesterday morning.	Solo te encontré aquí ayer por la mañana.
I feel like all my prayers have been answered	Siento que todas mis oraciones han sido respondidas
He wasn't sure this gentleman could be trusted.	No estaba seguro de que se pudiera confiar en este señor.
I had also really enjoyed this teacher before.	Yo también había disfrutado mucho de este profesor antes.
I thought she felt it too.	Pensé que ella también lo sentía.
She recommended a midday attack on her place.	Recomendó un ataque al mediodía en su lugar.
I must be a great layman	Debo ser un gran laico
I held his ring in my clenched fist	Sostuve su anillo en mi puño cerrado
I stopped at the reception area.	Me detuve en el área de recepción.
She spun a bottle and started out real dirty	Se giró una botella y empezó muy sucia
I had to go home to my family.	Tuve que volver a casa con mi familia.
I thought about what this meant	Pensé en lo que esto significaba
I was hoping you'd stop	Esperaba que te detuvieras
I won't speak again next time	No volveré a hablar la próxima vez
I've taken on those duties before.	Ya he asumido esos deberes antes.
I gently ran my fingers across the hard concrete	Suavemente pasé mis dedos por el duro concreto
though i doubted it	Aunque lo dudaba
I don't have stretch marks	no tengo estrias
I had to do a double take	Tuve que hacer una doble toma
I can't believe what they are telling me	no puedo creer lo que me estan diciendo
However, I often read that they are dedicated to praising	Sin embargo, a menudo leo que se dedican a alabar
I hope they turn off the speaker soon.	Espero que apaguen el parlante pronto.
I quickly run over to her and we hug.	Corro rápidamente hacia ella y nos abrazamos.
These would become her power base.	Estos se convertirían en su base de poder.
I wasn't used to having a room to myself.	No estaba acostumbrado a tener una habitación para mí solo.
I remembered the two oldest	me acordé de los dos mayores
I must repeat my previous warning.	Debo repetir mi advertencia anterior.
I'm the last of him	soy el ultimo de el
I think he was lying to me	creo que me estaba mintiendo
A big smile spread across her ugly pig face.	Una gran sonrisa se extendió por su feo rostro de cerdo.
I would try to forget my despair	Intentaría olvidar mi desesperación
I thank you for your pain and your help	Te agradezco por tus dolores y tu ayuda
It is known that she has five children.	Se sabe que tiene cinco hijos.
She was unable to raise the money to do so.	Ella no pudo recaudar el dinero para hacerlo.
I stayed still and looked for the next threat.	Me quedé quieto y busqué la próxima amenaza.
I lowered the curtains and folded them twice	Bajé las cortinas y las doblé dos veces
A touch of oak barrel	Un toque de barrica de roble
I was afraid to tell them all the way home	Temía decirles todo el camino a casa
I began to gradually move away from religion.	Empecé a alejarme gradualmente de la religión.
A similar procedure was followed for the academic laboratory.	Se siguió un procedimiento similar para el laboratorio académico.
I can take them home and to bed.	Puedo llevarlos a casa y a la cama.
I took it as a compliment	Lo tomé como un cumplido
I think about what I have	Pienso en lo que tengo
I pick it up and look at it carefully.	Lo recojo y lo miro detenidamente.
I hate to see perfectly good products go to waste.	Odio ver que productos perfectamente buenos se desperdicien
I grab her hand, warm and strong.	Agarro su mano, cálida y fuerte.
I was so moved by her obvious sincerity.	Me conmovió tanto su evidente sinceridad.
I can prove it to you in this book.	Puedo demostrártelo en este libro.
I whispered words of love to her, asking her to wait	Le susurré palabras de amor, pidiéndole que esperara
A seed that wouldn't let me spit it out	Una semilla que no me dejaba escupirla
I left my seat and headed towards the drawing.	Dejé mi asiento y me dirigí hacia el dibujo.
I can't believe they didn't invite me.	No puedo creer que no me invitaron.
I became the one who was always there	Me convertí en el que siempre estuvo ahí
I thought of life	pensé en la vida
A world away, people needed me	A un mundo de distancia, la gente me necesitaba
Though I've never heard of him.	Aunque nunca he oído hablar de él.
A strike halted construction.	Una huelga paralizó la construcción
I was really fine	yo estaba realmente bien
I wanted to be a scholar	quería ser un erudito
I would like to repeat it all again	Quisiera repetirlo todo de nuevo
I want to publicly confess at my execution	Quiero confesar públicamente en mi ejecución
I guess now there must be sacrifices	Supongo ahora que debe haber sacrificios
I've never been so scared	nunca estuve tan asustado
I wanted to be a chef	yo queria ser chef
I am one of these people	yo soy una de estas personas
I turned off the engine and waited	Apagué el motor y esperé
I know your story, everything about you and your family.	Conozco tu historia, todo sobre ti y tu familia.
A glass jar full of candies.	Un tarro de cristal lleno de caramelos.
I found a lot of nasty evidence against him.	Encontré un montón de evidencia desagradable en su contra.
A man just can't help it	Un hombre simplemente no puede evitarlo
Then he starts attacking his boyfriend.	Luego comienza a atacar a su novio.
He is also the smallest known species.	También es la especie más pequeña conocida.
I was the one who saved him then	Fui yo quien lo salvó entonces
I was the first and only child	Yo era el primer y único hijo
I didn't want to think anymore	no queria pensar mas
I craned my neck but didn't see him anywhere.	Doblé el cuello pero no lo vi por ninguna parte.
I didn't care to live	no me importaba vivir
I could tell that he felt useless.	Me di cuenta de que se sentía inútil.
I let him do what he wants	lo dejo hacer lo que quiera
She was so furious for wanting to believe him.	Estaba tan furiosa por querer creerle.
I have no idea who the others are	no tengo idea de quienes son los otros
He was too weak to walk, or even stand.	Estaba demasiado débil para caminar, o incluso estar de pie.
I knew it was time to move	Sabía que era hora de mudarse
A stupid show that was supposed to be fun	Un programa estúpido que se suponía que iba a ser divertido
I had heard that before and had not delivered it	eso lo habia escuchado antes y no lo habia entregado
I clearly remember that room.	Recuerdo claramente esa habitación.
I love your body, even before	Me encanta tu cuerpo, incluso antes
I should have warned him	debí haberle advertido
I saw it, and so did he.	Yo lo vi, y él también.
I can buy time with them	puedo ganar tiempo con ellos
I couldn't accept any girl running faster than me.	No podría aceptar a ninguna chica corriendo más rápido que yo.
I need to adjust the cut	necesito ajustar el corte
I was ignorant of the facts then.	Ignoraba los hechos entonces.
I have been very happy with the results	he estado muy contenta con los resultados
I laid everything flat and did another fit test	Dejé todo plano e hice otra prueba de ajuste
they had put me on medication	me habían puesto en medicación
I want to relieve your discomfort	quiero aliviar su malestar
The game has been featured on various comedy shows.	El juego ha aparecido en varios programas de comedia.
wanted her to have it	quería que ella lo tuviera
I use cotton balls and change them often.	Uso bolas de algodón y las cambio a menudo.
I can't determine what kind	no puedo determinar que tipo
I assure you that it will not happen again	Te aseguro que no volverá a pasar
I mean, maybe there really was a girl there.	Quiero decir, tal vez realmente había una niña allí.
I told myself that they couldn't have been eaten.	Me dije a mí mismo que no podrían haber sido comidos.
I couldn't help but leave a comment	no pude evitar dejar un comentario
I need to make sure we're completely clear.	Necesito estar seguro de que estamos completamente claros.
I didn't want him to take it all.	No quise que él se lo llevara todo.
I didn't mean to seem vain	no quise parecer vanidoso
I can play many musical instruments.	Puedo tocar muchos instrumentos musicales.
I saw the side of his face.	Vi el lado de su cara.
I did the same on my source side	Hice lo mismo en mi lado de la fuente
I hug my arms against a chill	Abrazo mis brazos contra un escalofrío
I was so excited to have a natural birth.	Estaba tan emocionada de tener un parto natural.
A sword, bright orange from fire, rose	Una espada, naranja brillante del fuego, se elevó
I have an intelligence asset on base.	Tengo un activo de inteligencia en la base.
I found that my own manual trading is much more profitable	Descubrí que mi propio comercio manual es mucho más rentable
I connect with my heart and achieve inner peace	Me conecto con mi corazón y logro la paz interior
I read the letter at least five times.	Leí la carta al menos cinco veces.
I felt my heart sink	Sentí que mi corazón se hundió
I saw the boy exercising in the field.	Vi al chico haciendo ejercicio en el campo.
I didn't realize he was leaving	no me di cuenta de que se iba
I wish we could try a little more	Ojalá pudiéramos intentar un poco más
I just want to get home and have dinner	solo quiero llegar a casa y cenar
I got up and started walking towards the house.	Me levanté y comencé a caminar hacia la casa.
I told her she should admit it	Le dije que debería admitirlo
I warned you boss	Yo les advertí jefe
I'm about ten feet above your relative position	Estoy unos diez pies por encima de su posición relativa
I long to bless, not hurt	Anhelo bendecir, no herir
I needed her to trust me for that to happen.	Necesitaba que ella confiara en mí para que eso sucediera.
I want him alive and talking	lo quiero vivo y hablando
I also looked at the light sources in that area.	También miré las fuentes de luz en esa área.
I chose them, keeping the largest piece for reference.	Los elegí, guardando la pieza más grande como referencia.
I can't get caught up in something like this again	No puedo quedar atrapado en algo como esto otra vez
Opinions from the medical community were more mixed.	Las opiniones de la comunidad médica fueron más variadas.
I have to run to the feed mill.	Tengo que correr a la fábrica de piensos.
A girl entered the room.	Una niña entró en la habitación.
I was really starting to like this woman.	Realmente me estaba empezando a gustar esta mujer.
I think we are actually much more than that.	Creo que en realidad somos mucho más que eso.
I didn't come back on time	no regresé a tiempo
I touched the device to my chest.	Toqué el dispositivo en mi pecho.
A wave of one hand, then two	Un movimiento de una mano, luego dos
I was wondering if there was any food around.	Me preguntaba si había algo de comida alrededor.
I can fall into temptation like the rest have	Puedo caer en la tentación como el resto tiene
A is the current coordinator	A es el coordinador actual
I will surely bring you again	Seguramente también te traeré de nuevo
I was back in the cabin	yo estaba de vuelta en la cabaña
The ship sank some time later.	El barco se hundió tiempo después.
I find it very interesting	me parece muy interesante
I didn't see the hallway anymore	yo tampoco vi mas el pasillo
Therefore, many rooms were needed to house the home.	Por lo tanto, se necesitaban muchas habitaciones para albergar el hogar.
I wasn't feeling sorry for you	no estaba sintiendo pena por ti
I feel that something is not right with you today	Siento que algo no está bien contigo hoy
I have no idea what they could try.	No tengo idea de lo que podrían intentar.
I give my heart and my soul	Le doy mi corazón y mi alma
I was listening to a message to do the same.	Estaba escuchando un mensaje para hacer lo mismo.
I believe that public relations is part of corporate communication.	Creo que las relaciones públicas son parte de la comunicación corporativa.
Continuous strikes were observed for the next four days.	Se observaron huelgas continuas durante los siguientes cuatro días.
I go to the trunk	me acerco al maletero
I acted almost natural too	Actué casi natural también
I was lucky to be given a retreat like that.	Tuve la suerte de que me dieran un retiro así.
I slowly turn around to look at him	Lentamente me doy la vuelta para mirarlo
I brush my teeth very often and very hard now	Me lavo los dientes muy a menudo y muy fuerte ahora
I couldn't see the ceiling	no pude ver el techo
Her relationship with her father was less intimate.	Su relación con su padre era menos íntima.
I hate to see you upset	Odio verlos molestos
I just took the jacket and ran away	Acabo de tomar la chaqueta y me escapé
Once again I reject mine.	Una vez más rechazo la mía.
I didn't know that this body could do such things.	No sabía que este cuerpo podía hacer esas cosas.
I was exercising every day	estaba haciendo ejercicio todos los días
I have recommended it to many friends	lo he recomendado a muchos amigos
I was able to visit her there quite often.	Pude visitarla allí con bastante frecuencia.
a mysterious man came out	Un hombre misterioso salió
I want to know how your day was	quiero saber como estuvo tu dia
i started to get sick	comencé a enfermarme
Some sailors had more minor injuries.	Algunos marineros tenían heridas más leves.
Bone diseases and joint problems are also a problem	Las enfermedades óseas y los problemas articulares también son un problema
I was wondering what happened to you in the last few days.	Me preguntaba qué fue de ti en los últimos días.
I graduate in six months	me gradúo en seis meses
I started scanning the article	comencé a escanear el artículo
I also told him so much	Yo también le dije tanto
The elite held political and religious related positions.	La élite ocupaba cargos políticos y religiosos relacionados.
I wanted to be with him forever.	Quería estar con él para siempre.
I can not do anything about it	no puedo hacer nada al respecto
I slipped under the pile of blankets	Me deslicé por debajo de la pila de mantas
A moment when she felt completely helpless without her magic.	Un momento en que se sintió completamente indefensa sin su magia.
she admired and respected him	lo admiraba y lo respetaba
she wasn't going to give him the chance	no le iba a dar la oportunidad
would turn back the hands of time	haría retroceder las manecillas del tiempo
A wide smile was already on her face.	Una amplia sonrisa ya estaba en su rostro.
I can't find an image for it.	No puedo encontrar una imagen para ello.
I would love to hear from you	me encantaría saber de ti
I respectfully explained the circumstances.	Le expliqué respetuosamente las circunstancias.
I feel like the politics of this is one thing	Siento que la política de esto es una cosa
i couldn't even explain	ni siquiera podría explicar
I cross the club and enter the bathroom.	Cruzo el club y entro al baño.
He was alone, doing nothing.	Estaba solo, sin hacer nada.
I guess they realize that the common man and woman	Supongo que se dan cuenta de que el hombre y la mujer comunes
I hear heavy boots coming up the steps behind me.	Escucho botas pesadas subiendo los escalones detrás de mí.
A figure approached me	Una figura se me acercó
I didn't bother to close the garage door.	No me molesté en cerrar la puerta del garaje.
I didn't expect there to be so many people	No esperaba que hubiera tanta gente
I did and it was very hard to let go.	Lo hice y fue muy difícil dejarlo ir.
I can see how that would weigh you down	Puedo ver cómo eso te pesaría
A hundred of them, to be exact.	Cien de ellos, para ser exactos.
I also thought it was a girl	yo tambien pense que era una niña
The leading edge of the inner wing is black.	El borde de ataque del ala interior es negro.
It was later released to digital stores.	Más tarde se lanzó a las tiendas digitales.
I got smart and went back to the club.	Me volví inteligente y volví al club.
I won't give in to him	no me rendiré a él
There's a barrier between us that shouldn't, but it does	Existe una barrera entre nosotros que no debería, pero lo hace
I looked at them and started laughing again.	Los miré y comencé a reír de nuevo.
The two brothers then escaped.	Los dos hermanos luego escaparon.
I move closer to the object.	Me coloco más cerca del objeto.
I call the students to the mat	Llamo a los estudiantes a la alfombra
I had yet to see someone use it	Todavía tenía que ver a alguien usarlo
I know what that is now	Sé lo que es eso ahora
A circle full of fresh young faces	Un círculo lleno de caras jóvenes y frescas
The quality of the eye-catchers is also not increased	Tampoco se incrementa la calidad de los llamativos
A bunch of my dumb friends check in there	Un montón de mis amigos tontos se registran allí
I love everything you do	me encanta todo lo que haces
I could see this with the naked eye	Pude ver esto a simple vista
I knew you would be kind	Sabía que serías amable
I followed him to his table.	Lo seguí hasta su mesa.
A small window had been left ajar.	Una pequeña ventana se había dejado entreabierta.
I can bring so much pleasure to your friends	Puedo traer tanto placer a tus amigos
I had nothing to release him with either	No tenía nada con lo que liberarlo tampoco
I quickly ran up to him and he pointed behind him.	Rápidamente corrí hacia él y señaló detrás de él.
I think all this can wait until morning.	Creo que todo esto puede esperar hasta la mañana.
I soon began to admire her.	Pronto comencé a admirarla.
I've been feeling bad most of the week	Me he sentido mal la mayor parte de la semana
I couldn't talk about anything	no podria hablar de nada
I designed it to never stop moving and changing	Lo diseñé para nunca dejar de moverse y cambiar
I discovered that she is a good fisherman	Descubrí que es buena pescadora
I couldn't see the attraction he had for me.	No pude ver la atracción que tenía por mí.
I would wonder for years if I was disappointed.	Me preguntaría durante años si estaba decepcionado.
I wanted to feel the gold	Quería sentir el oro
He had lost track of time	había perdido la noción del tiempo
I knew absolutely nothing about this woman	no sabia absolutamente nada de esta mujer
i started crying again	comencé a llorar de nuevo
I stood next to	Me detuve al lado
I know you are sincere	se que eres sincero
I know every inch of those woods	Conozco cada centímetro de esos bosques
Then I realized that he was gone forever.	Entonces me di cuenta de que se había ido para siempre.
I never seen them split a bill	Nunca los vi dividir una cuenta
I can't stay here with them and they need you.	No puedo quedarme aquí con ellos y te necesitan.
some people really liked it	A algunas personas les gustó mucho
I never thought of my life as something to get over	Nunca pensé en mi vida como algo que superar
I quickly start creating things with my blood.	Empiezo rápidamente a crear cosas con mi sangre.
I think you were fine	creo que estabas bien
I felt another faint coming	Sentí que venía otro desmayo
I couldn't make you see at all	No pude hacerte ver en absoluto
I have made them only with cottage cheese.	Los he hecho solo con requesón.
I prayed that our people would be victorious in battle	Recé para que nuestra gente fuera victoriosa en la batalla
I picked it up and made a face.	Lo recogí e hice una mueca.
Claude is left alone with his doubts	Claude se queda solo con sus dudas
A generous smile lit up his simple features.	Una generosa sonrisa iluminaba sus sencillos rasgos.
A year of uncertainty would not be easy	Un año de incertidumbre no sería fácil
I guess it can't hurt	Supongo que no puede doler
We want sufficient and convenient transportation at reasonable prices.	Queremos transporte suficiente y conveniente a precios razonables.
i'm still excited about it	todavía estoy emocionado por eso
The context of publication enveloped and modified literary creativity	El contexto de publicación envolvió y modificó la creatividad literaria
i'm really impressed	estoy realmente impresionado
And this answer would have been wrong	Y esta respuesta hubiera estado mal
I want out of this marriage	quiero salir de este matrimonio
I have been seeking advice on this matter.	He estado buscando consejo sobre este asunto.
I enjoyed reading what you had to say.	Disfruté leyendo lo que tenías que decir.
I couldn't hide from his eyes.	No pude esconderme de sus ojos.
I send it, and it always bears fruit.	Lo envío, y siempre da fruto.
I did it in less than five	Lo hice en menos de cinco
I've never seen anything like this before	Nunca había visto algo así antes
I should try that, being a poet	Debería intentar eso, siendo un poeta
I must take national sentiments into account.	Debo tener en cuenta los sentimientos nacionales.
A month ago, they had all been normal.	Hace un mes, todos habían sido normales.
I needed to know what they thought	Necesitaba saber lo que pensaban
I stopped for a few seconds to admire the view.	Me detuve unos segundos para admirar la vista.
I really wanted the only rule to be that anything goes	Realmente quería que la única regla fuera que todo vale
I raised my eyebrows at that	Levanté mis cejas ante eso
I'm done with this man	ya terminé con este hombre
A third bullet might not have seen him so lucky.	Una tercera bala podría no haberlo visto tan afortunado.
I really didn't know anything about it.	Realmente no sabía nada al respecto.
He didn't have much to say on the flight.	No tenía mucho que decir en el vuelo.
I never should have let you get close to her.	Nunca debí dejar que te acercaras a ella.
I just feel like everything is against me	solo siento que todo esta en mi contra
I hope she's not showing up yet.	Espero que ella no esté apareciendo todavía.
A house in a jungle somewhere	Una casa en una jungla en alguna parte
I was relieved that she came for me.	Me sentí aliviado de que viniera por mí.
I live in a beautiful house.	Vivo en una hermosa casa.
I was the fifth of the group	yo era el quinto del grupo
I think he's tripped over something.	Creo que se ha tropezado con algo.
I hope this is a big mistake.	Espero que esto sea un gran error.
A dream, he thought.	Un sueño, pensó.
I just needed to get out of the house.	Solo necesitaba salir de la casa.
Then herd the cry all is lost	Entonces rebaño el grito todo está perdido
I'm not trying to grow anything on the ground.	No estoy tratando de hacer crecer nada en el suelo.
I refused to let it stop me	Me negué a dejar que me detuviera
I walked slowly, breathing heavily trying to catch my breath.	Caminé lentamente, respirando pesadamente tratando de recuperar el aliento.
I liked his personality	me gusto su personalidad
I definitely think they need some time.	Definitivamente creo que necesitan algo de tiempo.
I couldn't decide and started working.	No podía decidirme y empecé a trabajar.
I'm not going to read the whole article	no voy a leer todo el articulo
I approached and opened the door	Me acerque y abri la puerta
A private jet will be ready at midnight.	Un jet privado estará listo a medianoche.
I had never seen such a thing	nunca habia visto tal cosa
He was very happy to return to human form.	Estaba muy contento de volver a la forma humana.
I am looking for opportunities to continue growing my experience	Busco oportunidades para seguir creciendo mi experiencia
I do not hold public office	no ocupo cargo publico
It was the last such game to be played.	Fue el último juego de este tipo que se jugó.
I have to throw things	tengo que tirar cosas
She understood me and understood my jokes.	Ella me entendió y entendió mis bromas.
The time for action has struck	La hora de la acción ha sonado
A faint hum of electronic equipment accompanied it.	Un leve zumbido del equipo electrónico lo acompañó.
I felt stupid for even telling him about the eggs.	Me sentí estúpido por siquiera hablarle de los huevos.
I knew this second voice	Yo conocía esta segunda voz
I live with my mother	vivo con mi madre
I am, so to speak, here.	Estoy, por así decirlo, aquí.
I can't change any of this	No puedo cambiar nada de esto
I felt it would be the best	Sentí que sería lo mejor
I was very close to her, thanks to her example.	Estuve muy cerca, gracias a su ejemplo.
A teenage security guard	Un guardia de seguridad adolescente
I haven't done any software or driver installation recently	No he hecho ninguna instalación de programa o controlador recientemente
I know how strong you are	Sé lo fuerte que eres
I really loved the casual and relaxed atmosphere.	Realmente me encantó el ambiente informal y relajado.
I stood up and went back to my room.	Me puse de pie y volví a mi habitación.
we want to win things	queremos ganar cosas
I asked her why she had agreed to travel with us.	Le pregunté por qué había accedido a viajar con nosotros.
I hope it lasts like this	espero que dure como esta
I haven't really done any work though.	Aunque realmente no he hecho ningún trabajo.
I live now as my destiny had decided for me	Vivo ahora como mi destino lo habia decidido por mi
The operation lasted ten hours.	La operación duró diez horas.
I am grateful for the temple.	Estoy agradecido por el templo.
I heard him say my name behind me.	Lo escuché decir mi nombre detrás de mí.
I looked at her in amazement	la mire asombrado
He claims that her mother is the best critic of her.	Afirma que su madre es su mejor crítica.
I didn't know you were there	no sabia que estabas ahi
I have always loved her and will always love her	Siempre la he amado y siempre la amaré
I suggested that she relax for the weekend.	Le sugerí que se relajara el fin de semana.
I saw you as a traveler	Te vi como un viajero
I'm pretty good at this actually	Soy bastante bueno en esto en realidad
I have yet to receive a phone call	Todavía tengo que recibir una llamada de teléfono
I didn't want them to let me go	no queria que me soltaran
Overall this is a great game.	En general, este es un gran juego.
They are very energetic and need a lot of exercise.	Son muy enérgicos y necesitan mucho ejercicio.
I was on an energy rush	Estaba en un subidón de energía
I hope there are no hard feelings.	Espero que no haya resentimientos.
I never wanted to wear anything else.	Nunca quise usar nada más.
I should have done more to stop this crisis.	Debería haber hecho más para detener esta crisis.
They are also hunted as game animals.	También son cazados como animales de caza.
I had a different one just a minute ago.	Tuve uno diferente hace apenas un minuto.
I wasn't even shaking it hard	Ni siquiera lo estaba sacudiendo fuerte
I felt safe with her by my side.	Me sentí seguro con ella a mi lado.
I was sick, very sick	Yo estaba enfermo, muy enfermo
I love this man very much	Estimo mucho a este hombre
I rack my brains trying to recognize it	Me devano los sesos tratando de reconocerlo
A glow next to her caught her attention.	Un brillo a su lado llamó su atención.
I have an old bike, but it's broken.	Tengo una bicicleta vieja, pero está rota.
I don't plan to use them again	No pienso volver a usarlos
I heard your speech, because you screamed again	Escuché tu discurso, porque volviste a gritar
I think he is right for this position.	Creo que es el adecuado para este puesto.
I remember high school	recuerdo la secundaria
many of us there	muchos de nosotros hay
I choose hope and light, instead of despair and anguish.	Elijo la esperanza y la luz, en lugar de la desesperación y la angustia.
I'll never really leave you	Realmente nunca te dejaré
I took a look at his hair.	Eché un vistazo a su cabello.
I'll be with you from now on	estaré contigo a partir de ahora
I almost threw it into the sea	casi lo tiro al mar
I left out a lot of the worst things.	Dejé fuera muchas de las peores cosas.
A voice that is not mine came out of my mouth	Una voz que no es la mía salió de mi boca
I will put more text boxes on the mobile screen.	Pondré más cuadros de texto en la pantalla del móvil.
I told you they were attractive	te dije que eran atractivos
We must work very hard now	Debemos trabajar muy duro ahora
A natural gas source has an unlimited supply of fuel	Una fuente de gas natural tiene un suministro ilimitado de combustible
I have more good memories than bad	tengo mas buenos recuerdos que malos
I just got back here in the hall	Acabo de regresar aquí en el pasillo
A single word, brittle as tissue paper, escaped her throat.	Una sola palabra, frágil como papel de seda, escapó de su garganta.
I can't take anymore now	No puedo soportar más ahora
I have a meeting in an hour	tengo una reunion en una hora
Several authors have done	Varios autores lo han hecho
I want my wounds to heal	quiero que mis heridas cicatricen
I appreciate you bringing this to my attention.	Agradezco que me hayas llamado la atención sobre esto.
i hated to do this to him	odiaba hacerle esto
I only see it getting worse	solo lo veo empeorar
I wonder if we could meet for a while.	Me pregunto si podríamos encontrarnos un rato.
I played sick the next morning	Jugué enfermo a la mañana siguiente
I prefer to take care of myself than to be protected	Prefiero cuidarme a que me protejan
I won't be here much longer	No estaré aquí mucho más tiempo
I felt old before this all began	Me sentía viejo antes de que todo esto comenzara
i was so scared	estaba tan asustado
I tried to pass and ignore her.	Traté de pasar e ignorarla.
I enjoyed taking the passive role.	Disfruté tomando el papel pasivo.
I couldn't see anything else except the tops of the trees.	No pude ver nada más excepto las copas de los árboles.
I will have nowhere to go	no tendré a donde ir
I heard you yelled at me to go	Escuché que me gritaste que me fuera
I am not what you say	no soy lo que dices
i can't do that now	no puedo hacer eso ahora
I asked if you were on medication.	Te pregunté si estabas bajo medicación.
I consider myself a woman	me considero una mujer
I have interest to start	tengo interes para empezar
I lay like this for what seemed like forever	Me acosté así por lo que pareció una eternidad
It did not come into widespread use at the time.	No entró en uso generalizado en ese momento.
I have chosen to focus this app on church leaders.	He elegido centrar esta aplicación en los líderes de la iglesia.
The alternate version has never been released.	La versión alternativa nunca ha sido lanzada.
I didn't mean to do this, just remember that	No quería hacer esto, solo recuerda eso
I guess you see a lot of this here.	Supongo que ven mucho de esto aquí.
I also need to take care of myself	Yo también necesito cuidarme
I decided that humor was like a good clock	Decidí que el humor era como un buen reloj
I looked around our little group	Miré alrededor de nuestro pequeño grupo
I still have those pants	aun tengo esos pantalones
Swift sings breathlessly	Swift canta sin aliento
I did not say anything	yo no dije nada
I kept trying to shake it	Seguí tratando de sacudirlo
A peaceful and loving farewell to a brother in arms.	Una despedida pacífica y amorosa de un hermano de armas.
I needed you to understand	Necesitaba que entendieras
A long way to go, so to speak	Un largo camino por recorrer, por así decirlo
I have to trust your training	tengo que confiar en su entrenamiento
I wanted to console myself with that.	Quería consolarme con eso.
I refused to wear any of the black dresses.	Me negué a usar ninguno de los vestidos negros.
I meant as my second in command	Quise decir como mi segundo al mando
One more reason why the name is powerful.	Una razón más por la que el nombre es poderoso.
I swear we drank more liquor than water	Te juro que bebimos más licor que agua
I can't give a strong buy recommendation yet	Todavía no puedo dar una recomendación de compra fuerte
I met beautiful girls there	allí conocí chicas guapas
I wanted to laugh and scream at the same time.	Quería reír y gritar al mismo tiempo.
I finally made up my mind	finalmente me decidí
This version also includes a digital copy.	Esta versión también incluye una copia digital.
He was wearing shorts, so he clearly knew my situation.	Llevaba pantalones cortos, por lo que claramente sabía mi situación.
I can't tell you what we're doing here.	No puedo decirte lo que estamos haciendo aquí.
After that date the document disappeared.	Después de esa fecha el documento desapareció.
I lay down in a black stretch of desert	Me acosté en un tramo negro del desierto
I would call that spirit	Yo llamaría a ese espíritu
I had no one to talk to	no tenia con quien hablar
I could stay like this forever, happy in his arms	Podría quedarme así para siempre, contento en sus brazos
I really owe you one	Realmente te debo una
I went up to the room, like you said	Subí a la habitación, como dijiste
I tried to listen to their conversation.	Traté de escuchar su conversación.
No further volumes have been released.	No se han lanzado más volúmenes.
I'm not here to save the world.	No estoy aquí para salvar el mundo.
i grew up there	crecí por ahí
A miraculous came to his city	Un milagroso llegó a su ciudad
I need to know who this woman is	necesito saber quien es esta mujer
I kissed around her throat and then down	Besé alrededor de su garganta y luego hacia abajo
I owe you my thanks for saving my nephew.	Te debo mi agradecimiento por salvar a mi sobrino.
Thank you for understanding	Gracias por entender
I will deny it completely	Lo negaré completamente
I need to say this now, without interruption.	Necesito decir esto ahora, sin interrupción.
There were also external events that helped their cause.	También hubo eventos externos que ayudaron a su causa.
The lawsuit was later settled out of court.	La demanda se resolvió más tarde fuera de los tribunales.
I can't get there on my own	no puedo llegar por mi cuenta
I knew somehow it wouldn't be easy	Sabía de alguna manera que no sería fácil
You have to play them directly too	Tienes que jugarlos directamente también
I can take you there, friend	Puedo llevarte allí, amigo
I'm asking you to break through, on a grand scale	Te estoy pidiendo que te abras paso, a gran escala
I have to get in the shower	tengo que meterme en la ducha
I have one that should be here any minute.	Tengo uno que debería estar aquí en cualquier momento.
I was the only one caught	yo fui el unico atrapado
I bet you would have that need too	Apuesto a que tú también tendrías esa necesidad
They never did shit about it	Nunca hicieron una mierda al respecto
And the country is stuck in the concept	Y el país está atrapado en el concepto
Several letters reveal a close friendship between them.	Varias cartas revelan una estrecha amistad entre ellos.
I told you the other day on the phone	te lo dije el otro dia por telefono
I blame the city attorney	Culpo al abogado de la ciudad
People waste their lives being afraid	La gente desperdicia su vida teniendo miedo
I could force you to that cause there's more	Podría obligarte a eso porque hay más
I don't envy your mission	no envidio tu mision
I stay home and refuse phone calls.	Me quedo en casa y rechazo las llamadas telefónicas.
Although I don't remember what star that is	Aunque no recuerdo qué estrella es esa
I want them to be full height	quiero que tengan altura completa
A red tide of agony washed over him.	Una marea roja de agonía se apoderó de él.
I have recommended that we do	He recomendado que hagamos
I have to get up and go now.	Tengo que levantarme e irme ahora.
I can afford nice things	Puedo permitirme cosas bonitas
I'm doing very well with my diet	me va muy bien con mi dieta
I just want to show you	solo quiero mostrarte
I only had time to plan my escape	Solo tuve tiempo de planear mi escape
She could tell him everything and she would accept it.	Podría contarle todo y ella lo aceptaría.
I have happily had to adjust to the quick oven time.	He tenido que adaptarme felizmente al rápido tiempo del horno.
I wanted to make people think	Quería hacer pensar a la gente
I went looking for a bug net	Fui a buscar una red de insectos
I want you to belong only to me	quiero que me pertenezcas solo a mi
I can't believe this shirt was once my favorite.	No puedo creer que esta camisa haya sido alguna vez mi favorita.
I had completely forgotten	lo habia olvidado por completo
I didn't risk anything	no arriesgué nada
I want to take a bath	quiero darme un baño
I had to improve it	tenia que mejorarlo
I am looking forward to reading more of them.	Tengo muchas ganas de leer más de ellos.
I never loved him of course	Yo nunca lo amé, por supuesto
I'm sick of that character	estoy harta de ese personaje
I located my shirt and got dressed again as well.	Localicé mi camisa y me vestí de nuevo también.
I went on her recommendation.	Fui con su recomendación.
Would not request a tour of duty	No solicitaría un período de servicio
I was afraid of what might come after us.	Tenía miedo de lo que podría venir después de nosotros.
I almost fell out of my seat	casi me caigo de mi asiento
I tried again and it still won't start.	lo volvi a intentar y aun no arranca
I'm only going to say this once	solo voy a decir esto una vez
I didn't, not really, but that wasn't the point	No lo hice, no realmente, pero ese no era el punto
A great product all around.	Un gran producto por todas partes.
I went to my tree house	fui a mi casa del árbol
I have asked you to leave	te he pedido que te vayas
I usually keep my equipment in very good condition.	Suelo mantener mi equipo en muy buenas condiciones.
I had no choice but to take it.	No tuve más remedio que tomarlo.
I didn't want to break it	no queria romperlo
I don't want to display the header row of the table	No quiero mostrar la fila del encabezado de la tabla
I've been chosen to build that body	he sido elegido para construir ese cuerpo
He hadn't toured it, he had only gone to specific places.	No lo había recorrido, solo había ido a lugares específicos.
I know and like his father.	Conozco y me gusta su padre.
I had to laugh at the division of labor.	Tuve que reírme de la división del trabajo.
I bit my tongue once again	Me mordí la lengua una vez más
I think she went to practice	creo que ella fue a practicar
I squeeze my eyes shut	Aprieto mis ojos cerrados
She successfully drew crowds to her preaching.	Atrajo con éxito multitudes a su predicación.
I had water to drink	tuve agua para beber
He wanted to study art and be a famous photographer.	Quería estudiar arte y ser un fotógrafo famoso.
I literally came here for your birthday and that's just	Literalmente vine aquí para tu cumpleaños y eso solo
I understand your feelings	Entiendo tus sentimientos
I have control of the bird.	Tengo el control del pájaro.
I tried to shake it	Traté de sacudirlo
I walk away from the door	Me alejo de la puerta
I watched you, I analyzed you	Te observé, te analicé
I pulled up a chair and opened	Acerqué una silla y abrí
I wanted him to trust me.	Quería que confiara en mí.
A game that wasn't always a game	Un juego que no siempre fue un juego
I want a human for dinner tonight	quiero un humano para cenar esta noche
I was up half the night looking at your papers	Estuve despierto la mitad de la noche mirando tus papeles
I heard her cry and went to help.	La escuché llorar y fui a ayudar.
I had never tried anything like it	nunca habia probado nada igual
The band was inspired by these events.	La banda se inspiró en estos eventos.
I know she's moving back but anyway	Sé que se está mudando de regreso, pero de todos modos
I could be dead now thanks to him.	Podría estar muerto ahora gracias a él.
i want my sister back	quiero a mi hermana de vuelta
I just want to end all of this	Solo quiero terminar con todo esto
I certainly wasn't going to write on those pages.	Ciertamente no iba a escribir en esas páginas.
I gave up my morning meal to get your trust back	Renuncié a mi comida de la mañana para recuperar tu confianza
I realized that I was about to cry.	Me di cuenta de que estaba a punto de llorar.
I estimate that that is twelve to fifteen days outside of our schedule.	Calculo que eso es de doce a quince días fuera de nuestro horario
I told each member to calm down	Le dije a cada miembro que se calmara
I stood there and looked at her.	Me quedé allí y la miré.
I feel where you come from	Siento de dónde vienes
He could still see the emotion in her eyes though.	Aunque todavía podía ver la emoción en sus ojos.
I'm sure she'll go down too	Estoy seguro de que también bajará
I knew what he was going to tell me	Sabía lo que me iba a decir
However, I would have to disagree with such a statement.	Sin embargo, tendría que estar en desacuerdo con tal afirmación.
I felt the blood rush to my face	Sentí la sangre correr a mi cara
I stretched out my leg and stood up.	Estiré mi pierna y me puse de pie.
I was ready to give up, to submit	Estaba listo para rendirme, para presentar
I wanted to think of one for her.	Quería pensar en uno para ella.
I was so happy it hurt	estaba tan feliz que dolía
I stood up and walked over	Me puse de pie y me acerqué
I was on the verge of exhaustion as we quietly dined.	Estaba al borde del agotamiento mientras cenábamos tranquilamente.
i love this neighborhood	me encanta este barrio
I taught her how to fix herself	Le enseñé cómo arreglarse
I could make sure the order was placed.	Podría asegurarme de que se realizó el pedido.
I pray for my family	rezo por mi familia
I walked a few meters ahead of them.	Caminé unos metros por delante de ellos.
I really like the color and the lace detail.	Me gusta mucho el color y el detalle de encaje.
I didn't worry about him anymore after that.	Ya no me preocupé por él después de eso.
I always thought he was studying for his own science.	Siempre pensé que estaba estudiando para su propia ciencia.
I looked at the cup in my hand	Miré la taza en mi mano
I wanted to stay here and wait for you	Quería quedarme aquí y esperarte
he was already doing it	ya lo estaba haciendo
I really didn't want to have this conversation with her.	Realmente no quería tener esta conversación con ella.
I can see heat waves	Puedo ver olas de calor
A hand reaches over mine, opening the door.	Una mano se extiende sobre la mía, abriendo la puerta.
I heard voices up ahead	Escuché voces adelante
I won't let my guard down again	No volveré a bajar la guardia
I create personalized materials for our students	Creo materiales personalizados para nuestros alumnos
I couldn't save her	no pude salvarla
I kill or they kill me	yo mato o me matan
I've seen things you could hardly imagine	He visto cosas que apenas podrías imaginar
I was completely against it	estaba completamente en contra de eso
Though I keep the anger on my face	Aunque mantengo la ira en mi cara
A good fire sounded good	Un buen fuego sonaba bien
I took a seat in a comfortable wingback	Tomé asiento en un cómodo respaldo de ala
I had a good relationship with him, a sexy relationship.	Tuve una buena relación con él, una relación sexy.
I have a killer test coming soon	Tengo una prueba asesina próximamente
I drank too much	bebí demasiado
I made a supreme effort and fully opened both eyes.	Hice un esfuerzo supremo y abrí completamente ambos ojos.
I just didn't arrive on time	simplemente no llegué a tiempo
I like reading and heavy metal music	me gusta leer y la musica heavy metal
I hope you'll forgive me for being so familiar.	Espero que me perdones por ser tan familiar.
I wanted to kiss him at that moment.	Quise besarlo en ese momento.
I find him outside my house, on the street.	Lo encuentro afuera de mi casa, en la calle.
I thought the sun was brighter today.	Pensé que el sol estaba más brillante hoy.
i will do it again	lo haré de nuevo
I know you haven't met others of your kind	Sé que no has conocido a otros de tu clase
I want to have this right now	Tengo ganas de tener esto ahora mismo
Got some spare stuff in the back	Tengo algunas cosas de repuesto en la parte de atrás
I wish it never came back	Desearía que nunca volviera
pissing off the wrong people	Molesto a las personas equivocadas
A tense silence followed.	Siguió un tenso silencio
I have to end the call now though, mate.	Sin embargo, tengo que terminar la llamada ahora, amigo.
I forgot to go there and check things	Me olvidé de ir allí y comprobar las cosas
Suitable students were selected through a scholarship test.	Los alumnos adecuados fueron seleccionados mediante un examen de becas.
A beautiful hand carved carousel.	Un hermoso carrusel tallado a mano.
Jones had forgotten	Jones se había olvidado de
I just want to look	solo quiero mirar
I need nutrition to heal and improve.	Necesito nutrición para sanar y mejorar.
I looked down quickly	Miré hacia abajo rápidamente
I never should have let you go three years ago	Nunca debí dejarte ir hace tres años
I rarely forget anything	Rara vez olvido algo
She had no plan beyond breaking into his apartment.	No tenía un plan más allá de entrar en su apartamento.
Sometimes I leave the keys in it.	A veces dejo las llaves en él.
I can't place what it is	no puedo ubicar lo que es
I was relieved that it was finally over.	Me sentí aliviado de que finalmente había terminado.
I made an excuse not to go to the gym.	Hice una excusa para no ir al gimnasio.
I also see it as a feeling and a result.	Lo veo también como un sentimiento y un resultado.
I could see the earthen walls	Pude ver las paredes de tierra
I tried to keep my voice down	Traté de mantener mi voz baja
I killed and it made me smile	Maté y me hizo sonreír
I want you to choose now, and choose wisely.	Quiero que elijas ahora, y elijas sabiamente
A nurse took my name and date of birth.	Una enfermera tomó mi nombre y fecha de nacimiento.
I need to know what else she knows	necesito saber que mas sabe
Four takes of that sequence were produced.	Se produjeron cuatro tomas de esa secuencia.
I really need a vacation	Realmente necesito unas vacaciones
I glimpse his face	vislumbro su rostro
I didn't ask how he did it.	No pregunté cómo lo hizo.
I listened but couldn't hear a thing move	Escuché pero no pude escuchar nada moverse
I have thought about it a lot	lo he pensado mucho
hit him in the throat	lo golpee en la garganta
I need to talk to you face to face	necesito hablar contigo cara a cara
I have six possible plans	Tengo seis planes posibles
I am not worthy to be emperor	No soy digno de ser emperador
i used a black button	usé un botón negro
Although I was the only one who laughed	Aunque yo era el único que se reía
I wonder too, my lady	Yo también me pregunto, mi señora
I can't believe how fast time has passed	No puedo creer lo rápido que ha pasado el tiempo
I cried a lot for that	llore mucho por eso
I see wolves everywhere	veo lobos por todas partes
I have wanted to understand the hearts of men	He querido entender los corazones de los hombres
I had been warned against you months ago	Me habían advertido contra ti hace meses
He also praised the secular character of the work.	También elogió el carácter secular de la obra.
I haven't looked at that thread in months.	Hacía meses que no echaba un vistazo a ese hilo.
I hope he leaves her one day.	Espero que la deje algún día.
I want you to find peace too.	Quiero que encuentres la paz también.
I remember that she had started wearing a veil.	Recuerdo que ella había comenzado a usar un velo.
I couldn't do that once	No pude hacer eso una vez
I hope they make an improved version soon.	Espero que hagan una versión mejorada pronto.
I met all kinds of people	conocí a todo tipo de personas
I think he was shot later	creo que le dispararon despues
I steal a look inside	Robo una mirada al interior
The third and fourth waves were also attacked.	La tercera y cuarta oleada también fueron atacadas.
I lit a cigarette but my lighter didn't work	Encendí un cigarrillo pero mi encendedor no funcionaba
I didn't check to see who she was.	No revisé para ver quién era.
I left that place and came here to look for work.	Dejé ese lugar y vine aquí a buscar trabajo.
I was afraid it would be obvious to anyone who would listen	Temía que fuera obvio para cualquiera que escuchara
i have never met you before	nunca te he conocido antes
I was a bit surprised to be honest	Estaba un poco sorprendido para ser honesto
I threw all my human and alien senses wide open	Tiré todos mis sentidos humanos y alienígenas bien abiertos
We need more research on that.	Necesitamos más investigación sobre eso.
I didn't want to spoil your memory of him.	No quería estropear tu recuerdo de él.
I knew how much you needed it, too	Sabía cuánto lo necesitabas, también
I select them for each project.	Los selecciono para cada proyecto.
I was on a big plane, a jet	Yo estaba en un avión grande, un jet
I looked back at him	Le devolví la mirada
Even his second serve	Incluso su segundo servicio
I wondered if she knew her intentions.	Me preguntaba si ella sabía sus intenciones.
I ordered a meal but I couldn't eat	Pedí una comida pero no pude comer
I look forward to your next entry.	Espero con ansias tu próxima entrada.
I was a bit surprised by the weight of the door.	Me sorprendió un poco el peso de la puerta.
I shook my head but smiled	Negué con la cabeza pero sonreí
I'll ask her if she can ever forgive me.	Le preguntaré si alguna vez podrá perdonarme.
she had just played with us	acababa de jugar con nosotros
I must say they leave a lot to be desired	Debo decir que dejan mucho que desear
A terrible smell to bear	Un olor terrible para soportar
I already did it when starting my business.	Ya lo hice al iniciar mi negocio.
She prepared a small room for herself under the hut.	Se preparó una pequeña habitación debajo de la cabaña.
I fell into a black abyss	Caí en un abismo negro
the meaning is not known	No se sabe el significado
I'm sure many of you know him.	Seguro que muchos de vosotros lo conocéis
I can't tell you how to be yourself	No puedo decirte cómo ser tú mismo
A kingdom now threatened by perfection	Un reino amenazado ahora por la perfección
I was too young to remember any of that.	Yo era demasiado joven para recordar nada de eso.
I can hardly concentrate	Apenas puedo concentrarme
Turn southeast and continue along the dam.	Gira al sureste y continúa por la presa.
I clearly said that a little change is fine.	Claramente dije que un pequeño cambio está bien.
I had completely forgotten about her	me habia olvidado por completo de ella
I didn't have much confidence	no tenia mucha confianza
I turned my head and looked at my bedroom window.	Giré la cabeza y miré a la ventana de mi dormitorio.
I could teach you to drive	Podría enseñarte a conducir
I held my gun by my side	Sostuve mi arma a mi lado
I have created two sample files.	He creado dos archivos de muestra.
Had to make every shot count	Tenía que hacer que cada tiro contara
I don't know who betrayed us	no se quien nos traiciono
I measured for the chair	medí para la silla
A very good hand, but not good enough.	Una muy buena mano, pero no lo suficientemente buena.
You can ride a man or an elephant.	Puede montar un hombre o un elefante.
no way at all	De ninguna manera en absoluto
I could see it from my study window.	Podía verlo desde la ventana de mi estudio.
I have no idea what went wrong.	No tengo idea de lo que salió mal.
I was glad the bus finally arrived.	Me alegré de que finalmente llegara el autobús.
I used to worry about the lost sheep	Solía ​​preocuparme por la oveja perdida
Some ran for the carriage	Algunos corrieron por el carruaje
I gave him a hand up	le di una mano arriba
I had to be very careful	Tuve que tener mucho cuidado
I also love photography, although I'm not very good at it.	También me encanta la fotografía, aunque no se me da muy bien.
I think that probably spoke to all of us	Creo que eso probablemente nos habló a todos
I don't see any sense in that accusation.	No le encuentro ningún sentido a esa acusación.
I laughed and continued with the group.	Me reí y seguí con el grupo.
A little anxiety rises in my chest	Un poco de ansiedad se levanta en mi pecho
He certainly wasn't going to call anyone.	Ciertamente no iba a llamar a nadie.
I'm going to change in the laundry room	me voy a cambiar en el lavadero
I've spoken of your one true heart	He hablado de tu único corazón verdadero
I kick them, picking up a couple in the face.	Les doy patadas, recogiendo un par en la cara.
I know you want revenge	Sé que querrás venganza
I took a step back and hit the keys again	Di un paso atrás y presioné las teclas de nuevo
I could only find charity pages and formal information	solo pude encontrar paginas de caridad e informacion formal
I think we have a real break in the case.	Creo que tenemos un verdadero descanso en el caso.
It happens that at least they should be born	Ocurro que al menos deberían nacer
I didn't see why the police came.	No vi por qué vino la policía.
A separate and little-used channel for commanders	Un canal separado y poco utilizado para los comandantes
I'd probably be in trouble again in no time	Probablemente estaría en problemas otra vez en poco tiempo
I watched as irritation settled around his eyes.	Observé cómo la irritación se asentaba alrededor de sus ojos.
I come here to help people who need it.	Vengo aquí para ayudar a las personas que lo necesitan.
I keep my distance from him.	Mantengo mi distancia de él.
I call, ask if they are busy	Llamo, pregunto si están ocupados
I can't stay here and talk anymore	No puedo quedarme aquí y hablar más
I can't see how that would change	No puedo ver cómo eso cambiaría
I can't get in anymore	ya no puedo meterme mas
that goes by definition	eso va por definicion
I hadn't even had time to run and hide	Ni siquiera había tenido tiempo de correr y esconderme
I teach week nights after school.	Enseño noches de semana después de la escuela.
I have my ways of remembering	Tengo mis formas de recordar
I love the results I have been getting	Me encantan los resultados que he estado obteniendo
I didn't want any of that to happen	No quise que nada de eso sucediera
i was almost blown away	yo estaba casi impresionado
He knew she would enjoy it.	Sabía que ella lo disfrutaría.
The woman knows that she is lying.	La mujer sabe que está mintiendo.
I had to apologize to him.	Tuve que disculparme con él.
He walks in just as the concert ends.	Entra justo cuando termina el concierto.
I wanted one of them	queria uno de ellos
people are waking up	la gente esta despertando
I didn't even know he was in the war.	Ni siquiera sabía que estaba en la guerra.
I place my rock in front of my knees	Coloco mi roca frente a mis rodillas
I won't be here to protect you all the time	No estaré aquí para protegerte todo el tiempo
I repeated, louder this time	repetí, más fuerte esta vez
I decided to play along	Decidí seguirle la corriente
I no longer had control	ya no tenia el control
I relax my grip on the pipe	Relajo mi agarre en la tubería
I remember how difficult the bus ride was.	Recuerdo lo difícil que fue el viaje en autobús.
I backed away quickly, going to the curtains.	Retrocedí rápidamente, yendo a las cortinas.
A full bar is also available.	Un bar completo también está disponible.
I can't deal with school	no puedo lidiar con la escuela
I'm so sorry ma'am	lo siento mucho, señora
I shook my head, disgusted	Negué con la cabeza, disgustado
I have other work to do	tengo otro trabajo que hacer
I'm still afraid of heights	Todavía tengo miedo a las alturas
I just saw this quote this week and I loved it.	Acabo de ver esta cita esta semana y me encantó.
I have more serious matters to attend to	tengo asuntos mas serios que atender
I tried all the doors but they were all locked	Probé todas las puertas pero todas estaban cerradas
I do not deny anything	no niego nada
I had a meeting to run	Tuve una reunión para ejecutar
Details of the first four types are covered elsewhere.	Los detalles de los primeros cuatro tipos se tratan en otra parte.
could have been hurt	podría haber sido lastimado
I look into the bedroom	miro hacia el dormitorio
Suddenly I feel like kissing him	De repente tengo ganas de besarlo
I made a mistake in my youth	Cometí un error en mi juventud
I wish they hadn't done that	Ojalá no hubieran hecho eso
I know y'all made your best man	Sé que todos ustedes hicieron su mejor hombre
I was three minutes from freedom	Estaba a tres minutos de la libertad
However, I could use it if you got your powers soon.	Sin embargo, me vendría bien que obtuvieras tus poderes pronto.
I nodded and smiled like a good boy.	Asentí y sonreí como un buen chico.
Although I could be totally wrong about this	Aunque podría estar totalmente equivocado con esto
I'd have to move it along	Tendría que moverlo a lo largo
I would see what else awaits me	Vería qué más me espera
I see something up ahead	Veo algo más adelante
Early exposure to pets can be helpful	La exposición temprana a las mascotas puede ser útil
I can share with you your deepest thoughts and concerns.	Puedo compartir contigo tus pensamientos y preocupaciones más profundos.
A little history about a great warrior	Un poco de historia sobre un gran guerrero
I nodded and took the reins from him, and he disappeared.	Asentí y tomé sus riendas, y desapareció.
I walked around the parking lot	Caminé alrededor del estacionamiento
A little breeze began to blow	Una pequeña brisa comenzó a soplar
I was like a cat on a roof	Yo era como un gato en un techo
I have to take care of them	tengo que cuidarlos
And she's gonna do fine	Y ella lo va a hacer bien
I want him out of this once and for all.	Lo quiero fuera de esto de una vez por todas.
I just need to talk to someone	solo necesito hablar con alguien
I grab her hand tightly and hold it	Agarro su mano con fuerza y ​​la sostengo
I thought we were boyfriend and girlfriend.	Pensé que éramos novio y novia.
I stopped right in front of him	Me detuve justo en frente de él
But politics is a necessary ingredient.	Pero la política es un ingrediente necesario.
the material seems very comfortable	el material me parece muy comodo
I think it might take some time.	Creo que podría tomar algún tiempo.
This feature of island life came at a price	Esta característica de la vida en la isla tuvo un precio
i would never go back	nunca volvería
I just didn't expect it	simplemente no me lo esperaba
I want food that never ends	Quiero comida que nunca se acabe
I went downstairs and looked in the kitchen.	Bajé y miré en la cocina.
I really needed to sleep for like a week straight.	Realmente necesitaba dormir como una semana seguida.
I can't do anything here	No puedo hacer nada aquí
I was always an early riser	Siempre fui un madrugador
I never wanted to let go	Nunca quise dejar ir
I bet he's there smiling with her right now.	Apuesto a que está allí sonriendo con ella ahora mismo.
I will wait for your instructions	Esperaré tus instrucciones
I looked at the house	miré la casa
I still wonder what became of him.	Todavía me pregunto qué fue de él.
A flash of inspired truth illuminated his mind.	Un destello de verdad inspirada iluminó su mente.
I wouldn't mind waking up to him every day.	No me importaría despertarme con él todos los días.
I can't wait to be in the studio.	No puedo esperar a estar en el estudio.
I'm going to write another book instead	Voy a escribir otro libro en su lugar
A simple headshot won't work.	Un simple tiro en la cabeza no funcionará.
I left the ground floor and ran up the stairs.	Abandoné la planta baja y subí corriendo la escalera.
I know he has hunted your entire family line.	Sé que ha cazado toda tu línea familiar.
I went and ordered it today	Fui y lo pedí hoy
It really depends on what you want to say.	Realmente depende de lo que quieras decir.
I ruled out what was about to happen	Descarté lo que estaba por suceder
I love the stained glass windows in them.	Me encantan las vidrieras en ellos.
I think the boys wanted an older woman.	Creo que los chicos querían una mujer mayor.
i said she was fine	dije que estaba bien
I saw you saving it until the last	Te vi guardándolo hasta el último
I have to defeat her soon	tengo que derrotarla pronto
I feel like we have a team that is working well	Siento que tenemos un equipo que está funcionando bien
I really must be in trouble	Realmente debo estar en problemas
I was going to let her go	iba a dejarla ir
I think they're already gone	creo que ya se han ido
I brought it all	lo traje todo
i need to hold on	necesito agarrarme
I hope everyone has a wonderful day today.	Espero que todos tengan un día maravilloso hoy.
I couldn't tell him that, of course.	No podría decirle eso, por supuesto.
i come here all the time	vengo aquí todo el tiempo
They are not all equally deep.	No todos son igual de profundos.
I should have immediately suspected this.	Debería haber sospechado inmediatamente de esto.
I strain my eyes to his face	Esfuerzo mis ojos hasta su cara
A couple of attractions and even a workshop.	Un par de atracciones e incluso un taller.
I can still hear that angel speaking to me again	Todavía puedo escuchar a ese ángel hablándome de nuevo
A long black blade appeared in her hands.	Una larga hoja negra apareció en sus manos.
I think she was protecting me again.	Creo que me estaba protegiendo de nuevo.
I heard them laugh as they went	Los escuché reír mientras iban
I check the flags and make reports	Reviso las banderas y hago informes
I hated how scared you were	Odiaba lo asustado que estabas
I had my work cut out for me	Tuve mi trabajo cortado para mí
I couldn't understand the intensity of my emotions.	No podía entender la intensidad de mis emociones.
A line formed outside the shed.	Una línea formada fuera del cobertizo.
He knew that tone too well.	Conocía ese tono demasiado bien.
I'm lucky, everyone has a job.	Tengo suerte, todo el mundo tiene un trabajo.
I checked the girl	Revisé a la niña
I don't have much time to waste	No tengo mucho tiempo que perder
I speak to you for love	te hablo por amor
A burst of nerves and emotions grips me	Un estallido de nervios y emociones me atenaza
I decided to leave it for after school.	Decidí dejarlo para después de la escuela.
The rough sea killed six people in the province	El mar embravecido mató a seis personas en la provincia
I looked over my shoulder at the door.	Miré por encima del hombro hacia la puerta.
I will no longer be there to protect you.	Ya no estaré allí para protegerte.
I was a child when she left me forever	Yo era un niño cuando ella me dejó para siempre
I look at her again	Vuelvo a mirarla
I'm well connected and I have deep pockets.	Estoy bien conectado y tengo bolsillos profundos.
I was instantly relieved	Me sentí aliviado al instante
I suspected it was the mafia	Sospechaba que era la mafia
I love that part almost more than anything.	Amo esa parte casi más que nada.
I am deeply sorry	Lo lamento profundamente
lots of confusion here	Mucha confusión aquí
I thought it was very good	Me pareció que estaba muy bien
I heard him come down the stairs.	Lo escuché bajar las escaleras.
I didn't want him to run away again	No quería que se escapara de nuevo
I felt very happy inside.	Me sentí muy feliz por dentro.
I will hear no more of your lies	No escucharé más de tus mentiras
The chin and throat were white.	El mentón y la garganta eran blancos.
I can't go home	no puedo volver a casa
I would recommend and I already have	Recomendaría y ya tengo
Although I didn't care	aunque no me importaba
A quiet week for the costume	Una semana tranquila para el disfraz
I want to participate by answering these questions	Quiero participar respondiendo estas preguntas
I closed the apartment door for the last time.	Cerré la puerta del apartamento por última vez.
I could get her out of my system	Podría sacarla de mi sistema
I close my eyes and concentrate on my music.	Cierro los ojos y me concentro en mi música.
It's funny how sound travels here.	Es curioso cómo viaja el sonido aquí.
I need someone to do the mouth positions for me	Necesito que alguien me haga las posiciones de la boca
I want our people to survive	Quiero que nuestra gente sobreviva
I mean your wedding	me refiero a tu boda
I wanted to go places with him.	Quería ir a lugares con él.
A drum started, then a voice was heard.	Comenzó un tambor, luego se escuchó una voz.
I like a man who can work	me gusta un hombre que pueda trabajar
i'm so disgusted with myself	Estoy tan disgustado conmigo mismo
I could see the outline of his body	pude ver el contorno de su cuerpo
I felt the warm dead weight of him.	Sentí el cálido peso muerto de él.
I know the guy you're referring to	Conozco al tipo al que te refieres
I do not wish him death	no le deseo la muerte
I got closer and closer	me acerque mas y mas
I think that's it, so far.	Creo que eso es todo, hasta ahora.
I followed the direction of his arm.	Seguí la dirección de su brazo.
I thought it sounded like a suitable job for him.	Pensé que sonaba como un trabajo adecuado para él.
I didn't actually see that	en realidad no vi eso
Although he wasn't really willing to find out.	Aunque no estaba realmente dispuesto a averiguarlo.
When he is seen from the other end he appears shorter	Cuando se ve desde el otro extremo parece más corto
I hope you feel good and enjoy yourself here.	Espero que se sientan bien y disfruten aquí.
I wrapped my legs tightly around him.	Envolví mis piernas fuertemente alrededor de él
I'll start by choosing a letter.	Comenzaré eligiendo una letra.
He surprised me that he agreed to dance with me.	Me sorprendió que aceptara bailar conmigo.
I wanted to go see my son	quería ir a ver a mi hijo
I was thinking about dinner	yo estaba pensando en la cena
couldn't think about that	no podía pensar en eso
I heard a night nurse talking to another	Escuché a una enfermera de noche hablando con otra
My mother came in and cleared it up for me.	Mi madre entró y me lo aclaró.
she almost dropped my phone	casi dejo caer mi teléfono
now i understand better	ahora la entiendo mejor
I would have to stay for the trial	tendría que quedarme para el juicio
I can barely remember how	Apenas puedo recordar cómo
I need to rescue her first	necesito rescatarla antes
I suppose a spell called gold could be invented.	Supongo que se podría inventar un hechizo llamado oro.
I can also do that for the widow.	También puedo hacer eso por la viuda.
She used to read it cover to cover	Solía ​​leerlo de cabo a rabo
I just can't explain it	simplemente no puedo explicarlo
I was the one chosen to deliver the devastating news.	Fui el elegido para dar la devastadora noticia.
I just wanted to be your strength this time	Solo quería ser tu fuerza esta vez
I spoke to him last weekend and nothing since.	Hablé con él el fin de semana pasado y nada desde entonces.
I checked his eyes	Revisé sus ojos
I tell all my students this	Les digo a todos mis alumnos esto
i think that was a sign	creo que eso fue una señal
I remembered the day it was taken	Recordé el día en que fue tomada
I looked around with wide eyes	Miré a mi alrededor con los ojos muy abiertos
I slowly removed them	Los retiré lentamente
I have always loved you	siempre te he amado
I can't even remember what we're supposed to be doing.	Ni siquiera puedo recordar lo que se supone que estamos haciendo.
they paid me the same	me pagaron lo mismo
I love to be affectionate anyway	Me encanta ser cariñoso de todos modos
I walked away from him looking at him warily.	Me alejé de él mirándolo con cautela.
I really believe in these things	Realmente creo en estas cosas
I have seen land, mountains and sea	He visto tierra, montañas y mar
I tried to hide it immediately.	Traté de ocultarlo de inmediato.
I want to forget everything and just dance	Quiero olvidarme de todo y solo bailar
I realized that much depended on the bird of him.	Me di cuenta de que dependía mucho de su pájaro.
I guess he really doesn't look that different from usual.	Supongo que realmente no se ve tan diferente de lo habitual.
I fell asleep on the balcony and just woke up.	Me quedé dormido en el balcón y recién me desperté.
He hadn't paid much attention to his surroundings.	No había prestado mucha atención a los alrededores.
I assured him that we were all just friends.	Le aseguré que todos éramos solo amigos.
I've been looking for a copy forever.	He estado buscando una copia desde siempre.
I can also smell evil	yo tambien puedo oler el mal
He didn't know why or where the color came from.	No sabía por qué ni de dónde venía el color.
I had no respect for people	no tenia respeto por la gente
I do not suffer fools with pleasure	No sufro tontos con gusto
I didn't realize that it fixes itself	no me habia dado cuenta de que se arregla solo
I shuddered at that thought	Me estremecí ante ese pensamiento
A dragon always takes its price	Un dragón siempre toma su precio
I was in a state like paradise	Yo estaba en un estado como el paraíso
I take no credit at all	No tomo ningún crédito en absoluto
I felt like screaming	Sentí las ganas de gritar
I couldn't hear what they were saying.	No podía escuchar lo que decían.
I can't wait to hear the results.	No puedo esperar para conocer los resultados.
I have never seen anything more beautiful	nunca habia visto nada mas hermoso
I don't attack your ego	no ataco tu ego
I couldn't help but look at everything we went through	No pude evitar mirar todo lo que pasamos
I did a little research on that	Investigué un poco sobre eso
I had a good time last night	la pasé bien anoche
I can feel what they feel	Puedo sentir lo que sienten
I didn't understand the look that passed between them.	No entendí la mirada que se cruzaron entre ellos.
A ringing sound filled the hallway.	Un sonido de timbre llenó el pasillo.
I put the photo back in the bag.	Devolví la foto a la bolsa.
I said yes, and he said they had you	Dije que sí, y él dijo que te habían tenido
I get in the front seat with the driver	me pongo en el asiento delantero con el conductor
I saw her, skinny and hungry, with her legs spread	La vi, flaca y hambrienta, con las piernas abiertas
A moment later, she stopped struggling and closed her eyes.	Un momento después, dejó de luchar y cerró los ojos.
I looked around the clearing	Miré alrededor del claro
I should have insisted on a better guard.	Debería haber insistido en una mejor guardia.
I myself took a step forward	Yo mismo di un paso adelante
A way to maintain its popularity.	Una forma de mantener su popularidad.
I will forward this post to you	le voy a reenviar este post
I remembered the guest speaker.	Me acordé del orador invitado.
I see that she was right	Veo que ella tenía razón
Once again I considered walking	Una vez más consideré caminar
I like to create things	Me gusta crear cosas
I want to fall in love and marry for love	quiero enamorarme y casarme por amor
I cooked dinner for myself	cociné la cena para mí
I walk in, and the hallway is dark.	Entro, y el pasillo está oscuro.
I could imagine all the things that went through their heads.	Podía imaginar todas las cosas que pasaban por sus cabezas.
The original drawing was destroyed in the process.	El dibujo original fue destruido en el proceso.
I hated it before, because you weren't there with me	Lo odiaba antes, porque no estabas allí conmigo
I dragged her body into the bathroom.	Arrastré su cuerpo al baño.
A small smile crept across her lips.	Una pequeña sonrisa se deslizó en sus labios.
I just haven't seen you around here before.	Simplemente no te había visto por aquí antes.
I really enjoyed doing it	Disfruté mucho haciéndolo
I hope they touch your heart like they touch mine	Espero que toquen tu corazón como tocan el mío
I'm just a voice tonight	Solo soy una voz esta noche
I found a track that returns	Encontré una pista que regresa
I liked her much better when she was angry.	Me gustaba mucho más cuando estaba enojada.
I'm sorry I made that apology	me arrepiento de haber hecho esa disculpa
I felt shy for just a moment	Me sentí tímido por sólo un momento
I headed straight for him	me dirigí directamente hacia él
I felt the blood drain from my face.	Sentí que la sangre se drenaba de mi cara.
I want to die in your arms	quiero morir en tus brazos
I just walked in anyway	Acabo de entrar de todos modos
I swear they danced all the way to the grave	Juro que bailaron todo el camino hasta la tumba
the stress was overwhelming	El estrés era abrumador
I don't want to get wet either	yo tampoco quiero mojarme
Total population is difficult to estimate	La población total es difícil de estimar
I could see a lot of feeling in that look.	Pude ver mucho sentimiento en esa mirada.
They let me go and I kept walking	Me soltaron y seguí caminando
I pushed the feeling away and regained my composure.	Aparté el sentimiento y recuperé la compostura.
A wall of flame rose from between the beds.	Un muro de llamas se elevó de entre las camas.
I left her alone for a good two months.	La dejé sola por unos buenos dos meses.
I couldn't believe she was asking	No podía creer que estaba preguntando
She had used it a little before.	Lo había usado un poco antes.
I let out a sigh and told the truth	Dejé escapar un suspiro y dije la verdad
A quiet determination filled her eyes.	Una tranquila determinación llenó sus ojos.
i was in shock	yo estaba en un shock
I still do, but I think his method is wrong.	Todavía lo hago, pero considero que su método es incorrecto.
I cautiously looked up and met his gaze.	Levanté la vista con cautela y me encontré con su mirada.
I put them in this mess	Los puse en este lío
I suggest we go through there.	Sugiero que pasemos por ahí.
One more common aspect when traveling through the desert.	Un aspecto común más cuando se viaja por el desierto.
I can take things if you're with me	Puedo soportar las cosas si estás conmigo
i enjoyed your posts	disfruté tus publicaciones
I needed that time to process	Necesitaba ese tiempo para procesar
I consider him and his wife good friends of his.	Lo considero a él y a su esposa buenos amigos.
I am a widow with three adult children.	Soy una viuda con tres hijos adultos.
I wait for the waiter to bring you your coffee	Espero a que el mesero le traiga su café
A palace of the dead, back in the day	Un palacio de los muertos, en su día
This single was recorded for this compilation.	Este sencillo fue grabado para esta compilación.
I know he loves me and needs me	Sé que él me ama y me necesita
I didn't even see who it was	ni siquiera vi quien era
I couldn't help but constantly ask you if you needed anything.	No pude evitar preguntarte constantemente si necesitabas algo.
I am sharing from my own life experience.	Estoy compartiendo desde mi propia experiencia de vida.
I just wanted to take that misery away	Solo quería quitarme esa miseria
I saw his head jump	Vi su cabeza saltar
I dream of a friendly family.	Sueño con una familia amiga.
Although I am new to the community	aunque soy nuevo en la comunidad
I didn't see it happen	no lo vi pasar
I made a grab for it	Hice un agarre para ello
I wanted to be with her	yo queria estar con ella
I mean, he's not here anymore.	Quiero decir, él ya no está aquí.
I walked out of there	Salí caminando de allí
I tried to control my breathing and control my thoughts.	Traté de controlar mi respiración y controlar mis pensamientos.
I tell everyone	se lo digo a todo el mundo
I say drop the wheel	Yo digo, suelta la rueda
It could have gone much worse here.	Podría haber salido mucho peor aquí.
I didn't have a strategy	no tenia una estrategia
I looked here for a city guide before we left.	Busqué aquí una guía de la ciudad antes de irnos.
A submission time and a return time	Un tiempo de presentación y un tiempo de devolución
I didn't mean to bother anyone	no quise molestar a nadie
I explained that it was a gift.	Le expliqué que era un regalo.
I probably should have asked him more about that.	Probablemente debería haberle preguntado más sobre eso.
I thought his parents should have called him that.	Pensé que sus padres deberían haberlo llamado así.
I mean, he certainly has called me worse.	Quiero decir, ciertamente me ha llamado peor
I had to remind myself again that these feelings weren't real	Tuve que recordarme de nuevo que estos sentimientos no eran reales
I saw him do something, and it was very bad.	Lo vi hacer algo, y estaba muy mal.
I want to know about your adventures	quiero saber de tus aventuras
I won't get another chance to go this way.	No tendré otra oportunidad de ir de esta manera.
I moved here to escape the memory of my dad.	Me mudé aquí para escapar del recuerdo de mi papá.
I wanted to find it anyway	Quería encontrarlo de todos modos
I was dressed in dark clothes	yo estaba vestido con ropa oscura
I couldn't bear to see the pain anymore	Ya no podía soportar ver el dolor
I really can't imagine	Realmente no puedo imaginarlo
I swear, the woman never grew old	Lo juro, la mujer nunca envejeció
I can still feel her eyes	Todavía puedo sentir sus ojos
I promise to be faithful to you	prometo serte fiel
I teach you the right way	Yo le enseño la manera correcta
It still seems like a brilliant movie to me.	Todavía me parece una película brillante.
I didn't see much of it when I was a kid	No lo vi mucho cuando era un niño
I wait for a guard to enter before me	Espero a que un guardia entre antes que yo
I should destroy it, but now is not the time.	Debería destruirlo, pero ahora no es el momento.
I don't think this can hold	no creo que esto se pueda sostener
I'd rather be wanted than needed	Prefiero ser querido que necesitado
I followed him in silence	lo seguí en silencio
However, I have thought about it every day.	Sin embargo, lo he pensado todos los días.
I was too involved, he felt sorry for me.	Estaba demasiado envuelto, él sentía lástima por mí.
i really love it right now	Realmente me encanta ahora mismo
I wanted more, more than they had	Yo quería más, más de lo que tenían
I plan to continue doing the same	planeo seguir haciendo lo mismo
being with her is fun	estar con ella es divertido
I don't feel good about this right now	No me siento bien con esto ahora
i'm sorry for that kid	lo siento por ese niño
I refused to let this night go wrong	Me negué a dejar que esta noche fuera mal
Inside was a thick yellow envelope.	Dentro había un grueso sobre amarillo.
A total of nineteen hunters were present.	Un total de diecinueve cazadores estuvieron presentes.
He hadn't seen her for a few weeks.	No la había visto por algunas semanas.
It was a few moments before she pushed herself up.	Pasaron unos momentos antes de que se empujara hacia arriba.
I can understand a word or two every now and then	Puedo entender una palabra o dos de vez en cuando
the situation was terrible	la situación era terrible
I recognize him from the video	lo reconozco por el video
I stopped him with another punch to the face.	Lo detuve con otro puñetazo en la cara.
I get up quickly, stiff and ready.	Me levanto rápidamente, rígido y listo.
I used to fear not having certain things	Solía ​​temer no tener ciertas cosas
He was definitely stronger than them.	Definitivamente era más fuerte que ellos.
I have seen you ride	te he visto cabalgar
I put the keys in my pocket too	Puse las llaves en mi bolsillo también
I saw a large wooden cross placed in the well	Vi una gran cruz de madera colocada en el pozo
This arrangement did not last long	Este arreglo no duró mucho
I recognized the padlock on it.	Reconocí el candado en él.
I gave it to her for what it was worth	Se lo di por lo que valiera
Just like lovers do	Al igual que los amantes hacen
I didn't want to go anywhere with him	no queria ir a ningun lado con el
The two studies below demonstrate this idea.	Los dos estudios a continuación demuestran esta idea.
I couldn't show them my regret.	No pude mostrarles mi arrepentimiento.
I finally have a date	por fin tengo una cita
In fact, I helped start the program years ago.	De hecho, ayudé a iniciar el programa hace años.
I suggest we lie side by side	Sugiero que nos tumbemos uno al lado del otro
A grave we both will share	Una tumba que los dos compartiremos
A constant fear has made its home in my heart	Un miedo constante ha hecho su hogar en mi corazón
A moment later, she opened her eyes and nodded.	Un momento después, abrió los ojos y asintió.
I heard you say, lady	Te escuché decir, señora
I was chairman of the select committee	Fui presidente del comité selecto
He wasn't sure what else was going on.	No estaba seguro de qué más estaba pasando.
I wanted to see everything	queria ver todo
I certainly found tracks but they didn't belong to cattle.	Ciertamente encontré huellas pero no pertenecían al ganado.
I started helping him up	comencé a ayudarlo a levantarse
I didn't want to be weak in front of him.	No quería ser débil frente a él.
A disturbed smile spread across his now bleeding face.	Una sonrisa perturbada se extendió por el rostro ahora sangrante.
His best subjects were literature and scripture.	Sus mejores materias fueron la literatura y las escrituras.
I got home this morning	llegué a casa esta mañana
I wanted you to praise me	quería que me alabara
A wonderful kiss, soft, tender and loving.	Un beso maravilloso, suave, tierno y amoroso.
i really want to help you	Realmente quiero ayudarte
I waited for his triumphant laugh	Esperé su risa triunfal
I wanted to touch his hand, but I didn't.	Quería tocar su mano, pero no lo hice.
I have these memories, of my life	Tengo estos recuerdos, de mi vida
The choice of location was deliberate.	La elección del lugar fue deliberada.
I looked out the passenger window taking in the scenery.	Miré por la ventanilla del pasajero contemplando el paisaje.
I stared at him with sick fascination.	Lo miré fijamente con una fascinación enfermiza.
I sent it too soon	Lo envié demasiado pronto
I'm not that straight businessman	No soy ese hombre de negocios directo
I push my legs harder and swing my arms	Empujo mis piernas más fuerte y balanceo mis brazos
I liked it that way	me gustaba asi
A coach has to know his players	Un entrenador tiene que conocer a sus jugadores
I bumped into him by accident.	Me tropecé con él por accidente.
I couldn't leave him, not even for this.	No podía abandonarlo, ni por esto.
I just have that feeling	solo tengo esa sensacion
I've been watching you ever since you got here.	Te he estado observando desde que llegaste aquí.
I can't believe no one wants to buy this.	No puedo creer que nadie quiera comprar esto.
He had several letters addressed and ready to be sent	Tenía varias cartas dirigidas y listas para ser enviadas
A second target seems to be following him.	Un segundo objetivo parece ser el que lo sigue.
I still hope he has a little more time left	Todavía espero que le quede algo más de tiempo
I honestly can't understand how these two can be together.	Sinceramente, no puedo entender cómo estos dos pueden estar juntos.
Japan has not seen another genius like this	Japon no ha visto otro genio asi
I did a report on them for the school.	Hice un informe sobre ellos para la escuela.
i wouldn't do it anyway	yo no lo haría de todos modos
I hope there are new people in this.	Espero que haya gente nueva en esto.
Its outer bands brought heavy rain and snow.	Sus bandas exteriores trajeron fuertes lluvias y nieve.
A feeling, an emotion, a thought.	Un sentimiento, una emoción, un pensamiento.
I tried to get that horrible thought out of my mind.	Traté de quitar ese horrible pensamiento de mi mente.
The system never threatened the earth.	El sistema nunca amenazó la tierra.
I will go into detail	voy a entrar en detalle
This does not hinder the viewer's perception.	Esto no dificulta la percepción del espectador.
I had been too eager to get to him.	Yo había estado demasiado ansioso por llegar a él.
I hate these kinds of votes.	Odio este tipo de votos.
I hope this improves things for you.	Espero que esto mejore las cosas para ti.
I had a brighter future	Yo tenía un futuro más brillante
i have time to do it	tengo tiempo para hacerlo
I leave one show and go and throw the other	Dejo un show y voy y tiro el otro
I want to cry all the time	quiero llorar todo el tiempo
I looked for you everywhere	te busqué por todas partes
I will keep coming here again and again.	Seguiré viniendo aquí una y otra vez.
A simple example will suffice.	Un ejemplo sencillo será suficiente
He had even written articles for it.	Incluso había escrito artículos para ello.
I met him on my first day.	Lo conocí en mi primer día.
At this point, the entire manuscript stops.	En este punto, el manuscrito completo se interrumpe.
I already told you this	ya te dije esto
I brushed my hair aside and looked at him	Aparté mi cabello a un lado y lo miré
I was hoping you'd smell it across the way	Esperaba que lo olieras al otro lado del camino
I didn't notice last week	no me di cuenta la semana anterior
I hated that it came to me	Odiaba que me llegara
I eat a banana every day of my life.	Yo como un plátano todos los días de mi vida.
I have to do something productive with my time.	Tengo que hacer algo productivo con mi tiempo.
A girl of about five or six	Una niña de unos cinco o seis
she had been alone long before that	había estado solo mucho antes de eso
I could lose my job over this.	Podría perder mi trabajo por esto.
I just wanted to check if you were home.	Solo quería comprobar si estabas en casa.
I could never compete	yo nunca podria competir
I worked as hard as the others.	Trabajé tan duro como los demás.
I need to go, as soon as possible.	Necesito irme, lo antes posible.
I just wanted to hear it with my own ears	solo queria escucharlo con mis propios oidos
I took some time, yesterday	Me tomé un tiempo, ayer
I kept one of the legs	me quedé con una de las piernas
I gave him everything	Le entregué todo
I was like in the middle of this	yo estaba como en el medio de esto
I hate when that happens	Odio cuando eso ocurre
I held on even after the song ended	Aguanté incluso después de que terminó la canción
I want to be with you, with or without sex	Quiero estar contigo, con o sin sexo
A wall of shame, really	Un muro de vergüenza, de verdad
I should go online and find them.	Debería conectarme a Internet y encontrarlos.
I wore it all day as a base layer	Lo usé todo el día como una capa base
I sprayed the thing with bullets	Rocié la cosa con balas
I won't try to track you down	No intentaré rastrearte
I hadn't done anything	yo no había hecho nada
I quickly learned who deserved my loyalty.	Rápidamente aprendí quién merecía mi lealtad.
She had come to a great place mentally	Había llegado a un gran lugar mentalmente
A mentor can be a blessing	Un mentor puede ser una bendición
I still can't believe she's really here.	Todavía no puedo creer que ella esté realmente aquí.
I didn't know who you were	no sabia quien eras
I tried to scream but I couldn't	Intenté gritar pero no pude
I was not a key player in his transition.	Yo no fui un jugador clave en su transición.
I let the heavy curtain fall against the wall	Dejo caer la pesada cortina contra la pared
I could never forgive her for that.	Nunca podría perdonarla por eso.
I get closer and look at it	Me acerco y lo observo
I was glad when the lesson was over.	Me alegré cuando la lección había terminado.
A man across the street caught his attention.	Un hombre enfrente le llamó la atención.
I didn't mean for you to get hurt like this	No quise que te lastimaras así
I know you want more	se que quieres mas
I can see it clear as day	Puedo verlo claro como el día
I was considering giving him that chance.	Estaba considerando darle esa oportunidad.
I could take this and live	Podría tomar esto y vivir
I see the tracks of rusty steel	Veo las pistas de acero oxidado
A little later they released him.	Un poco más tarde lo soltaron.
I would never want to change that.	Nunca querría cambiar eso.
I need time to think about my calling	Necesito tiempo para pensar en mi llamado
I never would have stopped meeting you on purpose.	Nunca hubiera dejado de conocerte a propósito.
i want to work on it	quiero trabajar en eso
I would sign a contract without even reading it.	Firmaría un contrato sin siquiera leerlo.
He knew he hunted the beast.	Sabía que cazaba a la bestia.
I saw men laughing together	Vi hombres riendo juntos
Lots of movement out there	Mucho movimiento por ahi
I think we mentioned your vacation surplus.	Creo que mencionamos tu excedente de vacaciones.
He wanted to know the reason for his desperate measure	Quería saber el motivo de su medida desesperada
I turned around, but the space was empty.	Me volteé, pero el espacio estaba vacío.
I met some fun friends at that job.	Conocí a algunos amigos divertidos en ese trabajo.
I never got a chance to talk to her again.	Nunca tuve la oportunidad de hablar con ella de nuevo.
I could go see him in jail.	Podría ir a verlo a la cárcel.
I was hoping you could straighten it out.	Esperaba que pudieras enderezarlo.
I want you to relax and have fun	quiero que te relajes y te diviertas
I always want people to be free.	Siempre quiero que la gente sea libre.
I didn't come home on time	no regresé a casa a tiempo
Males are known to mount other males.	Se sabe que los machos montan a otros machos.
I imagine my body doing that.	Me imagino mi cuerpo haciendo eso.
I run up the stairs and into the room.	Subo corriendo las escaleras y entro en la habitación.
I had to spit it out	Tuve que escupirlo
I really should build one	Realmente debería construir uno
A wooden sun hung above them.	Un sol de madera colgaba sobre ellos.
I looked up, surprised	Miré hacia arriba, sorprendido
i was waiting for them to start	estaba esperando a que comenzaran
I wanted to fall asleep and play with the stars	Quería quedarme dormido y jugar con las estrellas
I mentally gathered and resolved to be in control	Me reuní mentalmente y resolví tener el control
I hope you like it	Espero que te guste
I know she acts young for her age.	Sé que actúa joven para su edad.
I want my day in court	Quiero mi día en la corte
I smile broadly at him	le sonrío ampliamente
I want you to touch me everywhere	quiero que me toques por todas partes
I want to hear you say my name	Quiero oírte decir mi nombre
I want ideas, observations and honest speech.	Quiero ideas, observaciones y discurso honesto.
A fairy that is immune to iron.	Un hada que es inmune al hierro.
I walk in and we walk away	entro y nos alejamos
a very important man	un hombre muy importante
I won't even be late	ni siquiera llegaré tarde
I was so tired of the smell of shoe polish and the lies	Estaba muy cansado del olor a betún y de las mentiras
I smiled and brushed one of his golden locks away.	Sonreí y aparté uno de sus mechones dorados.
I looked at the ceiling without thinking about anything	Miré al techo sin pensar en nada
I caught them easily when it went for my throat.	Los atrapé fácilmente cuando fue por mi garganta.
A record means dated entry	Un registro significa entrada fechada
Although I wanted to do more	Aunque quería hacer más
I was struggling to breathe	estaba luchando por respirar
The brand continues to use this tactic	La marca sigue usando esta táctica
I never went to the funeral	nunca fui al funeral
it was totally comfortable	fue totalmente comodo
I was sick of all that peace talk	Estaba harto de toda esa charla de paz
I can only see the light of the moon	Solo podré ver la luz de la luna
I think evil tends to follow some people	Creo que el mal tiende a seguir a algunas personas
I only have a quarter tank left	solo me queda un cuarto de tanque
I just want to sleep	solo quiero dormir
I spent little time in his abode.	Pasé poco tiempo en su morada.
i couldn't contact him	no pude contactarlo
I see you're examining the alien device.	Veo que estás examinando el dispositivo alienígena.
A complete absence of cars made it seem deserted.	Una ausencia total de autos lo hacía parecer desierto.
A smile took over his lips.	Una sonrisa se apoderó de sus labios.
I have taken the mark	he tomado la marca
I hope tomorrow is fine	espero que mañana este bien
I didn't know this existed	no sabia que existia esto
I felt like they were watching my every move.	Sentí como si estuvieran observando cada uno de mis movimientos.
try something else	intento otra cosa
I mean, it actually stopped me	Quiero decir, en realidad me detuvo
I haven't thought much about it	no he pensado mucho en eso
I trust you will have a great adventure.	Confío en que tendrás una gran aventura.
I raised my hands to grab it.	Levanté las manos para agarrarlo.
A town that did not hunt	Un pueblo que no cazaba
Both later resigned.	Ambos dimitieron posteriormente
I was actually looking forward to it	en realidad lo estaba deseando
Though I wish it didn't feel this way	Aunque desearía que no se sintiera así
She only partially recovered	Ella solo se recuperó parcialmente
A copy of the position description is available upon request.	Una copia de la descripción del puesto está disponible a pedido.
I could see him get impatient	Pude verlo impacientarse
I wanted to hear it from you	quería escucharlo de ti
I even ignored it from time to time.	Incluso lo ignoré de vez en cuando.
I have to look at a situation like this	tengo que mirar una situacion asi
Football then would become easy	El fútbol entonces se volvería fácil
A pair of leather shorts did all the clothing for her.	Un par de pantalones cortos de cuero hizo toda su ropa.
I chose the chair instead of the sofa.	Elegí la silla en lugar del sofá.
I keep going back and forth on this	Sigo yendo y viniendo en este
I thought my world was in order	Pensé que mi mundo estaba en orden
I felt like a ghost, not wanting to be seen	Me sentí como un fantasma, sin querer ser visto
I just checked the database	acabo de revisar la base de datos
I couldn't believe we were already halfway through	No podía creer que ya estábamos a la mitad
Men and women are equally affected	Hombres y mujeres son igualmente afectados
I wasn't supposed to let you know, yet	No se suponía que te lo hiciera saber, todavía
I value your friendship	valoro tu amistad
I stopped on the stairs and watched them.	Me detuve en las escaleras y los observé.
I'm leaving next week for my new position.	Me iré la próxima semana a mi nuevo puesto.
Could have done better maybe	Podría haberlo hecho mejor tal vez
I had no idea he lived here	no tenia ni idea de que vivia aqui
I declare your authority	Te declaro tu autoridad
It spent nine weeks on the chart.	Pasó nueve semanas en la lista.
I hate the feeling of disappointment	Odio el sentimiento de decepción
I had walked down the street to find her	Había caminado por la calle para encontrarla
I never heard the call	Nunca escuché la llamada
I feel completely responsible	me siento completamente responsable
I thought it was just a kid thing.	Pensé que era solo una cosa de niños.
I was seventeen and a half	yo tenia diecisiete y medio
I could do it somewhere else	podría hacerlo en otro lugar
I couldn't grow hair on my head	no me podia hacer crecer el pelo en la cabeza
I never forgot what she said to me.	Nunca olvidé lo que ella me dijo.
I can't say definitively when or even how it started.	No puedo decir definitivamente cuándo o incluso cómo comenzó.
I almost broke down, my hands on my knees	Casi me derrumbo, mis manos en mis rodillas
I desperately needed to hear from him.	Necesitaba desesperadamente saber de él.
I keep asking her questions, but she doesn't speak.	Sigo haciéndole preguntas, pero ella no habla.
A smile lifted her lips	Una sonrisa levanto sus labios
I'd feel better to pay my dues	Me sentiría mejor para pagar mis deudas
A monster lay in the center of the chamber.	Un monstruo yacía en el centro de la cámara.
I didn't want to meet any of them	no queria conocer a ninguno de ellos
I know you will enjoy this	Sé que disfrutarán esto
I have the moral authority	Tengo la autoridad moral
I think he's trying to collect them all.	Creo que está tratando de coleccionarlos todos.
A closed door was at the end of the hall.	Una puerta cerrada estaba al final del pasillo.
but it was in the book	pero estaba en el libro
I had to wipe the sweat off my face	tuve que limpiarme el sudor de la cara
I got my reply last night.	Recibí mi respuesta anoche.
I didn't care if she hit me	no me importaba si me pegaba
A second winter settled inside of me	Un segundo invierno se instaló dentro de mí
Shot through the seat of my pants	Disparo por el asiento de mis pantalones
I walked the two miles or so alone	Caminé las dos millas más o menos solo
I would have faith in something else for other people.	Tendría fe en otra cosa para otras personas.
I had no problem understanding what was being taught.	No tuve ningún problema para entender lo que se enseñaba.
I need to dry off and throw away my boots.	Necesito secarme y tirar las botas.
I will follow you to the ends of this world.	Te seguiré hasta los confines de este mundo.
He was pressed against the door at an awkward angle.	Estaba presionado contra la puerta en un ángulo incómodo.
I also wanted them to kill me	yo tambien queria que me mataran
I was looking at your court	Estaba mirando tu corte
I was so ready for that day to happen.	Estaba tan listo para que ese día sucediera.
I need to know What happened	necesito saber que paso
I covered his mouth with my hand	le tapé la boca con la mano
I couldn't help it anymore	Ya no pude evitarlo
Added a line to the local working copy	Se ha agregado una línea a la copia de trabajo local
I can't get enough oxygen into my lungs.	No puedo obtener suficiente oxígeno en mis pulmones.
I watched him drive cautious	Lo observé cómo conducía cauteloso
i was right behind him	yo estaba justo detrás de él
I can only share with you my experience	solo puedo compartir contigo mi experiencia
I'm not so sure you're a boy.	No estoy tan seguro de que seas un chico.
I didn't just kill them	no solo los maté
A very fast for adventure!	Un muy rápido para la aventura!
I just thought you could	Solo pensé que podrías
I didn't need to ask any more questions	no necesitaba hacer mas preguntas
I can only imagine what the boys experienced.	Solo puedo imaginar lo que experimentaron los chicos.
I felt it when the school caught fire	Lo sentí cuando la escuela se incendió
I didn't do anything to him	yo no le hice nada
I stood there with my mouth open	Me quedé allí con la boca abierta
I had a well paid job	yo tenia un trabajo bien pagado
I leaned down to gently kiss her lips.	Me incliné para besar suavemente sus labios.
I needed to feel calm again	Necesitaba sentirme tranquilo de nuevo
I wasn't in a joking mood today	hoy no estaba de buen humor para bromas
I couldn't help but smile at his pain.	No pude evitar sonreír ante su dolor.
I haven't tried it though	aunque no lo he probado
He was talking to an old colleague today asking him	Estaba hablando con un antiguo colega hoy preguntándole
He never wanted him to let me go.	Nunca quise que me dejara ir.
I look out the window and then open the door.	Miro por la ventana y luego abro la puerta.
I didn't know you had that kind of confidence.	No sabía que tenías ese tipo de confianza.
I will send you an email	te enviaré un correo
I suggest we go with the flow.	Sugiero que sigamos la corriente.
I guarantee you will be much happier.	Te garantizo que será mucho más feliz.
finally i could breathe	finalmente pude respirar
I missed her even though it was only one day	La extrañé aunque solo fue un día
Plans for the film were later put on hold.	Los planes para la película se suspendieron más tarde.
I wanted you to touch me everywhere.	Quería que me tocaras por todas partes.
I wanted someone to yell at	quería a alguien a quien gritarle
A good girl will know when the time is right	Una buena chica sabrá cuándo es el momento adecuado
I started the car and rolled down the window	Arranqué el auto y bajé la ventana
I want to know what they mean	quiero saber que significan
I took a breath and shook my head	Respiré y negué con la cabeza
I think the laughing gas is still wearing off.	Creo que el gas de la risa todavía se está disipando.
I ate the same things that she ate	Comí las mismas cosas que ella comió
I see the clouds moving over my house	Veo las nubes moviéndose sobre mi casa
I feel her hand on my shoulder	Siento su mano en mi hombro
I didn't know who you were	no sabia quien eras
A decision had to be made	Había que tomar una decisión
I tried to put a positive spin on everything	Traté de darle a todo un giro positivo
I started right away, learning new songs	Empecé de inmediato, aprendiendo nuevas canciones
I walked across the parking lot to look	Atravesé el estacionamiento para mirar
I hope she feels pretty good	Espero que se sienta bastante bien
I pray that you're right	Rezo para que tengas razón
I slept on the floor	dormí en el suelo
He knew every word of the movie.	Sabía cada palabra de la película.
I have never seen them here	nunca los he visto aqui
Dialogue often breaks out	A menudo estalla un diálogo
I can't think of any at the moment	no se me ocurre ninguno en este momento
I would like to order the last	Me gustaría pedir el último
A look of surprise crossed her face.	Una mirada de sorpresa cruzó su rostro.
A ribbon of blood flowed down her throat.	Una cinta de sangre fluyó por su garganta.
A tragic accident can change our lives forever	Un trágico accidente puede cambiar nuestras vidas para siempre
The two people on board died.	Las dos personas a bordo murieron
i never lived it	Nunca lo viví
I invariably answered yes, but she protected him too well.	Invariablemente respondí que sí, pero ella lo protegió demasiado bien.
I felt surrounded by thousands of men	me sentí rodeada de miles de hombres
He didn't want to roar about whatever was going on.	No quería rugir por lo que fuera que estaba pasando.
I didn't expect it to be like this	no esperaba que fuera asi
I have no idea why this happens.	No tengo idea de por qué sucede esto.
I still like to ride a bike	todavía me gusta andar en bicicleta
I just increased the size of her ears.	Simplemente aumenté el tamaño de sus orejas.
I feel that your journey may start soon	Siento que tu viaje puede comenzar pronto
I can't highlight it better	no puedo resaltarlo mejor
I didn't expect anyone else to help.	No esperaba que nadie más ayudara.
I write an idea or phrase in one, then in another	Escribo una idea o frase en uno, luego en otro
I took it and put it on my head.	Lo tomé y lo puse en mi cabeza.
I continued to train and exercise around my injury.	Continué entrenando y haciendo ejercicio alrededor de mi lesión.
I care about my commission	Me importa mi comisión
He would be forever bound to the kingdom.	Estaría para siempre atado al reino.
I knew they didn't care	Sabía que no les importaba
I've been getting death threats	he estado recibiendo amenazas de muerte
i felt like an insect	me sentí como un insecto
I found out about this attack while having dinner.	Me enteré de este ataque mientras cenaba.
I haven't had time to try them yet.	aun no he tenido tiempo de probarlos
I couldn't think of any other way to meet one.	No podía pensar en otra forma de encontrarme con uno.
I wanted to be there	Yo quería estar ahí
I put them in a sun box on the roof.	Los puse en una caja solar en el techo.
I must never see my family again.	Nunca debo volver a ver a mi familia.
I need you to trust me	necesito que confíe en mi
I always thought you were too good for me.	Siempre pensé que eras demasiado bueno para mí.
i feel like a breeze	me siento como una brisa
I have a career and my own place.	Tengo una carrera y mi propio lugar.
It can also hold a skull.	También puede sostener una calavera.
I didn't see any humor in that	no vi nada de humor en eso
Below is a brief summary of the completed project.	A continuación se muestra un breve resumen del proyecto finalizado.
I'm not yours to keep young lover	No soy tuyo para mantener joven amante
I wondered what she had been like when she was younger.	Me preguntaba cómo había sido ella cuando era más joven.
I'm here to comfort you, poor little beauty.	Estoy aquí para consolarte, pobrecito hermoso.
I take full responsibility for it	asumo toda la responsabilidad por ello
I think it's too late to change	Creo que es demasiado tarde para cambiar
I tolerate cats but dogs are better	Tolero a los gatos pero los perros son mejores
I thank you and love you more than ever	Te agradezco y te amo más que nunca
I paused to survey her beauty.	Hice una pausa para examinar su belleza.
The song does not contain a chorus.	La canción no contiene coro.
I want to send this to you and others.	Quiero enviar esto a usted y a otros.
now we can be friends	Ahora podemos ser amigos
I just couldn't believe that he was a spy.	Simplemente no podía creer que él era un espía.
he left you to coordinate everything	te dejo para que coordines todo
almost got something	casi consigo algo
I can remember that pain	Puedo recordar ese dolor
I think we really get a great product.	Creo que realmente obtenemos un gran producto.
He didn't want to think about the end of class.	No quería pensar en el final de la clase.
A single tear slipped and rolled down my face	Una sola lágrima se deslizó y rodó por mi rostro
I've been hearing from my father, my heavenly father	Estuve escuchando de mi padre, mi padre celestial
A flash of memory flowed through his mind.	Un destello de memoria fluyó a través de su mente.
I am anything but that	soy cualquier cosa menos eso
I do not run a financial consulting company.	No dirijo una empresa de consultoría financiera.
hadn't made a sound	no habia hecho ningun sonido
I passed, I followed the scent	Pasé, seguí el olor
I'm not going to drag this out	No voy a alargar esto
Today I discovered four things.	Hoy descubrí cuatro cosas.
I was too scared to go home.	Estaba demasiado asustado para volver a casa.
I wasn't very nice to him last time.	No fui muy amable con él la última vez.
This process took about four seconds.	Este proceso tomó alrededor de cuatro segundos.
I was hoping she would talk to you about it.	Esperaba que ella hablara contigo sobre eso.
I could easily rush	Podría apresurarme fácilmente
A wise precaution, he had to admit.	Una sabia precaución, tuvo que admitir
I tried to control my breathing.	Traté de controlar mi respiración.
I love the heart dies and the fan dies	Amo se muere el corazon y se muere el fan
I asked them who was in that photo.	Les pregunté quién estaba en esa foto.
I hope the extensive training pays off.	Espero que la amplia formación valga la pena.
A horse and a friend was the travel mechanism.	Un caballo y un amigo fue el mecanismo de viaje.
I also know law enforcement inside and out.	También conozco a las fuerzas del orden por dentro y por fuera.
I understand all the reasons	entiendo todas las razones
I want to know why you brought me here.	Quiero saber por qué me trajiste aquí.
Each loop lasted about six seconds.	Cada bucle duraba unos seis segundos.
I still won't believe it	todavía no lo creeré
something occurred to me	se me ocurrio algo
I have to pay, like any other fan	Tengo que pagar, como cualquier otro fan
I went home afterwards to read more of the diary.	Fui a casa después para leer más del diario.
I had a million chances	Tuve un millón de oportunidades
I trust you will find them educational and exciting.	Confío en que los encontrará educativos y emocionantes.
The government also purchased replacement fishing gear.	El gobierno también compró artes de pesca de reemplazo.
I just moved here earlier today	Me acabo de mudar aquí hoy temprano
i knew what i wanted	Yo sabía lo que quería
I like to buy you things	me gusta comprarte cosas
I think maybe you should go home.	Creo que tal vez deberías irte a casa.
I have been there several times	he estado allí varias veces
I plead not guilty	me declaro no culpable
I walked away from you	me alejé de ti
I married you to keep you safe.	Me casé contigo para mantenerte a salvo.
I gave them directions	les di direcciones
I haven't worn a friend's clothes.	No me he puesto la ropa de un amigo.
I couldn't imagine what he would do.	No podía imaginar lo que haría.
I feel the bones return to their place	Siento que los huesos vuelven a su lugar
I have flat affection often	Tengo afecto plano a menudo
I turned my head to the right	Giré mi cabeza a la derecha
I didn't like to see that	no me gusto ver eso
I feel so bad about it	Me siento tan mal por eso
I hugged her, she was still warm, as always.	La abracé, todavía estaba caliente, como siempre.
I loved every second of this day	Me encantó cada segundo de este día
i wasn't trying to do that	yo no estaba tratando de hacer eso
i will send it tonight	lo enviaré esta noche
I was drawn to your mind	Me atrajo su mente
I agreed, after all.	Estuve de acuerdo, después de todo.
I was tempted to reach out and pet him.	Tuve la tentación de extender la mano y acariciarlo.
I can't stand to look at more sad faces	No soporto mirar más caras tristes
I am the messenger god	Soy el dios mensajero
I chose to ignore the comment about other supernatural creatures.	Elegí ignorar el comentario sobre otras criaturas sobrenaturales.
I loved you that first night, you know	Te amé esa primera noche, lo sabes
I think she can probably hear you	Creo que ella probablemente puede oírte
I had known this all along	Yo había sabido esto todo el tiempo
I just thought you'd let me talk about her.	Solo pensé que me dejarías hablar de ella.
i need to be on my game	necesito estar en mi juego
I could smell it on his breath	Podía olerlo en su aliento
She just needed to say it out loud	Solo necesitaba decirlo en voz alta
I press my back against the door	Presiono mi espalda contra la puerta
I needed to keep you safe	Necesitaba mantenerte a salvo
I hear you practice your music, your singing	Te escucho practicar tu música, tu canto
I repeated the madness with the right foot	Repetí la locura con el pie derecho
A twilight pink sky hung above	Un cielo rosa crepuscular colgaba por encima
Various separation schemes are used.	Se utilizan varios esquemas de separación.
I just wanted to apologize	solo queria disculparme
I was going to see the sunrise	iba a ver el amanecer
She voluntarily surrendered and was held overnight.	Ella se entregó voluntariamente y estuvo retenida toda la noche.
I was shocked by the news	me impresionó la noticia
I took a look for less than a second	Eché un vistazo por menos de un segundo
I also love working in my studio.	También me encanta trabajar en mi estudio.
I could not wait any longer	no podía esperar más
I didn't care and neither did she	a mi no me importaba y a ella tampoco
I have come to talk to you about the future	He venido a hablarte del futuro
I know you won't back down on this	Sé que no retrocederás en esto
So it wasn't such a good idea.	Así que no fue tan buena idea.
I wonder how far we'll go	Me pregunto, hasta dónde llegaremos
I can't say it's true	no puedo decir que sea verdad
I also love the boat ride	También me encanta el paseo en barco
In fact, I accepted this fight on short notice.	De hecho, acepté esta pelea con poca antelación.
I am very happy to see your publication	estoy muy felíz de ver tu publicación
I knew it could wait	Sabía que podía esperar
I never felt good in your house	Nunca me sentí bien en tu casa
I can feel her looking at me	Puedo sentir que me mira
I love our beautiful pieces.	Me encantan nuestras hermosas piezas.
I look over her shoulder to see her worried expression.	Miro por encima del hombro para ver su expresión preocupada.
I told myself not to worry	Me dije a mí mismo que no me preocupara
I thought of my father	pensé en mi padre
I went back to my room and got into bed	volví a mi habitación y me metí en la cama
I needed someone to set up the champagne table.	Necesitaba a alguien para preparar la mesa de champán.
I couldn't exactly say no.	No podría decirle exactamente que no.
I can't promise it won't happen again	No puedo prometer que no volverá a suceder
I know her very well	la conozco muy bien
I mean this has all happened so fast	Quiero decir que todo esto ha sucedido tan rápido
I should have read the manual	debí haber leído el manual
I recognized your voice	reconoci tu voz
A brain tumor seemed like a secondary issue.	Un tumor cerebral parecía un tema secundario.
I was just a public member	yo solo era un miembro publico
I still remember the trip	aun recuerdo el viaje
I would take no pleasure in such a thing, ever	Yo no tomaría placer en tal cosa, nunca
Now I need to add an image to the chart.	Ahora necesito agregar una imagen al gráfico.
I didn't know people could move so fast	No sabía que la gente podía moverse tan rápido
I can also use cast aluminum.	También puedo usar fundición de aluminio.
I ignored them and watched her instead.	Los ignoré y en su lugar la observé.
A big bitter man	Un hombre grande y amargado
I was blessed with many letters.	Fui bendecido con muchas letras.
I think it's best we work fast.	Creo que es mejor que trabajemos rápido.
A large balcony was revealed	Un gran balcón fue revelado
I still have the documents	aun tengo los documentos
I guess now you got what you wanted	Supongo que ahora tienes lo que querías
I've tried so, so long	Lo he intentado tanto, tanto tiempo
I called them, but they ran.	Los llamé, pero corrieron.
I hope we're all safe	Espero que todos estemos a salvo
I liked when she touched me	Me gustaba cuando me tocaba
I would definitely recommend them	Yo definitivamente los recomendaría
I tried some that weren't in the book.	Probé algunos que no estaban en el libro.
I love your fire, your strong mind	Amo tu fuego, tu mente fuerte
I couldn't hug her anymore	ya no la pude abrazar
i want to handle this	quiero manejar esto
I wish they never knew my name	Desearía que nunca supieran mi nombre
I can hear it when you take a breath	Puedo oírlo cuando tomas un respiro
I cared very little until now	Me importaba muy poco hasta ahora
I was ready to see what else was out there.	Estaba listo para ver qué más había por ahí.
I was happy that the agony of self-promotion was over.	Estaba feliz de que la agonía de la autopromoción había terminado.
I looked at her and examined her more closely.	La miré y la examiné más de cerca.
I will not send you things to speak for me.	No te enviaré cosas para que hables por mí.
I paced the floor once, twice, trying to collect myself.	Paseé por el suelo una, dos veces, tratando de recomponerme.
I never should have accepted your invitation.	Nunca debí haber aceptado su invitación.
A wall of windows lets in the morning light	Una pared de ventanas deja entrar la luz de la mañana
I might even agree with some	Incluso podría estar de acuerdo con algunos
I told him what a wonderful dad he was.	Le dije que era un papá maravilloso.
I know we were pretty hard on you	Sé que fuimos bastante duros contigo
The storm damaged many houses on the island.	La tormenta dañó muchas casas en la isla.
The main physical distinction is in the eyes.	La principal distinción física está en los ojos.
I have no idea where he got this energy from.	No tengo idea de dónde sacó esta energía.
A dirty old animal would also explain the smell.	Un animal viejo y sucio también explicaría el olor.
I was wondering which one made my sword.	Me preguntaba cuál hizo mi espada.
A great benefit for people all over the world.	Un gran beneficio para las personas de todo el mundo.
I can not understand	no puedo comprenderlo
I never got to ask you	Nunca llegué a preguntarte
I feel a certain connection	Siento una cierta conexión
spread across the country	Se extendió por todo el país
I was skeptical, but she was the expert.	Yo era escéptico, pero ella era la experta.
I am the boss in my office	soy el jefe en mi oficina
All these crimes he has frankly admitted	Todos estos crímenes los ha admitido francamente
I've been following all the rules	he estado siguiendo todas las reglas
I definitely would have seen them	definitivamente los hubiera visto
I can't imagine he would do something like that.	No puedo imaginar que él haría algo así.
I would wonder the need for that control structure.	Me preguntaría la necesidad de esa estructura de control.
I could have taken it out	Podría haberla sacado
I didn't expect it to go this far	no esperaba que llegara tan lejos
Some other passengers looked at him.	Algunos otros pasajeros lo miraron.
Soon I will see you again as yourself	Pronto volveré a verte como tú mismo
I never told my friends the whole truth	Nunca les dije a mis amigos la verdad completa
I drew my sword and attacked the third.	Saqué mi espada y ataqué al tercero.
I swear the kiss was an accident	te juro que el beso fue un accidente
I didn't expect to find anything	no esperaba encontrar nada
I stay here to fish	Me quedo aquí para pescar
The center of the cap is often depressed.	El centro de la tapa a menudo está deprimido.
Often there may be no symptoms.	A menudo puede no haber síntomas.
I laughed to stay alive	Me reí para seguir con vida
I had learned to cope	había aprendido a sobrellevar
One pot of black beans and one pot of rice.	Una olla de frijoles negros y otra de arroz.
I could have killed him in that instant.	Podría haberlo matado en ese instante.
I know others will disagree.	Sé que otros no estarán de acuerdo.
A big smile lit up his face.	Una gran sonrisa iluminaba su rostro.
I need to avoid thinking and feeling and remembering	Necesito evitar pensar y sentir y recordar
I went to see them	fui a verlos
He was afraid to share a bed with her.	Temía compartir cama con ella.
I took too long to arrive	Tardé demasiado en llegar
I warned them again, but they just laughed.	Les volví a advertir, pero solo se rieron.
I listen to almost everything	escucho casi todo
I knew that would never be possible	Sabía que eso nunca sería posible
I offer you an option	te ofrezco una opcion
I explain this in my original essay, too	Explico esto en mi ensayo original, también
I was the cause of his exile	yo fui la causa de su exilio
I took a bath and then I relaxed on the beach.	Me bañé y luego me relajé en la playa.
I could see this brother shake	Pude ver a este hermano agitarse
He just wanted to make sure you were okay.	Solo quería asegurarme de que estabas bien.
In fact, I lost a case recently.	De hecho, perdí un caso recientemente.
I think we were not going to know	Creo que no íbamos a saber
I just learned something	acabo de aprender algo
He loved him too much to push him.	Lo amaba demasiado como para presionarlo.
A high, high drop and nothing to break the fall	Una caída alta, alta y nada para romper la caída
i wasn't worried about that	no estaba preocupado por eso
I searched the crowd	busqué entre la multitud
One machine could do the work of hundreds	Una máquina podría realizar el trabajo de cientos
A war to be fought for the poor	Una guerra para ser peleada por los pobres
I am nothing if not discreet	no soy nada si no discreto
He could faintly make out the other side.	Podía distinguir débilmente el otro lado.
I tried to talk to him but got no response.	Intenté hablar con él pero no obtuve respuesta.
I want him to succeed and do better.	Quiero que tenga éxito y lo haga mejor.
I would like to talk to you about my grades	me gustaria hablar contigo de mis notas
I could paint it for him.	Podría pintarla para él.
It has never been open to the public.	Nunca ha estado abierto al público.
I will listen to you, don't call me a traitor	Te escucharé, no me llames traidor
I decide to start a new book.	Decido comenzar un nuevo libro.
it had been a couple of days	habían pasado un par de días
I couldn't drive alone	no podria conducir solo
A feverish anxiety accompanied her every move in that direction.	Una ansiedad febril la acompañó a cada acción en esa dirección.
I haven't done this in a long time.	No he hecho esto en mucho tiempo.
I threw the empty plastic cups on the floor	Tiré los vasos de plástico vacíos al suelo
I stood up and went back to the dwellings.	Me puse de pie y volví a las viviendas.
I heard quiet voices inside	Escuché voces tranquilas adentro
I went straight to the front door	Fui directo a la puerta principal
Many root vegetables or leafy vegetables are used.	Se utilizan muchos vegetales de raíz o vegetales de hoja.
I just ain't there for me	Yo simplemente, no está ahí, para mí
So a doctor, he thought.	Entonces un médico, pensó.
A crushing pain in my chest	Un dolor aplastante en mi pecho
I saw my mother jump between us	Vi a mi madre saltar entre nosotros
Most operate only a few times a week.	La mayoría opera solo unas pocas veces a la semana.
I have to say my patience is wearing thin.	Tengo que decir que mi paciencia se está agotando.
Accounts differ as to what happened next.	Las cuentas difieren en cuanto a lo que sucedió después.
I didn't mean to leave you here for so long	No quise dejarte aquí tanto tiempo
I forgot to ask you now	Me olvidé de preguntarle ahora
I didn't want to see your life end	No quería ver tu vida terminar
I ask him what we are doing and where we are going.	Le pregunto qué estamos haciendo y adónde vamos.
I will be thinking of you and him every day.	Estaré pensando en ti y en él todos los días.
I wouldn't tell that man that he's wrong	Yo no le diría a ese hombre que está equivocado
He can remove a part of the skirt.	Se puede quitar una parte de la falda.
I pressed hard against his side as we walked.	Presioné fuertemente contra su costado mientras caminábamos.
A stop at the cultural center could be a bonus.	Una parada en el centro cultural podría ser una ventaja.
I'm seeing this country as myself	Estoy viendo este país como yo mismo
I decorate the house and plan the menu.	Yo decoro la casa y planifico el menú.
I thought maybe the alcohol was doing its job.	Pensé que tal vez el alcohol estaba haciendo su trabajo.
A man walks towards us.	Un hombre camina hacia nosotros.
my daughter loved wearing them	a mi hija le encantaba usarlos
i can't get the words out	no puedo sacar las palabras
I got him a job on our team	Le conseguí un trabajo en nuestro equipo
I've already grown very fond of her	ya me he encariñado mucho con ella
i almost fell asleep	casi me quedo dormido
I couldn't focus on anything but her.	No podía concentrarme en nada más que en ella.
I identified myself to the commander.	Me identifiqué ante el comandante.
I pushed him back and helped him out.	Lo hice retroceder y lo ayudé a salir.
I didn't bother trying his cell phone.	No me molesté en probar su celular.
I wanted this as much as you	Quería esto tanto como tú
A huge one this time compared to the others	Una enorme esta vez en comparación con las otras
I would love to win a ticket	me encantaria ganar un boleto
I am very new to this please bear with me	Soy muy nuevo en esto por favor tengan paciencia conmigo
I wish they'd shoot us and be done with it.	Desearía que nos dispararan y terminaran con eso.
I was afraid of what was happening to me.	Tenía miedo de lo que me estaba pasando.
I didn't expect to be gone more than two nights.	No esperaba estar fuera más de dos noches.
I went back to see who she was.	Volví a ver quién era.
I won't hold you long	no te retendré mucho
I think he has shown tremendous strength.	Creo que ha demostrado una fuerza tremenda.
I think it was the statue	creo que era la estatua
The new radar was a radical improvement.	El nuevo radar fue una mejora radical.
At least one smile of relief	Una sonrisa al menos de alivio
I have never experienced anything like this before	Nunca había experimentado algo como esto antes
took a weak breath	Se tomó un débil respiro
I learned new points about that.	Aprendí nuevos puntos sobre eso.
I also have a column to write.	También tengo una columna para escribir.
I have a simple beauty	tengo una belleza sencilla
I love the definition	me encanta la definicion
I was just crying and crying	solo estaba llorando y llorando
I can't even lift my head	Ni siquiera puedo levantar la cabeza
Being watched by him was an uncomfortable experience.	Ser observado por él fue una experiencia incómoda.
I feel a strange need to turn around.	Siento una extraña necesidad de darme la vuelta.
I tried to dissuade her	Traté de disuadirla
I went into the kitchen and tried the phone.	Fui a la cocina y probé el teléfono.
Suddenly I was afraid to leave	De repente tuve miedo de irme
I waited for it to continue	Esperé a que continuara
I didn't care who it was	no me importaba quien era
I finished books in days instead of months.	Terminé libros en días en lugar de meses.
A wonderful slap in the face.	Una maravillosa bofetada en la cara.
He was learning that he laughed easily.	Estaba aprendiendo que se reía con facilidad.
The explosion causes the castle to fall into the ocean.	La explosión hace que el castillo caiga al océano.
I think this is part of it.	Creo que esto es parte de eso.
I never learned that and always played alone.	Nunca aprendí eso y siempre jugué solo.
I make a living by entering data	Me gano la vida ingresando datos
I thought you looked familiar	Pensé que parecías familiar
I know exactly what it feels like	Sé exactamente lo que se siente
I looked away to avoid her reaction.	Aparté la mirada para evitar su reacción.
A drawn and narrow face	Una cara dibujada y estrecha
I need a sacrifice to end all sacrifices	Necesito un sacrificio para acabar con todos los sacrificios
I lend it to you, it looks cool	Se lo presto, parece chulo
I hope he feels the same	Espero que él sienta lo mismo
I have no idea what my body is doing.	No tengo idea de lo que mi cuerpo está haciendo.
I shake my head and reach for the key.	Niego con la cabeza y busco la llave.
I lived and traveled to the big cities	viví y viajé a las grandes ciudades
I was determined to see the end of this.	Estaba decidido a ver el final de esto.
I should make a website about the past.	Debería hacer un sitio web sobre el pasado.
I only have what is in front of me.	Solo tengo lo que está frente a mí.
I need your kisses to fill my heart	Necesito tus besos para llenar mi corazón
I put on a little makeup	me puse un poco de maquillaje
I will lighten your load	aliviaré tu carga
I know all of you were affected in some way.	Sé que todos ustedes se vieron afectados de alguna manera.
no nomination came	Ninguna nominación llegó
I tried to save her but she stopped me.	Intenté salvarla pero ella me detuvo.
surely she is a question of money	seguro que es cuestion de dinero
I could not sleep last night	no pude dormir anoche
I know firsthand	lo se de primera mano
I didn't ask questions and she didn't give answers.	Yo no hice preguntas y ella no dio respuestas.
I guess people aren't happy unless they're unhappy.	Supongo que la gente no es feliz a menos que sea infeliz.
I can't do that to my family	no puedo hacerle eso a mi familia
I have a way out of this	tengo una manera de salir de esto
This was completed in two days.	Esto se completó en dos días.
I didn't see my wife all day.	No vi a mi esposa en todo el día.
I needed to go beyond that	Necesitaba ir más allá de eso
I wish everyone felt this way	Desearía que todos se sintieran así
I like to see her sleep	me gusta verla dormir
Few people attended the ceremony.	Pocas personas asistieron a la ceremonia.
They're giving me what seems like a great opportunity.	Me están dando lo que parece una gran oportunidad.
I have no choice in the matter	no tengo elección en el asunto
I went to my first writing conference.	Fui a mi primera conferencia de escritura.
I thought we could build our house here together	Pensé que podríamos construir nuestra casa aquí juntos
I broke into some banks to steal some gold.	Entré en algunos bancos para robar algo de oro.
I had not asked for her help at any time.	Yo no había pedido su ayuda en ningún momento.
I walked a lot and was active if not athletic.	Caminé mucho y estaba activo si no atlético.
I don't anticipate that no one will notice	No anticipo que nadie se dará cuenta
I stood up and looked at her	me puse de pie y la mire
I want to see all of you	Quiero ver todo de ti
I turned to my closet.	Me volví hacia mi armario.
I was building a reputation for myself	Estaba construyendo una reputación para mí mismo
A fight does not lie or leave you	Una pelea no miente ni te deja
I came alone, all the way	Vine solo, todo el camino
I looked inside the jar	Miré dentro del frasco
I'm in our most intimate pet mode.	Estoy en nuestro modo de mascota más íntimo.
I turn to look at her	me giro para mirarla
I must write this poem.	Debo escribir este poema.
I had time to get used to it	tuve tiempo de acostumbrarme
I started to question it	comencé a cuestionarlo
I would be very grateful if someone can help	Estaría muy agradecido si alguien puede ayudar
I would recommend it a thousand times if I could	Lo recomendaría mil veces si pudiera
I want someone out of the loop	Quiero a alguien fuera del circuito
I paid little attention to her conversation.	Presté poca atención a su conversación.
I even felt sorry for her, in a way	Incluso sentí pena por ella, en cierto modo
I explained to you how things were.	Te expliqué cómo eran las cosas.
I called her and she sounded alarmed.	La llamé y sonaba alarmada.
I put my ear against him, but I couldn't hear a thing.	Puse mi oído contra él, pero no pude escuchar nada.
I moved to climb on it	Me moví para trepar sobre ella
I can find a place to hide	Puedo encontrar un lugar para esconderme
I would love one of these for the ceiling.	Me encantaría uno de estos para el techo.
I ordered one without meat.	Pedí uno sin carne.
I decided to take them out and show them off.	Decidí sacarlos y mostrarlos.
He couldn't ignore that fact.	No podía ignorar ese hecho.
I can only hear my breathing.	Solo puedo escuchar mi respiración.
I cried myself to sleep in silence that night	Lloré hasta dormirme en silencio esa noche
Although I slept pretty well last night	Aunque dormí bastante bien anoche
I kept showing up in football boots and gear	Seguí apareciendo en botas de fútbol y equipo
I mean thousands	me refiero a los miles
I wanted to stop by and thank you personally.	Quería pasar y agradecerte personalmente.
A group of six natives surrounded the car.	Un grupo de seis nativos rodeó el carro.
I had to make him talk	Tuve que hacerlo hablar
I had no experience in those things	no tenia experiencia en esas cosas
I was given incorrect information about them.	Me dieron información incorrecta de ellos.
I have to do things right	tengo que hacer las cosas bien
A few more days, he told himself	Unos días más, se dijo
I found it a while ago and finished it.	Lo encontré hace un tiempo y lo terminé.
I am forced to do everything myself.	Me veo obligado a hacer todo yo mismo.
In any case, this project was soon abandoned.	En cualquier caso, este proyecto pronto fue abandonado.
i was so mad at them	estaba tan enojado con ellos
I need you to leave immediately	necesito que te vayas inmediatamente
I thought you might be out by now.	Pensé que podrías haber salido ya.
A strong nod was all he received.	Un fuerte asentimiento fue todo lo que recibió.
I had forgotten my promise	se me habia olvidado mi promesa
A close encounter of the second kind	Un encuentro cercano del segundo tipo
I wasn't going to waste the time I had left sleeping	No iba a perder el tiempo que me quedaba durmiendo
I wasn't ready to become a dad now.	No estaba listo para convertirme en papá ahora.
I see a pretty and feminine room.	Veo una habitación bonita y femenina.
I feel little or no pain	Siento poco o nada de dolor
Modern historians are also in disagreement about its status.	Los historiadores modernos también están en desacuerdo sobre su estado.
I'll try to finish it quickly then	Intentaré terminarlo rápidamente entonces
I accompanied her this morning	La acompañé esta mañana
I didn't even go to school	ni siquiera iba a la escuela
I didn't have that either	yo tampoco tenia eso
I repeat, stay away from windows and glass in the house.	Repito, manténgase alejado de las ventanas y el vidrio de la casa.
It's a dance and house floor.	Es una pista de baile y house.
I think the new fish brought it	Creo que el nuevo pez lo trajo
I still don't know where they have been taken	aun no se a donde se los han llevado
I can now look forward to my future	Ahora puedo mirar hacia adelante a mi futuro
I can feel they know what's to come	Puedo sentir que saben lo que está por venir
I am the one you want	yo soy el que quieres
I have to give you	tengo que entregarte
I lost count after six courses	Perdí la cuenta después de seis platos
I only had a headache, but it passed	Solo me dolía la cabeza, pero se me pasó
A movement in the distance caught his attention.	Un movimiento en la distancia le llamó la atención.
I'll try to end your life out of mercy.	Intentaré acabar con tu vida por piedad.
I had my daughter in private practice.	Tuve a mi hija en práctica privada.
I really liked the test	me gusto mucho la prueba
A sudden ominous thought entered her brain.	Un pensamiento ominoso repentino entró en su cerebro.
She had heard of this brand of new militia.	Había oído hablar de esta marca de nueva milicia.
A house under a house	Una casa debajo de una casa
The legs and feet of both sexes are grey.	Las piernas y los pies de ambos sexos son grises.
I stopped in the kitchen	me detuve en la cocina
An image flashed through his mind	Una imagen pasó por su mente
I understand what you're saying, about the curse.	Entiendo lo que dices, sobre la maldición.
An opportunity to truly love a woman.	Una oportunidad de amar verdaderamente a una mujer.
A ghost to tell her address, where she lived	Un fantasma para decir su dirección, donde vivía
I stopped eating them	dejé de comerlos
I was in total shock	yo estaba en shock total
I didn't know you would like to travel so easily.	No sabía que les gustaría viajar tan fácilmente.
I pushed them all away	Los empujé a todos lejos
I was getting used to	me estaba acostumbrando
I loved these memories the best of all	Me encantaron estos recuerdos lo mejor de todo
I was made to look like one	Yo estaba hecho para parecer uno
I wasn't ready to accept his words.	No estaba listo para aceptar sus palabras.
I continued to work but couldn't concentrate.	Continué trabajando pero no podía concentrarme.
I got along well with my teachers	me llevaba bien con mis profesores
We wanted to send him off in grand style.	Queríamos despedirlo con gran estilo.
I can't let this go on any longer	No puedo dejar que esto continúe por más tiempo
I mean yeah you got the wrong person	Quiero decir, sí, tienes a la persona equivocada
I had to fight, fight and hold on tight	Tuve que luchar, luchar y agarrarme fuerte
I'm glad you agreed to come with me, though	Me complace que hayas accedido a venir conmigo, aunque
I have something to tell you both.	Tengo algo que decirles a los dos.
I also imagine them as broken hearts or voices.	También los imagino como corazones rotos o voces.
I should have done what he asked of me this morning.	Debería haber hecho lo que me pidió esta mañana.
I tried, but it didn't work.	Lo intenté, pero no funcionó.
I know you were here	se que estuvieron aqui
I can't blame her for that.	No puedo culparla por eso.
I heard you wishing you had my strength	Te escuché deseando tener mi fuerza
I felt weaker and weaker by the minute	Me sentía más y más débil por minutos
I need designs done quickly and well	Necesito diseños hechos rápido y bien
I called the community center	llamé al centro comunitario
I looked around but I was alone.	Miré a mi alrededor pero estaba sola.
I am the ultimate darkness	Soy la oscuridad suprema
I know how to walk calmly	yo se caminar tranquilo
I mean, for the whole kitchen	Quiero decir, para toda la cocina
It wasn't supposed to be anywhere else.	Se suponía que no debía estar en ningún otro lugar.
i could hear them	podría escucharlos
I must look terrible	debo lucir terrible
I want my soul tied to the new book of spells	Quiero mi alma atada al nuevo libro de hechizos
A part of her was impressed by the loyalty	Una parte de ella estaba impresionada por la lealtad
I had to take a shower and collect myself	Tuve que tomar una ducha y recomponerme
I've made a deal with them.	He hecho un trato con ellos.
I am someone who experiences stress both emotionally and physically.	Soy alguien que experimenta estrés tanto emocional como físicamente.
A shadowless project	Un proyecto sin sombra
I am also completely everything	yo también soy completamente todo
I could indulge myself once and never want it again	Podría darme el gusto una vez y nunca volver a quererlo
I pushed the door open	empujé la puerta para abrirla
An unsurpassed wife in the universe	Una esposa insuperable en el universo
I look under the cushions	Busco debajo de los cojines
A rest area appeared in about fifteen miles.	Un área de descanso apareció en unas quince millas.
I see people looking at my body.	Veo gente mirando mi cuerpo.
i told him i was safe	le dije que estaba a salvo
I decide to go for a walk, a long walk	Decido ir a dar un paseo, un largo paseo
This argument has not been universally accepted.	Este argumento no ha sido universalmente aceptado.
I lost control at that moment	perdí el control en ese momento
Countries from all over the world sent samples	Países de todo el mundo enviaron muestras
I had another friend whose father knew the best places	Tenía otro amigo cuyo padre conocía los mejores sitios
I hadn't seen him in almost two years.	No lo había visto en casi dos años.
I could see the lock inside	pude ver el cerrojo adentro
I had never felt them all before.	Nunca los había sentido todos antes.
I wrote that I wanted to be a writer	Escribí que quería ser escritor
I didn't need any more convincing	No necesitaba más convencimiento
I return the book carefully	Devuelvo el libro con cuidado
I feel my face get hot	Siento que mi cara se calienta
I need something you know	Necesito algo que sabes
I could feel her pulse under my fingers.	Podía sentir su pulso bajo mis dedos.
I couldn't let it stay there	No podía dejar que se quedara allí
I couldn't breathe well	no podia respirar bien
A good user experience and attractive dining sets.	Una buena experiencia de usuario y juegos de comedor atractivos.
As of today our ties end	A partir de hoy se acaban nuestros lazos
A dark part of her suspected this might happen.	Una oscura parte de ella sospechaba que esto podría pasar
I couldn't resist a deal like that.	No pude resistirme a un trato como ese.
I watched the woman's eyes travel all over my body	Observé los ojos de la mujer recorrer todo mi cuerpo
A moment later, she was on the ground.	Un momento después, estaba en el suelo.
I smile silently and nod back.	Sonrío en silencio y asiento de vuelta
A skin-tight deep red skin, shorter than a short dress.	Una piel roja profunda ceñida, más corta que un vestido corto.
I like hearing people praise her.	Me gusta escuchar a la gente alabarla.
The bite can cause serious injury.	La mordedura puede causar lesiones graves.
I will never hurt you, nor will I lie to you	Nunca te lastimaré, ni te mentiré
I know the shape of the solution elements.	Conozco la forma de los elementos de solución.
I was startled when the door opened.	Me sobresalté cuando la puerta se abrió.
I'm not done with my changes.	No he terminado con mis cambios.
I had to figure it out on my own	Tuve que resolverlo por mi cuenta
I looked around desperately as he took a step closer.	Miré a mi alrededor desesperadamente mientras él daba un paso más cerca.
a little gift for me	Un pequeño regalo para mí
I'm thinking of answering them	estoy pensando en responderlas
I was beginning to wonder what had happened to you.	Estaba empezando a preguntarme qué te había pasado.
I hate every single thing about it	Odio cada cosa al respecto
i shivered a bit	me estremecí un poco
i couldn't get enough	no pude tener suficiente
I don't want to be like my aunt	no quiero ser como mi tía
I knew the meaning of reason	Yo sabía el significado de la razón
I'll do what they want	hare lo que ellos quieran
I guess they feel threatened or something	Supongo que se sienten amenazados o algo
I am a guy who leads a very busy life.	Soy un chico que lleva una vida muy ocupada.
I didn't know until it was too late.	No lo supe hasta que fue demasiado tarde.
I hope things work out soon, actually	Espero que las cosas se resuelvan pronto, en realidad
A few nights later he ran away from the company.	Unas noches después se escapó de la empresa.
I bet they are beautiful in the snow.	Apuesto a que son hermosos en la nieve.
I put my head back on the pillow	Volví a apoyar la cabeza en la almohada
One mistake, just a small one	Un error, solo uno pequeño
I stopped drinking and smoking.	Dejé de beber y fumar.
I close my eyes and open them again	Cierro los ojos y los abro de nuevo
A moment later, she came back	Un momento después, ella regresó
she was going through a wave of emotions	estaba pasando por una ola de emociones
I approached him quickly	me acerque a el rapidamente
I need some true love	Necesito un poco de amor verdadero
I just hate him when he does that	simplemente lo odio cuando hace eso
I wasn't attracted	no me atraía
A man was in the photo.	Un hombre estaba en la foto.
K just thought he had a very good singing voice.	K solo pensó que tenía una muy buena voz para cantar.
A light orange glow came from the glass.	Un brillo naranja claro vino del cristal.
I still remember his name and most of his address.	Todavía recuerdo su nombre y la mayor parte de su dirección.
A true lady would appreciate it more.	Una verdadera dama lo apreciaría más.
I am learning very rich content.	Estoy aprendiendo un contenido muy rico.
A fun way to explore new experiences.	Una forma divertida de explorar nuevas experiencias.
I had a lot of difficulty walking	tuve mucha dificultad para caminar
He had seen a lot of stubbornness in me	Había visto mucha obstinación en mí
A full version of the commercial was later released.	Más tarde se lanzó una versión completa del comercial.
I can't do better	no puedo hacerlo mejor
A pretty girl was serving drinks.	Una chica bonita estaba sirviendo bebidas.
I try to move away, but her grip is strong.	Trato de alejarme, pero su agarre es fuerte.
I didn't like the young park manager.	No me gustaba el joven administrador del parque.
I no longer cared much about strength	ya no me importaba mucho la fuerza
I wasn't looking at this as my big break.	No estaba viendo esto como mi gran oportunidad.
I would give my life for him	yo daria mi vida por el
I hoped they would get over what had happened to me.	Esperaba que superaran lo que me había pasado.
There is nothing else	No hay nada más
I finished my errand, whatever it was, and went home.	Terminé mi mandado, sea lo que sea, y regresé a casa.
I could accept your offer	Podría aceptar su oferta
I guess we can go back sooner then	Supongo que podemos volver antes, entonces
A short time later they left just like her.	Poco tiempo después se fueron al igual que ella.
This is just the beginning	este es solo el comienzo
A pang of jealousy shot through him.	Una punzada de celos lo atravesó
I have to look them in the eye	tengo que mirarlos a los ojos
I could hear the bed moving too.	Podía escuchar la cama moviéndose también.
I was being crazy and he knew it.	Yo estaba siendo un loco y él lo sabía.
I admit to being surprised	admito estar sorprendido
I hated myself throughout childhood.	Me odié a mí mismo durante toda la infancia.
i enjoy living there	disfruto vivir allí
I spent the rest of the day reading them.	Pasé el resto del día leyéndolos.
And that leads her to leave medicine.	Y eso la lleva a dejar la medicina.
I didn't see them take anything	no los vi tomar nada
I couldn't have found a more wonderful woman.	No podría haber encontrado una mujer más maravillosa.
I returned to my small apartment and my solitary existence.	Volví a mi pequeño apartamento y a mi existencia solitaria.
I took her arm and led her inside	La tomé del brazo y la conduje adentro
I was making a point to ignore her.	Estaba haciendo un punto para ignorarla.
I just want this all to end	Solo quiero que todo esto acabe
He needs to leave his recording career behind	Lo necesita dejar atrás su carrera discográfica
I would beat them all	los venceria a todos
I had to find a way to escape	Tuve que encontrar una manera de escapar
A small smile crept across her face.	Una pequeña sonrisa se deslizó en su rostro.
she had never affected me before	nunca antes me habia afectado
I knew what was under those jeans she was wearing	Sabía lo que había debajo de esos jeans que llevaba puestos
I am a patient and understanding man	soy un hombre paciente y comprensivo
Officials raised concerns about possible noise pollution and traffic.	Los funcionarios expresaron su preocupación por la posible contaminación acústica y el tráfico.
I put out my lips in a tight line of resolution	Saqué mis labios en una línea apretada de resolución
I interrupted him and tried to calm him down.	Lo interrumpí y traté de calmarlo.
I told him to give them six months.	Le dije que les diera seis meses.
A fairy spirit in the form of an animal, always very large.	Un espíritu de hada en forma de animal, siempre muy grande.
I loved being in the shower	me encantaba estar en la ducha
The general reaction improved as the first year progressed.	La reacción general mejoró a medida que avanzaba el primer año.
I couldn't go through that with someone else.	No podría pasar por eso con otra persona.
I did not do anything	no hice nada
I am deeply honored	estoy profundamente honrado
A little was enough to make his point	Un poco fue suficiente para hacer su punto
I wouldn't have been able to sleep either	yo tampoco hubiera podido dormir
The team is not to blame.	El equipo no tiene la culpa.
Never forget you	Nunca te olvidaré
I just had a clear thought	Sólo tenía un pensamiento claro
I had to turn her down	tuve que rechazarla
I felt very isolated towards myself and towards others.	Me sentí muy aislado hacia mí mismo y hacia los demás.
I didn't file charges	no presenté cargos
I can still taste it after all these years.	Todavía puedo saborearlo después de todos estos años.
I offer you food and in return you insult me	Te ofrezco comida y a cambio me insultas
I think today is a good day	creo que hoy es un buen dia
I approached to hug him	me acerque para abrazarlo
I throw my energy into a dome around me	Lanzo mi energía a una cúpula a mi alrededor
I quickly reached for her	Rápidamente la alcancé
I ran to the bathroom, but nothing happened.	Corrí al baño, pero no pasó nada.
I think he has gone to a better place.	Creo que se ha ido a un lugar mejor.
I had never heard him say that before.	Nunca lo había escuchado decir eso antes.
I will not abandon you like this	no te abandonare asi
I do it for my pleasure	lo hago por mi placer
I let myself fall, but his wife did not hesitate	Me dejé caer, pero su esposa no dudó
I was here for a little over a year.	Estuve aquí por poco más de un año.
I almost killed you too	yo tambien casi te mato
I have space in my store for now.	Tengo espacio en mi tienda por ahora.
A block consists of one line or several lines.	Un bloque consta de una línea o varias líneas.
A place if a campfire	Un lugar si una fogata
i thought you would want them	Pensé que los querrías
I know the leader quite well.	Conozco bastante bien al líder.
I have already dealt with the five stages	Ya me he ocupado de las cinco etapas
I saw one of those girls	vi a una de esas chicas
I was tired tonight too, after this week	Yo también estaba cansado esta noche, después de esta semana
I anxiously awaited the breaks in the foliage.	Esperé ansiosamente las roturas en el follaje.
The law remained very liberal despite introducing more regulation.	La ley siguió siendo muy liberal a pesar de introducir más regulación.
I was very lucky	fui muy afortunado
I wanted to take a quick shower first.	Primero quería darme una ducha rápida.
I haven't slept well for weeks.	No he dormido bien durante semanas.
I know every face he makes	Conozco cada cara que hace
A third had a broken foot	Un tercero tenía un pie roto
I tried not to be upset by his emotion.	Traté de no estar molesto por su emoción.
I'm worried about what he's going to do to get it.	Me preocupa lo que hará para conseguirlo.
I take another step towards the door	Doy otro paso hacia la puerta
I tried to buy myself out of trouble	Traté de comprarme a mí mismo fuera de problemas
I board mountains of clothes every day	Abordo montañas de ropa todos los días
Music has to deal with that.	La música tiene que lidiar con eso.
a funny little laugh	Una pequeña risa divertida
I told you she saw the entrance	Te dije que ella vio la entrada
She knew what they were afraid of	Sabía a qué le tenían miedo
I haven't been on a date in a long time.	No he tenido una cita en mucho tiempo.
I travel other ways	viajo por otros caminos
She would handle the investigation on my own.	Me encargaría de la investigación por mi cuenta
I just think you should know that	Solo creo que deberías saber eso
I have not loved my enemies	No he amado a mis enemigos
I don't need to hear any more of your lies	No necesito escuchar más de sus mentiras
He didn't know what he would do next.	No sabía qué haría a continuación.
Scholarship for a third term as president	Beca para un tercer mandato como presidente
I wouldn't let anything happen to him	no dejaría que le pasara nada
I knew my past would catch up with me	Sabía que mi pasado me alcanzaría
I want to tell you in person	quiero decírtelo en persona
I hope you'll let us handle the funeral.	Espero que nos deje manejar el funeral.
I tried to think and behave as he would have.	Traté de pensar y comportarme como él lo hubiera hecho.
I found out the other night	me entere la otra noche
I didn't invest in his opinions of me.	No invertí en sus opiniones sobre mí.
Stations can accept cash dollars only in individual markets	Las estaciones pueden aceptar dólares al contado solo en mercados individuales
I had tried to kill myself that night.	Había intentado suicidarme esa noche.
I wouldn't tell him that though.	Aunque no le diría eso
I had my doubts that he would return my money.	Tenía mis dudas de que me devolviera el dinero.
I want to spend it with you	quiero pasarlo contigo
I paid the woman and hurried into the church.	Le pagué a la mujer y me apresuré a entrar en la iglesia.
I will not play that game	no jugare ese juego
I had a great time reading it	Me la paso muy bien leyéndolo
He wasn't sure it wasn't a dream.	No estaba seguro de que no fuera un sueño.
Then I'll read your mind	Entonces leeré tu mente
i will never be brave	nunca seré valiente
He continued to improve and joined the provincial team	Siguió mejorando y se incorporó a la selección provincial
I'm going to write this in journal form.	Voy a escribir esto en forma de diario.
I took another drink of water	tomé otro trago de agua
I prayed that he didn't see my reaction.	Recé para que no viera mi reacción.
I didn't hold it all the time	No lo sostuve todo el tiempo
He couldn't go back to the house, not yet.	No podía volver a la casa, todavía no.
I don't need to search this morning either	No necesito buscar tampoco esta mañana
I wanted so much to go	Tenía tantas ganas de pasar
I remember being excited to be so high	Recuerdo estar emocionado de estar tan alto
I needed a minute to adjust	Necesitaba un minuto para ajustar
I couldn't locate it	no pude ubicarlo
a decision had been made	se había tomado una decisión
I learned a lot from my father.	Aprendí mucho de mi padre.
I want revenge	quiero vengarme
I saw that he still had some money.	Vi que todavía tenía algo de dinero.
I didn't ask to be treated like trash.	No pedí que me trataran como basura.
I didn't remember seeing her at the wake	no recordaba haberla visto en el velorio
I now control the element of darkness.	Ahora controlo el elemento de la oscuridad.
I'm the one in jail, after all.	Yo soy el que está en la cárcel, después de todo.
I can produce it if it's ever needed	Puedo producirlo si alguna vez se necesita
I looked around in amazement	Miré a mi alrededor con asombro
A strange narrow tube enclosed it	Un extraño tubo estrecho lo encerraba
i was really missing him	realmente lo estaba extrañando
At first all trains were mixed goods and passengers.	Al principio todos los trenes eran mixtos de mercancías y pasajeros.
I had a whole ship to myself	Yo tenía un barco entero para mí
I knew this would come one day	Sabía que esto vendría algún día
I will definitely come back	Definitivamente regresaré
I needed to hold on	Necesitaba agarrarme
I must have picked it up somewhere without thinking	Debo haberlo recogido en alguna parte sin pensar
I didn't want to make the trip home	No quería hacer el viaje a casa
I need other questions answered to make sense of this.	Necesito otras preguntas respondidas para darle sentido a esto.
He would take her out and treat her well.	La sacaría y la trataría bien.
I walked from one side to another	Caminé de un lado a otro
I have not received news from the hospital	no he recibido noticias del hospital
I just need a few more days	solo necesito unos dias mas
I mean he's acting like he wants this but	Quiero decir que está actuando como si quisiera esto, pero
I have made that promise	he hecho esa promesa
I really didn't want anything	Realmente no quería nada
I turn the walls	doy la vuelta a las paredes
I was still pretty famous	seguí siendo bastante famoso
A black shadow spread across the white carpet below her.	Una sombra negra se extendió sobre la alfombra blanca debajo de ella.
I also ask for more names	yo tambien pido mas nombres
I no longer wondered which father to choose there.	Ya no me preguntaba qué padre elegir allí.
I looked down at my arms	Miré hacia abajo a mis brazos
I think society should be exquisite.	Creo que la sociedad debe ser exquisita.
Females usually mature earlier than males.	Las hembras suelen madurar antes que los machos.
I felt released from the ropes	Me sentí liberado de las cuerdas
I had three magnificent years and it was brilliant.	Tuve tres años magníficos y fue brillante.
treatment has been developed	Se ha desarrollado un tratamiento
I wake up to find her side of the bed empty	Me despierto y encuentro su lado de la cama vacío
I hit the ground and rolled	Golpeé el suelo y rodé
I remember playing on it as a kid.	Recuerdo haber jugado en él cuando era niño.
I also do not find any sensitive point	yo tampoco encuentro ningun punto sensible
I am a plain person, in simple ways.	Soy una persona llana, de maneras sencillas.
Pipe apparently also mentioned this	Pipe aparentemente también mencionó esto
A tall fence extended to the left and right.	Una valla alta se extendía a la izquierda y a la derecha.
I didn't even think about the sofa.	Ni siquiera pensé en lo del sofá.
I will perfectly understand that	entenderé perfectamente eso
I trained them very well	los entrené muy bien
I stayed silent and watched the landscape fly by.	Me quedé en silencio y vi el paisaje pasar volando.
The game received mostly positive reception.	El juego recibió una recepción mayoritariamente positiva.
I tried to wake her up	traté de despertarla
I recognize her, even when she sees something different.	La reconozco, incluso cuando se ve algo diferente.
A strange combination of relief and disappointment filled me	Una extraña combinación de alivio y decepción me llenó
A great evil will take place at the king's wedding	Un gran mal tendrá lugar en la boda del rey
Holmes to work together	Holmes a trabajar juntos
to give you what you need	Para darte lo que necesitas
I always wondered what you do	Siempre me pregunté qué haces
This alone would seem to suggest its remarkable importance.	Esto por sí solo parecería sugerir su notable importancia
I sighed, giving up, and took the food.	Suspiré, rindiéndome, y tomé la comida.
I could have chosen not to do what she wanted	Podría haber elegido no hacer lo que ella deseaba
I probably need to remember this	Probablemente necesitaría recordar esto
I've missed you so much too, my husband.	Yo también te he extrañado mucho, esposo mío.
i miss my characters	extraño a mis personajes
I tried to cover them	traté de taparlos
I quickly walked away	Me alejé rápidamente
Their abundance also varied with the seasons.	Su abundancia también varió con las estaciones.
I ease my way into her	Facilito mi camino dentro de ella
I can do this all day like it's nothing	Puedo hacer esto todo el día como si no fuera nada
A rich man who drives his own car	Un hombre rico que maneja su propio auto
I think you will make the right decision.	Creo que tomarás la decisión correcta.
I quickly took off my knight vision equipment.	Rápidamente me quité mi equipo de visión de caballero.
A sexual and desirable woman	Una mujer sexual y deseable
I immediately suspected that this must be her page.	Sospeché de inmediato que esta debe ser su página.
I can't let him talk to you	No puedo dejar que te hable
A very useful summary is available here	Un resumen muy útil está disponible aquí
I can't risk other people finding out.	No puedo arriesgarme a que otras personas se enteren.
I couldn't imagine anyone else living there.	No podía imaginar a alguien más viviendo allí.
I knew her inside out	La conocía de adentro hacia afuera
I didn't touch the blood	no toqué la sangre
That made it twice as good	Eso lo hizo el doble de bueno
I wasn't completely desperate	No estaba completamente desesperado
I looked up to see what had happened.	Miré hacia arriba para ver lo que había sucedido.
A few seconds later she handed it back.	Unos segundos después ella se lo devolvió.
I have enough of that at home	Tengo suficiente de eso en casa
I was selected to wait for her	fui seleccionado para esperarla
I have to leave my station	tengo que dejar mi estación
I can't believe this is it	No puedo creer que esto sea todo
I almost told her that too	Casi le digo eso también
I can only get her attention on the ball field.	Solo puedo llamar su atención en el campo de pelota.
I've been finding moments to paint	He estado encontrando momentos para pintar
I put my prey out of order	Puse a mi presa fuera de servicio
I need some sleep	Necesito dormir un poco
I can't explain how she felt	No puedo explicar cómo se sintió
However, much of this is really low-hanging fruit.	Sin embargo, mucho de esto es realmente una fruta al alcance de la mano.
The system moved southwest without much organization.	El sistema se desplazó hacia el suroeste sin mucha organización.
I didn't really realize then	Realmente no me di cuenta entonces
I wouldn't dream of that	no soñaría con eso
I don't have money to get them	no tengo dinero para conseguirlos
I stood behind her and watched	Me paré detrás de ella y observé
a mist is coming down	Una niebla está bajando
I never wanted to leave this place	No quería irme de este lugar, nunca
I can never go anywhere without it.	Nunca puedo ir a ninguna parte sin él.
He wanted to call you this morning.	Quería llamarte esta mañana.
I need some liquid courage to go through with this.	Necesito un poco de coraje líquido para seguir adelante con esto.
I was sorry to read about the death of his wife.	Lamenté leer sobre el fallecimiento de su esposa.
He was in no condition to appear there.	No estaba en condiciones de aparecer allí.
I still believe in him as a person	sigo creyendo en el como persona
I left early with friends to look for you	salí temprano con amigos a buscarte
He does not have a leader with genuine permanent authority.	No tiene un líder con autoridad permanente genuina.
I keep going over it in my head	Sigo repasándolo en mi cabeza
I like my job too much	me gusta demasiado mi trabajo
I wasn't good enough for my real family they say	No era lo suficientemente bueno para mi verdadera familia, dicen
I couldn't understand why he left me.	No podía entender por qué me dejó.
A lot of people wanted to go out	Un montón de gente quería salir
I want to deserve it	quiero merecerlo
I danced until my heels hurt	Bailé hasta que me dolieron los talones
I leaned against the sink	Me apoyé contra el fregadero
I do not treat them as a sexual object.	Yo no los trato como un objeto sexual.
I can't handle these emotions anymore	Ya no puedo manejar estas emociones
I can't comprehend never seeing you again	No puedo comprender nunca volver a verte
John ran into another dimension of time and space.	John corrió en otra dimensión de tiempo y espacio.
I started drinking coffee out of necessity.	Empecé a tomar café por necesidad.
I turn to look at him	me giro para mirarlo
I really didn't want her to get out of my mind.	Realmente no quería que ella se fuera de mi mente.
I read the rules that governed the council	Leí las reglas que regían el consejo
Nothing more was heard from the aircraft.	No se escuchó nada más de la aeronave.
I leaned over to examine the top links	Me incliné para examinar los enlaces superiores
A small smile spread across half of his face.	Una pequeña sonrisa se extendió por la mitad de su rostro.
I also know the jump theory.	También sé la teoría del salto.
He may have to do some	Es posible que tenga que hacer algunos
I took another good look around the room.	Tomé otra buena mirada alrededor de la habitación.
I felt calm and at peace	me senti tranquilo y en paz
Seven monuments have been found in this group.	En este grupo se han encontrado siete monumentos
One shortcut and they might catch you	Un atajo y podrían atraparlo
I even ran a little, to say fit.	Incluso corrí un poco, para decir en forma.
i know him too well	lo conozco demasiado bien
I finally managed and the car roared to start.	Finalmente me las arreglé y el auto rugió para arrancar.
I intend not to look at her	Me propongo no mirarla
I have never seen so many men	nunca habia visto tantos hombres
i had to go after that	tuve que ir tras eso
She finds everything a little weird	Ella encuentra todo un poco raro
a few seconds passed	Pasaron unos segundos
I lost mine and have been looking for it.	Perdí el mío y lo he estado buscando.
I'd love to hear about it	Me encantaría escuchar al respecto
I keep wondering if another page is about to print	Sigo preguntándome si otra página está a punto de imprimirse
A giant fence surrounded three sides of the parking lot.	Una cerca gigante rodeaba tres lados del estacionamiento.
The following is the song list	La siguiente es la lista de canciones
I wanted to ask you	te quise preguntar
I gave him a challenge	Le planteé un desafío
I have to check on our patient.	Tengo que revisar a nuestro paciente.
One deputy remained stationed	Un diputado permaneció destinado
I invited him to come straight from the airport.	Lo invité a venir directo del aeropuerto.
I can't wait to see her in her dress.	No puedo esperar a verla con su vestido.
I just need a little space for a moment	Solo necesito un poco de espacio por un momento
I still saw her around	Todavía la veía por ahí
I'm proud of how she fared for my team this year.	Estoy orgulloso de cómo le fue a mi equipo este año.
I'll take her back to campus	la llevaré de regreso al campus
A secular alternative	Una alternativa laica
I never pretended to be a monk.	Nunca pretendí ser un monje.
I was quite satisfied with the results	quedé bastante satisfecha con los resultados
Both lost in the general election.	Ambos perdieron en las elecciones generales.
I had been through worse things	yo habia pasado por cosas peores
I've felt sad ever since	me he sentido triste desde entonces
I got up and walked over	Me levanté y me acerqué
I didn't feel my footsteps under me	No sentí mis pasos debajo de mí
A very old instinct	Un instinto muy antiguo
there must always be that	Siempre debe haber eso
I didn't know you followed me around	no sabia que me seguia por ahi
They gave me the hearing aid	Me dieron el aparato auditivo
They killed him and sailed	Lo mataron y navegaron
I didn't expect to fall in love with her	no esperaba enamorarme de ella
His wife and his children are also here.	Su esposa e hijos también están aquí.
I didn't want to look at it	No quise mirarlo
I didn't know whether to follow him or not	no sabia si seguirlo o no
I also bought one for her dog.	También compro uno para su perro.
I can't accept that she has left me.	No puedo aceptar que me ha dejado.
He had felt her energy before	Había sentido su energía antes
I looked up to see the boy leaning in close	Levanté la vista para ver al chico inclinarse cerca
I didn't know why we were talking about my assistant.	No sabía por qué estábamos hablando de mi asistente.
I understand that the conflict will resume	Entiendo que se retomará el conflicto
I have to take care of something	tengo que ocuparme de algo
I grip the bat with determination.	Agarro el bate con determinación.
I did everything to avoid her	Hice todo para evitarla
I stopped, turning back to him.	Me detuve, volviéndome hacia él.
He was dressed totally different from her.	Estaba vestido totalmente diferente a ella.
I took her from the clinic to the lake	La llevé de la clínica al lago
I should have made you stay at the farm house.	Debería haberte hecho quedarte en la casa de la granja.
I looked around me, not seeing anyone else.	Miré a mi alrededor, sin ver a nadie más.
The captain then tried to break down the door.	El capitán luego trató de derribar la puerta.
I suspect you're not wearing a mask tonight.	Sospecho que no llevas máscara esta noche.
A mysterious stain on the new sofa	Una mancha misteriosa en el sofá nuevo
I could have asked for help	Podría haber pedido ayuda
I finally understood what my mother had been through.	Finalmente entendí por lo que mi madre había pasado.
She had turned me into a magic weapon.	Me había convertido en un arma de magia.
a pretty significant one	Uno bastante significativo
I think there were nine people in total	creo que eran nueve personas en total
A solid gold contact	Un contacto de oro macizo
I only know that they are not together	solo se que no estan juntos
I saw the definition in a movie once	Vi la definición en una película una vez
I wouldn't have stopped him	no lo hubiera detenido
The player must find keys scattered throughout the stages.	El jugador debe encontrar llaves esparcidas por los escenarios.
I can see about fifty men in the water.	Puedo ver unos cincuenta hombres en el agua.
I just can't buy that	simplemente no puedo comprar eso
I was fucking upset that I didn't get anything.	Estaba jodidamente molesto por no obtener nada.
I really had the rotten luck	Realmente tuve la suerte más podrida
I can't wait for the fall bounty	No puedo esperar a la recompensa de otoño
A group of us were out	Un grupo de nosotros estábamos fuera
I did not remember it	no lo recordaba
I only see one, so far.	Solo veo uno, hasta ahora.
I know more about you than you realize	Sé más de ti de lo que te das cuenta
I have never felt so much rage	nunca habia sentido tanta rabia
I promise you we won't leave the hotel.	Te prometo que no saldremos del hotel.
i need to do some research	necesito investigar un poco
I beg you, please let us stay with you.	Te lo ruego, por favor déjanos quedarnos contigo.
A new filter was placed in the basket.	Se colocó un filtro nuevo en la canasta.
should be down there	debería estar ahí abajo
I could taste blood and my head felt wet	Podía saborear la sangre y mi cabeza se sentía húmeda
I deal with jealous girls all the time	trato con chicas celosas todo el tiempo
She had no defense against a man like him.	No tenía defensa contra un hombre como él.
I didn't realize when my eyes filled with tears	No me di cuenta cuando mis ojos se llenaron de lágrimas
I needed a moment to come to my senses	Necesitaba un momento para volver a mis sentidos
I gave him a tip, but it wasn't enough.	Le di una propina, pero no fue suficiente.
This building is actually completely glass.	Este edificio es en realidad completamente de vidrio.
I learned to distinguish solution dreams from normal dreams.	Aprendí a distinguir los sueños de solución de los sueños normales.
I can fight you with ranged magic.	Puedo luchar contra ti con magia a distancia.
A security guard took out his keys from the door.	Un guardia de seguridad sacó sus llaves de la puerta.
I didn't imagine how real it would be	No imaginé lo real que sería
I can give you an extension if you need it.	Puedo darte una extensión si la necesitas.
He was tired, hungry, cold as hell and sleepy.	Estaba cansado, hambriento, frío como el infierno y con sueño.
I still have it too	aun lo tengo tambien
I already paid for you	ya pague por ti
I won't tell him though	aunque no le diré
I gasped and ran to him.	Jadeé y corrí hacia él.
I couldn't help but smile	no pude evitar sonreir
I have a funny sense of irony.	Tengo un divertido sentido de la ironía.
A tree grows out of his head	Un árbol crece fuera de su cabeza
He had friends and a reputation.	Tenía amigos y una reputación.
I won't listen to you anymore	ya no te escuchare
A zone of control surrounded her.	Una zona de control la rodeaba.
I could tell something was wrong	Podría decir que algo andaba mal
A man from whom she had fled in terror.	Un hombre del que había huido aterrorizada.
The core of the building is made of brick.	El núcleo del edificio está hecho de ladrillo.
I mean it really doesn't matter	Quiero decir que realmente no importa
I do not advocate any organized religion.	No abogo por ninguna religión organizada.
i had a lot to figure out	tenía mucho que averiguar
He wasn't sure if they would go or stay.	No estaba seguro si se irían o se quedarían.
Finally there were too many of them to count	Finalmente había demasiados de ellos para contar
I forgot the importance of eating, and sleeping	Olvidé la importancia de comer, y la de dormir
I can't feel anything apart from her.	No puedo sentir nada aparte de ella.
I never thought about the future	Nunca pensé en el futuro
I loved reading your answers to those questions.	Me encantó leer tus respuestas a esas preguntas.
I brought it directly to my business	Lo traje directamente a mi negocio
I couldn't help protect us	No pude ayudar a protegernos
i hate these storms	Odio estas tormentas
I had not stood firm	no me había mantenido firme
i can't even find it	ni siquiera puedo encontrarlo
I was out of his office in about a minute.	Estuve fuera de su oficina en aproximadamente un minuto.
Liverpool took the lead in the first half	Liverpool tomó la delantera en la primera mitad
I stood up and looked out the window.	Me puse de pie y miré por la ventana.
I heard of a great southern tradition that sounded delicious	Escuché de una gran tradición sureña que sonaba deliciosa
I got caught up in the moment	Me quedé atrapado en el momento
I feel like a burden	Me siento como una carga
A young mother gently looks at her sleeping son	Una joven madre mira suavemente a su hijo dormido
I've been watching over your existence for years	Llevo años velando por tu existencia
I forgot how we're all related	Olvidé cómo todos estamos relacionados
I just like to help people	solo me gusta ayudar a la gente
I want a sense of speed	Quiero una sensación de velocidad
I nodded with a crooked smile on my face.	Asentí con una sonrisa torcida en mi rostro.
I won't bore you with the list again.	No te aburriré con la lista otra vez.
I tried to send it home	Traté de enviarlo a casa
I want to understand what is right for me.	Quiero entender lo que es correcto para mí.
I didn't know about that storm	no sabia de esa tormenta
I was the only person there not wearing white.	Yo era la única persona allí que no vestía de blanco.
I thought we were in this together	Pensé que estábamos juntos en esto
I'm going to ask you for the last time	te voy a preguntar por ultima vez
I mean the priests are the worst	Me refiero a los sacerdotes son los peores
I wasn't risking	no me estaba arriesgando
I picked it up and it hit me.	Lo recogí y me golpeó.
I think the location of the reception is included in that price.	Creo que la ubicación de la recepción está incluida en ese precio.
I convinced her to visit our GP.	La convencí de que visitara a nuestro médico de cabecera.
I'm just the messenger	yo solo soy el mensajero
I keep wanting to hear what happens next.	Sigo queriendo escuchar lo que sucede después.
I've always wondered how his life turned out.	Siempre me he preguntado cómo resultó su vida.
I grabbed the sheets under me	Agarré las sábanas debajo de mí
I felt incredibly alone	Me sentí increíblemente solo
I heard him sing to himself like he always did.	Lo escuché cantar para sí mismo como siempre lo hacía.
In fact, I could live my dreams.	De hecho, podría vivir mis sueños.
I'm telling you it got worse than that.	Te digo que se puso peor que eso.
I looked at it again	Lo miré de nuevo
I pick up the empty tissue box from the floor.	Recojo la caja de pañuelos vacía del suelo.
I never thought he would do something like this	Jamás pensé que haría algo así
And come back and see it again	Y volver y verlo de nuevo
I read the newspaper everyday.	Leo el periódico todos los días.
Men and women are affected with equal frequency	Hombres y mujeres se ven afectados con igual frecuencia
I was at his house for about an hour	estuve en su casa como una hora
I like this post very much	Me gusta mucho esta publicación
A cup of tea on your lap	Una taza de té en su regazo
I didn't even know the streets were for sale	Ni siquiera sabía que las calles estaban en venta
I stood up and snatched it with an evil look.	Me puse de pie y lo arrebaté con una mirada malvada.
I have two things for you	tengo dos cosas para ti
I hated it, I felt embarrassed about it.	Lo odié, me sentí avergonzado por eso.
I paid for her to come	pagué para que ella viniera
she could make up details	podría inventar detalles
I heard about him once.	Escuché sobre él una vez.
I had asked myself the same thing	me habia preguntado eso mismo
I think they fear the competition	creo que le temen a la competencia
I have no idea how well this works	No tengo idea de lo bien que funciona esto
I immediately felt embarrassed by this thought.	Inmediatamente me sentí avergonzado por este pensamiento.
this is a good start	Este es un buen comienzo
I baked it as directed in the instructions.	Lo horneé como se indica en las instrucciones.
I would never get tired of hearing her laugh.	Nunca me cansaría de escucharla reír.
I am colorblind when it comes to my teaching.	Soy daltónico cuando se trata de mi enseñanza.
I'll be right outside your door	Estaré justo afuera de tu puerta
humanity will prevail	La humanidad prevalecerá
I just think you should take some time out	Solo creo que deberías tomarte un tiempo fuera
A great change in your entire existence.	Un gran cambio en toda tu existencia.
I want our baby yours and mine	Quiero a nuestro bebe tuyo y mio
It is known from the skull material.	Se sabe del material del cráneo.
I opened the car door and got in.	Abrí la puerta del auto y me subí
Both editions contain two registers.	Ambas ediciones contienen dos registros.
I am always delighted to grasp a new idea.	Siempre estoy encantado de captar una nueva idea.
I wasn't about to run	yo no estaba a punto de correr
I prayed for a savior	Recé por un salvador
A virtual tour of the headquarters of the cartoon gangs	Un recorrido virtual por la sede de las bandas de dibujos animados
I brought you here, safe	Te traje aquí, a salvo
I reach for it but I can't feel it anywhere	Lo alcanzo pero no puedo sentirlo en ninguna parte
I love your drawing like that	me encanta tu dibujo asi
I remember such a man	Recuerdo a un hombre así
I give credit to those women	Le doy crédito a esas mujeres
They can hardly be beat	Difícilmente pueden ser vencidos
I looked up at him	miré hacia él
I was one of those examples	yo era uno de esos ejemplos
I could always tell with her	Siempre pude decir con ella
I think the best we can do is dig topographical trenches	Creo que lo mejor que podemos hacer es cavar trincheras topográficas
i like the flag on the tail	me gusta la bandera en la cola
I knock, and he comes to the door.	Llamo, y él viene a la puerta.
I think this is a good thing then	Creo que esto es algo bueno entonces
I can promise he won't	Puedo prometer que no lo hará
I breathed in and out for ten seconds straight	Inspiré y exhalé durante diez segundos seguidos
I hope you'll be discreet, sir.	Espero que sea discreto, señor.
I was surprised to discover that it was not actually possible	Me sorprendió descubrir que en realidad no era posible
The photography is excellent and the acting intelligent.	La fotografía es excelente y la actuación inteligente.
i bought another game	compré otro juego
He usually went to and from school that way.	Por lo general, iba y venía de la escuela de esa manera.
I didn't read the book	no leí el libro
I was only going to kill you	solo te iba a matar
I haven't had any of those before	No he tenido ninguno de esos antes
I have a dress like yours	tengo un vestido como el tuyo
I was in a hurry to put on my new suit	Estaba apurado para ponerme mi traje nuevo
I had already set the table for two	Ya había puesto la mesa para dos
I also have someone	yo tambien tengo a alguien
I felt it in every particle of my being	Lo sentí en cada partícula de mi ser
I thought you could call back	Pensé que podrías volver a llamar
He's not ready for it yet.	Todavía no está preparado para ello.
I had never thought much about my death.	Nunca había pensado mucho en mi muerte.
i hope you allow it	espero que lo permitas
I could take you to the police station.	Podría llevarte a la estación de policía.
I think we should go back at least a year.	Creo que deberíamos volver al menos un año.
I was never introduced	nunca me presentaron
I smiled and moved my gaze to her.	Sonreí y moví mi mirada hacia ella.
I can also at this moment taste my future	También puedo en este momento saborear mi futuro
A minute later, another car pulled up.	Un minuto después, otro auto se detuvo.
I wanted his control	Quería su control
I must be seeing it in a dream.	Debo estar viéndolo en un sueño.
I could only assume it was mine.	Solo podía asumir que era mío.
I feel invaded by remorse	me siento invadido por el remordimiento
I put it out of my mind	lo puse fuera de mi mente
A few months ago we started going to music therapy	Hace unos meses empezamos a ir a musicoterapia
I think we should catch that ball.	Creo que deberíamos atrapar esa pelota.
I thought we had the wrong house at first	Pensé que teníamos la casa equivocada al principio
The highway passes through industrial and commercial properties.	La carretera pasa por propiedades industriales y comerciales.
He was eager to get out and taste the air.	Estaba ansioso por salir y saborear el aire.
I heard him laugh in my head	Lo escuché reírse en mi cabeza
I heard footsteps inside the house.	Escuché pasos dentro de la casa.
I couldn't stand him	no pude soportarlo ni a el
I think that's changing	Creo que eso está cambiando
I didn't go shopping today	no fui de compras hoy
He spent his free time helping his community.	Pasaba su tiempo libre ayudando a su comunidad.
He wasn't too happy with her for doing that.	No estaba muy contento con ella por hacer eso.
I held the baby and watched	Sostuve al bebé y observé
I'm not entirely sure why she needs you.	No estoy del todo seguro de por qué te necesita.
I couldn't find your car	no pude encontrar su auto
I would be a bum, but fashionable	Yo sería un vagabundo, pero de moda
I wasn't in it	Yo no estaba en eso
I'm collecting the information now.	Estoy recopilando la información ahora.
I mean the sensible part that we all understood.	Me refiero a la parte sensata que todos entendimos.
I have clothes to hang on the way	Tengo ropa para colgar en el camino
Each new seating area is designed around a theme	Cada nueva área de descanso está diseñada en torno a un tema
I can't believe that boy is so stupid.	No puedo creer que ese chico sea tan estúpido.
I heard it a long time ago.	Lo escuché hace mucho tiempo.
A wrinkled hand touched my arm lightly.	Una mano arrugada tocó mi brazo ligeramente.
A population explosion	Una explosión demográfica
I saw surrender settle on his handsome features.	Vi a la rendición asentarse en sus atractivos rasgos.
sometimes i volunteer	a veces soy voluntario
I didn't expect such an answer	no esperaba una respuesta asi
I immediately corrected myself	inmediatamente me corregí
I swore never to be so reckless or foolish again	Juré nunca volver a ser tan imprudente o tonto
I will answer you seriously and honestly.	Te responderé con seriedad y honestidad.
I am the beginning for you, and the end	Yo soy el principio para ti, y el final
I didn't stand much of a chance without help.	No tuve muchas posibilidades sin ayuda.
I was worried this time last year	Estaba preocupado esta vez el año pasado
I could smell the trouble	Podía oler los problemas
I would do the same for him, he realized.	Yo haría lo mismo por él, se dio cuenta.
I also wonder about the cost to society of it.	También me pregunto sobre el costo para su sociedad.
A laser is projected towards a specific area	Un láser se proyecta hacia un área específica
I was hoping to talk to you	esperaba hablar contigo
Oxford was noted for its literary and theatrical patronage.	Oxford se destacó por su patrocinio literario y teatral.
I am witness to a peculiar event	Soy testigo de un hecho peculiar
I felt clearly ill	Me sentí claramente enfermo
I didn't know where to go or what to do.	No sabía a dónde ir o qué hacer.
I will no longer use them for running	Ya no los usaré para correr
He was against the far wall, drinking another beer.	Estaba contra la pared del fondo, bebiendo otra cerveza.
I haven't gone to the library to look yet.	No he ido a la biblioteca a mirar, sin embargo, todavía
I could fit my life inside a package	Podría caber mi vida dentro de un paquete
I did the trick, understand	Hice el truco, entiende
I would need to feed myself	necesitaria alimentarme
I wouldn't worry too much about this	yo no me preocuparia mucho por esto
I had to tell them about it	Tuve que decirles al respecto
I needed to sit down and talk	Necesitaba sentarme y hablar
I hesitated, fighting the urge to turn and run.	Dudé, luchando contra el impulso de darme la vuelta y correr.
I've always liked taking care of my men.	Siempre me ha gustado cuidar de mis hombres.
I kept my gaze in front of me	Mantuve mi mirada frente a mí
I change a lot of opinion	cambio mucho de opinion
I didn't pay enough attention to you	No te presté suficiente atención
I leaned against my door and closed my eyes.	Me apoyé contra mi puerta y cerré los ojos.
A farmer in his field	Un agricultor en su campo
I enjoyed it because it was new to me.	Lo disfruté porque era nuevo para mí.
I have to keep looking	tengo que seguir buscando
I can hear your breathing	Puedo oír su respiración
I guess he ate a board or something	Supongo que se comió una tabla o algo
I didn't see that shit coming	no vi venir esa mierda
I bring easy and hard truths, as you would say.	Traigo verdades fáciles y duras, como dirías tú.
I love to touch your feet	me encanta tocar tus pies
pepper in their lives	Pimienta en sus vidas
I would love to benefit from your free gifts.	Me encantaría beneficiarme de tus regalos gratis.
i couldn't stop it	no pude detenerlo
I can be with you until you feel safe again	Puedo estar contigo hasta que te sientas seguro de nuevo
I have no medical supplies left.	No me quedan suministros médicos.
A health dilemma, so to speak	Un dilema de salud, por así decirlo
A basketball player who loved his little brother.	Un jugador de baloncesto que amaba a su hermano pequeño.
B had those of current interest	B tenía los de interés actual
A high school boy opened the door.	Un chico de secundaria abrió la puerta.
he was going to ask you the same thing	te iba a preguntar lo mismo
I guess we didn't find it.	Supongo que no lo encontramos.
I guess we focus too much on sentence structure.	Supongo que nos enfocamos demasiado en la estructura de las oraciones.
I have to confirm	tengo que confirmarlo
I promise to treat her with care and respect.	Prometo tratarla con cuidado y respeto.
He wanted his commands	Quería sus comandos
I caught her trying to escape into the woods.	La atrapé tratando de escapar al bosque.
I hope this role will be varied.	Espero que este papel sea variado.
I'd rather have it where it belongs	Prefiero tenerlo en donde pertenece
I always wanted to be the dominant	Siempre quise ser el dominante
I have no idea how he does it	no tengo idea como lo hace
I have read your letters with such interest.	He leído tus cartas con tanto interés.
Now it is impossible to prove either way	Ahora es imposible probar de cualquier manera
I didn't mean to put that label on it	No quise ponerle esa etiqueta
I can tell he's upset	Puedo decir que está molesto
I'm in charge of this operation.	Yo estoy a cargo de esta operación.
I walked to the window	Caminé hacia la ventana
I was almost to the candy store	Yo estaba casi a la tienda de dulces
I thought I'd go down and take a look	Pensé en bajar y echar un vistazo
I can imagine the sick thoughts running through your brain	Puedo imaginar los pensamientos enfermos corriendo por tu cerebro
I wonder if you could help me with something	me pregunto si me ayudarias en algo
I didn't throw anything	no tiré nada
I had no luck there either.	Yo tampoco tuve suerte ahí
I have smiled in the past	He sonreído en el pasado
I looked back in fear	Miré hacia atrás con miedo
I can see it on my little radar screen	Puedo verlo en mi pequeña pantalla de radar
I can come in four hours	Puedo pasar en cuatro horas
I just need to transport my mind elsewhere	Solo necesito transportar mi mente a otra parte
I couldn't avoid the time	Yo tampoco pude evitar el tiempo
I lost so many things in the move	Perdí tantas cosas en la mudanza
I was thinking about how civilization is spreading everywhere.	Estaba pensando en cómo la civilización se está extendiendo por todas partes.
I only slightly kept the focus on my conscience	Solo mantuve ligeramente el foco en mi conciencia
I know who you really are	Sé quién eres realmente
I wanted to be her shoulder to cry on	Quería ser su hombro para llorar
I need the name of the reporter	necesito el nombre del reportero
I fit in quickly	Me encajo rápidamente
I trust you will help us get through it.	Confío en que nos ayudarás a superarlo.
I have a goal to write every day.	Tengo la meta de escribir todos los días.
A third finger formed the full salute.	Un tercer dedo formó el saludo completo.
I retired after thirty years.	Me jubilé después de treinta años.
She had enjoyed these few hours with him.	Había disfrutado estas pocas horas con él.
I am surprised and amazed at everything	Estoy sorprendido y asombrado de todo
I never wanted to drag anyone into our existence.	Nunca quise arrastrar a nadie a nuestra existencia.
I had to know and understand	tenía que saber y entender
I sent everyone else away	Envié a todos los demás lejos
I'll never be able to have that happy family time anymore.	Ya nunca podré tener ese tiempo feliz en familia.
You have built cities where none were known before	Has construido ciudades donde antes no se conocía ninguna
A cold fist wrapped its way around my heart	Un puño frío envolvió su camino alrededor de mi corazón
I guess you just have to believe in yourself	Supongo que solo tienes que creer en ti mismo
I ran straight to my building	Corrí directo a mi edificio
I want to drive cross country	quiero conducir a campo traviesa
I said enough is enough	Dije que suficiente es suficiente
I pointed the gun at the wall.	Apunté el arma a la pared.
I couldn't see one in the sky	No pude ver uno en el cielo
I'm not interested in that question	no me interesa esa pregunta
I wonder how long they have lived here	Pregunto cuánto tiempo han vivido aquí
I wish it didn't end this way	Ojalá no terminara de esta manera
I hope your installation completes without any errors.	Espero que su instalación se complete sin ningún error.
I value your opinion, but sometimes you confuse me.	Valoro tu opinión, pero a veces me confundes.
I watched her walk away towards the city	La vi alejarse hacia la ciudad
I have to go back to work	Tengo que volver a trabajar
I needed to grab it somehow	Necesitaba agarrarlo de alguna manera
I like that people love me too much	Me gusta que la gente me quiera demasiado
I made each of you unique	Hice a cada uno de ustedes únicos
hundred dollars a week	Cien dólares a la semana
I wish you the best of luck	te deseo la mejor de las suertes
I still miss you like crazy	Todavía te extraño como un loco
I'm convinced they're going to shoot us.	Estoy convencido de que nos van a disparar.
She asks him to marry her and he accepts.	Ella le pide matrimonio y él acepta.
She hadn't heard them enter the room.	No los había oído entrar en la habitación.
I can't believe this shit	no puedo creer esta mierda
I didn't want to walk through those doors	No quería cruzar esas puertas
I was sure you wouldn't last two seasons	Estaba seguro de que no durarías dos temporadas
The color becomes darker with age.	El color se vuelve más oscuro con la edad.
I looked at the ceiling and sighed.	Miré al techo y suspiré.
I arrived an hour before	llegué una hora antes
I didn't want to do that either	yo tampoco quise hacer eso
I didn't know what to do with them	no sabia que hacer con ellos
I barely saw my friends	Apenas vi a mis amigos
I overheard them talking about it in town one night.	Los escuché hablando de eso en la ciudad una noche.
I was asked to speak on temple worship.	Me pidieron que hablara sobre la adoración en el templo.
I wanted to take my mother out	quería sacar a mi madre
A good place for	Un buen lugar para el
I breathed, filling my chest	Respiré, llenando mi pecho
A sweet sigh filled the chapel as he kissed her	Un dulce suspiro llenó la capilla cuando él la besó
I was honored, of course.	Me sentí honrado, por supuesto.
I have a lot to do	Tengo mucho que hacer
I must have lost it in the accident somehow	Debo haberlo perdido en el accidente de alguna manera
I trust they will do well	confío en que lo harán bien
I love you dear, hardworking mind	Te amo querida, mente trabajadora
A friendship developed	Se desarrolló una amistad
He didn't know exactly anything about being king.	No sabía exactamente nada sobre ser rey.
I wanted to tell him that he was breaking my heart.	Quería decirle que me estaba rompiendo el corazón.
I need to hear and see better	Necesito escuchar y ver mejor
I got up and got dressed	me levanté y me vestí
I really appreciate all the work you've been doing.	Realmente aprecio todo el trabajo que has estado haciendo.
he is wearing a helmet	esta usando un casco
I was the image of my dead selfish mother	Yo era la imagen de mi muerta madre egoísta
I was starting to feel very confused	estaba empezando a sentirme muy confundido
The first images of her had two arms.	Sus primeras imágenes tenían dos brazos.
But it happened so fast	Pero pasó tan rápido
I can sometimes feel things	Puedo, a veces, sentir cosas
I have learned a lot during the last week.	He aprendido mucho durante la última semana.
I always wanted a family	siempre quise una familia
I only saw that steel gray	solo vi ese gris acero
Bush was not fit to be president	Bush no era apto para ser presidente
I think it was a laugh.	Creo que fue una risa.
I'll see you in two hours.	Te veré en dos horas.
I also stood up and applauded.	Me puse de pie también y aplaudí.
I was very impressed by the tour.	Me ha impresionado mucho la gira.
I'm waiting for a good coffee	estoy esperando un buen cafe
I didn't expect anyone to be there.	No esperaba que hubiera nadie allí.
I have no problem with him staying the night.	No tengo ningún problema con que se quede a pasar la noche.
I just enjoy the smell	simplemente disfruto el olor
I was hoping we were ready	Esperaba que estuviéramos listos
I have known her for centuries	la conozco desde hace siglos
I was worried about you	estaba preocupado por ti
I hope you find some inspiration here.	Espero que encuentres algo de inspiración aquí.
I had to break down this wall	Tuve que derribar este muro
I can hear everyone else behind me scream	Puedo escuchar a todos los demás detrás de mí gritar
Black declined the formation	Black declinó la formación
although i have a question	aunque tengo una pregunta
I gave up once the nurse confirmed it.	Me di por vencido una vez que la enfermera lo confirmó.
I'll do them next time.	Los haré la próxima vez.
A large pool area was just beyond the wall.	Una gran área de piscina estaba justo más allá de la pared.
I carry this heavy on my heart	Llevo esto pesado en mi corazón
Personally, I have a strong desire to help the homeless.	Personalmente, tengo un fuerte deseo de ayudar a las personas sin hogar.
I didn't want to be with them	no queria estar con ellos
He absolutely destroyed his happiness and his belief in men.	Él destruyó absolutamente su felicidad y su creencia en los hombres.
a lot of pain comes	Viene mucho dolor
I still had a date to go on	Todavía tenía una cita para continuar
It was his second goal of the match.	Fue su segundo gol del partido.
I looked up in time to catch his gaze.	Levanté la vista a tiempo para atrapar su mirada.
His marriage produced no children.	Su matrimonio no produjo hijos.
I liked being on top	me gustaba estar en la cima
I just didn't like the whole town knowing about my business.	Simplemente no me gustaba que todo el pueblo conociera mis asuntos.
I asked him why he put himself under such stress.	Le pregunté por qué se sometió a ese estrés.
I know things only ghosts should know	Sé cosas que solo los fantasmas deberían saber
A thousand years ago in another life, he knew	Hace mil años en otra vida, supo
I would like the rooms to have a balcony.	Me gustaría que las habitaciones tuvieran balcón.
I have never abused her	nunca he abusado de ella
I have the courage to face it	tengo el coraje de enfrentarlo
I must have been a very hard job when I was a kid.	Debo haber sido un trabajo muy duro cuando era niño.
I didn't feel like driving anyway	No tenía ganas de conducir de todos modos
I'm saving money to prepare for the worst.	Estoy ahorrando dinero para prepararme para lo peor.
I was just older than you	solo era mayor que tu
I watch them drain from you with each passing day	Los veo drenarse de ti con cada día que pasa
I wouldn't commit a crime like that.	Yo no cometería un crimen así.
I was never allowed to cry	nunca me permitieron llorar
It would be seven long years until victory.	Pasarían siete largos años hasta la victoria.
I just remember staring as he looked back.	Solo recuerdo mirar fijamente mientras él miraba hacia atrás.
I think today is a holiday	creo que hoy es feriado
I went out and took a photo by the sign.	Salí y tomé una foto junto al letrero.
I couldn't stop it from bleeding.	No pude evitar que sangrara.
I have an apartment and a job waiting for me.	Tengo un apartamento y un trabajo esperándome.
A car accident, a piano falling from a building.	Un accidente automovilístico, un piano que cae de un edificio.
A green light will appear when the platform is ready	Aparecerá una luz verde cuando la plataforma esté lista
I went to a party with him	fui a una fiesta con el
I can't imagine what he's doing to her.	No puedo imaginar lo que le está haciendo.
I looked from right to left	miré de derecha a izquierda
I see your difficulty	veo tu dificultad
I went in and he closed.	Entré y él cerró.
I love being productive	me encanta ser productivo
I have a lot of experience in the adult world.	Tengo mucha experiencia en el mundo de los adultos.
You can eventually walk again.	Eventualmente puede volver a caminar.
I have learned this over the years	esto lo he aprendido con los años
I cared for everyone, including my lovely wife.	Me preocupé por todos, incluida mi encantadora esposa.
I used it every day for a year.	Lo usé todos los días durante un año.
I need a lot more practice	necesito mucha mas practica
I saw you run out of your room	Te vi salir corriendo de tu habitación
I want it to be my room	quiero que sea mi cuarto
Clay to produce a male heir	Arcilla para producir un heredero varón
I was tired this morning	estaba cansado esta mañana
I went down the hill fast	Bajé la colina rápido
I didn't feel hungry at all.	No sentí hambre en absoluto.
I couldn't say why, but this made me uncomfortable.	No sabría decir por qué, pero esto me hizo sentir incómodo.
I haven't been back in over twenty years.	No he vuelto en más de veinte años.
I really thought I was watching	Realmente pensé que estaba viendo
None of the officers offered help.	Ninguno de los oficiales ofreció ayuda.
He practically lived here now	Prácticamente vivía aquí ahora
I do not have much time	no tengo mucho tiempo
I want to drink that sauce by the bucket	Quiero beberme esa salsa a balde
I just nodded and opened my palm towards her.	Solo asentí y abrí mi palma hacia ella.
A fight scene on a weekend night	Una escena para pelear en una noche de fin de semana
I pray that everything is alright	rezo para que todo esté bien
It was his first use of this name.	Fue su primer uso de este nombre.
A night where the gods smile at you	Una noche donde los dioses te sonríen
I'm largely on my own here	Estoy en gran parte por mi cuenta aquí
I just felt very nervous	solo me senti muy nervioso
I will not resign without a worthy successor	No renunciaré sin un sucesor digno
I immediately fell in love	inmediatamente me enamore
i hit something hard	golpeé algo duro
I tend to agree with them most of the time.	Tiendo a estar de acuerdo con ellos la mayor parte del tiempo.
I no longer require your help	ya no requiero de tu ayuda
I was quickly falling under her spell	Estaba cayendo rápidamente bajo su hechizo
I want you to be humble always	quiero que seas humilde siempre
I need to shower and change too.	Necesito bañarme y cambiarme también.
My head rushes from time to time	Me da prisa la cabeza de vez en cuando
I like tight dialogs with pause-for-thought windows.	Me gustan los diálogos apretados con ventanas de pausa para la reflexión.
I fight against the hands that hold me, letting go	Lucho contra las manos que me sostienen, soltándome
I can't live under the same roof with you	No puedo vivir bajo el mismo techo contigo
I can't believe the entire staff is here.	No puedo creer que todo el personal esté aquí.
I might have seen him in town once or twice	Podría haberlo visto en la ciudad una o dos veces
I can't take this all in	No puedo tomar todo esto en
A king in the master	Un rey en el maestro
I earn enough for a year.	Gano lo suficiente para un año.
A hand appeared at the door.	Una mano apareció en la puerta.
I was in my bed, in my room	yo estaba en mi cama, en mi cuarto
I only know that they are in love	solo se que estan enamorados
I wanted to do all that	yo queria hacer todo eso
I shouldn't accept your money.	No debería aceptar su dinero.
I bring release, and yet you don't listen	Traigo liberación, y sin embargo no escuchas
They later make plans to get married.	Más tarde hacen planes para casarse.
I feel very fulfilled and complete	me siento muy realizada y completa
Many of us even miss the games	Muchos de nosotros incluso extrañamos los juegos
Although I prefer this version	Aunque prefiero esta versión
I checked the hand pump and luckily it was working.	Revisé la bomba manual y afortunadamente estaba funcionando.
I still almost remember them all.	Todavía casi los recuerdo a todos.
I need the truth, friends.	Necesito la verdad, amigos.
I can only give you so much to worry about.	Solo puedo darles tanto de qué preocuparse.
I feel this, even more, about blacks.	Siento esto, aún más, sobre los negros.
I reached for my gun	Alcancé mi pistola
A place as familiar as your own bed.	Un lugar tan familiar como su propia cama.
A great toy for little hands.	Un gran juguete para manos pequeñas.
He still wasn't strong enough to deny her forgiveness.	Todavía no era lo suficientemente fuerte como para negarle el perdón.
i will probably attend	probablemente asistiré
I think she'll give up on me	Creo que ella se dará por vencida conmigo
I see other girls doing that too.	Veo a otras chicas haciendo eso también.
A loud angry voice rushed at me.	Una fuerte voz enojada se apresuró hacia mí.
I'm sure there will be a larger debate	Estoy seguro de que habrá un debate más amplio
I was grateful for the warm blankets piled on me.	Estaba agradecido por las cálidas mantas apiladas sobre mí.
I want you ready and waiting for me	Te quiero lista y esperándome
I leaned against the brick wall	me apoyé en la pared de ladrillo
A massive operation was underway.	Se estaba llevando a cabo una operación masiva.
I know the neighbors are starting to milk cows	Sé que los vecinos están empezando a ordeñar vacas
I am very impressed with your information on this category.	Estoy muy impresionado con su información sobre esta categoría.
I turned off the car and walked to the door.	Apagué el auto y caminé hacia la puerta.
I didn't do anything to that guy	yo no le hice nada a ese tipo
A professional answering service can address these concerns.	Un servicio de contestador profesional puede abordar estas inquietudes.
I never intended to impose my will on others.	Nunca tuve la intención de imponer mi voluntad a los demás.
I guess she had problems herself when she played.	Supongo que ella misma tenía problemas cuando jugaba.
I lay down on the ground	me recosté en el suelo
She had told my friend to leave the women behind.	Le había dicho a mi amigo que dejara a las mujeres atrás.
I have fond memories of introducing people to the road.	Tengo buenos recuerdos de presentar a la gente la carretera.
A cloud of darkness had lifted from him.	Una nube de oscuridad se había desprendido de él.
I feel that we are not alone	Siento que no estamos solos
I put my hand on his shoulders	puse mi mano en sus hombros
I just can't believe it happened	Simplemente no puedo creer que sucedió
I know he is trying to tell me something.	Sé que está tratando de decirme algo.
A small star burst into the sky before disappearing.	Una pequeña estrella estalló en el cielo antes de desaparecer.
I can't be surrounded by people	no puedo estar rodeado de gente
I want my life to mean something too.	Quiero que mi vida también signifique algo.
I shook my head a little, trying to clear it.	Negué un poco con la cabeza, tratando de aclararla.
I keep looking at it	sigo mirándolo
advanced to the next round	Avanzó a la siguiente ronda
I hope you can love it	Espero que puedas quererlo
I felt very distant and cool.	Me sentía muy distante y genial.
I run to a log and hide under it.	Corro hacia un tronco y me escondo debajo de él.
I already took care of her	ya me encargué de ella
I'm ready for some constant sun and heat.	Estoy listo para un poco de sol constante y calor.
I try to walk away feeling confused and totally lost	Trato de alejarme sintiéndome confundido y totalmente perdido
I know he would love to see you	Sé que le encantaría verte
I have come as a very pleasant surprise for him.	He venido como una sorpresa muy agradable para él.
I hoped it didn't show in my voice.	Esperaba que no se notara en mi voz.
A security guard points me toward the elevator.	Un guardia de seguridad me señala hacia el ascensor.
A little bit of money	un poco de dinero
I expected it to be heavier	esperaba que fuera mas pesado
I can't explain it to you	no puedo explicártelo
I should have noticed this before	Debí haber notado esto antes
I landed on a ledge and was pretty badly hurt.	Aterricé en una repisa y estaba bastante mal herido.
A dim light gradually grew	Una luz tenue creció gradualmente
I used to believe that he did	Yo solía creer que lo hizo
I am inside your temple	Estoy dentro de tu templo
I know mothers younger than me.	Conozco madres más jóvenes que yo.
A way that she would understand and appreciate	Una forma en que ella entendería y apreciaría
A fine mist covered the entire area.	Una fina niebla cubría toda el área.
I really want to be in the team	tengo muchas ganas de estar en el equipo
I hope we are satisfied with this payment.	Espero que estemos satisfechos con este pago.
I can get you some space and equipment.	Puedo conseguirte algo de espacio y equipo.
I missed a slightly more dramatic and complicated plot.	Eché de menos una trama un poco más dramática y complicada.
I saw the box and it disappeared	vi la caja y desapareció
A day or two she'll cool off	Un día o dos ella se refrescará
I hope you all like it	Espero que a todos les guste
I really wanted to start my research.	Tenía muchas ganas de empezar con mi investigación.
I will wait for your return	esperare tu regreso
Behind the great hall is the main staircase.	Detrás del gran salón está la escalera principal.
I had no idea what that could be	no tenia idea de que podria ser eso
I'd rather have company than go visit	Prefiero tener compañía que ir a visitar
I can't face my parents or their concern.	No puedo enfrentar a mis padres o su preocupación.
I knew you'd like that part	Sabía que te gustaría esa parte
A nice cool bath sounded amazing right now.	Un baño agradable y fresco sonaba increíble en este momento.
I would urge you all to stay.	Los instaría a todos a quedarse.
I grabbed it like it was magic	Lo agarré como si fuera magia
I hardly ever have company on my travels.	Casi nunca tengo compañía en mis viajes.
I use this without filling out any survey.	Yo uso este sin llenar ninguna encuesta.
I like to go to the park to walk my dog	me gusta ir al parque pasear a mi perro
I know this is all new to you.	Sé que todo esto es nuevo para ti.
I never saw her in her house without her apron.	Nunca la vi en su casa sin su delantal.
This bird also had a broader bill.	Esta ave también tenía un pico más ancho.
I decided to attack it from a different angle.	Decidí atacarlo desde un ángulo diferente.
A great warrior will come	Vendrá un gran guerrero
Now it was a finished story	Ahora era una historia terminada
I can tell you what your suspect is capable of.	Puedo decirle de lo que es capaz su sospechoso
I took four more classes with him.	Tomé cuatro clases más con él.
I hurried home before anything else happened.	Me apresuré a llegar a casa antes de que pasara algo más.
I waited for the explosion but it didn't happen	Esperé la explosión pero no sucedió
Suddenly I understood what he wanted.	De repente entendí lo que quería.
i plan to rebuild it	planeo reconstruirlo
I want to have kids with you	quiero tener hijos con tigo
I like to see you rebuild your car	Me gusta verte reconstruir tu auto
I think this really just depends on the horse itself.	Creo que esto realmente solo depende del caballo en sí.
I think we could have done it.	Creo que podríamos haberlo hecho.
Although I think it was very nice	Aunque creo que fue muy agradable
I couldn't see him, or any other human being.	No pude verlo, ni a ningún otro ser humano.
He had nothing against big people.	No tenía nada en contra de la gente grande.
I had an idea that might work.	Tuve una idea que podría funcionar.
I no longer have those powers	ya no poseo esos poderes
I will not try to call them	No intentaré llamarlos
I was in my own room, but everything looked different.	Estaba en mi propia habitación, pero todo se veía diferente.
I heard him take a deep breath	Lo escuché tomar una respiración profunda
I feared leaving our poverty	Temía salir de nuestra pobreza
Many people think that this is an automatic occurrence	Mucha gente piensa que esto es una ocurrencia automática
I don't want to be alone and poisoned	No quiero estar solo y envenenado
It is very cold	hace mucho frio
I sold our house and bought this	Vendí nuestra casa y compré esta
I tried to ease the pain, but it didn't work.	Traté de aliviar el dolor, pero no funcionó.
I am honored to be a guest here.	Me siento honrado de ser un invitado aquí.
I wanted a life for myself	Quería una vida para mí
I waved and smiled back	Saludé y le devolví la sonrisa
I hit myself again for not having my license	Me volví a golpear por no tener mi licencia
I mean, every day he talks about it.	Quiero decir, todos los días habla de eso.
A soldier killed your mother with his sword	Un soldado mató a tu madre con su espada
I have a medium, my usual size	Tengo un mediano, mi tamaño habitual
He has held the seat ever since.	Ha ocupado el asiento desde entonces.
I can't wait to get my hands on some shit	No puedo esperar para poner mis manos en algo de mierda
I listened, but couldn't hear anyone speak.	Escuché, pero no pude escuchar a nadie hablar.
I was careful not to hurt or kill anyone.	Tuve cuidado de no lastimar o matar a nadie.
Suddenly I had a sinking feeling come over me.	De repente tuve una sensación de hundimiento que se apoderó de mí.
It is easy to reason with a person	Es fácil razonar con una persona
I liked those thoughts	me gustaron esos pensamientos
I made a mess of everything	hice un desastre de todo
I think of life as an adventure.	Pienso en la vida como una aventura.
I thought they made me invisible and that helped.	Pensé que me hacían invisible y eso ayudó.
I thought about it a lot	Lo pensé mucho
I can't let her die yet	No puedo dejarla morir todavía
I, in one of my best moments, ate a salad.	Yo, en uno de mis mejores momentos, comí una ensalada.
I never gave it a second thought	Nunca le di un segundo pensamiento
A calculated position always causes tension in the muscles.	Una posición calculada siempre provoca tensión en los músculos.
I had done it before	lo habia hecho antes
I guess that doesn't matter	supongo que eso no importa
I know them and I admire them	los conozco y los admiro
She was hurting someone at all.	Estaba haciendo daño a alguien en absoluto.
I can see it coming	Puedo verlo venir
I finally managed to find my voice.	Finalmente logré encontrar mi voz.
I want to finally see what you're capable of.	Quiero ver por fin de lo que eres capaz.
I was eating something when the phone rang.	Estaba comiendo algo cuando sonó el teléfono.
I wasn't sad to see her go	No estaba triste de verla partir
A flash of him walking like a baby developed.	Se desarrolló un destello de él caminando como un bebé.
I can't believe how close we are to the stage.	No puedo creer lo cerca que estamos del escenario.
I am also an animal lover	yo tambien soy amante de los animales
I keep coming back to it	sigo volviendo a eso
Congress took no action on the matter.	El Congreso no tomó ninguna medida al respecto.
wanted to disappear	quería desaparecer
The town also had two weekly newspapers.	El pueblo también tenía dos periódicos semanales.
I know what you are talking about	yo se de lo que habla
I could never get her to stay in casual clothes.	Nunca pude lograr que se quedara con ropa casual.
i never called it that	nunca lo llamé así
I looked back at her smile	Volví a mirar su sonrisa
I complained and she told me to show respect.	Me quejé y ella me dijo que mostrara respeto.
I just want to give my love to my baby	solo quiero darle mi amor a mi bebe
I only find black tea	solo encuentro te negro
I found it years later	lo encontre años despues
I got closer and looked at the stars.	Me acerqué y miré las estrellas.
I couldn't even get up those stairs without you	Ni siquiera podría subir esas escaleras sin ti
I would never see the farm either	yo tampoco veria nunca la finca
I found my fifth bell class, math.	Encontré mi quinta clase de campana, matemáticas.
I would have liked to have it now	me hubiera gustado tenerlo ahora
I thought of loving it	pensé en quererlo
I can't stop writing because you may be right.	No puedo dejar de escribir porque puede que tenga razón.
I'll come back to you two someday.	Volveré con ustedes dos algún día.
I think it was around half past six.	Creo que eran alrededor de las seis y media.
I tried to communicate silently with her.	Intenté comunicarme en silencio con ella.
I can't for the life of me figure something out	No puedo por mi vida averiguar algo
I didn't want to answer	no queria contestar
I find them convenient for reading on the plane.	Los encuentro convenientes para leer en el avión.
I say the things that most only dare to think	Digo las cosas que la mayoría solo se atreven a pensar
I really need to get back to work	Realmente, necesito volver al trabajo
A man thinks his safety is in	Un hombre piensa que su seguridad está en
i guess to apologize	supongo que para disculparme
I really wouldn't mind if he was mine	Realmente no me importaría si él fuera mío
I tried to make it as realistic as possible.	Traté de hacerlo lo más realista posible.
I will be in nothing today	No estaré en nada hoy
I think the doctor did what he had to do.	Creo que el doctor hizo lo que tenía que hacer.
I had to work harder than anyone.	Tuve que trabajar más duro que nadie.
He hadn't experienced much in life.	No había experimentado mucho en la vida.
He hoped to ease her mind	Esperaba tranquilizar su mente
I have some difficult news	tengo una noticia dificil
I went ahead and arranged transportation.	Seguí adelante y arreglé el transporte.
I usually get my hair done in high-end places.	Por lo general, me arreglo el cabello en lugares de alto nivel.
I bought the season pass too	Compré el pase de temporada también
I question myself in every area of ​​my life.	Me cuestiono en cada área de mi vida.
I saw it all from the control tower.	Lo vi todo desde la torre de control.
I feel better just saying it all out loud	Me siento mejor simplemente diciéndolo todo en voz alta
The gun itself also appears to have moved.	El arma en sí también parece haberse movido.
A contract was signed within a few months.	Se firmó un contrato a los pocos meses.
I continue to work on him while he works out.	Continúo trabajándolo mientras él hace ejercicio.
I bring you guys and money for your coke	Le traigo muchachos y dinero para su coca
I really wish dad was here.	Realmente desearía que papá estuviera aquí.
I rarely spoke to anyone, they rarely spoke to me	Rara vez hablé con nadie, rara vez me hablaron
A low branch covered his face.	Una rama baja cubrió su rostro.
I told you before entering	Te lo dije antes de entrar
I shouldn't have made it up	no debí haberlo inventado
I hoped that the day he left, he left in peace	Esperaba que el día que se fue, se fuera en paz
I'm waiting for more time	estoy esperando por mas tiempo
I'm trying to establish a principle	Estoy tratando de establecer un principio
I would definitely order dessert tonight.	Definitivamente pediría postre esta noche.
He wasn't used to this feeling.	No estaba acostumbrado a este sentimiento.
She is at home as a live artist.	Ella está en casa como artista en vivo.
I am a traitor and an idiot	soy un traidor y un idiota
She was wondering what, if anything, she would say to her husband.	Me preguntaba qué, en todo caso, le diría a su esposo
I called him five times.	Lo llamé cinco veces.
I didn't mean to scream	no quise gritar
I didn't realize the magnitude of the change.	No me di cuenta de la magnitud del cambio.
I go through a lot of those	Recorro un montón de esos
It is largely forgotten today as a result	Está en gran parte olvidado hoy en día como resultado
I put my things to the side and seat her.	Pongo mis cosas a su lado y asiento.
I expected him to be a man of his word.	Esperaba que fuera un hombre de palabra.
some old rifles in a display case	Algunos rifles viejos en una vitrina
I avoid them at all costs	los evito a toda costa
I don't want them to be there	no quiero que estén ahí
I wouldn't make a show of my hesitation.	No haría un espectáculo de mi vacilación.
I want this feeling to last a long time.	Quiero que este sentimiento dure mucho tiempo.
i stopped in time	me detuve a tiempo
A little boy, not worthy of your hate	Un niño pequeño, no digno de su odio
A voice answered her as she spoke.	Una voz le respondió cuando ella habló.
Then her mother had sent her to bed.	Entonces su madre la había mandado a la cama.
she didn't have much information about them	no tenia mucha informacion sobre ellos
I never would have thought of that	Nunca habria pensado en eso
I can see the flames	Puedo ver las llamas
I certainly took a lot of it that way.	Ciertamente tomé mucho de eso de esa manera.
I had no idea what it meant at the time.	No tenía idea de lo que significaba en ese momento.
I went there for myself	yo iba alli por mi
I didn't expect what happened next.	No esperaba lo que pasó después.
I just want to live and be happy	solo quiero vivir y ser feliz
I was there in fifteen minutes	yo estaba allí en quince minutos
He was confused why they were so excited about the rain.	Estaba confundido por qué estaban tan emocionados por la lluvia.
Many people copied his style.	Mucha gente copió su estilo.
I wanted to belong to her	yo queria pertenecer a ella
I didn't expect it to be so easy.	No esperaba que fuera tan fácil.
I didn't want to be part of that family.	No tenía ganas de ser parte de esa familia.
I needed a place to go	Necesitaba un lugar a donde ir
I had avoided thinking about everything	Había evitado pensar en todo
I had a shiny exterior again	Tuve un exterior brillante de nuevo
A few old armchairs were scattered around	Unos cuantos sillones viejos estaban esparcidos alrededor
i will raise your rank	voy a subir tu rango
I turned to follow her gaze.	Me giré para seguir su mirada.
I hate when people see me cry	Odio cuando la gente me ve llorar
I found it very funny	me parecio muy divertido
I've thought about it a lot over the last year.	Lo he pensado mucho durante el último año.
I don't know anything this show is real	No sé nada este espectáculo es real
I couldn't settle for reading	no me pude conformar con leer
I doubt there are more	dudo que haya más
I thought it might be an interesting research point.	Pensé que podría ser un punto interesante de investigación.
I need your mind to function	Necesito su mente para funcionar
I am the judge, jury and justice here.	Soy el juez, el jurado y la justicia aquí.
I can't imagine what it must be like to experience	No puedo imaginar lo que debe ser experimentar
I know this is a shock	Sé que esto es un shock
People put flowers near	La gente puso flores cerca
I want you to cook more	Quiero que cocines más
I go there from time to time	voy allí de vez en cuando
I did not want to eat	no queria comer
I managed to get a window open enough to get in	Me las arreglé para abrir una ventana lo suficiente como para entrar
I can't wait for you to meet him	No puedo esperar a que lo conozcas
I have never had any problem with it	nunca he tenido ningun problema con el
A kiss was given odds of seven to five	Un beso se le dio probabilidades de siete a cinco
I tried a try	Intenté un intento
I just want to enjoy seeing my family together again.	Solo quiero disfrutar de ver a mi familia junta de nuevo.
I guess he likes to be first.	Supongo que le gusta ser el primero.
I wasn't in the mood to explain	no estaba de humor para explicarme
I should go to the shower with her.	Debería ir a la ducha con ella.
I found out what happened outside.	Me enteré de lo que pasó afuera.
I saved a draft	guardé un borrador
I called and left a message	llamé y dejé un mensaje
wanted to turn around	quería dar la vuelta
I walk through the parking lot	camino por el estacionamiento
They provided only basic titles.	Proporcionaron solo títulos básicos.
I wasn't planning on hanging out for him to come back.	No estaba planeando pasar el rato para que él regresara.
I wasn't perfect either	yo tampoco era perfecto
A bath would also do you good	Un baño también le vendría bien
I can't go on without him	no puedo seguir sin el
I would have to do it in a week	lo tendria que hacer en una semana
I only write some of her songs.	Solo escribo algunas de sus canciones.
I want you to look at it	quiero que lo mires
I just felt like this was what it was meant to be	Simplemente sentí que esto era lo que estaba destinado a ser
I've only ridden your boat twice	Solo había montado en tu bote dos veces
I heard from my contact and I have some news.	Escuché de mi contacto y tengo algunas noticias.
I knew exactly what was going on	Sabía exactamente lo que estaba pasando
I got hurt and worked to get back to playing fit.	Me lastimé y trabajé para volver a jugar en forma.
A strange planet ruled by unique and strange plant creatures.	Un planeta extraño gobernado por criaturas vegetales únicas y extrañas.
I also grew up in that area	yo también crecí en esa zona
Liquid to let me return	Líquido para dejar que me devuelva
I didn't want an argument	no queria una discusion
I decided that maybe he didn't want me dead after all.	Decidí que tal vez él no me quería muerto, después de todo.
I ran to the bathroom	corrí al baño
I can see the texture in texture mode	Puedo ver la textura en modo textura
I can't hear the phone from there.	No puedo escuchar el teléfono desde allí.
I was going to include you, anyway	Iba a incluirte, de todos modos
i never understood this	nunca entendí esto
you can play with it	Puedes jugar con eso
I closed them when we passed to the other side	Los cerré cuando pasamos al otro lado
I would open a blank page	abriría una página en blanco
I already checked it for myself	Ya lo comprobé por mí mismo
I barely remember getting ready for dinner.	Apenas recuerdo prepararme para la cena.
I didn't have time to explain any of this.	No tuve tiempo de explicar nada de esto.
I was never much for school	Nunca fui mucho para la escuela
I bit my lip and fell silent.	Me mordí el labio y me quedé en silencio.
A bright deck can be accessed from the first floor.	Se puede acceder a una cubierta luminosa desde el primer piso.
I care what happens to you	me importa lo que te pase
He couldn't believe she had given up so easily.	No podía creer que se hubiera dado por vencida tan fácilmente.
I got together with her and helped run her company.	Me junté con ella y ayudé a dirigir su empresa.
She was just doing my job as a journalist.	Solo estaba haciendo mi trabajo como periodista.
Information on this period is scarce.	La información de este período es escasa.
I help you, you help me	Yo te ayudo, tu me ayudas
I just hadn't seen it before	simplemente no lo habia visto antes
I was inclined to want to wear a suit	Yo estaba inclinado a querer usar un traje
I felt a deadly calm descend over me	Sentí una calma mortal descender sobre mí
I have to fire one of them once	Tengo que despedir a uno de ellos una vez
I was actually going to see a real one	en realidad iba a ver uno de verdad
I'll deal with him later.	Me ocuparé de él más tarde.
I had morning sickness	tuve náuseas matutinas
I wanted so much to be with you	Tenía tantas ganas de estar contigo
I visited the police station before coming here.	Visité la estación de policía antes de venir aquí.
I am chosen and loved	soy elegido y amado
I hope they arrive soon	Espero que lleguen pronto
I greeted him and smiled at him.	Lo saludé y le sonreí.
He even respected her for it.	Incluso la respetaba por eso.
I might enjoy some of that	Podría disfrutar algo de eso
I couldn't see the horizon because of the cloud.	No pude ver el horizonte por la nube.
I guess the meditation helped.	Supongo que la meditación ayudó.
I wasn't going to lie to you anymore	ya no te iba a mentir
I needed to feel like a woman again	Necesitaba sentirme mujer otra vez
Her agent expressed her interest in a part	Su agente expresó su interés en una parte
I need to stop talking	necesito dejar de hablar
I want to show you my house by the sea	Quiero mostrarle mi casa junto al mar
I was disappointed in the way he was received.	Me decepcionó la forma en que fue recibido.
I see no need to go further	No veo la necesidad de ir más lejos
This is not making fun of the church.	Esto no es burlarse de la iglesia.
It was created to foster a greater understanding of depression.	Fue creado para fomentar una mayor comprensión sobre la depresión.
I really feel bad about this	Realmente me siento mal por esto
I run to my room to start getting ready.	Corro a mi habitación para empezar a arreglarme.
I would definitely recommend her place.	Definitivamente recomendaría su lugar.
I lose my chest armor	Pierdo mi armadura de pecho
I closed my eyes and silently cursed myself.	Cerré los ojos y me maldije en silencio.
I want to introduce you to one of those men.	Quiero presentarles a uno de esos hombres.
I was calm and empty of all emotion.	Yo estaba tranquilo y vacío de toda emoción.
I will see answers to prayer.	Veré respuestas a la oración.
A black one, too.	Una negra, además
I was on a natural high all week	Estuve en un subidón natural toda la semana
I ended up winning the game	terminé ganando el juego
I went into the conference room and found him dead.	Entré a la sala de conferencias y lo encontré muerto.
I think he's waiting for the results of some tests.	Creo que está esperando los resultados de algunas pruebas.
I closed my eyes and thought of my mother.	Cerré los ojos y pensé en mi madre.
I go to the refrigerator and drink the orange juice.	Voy al refrigerador y tomo el jugo de naranja.
I felt the world owed me a drink	Sentí que el mundo me debía un trago
I just walked away feeling sorry for her.	Simplemente me alejé sintiendo pena por ella.
A woman was approaching her narrow circle.	Una mujer se estaba acercando a su estrecho círculo.
A spark that hadn't been there before	Una chispa que no había estado allí antes
I never forget this moment in my life.	Nunca olvido este momento en mi vida.
a very important part of you	Una parte muy importante de ti
She wondered whose they were	Me preguntaba de quién eran
I looked for you and I knew you were coming	Te busqué y supe que venías
It also had the surface mode fire keys.	También tenía las teclas de disparo del modo de superficie.
She is particularly vulnerable immediately after a fire.	Es particularmente vulnerable inmediatamente después de un incendio.
I must not be selfish and greedy	No debo ser egoísta y codicioso
I can believe you forgot to talk to me	Puedo creer que olvidaste hablar conmigo
I came here to eat something	vine aquí a comer algo
she had let him escape	lo había dejado escapar
I mean all hell broke loose	Me refiero a que todo el infierno se desató
I have her address here	tengo su direccion aqui
I really screwed up this time	Realmente lo arruiné esta vez
I should have thought of that idea three years ago.	Debería haber pensado en esa idea hace tres años.
I'm seeing a consistent pattern	Estoy viendo un patrón consistente
A stranger approached and struck up a conversation.	Un extraño se acercó y entabló una conversación.
I didn't have to do anything	no tuve que hacer nada
I was just making an inoffensive comment.	Simplemente estaba haciendo un comentario inofensivo.
His weapons are buried in the mud	Sus armas están enterradas en el barro
I thought it turned out very good	Pensé que resultó muy bueno
I knew she was crying too.	Sabía que ella también estaba llorando.
I must spend some time learning more or understanding more	Debo pasar un tiempo aprendiendo más o entendiendo más
I went to lean on him	fui a apoyarme en él
I wasn't going to play your game	Yo no iba a jugar su juego
I didn't dare to look at her	no me atrevía a mirarla
I looked around me in amazement	Miré a mi alrededor con gran asombro
I will do many things	haré muchas cosas
I also loved to draw	tambien me encantaba dibujar
I couldn't tell them	no pude decirles
A beautiful place to watch the sunrise.	Un hermoso lugar para ver el amanecer.
A private limited company	Una sociedad limitada privada
I guess the good has come from the sad.	Supongo que lo bueno ha venido de lo triste.
I was no better than him	yo no era mejor que el
I let that thought pass	Dejé que ese pensamiento pasara
I was hoping you wouldn't use the cover.	Esperaba que no usaras la portada.
I wanted the smallest possible camera but very high quality.	Quería la cámara más pequeña posible pero de muy alta calidad.
She hadn't trusted him at first.	No había confiado en él al principio.
I should have known I would	Debería haber sabido que lo haría
Light to also escape	Luz para también escapar
He couldn't take his eyes off her.	No podía quitarle los ojos de encima.
He felt that her dignity was at stake.	Sintió que su dignidad estaba en juego.
I should have written or you should have.	Debería haber escrito o deberías haberlo hecho.
I rubbed my eyes several times.	Me froté los ojos varias veces.
I expose it to some extent and it looks bad.	Lo expongo en cierta medida y se ve mal.
I am very serious with her	soy muy serio con ella
I preferred a reverse of the image.	Prefería un reverso de la imagen.
I threw up in the dumpster	Vomité en el basurero
I lasted ten years	Aguanté diez años
I want to go where my sister goes	quiero ir a donde va mi hermana
This happens six more times	Esto sucede seis veces más
I sighed with content	Suspiré con contenido
I open one eye and then the other	Abro un ojo y luego el otro
I always wanted to be a colonel	yo siempre quise ser coronel
A cold thought lodged inside her skull.	Un pensamiento frío alojado dentro de su cráneo.
I mean, you've heard it a lot	Quiero decir, lo has escuchado mucho
I can make you a queen	Puedo hacerte una reina
I tried to swallow it again	Traté de tragarlo de nuevo
I listened with half an ear	Escuché con medio oído
I was sick of being disappointed with every date.	Estaba harto de estar decepcionado con cada cita.
I met her while she was running	La conocí mientras corría
I loved doing things like that	me encantaba hacer cosas asi
I was careful, but they found me.	Tuve cuidado, pero me encontraron.
A beautiful woman stood in front of them.	Una hermosa mujer se paró frente a ellos.
I didn't believe the doctors	no le creí a los doctores
I began to develop strange ideas.	Empecé a desarrollar ideas extrañas.
I wasn't impressed or jealous of his nice cars.	No estaba impresionado ni celoso de sus lindos autos.
A kind of quiet room	Una especie de habitación tranquila
I felt him smile into the kiss.	Lo sentí sonreír en el beso.
I looked at the evening sky and imagined her	Miré el cielo de la tarde y la imaginé
Now I live in my sketchbooks	Ahora vivo en mis cuadernos de bocetos
He was acting like an idiot today.	Estaba actuando como un idiota hoy.
I bet they still live with their parents.	Apuesto a que todavía viven con sus padres.
I couldn't answer the questions fast enough.	No pude responder las preguntas lo suficientemente rápido.
I remembered everything about the night before.	Recordé todo sobre la noche anterior.
I went to eat my lunch	fui a comer mi almuerzo
I managed to open it and reached inside	Me las arreglé para abrirlo y metí la mano en el interior
I'm not saying we shouldn't do something for the country.	No digo que no debamos hacer algo por el país.
I was alone in the truck	yo estaba solo en el camión
I shake my head knowing she came for my mother	Niego con la cabeza sabiendo que vino por mi madre
I asked him how he planned to propose	Le pregunté cómo pensaba declararse
I didn't plan to lie	no planeé mentir
I can't think of a good enough answer.	No puedo pensar en una respuesta lo suficientemente buena.
I crawl into the office and stop at the door.	Me arrastro hacia la oficina y me detengo en la puerta.
I trembled at his touch	temblé con su toque
I talked to her once, in a game.	Hablé con ella una vez, en un juego.
I thought this is weird	Pensé que esto es raro
She still had a family member who needed me	Todavía tenía un familiar que me necesitaba
I'm not in the mood for a prolonged visit.	No estoy de humor para una visita prolongada.
I can't change human nature.	No puedo cambiar la naturaleza humana.
I had to make them think that	Tenía que hacerles pensar eso
they hired me by phone	me contrataron por telefono
I got a warning the last time I did it	Recibí una advertencia la última vez que lo hice
i started tripping	comencé a tropezar
I followed them, feeling like the stranger	Los seguí, sintiéndome como el extraño
I find myself thinking more and more about the possibilities	Me encuentro pensando cada vez más en las posibilidades
I am not a scientist or a teacher	No soy un científico o un maestro
I had to find her fast	tenia que encontrarla rapido
I've never met another man like him yet	Nunca he conocido a otro hombre como él todavía
He wasn't strong enough to fight them.	No era lo suficientemente fuerte para luchar contra ellos.
I ended up giving people sign language lessons.	Terminé dando lecciones de lenguaje de señas a la gente.
I haven't bought the camera yet.	Todavía no he comprado la cámara.
I loved my profession	amaba mi profesión
he wanted to meet his mother	queria conocer a su madre
side two is the same	El lado dos es el mismo
I think I can do it in this weather.	Creo que puedo hacerlo con este tiempo.
I really have to thank this person.	Realmente tengo que agradecer a esta persona.
I don't hold a grudge against you	no guardo rencor hacia ti
A large number of people from the surrounding systems were here.	Una gran cantidad de personas de los sistemas circundantes estaban aquí.
Secretly hoping to see you here	Secretamente esperaba verte aquí
I finally physically eliminated them to protect the others.	Finalmente los eliminé físicamente para proteger a los demás.
I'll have some ready for tomorrow.	Tendré algunos listos para la mañana.
I had them in all colors	los tenia en todos los colores
A down payment is essential to qualify for a mortgage	Un pago inicial es esencial para calificar para una hipoteca
I should look back on them after a few	Debería mirar hacia atrás en ellos después de unos pocos
I looked out the window to avoid his gaze.	Miré por la ventana para evitar su mirada.
I spoke, but he didn't say a word.	Hablé, pero él no dijo una palabra.
I feel like she needs to relax	Siento que ella necesita relajarse
I spent the next hour answering questions.	Pasé la siguiente hora respondiendo preguntas.
I was standing like this in the middle of the road	Yo estaba de pie así en medio de la carretera
I didn't sleep at all that night	no dormí nada esa noche
I know he is a surgeon	se que es cirujano
I love serene photos	me encantan las fotos serenas
I should be with my friend now.	Debería estar con mi amigo ahora.
I noticed a tree with fruit when we entered.	Noté un árbol con frutas cuando entramos.
I will come with the sound of the trumpet	vendré con el sonido de la trompeta
I wasn't scared either	yo tampoco estaba asustado
This can't last long	Esto no puede durar mucho
I always found an excuse not to	Siempre encontraba una excusa para no hacerlo
I hope you can offer some help.	Espero que puedas ofrecer algo de ayuda.
I turned, studying the line	Me volví, estudiando la línea
A great day of tennis for a great cause!	¡Un gran día de tenis por una gran causa!
I wasn't enough to stop them.	No fui suficiente para detenerlos.
I can't force myself to feel things if they're not there	No puedo obligarme a sentir cosas si no están ahí
I couldn't imagine what that looked like	No podía imaginar cómo se veía eso
I wait a few seconds	espero unos segundos
I couldn't open my eyes anymore	No pude abrir los ojos más
A small search party searched the immediate area.	Un pequeño grupo de búsqueda revisó el área inmediata.
I complained about being in a prison.	Me quejé de estar en una prisión.
I just can't get enough of him	Simplemente no puedo tener suficiente de él
I like what is mentioned in that technology edition	Me cae lo mencionado en esa edicion tecnologia
I looked over my shoulder at our table.	Miré por encima del hombro a nuestra mesa.
I felt good about things	me sentía bien con las cosas
I can't hang up	no puedo colgarle
I found myself in it	me encontré en ella
I want to talk to them	quiero hablar con ellos
I thought you had more honor	Pensé que tenías más honor
I can't help you, now, but much later.	No puedo ayudarte, ahora, pero mucho después.
I can't seem to get them out of my head.	Parece que no puedo sacarlos de mi cabeza.
I touched it, it was so cold	Lo toqué, estaba tan frío
a person travels by bus	una persona viaja en autobus
here I have not achieved anything	aquí no he logrado nada
I always forget to open the door for guests.	Siempre me olvido de abrir la puerta a los invitados.
don't announce it ahead of time	no lo anuncie antes de tiempo
I start to drink his precious blood	empiezo a beber su preciosa sangre
He promised to release all political prisoners	Prometió liberar a todos los presos políticos
I can't wait another minute, not another second	No puedo esperar otro minuto, ni otro segundo
I myself was quite surprised and immediately terrified.	Yo mismo estaba bastante sorprendido e inmediatamente aterrorizado.
I have seen him play with his children	lo he visto jugar con sus hijos
All other issues are decided by majority vote.	Todas las demás cuestiones se deciden por mayoría de votos.
I copied the command files below.	Copié los archivos de comando más abajo.
I could never easily reach things.	Nunca podría alcanzar fácilmente las cosas.
I never really cared about money	Realmente nunca me importó el dinero
I just never would have guessed	Simplemente nunca me hubiera imaginado
I didn't turn to see if he was following me.	No volteé a ver si me seguía.
Other works like this fell into obscurity.	Otras obras como esta cayeron en la oscuridad.
I stretched out my arms	estiré mis brazos
I saw them argue back and forth	Los vi discutir de un lado a otro
I tell her that she is coming too	le digo que ella también viene
Nineteen existing locations to upload are available	Diecinueve ubicaciones existentes para cargar están disponibles
I knew I had personal healing gifts.	Sabía que tenía dones personales de sanación.
I can't lie this time	No puedo mentir esta vez
I doubt we're still being hunted	Dudo que todavía estemos siendo perseguidos
I was already sore for her	yo ya estaba adolorido por ella
I also need to make love to you.	Yo también necesito hacerte el amor.
I still feared for her every second that passed	Todavía temía por ella cada segundo que pasaba
I was already committed to my landing choice.	Ya estaba comprometido con mi elección de aterrizaje.
although I still can't cook	aunque todavía no puedo cocinar
I take the same train to work every morning.	Tomo el mismo tren para ir al trabajo todas las mañanas.
I like blue jeans to win	Me gustan los jeans azules para ganar
He wanted to grab the money from the sidewalk.	Quería agarrar el dinero de la acera.
i will say this a lot	voy a decir esto mucho
A memorable experience for all!!!!	Una experiencia memorable para todos!!!!
For my part I have nothing to hide	Yo por mi parte no tengo nada que esconder
I wish you both the best	Les deseo a ambos lo mejor
should be coming back	debería estar volviendo
A group of high school boys.	Un grupo de chicos de secundaria.
A spoiled child who gets what he wants	Un niño mimado que consigue lo que quiere
A smile slid across his lips.	Una sonrisa se deslizó por sus labios.
I don't want to see it	no deseo verlo
I want to see what she has in mind	quiero ver que tiene en mente
couldn't wait to eat	no podía esperar para comer
I was more than alive	yo estaba mas que vivo
I raised my arm and spun around	Levanté mi brazo y giré alrededor
I kept looking at myself in amazement	Seguí observándome con asombro
I'm not good at business	no soy bueno en los negocios
I was a woman in love with another man	yo era una mujer enamorada de otro hombre
I haven't kept up with the birds this summer.	No me he mantenido al día con los pájaros este verano.
This behavior is usually related to the association with food.	Este comportamiento suele estar relacionado con la asociación con alimentos.
I just want to feel better	solo quiero sentirme mejor
one last special time	Una última vez particular
I'm definitely not pregnant though ha ha	Sin embargo, definitivamente no estoy embarazada, ja, ja
I thought it had been there forever.	Pensé que había estado allí desde siempre.
I knew you wouldn't leave without saying something	Sabía que no te irías sin decir algo
I didn't want to lose a valuable slave	No quería perder un esclavo valioso
I opened the envelope carefully.	Abrí el sobre con cuidado.
It was small and only three people could fit.	Era pequeño y solo cabían tres personas.
Each is identified by an associated family crest.	Cada uno está identificado por un escudo familiar asociado.
A new pain started at the back of his head.	Un nuevo dolor comenzó en la parte posterior de su cabeza.
I played against him every day in practice.	Jugué contra él todos los días en la práctica.
I closed and closed the door and crossed the street	Cerré y cerré la puerta y crucé la calle
I suddenly realized why his movements seemed so familiar.	De repente me di cuenta de por qué sus movimientos parecían tan familiares.
I can explain all this	Puedo explicar todo esto
I'm currently in school	actualmente estoy en la escuela
I'm ready to time it this time	Estoy listo para cronometrarlo esta vez
I opened the drawer again and searched for a bit	Abrí el cajón de nuevo y busqué un poco
I just followed my heart	Solo seguí mi corazón
I promise nothing is that important, every week	Prometo que nada es tan importante, cada semana
Many of them come with their heads down.	Muchos de ellos vienen con la cabeza gacha.
I did not dare to open the window	no me atrevía a abrir la ventana
I agreed, just grateful to have him out	Estuve de acuerdo, simplemente agradecido de tenerlo fuera
I just couldn't understand why she didn't come home.	Simplemente no podía entender por qué ella no volvió a casa.
A storm just moved in	Una tormenta acaba de mudarse
They end the night sleeping together	Terminan la noche durmiendo juntos
A crowd formed on the left.	Una multitud se formó a la izquierda.
I say it like it is	lo digo como es
A deputy stood guard at the foot of the stairs.	Un diputado montaba guardia al pie de las escaleras.
He received the script and was offered the role.	Recibió el guión y le ofrecieron el papel.
I couldn't make you immortal	No pude hacerte inmortal
I went back to work on the forms.	Volví a trabajar en los formularios.
I guessed seven miles an hour, maybe a little less	Supuse siete millas por hora, tal vez un poco menos
I had never been on a plane	nunca había estado en un avión
I would never get yours	nunca obtendría el suyo
I called the doctor and made an appointment for that afternoon.	Llamé al médico y pedí una cita para esa tarde.
The bill is then put to the vote.	Luego se somete a votación el proyecto de ley
I start pulling all of them in frustration.	Empiezo a tirar de todos ellos con frustración.
I was relieved when they walked through the door.	Me sentí aliviado cuando entraron por la puerta.
James was pleased with his girlfriend.	James estaba complacido con su novia.
I don't wait for the call	no espero la llamada
I have never had money before in my life.	Nunca he tenido dinero antes en mi vida.
A fact table row is created when a measurement occurs	Se crea una fila de la tabla de hechos cuando se produce una medición
He requested that his name be removed from the episode.	Pidió que se quitara su nombre del episodio.
I was his on the first day	Yo era su en el primer día
I woke up feeling exhausted	Me desperté sintiéndome exhausto
I just can't stay involved for long	Simplemente no puedo permanecer involucrado por mucho tiempo
I can't worry about how it will affect me	No puedo preocuparme por cómo me afectará
I enjoy the little things in life	Yo disfruto las pequeñas cosas de la vida
i was really dying	me estaba muriendo, de verdad
I had to expand my ship port	Tuve que ampliar mi puerto de barcos
I want them to get better	quiero que se mejoren
I see how disappointed you are	Veo lo decepcionado que estás
I got my wrist free	Saqué mi muñeca libre
A moment stretched out in stillness	Un momento estirado en quietud
I turned to the front door	Me volví hacia la puerta principal
I'm glad you had something suitable.	Me alegro de que tuvieras algo adecuado.
I needed to be surrounded by people	Necesitaba estar rodeado de gente
I tell you, this is another example of intellectual justification.	Te digo, este es otro ejemplo de justificación intelectual.
I could move my legs, my hands, my whole body	Podía mover mis piernas, mis manos, todo mi cuerpo
A physical address is required	Se requiere una dirección física
I expected more from him	esperaba mas de el
They sold me like cattle in a market	Me vendieron como ganado en un mercado
Jean also has two daughters.	Jean también tiene dos hijas.
I see that plan more clearly than you imagine	Veo ese plan más claro de lo que te imaginas
I can't concentrate or think clearly.	No puedo concentrarme o pensar con claridad.
Lie considered it among his best works.	Lie la consideró entre sus mejores obras.
I feel silly, ridiculous	Me siento tonto, ridículo
I needed to establish my new normal	Necesitaba establecer mi nueva normalidad
I recognized her face, her gaze immediately	Reconocí su rostro, su mirada inmediatamente
I never once suspected	Nunca sospeché una vez
I closed my eyes, letting my pain wash over me.	Cerré los ojos, dejando que mi dolor se apoderara de mí.
I spent so much time forgetting him, but now he's back.	Pasé tanto tiempo olvidándolo, pero ahora está de vuelta.
A meal of fish and bread.	Una comida de pescado y pan.
I love the moment and the peace.	Me encanta el momento y la paz.
A light shone behind a curtain.	Una luz brillaba detrás de una cortina.
A herd of buffalo runs over the edge	Una manada de búfalos corre por el borde
All these emotions ran through me	Todas estas emociones me atravesaron
He gave the single four out of five stars.	Le dio al sencillo cuatro de cinco estrellas.
a very special occasion	Una ocasión muy especial
I have so many things going on right now	tengo tantas cosas pasando ahora mismo
Because it would help everyone grow.	Porque ayudaría a todos a crecer.
I've never been so lucky	nunca tuve tanta suerte
I thought it was going to be relatively easy.	Pensé que iba a ser relativamente fácil.
I could come the next day	Podría venir al día siguiente
just wondering where they were	solo me preguntaba donde estaban
it was very natural	fue muy natural
I never spoke to my brother again.	Nunca volví a hablar con mi hermano.
I went back down the stairs	Volví a bajar la escalera
She wanted to cry at his kindness.	Quería llorar de su amabilidad.
I was sad too	yo tambien estaba triste
I touch my still swollen lips	Toco mis labios aún hinchados
Some wanted me gone	Algunos querían que me fuera
I was wondering if this was some kind of trick.	Me preguntaba si esto era algún tipo de truco.
I'm beyond showing pity for someone	Estoy más allá de mostrar lástima por alguien
A small door beyond the table led to the bathroom.	Una pequeña puerta más allá de la mesa conducía al baño.
I wanted to see the titles	queria ver los titulos
I guarantee you one thing	te garantizo una cosa
I can see how it's already affected you	Puedo ver cómo ya te ha afectado
I didn't want her to be dead	no queria que estuviera muerta
I need to fix this before the tears start.	Necesito arreglar esto antes de que comiencen las lágrimas.
I count about nine of them.	Cuento unos nueve de ellos.
I can't think of the people he hurt.	No puedo pensar en las personas a las que lastimó.
A long and glorious day	Un día largo y glorioso
I know you totally understand me now	Sé que ahora me entiendes totalmente
A horrible one, actually.	Uno horrible, en realidad
A moment later, the noise level dropped slightly.	Un momento después, el nivel de ruido bajó ligeramente.
I really felt for these characters.	Realmente sentí por estos personajes.
I'll be counting down all week	estare contando regresivamente toda la semana
I wanted to ask you a favor	queria pedirte un favor
i will never hurt him	nunca lo lastimaré
I see myself through your eyes	Me veo a través de tus ojos
I found myself always thinking about it.	Me encontré siempre pensando en ello.
I guess the same company published them.	Supongo que la misma empresa los publicó.
A round of golf on a sunny day	Una ronda de golf en un día soleado
It was carried out in dry weather conditions.	Se llevó a cabo en condiciones de clima seco.
I am looking forward to reading what you have to say.	Estoy deseando leer lo que tienes que decir.
I finally had to look up	Finalmente tuve que mirar hacia arriba
I think he'll realize you weren't involved.	Creo que se dará cuenta de que no estuviste involucrado.
it just wasn't that good	simplemente no era tan bueno
I went with a girlfriend from nursing school	fui con una novia de la escuela de enfermeria
i was impressed by them	me quedé impresionado por ellos
A very serious situation	Una situación muy grave
I would like you to go out with me	me gustaria que saliera conmigo
A light could be seen under a door.	Se podía ver una luz debajo de una puerta.
I learned a lot from him.	Aprendí mucho de él.
I had a cat who thought he was a dog.	Tuve un gato que pensó que era un perro.
Saturday was a day of rest	el sabado fue un dia de descanso
no one is really different	Nadie es realmente diferente
I do what those around me did	Hago lo que hacían los que me rodeaban
he let us into the building	nos dejo entrar al edificio
I felt no happiness escaping from the terrible accident.	No sentí felicidad al escapar del terrible accidente.
I hesitated to answer, at first	Dudé en responder, al principio
I also began to exhibit supernatural powers.	También comencé a exhibir poderes sobrenaturales.
It would make him regret what he had done.	Le haría arrepentirse de lo que había hecho.
I should be on time tonight.	Debería llegar a tiempo esta noche.
I can even say in our letters	Incluso puedo decir en nuestras cartas
A servant of any kind you want	Un sirviente de cualquier tipo que desee
I did my career here	hice mi carrera aqui
I am finding that this is far from accurate	Estoy encontrando que esto está lejos de ser exacto
I smiled back, happy to see that he had some humor.	Le devolví la sonrisa, feliz de ver que tenía algo de humor.
I mean, people might not think like that.	Quiero decir, la gente podría no pensar así.
I didn't know she was here	no sabia que ella estaba aqui
No impact reported	No se reportó impacto
I felt like all my hard work had finally paid off.	Sentí que todo mi arduo trabajo finalmente había valido la pena
I would never be able to play like her.	Yo nunca sería capaz de jugar como ella.
A man of simple needs.	Un hombre de necesidades simples.
he couldn't sleep now	no podía dormir ahora
A first description of the global process is proposed	Se propone una primera descripción del proceso global
Media reaction to the release was mixed.	La reacción de los medios al lanzamiento fue mixta.
I really didn't know what to believe	Realmente no sabía qué creer
I seem to have picked up a lot of that.	Parece que he recogido mucho de eso.
I tried my best to explain years	Hice mi mejor esfuerzo para explicar años
I can't stand up while everyone watches	No puedo ponerme de pie mientras todos miran
A few hours later, the results were in.	Unas horas más tarde, los resultados estaban en
but that didn't happen	Pero eso no sucedió
I did everything you asked me to do	Hice todo lo que me pediste que hiciera
I did not formally arrange parts for others.	No arreglé formalmente partes para otros.
A search of her clothing revealed nothing useful.	Una búsqueda en su ropa no reveló nada útil.
I have him in the hospital	lo tengo en el hospital
I go back there every weekend.	Vuelvo allí todos los fines de semana.
I didn't see how it started	no vi como empezó
I thought all that was behind	Pensé que todo eso había quedado atrás
I climbed on the nearest rock	Me subí a la roca más cercana
I have to get into his pockets	tengo que meterme en sus bolsillos
I will never forget the effort.	Nunca olvidaré el esfuerzo.
I built the business for my ego, not for the market.	Construí el negocio para mi ego, no para el mercado.
I have sad news for you tonight.	Tengo una triste noticia para ti esta noche.
This information was discovered through other means of intelligence.	Esta información fue descubierta a través de otros medios de inteligencia.
I climbed with a lot of confidence	Subí con mucha confianza
A long drawn out movie with no satisfying ending.	Una película larga y prolongada sin un final satisfactorio.
I know you don't believe me	se que no me crees
I think the hair looks great too.	Creo que el cabello se ve muy bien también.
I have to think that people will follow her example.	Tengo que pensar que la gente seguirá su ejemplo.
I'm sure she's never been there before.	Estoy seguro de que ella nunca ha estado allí antes.
She should have been paying more attention to the boy.	Debería haber estado prestando más atención al chico.
I loved her long, lazy stride.	Me encantaba su paso largo y perezoso.
I already feel happier	ya me siento mas feliz
I watch her every move	Observo cada movimiento de ella
I take so much pride	Me enorgullezco tanto
I promise to take care of it	prometo cuidarlo
I just had to focus on my escape	Sólo tenía que concentrarme en mi escape
I have known little of love and no kindness	poco he conocido de amor y nada de bondad
A store manager who can hear could communicate with a deaf customer	El gerente de una tienda que oye podría comunicarse con un cliente sordo
She could even write with a pencil.	Incluso podría escribir con un lápiz.
I have not hunted you	no te he cazado
He was often rough with her in public.	A menudo era brusco con ella en público.
I stand up and stand firm	Me levanto y me mantengo firme
Neither movie was successful.	Ninguna película tuvo éxito
i can handle this myself	Puedo manejar esto yo mismo
I have not and had no idea what that meant.	No tengo y no tenía idea de lo que eso significaba.
A more often of laughter and smile	A más a menudo de la risa y la sonrisa
I just woke up to this shit	Me acabo de despertar con esta mierda
had killed some people	había matado a algunas personas
I didn't feel like moving or talking	No tenía ganas de moverme ni de hablar
I this trip and I made great friends	Yo este viaje y me hice grandes amigos
I am concerned about crowds during the holidays.	Me preocupan las multitudes durante las vacaciones.
I just couldn't get into the first two pages.	Simplemente no pude entrar en las primeras dos páginas.
So he has him murdered	Así lo tiene asesinado
Will follow a mission	Seguirá una misión
I felt her amusement turn to laughter.	Sentí que su diversión se convertía en risa.
A deep stillness, soon to be surely broken by the rain	Una profunda quietud, que pronto será rota seguramente por la lluvia
I have also been reading about the craft of writing.	También he estado leyendo sobre el oficio de escribir.
I'm scared on this side	tengo miedo de este lado
I don't need that anymore	ya no necesito eso
I need time to think and process everything.	Necesito tiempo para pensar y procesar todo.
I help them eliminate that pain	Yo les ayudo a eliminar ese dolor
The young are born blind and naked	Los jóvenes nacen ciegos y desnudos
I just need to see what he's up to.	Solo necesito ver qué está tramando.
I had always had trouble with any kind of math.	Siempre había tenido problemas con cualquier tipo de matemática.
I should have stayed	debí haberme quedado
I am the gate for the sheep	Yo soy la puerta para las ovejas
I've gotten used to hearing them all the time.	Me he acostumbrado a escucharlos todo el tiempo.
The tests lasted two months.	Las pruebas duraron dos meses.
I can not go now	no puedo ir ahora
I enjoyed my own company more.	Disfruté más de mi propia compañía.
made me laugh all the way	Me hizo reír todo el camino
I want you to experience birth.	Quiero que experimentes el nacimiento.
I just won't tolerate it.	Simplemente no lo toleraré.
I reached out and traced the image with my finger.	Extendí la mano y tracé la imagen con mi dedo.
I still feel the loss of her too	Todavía siento su pérdida también
I slowly turned around	Me di la vuelta lentamente
I can't comfort them	no puedo consolarlos
I wave back before going back into the house.	Devuelvo la ola antes de volver a entrar en la casa.
A little food relieved him	Un poco de comida lo alivió
I am speaking for myself here	Estoy hablando por mí mismo aquí
A date she remembered well.	Una fecha que ella recordaba bien.
I will never shop here again	Nunca volveré a comprar aquí
I have edited the post for length.	He editado el correo por longitud.
She was wondering what approach she would take after it failed.	Me preguntaba qué enfoque tomaría después de que este fallara.
I stopped and looked around	Me detuve y miré a mi alrededor
I'll also pick up some supplies for our trip.	También recogeré algunas provisiones para nuestro viaje.
I really didn't know what to do	Realmente no sabía qué hacer
I could tell he was upset	Podría decir que estaba molesto
I hadn't even felt it	ni siquiera lo habia sentido
I couldn't see what color her hair was.	No pude ver de qué color era su cabello.
No more changes to the route are recorded.	No se registran más cambios en la ruta.
it was just bad acting	solo fue mala actuacion
I've been expecting a visitor	he estado esperando un visitante
Bill has this great sense of ownership.	Bill tiene este gran sentido de la propiedad
I'm a lady born and raised through it all	Soy una dama nacida y criada a través de todo
I used it all the time while she was growing up.	Lo usé todo el tiempo mientras crecía.
The company also had a technological advantage.	La empresa también tenía una ventaja tecnológica.
I was very alone in my own personal hell.	Estaba muy solo en mi propio infierno personal.
I no longer wanted to stand out from the crowd	Ya no quería sobresalir entre la multitud
I was outraged, impatient, bored with it	Fui indignado, impaciente, aburrido con eso
I wasn't sure before	no estaba seguro antes
The muffled blast limited the damage to his hull.	La explosión amortiguada limitó el daño a su casco.
They sent us a carriage	Nos enviaban un carruaje
I just go with the flow	Simplemente voy con la corriente
I won't stand two on one combat	No soportaré el combate de dos contra uno
A hostile person lives in a hostile world	Una persona hostil vive en un mundo hostil
I forgive you for all that came before	Te perdono por todo lo que vino antes
I keep your framed photo in our house.	Guardo su foto enmarcada en nuestra casa.
I know the owner personally.	Conozco al dueño personalmente.
I thought my life was miserable	Pensé que mi vida era miserable
I had to contact her and tell her	Tuve que contactarla y decirle
I think about them, every day.	Pienso en ellos, todos los días.
an identity crisis	Una crisis de identidad
I felt so proud of him and his achievements.	Me sentí tan orgullosa de él y de sus logros.
I begin to take an inventory of these characteristics within myself.	Comienzo a hacer un inventario de estas características dentro de mí.
And since then things have gotten better	Y desde entonces las cosas han mejorado
I ate some grapes and felt different.	Comí unas uvas y me sentí diferente.
I can't believe someone did that	No puedo creer que alguien hiciera eso
I followed them for hours.	Los seguí por horas.
A light wind rose across the meadow	Un viento ligero se levantó a través del prado
I wouldn't have allowed that conversation yesterday.	No hubiera permitido esa conversación ayer.
I asked who would buy our ore.	Pregunté quién compraría nuestro mineral.
I could hear his harsh laugh	Podía oír su risa áspera
A few years here and you'll be set for life.	Unos años aquí y estarás listo para toda la vida.
I stepped aside but watched his every move.	Me hice a un lado pero observé cada uno de sus movimientos.
I hope the army doesn't take too long	Espero que el ejercito no tarde mucho
He didn't even remember the old dad.	Ni siquiera me acordaba del viejo papá.
I doubt that will stop us	dudo que eso nos detenga
Its complete track is unknown	Se desconoce su track completo
The speech was interrupted by extensive applause nineteen times.	El discurso fue interrumpido por un extenso aplauso diecinueve veces.
I also had a promise to keep	Yo también tenía una promesa que cumplir
I bit my lip and controlled myself	Me mordí el labio y me controlé
I have sustained him with grain and new wine	Yo lo he sustentado con grano y vino nuevo
I shudder at its size	me estremezco por su tamaño
I couldn't take too much of that	No podría tomar demasiado de eso
I didn't feel qualified to use it.	No me sentía calificado para usarlo.
i'm in a big white bedroom	estoy en un gran dormitorio blanco
I say we should take the train	Yo digo que deberíamos tomar el tren
I swiped the key card from the desk	Deslicé la tarjeta llave del escritorio
I helped him find his tongue.	Lo ayudé a encontrar su lengua.
Filming concluded at the end of the month.	El rodaje concluyó a finales de mes.
I can't do anything, lying here	No puedo hacer nada, acostado aquí
I know everyone wants to get to work.	Sé que todos quieren ponerse a trabajar.
I headed for the door, then I had a terrible thought	Me dirigí a la puerta, luego tuve un pensamiento terrible
I would send you a lot	Te enviaría mucho algunos
I looked back down the hall.	Volví a mirar hacia el pasillo.
I can never show weakness to another dominant wolf.	Nunca puedo mostrar debilidad a otro lobo dominante.
I suggest we take the shipbuilding facility by force.	Sugiero que tomemos la instalación de construcción de barcos por la fuerza.
I would maybe ten steps past the door	Lo haría tal vez diez pasos más allá de la puerta
I just wanted to finish	solo quería terminar
I should really work on my arms	Realmente debería trabajar en mis brazos
I was going crazy not knowing where you were	Me estaba volviendo loco sin saber dónde estabas
I just hope she's not pregnant	solo espero que no este embarazada
A young woman crying as she spoke	Una mujer joven llorando mientras hablaba
I don't want to force you	no quisiera obligarte
I was nervous and worried that this would not turn out well.	Estaba nervioso y preocupado de que esto no saliera bien.
I have to try to do something	tengo que intentar hacer algo
i will die like this	moriré así
I haven't even put my clothes on yet.	Ni siquiera me he puesto la ropa todavía.
I hid her from the rest of the world	La escondí del resto del mundo
I have used it to drive it.	Lo he usado para conducirla.
I know a great programming team.	Conozco un gran equipo de programación.
I have a feeling we'll get closer tonight	Tengo la sensación de que nos acercaremos esta noche
I made you some dinner	te hice algo de cenar
I would always need someone, a guardian, a protector	Siempre necesitaría a alguien, un guardián, un protector
He didn't really know its purpose, only its safety.	Realmente no sabía su propósito, solo su seguridad.
I should have made the call	debería haber hecho la llamada
nor hide her face under a helmet	ni esconde su rostro bajo un casco
I want you to want to enter	quiero que quieras entrar
I was solid white in color and made of pure light energy.	Yo era de color blanco sólido y estaba hecho de energía de luz pura.
I will be a guest of the model house.	Seré un invitado de la casa modelo.
I can't even remember what the bathroom looked like.	Ni siquiera puedo recordar cómo era el baño.
Although I have that branch	Aunque tengo esa rama
I take a while to recover	Me tomo un tiempo para recuperarme
I knew what this was all about	Sabía de qué se trataba todo esto
I followed him and stood to the side watching	Lo seguí y me quedé a un lado mirando
I settle for a mineral water	me conformo con un agua mineral
The mirror image is just a reflection.	La imagen del espejo es solo un reflejo.
I offer you the chance to start over.	Te ofrezco la oportunidad de empezar de nuevo.
He had a good idea what she was thinking.	Tenía una buena idea de lo que ella pensaba.
I didn't question it	no lo cuestioné
I needed to answer your question	necesitaba responder a su pregunta
I've seen him do this myself	yo mismo lo he visto hacer esto
I am older than your grandmother	soy mayor que su abuela
Can not stand losing you	No puedo soportar perderte
i needed that support	necesitaba ese apoyo
I was connected to you, in my heart	Estaba conectado a ti, en mi corazón
Approximately five minutes of film were shot per day.	Se filmaron aproximadamente cinco minutos de película por día.
Both developed in multiple locations.	Ambos desarrollados en múltiples ubicaciones.
I remember it didn't seem that funny, even then.	Recuerdo que no parecía tan gracioso, incluso entonces.
I could listen to it every day	podria escucharlo todos los dias
They soon discover that their car won't start.	Pronto descubren que su coche no arranca
A little too much deliberation if you ask me	Un poco demasiada deliberación si me preguntas
Most were destroyed on the ground.	La mayoría fueron destruidos en el suelo.
I was probably following the wrong people anyway	Probablemente estaba siguiendo a las personas equivocadas de todos modos
I did a double take, when she looked at me	Hice una doble toma, cuando ella me miró
I could see that place in the high desert	Podría ver ese lugar en el desierto alto
The bears were moved to a nearby sanctuary.	Los osos fueron trasladados a un santuario cercano.
I made sure, I tried some first	Me aseguré, probé algunos primero
I think we were both equally happy that it worked.	Creo que ambos estábamos igualmente contentos de que hubiera funcionado.
I had to think long and hard	Tuve que pensar largo y tendido
I had no idea how many miles we traveled	No tenía idea de cuántas millas viajamos
I jumped full of excited anticipation	Salté lleno de anticipación emocionada
A son who looked so much like him	Un hijo que se parecía tanto a él
I pointed to the phone and listened as she spoke.	Señalé el teléfono y escuché mientras hablaba.
I know it has disappeared	se que ha desaparecido
A slave to some drug	Un esclavo de alguna droga
Many things can change in little more than a year	Muchas cosas pueden cambiar en poco más de un año
I wonder where we'll go	Me pregunto a dónde iremos
I saw things other people couldn't	Vi cosas que otras personas no podían
I am really grateful for your friendship.	Realmente estoy agradecido por tu amistad.
I will join your father now	Voy a unirme a tu padre ahora
I suspect age has something to do with it.	Sospecho que la edad tiene algo que ver con eso.
A painful thought ran through me	Un pensamiento doloroso me atravesó
I tried to find a pulse	Traté de encontrar un pulso
I didn't understand half of what he said	no entendí la mitad de lo que dijo
I couldn't get her off my mind	No podía sacarla de mi mente
The pilot regained control and resumed normal flight.	El piloto recuperó el control y reanudó el vuelo normal.
I have no desire for what normal society offers.	No tengo ningún deseo por lo que ofrece la sociedad normal.
I love that man's songs	me encantan las canciones de ese hombre
He was so proud of myself	Estaba tan orgulloso de mí mismo
Although I could never understand that	Aunque nunca pude entender eso
I feel a lot of sympathy for the workers.	Siento mucha simpatía por los trabajadores.
I want you to be distant and feel close	Quiero que estés distante y sentirte cerca
I learned some important things about print advertising.	Aprendí algunas cosas importantes sobre la publicidad impresa.
Construction was completed in three weeks.	La construcción se completó en tres semanas.
just destroyed them	simplemente los destruyó
I wouldn't dare try it in this car anyway.	No me atrevería a intentarlo en este coche de todos modos.
I couldn't see his features at all.	No pude ver sus rasgos en absoluto.
I really enjoyed my match with your captain.	Realmente disfruté mi partido con tu capitán.
I doubt you'll survive	Dudo que sobrevivas
I didn't even open the door	ni siquiera abrí la puerta
I was all determined to pursue my purpose.	Estaba todo decidido a perseguir mi propósito.
I never said we'd find her.	Nunca dije que la encontraríamos.
I wanted her to take me	yo queria que ella me llevara
I went out to meet friends	salí a encontrarme con amigos
I didn't understand what was happening to me	no entendía lo que me pasaba
I remember screaming at some point	Recuerdo haber gritado en algún momento
I mean, maybe my dad was a history freak.	Quiero decir, tal vez mi padre era un loco por la historia.
He wouldn't go into any other detail now.	No entraría en ningún otro detalle ahora
I fully agree with the statements about silence.	Estoy totalmente de acuerdo con las declaraciones sobre el silencio.
I, on the other hand, felt overwhelmed.	Yo, en cambio, me sentí abrumado.
I love the sound after snow.	Me encanta el sonido después de la nieve.
Some smiled and waved at the travelers.	Algunos sonrieron y saludaron a los viajeros.
I have not experienced any of that	no he experimentado nada de eso
I met his relatives and found them very hospitable.	Conocí a sus parientes y los encontré muy hospitalarios.
I can't face a life without you	No puedo enfrentar una vida sin ti
Even though I wasn't going to let myself do it	Aunque no iba a permitirme hacerlo
But nothing indicates when the documents were created.	Pero nada indica cuándo se crearon los documentos.
I have no right to demand you	No tengo derecho a exigirte
I may not always like it	Puede que no siempre me guste
I should have checked it out before we left.	Debería haberlo comprobado antes de que nos fuéramos.
I gave him breakfast, morning tea, and then lunch.	Le di el desayuno, el té de la mañana y luego el almuerzo.
But we just had a good time.	Pero acabamos de pasar un buen rato.
I also wanted to work as a full stack developer.	También quería trabajar como desarrollador full stack.
I hoped he had forgotten about that.	Esperaba que se hubiera olvidado de eso.
But it was definitely a team effort.	Pero definitivamente fue un esfuerzo de equipo.
A very, very long list of organization names was presented.	Se presentó una lista muy, muy larga de nombres de organizaciones.
The marriage ended in two years.	El matrimonio terminó en dos años.
I'm not useless in an air battle.	No soy inútil en una batalla aérea.
I wanted to stand out but not too much.	Quería sobresalir pero no demasiado.
I can sleep better knowing that	Puedo dormir mejor sabiendo que
A relationship is like a house.	Una relación es como una casa.
I always try to see the good in people too.	Siempre trato de ver lo bueno en las personas también.
I hated the sun, really	Odiaba el sol, de verdad
I have no intention of calling him	no tengo intencion de llamarlo
I definitely wasn't expecting anything in the long run.	Definitivamente no esperaba nada a largo plazo.
A good simple lesson.	Una buena lección sencilla.
I could barely contain my excitement	Apenas podía contener mi emoción
So I became the successor and have been ever since.	Entonces me convertí en el sucesor y lo he sido desde entonces.
I guess it was another thing we had in common.	Supongo que era otra cosa que teníamos en común.
I admire him a bit for that	Lo admiro un poco por eso
Severe damage to property and agriculture occurred	Se produjeron graves daños a la propiedad y la agricultura
I'm going to do something cool later.	Voy a hacer algo genial más tarde.
I looked down at the last comment	Miré hacia abajo en el último comentario
I also want her back with you	Yo también la quiero de vuelta contigo
I was horrible in drawing classes	era horrible en las clases de dibujo
I find people quite fascinating	encuentro a la gente bastante fascinante
I know where she stays	yo se donde se queda
I really wanted to spend time with him.	Realmente quería pasar tiempo con él.
I knew it was wrong to give in so fast	Sabía que estaba mal ceder tan rápido
i thought it was funny	Pensé que era divertido
I wanted to know more	queria saber mas
I slowly turn my head to look at her.	Lentamente giro mi cabeza para mirarla
I won't let you burn them	No dejaré que los quemes
I was all night without heating	Estuve toda la noche sin calefacción
I was surprised it still worked	Me sorprendió que todavía funcionara
I did something silent	Hice algo silencioso
i knew they were dead	sabia que estaban muertos
I was a little worried	estaba un poco preocupado
I realize that the elevator is over capacity.	Me doy cuenta de que el ascensor está por encima de su capacidad.
I decided to try burning the bag.	Decidí intentar quemar la bolsa.
I sincerely hoped that the explosion would not be noticeable.	Sinceramente esperaba que la explosión no se notara.
A country torn by civil war	Un país desgarrado por la guerra civil
I couldn't get out of bed	no pude pasar de la cama
I must not forget about her	no debo olvidarme de ella
I put everything in my pocket	Pongo todo en mi bolsillo
i could smell the coffee	podía oler el café
I got out and dried myself in a hurry.	Salí y me sequé a toda prisa.
I remembered one man in particular who looked at me	Recordé a un hombre en particular que me miró
I looked at her in shock	La miré en estado de shock
I did that too	yo tambien le hice eso
A young man approached the two.	Un joven se acercó a los dos.
A large flag adorned the far wall.	Una gran bandera adornaba la pared del fondo.
I was about to lose it at that time	Estaba a punto de perderlo en ese momento
I want to be a woman	quiero ser mujer
The flag was replaced shortly after.	La bandera fue reemplazada poco después.
I cared too much about her	me preocupaba demasiado por ella
I am not satisfied with making money on my own	No estoy satisfecho con ganar dinero por mi cuenta
A child would keep the gift with a pure heart	Un niño guardaría el regalo con un corazón puro
I rarely allow myself to remember his faces.	Rara vez me permito recordar sus caras.
He would write songs weekly to play during shows.	Escribía canciones semanalmente para tocar durante los espectáculos.
I'm still a bit upset	todavía estoy un poco molesto
I will give them hearts of meat	les daré corazones de carne
I had forgotten the sound of her laughter	Había olvidado el sonido de su risa
I never got close enough to one to find out.	Nunca me acerqué lo suficiente a uno para averiguarlo.
His powerful preaching began to attract a small following.	Su poderosa predicación comenzó a atraer a un pequeño número de seguidores.
I am not the woman you see	Yo no soy la mujer que ves
I take her back to the house and upstairs.	La llevo de vuelta a la casa y arriba.
I had not heard it upload	no lo habia oido subir
I'll understand if someone wants to go out.	Lo entenderé si alguien quiere salir.
I had just cut my hair	acababa de cortarme el pelo
I never had reason to	Nunca tuve motivos para
I should have been a priest	debí haber sido sacerdote
I never bothered to look	Nunca me molesté en mirar
I was eleven years old at the time.	Yo tenía once años en ese momento.
I tried to calm down, but it wasn't working.	Traté de calmarme, pero no estaba funcionando.
I want someone to tell me what to do	quiero que alguien me diga que hacer
He hoped she wasn't a teacher, though she probably was.	Esperaba que no fuera maestra, aunque probablemente lo era.
She knew that she had heard every word and she had seen it all	Sabía que había escuchado cada palabra y lo había visto todo
I liked it for that	me gusto por eso
I turned around to follow him	me di la vuelta para seguirlo
I know exactly what's up with that hangover	Sé exactamente lo que pasa con esa resaca
had a clear vision of him	tenía una visión clara de él
However, it remains a case celebre, notwithstanding	Sin embargo, sigue siendo un caso célebre, no obstante
I wanted you to see for yourself	Quería que lo vieras por ti mismo
A wheel of saved souls will appear	Aparecerá una rueda de almas salvadas
i was able to do that	pude hacer eso
Butter is not recommended	No se recomienda la mantequilla
I crushed the letter in my fist.	Aplasté la carta en mi puño.
I didn't think she needed to go there.	No pensé que ella necesitaba ir allí.
I find this so strange about her.	Encuentro esto tan extraño en ella.
I have never really tried it	nunca lo he probado la verdad
They are also mentioned in religious texts.	También se mencionan en textos religiosos.
I hope a gift package is enough.	Espero que un paquete de regalo sea suficiente.
A link where the item can be purchased.	Un enlace donde se puede comprar el artículo.
i think he is a good guy	creo que es un buen tipo
I don't like a failure	no me gusta un fracaso
I know he has questions	Sé que tiene preguntas
I move a few steps towards the car, I stop	Me muevo unos pasos hacia el auto, me detengo
I ran my fingers down her cheek	Pasé mis dedos por su mejilla
you should forgive me	debería perdonarme
I climb under them and press myself against his body.	Me subo debajo de ellos y me presiono contra su cuerpo.
A light appeared ahead	Apareció una luz adelante
I honestly didn't know what to think	sinceramente no sabia que pensar
I knew my mother loved me very much	Sabía que mi madre me amaba mucho
I have never learned to hurt anyone.	Nunca he aprendido a lastimar a nadie.
I look at the reflection in front of me	Miro el reflejo frente a mí
I was about to get my camera	estaba a punto de conseguir mi cámara
I have to drag her back	tengo que arrastrarla de vuelta
I check my cell phone	reviso mi celular
A potential property if you like a project	Una propiedad potencial si te gusta un proyecto
I came in strong man	Entré hombre fuerte
I reached the door that was still intact.	Llegué a la puerta que aún estaba intacta.
This time he got away with it	Esta vez se salió con la suya
She hadn't felt any deep connection with him.	No había sentido ninguna conexión profunda con él.
A sharp pain shot through my head.	Un dolor agudo atravesó mi cabeza.
A mixed method approach was used	Se utilizó un enfoque de método mixto
I buy it to you	te lo compro
I saw him for several hours	lo vi por varias horas
I had ideas, but no one listened	Tenía ideas, pero nadie escuchó
I saw it from here	Lo vi desde aquí
A family business is the best to have	Una empresa familiar es la mejor para tener
I have a long night ahead	tengo una larga noche por delante
I was also looking for the answer to this question.	Yo también estaba buscando la respuesta a esta pregunta.
I turned, touched his hand, trying to assure him	Me volví, toqué su mano, tratando de asegurarle
I tried to include a golf reference or two	Traté de incluir una referencia de golf o dos
I just wanted to be out of there	yo solo queria estar fuera de ahi
None of the judges liked the routine.	A ninguno de los jueces le gustó la rutina.
I worked too hard and too long to get here.	Trabajé demasiado duro y demasiado tiempo para llegar aquí.
I can't seem to get caught	Parece que no puedo quedar atrapado
A force he had never seen coming.	Una fuerza que nunca había visto venir.
We can see a little detail	Podemos ver un poco de detalle
I wouldn't have needed a very big room	no hubiera necesitado una habitación muy grande
I couldn't do this without you and I wouldn't want to	No podría hacer esto sin ti y no querría
In the best case, they would have to be modified.	En el mejor de los casos habría que modificarlos.
I will never let another man touch you.	Nunca dejaré que otro hombre te toque.
I feel completely exhausted	me siento completamente agotado
I looked down at the ring	Miré hacia abajo en el anillo
A protective instinct hit him in the chest.	Un instinto protector lo golpeó en el pecho.
I forgot about romance	Me olvidé del romance
I have been very satisfied with his service.	He estado muy satisfecho con su servicio.
I really appreciate the speech to text software suggestion from him.	Realmente aprecio su sugerencia de software de voz a texto.
I was willing to make that sacrifice	estaba dispuesto a hacer ese sacrificio
I picked up my cell phone	recogí mi teléfono celular
And all of us can too	Y todos nosotros también podemos
I am very proud of this connection.	Estoy muy orgulloso de esta conexión.
I almost like it a lot	casi me gusta mucho
I know you really want to join his adventure.	Sé que realmente quieres unirte a su aventura.
People young and old respect that	Las personas jóvenes y mayores respetan eso
I can't lose another father figure	No puedo perder otra figura paterna
the truth had not learned much	la verdad no habia aprendido mucho
A large black wolf was coming into view.	Un gran lobo negro estaba llegando a la vista.
He could feel the electricity from him breaking through the air.	Podía sentir su electricidad romperse en el aire
I received it today and it is amazing.	Lo recibí hoy y es increíble.
I just want to give you the tools.	Simplemente quiero darte las herramientas.
I nodded and extended my hand	Asentí y extendí mi mano
I tried, I tried so hard	Lo intenté, lo intenté muy duro
I don't ask much of my dragon subjects.	No exijo mucho de mis súbditos dragones.
I can't be mad at him though.	Aunque no puedo enfadarme con él.
It was a dangerous time to compete.	Era un momento peligroso para competir.
I like to start from a completely new perspective.	Me gusta empezar desde una perspectiva completamente nueva.
I have a gallery showing to go see	Tengo una galería mostrando para ir a ver
I suggest we now take a little break.	Sugiero que ahora tomemos un pequeño descanso.
I didn't want to leave the book	no queria dejar el libro
I went a little hard on you this morning	Fui un poco duro contigo esta mañana
i did it in thirty minutes	lo hice en treinta minutos
I picked up the can and studied the top of it.	Recogí la lata y estudié su parte superior.
I didn't call anyone	no llamé a nadie
I felt sorry for my own father	Lo sentí por mi propio padre
I think the irony is	Creo que la ironía es
I just need to exercise	solo necesito hacer ejercicio
Strong winds were also reported on the island	También se reportaron fuertes vientos en la isla
I turn my head again	vuelvo la cabeza otra vez
I think he is a good lady.	Creo que es una buena dama.
I didn't see it anymore	ya no lo vi
Not the kind that comes from outside	No del tipo que viene de afuera
I think she would be ideal for that	creo que ella seria ideal para eso
I almost blinded everyone	Casi cegué a todos
I have the right experience	tengo la experiencia adecuada
I just want to see a hockey team try	Solo quiero ver un equipo de hockey que intente
I wanted my dad to love me, no matter what	Quería que mi papá me amara, sin importar qué
she has a southern accent	ella tiene un acento sureño
I know my report is going to be very bad.	Sé que mi informe va a ser muy malo.
I sighed and started my car.	Suspiré y encendí mi auto.
I saw a very dim light coming down the basement stairs.	Vi una luz muy tenue bajando las escaleras del sótano.
I can't let the divine circle break	No puedo dejar que el circulo divino se rompa
A little too conventional for her taste, she thought.	Un poco demasiado convencional para su gusto, pensó.
I couldn't resist that invisible force	No pude resistir esa fuerza invisible
I looked at the snake	Miré a la serpiente
I bit my cheek to keep from laughing.	Me mordí la mejilla para no reírme.
I stood up and went to the counter.	Me puse de pie y fui al mostrador.
I only heard a pair of boots running	Solo escuché un par de botas corriendo
I was coming to see you today	Iba a venir a verte hoy
For some time their cries for help were heard	Durante algún tiempo se escucharon sus gritos de auxilio
I always laughed with them	siempre me reía con ellos
I did it on two different occasions.	Lo hice en dos ocasiones diferentes.
I would love to share my experiences with you	Me encantaría compartir mis experiencias contigo
presidential dollars	dólares presidenciales
I was hoping to talk to him first	esperaba hablar con el antes
I have not seen a single ladder	no he visto una sola escalera
I experienced no loss of balance or blackheads.	No experimenté pérdida de equilibrio o puntos negros.
I've heard what you have to say	He escuchado lo que tienes que decir
I've been watching it almost every night.	Lo he estado viendo casi todas las noches.
Now we have the opportunity to play them.	Ahora tenemos la oportunidad de jugarlos.
I realized that I was tired.	Me di cuenta de que estaba cansada.
In fact, I was surprised at how pretty they were.	De hecho, me sorprendió lo bonitos que eran.
I know what's up there	sé lo que hay ahí arriba
I hope you can finally find it to buy.	Espero que finalmente puedas encontrarlo para comprar.
I leaned in to kiss him	me incliné para besarlo
I think there is validity in that.	Creo que hay validez en eso.
Last night I took off the second sock.	Anoche me quité el segundo calcetín.
I mean, she tries to escape in a canoe.	Quiero decir, ella intenta escapar en una canoa.
I didn't mean to speak out of place	No quise hablar fuera de lugar
Egypt left a lasting legacy	Egipto dejó un legado duradero
i took a good look at it	le eché un buen vistazo
I knew then that the conversation was over.	Entonces supe que la conversación había terminado.
I think she softened her heart a bit.	Creo que ablandó un poco su corazón.
I think she must have taken a beating.	Creo que debe haber recibido una paliza.
I came back yesterday together with the child	Volví ayer junto con el niño
I can't fall in love with you	no puedo enamorarme de ti
A precious few were excited and curious.	Unos pocos preciosos estaban emocionados y curiosos.
I was not prepared for what happened that day.	No estaba preparado para lo que pasó ese día.
I can't believe this either	yo tampoco puedo creer esto
I can't heal that poor man	No puedo curar a ese pobre hombre
I looked at the clock and it was destroyed.	Miré el reloj y estaba destruido.
I refuse to go back to that kind of conversation.	Me niego a volver a ese tipo de conversación.
I just want to forget everything that happened	Solo quiero olvidar todo lo que sucedió
I looked for them, all the time	Los busqué, todo el tiempo
I wasn't supposed to tell you any of this.	Se suponía que no debía decirte nada de esto
A sharp pain made her stop	Un dolor agudo la hizo detener
I think he may already be dead.	Creo que ya puede estar muerto.
A great place to start and end a great trip.	Un gran lugar para comenzar y terminar un excelente viaje.
I wanted to see who was faster	queria ver quien era mas rapido
I wanted to help her wash the dishes.	Quería ayudarla a lavar los platos.
she surprised and impressed me	me sorprendió e impresionó
I wouldn't say that, sir.	Yo no diría eso, señor.
Anyone can achieve what they want	Cualquiera puede lograr lo que quiera
I felt heavy with it	Me sentí pesado con eso
Phrases are often repeated two to four times.	Las frases a menudo se repiten de dos a cuatro veces.
I know you were trying to protect me	Sé que estabas tratando de protegerme
I couldn't erase his memory	no pude borrar su memoria
I will definitely come back here more often.	Definitivamente regresaré aquí más a menudo.
However, I certainly did not go there to warn him.	Sin embargo, ciertamente no fui allí para advertirle.
roots are unknown	Las raíces son desconocidas
She quickly landed a role in a television commercial.	Rápidamente consiguió un papel en un comercial de televisión.
I felt him looking at me, it hurt	Sentí que me miraba, dolía
she was never seen again	no se la volvió a ver
I slid into the seat and he closed the door.	Me deslicé en el asiento y él cerró la puerta.
I want to thank you both personally.	Quiero agradecerles a ambos personalmente.
I guess most men are like that.	Supongo que la mayoría de los hombres son así.
A band of dangerous brothers	Una banda de hermanos peligrosos
A truce between our clubs until this matter is resolved	Una tregua entre nuestros clubes hasta que se resuelva este asunto
I'll have to start over	tendré que empezar de nuevo
I never knew about that show	nunca supe de ese programa
I got my red hair and pale complexion from her.	Obtuve mi cabello rojo y tez pálida de ella.
I need to protect you	necesito protegerte
I didn't say anything because he had been spot on.	No dije nada porque él había estado en el clavo.
He knew that would get her attention right away.	Sabía que eso llamaría su atención de inmediato.
I know we are different	Sé que somos diferentes
I noticed all the empty parking spaces.	Me di cuenta de todos los espacios de estacionamiento vacíos.
He served in that capacity for a quarter of a century.	Sirvió en esa capacidad durante un cuarto de siglo.
I paused and looked into the room.	Hice una pausa y miré dentro de la habitación.
I always had a kind of	Siempre tuve una especie de
I have two more at home	tengo dos mas en casa
I have an opportunity that may interest you	Tengo una oportunidad que te puede interesar
I was a bit unconscious at the time	Yo estaba un poco inconsciente en ese momento
I felt happy afterwards for some reason.	Me sentí feliz después por alguna razón.
I had to steal to eat	tuve que robar para comer
Her first marriage lasted only a few months.	Su primer matrimonio duró solo unos meses.
I won't move to make them mad	No me moveré para hacerlos enojar
I heard a low murmur start in the crowd	Escuché un murmullo bajo comenzar en la multitud
I told you this morning to leave me alone	Te dije esta mañana que me dejaras en paz
I convinced them not to do it.	Los convencí de que no lo hicieran.
I was a real ass when we met	Yo era un asno real cuando nos conocimos
I was mad at you, at the time	Estaba enojado contigo, en ese momento
I looked in the mirror and I no longer saw myself	me mire al espejo y ya no me vio
I decided not to pursue the matter	Decidí no seguir con el asunto
A foul smell immediately filled the air.	Un olor nauseabundo inmediatamente llenó el aire.
I always thought we'd have a dog.	Siempre pensé que tendríamos un perro.
I didn't feel like talking	no tenía ganas de hablar
I fought away from him	Luché lejos de él
I have total faith that you will get everything you want.	Tengo fe total en que obtendrás todo lo que quieras.
I know you must be terribly busy.	Sé que debes estar terriblemente ocupado.
I suggest we do the same	sugiero que hagamos lo mismo
I went and heard some cases.	Fui y escuché algunos casos.
I snatched up and took her firm hand in mine.	Arrebaté y tomé su mano firme en la mía.
I want us to be a couple	quiero que seamos pareja
A helicopter rose over the mountains in front of him.	Un helicóptero se elevó sobre las montañas delante de él.
I need discretion here	Necesito discreción aquí
I stumbled back to the road	Tropecé de regreso a la carretera
I have already ordered another	Ya he pedido otro
although I do and more	aunque lo hago y mas
I just can't get it today.	Simplemente no puedo conseguirlo hoy.
I can not wait to learn much more from you.	No puedo esperar para aprender mucho más de ti.
I said my wife, specifically	Dije mi esposa, específicamente
I can wrap my arms around you and kiss you	Puedo envolver mis brazos alrededor de ti y besarte
I didn't follow up immediately.	No lo seguí inmediatamente.
I feel more connected to the truth.	Me siento más conectado con la verdad.
I finally look in the mirror	Finalmente me miro en el espejo
I no longer attended school	ya no asistí a la escuela
I had nothing to do with making the cake.	No tuve nada que ver con la elaboración del pastel.
I realize this will not be easy, especially at first.	Me doy cuenta de que esto no será fácil, especialmente al principio.
A handful thought he had gone insane	Un puñado pensó que se había vuelto loco
actually he didn't expect that answer	en realidad no esperaba esa respuesta
Tried a kiss or two	Se intentó un beso o dos
They poured a liquid on my neck.	Me vertieron un líquido en el cuello.
I call again and still no answer	Vuelvo a llamar y aun no contestan
Although I didn't tell him that	Aunque no le dije eso
I shoot him a warning look.	Le disparo una mirada de advertencia
I was able to get it all on video.	Pude obtenerlo todo en video.
I decided to use the bedroom for guests.	Decidí usar el dormitorio para invitados.
I wondered what he could be afraid of.	Me preguntaba de qué podría tener miedo.
Such a close bond	Una unión tan estrecha
I looked in his room	Miré en su habitación
I hope to see more and better in the future.	Espero ver más y mejor en el futuro.
I tried to talk my dad into letting me stay.	Intenté hablar con mi papá para que me dejara quedarme.
I got used to it	ya me acostumbré
I didn't need this shit	No necesitaba esta mierda
I had never done anything creative in my life.	Nunca había hecho nada creativo en mi vida.
I had not realized when he did that	no me habia dado cuenta cuando hizo eso
I trust this is a great experience.	Confío en que esta es una gran experiencia.
I could feel us here	Podría sentirnos aquí
Although I have a concern	Aunque tengo una preocupación
It occurs most often in the fall.	Ocurre con mayor frecuencia en otoño.
I didn't know what was wrong with my voice	Yo no sabía lo que estaba mal con mi voz
I am very grateful to you	estoy muy agradecido contigo
I added a protective room just in case	Agregué una sala protectora por si acaso
this is my secret room	Esta es mi habitación secreta
A ticket asked for a house	Un pasaje le pedía casa
I can't believe you're over fifty	No puedo creer que tengas más de cincuenta
I can't make you understand	no puedo hacerte entender
I want to work on myself	quiero trabajar en mi mismo
I had never seen him look so casual before.	Nunca lo había visto lucir tan casual antes.
I never saw the other boy again.	Nunca volví a ver al otro chico.
He hated every one of his bones	Odiaba cada uno de sus huesos
I want to show all the names of my file	Quiero mostrar todos los nombres de mi archivo
I didn't want to be here myself	Yo no quería estar aquí yo mismo
I was hoping the boys would run away	Esperaba que los chicos se escaparan
I am honored to have such a good team.	Me siento honrado de tener un equipo tan bueno.
I hope he doesn't either	Espero que él tampoco
he was so mad at them	estaba tan enojado con ellos
He had no interest in his company.	No tenía ningún interés en su empresa.
I'll deal with the tide line later.	Me ocuparé de la línea de la marea más tarde.
I wrote a post about this exhibition here.	Escribí un post sobre esta exposición aquí.
I empty my glass and pour another half	Vacío mi vaso y sirvo otra mitad
I find it very interesting and extremely easy to get.	Me parece muy interesante y extremadamente fácil de conseguir.
I don't feel anger or love, only sadness	No siento ira ni amor, solo tristeza
Suddenly I felt angry and terrified	De repente me sentí enojado y aterrorizado
I hate that vile woman	Odio a esa mujer vil
I couldn't show my family weakness.	No pude mostrar mi debilidad familiar.
i was the man in the jar	yo era el hombre en el frasco
Several of his friends supported his union.	Varios de sus amigos apoyaron su sindicato.
He knew what this meant to the dog.	Sabía lo que esto significaba para el perro.
I love what you're wearing	me encanta lo que llevas puesto
I have to be more careful this time.	Tengo que tener más cuidado esta vez.
I was a bit bored	estaba un poco aburrido
panicked me	me llenó de pánico
A love that burns slowly from within	Un amor que arde lentamente desde dentro
I was reaching for the phone when it rang	Estaba alcanzando el teléfono cuando sonó
I thought it would break down the wall.	Pensé que derribaría la pared.
A right or privilege is valuable today	Un derecho o privilegio hoy es valioso
I couldn't risk	No podía arriesgarme
I prefer to live in the sun	Prefiero vivir al sol
I didn't have time for games	no tenia tiempo para juegos
I was sure that the driver had to be renewed.	Estaba seguro de que había que renovar el conductor.
A single spark shot out of it, looking for me	Una sola chispa salió disparada de ella, buscándome
I found the business center and started looking for a job.	Encontré el centro de negocios y comencé a buscar trabajo.
I need to find a safe place to hide.	Necesito encontrar un lugar seguro para esconderme.
I pointed, saying nothing.	Señalé, sin decir nada.
I used to work for one	Solía ​​trabajar para uno
I live here in the castle	yo vivo aqui en el castillo
I was at my desk writing	estaba en mi escritorio escribiendo
I told him it was out of the question	Le dije que estaba fuera de discusión
I like to make people happy	me gusta hacer feliz a la gente
I mean go see the creature.	Me refiero a ir a ver a la criatura.
I hoped he knew what he was doing.	Esperaba que supiera lo que estaba haciendo.
I find it next to the food.	Lo encuentro junto a la comida.
I always seem to find you hiding behind the trees	Siempre me parece encontrarte escondido detrás de los árboles
I couldn't go after her	no pude ir tras ella
I have the opportunity to go fishing for a week.	Tengo la oportunidad de ir a pescar durante una semana.
I ignored it at first, but then it happened again.	Lo ignoré al principio, pero luego volvió a suceder.
I think he's very proud of that.	Creo que está muy orgulloso de eso.
I really hope some got away	Realmente espero que algunos se escaparon
I opened the door quietly	Abrí la puerta en silencio
I must take it all with me now	Debo llevarlo todo conmigo ahora
I would stare at the ceiling all day	miraría el techo todo el día
I just thought he was pretty crazy.	Solo pensé que estaba bastante loco.
I thanked him and interrupted the interview.	Le di las gracias y interrumpí la entrevista.
They gave me medicine to put me into labor	Me dieron medicina para hacerme entrar en trabajo de parto
I know you would never harm an innocent person.	Sé que nunca dañarías a una persona inocente.
I felt like an old woman compared	Me sentí como una anciana en comparación
I wanted to walk alone for a while at least	Quería caminar solo por un tiempo al menos
I heard everything that was said	Escuché todo lo que se dijo
I belong to absolutely no one	no pertenezco a absolutamente nadie
I was waiting to point the finger	estaba esperando señalar con el dedo
I would help write, and she would type our efforts	Yo ayudaría a escribir, y ella mecanografiaría nuestros esfuerzos
I can stay here as yours	Puedo quedarme aquí como tuyo
I have good taste they say	Tengo buen gusto, dicen
I guess that's the way she is	Supongo que esa es la forma en que es
i started backing up	comencé a retroceder
I understand this fear	entiendo este miedo
A small smile played on her lips.	Una pequeña sonrisa jugaba en sus labios.
I saw the fresh cuts along the way	Vi los cortes frescos en el camino
He wasn't excited, to say the least.	No estaba emocionado, por decir lo menos.
A leg came out of the torrent of water	Una pierna salió del torrente de agua
I am neither a writer nor an author	no soy ni escritor ni autor
had lived a great life	había vivido una gran vida
I can't even run out of bullets	Ni siquiera puedo quedarme sin balas
I put a lot of vegetables.	Le puse muchas verduras.
Although I am very happy about this	Aunque estoy muy feliz por esto
I immediately took advantage and slid closer	Inmediatamente aproveché y me deslicé más cerca
The inscription runs backwards from right to left.	La inscripción corre hacia atrás de derecha a izquierda.
i was really there	yo estaba realmente allí
I wasn't happy at home when she was there	Yo no era feliz en casa, cuando ella estaba allí
I make sure there's no one around to catch me	Me aseguro de que no haya nadie alrededor para atraparme
I tried to be okay with this	Traté de estar bien con esto
A spell for knowledge	Un hechizo para el conocimiento
I shouldn't have to paint a picture for you	No debería tener que pintar un cuadro para ti
I really think she meant what she said	Realmente creo que ella quiso decir lo que dijo
I tried to keep my voice even	Traté de mantener mi voz uniforme
I'm just trying to be a little visual.	Solo trato de ser un poco visual.
I made a low noise not knowing how to respond	Hice un ruido bajo sin saber cómo responder
I could feel that this was a bad idea	Pude sentir que esto era una mala idea
I love your fiber book.	Me encanta tu libro de fibra.
I can't take much more	no puedo tomar mucho más
I didn't even know I was going to be home.	Ni siquiera sabía que iba a estar en casa.
I was losing energy fast	Estaba perdiendo energía rápido
I know they are two different worlds, two different dreams	Sé que son dos mundos diferentes, dos sueños diferentes
I was not allowed to leave the basement.	No me permitieron salir del sótano.
I have prepared many rooms for you.	He preparado muchas habitaciones para ti.
I take a last look down the hill	Miro por última vez cuesta abajo
I hate when she talks like that	Odio cuando ella habla así
I made a very good friend	hice un muy buen amigo
I need to fly back now	Necesito volar de regreso ahora
I really appreciate your comment	Realmente aprecio tu comentario
I sure as hell hadn't started one	Estoy seguro como el infierno que no había comenzado uno
I have accrued vacation time	tengo tiempo de vacaciones acumulado
couldn't have said why	no podría haber dicho por qué
A man who does not know how to hunt is equal to a woman	Un hombre que no sabe cazar es igual a una mujer
I got very used to it	me acostumbré mucho
I asked what the product was.	Le pregunté cuál era el producto.
I tried to shake it off	traté de quitármelo de encima
I'll take care of you like your mother would have.	Te cuidaré como lo hubiera hecho tu madre.
I really couldn't wait to meet her.	Realmente no podía esperar para conocerla.
I wasn't the only one worried about my little meltdown.	No era el único preocupado por mi pequeño colapso.
Though I took it a bit far	Aunque lo llevé un poco lejos
I want you to meet my brother	quiero que conozcas a mi hermano
I beg you to join and fight me	Te ruego que te unas y pelees conmigo
I confess to having done it myself	confieso haberlo hecho yo mismo
A quick search showed the camp to be empty.	Una búsqueda rápida mostró que el campamento estaba vacío.
I looked over the heads of the crowd	Miré por encima de las cabezas de la multitud
I prefer to take the stairs	prefiero tomar las escaleras
The show is dedicated to her memory.	El espectáculo está dedicado a su memoria.
A cop will always get off charges somehow.	Un policía siempre saldrá de los cargos de alguna manera.
I must be sick	debo estar enfermando
Her complexion was dark and rough.	Su tez era oscura y áspera.
I couldn't even sleep last night	Ni siquiera pude dormir anoche
I have no idea what people think of us.	No tengo idea de lo que la gente piensa de nosotros.
I lost my keys or left them there	Perdí mis llaves o las dejé ahí
I'll tell you where precisely, closer to the time.	Te diré dónde precisamente, más cerca del tiempo.
I sent them with an escort.	Yo los envié con una escolta.
I need to review all the new information.	Necesito revisar toda la información nueva.
A whole bottle of isopropyl alcohol	Una botella entera de alcohol isopropílico
I was very disappointed, but no one explained to me	Estaba muy decepcionado, pero nadie me explicó
A bath and brush my teeth, and a dream	Un baño y cepillarme los dientes, y un sueño
i was thinking to myself	estaba pensando para mi mismo
Although I admire your work	aunque admiro su trabajo
I would have to find it	tendria que encontrarlo
Saw this, unable to speak	Vi esto, incapaz de hablar
I lay still, trying to listen to the noise again.	Me quedé quieto, tratando de escuchar el ruido de nuevo.
I looked around my room	Miré alrededor de mi habitación
I put them side by side	Los pongo uno al lado del otro
I didn't want to work in a factory.	Yo no quería trabajar en una fábrica.
A short business meeting will follow.	Seguirá una breve reunión de negocios.
I, for one, would not want to create that effect.	Yo, por mi parte, no querría crear ese efecto.
I could hear it on the radio right now	Podría escucharla en la radio ahora mismo
I start counting from three hundred in silence	empiezo a contar desde trescientos en silencio
I caught myself speaking out loud and laughed.	Me sorprendí hablando en voz alta y me reí.
I know who my enemies are	yo se quienes son mis enemigos
I recently discovered that the clothes that fit me are not great	Recientemente descubrí que la ropa que me queda bien no es genial
I speak and they follow	yo hablo y ellos siguen
I hadn't checked that part.	no habia revisado esa parte
I didn't believe him	no le creí
I like the freedom of movement	me gusta la libertad de movimiento
I have to stay strong	tengo que mantenerme fuerte
I won't let you just leave him.	No permitiré que simplemente lo dejes.
I see it in your mind	Lo veo en tu mente
A quarterback could be a wide receiver	Un mariscal de campo podría ser un receptor abierto
I want to go out and help people.	Quiero salir y ayudar a la gente.
I bet the mayor is angry and surprised.	Apuesto a que el alcalde está enojado y sorprendido.
I used my computer chair to stand up.	Usé la silla de mi computadora para ponerme de pie.
I said it would be you	Dije que serías tú
I just wanted to feel loved	solo queria sentirme amado
They did not catch a single fish.	No pescaron un solo pez.
Many comic book artists are	Muchos dibujantes de cómics son
Might as well call now	También podría llamar ahora
The blood must look real.	La sangre debe verse real.
I mean our competition.	Me refiero a nuestra competencia.
I can't help her straighten up	No puedo ayudarla a enderezarse
I can't wait for that moment	No puedo esperar ese momento
I hope you treat him politely.	Espero que lo trates educadamente.
I'm not going to turn my back on your family.	No voy a darle la espalda a tu familia.
I just didn't want to believe it	simplemente no quería creerlo
I could pick up work here	Podría recoger el trabajo aquí
Many of the system functions have been retained	Muchas de las funciones del sistema se han conservado
I drank coffee as usual	tomé café como siempre
I'll take some heat for them.	Tomaré algo de calor para ellos.
I wouldn't let a guy make me cry	No dejaría que un tipo me hiciera llorar
I headed for the back doors, running to meet him.	Me dirigí a las puertas traseras, corriendo para encontrarlo.
i was just playing	solo estaba jugando
A simple young man with an elegant look.	Un joven sencillo con una mirada elegante.
I can never have any of your love now	Nunca podré tener nada de tu amor ahora
I looked down and sure enough, my shoulder was bleeding.	Miré hacia abajo y, efectivamente, mi hombro estaba sangrando.
i just like to do it	simplemente me gusta hacerlo
I love to travel, sew, cook and try new things.	Me encanta viajar, coser, cocinar y probar cosas nuevas.
I called my doctor and drove there right away.	Llamé a mi médico y conduje hasta allí de inmediato.
It was well received though.	Sin embargo fue bien recibido
I'd rather not discuss it anyway.	Prefiero no discutirlo de todos modos.
A kind of shared responsibility	Una especie de responsabilidad compartida
I keep thinking about that girl who killed herself	Sigo pensando en esa chica que se suicidó
I could have called a taxi	Podría haber llamado un taxi
I will deny the request	denegaré la solicitud
I did not hide any details.	No oculté ningún detalle.
I feel things for you that are new to me	siento cosas por ti que son nuevas para mi
A warm glow hit my brain as her answer.	Un cálido resplandor golpeó mi cerebro como su respuesta.
i was asking for help	yo estaba pidiendo ayuda
I struggled for years trying to eat healthy	Luché durante años tratando de comer sano
I didn't even ask him why he did that.	Ni siquiera le pregunté por qué hizo eso.
I barely see enough of you to succeed at that	Apenas te veo lo suficiente para triunfar en eso
He was asking me if you're done with my car yet.	Me preguntaba si ya terminaste con mi auto.
I expected a discussion	esperaba una discusión
I have to be there to sign the papers.	Tengo que estar allí para firmar los papeles.
I didn't go immediately to greet him	no fui inmediatamente a saludarlo
I fell to the floor	caí al suelo
i will forward this post to you	le reenviaré esta publicación
The couple had three sons and five daughters.	La pareja tuvo tres hijos y cinco hijas.
I must have picked the wrong direction somewhere	Debo haber elegido la dirección equivocada en alguna parte
I didn't cook after that.	No cociné después de eso.
A gift from a husband to his wife	Un regalo de un esposo a su esposa
I couldn't breathe all of a sudden	No podía respirar de repente
I fell in love with them	Me enamoré de ellos
I won't waste your time	no perderé tu tiempo
I couldn't let him see me.	No podía permitirme que me viera.
I was wondering if you could take a look.	Me preguntaba si podrías echar un vistazo.
I held my breath as they entered the arena.	Contuve la respiración cuando entraron en la arena.
I couldn't let him get hurt	No podía dejar que se lastimara
I never wanted to deliver that particular poem	Nunca quise entregar ese poema en particular
I refrain from thinking about his departure	Me abstengo de pensar en su partida
I held out my hand	le tendí la mano
I know there's still a long way to go	Sé que todavía queda mucho por recorrer
I couldn't decide who to talk to.	No podía decidir con quién hablar.
A father never gets over the loss of a son.	Un padre nunca supera la pérdida de un hijo
I gave him a sad smile	le di una sonrisa triste
I told him my story last week and walked away.	Le conté mi historia la semana pasada y me alejé.
A substantial government grant	Una subvención sustancial del gobierno
I love my rooms because you gave them to me	Amo mis cuartos porque me los diste
Some things may even surprise you	Algunas cosas pueden incluso sorprenderte
I rubbed my eyes with the back of my hand.	Me froté los ojos con el dorso de mi mano.
I did my best to ignore the situation.	Hice lo mejor que pude para ignorar la situación.
I think this is the correct answer	creo que esta es la respuesta correcta
I never asked for promises	Nunca pedí promesas
I just didn't feel my best	Simplemente no me sentía lo mejor posible
Richard organized the trailer with attention to detail.	Richard organizó el avance con atención al detalle.
even though i couldn't do anything	aunque no pude hacer nada
I was beginning to question my values.	Estaba empezando a cuestionar mis valores.
I can finish this all on my own	Puedo terminar todo esto por mi cuenta
I can tell by your surroundings	Puedo decir por su entorno
please make things clear	Por favor, deja las cosas claras
I didn't know what I was looking for	no sabia que buscaba
I instantly start crying	al instante empiezo a llorar
I couldn't give up on you	no pude renunciar a ti
I looked at the monitor	Miré el monitor
I have new information	tengo informacion nueva
I knew someone had to know something	Sabía que alguien tenía que saber algo
I keep saying it's to protect us.	Sigo diciendo que es para protegernos.
Congress subsequently passed legislation making such cable services illegal.	Posteriormente, el Congreso aprobó una legislación que declara ilegales tales servicios de cable.
I want to be on deck around four.	Quiero estar en cubierta alrededor de las cuatro.
I wish you could see them better.	Ojalá pudieras verlos mejor.
get it right this time	Hazlo bien esta vez
I think they keep us in the dark	Creo que nos mantienen en la oscuridad
was very influential	fue muy influyente
I mounted my mare, then turned to the others.	Monté mi yegua, luego me volví hacia los demás.
I look at the clock again	Miro el reloj de nuevo
I was a dirty cop before you hired me	Yo era un policía corrupto antes de que me contrataras
The effect of public action was unprecedented.	El efecto de la actuación pública no tuvo precedentes.
I looked at my empty fridge	Miré a mi refrigerador vacío
now i have no contact with them	ahora no tengo contacto con ellos
I feel rested and in good shape.	Me siento descansado y en buena forma.
They also substantially interact with the solar wind.	También interactúan sustancialmente con el viento solar.
I wouldn't want it if it wasn't	No lo querría si no fuera
I think you'll get along wonderfully	Creo que te llevarás maravillosamente
I was going to lose that battle	Iba a perder esa batalla
I saw her shadow moving on the ceiling	Vi su sombra moviéndose en el techo
I deliver food to people	entrego comida a la gente
I just want to help fix this error.	Solo quiero ayudar a solucionar este error.
I helped bring the dawn	Ayudé a traer el amanecer
I was more and more inclined to run.	Me inclinaba cada vez más a correr.
I headed to the airport	me dirigí al aeropuerto
I can't face tomorrow	no puedo enfrentar el mañana
I could understand how he felt	Podía entender cómo se sentía
I can no longer taste sour or sweet things.	Ya no puedo saborear cosas agrias o dulces.
I was beside myself with worry	Estaba fuera de mí con preocupación
I walked slowly, listening for any unusual sounds.	Caminé lentamente, escuchando cualquier sonido inusual.
I had to reach out and ask for help.	Tuve que acercarme y pedir ayuda.
I frown, turning around	frunzo el ceño, dándome la vuelta
I do a race every few weeks.	Hago una carrera cada pocas semanas.
I was not expecting this	no me esperaba esto
I still hadn't ripped anything of substance	Todavía no había arrancado nada de sustancia
I need them somewhere else	los necesito en otra parte
I can keep running forever	Puedo seguir corriendo para siempre
A prophet is also a messenger.	Un profeta es también un mensajero.
A celebration of love and commitment.	Una celebración de amor y compromiso.
I never lived to see their faces	Nunca viví para ver sus caras
I consider going with them, but decide against it.	Considero ir con ellos, pero decido no hacerlo.
I looked at her hands and then at her.	Miré sus manos y luego a ella.
The letters were used to indicate a price.	Las letras se usaban para indicar un precio.
I can hear apprehension in her voice.	Puedo escuchar aprensión en su voz.
I was too full to move or do anything else.	Estaba demasiado lleno para moverme o hacer cualquier otra cosa.
This fruit body served as the type collection.	Este cuerpo frutal sirvió como colección tipo.
A war is coming soon	Una guerra viene pronto
I heard the sound of water pouring	Escuché el sonido del agua vertiendo
The meeting dealt primarily with procedure only	La reunión se ocupó principalmente del procedimiento solamente
I also feel completely useless	Yo también me siento completamente inútil
I wanted to congratulate you	queria felicitarte
I was able to stop sooner	Pude parar cada vez más pronto
I guess everyone else stopped for lunch.	Supongo que todos los demás se detuvieron para almorzar.
I've never done anything like this before	Nunca había hecho algo como esto antes
I had to give it to him	se lo tuve que dar
although i like how it sounds	aunque me gusta como suena
I feel full of energy and ready to go.	Me siento lleno de energía y listo para empezar.
A large desk full of papers told the whole story.	Un gran escritorio lleno de papeles contó toda la historia.
I know what the address says.	Sé lo que dice la dirección.
I can't say anything about it	no puedo decir nada al respecto
I had two officers come with me	Tuve dos oficiales que vinieron conmigo
A boy could get used to this	Un chico podría acostumbrarse a esto
I want you out of my life	te quiero fuera de mi vida
I didn't hear him get up, I didn't hear him move	No lo escuché levantarse, no lo escuché moverse
I didn't even think about it	ni siquiera lo pensé
I knew immediately that there was a connection.	Supe de inmediato que había una conexión.
I was wondering if anyone actually ate those	Me preguntaba si alguien realmente comió esos
I think that broke his father's heart.	Creo que eso rompió el corazón de su padre.
I tore his mouth out with passion and anger.	Le arranqué la boca con pasión e ira.
He put everything aside for a special moment	Dejo cada cosa a un lado para un momento especial
I had not chosen this	yo no habia elegido esto
I could take her to the university they both attended.	Podría llevarla a la universidad a la que ambos asistieron.
I can't say anything yet	no puedo decir nada aun
I opened my mouth to ask, and my mouth opened	Abrí mi boca para preguntar, y mi boca se abrió
I want to believe in myself	quiero creer en mi mismo
I love my mother very much and always will.	Amo mucho a mi madre y siempre lo haré.
I would never do it again	nunca lo volvería a hacer
I apologize for my hasty departure and harsh words.	Me disculpo por mi salida apresurada y mis duras palabras.
I really had learned to love him.	Realmente había aprendido a amarlo.
In humid conditions they are even less effective.	En condiciones húmedas son aún menos efectivos.
I was too precious to let go free	Yo era demasiado valioso para dejar ir libre
One look told him everything	Una sola mirada le dijo todo
I took my hand away	Aparté mi mano
I wanted to do something difficult	queria hacer algo dificil
I moved and fell on a dead comrade	Me moví y caí sobre un camarada muerto
I am fairly new to the stock market	soy bastante nuevo en el mercado de valores
I hope you understand and forgive me	Espero que lo entiendas y me perdones
I wasn't going to let her see her sister	no la iba a dejar ver a su hermana
I'm glad you liked the analysis.	Me alegro que te haya gustado el análisis.
I have a really good time	me lo paso muy bien de verdad
I love the beach too!	¡Yo también amo la playa!
I don't know where we go from here	No sé a dónde vamos desde aquí
I thought mom must be worried.	Pensé que mamá debe estar preocupada.
I didn't realize you looked so much like her.	No me di cuenta de que te parecías tanto a ella.
I heard she blew out down here once	Escuché que se apagó aquí abajo una vez
Six people dead and ten injured	Seis personas muertas y diez heridas
I shiver in his arms	me estremezco en sus brazos
I have chosen to be in this person's life.	He elegido estar en la vida de esta persona.
I went out through the woods like lightning	Salí por el bosque como un relámpago
Strengthened into a hurricane that day	Se fortaleció en un huracán ese día
I can't delay things anymore	No puedo retrasar más las cosas
I haven't done it in years	no lo he hecho en años
During this period the population doubled.	Durante este período la población se duplicó.
I, of course, looked at her constantly.	Yo, por supuesto, la miraba constantemente.
i want my family back	quiero a mi familia de vuelta
She felt sorry for him, but she also respected him.	Sentía pena por él, pero también lo respetaba.
I can't do the sailors	No puedo hacer los marineros
They called me from the smell the first time	Me llamaron del olor la primera vez
I remember dressing in a hurry, that's all.	Recuerdo vestirme apresuradamente, eso es todo.
A couple of tears appeared on her silent face.	Un par de lágrimas aparecieron en su rostro silencioso.
I took a deep breath and dove down	Tomé una respiración profunda y me zambullí hacia abajo
I fall all the time	Me caigo todo el tiempo
I opened the door and his jaw dropped	Abrí la puerta y se quedó boquiabierto
I just stared in amazement	Acabo de mirar con asombro
I didn't know about you	no sabia de ti
I realized very soon that the equipment was defective	Me di cuenta muy pronto que el equipo estaba defectuoso
I wasn't paying enough attention and it just piled up	No estaba prestando suficiente atención y simplemente se acumuló
In fact, I own the company.	De hecho, soy dueño de la empresa.
I just wasn't strong enough	Simplemente no era lo suficientemente fuerte
I quite liked my surprise the other night.	Me gustó bastante mi sorpresa la otra noche.
I know something good will come of this	se que algo bueno saldra de esto
I look at him in surprise	lo miro con sorpresa
I shift down and fire the engine	Cambio hacia abajo y disparo el motor
i really hate being late	Realmente odio llegar tarde
I saw it and left	Lo vi y me fui
I have lived well these years	He vivido bien estos años
I thought it had fallen from my body.	Pensé que se había caído de mi cuerpo.
I know I can't feel anything for men	Sé que no puedo sentir nada por los hombres
I came back with the others	volví con los demás
I have no idea what to expect	No tengo idea de qué esperar
I was getting ready for the builder.	Me estaba preparando para el constructor.
I was only like four years old	solo tenia como cuatro años
I won't take your freedom a second time	No te quitaré la libertad por segunda vez
i never forgot about her	nunca me olvidé de ella
I told you everyone here was strange	Te dije que todos aquí eran extraños
A high wooden fence surrounded the enclosure.	Una alta valla de madera rodeaba el recinto.
I reached for it and saw that it was myself	La alcancé y vi que era yo mismo
I couldn't help but look at it	No pude evitar mirarlo
I know you've been invited to the event.	Sé que has sido invitado al evento.
I wasn't sleeping well anyway	No estaba durmiendo bien de todos modos
I hated how intensely it made me feel	Odiaba lo intensamente que me hacía sentir
i feel so overwhelmed	me siento tan abrumado
He had to do it secretly next time.	Tenía que hacerlo en secreto la próxima vez.
I could see the pain was still there	Pude ver que el dolor seguía ahí
I see you stir in your bed while you dream	Te veo revolverte en tu cama mientras sueñas
I begged my parents to record it for me.	Le rogué a mis padres que me lo grabaran.
I try to shake off the thought	Trato de sacudirme el pensamiento
I checked the trash can	Revisé el bote de basura
I'm sure other council members agree with me	Estoy seguro de que otros miembros del consejo están de acuerdo conmigo
I wanted us to be two normal people.	Quería que fuéramos dos personas normales.
i stopped to help her	me detuve para ayudarla
I will go crazy with agony	me volveré loco de agonía
I just got tired	me acabo de cansar
I forgot to click disable	Me olvidé de hacer clic en desactivar
i have to do this myself	tengo que hacer esto yo mismo
I should watch my temper	Debería cuidar mi temperamento
I can start over hoping to become a poet	Puedo comenzar de nuevo con la esperanza de convertirme en poeta
I think they were after the files.	Creo que estaban detrás de los archivos.
They told me it was to put on the altar	Me dijeron que era para poner en el altar
A familiar caramel smell behind the eyes.	Un olor a caramelo familiar detrás de los ojos.
I loved a man with a sexy accent	Me encantó un hombre con un acento sexy
I've heard this sound before	He escuchado este sonido antes
I ask people to bring a small stone on board.	Pido a la gente que traiga una pequeña piedra a bordo.
I just looked and everything was fine there	Acabo de mirar y todo estaba bien allí
He even forbade his students to take sides	Incluso prohibió a sus alumnos tomar partido
I'm not going to give you anything else	no te voy a conceder nada mas
i liked it from the beginning	me gusto desde el principio
I washed away her scent	Lavé su olor
I hope you see it all now	Espero que lo veas todo ahora
I walk by the house	camino por la casa
I am surrounded by dogs	estoy rodeado de perros
I never would have guessed	nunca lo hubiera adivinado
i know all about you	sé todo sobre ti
a really wonderful person	Una persona realmente maravillosa
It was removed from the chart the following week.	Fue eliminado del gráfico la semana siguiente.
I wasn't sure, and it wasn't productive to speculate	No estaba seguro, y no era productivo especular
I looked down the hall to the rooms.	Miré hacia el pasillo de las habitaciones.
I gave you the full list	te di la lista completa
I didn't say a word, but they're investigating.	No dije una palabra, pero ellos investigan.
I couldn't pull this off	No podría lograr esto
I couldn't imagine how this would go.	No podía imaginar cómo iría esto.
I moved my hand up to touch his cheek.	Moví mi mano hacia arriba para tocar su mejilla.
I think he even taught some classes.	Creo que incluso dio algunas clases.
I think she will drink alone.	Creo que beberá sola.
I think you've pledged your allegiance	Creo que has prometido tu lealtad
I was thrilled to find your company online.	Me emocionó encontrar su empresa en línea.
I will try to post a photo	trataré de publicar una foto
I didn't realize this on my own	No me di cuenta de esto por mi cuenta
I knew what we both needed	Sabía lo que ambos necesitábamos
He couldn't bear the disappointment on their faces.	No podía soportar la decepción en sus rostros.
I couldn't see where we were.	No podía ver dónde estábamos.
I nod and close my eyes	Asiento y cierro los ojos
I want you to know exactly where we are	Quiero que sepas exactamente dónde estamos
I make them up all the time	Los invento todo el tiempo
I can't remember who took me there.	No puedo recordar quién me llevó allí.
I took a step forward and the man looked at me	Di un paso adelante y el hombre me miró
I probably would have said that too	probablemente yo también lo hubiera dicho
I never had any inner circle	Nunca tuve ningún círculo interno
She later expressed regret for his actions.	Más tarde expresó su pesar por sus acciones.
I had to think for a minute	Tuve que pensar por un minuto
I was already taking off my apron	ya me estaba quitando el delantal
I tried to be her knight and save her.	Traté de ser su caballero y salvarla.
A white and gold bathroom.	Un baño blanco y dorado.
I breathe it deep into my lungs	Lo respiro profundamente en mis pulmones
I guess I needed time to collect her thoughts.	Supongo que necesitaba tiempo para ordenar sus pensamientos.
Reached tropical storm intensity that same day	Alcanzó intensidad de tormenta tropical ese mismo día
I was very lucky	fui muy afortunado
I'm starting to think this is a mistake	empiezo a pensar que esto es un error
I didn't mean to do bad	No quise hacer lo malo
I destroyed his family	destrocé a su familia
I recognized the man coming out of the shed	Reconocí al hombre que salía del cobertizo
I never thought he would do something like this	Jamás pensé que haría algo así
I start talking again	empiezo a hablar de nuevo
I pulled it out and pushed it to the surface.	La saqué y la empujé a la superficie.
I smiled at the appearance she presented.	Sonreí ante la apariencia que ella presentó.
I remember people getting hit, everyone crying	Recuerdo gente siendo golpeada, todos llorando
can i drive without glasses	puedo conducir sin gafas
I think most people would have returned it.	Creo que la mayoría de la gente lo habría devuelto.
Much more than you can imagine	Mucho más de lo que puedes imaginar
I saw a lot of affection between the three	vi mucho cariño entre los tres
I look at him smiling	Lo miro sonriendo
I can also affect what people think.	También puedo afectar lo que la gente piensa.
I wanted to spend time with her	quería pasar tiempo con ella
I thought it would be easy to get into this	Pensé que sería fácil entrar en esto
I thought we had something special	Pensé que teníamos algo especial
I hope I didn't offend you by hearing that.	espero no haberte ofendido al escuchar eso
He certainly had no business there.	Ciertamente no tenía ningún negocio allí.
Watson can do whatever he wants	Watson puede hacer lo que quiera
I took a look at my portrait	Eché un vistazo a mi retrato
I often take special ladies there.	A menudo llevo damas especiales allí.
I learned to love and appreciate novels.	Aprendí a amar y apreciar las novelas.
I am at the end of that chain.	Estoy al final de esa cadena.
I just gave him one look	Solo le di una mirada
I have several people working on printing parts for me.	Tengo varias personas trabajando en la impresión de piezas para mí.
I didn't see the blood at first.	No vi la sangre al principio.
A loop is defined as follows	Un bucle se define de la siguiente manera
I follow, closing it behind me gently	Lo sigo, cerrándolo detrás de mí suavemente
I stopped her by covering her hand with mine.	La detuve cubriendo su mano con la mía.
I stick my head back	Vuelvo a asomar la cabeza
I couldn't imagine being her	No podía imaginar ser ella
I have to study for a history exam	tengo que estudiar para un examen de historia
He didn't want her to say it one more time.	No quería que lo dijera una vez más.
I pick another handful	Escojo otro puñado
I thought she could help you	Pensé que podría ayudarte
I can't tell dream from reality.	No puedo distinguir el sueño de la realidad.
I rarely received calls on my home phone	Rara vez recibí llamadas en mi teléfono de casa
I missed being a part of something big	Extrañaba ser parte de algo grande
I was surprised giving it to him	Me sorprendí dándoselo
I wonder where the crystal ball is.	Me pregunto dónde está la bola de cristal.
A little too long maybe	Un poco demasiado largo, tal vez
A terrible wood stove either smoked us or cooked us	Una terrible estufa de leña o nos ahumaba o nos cocinaba
A lady, inches from her fingers	Una señorita, a centímetros de sus dedos
I can't get up and fall against her.	No puedo levantarme y caer contra ella.
A token from the past, so to speak.	Una ficha del pasado, por así decirlo.
I am disappointed in men and afraid of women.	Me decepcionan los hombres y temo a las mujeres.
I don't want you to get hurt	no quiero que te lastimen
Much of that debris floated in the sea	Muchos de esos desechos flotaron en el mar
I no longer wanted to be touched	ya no queria que me tocaran
I feel a little more complete	me siento un poco mas completa
The entrance is in the west wall.	La entrada se encuentra en el muro oeste.
I'm not going to ruin this day thinking about it.	No voy a arruinar este día pensando en eso.
I kept trying, but it still didn't pass	Seguí intentándolo, pero todavía no pasaba
I didn't know what to do with myself	no sabia que hacer conmigo mismo
I've never cared about anyone else besides myself	Nunca me había preocupado por otra persona además de mí
I didn't notice my mistake until someone pointed it out	No noté mi error hasta que alguien lo señaló
An entire graveyard awaited them below	Un cementerio entero los esperaba abajo
I know you can't wait to comment	Sé que no puedes esperar para comentar
I thought you'd be fine	Pensé que estarías bien
I wasn't alone in the room	no estaba solo en la habitación
I have a lot of money now	tengo mucho dinero ahora
She felt like vomiting and was shaking violently.	Tenía ganas de vomitar y estaba temblando violentamente.
I repeat this call every day	Repito esta llamada todos los días
I have control here	yo tengo el control aqui
had failed once again	había fallado una vez más
A love will be found through time and space	Un amor se encontrará a través del tiempo y el espacio
Lock immediately started where she had left off.	Lock inmediatamente comenzó donde lo había dejado
I mean, that's not the way to do it.	Quiero decir, esa no es la manera de hacerlo.
A life not worth living	Una vida que no vale la pena vivir
I just want some gay friends	Solo quiero algunas amigas homosexuales
I let myself go	me dejo llevar
I will not betray the trust you placed in me.	No traicionaré la confianza que depositaste en mí.
I had to speak and answer all the questions.	Tuve que hablar y responder a todas las preguntas.
I beg you to head inland at once.	Te ruego que te dirijas tierra adentro de inmediato.
I was quite a beast now, and the beast couldn't speak	Yo era toda una bestia ahora, y la bestia no podía hablar
I no longer understood the streets of the city	Ya no entendía las calles de la ciudad
A large part complained about their fate and their fate.	Una gran parte se quejó de su destino y de su suerte.
I know this exact feeling	Conozco este sentimiento exacto
I was talking about your performance on stage.	Estaba hablando de tu actuación en el escenario.
a much larger family	Una familia mucho más grande
I wanted to keep them that way.	Quería mantenerlos así.
she was flushed and panting	estaba sonrojada y jadeando
I know we haven't spent much time together.	Sé que no hemos pasado mucho tiempo juntos.
I understand your doubts	entiendo tus dudas
I was just disappointed	simplemente estaba decepcionado
I want brave words in a tragedy	Quiero palabras valientes en una tragedia
I would like to download those books	me gustaria descargar esos libros
I heard it was a lot of fun.	Escuché que fue muy divertido.
My body is very different from most other women.	Mi cuerpo es muy diferente al de la mayoría de las otras mujeres.
I also interrupted you in the lobby.	También te interrumpí en el vestíbulo.
Of course my boss is putting pressure on	Por supuesto, mi jefe está ejerciendo presión sobre
However, the temple could also represent the world itself.	Sin embargo, el templo también podría representar el mundo mismo.
I mean have a good time	Me refiero a pasar un buen rato
i think you know where	creo que sabes donde
I haven't heard from you in almost fifteen years.	Hace casi quince años que no sé nada de ti.
Personally, I don't like spreadsheets, checklist, etc.	Personalmente, no me gustan las hojas de cálculo, la lista de verificación, etc.
I quickly looked around the room	Miré rápidamente alrededor de la habitación
I look him straight in the eye	lo miro directo a los ojos
I stay away from lawyers outside of work.	Me mantengo alejado de los abogados fuera del trabajo.
I prepare to jump on him.	Me preparo para saltar sobre él.
I'll probably buy a house here.	Probablemente compraré una casa aquí.
I decided, tomorrow is going to be a good day	Decidí, mañana va a ser un buen día
I tried hard to remember more in my mind	Me esforcé por recordar más en mi mente
I open the text message	abro el mensaje de texto
i need to take some time off	necesito tomarme un poco de tiempo libre
I promise you that nothing bad will happen	te prometo que no pasara nada malo
There are two main ecological groups.	Hay dos grupos ecológicos principales.
I checked the pulse and there was nothing.	Revisé el pulso y no había nada.
I just asked around and found out who you were	Acabo de preguntar y descubrí quién eras
I turned around more so he could see me better	Me volteé más para que me viera mejor
I took those boards home this morning.	Llevé esas tablas a casa esta mañana.
I want to write it down before it's gone	Quiero escribirlo antes de que se vaya
I can no longer hold them	ya no puedo retenerlos
I repeated the process near the ground.	Repetí el proceso cerca del suelo.
I slide the huge door shut just in time	Deslizo la enorme puerta cerrada justo a tiempo
I had to know what was going on	tenía que saber qué pasaba
A similar approach may work for climate change	Un enfoque similar puede funcionar para el cambio climático
I want to see you now	quiero verte ahora
A rather interesting discovery awaited her as she turned around.	Un descubrimiento bastante interesante la esperaba al darse la vuelta.
i hope you miss me	espero que me extrañes
I just remember being familiar with this.	Solo recuerdo estar familiarizado con esto.
I've already jumped a couple of times	ya he saltado un par de veces
A house that had seen truly better days	Una casa que había visto días realmente mejores
I loved the cat, man	Me encantó el gato, hombre
A love offering indeed	Una ofrenda de amor de hecho
His house and his furniture were owned by the city council.	Su casa y muebles eran propiedad del ayuntamiento.
i guess he is an engineer	supongo que es ingeniero
I wanted so much at that moment to kiss her.	Quería tanto en ese momento besarla.
I'll tell him to give it back	le diré que me lo devuelva
I start down the hall	Empiezo por el pasillo
I only have one day to wait	solo tengo un dia para esperar
I asked about dating	Pregunté acerca de salir
I couldn't see you suffer anymore my dear	No podría verte sufrir más, querida
He should have taken the first transport to escape.	Debería haber tomado el primer transporte para escapar.
I wanted to make sure you got home safe and sound.	Quería asegurarme de que llegaras a casa sano y salvo.
I realize there's no need to steal	Me doy cuenta de que no hay necesidad de robar
I can't make you grow	no puedo hacerte crecer
I must have looked defeated	Debo haber lucido vencido
I would have gladly given you the money	con mucho gusto te hubiera dado el dinero
I found a hole and looked through	Encontré un hueco y miré a través
I'm glad it was quick	Me alegro de que fuera rápido
I just took out some hot rolls.	Acabo de sacar unos panecillos calientes.
I think they actually hate me there.	Creo que en realidad me odian allí.
I see no humor in your story.	No veo humor en tu historia.
I can't seem to stop smiling	Parece que no puedo dejar de sonreír
A miraculous journey towards love.	Un viaje milagroso hacia el amor.
I couldn't even look at it	ni siquiera pude mirarlo
I was in a quiet part of the river	Yo estaba en una parte tranquila del río
I realized that she really wouldn't like that about me.	Me di cuenta de que a ella realmente no le gustaría eso de mí.
I had to do it to prepare myself mentally	Tuve que hacerlo para prepararme mentalmente
I was beyond exhausted	estaba más que exhausto
I've always liked having all kinds of friends.	Siempre me ha gustado tener todo tipo de amigos.
She proposed the existence of a tissue stage	Propuso la existencia de un estadio tisular
A hand covering her mouth with a handkerchief.	Una mano tapándose la boca con un pañuelo.
In fact, I felt a bit comfortable around her.	De hecho, me sentí un poco a gusto a su alrededor.
I can feel my breath with my fingers	Puedo sentir mi respiración con mis dedos
The steep stairs still show years of use.	Las escaleras empinadas todavía muestran años de uso.
I yelled in surprise	Grité de sorpresa
i was forced to do it	me vi obligado a hacerlo
I don't quite agree	no estoy muy de acuerdo
I slowly turned my head to look at him.	Lentamente volteé mi cabeza para mirarlo
I couldn't bear to look at the world	No podía soportar mirar el mundo
I pulled him into a kiss	Lo jalé en un beso
I would love to live there	Me encantaría vivir ahi
I'm curious to know the charges	tengo curiosidad por saber los cargos
I walked towards the tracks	Caminé hacia las vías
I just removed a chip and the power is off	Acabo de quitar un chip y la alimentación está apagada
A small enclosed space at the front housed four tables	Un pequeño espacio cerrado en la parte delantera albergaba cuatro mesas
I can't let you do that	no puedo dejar que hagas eso
I think my mom fell down the stairs.	Creo que mi mamá se cayó por las escaleras.
I kept going through the trees on the horizon	Seguí adelante a través de los árboles en el horizonte
I no longer remember his last name	ya no recuerdo su apellido
I thought I'd look it up	pensé en buscarlo
i had to write it	tuve que escribirlo
I was standing too close behind	Estaba parado demasiado cerca detrás
I designed these to be a safe and stupid test.	Diseñé estos para ser una prueba segura y estúpida.
I still thought about safety throughout the construction.	Todavía pensé en la seguridad durante toda la construcción.
I shouldn't be eating them	no debería estar comiéndolos
I received a background seminar to attend	Recibí un seminario de antecedentes para asistir
I stayed in the background trying not to smell	Me quedé en un segundo plano tratando de no oler
I also had all the mental tools to do it.	Yo también tenía todas las herramientas mentales para hacerlo.
I wanted that so bad	Quería eso tan mal
I blame it on empty nest syndrome	Le echo la culpa al síndrome del nido vacío
I need to eat something to restore my health.	Necesito comer algo para restaurar mi salud.
I found a heavier sword to replace this broken staff.	Encontré una espada más pesada para reemplazar este bastón roto.
i want to make that money	quiero hacer ese dinero
I invested and not long after, it took off	Invertí y no mucho después, despegó
I was thrown from his foot	Fui arrojado de su pie
A lot of things had happened to him lately.	Últimamente le habían pasado muchas cosas
I'm so excited to do this	Estoy tan emocionada de hacer esto
I heard a slight whisper	escuché un leve susurro
I realized that she was not happy	Me di cuenta de que ella no era feliz
A person is not an abortion.	Una persona no es un aborto.
I dread the longest days	Temo los días más largos
I hope it happens again	espero que vuelva a pasar
I seem hundreds of years older	Parezco tener cientos de años más
I was rushed to the hospital, suffering from shock	Me llevaron de urgencia al hospital, sufriendo de shock
I imagined that such a senior designer with	Imaginé que un diseñador tan senior con
I tried to break away but it was so hard	Traté de separarme, pero fue tan difícil
I checked the sky to the south	Revisé el cielo hacia el sur
I put the blanket tight on my body	Pongo la manta apretada sobre mi cuerpo
I thought of the first lie that came to mind	Pensé en la primera mentira que se me ocurrió
I think you've earned your money today.	Creo que te has ganado tu dinero hoy.
I stayed there for a while, waiting	Me quedé allí por un tiempo, esperando
All controlled experiments have failed to show any effect.	Todos los experimentos controlados no han podido mostrar ningún efecto.
I have worked on projects similar to what you are looking for	He trabajado en proyectos similares a lo que buscas
I liked having you all to myself	Me gustaba tenerte toda para mi
I look at the closet, waiting for the prince to come out.	Observo el armario, esperando a que salga el príncipe.
I can see plants in the windows.	Puedo ver plantas en las ventanas.
This has been shown repeatedly and quite a bit lately.	Esto ha sido demostrado repetidamente y bastante últimamente.
I had no objection to this escape method.	No tuve objeciones a este método de escape.
I put it around my neck	lo puse alrededor de mi cuello
I lift said clothing for closer inspection.	Levanto dicha ropa para una inspección más cercana.
I became an instant fan	Me hice fan instantaneo
did not agree with a word	no estaba de acuerdo con una palabra
I could barely suppress a laugh	Apenas pude reprimir una risa
I would recommend giving them a try over anyone else.	Recomendaría darles una oportunidad sobre cualquier otra persona.
I walked past the lot and thought how small it looked	Pasé por el lote y pensé en lo pequeño que se veía
I didn't care what got in our way	No me importaba lo que se interpusiera en nuestro camino
I want to feel beautiful	quiero sentirme hermosa
I even got you some readers.	Incluso te conseguí algunos lectores.
i thought you would laugh	Pensé que se reiría
i hope i found you well	espero que te haya encontrado bien
I would have to stay up all night.	Tendría que quedarme despierto toda la noche.
I hated feeling so tense all the time.	Odiaba sentirme tan tensa todo el tiempo.
I didn't see it when they did it.	No lo vi cuando lo hicieron.
I want anything you can get	Quiero cualquier cosa que puedas conseguir
I mean, the name says it all.	Quiero decir, el nombre lo dice todo.
A recent hearing test by a licensed professional is required.	Se requiere una prueba de audición reciente realizada por un profesional con licencia.
A whispered word here or there	Una palabra susurrada aquí o allá
He was soon wounded and made a prisoner of war.	Pronto fue herido y hecho prisionero de guerra.
In general, groups of more than four individuals are rarely seen.	En general, rara vez se observan grupos de más de cuatro individuos.
He still had plenty of them, in those days.	Todavía tenía muchos de ellos, en esos días.
I realized that something was wrong with him.	Me di cuenta de que algo andaba mal con él.
I have no job and no prospects.	No tengo trabajo ni perspectivas.
I really like the lace work and the fit.	Me gusta mucho el trabajo de encaje y el ajuste.
A thick layer of dust covered everything.	Una gruesa capa de polvo cubrió todo.
He was not in the running for any academic honors.	No estaba en la carrera por ningún honor académico.
He was too afraid to move, speak or even breathe.	Tenía demasiado miedo de moverme, hablar o incluso respirar.
you just yell a lot	Solo gritas mucho
I haven't bought any field yet	Todavía no he comprado ningún campo
never change	nunca cambiará
I think he wanted	yo creo que el queria
A feeling of protection	Una sensación de protección
I trusted her when he told me they were	Confié en ella cuando me dijo que eran
I didn't even give him a chance to comment.	Ni siquiera le di la oportunidad de comentar.
I have to have this so please	Tengo que tener esto, así que por favor
I've never seen him	nunca lo vi
I won't listen this time	No voy a escuchar de esta vez
A strike fund was also raised.	También se recaudó un fondo de huelga.
I couldn't afford to lose the plot	No podía permitirme perder la trama
Others deserved the reputation associated with them.	Otros merecían la reputación asociada con ellos.
I could go for that too	Podría ir por ese también
I couldn't take that bet, it wouldn't be fair	No podría tomar esa apuesta, no sería justo
A sales assistant and the manager confronted him outside.	Un asistente de ventas y el gerente lo confrontaron afuera.
I approach him	me acerco a el
i feel bad for her	Me siento mal por ella
I've never seen you cleaned like this	Nunca te he visto limpiado así
I'm not here, too real	No estoy aquí, demasiado real
Everything is joy and splendor	Todo es alegría y esplendor
i thought it would be ok	pensé que estaría bien
I am perfectly aware of that	soy perfectamente consciente de eso
Day as a national holiday	Día como fiesta nacional
we have lived in peace	hemos vivido en paz
A soldier has been here today.	Un soldado ha estado aquí hoy.
I tried to calm down and appreciate his perspective.	Traté de calmarme y apreciar su perspectiva.
he already had the blue wedding dress	ya tenia el vestido de novia azul
sorry for the rope	lo siento por la cuerda
I am facing another handsome man.	Estoy frente a otro hombre guapo.
I watch all the reality shows	Veo todos los reality shows
a medical power of attorney	Un poder médico
I win the first pot and throw him a dollar.	Gano el primer bote y le lanzo un dólar.
I heard it in your message.	Lo escuché en tu mensaje.
A security guard took over	Un guardia de seguridad se hizo cargo
I wasn't expecting you, or anyone, really	No te esperaba a ti, ni a nadie, de verdad
I need to hear your voice	necesito escuchar su voz
He was too hurt to even scream	Estaba demasiado herido para siquiera gritar
i will surely miss him	seguramente lo extrañaré
I stay behind, out of sight	Me quedo atrás, fuera de la vista
Later he got a partial scholarship.	Más tarde obtuvo una beca parcial.
I choose to value others with the utmost respect.	Elijo valorar a los demás con sumo respeto.
I needed a drink or something	necesitaba un trago o algo
I promised you that here you would have peace	Te prometí que aquí tendrías paz
I was wondering what they were doing.	Me preguntaba qué estaban haciendo.
I fully understand the danger involved.	Entiendo completamente el peligro involucrado.
I can help you and you can help me	yo te puedo ayudar y tu a mi
I took a slight jump	di un ligero salto
A big gun, really too big for this situation.	Un arma grande, realmente demasiado grande para esta situación.
I thought he was too drunk to move so fast.	Pensé que estaba demasiado borracho para moverse tan rápido.
I read the message again	Leí el mensaje de nuevo
i hated her like that	la odié así
I know something is on your mind	Sé que algo está en su mente
I thought it would be like being inside a cloud	Pensé que sería como estar dentro de una nube
i was really doing this	realmente estaba haciendo esto
I enjoy the work in general so far	Disfruto el trabajo en general hasta ahora
People just wanted to help	La gente solo ha querido ayudar
I shook my head and looked back at the line.	Negué con la cabeza y volví a mirar la línea.
The truth is that I have no idea about fashion.	La verdad es que no tengo ni idea de moda.
I need time to adjust to you two again	Necesito tiempo para adaptarme a ustedes dos de nuevo
I thought it was very sweet	pensé que era muy dulce
Each subsequent line leads to the next	Cada línea subsiguiente lleva a la siguiente
I wouldn't last another week, everyone told me	No duraría ni una semana más, todos me decían
I think we need to know more about it.	Creo que necesitamos saber más al respecto.
The operation was successful	La operación fue exitosa
A few meters away was another	A unos metros de distancia había otro
i want you to think about that	quiero que pienses en eso
I wanted to run away from this	Quería huir lejos de esto
I know a lot about how the banking system works.	Sé mucho sobre cómo funciona el sistema bancario.
I was worried about my mom, but she was lost.	Me preocupaba por mi mamá, pero ella estaba perdida.
I'm the last person in line	Soy la última persona en la fila
I wanted to marry her	yo queria casarme con ella
I won't let it happen again	no dejaré que vuelva a suceder
I have this letter to deliver to you	Tengo esta carta para entregarte
I turned and ran down the hall to my room.	Di media vuelta y corrí por el pasillo hasta mi habitación.
I was leaving early	me iba temprano
I have to be clear on that	tengo que ser claro en eso
I was doing bottom turns with every good wave caught	Estaba haciendo giros de fondo con cada buena ola atrapada
I can run a long way during that time	Puedo correr un largo camino durante ese tiempo
I really love my children	Realmente amo a mis hijos
I told him things, but not the truth.	Le dije cosas, pero no la verdad.
I lived in a small town.	Viví en un pequeño pueblo.
He didn't want to think about that yet.	No quería pensar en eso todavía.
I missed the sun and needed more sleep	Echaba de menos el sol y necesitaba dormir más
Many people and businessmen have this problem.	Muchas personas y empresarios tienen este problema.
I felt like I've been through too much	Sentí que había pasado por mucho
I wrote it down carefully and looked up.	Lo escribí con cuidado y miré hacia arriba.
I thought we could do with one	Pensé que podríamos hacer con uno
I even thought about running out of the theater.	Incluso pensé en salir corriendo del teatro.
A bright smile spread across her wrinkled face.	Una sonrisa brillante se extendió por su rostro rugoso.
I have called an expert	he llamado a un experto
Might as well go all the way	También podría ir hasta el final
I can feed you a lot	Puedo alimentarte mucho
This brings the total of their children to at least twelve	Esto eleva el total de sus hijos a por lo menos doce
I love having you here	me encanta tenerte aqui
I immediately miss him	inmediatamente lo extraño
i would beat myself up	me golpearía a mí mismo
I thought that's how they loved	Pensé que así era como amaban
I'm really tired of all this sand and heat.	Estoy realmente cansado de toda esta arena y calor.
I must have run away and lost	Debo haberme escapado y perdido
I had to win this fight	tenia que ganar esta pelea
I want a man, full stop	Quiero un hombre, punto final
I know why it went on like this.	Sé por qué siguió así.
Later it was reduced to one	Más tarde se redujo a uno
Many other recording artists have covered the song.	Muchos otros artistas de grabación han hecho versiones de la canción.
I must go now to talk to my men.	Debo ir ahora a hablar con mis hombres.
I wondered what expression was on my face.	Me preguntaba qué expresión había en mi cara.
I lowered my eyes again and continued with the story.	Volví a bajar la vista y continué con la historia.
I didn't like it when people touched my shit	No me gustaba cuando la gente tocaba mi mierda
I remember it like yesterday	lo recuerdo como ayer
I made him show me in case of an emergency.	Le hice mostrarme en caso de una emergencia.
I made a couple of these a few years ago.	Hice un par de estos hace unos años.
I can't even imagine what you've been through.	Ni siquiera puedo imaginar por lo que has pasado.
The universal veil is grey.	El velo universal es gris.
I didn't have to work	no tenia necesidad de trabajar
I want you to choose wisely	Quiero que elija sabiamente
at least i could give him that	al menos podría darle eso
I'm not sorry to hear you say that	no lamento escucharte decir eso
I went to sit next to him	Fui a sentarme a su lado
I could finally breathe again	por fin pude respirar de nuevo
I didn't even know she was sick.	Ni siquiera sabía que estaba enferma.
I fear for my life since that night.	Temo por mi vida desde esa noche.
I can sleep until tomorrow, but that won't necessarily help.	Puedo dormir hasta mañana, pero eso no necesariamente ayudará
I returned a small smile.	Le devolví una pequeña sonrisa.
I will miss everyone very much	Voy a extrañar mucho a todos
A complete list of names was never published.	Nunca se publicó una lista completa de nombres.
I sang in the choir	canté en el coro
I'd still like to do that	Todavía me gustaría hacer eso
My goal is to reduce the chances of that happening again.	Mi objetivo es reducir las posibilidades de que eso vuelva a suceder.
I think it's a missed opportunity for her.	Creo que para ella es una oportunidad perdida.
I have to go down and get ready.	Tengo que bajar y prepararme.
i'm gonna make a move today	voy a hacer un movimiento hoy
I can't imagine how that will work	No puedo imaginar cómo funcionará eso
I had slept like a log	había dormido como un tronco
A million curses on him	Un millón de maldiciones sobre él
I didn't know yet if any bones were broken	Yo no sabía, todavía, si algún hueso estaba roto
I immediately start to blush, possibly anticipating	Inmediatamente empiezo a sonrojarme, posiblemente adelantándome
I lay the little devil to rest	Dejo al pequeño demonio para que descanse
I just didn't sleep well	simplemente no dormí bien
He had no competent authority in this particular field.	No tenía ninguna autoridad competente en este campo en particular.
He hadn't seen any emotion from her yet.	Todavía no había visto ninguna emoción de ella.
I waited for three weeks until the warehouse was empty.	Esperé durante tres semanas hasta que el almacén estuvo vacío.
I liked the attention	me gusto la atencion
I tried to turn around and not face him.	Traté de dar la vuelta y no enfrentarlo.
A week later we were together again.	Una semana después estábamos juntos de nuevo.
I missed you so much after you left	Te extrañé mucho después de que te fuiste
I existed to serve you	existí para servirla
I needed to regain my composure	Necesitaba recuperar mi compostura
Critical reception of the album was mixed.	La recepción crítica del álbum fue mixta.
I listened with disgust	escuché con disgusto
I would never go through that again	Nunca volvería a pasar por eso
I didn't hurt people like you did.	No lastimé a la gente como tú lo hiciste.
A few months later, our general visited the base.	Unos meses después, nuestro general visitó la base.
I kept a piece of his skin with me	Guardé un pedazo de su piel conmigo
I was in a lot of pain that day	Yo estaba en una gran cantidad de dolor ese día
Although I wondered if she had ever slept with him.	Aunque me preguntaba si alguna vez se había acostado con él.
Of course, I snapped out of it quickly.	Por supuesto, salí de si rápidamente.
I know some of you may get hurt	Sé que algunos de ustedes pueden salir heridos
I love the way she moves	Me encanta la forma en que se mueve
I can do without it	Puedo hacerlo sin el
I want to play with my notebook	quiero jugar con mi libreta
I couldn't hug my girlfriend	no pude abrazar a mi novia
A long and twisted story with a very simple beginning.	Una historia larga y retorcida con un comienzo muy simple.
We are originally different from them.	Originalmente somos diferentes a ellos.
I drove to the parking lot, past the security guards.	Conduje hasta el aparcamiento, pasando los guardias de seguridad.
I lost my keys and my phone is dead	Perdí mis llaves y mi teléfono está muerto
I wanted to tell a love story.	Quería contar una historia de amor.
I hug them and they hug me back.	Los abrazo y me devuelven el abrazo.
I hid that juice in the cupboard	escondí ese jugo en el armario
I never wanted to destroy someone else	Nunca había querido destruir a alguien más
Then they knocked on the door	Entonces llamaron a la puerta
She wanted to be one of the good girls.	Quería ser una de las chicas buenas.
I was sure she heard me	Estaba seguro de que me escuchó
A whisper of love from the palm trees above	Un susurro de amor de las palmeras arriba
I walk over to join them.	Me acerco para unirme a ellos.
A couple of weeks ago	Hace un par de semanas
I knew you would say something	Sabía que dirías algo
I forgot about the time difference.	Me olvidé de la diferencia horaria.
A giant celebration followed	Siguió una celebración gigante
I claim that this set of volumes does something similar	Afirmo que este conjunto de volúmenes hace algo similar
I can't tell you more about this	no puedo decirte mas sobre esto
I realized that this message was for me.	Me di cuenta de que ese mensaje era para mí.
I put down the phone and look at the ceiling	Dejo el teléfono y miro al techo
I got lost in my mind to escape the world	Me perdí en mi mente para escapar del mundo
I have it under control	lo tengo bajo control
I thought you said this was a true story.	Pensé que habías dicho que esta era una historia real.
I always thought I was, anyway	Siempre pensé que lo era, de todos modos
i apologize for this	me disculpo por esto
I wanted my own money	yo queria mi propio dinero
I heard the breathing machine	Escuché la máquina de respiración
I'll see you later tonight	te veré más tarde esta noche
I did what they wanted	Hice lo que ellos querían
I always feel sorry for them.	Siempre siento pena por ellos.
I wasn't sure if that was worth anything to me.	No estaba seguro de si eso valía algo para mí.
I heard a noise in the night.	Escuché un ruido en la noche.
I think they are delicious	creo que son una delicia
I can hardly contain myself	Apenas puedo contenerme
Many dogs are born without them.	Muchos perros nacen sin ellos.
I have every intention of driving again.	Tengo toda la intención de volver a conducir.
I asked him if he was happy.	Le pregunté si estaba feliz.
I have two sisters and a brother of my own	tengo dos hermanas y un hermano propio
I couldn't bear to see the look of disgust.	No pude soportar ver la mirada de disgusto.
I must ask you never to invade these fields	Debo pedirte que nunca invadas estos campos
I hug him and my grandmother.	Lo abrazo a él y a mi abuela.
I hope this is enforced with all staff.	Espero que esto se haga cumplir con todo el personal.
I am waiting for results	estoy esperando resultados
I get up from the ground, blinded	Me levanto del suelo, cegado
I'm looking for that forever home	Estoy buscando ese hogar para siempre
I crossed the street and went down to the coast	Crucé la calle y bajé a la costa
Although I would not count on your testimony	Aunque no contaría con su testimonio
I poured myself another glass and raised it.	Me serví otro vaso y lo levanté.
he was very middle class	era muy de clase media
A cart full of stones lay nearby, its wheels broken.	Un carro lleno de piedras yacía cerca, con las ruedas rotas.
I did not answer	no le respondí
I kept my shield in place	Mantuve mi escudo en su lugar
I paused, closed my eyes, and took a deep breath.	Hice una pausa, cerré los ojos y respiré hondo.
I knew something was wrong	Yo sabía que algo estaba mal
I shrugged and smiled	me encogí de hombros y sonreí
A mobile prison, with passengers who couldn't see	Una prisión móvil, con pasajeros que no podían ver
I want you to know that you are not alone	quiero que sepas que no estas solo
I came here to warn you	Vine aquí para advertirte
I desperately want to change the subject.	Quiero desesperadamente cambiar de tema.
I was unconscious but my color looked good.	Estaba inconsciente pero mi color se veía bien.
I wanted to see her later	queria verla despues
A war will solve nothing.	Una guerra no resolverá nada.
I appreciate your offer	te agradezco tu oferta
I could see you next week	Podría verte la semana que viene
A man needed both to succeed in the world.	Un hombre necesitaba ambos para triunfar en el mundo.
I try to relax	trato de que se relaje
I took out my diary and wrote here	Saqué mi diario y escribí aquí
I want to be intimate with another woman	quiero tener intimidad con otra mujer
I give her a hug and we walk in.	Le doy un abrazo y entramos.
I soon got up and ran upstairs to the room.	Pronto me levanté y corrí escaleras arriba a la habitación.
I imagine it is similar to giving birth.	Me imagino que es similar a dar a luz.
I can't look them in the eye and whisper	No puedo mirarlos a los ojos y susurrar
He had to admit that he looked much better.	Tenía que admitir que se veía mucho mejor.
I'll let you speak for yourselves on that matter.	Dejaré que hablen por sí mismos sobre ese asunto.
A healthy appearance meant that they were eating properly.	Una apariencia saludable significaba que estaban comiendo adecuadamente.
I was going to go up and see you later.	Iba a subir y verte más tarde.
I have a killer headache and my stomach is empty.	Tengo un dolor de cabeza mortal y mi estómago está vacío.
A cute little smile on her face	Una pequeña sonrisa tierna en su rostro
I smiled when my eyes met his.	Sonreí cuando mis ojos se encontraron con los suyos.
I just wanted to experiment first.	Solo quería experimentar primero.
I will be with you until the end of time.	Estaré contigo hasta el final de los tiempos.
I act entirely out of a sense of public duty.	Actúo enteramente por un sentido del deber público.
I didn't kill her	yo no la maté
I fought to make it clear	Luché por dejarlo claro
I had the feeling that something happened, but nothing concrete.	Tuve la sensación de que algo pasó, pero nada concreto.
I stood up and looked at the ring.	Me puse de pie y miré el anillo.
I can handle my own son	Puedo manejar a mi propio hijo
I bought all my own furniture.	Compré todos mis propios muebles.
I stopped just in time	Me detuve justo a tiempo
i stopped in the bathroom	me detuve en el baño
I did not want to betray a confidence	No quise traicionar una confidencia
I can distinguish a fire	Puedo distinguir un fuego
I ask for nothing more than your own release.	No pido nada más que tu propia liberación.
A small smile touched his lips.	Una pequeña sonrisa tocó sus labios.
An elegant gray sofa completed the living room.	Un elegante sofá gris completaba la sala de estar.
I knew what he was like	Sabía cómo era él
His emotions then erupted in the recording studio.	Sus emociones luego estallaron en el estudio de grabación.
I think you're dead	creo que estas muerto
I am afraid of being attacked by them.	Tengo miedo de ser atacado por ellos.
I have been a mother	he sido madre
I never let myself dream of you understanding	Nunca me dejo soñar contigo comprendiendo
I decided not to go to his room for the night.	Decidí no ir a su habitación a pasar la noche.
I had more time and always did more	Tuve más tiempo y siempre hice más
I moved a little towards the door.	Me moví un poco hacia la puerta.
I gave him what he needed	le di lo que necesitaba
I'll just let you go	simplemente te dejare ir
I am so excited to see my results.	Estoy tan emocionada de ver mis resultados.
I've mostly avoided looking at him all day.	Mayormente he evitado su mirada todo el día.
He didn't even know what he was talking about.	Ni siquiera sabía de qué estaba hablando.
i agree with the hon	estoy de acuerdo con el hon
I hope he finds you in a good mood.	Espero que te encuentre de buen humor.
I played the angel this time	Jugué el ángel esta vez
I was ready for it	estaba preparado para eso
I would love to come back soon	Me encantaría volver pronto
I love to wash my clothes	me encanta lavar mi ropa
A month in the fall, think	Un mes en el otoño, piensa
i remembered that day	recordé ese día
I started from the bottom	Empecé desde abajo
I'd become stupid and unlivable	Me volvería estúpido e imposible de vivir
She didn't understand why she was so agitated.	No entendía por qué estaba tan agitada.
I ran away to the kitchen	me escapé a la cocina
I put my jewelry back on, including my family ring.	Me puse las joyas de nuevo, incluido el anillo de mi familia.
I hum at the feeling that runs through me	Tarareo ante la sensación que me atraviesa
I heard running in the distance, like a herd	Escuché correr a lo lejos, como una manada
I have a copy at home	tengo una copia en casa
She couldn't seem to keep eye contact with him.	Parecía que no podía mantener el contacto visual con él.
I just thought the force thing would probably kill you.	Solo pensé que lo de la fuerza probablemente te mataría.
I have no idea why I'm here.	No tengo ni idea de por qué estoy aquí.
I couldn't help but look at her	No pude evitar mirarla
I really need to talk to her today.	Realmente necesito hablar con ella hoy.
I send for a helicopter	Mando a buscar un helicóptero
I also think he uses social media very well.	También creo que usa muy bien las redes sociales.
I have work to finish	tengo trabajo para terminar
I can't stop looking, her lovely lip, soft and luscious	No puedo dejar de mirar, su labio encantador, suave y delicioso
I walked away from the cellar door	Me alejé de la puerta del sótano
I needed a ride, to stretch	Necesitaba un paseo, para estirarme
I wanted to scream for help, but nothing came out.	Quise gritar pidiendo ayuda, pero no salió nada.
I also ran away from home often.	También me escapé de casa a menudo.
A man also cannot complain forever.	Un hombre tampoco puede quejarse para siempre.
I used a red and a green pepper	Usé un pimiento rojo y uno verde
I know how important this is to you.	Sé lo importante que es esto para ti.
I thought he did a good job.	Pensé que hizo un buen trabajo.
I felt very fragile and afraid.	Me sentía muy frágil y con miedo.
I was making a subtle demand	Estaba haciendo una demanda sutil
I walk a block or so east	Camino una cuadra más o menos hacia el este
A moon is also seen in the center.	También se ve una luna en el centro.
I couldn't take my sweater off, it was so cold.	No podía quitarme el suéter, hacía tanto frío.
I'm a good actor, she thought.	Soy un buen actor, pensó.
I hope like hell you made the right move	Espero como el infierno que hizo el movimiento correcto
I was just calling to see how you were.	Solo estaba llamando para ver cómo estabas.
It makes them feel uncomfortable.	Los hace sentir incómodos.
I think they would say the same about me.	Creo que dirían lo mismo de mí.
A man can bear anything.	Un hombre puede soportar cualquier cosa.
A reflection is clear on a calm surface	Un reflejo es claro en una superficie tranquila
Some more dates should be added.	Se deben agregar algunas fechas más.
A worn and gentle face	Un rostro desgastado y gentil
I even skipped school	incluso falté a la escuela
I look at him now and focus on his face.	Lo miro ahora y me concentro en su rostro.
I don't feel joy doing evil	No siento alegría haciendo el mal
I saved the family honor from him and all that total bull	Salvé el honor de su familia y todo ese toro total
I just wasn't handling stress very well.	Simplemente no estaba manejando muy bien el estrés.
I can deliver it right now	Puedo entregarlo ahora mismo
I was required to take this test	Yo estaba obligado a tomar esta prueba
Some people ran through the desolate open spaces.	Algunas personas corrieron por los desolados espacios abiertos.
A harsh winter is fast approaching	Un invierno duro se acerca rápido
Really I love you	Realmente te amo
I walked to the trunk and opened it.	Caminé hacia el baúl y lo abrí.
I have to run to catch up	tengo que correr para alcanzar
He also played baseball and basketball in high school.	También jugó béisbol y baloncesto en la escuela secundaria.
Although I need to ask you some questions	Aunque necesito hacerte algunas preguntas
I use them to move around most of the time.	Los uso para moverme la mayor parte del tiempo.
He wasn't comfortable with them for some reason.	No estaba a gusto con ellos por alguna razón.
It was also a great defeat for the tribes.	También fue una gran derrota para las tribus.
I have such pleasures and great designs for you	Tengo tales placeres y grandes designios para ti
I just told him everything	acababa de decirle todo
I better not tell my friend from the library	Será mejor que no le diga a mi amigo de la biblioteca
I was so desperately in need of your sweet comfort	Estaba tan desesperadamente necesitado de tu dulce consuelo
I took both of her hands in mine and we kissed.	Tomé sus dos manos en las mías y nos besamos.
I shouldn't drink, since he didn't do me any good.	No debería beber, ya que no me hizo nada bueno.
A white silk glove covered each	Un guante blanco de seda cubría cada
I never really noticed his weight increasing gradually.	Realmente nunca noté que su peso aumentaba gradualmente.
I would play it alone in my room.	Lo jugaría solo en mi habitación.
I tried to make things right	Traté de hacer las cosas bien
I understand that you missed a basic foundation in life.	Entiendo que te perdiste un fundamento básico en la vida.
An opportunity to meet me and fall in love.	Una oportunidad de conocerme y enamorarte.
This was a critical moment	Este fue un momento crítico
A minute later, they left the hall.	Un minuto después, salieron del pasillo.
I put sugar in the wrong tank	Eché azúcar en el tanque equivocado
I walked back and forth using holes in the grass	Caminé de un lado a otro usando agujeros en la hierba
I can't live with you	no puedo vivir contigo
He was exhausted, both physically and emotionally.	Estaba agotado, tanto física como emocionalmente.
I'm afraid we have a busy day ahead	Me temo que nos espera un día ajetreado
I like it	Me gusta
I followed the same process as the stain.	Seguí el mismo proceso que la mancha.
However, the problems of a student in our work	Sin embargo, los problemas de un estudiante en nuestro trabajo
I love the pursuit of curious straight men.	Me encanta la persecución de hombres heterosexuales curiosos.
I haven't seen him for most of the night.	No lo he visto en la mayor parte de la noche.
Therefore, it was decided not to use it.	Por lo tanto, se decidió no utilizarlo.
I look now and I see darkness	Miro ahora y veo oscuridad
I really have ruined his life.	Realmente he arruinado su vida.
Although I must admit	aunque debo admitirlo
A throwing knife flew through the air.	Un cuchillo arrojadizo voló por el aire.
I need you to go and prepare the woman's body.	Necesito que vayas y prepares el cuerpo de la mujer.
she was writing a lot of poetry	estaba escribiendo mucha poesía
I will tell my mother	le diré a mi madre
I guess that's natural	supongo que eso es natural
I did the only thing that came to mind first	Hice lo único que me vino a la mente primero
I was wondering about other ways to get in there.	Me preguntaba sobre otras formas de entrar allí.
I studied my parents for a moment.	Estudié a mis padres por un momento.
I know you can remember what that's like	Sé que puedes recordar cómo es eso
I know the track well	Conozco bien la pista
I didn't want that time	no queria ese tiempo
I used to go through books, oh, all the time	Solía ​​revisar libros, oh, todo el tiempo
I start to read the Bible more often	Empiezo a leer la Biblia con más frecuencia
I grew in my ears a few years ago.	Crecí en mis oídos hace unos años.
I believe in the universal force	Yo creo en la fuerza universal
I've never seen a landscape like this before	Nunca había visto un paisaje como este antes
I will call my warriors immediately	Voy a llamar a mis guerreros inmediatamente
a good looking woman	una mujer bien parecida
I would need to detect it and then fix it.	Necesitaría detectarlo y luego corregirlo.
I never did that in all my years washing dishes.	Nunca hice eso en todos mis años lavando platos.
I hope they are girls	espero que sean chicas
I learned several things that weekend.	Aprendí varias cosas ese fin de semana.
He had never seen her so transported, so happy.	Nunca la había visto tan transportada, tan feliz.
I ask to love all and serve all	Pido amar a todos y servir a todos
I had seen people die	había visto morir a la gente
I didn't want to go, it wasn't my idea	Yo no quería ir, no fue mi idea
One gentleman even spoke to them, wishing them well.	Un caballero incluso les habló, deseándoles lo mejor.
I was no longer in my room	ya no estaba en mi cuarto
I did what no one else would	Hice lo que nadie más haría
I need marketing, promotion, advertising.	Necesito marketing, promoción, publicidad.
I entered without fear	Entré sin miedo
I open my eyes and look down	Abro los ojos y miro hacia abajo
I have to fire this guy	tengo que despedir a este tipo
a lot of strong emotion	Mucha emoción fuerte
i was still thinking	todavía estaba pensando
Lots of class, actually.	Mucha clase, en realidad.
A pity because in general the dress is beautiful	Una pena porque en general el vestido es precioso
I believe from the address that they are close to the beach.	Creo por la dirección que están cerca de la playa.
I make a lot of problems in our school.	Hago muchos problemas en nuestra escuela.
I enjoyed, there were children my age.	Disfruté, había niños de mi edad.
I could smell it and it was overwhelming.	Podía olerlo y era abrumador.
I still felt pretty bad	todavía me sentía bastante mal
I am no longer a broker or financial planner	Ya no soy corredor ni planificador financiero
I was out of control then	Estaba fuera de control entonces
I could almost feel sorry for him.	Casi podría sentir pena por él.
I crawled forward, looking for an opening	Me arrastré hacia adelante, en busca de una abertura
I think the body count between them is seven.	Creo que el recuento de cuerpos entre ellos es de siete.
A dragon always valued his goal before his honor.	Un dragón siempre valoró su objetivo antes que su honor.
A muffled response came from the office above.	Una respuesta ahogada vino de la oficina de arriba.
I knew you needed to be taken care of	Sabía que necesitabas que te cuidaran
Then it caught my attention vs.	Entonces me llamó la atención vs
I really think this is our last chance.	Realmente creo que esta es nuestra última oportunidad.
I love you both for so many different reasons.	Los amo a ambos por muchas razones diferentes.
I also didn't ask you about your trip last night.	Tampoco te pregunté sobre tu viaje de anoche.
I left all the pages about me out	Dejé todas las páginas sobre mí fuera
I can do some hardware and software work.	Puedo hacer algunos trabajos de hardware y software.
A large number of damages occurred in the first race.	Un gran número de daños ocurrieron en la primera carrera.
I must speak frankly with my neighbors.	Debo hablar francamente con mis vecinos.
That night was quiet until shortly before dawn.	Esa noche fue tranquila hasta poco antes del amanecer.
I couldn't see an answer on that.	No pude ver una respuesta en eso.
I think you have the wrong man.	Creo que tienen al hombre equivocado.
The image was well received.	La imagen fue bien recibida.
I thought I would have a great house.	Pensé que tendría una gran casa.
I wanted to know everything	queria saber todo
No specimens have been collected since	No se han recolectado especímenes desde
i thought you would say that	pensé que dirías eso
I see that little opening in the side wall again.	Veo esa pequeña abertura en la pared lateral otra vez.
The company grew to approximately eleven staff members.	La empresa creció hasta tener aproximadamente once miembros del personal.
I let go of the thought	Dejo ir el pensamiento
I swam, and I swam, and then I swam some more	Nadé, y nadé, y luego nadé un poco más
I have been working with this for three years.	He estado trabajando con esto durante tres años.
I hate him, she thought.	Lo odio, pensó.
I go in, I steal the device, we send the sheriff	Entro, robo el dispositivo, enviamos al sheriff
I keep forgetting, he reads my mind better than me	Sigo olvidando, él lee mi mente mejor que yo
They are used for leisure and competitive driving.	Se utilizan para el ocio y la conducción competitiva.
He dropped to sixth place overall.	Cayó al sexto lugar en la general.
I prefer them raw anyway	Los prefiero crudos de todos modos
I doubt anyone has ever done it	dudo que alguno lo haya hecho alguna vez
A hand touched my shoulder and gently shook me.	Una mano me tocó el hombro y me sacudió suavemente.
Later, the mound had both religious and military significance.	Más tarde, el montículo tuvo un significado tanto religioso como militar.
I am part of this group	soy parte de este grupo
I just did the exam yesterday	recién hice el examen ayer
I really liked the class, but I couldn't understand it.	Me gustó mucho la clase, pero no pude entenderla.
He loved her so much, and she broke my heart.	La amaba tanto, y ella me rompió el corazón.
The two soon found common ground.	Los dos pronto encontraron un terreno común.
I just thought it was time	Solo pensé que era hora
I filled my lungs with it	Llené mis pulmones con eso
I will join you shortly	Me uniré a ti en breve
I did not care	no me importaba
I really enjoyed this beer.	Disfruté mucho esta cerveza.
A dirty, dirty doctor	Un doctor sucio, sucio
I have mine in the box over there	yo tengo el mio en la caja de ahi
The game took about four years to create.	El juego tardó unos cuatro años en crearse.
I picked up another receiver and the same thing happened.	Cogí otro receptor y ocurrió lo mismo.
I wanted all these different varieties	Quería todas estas variedades diferentes
I want to make sure they get in safely.	Quiero asegurarme de que entren de forma segura.
The results were a fairly standard bell curve	Los resultados fueron una curva de campana bastante estándar
However, my nurse had saved me some	Sin embargo, mi enfermera me había salvado algunos
I started to catch fire twice.	Empecé a incendiarme dos veces.
He hoped the marquis would come soon.	Esperaba que el marqués viniera pronto.
I immediately understood his comment.	Inmediatamente entendí su comentario.
accident there will be one	Accidente habrá uno
I look around at each one of them	Miro a mi alrededor a cada uno de ellos
I guess this is one of them.	Supongo que este es uno de ellos.
No one was injured on either ship.	Nadie resultó herido en ninguno de los barcos.
I can still feel my physical body	Todavía puedo sentir mi cuerpo físico
She said a voice in her head	Dijo una voz en su cabeza
That is, emotionally he has not been attentive to my needs.	Es decir, emocionalmente no ha estado atento a mis necesidades.
I was ready to make my move	Estaba listo para hacer mi movimiento
I was just at my lowest point	Simplemente estaba en mi punto más bajo
I heard the click of their guns	Escuché el clic de sus armas
I have wonderful parents	tengo unos padres maravillosos
I turned around and couldn't be wrong.	Me di la vuelta y no pude equivocarme.
i just didn't expect this	simplemente no esperaba esto
I could have my cake and eat it	Podría tener mi pastel y comérmelo
I'm too tired to care about myself anymore.	Estoy demasiado cansado para preocuparme más por mí mismo.
He must have done something to provoke this dispute.	Debe haber hecho algo para provocar esta disputa.
I looked at my empty glass and then at the bar.	Miré mi vaso vacío y luego al bar.
I nodded and quickly counted out loud	Asentí y rápidamente conté en voz alta
I kissed her lips again	Besé sus labios otra vez
it was no small thing	no era poca cosa
I let them decide if they prefer to be enemies.	Les dejo decidir si prefieren ser enemigos.
I will surely recommend the same to my friends.	Seguro recomendaré a mis amigos lo mismo.
A dress on a pig can't change what you got	Un vestido en un cerdo no puede cambiar lo que tienes
I run into the woods and through a stream	Corro hacia el bosque y a través de un arroyo
A family with a lot of love, but little money	Una familia con mucho amor, pero poco dinero
A seal pokes its head above the surface	Una foca asoma la cabeza por encima de la superficie
Then I turned to the horizon where everything was calm.	Luego me volví hacia el horizonte donde todo estaba en calma.
I didn't want to make things worse.	No quería empeorar las cosas.
I want to explore the world	quiero explorar el mundo
I still hold the whole thing in high regard	Todavía tengo todo el asunto en alta estima
I do believe in forgiveness	yo si creo en el perdon
A wide covered porch surrounded the building.	Un amplio porche cubierto rodeaba el edificio.
I woke up to feed the cats.	Me desperté para dar de comer a los gatos.
I can't afford the time lost in bad weather	No puedo permitirme el tiempo perdido en el mal tiempo
I went up the stairs to the third floor.	Subí las escaleras hasta el tercer piso.
I couldn't see a way out	No pude ver una salida
I can't live with that rage	no puedo vivir con esa rabia
I feel completely unprepared for this exam.	No me siento nada preparado para este examen.
I am not leaving yet	todavía no me voy
I felt my body flood with heat.	Sentí mi cuerpo inundarse de calor.
I was basically the stranger	yo era básicamente el extraño
I had no choice but to try to stay calm.	No tuve más remedio que tratar de mantener la calma.
However, I can't seem to find any online.	Sin embargo, parece que no puedo encontrar ninguno en línea.
I lost count of my drinks a long time ago	Perdí la cuenta de mis bebidas hace mucho tiempo
I aimed well for that	Apunté bien para eso
I was glad he couldn't read my mind.	Me alegré de que no pudiera leer mi mente.
I was glad to get home and go to bed.	Me alegré de llegar a casa y acostarme.
I remember he had nightmares that night, poor boy.	Recuerdo que esa noche tuvo pesadillas, pobre niño.
He was sure she was playing more too.	Estaba seguro de que ella también estaba tocando más.
I need all your attention	necesito toda tu atención
I do not want anything from you	no quiero nada de ti
I was just surprised for a second	solo me sorprendio por un segundo
She had barely touched any of it.	Apenas había tocado nada de eso.
I lost count at thirty, but there was more	Perdí la cuenta a los treinta, pero había más
I take anyone who comes true to me	Tomo a cualquiera que venga sincero conmigo
I tried it once and got into trouble.	Lo intenté una vez y me metí en problemas.
I mean, it seemed painted on her body.	Quiero decir, parecía pintado en su cuerpo.
I moved out of my one bedroom apartment	Me mudé de mi apartamento de una habitación
I couldn't let my emotions control me	No podía dejar que mis emociones me controlaran
I see them as two different things.	Los veo como dos cosas diferentes.
I stopped breathing like it was really happening	Dejé de respirar como si realmente estuviera pasando
A great day out for the whole family.	Un gran día para toda la familia.
I think it's a new image	creo que es una imagen nueva
I can feel a scent of who you are	Puedo sentir una esencia de quien eres
I longed to be special	anhelaba ser especial
I only exist as the purest	Yo solo existo como el más puro
I had one just like it	yo tenia uno igual
I have dedicated myself completely to this	me he dedicado por completo a esto
You are not required to keep a list	No se pide que se mantenga una lista
I am convinced that this is so.	Estoy convencido de que esto es así.
I didn't know how to feel about this situation.	No sabía cómo sentirme acerca de esta situación.
I take them in the car	los llevo en el coche
I put my head on his chest	Puse mi cabeza en su pecho
I didn't say it wasn't	no dije que no lo fuera
Tonight we go one step further	Esta noche vamos un paso más allá
I couldn't because you couldn't	no pude porque tu no pudiste
I want my money back	Quiero mi dinero de vuelta
I may have seemed to be dead	Puedo haber parecido estar muerto
I thought something bad had happened to our daughter.	Pensé que algo malo le había pasado a nuestra hija.
I knew she wouldn't be so lucky	Sabía que ella no sería tan afortunada
A soft knock on the door caught her attention.	Un suave golpe en la puerta llamó su atención.
This left him at the back of the field.	Esto lo dejó en la parte de atrás del campo.
I didn't remember this from my history lessons.	No recordaba esto de mis lecciones de historia.
I guess her tears mean yes	Supongo que sus lágrimas significan que sí
I had a choice, money or freedom	Tuve una opción, dinero o libertad
A swamp came into view.	Un pantano apareció a la vista.
He had called her his darling girl	Él la había llamado su querida niña
A boy with his pack was nearby.	Un niño con su manada estaba cerca.
I only saw his back for a second.	Solo vi la espalda de él por un segundo.
I ate cream things	cené cosas de crema
I pass him by the arm two more times	Le paso por el brazo dos veces más
I have never shown myself like this	nunca me he mostrado asi
I will have my jewels ready	tendré mis joyas listas
I can't lose you now	No puedo perderte ahora
I sit and look in the mirror	Me siento y me miro en el espejo
I used to walk to work every day.	Solía ​​caminar al trabajo todos los días.
I didn't deserve to be treated like this	no merecia que me trataran asi
A game between arts and emotions, between words and images.	Un juego entre artes y emociones, entre palabras e imágenes.
A permanent vision of how it is	Una visión permanente de cómo es
I can give you what you need	Puedo darte lo que necesitas
I've become so attached to it	Me he vuelto tan apegado a eso
I feel a long hot line in my gut	Siento una larga línea caliente en mi intestino
I don't care what others think	no me importa lo que piensen los demas
I watched it heal quickly	Lo vi sanar rápidamente
I'm telling you, you and your brother are exactly the same.	Te digo, tú y tu hermano son exactamente iguales.
I took a step back	Di un paso atrás
I opened my eyes and saw the line roll	Abrí los ojos y vi la línea rodar
A child needs a father, not a fucking check	Un niño necesita un padre, no un maldito cheque
I noticed that he was metal like mine.	Noté que era de metal como el mío.
I lay down at his feet in a heap	Me acosté a sus pies en un montón
I guess because there wasn't much else to eat.	Supongo que porque no había mucho más para comer.
I plan to share my passion for tea with you.	Planeo compartir mi pasión por el té contigo.
I give up my commission	Renuncio a mi comisión
I looked around again	Miré a mi alrededor de nuevo
I always seem to tell you the wrong thing	Siempre parezco decirte algo incorrecto
I had sunk to the bottom of the ocean	me había hundido hasta el fondo del océano
A sixth stood to one side, watching them.	Un sexto se paró a un lado, mirándolos.
A beautiful sight, made me want to believe again	Una hermosa vista, me hizo querer creer de nuevo
I am the project manager and owner of this project.	Soy el director del proyecto y propietario de este proyecto.
I never wanted to give such an impression.	Nunca quise dar tal impresión.
I know you experienced a great loss.	Sé que experimentaste una gran pérdida.
I feel a little better about what's going on now.	Me siento un poco mejor acerca de lo que está sucediendo ahora.
A life where I wouldn't always feel afraid	Una vida en la que no siempre sentiría miedo
A small, skinny person was needed.	Se necesitaba una persona pequeña y delgada.
I held my breath and blushed	Contuve la respiración y me sonrojé
I went into the bathroom	entré en el baño
The next day he read the funeral service	Al día siguiente leyó el servicio de entierro
I feel much lighter	me siento mucho mas ligero
I can't stop the tears from falling	No puedo evitar que las lágrimas caigan
I had to trust my memory of those days.	Tuve que confiar en mi memoria de esos días.
I looked back at him	Le devolví la mirada
I made that hit in about three lines.	Hice ese golpe en unas tres líneas.
I could never let that happen	Nunca podría dejar que eso suceda
A shock shook his body, and the fog vanished.	Un shock sacudió su cuerpo, y la niebla se desvaneció.
I rolled my eyes at the ceiling	Rodé los ojos hacia el techo
I can be late for my shift at the store	Puedo llegar tarde a mi turno en la tienda
I have to shout to ask	tengo que gritar para pedir
A personality change, nothing else was supposed to happen	Un cambio de personalidad, no se suponía que pasara nada más
I remembered the naked form of him in the lake	Recordé su forma desnuda en el lago
I still liked her	aun así me gustaba ella
I dont have a problem with that	no tengo problema con eso
A blush was beginning to spread across my face.	Un rubor comenzaba a extenderse por mi rostro.
I remember that photo	recuerdo esa foto
A celebration could wait	Una celebración podría esperar
I handed over the keys	entregué las llaves
I still had to think of everything	Todavía tenía que pensar en todo
I got used to these voices	Me acostumbré a estas voces
I was glad it hadn't been lost.	Me alegré de que no se hubiera perdido.
one of the closest people to me	una de las personas mas cercanas a mi
I imagined her pushing up her glasses	La imaginé subiéndose las gafas
She had run, once, from that price	Había corrido, una vez, de ese precio
The owner received a full presidential pardon.	El propietario recibió el indulto presidencial completo.
No music video was made to accompany the song.	No se hizo ningún video musical para acompañar la canción.
I thought about her all the time	Pensé en ella todo el tiempo
I hadn't even thought that was possible.	Ni siquiera había pensado que eso fuera posible.
I knock on the door twice	llamo a la puerta dos veces
I didn't want to feel good	no queria sentirme bien
I saw no way to succeed	No veía forma de triunfar
I hadn't realized how dangerous it could be	No me había dado cuenta de lo peligroso que podría ser
I had to walk away, walk away from another mistake	Tuve que alejarme, alejarme de otro error
I took out the map	saqué el mapa
A few hours won't kill you	Unas pocas horas no te matarán
I was wondering why he was so upset.	Me preguntaba por qué estaba tan molesto.
I know you feel like you owe him something	Sé que sientes que le debes algo
I fear for his flesh and bone	Temo por su carne y hueso
I must accept full responsibility for the error.	Debo aceptar toda la responsabilidad por el error.
i'm nothing special	no soy nada especial
I didn't know the whole story	no sabia toda la historia
I think the scientific explanation is generally preferred.	Creo que generalmente se prefiere la explicación científica.
I loved his energy and love for people and places.	Me encantó su energía y amor por las personas y los lugares.
I guess that would be fine	Supongo que estaría bien
I let it rest for a while	Lo dejo reposar un rato
I want her to have the wedding she always wanted.	Quiero que tenga la boda que siempre quiso.
I'm afraid of being discovered	tengo miedo de que me descubran
couldn't even feel it	ni siquiera podía sentirlo
I looked at him without saying anything putting my wits together	Lo miré sin decir nada juntando mis ingenios
I was pretty pathetic	yo era bastante patetico
I am carrying out a practice that is not mine	Estoy llevando adelante una práctica que no es mía
I could ask you later	Podría preguntarle más tarde
I learn a lot by looking at the page.	Aprendo mucho mirando la página.
I wasn't really offended though	Aunque realmente no me ofendí
I shot a look over my shoulder	Lancé una mirada sobre mi hombro
I had no right to do this to him	No tenía derecho a hacerle esto
I had to give it a try	Tenía que darle una oportunidad
I love finding beautiful things in unusual places.	Me encanta encontrar cosas hermosas en lugares inusuales.
I was misreading the letter	estaba leyendo mal la carta
We were just making records that felt good.	Solo estábamos haciendo discos que se sentían bien.
I'll take you there instead	Te llevaré allí en su lugar
I just did my schoolwork	acabo de hacer mi trabajo escolar
I'm looking for a job, I offer money to my mother	Busco trabajo, le ofrezco dinero a mi madre
A beautiful copy of the first impression.	Una hermosa copia de la primera impresión.
I checked the phone and the other electronic equipment.	Revisé el teléfono y los demás equipos electrónicos.
I want to have more time to change the menu.	Quiero tener más tiempo para cambiar el menú.
I could never get used to	Nunca podría acostumbrarme
Suddenly I felt really stupid.	De repente me sentí realmente estúpido.
I know what makes men think the way they think	Sé lo que hace que los hombres piensen como piensan
The second option was preferred.	Se prefirió la segunda opción
I just do what my mother and grandmother taught me.	Solo hago lo que mi madre y mi abuela me enseñaron.
I want to take the smile off your face	quiero quitarle la sonrisa de la cara
Some even bowed their heads	Algunos incluso inclinaron la cabeza
I show more about this in the video.	Muestro más sobre esto en el video.
I always have priority	siempre tengo prioridad
I love when he does that	me encanta cuando hace eso
I said it as a sacrifice	Lo dije como un sacrificio
I went downstairs and got in my truck.	Bajé las escaleras y me subí a mi camioneta.
I was a model child remember	Yo era un niño modelo recuerda
now i have a lot of space	ahora tengo mucho espacio
And this is the source of his triumph.	Y esta es la fuente de su triunfo.
A space that showed compassion	Un espacio que mostró compasión
I can't let that happen to you too.	No puedo permitir que eso te pase a ti también.
I hope you're out of here soon.	Espero que estés fuera de aquí pronto.
I told her she was a good dancer	Le dije que era buena bailarina
I'm finishing a letter for her.	Estoy terminando una carta para ella.
I could see the light of her lantern in the woods	Pude ver la luz de su linterna en el bosque
I prefer my text not to be interrupted as often	Prefiero que mi texto no se interrumpa con tanta frecuencia
I had a lot of fun this afternoon thanks to you.	Me divertí mucho esta tarde gracias a ti.
I don't usually delete the site.	No suelo eliminar el sitio.
I can't believe that idiot wrote a spell.	No puedo creer que ese idiota escribiera un hechizo.
He suspected her, but he had no proof.	Sospechaba de ella, pero no tenía pruebas.
She wasn't ready to be sexy and romantic, not really.	No estaba lista para ser sexy y romántica, no realmente
I haven't always been there for you	No siempre he estado ahí para ti
I knew what her favorite flower was	Sabía cuál era su flor favorita
Today it is home to a restaurant.	Hoy es el hogar de un restaurante.
Hill expressed a different opinion	Hill expresó una opinión diferente
I am grateful for these opportunities.	Estoy agradecido por estas oportunidades.
It was full of horror and hope.	Estaba lleno de horror y esperanza.
The two are linked by the great hall.	Los dos están unidos por el gran salón.
I raised my face to his and he kissed me	Levanté mi cara hacia la suya y me besó
Although I remember they were a little lower.	Aunque recuerdo que eran un poco más bajos.
although I want my clothes	aunque quiero mi ropa
I could still smell her perfume	Todavía podía oler su perfume
I didn't realize how much she did around here	No me di cuenta de lo mucho que hizo por aquí
I sit back and enjoy the view.	Me siento y disfruto de la vista.
I feel like a new woman	Me siento como una mujer nueva
I could always go visit them.	Siempre podría ir a visitarlos.
A crazy smile too	Una sonrisa de locura también
I could smell something too.	Yo también podía oler algo.
I like a change every now and then	Me gusta un cambio de vez en cuando
I waited five minutes	Esperé cinco minutos
I've been preparing my whole life for this moment.	Me he estado preparando toda mi vida para este momento.
I asked you to do it last week	te pedí que lo hicieras la semana pasada
I have to know everything	tengo que saber todo
I always do the deal	yo siempre hago el trato
I had to repeat it twice	Tuve que repetirlo dos veces
A mast cracked and fell	Un mástil se agrietó y cayó
I always thought of him as something larger than life.	Siempre pensé en él como algo más grande que la vida.
I only care about your future.	Solo me preocupa tu futuro.
I doubled over in pain	me doblé de dolor
I leave my job where is it	dejo mi trabajo donde esta
I couldn't remember his name for the life of me.	No pude recordar su nombre por mi vida.
I entered the house a little after twelve.	Entré en la casa un poco después de las doce.
I am very pleased that this investigation has been completed.	Estoy muy contento de que esta investigación se haya completado.
I will never be alone again	nunca volveré a estar solo
A hearty meal in other circumstances.	Una comida abundante en otras circunstancias.
A husband has no right to beat his wife.	Un esposo no tiene derecho a golpear a su esposa.
I felt the same way you feel now	Me sentí de la misma manera que te sientes ahora
Some people drove fishing boats	Algunas personas manejaban botes de pesca
I also made an appointment with her	yo tambien pedi una cita con ella
I knew it was for me	sabia que era para mi
A thin white arm shot out of the water.	Un delgado brazo blanco salió disparado del agua.
I received an email almost immediately.	Recibí un correo electrónico casi de inmediato.
I hope we finish quickly	Espero que terminemos rápido
I didn't want to be sick	yo no queria estar enfermo
He later married and had at least five children.	Más tarde se casó y tuvo al menos cinco hijos.
I knew you were trying to protect me	Sabía que estabas tratando de protegerme
I am a man with free will	soy un hombre con libre albedrio
I couldn't ask him to come	no pude pedirle que viniera
I cut everything in the large size, for convenience.	Corté todo en el tamaño grande, para mayor comodidad.
I wanted to caress her cheek	quería acariciar su mejilla
I came here by accident	Vine aquí por accidente
I knew we shouldn't have left you there alone	Sabía que no deberíamos haberte dejado allí solo
A light was on in the kitchen.	Una luz estaba encendida en la cocina.
I was living on that floor	Yo estaba viviendo en esa planta
I was talking through my sweat, man, through my blood	Estaba hablando a través de mi sudor, hombre, a través de mi sangre
I never found one that you couldn't solve	Nunca encontré uno que no pudieras resolver
i like target practice	me gusta la práctica de tiro
I just saw it in my dream	lo acabo de ver en mi sueño
I take another long drag on the straw for honey	Tomo otra calada larga en la pajita por miel
I ran eight years for that organization	Corrí ocho años para esa organización
I could have tried harder to make him stay	Podría haberme esforzado más para que se quedara
I cried myself to sleep every night	Lloré hasta dormirme todas las noches
i miss the thrill	echo de menos la emoción
I didn't know anything then about his remorse.	No sabía nada entonces sobre su remordimiento.
I only saw them live twice	solo los vi en vivo dos veces
An appeal for review of sentence was granted	Se concedió recurso de revisión de sentencia
I tried to think of one	Traté de pensar en uno
A friend of mine has a cousin in college.	Un amigo mío tiene un primo en la universidad.
I dream where my life goes	Sueño a donde va mi vida
i was really confused	estaba realmente confundido
I put it in my pocket	me lo meto en el bolsillo
I couldn't lose myself	no podria perderme
I take it as a quick jolt	Lo tomo como una sacudida rápida
I dropped these bread bags	Dejé caer estas bolsas de pan
I mean, he had a wife and a daughter.	Quiero decir, tenía una esposa y una hija.
I just need to settle my mind on this	Solo necesito asentar mi mente sobre esto
There was a stillness there, an understanding deep in those eyes.	Había una quietud allí, una comprensión en lo profundo de esos ojos.
It turned out to be the most popular so far.	Resultó ser el más popular hasta ahora.
I guess he knew he'd send someone for me.	Supongo que sabía que enviaría a alguien por mí.
He wasn't quite sure what they were talking about.	No estaba muy seguro de lo que estaban hablando.
I scratch my nails on the back of his neck	rasco mis uñas en la parte de atrás de su cuello
I have high hopes for the soup now.	Tengo muchas esperanzas en la sopa ahora.
I heard about this place from the healing book.	Escuché sobre este lugar del libro de curación.
I didn't like leaving him alone for too long.	No me gustaba dejarlo solo demasiado tiempo.
I have very mixed feelings about it	tengo sentimientos muy encontrados al respecto
i was seriously impressed	estaba seriamente impresionado
I want to protect our citizens	Quiero proteger a nuestros ciudadanos
The birth of the movement	El nacimiento del movimiento
I keep myself to myself	Me mantengo a mí mismo a mí mismo
I go to a pot store and smoke a little.	Voy a una tienda de marihuana y fumo un poco.
I can't look at her anymore	ya no puedo mirarla
K stood silent at the door	K se quedó en silencio en la puerta
i was really impressed	estaba realmente impresionado
I couldn't imagine a more perfect person.	No podría imaginar una persona más perfecta.
I might consider you for his job.	Podría considerarte para su trabajo.
drawing next to her	dibujo junto a ella
I think his biggest problem is pride.	Creo que su mayor problema es el orgullo.
An infection can be acquired through a single bite.	Una infección se puede adquirir a través de una sola mordida.
I knew she would want me to move on	Sabía que ella querría que siguiera adelante
I can see where we are	Puedo ver donde estamos
I stepped on the porch	pisé el porche
i saw where this was going	Vi a dónde iba esto
A little dead skin wouldn't hurt	Un poco de piel muerta no vendría mal
I couldn't imagine them together	No pude imaginarlos juntos
Now I cook a little less	ahora cocino un poco menos
I close the door slowly and gently.	Cierro la puerta lenta y suavemente.
I know you're worried about the images you see	Sé que estás preocupado por las imágenes que ves
I couldn't take it anymore	No pude aguantar más
I wiped the chocolate off my lips.	Me limpié el chocolate de los labios.
I love my job, especially on days like this.	Me encanta mi trabajo, especialmente en días como este.
I need to shower to get ready for the day.	Necesito ducharme para prepararme para el día.
I looked around but couldn't see a thing	Miré a mi alrededor pero no pude ver nada
The phone rings or there's breakfast to prepare	Suena el teléfono o hay desayuno por preparar
I was completely taken	yo estaba completamente tomado
I had to take back control of myself	Tuve que recuperar el control de mí mismo
was never published	nunca fue publicado
I had seen them tonight	los habia visto esta noche
I felt greedy, but in a good way.	Me sentí codicioso, pero en el buen sentido.
They were no longer going to walk me everywhere	Ya no me iban a caminar por todos lados
I really wasn't quite sure what to say	Realmente no estaba muy seguro de qué decir
I am extremely happy with my purchase.	Estoy extremadamente feliz con mi compra.
i'm so calm now	Estoy tan tranquilo ahora
I told her to stay by my side	Le dije que se quedara a mi lado
I think that's all	creo que eso es todo
I thought he was taking me somewhere.	Pensé que me estaba llevando a algún lado.
I closed my eyes and searched my soul	Cerré los ojos y busqué en mi alma
I asked him for his name and the name of the species.	Le pregunté por su nombre y el nombre de la especie.
I guess everyone does	Supongo que todos lo hacen
I didn't think you could handle it	No pensé que podrías manejarlo
I do not deny that it is	no niego que es
I couldn't survive the winter without it.	No podría sobrevivir el invierno sin él.
back to my office life	vuelvo a mi vida de oficina
i need to lose this weight	necesito perder este peso
A curious or grotesque stone.	Una piedra curiosa o grotesca.
They are the real engine	Ellos son el verdadero motor
I let him take me to bed.	Dejé que me llevara a la cama.
A strange feeling rose in her chest.	Un raro sentimiento se elevó en su pecho.
A difficult conversation ran through her head.	Una conversación difícil pasó por su cabeza.
i can't bear to look at it	no puedo soportar mirarlo
I looked at his tear-stained face for a moment.	Miré su cara manchada de lágrimas por un momento.
I sold my performance the best I could.	Vendí mi actuación lo mejor que pude.
I didn't find anything bad	no le encontre nada malo
I swear, it feels like basic army training.	Lo juro, se siente como un entrenamiento básico del ejército.
A visit is too risky for many reasons	Una visita es demasiado arriesgada por muchas razones
I would have stopped	yo hubiera parado
I can't bear the thought of that	No puedo soportar la idea de eso
I look at the alarm clock	miro el despertador
I didn't even look back	Ni siquiera miré hacia atrás
I've never seen it like this before	Nunca lo había visto así antes
I ate an apple and then threw it up.	Comí una manzana y luego la vomité.
I'm glad my friend sent me this.	Me alegro de que mi amigo me haya enviado esto.
A previous home inspector missed this problem	Un inspector de viviendas anterior pasó por alto este problema
I got up early as always.	Me levanté temprano como siempre.
sure the teacher didn't tell you	seguro que el profesor no te lo dijo
i'm back to the start	estoy de vuelta al principio
A few hours later, they found the first tower.	Unas horas más tarde, encontraron la primera torre.
I kept going and hit the ground.	Seguí adelante y golpeé el suelo.
She couldn't see the thoughts forming in his head.	No podía ver los pensamientos formándose en su cabeza.
I have to be somewhere	tengo que estar en algun lado
I really want to do better	tengo muchas ganas de hacerlo mejor
I couldn't remember having this level of freedom before.	No podía recordar haber tenido este nivel de libertad antes
I'll email you directly about this.	Te enviaré un correo electrónico directamente sobre esto.
He was angry, confused, and worried as hell.	Estaba enojado, confundido y preocupado como el infierno.
I asked what had happened	Le pregunté qué había pasado
I appreciate the work you do here.	Aprecio el trabajo que haces aquí.
I could easily imagine the characters in my mind.	Fácilmente podía imaginar los personajes en mi mente.
I could only pray that it didn't happen	Solo podía rezar para que eso no pasara
I couldn't sleep well	no pude dormir bien
A fun image sharing community	Una divertida comunidad para compartir imágenes
I am at the root of every argument.	Estoy en la raíz de cada argumento.
a lot had to be done	mucho se tuvo que hacer
I stood up and he gently pulled me forward.	Me puse de pie y él suavemente me arrastró hacia adelante.
I bet he lets you use his computer.	Apuesto a que le deja usar su computadora.
I work at a dead end job	trabajo en un trabajo sin salida
I was hoping it would be forgotten	Esperaba que se olvidara
I was going to be late	iba a llegar tarde
I told him before we got married	Le dije antes de casarnos
I thought you were dead and it was killing me	Pensé que estabas muerto y me estaba matando
The commodities compared can be goods or services.	Los productos básicos comparados pueden ser bienes o servicios.
I think you could be a good couple	creo que podrias ser una buena pareja
I could see he had his eyes on you	Pude ver que tenía sus ojos en ti
I came here to get away from him.	Vine aquí para alejarme de él.
I like the idea a lot	me gusta mucho la idea
I want that piece of garbage to be found	quiero que se encuentre ese pedazo de basura
Only his first name is mentioned in dialogue.	Solo se menciona su primer nombre en el diálogo.
I know a place half a mile away	Conozco un lugar a media milla de distancia
I had another block to go	Tenía otro bloque para ir
I don't even breathe	ni siquiera respiro
I doubt the damn house ever had	Dudo que la maldita casa haya tenido alguna vez
A book and a film were also made.	También se realizaron un libro y una película.
I put my hand on his shoulder	puse mi mano en su hombro
i was actually scared	en realidad estaba asustado
He had very successfully turned me into another person.	Me había convertido con mucho éxito en otra persona.
I think it was little by little	creo que fue poco a poco
I will not kill anyone, sir.	No mataré a nadie, señor.
I guess that changes everything	Supongo que eso cambia todo
I never achieve these dreams	Nunca logro estos sueños
I've been writing, on and off, for years.	He estado escribiendo, intermitentemente, durante años.
In fact, I was staying on a fishing trip.	De hecho, me estaba quedando en un viaje de pesca.
A child is afraid of the dark.	Un niño tiene miedo a la oscuridad.
I couldn't have asked for a better editor.	No podría haber pedido un editor mejor.
There were a number of serious problems	Había una serie de problemas serios
I think this year will not bring us	Creo que este año tampoco nos traerá
A look of surprise appeared on his face.	Una mirada de sorpresa apareció en su rostro.
I wake up covered in sweat	me despierto cubierto de sudor
All the track pieces are red.	Todas las piezas de la pista son rojas.
A little further there were two tables.	Un poco más lejos había dos mesas
I could not live without her	no podría vivir sin ella
I had someone go through the case records.	Hice que alguien revisara los registros del caso.
I wanted to get closer to those lips	Quise acercarme a esos labios
I prayed that she didn't say obedient	Recé para que ella no dijera obediente
I realized that my body was my temple	Me di cuenta de que mi cuerpo era mi templo
I reject all that is, all that was	Rechazo todo lo que es, todo lo que fue
I'm going out of town	me voy fuera de la ciudad
I was already turned towards them and sure	Yo ya estaba vuelto hacia ellos y seguro
I removed our men from the place.	Retiré a nuestros hombres del lugar.
I can't blame them, really.	No puedo culparlos, de verdad.
I dare not shoot a man	No me atrevo a dispararle a un hombre
I mean, be careful not to kill him.	Quiero decir, ten cuidado de no matarlo.
I want to do what they say	quiero hacer lo que dicen
I have to cut it today	tengo que cortarlo hoy
I couldn't fill that void, but the children could.	Yo no pude llenar ese vacío, pero los niños sí
A sign that we all belong to the same pack	Una señal de que todos pertenecemos a la misma manada
I have given my word	he dado mi palabra
I see your frustration	Veo tu frustración
A man was by the fireplace.	Un hombre estaba junto a la chimenea.
I thought we got along very well	Pensé que nos llevábamos muy bien
I often imagine book characters based on their names.	A menudo me imagino personajes de libros basándome en sus nombres.
I sit on the floor and spread the cards around	Me siento en el suelo y esparzo las cartas alrededor
I want to keep doing this forever.	Quiero seguir haciendo esto para siempre.
I need your help with some additional matters.	Necesito su ayuda en algunos asuntos adicionales
I felt like I was being pulled in all directions	Sentí que me tiraban en todas direcciones
I called the nurse to question this.	Llamé a la enfermera para cuestionar esto.
I felt the wound on my neck begin to repair itself.	Sentí que la herida de mi cuello comenzaba a repararse sola.
I had little doubt that he would be good at it.	Tenía pocas dudas de que sería bueno en eso.
I continued to watch him as he got closer.	Continué observándolo a medida que se acercaba.
I needed to sleep through the night	Necesitaba dormir toda la noche
I concentrated on asking questions and sounding impressed.	Me concentré en hacer preguntas y sonar impresionado.
I picked them up and looked at all of them.	Los recogí y los miré a todos.
I question these opinions	Cuestiono estas opiniones
I close my own eyes to hold back the tears	Cierro mis propios ojos para contener las lágrimas
I thought the images were lost forever.	Pensé que las imágenes se habían perdido para siempre.
I wanted our men and women to come home	Quería que nuestros hombres y mujeres volvieran a casa
I suspect that we will experience strong resistance.	Sospecho que experimentaremos una fuerte resistencia.
I note that one does not exclude the other.	Observo que uno no excluye al otro.
A stove in the center.	Una estufa en el centro.
It has its own distinct variations and regional peculiarities.	Tiene sus propias variaciones distintas y peculiaridades regionales.
they stripped me of everything	me despojaron de todo
I will never buy a device from this brand again.	Nunca volveré a comprar un dispositivo de esta marca.
In fact, I might finish them tonight.	De hecho, podría terminarlos esta noche.
The day was very costly in lives	El día fue muy costoso en vidas
I felt very, very small and very, very nervous.	Me sentí muy, muy pequeña y muy, muy nerviosa.
I didn't have time for an argument.	No tuve tiempo para una discusión.
An image flashed through my consciousness	Una imagen brilló a través de mi conciencia
I have never had a separation problem using this technique.	Nunca he tenido un problema de separación usando esta técnica.
I want you to stay in one piece	quiero que te quedes en una pieza
I can almost feel it, somewhere inside this brain	Casi puedo sentirlo, en algún lugar dentro de este cerebro
The series appeared on several top adventure game lists.	La serie apareció en varias de las mejores listas de juegos de aventuras.
He suffered from a sore throat, a slight fever and a headache.	Sufría de dolor de garganta, fiebre leve y dolor de cabeza.
I am a full time father of nine	Soy un padre de tiempo completo de nueve
He was beaten, both in body and mind.	Estaba vencido, tanto en cuerpo como en mente.
I can't make sharp turns	No puedo hacer giros cerrados
I can't hear anything except talk, talk, talk	No puedo escuchar nada excepto hablar, hablar, hablar
I guess then we're done for today	Supongo que entonces hemos terminado por hoy
I have a client who runs a wedding salon.	Tengo un cliente que dirige un salón de bodas.
I know you're talking about me.	Sé que está hablando de mí.
We set sail there from there	Zarpamos allí desde allí
Then they entered us	Entonces entraron en nosotros
A town without land	Un pueblo sin tierra
I also like the classic	a mi tambien me gusta la clasica
I think we're good to go	Creo que estamos bien para ir
I guess they happened at the same time.	Supongo que ocurrieron al mismo tiempo.
I went down the hall and pretended to be saved	Bajé por el pasillo y fingí ser salvado
I was going to make you my queen	Iba a hacerte mi reina
I want to comfort her	quiero consolarla
i didn't have to do that	no he tenido que hacer eso
I still don't talk to either of them	sigo sin hablar con ninguno de los dos
I couldn't imagine being without her	no me imaginaba estar sin ella
Records to try to make the album more commercial	Records para intentar que el disco sea más comercial
I can't remember the man's name now	No puedo recordar el nombre del hombre ahora
I need some time to collect some things.	Necesito algo de tiempo para recoger algunas cosas.
I feel his fingers as they open my intimacy	Siento sus dedos como abren mi intimidad
A look to the past	Una mirada al pasado
A second burning in his vein barely registered	Un segundo ardor en su vena apenas registrado
I was too close to my own release to care.	Estaba demasiado cerca de mi propia liberación para preocuparme
I had to remind myself every moment	Tenía que recordarme a mí mismo cada momento
I would write about everything	escribiría sobre todo
I was on my way to buy clothes	iba camino a comprar ropa
I was wondering what this could be	Me preguntaba que podría ser esto
I didn't answer, thinking about this	No respondí, pensando en esto
I was seven years	estuve siete años
I got closer faster	me acerque mas rapido
I want to know what he was really doing.	Quiero saber lo que realmente estaba haciendo.
I'm not gonna make a big deal out of this	No voy a hacer un gran problema de esto
I have studied the operation of these ancient aircraft.	He estudiado el funcionamiento de estos antiguos aviones.
I got my check today	Recibí mi cheque hoy
I feel pressed for time	me siento presionado por el tiempo
I want to hire your group	quiero contratar su grupo
I waved thick text	Agité el texto grueso
He was determined to keep us in a good mood.	Estaba decidido a mantenernos de buen humor.
I want to make a proper entrance this time.	Quiero hacer una entrada adecuada esta vez.
I thought about this for a long time	Pensé en esto durante mucho tiempo
I hope you have it easier.	Espero que lo tengas más fácil.
Wilson became president of the university.	Wilson se convirtió en presidente de la universidad.
I got in before the water was warm	Me interpuse antes de que el agua estuviera tibia
I will walk in the dark	caminaré en la oscuridad
I had to look for the places	Tuve que buscar los lugares
I haven't been able to determine what was in it.	No he podido determinar lo que había en él.
I know what you're doing	Sé lo que estás haciendo
I go in and sign the papers and wait	Entro y firmo los papeles y espero
She hadn't thought he might be scared.	No había pensado que podría estar asustado.
Might be worth finding a new friend	Podría valer la pena buscar un nuevo amigo
I just want you to have fun	solo quiero que te diviertas
I'm helping you like a fisherman once helped me	Te estoy ayudando como un pescador me ayudó una vez
A week later he is dead.	Una semana después está muerto.
I can't let them see how much they've affected me.	No puedo dejar que vean cuánto me han afectado.
I was going to take the back exit	Iba a tomar la salida trasera
I think you connected very well with	Creo que te conectaste muy bien con
I am an old, old	soy una vieja, vieja
I have been here for over a year.	He estado aquí por más de un año.
I got out of the car and looked	Salí del auto y miré
These types of arguments have been dismissed without foundation.	Este tipo de argumentos han sido descartados sin fundamento
A familiar voice was heard on the security system.	Una voz familiar se escuchó en el sistema de seguridad.
wanted to be respectable	quería ser respetable
I haven't told you about them yet.	Todavía no te he hablado de ellos.
He had thought of them as ghosts, for no particular reason.	Los había pensado fantasmas, sin ninguna razón en particular.
He made no attempt to cultivate a public image.	No hizo ningún intento de cultivar una imagen pública.
I got lost in his gaze	me perdí en su mirada
I wish you both nothing but the best!	¡Os deseo a los dos nada más que lo mejor!
I know less than you	yo se menos que tu
I wrapped my arms and legs around him	Envolví mis brazos y piernas alrededor de él
I thought we meant something to each other	Pensé que significamos algo el uno para el otro
I met them in the past	los conocí de pasada
I didn't hear him come in, which was unusual.	No lo escuché entrar, lo cual era inusual.
A chorus of approval rose from the men	Un coro de aprobación se elevó de los hombres
why is this getting ridiculous	porque esto se esta poniendo ridiculo
I didn't pass all my classes	no pasé todas mis clases
I was here to take care of business.	Estaba aquí para ocuparme de los negocios.
I was too shocked to care	Estaba demasiado sorprendido para preocuparme
I need you at your best	te necesito en tu mejor momento
I started to tremble silently, then stopped abruptly.	Empecé a temblar en silencio, luego me detuve abruptamente.
I wasn't completely honest about the van.	No fui completamente honesto sobre la furgoneta.
A deer could spot her three hundred meters away.	Un ciervo podría divisarla a trescientos metros de distancia.
I can sense how you feel	Puedo percibir cómo te sientes
I realize that finally the right must prevail	Me doy cuenta que finalmente el derecho debe prevalecer
I had a hard time remembering this name.	Me costó mucho recordar este nombre.
A look of wicked fury crossed his face.	Una mirada de furia malvada atravesó su rostro.
I walk up the stairs with a smile on my face	Subo las escaleras con una sonrisa en mi cara
The second helicopter is forced to turn back.	El segundo helicóptero se ve obligado a dar marcha atrás.
I got to the corner	llegué a la esquina
I got out of my bowl	Salí de mi tazón
I wouldn't get out of it this time	No saldría de eso esta vez
A very simple game to play, it takes only two buttons.	Un juego muy simple de jugar, toma solo dos botones.
I did not invest in that	no invertí en eso
I looked at my plate	miré mi plato
A small courtesy that she couldn't help but find charming.	Una pequeña cortesía que no pudo evitar encontrar encantadora.
I realized there had to be a better plan.	Me di cuenta de que tenía que haber un mejor plan.
A going away gift, or a wedding gift, she didn't know	Un regalo de despedida, o un regalo de bodas, ella no sabía
This one broke all the rules.	Este rompió todas las reglas.
They asked me to watch you	Me pidieron que te vigilara
A simple market structure	Una estructura de mercado simple
I thought you were starting to have these dreams too	Pensé que estabas empezando a tener estos sueños también
She started working on music.	Empezó a trabajar en la música.
He soon disappeared silently and completely.	Pronto desapareció en silencio y por completo.
I know people who can easily describe terrible things.	Conozco personas que pueden describir fácilmente cosas terribles.
she needs to take action	Ella necesita tomar acción
I knew she wouldn't show up	Sabía que ella no aparecería
I turned around and walked towards the kitchen.	Me di la vuelta y caminé hacia la cocina.
I couldn't get my left hand to work.	No pude hacer funcionar mi mano izquierda.
I had no intention of promising myself to her.	No tenía intención de prometerme a ella.
A complete physical exam is recommended annually	Se recomienda un examen físico completo anualmente
I need the protection of feeling	Necesito la protección de sentir
I couldn't speak until a couple of hours ago.	No pude hablar hasta hace un par de horas.
I know from experience	lo se por experiencia
I am so much more than capable	Soy mucho más que capaz
I pulled, but nothing happened.	Tiré, pero no pasó nada.
I didn't really like the idea	no me gustaba mucho la idea
I need some addresses, friends, family.	Necesito algunas direcciones, amigos, familia.
this is a very good production	esta es una muy buena produccion
I think they probably got away, somehow.	Creo que probablemente se escaparon, de alguna manera.
I didn't even think to call	Ni siquiera pensé en llamar
I dried my hair with a towel	me sequé el pelo con una toalla
I spread out several papers to make a blue print	Extendí varios papeles para hacer una impresión azul
I pushed my chair back and made some coffee.	Empujé mi silla hacia atrás e hice un poco de café.
I have been fighting here for seven months.	He estado peleando aquí durante siete meses.
We left a lot out on purpose	Dejamos mucho fuera a propósito
I just need to know it's there.	Solo necesito saber que está ahí.
A life, which will be vacant	Una vida, que va a estar vacante
I intend to fight on that line	Tengo la intención de luchar en esa línea
I took out my designer makeup	Saqué mi maquillaje de diseñador
I really got into this this time	Realmente me metí en esto esta vez
I didn't consider your feelings	No consideré tus sentimientos
I have no complaints about that	no tengo quejas de eso
I continue with my prepared speech	sigo con mi discurso preparado
I have no secrets for her	no tengo secretos para ella
No other colors have been registered.	No se han registrado otros colores.
I realize this is a bit strange.	Me doy cuenta de que esto es un poco extraño.
I need you by my side always	Te necesito a mi lado siempre
I come work is image	vengo trabajo es imagen
I was in fourth grade	yo estaba en cuarto grado
One survivor lost his balance	Un sobreviviente perdió el equilibrio
I greeted him and called out her name.	Lo saludé y grité su nombre.
I got knocked out the whole trip here.	Me noquearon todo el viaje aquí.
A financial system would be hungry for information	Un sistema financiero tendría hambre de información
i couldn't resist it	no pude resistirlo
I used to come here to hunt with him.	Solía ​​venir aquí a cazar con él.
I should probably let it go	probablemente debería dejarlo ir
I knew we needed to get out of here.	Sabía que necesitábamos salir de aquí.
I want to protect others so that they are not left in an unpleasant environment.	Quiero proteger a los demás para que no se queden en un entorno desagradable.
I probably should have told her before	Probablemente debí haberle dicho antes
I have no problem with promoting it.	No tengo ningún problema con su promoción.
I couldn't sleep at night	no pude dormir por la noche
could have returned	podría haber regresado
I bet he could help us get started for little money.	Apuesto a que podría ayudarnos a empezar por poco dinero.
I didn't know anything about it	Yo no sabía nada sobre eso
I would definitely recommend	Definitivamente recomendaría
I drop straight to the ground	Me dejo caer directamente al suelo
I threw the gun aside	tiré la pistola a un lado
I turn around when she looks up	Me doy la vuelta cuando ella mira hacia arriba
i saw total darkness	vi oscuridad total
I have two days left	me quedan dos dias de licencia
I can do that, you know?	Puedo hacer eso, ¿sabes?
Then I had other smaller songbirds come in.	Luego hice que entraran otros pájaros cantores más pequeños.
I couldn't figure out how to do that.	No pude averiguar cómo hacer eso.
I had a rough plan of action in my head	Tenía un plan de acción aproximado en mi cabeza
Then I'd let the rest of you through	Entonces dejaría pasar al resto de ustedes
A wall is between the two parts of the monument.	Un muro está entre las dos partes del monumento.
They all had class.	Todos ellos tenían clase.
I wanted to be someone else	yo queria ser alguien mas
I was tired, so, so tired	Estaba cansado, tan, tan cansado
I can't wait to wrap myself around you	No puedo esperar para envolverme a tu alrededor
I have a lot to do	Tengo mucho que hacer
Although I think it worked for the best	Aunque creo que funcionó de la mejor manera
A full list of items can be found below	Una lista completa de artículos se puede encontrar a continuación
I saw her move with silent movements	La vi moverse con movimientos silenciosos
I think about the other night, like, all the time	Pienso en la otra noche, como, todo el tiempo
I walked over and looked down.	Me acerqué y miré hacia abajo.
The form of the argument is as follows	La forma del argumento es la siguiente
I came here to serve your husband	Vine aquí para servir a su esposo
I lost a burden and a vision	Perdí una carga y una visión
I also know how you feel	yo tambien se como te sientes
I love helping people in need	me encanta ayudar a la gente que lo necesita
they put me on the defensive	me pusieron a la defensiva
The device thus appears transparent.	El dispositivo aparece así transparente.
A male relative who resisted was shot and killed.	Un pariente masculino que se resistió fue asesinado a tiros
A known thing or idea has the similar capacity	Una cosa o idea conocida tiene la capacidad similar
I was alone, not free	Estaba solo, no libre
I didn't feel any different	no me senti diferente
She was still joined to him at the hip.	Todavía estaba unida a él por la cadera.
I wanted to tell you just to make sure	Quería decirle solo para asegurarme
A brief review of the relevant literature is provided.	Se proporciona una breve revisión de la literatura relevante.
I fit into this category of sandwich generation	Encajo en esta categoría de generación sándwich
I found a way to end this war	Encontré una manera de terminar esta guerra
i'm not so sure this is the case	no estoy tan seguro de que este sea el caso
I opened my mouth but I closed it again	Abrí la boca pero la volví a cerrar
A smile decorated her lips.	Una sonrisa decoraba sus labios.
I haven't influenced you in weeks.	No te he influenciado en semanas.
I'll make a full confession to the police.	Haré una confesión completa a la policía.
I broke a ruler measure, almost five thousand feet	Rompí una medida de regla, casi cinco mil pies
I pulled the rope and the bell rang	Tiré de la cuerda y sonó la campana
Conditions in the mine were dangerous	Las condiciones en la mina eran peligrosas
Then I shot her horse three times.	Luego le disparé a su caballo tres veces.
I helped in the house and took care of him.	Yo ayudaba en la casa y lo cuidaba.
I like the hotel restaurant	me gusta el restaurante del hotel
I can bring a lot of creativity into the game.	Puedo aportar mucha creatividad en el juego.
I am the fourth owner	soy el cuarto dueño
It's never any other color	Nunca es de otro color
I won't do anything without you	no haré nada sin ti
I hope to feel that again one day	espero volver a sentir eso algun dia
I know what's been going on out there.	Sé lo que ha estado pasando ahí fuera.
I've moved in the world if you want	Me he movido en el mundo si quieres
sometimes i'm ashamed	A veces me avergüenzo
I do my best to accurately describe my sale items.	Hago todo lo posible para describir con precisión mis artículos de venta.
I felt a lump in my throat	sentí un nudo en la garganta
I mean were you there	Quiero decir, estabas allí
He was still feeling the effects of the cold weather.	Todavía estaba sintiendo los efectos del clima frío.
I fastened the watch on my wrist	Me abroché el reloj en la muñeca
I felt tired, bruised and literally crushed.	Me sentí cansado, golpeado y literalmente aplastado.
Important things in motion	Cosas importantes en movimiento
I'm right there and in the present too	Estoy justo ahí y en el presente también
I had to find the slave market	Tuve que encontrar el mercado de esclavos
I could never understand why people joined these clubs.	Nunca pude entender por qué la gente se unía a estos clubes.
I ran from scared children	Huí de los niños asustados
I run through the lobby, then out the front doors	Corro por el vestíbulo, luego salgo por las puertas delanteras
A dark red wall lay behind them.	Una pared de color rojo oscuro yacía detrás de ellos.
I know this timeline	Conozco esta línea de tiempo
A question broke the silence.	Una pregunta rompió el silencio.
These still survive	Estos aún sobreviven
I think the same thing happened to him	creo que a el le paso lo mismo
i'm in and out	estoy dentro y fuera
I fell to the ground and dropped the rifle.	Me caí al suelo y dejé caer el rifle.
I have the results today	tengo los resultados hoy
I couldn't see well	no pude ver bien
I join him and we start walking back.	Me uno a él y comenzamos a caminar de regreso.
they killed him instantly	lo mataron al instante
I had not eaten anything yet	yo no habia comido nada todavia
I don't let go all night	No lo suelto en toda la noche
I probably have two friends	probablemente tengo dos amigos
I want to have the guaranteed price	quiero tener el precio asegurado
I told you, a job like this takes planning.	Te lo dije, un trabajo como este necesita planificación.
I should have known earlier and just walked away.	Debería haberme dado cuenta antes y simplemente haberme marchado.
I want them to be clear	quiero que queden claros
I wasn't touching that thing	yo no estaba tocando esa cosa
I no longer cared about that horrible place	Ya no me importaba ese horrible lugar
I was surprised how well it fit me	Me sorprendió lo bien que me quedó
i was watching it today	lo estuve viendo hoy
I desperately need him to touch me like this.	Necesito desesperadamente que me toque así.
I think the day shoes were the right choice.	Creo que los zapatos de día fueron la elección correcta.
A nearby doctor moved away from his instruments to answer	Un médico cercano se alejó de sus instrumentos para responder
couldn't bear the thought	no podía soportar la idea
Students can choose to live on or off campus.	Los estudiantes pueden elegir vivir dentro o fuera del campus.
I have no right to interfere with that.	No tengo derecho a interferir con eso.
i was just laughing	solo me estaba riendo
He was angry and full of hate and resentment.	Estaba enojado y lleno de odio y resentimiento.
blow a little wind	Sopla un poco de viento
I have faith in your ability to win this.	Tengo fe en tu capacidad para ganar esto.
I'm usually the opposite	normalmente soy todo lo contrario
I have never been liberal in my life.	Nunca he sido liberal en mi vida.
I was home with our three year old	Estaba en casa con nuestro niño de tres
I could get along with anyone	Podría llevarme bien con cualquiera
I heard that she is new in our class	Escuché que ella es nueva en nuestra clase
I stood by the door and looked around.	Me paré junto a la puerta y miré alrededor.
I see a moving truck as we approach my driveway	Veo un camión en movimiento cuando nos acercamos a mi entrada
I like it when you sit next to me	Me gusta cuando te sientas a mi lado
I reach out to grab it	Me acerco para agarrarlo
I didn't say that at all	Yo no dije eso en absoluto
I recognized her outfit instantly.	Reconocí su atuendo al instante.
I never thought she would ask me again	Nunca pensé que me volvería a preguntar
I think your last solution is the best.	Creo que tu última solución es la mejor.
A wolf that is white, a wolf that is cunning	Un lobo que es blanco, un lobo que es astuto
I can't get my feet under me	No puedo poner mis pies debajo de mí
I tried to sneak out before class started.	Intenté escabullirme antes de que comenzara la clase.
I watch him while he drives	Lo observo mientras conduce
I knew they wouldn't answer	Sabía que no contestarían
I can say all the things	Puedo decir todas las cosas
I just didn't feel good about myself	simplemente no me sentía bien conmigo mismo
I nodded my head and said nothing.	Asentí con la cabeza y no dije nada.
Somehow I ended up being turned around	De alguna manera terminé siendo dado la vuelta
I can't stand to see you suffer anymore	ya no soporto verte sufrir
I just killed someone	acabo de matar a alguien
I looked between her and the fort.	Miré entre ella y el fuerte.
You have to be bold	Hay que ser audaz
I know it might sound weird	Sé que puede sonar raro
I stopped at a doorway to take a closer look.	Me detuve en un portal para mirar más de cerca.
The body ends in a brown tail.	El cuerpo termina en una cola marrón.
I smiled at him without any of my old panic.	Le sonreí sin nada de mi antiguo pánico.
I'd have to call them back later to confirm.	Tendría que volver a llamarlos más tarde para confirmar.
I will bring wine and fruit for you.	Traeré vino y fruta para ti.
I agreed with her, but she didn't seem really convinced.	Estuve de acuerdo con ella, pero no parecía realmente convencida
I heard the door open	Escuché la puerta abrirse
I didn't know what it meant	no sabia que significaba
I always watch the news after making love.	Siempre veo las noticias después de hacer el amor.
I had nothing to deliver	no tenia nada que entregar
I also enjoy working with the other writers.	También disfruto trabajar con los otros escritores.
I will appreciate if you continue this in the future	Apreciaré si continúas esto en el futuro
I have used this company before	He usado esta compañía antes
This officer has been transferred to another assignment.	Este oficial ha sido transferido a otra asignación.
I hadn't seen another person here all day.	No había visto a otra persona aquí en todo el día.
The base color is darker at the larger end.	El color base es más oscuro en el extremo más grande.
I do what the job tells me to do.	Hago lo que el trabajo me dice que haga.
I feel like it's definitely true.	Siento que definitivamente es una verdad.
A current runs through her body to hers.	Una corriente recorre su cuerpo hasta el de ella.
The Bush administration had not been restored	La administración Bush no había sido restaurada
An artist who has had a proper set for electronic equipment.	Un artista que ha tenido un conjunto adecuado para equipos electrónicos.
I knew there was something in you	Sabía que había algo en ti
He didn't want the afternoon to end quite yet.	No quería que la tarde terminara del todo todavía.
I prayed that I was still between the rings	Recé para que todavía estuviera entre los anillos
I kept wondering what was going to happen next.	Continuamente me preguntaba qué iba a pasar después.
I stood there laughing	Me quedé allí riendo
I felt another chill when she touched me.	Sentí otro escalofrío cuando me tocó.
I told her she was a demon	le dije que era un demonio
I will be on the bus at the required time.	Estaré en el autobús a la hora requerida.
A smile plays on her lips.	Una sonrisa juega en sus labios.
I nod to the boy	Saludo con la cabeza al chico
A nightmare filled with flying body parts.	Una pesadilla llena de partes de cuerpos voladores.
I felt a lot of blood	sentí mucha sangre
I was alone in the dark	Estaba solo, en la oscuridad
Military personnel did not have the right to vote	El personal militar no tenía derecho a voto
I have not sent you any photo	no te he enviado ninguna foto
I only mention things in a conversation or make friends.	Solo menciono cosas en una conversación o hago amigos.
The property was put up for sale	La propiedad se puso a la venta
I felt separate from everyone else.	Me sentí separado de todos los demás.
always I remember	siempre recordaré
I chose the last course.	Elegí el último curso.
I cried many nights during those three months.	Lloré muchas noches durante esos tres meses.
I should have felt it	debería haberlo sentido
I was watching you very closely	te estaba observando muy de cerca
I have no rancor in me	no tengo rencor en mi
I got out and went into the sick room.	Me bajé y entré en la habitación del enfermo.
I want to do it	quiero hacerlo
I want to part in the right way	Quiero separarme de la manera correcta
I do this to track how much is coming in	Hago esto para rastrear cuánto está entrando
His authority abroad would be almost absolute.	Su autoridad en el extranjero sería casi absoluta.
I look inside for a clue	Miro dentro en busca de una pista
a woman makes me feel	una mujer me hace sentir
I just looked at her, wishing she would stop.	Solo la miré, deseando que se detuviera.
I like the independence we have here too.	Me gusta la independencia que tenemos aquí también.
I like to lift a very heavy weight once or twice.	Me gusta levantar un peso muy pesado una o dos veces.
I wonder where they go	Me pregunto a dónde van
I filled out many papers	Llené muchos papeles
I mean, you should be growing food, not buying it.	Quiero decir, deberías cultivar alimentos, no comprarlos.
I forced myself to relax	Me obligué a relajarme
I trust the money backs your	Confío en que el dinero respalde su
i really enjoyed this book	he disfrutado mucho este libro
i have to be here for them	tengo que estar aquí para ellos
could be much worse	podría ser mucho peor
I get into the taxi next to mom.	Me subo al taxi al lado de mamá.
I'm definitely getting soft in my old age	Definitivamente me estoy ablandando en mi vejez
Although I'm glad we met	aunque me alegro de que nos hayamos conocido
I didn't talk to anyone	no hablé con nadie
I should have told you before this	Debí haberte dicho antes de esto
I needed a way out of this	Necesitaba una salida de esto
I just didn't want to hang up yet	Simplemente no quería colgar todavía
I took him to the park to play.	Lo llevé al parque a jugar.
I knew what we had to do	Sabía lo que teníamos que hacer
I'll understand if you do, but it will hurt.	Lo entenderé si lo haces, pero dolerá.
i've been trying to do it	he estado tratando de hacerlo
Witnesses to the accident quickly doused the flames.	Testigos del accidente apagaron rápidamente las llamas
I can do my own work and sell my art.	Puedo hacer mi propio trabajo y vender mi arte.
i thought you should know	Pensé que deberías saber
I made angry faces	Me puse caras de enfado
I feel like her magic clouds are even mine	Siento como si sus nubes mágicas fueran incluso las mías
I can't believe you kept this from me	No puedo creer que me hayas ocultado esto
I can't believe they're still a thing.	No puedo creer que todavía sean una cosa.
I took some time this morning to talk to him.	Me tomé un tiempo esta mañana para hablar con él.
I certainly did not refuse his request.	Ciertamente no rechacé su pedido.
I want to make records that feel like that.	Quiero hacer discos que se sientan así.
I'll just have to make the preparations.	Solo tendré que hacer los preparativos.
I've been thinking about you	he estado pensando en ti
He was weak and could not walk.	Estaba débil y no podía caminar.
i tried to believe that	traté de creer eso
I thought you did, honestly	Pensé que lo hiciste, honestamente
I stood up to leave, avoiding his eyes.	Me puse de pie para irme, evitando sus ojos.
I thought we could ride in the dining car sometime.	Pensé que podríamos viajar en el vagón comedor en algún momento.
I need to know what he was going to say	Necesito saber que iba a decir
It may not go for long.	Puede que no vaya por mucho tiempo.
I couldn't forget your face	no pude olvidar tu cara
I heard it on the answering machine	Lo escuché en el contestador
I wanted to abandon reason and shoot	Quise abandonar la razón y disparar
I could feel my whole body tense	Podía sentir todo mi cuerpo tensarse
Later he considered this a lucky turn of events.	Más tarde consideró esto como un giro afortunado de los acontecimientos.
I wonder what he says that? 	Me pregunto que dice eso?
he asked himself	se preguntó a sí mismo
He still had trouble breathing	Todavía tenía problemas para respirar
I won't have to worry anymore after that.	No tendré que preocuparme más después de eso.
I finally see the man's face	finalmente veo la cara del hombre
I hope you have a wonderful summer.	Espero que tengas un verano maravilloso.
It happens on this day and hour.	Sucede en este día y hora.
I was in a strange place with strange people	Estaba en un lugar extraño con gente extraña
I look away from them quickly.	Aparto la mirada de ellos rápidamente.
I live for these things	Yo vivo para estas cosas
Resistance was to be peaceful and passive.	La resistencia debía ser pacífica y pasiva.
A car came up ahead.	Un coche se acercó por delante.
Some people stated that he cried	Algunas personas declararon que lloró
I was just scared to hear it	solo tenia miedo de escucharlo
I never said you had to enjoy it.	Nunca dije que tenías que disfrutarlo.
I never felt so relieved to be outside	Nunca me sentí tan aliviado de estar afuera
i love to explore everything	me encanta explorar todo
I have no past, no possibility of a future.	No tengo pasado, ni posibilidad de futuro.
I like it a little bitter	Me gusta un poco amargo
I won't tell you anything	no les diré nada
I think it really shook him up.	Creo que realmente lo sacudió.
I get this error	me sale este error
I wouldn't ask you to do that	no te pediria que hicieras eso
I could go to my room	podría ir a mi habitación
I could handle the bottle without breaking it.	Podría manejar la botella sin romperla.
I'm so brain dead right now	Estoy tan cerebralmente muerto en este momento
I hope you meant to say that our work is complete.	Espero que hayas querido decir que nuestro trabajo está completo.
I hope you like your accommodation.	Espero que te guste tu alojamiento.
I hope you figure this shit out	Espero que resuelvas esta mierda
I only needed my shoes and my coat	Solo me faltaban mis zapatos y mi abrigo
I'll miss you a lot	te echaré mucho de menos
Though I couldn't say for sure	Aunque no podría decirlo con certeza
I thought the struggle going on inside of me was obvious.	Pensé que la lucha que estaba ocurriendo dentro de mí era obvia.
I hope the insurance arrives	Espero que me llegue el seguro
I didn't want to negotiate	no queria negociar
I think it is the most dangerous	creo que es el mas peligroso
I can hear his heart beat	Puedo escuchar su corazón latir
I need you to help me with that	necesito que me ayudes con eso
A silent moment of reflection had altered his mind.	Un momento silencioso de reflexión había alterado su mente.
I fell close against the roof of the train car	Caí cerca contra el techo del vagón de tren
I tried to make myself one	Traté de hacerme uno
A more detailed guide is included in the attached document.	Se incluye una guía más detallada en el documento adjunto.
I can't say exactly	no puedo decir que exactamente
I can't dictate an immediate change.	No puedo dictar un cambio inmediato.
He was calm and relaxed, working at a conference.	Estaba tranquilo y relajado, trabajando en una conferencia.
I hate how it made me feel this way	Odio cómo me hizo sentir de esta manera
I feel like you've been running away from me recently	Siento que te has estado escapando de mí recientemente
The narrative consists of two parts.	La narración consta de dos partes.
I should go to bed now	debería irme a la cama ahora
I walked down the hall to check it out.	Caminé por el pasillo para comprobarlo.
The gang then returns home.	La pandilla luego regresa a casa.
There a new city could be created.	Allí se podría crear una nueva ciudad.
I saw the look on your face	Vi la mirada en su rostro
I didn't play that game	yo no jugué ese juego
I stopped and took a breath	Me detuve y tomé un respiro
I tried to get the best of both.	Traté de obtener lo mejor de ambos.
my brother was just born	mi hermano acaba de nacer
I probably wouldn't stay here because of the location.	Probablemente no me quedaría aquí debido a la ubicación.
I took it as such and just relaxed.	Lo tomé como tal y simplemente me relajé.
A time of plenty for us	Un tiempo de abundancia para nosotros
I had to shout above the voices	Tuve que gritar por encima de las voces
Although I was lucky to get in	Aunque tuve suerte de entrar
I couldn't do that again in a hundred years.	No podría hacer eso de nuevo en cien años.
I'm leaving you now	te voy a dejar ahora
I couldn't concentrate on driving with all that stuff.	No podía concentrarme en conducir con todas esas cosas.
I wonder who saw us undress	Me pregunto quién nos vio desnudarnos
I didn't want to question you	no quise cuestionarte
I would like to know	Me gustaría saber
got my answer back	recuperé mi respuesta
I believe what she says	Yo creo lo que ella dice
They will not continue for long.	No continuarán por mucho tiempo.
I remember the pitch and swing in slow motion.	Recuerdo el lanzamiento y el swing en cámara lenta.
it was ok but needed some work	estuvo bien pero necesitaba un poco de trabajo
i was getting him to like that	estaba consiguiendo que le gustara eso
I am so excited to hear the news.	Estoy tan emocionada de escuchar las noticias.
I think for now you should stay with us.	Creo que por ahora deberías quedarte con nosotros.
I'm tied directly to all the systems here.	Estoy atado directamente a todos los sistemas aquí.
I hope you understand	espero que hayas entendido
I never lend books, I just give them away.	Nunca presto libros, solo los regalo.
I directly found the crack pipe in his room.	Directamente encontré la pipa de crack en su habitación.
I'm just not into it today	Simplemente no estoy en eso hoy
I wonder how they got past that for me.	Me pregunto cómo se les pasó eso por mí.
I prayed that someone, anyone would listen to me	Recé para que alguien, cualquiera me escuchara
A sign can use one hand or both	Un signo puede usar una mano o ambas
wanted to remove it	quería quitarlo
I only had character notes and no photos.	Solo tenía notas de personajes y no fotos.
I thought it was going to be a nightmare.	Pensé que iba a ser una pesadilla.
I used to enjoy swimming, but this was no fun.	Solía ​​disfrutar nadando, pero esto no era divertido.
I run the school here.	Yo dirijo la escuela aquí.
I turned to her and smiled.	Me volteé hacia ella y sonreí.
I have strict orders not to disturb them.	Tengo órdenes estrictas de no molestarlos.
I propose to apply ears behind the painting.	Propongo aplicar orejas detrás de la pintura.
I made the carrot juice and beat	Hice el jugo de zanahoria y batí
I just thought it sounded so beautiful clean	Solo pensé que sonaba tan hermoso limpio
I just wanted to let it be	Solo quería dejarlo ser
The vote of a third party does matter	El voto de un tercero sí importa
I picked it up and tried to read it.	Lo recogí y traté de leerlo.
I didn't mean to brag or invite myself	No quise presumir o invitarme a mí mismo
A tap on her window brought him quickly	Un toque en su ventana lo trajo rápidamente
A moment passed, then another	Pasó un momento, luego otro
I immediately put on each beneficial ring.	Inmediatamente me puse cada anillo beneficioso.
I wanted to be with you	Quería estar contigo
I had no idea what to say	No tenía idea de qué decir
Both authors later regretted their work.	Ambos autores se arrepintieron más tarde de su trabajo.
I didn't want to be alone	No quería quedarme solo
I was thrown from my seat	me tiraron de mi asiento
A light breeze blew across the balcony.	Una ligera brisa soplaba a través del balcón.
I have the worst luck	tengo la peor suerte
I am left with a feeling of calm and relief	me quedo con una sensacion de calma y alivio
The rate of natural growth of the population is negative.	La tasa de crecimiento natural de la población es negativa.
I got dressed to go there quickly.	Me vestí para ir allí rápidamente.
A wave of relief replaced her jealousy.	Una oleada de alivio reemplazó sus celos.
I noticed they were looking at my ass.	Noté que me miraban el culo.
I did not know to say	no supe que decir
I completely forgot	Me olvidé por completo
I just started crying	acabo de empezar a llorar
I always have music on	siempre tengo musica puesta
I thought that's why we're here.	Pensé que por eso estamos aquí.
He sure hoped they would be released one day.	Seguro que esperaba que fueran liberados algún día.
A world where logic, reason and proof ruled supreme	Un mundo donde la lógica, la razón y la prueba gobernaban supremamente
Some people come to talk to me.	Algunas personas vienen a hablar conmigo.
I want to show you everything	quiero mostrarte todo
He had to be precise and careful.	Tenía que ser preciso y cuidadoso.
I gave you my phone number and then you disappeared	Te di mi número de teléfono y luego desapareciste
I know where your hat is.	Sé dónde está su sombrero.
I know where they are	yo se donde estan
I was told that quality came with quantity.	Me dijeron que la calidad venía con la cantidad.
I was alone last night	Estaba solo anoche
I put my hand on her head stopping her.	Pongo mi mano en su cabeza deteniéndola.
I want to be honest with you	Quiero ser honesto contigo
I couldn't change the channel to news.	No pude cambiar el canal a las noticias.
I have no idea what's outside that door.	No tengo idea de lo que hay afuera de esa puerta.
I begged but it wasn't enough	Rogué, pero no fue suficiente
I can't imagine what you have to regret	No puedo imaginar lo que tienes que arrepentirte
I find that its flavor and color are deeper.	Encuentro que su sabor y color son más profundos.
I look around the corner	Miro a la vuelta de la esquina
I had to admit, it looked pretty sharp.	Tenía que admitirlo, se veía bastante nítido.
I tried not to, but my emotions overwhelmed me.	Traté de no hacerlo, pero mis emociones me abrumaron.
You can leave the crown in the bathroom.	Puedes dejar la corona en el baño.
I want you to suffer too	quiero que tu también sufras
I mean, that's brutal, man	Quiero decir, eso es brutal, hombre
I no longer had my friend or a home	ya no tenia mi amigo ni un hogar
I kept my hand in my pocket	Mantuve mi mano en mi bolsillo
I had already lost everything	ya lo habia perdido todo
I screamed as the pain burned my cheek	Grité cuando el dolor quemó mi mejilla
i love being pregnant	me encanta estar embarazada
I didn't wait for them to call me today.	No esperé a que me llamaran hoy.
I think they call it sink or swim	Creo que lo llaman hundirse o nadar
i finally shook it	finalmente lo sacudí
However, I cannot survive without books.	Sin embargo, no puedo sobrevivir sin libros.
A story was emerging	Una historia estaba surgiendo
I think it was the hair	creo que fue el pelo
I object at this time	Me opongo en este momento
I remember the dream very clearly to this day.	Recuerdo el sueño muy claramente hasta el día de hoy.
I still have our signed copies.	Todavía tengo nuestras copias firmadas.
I was pretty worn out	yo estaba bastante desgastado
I was thinking about our cast and community.	Estaba pensando en nuestro elenco y comunidad.
I have a study that is interested	tengo un estudio que esta interesado
I just want to treat our people.	Solo quiero tratar a nuestra gente.
I know, but what she doesn't know can't hurt her.	Lo sé, pero lo que ella no sabe no puede lastimarla.
An amazing view article must have a solid discussion.	Un artículo de vista increíble debe tener un debate sólido.
I woke up feeling tired	me levanté sintiéndome cansado
I looked at the time on my mobile phone	Miré la hora en mi teléfono móvil
I sighed and looked at the script in my hand.	Suspiré y miré el guión en mi mano.
I want this bridge ready when the others arrive.	Quiero este puente listo cuando lleguen los demás.
We all need to work harder and make sacrifices.	Todos debemos trabajar más duro y hacer sacrificios.
A bold and extravagant statement	Una afirmación audaz y extravagante
I never liked being a boy scout	Nunca me gustó ser un boy scout
I just know your nature	Simplemente conozco tu naturaleza
I was so nervous and sick to my stomach.	Estaba tan nervioso y enfermo del estómago.
I can't say why right now	No puedo decir por qué en este momento
I have met many famous people in my life.	He conocido a muchas personas famosas en mi vida.
I asked him what had happened to his dad.	Le pregunté qué le había pasado a su papá.
I have health insurance now with my company too	Tengo seguro de salud ahora con mi empresa también
She performed the song while she was kneeling at the piano.	Ella interpretó la canción mientras se arrodillaba en el piano.
I can't ignore that	no puedo ignorar eso
I got caught up in it	Me quedé atrapado en eso
A stained white apron was tied around her waist.	Un delantal blanco manchado estaba atado alrededor de su cintura.
I closed my eyes and breathed	Cerré los ojos y respiré
I so wanted him not to go	Tenía tantas ganas de que no se fuera
I turned off the car and took a deep breath	Apagué el auto y respiré hondo
I gave my daughter a great wedding.	Le di a mi hija una gran boda.
I feel it in the water	Lo siento en el agua
I will behave wisely in a perfect way.	Me comportaré sabiamente de una manera perfecta.
I have a lot of work to do	tengo mucho trabajo que hacer
he had followed her career for many years	había seguido su carrera durante muchos años
I'm not sure why anyone would say those numbers.	No estoy seguro de por qué alguien diría esos números.
A kind heart and a wonderful soul.	Un corazón bondadoso y un alma maravillosa.
I can turn off that alarm	Puedo apagar esa alarma
I try to scream and nothing comes out	trato de gritar y no sale nada
The series only lasted one season.	La serie solo duró una temporada.
I think it will have an impact on the marketing community in particular.	Creo que tendrá un impacto en la comunidad de marketing en particular.
We see it as a contemporary program.	Lo vemos como un programa contemporáneo.
She did not see action during the war.	Ella no vio acción durante la guerra.
She was sure that somehow the good news would dissolve	Estaba seguro de que de alguna manera las buenas noticias se disolverían
I put it on my lap and she trailed off.	Lo puse sobre mi regazo y se apagó.
I wish things hadn't turned out this way	Ojalá las cosas no hubieran resultado así
Walter was one of six brothers.	Walter era uno de los seis hermanos.
A beautiful princess, a drama queen.	Una hermosa princesa, una reina del drama.
I spent much of my adult life doing just that.	Pasé gran parte de mi vida adulta haciendo precisamente eso.
I'm still doing the same line of work now	Todavía estoy haciendo la misma línea de trabajo ahora
He had to say something but he didn't want to lie.	Tenía que decir algo pero no quería mentir.
I hope it's valuable	Espero que sea valioso
I think you absolutely have to do that.	Creo que absolutamente tienes que hacer eso.
I received my last acceptance letters yesterday	Recibí mis últimas cartas de aceptación ayer
I invite you to taste the water	te invito a probar el agua
I sent troops to fight	envié tropas a combatir
I didn't like that summer	no me gusto ese verano
I came straight here to wait for you	Vine directamente aquí para esperarte
We now have three parties involved.	Ahora tenemos tres partes involucradas.
I did not have lung cancer or any other type.	No tuve cáncer de pulmón ni de ningún otro tipo.
I did not understand mortality	no entendí la mortalidad
I wipe under her eyes and she smiles	Limpio debajo de sus ojos y ella sonríe
The worst of these doctrines was original sin.	La peor de estas doctrinas fue el pecado original.
I guess that's true	supongo que eso es cierto
I mentioned it at work	lo mencione en el trabajo
A nice touch of white head.	Un buen toque de cabeza blanca.
I always loved a good shopping trip.	Siempre me encantó un buen viaje de compras.
I didn't want my memory to hurt her.	No quería que mi recuerdo la lastimara.
I grab everything in sight	agarro todo lo que esta a la vista
I ask her how she is and she says fine.	Le pregunto cómo está y dice que bien.
I remember that she seemed very grown-up and independent.	Recuerdo que parecía muy adulta e independiente.
i'm getting good at running	me estoy volviendo bueno para correr
It takes a lot to plan a vacation	Se necesita mucho para planificar unas vacaciones
I had nothing to do with the bids	Yo no tuve nada que ver con lo de las pujas
I smiled and pointed to one of the photos.	Sonreí y señalé una de las fotos.
I wasn't gonna stay and be social	No iba a quedarme y ser social
A son of heaven, hell and earth.	Un hijo del cielo, el infierno y la tierra.
I thought, she's just scared	Pensé, ella solo está asustada
She was hoping you could tell me	Esperaba que me pudieras decir
I ride the enemy's back	Cabalgo la espalda del enemigo
I hope they are open tomorrow.	Espero que estén abiertos mañana.
A story of unexpected consequences	Una historia de consecuencias inesperadas
I think you should rest a bit	creo que deberías descansar un poco
I am an ancient being and learned in many arts	Soy un ser antiguo y docto en muchas artes
I went to get my recipe	fui a buscar mi receta
This revived interest in the medium tank concept.	Esto revivió el interés en el concepto de tanque mediano.
I don't care if he's brave or cowardly	no me importa si es valiente o cobarde
I always get a lot of questions about it.	Siempre recibo muchas preguntas al respecto.
I just crossed into a world that people can't see	Acabo de cruzar a un mundo que la gente no puede ver
I mean, things are really going well.	Quiero decir, las cosas realmente van bien.
A defensive look replaced her warm smile.	Una mirada defensiva reemplazó su cálida sonrisa.
I didn't know what to say at the time	no supe que decir en ese momento
I won't, apart from saying one general thing.	No lo haré, aparte de decir una cosa general.
I will train them the best I can.	Los entrenaré lo mejor que pueda.
I believe in reasonable debate	Yo creo en el debate razonable
I am very grateful for her obedience.	Estoy muy agradecido por su obediencia.
I could already feel my muscles grow	Ya podía sentir mis músculos crecer
I was surrounded by people, but still alone	Estaba rodeado de gente, pero sin embargo solo
I'm lost to learn more	Estoy perdido para aprender más
I spent a lot of time with my mother.	Pasé mucho tiempo con mi madre.
I refused to allow it	me negué a permitirlo
I have not tried	yo no he pretendido
The recording took place under a tense atmosphere.	La grabación se llevó a cabo bajo un ambiente tenso.
I recently discovered her music and I quite like it.	Hace poco descubrí su música y me gusta bastante.
I wanted to kill myself	quería suicidarme
I was a historian, not a philosopher.	Yo era un historiador, no un filósofo.
I want to scream very loud	quiero gritar muy fuerte
I was completely overwhelmed	estaba completamente abrumado
I walk away from him	me alejo de el
I could never eat like this again.	Nunca podría volver a comer así.
I didn't even meet him	ni siquiera lo conocí
I hope there's something to do besides sex.	Espero que haya algo que hacer además del sexo.
I love to fly and it is part of my being	Amo volar y es parte de mi ser
I just came to tell you	Solo vine a decírtelo
I knew it couldn't happen	Sabía que no podía pasar
I can't help but be tired	No puedo evitar estar cansado
I need to spend some time with my dad tonight.	Necesito pasar un rato con mi papá esta noche.
I think she was a psychologist	creo que era psicóloga
I have tried to clear as much as possible	He tratado de despejar lo más posible
A kiss was something familiar, something normal	Un beso era algo familiar, algo normal
I wasn't going to sell it	no lo iba a vender
I saw the technical team, I trembled and became sad.	Vi el equipo técnico, temblé y me puse triste.
His path to this title is unclear	Su camino hacia este título no está claro
I stopped and looked both ways.	Me detuve y miré a ambos lados.
I only wished that she loved me as such	Solo deseaba que ella me amara como tal
I am overwhelmed by her support.	Estoy abrumado por su apoyo.
I always knew this would come	Siempre supe que esto vendría
I myself thought it was pretty good.	Yo mismo pensé que era bastante bueno.
Suddenly, and unexpectedly, I felt coldness in my bones.	De repente, e inesperadamente, sentí frialdad en mis huesos.
I was looking into the eyes of a killer	Yo estaba mirando a los ojos de un asesino
I want things to be the same	quiero que las cosas sean igual
I eventually got a teaching job at his little school.	Eventualmente conseguí un trabajo de enseñanza en su pequeña escuela.
A pretty girl like you shouldn't be alone.	Una chica bonita como tú no debería estar sola.
I need time more than anything else.	Necesito tiempo más que cualquier otra cosa.
The storm continued westward increasing its forward speed.	La tormenta continuó hacia el oeste aumentando su velocidad de avance.
I was fifteen years old in my senior year of high school.	Yo tenía quince años en mi último año de secundaria.
I hate to think about that shit	Odio pensar en esa mierda
Each zone is in charge of a deputy commissioner	Cada zona está a cargo de un subcomisario
I thought it might kill me	Pensé que podría matarme
I know how much you have carved	Sé cuánto has tallado
I wonder why we have to have meetings.	Me pregunto por qué tenemos que tener reuniones.
I loved how the book ended.	Me encantó como terminó el libro.
I never broke the law	Nunca rompí la ley
I wish my son had a family.	Ojalá mi hijo tuviera familia.
I hope in forgiveness and in love to overlook the faults of others	espero en el perdon y en el amor pasar por alto las faltas de los demas
I was this famous person on the news	Yo era esta persona famosa en las noticias
I like to play things by ear	Me gusta tocar las cosas de oído
He couldn't believe her change in attitude.	No podía creer su cambio de actitud.
I never told him about it	nunca le hablé de eso
I prayed and feared his return	Recé y temía su regreso
Although I think it is an important part	Aunque creo que es una parte importante
A figure appeared at the other end of the corridor.	Una figura apareció en el otro extremo del pasillo.
i need to be forgiven	necesito ser perdonado
I just had to move it	Solo tuve que moverlo
I stood up and walked towards him.	Me puse de pie y caminé hacia él.
I try to place myself in the crowd	Intento ubicarme entre la multitud
I could eat the whole bowl with a spoon.	Podría comer todo el tazón con una cuchara.
I took the helmet and put it on my head.	Cogí el casco y me lo puse en la cabeza.
I wanted to vomit	quería vomitar
A man walked off the stage	Un hombre salió del escenario
Though he couldn't deny that he felt fine	Aunque no podía negar que se sentía bien
Of course I remember who it is	por supuesto recuerdo quien es
One tone or sound can be another	Un tono o sonido puede ser otro
I didn't take his son	yo no llevaba a su hijo
A hasty response does not convey a positive image	Una respuesta apresurada no transmite una imagen positiva
He had no emergency contact person.	No tenía persona de contacto de emergencia.
i'm so tired now	estoy muy cansada ahora
I'm in charge of the egg	yo estoy a cargo del huevo
However, I must take your word on this.	Sin embargo, debo tener tu palabra sobre esto.
He was supposed to die in battle.	Se suponía que debía morir en la batalla.
This should proceed to do	Esto debe proceder a hacer
now i was on a date with him	ahora estaba en una cita con el
I really had no one I could relate to	Realmente no tenía a nadie que pudiera relacionarse
I want to travel	quiero viajar
I didn't know how to take it with me.	No sabía cómo llevarlo conmigo.
She couldn't imagine a night sleeping without him.	No podía imaginar una noche durmiendo sin él.
he should have stopped	debería haber parado
had a place to go	tenía un lugar a donde ir
I definitely saw the bright red in a vivid color.	Definitivamente vi el rojo brillante en un color vivo.
i wonder how you do it	me pregunto como lo haces
I could have melted, right there and then	Podría haberme derretido, justo ahí y entonces
I was hoping you knew what's going on.	Esperaba que supieras lo que está pasando.
I have no one to blame but myself	No tengo a nadie a quien culpar sino a mí mismo
I saved your life several times and killed your enemies.	Salvé tu vida varias veces y maté a tus enemigos.
I reached the end and turned to look again	Llegué al final y me volví para mirar otra vez
I can help you with the operation.	Puedo ayudarte con la operación.
I need to sleep a little more and rest	Necesito dormir un poco más y descansar
A rich soul is full of joy	Un alma rica está llena de alegría
However, he couldn't be mad at him.	Sin embargo, no podría estar enojado con él.
I told him that and he just laughed	le dije eso y solo se rio
I see you, every day you work	Te veo, todos los días trabajas
I put a hand on his shoulder to steady him.	Puse una mano en su hombro para estabilizarla
I used the word art, not science.	Usé la palabra arte, no ciencia.
I double laughing with him	me doblo de risa con el
I swallowed my dismay	me tragué mi consternación
I have an inspection on the way	tengo una inspección en camino
I got his number from a school project.	Conseguí su número de un proyecto escolar.
G says he finds me fuller than ever	G dice que me encuentra más lleno que nunca
Although I wish the interior was blue.	Aunque desearía que el interior fuera azul.
I will listen to my instinct	Escucharé mi instinto
A reason to bring that idiot here.	Una razón para traer a ese idiota aquí.
I know his main concern is keeping me safe.	Sé que su principal preocupación es mantenerme a salvo.
A city on a hill cannot be hidden	Una ciudad en una colina no puede ser escondida
I felt deeply ashamed and hurt	Me sentí profundamente avergonzado y herido
I headed in the direction he pointed	Me dirigí en la dirección que señaló
This piece was quickly covered up.	Esta pieza fue tapada rápidamente.
A large fireplace covered one end of the room.	Una gran chimenea cubría un extremo de la habitación.
I assumed he was waiting for an explanation.	Supuse que estaba esperando una explicación.
A father, son and grandson	Un padre, hijo y nieto
I could feel its power	Podía sentir su poder
I guess he thought the cash would be too suspicious.	Supongo que pensó que el dinero en efectivo sería demasiado sospechoso.
I have a reputation for excellence and quality.	Tengo una reputación de excelencia y calidad.
i'm with you all the way	estoy contigo todo el camino
And we made a version of it.	Y realizamos una versión de ella.
I decided to give it another try	Decidí darle otra oportunidad
would definitely go again	Definitivamente iría de nuevo
I think you may be right	creo que puedes tener razón
I bought the album the day it came out.	Compré el álbum el día que salió.
I wanted to know who he was	queria saber quien era
The section was maintained by the county	La sección fue mantenida por el condado
I tried to speak but nothing came out	Intenté hablar pero no me salía nada
I support native wildlife over introduced	Apoyo la vida silvestre nativa sobre la introducida
I didn't know you were awake	no sabia que estabas despierto
I mean, we want different things	Quiero decir, queremos cosas diferentes
I easily open up and give myself to him.	Fácilmente me abro y me entrego a él.
I felt a momentary pang of isolation and stopped	Sentí una punzada momentánea de aislamiento y me detuve
I haven't missed a day	no me he perdido un dia
I stared at myself in the mirror	Me miré fijamente en el espejo
I'm not quite sure why, but I definitely do.	No estoy muy seguro de por qué, pero definitivamente lo hago.
I had to push the relief aside	Tuve que empujar el alivio a un lado
Many of these things happen	Muchas de estas cosas suceden
I've never seen anyone type so fast.	Nunca había visto a nadie escribir tan rápido.
I talked on the phone all night	hablé por teléfono toda la noche
I know this well from my own experience.	Lo sé bien por experiencia propia.
I like to kill a little too much	Me gusta matar un poco demasiado
I even considered shooting him a second headshot.	Incluso consideré dispararle un segundo tiro en la cabeza.
I get bored of the palace walls	Me aburro de las paredes del palacio
I am his only son	Soy su único hijo
I almost jumped out of my seat in surprise	casi salto de mi asiento de la sorpresa
I had been there often, but never ventured further.	Había estado allí a menudo, pero nunca me aventuré más lejos.
I can't walk away from you again	No puedo alejarme de ti otra vez
I guess there is no other explanation for it.	Supongo que no hay otra explicación para ello.
I shower, get dressed and walk outside.	Me ducho, me visto y camino afuera.
I guess he needed time to heal.	Supongo que necesitaba tiempo para sanar.
He would do it even if it wasn't	Lo haría aunque no fuera
I can't imagine what you must be thinking.	No puedo imaginar lo que debe estar pensando.
I didn't even hesitate, it just all worked out	Ni siquiera dudé, simplemente todo salió
I can't walk away from it	No puedo alejarme de eso
I am not one of his disciples.	Yo no soy uno de sus discípulos.
A dim light entered from the courtyard.	Una luz tenue entró desde el patio.
I have some questions	tengo algunas preguntas
I started writing here	Empecé a escribir aquí
I longed to see my family	anhelaba ver a mi familia
I look at her and walk away	La miro y me alejo
I will not interfere with anything the department is involved with.	No interferiré con nada en lo que el departamento esté involucrado.
I looked at the first page, the inscription	Miré la primera página, la inscripción
He carries a gun in his right hand.	Lleva un arma en su mano derecha.
I guess there's not much else to talk about.	Supongo que no hay mucho más de qué hablar.
I wasn't sure I'd lose another	No estaba seguro de perder otro
I suspect we got better when nature said so	Sospecho que mejoramos cuando la naturaleza lo dijo
I had frozen in time again	Me había congelado en el tiempo otra vez
I have to keep hiding	tengo que seguir escondiéndome
I went to the door and knocked	Me acerqué a la puerta y llamé
I was wondering how common that knowledge was	Me preguntaba qué tan común era ese conocimiento
I imagine they are making plans for the night.	Me imagino que están haciendo planes para la noche.
I wasn't cut out for this	yo no estaba hecho para esto
I take her hand to pull her into a pose.	Tomo su mano para jalarla a una postura
I couldn't bear to stay anymore	Ya no podía soportar quedarme
I was so wrong about them and us	Estaba tan equivocado sobre lo de ellos y nosotros
I thought this dog was going to destroy her.	Pensé que este perro la iba a destrozar.
I really wonder what goes on in some heads	Realmente me pregunto qué pasa en algunas cabezas
Even nature seems unnatural.	Incluso la naturaleza parece antinatural.
I personally think their prices are very reasonable.	Personalmente creo que sus precios son muy razonables.
I think he has pieces of the gift	creo que tiene piezas del regalo
I needed to develop mine	necesitaba desarrollar el mio
i desperately needed it	lo necesitaba desesperadamente
A circle with a cross through it.	Un círculo con una cruz atravesándolo.
Below them were eight section chiefs.	Debajo de ellos había ocho jefes de sección.
A large bar occupied one corner.	Una gran barra ocupaba una esquina.
I collected my thoughts a bit	recogí mis pensamientos un poco
I was not able to control myself	no fui capaz de controlarme
I pay my men what they deserve	Pago a mis hombres lo que se merecen
A relatively short message will educate and encourage you	Un mensaje relativamente corto lo instruirá y lo alentará
I think it was a very close decision	Creo que fue una decisión muy cercana
I knew it wouldn't be a new car	Sabía que no sería un auto nuevo
I gave him this	Yo le di esto
I said the dimension wasn't just a mist	Dije que la dimensión no era solo una niebla
Mountain bike events are common.	Los eventos de bicicleta de montaña son comunes.
I lead them and they follow me	Yo los guío y ellos me siguen
I'm not alone in doing it	No estoy solo en hacerlo
I guess he dropped them when he was attacked.	Supongo que los dejó caer cuando fue atacado.
I recognized the laugh	reconocí la risa
I put a lot of dramatic effort into it.	Puse mucho esfuerzo dramático en ello.
I belonged in the trenches	Yo pertenecía a las trincheras
I heard your dad talk to her a lot.	Escuché a tu papá hablar mucho con ella.
I know we have some extremely smart people here.	Sé que tenemos algunas personas extremadamente inteligentes aquí.
A signature dish, you could say	Un plato de autor, se podría decir
I kept coming back for more	Seguí regresando por más
I would change what had already happened	cambiaria lo que ya habia ocurrido
I finished my drink and made another.	Terminé mi bebida y preparé otra.
I saw it for the first time	lo vi por primera vez
I never heard from him	nunca escucho de el
I still do not understand	todavía no lo entiendo
They never know when they are defeated.	Nunca saben cuando son vencidos.
I take advantage of people and abuse my powers.	Me aprovecho de las personas y abuso de mis poderes.
I came in her mouth and she swallowed	Me vine en su boca y ella tragó
I can't figure out what's going on with this.	No puedo entender qué está pasando con esto.
I couldn't be mad about that	No podía estar enojado con eso
I think she would spoil me, really.	Creo que me consentiría, de verdad.
I didn't care, she wasn't going to leave me	No me importaba, ella no me iba a dejar
I married a woman of a different faith	Me casé con una mujer de una fe diferente
I rested my head on his chest	Apoyé mi cabeza en su pecho
I tried to find out its attractiveness	Traté de averiguar su atractivo
I guess she might have had a split personality.	Supongo que podría haber tenido una doble personalidad.
I don't know my name	no se mi nombre
A real career began in her group.	Una verdadera carrera comenzó en su grupo.
I couldn't see outside	no pude ver afuera
I needed to get to the middle of the ocean	Necesitaba llegar al medio del océano
I couldn't fall asleep	no pude conciliar el sueño
I blow lightly on her hot cat	Soplo ligeramente en su gato caliente
I played rough and tough	Jugué duro y duro
A friend he had lost a lifetime ago.	Un amigo que había perdido hace toda una vida.
He was asking me where the life insurance policy came from.	Me preguntaba de dónde venía la póliza de seguro de vida.
I found out, so you made me forget	Me enteré, así que me hiciste olvidar
I just couldn't resist them	simplemente no pude resistirlos
I know how important she is to you.	Sé lo importante que es ella para ti.
I don't think we ever will	no creo que lo hagamos nunca
I hate everything that happens on this ship.	Odio todo lo que sucede en este barco.
I went to my room and watched the news.	Fui a mi habitación y miré las noticias.
I must be very tired	debo estar muy cansado
I think they were ghosts	creo que eran fantasmas
The different parts play perfectly.	Las diferentes partes se tocan a la perfección.
I figured it must have been part of her training.	Imaginé que debe haber sido parte de su entrenamiento.
A cloud of black liquid surrounded my foot to the surface.	Una nube de líquido negro rodeó mi pie hasta la superficie.
I mean really listen to them fully	Quiero decir realmente escucharlos completamente
I didn't have much time	no me quedaba mucho tiempo
I couldn't think of anything but him.	No podía pensar en nada más que en él.
I guess it really doesn't matter	Supongo que realmente no importa
I let my breath out in a sigh of relief	Dejo escapar el aliento en un suspiro de alivio
I have an idea of ​​what is going on	tengo una idea de lo que esta pasando
I use mine every day	yo uso el mio todos los dias
I wasn't looking for no trouble	Yo no estaba buscando ningún problema
I had to work my way to the water	Tuve que trabajar mi camino hacia el agua
I slam the door and turn the key	Doy un portazo y giro la llave
I turned around and looked back	Me di la vuelta y miré hacia atrás
I did not told you anything	no te dije nada
I need to know more useful things	necesito saber mas cosas utiles
I see you're our boy	Veo que eres nuestro chico
I started writing others, but never finished them.	Empecé a escribir otros, pero nunca los terminé.
I always kept it with me	siempre lo guardé conmigo
I heard they sold well	Escuché que se vendieron bien
I just thought about it and you heard it	Solo lo pensé y lo escuchaste
I, on the other hand, was born into poverty.	Yo, en cambio, nací en la pobreza.
I walk over and wrap my arms around her	Me acerco y envuelvo mis brazos alrededor de ella
A frustration that she couldn't speak or help	Una frustración de que ella no podía hablar o ayudar
I know that she has been very busy trying to help everyone.	Sé que ha estado muy ocupado tratando de ayudar a todos.
I push the button downstairs, then the doors close	Presiono el botón de la planta baja, luego las puertas se cierran
was already on it	ya estaba sobre el
He loved work and he loved animals.	Amaba el trabajo y amaba a los animales.
I must not, it would be improper	No debo, sería impropio
I don't regret my decision	no me arrepiento de mi decision
I didn't give him a background check	No le di una verificación de antecedentes
I feel so bad for him	me siento tan mal por el
I can't do this to you anymore	ya no puedo hacerte esto
I have to see my father	tengo que ver a mi padre
I stood by the door and called her name	Me paré junto a la puerta y llamé su nombre
I was a total failure	yo era un fracaso total
I want to know how much coffee you drink	quiero saber cuanto cafe bebe
i plan to pick it up today	planeo retomarlo hoy
I have not felt cold air in	No he sentido aire frío en
I still missed my bed	Todavía extrañaba mi cama
I ran to the stable, feeling excited.	Corrí al establo, sintiéndome emocionado.
A toilet flushed and then his arms wrapped around him.	Un inodoro tiró y luego los brazos lo envolvieron.
I think my mom loves it too.	Creo que mi mamá también lo ama.
I hated having to let it go	Odiaba tener que dejarlo ir
I didn't complain but I fully understood.	No me quejé pero entendí completamente.
I think he went there looking for him.	Creo que fue allí a buscarlo.
I tried to eat and drink as little as possible.	Traté de comer y beber lo menos posible.
I stood at the door taking it all in	Me paré en la puerta asimilando todo
I'm in no hurry to know your answer.	No tengo prisa por saber tu respuesta.
I know him a mile away	Lo conozco a una milla de distancia
I need you to help me change it.	Necesito que me ayudes a cambiarlo.
I just haven't decided how, that's all.	Simplemente no he decidido cómo, eso es todo.
A border nurse horse	Un caballo nodriza de frontera
i want to do the same	deseo hacer lo mismo
I look down into the well	Miro hacia abajo en el pozo
A dull roar also became perceptible.	Un rugido sordo también se hizo perceptible.
I made her laugh a lot, that night	La hice reír mucho, esa noche
she left them the hug, and the warmth, and the security	les dejo el abrazo, y el calor, y la seguridad
He looked over his shoulder	Miro por encima de su hombro
I realized and understood that it was indeed a gift.	Me di cuenta y entendí que de hecho era un regalo.
A parade was held before the opening ceremonies.	Se llevó a cabo un desfile antes de las ceremonias de apertura.
i swear you touched me	Juraría que me tocaste
I take it out and look at it	lo saco y lo miro
I slightly recognized him.	Lo reconocí levemente.
i'm so jealous of her	estoy muy celoso de ella
I wanted to cry myself, or hit someone	Quería llorar yo mismo, o golpear a alguien
I heard her cell phone ringing and I went to look for it.	Escuché su celular sonar y fui a buscarlo.
A sword, actually she had given me a sword.	Una espada, en realidad me había dado una espada.
I made it upstairs last week	Lo hice arriba la semana pasada
I saw it and I heard it	Lo vi y lo escuché
I took a deep breath and tried to start over.	Respiré hondo y traté de empezar de nuevo.
I just wanted you to know that	Solo quería que supieras que
I also make wine, and from time to time I even drink it.	Yo también hago vino, y de vez en cuando incluso lo bebo.
I need to see that someone else loves her	Necesito ver que alguien mas la ama
I am innocent once again	Soy inocente, una vez más
I looked at a door but didn't go in.	Miré hacia una puerta pero no entré.
I know you've never seen one	Sé que nunca has visto uno
I can't place the feeling	No puedo ubicar el sentimiento
I used all my weight on that thing	Usé todo mi peso en esa cosa
Throw the handle back	Tiro de la manija de nuevo
I couldn't help but smile at him	No pude evitar sonreírle
I couldn't tell her accents apart, but they all could.	No podía diferenciar sus acentos, pero todos podían
I have sensitive and combination skin	tengo la piel sensible y mixta
I didn't want to argue with him	no queria discutir con el
I'm wearing a pair of baggy black shorts	Llevo un par de pantalones cortos negros holgados
I think it will be much sooner	creo que sera mucho antes
I don't see myself with him	no me veo con el
I always saw the truth there, like now	Siempre vi la verdad ahí, como ahora
H had apparently been watching from the doorway.	Aparentemente, H había estado observando desde la puerta.
I have no doubt on that point	no tengo ninguna duda sobre ese punto
I'm tired of this world	Estoy cansado de este mundo
I know how to take its power	yo se como tomar su poder
I turned to see him look sexy as sin	Me volteé para verlo lucir sexy como el pecado
The horns are present only in the males.	Los cuernos están presentes solo en los machos.
I couldn't move an inch	no podía moverme ni un centímetro
I was sure it wasn't my fault.	Estaba seguro de que no era por mi culpa.
I jumped when I saw it	Salté al verlo
I leave you the remaining gold that my father found	Os dejo el oro restante que encontró mi padre
i invented something else	inventé algo más
I know some people there who could be helpful.	Conozco a algunas personas allí que podrían ser útiles.
I took it and gathered my things.	Lo tomé y recogí mis cosas.
I just thought he was an idiot	Solo pensé que era un idiota
The factory later became a corn mill.	La fábrica luego se convirtió en un molino de maíz.
I was helping you with your friend	te estaba ayudando con tu amigo
I see you've returned from your duties.	Veo que has regresado de tus deberes.
I didn't see the point of listening through them anyway.	No vi el punto de escuchar a través de ellos de todos modos.
Anyway, a good part of the planet does not like us.	De todos modos, a una buena parte del planeta no le agradamos.
I felt as if I had just come home.	Me sentí como si acabara de volver a casa.
I saw three front doors	Vi tres puertas delanteras
I mean, really, she doesn't need to know	Quiero decir, realmente, ella no necesita saber
I hesitate, about to turn around	Dudo, a punto de dar la vuelta
I was so worried about you too	Yo también estaba tan preocupado por ti
I think we're all looking forward to it.	Creo que todos estamos deseando que llegue.
I wish all my friends would come	Me gustaría que todos mis amigos vinieran
I can't talk about this with my husband.	No puedo hablar de esto con mi marido.
I put on blue shorts and a red top	Me puse un short azul y un top rojo
I couldn't go without him	no podria irme sin el
I also have a new love for the missionary.	También tengo un nuevo amor por el misionero.
I looked out his windows, which overlooked a huge park.	Miré por sus ventanas, que daban a un enorme parque.
An income has been created in the hearts of men	Se ha creado una renta en el corazón de los hombres
A closer look stopped me though	Una mirada más cercana me detuvo, sin embargo
A terrible noise came from in front of her.	Un ruido terrible vino de frente a ella.
I move my hand to her chest.	Muevo mi mano a su pecho.
I didn't hear her name during today's ceremony.	No escuché su nombre durante la ceremonia de hoy.
I really believe that no one should go without	Realmente creo que nadie debe ir sin
I found one, but it was being used.	Encontré uno, pero estaba siendo usado.
A change was as good as a vacation	Un cambio era tan bueno como unas vacaciones
I felt settled and free.	Me sentí asentado y libre.
I ended that first date abruptly for many reasons.	Terminé esa primera cita abruptamente por muchas razones.
I can see you at the top of the second level	Puedo verte en la parte superior del segundo nivel
I want to show you your happiness	quiero mostrarle su felicidad
I love the band at the farmers market.	Me encanta la banda en el mercado de agricultores.
He may have bought the farm.	Puede que haya comprado la granja.
I'm here for a reason, for some purpose	Estoy aquí por una razón, por algún propósito
I can't be sure right now	No puedo estar seguro en este momento
He wasn't sure how to take it.	No estaba seguro de cómo tomarlo.
I also have some news, actually two news.	También tengo algunas noticias, en realidad dos noticias.
I spoke with her last night.	Hablé con ella anoche.
He just had to know what would happen next.	Solo tenía que saber qué pasaría después.
I would have attacked him too	yo tambien lo habria atacado
A familiar scent came from inside.	Un olor familiar vino del interior.
I knew this moment would come for so long	Sabía que este momento vendría por tanto tiempo
I jumped on it and went up	Salté sobre él y subí
I buried it in the garden that surrounded the laboratory.	Lo enterré en el jardín que rodeaba el laboratorio.
He was married to the most incredible woman.	Estaba casado con la mujer más increíble.
He expected more, much more	Esperaba más, mucho más
I guess there really was no way out	Supongo que realmente no había salida
They told me to tell the others	Me dijeron que le dijera a los demás
I was an adult and my partner was in trouble	yo era un adulto y mi pareja estaba en problemas
I opened the message from him, tears still welling up in my eyes.	Abrí su mensaje, las lágrimas aún brotaban de mis ojos.
I accept full responsibility for what happened	Acepto toda la responsabilidad por lo sucedido
I couldn't think of any words.	No pude pensar en ninguna palabra.
I figured that was enough	Supuse que era suficiente
I used my new phone to call my mother.	Usé mi nuevo teléfono para llamar a mi madre.
I should have left it then	Debería haberlo dejado entonces
Everybody was laughing at me the whole time.	Todo el mundo se estaba riendo de mí todo el tiempo.
I was lucky and found the place almost immediately.	Tuve suerte y encontré el lugar casi de inmediato.
A slaughter permit application	Una solicitud de permiso de matanza
I didn't steal it from you	yo no te la robé
I had no idea where this was all coming from	No tenía idea de dónde venía todo esto
i actually despise it	Lo desprecio en realidad
I can't get any of those moments back.	No puedo recuperar ninguno de esos momentos.
He did not graduate from any university.	No se graduó de ninguna universidad.
I will appreciate that letter.	Apreciaré esa carta.
I could see ways they could be improved.	Pude ver formas en las que podrían mejorarse.
I have a vague recollection of those events.	Tengo un vago recuerdo de esos eventos.
I dug my nails	Le clavé las uñas
I should put it to good use	Debería sacarle un buen uso
I'm barely making it through school	Apenas estoy haciendo a través de la escuela
I should stop feeling sorry for myself.	Debería dejar de sentir lástima por mí mismo.
I didn't know how to turn it off	no sabia como apagarlo
I will never say a word from my mouth	Nunca diré una palabra de mi boca
I have been forced to evaluate my life.	Me he visto obligado a evaluar mi vida.
I made the ribbon and the pearl embellishment.	Hice la cinta y el adorno de perlas.
I actually felt so honored	en realidad me sentí tan honrado
Congress rejected the proposal.	El Congreso rechazó la propuesta
A negative tax redistribution	Una redistribución de la contribución negativa
I want you to love me again	quiero que me ames de nuevo
I promised to be nice to her and smiled warmly at her.	Le prometí ser amable con ella y le sonreí cálidamente.
I shouldn't have left them there.	No debería haberlos dejado allí.
I assure you that she is far from it	Te aseguro que ella está lejos de serlo
I can't believe she's mine	No puedo creer que ella sea mía
This is the oldest version defined	Esta es la versión más antigua definida
I told you it would be	te dije que seria
A good start is to have this conversation	Un buen comienzo es mantener esta conversación
I can't lose you too	no puedo perderte a ti también
I can not anymore	No puedo más
A weight slowly fell from my shoulders	Un peso cayó lentamente de mis hombros
I pay for everything	yo pago por todo
I was one of the lucky few	yo era uno de los pocos afortunados
I will not harm my own kind	No haré daño a mi propia especie
I can't even call it singing	Ni siquiera puedo llamarlo cantar
I want her to hear it from me	quiero que ella lo escuche de mi
I only came here to beg for my children.	Solo vine aquí para suplicar por mis hijos.
I can check the cargo hold	Puedo revisar la bodega de carga
I see images of the future, not facts.	Veo imágenes del futuro, no hechos.
I struggled not to take a breath	Luché por no tomar aire
I want to help her, but she won't let me.	Quiero ayudarlo, pero no me deja.
I have the same problem too	Yo también tengo el mismo problema
I have people who love me in my house.	Tengo gente que me ama en mi casa.
I couldn't wait to go home and sleep	No podía esperar para ir a casa y dormir
I go out the back door that leads to the forest	Salgo por la puerta trasera que da al bosque
I smiled and looked at the ground	sonreí y miré al suelo
I just wanted to leave it a bit	Solo quise dejarlo un poco
Anderson was wounded early in the fighting.	Anderson fue herido al principio de los combates.
He loved you, at first, but you rejected me	Te amaba, al principio, pero me rechazaste
I have only addressed one point and only one point	Solo he abordado un punto y solo un punto
The embassy hired me to track her down.	La embajada me contrató para localizarla.
I couldn't send the water there.	No pude enviar el agua allí.
I want to remove the meat from his body	quiero sacar la carne de su cuerpo
I walked the long way	Caminé por el camino largo
I still plan to check	Todavía planeo comprobar
I like to observe more than participate.	Me gusta observar más que participar.
I certainly know a couple of people who do that.	Ciertamente conozco a un par de personas que hacen eso.
a man sitting playing a piano	un hombre sentado tocando un piano
He was sitting in a control room	Estaba sentado en una sala de control
I jumped up and ran out of my room.	Salté y salí corriendo de mi habitación.
I can tell just by looking at it	Puedo decir con solo mirarlo
I felt a little guilty for five minutes.	Me sentí un poco culpable durante cinco minutos.
I never saw myself in that position	nunca me vi en esa posicion
She knew where his opinion came from.	Sabía de dónde venía su opinión.
I went in and saw a company of poor people	Entré y vi una compañía de gente pobre
She could feel the thrust of him getting faster by the minute.	Podía sentir su empuje cada vez más rápido por minuto.
I speak in general terms	hablo en terminos generales
I was too scared at first	Yo estaba demasiado asustado, al principio
I need to run to our new office.	Necesito correr a nuestra nueva oficina.
I got up, found my phone and answered it.	Me levanté, encontré mi teléfono y lo contesté.
I could take him to the shelter before school.	Podría llevarlo al refugio antes de la escuela.
I leaned in to listen	Me acerque para escuchar
I can change a light bulb	Puedo cambiar una bombilla
I started every moment, thinking that he called me	Empecé cada momento, pensando que me llamaba
I want them to last a thousand years	quiero que duren mil años
I had to get into this meaning	Tuve que entrar en este significado
He wanted to be strong for her.	Quería ser fuerte por ella.
A river ran to distant hills	Un río corría hacia colinas distantes
I slowly went to sleep	Lentamente me fui a dormir
She wondered what I could say	Me preguntaba qué podría decir
I have no formal artistic training.	No tengo formación artística formal.
I had locked it with my key a thousand times	Lo había cerrado con mi llave miles de veces
I just can't get myself to do it	Simplemente no puedo conseguir que yo mismo lo haga
Now I come to terms with this diagnosis	Ahora llego a un acuerdo con este diagnóstico
I hadn't even touched it	ni siquiera lo habia tocado
I raised my glass of wine	levanté mi copa de vino
I don't remember feeling so angry	No recuerdo haberme sentido tan enojado
i know this sounds stupid	Sé que esto suena estúpido
i hope you stay	espero que te quedes
I couldn't really talk to her.	Realmente no podía hablar con ella.
I appreciate when she expresses herself	Agradezco cuando se expresa
I just thought you might know something.	Solo pensé que podrías saber algo.
She may be the only one not surprised.	Puede que sea el único que no se sorprenda.
I ended up sending ten blankets today for her.	Terminé enviando diez mantas hoy para ella.
I'm a regular, athletic, white sock guy.	Soy un tipo regular, atlético, calcetín blanco.
I held it up and examined it out of sheer curiosity.	Lo sostuve y lo examiné con pura curiosidad.
I was one of those in control.	Yo era uno de los que tenían el control.
I had the uncomfortable feeling of being alone and vulnerable.	Tuve la incómoda sensación de estar solo y vulnerable.
I stayed silent, trying to paint her head and shoulders.	Permanecí en silencio, tratando de pintar su cabeza y hombros.
I let her believe what she wants to believe	La dejo creer lo que ella quiere creer
legal letters and shit	Letras legales y mierda
I tell her that she can get it now.	Le digo que puede conseguirlo ahora.
I'm so sorry about our brief closure.	Lo siento mucho por nuestro breve cierre.
I couldn't believe that she was still there.	No podía creer que todavía estaba allí.
I will learn over time	aprenderé con el tiempo
I think this is a mistake	Creo que esto es un error
I would never do that to a child	nunca le haría eso a un niño
I will not pressure you	no te presionaré
I think they were destroyed in the fire.	Creo que fueron destruidos en el fuego.
Suddenly I remembered why it looked familiar.	De repente recordé por qué me resultaba familiar.
I just couldn't understand his intentions.	Simplemente no pude entender sus intenciones.
he should be punished for it	debería ser castigado por ello
I love you as much as you love me	Te quiero tanto como tú me quieres
I didn't have a bad time	no lo pasé mal
I stand up to get it	me pongo de pie para conseguirlo
I'll talk to you again in the morning.	Te hablaré de nuevo por la mañana.
I saw people at their worst	Vi gente en su peor momento
A bath sounds wonderful right now.	Un baño suena maravilloso en este momento.
i haven't seen many of those	no he visto muchos de esos
I just wanted it all to end	Solo quería que todo terminara
A great general purpose needle.	Una gran aguja de uso general.
I want to sing folk songs and play the piano.	Quiero cantar canciones folklóricas y tocar el piano.
I wrote a few lines around this idea.	Escribí algunas líneas alrededor de esta idea.
I know a lot about you	se mucho de ti
I told him it was a good deal	Le dije que era un buen trato
I know there has to be something.	Sé que tiene que haber algo.
got to the next person	llegué a la siguiente persona
I looked at your cart	Miré su carrito
I will respect your decision either way.	Respetaré tu decisión de cualquier manera.
I knew that not everything would be pleasant	Sabía que no todo sería agradable
A search result can contain massive information	Un resultado de búsqueda puede contener información masiva
I know this is your dream	Sé que este es tu sueño
I had never seen anything like it	nunca habia visto algo asi
I can introduce you to the best people.	Puedo presentarle a las mejores personas.
No member of his family was present.	Ningún miembro de su familia estuvo presente.
I, of course, played a role in this.	Yo, por supuesto, jugué un papel en esto.
He still didn't think it meant anything.	Todavía no creía que significara nada.
A staff to work under you	Un personal para trabajar debajo de usted
A large lump seemed to be forming in her throat.	Un gran nudo parecía estar formándose en su garganta.
I would use them to win our freedom.	Los usaría para ganar nuestra libertad.
She was greeted with a roar here	Ella fue recibida con un rugido aquí
I never intended to play with him.	Nunca tuve la intención de jugar con él.
I was with my parents	yo estaba con mis padres
I should have imagined	debí haberlo imaginado
I was actually enjoying the exercise	en realidad estaba disfrutando el ejercicio
I sit and look around	Me siento y miro a mi alrededor
I hated to think of it like that	Odiaba pensar en eso como eso
I would have to investigate further	tendria que investigar mas a fondo
I couldn't take my eyes off him	no podia apartar mis ojos de el
I couldn't imagine working for anyone else now.	No podía imaginarme trabajando para nadie más ahora.
I hope but I'm not sure why	Espero, pero no estoy seguro de por qué
I was a consumer of my own work.	Yo era un consumidor de mi propio trabajo.
I know your stock portfolio.	Conozco tu cartera de acciones.
I need to use the bathroom	necesito usar el baño
I remember changing my password once	Recuerdo haber cambiado mi contraseña una vez
I only have one left after this	solo me queda uno despues de este
I didn't want to be there	yo no queria estar ahi
Though I felt so out of place	Aunque me sentí tan fuera de lugar
A bright flash of light and then you were gone	Un brillante destello de luz y luego te fuiste
so i decided that was it	entonces decidi que eso era todo
I didn't mean literally	no quise decir literalmente
I thought about leaving	pensé en irme
I was more than lost	estaba más que perdido
I thought it would be best to fix it.	Pensé que lo mejor sería arreglarlo.
I was ready for something new	Estaba listo para algo nuevo
I didn't really pay attention to it.	Realmente no le presté atención.
I wasn't worried about her	no estaba preocupado por ella
I can't stay here	No puedo quedarme aquí
I will feed you to the dogs	te daré de comer a los perros
A mission she is not used to	Una misión a la que no está acostumbrada
I gave a talk on the future of wildlife photography.	Di una charla sobre el futuro de la fotografía de vida silvestre.
I see the dread in her as she falls out the window	Veo su pavor mientras cae por la ventana
I have to reserve a truck to be reserved for me.	Tengo que reservar un camión para que me lo reserven.
I knew you were there	Sabía que estabas ahí
The forest has a very slow life cycle.	El bosque tiene un ciclo de vida muy lento.
I can't smooth that shit	No puedo suavizar esa mierda
A lot of the music seemed to miss something	Mucha de la música parecía perder algo
I jumped up and ran to the platform.	Salté y salí corriendo a la plataforma.
I opened the door and left the house.	Abrí la puerta y salí de la casa.
I asked him how he had been paid.	Le pregunté cómo había sido pagado.
I feel like he has a desire for more power.	Siento que tiene un deseo de más poder.
I can tell you that you don't want to kill me anymore	Puedo decirte que ya no quieres asesinarme
Some were on active duty or stationed elsewhere	Algunos estaban en servicio activo o estacionados en otro lugar
I know there are many of you out there	Sé que hay muchos de ustedes por ahí
I shrugged and smiled.	Me encogí de hombros y sonreí.
I was sure to receive a gift in this	Estaba seguro de recibir un regalo en este
I woke up later feeling much better.	Me desperté más tarde sintiéndome mucho mejor.
A woman's voice cried	La voz de una mujer gritó
I could feel her smile in my soul	Podía sentir su sonrisa en mi alma
I keep a secret from her	te guardo un secreto de ella
I wanted that from the start	Quería eso desde el principio
I grab my head to stop my thoughts.	Agarro mi cabeza para detener mis pensamientos.
I even made a new best friend.	Incluso hice un nuevo mejor amigo.
I can't escape that face	No puedo escapar de esa cara
I go out to look under the front	Salgo a mirar debajo del frente
I think we should rest for today.	Creo que deberíamos descansar por hoy.
An intermediate step was considered prudent	Se consideró prudente un paso intermedio
I want to take the treatment	quiero tomar el tratamiento
I mean, in terms of actual accuracy	Quiero decir, en términos de precisión real
Swift said that she accepted her apology.	Swift dijo que aceptó su disculpa.
I want them to meet	quiero que se encuentren
I'm just following your system.	Solo estoy siguiendo tu sistema.
I need a favor, and it's a big one	Necesito un favor, y es uno grande
I got to the front door	llegué a la puerta principal
I went back to bed, but kept listening.	Volví a la cama, pero seguí escuchando.
I kissed the shell of her ear	Besé la concha de su oreja
He would remain there for seven years.	Permanecería allí durante siete años.
I push the door shut	Empujo la puerta para cerrarla
I never heard from her after that.	Nunca supe nada de ella después de eso.
I keep my ear to the ground	Mantengo mi oído en el suelo
I have no insight	No tengo percepción interior
The single reached the top ten in five countries.	El sencillo alcanzó el top ten en cinco países.
I was curious about what I was hearing.	Tenía curiosidad por lo que estaba escuchando.
i should get dressed	debería vestirme
A concern is not a problem to deal with	Una preocupación no es un problema a tratar
I realize that every day	Me doy cuenta de que todos los días
I wouldn't have to climb any instrument	No tendría que escalar ningún instrumento
A wooden salad plate waited on the table.	Un plato de ensalada de madera esperaba en la mesa.
I didn't want to lead him	No quería guiarlo
I often compare it to a book.	A menudo lo comparo con un libro.
A flurry of fire from the ships above would result in	Un frenesí de disparos desde los barcos de arriba daría como resultado
I'm not a fan of winter	no soy un fanático del invierno
I love the sports page in the newspaper.	Me encanta la página de deportes en el periódico.
I think it's less than five feet.	Creo que mide menos de cinco pies.
I hope this mission is clean and precise.	Espero que esta misión sea limpia y precisa.
I didn't pay much attention to what she was saying.	No presté mucha atención a lo que decía.
I became more determined than ever to continue teaching magic.	Me volví más decidido que nunca a continuar enseñando magia.
I want it to pass as completely legitimate.	Quiero que pase como completamente legítimo.
I see a woman of passion	Veo una mujer de pasión
I want to be alone for that	quiero estar solo para eso
I had to laugh at him	tuve que reirme de el
he had no intention of returning it	no tenia intencion de devolverlo
I will miss you so much	te extrañaré mucho
I checked the stairs	Revisé las escaleras
I have excellent moderation	tengo una excelente moderación
he remembered it well	lo recordaba bien
I was the one who did that to you	yo fui quien te hizo eso
I just know that man is trouble	Solo sé que ese hombre es un problema
I think all of that is true for China vs.	Creo que todo eso es cierto para China vs.
I did not want to do it	no quise hacerlo
She knew that his childhood had not been easy.	Sabía que su infancia no había sido fácil.
I had mixed feelings	tuve sentimientos encontrados
I have blind friends who run faster.	Tengo amigos ciegos que corren más rápido.
a clinical psychologist	un psicólogo clínico
I just need to spend time with her	solo necesito pasar tiempo con ella
In fact, I'm gay and I don't say it for my family.	De hecho, soy gay y no lo digo por mi familia.
I touch the side of his face	toco un lado de su cara
I worked in that park	trabajé en ese parque
I haven't enjoyed it so far	no lo he disfrutado hasta ahora
I was completely baffled	estaba completamente desconcertado
I know it won't work, it's never worked	Sé que no funcionará, nunca ha funcionado
I didn't need the shit	no necesitaba la mierda
I must resume my business as soon as possible.	Debo reanudar mi negocio lo antes posible.
I could tell he was excited.	Me di cuenta de que estaba emocionado.
I've been thinking about it a lot	lo he estado pensando mucho
sure not	seguro que no
yesterday i made a video	ayer hice un video
I have to see you tonight	tengo que verte esta noche
I'm going in without you	voy a entrar sin ti
I did technical, practical, sensible	Hice técnica, práctica, sensata
He had multiple injuries to prove it.	Tenía múltiples heridas para probarlo.
It is not a collection of songs.	No es una colección de canciones.
I can't do anything to change things.	No puedo hacer nada para cambiar las cosas.
A huge pile of sticks and mud.	Una enorme pila de palos y barro.
I have two favorite places to read a good book.	Tengo dos lugares favoritos para leer un buen libro.
He loved her forever, no matter what happened.	La quería para siempre, sin importar lo que pasara.
I called her, but she didn't answer me.	La llamé, pero ella no me respondió.
I knew the blood had to have come from somewhere	Sabía que la sangre tenía que haber venido de alguna parte
I climbed the fence	me subí a la valla
I was tired and ready for my bed.	Estaba cansado y listo para mi cama.
Thousands more lived outside the city walls.	Miles más vivían fuera de las murallas de la ciudad.
I would never ask these men about it.	Nunca le preguntaría a estos hombres sobre eso.
It was different from my accident with the horse.	Era diferente desde mi accidente con el caballo.
I'm getting closer to him, but maybe not fast enough.	Me estoy acercando a él, pero tal vez no lo suficientemente rápido.
I'm getting very artistic with them.	Me estoy volviendo muy artístico con ellos.
I also want to store information about those buildings.	También quiero almacenar información sobre esos edificios.
I would have to thank him later.	Tendría que agradecerle más tarde.
I couldn't have ceased to exist	No podría haber dejado de existir
I felt protected here	Me sentí protegido aquí
Critical reception was largely positive upon release.	La recepción de la crítica fue muy positiva sobre el lanzamiento.
I asked him what he saw	Le pregunté qué vio
I was truly blessed	había sido verdaderamente bendecido
This remained the first choice strip for six years.	Esta siguió siendo la tira de primera elección durante seis años.
I have this afternoon free and tomorrow too.	Tengo esta tarde libre y mañana también.
I must not allow my emotions to compromise our goal.	No debo permitir que mis emociones comprometan nuestro objetivo.
I gave them that option	Les di esa opción
I couldn't listen to anyone but you	No podía escuchar a nadie más que a ti
should never have been done	Nunca se debió haber hecho
He abandoned the previous orientation of the field.	Abandonó la orientación anterior del campo.
I love everything about being male and male.	Me encanta todo sobre ser hombre y hombre.
I know you must miss seeing your son	Sé que debes extrañar ver a tu hijo
I know the balance to maintain	Sé el equilibrio que hay que mantener
I called him when you went upstairs to change	Lo llamé cuando subiste a cambiarte
I only see it on the ground after a race.	Solo lo veo en el suelo después de una carrera.
His team finished seventh in the tournament.	Su equipo terminó séptimo en el torneo.
I make those two pieces last the week.	Hago que esas dos piezas duren la semana.
please charge for cable	Por favor, cobro por cable
I'd love to see this girlfriend of yours.	Me encantaría ver a esta novia suya.
I have an appointment	tengo una cita
A cacique is worshiped in his town	Un cacique es adorado en su pueblo
I smiled and looked at my daughter.	Sonreí y miré a mi hija.
I hear footsteps and I turn, too late, too late	Oigo pasos y giro, demasiado tarde, demasiado tarde
I should have done this sooner	Debería haber hecho esto antes
A part of me knew this would come	Una parte de mí sabía que esto vendría
I choose to look at it differently	Elijo mirarlo de otra manera
I didn't say anything in response	no dije nada en respuesta
Yesterday I received a large order from this hotel.	Ayer recibí un gran pedido de este hotel.
a man looked at them	Un hombre los miró
he could still do that	Todavía podría hacer eso
He seemed older, more confident.	Parecía mayor, más confiado.
couldn't stop now	no podía parar ahora
I hope it wasn't a heart attack	espero que no haya sido un infarto
I looked them up online	Los busqué en línea
I found one a couple of hours away.	Encontré uno a un par de horas de distancia.
I recognize that ridge	reconozco esa cresta
I know my parents don't really love me.	Sé que mis padres no me aman de verdad.
Anyone who saw his head instantly went insane.	Cualquiera que vio su cabeza se volvió loco al instante.
I felt like a king on top of the world.	Me sentí como un rey en la cima del mundo.
I went to look for them	los fui a buscar
I haven't had one in years.	No he tenido uno en años.
I take a closer look at the computer	Echo un vistazo más de cerca a la computadora
I open my backpack and take out wonders	Abro mi mochila y saco maravillas
I had never seen one before, let alone used one.	Nunca había visto uno antes, y mucho menos usado uno.
A light breeze of warm air was the result.	Una ligera brisa de aire cálido fue el resultado.
I never liked the boy	nunca me gusto el chico
I just thought he would be cool	Solo pensé que sería genial
I work until five in the afternoon	trabajo hasta las cinco de la tarde
I told them you were coming	les dije que venias
A companion book was also published.	También se publicó un libro complementario.
I had been here a couple of times when I was a kid.	Había estado aquí un par de veces cuando era niño.
She couldn't look away from his gaze.	No podía apartar la mirada de su mirada.
A name on the family tree	Un nombre en el árbol genealógico
A bush pilot was hired for the job.	Un piloto de arbustos fue contratado para el trabajo.
I thought it might be good	Pensé que podría ser bueno
I have to spend the night here anyway.	Tengo que pasar la noche aquí de todos modos.
I should have already called him	ya debí haberlo llamado
I definitely would have won against a human.	Definitivamente hubiera ganado contra algún humano.
I can get over it, hit the streets	Puedo superarlo, salir a la calle
people were crying	la gente estaba llorando
I eagerly awaited to hear from her again.	Esperé ansiosamente volver a saber de ella.
I gave him water and soothing words.	Le di agua y palabras relajantes.
I couldn't form any thoughts	No pude formar ningún pensamiento
i guess she was right	Supongo que ella tenía razón
Although I have a request	Aunque tengo una petición
I tried not to think about all the blood	Traté de no pensar en toda la sangre
I was wondering if you'd be able to find her.	Me preguntaba si serías capaz de encontrarla.
I got this weird phone call from your wife.	Recibí esta extraña llamada telefónica de tu esposa.
shouldn't be treated like this	no debería ser tratado así
A house this large probably had more than one entrance.	Una casa tan grande probablemente tenía más de una entrada.
A wave of relief washes over me	Me invade una oleada de alivio
I was really sad and miserable.	Estaba realmente triste y miserable.
Personally, I thought the book was just luck.	Personalmente, pensé que el libro era solo suerte.
I must have been a fucking running machine	Debo haber sido una maldita máquina en funcionamiento
I was terrified to crawl in that store with you	Estaba aterrorizado de arrastrarme en esa tienda contigo
But this happens in many public places.	Pero esto sucede en muchos lugares públicos.
I'll make him see reason	le haré entrar en razón
There are two main effects	Hay dos efectos principales
I took the group to the building.	Llevé al grupo al edificio.
I had other things to do	yo tenia otras cosas que hacer
I watched silently as he lowered the second double shot.	Observé en silencio mientras bajaba el segundo tiro doble.
I sighed and closed my eyes against the implication.	Suspiré y cerré los ojos contra la implicación.
I put my hands on his chest	apoyo mis manos en su pecho
Powerful home protection	Una poderosa protección en el hogar
I would like to understand how you think	Me gustaría entender cómo piensas
I think it's my fault	creo que es mi culpa
I had become the runner	me había convertido en el corredor
I feel terrible about everything they are going through.	Me siento terrible por todo lo que están pasando.
I realized for the first time	Me di cuenta, por primera vez
I wouldn't think twice about breaking your nose	No me lo pensaría dos veces antes de romperte la nariz
I only know those who are still alive.	Solo conozco a los que aún viven.
I also had to pay for them.	Yo también tuve que pagar por ellos.
I called him on his mobile, but he doesn't answer.	Lo llamé a su móvil, pero no contesta.
I dared to look in his direction.	Me atreví a mirar en su dirección.
I am the one with the power to change man	Yo soy el que tiene el poder de cambiar al hombre
A short time later, his children enter the room.	Poco tiempo después, sus hijos entran en la habitación.
I can focus on my patient	Puedo concentrarme en mi paciente
I leaned towards her	Me incliné hacia ella
I also feel good with you	yo tambien me siento bien contigo
I couldn't believe it was still for sale.	No podía creer que aún estuviera a la venta.
I think the role could have been better.	Creo que el papel podría haber sido mejor.
A grain of love becomes a beautiful garden.	Un grano de amor se convierte en un hermoso jardín.
I shook my head, my reflection copied me	Negué con la cabeza, mi reflejo me copió
I didn't see myself as belonging there	No me veía a mí mismo como perteneciente allí
She was right, it was his bedroom.	Tenía razón, era su dormitorio.
I greeted them with a bow	los saludé con una reverencia
A rootless tree blows in the wind	Un árbol sin raíces sopla con el viento
I couldn't understand this	No pude entender esto
I was too sick to care one way or the other	Estaba demasiado enfermo para preocuparme de una forma u otra
I see a repeating pattern	Veo un patrón repetitivo
I have a tip	tengo un consejo
I need my rest tonight	Necesito mi descanso esta noche
I think she's embarrassed to be seen by the staff.	Creo que le da vergüenza que la vea el personal.
I have tried to make sure the information is accurate.	He intentado asegurarme de que la información sea precisa.
A warrior like no other	Un guerrero como ningún otro
I was somewhat offended by him.	Estaba algo ofendido por el
I was hoping you couldn't tell	Esperaba que no pudiera decir
it was so unexpected	fue tan inesperado
I saw her feeding the fish in the lake today.	La vi alimentando a los peces en el lago hoy.
A part of her is still here	Una parte de ella sigue aquí
I know how she feels	Sé cómo se siente
I was already dressed	yo ya estaba vestido
I already felt better	ya me senti mejor
I know how hard it is	Sé lo difícil que es
I went back to the cabin	volví a la cabaña
I walked outside for a second and saw them.	Caminé afuera por un segundo y los vi.
I have unlimited resources	tengo recursos ilimitados
More garrison troops followed	Más tropas de guarnición siguieron
I pulled it through my waist to the first hole.	Lo jalé a través de mi cintura hasta el primer agujero.
I would have to do everything	tendria que hacerlo todo
I had to make use of the awkward silence.	Tuve que hacer uso del incómodo silencio.
I didn't run right away	no corrí de inmediato
I also have a full trip	Yo también tengo un viaje completo
We found her very talented.	La encontramos muy talentosa.
A list of types of people to fuck	Una lista de tipos de personas para follar
i couldn't take this	no pude tomar esto
I pay everything myself, thanks	Yo pago todo yo mismo, gracias
I was afraid that she wanted to come with us.	Tenía miedo de que quisiera venir con nosotros.
I have the best parents and friends	tengo los mejores padres y amigos
I could make out the candles	pude distinguir las velas
Neither of them finished their studies.	Ninguno de los dos terminó sus estudios.
I want you to practice this constantly.	Quiero que practiques esto constantemente.
Some warriors still watched with folded arms.	Algunos guerreros todavía miraban con los brazos cruzados.
No theory has found universal agreement	Ninguna teoría ha encontrado un acuerdo universal
I sighed but kept walking, to force her to follow me.	Suspiré pero seguí caminando, para obligarla a que me siguiera.
I prefer the gray	prefiero el gris
I went through everything	Pasé por todo
He would not be happy with a meek and silent woman.	No sería feliz con una mujer mansa y silenciosa.
I found some websites about names	Encontré algunos sitios web sobre nombres
It was a one in a million chance	Era una oportunidad en un millón
Victorious was later used as a repair ship.	Victorious se utilizó posteriormente como barco de reparación.
I had been very impressed using the customer service.	Me había impresionado mucho usar el servicio de atención al cliente.
I wouldn't talk to them either	yo tampoco les hablaria
I have no idea what all the terms mean.	No tengo idea de lo que significan todos los términos.
I absolutely hated the way it felt in my hand.	Odiaba absolutamente la forma en que se sentía en mi mano.
I know we can handle it	Sé que podemos manejarlo
I've never been much of a baker	Nunca he sido mucho de un panadero
The old white master was still in power.	El viejo maestro blanco todavía estaba en el poder.
A knock on the door broke the moment.	Un golpe en la puerta rompió el momento.
I like to go out or stay at home	Me gusta salir o quedarme en casa
You may have confused it with some other restaurant.	Puede que lo haya confundido con algún otro restaurante.
I didn't remember putting it there	no recordaba haberlo puesto ahi
I could not believe what I was watching	No podía creer lo que veía
I had settled a bit with this	me habia acomodado un poco con esto
Sometimes I wish we could make it through the day	A veces desearía que pudiéramos terminar el día
I couldn't believe how relaxed she was with everything	No podía creer lo relajada que estaba con todo
I cleared my mind and recognized	Aclaré mi mente y lo reconocí
I had dinner prepared by the ghost again	Tuve cena preparada por el fantasma otra vez
I just want to forget it	solo quiero olvidarlo
I felt my throat get stuck, tears in my eyes	Sentí que se me trababa la garganta, lágrimas en los ojos
I even got my wits back	incluso he recuperado mi ingenio
I called the day before and I came when they promised	Llamé el día anterior y vine cuando prometieron
I wasn't upset anymore	ya no estaba molesto
I would never lie to him	nunca le mentiria
I know that life for us is not going to be easy.	Sé que la vida para nosotros no va a ser fácil.
But the album has a lot to prove.	Pero el álbum tiene mucho que demostrar.
I hesitated, frozen in place	Dudé, congelada en el lugar
A minute passed, then another	Pasó un minuto, luego otro
One death occurred in the city.	Una muerte ocurrió en la ciudad.
I need to adjust the neck before I remove that.	Necesito ajustar el cuello antes de quitar eso.
I could have left the mountain	Podría haberme ido de la montaña
I remember the lesson well.	Recuerdo bien la lección.
An extraordinary year is coming	Se acerca un año extraordinario
I can eat the food well	Puedo comer la comida bien
I took him to the beach	lo llevé a la playa
I have the right to anger	tengo derecho a la ira
I think he has me defeated as a painter.	Creo que me tiene vencido como pintor.
I heard what you said about your friend.	Escuché lo que dijiste sobre tu amigo.
I'm not going to ruin this date	no voy a arruinar esta cita
A brand of intelligence	Una marca de inteligencia
I recommend it to everybody.	Se lo recomiendo a cualquiera.
I liked watching the competition.	Me gustaba ver la competencia.
A car was sent to look for him.	Un coche fue enviado a buscarlo.
Even though I only have an hour	Aunque solo tengo una hora
I love how you look and how you dress	me encanta como te ves y como te vistes
I didn't have any of those things	yo no tenia ninguna de esas cosas
Joseph number three in the area	Joseph número tres en el área
A quick study of patience.	Un rápido estudio de la paciencia.
I desperately needed a plan right now	Necesitaba desesperadamente un plan ahora mismo
I was running out of patience	me estaba quedando sin paciencia
I wrote to him personally after the report came out.	Le escribí personalmente después de que salió el informe.
I walked without making a single sound	Caminé sin hacer un solo sonido
I was pretty wiped out by my own message	Yo estaba bastante aniquilado por mi propio mensaje
I put her in custody	La puse en custodia
He depended on her for food and clean clothes.	Dependía de ella para la comida y la ropa limpia.
I hadn't slept all night	no habia dormido en toda la noche
I hope the line is not too long.	Espero que la línea no sea demasiado larga.
They undressed me and put me to bed.	Me desnudaron y me acostaron en una cama.
He hadn't been there since the funeral.	No había estado allí desde el funeral.
I have, you have, we all have	Yo tengo, tu tienes, todos tenemos
A thought for your consideration	Un pensamiento para su consideración
I just didn't know what that was	Simplemente no sabía que eso era
A crowd quickly surrounded us.	Una multitud rápidamente nos rodeó.
couldn't even look at it	ni siquiera podía mirarlo
I've seen that icy stare before	Había visto esa mirada helada antes
I was surprised to see the fire burning.	Me sorprendió ver el fuego ardiendo.
I came a long way to see you	Vine de un largo camino para verte
I was glad for the pause in the conversation.	Me alegré por la pausa en la conversación.
I like to have new things	me gusta tener cosas nuevas
I have a guard down there at the gate.	Tengo un guardia ahí abajo en la puerta.
I have three questions	tengo tres preguntas
I find this fascinating to behold	Encuentro esto fascinante de contemplar
I was here just at the right time	Yo estaba aquí justo en el momento adecuado
Although I wasn't miserable with you	Aunque no era miserable contigo
I owed him for that	Le debía por eso
I don't need a second father	No necesito un segundo padre
He was up and dressed when they called	Estaba levantado y vestido cuando llamaron
I was having trouble staying mad	Estaba teniendo problemas para permanecer enojado
A firm hand pushed her down.	Una mano firme la empujó hacia abajo.
I remembered our last moments together.	Recordé nuestros últimos momentos juntos.
I couldn't bring myself to look away from her.	No podía obligarme a apartar la mirada de ella.
I was thirsty and needed something to drink	tenía sed y necesitaba algo de beber
I want my sons to treat ladies as gentlemen should.	Quiero que mis hijos traten a las damas como deben hacerlo los caballeros.
I heard my mom yell my name.	Escuché a mi mamá gritar mi nombre.
I can hear my parents in her bedroom.	Puedo escuchar a mis padres en su dormitorio.
She appears to be irritated and exhausted.	Ella parece estar irritada y exhausta.
I carefully got up from the ground	Me levanté del suelo con cuidado
I didn't need to hear a warning	No necesitaba escuchar una advertencia
I turned and looked over my left shoulder.	Me volteé y miré por encima de mi hombro izquierdo.
I got dressed and went out	me vestí y salí
I feel like it's finally broken, my only barrier falls	Siento que finalmente se rompe, mi única barrera se cae
A large shape headed for the middle of the street.	Una forma grande se dirigió hacia el medio de la calle.
I will only grow as a person under her guidance.	Solo creceré como persona bajo su guía.
I noticed that it was already setting up.	Me di cuenta de que ya se estaba configurando.
I have to make the corresponding video to share it	Tengo que hacer el video correspondiente para compartirlo
I literally worried about my life as a kid	Literalmente me preocupaba mi vida cuando era niño
A long corridor stretched deep into the darkness.	Un largo corredor se extendía profundamente en la oscuridad.
I know what will make you happy in this life.	Sé lo que te hará feliz en esta vida.
I know some would disagree with me here	Sé que algunos no estarían de acuerdo conmigo aquí
I met him on the driveway, embarrassed as hell.	Lo conocí en el camino de entrada, avergonzado como el infierno.
I'll gladly get out of there	Con mucho gusto salgo de ahí
I didn't see that angry man, to be honest	Yo no vi a ese hombre enojado, para ser honesto
I threw the photo down the stairs.	Tiré la foto por las escaleras.
I need the money for that little house	necesito el dinero para esa casita
I want to live a life	quiero vivir una vida
i wish i would have come back upstairs with me	Ojalá hubiera vuelto arriba conmigo
I heard her say it that way too.	La escuché decirlo de esa manera también.
I can't see the potential in things anymore.	Ya no puedo ver el potencial en las cosas.
I tried to control the panic	Traté de controlar el pánico
i'm not totally sure yet	no estoy totalmente seguro todavía
I have chosen you above all	te he elegido sobre todo
I already have some things ready here in the lab.	Ya tengo algunas cosas listas aquí en el laboratorio.
I run back to my car and open my trunk	Corro de regreso a mi auto y abro mi baúl
I seemed to like it	parecía que me gustaba
I didn't expect an answer	no esperaba una respuesta
A heavy sadness settled inside his chest.	Una tristeza pesada se instaló dentro de su pecho.
I smiled with surprise and joy	sonreí con sorpresa y alegría
I know this from personal experience, trial and error.	Lo sé por experiencia personal, prueba y error.
I mean, this was a lot more than an inch	Quiero decir, esto era mucho más de una pulgada
I guess they are incredibly busy.	Supongo que están increíblemente ocupados.
I haven't thought that far	no he pensado tan lejos
I don't like not eating	no me gusta no comer
A pleasure, in childhood	Un placer, en la infancia
I put up that sign quite often	Pongo ese letrero con bastante frecuencia
I visited him there once.	Lo visité allí una vez.
i was watching my beautiful wife prepare dinner	estaba viendo a mi hermosa esposa preparar la cena
I would like to see the services	me gustaria ver los servicios
I can assure you that they will accept her guidance.	Puedo asegurarle que aceptarán su guía.
I've already done some, though not many.	Ya he hecho algunos, aunque no muchos.
I took the example of that	Tomé el ejemplo de eso
I wouldn't have done anything else	no hubiera hecho otra cosa
A salad instead of soup.	Una ensalada en lugar de sopa.
I can't imagine who the second person could be.	No puedo imaginar quién podría ser la segunda persona.
Though I guess they didn't mind the way south.	Aunque supongo que no les importaba el camino hacia el sur.
All its stations are shared with other lines	Todas sus estaciones son compartidas con otras líneas
work with high standards	trabajo con altos estándares
i will make you invisible to them	te haré invisible para ellos
I hope they catch her	Espero que la atrapen
I guess they would work fine.	Supongo que funcionarían bien.
I wasn't here when you decided to return your contract	Yo no estaba aquí cuando decidiste devolver tu contrato
I would wake up every day and get ready for school.	Me despertaría todos los días y me prepararía para la escuela.
I want where are you	quiero donde estas
I haven't tried to sing and can't for a while.	No he intentado cantar y no puedo por un tiempo.
She was dealing with the bottom of the food chain.	Estaba lidiando con la parte inferior de la cadena alimenticia.
I really can't blame him for that either	Realmente no puedo culparlo por eso tampoco
I roll my eyes and shake my head.	Pongo los ojos en blanco y niego con la cabeza
His tenure was apparently very successful.	Su mandato aparentemente fue muy exitoso.
I start with this university	empiezo con esta universidad
I have absolutely no feelings for her.	No tengo absolutamente ningún sentimiento por ella.
A white face with black block numbers	Una cara blanca con números negros en bloque
A white helicopter followed close behind.	Un helicóptero blanco lo siguió de cerca.
I would stay here and wait	Me quedaría aquí y esperaría
I stopped at the office building.	Me detuve en la oficina del edificio.
Every day I learn something from you	cada dia aprendo algo de ti
I can't stop trying to make sense of them	No puedo dejar de tratar de hacerles ver el sentido
I was afraid of what they were capable of doing.	Tenía miedo de lo que eran capaces de hacer.
I tried some kind of conversation.	Intenté algún tipo de conversación.
I didn't know what to do with them	no sabia que hacer con ellos
I wonder if my father went to college.	Me pregunto si mi padre fue a la universidad.
I think the date usually goes up in the program.	Creo que la fecha suele subir en el programa.
I am old, like you, my sweetness	Soy viejo, como tú, mi dulzura
The only alternative worthy of him was religious life.	Su única alternativa digna era la vida religiosa.
I kept my hands tight	Mantuve mis manos apretadas
A good example would end up being something like	Un buen ejemplo terminaría siendo algo como
I pour another glass	sirvo otro vaso
I welcomed the invitation and accepted.	Di la bienvenida a la invitación y acepté.
I couldn't be present in the dark	No podía estar presente en la oscuridad
I just didn't understand his reaction	simplemente no entendí su reacción
I won't let it destroy me anymore	No dejaré que me destruya más
I was puzzled about his intention to people	Me desconcertó acerca de su intención a la gente
I heard it in the way she sometimes breathed	Lo escuché en la forma en que a veces respiraba
I use a lot of gold leaf.	Uso mucho pan de oro.
I never meant to hurt this girl	Nunca quise lastimar a esta niña
I go to her for beauty advice.	Acudo a ella para consejos de belleza.
I brushed my teeth longer than it had lasted	Me cepillé los dientes más de lo que había durado
I have attached a fairly extensive to-do list.	He adjuntado una lista de tareas bastante extensa.
I can't see the future	No puedo ver el futuro
I can't blame you for getting mad	No puedo culparte por enojarte
I have to talk to them right now	tengo que hablar con ellos ahora mismo
I want a status report in five minutes.	Quiero un informe de estado en cinco minutos
I have always eaten what is put in front of me	Siempre he comido lo que se me pone delante
I planned for any scenario, lived in the day	Planeé para cualquier escenario, vivió en el día
I can't keep running and hiding from myself.	No puedo seguir corriendo y escondiéndome de mí mismo.
I am very happy and will definitely buy again	Estoy muy feliz y definitivamente compraré de nuevo
I can't have a normal conversation anymore.	Ya no puedo tener una conversación normal.
I had never seen such a sight in a person.	Nunca había visto tal espectáculo en una persona.
I really appreciate your friendship	Valoro mucho tu amistad
I tried the bedroom door	probé la puerta del dormitorio
I no longer cared that diamonds were forever	Ya no me importaba que los diamantes fueran para siempre
Although sometimes she looks angry instead	Aunque a veces se ve enfadada en su lugar
I played hard but did very little to stand out	Jugué duro, pero hice muy poco para sobresalir
I closed my eyes and took a deep breath	Cerré los ojos y respiré hondo
I thought all the bars stayed open after midnight.	Pensé que todos los bares permanecían abiertos después de la medianoche.
I only feel this way for my family.	Solo me siento así por mi familia.
I think we would have made a lovely partnership.	Creo que habríamos hecho una asociación encantadora.
I settled on a chart at the end.	Me decidí por un gráfico al final.
I also love listening to you sing	a mi tambien me encanta escucharte cantar
I found the phone, which is a picture phone.	Encontré el teléfono, que es un teléfono de imagen.
I wanted to have the right to touch you	Quería tener derecho a tocarte
Open where she was the defending champion	Abierto donde ella era la campeona defensora
I have noticed more difficulty lately to be creative	He notado más dificultad últimamente para ser creativo
I thought of my friends at home	Pensé en mis amigos en casa
I am immune to the ego	soy inmune al ego
He had no idea who was here or why.	No tenía idea de quién estaba aquí o por qué.
The rooms were above ground and had little protection.	Las habitaciones estaban sobre el suelo y tenían poca protección.
He was not familiar with the administration of such a complex.	No estaba familiarizado con la administración de tal complejo.
I always give an extra large tip	siempre doy una propina extra grande
This limit remains to this day.	Este límite se mantiene hasta el día de hoy.
I went ahead and hung it up.	Seguí adelante y lo colgué.
I only have something for him	solo tengo algo para el
I can't repeat that kind of language.	No puedo repetir ese tipo de lenguaje.
Suddenly I can hear my pulse beating in my temples	De repente puedo escuchar mi pulso latiendo en mis sienes
I wasn't going to complain	no iba a quejarme
I was going to leave it	lo iba a dejar
The restaurant has three glass front walls.	El restaurante tiene tres paredes frontales de vidrio.
I have the capacity yes	tengo la capacidad si
I took the precaution seriously	Me tomé la precaución en serio
I got up, got dressed and went out to breakfast.	Me levanté, me vestí y salí a desayunar.
I couldn't bear to cry for a person	No soporté llorar por una persona
I want to avoid that particular thing.	Quiero evitar esa cosa en particular.
Then I ask for answers, even if they are wrong.	Luego pido respuestas, incluso si están equivocadas.
I finally decided it didn't matter	Finalmente decidí que no importaba
I checked my appearance in the mirror.	Revisé mi apariencia en el espejo.
I have trouble remembering really happy times.	Tengo problemas para recordar momentos realmente felices.
I didn't even tell the police about this.	Ni siquiera le dije a la policía sobre esto.
I have not listened to his music	no he escuchado su musica
I like to be alone, independent	me gusta estar solo, independiente
i was making friends	estaba haciendo amigos
Many of them even came back for more.	Muchos de ellos incluso regresaron por más.
I couldn't put my family at risk by being selfish.	No podía poner en riesgo a mi familia siendo egoísta
I want wheels placed on each artboard.	Quiero ruedas colocadas en cada mesa de trabajo.
I think it was a surprise party	creo que fue una fiesta sorpresa
I was waiting for a word	esperaba una palabra
I have served with him for years.	He servido con él durante años.
I hold the boat like never before	Sostengo el barco como nunca antes
I am here for a simple purpose.	Estoy aquí por un simple propósito.
I thought it was a pain	Pensé que era un dolor
A real pleasure to drive	Un verdadero placer de conducir
I walked around it and saw you up there	Lo rodeé y te vi allí arriba
I always tried to put his feelings before mine.	Siempre traté de anteponer sus sentimientos a los míos.
I immediately fell in love with them.	Inmediatamente me enamoré de ellos.
I never met my real father.	Nunca conocí a mi verdadero padre.
He had long been killed in this place	Mucho tiempo había sido asesinado en este lugar
I found the solution of the problem.	Encontré la solución del problema.
I almost flew to the bay again	Casi volé a la bahía otra vez
I get out of the elevator scared	salgo del ascensor asustada
A beautiful place to be	Un hermoso lugar para estar
I learned that we are not completely different	Aprendí que no somos completamente diferentes
A sudden memory flashed through her.	Un recuerdo repentino la atravesó.
I think the students were playing it safe.	Creo que los estudiantes estaban jugando a lo seguro.
I closed the garage door and went into the house.	Cerré la puerta del garaje y entré en la casa.
I also used it a lot in the store.	También lo usé mucho en la tienda.
never heard of such a thing before	Nunca había oído hablar de tal cosa antes
I just haven't made that decision yet.	Simplemente no he tomado esa decisión todavía.
A subject very close to my heart.	Un tema muy cercano a mi corazón.
I take this opportunity to congratulate her	aprovecho para felicitarla
I didn't believe them at the time.	No les creí en ese momento.
I just wouldn't hear the voices	Simplemente no escucharía las voces
A young woman in a chair reading a book.	Una mujer joven en una silla leyendo un libro.
However, she pleasantly surprised me	Sin embargo, me sorprendió gratamente
tomorrow I have an early day	mañana tengo un dia temprano
I'm basically a simple guy	Soy en el fondo un tipo sencillo
I was too detached to care	Estaba demasiado desapegado para preocuparme
The parties exchanged fire.	Las partes intercambiaron disparos.
You can also add rum.	También se puede añadir ron.
I hope the hospital can help her.	Espero que el hospital pueda ayudarla.
Salmon fish varieties are many.	Las variedades de pescado salmón son muchas.
I give you the numbers	te doy los numeros
I was at the height of my mental problems.	Estaba en la cima de mis problemas mentales.
All the texts deal with old age.	Todos los textos tratan de la vejez.
I ran to the vehicle and disappeared again.	Corrí hacia el vehículo y desaparecí de nuevo.
I noticed my partner rubbing his jaw.	Noté que mi compañero se frotaba la mandíbula.
I must have been unconscious for a few seconds.	Debo haber estado inconsciente por unos segundos.
I learned that lesson years ago.	Aprendí esa lección hace años.
He then shook hands with all the students.	Luego estrechó la mano de todos los estudiantes.
Then the audience will always know where it is.	Entonces la audiencia siempre sabrá dónde está.
I affirm that true effort is creative.	Afirmo que el verdadero esfuerzo es creativo.
A quest to let you go	Una búsqueda para dejarte ir
A gentle breeze blew through the open window.	Una suave brisa soplaba a través de la ventana abierta.
I looked back at my textbook	Volví a mirar mi libro de texto
I look inside the box	Busco dentro de la caja
I rolled my eyes at her	Rodé los ojos hacia ella
I was brave all these years	Fui valiente todos estos años
Robinson describes her childhood as very religious.	Robinson describe su infancia como muy religiosa
he was going to start with the other video	iba a empezar con el otro video
I don't need to go into that here	No necesito entrar en eso aquí
I owed so much to myself	Me debía tanto a mi mismo
Instead, he put an old audience to flight.	En cambio, puso en fuga a una vieja audiencia.
road to the detour	camino hacia el desvío
However, I doubt that we will succeed	Sin embargo, dudo que tengamos éxito
I'm running out of time	Me estoy quedando sin tiempo
I recognized the house	reconocí la casa
I was an eager student, interested in learning	Yo era un estudiante ansioso, interesado en aprender
I almost asked her to marry me	casi le pido que se case conmigo
I will fight for balance	lucharé por el equilibrio
I took the bus home and bought my things.	Tomé el autobús a casa y compré mis cosas.
i just need the effect	solo necesito el efecto
Each deputy usually headed their own department	Cada diputado por lo general encabezaba su propio departamento
There were several reasons for this decision.	Hubo varias razones para esta decisión.
I had discovered it thirty years too late	La había descubierto treinta años demasiado tarde
I am ready to end the uncertainty.	Estoy listo para acabar con la incertidumbre.
I told him we are in the chapel.	Le dije que estamos en la capilla.
I have never felt worse	nunca me he sentido peor
I wouldn't admit defeat	no admitiría la derrota
I could spend all my time at home	Podría pasar todo mi tiempo en casa
A security company seemed like a perfect fit	Una empresa de seguridad parecía encajar perfectamente
I heard him in the background, laughing	Lo escuché de fondo, riéndose
I retrieved the phone and checked the sent box.	Recuperé el teléfono y marqué la casilla de enviados.
they were pushing me hard	me estaban empujando fuerte
I need something to eat	necesito algo para comer
I learned a lot about sales from two groups.	Aprendí mucho sobre ventas de dos grupos.
I know who these people are.	Sé quiénes son estas personas.
I wanted to report it but decided not to	Quería denunciarlo pero decidí no hacerlo
I see you've made new friends.	Veo que has hecho nuevos amigos.
I have been a member for at least ten years.	He sido miembro durante al menos diez años.
I stopped by the tall counter and sighed.	Me detuve junto al alto mostrador y suspiré.
Nice it's over	Agradable se terminó
I had the twelve of us surround her.	Hice que los doce la rodeáramos.
I know what you fear and what makes you act	Sé lo que temes y lo que te hace actuar
I didn't need to be here	no necesitaba estar aquí
I can't see it this way	No puedo verlo de esta manera
I let you sleep enough	Te dejo dormir bastante
I saw then why there was nothing here	Vi entonces por qué no había nada aquí
I looked at it directly	Lo miré directamente
I won't let this get in my way	No dejaré que esto interrumpa mi camino
Lightning strikes one of the ships.	Un rayo cae sobre uno de los barcos.
I said you could stay up until daddy got home	Dije que podías quedarte despierto hasta que papá llegara a casa
I have everything under control	lo tengo todo bajo control
I can't code at that level.	No puedo codificar a ese nivel.
I didn't screw everything up like you did.	No arruiné todo como lo hiciste tú.
A small, soft hand clasped hers.	Una pequeña y suave mano estrechó la suya.
This can be used to implement decision tables.	Esto se puede utilizar para implementar tablas de decisión.
Now I am in the middle of the train station.	Ahora estoy en medio de la estación de tren.
I couldn't figure it out	No pude entenderlo
I understood perfectly	entendí perfectamente
I felt crazy telling him	Me sentí loco diciéndole
I walked to the hospital	caminé al hospital
I want to go home and	quiero ir a casa y
I wanted to be your best friend	yo queria ser tu mejor amigo
I also plan to mine pools	También planeo minar pools
I should have known you couldn't go through with it.	Debería haber sabido que no podrías seguir adelante con eso.
I drop it like a hot rock	Lo dejo caer como una roca caliente
I started running away from this horror	Empecé a correr lejos de este horror
They continued to work for him until his death.	Continuaron trabajando para él hasta su muerte.
The couple had six children.	La pareja tuvo seis hijos.
I open my mouth, I close it again, I open it	Abro la boca, la vuelvo a cerrar, la abro
I didn't want to go to jail	no queria ir a la carcel
I couldn't believe this was it.	No podía creer que esto fuera todo.
I realized that this was my clue to leave.	Me di cuenta de que esta era mi pista para irme.
I gave him his first hug	le di su primer abrazo
I can only speculate what it was	solo puedo especular que fue
I didn't say anything and just watched her	No dije nada y solo la observé
I just didn't want a repeat of last night	Simplemente no quería que se repitiera lo de anoche
I remember having a great life as a child.	Recuerdo haber tenido una gran vida cuando era niño.
I look at my phone, thinking that he will call me back.	Miro mi teléfono, pensando que me devolverá la llamada.
It has had two years of economic growth.	Ha tenido dos años de crecimiento económico.
I can hang the mirror	Puedo colgar el espejo
I respect your comment	respeto tu comentario
I had to learn what you know	Tuve que aprender lo que sabe
I was wrong to bring you here	Me equivoqué al traerte aquí
I have a very good feeling about this.	Tengo un muy buen presentimiento sobre esto.
I waited patiently at the base of the kitchen island.	Esperé pacientemente en la base de la isla de la cocina.
I wanted some time alone with you	Quería un tiempo a solas contigo
I like some individual members of the staff on the fourth floor.	Me gustan algunos miembros individuales del personal del cuarto piso.
I had to stop him before he got to her.	Tuve que detenerlo antes de que llegara a ella.
I noticed that he made no effort to wash it off.	Me di cuenta de que no hizo ningún esfuerzo por lavarlo.
I knew it in my heart all along	Lo supe en mi corazón todo el tiempo
An uneasy feeling filled the hearts of all the students.	Un sentimiento de inquietud llenó los corazones de todos los estudiantes.
I will accommodate you as you wish.	Te alojaré como quieras.
I went back up on the bed and took the card.	Volví a subir a la cama y cogí la tarjeta.
I would go there too, except only girls go.	Yo también iría allí, excepto que solo van las chicas.
someone had to do it	alguien tenia que hacerlo
A very kind, sensitive, sympathetic friend, that is	Un amigo muy amable, sensible, simpático, eso es
I think we may have an alternative.	Creo que podemos tener una alternativa.
I keep calling her, but the call doesn't go through.	Sigo llamándola, pero la llamada no sale.
He didn't even need to think about it.	Ni siquiera necesitaba pensar en ello.
I didn't want to wake her up	no queria despertarla
He was slow and had made too many mistakes.	Era lento y había cometido demasiados errores.
I was not like the mafia	yo no era como la mafia
Her first attempt was a failure.	Su primer intento fue un fracaso.
I knew that she was coming	Yo sabía que iba a venir
I didn't even play much with it.	Ni siquiera jugué mucho con ella.
I have thought about many aspects of our discussion.	He pensado en muchos aspectos de nuestra discusión.
I could feel her eyes on me	Podía sentir sus ojos en mí
I mean, there was movement, at least	Quiero decir, había movimiento, al menos
I can't be late either	tampoco puedo llegar tarde
I had a fantastic time with you today.	La pasé fantástico contigo hoy.
I wanted to cling to her voice.	Quería aferrarme a su voz.
I get a lot from a variety of sources	Recibo mucho de una variedad de fuentes
I had to do that every Saturday	tenia que hacer eso todos los sabados
I was the villain and he was my victim	yo era el villano y el era mi victima
I am in great anguish	estoy en gran angustia
I walked to the bar	Caminé hasta el bar
Some carried weapons.	Algunos portaban armas.
I started out as an engineer.	Empecé siendo ingeniero.
I don't want her dead	no la quiero muerta
I tried to provide the essential main points	Traté de proporcionar los puntos principales esenciales
I shook his a little	Sacudí el suyo un poco
i actually hate that	en realidad odio eso
I did not speak with him	no hablé con él
She hadn't heard his name in over two weeks.	No había escuchado su nombre en más de dos semanas.
I didn't know they made that style for men.	No sabía que hacían ese estilo para hombres.
I really wanted to see it	tenía muchas ganas de verlo
I know you know what happened	Sé que sabes lo que pasó
a big green dragon	Un gran dragón verde
I could stay here and die	Podría quedarme aquí y morir
A lower score means a higher quality	Una puntuación más baja significa una calidad más alta
I couldn't understand what they said	no pude entender lo que dijeron
A kind of relief was in the air.	Una especie de alivio se percibía en el aire.
A vivid thought is equal in strength to lightning.	Un pensamiento vívido es igual en fuerza a un rayo.
I need to know if you have	necesito saber si tienes
I think the mountain has finally accepted us.	Creo que la montaña por fin nos ha aceptado.
I wished she would go	Deseaba que ella se fuera
I can't wait for my shift to end	No puedo esperar a que termine mi turno
I expected a reaction of rage and pain	esperaba una reacción de rabia y dolor
I want you to trust me with your life.	Quiero que me confíes tu vida.
I must speak for women	debo hablar por las mujeres
I knew there were other easier ones.	Sabía que había otros más fáciles.
I can be emotional sometimes, too	Puedo ser emocional a veces, también
I have never had this kind of problem before	Nunca he tenido este tipo de problema antes
I wasn't in the mood to fight anyway	No estaba de humor para pelear de todos modos
I'll always be here for you	siempre estare aqui para ti
I guess he paid them for it.	Supongo que les pagó por ello.
I haven't seen him in fifty years.	No lo he visto en cincuenta años.
I should have felt terrified	Debería haberme sentido aterrorizado
I've told you many times	te lo he dicho muchas veces
I want you to discover it for yourself	quiero que lo descubras por ti mismo
Not a concern for constant level flight	No es una preocupación para el vuelo de nivel constante
I told him about my search.	Le conté sobre mi búsqueda.
I know how much you like the food there.	Sé cuánto te gusta la comida allí.
I know the pride that burns in your soul	Conozco el orgullo que arde en tu alma
I like you so far too	También me gustas hasta ahora
although i love children	aunque amo a los niños
The flowers are completely contained within a closed structure.	Las flores están completamente contenidas dentro de una estructura cerrada.
I would love to stay here again!	¡Me encantaría quedarme aquí de nuevo!
I had my corporate lawyers do that	Hice que mis abogados corporativos hicieran eso
I know how this could be possible	Sé cómo podría ser esto posible
I held my breath hoping someone would look disappointed	Contuve la respiración esperando que alguien pareciera decepcionado
I wasn't going to contain my feelings	no iba a contener mis sentimientos
Events will bring him back	Los eventos lo traerán de vuelta
i will not convert that	no voy a convertir eso
I hope you enjoy the rest of your life.	Espero que disfrutes el resto de tu vida.
I can hear the people and the traffic	Puedo oír a la gente y el tráfico
I look at the door and lose my appetite	miro hacia la puerta y pierdo el apetito
I can hate her in a month	Puedo odiarla en un mes
I could be dreaming in reality	podría estar soñando en realidad
I didn't want to make anyone angry	no queria hacer enojar a nadie
I'm still very confused	sigo muy confundido
I didn't know if he was ready to trust me.	No sabía si estaba listo para confiar en mí.
I also left my keys at your house.	También dejé mis llaves en tu casa.
I just can't stand to be around her	Simplemente no puedo soportar estar cerca de ella
I didn't think you were rude	no pensé que fueras grosero
I was damn pleased that she shut down	Estaba condenadamente complacido de que se apagara
I plan to be here for a long time	Planeo estar aquí por mucho tiempo
I tried not to look too hard	Traté de no mirar demasiado fuerte
I felt my stomach twist	Sentí que se me retorcía el estómago
I've never seen anything like this	Nunca he visto nada como esto
I stopped in the middle of the hallway.	Me detuve en medio del pasillo.
I smiled at the sight	sonreí a la vista
In a way I felt sorry for him	En cierto modo sentí pena por él
I didn't hit her to get away	No la golpeé para escapar
never heard of the place	nunca había oído hablar del lugar
I expected a lot of corruption	Esperaba mucha corrupción
A woman I could love	Una mujer a la que podría amar
I want you two to stay	Quiero que ustedes dos se queden
I'll try it next time.	Lo intentaré la próxima vez.
I was lying through my teeth	estaba mintiendo entre dientes
She has also inspired more widely	Ella también ha inspirado más ampliamente
I believe in getting the job done	Yo creo en hacer el trabajo
I posted a similar issue elsewhere on this forum	Publiqué un problema similar en otro lugar de este foro
I wouldn't have left the fleet	no hubiera dejado la flota
I could hardly do my job without her help.	Difícilmente podría hacer mi trabajo sin su ayuda.
I actually have some clever dialogue on this one.	De hecho, tengo algunos diálogos inteligentes en este.
I just needed to give her that edge	Solo necesitaba darle esa ventaja
I saw men who didn't die from an arrow	Vi hombres que no murieron de una flecha
I think for both parties it was the right move.	Creo que para ambas partes fue el movimiento correcto.
I had never really given much thought to my appearance.	Realmente nunca había pensado mucho en mi apariencia.
I can't handle the anticipation	No puedo manejar la anticipación
I wasn't going to tell him that either	tampoco le iba a contar eso
I felt her hair fall softly on my forehead.	Sentí su cabello caer suavemente sobre mi frente.
A venue for the cause	Una sede para la causa
A metal tray was in front of each of them.	Una bandeja de metal estaba frente a cada uno de ellos.
I have a strong passion for music	tengo una fuerte pasion por la musica
I need to learn more about this prophecy.	Necesito aprender más sobre esta profecía.
I like this topic of conversation	me gusta este tema de conversacion
i needed to read more	necesitaba leer más
I've been crazy with worry	He estado loco de preocupación
I think the body is dead.	Creo que el cuerpo está muerto.
I spoke to him about you	le hablé de ti
A human in a shark body.	Un humano en un cuerpo de tiburón.
I expect the utmost discretion from him.	Espero la máxima discreción por su parte.
I'm sorry I didn't read them sooner now so much	Lamento no haberlos leído antes ahora tanto
I always forget to turn it on	Siempre se me olvida ponerlo en marcha adelante
i was thinking about that myself	yo mismo estaba pensando en eso
I had to make a video for this song	tenia que hacer un video para esta cancion
I had to protect my mother no matter what.	Tenía que proteger a mi madre sin importar qué.
A huge dark hand crushed him.	Una enorme mano oscura lo aplastó.
I must do this, or no one will	Debo hacer esto, o nadie lo hará
people stay at home	la gente se queda en casa
I realized that he was looking for someone.	Me di cuenta de que estaba buscando a alguien.
I wanted to die, disappear	Quería morir, desaparecer
A dark shadow slowly rose	Una sombra oscura se elevó lentamente
A tall ladder does not take you to the branches.	Una escalera alta no te lleva a las ramas.
I went back to my forms	volví a mis formularios
I thought I might have a basement.	Pensé que podría tener un sótano.
He knew that this was his home and training ground.	Sabía que este era su hogar y campo de entrenamiento.
I also have passions for music and medicine.	También tengo pasiones por la música y la medicina.
He hoped she was in the kitchen.	Esperaba que ella estuviera en la cocina.
I release forgiveness now	Libero el perdón ahora
I wouldn't mind doing this again sometime though.	Aunque no me importaría volver a hacer esto alguna vez
People will believe what they want.	La gente va a creer lo que quiera.
I have never seen anything like it	nunca he visto nada igual
A place for each and everyone in their place	Un lugar para todos y cada quien en su lugar
I could feel the storm coming	Podía sentir la tormenta que se avecinaba
i love your daughter	amo a tu hija
I'm trying to keep it as small as practical	Estoy tratando de mantenerlo tan pequeño como práctico
Guess we were in a hole underground	Supuse que estábamos en un agujero subterráneo
The album sold around nine million copies worldwide.	El disco vendió alrededor de nueve millones de copias en todo el mundo.
I asked if it was something serious.	Les pregunté si era algo grave.
A new beginning, a new name	Un nuevo comienzo, un nuevo nombre
A new small television and a new digital camera.	Un nuevo televisor pequeño y una nueva cámara digital.
I didn't know what to say or do	no sabia que decir o hacer
I promise you it won't stop with drinking the juice	Te prometo que no se detendrá con beber el jugo
I thought it was brilliant	pensé que era brillante
I can't tell what he's thinking.	No puedo decir lo que está pensando.
i guess they love me	Supongo que me aman
I'd rather die than be like them	Prefiero morir que ser como ellos
They also looked at me with some respect.	A mí también me miraban con cierto respeto.
I see a large purple lump appear on his temple.	Veo aparecer un gran bulto morado en su sien.
Something miraculous happened when she did that.	Algo milagroso sucedió cuando hizo eso.
I'm working to be more defined.	Estoy trabajando para ser más definido.
I haven't tried to open the door.	No he intentado abrir la puerta.
I couldn't get her out of my head	no pude sacarla de mi cabeza
I was new to the menu	yo era nuevo en el menú
I am determined to return	Estoy decidido a volver
A passage to remember	Un pasaje para recordar
I could barely reach it	Apenas pude alcanzarlo
I recognized that air of slight disdain	Reconocí ese aire de ligero desdén
I really didn't forget, you know?	Realmente no lo olvidé, ¿sabes?
I ask you to forget about that	te pido que te olvides de eso
I guess it was none of my business	Supongo que no era asunto mío
I'll give you a starter for ten	Te doy un entrante por diez
I could feel it burning inside of me	Podía sentirlo ardiendo dentro de mí
He probably didn't get any benefit from it.	Probablemente no obtuvo ningún beneficio de ello.
I gave the two of them ten grand to fizzle out	Les di a los dos diez grandes para que se esfumaran
He still hadn't gotten the hang of voice commands.	Todavía no le había pillado el truco a los comandos de voz.
I let out a nervous laugh	Solté una risa nerviosa
A being determined to kill her.	Un ser decidido a matarla.
Viz published no further volumes.	Viz no publicó más volúmenes.
I knew that was the day	Sabía que ese era el día
I looked at the dog, but he was gone.	Miré al perro, pero se había ido.
I have the right to claim the leadership of our people.	Tengo derecho a reclamar el liderazgo de nuestro pueblo.
I was too stiff and sore	Estaba demasiado rígido y dolorido
I needed a listening ear	Necesitaba un oído atento
I didn't expect it to come in at all.	No esperaba en absoluto que entrara
I had read all this before	ya habia leido todo esto antes
A twisted knot in her stomach	Un nudo retorcido en su estómago
I wouldn't bow to the thought of getting tired	No me inclinaría ante la idea de cansarme
I can barely remember her face	Apenas puedo recordar su cara
Many were still empty	Muchos todavía estaban vacíos
I chose the latter as it happens.	Elegí lo último como sucede.
I didn't care much	no me importaba mucho
I reach behind her and turn off the water.	Alcanzo detrás de ella y cierro el agua.
I never really wore dresses, especially not lately.	Realmente nunca usé vestidos, especialmente no últimamente.
I can't get it out of you or anything	no te lo puedo sacar ni nada
it was very delicate	fue muy delicado
He couldn't quite tell what she was doing.	No podía decir muy bien lo que estaba haciendo.
she would close her eyes	cerraría los ojos
I think she needs some freedom.	Creo que ella necesita algo de libertad.
I'm currently crossing rough terrain	Actualmente estoy cruzando terreno accidentado
I was excited for the day	estaba emocionado por el día
i love you more than words can say	te quiero más que las palabras pueden decir
I didn't know if she would ever forgive me.	No sabía si ella alguna vez me perdonaría.
A few dozen rebels were killed or wounded.	Unas pocas docenas de rebeldes resultaron muertos o heridos.
I turned my head to look at him	Giré la cabeza para mirarlo
He couldn't be that attracted to her.	No podría estar tan atraído por ella.
I like to climb and explore my new surroundings.	Me gusta escalar y explorar mi nuevo entorno.
I love the texture and how soft it is	Me encanta la textura y lo suave que es
i couldn't find an answer	no pude encontrar una respuesta
i've been shot down	he sido derribado
I guess that's what happens when you get old	Supongo que eso es lo que pasa cuando envejeces
I need you to sign this form	Necesito que firmes este formulario
I can't bear to stay here any longer	No puedo soportar quedarme aquí por más tiempo
I started to get nervous	comencé a ponerme nervioso
I came in here as a lieutenant	Entré aquí como teniente
They don't tell you the details of the plan.	No le dicen los detalles del plan.
I say without hesitation	digo sin dudarlo
I never really told her	Realmente nunca le dije
I followed her and she pointed me to a chair.	La seguí y me señaló una silla.
I want to explore the city	quiero explorar la ciudad
I was part of the process and the hope	Fui parte del proceso y la esperanza
I felt something small, round and cold against my neck.	Sentí algo pequeño, redondo y frío contra mi cuello.
A perfectly soft, warm hand found its way to mine.	Una mano perfectamente suave y cálida encontró su camino hacia la mía.
I just wanted the phone to ring.	Solo quería que sonara el teléfono.
I know you're not his guardian	Sé que no eres su guardián
A touch of wonder was in his	Un toque de asombro estaba en su
I prayed, but not with words.	Recé, pero no con palabras.
I was there and it was so romantic.	Yo estaba allí y fue tan romántico.
I didn't even buy anything	ni siquiera compre nada
Yesterday I crossed the line	Ayer me pasé de la raya
I am too exhausted from tonight's events.	Estoy demasiado agotado por los eventos de esta noche.
A powerful and shining naked sword lay at his side.	Una poderosa y brillante espada desnuda yacía a su lado.
I have this man wants to marry me	Tengo este hombre quiere casarse conmigo
I could see that everyone had been through a lot	Pude ver que todos habían pasado por mucho
I swallowed hard, holding back tears.	Tragué saliva, conteniendo las lágrimas.
Texas took a knee to end the game	Texas se arrodilló para terminar el juego
shouldn't be so hard	no debería ser tan duro
I couldn't bring myself to forget what I had done.	No pude obligarme a olvidar lo que había hecho.
I carefully walked to the door	Con cuidado me dirigí a la puerta
I wasn't out of my senses	no estaba fuera de mis sentidos
I wish this night would never end	Desearía que esta noche nunca terminara
I control all the plants on this island.	Yo controlo todas las plantas en esta isla.
I stopped and listened carefully	Me detuve y escuché atentamente
I think it will be very useful	creo que nos sera muy util
I couldn't hear anything but my breathing.	No podía escuchar nada más que mi respiración.
I'll tell you when we do.	Te diré cuando lo hagamos.
I heard their voices further and further away	Escuché sus voces cada vez más lejos
A second later, it opened again.	Un segundo después, se abrió de nuevo.
Lack of planning often turns into an emergency	La falta de planificación suele convertirse en una emergencia
i never really loved him	Realmente nunca lo amé
I felt sorry for them.	Sentí lástima por ellos.
I mean, he sure can do it right.	Quiero decir, seguro que puede hacerlo bien.
I fully knew how they felt	Sabía completamente cómo se sentían
I may not like it, but she can do it.	Puede que no me guste, pero ella puede hacerlo.
I didn't even bother to close the door behind me.	Ni siquiera me molesté en cerrar la puerta detrás de mí.
I have made my choice	he hecho mi elección
I doubted that she would remember	Dudaba que ella recordaría
I knew how to grab the essence of her now	Sabía cómo agarrar su esencia ahora
People began to rebel.	La gente empezó a rebelarse.
Basketball is also growing in popularity.	El baloncesto también está creciendo en popularidad.
A thin old man with long gray hair.	Un anciano delgado con el pelo largo y gris.
I take care of her and she takes care of me	yo la cuido a ella y ella a mi
I try to go to the state fair every year.	Intento ir a la feria estatal todos los años.
I didn't think like the people there.	No pensé como la gente de allí.
A nuclear power plant is a complicated machine.	Una planta de energía nuclear es una máquina complicada.
Some may be trying to	Algunos pueden estar tratando de hacerlo
I can see her face again now	Puedo ver su rostro de nuevo ahora
I told them my phone was stolen.	Les dije que me robaron el teléfono.
Although I was never sure why she chose that house.	Aunque nunca estuve seguro de por qué eligió esa casa.
I think she might even live	Creo que ella podría incluso vivir
I felt down, everyone was watching	Me sentí deprimido, todos estaban mirando
I think we have reached a critical point.	Creo que hemos llegado a un punto crítico.
I didn't know that she also pierced needles.	No sabía que ella también perforaba agujas.
He was excited about the task at hand.	Estaba emocionado por la tarea que tenía entre manos.
A leader under pressure	Un líder bajo presión
Rogers managed to take seven prisoners	Rogers logró tomar siete prisioneros
I could feel his arm tense under my hand.	Podía sentir su brazo tensarse bajo mi mano.
I hope to regain confidence	Espero recuperar la confianza
A test component was then placed	Luego se colocó un componente de prueba
A very careless mistake on her part.	Un error muy descuidado de su parte.
I could barely concentrate, but that's not a surprise.	Apenas podía concentrarme, pero eso no es una sorpresa.
I heard you suggested this game of fighting cocks.	Escuché que sugeriste este juego de gallos de pelea.
I'm going to visit her just as friends	voy a visitarla solo como amigos
I will be your mother, your sister and your protector	seré tu madre, tu hermana y tu protectora
A conscious intent to offend is not apparent	Un intento consciente de ofender no es aparente
I've been looking for mine all these years.	He estado buscando el mío todos estos años.
A proud moment, a proud year	Un momento de orgullo, un año de orgullo
I book corporate removals	Reservo mudanzas corporativas
I wonder how they do that	Me pregunto cómo hacen eso
One round hit him just below the navel.	Una ronda lo alcanzó justo debajo del ombligo.
I need to restore that order in my life.	Necesito restaurar ese orden en mi vida.
i thought i wanted to sleep	pensé que quería dormir
The book did not sell very well.	El libro no se vendió muy bien.
I looked at the phone, panting.	Miré el teléfono, jadeando.
I can see them now, black against the sun	Puedo verlos ahora, negros contra el sol
He dates the fire to c	Él fecha el fuego a c
I guess he went back to his family.	Supongo que volvió con su familia.
I have tried several times with the same results.	Lo he intentado varias veces con los mismos resultados.
A great looking place	Un gran lugar buscando
I ran to her and knelt down next to her.	Corrí hacia ella y me arrodillé a su lado.
I was so excited to finally meet him.	Estaba tan emocionada de finalmente conocerlo.
I guess she has her reasons.	Supongo que ella tiene sus razones.
I want everyone to see us together.	Deseo que todos nos vean juntos.
I couldn't help but laugh at her surprise.	No pude evitar reírme de su sorpresa.
I've been worried since all this happened.	He estado preocupado desde que sucedió todo esto.
i enjoyed reading it	disfruté leyéndolo
I looked for the clock on the wall	Busqué el reloj en la pared
I work with her all day	trabajo con ella todo el dia
I go to my room to take the call.	Voy a mi habitación a tomar la llamada.
I wrote you a letter this morning.	Te escribí una carta esta mañana.
I want to erase them	Quiero borrar de ellos
I would have to go look for wood	tendria que ir a buscar madera
I'm almost completely off now	Estoy casi completamente apagado ahora
I was nervous about being on the street	estaba nervioso por estar en la calle
I am dressed for an occasion.	Estoy vestido para una ocasión.
I want to meet him	quiero conocerlo
I needed to get a new job	Necesitaba conseguir un nuevo trabajo
I knew what it meant sorry	Sabía lo que significaba lo siento
I just have to figure out how they fit	Solo tengo que averiguar cómo encajan
At no point did he capture the popular imagination	En ningún momento captó la imaginación popular
I responded immediately, thinking the worst.	Respondí de inmediato, pensando lo peor.
I can see relief and guilt on her face.	Puedo ver alivio y culpa en su rostro.
she looked at him every day	lo miraba todos los dias
I have to go back to my friends	tengo que volver con mis amigos
I plan, design and develop software and distributed cloud systems	Planifico, diseño y desarrollo software y sistemas de nube distribuidos
I laughed cautiously	me reí con cautela
A few minutes to sunset	Unos minutos para el atardecer
I took a small fork	Tomé un pequeño tenedor
I didn't want to connect	no queria conectarme
I shouldn't have attacked you	no debí haberte atacado
He didn't know anything about her biological parents.	No sabía nada de sus padres biológicos.
I didn't get stuck in traffic	no me quedé atrapado en el tráfico
I have tried so many things online.	He intentado tantas cosas en línea.
I sighed, glad to relax for a bit.	Suspiré, contenta de relajarme un rato.
I was admitted and given a full scholarship.	Me admitieron y me dieron una beca completa.
I am not the master of mine	yo no soy el amo de los mios
They eventually settle down and make new friends.	Eventualmente se instalan y hacen nuevos amigos.
I have no doubt that he will try to save you.	No tengo ninguna duda de que intentará salvarte.
She quickly rolled to port and sank.	Rápidamente rodó hacia babor y se hundió.
I had her attention and affection.	Tuve su atención y cariño.
I was hoping this would be possible in the latest version.	Esperaba que esto fuera posible en la última versión.
I couldn't help but feel worried	No pude evitar sentirme preocupado
In general it is a complex number.	En general es un número complejo.
I'll stay with you	me quedaré contigo
I don't remember what day it was	no recuerdo que dia fue
I was planning to do this trip in one day.	Planeaba hacer este viaje en un día.
I didn't know what the hell to say	Yo no sabía qué diablos decir
I haven't had much time for my old friends.	No he tenido mucho tiempo para mis viejos amigos.
I was the best because the crowd loved me.	Fui el mejor porque la multitud me amaba.
I hope you don't get too mad at him.	espero que no te enojes mucho con el
I turn her around and break her back	Le doy la vuelta y le rompo la espalda
I think it was, but only partially.	Creo que lo fue, pero solo en parte.
i hoped everything was ok	esperaba que todo estuviera bien
I tell him no since last night	le digo que no desde anoche
I put my nightshirt back on	Me volví a poner la camisa de dormir
I just want this feeling to end	Solo quiero que este sentimiento termine
I know you are not a communist	se que no eres comunista
I never wanted to run away from it	Nunca quise huir de eso
However, such financial offers were never granted.	Sin embargo, tales ofertas financieras nunca se concedieron.
A fighter and a killer, but a man.	Un luchador y un asesino, pero un hombre.
The tip of his tail is white.	La punta de la cola es blanca.
I want all the new covers	quiero todas las portadas nuevas
I wanted to see what the world saw	Quería ver lo que el mundo vio
I never really thought about that, to be honest	Realmente nunca pensé en eso, para ser honesto
I asked them what they were doing	les pregunte que estaban haciendo
I can imagine that side of the place	Puedo imaginar ese lado del lugar
I suspect everyone and everything	Sospecho de todos y de todo
I didn't do well in sports	no me fue bien en los deportes
I point to the top of the stairs.	Señalo la parte superior de las escaleras.
Open the door	Abrí la puerta
I told some of my closest friends	Le dije a algunos de mis amigos más cercanos
i can never go back	nunca podré volver
A brief moment of silence made the feeling more intense.	Un breve momento de silencio hizo que el sentimiento fuera más intenso.
I have the first act ready as you said	Tengo el primer acto listo como dijiste
A six-year-old boy and a four-year-old girl.	Un niño de seis años y una niña de cuatro.
I mostly remembered feeling cheated and then rejected.	En su mayoría recordaba sentirme engañado y luego rechazado.
A small movement made him flinch and sigh.	Un pequeño movimiento lo hizo estremecer y suspirar.
I looked at the screen and saw that he had stopped.	Miré la pantalla y vi que se había detenido.
I mean he's perfect	Quiero decir, él es perfecto
I played and she danced	yo jugaba y ella bailaba
Some white farmers were also killed.	Algunos granjeros blancos también fueron asesinados.
I saw a phone in the bar	vi un teléfono en el bar
Fill tracks can also be mixed	Las pistas de relleno también se pueden mezclar
He had been overcome by an immense wave of energy.	Había sido vencido por una inmensa ola de energía.
A naked brand is transparent, honest, genuine	Una marca desnuda es transparente, honesta, genuina
I have seen many others do the same	He visto a muchos otros hacer lo mismo
I nodded slowly, my head feeling heavy and stiff.	Asentí lentamente, mi cabeza se sentía pesada y rígida.
A torrent of sounds began to come out of his mouth.	Un torrente de sonidos comenzó a salir de su boca.
I will not beg you again	no te volveré a rogar
I start to get nervous the moment we go out	Empiezo a ponerme nervioso en el momento en que salimos
I feel better knowing the truth was told	Me siento mejor sabiendo que se dijo la verdad
The castle held out for another two days.	El castillo resistió otros dos días.
However, I could see a change in my aunt.	Sin embargo, pude ver un cambio en mi tía.
I get up, to walk to her room and apologize.	Me levanto, para caminar a su habitación y disculparme.
I could feel my emotions	pude sentir mis emociones
A veteran of the wars	Un veterano de las guerras
I wondered how much he heard	Me pregunté cuánto escuchó
I followed him, resting my head on his shoulder.	Lo seguí, apoyando mi cabeza en su hombro.
I stood still at the edge of the field	Me quedé quieto en el borde del campo
I am such a creature too	Yo también soy una criatura así
I assumed he was following a logical train of thought.	Supuse que seguía un tren lógico de pensamiento.
a sandwich or something	un bocadillo o algo
I can't take that kind of pain	No puedo soportar ese tipo de dolor
I couldn't move when we landed at the bottom.	No podía moverme cuando aterrizamos en el fondo.
I told them, they told me	Yo les dije, ellos me dijeron
He was so mad at everyone.	Estaba tan enojado con todos.
I had never seen her before tonight.	Nunca la había visto antes de esta noche.
I think it might even have turned blue.	Creo que incluso podría haberse puesto azul.
I felt it more than I heard it.	Lo sentí más que lo escuché.
I was wondering if it would hurt	Me preguntaba si dolería
I can not wait to see you	No puedo esperar a verte
I wish they would sell it to me	Ojalá me lo vendieran
I looked for the bullet holes	Busqué los agujeros de bala
I knew it was supposed to be tragic too.	Sabía que se suponía que iba a ser trágico también.
I had to work to steady my frantic breathing	Tuve que trabajar para estabilizar mi respiración frenética
I couldn't leave them here	no podía dejarlos aquí
I will never forget your emotion	nunca olvidare tu emocion
I worked across the river.	Trabajé al otro lado del río.
I want him to think that he is dead.	Quiero que piense que está muerto.
I felt forgotten and left behind	Me sentí olvidado y dejado atrás
I didn't win the bronze	no gane el bronce
I can see it in your face	Puedo verlo en tu cara
I'm waiting for his answer on this matter.	espero su respuesta sobre ese tema
That practice continues today	Esa práctica continúa hoy
A strong spirit can save an entire area from the earthquake	Un espíritu fuerte puede salvar un área entera del terremoto
I missed her more than anyone could miss anything	La extrañé más de lo que nadie podría extrañar nada
I was crazy	yo estaba loco
I mean, we just passed it.	Quiero decir, acabábamos de pasarla.
It also contained a large lodging for the king.	También contenía un gran alojamiento para el rey.
don't mention his name	no mencione su nombre
I was in a different phase in my life.	Yo estaba en una fase diferente en mi vida.
We try to sell things by making people laugh.	Intentamos vender cosas haciendo reír a la gente.
I really liked the story and the characters.	Me gusto mucho la historia y los personajes
I guess that makes a bit of sense	Supongo que tiene un poco de sentido
I hang up and text him for details.	Cuelgo y le envío un mensaje de texto para pedirle detalles.
I have given you a life that never ends	Te he dado una vida que nunca termina
I kept letting it all sweat	Continué dejando que todo sude
i really enjoyed this part	disfruté mucho esta parte
I bought a sweater and shirt set.	Compré un conjunto de suéter y camisa.
I'm not even from this galaxy.	Ni siquiera soy de esta galaxia.
I have five strikes in a row	Tengo cinco strikes seguidos
I thought you'd be here	pensé que estarías aquí
needed your attention	necesitaba su atención
I can remove the bottom front	Puedo quitar el frontal de abajo
I didn't see why we weren't doing just that.	No vi por qué no estábamos haciendo precisamente eso.
I turned around and ran into the woods.	Me di la vuelta y corrí hacia el bosque.
I fainted the first time too	Yo también me desmayé la primera vez
I was born in sweater weather	Nací en clima de suéter
you find a way	Encuentras una manera
A sinner has the symptoms of death upon him	Un pecador tiene los síntomas de la muerte sobre él
I didn't like being here	no me gustaba estar aquí
I'm an expert at missing the mark	Soy experto en perder la marca
Jones continued to travel when his health permitted.	Jones siguió viajando cuando su salud se lo permitió.
I opened the window next to my face	Abrí la ventana al lado de mi cara
couldn't stop being mad at her	no podía dejar de estar enojado con ella
I guess this is the only bar.	Supongo que este es el único bar.
I offered myself to you	me ofrecí a ti
I tried to open it, but it was tightly closed.	Intenté abrirlo, pero estaba bien cerrado.
I want to get my license	quiero sacar mi licencia
A very short man bowed as he left the room.	Un hombre muy bajo hizo una reverencia al salir de la habitación.
I guess that was his way of protecting you from him.	Supongo que esa era su manera de protegerte.
he had a lot on his mind	tenía mucho en mente
I took longer to respond, let things die down	Tardé más en responder, deja que las cosas se apaguen
I can't help but smile back	No puedo evitar devolverle la sonrisa
I think it just goes to show you	Creo que solo sirve para mostrarte
I should have stayed and helped calm her down.	Debería haberme quedado y ayudar a calmarla.
I picked up the dirty phone from my side	Recogí el teléfono sucio de mi lado
I thought you'd want her to know	Pensé que querrías que ella supiera
I left six of my men behind	Dejé a seis de mis hombres atrás
I never wanted to end my life this way.	Nunca quise terminar mi vida de esta manera.
I kept my answers short	mantuve mis respuestas breves
I decided to travel, then go to work.	Decidí viajar, luego ir a trabajar.
I repeat, fallen officers	Repito, oficiales caídos
I always loved the history of ideas.	Siempre me encantó la historia de las ideas.
The couple later had two children.	La pareja más tarde tuvo dos hijos.
I need to plan my questions for her.	Necesito planear mis preguntas para ella.
A very pretty woman looked up from her and smiled at her.	Una mujer muy bonita levantó la vista y le sonrió.
A stone guardian, a large one, stopped him.	Un guardián de piedra, uno grande, lo detuvo.
I thought her soul had left her.	Pensé que su alma la había dejado.
I leaned in next to her	me incliné junto a ella
Later the bags were sent to them.	Posteriormente les enviaron las bolsas.
I can't take it anywhere	no puedo llevarlo a ningun lado
A wedding cake someone forgot to put the lid on	Un pastel de bodas a alguien se le olvidó ponerle la tapa
she had just gone to see his corpse	acababa de ir a ver su cadáver
I open her intimacy with my fingers	Abro su intimidad con mis dedos
I told him my most sincere opinion	le dije mi mas sincera opinion
I thank him and run away	Le agradezco y salgo corriendo
I can barely keep up	Apenas puedo seguir su ritmo
I thought of the old man in the dusty store	Pensé en el anciano de la tienda polvorienta
I suspect it was not a bad life.	Sospecho que no fue una mala vida.
I have to get to the inside pockets of him.	Tengo que llegar a sus bolsillos interiores.
I had to leave in a hurry	Tuve que partir a toda prisa
I'm the gender confusion you're asking for	Soy la confusión de género que estás pidiendo
I did my best to clean up after them.	Hice lo mejor que pude para limpiar después de ellos.
I'll take her to see the council	la llevaré a ver al consejo
I didn't wait for an answer	no esperé una respuesta
I know it won't always be hearts and flowers	Sé que no siempre serán corazones y flores
He knew what the second girl was holding.	Sabía lo que sostenía la segunda chica.
But she does have some great jokes.	Pero tiene algunos chistes geniales.
I once saw the perfect light	Una vez vi la luz perfecta
I guess the show is about to start.	Supongo que el espectáculo está a punto de comenzar.
I should have let you go	Debería haberte dejado ir
I think she will take us to a safe place.	Creo que nos llevará a un lugar seguro.
A good husband can only take you to bed.	Un buen esposo solo puede llevarte a la cama.
I told him about my recent diagnosis.	Le conté sobre mi diagnóstico reciente.
Never before had she kept secrets from him.	Nunca antes le había guardado secretos.
I thought for sure my time was up	Pensé con certeza que mi tiempo había terminado
I trust your judgment	confío en tu juicio
I guess our little friend shared that too.	Supongo que nuestro amiguito también compartió eso.
I didn't want to see her	yo no queria verla
I guess she's just a thing	Supongo que es solo una cosa
I guess they always were	Supongo que siempre lo fueron
I love you, and I never want to let you go	Te amo, y nunca quiero dejarte ir
I flip through it sometimes	Lo hojeo a veces
I still struggle with the long lines	Todavía lucho con las largas filas
I was surprised that he got the joke.	Me sorprendió que entendiera la broma.
I haven't heard from him in over a week.	No he sabido nada de él en más de una semana.
I turned to look at him again	Me giré para mirarlo de nuevo
I've been called toxic all my life	Me habían llamado tóxico toda mi vida
I say this, one fighter to another	Digo esto, un luchador a otro
I wanted to meet him	queria conocerlo
I listened to the dream of him, great and smiled in amazement.	Escuché su sueño, grande y sonreí con asombro.
I stopped and stared, barely breathing.	Me detuve y miré, apenas respirando.
I talked to him on the phone	hablé con él por teléfono
I guess we'd better get you there, then	Supongo que será mejor que te llevemos allí, entonces
I suggest you study it	te sugiero que lo estudies
I had to fire six people this morning.	Tuve que despedir a seis personas esta mañana.
I am grateful for his return.	Estoy agradecido por su regreso.
I didn't realize he was gone until commercial break.	No me di cuenta de que se había ido hasta la pausa comercial.
I heard sounds from the cave.	Escuché sonidos de la cueva.
Church headquarters staff laid off	El personal de la sede de la iglesia fue despedido
Surely I can afford to wait a few more hours.	Seguramente puedo darme el lujo de esperar unas horas más.
A very good friend will help you move a body.	Un muy buen amigo te ayudará a mover un cuerpo.
I am one of the lucky ones	Soy uno de los afortunados
I keep my intro short	mantengo mi introducción corta
I guess you've grown up a bit.	Supongo que has crecido un poco.
An auto mechanic for hire	Un mecánico de automóviles contratado
I tell people what they want to hear	Le digo a la gente lo que quiere oír
I'll tell you something	Te diré algo
I leaned closer to him and kissed him.	Me incliné más cerca de él y lo besé.
A twist, a twist, a twist	Un giro, un giro, un giro
I am not your leader	no soy tu lider
i never wanted that	nunca quise eso
He wanted to know about the future.	Quería saber sobre el futuro.
they asked me to take a seat	me pidieron que tomara asiento
I didn't have the energy to argue with him.	No tenía la energía para discutir con él.
A nurse was waiting, ready for any incident.	Una enfermera aguardaba, lista para cualquier incidente.
I see emotions rise, then fall again	Veo las emociones subir, luego caer de nuevo
I let the student know about this feeling.	Le hago saber al estudiante sobre este sentimiento.
Personal comments have been removed on everything	Los comentarios personales se han eliminado en todo
A small mark, but a mark after all, a wound.	Una pequeña marca, pero una marca al fin y al cabo, una herida.
I stepped on the right spot on the edge of a canal	Pisé el lugar correcto en el borde de un canal
I was still getting used to friendly physical affection.	Todavía me estaba acostumbrando al cariño físico amistoso.
I also have to stop by my apartment	yo también tengo que pasar por mi apartamento
I ask nothing unreasonable	No pido nada irrazonable
I haven't even touched the food yet.	Ni siquiera he tocado la comida todavía.
A cool breeze came through the window	Una brisa fresca entró por la ventana
I want to enter them and see what is inside	Quiero entrar en ellos y ver lo que hay dentro
I knew your name before you told me	Sabía tu nombre antes de que me lo dijeras
I can't explain the circumstances.	No puedo explicar las circunstancias.
He did the same thing again and was laughing.	Hizo lo mismo otra vez y se estaba riendo.
I wrote the amount of the tip and the total amount	Escribí el monto de la propina y el monto total
He was frozen in fear and shock, sadness and pain	Estaba congelado en el miedo y el shock, la tristeza y el dolor
A second later he closed the door	Un segundo después cerró la puerta
I think we should wait until the ceremony is over.	Creo que deberíamos esperar hasta que termine la ceremonia.
I could hear movement behind me, but there was no struggle.	Podía escuchar movimiento detrás de mí, pero no hubo lucha.
I went behind the bar and made myself a drink	Fui detrás de la barra y me hice un trago
I had to get to the trees	tenía que llegar a los árboles
I didn't want him to do something he'd regret.	No quería que hiciera algo de lo que se arrepienta.
Open the door	Abrí la puerta
I can not talk to you now	no puedo hablar contigo ahora
I just can't understand it	simplemente no logro entenderlo
I only noticed now how his hands were shaking.	Sólo noté ahora cómo le temblaban las manos.
I run out the door and head to my car.	Salgo corriendo por la puerta y me dirijo a mi coche.
I need more discipline	necesito mas disciplina
I was scared to hear it	me asuste al escucharla
A smile lights up her entire face.	Una sonrisa ilumina todo su rostro.
I grab the handle and open the lid.	Agarro el mango y abro la tapa.
I'm crying and cold	estoy llorando y con frio
He could remember the man a little better.	Podía recordar al hombre un poco mejor.
A boy with a dead girl	Un chico con una chica muerta
I would give anything for her	Daría cualquier cosa por ella
I have come to ask you for advice	he venido a pedirte consejo
I just want to be needed	solo quiero que me necesiten
We couldn't believe the immediate response he got.	No podíamos creer la respuesta inmediata que obtuvo.
I take a moment to marvel at her stunning beauty.	Me tomo un momento para maravillarme de su deslumbrante belleza.
I know they were lying and had something to hide.	Sé que estaban mintiendo y tenían algo que ocultar.
I can as you mention in the description	Puedo como mencionas en la descripción
I mention this for a simple reason	Menciono esto por una simple razón
I loved that she looked crazy out of her mind	Me encantó que se viera loca de su mente
I need to figure this out and get out of this house.	Necesito resolver esto y salir de esta casa.
I just decided today	Me acabo de decidir hoy
i might want to do it	yo podría querer hacerlo
A radio link was ordered for the following day.	Se ordenó un enlace de radio para el día siguiente.
I can see and smell the smell of death	Puedo ver y oler el olor a muerte
I know why you did what you did today	Sé por qué hiciste lo que hiciste hoy
i will send you this item	le enviaré este artículo
I told him that was impossible	le dije que eso era imposible
I can't tell you how much you love him	No puedo decirte cuanto lo amas
I also send poetry and songs.	También envío poesía y canciones.
I didn't appreciate it getting the best of me.	No aprecié que sacara lo mejor de mí.
A section may be copied once more or be missing	Una sección puede copiarse una vez más o faltar
I'm not going to surrender	no me voy a entregar
I'm sure there is nothing to worry about.	Estoy seguro de que no hay nada de qué preocuparse.
Suddenly I find myself curious	De repente me encuentro curioso
I want to give myself to him, she thought.	Quiero entregarme a él, pensó.
He promptly returned them to the president of the association.	Rápidamente los devolvió al presidente de la asociación.
I have come of my own desire and will.	He venido por mi propio deseo y voluntad.
I was doing pretty well	me estaba yendo bastante bien
And you just proved it	Y lo acabas de demostrar
a beautiful woman too	Una mujer hermosa también
I closed my eyes and smiled	cerré los ojos y sonreí
I hope he doesn't get too attached to me.	Espero que no se encariñe demasiado conmigo.
I take it as it comes and follow my instinct	Lo tomo como viene y sigo mi instinto
I saw them both die	los vi morir a los dos
I didn't do anything to make you hate me	No hice nada para que me odiaras
I didn't want to say the words	No quería decir las palabras
I believe in facts, data	Yo creo en los hechos, datos
I intended to go with her and talk	Tenía la intención de ir con ella y hablar
I respect your ideas	respeto tus ideas
I honestly hate sleeping	sinceramente odio dormir
I dig up and destroy all the volunteer potatoes.	Desenterro y destruyo todas las papas voluntarias.
He couldn't go down that road again and survive.	No podría volver a ir por ese camino y sobrevivir.
I really want to do that	tengo muchas ganas de hacer eso
I think it will do quite well	Creo que le irá bastante bien
I can do various things	Puedo hacer varias cosas
I glanced into her beautiful blue eyes.	Eché un vistazo a sus hermosos ojos azules.
A second hit did the trick.	Un segundo golpe hizo el truco.
She needed to look on the bright side	Necesitaba mirar el lado bueno
I took one last look at the hill	Miré por última vez a la colina
Her expression was haughty.	Su expresión era altiva.
I lost myself for a moment	Me perdí por un momento
I stood still, curious as to what would happen next.	Me quedé quieto, curioso de lo que sucedería después.
I was not interested in boys	no me interesaban los chicos
I am the invisible woman	soy la mujer invisible
i really need to take action	Realmente necesito tomar acción
I was rarely wrong, and not that big.	Pocas veces me equivoqué, y no tan grande.
I did it gently but the knife was sharp.	Lo hice suavemente pero el cuchillo estaba afilado.
I think we could also become like that over time.	Creo que también podríamos llegar a ser así con el tiempo.
I knew it had been too easy	Sabía que había sido demasiado fácil
I just can't get this right	Simplemente no puedo hacer esto bien
couldn't think of anything	no podía pensar en nada
i just want that key	solo quiero esa llave
I'm assuming you'll want everything in your apartment.	Asumo que querrás todo de tu apartamento.
I walked over and looked at him.	Me acerqué y lo miré.
I don't ask for anything and I don't mean to hurt	No pido nada y no pretendo hacer daño
Very little is known about their social structure.	Se sabe muy poco sobre su estructura social.
I started to distance myself from them.	Empecé a distanciarme de ellos.
I was closer to proving that my theory was true.	Estaba más cerca de probar que mi teoría era cierta.
I need you to be honest with me	Necesito que seas honesto conmigo
I was thinking the same thing last night	yo estaba pensando lo mismo anoche
I shouldn't have to beg you kids	No debería tener que rogarles a ustedes niños
I couldn't take my eyes off my food.	No podía apartar los ojos de mi comida.
I didn't walk all the way	No caminé todo el camino
Seed survival rates are similarly low	Las tasas de supervivencia de las semillas son igualmente bajas
I know how to do everyday things.	Sé cómo hacer las cosas cotidianas.
I really like to cook	me gusta mucho cocinar
I see why you were hurt	Veo por qué estabas herido
I have something to take care of	tengo algo de que ocuparme
Both feature the radio edit of the track.	Ambos cuentan con la edición de radio de la pista.
I looked with some pride	Miré con algo de orgullo
We knew the song was almost something	Sabíamos que la canción era casi algo
All these works were highly appreciated at the time.	Todas estas obras fueron muy apreciadas en su momento.
He wasn't in the mood for company at all.	No estaba de humor para compañía en absoluto.
I'll tell you the difference in a few minutes.	Te diré la diferencia en unos minutos.
it was driven by a woman	lo conducía una mujer
Couldn't have asked for a better welcome.	No podría haber pedido una mejor bienvenida.
I was just looking for something to do	solo estaba buscando algo para hacer
I could feel her eyes burning into me	Podía sentir sus ojos ardiendo en mí
I felt the call like a little girl	Sentí la llamada como una niña pequeña
I need to do things my way	necesito hacer las cosas a mi manera
I was potential, could come off completely basic	Yo era potencial, podría desprenderse completamente básico
I think he likes the feel of my chest.	Creo que le gusta la sensación de mi pecho.
I just need to take them out and size them	Solo necesito sacarlos y dimensionarlos
I didn't want to be blocked again	No quería que me bloquearan de nuevo
A gentle breeze runs through the corridor from the street	Una suave brisa corre por el pasillo de la calle
I have the whole day free	tengo todo el dia libre
I was pretty sold	Estaba bastante vendido
I tried not to shake	Traté de no temblar
The mystery man has completely disappeared.	El hombre misterioso ha desaparecido por completo.
A teenager can only take so much pain and suffering	Un adolescente solo puede soportar tanto dolor y sufrimiento
I know your opinion about the boy.	Sé tu opinión sobre el chico.
I just need a moment alone with my friend, please.	Solo necesito un momento a solas con mi amigo, por favor.
I had a family emergency	tuve una emergencia familiar
I took out my book and marked the pages.	Saqué mi libro y marqué las páginas.
I kept singing all those songs to make you understand	Seguí cantando todas esas canciones para hacerte entender
I think you look absolutely amazing	Creo que te ves absolutamente increíble
I'm going to draw your portrait	voy a dibujar tu retrato
I've never seen him play better	nunca lo habia visto jugar mejor
I ran to the place, but nothing was familiar to me.	Corrí al lugar, pero nada me era familiar.
A person who speaks when you want them to listen to you.	Una persona que habla cuando deseas que te escuche.
Sometimes I have thought of leaving me	A veces he pensado en dejarme
Although I refuse to give it five stars	aunque me niego a darle cinco estrellas
I have no attraction for that	no tengo atraccion por eso
I look down on my case	Miro hacia abajo en mi caso
I didn't expect to see you again	No esperaba volver a verte
I came in dressed as a princess	entro vestida de princesa
A bullet had somehow entered the chamber.	Una bala de alguna manera había entrado en la recámara.
I greeted him and he smiled at me.	Lo saludé y él me sonrió.
I asked him what he was talking about.	Le pregunté de qué estaba hablando.
A distance from the soul more than from the body.	Una distancia del alma más que del cuerpo.
A place I used to go	Un lugar al que solía ir
I looked better at this angle	Me veía mejor en este ángulo
I let him get inside my head	Le permití entrar en mi cabeza
I returned the same smile	le devolví la misma sonrisa
I was sixteen, I had just come from school	Yo tenía dieciséis años, acababa de llegar de la escuela
I asked if there was a mechanic available.	Pregunté si había un mecánico disponible.
I was hoping this was a lie or a story	Esperaba que esto fuera una mentira o un cuento
I decided to walk around the property.	Decidí caminar por la propiedad.
I'm sorry you're so dumb	Lamento que seas tan tonto
I saw that feelings could be expressed in writing.	Vi que los sentimientos se podían expresar por escrito.
A very small part of that is writing formal reviews.	Una parte muy pequeña de eso es escribir opiniones formales.
I give you ten minutes	te doy diez minutos
I promise you will eventually kill something.	Te prometo que eventualmente matarás algo.
I want him to shut up and leave me alone	quiero que se calle y me deje en paz
I shouldn't have rushed you	No debí haberte apresurado
I'll still eat your dick if I'm wrong	Todavía me comeré la polla si me equivoco
I lost a good friend that way.	Perdí a un buen amigo de esa manera.
I was not interested in committing suicide	no me interesaba suicidarme
I make love to my husband	le hago el amor a mi marido
I let out a long content breath.	Dejo escapar un largo suspiro contenido
I had a very strange year	tuve un año muy raro
I will not betray my brother's trust.	No traicionaré la confianza de mi hermano.
I know the logic is pretty bad.	Sé que la lógica es bastante mala.
I want all of you to learn from my class.	Quiero que todos ustedes aprendan de mi clase.
I want to blow the whistle	quiero hacer sonar el silbato
I wonder why people just allow all this	Me pregunto por qué la gente simplemente permite todo esto
I haven't eaten much either	yo tampoco he comido mucho
I hated the effort it required	Odiaba el esfuerzo que requería
I just hoped he had reached the front door.	Solo esperaba que hubiera llegado a la puerta principal.
I didn't want it because they passed	no lo quise porque pasaron
His eyes are dark brown.	Sus ojos son de color marrón oscuro.
A hope that this could be your home	Una esperanza de que este podría ser su hogar
I only knew who you were	Solo sabía quién eras
I should never have come back	nunca debí haber vuelto
I haven't had a date in six months.	No he tenido una cita en seis meses.
A part of me knew this would come	Una parte de mí sabía que esto vendría
I could tell the silence wouldn't last long	Podría decir que el silencio no duraría mucho
I closely examine each of them	Examino de cerca cada uno de ellos
I had to use it for my first hunt.	Tuve que usarlo para mi primera cacería.
I can't risk going in and then getting trapped inside	No puedo arriesgarme a entrar y luego quedar atrapado dentro
It was decided to continue the march.	Se decidió continuar la marcha.
I was perfect for you	yo era perfecto para ti
I think there is someone here with a spiritual need.	Creo que hay alguien aquí con una necesidad espiritual.
I checked the clock on the radio	Revisé el reloj de la radio
I walk slowly to the door	Camino lentamente hasta la puerta
I hate constantly seeing the worst in people.	Odio ver constantemente lo peor de las personas.
I was only eleven then, a little boy, really	Entonces solo tenía once años, un niño pequeño, de verdad
A boy needed a horse	Un niño necesitaba un caballo
I really believe in the product.	Realmente creo en el producto.
I appreciate you sharing your experience with me.	Te agradezco que compartas tu experiencia conmigo
I already told you to stop acting	Ya te dije que dejes de actuar
A cloud passed overhead, casting its shadow across the field.	Una nube pasó por encima, proyectando su sombra sobre el campo.
I was strictly in panic mode	Estaba estrictamente en modo de pánico
I hadn't even realized he had left.	Ni siquiera me había dado cuenta de que había salido.
I thought of him as someone fresh and consistent.	Pensé en él como alguien fresco y consistente.
I could shoot you now and bury you	Podría dispararte ahora y enterrarte
Each segment contains a pair of two legs.	Cada segmento contiene un par de dos patas.
i just said something silly	acabo de decir algo tonto
A kind of romantic light.	Una especie de luz romántica.
I mean what it used to mean	Me refiero a lo que solía significar
I have to get rid of them	tengo que quitármelos de encima
I hope she doesn't screw it up	espero que ella no lo arruine
she just wanted to talk to you	solo queria hablar contigo
The second female lead had not yet been selected.	La segunda protagonista femenina aún no se había seleccionado.
I warned you about those damn eggs.	Te advertí sobre esos malditos huevos.
I touched something on one of those seats.	Toqué algo en uno de esos asientos.
I didn't get to graduate from high school	no llegué a graduarme de la escuela secundaria
I saw myself among the prophets	Me vi entre los profetas
I think this all started, for me.	Creo que comenzó todo esto, para mí.
I stood there and saw him trying to get to his feet.	Me quedé allí y lo vi tratando de ponerse de pie.
I love the tone of your voice	me encanta el tono de su voz
Now I also use them for pleasure trips.	Ahora también los uso para viajes de placer.
A hand came out of nowhere and yanked him down.	Una mano salió de la nada y lo tiró hacia abajo.
I need a place for a month	Necesito un lugar por un mes
I know her pretty well	la conozco bastante bien
I didn't mean anything bad with that	no quise decir nada malo con eso
I was completely satisfied with all aspects of the visit.	Quedé completamente satisfecho con todos los aspectos de la visita.
A strange look appeared on his face.	Una mirada extraña apareció en su rostro.
I feel better knowing that we were both on the same side	Me siento mejor sabiendo que ambos estaban del mismo lado
I couldn't have been wrong with the color of her eyes.	No podría haberme equivocado con el color de sus ojos.
I didn't realize it wasn't right	no me di cuenta que no estaba bien
i was trying to tame him	yo estaba tratando de domarlo
I love to cum deep in her mouth	Me encanta correrme profundamente en su boca
I choose my colors carefully	Elijo mis colores cuidadosamente
I didn't notice her until later.	No me di cuenta de ella hasta más tarde.
I drank wine every night	bebí vino todas las noches
She could show you things that would open your eyes	Podría mostrarte cosas que te abrirían los ojos
I did it for love	lo hice por amor
I haven't built it yet	aun no lo he construido
I have your attention	tengo tu atención
I felt powerless to help him.	Me sentí impotente para ayudarlo.
I saw all those things	vi todas esas cosas
I looked away in disgust	Miré hacia otro lado con disgusto
In fact, I take care of this house now.	De hecho, me ocupo de esta casa ahora.
I promise to think about it seriously	prometo pensarlo seriamente
I studied her for a moment	La estudié por un momento
I never saw that guy again	Nunca volví a ver a ese tipo
I never had a clear look at him	Nunca tuve una mirada clara a él
I was not a violent person	yo no era una persona violenta
We know we can be stronger	Sabemos que podemos ser más fuertes
I hope we're all hungry now, anyway	Espero que todos estemos hambrientos ahora, de todos modos
I killed the girl who saved my life.	Maté a la chica que me salvó la vida.
I roared through the dark	Rugí a través de la oscuridad
I have to take that train	tengo que tomar ese tren
I shouldn't have illusions	no debo hacerme ilusiones
I promise you we won't be long	Te prometo que no tardaremos
I knew he wasn't my father	Sabía que no era mi padre
I didn't hate myself	no me odié
Boss is killed by the train	Jefe es asesinado por el tren
I was the manager, and that was never in doubt.	Yo era el gerente, y eso nunca estuvo en duda.
I can't be that stupid	no puedo ser tan estupido
i was lying there	yo estaba acostado allí
I looked out the window	Miré a la ventana afuera
I thought of possibilities	Pensé en posibilidades
I was never very good at giving advice.	Nunca fui muy bueno dando consejos.
I looked at the girl holding the lamp.	Miré a la chica que sostenía la lámpara.
I saw the pain and concern in her eyes.	Vi el dolor y la preocupación en sus ojos.
He didn't remember seeing her that way before.	No recordaba haberla visto de esa manera antes.
A blood test that produces a single data point	Un análisis de sangre que produce un único punto de datos
I really hope you can make it	Realmente espero que puedas lograrlo
I do all the time around you	hago todo el tiempo a su alrededor
I knew the control she's under	Sabía el control bajo el que ella está
I whisper to the soft breeze	susurro a la suave brisa
The patrol stole several intelligence documents from his body	La patrulla sustrajo varios documentos de inteligencia de su cuerpo
I needed to keep busy	Necesitaba mantenerme ocupado
I stopped the next day	Me detuve al día siguiente
I had no reason to say no to this proposal.	No tenía por qué decir que no a esta propuesta.
I walked with her	caminé junto a ella
He had lost and gained clothes and possessions	Había perdido y ganado ropa y posesiones
Your immediate goal is survival.	Tu objetivo inmediato es la supervivencia.
I can never make head or tail of them	Nunca puedo hacer ni pies ni cabeza de ellos
He was able to escape to the cloud.	Pudo escapar a la nube.
I need her to believe	Necesito que ella crea
I have to come and give you this.	Tengo que venir y darte esto.
I had not seen it before	no lo habia visto antes
I have pretty high standards	tengo estándares bastante elevados
A rare ability you have there.	Una rara habilidad que tiene ahí.
The most urgent need was a new roof.	La necesidad más urgente era un techo nuevo.
I would never give up my brother	Yo nunca entregaría a mi hermano
I guess you can find many books about it.	Supongo que puedes encontrar muchos libros al respecto.
I have no decision to make	no tengo ninguna decisión que tomar
I need a patient but demanding tutor	Necesito un tutor paciente pero exigente
I wish we could have stayed in either	Ojalá nos hubiéramos quedado en cualquiera
I almost didn't make it, you know	casi no llego, sabes
I know that the limited experience in my dream was	Sé que la experiencia limitada en mi sueño fue
I'll report back later on how it went.	Informaré más tarde sobre cómo me fue.
I'll tell you what happened	le dire lo que paso
I'm just to be seen	solo estoy para ser visto
I didn't scratch myself	no me hice un rasguño
I hate having to go to him for food.	Odio tener que ir a él por comida.
He clearly knew these streets very well.	Claramente conocía muy bien estas calles.
I may have to do it again	Puede que tenga que hacerlo de nuevo
I borrow everything from you	tomo prestado todo de ti
I went through it and it closed behind me.	Lo atravesé y se cerró detrás de mí.
I thank you in advance	Os doy las gracias de antemano
I refused to take my eyes off the top	Me negué a quitar mis ojos de la parte superior
I shake my thoughts vigorously from side to side	Sacudo mis pensamientos vigorosamente de lado a lado
I never think of doing something like this usually.	Nunca pienso hacer algo como esto por lo general.
I was very impressed	estaba muy impresionado
I will answer knowing that	Responderé sabiendo que
I lower my hand and press my shoulders back	Bajo mi mano y presiono mis hombros hacia atrás
I only found out a week ago	me entere hace solo una semana
I saw how they called person after person	Vi como llamaban en persona tras persona
I thought that was a good way to do it.	Pensé que era una buena manera de hacerlo.
I wish you'd make up your mind	Desearía que se decidiera
Although I have some questions for you	Aunque tengo algunas preguntas para ti
I literally can't feel him once he's inside me.	Literalmente no puedo sentirlo una vez que está dentro de mí.
A perfect summer meal	Una comida de verano perfecta
I was so glad I had him in the movie.	Estaba tan contenta de que lo tuviera en la película.
I smiled back sweetly	le devolví la sonrisa dulcemente
I didn't expect anything else from them	no esperaba nada mas de ellos
I have two tables called user and group.	Tengo dos tablas llamadas usuario y grupo.
Each signed for two years	Cada uno firmó por dos años
I could hear someone moving inside	Podía escuchar a alguien moviéndose dentro
I don't have friends from my childhood	no tengo amigos de mi infancia
I touched his face with my hand	toqué su cara con mi mano
I had the place all to myself	Yo tenía el lugar todo para mí
I will never hear the end	Nunca escucharé el final
I was anxious to get this over with	Estaba ansioso por terminar con esto
I see combat differently now	Veo el combate de manera diferente ahora
I wonder if he knows	Me pregunto si él sabe
I was also the youngest.	Yo también era el más joven.
I felt my throat begin to close	Sentí que mi garganta comenzaba a cerrarse
I think you just made the best choice.	Creo que acabas de hacer la mejor elección.
A particularly good find	Un hallazgo particularmente bueno
terrible misery	Una miseria terrible
A valiant effort at revenge	Un valiente esfuerzo de venganza
I just need to get away from this town	Solo necesito escapar de esta ciudad
I asked about them	le pregunté por ellos
I got up, as usual, before six.	Me levanté, como de costumbre, antes de las seis.
A dream is one thing but real life is another.	Un sueño es una cosa pero la vida real es otra
This suspension allowed his case to be heard	Esta suspensión permitió que su caso fuera escuchado
I have very bad news	tengo muy malas noticias
I can't be a part of it anymore	ya no puedo ser parte de eso
A pattern has emerged	Ha surgido un patrón
I crawled down a few more steps	Me arrastré hacia abajo unos pocos pasos más
i gave up everything	renuncié a todo
I'm afraid he has lost his mind	me temo que ha perdido la cabeza
The impact is obviously severe.	El impacto es obviamente severo.
This may indicate a preference for very specific prey.	Esto puede indicar una preferencia por presas muy específicas.
His words fell on mostly deaf ears.	Sus palabras cayeron en oídos mayormente sordos.
I was relieved that he was with me.	Me sentí aliviado de que él estuviera conmigo.
I had no fight left in me	No me quedaba ninguna pelea en mí
I have never heard of such a thing	Nunca he oído hablar de tal cosa
I swallowed the lump in my throat	me tragué el nudo en la garganta
She knew that she could remember her purpose.	Sabía que podía recordar su propósito.
I went out into the hall	salí al pasillo
I felt something wrap around my leg.	Sentí que algo se envolvía alrededor de mi pierna.
I got to wear beautiful clothes in both	Llegué a usar ropa hermosa en ambos
This is the first step back	Este es el primer paso atrás
don't dream about him	no soñe con el
I noticed that no one was buying it.	Me di cuenta de que nadie lo estaba comprando.
She earned seven battle stars during her service.	Ella ganó siete estrellas de batalla durante su servicio.
I didn't defend myself	no me defendí
I should let him play with the lamb.	Debería dejarlo jugar con el cordero.
I walked there and back	Caminé hasta allí y volví
I think they did an exceptional job.	Creo que hicieron un trabajo excepcional.
I am very satisfied with the result of my treatment.	Estoy muy satisfecho con el resultado de mi tratamiento.
I had to help my dad	tuve que ayudar a mi papa
They run through the winter months	Corren a través de los meses de invierno
I have plans for this	tengo planes para este
I wasn't going to ask if that was deliberate.	No iba a preguntar si eso fue deliberado.
A four-story house in the center	Una casa de cuatro pisos en el centro
In fact, I feel better than fine.	De hecho, me siento mejor que bien.
It seems that I came at a bad time	parece que llego en un mal momento
I barely held back a scream	Apenas contuve un grito
I say, find the right medicine	Digo, encuentra la medicina adecuada
I knocked on her door, but there was no answer.	Llamé a su puerta, pero no hubo respuesta.
I won't pass that off as fact.	No pasaré eso como si fuera un hecho.
I was the sensible one	Yo era el sensato
I know she is watching us.	Sé que nos está observando.
I didn't find out what was happening until much later.	No supe lo que estaba pasando hasta mucho después.
I walked three days without water or food	Anduve tres dias sin agua ni comida
I went to the phone to check my video messages	Fui al teléfono para revisar mis mensajes de video
I didn't need explicit commands	No necesitaba órdenes explícitas
I had a hard time catching up with the clinic and ran home	Me costó ponerme al día con la clínica y corrí a casa
I had to repeat the question twice, each time louder.	Tuve que repetir la pregunta dos veces, cada vez más fuerte.
A vital task well done	Una tarea vital bien hecha
I haven't had many adventures	no he tenido muchas aventuras
A people for the sake of the kingdom	Un pueblo por el bien del reino
I have to go home anyway.	Tengo que volver a casa de todos modos.
Analysis on another board is not allowed.	No se permite el análisis en otro tablero.
I will bring you peace of mind	Te traeré tranquilidad
I feel much stronger	me siento mucho mas fuerte
A very colorful character.	Un personaje muy colorido.
I needed to change all this	Necesitaba cambiar todo esto
I always go outside to eat.	Siempre salgo al aire libre a comer.
No damage was reported on the island itself.	No se reportaron daños en la isla misma.
I love that long black hair	me encanta ese pelo largo y negro
I know you hardly have any money left	Sé que apenas te queda dinero
I just did my morning walk	Acabo de hacer mi caminata matutina
I want my friends to be your friends too.	Quiero que mis amigos sean tus amigos también.
I was the one who found him in our apartment.	Fui yo quien lo encontró en nuestro apartamento.
I just wanted to help her	yo solo queria ayudarla
He could feel her dark energy from across the street.	Podía sentir su energía oscura desde el otro lado de la calle.
I'm not made of matter	no estoy hecho de materia
I can't read the city	No puedo leer la ciudad
A white tiger, the only one left in fact	Un tigre blanco, el único que queda de hecho
I think she would have liked everything	creo que le hubiera gustado todo
I managed to finish the race.	Logré terminar la carrera.
I checked online where the hospital is.	Revisé en línea dónde está el hospital.
The day became a national holiday.	El día se convirtió en feriado nacional.
I didn't find anything, so we're safe.	No encontré nada, así que estamos a salvo.
I felt my frustration level rise	Sentí que mi nivel de frustración aumentaba
I wanted the work to be strong and valuable.	Quería que el trabajo fuera fuerte y valioso.
I stand next to her chair and reach for her.	Me paro al lado de su silla y la alcanzo.
I reject all attempts to justify myself	Rechazo todo intento de justificarme
I pretended to wash my hands	fingí lavarme las manos
I was getting out of the way	me estaba saliendo del camino
A little win for me	Una pequeña victoria para mi
I hear the sound of the wave coming	Escucho el sonido de la ola que viene
I ignored the complaints	Ignoré las quejas
I can see footsteps leading into the dark	Puedo ver pasos que conducen a la oscuridad
I want to allow someone to take care of me.	Quiero permitir que alguien me cuide.
I never saw her again	Nunca la volví a ver
I've never seen him angry or hurt before	Nunca lo vi enojado o herido antes
I covered my eyes and ears with my arms.	Me tapé los ojos y los oídos con los brazos.
I am not military or physical trainer	no soy militar ni preparador fisico
I never felt something like this before	Nunca sentí algo así antes
I never should have told everyone what we did.	Nunca debí haberles contado a todos lo que hicimos.
I ran upstairs crying in fear	Corrí escaleras arriba llorando de miedo
I haven't decided how to do this yet.	Todavía no he decidido cómo hacer esto.
I think it's just showing the tension.	Creo que solo está mostrando la tensión.
The movement now has branches in forty countries.	El movimiento ahora tiene sucursales en cuarenta países.
I guess it would be wrong to even question the shit.	Supongo que sería un error siquiera cuestionar la mierda.
Her father was a car master	Su padre era un maestro de carros
I care that you're honest about it	Me importa que seas honesto al respecto
I snapped my eyes open	Abrí mis ojos de golpe
I actually like the sound of it here.	De hecho, me gusta el sonido de ella aquí.
a son of your blood	Un hijo de tu sangre
I have sharp images that print well	Tengo imágenes nítidas que se imprimen bien
I have to do this review	tengo que hacer esta reseña
I never pretended to be anything	Nunca pretendí ser nada
However, I learned to respect it.	Sin embargo, aprendí a respetarlo.
I thought about the ceiling	Pensé en el techo
I shook his hand warmly	Le estreché la mano cálidamente
The recording took four weeks.	La grabación tomó cuatro semanas.
i was worrying	me estaba preocupando
I couldn't read her eyes	No pude leer sus ojos
I want my half money	quiero el dinero de mi mitad
I've been sleeping too long	he estado durmiendo demasiado tiempo
I can't believe she just asked me something so personal.	No puedo creer que me acaba de preguntar algo tan personal
I know there are things that need to be said	Sé que hay cosas que deben decirse
Males are larger than females	Los machos son más grandes que las hembras
I just couldn't reach it	simplemente no pude alcanzarlo
A heart attack at your desk	Un infarto en su escritorio
Oh what sweet waters have been wasted	Oh, qué dulces aguas se han desperdiciado
I could share the photos with everyone except him.	Podría compartir las fotos con todos menos con él.
I was rejected at the doors of your house	Me rechazaron en las puertas de tu casa
I missed my friends from the apartment complex.	Extrañaba a mis amigos del complejo de apartamentos.
I couldn't figure it out	No pude entenderlo
I didn't even feel guilty or sick about it.	Ni siquiera me sentí culpable o enfermo por eso.
I nodded and held out my hand.	Asentí y le tendí la mano.
my bag falls to the ground	se me cae el bolso al suelo
And he discovered me and became my manager.	Y me descubrió y se convirtió en mi manager.
Other ancient sources give similarly large numbers	Otras fuentes antiguas dan números igualmente grandes
I never got an answer to that question	nunca obtuve respuesta a esa pregunta
A left turn, then finally a right	Un giro a la izquierda, luego, finalmente, a la derecha
A healthy man come here, he pays my advice	Un hombre sano ven aquí, él paga mi consejo
I really like this pattern a lot	Realmente me gusta mucho este patrón
I didn't want to interrupt you	no queria interrumpirte
i woke up feeling sick	me desperté sintiéndome enfermo
still had no answers	todavía no tenía respuestas
I needed to buy flowers for my daughter in law	Necesitaba comprar flores para mi nuera
A fraud alert is free	Una alerta de fraude es gratis
I can do public offerings in my sleep	Puedo hacer ofertas públicas mientras duermo
I think it won't take much longer now	Creo que no tomará mucho más tiempo ahora
A kingdom turns against you or other elements of the drama.	Un reino se vuelve contra ti u otros elementos del drama.
I have to keep my body moving all day.	Tengo que mantener mi cuerpo en movimiento todo el día.
A caught mass murderer	Un asesino en masa atrapado
I haven't had time for myself lately	Últimamente no he tenido tiempo para mí
I received my citation about a month ago.	Recibí mi citación hace aproximadamente un mes.
I apologize for the secret	me disculpo por el secreto
Johnson promptly disappeared after learning of the mistake.	Johnson desapareció rápidamente después de enterarse del error.
I can understand that it is difficult to do that.	Puedo entender que es difícil hacer eso.
I was very interested to know more	me interesó mucho saber más
I get defensive even when there's no snub	Me pongo a la defensiva incluso cuando no hay desaire
I can't wait to see her next time	No puedo esperar a verla la próxima vez
I had to break the news	Tuve que dar la noticia
I thought about the pool hall that night.	Pensé en el salón de billar esa noche.
I couldn't get through	No pude pasar
I can also go for the box	También puedo ir por la caja
i just looked at it	Solo lo miré
I knew that I would be with you	Sabía que estaría contigo
I returned to look her in the eyes	Volví a mirarla a los ojos
I followed the sound to the garage.	Seguí el sonido hasta el garaje.
she loved her very much	la amaba mucho
However, a child is not allowed such responsibility.	Sin embargo, a un niño no se le permite tal responsabilidad.
I felt her hot breath from her directly on my face.	Sentí su aliento caliente directamente en mi cara.
I know we'll be in the same room at some point	Sé que estaremos en la misma habitación en algún momento
I was lucky to win it	Tuve la suerte de ganarlo
I no longer keep notes	ya no guardé notas
I could always pay a visit	Siempre podría hacer una visita
I never found one	nunca encontre uno solo
A long moment dragged on	Un largo momento se prolongó
i think those are hard	creo que esos son dificiles
A double dose, so to speak.	Una dosis doble, por así decirlo.
I have some tears coming out of my eyes	tengo algunas lagrimas saliendo de mis ojos
I'm tired of this	me he cansado de esto
I need to stop letting this guy get to me.	Necesito dejar de dejar que este tipo me afecte.
I hate to think of them in these circumstances.	Odio pensar en ellos en estas circunstancias.
I thought little about the configuration	Pensé poco en la configuración
A person given to reflection.	Una persona dada a la reflexión.
I'm starting to see her reasons now	Estoy empezando a ver sus razones ahora
I want that as much as you	quiero eso tanto como tu
A white shadow moved in the distance, growing larger	Una sombra blanca se movió en la distancia, haciéndose más grande
I was troubled in my spirit	estaba turbado en mi espíritu
I tried to warn you before	Traté de advertirte antes
A third servant enters, pushing a food cart.	Entra un tercer sirviente, empujando un carrito de comida.
I'm actually quite poor	en realidad soy bastante pobre
I was very grateful for his help and understanding.	Estaba muy agradecido por su ayuda y comprensión.
I can't stop the rope from pulling me.	No puedo evitar que la cuerda tire de mí.
I remember growing up when this park did not exist.	Recuerdo haber crecido cuando este parque no existía.
I have sweat dripping down my face	tengo sudor goteando por mi cara
I received them frequently when I was a child.	Los recibí con frecuencia cuando era niño.
I feel bad for his wife and son.	Me siento mal por su esposa e hijo.
I had nowhere to go	no tenia a donde ir
I need to get that out of the way	Necesito sacar eso del camino
I didn't choose for her to die.	Yo no elegí que ella muriera.
I didn't really know my parents.	Realmente no conocí a mis padres.
I was going to be late for our meeting.	Iba a llegar tarde a nuestra reunión.
I told you and I already told you	te lo dije y ya te lo dije
They both moved directly under their main weapons.	Ambos se movieron directamente debajo de sus armas principales.
I scream again and reach for his mouth.	Vuelvo a gritar y alcanzo su boca.
I see the news and everything is fatal	Veo las noticias y todo es fatal
I'm still a married woman	sigo siendo una mujer casada
I thought she had her hair down, but apparently not	Pensé que tenía el cabello suelto, pero aparentemente no
I suspect that he probably stayed hidden the entire time.	Sospecho que probablemente permaneció escondido todo el tiempo.
I want the world to know that you are mine	Quiero que el mundo sepa que eres mía
should have waited	debería haber esperado
I do not mean to offend, brother	No quiero ofender, hermano
i felt depressed	me sentía deprimido
I was calm, my fear was gone	Estaba tranquilo, mi miedo se fue
I knocked on his door	llamé a su puerta
I had made a friend for life	había hecho un amigo para toda la vida
He had a great offensive load	Tuvo una gran carga ofensiva
i really didn't like it	realmente no me gustaba
I admit it, but they are very different.	Lo admito, pero son muy diferentes.
I raise my head a little	levanto la cabeza un poco
I wasn't sure how long this was going to last.	No estaba seguro de cuánto iba a durar esto
I am not a wife for him	no soy una esposa para el
However, I did not dare to open my mouth.	Sin embargo, no me atrevía a abrir la boca.
A cold weariness washed over her.	Un cansancio frío se apoderó de ella.
I want to see where this feeling can lead	Quiero ver a dónde puede conducir este sentimiento
I felt a little depressed	me senti un poco deprimido
I was a student teacher in his third grade class.	Yo era estudiante de magisterio en su clase de tercer grado.
I stop on the first step and look at him.	Me detengo en el primer escalón y lo miro.
He was still unsettled by everything that was going on.	Todavía estaba inquieto por todo lo que estaba pasando.
I didn't have to say the words	No tuve que decir las palabras
I stood by her side	Me detuve a su lado
My own mind is my own church.	Mi propia mente es mi propia iglesia.
Cause of death not given	No se da causa de muerte
I can't shake the disappointment from my gut.	No puedo quitarme la decepción de las entrañas.
I realize you may question this, but	Me doy cuenta de que puede cuestionar esto, pero
I was instantly relieved	Me sentí aliviado al instante
The game ends if all workers die.	El juego termina si todos los trabajadores mueren.
I'm pretty sure he should recover just fine.	Estoy bastante seguro de que debería recuperarse bien.
I ruled the space between night and day	Goberné el espacio entre la noche y el día
We were making it up as we went along.	Lo estábamos inventando a medida que avanzábamos.
I normally pour this into a spray bottle	Normalmente vierto esto en una botella de spray
I didn't know what was happening	yo no sabia lo que estaba pasando
I could feel your pain, your suffering	Pude sentir tu dolor, tu sufrimiento
I couldn't help but notice that she was wearing perfume.	No pude evitar notar que estaba usando perfume.
I'm sorry I put her through this hell.	Lamenté haberla hecho pasar por este infierno.
I had to go back and check	Tuve que volver y comprobar
A friend called and wanted to go fishing.	Un amigo llamó y quería ir a pescar.
I feel my fist go up	Siento que mi puño se levanta
I have the information that you don't	yo tengo la informacion que tu no
I try to think of an explanation.	Trato de pensar en una explicación.
I wondered what it would feel like to be them	Me preguntaba qué se sentiría ser ellos
I miss you and the fun we always had together	Te extraño y la diversión que siempre tuvimos juntos
I could easily survive	Podría sobrevivir fácilmente
A common practice to employ those who would support you	Una práctica común para emplear a quienes te apoyarían
He presented himself as an average student	Él se presentaba como un estudiante promedio
A confused officer tried to understand what was going on.	Un oficial confundido trató de entender lo que estaba pasando.
But he got the message	Pero entendió el mensaje
A sudden light among the shadows of doubt	Una luz repentina entre las sombras de la duda
He would definitely use his service again.	Definitivamente usaría su servicio nuevamente
I resign myself to it	me resigne a ello
I told him to tell you what we were doing	Le dije que te dijera lo que estábamos haciendo
I would have to increase production and hire more people	Tendría que aumentar la producción y contratar más gente
I like psychology books	me gustan los libros de psicologia
I want to look for opportunities that meet those needs.	Quiero buscar oportunidades que satisfagan esas necesidades.
I wasn't about to back down	no estaba dispuesto a retroceder
There were several reasons for the late checkout.	Hubo varias razones para la salida tardía.
I come to guide you once more	Vengo a guiarte una vez más
I would never see her again	nunca más la volvería a ver
i understand these things	entiendo estas cosas
I have never fully completed this game.	Nunca he completado completamente este juego.
I caught her in the jaw	La atrapé en la mandíbula
He had no bad feelings towards her.	No tenía malos sentimientos hacia ella.
I just watch as she carefully moves a few inches closer.	Solo lo miro mientras se acerca con cuidado unos centímetros
I should have called you	debería haberte llamado
i really have no idea	Realmente no tengo ni idea
I have to say that you're taking it well	tengo que decir que te lo estas tomando bien
Players must shake hands before and after the game.	Los jugadores deben darse la mano antes y después del juego.
I knew it would be a difficult balance to strike	Sabía que sería un equilibrio difícil de lograr
He didn't want her to take it personally.	No quería que ella lo tomara como algo personal.
Some have unique character traits.	Algunos tienen rasgos de carácter únicos.
I was ready to accept what's coming	Estaba listo para aceptar lo que viene
I know what you are going to say	yo se lo que vas a decir
I would have said it was impossible	hubiera dicho que era imposible
I wouldn't even have to blow my cover	Ni siquiera tendría que volar mi tapadera
I wasn't doing too bad	no lo estaba haciendo tan mal
A sore throat caught him off guard.	Un dolor en la garganta lo tomó desprevenido
I couldn't help but glance behind me.	No pude evitar echar un vistazo detrás de mí.
a very important person	una persona muy importante
The group is very diverse.	El grupo es muy diverso.
I lay down on my bed and stared at the ceiling.	Me acosté en mi cama y miré al techo.
I work upstairs on the third floor	trabajo arriba en el tercer piso
I couldn't find any reason to object.	No pude encontrar ninguna razón para objetar.
A comedy seemed, also, at that hour.	Una comedia parecía, también, a esa hora.
I have to try to reverse time	tengo que tratar de revertir el tiempo
There are also several ethnic weeklies.	También hay varios semanarios étnicos.
I decide to go for a walk on the beach	decido ir a dar un paseo por la playa
I know he was your law professor and mentor.	Sé que fue tu profesor de derecho y mentor.
I refer to them whenever location is important	Me refiero a ellos cada vez que la ubicación es importante
I didn't want to let go	no quería dejar ir
I look outside at the setting sun	Miro afuera el sol poniente
I instructed my guard last night	Instruí a mi guardia anoche
Serious problems immediately arose.	Inmediatamente surgieron serios problemas
Although I didn't give up	aunque no me rendí
I knew this wouldn't be nice	Sabía que esto no sería agradable
Both companies considered the incident a legal matter.	Ambas empresas consideraron el incidente como un asunto legal.
Now a new chapter has emerged in this fight.	Ahora ha surgido un nuevo capítulo en esta lucha.
I have to remember to do the same	tengo que acordarme de hacer lo mismo
I can't wait for you to see it in action.	No puedo esperar a que lo veas en acción.
His successful design was used for hundreds of years.	Su exitoso diseño se utilizó durante cientos de años.
I turned to look at my plate.	Me giré para mirar mi plato.
I can't protect you anymore from here.	No puedo protegerte más desde aquí.
I have no connection to my heritage.	No tengo conexión con mi herencia.
i just can't do it	simplemente no puedo hacerlo
Now I have my own woman	Ahora tengo mi propia mujer
I write instructions on how to work each set of problems.	Escribo instrucciones de cómo trabajar cada conjunto de problemas.
I turned to him only to see genuine concern.	Me volví hacia él solo para ver una preocupación genuina.
I can't go back to work yet	no puedo volver a trabajar todavía
I was this close to tears	Estuve así de cerca de las lágrimas
I imagine it is an incredible help for you.	Me imagino que es una ayuda increíble para ti.
I turned off the light and cried about it.	Apagué la luz y lloré por eso.
I realized that he was very proud of that.	Me di cuenta de que estaba muy orgulloso de eso.
I think he's your age	creo que tiene tu edad
I wouldn't even know how to find it!	¡Ni siquiera sabría cómo encontrarlo!
I have never seen another football player do that.	Nunca he visto a otro jugador de fútbol hacer eso.
I let out a dramatic sigh	dejo escapar un suspiro dramatico
I could never have afforded that surgery.	Nunca podría haberme permitido esa cirugía.
I took those things out of my dream	Saqué esas cosas de mi sueño
I looked out a window	miré por una ventana
i really like them	realmente me gustan
Some people raised their hands.	Algunas personas levantaron la mano.
He couldn't believe he was being such an idiot.	No podía creer que estaba siendo tan idiota.
A good sign, he thought to himself.	Una buena señal, pensó para sí mismo.
i was doing this for them	estaba haciendo esto por ellos
A myth since its creation	Un mito desde su creación
A message from the bank.	Un mensaje del banco.
A true and happy smile upon hearing those words.	Una verdadera y feliz sonrisa al escuchar esas palabras.
They found help where they could	Encontraron ayuda donde pudieron
I want to hug her right now	Quiero abrazarla ahora mismo
I was determined to honor my offer.	Estaba decidido a cumplir con mi oferta.
I no longer consider myself one	ya no me considero uno
i made the wrong decision	tomé la decisión equivocada
I did my time, I did my stupid classes	Hice mi tiempo, hice mis estúpidas clases
A completely magical world	Un mundo completamente mágico
I can't talk to him at all.	No puedo hablar con él en absoluto.
I don't see any appeal in being normal.	No veo ningún atractivo en ser normal.
A man possessed was	Un hombre poseído era
I force myself to wait	me obligo a esperar
I just can't hear it clearly yet	Simplemente no puedo escucharlo claramente todavía
I accused my boss but it wasn't him	Acusé a mi jefe pero no fue él
I think there is a spark between the two.	Creo que hay una chispa entre los dos.
I'm the only one left on the ground	Soy el único que queda en el suelo
I saw what he did for others.	Vi lo que hizo por los demás.
I get interested and point out some places	Me intereso y señalo algunos lugares
I pushed back and looked up to meet his.	Empujé hacia atrás y levanté la mirada para encontrarme con la suya.
Many of us would probably like	A muchos de nosotros probablemente nos gustaría
he was far from convinced	estaba lejos de estar convencido
He may not be able to control the entire ship.	Es posible que no pueda controlar todo el barco.
I took it out on you and your mother	Me desquité contigo y tu madre
I've never had so much fun	nunca me habia divertido tanto
I went on to the next paragraph, where the fiction began.	Pasé al siguiente párrafo, donde comenzaba la ficción.
I hope they win all their games except one	Ojala ganen todos sus juegos menos uno
I mean, it fixed	Quiero decir, se arregló
I won't tell you which one is my favorite	no te dire cual es mi favorito
I know it could only be about tonight	Sé que solo podría tratarse de esta noche
Then I had a terrible thought	Entonces tuve un pensamiento terrible
I started taking them three at a time.	Empecé a tomarlos de tres en tres.
I want it to be over, no matter what	Quiero que se acabe, pase lo que pase
I hope you understand	espero que lo entiendas
I'll be there for you when you need me	Estaré ahí para ti cuando me necesites
I looked like him	me parecia a el
I looked out into the backyard	Miré hacia el patio trasero
Treasure as soon as delivered	Tesoro tan pronto como se le entregó
I wanted to write more songs like that.	Quería escribir más canciones así.
A silver shape enters my sight	Una forma plateada entra en mi vista
I am the center of all things.	Soy el centro de todas las cosas.
I'm due today and I'm as impatient as ever.	Tengo vencimiento hoy y estoy tan impaciente como siempre.
I brought you a gift	te traje un regalo
I turned the cup of coffee in my hands	Giré la taza de café en mis manos
I know you're some kind of warrior	Sé que eres una especie de guerrero
We want to do the little things	Queremos hacer las cosas pequeñas
A great teacher who had turned out to be	Una gran maestra que había resultado ser
I wouldn't give up on him	no me daría por vencido con él
I must leave them, he realized.	Debo dejarlos, se dio cuenta.
I think he owes you a lot	Creo que se le debe mucho
I've got your back for sure	Te cubro la espalda con seguridad
I didn't have to lie to her	No tuve que mentirle
I'll organize it right away.	Lo organizaré de inmediato.
A person is delivered from darkness into light.	Una persona es liberada de las tinieblas a la luz.
I addressed it, but it comes with sound effects.	Lo abordé, pero viene con efectos de sonido.
I would love to have his family here.	Me encantaría tener su familia aquí.
I almost turned around, but decided to continue.	Casi me doy la vuelta, pero decidí continuar.
i could see it coming	pude verlo venir
I caught a hint of alcohol on his breath.	Capté una pizca de alcohol en su aliento.
I will accept the lowest cost you can find.	Aceptaré el menor costo que puedas encontrar.
I hope you'll join the conversation.	Espero que te unas a la conversación.
I think it really means to chase	Creo que realmente significa perseguir
I throw myself off the wall and sigh	Me tiro de la pared y suspiro
I'm moved beyond sight words	Estoy conmovido más allá de las palabras a la vista
I always look for silence	siempre busco el silencio
I picked it up, I turned it over	Lo recogí, le di la vuelta
I already have my costume made	ya tengo mi disfraz hecho
No official title was given.	No se le dio un título oficial.
I wanted to scream so bad	Tenía tantas ganas de gritar
I pray you burn in hell a million times	Rezo para que te quemes en el infierno un millón de veces
i thought you loved me	pensé que me querías
I started to light my pipe, then I stopped	Empecé a encender mi pipa, luego me detuve
I have read about the school	he leido sobre la escuela
I would like to see more of the world.	Me gustaría ver más del mundo.
I need everyone there	Necesito a todos allí
I just didn't know exactly how it would happen.	Simplemente no sabía exactamente cómo sucedería.
I recognize them the moment they come here.	Los reconozco en el momento en que vienen aquí.
I think he heard a lot of things.	Creo que escuchó muchas cosas.
I saw that once in a movie	eso lo vi una vez en una pelicula
I have no head for business	no tengo cabeza para los negocios
I heard the doors close and lock behind me	Escuché las puertas cerrarse y bloquearse detrás de mí
I couldn't even bear to look at it	Ni siquiera podía soportar mirarlo
I waited, speechless	Esperé, sin palabras
it was a failed band	fue una banda fallida
I take a step inside, away from the door.	Doy un paso hacia adentro, alejándome de la puerta.
She still couldn't believe it was him.	Todavía no podía creer que había sido él.
I'm pregnant with another man's child	estoy embarazada del hijo de otro hombre
A memory of heritage.	Un recuerdo del patrimonio.
I went back to my seat	volví a mi asiento
He could smell blood as well as they could.	Podía oler la sangre tan bien como ellos.
I heard my brother's voice in my head	Escuché la voz de mi hermano en mi cabeza
A fun way to start the day.	Una forma divertida de empezar el día.
He also wrote two more books.	También escribió dos libros más.
Nothing was found that could be used as evidence.	No se encontró nada que pudiera ser utilizado como evidencia.
I feel the air up here	Siento el aire aquí arriba
I have made a big mistake	He cometido un gran error
Everybody on the scene got tired of me	Todos en la escena se cansaron de mí
I didn't stand out in any particular way.	No me destaqué de ninguna manera en particular.
I could smell it the moment the elevator opened.	Pude olerlo en el momento en que se abrió el ascensor.
I guess she never said at home	Supongo que ella nunca dijo en su casa
I still hate doing it	Todavía odio hacerlo
I want her to have someone like him	yo quiero que ella tenga a alguien como el
I see you were already awake	Veo que ya estabas despierto
I lost a lot of my friends there.	Perdí a muchos de mis amigos allí.
I have not thought of it yet	aún no lo he pensado
A shadow would move in the corner	Una sombra se movería en la esquina
A perfect night in a perfect place	Una noche perfecta en un lugar perfecto
I was aware of my muddy boots	Estaba consciente de mis botas embarradas
The clip was not well received by the audience.	El clip no fue bien recibido por la audiencia.
I took you out of the patio where you played	Te saqué del patio donde jugabas
He was also depressed, anxious, tired, and confused.	También estaba deprimido, ansioso, cansado y confundido.
I need to choose as soon as possible.	Necesito elegir lo antes posible.
I didn't have to say it out loud	No tuve que decirlo en voz alta
A little more salt may be needed on the wound	Puede ser necesario un poco más de sal en la herida
I think it's very appropriate	creo que es muy apropiado
I love you with all my heart	Les quiero con todo mi corazón
I never suspected he had the plan all along	Nunca sospeché que él tenía el plan todo el tiempo
He was trying to do something nice for you.	Estaba tratando de hacer algo bueno por ti.
A fire on board a ship could easily turn into a disaster	Un incendio a bordo de un barco podría convertirse fácilmente en un desastre
I still like to think about	Todavía me gusta pensar en
I need an interpreter	Necesito un intérprete
I saw a lot of darkness	vi mucha oscuridad
I felt so safe, so safe	Me sentí tan seguro, tan seguro
I love the look of his coat.	Me encanta el aspecto de su abrigo.
I count some of them as my best friends.	Cuento a algunos de ellos como mis mejores amigos.
I didn't even wait to see where he was going.	Ni siquiera esperé a ver a dónde iba.
I also heard them take the safety off a gun	También los escuché quitarle el seguro a un arma
I even thought about getting a job.	Incluso pensé en conseguir un trabajo.
The men were rescued	Los hombres fueron rescatados
I looked at my face in the mirror	miré la cara en el espejo
Police were required to help keep the crowds down.	Se requirió que la policía ayudara a mantener a las multitudes.
I have a week to live	tengo una semana de vida
I decide then to remove the choice	Decido entonces quitarle la elección
I think he would be a great role model.	Creo que sería un gran modelo a seguir.
There was a furious artillery duel.	Hubo un furioso duelo de artillería.
I tried to pick her up, but she pushed away from her.	Traté de levantarla, pero ella se apartó.
I like to be in charge of everything	me gusta estar a cargo de todo
I did individual counseling with him weekly.	Hice consejería individual con él semanalmente.
I return to the house with the bag	Vuelvo a la casa con la bolsa
I recognize, now, the symptoms of love	Reconozco, ahora, los síntomas del amor
I didn't answer right away and he noticed my hesitation.	No respondí de inmediato y notó mi vacilación.
I even have pictures of the car to send you.	Incluso tengo fotos del auto para enviarte.
I prefer to tell everyone at once.	Prefiero decírselo a todos a la vez.
I found it difficult to breathe or think clearly.	Me resultó difícil respirar o pensar con claridad.
I couldn't arouse a conscious thought of her.	No pude despertar un pensamiento consciente de ella.
I had to be climbing a tower	Tenía que estar subiendo a una torre
In fact, she was enjoying doing my makeup.	De hecho, estaba disfrutando maquillarme.
I just couldn't separate myself from him.	Simplemente no podía separarme de él.
I did my best to get them drunk.	Hice lo mejor que pude para emborracharlos.
A minor rear shock.	Un choque menor hacia atrás.
I want you to eat as much as you can.	Quiero que comas todo lo que puedas.
I talked to her on the phone	hablé con ella por teléfono
I need to fly that bird back to my company.	Necesito volar ese pájaro de regreso a mi compañía.
She could never put them together like he could	Nunca podría ponerlos juntos como él podría
I think this is all a big mistake.	Creo que todo esto es un gran error.
I breathed, I aimed	Respiré, apunté
I need to be with him	necesito estar con el
I refused to have anything	Me negué a tener nada
This was my way of processing the pain	Esta fue mi manera de procesar el dolor
I was too rushed with them.	Estaba demasiado apresurado con ellos.
I guess it's kind of like normal physical activity.	Supongo que es algo así como la actividad física normal.
I saw the cunning method in its apparent madness.	Vi el método astuto en su aparente locura.
I do it different every time	Lo hago diferente cada vez
I need to know that's not true	Necesito saber que eso no es cierto
I've never felt how free it feels to fly	Nunca he sentido lo libre que se siente volar
The procedure was eliminated for this race.	El procedimiento fue eliminado para esta carrera.
Two months later a hearing was held.	Dos meses después se llevó a cabo una audiencia.
I've already lost enough through this awakening process	Ya he perdido suficiente a través de este proceso de despertar
I headed to the plane	me dirigí al avión
I didn't feel good anyway	no me sentía bien de todos modos
I felt sorry and very ashamed	Sentí pena y mucha vergüenza
I was hoping I could get some sleep	Esperaba poder dormir un poco
I must, a little more than that	Debo, un poco más que eso
I went into what was supposed to be a bathroom.	Fui a lo que se suponía que era un baño.
I have great joy in it	tengo una gran alegría en ello
I spent time in a monastery on my way back.	Pasé un tiempo en un monasterio en mi camino de regreso.
I have a tribe to feed	Tengo una tribu que alimentar
I was treated like an adult there.	Me trataron como un adulto allí.
I need to know how you were involved in this.	Necesito saber cómo estuviste involucrado en esto.
I kept an eye on our six a tail	Mantuve un ojo en nuestros seis por cola
He was tired, and the place was empty.	Estaba cansado, y el lugar estaba vacío.
I have to climb steps to get to mine	tengo que subir escalones para llegar al mio
I got out of the car and ran towards them.	Me bajé del auto y corrí hacia ellos.
Key members of his cabinet also began to resign.	Los miembros clave de su gabinete también comenzaron a renunciar.
I can't stop looking	no puedo dejar de mirar
I understand why you want to insult that creativity as well.	Entiendo por qué quieres insultar esa creatividad también.
I appreciate what you have done	aprecio lo que has hecho
I felt that this was love	yo senti que eso era amor
He was supposed to meet both of his parents together.	Se suponía que iba a conocer a sus dos padres juntos.
I think this is a major problem.	Creo que este es un problema importante.
E will know that you are here	E sabrá que está aquí
i'm following my heart	estoy siguiendo mi corazon
A fresh white blanket of snow covered the ground	Un fresco manto blanco de nieve cubría el suelo
I asked him to watch you	Le pedí que te vigilara
I noticed they didn't have wheels.	Me di cuenta de que no tenían ruedas.
I feel my walls in place	Siento mis paredes en su lugar
I can't turn a man into a woman	No puedo transformar a un hombre en una mujer
The engine seemed to be running poorly.	El motor parecía estar funcionando mal.
From time to time I read some literature, but that was the exception.	De vez en cuando leo algo de literatura, pero esa fue la excepción.
I can't turn my back on you without you getting in trouble	No puedo darte la espalda sin que te metas en problemas
I need to finish this before anything else	Necesito terminar esto antes que nada
I could have kept that last part to myself	Podría haber guardado esa última parte para mí
I just joined at the beginning of the month.	Me acabo de unir a principios de mes.
I didn't have to take care of her	no tuve que cuidarla
I went back to the bedroom	volví al dormitorio
I couldn't find results from previous years.	No pude encontrar resultados de años anteriores.
I know you would never lie to me	Sé que nunca me mentirías
I looked at myself in the mirror and immediately decided against it.	Me miré en el espejo e inmediatamente decidí no hacerlo.
I really didn't know who else to call	Realmente no sabía a quién más llamar
I have a profound lesson to teach.	Tengo una profunda lección que enseñar.
I was very happy during the year after my divorce.	Fui muy feliz durante el año después de mi divorcio.
I find them both excellent in low light.	Los encuentro a ambos excelentes con poca luz.
I stood to the side and just watched	Me paré a un lado y solo observé
I was wondering if he was gay	me preguntaba si era gay
I need this more than anything	Necesito esto más que nada
I started looking for an explanation	comencé a buscar una explicación
I want to know the reason	quiero saber el motivo
I hadn't seen him interact with many people.	No lo había visto interactuar con mucha gente.
I dropped the knife on the street	Se me cayó el cuchillo en la calle
I too have a long way to go	Yo también tengo mucho camino por recorrer
A third man's voice broke the silence.	La voz de un tercer hombre rompió el silencio.
I guess my face scared them a little.	Supongo que mi cara los asustó un poco.
I started planning it months ago.	Empecé a planearlo hace meses.
I tip my bike mechanic	Le doy propina a mi mecánico de bicicletas
I should probably find someone else to talk to.	Probablemente debería encontrar a alguien más con quien hablar.
I had the same impression	tuve la misma impresion
She knew that he blamed himself for everything that had happened.	Sabía que se culpaba a sí mismo por todo lo que había pasado.
I did not see the money found	no vi el dinero encontrado
I'll sit on his porch until he comes home.	Me sentaré en su porche hasta que vuelva a casa.
A black void of nothing	Un vacío negro de nada
I am the elder of the church	soy el anciano de la iglesia
I'm really very torn	Realmente estoy muy desgarrado
I think you can trust him.	Creo que puedes confiar en él.
I told him what the news just said	Le dije lo que acaba de decir la noticia
i will need to know more	necesitaré saber más
I had forgotten about him	me habia olvidado de el
I was waiting for your arrival	estaba esperando tu llegada
I kinda liked it here anyway	Me gustó un poco aquí de todos modos
I show an individual standing outside the armored door of the crossing	Muestro a un individuo parado afuera de la puerta blindada del cruce
Then I went up and came back to the surface.	Luego subí y regresé a la superficie.
The cloak darkens	El manto se oscurece
I will look for alternative passage	Buscaré pasaje alternativo
I can't be your wife	no puedo ser tu esposa
I didn't realize that in the dark	No me di cuenta de que en la oscuridad
I turn around to face him	Me doy la vuelta para enfrentarlo
I shouldn't have lost control	No debí haber perdido el control
I just needed something to carry on	Solo necesitaba algo para seguir adelante
I sure missed watching my shows.	Seguro que extrañaba ver mis programas.
I didn't take her anywhere	no la llevé a ninguna parte
I also liked her a lot	ella también me gustaba mucho
I take a deep breath	Tomo una respiración profunda
I just wanted to make sure you didn't mean to hurt	Solo quería estar seguro de que no querías hacer daño
It was inspired by the campaign against climate change.	Se inspiró en la campaña contra el cambio climático.
I'll give you your special medicine.	Te daré tu medicina especial.
I don't want to have anything to do with them	no quiero tener nada que ver con ellos
The door opens immediately.	La puerta se abre inmediatamente.
He established the current extent of the castle.	Estableció la extensión actual del castillo.
I can't risk anyone hearing it.	No puedo arriesgarme a que nadie lo escuche.
I told you from the start	Te lo dije desde el principio
Both are lit from the top left.	Ambos están iluminados desde la parte superior izquierda.
I wonder about his history, why he is here.	Me pregunto sobre su historia, por qué está aquí.
A look of surprise in his eyes.	Una mirada de sorpresa en sus ojos.
A man had been doubled over in the bag.	Un hombre había sido doblado en la bolsa.
he didn't mean to be cruel	no quise ser cruel
I ate the bread and cheese	me comí el pan y el queso
A contented sigh escaped his lips.	Un suspiro de satisfacción escapó de sus labios.
I just missed the bus and was running after it.	Acabo de perder el autobús y estaba corriendo detrás de él.
Critical reception was mixed.	La recepción de la crítica fue mixta.
I think a part of her likes it there.	Creo que a una parte de ella le gusta allí.
quite a while, actually	Un buen rato, de hecho
In fact, he surprised me that he went to the green.	De hecho, me sorprendió que se fuera al green.
I knew he wouldn't leave my side all night	Sabía que no se iría de mi lado en toda la noche
I don't want a minor punishment	no quiero un castigo menor
I have not spoken to them	no les he hablado
It happened much more than it seems	Sucedía mucho más de lo que parece
i will see it again	lo veré de nuevo
Walker learned a lot	Walker aprendió mucho
I never wanted you and him to know	Nunca quise que tú y él supieran
I wrote an article about it here.	Escribí un artículo sobre eso aquí.
I turned around to find him smiling and we kissed.	Me di la vuelta para encontrarlo sonriendo y nos besamos.
He wasn't sure there was a stronger word than that.	No estaba seguro de que hubiera una palabra más fuerte que esa.
I admire his bravery in writing this piece.	Admiro su valentía al escribir esta pieza.
I picked it up three times	Lo recogí tres veces
I also know that my diet has had a hand	También sé que mi dieta ha tenido una mano
A stroke, the doctor said.	Un derrame cerebral, dijo el médico.
I smiled on the inside, and probably a little on the outside as well.	Sonreí por dentro, y probablemente un poco por fuera también.
I shook those thoughts away when another entered my mind.	Sacudí esos pensamientos cuando otro entró en mi mente.
i come here often	vengo aquí a menudo
I'll see you here very soon.	Te veré aquí muy pronto.
I won't let this beat me	No dejaré que esto me gane
I just wanted to please that man.	Solo quería complacer a ese hombre.
He should have protected you better.	Debería haberte protegido mejor.
I headed into the living room	Me dirigí hacia la sala de estar
I don't feel your pain	no siento su dolor
A nurse took a lot of blood from me.	Una enfermera me sacó mucha sangre.
could i call someone	podría llamar a alguien
I sighed and decided to finish at once.	Suspiré y decidí terminar de una vez.
I started to question myself	comencé a cuestionarme
I almost can't find you	casi no te encuentro
I see it as on the crest of a wave	Lo veo como en la cresta de una ola
I tried to focus on the space between his eyebrows.	Traté de concentrarme en el espacio entre sus cejas.
I had to stay with her	tuve que quedarme con ella
I wanted this man dead	Quería a este hombre muerto
I needed someone qualified, recommended and available	Necesitaba a alguien calificado, recomendado y disponible
I think four days is very generous of me.	Creo que cuatro días es muy generoso de mi parte.
I was in a difficult situation	yo estaba en una situación difícil
I haven't seen it yet, it could be nothing.	Todavía no lo he visto, podría no ser nada.
I come from a very creative and artistic family.	Vengo de una familia muy creativa y artística.
A nurse should have had better bedside manners	Una enfermera debería haber tenido mejores modales junto a la cama
The site also has an engineering center.	El sitio también cuenta con un centro de ingeniería.
I like that they look good	me gusta que se vean bien
I lay on his chest and cried.	Me acosté sobre su pecho y lloré.
I looked around not daring to move	Miré a mi alrededor sin atreverme a moverme
I resisted the urge to comfort her.	Resistí el impulso de consolarla.
I didn't want to deal with tomorrow	No quería lidiar con el mañana
I even said that it was very vivid.	Incluso dije que era muy vívido.
Her scream is a continuous whistle	Su grito es un silbido continuo
I know many of the ladies well.	Conozco bien a muchas de las damas.
I went upstairs, but the door was locked.	Subí las escaleras, pero la puerta estaba cerrada.
A textbook lay in front of him.	Un libro de texto yacía frente a él.
i forgot the notes	me olvidé de las notas
A small square of pale light was visible far above	Un pequeño cuadrado de luz pálida era visible muy por encima
I open a drawer and hurriedly look through the paperwork.	Abro un cajón y miro apresuradamente el papeleo.
I did a lot for others	Hice mucho por los demás
I could see the door slowly open on its own.	Pude ver la puerta abrirse lentamente por sí sola.
I saw people as my enemies.	Vi a la gente como mis enemigos.
I try to keep an open mind to all possibilities.	Trato de mantener una mente abierta a todas las posibilidades.
I think you trust me now	Creo que confías en mí ahora
I let my fingers slide over them	Dejé que mis dedos se deslizaran sobre ellos
I sighed and lay down on my bed	suspiré y me recosté en mi cama
I research and ask questions and write about it.	Investigo y hago preguntas y escribo sobre eso.
I also washed your clothes	también lavé tu ropa
A boy who is not stupid	Un niño que no es tonto
although I must warn you	aunque debo advertirte
A big man falls on the grass.	Un hombre grande cae sobre la hierba.
It was the first big death of the series.	Fue la primera gran muerte de la serie.
It is very possible that he will be the last	Es muy posible que sea el último
I myself knew about his evolution near the beginning.	Yo mismo supe de su evolución cerca del inicio.
I was getting ready to go visit the branch this morning.	Me estaba preparando para ir a visitar la sucursal esta mañana.
I wasn't ready for this	no estaba preparado para esto
I have to go back to the table	debo volver a la mesa
I live for science, you could say	Vivo para la ciencia, se podría decir
I wouldn't call him handsome	yo no lo llamaria guapo
I felt that we were already old friends.	Sentí que ya éramos viejos amigos.
a proper lady	Una señorita adecuada
I have to sit slowly, quietly.	Tengo que sentarme lentamente, en silencio.
I want you to suffer	quiero que sufras
i felt a little guilty	me sentí un poco culpable
A true home kitchen for cooking at parties	Una verdadera cocina casera para cocinar en las fiestas
I never used protection.	Nunca usé protección.
I had to trust someone	tenia que confiar en alguien
The first day took place in a cemetery.	El primer día tuvo lugar en un cementerio.
I leaned against the elevator.	Me recosté contra el ascensor.
will definitely not come	Definitivamente no vendrá
I didn't feel like thinking	No tenía ganas de pensar
I could lie and tell them that he is rich	Podría mentir y decirles que es rico
A reason to start over	Una razón para empezar de nuevo
I ran my fingers through her hair	Pasé mis dedos por su cabello
I wonder if he is involved.	Me pregunto si él está involucrado.
I wish it was a dream	Desearía que fuera un sueño
I was also approaching the cabin.	Yo también me acercaba a la cabaña.
i'm trying to find them	estoy tratando de encontrarlos
I've heard a lot about you.	He oído mucho sobre ti.
I love these women and of course my mom.	Amo a estas mujeres y, por supuesto, a mi mamá.
I wait for her knowing what will surely come	La espero sabiendo lo que seguramente vendrá
I didn't care if she was	no me importaba si ella era
I always find human history interesting.	Siempre encuentro interesante la historia humana.
I would highly recommend them	Los recomendaría altamente
I need help with my sister	necesito ayuda con mi hermana
Everybody was watching to see what was going on	Todo el mundo estaba mirando para ver lo que estaba pasando
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Hace unas semanas tu perro atacó a mis perros
i will call you there	te llamaré allí
he would have accepted that he threatened me	hubiera aceptado que me amenazara
I begin to feel that my body floats	empiezo a sentir que mi cuerpo flota
I lean into his face with a whisper.	Me inclino hacia su cara con un susurro.
I wanted her with me	yo la queria conmigo
All these new stores have already been built	Todas estas nuevas tiendas ya se han construido
I wanted to get out of there	yo queria salir de ahi
A silence settled between them.	Un silencio se instaló entre ellos.
I'm glad you're sitting in the same corner.	Me alegro de que estés sentado en el mismo rincón.
I, however, am crazy	Yo, sin embargo, estoy loco
I have to tuck him in just so	Tengo que arroparlo solo para que
A business card will be left in both cases.	Se dejará una tarjeta de visita en ambos casos.
I never talk about her with anyone.	Nunca hablo de ella con nadie.
I'd have the last damn laugh	Tendría la maldita última risa
I chose you because you have this feeling for you	Te elegí porque tienes este sentimiento por ti
I was scared	me estaba asustando
I never would have thought of that last option.	Nunca hubiera pensado en esa última opción.
He couldn't turn her over to the police.	No podía entregarla a la policía.
Keep church and state separate forever	Mantener la iglesia y el estado separados para siempre
I have often wondered too	A menudo me he preguntado también
Gene flow is variable between coral species	El flujo de genes es variable entre las especies de coral
I can't change my heart	No puedo cambiar mi corazón
I appreciate you calling me	Te agradezco que me llames
I think your visit made him think	Creo que tu visita lo hizo pensar
I plan to write it here	Planeo escribirlo aquí
I don't have materials for this	no tengo materiales para esto
I woke up very early in the morning	me desperté muy temprano en la mañana
I reach up and hook my arm through his.	Lo alcanzo y engancho mi brazo a través del suyo.
I myself would enjoy your company.	Yo mismo disfrutaría de tu compañía.
I thought there was enough meat.	Pensé que había suficiente carne.
I didn't bring a towel either	yo tampoco he traido toalla
I recommend this agency	Recomiendo esta agencia
I hope we don't starve	espero que no nos mueran de hambre
I should have known how you felt.	Debería haberme dado cuenta de cómo te sentías.
Many people noticed how clear the water was.	Mucha gente notó lo clara que estaba el agua.
I know it's not my job to please everyone.	Sé que no es mi trabajo complacer a todos.
I hurriedly washed my long hair.	Me apresuré a lavarme el pelo largo.
I lay down on the floor	Me acosté en el suelo
I comment how beautiful everything is	Comento lo lindo que esta todo
then I manage not to disappear and hide	logro luego no desaparecer y esconderme
I said forget it if you can	Dije que lo olvides si puedes
I want to love you as my king	quiero amarte como mi rey
I have bought your citizenship	He comprado tu ciudadanía
I know it will be difficult, but try not to worry.	Sé que será difícil, pero trata de no preocuparte.
I was so proud of my new smile.	Estaba tan orgullosa de mi nueva sonrisa.
I didn't even know you came in.	Ni siquiera sabía que entraste.
I hated every moment of this	Odié cada momento de esto
I can't alter anything they've done.	No puedo alterar nada de lo que han hecho.
I am worried that it will go up and down on its own	Me preocupa que suba y baje solo
I haven't known them that long	No los he conocido tanto tiempo
I understand why he's so anxious about being caught.	Entiendo por qué está tan ansioso por haber sido atrapado.
I have a good impression of you	tengo una buena impresión de ti
I have to give it to you	te lo tengo que dar
Nicholas on his chest	Nicolás en su pecho
I, on the other hand, feel pretty good	yo en cambio me siento bastante bien
I thought of his smile and his delicate kisses.	Pensé en su sonrisa y sus delicados besos.
Initially there was no pulpit.	Inicialmente no había púlpito.
I started the car and headed back to the station.	Encendí el auto y me dirigí de regreso a la estación.
I slip on my way down the stairs	Me resbalo en mi camino por las escaleras
I never wore it loose except on special occasions.	Nunca lo usé suelto excepto en ocasiones especiales.
I wasn't too worried though	Aunque no estaba demasiado preocupado
I went through all my craft stuff.	Revisé todas mis cosas de manualidades.
I went to class but never paid attention	Iba a clases pero nunca prestaba atención
I've already heard too much of that.	Ya he oído demasiado de eso.
He couldn't remember what happened after that.	No podía recordar lo que pasó después de eso.
I wondered when he had returned.	Me preguntaba cuándo había regresado.
I can forget to check if there is an error value returned	Puedo olvidar comprobar si hay un valor de error devuelto
I know the charges are not yours	Sé que los cargos no son tuyos
I can see it reflected in his eyes.	Puedo verlo reflejado en sus ojos.
A man of few words with me	Un hombre de pocas palabras conmigo
I thought we would never get out of there.	Pensé que nunca saldríamos de allí.
Emerson supported the band and became a fan.	Emerson apoyó a la banda y se hizo fan.
I looked at myself in the mirror and sighed.	Me miré en el espejo y suspiré.
I shouldn't have come down today either.	Yo tampoco debí haber bajado hoy.
I think it's actually quite convincing.	Creo que en realidad es bastante convincente.
I have a small house there	tengo una pequeña casa allí
I needed to get out of there without being recognized	Necesitaba salir de allí sin ser reconocido
A first degree burn is considered a burn.	Una quemadura de primer grado se considera una quemadura
I could fall asleep and never wake up	Podría quedarme dormido y nunca despertar
I can't kill you and you can't kill me.	No puedo matarte y tú no puedes matarme.
Apparently a victory for the students.	Aparentemente una victoria para los estudiantes.
I can't even speak it	ni siquiera puedo hablarlo
He knew exactly who she was.	Sabía exactamente quién era ella.
I shook the thought away	Sacudí el pensamiento de distancia
I felt quite uncomfortable	me sentí bastante incómodo
I brought my notebook with me	traje mi cuaderno conmigo
I dragged the page down	Arrastré la página hacia abajo
I saw that he was the man for you	Vi que era el hombre para ti
I moved as constantly as ever	Me moví tan constantemente como siempre
He wasn't sure what to think about this.	No estaba seguro de qué pensar sobre esto.
I throw myself at your mercy	me lanzo a tu misericordia
I laugh and being apparently turn	Me río y siendo aparentemente girar
I couldn't bear to lose it	no podría soportar perderlo
I workout every day	Hago ejercicio todos los días
I mean, dogs in people's clothes are just the best.	Quiero decir, los perros con ropa de personas son simplemente los mejores.
I wanted to tell him the truth	Quería decirle la verdad
I let him lie because they were right	Lo dejé mentir porque tenían razón
I saw her at school, here	La vi en la escuela, aquí
I have also seen his grave.	Yo también he visto su tumba.
I easily found my favorite little cliff	Encontré fácilmente mi pequeño acantilado favorito
I kept telling my story	seguí contando mi historia
I couldn't let you die	no podria dejarte morir
I already felt a chill standing in front of him.	Ya sentí un escalofrío parado frente a él.
I had to make them stop pushing him.	Tuve que hacer que dejaran de empujarlo.
A wild fight is no good on a ship	Una pelea salvaje no es buena en un barco
I am a single mother of a child	soy madre soltera de un niño
I give them to you as a gift	te los doy de regalo
I swing on the wall	Me balanceo en la pared
I can feel the panic slipping away like a bad dream	Puedo sentir que el pánico se va como un mal sueño
So it was a very difficult period.	Así que fue un período muy difícil.
Put the phone down and go back to distress mode	Bajo el teléfono y vuelvo al modo de socorro
A couple of years go by	Pasan un par de años
Then I heard light footsteps coming up the stairs.	Entonces escuché pasos ligeros subiendo las escaleras.
I understand what you're going through, trust me.	Entiendo por lo que estás pasando, créeme.
I felt too sorry for myself	Sentía demasiada lástima por mí mismo
I thought you didn't care	pensé que no te importaba
Thank you very much for the support and appreciation	Muchas gracias por el apoyo y el aprecio
I close my eyes and take a deep breath	Cierro los ojos y respiro hondo
I open the door and go out	Abro la puerta y salgo
I tried so hard to make it a success	Me esforcé mucho para que fuera un éxito
I live with it every day.	Vivo con eso todos los días.
I wanted to know how my aunt was.	Quería saber cómo estaba mi tía.
I must ask you to do something	debo pedirte que hagas algo
A fundamental understanding of other countries.	Una comprensión fundamental de otros países.
I looked up in time to strike the first blow.	Levanté la vista a tiempo para dar el primer golpe.
I said no, and left it at that.	Dije que no, y lo dejé así.
I think your mom told me.	Creo que tu mamá me lo contó.
I can't speak to the merchant on your behalf	No puedo hablar con el comerciante en su nombre
I put it out with a shiver	Lo apagué con un escalofrío
I take the door and follow behind	Cojo la puerta y la sigo detrás
I thought of those moments	Pensé en esos momentos
I had been lucky in my life	yo habia tenido suerte en mi vida
I felt happy as a teenager could be	Me sentí feliz como un adolescente podría ser
I began to feel separated from my body.	Empecé a sentirme separado de mi cuerpo.
I have memories of this place	tengo recuerdos de este lugar
I leave the office	salgo de la oficina
I was young and confident, too confident really	Yo era joven y confiado, demasiado confiado realmente
I could see it clear as day on her face	Pude verlo claro como el día en su rostro
I looked down the street	Miré calle abajo
I understand your bitterness	entiendo tu amargura
A father hurried into the theater.	Un padre se apresuró a entrar al teatro.
I just can't do this to you now	Simplemente no puedo hacerte esto ahora
I know that his command leads to eternal life.	Sé que su mandato lleva a la vida eterna.
I reserve the right to contact you regarding this	Me reservo el derecho de contactarlo con respecto a este
A staircase also leads to the gallery in the wings.	Una escalera también conduce a la galería en las alas.
I found a beer and gave it to him.	Encontré una cerveza y se la di.
He meant the four different types of prayer.	Quería decir los cuatro tipos diferentes de oración.
I choked back a little sob	Ahogué un pequeño sollozo
I must stick to food	debo ceñirme a la comida
I walked home after doing some shopping	Caminé a casa después de hacer algunas compras
I knew his hands, this was my fantasy after all.	Conocía sus manos, esta era mi fantasía después de todo.
Now I was considered one of his gods.	Ahora me consideraban uno de sus dioses.
I turn around and look him in the eye.	Me doy la vuelta y lo miro a los ojos.
I could feel that when we met	Pude sentir que cuando nos conocimos
I started to turn to my memories instead of reality	Empecé a recurrir a mis recuerdos en lugar de la realidad
I looked at him without looking at me	Lo miré sin mirarme
I was proud of it	estaba orgulloso de eso
A man much like you in certain respects.	Un hombre muy parecido a ti en ciertos aspectos.
I think he hated informing a woman.	Creo que odiaba informarle a una mujer.
I will always try to keep you safe.	Siempre trataré de mantenerte a salvo.
I felt so bad after last night	Me sentí tan mal después de anoche
I look back at him and feel my pulse rise slightly.	Le devuelvo la mirada y siento que mi pulso aumenta ligeramente.
I could write a whole book about his childhood.	Podría escribir un libro entero sobre su infancia.
I tried to walk next to him.	Intenté caminar a su lado.
I went into a dark place for a while	Entré en un lugar oscuro por un tiempo
I want to take care of her	quiero cuidarla
I really need you to understand my concerns.	Realmente necesito que entiendas mis preocupaciones.
I didn't have time for any	no tuve tiempo para ninguno
A god is what we do	Un dios es lo que hacemos
I saw you knock on my door	Te vi llamar a mi puerta
I spent the whole day inside.	Pasé todo el día adentro.
I am more powerful than you think	Soy más poderoso de lo que crees
I had no idea of ​​my impact.	No tenía idea de mi impacto.
I think this is a South Indian restaurant.	Creo que este es un restaurante del sur de la India.
A smile spread across his face	Una sonrisa se dibujó en su rostro
many people are at war	mucha gente esta en guerra
I can't seem to stop looking at it	Parece que no puedo dejar de mirarlo
A secret worth killing for	Un secreto por el que vale la pena matar
I want you to undertake a task for me.	Deseo que emprendas una tarea para mí.
A moving target was still a target	Un objetivo en movimiento seguía siendo un objetivo
I shouldn't be looking	no debería estar mirando
five on the outside	cinco en el exterior
i can't think about that	no puedo pensar en eso
I really need to hold them right now	Realmente necesito sostenerlos ahora mismo
I also made special texture for llamas.	También hice textura especial para llamas.
Now I understand why you can't jump through it.	Ahora entiendo por qué no puedes saltar a través de él.
The species generally lives on the ground.	La especie generalmente vive en el suelo.
I doubt he's even busy	Dudo que incluso esté ocupado
I have no idea how we got here.	No tengo idea de cómo llegamos aquí.
A menacing at that	Una amenazante en eso
There is nothing unnatural about it	No tiene nada de antinatural
Three scenes then continue in parallel.	Tres escenas luego continúan en paralelo.
I put them on the same level	los puse al mismo nivel
I ask you to forgive me	les pido que me perdonen
I could never do that kind of thing	Yo nunca podría hacer ese tipo de cosas
Even though I didn't say anything about it	Aunque no le dije nada de eso
Maybe because he was white he drew more attention	Tal vez porque era blanco llamó más la atención
I love the rustic elements	me encantan los elementos rusticos
I hope the eagle is well here.	Espero que el águila esté bien aquí.
I think maybe you should talk about this with her.	Creo que tal vez deberías hablar de esto con ella.
I was selfish with my time and they were old.	Fui egoísta con mi tiempo y ellos eran viejos.
I just got here first	acabo de llegar primero
I shake the thoughts	Sacudo los pensamientos
I want you to love me so much	Quiero que me ames tanto
A year later they have a girl	Un año después tienen una niña
I started to panic too	yo también comencé a entrar en pánico
Nine crew members died.	Nueve miembros de la tripulación murieron
I have to do another	tengo que hacer otro
I picked up another arrow to shoot	Recogí otra flecha para disparar
The disease affects men and women equally	La enfermedad afecta a hombres y mujeres por igual
I have to handle some business	Tengo que manejar algunos negocios
I can barely hear, barely walk	Apenas puedo oír, apenas caminar
I could have a good time here	Podría pasar un buen rato aquí
A tall figure, if I could judge	Una figura alta, si pudiera juzgar
I only have to deal with her once or twice.	Solo tengo que tratar con ella una o dos veces.
I just showed you how to get an extra four weeks	Acabo de mostrarte cómo obtener cuatro semanas adicionales
I had never heard it before inside this room anyway.	Nunca lo había escuchado antes dentro de esta habitación de todos modos.
John felt that he loved them because of the music.	John sintió que les encantó por la música.
I stop to take pictures and keep driving	Me detengo para tomar fotos y sigo conduciendo
I could tell she was trouble	Podría decir que ella era un problema
I am in love with this store	estoy enamorada de esta tienda
I'm back in five minutes	vuelvo en cinco minutos
I was looking for them last week	Los estaba buscando la semana pasada
I asked her why she thought of that image.	Le pregunté por qué pensó en esa imagen.
I felt that nothing stopped me	Sentí que nada me detenía
A true cloud can produce rain	Una verdadera nube puede producir lluvia
I could get it for you	Podría conseguirlo para ti
I need to go back to my house	necesito volver a mi casa
I found it hard to stop kissing	Me resultó difícil dejar de besar
I didn't bother to see if I had hit anything.	No me molesté en ver si había golpeado algo.
I was too stupid to realize	Yo era demasiado estúpido para darme cuenta
I can't bear the thought of that	No puedo soportar la idea de eso
I just looked at it	yo solo lo mire
I don't know anything about me	no se nada de mi
I must have been serving seven	Debo haber estado cumpliendo siete
I read her book it is very good	lei su libro es muy bueno
I immediately knew this was a bomb.	Inmediatamente supe que esto era una bomba.
There was a thin slot at the bottom of the door.	Había una ranura delgada en la parte inferior de la puerta.
I just got back from the worst meeting of my life.	Acabo de regresar de la peor reunión de mi vida.
I hope you can participate	espero que puedas participar
I heard you bin saying stupid things about me	Te escuché bin diciendo cosas estúpidas sobre mí
The muscles work with each other and against each other.	Los músculos trabajan uno con el otro y uno contra el otro.
I will surely make more orders.	Seguramente haré más pedidos.
I still have the photo	aun tengo la foto
I quickly stood up	Rápidamente me puse de pie
I guess the feeling is mutual between them.	Supongo que el sentimiento es mutuo entre ellos.
I hear that's where they do most of their trading.	Escuché que ahí es donde hacen la mayor parte de sus transacciones.
I can keep sneaking around to visit the town.	Puedo seguir escabulléndome para visitar el pueblo.
I hit her number on my cell	Golpeé su número en mi celular
I was hoping nothing would break	Esperaba que nada se rompiera
A blame falling on me	Una culpa cayendo sobre mí
I loved the attention, all the compliments	Me encantó la atención, todos los halagos
I can work with a buttoned up tough guy	Puedo trabajar con un tipo duro abotonado
i guess this will do	Supongo que esto servirá
I told you it was too easy	Te dije que era demasiado fácil
Everything related to heavy music	Todo lo relacionado con la música heavy
I still had no idea what he was talking about.	Todavía no tenía idea de lo que estaba hablando.
I can find the bleeding box	Puedo encontrar la caja sangrante
I was so happy with this little	Estaba tan contenta con este pequeño
obviously i wasn't listening	obviamente no estaba escuchando
I wanted to scream in pain	Quería gritar del dolor
I name my final price	Nombro mi precio final
I can breathe without that oxygen	Puedo respirar sin ese oxígeno
I have seen many strange things during this time.	He visto muchas cosas extrañas durante este tiempo.
A three-sentence plot description will suddenly seem generous.	Una descripción de la trama de tres oraciones de repente parecerá generosa
I expected glory and fame	esperaba gloria y fama
Now I feel like moving on	Ahora tengo ganas de seguir adelante
I was ready to leave that tropical jungle too	Yo también estaba listo para dejar esa jungla tropical
I thought of an approach	Pensé en un enfoque
I want to make you feel uncomfortable	quiero hacerlo sentir incomodo
I'd rather be standing anyway	Prefería estar de pie de todos modos
I wanted to take my chances with a jury trial	Quería arriesgarme con un juicio con jurado
I need to balance the universe	Necesito equilibrar el universo
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Creo que mi vecino barato se olvidó de pagar la cuenta
I mentioned it in the letter	lo mencione en la carta
I pushed the envelope	Empujé el sobre
A crowd formed and the woman was beaten	Se formó una multitud y la mujer fue golpeada
I took it slower this time	Lo tomé más despacio esta vez
I returned about five hundred days later.	Regresé unos quinientos días después.
I'll stick to what works for me	Me apegaré a lo que me funcione
I think everything affected you more than you think.	Creo que todo te afectó más de lo que crees.
I feel fine, but the doctors want to test me.	Me siento bien, pero los médicos quieren hacerme una prueba.
I have a pen in my pocket	tengo un bolígrafo en mi bolsillo
This one will haunt your dreams.	Este perseguirá tus sueños.
I appreciated the separation	Agradecí la separación
i did it alone	Lo hice solo
I feel good about myself	Me siento bien conmigo mismo
I failed my first test	fallé mi primera prueba
A really special community	Una comunidad realmente especial
He knew that the spirits were stronger here.	Sabía que los espíritus eran más fuertes aquí.
I know what size you are	yo se que talla eres
I was a miserable, impatient, horrible sister	Yo era una hermana miserable, impaciente, horrible
I never thought it would come to this	Nunca pensé que llegaría a esto
I recognized the letter	reconocí la letra
I will teach you meditation one day.	Te enseñaré la meditación algún día.
can i talk to you during the flight	puedo hablar contigo durante el vuelo
I had to get my mother back.	Tuve que recuperar a mi madre.
I had three brothers and two sisters	yo tenia tres hermanos y dos hermanas
I asked the owner if he ever lived here.	Le pregunté al dueño si alguna vez vivió aquí.
I left it on the smallest moon	Lo dejé en la luna más pequeña
I can't believe people have actually developed this	No puedo creer que la gente realmente haya desarrollado este
Taylor was married with a son.	Taylor estaba casado y tenía un hijo.
I feel building fast	Me siento construyendo rápido
I was in love with her	yo estaba enamorado de ella
A survey is different from a test	Una encuesta es diferente de una prueba
I haven't thought about it again until recently.	No he vuelto a pensar en ello hasta hace poco.
An incredibly attractive single adult.	Un adulto soltero increíblemente atractivo.
I soon discovered that my efforts were unnecessary	Pronto descubrí que mis esfuerzos eran innecesarios
I wanted a baby and he could give me one.	Quería un bebé y él podría darme uno.
The album sold over three million copies.	El álbum vendió más de tres millones de copias.
I can't tell you what's going to happen	no puedo decirte lo que va a pasar
Some dark figures moved in the never quiet street	Algunas figuras oscuras se movían en la calle nunca tranquila
I had questions about starting over	Tenía preguntas sobre empezar de nuevo
I hope we get a chance to explore the ship.	Espero que tengamos la oportunidad de explorar el barco.
They then end their relationship.	Luego terminan su relación.
I felt safe with him as strange as it sounded	Me sentí segura con él por extraño que sonara
I give the orders, you follow them.	Yo doy las órdenes, tú las sigues.
I quickly recover	Rápidamente me recupero
I screamed in pain but no one was there	Grité de dolor, pero no había nadie allí
I also have trouble finding clothes and shoes, forget it.	También tengo problemas para encontrar ropa y zapatos, olvídalo.
A group of hosts is known as a cluster	Un grupo de hosts se conoce como un clúster
I stood there in shock	Me quedé allí en estado de shock
I didn't try to kiss her	no traté de besarla
I don't think she has ever experienced them.	No creo que los haya experimentado nunca.
A citizen is a citizen	Un ciudadano es un ciudadano
I was a great detective, okay?	Yo era un gran detective, ¿de acuerdo?
I laughed, despite the seriousness of the situation.	Me reí, a pesar de la gravedad de la situación.
I couldn't let her become like my mother.	No podía dejar que se volviera como mi madre.
I put it down, then I put it up again and again	Lo bajé, luego lo levanté una y otra vez
A loose strand played on her forehead	Una hebra suelta jugaba en su frente
A little exaggerated but that's opera for you	Un poco exagerado pero eso es ópera para ti
I hadn't dared to look at myself naked in years.	No me había atrevido a mirarme desnudo en años
I haven't used anything like this in a long time	No he usado nada como esto en mucho tiempo
I look at each vehicle carefully	Miro cada vehículo cuidadosamente
I need to get you some evidence.	Necesito conseguirte algunas pruebas.
I can't believe how amazing this record is.	No puedo creer lo increíble que es este disco.
A whisper of wind passed me as they did	Un susurro de viento me pasó como lo hicieron
A few seconds later, the sound returned.	Unos segundos después, el sonido volvió.
They are also separated according to color.	También se separan según el color.
I feel a pang of sadness	Siento una punzada de tristeza
I can hardly feel his presence anymore	Ya casi no puedo sentir su presencia
It was like a chemical reaction process.	Era como un proceso de reacción química.
I'll be back in the week for brain surgery.	Regresaré dentro de la semana para una cirugía cerebral.
I didn't pay for my own ticket.	No pagué mi propio boleto.
I look forward to my next session there.	Espero con ansias mi próxima sesión allí.
He didn't even remember the trip.	Ni siquiera recordaba el viaje.
A bum is as conscientious as a doctor	Un vagabundo es tan consciente como un médico
A cup of tea was also on the table.	Una taza de té también estaba sobre la mesa.
I would love to see you dance	me encantaria verte bailar
I'll limit it to vertical.	Lo limitaré a la vertical.
A sigh came out of her as she closed the door.	Un suspiro salió de ella mientras cerraba la puerta.
She looked like a mother, okay.	Parecía una madre, está bien.
I played with the new rings on my fingers	Jugué con los nuevos anillos en mis dedos
couldn't stand the guy	no podía soportar al tipo
I can forgive him for the woman	Puedo perdonarlo por la mujer
I was totally confused by this	Yo estaba totalmente confundido por esto
I did this to help my health.	Hice esto para ayudar a mi salud.
They don't tell me anything	no me dicen nada
Chocolate was more exciting.	El chocolate era más emocionante.
Then I made a statement that surprised me.	Luego hice una declaración que me sorprendió.
She could feel him and the darkness around him.	Podía sentirlo a él y la oscuridad a su alrededor.
He is especially good with children.	Es especialmente bueno con los niños.
I don't wish this experience on anyone.	No le deseo esta experiencia a nadie.
I still see some people struggle with that.	Todavía veo que algunas personas luchan con eso.
I guess that just proved it	Supongo que eso acaba de probarlo
I walked the beach to the tall bird statue	Caminé por la playa hasta la estatua del pájaro alto
i have to find a way	tengo que encontrar una manera
A brick house was on the other shore	Una casa de ladrillos estaba en la otra orilla
I don't have much to say about it	no tengo mucho que decir al respecto
I almost lost my life thanks to my actions.	Casi pierdo la vida gracias a mis acciones.
I was hectic beyond the limit	Estaba agitado más allá del límite
I have my daughter back	tengo a mi hija de vuelta
They are also used as a treatment for diabetes.	También se utilizan como tratamiento para la diabetes.
I was earning more from writing too.	Estaba ganando más con la escritura también.
So of course I will discipline my son accordingly.	Entonces, por supuesto, disciplinaré a mi hijo en consecuencia.
I already had an appointment	yo ya tenia una cita
A male and female officer came down the hall.	Un hombre y una mujer oficiales llegaron por el pasillo.
A fish, floating on the water.	Un pez, flotando sobre el agua.
I couldn't understand a single word	no pude entender una sola palabra
I just rolled my eyes	solo puse los ojos en blanco
I don't need to drive on the island	No necesito conducir en la isla
I just laugh and sometimes I cry	Solo río y a veces lloro
I can't just pick up and move	No puedo simplemente recoger y mover
I bet it had taken more than five minutes	Apuesto a que le había tomado más de cinco minutos
A bold statement that he is being excluded.	Una declaración audaz de que está siendo excluido.
I will feed her and give her water.	La alimentaré y le daré agua.
They were immediately arrested and jailed for participating	Inmediatamente fueron arrestados y encarcelados por participar
a meeting about something	una reunión sobre algo
I'll also add some vegetables.	También le añadiré algunas verduras.
There is a limited number of marine plants.	Hay un número limitado de plantas marinas.
I didn't even have enough gas to do that.	Ni siquiera tenía suficiente gasolina para hacer eso.
I smiled, then put it back	Sonreí, luego lo puse de nuevo
They stripped me naked in two moves	Me desnudaron en dos movimientos
I can only assume he meant everywhere.	Solo puedo suponer que se refería a todas partes.
I can't wait to work	no puedo esperar para trabajar
i thought i would never come back	Pensé que nunca volvería
I pushed the thought away with alarm	Aparté el pensamiento con alarma
I thought my room was great.	Pensé que mi habitación era genial.
I closed my eyes and took a deep breath of relief.	Cerré los ojos y respiré profundamente aliviado.
I remember sounding a bit tense at the time.	Recuerdo que sonaba un poco tensa en ese momento.
A loud noise interrupted him.	Un fuerte ruido lo interrumpió.
I could have walked in alone	Podría haber entrado solo
I couldn't walk all the way	no he podido caminar todo el camino
I say we keep it that way	Yo digo que lo mantengamos así
Unfortunately I couldn't remember	Desafortunadamente no podía recordar
I knew you would care and try to change something	Sabía que te preocuparías y tratarías de cambiar algo
I told them to start without me	Les dije que empezaran sin mi
I left just to protect you	Me fui solo para protegerte
I just had to make it happen	Solo tenía que hacer que sucediera
I think her self might be older than her.	Creo que su auto podría ser más viejo que ella.
I am also a surveillance person.	Yo también soy una persona de vigilancia.
The arrows are linked by a ribbon.	Las flechas están unidas por una cinta.
I'm glad you finally found your match.	Me alegro de que finalmente hayas encontrado a tu pareja.
He hoped she would let him take care of her.	Esperaba que ella lo dejara cuidarla.
I took off my clothes and took a hot bath.	Me quité la ropa y me di un baño caliente.
I couldn't say where	no sabria decir donde
I loved the world building and the characters.	Me encantó la construcción del mundo y los personajes.
I looked at the map again	volví a mirar el mapa
I felt like a kid in a candy store	Me sentí como un niño en una tienda de dulces
I have time to form that conscious thought	tengo tiempo para formar ese pensamiento consciente
I wasn't ready to be a mother	no estaba preparada para ser madre
A few moments later she heard it again.	Unos momentos después lo escuchó de nuevo.
I just went there today on impulse	Acabo de ir allí hoy en un impulso
I also like your family	a mi tambien me gusta su familia
I know such action can't stand	Sé que tal acción no puede soportar
This comes off as a great show.	Esto sale como un gran espectáculo.
I better do this myself	era mejor que hiciera esto yo mismo
I had planned for him to go there anyway.	Tenía planeado que él fuera allí de todos modos.
I looked at some of the immigrant faces	Miré algunas de las caras de inmigrantes
I realized that he was in a dry field.	Me di cuenta de que estaba en un campo seco.
A new wave of emotion washed over me	Una nueva ola de emoción se apoderó de mí
I thought about leaving but decided to go in anyway.	Pensé en irme pero decidí entrar de todos modos.
He might as well be speaking a foreign language.	Bien podría estar hablando un idioma extranjero.
I would have endured anything	hubiera aguantado cualquier cosa
i'm pretty sure about that	estoy bastante seguro de eso
I closed my eyes, but that only made things worse.	Cerré los ojos, pero eso solo empeoró las cosas.
I wasn't sure if they did it right	no estaba seguro si lo habian hecho bien
A messenger came to the house to warn us.	Un mensajero vino a la casa para advertirnos.
I didn't hear you go up	no te escuché subir
I think you'd make an excellent team member.	Creo que serías un excelente miembro del equipo.
See the respective team articles for more information.	Consulte los artículos de los respectivos equipos para obtener más información.
A minute later her mouth followed the same path.	Un minuto después su boca siguió el mismo camino.
I hope you haven't been trying to escape.	Espero que no hayas estado tratando de escapar.
I just needed to relieve myself	Solo necesitaba aliviarme
I needed to see how wet you are for me	Necesitaba ver lo mojada que estas para mi
They attacked me and left me for dead	Me atacaron y me dieron por muerto
I lifted the paper over my eyes	Levanté el papel sobre mis ojos
I need someone who really wants to help me.	Necesito a alguien que realmente quiera ayudarme.
I also told them you had no memory.	También les dije que no tenías memoria.
I wanted to do the same	yo queria hacer lo mismo
I hope they want to talk to you.	Espero que quieran hablar contigo.
I have no idea how to speed up my career.	No tengo idea de cómo acelerar mi carrera.
I was always the most difficult	yo siempre fui el mas dificil
I have a deaf cousin	tengo un primo sordo
I watched but didn't absorb his impatience.	Observé pero no absorbí su impaciencia.
I was scared, knowing it would hurt	Estaba asustado, sabiendo que dolería
I thought about making a move towards the gun.	Pensé en hacer un movimiento hacia el arma.
I hope to read more	Espero leer más
I found my spiritual base	Encontré mi base espiritual
I felt a strong desire to be with her.	Sentí un fuerte deseo de estar con ella.
I couldn't finish that yet	No podría terminar con eso todavía
I shook my head and took a deep breath.	Negué con la cabeza y respiré profundamente
I've already tried this, long before	Ya he probado esto, mucho antes
I wanted him to feel loved and wanted	Quería que se sintiera amado y querido
I still remember his great zeal	aun recuerdo su gran celo
I used my hands to push him away.	Usé mis manos para alejarlo.
I wanted to look spectacular	queria lucir espectacular
I couldn't imagine how they all made money.	No podía imaginar cómo todos ganaban dinero.
I have a vague memory of where we are	Tengo un vago recuerdo de donde estamos
I apologize for that word	me disculpo por esa palabra
Our combat cover is inadequate.	Nuestra cobertura de combate es inadecuada.
I didn't realize someone else heard	No me di cuenta de que alguien más escuchó
I just remember him trying to calm us down.	Solo lo recuerdo tratando de calmarnos.
I followed him and felt everything around me stop	Lo seguí y sentí que todo a mi alrededor se detenía
I have the tools etc.	tengo las herramientas etc
The goal posts are located inside the shooting circle.	Los postes de la meta están ubicados dentro del círculo de tiro.
I haven't done anything since then, believe me.	No he hecho nada desde entonces, créeme.
I didn't know who to trust	ya no sabia en quien confiar
A successful journey by any stretch of the imagination.	Un viaje exitoso por cualquier tramo de la imaginación.
I hope you hear me on this solemn night	Espero que me escuches en esta noche solemne
he looked like an idiot	Parecía un idiota
I saw a small face and bright eyes watching us	Vi un rostro pequeño y ojos brillantes observándonos
I left because of myself	me fui por mi culpa
A window opens above them.	Se abre una ventana encima de ellos.
I refuse to buy clothes at the fat girl store.	Me niego a comprar ropa en la tienda de chicas gordas.
I still felt betrayed	Todavía me sentía traicionado
I was unique in power and will	Yo era único en poder y voluntad
many people are angry	mucha gente esta enojada
I was once one of those people	Una vez fui una de esas personas
I said the war had to come home	Dije que la guerra tenía que volver a casa
It is considered a rat in society.	Se considera una rata en la sociedad.
I was just a stubborn failure	Yo era sólo un fracaso obstinado
He wasn't used to this heat.	No estaba acostumbrado a este calor.
A few more waves and it would be gone	Unas pocas olas más y se habría ido
I am looking for an attentive girlfriend	Busco una novia atenta
I could only see white in all directions.	Solo podía ver blanco en todas direcciones.
I miss her touch instantly, this can't be good	Echo de menos su toque al instante, esto no puede ser bueno
I felt sorry for him more than ever	Lo compadecí más que nunca
I got my message	Recibí mi mensaje
I could feel his presence	pude sentir su presencia
I want to see what he sees	quiero ver lo que el ve
I left my cell number	les deje mi numero de celular
I had to figure out how to make it better	Tuve que averiguar cómo hacerlo mejor
I hope the valley is fine	espero que el valle este bien
A throne if you want it	Un trono si lo quieres
I didn't want to disappoint her	no quería decepcionarla
I wrapped my legs around his waist	Envolví mis piernas alrededor de su cintura
I quickly pushed the thought away	Rápidamente alejé el pensamiento
I wasn't paying attention either	yo tampoco estaba prestando atencion
I became a slave to lies	Me volví esclavo de las mentiras
I realized it was this place.	Me di cuenta de que era este lugar.
Another was the miraculous repair of a sword.	Otro fue la reparación milagrosa de una espada.
I think maybe we've gotten used to uncertainty.	Creo que tal vez nos hemos acostumbrado a la incertidumbre.
I didn't look inside	no miré adentro
I was a little surprised that he hadn't confessed everything.	Me sorprendió un poco que no hubiera confesado todo.
I want to play with my children	quiero jugar con mis hijos
I used to have emotions	Solía ​​tener emociones
Many hundreds were imprisoned and kept in solitary confinement.	Muchos cientos fueron encarcelados y mantenidos en confinamiento solitario.
I had secrets, big secrets	Tenía secretos, grandes secretos
I would love for it to come out	me encantaria que saliera
I thought what a world	Pensé, qué mundo
I didn't want to look back	no queria mirar atras
I keep my first impression	me quedo con mi primera impresión
I was going into a project with a limited budget.	Estaba entrando en un proyecto con un presupuesto limitado.
I looked at him in fear	Lo miré con miedo
I knew how they broke them	Yo sabía cómo los rompieron
I need to call your mother now.	Necesito llamar a su madre ahora.
I can't imagine a moment without you in my arms	No puedo imaginar un momento sin ti en mis brazos
I can't believe she's gone	No puedo creer que ella se haya ido
Although I could never catch one	Aunque nunca pude atrapar uno
I didn't want to burden you with my pain	No quise cargarte con mi dolor
You should probably see a doctor about it.	Probablemente debería ver a un médico al respecto.
i needed to read that this morning	necesitaba leer eso esta mañana
i hate green vegetables	odio las verduras verdes
I really wish this hadn't happened	Realmente desearía que esto no hubiera sucedido
I didn't sleep at all that night	No dormí nada esa noche
I look out the window	miro por la ventana
Staff and students have the same votes	El personal y los estudiantes tienen los mismos votos
I didn't recognize the number	no reconoci el numero
Initially this was accepted by both parties.	Inicialmente esto fue aceptado por ambas partes.
A few minutes later, he was back.	Unos minutos más tarde, estaba de vuelta.
I could have sworn there were tears in her eyes	Podría haber jurado que había lágrimas en sus ojos
I could sleep and he would take care of me.	Podría dormir y él me cuidaría.
Everything went well	Todo salió muy bien
I never asked for this	Nunca pregunté por esto
I have loved you for days	Te he amado por dias
I put it aside with a sigh	Lo dejo a un lado con un suspiro
I guess he's just depressed about something.	Supongo que solo está deprimido por algo.
I can't let this go on	No puedo dejar que siga con esto
I want to let them grow together	quiero dejarlos crecer juntos
A little bit of me stayed there	Un poco de mí se quedó allí
I was instantly heated when he touched me.	Me calenté al instante cuando me tocó.
I feel my body shake from his touch	Siento mi cuerpo temblar por su toque
I was a spoiled brat sometimes	Yo era un niño mimado a veces
I wanted to go deer hunting with my uncle.	Quería ir a cazar ciervos con mi tío.
I felt embarrassed now, but for different reasons.	Me sentí avergonzado ahora, pero por diferentes razones.
I know people who can provide me with another weapon.	Conozco gente que me puede proporcionar otra arma.
A documentary about music video garden tools.	Un documental sobre herramientas de jardín de video musical.
I just need to calm down	solo necesito calmarme
I just hope I don't owe anyone money.	Solo espero que no le deba dinero a nadie.
A silent tear ran down the side of her face.	Una lágrima silenciosa corrió por un lado de su rostro.
I can see that you were in a difficult position	Puedo ver que estabas en una posición difícil
I slowly pushed myself up, sitting on my knees	Lentamente me empujé hacia arriba, sentándome en mis rodillas
I didn't want it to stop charging me	No quería que dejara de cargarme
A quick pull would mean a hasty death	Un tirón rápido significaría una muerte apresurada
I guess you met him here in town.	Supongo que lo conociste aquí en la ciudad.
I see you hanging there	Te veo colgando allí
I need a lot of glass blocks	Necesito muchos bloques de vidrio
I was sitting in the car	yo estaba sentado en el coche
I really wanted to know what happened next.	Tenía muchas ganas de saber qué pasó después.
I'll update you	te pondré al día
I was in high school	yo estaba en bachillerato
I guess we're just thankful to be alive	Supongo que estamos agradecidos de estar vivos
I waved anyway when they greeted me.	Saludé de todos modos cuando me saludaron.
I dreaded the thought	Temía el pensamiento
I saw this really big eye	Vi este ojo realmente grande
A few seconds later, it was dry.	Unos segundos después, estaba seco.
Couldn't breathe or couldn't remember how	No podía respirar o no recordaba cómo
I think the elements are coming together.	Creo que los elementos se están juntando.
Some well chosen pieces.	Algunas piezas bien elegidas.
I fear the pain of pulling my teeth	Temo el dolor de sacarme los dientes
I left the door open	Dejé la puerta abierta
A big fat nothing was where	Una gran y gorda nada estaba donde
I tie the loop of the fishing line to my belt	Ato el lazo del hilo de pescar a mi cinturón
A grandson, but older	Un nieto, pero mayor
Apple did not renew the contract when it ended	Apple no renovó el contrato cuando finalizó
A time to keep and a time to throw away	Un tiempo para guardar y un tiempo para tirar
I feel like this was a very unfortunate decision.	Siento que esta fue una decisión muy desafortunada.
I understand what you say	entiendo lo que dice
I mean, we've heard about it.	Quiero decir, hemos oído hablar de eso.
I hit 'em over and over	Los golpeo una y otra vez
i enjoyed the whole wedding	disfruté toda la boda
I should have moved your book.	Debería haber movido tu libro.
I won't be able to go to work	no podré ir a trabajar
I will surely be in touch	seguramente estaré en contacto
I was helpless when it came down to it	Estaba indefenso cuando se trataba de eso
I lived a blessed life	viví una vida bendecida
I knew the pull very well	Conocía muy bien el tirón
I threw them all in the bin	Los tiré a todos a la papelera
I was making a mess of this conversation.	Estaba haciendo un lío de esta conversación.
I was very happy with them	yo estaba muy feliz con ellos
A father who could have threatened him with death	Un padre que podría haberlo amenazado de muerte
I have the money for the bus	tengo el dinero para el bus
A worn letter lay on the table.	Una carta desgastada yacía sobre la mesa.
I guess it was due to my previous success.	Supongo que se debió a mi éxito anterior.
I wish you would stop calling me mrs.	Desearía que dejara de llamarme señora
I couldn't care less about all of that	no podría importarme menos todo eso
I talked to his mother	hablé con su madre
I look at the dead child	Miro al niño muerto
I need more of you, of us	Necesito más de ti, de nosotros
I tried to inspire change	Traté de inspirar el cambio
A piece of wood separated from the rest	Un trozo de madera separado del resto
I hated that it was so logical	Odiaba que fuera tan lógico
I could never put my finger on it.	Nunca pude poner mi dedo en eso.
A single mouse was considered an experimental unit.	Un solo ratón se consideró una unidad experimental.
I didn't even know someone had bought the place.	Ni siquiera sabía que alguien había comprado el lugar.
I fell several times	Me cai varias veces
I think we're still in the cave.	Creo que todavía estamos en la cueva.
I almost missed the door part.	Casi me pierdo la parte de la puerta.
I need a hunting dog	necesito un perro de caza
I know this is not your fault	Sé que esto no es tu culpa
I wasn't confident enough to go faster	No tenía la confianza suficiente para ir más rápido
I guess it didn't matter	Supongo que no importó
although i needed help	aunque necesitaba ayuda
I didn't miss breakfast	no me perdí el desayuno
I leaned down and kissed his mouth.	Me incliné y besé su boca.
I could see the panic and fear on his face.	Pude ver el pánico y el miedo en su rostro.
I tried to tell him, but he wouldn't listen.	Intenté decírselo, pero él no quiso escuchar.
I used a slightly different approach on mine	Usé un enfoque un poco diferente en el mío
so i liked you a lot	entonces me gustabas mucho
I stepped on it and fell on my face	Lo pisé y caí de bruces
I'll call you soon	Te llamaré pronto
I didn't even know his name	ni siquiera sabía su nombre
I want nothing more to do with him	no quiero nada mas que ver con el
I held her there all the way home	La sostuve allí todo el camino a la casa
I used to turn red with embarrassment regularly	Solía ​​ponerme rojo de vergüenza regularmente
I also needed a change	yo también necesitaba un cambio
I wasn't sure how my father controlled them.	No estaba seguro de cómo mi padre los controlaba.
I can't imagine what you must be thinking.	No puedo imaginar lo que debes estar pensando.
K is the quality strategy of the big animals	K es la estrategia de calidad de los grandes animales
I'm really scared for the first time.	Estoy realmente asustado por primera vez.
A rule like this includes everything.	Una regla como esta lo incluye todo.
I have never felt that with anyone else	nunca he sentido eso con nadie mas
I wipe my nose with the back of my hand.	Me limpio la nariz con el dorso de la mano.
I like them because they are very small.	Me gustan porque son muy pequeños.
I informed him of that distinction.	Le informé de esa distinción.
However, I tried not to get too attached to them.	Sin embargo, traté de no apegarme demasiado a ellos.
I have sex when the time seems right.	Tengo sexo cuando parece el momento adecuado.
When and why it became extinct is unknown.	Se desconoce cuándo y por qué se extinguió.
I feel peace when doing this movement	Siento paz al hacer este movimiento
A stranger stood over her and held out her hand.	Un extraño se paró sobre ella y extendió su mano.
I didn't mean to hit you again	No quise golpearte de nuevo
I still remember the intense smell	aun recuerdo el olor intenso
A later day may clear up the mystery.	Un día posterior puede aclarar el misterio.
I basically have tools that the market had	Tengo básicamente útiles que tenía el mercado
I mean not perfectly	Quiero decir, no perfectamente
I stopped running away	dejé de huir
I fought hard not to this time	Luché duro para no hacerlo esta vez
I could have stopped it all	Podría haberlo detenido todo
I was going to let it be you	Iba a permitir que fueras tú
I've never seen anything like this before	Nunca había visto algo así antes
I never wanted something like this to happen to you	Nunca quise que te pasara algo así
He wasn't sure he could be trusted.	No estaba seguro de que se pudiera confiar en él.
I just did it and it blew me away	Lo acabo de hacer y me impactó
I think the formula fits	Creo que la fórmula encaja
I haven't seen them in forever.	No los he visto en una eternidad.
I know you didn't mean anything by that.	Sé que no quiso decir nada con eso.
I couldn't see my watch in the moonlight	No podía ver mi reloj a la luz de la luna
Most of the items sport black or gold lightning designs.	La mayoría de los artículos lucen diseños de rayos negros o dorados.
couldn't take this anymore	no podía soportar esto más
I guess you could say it's our final prophecy.	Supongo que se podría decir que es nuestra profecía final.
I like the idea of ​​meeting	me gusta la idea de encontrarnos
I can stay pretty rough with you	Puedo quedarme bastante duro contigo
I just didn't want to be found out	Simplemente no quería que me descubrieran
see you in a few days	te veo en unos dias
I thought about writing again	Pensé en escribir de nuevo
I never did this again until recently.	Nunca volví a hacer esto hasta hace poco.
I open my eyes again and see that face	Abro los ojos de nuevo y veo esa cara
I guess nothing you tried worked	Supongo que nada de lo que intentó funcionó
I watched as she walked away	Lo observé mientras se alejaba
I for one will not follow	Yo por mi parte no lo seguiré
I wondered if maybe they were talking to each other.	Me preguntaba si tal vez estaban hablando entre ellos.
I took pride in my work and my appearance.	Me enorgullecía de mi trabajo y mi apariencia.
I don't feel comfortable doing this	no me siento comodo haciendo esto
I was also closing myself off from him.	Yo también me estaba cerrando a él.
I have to make arrangements	tengo que hacer arreglos
I was a sick pain in the ass to you	Yo era un dolor enfermizo en el culo para ti
I need her in my life as a constant	La necesito en mi vida como una constante
I suppose you could take my visit as a warning.	Supongo que podrías considerar mi visita como una advertencia.
I love each and every broken part of you	Amo todas y cada una de las partes rotas de ti
I peek through the door	me asomo por la puerta
A satellite pass has been requested	Se ha solicitado un pase de satélite
I wasn't fair to you	no fui justo contigo
I first saw the refrigerator and my stomach growled	Primero vi el refrigerador y mi estómago gruñó
I didn't even know he read my books.	Ni siquiera sabía que él leyó mis libros.
I promise you will love them	Te prometo que los amarás
I knew bits and pieces that she told me about herself	Sabía partes y piezas que ella me contó sobre sí misma
I am equal to any fortune	Soy igual a cualquier fortuna
i would fly away too	yo también volaría lejos
I beg you to leave me to my shame	Te ruego que me dejes para mi vergüenza
A forest where they play every chance they get	Un bosque en el que juegan cada vez que tienen la oportunidad
I just didn't want to believe	simplemente no quería creer
A home where someone could really take care of her.	Un hogar donde alguien podría realmente cuidar de ella.
I need to get out of here	necesito salir de aquí
A smooth shaft led below	Un eje liso conducía por debajo
I turned down her proposal three times.	Rechacé su propuesta tres veces.
I must have spent two nights there.	Debo haber pasado dos noches allí.
I couldn't even hear it properly.	Ni siquiera podía escucharlo correctamente.
I try not to sound too desperate	Intento no sonar demasiado desesperado
I wasn't ready to marry him.	No estaba lista para casarme con él.
I hear complaints	escucho quejas
I put the gun in my inside pocket	Puse la pistola en mi bolsillo interior
I spoke like a friend from foe	Hablé como un amigo del enemigo
I could kill you where you stand	Podría matarte donde estás parado
I will remove the word money.	Eliminaré la palabra dinero.
I jump to my feet and continue	Me pongo de pie de un salto y sigo
I wasn't surprised by that	no me sorprendió eso
I can't stand violence	no soporto la violencia
I was doing what you asked me	estaba haciendo lo que me pediste
i was getting better at it	estaba mejorando en eso
I got them to give us more	Conseguí que nos dieran más
I assumed it came from childhood.	Supuse que venía de la infancia.
I tried to protect them	Traté de protegerlos
A flash of contempt touched her eyes.	Un destello de desprecio tocó sus ojos.
A very, very small girl	Una niña muy, muy pequeña
I walked away, I never went into her room.	Me alejé, nunca entré en su habitación.
Unfortunately, the manuscript is not complete.	Desafortunadamente, el manuscrito no está completo.
I talk to strangers, enjoying his company.	Hablo con extraños, disfrutando de su compañía.
I have number and address	tengo numero y direccion
I felt a headache coming on.	Sentí que se acercaba un dolor de cabeza.
I can't deny how undone it seems	No puedo negar lo deshecho que parece
I couldn't follow what he was telling them.	No pude seguir lo que les estaba diciendo.
I was missing someone in the photo	me faltaba alguien en la foto
I really like all things industrial.	Me gustan mucho todas las cosas industriales.
He threw me against his lower hand	Me tiro contra su mano inferior
I appreciate how he doesn't have a whip	Agradezco como no lleva fusta
i think we should stay friends	creo que deberíamos seguir siendo amigos
I felt his hands in mine	Sentí sus manos en las mías
I walked home instead	Caminé a casa en su lugar
One piece of advice, never sleep on plastic chairs.	Un consejo, nunca duermas en sillas de plástico.
I thought about how many people were there.	Pensé en cuántas personas había allí.
I feel my stomach in my throat	Siento mi estomago en mi garganta
I can't be with a woman	no puedo estar con una mujer
A man must be master in his house	Un hombre debe ser amo en su casa
Although I doubt very much that it will come	aunque dudo mucho que venga
I have a lot of preparations to do	tengo muchos preparativos que hacer
I can do this, no problem	Puedo hacer esto, no hay problema
I suspect that is also true for many others.	Sospecho que eso también es cierto para muchos otros.
No royal has embarked on such an ambitious tour before	Ningún miembro de la realeza había emprendido una gira tan ambiciosa antes
I would like to get a copy	me gustaria obtener una copia
I'm in our house while it happens	Estoy en nuestra casa mientras sucede
The marriage was unhappy from the beginning.	El matrimonio fue infeliz desde el principio.
I did not have the same support from family or friends.	No tuve el mismo apoyo de familiares o amigos.
I can't get these images out of my head.	No puedo quitarme estas imágenes de la cabeza.
Although sometime I will tell you	aunque alguna vez te lo dire
A door opened and then closed	Una puerta se abrió y luego se cerró
I never knew who was a part of it.	Nunca supe quién era parte de eso.
I only have this	solo tengo este
A notice on the account says	Un aviso en la cuenta dice
A small dose of panic hit me	Una pequeña dosis de pánico me golpeó
Thousands more were given away	Se regalaron miles más
A letter, signed by his father.	Una carta, firmada por su padre.
I might know some names	Podría saber algunos nombres
I promised him that you would be very careful with them.	Le prometí que tendrías mucho cuidado con ellos.
I took over driving but got lost	Me hice cargo de la conducción, pero me perdí
I find myself smiling	me encuentro sonriendo
Several different editions with additional bonus tracks were released.	Se lanzaron varias ediciones diferentes con bonus tracks adicionales.
I miss your taste	Extraño tu sabor
I wonder what happened to her	Me pregunto qué le pasó a ella
I looked into their eyes and they both nodded slightly.	Los miré a los ojos y ambos asintieron levemente.
This is a relatively rare occurrence	Esta es una ocurrencia relativamente rara
I have read your post	He leído tu publicación
I loved it from the first page	me encanto desde la primera pagina
I should never have kissed him	nunca debí haberlo besado
I saw that he was also feeling something.	Vi que él también estaba sintiendo algo.
I haven't seen you around these parts in a long time	No te he visto por estos lados en mucho tiempo
I couldn't not make the trip	no podía no hacer el viaje
I was startled by that, surprised	Me sobresalté con eso, sorprendido
I used you without thinking twice	Te usé sin pensarlo dos veces
I can't think that way	no puedo pensar de esa manera
There was also a disturbing parallel	Existía también un paralelo inquietante
I know your father kept them hidden all these years.	Sé que tu padre los tenía escondidos todos estos años.
I just move faster than most people.	Simplemente me muevo más rápido que la mayoría de la gente.
sound of the body	son del cuerpo
I followed him, jumping through the door.	Lo seguí, saltando a través de la puerta.
I poured myself a strong drink	me serví un trago fuerte
A little of both	Un poco de ambos
I trust in our love and devotion.	Confío en nuestro amor y devoción.
I pray that you find your way	Rezo para que encuentre su camino
I tried to push the dreams away	Traté de alejar los sueños
I often wish that running away was so easy	A menudo deseaba que huir fuera tan fácil
I could marry you if you want	Podría casarme contigo si quieres
I really think we should take a trip somewhere.	Realmente creo que deberíamos hacer un viaje a alguna parte.
I just miss you and love you with all my being	solo te extraño y te amo con todo mi ser
I mean, we need the money, but not that much.	Quiero decir, necesitamos el dinero, pero no tanto.
I'd better go home, she thought.	Será mejor que me vaya a casa, pensó.
They had no children together	No tuvieron hijos juntos
I turn around, still on my knees	Me doy la vuelta, todavía de rodillas
I eat them from my hands	me los como de las manos
The killing of animals for food is absolutely ruled out.	Queda absolutamente descartada la matanza de animales para la alimentación.
this is something different	esto es algo diferente
I was waiting for that question	estaba esperando esa pregunta
I knew it was me, always me	Sabía que era yo, siempre yo
He didn't know when or how it would happen.	No sabía cuándo o cómo sucedería.
However, I can see why some would be against it.	Sin embargo, puedo ver por qué algunos estarían en contra.
I have some dinner on the table	Tengo algo de cena en la mesa
Each car included a passenger seat for one guest.	Cada automóvil incluía un asiento de pasajero para un invitado.
I called her mother, and she didn't answer	Llamé a su madre, y ella no respondió
Michael cares about the creation of children.	Michael se preocupa por la creación de los niños.
I want to explode	tengo ganas de estallar
I look at a stack of books on the shelf.	Miro una pila de libros en el estante.
it wasn't making sense	no estaba teniendo sentido
I let it fall to the ground	lo dejo caer al suelo
This is sometimes called agreement	Esto a veces se llama acuerdo
I swiped aside the arrow	Deslicé a un lado la flecha
I needed to make a major change in strategy.	Necesitaba hacer un cambio importante en la estrategia.
I have bonds, real estate and international stocks.	Tengo bonos, bienes raíces y acciones internacionales.
I do want to read this book	yo si quiero leer este libro
I wiped my eyes and tried to clear my head.	Me sequé los ojos y traté de despejarme la cabeza.
I should have known you couldn't have hurt anyone.	Debería haber sabido que no podrías haber lastimado a nadie.
I saw what you did to my mom and dad	Vi lo que le hiciste a mi mamá y papá
I listened to her and I knew when she would die.	La escuché y supe cuándo moriría.
In fact, she liked me here.	De hecho, me gustó aquí.
I was not born a sinner, nobody was	Yo no nací pecador, nadie lo fue
I mean take me for example	Quiero decir, tómame por ejemplo
I have proof of what I dug.	Tengo pruebas de lo que cavé.
I think you went to have a fun night.	Creo que fuiste a pasar una noche de diversión.
I'm preparing for the interview this morning.	Me estoy preparando para la entrevista de esta mañana.
I know you wonder about it	Sé que te preguntas sobre eso
I am willing to hug you and save you.	Estoy dispuesto a abrazarte y salvarte.
I shake my head, completely confused.	Niego con la cabeza, completamente confundido.
I can't bear to even see it	No puedo soportar ni siquiera verlo
I want to know what it hides	quiero saber que esconde
I had no idea what it could manifest.	No tenía idea de lo que podría manifestar.
His port wing snapped off	Su ala de babor se partió
I painted the same and shipped it happy.	Pinté igual y lo envié feliz.
I shook my head, because I really had no shame.	Negué con la cabeza, porque realmente no tenía vergüenza.
I turned around and looked	Me di la vuelta y miré
Most of the people who could not find shelter were killed.	La mayoría de las personas que no pudieron encontrar refugio fueron asesinadas.
A wild light of terror was in his eyes.	Una luz salvaje de terror estaba en sus ojos.
I'll be back in time for dinner	volveré a tiempo para la cena
I could focus on the bad memories and the pain	Podría concentrarme en los malos recuerdos y el dolor
I turned around and looked up	Me di la vuelta y miré hacia arriba
I got out of bed and went to the shower	me levante de la cama y me fui a la ducha
i couldn't control it	no pude controlarlo
I talked to his doctors	Hablé con sus médicos
This religious perspective informed his actions throughout his life.	Esta perspectiva religiosa informó sus acciones a lo largo de su vida.
I have a good feeling about him	tengo un buen presentimiento sobre el
I promise, sincere prayer works for me every time.	Lo prometo, la oración sincera funciona para mí cada vez.
Soon they can build others	Pronto pueden construir otros
I watched as the sky fell	Vi como el cielo se caía
I am so grateful that you shared this with me.	Estoy tan agradecida de que hayas compartido esto conmigo.
I am impressed with your work and skill.	Estoy impresionado con tu trabajo y habilidad.
I listened but my mind wandered	Escuché, pero mi mente divagó
I practically have a beard on my neck.	Prácticamente tengo barba en el cuello.
Today I have less desire to hit the vulnerable	Hoy tengo menos ganas de golpear a los vulnerables
I walked past him without a word, just a nod.	Caminé junto a él sin una palabra, solo un asentimiento
These included works that are now considered among his most significant works.	Estos incluyeron obras que ahora se consideran entre sus obras más significativas.
I doubt he will come looking for me	dudo que venga a buscarme
I just decided to walk away	Simplemente decidí alejarme
I took it after his death.	Lo tomé después de su muerte.
I will do it first thing in the morning	lo haré a primera hora de la mañana
They all wanted to meet him.	Todos querían conocerlo.
Everything is correct	Todo es correcto
A clean ending, one that won't bother or burden anyone.	Un final limpio, uno que no molestará ni cargará a nadie.
I got up and shook him warmly	Me levanté y lo sacudí cálidamente
I should have sold it	debí haberlo vendido
Therefore, she was a virgin in marriage.	Por lo tanto, era virgen en el matrimonio.
I was much more comfortable during that	Estuve mucho más cómodo durante ese
I was in such a dark place	Estaba en un lugar tan oscuro
I always wanted to have it	Siempre había querido tenerlo
I want to thank you for the riding lessons.	Quiero agradecerte por las lecciones de equitación.
I can't move or breathe	No puedo moverme ni respirar
I was happy for the first time in my life	Fui feliz por primera vez en mi vida
I called the floor	llamé al piso
I think they're great too.	Creo que son geniales también.
Sometimes I miss my mother	A veces echo de menos a mi madre
I found his job on top of the shower crew.	Encontré su trabajo encima del personal de la ducha.
couldn't let me go there	No podía dejarme ir allí
I have never felt so complete in my life.	Nunca me había sentido tan completo en mi vida.
No attacks have been observed.	No se han observado ataques.
A total of twelve inches, one pound and three quarters	Un total de doce pulgadas, una libra y tres cuartos
I thought it would be more romantic.	Pensé que sería más romántico.
People had less direct means of interaction.	Las personas tenían medios de interacción menos directos.
I can't sit here and talk to an empty room	No puedo sentarme aquí y hablar con una habitación vacía
I hope they fire the new manager.	Espero que despidan al nuevo gerente.
I have no idea how you would meet her again.	No tengo idea de cómo te volverías a encontrar con ella.
Another brick structure was built to house the oil.	Se construyó otra estructura de ladrillos para albergar el aceite.
I didn't get them because of my cheerful personality.	No los conseguí por mi personalidad alegre.
I like the place for breakfast.	Me gusta el lugar para desayunar.
I never thought of this shit once in school	Nunca pensé en esta mierda una vez en la escuela
I am declaring my intentions.	Estoy declarando mis intenciones.
I saw a wrinkled face	vi una cara arrugada
I can't get it back now	No puedo recuperarlo ahora
I had no idea what my problem was.	No tenía idea de cuál era mi problema.
I have nothing to say what happens there	yo no tengo nada que decir que pasa ahi
Guess her age based on height as well.	Adivine su edad basándome en la altura también.
I just wanted to help him	yo solo queria ayudarlo
I didn't want to go and I said so	yo no queria ir y lo dije
I keep thinking about reading it	sigo pensando en leerlo
I saw her get permission to go home.	La vi obtener permiso para ir a casa.
I can't take any more	no puedo tomar más
I knew these inevitable events would come	Sabía que estos eventos inevitables vendrían
I had the opportunity to find my second half	Tuve la oportunidad de encontrar mi segunda mitad
I started to caress him	comencé a acariciarlo
I have questions for you	tengo preguntas para ti
I would hope that it settles now	Yo esperaría que se asiente ahora
I just check the door, knock then run	Solo reviso la puerta, llamo y luego salgo corriendo
You eat food and gain strength.	Comes comida y obtienes fuerza.
I do believe in our ability to learn.	Sí creo en nuestra capacidad de aprendizaje.
I was beginning to forget what he was like.	Estaba empezando a olvidar cómo era él.
I think he's taking shape a bit	creo que va tomando forma un poco
I'll even dilute it for you.	Incluso lo diluiré por ti.
A general, a major and a captain.	Un general, un mayor y un capitán.
I sighed and rolled my eyes	suspiré y rodé los ojos
I didn't know how to protect you from everything	No supe protegerte de todo
I was hers, she was mine	yo era de ella, ella era mia
I could see that she was so scared	Pude ver que ella estaba tan asustada
One wall, another wall	Una pared, otra pared
I looked at the corpse and shivered involuntarily.	Miré el cadáver y me estremecí involuntariamente.
He couldn't believe he was even considering that.	No podía creer que estuviera siquiera considerando eso.
I never expect to see a better athlete	Nunca espero ver a un mejor atleta
I miss waking up with you in the morning	Extraño despertar contigo en la mañana
I tried to regain my composure before trying again.	Traté de recuperar la compostura antes de volver a intentarlo.
I did nothing to deserve this	No hice nada para merecer esto
I think she really regrets what she did.	Creo que realmente se arrepiente de lo que hizo.
A glimpse of what would become	Un vistazo de lo que se convertiría
I took my position on the couch	Tomé mi posición en el sofá
I was really touched by his generosity.	Me sentí realmente conmovido por su generosidad.
I saw you on the ground	te vi en el suelo
I knew who she, who we were going to meet	Sabía a quién ella, a quiénes íbamos a conocer
he was just amazing	él era simplemente increíble
I hope the rules are handled equally.	Espero que las reglas se manejen por igual.
I love seeing the two of you interact.	Me encanta verlos a los dos interactuar.
I felt like he could see right through me	Sentí como si él pudiera ver a través de mí
I can't love you like that	no puedo quererte asi
I decided to go for a walk early this morning.	Decidí salir a caminar temprano esta mañana.
I haven't done anything for a long time	hace mucho que no hago nada
I just wish I wasn't under the gun	Solo desearía que no estuviera bajo el arma
I enjoyed reading the suggestions on how to teach comprehension.	Disfruté leyendo las sugerencias sobre cómo enseñar comprensión.
I admire your good taste	admiro su buen gusto
I still have to be careful	Todavía tengo que tener cuidado
I have to present in less than two weeks	tengo que presentar en menos de dos semanas
I want you to read them	quiero que los leas
I even liked the people a little	hasta me gustaba un poco la gente
I did it with some melancholy	Lo hice con cierta melancolía
I see her about to reach for my hand	La veo a punto de alcanzar mi mano
I went upstairs and stood outside her room.	Subí las escaleras y me paré afuera de su habitación.
A party was not the place for me tonight	Una fiesta no era el lugar para mí esta noche
I would love to see him act again	me encantaria verlo actuar de nuevo
I look around to see what is nearby.	Miro a mi alrededor para ver qué hay cerca.
I had never considered how my will was being exercised.	Nunca había considerado cómo se estaba ejerciendo mi voluntad.
I doubt you'll ever want to see me again	Dudo que alguna vez quieras volver a verme
I just bought them in black patent leather too	Los acabo de comprar en charol negro también
Games became more accessible.	Los juegos se volvieron más accesibles.
I finally got her to beg me	Finalmente conseguí que me suplicara
I thought it didn't work because of me.	Pensé que no funcionaba por mi culpa.
I had to drag you out of there	Tuve que arrastrarte fuera de allí
i wish you had listened	desearía que hubieras escuchado
I finished showering and went to the newspaper article.	Terminé de ducharme y fui al artículo del periódico.
The fine electric organ was completely destroyed.	El fino órgano eléctrico fue completamente destruido.
I know that you will be faithful to do it	Yo se que vas a ser fiel para hacerlo
A small smile curved her lips.	Una pequeña sonrisa curvada en los labios.
I couldn't seem to take my eyes off him.	Parecía que no podía desviar mis ojos de él.
Richard himself did not arrive until two days later.	El propio Richard no llegó hasta dos días después.
I can't stand her anymore	no la soporto mas
I couldn't raise a fist	no pude levantar un puño
I wasn't willing to take more	No estaba dispuesto a llevar más
Seems like he could never let you go	Parece que nunca podría dejarte ir
I felt his presence on some nights	Sentí su presencia en algunas noches
I deal with them in turn.	Me ocupo de ellos a su vez.
I offered him some, but he shook his head.	Le ofrecí un poco, pero negó con la cabeza.
i have to read about it	tengo que leer sobre eso
I still see it as difficult	igual lo veo dificil
I haven't had a good rest in a while	No he tenido un buen descanso en un tiempo
I kept looking only forward	Continué mirando solo hacia adelante
Many of the oil wells dried up	Muchos de los pozos de petróleo se secaron
I saw him on a train and followed him.	Lo vi en un tren y lo seguí.
I just got out of the gym	acabo de salir del gimnasio
I shook my head in agitation	Sacudí la cabeza con agitación
i'm supposed to help this	se supone que debo ayudar a esto
I stayed away from biological science in general.	Me mantuve alejado de la ciencia biológica en general.
I smile and hold my apple up to him.	Sonrío y levanto mi manzana hacia él.
I never stopped and thought why	Nunca me detuve y pensé por qué
I'm a brilliant guy for sure	soy un tipo brillante sin duda
I try to walk away again	Intento alejarme de nuevo
I have copied it just below my text.	Lo he copiado justo debajo de mi texto.
I needed to ask you a question	necesitaba hacerles una pregunta
I still didn't know enough to ask smart questions	Todavía no sabía lo suficiente como para hacer preguntas inteligentes
I started getting these phone calls	Empecé a recibir estas llamadas telefónicas
A kind of celebration of the human spirit.	Una especie de celebración del espíritu humano.
I brushed my top down	Cepillé mi parte superior hacia abajo
I wish you the best in your studies	te deseo lo mejor en tus estudios
I still knocked the guy out and got the gun.	Todavía noqueé al tipo y tomé el arma.
I guess this is what they call faith	Supongo que esto es lo que llaman fe
I have seen it in my dreams	lo he visto en mis sueños
I had always been inside an office	siempre había estado dentro de una oficina
I look at the cover	miro la portada
I urge you not to give them anything for now.	Te insto a que no les des nada por ahora.
One is a photograph taken in late middle age.	Una es una fotografía tomada a finales de la mediana edad.
I reminded myself not to lock my knees	Me recordé a mí mismo no bloquear mis rodillas
I can't be sure, but it looks like a woman.	No puedo estar seguro, pero parece una mujer.
I wouldn't trade those moments for anything.	No cambiaría esos momentos por nada.
A second group of guards greets them at the station.	Un segundo grupo de guardias los recibe en la estación.
And so it went for a while	Y así se fue por un tiempo
this has been a great day	Este ha sido un gran día
A group of armed security personnel has moved on board	Un grupo de personal de seguridad armado se ha trasladado a bordo
She asked me if she had been raised in a monastery.	Me preguntaba si había sido criada en un monasterio.
A small table and chair furnished the visitors' side.	Una pequeña mesa y una silla amueblaron el lado de los visitantes.
I haven't let the beast have control in seven years.	No he dejado que la bestia tenga el control en siete años.
I talked about leaving all the time.	Hablé de irme todo el tiempo.
I will never do it again	No lo haré, nunca más
I made a break for the door and ran out	Hice un descanso para la puerta y salí corriendo
I caught it all on camera.	Lo capté todo con la cámara.
I went with some friends to a club	fui con unos amigos a un club
I won't let anything horrible happen to you again.	No dejaré que nada horrible te vuelva a pasar.
I'm quite happy to be	estoy bastante feliz de ser
I have the plate numbers	tengo los numeros de placa
I almost jump when he finally speaks	Casi salto cuando finalmente habla
I only do that with you	solo hago eso contigo
I fired him from the service	lo despedí del servicio
I finally understood	finalmente entendí
I am open to all sexual desires except pain.	Estoy abierto a todos los deseos sexuales excepto al dolor.
I want you to get away from here	quiero que te alejes de aqui
I still can't see her as mine	Todavía no puedo verla como mía
A few steps ahead, there was a bottle of beer.	Unos pasos más adelante, había una botella de cerveza.
I jumped up and down, and still nothing	Salté arriba y abajo, y todavía nada
I have worked for, earned and fully completed	He trabajado para, ganado y completamente completo
I'm just here to help you	solo estoy aqui para ayudarte
A new tone was set	Se estableció un nuevo tono
I hope this doesn't seem trivial.	Espero que esto no parezca trivial.
I didn't have to do much	no tuve que hacer mucho
A cold sweat ran down my body.	Un sudor frío recorrió mi cuerpo.
the two are close friends	los dos son amigos cercanos
I didn't think it was possible	no pensé que fuera posible
sorry for the accident	Una pena por el accidente
I never thought otherwise	nunca pensé lo contrario
A really lovely cool summer card.	Una tarjeta fresca de verano realmente encantadora.
I kept staring at the blank ceiling	Seguí mirando el techo en blanco
I looked outside, hoping to see snow	Miré afuera, con la esperanza de ver nieve
I will never forget our first week in that apartment.	Nunca olvidaré nuestra primera semana en ese departamento.
I felt such a sense of pride	Sentí tal sentido de orgullo
A good opportunity to gain playing time.	Una buena oportunidad para ganar tiempo de juego.
i can take care of him	puedo cuidarlo
I stood there shaking my head and laughing	Me quedé de pie, sacudiendo la cabeza y riendo
I would like something similar, but much simpler.	Me gustaría algo similar, pero mucho más simple.
I put it on and throw myself on the bed	me lo pongo y me tiro en la cama
I have a son in college	tengo un hijo en la universidad
I wanted to show you a little of my love	Queria demostrarle un poco de mi cariño
I really enjoy shopping now	Realmente disfruto comprando ahora
I can't believe what I hear	No puedo creer lo que oigo
A proposal never happened	Una propuesta nunca sucedió
I just wish everything else could be so easy	Solo deseaba que todo lo demás pudiera ser tan fácil
I choose to hold you responsible for all of this.	Elijo hacerte responsable de todo esto.
she was sleeping between us	ella estaba durmiendo entre nosotros
I mean they literally wanted to drink my blood.	Quiero decir que literalmente querían beber mi sangre.
It can be called collective or common consciousness.	Puede denominarse conciencia colectiva o común.
I could stare at it all day	Podría mirarlo todo el día
I wasn't ready to learn the details.	No estaba listo para aprender los detalles.
I didn't hear anything on the other side, and I called	No escuché nada al otro lado, y llamé
I would try to impart the difference between the two.	Trataría de impartir la diferencia entre los dos.
I count bridges like other people count sheep	Cuento puentes como otras personas cuentan ovejas
i have so many of you	tengo tantos de ustedes
He didn't remember if they drank any of it.	No recordaba si bebieron algo de eso.
I am very proud of him	Estoy muy orgulloso de él
I'm just taking care of you	simplemente estoy cuidando de ti
I want to be as close as us	Quiero estar tan cerca como nosotros
I just wanted to do it	solo queria hacerlo
I took the big things off the table	Quité las cosas grandes de la mesa
I know exactly what he is showing me.	Sé exactamente lo que me está mostrando.
I can see it, it will catch on, it will become a movement	Puedo verlo, se pondrá de moda, se convertirá en un movimiento
I have to stay positive, get through the day.	Tengo que mantenerme positivo, pasar el día.
I want to be part of the rescue.	Quiero ser parte del rescate.
He is married and has four children	Él está casado y tiene cuatro hijos
I said that he was an important player.	Dije que era un jugador importante.
I know you have something	Sé que tienes algo
A god who never actually receives offerings.	Un dios que en realidad nunca recibe ofrendas.
I'm new to this but this is it	Soy nuevo en esto, pero esto es todo
i'm a little jealous of that	estoy un poco celoso de eso
He missed both calls from her.	Perdió sus dos llamadas.
I reach for my shirt collar and try again	Alcanzo el cuello de mi camisa y lo intento de nuevo
Although I could teach him that	Aunque podría enseñarle eso
I answer messages and move papers	Contesto mensajes y muevo papeles
I myself remember it with some pride	yo mismo lo recuerdo con cierto orgullo
You never catch her acting	Nunca la atrapas actuando
A sun that had shone on him all his life	Un sol que había brillado sobre él toda la vida
I think we could live together happily anyway	Creo que podríamos convivir felices de todos modos
I didn't expect anyone to be home.	No esperaba que nadie estuviera en casa.
I put on my shoes and leave the room.	Me pongo los zapatos y salgo de la habitación.
I remember thick makeup and cheap perfume	Recuerdo maquillaje espeso y perfume barato
I have enjoyed some of his posts.	He disfrutado de algunas de sus publicaciones.
I miss the seasons up there	Extraño las estaciones allá arriba
I ask you not to say anything	te pido que no digas nada
I think you should contact him.	Creo que deberías ponerte en contacto con él.
I didn't want him to go	no queria que se fuera
I might want to have it cut	Podría querer tenerlo cortado
I want them to have it	quiero que lo tengan
I think most people do	Creo que la mayoría de la gente lo hace
I was ashamed of mine	yo estaba avergonzado de la mia
I can see his face turning red	Puedo ver su cara poniéndose roja
i was just disappointed	solo estaba decepcionado
Eight of the victims were federal law enforcement officers.	Ocho de las víctimas eran agentes federales de la ley.
I just want to tell you that we're leaving	solo quiero decirte que nos vamos
I promise not to bite your tongue again	prometo no volver a morderte la lengua
I agree with both points	Estoy de acuerdo con ambos puntos
An eraser only has to move you once	Un borrador solo tiene que moverte una vez
A short time later, they came to an end.	Poco tiempo después, llegaron a su fin.
I was surprised to find it there.	Me sorprendió encontrarlo allí.
I did the process without problem.	Realicé el proceso sin problema
I couldn't understand everything he was telling me.	No podía comprender todo lo que me estaba diciendo.
I could barely taste mine	Apenas podía saborear el mío
i know this is normal	Sé que esto es normal
I know it wasn't easy for you	Sé que no fue fácil para ti
I can't believe how calm they look.	No puedo creer lo tranquilos que se ven.
Obviously I had no mentor	Obviamente no tuve mentor
I stepped forward and allowed him to hug me.	Di un paso adelante y permití que me abrazara.
I found myself laughing on the verge of tears on several occasions.	Me encontré riendo al borde de las lágrimas en varias ocasiones.
I have won fair and square	He ganado justo y cuadrado
I was starting to get worried and called again.	Estaba empezando a preocuparme y volví a llamar.
I was born at night but not last night	Nací por la noche pero no anoche
I can't tell you more	no puedo decirte mas
A small ranch, just like every other house on the block	Un rancho pequeño, como cualquier otra casa en el bloque
A strong impulse made me call my travel agent	Un fuerte impulso me hizo llamar a mi agente de viajes
i needed to meet her	necesitaba conocerla
I left without saying anything to my daughter	me fui sin decirle nada a mi hija
I will try to improve	voy a tratar de mejorar
I was losing patience	estaba perdiendo la paciencia
I somewhat agree with that statement.	Estoy un poco de acuerdo con esa afirmación.
never wanted	nunca había querido
I know it wasn't your fault	Sé que no fue su culpa
I haven't mentioned any gun because you don't have one.	No he mencionado ninguna pistola porque no tienes una.
I am everything and nothing of that	Soy todo y nada de eso
I have to warn them, she thought.	Tengo que advertirles, pensó.
I wonder if that is done in other places as well.	Me pregunto si eso se hace en otros lugares también.
A thin veil of mist enveloped me	Un fino velo de niebla me envolvió
I'm relieved this is finally resolved	Me alivia que esto finalmente se haya resuelto
I said that love is learned like this	Dije que el amor se aprende así
I want you to be with us for the meeting.	Quiero que esté con nosotros para la reunión.
I have my act together	Tengo mi acto juntos
I couldn't see myself, but soon the mirror melted.	No podía verme, pero pronto el espejo se derritió.
I walked home after work	caminé a casa después del trabajo
I hope we have really convinced them.	Espero que realmente los hayamos convencido.
I also treat other conditions.	También trato otras condiciones.
I really can't deny it now	Realmente no puedo negarlo ahora
I guess for my mom	supongo que por mi mama
I was falling fast for someone else	Me estaba enamorando rápidamente de otra persona
I spent the morning doing things outdoors.	Pasé la mañana haciendo cosas al aire libre.
I gave them all the details and directions.	Les di todos los detalles y direcciones.
I guess we were what they were dreaming of	Supongo que éramos lo que estaban soñando
I still had to kill again	Todavía tenía que matar de nuevo
I know it won't last	Sé que no durará
I loved the variety of classes offered.	Me encantó la variedad de clases ofrecidas.
I feel calm and happy and hopeful and excited	Me siento tranquilo y feliz y esperanzado y emocionado
I saw your pressure and the last in your eyes	Vi tu presión y lo último en tus ojos
I thought it might be my last time	Pensé que podría ser mi última vez
His contract was not renewed.	Su contrato no fue renovado.
I am in the import and export business.	Estoy en el negocio de importación y exportación.
Even sport hunting guides advised against shooting these birds.	Incluso los guías de caza deportiva desaconsejaban disparar a estas aves.
I ask in your name and without your consent.	Lo pido en su nombre y sin su consentimiento.
A teacher can make that clear just by being there.	Un maestro puede dejar eso en claro simplemente estando allí.
Who these men might have been is unknown.	Se desconoce quiénes podrían haber sido estos hombres.
I could smell the fear coming off him.	Podía oler el miedo que venía de él.
A boy, a nice boy, took an interest in her.	Un chico, un chico simpático, se interesó por ella.
I am very proud of what we are doing.	Estoy muy orgulloso de lo que estamos haciendo.
I checked the console	Revisé la consola
I just can't let you go yet	Simplemente no puedo dejarte ir todavía
I looked into her green eyes for a few seconds.	La miré a los ojos verdes durante unos segundos.
Crop damage was significant in the state.	El daño a los cultivos fue significativo en el estado.
I was a bit embarrassed about my cooking.	Estaba un poco avergonzado por mi cocina.
I mean bad in the true sense of the word	Me refiero a malo en el verdadero sentido de la palabra
I never, never should have slept with him.	Nunca, nunca debí haberme acostado con él.
I was impressed by his flexibility.	Me impresionó su flexibilidad.
I came here to tell you the truth.	Vine aquí para decirte la verdad.
I didn't even realize she was there.	Ni siquiera me di cuenta de que ella estaba allí.
I think this project has gone beyond mere science.	Creo que este proyecto ha ido más allá de la mera ciencia.
I want to run to you	quiero correr hacia ti
I hope you form a similar opinion of me.	Espero que te formes una opinión similar de mí.
I want people to know that we are serious	Quiero que la gente sepa que hablamos en serio
And she taught daily in the temple	Y enseñaba diariamente en el templo
I won't do anything for you	no haré nada por ti
Though right now I care less about her feelings.	Aunque ahora mismo me importan menos sus sentimientos.
I highly recommend him as a trainer.	Lo recomiendo ampliamente como entrenador
I don't turn around	no me doy la vuelta
I think that young lady can drive the wagon.	Creo que esa joven puede conducir el vagón.
I think they are talking about the current.	Creo que están hablando de la corriente.
I grab my mom from behind and squeeze	Agarro a mi mamá por detrás y aprieto
I can't say what she did with it.	No puedo decir lo que hizo con él.
He never wanted to be in that place	Nunca quise estar en ese lugar
He wondered how many of them were already dead.	Me preguntaba cuántos de ellos ya estaban muertos.
I wipe the sweat from my face	Me limpio el sudor de mi cara
I need to find my mom	necesito encontrar a mi mama
I didn't want people not to know	No quería que la gente no supiera
I didn't give you a chance to even defend yourself.	No te di la oportunidad de ni siquiera defenderte.
I can see a couple of men walking	Puedo ver un par de hombres caminando
I couldn't believe his head.	No podía creer su cabeza.
I look at the landscape around me.	Miro el paisaje a mi alrededor.
I think tough people tend to go a little higher.	Creo que la gente dura tiende a ir un poco más alto.
She made me happy that they forced me out of the house.	Me alegró que me obligaran a salir de la casa.
I couldn't be so lucky	yo no podria tener tanta suerte
You look inside and walk	Miras adentro y caminas
I guess you left early because of your headache.	Supongo que te fuiste temprano por tu dolor de cabeza.
Therefore, I will not work the point	Por lo tanto, no trabajaré el punto
I could see that she was home	pude ver que estaba en casa
I mean look at you now	Me refiero a mirarte ahora
I wonder what that was all about.	Me pregunto de qué se trató todo eso.
They ended up more personal because of it.	Terminaron más personales por eso.
I think it's something even more serious	yo creo que es algo aun mas serio
I will still stick to the above explanations of feeling stupid.	Todavía me apegaré a las explicaciones anteriores de sentirse estúpido.
He is a true point guard.	Es un verdadero base.
The mortality rate is low in summer.	La tasa de mortalidad es baja en verano.
I stared at it	Lo miré fijamente
I can change the channel from your bedroom	Puedo cambiar el canal desde su dormitorio
I love this look so much	Me encanta este look tanto
I tried to recover quickly.	Traté de recuperarme rápidamente.
He was interested in the rough part of town.	Estaba interesado en la parte dura de la ciudad.
Dark lightning flew out of the trees	Un rayo oscuro salió volando de los árboles
I can trace every thought in your mind	Puedo rastrear cada pensamiento en tu mente
I am very grateful for the opportunity to have attended	Estoy muy agradecida por la oportunidad de haber asistido
I didn't want to get together at that time, just at some point	No quise juntarnos en ese momento, solo en algún momento
The divorce was granted the following month.	El divorcio se concedió al mes siguiente.
I didn't even stay to get my clothes.	Ni siquiera me quedé a buscar mi ropa.
I have it all under control	tengo todo bajo control
I looked back at him and raised my eyebrow.	Le devolví la mirada y levanté la ceja
I like to have dinner with people and laugh	me gusta cenar con gente y reirme
The couple eventually had two daughters and two sons.	La pareja finalmente tuvo dos hijas y dos hijos.
couldn't trust her	no podía confiar en ella
I accept no responsibility for any denial of claims.	No acepto ninguna responsabilidad por cualquier denegación de reclamos.
I haven't stopped drinking so much	no he dejado de beber tanto
I knew I'd need a day or two	Sabía que necesitaría un día o dos
I can't take one more curse	No puedo soportar una maldición más
I respect your criticism	respeto sus criticas
I know that my existence depends on the environment.	Sé que mi existencia depende del entorno.
Missing a lot of wildlife	Falta mucha vida salvaje
I read an interesting tidbit a couple of years ago.	Leí un dato interesante hace un par de años.
I gained a pound last week	Gané una libra la semana pasada
a long time ago in fact	Hace mucho tiempo de hecho
A fucking revelation in bed	Una maldita revelación en la cama
I dare not let it set either	No me atrevo a dejar que se ponga tampoco
I didn't need glasses	no necesitaba lentes
I will keep these words in mind.	Tendré en cuenta estas palabras.
I used my two chances	Usé mis dos oportunidades
I was going to be queen	iba a ser reina
I didn't mean to make you sad	No quise ponerte triste
I think it's very cute	creo que es muy lindo
I want it to be perfect	quiero que sea perfecto
I like you as a friend	Te quiero como amigo
I will never get that expression out of my head.	Jamás me quitaré esa expresión de la cabeza.
A dream come true for both of them.	Un sueño hecho realidad para los dos.
I was surrounded by people but I felt alone.	Estaba rodeado de gente pero me sentía solo.
Now I know it was dumb	Ahora sé que fue tonto
I wanted to tell you, but you were out.	Quería decírtelo, pero estabas fuera.
I was still overwhelmed with my fury	Todavía estaba abrumado con mi furia
I did not have so much time	no tuve mucho tiempo
I never wanted to lie to you	Nunca quise mentirte
I couldn't wait to start my life with him.	No podía esperar para comenzar mi vida con él.
I liked it better when we were alone.	Me gustaba más cuando estábamos solos.
I closed my eyes for a moment and then opened them.	Cerré los ojos un momento y luego los abrí.
I didn't expect any of this at all.	No esperaba nada de esto en absoluto.
I hardly had to give him any information.	Casi no tuve que darle ninguna información.
I personally stayed out of this	Yo personalmente me quedé fuera de este
I prefer a white lady with a reasonable weight.	Prefiero una dama blanca con un peso razonable.
I entered the royal hall, stopping before the throne.	Entré en el salón real, deteniéndome ante el trono.
I was only looking for you	solo te buscaba a ti
I replaced it carefully	Lo reemplacé con cuidado
A situation is a relationship, being the union of thoughts	Una situación es una relación, siendo la unión de pensamientos
She didn't even know his last name.	Ni siquiera sabía su apellido.
I wasn't one for the friend request	Yo no era uno para la solicitud de amistad
I walked away from the door	Me alejé de la puerta
I wonder what he looked like before he got sick.	Me pregunto cómo se vería antes de enfermarse.
I shake my head and then reluctantly take a bite.	Niego con la cabeza y luego a regañadientes tomo un bocado
He put the bag down on the kitchen table.	Dejo la bolsa en la mesa de la cocina.
I like to be distant	me gusta estar distante
I thanked him for his time	le agradecí su tiempo
He would be like you and he would live until eternity	Seria como tu y viviria hasta la eternidad
there was nothing left	No quedaba nada
I didn't have any of that	yo no tenia nada de eso
I think you are a man of prayer.	Creo que eres un hombre de oración.
There has always been something different about him.	Siempre ha habido algo diferente en él.
He only had a line every other day	Solo tenía una línea cada dos días
I didn't mean for this to happen.	No tenía la intención de que esto sucediera.
I did the same with your father	yo hice lo mismo con tu padre
I knew you could love more than one person	Sabía que podías amar a más de una persona
I kept caressing her	seguí acariciandola
I can't keep it, of course.	No puedo quedármelo, por supuesto.
I'm not the only one	No soy el único
I opened my eyes to meet his burning gaze.	Abrí los ojos para encontrarme con su mirada ardiente.
I lean in close to her, but not too close to her.	Me inclino cerca de ella, pero no demasiado cerca.
I felt embarrassed and embarrassed	Me sentí avergonzado y avergonzado
I spend hours and hours a day in the studio.	Paso horas y horas al día en el estudio.
I didn't know who these people were	no sabia quienes eran estas personas
I was looking for help, answers	Estaba buscando ayuda, respuestas
I think you're safe there.	Creo que estás a salvo allí.
A dreamy woman, unable to discipline her daughters	Una mujer soñadora, incapaz de disciplinar a sus hijas
I knew what happened inside	Yo sabía lo que pasó dentro
It was really worth the effort	Realmente valió la pena el esfuerzo
they put me in the truck	me subieron al camión
I didn't believe him for a second.	No le creí ni por un segundo.
I asked a few questions and turned it off.	Hice algunas preguntas y lo apagué.
He was really quite bored and restless.	Estaba realmente bastante aburrido e inquieto.
A shy smile crosses his face.	Una sonrisa tímida cruza su rostro.
He left behind a wife and two daughters.	Dejó una esposa y dos hijas.
It burns because it's pure evil	Arde porque es pura maldad
I didn't want to have her	No quería tenerla hasta
I was so mean to you	Fui tan malo contigo
I am not at liberty to provide any information.	No tengo la libertad de proporcionar ninguna información.
One window showed only a dark, empty night sky.	Una ventana mostraba solo un cielo nocturno oscuro y vacío.
I paused, bent down to take off my shoes.	Hice una pausa, me agaché para quitarme los zapatos.
I love real people making real art.	Me encanta la gente real que hace arte real.
A miracle had happened between them.	Un milagro había ocurrido entre ellos.
I have the feeling that the club had abandoned him.	Tengo la sensación de que el club lo había abandonado.
A just spirit of community, its	Un justo espíritu de comunidad, su
I don't want to leave anything on the table	no quiero dejar nada sobre la mesa
I look around and see the familiar yellow car.	Miro a mi alrededor y veo el coche amarillo familiar.
A professional model, he pulls it off without complaint.	Un modelo profesional, lo lleva a cabo sin quejas.
I can't stand your fear	no soporto su miedo
I put your feet on the ladder	Puse sus pies en la escalera
I walked inside the large and impressive hospital.	Caminé dentro del hospital grande e impresionante.
Say the grand tour	Di la gran gira
The book was an immediate success.	El libro fue un éxito inmediato.
I can ship these virtually anywhere in the world.	Puedo enviar estos prácticamente a cualquier parte del mundo.
I come to look for you	vengo a buscarte
I open my eyes and hear a dog crying	abro los ojos y escucho un perro llorando
I knocked on the door but there was no answer	Llamé a la puerta pero no hubo respuesta
I could not do anything	no pude hacer nada
I'm friendly I drink a lot only at parties	soy amigable bebo mucho solo en fiestas
I was finally able to go back to school	finalmente pude volver a la escuela
I think it was a plane crash	creo que fue un accidente de avion
I could never see you that way	Nunca podría verte de esa manera
I hope it doesn't sound artificial	Espero que no suene artificial
I assure you that she is quite happy with the arrangement.	Te aseguro que está bastante contenta con el arreglo.
I looked around the yard	Miré alrededor del patio
She wants to make it work	Ella quiere hacer que funcione
She had asked him what her name meant.	Le había preguntado qué significaba su nombre.
A luxury that her father practically never enjoyed	Un lujo que su padre prácticamente nunca disfrutó
I didn't go to camp.	No me dirigí al campamento.
I hadn't taken a single note	no había tomado una sola nota
I had little resistance when it came to him.	Tuve poca resistencia cuando se trataba de él.
I was happy to take things slow.	Estaba feliz de tomar las cosas con calma.
Water transport also improved	El transporte de agua también mejoró
I'm happy that you are well	estoy feliz de que estés bien
I was working for something now	Estaba trabajando para algo ahora
I eat chicken all the time	yo como pollo todo el tiempo
I sighed deeply and walked into the darkness.	Suspiré profundamente y me adentré en la oscuridad.
I should have explained that to you	debí haberte explicado eso
I was living an old story	yo estaba viviendo una vieja historia
I had completely forgotten to keep in touch.	Me había olvidado por completo de mantenerme en contacto.
A man delighted to live in his own skin	Un hombre encantado de vivir en su propia piel
A murder, to be exact.	Un asesinato, para ser exactos.
I never should have gone to see him.	Nunca debí haber ido a verlo.
I was really very scared of him at first	Estaba realmente muy asustado de él al principio
I can get you girls, as many as you want	Puedo conseguirte chicas, tantas como quieras
Everything really moved me.	Realmente me conmovió todo.
A man was also shooting from the front seat.	Un hombre también estaba disparando desde el asiento delantero.
I found tears floating in her eyes	Encontré lágrimas flotando en sus ojos
He previously used the train time to study	Anteriormente usaba el tiempo del tren para estudiar
I learned that the hard way through a heat wave.	Lo aprendí de la manera difícil a través de una ola de calor.
I share some of the photos	les comparto algunas de las fotos
I'm just looking for information	solo busco informacion
I go in to call my mom.	Entro a llamar a mi mamá.
She was leading us in the wrong direction	Nos estaba llevando en la dirección equivocada
I couldn't sit, stand or even lie down comfortably.	No podía sentarme, pararme o incluso acostarme cómodamente.
I shuddered to think that this could be real.	Me estremecí al pensar que esto podría ser real.
I picked it up and looked at it	Lo recogí y lo miré
This act was not in the original novel.	Este acto no estaba en la novela original.
A jealous girlfriend was easy to handle.	Una novia celosa era fácil de manejar
A violent one, in that	Uno violento, en ese
I decided on a purple sky	me decidi por un cielo purpura
A sharp pain shot through his side.	Un dolor agudo atravesó su costado.
I see two figures on the way	Veo dos figuras en el camino
I was worried about her all the time.	Estaba preocupado por ella todo el tiempo.
I went ahead and hit it for six	Seguí adelante y lo golpeé por seis
A life you can't imagine	Una vida que no puedes imaginar
I felt this story needed to be told	Sentí que esta historia necesitaba ser contada
I need to find the right way to deal with it.	Necesito encontrar la manera correcta de enfrentarlo.
I rolled my eyes and opened the glass door myself.	Puse los ojos en blanco y abrí la puerta de vidrio yo mismo.
I can't believe you had time	No puedo creer que tuviste tiempo
I had a feeling he was in the mood now.	Tenía la sensación de que estaba de humor ahora.
I was surer than this	Yo estaba más seguro que esto
Most of these animals are active at night.	La mayoría de estos animales son activos durante la noche.
I can't help but feel relieved	No puedo evitar sentir alivio
Others claim that he noticed her during a religious procession.	Otros afirman que se fijó en ella durante una procesión religiosa.
Smith was no different	Smith no fue diferente
he did not have access until today	no tenia acceso hasta hoy
I had to protest of course	Tuve que protestar, por supuesto
He would have preferred an exhibition	Hubiera preferido una exposición
I looked around, wondering where my date went.	Miré a mi alrededor, preguntándome a dónde fue mi cita.
Many species of birds live on rocks.	Muchas especies de pájaros viven en las rocas.
I feel pain for the machines	siento dolor por las maquinas
I've been waiting for someone like you	había estado esperando a alguien como tú
I expected much worse	me esperaba mucho peor
I won't be there either	yo tampoco estaré por ahí
I use them all the time	Los uso todo el tiempo
I can't lose you twice	No puedo perderte dos veces
I sit next to her, but a respectable foot away.	Me siento junto a ella, pero a un respetable pie de distancia.
I leaned over the table and fell asleep instantly.	Me incliné sobre la mesa y me quedé dormido al instante.
Though I wouldn't bother with ruins.	Aunque no me molestaría con las ruinas.
I quickly clean the kitchen	rápidamente limpio la cocina
I really needed to discipline myself	Realmente necesitaba disciplinarme
I frown inside	frunzo el ceño por dentro
I decided to tell them the truth.	Decidí decirles la verdad.
I highly recommend this place!	¡Recomiendo encarecidamente este lugar!
It is a different but related species.	Es una especie diferente pero relacionada.
I can't wait to be analyzed by you	No puedo esperar a ser analizado por ti
A few, she had to agree, were quite attractive.	Unos pocos, tenía que estar de acuerdo, eran bastante atractivos.
I want my environment to be a product of me.	Quiero que mi entorno sea un producto de mí.
I don't want any more problems in the future.	No quiero más problemas en el futuro.
I had never seen something like this in my life	nunca habia visto algo asi en mi vida
I have seen their records	he visto sus discos
I would never have done anything	yo nunca hubiera hecho nada
I was also eating less	También estaba comiendo menos
Though I dare not walk away	Aunque no me atrevo a alejarme
The fish ran daily in the newspaper	El pescado corrió a diario en el periódico
I really wanted to sit among those trees next year.	Tenía muchas ganas de sentarme entre esos árboles el próximo año.
I needed to attend the reading of the will	Necesitaba asistir a la lectura del testamento
I can't see the end of my journey	No puedo ver el final de mi viaje
A pleasant wind was blowing throughout the public park.	Un viento agradable soplaba por todo el parque público.
i was trying to cover my ass	yo estaba tratando de cubrir mi culo
I have never been more terrified in my entire life.	Nunca he estado más aterrorizado en toda mi vida.
I keep my feelings	mantengo mis sentimientos
I think he realized it was me.	Creo que se dio cuenta de que era yo.
I didn't have a chance	no tuve oportunidad
Although I feel tired and a little sick	Aunque me siento cansado y un poco enfermo
The exhibition was a failure.	La exposición fue un fracaso.
Only one appearance in a song was left incomplete.	Solo una aparición en una canción quedó incompleta.
A strong emphasis is placed on player interaction.	Se pone un fuerte énfasis en la interacción del jugador.
I greeted them with a word.	Los saludé con una palabra.
I used to act, comrade	Yo solía actuar, camarada
This included getting a haircut.	Esto incluía cortarse el pelo.
I saw the camp of blood	Vi el campamento de sangre
I was angry with my body	estaba enojado con mi cuerpo
I can only speak from my own individual experiences.	Solo puedo hablar de mis propias experiencias individuales.
A look passed between the men.	Una mirada pasó entre los hombres.
I didn't know how to relax, how to enjoy myself.	No sabía cómo relajarme, cómo disfrutarme.
I will use this title for my next novel.	Usaré este título para mi próxima novela.
A little later, the car stopped again.	Un poco más tarde, el coche se detuvo de nuevo.
I went to bed sad and angry last night	me fui a la cama triste y enojado anoche
I am not pleased with either of them	No me complace ninguno de los dos
I want everyone to stay still	Quiero que todos se queden quietos
I want you to call the dogs.	Quiero que llames a los perros.
I felt lost, confused and without any way	Me sentí perdido, confundido y sin ningún camino
I paused, slightly confused by her immediate submission.	Hice una pausa, ligeramente confundido por su sumisión inmediata.
I wanted him to understand, for him not to hold back from me.	Quería que él entendiera, que no se contuviera de mí.
I have no more childhood dreams	No tengo más sueños de niño
i needed to stop this	Necesitaba parar esto
I think you won't need me to interpret.	Creo que no necesitarás que interprete.
I mean, something happened today.	Quiero decir, algo sucedió hoy.
i lived a few	viví unos cuantos
I reached inside my jacket for my hidden pistol	Busqué dentro de mi chaqueta mi pistola oculta
I couldn't see anything clearly, due to the fog.	No podía ver nada claro, debido a la niebla.
I was so sure that you were dead	Estaba tan seguro de que estabas muerto
I had never met anyone who had teeth like mine.	Nunca había conocido a nadie que tuviera dientes como los míos.
I took the stone out of my pocket	Saqué la piedra de mi bolsillo
i desperately needed sleep	necesitaba desesperadamente dormir
I want you to remember my name	quiero que recuerdes mi nombre
I spoke to him a few minutes ago.	Hablé con él hace unos minutos.
I just wanted to see your reaction to the plan.	Solo quería ver tu reacción al plan.
I went to the interview	fui a la entrevista,
I didn't want nobody in my head except me	No quería a nadie en mi cabeza excepto a mí
I settled back in my seat and took a deep breath.	Me acomodé en mi asiento y respiré hondo
I follow behind him, eager to get his attention.	Lo sigo detrás, ansiosa por llamar su atención.
A woman ran into the room.	Una mujer entró corriendo en la habitación.
I wish you all the success possible	te deseo todo el exito posible
I will treat him like my own son	lo tratare como a mi propio hijo
I guess they dug it up	Supongo que la desenterraron
A chance to be a father	Una oportunidad de ser padre
The patrol sergeant immediately ordered return fire.	El sargento de patrulla ordenó de inmediato que se devolviera el fuego.
I myself was a patient a couple of weeks ago.	Yo mismo fui paciente hace un par de semanas.
I shuddered at the thought of possibilities	Me estremecí al pensar en posibilidades
I just give you a cell phone number	solo te doy un numero de celular
I get everything working absolutely perfectly	me sale todo funcionando absolutamente a la perfeccion
I sure as hell can't offer that on my own	Estoy seguro como el infierno que no puedo ofrecer eso por mi cuenta
I have to follow in his footsteps	tengo que seguir sus pasos
I pause the movie and open the door.	Pauso la película y abro la puerta.
Stage six ended on another moderate climb	La sexta etapa terminó en otra subida moderada
I kept running towards them	seguí corriendo hacia ellos
I didn't mean to scare her	no quise asustarla
I had just had lunch	acababa de almorzar
I was particularly efficient	yo era particularmente eficiente
I stood in front of him and listened.	Me paré frente a él y escuché.
He put his career on the line	Puso su carrera en juego
A year younger than her.	Un año menor que ella.
I truly believe that we were created for each other.	Realmente creo que fuimos creados el uno para el otro.
Yours who was also part of the tour.	El tuyo que también fue parte de la gira.
A slim woman opens the door, lets her in	Una mujer delgada abre la puerta, la deja entrar
A law established by act of legislative power	Una ley establecida por el acto del poder legislativo
I experienced working for such a man.	Experimenté trabajar para un hombre así.
I could see life spark again in them	Pude ver la vida chispa de nuevo en ellos
The country does not make significant use of natural gas	El país no hace un uso significativo de gas natural
men are starving	los hombres se mueren de hambre
I imagine they are capable of much more	Imagino que son capaces de mucho más
I had been his for ten years.	Yo había sido suyo durante diez años.
A sudden cold wind sends a chill down his neck.	Un viento frío repentino envía un escalofrío por su cuello.
I wouldn't understand	yo no entendería
I received medical treatment, but did not get any relief.	Recibí tratamiento médico, pero no obtuve ningún alivio.
I rolled down the window	Bajé la ventana
There is no parking fee.	No hay tarifa de estacionamiento.
It couldn't kill an insect, let alone a person.	No podría matar a un insecto, y mucho menos a una persona.
I also jumped into mine	Yo también me lancé al mío
I just know what happened	solo se que paso
I wanted the noise to stop	Quería que el ruido parara
needed help	necesitaba ayuda
I had no idea what was going on.	No tenía ni idea de lo que estaba pasando.
I haven't been to one in months	hace meses que no voy a uno
A scare ran through his body	Un susto recorrió su cuerpo
I imagined the fright of the people there.	Me imaginé el susto de la gente de allá.
I have not made love with a man	no he hecho el amor con un hombre
I gave myself permission to listen to myself	Me di permiso para escucharme
i need to protect them	necesito protegerlos
I love them in the kitchen where they belong.	Los amo en la cocina donde pertenecen.
I am a diplomatic citizen	soy un ciudadano diplomático
I haven't told my family yet.	Todavía no le he dicho a mi familia.
I was foolish to think otherwise	Fui tonto al pensar lo contrario
I hope very much that everything goes well	Espero, mucho, que todo salga bien
I have a pocket knife on me	tengo una navaja de bolsillo encima
I saw the concern for me on his face.	Vi la preocupación por mí en su rostro.
I stood there with my mouth open	Me quedé allí con la boca abierta
I really want to share that	Realmente quiero compartir eso
I see you have a tree installed.	Veo que tienes un árbol instalado.
I started hearing voices	comencé a escuchar voces
I see an unfortunate twist of irony in this circumstance.	Observo un desafortunado giro de ironía en esta circunstancia.
Deep breath	Respiro hondo
I had not thought that there were more	no habia pensado que existian mas
I was tired of fighting everything	Estaba cansado de luchar contra todo
I just wish you would talk to me about it.	Solo desearía que me hablaras de eso.
I didn't find his look	no encontré su mirada
He dreamed of being a famous artist.	Soñaba con ser un artista famoso.
A must visit and taste without a doubt	Una visita obligada y sabor sin duda
I want to be a popular figure.	Deseo ser una figura popular.
He held that position until his death.	Ocupó ese cargo hasta su muerte.
I hugged her like she hugged a lonely child	La abracé como si abrazara a un niño desolado
I left the hall	salí del pasillo
A single kick knocked one to the ground	Una sola patada tiró a uno al suelo
I wondered how long he had been standing there looking	Me pregunté cuánto tiempo había estado allí parado mirando
I know you trust him	Sé que confías en él
I breathed a little sigh of relief	Di un pequeño suspiro de alivio
She had no idea what he wanted, why he hesitated.	No tenía idea de lo que quería, por qué dudó.
Neither real output nor real investment will increase	Ni la producción real ni la inversión real aumentarán
The manuscript has never been recovered.	El manuscrito nunca ha sido recuperado.
I'd pretend the water would wash me away	Pretendería que el agua me arrastraría
I noticed that they were not stones	noté que no eran piedras
I can kill two birds with one stone	Puedo matar dos pájaros de un tiro
I forgot you weren't here at the start	Olvidé que no estabas aquí al principio
An oblique blow hit him	Un golpe oblicuo lo golpeó
I had to focus on tonight.	Tenía que concentrarme en esta noche.
I jump down and welcome the ground under my feet.	Salto hacia abajo y doy la bienvenida al suelo bajo mis pies.
I smell the real him, underneath his disguise.	Huelo al verdadero él, debajo de su disfraz.
I went through the bedroom to look for my black brick.	Pasé por el dormitorio para buscar mi ladrillo negro.
I took his hand in mine	Tomé su mano en la mía
I do as he does and wait for further instructions.	Hago lo que él hace y espero más instrucciones.
I know she cares a lot about you	Sé que ella se preocupa mucho por ti
I guess we understand each other	Supongo que nos entendemos
I think he was embarrassed	creo que estaba avergonzado
he was surprised at myself	estaba sorprendido de mi mismo
I know and that's the important thing.	Lo sé y eso es lo importante.
A little weird but ok	Un poco raro, pero bueno
I also worked in marketing and development.	También trabajé en marketing y desarrollo.
I remain available to support you with these changes.	Quedo disponible para apoyarte con estos cambios.
I didn't think he could do this	No pensé que él podría hacer esto
I will create a system where people have a purpose.	Crearé un sistema donde las personas tengan un propósito.
I can't let it happen	no puedo dejar que suceda
A puzzled look appeared on his youthful face.	Una mirada perpleja apareció en su rostro juvenil.
I will test your heart	Pondré a prueba tu corazón
I can't imagine ever coming home	No puedo imaginar nunca volver a casa
I have a notebook with me	tengo un cuaderno conmigo
I'm so dry but still bursting	Estoy tan seco pero todavía estallando
I could only remember bits and pieces	Solo podía recordar fragmentos y piezas
I have also had good results with	También he tenido buenos resultados con
I had problems of my own, and they didn't include hers.	Yo tenía mis propios problemas, y no incluían los de ella.
I didn't know things	no sabia cosas
I brought our mother to see him.	Traje a nuestra madre a verlo.
I still have extra money	todavía tengo dinero extra
I hadn't seen him in months	no lo habia visto en meses
I like that you understand that about yourself	Me gusta que entiendas eso de ti
I desperately wished she had come after me.	Deseé desesperadamente que hubiera venido tras de mí.
I couldn't bear the sight of her tears	No podía soportar la vista de sus lágrimas
Surely she wouldn't rule any of that out.	Seguro que no descartaría nada de eso.
I haven't been listening to my friends.	No he estado escuchando a mis amigos.
Additional aircraft were severely damaged	Aviones adicionales resultaron gravemente dañados
I asked her if there was anything else she needed.	Le pregunté si había algo más que ella necesitara.
I put the pillow over my head	Pongo la almohada encima de mi cabeza
I much prefer children	prefiero mucho a los niños
I looked into her eyes	La miré a los ojos
I can't do anything to mess that up	No puedo hacer nada para arruinar eso
I count you as a friend	te cuento como un amigo
she was just using it as an example	solo lo estaba usando como ejemplo
She pushes him away and he moves slightly.	Lo empujo y se mueve ligeramente.
I try to scream, my back against the wall	Trato de gritar, mi espalda contra la pared
The whole attitude is dead.	Toda la actitud está muerta.
this is a very funny program	este es un programa muy divertido
Fields for your performance	Campos para su actuación
I laughed despite myself	me rei a mi pesar
I was tired of being strong	Estaba cansado de ser fuerte
A lot of this is through the media	Mucho de esto es a través de los medios
I stop looking in the mirror	dejo de mirarme al espejo
I might move some of them lower	Podría mover algunos de ellos más abajo
Sometimes I have many doubts, but not mom.	A veces tengo muchas dudas, pero no mamá.
I feel good at home	Me siento bien en casa
I wonder how old she is	me pregunto cuantos años tiene
I worked on it day and night.	Trabajé en eso día y noche.
I thought maybe someone was sick or something	Pensé que tal vez alguien estaba enfermo o algo
I mainly read lips to understand people.	Principalmente leo los labios para entender a la gente.
I couldn't penetrate that wall she put up.	No pude penetrar esa pared que ella puso.
I have to take a trip around the corner anyway	Tengo que hacer un viaje a la vuelta de la esquina de todos modos
I can't even begin to imagine how she feels	Ni siquiera puedo empezar a imaginar cómo se siente
I just saw her three days ago.	Acabo de verla hace tres días.
I love everything related to illustration.	Me encanta todo lo relacionado con la ilustración.
I was the only one willing to represent him.	Yo era el único dispuesto a representarlo.
Sometimes she read aloud to him	Algunas veces ella le leyó en voz alta
I owe you a cake the size of a horse.	Le debo un pastel del tamaño de un caballo.
I have a blade in your throat	Tengo una cuchilla en tu garganta
I wish he was there, in my bedroom.	Desearía que estuviera allí, en mi dormitorio.
I can't in front of her	no puedo delante de ella
I get along well with dogs and other cats.	Me llevo bien con perros y otros gatos.
I won't have to worry about my friends.	No tendré que preocuparme por mis amigos.
I couldn't help but have such twisted feelings	No pude evitar tener sentimientos tan retorcidos
I was lucky to get out alive.	Tuve suerte de salir con vida.
I lost contact with him	perdí el contacto con él
I won't be but a minute	no seré sino un minuto
I turned to run but too late	Me di la vuelta para correr, pero demasiado tarde
I find nature less hospitable than the city.	Encuentro la naturaleza menos hospitalaria que la ciudad.
I really wanted a cigarette right now	Tenía muchas ganas de un cigarrillo en este momento
I just need to enter the state where that is possible	Solo necesito ingresar el estado donde eso es posible
I force myself to look	me obligo a mirar
I looked at her hand in mine	Miré su mano en la mía
I remember going to the city	recuerdo ir a la ciudad
I abruptly became aware of my appearance.	Me di cuenta abruptamente de mi apariencia.
Slaughter to win the title	Slaughter para ganar el título
I agreed to let you attend	Estuve de acuerdo en dejarte asistir
I had written the following code	había escrito el siguiente código
No such reward has been found in period newspapers.	No se ha encontrado tal recompensa en los periódicos de época.
Some others were doing the same	Algunos otros estaban haciendo lo mismo
A faint orange color returned at the tip.	Un tenue color naranja regresó en la punta.
I listen to music, the radio, from time to time the news.	Escucho música, la radio, de vez en cuando las noticias.
I don't have time to explain much right now.	No tengo tiempo para explicar mucho en este momento.
I really had no idea what to think	Realmente no tenía ni idea de qué pensar
I surrender to your will	me entrego a tu voluntad
I have surprised everyone	he sorprendido a todos
A flutter in her belly turned out to be the only movement.	Una agitación en su vientre resultó ser el único movimiento
I may be on the small side	Puedo estar en el lado pequeño
I get out of bed and let him in	salgo de la cama y lo dejo entrar
A dark expression crossed her face.	Una expresión oscura cruzó su rostro.
I must not let my thoughts betray me	No debo dejar que mis pensamientos me traicionen
A couple of times and she loved it.	Un par de veces y me encantó.
I got into a romantic mood at one point	Entré en un estado de ánimo romántico en un momento
I had barely noticed that she was still there.	Apenas me había dado cuenta de que todavía estaba allí.
Although I am curious about the fish.	Aunque tengo curiosidad por los peces.
I kept the conversation on safe topics.	Mantuve la conversación en temas seguros.
I got lost after the first flight of stairs.	Me perdí después del primer tramo de escaleras.
now i was alone	Ahora estaba solo
I saw her eyes, how deep and black they were	Vi sus ojos, qué profundos y negros eran
A phone can only be so small	Un teléfono solo puede ser tan pequeño
I look at his face briefly	Miro su rostro brevemente
There have been several attempts to explain this exception	Ha habido varios intentos de explicar esta excepción
I want to make one thing perfectly clear.	Quiero dejar una cosa perfectamente clara.
Numerous literary and theatrical personalities attended the shows.	Numerosas personalidades literarias y teatrales asistieron a los espectáculos.
I turned around, and he was at the door.	Me di la vuelta, y él estaba en la puerta.
I need him to pass his hands all over my body	Necesito que pase sus manos por todo mi cuerpo
I was too lazy to do much	Yo era demasiado perezoso para hacer mucho
I summoned my blood	Invoqué mi sangre
i made a terrible mistake	cometí un terrible error
I mean, you can't argue with it	Quiero decir, no puedes discutirlo
I was inside a kind of shack	yo estaba dentro de una especie de choza
I put it down, fighting for control	Lo bajo, luchando por el control
I had firsthand experience of his integrity.	Tuve experiencia de primera mano de su integridad.
I used to stop at them	Solía ​​detenerme en ellos
I wanted you to know me as you grew up	Quería que me conocieras a medida que crecieras
I love looking at you	Yo amo mirarte
I have an instinct for these things you know	Tengo un instinto para estas cosas que sabes
I warn you that it can cost a lot	Te advierto que puede costar mucho
I just prayed that her heart could handle it	Solo recé para que su corazón pudiera manejarlo
I had no fight with kings	No tuve pelea con los reyes
I would really appreciate it and I would really appreciate it	te lo agradeceria mucho y te lo agradeceria mucho
I was a child, maybe six or seven years old.	Yo era un niño, tal vez de seis o siete años.
I should certainly want to know more about it myself.	Ciertamente debería querer saber más sobre eso yo mismo.
I had also read about it	yo tambien habia leido sobre eso
This was a great achievement for us.	Este fue un gran logro para nosotros.
I can't wait to hug you and catch up.	No puedo esperar para abrazarte y ponerme al día.
I was going to play this as cool as possible.	Iba a jugar esto lo más genial posible.
I think that more than anything that was my best asset	creo que mas que nada ese fue mi mejor activo
I had no idea he was anything other than human.	No tenía ni idea de que era otra cosa que humano.
i'm watching and listening	estoy mirando y escuchando
I don't want to be king	no quiero ser rey
I considered you a friend	te consideraba un amigo
I was always the smart one	yo siempre fui el inteligente
I ignore this strange feeling	Ignoro esta extraña sensación
I decided to get some sleep	Decidí dormir un poco
I checked the other rooms.	Revisé las otras habitaciones.
I can live with my private guilt	Puedo vivir con mi culpa privada
I really hope you enjoy it	Realmente espero que lo disfrutes
I didn't speak like that	yo no hablé así
I just want to write their names	Solo tengo ganas de escribir sus nombres
I can't help but think they are wasted on humanity.	No puedo evitar pensar que se desperdician en la humanidad.
I left some things on my bed for you.	Dejé algunas cosas en mi cama para ti.
I didn't have that winning personality	Yo no tenía esa personalidad ganadora
A reflection in the moonlight, nothing more	Un reflejo a la luz de la luna, nada más
I'll have him called from the airport.	Haré llamarlo desde el aeropuerto.
still doing it today	Lo sigue haciendo hoy
I met a friend of yours today.	Conocí a un amigo suyo hoy.
I could handle just one, but both were too much.	Podría manejar uno solo, pero ambos eran demasiado
He could hear her breathing quietly, still asleep.	Podía oírla respirar tranquilamente, aún dormida.
I tried to prepare a speech	Traté de preparar un discurso
I should think it's a natural reaction.	Debería pensar que es una reacción natural.
I think it was just two long and absurd days.	Creo que fueron solo dos días largos y absurdos.
I must try harder to be a perfect wife	Debo esforzarme más para ser una esposa perfecta
Paul didn't see much potential in him.	Paul no vio mucho potencial en él.
I used his radio to send a signal	Usé su radio para enviar una señal
I can't tell you the truth yet	No puedo decirle la verdad todavía
I kept looking at the building.	Seguí mirando el edificio.
I know what you are talking about	yo se de lo que esta hablando
I still had no idea what he wanted from me.	Todavía no tenía ni idea de lo que quería de mí.
A forgiveness that is not based on forgetting	Un perdón que no se base en el olvido
I gasped, breathing fast	Jadeé, respirando rápido
I won't let you fall	no te dejaré caer
Though I can't make them fit together	Aunque no puedo hacer que encajen juntos
I try not to but it seems to happen	Intento no hacerlo, pero parece que sucede
I was only six years old	yo apenas tenia seis años
A thought struck him	Un pensamiento lo golpeó
I just cried and cried	Solo lloré y lloré
I feel like those are the ideal places for me.	Siento que esos son los lugares ideales para mí.
I decided to bite the bullet and check	Decidí morder la bala y comprobar
I will not let anything happen to our son.	No dejaré que nada le pase a nuestro hijo.
I appreciate his attention and his warm welcome.	Les agradezco su atención y su cálida bienvenida.
I feel painfully alone	me siento dolorosamente solo
I had lunch and watched it.	Almorcé y lo observé.
I was completely naked	yo estaba completamente desnudo
I can feel myself getting cold inside	Puedo sentir que me enfrío por dentro
I decide to try this ring	Decido probar este anillo
A sudden thought struck him	Un pensamiento repentino lo golpeó
I represent the politics of rage and frustration	Represento la política de la rabia y la frustración
I ran away and nobody noticed.	Me escapé y nadie se dio cuenta.
I needed to know how much time had passed	necesitaba saber cuanto tiempo habia pasado
It looks like a good option for us.	Se ve como una buena opción para nosotros.
There are several mounting methods.	Hay varios métodos de montaje.
I didn't want to drag you into all this	No quería arrastrarte a todo esto
I wanted to know how you were	queria saber como eras
I try not to pay too much attention.	Trato de no prestar demasiada atención.
I could smell it now	Podía olerlo ahora
I miss her so much	La extraño mucho
a perfect combination	una combinación perfecta
A man and a woman walked towards them.	Un hombre y una mujer caminaron hacia ellos.
I was just coming out to see where you were.	Solo salía para ver dónde estabas.
I wouldn't win that fight	yo no ganaria esa pelea
i fell to the ground	me caí contra el suelo
I hesitated, then let him help me to my feet.	Dudé, luego dejé que me ayudara a ponerme de pie.
A marriage and a true alliance.	Un matrimonio y una verdadera alianza.
I am also a doctor	yo tambien soy medico
I can't even imagine that amount of money	no puedo ni imaginarme esa cantidad de dinero
I took credit to get the truck.	Saqué crédito para conseguir el camión.
I also have another suggestion	yo tambien tengo otra sugerencia
I own this building and have a photography business.	Soy dueño de este edificio y tengo un negocio de fotografía.
I didn't really like them very much	no me gustaron mucho, la verdad
I visited looking for it	Visité buscarlo
I can't change this incident.	No puedo cambiar este incidente.
I hope this guide will help you	espero que esta guia te sirva
I lay in bed for seven minutes, then got up.	Me acosté en la cama durante siete minutos, luego me levanté.
i like the test so far	me gusta la prueba hasta ahora
I think of the epidemic of college sexual assault.	Pienso en la epidemia de agresión sexual universitaria.
I gave him another hug	le di otro abrazo
I think she would see it the other way around.	Creo que ella lo vería al revés.
It contained prose and aspects of poetic verse.	Contenía prosa y aspectos del verso poético.
I walked through the living room to the kitchen.	Caminé por la sala de estar hasta la cocina.
A casual nut is possible, but not likely	Una tuerca casual es posible, pero no probable
A charming child lies in the arms.	Un niño encantador yace en los brazos.
I looked for her everywhere inside and outside that place	La busqué por todos lados dentro y fuera de ese lugar
I have a question about a fiber pack.	Tengo una pregunta sobre un paquete de fibra.
I asked if anyone wanted to come with me.	Pregunté si alguien quería venir conmigo.
I guess that's what happened here.	Supongo que eso es lo que pasó aquí.
I know what he gave this gift to her grandfather.	Sé lo que le hizo este regalo a su abuelo.
I had to start being realistic.	Tuve que empezar a ser realista.
I'm pretty tired of it	estoy bastante cansado de eso
I looked out the window	Miré fuera de la ventana
I finally reached what was left of the soldiers.	Finalmente llegué a lo que quedaba de los soldados.
I trust, and that is enough.	Confío, y eso es suficiente.
It was just a song we wrote	Era solo una canción que escribimos
I was lucky she was there.	Tuve suerte de que ella estuviera allí.
I had apple pie for lunch with milk to drink.	Comí pastel de manzana para el almuerzo con leche para beber.
A web search enabled me to find her website.	Una búsqueda en la web me permitió encontrar su sitio web.
i love the low country	Amo el país bajo
I don't see my friends anymore	ya no veo a mis amigos
I hope it will soon	Espero que lo haga dentro de poco
I let out a small cry but he didn't stop.	Dejé escapar un pequeño grito pero él no se detuvo.
I was comfortable yesterday	yo estaba comodo ayer
I feel like my old self	Me siento como mi viejo yo
I was excited that we had found the treasure.	Me sentí emocionado de que habíamos encontrado el tesoro.
I need to talk to my mother and father	necesito hablar con mi madre y mi padre
The building served as a real estate office	El edificio sirvió como una oficina de bienes raíces
I did this and it works fine	Hice esto y funciona bien
I hope it gives you some answers	espero que te de algunas respuestas
The ship had also drawn up a list	El buque también había elaborado una lista
you just have to do your	solo tienes que hacer tu
Moderate winds downed numerous trees	Los vientos moderados derribaron numerosos árboles
He was too embarrassed to pick them up.	Estaba demasiado avergonzado para levantarlos.
The impact of the depression was quite minor.	El impacto de la depresión fue bastante menor.
I have to go home now	tengo que ir a casa ahora
I ignore her voice and focus on her breathing.	Ignoro su voz y me concentro en su respiración.
I was slim and healthy	Yo era delgado y saludable
I wouldn't want to see what's there now	no quisiera ver lo que hay ahora
I couldn't explain the end of their relationship.	No podría explicar el final de su relación.
I needed to find out why he had left.	Necesitaba averiguar por qué se había ido.
I love an energetic game	Me encanta un juego enérgico
I would also like to help	a mi tambien me gustaria ayudar
I think one of those times is now.	Creo que uno de esos momentos es ahora.
I didn't know what to do with myself	no sabia que hacer conmigo mismo
I could stare at them for hours	Podría mirarlos durante horas
I picked them up and held them up in the air.	Los recogí y los sostuve en el aire.
I thought about how to get out of that place	Pensé en cómo salir de ese lugar
I still need to pack kitchen utensils and food and	Todavía necesito empacar utensilios de cocina y comida y
Special attacks are assigned before combat begins.	Los ataques especiales se asignan antes de que comience el combate.
I haven't written anything here for a long time	hace mucho que no escribo nada aqui
I mean, a bullet to the brain	Quiero decir, una bala en el cerebro
I did this several times, and nobody helped me.	Hice esto varias veces, y nadie me ayudó.
A third room can be used at your convenience.	Se puede utilizar una tercera habitación a su conveniencia.
The funds would go to both countries.	Los fondos irían a ambos países.
I really am a substitute there.	Realmente soy un sustituto allí.
I called her again, out loud now	La llamé de nuevo, en voz alta ahora
I knew deep down in my soul	Lo sabía en lo más profundo de mi alma
I noticed her face flush as she spoke.	Noté que su cara se sonrojaba mientras hablaba.
I hope they are sexy enough.	Espero que sean lo suficientemente sexys.
I can put curses on people that will come true	Puedo poner maldiciones sobre las personas que se harán realidad
I guess a little but not like it should	Supongo que un poco, pero no como debería
I don't have time to go into that	no tengo tiempo para entrar en eso
I couldn't help but let out an awkward laugh.	No pude evitar dejar escapar una risa incómoda.
I will fight for you	Lucharé por ti
I've been waiting for you to change your mind	Había estado esperando que cambiaras de opinión
A part of him stays with her.	Una parte de él se queda con ella.
I could see in her eyes that it was true	Pude ver en sus ojos que era verdad
I also believe that the only way out is through	También creo que la única salida es a través
I appreciate your audience	te agradezco tu audiencia
I love doing this, but I rarely take the time.	Me encanta hacer esto, pero rara vez me tomo el tiempo.
I wouldn't be too hard on yourself	No sería demasiado duro contigo mismo
there is no such place	No existe tal lugar
A story can be invented	Una historia se puede inventar
I ended up in a monastery	terminé en un monasterio
I saw the cause and meaning of every situation.	Vi la causa y el significado de cada situación.
I had high hopes for you, once	Tenía grandes esperanzas para ti, una vez
I was hoping to get out of this completely.	Esperaba salir de esto por completo.
Fortunately we don't have to	Afortunadamente no tenemos que
Although I think everyone has a monster.	Aunque creo que todo el mundo tiene un monstruo.
I wasn't sure what was in front of me.	No estaba seguro de lo que había delante de mí.
I knew my parents hadn't sent me away	Sabía que mis padres no me habían enviado lejos
I felt it was a lost trip	Sentí que fue un viaje perdido
I didn't know anything about things	no sabía nada de las cosas
I thought that was a pretty good deal.	Pensé que era un trato bastante bueno.
I needed something to live for	Necesitaba algo por lo que vivir
I can see it so clearly	Puedo verlo tan claramente
I breathed in some of the fresh air	Respiré algo del aire fresco
I wrote and recorded an album a while back.	Escribí y grabé un álbum hace un tiempo.
I have never seen anything like it	Nunca he visto algo así
I'm still shaking from it	Todavía estoy temblando por eso
I immediately fell into a deep sleep.	Inmediatamente caí en un sueño profundo.
I won't need it to fly	No lo necesitaré para volar
I've really crossed the border	Realmente he cruzado la frontera
I have never come across bad cows.	Nunca me había encontrado con vacas malas.
I wish you wouldn't leave me	Desearía que no me dejara
I was standing, my hands above my head	Estaba de pie, mis manos sobre mi cabeza
I was under stress every day	Estaba bajo estrés todos los días
I know how busy you must be	Sé lo ocupado que debes estar
He suspected it had something to do with his ex.	Sospechaba que tenía algo que ver con su ex.
i need to go so far	necesito ir tan lejos
A beautiful selection of birds.	Una hermosa selección de pájaros.
I slide a utility knife next to the driver	Deslizo una cuchilla utilitaria junto al conductor
I want to know what is happening	quiero saber que esta pasando
I could barely see her	Apenas podía verla
I entered the same structure as before.	Entré en la misma estructura que antes.
i knew you would come	sabía que vendrías
I am a woman like you	soy una mujer como tu
I live alone in a place that my parents left.	Vivo solo en un lugar que mis padres dejaron.
He had no intention of opening the door.	No tenía intención de abrir la puerta.
I will assist you all	los asistiré a todos
I am learning to take risks in life.	Estoy aprendiendo a tomar riesgos en la vida.
I was all satire in my posts.	Fui toda sátira en mis publicaciones.
Every week there are instances of it.	Cada semana hay instancias de ello.
i knew you wanted to read it	sabia que querias leerlo
I'll tell you everything	Te diré todo
I'm almost used to this terrain now	Casi me acostumbré a este terreno ahora
I loved every second of it	Amé cada segundo
I keep hearing it explode	Sigo escuchándolo explotar
I think he mentioned her by name at some point.	Creo que la mencionó por su nombre en algún momento.
I'm falling apart, leaving me empty and broken	Me estoy desmoronando, dejándome vacío y roto
A strange silence fell	Cayó un extraño silencio
I pushed through the split door, looking for a place to hide	Empujé a través de la puerta dividida, buscando un lugar para esconderme
I saw him get dressed	lo vi vestirse
I know this book backwards.	Conozco este libro al revés.
I haven't heard anything about the rest	del resto no he sabido nada
A brilliant dancer, he was headed for great things.	Un bailarín brillante, se dirigía a grandes cosas.
I still can't understand that	todavía no puedo entender eso
I had been on the road for five days	Yo había estado en la carretera durante cinco días
I promise to be a hardworking person	prometo ser una persona trabajadora
I knew him well in my youth.	Lo conocí bien en mi juventud.
I let out a heavy sigh	Dejé escapar un fuerte suspiro
I look forward to each day	esperaba con ansias cada día
I walked through the cemetery and couldn't find his grave.	Caminé por el cementerio y no pude encontrar su tumba.
He couldn't imagine what horrible thing was disturbing her.	No podía imaginar qué cosa horrible la estaba perturbando.
I have the same doubt about his eyes	tengo la misma duda sobre sus ojos
I pushed her away and shook my head.	La empujé y negué con la cabeza.
Kansas game continued	Continuó el juego de Kansas
I bet you were excited	Apuesto a que estabas emocionado
I rely a little on word of mouth	Confío un poco en el boca a boca
A hospitality area is available upon request.	Un área de hospitalidad está disponible a pedido.
i will really miss you	realmente te voy a extrañar
I balanced my pencil on my finger for a while	Equilibré mi lápiz en mi dedo por un tiempo
i couldn't get it to work	no pude hacerlo funcionar
No deaths or damage reported	No se reportaron muertes ni daños
I pressed the elevator button and waited	Apreté el botón del ascensor y esperé
I enjoyed the open approach we took	Disfruté el enfoque abierto que adoptamos
i never looked for it	nunca lo busqué
I'm so sorry you know	lo siento mucho sabes
I'd like to drive my car, starting tonight.	Me gustaría conducir mi coche, a partir de esta noche.
I think the police are looking for him now.	Creo que la policía lo está buscando ahora.
I had my whole life ahead of me	tenia toda la vida por delante
I am aware and you are aware	yo soy consciente y tu eres consciente
i thought that was amazing	pensé que era increíble
They also created county school commissioners in each county.	También crearon comisionados escolares del condado en cada condado.
I asked about his wife and his daughter.	Le pregunté por su esposa y su hija.
I showered in the basement bathroom.	Me duché en el baño del sótano.
I also noticed a broken watch lying there.	También noté un reloj roto tirado allí.
I want to start the university during the summer term.	Quiero comenzar la universidad durante el período de verano.
I only see through a window	Solo veo por una ventana
A face to face if you want	Un frente a frente si quieres
I didn't think about what your future could really become	No pensé en lo que tu futuro podría convertirse realmente
I have no desire to go at all.	No tengo ningún deseo de ir en absoluto.
I think she's a country girl	creo que es una chica de pueblo
I guess she likes to share	Supongo que le gusta compartir
I wanted to stop those tears, make them go away	Quería detener esas lágrimas, hacer que se vayan
I didn't understand what she was talking about	no entendí de qué estaba hablando
Some things calm me down	Algunas cosas me tranquilizan
She had seen her fight on our way back.	La había visto pelear en nuestro camino de regreso.
I discovered very soon something about me	Descubrí muy pronto algo sobre mí
I told them it doesn't work	les dije que no funciona
A disastrous excuse for a piece of furniture	Una excusa nefasta para un mueble
I touched the soft skin of the fish	toqué la suave piel del pez
I looked around at the bay	Miré a mi alrededor en la bahía
I'll just force her to find a new place.	Solo la obligaré a encontrar un nuevo lugar.
I looked at the door again	volví a mirar la puerta
I wanted to know who she was	queria saber quien era
Either I do something immediately or at the last minute	O hago algo de inmediato o en el último minuto
I'm waiting for the answers	quedo atenta a las respuestas
I could draw my own painting.	Podría dibujar mi propia pintura.
I approached and gave him a hug	me acerque y le di un abrazo
He was ready to break some records and make history.	Estaba listo para romper algunos récords y hacer historia.
I do things my way, not yours	Hago las cosas a mi manera, no a la tuya
I walked slowly towards him	Caminé lentamente hacia él
I got too comfortable, too relaxed	Me puse demasiado cómodo, demasiado relajado
For two nights the ghost was silent.	Durante dos noches el fantasma guardó silencio.
He shot them before taking his own life.	Les disparó antes de quitarse la vida.
I was the one who always took care of her	yo era el que siempre la cuidaba
I couldn't believe someone would just hand me one	No podía creer que alguien simplemente me entregara uno
I want to have fun	quiero divertirme
I am committed to the practice of living deeply.	Estoy comprometido con la práctica de vivir profundamente.
I couldn't believe she was serious	no podía creer que hablaba en serio
I'll have to make him listen	tendré que hacerle escuchar
I am here to live and die.	Estoy aquí para vivir y morir.
I tried to move my legs, but I didn't feel anything.	Intenté mover las piernas, pero no sentí nada.
I can feel the class watching	Puedo sentir la clase mirando
I can't get it to open	no puedo hacer que se abra
I, on the other hand, am evil	Yo, por otro lado, soy malvado
I must have missed it or taken a wrong turn	Debo haberlo perdido o haber tomado un giro equivocado
I took a taxi home, but he doesn't know.	Tomé un taxi a casa, pero él no lo sabe.
although I don't have any tools	aunque no tengo ninguna herramienta
I just want to be with you tonight	Solo quiero estar contigo esta noche
I had never stolen anything before in my life.	Nunca había robado nada antes en mi vida.
Got it, there was fresh food in	Lo tengo, había comida fresca en
He did not know the mortality rate of the disease.	No sabía la tasa de mortalidad de la enfermedad.
I couldn't wait to get the bill.	No podía esperar a recibir la factura.
I was raised that way	me criaron de esa manera
I know about your heart	yo se de tu corazon
A shallow smile slid over her lips.	Una sonrisa superficial se deslizó sobre sus labios.
I watched them both walk away	Los vi a ambos alejarse
I was just a little boy	yo era solo un niño pequeño
He was furious at the suggestion.	Estaba furioso por la sugerencia.
I had something to do	yo tenia algo que hacer
I was suddenly very tired	De repente estaba muy cansado
I started laughing and laughing and laughing	me puse a reir y reir y reir
I want you to help me	Quiero que me ayudes
I would like to be close to you	quisiera estar cerca de ti
A stretch of a few feet at best	Un tramo de unos pocos pies en el mejor de los casos
I moved fast, faster than she expected	Me moví rápido, más rápido de lo que ella esperaba
I started with the house	Empecé por la casita
I was looking for more coffee	Estaba buscando más café
I hope your day today has not been too difficult for you.	Espero que tu día de hoy no haya sido demasiado difícil para ti.
I didn't want it to go this far	No quise que llegara tan lejos
I think you need us more than we need you	Creo que nos necesitas más de lo que nosotros te necesitamos
You could also look for the good points.	También podría buscar los puntos buenos.
The evidence shows otherwise	La evidencia muestra lo contrario
They gave me black military boots.	Me dieron botas militares negras.
I wasted no time pulling the trigger	No perdí tiempo en apretar el gatillo
I was looking forward to it this time	Lo estaba deseando esta vez
I heard a scream and then running footsteps.	Escuché un grito y luego pasos corriendo.
I fought but it was useless	luché pero fue inútil
I could hear her slow steady beat from center field	Podía escuchar su ritmo lento y constante desde el jardín central
I instantly felt a connection with them.	Instantáneamente sentí una conexión con ellos.
Once a match has been made that makes the community	Una vez se ha hecho un partido que hace que la comunidad
A man could not completely ignore that someone shot his little brother	Un hombre no podía ignorar por completo que alguien le disparó a su hermano pequeño
He let it all flow freely	Dejo que todo fluya libremente
I didn't like having him with me either	tampoco me gustaba tenerlo conmigo
I worked in a convenience store	trabajé en una tienda de conveniencia
I prefer to eat in my study anyway.	Prefiero comer en mi estudio de todos modos.
I hope you can find a suitable substitute teacher.	Espero que puedas encontrar un maestro suplente adecuado.
I like to use that name when it's appropriate.	Me gusta usar ese nombre cuando es apropiado.
I still find it hard to buy things, make things	Todavía me resulta difícil comprar cosas, hacer cosas
He didn't remember much after the first bite.	No recordaba mucho después del primer bocado.
I had no will to fight	No tenía voluntad para luchar
A night of vendors and beauty	Una noche de vendedores y belleza
I could feel something else there, too.	Podía sentir algo más allí, también.
I argue with her, and she gives in a little	Yo discuto con ella, y ella cede un poco
I married her as soon as we found out.	Me casé con ella tan pronto como nos enteramos.
I couldn't imagine what else could be	No podía imaginar qué más podría haber
I just ran to get here	Solo corrí para llegar aquí
I can grab them after we have something to eat.	Puedo agarrarlos después de que tengamos algo para comer.
I never come here anyway	Nunca vengo aquí, de todos modos
I looked at it and my heart burned	Lo miré y mi corazón se quemó
I was glad the job was done	Me alegré de que el trabajo terminara
I also have bad news	yo tambien tengo malas noticias
I know exactly what to do	Sé exactamente qué hacer
I picked them up and put them in my diary.	Los recogí y los puse en mi diario.
I can tell just by looking at you	Puedo decir con solo mirarte
I really enjoy time with my dog.	Disfruto mucho el tiempo con mi perro.
A ring of knives and guns surrounded him.	Un círculo de cuchillos y pistolas lo rodeó.
I nodded, unable to speak	Asentí, incapaz de hablar
I like the price too	me gusta el precio tambien
A doll caught his attention.	Una muñequita le llamó la atención.
I still thank you both	igual les agradezco a los dos
I knew this wasn't over	Sabía que esto no había terminado
I bit both of them in half at that point.	Mordí ambos por la mitad en ese momento.
a few hours at least	Unas horas por lo menos
I used this as an opportunity to study it.	Utilicé esto como una oportunidad para estudiarlo.
I smile tenderly	Le sonrío tiernamente
I had been one of the new people	yo había sido una de las personas nuevas
A little more sleep might help	Un poco más de sueño podría ayudar
I hope this bug is resolved and fixed.	Espero que este error se resuelva y se solucione.
I want to know exactly where you are	quiero saber exactamente donde estas
I went a few months without sex	Iba unos meses sin sexo
I get confused because every day feels the same	Me confundo porque todos los días se siente igual
I felt a presence in the forest watching me	Sentí una presencia en el bosque observándome
I couldn't risk my family.	No podía arriesgar a mi familia.
I've been throwing up for days	Estuve vomitando durante días
I really thought this was above and beyond	Realmente pensé que esto estaba por encima y más allá
She was tired as a dog and couldn't wait to eat something.	Estaba cansada como un perro y no podía esperar para comer algo.
He really did love her, but she couldn't see that.	Realmente la amaba, pero ella no podía ver eso.
I can feel her finger penetrating me	Puedo sentir su dedo penetrarme
I am too restless to sleep.	Estoy demasiado inquieto para dormir.
I do not have, and never have had, sinister intentions.	No tengo, y nunca tuve, intenciones siniestras.
I start to close the door	empiezo a cerrar la puerta
I could see the whole system	Podría ver todo el sistema
I know better though	Sin embargo, lo sé mejor
I am seriously satisfied with my novel.	Estoy seriamente satisfecho con mi novela.
I feel like there's something right there	Siento que hay algo justo ahí
I looked at the text	miré el texto
I have to meet him there at four.	Tengo que reunirme con él allí a las cuatro.
couldn't feel them	no podía sentirlos
I instantly realized two things.	Instantáneamente me di cuenta de dos cosas.
I know my mother is ashamed of her two children.	Sé que mi madre se avergüenza de sus dos hijos.
I'll be back very soon	volveré muy pronto
I think it's form over structure.	Creo que es forma sobre estructura.
I just heard the news	Acabo de oir las noticias
I didn't want to let it go	no queria dejarlo ir
I wanted my arrival to be a surprise.	Quería que mi llegada fuera una sorpresa.
I turned around and saw that she was crying, really sobbing.	Me volteé y vi que estaba llorando, realmente sollozando.
i will get to these soon	Voy a llegar a estos pronto
I lost the information	perdí la información
I mean seriously huge	Quiero decir, en serio enorme
I see it fly back around a corner	Lo veo volar de regreso en una esquina
I leave my shoes under the bench.	Dejo mis zapatos debajo del banco.
I slowly lift my eyes	Lentamente levante mis ojos
I will collect my thoughts	voy a recoger mis pensamientos
I didn't hear it coming, but there it was.	No lo escuché venir, pero ahí estaba.
I don't regret it though, not then	Aunque no me arrepiento, no entonces
A list of names and numbers was next to the phone.	Una lista de nombres y números estaba al lado del teléfono.
I doubt he will lose his license	dudo que pierda su licencia
I immediately bowed my head and closed my eyes.	Inmediatamente agaché la cabeza y cerré los ojos.
I spent months trying to figure this out	Pasé meses tratando de resolver esto
I wanted it all to go away, this room, these people	Quería que todo desapareciera, esta habitación, esta gente
i cursed the dark	maldije la oscuridad
I was surprised how dark it had gotten outside.	Me sorprendió lo oscuro que se había puesto afuera.
i was laughing too hard	me estaba riendo demasiado fuerte
I can have more options in my life	Puedo tener más opciones en mi vida
I try to keep it cheap	Trato de mantenerlo barato
I was terrified that I was going to turn	Estaba aterrorizado de que me fuera a convertir
I thought that was a nice touch.	Pensé que era un buen toque.
They soon abandoned those plans.	Pronto abandonaron esos planes.
I dream of seeing this whole kingdom, one day	Sueño con ver todo este reino, un día
I never wanted her to find out	Nunca quise que ella se enterara
I just kiss him	yo solo que besarlo
A more radical approach to reform had begun.	Había comenzado un enfoque más radical de la reforma.
The results were never published.	Los resultados nunca fueron publicados.
I get that believe me	Entiendo eso, créeme
There will come a man, from the far south	Vendrá un hombre, desde el lejano sur
I would never know the taste of her again.	No volvería a saber su gusto.
I'll take care of everything	yo me encargo de todo
I didn't come here to cause trouble.	No vine aquí para causar problemas.
A couple of girls smoked, others laughed	Un par de chicas fumaban, otras se reían
I had to give them my name	tuve que darles mi nombre
I say all kinds of things	digo todo tipo de cosas
I wanted this bag to last.	Quería que esta bolsa durara.
I force my legs to run faster, but they can't.	Obligo a mis piernas a correr más rápido, pero no pueden.
I put my ear to him and hear nothing.	Acerco mi oído a él y no escucho nada.
The faculty and staff are highly regarded regional artists.	La facultad y el personal son artistas regionales de gran prestigio.
I didn't bother to return it	no me molesté en devolverlo
I couldn't imagine it being any other way than that.	No podía imaginar que fuera de otra manera que eso.
He commanded six ships during his career.	Estuvo al mando de seis barcos durante su carrera.
Birds sometimes perch in the sea	Las aves a veces se posan en el mar
I love every part of this	Amo cada parte de esto
I know pain is the healing emotion	Sé que el dolor es la emoción curativa
A knot of fear, he realized	Un nudo de miedo, se dio cuenta
I just needed your special touch to wake up my body	Solo necesitaba tu toque especial para despertar mi cuerpo
I sure can't go back there.	Seguro que no puedo volver allí.
I'm going to ask the questions	voy a hacer las preguntas
We all worked for the same thing.	Todos trabajábamos para lo mismo.
I go back to my bed and lie on it	Vuelvo a mi cama y me acuesto en ella
I have no idea what it was about	no tengo ni idea de que se trataba
I challenge anyone to be so honest.	Desafío a cualquiera a ser tan honesto.
I turn around to see what happens	me doy vuelta para ver que pasa
Some people are eating or drinking.	Algunas personas están comiendo o bebiendo.
I have recommended it to all my friends who have rental properties.	Se lo recomendé a todos mis amigos que tienen propiedades de alquiler.
I had not realized, but my friend is right	No me habia dado cuenta, pero mi amigo tiene razon
I had to go to work in an hour	tenía que ir a trabajar en una hora
He was breathing heavily, my pulse racing	Estaba respirando pesadamente, mi pulso acelerado
I guess you know what's in them.	Supongo que sabes lo que hay en ellos.
I looked down at the sow	Miré hacia abajo a la cerda
He had just entered a kind of cafeteria.	Acababa de entrar en una especie de cafetería.
I count to ten and then I follow	Cuento hasta diez y luego lo sigo
I hope others do the same	espero que otros hagan lo mismo
A huge clock hung from the center of the ceiling.	Un enorme reloj colgaba del centro del techo.
I suppose they would do the same.	Supongo que harían lo mismo.
Equipped with a radio compass and a gun camera.	Equipado con una brújula de radio y una cámara de pistola.
I'm not saying that poor nursing is the problem.	No quiero decir que la mala enfermería sea el problema.
A cloud of dust followed him like a lost dog	Una nube de polvo lo siguió como un perro perdido
I call her from time to time	La llamo de vez en cuando
I left him and continued down the hall.	Lo dejé y continué por el pasillo.
I waited, holding my breath	Esperé, conteniendo la respiración
I am three years older	soy tres años mayor
I was too nervous	estaba demasiado nervioso
I was wondering about your reaction.	Me preguntaba sobre tu reacción.
I tried to see who it was.	Traté de ver quién era.
I opened my legs more	Abrí más las piernas
I can argue the validity of it	Puedo argumentar la validez de la misma
I can talk to all of you tomorrow	Puedo hablar con todos ustedes mañana
This is due to its very complex structure.	Esto se debe a su estructura muy compleja.
I try to stay away from other people.	Trato de mantenerme alejado de otras personas.
Looks like I missed dessert.	Parece que me perdí el postre.
I always learn something	siempre aprendo algo
The game is no longer available to play.	El juego ya no está disponible para jugar.
I asked them to tell me my name	les pedí que me dijeran mi nombre
they gave me command	me dieron el mando
I walked with him out of class.	Caminé junto a él fuera de la clase.
I have some questions about the meat.	Tengo algunas preguntas sobre la carne.
just finished dinner	acabo de terminar de cenar
I followed you to the apartment.	Te seguí hasta el apartamento.
I knew it was my fault	Sabía que era mi culpa
I really enjoyed the single speed experience.	Disfruté mucho la experiencia de una sola velocidad.
A cruel smile tugged at his mouth.	Una sonrisa cruel tiró de su boca.
I enjoyed the time we shared together in this world	Disfruté el tiempo que compartimos juntos en este mundo
I didn't think much about it	no pensé mucho en eso
I couldn't help but join him.	No pude evitar unirme a él.
I went to pick it up this morning.	Fui a recogerlo esta mañana.
I was almost out	estaba casi afuera
I remember that fear always worries about the future	Recuerdo que el miedo se preocupa siempre por el futuro
Several of these products are available on the Internet.	Varios de estos productos están disponibles en Internet.
I was wondering what they were	me preguntaba que eran
I found it quite easily	Lo encontré con bastante facilidad
I asked some of my friends	Pedí a algunos de mis amigos
I have no memory of being young.	No tengo ningún recuerdo de ser joven.
I just want you to sleep a little more	solo quiero que duerma un poco mas
I'm so happy for you	Estoy tan feliz por ti
I didn't hear what they said	no escuché lo que dijeron
I just have to deal with this	solo tengo que lidiar con esto
I could never figure out what that thing was.	Nunca pude averiguar qué era esa cosa.
I haven't seen any other ghosts either.	Yo tampoco he visto otros fantasmas.
An ear of corn is also visible.	Una mazorca de maíz también es visible.
he came out of it	Él salió de eso
I need to shower and have lunch	Necesito ducharme y almorzar
You can assemble the rest yourself	Puedes armar el resto tú mismo
He caught me off guard	Me agarró desprevenido
I say that is significant.	Afirmo que eso es significativo
I was an empty shell breathing alive	Yo era un cascarón vacío que respiraba vivo
I won't be here much longer	No estaré aquí por mucho más tiempo
Strike with deadly speed and accuracy	Golpeo con velocidad y precisión letales
I was a little happy and a little worried	Estaba un poco contento y un poco preocupado
A thin, visible mist hung from it.	Una niebla delgada y visible colgaba de él.
I even gave them names	hasta les puse nombres
knew what was going on	sabía lo que estaba pasando
I force myself out of bed and go into the bathroom.	Me obligo a salir de la cama y entro al baño.
A spray of champagne, for the cast	Un spray de champagne, por el reparto
His body was never recovered.	Su cuerpo nunca fue recuperado
I couldn't distinguish anything	no pude distinguir nada
I didn't really care what we did	Realmente no me importaba lo que hicimos
I could feel his loneliness	pude sentir su soledad
He couldn't have been in physical shock.	No podría haber estado en estado de shock físico.
I didn't even feel it	ni siquiera lo sentí
I asked what made him angry.	Le pregunté qué lo enojó.
I feel a little restraint of remorse	Siento una pequeña moderación de remordimiento
i can be enthusiastic	puedo ser entusiasta
I didn't know how to handle his disposition.	No supe manejar su disposición.
I can't identify it	no logro identificarlo
I saw him swallow hard	lo vi tragar fuerte
I just uploaded my post	acabo de subir mi publicacion
I gave him the brush	Le di el cepillo
I don't see any change in responsibility within this bill for that	No veo ningún cambio en la responsabilidad dentro de este proyecto de ley por eso
I was exhausted, sore and my heart was beating funny	Estaba exhausto, adolorido y mi corazón latía raro
I never wanted to hit anyone.	Nunca quise golpear a nadie.
I didn't expect to see you	no esperaba verte
I hit him in the face	lo golpee en la cara
I wanted something classic but also completely unique.	Quería algo clásico pero también completamente único.
I have a son of your age	tengo un hijo de tu edad
I couldn't move for a few seconds.	No pude moverme durante unos segundos.
He denied the allegation that he did it.	Negó la acusación de que lo hizo.
The world is not your responsibility.	El mundo no es tu responsabilidad.
I felt honored and happy	me sentí honrado y feliz
A mistake that no longer matters	Un error que ya no importa
I can't let him kill himself	No puedo dejar que se suicide
A logical next step and the only next step available	Un siguiente paso lógico y el único siguiente paso disponible
He surprised me, but he still didn't surprise me.	Me sorprendió, pero todavía no me sorprendió.
I just want you to be prepared	Solo quiero que estés preparado
The horse was originally designed to be a mare.	El caballo fue originalmente diseñado para ser una yegua.
I should say love is wise, hate is foolish	Debería decir que el amor es sabio, el odio es tonto
I guess we all do this	Supongo que todos hacemos esto
i feel lucky as hell	me siento afortunado como el infierno
I just didn't want to bring my bag here.	Simplemente no quería traer mi bolso aquí.
It was surrounded by mountains on all sides.	Estaba rodeado de montañas por todos lados.
I can never have sex	nunca podre tener sexo
I can't wait to have a baby	No puedo esperar a tener un bebé
I tried to spit it back at him	Traté de escupirlo de vuelta a él
I mean, you know, get it all out	Quiero decir, ya sabes, sacarlo todo
I could give you my attention	Podría darle mi atención
I'll let you come back to the rescue.	Te dejaré volver al rescate.
I can't show you anything you haven't seen	No puedo mostrarte nada que no hayas visto
I went to the hospital	Fui al hospital
I think maybe he killed your brother too, for practice.	Creo que tal vez también mató a tu hermano, para practicar.
I only tripped a few times	Solo tropecé un par de veces
I will not approach groups	No me acercaré a grupos
I'm going to talk to my father	voy a hablar con mi padre
I was too happy to take that into account	Estaba demasiado feliz para tener eso en cuenta
I was very much in my faith	Yo estaba muy en mi fe
I really put a familiar location on your phone	Realmente puse una localización familiar en tu teléfono
I think he was like that	creo que fue asi
Problems starting the engine then delayed its departure a bit	Problemas para arrancar el motor luego retrasaron un poco su salida
I can't remember anything about the movie itself.	No puedo recordar nada sobre la película en sí.
They gave you one at birth	Te pusieron uno al nacer
I think of it this way	lo pienso de esta manera
it was very natural	era muy natural
I was born there to my parents, both accomplished fishermen	Nací allí de mis padres, ambos pescadores consumados
I was the national sales manager.	Yo era el gerente de ventas nacional.
I had already asked this twice.	Ya había preguntado esto dos veces.
A million questions ran through their minds	Un millón de preguntas pasaron por sus mentes
i saw you in the parking lot	te vi en el estacionamiento
They reconcile but she feels guilty	Se reconcilian pero ella se siente culpable
I heard it on the radio	lo escuché en la radio
I was gonna sneak out the back door	Iba a escaparme por la puerta trasera
I had to write, it seemed overwhelming at first	Tenía que escribir, parecía abrumador al principio
I know you well enough to know that you'll try	Te conozco lo suficientemente bien como para saber que lo intentarás
I wish the trees weren't in the way	Desearía que los árboles no estuvieran en el camino
I was going to answer them now	Iba ahora a responderles
I took off the other shoe and kept running.	Me quité el otro zapato y seguí corriendo.
I had pretended to be brave	había fingido ser valiente
I don't know how that happened	no se como paso eso
I saw the car disappear	Vi el auto desaparecer
I tried to focus on it	Traté de centrarme en eso
I never realized this was possible	Nunca me di cuenta de que esto era posible
Formerly the main entrance was through the south porch	Antiguamente la entrada principal era por el porche sur
I wanted nothing more than to make it big	No quería nada más que hacerlo grande
He was exhausted and upset, but that was no excuse.	Estaba exhausto y molesto, pero eso no era excusa.
I thought no one could be there	Pensé que nadie podría estar allí
I talked to her at school	hablé con ella en la escuela
I want to make a professional web store	Quiero hacer una tienda web profesional
I got on the wing to see what she wanted	Me subí al ala para ver lo que quería
I went and threw my arms around her	Fui y lancé mis brazos alrededor de ella
I couldn't see another way out	No pude ver otra salida
I lost my purpose in life.	Perdí mi propósito en la vida.
I just needed enough to get me through tonight	Solo necesitaba lo suficiente para pasar esta noche
Louis though she was battling a cold	Louis aunque estaba luchando contra un resfriado
I have a banner at the top right.	Tengo un banner en la parte superior derecha.
I helped everyone get settled in the rooms.	Ayudé a todos a acomodarse en las habitaciones.
I can still go to college	Todavía puedo ir a la universidad
I entered the apartment	entré al apartamento
I checked it thoroughly	La revisé a fondo
I can't get out without help	No puedo salir, sin ayuda
it took about an hour	tomó alrededor de una hora
I finally looked at it, I really looked at it	Finalmente lo miré, realmente lo miré
I tried to convince myself that it was nothing	Traté de convencerme de que no era nada
I thought her lips were trembling	pensé que le temblaban los labios
I wonder what the hell is she doing	Me pregunto qué diablos está haciendo
I just trust and move on that trust	Solo confío y me muevo en esa confianza
I can really go on and on	Realmente puedo seguir y seguir
I thought we were going to get married	pensé que nos íbamos a casar
I need to stop drinking this tea too.	Necesito dejar de beber este té también.
I had a huge, goofy grin on my face.	Tenía una sonrisa enorme y tonta en mi cara.
I have them treated and compressed	los tengo tratados y comprimidos
I mean, none of this is really my thing.	Quiero decir, nada de esto es realmente lo mío
I think she loves him more than me.	Creo que lo ama más que a mí.
I couldn't identify or label it	no pude identificarlo ni etiquetarlo
I recommend investigation of her extensive writings.	Recomiendo investigación de sus extensos escritos.
She was eating at the mission compound.	Estaba comiendo en el complejo de la misión.
I never loved the man who gave that interview.	Nunca amé al hombre que dio esa entrevista.
He didn't want the squad to vote again.	No quería que la escuadra volviera a votar.
I should have guided her	debí haberla guiado
I noticed you've been sleeping more	Noté que has estado durmiendo más
I had to fill in names instead of places	Tuve que completar nombres en lugar de lugares
I liked mine believe it or not	Me gusto el mio lo creas o no
I have a lot to tell you and little time	tengo mucho que contarte y poco tiempo
I could never have willingly abandoned you.	Nunca podría haberte abandonado voluntariamente.
do not know him	no lo conozco
He had finally found what made him human.	Por fin había encontrado lo que lo hacía humano.
I look around and let my eyes play	Miro a mi alrededor y dejo que mis ojos jueguen
I was waiting and I saw you approach him.	Estaba esperando y te vi acercarte a él.
I looked at him and smiled	lo mire y sonreí
When a politician introduces himself, he takes things as they are.	Un político al presentarse toma las cosas como son
I have to thank you for that	te tengo que agradecer por eso
still working for that purpose	Sigue funcionando con ese fin
I ordered a spell kit and oil last night	Pedí un kit de hechizos y un aceite anoche
A helicopter in flight above the cars.	Un helicóptero en vuelo por encima de los coches.
I can cook and look into the living room.	Puedo cocinar y mirar hacia la sala de estar.
I have some ideas how to solve this	tengo algunas ideas de como solucionar esto
I tip my hat down to block out the glare.	Inclino mi sombrero hacia abajo para bloquear el resplandor.
I also used roses from our rose bushes.	También usé rosas de nuestros rosales.
i hope we always are	espero que siempre lo estemos
I managed without him for ten years.	Me las arreglé sin él durante diez años.
The female normally lays two white eggs.	La hembra normalmente pone dos huevos blancos.
I think a lot of it is this journey.	Creo que mucho de esto es este viaje.
A hole this size will probably take a few hours.	Un agujero de este tamaño probablemente tardará unas horas.
I've heard that his men are too.	He oído que sus hombres también lo son.
I was covering the back door	yo estaba tapando la puerta trasera
I have been collecting them	los he estado coleccionando
A lock of hair dances across my face	Un mechón de cabello baila en mi cara
I guess that's what got us here	Supongo que eso es lo que nos trajo aquí
A simple mistake that could be easily fixed	Un simple error que podría arreglarse fácilmente
I try to create a connection with them.	Trato de crear una conexión con ellos.
I have time to think	tengo tiempo para pensar
A mist covered both that and the surrounding mountains.	Una niebla cubrió tanto eso como las montañas circundantes.
I couldn't believe the sounds escaping from my mouth.	No podía creer los sonidos que escapaban de mi boca.
I knew how it sounded	Sabía cómo sonaba
He might be mad if we said that	Él podría estar enojado si dijéramos eso
I know what happens with people.	Sé lo que pasa con la gente.
He was sick of his double standards	Estaba harto de su doble moral
I thought my entire shaft had broken.	Pensé que todo mi eje se había roto.
A symbol of perfection and harmony.	Un símbolo de perfección y armonía.
a year was a long time	Un año era mucho tiempo
I offered her my own smirk from the shadows	Le ofrecí mi propia sonrisa burlona desde las sombras
I look out the window	miro por la ventana
I knew at that moment that things could get ugly.	Supe en ese momento que las cosas podrían ponerse feas.
A new dragon ruler would be crowned	Un nuevo gobernante dragón sería coronado
I felt a warm hand in mine.	Sentí una mano cálida en la mía.
I really wanted to know more about him	tenia muchas ganas de saber mas de el
i just got it	simplemente lo tengo
But to me this meant nothing	Pero para mí esto no significó nada
Players can pick up the arrows after use.	Los jugadores pueden recoger las flechas después de su uso.
I could have cried but that wouldn't do any good	Podría haber llorado, pero eso no serviría de nada
I basically left my body	Básicamente dejé mi cuerpo
I saw it a few weeks ago	lo vi hace unas semanas
I think parents are getting tired of violent video games.	Creo que los padres se están cansando de los videojuegos violentos.
I go to investor meetings	voy a reuniones de inversionistas
Might as well have been born in captivity	Bien podría haber nacido en cautiverio
I need time alone with you	Necesito tiempo a solas contigo
I also have that feeling	yo tambien tengo esa sensacion
I will not force you to do anything	no te obligare a nada
I miss her presence sometimes	Extraño su presencia a veces
I had to get them out of that world.	Tenía que alejarlos de ese mundo.
I hope you managed to survive all of this.	Espero que haya logrado sobrevivir a todo esto.
I mean, any normal woman would have come by now.	Quiero decir, cualquier mujer normal ya habría venido.
I'm so irritated right now	Estoy tan irritado en este momento
i love getting naked outside	Me encanta desnudarme afuera
I mean really talk to you	Quiero decir, realmente hablar contigo
I know we have the software in the lab.	Sé que tenemos el software en el laboratorio.
A town not far from here had been attacked.	Un pueblo no muy lejos de aquí había sido atacado.
I rang the doorbell several times and was ignored.	Toqué el timbre de la puerta varias veces y me ignoraron
I lived with his family	yo vivia con su familia
Her housekeeper was also present and she helped her escape.	Su ama de llaves también estaba presente y la ayudó a escapar.
I wrote little by little	escribí poco a poco
I just want to go	solo quiero irme
I want to know how it is	quiero saber como es
All artificial crimes must be abolished	Todos los delitos artificiales deben ser abolidos
I entered the area to destroy the enemy, sir.	Entré en el área para destruir al enemigo, señor.
I suggest you start looking for a new job.	Te sugiero que empieces a buscar un nuevo trabajo.
A baby grows in your womb	Un bebé crece en tu vientre
the truth is that I have a lot of patience	la verdad es que tengo mucha paciencia
I felt so sorry for myself	Sentía tanta pena por mí mismo
I had it brought to your station this morning.	Hice que lo llevaran a su estación esta mañana.
I already had something even better	ya tenia algo aun mejor
I suppose you will soon receive them too.	Supongo que pronto los recibirás también.
I couldn't help but start laughing again.	No pude evitar empezar a reír de nuevo.
I think there are two reasons for this.	Creo que hay dos razones para esto.
I like those good feelings	me gustan esos buenos sentimientos
I can feel your smile	Puedo sentir su sonrisa
I was the only one who could take your core	Yo era el único que podía tomar su núcleo
I listen to you every day	te escucho todos los dias
I pretended that nothing happened last night	Fingí que nada había pasado anoche
I really should have taken a picture	Realmente debería haber tomado una foto
I walked away from you	me alejé de ti
He certainly was not a good person.	Ciertamente no era una buena persona.
I had never been inside one or tasted its food.	Nunca había estado dentro de uno ni probado su comida.
I cannot advise you as it is totally your decision.	No puedo aconsejarte ya que es totalmente tu decisión.
I have no idea where my wife and children are.	No tengo idea de dónde están mi esposa y mis hijos.
I would have felt something	hubiera sentido algo
I closed the door behind me	cerré la puerta detrás de mí
I refuse to take any more	Me niego a aguantar más
I've never been past this point	Nunca he estado más allá de este punto
I heard any noise or movement.	Escuché cualquier ruido o movimiento.
I found your weakness	Encontré su debilidad
I was surprised how pretty this wood is.	Me sorprendió lo bonita que es esta madera.
I didn't need another client	No necesitaba otro cliente
I saw them go into assembly	Los vi entrar en asamblea
I've wanted this all my life	He querido esto toda mi vida
I could feel her presence before she entered the room.	Pude sentir su presencia antes de que entrara en la habitación.
I saw the building collapse	vi el edificio derrumbarse
I missed them on nights like this	Los extrañaba en noches como esta
I prefer that this does not happen to you	prefiero que no te pase eso
god symbol around his neck	Símbolo de dios alrededor de su cuello
I felt sick for him, he had so many promises	Me sentí enferma por él, tenía tantas promesas
I scratch one and a face appears	rasco uno y aparece una cara
I walked over and pulled him close to me.	Me acerqué y lo acerqué a mí.
I wasn't necessarily happy about it.	No estaba necesariamente feliz por eso.
i'm actually crying out of control	en realidad estoy llorando fuera de control
I made a deal with her	hice un trato con ella
I know you worked most of the night	Sé que trabajó la mayor parte de la noche
I tried to facilitate the conversation.	Traté de facilitar la conversación.
I felt completely betrayed, stupid and foolish.	Me sentí completamente traicionado, estúpido y tonto.
I light a cigarette	prendo un cigarrillo
I wish I was stronger	Deseaba ser más fuerte
I didn't know if you would wake up	no sabía si despertarías
i'm not ready to die	no estoy listo para morir
I hear it all the time	Lo escucho todo el tiempo
I get asked about it a lot	me preguntan mucho por eso
could come faster	Podría llegar más rápido
I love the smell and it makes me hungry	me encanta el olor y me da hambre
I can't believe we're having a baby	No puedo creer que vamos a tener un bebé
I have never been with a boy	nunca he estado con un chico
A couple of people we know worked on this	Un par de personas que conocemos trabajaron en esto
I jump back and curse	Salto hacia atrás y maldigo
I have no idea what's going on	No tengo idea de lo que está pasando
I will be in command of you	estaré al mando de ti
I had a whole speech ready	tenía todo un discurso listo
My friends and I have been watching	Mis amigos y yo hemos estado mirando
I was perfectly safe	estaba perfectamente a salvo
I was impressed with how fast and great they did it.	Me impresionó lo rápido y genial que lo hicieron.
A fifth year of financing is available under certain conditions	Un quinto año de financiación está disponible bajo ciertas condiciones
I wouldn't play their mind games.	No participaría en sus juegos mentales.
I do not know what happened to me	no se que me paso
Texas also had two players drafted	Texas también tuvo dos jugadores tomados en el draft
I needed to go out more often	Necesitaba salir más seguido
I wasn't sure personally how it would go	No estaba seguro personalmente de cómo iría
I don't want to live this double life anymore	Ya no quiero vivir esta doble vida
I discarded the thought	descarté el pensamiento
I didn't mean that as a bad thing.	No quise decir eso como algo malo.
A stable boy led his horse	Un mozo de cuadra condujo a su caballo
I never thought about equality in the process.	Nunca pensé en la igualdad en el proceso.
I have enjoyed the life of a bachelor, sometime soon.	He disfrutado de la vida de un soltero, en algún momento pronto.
I didn't kiss any of them	no besé a ninguno de ellos
I have lived in the neighborhood all my life	he vivido en el barrio toda mi vida
i have all the same problems	tengo todos los mismos problemas
I have some things to share with you.	Tengo algunas cosas para compartir contigo.
I was drawn to the forest	Me atrajo el bosque
I wore all my cowboy hats like this	Usé todos mis sombreros de vaquero así
A little flattery goes a long way	Un poco de adulación va un largo camino
I can't seem to do shit	Parece que no puedo hacer una mierda
I replayed the situation over and over in my head	Reproduje la situación una y otra vez en mi cabeza
I even attended her recent wedding.	Incluso asistí a su reciente boda.
I don't have books here	no tengo libros aqui
It was neither commercially nor critically successful.	No tuvo éxito comercial ni de crítica.
I may not be able to finish this letter ever.	Puede que no sea capaz de terminar esta carta nunca.
I just thought he hated me	Solo pensé que me odiaba
I can remember a relative who visited us	Puedo recordar a un pariente que nos visitó
An anguished tone had entered her voice.	Un tono angustiado había entrado en su voz.
I pointed to the foot of the bed.	Señalé el pie de la cama.
I back against the wall	Retrocedo contra la pared
I didn't want you to find out like this.	No quería que te enteraras así.
I looked back at the snakes	Volví a mirar a las serpientes
Her mother accompanies her to the procedure.	Su madre la acompaña al procedimiento.
I think you can take my word for it.	Creo que puedes confiar en mi palabra.
i guess they miss me	Supongo que me extrañan
I didn't want to get involved	yo no queria involucrarme
she had just given him a lap dance	acababa de darle un baile erótico
I just reached the shore	Acabo de llegar a la orilla
I was also very cold	yo tambien estaba muy frio
I've said too many times	He dicho que muchas veces también
I heard that only one person received a comment	Escuché que solo una persona recibió un comentario
she was breathing heavily	estaba respirando pesadamente
I just want my bed, she thought.	Solo quiero mi cama, pensó.
I invited him to stay home today.	Lo invité a quedarse en casa hoy.
I couldn't help the next question.	No pude evitar la siguiente pregunta.
Black and gloomy confusion seemed to be on her face.	Una confusión negra y sombría parecía estar en sus rostros.
I think you called him, to test me	Creo que lo llamaste, para probarme
I remember it but only as if it were a dream	Lo recuerdo pero solo como si fuera un sueño
I will not break my sacred oath	No romperé mi juramento sagrado
I mean, it wouldn't be a problem to accompany you.	Quiero decir, no sería un problema acompañarte.
The time is now getting late	El tiempo ahora se hace tarde
I didn't care if they heard me	No me importaba si me escuchaban
I was later instructed to call it that.	Más tarde me indicaron que lo llamara así.
I smile back gently	Le devuelvo la sonrisa suavemente
I stopped them and took her hands.	Los detuve y tomé sus manos.
I spoke straight from my heart	Hablé directamente desde mi corazón
I think we have everyone	creo que tenemos a todos
I had suffered so much	había sufrido tanto
I imagine it must be pretty good.	Me imagino que debe ser bastante bueno.
The platform was covered along its entire length.	La plataforma estaba cubierta en toda su longitud.
I looked into the kitchen	miré hacia la cocina
A single sheet of paper caught her eye.	Una sola hoja de papel llamó su atención.
I won't have that	no tendré eso
I know you care a lot about this topic	se que le importa mucho este tema
I was also in charge of the negotiations.	Yo también estaba a cargo de las negociaciones.
I should probably go home	Probablemente debería irme a casa
I knew it would eventually happen	Sabía que eventualmente iba a pasar
I can't blame these poor souls	No puedo culpar a estas pobres almas
I made a mental note of this sharing behavior	Tomé nota mental de este comportamiento de compartir
Moore as the new first lieutenant	Moore como el nuevo primer teniente
should i hug you or kill you	Debería abrazarte o matarte
I remember when you were just a kid	Recuerdo cuando eras solo un niño
I get jealous of everything	me pongo celoso por todo
Neither version has received a Western release.	Ninguna versión ha recibido un lanzamiento occidental.
I know you need to follow me	Sé que necesitas seguirme
I went back home and went to the studio.	Regresé a casa y fui al estudio.
I guess it will give me the opportunity to meet people.	Supongo que me dará la oportunidad de conocer gente.
I was little more than a baby	Yo era poco más que un bebé
I bring my knees to my face and cry	Llevo mis rodillas a mi cara y lloro
I hope the teacher returns the book.	Espero que la maestra le devuelva el libro.
I can stay clean for a good cause	Puedo mantenerme limpio por una buena causa
I can't resist reason much longer	No puedo resistir la razón por mucho más tiempo
He wanted to see her face clearly.	Quería ver sus caras claramente.
I wander, looking for a place to be alone	Deambulo, buscando un lugar para estar solo
a disastrous mistake	Un error desastroso
I just can't figure it out	simplemente no puedo entenderlo
I caught the girl looking at the reflection.	Atrapé a la chica mirando el reflejo.
A deadly frost would be disastrous	Una helada mortal sería desastrosa
I can't return them now	No puedo devolverlos ahora
I could hardly believe that we were actually going	Apenas podía creer que en realidad íbamos
I wait on the path where he will tread	Espero en el camino donde él pisará
I love the sea and the mountains	amo el mar y las montañas
I can barely get my head out of bed	Apenas puedo sacar la cabeza de la cama
i think you have a plan	creo que tienes un plan
I can't tell you our destination, or our planned date	No puedo decirte nuestro destino, o nuestra fecha planeada
I realized how much we needed each other	Me di cuenta de lo mucho que nos necesitábamos
I felt happy and relaxed.	Me sentí feliz y relajado.
I folded it up and put it on the seat.	Lo doblé y lo puse en el asiento.
I also like to cook	a mi tambien me gusta cocinarme
A single lightbulb hung from the ceiling.	Una sola bombilla colgaba del techo.
I woke up this morning in my bed	Me desperté esta mañana en mi cama
I turned to him as his arms wrapped around me.	Me volví hacia él, mientras sus brazos me rodeaban
I have you here under my power	Te tengo aquí bajo mi poder
I remembered the package	recordé el paquete
I am very optimistic about this program.	Soy muy optimista sobre este programa.
I will die of thirst and hunger before this	Moriré de sed y hambre antes de esto
I open the package to find a small book.	Abro el paquete para encontrar un pequeño libro.
A shadowy figure approached	Una figura sombría se acercó
I said what in the world is the problem	Dije cuál en el mundo es el problema
A landscape is never the same minute by minute	Un paisaje nunca es el mismo minuto a minuto
I managed to get up and make breakfast.	Me las arreglé para levantarme y hacer el desayuno.
I heard her say you can't go out with me	La escuché decir que no puedes salir conmigo
It was still covered in smoke.	Todavía estaba cubierto por el humo.
i was just trying to relax	solo estaba tratando de relajarme
I entered my house and went to the room.	Entré a mi casa y me dirigí a la habitación.
I hope he gave him strength whenever he needed it.	Espero que le haya dado fuerza cada vez que lo necesitaba.
I want you to tell me	Quiero que me digas
Got some free and useful stuff too	Recibí algunas cosas gratis y útiles también
I want to see you say it	quiero verte decirlo
I keep my cool off the block	Mantengo la calma del bloque
I almost feel bad for her	casi me siento mal por ella
A toy dragon lay headless on the bed.	Un dragón de juguete yacía sin cabeza en la cama.
Only a third of the ships were fully ready.	Solo un tercio de los barcos estaban completamente listos.
She turned down both offers.	Rechazó ambas ofertas.
I said thank you and ate a piece of the plate.	Dije gracias y me comí un trocito del plato.
I hold on to it, hoping it won't break	Me aferro a él, esperando que no se rompa
I want to see a lawyer and contact my relatives.	Quiero ver a un abogado y contactar a mis familiares.
I told you, his brother and my sister are married.	Te lo dije, su hermano y mi hermana están casados.
I wandered through miles of fields and never saw anyone	Vagué por millas de campos y nunca vi a nadie
I was hoping we could catch up.	Esperaba que pudiéramos ponernos al día.
I withheld a verbal response	Retuve una respuesta verbal
The storm also affected the agricultural sector	El temporal también afectó al sector agrícola
I certainly didn't see anything of this magnitude coming.	Ciertamente no vi venir nada de esta magnitud.
I can't imagine how that could happen	No puedo imaginar cómo pudo pasar eso
I can't stand the pain anymore	ya no aguanto mas el dolor
I filled the time buying clothes	Llené el tiempo comprando ropa
There are different types of time control.	Hay diferentes tipos de control de tiempo.
I hope you do more projects like this.	Espero que hagas más proyectos como este.
I may not be able to save you again.	Puede que no pueda salvarte de nuevo.
A new way of life means new customs	Una nueva forma de vida significa nuevas costumbres
I want you to have them	quiero que los tengas
I said I was almost there	Dije que ya casi estaba
She had a thought	Se le había ocurrido un pensamiento
Ports across the country were heavily damaged.	Los puertos de todo el país sufrieron graves daños.
I know you wouldn't lead me astray	Sé que no me llevarías por mal camino
I could answer her questions and go home.	Podría responder a sus preguntas e irme a casa.
I want to hear the rest of this story.	Quiero escuchar el resto de esta historia.
I felt it was the right time.	Sentí que era el momento adecuado.
I was off from that point	Yo estaba apagado desde ese punto
A quiet click is followed by a burst of light.	Un clic silencioso es seguido por un estallido de luz.
I couldn't find a clean collar, or a scarf	No pude encontrar un cuello limpio, o un pañuelo
I want it more modern	lo quiero mas moderno
There is also no world championship.	Tampoco hay campeonato mundial.
I still couldn't believe that he was with me	Todavía no podía creer que él estaba conmigo
I knew he didn't want to be there.	Sabía que él no quería estar allí.
I knew he could barely reach the laundry soap	Sabía que apenas podía alcanzar el jabón para lavar
i'm trying to do better	estoy tratando de hacerlo mejor
I've got it from the moment you rolled your pretty eyes	Lo tengo desde el momento en que rodaste tus hermosos ojos
I always return phone calls	siempre devuelvo las llamadas telefónicas
I am a much better person for having known him.	Soy mucho mejor persona por haberlo conocido.
Some people were looking at us	Algunas personas nos miraban
I still have the bat	aun tengo el bate
Some hoped to do more than defend themselves	Algunos esperaban hacer algo más que defenderse
I relax mentally by taking deep breaths	Me relajo mentalmente respirando profundamente
I can't watch it now	No puedo mirarlo ahora
I had never thought of it exactly that way.	Nunca lo había pensado exactamente de esa manera.
because he wrote the song	porque el escribio la cancion
I wanted to give you that chance	Quería darte esa oportunidad
I got carried away	me he dejado llevar
A couple was nursing their own pain	Una pareja estaba amamantando su propio dolor
I never told anyone about it	nunca le dije a nadie sobre eso
I could tell you were so nervous	Podría decir que estabas tan nervioso
I do my shopping	hago mis compras
I find it interesting	me parece interesante
I have the experience of this bathroom to prove it.	Tengo la experiencia de este baño para probarlo.
Christian did not advance to the final round	Christian no avanzó a la ronda final
I hate that you're in danger because of me	Odio que estés en peligro por mi culpa
I earned a good salary while I was there.	Gané un buen salario mientras estuve allí.
I really like the	Realmente me gusta el
A pang of guilt bit into her core	Una punzada de culpa mordió en su centro
I took a piece of white meat	Tomé un trozo de carne blanca
I know we go to the tank	Sé que vamos al tanque
I can't imagine yet	no puedo imaginar todavía
A girl who didn't like games.	Una chica a la que no le gustaban los juegos.
I almost, almost, ignore it	Yo casi, casi, lo ignoro
I refuse to give you a reason to stop	Me niego a darle una razón para parar
I picked up the torch from the ground	Recogí el soplete del suelo
I wanted more kisses	queria mas besos
I've never thought of it that way before	Nunca lo había pensado de esa manera antes
Several days of heavy fighting followed.	Siguieron varios días de intensos combates.
I was too mad at her	estaba demasiado enojado con ella
i forgot what they said	olvidé lo que dijeron
I couldn't keep refusing to at least meet the girls.	No podía seguir negándome a al menos conocer a las chicas.
I searched her house and found nothing.	Busqué en su casa y no encontré nada.
I want to thank that guy	Quiero agradecer a ese individuo
I saw through them and between them	Vi a través de ellos y entre ellos
I heard footsteps behind me.	Escuché pasos detrás de mí.
i guess that was the idea	supongo que esa era la idea
I even accused her of trying to poison everyone.	Incluso la acusé de intentar envenenar a todos.
I cherished every moment with her.	Aprecié cada momento con ella.
i will really miss you	realmente te voy a extrañar
I'm looking forward to seeing you	estoy ansioso por verte
He used to live under the council of elders.	Solía ​​vivir bajo el consejo de ancianos.
I have worked with only two men and four women.	He trabajado con solo dos hombres y cuatro mujeres.
I was too anxious and ahead	Estaba demasiado ansioso y adelantado
I haven't had a visitor in many years.	No he tenido un visitante en muchos años.
I was just throwing around some theories, that's all.	Solo estaba lanzando algunas teorías, eso es todo.
I also began to love literature.	Yo también comencé a amar la literatura.
I just want to sleep and forget	solo quiero dormir y olvidar
I leave the light and enter its shadows	Dejo la luz y entro en sus sombras
I saw all the lights on	Vi todas las luces encendidas
i hate feeling guilty	odio sentirme culpable
A man to my left kneels	Un hombre a mi izquierda se arrodilla
I put it quite thick	Lo puse bastante grueso
I knew it was too easy	Sabía que era demasiado fácil
I caught myself laughing out loud once or twice	Me sorprendí riendo a carcajadas una o dos veces
I followed him, at war with myself	Lo seguí, en guerra conmigo mismo
I must fix, repair, amend	Debo arreglar, reparar, enmendar
I doubt they send men	Dudo que envíen hombres
I guess you'd say it influenced her a lot.	Supongo que dirías que la influenció mucho.
I can't believe I'm having health problems again.	No puedo creer que vuelva a tener problemas de salud.
I was screaming but the volume control wasn't important	Estaba gritando, pero el control de volumen no era importante
The General Union of Workers called a general strike	El Sindicato General de Trabajadores convocó a una huelga general
There are tremendous differences between species in jumping ability.	Hay tremendas diferencias entre las especies en la capacidad de salto.
I wasn't strong enough to help you	No fui lo suficientemente fuerte para ayudarte
A sudden knock was heard at the window.	Un golpe repentino se escuchó en la ventana.
Although I think the text is fine.	Aunque creo que el texto está bien.
He knew the police would not jump to that conclusion.	Sabía que la policía no llegaría a esa conclusión.
I only saw it for a split second	solo lo vi por una fraccion de segundo
i have never seen any before	nunca he visto ninguno antes
I find it a bit funny	lo encuentro un poco divertido
I was just playing with an idea, that was all.	Solo estaba jugando con una idea, eso era todo.
I had it here, soon to be alone	Lo tenía aquí, pronto para estar solo
A woman in her thirties answered the door.	Una mujer de unos treinta años abrió la puerta.
I can tell you to let it bite you	Puedo decirte que dejes que te muerda
She didn't remember anything before waking up	No recordaba nada antes de despertar
I pointed to the pond	señalé el estanque
A tenant who went out to smoke had found the body	Un inquilino que salió a fumar había encontrado el cuerpo
Only one man died at the crossing	Solo un hombre murió en el cruce
I have an idea on how to start a business.	Tengo una idea sobre cómo iniciar un negocio.
I had the same dream every night.	Tuve el mismo sueño cada noche.
I didn't say that to make you feel guilty.	No lo dije para hacerte sentir culpable.
I must admit that things are going well.	Debo admitir que las cosas van bien.
I gave him a serious look and a meaningful smile.	Le di una mirada seria y una sonrisa significativa.
I went downstairs and the house was silent.	Bajé las escaleras y la casa estaba en silencio.
I saw down to your core, your inner being	Vi hacia abajo en su núcleo, su ser interior
I love the photos of your past races.	Me encantan las fotos de tus carreras pasadas.
I thank you for posting it.	Le agradecí que lo publicara.
I imagine she's so out of it that she's dangerous.	Me imagino que está tan fuera de sí que es peligrosa
He continued pitching from that point on.	Continuó lanzando a partir de ese momento.
I walked through the door	Pasé por la puerta
I fixed a big smile on my face	Arreglé una gran sonrisa en mi cara
i was honest with them	fui honesto con ellos
I was just a struggling small gallery owner.	Yo era solo un propietario de una pequeña galería en apuros.
I was sent to help you	me enviaron para ayudarte
I turned around and walked out	Me di la vuelta y salí
I'm not far from you	no estoy lejos de ti
a life without stress	Una vida sin estrés
I couldn't be so lucky	no podria tener tanta suerte
I didn't really think about that	Realmente no pensé en eso
I mean, it could break at any moment.	Quiero decir, podría romperse en cualquier momento.
A boy who is not even interested in that.	Un chico que ni siquiera está interesado en eso.
I think you would be very interested	Creo que estarías muy interesado
I didn't understand the language or much of anything	no entendía el idioma ni mucho de nada
I love women period	Amo a las mujeres, punto
I wish time would stop at this hour	Ojalá el tiempo se detuviera a esta hora
I looked down and my heart stopped	Miré hacia abajo y mi corazón se detuvo
I counted about twenty	Conté alrededor de veinte
A thank you seems inappropriate	Un agradecimiento parece inadecuado
I never wanted my people to be in this mess	Nunca quise que mi gente estuviera en este lío
I doubt that I can offend you	dudo que pueda ofenderte
I always watch your drama.	Siempre veo su drama.
I am returning my love to my wife and family.	Estoy devolviendo mi amor a mi esposa y familia.
And the way they talk about religion is offensive.	Y la forma en que hablan de religión es ofensiva.
I want to drink something cold	quiero beber algo frio
I had no husband to support me.	No tenía marido que me mantuviera.
I was seven, the nine	yo tenia siete, el nueve
I realized during our last meeting	Me di cuenta durante nuestra última reunión
I had a long week ahead	tenia una larga semana por delante
A chill slipped from some of them.	Un escalofrío se deslizó desde algunos de ellos.
A whole generation of you will die	Toda una generación de ustedes morirá
He defined the genre for a while.	Él definió el género por un tiempo.
He had met many people who spoke in tongues	Había conocido a muchas personas que hablaban en lenguas
I am pro compliance	soy pro cumplimiento
Though he might call you for a ride later	Aunque podría llamarte para dar un paseo más tarde
He knew that because of his past	Sabía que por su pasado
I think she is also being watched.	Creo que ella también está siendo vigilada.
I look carefully at the trees	Miro cuidadosamente los árboles
A perfect view of the ocean.	Una vista perfecta del océano.
A white man in a suit was with her.	Un hombre blanco con traje estaba con ella.
I dedicate all of me to you	te dedico todo de mi
A few minutes later, a small male fairy appeared.	Unos minutos más tarde, apareció un pequeño hada macho.
I had also asked about that.	Yo también había preguntado por eso.
I walked in and was pleasantly surprised.	Entré y me sorprendió gratamente.
I learned things going full circle	Aprendí cosas yendo al círculo completo
I wasn't in the mood to do anything	no estaba de humor para hacer nada
I knew she was beautiful in her own right	Sabía que ella era hermosa por derecho propio
I think both have their place.	Creo que ambos tienen su lugar.
A viewer can still see the empty street outside.	Un espectador todavía puede ver la calle vacía afuera.
I wrapped my arms around her	Envolví mis brazos alrededor de ella
A padlock is recommended to secure her luggage.	Se recomienda un candado para asegurar su equipaje.
I had no money or friends	no tenia ni dinero ni amigos
I didn't mean to do any of that	no quise hacer nada de eso
I can't even ask you to come with us.	Ni siquiera puedo pedirte que vengas con nosotros.
I like simple pleasures	me gustan los placeres simples
I won't make the same mistake as him	No cometeré el mismo error que él
I will bring you safety, protection and joy.	Te traeré seguridad, protección y alegría.
I crushed her hard	la aplasté con fuerza
I want to avoid this	Quiero evitar esto
I told you I was only using you	Te dije que solo te estaba usando
She was talking about another soul mate.	Estaba hablando de otra alma gemela.
I saw you found the instruction manual.	Vi que encontraste el manual de instrucciones.
I called that one and a woman picked it up.	Llamé a ese y una mujer lo recogió.
Some of her tension was gone	Un poco de su tensión se había ido
I thought it went perfectly with her dress.	Pensé que iba perfecto con el vestido.
I did not take any school courses after sixth grade.	No tomé ningún curso escolar después del sexto grado.
I had all this shady text	Tenía todo este texto sombrío
I like this one actually	Me gusta este, en realidad
I'm not surprised you feel that way.	No me sorprende que te sientas así.
I can do it sometime later	Puedo hacerlo en algún momento más tarde
I've been lying and saying nothing	He estado mintiendo y sin decir nada
I will see you there	Te veré allí
I just wanted to understand what was going on here.	Solo quería entender lo que estaba pasando aquí.
The box includes a variety of special features.	La caja incluye una variedad de características especiales.
I hope you are taking care of my benefit.	Espero que esté cuidando mi beneficio.
I think she'd rather sweep it all away	Creo que ella preferiría barrer todo por la borda
Other smaller studies support this finding.	Otros estudios más pequeños respaldan este hallazgo.
in the end nothing was done	al final no se hizo nada
I was the youngest child in our family	yo era el hijo menor de nuestra familia
I think this place might be just what you need.	Creo que este lugar podría ser justo lo que necesitas.
I see people driven by fierce winds all the time.	Veo gente impulsada por vientos feroces todo el tiempo.
I'm sure they come from the heart.	Estoy seguro de que vienen del corazón.
I don't want to go there again	no quiero ir allí de nuevo
I was quite impressed with the altar.	Me impresionó bastante el altar.
a memory is something	Un recuerdo es algo
I felt like it was a weird post.	Sentí que era una publicación extraña.
A small fire was lit near the wall.	Un pequeño fuego se encendió cerca de la pared.
I imagined the three of us living normally again.	Me imaginé a los tres viviendo normalmente otra vez.
I just checked that	eso lo acabo de revisar
I was so weird sometimes	Yo era tan raro a veces
This action had no real results.	Esta acción no tuvo resultados reales.
I have no problem with that description.	No tengo problemas con esa descripción.
That moment where you felt that everything is possible	Ese momento donde sentiste que todo es posible
I'd feel weak in the knees	Me sentiría débil en las rodillas
i'm sitting behind him	estoy sentado detrás de él
I raised my eyebrows as he poured out the amulet.	Levanté las cejas mientras él vertía el amuleto.
I really felt like this was it	Realmente me sentí como si esto fuera todo
I'm ready to take my oath on this	Estoy listo para tomar mi juramento de esto
He couldn't even bear to think about it for a second.	Ni siquiera podía soportar pensar en eso por un segundo.
Pepper album released	Se lanzó el álbum Pepper
I gave time for her	entregué tiempo para ella
I pedal less and run even less	Pedaleo menos y corro aún menos
I love this photo, I always have	Me encanta esta foto, siempre tengo
I fell down the driveway onto the grass	Me caí por el camino de entrada a la hierba
I'm just following orders, doing my job.	Solo estoy siguiendo órdenes, haciendo mi trabajo.
A young man by many standards	Un joven por muchos estándares
I could go on forever with this list	Podría seguir para siempre con esta lista
Maybe I can give you that reason.	Tal vez pueda darte esa razón.
A moment later, the scan was complete.	Un momento después, el escaneo estaba completo.
I needed to get over this, fast	Necesitaba superar esto, rápido
I could see the tops of the rear doors.	Podía ver la parte superior de las puertas traseras.
I thought no one would be interested in buying them.	Pensé que nadie estaría interesado en comprarlos.
Texas escaped harm during those attacks.	Texas escapó de los daños durante esos ataques.
she had enough books to read	tenía suficientes libros para leer
i thought they were gone	pensé que se habían ido
I sit and smile	me siento y sonrio
I have been there many times	He estado allí muchas veces
I wish life was perfect	Ojalá la vida fuera perfecta
i need it so much now	Lo necesito tanto ahora
I sighed and spread my lie	Suspiré y extendí mi mentira
I can feel that you are near	Puedo sentir que estás cerca
I thought about telling you every day	Pensé en decirte todos los días
I was feeling very wild right now.	Me sentía muy salvaje en este momento.
I saw the photo of the man in the newspaper.	Vi la foto del hombre en el periódico.
I must find my way back through the door	Debo encontrar mi camino de regreso a través de la puerta
A sign warned that it was not for small children.	Un letrero advertía que no era para niños pequeños.
I fell off the stage, dragging the woman behind me.	Me caí del escenario, arrastrando a la mujer detrás de mí.
You couldn't help but stand up	No pudiste evitar ponerte de pie
I lie on it	Me recuesto en ella
He wasn't even sure if it was going to work.	Ni siquiera estaba seguro de si iba a funcionar.
Never before had she seen resolve in his features.	Nunca antes había visto resolución en sus rasgos.
I haven't heard her say it before	no la he escuchado decirlo antes
a piece of information	Una pieza de información
could no longer go to work or school	ya no podía ir al trabajo ni a la escuela
I saw cause and effect	Vi la causa y el efecto
I'd rather none of us go crazy	Preferiría que ninguno de nosotros se vuelva loco
A touch on her back woke her up.	Un toque en su espalda la despertó
she needed something real	necesitaba algo real
I squeeze the rabbit, cutting my palm on the metal.	Aprieto al conejo, cortándome la palma de la mano en el metal.
A man could last only a few days without water.	Un hombre podría durar solo unos días sin agua.
I decide to ask him out with me tonight.	Decido invitarlo a salir conmigo esta noche.
I probably didn't mean it the right way	Probablemente no lo dije de la manera correcta
I take a deep breath and calm down	Respiro hondo y me calmo
I felt a spark with him.	Sentí una chispa con él.
I wouldn't react to the scene around me.	No reaccionaría a la escena que me rodea.
I was not your type	yo no era su tipo
I didn't mind moving to another seat.	No me importó mudarme a otro asiento.
I guess it's because we	Supongo que es porque nosotros
I have no idea what it is to suffer	no tengo idea de lo que es sufrir
i never thought it was so bad	nunca pensé que fuera tan malo
I had no one on my side	no tenia a nadie de mi lado
A rich soul has peace	Un alma rica tiene paz
I would avoid human interaction as much as possible today.	Evitaría la interacción humana tanto como sea posible hoy.
I noticed that the sun came up later.	Me di cuenta de que el sol salió más tarde.
I wasn't going to risk her leaving	no me iba a arriesgar a que se fuera
I wrote at least five songs there.	Escribí al menos cinco canciones allí.
A great price on a valuable tool	Un gran precio en una valiosa herramienta
I pulled over to the side of the road	Me detuve a un lado de la carretera
I take the phone out of my bag	Saco el teléfono de mi bolso
I have always had a place in the world.	Siempre he tenido un lugar en el mundo.
I have it on my keychain right now.	Lo tengo en mi llavero ahora mismo.
I saw the fan spin on the ceiling	Vi girar el ventilador en el techo
I couldn't offer a smile in return.	No pude ofrecer una sonrisa a cambio.
I washed my hair again	me lavé el pelo otra vez
Honestly, I couldn't expect that, and neither should you.	Honestamente, no podría esperar eso, y tú tampoco deberías.
I don't have money problems	no tengo problemas de dinero
I mean the hard stuff	Me refiero a las cosas difíciles
I speak for you	Yo hablo por tu lado
In fact, I can look into the future	De hecho, puedo mirar hacia el futuro
i needed to wash it	necesitaba lavarlo
I just gave them the money	les acabo de dar el dinero
I was wondering where that white car was.	Me preguntaba dónde estaba ese auto blanco.
it was almost intimate	era casi intimo
i would change my name	cambiaría mi nombre
I even write about it in books.	Incluso escribo sobre eso en libros.
I looked through two boxes that were empty	Miré a través de dos cajas que estaban vacías
The reason should be obvious	La razón debería ser obvia
I feel a little further	Me siento un poco más lejos
I was testing it to see if it eats it	lo estuve probando a ver si se lo come
I love the fragrance that is only you	Amo la fragancia que eres solo tu
I turned to my right and there she was.	Giré a mi derecha y allí estaba ella.
I don't want you to take me for granted	No quiero que me des por sentado
But the candidate is not alone.	Pero el candidato no está solo.
I have all the necessary infrastructure like land, house, water, etc.	Tengo toda la infraestructura necesaria como tierra, casa, agua, etc.
A fun place for someone with money to run.	Un lugar divertido para alguien con dinero para correr.
I shook my head like a dog	Negué con la cabeza como un perro
I really want to meet you	Tengo muchas ganas de reunirme con usted
I couldn't help but trace her body with my eyes.	No pude evitar rastrear su cuerpo con mis ojos.
I would like to create my own team.	Me gustaría crear mi propio equipo.
I can give you eternal youth	Puedo darte la eterna juventud
I would find another way out	encontraría otra salida
I was shaken to the core	me estremecí hasta la médula
I was pleasantly surprised by her reaction.	Me sorprendió gratamente su reacción.
I remember a lot	recuerdo mucho
I think we'll be fine	creo que estaremos bien
never had a problem	nunca tuve un problema
I didn't want to give up on you	no queria renunciar a ti
I did a lot in the name of pain awareness.	Hice mucho en nombre de la conciencia del dolor.
I can't say how it will turn out	No puedo decir cómo resultará
I have a green ticket	tengo un billete verde
The first two are singing and speech.	Los dos primeros son el canto y el habla.
Many people were involved	Mucha gente estuvo involucrada
I touched the cross, but it was not necessary	Toqué la cruz, pero no fue necesario
I also plan to write another book or two.	También planeo escribir otro libro o dos.
I think they are doing it	creo que lo estan haciendo
I had no idea who he was	no tenia idea de quien era
Davis expressed his regret at his death.	Davis expresó su pesar por su muerte.
I use it to wash	lo uso para lavar
I drove for an underground band	Conduje para una banda underground
I didn't buy them a flag.	No les compré una bandera.
I have fifty shells today	tengo cincuenta conchas hoy
It was fine, but the bike was badly damaged.	Estaba bien, pero la bicicleta estaba muy dañada.
I want to leave you and your bitter cold behind	quiero dejarte a ti y a tu frio amargo atras
One holiday, his wife said that she had	Un día de fiesta, su esposa dijo que tenía
I have been in counseling	he estado en consejería
I whispered his name	susurré su nombre
I had seen many, many men in their naked form	Había visto muchos, muchos hombres en su forma desnuda
I pushed them out of my eyes	Los empujé fuera de mis ojos
I could die for all my tries, come on	Podría morir por todos mis intentos, vamos
I didn't blame her for a moment.	No la culpé por un momento.
i met your girlfriend	conocí a tu novia
I was never rude to anyone, let alone a woman.	Nunca fui grosero con nadie, y mucho menos con una mujer.
I shouldn't have lost my temper with you like that.	No debí haber perdido los estribos contigo de esa manera.
I want to learn both	quiero aprender los dos
I really struggle with it	Realmente lucho con eso
A light knock sounded from outside.	Un ligero golpe sonó desde afuera.
I was going to go to university	yo iba a ir a la universidad
I learned that you usually play four songs each.	Aprendí que generalmente tocas cuatro canciones cada uno.
A small smile spread across her face	Una pequeña sonrisa se dibujó en su rostro
I wanted to stop at your point	Quería detenerme en su punto
I went in, left the kids and they ran away.	Entré, dejé a los niños y se fueron corriendo.
I found out what happened	me enteré de lo que pasó
I know it very well	Lo sé muy bien
i'm so sore right now	estoy tan adolorida en este momento
I guess that's why we never got married.	Supongo que por eso nunca nos casamos.
It will really change your life.	Realmente cambiará tu vida.
A clean glass was nearby	Un vaso limpio estaba cerca
I know your course is difficult	Sé que tu curso es difícil
I pushed but it didn't open	Empujé pero no abrió
She wasn't planning another affair with the prince.	No estaba planeando otra aventura con el príncipe.
A little thing, really	Una pequeña cosa, realmente
I was hoping you wanted me first	Esperaba que me quisieras primero
I wasn't in the mess	yo no estaba en el desastre
I had no idea what would happen	no tenia idea de lo que pasaria
I let myself forget	me dejo olvidar
I hit the ball to all the fields	Le pego la pelota a todos los campos
I wonder how long that will be	Me pregunto cuánto tiempo será eso
I didn't even see it on the first page.	Ni siquiera lo vi en la primera página.
i will set up on my own	voy a configurar por mi cuenta
I take her to the table	la llevo a la mesa
I drank as it got dark outside	Bebí mientras oscurecía afuera
He wrote poetry and preferred not to drive much	Escribía poesía y prefería no manejar mucho
This episode was all about knives.	Este episodio fue todo sobre cuchillos.
I'm sure I'm not going to apologize right now.	Estoy seguro de que no voy a disculparme en este momento.
I literally couldn't see past that.	Literalmente no podía ver más allá de eso.
I heard that it can even fight certain types of cancer.	Escuché que incluso puede combatir ciertos tipos de cáncer.
I need to make sure she's okay.	Necesito estar seguro de que ella está bien.
they sound great on that	Suenan muy bien en eso
The amendment did not pass	La enmienda no pasó
I want to take my time and explore	Quiero tomarme mi tiempo y explorar
shouldn't help you	no debería ayudarte
I know you will understand	se que lo entenderas
I paused but I couldn't stop	Hice una pausa pero no pude parar
I didn't know where to look	no sabia donde mirar
In the tournament he recorded only one assist	En el torneo registró solo una asistencia
I intend to be stronger	tengo la intención de ser más fuerte
I was a prayer partner	Yo era un compañero de oración
I could remember that night very clearly.	Podía recordar esa noche muy claramente.
I can only stop it	solo puedo detenerlo
A local library is now located on the site.	Una biblioteca local ahora se encuentra en el sitio.
I will be available until x now	Estaré disponible hasta x ahora
I want everyone to remember that	quiero que todos recuerden eso
I needed to stay close to his expert care.	Necesitaba permanecer cerca de su cuidado experto.
I was surprised to realize what it was.	Me sorprendió darme cuenta de lo que era.
I started on that team at a very young age.	Empecé en ese equipo a una edad muy joven.
I deal with numbers and facts	Yo trato con números y hechos
I finished and went out into the hall.	Terminé y salí al pasillo.
A man must have holy blood to do that.	Un hombre debe tener sangre santa para hacer eso.
I believe there is someone for everyone	creo que hay alguien para todos
I already know the answer of course	ya se la respuesta por supuesto
I take care of the family	yo cuido de la familia
I have no income to cover my daily expenses.	No tengo ingresos para cubrir mis gastos diarios.
I hope to get up soon	espero levantarme pronto
I, on the other hand, stayed in the back seat.	Yo, en cambio, me quedé en el asiento trasero.
A few seconds later, his brother's voice pierced the air.	Unos segundos después, la voz de su hermano atravesó el aire.
I can use that to get someone in	Puedo usar eso para conseguir que alguien entre
I have some pretty sharp knives in the kitchen.	Tengo algunos cuchillos bastante afilados en la cocina.
I remember it didn't seem to register with you	Recuerdo que no parecía registrarse contigo
A man I barely knew	Un hombre que apenas conocía
A humble man is not afraid to admit it	Un hombre humilde no tiene miedo de admitirlo
A person has a small house.	Una persona tiene una casa pequeña.
I used to draw things all the time	Solía ​​dibujar cosas todo el tiempo
I didn't know them well	no los conocí bien
I deserve it and you've earned the right	Me lo merezco y te has ganado el derecho
A large bible lies open before her.	Una gran biblia yace abierta ante ella.
I didn't even dare to think about it.	Ni siquiera me atreví a pensar en eso.
I only use my money this way.	Solo uso mi dinero de esta manera.
I laughed, I cried and I was amazed.	Me reí, lloré y estaba asombrado.
I deserve much worse	merezco mucho peor
I follow her to the elevator	la sigo hasta el ascensor
I see two ways this can be explained.	Veo dos formas en que esto se puede explicar.
I went over and touched his face.	Me acerqué y le toqué la cara.
I forgot to pretend to be asleep	Olvidé fingir estar dormido
I rode for several years, some of my happiest times.	Monté durante varios años, algunos de mis momentos más felices.
I don't even stop to consider his reaction.	Ni siquiera me detengo a considerar su reacción.
I fell into it, on my knees, disappointed.	Caí en él, de rodillas, decepcionado.
I will not fight you	no pelearé contigo
Guess we'll have to drink later.	Supongo que tendremos que beber más tarde.
A burst of brilliant light came through the opening.	Un estallido de luz brillante atravesó la abertura.
I wish she would hurry up for me	Desearía que ella se diera prisa por mí
A thick, spreading stain on the carpet.	Una mancha gruesa y extendida en la alfombra.
I have no one else to give it to	no tengo a nadie mas a quien dárselo
I am so glad my husband chose them.	Estoy tan contenta de que mi esposo los haya elegido.
I also lost my parents	también perdí a mis padres
little else I could do	poco más pude hacer
An exciting dance of boiling blood	Una emocionante danza de sangre hirviendo
I will dispute the charges with my credit card company	Disputaré los cargos con la compañía de mi tarjeta de crédito
I stopped in my tracks and slowly turned	Me detuve en seco y giré lentamente
I really like it when she smiles.	Me gusta mucho cuando ella sonríe.
I still don't have my wits about me	Todavía no tengo mi ingenio sobre mí
I'm sneaking out because my dad is crazy.	Me escabullo porque mi papá está loco.
I want to question this man myself.	Quiero interrogar a este hombre yo mismo.
I think you are making the right decision.	Creo que estás tomando la decisión correcta.
I'm literally crying trying to get this out	Estoy literalmente llorando tratando de sacar esto
I cross my fingers for our team	cruzo los dedos por nuestro equipo
It became a tropical storm a day later.	Se convirtió en tormenta tropical un día después.
There was a little more left, but not enough for a second.	Quedaba un poco más, pero no lo suficiente para un segundo.
Although I was born here	Aunque nací aquí
I don't recall seeing him jump off the cliff either.	Yo tampoco recuerdo haberlo visto tirarse por el precipicio.
I just can't say those words yet	Simplemente no puedo decir esas palabras todavía
He provides no source for this claim.	No proporciona ninguna fuente para esta afirmación.
I tried over and over again	Lo intenté una y otra vez
Eve considers the deal before she finally turns it down.	Eve considera el trato antes de finalmente rechazarlo
She had always struggled to keep my emotions in check.	Siempre había luchado para mantener mis emociones bajo control.
I like a bloody steak, or fresh venison	Me gusta un bistec sangriento, o venado fresco
I saw the ghost of her that night.	Vi su fantasma esa noche.
I mean, they'll be looking for me.	Quiero decir, me estarán buscando.
They threw me and the car ran over my arm.	Me tiraron y el carro me pasó por encima del brazo.
There is a separate version of the interview for parents.	Existe una versión separada de la entrevista para los padres.
I love to drive on back roads	Me encanta conducir por carreteras secundarias
I had to drop it gently	Tuve que dejarla caer suavemente
I can smell your fear	Puedo oler su miedo
I hear things aren't going too well down there.	Escuché que las cosas no van muy bien ahí abajo.
I just want to say this	solo quiero decir esto
I did too and saw a plane flying over	Yo también lo hice y vi un avión sobrevolando
I didn't always like being a big brother.	No siempre me gustó ser un hermano mayor.
I want to go out with you	quiero salir contigo
I went to see him this morning	fui a verlo esta mañana
I can, however, make a preliminary analysis here	Puedo, sin embargo, realizar un análisis preliminar aquí
I only have two more conditions before we leave.	Sólo tengo dos condiciones más antes de que nos vayamos.
I mean the real stuff	Me refiero a las cosas reales
I didn't want to look too closely anyway	No quería mirar demasiado de cerca de todos modos
I realized that he knew it too.	Me di cuenta de que él también lo sabía.
The sum is found as follows	La suma se encuentra de la siguiente manera
I didn't let my father down on the second try.	No defraudé a mi padre en el segundo intento.
I'm going to pretend that nothing has happened	voy a fingir que no ha pasado nada
many people went there	Mucha gente fue allí
A warrior husband in a distant desert	Un marido guerrero en un desierto lejano
I didn't want to explain anything	no quise explicar nada
I believe we grow in love	Creo que crecemos en el amor
I count the seconds in my head	Cuento los segundos en mi cabeza
I explained what had happened	le expliqué lo que había pasado
I was so scared my knees started bumping	Estaba tan asustado que mis rodillas comenzaron a chocar
I slipped my hand inside his shirt	Deslicé mi mano dentro de su camisa
Some of the people nodded.	Algunas de las personas asintieron.
I got very uncomfortable very fast	Me puse muy incómodo muy rápido
He had little experience and fewer prospects.	Tenía poca experiencia y menos perspectivas.
I didn't think it was anything too special.	No pensé que fuera algo demasiado especial.
I just felt a little tired when he walked away.	Solo me sentí un poco cansado cuando se alejó.
I barely knew this girl	Apenas conocía a esta chica
I smile at him and pour him another glass.	Le sonrío y le sirvo otro vaso.
I have never passed out a day in my life.	Nunca me he desmayado un día en mi vida.
I know, you didn't mean it	Lo sé, no lo dijiste en serio
I locked my bike in the basement last night	Cerré mi bicicleta en el sótano anoche
I silently begged him not to leave me	Le rogué en silencio que no me dejara
I was hoping this would relax my sore muscles.	Esperaba que esto relajara mis músculos doloridos.
It is grown primarily for the cut flower industry.	Se cultiva principalmente para la industria de las flores cortadas.
I like that it is mostly organic and all natural.	Me gusta que es en su mayoría orgánico y todo natural.
I cough to hide my laughter	toso para ocultar mi risa
Some familiar faces are here	Algunas caras conocidas están aquí
I just watch the ego	Simplemente observo el ego
I watched her slowly die for months	La vi morir lentamente durante meses
I knew they were worried about our situation.	Sabía que estaban preocupados por nuestra situación.
I would have been more than understanding	hubiera sido más que comprensivo
I just lose track of time	Solo pierdo la noción del tiempo
I tried to relax, slow my breathing	Traté de relajarme, ralentizar mi respiración
I reached out but you never felt me	Extendí la mano, pero nunca me sentiste
I had the pleasure of providing you with this information.	Tuve el placer de brindarles esta información.
I followed her to the back of the house.	La seguí hasta la parte trasera de la casa.
suddenly i'm shaking	de repente estoy temblando
A new story to hide behind	Una nueva historia detrás de la cual esconderse
I thought you were mad at me	Pensé que estabas enojado conmigo
I have never been so completely clean in my life.	Nunca había estado tan completamente limpio en mi vida.
A smile slowly spread across his sharp features.	Una sonrisa se extendió lentamente por sus rasgos afilados.
A light knock against the wall to get his attention.	Un ligero golpe contra la pared para llamar su atención.
I speak the words in my mind	Pronuncio las palabras en mi mente
I will respect your privacy	respetare tu privacidad
I leave you a few minutes	te dejo unos minutos
I used to love pizza, but my appetite skyrocketed.	Me encantaba la pizza, pero mi apetito se disparó.
A body beyond the physical	Un cuerpo más allá de lo físico
I'm not right just because he was wrong.	No tengo razón solo porque él estaba equivocado.
I could have listened to her all day.	Podría haberla escuchado todo el día.
I never get tired of taking photos	no me canso de hacer fotos
A young woman stood in the doorway	Una mujer joven se paró en la puerta
She was tired and sore, but not too bad overall.	Estaba cansada y adolorida, pero no tan mal en general.
I will come to see you	vendré a verte
I had to take the government in confidence	Tuve que tomar el gobierno en confianza
He was crazy at the time of her death.	Estaba loco en el momento de su muerte.
I couldn't see anyone moving to let me in.	No pude ver a nadie moviéndose para dejarme entrar.
A very unique and useful set.	Un conjunto muy único y útil.
I kept dropping my sword	Seguí soltando mi espada
I'll tell him what you said	Le diré lo que has dicho
I didn't think anyone knew where my cabin was.	No pensé que nadie supiera dónde estaba mi cabaña.
I was like nine years old	yo tenia como nueve años
The single was a moderate commercial success.	El sencillo fue un éxito comercial moderado.
I was shaking and cold to the bone	Yo estaba temblando y frío hasta los huesos
I stand behind them	Me coloco detrás de ellos
i can't count on that	no puedo contar con eso
I doubt that will happen	dudo que suceda
They married four years later.	Se casaron cuatro años después.
I didn't know we had an audience.	No sabía que teníamos una audiencia.
I could have left it there.	Podría haberlo dejado allí.
I wasn't even cold anymore	ya ni siquiera tenia frio
This seems not to be the case	Este parece no ser el caso
I was just a child, no one told me anything	Yo era solo un niño, nadie me dijo nada
I blamed you because we broke up	Te culpé porque rompimos
I want to go to the afterlife as your wife	Quiero ir al más allá como tu esposa
I almost gave up again	Casi me rindo de nuevo
I hope you enjoyed making fun of me.	Espero que hayas disfrutado burlándote de mí.
I heard that was your next project.	Escuché que ese era su próximo proyecto.
I looked at him, feeling afraid.	Lo miré, sintiendo miedo.
I usually only work about four hours a day.	Normalmente trabajo solo unas cuatro horas al día.
I couldn't sleep anyway	no pude dormir de todos modos
I never wanted you to get hurt	Nunca quise que te lastimaras
I didn't want to touch her	yo no queria tocarla
I was planning to move back into my apartment.	Estaba planeando volver a vivir en mi apartamento.
I won't stop looking	no dejaré de buscar
He was subsequently placed in solitary confinement.	Posteriormente fue puesto en confinamiento solitario.
I told the doctors to keep it on	Le dije a los doctores que lo mantuvieran encendido
I had a few quiet words with him last week.	Tuve unas palabras tranquilas con él la semana pasada.
he wouldn't dare allow me	no me atrevería a permitirme
I made us some hot chocolate	nos hice un poco de chocolate caliente
I attended beauty school	asistí a la escuela de belleza
I was sure he was the one	estaba seguro que era el
I meet him tomorrow	lo encuentro mañana
It was worse than worn	Estaba peor que gastado
I was glad to be free from you	Me alegré de ser libre de ti
I must be losing my touch	Debo estar perdiendo mi toque
It also makes her understand his situation.	También le hace entender su situación.
I nod and she walks in, closing the door behind her.	Asiento con la cabeza y ella entra, cerrando la puerta detrás de ella.
I wasn't listening but it was hard not to hear	No estaba escuchando, pero era difícil no escuchar
A moment later, a man walked into the light.	Un momento después, un hombre caminó hacia la luz.
I understand that what happened was horrible and terrible.	Entiendo que lo que pasó fue horrible y terrible.
I must discover the truth	Debo descubrir la verdad
I found myself wondering how old I was	Me encontré preguntándome cuántos años tendría
I really plan to go to college.	Realmente planeo ir a la universidad.
I was saved by an underground car park	Me salvó un aparcamiento subterráneo
I just thought it was better that you didn't know	Solo pensé que era mejor que no lo supieras
A true smile on his face.	Una verdadera sonrisa en su rostro.
Many small towns have local newspapers.	Muchos pueblos pequeños tienen periódicos locales.
I mean this literally	Me refiero a esto literalmente
I reached down and picked up some hair.	Me agaché y recogí un poco de cabello.
I lay on my back and closed my eyes.	Me acosté de espaldas y cerré los ojos.
I can't change the other person.	No puedo cambiar a la otra persona.
I started a search as soon as his name came up.	Comencé una búsqueda tan pronto como apareció su nombre.
I just couldn't bring myself to throw it away	Simplemente no me atreví a tirarlo
A phantom chain was considered without the volume effect excluded	Se consideró una cadena fantasma sin el efecto de volumen excluido
I want to help those who are like me	quiero ayudar a los que son como yo
I already did it for all mine	Ya lo hice por todos los mios
I wasn't shy or innocent at that age	Yo no era tímido o inocente a esa edad
His trial was unsuccessful and he was released.	Su juicio no prosperó y fue puesto en libertad.
I thought he cared about me	Pensé que se preocupaba por mí
I think we chose well	creo que elegimos bien
I know what to expect with him.	Sé qué esperar con él.
They soon fell apart in the tropical conditions.	Pronto se desmoronaron en las condiciones tropicales.
I felt so relaxed all of a sudden	Me sentí tan relajado, de repente
He has the appearance of a web.	Tiene la apariencia de una red.
He was forgetting things of normal life.	Estaba olvidando cosas de la vida normal.
I guess you remember it all very vividly.	Supongo que lo recuerdas todo muy vívidamente.
He shouldn't have been messing around anyway.	No debería haber estado jugando de todos modos
I have to eat what is in season.	Tengo que comer lo que está en temporada.
A couple of other people get more pieces of rope.	Un par de otras personas consiguen más trozos de cuerda.
A shiver runs through me	Un escalofrío me recorre
As a teenager he lived with foster parents.	De adolescente vivió con padres adoptivos.
A large group of police officers was approaching the dance group.	Un nutrido grupo de policías se acercaba al grupo de baile.
He played in just four games that season.	Jugó en solo cuatro partidos esa temporada.
I bet they weren't the only ones	Apuesto a que no fueron los únicos
i have a question regarding this	tengo una pregunta con respecto a esto
I could taste them from here, I could feel their warmth.	Podía saborearlos desde aquí, podía sentir su calor.
I look at the girl in amazement	Miro a la niña con asombro
There was little the legislature could do but watch	Había poco que la legislatura pudiera hacer sino observar
I had to do it right	tenía que hacerlo bien
I still want it now	Todavía lo quiero ahora
I just need to find out where the shadows breed	Solo necesito averiguar dónde se reproducen las sombras
I was so mad at myself for feeling this way.	Estaba tan enojado conmigo mismo por sentirme así.
A very small and very sharp dagger.	Una daga muy pequeña y muy afilada.
In fact, I called this meeting myself.	De hecho, convoqué esta reunión yo mismo.
I needed it to be final, of course	Necesitaba que fuera definitivo, claro
I want the light back in your eyes	Quiero la luz de vuelta en tus ojos
I can't even face it right now.	Ni siquiera puedo enfrentarlo ahora mismo.
I finally solved the problem on my own.	Finalmente resolví el problema por mi cuenta.
I read it, I couldn't believe it.	Lo leí, no podía creerlo.
I tried to hold on to his voice.	Traté de aferrarme a su voz.
the two were very close	los dos estaban muy unidos
I think pity mixed with kindness in his heart.	Creo que la lástima se mezcló con la bondad en su corazón.
He was having that different feeling again	Estaba teniendo ese sentimiento diferente otra vez
I couldn't get lost in that deep depression again	No podía perderme en esa profunda depresión otra vez
I'm going to expose this whole story.	Voy a exponer toda esta historia.
I hate bad hair days	Odio los días con mal cabello
I always had a gift for reading people.	Siempre tuve un don para leer a la gente.
I was wondering what he was doing now.	Me preguntaba qué estaba haciendo ahora.
I thought it wouldn't matter in the end	Pensé que no importaría al final
I went into his house and found them in bed.	Entré en su casa y los encontré en la cama.
I know how difficult it is to understand this.	Sé lo difícil que es entender esto.
He had told them that he grew marijuana.	Les había dicho que cultivaba marihuana.
I know every detail of your life.	Conozco cada detalle de tu vida.
I felt the fire begin to grow in my body	Sentí que el fuego comenzaba a crecer en mi cuerpo
A large cargo ship sits at thirty degrees	Un gran buque de carga se encuentra a treinta grados
I walked in and found her starting dinner.	Entré y la encontré comenzando la cena.
A shadow of confusion flashed across her face.	Una sombra de confusión brilló en su rostro.
I didn't know how much until years later.	No supe cuánto hasta años después.
I check the next bedroom	Compruebo el dormitorio contiguo
Power was restored the same night.	La energía se restableció la misma noche.
I couldn't let her raise my son.	No podía dejar que criara a mi hijo.
I have always been at the top of the list.	Siempre he estado en la parte superior de la lista.
I'm looking for a part time job	busco trabajo medio tiempo
I probably spent too much time in my head	Probablemente pasé demasiado tiempo en la cabeza
I struggled to respond, to concentrate.	Luché por responder, por concentrarme.
I cautiously continued forward	Con cautela seguí avanzando
A brighter room feels warm and warm to everyone.	Una habitación más luminosa se siente cálida y cálida para todos.
I have your attention and your ear	tengo su atencion y su oido
I looked for a pulse but there was none	Busqué pulso pero no había ninguno
It was not until that day alone	No fue hasta ese día solo
I couldn't look at the texts right now.	No podía mirar los textos en este momento.
I had no interest in making a name for myself	No tenía interés en hacerme un nombre
I can't imagine how horrible that was for you.	No puedo imaginar lo horrible que fue para ti.
I remember the black designs.	Recuerdo los diseños negros.
I want to rip it limb to limb	Quiero rasgarlo de miembro a miembro
A local hero, running for election	Un héroe local, postulándose para las elecciones
I didn't care who saw	no me importaba quien viera
I see you standing in the pulpit	Te veo de pie en el púlpito
I saw you hide the knife	Te vi esconder el cuchillo
I didn't know until I found out.	No me enteré hasta que lo supe.
it no longer belonged to him	ya no le pertenecia
The time comes when you have to stop it.	Llega el momento en que hay que detenerlo.
I have shot an arrow	he disparado una flecha
A company received cash and issued common stock	Una empresa recibió efectivo y emitió acciones ordinarias
I need to find out what is going on	necesito averiguar que esta pasando
I'm going to start medical school soon	Voy a empezar la escuela de medicina pronto
A matter of professional courtesy	Una cuestión de cortesía profesional
I haven't been back since	no he vuelto desde
People used to take recording very seriously.	La gente solía tomarse la grabación muy en serio.
He expected the boy to react with fear.	Esperaba que el chico reaccionara con miedo.
I feel the tears pooling behind my eyes	Siento las lágrimas acumulándose detrás de mis ojos
I take a step back and catch my reflection	Doy un paso atrás y tomo mi reflejo
Both were withdrawn due to extensive damage.	Ambos fueron retirados debido a los grandes daños.
I remembered the lies the creature told me	Recordé las mentiras que me dijo la criatura
She then breaks up with him.	Luego rompe con él.
I want to put an ad in the newspaper.	Quiero poner un anuncio en el periódico.
He still didn't trust myself to speak	Todavía no confiaba en mí mismo para hablar
I check all the news available	Compruebo todas las noticias disponibles
All three groups received the same test.	Los tres grupos recibieron la misma prueba.
i think we're done here	creo que hemos terminado aquí
I was outside when they found the baby.	Estaba afuera cuando encontraron al bebé.
A look passed between them.	Una mirada pasó entre ellos.
I feel the need to be close to my children	Siento la necesidad de estar cerca de mis hijos
I shouldn't have bothered her by pushing her	No debí molestarla empujándola
I told you she was bad	Te dije que ella era mala
I haven't noticed that she helps, but he thinks she does.	No he notado que ayude, pero él cree que sí.
I confused the two words	confundo las dos palabras
he was so distressed	Estaba tan angustiado
He couldn't see how he could	No podía ver cómo podía
I take a deep breath and shake my hand	Respiro hondo y estrecho mi mano
I just like to talk sometimes	solo me gusta hablar a veces
I hope the dining room will be ready for tomorrow.	Espero que el comedor esté listo para mañana.
I know it wasn't fun	Sé que no fue divertido
I put on my best suit	me puse mi mejor traje
I looked at the beautiful girl.	Miré a la hermosa chica.
he was tired of hiding me	estaba cansado de esconderme
A tear fell on her cheek	Una lágrima cayó sobre su mejilla
I had an idea for a name.	Tuve una idea para un nombre.
I'm just going to come out and say it.	Solo voy a salir y decirlo.
I have a recording of that somewhere.	Tengo una grabación de eso en alguna parte.
I never cared so much before then	Nunca me había importado tanto antes de ese momento
I can't do this job until people stop.	No puedo hacer este trabajo hasta que la gente se detenga.
I leaned in to take a closer look	Me incliné para echar un vistazo más de cerca
He had something else to figure out first.	Tenía algo más que resolver primero.
i talked to him before	hablé con él antes
I found a couple of articles about the attack.	Encontré un par de artículos sobre el ataque.
I know people we can stay with.	Conozco gente con la que podemos quedarnos.
I have the best reasons to push now	Tengo las mejores razones para empujar ahora
A large hall occupied that site.	Un gran salón ocupaba ese sitio.
I stopped meditation	dejé la meditación
I need to return it in a few days	necesito devolverlo en unos dias
You just discovered the secret message.	Acabas de descubrir el mensaje secreto.
I left a scent trail that even you couldn't miss	Dejé un rastro de olor que incluso tú no podías perderte
I checked the resistor and found it open.	Revisé la resistencia y la localicé abierta.
I nodded, my appetite was gone	Asentí, mi apetito se fue
A piece of stone followed	Un trozo de piedra siguió
It could successfully fire the task.	Podría disparar con éxito la tarea.
Five keys were used for memory operations.	Se usaron cinco teclas para operaciones de memoria.
I was very happy with the results	estaba muy feliz con los resultados
A white sheet pulled up to his bare waist.	Una sábana blanca levantada hasta su cintura desnuda.
I did not sleep so much	no dormí mucho
I can't wait to kill them	No puedo esperar para matarlos
i knew i was disappointed	Sabía que estaba decepcionado
I was laughing out loud	Me estaba riendo en voz alta
A mission to bring freedom	Una misión de llevar la libertad
I'm really glad to see you	Estoy realmente contento de verte
I had the impossible in front of me	Tenía lo imposible delante de mí
I know a secret about that they	Yo sé un secreto acerca de que ellos
I didn't know you had so much in you	No sabía que tenías tanto en ti
I had a good job, paid vacations and everything.	Tenía un buen trabajo, vacaciones pagadas y todo
Although I haven't asked	aunque no le he preguntado
I was going to heat soup for dinner tonight.	Iba a calentar sopa para la cena esta noche.
A hundred meters away, then fifty, then ten	A cien metros de distancia, luego a cincuenta, luego a diez
I closed my eyes, letting it spill over me.	Cerré los ojos, dejando que se derramara sobre mí.
I had to change my mind about him.	Tuve que cambiar de opinión sobre él.
I wanted to shake her until she broke	Quería sacudirla hasta que se rompiera
I just have to find the right moment, he realized.	Sólo tengo que encontrar el momento adecuado, se dio cuenta.
I knew it was the only way to survive	Sabía que era la única manera de sobrevivir
I'll let my man fix it	Dejaré que mi hombre lo arregle
I drift, awake but dreaming	Voy a la deriva, despierto, pero soñando
A sinister mood had crept into the atmosphere.	Un estado de ánimo siniestro se había deslizado en la atmósfera.
I woke up to discover the mirror next to me in bed.	Me desperté para descubrir el espejo a mi lado en la cama.
I followed the dead to this building	Seguí a los muertos hasta este edificio
I almost groaned in frustration at his closed eyes.	Casi gimo de frustración por sus ojos cerrados.
A friend of his moved there last spring.	Un amigo suyo se mudó allí la primavera pasada.
I hadn't heard either	yo tampoco habia oido
I wasn't looking for a king	Yo no estaba buscando un rey
I appreciate your comments	agradezco tus comentarios
He could only imagine what she was feeling.	Solo podía imaginar lo que ella estaba sintiendo.
she wanted it forgotten	lo quería olvidado
I have already promised him life	ya le he prometido la vida
I knew she wouldn't recognize me	Sabía que no me reconocería
support your object	apoyo su objeto
I moved to start the search.	Me moví para comenzar la búsqueda.
I was not the child they wanted	Yo no era el niño que querían
All along we were the best crew	Todo el tiempo fuimos la mejor tripulación
I decided to go to bed	decidí ir a la cama
I will kill them both	los matare a los dos
I provide the tools and training.	Proporciono las herramientas y la formación.
You can also score from corners and crosses.	También puede marcar desde los córners y centros.
They told me that in time he would leave me	Me dijeron que con el tiempo me dejaría
I need someone to suffer with me	Necesito que alguien sufra conmigo
I hid in the library	me escondí en la biblioteca
I told you we just met	Te dije que nos acabamos de conocer
I will destroy your evil deeds	Destruiré tus malas acciones
I asked what we do	Pregunté qué es lo que hacemos
I wanted to find out which way we'd head	Quería averiguar en qué dirección nos dirigiríamos
I'll keep my eyes and ears open	Mantendré mis ojos y oídos abiertos
i will keep my distance	mantendré mi distancia
I want to feel her skin alive	Quiero sentir su piel viva
I remember what you told me	recuerdo lo que me dijiste
I remember him laughing and making fun of me.	Lo recuerdo riéndose y burlándose de mí.
I talk for a while and they leave	hablo un rato y se van
I will not give you peace	no te daré paz
I never went to high school	nunca fui a la escuela secundaria
I keep putting money into it	sigo poniendo dinero en ello
I regret my reaction	me arrepiento de mi reacción
I will always remember how much you loved me	Siempre recordare cuanto me amabas
I close my compact	Cierro mi compacto
I dream of her and wake up hard	Sueño con ella y me despierto duro
I can make bitter water sweet	Puedo hacer que el agua amarga sea dulce
I won't let myself become that	No me permitiré convertirme en eso
I shouldn't have asked you that	No debí haberte preguntado eso
I just said you were sexy	Solo dije que eras sexy
The stern was not protected by armor.	La popa no estaba protegida por armadura.
A dark patch marks the forehead.	Un parche oscuro marca la frente.
He didn't want that glimpse into him or her life.	No quería ese vistazo dentro de él o de su vida.
Although I know one thing	Aunque sé una cosa
I heard once more	escuché una vez más
A smile slowly spread across his face.	Una sonrisa se extendió lentamente por su rostro.
No physical single was released.	No se lanzó ningún sencillo físico.
I looked at the clock every few minutes.	Miré el reloj cada pocos minutos.
I blame my dad a bit	Culpo un poco a mi papá
I'll take care of everything	me encargaré de todo
I just talked to him last night	acabo de hablar con el anoche
I could read your thoughts	pude leer sus pensamientos
I couldn't do this to him	no pude hacerle esto
I'll also get any other resources they post.	También obtendré cualquier otro recurso que publiquen.
I was frankly lost for words	Estaba francamente perdido por las palabras
I didn't really enjoy it though	Aunque no lo disfruté mucho
I turned around in my driveway and then it hit me	Me di vuelta en mi camino de entrada y luego me golpeó
I can't seem to find anything that catches my eye.	Parece que no puedo encontrar nada que me llame la atención.
I went in and had another coffee.	Entré y tomé otro café.
I still can't believe she asked	Todavía no puedo creer que ella le preguntó
He would just look at her, study her.	Solo la miraría, la estudiaría.
Her real name can be selected by the player.	Su verdadero nombre puede ser seleccionado por el jugador.
I would recommend to everyone	Yo le recomendaría a todo el mundo
I dissolved it in coffee.	Lo disolví en el café.
I look over my shoulder and all my muscles tense.	Miro por encima del hombro y todos mis músculos se tensan.
I need help to prepare the field for planting	Necesito ayuda para preparar el campo para la siembra
Five players joined the club during the end of the season	Cinco jugadores se incorporaron al club durante el cierre de temporada
I can make it for the money you pay	Puedo lograrlo por el dinero que paga
I won't let that happen again	no dejaré que eso vuelva a suceder
I notice that in you	eso lo noto en ti
I just wasn't ready to be tied down	Simplemente no estaba listo para ser atado
I couldn't phone either	yo tampoco pude telefonear
I think that's a good point	creo que ese es un buen punto
I lived but I didn't learn	viví pero no aprendí
I told my sister to avoid it years ago.	Le dije a mi hermana que lo evitara hace años.
I consider your words	considero sus palabras
A block can have a label	Un bloque puede tener una etiqueta
That record was all about dreams dying	Ese disco era todo sobre sueños muriendo
A figure stepped into the light.	Una figura salió a la luz.
I was sure of that	estaba seguro de eso
I went and got shot, you know	Fui y me dispararon, ya sabes
I accept even if it shows false emotions of guilt.	Acepto aunque muestre falsas emociones de culpa.
couldn't put my finger on it	no pude poner mi dedo en eso
I just need you to tell me	Apenas necesito que me digan
I closed my eyes and felt myself change	Cerré los ojos y me sentí cambiar
I feel that we are family	siento que somos familia
I won't need it that long	No lo necesitaré tanto tiempo
I hope everybody is fine	Espero que estén todos bien
A wonderful truth, rich in hope	Una verdad maravillosa, rica en esperanza
I have to track them first	tengo que rastrearlos primero
I think that's you he's talking about there.	Creo que eres tú de quien está hablando allí.
I want you to teach me how to kill	quiero que me enseñes a matar
i ate lunch after that	comí el almuerzo después de eso
I fear for our existence	Temo por nuestra existencia
I definitely want her to know what's been going on.	Definitivamente quiero que ella sepa lo que ha estado pasando.
I felt such a strange happiness	Sentí una felicidad tan extraña
I never should have let her go	Nunca debí dejarla ir
I know it can't be easy	Sé que no puede ser fácil
I had never heard such a cold and cruel voice.	Nunca había escuchado una voz tan fría y cruel.
I know that you love me too	yo se que tu tambien me amas
I only used it to my advantage	Solo lo usé a mi favor
I was surprised to see it in the market.	Me sorprendió verlo en el mercado.
Had less than seventy hours and no instrument rating	Tenía menos de setenta horas y ninguna habilitación de instrumentos
I felt vaguely human again	Me sentí vagamente humano de nuevo
I always had trouble waking up	Siempre tuve problemas para despertar
I just needed a dose of coffee, that's all.	Solo necesitaba una dosis de café, eso es todo.
I have more than enough space	tengo espacio mas que suficiente
i have to pay for this	tengo que pagar por esto
A messenger came running into town	Un mensajero vino corriendo a la ciudad
He houses police offices.	Alberga oficinas de policía.
I won't use it against you	No lo usaré en tu contra
I tried many things	Probé muchas cosas
I can't express that enough	No puedo expresar eso lo suficiente
And change means fear	Y el cambio significa miedo
A bed sure as hell sounded good	Una cama seguro como el infierno sonaba bien
I can feel them, now, waiting	Puedo sentirlos, ahora, esperando
I liked my horse better	me gustaba mas mi caballo
I knew it would change soon	Sabía que cambiaría pronto
I never saw your car	nunca vi tu auto
remember a frequency	Se acuerda una frecuencia
I looked across the road to the church.	Miré al otro lado del camino hacia la iglesia.
i started at the top	comencé en la parte superior
A symbol of everything that our society represents.	Un símbolo de todo lo que representa nuestra sociedad.
I did, taking very small steps toward the living room.	Lo hice, dando pasos muy pequeños hacia la sala de estar.
I just let him keep talking	solo dejo que siga hablando
I can meet you at ten o'clock	Puedo encontrarte a las diez en punto
I thought it was weird, but decided not to comment.	Pensé que era raro, pero decidí no comentar.
I would like to know about people like him	me gustaria saber de gente como el
One impact would certainly have killed them both.	Un impacto sin duda los habría matado a ambos.
I will be a swift witness against	Seré un testigo veloz contra
I didn't enjoy it that much	no lo disfruté tanto
I always come this way	siempre vengo de esta manera
I still can't get the big picture	Todavía no puedo entender el panorama general
I close my eyes and try to imagine my husband	Cierro los ojos y trato de imaginar a mi esposo
Ruth dies on the operating table shortly after.	Ruth muere en la mesa de operaciones poco después.
I know that is not allowed	Sé que eso no está permitido
I pity them for the way they were treated.	Los compadezco por la forma en que fueron tratados.
I blink hard to get them both back in focus.	Parpadeo fuerte para que ambos vuelvan a estar enfocados.
I did not dare to answer	no me atreví a contestar
I was pleasantly surprised by his attitude towards girls.	Me sorprendió gratamente su actitud hacia las chicas.
I will not marry you	no me casaré contigo
I haven't been here that long either.	Yo tampoco he estado aquí tanto tiempo
I had something else, and he wouldn't shut up	yo tenia algo mas, y no se callaba
So I knew he was the traitor all along	Entonces supe que él era el traidor todo el tiempo
I want to help you	quiero ayudarte a ti
I read about one called	Leí sobre uno llamado
I open the next door and look around.	Abro la puerta contigua y miro alrededor.
should have attended the conference	debería haber asistido a la conferencia
I feel very strange	me siento muy raro
I want to know what's wrong	quiero saber que le pasa
I like it much more like this	me gusta mucho mas asi
I was the last person he had talked to.	Yo era la última persona con la que había hablado.
He was tired and couldn't fight anymore.	Estaba cansado y no podía luchar más.
I try to lift my head off the ground.	Intento levantar la cabeza del suelo.
i took some precautions	tomé algunas precauciones
I want to add some common live plants	Quiero agregar algunas plantas vivas comunes
I looked at these two with so much anger and hatred.	Miré a estos dos con tanta ira y odio.
Now I must ask you to leave	Ahora debo pedirte que te vayas
I came home with my mother	he venido a casa con mi madre
I am handsome and reasonably fit	Soy guapo y estoy razonablemente en forma
I beg you, my brother, forgive me	Te suplico, hermano mío, perdóname
I started losing my sight in high school.	Empecé a perder la vista en la escuela secundaria.
I can't trust others to keep him safe.	No puedo confiar en que otros lo mantengan a salvo.
I accept that my story may not be square	Acepto que mi historia puede no haber cuadrado
I'm glad for the company, actually.	Me alegro por la compañía, en realidad.
I hate how it towers over me	Odio cómo se eleva sobre mí
I have not finished it	no lo he terminado
first i have to get my uniform	primero tengo que conseguir mi uniforme
A sudden temptation washed over her.	Una repentina tentación se apoderó de ella.
I played with the label on my beer bottle	Jugué con la etiqueta de mi botella de cerveza
I hoped he could handle reality.	Esperaba que pudiera manejar la realidad.
I know it will be worth the wait	Sé que valdrá la pena la espera
She didn't know if she was happy or not.	No sabía si estaba contenta o no.
I was moving pretty fast towards the door.	Me estaba moviendo bastante rápido hacia la puerta.
I just want to commit you	simplemente deseo comprometerte
I ascended and jumped on deck	Ascendí y salté a la cubierta
I summoned my first real demon that night	Invoqué a mi primer demonio real esa noche
A new forum a new place to do business	Un nuevo foro un nuevo lugar para hacer negocios
I can't write a description	no puedo escribir una descripcion
I was developing my craft	estaba desarrollando mi oficio
I have another task for you this week.	Tengo otra tarea para ti esta semana.
I know you were trying to help	Sé que estabas tratando de ayudar
They can do what they want to do	Pueden hacer lo que quieran hacer
A touch of the screen, and it came to life	Un toque de la pantalla, y cobró vida
I was home alone all night	estuve solo en casa toda la noche
A wide variety of materials, colors and structures.	Una amplia variedad de materiales, colores y estructuras.
I just have to see something	simplemente debo ver algo
I felt so guilty seeing it	Me sentí tan culpable al verlo
I'm like a super man	soy como un super hombre
A heart shape can be seen on the right.	Una forma de corazón se puede ver a la derecha.
I think we're losing it	creo que la estamos perdiendo
I want to see us introduce some world class players.	Quiero vernos presentar algunos jugadores de clase mundial.
I have been associated with him for many years.	He estado asociado con él durante muchos años.
He stayed awake until he was shot during the battle.	Permaneció despierto hasta que se disparó durante la batalla.
I tried to approach the subject at an angle	Traté de acercarme al sujeto en un ángulo
I will always be wrong	siempre estaré equivocado
I just thought you should know	Solo pensé que deberías saber
A job may have to be lost	Un trabajo puede tener que ser perdido
I didn't give a shit anymore	ya no me importaba una mierda
I started rubbing my temples and my panic grew.	Empecé a frotarme las sienes y mi pánico creció.
I have a job at a high school	tengo un trabajo en una secundaria
A lump lodged in her throat	Un nudo alojado en su garganta
I listened to some of his records.	Escuché algunos de sus discos.
I would like to go back to work	me gustaria volver a trabajar
I nodded and he went back to his car.	Asentí y él volvió a su coche.
I just need you to pay	Solo necesito que pague
A hell of a lot faster	Un infierno de mucho más rápido
I have a different question for you.	Tengo una pregunta diferente para ti.
I was in very bad shape, but not dead.	Me quedé en muy mal estado, pero no muerto.
I don't eat ice cream	yo no como helado
However, he seemed to know what to do with it.	Sin embargo, parecía saber qué hacer con él.
Now I was sure that they were helping me.	Ahora estaba seguro de que me estaban ayudando.
I love the concept and the feel.	Me encanta el concepto y la sensación.
I just had to do my best	Solo tenía que hacer lo mejor posible
I felt grateful to everyone.	Me sentí agradecido con todos.
Now I know that none of this is true	ahora se que nada de esto es verdad
He also returned to baseball.	También volvió al béisbol.
I asked if he was absolutely free will.	Pregunté si era absolutamente libre albedrío.
I closed my eyes but the words didn't come	Cerré los ojos pero las palabras no venían
I know my audience would value your work	Sé que mi público valoraría su trabajo
I picked my food, waiting for the right moment	Escogí mi comida, esperando el momento adecuado
This makes early identification essential.	Esto hace que la identificación temprana sea esencial
I went to the window and I could see the water.	Fui a la ventana y pude ver el agua.
He pulled up a canvas cover to reveal his surprise.	Se levantó una cubierta de lona para revelar su sorpresa.
I liked that vision of sexuality better.	Me gustaba más esa visión de la sexualidad.
A couple of houses, a church and a store.	Un par de casas, una iglesia y una tienda.
I traveled here from the past	Viajé aquí desde el pasado
I was the one he wanted	Yo era el que él quería
No club had previously won the competition.	Ningún club había ganado previamente la competición.
I can't let my guard down in front of him.	No puedo dejar que mi guardia baje frente a él.
I saw the stars for the first time	Vi las estrellas por primera vez
I have to go back downstairs	tengo que volver abajo
He initially moved to the northwest.	Inicialmente se movió hacia el noroeste.
He could feel sympathy from him.	Podía sentir su simpatía.
I need a new rule in the worst way	Necesito una nueva regla de la peor manera
I quickly shook my head	Rápidamente negué con la cabeza
I took it as a promise of silence and continued.	Lo tomé como una promesa de silencio y continué.
I knew what this meant now	Sabía lo que esto significaba ahora
I'm always alone, really alone	Siempre estoy solo, realmente solo
Now she was free to return to the sofa.	Ahora era libre de volver al sofá.
I highly recommend going	recomiendo mucho ir
A retreat from that step back	Un retiro de ese paso hacia atrás
I want to make you a proposal	quiero hacerte una propuesta
I pick up a rib and bite into it	Recojo una costilla y la muerdo
Bath stone is also widely used	La piedra de baño también se usa ampliamente
I haven't seen you in almost a decade.	No te he visto en casi una década.
I use some energy to destroy it.	Uso algo de energía para destruirlo.
I had never heard your voice or seen your face	nunca habia escuchado tu voz ni visto tu rostro
I couldn't believe that he was dead.	No podía creer que estaba muerto.
I remembered his face	me acordé de su cara
I gasped violently and fell	Jadeé violentamente y me caí
I think the language is unknown to me	creo que la lengua me es desconocida
This is known as a race condition.	Esto se conoce como condición de carrera.
I'm not sure what to do about it.	No estoy seguro de qué hacer al respecto.
A group of about ten people came through the door.	Un grupo de unas diez personas entró por la puerta.
A person above would buy several items	Una persona de arriba compraría varios artículos
he was starting to come back	estaba empezando a volver
They were going to pay me the rent weekly.	Me iban a pagar el alquiler semanalmente.
I moved my hands to hold his shoulders.	Moví mis manos para sostener sus hombros.
A food and nutrition policy.	Una política de alimentación y nutrición.
I have lived a quiet and lonely life.	He vivido una vida tranquila y solitaria.
A ship of thunder caught my eye first.	Un barco de truenos me llamó la atención primero.
I wrote everything he said.	Escribí todo lo que dijo.
I miss trying him, us growing up	Extraño su intento, nosotros creciendo
I hope you found them interesting.	Espero que los hayas encontrado interesantes.
I could feel her shake slightly	Pude sentirla temblar ligeramente
I didn't look away from the man.	No aparté la mirada del hombre.
i like the aisle seat	me gusta el asiento del pasillo
A silence fell over the command room	Un silencio cayó sobre la sala de mando
I can't compete with his strength.	No puedo competir con su fuerza.
I will buy again with your company	Volveré a comprar con su empresa
I remember the talk even now.	Recuerdo la charla incluso ahora.
I sit thinking about what's to come	me siento pensando en lo que viene
i think it was important	creo que era importante
I plan my way to the only closed curtain	Planeo mi camino hacia la única cortina corrida
I have your best interest at heart	Tengo tu mejor interés en el corazón
A low tea table was placed between them.	Una mesa de té baja se colocó entre ellos.
I was afraid of them	les tenia miedo
I can't imagine what is going through his mind.	No puedo imaginar lo que está pasando por su mente.
A state of harmony between people or groups.	Un estado de armonía entre personas o grupos.
A woman with a child in her hands.	Una mujer con un niño en sus manos.
I heard the bone break	Escuché el hueso romperse
I am no longer afraid or angry	ya no tengo miedo ni estoy enojado
I couldn't get their names directly right away.	No pude obtener sus nombres directamente de inmediato.
I wonder why it is so	Me pregunto por qué es así
Such a thing as darkness does not really exist.	Una cosa como la oscuridad en realidad no existe.
I have not had phone calls	no he tenido llamadas telefonicas
I learned a lot about them	aprendí mucho sobre ellos
I need to stay after	necesito quedarme despues
I don't have cash right now	no tengo efectivo ahora mismo
I hope they let us out	Espero que nos permitan salir
I couldn't look at the rest of them.	No pude mirar el resto de ellos.
I felt sick and angry and totally frantic inside.	Me sentí enfermo y enojado, y totalmente frenético por dentro.
I no longer had a purpose	ya no tenia un proposito
I choose this sofa for my house party	Elijo este sofá para mi fiesta en casa
I don't know what, to this day	no sé qué, hasta el día de hoy
I was so tired of running	estaba tan cansada de correr
I mean, we've been preparing for this.	Quiero decir, nos hemos estado preparando para esto.
They let me run around the wild palace	Me permitieron correr alrededor del palacio salvaje
I understand that you want to do something good.	Entiendo que buscas hacer algo bueno.
I was then an interpreter	Yo era entonces un intérprete
I think we are on the same path.	Creo que estamos en el mismo camino.
I screamed and fell backwards	Grité y caí hacia atrás
I can't let you down like that	no puedo fallarle asi
I saw the dark figure pass	Vi pasar la figura oscura
I'm glad we have the pleasure of meeting	Me alegro de que tengamos el placer de conocer
I have a short and simple number in mind.	Tengo en mente un número corto y simple.
I am the end of all those efforts	Yo soy el final de todos esos esfuerzos
I went shopping with them	fui de compras con ellos
I asked for water, and then clothes.	Pedí agua, y luego ropa.
Little by little she regained her enthusiasm and began to write again.	Poco a poco recuperó su entusiasmo y comenzó a escribir de nuevo.
I tried many combinations and failed.	Intenté muchas combinaciones y fallé.
I found them near the window.	Los encontré cerca de la ventana.
I know how to behave	yo se como comportarme
I understood that the solar system is your body.	Entendí que el sistema solar es su cuerpo.
A couple of minutes at the most	Un par de minutos como mucho
I need to know for my own planning purposes	Necesito saber para mis propios propósitos de planificación
He couldn't imagine why he would need a gun.	No podía imaginar por qué necesitaría un arma.
I think it was also other countries.	Creo que también fueron otros países.
I was surprised by this	me sorprendió esto
A feeling I've felt before	Un sentimiento que había sentido antes
I waited patiently and now it's worth it	Esperé pacientemente y ahora ha valido la pena
I was worried that he would get hurt	me preocupaba que se lastimara
this was fine with me	Esto estuvo bien conmigo
I only brought a little piece of the letter	solo traje un pedacito de la carta
He was perfectly comfortable without discussing it.	Estaba perfectamente cómodo sin discutirlo.
I didn't anticipate seeing her slip her hand into his.	No anticipé verla deslizar su mano en la de él.
I prefer to work elsewhere	prefiero trabajar en otro lado
I don't know why he did that	no supe porque hizo eso
A flood of green flowing away	Una inundación de verde que fluye lejos
I will cook for them	voy a cocinar para ellos
I know him inside and out	Lo conozco por dentro y por fuera
I cover my head with the sheets	Me tapo la cabeza con las sábanas
I thought you'd tell him about that sort of thing.	Pensé que le dirías sobre ese tipo de cosas.
A rush of cognitive recognition and memory washed over her.	Una avalancha de reconocimiento cognitivo y memoria se apoderó de ella.
I adjust my bed to look better in the room	Acomodo mi cama para buscar mejor en la habitación
I tell you they are worth each	Te digo que valen cada uno
sadness overcame me	me venció la tristeza
I sigh when my hand releases it	suspiro cuando mi mano lo suelta
I want him to get his education first and foremost.	Quiero que obtenga su educación ante todo.
I think he loved me, in his teenage boyish way	Creo que me amaba, a su manera juvenil adolescente
I didn't have any money either	yo tampoco tenia dinero
He was supposed to be home an hour ago.	Se suponía que debía estar en casa hace una hora.
A servant walked on either side of his	Un sirviente caminaba a cada lado de su
I just inherited this place from my aunt.	Acabo de heredar este lugar de mi tía.
They will also sprinkle dust or grass on themselves.	También se rociarán polvo o hierba sobre sí mismos.
I wasn't going to die	yo no iba a morir
i felt good about myself	me sentí bien conmigo mismo
I remembered love	recordé el amor
Some of us were allowed this vision	A algunos de nosotros se nos permitió esta visión
I can explode another way	Puedo explotar de otra manera
I mean, you have to be realistic about this.	Quiero decir, tienes que ser realista sobre esto.
I want to see the terror in your eyes	Quiero ver el terror en tus ojos
I will always love you	te amare siempre
I was worried about walking down the aisle more	Me preocupaba caminar más por el pasillo
I just found myself here	Simplemente me encontré aquí
A world that chose him, not the other way around	Un mundo que lo eligió a él, no al revés
I am your memories, knowledge and history	Soy tus recuerdos, saberes e historia
he he doesn't know love	el no conoce el amor
i had a good feeling about it	tuve un buen presentimiento al respecto
I almost felt that they were here with me.	Casi sentí que estaban aquí conmigo.
I feel great satisfaction in creating something.	Siento una gran satisfacción al crear algo.
I traced the line of his square jaw	Tracé la línea de su mandíbula cuadrada
I simply guided you down the path.	Simplemente te guié por el camino.
I didn't know anything about any stone.	Yo no sabía nada de ninguna piedra.
I opened the passenger door	Abrí la puerta del pasajero
He hadn't seen the light in a long time.	No había visto la luz en mucho tiempo.
I don't even have thoughts about women.	Ni siquiera tengo pensamientos sobre mujeres.
I got up and ran into the hall.	Me levanté y corrí hacia el pasillo.
Heard the food will be to die for	Escuché que la comida será para morirse
Only seven men died in the attack.	Solo siete hombres murieron en el ataque.
I looked at my legs and they looked normal.	Vi mis piernas y se veían normales.
I was letting go, moving on from my past	Estaba dejando ir, avanzando desde mi pasado
I walked to the door and locked myself inside	Caminé hacia la puerta y me encerré dentro
I made it through the week of training.	Logré pasar la semana de entrenamiento.
I pressed the button, but nothing happened.	Presioné el botón, pero no pasó nada.
A hair, a nail, a bit of skin	Un pelo, una uña, un poco de piel
I remembered that confession was good for the soul	Recordé que la confesión era buena para el alma
I smiled and got out of bed	sonreí y salí de la cama
I had people who loved me, people who knew me	Tenía gente que me amaba, gente que me conocía
A few seconds later, it disappeared.	Unos segundos después, desapareció.
I didn't even turn around or wait for an answer.	Ni siquiera me di la vuelta o esperé una respuesta.
I never take that happiness for granted	Nunca doy esa felicidad por sentado
I reached out and accepted his hand.	Lo alcancé y acepté su mano.
I can't wait to go shopping	No puedo esperar para ir de compras
A minute of sixty seconds passed	Pasó un minuto de sesenta segundos
A knot grew in the pit of my stomach	Un nudo creció en la boca de mi estómago
I just can't taste it now	Simplemente no puedo probarlo ahora
I laughed and opened both, staring at her	Me reí y abrí ambos, mirando fijamente a su
I think that would be great.	Creo que eso sería genial.
I called my family to tell them	Llamé a mi familia para decirles
I used to smoke socially	Solía ​​fumar socialmente
I play alone on the swing	Juego solo en el columpio
I think that's part of the problem	creo que eso es parte del problema
I really wanted to meet her	tenía muchas ganas de conocerla
I had a new confidence	tenía una nueva confianza
I could see myself that it was true	Pude verme a mí mismo que era verdad
I feel so abandoned without you	Me siento tan abandonado sin ti
I don't remember what we supposedly did	No recuerdo que fue lo que supuestamente hicimos
I can tell by his expression that he doesn't approve.	Puedo decir por su expresión que no aprueba
A repeated song of two phrases	Una canción repetida de dos frases
A friendly smile accompanied her neutral tone of voice.	Una sonrisa amistosa acompañó su tono de voz neutral.
She had long since stopped paying attention to him.	Hacía tiempo que había dejado de prestarle atención.
I invite you to come and take a look	Te invito a que pases y eches un vistazo
I only go this deep for a reason	Solo voy tan profundo por una razón
I heard you clearly and precisely	Te escuché clara y precisamente
I'll sort them out at the end of every weekend.	Los clasificaré al final de cada fin de semana.
I recommend that you watch the entire following video	Te recomiendo que veas todo el siguiente video
i had a drinking problem	tuve un problema con la bebida
A college degree and management experience preferred.	Se prefiere un título universitario y experiencia en administración.
i want to try that sometime	quiero probar eso alguna vez
I can't stand that guy	no soporto a ese tipo
I shouldn't be near you	no debería estar cerca de ti
I need to show you my game.	Necesito mostrarle mi juego.
I remember he told me that he was going to burn	Recuerdo que me dijo que se iba a quemar
I walked towards her slowly	Caminé hacia ella lentamente
I followed all laws and regulations	Seguí todas las leyes y regulaciones
I have two wonderful adult sons who are my rock.	Tengo dos maravillosos hijos adultos que son mi roca.
I enjoyed the tape, by the way.	Disfruté la cinta, por cierto.
I tried not to disturb her space.	Traté de no perturbar su espacio.
I didn't know what she was saying	no sabia lo que ella estaba diciendo
I think they'll smoke it out.	Creo que lo sacarán con humo.
A drink will help me relax.	Un trago me ayudará a relajarme.
I aimed the gun at the back of her head.	Apunté el arma a la parte posterior de su cabeza.
I was completely surprised and did not expect it at all.	Estaba completamente sorprendido y no me lo esperaba en absoluto.
I can't imagine what they did to him.	No puedo imaginar lo que le hicieron.
I see him getting in shape	Lo veo poniéndose en forma
I reached back and spread my wings	Me estiré hacia atrás y extendí mis alas
I heard my mother start to cry.	Oí a mi madre empezar a llorar.
So I thought I'd turn right, it happened	Entonces pensé en girar a la derecha, sucedió
I run for another table	corro por otra mesa
I was trying to suppress my panic.	Estaba tratando de reprimir mi pánico.
i'm enjoying this a lot	estoy disfrutando mucho de esto
I need at least six days for that much gold.	Necesito al menos seis días para tanto oro.
I wish she would smile more	Desearía que ella sonriera más
I felt her squeeze me	Sentí que me apretaba
Those who say they don't know	Los que dicen que no saben
I am in continuous tumult, always	Estoy en continuo tumulto, siempre
She wanted to beg him to move faster.	Quería rogarle que se moviera más rápido.
I prefer you on land anyway	Te prefiero en tierra de todos modos
I didn't think too much about it	no pensé demasiado en eso
i will give you a name	te daré un nombre
I really didn't know what to say	Realmente no supe que decir
I love life on the road	Amo la vida en el camino
I took a chair, putting on	Tomé una silla, poniéndome
I prefer that you tell me	prefiero que me digas
I must win this game	debo ganar este juego
I find it very interesting	me parece muy interesante
I sighed and invited her in.	Suspiré y la invité a pasar.
I am a helpless slave	Soy un esclavo indefenso
I even offered to pay him double the price.	Incluso le ofrecí pagarle el doble del precio.
She splashes water on my face and I brush my teeth.	Me tiro agua en la cara y me lavo los dientes.
He was sure it was some kind of metal.	Estaba seguro de que era una especie de metal.
she was cheering me on	me estaba animando
i just need to find it	solo necesito encontrarlo
I ordered a cup of coffee	pedí una taza de café
A copy of the same is attached.	Se adjunta copia del mismo
I was married to him for years.	Estuve casada con él durante años.
I love you for sure, we will never part	Te amo con seguridad, nunca nos separaremos
I hope you can post it soon.	Espero que pueda publicarlo pronto.
I think you know why	Creo que ya sabes por qué
I assure you that they do not contain poison	Te aseguro que no contienen veneno
I can consider budget, not quality.	Puedo considerar presupuesto, no en calidad.
I didn't ask too many questions	no hice demasiadas preguntas
I try to say something, but my voice is gone.	Trato de decir algo, pero mi voz se ha ido.
i was here all the time	yo estaba aquí todo el tiempo
A nearby man is pulled to the side	Un hombre cercano se tira de un lado
He wasn't interested in small talk.	No estaba interesado en una pequeña charla.
I cried and everything	llore y todo
I think you only stepped on them twice.	Creo que solo los pisaste dos veces.
I trusted you to be sensible	Confiaba en que fueras sensato
A man dressed as a butler entered.	Entró un hombre vestido de mayordomo.
I can't think of any other	No puedo pensar en ningún otro
I think she wanted to kill me	creo que ella queria matarme
I can get over the pain	Puedo superar el dolor
I think we should find out who they are.	Creo que deberíamos averiguar quiénes son.
I really wish she could have been helped in some way.	Realmente desearía que ella pudiera haber sido ayudada de alguna manera.
A national forest fits the bill	Un bosque nacional encaja perfectamente
I couldn't concentrate in class.	No podía concentrarme en las clases.
I have broad interests that include theology, literature, politics, and culture.	Tengo amplios intereses que incluyen teología, literatura, política y cultura.
I was talking about marriage	estaba hablando de matrimonio
Most of the specimens showed no signs of disease.	La mayoría de los especímenes no mostraron signos de enfermedad.
He knew it hadn't been any easier for her either.	Sabía que tampoco había sido más fácil para ella.
Didn't know better that she wasn't normal	No sabía mejor que no era normal
I think she'd rather talk to you.	Creo que ella preferiría hablar contigo.
she didn't want to open her eyes	no queria abrir los ojos
A tunnel of light opens before me	Un túnel de luz se abre ante mí
I think he was referring to her	Creo que se refería a ella
I start charging outside, think better too	Comienzo a cargar afuera, piénsalo mejor también
I looked over her shoulder	Miré por encima de su hombro
could do better	podría hacer algo mejor
I would never need to exercise or do anything else.	Nunca necesitaría hacer ejercicio ni hacer nada más.
In fact, I was hired by a hospitality company.	De hecho, fui contratado por una empresa de hospitalidad.
I leaned forward, reaching for the reins.	Me incliné hacia adelante, alcanzando las riendas.
I wish it happened more often	Ojalá pasara más a menudo
I really wanted more understanding.	Realmente quería más comprensión.
I still had to replace my wedding ring	Todavía tenía que reemplazar mi anillo de bodas
hadn't been there in a long time	no había estado allí en mucho tiempo
I went to her wake and then to her funeral	Fui a su velorio y luego a su funeral
I love pizza but she has betrayed me	Me encanta la pizza pero me ha traicionado
Now I know a little bit about him, yeah	Ahora sé un poco sobre él, sí
I look at him curiously	Lo miro con curiosidad
i hear them all the time	los escucho todo el tiempo
I didn't tell them that	yo no les dije que
Though I didn't stop at the border	Aunque no me detuve en la frontera
I was able to see it a long time ago, alive and complete.	Pude verlo hace mucho tiempo, vivo y completo.
I need to read his books with this name.	Necesito leer sus libros con este nombre.
I slowly resign myself to my fate	Lentamente me resigne a mi destino
I wasn't supposed to hurt him	se suponía que no debía lastimarlo
I can see the rage still burning in his eyes	Puedo ver la rabia todavía ardiendo en sus ojos
I will not yield reason for any reason	No cederé la razón por ningún motivo
He had already experienced it once.	Ya lo había experimentado una vez.
I find one on the second guard.	Encuentro uno en el segundo guardia.
Some locations raised ticket prices for the movie	Algunas locaciones subieron los precios de las entradas para la película
Nice to have you back with us	Un placer tenerte de vuelta con nosotros
People will be driven from their homes.	La gente será expulsada de sus casas.
I was so afraid to go into a mall.	Tenía tanto miedo de entrar en un centro comercial.
I know you walked with her	se que caminaste con ella
I could go both ways, and all ways, forever	Podría seguir ambos caminos, y todos los caminos, para siempre
I just have to think about it a bit	solo tengo que pensarlo un poco
He was exhausted, but anxious to get home without delay.	Estaba exhausto, pero ansioso por llegar a casa sin demora.
I detect poison in both	Detecto veneno en ambos
I opened the trunk and pushed him inside.	Abrí el maletero y lo empujé dentro.
They have also stopped me for other things.	También me han parado por otras cosas.
I have another message	tengo otro mensaje
I can feel the love and support	Puedo sentir el amor y el apoyo
almost knew what it was	casi sabía lo que era
I watched the people	observé a la gente
A challenge unlike anything he had done before.	Un desafío diferente a todo lo que había hecho antes.
I'd go and pick and choose from that	Iría y escogería y elegiría de eso
I looked up, meeting his eyes.	Miré hacia arriba, encontrando sus ojos.
A sponsor is a mentor who goes the extra mile	Un patrocinador es un mentor que hace un esfuerzo adicional
I swallowed and found my throat incredibly dry.	Tragué y encontré mi garganta increíblemente seca.
I looked for something else to use	Busqué algo más para usar
I differ in your thoughts from your expectations.	Difiero en sus pensamientos de sus expectativas.
A spiritual flight to freedom	Un vuelo espiritual hacia la libertad
Suddenly I remembered his instructions.	De repente recordé sus instrucciones.
The award is the oldest in international journalism	El premio es el más antiguo del periodismo internacional
The radar array showed the full picture.	El conjunto de radar mostró la imagen completa.
I stumbled backwards from the impact and lost my balance.	Tropecé hacia atrás por el impacto y perdí el equilibrio
I scream and slide right	Grito y me deslizo a la derecha
I climb stairs easily	subo escaleras con facilidad
I myself was very powerful	yo mismo era muy poderoso
I highly recommend others to do the same.	Recomiendo encarecidamente a otros que hagan lo mismo.
I would treat any guy like that.	Yo trataría a cualquier chico así.
The overall impact in this region was minor.	El impacto general en esta región fue menor.
No guardian in the world could have saved that	Ningún guardián en el mundo podría haber salvado eso
i want to do these things	quiero hacer estas cosas
A world of wonders is now open to you	Un mundo de maravillas ahora está abierto para ti
I couldn't do that to us	yo no podria hacernos eso
He is now a criminal defense attorney.	Ahora es abogado defensor penal.
Green represented the royal family.	El verde representaba a la familia real.
I kept them closed just for a moment.	Los mantuve cerrados solo por un momento.
I can help with outside work.	Puedo ayudar con el trabajo externo.
a music production	Una producción musical
i'm the best nice boy	Soy el mejor chico agradable
I don't have wings	no poseo alas
I had no choice but to enter the mortal world.	No tuve más remedio que entrar en el mundo de los mortales.
I go in and make myself some tea.	Entro y me preparo un poco de té.
I didn't realize how much until now	No me di cuenta de cuánto hasta ahora
I can't think in terms of now	No puedo pensar en términos de ahora
I checked it for holes.	Lo revisé en busca de agujeros.
i will see you tonight	te veré esta noche
I wanted to have them all	queria tenerlos todos
I like trying to be a part of that in general.	Me gusta tratar de ser parte de eso en general.
I couldn't see any other option but to go along with it.	No pude ver otra opción más que seguirle la corriente.
I reached across the table and offered him my hand.	Me estiré sobre la mesa y le ofrecí la mano.
I asked him if something was wrong.	Le pregunté si algo andaba mal.
I became the master of my life.	Me convertí en el amo de mi vida.
I have no intention either	yo tampoco tengo intencion
On some occasions they threw beer bottles at them.	En algunas ocasiones les arrojaron botellas de cerveza.
No one had ever heard of such a thing before.	Nadie había escuchado algo así antes.
i mean normal people	digo, gente normal
I'll get away with it at your expense	Me saldré con la mía a tu costa
We just try to be respectful.	Solo tratamos de ser respetuosos.
We're making steady progress	Estamos haciendo un progreso constante
A kind and innocent smile	Una sonrisa amable e inocente
i'm making it up now	lo estoy inventando ahora
I look from him to his eyes	Miro de él a sus ojos
I'm on the final road now	Estoy en el camino final ahora
I wasn't going to do it	yo no iba a hacerlo
I mean don't try to save her.	Me refiero a no intentar salvarla.
I talked to a lot of people and read several books.	Hablé con mucha gente y leí varios libros.
I used to do some rock climbing	yo solía hacer un poco de escalada
I wanted to feel every muscle tension	Quería sentir cada tensión muscular
Other changes included more integration between exploration and battles.	Otros cambios incluyeron una mayor integración entre la exploración y las batallas.
Nothing was too much trouble for them.	Nada era demasiado problema para ellos.
I think most of you know that	Creo que la mayoría de ustedes saben que
I like to change my products sometimes	Me gusta cambiar mis productos a veces
i wasn't asleep anyway	yo no estaba dormido de todos modos
We weren't ready to do that again.	No estábamos preparados para hacer eso otra vez.
I did not think or want to take another step	No pensé ni quise dar un paso más
I have a decent amount in savings.	Tengo una cantidad decente en ahorros.
Precious Distant Remains	Preciosos restos distantes
The great thing is that we won	Lo grande es que ganamos
I doubt he'll be surprised	dudo que se sorprenda
I see the love you have for your family.	Veo el amor que le tienes a tu familia.
I could only hope he didn't cheat on me.	Solo podía esperar que no me engañara.
I feel lucky to have her in my life.	Me siento afortunado de tenerla en mi vida.
This feature was successful and widely copied.	Esta característica fue un éxito y ampliamente copiada.
I waited here instead	Esperé aquí en su lugar
I have to go see her in a bit	tengo que ir a verla en un rato
He was sure he wouldn't go far.	Estaba seguro de que no iría muy lejos.
I guess she has it harder than me	Supongo que ella lo tiene más difícil que yo
I know this topic can be controversial.	Sé que este tema puede ser controvertido.
I wave my hand in front of her face.	Muevo mi mano frente a su cara.
I really liked having her around	me gustaba mucho tenerla cerca
I breathed a big sigh of relief	Di un gran suspiro de alivio
I could feel them there.	Podía sentirlos allí.
I need recognition for a job well done	Necesito reconocimiento por un trabajo bien hecho
I can't help you there	no puedo ayudarte ahi
i could live without them	podría vivir sin ellos
A small white light came on on the panel.	Una pequeña luz blanca se encendió en el panel.
I was too busy drinking and trying to get laid	Estaba demasiado ocupado bebiendo y tratando de tener sexo
I couldn't hear anything	no pude escuchar nada
I will guide you and protect you.	Yo te guiaré y te protegeré.
I didn't move all night	no me moví en toda la noche
I love what we do here.	Me encanta lo que hacemos aquí.
I have more control and it is much more convenient.	Tengo más control y es mucho más conveniente.
I got scared when I saw it	me asusté al verlo
I would think twice before opening them again.	Me lo pensaría dos veces antes de volver a abrirlos.
I'm still so greedy	Todavía soy tan codicioso
A search of the residence was carried out.	Se realizó un allanamiento a la residencia
I think there is something special in your head.	Creo que hay algo especial en tu cabeza.
I miss the members too	Extraño a los miembros también
I loved that he was a pack rat	Me encantó que fuera una rata de manada
The brigade is organized into four regiments.	La brigada está organizada en cuatro regimientos.
Sometimes I have really vivid dreams	A veces tengo sueños realmente vívidos
I saw the dust on the coffee table	Vi el polvo en la mesa de café
I can control them and say, okay, do everything	Puedo controlarlos y decir, está bien, haz todo
I touched the side of my head and felt blood.	Toqué un lado de mi cabeza y sentí sangre.
I guess he liked having people around to impress.	Supongo que le gustaba tener gente alrededor para impresionar.
I just have to ride this	Solo tengo que montar este
I clear my throat before answering.	Me aclaro la garganta antes de responder
I didn't declare until last year	No declaré hasta el año pasado
I mean it's not exactly the portrait of physical perfection.	Quiero decir que no es exactamente el retrato de la perfección física.
Actually, I never intended to go there.	En realidad, nunca tuve la intención de ir allí.
A copy of his blueprints would be helpful.	Una copia de sus planos sería de gran ayuda.
I'm not talking about sexual love.	No estoy hablando de amor sexual.
I didn't know anyone there	no conocía a nadie allí
I asked him about his family	le pregunte por su familia
I put my hand on his shoulder	puse mi mano en su hombro
I could even tell you about it.	Incluso podría contarte sobre eso.
I like to dominate and make you obey me	Me gusta dominar y hacer que me obedezcas
I think it could do a great deal of good	Creo que podría hacer un gran bien
i'm sitting at home	estoy sentado en casa
I flew to surprise you	Volé para sorprenderte
A young woman of about eighteen	Una joven de unos dieciocho años se presentó
A word must point to an experience.	Una palabra debe apuntar a una experiencia.
I was lucky they let me stay	Tuve suerte de que me dejaran quedarme
Doesn't seem to be very common naturally	No parece ser muy común naturalmente
I looked at it and then saw the time.	Lo miré y luego vi la hora.
I wiped the moisture from my face	Me limpié la humedad de la cara
I didn't enjoy being alone	No disfruté estar solo
I guess you can't dispute that fact.	Supongo que no puedes disputar ese hecho.
I want to know who paid you to do this	quiero saber quien te pago para hacer esto
I want to do something unique	quiero hacer algo unico
I turned slightly and kissed him.	Me volteé levemente y lo besé.
It was very small	Quedó muy pequeño
i really got into it	realmente me metí en eso
I struggled to find the right balance	Luché por encontrar el equilibrio correcto
he is fast and furious	el es rapido y furioso
I'm what you would call a free soul	Soy lo que llamarías un alma libre
I need to focus on recovery.	Necesito concentrarme en la recuperación.
I looked up at the ceiling and then out the window	Miré hacia el techo y luego por la ventana
I am grateful, smiling and inspired.	Estoy agradecido, sonriendo e inspirado.
A lazy warrior is a dead warrior, always remember that	Un guerrero perezoso es un guerrero muerto, recuerda siempre que
I only remember you then	solo te recuerdo entonces
I jumped on the first plane here	Salté en el primer avión aquí
I pray for everyone, even my enemies now.	Rezo por todos, incluso por mis enemigos ahora.
I can't with her anymore	ya no puedo con ella
I started to feel ashamed	Empecé a sentirme avergonzado
I know she would have learned to trust you	Sé que ella habría aprendido a confiar en ti
I moved my feet down slowly	Moví mis pies hacia abajo lentamente
I got lost there for a moment	Me perdí allí por un momento
They want to feel normal	Quieren sentirse normales
I think of you every year right now	Pienso en ti todos los años en este momento
I lost everything back there	Perdí todo allá atrás
I have seen something similar you know	yo he visto algo parecido sabes
I felt so dirty and angry and angry.	Me sentí tan sucia, enojada y enojada.
Only four of them were relatively complete.	Solo cuatro de ellos estaban relativamente completos.
I haven't seen any of them since	No he visto a ninguno de ellos desde
I have no right to make such a choice.	No tengo derecho a hacer tal elección.
I stopped trusting people.	Dejé de confiar en la gente.
I haven't tried it yet, but I want to soon.	Todavía no lo he probado, pero quiero hacerlo pronto.
I do, more than you can imagine	Lo hago, más de lo que puedas imaginar
I felt it then, like a tear deep inside of me	Lo sentí entonces, como un desgarro en lo profundo de mí
I remember when you were born	recuerdo cuando naciste
I fell hard sideways	Caí duro de lado
I was out of my element	estaba fuera de mi elemento
A second, shorter list of what is actually legit	Una segunda lista, más corta, de lo que es realmente legítimo
I can't live like this forever	No puedo vivir así para siempre
I saw nothing but him, and he didn't always clearly	No vi nada más que a él, y él no siempre claramente
I wanted to pay it in advance	Quería pagarlo por adelantado
I wanted to write two or three a week.	Quería escribir dos o tres a la semana.
I cleared my throat and spoke more cautiously.	Me aclaré la garganta y hablé con más cautela.
I stood there and admired it by candlelight.	Me quedé allí y lo admiré a la luz de las velas.
I needed to be strong for you	Necesitaba ser fuerte para ti
I enjoyed everything about the church.	Disfruté todo sobre la iglesia.
I wonder what's coming	me pregunto que viene
He was anxious to see the director of graduate studies.	Estaba ansioso por ver al director de estudios de posgrado.
I like the style of that woman	me gusta el estilo de esa mujer
I lowered until my lips were just below her ear.	Descendí hasta que mis labios estuvieron justo debajo de su oreja.
I guess her reputation spread	Supongo que la reputación se extendió
It just ran its course	Simplemente siguió su curso
I can feel his eyes piercing my back	Puedo sentir sus ojos perforando mi espalda
I was totally naked back there, my dress up high	Estaba totalmente desnudo allí atrás, mi vestido en lo alto
I catch his cock with my hands.	Atrapo su polla con mis manos.
Had used his name with the police, yeah	Había usado su nombre con la policía, sí
at least he would have tried	al menos lo hubiera intentado
I still have a few more months	aun me quedan unos meses mas
I should have brought your phone yesterday.	Debería haber traído tu teléfono ayer.
I, uh, I just can't take it anymore	Yo, eh, simplemente no puedo soportarlo más
I am deeply sorry for that.	Lo siento profundamente por eso.
I tried to walk away, but I couldn't.	Intenté alejarme, pero no pude.
I've been looking for a hot meal for days.	He estado buscando una comida caliente durante días.
I usually read on the floor in my bedroom.	Suelo leer en el suelo de mi dormitorio.
I like to let my characters guide me.	Me gusta dejar que mis personajes me guíen.
I watched as she continued	Lo miré mientras ella continuaba
I was thinking about	Estaba pensando en
I wanted to do some things before that.	Quería hacer algunas cosas antes de eso.
I told them about my idea of ​​being frozen	Les hablé de mi idea de estar congelado
I was the one who said fuck humanity	Yo fui el que dijo joder a la humanidad
I'm home wherever you are	Estoy en casa dondequiera que estés
I would also recommend to my friends	Yo también recomendaría a mis amigos
Then I realized that mine was probably bad.	Entonces me di cuenta de que el mío probablemente era malo.
I held my son and put him on my chest	Sostuve a mi hijo y lo puse en mi pecho
I couldn't think of anything to say about his wife.	No se me ocurrió nada que decir sobre su esposa.
I stood there and took it all in	Me quedé allí y lo tomé todo en
I tried a kick, and then a punch.	Intenté una patada, y luego un puño.
I didn't hurt that reporter.	No lastimé a ese reportero.
A little peace and quiet will do you good	Un poco de paz y tranquilidad le hará bien
They must consume human blood to survive.	Deben consumir sangre humana para sobrevivir.
I hope to see smoke	espero ver humo
I enjoy work and it keeps me busy	Disfruto el trabajo y me mantiene ocupado
I started showing up every day.	Empecé a aparecer todos los días.
he was furious with her	estaba furioso con ella
I convinced him that it was not necessary	Lo convencí de que no era necesario
A second later, she turned off the light.	Un segundo después, ella apagó la luz.
She hated everything about me	Odiaba todo sobre mí
I see you as a lonely man	Te veo como un hombre solo
I read the license plate number and waited	Le leí el número de placa y esperé
Illinois requires background checks at gun shows	Illinois requiere verificación de antecedentes en ferias de armas
I will always see you	siempre te veré
I felt my blood burn	Sentí mi sangre arder
I want to be loved as a woman	quiero ser amado como una mujer
I wanted to write yesterday, but she was too tired.	Quise escribir ayer, pero estaba demasiado cansada.
She had questions that needed answers	Tenía preguntas que necesitaban respuestas
A special build was in order	Una construcción especial estaba en orden
I held my breath in wonder	Contuve la respiración con asombro
I wanted mirror space	Quería espacio en el espejo
I closed the door behind us	Cerré la puerta detrás de nosotros
I looked at the monk, then at myself.	Miré al monje, luego a mí mismo.
i felt like a winner	me sentí como un ganador
I used to spend hours there as a child.	Solía ​​pasar horas allí cuando era niño.
I had to cover my eyes	tuve que taparme los ojos
I like to see the seeds to the end	Me gusta ver las semillas hasta el final
I just noticed a pattern in your employment history.	Acabo de notar un patrón en su historial de empleo.
I really wanted to see my girl swim	Tenía muchas ganas de ver a mi chica nadar
Religious freedom was also a pull factor for some	La libertad religiosa también fue un factor de atracción para algunos
He hadn't done enough for them.	No había hecho lo suficiente por ellos.
I saw them play in the empty boxes	Los vi jugar en las cajas vacías
I have never felt so loved	nunca me habia sentido tan amado
I never should have made you do second shift	Nunca debí haberte hecho hacer el segundo turno
I had to undergo major surgery.	Tuve que someterme a una cirugía mayor.
The game was met with generally positive reception.	El juego fue recibido con una recepción generalmente positiva.
I knew it then, and I still couldn't stop it.	Lo supe entonces, y todavía no pude detenerlo.
The escape plan thus failed.	El plan de escape así fracasó.
i thought it could be you	Pensé que podrías ser tú
His journey north had not been easy.	Su viaje al norte no había sido fácil
I leaned in and kissed her deeply.	Me acerqué y la besé profundamente.
I was hoping she was at the club.	Esperaba que ella estuviera en el club.
I was getting more and more annoyed, I chose to ignore most of it.	Estaba cada vez más molesto, opté por ignorar la mayor parte
I didn't like it when her body touched mine	No me gustaba cuando su cuerpo tocaba el mio
I agree that she keeps most of the water out of her.	Estoy de acuerdo en que mantiene la mayor parte del agua fuera.
I tried to hide under the toilet in that little space.	Intenté esconderme debajo del inodoro en ese pequeño espacio.
I ran up to the people and asked what was wrong.	Corrí hacia la gente y pregunté qué estaba mal.
I couldn't concentrate	no me pude concentrar
I rang the bell a lady came out	toqué el timbre salió una señora
A child who can be reached	Un niño al que se puede llegar
I hardly ever use it	casi nunca lo uso
A sword was by his side	Una espada estaba de su lado
He hadn't seen anything, no marks of any kind.	No había visto nada, ninguna marca de ningún tipo.
I only have my handbag	solo tengo mi bolso de mano
I looked into a white evil	Miré hacia un mal blanco
I must have slipped for that	Debo haberme resbalado por eso
I don't think it's generally known.	No creo que sea generalmente conocido.
I wish we had a society here	Ojalá tuviéramos una sociedad aquí
the rest is history	El resto es historia
I learned to just sit and watch	Aprendí a simplemente sentarme y mirar
I should be out of here later this afternoon.	Debería estar fuera de aquí más tarde esta tarde.
I should have known, always read the fine print	Debería haberlo sabido, siempre lee la letra pequeña
Most birds have only one	La mayoría de las aves tienen sólo una
Nothing more is known of him thereafter.	No se sabe nada más de él a partir de entonces.
I didn't like this game at all	no me gusto nada este partido
I opened my eyes	Abrí mis ojos
I saw the potential of her and I	Vi el potencial de ella y yo
A second, smaller crowd gathered by the roadside.	Una segunda multitud más pequeña se reunió junto a la carretera.
I had confronted my father	me habia enfrentado a mi padre
I set out to remember	Me propuse recordarlo
I built this whole town for her.	Construí todo este pueblo para ella.
I asked about her health and she asked about mine	Pregunté por su salud y ella preguntó por la mía
A clear indicator of lightning in the area.	Un claro indicador de relámpagos en el área.
A rusty brown stain led her to the office.	Una mancha marrón oxidada la llevó a la oficina.
She was starting to ask me where she was.	Estaba empezando a preguntarme dónde estaba.
I have a lot of respect for that woman	Tengo mucho respeto por esa mujer
I won't let myself worry about it	no me dejaré preocupar por eso
I tossed it into my hand, measuring the weight of it.	Lo lancé en mi mano, midiendo su peso.
I have never felt so useless in my life.	Nunca me he sentido tan inútil en mi vida.
I sit up quickly and my eyes widen	Me siento rápidamente y mis ojos se abren
I was very comfortable	yo estaba muy comodo
I can even taste it now	Incluso puedo saborearlo ahora
I rub the loose fabric between my fingers	Froto la tela suelta entre mis dedos
she was nervous about talking to him	estaba nerviosa por hablar con el
I guess people wanted a break from the crowd.	Supongo que la gente quería un descanso de la multitud.
I give myself to you completely	me entrego a ti por completo
I like how hard he plays though	Aunque me gusta lo duro que juega
I will gladly recommend her services if the opportunity arises.	Con mucho gusto recomendaré sus servicios si surge la oportunidad.
I tried not to look, wondering when she would stop shaking.	Traté de no mirar, preguntándome cuándo dejaría de temblar.
A spark shot from those amazing eyes into hers.	Una chispa salió disparada de esos asombrosos ojos hacia los de ella.
I also want to start making music	yo tambien quiero empezar a hacer musica
I was glad that he was back	Me alegré de que él estaba de vuelta
One last piece of her to hold on to	Una última pieza de ella a la que aferrarse
She wanted to find you and make it better	Quería encontrarte y hacerlo mejor
I will be using this too	yo tambien estare usando esto
I really admire her willingness to help us students succeed.	Realmente admiro su voluntad de ayudarnos a los estudiantes a tener éxito.
I put my hand on my bed	pongo mi mano en mi cama
I understand why she did it	entiendo porque lo hizo
I saw no unusual activity inside or outside the theater.	No vi actividad inusual dentro o fuera del teatro.
I didn't sleep much because of it	no dormí mucho por eso
I was totally, completely overwhelmed	Estaba total, completamente abrumado
A writer writes first	Un escritor escribe ante todo
I never saw a better mare in my life	Nunca vi una yegua mejor en mi vida
One star could be the selling point	Una estrella podría ser el punto de venta
I sigh at the sweet torture	suspiro ante la dulce tortura
I'm not sure what the reason was.	No estoy seguro de cuál fue la razón.
Most jumped from the first two planes.	La mayoría saltó desde los dos primeros aviones.
A hundred a month maybe	Cien al mes, tal vez
I could even experiment with words.	Incluso podría experimentar con palabras.
I think she's very tired right now.	Creo que está muy cansada en este momento.
I didn't have any of those	yo no tenia ninguno de esos
I dropped my pants	me bajé los pantalones
I think the hardcover is discontinued.	Creo que la tapa dura está descatalogada.
I believe in this or that	yo creo en esto o aquello
I'm very proud of myself	Estoy muy orgulloso de mi mismo
I also have a responsibility to you.	También tengo una responsabilidad contigo.
I would like to peer more posts like this	Me gustaría mirar más artículos como éste
I think that's the extent of his involvement.	Creo que ese es el alcance de su participación.
I already left the party	ya me fui de la fiesta
I just wasn't sure what to do about it	Simplemente no estaba seguro de qué hacer al respecto
I didn't have to make a choice	No tuve que hacer una elección
I'll take the chair	tomaré la silla
I asked, and they said they thought no one here did.	Pregunté, y dijeron que pensaban que nadie aquí lo hizo.
there is too much to do	hay mucho que hacer
A depression can arise in completely different ways.	Una depresión puede surgir de maneras completamente diferentes.
I was the person with the duty to inform you	yo era la persona con el deber de informarle
I know, we know, but you lived alone	Lo sé, lo sabemos, pero vivías solo
I keep promising that it will come to pass	Sigo prometiendo que llegará a pasar
i know him well enough	lo conozco lo suficientemente bien
I didn't expect to go any further than that.	No esperaba ir más allá de eso.
I was born like this	yo naci asi
A blank cream canvas brought to life in vivid tones	Un lienzo en blanco color crema que cobra vida en tonos vívidos
A favorite of mine and the students working that day.	Un favorito mío y de los estudiantes que trabajan ese día.
A lightning bolt is all it takes	Un relámpago es todo lo que se necesita
A shout from the other end of the level.	Un grito desde el otro extremo del nivel.
I was afraid that they might think differently from me.	Tenía miedo de que pudieran pensar diferente de mí.
I was just doing what men do.	Solo estaba haciendo lo que hacen los hombres.
I crawled into the bedroom, knife in hand.	Me arrastré hacia el dormitorio, cuchillo en mano.
History of business income may be required.	Es posible que se requiera un historial de los ingresos comerciales.
A double fence is visible to the right of the photo.	Una valla doble es visible a la derecha de la foto.
I couldn't send her away	no pude enviarla lejos
I see what happened to that poor boy.	Veo lo que le ha pasado a ese pobre chico.
I didn't blame her for that	no la culpé por eso
I looked at their dirty and tired faces	Miré sus caras sucias y cansadas
I want them to get along	quiero que se lleven bien
I hope your horrible headache last night is gone.	Espero que tu horrible dolor de cabeza de anoche se haya ido.
I can go around the side and swim around	Puedo ir por el costado y nadar alrededor
I feel straight in bed	me siento derecho en la cama
A crime this violent is usually one of passion.	Un crimen tan violento suele ser uno de pasión.
I was eager to show off my moves.	Estaba ansioso por mostrar mis movimientos.
I walked into the dark and blinded myself	Entré en la oscuridad y me cegué
A movement caught my attention.	Un movimiento llamó mi atención.
These problems were gradually overcome	Estos problemas fueron superados gradualmente
because it's different	porque es diferente
A determined and brave man.	Un hombre decidido y valiente.
I wouldn't even call him my great love	Ni siquiera lo llamaría mi gran amor
I don't see that it can hurt us	No veo que pueda lastimarnos
I can't risk it anymore	No puedo arriesgarlo más
There is little mention of cities.	Hay poca mención de las ciudades.
I have no idea what those things are	no tengo idea de que son esas cosas
I run downstairs to hurry up and meet him.	Corro escaleras abajo para apresurarme y encontrarme con él.
Neither team managed to score in the second half.	Ninguno de los equipos logró marcar en la segunda parte.
I didn't fully understand what was going on.	No entendí completamente lo que estaba pasando.
They made it too tragic	Lo hicieron demasiado trágico
I never could have imagined that	Nunca podría haber imaginado eso
I can read between the lines	Puedo leer entre líneas
I was at the end of my life	estaba al final de mi vida
I just need time on my own	Solo necesito tiempo por mi cuenta
I stood outside his bedroom window, reluctant to go any further.	Me paré fuera de la ventana de su dormitorio, reacio a seguir
a different perception	Una percepción diferente
I remember everything	lo recuerdo todo
Change your album title	Cambia el título de tu álbum
A little bag of bones, this	Un pequeño saco de huesos, este
I can't complain about the others.	No puedo quejarme de los demás.
I just thought we'd be good friends.	Solo pensé que seríamos buenos amigos.
I think we should go to lunch	creo que deberíamos ir a almorzar
I just had to have different dreams, that was all.	Solo tenía que tener sueños diferentes, eso era todo.
I put my glasses on my face	Me pongo las gafas en la cara
I choose to prevent this	Elijo prevenir esto
he was also hugging me	el tambien me estaba abrazando
Such a beautiful girl drew the constant attention of the boys.	Una chica así de hermosa llamó la atención constante de los chicos.
I knelt down and studied it.	Me arrodillé y lo estudié.
I figured it would happen this way too	Me imaginé que sucedería de esta manera también
I think he might still love her.	Creo que él todavía podría amarla.
I also like the camera app.	También me gusta la aplicación de la cámara.
I followed her inside, dragging my injured leg behind me.	La seguí adentro, arrastrando mi pierna lesionada detrás de mí.
I never glimpsed that place.	Nunca vislumbré ese lugar.
I wanted her fingers on me, not on my clothes.	Quería sus dedos sobre mí, no sobre mi ropa.
I must speak first	debo hablar primero
I spent two hours doing that	estuve dos horas haciendo eso
A fine red trail of liquid runs down my neck	Un fino rastro rojo de líquido corre por mi cuello
I think they should be regulated.	Creo que deberían estar regulados.
I could feel his solid arms wrapped around my chest.	Podía sentir sus sólidos brazos envueltos alrededor de mi pecho.
I made them to order	los hice a pedido
I went home with my lover	fui a casa con mi amante
I always want to run	siempre quiero correr
I didn't mean to imply that you were	No quise dar a entender que eras
Navy officer killed in war	Oficial de la Marina muerto en la guerra
I'm so thankful that she didn't	Estoy tan agradecida de que ella no
i was even more confused	yo estaba aún más confundido
She needed more than that	Necesitaba más que eso
Two mixed trains each day ran in each direction	Dos trenes mixtos cada día corrieron en cada dirección
I wanted to make things better for you.	Quería mejorar las cosas para ti.
I thought my mother was the love of her life.	Pensé que mi madre era el amor de su vida.
I heard it on the radio news.	Lo escuché en las noticias de la radio.
A job you liked and were good at	Un trabajo que le gustaba y en el que era bueno
I know we'll never be safe	Sé que nunca estaremos a salvo
I had a conversation with him on a secure channel.	Tuve una conversación con él en un canal seguro.
He was in no condition to be around other people.	No estaba en condiciones de estar cerca de otras personas.
A loud boom sounded behind them.	Un fuerte boom sonó detrás de ellos.
They had no children	no tuvieron hijos
I must show you	debo mostrártelo
The blast also damaged neighboring properties.	La explosión también dañó propiedades vecinas.
I ran and waited for his call.	Corrí y esperé su llamada.
I turn and there she is	Me giro y ahí está ella
I knew you were different	Sabía que eras diferente
A smile began to form on her face.	Una sonrisa comenzó a formarse en su rostro.
I was already a statue	yo ya era una estatua
A whole criminal empire captured on paper	Todo un imperio criminal plasmado en papel
I tried to warn you, but you just didn't listen to me.	Intenté advertirte, pero simplemente no me escuchaste.
I got up and checked again	Me levanté y volví a comprobar
I suggest we stick to our original agreement.	Sugiero que nos atengamos a nuestro acuerdo original.
I thought you could use some time to adjust	Pensé que te vendría bien algo de tiempo para adaptarte
I'm a normal housemate	soy un compañero de casa normal
i know you understand	Sé que entiendes
I was simply a useful source of information.	Yo era simplemente una fuente útil de información.
I call it the career closet.	Yo lo llamo el armario de la carrera.
I talked to family or friends.	Hablé con familiares o amigos.
Could have a little more pork fat too	Podría tener un poco más de grasa de cerdo también
I was in charge of our little piece of land	Yo estaba a cargo de nuestro pequeño pedazo de tierra
I think you did well under incredible stress.	Creo que lo hiciste bien bajo un estrés increíble.
wanted your attention	quería su atención
I smile, and he hugs me against him.	Sonrío, y él me abraza contra él.
He wasn't even sure of myself or my kind.	Ni siquiera estaba seguro de mí mismo o de mi especie.
I saw what happened, son.	Vi lo que pasó, hijo.
I had never before publicly witnessed on a street corner	Nunca antes había presenciado públicamente en una esquina
She feels and looks much better.	Ella se siente y se ve mucho mejor.
She required a hot shower, then sleep.	Se requería una ducha caliente, luego dormir.
I found myself getting angrier	Me encontré cada vez más enojado
I entered another and another	entré en otra y en otra
A smile drawn on his face	Una sonrisa dibujada en su rostro
I knelt down next to her and felt her forehead.	Me arrodillé a su lado y sentí su frente.
I was aware of a dead weight against my back	Yo era consciente de un peso muerto contra mi espalda
They cannot fly and are not often found.	No pueden volar y no se encuentran a menudo.
Jacob performed both songs.	Jacob interpretó las dos canciones.
Some are going to retire	Algunos se van a jubilar
I wanted to take silly pictures with it.	Quería tomar fotos tontas con eso.
I look up and around	miro hacia arriba y alrededor
I really trust her, and you should too	Realmente confío en ella, y tú también deberías
I remember that first experience like it was yesterday.	Recuerdo esa primera experiencia como si fuera ayer.
I said you lose better luck next time	Dije que pierdes mejor suerte la próxima vez
A demonstration of how well they can work together	Una demostración de lo bien que pueden trabajar juntos
I think you need a longer program.	Creo que necesita un programa más largo.
I hope more people see	Espero que más gente vea
I'll try	Lo intentaré
He was suddenly terrified of what the crowd was thinking.	De repente estaba aterrorizado de lo que la multitud estaba pensando.
I want it ready just in case	Lo quiero listo por si acaso
You stay there on vacation.	Te quedas allí de vacaciones.
I can't even fix this company.	Ni siquiera puedo arreglar esta empresa.
I felt better knowing this.	Me sentí mejor al saber esto.
I didn't kill anyone	yo no maté a nadie
I even have my first student	hasta tengo mi primer alumno
I didn't have that many neighbors living around me.	No tenía tantos vecinos viviendo a mi alrededor.
I should have known better	Debería haber sabido mejor
A merchant had come to settle his accounts.	Un comerciante había venido a ajustar sus cuentas.
I can tell by the way he talks about you	Puedo decir por la forma en que habla de ti
I hope you weren't worried about money.	Espero que no estuviera preocupada por el dinero.
I left the room and went to my chambers.	Salí de la habitación y me fui a mis aposentos.
I could feel it there, waiting	Podía sentirlo allí, esperando
I forgive you for this	te perdono por esto
continued through the forest	Siguió por el bosque
some lighted candles	Algunas velas encendidas
I could find you pretty quickly if need be.	Podría encontrarte bastante rápido si fuera necesario.
I felt lost in it, in the deep blue	Me sentí perdido en él, en el azul profundo
I never get warmth from him.	Nunca recibo calidez de él.
I need to look professional in this meeting.	Necesito lucir profesional en esta reunión.
I can't believe what I see before me	No puedo creer lo que veo ante mí
I wondered if she had read them.	Me preguntaba si ella los había leído.
She had never heard that tone before.	Nunca había escuchado ese tono antes.
I find their efficiency and customer service to be exceptional.	Considero que su eficiencia y atención al cliente son excepcionales.
I grab her by the shoulders	la agarro por los hombros
I grew up with macaroni and cheese on the stove	Crecí con macarrones con queso en la estufa
A judge sees many cases	Un juez ve muchos casos
I suddenly caught some ambition	De repente atrapé algo de ambición
I can't take my eyes off of it	no puedo quitar mis ojos de eso
I will never forget this image of peace and tranquility.	Nunca olvidaré esta imagen de paz y tranquilidad.
i hoped everything was ok	esperaba que todo estuviera bien
I feel all shattered inside	Me siento todo destrozado por dentro
Property and gardens received significant damage	Propiedades y jardines recibieron daños significativos
He knew exactly who would be keeping him company tonight.	Sabía exactamente quién sería su compañía esta noche.
I needed the courage and conviction	Necesitaba el coraje y la convicción
I include them below	los incluyo a continuación
I have no idea what you're talking about.	No tengo idea de lo que está hablando.
I have many books	tengo muchos libros
I haven't been back in this room since.	No había vuelto a esta habitación desde
He hadn't even had official martial arts training.	Ni siquiera había tenido entrenamiento oficial en artes marciales.
A little too much, apparently	Un poco demasiado, aparentemente
This discovery established the concept of the standard line.	Este descubrimiento estableció el concepto de la línea estándar.
I had my keys in my pocket	yo tenia mis llaves en mi bolsillo
They are most common in late summer.	Son más comunes a fines del verano.
I loved watching that show.	Me encantaba ver ese programa.
I looked at him and smiled	Lo miré y sonreí
I hope to work with you	espero trabajar contigo
I still remember that jacket from my childhood.	Todavía recuerdo esa chaqueta de mi infancia.
I accept it and I won't blame you for it.	Lo acepto y no te culparé por ello.
I am not the god of evil for no reason.	No soy el dios del mal sin razón.
I take care of it and wash it often.	Lo cuido y lo lavo a menudo.
I've just never been married	simplemente nunca me he casado
I didn't care what they thought of me	No me importaba lo que pensaran de mí
I was too young to understand all this.	Yo era demasiado pequeño para entender todo esto.
I am very interested in your project	me interesa mucho tu proyecto
I want to look amazing for the summer holidays	Quiero lucir increíble para las vacaciones de verano
I couldn't turn my back on them	No podía darles la espalda
I choked a bit on that thought	Me atraganté un poco con ese pensamiento
I can't stop thinking about the incident.	No puedo dejar de pensar en el incidente.
I see it still and silent and dead	Lo veo quieto y silencioso y muerto
I turned to my boyfriend and kissed him.	Me volví hacia mi novio y lo besé.
The resistance is five to seven days.	La resistencia es de cinco a siete días.
I have enough love for both of us	Tengo suficiente amor para los dos
Other sources are less specific.	Otras fuentes son menos específicas.
Some of them even laugh.	Algunos de ellos incluso se ríen.
I went weeks without thinking about him	Estuve semanas sin pensar en el
I don't understand exactly what is going on	no entiendo exactamente lo que esta pasando
I can identify with you	puedo identificarme contigo
The film did well at the box office.	La película funcionó bien en la taquilla.
i haven't even seen it yet	ni siquiera lo he visto todavía
I couldn't speak or breathe	no podia hablar ni respirar
The murderer is afraid, and those who kill fear death	El homicida tiene miedo, y los que matan temen a la muerte
I inserted it carefully.	Lo inserté con cuidado.
A precise and cruel blow	Un golpe preciso y cruel
I took everything we would need from the wagon.	Tomé todo lo que necesitaríamos del vagón.
I had no idea the pressure would be so intense.	No tenía idea de que la presión sería tan intensa.
I remember standing behind a pillar at the state house	Recuerdo estar parado detrás de un pilar en la casa del estado
I might as well pretend to be blind	Yo también podría fingir ser ciego
I would expect tears	esperaria lagrimas
I wouldn't mind that if you left me alone.	No me importaría eso si me dejara en paz.
A stream with clear water flows nearby	Un arroyo con agua clara fluye cerca
I drift as the car moves silently through the night	Voy a la deriva mientras el auto se mueve silenciosamente a través de la noche
I should have seen his jealousy.	Debería haber visto sus celos.
I thought it was better for her to let him out.	Pensé que era mejor para ella dejarlo salir.
I look at the gun, waiting, I look around	Miro el arma, esperando, miro alrededor
Two strikes and two balls	Dos strikes y dos bolas
I would never leave this hell	Yo nunca dejaría este infierno
I need to lean on you	necesito apoyarme en ti
I don't think he suspected the truth	no creo que sospechara la verdad
I could be running in the rain	Podría estar corriendo bajo la lluvia
I also cannot qualify for a mortgage	Tampoco puedo cumplir con los requisitos para obtener una hipoteca
I must see my grandfather	debo ver a mi abuelo
Another win would qualify them for a game of bowls.	Otra victoria los calificaría para un juego de bolos.
A Compromise Might Help	Un compromiso podría ayudar
I started thinking about running.	Empecé a pensar en correr.
I looked up and saw the young owner.	Miré hacia arriba y vi al joven dueño.
I didn't want to let it go either	yo tampoco queria dejarlo ir
I haven't been able to think clearly in a month.	No he sido capaz de pensar con claridad en un mes.
I didn't understand his sudden change of heart.	No entendí su repentino cambio de opinión.
I was beginning to understand my own powers.	Estaba empezando a entender mis propios poderes.
I had to stop this now	Tenía que parar esto ahora
They were then withdrawn from active duty.	Luego fueron retirados del servicio activo.
A woman close but not close enough	Una mujer cerca, pero no lo suficientemente cerca
A smile plays on her lips.	Una sonrisa juega en sus labios.
I won't let them hurt you	No dejaré que te lastimen
I offer to deal with her.	Me ofrezco para tratar con ella.
I love to see her happy like that	me encanta verla feliz asi
A week or so before, another group had passed through	Una semana antes, más o menos, otro grupo había pasado por
I have enough for the week	tengo suficiente para la semana
i was happy about that	estaba feliz por eso
i never had one before	nunca tuve uno antes
I have given you the world	te he dado el mundo
I drove back to town and went to bed.	Conduje de regreso a la ciudad y me fui a la cama.
I see the truth now	Veo la verdad ahora
I turned to the policeman present.	Me volví hacia el policía presente.
I tried to shake it off	Traté de quitármelo de encima
I really want to see you try	Realmente quiero verte intentar
I didn't even see him get close.	Ni siquiera lo vi acercarse.
A new article is currently being prepared.	Actualmente se está preparando un nuevo artículo.
I literally laughed out loud	Literalmente me reí a carcajadas
I was seventeen and twenty	yo tenia diecisiete y el veinte
I was a detective after all	Yo era un detective después de todo
A light flashed on the unit and he pressed it.	Una luz brilló en la unidad y él la presionó.
She was like now, turning red	Estaba como ahora, poniéndome rojo
He wasn't sure it was related to the missing money.	No estaba seguro de que estuviera relacionado con el dinero perdido.
I was fine with that	estaba bien con eso
I want a bottle of water	quiero una botella de agua
A great improvement over the one available here.	Una gran mejora con respecto a la disponible aquí.
A nervous cough broke the air.	Una tos nerviosa rompió el aire.
I have nothing bad to say about this lady	No tengo nada malo que decir sobre esta señora
I missed the old way we were in the beginning	Echaba de menos la vieja forma en que éramos al principio
I had no idea it was so long	no tenia idea que era tan largo
say my best smile	di mi mejor sonrisa
A woman cried on a man's shoulder	Una mujer lloró en el hombro de un hombre
I know those two well	conozco bien a esos dos
I had her painted on our boat.	La hice pintar en nuestro barco.
I am grateful for everything you have done for me.	Estoy agradecido por todo lo que has hecho por mí.
A wooden stick to stir your coffee	Un palo de madera para remover su café
I was inspired to create a story.	Me inspiré para crear una historia.
I almost wish they would try	Casi desearía que lo intentaran
I may never get another chance	Puede que nunca tenga otra oportunidad
The plane was written off.	El avión fue dado de baja.
I am so deeply proud of my achievement	Estoy tan profundamente orgulloso de mi logro
I wonder how you feel	Me pregunto cómo te sientes
I was often at her house, but something puzzled me	Yo estaba a menudo en su casa, pero algo me desconcertó
I resisted, I prayed against it	Me resistí, recé en su contra
I come back to myself and light another cigarette	Vuelvo a mí mismo y enciendo otro cigarrillo
i never picked them up	nunca los recogí
I just want to write great songs.	Solo quiero escribir grandes canciones.
I felt cold, bitterly cold	Sentí frío, amargamente frío
I wondered if she ever seemed embarrassed.	Me preguntaba si alguna vez parecía avergonzada.
A master gave his servants talents to invest	Un amo dio a sus siervos talentos para invertir
He often used old books for the same	A menudo usaba libros antiguos para el mismo
I could only take it for a second	Solo pude soportarlo por un segundo
She was also equipped with six machine guns.	También estaba equipada con seis ametralladoras.
I'm so happy we went through that.	Estoy muy feliz, pasamos por eso.
I was surprised that he shared so much with me.	Me sorprendió que compartiera tanto conmigo.
I can do this if you want it done	Puedo hacer esto si quieres que se haga
He didn't know if she had ever been in prison.	No sabía si alguna vez había estado en prisión.
Gabriel attended the ceremony but chose not to perform	Gabriel asistió a la ceremonia pero optó por no actuar
I smiled affectionately at him	le sonreí cariñosamente
I'd make a new start	haría un nuevo comienzo
A hand ax lay in the rock beside him.	Un hacha de mano yacía en la roca a su lado.
I couldn't let it haunt me forever	No podía dejar que me persiguiera para siempre
I think there is an explanation for this place.	Creo que hay una explicación para este lugar.
Understanding such properties is essential to making quality steel.	Comprender tales propiedades es esencial para fabricar acero de calidad.
You gotta find something to fix you	Tienes que encontrar algo que te arregle
I stopped every few seconds to look around	Me detuve cada pocos segundos para mirar alrededor
He hoped that would change in five years.	Esperaba que eso cambiara en cinco años.
I didn't fully observe what he was doing.	No observé completamente lo que estaba haciendo.
I have no explanation why	no tengo explicacion de por que
I have company tonight	tengo compañía esta noche
A new list of academic words	Una nueva lista de palabras académicas
I seek knowledge	busco conocimiento
I have no doubt that you will love them.	No tengo ninguna duda de que los amarás.
A couple wandered toward the bow.	Una pareja deambuló hacia la proa.
I could feel it rise	Podía sentirlo levantarse
I won't say otherwise	no diré lo contrario
I love each and every one of you	Yo amo a todos y a cada uno de ustedes
Charge in third and fourth	Carga en tercera y cuarta
I was too confused to be offended.	Estaba demasiado confundido para ofenderme.
I look at him still sitting on the chair.	Lo miro todavía sentado en la silla.
I led a fairly discreet life	Llevé una vida bastante discreta
now i have resources	ahora tengo recursos
I loved her too, damn	Yo también la amaba, maldita sea
i have to do this now	tengo que hacer esto ahora
I think the price could be high.	Creo que el precio podría ser alto.
I can't go right now, not today.	No puedo ir ahora mismo, no hoy.
However, I feel sorry for your teachers.	Sin embargo, lo siento por sus maestros.
I can go every day	puedo ir todos los dias
I'm going to take you with me	te voy a llevar conmigo
I decided to have a glass of milk.	Decidí tomar un vaso de leche.
They are also called human spirit guides.	También son llamados guías espirituales humanos.
I see what you see and I hear what you hear	Veo lo que ves y escucho lo que escuchas
I tried and tried, but she wouldn't talk to me.	Lo intenté y lo intenté, pero ella no me hablaba.
I looked at the schedule they sent in the mail.	Miré el horario que enviaron por correo.
He doubted she had a license for that.	Dudaba que ella tuviera una licencia para eso.
A bullet to the brain	Una bala en el cerebro
I saw that look on your face	Vi esa mirada en su rostro
I gave him my soul and he gave me everything	yo le di mi alma y el me dio todo
He wasn't exactly thrilled about it then.	No estaba exactamente emocionado por eso entonces
I know yes and no and hello	yo se que si y no y hola
A wooden bench faced him.	Un banco de madera lo enfrentaba.
He could spend a lot of money there	Podría gastar mucho dinero allí
He hadn't done that to anyone in years.	Hacía años que no le hacía eso a nadie.
I hated feeling powerless	Odiaba sentirme impotente
I made them in my jacket pockets.	Los hice en los bolsillos de mi chaqueta.
I was surprised you had this reaction.	Me sorprendió que tuvieras esta reacción.
His final fate is unknown.	Su destino final es desconocido
They were there for the taking	Ellos estaban allí para tomarlo
I have given you all the facts.	Te he dado todos los hechos.
I was a complete blank page	Yo era una página en blanco completa
It remained on the list for eight weeks.	Permaneció en la lista durante ocho semanas.
I think he would have killed me at that time.	Creo que me habría matado en ese momento.
I can show you the marks	Puedo mostrarte las marcas
I wish I wore a helmet	Ojalá usara un casco
I see lights flickering at the bottom of every bowl	Veo luces parpadeando en el fondo de cada tazón
I made my book slide towards me	Hice que mi libro se deslizara hacia mí
I never wanted this to stop	No quería que esto se detuviera nunca
I have not worked with joy	no he trabajado con alegría
I have heard that there are places haunted by spirits.	He oído que hay lugares embrujados por espíritus.
An additional building was planned but never built	Se planeó un edificio adicional pero nunca se construyó
I didn't have much space	no tenia mucho espacio
I make my body kind to me	Hago que mi cuerpo sea amable conmigo
I decided to follow the rules.	Decidí seguir las reglas.
I know what happened	ya se lo que paso
He could easily understand her situation.	Podía entender fácilmente su situación.
I didn't really recognize it and dismissed it.	Realmente no lo reconocí y lo descarté.
I swung countless times	Me balanceé innumerables veces
I have time to look at my patient fellow travelers.	Tengo tiempo para mirar a mis pacientes compañeros de viaje.
His subsequent fate is unknown.	Se desconoce su destino posterior.
you can put your teeth	Puedes meterle los dientes
I think times are mixed	Yo creo que los tiempos son mixtos
A large dog looked out the window.	Un perro grande miró por la ventana.
A priest received them outside the temple.	Un sacerdote los recibió fuera del templo.
A mockery always stayed below its surface	Una burla siempre se quedó debajo de su superficie
I carefully tested the first window	Probé cuidadosamente la primera ventana
I hope he lives and is still protecting me.	Espero que viva y que todavía me esté protegiendo.
I shared my house and my library with him.	Compartí mi casa y mi biblioteca con él.
I met you and I knew it was you	Te conocí y supe que eras tú
I wiped the blood on my sleeve	Limpié la sangre en mi manga
One figure entered, followed by another.	Una figura entró, seguida de otra.
I started to smile against the pain	comencé a sonreír contra el dolor
I took my duty very seriously.	Tomé mi deber muy en serio.
I wouldn't think of it as a body.	No pensaría en ello como un cuerpo.
I was like a hunted animal, caught in a trap	Yo era como un animal perseguido, atrapado en una trampa
I had no motivation	no tenia ninguna motivacion
I think they do feel a little bit of expectation.	Creo que sí sienten un poco de expectativa.
And take your hands off me	Y quita tus manos de mí
I look at my reflection in the mirror	miro mi reflejo en el espejo
I will accept this position	aceptaré este cargo
A set of two open car doors.	Un juego de dos puertas de auto abiertas.
I couldn't get him to come back for help.	No pude lograr que volviera por ayuda.
I couldn't get a purchase on the rug	No pude conseguir una compra en la alfombra
I just thank my husband for his support.	Solo agradezco a mi esposo por su apoyo.
I'm not going to lie about that	no voy a mentir sobre eso
I could go for a run	podría salir a correr
I understood some of those words	entendí algunas de esas palabras
I want to follow him	quiero seguirlo
i guess i was right	Supongo que tenía razón
I couldn't be either	yo tampoco podria ser
I understand your concerns	entiendo tus preocupaciones
I can breathe easier	Puedo respirar más fácilmente
I look at my hands	miro mis manos
I want my sister here	quiero a mi hermana aqui
I bend down to pick up some trash	Me agacho para recoger un poco de basura
she had stood him up	lo había puesto de pie
A false arrest costs the company about three grand	Un arresto falso le cuesta a la compañía alrededor de tres grandes
Nine companies handled the visual effects.	Nueve empresas se encargaron de los efectos visuales.
I hadn't been to church in many, many years.	No había ido a la iglesia en muchos, muchos años.
I can't go on these days	No puedo seguir estos días
I had never noticed how handsome he was	Nunca me habia fijado en lo guapo que era
I focus more on the rock	me concentro mas en la roca
It should alleviate your fear, not add to them	Debería aliviar tu miedo, no añadir a ellos
I would die here alone	Moriría aquí solo
I showered, got ready and went to work.	Me bañé, me arreglé y me fui a trabajar.
I nodded, biting my lower lips.	Asentí, mordiéndome los labios inferiores.
I'll see you in my cave in the morning.	Te veré en mi cueva por la mañana.
I was stronger than she knew	Yo era más fuerte de lo que ella sabía
I mean you gave me everything	Quiero decir que me diste todo
for my part I want to return home	yo por mi parte quiero volver a casa
I haven't been avoiding you	no te he estado evitando
I didn't want to do any of those things	yo no queria hacer ninguna de esas cosas
I just hope you don't feel bad about me	solo espero que no te sientas mal conmigo
I thought everyone would be happy.	Pensé que todos serían felices.
this is not my dress	este no es mi vestido
I wish she would find someone better	Desearía que ella encontrara a alguien mejor
I know how everyone else has theirs.	Sé cómo todos los demás tienen el suyo.
I was responsible for all these men now	Yo era responsable de todos estos hombres ahora
I hold on to the fence	Me agarro de la cerca
I have no idea how they do things	no tengo idea de como hacen las cosas
Therefore, this series may not exist.	Por lo tanto, esta serie puede no existir.
I just go in there and start talking.	Solo entro allí y empiezo a hablar.
Instead, I gesture to give him a high five.	En su lugar, hago un gesto para darle un choca esos cinco
Smith initially stated that it would be a double album.	Smith inicialmente declaró que sería un álbum doble.
I have tried and failed	lo he intentado y he fallado
I told her to keep her head up	Le dije que mantuviera la cabeza en alto
Might have reservation but he couldn't have converted	Podría tener reserva, pero él no podría haber convertido
I can not talk about that	no puedo hablar de eso
I couldn't ignore it	no pude ignorarlo
He was only fifteen years old, and the minimum age was sixteen.	Solo tenía quince años, y la edad mínima era dieciséis.
I agree sounds absurd	estoy de acuerdo suena absurdo
I could give you lunch or tea or something.	Podría darte el almuerzo o el té o algo.
I want to see you regularly	quiero verte regularmente
I had no choice but to tell him what happened.	Tuve otra opción que decirle lo que pasó.
I heard one not long ago	Escuché uno no hace mucho
I think not to speak	Creo que no hablar
I said horrible and hateful things	Dije cosas horribles y odiosas
I actually thought we could have a future together.	En realidad pensé que podríamos tener un futuro juntos.
i pushed it back	lo empujé hacia atrás
I hate dad for pushing that guy on me	Odio a papá por empujar a ese tipo sobre mí
A part that hasn't felt this way in years.	Una parte que no se ha sentido así en años.
I hear the gods listen when they pray	Escucho a los dioses escuchar cuando rezan
I heard you carry on	Lo escuché, continúas
I grab my pillow and fold it over my head.	Agarro mi almohada y la doblo sobre mi cabeza.
A miracle of sweetness	Un milagro de dulzura
I was weak and I seek forgiveness	Fui débil y busco el perdón
I couldn't blame them, they were new.	No podía culparlos, eran nuevos.
I stood there thinking about my life	Me quedé allí pensando en mi vida
I think he's gone to get some fresh air.	Creo que se ha ido a tomar un poco de aire fresco.
I can't remember that far back	No puedo recordar tan atrás
I send the data voluntarily	Envío los datos voluntariamente
I was here first, so that makes this my room.	Estuve aquí primero, así que eso hace que esta sea mi habitación.
I was in a tunnel of dirt and rocks	Estaba en un túnel de tierra y rocas
I would never do it for nothing	nunca lo haría por nada
I look at the clock, it's about time	Miro el reloj, ya era hora
I was also, perhaps, a little disappointed.	Yo también estaba, quizás, un poco decepcionado.
I, personally, am afraid of weapons.	Yo, personalmente, le tengo miedo a las armas.
I didn't mean that kind of wild	No quise decir ese tipo de salvaje
I need to know more about him	necesito saber mas de el
I can't read and you can't cook	Yo no puedo leer y tu no puedes cocinar
I have no influence on that.	No tengo influencia sobre eso.
I intended to write to you before, but I couldn't.	Tenía la intención de escribirte antes, pero no pude.
I was just surprised by your choice.	Simplemente me sorprendió tu elección.
A friend took me there and introduced me to him.	Un amigo me llevó allí y me lo presentó.
I had failed, failed in every possible way	Había fallado, fallado en todas las formas posibles
I understand you well enough to read your body language.	Te entiendo lo suficientemente bien como para leer tu lenguaje corporal.
I couldn't imagine how we must have been	No podía imaginar cómo debíamos haber sido
I was pleasantly surprised by this build.	Me sorprendió gratamente esta construcción.
I gave up my freedom for bread	Renuncié a mi libertad por el pan
I think we can do this the easy way.	Creo que podemos hacer esto de la manera más fácil.
I wanted to be bold with my opinions.	Quería ser audaz con mis opiniones.
Many natives around here are afraid of you	Muchos nativos por aquí te tienen miedo
I will not take a gun	no tomaré un arma
I couldn't think what it was at first.	No podía pensar en lo que era al principio.
A warm spring breeze hit his face.	Una cálida brisa de primavera golpeó su rostro.
I open the door and look outside	Abro la puerta y miro afuera
I thought of my mother	pensé en mi madre
I shrugged again	Me encogí de hombros de nuevo
Covers events of c	Cubre eventos de c
I jumped up and looked around	Salté y miré a mi alrededor
I was really surprised that I got sick.	Realmente me sorprendió haberme enfermado.
i really love this movie	Realmente amo esta película
I haven't been able to find it	no he sido capaz de encontrarlo
A button pressed on the head.	Un botón presionado en la cabeza.
I could do it sometime this week.	Podría hacerlo en algún momento de esta semana.
I walked up to her side	Me acerqué a su lado
I can't explain further	No puedo explicar más lejos
A shark can't help but be a shark	Un tiburón no puede evitar ser un tiburón
i was there last night	Yo estaba allí anoche
I wonder if he's really going to fight that thing.	Me pregunto si realmente va a luchar contra esa cosa.
The two met and fell in love.	Los dos se conocieron y se enamoraron.
I tried so hard not to laugh	Traté muy duro de no reírme
I just have to get over the fence.	Solo tengo que pasar la valla.
I couldn't see it yet	no pude verla aun
I will pray for your soul	Rezaré por tu alma
A new concern made her stop.	Una nueva preocupación la hizo detenerse.
I have others in varying degrees of completion.	Tengo otros en diversos grados de terminación.
I could never despise you	Nunca podría despreciarte
I know deep down it was the right choice	Sé que en el fondo fue la elección correcta
I agree, quite strange.	Estoy de acuerdo, bastante extraño.
I can no longer give him the attention he needs.	Ya no puedo darle la atención que necesita.
headline said at the time	Titular dijo en ese momento
I love forcing him to deal with me.	Me encanta obligarlo a tratar conmigo.
I want to help you understand	quiero ayudarlo a entender
I could show her what she meant to me.	Podría mostrarle lo que ella significaba para mí.
I was probably just being sensitive	Probablemente solo estaba siendo sensible
A good wind has carried us now	Un buen viento nos ha llevado ahora
A few seconds later, a doctor entered the room.	Unos segundos después, un médico entró en la habitación.
i will not mention his name	no voy a mencionar su nombre
I love her dark skin	me encanta su piel oscura
I started very gently	Empecé muy suavemente
I poured myself a tall glass and drank it straight	Me serví un vaso grande y lo bebí directamente
I prefer not to have a name	prefiero no tener nombre
I signed what they talked about	firmé lo que hablaron
I have given you your choice	te he dado tu elección
I just thought you should know the truth.	Solo pensé que deberías saber la verdad.
I had doubts about some of the players, obviously	Tenía dudas sobre algunos de los jugadores, obviamente
He wasn't sure why, and he didn't explain.	No estaba seguro de por qué, y él no explicó
I did ninety days and they put me in a drug court	Cumplí noventa días y me pusieron en un tribunal de drogas
He continued to work in the theater.	Continuó trabajando en el teatro.
I just wanted to hold your hand	Solo quería tomar su mano
i was starting to get mad	estaba empezando a enojarme
I've been trying not to cause any trouble.	He estado tratando de no causar ningún problema.
I wouldn't know how to help you	no sabria ayudarte
I tilt my head back and look at him	Inclino mi cabeza hacia atrás y lo miro
I started to shake and not only from the cold	Empecé a temblar y no solo del frío
He knew that she would enjoy the food.	Sabía que ella disfrutaría la comida.
A list of men she had rejected over the years.	Una lista de hombres que había rechazado a lo largo de los años.
I wiped the tears from my eyes	Me limpié las lágrimas de mis ojos
I want to woo you before the wedding feast.	Quiero cortejarte antes del banquete de bodas.
I am not a violent person	no soy una persona violenta
I didn't realize how long	no me di cuenta cuanto tiempo
I'll be here when you wake up.	Estaré aquí cuando te despiertes.
i need to update it	necesito actualizarlo
She had called you for another reason	Te había llamado por otra razón
I think your team is your team.	Creo que tu equipo es tu equipo.
I lost a sense of true purpose in my life	Perdí un sentido de verdadero propósito en mi vida
I tried to find the herb without her help.	Traté de encontrar la hierba sin su ayuda.
I opened my eyes to see what was happening.	Abrí los ojos para ver lo que estaba pasando.
I always come to the same conclusion	siempre llego a la misma conclusion
I had a few, but one name stands out	Tuve algunos, pero un nombre se destaca
I wouldn't sell it either	yo tampoco lo venderia
I couldn't lie anymore	no podía mentir más
I know it seems sudden, but it wasn't.	Sé que parece repentino, pero no lo fue.
I can understand that perspective.	Puedo entender esa perspectiva.
I wonder if he feels uncomfortable around her.	Me pregunto si se siente incómodo con ella.
The area around the station is mainly residential	El área alrededor de la estación es principalmente residencial
In fact, he would hear human voices.	De hecho, escucharía voces humanas.
I take care of any drinks.	Yo me ocupo de cualquier bebida.
I have to stop this potential natural disaster.	Tengo que detener este posible desastre natural.
I always write about friends	siempre escribo sobre amigos
I was looking at the clock	estaba atento al reloj
I can't give a speech in front of people.	No puedo dar un discurso delante de la gente.
I'd rather give you the benefit of the doubt	prefiero darte el beneficio de la duda
I never shoved it down her throat	Nunca lo empujé por su garganta
I see men and women wipe the tears from their eyes	Veo a hombres y mujeres secarse las lágrimas de los ojos
I find her beautiful, as many men seem	La encuentro hermosa, como muchos hombres parecen
I had to stop thinking	tuve que dejar de pensar
I started dreaming about her a year ago	Empecé a soñar con ella hace un año
I couldn't breathe when he looked at me like that.	No podía respirar cuando me miraba así.
She needed to control my urge to angrily defend myself.	Necesitaba controlar mi impulso de defenderme airadamente.
I had no idea before the session.	No tenía idea antes de la sesión.
I'm so sorry this happened to you	Siento mucho que te haya sucedido esto
I was fed up with city life.	Estaba harto de la vida de la ciudad.
I look forward to a nice and hot one.	Espero con ansias uno agradable y caliente.
I was not feeling good	no me sentia bien
I think he's the person who framed me.	Creo que él es la persona que me incriminó.
I always used my phone for the weather.	Siempre usé mi teléfono para el tiempo.
I'm not with them anymore	ya no estoy con ellos
I also saw your feelings in my flames	También vi tus sentimientos en mis llamas
I liked the idea	me gusto la idea
I think you needed me to listen to you	Creo que necesitabas que te escuchara
I just can't buy that	simplemente no puedo comprar eso
I walked down the hall and entered the elevator.	Caminé por el pasillo y entré en el ascensor.
I hope he needs therapy for a year.	Espero que necesite terapia durante un año.
I'm really a doctor	realmente soy medico
I didn't need so many gifts	No necesitaba tantos regalos
I really had no complaints, but it was a bit uncomfortable.	Realmente no tuve quejas, pero fue un poco incómodo.
She desperately wanted to hear his voice again.	Quería desesperadamente volver a escuchar su voz.
I talked to him and he was very sick	hablé con él y estaba muy enfermo
I never wanted to hurt you	Nunca quise hacerte daño
I can't imagine why he did that.	No puedo imaginar por qué hizo eso.
i can see it working	Puedo verlo funcionando
I was in a large and very comfortable canopy bed.	Estaba en una cama con dosel grande y muy cómoda.
I prefer denial	Prefiero la negación
I don't lack students	no me faltan alumnos
I fell in love with this music	me enamore de esta musica
Put your head down	bajé la cabeza
The results confirmed the marked national division	Los resultados confirmaron la marcada división nacional
I have nowhere to go	No tengo a donde ir
I know the devil has not left you	Sé que el diablo no ha salido de ti
The project was put on hold after fifteen months.	El proyecto quedó en suspenso después de quince meses.
I acted on pure instinct	actué por puro instinto
I was afraid to look at her	tenía miedo de mirarla
A white handkerchief appeared out of nowhere.	Un pañuelo blanco apareció de la nada.
I always prefer to travel alone.	Siempre prefiero viajar solo.
I warned you who was behind me.	Te advertí quién estaba detrás de mí.
I could tell even from that distance	Me di cuenta incluso desde esa distancia
I do my best to live up to my name	Hago mi mejor esfuerzo para estar a la altura de mi nombre
She currently works as a business owner and consultant.	Actualmente trabaja como dueña de una empresa y consultora.
They fully recovered a week later.	Se recuperaron por completo una semana después.
I headed back up the stairs	Me dirigí de nuevo a las escaleras
I should have said it long before now.	Debería haberlo dicho mucho antes de ahora.
I was in these icy waters for a purpose	Yo estaba en estas aguas heladas con un propósito
I never looked in her bag	Nunca miré en su bolso
I almost left but decided to stay	Casi salgo pero decido quedarme
I love a good interest	Me encanta un buen interés
I just closed, as you well know	Acabo de cerrar, como bien sabes
I saw you looking at me today at lunch	Te vi mirándome hoy en el almuerzo
I want to discover my passion in this life.	Quiero descubrir mi pasión en esta vida.
He watched her eyes move to him.	Observo sus ojos moverse hacia él.
A part of my soul has gotten into it.	Una parte de mi alma se ha metido en eso.
Many of us like fitness and sports.	A muchos de nosotros nos gusta el fitness y los deportes.
i can wrap everything	Puedo envolver todo
i heard something	he escuchado algo
I was wondering how this term came to be	Me preguntaba cómo llegó a ser este término
I shouldn't even have gotten the job.	Ni siquiera debería haber conseguido el trabajo.
I'm done with the power game	He terminado con el juego de poder
I didn't think they were boring at all.	No pensé que fueran aburridos en absoluto.
I can tell she's not quite sure what to say	Puedo decir que no está muy segura de qué decir
I couldn't find the right way	No pude encontrar la manera correcta de
I always had my deep faith leaning on him.	Siempre tuve mi profunda fe apoyada en él.
I knew at that moment that you were my other half	Supe en ese momento que eras mi otra mitad
I started to want to feel what it was like to be dead	Empecé a querer sentir lo que era estar muerto
I exhale a soft sigh	exhalo un suave suspiro
I feel privileged to live here	Siento un privilegio vivir aquí
knew what it meant	sabía lo que significaba
I will always have faith in you	Siempre tendré fe en ti
The episode was also generally received positively.	El episodio también fue recibido en general de forma positiva.
I know what she is thinking	yo se lo que ella esta pensando
I reluctantly step out and take a deep breath	Salgo a regañadientes y respiro hondo
I just can't believe it's true	Simplemente no puedo creer que sea verdad
A fortnight or six weeks may be enough	Una quincena o seis semanas pueden ser suficientes
I shrugged, but remained silent.	Me encogí de hombros, pero permanecí en silencio.
I hope you have packed enough comfortable clothes and jeans.	Espero que hayas empacado suficiente ropa cómoda y jeans.
He is a good reason to see the movie.	Él es una buena razón para ver la película.
I thought it was the shadow of another tree	Pensé que era la sombra de otro árbol
I just want, for once, to hear nothing but silence	Solo quiero, por una vez, escuchar nada más que silencio
Her subsequent books have continued in the same vein.	Sus libros posteriores han continuado en la misma línea.
i guess they are dead	supongo que estan muertos
I majored in theater in college.	Me especialicé en teatro en la universidad.
I saw his shoulders tense	Vi sus hombros tensarse
I bet your cake was delicious.	Apuesto a que tu pastel estaba delicioso.
I walked to the store this time without help.	Caminé a la tienda esta vez sin ayuda.
could go either way	Podría ir de cualquier manera
I was always the least experienced person.	Siempre fui la persona menos experimentada.
I already registered	ya nos registré
I have a family to support	tengo una familia que mantener
I only know my limits	solo conozco mis limites
I need to learn to write	necesito aprender a escribir
I am surprised to feel the warmth of his touch.	Me sorprende sentir el calor de su toque.
I liked that he loved sex	Me gustaba que le encantara el sexo
I mean, it's really happening	Quiero decir, realmente está pasando
I can't let nobody stop me	No puedo dejar que nadie me detenga
I stood up	Me puse de pie
I looked at the shelves	Miré los estantes
I'll make you dinner	te haré la cena
I get the correct amount of video memory	Obtengo la cantidad correcta de memoria de video
I can from strong social democratic roots	Puedo de fuertes raíces socialdemócratas
I wondered if he would come near me again tonight.	Me preguntaba si volvería a acercarse a mí esta noche.
I'm good at other things	soy bueno para otras cosas
I have wondered for many years what it means	Me he preguntado durante muchos años qué significa
I was too upset that she left.	Estaba demasiado molesto porque ella se fue.
A work permit will not be required	No será necesario un permiso de trabajo
She was burning from the inside out	Estaba ardiendo de adentro hacia afuera
I like hot and willing women	Me gustan las mujeres calientes y dispuestas
I turn left and then right	Doy vuelta a la izquierda y luego a la derecha
I kept going, seeming to have the upper hand	Seguí adelante, pareciendo tener la ventaja
I believe that we are all victims of circumstances	Yo creo que todos somos victimas de las circunstancias
She brought considerable wealth	Ella trajo una riqueza considerable
I wanted too but I was afraid of	Yo también quería pero tenía miedo de
I already take care of almost everything	Ya me ocupo de casi todo
I'll explain but later	te explico pero luego
I just follow you all day	Solo te sigo todo el día
I hate these stupid breasts.	Odio estos estúpidos pechos.
The club never opened	El club nunca abrió
I would have been here sooner otherwise	Hubiera estado aquí antes de lo contrario
I hit her again, but she kept pushing back.	La golpeé de nuevo, pero ella siguió empujando hacia atrás.
I was on the court when it happened	Yo estaba en la cancha cuando sucedió
I could only feel her warm breath on my cheek.	Solo podía sentir su cálido aliento en mi mejilla.
Now I am waiting for the second largest pair.	Ahora estoy esperando el segundo par más grande.
I was just hoping you could help me with that	solo esperaba que me pudieras ayudar con eso
I finished high school	terminé la escuela secundaria
I had to fight my way to you	Tuve que luchar mi camino hacia ti
I can't say this enough	No puedo decir esto lo suficiente
I took stock of the situation	Hice un balance de la situación
I have taken lives to protect my friends.	He acabado con vidas para proteger a mis amigos.
I love that you're making them write.	Me encanta que los esté haciendo escribir.
Suddenly I jumped up and let him have	De repente me levanté de un salto y lo dejé tener
I present it to you for your interpretation	te lo presento para tu interpretacion
I need to take a short trip	necesito hacer un viaje corto
I know she would let us get engaged.	Sé que ella nos dejaría comprometernos.
A pattern of fear and hate.	Un patrón de miedo y odio.
I never regret falling in love with you	Nunca me arrepiento de enamorarme de ti
I push her back and she falls to the ground.	La empujo hacia atrás y ella cae al suelo.
I noticed how light she seemed in my arms.	Me di cuenta de lo ligera que parecía en mis brazos.
I understand and accept that	entiendo y acepto que
I didn't live with him	yo no vivia con el
A green light surrounded her	Una luz verde la rodeó
I want to see you swell with my baby	quiero verte hincharte con mi baby
They soon realized	Pronto se dieron cuenta
Then he became friends with her.	Luego se hizo amigo de ella.
I am afraid of the outcome of the meeting.	Tengo miedo del resultado de la reunión.
I prefer that you can take a virtual tour.	Prefiero que puedas hacer un recorrido virtual.
I never should have listened to your mother	Nunca debí haber escuchado a tu madre
I sure am proud of her	seguro que estoy orgulloso de ella
I already have enough of those	Ya tengo suficientes de esos
She remained on the list for another seven weeks.	Permaneció en la lista durante otras siete semanas.
I mean it wasn't even a question.	Quiero decir que ni siquiera era una pregunta.
I want to lie in your arms again	Quiero yacer en tus brazos otra vez
A dark, narrow corridor appeared where the wall had been.	Apareció un oscuro y angosto pasillo donde había estado la pared.
i cant cook for shit	no puedo cocinar para una mierda
I left home and started walking down the street	salí de casa y comencé a caminar por la calle
I control twelve stations like this	Yo controlo doce estaciones como esta
I'll be here for several more weeks at least	Estaré aquí por varias semanas más por lo menos
I doubt they met	dudo que se hayan conocido
Several boats were seriously damaged.	Varias embarcaciones sufrieron graves daños.
I use the past tense for obvious reasons.	Uso el tiempo pasado por razones obvias.
I made sure he had water.	Me aseguré de que tuviera agua.
I get some interesting insights from this article.	Obtengo algunos conocimientos interesantes de este artículo.
Some people outside smoking	Algunas personas afuera fumando
However, I let it go, because he is her brother.	Sin embargo, lo dejé pasar, porque él es su hermano.
The conflict between the two lasted six years.	El conflicto entre ambos duró seis años.
B while in medical school	B mientras estaba en la escuela de medicina
I didn't expect to hear from you	no esperaba saber de ti
I heard it directly from the captain.	Lo escuché directamente del capitán.
He had some personal business to do tonight.	Tenía algunos asuntos personales que hacer esta noche.
I turned on the active cruise control	Encendí el control de crucero activo
A plain gold ring with a small red stone.	Un anillo de oro liso con una pequeña piedra roja.
I shouldn't have been playing shrink	No debería haber estado jugando al psiquiatra
A dying man furious against the dying of light	Un moribundo furioso contra la muerte de la luz
A cane he had plans for.	Un bastón para el que tenía planes.
We just bought the premise and moved on.	Simplemente compramos la premisa y seguimos adelante.
I can't even walk up the stairs alone	Ni siquiera puedo subir las escaleras solo
I offer you perfection free of charge	Te ofrezco la perfección sin cargo
I will elaborate on this later	Voy a elaborar sobre esto más tarde
I needed to stay strong and keep my head	Necesitaba mantenerme fuerte y mantener mi cabeza
I expected much more from you	esperaba mucho mas de ti
I felt sorry for the man.	Sentí pena por el hombre.
I turn around and smile at him.	Me doy la vuelta y le sonrío.
I looked at the top of the page	Miré a la parte superior de la página
I even remember what he was wearing.	Incluso recuerdo lo que llevaba puesto.
Elizabeth was allowed to return home shortly after	A Elizabeth se le permitió volver a casa poco después
I'm running out of room in my stomach	Me estoy quedando sin espacio en mi estómago
I leaned in and whispered in her ear	Me incliné y le susurré al oído
A minimum of two floating boxes must be provided	Se debe proporcionar un mínimo de dos cajas flotantes
Never forget you	Nunca te olvidaré
The route has remained intact since	La ruta se ha mantenido intacta desde
I didn't know much about him	no sabia mucho de el
I did not want to wake you up	no quise despertarte
I fell asleep immediately	me quede dormido inmediatamente
I didn't listen to any music	no escuché nada de música
I provided information as requested	Proporcioné información según lo solicitado
I can't talk or move	no puedo hablar ni moverme
The wider area is largely residential	El área más amplia es en gran parte residencial
I love the title by the way	me encanta el titulo por cierto
I pass through big cities and small towns	Paso por grandes ciudades y pequeños pueblos
I can't worry about it now	No puedo preocuparme por eso ahora
I forced all my thoughts away and stared up at the ceiling.	Me obligué a alejar todos mis pensamientos y miré al techo.
I have no interest in trying to hunt them down.	No tengo ningún interés en tratar de cazarlos.
I was coming to your rescue in a hurry	Me acercaba a tu rescate con toda prisa
I accepted this punishment for a reason.	Acepté este castigo por una razón.
I can't wait to quit my job	No puedo esperar para dejar mi trabajo
I need to at least see the place.	Necesito al menos ver el lugar.
I hated when he got sentimental with me.	Odiaba cuando se volvía sentimental conmigo.
I'm more willing to help than you realize.	Estoy más dispuesto a ayudar de lo que te das cuenta.
I needed her boldness, her defiance	Necesitaba su audacia, su desafío
I was a virgin until that night	yo era virgen hasta esa noche
A past, they can talk about	Un pasado, pueden hablar de
I only have this part	solo tengo esta parte
I couldn't think of anything else for a long time.	No pude pensar en nada más durante mucho tiempo.
I picked up the phone	cogí el teléfono
A setting sun appeared on the horizon	Un sol poniente apareció en el horizonte
Next, lighting and environmental effects were put into operation.	A continuación, se pusieron en marcha efectos de iluminación y ambientales.
He never represented the club as a senior.	Nunca representó al club como senior.
I left them alone to wake up naturally and looked around.	Los dejé solos para que despertaran naturalmente y miré a mi alrededor.
He had a very early debut in cultural journalism.	Tuvo un debut muy temprano en el periodismo cultural.
Shouldn't be one to judge	No debería ser uno para juzgar
I really like the old one	me gusta mucho el viejo
A cry from the bridge	Un grito desde el puente
i practically run inside	prácticamente corro adentro
In fact, I think I was expecting it.	De hecho, creo que lo esperaba.
This population is apparently in decline.	Esta población aparentemente está en declive.
I almost feel good again	Casi me siento bien otra vez
I'm exhausted today, but it was worth it.	Estoy agotado hoy, pero valió la pena.
I gave him a weak smile	Le di una sonrisa débil
I live with my parents	vivo con mis padres
I ordered another round for everyone	Pedí otra ronda para todos
I want that contract signed	quiero ese contrato firmado
I've treated you like something to hide	Te he tratado como algo a ocultar
i should pay attention to this	debo prestar atención a esto
I quickly follow him and close the outer door.	Rápidamente lo sigo y cierro la puerta exterior.
I'd rather you stay and not go	Preferiría que te quedes y no te vayas
I could try another	Podría probar con otro
I thought it would be something we could both enjoy.	Pensé que sería algo que ambos podríamos disfrutar.
I wouldn't go there of my own free will.	No iría allí por mi propia voluntad.
I hope you come before the guest arrives.	Espero que venga antes de que llegue el invitado.
I thought she would understand	Pensé que ella entendería
I have a piece of her dress	tengo un trozo de su vestido
A plant coming out of the water.	Una planta saliendo del agua.
There is parking for ten cars at the airport.	Hay estacionamiento para diez autos en el aeropuerto.
I speak a new mirror of laughter that is you	Hablo un nuevo espejo de risa que eres tú
I went into this one with high expectations.	Entré en este con grandes expectativas.
I'll make it up to you somehow.	Te lo compensaré de alguna manera.
It was pointed out that his theme was about freedom.	Se señaló que su tema era sobre la libertad.
I refused to be caught off guard	Me negué a que me atraparan con la guardia baja
I shouldn't have brought her here.	No debería haberla traído aquí.
I have a friend in that kind of thing	tengo un amigo en ese tipo de cosas
Some others leaned forward to look inside	Algunos otros se inclinaron hacia adelante para mirar dentro
A sale transaction will always be an extraordinary event	Una transacción de venta siempre será un evento extraordinario
I'm just watching while he's walking the dog.	Solo estoy mirando mientras pasea al perro.
I shouldn't know how to make that move.	No debería saber cómo hacer ese movimiento.
I still have a lot to tell you	Todavía tengo mucho que contarle
I never wondered which one to practice today	Nunca me pregunté en cuál practicar hoy
I hope you can understand that.	Espero que puedas entender eso.
I could feel myself trembling with anger.	Podía sentirme temblando de ira.
I carry many guilty thoughts about him	Llevo muchos pensamientos culpables sobre él
I just want to be friends	Solo quiero que seamos amigos
I saw this shit coming	Vi venir esta mierda
i'm actually enjoying it	en realidad lo estoy disfrutando
I am filled with beauty	me lleno de belleza
I confess to being both	Confieso ser ambos
I could feel everything they felt	Pude sentir todo lo que sintieron
A voice that is still and small	Una voz que es quieta y pequeña
I didn't hear an explosion or anything.	No escuché una explosión ni nada.
I didn't want that to change	no queria que eso cambiara
I couldn't believe this was happening to me	No podía creer que esto me estaba pasando
i'm strong enough for anything	soy lo suficientemente fuerte para cualquier cosa
I want you to know that everything looked and felt normal.	Quiero que sepas que todo se veía y se sentía normal.
can not stand losing you	no puedo soportar perderte
I broke the surface trying to run, trying to swim	Rompí la superficie tratando de correr, tratando de nadar
I know she only wanted the best for everyone.	Sé que ella solo quería lo mejor para todos.
Though I never thought he was her type.	Aunque nunca pensé que él era su tipo.
basically i made you	básicamente te hice
I was in a pure and frantic panic	Yo estaba en un pánico puro y frenético
I'm afraid it will never be okay again.	Me temo que nunca volverá a estar bien.
I heard some kind of response from inside.	Escuché algún tipo de respuesta desde adentro.
I bumped into him when he stopped.	Me tropecé con él cuando se detuvo.
I went to my room to sit	fui a mi cuarto a sentarme
I was his only son for several years.	Fui durante varios años su único hijo.
I instantly recognized him from television.	Al instante lo reconocí de la televisión.
I slowly made my way to my mom	Lentamente me dirigí a mi mamá
She was alone, as always.	Estaba solo, como siempre.
The album stayed on the chart for a week.	El álbum permaneció en la lista durante una semana.
I have a lot to think about	Tengo mucho en que pensar
I almost feel better by minutes	Casi me siento mejor por minutos
I never wanted to spend the night with you	Nunca quise pasar la noche contigo
I have a bad candy habit.	Tengo un mal hábito de dulces.
I receive images constantly	Recibo imágenes constantemente
I gave him all of me	le di todo de mi
I used to be quite fond of him.	Solía ​​ser bastante aficionado a él.
no passenger services	No hay servicios de pasajeros
I have no intention of doing it	no tengo intenciones de hacerlo
I creep a little more	Me arrastro un poco más
I thought they were just for fashion.	Pensé que eran solo por moda.
I wondered how many of them were still together.	Me preguntaba cuántos de ellos seguían juntos.
Some rocks flew, then more	Algunas rocas volaron, luego más
I know him very well, actually.	Lo conozco muy bien, en realidad.
I made enough to buy that cabin.	Hice lo suficiente para comprar esa cabaña.
The performance has been shown on television numerous times.	La actuación se ha mostrado en televisión en numerosas ocasiones.
i think money is good	creo que el dinero es bueno
I could read it like an open book	Podría leerlo como un libro abierto
I've seen hate before	Había visto odio antes
I was very surprised by his confession.	Me sorprendió mucho su confesión.
He blows up on us and rains on us	Explota sobre nosotros y llueve sobre nosotros
I couldn't give him the attention he needed.	No pude darle la atención que necesitaba.
I'm sure we'll see some this cycle.	Estoy seguro de que veremos algunos este ciclo.
I have tried everywhere	he probado en todos lados
I like everything in the fridge	me gusta todo de la heladera
I put it in my other back pocket	Lo metí en mi otro bolsillo trasero
I look forward to new opportunities to contribute	Espero nuevas oportunidades para contribuir
I looked at the receipt in my hand.	Miré el recibo en mi mano.
He asked me how much he was very rich	Me preguntaba cuánto era muy rico
he thought like a woman	pensaba como una mujer
I first saw his shadow against the wall.	Primero vi su sombra contra la pared.
I rarely missed being married	Rara vez extrañé estar casado
I can't do any of that	no puedo hacer nada de eso
I was wet, dripping, sore	Estaba mojado, goteando, dolorido
I didn't like your vague answer	no me gusto su vaga respuesta
I know she wants to tell you	Sé que ella misma quiere decírtelo
I walked towards the exit	caminé hacia la salida
I won't let them take me alive.	No dejaré que me cojan con vida.
I never touched the merchandise, I never did.	Nunca toqué la mercancía, nunca lo hice.
I saw them on the six o'clock news	Los vi en las noticias de las seis
Development followed a master development plan	El desarrollo siguió un plan de desarrollo principal
I tried to remember what had happened in the house.	Traté de recordar lo que había sucedido en la casa.
You never stop learning as a driver	Nunca dejas de aprender como conductor
I did exactly what he told me to do	Hice exactamente lo que me dijo que hiciera
I was missing you and worried about you	Te estaba extrañando y preocupado por ti
I thought they wouldn't be able to	Pensé que no serían capaces de
I just want a little company	solo quiero un poco de compañia
The experiment was not a success.	El experimento no fue un éxito.
I wouldn't even mind meeting you in real life.	Ni siquiera me importaría conocerte en la vida real.
I may have to find out for myself	Tal vez tenga que averiguarlo por mí mismo
I didn't believe it myself	yo mismo no lo creia
I bit the inside of my cheek with these memories	Mordí el interior de mi mejilla con estos recuerdos
Now I can look into my future	Ahora puedo mirar hacia mi futuro
I haven't talked to my ex in over three years.	No he hablado con mi ex en más de tres años.
Some others from the team	Algunos otros del equipo
I am very impressed with your writing	estoy muy impresionado con tu escritura
I have been excited to write this post for a while.	He estado emocionado de escribir esta publicación por un tiempo.
I wasn't taking any responsibility	yo no estaba asumiendo ninguna responsabilidad
I can't lie to him anymore	ya no puedo mentirle
He had no reason to doubt her.	No tenía por qué dudar de ella.
I know you have my number	Sé que tienes mi número
I would buy them again for another vehicle	Los volvería a comprar para otro vehículo
I know what you mean	Sé lo que quieres decir
A note of sadness crept into his tone.	Una nota de tristeza se deslizó en su tono.
I haven't really wanted to cook	no he tenido muchas ganas de cocinar
i will leave in the morning	me iré por la mañana
I pray it's real, only time will tell	Ruego que sea real, solo el tiempo lo dirá
I never expected to find so much hate and lies.	Nunca esperé encontrar tanto odio y mentiras.
I picked him up gently, trying not to startle him.	Lo levanté suavemente, tratando de no asustarlo.
For me it is a spur to action.	Para mí es un estímulo para la acción.
I couldn't believe it, what a mess they were	No lo podía creer, que desastre eran
I needed the release that only he could give me	Necesitaba la liberación que solo él podía darme
I manage with a little help from my friends.	Me las arreglo con un poco de ayuda de mis amigos.
I take a deep breath and open the drawer.	Respiro hondo y abro el cajón.
I was ready to break it	Estaba listo para romperlo
I called her and I didn't answer	la llame y no contesto
I hung up the phone soon after	Colgué el teléfono poco después
A cap lay in his path	Una tapa yacía en su camino
however I have a concern	sin embargo tengo una preocupacion
I always wanted to live abroad.	Siempre quise vivir en el extranjero.
A word of thanks is not long to wait	Una palabra de agradecimiento no es mucho esperar
He too was declared mentally ill.	También fue declarado enfermo mental.
I just wanted you back in my life	Solo te quería de vuelta en mi vida
A kind of countdown!!!	¡¡¡Una especie de cuenta atrás!!!
A cat rubbed against his leg.	Un gato se frotó contra su pierna.
I listened to it most days.	La escuché la mayoría de los días.
I don't want to argue with you	no deseo discutir contigo
I still can't talk about it	todavía no puedo hablar de eso
I felt sorry for the boy.	Sentí pena por el chico.
I'll come back for you	Volveré por ti
it just happened by accident	Simplemente sucedió por accidente
I wondered for a while about my previous lives	Me pregunté por un tiempo acerca de mis vidas anteriores
Males usually take flight before females.	Los machos suelen tomar vuelo antes que las hembras.
I could only see straight ahead	Solo podía ver de frente
i can look at everyone	Puedo mirar a todos
The movement has been in decline ever since.	El movimiento ha estado en declive desde entonces.
I can tell he's not the same guy	Puedo decir que no es el mismo chico
I wanted those to be my last memories of him.	Quería que esos fueran mis últimos recuerdos de él.
I love probability and enjoy making it fun for students.	Me encanta la probabilidad y disfruto haciéndola divertida para los estudiantes.
I can hurt myself more than anyone else	Puedo lastimarme más que cualquier otra persona
Congress traveled to space	Congreso viajó al espacio
I wanted to feel loved and loved again	Quería volver a sentirme amado y querido
A close-up of his hand revealed a ring.	Un primer plano de su mano reveló un anillo.
I asked the captain the name of the planet.	Le pregunté al capitán el nombre del planeta.
A really lovely place to stay.	Un lugar realmente encantador para quedarse.
A bright flash of light blinded her.	Un brillante destello de luz la cegó.
I was more than a little shaken	Estaba más que sacudido un poco
I pushed it to the back of my mind	Lo empujé al fondo de mi mente
I said two minutes to be nice	Dije dos minutos para ser amable
I never had a chance with her, nobody does	Nunca tuve una oportunidad con ella, nadie lo hace
I would have seen a doctor, honest.	Habría visto a un médico, honesto.
Visitors are taken to the mine on a train.	Los visitantes son llevados a la mina en un tren.
I hope she didn't make it.	Espero que ella no lo haya logrado.
I don't need to specify your name	no necesito especificar su nombre
I took care of our problem.	Me encargué de nuestro problema.
I see this kind of stuff all the time.	Veo este tipo de cosas todo el tiempo.
I hated telling people what to do	Odiaba decirle a la gente qué hacer
I told you I was excited for you to come.	Te dije que estaba emocionado de que vinieras.
They seem to avoid flies.	Parecen evitar las moscas.
A security fence stretched along the cliff	Una valla de seguridad se extendía a lo largo del acantilado
A few minutes ago, he had been smiling at her.	Hace unos minutos, él le había estado sonriendo.
I really can't put my finger on it	Realmente no puedo poner mi dedo en eso
I take care of him, I send him my support and love.	Lo cuido, le envío mi apoyo y amor.
I can smell them too	Puedo olerlos también
I was close	yo estaba cerca
I wanted to give everyone a quick update	Quería darles a todos una actualización rápida
I would marry you this second	Me casaría contigo en este segundo
I kept turning around and getting confused	Seguí dando la vuelta y confundiéndome
A good father would never harm his son or daughter.	Un buen padre nunca dañaría a su hijo o hija.
I want to move forward	quiero avanzar
I wanted that too, but not now.	Yo también quería eso, pero no ahora.
I felt so bad for my cat.	Me sentí tan mal por mi gato.
I am a graduate looking for a short term relationship	Soy graduado en busca de relación a corto plazo
I knew people could change	Sabía que la gente podía cambiar
i tried to calm down	traté de calmarme
I have many good ideas	tengo muchas buenas ideas
I understand you very well	te entiendo muy bien
I felt a great sense of belonging to my school.	Sentí un gran sentido de pertenencia a mi escuela.
A flicker of concern in his eyes.	Un destello de preocupación en sus ojos.
A large number of friends were present from surrounding districts.	Un gran número de amigos estuvieron presentes de los distritos aledaños.
The front has a large central porch.	El frente cuenta con un gran porche central.
I pull out and leave you gasping	Saco y te dejo jadeando
Both sexes feed and care for the young.	Ambos sexos alimentan y cuidan a las crías.
i was using it all	lo estaba usando todo
I couldn't help but smile again	no pude evitar volver a sonreir
I find myself wanting only good for people	Me encuentro queriendo solo el bien para las personas
I went through the menu, divided between five different things.	Revisé el menú, dividido entre cinco cosas diferentes.
I want you to be love	quiero que seas amor
I was seriously ill for two months.	Estuve gravemente enfermo durante dos meses.
just looking for support and advice	solo busco apoyo y consejo
I learned that in anger management	Aprendí que en el manejo de la ira
Some leaves were moving	Algunas hojas se movían
I promised to be a gentleman	prometí ser un caballero
A majority shareholder was all it would take	Un accionista mayoritario era todo lo que se necesitaría
A flower must fight to find the sun or perish	Una flor debe luchar para encontrar el sol o perecer
I did not remember about that	no me acordaba de eso
A shrug was her response.	Un encogimiento de hombros fue su respuesta.
I didn't do those things	yo no hice esas cosas
I hope to get much closer to something so big	Espero acercarme mucho más a algo tan grande
I did not contrast with most	No contrasté con la mayoría
I didn't follow that	no seguí eso
I am not repeating this information.	No estoy repitiendo esta información.
a kind of celebration	Una especie de celebración
I have the best people in my life	tengo las mejores personas en mi vida
I imagine you'll have to swear to be a witness at the meeting.	Imagino que tendrás que jurar ser testigo en la reunión.
I remember it fondly, there is no guilt, no shame	Lo recuerdo con cariño, no hay culpa, ni vergüenza
I don't make them angels or saints	No los convierto en ángeles o santos
I hadn't even got my map out yet	Ni siquiera había sacado mi mapa todavía
I try to wipe the shock off my face	Trato de limpiar el shock de mi cara
I was upset to find out that she meant it.	Me molestó descubrir que lo decía en serio
I usually prefer to mark my prey	Normalmente prefiero marcar a mi presa
I got up and ran to the door.	Me levanté y corrí hacia la puerta.
I am not responsible for the consequences.	No soy responsable de las consecuencias.
I pushed the thought away	Aparté el pensamiento
Dorothy recorded that it had been a glorious day	Dorothy registró que había sido un día glorioso
I can't bear to move my leg	No puedo soportar mover la pierna
A first aid kit would not have been lost	Un botiquín de primeros auxilios no se habría extraviado
She turned to him with sparkling eyes.	Me dirijo a él con ojos brillantes.
He loved everything he did to me when we kissed	Amaba todo lo que me hacía cuando nos besábamos
I had a good experience	Tuve una buena experiencia
I was not a warrior on that day	Yo no era un guerrero en ese día
Although I couldn't believe it	Aunque no podía creerlo
I have a family to protect.	Tengo una familia que proteger.
A few more seconds to save another hundred lives	Unos segundos más para salvar otras cien vidas
I knew she was going to try to escape	Sabía que ella iba a tratar de escapar
I felt pure and radiant.	Me sentí puro y radiante.
I have to have some things ready for tomorrow.	Tengo que tener algunas cosas listas para la mañana.
I am attracted to this contrast.	Me atrae este contraste.
A rush of need made him open it	Un torrente de necesidad le hizo abrirla
I didn't like it very much	no me gusto mucho
I didn't want to stay in that place.	No quería quedarme en ese lugar.
I liked to give gifts	me gustaba hacer regalos
I'm still not sure why	Todavía no estoy seguro de por qué
I gave him a happy smile	le di una sonrisa alegre
He knew nothing about bias, politics or racism.	No sabía nada de parcialidad, política o racismo.
I gave it back	se lo devolví
I decided it wasn't about us after all	Decidí que no se trataba de nosotros después de todo
It would require a new and large bureaucracy	Se requeriría una burocracia nueva y grande
I closed my eyes and tilted my head back.	Cerré los ojos e incliné la cabeza hacia atrás.
I was thankful to be alive though	Estaba agradecido de estar vivo, aunque
i'm dying to know	me muero por saber
I feel so much better about all of this now	Me siento mucho mejor acerca de todo esto ahora
I went back to my room	volví a mi habitación
I can't even dream of her.	Ni siquiera puedo soñar con ella.
I warn you not to worry about it now	Le advierto que no se preocupe por eso ahora
Some trees grew scattered	Unos árboles crecieron dispersos
I have another heavy chain ready to go	Tengo otra cadena pesada lista para usar
I like the belt with it	me gusta el cinturon con el
I was not against	yo no estaba en contra
I was happy to receive the offer.	Estaba feliz de recibir la oferta.
A white radical, a preacher	Un radical blanco, un predicador
I want to see it flow over your body	Quiero verlo fluir sobre su cuerpo
I brought you the package	te traje el paquete
A porch that runs along the entire front of the house.	Un porche que recorre todo el frente de la casa.
I sell drink and a cheerful atmosphere.	Vendo bebida y un ambiente alegre.
I went to the creek	fui al arroyo
I looked towards the river	miré hacia el río
I don't want this anymore	ya no quiero esto
I watched the cloud tower above her	Observé la torre de nubes sobre ella
I would have lived in a big house	hubiera vivido en una casa grande
I made a reservation for seven	Hice una reserva para siete
I might as well go to bed now	Bien podría irme a la cama ahora
I turned around	me di la vuelta
He was trembling with fear and furious anger.	Estaba temblando de miedo y furiosa ira.
I'll see you at ten in the lobby.	Te veré a las diez en el vestíbulo.
I also sentence you to seven years.	Te condeno también a siete años.
I have a big heart and I don't like games.	Tengo un gran corazón y no me gustan los juegos.
I could feel it beginning to end	Podía sentir que comenzaba a terminar
I got excited thinking that I had had a traffic accident	Me emocione pensando que habia tenido un accidente de trafico
I suggested we practice later that night.	Sugerí que practicáramos más tarde esa noche.
I'm one class away from getting a degree in counseling.	Me falta una clase para obtener un título en consejería.
I didn't have enough data	No tenía suficientes datos
I didn't know before	no lo sabia antes
I can't wait to read it	No puedo esperar a poder leerlo
I couldn't have seen anything better.	No podría haber visto nada mejor.
I felt his presence	sentí su presencia
I held her jaw and pulled her close to me.	Sostuve su mandíbula y la acerqué a mí.
I struggled and toiled but none could be found	Luché y me esforcé, pero no se pudo encontrar ninguno
I'll post some of those photos later.	Publicaré algunas de esas fotos más tarde.
I already released a statement the first time it happened.	Ya lancé un comunicado la primera vez que sucedió.
i'm enjoying every moment	Estoy disfrutando cada momento
I was forced to choose	Me vi obligado a elegir
I heard some people talking in the city.	Escuché a algunas personas hablando en la ciudad.
I knew something was up	Sabía que algo estaba pasando
I yelled at him again	volví a gritarle
I want a house of my own	quiero una casa propia
still not quite sure	todavía no estaba muy seguro
I owe you a lot for this	Te debo mucho por esto
I am also new to this stock market.	Yo también soy nuevo en este mercado de acciones.
A week had passed since their lunch.	Había pasado una semana desde su almuerzo.
He had to do something before he got home.	Tenía que hacer algo antes de que llegara a casa.
I knew that wasn't the case	Sabía que ese no era el caso
I thought it was time to get up for school	Pensé que era hora de levantarse para la escuela
I was taking my bike home	estaba llevando mi bicicleta a casa
I think those were his exact words	creo que esas fueron sus palabras exactas
I can't seem to help her	Parece que no puedo ayudarla
I'm everywhere but nowhere	Estoy en todas partes, pero en ninguna
I met two wolves in the woods.	Conocí a dos lobos en el bosque.
A company that only he could have built.	Una empresa que solo él podría haber construido.
i was here on a mission	yo estaba aquí en una misión
I think it can wait until you've eaten something.	Creo que puede esperar hasta que haya comido algo.
I'm going for treatment tomorrow	voy por el tratamiento mañana
I made up my mind that night	Me decidí esa noche
I can't ask you for more	ya no puedo pedirte mas
I mean any kind of tree.	Me refiero a cualquier tipo de árbol.
He was completely cut off from the outside world.	Estaba completamente aislado del mundo exterior.
I haven't been drunk for a long time	hace mucho tiempo que no me emborracho
I started writing poetry for the first time.	Empecé a escribir poesía por primera vez.
I didn't want us to sleep here	No quise que nos durmiéramos aquí
I can say that about myself	puedo decir eso de mi
But the romance faded.	Pero el romance se desvaneció.
I haven't had this much fun in a long time	No me había divertido tanto en mucho tiempo
I walk almost every day through a nearby park.	Camino casi todos los días por un parque cercano.
I can't say what would have happened to them	no puedo decir que les hubiera pasado
I trust you both enjoy this surprise.	Confío en que ambos disfruten esta sorpresa.
I proudly appointed myself for duty	Con orgullo me designé a mí mismo para el deber
I read his mind and answered him.	Le leí la mente y le respondí.
I know we are talking about children.	Sé que estamos hablando de niños.
I don't know if my generation has a name	No sé si mi generación tiene nombre
I have not taught that the world is infinite.	No he enseñado que el mundo es infinito.
I have served your mother, my employer, for centuries.	He servido a tu madre, mi empleadora, durante siglos.
I wish I could come back to this country	Ojalá volviera a este país
I just read any book that is interesting.	Acabo de leer cualquier libro que sea interesante.
I want to continue with our lives	quiero seguir con nuestras vidas
a walk would be nice	Un paseo estaría bien
The newspaper was never published.	El periódico nunca se publicó.
I feel like always in the pink.	Me siento como siempre en el rosa.
I roll on my side and laugh	Ruedo de lado y me río
I remember every minute of the party	Recuerdo cada minuto de la fiesta
I couldn't see it anywhere	no lo pude ver por ningun lado
I find that talking to myself is a valuable tool	Encuentro que hablar conmigo mismo es una herramienta valiosa
I understood where this was going.	Entendí a dónde iba esto.
I think he likes to say that.	Creo que le gusta decir eso.
A screen like the following will appear	Aparecerá una pantalla como la siguiente
I know she doesn't write the songs.	Sé que ella no escribe las canciones.
I only saw the last hour	Solo vi la ultima hora
A daughter, a sister, a niece	Una hija, una hermana, una sobrina
I'm tired of hearing it myself	me canse de escucharlo yo mismo
I ignore her, then she calls back.	La ignoro, luego vuelve a llamar.
I wonder how many you can do at once.	Me pregunto cuántos puedes hacer a la vez.
I just want some space	solo quiero algo de espacio
I think it was the punch or something	Creo que fue el puñetazo o algo
I saw the floor behind me explode inch by inch	Vi el piso detrás de mí explotar centímetro a centímetro
I pulled my hands out of his grasp	Saqué mis manos de su agarre
I want, therefore, to think the best	Quiero, por tanto, pensar lo mejor
I jumped up and walked away	Salté y me alejé
I was wondering what it was about	Me preguntaba de qué se trataba
i want to do this	quiero hacer esto
A good fight and we'll be there, she thought.	Una buena bronca y ahí estaremos, pensó.
I want to leave her forever	quiero dejarla para siempre
I knew the feeling too well	Conocía el sentimiento demasiado bien
I saw it go this way	Lo vi ir de esta manera
I take a deep breath and look at the photo.	Tomo una respiración profunda y miro la foto.
A story so well told by you	Una historia tan bien contada por ti
I can't think of an example right now	No puedo pensar en un ejemplo ahora
I didn't believe it for a second	no lo crei ni por un segundo
Stone began to garner support for the film from her.	Stone comenzó a obtener apoyo para su película.
I've known you for a long time	Te conozco desde hace mucho tiempo
I sent it to you knowing that this would happen	Te la envié sabiendo que esto pasaría
A slow smile spread across her face.	Una lenta sonrisa se extendió por su rostro.
I wanted to have something to give you	Quería tener algo para darte
I have always liked horses	siempre me han gustado los caballos
A loan is a loan, after all	Un préstamo es un préstamo, después de todo
I was desperate to stop it	estaba desesperado por detenerlo
i can't watch it die	no puedo verlo morir
I am existing in the universe, that is definitely correct.	Estoy existiendo en el universo, eso es definitivamente correcto.
I wanted to know many things	queria saber muchas cosas
I know you hate to do it, but talk to me	Sé que odias hacerlo, pero háblame
I need to know what's wrong with you	necesito saber que te pasa
I'll prepare one for this afternoon.	Prepararé uno para esta tarde.
None issued was at the correct speed	Ninguno emitido estaba a la velocidad correcta
I felt my heart skipped a beat	Sentí que mi corazón dio un vuelco
I had driven like a bat out of hell	Había conducido como un murciélago fuera del infierno
I looked at him out of the corner of my eye	lo mire por el rabillo del ojo
I absolutely love the information.	Definitivamente me encanta la información.
I fed the cats and ate	Di de comer a los gatos y comí
I feel something different inside	siento algo diferente por dentro
I shoot down the target on the right side	Derribo el objetivo en el lado derecho
A world where children will never grow up	Un mundo donde los niños nunca crecerán
I even expected the sweetness	Incluso esperaba la dulzura
I told her never feel like this	Le dije que nunca se sintiera así
He wanted to destroy them all.	Quería destruirlos a todos.
I think thats enough	Creo que es suficiente
Evidently I've gotten rid of my cookbooks.	Evidentemente me he deshecho de mis libros de recetas.
It was not renewed by the club	No fue renovado por el club
I would never see my family again	nunca volvería a ver a mi familia
I felt relaxed and was able to concentrate properly again.	Me sentí relajado y pude concentrarme correctamente de nuevo.
A complete circuit of fear	Un circuito completo de miedo
I think that's what makes it so much fun.	Creo que eso es lo que lo hace tan divertido.
i need to go home	necesito volver a casa
I decided to go back to church.	Decidí volver a la iglesia.
I saw three brothers hit each other a lot	Vi a tres hermanos pegarse mucho
I think it's a good one	creo que es una buena
I want to marry her and start a family	quiero casarme con ella y formar una familia
I have had good results with growing plants with these	He tenido buenos resultados con el crecimiento de las plantas con estos
I vary in height, weight, skin and hair color.	Varío en altura, peso, piel y color de cabello.
I travel a lot and so does my wife.	Viajo mucho y mi esposa también.
And we need them now	Y los necesitamos ahora
I wish the album was a few tracks shorter	Desearía que el álbum fuera unas cuantas pistas más corto
I couldn't sit there with them.	No podía sentarme allí con ellos.
It is most likely a dwarf planet.	Lo más probable es que sea un planeta enano.
I think following the plan is easier for me.	Creo que seguir el plan es más fácil para mí.
I need not to talk much	necesito no hablar mucho
I love the sound of the word.	Me encanta el sonido de la palabra.
I also played a lot with my dad.	También jugué mucho con mi papá.
A silence descended on the hall	Un silencio descendió sobre el pasillo
I shouldn't have questioned your loyalty.	No debería haber cuestionado tu lealtad.
I felt quite embarrassed	me sentí bastante avergonzado
He needed to take control of the situation.	Necesitaba tomar el control de la situación.
I'm just not a politician, that's all.	Simplemente no soy político, eso es todo.
I came in to find out	Entré para descubrir
wanted him to know	quería que él supiera
I can't pay attention to things around me.	No puedo prestar atención a las cosas que me rodean.
He was also a patron of the arts.	También fue mecenas de las artes.
I knew where the curve was	Sabía dónde estaba la curva
I ordered them to go north with the army.	Les ordené ir al norte con el ejército.
I plunged into the cruel darkness	Me sumergí en la cruel oscuridad
I had never seen it like this	nunca lo habia visto asi
I bet she's giving him a hard time right now	Apuesto a que ella le está haciendo pasar un mal momento en este momento
I didn't plan to meet any friends.	No planeé encontrarme con ningún amigo.
I want you to wear that	quiero que lleves eso
I was worried too	Yo también me preocupé
I guess they weren't as rare as we thought.	Supongo que no eran tan raros como pensábamos.
I immediately realized that there was something wrong with him.	Inmediatamente me di cuenta de que había algo mal en él.
I couldn't take a full breath	No pude tomar una respiración completa
I would be worried that he would get lost on purpose	Me preocuparía que se perdiera a propósito
I am the one who will destroy you	Yo soy el que te destruirá
I left her and went to bed	la deje y me fui a la cama
The couple had three daughters.	La pareja tuvo tres hijas.
I sighed annoyed	suspiré molesto
I sighed impatiently	suspiré con impaciencia
He was out for almost eight weeks.	Estuvo fuera durante casi ocho semanas.
I knew he was my dad	sabia que el era mi papa
I started laughing anxiously	comencé a reír con ansiedad
I even have an engineering company.	Incluso tengo una empresa de ingeniería.
I pray that you'll let me introduce myself	Rezo para que me permitas presentarme
I hit it again, then again	Lo golpeé de nuevo, luego otra vez
I guess that's all you really needed to know	Supongo que eso es todo lo que realmente necesitabas saber
I will send a young man to be your valet.	Enviaré a un joven para que sea tu ayuda de cámara.
A pattern, searching in the meadow	Un patrón, buscando en el prado
It was certainly familiar to them.	Ciertamente les era familiar.
I really admire anyone who can do that.	Realmente admiro a cualquiera que pueda hacer eso.
I will tell the story with pictures.	Contaré la historia con imágenes.
I wanted to stay and embrace the comfort it offered.	Quería quedarme y abrazar la comodidad que ofrecía.
I couldn't wait to have my husband back.	No podía esperar a tener a mi esposo de vuelta.
I walked around the house once, and then again	Di la vuelta a la casa una vez, y luego otra vez
I must lift you, and only you	Debo levantarte, y solo a ti
I'm still me, but in a different way	Sigo siendo yo, pero en una forma diferente
He was supposed to look out for your best interests.	Se suponía que debía velar por tus mejores intereses.
I would ask a lot of questions throughout each class.	Haría muchas preguntas a lo largo de cada clase.
I was stupid to think this was more	Fui estúpido al pensar que esto era más
Though I can't let myself fall in love with him	Aunque no puedo dejarme enamorar de él
I thought the lion had come back for me.	Pensé que el león había vuelto por mí.
I will provide all materials	Voy a proporcionar todos los materiales
I didn't want to be hit again	no queria que me pegaran otra vez
I never thought this should be possible	Nunca pensé que esto debería ser posible
i guess it worked fine	Supongo que funcionó bien
I stirred and reached for my phone.	Me agité y busqué mi teléfono.
The service lasted only one season.	El servicio duró solo una temporada.
I try to open my eyes	Intento abrir los ojos
I thought you deserved a phone call.	Pensé que se merecía una llamada telefónica.
i would never go out with him	nunca saldría con él
Since then, all thirteen volumes have been published.	Desde entonces, se han publicado los trece volúmenes.
I can even teach your lessons at your home.	Incluso puedo enseñar tus lecciones en tu casa.
I moved my chair closer to the desk.	Acerqué mi silla al escritorio.
I mean the actual first day of school.	Me refiero al primer día real de clase.
This modification was made to extend the life	Esta modificación se hizo para extender la vida útil
I opened the door and gasped	Abrí la puerta y jadeé
I like to keep my office clean.	Me gusta mantener mi oficina limpia.
I was alone for the ride	Yo estaba solo para el viaje
I was eight, she was ten	Yo tenía ocho años, ella tenía diez
I felt neutral with him, if that is possible.	Me sentí neutral con él, si eso es posible.
He needed a career and money	Necesitaba una carrera y dinero
He used to wash, but it got boring	Solía ​​lavar, pero se volvió aburrido
He didn't have the best sense of direction.	No tenía el mejor sentido de la orientación.
I'm honestly a little jealous	Estoy, sinceramente, un poco celoso
The country's sex ratio is relatively even.	La proporción de sexos del país es relativamente uniforme.
A healing miracle proves that separation has no effect	Un milagro de curación prueba que la separación no tiene efecto
A loud crack exploded in the air.	Un fuerte crack estalló en el aire.
I chose you above all others	Te elegí por encima de todos los demás
I saw his animated face and his trembling shoulders.	Vi su rostro animado y sus hombros temblorosos.
I meet a group of students	me encuentro con un grupo de estudiantes
I could see a big book sitting on top	Pude ver un libro grande sentado encima
I wanted to talk to you more about the rescue.	Quería hablar contigo más sobre el rescate.
I did not contact or respond.	No contacté ni respondí.
A civil rights revolution	Una revolución de los derechos civiles
I won't stop much longer than necessary	No me detendré mucho más de lo necesario
I am willing to sacrifice myself	estoy dispuesto a sacrificarme
I need to let you go	Necesito dejarte ir
I didn't do any of this on purpose.	No hice nada de esto a propósito.
I thought it was a good ending to the chapter.	Pensé que era un buen final para el capítulo.
I wouldn't risk getting him in trouble	no me arriesgaria a meterlo en problemas
I want you to help them always	quiero que los ayudes siempre
I didn't follow them	no los seguí
I stopped and let her come to us.	Me detuve y la dejé venir a nosotros.
I screamed in pain and pleasure	Grité de dolor y placer
I didn't see him enter or hear a knock.	No lo vi entrar ni escuchar un golpe.
I intended to offer my services for free anyway	Tenía la intención de ofrecer mis servicios de forma gratuita de todos modos
i'm totally connected	estoy totalmente conectado
I didn't want to go in, just to see the entrance.	No quise entrar, solo para ver la entrada.
I decided to keep that one inside	Decidí mantener ese dentro
I have been angry with the world.	He estado enojado con el mundo.
A boy sees a beautiful girl pass by	Un chico ve pasar a una hermosa chica
I mean, I held my arm in public	Quiero decir, sostuve mi brazo en público
I didn't want to mess it up	no quería arruinarlo
I deemed him unworthy of the power we share	Lo consideré indigno del poder que compartimos
I caught it before it could hit the ground.	Lo atrapé antes de que pudiera tocar el suelo.
I lose one of the child soldiers	pierdo a uno de los niños soldados
I just wanted to drive	yo solo queria conducir
I thought it was the most splendid.	Pensé que era lo más espléndido.
I haven't decided what to do with it yet.	Todavía no he decidido qué hacer con ella.
I suspect there was love between them.	Sospecho que hubo amor entre ellos.
I didn't want his mercy	No quería su piedad
West responded that he agreed it was wrong.	West respondió que estaba de acuerdo en que estaba mal.
I went up the stairs and out onto the porch.	Subí las escaleras y salí al porche.
I told the men to go away	Les dije a los hombres que se fueran
I have read the script	he leido el guion
I was admiring this young lady here.	Estaba admirando a esta joven aquí.
The score remained in the final minutes	El marcador se mantuvo en los minutos finales
And it was heavier than it is now	Y era más pesado de lo que es ahora
I can't describe about your mercy	No puedo describir acerca de su misericordia
A sinister laugh makes my blood run cold	Una risa siniestra me hiela la sangre
I joined the others at the bottom of the stairs.	Me uní a los demás al pie de las escaleras.
I just wanted to go home	Sólo quería ir a casa
I never wanted to have my own business.	Nunca quise tener mi propio negocio.
I could have been there for her	Podría haber estado allí para ella
I started seeing a lot of strange things along the way.	Empecé a ver muchas cosas extrañas en el camino.
I feel isolated and powerless	me siento aislado e impotente
A similar noise grew from the left.	Un ruido similar creció desde la izquierda.
I want you to have his son	quiero que tengas su hijo
Though I know you'll do your best	Aunque sé que harás lo mejor
it seems so strange	me parece tan extraño
i hate missing my dad	odio extrañar a mi papa
I didn't even know this was possible.	Ni siquiera sabía que esto era posible.
I didn't like the way her attention made me feel.	No me gustó la forma en que su atención me hizo sentir.
I felt enormous sympathy for her.	Sentí una enorme simpatía por ella.
I felt all the energy leaving my body.	Sentí toda la energía saliendo de mi cuerpo.
I used to think those stars had made it	Solía ​​pensar que esas estrellas lo habían hecho
I hope everyone can make it	Espero que todos puedan lograrlo
I couldn't let you go with her.	No podía dejarte ir con ella.
I clutched my head, wishing the blood would go away	Me agarré la cabeza, deseando que la sangre se fuera
I have repeatedly told him not to think that way.	Le he dicho repetidamente que no piense de esa manera.
A video was also produced for the song.	También se produjo un video para la canción.
I went on my way	seguí mi camino
I want to help people and give more of myself.	Quiero ayudar a la gente y dar más de mí.
i am content material	soy material de contenido
I loved being easy on my clothes.	Me encantaba ser fácil con mi ropa.
I am a new business owner	Soy dueño de un negocio nuevo
I hope you enjoy your time here	Espero que disfrutes tu tiempo aquí
A million more, the way she said it	Un millón más, la forma en que lo dijo
I had a baby for a lawyer	Tuve un bebé para un abogado
I watched with disgust	observé con disgusto
I want it to be at least	quiero que sea por lo menos
I love her shy smile.	Me encanta su sonrisa tímida.
Although I don't regret it	aunque no me arrepiento
A new order was coming	Se acercaba un nuevo pedido
I already started that process	ya comencé ese proceso
I think it's a great idea	Pienso que es una gran idea
I want some good head maybe more	Quiero algo de buena cabeza tal vez más
I don't deal well with anticipation.	No trato bien con la anticipación.
I admit this was starting to get my attention.	Admito que esto estaba empezando a llamar mi atención.
I looked from him to the ship.	Miré de él al barco.
It was a pretty simple concept.	Era un concepto bastante simple.
I was definitely in some pain	Definitivamente estaba en un poco de dolor
A thing with an energy of its own	Una cosa con una energía propia
They then move up the food chain.	Luego pasan a la cadena alimenticia.
I think it's time for you to come home.	Creo que es hora de que vuelvas a casa.
I want to be the owner	quiero ser titular
I keep getting deeper and deeper with that girl	Sigo metiéndome más y más profundo con esa chica
A voice calls sharply	Una voz llama bruscamente
I have a clever idea in my mind	Tengo una idea inteligente en mi mente
I want you to know that this changes nothing	Quiero que sepas que esto no cambia nada
I have created a virtual host for my local development.	He creado un host virtual para mi desarrollo local.
I took a step forward, the witch watching my every move.	Di un paso adelante, la bruja observando cada uno de mis movimientos.
A clear warning to the world.	Una clara advertencia al mundo.
I listened carefully but couldn't join	Escuché atentamente pero no pude unirme
I couldn't ruin that moment	no pude arruinar ese momento
I achieve a lot	logro mucho
I must be seeing things	Debo estar viendo cosas
A long thin blade appeared in her hand.	Una hoja larga y delgada apareció en su mano.
I couldn't hear an apology.	No pude escuchar una disculpa.
i can't live with that	no puedo vivir con eso
I like to sleep in closed spaces	me gusta dormir en espacios cerrados
I remember a period of sadness.	Recuerdo un período de tristeza.
It was no use playing with him.	No sirvió de nada jugar con él.
I thought he was great for an old guy.	Pensé que era genial para un tipo viejo.
I no longer cared so much about studying	ya no me importaba tanto estudiar
I saw a burning house	vi una casa ardiendo
I promise you, things will be different after that.	Te lo prometo, las cosas serán diferentes después de eso.
A woman's voice came through the phone line.	La voz de una mujer llegó a través de la línea telefónica.
I shook her on the shoulder	La sacudí en un hombro
I didn't have time to mess with them.	No tuve tiempo de meterme con ellos.
A wall of soldiers stood, swords drawn, in front of the gate.	Un muro de soldados estaba de pie, con las espadas desenvainadas, frente a la puerta.
I quickly transform back into my most human self.	Rápidamente me transformo de nuevo en mi ser más humano.
i thought he was sweet	pensé que era dulce
I needed something to occupy my mind	Necesitaba algo para ocupar mi mente
I tried to run from a starting point	Traté de correr desde un punto de partida
I saw that he had been crying	Vi que había estado llorando
i thought he was cute	pensé que era lindo
I look into his eyes and smile	Lo miro a los ojos y sonrio
I can only imagine intelligence coming from life.	Solo puedo imaginar la inteligencia viniendo de la vida.
A murmur of astonishment ran through the bridge	Un murmullo de asombro recorrió el puente
I also understood the vain horse that leaves the farm	También entendí al caballo vanidoso que sale de la finca
I would like you to be here with me	Me gustaría que estuvieras aquí conmigo
The public announcement caused a storm of objections.	El anuncio público provocó una tormenta de objeciones.
I shouldn't have done it	no debí haberlo hecho
There are a number of prior art priority determination systems	Existe una serie de sistemas de determinación de prioridad de la técnica anterior
I went out with him once over a year ago.	Salí con él una vez hace más de un año.
I have always had a love for numbers.	Siempre he tenido un amor por los números.
I asked why have a fuel pump anyway	Pregunté por qué tener una bomba de combustible de todos modos
I pretend not to notice	finjo no darme cuenta
I'm sorry some rich guy might buy it	Me da pena que algún tipo rico pueda comprarla
A young waiter came to pick up my order.	Un joven mesero vino a recoger mi pedido.
I didn't feel it so much	no lo senti tanto
I think you'll like it	Creo que te gustará
I would need this data later.	Necesitaría estos datos más tarde.
Outdoor adventure activities are also popular.	Las actividades de aventura al aire libre también son populares.
I went the next day and every third day since	Fui al día siguiente y cada tercer día desde
I knew where this story was going.	Sabía a dónde iba esta historia.
A pretty girl told me.	Una chica bonita me lo contó.
A light knock on the door caught my attention.	Un ligero golpe en la puerta llamó mi atención.
i felt it was strange	sentí que era extraño
I deserve a piece of the action	Merezco un pedazo de la acción
A strange guy his father	Un tipo extraño su padre
I want to save my skin	quiero salvar mi pellejo
I probably shouldn't push that though	Aunque probablemente no debería presionar eso
I went into his office and started talking.	Entré en su oficina y comencé a hablar.
I am forbidden to do it	tengo prohibido hacerlo
I received my results today and passed with flying colors.	Recibí mis resultados hoy y aprobé con gran éxito.
I think maybe it's time you knew	Creo que tal vez es hora de que sepas
I can't cheat either	yo tampoco puedo hacer trampa
I can't read fast enough to understand them.	No puedo leer lo suficientemente rápido para comprenderlos.
I sighed and walked up the stairs back to the bridge.	Suspiré y subí las escaleras de regreso al puente.
I will take a look	voy a echar un vistazo
I didn't even expect there to be anything else.	Ni siquiera esperaba que hubiera algo más.
I use the one from the station	yo uso el de la estacion
I'd say you've been blessed with a gift	Yo diría que has sido bendecido con un regalo
I picked it up, knowing exactly who he was.	Lo recogí, sabiendo exactamente quién era.
I just can't help it sometimes	Simplemente no puedo evitarlo a veces
I vividly remember seeing it for the first time.	Recuerdo vívidamente haberlo visto por primera vez.
I didn't come too strong	No vine demasiado fuerte
I must get up and examine	Debo levantarme y examinar
A small woman, sometimes strong winds threatened to lift her	Una mujer pequeña, a veces fuertes vientos amenazaban con levantarla
A tree only knows how to be a tree	Un árbol sólo sabe ser árbol
I could lift her in one arm	Podría levantarla en un brazo
I bought it just before we moved in together.	Lo compré justo antes de mudarnos juntos.
I like a man of vision	Me gusta un hombre de visión
I consider this to be the greatest industrial achievement in history.	Considero que este es el mayor logro industrial de la historia.
I was more than happy to pay his price.	Estaba más que feliz de pagar su precio.
I met her once before we could run away completely.	La conocí una vez antes de que pudiéramos huir por completo.
I love any variety of garlic or tomato and basil.	Me encanta cualquier variedad de ajo o tomate y albahaca.
They go through the most incredible quality control.	Pasan por el control de calidad más increíble.
On the north side there are two poems.	En el lado norte hay dos poemas.
I should have asked if you were older	Debería haber preguntado si eras mayor
I should really burn it	Realmente debería quemarlo
She hadn't planned on broaching the situation.	No había planeado abordar la situación.
I'm flying through the tunnel at incredible speed.	Estoy volando a través del túnel a una velocidad increíble.
I know they're a little weird	Sé que son un poco raros
I know what he's going to say all the time.	Sé lo que va a decir todo el tiempo.
He was the oldest of six children.	Era el mayor de seis hijos.
He may not be able to do it	Es posible que no pueda hacerlo
I pushed him away when he reached my jaw.	Lo aparté cuando llegó a mi mandíbula.
I thoroughly enjoyed the story, as always.	Disfruté muchísimo la historia, como siempre.
I love to give you a hard time	Me encanta hacerle pasar un mal rato
I am a married individual	soy un individuo casado
A faint smell of coffee wafted through that hallway.	Un ligero olor a café flotaba por ese pasillo.
I learned to enjoy being in the city.	Aprendí a disfrutar estar en la ciudad.
i was just doing some editing	solo estaba haciendo algo de edición
I mean you gotta love it right	Quiero decir que tienes que amarlo bien
I laughed in his face and pointed to the door.	Me reí en su cara y señalé la puerta.
Frank never dated a woman again.	Frank nunca más salió con una mujer.
He never came to bring a sword to earth	Nunca vine a traer una espada a la tierra
I fell asleep in his class once.	Me quedé dormido en su clase una vez.
I brought her closer	La acerqué más
I need her consent to consult dollars	necesito su consentimiento consulta dolares
I was able to free one leg	pude liberar una pierna
I rolled my eyes at the ceiling	Rodé los ojos al techo
I can't pronounce a single word	no puedo pronunciar una sola palabra
I didn't just kill them	no los acababa de matar
I was delighted that my gut instinct had been correct.	Estaba encantado de que mi instinto visceral hubiera sido correcto.
I tried the door, and it slowly opened	Probé la puerta, y lentamente se abrió
I throw the box on the ground	tiro la caja al suelo
I liked that he touched me	me gustaba que me tocara
a light was flashing	Una luz estaba parpadeando
A friend can fail me but not an enemy	Un amigo me puede fallar pero no un enemigo
I grab the phone off the wall	Agarro el teléfono de la pared
A moment later another took his place	Un momento después otro tomó su lugar
I didn't have the strength to walk away	No tuve la fuerza para alejarme
I experienced anger, hatred and despair.	Experimenté ira, odio y desesperación.
I've never felt this way about anyone before.	Nunca me había sentido así por nadie antes.
I can't tell what it is	no puedo decir que es
I make songs for the people	hago canciones para la gente
i'm so much better today	Estoy mucho mejor hoy
I couldn't divert my attention from them.	No podía desviar mi atención de ellos.
It was carried out in warm and sunny weather conditions.	Se llevó a cabo en condiciones de clima cálido y soleado.
I put his arm on my shoulder	Puse su brazo sobre mi hombro
I could still kill you without a second thought	Todavía podría matarte sin pensarlo dos veces
No severe damage was reported in the city.	No se reportaron daños severos en la ciudad.
I knew it the moment he opened his mouth.	Lo supe en el momento en que abrió la boca.
I knew that time was playing against me	Sabía que el tiempo jugaba en mi contra
I just saw a quote today.	Acabo de ver un presupuesto hoy.
I reached out and stopped him	Extendí la mano y lo detuve
I've tried not to see these people anymore	He tratado de no ver más a esta gente
I didn't know that I woke up	no supe que me desperto
I started to speak but he stopped me.	Empecé a hablar pero me detuvo.
I have an idea, but we'll see at the hearing.	Tengo una idea, pero ya veremos en la audiencia.
I thought we all loved girls	Pensé que todos amábamos a las chicas
I looked around quickly	Miré a mi alrededor rápidamente
It wasn't really all there	Realmente no estaba todo allí
I have to thank you for making it easy for me.	Debo agradecerte por hacérmelo fácil.
I raised an eyebrow and she shrugged.	Levanté una ceja y ella se encogió de hombros.
I could have worked that angle a little more	Podría haber trabajado ese ángulo un poco más
A simple threat was all it took	Una simple amenaza era todo lo que necesitaba
I have six brothers and two sisters	tengo seis hermanos y dos hermanas
I have an ally not far from here	Tengo un aliado no lejos de aquí
I couldn't believe this madness was happening to me	No podía creer que me estuviera pasando esta locura
He was very confused by what had just happened.	Estaba muy confundido por lo que acababa de pasar.
He also failed to act	Él también falló en actuar
Birds feature prominently throughout human culture.	Las aves ocupan un lugar destacado en toda la cultura humana.
I was always fixing something on that machine	Siempre estaba arreglando algo en esa máquina
I can think of him now without crying	Puedo pensar en él ahora sin llorar
I can feel them out there	Puedo sentirlos por ahí
I quietly entered the dark room.	Entré en silencio a la sala oscura.
I also tried each reader multiple times.	También probé cada lector varias veces.
I was about to starve to death	estuve a punto de morirme de hambre
I was very sorry	me dio mucha pena
I couldn't just go with him	no podía simplemente ir con él
I could hear you moving in your room	Podía escucharte moverte en tu habitación
I listened carefully to his words.	Escuché atentamente sus palabras.
a few more would be great	unos cuantos mas seria genial
I couldn't deny that statement	no pude negar esa afirmación
A credit that constantly processes directly to the person much higher	Un crédito que constantemente procesa directamente a la persona mucho más alto
A single document, like this	Un documento único, así
I must disagree with one thing	debo estar en desacuerdo con una cosa
i think he needs her	creo que el la necesita
I shook my head to myself	Negué con la cabeza a mí mismo
I will take full responsibility	asumiré toda la responsabilidad
I could hit your heart	Podría golpear su corazón
I saw the democratic power of this new patronage of the arts.	Vi el poder democrático de este nuevo mecenazgo de las artes.
A little whisper in the ear and it's gone	Un pequeño susurro en el oído y se fue
I love you, thank you very much	los amo, muchas gracias
I wonder what is important to others.	Me pregunto qué es importante para los demás.
Cook later retired from hockey.	Cook luego se retiró del hockey.
I didn't know the whole story	no sabia la historia completa
I did my job, that's all that matters	Hice mi trabajo, eso es todo lo que importa
I looked into his eyes for a second	Lo miré a los ojos por un segundo
i'm afraid you're right	me temo que tienes razón
A small number of boys moved on.	Un pequeño número de chicos siguió adelante.
I am you and you are me	yo soy tu y tu eres yo
I freaked out this morning	Me asusté esta mañana
I said the mind is a computer	Dije que la mente es una computadora
She wouldn't ask for his help, ever again.	No pediría su ayuda, nunca más.
I know how it felt	Sé cómo se sintió
a band started playing	una banda empezó a tocar
The dance number received favorable critical attention.	El número de baile recibió una atención crítica favorable.
I lifted the lid and took a drink.	Levanté la tapa y tomé un trago.
It seemed like they were constantly working.	Parecía que estaban trabajando constantemente.
I will do my part in this company.	Haré mi parte en esta empresa.
I can testify that it is not.	Puedo testificar que no lo es
He had fifteen minutes to get into the courtroom.	Tenía quince minutos para entrar en la sala del tribunal.
A city, a town, a school	Una ciudad, un pueblo, una escuela
I never found that to be a problem.	Nunca encontré eso como un problema.
There's a strength and a resolute determination	Hay una fuerza y ​​una determinación resuelta
I love food and going out to eat	me encanta la comida y salir a comer
I swear he was going to hit me	Te juro que me iba a pegar
i was eating chocolate for my break time	estaba comiendo chocolate para mi tiempo de descanso
I sent my essay to the school newspaper.	Envié mi ensayo al periódico de la escuela.
I know many who believe something, anything	Conozco a muchos que crean algo, cualquier cosa
I later found out that all the gossip was true.	Más tarde me enteré de que todo el chisme era cierto.
I frown at the empty spot in front of me.	Frunzo el ceño ante el lugar vacío frente a mí.
I have great uses in mind for it.	Tengo grandes usos en mente para ella.
I want to lie to you	quiero mentirte
I will never marry, I will never have living children.	Nunca me casaré, nunca tendré hijos vivos.
I decided to try and change her thoughts around	Decidí intentar cambiar sus pensamientos en torno a
I felt a bit uncomfortable with him	me senti un poco incomodo con el
I must make him live in my own life.	Debo hacer que viva en mi propia vida.
I have not talked with him	no he hablado con el
Several national meetings are held here.	Varios encuentros nacionales se llevan a cabo aquí.
I roll on top of her	ruedo encima de ella
I just didn't want it in my room.	Simplemente no lo quería en mi habitación.
I looked at the women	miré a las mujeres
I'm so glad to meet you dear	Estoy tan contenta de conocerte, querida
pretty interesting stuff	cosas bastante interesantes
I have to think of a way out of this.	Tengo que pensar en una forma de salir de esto.
I couldn't imagine anything more beautiful than him.	No podía imaginar nada más hermoso que él.
I really want to hear everything about this place.	Realmente quiero escuchar todo sobre este lugar.
I have a hundred and fifty in my bank account	Tengo ciento cincuenta en mi cuenta bancaria
I could not tell you	no sabria decirte
I could never figure that out	Nunca pude darme cuenta de eso
i left it to them	se lo dejé a ellos
I hadn't heard the game at all.	No había escuchado el partido en absoluto.
Might be sent away on assignment	Podría ser enviado lejos en una asignación
I laughed softly and turned	Me reí suavemente y me volví
I am happy and fulfilled	soy feliz y realizada
I didn't know all this	no sabia todo esto
I have some calls to make	tengo algunas llamadas que hacer
I was crushed, defeated, felt barely human	Fui aplastado, derrotado, me sentí apenas humano
I can get them at the first meeting.	Puedo conseguirlos en la primera reunión.
I had a great marriage	tuve un gran matrimonio
I didn't imagine her dead	no me la imaginaba muerta
I took notes in my language books	Tomé notas en mis libros de idiomas
I was glad for the light conversation.	Me alegré por la conversación ligera.
A mutual give and take	Un toma y daca mutuo
I took this job for the pay and all	Acepté este trabajo por la paga y todo
A question that only you can answer	Una pregunta que solo tú puedes responder
I went to dinner, my senses on high alert	Fui a cenar, mis sentidos en alerta máxima
I took a slow breath	Tomé una respiración lenta
i can do what you do	puedo hacer lo que haces
i was disgusted with myself	estaba disgustado conmigo mismo
I treat people like they are better than dogs.	Trato a las personas como si fueran mejores que los perros.
still couldn't move	todavía no podía moverme
I just created this sound	Yo solo creé este sonido
I had to assume they were talking about my sister.	Tuve que asumir que estaban hablando de mi hermana.
she even scares me to breathe	hasta me da miedo respirar
I could never do it enough	Nunca podría hacerlo lo suficiente
I stopped and turned my head	Me detuve y giré la cabeza
I breathe it in the pouring rain	Lo respiro en la lluvia torrencial
I could feel his happiness	pude sentir su felicidad
I hadn't wanted him to see me like this.	No había querido que me viera así.
I had no idea you were in town.	No tenía idea de que estabas en la ciudad.
I closed the car door and she rolled down the window.	Cerré la puerta del coche y ella bajó la ventanilla.
really like after all	Realmente como después de todo
I see through which place she seems to be	Veo a través de qué lugar parece estar
i will keep my word	mantendré mi palabra
The gold dollar and the double-headed eagle were the result	El dólar de oro y el águila bicéfala fueron el resultado
I feel so isolated without one	Me siento tan aislado sin uno
I hate history and writing classes.	Odio las clases de historia y escritura.
I put the gun and bullets in my jacket pocket	Puse el arma y las balas en el bolsillo de mi chaqueta
I really wanted to meet her	tenía muchas ganas de conocerla
I can't fly with another on my back	No puedo volar con otro en mi espalda
Her crew was taken as prisoners of war.	Su tripulación fue tomada como prisionera de guerra.
I have also had my time with private insurance.	También he tenido mi tiempo con seguros privados.
A shrill bell rang	Sonó una campana estridente
I wasn't going to kill you	no te iba a matar
I'll never find you again if you leave	Nunca te encontraré de nuevo si te vas
I am armed and they are not	yo estoy armado y ellos no
I didn't remember until she told me	no me acordaba hasta que me dijo
I would buy the gross	compraría al bruto
I think that would have happened	creo que eso hubiera pasado
Choose wisely before asking someone out on a date	Elige sabiamente antes de invitar a alguien a una cita
I would say on that basis	Yo afirmaría sobre esa base
I believe you have heard our prayers.	Creo que ha escuchado nuestras oraciones.
I worked a whole week straight	trabajé una semana entera seguida
I guess they thought we were asleep.	Supongo que pensaron que estábamos dormidos.
I reach to scratch my neck	Alcanzo a rascarme el cuello
I'll probably write a new one soon enough.	Probablemente escribiré uno nuevo lo suficientemente pronto.
I asked her what made her angry.	Le pregunté qué la enojaba.
I didn't push for more	No presioné por más
I never saw him socially	nunca lo vi socialmente
A room with no one in sight	Un salón sin nadie a la vista
I take my bag and walk	tomo mi bolso y camino
I am also a trained criminal attorney.	Yo también soy un abogado penalista capacitado.
I couldn't help but want to screw that up.	No pude evitar querer arruinar eso.
He knew that the others were still awake.	Sabía que los demás todavía estaban despiertos.
I want every last detail of these last years	Quiero hasta el último detalle de estos últimos años
i was going to do my best	iba a hacer mi mejor esfuerzo
I was taking extra time getting ready this morning	Me estaba tomando más tiempo preparándome esta mañana
I went back to my writing	Me volví a mi escritura
I opened it and let my friend out.	Lo abrí y dejé salir a mi amigo.
I wouldn't brag	no lo presumiría
I am very difficult to kill	soy muy dificil de matar
I make sure that the program reaches the network.	Me aseguro de que el programa llegue a la red.
I was in complete darkness	yo estaba en completa oscuridad
I spoke with the father last night.	Hablé con el padre anoche.
I have to be ready to work	tengo que estar lista para trabajar
I have personally designed each square and challenge	He diseñado personalmente cada cuadrado y reto
i couldn't understand them	no pude entenderlos
I can give you a demo if you want	Puedo darte una demostración si quieres
A noise at the kitchen window made her look up.	Un ruido en la ventana de la cocina la hizo mirar hacia arriba.
I got excited seeing	Me emocioné viendo
I smiled brightly and reached out to hug him.	Sonreí brillantemente y alcancé a abrazarlo.
I also know a little about magic	yo tambien se un poco de magia
i couldn't even look at her	ni siquiera podía mirarla
I can show you what they remembered, what they felt	Puedo mostrarte lo que recordaron, lo que sintieron
I soon settled into a stable weekly routine.	Pronto me instalé en una rutina semanal estable
I took a look out the window	Eché un vistazo por la ventana
A father, brother, son and a pillar of her community.	Un padre, hermano, hijo y un pilar de su comunidad.
I had a sinking feeling	Tuve una sensación de hundimiento
A wave of weariness ran through her muscles.	Una ola de cansancio recorrió sus músculos.
She couldn't remember being so young	No podía recordar haber sido tan joven
I was trying to help the situation	Yo estaba tratando de ayudar a la situación
I didn't care about her problems or mine	no me importaban sus problemas ni los mios
I will take her and the jewel to the king.	La llevaré a ella y la joya al rey.
Her external ears and eyes have black rims.	Las orejas externas y los ojos tienen bordes negros.
I went out every night to empty my garbage can	Salí todas las noches a vaciar mi cubo de basura
I just needed to run away	Simplemente necesitaba huir
I believe in the theory of living memories.	Creo en la teoría de los recuerdos vivos.
I recognized them, her face and hair.	Los reconocí, su rostro y cabello.
I really think that	Realmente creo que
I want to get away from her	quiero alejarme de ella
I recently had a nice experience.	Hace poco tuve una linda experiencia
I walk through the neighborhood	camino por el barrio
I can't call the wind to take it away	No puedo llamar al viento para que se lo lleve
I creep further up the bank	Me arrastro más arriba en el banco
A man who moved faster than he could see	Un hombre que se movía más rápido de lo que podía ver
I will not tolerate you	no te tolerare
I could hear it in his tone.	Podía escucharlo en su tono.
reasonable weight loss	Una pérdida de peso razonable
This is shown multiple times throughout the series.	Esto se demuestra varias veces a lo largo de la serie.
I live under the pot of your garden	vivo debajo de la maceta de tu jardin
I took it and he stood up.	Lo tomé y él se puso de pie.
I just didn't know what it meant	simplemente no sabía lo que significaba
a different old	Una vieja diferente
I imagine what will happen in my mind	Me imagino lo que sucederá en mi mente
I want you to look at the men.	Quiero que mires a los hombres.
I think just taking that defensive approach	Creo que simplemente tomando ese enfoque defensivo
A bar, a pipe or a knife is something personal.	Una barra, una pipa o un cuchillo es algo personal.
I haven't felt this way in a long time	No me he sentido así en mucho tiempo
I want to be a nurse	quiero ser enfermera
I mean, it usually comes quite naturally, but not always.	Quiero decir, por lo general viene de forma bastante natural, pero no siempre
I made my way across the clearing towards him.	Seguí mi camino a través del claro hacia él.
I tried to convince myself that it was all a game	Traté de convencerme de que todo era un juego
Written words conveyed the full force of a spell.	Las palabras escritas transmitían toda la fuerza de un hechizo.
Powers indicate repeat products.	Las potencias indican productos repetidos
I once had an uncle like that	una vez tuve un tio asi
A large part of him desperately wanted to panic.	Una gran parte de él quería desesperadamente entrar en pánico.
mistakes would creep in	Los errores se colarían
I'm afraid that he will rise again	tengo miedo de que se levante de nuevo
I get up painfully from the ground	Me levanto dolorosamente del suelo
i almost forgot about the dark creatures	casi me olvido de las criaturas oscuras
One word for all things	Una palabra para todas las cosas
I only have one shot left	solo me queda un tiro
I needed a night's sleep and to heal	Necesitaba una noche de sueño y para sanar
a name from the past	Un nombre del pasado
So I didn't know what to call it.	entonces no sabia como llamarlo
A bit like milk paint	Un poco como pintura de leche
I thought it shouldn't work	pensé que no debía funcionar
I can't answer that question directly	no puedo responder esa pregunta directamente
I put my hand on the neck	puse mi mano en la nuca
I didn't even bother to read it.	Ni siquiera me molesté en leerlo.
Most days are sunny throughout the year	La mayoría de los días son soleados durante todo el año
I list this as a business, such as an apartment building.	Enumero esto como un negocio, como un edificio de apartamentos.
I won't be doing any of my other chores anyway.	No haré ninguna de mis otras tareas de todos modos.
I couldn't get an agent	no pude conseguir un agente
I'll force myself to feel something solid	Me obligaré a sentir algo sólido
I couldn't understand it, at first.	No pude entenderlo, al principio.
I can not see you anymore	ya no puedo verte
France agreed to withdraw all land and naval forces	Francia acordó retirar todas las fuerzas terrestres y navales
It wasn't powerful enough	No era lo suficientemente poderoso
A prince becomes a king	Un príncipe se convierte en rey
I can read your thoughts	Puedo leer tus pensamientos
I couldn't hear what he was saying.	No pude escuchar lo que estaba diciendo.
I consider it a gift	lo considero un regalo
A sixth sense told him that something was not quite right.	Un sexto sentido le decía que algo no estaba del todo bien.
Both sets had their own engine room.	Ambos conjuntos tenían su propia sala de máquinas.
I took it out of my pocket	Lo saqué de mi bolsillo
A calm and peaceful person.	Una persona tranquila y pacífica.
I refuse to delve into the subject.	Me niego a profundizar en el tema.
A tube passed through his mouth and into his lungs.	Un tubo pasó por su boca hasta sus pulmones.
I really believe the world will only get better	Realmente creo que el mundo solo mejorará
I'm burning from the inside out, in guilt	Estoy ardiendo de adentro hacia afuera, en la culpa
The wings were not shown.	No se mostraron las alas.
I kissed him on the lips	lo besé en los labios
I never wanted to hurt you	Nunca quise hacerte daño
never had any complaints	nunca habia tenido ninguna queja
I got to the service desk with no further problems.	Llegué a la mesa de servicio sin más problemas.
I can't give you my throne	no puedo darte mi trono
I was sure there was a card.	Estaba seguro de que había una tarjeta.
I immediately felt panic rise	Inmediatamente sentí el pánico ascender
I want you to say more	quiero que diga mas
He had his shit packed ready to go	Tenía su mierda empacada lista para ir
I could hardly take my eyes off her	Apenas podía quitarle los ojos de encima
I mean it was my eye	Quiero decir que era mi ojo
I can't think of anything negative	no se me ocurre nada negativo
They were not universally adopted	No fueron universalmente adoptados
I hope to be linked with her in battle.	Espero estar vinculado con ella en la batalla.
I can't be responsible for your	No puedo ser responsable de su
I know a little about history.	Sé un poco sobre la historia.
i can't talk right away	no puedo hablar de inmediato
P could have a good view	P podría tener una buena vista
I raised my head and stared at her.	Levanté la cabeza y la miré fijamente.
I felt it was a waste of time	Sentí que era una pérdida de tiempo
She was very proud of myself	Estaba muy orgullosa de mí misma
I will not tolerate unnecessary panic	no voy a tolerar un pánico innecesario
I just thought it might be nice	Solo pensé que podría ser agradable
President to die in office	Presidente a morir en el cargo
I seek the truth, not a political agenda	Busco la verdad, no una agenda política
I called the store and ordered it over the phone.	Llamé a la tienda y lo pedí por teléfono.
I saw many people whose apparent age seemed quite young.	Vi a muchas personas cuya edad aparente parecía bastante joven.
I knew it wouldn't help me	Sabía que no me ayudaría
A joint is provided between said lines.	Se proporciona una unión entre dichas líneas.
I seem to have problems most of the time now	Parece que tengo problemas casi siempre ahora
I didn't even ask you about your day.	Ni siquiera te pregunté por tu día.
And that for me is not acceptable	Y eso para mi no es aceptable
I throw myself to the ground	me tiro al suelo
I can tell by your voice	Puedo decir por su voz
A perfect body looked like this.	Un cuerpo perfecto se veía así.
A smoke would be great	Un humo sería genial
I got the following result	Obtuve el siguiente resultado
we had to do it again	Tuvimos que hacerlo de nuevo
i enjoyed the compliment	disfruté el cumplido
I can't believe you were my teacher	No puedo creer que fueras mi maestro
I was hoping someone would listen to me	esperaba que alguien me escuchara
I just can't wrap my head around it	Simplemente no puedo envolver mi cabeza alrededor de eso
A second wind seemed to have caused his additional hands to	Un segundo viento parecía haber hecho que sus manos adicionales
I asked her to come with me and she agreed.	Le pedí que viniera conmigo y ella accedió.
I looked up once and then continued down the stairs.	Miré hacia arriba una vez y luego continué bajando las escaleras.
I put the ring on her finger	le puse el anillo en el dedo
It happens to almost everyone	Le pasa a casi todo el mundo
I think you originally mentioned this idea in another thread.	Creo que originalmente mencionaste esta idea en otro hilo.
I have suspected it and have acted accordingly.	Lo he sospechado y he actuado en consecuencia.
I have things to do	tengo cosas que hay que hacer
I only pass from time to time	Solo paso de vez en cuando
I just didn't have the heart to do it	simplemente no tuve el corazón para hacerlo
i was a little scared	estaba un poco asustado
I think he broke my wrist.	Creo que me rompió la muñeca.
I saw him settle into what he would say	Lo vi acomodarse en lo que diría
I thought, maybe the creature took her there	Pensé, tal vez la criatura la llevó allí
I was born and raised in this city.	Nací y crecí en esta ciudad.
I forced myself to ignore it and fell asleep.	Me obligué a ignorarlo y me quedé dormido.
I kept score for them	Mantuve la puntuación para ellos
I hope you can find me at the police station.	Espero que me pueda encontrar en la comisaría.
I shake my head, rejecting the offer.	Niego con la cabeza, rechazando la oferta.
i understand this now	entiendo esto ahora
I just couldn't think how to say it.	Simplemente no podía pensar cómo decirlo.
A life without my dad	Una vida sin mi papá
I was playing my game by my rules	Estaba jugando mi juego según mis reglas
i can see that now	Puedo ver eso ahora
I would suggest not playing with knives in the future.	Sugeriría no jugar con cuchillos en el futuro.
I would love to work	me encantaria trabajar
I just got off the phone with him.	Acabo de hablar por teléfono con él.
I can't imagine your pain at that moment.	No puedo imaginar tu dolor en ese momento.
I'll stay here with you and wait for this to happen.	Me quedaré aquí contigo y esperaré a que pase esto.
I can see why people didn't like it	Puedo ver por qué a la gente no le gustó
I was familiar with this	estaba familiarizado con esto
I also need access to your student file.	También necesito acceso a su archivo de estudiante.
I must do more, you tell yourself	Debo hacer más, te dices a ti mismo
I'm here to check my	Estoy aquí para comprobar mi
I tried to call you but you never answered	Intenté llamarte pero nunca contestaste
I bite my lip but nod my head.	Me muerdo el labio pero asiento con la cabeza
A year ago, she had lived with her mother.	Hace un año, ella había vivido con su madre.
I know where you come from	yo se de donde vienes
I couldn't help but feel that she was right	No pude evitar sentir que ella tenía razón
I stayed still so he could see me clearly.	Me quedé quieto para que pudiera verme claramente.
I assure you that mercy is never a burden	Os aseguro que la misericordia nunca es una carga
I declined the invitation	Rechacé la invitación
A man was about to have his morning meditation.	Un hombre estaba a punto de tener su meditación matutina.
I have what you asked for	tengo lo que pediste
I want to finish this before dark.	Quiero terminar esto antes de que oscurezca.
I need to get out of this room.	Necesito salir de esta habitación.
I wouldn't give my life for nothing	no daría la vida por nada
I have your protection	tengo su proteccion
I went to the smallest building.	Fui al edificio más pequeño.
I decide to do this dance with her.	Decido hacer este baile con ella.
I hate to say it but	Odio decirlo, pero
I saw three men standing over me.	Vi a tres hombres de pie sobre mí.
I see the signs in you	Veo las señales en ti
I need to go with the flow	Necesito ir con el flujo
It is published four times a year.	Se publica cuatro veces al año.
I just wasn't ready to start a relationship.	Simplemente no estaba listo para comenzar una relación.
I was just an innocent guest	yo solo era un invitado inocente
I look straight at your center point	Miro directamente a su punto central
I, as the teacher and you, as my student.	Yo, como el maestro y tú, como mi alumno.
He enjoyed wildlife and animals.	Disfrutaba de la vida silvestre y los animales.
I only went out for a few things.	Solo salí por algunas cosas.
Justice for some is evil for others	La justicia para unos es un mal para otros
Then I have them pair up to practice.	Luego hago que se emparejen para practicar.
I put my hand gently on her back	Puse mi mano suavemente en su espalda
I hope everything happens	Espero que todo pase
I find your thirst for power	Encuentro su sed de poder
I was so ready to be out of these clothes	Estaba tan listo para estar fuera de esta ropa
I don't need to have my face on camera	No necesito tener mi cara en la cámara
I have no passion for anything	no tengo pasion por nada
I want to take you like this	quiero llevarte así
I can't feel guilty	no puedo sentirme culpable
He knew, however, that she was much more than that.	Sabía, sin embargo, que ella era mucho más que eso.
I shouldn't have moved	no debí haberme mudado
I need time to make plans.	Necesito tiempo para hacer los planes.
I didn't tell anyone what she did to me.	No le dije a nadie lo que me hizo.
I took this opportunity to duck behind doors	Aproveché esta oportunidad para agacharme detrás de las puertas
I longed for that day to come	Anhelaba que llegara ese día
I can feel the shudder running through her body.	Puedo sentir el estremecimiento que recorre su cuerpo.
I stopped and thought about it	Me detuve y lo pensé
I haven't seen her like this in a long time	no la habia visto asi en mucho tiempo
I turned around and met dark green eyes.	Me di la vuelta y me encontré con unos ojos verde oscuro.
I find myself writing it on them	Me encuentro escribiéndola en ellos
I swear they are the main ones	te juro que son los principales
I only took what I was owed	Solo tomé lo que me debían
He wasn't going to say no to her request.	No iba a decir que no a su pedido.
I'm getting confused and would stop now.	Me estoy confundiendo y me detendría ahora.
He had no idea how to stop the link.	No tenía idea de cómo detener el vínculo.
I forbid you to love her	te prohíbo que la ames
I wanted to say something to help you get through it all	Quise decir algo para ayudarte a sobrellevar todo
I won't mess with you, because you were there	No me meteré contigo, porque estuviste ahí
I try to contain my laughter	Trato de contener mi risa
I am the last of my line.	Soy el último de mi línea.
I watched as the color slowly slid down her face.	Observé cómo el color se deslizaba lentamente en su rostro.
I have not forgotten	no he olvidado
I should have thought of this	Debería haber pensado en esto
I have no respect for her	no tengo respeto por ella
I would try to judge them myself	trataría de juzgarlos yo mismo
I lowered the hammer a second time	Bajé el martillo por segunda vez
I stumbled and then caught my balance.	Tropecé y luego recuperé el equilibrio.
I hate to miss my chance tonight	Odio perder mi oportunidad esta noche
I'm serious	lo digo en serio
A change was requested	Se pedía un cambio
A smile forms when he hears this.	Una sonrisa se forma cuando escucha esto.
he was buried in the church	fue enterrado en la iglesia
I find this especially true of mothers	Encuentro esto especialmente cierto en el caso de las madres
A sad reminder of a beautiful life ruined	Un triste recordatorio de una hermosa vida arruinada
I knew what this meant	Sabía lo que esto significaba
i should be so lucky	Yo debería ser tan afortunado
I should have asked her to make the cake.	Debería haberle pedido que hiciera el pastel.
I wouldn't be surprised if she left you here.	No me sorprendería si te dejara aquí.
I'd be restless all night	estaría inquieto toda la noche
I had no right to bother you	no tenia derecho a molestarte
I had to return it	Tuve que devolverlo
I feel the same, as I	Siento lo mismo, como yo
I push her back and down the basement stairs.	La empujo hacia atrás y bajo las escaleras del sótano.
i could feel something there	pude sentir algo ahí
I couldn't stand how he used women.	No podía soportar cómo usaba a las mujeres.
I didn't know if that was good or bad	no sabia si eso era bueno o malo
I need to get out of here	Tengo que salir de aquí
I miss killing on the hunt	Extraño matar en la caza
I was pretty happy about it	Estaba bastante contento de eso
I mean, come on, no one uses it anymore.	Quiero decir, vamos, ya nadie lo usa.
he was a little concerned about this	estaba un poco preocupado por esto
I can't do this to myself	no puedo hacerme esto
I will live in you and I will be with you	viviré en ti y estaré contigo
I realized what the hell you really are tonight	Me di cuenta de qué diablos eres realmente esta noche
I could stay like this forever	Podría quedarme así para siempre
I had no effort to be who I am today	No tuve ningún esfuerzo para ser quien soy hoy
I gasped, covering my eyes as well.	Me quedé sin aliento, cubriendo mis ojos también.
He was convinced they were footsteps.	Estaba convencido de que eran pasos.
I didn't know how to avoid this	no sabia como evitar esto
I can laugh now cause we were a real show	Puedo reír ahora porque éramos un espectáculo real
i told him he was wrong	le dije que estaba equivocado
I hoped he wouldn't get mad again	Esperaba que no se enfadara de nuevo
He would not fight their fight for them.	No pelearía su lucha por ellos.
I think you can avoid it.	Creo que puedes evitarlo.
I never liked cleaning the house	nunca me gusto limpiar la casa
I was taught to accept everyone.	Me enseñaron a aceptar a todos.
I had seen her do this before.	La había visto hacer esto antes.
His adventures are fascinating to me.	Sus aventuras me parecen fascinantes.
A classic example is the price of a product.	Un ejemplo clásico es el precio de un producto.
I need you to call to say you're sick for me.	Necesito que llames para decir que estás enfermo por mí.
I was more than a little surprised	Estaba más que un poco sorprendido
I imagine he thinks he's in love with me.	Me imagino que piensa que está enamorado de mí.
A table was set up on it.	Sobre ella se montó una mesa.
A large army would have trouble finding her.	Un gran ejército tendría problemas para encontrarla.
I know he would go with me	yo se que el iria conmigo
I laughed and shook my fist in victory at this.	Me reí y sacudí mi puño en señal de victoria ante esto.
I will order from this place again and again.	Ordenaré de este lugar una y otra vez.
I want you to be happy serving me	quiero que seas feliz sirviéndome
I should never have listened to her	No debí en ningún momento haberla escuchado
I can't lie about this	no puedo mentir sobre esto
I was naked with my best friend in my room.	Estaba desnudo con mi mejor amigo en mi habitación.
I really, really can't handle this	Realmente, realmente no puedo manejar esto
I feel all mixed up inside	Me siento todo mezclado por dentro
I think we should go in now.	Creo que deberíamos entrar ahora.
I saw it on the news today	hoy lo vi en las noticias
A final version came out yesterday.	Ayer salió una última versión.
A close second for me was the ceremony itself.	Un segundo cercano para mí fue la ceremonia en sí.
We have no hesitation in calling the perfect pencil hers.	No dudamos en llamar a su lápiz perfecto.
I embrace the silence	abrazo el silencio
A successful school requires a united front of staff	Una escuela exitosa requiere un frente unido del personal
Reluctantly I took it and turned off the water.	Lo tomé a regañadientes y cerré el agua.
I didn't realize that this is how you felt	No me di cuenta de que así es como te sentías
An early example on a stamp from c	Un ejemplo temprano en un sello de c
I could hear the poor boy screaming in pain	Podía escuchar al pobre chico gritar de dolor
I'm excited to read this book	estoy emocionada de leer este libro
I want to sleep a little now	quiero dormir un poco ahora
I was afraid to walk	tenía miedo de andar
I turned around to look back	me di la vuelta para mirar hacia atrás
I watched her in silence	la observé en silencio
i've come a long way	he recorrido un largo camino
The audience joins the performance.	El público se une a la actuación.
A small group of horsemen came forward to give a warning.	Un pequeño grupo de jinetes se acercó para dar una advertencia.
I never have and never will	Nunca lo he hecho y nunca lo haré
i just forgot	simplemente me olvidé
The movie was never made.	La película nunca se hizo.
I can't remember what happened	no puedo recordar lo que ha pasado
I buried my hands in my face	Enterré mis manos en mi cara
I felt it was important	sentí que era importante
I sing a lot to myself	me canto mucho a mi mismo
He would sleep while they were at school.	Dormiría mientras ellos estaban en la escuela.
I didn't have time to think	no tuve tiempo de pensar
I know you like to plan things	Sé que le gusta planear cosas
She gave the album three out of five stars.	Ella le dio al álbum tres de cinco estrellas.
She had no idea who could have been there.	No tenía idea de quién podría haber estado allí.
I didn't ask why	no le pregunté por qué
I admire men of principle and dignity.	Admiro a los hombres de principios y dignidad.
I can tell what the inspector is thinking	Puedo decir lo que el inspector está pensando
I have broken protocol to tell you this	He roto el protocolo para decirte esto
I just shrugged	solo me encogí de hombros
I was so confused about everything	Estaba tan confundido acerca de todo
He didn't even know which image they belonged to.	Ni siquiera sabía a qué imagen pertenecían.
However, I have to face this guy.	Sin embargo, tengo que enfrentar a este tipo.
A guard passes a moment later.	Un guardia pasa un momento después.
I didn't give him time to react	no le di tiempo a reaccionar
Smith had been with the team for two years.	Smith había estado con el equipo durante dos años.
I keep hearing my name in my ear	Sigo escuchando mi nombre en mi oído
He wanted a hot bath and a pain patch.	Quería un baño caliente y un parche para el dolor.
I got the call early this morning	Recibí la llamada temprano esta mañana
I stayed in it for more than three hours.	Permanecí en él durante más de tres horas.
I could swear that boy loved you	Podría jurar que ese chico te amaba
I completely forgot what the boy was like.	Olvidé por completo cómo era el chico.
A worm would be a good excuse	Un gusano sería una buena excusa
He couldn't think of any possible use for them.	No podía pensar en ningún uso posible para ellos.
A giant figure, like but unlike a man	Una figura gigante, como pero a diferencia de un hombre
I came to talk to your father	vine a hablar con tu padre
I quite like spending time with you	me gusta bastante pasar tiempo contigo
Of course the damn thing looks the same.	Por supuesto que la maldita cosa se ve igual.
I feel no pain from the fire	no siento ningun dolor por el fuego
I have no vision for the future.	No tengo visión para el futuro.
so i had done something	entonces habia hecho algo
I admire your strength and courage	Admiro tu fuerza y ​​coraje
I just saw them yesterday	Justo los vi ayer
A couple details I could never admit	Un par de detalles que nunca podría admitir
a high school student	un estudiante de secundaria
I went to our room tonight immediately after dinner.	Me fui a nuestra habitación esta noche inmediatamente después de la cena.
I haven't told anyone until now	no le he dicho a nadie hasta ahora
I was disturbed, more than anything	Yo estaba perturbado, más que nada
I motion for my father to pretend to sleep.	Hago un gesto a mi padre para que finja dormir.
He was on fire and loving it	Estaba ardiendo y amándolo
I always felt tied to something before him.	Siempre me sentí atado a algo antes que él.
However, from time to time I have a social drink.	Sin embargo, de vez en cuando tomo una bebida social.
I cleared the visit with you in advance	Aclaré la visita con usted de antemano
And nobody dared to do it.	Y nadie se atrevió a hacerlo.
Several men gave him letters to send	Varios hombres le dieron cartas para enviar
i was on the verge of it	estaba al borde de eso
A constant smile adorns his handsome face.	Una sonrisa constante adorna su hermoso rostro.
I'm not really looking to date someone with	Realmente no estoy buscando salir con alguien con
this seemed strange to me	esto me parecio algo raro
I needed her to look at me	Necesitaba que ella me mirara
I need reading glasses	Necesito anteojos para leer
I like to be different	me gusta ser diferente
I plant it from late spring to early fall.	Lo planto desde finales de primavera hasta principios de otoño.
I remember feeling scared to death and confused.	Recuerdo sentirme muerto de miedo y confundido.
I think all the attitude and come	Pienso toda la actitud y ven
I made some good friends there	allí hice algunos buenos amigos
i missed your advice	me perdí tu consejo
I hadn't even thought he had heard me.	Ni siquiera había pensado que me había escuchado.
I looked at it and waited	Lo miré y esperó
I have to get out of my place anyway.	Tengo que salir de mi lugar de todos modos.
I felt so big and cool	Me sentí tan grande y genial
The school was later closed.	La escuela fue cerrada más tarde.
I've never done before	nunca lo he hecho antes
I was never afraid of them	nunca les tuve miedo
Large stone circles are found in some cemeteries	En algunos cementerios se encuentran grandes círculos de piedra
I can tear this building apart	Puedo destrozar este edificio
I was able to see it again	pude volver a verlo
I didn't wait to see what they would do	No esperé a ver qué harían
I didn't even know there was a back door.	Ni siquiera sabía que había una puerta trasera.
I remember thinking it wasn't fair.	Recuerdo haber pensado que no era justo.
I stepped on the gas	pisé el gas
I especially love capturing beautiful trees.	Me encanta especialmente capturar hermosos árboles.
I feel like you did the right thing trusting him.	Siento que hiciste bien en confiar en él.
I always think that change means progress	Siempre pienso que el cambio significa progreso
I will attach the original so you know	Voy a adjuntar el original para que sepas
He wasn't sure they were dead anymore.	Ya no estaba seguro de que estuvieran muertos.
I would not like to host	no me gustaría hospedar
In a few years they became great influences.	En pocos años se convirtieron en grandes influencias.
I wish they could talk fast.	Ojalá hablaran rápido.
I must govern the clock, not let myself be governed by it.	Debo gobernar el reloj, no dejarme gobernar por él.
they make good friends	hacen buenos amigos
A correct attitude towards past lives is very rare.	Una actitud correcta hacia vidas pasadas es muy rara.
I did it as a precaution	lo hice por precaución
I wouldn't come back to take you away from him.	No volvería para alejarte de él.
I also try to read every day.	También trato de leer todos los días.
I wanted to end this	quería terminar con esto
I see this as an ongoing problem in our industry.	Veo esto como un problema continuo en nuestra industria.
I can even be sure that that is the only logical explanation.	Incluso puedo estar seguro de que esa es la única explicación lógica.
I felt like a proud papa bear	Me sentí como un papá oso orgulloso
I didn't want the world to know about us	No quería que el mundo supiera de nosotros
I was lucky last night	Tuve suerte anoche
I stay outside listening to voices	Me quedo afuera escuchando voces
A shadow of what, I couldn't tell	Una sombra de qué, no podía decir
i need to make some changes	necesito hacer algunos cambios
i know you warned me	Sé que me advertiste
I never felt different from my friends.	Nunca me sentí diferente a mis amigos.
I set a mental intention to make it work	Establecí una intención mental para que funcione
I could move my leg, or not	Podría mover la pierna, o no
I promise you it will be worth it	Te prometo que valdrá la pena
I was looking for some work	estaba buscando algo de trabajo
I checked the schedule	Revisé el horario
I'm working on my wedding ceremony.	Estoy trabajando en mi ceremonia de boda.
I have a special piece planned	tengo una pieza especial planeada
I wasn't scared though, not really	Aunque no estaba asustado, no realmente
I didn't have the spirit to fight it	Yo no tenía el espíritu para luchar contra ella
He wanted the leg of the nearby chair.	Quería la pata de la silla cercana.
I'll take care of her first.	Me ocuparé de ella primero.
I just need to think of another story.	Solo necesito pensar en otra historia.
I just couldn't concentrate	Simplemente no podía concentrarme
I hate riding the bus	Odio viajar en el autobús
I wanted to bring you here almost immediately.	Quería traerte aquí casi de inmediato.
I need everyone to keep their eyes on the door.	Necesito que todos mantengan los ojos en la puerta.
never been there before	Nunca había estado allí antes
I waited for more signs	Esperé por más señales
I closed my eyes, trying to forget everything.	Cerré los ojos, tratando de olvidar todo.
I gave him one and he went straight to sleep	Le di uno y se fue directo a dormir
I wish we could reach more people	Ojalá pudiéramos llegar a más personas
He had landed in what was a kind of meadow	Había aterrizado en lo que era una especie de prado
i need to get my things	necesito conseguir mis cosas
I mean, we only met once.	Quiero decir, solo nos vimos una vez.
I never saw him after that.	Nunca lo vi después de eso.
I saw some really aggressive looking people.	Vi algunas personas de aspecto realmente agresivo.
I just need to go back to sleep	solo necesito volver a dormir
A body sent deep, then another	Un cuerpo enviado a lo profundo, luego otro
all this seems very childish	todo eso me parece muy infantil
I know there was a shooting outside a family restaurant.	Sé que hubo un tiroteo afuera de un restaurante familiar.
I ran to the bed and threw myself on it.	Corrí a la cama y me tiré sobre ella.
I want him to relax and think that everything is fine.	Quiero que se relaje y piense que todo está bien.
I haven't been reading the newspapers	no he estado leyendo los periódicos
I think that covers it for this meeting.	Creo que eso lo cubre para esta reunión.
I really liked the transition of tastes.	Me gustó mucho la transición de gustos.
I felt myself getting hard	Me sentí poniéndome duro
Lots of history in that old place	Mucha historia en ese viejo lugar
he was doing me a favor	me estaba haciendo un favor
I could do it sooner	Podría hacerlo antes
I was about two years old at the time.	Yo tenía alrededor de dos años en ese momento.
I worked for a while as a commercial baker.	Trabajé un tiempo como panadero comercial.
I had never seen him so happy	nunca lo habia visto tan feliz
I can still see him carrying the flag	Todavía puedo verlo llevando la bandera
I forced my thoughts back to the problem at hand.	Obligué a mis pensamientos a regresar al problema en cuestión.
a fifteen year old boy	Un chico de quince años
I miss him, but he's coming back.	Lo extraño, pero va a volver.
I can't let anything happen to this kid now	No puedo dejar que nada le pase a este niño ahora
I know you and your kind, man	Te conozco a ti y a los de tu clase, hombre
I didn't want to miss it	no me lo queria perder
This time he played himself.	Esta vez se interpretó a sí mismo.
I didn't mean to do that	no quise hacer eso
i need something man	necesito algo, hombre
I want you to leave here tonight.	Quiero que te vayas de aquí esta noche.
I hope you can understand	espero que se pueda entender
A warm hug, a father's hug	Un cálido abrazo, un abrazo de padre
I couldn't keep my powers a secret forever.	No podía mantener mis poderes en secreto para siempre.
I recommend more research	Recomiendo más investigación
I will enjoy every moment of my second date.	Disfrutaré cada momento de mi segunda cita.
I opened my eyes, then forced myself to look down.	Abrí los ojos y luego me obligué a mirar hacia abajo.
I held out my hand	Le tendí la mano
I sit at my desk and wait for relief.	Me siento en mi escritorio y espero sentir alivio.
A novelty or a toy or something	Una novedad o un juguete o algo
I can smell the trouble ahead	Puedo oler los problemas que se avecinan
I also realized that it is too much thought.	También me di cuenta de que está demasiado pensado.
I forced myself to keep walking forward	Me obligué a seguir caminando hacia adelante
Wish we had more for our money	Ojalá tuviéramos más por nuestro dinero
I cannot guarantee the accuracy of the information provided	No puedo garantizar la exactitud de la información proporcionada
This restoration takes almost four hours.	Esta restauración dura casi cuatro horas.
But overall, the bombardment had a limited effect.	Pero en general, el bombardeo tuvo un efecto limitado.
I wasn't missing anything	no me estaba perdiendo nada
A she like never before	Una ella como nunca antes
I swallow it again	Me lo trago de nuevo
almost destroyed his life	Casi destruyo su vida
I have to find out more	tengo que averiguar mas
I also like a lot of modern music.	También me gusta mucha música moderna.
I just haven't gotten to them yet	Simplemente no llegué a ellos todavía
I accepted a good price for the baby.	Acepté un buen precio por el bebé.
I quickly stood up and ran to the closet.	Rápidamente me puse de pie y corrí hacia el armario.
I hope you can come back sometime	Espero que puedas volver alguna vez
i felt awful	me sentí horrible
I know you have my back	Sé que tienes mi espalda
I think it's something our family can subscribe to.	Creo que es algo a lo que nuestra familia puede suscribirse.
I'm trying not to drink	Estoy tratando de no beber
a different point of view	Un punto de vista distinto
I tilted my head back and closed my eyes.	Incliné la cabeza hacia atrás y cerré los ojos.
I took out the cage and slid the stone inside.	Saqué la jaula y deslicé la piedra dentro.
I couldn't get it up the next day.	No pude levantarlo al día siguiente.
I remember almost falling asleep towards the night	Recuerdo casi caer en un sueño hacia la noche
He still wanted to pay that boy a visit.	Todavía quería hacerle una visita a ese chico.
Half a mile south, he saw a hill of glass	Media milla al sur, vio una colina de cristal
I wanted him to fall in love with me	yo queria que el se enamorara de mi
I would really like to try it	Realmente me gustaría probarlo
I assumed there was a big difference.	Supuse que había una gran diferencia.
I can feel the effect immediately.	Puedo sentir el efecto inmediatamente.
I can only clean the outside.	Solo puedo limpiar el exterior.
i hoped it was the first	esperaba que fuera lo primero
you never win anything like that	nunca ganas nada asi
I'm not very sociable	no soy muy sociable
I loved the way it tasted	Me encantó la forma en que sabía
I wish to just hold you	Deseo simplemente mantenerte agarrado
I get the feeling it's been a while	Tengo la sensación de que ha pasado un tiempo
I never had a female offer.	Nunca tuve una oferta femenina.
I got close once	Me acerqué una vez
I confess and ask for your forgiveness	te confieso y te pido perdon
I caught him smiling to himself.	Lo atrapé sonriendo para sí mismo.
A major recession continued with rising unemployment	Una gran recesión continuó con el aumento del desempleo
I will remain honest	voy a seguir siendo honesto
We have our hands in everything.	Tenemos nuestras manos en todo.
I had to get out of my head first	Tuve que salir de cabeza primero
I heard a scream from the right, it sounded familiar.	Escuché un grito desde la derecha, me sonaba familiar.
This was their last time together	Esta fue su última vez juntos
I watched you at the funeral	te observé en el funeral
A snake around his neck and arms.	Una serpiente alrededor de su cuello y brazos.
I fall to my knees and wait for my death	Caigo de rodillas y espero mi muerte
I brought the pressure	Yo traje la presión
I'm back in school, although not younger	Estoy de vuelta en la escuela, aunque no más joven
I want a car and have more freedom	Quiero un carro y tener mas libertad
I just wasn't sure what happened to cause that	Simplemente no estaba seguro de qué pasó para causar eso
I shouldn't be talking about that	no debería estar hablando de eso
A startling sound came out of him.	Un sonido sorprendente salió de él.
I'll be your guide	yo sere tu guia
I want to see what you girls can do	Quiero ver lo que ustedes chicas pueden hacer
I took it and put it on my back.	Lo cogí y me lo puse en la espalda.
I tried to think of more questions to ask	Traté de pensar en más preguntas para hacer
I was angry with her	me habia enfadado con ella
I make a face at him	le hago una mueca
I told him he should come here for dinner tonight.	Le dije que debía venir a cenar aquí esta noche.
Honestly, I felt sorry for her.	Sinceramente, sentí pena por ella.
D paled, her eyes lost their shine	D palideció, sus ojos perdieron el brillo
I wish to study you in the laboratory.	Deseo estudiarte en el laboratorio.
I no longer belonged to that world either	Yo ya no pertenecía a ese mundo tampoco
I knew that I had probably been	Sabía que probablemente había estado
A few silent and worried minutes	Unos minutos silenciosos y preocupados
I had to find her soon	tenía que encontrarla pronto
I would have wanted to shout	hubiera querido gritar
Not everyone could take that	No todo el mundo podría tomar eso
I must have broken his neck	Debo haberle roto el cuello
I can't afford to be like him.	No puedo permitirme ser como él.
I knocked softly, then I entered	Llamé suavemente, luego entré
I then attended and did many different anti-violence events.	Luego asistí y realicé muchos eventos diferentes contra la violencia.
I could barely hear what my sister was saying.	Apenas podía escuchar lo que decía mi hermana.
A couple grand don't mean shit	Un par de grandes no significa una mierda
I'm not going to listen to this	no voy a escuchar esto
I look up and see him, smiling.	Miro hacia arriba y lo veo, sonriendo.
I think of objects in terms of their edges.	Pienso en los objetos en términos de sus bordes.
I know some of the writers there.	Conozco a algunos de los escritores allí.
Now I understand why my dad closed and disappeared.	Ahora entiendo por qué mi papá cerró y desapareció.
I look at myself in the mirror and smile at my appearance.	Me miro en el espejo y sonrío ante mi apariencia.
someone follow me	alguien me sigue
This disorder may lessen or heal over time.	Este trastorno puede disminuir o sanar con el tiempo.
I can't stand to fly	no soporto volar
I wanted to run inside and hide	Quería correr adentro y esconderme
A place to store your things.	Un lugar para guardar sus cosas.
I can't wait for it to be released	No puedo esperar a que se estrene
I never really learn to keep my mouth shut	Realmente nunca aprendo a mantener la boca cerrada
I am excited to study	me emociona estudiar
I sigh softly under my breath	Suspiro suavemente por lo bajo
A sudden sound stopped me	Un sonido repentino me detuvo
No other offers accepted	No se aceptaron otras ofertas
I know this is the right guy	Sé que este es el tipo correcto
I can't handle all this worrying about tea.	No puedo manejar toda esta preocupación por el té.
I have a few on hand	tengo unos cuantos a la mano
I just want the experience of the moment, the moment	Solo quiero la experiencia del instante, el momento
I should feed my body with ice cream	Debería alimentar mi cuerpo con helado
I would be leaving my friends	estaría dejando a mis amigos
i'm in this so deep	estoy en esto tan profundo
I always see everything	siempre veo todo
I know you are skilled enough to get there.	Sé que eres lo suficientemente hábil para llegar allí.
I recognize the location	reconozco la ubicación
I loved the way it sounded	Me encantó la forma en que sonaba
I talk to her every day	hablo con ella todos los dias
I really enjoyed our talk.	Realmente disfruté nuestra charla.
i tried to keep quiet	traté de quedarme callado
I looked the man in the eye	Miré al hombre a los ojos
I was more at home with the ax	Yo estaba más en casa con el hacha
I no longer wanted to live	ya no queria vivir
i thought it was a good thing	pensé que era algo bueno
A wood stove is harder.	Una estufa de leña es más dura.
I would have been better prepared	hubiera estado mejor preparado
I couldn't get anything to eat	no pude conseguir nada para comer
I called a divorce attorney right after	Llamé a un abogado de divorcio justo después
I picked it up and pointed it at her.	Lo levanté y lo apunté hacia ella.
i've been so worried	he estado tan preocupado
I myself have all my money in money markets	Yo mismo tengo todo mi dinero en mercados monetarios
I bet he didn't come on foot.	Apuesto a que no vino a pie.
I get up from my chair and turn around.	Me levanto de la silla y me doy la vuelta.
I may never get out of here	Puede que nunca salga de aquí
I put on my apron, then looked at myself in the mirror.	Me puse el delantal, luego me miré en el espejo.
I would need to find a husband	necesitaria encontrar un marido
I spoke with my son and your lord	Hablé con mi hijo y tu señor
I want to go my own way	quiero seguir mi propio camino
A fallen counter separated the living room from the kitchen.	Un mostrador caído separaba la sala de estar de la cocina.
I work it backwards on them	Lo trabajo al revés en ellos
I hope that has given me a little sense.	Espero que me haya dado un poco de sentido.
I guess I wouldn't have a problem with that.	Supongo que no tendría ningún problema con eso.
i will do this alone	haré esto solo
I love hunting with you here, or anywhere.	Me encanta cazar contigo aquí, o en cualquier lugar.
I don't need to look around	No necesito mirar a mi alrededor
I should have blown his brains out	Debería haber volado sus sesos
I used to trust him completely	Yo solía confiar en él completamente
I have not had any success	no he tenido ningun exito
I wanted to fill myself everywhere	Quería llenarme por todos lados
I didn't want him to be alone	no queria que estuviera solo
I never wanted the blame to fall on him.	Nunca quise que la culpa recayera sobre él.
Every day I get more and more excited	cada dia me emociono mas y mas
i found the treasure	encontré el tesoro
A philosophical political message	Un mensaje político filosófico
I'm lost in his eyes, but for how long	Estoy perdido en sus ojos, pero por cuánto tiempo
I smile, feeling so happy	Sonrío, sintiéndome tan contenta
I had a passion for something again	Tuve una pasión por algo otra vez
I have your card here	aqui tengo tu tarjeta
I'm the dean of the freshman class.	Soy el decano de la clase de primer año.
I understood the logic behind the drama.	Entendí la lógica detrás del drama.
I couldn't go very far without cash.	No podría ir muy lejos sin efectivo
Guess we'll have to give it a name.	Supongo que tendremos que darle un nombre.
He joined the group during the performance.	Se unió al grupo durante la actuación.
I think he belongs to your grandmother	creo que es de tu abuela
i actually liked the guy	en realidad me gustaba el chico
I don't care much	no me importo mucho
I have three questions to ask you	tengo tres preguntas que hacerte
i think he was messed up	creo que estaba en mal estado
I represented to investigate this even intermediate, currently that to use	Representé investigar este incluso intermedio, actualmente que usar
This experiment in autonomy is a disaster.	Este experimento de autonomía es un desastre.
A few seconds later, he saw it again.	Unos segundos después, lo volvió a ver.
I met with them before and everything is ready.	Me reuní con ellos antes y todo está listo.
I can practically read his thoughts.	Prácticamente puedo leer sus pensamientos.
I saw you return to your body	te vi volver a tu cuerpo
A cloud of steam rose	Una nube de vapor se elevó
I was hoping you were older	Esperaba que fueras mayor
i think you have to do that	creo que tienes que hacer eso
I'm starting to get very hungry	empiezo a tener mucha hambre
I just want your opinion	solo quiero tu opinion
I use all my strength to bow down	Uso toda mi fuerza para inclinarme
I even do that now by the way	Incluso hago eso ahora por cierto
The outcome of this case is unknown.	Se desconoce el resultado de este caso.
I was also a student, learning and excited about science.	Yo también fui estudiante, aprendiendo y entusiasmado por la ciencia.
The tower contains three bells.	La torre contiene tres campanas.
I want to be around you	Quiero estar a tu alrededor
I cover my mouth and shake my head.	Me cubro la boca y niego con la cabeza.
I haven't been to class for a long time	hace mucho tiempo que no voy a clase
I couldn't turn around to look at the main computer screen.	No podía girar para mirar la pantalla principal de la computadora.
A little boy wants attention from his parents	Un niño pequeño quiere la atención de sus padres
I move to my new place	Me mudo a mi nuevo lugar
I loved the feel of her against me	Me encantó la sensación de ella contra mí
I figure you must be alone	Me imagino que debes estar solo
I lost my internet connection for a few days.	Perdí mi conexión a internet por unos días.
I didn't like that choice for myself.	No me gustó esa elección para mí.
I want to be with you in every way	Quiero estar contigo en todos los sentidos
I thought it would bother me, but it doesn't.	Pensé que me molestaría, pero no es así.
I'll tell him, but not yet.	Le diré, pero todavía no.
I look forward to your future work.	Espero con ansias tu trabajo futuro.
I have written a draft	He escrito un borrador
I said it may take months	Dije que puede tomar meses
I went to the place all dressed	Fui al lugar todo vestido
I kept wondering if this was really	Me seguía preguntando si esto era realmente
I demand that you release me from here	Exijo que me liberes de aquí
I don't care anymore if someone dies	Ya no me importa si alguien muere
I stayed there for three days.	Me quedé allí durante tres días.
I felt someone touch my back severely.	Sentí que alguien me tocaba la espalda con severidad.
Some local properties are supplied by wells	Algunas propiedades locales son abastecidas por pozos
I could practically break it from this position.	Prácticamente podría romperlo desde esta posición.
I choose a simple box	Elijo una caja simple
I folded my hands over the dusty window	Doblé mis manos sobre la ventana polvorienta
I did not oppose any kind of resistance	yo no oponia ningun tipo de resistencia
I can't see what the problem is from here.	No puedo ver cuál es el problema desde aquí.
I was disgusted and scared	estaba asqueado y asustado
I know what happens next	Sé lo que sucede después
This is supported by an independent piece of evidence	Esto está respaldado por una pieza de evidencia independiente
They must not be abused in words or actions.	No deben ser abusados ​​en palabras o acciones.
I had to take care of myself	tuve que cuidarme
i wasn't ready for that	no estaba listo para eso
i wish i would stop talking	Ojalá dejara de hablar
I discussed it with my new farmer friend.	Lo hablé con mi nuevo amigo granjero.
I always did what he asked me to.	Siempre hice lo que me pidió.
i love the place	Me encanta el lugar
I decide not to call anyone back now	Decido no devolverle la llamada a nadie ahora
I'm trying to tell you my plans.	Estoy tratando de contarte mis planes.
However, I have not had any success.	Sin embargo, no he tenido ningún éxito.
I have a lot of extra equipment	Tengo un montón de equipo extra
I just want to be here with you	Solo quiero estar aquí contigo
i have no idea what to say	no tengo idea de que decir
I wanted to give you ecstasy	Quería darle éxtasis
I suppose, for that, he could be forgiven.	Supongo que, por eso, podría ser perdonado.
I know more about machinery and stuff.	Sé más sobre maquinaria y esas cosas.
I have to confess my sins	tengo que confesar mis pecados
I mean murder	me refiero al asesinato
I hope they are different keys.	Espero que sean claves diferentes.
I loved him because it was just him.	Lo amaba porque era solo él.
Nor was it an original statement.	Tampoco fue una declaración original.
I dropped out of school because of poverty.	Dejé la escuela por la pobreza.
I hate that he has become my prison	Odio que se haya convertido en mi prisión
I had to gut this	Tuve que destripar esto
Hope you enjoy it too	Espero que lo disfrutes también
I feel like they are moving towards the lake.	Siento que se están moviendo hacia el lago.
I'm sure you wouldn't dispute it.	Estoy seguro de que no lo disputarías.
I fight and fight and fight	Yo lucho y lucho y lucho
Only two images of him are known to survive.	Solo se sabe que sobreviven dos imágenes de él.
I can't protect you from that.	No puedo protegerte de eso.
I felt good about how events had turned out.	Me sentí bien acerca de cómo habían resultado los acontecimientos.
He had just drawn the attention of the room again	Acababa de llamar de nuevo la atención de la sala
I saw it and I didn't let it go.	Lo vi y no lo dejé pasar.
I wanted to learn them all	quería aprenderlos todos
I'm sorry you've had such worrying news.	Lamento que haya tenido noticias tan preocupantes.
I hadn't prepared for the questions about my new job.	No me había preparado para las preguntas sobre mi nuevo trabajo.
I really didn't know why it would matter	Realmente no sabía por qué importaría
I kept information about my parents to a minimum.	Dejé la información sobre mis padres al mínimo.
I sleep another hour and check again.	Duermo una hora más y vuelvo a comprobarlo.
Sometimes I hold your hand	A veces tomo su mano
I know your father is sick.	Sé que tu padre está enfermo.
I hope he is from the same person.	Espero que sea de la misma persona.
i can have that tomorrow	Puedo tener eso mañana
he remembered her from the bar	la recordaba del bar
She was probably about seven years old.	Probablemente tenía unos siete años.
I only take death from them	Solo tomo la muerte de ellos
I felt compelled to warn you	Me sentí obligado a advertirle
I held my breath and waited	Contuve la respiración y esperé
I have ideas in my mind	tengo ideas en mi mente
I was glad, because the pressure was too much.	Me alegré, porque la presión era demasiada.
I want to see what my students are doing.	Quiero ver lo que están haciendo mis alumnos.
I even remember laughing about it in that little cabin.	Incluso recuerdo reírme de eso en esa pequeña cabaña.
A couple rose to his right.	Una pareja se levantó a su derecha.
I jump, hoping someone is there	Salto, esperando que alguien esté allí
I enjoyed his company and followed his example.	Disfruté de su compañía y seguí su ejemplo.
just couldn't speak	simplemente no podía hablar
A place you couldn't imagine	Un lugar que no podrías imaginar
A small-town cop searches for answers.	Un policía de un pueblo pequeño busca respuestas
Soon I will start with that again	Pronto volveré a empezar con eso
I knew you'd figure something out	Sabía que resolverías algo
i hated them for so long	Los odié por tanto tiempo
I slept, but I didn't remember falling asleep.	Dormí, pero no recordaba quedarme dormido.
I went to bed using my bag as a pillow.	Me acosté usando mi bolso como almohada.
I waited for it every day	Lo esperaba todos los días
Sometimes I forget that your main job is the hospital.	A veces olvido que tu trabajo principal es el hospital.
I'll miss you so much, if you walk away	Te extrañaré mucho, si te alejas
I can literally see my breath.	Literalmente puedo ver mi respiración.
wished you were home	deseaba que estuviera en casa
I've really gone crazy this time	Realmente me he vuelto loco esta vez
I knew it wouldn't work	Sabía que no iba a funcionar
A saying he agreed with, for the most part.	Un dicho con el que estaba de acuerdo, en su mayor parte.
I was excited and terrified	Estaba emocionado y aterrorizado
I didn't think I'd win the rocket contest though.	Aunque no pensé que ganaría el concurso de cohetes.
I put them on my bed	los pongo en mi cama
I had a lot of work to do	tenía mucho trabajo que hacer
I had to push it away	Tuve que alejarlo
I didn't understand the question	ni entendí la pregunta
I need your help with my mother	necesito tu ayuda con mi madre
I had killed two of them.	Yo había matado a dos de ellos.
I felt stupid asking him that.	Me sentí estúpido preguntándole eso.
P turned his face up	P torció la cara hacia arriba
I want the past to rest	Quiero que el pasado descanse
I sacrifice myself for them	me sacrifico por ellos
I think he was too scared to say no.	Creo que estaba demasiado asustado para decir que no.
I had to give it to them	se los tuve que dar
A big pile of wasted paper	Una gran pila de papel desperdiciado
I have been painting	he estado pintando
I guess she's just exhausted	Supongo que solo está exhausta
I talked to her for a long time	hablé con ella un buen rato
I wasn't going to let her go	no iba a dejarla ir
I've never been rude to people before.	Nunca fui grosero con la gente antes.
He may appoint additional members at his discretion.	Puede nombrar miembros adicionales a su discreción.
i barely remember	apenas recuerdo
I needed to fully experience and appreciate that gift.	Necesitaba vivir y apreciar plenamente ese regalo.
I have no words of wisdom.	No tengo palabras de sabiduría.
I can have someone call for you	Puedo hacer que alguien llame por ti
I can assure you that it was anything but	Te puedo asegurar que fue todo menos
I was lucky to finish early.	Tuve la suerte de terminar temprano.
I met old and dear friends.	Me encontré con viejos y queridos amigos.
I will miss you and your photos	te extrañare a ti y a tus fotos
I am the man of the house	soy el hombre de la casa
I also started misbehaving and getting into trouble.	También comencé a portarme mal metiéndome en problemas.
I can also be everywhere	También puedo estar en todas partes
I ran home and escaped to my room.	Corrí a casa y escapé a mi habitación.
I wasn't going to miss this conversation.	No iba a perderme esta conversación.
I did everything to shake them	Hice todo para sacudirlos
A more humane approach would do him good.	Un enfoque más humano le haría bien.
I see your doubt of your own decision.	Veo su duda de su propia decisión.
A clear and bright sky welcomed them.	Un cielo claro y brillante les dio la bienvenida.
However, the myth has persisted.	Sin embargo, el mito ha persistido.
I will always take care of you	siempre te cuidare
I'll talk to you soon	te hablaré pronto
A guy might get offended, you know	Un chico podría ofenderse, ya sabes
he expected to get them today	esperaba conseguirlos hoy
A moan escaped his lips.	Un gemido se escapó de sus labios.
i cried all my birthday	lloré todo mi cumpleaños
I see and then I say	Veo y luego digo
I had a lot of questions about all of this.	Tenía muchas preguntas sobre todo esto.
I think she wanted me to	Creo que ella quería que yo
I have real work to do	Tengo trabajo real que hacer
i mean think about it	me refiero a pensar en ello
I left her dirty dishes in the sink.	Dejé sus platos sucios en el fregadero.
I felt complete with her in my arms like this	Me sentí completo con ella en mis brazos así
I can't tell you how happy we were.	No puedo decirte lo felices que éramos.
I didn't feel like a person	no me sentia como una persona
I continued down, the answers stayed out of sight	Continué hacia abajo, las respuestas permanecieron fuera de la vista
I think that's a great thing	creo que eso es una gran cosa
I couldn't keep up	no pude estar a la altura
He should be back in a few moments.	Debería estar de vuelta en unos momentos.
I have not forgotten my promise that I made to you	No he olvidado mi promesa que te hice
His behavior served to draw the police's attention to him.	Su comportamiento sirvió para llamar la atención de la policía sobre él.
Although I felt normal again	Aunque me sentí normal de nuevo
I'm cooking a big dinner as we speak	Estoy cocinando una gran cena mientras hablamos
I worked hard in medical school	trabajé duro en la escuela de medicina
I was surprised by the depth of my sadness	Me sorprendió la profundidad de mi tristeza
I think they are looking forward to it	creo que lo esperan con ansias
I did not pressure him, nor did I make any demands on him.	No lo presioné, ni le hice ninguna demanda.
I doubted she even remembered us	Dudaba que ella siquiera nos recordara
I got up and brushed myself	me levanté y me cepillé
I sit by her side	me siento a su lado
I was impressed and excited	estaba impresionado y emocionado
I just didn't think it was important.	Simplemente no pensé que fuera importante.
There is no standard treatment regimen at this time.	No existe un régimen de tratamiento estándar en este momento.
I could die tomorrow	Podría morir mañana
I'm done with the castle and I'm done with them.	Terminé con el castillo y terminé con ellos.
I also wanted to know	yo tambien queria saber
I watch her from a distance just beyond the door	La observo desde la distancia justo más allá de la puerta
I still remember when you relaxed and enjoyed the kiss	Aún recuerdo cuando te relajabas y disfrutabas del beso
I said we could at least try	Dije que al menos podíamos intentarlo
Got my memory line down	Tengo mi línea de memoria abajo
I closed my eyes, feeling the familiar embrace from her.	Cerré los ojos, sintiendo su familiar abrazo.
I kept looking at her	seguí mirándola
I singularly moved my artificial discharge	Moví singularmente mi descarga artificial
I started to tighten my grip	Empecé a apretar mi agarre
He is serious and he is broken.	Él es serio y está roto.
I listened with amusement	escuché con diversión
I heard you tell the general	Te escuché decirle al general
I met my three best friends through him.	Conocí a mis tres mejores amigos a través de él.
I advise not to force her in this matter.	Aconsejo no forzarla en este asunto.
He hadn't been back there since that night.	No había vuelto allí desde esa noche.
I didn't mean to spy on you	No quise espiarte
I couldn't get excited about another job at the library.	No podía despertar el entusiasmo por otro trabajo en la biblioteca.
I started cleaning my office	me puse a limpiar mi oficina
I saw this so many times growing up	Vi esto tantas veces mientras crecía
I understood your concern	entendí su preocupación
I also cook for him and his wife.	También cocino para él y su esposa.
I pause on a picture of a pretty girl laughing	Hago una pausa en una foto de una chica bonita riendo
A bar separated the kitchen from the living room.	Una barra separaba la cocina del salón
I pulled her into my arms and we kissed	La atraje a mis brazos y nos besamos
I'm here to tell you something quite important.	Estoy aquí para decirte algo bastante importante.
I was just the means to an end	Yo era sólo el medio para un fin
A beast pushed him	Una bestia lo empujó
I had no right to feel betrayed	No tenía derecho a sentirme traicionado
A strategic practice for increasing engagement	Una práctica estratégica para el aumento del compromiso
I felt terrible for him	me senti terrible por el
I like how he makes you feel	Me gusta como te hace sentir
I look at the white and blank sky above	Miro el cielo blanco y en blanco arriba
I won't be caught off guard again	No me tomarán desprevenido otra vez
I almost broke from laughing so hard	Casi me arruino de tanto reírme
I saw this shadow from the other side	Vi esta sombra desde el otro lado
I am even considering staying and making my home here.	Incluso estoy considerando quedarme y hacer mi hogar aquí.
I emphasize, the most serious	Recalco, lo más grave
I wasn't in a hurry to be served either.	Yo tampoco tenía prisa por que me sirvieran.
I called and called, and still no answer	Llamé y llamé, y todavía no hay respuesta
I looked around, quickly, not a soul around	Miré a mi alrededor, rápidamente, ni un alma alrededor
I lower my head and look towards the visible horizon	Bajo la cabeza y miro hacia el horizonte visible
I can't get the other captains to do anything.	No puedo hacer que los otros capitanes hagan nada.
Although I don't interrupt	aunque no lo interrumpo
Now I realize that friendship is more important than anything else.	Ahora me doy cuenta de que la amistad es más importante que cualquier otra cosa.
I remember taking my creation to our instructor.	Recuerdo haber llevado mi creación a nuestro instructor.
I know it will take me longer to fall asleep	Sé que me llevará más tiempo conciliar el sueño
I can see the anger building in him.	Puedo ver la ira creciendo en él.
I never felt any sexual attraction towards your mother.	Nunca sentí ninguna atracción sexual hacia tu madre.
I need to tell you something	debo decirte algo
I see you have a guest.	Veo que tienes un invitado.
I can't stand waiting for the phone to ring	No puedo soportar esperar a que suene el teléfono
I thought he understood	Pensé que él entendía
I do not have friends	no tengo amigos
I can't tell if he's following us or not.	No puedo decir si nos está siguiendo o no.
A bright little light cried out	Una pequeña y brillante luz gritó
He hadn't slept alone in a year.	No había dormido solo en un año.
I didn't want equality for the white man	No quise igualdad para el hombre blanco
i really need to go home	Realmente necesito ir a casa
I can't eat wheat, for example.	No puedo comer trigo, por ejemplo.
A boy is at the game with his father.	Un niño está en el juego con su padre.
much more than fifteen minutes	Mucho más de quince minutos
I can do things again	Puedo hacer las cosas de nuevo
I leaned against the door	me apoyé contra la puerta
I took it out and put it in the room.	Lo saqué y lo puse en la habitación.
I want us to talk to him tomorrow morning.	Quiero que hablemos con él mañana por la mañana.
he wasn't used to seeing me like this	no estaba acostumbrado a verme así
I think it's a good answer	creo que es una buena respuesta
I had a revelation and decided not to go.	Tuve una revelación y decidí no ir.
I didn't have to ask	no tuve que preguntar
A test you just passed	Una prueba que acabas de pasar
I agree to accompany her to the service.	Acepto acompañarla al servicio.
I couldn't believe my luck	no podía creer mi suerte
I'll try to smooth things over	intentaré suavizar las cosas
Nobody except the commanders knew about the plan.	Nadie, excepto los comandantes, sabía del plan.
I felt the frustration hitting the castle walls	Sentí la frustración golpeando las paredes del castillo
I'm going to have fun with you	voy a divertirme contigo
I look around the plane	Miro alrededor del avión
I was just going to have lunch	yo solo iba a almorzar
It is a love story but much more besides	Es una historia de amor pero mucho más además
I face poverty and health problems from mining	Enfrento pobreza y problemas de salud por la minería
I plan to try a number of variations.	Planeo probar una serie de variaciones.
I found it right away	lo encontre enseguida
It just feels like an evolution of the show.	Simplemente se siente como una evolución del espectáculo.
I couldn't take that off	no pude quitarme eso
I need to find my dad from last night	necesito encontrar a mi papa de anoche
I walked faster and kept my head down	Caminé más rápido y mantuve la cabeza baja
many questions will be asked	Se harán muchas preguntas
I feel there should be real mourning	Siento que debe haber luto real
I needed my hands free to drive	Necesitaba mis manos libres para conducir
I checked both myself	Revisé ambos yo mismo
I saw no one	no vi a nadie
I mean it's bad for business.	Quiero decir que es malo para el negocio.
I was so happy to see you both	estaba tan feliz de verlos a los dos
I missed you all too	Yo también los extrañé a todos
I was there the first time they met	Yo estaba allí la primera vez que se conocieron
A representative image from two independent experiments is shown.	Se muestra una imagen representativa de dos experimentos independientes.
I can tell how much you love me	Puedo decir lo mucho que me quieres
A boy I'd probably never see	Un niño que probablemente nunca vería
I couldn't wait to be alone	No podía esperar a estar solo
I think this is what this was all about	Creo que esto es de lo que se trataba todo esto
The pirates pursued and shot those who fled	Los piratas persiguieron y fusilaron a los que huían
I had fun at the mall but I was tired.	Me divertí en el centro comercial pero estaba cansado.
I didn't go looking for the witch	yo no fui a buscar a la bruja
she was radiant and wonderful	ella era radiante y maravillosa
I can feel her breath on my neck	Puedo sentir su respiración en mi cuello
I know we look a lot alike	se que nos parecemos mucho
i heard him mention it	lo escuché mencionarlo
Such conditions would not be accepted by any of the parties.	Tales condiciones no serían aceptadas por ninguna de las partes.
I need the reminder of you	Necesito el recordatorio de ti
A decision had to be made now	Había que tomar una decisión ahora
I wore them and loved them.	Los gasté y los amé.
I dropped the phone and tried to breathe.	Dejé caer el teléfono e intenté respirar.
I let people walk all over me	Dejo que la gente me pisotee
I can barely see someone standing over me	Apenas puedo ver a alguien de pie sobre mí
Thank you for your patience	Gracias por su paciencia
I might be able to deal with her better	Podría ser capaz de tratar con ella mejor
The injury required surgery	La lesión requirió cirugía
I think she had a good point.	Creo que tenía un buen punto.
I am attracted to the unique, the strange, the haunted	Me atrae lo único, lo extraño, lo embrujado
I followed a few minutes later.	Seguí unos minutos después.
I didn't want to hurt my friend	no queria lastimar a mi amigo
I could care less about her now	Me podría importar menos ella ahora
I am a white collar worker	soy un trabajador de cuello blanco
I want to leave you this house	quiero dejarte esta casa
She knew how terribly disappointed she was.	Sabía lo terriblemente decepcionada que estaba
I didn't want my father to take the fight	Yo no queria que mi padre tomara la pelea
I just prayed that we weren't too late	Solo recé para que no llegáramos demasiado tarde
I know quite well the culture in which you work.	Conozco bastante bien la cultura en la que trabajas.
I will accompany you tonight	te acompañaré esta noche
I'd have to start all over again	Tendría que empezar de nuevo una vez más
i really hope you like it	Realmente espero que te guste
i know you would like that	Sé que te gustaría eso
I had to live and survive this grave injustice.	Tuve que vivir y sobrevivir a esta grave injusticia.
I need to know what you are going to do	necesito saber que vas a hacer
I took her early the next morning.	La llevé temprano a la mañana siguiente.
Wax is a substance	La cera es una sustancia
A new team had to come in for the installation.	Un nuevo equipo tuvo que venir para la instalación.
I can't protect all three.	No puedo proteger a los tres.
A smile crinkled the skin around her eyes.	Una sonrisa arrugó la piel alrededor de sus ojos.
I hope your forgiveness	espero tu perdon
Got us a room in the back.	Nos conseguí una habitación en la parte de atrás.
I thought she would be awake by now	Pensé que ya estaría despierta
I follow her three quarters more like this	La sigo a tres cuartos más así
I guess she finally pushed them over the edge.	Supongo que finalmente los empujó al límite.
I killed her by bringing her with me.	La maté al traerla conmigo.
I was thinking of going to the beach	estaba pensando en ir a la playa
I'm sure they'll figure it out.	Estoy seguro de que lo resolverán.
I can't do without anyone else	No puedo prescindir de nadie más
I have all the novels inside my bedroom	Tengo todas las novelas dentro de mi dormitorio
I loved that he simply followed my instructions without question.	Me encantó que simplemente siguió mis instrucciones sin dudar.
I felt it should have been harder to close	Sentí que debería haber sido más difícil cerrar
I see like a shadow	Veo como una sombra
Some people were looking	Algunas personas estaban mirando
I have to feed my sister first	tengo que alimentar a mi hermana primero
I found my way back to my place	Encontré mi camino de regreso a mi lugar
I really should have	realmente debí haberlo hecho
she had almost let her guard down	casi le habia bajado la guardia
can i help you with this	puedo ayudarte con esto
I met her once or twice	La conocí una o dos veces
I never doubted her feelings for me.	Nunca dudé de sus sentimientos por mí.
I wanted something unique, and this fit the bill.	Quería algo único, y esto encajaba a la perfección.
I was trying to process what was happening.	Estaba tratando de procesar lo que estaba sucediendo.
I suspected it was a habit.	Sospeché que era un hábito.
I told him in great detail how it all happened.	Le conté con gran detalle cómo sucedió todo.
I also recognized the woman I was with.	También reconocí a la mujer con la que estaba.
I used to wonder how you sounded, how you tasted	Solía ​​preguntarme cómo sonabas, cómo sabías
I can't accept a refusal	No puedo aceptar una negativa
He saw the constitutional amendment as a more permanent solution.	Vio la enmienda constitucional como una solución más permanente.
I needed to feel her skin on mine	Necesitaba sentir su piel sobre la mía
I shook the image from my head	Sacudí la imagen de mi cabeza
Or she will leave in a coffin	O se irá en un ataúd
I'm not weird man	No soy raro, hombre
I can't wait to take a shower	No puedo esperar para tomar una ducha
Thank you for joining me in such a short time.	Gracias por acompañarme en tan poco tiempo.
A smaller plant could have older technology	Una planta más pequeña podría tener tecnología más antigua
I opened my door and walked into the cold air	Abrí mi puerta y caminé hacia el aire frío
I understand that she has bonded with your brother.	Tengo entendido que se ha unido a tu hermano.
I guess he could say that he helped raise me.	Supongo que se podría decir que ayudó a criarme.
I need protection, immediately	Necesito protección, de inmediato
A lesser man would never have made it.	Un hombre menor nunca lo hubiera logrado.
I knew severe punishment would come	Sabía que vendría un castigo severo
i hope you are there	Espero que estés allí
i was in a complete state of shock	yo estaba en un completo estado de shock
A seventh had been killed.	Un séptimo había sido asesinado.
A man and a woman came out	Salieron un hombre y una mujer
I just block out the world and nothing else exists	Solo bloqueo el mundo y no existe nada más
I was a little more confident	estaba un poco mas confiado
I wanted to stop them	quería detenerlos
I can't sit back and watch what's going to happen	No puedo sentarme y ver lo que va a pasar
A sharp crack and silence	Un crujido agudo y silencio
I hope there is a taxi service.	Espero que haya un servicio de taxi.
I bet he's over it already anyway	Apuesto a que ya lo ha superado de todos modos
I picked the right day to break up	Elegí el día correcto para romper
I accepted my fate at that stage of my life.	Acepté mi suerte en esa etapa de mi vida.
I hear it's selling pretty well.	Escuché que se está vendiendo bastante bien.
I remember him from school, of course.	Lo recuerdo de la escuela, por supuesto.
A risk in itself, but necessary	Un riesgo en sí mismo, pero necesario
I just wanted to go home now	Solo quería irme a casa ya
I already called him	ya lo llamé
I shouldn't fight with anyone	no debo pelear con nadie
A halt was called an hour later	Un alto fue llamado una hora más tarde
I should go and let you get dressed.	Debería ir y dejar que te vistas.
I'm here but for a short time	estoy aqui pero por poco tiempo
I usually came to a consensus quickly.	Por lo general, llegué a un consenso rápidamente.
I begged for immediate marriage.	Le rogué por matrimonio inmediato.
I think this person also has a good point.	Creo que esta persona también tiene un buen punto.
I run the local grocery store.	Dirijo la tienda de comestibles local.
A more meaningful look	Una mirada más significativa
I looked in the mirror	me mire en el espejo
I imagine they're listening to your flight plan.	Me imagino que estarán escuchando tu plan de vuelo.
I think that's amazing	creo que eso es increíble
I can't get air into my lungs.	No puedo entrar aire en mis pulmones.
I hear what you need	Escucho lo que necesitas
I just had to bring it to the surface	Sólo tenía que traerlo a la superficie
a little stronger	un poco mas fuerte
I was a little jealous, to be honest.	Estaba un poco celoso, para ser honesto.
could have been dead	podría haber estado muerto
I see it all clear now	Lo veo todo claro ahora
Not a true gentleman	Un verdadero caballero no
I didn't feel any pain	no sentí ningún dolor
I felt a shiver go through me	Sentí un escalofrío recorrerme
I begged him to keep quiet on the matter.	Le rogué que guardara silencio sobre el asunto.
A very sinister rogue state	Un estado canalla muy siniestro
I hated when she played that card	Odiaba cuando ella jugaba esa carta
I find everything about you sexy	Encuentro todo sobre ti sexy
A dragon like no other	Un dragón como ningún otro
I thought she just took me	Pensé que solo me había llevado
I hadn't drunk	no había bebido
I was happy to accept, along with five other friends	Yo estaba feliz de aceptar, junto con otros cinco amigos
I personally tried them and I know how good they are.	Yo personalmente los probé y sé lo buenos que son.
They were of lower rank.	Eran de rango inferior.
The time could not be better fixed	El tiempo no podía estar mejor fijado
I passed the small square in the center of the city.	Pasé la pequeña plaza en el centro de la ciudad.
I looked away, guilt poured over me	Miré hacia otro lado, la culpa se derramó sobre mí
I knew you were processing this request.	Sabía que estaba procesando esta solicitud.
I never should have abandoned him in that forest.	Nunca debí haberlo abandonado en ese bosque.
I pretended to be asleep, but he didn't care.	Fingí estar dormido, pero a él no le importó.
i'm spreading the word	estoy difundiendo la palabra
Thanks for the parts list too.	Te agradezco la lista de piezas también
A gift was given and accepted.	Un regalo fue dado y aceptado.
The characters are obviously introduced to create toy lines.	Los personajes obviamente se presentan para crear líneas de juguetes.
I had a feeling you'd come	Tenía la sensación de que vendrías
I bounce a few times and then I laugh	Reboto un par de veces y luego me río
They are all located to the west.	Todos están ubicados al oeste.
I guess your life has really been isolated	Supongo que tu vida realmente ha estado aislada
I played soccer and baseball	jugué fútbol y béisbol
I tried hard to see but I couldn't	Me esforcé para ver pero no pude
I mounted and waited, watching them	Monté y esperé, mirándolos
I fought and killed mercilessly in his name	Luché y maté sin piedad en su nombre
I can't leave you alone	no puedo dejarte solo
I have to leave immediately for an important appointment.	Tengo que salir inmediatamente para una cita importante.
I felt a bit tired	me sentí un poco cansado
I barely knew where I was on the map	Apenas sabía dónde estaba en el mapa
I learned that from my dog	eso lo aprendi de mi perro
I tell him to leave me alone	le digo que me deje en paz
I turned to the well	Me volví hacia el pozo
I can feel you've decided to go with my plan	Puedo sentir que has decidido ir con mi plan
I can't believe they are selling these	No puedo creer que estén vendiendo estos
A tear rolled down her face	Una lágrima rodó por su rostro
This land proved not to exist	Esta tierra demostró no existir
I rub my wrist trying to get my blood flowing	Froto mi muñeca tratando de que mi sangre fluya
I've directed it fifty times since	Lo he dirigido cincuenta veces desde
A few miles and the fear message appears again	Unas pocas millas y de nuevo aparece el mensaje de miedo
I wasn't sure what to believe	No estaba seguro de qué creer
I wasn't afraid of anything	no le tenia miedo a nada
I decide to stay behind	Decido quedarme atrás
I anticipate that we will do our best	Anticipo que haremos lo mejor posible
However, I am not wrong in my conclusion.	Sin embargo, no me equivoco en mi conclusión.
I need to play more of your list	Necesito jugar más de tu lista
I can remember what the reception and the room look like.	Puedo recordar cómo es la recepción y la habitación.
I lean in and kiss her neck	Me inclino y beso su cuello
I miss you when we're not together	Te extraño cuando no estamos juntos
I never broke into the castle.	Nunca irrumpí en el castillo.
A small town was perfect for his intentions.	Un pequeño pueblo era perfecto para sus intenciones.
I have a private bathroom with a shower.	Tengo un baño privado con ducha.
I get nothing but sullen looks from them	No tengo nada más que miradas hoscas de ellos
I have enjoyed reading your thoughts	he disfrutado leyendo sus pensamientos
I really can't remember much of what happened yesterday.	Realmente no puedo recordar mucho de lo que pasó ayer.
I could use some expert guidance	Me vendría bien la orientación de un experto
I watched the officer in silent terror.	Observé al oficial con terror silencioso.
I would go alone, but who would believe me	Iría yo solo, pero quién me creería
I gave you the price we're willing to pay	Te di el precio que estamos dispuestos a pagar
I was reading your favorite book yesterday.	Estaba leyendo tu libro favorito ayer.
She eventually gets them back	Ella eventualmente los recupera
Today I had a very easy day.	Hoy tuve un día muy fácil.
I hadn't meant to initiate the kiss.	No había sido mi intención iniciar el beso.
A ratio of about eight to one	Una proporción de aproximadamente ocho a uno
He hadn't rewarded these guys for their honesty.	No había recompensado a estos tipos por su honestidad.
I know that this is one of the fears that people have.	Sé que este es uno de los miedos que tiene la gente.
In fact, I encourage and accept it myself.	De hecho, lo animo y lo acepto yo mismo.
I didn't know there was anyone else here.	No sabía que había nadie más aquí.
couldn't decide what to do	No podía decidir qué hacer
I understand that you are fine	entiendo que estas bien
People were expected to provide their own equipment.	Se esperaba que las personas proporcionaran su propio equipo.
I need someone to back me up	Necesito que alguien me respalde
I threw up in front of a customer.	Vomité frente a un cliente.
I feel that something bad is happening	siento que algo malo esta pasando
I can't even bear to imagine it	Ni siquiera puedo soportar imaginarlo
I didn't really know him	realmente no lo conocí
I admire you for what you really are	te admiro por lo que realmente eres
I was still laughing but nervous	Todavía estaba riendo pero nervioso
I went out tonight and enjoyed it.	Salí esta noche y lo disfruté.
I hope to hear and I will be waiting	Espero escuchar y estaré pendiente
I heard him make arrangements	Lo escuché hacer los arreglos
I got in my truck without backing up	Me subí a mi camioneta sin dar marcha atrás
I have also continued with my experiments	yo tambien he seguido con mis experimentos
A single free kick from the placement made the difference	Un único tiro libre desde la colocación marcó la diferencia
A nurse immediately called	Una enfermera llamó inmediatamente
I was skeptical, but agreed to do the installation.	Era escéptico, pero acepté hacer la instalación.
I was struck by how calmly she returned my gaze.	Me llamó la atención la calma con que me devolvió la mirada.
I have it set to maximum	lo tengo puesto al maximo
I am very impressed with the work they did.	Estoy muy impresionado con el trabajo que hicieron.
I could hear movement in the hallway.	Podía escuchar movimiento en el pasillo.
Then I knew something was wrong	Entonces supe que algo andaba mal
I think they're important, when a man is dying	Creo que son importantes, cuando un hombre se está muriendo
I've been to the palace before	He estado en el palacio antes
I instantly got jealous	instantáneamente me puse celoso
I could hardly hear him when he spoke again.	Casi no pude oírlo cuando habló de nuevo.
they had never touched me like that	nunca me habian tocado asi
A tear fell from her eyes	Una lágrima cayó de sus ojos
I wanted him to see mine	yo queria que el viera el mio
A light, easy sound that suggested youth.	Un sonido ligero y fácil que sugería juventud.
I am a creature of the deep and the dark.	Soy una criatura de las profundidades y la oscuridad.
I just wanted a little flavor	Solo quería un poco de sabor
I think these look fantastic.	Creo que estos tienen un aspecto fantástico.
I wasn't allowed to date as a mute girl.	No se me permitía tener citas siendo una chica muda.
I still cry every night	Todavía lloro todas las noches
I knew he was trying not to come so soon.	Sabía que estaba tratando de no correrse tan pronto.
I stopped being a professional	Dejé de ser un profesional
I made her get in the car with me.	La obligué a subirse al auto conmigo.
I have no intention of making things worse for you.	No tengo intención de empeorar las cosas para ti.
I haven't been in a serious relationship since.	No había tenido una relación seria desde
I could see it in a laugh or a look	Podría verlo en una risa o una mirada
I didn't get home until almost dawn.	No llegué a casa hasta casi el amanecer.
I was, in a sense, until the contract ended.	Lo estaba, en cierto sentido, hasta que terminó el contrato.
I can't wait until three to find out what's wrong.	No puedo esperar hasta las tres para saber qué está mal.
I just didn't see it	simplemente no lo vi
A man was pushing his bicycle towards them.	Un hombre empujaba su bicicleta hacia ellos.
I go up the stairs, I open the door	Subo las escaleras, abro la puerta
My sisters and I also help them.	Mis hermanas y yo también los ayudamos.
I was sure we could do much better ourselves.	Estaba seguro de que podríamos hacerlo mucho mejor nosotros mismos.
I've seen you in the gardens	Te he visto por los jardines
A pause, under the dew	Una pausa, bajo el rocío
I have nothing to lose	no tengo nada que perder
I could see that she was shaking	pude ver que estaba temblando
I held my breath, waiting	Contuve la respiración, esperando
I plunged into the black hole	me sumergí en el agujero negro
I'll be there at eleven for sure.	Estaré allí a las once seguro.
A murder requires a murderer.	Un asesinato requiere un asesino.
I was surprised that my feet were still holding me up.	Me sorprendió que mis pies todavía me estuvieran sosteniendo.
I guess you have a plot map	Supongo que tienes un mapa de la trama
I'm going to link yours with mine	voy a enlazar el tuyo con el mio
I really should know better	Realmente debería saber mejor
I'm learning that it's not always a bad thing	Estoy aprendiendo que no siempre es algo malo
I checked everywhere	revisé por todas partes
I couldn't sleep anymore	ya no pude dormir
i wonder where i was	me pregunto donde estaba
I thought you were the smart one	Pensé que eras el inteligente
I feel like my stomach is turning	siento que se me revuelve el estomago
I instantly had the impression that they were talking about me.	Al instante tuve la impresión de que estaban hablando de mí.
A year later, they abandoned him.	Un año después, lo abandonaron.
I know you can find her if anyone can	Sé que puedes encontrarla si alguien puede
I do not have your number	no tengo tu numero
i would miss the river	extrañaría el río
I fall, but I'm not dead.	Me caigo, pero no estoy muerto.
I also have something new for makeup and colors.	También tengo algo nuevo para el maquillaje y los colores.
I think he is in bed sick	creo que esta en cama enferma
that only confirmed it with magic	eso solo lo confirme con magia
I was with my family again	estaba con mi familia otra vez
I ate and drank more than was good for me	Comí y bebí más de lo que era bueno para mí
I felt ashamed by then	Me sentí avergonzado para entonces
I found myself surrounded by a group of students.	Me encontré rodeado por un grupo de estudiantes.
I saw it in your eyes	Lo vi en tus ojos
I walk out of the room, looking at him one last time.	Salgo de la habitación, mirándolo por última vez.
I just couldn't take it	simplemente no podía soportarlo
I called it in my mind	Lo llamé en mi mente
I didn't have to share it	No tuve que compartirlo
I did not send a reply at that time.	No envié una respuesta en ese momento.
I didn't know what was inside	no sabia que habia dentro
I just couldn't understand it	simplemente no podía entenderlo
I wait a while, then I call again	Espero un rato, luego llamo de nuevo
He was right, she was really beautiful.	Tenía razón, ella era realmente hermosa.
I pick them up and put them on my face.	Los recojo y los pongo en mi cara.
I wasn't prepared for what came next.	No estaba preparado para lo que vino después.
A moment later, she felt a tap on her shoulder.	Un momento después, sintió un golpecito en el hombro.
I told him to go away	le dije que se fuera
A son of adam smith and brown	Un hijo de adam smith y brown
They pay others to fight for them	Pagan a otros para que peleen en su lugar
A larger group of desperate looking men were with him.	Un grupo más grande de hombres de aspecto desesperado estaban con él.
A huge motor home pulled up	Una enorme casa rodante se acercó
I saw my GPA slowly go down	Vi mi promedio bajar lentamente
I had a hard time growing up	Me costó mucho crecer
I think you'll find us useful, sir.	Creo que nos encontrará útiles, señor.
I was steps from the end	Estaba a pasos del final
I think maybe someone was eating them.	Creo que tal vez alguien se los estaba comiendo.
I thought no one would know what it was	Pensé que nadie sabría lo que era
I had to go through the door	Tuve que pasar por la puerta
I didn't like hearing that my love was sick	No me gusto escuchar que mi amor estaba enfermo
I felt small pieces of hot debris hit my back.	Sentí pequeños pedazos de escombros calientes golpear mi espalda
And he struggled, however, on how to do it.	E luchó, sin embargo, sobre cómo hacerlo.
A player can not run with the ball.	Un jugador no puede correr con el balón.
I had a feeling they did	Tuve la sensación de que lo hicieron
I really just wanted to talk to you	Realmente solo quería hablar contigo
I've spent too much time with him	he pasado demasiado tiempo con el
I should not have known about this option.	No debería haber sabido acerca de esta opción.
A young woman appeared	Apareció una joven
I hit it the wrong way	Lo golpeé de la manera equivocada
I wanted to be here when you woke up	Quería estar aquí cuando despertaras
I was up for the challenge	yo estaba listo para el desafío
I wish things had been different	Desearía que las cosas hubieran sido diferentes
I pointed to the wooden door and the rusty lock.	Señalé la puerta de madera y la cerradura oxidada.
A hard landing damages the plane.	Un aterrizaje brusco daña el avión.
I didn't pay attention to details	no presté atención a los detalles
I hope we'll be friends	espero que seamos amigos
A brilliant career indeed	Una carrera brillante en realidad
I told her it was all your idea	Le dije que todo fue idea tuya
He wasn't sure why the moment felt awkward.	No estaba seguro de por qué el momento se sintió incómodo.
I'm so sorry for the mess inside.	Siento mucho el desorden interior.
I have a million questions for you about him.	Tengo un millón de preguntas para ti sobre él.
Gossip was also a noted writer.	Gossip también fue un destacado escritor.
I must not give in to fear	No debo rendirme al miedo
I knew he was probably sick as a dog.	Sabía que probablemente estaba enfermo como un perro.
I stopped surprised when we got closer	Me detuve sorprendido cuando nos acercamos
I mean, there was always a baby	Quiero decir, siempre hubo un bebé
I try to treat each day as a joy.	Trato de tratar cada día como una alegría.
I offered to go see them.	Me ofrecí a ir a verlos.
I really wanted a cup of coffee.	Realmente quería una taza de café.
I need to give you a clue about something about me.	Necesito darte una pista sobre algo sobre mí.
I fed the ore and it cleared up.	Me alimenté con el mineral y se aclaró.
The film is dedicated to his memory.	La película está dedicada a su memoria.
I just wanted to see how everything turned out	solo queria ver como salio todo
I prepare the girls	preparo a las chicas
I especially love the sea	en especial amo el mar
I would have filled it out	yo lo hubiera rellenado
A good nation must defend the world.	Una buena nación debe defender el mundo.
I liked it, but somehow it wasn't me.	Me gustó, pero de alguna manera no era yo.
I needed that release	Necesitaba ese lanzamiento
I knew how happy it would make her	Sabía lo feliz que la haría
A waiter offers him a glass of water.	Un camarero le ofrece un vaso de agua.
he dropped the curtain	dejo caer el telón
I can guess why you did it	Puedo adivinar por qué lo hiciste
I keep marrying women because they want me to.	Sigo casándome con mujeres porque ellas quieren que lo haga.
I never saw a woman in such a miserable state	Nunca vi una mujer en tan miserable estado
I can be working for him	puedo estar trabajando para el
it just does	Simplemente lo hace
I breathed the autumn air	Respiré el aire otoñal
i thought it was scary	Pensé que era espantoso
I wrote a book on credit repair.	Escribí un libro sobre reparación de crédito.
I am really enjoying this phase.	Estoy disfrutando mucho de esta fase.
I have confidence in them without having worried	Tengo confianza en ellos sin haberme preocupado
He had no intention of doing it anyway.	No tenía intención de hacerlo de todos modos.
I looked at the beast with narrowed eyes.	Miré a la bestia con los ojos entrecerrados.
I thought about the meeting with that teacher.	Pensé en la reunión con ese maestro.
i need to understand everything	necesito entender todo
However, the plan was abandoned.	Sin embargo, el plan fue abandonado.
I turned off my phone and closed my door	Apagué mi teléfono y cerré mi puerta
I'm quite comfortable	estoy bastante comodo
I walk into her room, put my arm around her.	Entro en su habitación, la rodeo con el brazo.
I need to become someone new	Necesito convertirme en alguien nuevo
I really didn't like being around people in general.	Realmente no me gustaba estar rodeado de gente en general.
I must be brief and direct to the point	debo ser breve y directo al grano
He wanted to invent a couple of secret communities.	Quería inventar un par de comunidades secretas.
Argument that do not happen simultaneously	Argumento que no suceden simultáneamente
A humble but clean place.	Un lugar humilde, pero limpio.
I know you go with your cousin to dances	Sé que vas con tu prima a los bailes
i couldn't process it	no pude procesarlo
I looked her in the face	la miré a la cara
I hope you explain the protection plans to me.	Espero que me expliques los planes de protección.
I remember everything like it was yesterday.	Lo recuerdo todo como si fuera ayer.
I wanted all my dreams to come true	Quería que todos mis sueños se hicieran realidad
I felt very relieved	me sentí muy aliviado
A third followed, then a fourth	Siguió un tercero, luego un cuarto
i thought you just said that	pensé que acababas de decir eso
Something similar happens with driving.	Algo similar sucede con la conducción.
I've only known him for two months.	Lo conozco solo desde hace dos meses.
I went out and we entered	salí y entramos
I was driving with my daughter	estaba manejando con mi hija
I cook with it sometimes	Yo cocino con eso a veces
I had explained my circumstances to another man.	Le había explicado mis circunstancias a otro hombre.
I always thought he was a great guy.	Siempre pensé que era un gran tipo.
I feel desperate, please help me.	Me siento desesperado, por favor ayúdame.
A power beyond anything anyone has ever known	Un poder más allá de cualquier cosa que nadie haya conocido
Then I tried to call the wife's brothers.	Luego traté de llamar a los hermanos de la esposa.
I get up and clean the apartment	me levanto y limpio el apartamento
I looked around, then breathed a sigh of relief.	Miré a mi alrededor, luego suspiré aliviado.
A false prophet appears who will do great wonders	Aparece un falso profeta que hará grandes maravillas
I don't know where my children are	no se donde estan mis hijos
A fun little challenge	Un pequeño desafío divertido
These were often unsuccessful	Estos a menudo no tuvieron éxito
I need you to help us straighten up	Necesito que nos ayudes a enderezarnos
I feel like he knows more than he says	Siento que sabe más de lo que dice
I felt warmth, life and love flowing through me.	Sentí calor, vida y amor fluyendo a través de mí.
I know for two reasons	Lo sé por dos razones
i should hit you	Debería golpearte
I was six years old at the time.	Yo tenía seis años en ese momento.
I decided to keep her in the dark too	Decidí mantenerla en la oscuridad también
I almost forgot the taste	casi he olvidado el sabor
I can't sleep thinking about you	No puedo dormir por pensar en ti
I remember my last meal very clearly.	Recuerdo mi última comida muy claramente.
There was no effective state government.	No había un gobierno estatal efectivo.
I knew the look very well	conocía muy bien la mirada
A perfect start, he had thought.	Un comienzo perfecto, había pensado.
I hope your idea is a great success.	Espero que tu idea sea un gran éxito.
I like my space and my personal life just that	Me gusta mi espacio y mi vida personal solo eso
I would never see those new works.	Nunca vería esas obras nuevas.
Cope issued a final challenge before his death.	Cope lanzó un desafío final antes de su muerte.
He had half the mind to let them take me	Tenía la mitad de la mente para dejar que me llevaran
I'm a little better than him	soy un poco mejor que el
I didn't want to go down this way	No quería bajar de esta manera
i started to get angry	comencé a enojarme
I want you to watch this	quiero que mires esto
I felt defeated and completely overwhelmed.	Me sentí derrotado y completamente abrumado.
I hardly dared to speak	Apenas me atrevía a hablar
I read the newspapers	leo los periódicos
I can do beautiful work	Puedo hacer un trabajo hermoso
I assume you made several interesting points in the functions as well.	Supongo que también hiciste varios puntos interesantes en las funciones.
I suspect she didn't realize that aspect.	Sospecho que ella no se dio cuenta de ese aspecto.
A huge, black thing in the water.	Una cosa enorme, negra, en el agua.
I thought it hurt you and performed the ceremony.	Pensé que te había dolido y realicé la ceremonia.
I led her that way	Yo la guié de esa manera
I was bitter, but the worst was yet to come	Yo estaba amargado, pero lo peor estaba por venir
I think that's what they call it	creo que asi lo llaman
I remember more of that before this all started	Recuerdo más de eso antes de que todo esto comenzara
I screamed in frustration	Grité de frustración
I just had no choice	simplemente no tuve otra opción
After landing, she headed to the crash site.	Después de aterrizar, se dirigió al lugar del accidente.
I need to tell you about my dreams.	Necesito contarte sobre mis sueños.
I find you a quite extraordinary person	te encuentro una persona bastante extraordinaria
I hang my head in my hands	Cuelgo mi cabeza en mis manos
I landed and turned around	Aterricé y me di la vuelta
I know your dad was with you yesterday.	Sé que tu papá estuvo contigo ayer.
I couldn't find anyone	no pude encontrar a nadie
I know exactly where it is	Sé exactamente dónde está
they told me not to eat anything	me dijeron que no comiera nada
I waited until someone tapped on the car window.	Esperé hasta que alguien llamó a la ventanilla del coche.
A fire broke out right behind us.	Un incendio estalló justo detrás de nosotros.
There is no doubt that the contamination is clearing away.	No hay duda de que la contaminación se está despejando.
He still missed her, even after eight years.	Todavía la extrañaba, incluso después de ocho años.
I talk about this topic almost every day with other parents.	Hablo de este tema casi todos los días con otros padres.
A small window has also been made on this wall.	En esta pared también se ha hecho una pequeña ventana.
The work is based on a psychological framework.	El trabajo se basa en un marco psicológico.
I packed all kinds of things to eat and drink.	Empaqué todo tipo de cosas para comer y beber.
I heard light footsteps approaching me	Escuché pasos ligeros acercándose a mí
I tried makeup this morning, but it's clearly not working.	Probé maquillaje esta mañana, pero claramente no está funcionando.
I have to go to school	tengo que ir a la escuela
I work, I hang out with the gang, I visit my family.	Trabajo, salgo con la pandilla, visito a mi familia.
I have a real appreciation for that kind of thing.	Tengo un verdadero aprecio por ese tipo de cosas.
I was just another stranger in the crowd	Yo era solo otro extraño en la multitud
I have to give up now	tengo que rendirme ya
I just do the show pony stuff.	Yo solo hago las cosas de show pony
I didn't know when it would happen either.	Yo tampoco sabía cuándo sucedería.
I moan and lay her down	Gimo y la acuesto
I had nothing to wear	no tenia nada que ponerme
I won't make such a vague promise	No haré una promesa tan vaga
I hope they are not too childish	espero que no sean muy infantiles
there is no such newspaper	no existe tal periodico
i will never see him again	nunca lo volvere a ver
I run to listen to music	corro a escuchar musica
A man who was angry was hurt	Un hombre que enojado fue herido
I prefer brighter colors to lift my spirits.	Prefiero colores más brillantes para levantar el ánimo.
I think he was a	creo que era un el
I saw it right before you called	Lo vi justo antes de que llamaras
I always knew that couldn't have been his real name.	Siempre supe que ese no podía haber sido su verdadero nombre.
I just kept looking	solo seguí mirando
I can talk about the future	Puedo hablar sobre el futuro
Suddenly I felt unable to speak.	De repente me sentí incapaz de hablar.
I would love to take care of my nephew	me encantaria cuidar a mi sobrino
I know what she will say	yo se lo que ella dira
she was totally in love with him	estaba totalmente enamorada de el
I turned around and left	me di la vuelta y me fui
I was surprised, but I gladly accepted that he prayed.	Me sorprendió, pero acepté de buena gana que rezara.
Suddenly I felt gross for doing that.	De repente me sentí asqueroso por hacer eso.
A moral compass can be as inaccurate as any tool.	Una brújula moral puede ser imprecisa como cualquier herramienta
A blood stain is a protein stain.	Una mancha de sangre es una mancha de proteína.
I can't see them anywhere	no los puedo ver por ningun lado
I have no grudge against him	No tengo rencor hacia él
I guess we're the happiest we've ever been	Supongo que somos los más felices que hemos sido
I am sure that he will always be safe with you.	Estoy seguro de que siempre estará a salvo contigo.
He just hoped and prayed that he got the message.	Solo esperaba y rezaba para que entendiera el mensaje.
I can't tell you how to be a queen.	No puedo decirte cómo ser una reina.
I couldn't put her words together	No pude juntar sus palabras
I washed in the sink, but I didn't eat.	Me lavé en el lavabo, pero no comí.
A nephew who won't even use the last name	Un sobrino que ni siquiera usará el apellido
they can be soldiers	pueden ser soldados
I didn't put them in the kitchen	no los puse en la cocina
I think you should leave this to me.	Creo que deberías dejarme esto a mí.
I couldn't find any family beyond that point anywhere.	No pude encontrar ninguna familia más allá de ese punto en ningún lado.
I'm so ready to leave this place	Estoy tan listo para dejar este lugar
I can't take him to the hospital	no puedo llevarlo al hospital
I still felt a little out of it	Todavía me sentía un poco fuera de sí
I mean, they'll probably help	Quiero decir, probablemente ayudarán
I was the only one left who could save him.	Yo era el único que quedaba que podía salvarlo.
I feel like a traitor with just my camera	Me siento como un traidor con solo mi cámara
I broke down and told him everything.	Me derrumbé y le conté todo.
he needed to call you	necesitaba llamarte
I plan to keep going	planeo seguir avanzando
I'll spend the day at the races	pasaré el día en las carreras
I know he has killed and will continue to kill	Sé que ha matado y seguirá matando
At least in the imagination.	Al menos en la imaginación.
it would have been a disaster	hubiera sido un desastre
I told him it wasn't working	le dije que no estaba funcionando
A heavy oak table was set against one wall.	Una pesada mesa de roble estaba colocada contra una pared.
I looked at my reflection in the mirror	miré mi reflejo en el espejo
I will give some examples of these people.	Voy a dar algunos ejemplos de estas personas.
I can always come back	siempre puedo volver
I was impressed with both versions.	Me impresionaron ambas versiones.
I was shaking and sunk to the ground	Yo estaba temblando y hundido en el suelo
I kept screaming	seguí gritando
I pressed my back against the wall	Presioné mi espalda contra la pared
I never got around to ordering him to leave.	Nunca llegué a ordenarle que se fuera.
oklahoma football game	partido de fútbol de oklahoma
I'm not going to give that up	no voy a renunciar a eso
I saw them together coming home last night.	Los vi juntos llegando a casa anoche.
Just now I decided to take a break.	Justo ahora decidí tomarme un descanso.
I really didn't want to go back to an office.	Realmente no quería volver a una oficina.
I began to wonder what my own list would contain	Comencé a preguntarme qué contendría mi propia lista
And he had never thrown a baseball	Y él nunca había lanzado una pelota de béisbol
I could see it when you were outside	Pude verlo cuando estabas afuera
I wanted to discover and try more.	Quería descubrir y probar más.
I could see pain, anger and something else.	Pude ver dolor, ira y algo más.
I saw no benefit in lying	No vi ningún beneficio en mentir
I found the third gang member.	Encontré al tercer pandillero.
I silently congratulate myself on how convincing it sounds.	Me felicito en silencio por lo convincente que suena.
I will protect you from revenge.	Te protegeré de la venganza.
I looked him into his eyes	lo mire a los ojos
I say it like it is	lo digo como es
A tiny person was standing on the cliff.	Una persona diminuta estaba de pie en el acantilado.
I can see the kitchen and I imagine that this is your destiny	Puedo ver la cocina y me imagino que ese es su destino
I could show you how	Podría mostrarte cómo
I haven't bought yet	todavía no he comprado
A good living condition can keep you healthy	Una buena condición de vida puede mantenerlo saludable
I noticed that she wasn't making any eye contact.	Me di cuenta de que ella no estaba haciendo ningún contacto visual.
I went once of course	Yo fui una vez, por supuesto
A credit card is primarily a convenient payment mechanism	Una tarjeta de crédito es principalmente un mecanismo de pago conveniente
I ended up with a radio	terminé con una radio
I couldn't see the man who was crossing the yard.	No pude ver al hombre que estaba cruzando el patio.
I let my hair dry naturally before taking these photos.	Dejé que mi cabello se secara naturalmente antes de tomar estas fotos.
I took this job to feed my family.	Acepté este trabajo para alimentar a mi familia.
I appreciate all your idea to use your paper.	Agradezco toda su idea para usar su papel.
I won't leave you alone	No los dejaré solos
I never judge anyone who does that.	Nunca juzgo a nadie que hace eso.
couldn't believe what he was saying	no podía creer lo que estaba diciendo
I had his family on the phone	Yo tenía a su familia en el teléfono
I was a guard in training then	Yo era un guardia en entrenamiento entonces
I also have the original monitor and boxes.	También tengo el monitor y las cajas originales.
I really couldn't justify what was happening.	Realmente no podía justificar lo que estaba pasando.
I guess we shouldn't be surprised how things turned out.	Supongo que no debería sorprendernos cómo sucedieron las cosas.
i have a big problem with that	tengo un gran problema con eso
I slide off the stool and walk towards him.	Me deslizo del taburete y avanzo hacia él.
He needed air, and some light	Necesitaba aire, y algo de luz
I can't vouch for you or dad or anyone else	No puedo responder por ti ni por papá ni por nadie más
I can keep someone in their place	Puedo mantener a alguien en su lugar
I only observe the government and report the facts	Yo solo observo al gobierno y reporto los hechos
I'll have one of my team check it out.	Haré que uno de mi equipo lo revise.
I will make this world a better place	Haré de este mundo un lugar mejor
I looked around the immediate area	Miré alrededor del área inmediata
I am sure they would enjoy this product.	Estoy seguro de que disfrutarían de este producto.
I was going to miss him	lo iba a extrañar
I turn around, looking for a way out.	Me doy la vuelta, buscando una salida.
I doubt it was half of that	dudo que fuera la mitad de eso
I couldn't believe he said that.	No podía creer que dijera eso.
A sharp wind began to blow	Un viento agudo comenzó a soplar
I know the situation	yo se la situacion
I just want to see the engine room.	Solo quiero ver la sala de máquinas.
I wish he did it more often	Desearía que lo hiciera más a menudo
A cup of tea might help.	Una taza de té podría ayudar
I hesitated before getting in the car	dudé antes de subirme al auto
In fact, I consider doing it for a split second.	De hecho, considero hacerlo por una fracción de segundo.
A familiar scent hung in the air.	Un olor familiar flotaba en el aire.
I felt my mood improved even more	Sentí que mi estado de ánimo mejoró aún más
I couldn't have been away too long	no pude haber estado fuera mucho tiempo
I just wanted to end this	Solo quería terminar con esto
two home runs today	Dos jonrones hoy
I think we have a special bond	creo que tenemos un lazo especial
I wouldn't touch either of them	yo no tocaria a ninguno de los dos
I for one intend to take a shower	Yo por mi parte tengo la intención de tomar una ducha
I head towards the living room	me dirijo hacia la sala de estar
I spent a lot of time trying to like plastic furniture.	Pasé mucho tiempo tratando de que me gustaran los muebles de plástico.
I had the luck of a dead man	Tuve la suerte de un muerto
I remember someone told me to leave her	Recuerdo que alguien me dijo que la dejara
I hate being pregnant, yeah	Odio estar embarazada, ya
He wanted to see the treatment center, not the research.	Quería ver el centro de tratamiento, no la investigación.
I could see myself standing there with my eyes closed.	Podía verme parado allí con los ojos cerrados.
I can't control what other people do.	No puedo controlar lo que hacen los demás.
A few days later it happened again.	Unos días después volvió a suceder.
I shared a bit of his life, his territory	Compartí un poco de su vida, su territorio
A great, friendly and great place.	Un gran, amable y excelente lugar.
I found the body lying in the alley.	Me encontré con el cadáver tirado en el callejón.
I lay along the shore	Me recosté a lo largo de la orilla
I needed to learn to transform myself	Necesitaba aprender a transformarme
I walked away and forgot about it for years.	Me alejé y me olvidé del tema durante años.
I see no objective and solid evidence that it is	No veo evidencia objetiva y sólida de que sea
I saw you chill with her	Te vi relajarte con ella
I did well, this mission.	Lo hice bien, esta misión.
I can't get a job	no puedo conseguir trabajo
I think we will refrain from this option.	Creo que nos abstendremos de esta opción.
I will have to thank you	tendré que agradecerle
A giant cup made of stone.	Una copa gigante hecha de piedra.
I also saw your mother.	También vi a tu madre.
I can't blame him.	No puedo echarle la culpa a él.
I studied the ceiling	estudié el techo
I guess so, she thought, covering her mouth.	Supongo que sí, pensó, tapándose la boca.
I know everyone in town	Conozco a todos en la ciudad
I can't remember a time that's happened before	No puedo recordar una vez que haya sucedido antes
I took over and took it out	Me hice cargo y lo saqué
I love a woman's body	amo el cuerpo de una mujer
I didn't think to ask	no pensé en preguntar
I want to know how you slept	quiero saber como dormiste
I agree that the time has come for such measures.	Estoy de acuerdo en que ha llegado el momento de tales medidas.
I have the courage to continue	Tengo el coraje de continuar
I wanted to kill them	quise matarlos
I told you this would happen	Te dije que esto pasaría
I asked him how much he had to pay for it.	Le pregunté cuánto había tenido que pagar por ello.
I have no plans to go anywhere anyway.	No tengo planes de ir a ningún lado de todos modos.
I think my system works fine.	Creo que mi sistema funciona bien.
I can't stay apart from my car	No puedo alojar, aparte de mi coche
I saw a frown in his eyes.	Vi un ceño fruncido en sus ojos.
I touched on this a little earlier	Toqué esto un poco antes
I can work in the garden with no problem.	Puedo trabajar en el jardín sin problema.
I did my best to put on a happy face	Hice lo mejor que pude para poner una cara feliz
I need some time alone to deal with everything.	Necesito algo de tiempo a solas para lidiar con todo.
I lost my interest in the future.	Perdí mi interés en el futuro.
I was in his bed, in his room	yo estaba en su cama, en su cuarto
I claimed a headache	Reclamé un dolor de cabeza
I finished phase two	terminé la fase dos
could have helped you	podría haberte ayudado
A solid panel faced me	Un panel sólido me enfrentó
I need to focus on myself	necesito concentrarme en mi
I think you can help us all	creo que nos puedes ayudar a todos
I will never let him find it again.	Nunca dejaré que lo encuentre de nuevo.
I refused to speak further on this subject.	Me negué a hablar más sobre este tema.
It was a waste of time	Fue una pérdida de tiempo
I was in a good mood	estaba de buen humor
I've heard these words before	He escuchado estas palabras antes
I got up from his body and helped him to his feet.	Me levanté de su cuerpo y lo ayudé a ponerse de pie.
Although I couldn't understand what was so funny	Aunque no pude entender qué era tan gracioso
I didn't realize he was there.	No me di cuenta de que estaba allí.
i remember having trouble with that	recuerdo haber tenido problemas con eso
I hadn't realized the truck was already on the property.	No me había dado cuenta de que el camión ya estaba en la propiedad.
He hoped it wasn't a murderer.	Esperaba que no fuera un asesino.
I had half of my lunch sandwich left over.	me sobró la mitad de mi sándwich del almuerzo
I didn't move this time	no me moví esta vez
I said most not all	Dije la mayoría, no todos
I said words of thanks as I listened silently.	Dije palabras de agradecimiento mientras escuchaba en silencio.
The decision led to additional funding	La decisión condujo a la financiación adicional
A new stove, for one	Una estufa nueva, para uno
I looked at the phone as it rang	Miré el teléfono mientras sonaba
I mostly hated school	Mayormente odiaba la escuela
I walked out and there was a couple standing there.	Salí y había una pareja parada allí.
I can say the same for you now	Puedo decir lo mismo de ti ahora
I would have willingly bet my life on that	De buena gana hubiera apostado mi vida en eso
I go crazy with things like this	me vuelvo loco con cosas como esta
I had no way to start becoming independent.	No tenía forma de empezar a independizarme.
I kept my gun pointed at him.	Mantuve mi arma apuntada hacia él.
A very honorable monarch	Un monarca muy honorable
I took it down to take a closer look.	Lo bajé para verlo más de cerca.
I hope no one reads it	espero que nadie lo lea
I appreciate the time with her	Aprecio el tiempo con ella
I tried that on you, but you won't be fired.	Intenté eso contigo, pero no serás despedido.
I couldn't help but smile just a little	No pude evitar sonreír solo un poco
I usually stay at school until six and go home.	Normalmente me quedo en la escuela hasta las seis y me voy a casa.
I want you to get up and wander, listen	Quiero que te levantes y deambules, escucha
I had to take it out	Tuve que sacarlo
I only knew it was significant	Solo sabía que era significativo
I should have picked a different shirt.	Debería haber elegido una camisa diferente.
I smoked from sixteen to twenty	Fumé desde los dieciséis años hasta los veinte
I was satisfied with the progress	estaba satisfecho con el progreso
I am willing to participate in any way.	Estoy dispuesto a participar de cualquier manera.
I did not call or visit him.	No lo llamé ni lo visité.
I knew she'd try but she loved me	Sabía que lo intentaría, pero ella me amaba
I'm especially proud of this first one.	Estoy especialmente orgulloso de este primero.
I want to support you in everything you do.	Quiero apoyarte en todo lo que hagas.
I would go home and write	Volvería a casa y escribiría
I didn't like that at all	eso no me gusto para nada
longed for a family	anhelaba una familia
I know him a little better now	Lo conozco un poco mejor ahora
I met the gentleman yesterday.	Conocí al caballero ayer.
I want the best my budget can handle	Quiero lo mejor que mi presupuesto pueda manejar
I wasn't afraid to die	no tenia miedo de morir
I didn't expect gratitude or guilt	No esperaba gratitud ni culpa
A girl becomes a dragon.	Una niña se convierte en dragón.
I look like a monster	parezco un monstruo
The verses of the section are dated c	Los versos de la sección están fechados en c
I couldn't even feed myself	Ni siquiera podía alimentarme
I promised you we'd leave at eleven	Te prometí que nos iríamos a las once
I danced, I danced, I danced	bailé, bailé, bailé
In fact, I was glad he had ignored me.	De hecho, me alegré de que me hubiera ignorado.
I didn't touch them for fear of blowing them up.	No los toqué por miedo a hacerlos estallar.
The correct brigade reached the first objective easily.	La brigada correcta alcanzó el primer objetivo fácilmente.
A child who is capable of	Un niño que es capaz de
I expected her to go straight to work.	Esperaba que ella fuera directamente al trabajo.
I'll be back soon	volveré en breve
I wanted more seconds with him.	Quería más segundos con él.
I took a break to put my son to bed	Hice una pausa para acostar a mi hijo
I try to seal them together more firmly.	Trato de sellarlos juntos más firmemente.
needed professional help	necesitaba ayuda profesional
I just tried the following	Acabo de probar lo siguiente
I feel myself growing in the space it has opened up.	Me siento creciendo en el espacio que ha abierto.
I couldn't wait long	no pude esperar mucho
I couldn't go back to the lonely abyss	No pude volver al abismo solitario
I shouldn't have hid here	No debí haberme escondido aquí
I heard him talking to his agency.	Lo escuché hablar con su agencia.
I shrugged, not meeting her gaze.	Me encogí de hombros, sin encontrar su mirada.
I was getting desperate	me estaba desesperando
I thought he felt like it meant more to him.	Pensé que sentía que significaba más para él.
I will need it for storage.	Lo necesitaré como almacenamiento.
i wrote that	Escribí eso
I saw a stranger in the mirror	Vi a un extraño en el espejo
A look of true happiness.	Una mirada de verdadera felicidad.
However, I have to give it to them.	Sin embargo, tengo que dárselo a ellos.
I think he brought it on himself	Creo que se lo buscó él mismo
I know people who live there.	Conozco gente que vive allí.
I can't believe you did that to her	No puedo creer que le hicieras eso
I mean he kept calling and calling	Quiero decir que seguía llamando y llamando
I just can't stop thinking about it	simplemente no puedo dejar de pensar en eso
I'd be so sad if you weren't around	Estaría tan triste si no estuvieras cerca
I need to keep better records	Necesito llevar mejores registros
I quickly regain my composure	Recupero mi compostura rápidamente
I sold my work not because of personality	Vendí mi trabajo no por personalidad
A copy of that, anyway.	Una copia de eso, de todos modos.
I was the lowest of the low	Yo era el más bajo de los bajos
would catch a certain scent	atraparía cierto olor
i was getting anxious	me estaba poniendo ansioso
I lit a match to scare the birds.	Encendí un fósforo para asustar a los pájaros.
For my part, I felt nervous.	yo por mi parte me senti nervioso
I stood up as they approached the living room.	Me puse de pie cuando se acercaron a la sala de estar.
A big smile broke his face.	Una gran sonrisa partió su rostro.
I didn't know how to tell you	no sabia como decirte
Subsequent research has called this hypothesis into question.	Investigaciones posteriores han puesto en duda esta hipótesis.
I'll cut off your hands and feet on alternate sides	Te cortaré las manos y los pies en lados alternos
I said the same	yo dije lo mismo
I could lose my balance	Podría perder el equilibrio
What happened was bad but it can be fixed	Lo que pasó fue malo pero se puede arreglar
I couldn't bear to lose you	No podría soportar perderte
I always have trouble doing that	siempre tengo problemas para hacer eso
I have never seen such beauty	nunca habia visto tanta belleza
I was the third speaker in the session.	Fui el tercer orador de la sesión.
I couldn't believe it was real	no podía creer que fuera real
hope to see much more from you	Espero ver mucho más de ti
I didn't mean to cause any offense	no quise causar ninguna ofensa
I can not put a definition	no puedo ponerle una definicion
One soul saved, one sailing	Un alma salvada, una navegando
I saved them for you	Los guardé para ti
I just didn't pay attention	simplemente no presté atención
I looked at it for a moment	Lo miré por un momento
I can not ride a bike	no puedo andar en bicicleta
Exploration is a key component of the game.	La exploración es un componente clave del juego.
I should get even stronger and wait for her.	Debería volverme aún más fuerte y esperarla.
I start to hit it hard	empiezo a darle duro
I knew someone out there was trying to kill me	Sabía que alguien por ahí estaba tratando de matarme
I didn't kill the governor.	Yo no maté al gobernador.
A guy like this isn't just floating around single	Un tipo como este no solo está flotando soltero
I can't hear what the iron wants to be	No puedo escuchar lo que el hierro quiere ser
I had a lot of fun preparing everything	Me divertí mucho preparando todo
i expected nothing less	no esperaba nada menos
I noticed that he was physically shaking.	Me di cuenta de que estaba temblando físicamente.
i didn't realize how short i was	no me di cuenta de lo bajita que era
i think we're safe	creo que estamos a salvo
A few seconds later, he let out a cry of triumph.	Unos segundos después, dejó escapar un grito de triunfo.
I am very very happy	Estoy muy muy feliz
I decided to wait until morning before trying to escape	Decidí esperar hasta la mañana antes de intentar escapar
I learned to be a good actress.	Aprendí a ser una buena actriz.
I would like you to try regular meditation.	Me gustaría que probaras la meditación regular.
I knew who this man is	Sabía quién es este hombre
I look at her and I agree with her gaze	La miro y coincido con su mirada
I work hard on these things, you know	Trabajo duro en estas cosas, ya sabes
I woke up after three hours.	Me desperté después de tres horas.
The two would have a lasting friendship.	Los dos tendrían una amistad duradera.
I hated my brother for leaving	odiaba a mi hermano por irse
I don't plan to go with them	no pienso ir con ellos
I mean hours and days	me refiero a horas y dias
I, therefore, speak life to you	Yo, por tanto, les hablo vida
I can see so many abundant and wonderful things	Puedo ver tantas cosas abundantes y maravillosas
I felt really bad for taking it from you	Me sentí muy mal por quitártelo
A lie, it felt like a lie	Una mentira, se sintió como una mentira
I was barely fifteen	yo apenas tenia quince
I almost fainted when my father said this	Casi me desmayo cuando mi padre dijo esto
I say if you live or die	Yo digo si vives o mueres
I couldn't see it happen to us	No pude ver que nos pasara a nosotros
I think you've had enough for today.	Creo que has tenido suficiente por hoy.
A young man full of plans and dreams.	Un joven lleno de planes y sueños.
I took a long drink, looked around	Tomé un largo trago, miré a mi alrededor
They participated in the fighting.	Participaron en los combates.
She has also considered becoming an advocate for women.	También ha considerado convertirse en una defensora de las mujeres.
she could have killed me	podría haberme matado
I never think about money	nunca pienso en el dinero
Anthony was selected as the design subject.	Anthony fue seleccionado como sujeto de diseño.
I have to stay here with all the students.	Tengo que quedarme aquí con todos los estudiantes.
I added the part after loading the view.	Agregué la parte después de cargar la vista.
Though I doubt you'll ever wear it	Aunque dudo que lo lleves alguna vez
I guess he was very nice to me.	Supongo que fue muy amable conmigo.
he was not enough for food and lodging	no me alcanzaba para comida y hospedaje
In fact, I signed you up to be on the show.	De hecho, te inscribí para estar en el programa.
A fine layer of sweat covered his forehead.	Una fina capa de sudor cubría su frente.
I mean this plan of yours	Me refiero a este plan tuyo
He had called a ferry for her.	Había llamado un transbordador para ella.
I agree that you will need the extra time.	Estoy de acuerdo en que necesitarás el tiempo extra.
I have to show you this project.	Tengo que mostrarle este proyecto.
I hit my brothers most of the time.	Golpeo a mis hermanos la mayor parte del tiempo.
I needed to end this	necesitaba terminar con esto
Yesterday I spoke with his girlfriend.	Ayer hablé con su novia.
This also served to keep its costs relatively low.	Esto también sirvió para mantener sus costos relativamente bajos.
I had seen it several times	lo habia visto varias veces
Although I came	Aunque vine
I want to see your world	quiero ver su mundo
I had to save myself and I needed to know how	Tenía que salvarme y necesitaba saber cómo
A drug that really wasn't a drug	Una droga que realmente no era una droga
I had never experienced such a violent force	Nunca había experimentado una fuerza tan violenta
I have ruined my career	he arruinado mi carrera
I put the car in gear and got out	Puse el coche en marcha y salí
I didn't get there	no llegué allí
I park in front of the library.	Aparco frente a la biblioteca.
i actually surprised myself	en realidad me sorprendí a mí mismo
I have work to do here	tengo trabajo que hacer aqui
I should have realized that you had feelings for me.	Debería haberme dado cuenta de que tenías sentimientos por mí.
I could never be mad at him.	Nunca podría estar molesto con él.
I've tried to find my match	He tratado de encontrar mi pareja
He would have to find them, stop them.	Tendría que encontrarlos, detenerlos.
I could do some of that photo editing.	Podría hacer algo de esa edición de fotos.
He knew that he was a brilliant man.	Sabía que era un hombre brillante.
He didn't need sex with her	No necesitaba sexo con ella
The project suffered several blows	El proyecto sufrió varios golpes
I also love my country in my own way	yo tambien amo a mi pais a mi manera
I want you to go run and play.	Quiero que vayas a correr y jugar.
I can hear them all around us	Puedo oírlos a nuestro alrededor
I managed to get the best of them.	Me las arreglé para sacar lo mejor de ellos.
I couldn't do enough for her	No pude hacer más por ella
I take full responsibility for this	asumo toda la responsabilidad por esto
I warn you to listen	te advierto que escuches
A little company on the way.	Un poco de compañía en el camino.
I was on my way to a better life	Yo estaba en mi camino a una vida mejor
A game in her jaw, ice in her eyes	Un juego en su mandíbula, hielo en sus ojos
A strange kind of metal wire fence surrounded the house.	Una extraña especie de cerca de alambre de metal rodeaba la casa.
I take responsibility	asumo la responsabilidad
I looked everywhere, but it was gone.	Miré por todas partes, pero se había ido.
I will need all our soldiers with me.	Necesitaré a todos nuestros soldados conmigo.
I really felt handicapped	Realmente me sentí discapacitado
I was definitely looking, if not feeling, my best	Definitivamente estaba mirando, si no sintiendo, mi mejor
I never know what to say	Nunca se que decir
I could smell something cooking in the kitchen.	Podía oler algo cocinándose en la cocina.
I'll sleep on the couch outside, you sleep here.	Dormiré en el sofá afuera, tú duermes aquí.
A pretty young woman brought more fuel for the fire.	Una mujer joven y bonita trajo más combustible para el fuego.
I want you to take me home	quiero que me lleven a casa
I shouldn't have taken you so hard	No debería haberte llevado tan duro
I had never been to this part of the garden.	Nunca había estado en esta parte del jardín.
I'm shaking like a leaf	Estoy temblando como una hoja
I need to get my life going	necesito poner mi vida en marcha
Sometimes I wish that was me, it's not	A veces deseo que ese fuera yo, no lo es
I did not know this and I was disappointed.	No sabía esto y me decepcionó.
I had to time this right	Tuve que cronometrar este derecho
I suggest you read it	Te sugiero que lo leas
Details vary from dialect to dialect.	Los detalles varían de un dialecto a otro.
I ran my fingers across his chest	Pasé mis dedos por su pecho
I heard they are good too.	Escuché que también son buenos.
I didn't know he was gay	no sabia que era gay
A little curiosity to be sure	Una pequeña curiosidad para estar seguro
I wish it wasn't like that	ojala no fuera asi
I have to go make sure my team is ready.	Tengo que ir a asegurarme de que mi equipo esté listo.
I couldn't even escape in my dreams	Ni siquiera pude escapar en mis sueños
I was simply my own conscience and nothing else	Yo era simplemente mi propia conciencia y nada más
I didn't know that marriage would be a blessing	No sabía que el matrimonio sería una bendición
She did not progress further	Ella no progresó más
A black baseball cap was lowered to her ears.	Le bajaron una gorra de béisbol negra hasta las orejas.
I left the bridge and went to the engineering section.	Salí del puente y fui a la sección de ingeniería.
A reaction is an emotional state.	Una reacción es un estado emocional.
A man appeared as if from nowhere	Un hombre apareció como de la nada
I was always more than fair	Siempre fui más que justo
I jumped in the truck, closing the door behind me	Salté en el camión, cerrando la puerta detrás de mí
A photographer has to be willing to risk everything.	Un fotógrafo tiene que estar dispuesto a arriesgarlo todo.
I just want to catch a glimpse of her eyes.	Solo quiero echar un vistazo a sus ojos.
she had stopped dreaming	había dejado de soñar
I will not be able to attend the funeral	no podré asistir al funeral
I kneel down and hit the ground	Me arrodillo y toco el suelo
I was amazed at his bravery and strength.	Me sorprendió su valentía y fuerza.
A knock on the door interrupted him.	Un golpe en la puerta lo interrumpió.
I knelt before him, and a deep sigh escaped me.	Me arrodillé ante él, y se me escapó un profundo suspiro.
I lack the moral authority to order him to leave.	Carezco de autoridad moral para ordenarle que se vaya.
A film spread across her pupils	Una película se extendió por sus pupilas
I'd do whatever it takes to see it through	Haría lo que fuera necesario para verlo a través
I must try not to fall	Debo tratar de no caer
I felt too sick to go	Me sentía demasiado enfermo para ir
I appreciate any advice from anyone who does.	Agradezco cualquier consejo de cualquiera que lo haga.
I looked over the sign	Miré por encima de la señal
I bend down to touch them	Me agacho para tocarlos
I was honored to have my article published.	Tuve el honor de que se publicara mi artículo.
I painted them	yo los pintaba
I offer you a golden opportunity	te ofrezco una oportunidad de oro
A special guest will be present	Un invitado especial estará presente
he was making hot tea for both of us	estaba haciendo té caliente para los dos
I stopped at the apartment number on my ticket	Me detuve en el número de apartamento que figura en mi boleto
I myself would say that it had simply been detected	Yo mismo diría que simplemente se había detectado
I should have told you before	Debí haberte dicho antes
But its composition is still unknown.	Pero aún se desconoce su composición.
I feel like secrets are being kept from me.	Siento como si me estuvieran ocultando secretos.
A pale, worried young woman.	Una mujer joven, pálida y preocupada.
I have no one to criticize	no tengo a quien criticar
I didn't know how to make him understand	no supe como hacerle entender
Merchandise based on it has also been released.	También se ha lanzado mercancía basada en él.
I think we were all a little crazy, at the time	Creo que todos estábamos un poco locos, en ese momento
another guard is coming	viene otro guardia
On the public relations front	En el frente de las relaciones públicas
I still couldn't remember anything about my real life.	Todavía no podía recordar nada sobre mi vida real.
i had been thinking about it	lo había estado pensando
i missed that	me perdí eso
I kept looking, and he just doesn't fit right.	Seguí mirando, y él simplemente no encaja bien.
A mist had come from nowhere	Una niebla había venido de la nada
I think that will ensure his silence.	Creo que eso asegurará su silencio.
I couldn't, and that was the strangest thing.	No pude, y eso fue lo más extraño.
i hate when he does that	odio cuando hace eso
I thought it would be more than that	Pensé que sería más que eso
I will resurrect him on the last day	lo resucitaré en el último día
A man has come out of his office.	Un hombre ha salido de su oficina.
I knock it aside and keep walking	Lo golpeo a un lado y sigo caminando
I feel about three inches tall right now	Me siento alrededor de tres pulgadas de alto en este momento
i was just so excited	solo estaba muy emocionada
I can tell by the way he looks at you	Puedo decir por la forma en que te mira
I wouldn't change a second of that.	No cambiaría ni un segundo de eso.
I couldn't let her live with that thought	No podía dejarla vivir con ese pensamiento
I was never a fighter	nunca fui un luchador
I won't carry you now	No te cargaré ahora
I gave him his head back	Le devolví la cabeza
I forced myself to be wide awake, to see it.	Me obligué a estar completamente despierto, para verlo.
In the third section he describes his economic plan.	En la tercera sección describe su plan económico.
I couldn't see a single artificial light.	No pude ver una sola luz artificial.
I can't even take a decent message	Ni siquiera puedo tomar un mensaje decente
I had one for a short time	Tuve uno por poco tiempo
The item is assigned the closest standard value	Al artículo se le asigna el valor estándar más cercano
I wanted to be her again	Quería volver a ser ella
I always thought we were friends, good friends.	Siempre pensé que éramos amigos, buenos amigos.
I just left you a few hours ago.	Te acabo de dejar hace unas horas.
The role marked her acting debut for her.	El papel marcó su debut actoral.
An opportunity to form a family, put down roots	Una oportunidad para formar una familia, echar raíces
I feel like everyone is trying to get me	Siento que todos están tratando de atraparme
I remember talking to so many people.	Recuerdo haber hablado con tanta gente.
I mean, we were pretty drunk yesterday.	Quiero decir, estábamos bastante borrachos ayer.
I must have been pregnant for at least three months.	Debo haber estado embarazada de al menos tres meses.
A big house, a mansion, hidden deep in the woods.	Una casa grande, una mansión, escondida en lo profundo del bosque.
However, nothing important was suspected.	Sin embargo, no se sospechaba nada importante.
I thought it was a splendid gift.	Pensé que era un regalo espléndido.
I'm starting to think they never will.	Estoy empezando a pensar que nunca lo harán.
He will fight injustice with injustice.	Luchará contra la injusticia con la injusticia.
I hope I do not wake you	espero no despertarte
They had a brief affair and broke up.	Tuvieron una breve aventura y se separaron.
The entire route runs through mostly rural fields	Todo el recorrido transcurre por campos mayoritariamente rurales
I have to attack first	primero tengo que atacar
i never expected that	nunca esperé eso
I know it's much stronger than last time	Sé que es mucho más fuerte que la última vez
i like our community	me gusta nuestra comunidad
i'm not in the mood for this	no estoy de humor para esto
i was really starting to worry	realmente estaba empezando a preocuparme
I don't know what level of force to use	No sé qué nivel de fuerza usar
I want to do my duty	quiero cumplir con mi deber
I thought it was more than interesting.	Pensé que era más que interesante.
I can't see anything but the package.	No puedo ver nada más que el paquete.
I haven't really complained about the way they rule us	Realmente no me he quejado de la forma en que nos gobiernan
I want to taste your sweat	quiero probar su sudor
I think she took a few years off my life.	Creo que me quitó algunos años de vida.
I said the game was over	Dije que el juego había terminado
state jacob	jacob del estado
I had no explanation that did not embarrass me	no tenia explicacion que no me apenara
I'll be bowing you very, very soon	Te estaré inclinando muy, muy pronto
A satisfied smile spread across the man's lips.	Una sonrisa satisfecha se extendió por los labios del hombre.
Although I know this	Aunque sé esto
I feel like men need to trust me	Siento que los hombres necesitan confiar en mí
I love that time of year	Me encanta esa época del año
I think he liked that	creo que le gusto eso
I bet they're all over this	Apuesto a que están por todo esto
I wanted to take a few days off and visit	Quería tomarme unos días libres y visitar
I knew she would haunt me	Sabía que ella me perseguiría
I jumped up and knelt down next to her.	Salté y me arrodillé a su lado.
I promised her dad a summer back east	Le prometí a su papá un verano en el este
I include this strategy in this book with great hesitation.	Incluyo esta estrategia en este libro con gran vacilación.
I saw my son being born	vi nacer a mi hijo
I certainly intended to	ciertamente tenía la intención de
I really felt different	Realmente me sentí diferente
He didn't have much control over what he was doing.	No tenía mucho control sobre lo que estaba haciendo.
I haven't learned my lines	No he aprendido mis líneas
A fish out of water as they say	Un pez fuera del agua como dicen
i cant see it working	no puedo verlo funcionando
I can't tell you more than that, unfortunately	No puedo decirte más que eso, lamentablemente
I left my phone inside	dejé mi teléfono adentro
I saw a cloud of magic spread over the city	Vi una nube de magia esparcirse sobre la ciudad
I didn't want to hear from him again	no queria volver a saber de el
Alabama was limited to a single first down	Alabama se limitó a un solo primer intento
I've been up for almost twenty four hours now	He estado despierto por casi veinticuatro horas ahora
I imagine you'll be able to handle that.	Me imagino que serás capaz de manejar eso.
I see him a couple of times a month	lo veo un par de veces al mes
I apologize again for being sick.	Nuevamente me disculpo por estar enfermo.
I instantly gained respect for her.	Instantáneamente gané respeto por ella.
I start a cup of coffee, I check my email	Comienzo una taza de café, reviso mi correo electrónico
Sometimes I wondered what happened to those people	A veces me preguntaba qué pasó con esas personas
I know you better than anyone	Te conozco mejor que nadie
I took a drink of water and spit it out	Tomé un trago de agua y lo escupí
I know you have my well-being in mind	Sé que tienes en mente mi bienestar
I live in a gray area there	yo vivo en un area gris ahi
A bit like school days	Un poco como los días de escuela
I decide not to dress	decido no vestirme
I had no intention of paying another penny	No tenía intención de pagar otro centavo
I asked him to come get me	le pedí que viniera a buscarme
I no longer needed to heat it	Ya no necesitaba calentarlo
I ran to him, relief spilling through me.	Corrí hacia él, el alivio se derramaba a través de mí.
I tried not to trip on the rough ground	Traté de no tropezar con el suelo áspero
I had said that there is a mirror image	Yo había dicho que hay una imagen de espejo
I feel a little sorry for him.	Siento un poco de pena por él.
I told my men not to worry	Le dije a mis hombres que no se preocuparan
I looked down and my flashlight hit someone floating there.	Miré hacia abajo y mi linterna iluminó a alguien que flotaba allí.
I thank people easily	Agradezco a la gente fácilmente
I have the quote from your radio show in here somewhere.	Tengo la cita de tu programa de radio aquí en alguna parte.
Though I didn't think I would tonight.	Aunque no pensé que lo haría esta noche.
I was able to cross-reference it on the computer.	Pude hacer una referencia cruzada en la computadora.
I apologize for that	Me disculpo por eso
I could probably sell mine and buy a house.	Probablemente podría vender la mía y comprar una casa.
I didn't have the energy	no tenia la energia
The third lawsuit is ongoing.	La tercera demanda está en curso.
I wanted to save her	yo queria salvarla
I reached out and pushed him	Me acerqué y lo empujé
I no longer paid attention to school events.	Ya no presté atención a los eventos escolares.
A way of seeing the truths about ourselves	Una forma de ver las verdades sobre nosotros mismos
I walked silently across the room and renewed our acquaintance.	Caminé en silencio por la sala y renové nuestro conocimiento.
A new thought made him frown.	Un nuevo pensamiento lo hizo fruncir el ceño.
I thought we were ready to play	Pensé que estábamos listos para jugar
I imagine he will suit your slender figure very well.	Imagino que le sentará muy bien a tu esbelta figura.
I can't wait much longer	no puedo esperar mucho más
i think we should start there	creo que deberíamos empezar por ahí
I want to go see what happens	quiero ir a ver que pasa
D and back to the computer screen	D y de vuelta a la pantalla de la computadora
I come to make changes	vengo a hacer cambios
I found myself smiling too	Yo también me encontré sonriendo
I found something on the hard drive.	Encontré algo en el disco duro.
She is soon declared dead.	Pronto es declarada muerta.
I want it to be fast	quiero que sea rapido
I felt the skin flow against my hand.	Sentí la piel fluir contra mi mano.
The hiding place was in a small stream.	El escondite estaba en un pequeño arroyo.
I laugh a couple of times as we talk.	Me río un par de veces mientras hablamos.
i could have kissed him	podría haberlo besado
I just ran into him	solo me tope con el
I thought something serious had happened.	Pensé que algo grave había sucedido.
I, the common man, is nowhere on his agenda.	Yo, el hombre común, no está en ninguna parte de su agenda.
I can't get married again	no puedo volver a casarme
I figured out how long ago	Calculé hace cuánto tiempo
A hunger for another human being	Un hambre por otro ser humano
I had a horrible time	la pasé horrible
I looked from my window	miré desde mi ventana
I just wanted to return your things.	Solo quería devolverte tus cosas.
I would never hurt my parents.	Nunca lastimaría a mis padres.
I remember the emotion in your voice	Recuerdo la emoción en tu voz
A puzzled look manifested on her face.	Una mirada desconcertada manifestada en su rostro.
I was more than thirsty	estaba más que sediento
I didn't answer much	no respondí mucho
I waited for her and she never came	La esperé y nunca llegó
she would put it all out there	lo pondría todo por ahí
I think she already knows	Creo que ya sabe
I can remember it well	Puedo recordarlo bien
I walk away from them	me alejo de ellos
Several males may chase a single female.	Varios machos pueden perseguir a una sola hembra.
I will not choose sides	No elegiré lados
I was not a fan of the landscape	Yo no era un fan del paisaje
I no longer have faith in the government	Ya no tengo fe en el gobierno
A feeling of dread passed through me	Un sentimiento de pavor pasó a través de mí
I didn't even take a towel	ni siquiera tomé una toalla
I know that being fired has been very hard.	Sé que ser despedido ha sido muy duro.
I continued my therapy	continué mi terapia
I grab it and carefully move it to the side.	Lo agarro y con cuidado lo muevo hacia un lado.
I heard you may have dropped out of school.	Escuché que puede haber dejado la escuela.
I mean, she got that image from somewhere.	Quiero decir, ella obtuvo esa imagen de algún lado.
I hope you enjoy reading my works.	Espero que disfrutes leyendo mis trabajos.
I didn't expect much more	no esperaba mucho mas
I was hoping they would have been	Tenía la esperanza de que hubieran sido
I knew how to mix my voice with his.	Sabía cómo mezclar mi voz con la suya.
I knew it would happen one day.	Sabía que sucedería algún día.
i will try to explain it again	voy a tratar de explicarlo de nuevo
I've already lost six	ya he perdido seis
I've wasted my life and broken my body	He desperdiciado mi vida y roto mi cuerpo
I realized pretty quickly that I was completely screwed.	Me di cuenta bastante rápido de que estaba completamente arruinada.
I didn't know where he lived	no sabia donde vivia
I know just where you are	Sé justo dónde estás
I opened the door and instinctively held my breath.	Abrí la puerta e instintivamente contuve la respiración.
I feel like a maiden receiving homage from a gentleman	Me siento como una doncella recibiendo el homenaje de un caballero
Some contracted the disease, but not very severely.	Algunos contrajeron la enfermedad, pero no muy severamente.
He has nowhere to live and is starving.	No tiene dónde vivir y se muere de hambre.
A someone who never wanted to return	Un alguien a quien nunca quiso volver
I think that is the correct number.	Creo que ese es el número correcto.
I cry her name into her mouth	lloro su nombre en su boca
I should be more careful	tendria que tener mas cuidado
I never went to see her	nunca fui a verla
I might as well come home	Yo también podría volver a casa
I loved how she made me feel despite the taste of her.	Me encantó cómo me hizo sentir a pesar de su sabor.
I have a lot of respect and admiration for him	le tengo mucho respeto y admiracion
I can't feel ashamed about it anymore	Ya no puedo sentirme avergonzado por eso
I just wish the doctors let me ride	Solo deseo que los médicos me permitan montar
I opened my eyes wide enough to see	Abrí mis ojos lo suficiente para ver
couldn't let this go	no podía dejar pasar esto
Her marriage produced two daughters and a son.	Su matrimonio produjo dos hijas y un hijo.
I didn't care how this was possible	No me importaba cómo esto era posible
I didn't want tonight to be like this	No quise que esta noche fuera así
I couldn't take myself to the next level	No pude llevarme al siguiente nivel
I sighed and looked at the ground	suspiré y miré al suelo
I even went with my dad to pick it out.	Incluso fui con mi papá a elegirlo.
I felt like it was more personal that way.	Sentí que era más personal de esa manera.
The fate of our country is at stake	El destino de nuestro país está en juego
An opinion was the following	Una opinión fue la siguiente
I had this thing about standards	Tenía esta cosa sobre los estándares
I would surely die here	Seguramente moriría aquí
I know how to play it	yo se como jugarlo
He knew how to drive a stick shift, something like	Sabía cómo conducir una palanca de cambios, algo así como
I live better in two houses than in one	Vivo mejor en dos casas que en una
I go back and forth with it, all the time	Voy de un lado a otro con eso, todo el tiempo
I really regret all this today thinking about it	Realmente me arrepiento de todo esto hoy pensando en ello
I found a far superior haven	Encontré un refugio muy superior
A man's house, definitely.	La casa de un hombre, definitivamente.
I think he had a heart attack	creo que le dio un infarto
I hope the speculation now stops.	Espero que la especulación ahora se detenga.
I prefer to think of it as prudence.	Prefiero pensar en ello como prudencia.
I was awake while they were doing it too.	Yo también estaba despierto mientras lo hacían.
I wasn't asking him to give up anything.	No le estaba pidiendo que renunciara a nada.
I will just mention a few tricks that worked for me.	Me limitaré a mencionar algunos trucos que me funcionaron.
I couldn't wait for him	no podia esperar por el
I wasn't too sure about that	no estaba muy seguro de eso
I sleep in the guest room of my own house.	Duermo en la habitación de invitados de mi propia casa.
I put on some shoes and headed	Me puse unos zapatos y me dirigí
I couldn't help it, the tears began to flood	No pude evitarlo, las lágrimas comenzaron a inundar
I thought we were committed to this.	Pensé que estábamos comprometidos con esto.
I didn't defend myself	no me defendi
I didn't think the situation was funny for a long time.	No pensé que la situación fuera graciosa por mucho tiempo.
I wouldn't listen to his lies anymore	no escucharia mas de sus mentiras
I'll send the next group.	Enviaré el siguiente grupo.
I have too many questions that need answers.	Tengo demasiadas preguntas que necesitan respuestas.
I was able to see everything in the bar.	Pude ver todo lo que había en el bar.
I needed to forget about her	necesitaba olvidarme de ella
I just need to stay here for tonight.	Solo necesito quedarme aquí por esta noche.
I really wanted to think about it.	Realmente quería pensar en ello.
Maybe nothing else is required	Tal vez no se requiera nada más
I have no idea what you will decide.	No tengo idea de lo que decidirás.
had finished school two years earlier	había terminado la escuela dos años antes
I wanted to know what you think about it	queria saber que opinan al respecto
i'm never alone with her	nunca estoy solo con ella
I didn't want to show him her marks.	No quise mostrarle las marcas.
I imagine you're feeling pretty lonely right now	Me imagino que te sientes bastante solo en este momento
They happily agreed to this simple request.	Ellos felizmente estuvieron de acuerdo con esta simple solicitud.
I raise my eyebrows	le levanto las cejas
I still didn't believe it	todavía no lo creía
I stood still and looked around	Me quedé quieto y miré a mi alrededor
I can simply allow you to travel with the passengers.	Simplemente puedo permitirte viajar con los pasajeros.
I got over it a long time ago	Lo superé hace mucho tiempo
A world of my design	Un mundo de mi diseño
I'll tell you what, hate comes easy, too easy	Te diré algo, el odio viene fácil, demasiado fácil
Some others rush to see the fight.	Algunos otros se apresuran a ver la pelea.
I also thought the movie was horrible.	A mi tambien me parecio horrible la pelicula
I didn't worry too much	no me preocupé demasiado
I need to know, to control your destiny	Necesito saber, para controlar tu destino
I felt only for a moment that everything was over	Sentí solo por un momento que todo había terminado
I haven't seen him since graduation.	No lo he visto desde la graduación.
I need it to get through the day	lo necesito para pasar el dia
I take a deep breath and watch them pass	Respiro hondo y los veo pasar
All of these records have since been broken.	Todos estos récords se han batido desde entonces.
I bought it the same day	lo compre el mismo dia
I kissed her neck again	Besé su cuello otra vez
I tried to scream but I choked	Intenté gritar pero me atraganté
I mean the first page alone is huge.	Me refiero a que solo la primera página es enorme.
Everything is perfect	Todo es perfecto
I want to make a deal with you	quiero hacer un trato contigo
Now I could feel myself standing on the grass	Ahora podía sentirme de pie sobre la hierba
A loose power pack floated inside the cabin.	Un paquete de energía suelto flotaba dentro de la cabina.
I had someone help me around here.	Tenía a alguien que me ayudaba por aquí.
I was trying to organize the papers today.	Estaba tratando de organizar los papeles hoy.
I honestly wouldn't change the way it came to us.	Sinceramente, no cambiaría la forma en que vino a nosotros.
I have found this to be largely the case.	He descubierto que este es en gran medida el caso.
I shouldn't have let something so small bother me.	No debí dejar que algo tan pequeño me molestara
I encourage you to continue learning with us.	Os animo a seguir aprendiendo con nosotros.
I wasn't going to make it easy	no se lo iba a poner facil
I stopped leaving new messages a week ago.	Dejé de dejar mensajes nuevos hace una semana.
This was apparently done	Esto aparentemente se hizo
I think my heart is broken	Creo que mi corazón está roto
I can see your face now	Puedo ver tu cara ahora
I may have to withdraw from our agreement.	Puede que tenga que retirarme de nuestro acuerdo.
I grab my bag and head for the door.	Agarro mi bolso y me dirijo a la puerta.
I hadn't been there long enough to be missed.	No había estado allí el tiempo suficiente para que me extrañaran.
I converted many of those	Convertí muchos de esos
I appeal to your customs	Apelo a tus costumbres
i love this stamp	Me encanta este sello
I'll be back if you need anything.	Estaré atrás si necesitas algo.
I thought that might help attract new members.	Pensé que eso podría ayudar a atraer nuevos miembros.
Both cases remain open.	Ambos casos siguen abiertos.
I had taken four years of drama	Yo había tomado cuatro años de drama
Staff were unable to trace the donor.	El personal no pudo rastrear al donante.
I feel lost and helpless, unable to do anything.	Me siento perdido e indefenso, incapaz de hacer nada.
I just saw it last week	Lo acabo de ver la semana pasada
A little small, but nice	Un poco pequeño, pero agradable
I shot him in the back	le disparé por la espalda
I clapped with a smile and a nod	Aplaudí con una sonrisa y un asentimiento
I think he mainly wants time to process the letters.	Creo que principalmente quiere tiempo para procesar las cartas.
I would like to be registered by voting yes	Me gustaría que me registren votando sí
I already respected and admired women	yo ya respetaba y admiraba a la mujer
I look out the window and see the park	Miro por la ventana y veo el parque
I know there are no expectations	se que no hay expectativas
I hit the car, found the handle and opened it.	Golpeé el auto, encontré la manija y la abrí.
He knew exactly how to handle them.	Sabía exactamente cómo manejarlos.
I wasn't paying attention to details.	No estaba prestando atención a los detalles.
I always like these kind of technology related articles.	Siempre me gustan este tipo de artículos relacionados con la tecnología.
I want to see and hear things for myself.	Quiero ver y oír cosas por mí mismo.
I begged him to talk to me	Le rogué que me hablara
I looked at him grateful	Lo miré, agradecido
I put a cigarette to my lip	me puse un cigarrillo en el labio
i missed him and loved him	lo extrañaba y lo amaba
I mean, you can take it down almost anything	Quiero decir, puedes derribarlo casi nada
I want to beat him on my own.	Quiero vencerlo por mi cuenta.
A little risky, but they wanted to risk it.	Un poco arriesgado, pero querían arriesgarse.
I kissed her on the cheek	la besé en la mejilla
I am also learning a lot	yo tambien estoy aprendiendo mucho
A writer, without a shred of scientific or technical acumen.	Un escritor, sin una pizca de perspicacia científica o técnica.
I love my home and my neighborhood	Me encanta mi hogar y mi vecindario
I couldn't bear to eat any of it.	No podría soportar comer nada de eso.
I think he's actually enjoying the attention.	Creo que en realidad está disfrutando de la atención.
I didn't notice any warning lights on it.	No noté ninguna luz de advertencia en él.
I was climbing the stairs	estaba subiendo la escalera
No one was allowed to travel without his permission.	A nadie se le permitía viajar sin su permiso.
I wonder what size the guy was.	Me pregunto de qué tamaño era el tipo.
I scan the living room carefully.	Escaneo la sala de estar con cuidado.
I was in that class of yours, I saw your research.	Yo estaba en esa clase tuya, vi tu investigación.
I was alone, and it was dark	Estaba solo, y estaba oscuro
I had children, several of them	Tuve hijos, varios de ellos
I read it of course	Lo leí por supuesto
I only had one day left	solo me quedaba un dia
I drop my arms, still trembling before these people	Dejo caer mis brazos, todavía temblando ante esta gente
I shouldn't have told her it was okay	No debí haberle dicho que estaba bien
I will be tender but firm	seré tierno pero firme
One well furnished	Uno bien amueblado
I stayed with the first	yo me quede con el primero
I wonder if he cares	Me pregunto si a él le importa
I shine my light on the way	Brillo mi luz en el camino
I could be about to die	Podría estar a punto de morir
I need my car to get back to civilization.	Necesito mi coche para volver a la civilización.
I smile and give them nothing	sonrío y no les doy nada
I can't stay in the city	no puedo quedarme en la ciudad
I saw a man standing on the left side	Vi a un hombre parado en el lado izquierdo
That was the point of the show.	Ese era el punto del espectáculo.
I have never liked heights	nunca me han gustado las alturas
Paul was hard to be friends with.	Paul era difícil ser amigo de
I made him die in the best possible way.	Lo hice morir de la mejor manera posible.
A wonder drug that brings you peace.	Una droga maravillosa que te trae paz.
A wonderful mother, that is	Una madre maravillosa, eso es
I can take it to school for show and tell	Puedo llevarlo a la escuela para mostrar y contar
I was sure it wasn't a virus, but it is.	Estaba seguro de que no era un virus, pero lo es.
It's a good question though.	Aunque es una buena pregunta
Shot again and again hit the target	Disparó una y otra vez dio en el blanco
I was tired of driving	estaba cansado de conducir
I took a drink and gave it back	Tomé un trago y lo devolví
I'd tear down the screens	Derribaría las pantallas
i'm feeling something	estoy sintiendo algo
I heard about your work.	Me enteré de tu trabajo.
I tried to get up, out of the water	Traté de levantarme, fuera del agua
I want to know what it is	quiero saber que es
I hadn't seen her in months	no la habia visto en meses
I am a student of life	soy un estudiante de la vida
I can't believe they are growing up so fast.	No puedo creer que estén creciendo tan rápido.
I would never have given that order	yo nunca hubiera dado esa orden
A knife was clasped in his hand.	Un cuchillo estaba abrochado en su mano.
I have a lot and I spend it freely	Tengo mucho y lo gasto libremente
I gave the dog some cocaine to ease his pain	Le di al perro un poco de cocaína para aliviar su dolor
I read a little last night	Anoche leí un poco
I could tell when he was lying and he wasn't.	Me di cuenta cuando estaba mintiendo y no lo estaba.
The tunnel features fog and lighting effects.	El túnel cuenta con niebla y efectos de iluminación.
I wouldn't mention it was because of this problem.	No mencionaría que fue por este problema.
They definitely have a chemistry.	Definitivamente tienen una química.
I did something stupid, everyone knows it.	Hice algo estúpido, todos lo saben.
couldn't have been more proud	No podría haber estado más orgulloso
I ran out of ammunition	me quedé sin municiones
I had good reason to go	Tenía buenas razones para irme
I thought you had all summer	Pensé que tenías todo el verano
I'm free anytime after	Soy libre en cualquier momento después
I enjoyed lunch and talking to you.	Disfruté el almuerzo y hablar contigo.
I put it six inches thick	Lo puse seis pulgadas de espesor
They raised me some pint glasses	Me levantaron unos vasos de pinta
I just hope mine hurried up and made his appearance.	Solo espero que el mío se haya dado prisa y haya hecho su aparición.
I want it all, but you must give it freely	Lo quiero todo, pero debes darlo libremente
A car is not a person.	Un coche no es una persona.
He didn't want to think about the trial.	No quería pensar en el juicio.
A man stood at the entrance to the library.	Un hombre se paró en la entrada de la biblioteca.
I cried because it was my fault	lloré porque fue mi culpa
I think everyone loves food.	Creo que todo el mundo ama la comida.
I can't wait to be your friend	No puedo esperar a ser su amigo
I'm not an idiot either	yo tampoco soy idiota
A truly superb performance	Una actuación realmente soberbia
I turn my attention to my phone	Vuelvo mi atención a mi teléfono
I have a long stick here	Tengo un palo largo aquí
I wanted to crawl into a hole and die.	Quería meterme en un agujero y morir.
A moment later, the light was gone.	Un momento después, la luz se había ido.
I even found some in the dig.	Incluso encontré algunos en la excavación.
I hadn't thought much about this before.	Anteriormente no había pensado mucho en esto.
I was too high to settle back on the ground	Estaba demasiado alto para asentarme de nuevo en el suelo
I didn't even see the switch	Ni siquiera vi el interruptor
A sob escaped her throat.	Un sollozo escapó de su garganta
I didn't like how he treated me	no me gustaba como me trataba
I used to tolerate them	Solía ​​tolerarlos
I did not assume command of the camp.	No asumí el mando del campamento.
I was worried for several reasons.	Estaba preocupado por varias razones.
Some were our people	Algunos eran nuestra gente
He had never tasted the fresh blood of a human.	Nunca había probado la sangre fresca de un humano.
I wonder how long we've been here	Me pregunto cuánto tiempo hemos estado aquí
I was the last in line	Yo era el último de la línea
I want the best for him	quiero lo mejor para el
I was correct on both counts	Yo estaba en lo correcto en ambas cuentas
I turn off the radio and leave my room	apago la radio y salgo de mi cuarto
Today I had the results of the brain scan.	Hoy tuve los resultados del escáner cerebral.
I could see some of the ruins far below	Podía ver algunas de las ruinas muy por debajo
The ship sank with all hands without returning fire.	El barco se hundió con todas las manos sin devolver el fuego.
But he felt bound by his word.	Pero se sintió obligado por su palabra.
I focus on quality rather than quantity	Me enfoco en la calidad más que en la cantidad
A third and a fourth were damaged.	Un tercero y un cuarto resultaron dañados.
I remembered that he was going to stay for dinner	me acordé de que se iba a quedar a cenar
I read his lips asking me to hug him	Le leo los labios pidiéndome que lo abrace
I hope you like it	Espero que te guste
A small part will be borne by the government.	Una pequeña parte correrá a cargo del gobierno.
I have completed my first lecture.	He completado mi primera conferencia.
I'd say, do this, and she would.	Yo diría, haz esto, y ella lo haría.
I heard some of the story from her tonight.	Escuché algo de su historia esta noche.
I have twenty of these left	Me sobran veinte de estos
I told you, she joined an agency	Te lo dije, se unió a una agencia
I sighed and made no further comment.	Suspiré y no hice más comentarios.
I hope they don't control me	Espero que no me controlen
I'd like to put the top down	Me gustaría poner la parte superior hacia abajo
I must say that she did not surprise me	Debo decir que no me sorprendió
The conservation of the stone is remarkable.	La conservación de la piedra es notable.
Doing that was a huge hurdle to overcome.	Hacer eso fue un gran obstáculo para superar.
I did this to myself too, you know?	Yo también me hice esto, ¿sabes?
He wasn't sure what army his current rank was in	No estaba seguro de en qué ejército estaba su rango actual
A post office job seemed like a sure thing	Un trabajo en la oficina de correos parecía algo seguro
I only deliver the things	solo entrego las cosas
A guest will not enter your kitchen.	Un invitado no entrará en tu cocina.
I was hoping she'd change her mind	Esperaba que ella cambiara de opinión
I took it off and put on the white dress.	Me lo quité y me puse el vestido blanco.
I love touching and holding them.	Me encanta tocarlos y sostenerlos.
I have trouble falling asleep	tengo problemas para conciliar el sueño
i was trying to be funny	estaba tratando de ser gracioso
I try to offer him the same and keep walking.	Trato de ofrecerle lo mismo y sigo caminando.
I have also looked for it	yo tambien lo he buscado
I couldn't be still because it hurt too much	No podía estar quieto porque dolía demasiado
I grab her shirt to pull him back.	Agarro su camisa para tirar de él hacia atrás.
I mean, she's not painting a picture of the mall.	Quiero decir, ella no está pintando un cuadro del centro comercial
I can't be pregnant	no puedo estar embarazada
I cursed with annoyance	maldije con molestia
I agreed that we should go out and do something.	Estuve de acuerdo en que deberíamos salir y hacer algo.
I didn't hear you come in	no te escuché entrar
I'm just trying to avoid public scandal.	Solo trato de evitar el escándalo público.
I know how to distract my father well enough.	Sé cómo distraer a mi padre lo suficientemente bien.
I always bring my little man with me	Siempre traigo a mi hombrecito conmigo
The following general rules cover most cases	Las siguientes reglas generales cubren la mayoría de los casos
Some notable events occurred during the season.	Algunos eventos notables ocurrieron durante la temporada.
I broke some important laws by saving you	Rompí algunas leyes importantes al salvarte
A group of people are outside holding bottles of beer.	Un grupo de personas está afuera sosteniendo botellas de cerveza.
In fact, I had to hold back a shiver	De hecho, tuve que contener un escalofrío
I hated when she did that	odiaba cuando ella hacia eso
I can order room service.	Puedo pedir servicio de habitaciones.
I gave them my hair and ten thousand dollars	Les di mi pelo y diez mil dolares
I want to sell it, but it needs work.	Quiero venderlo, pero necesita trabajo.
A shallow stream of the river flowed before her feet.	Una corriente poco profunda del río fluía ante sus pies.
I had this burning passion	Yo tenía esta pasión ardiente
I pressed publish and ran out the door.	Presioné publicar y salí corriendo por la puerta.
Supplies began to increase in the following months	Los suministros comenzaron a aumentar en los meses siguientes
I just wanted to point that out	Solo quería señalar éso
I leaned against the closed door for a moment.	Me apoyé contra la puerta cerrada por un momento.
I ignore it as much as possible.	Lo ignoro tanto como sea posible.
I know people who have chosen both paths.	Conozco personas que han elegido ambos caminos.
A woman of independent thought and action.	Una mujer de pensamiento y acción independiente.
I shouldn't have been listening to your private meeting.	No debería haber estado escuchando tu reunión privada.
They were crying at the end	Estaban llorando al final
I sang to him for many days and I prayed	Le canté durante muchos días y recé
He couldn't understand why they were attacked.	No podía entender por qué fueron atacados.
i really loved him	realmente lo amaba
A lost sword with the power to end everything	Una espada perdida con el poder de acabar con todo
I answered affirmatively	respondí afirmativamente
I follow the way of thinking of my parents	sigo la forma de pensar de mis padres
I shouldn't even be telling you this	Ni siquiera debería estar diciéndote esto
A moment later the window opened	Un momento después, la ventana se abrió
just stare at her	solo la mire fijamente
I don't like some of the changes.	No me gustan algunos de los cambios.
I was becoming a part of this place.	Me estaba convirtiendo en parte de este lugar.
it was going to be fine	iba a estar bien
I haven't heard or seen him since	No he sabido ni visto de él desde
A person is someone who has experience and training.	Una persona es alguien que tiene experiencia y formación.
I walked from one side of the room to the other	Caminé de un lado a otro de la habitación
A suspected murder, the police called him	Un presunto asesinato, la policía lo llamó
I know exactly where it is	Sé exactamente dónde está
I never expected their relationship to change overnight.	Nunca esperé que su relación cambiara de la noche a la mañana.
I was on my mount as he walked	Yo estaba en mi montura mientras él caminaba
I gasped when my dad focused	Jadeé cuando mi papá se enfocó
A call sign caught her ear	Un distintivo de llamada captó su oído
I felt defeated in most cases.	Me sentí derrotado en la mayoría de los casos.
I've seen that photo a hundred times from above.	He visto esa foto cien veces desde arriba.
I haven't thought that far	No he pensado tan lejos
I want a wife one day	quiero una esposa algun dia
I walk over to the bed and sit	Me acerco a la cama y me siento
I had to find my own way	Tuve que encontrar mi propio camino
I can hear it in you, you know	Puedo oírlo en ti, lo sabes
I called the inspector and handed her over to custody.	Llamé al inspector y la entregué bajo custodia.
I took a big deep breath	Tomé una gran respiración profunda
I didn't want him to rule my emotions.	No quería que él gobernara mis emociones.
He should go to the physical, but many more.	Debería ir a lo físico, pero muchos más.
I loved the game and couldn't get enough of it.	Me encantó el juego y no podía tener suficiente de él.
I was easy for you	Yo era fácil para ti
I can hardly see anything	Apenas puedo ver nada
I know this happens to people on a regular basis, but never to me.	Sé que esto le sucede a la gente regularmente, pero nunca a mí.
couldn't stop talking	no podía dejar de hablar
I was sick most of the week.	Estuve enfermo la mayor parte de la semana.
I stood up, turning and moving toward the ocean water.	Me paré, girando y moviéndome hacia el agua del océano.
I didn't want to say it	no queria decirlo
A lady and her bag are never apart.	Una dama y su bolso nunca se separan
I have better things to do	Tengo mejores cosas que hacer
In many cases, land ownership was never officially registered.	En muchos casos, la propiedad de la tierra nunca se registró oficialmente.
I can't hear any smile in his voice.	No puedo escuchar ninguna sonrisa en su voz.
I could feel our hands go through changes	Podía sentir nuestras manos pasar por cambios
Although I bite my tongue	Aunque me muerdo la lengua
I had made the same observation, only recently	Yo había hecho la misma observación, sólo recientemente
I shouldn't have acted like this without my brothers	No debí haber actuado así sin mis hermanos
I know all his family	yo conozco a toda su familia
I want it in full delivery	Lo quiero en completa entrega
I bet they're pulling out	Apuesto a que se están retirando
I must die while my will is still strong	Debo morir mientras mi voluntad aún es fuerte
The two men were found shot to death nearby.	Los dos hombres fueron encontrados muertos a tiros en las cercanías.
I should have told him the truth.	Debería haberle dicho la verdad.
I want to go up to the sun with you	Deseo subir al sol contigo
I can see the blue sky above me	Puedo ver el cielo azul sobre mí
A pillow would be nice	Una almohada estaría bien
You appeared to me today in a dream	Me apareciste hoy en un sueño
I closed my eyes and concentrated on the music.	Cerré los ojos y me concentré en la música.
I can't say that she was wrong	No puedo decir que ella estaba equivocada
I didn't think it would work	no pensé que funcionaría
Since then, the population has continued to increase steadily.	Desde entonces, la población ha seguido aumentando constantemente.
I haven't heard much from the little guy today.	No he oído mucho del pequeño hoy.
I'm coming very soon	vengo muy pronto
I take a deep breath and try again	Respiro hondo y vuelvo a intentarlo
I recognize them all	los reconozco a todos
I'll keep all the details for you.	Te guardaré todos los detalles.
I couldn't go on like this for much longer	No pude seguir así por mucho más tiempo
I was lost and totally confused.	Estaba perdido y totalmente confundido.
I was like the wounded man	Yo era como el hombre herido
I passed it for the third time	Lo pasé por tercera vez
I didn't know what that was	no sabia que era eso
I wonder what he was doing there	Me pregunto qué estaba haciendo allí
I just haven't had any for a long, long time.	Simplemente no he tomado ninguno durante mucho, mucho tiempo.
I just want to thank you	Solo quiero darle las gracias
i think you will be pleased	Creo que te complacerá
I stick to the facts without clarifying it	Me atengo a los hechos sin aclararla
I thought maybe we could be friends	Pensé que tal vez podríamos ser amigos
A tear escaped and rolled down her cheek.	Una lágrima escapó y rodó por su mejilla
I have been a customer and fan for years.	Soy cliente y fan desde hace años.
I seriously doubt that an evil person would care about him.	Dudo seriamente que una persona malvada se preocupe por él.
I thanked him and headed home.	Le di las gracias y me dirigí a casa.
I never thought of his life before the stars.	Nunca pensé en su vida antes de las estrellas.
I got into this with my dad again.	Me metí en esto con mi papá otra vez.
I wasn't getting any younger	no me estaba haciendo más joven
He had to get to the road before nightfall.	Tenía que llegar a la carretera antes del anochecer.
I won't let them take you	no dejaré que te lleven
I almost got sick to my stomach when it closed	Casi me enfermo del estómago cuando cerró
I, for one, am not willing to give up.	Yo, por mi parte, no estoy dispuesto a renunciar.
I took a deep breath and closed my eyes again.	Respiré hondo y cerré los ojos de nuevo.
I'm even thinking about changing the transmission fluid for life.	Incluso estoy pensando en cambiar el líquido de transmisión de por vida.
I noticed the strange looks they were giving me.	Me di cuenta de las miradas extrañas que me estaban dando.
I told him that's the best for now.	Le dije que eso es lo mejor por ahora.
I walked out slowly and looked around me.	Salí lentamente y miré a mi alrededor.
This sentiment was echoed by others	Este sentimiento fue repetido por otros
I didn't know how to play a musical instrument	no sabia tocar un instrumento musical
I worked in black culture.	Trabajé en la cultura negra.
I had no idea you were married to him.	No tenía idea de que estabas casada con él.
A god is a character who lives in words.	Un dios es un personaje que vive en palabras.
I'm sure the solution is quite simple.	Estoy seguro de que la solución es bastante simple.
I didn't want it to feel crowded.	No quería que se sintiera abarrotado.
I understand all this and I can take advantage of it.	Entiendo todo esto y puedo aprovecharlo.
I also rejected that idea.	Yo también rechacé esa idea.
I just pushed a little too hard too soon	Acabo de presionar un poco demasiado fuerte demasiado pronto
I find this statement incredible	me parece increible esta afirmacion
I want to be a better man	quiero ser un mejor hombre
But this makes little difference to them.	Pero esto hace poca diferencia para ellos.
Though I didn't go looking for it to find it.	Aunque no fui a buscarlo para encontrarlo.
I added some remaining details in black.	Agregué algunos detalles restantes en negro.
She wasn't supposed to have any feelings for him.	Se suponía que no debía tener ningún sentimiento por él.
I keep getting weaker and weaker	Sigo debilitándome más y más
I put on a new, simple black dress.	Me puse un vestido negro nuevo y sencillo.
He considers his members his new family.	Considera a sus miembros su nueva familia.
I would also like to upload them today	yo tambien quisiera subirlos hoy
I haven't seen him much since	No lo he visto mucho desde
I will watch from a distance	observaré desde la distancia
He wanted to hit him as fast as possible.	Quería golpearlo lo más rápido posible.
We ran under very little canvas	Corríamos bajo muy poca lona
The two roll down the hill still fighting	Los dos ruedan por la colina todavía peleando
I could hear the water running in the shower.	Podía oír el agua corriendo en la ducha.
I'm also starting to think about my next project.	También estoy empezando a pensar en mi próximo proyecto.
I didn't fight, it didn't make sense	No luché, no tenía sentido
I shouldn't have said those things	no debí haber dicho esas cosas
I enclose another copy for you to complete.	Adjunto otra copia para que la completes.
I wouldn't bet on that, that's for sure.	Yo no apostaría por eso, eso es seguro.
I watched it for a minute	Lo observé por un minuto
I didn't feel the slightest bit of jealousy.	No sentí la más mínima pizca de celos.
He desperately wanted to see her and touch her.	Quería desesperadamente verla y tocarla.
I almost had her safe when the wolves attacked	Casi la tenía a salvo cuando los lobos atacaron
I don't see anyone guilty	no veo a nadie culpable
I was in the shower at least fifteen minutes	estuve en la ducha al menos quince minutos
I need more information	Necesito más información
I should put that unique skill on my resume.	Debería incluir esa habilidad única en mi currículum.
A glass of orange juice	Un vaso de jugo de naranja
I'm crying just thinking about it	Estoy llorando solo de pensarlo
I feel like laughing	tengo ganas de reír
I didn't make my fortune depending on others, boy	No hice mi fortuna dependiendo de los demás, chico
I saw the hope and gratitude that crossed her face	Vi la esperanza y la gratitud que cruzó su rostro
I would never kill innocent people.	Yo nunca mataría a personas inocentes.
The branch line is still used by freight trains.	El ramal todavía es utilizado por trenes de mercancías.
I never looked behind me	Nunca miré detrás de mí
I needed to be a killer, a protector	Necesitaba ser un asesino, un protector
He could feel the tension from her.	Podía sentir su tensión.
I haven't seen her in almost two weeks.	No la he visto en casi dos semanas.
I shake my head again and take a step back.	Niego con la cabeza de nuevo y doy un paso atrás.
I made the mistake of leaving alone	Cometí el error de irme solo
I didn't follow anymore	no seguí más
I got there on a scholarship	llegué allí con una beca
Apparently I tried enough for that.	Aparentemente probé lo suficiente para eso.
I'm talking about buying and selling	hablo de comprar y vender
I saw him get shaken a few times	Lo vi ser sacudido un par de veces
I lifted the lid, slowly	Levanté la tapa, lentamente
I'll show you where you'll be working.	Te mostraré dónde estarás trabajando.
I can't recommend this seller enough.	No puedo recomendar este vendedor lo suficiente
I want to talk about this	quiero hablar de esto
I turned off the master power to the house.	Apagué el poder maestro de la casa.
I'm clumsy and clumsy	soy torpe y torpe
A free spirit, so to speak.	Un espíritu libre, por así decirlo.
This process has become much more difficult over the years.	Este proceso se ha vuelto mucho más difícil a lo largo de los años.
I wanted to explain myself	queria explicarme
I wouldn't exactly call myself tame, just mild.	No me llamaría exactamente manso, solo suave
I didn't dare to look at her	No me atreví a mirarla
I was free to continue our relationship.	Era libre de continuar nuestra relación.
I looked at him, then finally forced the words out.	Lo miré, luego finalmente forcé las palabras.
I breathe heavily and look down at my feet	Respiro pesadamente y miro hacia abajo a mis pies
I need you to understand me	necesito que me entiendas
I was able to control my impulse and approached the man.	Pude controlar mi impulso y me acerqué al hombre.
I should have told you this a couple of days ago.	Debería haberte dicho esto hace un par de días.
I want what you can give me	quiero lo que me puedas dar
I was a contradiction	yo era una contradicción
I was on the street for a while	Estuve en la calle por un tiempo
I went to high school with her	fui a la secundaria con ella
I felt powerless in court	Me sentí impotente en la corte
I guess for that matter, we all do	Supongo que para el caso, todos lo hacemos
They gave me such nice people as parents.	Me dieron personas tan agradables como padres.
It comforted me a little to know that she was still alive	Me consoló un poco saber que aún vivía
Even this could not be obtained	Incluso esto no se pudo obtener
I am very lucky to have her support.	Soy muy afortunada de contar con su apoyo.
I didn't come back in time	no volví a tiempo
We could have been in the championship game	Podríamos haber estado en el juego de campeonato
I was talking to him	estaba hablando con el
I knew the love of an older and wiser man	Conocí el amor de un hombre mayor y más sabio
I can't lay a hand on you	No puedo poner una mano sobre ti
I have your review in front of me.	Tengo tu reseña delante de mí.
I have never seen them shed a tear.	Nunca los he visto derramar una lágrima.
launch is successful	El lanzamiento es exitoso
I haven't really been out much	Realmente no he salido mucho
I should have guessed he was more than mortal.	Debería haber adivinado que era más que mortal.
I know what you are looking for	yo se lo que estas buscando
can i take us there	Puedo llevarnos allí
I just couldn't bring myself to do it	simplemente no pude obligarme a hacerlo
I'd give my hands and eyes and heart	Le daría mis manos y ojos y corazón
I have never denied that either	eso tampoco lo he negado nunca
I suspect his next target is me.	Sospecho que su próximo objetivo soy yo.
I will visit from time to time	visitaré de vez en cuando
I thought you might like the joke.	Pensé que te gustaría la broma.
I lowered my hands to my lap	Bajé mis manos a mi regazo
I read your medical reports	Leí sus informes médicos
I also had that	yo tambien contaba con eso
I've never seen a dog dig holes like that.	Nunca vi a un perro cavar hoyos así.
The influences derive from electronic music and industrial music.	Las influencias derivan de la música electrónica y la música industrial.
Slightly wider surround sound	Sonido envolvente un poco más amplio
I work it on my hair	Lo trabajo en mi cabello
I only have two hundred men	solo tengo doscientos hombres
I have them in my boots	los tengo en mis botas
I felt relief when we approached the door.	Sentí alivio cuando nos acercamos a la puerta.
I was exhausted and asked to be dismissed early.	Estaba exhausto y pedí que me retiraran temprano.
It is less vigorous than the mother plant.	Es menos vigorosa que la planta madre.
I wanted to wake up in her bed.	Quería despertarme en su cama.
I just bought the deal for life	Acabo de comprar el trato de por vida
I wanted to but I didn't	Yo quería, pero no lo hice
I took a short shower	me di una ducha corta
I'll introduce you to my brother.	Te presentaré a mi hermano.
A heart on fire without spiritual balance is impossible	Un corazón en llamas sin equilibrio espiritual es un imposible
I read about food preparation, food information, and food service.	Leí sobre preparación de alimentos, información sobre alimentos y servicio de alimentos.
I felt the hatred for this man burn inside me.	Sentí que el odio por este hombre ardía dentro de mí.
I know things have been tough for you around here.	Sé que las cosas han sido difíciles para ti por aquí.
This can be done at any time of the year.	Esto se puede hacer en cualquier momento del año.
I run through the streets	Corro por las calles
I have trouble finding my passion.	Tengo problemas para encontrar mi pasión.
I was beyond overwhelmed	estaba más que abrumado
A statue against a tower	Una estatua contra una torre
I want to build a future here.	Quiero construir un futuro aquí.
i thought you liked it	pensé que le gustaba
I worked all weekend	trabajé todo el fin de semana
I was too angry, too full of rage	Estaba demasiado enojado, demasiado lleno de rabia
I know everything will be alright	Sé que todo estará bien
I had something a little different in mind	Tenía algo un poco diferente en mente
I won't let anyone else die	No dejaré que nadie más muera
I guess presence would be an indicator	Supongo que la presencia sería un indicador
I would certainly prefer it	sin duda lo preferiría
I would have had a daughter, you know	hubiera tenido una hija, ya sabes
I couldn't risk that happening.	No podía arriesgarme a que eso sucediera.
I couldn't even protect myself	Ni siquiera pude protegerme
They also added a second pair of lovers.	También agregaron un segundo par de amantes.
I used the quote above in my press article	Usé la cita anterior en mi artículo de prensa
I want to work for a while	quiero trabajar un rato
no doubt i chose well	sin duda elegí bien
I will put contact you	Me pondré en contacto con usted
A smile came to his features	Una sonrisa llego a sus facciones
sorry to see you go	lamento verte partir
I didn't answer, but just kept staring at him.	No respondí, sino que seguí mirándolo fijamente.
I wonder how he managed to do it	Me pregunto cómo se las arregló para hacerlo
One month and all that has changed	Un mes y ha cambiado todo eso
I thought you'd be bored here.	Pensé que te aburrirías aquí.
They came to enjoy the privacy it afforded them.	Vinieron a disfrutar de la privacidad que les brindaba.
Metal dust presents a fire and explosion hazard.	El polvo de metal presenta un riesgo de incendio y explosión.
A deer, and it was drinking water from a stream.	Un ciervo, y estaba bebiendo agua de un arroyo.
I was like yeah, okay, whatever	Yo estaba como sí, está bien, lo que sea
I dry myself and look in the mirror	Me seco y me miro al espejo
I go and go back to war	me voy y vuelvo a la guerra
A harsh bark of laughter escaped him.	Se le escapó un ladrido áspero de risa
I was hoping to keep the whole thing quiet.	Tenía la esperanza de mantener todo el asunto en silencio.
I take care of the concealment spell	Yo me encargo del hechizo de ocultamiento
I did not commit her to anything	yo no la comprometí a nada
A pang of longing hit her hard.	Una punzada de anhelo la golpeó con fuerza.
I will surely order from her company in the future	Seguramente ordenaré de su compañía en el futuro
They later started a relationship.	Más tarde comenzaron una relación.
I encourage you to take the journey.	Te animo a emprender el viaje.
I want to feel her cum on my tongue	Quiero sentirla correrse en mi lengua
she had to get out of there	tenia que salir de ahi
A heavy sadness could almost be felt in the air.	Una tristeza pesada casi se podía sentir en el aire.
I didn't know where we are	no sabia donde estamos
I had to make sure they were okay.	Tenía que asegurarme de que estuvieran bien.
I was the only officer on duty.	Yo era el único oficial de servicio.
I could look for a decent job.	Podría buscar un trabajo decente.
I had the impression that he was needed elsewhere.	Tuve la impresión de que lo necesitaban en otra parte.
I can't believe it, we were so happy together.	No puedo creerlo, éramos tan felices juntos.
However, I guessed wrong and won it here.	Sin embargo, supuse mal y lo gané aquí.
just how we like it	Justo como nos gusta
I seriously doubt it will	dudo seriamente que lo haga
A good memory of good times.	Un buen recuerdo de buenos tiempos.
He was still dressed in my bathing suit from work.	Todavía estaba vestido con mi traje de baño del trabajo.
I have a protective shield around me.	Tengo un escudo protector a mi alrededor.
I'm just telling you	simplemente te estoy diciendo
I didn't know how long we were like this	No supe cuánto tiempo estuvimos así
I take off my boots and slip into my bag	Me quito las botas y me deslizo en mi bolso
A light kiss, but it didn't stay that way.	Un beso ligero, pero no se quedó así.
I asked him where he last left you.	Le pregunté dónde te dejó por última vez.
a lot of different things	Un montón de cosas diferentes
I only knew him a little	Solo lo conocí un poco
I was so surprised and excited	estaba tan sorprendida y emocionada
Suddenly I was aware of the silence	De repente fui consciente del silencio
I was never going to live my next admission	Nunca iba a vivir mi próxima admisión
I was raised by my grandmother, just like you	Fui criado por mi abuela, al igual que tú
I watched it until it was over.	Lo observé hasta que terminó.
I liked the association	me gusto la asociacion
I haven't had a vacation for a long time	hace tiempo que no tengo vacaciones
I've wanted a teacher for so long.	He deseado un maestro durante tanto tiempo.
I think they have smiley faces	creo que tienen caras de sonrisas
I tried to freeze but my head kept shaking	Traté de congelarme, pero mi cabeza seguía temblando
I wasn't going to lose it	no lo iba a perder
I shudder at the mere thought of dying	Me estremezco ante el simple pensamiento de morir
I always look forward to working with him.	Siempre espero trabajar con el
It is small with a decorated shrine ceiling.	Es pequeño con un techo de santuario decorado.
Many times, it happens completely out of my control.	Muchas veces, sucede completamente fuera de mi control.
I thought of you but couldn't write the words	Pensé en ti pero no pude escribir las palabras
I blink again, but my vision doesn't clear this time.	Parpadeo de nuevo, pero mi visión no se aclara esta vez.
I always knew it would be like this	Siempre supe que sería así
A live demo is given	Se da una demostración en vivo
I just met her after years of no contact.	Acabo de conocerla después de años sin contacto.
I can't handle a kid right now	No puedo manejar a un niño en este momento
I need to show you what was in that package.	Necesito mostrarte lo que había en ese paquete.
she was walking slowly	estaba caminando lentamente
He didn't want to think about that horrible, unlikely possibility.	No quería pensar en esa posibilidad horrible e improbable.
I turned around to walk the other way	Me di la vuelta para caminar hacia el otro lado
I hurt him, I abused him.	Lo lastimé, abusé de él.
I also saved some to eat.	También guardé un poco para comer.
I definitely earned those points.	Definitivamente gané esos puntos.
I like how the shirt looks on me	me gusto como me quedo la playera
I haven't seen her since	no la he visto desde ese momento
I go to news sites for that.	Voy a sitios de noticias para eso.
A week later there was another book.	Una semana después había otro libro.
I would protect them with my life	los protegeria con mi vida
A simple place compared to hell.	Un lugar simple comparado con el infierno.
I need to get in	necesito entrar
I know they must be home.	Sé que deben estar en casa.
I don't look at it anymore	ya no lo miro
A modern hanging judge	Un juez colgante moderno
I respect what you did	respeto lo que hiciste
I am older and more experienced than you.	soy mayor y con mas experiencia que tu
Thoughts of driving never to be seen	Pensamientos de conducir para nunca ser visto
still couldn't tell	todavía no podía decir
I paint the bounty of nature, colors and form.	Pinto la generosidad de la naturaleza, los colores y la forma.
I ran away from that place	me escapé de ese lugar
I cautiously close the door behind me.	Cierro con cautela la puerta detrás de mí.
A partner who does what he does	Un compañero que hace lo que hace
I want something new and exotic.	Quiero algo nuevo y exótico.
I had nothing new to say	no tenia nada nuevo que decir
A car that I would have to rent	Un coche que tendría que alquilar
I could see how uncomfortable this conversation was making him.	Pude ver lo incómodo que esta conversación lo estaba poniendo.
I can no longer have it in the country.	Ya no puedo tenerlo en el país.
I manage the computer	manejo la computadora
I barely look like myself	Apenas me parezco a mí mismo
A little gift for me from time to time	Un pequeño regalo para mí de vez en cuando
I feel a chill sink into my bones	Siento un escalofrío hundirse en mis huesos
I thought something was broken for a second.	Pensé que algo se había roto por un segundo.
I'll call her right after church.	La llamaré justo después de la iglesia.
I also need to make some phone calls.	También necesito hacer algunas llamadas telefónicas.
I will never hold any of your loves against you	Nunca tendré ninguno de tus amores en tu contra
A kiss was inevitable	Un beso era inevitable
I have no doubt about it	no tengo ninguna duda de ello
I thought he deserved to die, the stupid, hateful creature.	Pensé que merecía morir, la criatura estúpida y odiosa.
Some delicate eyebrows are raised	Algunas cejas delicadas se levantan
I promised applause	te prometí aplausos
I didn't hear the voice in my head	No escuché la voz en mi cabeza
I did a story on her recently.	Hice una historia sobre ella hace poco.
she remembered very little	recordaba muy poco
I know she is behind me, waiting at the kitchen door.	Sé que está detrás de mí, esperando en la puerta de la cocina.
I nod and keep moving	Asiento y sigo moviéndome
I understand my environment well enough to escape from it.	Entiendo mi entorno lo suficientemente bien como para escapar de él.
i felt hotter and hotter	me sentía cada vez más caliente
I haven't been totally honest with you either.	Yo tampoco he sido totalmente honesto contigo.
I take a lot of pride in it	Me enorgullezco mucho de eso
I give them that once or twice a week.	Les doy eso una o dos veces por semana.
I wish it was me	desearía haber sido yo
never surrender	nunca me rendiré
I just had to save some face, you know	Solo tenía que salvar algo de cara, ya sabes
I had a place to work	yo tenia un lugar para trabajar
I had those moments enough	Tuve esos momentos bastante
I quickly got dressed again and went downstairs.	Rápidamente me vestí, otra vez, y bajé
i need to get divorced	necesito divorciarme
I was raised by my uncle	fui criado por mi tio
A reasonable choice to start with is	Una elección razonable para empezar es
I was probably out of line with that	Probablemente estaba fuera de línea con eso
I'm still trying to get used to it	Todavía estoy tratando de acostumbrarme
i'm trying to kill him	estoy tratando de matarlo
An appropriate attitude would be remorse.	Una actitud adecuada sería el remordimiento.
A second later, my panic had turned to anger.	Un segundo después, mi pánico se había convertido en ira.
A lot of gender stuff, I'd risk	Un montón de cosas de género, arriesgaría
I, uh, started drawing as a kid.	Yo, eh, comencé a dibujar de niño.
I quickly follow her	rápidamente la sigo
I could eat later	podría comer después
I will love you if you are a failure	Te amaré si eres un fracaso
I haven't been sleeping anyway	no he estado durmiendo de todos modos
I want to try new things	quiero probar cosas nuevas
I got up and poured two cups of coffee.	Me levanté y serví dos tazas de café.
I love the premise of the story	me encanta la premisa de la historia
I was out of the danger zone	estaba fuera de la zona de peligro
i hoped you wish me luck	esperaba que me deseara suerte
I've really been fine for a while	Realmente he estado bien por un tiempo
I stopped listening to music, completely.	Dejé de escuchar música, por completo.
they gave me a small desk	me dieron un escritorio pequeño
I served in that position for four years.	Serví en ese puesto durante cuatro años.
A proper evaluation can help decide the best treatment	Una evaluación adecuada puede ayudar a decidir el mejor tratamiento
I couldn't bow down to the fear of failure	No podía inclinarme ante el miedo al fracaso
I raised my hand to shield my eyes	Levanté mi mano para proteger mis ojos
I clearly remember your instructions.	Recuerdo claramente tus instrucciones.
I'd probably already said too much	Probablemente ya había dicho demasiado
I know that she is a witch	yo se que es una bruja
It was in a new part of the closed park.	Estaba en una parte nueva del parque cerrado.
I didn't recognize them	no los reconoci
I haven't made friends	no he hecho amigos
I could feel them searching the corners of my mind	Podía sentirlos buscando en los rincones de mi mente
I forgot we were here tonight	Olvidé que estábamos aquí esta noche
I had to wake up from a dream	Tuve que despertar de un sueño
I love being able to play this character.	Me encanta poder representar a este personaje.
I didn't feel like doing anything	no tenia ganas de hacer nada
The album gradually dropped over the next two weeks.	El álbum cayó gradualmente en las próximas dos semanas.
I practically had it to myself all week.	Prácticamente lo tuve para mí toda la semana.
A bounty on his head	Una recompensa por su cabeza
Nor could he tell them that the house had been sold.	Tampoco podía decirles que la casa había sido vendida.
I'll give it back to you right away	te lo devuelvo enseguida
I chose to see men as bad.	Elegí ver a los hombres como malos.
There is also a museum nearby.	También hay un museo cercano.
She never planned to settle down with him.	Ella nunca planeó establecerse con él.
I don't like any fantasy world.	No me gusta ningún mundo de fantasía.
I like to be behind the scenes, in the background.	Me gusta estar detrás de escena, en el fondo.
I had not seen it yet	yo no la habia visto todavia
i went to a podiatrist	fui a un podólogo
I needed to know that she was safe	Necesitaba saber que ella estaba a salvo
I separated from my group	me separé de mi grupo
I am the leader of the free world.	Soy el líder del mundo libre.
I let him find his own way	Lo dejo encontrar su propio camino
I appreciate the concern	agradezco la preocupacion
The story aims to generate sympathy in its readers	La historia pretende generar simpatía en sus lectores
I can understand your frustration	Puedo entender tu frustración
I was confused by the joy of the songs.	Estaba confundido por la alegría de las canciones.
I didn't know anything	yo no sabia nada
I was starting to get used to that idea	estaba empezando a acostumbrarme a esa idea
I know how much you love her	yo se cuanto la amas
All in all, a most useful man on the team.	En conjunto, un hombre de lo más útil en el equipo.
I got your call and I came right away	Recibí tu llamada y vine enseguida
I was in complete darkness	yo estaba en completa oscuridad
I'm not the person you no doubt sent for	No soy la persona a la que sin duda enviaste por
Although I know it's an important request.	Aunque sé que es una petición importante.
I enjoy working with students.	Disfruto trabajar con estudiantes.
A glass of alcohol was there.	Un vaso de alcohol estaba allí.
A large antique pine mirror hung above it.	Un gran espejo antiguo de pino colgaba sobre él.
A movie theater does not classify as the right environment	Una sala de cine no clasifica como el entorno adecuado
I wrap my arms against my chest	Envuelvo mis brazos contra mi pecho
i can't disagree with that	no puedo estar en desacuerdo con eso
I wanted to go back to school	quería volver a la escuela
I'm not surprised your son is short.	No me sorprende que su hijo sea bajito.
I will have to close the restaurant	tendré que cerrar el restaurante
i needed to apologize	necesitaba disculparme
I knew something was very wrong	Sabía que algo andaba muy mal
I told him, but he didn't believe me.	Se lo dije, pero no me creyó.
I realize how awkward this must be for him.	Me doy cuenta de lo incómodo que debe ser para él.
I tried to explain that but it was useless.	Traté de explicar eso pero fue inútil.
I had to establish my authority to deliver content	Tuve que establecer mi autoridad para entregar contenido
A third candidate received the rest of the votes.	Un tercer candidato recibió el resto de los votos.
An explorer was standing there waiting	Un explorador estaba parado allí esperando
I knew something was different	Sabía que algo era diferente
I had no plans, nowhere to go	No tenía planes, ningún lugar a donde ir
A man is standing at the bar.	Un hombre está parado en el bar.
I won't let those kinds of thoughts enter my mind.	No dejaré que ese tipo de pensamientos entren en mi mente.
I mean, you got me thinking and all	Quiero decir, me tienes pensando y todo
I called and left a message.	Llamé y dejé un mensaje.
started and never stopped	Empezó y nunca paró
I didn't do the last blow	No di el último golpe
I was asleep when he got home	yo estaba dormido cuando el llego a casa
I have other sources	tengo otras fuentes
Our young friend will always remain abroad.	Nuestro joven amigo siempre permanecerá en el exterior.
I hope to have the best of both worlds.	Espero tener lo mejor de ambos mundos.
An entire cup of coffee almost wasted	Una taza entera de café casi desperdiciada
I got lost in the flow of stillness and movement.	Me perdí en el fluir de la quietud y el movimiento.
I was surprised how easy he found it.	Me sorprendió lo fácil que lo encontró.
I look at her again	la miro de nuevo
I shook my head and looked back.	Negué con la cabeza y miré hacia atrás.
I need to know who sent them	necesito saber quien los envio
A vision flashed before him	Una visión brilló ante él
He was sure that something bad had happened.	Estaba seguro de que algo malo había pasado.
I arrived in town	llegué al pueblo
I rubbed my eyes, they were deeply irritated.	Me froté los ojos, estaban profundamente irritados.
I think we need to talk	creo que tenemos que hablar
I knew my end from the start	Sabía mi final desde el principio
I think he may have missed the point here	Creo que puede haber perdido el punto aquí
I never expected that from her	nunca me habia esperado eso de ella
I hope one day you can forgive me	Espero que algún día puedas perdonarme
I probably never will be	probablemente nunca lo seré
I've been with people of all ages	he estado con gente de todas las edades
No copies of these orders exist.	No existen copias de estas órdenes.
A sharp pain came and went	Un dolor agudo vino y se fue
i was actually impressed	en realidad estaba impresionado
I actually expected to like it more	en realidad esperaba que me gustara mas
I don't want another	no quiero otro
I can hardly anticipate his wishes.	Apenas puedo anticipar sus deseos.
The announcement created confusion and uncertainty for workers	El anuncio generó confusión e incertidumbre para los trabajadores
I wanted to know more about him	queria saber mas de el
I apologize for deviating	me disculpo por desviarme
I won't let you touch anything	No dejaré que toques nada
I expect the same from you and your men.	Espero lo mismo de ti y de tus hombres.
i think it was a big mistake on my part	creo que fue un gran error de mi parte
A sharp pain swelled in his throat.	Un dolor agudo se hinchó en su garganta.
I was prepared to accept that love then	Yo estaba preparado para aceptar ese amor entonces
The plot of the movie is also completely different.	La trama de la película también es completamente diferente.
I got into bed and waited	Me metí en la cama y esperé
I miss the effort you bring to the table	Extraño el esfuerzo que traes a la mesa
I know you can't finish the thing tonight	Sé que no puedes terminar la cosa esta noche
I knew why of course	Sabía por qué, por supuesto
I felt a tear form in my eye	Sentí una lágrima formarse en mi ojo
I had to stop many things	Tuve que parar muchas cosas
I quickly became convinced that it was a wasted effort.	Rápidamente me convencí de que era un esfuerzo inútil.
I open the door and enter a hallway.	Abro la puerta y entro en un pasillo.
I can solve the problem of the year in case you believe me	Puedo resolver el problema del año en caso de que me creas
I have a pass for tonight	tengo un pase para esta noche
I open the first letter	abro la primera carta
I lean against the wall opposite the door.	Me apoyo contra la pared opuesta a la puerta.
I swear he was smiling as he walked out.	Juro que estaba sonriendo mientras salía.
I can feel the tears drawing near	Puedo sentir las lágrimas acercándose
I expect great things from this talented young woman	Espero grandes cosas de esta talentosa joven
I didn't even know when it was going to start.	Ni siquiera sabía cuándo iba a empezar.
I think you played it absolutely perfect.	Creo que lo jugaste absolutamente perfecto.
I also picked up that book	también levanté ese libro
I was wondering if you were busy this weekend.	Me preguntaba si estabas ocupado este fin de semana.
I say this only about animals.	Digo esto solo sobre los animales.
I reached one and brought it closer to my sight.	Llegué a uno y lo acerqué a mi vista.
I still need to shower and get dressed.	Todavía necesito ducharme y vestirme.
I couldn't risk being alone with him again.	No podía arriesgarme a estar a solas con él otra vez.
I lived my life like this	viví mi vida así
was no longer in the field	ya no estaba en el campo
A warm, passed out body was still a warm body	Un cuerpo cálido y desmayado seguía siendo un cuerpo cálido
a professional experiment	Un experimento profesional
Suddenly he was alone, and he has stayed like this	De repente estaba solo, y se ha quedado así
A court exercises discretion in the award	Un tribunal ejerce discrecionalidad en el laudo
I could tell right away	Podría decir de inmediato
Lewis resigned as head coach after	Lewis renunció como entrenador en jefe después
A shiver runs through her	Un escalofrío la recorre
I slept with him for hours and then I slept.	Me acosté con él durante horas y luego dormí.
I just baked my first apple pie too.	Acabo de hornear mi primer pastel de manzana también.
a very special heart	Un corazón muy especial
He went on to win the stage.	Pasó a ganar la etapa.
I just couldn't let go	Simplemente no podía dejarlo ir
A shadow fell across the land.	Una sombra cayó sobre la tierra.
I shrugged and laughed	me encogí de hombros y me reí
I explained what had happened	le expliqué lo que había pasado
Under the sheet and I miss it	Bajo la hoja y lo extraño
never been in love before	Nunca había estado enamorado antes
I take a whole day at a time	Tomo todo un día a la vez
I see evil everywhere	Veo el mal por todas partes
They use it in winter or during their migration.	Lo utilizan en invierno o durante su migración.
The justice of our cause will also be recognized	La justicia de nuestra causa también será reconocida
I shrugged with indifferent assent, determined not to feed his vanity.	Me encogí de hombros con indiferente asentimiento, decidido a no alimentar su vanidad.
i really need to talk to you	Realmente necesito hablar contigo
I found you tied up in the cabin	Te encontré amarrado en la cabaña
I looked where they took me	miré hacia donde me llevaban
I think this country	Creo que este país
I realized that the player in the story was him.	Me di cuenta de que el jugador de la historia era él.
I certainly felt something	ciertamente sentí algo
I needed the money too much	Necesitaba demasiado el dinero
I just hope she gives me the time	Solo espero que ella me dé el tiempo
A theme adds shade and character to your website	Un tema agrega sombra y carácter a su sitio web
I also wash his clothes.	Yo también lavo su ropa.
I felt myself smiling	me sentí sonriendo
I got too much pleasure from her agony	Obtuve demasiado placer de su agonía
I decided that solitude was fine	He decidido que la soledad estaba muy bien
I've always had a roof over my head	Siempre había tenido un techo sobre mi cabeza
I leaned forward into the driving storm	Me incliné hacia adelante en la tormenta de conducción
I actually like it a little	en realidad me gusta, un poco
I gave them up for lost, and it bothered me	Los di por perdidos, y me incomodó
I went to one in my first year	fui a uno en mi primer año
I hung up my clothes and went to bed	colgué mi ropa y me metí en la cama
I thought of you yesterday, and days before that too	Pensé en ti ayer, y días antes de eso también
I would have to tell you integrity	Tendría que decirte integridad
I sigh in relief, considering myself lucky.	Suspiro aliviado, considerándome afortunado.
A paper placed in his hand	Un papel puesto en su mano
I think we are meant to learn from that.	Creo que estamos destinados a aprender de eso.
I don't know your private history in spiritual things	Desconozco tu historia privada en cosas espirituales
I say give the kid a break.	Yo digo que le des un respiro al niño.
I think you two have done enough damage this morning.	Creo que ustedes dos han hecho suficiente daño esta mañana.
I just wanted to end it.	Solo quería terminar con eso.
I didn't have to pretend to look at anything.	No tuve que fingir mirar nada.
I would have thought that he would keep up	Hubiera pensado que él se mantendría al día
I trusted them, and they trusted me.	Confié en ellos, y ellos confiaron en mí.
I actually felt a little bad	en realidad me senti un poco mal
A living human child	Un niño humano vivo
A shower of arrows flew towards the beast.	Una lluvia de flechas voló hacia la bestia.
I'll see you in hell, wicked sinner	Te veré en el infierno, malvado pecador
I closed my eyes and sank into the seat.	Cerré los ojos y me hundí en el asiento.
I understand things up, down, back and forth.	Entiendo las cosas de arriba, abajo, de ida y vuelta.
I trained hard and moved up the ranks very quickly.	Entrené duro y subí de rango muy rápido.
I never knew you had that kind of wealth.	Nunca supe que tenías ese tipo de riqueza.
don't pray anymore	ya no ore mas
I will visit you again in a month.	Te visitaré de nuevo en un mes.
I am using the answer to this question	estoy usando la respuesta a esta pregunta
I took it further and created a moonlit lake scene.	Lo llevé más lejos y creé una escena de lago a la luz de la luna.
I really didn't know them that well.	Realmente no los conocía tan bien.
I had seen it many times before.	Lo había visto muchas veces antes.
I shrugged, doing my best to look puzzled.	Me encogí de hombros, haciendo mi mejor esfuerzo por parecer perplejo.
I suddenly feel extremely miserable.	De repente me siento extremadamente miserable.
I would like to be your wife	me gustaria ser tu esposa
I took a long drink of water	Tomé un largo trago de agua
I rolled my eyes and moved around him.	Puse los ojos en blanco y me moví alrededor de él.
I needed some time to think	Necesitaba algo de tiempo para pensar
There are many reasons for this	Hay varias razones para esto
it is a challenge for man	es un reto para el hombre
I found that out during our practice fight pretty quickly.	Descubrí eso durante nuestra pelea de práctica bastante rápido.
I just want it to be heard	simplemente quiero que se escuche
A wife has great influence with her husband.	Una esposa tiene una gran influencia con su marido.
she wouldn't let her win	no la dejaria ganar
She was eight and a half years old when the war started.	Tenía ocho años y medio cuando empezó la guerra.
I felt the great body of water	Sentí la gran masa de agua
I encourage you to hang in the water	Os animo a colgar en el agua
I shoot every eight hours	Me tiro cada ocho horas
I can see why you would want her near her of course	Puedo ver por qué la querrías cerca, por supuesto
I heard them, but I didn't really hear them.	Los escuché, pero realmente no los escuché.
I just wanted to see how you were	solo queria ver como estabas
I only live a few miles down the road.	Solo vivo a unas pocas millas por la carretera.
A key tied to a red ribbon	Una llave atada a una cinta roja
I followed him, barely following him.	Lo seguí, apenas siguiéndolo.
I can't wait to go to school	No puedo esperar para ir a la escuela
I entered the forest	entré en el bosque
She knew he felt it too because he stumbled back.	Sabía que él también lo sentía porque se tambaleó hacia atrás.
I didn't remember until tonight.	No me acordé hasta esta noche.
I could see the pilot behind him.	Pude ver al piloto detrás de él.
A drunk man can't walk straight, we all know	Un hombre borracho no puede caminar derecho, todos sabemos
The organizational structure had a strong chain of authority.	La estructura organizacional tenía una fuerte cadena de autoridad.
I never would have thought	Nunca hubiera pensado
I have good friends and a plan	tengo buenos amigos y un plan
I couldn't figure out how or why	No pude entender cómo o por qué
I take your magic	me llevo tu magia
I know for a fact that he put her to bed	Sé a ciencia cierta que la acostó
I know we've been horrible	Sé que hemos sido horribles
He wanted to help people transform their lives.	Quería ayudar a las personas a transformar su vida.
I am proud to call him my colleague.	Estoy orgulloso de llamarlo mi colega.
I showered in the basement bathroom.	Me duché en el baño del sótano.
I turn on the fan in the bathroom.	Enciendo el ventilador en el baño.
I thought we were safe up there	Pensé que estábamos a salvo allí arriba
It is an important place of pilgrimage.	Es un importante lugar de peregrinación.
I am following the instructions given here.	Estoy siguiendo las instrucciones dadas aquí.
He knew he would be there somewhere, sometime, waiting for them.	Sabía que estaría allí en algún lugar, en algún momento, esperándolos.
I thought it would be clumsy	Pensé que sería torpe
I held my breath in anticipation	Contuve la respiración con anticipación
I can tell he's thinking	Puedo decir que está pensando
I agreed to come visit.	Acepté venir de visita.
I try to explain that	trato de explicar eso
I couldn't take my eyes off her.	No podía quitar mis ojos de ella.
I couldn't get that out of my head	no pude sacarme eso de la cabeza
Yesterday I went to a baby shower without her.	Ayer fui a un baby shower sin ella.
I can't jump and fly	No puedo saltar y volar
And it will be complete and wide.	Y será completo y amplio.
I put on my gym clothes	me puse mi ropa de gimnasia
I just wish you would go and not come back	Solo deseo que te vayas y no regreses
I have two important events then	Tengo dos eventos importantes entonces
I know what makes a good impression and what doesn't.	Sé lo que da una buena impresión y lo que no.
I touched his hand	Le toqué la mano
A great man, a good man	Un gran hombre, un buen hombre
A diplomatic approach, knowing her	Un acercamiento diplomático, conociéndola
I tap it lightly on the glass.	Lo golpeo ligeramente en el cristal.
I want us to leave with good memories	quiero que nos vayamos con buenos recuerdos
I agreed and so we left	Estuve de acuerdo y así nos fuimos
The film received some criticism for its crude humor.	La película recibió algunas críticas por su humor vulgar.
It met a lot of official resistance.	Encontró mucha resistencia oficial.
I didn't mean to lose my temper	No quise perder los estribos
I will be with him in a difficult situation.	Estaré con él en una situación difícil.
I was feeling it at first sight	Lo estaba sintiendo a primera vista
I dealt with a lot of organizational communication.	Me ocupé de mucha comunicación organizacional.
A slight smile played on his lips.	Una leve sonrisa jugaba en sus labios.
I pushed the curtain aside	Empujé la cortina a un lado
Each episode is about five minutes long.	Cada episodio dura unos cinco minutos.
I let him finish it.	Le permití terminarlo.
I doubt if he himself knows for sure.	Dudo que él mismo lo sepa con seguridad.
I know you'll want to see my latest photos.	Sé que querrá ver mis últimas fotos.
I asked him to let me take the quest.	Le pedí que me dejara tomar la misión.
I never said they wouldn't follow us here.	Nunca dije que no nos seguirían hasta aquí.
I won't hurt you baby	No te haré daño, nena
I was free to refuse	Tuve la libertad de rechazar
I was eager to get a look at his load.	Estaba ansioso por echar un vistazo a su carga.
I knew she'd been getting high	Sabía que ella había estado subiendo mucho
I stopped swimming and just floated, looking at them	Dejé de nadar y simplemente floté, mirándolos
I didn't mention it to make it horrible.	No lo mencioné para que fuera horrible.
I looked weird and uncomfortable	Me veía raro e incómodo
I can't remember wanting something so much	No puedo recordar querer algo tanto
Several authors followed in this direction	Varios autores siguieron en esta dirección
I was close to passing out	estuve cerca de desmayarme
I was more than open to his influence.	Estaba más que abierto a su influencia.
He was only thirty-five	Solo tenía treinta y cinco
I was telling this one that he needs a shower.	Le estaba diciendo a este que necesita una ducha.
The couple had four children.	La pareja tuvo cuatro hijos.
i was just curious	simplemente tenía curiosidad
I could still feel the tears running down my face	Todavía podía sentir las lágrimas corriendo por mi rostro
I would take care of my children	yo cuidaria de mis hijos
I think that could be true with writers as well.	Creo que eso también podría ser cierto con los escritores.
I had no head or legs	no tenia cabeza ni piernas
I try my best not to touch it	Hago mi mejor esfuerzo para no tocarlo
I definitely can't read minds either.	Definitivamente yo tampoco puedo leer la mente
i have never seen the ocean	nunca he visto el océano
I put on a dress designed by my aunt.	Me puse un vestido diseñado por mi tía.
I guess you planted them	supongo que las plantaste tu
I wonder how many churches were hurt by his advice.	Me pregunto cuántas iglesias resultaron heridas por su consejo.
I fell asleep in the middle	me quede dormido a la mitad
I did not do anything to you	yo no te hice nada
It was adequate, but not impressive.	Era adecuado, pero no impresionante.
I immediately remembered this experiment.	Inmediatamente me acordé de este experimento.
I can't figure out how to organize the code.	No puedo entender cómo organizar el código.
I laughed because I was so embarrassed.	Me reí porque estaba tan avergonzado.
The lake has no outlet.	El lago no tiene salida.
I forgot to configure the machine	Olvidé configurar la máquina
I looked around and stopped my eyes on the sofa.	Miré a mi alrededor y detuve mis ojos en el sofá.
I will never lie to you about sexual desire.	Nunca te mentiré sobre el deseo sexual.
I was to the left of her	yo estaba a la izquierda de ella
England faded in the second half of the series.	Inglaterra se desvaneció en la segunda mitad de la serie.
I follow them down the hall	Los sigo por el pasillo
There was a good sea breeze blowing to cool things off.	Soplaba una buena brisa marina para refrescar las cosas.
I did checks, regularly	Hice controles, regularmente
I'm on a mission of some kind.	Estoy en una misión de algún tipo.
I felt my veins were on fire	Sentí que mis venas estaban en llamas
Suddenly I was worried about her.	De repente me preocupé por ella.
A rough estimate was made	Se hizo una estimación aproximada
I'm afraid a terrible and	Me temo que le ha ocurrido una terrible y
I have not been allowed to leave this room.	No se me ha permitido salir de esta habitación.
it was like lightning	fue como un rayo
I was so grateful to have you both here.	Estaba tan agradecida de tenerlos a ambos aquí.
I look up from the ground to the broken window	Levanto la vista del suelo a la ventana rota
I took a breath and began my story.	Tomé un respiro y comencé mi historia.
i'm not particularly sure	no estoy particularmente seguro
I was bored to death	estaba muerto de aburrimiento
The problem is the goal.	El problema es el objetivo.
I know this can't be a doctor	Sé que esto no puede ser un médico
I am one with the ball, the stick	Soy uno con la pelota, el palo
I didn't want this moment to end	No quería que este momento terminara
I looked in my closet for boots	Busqué en mi armario botas
I want to see your will	quiero ver su testamento
I want to feel her inside of me	quiero sentirla dentro de mi
I follow his movements	sigo sus movimientos
I did not have the chance	no tuve la oportunidad
I thought taking this job would make a difference.	Pensé que aceptar este trabajo marcaría la diferencia.
A new thought came to him	Un nuevo pensamiento vino a él
It is possible that one day I will dedicate myself to teaching.	Es posible que algún día me dedique a la enseñanza.
I decided not to be ashamed.	Decidí no avergonzarme.
I especially love the raven on his hat.	Me encanta especialmente el cuervo en su sombrero.
I could finish them tomorrow	Podría terminarlos mañana
I'll give you half price for the child.	Te daré la mitad de precio por el niño.
Someday I'll back	volveré algún día
I know every old man and every man's name here	Conozco a todos los ancianos y el nombre de cada hombre aquí
I take note of the page	tomo nota de la pagina
i was just watching the news	solo estaba viendo las noticias
I posted a poll a while back, asking people	Publiqué una encuesta hace un tiempo, preguntando a la gente
Software adoption grew rapidly	La adopción del software creció rápidamente
I miss you terribly and I love you	Te extraño terriblemente y te amo
He would stop them here, or he would die.	Los detendría aquí, o moriría.
X called, but there was no answer.	X llamó, pero no hubo respuesta.
I want you to also trust me in all circumstances.	Quiero que tú también confíes en mí en todas las circunstancias.
I feel in my heart that it is not human	Siento en mi corazón que no es humano
I wouldn't have noticed him except that he looked familiar.	No me habría fijado en él excepto que me resultaba familiar.
I smiled, charmed by his charm.	Sonreí, encantada por su encanto.
I wasn't going to take it anymore	no iba a soportarlo más
I couldn't handle anything else	No pude manejar nada más
I moan and lean my head against the wall	Gimo y apoyo mi cabeza contra la pared
I had my money, but my curiosity was gaining ground	Tenía mi dinero, pero mi curiosidad ganaba terreno
this was my pleasure	Este fue mi placer
There's nothing good about it either	Tampoco tiene nada de bueno
A loss meant a game the next night	Una derrota significaba un juego la noche siguiente
I can't do anything for him	no puedo hacer nada por el
I put a hand on it, trying to suppress it.	Puse una mano sobre él, tratando de suprimirlo.
I think he might actually be in trouble.	Creo que en realidad podría estar en problemas.
I wish someone would shut him up	Ojalá alguien lo callara
I tried to channel overwhelming emotions	Traté de canalizar emociones abrumadoras
I looked at nature too	Miré la naturaleza también
I don't know anything about law or being a lawyer.	No sé nada de leyes ni de ser abogado.
I also have test anxiety	Yo también tengo ansiedad ante los exámenes
I bend down to pick it up, and so does he.	Me agacho para recogerlo, y él también
I only hear fragments	Solo escucho fragmentos
I can barely remember the words	Apenas puedo recordar las palabras
I can organize it again	Puedo organizarlo de nuevo
I love to see the water in this corner.	Me encanta ver el agua en esta esquina.
I wanted to tell her nice things	Quería decirle cosas lindas
I only thought about the present	solo pensaba en el presente
I hit the ground hard but everyone on the ground	Golpeé el suelo con fuerza pero todos en el suelo
I'm on my own, which is fine.	Voy por mi cuenta, lo cual está bien.
I can see all the way to the horizon	Puedo ver todo el camino hasta el horizonte
Part of him wanted to say it.	Una parte de él quería decirlo.
I have never seen anything like it	nunca he visto nada igual
I started walking towards them	comencé a caminar hacia ellos
I knew he had been married before, he had a daughter	Sabía que había estado casado antes, tenía una hija
A stillness settled inside her.	Una quietud se instaló dentro de ella.
I really wish that was true	Realmente desearía que eso fuera cierto
I felt like a member of a team.	Me sentí como un miembro de un equipo.
Problems were noted in two subsequent inspection reports.	Se observaron problemas en dos informes de inspección posteriores.
I was going to come pick you up to start your training.	Iba a venir a recogerte para empezar tu entrenamiento
I need a video made of the fashion show	Necesito un video hecho del desfile de moda
I was converted during the last cycle.	Fui convertido durante el último ciclo.
I remembered that date	me acordé de esa fecha
I always finish my work	siempre termino mi trabajo
I've seen him lose before for three reasons	Lo he visto perder antes por tres razones
I teach them how to do it	yo les enseño como hacerlo
I just bought a house there.	Acabo de comprar una casa allí.
I hope no one gets hurt	espero que nadie salga lastimado
I've seen what they brought with them.	He visto lo que trajeron con ellos.
I felt loved for the first time in my life.	Me sentí querido por primera vez en mi vida.
i could quit	Podría dejarlo
Wilson was appointed its first colonel	Wilson fue nombrado su primer coronel
I felt his breath on my mouth	Sentí su aliento en mi boca
I was really enjoying the show.	Realmente estaba disfrutando el espectáculo.
I couldn't be more grateful for the opportunity.	No podría estar más agradecido por la oportunidad.
A tree manifested behind us, and we leaned against it.	Un árbol se manifestó detrás de nosotros, y nos apoyamos en él.
I made friends and enemies	Hice amigos y enemigos
I picked up the phone and answered	cogí el teléfono y contesté
I've embarrassed myself enough	Ya me he avergonzado lo suficiente
I also thought the plot was excellent.	También pensé que la trama era excelente.
I shudder at the intimacy of contact.	Me estremezco ante la intimidad del contacto.
I hate when you talk like her	Odio cuando hablas como ella
I got up from my chair and stood in front of them.	Me levanté de la silla y me paré frente a ellos.
I still think you're right	sigo pensando que tienes razón
I looked down and saw that he was right.	Miré hacia abajo y vi que tenía razón.
She and her husband later became farmers.	Ella y su esposo luego se convirtieron en agricultores.
I can't let suspicion color this meeting	No puedo dejar que la sospecha coloree esta reunión
I want to collapse at your feet	quiero desplomarme a sus pies
I took the example of my friend	Tomé el ejemplo de mi amigo
I should have remembered	debí haberlo recordado
The success of the song continued.	El éxito de la canción continuó.
I jumped off the table and almost hurt myself	Salté de la mesa y casi me lastimo
I can't help what you think	No puedo evitar lo que piensas
I can see military personnel moving around the grounds outside	Puedo ver personal militar moviéndose por los terrenos afuera
A light went on in his head	Una luz se encendió en su cabeza
I'm the one who will ruin you	Yo soy el que te arruinará
I'm not sure what the appeal was.	No estoy seguro de cuál fue la apelación.
I had a lot of admiration	tenia mucha admiracion
I felt no judgment at all.	No sentí ningún juicio en absoluto.
I wanted to see it better	quería verlo mejor
He couldn't remember the last time they had been away	No podía recordar la última vez que habían estado fuera
could have gone home	podría haber ido a casa
Presidential election	Elecciones presidenciales
A child is not a miniature adult.	Un niño no es un adulto en miniatura.
I always save the cream pie for him.	Siempre guardo el pastel de crema para él.
I couldn't live in the past	No podía vivir en el pasado
I got home early from school	llegué a casa temprano de la escuela
I have marks all over my chest and side	tengo marcas por todo el pecho y el costado
I wasn't going to scream across the field	No iba a gritar a través del campo
heard a strange sound	Oyó un sonido extraño
I can listen to the same song repeatedly	Puedo escuchar la misma canción repetidamente
I close my eyes and sigh	cierro los ojos y suspiro
I have never been nor will I be	nunca he sido ni seré
I looked at him into the bright sun.	Lo miré hacia el brillante sol.
I pull her towards me and kiss her.	La atraigo hacia mí y la beso.
A man with no more fight in him	Un hombre sin más lucha en él
I did not expect your sweetness	No esperaba tu dulzura
I did not see that I kept and loved another	No vi que me guardaba y amaba a otro
The number was formally assigned the following year.	El número fue asignado formalmente al año siguiente.
Some came from out of state	Algunos vinieron de fuera del estado
I have three books left on my publishing contract.	Me quedan tres libros en mi contrato editorial.
The second option was high priority transit.	La segunda opción era tránsito de alta prioridad.
I will not have to pay anything	no tendré que pagar nada
I have it ready for you	lo tengo listo para ti
I wonder if we'll be allowed out	Me pregunto si se nos permitirá salir
I have visited the houses where they lived	He visitado las casas donde vivían
I wanted another cup of tea	quería otra taza de té
I just didn't feel a thing	Simplemente no sentí nada
I looked out the window	miré por la ventana
I've always said that numbers don't lie	Siempre he dicho que los números no mienten
I bought the clothes and the shoes she wears	Compré la ropa y los zapatos que lleva
I felt like one of those fish	Me sentí como uno de esos peces
I thought you'd be hungry when you walked in	Pensé que tendrías hambre cuando entraras
I had no idea my mother could have escaped.	No tenía idea de que mi madre podría haber escapado.
I buried my face in her neck and bit down on it.	Enterré mi cara en su cuello y lo mordí.
He attached great importance to the right and citizen participation	Le dio mucha importancia al derecho y a la participación ciudadana
I stood up and headed for the door.	Me puse de pie y me dirigí a la puerta.
I wrapped my hand around him	Envolví mi mano alrededor de él
A war against life, against the spirit	Una guerra contra la vida, contra el espíritu
I refused to rush you	Me negué a apresurarte
I didn't want him to touch me like that	no queria que me tocara asi
I can always see the truth in everything.	Siempre puedo ver la verdad en todo.
I never show anyone my work.	Nunca le muestro a nadie mi trabajo.
I looked in the mirror at my hair	Me miré en el espejo a mi cabello
I know he is telling the truth	yo se que el esta diciendo la verdad
A father himself, he still felt like a child	Un padre él mismo, todavía se sentía como un niño
I asked him about his father	le pregunté por su padre
Decision making stopped	La toma de decisiones se detuvo
I told my thoughts once	Le dije mis pensamientos una vez
I just had to jump on board	Solo tenía que saltar a bordo
There was no evidence and his claims were dismissed.	No hubo pruebas y sus afirmaciones fueron desestimadas.
I search, maybe a month, but I don't see anything	Busco, tal vez un mes, pero no veo nada
I had to give you a kiss	te tuve que dar un beso
I provide information to those who need it.	Proporciono información a quienes la necesitan.
I can't remember now	No puedo recordarlo ahora
I mean, the brain really is just a computer.	Quiero decir, el cerebro realmente es solo una computadora.
I was breaking some records	Estaba rompiendo algunos récords
I have some experience, now	Tengo algo de experiencia, ahora
I was his daughter, his own flesh and blood	Yo era su hija, su propia carne y sangre
He was kneeling next to him, holding his hand.	Estaba arrodillado a su lado, sosteniendo su mano.
He seemed to have lost my cell phone.	Parecía haber perdido mi teléfono celular.
The spots show a large variation in size.	Las manchas muestran una gran variación de tamaño.
I throw myself into his arms	me tiro en sus brazos
I'm already begging to go on the weekend	Ya estoy rogando para ir el fin de semana
I didn't want to go through that again	no queria volver a pasar por eso
I thought it had something to do with fashion.	Pensé que tenía algo que ver con la moda.
I was looking forward to it	Lo esperaba con ansias
I can be in contact with everyone by radio.	Puedo estar en contacto con todos por radio.
I just entered myself	acabo de entrar yo mismo
I forgot exactly what was done on board.	Olvidé exactamente lo que se hizo a bordo.
I've never been near a child before	Nunca había estado cerca de un niño antes
I wouldn't be just waiting	No estaría simplemente esperando
I know it can't be me	se que no puedo ser yo
I hope you come	Espero que vengas
General similarity of colors	Semejanza general de colores
I put a lot of work	puse mucho trabajo
i feel like myself again	me siento como yo otra vez
A name that meant something to both of them.	Un nombre que significó algo para ambos.
i drink all the time	bebo todo el tiempo
I will bring upon them a disaster from which they will not be able to escape.	Traeré sobre ellos un desastre del que no podrán escapar.
I hope to share some discussion notes next week.	Espero compartir algunas notas de discusión la próxima semana.
I also praised it highly in my review.	También lo elogié mucho en mi reseña.
A train seemed to have left	Un tren parecía haber salido
I hadn't even noticed	ni siquiera me habia dado cuenta
I saw how he resisted against my angel	Vi como resistía contra mi ángel
A trucker crossed and hit them	Un camionero cruzó y los golpeó
I shouldn't say that	no debería decir eso
I'm just briefly mentioning a few topics here.	Simplemente estoy mencionando brevemente algunos temas aquí.
A painful lesson learned over and over again	Una dolorosa lección aprendida una y otra vez
I knew what it looked like	Sabía lo que parecía
i could tell you everything	podría decirle todo
These sold out on the first day of sales.	Estos se vendieron el primer día de ventas.
I've never been on a trail ride before	Nunca he estado en un paseo por senderos antes
I see opportunity though	Veo oportunidad, sin embargo
I can't risk leaving her alone.	No puedo arriesgarme a dejarla sola.
A dance school will offer you different kinds of dance styles	Una escuela de baile te ofrecerá diferentes clases de estilos de baile
I read the note one more time	Leí la nota una vez más
I wanted to roar in ecstasy	Quería rugir en éxtasis
I decide to ignore it from now on.	Decido ignorarlo de ahora en adelante.
I talked to my wife	hablé con mi esposa
I was so excited to finally meet my dad.	Estaba tan emocionada de finalmente conocer a mi papá.
Although I know what happened	Aunque sé lo que pasó
I won't let it happen again	no permitiré que vuelva a suceder
A police inspector is still with them.	Un inspector de policía está con ellos todavía.
I think we should wrap up this talk.	Creo que deberíamos concluir esta charla.
His father and sisters also play hockey.	Su padre y hermanas también juegan al hockey.
I look at them helplessly	Los miro, impotente
Soil with some clay is beneficial	El suelo con algo de arcilla es beneficioso
I can't say anything else on the phone.	No puedo decir nada más por teléfono.
A thousand years ago we lost our names	Hace mil años perdimos nuestros nombres
I tried to find out what happened.	Traté de averiguar qué pasó.
I have no problem with your little request.	No tengo ningún problema con tu pequeña petición.
All three pleaded not guilty.	Los tres se declararon inocentes
I could never get rid of him.	Nunca podría deshacerme de él.
A necessary exhausted	Un necesario agotado
A moment later all was silent.	Un momento después todo estaba en silencio.
He couldn't fight them any other way.	No podría luchar contra ellos de otra manera.
I never wanted or cared about anything else	Nunca quise, ni me importó nada más
I actually enjoy the rain	De hecho disfruto la lluvia
A realistic possibility is	Una posibilidad realista se trata de
I put the letter in the rest of the pile.	Guardé la carta en el resto de la pila.
Shortly after that they began to fight.	Poco tiempo después de eso comenzaron a pelear.
I lean over to see if he's there.	Me inclino para ver si está ahí.
The black skin provided protection from the intense desert sun.	La piel negra proporcionó protección contra el intenso sol del desierto.
a thousand ships sank	mil barcos se hundieron
I'm not sure how much fun it is	No estoy seguro de lo divertido que es
I can't even be sure	ni siquiera puedo estar seguro
I start acting classes in a couple of weeks.	Empiezo clases de actuación en un par de semanas.
I couldn't wait to tell other people.	No podía esperar para contárselo a otras personas.
I mean it was fast	Quiero decir, fue rápido
I call you to this challenge	Te llamo a este reto
I didn't put him in the hospital.	Yo no lo puse en el hospital.
I helped her publish some articles.	La ayudé a publicar algunos artículos.
I tried to keep my focus on the road	Traté de mantener mi enfoque en el camino
A stone cap had been placed on top	Una tapa de piedra había sido colocada en la parte superior
I hope you're okay and don't be mad at me.	Espero que estés bien y no te enojes conmigo.
I saw a police car enter this street	Vi un coche de policía entrar en esta calle
I rushed there before my classes started.	Me apresuré allí antes de que comenzaran mis clases.
I asked him if he had a twin brother.	Le pregunté si tenía un hermano gemelo.
A boy really lives in that mirror	Un niño realmente vive en ese espejo
I am inclined to have faith in her.	Me inclino a tener fe en ella.
She wanted to have an affair with a handsome stranger	Quería tener una aventura con un extraño guapo
I came on the breasts	me he venido en los pechos
I was also surprised by the diversity of the people.	También me sorprendió la diversidad de la gente.
It was difficult to recognize them.	Fue difícil reconocerlos.
This reaction from an ally was unexpected.	Esta reacción de un aliado fue inesperada.
I have to say thanks for keeping things interesting.	Tengo que decir gracias por mantener las cosas interesantes.
I wish someone felt that way about me	Desearía que alguien se sintiera así por mí
I really appreciate that warm welcome.	Realmente aprecio esa cálida bienvenida.
I'm in line behind an old man	Estoy en la fila detrás de un anciano
They share some elements but are completely imagined.	Comparten algunos elementos pero están completamente imaginados.
I will strengthen you and help you.	Te fortaleceré y te ayudaré.
I think she also got them for my benefit.	Creo que ella también los consiguió para mi beneficio.
I now have an inch of hair on my head	Ahora tengo una pulgada de cabello en mi cabeza
A third severely beat him with a club.	Un tercero lo golpeó severamente con un garrote.
I suspect we will this time too.	Sospecho que lo haremos esta vez también.
He is the oldest of three children.	Es el mayor de tres hijos.
I want to see and acknowledge the flight attendants.	Quiero ver y reconocer a los auxiliares de vuelo.
I'm working to reconcile with that.	Estoy trabajando para reconciliarme con eso.
Concerns about the safety of natural ice also grew.	También crecieron las preocupaciones sobre la seguridad del hielo natural.
I fought panic at the sight	Luché contra el pánico a la vista
I noticed that they were both a little drunk.	Me di cuenta de que ambos estaban un poco borrachos.
I liked to hold onto his hand	me gustaba aferrarme a su mano
I didn't even remember what happened to me.	Ni siquiera recordaba lo que me pasó.
I saw it go down, live on TV	Lo vi caer, en vivo en la televisión
I just want things to be normal	solo quiero que las cosas sean normales
I regretted not doing it when they told me to do it.	Me arrepentí de no haberlo hecho cuando me dijeron que lo hiciera.
A wound like no other	Una herida como ninguna otra
I went to the computer	fui a la computadora
I can't hug you and thank you enough.	No puedo abrazarte y agradecerte lo suficiente.
I didn't know they would hurt you	no sabia que te harian daño
I freeze in my tracks, watching her every move	Me congelo en seco, viendo cada uno de sus movimientos
I had no plan, idea or hope	No tenía plan, idea o esperanza
I found out who is the suitor of him, though	Descubrí quién es su pretendiente, aunque
I caught my breath and kept walking.	Recuperé el aliento y seguí caminando.
He didn't deserve that kind of reward.	No merecía ese tipo de recompensa.
Like one sweet dessert after another	Como un postre dulce tras otro
I stopped in the middle of the stairs.	Me detuve en medio de las escaleras.
I still remember the afternoon	aun recuerdo la tarde
A girl I've never met	Una chica que nunca había conocido
I had no problem with those numbers	no tuve problema con esos numeros
I opened the magazine and then my eyes	Abrí la revista y luego mis ojos
A person who has liberal ideas.	Una persona que tiene ideas liberales.
I walked further into the room	Caminé más adentro de la habitación
I get out of bed and look for my cell phone.	Me levanto de la cama y busco mi móvil.
I can't get higher than that	No puedo llegar más alto que eso
I looked into the darkness of my bedroom and waited	Observé la oscuridad de mi dormitorio y esperé
I will go home and start my life again.	Iré a casa y comenzaré mi vida de nuevo.
I can't even remember what the couple's name was.	Ni siquiera puedo recordar cómo se llamaba la pareja.
Many people just stared	Mucha gente se limitó a mirar
He had given serious thought to doing just that.	Había pensado muy seriamente en hacer precisamente eso.
I did not recognize him	no lo reconoci
I keep a safety deposit box in the hotel safe.	Guardo una caja de seguridad en la caja fuerte del hotel.
He had no real answer for that.	No tenía una respuesta real para eso.
I can prove that she had that gun	Puedo probar que ella tenía esa pistola
I try to be happy with all the little pleasures.	Intento ser feliz con todos los pequeños placeres.
I have a cup of hot chocolate	tengo una taza de chocolate caliente
I think it was our first album	creo que fue nuestro primer disco
I paid you the agreed price, plus taxes	Te pagué el precio acordado, más impuestos
I let her stay in that nuclear pit	La dejé quedarse en ese pozo nuclear
I held back but you came to me	Me contuve, pero viniste a mí
I think this process will help me find them.	Creo que este proceso me ayudará a encontrarlos.
I already drive a navy blue car	Ya conduzco un coche azul marino
I confided my feelings to my best friend.	Le confié mis sentimientos a mi mejor amigo.
I'm back with my heroes	volví con mis héroes
I worked hard and earned a shower of praise.	Trabajé duro y me gané una lluvia de elogios.
You may have a publisher who might be interested.	Es posible que tenga un editor que pueda estar interesado.
I want you inside of me, one more time	Te quiero dentro de mí, una vez más
I wanted to keep it that way	Quería mantenerlo así
I can guarantee that	Puedo garantizar que
I like to look at it on my stove.	Me gusta mirarlo en mi estufa.
I was in the hospital for almost a month.	Estuve en el hospital durante casi un mes.
I am a successful architect with my own business.	Soy un arquitecto exitoso con mi propio negocio.
I talked to her for over an hour about it.	Hablé con ella durante más de una hora al respecto.
I consider lighting a candle	Considero encender una vela
A boy ran straight at him.	Un niño corrió directamente hacia él.
that surprised me	me sorprendió eso
I wasn't really planning this	Realmente no estaba planeando esto
I always wonder what happened to him	siempre me pregunte que le paso
I didn't hear a word he was saying.	No escuché ni una palabra de lo que estaba diciendo.
A wave of pain washed over her	Una ola de dolor se apoderó de ella
The song remained on the chart for a week.	La canción permaneció en la lista durante una semana.
I love the pace of life	me encanta el ritmo de vida
I think she may be interested in becoming a pilot.	Creo que puede estar interesada en convertirse en piloto.
I almost expected him to jump out and attack us.	Casi esperaba que saltara y nos atacara.
I finally take a good look at her outfit.	Finalmente tomo un buen vistazo a su atuendo.
In fact, I haven't decided on a symbol yet.	De hecho, aún no me he decidido por un símbolo.
I really didn't see it being a problem.	Realmente no vi que fuera un problema.
I didn't turn around fast enough	No di la vuelta lo suficientemente rápido
I realized something	me di cuenta de algo
I wouldn't give up so easily	No me rendiría tan fácilmente
Then she copied it to her personal computer.	Luego lo copió en su computadora personal.
I looked her in the face	la miré a la cara
I want it to be ready when the reveal happens.	Quiero que esté listo cuando ocurra la revelación.
I can't talk to this demon.	No puedo hablar con este demonio.
I touch his shoulder to make him stop talking.	Toco su hombro para que deje de hablar
I turned my body to look at her	Giré mi cuerpo para mirarla
A collection of combat knives is on display.	Se exhibe una colección de cuchillos de combate.
I didn't know if he had a gun or not.	No sabía si tenía un arma o no.
I was going to find out what it was	iba a averiguar que era
I will give just a few examples.	Daré solo algunos ejemplos.
I believe that any family can decrease their medical care.	Creo que cualquier familia puede disminuir su atención médica.
I hope you are being taken care of.	Espero que estén siendo atendidos.
I dreaded the sight of those memories	Temía la vista de esos recuerdos
I told her to close all the doors	Le dije que cerrara todas las puertas
I know there are two ways to do this.	Sé que hay dos formas de hacer esto.
I have a feeling she will say no.	Tengo la sensación de que ella dirá que no.
I touched the handle of the bicycle through the plastic.	Toqué el mango de la bicicleta a través del plástico.
I need to know if he's still alive	necesito saber si sigue vivo
I was still too shocked to walk away	Todavía estaba demasiado conmocionado para alejarme
A large crowd accompanied him to his final resting place	Una gran multitud lo acompañó a su última morada
I stood up and gave him a long kiss.	Me puse de pie y le di un largo beso.
She has a good eye for sculpture.	Tiene buen ojo para la escultura.
I had to caress her gently	Tuve que acariciarla suavemente
He may not be ready for sex yet.	Puede que aún no esté listo para el sexo.
A simple but fresh and very fun fighting game.	Un juego de lucha simple, pero fresco y muy divertido.
I'm tired even of being aware	Estoy cansado hasta de estar consciente
I moved my leg under the covers, then my arm	Moví mi pierna debajo de las sábanas, luego mi brazo
A city boy, through and through	Un chico de ciudad, de principio a fin
I hurt myself falling out of bed	me lastimé al caer de la cama
I got out and followed him into the bedroom.	Salí y lo seguí hasta la habitación.
I ran to the doors and looked inside	Corrí a las puertas y miré adentro
I threw down a rope and climbed aboard to secure it.	Lancé una cuerda y subí a bordo para asegurarla.
I felt someone behind me.	Sentí a alguien detrás de mí.
I have two left feet, and neither is attached.	Tengo dos pies izquierdos, y ninguno está unido.
I get angry with the system	me enfado con el sistema
I was very happy with you, when you wanted me	Fui muy feliz contigo, cuando me deseabas
I can't do anything, talk to anyone.	No puedo hacer nada, hablar con nadie.
I was so happy thinking about having another baby.	Estaba tan feliz pensando en tener otro bebé.
I tried to keep it simple for you	Traté de mantenerlo simple para ti
I'll love the pain away, or I'll die trying	Amaré el dolor lejos, o moriré en el intento
I thought it didn't matter	Pensé que no importaba
I like to give and receive oral	me gusta dar y recibir oral
I really should stop letting it happen	Realmente debería dejar de dejar que suceda
I couldn't let him betray me like that again.	No podía permitir que me traicionara así otra vez.
I thought those times were behind us, but apparently not	Pensé que esos tiempos habían quedado atrás, pero aparentemente no
I could also tell you	también podría decirte
I've been through enough	había pasado por suficiente
I may have been dead	Puede que haya estado muerto
That allowed us to do it.	Eso nos permitió hacerlo.
I invited him to class and he agreed.	Lo invité a clase y estuvo de acuerdo.
I brought a couple here	Traje un par aquí
I will also need reports on numbers for the business.	También necesitaré informes sobre números para el negocio.
I caught hints of her scent through the car.	Capté indicios de su olor a través del coche.
I told you not to destroy her things.	Te dije que no destruyeras sus cosas.
A private organization does the work for them.	Una organización privada hace el trabajo por ellos.
I can't afford to lose you	No puedo darme el lujo de perderte
I ran out of the bedroom	salí corriendo del dormitorio
I told him about the incident.	Le conté el incidente.
A show from long ago	Un programa de hace mucho tiempo
I felt a sharp pain in my chest	Sentí un dolor agudo en mi pecho
I get accused a lot of this	Me acusan mucho de esto
The profile of the breed is generally straight.	El perfil de la raza es generalmente recto.
I have a sudden strong wish that she was dead.	Tengo el repentino y fuerte deseo de que ella estuviera muerta.
The new death sentences were unexpected	Las nuevas sentencias de muerte fueron inesperadas
I've certainly never thought of it that way before	Ciertamente nunca lo había pensado de esa manera antes
I hadn't heard her approach over the soft ground	No la había oído acercarse sobre el suelo blando
I only use my phone to make calls	Solo uso mi teléfono para hacer llamadas
She had a younger brother, but she's probably already dead.	Tenía un hermano menor, pero probablemente ya esté muerto.
I am eleven years old	Tengo once años
tour woman material	Material de mujer de gira
I have mixed feelings	tengo sentimientos encontrados
I felt like a fish out of water	Me sentí como un pez fuera del agua
I reach over and select the pink.	Me acerco y selecciono el rosa.
I did my best to be professional	Hice mi mejor esfuerzo para ser profesional
I was with your wife when she had the accident.	Yo estaba con tu esposa cuando ella tuvo el accidente.
A buzz that is everywhere	Un zumbido que está en todas partes
A tall man emerged from the shadows.	Un hombre alto emergió de las sombras.
This arrangement would continue for more than a century.	Este arreglo se mantendría durante más de un siglo.
I didn't trust that ice	no confiaba en ese hielo
I know her husband too, great man.	Conozco a su esposo también, gran hombre.
I can make the following statements about my life	Puedo hacer las siguientes afirmaciones sobre mi vida
I didn't know where they were taking me	no sabia a donde me llevaban
A husband to his wife	Un esposo a su esposa
I think they are a wonderful value	Creo que son un valor maravilloso
Juan was well prepared for a conflict.	Juan estaba bien preparado para un conflicto.
I didn't win the contest	no gane el concurso
I have fulfilled my duty and my promise to you	He cumplido con mi deber y mi promesa contigo
I wanted to try it for that reason	Quería probarlo por eso mismo
I was the one doing all the dangerous work	Yo era el que hacía todo el trabajo peligroso
I was afraid that I would hurt you	Tenía miedo de que te lastimara
This episode featured several guest cast members.	Este episodio incluyó a varios miembros del elenco invitados.
I know there is shelter there	Sé que hay refugio allí
I needed to think about my next move.	Necesitaba pensar en mi próximo movimiento.
I was about to send for you	Estaba a punto de enviar por ti
I can't find it either	yo tampoco lo encuentro
Turns out I'm very sensitive about my craft.	Resulta que soy muy sensible con mi oficio.
I found more happiness in making a difference	Encontré más felicidad en hacer una diferencia
I keep putting you through all this	Sigo haciéndote pasar por todo esto
The result was that the settlement was lightly defended.	El resultado fue que el asentamiento fue defendido a la ligera.
Several changes were introduced in the story.	Se introdujeron varios cambios en la historia.
I had a pretty good comfort level with him.	Tenía un nivel de comodidad bastante bueno con él.
I was kinda glad to see her	Estaba un poco contento de verla
I looked around the lake at the cheering crowd	Miré alrededor del lago a la multitud que vitoreaba
Do not take photos	no tome fotos
Much easier than climbing another hill	Mucho más fácil que escalar otra colina
I didn't expect to hang out	no esperaba pasar el rato
it's hard for me to do anything	me cuesta hacer cualquier cosa
A few days later he returned it to me.	Unos días después me lo devolvió.
I barely recognize him away from his desk.	Apenas lo reconozco lejos de su escritorio.
I am looking for a basic safe	Busco una caja fuerte basica
I went out to the backyard instead	Salí al patio trasero en su lugar
I wanted so much more from the characters.	Quería mucho más de los personajes.
I can feel the top like a heart	Puedo sentir la cumbre como un corazón
I carefully kept my eyes on the man's face.	Cuidadosamente mantuve mis ojos en la cara del hombre.
I understood that enthusiasm	entendí ese entusiasmo
I am very proud of him	estoy muy orgulloso de el
But philosophy has nothing to do with this world.	Pero la filosofía no tiene nada que ver con este mundo.
I tried to argue but to no avail	Traté de discutir, pero en vano
I sent a mental message, from one boy to another	Envié un mensaje mental, de un chico a otro
I should have known about this ending	Debo haber sabido de este final
I ignored him and ventured forward.	Lo ignoré y me aventuré hacia adelante.
I felt so guilty about it	Me sentí tan culpable por eso
I have a pair, he has a pair	Yo tengo un par, él tiene un par
I guess that's what makes it so formidable.	Supongo que eso es lo que lo hace tan formidable.
The opposition parties had the support of the church.	Los partidos de oposición contaron con el apoyo de la iglesia.
I thought it could never happen	Pensé que nunca podría suceder
A map would be great for a long trip.	Un mapa sería genial para un viaje largo.
I wanted to talk to him	queria hablar con el
A two week nightmare	Una pesadilla de dos semanas
A small bed and a table.	Una cama pequeña y una mesa.
A training center in your pocket	Un centro de formación en tu bolsillo
I need your friendship	necesito su amistad
I might want someone to give them a call	Podría querer que alguien les haga una llamada
It was more about going towards something	Se trataba más de ir hacia algo
I can be late for dinner	Puedo llegar tarde a la cena
I haven't drunk from anyone in a long time.	No he bebido de nadie en mucho tiempo.
I was expecting the same weather tomorrow	Esperaba el mismo tiempo mañana
I had to be thankful that he hadn't killed me.	Tenía que estar agradecido de que no me hubiera matado
south mary	María del sur
I have served my country well	he servido bien a mi país
I couldn't care less to see the girls go by	No podría importarme menos ver pasar a las chicas
I wanted to be the first	quería ser el primero
I can see we won't agree	Puedo ver que no estaremos de acuerdo
A pool of blood where his head had been	Un charco de sangre donde había estado su cabeza
I order the police to withdraw	Ordeno a la policía que se retire
I'm glad you're here now	Me alegro de que estés aquí, ahora
I liked that even more	eso me gusto aun mas
I heard that his wife had left him.	Escuché que su esposa lo había dejado.
A good position for him.	Una buena posición para él.
I mean, look at the irony of it all	Quiero decir, mira la ironía de todo
I saw you training with us	te vi entrenando con nosotros
The weather includes strong winds and fog.	El clima incluye fuertes vientos y niebla.
I'm going to make my way today with the children	Voy a hacer mi camino hoy con los niños
A couple of days, maybe more	Un par de días, tal vez más
People just want to talk about that savings.	La gente solo quiere hablar de ese ahorro.
i prefer to love them	prefiero amarlos
I had been insulted enough	me habian insultado bastante
I would have understood his reasons for maintaining his identity.	Habría entendido sus razones para mantener su identidad.
A man painted black on a white background.	Un hombre pintado de negro sobre un fondo blanco.
He still lead a church	Todavía dirijo una iglesia
You feel that your freedom is a great challenge	Sientes que tu libertad es un gran desafío
I need to take care of business	necesito ocuparme de los negocios
I am, I just had an amazing week	Lo estoy, acabo de tener una semana increíble
lots of frozen meat	Un montón de carne congelada
I was a restless spirit up to this point	Yo era un espíritu inquieto hasta este punto
I could go on and on about this house	Podría seguir y seguir sobre esta casa
I leaned back and pushed it a little	Me incliné hacia atrás y lo empujé un poco
I bathed with your sister	me bañé con tu hermana
I was a four year old again.	Volví a ser un niño de cuatro años.
A story so strange it could only be true	Una historia tan extraña que sólo podía ser verdad
I mean, he really took a chance	Quiero decir, él realmente se arriesgó
I did it all in front of me	lo hice todo delante de mi
The males fight each other to defend their territory.	Los machos luchan entre sí para defender su territorio.
I was ten years old when it happened	Yo tenía diez años cuando sucedió
I saw them fight	Los vi pelear
I was the last girl and the sixth child	Yo era la última niña y el sexto hijo
I hoped to be a scientist for life like him.	Esperaba ser un científico de por vida como él.
I press the bell again and look down the street	Vuelvo a pulsar el timbre y miro calle abajo
I know how much you care about him.	Sé cuánto te preocupas por él.
I didn't know a kiss could do this to me.	No sabía que un beso podía hacerme esto.
I wasn't going to hurt her	no iba a lastimarla
She knew the real reason he had come.	Sabía la verdadera razón por la que había venido.
She was afraid to look him in the eye.	Tenía miedo de mirarlo a los ojos.
I'm going to change the present	voy a cambiar el presente
I can take that responsibility	Puedo tomar esa responsabilidad
I guess they have other things to do, or whatever.	Supongo que tienen otras cosas que hacer, o lo que sea.
I know you can't give me his personal information.	Sé que no puedes darme su información personal.
I mean, my parents might consider the idea	Quiero decir, mis padres podrían considerar la idea
A mental case, poor girl	Un caso mental, pobre niña
I didn't think someone would come and blow us away	No pensé que alguien vendría y nos volaría
I am not aware of any magic it may have.	No tengo conocimiento de ninguna magia que pueda tener.
I think they felt sorry for me	creo que sintieron pena por mi
I didn't want to fall asleep	no quise quedarme dormido
I have one of those after almost every meal.	Me como uno de esos después de casi todas las comidas.
I pushed gently against his arms and he released me.	Empujé suavemente contra sus brazos y él me soltó.
I swear it will put me in the ground	Juro que me pondrá en el suelo
I think it was an isolated incident	creo que fue un incidente aislado
He begged me for the job.	Me rogó por el trabajo.
I am a stranger in this landscape, like many	Soy un extraño en este paisaje, como muchos
I stayed up late and acted wild	Me quedé hasta tarde y actué salvajemente
I can recommend you to an acquaintance of mine	te puedo recomendar a un conocido mio
A soft high-pitched whistle came from the shell.	Un suave silbido agudo salió del caparazón.
A few more had entered and he gave orders	Habían entrado unos cuantos más y dio órdenes
I think my work was the best	creo que mi trabajo fue el mejor
I feel the same as you	me siento igual que tu
I never played for a more enthusiastic man	Nunca jugué para un hombre más entusiasta
was ready for action	estaba listo para la acción
I love this product and show you an accurate product.	Me encanta este producto y mostrarte un producto preciso.
i said clearly	he dicho claramente
I think she comes from a rich family too.	Creo que ella viene de una familia rica también.
I never had an answer for that question.	Nunca tuve una respuesta para esa pregunta.
I would like to believe that these are real.	Me gustaría creer que estos son reales.
I was thrown into the future	me lanzaron al futuro
I hope you feel good about it.	Espero que te sientas bien al respecto.
I really got it too	Realmente lo entendí también
They couldn't have handled it.	No podrían haberlo manejado.
I didn't want this to happen to my book.	No quería que esto le pasara a mi libro.
I always admired the way he played.	Siempre admiré la forma en que tocaba.
I couldn't take it anymore	ya no pude aguantarme mas
I've never been so affected by a simple touch	Nunca me había afectado tanto un simple toque
I thank you for your custom	te agradezco tu costumbre
A few moments later, the voices faded away.	Unos momentos después, las voces se alejaban
I guess that's the big news	Supongo que esa es la gran noticia
Consistent performance can be expected	Se puede esperar un desempeño consistente
I want to know your opinion on this	quiero saber su opinion sobre esto
I fought the urge to slap his hand	Luché contra el impulso de abofetear su mano
I have it a little loose	Lo tengo un poco suelto
I want you to decide	quiero que tu decidas
A feeling of being totally inadequate.	Un sentimiento de ser totalmente inadecuado.
I could feel it in the air, smell it	Podía sentirlo en el aire, olerlo
I only bought the clothes necessary to wear	Solo compré la ropa necesaria para vestir
Though I can't get any of it back	Aunque no puedo recuperar nada de eso
I had let go of this part of me	Había dejado de lado esta parte de mí
I'm going to eat my breakfast later	Voy a comer mi desayuno después
People have a limited amount of cognitive resources available	Las personas tienen una cantidad limitada de recursos cognitivos disponibles
I sent a letter home earlier this summer	Envié una carta a casa a principios de este verano
A woman tripped at the bottom of the stairs.	Una mujer tropezó al pie de las escaleras.
I won't take much of your time	No tomaré mucho de tu tiempo
I can hardly wait to go back	Apenas puedo esperar para volver
I was also a bit surprised by my actions.	Yo también estaba un poco sorprendido por mis acciones.
I just draw and shoot	Solo dibujo y tiro
A set of giant oak doors.	Un juego de puertas gigantes de roble.
I know how overwhelming it can be	Sé lo abrumador que puede ser
I turn my head from side to side	Giro la cabeza de lado a lado
A very large part of him was happy about that.	Una parte muy grande de él estaba feliz por eso.
he would have done anything for him	hubiera hecho cualquier cosa por el
I know what we have is real	Sé que lo que tenemos es real
I plan to buy it personally	pienso comprarlo personalmente
Cage won the match to become the new champion	Cage ganó el encuentro para convertirse en el nuevo campeón
A strange darkness surrounded the reflections.	Una extraña oscuridad rodeó los reflejos.
The additional income gave him considerable financial independence.	Los ingresos adicionales le dieron una independencia financiera considerable.
And he hadn't texted her	E no le había enviado un mensaje de texto
I'm that sack of damaged hymn books	Soy ese saco de libros de himnos dañados
A nurse was coming toward him in a paper suit.	Una enfermera venía hacia él con un traje de papel.
I hear you too	Yo también te escucho
I close the door, then I close it	Cierro la puerta, luego la cierro
I asked you a question	Te hice una pregunta
I wasn't entirely sure he got the point.	No estaba del todo seguro de que él entendiera el punto
i'm in love with this place	estoy enamorada de este lugar
At least three other people were reported missing.	Al menos otras tres personas fueron reportadas como desaparecidas
I can not live without you	No puedo vivir sin ti
A governess for young ladies is equally unpleasant	Una institutriz para las señoritas es igualmente desagradable
I bet you can see a woman you like	Apuesto a que puedes ver a una mujer que te gusta
I mentioned something you did, just to get his opinion.	Mencioné algo que hiciste, solo para obtener su opinión.
Lots of people stand in that alley and smoke.	Mucha gente se para en ese callejón y fuma.
I was hoping maybe you knew something about it.	Esperaba que tal vez supieras algo al respecto.
Mental status is not affected.	El estado mental no se ve afectado.
I just asked why he keeps looking back here.	Solo pregunté porque él sigue mirando hacia atrás aquí.
He didn't really want sympathy	Realmente no quería simpatía
A student is someone who studies	Un estudiante es alguien que estudia
I only tried for your sake	Solo lo intenté por su bien
i think he still does	creo que aun lo hace
I got on the security forces bandwagon slowly	Me subí al carro de las fuerzas de seguridad lentamente
I saw that they were shaking	vi que estaban temblando
I never saw a search warrant.	Nunca vi una orden de allanamiento.
I can't explain it, but he's lying.	No puedo explicarlo, pero está mintiendo.
A man came down from heaven	Un hombre bajó de los cielos
a friend of mine is like that	un amigo mio es asi
I wouldn't want to be here without you	No quisiera estar aquí sin ti
We were very afraid of the whole adventure.	Teníamos mucho miedo de toda la aventura.
I was lying on the ground, starting to cry	Yo estaba tirado en el suelo, empezando a llorar
He was tired and just wanted some time off.	Estaba cansado y solo quería un poco de tiempo libre.
I saw how he treated her	vi como la trataba
I'm losing control of the bike	estoy perdiendo el control de la moto
I love you all equally	Los amo a todos por igual
I wonder where they go when they die	Me pregunto a dónde van cuando mueren
The ban was subsequently lifted without any official explanation.	Posteriormente, la prohibición se levantó sin ninguna explicación oficial.
I have noticed that blind people cannot smile as naturally.	He notado que las personas ciegas no pueden sonreír con tanta naturalidad.
However, I misunderstood.	Sin embargo, lo entendí mal.
I think he is showing disgust.	Creo que está mostrando disgusto.
I felt sorry for the person on the other side	Sentí pena por la persona del otro lado
I thanked my lucky stars that she was here right now	Agradecí a mis estrellas de la suerte que ella estaba aquí ahora mismo
I assume you already clogged the filter.	Supongo que ya has tapado el filtro.
I couldn't get out of here fast enough	No podía salir de aquí lo suficientemente rápido
I didn't think much of this	no pensé mucho en esto
I'm going to clean up this mess	voy a limpiar este desastre
A faint ray of hope shone in her eyes.	Un tenue rayo de esperanza brilló en sus ojos.
I also started playing alone.	También comencé a jugar solo.
I didn't want him to die either	yo tampoco queria que muriera
I have money and things	tengo dinero y cosas
I could only speak for myself.	Solo podía hablar por mí mismo.
I was never voluntarily subject to any man.	Nunca estuve voluntariamente sujeto a ningún hombre.
I'll find out	Lo descubriré
I add two and two from your file	Sumo dos y dos de tu archivo
I spread my arms, trying to block his target.	Extendí mis brazos, tratando de bloquear su objetivo.
I wasn't going to let her out of my sight	no iba a dejarla fuera de mi vista
A man who was supposed to be an ally.	Un hombre que se suponía que era un aliado.
I live as part of the job	vivo como parte del trabajo
I was wide awake too	Yo también estaba bien despierto
I took a drag and looked at the ground	Tomé una calada y miré al suelo
I'll never forget all those promises	Nunca olvidaré todas esas promesas
I didn't want to stick together	No quería mantenerme unido
I've been to a lot worse places	había estado en muchos lugares peores
I didn't think you would actually	No pensé que en realidad lo harías
I can see the difference, now	Puedo ver la diferencia, ahora
I felt my control slip away	Sentí que mi control se escapaba
A with high quality performance.	A con un rendimiento de alta calidad.
I looked around the room	Miré alrededor de la habitación
I didn't really want a ride anyway	Realmente no quería un paseo de todos modos
I understand that it is on its way	entiendo que esta en camino
I went out to the street	salí a la calle
I sink into my sofa with relief	Me hundo en mi sofá con alivio
I have a feeling of anxiety about my state of mind.	Tengo una sensación de ansiedad acerca de mi estado mental.
I don't find seas, only rivers and lakes	No encuentro mares, solo ríos y lagos
You should also see small numbers showing the value	También debería ver pequeños números que muestran el valor
He wasn't very good at pleasing her.	No era muy bueno para complacerla.
I once asked him how he felt about it.	Una vez le pregunté cómo se sentía al respecto.
a man was asking for you	Un hombre preguntaba por ti
I immediately felt a pang of guilt.	Inmediatamente sentí una punzada de culpa.
I need to be alone for a few minutes	necesito estar solo unos minutos
B shortly after one	B poco después de la una
I look at her, wanting to smile but unable to	La miro, queriendo sonreír pero sin poder
I can't imagine sleeping on the streets.	No puedo imaginarme durmiendo en las calles.
I can't tell you more than this	No puedo decirte más que esto
I think she is a particularly good breed show judge.	Creo que es una jueza de exposición de raza particularmente buena.
I have a personal appointment	tengo una cita personal
I can't stay here forever	No puedo quedarme aquí para siempre
He completed the song in two days.	Completó la canción en dos días.
They are the darkest sides of freedom.	Son los lados más oscuros de la libertad.
I couldn't believe my grandmother would have considered selling the ranch.	No podía creer que mi abuela hubiera considerado vender el rancho
These effects confuse the reader and obscure the narrator.	Estos efectos confunden al lector y ocultan al narrador.
I did a commercial and then another	Hice un comercial y luego otro
We try to catch the other partners off balance	Tratamos de atrapar a los otros compañeros fuera de balance
I want justice that's all	quiero justicia eso es todo
I couldn't help but laugh at her outfit.	No pude evitar reírme de su atuendo.
I already knew what madness felt like	Ya sabía lo que se sentía la locura
I was aware that my mind was not clear	Yo era consciente de que mi mente no estaba clara
I suppose the man has a certain charm.	Supongo que el hombre tiene cierto encanto.
The appeal was denied four months later.	El recurso fue denegado cuatro meses después.
Just a huge variety of everything.	Solo una gran variedad de todo.
A loud noise startled her awake.	Un fuerte ruido la despertó sobresaltada.
I tried for a while to remove it with oil.	Intenté por un tiempo quitarlo con aceite.
I tried to twist my face into a smile	Traté de torcer mi cara en una sonrisa
I have those same needs for you.	Yo tengo esas mismas necesidades para ti.
I can't believe you would buy me something like this.	No puedo creer que me comprarías algo como esto.
One close look and you can't deny this	Una mirada cercana y no puedes negar esto
I hope you keep reading this book to the end.	Espero que sigas leyendo este libro hasta el final.
I cry without tears	lloro sin lagrimas
I felt so isolated and hopeless	Me sentí tan aislado y sin esperanza
I asked what the deal was	Le pregunté cuál era el trato
I think her nerves helped mine, though	Creo que sus nervios me ayudaron con los míos, aunque
I looked towards the desert horizon	Miré hacia el horizonte del desierto
I filled out an application and left another resume	Llené una solicitud y dejé otro currículum
Men tend to report more improvements than women.	Los hombres tienden a reportar más mejoras que las mujeres.
I think you'd say he's getting old	Creo que dirías que está envejeciendo
I was pregnant with my first child at the time	yo estaba en ese momento embarazada de mi primer hijo
I looked in the hole again	Miré en el agujero de nuevo
A brain, yes, but a mind, no	Un cerebro, sí, pero una mente, no
I definitely have not come to judge the world	Definitivamente no he venido a juzgar al mundo
I tried to stay out	Traté de mantenerme al margen
I laughed with him and kept jumping.	Me reí con él y seguí saltando.
I sang to him in these times	yo le cantaba en estos tiempos
They assured me that everything was fixed.	Me aseguraron que todo estaba arreglado.
I caught the wave before it broke	Cogí la ola antes de que rompiera
I wasn't alone in feeling quite uncomfortable.	No estaba solo sintiéndome bastante incómodo.
I will feast on your heart	Me deleitaré con su corazón
I'm sure as fuck I wouldn't give you mine	Estoy seguro como la mierda que no te daría el mío
I thank you all for his encouragement, acceptance, and feedback.	Les agradezco a todos por su aliento, aceptación y comentarios.
I wanted to think and pray	Quería pensar y rezar
I waited a few seconds	Esperé unos segundos
I'm glad it was real then.	Me alegro de que fuera real entonces.
Both were returned the next day.	Ambos fueron devueltos al día siguiente.
I need more proof before I allow you access.	Necesito más pruebas antes de permitirle el acceso.
A second phone call told him where they were going.	Una segunda llamada telefónica le dijo a dónde iban.
I'd say keep the original idea intact.	Diría que mantuvieras la idea original intacta.
A large fireplace lit up with a roaring fire	Una gran chimenea se encendió con un fuego rugiente
I just want to get away	solo quiero alejarme
I would never take that from you	Yo nunca tomaría eso de ti
I didn't want to know anything about them	no queria saber nada de ellos
I pay the minimum wage rates	Yo pago las tasas de salario mínimo
I really appreciate your offer	Realmente aprecio tu oferta
I should have known that wasn't possible.	Debería haber sabido que eso no era posible.
I hate to see it like this	Odio verlo así
A table framed by trees.	Una mesa enmarcada por árboles.
I was just seeing how far your own ties went	Solo estaba viendo hasta dónde llegaron tus propios lazos
Bush was removed under fire	Bush fue retirado bajo fuego
The initial source of the outbreak was never found.	Nunca se encontró la fuente inicial del brote.
I consider this very important	considero esto muy importante
A shadow fell across his features.	Una sombra cayó sobre sus rasgos.
I was wrong that she was a sample.	Me equivoqué en que ella era una muestra.
A woman with wild hair graced the top of it.	Una mujer con cabello salvaje adornaba su tapa.
i need to work on that	necesito trabajar en eso
I took it right away	La tomé de inmediato
I'm perfect for any fantasy you may have	Soy perfecta para cualquier fantasia que puedas tener
I can't even feel my wounds with a lot of emotional content.	Ni siquiera puedo sentir mis heridas con mucho contenido emocional.
I noticed the boxes full of luggage.	Noté las cajas llenas de equipaje.
I love your friends and your family.	Quiero a sus amigos y su familia.
The new agent is a mystery.	El nuevo agente es un misterio.
I just wanted to try it	solo queria probarlo
A lot of the girls here quite liked him.	A muchas de las chicas aquí les gustaba bastante.
He then killed the remaining crew.	Luego asesinó a la tripulación restante.
I entered the courtyard	entré en el patio
I wonder how they received the news.	Me pregunto cómo recibieron la noticia.
A solution to your problems	Una solución a sus problemas
A pretty big one by the looks of it.	Uno bastante grande por lo que parece.
Now I could go easy on the purchase	Ahora podría ir fácil en la compra
I'm so relieved that you two are safe.	Estoy tan aliviado de que ustedes dos estén a salvo.
A boot fourteen size large	Una bota catorce talla grande
I stay up all night and have nothing	Me quedo despierto toda la noche y no tienen nada
A sweet little cell, though not entirely innocent.	Una pequeña y dulce celda, aunque no del todo inocente.
I start my work early	empiezo mi trabajo temprano
I keep it all divided	Lo mantengo todo dividido
I don't have a maid	no tengo sirvienta
I wasn't thinking about death or the dead.	No estaba pensando en la muerte ni en los muertos.
I didn't get very sick at all.	No me enfermé mucho en absoluto.
The men lived comfortably until they came and ruined life.	Los hombres vivieron cómodamente hasta que llegaron y arruinaron la vida.
I know this place very well.	Conozco muy bien este lugar.
I hope it drops within a month.	Espero que caiga dentro de un mes.
I was gonna let it drift, or surface	Iba a dejarlo a la deriva, o a la superficie
I wouldn't even know where to start	no sabria ni por donde empezar
I was the only person who could make a difference.	Yo era la única persona que podía marcar la diferencia.
go forward	seguí adelante
A friend is someone you lend money to	Un amigo es alguien a quien le prestas dinero
I felt my heart go with him	Sentí que mi corazón se iba con él
I looked back one last time at the members of the group.	Miré hacia atrás por última vez a los miembros del grupo.
I still want to help you	Todavía quiero ayudarte
I haven't had a chance to get much yet	Todavía no he tenido la oportunidad de obtener mucho
I play in a concert orchestra	yo toco en una orquesta de concierto
I never thought that would happen in my career.	Nunca pensé que eso sucedería en mi carrera.
I keep my faith in our government and in the project.	Mantengo mi fe en nuestro gobierno y en el proyecto.
I didn't want the chain to get tangled	no queria que se enredara la cadena
I have never found a knife that can cut it.	Nunca he encontrado un cuchillo que pueda cortarlo.
I'm glad you told me you knew	Me alegro de que me hayas dicho que sabías
A tremendous scream prevented any response.	Un tremendo grito impidió cualquier respuesta.
I did not give details	no di detalles
I just didn't like it that much	simplemente no me gustaba tanto
i concentrated more	me concentré más
I just have to deal with this my way	Solo tengo que lidiar con esto a mi manera
He didn't want to face anyone or answer their questions.	No quería enfrentar a nadie ni responder a sus preguntas.
I hit but I only hit air	Golpeo pero solo golpeo aire
I asked him what was going on	le pregunté que estaba pasando
I think you enjoyed the trip.	Creo que disfrutó el viaje.
I did not know it was you	no sabia que eras tu
I think that's wonderful	creo que eso es maravilloso
I asked him to leave	le pedí que se fuera
I put myself in that position	me pongo en esa posicion
Many of these workers received relief outdoors	Muchos de estos trabajadores recibieron alivio al aire libre
He wasn't even worried about dying.	Ni siquiera estaba preocupado por morir.
I can see it all in your face	Puedo verlo todo en su cara
I find them here and there.	Los encuentro aquí y allá.
I really can't explain	Realmente no puedo explicarlo
I love this for extra storage	Me encanta esto para almacenamiento adicional
a reason for everything	Una razón para todo
The teeth have a prominent primary ridge.	Los dientes tienen una cresta primaria prominente.
I will definitely follow up on this situation.	Sin duda le daré seguimiento a esta situación.
I wanted to feel that	queria sentir eso
i just didn't expect that	simplemente no esperaba eso
I left after only about three months.	Me fui después de solo unos tres meses.
I have to prepare some things first	tengo que preparar algunas cosas primero
I was really getting stiff sitting for so long	Realmente me estaba poniendo rígido sentado por tanto tiempo
I need someone with a real job	Necesito a alguien con un trabajo real
I think we both could use some r and r	Creo que a los dos nos vendría bien algo de r y r
I hope you find things to your liking.	Espero que encuentres cosas de tu agrado.
I see them all the time and I don't give	Yo los veo todo el tiempo y no doy
i never touched things	nunca toqué las cosas
I ran over and kissed his cheek drinking my coffee.	Corrí y besé su mejilla tomando mi café.
We also want it to be seen as entertainment.	También queremos que se vea como entretenimiento.
I opened the door and knocked	Abrí la puerta y llamé
I stayed in the apartment anyway.	Me quedé en el apartamento de todos modos.
I like it here, thank you very much.	Me gusta aquí, muchas gracias.
I wasn't trying to sugarcoat your parents.	No estaba tratando de endulzar a tus padres
There are two entrance gates to the fort.	Hay dos puertas de entrada al fuerte.
I smiled at him and nodded my head	Le sonreí y asentí con la cabeza
I take him to his mother	lo llevo a su madre
I was trying to force myself to go back to sleep	Estaba tratando de obligarme a volver a dormir
A shadow in the corner of your eye	Una sombra en el rabillo del ojo
I am your cousin many times	Soy tu prima muchas veces
He couldn't let the baby chase him.	No podía dejar que el bebé lo persiguiera.
I feel better	me siento mucho mejor
I am worried and scared	estoy preocupado y asustado
I know your mother is looking down somewhere looking	Sé que tu madre está mirando hacia abajo en algún lugar mirando
I also like animal and romance books.	También me gustan los libros de animales y romance.
I ignored all common sense and ran towards them.	Ignoré todo sentido común y corrí hacia ellos.
I must not plant anything	no debo sembrar nada
I haven't slept with her since high school.	No me he acostado con ella desde la escuela secundaria.
Kind of stop and smell the roses.	Una especie de parar y oler las rosas.
I never intended to cause permanent damage.	Nunca tuve la intención de causar un daño permanente.
I doubt we ever really did	Dudo que en realidad alguna vez lo hicimos
I understand that you do not say anything	entiendo que no digas nada
I just hope my phone rings	Solo espero que mi teléfono suene
I still have the strength to fight	Todavía tengo la fuerza para luchar
I ignore him, refusing to answer.	Lo ignoro, negándome a responder.
i tried other things	probé otras cosas
I really want to get my energy back.	Realmente quiero recuperar mi energía.
I didn't feel very good about myself	no me sentía muy bien conmigo mismo
I prescribed something to relax him, help him sleep.	Le receté algo para relajarse, ayudarlo a dormir.
I racked my brain thinking of the possibilities	Destrocé mi cerebro pensando en las posibilidades
I have read your rules	He leído tus reglas
I use them to help you regain balance.	Los uso para ayudarte a recuperar el equilibrio.
I know we haven't known each other for so long	Sé que no nos conocemos desde hace tanto tiempo
I used to be a good student	Yo solía ser un buen estudiante
I finally said no more	finalmente dije no mas
I can't believe you hired strangers, especially that man.	No puedo creer que hayas contratado a extraños, especialmente a ese hombre.
I mean, we're an hour away from being found out.	Quiero decir, estamos a una hora de que nos descubran
Many people believe that bragging	Mucha gente cree que presumir
Didn't know items shipped separately.	No sabía que los artículos se enviaban por separado.
A bear attack seemed unlikely	Un ataque de oso parecía poco probable
I'll rip out his throat	le arrancaré la garganta
I thought the sergeant had approached us.	Pensé que el sargento se había acercado a nosotros.
I still feel the taste of that dream and sweet	Todavía siento el sabor de ese sueño y dulce
I love him because he cares a lot about me	lo amo porque se preocupa mucho por mi
A great setting for a professional law office.	Un gran escenario para una oficina de abogados profesional.
I just want you away from me and here	solo te quiero lejos de mi y aqui
A woman alone can be in danger	Una mujer sola puede estar en peligro
I tell them to shut up	les digo que se callen
I know what you're thinking	Sé lo que está pensando
I can't wait until I get home	No puedo esperar hasta que llegue a casa
I gave them to you for the same reason	Te los di por la misma razón
Turn off the light	Apagué la luz
I assured him it was still there.	Le aseguré que todavía estaba allí.
I just couldn't take that	Simplemente no podía soportar eso
I must run away from here	Debo huir de aquí
There are even fish that live mostly on land.	Incluso hay peces que viven mayoritariamente en tierra.
I can't go into details	no puedo entrar en detalles
I refused to drive	me negaba a conducir
I have a friend who has disappeared	tengo un amigo que ha desaparecido
The impact of the storm was minimal.	El impacto de la tormenta fue mínimo.
However, he could understand why he had done it.	Sin embargo, podía entender por qué lo había hecho.
I want a hamburger for my lunch.	Quiero una hamburguesa para mi almuerzo.
I have read many of your articles.	he leido muchos de tus articulos
I should have noticed this immediately	Debí haber percibido esto inmediatamente
I come home at night literally sick to my stomach	Llego a casa por la noche literalmente enfermo del estómago
I needed to think and fast	Necesitaba pensar y rápido
I can feel her eyes on me	Puedo sentir sus ojos en mí
I was his only son	yo era su único hijo
I waited until the last day to reject them	Esperé hasta el último día para rechazarlos
I didn't mean to hit a sore spot	No quise golpear un punto dolorido
I was almost forty at the time	Yo tenía casi cuarenta por entonces
I felt myself blush and looked away.	Me sentí sonrojarme y aparté la mirada.
I haven't seen one of those things in years.	No he visto una de esas cosas en años.
I sighed with relief	suspiré con alivio
I can make the best of a very bad situation	Puedo sacar lo mejor de una situación muy mala
I could barely make out the sound coming from the stage.	Apenas podía distinguir el sonido que venía del escenario.
I came again and again	vine una y otra vez
I kept it in my apron.	Lo guardé en mi delantal.
I fight against it	lucho contra eso
I can't even control my form now	Ni siquiera puedo controlar mi forma ahora
A powerful metaphor has been water	Una poderosa metáfora ha sido el agua
We're blowing up everything	Estamos explotando todo
I couldn't seem to stop myself	Parecía que no podía detenerme
A note sounded from the beast and it attacked.	Una nota sonó de la bestia y atacó.
There is nothing in the world like it	No hay nada en el mundo que se le parezca
They get as excited as we do.	Se emocionan tanto como nosotros.
I couldn't bear to let it go	No podía soportar dejarlo ir
It just seemed to fit	Simplemente parecía encajar
I mean, that's what was declared as	Quiero decir, eso es lo que se declaró como
I had to walk away	Tuve que alejarme
I leaned down and kissed her softly on the lips.	Me incliné y la besé suavemente en los labios.
I knelt for a moment, my eyes on the ground	Me quedé arrodillado un momento, mis ojos en el suelo
I walk in the door, my hand raised	Entro en la puerta, mi mano levantada
I never had major problems	Nunca tuve problemas importantes
I'll be lucky to see summer come out.	Tendré suerte de ver salir el verano.
I walked to the river	Caminé hacia el río
I don't know what was worse	no se que fue peor
I'd be on my own	yo estaría por mi cuenta
A bare light bulb on the piano	Una bombilla desnuda sobre el piano
I couldnt say no	no pude decirle que no
I was able to have a beautiful evening	pude tener una hermosa velada
A moment later they broke	Un momento después se rompieron
I have to correct this, this is all my fault.	Tengo que corregir esto, esto es todo mi culpa.
One or both lungs may be affected.	Uno o ambos pulmones pueden verse afectados.
You received a negative test result.	Recibió un resultado negativo de la prueba.
I encourage you to use a wooden one.	Os animo a que uséis uno de madera.
A party should be fun.	Una fiesta debe ser divertida.
I am very honest and affectionate	soy muy honesta y cariñosa
I paid and made a reservation online	Pagué e hice una reserva en línea
I'm only interested in my sister	solo me interesa mi hermana
I spent all my money on her	Gasté todo mi dinero en ella
I want to compensate you	quiero compensarte
This is a great season for me.	Esta es una gran temporada para mí.
I will recommend others to read this article.	Voy a recomendar a otros que lean este artículo.
i will lose everything	lo perderé todo
I could only wait for the hit	Solo podía esperar el golpe
I had prepared myself for this very situation.	Me había preparado para esta misma situación.
I want your people to be my people	quiero que tu gente sea mi gente
I've seen it happen before	lo he visto pasar antes
I want to show you my photo session today.	Quiero mostrarles mi sesión de fotos de hoy.
I really have no idea what to do for her.	Realmente no tengo idea de qué hacer por ella.
A drunk driver ran them off the road.	Un conductor ebrio los sacó de la carretera.
He couldn't just keep avoiding responsibility.	No podía simplemente seguir evitando la responsabilidad.
A naked body on the ground	Un cuerpo desnudo en la tierra
I guess this means business	Supongo que esto significa negocios
He vowed to fight the charges	Se comprometió a luchar contra los cargos
I have to talk to the first	tengo que hablar con el primero
I was waiting for you to talk to me	estaba esperando a que me hablara
I would replace farm tools with my own	Reemplazaría las herramientas agrícolas con las mías
A shadow passed over him	Una sombra pasó sobre él
I just call them crazy	solo los llamo locos
I just can't help it	simplemente no puedo evitarlo
We can't do without it	No podemos prescindir de él
I should be getting high in those trees	Debería estar drogándome en esos árboles
A list is sent to them every two months.	Se les envía una lista cada dos meses.
I have a special arrangement with them	tengo un arreglo especial con ellos
I have no reason to believe that anything is wrong.	No tengo ninguna razón para creer que algo está mal.
A wave of fear washed over me	Una ola de temor se apoderó de mí
A red hot rage was burning his new body	Una rabia al rojo vivo estaba quemando su nuevo cuerpo
The dining room was at the north end.	El comedor estaba en el extremo norte.
I still have people to feed and food to cook.	Todavía tengo gente que alimentar y comida que cocinar.
The two had a six-year age difference.	Los dos tenían una diferencia de edad de seis años.
I was still growing in my robes	Todavía estaba creciendo en mis túnicas
I love having a clean house	me encanta tener la casa limpia
I hope this treatment has been habitual.	Espero que este tratamiento haya sido habitual.
there I played my first notes	allí toqué mis primeras notas
Could cook us a bird for lunch instead	Podría cocinarnos un pájaro para el almuerzo en su lugar
I felt our presence here too	Sentí nuestra presencia aquí también
I looked around and saw nothing, no one	Miré a mi alrededor y no vi nada, nadie
I wouldn't think in the dark	No pensaría en la oscuridad
I thought of her scared and alone.	Pensé en ella asustada y sola.
I thought maybe she was interested in making love.	Pensé que tal vez ella estaba interesada en hacer el amor.
I tried to say no with a kiss	Intenté decir que no con un beso
I hope to be here more often	espero estar por aqui mas a menudo
I think they were generals or something	Creo que eran generales o algo
A unit would create its own program.	Una unidad crearía su propio programa.
I loved it, as did she.	Me encantó, al igual que ella.
She couldn't take my eyes off of it.	No podía quitar mis ojos de eso.
I told him it was just a joke	le dije que solo era una broma
I just open presents and say thank you	Acabo de abrir regalos y decir gracias
I feel it surrounding me, protecting me, traveling with me	Lo siento rodeándome, protegiéndome, viajando conmigo
I have two books that are almost finished.	Tengo dos libros que están casi terminados.
He loved her too much for that	La amaba demasiado para eso
I need to go organize the next escort.	Necesito ir a organizar la próxima escolta.
I hope you make the most of it	Espero que lo aprovechen al máximo
I won't get mad, no matter how you provoke me.	No me enojaré, no importa cómo me provoques.
I will destroy you from the inside out	Te destruiré de adentro hacia afuera
I feel growth frequently	Siento crecimiento con frecuencia
The depression continued	La depresión continuó
I hardly would have thought that was possible	Difícilmente hubiera pensado que eso fuera posible
I was deeply wrong	estaba profundamente equivocado
I brought him out to the dining room.	Lo traje afuera al comedor.
I stayed with you, despite your defiance	Me quedé contigo, a pesar de tu desafío
I think you're right	Creo que tienes razón
I took the opportunity to make faces at them.	Aproveché la oportunidad para hacerles muecas.
A small crown was on her head.	Una pequeña corona estaba en su cabeza.
A classic colonial style	Un estilo colonial clásico
I also thought it was a dream at first.	Yo también pensé que era un sueño al principio.
I can tell it's gone in seconds	Puedo decir que se ha ido en segundos
I can't know the future	no puedo saber el futuro
i used too much water	usé demasiada agua
A voice calls from the end of the hall.	Una voz llama desde el final del pasillo.
I'm going to be sick	me voy a enfermar
I looked up and found him looking at me	Miré hacia arriba y lo encontré mirándome
I was lying on the sofa	yo estaba tirado en el sofá
I have to finish this quickly	tengo que terminar esto rapido
I told my mom some details.	Le conté a mi mamá algunos detalles.
I learned it in my fifth grade history class.	Lo aprendí en mi clase de historia de quinto año.
I took it in my hand	lo tomé en mi mano
I expected to catch fish	Esperaba que pescar peces
I roll on my back, seeing stars through the clouds	Ruedo sobre mi espalda, viendo estrellas entre las nubes
I wound up the key and opened the lid.	Le di cuerda a la llave y abrí la tapa.
I accept your opinions	acepto sus opiniones
A large number of students were arrested.	Un gran número de estudiantes fueron detenidos.
A person makes a mistake and this happens	Una persona se equivoca y pasa esto
I think my shoulder was separated.	Creo que mi hombro estaba separado.
i love five months	Me encantan los cinco meses
I just got really hot	Me acabo de calentar mucho
I immediately swore to secrecy.	Inmediatamente juré guardar el secreto.
A few more tears rolled down her cheek	Algunas lágrimas más rodaron por su mejilla
I look at the neighborhood, which seems not to exist	Miro el barrio, que parece no existir
I could see the faint reflection of her.	Pude ver su débil reflejo.
These items are needed to capture certain ghosts	Estos elementos son necesarios para capturar ciertos fantasmas
I hadn't expected him to go into administration.	No había esperado que entrara en administración.
I walk away but only a little	Me alejo pero solo un poco
i thought they were nice	Pensé que eran agradables
I noticed that it contained twelve cups.	Noté que contenía doce tazas.
I wanted it, but something inside prevented me.	Lo deseaba, pero algo adentro me lo impedía.
I follow the money, period	Sigo el dinero, punto
I think they must have happened this morning.	Creo que deben haber sucedido esta mañana.
I wish she was here painting her nails too.	Desearía que ella también estuviera aquí pintándose las uñas.
I learned this the bitter way in business.	Aprendí esto de una manera amarga en los negocios.
I want to die well, at least mentally.	Quiero morir bien, al menos mentalmente.
I would like you to get involved	me gustaria que te involucraras
I was afraid that her punishment would leave me unable to continue.	Temía que su castigo me dejaría incapaz de continuar.
What answer will they take tomorrow	Que contestación tomarán mañana
I don't care about the past	no me importa nada el pasado
I'm done with dark magic forever.	Terminé con la magia oscura para siempre.
I will definitely call them again	Definitivamente los volveré a llamar
I can write more about that later.	Puedo escribir más sobre eso más tarde.
I bet you've been planning this for years.	Apuesto a que ha planeado esto durante años.
i will avenge my wife	vengaré a mi esposa
I backed away, afraid to make a sudden move	Retrocedí, temeroso de hacer un movimiento repentino
A sky full of floaters	Un cielo lleno de flotantes
I know that hard day was necessary	Sé que ese día duro era necesario
A shadow fell against the wall.	Una sombra cayó contra la pared.
I'm always better when she's with me.	Siempre estoy mejor cuando ella está conmigo.
I always knew others were listening without even trying.	Siempre supe que otros estaban escuchando sin siquiera intentarlo.
I took it, following it to the black hole	Lo tomé, siguiéndolo hasta el agujero negro
I wanted to tell you in person	queria decirle en persona
I shot another	Le disparé otro
I tap my foot anxiously	Golpeo mi pie ansiosamente
I got to the bathroom and cursed myself	Llegué al baño y me maldije
I took a deep breath and he pushed me	Respiré hondo y él me empujó
I read it three times in one year.	Lo leí tres veces en un año.
I'm not going to ask you to forgive me	no voy a pedirte que me perdones
Something is wrong on the farm.	Algo anda mal en la granja.
I come from humble stock	vengo de estirpe humilde
This is just more	Esto es simplemente más
That happened to me	Eso me paso a mi
This song is incredible	esta cancion es increible
I often talk to people about it.	A menudo hablo con la gente sobre eso.
I heard him tell her best friend the other night	Lo escuché decirle a su mejor amigo la otra noche
I didn't mean to do anything wrong	no quise hacer nada malo
I had so much faith in him	tenia tanta fe en el
He wanted to be a hostage, but not for her.	Quería ser rehén, pero no por ella.
I think she knew	Creo que ella lo sabía
I smile back, trying really hard to be nice.	Le devuelvo la sonrisa, esforzándome mucho por ser agradable.
I could see the smile on them.	Pude ver la sonrisa en ellos.
I want to be able to share the experience.	Quiero poder compartir la experiencia.
I practiced with her songs all the time.	Practicaba con sus canciones todo el tiempo.
I didn't ask questions or demand anything.	No hice preguntas ni exigí nada.
I want to be inside her so much	Quiero estar dentro de ella tanto
I loved kissing him and the touch of her melted me	Me encantaba besarlo y su toque me derretía
Deductible may apply	Se puede aplicar un deducible
I wouldn't dream of opening them without you	No soñaría con abrirlos sin ti
I no longer had a mind of my own	Ya no tenía una mente propia
I spill on the floor	me derramo en el suelo
I would like to talk to my wife now	me gustaria hablar con mi esposa ahora
I saw her own face rise slowly above the camera.	Vi su propio rostro elevarse lentamente por encima de la cámara.
I hope it's only temporary	espero que solo sea temporal
i really miss my boyfriend	Realmente extraño a mi novio
I am afraid that they will act to silence me.	Tengo miedo de que actúen para silenciarme.
She surprised me when you didn't take the chance	Me sorprendió cuando no aprovechaste la oportunidad
A couple of other familiar faces but no names.	Un par de otras caras conocidas pero sin nombres.
I followed my nature, my impulses	Seguí mi naturaleza, mis impulsos
I was late for her	llegué tarde a por ella
I was a complete stranger to this job	Yo era un completo extraño a este trabajo
I wasn't going to fall into this trap	Yo no iba a caer en esta trampa
However, I know the pencil well.	Sin embargo, conozco bien el lápiz.
She hadn't asked him, she had no need to know	No le había preguntado, no tenía la necesidad de saber
I want us to end this war.	Quiero que acabemos con esta guerra.
I hear something three blocks down the lane	Escucho algo de tres cuadras por el carril
I rolled onto my side and looked at him	Rodé sobre mi costado y lo miré
I can't wait to be home	No puedo esperar a estar en casa
He could feel his mind pushing against both of them.	Podía sentir su mente empujando contra los dos.
I had to respect his ability.	Tuve que respetar su habilidad.
I thought we'd gotten past lying to each other	Pensé que habíamos llegado más allá de mentirnos el uno al otro
I am happy with the service	estoy contento con el servicio
I was in control of her beautiful hard body	yo estaba en control de su hermoso cuerpo duro
although i have good news	aunque tengo buenas noticias
I had no doubts about that	no tenia dudas de eso
I would be honored to accept the assignment.	Me sentiría honrado de aceptar la tarea.
I speak to him as if he were human.	Le hablo como si fuera humano.
I wrapped my arms around him	Envolví mis brazos alrededor de él
A long way from safety	Un largo camino desde la seguridad
I told him to be patient	le dije que tuviera paciencia
I suddenly felt nervous	Me sentí nervioso de repente
I shaped it a bit to make it look like a smile.	Le di forma un poco para que pareciera una sonrisa.
I am deeply troubled by concern for a particular person.	Estoy profundamente preocupado por la preocupación por una persona en particular.
I feel less special now	Me siento menos especial ahora
I see her touch her arm	La veo tocar su brazo
I think he's still there at school.	Creo que todavía está allí en la escuela.
he needed to stop crying	necesitaba dejar de llorar
The episode was shot in approximately two weeks.	El episodio se rodó en aproximadamente dos semanas.
A crowned figure rose	Una figura coronada se levantó
I started very young	Empecé muy joven
I walked around the house trying not to be noticed	Caminé por la casa tratando de no ser notado
Many people are still sitting on the fence.	Mucha gente todavía está sentada en la valla.
This scene suggests that love is short and shallow.	Esta escena sugiere que el amor es corto y superficial.
couldn't even blame him	ni siquiera podía culparlo
I lost count on the bacon	perdí la cuenta con el tocino
I think she's walking away, taking us	Creo que ella se está alejando, llevándonos
I hope your day was better today.	Espero que tu día haya sido mejor hoy.
i stumbled out of bed	me tropecé fuera de la cama
I was the only one with a college degree.	Yo era el único con un título universitario.
I wouldn't have opened it	no lo hubiera abierto
never done this before	Nunca había hecho esto antes
I have run out of pages	me he quedado sin paginas
I want more than that	quiero mas que eso
I loved that theater	me encantaba ese teatro
I would like to see it	me gustaria verlo
I will not accept help from anyone.	No aceptaré la ayuda de nadie.
I didn't think you got any of my messages.	No pensé que había recibido ninguno de mis mensajes.
I just have to figure out how to handle things.	Sólo tengo que averiguar cómo manejar las cosas.
I know you really care about her.	Sé que realmente te preocupas por ella.
I knew you would have met her	Sabía que la habrías conocido
I didn't realize at first	no me di cuenta al principio
I have a family that depends on me	tengo una familia que depende de mi
I had no idea about this	no tenia idea de esto
A sweet and easy flat terrain.	Un terreno plano dulce y fácil.
Overall damage from depression was minimal.	El daño general de la depresión fue mínimo.
I asked him again but more firmly.	Le volví a preguntar pero con más firmeza.
I had to delete the content first.	Tuve que eliminar el contenido primero.
I shook my head at him in disappointment.	Sacudí la cabeza hacia él con decepción.
I went into the bathroom and cried	entré al baño y lloré
I could ask you so many things	Podría preguntarle tantas cosas
I stepped back a little in alarm and his face fell	Retrocedí un poco alarmado y su rostro cayó
I think he just wants to finish the road now.	Creo que solo quiere terminar el camino ahora.
A rock wall greeted them	Una pared de roca los recibió
I saw what happened on the mountain	Vi lo que pasó en la montaña
I go further around the mountain	Voy más lejos alrededor de la montaña
I miss you like crazy	te extraño como loco
could have contacted me	podría haberme puesto en contacto
I will not lose sleep over the incident.	No perderé el sueño por el incidente.
I knew she still loved me	Sabía que ella todavía me amaba
I knew it without a doubt	lo sabia sin duda
I'm wearing everything	me estoy desgastando todo
I have trouble sleeping due to uncertainty.	Tengo problemas para dormir debido a la incertidumbre.
I make art jewelry and teach people how to make jewelry.	Hago joyas de arte y enseño a la gente a hacer joyas.
Neither project lasted long	Ningún proyecto duró mucho
I can't just buy somebody	No puedo simplemente comprar a alguien
A glass rod was extended as he pulled	Una varilla de vidrio se extendía mientras tiraba
I used gold and copper	usé oro y cobre
I didn't realize it was your first date.	No me di cuenta de que era tu primera cita.
I looked up and to the right, there she was.	Miré hacia arriba y hacia la derecha, allí estaba ella.
I shouldn't have trusted a jungle creature	No debí haber confiado en una criatura de la jungla
A smile grew on her face	Una sonrisa creció en su rostro
I looked under my car seats	Miré debajo de los asientos de mi auto
I felt like throwing up all over the elevator.	Tenía ganas de vomitar por todo el ascensor.
I knew my friends could hear me	Sabía que mis amigos podían oírme
I want to see myself like this	quiero verme asi
I had to go after him	tuve que ir tras el
I gathered my things and walked over to her.	Recogí mis cosas y me acerqué a ella.
I could see that she was actually referring to them	Pude ver que en realidad se refería a ellos
Give me until the end of the week	Dame hasta el final de la semana
I'm curious what they will publish in it.	Tengo curiosidad por lo que publicarán en él.
A tall man and three women entered	Un hombre alto y tres mujeres entraron
I fed, but the hunger will return	Me alimenté, pero el hambre volverá
I can hear the band starting	Puedo escuchar la banda comenzando
I apologize for doing weird things	me disculpo por hacer las cosas raras
I look down the hall and then back at her.	Miro hacia el pasillo y luego a ella.
I can't be who you want me to be	No puedo ser quien tu quieres que sea
I needed to gather my wits	Necesitaba reunir mi ingenio
I'm not particularly fond of white chocolate.	No soy particularmente aficionado al chocolate blanco.
I already have it under control	ya lo tengo bajo control
I can't remember much of it	no puedo recordar mucho de eso
I won't listen	no lo escucharé
I always tried to compensate them.	Siempre traté de compensarlos.
I reached for my ear, then hesitated.	Alcancé mi oreja, luego vacilé.
I had something in me that was strong and innocent	Tenía algo en mí que era fuerte e inocente
It was that afternoon touched by inspiration	Fue por aquella tarde tocado de inspiración
So I suggested this	Entonces le sugerí esto
Everybody is on top of their game	Todo el mundo está en la cima de su juego
I couldn't see any release mechanism.	No pude ver ningún mecanismo de liberación.
I tried to be casual, ran a hand through my hair	Traté de ser casual, pasé una mano por mi cabello
I do not promise anything	no prometo nada
I intended to buy all the colors they offer	Tenía la intención de comprar todos los colores que ofrecen
I slept two hours	dormí dos horas
I just had to get that off my chest	Solo tenía que sacar eso de mi pecho
I used to be a thirteen year old girl	Yo solía ser una niña de trece años
I would like to scream in pain	quisiera gritar de dolor
I looked into her eyes and gave her a hello	La miré a los ojos y le di un saludo
I hardly ever write on this	casi nunca escribo en esto
I think more teachers should take a game day.	Creo que más maestros deberían tomar un día de juego.
I was lucky that he wanted to marry me.	Tuve la suerte de que quería casarse conmigo.
I flew for a friend of mine	Volé por un amigo mío
would look for a reason	Se buscaría un motivo
I thought of my next move	Pensé en mi próximo movimiento
I caught it in the air	Lo atrapé en el aire
I think you'll find me a little different	Creo que me encontrarás un poco diferente
I couldn't bring myself to say more	No pude obligarme a decir más
You should ask your parents sometime and find out	Debería preguntarles a sus padres en algún momento y averiguar
I hid in your room all the time	Me escondí en tu habitación todo el tiempo
I tried a third time and a fourth time	Intenté una tercera vez y una cuarta vez
it would always smell	siempre tendría olor
it didn't hurt anymore	ya no me dolía
I was attentive to the obvious things	Estaba atento a las cosas obvias
I hope they are right	espero que tengan razon
I closed my eyes and followed her inside.	Cerré los ojos y la seguí adentro.
I know what your neighbor across the sea is doing	Sé lo que está haciendo tu vecino al otro lado del mar
I need to move fast	necesito moverme rapido
I leaned towards him and the boat began to move.	Me incliné hacia él y el bote comenzó a moverse.
can i see myself outside	puedo verme fuera
He obtained the majority during the third electoral round.	Obtuvo la mayoría durante la tercera vuelta electoral.
I am the master of myself	soy el amo de mi mismo
A pace that no ordinary man could reach	Un ritmo que ningún hombre ordinario podría alcanzar
I just haven't found the right one.	Simplemente no he encontrado el correcto.
I doubt it will be that long	dudo que sea tan largo
I registered his smile in surprise	registré su sonrisa con sorpresa
He had a pool, whatever it was	Tenía una piscina, lo que sea que fuera
I will agree with what they decide	estaré de acuerdo con lo que decidan
I think he says something about our culture.	Creo que dice algo sobre nuestra cultura.
I am attentive to small children.	Estoy atenta a los niños pequeños.
I could say it was love at first sight	Podría decir que fue el amor a primera vista
I just have to trust you	solo tengo que confiar en ti
I couldn't tell if he was asleep or dead.	No sabría decir si estaba dormido o muerto.
I leaned over his shoulder to get a better look.	Me incliné sobre su hombro para ver mejor
I just watched him while he was standing there.	Solo lo observé mientras estaba parado allí.
I arrive at the office exhausted	llego a la oficina ya agotado
I keep getting dirty looks from everyone around me.	Sigo recibiendo miradas sucias de todos los que me rodean.
I didn't see her, but her sister.	Yo no la vi a ella, sino a su hermana.
I'll have adequate protection for tonight.	Tendré la protección adecuada para esta noche.
I didn't hold it against him	No lo guardé en su contra
i wouldn't return it	no lo devolvería
Although I remember it was a difficult time	Aunque recuerdo que fue un momento difícil
They received similar treatment.	Estos recibieron un trato similar
I have to go to work today	tengo que ir a trabajar hoy
I keep you close for that	Te mantengo cerca por eso
I was too scared to do anything else.	Estaba demasiado asustado para hacer otra cosa.
A country full of happy smiles	Un país lleno de sonrisas felices
I just came to meet you	solo vine a conocerte
I can only repeat the generally accepted speculation	Solo puedo repetir la especulación generalmente aceptada
A new initiative seeks to go local to find a solution	Una nueva iniciativa busca volverse local para encontrar una solución
I looked around me, trying to understand what was going on.	Miré a mi alrededor, tratando de entender lo que estaba pasando.
I was surprised that he had noticed.	Me sorprendió que se hubiera dado cuenta.
I didn't mind having a drink or two	No me importaba tomar una copa o dos
I want to be honest	quiero ser sincero
A thick mustache brush	Un cepillo grueso de bigote
I had to swim to him.	Tuve que nadar hacia él.
Nothing is below me if it pays well	Nada está por debajo de mí si paga bien
I haven't seen a trace of them or the van.	No he visto ni rastro de ellos ni de la furgoneta.
I spent most of my time sleeping	Pasé la mayor parte de mi tiempo durmiendo
I was happy and she was not	yo era feliz y ella no
I needed to get her under the covers	Necesitaba meterla debajo de las sábanas
I saw all the signs on every tree fort ever built	Vi todas las señales en cada fuerte de árbol que se haya construido
I didn't use it and someone gained a load	No lo usé y alguien ganó una carga
I thought it was crazy	pensé que era una locura
I tried to imitate it	traté de imitarlo
I love to see those reports	me encanta ver esos informes
basically adored him	básicamente lo adoraba
I have those memories	tengo esos recuerdos
this means the world to me	Esto significa el mundo para mí
I want this to last forever, but no	Quiero que esto dure para siempre, pero no
I convinced him not to go	Le convencí de que no fuera
I could see the merit of logic in him.	Pude ver el mérito de su lógica.
I will live with this every day	Voy a vivir con esto todos los días
I couldn't do anything	no pude hacerle nada
I thought you two were just	Pensé que ustedes dos eran solo
I need help to say enough	Necesito ayuda para decir basta
i had no experience with that	no tenia ninguna experiencia con eso
I'm on my way to tell you	voy en camino a decirle
i used to be rational	yo solía ser racional
I think he was referring to something else	creo que se referia a otra cosa
I was rich, much more than she could have imagined	Yo era rico, mucho más de lo que ella podría haber imaginado
it was the last time they saw each other	fue la última vez que se vieron
A weekend is a great time to work under the radar.	Un fin de semana es un buen momento para trabajar fuera del radar.
I could not deposit it, as people also advised me.	No pude depositarlo, como la gente también me aconsejó.
They are all from my heart.	Todos ellos son de mi corazón.
I think you'll handle it just fine.	Creo que lo manejarás bien.
I think we did that part well.	Creo que hicimos esa parte bien.
I can absorb magic and read minds.	Puedo absorber magia y leer mentes.
I was wondering where the problem was.	Me preguntaba dónde estaba el problema.
I felt a touch on my shoulder.	Sentí un toque en mi hombro.
I kissed her forehead, letting the tears fall on her face.	Besé su frente, dejando que las lágrimas cayeran sobre su rostro.
I would not have dared to do it if she had been aware	No me hubiera atrevido a hacerlo si ella hubiera sido consciente
Her eyes get bigger every time	Sus ojos se agrandan cada vez
I accepted it and ate.	Lo acepté y comí.
A small review of her fundamental works is given.	Se da una pequeña reseña de sus obras fundamentales.
I saw a couple of balls	vi un par de pelotas
I appreciate the offer and all, but that's fine.	Agradezco la oferta y todo, pero está bien.
I looked him straight in the eye	Lo miré directamente a los ojos
The local population was allowed access to the estate's land.	A la población local se le permitió el acceso a los terrenos de la finca.
She thinks she looks very smart	Ella piensa que se ve muy inteligente
A kind of cathedral of darkness, evil and death.	Una especie de catedral de la oscuridad, del mal y de la muerte.
A third class carriage is basic in the extreme.	Un vagón de tercera clase, es básico en extremo.
I will not go to parties this year	no iré a las fiestas este año
I went back a second time	Fui hacia atrás por segunda vez
I decided to tempt fate	Decidí tentar al destino
I was going to do more than train	Iba a hacer algo más que entrenar
A minute is still a minute, an hour an hour	Un minuto sigue siendo un minuto, una hora una hora
It became a critical and financial success.	Se convirtió en un éxito crítico y financiero.
I sank into a chair in the corner.	Me hundí en una silla en la esquina.
I can't access anything through that address.	No puedo acceder a nada a través de esa dirección.
I too have become lazy	yo también me he vuelto perezoso
I arch my back again to show him	Arqueo mi espalda de nuevo para mostrarle
An especially creative artist.	Un artista especialmente creativo.
I couldn't talk to her	no pude hablar con ella
I do not have time for this	no tengo tiempo para esto
I want to make sure she's okay.	Quiero asegurarme de que ella está bien.
I went to the mirror and looked at myself	Me acerqué al espejo y me miré
I'm here trying to make a statement.	Estoy aquí tratando de hacer una declaración.
she would have been alone, all alone	hubiera estado solo, completamente solo
I couldn't think of anything else to do	No podía pensar en nada más que hacer
I think she wanted me to fall.	Creo que ella quería que me cayera.
I caught up with him just before he was killed.	Lo alcancé justo antes de que lo mataran.
I can be whatever you want me to be	Puedo ser lo que quieras que sea
I did not get an answer	no tuve respuesta
I thought about smiling	pensé en sonreír
I am proud to be my father's son.	Estoy orgulloso de ser hijo de mi padre.
never deny him anything	nunca le negue nada
I love serving as your minister	Me encanta servir como su ministro
A low whistle escaped her lips.	Un silbido bajo escapó de sus labios.
I'm going to pick a fight	voy a buscar pelea
I could totally pay you for it.	Totalmente podría pagarte por ello.
I replied that it was a beautiful country.	Le respondí que era un país hermoso.
I said the branches stop moving	Dije que las ramas dejen de moverse
I just need your help	solo necesito tu ayuda
I wanted to do this for you	quería hacer esto por ti
A second experiment supported this interpretation.	Un segundo experimento apoyó esta interpretación.
I can't protect myself	no puedo protegerme
I always overtrained until your show	Siempre sobre entrené hasta tu programa
I'm going to return this strange baby	Voy a devolver este bebé extraño
The two then moved into an apartment together.	Luego, los dos se mudaron juntos a un apartamento.
I felt so safe in his arms	Me sentí tan seguro en sus brazos
I wish there was not so much need	Ojalá no hubiera tanta necesidad
I can clean the apartment	puedo limpiar el apartamento
A few times a year they come to see me	Algunas veces al año vienen a verme
I need to have some space	necesito tener algo de espacio
I smiled at her and entered her mind.	Le sonreí y entré en su mente.
I needed to get some things off my chest	Necesitaba sacar algunas cosas de mi pecho
It felt good to be around them.	Me sentí bien estando cerca de ellos.
I'm interested in talking to you	me interesa hablar contigo
I let the stones tell me what to do	Dejo que las piedras me digan qué hacer
I have my reasons for not wanting to continue	Tengo mis razones para no querer seguir
I enjoyed my day at the farm.	Disfruté mi día en la granja.
I need the gun for tonight.	Necesito el arma para esta noche.
This characteristic is also present in birds.	Esta característica también está presente en las aves.
I didn't see much of it	no lo vi mucho
light when approaching	Luz cuando se acerca
A couple of lights were still on inside	Un par de luces todavía estaban encendidas en el interior
I was lucky it wasn't in use this weekend.	Tuve suerte de que no estuviera en uso este fin de semana.
He hoped she would see it that way.	Esperaba que ella lo viera de esa manera.
Male offspring generally require more investment from the parents.	La descendencia masculina generalmente requiere más inversión de los padres.
I could see there was no light on	Pude ver que no había ninguna luz encendida
I thought bears couldn't climb trees, he thought to himself.	Pensé que los osos no podían trepar a los árboles, pensó para sí mismo.
I will check other reports for it	Voy a comprobar otros informes para ello
I guess things really aren't that great between you two.	Supongo que las cosas realmente no son tan buenas entre ustedes dos.
I will not have another	no tendré otro
He could still smell the attraction coming off her.	Todavía podía oler la atracción que venía de ella.
I gasped and opened my mouth.	Jadeé y abrí la boca.
I didn't want to hear it	no queria escucharlo
I packed my important papers, my clothes and my money	Empaqué mis papeles importantes, mi ropa y mi dinero
I felt that she loved me back	Sentí que me amaba de vuelta
I may never let go	Puede que nunca lo deje ir
I didn't know and I didn't care what he was thinking.	No sabía y no me importaba lo que estaba pensando.
He never knew if they made it.	Nunca supo si lo lograron.
I can go to conversion points	Puedo ir a puntos de conversión
I didn't want to come here	yo no queria venir aqui
I didn't want her to feel uncomfortable	no queria que se sintiera incomoda
I began to regret having come there.	Empecé a arrepentirme de haber venido allí.
I originally started this as something different.	Originalmente comencé esto como algo diferente.
I have trouble taking the first dose	Me cuesta tomar la primera dosis
I think we can negotiate something	creo que podemos negociar algo
I never had a mother like you	Nunca tuve una madre como tú
I want to help you, not ruin your life.	Quiero ayudarte, no arruinar tu vida.
i doubt i need much help	dudo que necesite mucha ayuda
I was a stupid bridge operator and a bad father.	Fui un estúpido operador de puentes y un mal padre.
I didn't want to wake up and live another day	No quería despertar y vivir un día más
None of these are confirmed by evidence.	Ninguno de estos está confirmado por la evidencia.
i'm wanting to know	estoy queriendo saber
I come for you young man	Vengo por ti, joven
They're just going to dig a hole.	Solo van a cavar un hoyo.
He didn't know why he wanted to see it.	No sabía por qué quería verlo.
I knew the food would be better here	Sabía que la comida sería mejor aquí
A new woman in their midst	Una nueva mujer en medio de ellos
I wanted to walk with my friends	quería caminar con mis amigos
I avoid things that make me nervous	Evito las cosas que me ponen nervioso
I have cried for you and you have listened to me	te he llorado y me has escuchado
I looked at him and a smile touched her lips.	Lo miré y una sonrisa tocó sus labios.
I forgot most of them the next morning.	Olvidé la mayoría de ellos a la mañana siguiente.
I thought the same thing a while ago	Pensé lo mismo hace un tiempo
I enter the store	entro a la tienda
I just want to give you the option	Solo quiero darte la opción
I never associated it with any common sense of love.	Nunca lo asocié con ningún sentido común del amor.
I bent the knee and picked it up	Doblé la rodilla y lo recogí
A human would have been pierced through the flesh	A un humano le habrían atravesado la carne
I wanted sweet and romantic	Yo quería dulce y romántico
I never felt more like an idiot	Nunca me sentí más como un idiota
I knew she would catch him	Sabía que ella lo atraparía
I saw it mainly from the side	Lo vi principalmente de lado
By far our most interesting	Con mucho, nuestro más interesante
I saw them when they brought them	Los vi cuando los trajeron
I just waited until she finished making her point.	Solo esperé hasta que ella terminó de hacer su punto.
I rubbed my eyes and looked again.	Me froté los ojos y volví a mirar.
i hated you at first	te odié al principio
I have a feeling she likes me too.	Tengo la sensación de que a ella también le gusto.
I think you've embarrassed me enough already.	Creo que ya me has avergonzado lo suficiente.
I hunt to provide food for my people.	Yo cazo para proporcionar comida a mi gente.
I think she's gone rebellious	Creo que se ha vuelto rebelde
I can't answer your questions	no puedo responder a tus preguntas
I won't talk about it with educated people.	No hablaré de eso con gente educada.
In fact I can get some more	De hecho, puedo obtener algunos más
I had to learn like a child	tuve que aprender como un niño
The idea was first conceived at a storybook retreat.	La idea se concibió por primera vez en un retiro de cuentos.
In his senior year he played offensive line.	En su último año jugó en la línea ofensiva.
I will arrive at the requested location in two days.	Llegaré a la ubicación solicitada en dos días.
i have to give him that	tengo que darle eso
I should have stayed with it	debería haberme quedado en eso
Everyone behind us was going to pit.	Todo el mundo detrás de nosotros iba a entrar en boxes.
I can't encourage that enough	No puedo alentar eso lo suficiente
I heard the footsteps	Escuché los pasos
I've never really heard anything like this before	Realmente nunca había escuchado algo como esto antes
There was really nothing they could do for him.	Realmente no había nada que pudieran hacer por él.
I have to look at something	tengo que mirar algo
I looked around taking in the majestic forest	Miré a mi alrededor tomando el majestuoso bosque
I like the way your skin feels against mine	Me gusta la forma en que tu piel se siente contra la mía
I'm serious this time more than ever	Lo digo en serio esta vez más que nunca
I breathed through my mouth	respiré por la boca
I see the way he looks at you	Veo la forma en que te mira
I was worried that something would happen to the baby.	Me preocupaba que le pasara algo al bebé.
I can see your points	Puedo ver sus puntos
It wasn't near that pub.	No estaba cerca de ese pub.
I especially liked hers	sobre todo me gustaba el de ella
I approach slowly and carefully, keeping a safe distance	Me acerco despacio y con cuidado, manteniendo la distancia de seguridad
I dried this with a heat gun.	Sequé esto con una pistola de calor.
I thought we were also good for each other.	Pensé que también éramos buenos el uno para el otro.
I pushed another end into the next whole	Empujé otro extremo en el siguiente todo
I never paid much attention	nunca presté mucha atención
I have no sympathy for them, dating him.	No tengo simpatía por ellos, saliendo con él.
I end the dream fast	Termino el sueño rápido
I thought he was long gone	Pensé que se había ido hace mucho
I need a younger and more fertile queen	Necesito una reina más joven y fértil
I was thankful anyway	Yo estaba agradecido de todos modos
I still can't believe that he has joined all of you voluntarily.	Todavía no puedo creer que se haya unido a todos ustedes voluntariamente.
I had some with drawings of wolves, which seemed appropriate	Tenía algunas con dibujos de lobos, que me parecieron apropiadas
A very light mist hung just above the grass.	Una niebla muy ligera se quedó justo encima de la hierba.
I ran down the hall before the door opened	Corrí por el pasillo antes de que se abriera la puerta
I guess his whole personality is going to change.	Supongo que toda su personalidad va a cambiar.
I needed a real thief	Necesitaba un ladrón real
I will not face a murder suspect.	No me enfrentaré a un sospechoso de asesinato.
I can see it in him too	Puedo verlo en él también
I hope dinner is soon	espero que la cena sea pronto
I shook my head and looked at my clothes.	Negué con la cabeza y miré mi ropa.
I was very proud to have him as my father.	Estaba muy orgulloso de tenerlo como mi padre.
I certainly can't sit around in wet clothes all day.	Ciertamente no puedo sentarme con ropa mojada todo el día.
I guess a few more years	supongo que unos años mas
I had read about men like him.	Había leído sobre hombres como él.
He was drugged and at total peace within myself.	Estaba drogado y en total paz dentro de mí mismo.
I don't doubt your loyalty	no dudo de tu lealtad
I shrank in my seat	Me encogí en mi asiento
please break my finger	Por favor rompe mi dedo
I watched in amazement	observé con asombro
I nodded and let him take me away	Asentí y dejé que me llevara lejos
he made me happy to see her	me alegró verla
Some kind of launch party	Una especie de fiesta de lanzamiento
i couldn't get any answer	no pude obtener ninguna respuesta
A third party won't bring you breakfast	Un tercero no te traerá el desayuno
I also teach college counseling classes!	¡También doy clases de consejería universitaria!
I lost control and hit the utility pole	Perdí el control y golpeé el poste de la luz
A million invisible bells rang in her ears	Un millón de campanas invisibles sonaron en sus oídos
I am fully aware of how absolutely important artists are	Soy plenamente consciente de lo absolutamente importantes que son los artistas
I ran to a phone and called home	Corrí a un teléfono y llamé a casa
I forgot you were coming today.	Olvidé que vendrías hoy.
I have a lot of time to help you	tengo mucho tiempo para ayudarte
I love the strong and silent type.	Me encanta el tipo fuerte y silencioso.
I have never seen a scene like this	nunca he visto una escena asi
I enjoyed every second of this	Disfruté cada segundo de esto
A chair appears under the dining room table.	Aparece una silla debajo de la mesa del comedor.
I wanted to see it up close and touch it.	Quería verlo de cerca y tocarlo.
I love you with my actions, not just with my words	Te amo con mis acciones, no solo con mis palabras
I lost by a couple hundred votes.	Perdí por un par de cientos de votos.
I was pretty pathetic	yo era bastante patetico
I struggled to get out of my deep sleep	Luché por salir de mi sueño profundo
A family that would never leave	Una familia que nunca se iría
I think they might have stayed behind.	Creo que podrían haberse quedado atrás.
I had to hand it over	Tuve que entregarlo
I didn't want to give you the wrong idea	no queria darle una idea equivocada
I feel like we're back in high school	Siento que estamos de vuelta en la escuela secundaria
I could still taste it	Todavía podía saborearlo
I have no reason to help him	no tengo razon para ayudarlo
I decided about a month ago	lo decidi hace como un mes
I really liked that boy	Realmente me gustaba ese chico
I shouldn't have left the room	no debí haber salido de la habitación
I hadn't contacted her, but someone else had.	Yo no la había contactado, pero alguien más sí.
I was too busy taking it all in	Estaba demasiado ocupado asimilando todo
I go, they ask me in	Voy, me preguntan en
A few minutes later the liquor order is delivered.	Unos minutos después se entrega la orden de licor.
I have a feeling we'll find out soon enough.	Tengo la sensación de que lo descubriremos pronto.
I walk with her back to the main house.	Camino con ella de regreso a la casa principal.
I hoped that then she would say no and run away.	Esperaba que entonces dijera que no y saliera corriendo.
I want you to give me everything you have	Quiero que me des todo lo que tienes
I felt very uncomfortable sitting across from him.	Me sentía muy incómodo al sentarme frente a él.
Because here the situation is serious.	Porque aquí la situación es grave.
I went to the bathroom alone	fui al baño solo
He didn't want his presentation to end.	No quería que terminara su presentación.
I remember how it felt	Recuerdo cómo se sentía
I needed some fresh air and didn't feel like changing	Necesitaba un poco de aire fresco y no tenía ganas de cambiar
I know they were killed.	Sé que fueron asesinados.
I've been here and I've seen it all.	He estado aquí y lo he visto todo.
I think there's still a chance	Creo que todavía hay una oportunidad
I didn't even ask you to turn around.	Ni siquiera te pedí que te dieras la vuelta.
I closed my eyes trying to push the thoughts away.	Cerré los ojos tratando de alejar los pensamientos.
I think the cream is vegetable.	Creo que la crema es vegetal.
I of course followed	yo, por supuesto, seguí
I grab a handful of quarters	Agarro un puñado de cuartos
I would enjoy it too	yo tambien lo disfrutaria
I think we're left to free will	Creo que nos quedamos al libre albedrío
I'm not alone in this corner, you know	No estoy solo en este rincón, sabes
I only rebel for that	solo me rebelo por eso
I just couldn't fall asleep	Simplemente no podía conciliar el sueño
I put on my shirt, then	Me puse la camisa, luego
I look behind me to see if he is following me.	Miro detrás de mí para ver si me está siguiendo.
I know, why are you saying	Lo sé, ¿por qué estás diciendo
I have business to attend to elsewhere	tengo negocios que atender en otro lugar
I put my hands on my chest	puse mis manos en mi pecho
I'll give you some time	les daré un poco de tiempo
I couldn't shake the feeling that something was behind me.	No podía quitarme la sensación de que algo estaba detrás de mí.
Another loan move followed	Siguió otro movimiento de préstamo
I needed something to believe in	Necesitaba algo en lo que creer
She had been away from that scene for a long time.	Había estado lejos de esa escena por mucho tiempo.
I was for everything else	yo estaba para todo lo demás
I wonder if she is also a wolf.	Me pregunto si ella también es un lobo.
She was just lying and staring at the ceiling	Solo estaba mintiendo y mirando al techo
I thought that made me prey	Pensé que eso me hizo presa
I point it out	se lo señalo
I still had to make my way to my hotel	Todavía tenía que hacer mi camino a mi hotel
I mean, really, she should move on now.	Quiero decir, realmente, ella debería seguir adelante ya
I will always be yours	Siempre seré tuyo
I could see the fault line clearly	Pude ver la línea de falla claramente
I still have your contact information.	Todavía tengo tu información de contacto.
I have to seem calm	tengo que parecer tranquilo
I imagined that this was probably her personality.	Imaginé que así era probablemente su personalidad.
I can't stand silence	no soporto el silencio
I walk the streets and I think, and I think some more	Camino por las calles y pienso, y pienso un poco más
I checked the tax records	Revisé los registros de impuestos
A banana split is in front of me	Un banana split está frente a mí
I can't watch that again	no puedo volver a ver eso
I definitely like meeting all the different people.	Definitivamente me gusta conocer a todas las personas diferentes.
I just wanted to kill him slowly	solo queria matarlo lentamente
I certainly didn't bother looking at myself in the mirror.	Ciertamente no me molesté en mirarme en el espejo.
I relax a bit	me relajo un poco
That committee issued a formal recommendation the following year.	Ese comité emitió una recomendación formal al año siguiente.
I love the planning stage when everything seems possible	Me encanta la etapa de planificación cuando todo parece posible
I threw it up after eating	Lo vomité después de comer
I followed her to the door	la seguí hasta la puerta
I dare not approach	no me atrevo a acercarme
A mixed feeling of grace and humiliation	Un sentimiento mezclado de gracia y humillación
I don't tell you anything and you don't ask anything	yo no te digo nada y tu no preguntas nada
I add this to many products.	Agrego esto a muchos productos.
now I'm glad to have it here	ahora me alegro de tenerlo aqui
I sighed and dressed in shorts and a tank top.	Suspiré y me vestí con shorts y una camiseta sin mangas.
I really enjoyed taking the air	Disfruté mucho tomando el aire
I recognize her voice instantly	reconozco su voz al instante
They find a young man murdered in his office	Encuentran a un joven asesinado en su oficina
I want to see people	quiero ver gente
I couldn't bear to see them like this	no podia soportar verlos asi
I let you keep yours	te dejo quedarte con el tuyo
I hadn't had the courage to tell them	no habia tenido el coraje de decirles
I invite you to my house	te invito a mi casa
I get the idea anyway	Entiendo la idea, de todos modos
I could almost share their happiness just by looking at them.	Casi podría compartir su felicidad con sólo mirarlos.
I thought it was good, you see	Pensé que era buena, ya ves
I'm looking forward to reading it	Estoy deseando leerlo
I should have invited her in.	Debería haberla invitado a entrar.
I can't change my mother	no puedo cambiar a mi madre
I couldn't get my eyes to focus	No pude hacer que mis ojos se enfocaran
I can see my whole street	Puedo ver toda mi calle
I admire you very much	te admiro mucho
I think he wants you	creo que el quiere que tu
I was dreaming of my office	estaba soñando con mi oficina
I'm going to do the same	voy a hacer lo mismo
a lot of bad things have happened	Han pasado muchas cosas malas
I got dressed and went back to bed	me vestí y volví a la cama
You had to find a studio.	Había que encontrar un estudio.
A calamity for you would be a pain for us	Una calamidad para ti sería un dolor para nosotros
I have nothing but the best in my army.	No tengo nada más que lo mejor en mi ejército.
I never stay here more than ten minutes.	Nunca me quedo aquí más de diez minutos.
I recognized your handwriting	reconocí su letra
I can ask someone to provide you with a story.	Puedo pedirle a alguien que le proporcione una historia.
I was filled with fear in an instant	Me llené de miedo en un instante
I do a bit of consulting for them.	Les hago un poco de consultoría.
I had to get that out of the way	Tuve que sacar eso del camino
I told him we were just going to kiss	Le dije que solo íbamos a besarnos
I could sit here all day	Podría sentarme aquí todo el día
i was trying to help	yo estaba tratando de ayudar
I give you twelve hours, tops.	Le doy doce horas, como máximo.
I always wanted someone to fall in love with me	Siempre quise que alguien se enamorara de mi
I couldn't bear to be alone	No podía soportar estar solo
I smiled at him, wanting him to attack.	Le sonreí, deseando que atacara.
nothing occurred to me	se me ocurrió nada
I guess you could sell it.	Supongo que podrías venderlo.
I turned to see my friends watching me	Me volteé para ver a mis amigos observándome
I'm not interested in that	no me interesa eso
The couple soon grew closer	La pareja pronto se acercó
I use the bathroom door	yo uso la puerta del baño
I was just testing you	solo te estaba probando
I shouldn't have expected you to be here.	No debería haber esperado que estuvieras aquí.
I want to have sex now	quiero tener sexo ahora
I saw stars for hours but I never told her that	Vi estrellas durante horas, pero nunca le dije que
I wanted access to be easy	Quería que el acceso fuera fácil
I am ready to accept the challenge	estoy dispuesto a aceptar el reto
I didn't feel good between them.	No me sentía bien entre ellos.
I leave you ladies with your visit.	Las dejo señoras con su visita.
It could make up for this loss next year.	Podría compensar esta pérdida el próximo año.
longed to see more	anhelaba ver más
I say this because it happens every day	digo esto porque pasa todos los dias
I almost feel like a friend	casi lo siento como un amigo
I didn't even defend myself	Ni siquiera me defendí
I enjoyed getting better acquainted with them.	Disfruté familiarizándome mejor con ellos.
I suppressed the urge to spit	Reprimí las ganas de escupir
I think she maybe even feels the same.	Creo que ella tal vez incluso siente lo mismo.
She really wanted to change the unfair things.	Tenía muchas ganas de cambiar las cosas injustas.
I can't feel that she was wrong	No puedo sentir que estuvo mal
A teacher can recognize this state	Un maestro puede reconocer este estado
I play my games thinking several moves ahead	Juego mis juegos pensando en varios movimientos por delante
I also can't believe she wanted to go out with me.	Tampoco puedo creer que quisiera salir conmigo.
I was going to be a mom	yo iba a ser mama
A revolution without generals but all generals	Una revolución sin generales pero todos los generales
I will keep the door closed	mantendré la puerta cerrada
Now she was completely independent of him.	Ahora era completamente independiente de él.
I started slow and then increased my pace.	Empecé lento y luego aumenté mi ritmo.
One wrong move now could mess it all up	Un movimiento en falso ahora podría estropearlo todo
I pass three copies across the table	Paso tres copias por la mesa
I never looked down the stairs.	Nunca miré hacia abajo a las escaleras.
I corrected his behavior often.	Corregí su comportamiento a menudo.
I am an elegant and sophisticated lady	soy una dama elegante y sofisticada
I closed my eyes, drinking slowly	Cerré los ojos, bebiendo lentamente
He carried a doll in one hand.	Llevaba una muñeca en una mano.
I cut smoothly in exactly the right places	Corté suavemente exactamente en los lugares correctos
I see a great partnership in our future	Veo una gran asociación en nuestro futuro
A mature woman knows what she wants	Una mujer madura sabe lo que quiere
A questioning gesture, even in the dark.	Un gesto de interrogación, incluso en la oscuridad.
She could feel the heart of darkness	Podía sentir el corazón de la oscuridad
I want them to be real, and full of life.	Quiero que sean reales, y llenos de vida.
Several species have been suggested for this genus.	Varias especies han sido sugeridas para este género.
A verification of the phone number confirmed his expectation.	Una verificación del número de teléfono confirmó su expectativa.
A triumphant nod of acceptance from a happy agent there.	Un asentimiento triunfante de aceptación de un agente feliz allí.
I had an amazing week at work	Tuve una semana increíble en el trabajo
I was nervous and rightly so.	Estaba nervioso y con razón.
I was hurt, angry, and more than a little confused.	Estaba herido, enojado y más que un poco confundido
I have too much on my mind	Tengo demasiado en mi mente
A winning smile confirmed that he did.	Una sonrisa ganadora confirmó que lo hizo.
I slipped and put it there.	Me deslicé y lo puse allí.
I'm going to tell you everything	te voy a contar todo
I couldn't find any information	no pude encontrar ninguna informacion
A black hen passed by	Pasó una gallina negra
I will take care of you and protect you.	Te cuidaré y te protegeré.
A year earlier she had done the same.	Un año antes ella había hecho lo mismo.
I'm not so happy about it	no estoy tan feliz por eso
I don't see men	no veo a los hombres
I could see it go down	pude verlo bajar
I can help you get healthy and stay fit.	Puedo ayudarte a estar saludable y mantenerte en forma.
I want my wife to know what she is doing.	Quiero que mi mujer sepa lo que está haciendo.
I have no intention of calling my mother.	No tengo intención de llamar a mi madre.
A fresh apple rolled out of the bag.	Una manzana fresca salió rodando de la bolsa.
I didn't hear or feel her until she was there.	No la escuché ni la sentí hasta que estuvo allí.
I should have waved or said hello	Debería haber saludado o dicho hola
I never told you that because it didn't matter	Nunca te dije eso porque no importaba
I knew you had a violent encounter	Sabía que habías tenido un encuentro violento
I could use a shot of that this morning.	Me vendría bien un trago de eso esta mañana.
I stood there looking at the water	Me quedé allí mirando el agua
I guess that's a very, very bad thing.	Supongo que eso es algo muy, muy malo.
I had not come across any wild animals until now.	No me había encontrado con ningún animal salvaje hasta ahora.
I was forced to accept it	me vi obligado a aceptarlo
I can't walk for days after that.	No puedo caminar durante días después de eso.
I could see her sweat	pude verla sudar
I suggest you start running	te sugiero que empieces a correr
I can run and jump with the best	Puedo correr y saltar con los mejores
I have seventy percent under control.	Tengo el setenta por ciento bajo control.
I tend to think that makes it more precious.	Tiendo a pensar que eso lo hace más precioso.
I think we need conscientious people in this.	Creo que necesitamos gente consciente en esto.
I am the screen, not the images.	Soy la pantalla, no las imágenes.
I have a hard time sitting down	me cuesta sentarme
I even smiled at her but she didn't reply.	Incluso le sonreí pero no respondió.
I decided to make some drawings.	Decidí hacer algunos dibujos.
A man did not complain	Un hombre no se quejó
I just started running	acabo de empezar a correr
He could make it worse than he was	Podría hacerlo peor de lo que era
now i have a happy life	ahora tengo una vida feliz
And all the girls have been through that situation.	Y todas las chicas han pasado por esa situación.
I long to share this fellowship with you	Anhelo compartir esta comunión contigo
i couldn't find the keys	no pude encontrar las llaves
I haven't seen it yet	no la he visto aun
I connect with the humor of the situation.	Me conecto con el humor de la situación.
a feeling came to me	me vino un sentimiento
His wife and his three children moved in with him.	Su esposa y sus tres hijos se mudaron junto con él.
A tradition of respect for private investment	Una tradición de respeto a la inversión privada
I heard of them, so to speak.	Escuché de ellos, por así decirlo.
I put this in your hands now	Pongo esto en tus manos ahora
I worked hard to make this wedding happen.	Trabajé duro para que esta boda sucediera.
I need to know where you are all the time.	Necesito saber dónde estás todo el tiempo.
A son you wanted so much	Un hijo que tanto deseabas
I was too stubborn to listen	Yo era demasiado terco para escuchar
he did a great job	Hizo un gran trabajo
I made people feel anxious and bad about themselves.	Hice que la gente se sintiera ansiosa y mal consigo misma.
I wanted to see where he went	queria ver a donde se fue
I talked to her earlier today	Hablé con ella hoy temprano
I vaguely hear the question	vagamente escucho la pregunta
I still have no idea where she went to.	Todavía no tengo idea de adónde fue.
I had no right to question her	no tenia derecho a cuestionarla
I have collected a lot of data.	He recopilado una gran cantidad de datos.
I can't stand listening to what a woman goes through	No soporto escuchar lo que pasa una mujer
She would ride in the back all the way	Cabalgaría en la parte de atrás todo el camino
I won't believe any fancy tale you come up with.	No creeré cualquier cuento elegante que se te ocurra.
I want to play my music for people.	Quiero tocar mi música para la gente.
I am satisfied with the will	Estoy satisfecho con la voluntad
I asked him a lot of questions	le hice muchas preguntas
I want to know more about you	quiero saber mas de ti
I wanted to hit that soldier	Quería golpear a ese soldado
I just have to bypass procedures	Sólo tengo que pasar por alto los procedimientos
A council aide motioned for him to return, but he ignored her.	Un asistente del consejo le hizo señas para que regresara, pero él la ignoró.
A sinister helicopter was approaching	Un helicóptero siniestro se acercaba
Then I joined a private security company.	Luego me uní a una empresa de seguridad privada.
Jim gives them both a hug.	Jim les da un abrazo a ambos.
i can see the headline	Puedo ver el titular
I knew there was no future for us	Sabía que no había futuro para nosotros
I came here looking for it	vine aquí buscándolo
a light has gone	una luz se ha ido
A whisper of voices descended on the area.	Un susurro de voces descendió sobre el área.
I always suspected	siempre lo sospeché
I couldn't handle a crush	No podría manejar un enamoramiento
I asked her when she stopped breastfeeding	Le pregunté cuando dejó de amamantar
A great and revolutionary	Uno grande y revolucionario
He asked me if they had been there the whole time.	Me preguntaba si habían estado allí todo el tiempo.
I suspect someone touched you this time.	Sospecho que alguien te tocó esta vez.
couldn't turn them down	no podía rechazarlos
A friend mentioned this lovely region, ready for a transfer	Un amigo mencionó esta encantadora región, lista para una transferencia
I stop and put a hand on my chin.	Me detengo y pongo una mano en mi barbilla.
However, I want to shoot that bridge.	Sin embargo, quiero dispararle a ese puente.
I didn't invite him to come	no lo invité a venir
I want to stay here and welcome my wife.	Quiero quedarme aquí y darle la bienvenida a mi esposa.
I know that wars have been fought for them.	Sé que se han librado guerras por ellos.
I can't fault your logic.	No me puedo quejar de su lógica.
C, especially women	C, especialmente las mujeres
The brave will beget braver	Los valientes engendrarán más valientes
I wanted my work to stand out	Quería que mi trabajo destacara
I needed help and hired a colleague from the area	Necesitaba ayuda y contraté a un compañero de la zona
I didn't know if this was nerves or what.	No sabía si esto eran nervios o qué.
I have no feelings for him	no tengo sentimientos por el
I give you the gift of honor	Les doy el regalo del honor
Cross declared a state of emergency for the state	Cross declaró estado de emergencia para el estado
I am very happy if you are satisfied with our service.	Estoy muy feliz si está satisfecho con nuestro servicio.
I just go out and I need to hide	Solo salgo y necesito esconderme
I know you mentioned a short trip to the store.	Sé que mencionaste un viaje corto a la tienda.
I know not everyone feels the same	Sé que no todos sienten lo mismo
I know what this is doing to us	Sé lo que esto nos está haciendo
I know it was me who killed those poor men	Sé que fui yo quien mató a esos pobres hombres
The regiment had four dead and one wounded	El regimiento tuvo cuatro muertos y un herido
I would definitely recommend attending at least one of these	Definitivamente recomendaría asistir al menos a uno de estos
I never knew what happened to him	nunca supe que le paso
I could hear in his voice that he was smiling.	Podía escuchar en su voz que estaba sonriendo.
I couldn't see my legs either	yo tampoco podia ver mis piernas
I feel the emptiness of the biggest sound in the night	Siento el vacío del sonido más grande en la noche
I loved the things the boys did.	Me encantaban las cosas que hacían los chicos.
He was acquitted in both states.	Fue absuelto en ambos estados.
I look around my office, wanting to do something new.	Miro alrededor de mi oficina, con ganas de hacer algo nuevo.
I feel especially threatened when it comes to my health.	Me siento especialmente amenazado cuando se trata de mi salud.
I couldn't cry, not here, not in front of her	No podría llorar, no aquí, no frente a ella
I have a family to feed	tengo una familia que alimentar
I didn't trust him when he came that second time.	No confiaba en él cuando vino esa segunda vez.
I'm not alone in that opinion	no estoy solo en esa opinion
I'm not going to convince him of that	no lo voy a convencer de eso
I looked at the phone	miré el teléfono
I understand why you didn't listen	entiendo porque no escuchaste
I only know his work	solo conozco su trabajo
A headache began to grow	Un dolor de cabeza comenzó a crecer
I turn my attention back to the photo.	Vuelvo a centrar mi atención en la foto.
I suggest you consider doing the same.	Te sugiero que consideres hacer lo mismo.
calls me every day for him	me llama todos los dias por el
I held my shirt up to my nose	Sostuve mi camisa sobre mi nariz
I take it and throw it into the ocean	Lo tomo y lo tiro hacia el océano
I have not been idle despite my long years.	No he estado ocioso a pesar de mis largos años.
I thought about asking and just didn't.	Pensé en preguntar y simplemente no lo hice.
I have another glass eye	tengo otro ojo de vidrio
I took off my night clothes and went to the shower.	Me quité la ropa de noche y me fui a la ducha.
I throw my arms around her	Lanzo mis brazos alrededor de ella
I didn't want more wine	no queria mas vino
I can see a dim light ahead and the wall	Puedo ver una luz tenue adelante y la pared
I love ice cream more than any other food.	Me encanta el helado más que cualquier otra comida.
I wonder what other good examples can be	Me pregunto qué otros buenos ejemplos pueden ser
they are emblematic pieces	son piezas emblemáticas
knew what had to be done	sabía lo que había que hacer
I have feelings but that's not them my friend	Tengo sentimientos pero esos no son ellos, mi amigo
I called the police and waited for them.	Llamé a la policía y los esperé.
And then, instantly, everything around me turned white.	Y luego, instantáneamente, todo a mi alrededor se volvió blanco.
A tear slid down my cheek, then another and another.	Una lágrima se deslizó por mi mejilla, luego otra y otra
I would like to hear more of her singing	me gustaria escuchar mas de ella cantando
I see her loud and clear	La veo alto y claro
I hope you have enjoyed this book.	Espero que hayas disfrutado este libro.
A little color scheme is always fun and worth a try.	Una pequeña combinación de colores siempre es divertida y vale la pena probarla.
I knew it was probably useless	Sabía que probablemente era inútil
I had with me a lot of cash	Yo tenía conmigo una gran cantidad de dinero en efectivo
i guess it could be worse	Supongo que podría ser peor
I can honestly say that she saved me	Puedo decir honestamente que me salvó
A couple more people had entered	Un par de personas más habían entrado
I have urgent matters to attend to	Tengo asuntos urgentes que atender
A few more blocks, and she would pass her first apartment.	Unas pocas cuadras más, y ella pasaría por su primer apartamento.
I felt good with them.	Me sentí bien con ellos.
I haven't killed anyone in a long time.	No he matado a nadie en mucho tiempo.
I had a hard time dealing with this	Me costó mucho lidiar con esto
The first challenge arose from her ethnic heritage.	El primer desafío surgió de su herencia étnica.
i hate myself for that	me odio por eso
I managed to land safely in the water below	Me las arreglé para aterrizar de forma segura en el agua debajo
I had no idea what was involved	No tenía ni idea de lo que estaba involucrado
I guess that's right	Supongo que eso es correcto
I put a blindfold on her eyes	le puse una venda en los ojos
A temporary vacuum that lasted between two and three weeks.	Un vacío temporal que duró entre dos y tres semanas.
Davis was eventually elected governor there.	Davis finalmente fue elegido gobernador allí.
He would write it off as a disgrace	Lo tacharía como una desgracia
I saw several males hunt them with sticks	vi varios machos cazarlos con palos
A few thousand here, a few thousand there	Unos cuantos miles por aquí, unos cuantos miles por allá
I need everyone on high alert	Necesito a todos en alerta máxima
I go to the street	me asomo a la calle
I just didn't know it was you until now.	Simplemente no sabía que eras tú hasta este momento.
I covered her hard cock with my mouth	Cubrí su polla dura con mi boca
A rude interruption to her finger anguish.	Una interrupción grosera a la angustia de su dedo.
I knew they were scared	Sabía que estaban asustados
I just kept singing	solo seguí cantando
I learned that things can change suddenly	Aprendí que las cosas pueden cambiar de repente
I behaved quite well	me porté bastante bien
A habit you can't break	Un hábito que no puedes romper
I walked over to them and looked at him.	Me acerqué a ellos y lo miré.
I could tell her just before tea time.	Podría decirle justo antes de la hora del té.
I have to be fair to this guy.	Tengo que ser justo con este tipo.
I can't wait to feel normal again	No puedo esperar a sentirme normal otra vez
A lot happened in a short time	Pasaron muchas cosas en poco tiempo
I just smiled and slowly freed myself from her grip.	Solo sonreí y lentamente me liberé de su agarre.
I said just one more time	Dije solo una vez más
The old faith was under fire	La antigua fe estaba bajo fuego
I can get her husband easily.	Puedo conseguir a su marido fácilmente.
I know someone is standing there, right by the door.	Sé que alguien está parado allí, justo al lado de la puerta.
I wanted to kill you	quise matarte
None worked in the fields.	Ninguno trabajaba en el campo.
I watched him kneel with the dying, leaning close	Lo vi arrodillarse con los moribundos, inclinándose cerca
A very tall guy, big and well	Un tipo muy alto, grande y bien
I can do it without help, thanks	Puedo hacerlo sin ayuda, gracias
i was locked in tight	yo estaba encerrado en apretado
I could prove it in a court of law	Podría probarlo en un tribunal de justicia
A man who spoke through his actions.	Un hombre que habló a través de sus acciones.
I bit my lower lip and looked at her	Me mordí el labio inferior y la miré
I stood there for a few minutes, unable to move.	Me quedé allí durante unos minutos, incapaz de moverme.
I have to run back to work	tengo que volver corriendo al trabajo
I couldn't contain it	no pude contenerlo
I start talking to a young student	empiezo a hablar con un joven estudiante
I turned on the radio to ease the feeling	Encendí la radio para aliviar la sensación
I plan to have more surgeries next month.	Planeo tener más cirugías el próximo mes.
I want to isolate myself	quiero aislarme
Her answer was that she had two	Su respuesta fue que tenía dos
A blood stain on the street, as a final mark	Una mancha de sangre en la calle, como marca final
I took the menu back to read	Volví a tomar el menú para leer
i am blessed with it	estoy bendecido con eso
I reached out my hand and stopped him from moving.	Extendí mi mano y detuve que se moviera.
I am not of this world	Yo no soy de este mundo
I was there all the time	estuve alli todo el tiempo
I couldn't let them make me feel small and insignificant.	No podía dejar que me hicieran sentir pequeño e insignificante.
I studied at the school of religion	estudié en la escuela de religión
I haven't been well since	No he estado bien desde entonces
I just want to see that she is okay	solo quiero ver que ella esta bien
I couldn't imagine living the next millennium without you.	No podría imaginar vivir el próximo milenio sin ti
I certainly wasn't expecting a gift.	Ciertamente no esperaba un regalo.
I still do, since forgiveness is a choice.	Todavía lo hago, ya que el perdón es una elección.
I prepared and prayed	me preparé y oré
I was angry, nervous, or excited about something all day	Estuve enojado, nervioso o emocionado por algo todo el día
I know him personally, well enough to keep my distance.	Lo conozco personalmente, lo suficiente como para mantener mi distancia.
I guess it's part of the game.	Supongo que es parte del juego.
I needed to fix my car and fast	Necesitaba arreglar mi carro y rápido
I got caught in a cannonball blast	Quedé atrapado en una explosión de bala de cañón
I'm not going to project my experience onto you.	No voy a proyectar mi experiencia sobre ti.
I asked bad questions	le hice malas preguntas
I turn and look into a pair of dark eyes	Me giro y miro un par de ojos oscuros
A great wine with a long finish.	Un gran vino con un largo final.
I doubt there is any truth to it	dudo que haya algo de verdad en ello
I realized that my husband was right.	Me di cuenta de que mi esposo tenía razón.
I could see you had found what you needed	Pude ver que habías encontrado lo que necesitabas
I wanted to say all these things but I couldn't	Quise decir todas estas cosas pero no pude
A smell of something foul filled the air.	Un olor a algo asqueroso llenó el aire.
Parents are upset.	Los padres están disgustados.
I was hoping to take you there to meet her.	Esperaba llevarte allí para conocerla.
i feel different with you	me siento diferente contigo
I put it on, then looked at myself in the mirror.	Me lo puse, luego me miré en el espejo.
I just put my daughter to bed	Acabo de acostar a mi hija
I still wonder why she hadn't.	Todavía me pregunto por qué no lo había hecho.
then i saw her in the window	luego la vi en la ventana
I can't find any trace of my future	No puedo encontrar ningún rastro de mi futuro
I've learned my lesson about seeking confrontation	He aprendido mi lección sobre buscar confrontación
I've done the numbers over and over again.	He hecho los números una y otra vez.
I have not left the premises	no he salido del recinto
I knew right then that she was the girl for me	Supe en ese momento que ella era la chica para mí
she was going somewhere with my mother	iba a algún lado con mi madre
I just believe that my existence is here to exist	Solo creo que mi existencia está aquí para existir
I need to start making arrangements now.	Necesito empezar a hacer los arreglos ahora.
I could see the sandy bottom of the lake.	Podía ver el fondo arenoso del lago.
He probably wouldn't have been able to get over it.	Probablemente no habría sido capaz de superarlo.
It will chase away other males that enter its territory.	Ahuyentará a otros machos que entren en su territorio.
I think you can guess what it is.	Creo que puedes adivinar lo que es.
I couldn't help but walk away, scared by her touch.	No pude evitar alejarme, asustado por su contacto.
i just did something stupid	acabo de hacer algo estúpido
I can't blame her for that.	No puedo culparla por eso.
I took a sharp breath	Tomé una respiración aguda
i think she is an honest guy	creo que es un tipo honesto
I tried to catch my breath	Traté de tomar aliento
I sent you a message through the site.	Te envié un mensaje a través del sitio.
I told him he must have reached thirty minutes	Le dije que debe haber llegado a los treinta minutos
I have no problem with that I'm just saying	No tengo ningún problema con eso solo digo
I get nervous when I breathe	Me pongo nervioso al suspiro
I didn't get much of anything	no obtuve mucho de nada
I think you shouldn't be so worried.	Creo que no deberías estar tan preocupado.
I couldn't recommend anyone more than him.	No podría recomendar a alguien más que él.
I just heard that violin	Acabo de escuchar ese violín
I hated seeing her like this	odiaba verla así
I gave my well known opinion but nobody cared	Di mi opinión bien conocida, pero a nadie le importó
I breathed slowly, trying to calm down	Respiré lentamente, tratando de calmarme
It seems strange to me how fast life goes by.	Me parece extraño lo rápido que pasa la vida.
I was wrong to interrupt you	me equivoque al interrumpirte
I could see the numbers kept going up	Pude ver que los números seguían subiendo
I won't make you break your word	No haré que rompas tu palabra
I have the only belt here that works.	Tengo el único cinturón aquí que funciona.
I park in different places	Aparco en diferentes lugares
I could see the fear	pude ver el miedo
I jumped back just in time	Salté hacia atrás justo a tiempo
Its effects were more psychological than material.	Sus efectos fueron más psicológicos que materiales.
I joined, I just couldn't help it	Me uní, simplemente no pude evitarlo
A sense of calm spread over me	Una sensación de calma se extendió por mí
I served in the war with this man.	Serví en la guerra con este hombre.
I know we're not the best of friends	Sé que no somos los mejores amigos
I stopped at the top step	Me detuve en el escalón superior
A great resource for all things exercise.	Un gran recurso para todo lo relacionado con el ejercicio.
It was going to be our day	Iba a ser nuestro día
I throw my dirty clothes in the sink	tiro mi ropa sucia en el lavadero
I was an unknown quality, even to myself	Yo era una cualidad desconocida, incluso para mí mismo
I have a key in my pocket	tengo una llave en mi bolsillo
He couldn't explain why, but something felt wrong.	No podía explicar por qué, pero algo se sentía mal.
I want my lover back in my arms	Quiero a mi amante de vuelta en mis brazos
I had to admit that there was a small blessing.	Tuve que admitir que hubo una pequeña bendición.
I want it back like it was before	Lo quiero de vuelta como era antes
Suddenly I remembered that someone had pulled me down.	De repente recordé que alguien me había tirado hacia abajo.
i need to show you something	necesito mostrarte algo
I tried not to show any reaction to this conclusion.	Traté de no mostrar ninguna reacción a esta conclusión.
I definitely hope to return	Definitivamente espero volver
A god in need of repair	Un dios que necesita reparación
I wanted to be alone	Quería estar solo
I can not go to school	no puedo ir a la escuela
A laboratory that he considered his own private domain.	Un laboratorio que consideraba su propio dominio privado.
I felt a wave of disappointment.	Sentí una ola de decepción.
do not touch anything	no toqué nada
I think you missed the lunch rush	Creo que te perdiste la fiebre del almuerzo
Agriculture is the most important sector of the economy.	La agricultura es el sector más importante de la economía.
I also figured it out very quickly.	También lo descifré muy rápido.
I must learn what is going on in the east	Debo aprender lo que está pasando en el este
I never did anything to them	nunca les hice nada
I need to go out	necesito salir
I promise you will not regret	Te prometo que no te arrepentirás
I just didn't want you to be surprised.	Simplemente no quería que te sorprendieras.
The difference between us is very marked.	La diferencia entre nosotros es muy marcada.
I was stupid to tell you that back then.	Fui estúpido al decirte eso en ese entonces.
I love you like a sister	te amo como a una hermana
I slowly turned the lock and opened the door.	Lentamente giré la cerradura y abrí la puerta.
A reason for his departure was not provided.	No se proporcionó una razón para su partida.
I see that mister out there putting it down	Veo a ese señor por ahí poniéndolo abajo
I was inches from the right place	Estaba a pulgadas del lugar correcto
A bucket of water was next to him.	Un balde con agua estaba a su lado.
i wish i could be me	Desearía poder ser yo
I enjoyed every word of this book.	Disfruté cada palabra de este libro.
A woman who knew what she was doing	Una mujer que sabía lo que hacía
I just want to enforce the criteria.	Solo quiero hacer cumplir los criterios.
I tried again and then a third time.	Lo intenté de nuevo y luego una tercera vez.
I hope you stay and check things out.	Espero que te quedes y compruebes las cosas.
I went to high school with him	fui a la escuela secundaria con el
I hope your album goes well	espero que tu album le vaya bien
She was wondering how she would react.	Me preguntaba cómo reaccionaría.
I asked the girl to stop her movement.	Le pedí a la niña que detuviera su movimiento.
I kept going up	seguí subiendo
she left the bottle	Dejo la botella
I doubt that it will be used	dudo que le quede uso
I have excellent news for you	Tengo excelentes noticias para ti
However, I still can't go home.	Sin embargo, aún no puedo volver a casa.
I could disappear right now	Podría desaparecer ahora mismo
I have always trusted your judgment in the past.	Siempre he confiado en tu juicio en el pasado.
I run all the different themes through my head	Corro todos los diferentes temas a través de mi cabeza
I couldn't get rid of it	no pude deshacerme de el
I've got just what you need though	Sin embargo, tengo justo lo que necesitas
I just wrote a bunch of stuff for him	Acabo de escribir un montón de cosas para él
A part of his wing came into view.	Una parte de su ala apareció a la vista.
i will try to investigate it	voy a tratar de investigarlo
I tried to put it somewhere else but he insisted.	Traté de ponerlo en otro lugar pero insistió.
he would never have taken it that far	nunca lo hubiera llevado tan lejos
I love looking for things like this	Me encanta buscar cositas así
I read it on the web.	Lo leí en la web.
I closed my mouth and looked at her.	Cerré la boca y la miré.
I led the way, but not for long	Yo lideré el camino, pero no por mucho tiempo
I want you to meet	quiero que se conozcan
H just wanted to enjoy the moment	H solo quería disfrutar el momento
I put a yellow pencil in its place.	Le puse un lápiz amarillo en su lugar.
I have achieved my goal	he logrado mi objetivo
I have found something great and wonderful.	He encontrado algo grande y maravilloso.
A boy who went to school with me	Un niño que fue a la escuela conmigo
i will be honest with you	Voy a ser honesto con usted
That helped push me to develop the songs.	Eso me ayudó a impulsarme a desarrollar las canciones.
A technique they had developed together.	Una técnica que habían desarrollado juntos.
I know you have some idea how to increase production.	Sé que tienes alguna idea de cómo aumentar la producción.
I've seen them many, many times.	Los he visto muchas, muchas veces.
I learned what it feels like to have wings	Aprendí lo que se siente tener alas
I was distant because being close made me feel weak	Estaba distante porque estar cerca me hacía sentir débil
I would really appreciate it	Yo realmente lo apreciaría
I stayed there, looking at all those beds, feeling miserable.	Me quedé allí, mirando todas esas camas, sintiéndome miserable.
The fire quickly spread to neighboring buildings.	El fuego se propagó rápidamente a los edificios contiguos.
I myself wiped some tears	Yo mismo me limpié algunas lágrimas
A perspective on disgust	Una perspectiva sobre el disgusto
I can't believe it's come to this	No puedo creer que haya llegado a esto
I leave my full wine glass on the bathroom counter	Dejo mi copa de vino llena en el mostrador del baño
I also want breakfast and dinner	yo tambien quiero desayuno y cena
A few are in schools learning wisdom.	Unos pocos están en las escuelas aprendiendo sabiduría.
I thought something horrible had happened to you.	Pensé que te había pasado algo horrible.
I can look back on my own thoughts	Puedo mirar hacia atrás en mis propios pensamientos
I took a little longer to respond	Tardé un poco más en responder
I feel like it went down that road	Siento que se fue por ese camino
I really enjoyed your cooking.	Realmente disfruté tu cocina.
I notice that he has a ring on his tongue.	Noto que tiene un anillo en la lengua.
I called maybe half an hour ago	Llamé tal vez hace media hora
i have no idea what to look for	no tengo idea de que buscar
I was able to reach the phone to call Dad.	Pude alcanzar el teléfono para llamar a papá.
even though i wasn't listening	aunque no estaba escuchando
I got lost in my job	Me perdí en mi trabajo
I miss the green fields, the humid air, the roast meat, etc.	Extraño los campos verdes, el aire húmedo, la carne asada, etc.
I have to decide how we saw it.	Tengo que decidir cómo lo vimos.
I love her because she has an amazing heart.	La amo porque tiene un corazón increíble.
I recommend two to three months of care.	Recomiendo de dos a tres meses de cuidado.
I'm as tired as a dog.	Estoy tan cansado como un perro.
A cash rich operation	Una operación rica en efectivo
I was on her in a second	Estaba sobre ella en un segundo
I didn't want to make a big deal out of it.	No quería hacer un gran problema al respecto.
I haven't slept at all in days.	No he dormido nada en días.
I got tired of it a long time ago	Me cansé de eso hace mucho tiempo
I thought it was so nice to throw it away	Pensé que era tan bonito tirarlo
I remember seeing myself being made	Recuerdo verme siendo hecho
I call, but there is no answer	Llamo, pero no hay respuesta
I am not aware of progress on this front.	No estoy al tanto del progreso en este frente.
I really didn't think it was here.	Realmente no pensé que estaba aquí.
I saw its edges and shapes	Vi sus bordes y formas
I must make my brother meet her.	Debo hacer que mi hermano la conozca.
I claim that she is a symbol	Afirmo que es un símbolo
A candle can also be placed on the side	También se puede colocar una vela a un lado
I was sick of his lies and I finished talking	Estaba harto de sus mentiras y terminé de hablar
I think they will help us	creo que nos ayudaran
I heard the men talking back and forth.	Escuché a los hombres hablando de un lado a otro.
I don't usually feel like this	Normalmente no me sentía así
A couple of very scared guys	Un par de chicos muy miedosos
I had them test twice.	Hice que hicieran la prueba dos veces.
I love all sporting events, especially basketball and soccer.	Me encantan todos los eventos deportivos, especialmente el baloncesto y el fútbol.
There are players from various parts of the country.	Hay jugadores de varias partes del país.
A sob broke free as she stared at him.	Un sollozo se liberó mientras ella lo miraba fijamente.
I love so truly, so deeply and so completely	Amo tan verdaderamente, tan profundamente y tan completamente
I had to think of something, and soon	Tenía que pensar en algo, y pronto
I doubt they will open school tomorrow	dudo que abran la escuela mañana
I think all offices have these	Creo que todas las oficinas tienen estos
I got up on two legs	me levante a dos piernas
I laughed to hide the anxiety that threatened to overwhelm me.	Me reí para disimular la ansiedad que amenazaba con apoderarse de mí.
I think he's angry, but also scared.	Creo que está enojado, pero también asustado.
I couldn't concentrate	no me pude concentrar
I quit both within a year.	Dejé ambos dentro de un año.
i hated these moments	Odié estos momentos
I had to get to him, make everything right	Tenía que llegar a él, hacer todo bien
I thought we should go	Pensé que deberíamos irnos
He was asking me how are you	Me preguntaba cómo estás
I shouldn't have stopped	no debí haberme detenido
I hope you can handle it	Espero que puedas manejarlo
I wouldn't be sure about that	Yo no estaría seguro de eso
I stop being able to breathe	dejo de poder respirar
I just play the odds, like a fisherman	Solo juego las probabilidades, como un pescador
A little romance, something to eat	Un poco de romance, algo para comer
I'm just afraid of the ceremony part.	Solo temo la parte de la ceremonia.
We take a very different approach	Tomamos un enfoque muy diferente
I love to plan things	me encanta planear cosas
Other historians disagree	Otros historiadores no están de acuerdo
I knew who he was without looking	supe quien era sin mirar
A quiet peace I've never known before	Una paz tranquila que nunca había conocido antes
And we live with the consequences of that	Y vivimos con las consecuencias de eso
I copy the movement, looking at my hands.	Copio el movimiento, mirándome las manos.
I felt a shiver run through my entire body.	Sentí un escalofrío recorrer todo mi cuerpo
I have a fun day today	hoy tengo un dia divertido
I loved every minute of reading it	Me encantó cada minuto de leerlo
I saw a lot of people fall	Vi a mucha gente caer
A huge cheer went up from the crowd.	Una gran ovación surgió de la multitud.
A drift reached the middle of the door	Una deriva llegó a la mitad de la puerta
I didn't look to see what happened after that.	No miré para ver qué pasó después de eso.
A hope was all it turned out to be	Una esperanza fue todo lo que resultó ser
I think we all agree that that person is you.	Creo que todos estamos de acuerdo en que esa persona eres tú.
I put all the keywords	puse todas las palabras clave
I just bought this scale	acabo de comprar esta báscula
I took her hand and she helped me up.	Tomé su mano y ella me ayudó a levantarme.
I already committed to this time	Ya me comprometí con esta vez
Larger females tend to produce more eggs.	Las hembras más grandes tienden a producir más huevos.
Senate campaign in less than four years	Campaña al Senado en menos de cuatro años
I need to let it sit for a while.	Necesito dejar que se asiente por un tiempo.
i will come home later	volveré a casa más tarde
I feel the tension in her muscles.	Siento la tensión en sus músculos.
I could appreciate how much it probably hurt	Podría apreciar lo mucho que probablemente dolió
I ordered another glass of brandy	Pedí otra copa de brandy
A muscle moved in her neck.	Un músculo se movió en su cuello.
I don't know what to think myself	no se que pensar yo mismo
The leaves are also smaller than the species.	Las hojas también son más pequeñas que la especie.
I want to thank you	quiero darle las gracias
I forgot to close the door	Olvidé cerrar la puerta
I was so glad that she had dragged me	Estaba tan contenta de que me hubiera arrastrado
I decided to wait to see her.	Decidí esperar para verla.
I was too slow to block it.	Fui demasiado lento para bloquearlo.
He had admired and analyzed the video from afar.	Había admirado y analizado el video desde lejos.
I think everyone had a good time	Creo que todos la pasaron bien
I take note of the speeches	Tomo nota de los discursos
I found several that had cash	Encontré varios que tenían efectivo
I just offered to help with a project.	Simplemente me ofrecí a ayudar con un proyecto.
I needed the extra money anyway	Necesitaba el dinero extra de todos modos
I understand that you feel desperate	Entiendo que te sientas desesperado
I had to think about my next move.	Tenía que pensar en mi próximo movimiento.
I found my prayer beads and kept them with me.	Encontré mis cuentas de oración y las guardé conmigo.
I didn't have to say anything	no tuve que decir nada
I can give you all the things you ever wanted	Puedo darte todas las cosas que siempre quisiste
I saw you go behind the fireplace	Te vi ir detrás de la chimenea
I sit in my room and do nothing for hours.	Me siento en mi habitación y no hago nada durante horas.
I will not go with one	no me iré con uno
I found myself a bit desperate to get her approval.	Me encontré un poco desesperado por obtener su aprobación.
I love to play in my craft room and create	Me encanta jugar en mi sala de manualidades y crear
I wasn't feeling well when he left.	No me sentía bien cuando se fue.
I had to dig for these things	Tuve que cavar para estas cosas
A small piece of paper sticks out of a slot	Un pequeño trozo de papel sale de una ranura
I think most people are somewhat selfish.	Creo que la mayoría de la gente es algo egoísta.
I looked at him, silent.	Lo miré, en silencio.
I could relate to them too.	Yo también podría relacionarme con ellos.
i feel so bad for her	me siento tan mal por ella
i think these things go hand in hand	creo que estas cosas van de la mano
I couldn't bear to say finish school	No podría soportar decir terminar la escuela
I have a connection id and everything	Tengo una identificación de conexión y todo
I smoked a joint and I didn't think about it	Me fumé un porro y no lo pensé
I want to make sure she's okay.	Quiero asegurarme de que ella está bien.
Six world records were set during the championship.	Se establecieron seis récords mundiales durante el campeonato.
I shrugged and continued crying.	Me encogí de hombros y seguí llorando.
I wish that it could be different	Desearía que pudiera ser diferente
I'm a work in progress	Soy un trabajo en progreso
I wasn't always an adult	no siempre fui un adulto
I haven't told anyone else about those days.	No le he contado a nadie más sobre esos días.
I still had no job and no prospect of one	Todavía no tenía trabajo y ninguna perspectiva de uno
I will forward your request	Reenviaré tu solicitud
I think we should go and check it out.	Creo que deberíamos ir y comprobarlo.
A tear appeared in her eye	Una lágrima apareció en su ojo
I scream more and more	grito mas y mas
I go back to doing nothing	vuelvo a no hacer nada
I just look at it from afar	Solo lo miro a lo lejos
I still hadn't shed a single tear	Todavía no había derramado una sola lágrima
I should have written the number.	Debería haber escrito el número.
I pressed it again for effect.	Lo presioné de nuevo para el efecto.
I like to touch them	me gusta tocarlos
I have to get out of this and fast	tengo que salir de esto y rapido
don't think of it as revenge	no lo pense como una venganza
I watched the sheet music bounce back and forth	Vi la partitura rebotar de un lado a otro
I'll see when she can take me home	Voy a ver cuando me puede llevar a casa
I think you will like the city.	Creo que te gustará la ciudad.
I could think about it, that I wasn't doing	Podría pensarlo, eso no lo estaba haciendo
I served two and a half years in jail.	Cumplí dos años y medio de cárcel.
he was dead to the world	estaba muerto para el mundo
i took them seriously	los tomé en serio
I finished my treatment early.	Terminé mi tratamiento temprano.
I thought you could help me give them to me.	Pensé que podrías ayudarme a dármelas.
Some questions in the right ear	Algunas preguntas en el oído derecho
I have to go back to the store	tengo que volver a la tienda
I think it's a matter of perspective	creo que es cuestion de perspectiva
A quiet residential community with a golf course	Una tranquila comunidad residencial con campo de golf
I would have joined him	me hubiera unido a el
I want to get inside myself to give them to me	Quiero meterme dentro de mí para dármelas
I walked to my bed and lay down	Caminé hacia mi cama y me acosté
I'm sad to leave you all.	Estoy triste por dejarlos a todos.
I sighed and ran my hand over my face.	Suspiré y me pasé la mano por la cara.
I wiped away my tears and stood up.	Me sequé las lágrimas y me puse de pie.
I think they know who he is	creo que saben quien es
However, I couldn't find that one answer.	Sin embargo, no pude encontrar esa única respuesta.
I was only five years old	yo solo tenia cinco años
I ran my finger down the page	Pasé mi dedo por la página
I was cold all the time	tuve frio todo el tiempo
I get a blank stare and a shaking head	Obtengo una mirada en blanco y una cabeza que tiembla
I came back with a lot of clay	Regresé con mucha arcilla
I was not a threat to him	yo no era una amenaza para el
i thought bad things	pensé cosas malas
I hear signs of your arrival	Escucho señales de tu llegada
I entered my name and the date on each page	Ingresé mi nombre y la fecha en cada página
I stand up and open my mouth to protest.	Me pongo de pie y abro la boca para protestar.
I just want to know everything, now	Solo quiero saber todo, ahora
I shrugged, grabbed the handle and pushed it down.	Me encogí de hombros, tomé el mango y lo empujé hacia abajo.
I will record this in our database and investigate	Registraré esto en nuestra base de datos e investigaré
I didn't think I could have children.	No pensé que pudiera tener hijos.
I will do what you command	hare lo que tu mandas
A classic entry to the conversation.	Una entrada clásica a la conversación.
I have classes at nine, eleven and three.	Tengo clases a las nueve, once y tres.
a bitter chemical odor	Un olor químico amargo
I could ask for your guide	Podría pedir su guía
they told me he was cool	me dijeron que era genial
I didn't see why everyone was here at all.	No vi por qué estaban todos aquí en absoluto.
I guess there is no real difference between the two.	Supongo que no hay diferencia real entre los dos.
I would love to be in your shoes	Me encantaría estar en tus zapatos
I was always in trouble	siempre estaba en problemas
I can run a successful business	Puedo manejar un negocio exitoso
I was so mad at myself	Estaba tan enojado conmigo mismo
I have never eaten rabbit	nunca he comido conejo
I had to wait a few minutes for my lamb.	Tuve que esperar unos minutos por mi cordero.
I get like this often enough	Me pongo así con la suficiente frecuencia
A teacher in your pocket like no other	Un maestro en el bolsillo como ningún otro
I didn't want to fight again	no queria pelear de nuevo
I realized that what you see is not what you get	Me di cuenta de que lo que ves no es lo que obtienes
I had no idea where we were going	No tenía idea de adónde íbamos
a load was removed	Se quitó una carga
I can pay you to be my secretary	Puedo pagarte para que seas mi secretaria
Look up	Miré hacia arriba
I didn't ask and he didn't offer	Yo no pedí y él no ofreció
I won't bring my shit to your table	No traeré mi mierda a tu mesa
I drink with people but their names escape me	Bebo con la gente pero sus nombres se me escapan
I no longer believed that you were capable of going hungry	Ya no creía que fueras capaz de pasar hambre
I can't believe we're all going to be apart again	No puedo creer que todos vamos a estar separados de nuevo
I want to choose my role in heaven	Quiero elegir mi papel en el cielo
I've thrown away the bed and the frame	He tirado la cama y el marco
I always managed to hit the landing	Siempre me las arreglé para pegar el aterrizaje
I always regretted it, but it happened.	Siempre me arrepentí, pero sucedió.
he didn't threaten me	no me amenazó
I do not consider myself worthy of more than my food	No me considero digno de más que mi comida
I want you to stay here with the others	quiero que te quedes aqui con los demas
I didn't know what to do with them	no sabia que hacer con ellos
I shouldn't have come up here	No debería haber subido aquí
He had received a compliment, but more was to come.	Había recibido un cumplido, pero venía más
I struggled to stand up	luché por ponerme de pie
I saw no roads or paths	No vi caminos ni caminos
I finished my training	terminé mi entrenamiento
I will not ask for more	no pedire mas
I know someone who could have been present.	Conozco a alguien que pudo haber estado presente.
I remember taking a deep breath of fresh air	Recuerdo tomar una profunda bocanada de aire fresco
I had a lovely night	tuve una noche encantadora
I also have circulation problems	yo tambien tengo problemas de circulacion
I knelt down to get a better look	Me arrodillé para ver mejor
I promise to answer each letter personally.	Prometo responder cada carta personalmente.
I dare you to find me in a duel	te reto a que me encuentres en un duelo
I also talk to colleges, universities, religious and civic organizations.	También hablo con colegios, universidades, organizaciones religiosas y cívicas.
I blamed her for not being a good wife.	La culpé por no ser una buena esposa.
I needed the perfect comment, something witty and charming.	Necesitaba el comentario perfecto, algo ingenioso y encantador.
i can't believe it myself	no puedo creerlo yo mismo
I pressed the pillow to drown out the music	Presioné la almohada para ahogar la música
I reach out to touch it, but I can't.	Alcanzo a tocarlo, pero no puedo.
I let it be for now	lo dejo ser por el momento
Most of the soldiers lived outside the castle itself.	La mayoría de los soldados vivían fuera del propio castillo.
i'll do it right again	lo haré bien de nuevo
Sudden hope flared to life within him.	Una esperanza repentina brilló a la vida dentro de él.
I started saving money for an apartment.	Empecé a ahorrar dinero para un apartamento.
I needed to seem grateful	Necesitaba parecer agradecido
A person cannot be in terrible shape in these things.	Una persona no puede estar en pésima forma en estas cosas.
I finally felt hope in my heart again	Finalmente sentí esperanza en mi corazón otra vez
I think my father was jealous	creo que mi padre estaba celoso
I didn't wait by my mirror	No esperé junto a mi espejo
I will not wait much longer for your answer	no esperare mucho mas por tu respuesta
I can tell that he is your brother	Puedo decir que es tu hermano
I'm happy that you chose me	Estoy feliz de que me hayas elegido
I went out late last night	salí tarde anoche
Things just keep getting worse from here	Las cosas siguen empeorando desde aquí
I didn't care about the pain	no me importaba el dolor
I kept my gaze fixed on that too	Mantuve mi mirada fija en eso también
I don't see any of that in you	no veo nada de eso en ti
I should have thought of it before	debí haberlo pensado antes
I almost gave in to them	casi me rindo ante ellos
I bought a headband to start	Compré una banda para la cabeza para empezar
I was surprised how efficient this is	Me sorprendió lo eficiente que es esto
I live there since	Vivo ahí desde
A small one, installed high on the wall.	Uno pequeño, instalado en lo alto de la pared.
I'm afraid he wants more than the power of him now	Me temo que él quiere más que su poder ahora
He would do it over and over and over	Lo haría una y otra y otra vez
I take first place in both	Yo tomo el primer lugar en ambos
I won't be much help	no seré de mucha ayuda
He was rich, successful and famous.	Era rico, exitoso y tenía fama.
I can't help but smile at that.	No puedo evitar sonreír ante eso.
I didn't care at the time	no me importaba en ese momento
I haven't told anyone except you.	No le he dicho a nadie, excepto a ti.
I was put here to play drums.	Me pusieron aquí para tocar la batería.
I was trying to make things just ordinary between us	Yo estaba tratando de hacer las cosas simplemente ordinarias entre nosotros
I probably couldn't anyway	Probablemente no podría de todos modos
I feel restless and slow my steps	Me siento intranquilo y lento mis pasos
A feeling you definitely would have mentioned	Un sentimiento que definitivamente habrías mencionado
A few seconds later, a man came out	Unos segundos después, un hombre salió
I didn't need to convince my people	No necesité convencer a mi gente
I ran down the road that seemed to never end	Corrí por el camino que parecía no terminar nunca
I hate when clients do that.	Odio cuando los clientes hacen eso.
He can also be kind and sometimes helpful.	También puede ser amable y, a veces, útil.
I could find it by the pull direction.	Podría encontrarlo por la dirección del tirón.
I've always been a foolish man	Siempre he sido un hombre tonto
A flower comes from a girl	Una flor viene de una niña
Lighting plays a dynamic role in the game.	La iluminación juega un papel dinámico en el juego.
I promise you can do it	Te lo prometo, puedes hacerlo
I can hear every move you make	Puedo escuchar cada movimiento que haces
I counted thirty steps and started looking for the door.	Conté treinta pasos y comencé a buscar la puerta.
I could probably quit	probablemente podría renunciar
I couldn't hear what was being said.	No podía escuchar lo que se decía.
I was only with him for six months	solo estuve con el seis meses
I highly recommend them	los recomiendo mucho
I couldn't wait to see the finished product.	No podía esperar a ver el producto terminado.
I'm trying to help others now	Estoy tratando de ayudar a otros ahora
I have basic knowledge of programming	tengo conocimientos basicos de programacion
The final segment of the tour featured traditional dresses.	El segmento final de la gira mostró vestidos tradicionales.
I am early research energy not	Soy energía de investigación temprana no
I can't do that to you	no puedo hacerle eso
I knew it was going to be a trip	Sabía que iba a ser un viaje
A younger boy stared at me, hard.	Un niño más joven me miró fijamente, duro.
I love working in the library	me encanta trabajar en la biblioteca
I think you could be an excellent doctor.	Creo que podrías ser un excelente médico.
I am one with my body	soy uno con mi cuerpo
I just want the king to know	Solo quiero que el rey sepa
I wouldn't call it a sound at all	Yo no lo llamaría un sonido en absoluto
The main campaign was delivered in chapters.	La campaña principal se entregó en capítulos.
I needed to be with my lover	Necesitaba estar con mi amante
I needed to stop it before it went any further.	Necesitaba detenerlo antes de que fuera más lejos
I'll have to fight him	tendre que pelear con el
Some people called messages for friends	Algunas personas llamaron mensajes para amigos
I still had a clear view of the sky	Todavía tenía una vista clara del cielo
I wish someone would chop his head off already	Desearía que alguien le cortara la cabeza ya
I also clean the water	yo tambien limpio el agua
I wondered if it was really all over.	Me preguntaba si realmente todo había terminado.
I was flat on the bed	yo estaba plano en la cama
I put the cap back on and shake the bottle.	Vuelvo a colocar la tapa y agito la botella.
I mean really into you	Quiero decir realmente dentro de ti
I knew he left, that's all.	Sabía que se fue, eso es todo.
I usually sit mostly outside	Por lo general, me siento la mayor parte fuera
I love reading your posts but never comment	Me encanta leer tus publicaciones pero nunca comenten
I guess he didn't like to interrupt your company.	Supongo que no le gustaba interrumpir tu compañía.
I have problems with the buttons	tengo problemas con los botones
I want to answer you	quiero responderte
I've seen dogs with more style than men	he visto perros con mas estilo que los hombres
I fed the chickens in their pen	Di de comer a las gallinas en su corral
The plot received neutral to positive reception.	La trama recibió una recepción neutral a positiva.
I never book them under their celebrity name.	Nunca los reservo bajo su nombre de celebridad.
I drink this tea solely for this purpose.	Bebo este té únicamente para este propósito.
I remember when your sister bought this.	Recuerdo cuando tu hermana compró esto.
I can't promise to pay you back.	No puedo prometerte devolvértela.
A total professional, of course.	Un profesional total, por supuesto.
I know you get a lot of compliments	Sé que recibes muchos elogios
I wonder what our teachers would think of that.	Me pregunto qué pensarían nuestros profesores de eso.
I myself am guilty of this	yo mismo soy culpable de esto
I had seen her in action	la habia visto en accion
She wanted so much to please you and	Tenía tantas ganas de complacerte y
I wonder and marvel at the engineering behind this site	Me pregunto y me maravillo de la ingeniería detrás de este sitio
I smoked many years ago	yo fumaba hace muchos años
I was asked a thousand times	me lo preguntaron mil veces
I found it before it was finished.	Lo encontré antes de que lo acabaran.
A small force pushed against her palm from within.	Una pequeña fuerza empujó contra su palma desde dentro.
I have enjoyed visiting many	He disfrutado visitando a muchos
I was barely keeping my emotion in check	Apenas estaba manteniendo mi emoción bajo control
I laughed, but neither of us did.	Me eché a reír, pero ninguno de los dos lo hizo.
I didn't even look inside	ni siquiera miré adentro
I was scared most of the time	Estaba asustado la mayor parte del tiempo
I drop my hand, feeling pretty silly	Dejo caer mi mano, sintiéndome bastante tonto
He worked on military listening systems.	Trabajó en sistemas de escucha militares.
I was worried about my shack	estaba preocupado por mi choza
I want to see my loved ones	quiero ver a mis seres queridos
I needed to keep a better control over my imagination.	Necesitaba mantener un mejor control sobre mi imaginación.
Long ago	Hace mucho tiempo
Some of the players were already on the field.	Algunos de los jugadores ya estaban en el campo.
I missed it for a while, I missed it	Lo perdí por un tiempo, me perdí
I have had many other sisters before me.	He tenido muchas otras hermanas antes que yo.
I must do what a man would do	Debo hacer lo que un hombre haría
He wanted to shield her from the news.	Quería protegerla de las noticias.
I saw the total shock on her face.	Vi el shock total en su rostro.
I've had people buy this from me before	He tenido personas que me compraron esto antes
I know for two reasons	Sé que por dos razones
I just thought she worked in an office.	Solo pensé que trabajaba en una oficina.
I am really impressed by the design of the set.	Estoy realmente impresionado por el diseño del set.
A form for you to read	Un formulario para que usted lea
I was awake, really awake	Estaba despierto, realmente despierto
A reaction to stress, he told himself.	Una reacción al estrés, se dijo a sí mismo.
I heard some lyrics read	Escuché algunas letras leer
I'll give you an answer tomorrow through the hole.	Te daré una respuesta mañana a través del agujero.
I just have to let it go	Solo tengo que dejarlo ir
A blind teacher also leads his students to confusion.	Un profesor ciego también lleva a sus alumnos a la confusión.
A whisper was heard throughout the house	Se escuchaba un susurro por toda la casa
I am not a historian	no soy historiador
I don't want to say anything with that	no quiero decir nada con eso
I was seventeen years old	yo tenia diecisiete años
I just want to know what happens there	solo quiero saber que pasa ahi
I can have that kind of relationship with a woman.	Puedo tener ese tipo de relación con una mujer.
I looked at your photo again	volví a mirar su foto
I tried to forget and so did he	Traté de olvidar y él también
I keep them from getting close enough to hurt you	Evito que se acerquen lo suficiente como para lastimarte
I can't take my eyes off him.	No puedo apartar mis ojos de él.
I don't bear my father's name	yo no llevo el nombre de mi padre
I come all the way up the climb	Llego todo el camino hasta la subida
I withdrew my hand and crossed my arms angrily.	Retiré mi mano y me crucé de brazos con enojo.
I wonder if he has a headache or something	Me pregunto si tiene dolor de cabeza o algo
I could feel my body temperature boil	Podía sentir la temperatura de mi cuerpo hervir
He had never had a female partner.	Nunca había tenido una pareja mujer.
I think he wants to personally supervise our training.	Creo que quiere supervisar personalmente nuestro entrenamiento.
I have to cover things that people should already know.	Tengo que cubrir cosas que la gente ya debería saber.
I wanted to say thank you very much for today.	Quería decir muchas gracias por hoy.
I understood that logic	entendí esa lógica
I couldn't deal with it any other way	No podría lidiar con todo de otra manera
It was a bold and imaginative plan.	Era un plan audaz e imaginativo.
I find the greatest joy in creating things.	Encuentro la mayor alegría en crear cosas.
I woke up happy with a smile on my face.	Me desperté feliz con una sonrisa en mi rostro.
I hum softly to myself	tarareo en voz baja para mí mismo
The two are eventually separated by security guards.	Los dos finalmente son separados por guardias de seguridad.
I realize you loved him.	Me doy cuenta de que le tenías cariño.
I put the glass case in my coat pocket	Puse la caja de vidrio en el bolsillo de mi abrigo
I turned around and saw her	Me volteé y la vi
I looked like sixteen	me veía como de dieciséis
I take a moment to remember that he doesn't know	Me tomo un momento para recordar que él no sabe
I have three children, ages five and under.	Tengo tres hijos, de cinco años y menos.
I raised an eyebrow at her	Levanté una ceja hacia ella
I hope it rains today	Ojalá hoy llueva
I just do my thing, I just work	Solo hago lo mío, solo trabajo
I was too terrified to do that.	Estaba demasiado aterrorizado para hacer eso.
I understood exactly where she was coming from.	Entendí exactamente de dónde venía.
I have a slight fever	tengo un poco de fiebre
i had questions	tenía preguntas
I didn't know what it was all about	no sabia de que se trataba todo eso
I got to his manager	Llegué hasta su manager
I ignore them when they pass	Los ignoro cuando pasan
A couple of farms were further away.	Un par de granjas estaban más lejos.
I start to breathe easier with each breath giving life	Comienzo a respirar más fácil con cada vida que da aliento
I brought my own beer	traje mi propia cerveza
I believe that this development requires a process	Creo que este desarrollo requiere un proceso
I know you want to pet them	Sé que quieres acariciarlos
An emergency shelter was prepared on the island.	Se preparó un refugio de emergencia en la isla.
I feel so special writing it.	Me siento tan especial escribiéndolo.
I started reading many books	comencé a leer muchos libros
I needed help getting from the plane to the car.	Necesitaba ayuda para ir del avión al coche.
I can contribute a lot in environmental problems	Puedo aportar mucho en los problemas ambientales
I closed my eyes and tried to renew my nerves.	Cerré los ojos y traté de renovar mis nervios.
I had a talk with her	tuve una charla con ella
I started to feel peace	comencé a sentir paz
I raised my hand and pushed it away	Levanté mi mano y la aparté
I was familiar with getting on the scale every day.	Estaba familiarizado con subirme a la báscula todos los días.
I couldn't go back, I wouldn't go back	No podría volver, no volvería
Certain lines must be transmitted in certain ways.	Ciertas líneas deben transmitirse de ciertas maneras.
I needed to keep calm	Necesitaba mantener la calma
I was present when he told him to go ahead	Estuve presente cuando él le dijo que siguiera adelante
I always knew there was something strange about that woman.	Siempre supe que había algo extraño en esa mujer.
I could see it running from her body	Pude verlo correr de su cuerpo
I think she's just jealous, as usual.	Creo que solo está celosa, como de costumbre.
I have lost this battle	he perdido esta batalla
I already had enough enemies	ya tenia suficientes enemigos
I need to know what is happening	necesito saber que esta pasando
The actual experimental results from him were completely negative.	Sus resultados experimentales reales fueron completamente negativos.
I try to think of good things	trato de pensar en cosas buenas
I won't let you do this to me	No dejaré que me hagas esto
I held my breath when the last one came out	Contuve la respiración cuando el último salió
A nice family had taken him in	Una linda familia lo había acogido
I should have stayed on the bus.	Debería haberme quedado en el autobús.
I knew he was protective, but not that protective.	Sabía que era protector, pero no tan protector.
I took a small knife from the shelf.	Tomé un cuchillo pequeño del estante.
One student mentioned using the space to collect solar energy.	Un estudiante mencionó usar el espacio para recolectar energía solar.
He expected them to come to the party.	Esperaba que vinieran a la fiesta.
I want to make her forget yesterday	quiero hacerla olvidar el ayer
I can understand why it was like that	Puedo entender por qué fue así
I have to admit that she knows what she is doing	Tengo que admitir que ella sabe lo que está haciendo
She came here to talk about finances.	Vine aquí para hablar de finanzas.
Better men never lived	Mejores hombres nunca vivieron
I had such a limited view of everything.	Tenía una visión tan limitada de todo.
He is married and has three children.	Él está casado y tiene tres niños
I raise a finger in warning	Levanto un dedo en advertencia
The unit then resumed operations.	Luego, la unidad reanudó sus operaciones.
I turned up the volume to the maximum	Subí el volumen al máximo
I see lots of teeth and no brains.	Veo muchos dientes y ningún cerebro.
i was upset about that	estaba molesto por eso
I pulled it out and checked the number.	Lo saqué y verifiqué el número.
I know where you live, after all.	Sé dónde vives, después de todo.
I will remember your offer	recordaré tu oferta
I didn't even realize until now.	Ni siquiera me di cuenta hasta ahora.
i cried into the bowl	lloré en el cuenco
I just wanted to get in and out.	Solo quería entrar y salir.
Alexander had an impressive start to the season	Alexander tuvo un comienzo de temporada impresionante
I couldn't risk you learning the truth about the bank.	No podía arriesgarme a que supieras la verdad sobre el banco.
I also saw clothes everywhere.	También vi ropa por todos lados.
I also noticed this behavior in jail cells.	También noté este comportamiento en las celdas de la cárcel.
I didn't think that would be the case.	No pensé que ese sería el caso.
A man already has enough opposition from the world.	Un hombre ya tiene suficiente oposición del mundo.
He wondered if he would come back	Me preguntaba si volvería
I felt so relaxed and out of this world.	Me sentí tan relajado y fuera de este mundo.
I park the car and go out	Aparco el coche y salgo
I felt it in my being	Lo sentí en mi ser
I nodded and we took that first step together.	Asentí y dimos ese primer paso juntos.
I entered the circle of rest	Entré en el círculo de descanso
did not face a shot	No enfrentó un tiro
I didn't want him to feel sorry for me.	No quería que me tuviera lástima.
I was covered in cold sweat	Estaba cubierto de sudor frío
A voice above everything else	Una voz sobre todo lo demás
I always talked about starting a family with him.	Siempre hablé de formar una familia con él.
A party animal and the evil chief of staff.	Un fiestero y el jefe del personal malvado.
I can't blame him for feeling betrayed.	No puedo culparlo por sentirse traicionado.
I don't cry without hope	no lloro sin esperanza
He wasn't sure what kind of fish he was.	No estaba seguro de qué tipo de pez era.
I wasn't interested in any of his school friends.	No estaba interesado en ninguno de sus amigos de la escuela.
He couldn't even speak his language.	Ni siquiera podía hablar su idioma.
He was asking me why the cats were there.	Me preguntaba por qué los gatos estaban allí.
I couldn't part with him with anyone but her.	No podía separarme de él con nadie más que con ella.
They were a close and loving family.	Eran una familia unida y amorosa.
i would recommend it	Yo lo recomendaría
I thought they would do it for sure	Pensé que lo harían con seguridad
I went to him, not just with enthusiasm, but with passion.	Fui hacia él, no solo con entusiasmo, sino con pasión.
I nodded in agreement	Asentí con la cabeza en acuerdo
I know you only stayed here to be with me	Sé que solo te has quedado aquí para estar conmigo
I thought he was going to move out, but he didn't.	Pensé que se mudaría, pero no lo hizo.
I remember starting the thing	Recuerdo empezar la cosa
I have learned a lot	he aprendido mucho
I thought they would fit in quite well here.	Pensé que encajarían bastante bien aquí.
The highway runs east through farm fields.	La carretera corre hacia el este a través de campos de cultivo.
I come to you in power	vengo a ti en poder
I didn't get much rest last night	no descansé mucho anoche
I was horrible with her	fui horrible con ella
I know we are on a new path.	Sé que estamos en un nuevo camino.
I've been in pain for a long time	He estado en el dolor durante mucho tiempo
I had never heard the name before.	Nunca había escuchado el nombre antes.
I used it on his medical bills.	Lo usé en sus facturas médicas.
there I sent the letter	ahí envié la carta
I ran out the door and walked down the road	Salí corriendo por la puerta y caminé por la carretera
i was so happy to see them	estaba tan feliz de verlos
All of these were parts of the larger conspiracy.	Todos estos eran partes de la conspiración más grande.
I'm afraid he's real, and very much alive	Me temo que es real, y muy vivo
I hate whoever sent that man	Odio a quien envió a ese hombre
I just had no idea where to start.	Simplemente no tenía la menor idea de por dónde empezar.
A belief system and a lifestyle to compare.	Un sistema de creencias y un estilo de vida para comparar.
I met him once, he was nice.	Lo conocí una vez, era agradable.
I did not do anything wrong	no hice nada malo
I thought we had established that	Pensé que habíamos establecido que
She doubted even plastic surgery could make her pretty.	Dudaba que incluso la cirugía plástica pudiera hacerla bonita.
I had no idea how long it would last	No tenía idea de cuánto duraría
It all seemed too good to be true	Todo parecía demasiado bueno para ser verdad
I should have been worried	debería haber estado preocupado
just leave it there	solo lo deje ahi
He didn't want another conference.	No quería otra conferencia.
A scarf over her nose and mouth.	Un pañuelo sobre su nariz y boca.
I like that she is real with me	me gusta que ella sea real conmigo
I gathered my thoughts	reuní mis pensamientos
I was so happy for her	Estaba tan feliz por ella
I jumped into her big arms and hugged him tight.	Salté a sus grandes brazos y lo abracé fuerte.
I slipped out and walked silently towards her.	Me deslicé y caminé en silencio hacia ella.
I prefer to stay here	prefiero quedarme aquí
I just didn't think she would try to steal it.	Simplemente no pensé que intentaría robarlo.
I am again at your service	estoy de nuevo a su servicio
I like it more deadly beautiful and calm	me gusta mas mortal hermoso y tranquilo
I felt it slip inside me quickly	Lo sentí deslizarse dentro de mí rápidamente
I warned him not to	Le advertí que no
I don't want to feel like this anymore	ya no quiero sentirme así
I also see it in	yo tambien lo veo en el
I felt her body warm and firm against mine.	Sentí su cuerpo cálido y firme contra el mío.
Partner required	Se requiere un socio
I followed her to the house.	La seguí hasta la casa.
I wonder what planet we're on	Me pregunto en qué planeta estamos
I furrowed my eyebrows together in response.	Arrugué mis cejas juntas en respuesta.
I had no life, no energy, no heart at all	no tenia vida, ni energia, ni corazon para nada
We have to start looking to the future.	Tenemos que empezar a mirar hacia el futuro.
A dim glow warned of impending dawn	Un tenue resplandor advirtió del inminente amanecer
I begged him to come	le rogué que viniera
I didn't want to lead	yo no queria liderar
I think they are all dead	creo que ya estan todos muertos
I knew he was excited	Sabía que estaba emocionado
mother was strong	Madre era la fuerte
She put the cup down again	Dejo la taza de nuevo
I held my sword high	Sostuve mi espada en alto
I want what makes me happy	quiero lo que me hace feliz
I took her hand and held it	Tomé su mano y la sostuve
I planned everything	planeé todo
I know what the men are like in camp.	Sé cómo son los hombres en el campamento.
I have waited for it	lo he esperado
I check the time on my phone	Compruebo la hora en mi teléfono
This attachment was brief	Este archivo adjunto fue breve
I felt very calm all at once	Me sentí muy tranquilo todo a la vez
i was actually born here	en realidad nací aquí
I am ready to write	estoy preparado para escribir
I just wanted to say thank you	Solo quería decirte, gracias
I walked through the trees by the lake	Caminé a través de los árboles a la orilla del lago
i think that was wrong	creo que eso estuvo mal
I was still half asleep	todavía estaba medio dormido
I only have ideas	solo tengo ideas
I can't get in now	no puedo entrar ahora
I really needed that job, and it paid me well.	Realmente necesitaba ese trabajo, y me pagaba bien.
I realized that I knew about your promotion	Me di cuenta de que sabía acerca de su promoción
Winter color is less pronounced in them.	El color de invierno es menos pronunciado en ellos.
I mean there's never love	Quiero decir que nunca hay amor
I also know when my new book will be finished.	También sé cuándo estará terminado mi nuevo libro.
Suddenly I felt very bad	De repente me sentí muy mal
i was out and running	yo estaba fuera y corriendo
I am willing to accept the offer in principle.	Estoy dispuesto a aceptar la oferta en principio.
I felt terribly confused by our conversation.	Me sentí terriblemente confundido por nuestra conversación.
I finally stopped and turned to look at him.	Finalmente me detuve y volteé a mirarlo.
I thought they were all wild beasts.	Pensé que todos eran bestias salvajes.
Now there is a feeling of exclusion.	Ahora existe una sensación de exclusión.
Opinions about the narrator were mixed.	Las opiniones sobre el narrador fueron mixtas.
I have heard of this convention.	He oído hablar de esta convención.
I can teach you to improve this, by all means.	Puedo enseñarte a mejorar esto, por todos los medios.
A thin arm showed from behind the trunk.	Un brazo delgado se mostró desde detrás del baúl.
I threw leaves on myself to hide	Me tiré hojas encima para esconderme
Both are considered as local institutions.	Ambos son considerados como instituciones locales.
I watched him, eyes wide, forehead wrinkled.	Lo observé, con los ojos muy abiertos y la frente arrugada.
I found you on the internet	te encontre en internet
I took a look at the invitation and the table.	Eché un vistazo a la invitación y a la mesa.
I am and will be the new man	Soy y seré el hombre nuevo
I still do that with men today	Todavía hago eso con los hombres hoy
A quick scan confirmed it.	Un escaneo rápido lo confirmó.
I am the youngest of two children	soy el menor de dos hijos
A danger to public safety and our police officers.	Un peligro para la seguridad pública y nuestros policías.
I don't want this for selfish reasons.	No quiero esto por razones egoístas.
I knew you'd find it	Sabía que lo encontrarías
I forgot how good that movie is.	Olvidé lo buena que es esa película.
I simply wish to preserve our species.	Simplemente deseo preservar nuestra especie.
I tried to breathe, but it was only shallow.	Intenté respirar, pero solo era superficial.
I must believe myself lucky if they want me	Debo creerme afortunado si me quieren
a few seconds passed	Pasaron unos segundos
I'm not into all that long distance shit	No estoy en toda esa mierda de larga distancia
I ran my hand through my hair	Pasé mi mano por mi cabello
I need more to continue	necesito mas para seguir
The ears are small and rounded.	Las orejas son pequeñas y redondeadas.
All countries are subject to it.	Todos los países están sujetos a él.
I still couldn't believe it happened	Todavía no podía creer que sucedió
Accounts of what followed differ	Los relatos de lo que siguió difieren
I think that's why the changes come	Creo que por eso vienen los cambios
Quest would have shut down the system	Quest habría apagado el sistema
I felt different and new too.	Me sentí diferente y nuevo también.
I land with a bounce	Aterrizo con un rebote
A harsh word from my father was rare.	Una palabra dura de mi padre era rara.
I do not take medication	no tomo medicacion
A voice answered on the mobile.	Una voz respondió en el móvil.
I found a lot of data.	Encontré muchos datos.
I heard you play my guitar	Te escuché tocar mi guitarra
I want you to keep talking	quiero que siga hablando
I also didn't hear anything from our state rep.	Tampoco escuché nada de nuestro representante estatal.
I have never seen a shed so clean.	Nunca había visto un cobertizo tan limpio
I had a wonderful time	Tuve un tiempo maravilloso
I just need to ask you to help me.	Solo necesito pedirte que me ayudes.
This led to a dispute between the two.	Esto llevó a una disputa entre los dos.
I was more mature and ready to settle down.	Estaba más maduro y listo para establecerme.
The second idea is unique to each novel.	La segunda idea es única para cada novela.
I got out of bed and headed to the bathroom.	Me levanté de la cama y me dirigí al baño.
I remember those weeks leading up to my wedding.	Recuerdo esas semanas previas a mi boda.
A new book traces the history of the abolitionist movement	Un nuevo libro recorre la historia del movimiento abolicionista
I heard the description, the place.	Escuché la descripción, el lugar.
I'm worried about her	estoy preocupado por ella
I never listened to my phone	Nunca escuché mi teléfono
I just want to understand your mission.	Solo quiero entender tu misión.
I found a figure standing in front of me.	Encontré una figura parada frente a mí.
I looked in the direction of the water	miré en dirección al agua
I took it and took a deep breath.	Lo tomé y respiré profundamente.
I could see the rage there	Pude ver la rabia allí
many people use them	Mucha gente los usa
I gasped and grabbed the mark	Jadeé y agarré la marca
I didn't like being held against my will.	No me gustaba que me retuvieran contra mi voluntad.
I remember that the day was boring and snow threatened	Recuerdo que el día era aburrido y amenazaba nieve
I quickly followed behind him.	Lo seguí rápidamente detrás de él.
I think he is mad at me	creo que esta enojado conmigo
I would remember you	yo te recordaria
I feel like this is my time now	Siento que este es mi momento ahora
counted on them for	contaba con ellos para
I was as embarrassed as he	Yo estaba tan avergonzado como él
i feel a little dizzy	me siento un poco mareado
He had fancy language to bridge the gap	Tenía un lenguaje sofisticado para cerrar la brecha
I couldn't do anything but look back.	No pude hacer nada más que mirar hacia atrás.
I ran my finger over her picture	Pasé mi dedo sobre su foto
I have another pair to run	Tengo otro par para correr
I must have seen him somewhere with my father.	Debo haberlo visto en alguna parte con mi padre.
i stood there shaking	me quedé allí temblando
I hope to receive the replacement pair shortly.	Espero recibir el par de reemplazo en breve.
He continues to advise young poets under the program	Continúa asesorando a jóvenes poetas bajo el programa
A large empty room with only a piano.	Una gran habitación vacía con solo un piano.
A handsome young man saved us	Un hombre joven y guapo nos salvó
I already had voices for that	ya he tenido voces para eso
He wanted to resist, he thought.	Quería resistir, pensó.
I watch her carefully	la observo atentamente
I think he will look super flattering on you	Creo que te quedará super halagador
I didn't want to be in a box	No quería estar en una caja
I saw two of them, but only took one.	Vi dos de ellos, pero solo tomé uno.
I want to know about the kiss	quiero saber sobre el beso
I know you are an engineer	se que eres ingeniero
I wanted to make this post shorter first	Quería hacer esta publicación más corta primero
some words are said	Se dicen algunas palabras
A complete consumer PC in excellent condition, the first ever.	Una computadora personal de consumo completa y en excelentes condiciones, la primera en la historia.
I won't stop bringing it	no dejaré de traerlo
I let my palm face hers	Dejo que mi palma mire hacia la de ella
I say something to him and he doesn't answer	le digo algo y no responde
I hate to take it from another man	Odio tomarlo de otro hombre
A cloud hid the moon for a moment	Una nube ocultó la luna por un momento
i was crying my butt	yo estaba llorando mi trasero
I need to go back to my place	necesito volver a mi lugar
i will let them see me	dejaré que me vean
I didn't even know how to answer	no supe ni como responder
I may have to borrow it	Puede que tenga que pedirlo prestado
I knew you'd come here and check out his house.	Sabía que vendrías aquí y revisarías su casa.
I was relieved that the boy had not come down	Me sentí aliviado de que el niño no hubiera bajado
I waste too much time raising money	Pierdo demasiado tiempo recaudando dinero
I'd rather risk breaking my neck than face humiliation	Prefiero arriesgarme a romperme el cuello que enfrentarme a la humillación
I do not endorse these products, but I will service them.	No apruebo estos productos, pero les daré servicio.
I feel horrible letting him do everything.	Me siento horrible dejándolo hacer todo.
don't take them seriously	no los tome en serio
Some pieces ended up on the ground.	Algunas piezas terminaron en el suelo.
I have been married for over three years.	He estado casado por más de tres años.
I can't go back down	no puedo volver a bajar
I think that will be all for today.	Creo que eso será todo por hoy.
I can do it for you easily	Puedo hacerlo por ti fácilmente
You may not be able to leave from another location	Es posible que no pueda salir desde otro lugar
A good place to hide people, except they're not here.	Un buen lugar para esconder gente, excepto que no están aquí.
I am comforted by this thought	Me consuela este pensamiento
I'm still holding on to some of it	Todavía me aferro a algo de eso
A fierce battle broke out and no one fled.	Se desató una feroz batalla y nadie huyó.
I'm a big fan myself	yo mismo soy un gran fan
I was out of school after all	Yo estaba fuera de la escuela después de todo
The other two just thought he was crazy.	Los otros dos solo pensaron que estaba loco.
to be in a gilt cage	Estar en una jaula de oro
He was fond of the sea throughout his life.	Fue aficionado al mar durante toda su vida.
He didn't remember actually getting me into bed.	No recordaba haberme metido en la cama en realidad.
Some figures will put his statements in perspective.	Algunas cifras pondrán en perspectiva sus declaraciones.
He would suggest planting and growing at least eight plants.	Sugeriría plantar y cultivar al menos ocho plantas.
I'm sorry you found out this way.	Lamento que te hayas enterado de esta manera.
I told you we'd meet again	Te dije que nos encontraríamos de nuevo
I look at reality in terms of color and shape.	Miro la realidad en términos de color y forma.
The one who calls it forth	El que lo llama adelante
I fill my mouth with chocolate and get down to work	Me cargo la boca de chocolate y me pongo manos a la obra
I had no idea that he would feel so good	No tenía idea de que se sentiría tan bien
I saw a young cop at the door	Vi a un joven policía en la puerta
A dream ended that day	Un sueño terminó ese día
A straw cowboy hat perched on his head.	Un sombrero de vaquero de paja colocado sobre su cabeza.
I got up and put my arms around her.	Me levanté y puse mis brazos alrededor de ella.
i think she looks good	Creo que se ve bien
I forgot where the floor was	Olvidé dónde estaba el piso
I shouldn't even be here	ni siquiera debería estar aquí
I can still see the expression on his face.	Todavía puedo ver la expresión en su rostro.
I missed her too much to continue without contact.	La extrañé demasiado como para continuar sin contacto.
I pushed my way into the car	Empujé mi camino dentro del auto
I tried to persuade her to come back to me.	Traté de persuadirla para que volviera a mí.
A smile spread across my face	Una sonrisa se extendió por mi rostro
I had to pretend that I didn't care	Tuve que fingir que no me importaba
I took a bite of eggs	Tomé un bocado de huevos
I was supposed to watch from afar	Se suponía que debía mirar desde lejos
I think we should go to her house.	Creo que deberíamos ir a su casa.
i tried to be positive	traté de ser positivo
I got home and went straight to bed	llegué a casa y me fui directo a la cama
I breathe a sigh of relief, this was getting too serious.	Respiro aliviado, esto se estaba poniendo demasiado serio
I walked away from it	Me alejé de eso
I need a steady meal or two	Necesito una comida constante o dos
the house was torn down	la casa fue derribada
I can't even believe how sad this whole situation is.	Ni siquiera puedo creer lo triste que es toda esta situación.
I don't have long to wait	no tengo mucho que esperar
I thought to myself an eye for an eye	Pensé para mí mismo ojo por ojo
I heard the girls talking about boys	Escuché a las chicas hablando de chicos
I stopped, my back to him.	Me detuve, de espaldas a él.
I can't sit there for one more second	No puedo sentarme allí por un segundo más
I am a historian of recent events.	Soy un historiador de hechos recientes.
I do not remember his name	no recuerdo su nombre
I recognized the smile on his face.	Reconocí la sonrisa en su rostro.
I made out the nose and the mouth.	Distinguí la nariz y la boca.
A mind is not so closely tied to the laws	Una mente no está tan estrechamente ligada a las leyes
Usually only one eye is affected	Por lo general, solo un ojo se ve afectado
i'm falling down	Estoy cayendo hacia abajo
A moment later, he had come to a decision.	Un momento después, había llegado a una decisión.
i feel a bit out of it	me siento un poco fuera de eso
A computer is never told everything	A una computadora nunca se le dice todo
I looked down and my robe was half open.	Miré hacia abajo y mi bata estaba medio abierta.
I intend to find out what it is	tengo la intencion de averiguar que es eso
I came up with a cool one the other day.	Se me ocurrió uno genial el otro día.
I wanted to get ahead and never look back	Quería salir adelante y nunca mirar atrás
So I decided to take a chance	Entonces decidí arriesgarme
I think it's headed back to his base.	Creo que se dirige de regreso a su base.
I put the album in a box	Puse el álbum en una caja
The loss extended the losing streak to three games.	La derrota extendió la racha de derrotas a tres juegos.
I entered through the door above	entré por la puerta de arriba
I looked at her and her face was blank.	La miré y su rostro estaba en blanco.
I felt cold inside and very, very dead	Me sentí frío por dentro y muy, muy muerto
There was a fence there where I've never been before	Había una valla allí donde nunca antes había estado
but she was my friend	pero ella era mi amiga
I shouldn't want to just do it	No debería querer solo hacerlo
I must have the wrong number	debo tener el numero equivocado
I approach your table	me acerco a su mesa
I wasn't using this blanket before	No estaba usando esta manta antes
presidential transport fleet	flota de transporte presidencial
i feel like a new person	me siento como una nueva persona
I couldn't handle a conversation right now.	No podría manejar una conversación ahora.
A dramatic step was necessary	Era necesario un paso dramático
I couldn't resist her charms	no pude resistirme a sus encantos
I took everyone underground	Llevé a todos bajo tierra
I cut myself off from society	Me separé de la sociedad
it had never been his favorite	nunca había sido su favorito
The population has never returned to this level since	La población nunca ha vuelto a este nivel desde
I saw my mom crying next to me looking upset	Vi a mi mamá llorando a mi lado luciendo molesta
I plan to read more about it	Planeo leer más sobre eso
I left messages asking him to return my phone.	Dejé mensajes pidiéndole que me devolviera el teléfono.
I liked being angry more	me gustaba mas enojarme
I was a good runner, but never a great runner.	Fui un buen corredor, pero nunca un gran corredor.
He wanted to give her everything she asked for.	Quería darle todo lo que pidiera.
I wanted to hear thunder	Quería escuchar truenos
It had a military theme.	Tenía un tema militar.
I saw some people there	Vi algunas personas allí
I never actually heard what the arrow could	En realidad, nunca escuché lo que la flecha podría
I hope you are more creative than me anyway.	Espero que seas más creativo que yo de todos modos.
I will treat you as you deserve to be treated.	Te trataré como mereces ser tratado.
Although she impressed me	Aunque me impresionó
it no longer works for me	ya no me sirve
A new stage of his life was about to begin.	Una nueva etapa de su vida estaba a punto de comenzar.
I know something has happened	se que algo ha pasado
I had seen it in the mirror	lo habia visto en el espejo
I quickly looked away	Aparté la mirada rápidamente
i wasn't made that way	yo no fui hecho de esa manera
i hope you can work it	espero que puedas trabajarlo
i had to die for them	tuve que morir por ellos
I think they are right	creo que tienen razón
I suspect they have important things to do.	Sospecho que tienen cosas importantes que hacer.
Most of the rain falls in summer	La mayor parte de la lluvia cae en verano
I needed to act fast	Necesitaba actuar rápido
We could not approve the slightest non-compliance.	No pudimos aprobar el más mínimo incumplimiento.
I found the latter hard to believe.	Encontré esto último difícil de creer.
I followed them, sure to stay in the shadows.	Los seguí, seguro de quedarme en las sombras.
I didn't want to take off my shirt	no quise quitarme la camisa
I can tell that you behave	Puedo decir que te portas bien
No update on the guitar was ever provided.	Nunca se proporcionó ninguna actualización sobre la guitarra.
I will say the job was easy.	Diré que el trabajo fue fácil.
I want to finish this, see the whole tour	Quiero terminar esto, ver todo el recorrido
I hadn't thought it through	no lo habia pensado bien
I cannot agree with the prosecution.	No puedo estar de acuerdo con la fiscalía.
I had ridden in one with my mom	Yo había montado en uno con mi mamá
I hope you realize that one day	Espero que te des cuenta de que algún día
I was busy this morning too.	Yo también estaba ocupado esta mañana.
I can't see normally	no puedo ver normalmente
I didn't do enough to convince her.	No hice lo suficiente para convencerla.
I couldn't believe that message	no podia creer ese mensaje
I keep a lot	me guardo mucho
I go inside, but get little relief from the cold.	Entro, pero obtengo poco alivio del frío.
Some police officers also joined the crowd.	Algunos policías también se unieron a la multitud.
I would go back to my work	volveria a mi trabajo
I hope you try again!	¡Espero que lo intentes de nuevo!
I had never seen anything so empty of color.	Nunca había visto nada tan vacío de color.
I want to be my other self	quiero ser mi otro yo
I've only seen it once before.	Solo lo he visto una vez antes.
I protect what is mine now	Protejo lo que es mío ahora
I didn't want to be objective	no queria ser objetivo
i'm in great shape	estoy en muy buena forma
should have been out of the car	debería haber estado fuera del coche
I ended up stopping at a nearby shoe store.	Terminé deteniéndome en una zapatería cercana.
A rare animal indeed, but not impossible.	Un animal raro en verdad, pero no imposible.
I wanted to say thank you for helping me	queria decir gracias por ayudarme
I would love to do more schools and private parties.	Me encantaría hacer más escuelas y fiestas privadas.
I can also feel his emotional state.	También puedo sentir su estado emocional.
I killed her days ago.	La maté hace días.
I want to know where they have gone	quiero saber donde han ido
Only a few were built	Sólo unos pocos fueron construidos
I mean everything and give it a few days	Me refiero a todo y darle un par de días
I remember we moved into her house shortly after	Recuerdo que nos mudamos a su casa poco después
I could be more careful this time	Podría ser más cuidadoso esta vez
I want a clear conscience	Quiero una conciencia clara
i need to get rid of that	necesito deshacerme de eso
I really appreciate your arrival.	Agradezco mucho tu llegada.
I won't let you ruin all of this for us.	No dejaré que arruines todo esto por nosotros.
I wonder how long they've been abandoned	Me pregunto cuánto tiempo han estado abandonados
I want our rehearsal to be totally different.	Quiero que nuestro ensayo sea totalmente diferente.
I regret having been so wrong	me arrepiento de haberme equivocado tanto
I really enjoy playing with them.	Realmente disfruto jugando con ellos.
I can't face losing it	No puedo enfrentar perderlo
I made a set of blank volumes	Hice un conjunto de volúmenes en blanco
I met his wife and then I found out about him.	Conocí a su esposa y luego me enteré de él.
I look at the gun	miro el arma
There are small differences in temperature between the seasons.	Hay pequeñas diferencias de temperatura entre las estaciones.
I couldn't face them again	No podría enfrentarlos de nuevo
I may or may not go back and fix it	Puedo o no volver y arreglarlo
I can't believe you do that every night.	No puedo creer que hagas eso todas las noches.
i knew i would	sabía que lo haría
Edward was the fourth of seven children born to him.	Edward fue el cuarto de sus siete hijos.
A child could make them	Un niño podría hacerlos
Production stopped for eight weeks.	La producción se detuvo durante ocho semanas.
I guess you could say he's coming for it honestly	Supongo que se podría decir que él viene por eso honestamente
i really enjoyed that part	disfruté mucho esa parte
I just hope he doesn't try to change my mind.	Solo espero que no intente hacerme cambiar de opinión.
I guess we have to go see him.	Supongo que tenemos que ir a verlo.
The political center fared poorly	Al centro político le fue mal
many people depend on me	mucha gente depende de mi
I just shake my head completely embarrassed	Solo niego con la cabeza completamente avergonzado
A flowing nightmare spread to the sky	Una pesadilla que fluye se extendió hacia el cielo
I pass the function to the child component.	Paso la función al componente hijo.
I am an available patient	soy un paciente disponible
I went with him to keep him company.	Fui con él para hacerle compañía.
I think they are just perfection.	Creo que son simple perfección.
I think that makes a difference	creo que eso hace la diferencia
I won't tell either	yo tampoco lo dire
I was pretty sure my heart had completely stopped.	Estaba bastante seguro de que mi corazón se había detenido por completo.
I think he is so handsome	creo que es tan guapo
I was starting to get very uncomfortable	me estaba empezando a poner muy incomodo
I started counting on my fingers	Empecé a contar con los dedos
A past pain was not something you forced on someone	Un dolor pasado no fue algo que forzaste a alguien
I want to try something	quiero probar algo
I watched her while she worked.	La observé mientras trabajaba.
She knew he had already thought of this implication.	Sabía que él ya había pensado en esta implicación.
He followed a voicemail	Siguió un mensaje de voz
Some people even clapped	Algunas personas incluso aplaudieron
He had carried the conversation into uncomfortable territory.	Había llevado la conversación a un territorio incómodo.
I blame tourism and trade.	Le echo la culpa al turismo y al comercio.
I remember him being a ball player.	Lo recuerdo siendo un jugador de pelota.
I take a moment to try to calm down	Me tomo un momento para tratar de calmarme
They discovered an unexpected result	Descubrieron un resultado inesperado
The Spanish have the worst taste in music.	Los españoles tienen el peor gusto musical.
i couldn't turn it off	no pude apagarlo
I knew what had happened	supe lo que había pasado
A sword is now there	Una espada ahora está allí
I need you to search the internet	necesito que busques en internet
I asked him if he had ever done it with her.	Le pregunté si alguna vez lo había hecho con ella.
I was confused at first	Estaba confundido al principio
A man must have someone to talk to	Un hombre debe tener alguien con quien hablar
I don't love my worthless self	No amo a mi yo sin valor
I have to go back to my duties	tengo que volver a mis funciones
I always knew what was going on	Siempre supe lo que estaba pasando
I think we should try	Creo que deberíamos intentar
This alarmed the middle classes.	Esto alarmó a las clases medias.
A quick smile followed.	Siguió una sonrisa rápida
I have corrected you	te he corregido
I think you'd be perfect for that.	Creo que serías perfecto para eso.
A crowd had formed near the rear window.	Una multitud se había formado cerca de la ventana trasera.
I yell at him idiot	le grito idiota
I didn't know what you were thinking	no sabia lo que estabas pensando
A new question was already waiting on his tongue	Una nueva pregunta ya esperaba en su lengua
And it has to work on a large scale.	Y tiene que funcionar a gran escala.
He had three brothers and four sisters.	Tenía tres hermanos y cuatro hermanas.
I love them as people and everything they represent.	Los amo como personas y todo lo que representan.
I prefer quality to quantity	prefiero la calidad a la cantidad
A lump formed in the back of her throat.	Se le formó un bulto en la parte posterior de la garganta.
I know what's good for you	Sé lo que es bueno para ti
I thought we were done	Pensé que habíamos terminado
Together they would have seven children.	Juntos tendrían siete hijos
I'm glad you do	me alegro de que lo haga
I must have been seeing things	Debo haber estado viendo cosas
I wonder where you were last night	Me pregunto dónde estuvo anoche
i think you can win this	creo que puedes ganar esto
I guess it's worth letting you live	Supongo que vale la pena dejarte vivir
The level ends when all enemies are defeated.	El nivel termina cuando todos los enemigos son derrotados.
I tasted blood and salt and heat	Probé sangre y sal y calor
I don't wish that on anyone	no le deseo eso a nadie
Both reports turned out to be false.	Ambos informes resultaron ser falsos.
I thought you'd be here by now.	Pensé que ya estaría aquí.
I couldn't anymore	ya no pude más
I still feel bad about it	Todavía me siento mal por eso
A single tear slid down her cheek	Una sola lágrima se deslizó por su mejilla
I could brush it all day.	Podría cepillarlo todo el día.
An upstairs window was shattered.	Una ventana en el piso de arriba se hizo añicos.
I thought I would worry them to death.	Pensé que los preocuparía hasta la muerte.
I fixed it in my sleep	Lo arreglé en mi sueño
I completely understand why you were upset.	Entiendo completamente por qué estabas molesto.
I stand by that statement	Me atengo a esa declaración
I needed the right tools for the job.	Necesitaba las herramientas adecuadas para el trabajo.
allow me a small smile	me permito una pequeña sonrisa
I thought anyone could change	Pensé que cualquiera podía cambiar
Some of our products worked	Algunos de nuestros productos funcionaron
I swallowed, trying to stay completely still.	Tragué, tratando de permanecer completamente inmóvil.
I try to dodge his blows	trato de esquivar sus golpes
we must destroy them	debemos destruirlos
I gladly recommend them	con gusto te los recomiendo
I'm in the hospital	estoy en el hospital
I have to go to them	tengo que ir a ellos
She was afraid to be alone with him.	Tenía miedo de estar a solas con él.
I learned several things about myself that day.	Aprendí varias cosas sobre mí ese día.
A mess that seemed endless	Un lío que parecía interminable
I followed the example as shown below.	Seguí el ejemplo como se muestra a continuación.
I didn't hear from you for three months.	No supe nada de ti durante tres meses.
I didn't hate you because you were rich	No te odié porque eras rico
I have nothing better to do anyway	No tengo nada mejor que hacer de todos modos
I have no idea where my parents are.	No tengo idea de dónde están mis padres.
It has certainly turned my head	Sin duda me ha vuelto la cabeza
I wanted to be part of this	yo queria ser parte de esto
A drink in each hand, both filled to the brim	Un trago en cada mano, ambos llenos hasta arriba
I'm giving you ample warning	Te estoy dando amplia advertencia
I saw the problem right away.	Vi el problema de inmediato.
I admire your imagination	Admiro tu imaginación
A window overlooked an empty study.	Una ventana daba a un estudio vacío.
I could see cars driving on the streets	Podía ver autos conduciendo en las calles
I remember the night without feeling complete	Recuerdo la noche sin sentirme completa
I want you to feel my dick	quiero que sientas mi polla
Hundreds of people were killed or injured	Cientos de personas murieron o resultaron heridas
I took her back to the well	La llevé de vuelta al pozo
I can't stop looking at those fingers of hers.	No puedo dejar de mirar esos dedos suyos.
Several newspapers saw her as the future prime minister	Varios diarios la veían como futura primera ministra
Some of the fees to renew her license or	Algunas de las tarifas para renovar su licencia o
Neither ship was in good fighting condition.	Ninguno de los dos barcos estaba en buenas condiciones de combate.
I tried to break into one but to no avail	Traté de romper en uno, pero fue en vano
I snapped back to reality almost immediately.	Regresé a la realidad casi de inmediato.
I guess the fight just wasn't in him.	Supongo que la lucha simplemente no estaba en él.
I smiled a little and looked back at him.	Sonreí un poco y lo miré de vuelta.
I only did this for you and mom.	Solo hice esto por ti y por mamá.
She was so scared, nervous and excited.	Estaba tan asustada, nerviosa y emocionada.
A sad smile played on her lips.	Una sonrisa triste jugaba en sus labios.
I want to invite you all to the party.	Quiero invitarlos a todos a la fiesta.
i had it with you	lo he tenido contigo
I didn't surprise anyone	no sorprendí a nadie
I suspected at the time that it was a defense mechanism.	Sospeché en ese momento que era un mecanismo de defensa.
Possible rain shower or wet snow	Posible chubasco de lluvia o nieve mojada
I've gone where others couldn't go	He ido donde otros no pudieron ir
I just love his music	simplemente amo su musica
They send me back to this page.	Me envían de vuelta a esta página.
I think they had it figured out beforehand.	Creo que lo habían resuelto de antemano.
I feel no remorse or fear	no siento remordimiento ni miedo
jordan was the winner	jordan fue el ganador
I went back to the car	volví al auto
a person walking in the snow	una persona caminando en la nieve
I'm like a dog with a bone	soy como un perro con un hueso
I didn't know what to answer	no supe que responder
I will not notify you again	no te volveré a avisar
I didn't have all the data	no tenia todos los datos
I wouldn't take my robe off until he left.	No me quitaría la bata hasta que se fue.
I just couldn't understand his actions.	Simplemente no podía entender sus acciones.
I did not want to worry you	no queria preocuparte
Burn and come home	Quema y vuelve a casa
I want you up and around for the speech	Te quiero arriba y alrededor para el discurso
I know how hard it is to be strong	Sé lo difícil que es ser fuerte
I guess they both have a similar situation.	Supongo que ambos tienen una situación similar.
I guess we can leave you	Supongo que podemos dejarte
Multiple streams drain the city's sewage	Múltiples arroyos drenan las aguas residuales de la ciudad
i'm mad at you for not trusting me	estoy enojado contigo por no confiar en mi
i think she was crying	creo que ella estaba llorando
I have no idea what happened to him	No tengo idea de lo que le pasó
I like to laugh and make people laugh	me gusta reir y hacer reir a la gente
I could feel my breath getting shallow	Podía sentir que mi respiración se volvía superficial
I could get lost here and now	Podría perderme aquí y ahora
I thought of tonight	pensé en esta noche
I want him to continue suffering	quiero que siga sufriendo
I really appreciate the update	Realmente aprecio la actualización
I checked my watch and found that she was gone	Revisé mi reloj y encontré que se había ido
I look around for a fire alarm	Miro a mi alrededor por una alarma de incendio
I need to assemble it here	Necesito armarlo aquí
I see how each of you behaves	Veo como cada uno de ustedes se porta
A simple but effective activity.	Una actividad simple pero efectiva.
I needed to learn to bite my tongue	Necesitaba aprender a morderme la lengua
A driver quietly stops by an open door.	Un conductor se para en silencio junto a una puerta abierta.
A very admirable trait in such a young girl.	Un rasgo muy admirable en una chica tan joven.
Medical care in the city also improved	La atención médica en la ciudad también mejoró
I think you have to keep perspective on these things.	Creo que tienes que mantener la perspectiva sobre estas cosas.
A very strange night, this had been	Una noche muy extraña, esto había sido
a magnificent performance	Una magnífica actuación
I pay the full amount	pago el monto completo
I will give you that	yo le dare eso
I won't tell you anything	no le diré nada
I looked for doctors	busqué médicos
I felt the spirit so strong when they received blessings.	Sentí el espíritu tan fuerte cuando recibieron bendiciones.
I just want to make a living	solo quiero ganarme la vida
I had hopes, too high hopes for my own good	Tenía esperanzas, demasiadas esperanzas por mi propio bien
I slept eight hours and woke up sick.	Dormí ocho horas y me desperté enferma.
I started to feel and smell my own flesh burning	Empecé a sentir y oler mi propia carne quemándose
I was proud of myself for standing my ground	Estaba orgulloso de mí mismo por mantenerme firme
I sighed in frustration and walked to the door.	Suspiré con frustración y caminé hacia la puerta.
I headed for the gates	me dirigí a las puertas
I have to do this for myself	tengo que hacer esto por mi
I felt completely safe and at ease.	Me sentí completamente seguro y a gusto.
A cloud passed by and covered the entire floor.	Pasó una nube y cubrió todo el piso.
I no longer keep their numbers on my phone.	Ya no guardo sus números en mi teléfono.
Certain flags are also subject to restoration work.	Ciertas banderas también están sujetas a trabajos de restauración.
I can't stand to see either of them getting hurt.	No soporto ver a ninguno de los dos siendo lastimado
In fact, I'd love a tour of the house.	De hecho, me encantaría un recorrido por la casa.
i finished the whiskey	terminé el whisky
I felt it go through my side and burn me	Sentí que me atravesaba el costado y me quemaba
I swallowed half the bottle and went to sleep.	Me tragué la mitad de la botella y me fui a dormir.
I won't mind if no one reads it.	No me importará si nadie lo lee.
He couldn't see her eyes, just two empty holes.	No podía ver sus ojos, solo dos agujeros vacíos.
I waited for my life to begin	Esperé a que mi vida comenzara
I imagine we will be around ten days.	Me imagino que estaremos alrededor de diez días.
Spain took no action	España no tomó ninguna medida
A trucker stopped today	Un camionero paró hoy
one of us has to go	Uno de nosotros tiene que irse
I haven't been to the doctor yet	aun no he ido al medico
I would always feel guilty	siempre me sentiria culpable
I tried to find reasons to be happy about it.	Traté de encontrar razones para estar feliz por ello.
I signed papers the other day	firmé papeles el otro día
A guard stood on either side of the messenger.	Un guardia se paró a cada lado del mensajero.
He was tired of guns and violence.	Estaba cansado de las armas y la violencia.
He was seconds away from asking where his gratitude was.	Estaba a segundos de preguntar dónde estaba su gratitud.
I have medium gray eyes	tengo ojos gris medio
I cross the street at full speed	cruzo la calle a toda velocidad
I can't stand you, you have no idea	No te soporto, no tienes idea
I feel like my life has been saved.	Siento que mi vida ha sido salvada.
The restoration was carried out with care.	La restauración se llevó a cabo con cuidado.
They were the best boat in that regatta	Eran mejor barco en esa regata
I lay there tired and bleeding	Me acosté allí cansado y sangrando
I sigh and sit next to him	suspiro y me siento a su lado
I fell into his arms	caí en sus brazos
I can't believe how much it is	No puedo creer lo mucho que es
it was nothing strong	no era nada fuerte
should have done more	debería haber hecho más
I didn't remember anything	no recordaba nada
I see the burning need in your eyes	Veo la necesidad ardiendo en sus ojos
Money edited the film.	Money editó la película.
i feel different now	me siento diferente ahora
I want to learn more about your world.	Deseo aprender más de tu mundo.
I fully understood everything they had said that night.	Entendí completamente todo lo que habían dicho esa noche.
I guess it must be in the blood.	Supongo que debe estar en la sangre.
i have seen all that	he visto todo eso
It would not limit or block your freedom to feel	No lo limitaría, ni bloquearía su libertad de sentir
I highly recommend this provider.	Recomiendo encarecidamente a este proveedor.
I could see people surrounding her.	Podía ver gente rodeándola.
I stood back and waited	Retrocedí y esperé
I let out a harsh breath when she made contact.	Dejé escapar un suspiro áspero cuando ella hizo contacto.
I would have to agree with that statement.	Tendría que estar de acuerdo con esa afirmación.
I convinced my mother to do it too.	Convencí a mi madre para que lo hiciera también.
A possible explanation for this behavior could be the following	Una posible explicación de este comportamiento podría ser la siguiente
I filled out the form and sent it	Completé el formulario y lo envié
I saw a gun on the street	vi un arma en la calle
I know how to talk to this creature.	Sé cómo hablar con esta criatura.
A dark and light world.	Un mundo oscuro y claro.
I came to you as a friend	Vine a ti como un amigo
A little lower, and she would have hit her heart.	Un poco más abajo, y ella habría golpeado su corazón.
she wasn't going to leave me	no me iba a ir
I know what happens there	yo se lo que pasa ahi
A goat was definitely something new.	Una cabra definitivamente era algo nuevo.
I have to say something to everyone	tengo que decirles algo a todos
I just need to believe in myself and take action.	Solo necesito creer en mí mismo y tomar acción.
I wonder if perfection is monstrous.	Me pregunto si la perfección es monstruosa.
hope you can download it	espero que puedas descargarlo
i heard that	escuché eso
I also find it strange, to say the least.	También me parece extraño, por decir lo menos.
I can't communicate with anyone	no puedo comunicarme con nadie
A replacement for his dead wife	Un reemplazo para su esposa muerta
Sometimes I even went to meetings with him.	A veces incluso iba a las reuniones con él.
I liked it and thought about buying it	Me gustó y pensé en comprarlo
A face of hers looked at her	Un rostro la miró
She wishes it was me instead of you	Desearía haber sido yo en lugar de ti
I never thought of her again that night.	Nunca volví a pensar en ella esa noche.
I decided that the only way to fight was with fire	Decidí que la única forma de luchar era con fuego
A brother must protect his sister from him.	Un hermano debe proteger a su hermana.
i handled it before	Lo manejé antes
I love you more than you know	Te quiero más de lo que sabes
A woman's hand went up and he pointed at it.	La mano de una mujer se levantó y él la señaló.
Finally I grab the garment and rip it off	Finalmente agarro la prenda y la arranco
A sharp knife and some pieces of wood.	Un cuchillo afilado y algunos trozos de madera.
I love a good estate sale	Me encanta una buena venta de bienes
i love each of you	amo a cada uno de ustedes
A world that doesn't love us	Un mundo que no nos quiere
I was alone and in college	yo estaba solo y en la universidad
I hide my copy until everyone solves their problems	Escondo mi copia hasta que todos resuelvan sus problemas
I'm not feeling well	no me estoy sintiendo bien
I can't see past that night	No puedo ver más allá de esa noche
I can feel my bones where they shouldn't be	Puedo sentir mis huesos donde no deberían estar
I have to run faster	tengo que correr mas rapido
Just wanted to say hi	Solo quería decir hola
A revolutionary on the rise	Un revolucionario en ascenso
But we created human nature.	Pero creamos la naturaleza humana.
I remember playing with clay as a child.	Recuerdo jugar con arcilla cuando era niño.
He attempted suicide twice during his early relationship.	Intentó suicidarse dos veces durante su relación temprana.
I almost jumped out of my skin	Casi salté de mi piel
A cloak of sadness covers me	Un manto de tristeza me cubre
I want to question the guards	quiero interrogar a los guardias
I was virtually treated like an animal.	Fui virtualmente tratado como un animal.
I saw a dark gray structure made of rock	Vi una estructura gris oscuro hecha de roca
I will always be the one by your side	yo siempre sere el que esta a su lado
I'm covering you	te estoy cubriendo
I knew there was something special about you	Sabía que había algo especial en ti
I couldn't get a foot in anywhere	No pude meter un pie en ningún lado
I would say that she is calling me	Diría que me está llamando
Smooth used to do with the art form	Suave solía hacer con la forma de arte
You can always find a model to explain anything.	Siempre se puede encontrar un modelo para explicar cualquier cosa.
I had to do a lot of killing	Tuve que hacer un montón de matar
I was waiting for the elevator	yo estaba esperando el ascensor
A demon was chasing him	Un demonio lo perseguía
They were held for many years.	Estuvieron retenidos durante muchos años.
I can't control what he does.	No puedo controlar lo que hace.
He was ready to put the past behind him.	Estaba listo para dejar atrás el pasado.
We'll be fighting at our own back door	Estaremos peleando en nuestra propia puerta trasera
Though I didn't hear the words of the spell.	Aunque no escuché las palabras del hechizo.
I will look for you again	volveré a buscarte
I resisted the urge to scratch the spot	Resistí el impulso de rascarme el lugar
i'm not in this for business	no estoy en esto por negocios
I feel my daughter move under my hand	Siento a mi hija moverse bajo mi mano
Little by little I was moving forward with my life.	Poco a poco iba avanzando con mi vida.
I repeat that cycle for the period given above	Repito ese ciclo por el período dado anteriormente
I look at her from the bottom up	la miro de abajo hacia arriba
I don't need to cut the power now	No necesito cortar la energía ahora
I think we should let them drift	Creo que deberíamos dejarlos a la deriva
I can't wait until lunch to have more coffee.	No puedo esperar hasta el almuerzo para tomar más café.
I'm still acting as her surrogate.	Todavía estoy actuando como su sustituto.
I liked and respected that aspect of communication.	Me gustó y respeté ese aspecto de la comunicación.
A good wife will make your home beautiful.	Una buena esposa hará que tu hogar sea hermoso.
i felt a little relieved	me sentí un poco aliviado
I was wondering what to do now	Me preguntaba qué hacer ahora
i have some bad news	tengo algunas malas noticias
She soon sent for her son.	Pronto mandó llamar a su hijo.
I didn't want to involve you	No quería involucrarte
She called my attention that it seemed that they were afraid of her	Me llamó la atención que pareciera que le tenían miedo
I couldn't go back to that	no podria volver a eso
I'm surprised it hasn't started yet.	Me sorprende que aún no haya comenzado.
I wasn't a problem or anything like that.	Yo no era un problema ni nada por el estilo.
I found the picture you sent me	Encontré la foto que me enviaste
I tried my best to make that rhyme	Hice mi mejor esfuerzo para hacer esa rima
a vegetation unit	Una unidad de vegetación
Narrative poetry may be the oldest type of poetry.	La poesía narrativa puede ser el tipo más antiguo de poesía.
A chief distribution engineer is stationed at the regional headquarters	Un ingeniero jefe de distribución está estacionado en la sede regional
I ate one and it didn't taste very good.	Me comí uno y no sabía muy bien.
I hear the natives are restless in the union	Escucho que los nativos están inquietos en la unión
Probably didn't need his brand of trouble	Probablemente no necesitaba su marca de problemas
I lost the part that made up my freedom	Perdí la parte que compuso mi libertad
They have a few hours of tension between them.	Llevan unas horas de tensión entre ellos.
I know you've had a bad day too	Sé que has tenido un mal día también
I stepped on his foot	le pisé el pie
I had forgotten the garage	se me habia olvidado el garaje
I want to lash out at something	quiero arremeter contra algo
I like the way you do business.	Me gusta la forma en que haces negocios.
I haven't eaten them all yet	aun no me los he comido todos
I was totally defenseless against him.	Yo estaba totalmente indefenso contra él.
I will never forget you	Nunca los olvidaré
I dug the bed and planted the flowers.	Cavé la cama y planté las flores.
I didn't go through the guard room, you see.	No pasé por la sala de guardia, ya ves.
He didn't mention the matter of the travel office.	No mencionó el asunto de la oficina de viajes.
Lunch on the terrace of a hotel under vines.	Almuerzo en la terraza de un hotel bajo parras.
I didn't want to face my problems.	No quería enfrentar mis problemas.
I'm afraid it's not	me temo que no es
I'd rather be too prepared	Preferiría estar demasiado preparado
I'd call back that night at the latest	Volvería a llamar esa noche a más tardar
I probably should have seen it coming	Probablemente debería haberlo visto venir
I write away from them	escribo lejos de ellos
I was going to live for real	iba a vivir de verdad
I know people who sound like that.	Conozco gente que suena así.
The system drifted to the northeast	El sistema se desvió hacia el noreste
A great nightmare, to tell the truth.	Una gran pesadilla, a decir verdad.
I'm not looking at her	no la estoy mirando
A woman was getting out of the car behind us.	Una mujer entraba del auto detrás del nuestro.
I looked at them all	Los miré a todos
I wouldn't want to see that happen to you.	No me gustaría ver que eso te suceda a ti.
I understand some features	Entiendo algunas características
I could never drink half a bottle of wine.	Nunca podría beber media botella de vino.
They have remained in public ownership ever since.	Han permanecido en propiedad pública desde entonces
i wouldn't hear about it	yo no oiría hablar de eso
I can make the marks disappear almost instantly.	Puedo hacer que las marcas desaparezcan casi instantáneamente.
I was going to look for her there first	yo la iba a buscar alli primero
I feared for his life	temí por su vida
I just want to make her happy	solo quiero hacerla feliz
I didn't know where to look for inspiration	no sabia donde buscar inspiracion
The last log entry had a date of ten days before.	La última entrada de registro tenía una fecha de diez días antes.
I am not interested in the external personality.	No me interesa la personalidad exterior.
I was hoping to go for three days.	Esperaba ir por tres días.
I should have asked you a year ago.	Debería haberte preguntado hace un año.
I trust you with my life	Le confío mi vida
I returned several months ago.	Regresé hace varios meses.
I didn't have to wear anything to school.	No tuve que usar nada en la escuela.
I fear that everyone will stray from the right path	Temo que todos se desvíen del camino recto
Over time he rose to the rank of second lieutenant.	Con el tiempo ascendió al rango de segundo teniente
I felt tired, pale and empty in comparison	Me sentí cansada, pálida y vacía en comparación
I have to bite my lip to keep from laughing	Tengo que morderme el labio para contener la risa
I hardly know him at all	Apenas lo conozco en absoluto
I was just, you know	Yo solo estaba, ya sabes
I am living proof that they work.	Soy la prueba viviente de que funcionan.
I didn't have a twin brother	no tenia hermano gemelo
A honey bee did not have its head attached	Una abeja melífera no tenía la cabeza adherida
I was just having a little fun there	Solo me estaba divirtiendo un poco allí
I must know that at this time without asking	Debo saber que a esta hora sin preguntar
He was sad because work called him back	Estaba triste porque el trabajo lo volvía a llamar
I shouldn't have caused it	no debí haberlo provocado
I could do something like that again, and enjoy it.	Podría hacer algo así otra vez, y disfrutarlo.
A violent cough leaves me	Una tos violenta me deja
A taxi picked me up in front of the office.	Un taxi me recogió frente a la oficina.
I can stand in several dozen different ways	Puedo pararme de varias docenas de maneras diferentes
I have been very busy	he estado muy ocupado
i have been incredibly blessed	he sido increíblemente bendecido
I looked at the framed photo behind her.	Miré la foto enmarcada detrás de ella.
I would love to continue working with you	me encantaria seguir trabajando contigo
She was a great example for everyone.	Ella fue un gran ejemplo para todos.
A tormented soul indeed	Un alma atormentada de hecho
She just she should have given my name.	Simplemente debería haber dado mi nombre.
I have to clarify the situation there	tengo que aclarar la situacion ahi
I'm working on those ideas now.	Estoy trabajando en esas ideas ahora.
I exist to make others feel generous.	Existo para hacer que los demás se sientan generosos.
I was walking to school on my own	estaba caminando a la escuela por mi cuenta
They took me to the middle	Me llevaron al del medio
I didn't even really hear him speak	Ni siquiera lo escuché hablar realmente
A few minutes later, the pump stopped.	Unos minutos después, la bomba se detuvo.
i'm sure we're there	estoy seguro de que estamos ahí
I couldn't even help a poor gentleman.	Ni siquiera pude ayudar a un pobre caballero.
I will definitely check this one out	Definitivamente revisaré este
I dropped a satellite on a city	Dejé caer un satélite en una ciudad
He had a reputation for a reason	Tenía una reputación por una razón
I didn't know about this	no sabia de esto
I could breathe so clearly and fully	Podía respirar tan clara y completamente
We have a bomb on board.	Tenemos una bomba a bordo.
I want you to enjoy our wedding.	Quiero que disfrutes de nuestra boda.
I tried to do the same at my work.	Traté de hacer lo mismo en mi trabajo.
He also held public lectures throughout the country.	También realizó conferencias públicas en todo el país.
much the same bones	Mucho los mismos huesos
I hope it's not too late.	Espero que no sea demasiado tarde.
I walked to the window and looked out	Caminé hacia la ventana y miré hacia afuera
I had more tools at my disposal.	Tenía más herramientas a mi disposición.
I like having you there	me gusta tenerte ahi
A minute later, he was knocking on the door.	Un minuto después, estaba llamando a la puerta.
I stand on it and she rolls down the window	Me paro en él y ella baja la ventana
I guess they all are though	Aunque supongo que todos lo son
I can't go back there one more time.	No puedo volver allí una vez más.
The second image was given a higher budget.	A la segunda imagen se le dio un mayor presupuesto.
A guard was just outside.	Un guardia estaba justo afuera.
I also read very fast which doesn't help.	También leo muy rápido lo que no ayuda.
I had learned the material	había aprendido el material
I'm afraid there is some mistake	me temo que hay algun error
I was very, very wrong	estaba muy, muy equivocado
I only heard his voice	solo escuché su voz
I couldn't as much as relieve myself without him	No podría tanto como hacer mis necesidades sin él
I became a single mom pretty quickly.	Me convertí en madre soltera bastante rápido.
I was lost, so damn lost	Estaba perdido, tan malditamente perdido
A search party was formed to locate the missing boy	Se formó un grupo de búsqueda para localizar al niño desaparecido
She loves all those people.	Ella ama a todas esas personas.
I get paid to save in this download the great	Me pagan para guardar en esta descarga la gran
I got lost in your eyes	Me perdí en tus ojos
Suddenly he didn't want to see them anymore.	De repente no quería verlos más.
I nod and we resume our walk in the sun.	Asiento con la cabeza y retomamos nuestro paseo bajo el sol.
I could still get water from the snow	Todavía podría obtener agua de la nieve
I believe in your love and in your commitment	Yo creo en tu amor y en tu compromiso
I felt my stomach tighten with excitement.	Sentí que se me apretaba el estómago de la emoción.
I bet you don't either	apuesto a que tu tampoco
A lady he swore to protect	Una dama a la que juró proteger
I don't think healthy brains can achieve freedom.	No creo que cerebros sanos puedan alcanzar la libertad.
This work is still in development.	Este trabajo sigue en desarrollo.
I felt calm and happy	me senti tranquilo y feliz
I had to investigate later, of course.	Tuve que investigar más tarde, por supuesto.
I turned right and saw my car.	Doblé a la derecha y vi mi coche.
The theme shows the heroine with a dilemma.	El tema muestra a la heroína con un dilema.
I consider them fragments or parts of melody.	Los considero fragmentos o partes de melodía.
She let him see my approval and amusement.	Le dejo ver mi aprobación y diversión.
I guess she was trying to get an interview.	Supongo que ella estaba tratando de conseguir una entrevista.
I closed them so they would fly	Los cerré para que volaran
I need to stay strong for the kids.	Necesito mantenerme fuerte por los niños.
I can't be seen working with you for free	No puedo ser visto trabajando contigo gratis
I was doing a very careful toilet	estaba haciendo un aseo muy cuidado
I couldn't wait for more than that.	No podía esperar más que eso.
I think he wants to talk to you	creo que quiere hablar contigo
I strive to see the beauty	Me esfuerzo por ver la belleza
I hope you feel better now	Espero que te sientas mejor ahora
He had never been too worried about dying.	Nunca había estado demasiado preocupado por morir.
a weapon of forgiveness	Un arma de perdón
He had always been a lonely person.	Siempre había sido una persona solitaria.
A second night for a vulnerable child could be critical	Una segunda noche para un niño vulnerable podría ser crítica
The play was subsequently produced throughout the country.	Posteriormente, la obra se produjo en todo el país.
I was tired of being afraid	estaba harto de tener miedo
I want to kill whoever made her look this way	Quiero matar a quien la hizo mirar de esta manera
I met her in the square	la conocí en la plaza
I asked to explore the city.	Pedí explorar la ciudad.
The album was a considerable sales success.	El álbum tuvo un éxito de ventas considerable.
Washington was married with three children.	Washington estaba casado y tenía tres hijos.
I'll make it improvise when I get home.	Lo haré improvisar cuando llegue a casa.
I bet every day was a test	Apuesto a que cada día era una prueba
I don't know when it happened	no se cuando ocurrio
I allowed this to hurt me very deeply.	Permití que esto me doliera muy profundamente.
I consider them both part of my family.	Los considero a ambos parte de mi familia.
Now I realize that's what he wanted.	Ahora me doy cuenta de que eso es lo que él quería.
I'm not going to go into how that happened.	No voy a entrar en cómo sucedió eso.
I'm scared for the future	tengo miedo por el futuro
I hear another knock	escucho otro golpe
I must have seemed irritated, and she noticed	Debo haber parecido irritado, y ella notó
I guess you've grown	Supongo que has crecido
The show had eight writers.	El espectáculo tenía ocho escritores.
I did my best to keep my face averted	Hice lo mejor que pude para mantener mi rostro apartado
I learned it through you	Lo aprendí a través de ti
I could read the writing on the wall	Podía leer la escritura en la pared
I want to have a feeling or something	quiero tener un sentimiento o algo asi
Be yours to keep it high	Sé tuyo para mantenerlo en alto
I would like you more	me gustarias mas
It was agreed that the truce would last three years.	Se acordó que la tregua durara tres años.
A mad urge to let it go passed through her.	Un loco impulso de dejarlo pasar pasó a través de ella.
I will no longer deceive myself	ya no me engañare
I raised my arms to the sky	Levanté mis brazos al cielo
I hope you go home soon.	Espero que te vayas pronto a casa.
I thought she would laugh at me	Pensé que se reiría de mí
I can pay my way	Puedo pagar a mi manera
I didn't do well being the center of attention	No me fue bien ser el centro de atención
I needed them perfect	los necesitaba perfectos
I really hate toast, and toast is better than bread.	Realmente odio las tostadas, y las tostadas son mejores que el pan.
He himself would be a great captain.	Él mismo sería un gran capitán.
I found them a gift	Los encontré un regalo
I firmly believe that these are good for the soul.	Creo firmemente que estos son buenos para el alma.
I couldn't help but look around	No pude evitar mirar alrededor
I just needed space between us	Solo necesitaba espacio entre nosotros
I had the need to be somewhere else	Tuve la necesidad de estar en otro lugar
I feel like everything you told me was a lie	Siento que todo lo que me dijiste fue mentira
He hadn't slept in the same bed once.	No había dormido en la misma cama una vez.
A fine mix of songs with something for everyone.	Una fina mezcla de canciones con algo para todos.
I didn't want to tell you	no queria decirte
She was so nervous but also excited.	Estaba tan nerviosa pero también emocionada.
I looked at his fist	miré su puño
I was another black kid on the block	Yo era otro niño negro en el bloque
I followed the tracks north and lost them.	Seguí las huellas hacia el norte y las perdí.
I recognized that expression.	Reconocí esa expresión.
I have to shower for fifteen minutes.	Tengo que ducharme durante quince minutos.
A sharp pain shot through my chest.	Un dolor agudo me atravesó el pecho
A friend of ours needs a new meeting room for the church	Un amigo nuestro necesita un nuevo salón de reuniones para la iglesia
I have a service contract with them.	Tengo un contrato de servicio con ellos.
A part of him wanted to comfort this woman.	Una parte de él quería consolar a esta mujer.
I hope my work goes well.	Espero que mi trabajo vaya bien.
I want her somewhere else with friends	la quiero en otro lugar con amigos
I should have stayed there, let them finish me off.	Debería haberme quedado allí, dejar que me acaben.
I never thought it would come to this	Nunca pensé que llegaría a esto
I have plans for today, but we agreed for tomorrow.	Tengo planes para hoy, pero nos pusimos de acuerdo para mañana.
I close them, one by one	Los cierro, uno por uno
I didn't really hear what she was saying.	No escuché bien lo que estaba diciendo.
I felt immediate relief	sentí un alivio inmediato
He took me to the tall grass behind our house.	Me llevo a la hierba alta detrás de nuestra casa.
I was grateful to him and found him charming.	Le estaba agradecido y lo encontré encantador.
she was trying to make it funny	estaba tratando de hacerlo divertido
I was pale with dark circles around my eyes	estaba pálida con círculos oscuros alrededor de mis ojos
I can not continue like this	no puedo seguir asi
i cut it this morning	lo corté esta mañana
I could go to the parking lot	Podría ir al estacionamiento
I told myself there was still hope	Me dije a mí mismo que todavía había esperanza
I mean why those in specific	Quiero decir por qué aquellos en específico
i had to go to court	tuve que ir a la corte
A silly waste of money you could say	Una tonta pérdida de dinero, se podría decir
I didn't even think of us as friends.	Ni siquiera pensé en nosotros como amigos.
A delayed plane flight does not help	Un vuelo de avión retrasado no ayuda
A perfect representation of the war that is waged within itself.	Una representación perfecta de la guerra que se libra dentro de sí misma.
No aircraft produced	Ningún avión producido
I have experienced magic, I hope you will too.	He experimentado la magia, espero que tú también lo hagas.
It always feels real because it's real.	Siempre se siente real porque es real.
A memory of something beyond all this	Un recuerdo de algo más allá de todo esto
I could see now that I had made a difference	Podía ver ahora que había hecho una diferencia
I hadn't cried last night	no había llorado anoche
I was wondering if you have a	Me preguntaba si tienes un
I walked out into the sunlight on the other side	Salí a la luz del sol en el otro lado
I already told you about my best friend	Ya te hablé de mi mejor amigo
He needed more than her lips	Necesitaba más que sus labios
I never want anything with him	Nunca quiero nada con el
You could add that to your list of new talent.	Podría agregar eso a su lista de nuevos talentos.
I didn't rush the stage like the others.	No apresuré el escenario como los demás.
I told him to tell him no thanks	Le dije que le dijera que no gracias
I want you to sit at the press conference.	Quiero que te sientes en la conferencia de prensa.
Juliet drinks the orange juice and passes out.	Juliet bebe el jugo de naranja y se desmaya.
i saw what happened to you	vi lo que te paso
This had further effects on her character development.	Esto tuvo efectos posteriores en el desarrollo de su carácter.
i guess that was pretty good	Supongo que eso fue bastante bueno
I want him to trust me	quiero que el confíe en mi
I never got off the ground	nunca pude despegar
I was very satisfied with the merchandise	quedé muy satisfecho con la mercancía
Guess my potato batteries are dead.	Supongo que mis baterías de patata se han agotado.
I mean, like fresh out of the skull brain	Quiero decir, como recién salido del cerebro del cráneo
I told him he could rest until breakfast.	Le dije que podía descansar hasta el desayuno.
A masculine reflection of her own face.	Un reflejo masculino de su propio rostro.
I would have been afraid that it might be hiding somewhere.	Hubiera tenido miedo de que pudiera estar escondido en algún lugar.
I was completely open to him, and he to me.	Estaba completamente abierto a él, y él a mí.
he no longer recognized me	ya no me reconocía
A couple of others joined her and crossed the line.	Un par de otros se unieron a ella y cruzaron la línea.
Six leaders received life sentences	Seis líderes recibieron cadenas perpetuas
I love you so much please believe me please	Te quiero mucho, por favor créeme, por favor
I fly over our house	Vuelo sobre nuestra casa
I didn't know much about him either.	yo tampoco sabia mucho de el
I wake up with this feeling of this horrible sadness	Me despierto con este sentimiento de esta horrible tristeza
A nice touch indeed.	Un buen toque, de hecho
I do not have anything better to do	no tengo nada mejor que hacer
A big smile on both faces.	Una gran sonrisa en ambos rostros.
She was standing so close that I got hit	Estaba parado tan cerca que me golpearon
I'm so wrapped up in my thoughts	Estoy tan envuelto en mis pensamientos
I congratulate the hon	felicito al hon
I mean the first time	me refiero a la primera vez
I already exist to publish you	Ya existo para publicarte
I feel like a total idiot now	Me siento como un idiota total ahora
I felt a tap on my shoulder and looked up.	Sentí un golpe en mi hombro y miré hacia arriba.
I also haven't started with the following script.	Tampoco he comenzado con el siguiente guión.
Seriously, I didn't know what to expect.	En serio, no sabía qué esperar.
He wasn't even sure what was going on.	Ni siquiera estaba seguro de lo que estaba pasando.
I know what happens to my clothes around here.	Yo sé lo que le pasa a mi ropa por aquí.
I jump with all my might and catch it	Salto con todas mis fuerzas y lo atrapo
I hope you can help me	Espero que me puedas ayudar
I planned to keep applying pressure	Planeé seguir aplicando presión
I honestly didn't know what to say	sinceramente no sabia que decir
I have an empty apartment to enjoy	Tengo un apartamento vacío para disfrutar
I had to make a change	Tenía que hacer un cambio
I would prove him wrong	le demostraría que está equivocado
i can arrest him now	Puedo arrestarlo ahora
I closed it carefully behind me.	Lo cerré con cuidado detrás de mí.
I received a warm and friendly greeting at the entrance.	Recibí un cálido y amistoso saludo en la entrada.
I looked straight up at the long green platform	Miré directamente hacia la larga plataforma verde
I didn't make you lose anything	Yo no hice que perdieras nada
A few seconds later, the door to his room opened.	Unos segundos después, la puerta de su habitación se abrió.
I owe him everything in my life.	A él le debo todo en mi vida.
I lay them flat in the palm of my hand.	Los pongo planos en la palma de mi mano.
i fell asleep right away	me quedé dormido de inmediato
A normal heart rate that is	Una frecuencia cardíaca normal que es
I need a beer in the worst way	Necesito una cerveza de la peor manera
He wondered, maybe even wished I would.	Me preguntaba, tal vez incluso deseaba que lo hiciera.
Only minor damage occurred on the island.	Solo se produjeron daños leves en la isla.
I love that old hymn	Me encanta ese viejo himno
I have a counseling session planned for my partner.	Tengo planeada una sesión de asesoramiento para mi pareja.
A large safe occupied one corner of the room.	Una gran caja fuerte ocupaba una esquina de la habitación.
I think they kept the nurse in the dark.	Creo que mantuvieron a la enfermera en la oscuridad.
I also had a weird noise for a while that he settled on.	También tuve un ruido extraño por un tiempo que se asentó.
I have no money, no car, no house.	No tengo dinero, ni auto, ni casa.
I think we should turn that around.	Creo que deberíamos dar la vuelta a eso.
I can't really talk right now love	Realmente no puedo hablar en este momento amor
I was lost almost instantly.	Me perdí casi al instante.
I had a book left to read	me quedaba un libro por leer
I don't stay here	no me quedo aqui
I've missed her a lot	la he extrañado bastante
I went to the window and looked at the night.	Fui a la ventana y miré la noche.
He used to support the death penalty.	Solía ​​apoyar la pena de muerte.
I asked the name of the hotel.	Pregunté el nombre del hotel.
A blank expression staring from a wrinkled face.	Una expresión en blanco mirando desde un rostro arrugado.
A deer head was mounted on one of the walls.	Una cabeza de venado estaba montada en una de las paredes.
I tried to give each one her own personality.	Traté de darle a cada uno su propia personalidad.
I get up dramatically, still with my back to him.	Me levanto dramáticamente, todavía de espaldas a él.
You are the hero of the revolution.	Eres el héroe de la revolución.
I pretended to be dead	fingí estar muerto
I just ran out of time	simplemente me quedé sin tiempo
A detailed medical history can be beneficial	Una historia clínica detallada puede resultar beneficiosa
The impact of the storm was generally minor.	El impacto de la tormenta fue generalmente menor.
I didn't confess to you or anything	no te confese ni nada
I really like the idea of ​​a liquid.	Me gusta mucho la idea de un líquido.
I had put my dreams aside	Había dejado mis sueños a un lado
A way in the dark alley	Una forma en el callejón oscuro
I missed having company	extrañaba tener compañía
i'm still breathing	todavía estoy respirando
I fell to my knees next to him.	Caí de rodillas junto a él.
I can live without a little air	Puedo vivir sin un poco de aire
I developed and refined my notes and considered my approach	Desarrollé y perfeccioné mis notas y consideré mi enfoque
I should crash the party	Debería colarme en la fiesta
A different flow of time	Un flujo de tiempo diferente
The debate continued for the next three years.	El debate continuó durante los próximos tres años.
I liked the way they intertwined	Me gustó la forma en que se entrelazaron
I can see the logs being output to the console	Puedo ver los registros que se emiten en la consola
I quickly cut the roll	Rápidamente corté el rollo
a lot of time	Una gran cantidad de tiempo
I found this on the net.	Encontré esto en la red.
A new career opportunity may be on the way	Una nueva oportunidad de carrera puede estar en camino
I stared at his composure.	Me quedé fijo en su compostura.
I could take you here	Podría llevarte aquí
I want young, single, ambitious men.	Quiero hombres jóvenes, solteros, ambiciosos.
I felt guilty for leaving him behind.	Me sentí culpable por dejarlo atrás.
I must apologize for the way things developed between us.	Debo disculparme por la forma en que se desarrollaron las cosas entre nosotros.
The prisoners had been planning the escape for several months.	Los presos habían estado planeando la fuga durante varios meses.
I wouldn't ask you to change	no te pediría que cambies
I'm trying to shake mine	Estoy tratando de sacudirme el mío
I was only fourteen then	Yo solo tenía catorce años entonces
I'm going to bring a psychiatrist	voy a traer a un psiquiatra
I can't reach it on foot	no puedo alcanzarla a pie
I have a landscape of flowers, not trees.	Tengo un paisaje de flores, no de árboles.
I refuse to let her out of my arms.	Me niego a dejarla salir de mis brazos.
although I have a theory	aunque tengo una teoria
they were invisible	eran invisibles
I sent the document and asked for his opinion.	Envié el documento y le pedí su opinión.
I didn't dare tell anyone	No me atreví a decirle a nadie
I should prepare some food for us soon, she thought.	Debería preparar algo de comida para nosotros pronto, pensó.
I was riding my bike	Yo iba en mi bicicleta
I saw him as a bad boy	lo vi como un chico malo
I really like that answer	me gusta mucho esa respuesta
A chicken fence will prevent this to some extent.	Una valla de pollo evitará esto hasta cierto punto.
I wanted to give you something	quería darte algo
I fought the urge to rip it from my skin	Luché contra el impulso de arrancarlo de mi piel
I waited to make sure the plane took off safely	Esperé para asegurarme de que el avión despegara con seguridad
i dragged him in	lo arrastré adentro
A pretty face coupled with intelligence.	Una cara bonita, junto con la inteligencia.
I never tended to use it much in combat anyway.	De todos modos, nunca tendí a usarla mucho en combate.
This type of action characterized the entire war.	Este tipo de acción caracterizó toda la guerra.
The process took more than eight months to complete.	El proceso tardó más de ocho meses en completarse.
Needed to find a way to smooth things over	Se necesitaba encontrar una manera de suavizar las cosas
I go straight to the front door and leave.	Voy directo a la puerta principal y me voy.
I live four minutes up the street	Vivo a cuatro minutos calle arriba
I heard that cities are not safe to walk	Escuché que las ciudades no son seguras para caminar
I use that junction twice a day.	Uso ese cruce dos veces al día.
I'm sure you want to talk.	Estoy seguro de que quieres hablar.
I thought of things that would make me angry	Pensé en cosas que me harían enojar
These systems are the most common type of binding.	Estos sistemas son el tipo más común de encuadernación.
A little gray wolf walks outside.	Un pequeño lobo gris sale al aire libre.
I have decided to leave life forever.	He decidido dejar la vida para siempre.
A screen reads a list of connection steps	Una pantalla lee una lista de pasos de conexión
But several things began to change.	Pero varias cosas empezaron a cambiar.
This fountain is dedicated to all freedom.	Esta fuente está dedicada a toda libertad.
I doubt his wife shed too many tears.	Dudo que su esposa derramó demasiadas lágrimas.
I'm just too happy for that.	Simplemente estoy demasiado feliz para eso.
A wave of heat spread through her veins.	Una oleada de calor se extendió por sus venas.
A manual will not help you	Un manual no te va a ayudar
I thought you already liked it	Pensé que ya le gustaba
I really like this list	me gusto mucho esta lista
I like talking to you	Me gusta hablar contigo
I was ready to ask what she was talking about.	Estaba listo para preguntar de qué estaba hablando.
I come and I almost fainted	vengo y casi me desmayo
a pity that I am not here with you	una lastima que no este aqui contigo
I consider everything about my walk	Considero todo sobre mi caminar
I certainly made that mistake.	Ciertamente cometí ese error.
I turn and look back	Me giro y miro hacia atrás
It's no use being saved from sin	De nada me sirve ser salvado del pecado
I do the work that nobody wants to do	Hago el trabajo que nadie quiere hacer
I shouldn't feel this way	no debería sentirme así
Many people moved through the streets	Mucha gente se movía por las calles
He had more sophisticated ways of expressing it.	Tenía formas más sofisticadas de expresarlo.
I know how close you two are	Sé lo cerca que son ustedes dos
He played first base and recorded a single	Jugó en primera base y grabó un sencillo
I think it turned out pretty good	Creo que salió bastante bien
A part of me has disappeared on that train	Una parte de mí ha desaparecido en ese tren
A southern accent is more than how someone speaks	Un acento sureño es más que cómo alguien habla
I know you have them	se que los tienes
I have to return to work	Tengo que volver al trabajo
I hid, along with my baby, in the forest	Me escondí, junto con mi bebé, en el bosque
A little light went on and off	Una lucecita se encendió y se apagó
I wanted her name to remind you of a killer	Quería que su nombre te recordara a un asesino
A group of girls played in the dust.	Un grupo de niñas jugaba en el polvo.
I could see drops of tears falling on her lap	Pude ver gotas de lágrimas cayendo en su regazo
I tried to roll to the side	Intenté rodar hacia un lado
I threw my torch back where we came from	Lancé mi antorcha por donde habíamos venido
I did not believe in this	yo no creia en esto
I love the breeze flowing in my window.	Me encanta la brisa que fluye en mi ventana.
A normal evening for all of them.	Una velada normal para todos ellos.
I was afraid that something had gone terribly wrong	Temía que algo hubiera ido terriblemente mal
The fourth hit the ship in the bow.	El cuarto golpeó el barco en la proa.
I hope the emotion is not for me.	Espero que la emoción no sea para mí.
Antonio across the river	Antonio al otro lado del río
This is also valid in theology.	Esto es válido también en teología.
I sin like anyone	Peco como cualquiera
I largely agree	estoy de acuerdo en gran medida
A calf is not afraid of a tiger	Un becerro no le teme a un tigre
I want to call you	deseo llamarte
I lost it this morning	Lo perdí esta mañana
he looks more athletic	se ve mas atlético
I lived a whole life in fear	viví toda una vida con miedo
I lowered the lid	Bajé la tapa
I haven't reached that part of my memory	no he llegado a esa parte de mi memoria
I felt that she was close	sentí que ella estaba cerca
A small piercing in the heart can cause great pain	Un pequeño piercing en el corazón puede causar un gran dolor
A world she had participated in doing the right thing	Un mundo en el que ella había participado haciendo lo correcto
I do not have any problem with that	no tengo ningun problema con eso
I didn't want to do it outside	no quería hacerlo afuera
I could see the fear creeping in	Pude ver el miedo arrastrándose
I could have written a better headline than that.	Podría haber escrito un titular mejor que ese.
I love writing and teaching	me encanta escribir y enseñar
He could read and write and speak three languages.	Sabía leer y escribir y hablar tres idiomas.
i'm worrying baby	me estoy preocupando bebe
I have the red apple in my hand	tengo la manzana roja en la mano
Today I have to work baby	hoy tengo que trabajar nena
He couldn't do anything without her permission.	No podía hacer nada sin su permiso.
I told him not to	le dije que no lo hiciera
I think this is wrong	yo creo que esto esta mal
It should be fine, then we say goodbye.	Debería estar bien, entonces nos despedimos.
She also had three children.	También tuvo tres hijos.
I was forced to resort to them.	Me vi obligado a recurrir a ellos.
I watched happily as she took off her bulletproof vest.	Observé felizmente mientras se quitaba el chaleco antibalas.
I just needed a circle	Solo necesitaba un círculo
The meeting was a failure.	La reunión fue un fracaso.
I'll get you out myself	te sacaré yo mismo
I know how to deal with this	Sé cómo lidiar con esto
A search for her name turned up nothing of interest.	Una búsqueda de su nombre no arrojó nada de interés.
A series of question marks followed by an exclamation point.	Una serie de signos de interrogación seguidos de una exclamación.
I will still think about marrying you	Todavía pensaré en casarme contigo
I have some work for you	tengo algo de trabajo para ti
I learned a lot in that short time.	Aprendí mucho en ese corto tiempo.
I remember her teaching us how to count music	La recuerdo enseñándonos a contar música
I know that statement has a deeper meaning.	Sé que esa declaración tiene un significado más profundo.
This method is the only suitable one.	Este método es el único adecuado.
I chose this month to talk about accountability	Elegí este mes para hablar de rendición de cuentas
So she gets a pass in our book	Entonces ella obtiene un pase en nuestro libro
I kept going and turned right.	Seguí y giré a la derecha.
She claimed that the production took seven months to complete.	Afirmó que la producción tardó siete meses en completarse.
I shouldn't have come back for her.	No debí haber vuelto por ella.
I must be in denial about something else	Debo estar en negación acerca de otra cosa
I've been meaning to come see you anyway	He tenido la intención de venir a verte de todos modos
I have powerful legs	tengo piernas poderosas
I couldn't say how convincing her case was.	No sabría decir cuán convincentes fueron sus casos.
I need you to be strong, not weak	Necesito que seas fuerte, no débil
I was told this is normal.	Me dijeron que esto es algo normal.
I like things that are rare and hard to find.	Me gustan las cosas que son raras y difíciles de encontrar.
sack in front of a big church	Saco frente a una iglesia grande
I think there is a good reason to do so.	Creo que hay una buena razón para hacerlo.
I get closer and see a strange number.	Me acerco y veo un número extraño.
I hope you didn't have to go to the hospital.	Espero que no haya tenido que ir al hospital.
I can't mention it to him.	No puedo mencionarlo con él.
I feel nothing but heat	No siento nada más que calor
I have put those behind me	He puesto esos detrás de mí
I can't believe how amazing you really are.	No puedo creer lo increíble que eres en realidad.
I, in turn, get metal-free air.	Yo, a su vez, obtengo aire libre de metales.
I didn't want him to come back	no queria que volviera
I have been looking at it for many years.	Lo he estado mirando durante muchos años.
I felt bad for the girl	me senti mal por la chica
I walked away in a fog	Me alejé en una niebla
I then followed another who entered a nearby building.	Luego seguí a otro que entró en un edificio cercano.
I wanted to see the river	queria ver el rio
I helped you win the battle.	Te ayudé a ganar la batalla.
I was going to be there for two weeks.	Iba a estar allí durante dos semanas.
I also know you were doing what you always do	También sé que estabas haciendo lo que siempre haces
A very simple solution was found.	Se encontró una solución muy simple.
I woke up hours later in the hospital.	Me desperté horas después en el hospital.
I loved seeing the look of ecstasy on his face.	Me encantó ver la mirada de éxtasis en su rostro.
She knew better than to protest	Sabía mejor que protestar
I guess it could happen	Supongo que podría pasar
I would have kept my guard up	hubiera mantenido la guardia alta
I take your opinion seriously	me tomo en serio su opinion
And confront him with this	Y confrontarlo con esto
I could never push my own agenda again	Nunca podría empujar mi propia agenda de nuevo
Guessed by the breath that a reconciliation was off	Supuse por la respiración que una reconciliación estaba apagada
I viewed our relationship as a marriage.	Veía nuestra relación como un matrimonio.
I propose to leave it to me	propongo dejarmelo a mi
The male is considerably larger than the female.	El macho es considerablemente más grande que la hembra.
I said goodbye to her and left	me despedí de ella y me fui
I can't show you anything new	no puedo mostrarte nada nuevo
Now I can see the water with big ships on it.	Ahora puedo ver el agua con grandes barcos sobre ella.
I made tons of mistakes and hundreds of wrong turns	Cometí toneladas de errores y cientos de giros equivocados
can i take us there	Puedo llevarnos allí
I had no idea what was going on	no tenia idea de lo que estaba pasando
I was sure I could take more	Estaba seguro de que podría tomar más
A link was created at that time.	Se creó un vínculo en ese momento.
I have a wonderful feeling when it comes to my employer.	Tengo una sensación maravillosa en lo que respecta a mi empleador.
I was getting popular that way.	Me estaba volviendo popular de esa manera.
So please be quiet	Así que por favor quédate callado
I would never think of doing anything else.	Nunca pensaría en hacer algo más.
Music is a continuous thing.	La música es una cosa continua.
i love looking cute	me encanta buscar lindas
i could do that too	yo también podría hacer eso
Females depart and territories may change hands.	Las hembras parten y los territorios pueden cambiar de manos.
I have all the secret areas	Tengo todas las áreas secretas
I almost copied part of it	casi copio parte de el
I advised him to appeal against the denial.	Le aconsejé que apelara contra la denegación.
I could feel all the souls around me	Podía sentir todas las almas a mi alrededor
should be back this afternoon	debería estar de vuelta esta tarde
I agree that engaging stakeholders is key.	Estoy de acuerdo en que involucrar a las personas interesadas es clave.
I came to look for you	venia a buscarte
i hoped you would listen to me	esperaba que me escucharan
I was probably wrong	probablemente estaba equivocado
I found this notebook in the straw.	Encontré este cuaderno en la paja.
I plan to buy another	pienso comprarle otro
A voluntary path to me	Un camino voluntario hasta mí
I can feel the back of your throat	Puedo sentir la parte de atrás de su garganta
I rarely think so far	Rara vez pienso tan lejos
Then of course I'll catch up with the other kid.	Entonces, por supuesto, alcanzaré al otro niño.
I opened the door, she was an old woman	Abrí la puerta, era una anciana
I felt that way myself most of the time.	Yo mismo me sentí así la mayoría de las veces.
I have to go to bed soon	tengo que ir a la cama pronto
I feel this is not as intended	Siento que esto no es como se pretendía
He turned it into a stately summer residence	Lo convirtió en una residencia de verano señorial
I still had a boyfriend at home	Todavía tenía un novio en casa
I had a small sink in my room.	Tenía un pequeño lavabo en mi habitación.
I should have told him a long time ago.	Debería habérselo dicho hace mucho tiempo.
I take a seat to your left	Tomo asiento a su izquierda
a dirty girl	Una niña sucia
I think her appearance is over.	Creo que su apariencia ha terminado.
I have not slept at all	no he dormido nada
I wanted my life to have a purpose.	Quería que mi vida tuviera un propósito.
for every thing	por cada cosa
They take a walk and decide to be friends.	Dan un paseo y deciden ser amigos.
I need to hold those too	Necesito sostener esos también
I liked her	me caía bien
I explained the whole situation to him, and he was very understanding.	Le expliqué toda la situación, y fue muy comprensivo.
I've had good and bad	he tenido buenas y malas
He still didn't understand the distinction he was making.	Todavía no entendía la distinción que estaba haciendo.
I didn't mind talking to them	me ha importado hablar con ellos
I had a hard time keeping my eyes on him.	Me costó mantener mis ojos en él.
A few weeks later he didn't come home until morning.	Unas semanas más tarde no volvió a casa hasta la mañana.
I like being a nurse	me gusta ser enfermera
sure the same thing happens to you	seguro que te pasa lo mismo
The army did not realize how big the camp was.	El ejército no se dio cuenta de lo grande que era el campamento.
i'm not ready for dinner	no estoy listo para la cena
I just wanted him to shut up	solo queria que se callara ya
I stood in reverence before them	Me paré en reverencia ante ellos
I promise to get to the lake today.	Prometo llegar al lago hoy.
I looked at the smart watch	Miré el reloj elegante
They sail through a tremendous storm	Navegan a través de una tremenda tormenta
I just wanted to make sure nothing went wrong.	Solo quería asegurarme de que nada salió mal.
I understood everything	Yo entendí todo
I knew it was an excuse	Sabía que era una excusa
I cried all the way home	llore todo el camino a su casa
I was glad to be out of there	Estaba contento de estar fuera de allí
I looked down at your feet	Miré hacia abajo a sus pies
I live it and walk its path	Yo lo vivo y camino su camino
I wanted to feel again	quería volver a sentir
I haven't done this	no he hecho esto
There were roses wherever you walked	Había rosas dondequiera que caminabas
There was only one volume of two issues.	Había un solo volumen de dos números.
A rare commodity that he had managed to find.	Un bien escaso que había logrado encontrar.
I should argue with the elder.	Debería discutir con el mayor.
I do not know how to describe it	no se como describirlo
An idiot, as always.	Un idiota, como siempre.
A cold shell of a home	Una cáscara fría de un hogar
A deep drag on the cigarette	Una calada profunda en el cigarrillo
I sighed, then looked at my watch.	Suspiré, luego miré mi reloj.
I didn't know she was working on this project.	No sabía que ella estaba trabajando en este proyecto.
A few days, a few months, maybe a year	Unos días, unos meses, tal vez un año
A certain calm and confidence.	Una cierta calma y confianza.
I especially like birds	me gustan especialmente las aves
I mostly just slept and my appetite was completely gone.	En su mayoría solo dormí y mi apetito se había ido por completo.
I know it must have been difficult for you.	Sé que debe haber sido difícil para ti.
I know she wasn't real	Sé que ella no era real
I jump out of my seat and run	Salto de mi asiento y corro
I feel like we need to understand that better	Siento que necesitamos entender eso mejor
I totally made it up.	Lo inventé totalmente.
I can only feel rage	solo puedo sentir rabia
I don't want to wait any longer	no quiero esperar mas
I'm having a hard time	estoy teniendo un momento dificil
I'm sure you didn't bring nightwear.	Estoy seguro de que no trajiste ropa de noche.
A pale foot floated to the surface.	Un pie pálido flotó hacia la superficie.
I was a little drunk, anyway	Estaba un poco borracho, de todos modos
I had always been an open book with my mother.	Siempre había sido un libro abierto con mi madre.
I need to find some more words.	Necesito encontrar algunas palabras más.
I count another drop	Cuento otra gota
I want to help her too, but they're looking for you.	Yo también quiero ayudarla, pero te buscan.
I've had the middle of the road, compared	He tenido el medio del camino, en comparación
I was gonna take this deal	Iba a tomar este trato
A childlike bliss they never thought they'd share	Una dicha infantil que nunca pensaron que compartirían
I consider your sister as my own sister.	Considero a tu hermana como mi propia hermana.
I guess this is exercise.	Supongo que esto es ejercicio.
I stood up and looked out my broken window	Me puse de pie y miré por mi ventana rota
I look at her young, bright, cheerful faces	Miro sus rostros jóvenes, brillantes, alegres
I walked slowly to my door	Caminé lentamente hacia mi puerta
I meant it this time	Lo dije en serio esta vez
I can't take my eyes off her	No puedo quitarle los ojos de encima
I don't want you to fall into his temptation	no quiero que caigas en su tentacion
I'm not talking about church or chapel	No hablo de iglesia o capilla
I just don't have time	simplemente no tengo tiempo
I want you to forget about all this	quiero que te olvides de todo esto
A real country boy still	Un verdadero chico de campo todavía
I smile at him and he smiles back	le sonrio y el me devuelve la sonrisa
A tragedy for me and my family.	Una tragedia para mí y mi familia.
May not be as aggressive with link building.	Puede que no sea tan agresivo con la construcción de enlaces.
I dry off and head to my room.	Me seco y me dirijo a mi habitación.
I filled it up and drank it right away.	Lo llené y lo bebí de inmediato.
I turn around quickly	me doy la vuelta rápidamente
I never heard from her either, until after her death.	Nunca supe de ella tampoco, hasta después de su muerte.
A dropdown menu will appear	Aparecerá un menú desplegable
I'm just the driver	yo solo soy el conductor
I feel the moist heat everywhere	Siento el calor húmedo por todas partes
I know that time is precious	Sé que el tiempo es precioso
I turned to the window and looked out.	Me volví hacia la ventana y miré hacia afuera.
I could fight anyone	Podría pelear con cualquiera
I just started running the program	Acabo de empezar a ejecutar el programa
I wouldn't change it	yo no lo cambiaria
I didn't want to hear your answer	no queria escuchar su respuesta
I need to go to school	necesito ir a la escuela
I spent a lot of time writing these letters.	Pasé mucho tiempo escribiendo estas cartas.
The women escaped personal physical harm.	Las mujeres escaparon del daño físico personal.
I would be the worst husband	yo seria el peor marido
And this we will prove beyond reasonable doubt.	Y esto lo probaremos más allá de toda duda razonable.
I feel hands wrap around my neck	Siento manos envolverse alrededor de mi cuello
I did not approach	no me acerqué
Living conditions remained bleak	Las condiciones de vida seguían siendo sombrías
I think our execution is drawing near.	Creo que nuestra ejecución se acerca.
I never got your name	Nunca obtuve su nombre
I just thought it would be fun	Solo pensé que sería divertido
I didn't want to fight anymore	ya no queria pelear mas
I spend a second amazed at her bravery.	Paso un segundo asombrado por su valentía.
I like to be prepared for a valet	Me gusta estar preparado para un valet
I live with the same happiness	Vivo con la misma dicha
I think it means connected, and that would make sense.	Creo que significa conectado, y eso tendría sentido.
I told you that shit before	Te dije esa mierda antes
I'm starting to think that you might not believe me.	Estoy empezando a pensar que puede que no me crea.
Little is known about their behavior.	Poco se sabe sobre su comportamiento.
I just want him out of my life	solo lo quiero fuera de mi vida
I was never one to sleep	Nunca fui uno para dormir
I will not engage my own emotions.	No comprometeré mis propias emociones.
I looked at her face and she at mine	La miré a la cara y ella a la mía
Live fish are usually eaten from the head.	Los peces vivos generalmente se comen de la cabeza.
A silence grew between them.	Un silencio creció entre ellos.
I need to know why you don't see me	Necesito saber por qué no me ves
I just noticed that dramatic absence	Acabo de notar esa ausencia dramática
I began to watch him with interest	comencé a observarlo con interés
I felt the rain on my face	Sentí la lluvia en mi cara
I deliberately keep delivery slow and include long breaks	Deliberadamente mantengo la entrega lenta e incluyo descansos largos
I kept calm and also listened to the voice.	Mantuve la calma y escuché también la voz.
I couldn't have said another word	no podría haber dicho otra palabra
I looked at the note again	Volví a mirar la nota
I was letting the wall win	Estaba dejando que la pared ganara
I just want to find justice	solo quiero encontrarle justicia
I always want to comfort you	quiero consolarte siempre
I thought of all the people we had helped.	Pensé en todas las personas a las que habíamos ayudado.
I have to try and make it happen	Tengo que intentar y hacer que suceda
I started walking on them	comencé a caminar sobre ellos
A hole within the muddy hole began to form.	Un agujero dentro del agujero fangoso comenzó a formarse.
I thought she was dead	Creí que estaba muerta
I chose to work alone	Elegí trabajar solo
I carry a pair of small brown heels with it.	Llevo un par de tacones pequeños marrones con él.
I guess she's not coming back	Supongo que ella no va a volver
she didn't expect to talk to him	no esperaba hablar con el
I followed you to the door and listened outside	Te seguí hasta la puerta y escuché afuera
I ignore it and easily break her grip.	Lo ignoro y fácilmente rompo su agarre.
I had seen this before and recently.	Había visto esto antes y recientemente.
I developed mixed feelings towards this boy.	Desarrollé sentimientos encontrados hacia este chico.
I know we're close to finding the truth	Sé que estamos cerca de encontrar la verdad
I had no physical body, for example	Yo no tenía cuerpo físico, por ejemplo
i gave it all	lo di todo
I was the only one left	yo era el único que quedaba
Although I want to see more	Aunque quiero ver más
I felt upset, worthless, and beyond depressed.	Me sentí molesto, inútil y más que deprimido.
I thanked her and invited her in.	Le agradecí y la invité a pasar.
i hate buying food	odio comprar comida
A smile appeared on his face	Una sonrisa apareció en su rostro
I went back to my fruit	volví a mi fruta
I will take care of this matter myself.	Yo mismo me ocuparé de este asunto.
I didn't choose that either	yo tampoco elegí eso
I have video, answer	tengo video, responde
Theft and violence were common	El robo y la violencia eran comunes
I guess that makes me sick or something	Supongo que eso me pone mal o algo
I wish you luck to lose weight	te deseo suerte para bajar de peso
He could hear her gasp clearly.	Podía escuchar su jadeo claramente.
I want to thank you for your kindness.	Quiero agradecerte por tu amabilidad.
I am not to be heard	no soy para ser escuchado
i will announce it myself	lo anunciaré yo mismo
I did it, taking in the room	Lo hice, tomando en la habitación
That was probably because he liked the producer.	Eso fue probablemente porque le gustaba el productor.
I quickly checked my bank account	Rápidamente revisé mi cuenta bancaria
I wish to touch earth	deseo tocar tierra
An avalanche of women followed	Una avalancha de mujeres siguió
I see what you wear at work	Veo lo que usas en el trabajo
I can not imagine my life without you	No puedo imaginar mi vida sin ti
I was looking straight ahead, looking at nothing, really	Estaba mirando hacia adelante, mirando a la nada, realmente
I accept online payment for all used items	Acepto pago en línea para todos los artículos usados
I knew that look too well	Conocía esa mirada demasiado bien
I wanted to have ice cream after church.	Quería tomarme un helado después de la iglesia.
I passed my written exam.	Aprobé mi examen escrito.
Hill refused to accept the terms offered	Hill se negó a aceptar los términos ofrecidos
A small piece of glass lodged in my skin.	Un pequeño trozo de vidrio se alojó en mi piel.
I know they are not part of this conspiracy.	Sé que no son parte de esta conspiración.
A fortune is like a beautiful woman	Una fortuna es como una mujer hermosa
I enjoy more but not all of this album.	Disfruto más pero no todo de este álbum.
I also want you to study this too	yo tambien quiero que estudies esto tambien
I will die riding like this.	Moriré cabalgando así.
I found the food delicious and will eat there again.	Encontré la comida deliciosa y volveré a comer allí.
I'm done with this one for the night.	Ya terminé con este por la noche.
I was in sixth grade at the time	yo estaba en sexto grado en ese momento
I didn't notice a single person nearby.	No noté a una sola persona cerca.
I didn't take a comfortable approach	No tomé un enfoque a gusto
I didn't blame him for being disappointed.	No lo culpé por estar decepcionado.
I push him with all my might.	Lo empujo con todas mis fuerzas.
I want to be home, close to you	Quiero estar en casa, cerca de ti
I couldn't care less what everyone thought	No podría importarme menos lo que todos pensaran
I tell you it was pretty boring.	Le digo que fue bastante aburrido.
I'm not going to talk today	no voy a hablar hoy
I hope you are very busy tomorrow.	Espero que estés muy ocupado mañana.
I heard the sound of a switch being flipped	Escuché el sonido de un interruptor siendo accionado
I offer you the third	le ofrezco el tercero
I want you to be my friend too	quiero que seas mi amigo también
I couldn't throw that at you too	No podría tirarte eso a ti también
The only season left is winter.	La única estación que queda es el invierno.
I could hear what you were saying	Podía escuchar lo que estabas diciendo
I was bored at school	estaba aburrido en la escuela
No saint is known by name	Ningún santo es conocido por el nombre
I also bought the blue ribbon from him.	También compré su cinta azul.
I really don't know what to do	la verdad no se que hacer
I didn't recognize it either	yo tampoco lo reconoci
I did not betray my country	Yo no traicioné a mi país
I like pretty things and I like to be pampered.	Me gustan las cosas bonitas y me gusta que me mimen.
I'm just following orders, he thought.	Solo cumplo las órdenes, pensó.
I fall, but forward and inside	Me caigo, pero para adelante y para adentro
A barrel of tennis balls.	Un barril de pelotas de tenis.
I had to make it all come together	Tuve que hacer que todo viniera junto
I need to be mad at you right now	Necesito estar enojado contigo ahora mismo
I'll never let you nearly drown	Nunca dejaré que casi te ahogues
I will never let go	Nunca lo dejaré ir
I have already said before	Ya lo he dicho antes
I will even cook for you if you wish.	Incluso cocinaré para ti si lo deseas.
I need my chairs now	Necesito mis sillas ahora
Although I could pair it with my sister.	Aunque podría emparejarlo con mi hermana.
I wrote a detailed list of his routine.	Escribí una lista detallada de su rutina.
I just wanted to feel comfortable in my own skin.	Solo quería sentirme cómodo en mi propia piel.
I remind myself that this is just a temporary solution	Me recuerdo a mí mismo que esto es solo una solución temporal
I can not keep going like this	ya no puedo seguir asi
I was too shocked to feel relieved.	Estaba demasiado conmocionado para sentirme aliviado.
I know she will understand	Sé que ella entenderá
A man stood next to her.	Un hombre se paró junto a ella.
I am the one who was raised	Yo soy el que fue levantado
I couldn't run out the door faster	No podía salir corriendo por la puerta más rápido
I have led whole armies into battle	He llevado ejércitos enteros a la batalla
These four stages combine to form a level	Estas cuatro etapas se combinan para formar un nivel
I don't know where my special one is	no se donde esta mi especial
The treasures of my youth lie buried here	Los tesoros de mi juventud yacen enterrados aquí
I hold both rings in the palm of my hand.	Sostengo ambos anillos en la palma de mi mano.
I saw her lips tighten into a hard line	Vi sus labios apretarse en una línea dura
I already made my choice	Ya hice mi elección
i guess i was too tall	Supongo que era muy alto
I had several reasons to say yes.	Tenía varias razones para decir que sí.
I think it shows respect.	Creo que muestra respeto.
I knew exactly how it felt	Sabía exactamente cómo se sentía
I suspect yours will too in a couple of days.	Sospecho que el tuyo también lo hará en un par de días.
I fell on the sofa	me dejé caer en el sofá
I will need funds to pay for food soon.	Necesitaré fondos para pagar la comida pronto.
I could stop it from flowing	Podría evitar que fluya
I was taken to the hospital by helicopter	me llevaron al hospital en helicóptero
I burst into a fit of laughter	estallé en un ataque de risa
I just want things to be like before	solo quiero que las cosas sean como antes
I feel restless and restless	Me siento inquieto e intranquilo
I couldn't examine the initial premise	No pude examinar la premisa inicial
I didn't touch the fish	no toqué el pez
Rice fields are seen in the valley.	Los campos de arroz se ven en el valle.
I mean, really, it's	Quiero decir, realmente, es
I appreciate everything you did for me	Aprecio todo lo que hiciste por mí
I am very grateful to both of you	estoy muy agradecido a los dos
I can't believe what you just did for me.	No puedo creer lo que acabas de hacer por mí.
I could highly recommend this corporation	Podría recomendar extremadamente esta corporación
i can't say that now	no puedo decir eso ahora
I can't remember any of this	No puedo recordar nada de esto
I'm at a crisis point	estoy en un punto de crisis
A slight frown tugged at her lips.	Un ligero ceño tiró de sus labios.
Furious anger suddenly shot through him.	Una ira furiosa de repente lo atravesó.
I told them some things they didn't know	Les dije algunas cosas que no sabían
I feel it somewhere deep inside	Lo siento en algún lugar en el fondo
I didn't hear much from her while she was gone.	No supe mucho de ella mientras estuvo fuera
The couple would divorce shortly after marriage	La pareja se divorciaría poco después del matrimonio
I instantly chose mine	Instantáneamente elegí el mío
I did a quick scan of the surroundings.	Hice un escaneo rápido de los alrededores.
i can't tell it apart	no puedo distinguirlo
He was not satisfied with the generational aspect of the comparison.	No estaba satisfecho con el aspecto generacional de la comparación.
I made the decision to try to wake up	Tomé la decisión de tratar de despertarme
I started taking it again and it was gone	Empecé a tomarlo de nuevo y se había ido
I run to him, his arms open and waiting.	Corro hacia él, sus brazos abiertos y esperando.
I want to invest in a farm there.	Deseo invertir en una finca allí.
I watch his eyes closely	Observo sus ojos de cerca
A dream cannot fill the belly	Un sueño no puede llenar el vientre
I hope you have found them useful.	Espero que los hayas encontrado útiles.
I wanted to keep kissing him	quería seguir besándolo
He had just turned eighteen and was easy to manipulate.	Acababa de cumplir dieciocho años y era fácil de manipular.
A girl quickly ran to his side.	Una niña corrió rápidamente a su lado.
I took out my diary	saqué mi diario
I erase that pain now	Borro ese dolor ahora
I even had an invitation	hasta tenia una invitacion
I couldn't move or breathe.	No podía moverme ni respirar.
I saw you on that table, beaten and broken	Te vi en esa mesa, golpeado y roto
i want a piece of that	quiero un pedazo de eso
I had become very special to them.	Me había vuelto muy especial para ellos.
I was hoping you wanted to work with me	Esperaba que quisieras trabajar conmigo
I wonder if he knew we were thinking of leaving.	Me pregunto si él sabía que pensaríamos en irnos.
I really like to know where we are.	Me gusta mucho saber dónde estamos.
He didn't know what to do but hug her.	No sabía qué hacer más que abrazarla.
A ceiling is a prison waiting to happen, he felt	Un techo es una prisión esperando a suceder, sintió
i can still fix this	Todavía puedo arreglar esto
I don't have a favorite field of photography.	No tengo un campo favorito de fotografía.
I hoped you didn't mind that I called so late.	Esperaba que no le importara que llamara tan tarde
I wonder who is that new girl	Me pregunto quién es esa chica nueva
I can see all your faces	Puedo ver todas sus caras
I loved that her name means warrior	Me encantó que su nombre significa guerrero
I closed my eyes and enjoyed the moment.	Cerré los ojos y disfruté el momento.
I need to have them close	necesito tenerlos cerca
I belong to something as big as this earth	Pertenezco a algo tan grande como esta tierra
I just need a break from life.	Solo necesito un descanso de la vida.
I need you to help me	necesito que me ayudes
I couldn't get it out	no pude sacarla
I always pray for you	Siempre rezo por ti
I counted on my fingers	conté con los dedos
She also had an offensive ability	También tenía una capacidad ofensiva
A search pet, apparently	Una mascota de búsqueda, aparentemente
I need to be with you	Necesito estar contigo
I need a mobile site	Necesito un sitio móvil
I had become a challenge	me habia convertido en un desafio
I wouldn't have thought he would be so polite.	No hubiera pensado que fuera tan educado.
I turn and lift my nose to the wind	Me giro y levanto mi nariz al viento
Production was suspended for five weeks.	La producción se suspendió durante cinco semanas.
Bell took over as producer and director.	Bell asumió como productor y director.
They really accept the ideas.	Realmente aceptan las ideas.
I checked the calendar and gasped	Revisé el calendario y jadeé
I also want to go there	yo tambien quiero ir ahi
I always wanted to know more	Siempre quise saber más
A knock sounded at the door	Un golpe sonó en la puerta
I mean, no one is here.	Quiero decir, nadie está aquí.
I have helped people all my life	he ayudado a la gente toda mi vida
Five major accounts of the occasion survive.	Sobreviven cinco relatos importantes de la ocasión.
work at great depths	trabajo a grandes profundidades
I lay down next to her and we cried.	Me acosté a su lado y lloramos.
I can't explain it, but you can.	No puedo explicarlo, pero tú sí.
I gave you your first communion	te di tu primera comunion
I remember one day there was a military parade	Recuerdo un día hubo un desfile militar
I prefer to talk about work in general.	Prefiero hablar de trabajo en general.
I need a fourth week at least for variety	Necesito una cuarta semana por lo menos para la variedad
In fact, I wanted to go with him.	De hecho, quería ir con él.
I never complained about putting his work before anything else.	Nunca me quejé de anteponer su trabajo a cualquier otra cosa.
I help her at the plant all the time.	La ayudo en la planta todo el tiempo.
I remember picking him up in my arms.	Recuerdo levantarlo en mis brazos.
A photo of a woman appears, a very beautiful woman	Aparece una foto de una mujer, una mujer muy hermosa
I was too afraid to trust anyone.	Tenía demasiado miedo de confiar en alguien.
I am in possession of one	estoy en posesión de uno
I poured more water on the grass.	Eché más agua sobre la hierba.
I rode it myself a couple of times.	Yo mismo lo monté un par de veces.
I opened the wooden front door	Abrí la puerta de entrada de madera
I go into the bathroom and push him out.	Entro al baño y lo empujo hacia afuera.
I will see him in love	lo veré enamorado
I want you to arm yourself with these power bands	Quiero que te armes con estas bandas de poder
Then he began planning for college.	Luego comenzó a planificar para la universidad.
I have better plans for you	tengo mejores planes para ti
I felt my lungs expand under his open hand.	Sentí mis pulmones expandirse bajo su mano abierta.
I feel your pain, baby	Siento tu dolor, nena
I saw a spark of recognition pass over her features.	Vi una chispa de reconocimiento pasar por sus rasgos.
I am going to focus only on your main case	Me voy a centrar sólo en su caso principal
So I didn't know how to defend myself	Entonces no supe defenderme
I doubt things will ever make sense	Dudo que las cosas alguna vez tengan sentido
A big sigh escaped me	Un gran suspiro se me escapó
I can't think of anything but you	No puedo pensar en nada más que en ti
Just know that she would never hurt you	Solo sé que ella nunca te lastimaría
I have little to apologize	tengo poco para disculparme
I decided the girl had it better	Decidí que la chica lo tenía mejor
I make the decision to lie	Tomo la decisión de mentir
I could almost hear him shrug	casi podía oírlo encogerse de hombros
i had my mind made up	tenía mi mente hecha
I just didn't expect it to be gone so long	Simplemente no esperaba que se fuera tanto tiempo
I got out of the car near the loading yards.	Me bajé del auto cerca de los patios de carga.
I just had to get better	Simplemente tenía que mejorar
I remembered what she was like	recordé cómo era ella
I'm not going to waste your time here.	No voy a hacerte perder el tiempo aquí.
I didn't want another baby	no queria otro bebe
i was at it for hours	estuve en eso por horas
I have to give you some final instructions.	Tengo que darte algunas instrucciones finales.
i never think about you	nunca pienso en ti
I always liked machinery	Siempre me gusto la maquinaria
I had become excess baggage	me había convertido en exceso de equipaje
I have always loved the smell of that land	Siempre me ha encantado el olor de esa tierra
I went over and picked up her shirt.	Me acerqué y recogí su camisa.
I got beat up real good	Me golpearon muy bien
I'm having a great time	la estoy pasando muy bien
I keep them moving almost all the time	Los mantengo en movimiento casi todo el tiempo
I was saving my sister from the same fate.	Estaba salvando a mi hermana del mismo destino.
I saw your pain before	Vi tu dolor antes
A force you should ultimately follow.	Una fuerza que deberías seguir en última instancia.
I wanted to leave as soon as possible.	Quería irme lo antes posible.
I had never seen a grown man naked before.	Nunca había visto a un hombre adulto desnudo antes.
I felt a little bad about the whole thing.	Me sentí un poco mal por todo el asunto.
I see you tried	Veo que lo intentaste
I swear that nothing was going to go wrong	Te juro que nada iba a salir mal
I told him we'd be right back.	Le dije que volveríamos enseguida.
A breeze entered through an opening in the castle wall.	Una brisa entró por una abertura en la pared del castillo.
I can see everything much more clearly	Puedo ver todo mucho más claramente
A couple of things can come from there	De ahí pueden salir un par de cosas
I'd like to keep it that way	Me gustaría mantenerlo así
I think you'd be pretty safe taking it there.	Creo que estarías bastante seguro llevándolo allí.
once again i was drenched	una vez más estaba empapado
I want to hear your story	Quiero escuchar tu historia
I got nervous waiting and decided to keep moving	Me puse nervioso esperando y decidí seguir moviéndome
I found two articles in the literature about using	Encontré dos artículos en la literatura sobre el uso
I tried to back away, but he grabbed me hard.	Intenté retroceder, pero él me agarró con fuerza.
I could see her putting it all together in her head	Pude verla armando todo en su cabeza
I just need a place to stay	Solo necesito un lugar para quedarme
I am my father's keeper and my brother's maker	Soy el guardián de mi padre y el creador de mi hermano
couldn't have seen it coming	no podría haberlo visto venir
I must be asleep, dreaming	Debo estar dormido, soñando
I'll keep you informed	Te mantendré informado
I wonder if he ever regretted his decision.	Me pregunto si alguna vez se arrepintió de su decisión.
I know his every move before he does it.	Sé cada uno de sus movimientos antes de que lo haga.
I like meet new people	Me gusta conocer gente nueva
I started without you	Empecé sin ti
A farmer should ask himself why he became a farmer	Un agricultor debería preguntarse por qué se convirtió en agricultor
I would never have cried in front of them	nunca hubiera llorado delante de ellos
I guess they're trying to get one now.	Supongo que están tratando de conseguir uno ahora.
I wave with my three middle fingers	Saludo con mis tres dedos medios
In fact, he was considering taking the job.	De hecho, estaba considerando tomar el trabajo.
I certainly need someone like you	Ciertamente necesito a alguien como tú
I really hoped you would forgive me	Realmente esperaba que me perdonara
I will never have a father again	Nunca volveré a tener un padre
I recorded the second part, but I haven't seen it yet.	Grabé la segunda parte, pero aún no la he visto.
A music band was coming out of the arena.	Una banda de música estaba saliendo de la arena.
I was in the woods somewhere	Estaba en el bosque en algún lugar
I was finding verse sixteen	Estaba encontrando el verso dieciséis
I recommend reading this	Recomiendo leer esto
I call it your natural swing	Yo lo llamo tu swing natural
A few moments later, someone called	Unos momentos después, alguien llamó
I had a collection of pigs in high school.	Yo tenía una colección de cerdos en la escuela secundaria.
I use photography for my cover.	Uso la fotografía para mi portada.
I said, what do you mean no chicken?	Dije, ¿qué quieres decir con que no hay pollo?
I never found out the reason why	Nunca descubrí la razón por la cual
I stopped in my tracks, then I turned around	Me detuve en seco, luego me di la vuelta
I should have known nothing would come of it	Debería haber sabido que nada saldría de eso
I just didn't feel safe and secure with them.	Simplemente no me sentía seguro y protegido con ellos.
he had been acting pretty pathetic	había estado actuando bastante patético
I didn't want to see the details	no queria ver los detalles
I return to being human abruptly, without trying.	Vuelvo a ser humano abruptamente, sin intentarlo.
I didn't know he was a client of ours.	No sabía que era un cliente nuestro.
I didn't want to drink it	no queria beberlo
I was in ninth grade	yo estaba en noveno grado
A flashlight illuminated the far corner of the chamber.	Una linterna iluminaba el rincón más alejado de la cámara.
I've never been so happy to see the mall	Nunca había estado tan feliz de ver el centro comercial
I saw trees, many trees	Vi árboles, muchos árboles
I stood up and walked to the door	Me puse de pie y caminé hacia la puerta
These measures were also rejected	Estas medidas también fueron rechazadas
I look through the papers, nothing caught my eye	Miro a través de los papeles, nada me llamó la atención
I'm not even a very good witch.	Ni siquiera soy una bruja muy buena.
I'm afraid my authority is too good.	Me temo que mi autoridad es demasiado buena.
I see his face and I keep it in my memory	Veo su rostro y lo guardo en la memoria
I walked back to the locker in shock.	Caminé de regreso a la taquilla en estado de shock.
I tried to put a name with the face	Traté de poner un nombre con la cara
A combination of two or more of the above	Una combinación de dos o más de los anteriores
Although I didn't mean it	aunque no lo dije en serio
I only had a few weeks left until graduation.	Solo me quedaban unas pocas semanas hasta la graduación.
I would definitely miss the food more.	Definitivamente extrañaría más la comida.
The new extension was completed c	La nueva extensión se completó c
I have no words	No tengo palabras
I went in and looked at the bed.	Entré y miré la cama.
I looked around but there weren't any stairs around.	Miré a mi alrededor pero no había ninguna escalera por ahí.
I opened my mouth to scream	Abrí la boca para gritar
I myself would have shed a tear for your death	yo mismo habría derramado una lágrima por tu muerte
I am interested in entering your data	me interesa ingresar sus datos
I can't emphasize this more	No puedo enfatizar más esto
I couldn't control my initial thoughts.	No pude controlar mis pensamientos iniciales.
I found it strange that no one answered	me parecio raro que nadie respondiera
A doorman crossed the patio	Un portero cruzaba el patio
even though i'm getting close	aunque me estoy acercando
I jumped at the sound	Salté con el sonido
I wish you two could see this	Desearía que ustedes dos pudieran ver esto
I mean a baby of my own	Me refiero a un bebé propio
I soon got an interview for a butler position.	Pronto conseguí una entrevista para un puesto de mayordomo.
I should be safe now	Debería estar a salvo ahora
I stopped and put the spare.	Me detuve y puse el repuesto.
I never had any use for it until now	Nunca tuve ningún uso para él hasta ahora
I never took anything from you	Nunca tomé nada de ti
i love being in love with her	me encanta estar enamorado de ella
I'll still go if that's what you want	Todavía me iré si eso es lo que quieres
A white cloud blew around him and disappeared.	Una nube blanca sopló a su alrededor y desapareció.
I am with you in any circumstance	estoy contigo en cualquier circunstancia
I am not worthy of such great honor	no soy digno de tan grande honor
A cold one to ensure that I would wake up	Una fría para asegurar que despertaría
I couldn't see anyone or anything unusual.	No pude ver a nadie ni nada inusual.
I'm not used to this art of conversation	No estoy acostumbrado, este arte de conversar
A life full of energy	Una vida llena de energía
It was so gross but so much fun.	Fue tan asqueroso pero tan divertido.
I want all ships available en route	Quiero todos los barcos disponibles en ruta
I wouldn't hurt any of you	No haría daño a ninguno de ustedes
I doubt she wants to visit	Dudo que ella quiera visitar
I couldn't call anyone because she hid my phone.	No pude llamar a nadie porque escondió mi teléfono.
I couldn't have been more proud of my family.	No podría haber estado más orgulloso de mi familia.
I had to love myself and value my life	Tuve que amarme y valorar mi vida
I want to scream, scream and cry.	Quiero gritar, gritar y llorar.
I can't be your total inspiration	No puedo ser tu inspiración total
I tell him it's an urgent call	le digo que es una llamada urgente
I might already be in possession of the music box	Ya podría estar en posesión de la caja de música
A source is provided for each of the materials.	Se proporciona una fuente para cada uno de los materiales.
I told her some plain truths	Le dije algunas verdades claras
I bit into the bread, which tasted heavenly	Mordí el pan, que sabía celestial
i know they are here	Sé que están aquí
I think it must have been a wide area.	Creo que debe haber sido un área amplia.
should have been ready	debería haber estado listo
I know this will be difficult, but do it.	Sé que esto será difícil, pero hazlo.
I really love this capture	Realmente amo esta captura
I'll go but a few days.	Me iré pero unos días.
I was standing on top of a mountain	estaba parado en la cima de una montaña
I know you probably thought that was my idea.	Sé que probablemente pensaste que era mi idea.
The situation to the south was more dangerous	La situación al sur era más peligrosa
I like to paint an ugly picture.	Me gusta pintar un cuadro feo.
The bridge was a difficult target	El puente era un objetivo difícil
I need to speak to a lawyer	necesito hablar con un abogado
I put a worm on a hook	Puse un gusano en un anzuelo
i think i probably will	Creo que probablemente lo haga
I was ashamed and full of regret	Estaba avergonzado y lleno de arrepentimiento
Many companies go on strike, not just baseball	Muchas empresas se declaran en huelga, no solo el béisbol
I look at him, silently wondering why he stopped me.	Lo miro, preguntándome en silencio por qué me ha detenido.
I really wanted to start my teaching as a student.	Tenía muchas ganas de comenzar mi enseñanza como estudiante.
The arrival of automobiles soon made a big difference	La llegada de los automóviles pronto marcó una gran diferencia
At night, the tower was illuminated by fairy lights.	Por la noche, la torre estaba iluminada por luces de hadas.
I didn't go back to work	no volvi a trabajar
I told her to help herself	Le dije que se ayudara a sí misma
I started thinking about her family.	Empecé a pensar en su familia.
I didn't even know they did that sort of thing.	Ni siquiera sabía que hacían ese tipo de cosas.
I wish you the best for your new relationship	te deseo lo mejor para tu nueva relacion
I couldn't get that back	No podría recuperar eso
I think that's the evolution	creo que esa es la evolucion
I ended up on a hill in the middle	Terminé en una colina en el medio
I'm looking for my girl	estoy buscando a mi chica
I close the door and lean against it, panting.	Cierro la puerta y me apoyo contra ella, jadeando.
I stood there and watched them and didn't cry.	Me quedé allí y los observé y no lloré.
We really wanted to be faithful to that experience.	Teníamos muchas ganas de ser fieles a esa experiencia.
I checked my phone messages	Revisé mis mensajes telefónicos
I wanted to protect you, keep you safe	Quería protegerte, mantenerte a salvo
It had nothing to say	no tenía nada que decir
I let her do the rest	la dejo hacer el resto
I couldn't help but laugh	no pude evitar reirme
I was close to throwing up	estuve cerca de vomitar
I felt a pang of jealousy	Sentí una punzada de celos
I look forward to more peaceful times	Espero tiempos más pacíficos
I felt physically ill	me sentí físicamente enfermo
I could feel his protection	pude sentir su protección
I was always interested in crime and war fiction.	Siempre me interesó el crimen y la ficción bélica.
I had never seen anything like her before.	Nunca había visto nada como ella antes.
A smile sticks to my face	Una sonrisa se pega a mi cara
I wonder if that's true	Me pregunto si eso es cierto
I walked to the door and knocked several times.	Caminé hasta la puerta y llamé varias veces.
I once questioned him about a case.	Una vez lo interrogué sobre un caso.
I was becoming important to her	me estaba volviendo importante para ella
I greeted him with my left hand	Lo saludé con la mano izquierda
I feel my hair stand on end	Siento que se me erizan los pelos
There are no signs warning of penalty charges.	No hay carteles que adviertan de cargos por penalización.
I can't think why this happened	No puedo pensar por qué sucedió esto
She came freely, on my own	Vine libremente, por mi propia cuenta
I study how the shawl has been tied	estudio como se ha atado el manton
I had never been to one of these before	Yo nunca había estado en uno de estos antes
I did the math to confirm it.	Hice los cálculos para confirmarlo.
I stopped throwing clothes and turned to look at him	Deje de tirar ropa y volteé a mirarlo
I was anxious and anxious at the same time	estaba ansiosa y ansiosa al mismo tiempo
B of her took out her nail file from her sleeve	B sacó su lima de uñas de la manga
I need someone to take care of me	necesito que alguien me cuide
I have taken these before with no problem	He tomado estos antes sin problema
I should have stayed with him	debí haberme quedado con él
A dark shape shone below	Una forma oscura brilló debajo
She loved him, but only as a mentor.	Lo amaba, pero solo como mentor.
I still felt drained	Todavía me sentía agotado
It was carried out in hot and dry climatic conditions.	Se llevó a cabo en condiciones climáticas cálidas y secas.
I want to follow you now	Quiero seguirlos ahora
I no longer felt stupid	Ya no me sentía estúpido
Walk out the door after signing this deal	Sal por la puerta después de firmar este trato
I didn't even go to her funeral.	Ni siquiera fui a su funeral.
I can get you that help	Puedo conseguirte esa ayuda
I could crop the photos to show just him.	Podría recortar las fotos para mostrar solo a él.
I kept thinking they would put me in jail.	Seguía pensando que me meterían en la cárcel.
I come from a local church	vengo de una iglesia local
I will miss him with all my heart	Lo extrañaré con todo mi corazón
I wonder who is the parent that was not shared.	Me pregunto quién es el padre que no fue compartido.
He wasn't sure if she was angry or surprised.	No estaba seguro si estaba enojada o sorprendida.
I see too much the bad side of things.	Veo demasiado el lado malo de las cosas.
A very ambitious stage mother	Una madre escénica muy ambiciosa
I doubt he knows, but we'll find out.	Dudo que lo sepa, pero lo averiguaremos.
A beginning is the goal	Un comienzo es la meta
I've had enough of that in my life	Ya tuve suficiente de eso en mi vida
I wanted his hands on me again	Quería sus manos sobre mí otra vez
I want you to sit here and wait	Quiero que te sientes aquí y esperes
I cry and I wait and I cry and I wait	Lloro y espero y lloro y espero
Our daughter has shown her true face to society	Nuestra hija ha mostrado a la sociedad su verdadero rostro
I think her store was the only store with power.	Creo que su tienda era la única tienda con poder.
I really missed that old orange beast	Realmente extrañé a esa vieja bestia naranja
I wasn't getting help there.	No estaba recibiendo ayuda allí.
I have come to trust your advice and devotion.	He llegado a confiar en tus consejos y devoción.
The stadium hosts trade and consumer fairs.	El estadio alberga ferias comerciales y de consumo.
I warned you, you know?	Te lo advertí, ¿sabes?
I nod my head and turn to her.	Asiento con la cabeza y me vuelvo hacia ella.
I'll go and no one dies	me iré y nadie se muere
I must have sounded pretty out of it	Debo haber sonado bastante fuera de sí
I could hear movement inside.	Podía escuchar movimiento dentro.
I have cum almost every day	tengo corridas casi todos los dias
I will be in character	estaré en personaje
A white flash in the sky above	Un destello blanco en el cielo arriba
I guess it goes with the territory.	Supongo que va con el territorio.
I told him a couple of weeks ago	le dije hace un par de semanas
I couldn't have cared less	no podría haberme importado menos
I can help a lot of people	puedo ayudar a mucha gente
I disagree with the world	No estoy de acuerdo con el mundo
I just love the end result	simplemente me encanta el resultado final
A hug never felt so good	Un abrazo nunca se sintió tan bien
Personally, I like to pretend that injustice only goes so far.	Personalmente, me gusta fingir que la injusticia solo llega hasta cierto punto.
I didn't see anything like that yesterday	yo no vi nada de eso ayer
I think the owner was taking orders.	Creo que el dueño estaba tomando órdenes.
He had left my bag just inside the door.	Había dejado mi bolso justo dentro de la puerta.
A weight lifted from my chest	Un peso quitado de mi pecho
I never knew he had this side of him	Nunca supe que tenía este lado de él
I understand loud and clear	entiendo alto y claro
A large foreign company laid off its workers	Una gran empresa extranjera despidió a sus trabajadores
I hadn't noticed them in the original listing.	No los había notado en el listado original.
I wonder what else he put there.	Me pregunto qué más puso allí.
I wouldn't make the same mistake again	no volveria a cometer el mismo error
I never felt that he cared particularly for his wife.	Nunca sentí que se preocupara particularmente por su esposa.
I love interesting bridges.	Me encantan los puentes interesantes.
The single did not chart in any country.	El sencillo no llegó a las listas de ningún país.
I needed a pure variety	Necesitaba una variedad pura
A few more minutes go by	Pasan unos minutos más
I was just looking for this information for some time	Justo estaba buscando esta información por algún tiempo
I loved those books when I was a kid.	Me encantaban esos libros cuando era niño.
A simple soup and some vegetables.	Una sopa simple y algunas verduras.
I almost lost consciousness, realized	Casi pierdo el conocimiento, se dio cuenta
I know because we keep having to do this.	Lo sé porque seguimos teniendo que hacer esto.
Many of the clubs are very cooperative.	Muchos de los clubes son muy cooperativos.
I bought the single very recently.	Compré el single hace muy poco.
I dismissed her as gently as possible.	La despedí con la mayor delicadeza posible.
I was relieved that he went in my place.	Me sentí aliviado de que él fuera en mi lugar.
I could see her making a wrong turn	Pude verla haciendo un giro equivocado
I had trouble with the bottom half of the class.	Tuve problemas con la mitad inferior de la clase.
I looked out the front window	Miré por la ventana delantera
I know the habit would be more beneficial.	Sé que el hábito sería más beneficioso.
He could probably trust the princess.	Probablemente podría confiar en la princesa.
I haven't heard that word very often.	no habia escuchado esa palabra muy a menudo
knew the way well	conocía bien el camino
I go back and forth on this	Voy de ida y vuelta en esto
He wasn't even sure he was breathing.	Ni siquiera estaba seguro de que estuviera respirando.
I know he loved her and treated her well.	Sé que la amaba y la trataba bien.
I wanted all this to end	quería que todo esto terminara
I still see something interesting every day.	Todavía veo algo interesante todos los días.
The game engine was written specifically for the title.	El motor del juego fue escrito específicamente para el título.
A sign of some kind, but there was nothing.	Una señal de algún tipo, pero no había nada.
Sure some are much worse.	Seguro que algunos son mucho peores.
I didn't recognize the shoes either	yo tampoco reconoci los zapatos
I know little about the north and what happens there.	Sé poco del norte y lo que pasa allí.
I don't like or dislike	no me disgusta ni me gusta
I started to take care of myself	comencé a cuidarme
Added various additional features	Se agregaron varias funciones adicionales
A hundred thousand people must live here, she thought.	Cien mil personas deben vivir aquí, pensó.
I have a reputation to protect	Tengo una reputación que proteger
A criminal charge can seriously limit your freedom	Una acusación penal puede limitar seriamente su libertad
I didn't expect to hear from you today.	No esperaba saber de ti hoy.
I'm looking for a job right now	estoy buscando trabajo en este momento
I could tell you anything	Podría decirte lo que sea
I hope you are up to the circumstances.	Espero que esté a la altura de las circunstancias.
I was shaking, laughing	estaba temblando, riendo
Although I know it works for some people.	Aunque sé que funciona para algunas personas.
I had to shut up by law	Tuve que callar por ley
I need to hear those day dreams baby	Necesito escuchar esos sueños de día nena
I don't envy your situation	no envidio tu situacion
I'll call my number from your phone	llamaré a mi número desde tu teléfono
A terrible thing, now that I think about it	Una cosa terrible, ahora que lo pienso
I have not practiced here	no he practicado aquí
I stand up and run back to the field	Me paro y salgo corriendo de regreso al campo
I watched as he entered the elevator.	Vi como entraba en el ascensor.
A corpse is made of flesh and bone.	Un cadáver está hecho de carne y hueso.
couldn't remember	no podía recordar
many people are not	mucha gente no lo es
I fought towards the central well filled	Luché hacia el pozo central lleno
I could never use something like that	Yo nunca podría usar algo así
I did my best to explain them.	Hice lo mejor que pude para explicarlos.
Today this privilege is rarely exercised.	Hoy en día este privilegio rara vez se ejerce
i found the key to the door	encontré la llave de la puerta
I can't stop thinking about your father.	No puedo dejar de pensar en tu padre.
They searched me and took me to a patrol car.	Me registraron y me llevaron a una patrulla.
I haven't eaten much all day, so he tastes amazing.	No he comido mucho en todo el día, así que sabe increíble.
I haven't eaten in days	no he comido en dias
I hear the plane go by again and again	Oigo pasar el avión una y otra vez
I took extra precautions for our meeting.	Tomé precauciones adicionales para nuestra reunión.
Change with every birth	Cambio con cada nacimiento
In fact, a man in boots was walking across his path.	De hecho, un hombre con botas caminaba por su camino.
I can post status reports	Puedo publicar informes de estado
I heard a hint that she was there	Escuché una pista de que ella estaba allí
I signed it and went in examining the envelope.	Lo firmé y entré examinando el sobre.
A familiar name appeared on the screen.	Un nombre familiar apareció en la pantalla.
I felt sorry for his opponent.	Sentí pena por su oponente.
I remember when she read a letter.	Recuerdo cuando ella leyó una carta.
She just couldn't drive and leave that woman	Simplemente no podía conducir y dejar a esa mujer
I saw it many times	lo vi muchas veces
I was there five minutes tops.	Estuve allí cinco minutos como máximo.
I haven't counted but it was used a lot.	No he contado pero se usó mucho.
I decided to kill the lion.	Decidí matar al león.
I was alone with my crowd	Estaba solo con mi multitud
No passenger service provided on other days	No se brindó servicio de pasajeros en otros días
I know what it will do	sé lo que hará
I checked and it was barely a mile	Revisé y era apenas una milla
A change of subject was in order	Un cambio de tema estaba en orden
I said a quick but sincere prayer	Dije una oración rápida, pero sincera
i thought that sounded great	pensé que sonaba genial
I ran to the door and knocked loud	Corrí a la puerta y llamé fuerte
i tried to follow her	traté de seguirla
I had the strangest feeling that it wasn't a personal call.	Tuve la extraña sensación de que no era una llamada personal.
A few hours before the experience stop drinking	Unas horas antes de la experiencia deja de beber
I was fixed on many blind dates	Estaba arreglado en muchas citas a ciegas
I get off the bus and go home	me bajo del autobus y me voy a casa
I would realize this when she was kneeling in church.	Me daría cuenta de esto cuando ella estaba arrodillada en la iglesia.
I turn around and close my eyes	Me doy la vuelta y cierro los ojos
i was mad at you	estaba enojado contigo
I find no abuse of discretion in rejecting this request.	No encuentro abuso de discreción al rechazar esta solicitud.
I usually never watch the news.	Generalmente nunca veo las noticias.
A part that would have been wasted anyway	Una parte que se habría desperdiciado de todos modos
She was wondering when the warrior would appear.	Me preguntaba cuándo aparecería el guerrero.
I think he loved you himself	Creo que él mismo te quería
I smiled at him and hated myself for doing it.	Le sonreí y me odié por hacerlo.
I was still coming home for your birthday.	Todavía estaba volviendo a casa para tu cumpleaños.
I'm not going to leave the car behind.	No voy a dejar el coche de viaje.
I want to show you how good it can be	Quiero mostrarte lo bueno que puede ser
A new attempt to justify what he had done.	Un nuevo intento de justificar lo que había hecho.
A couple thousand would have	Un par de miles lo habrían hecho
I could feel when his eyes were on me	Podía sentir cuando sus ojos estaban sobre mí
I take a few moments to catch my breath	Me tomo unos momentos para recuperar el aliento
I missed my home, and above all, my dad	Echaba de menos mi casa, y sobre todo, mi papá
He thought it was a reflection of his state.	Pensó que era un reflejo de su estado.
I was having a hard time accepting the idea.	Me estaba costando aceptar la idea.
I update several times a day	actualizo varias veces al dia
I really admire your work	Admiro mucho tu trabajo
I feel bad for whoever did that	me siento mal por quien hizo eso
I give my reflection a smile before opening the door.	Le doy una sonrisa a mi reflejo antes de abrir la puerta.
I struggled to run to her	luché por correr hacia ella
I was especially moved by the last part.	Me emocionó especialmente la última parte.
I just walked in and looked around	Solo entré y miré alrededor
I wasn't sure if she was aware	No estaba seguro de si ella estaba al tanto
I like to collect things, as you know	Me gusta coleccionar cosas, como sabes
I would have had to kill him	hubiera tenido que matarlo
The fragrance features several notes.	La fragrancia presenta varias notas.
I long to hear your voice every morning	Anhelo escuchar tu voz cada mañana
A bus passed in the other direction.	Pasó un autobús en la otra dirección.
A horrible sinking feeling filled her.	Una horrible sensación de hundimiento la llenó.
She knew that she was thinking about it.	Sabía que estaba pensando en eso.
I should be thankful	debería estar agradecido
I can lay out the whole story if you want.	Puedo exponer toda la historia si quieres.
i warned you before	te lo he advertido antes
I see a good approach for you.	Veo un buen enfoque para ti.
We pay the debt every year	Pagamos la deuda cada año
I went back to sleep	volví a dormir
I stopped going to my morning exercises.	Dejé de ir a mis ejercicios matutinos.
A feeling that something wasn't quite right	Una sensación de que algo no estaba del todo bien
I can't seek wisdom by itself	No puedo buscar la sabiduría por sí misma
A skin tag may remain after healing	Una etiqueta de piel puede permanecer después de la curación
I got most of this just from hearing them talk	Obtuve la mayor parte de esto solo por escucharlos hablar
I really, really expected it though	Realmente, realmente lo esperaba, aunque
I'm just a little tired	solo estoy un poco cansada
I really miss her old Christmas collections.	Extraño mucho sus antiguas colecciones navideñas.
I owe you more than my life	te debo mas que mi vida
He was used to such displays.	Estaba acostumbrado a tales exhibiciones.
I stayed to pick up the shards of pain	Me quedé para recoger los fragmentos de dolor
I think that would kill me.	Creo que eso me mataría.
I want to compare notes	quiero comparar notas
I use it for more than stars.	Lo uso para más que estrellas.
I put her down as fast as possible.	La dejé lo más rápido posible.
I have received an envelope from the postman.	He recibido un sobre del cartero.
I should have done it before I left the hospital.	Debería haberlo hecho antes de salir del hospital.
I have red, yellow and brown.	Tengo rojo, amarillo y marrón.
I love the design and the color of the metal.	Me encanta el diseño y el color del metal.
I can't get rid of her	no puedo deshacerme de ella
I told him the story	le conté la historia
no one else will talk to you	Nadie más te hablará
I felt low and blue	Me sentí bajo y melancólico
I am a construction worker	soy un trabajador de la construccion
I was totally going to do it	iba a hacerlo totalmente
I had nothing to answer	no tenia nada que responder
I understand that the poison was your idea.	Entiendo que el veneno fue idea tuya.
I have never had a panic attack in my life.	Nunca había tenido un ataque de pánico en mi vida.
I could see the men running down the road	Pude ver a los hombres corriendo por el camino
I replied to you before your last post.	Te respondí antes de tu última publicación.
I want to save the galaxy	quiero salvar la galaxia
I touch it again and it backs away.	Lo toco de nuevo y retrocede.
A hollow sadness remained	Una tristeza hueca se quedó
I did not find any description of what this preparation entailed.	No encontré ninguna descripción de lo que implicaba esta preparación.
Players can also hunt and skin animals.	Los jugadores también pueden cazar y despellejar animales.
I wanted you to know that	quería que supieras que
I take a few more steps forward	Doy unos pasos más hacia adelante
I heard him turn on the shower	Lo escuché encender la ducha
i have such a horrible headache	tengo un dolor de cabeza tan horrible
I drink at least eight glasses of water a day.	Bebo al menos ocho vasos de agua al día.
Landing was no problem.	El aterrizaje no fue un problema.
I didn't like it very much	no me gusto mucho
I pressed my screen to see who it was	Presioné mi pantalla para ver quién era
I told the boys give me sixty days	Les dije a los muchachos que me dieran sesenta días
A tall man appeared at his side and then another.	Un hombre alto apareció a su lado y luego otro.
I think of my grandfather	pienso en mi abuelo
I worried about you	me preocupé por ti
I like girls but only up to a point.	Me gustan las chicas pero solo hasta cierto punto.
I get up and say them for you, for you	Me levanto y las digo por ti, para ti
I will spend my last night with you.	Pasaré mi última noche contigo.
I would like it back	me gustaria de vuelta
A knock came at the door	Un golpe vino a la puerta
He had identification documents that would prove this.	Tenía documentos de identificación que probarían esto.
I think this is the case here	Creo que este es el caso aquí
I pretended not to know my lyrics	Fingí no saber mis letras
I deserve worse than jail	Merezco algo peor que la cárcel
I can't wait for anyone	no puedo esperar a nadie
I have never really accepted it to this day.	Nunca lo he aceptado realmente hasta el día de hoy.
they never had children	nunca tuvieron hijos
I turned on the coffee pot	encendí la cafetera
I know he's a messenger.	Sé que es un mensajero.
I wake up in the creation of novels at the same time.	Me despierto en la creación de novelas al mismo tiempo.
He was looking into her brown eyes	Estaba mirando sus ojos marrones
I thanked them for their hospitality and his generosity.	Les agradecí su hospitalidad y su generosidad.
A good door will make his building more energy efficient	Una buena puerta hará que su edificio sea más eficiente energéticamente
I gave him a huge hug	le di un abrazo enorme
I can express my ideas free of all ties	Puedo expresar mis ideas libre de toda atadura
I was certainly expecting more of a culture shock.	Ciertamente esperaba más de un choque cultural.
I had to tell you because it was my duty	Tenía que decírtelo porque era mi deber
A few moments later, he simply detached himself from them.	Unos momentos después, simplemente se desprendió de ellos.
A woman ran into the office to answer it.	Una mujer corrió a la oficina para contestar.
I was tired of playing the fool	Estaba cansado de hacer el tonto
i know they are there	Sé que están ahí
I used to, but now they're gone.	Solía ​​hacerlo, pero ahora se han ido.
i was being born again	yo estaba naciendo de nuevo
I have no idea how they found my address.	No tengo idea de cómo encontraron mi dirección.
Spin included it in three of their lists.	Spin lo incluyó en tres de sus listas.
i'm terribly depressed	estoy terriblemente deprimido
I think this really strikes the right balance	Creo que esto realmente logra el equilibrio correcto
I raised my hand to pet him.	Levanté la mano para acariciarlo.
I have a copy in case anyone likes it	tengo una copia por si a alguien le gusta
i made so many mistakes	cometí tantos errores
Army for indefinite service	Ejército por tiempo indefinido de servicio
I could be here two more months	Podría estar aquí dos meses más
I'll teach you things you don't know yet	Te enseñaré cosas que aún no sabes
I guess there's had to be some sacrifices	Supongo que ha tenido que haber algunos sacrificios
Although I was laughing out loud	Aunque me estaba riendo a carcajadas
I need help setting this up	Necesito ayuda para configurar esto
i didn't do a very good job on that	no hice un muy buen trabajo en eso
I have a long list to burn it with	Tengo una larga lista para quemarla con
I shouldn't have gone behind your back	No debí haber ido a tus espaldas
I would be willing to die working for her	estaría dispuesto a morir trabajando para ella
I signed up for the first popular African slot machine.	Me registré en la primera máquina tragamonedas popular africana.
I was talking with her	Estaba hablando con ella
I felt him kiss my cheek	Lo sentí besar mi mejilla
I was very scared	Sentí mucho miedo
Body weight changes drastically throughout the year.	El peso corporal cambia drásticamente a lo largo del año.
Anthony had received the most support	Anthony había recibido el mayor apoyo
I loved being there, with those people.	Me encantaba estar ahí, con esa gente.
I think awareness is huge.	Creo que la conciencia es enorme.
I want to put it beyond me	Quiero ponerlo más allá de mí
I want him to chase me	quiero que me persiga
I just avoid talking about him.	Solo evito hablar de él.
I shouldn't take it out on you like this.	No debería desquitarme contigo de esta manera.
I didn't know that everything was so fragile	No sabía que todo era tan frágil
I was wondering why the officer didn't come up to us.	Me preguntaba por qué el oficial no se acercó a nosotros.
I could see it in his eyes.	Pude verlo en su mirada.
A part of me knew the justification was bullshit.	Una parte de mí sabía que la justificación era pura mierda.
I still want eyes on him at all times	Todavía quiero ojos en él en todo momento
I will not run away from danger	No huiré ante el peligro
I do not contain any bondage and liberation.	No contengo ninguna esclavitud y liberación.
He looked like a killer.	Parecía un asesino.
I want to sit with you alone baby	Quiero sentarme contigo a solas nena
I'm surprised, very surprised to hear this.	Estoy sorprendido, muy sorprendido de escuchar esto.
I always thought it was because of my weird hours.	Siempre pensé que era por mis horas extrañas.
I turned in his arms and kissed him back.	Me volteé en sus brazos y le devolví el beso.
I must go on with my journey	Debo seguir adelante con mi viaje
I was the only black student	Yo era el único alumno negro
The bill is very large.	La factura es muy amplia.
In war there can be no substitute for victory	En la guerra no puede haber sustituto para la victoria
I looked around, but the wolf was gone.	Miré a mi alrededor, pero el lobo se había ido.
I wrote it together with her.	Lo escribí en conjunto con ella.
I probably scared him, that's what happens.	Probablemente lo asusté, eso es lo que sucede.
A couple of officers directed traffic.	Un par de oficiales dirigieron el tráfico.
I'm tired of answering questions.	Me cansé de responder preguntas.
Reported damage was minimal.	El daño reportado fue mínimo
Could have easily used a couple more	Fácilmente podría haber usado un par más
I was a bit impressed	estaba un poco impresionado
this was not an accident	esto no fue un accidente
I know her, we went out a couple of times.	La conozco, salimos un par de veces.
A man with black eyes stood in front of him.	Un hombre con ojos negros se paró frente a él.
I know how you are about honesty.	Sé cómo eres acerca de la honestidad.
Start a dirty defensive strategy	Comienza una sucia estrategia defensiva
A homecoming to oneself	Un regreso a casa a uno mismo
I need you to go to your father.	Necesito que vayas con tu padre.
I no longer felt in control of my own body.	Ya no me sentía en control de mi propio cuerpo.
I also want to honor that hope.	Yo también quiero honrar esa esperanza.
I suggest we meet with them	sugiero que nos reunamos con ellos
I really am a trusting soul	Realmente soy un alma confiada
I didn't see anything or anyone	no vi nada ni nadie
I had no doubt that it was real.	No tenía dudas de que era real.
I know how the concept works	Ya se como funciona el concepto
I moved gingerly from the bed.	Me moví con cautela de la cama.
I have urgent information that needs to be processed immediately	Tengo información urgente que necesita ser procesada inmediatamente
I wasn't going to hit the buy button	no iba a darle al boton de comprar
I have the correct knowledge	tengo el conocimiento correcto
Much easier than it seems	Mucho más fácil de lo que parece
I can feel my fingers again	Puedo sentir mis dedos otra vez
I was hoping that the free time would help me improve	Esperaba que el tiempo libre me ayudara a mejorar
He could only hope that she would continue.	Solo podía esperar que ella continuara.
A couple stopped me and asked me for directions.	Una pareja me detuvo y me pidió direcciones.
I will take care of the children	cuidaré de los niños
I can't tell you how long	no puedo decirte cuanto tiempo
I was nervous and started to worry.	Estaba nervioso y comencé a preocuparme.
I just wasn't asking for the right things	Simplemente no estaba pidiendo las cosas correctas
I called the company and never received any follow up	Llamé a la empresa y nunca recibí ningún seguimiento
had fought and run	había luchado y corrido
Now I will listen to all your advice.	Ahora escucharé todos tus consejos.
I remember how strange it seemed to me then	Recuerdo lo extraño que me pareció entonces
I was the man who had kissed a boy	Yo era el hombre que había besado a un chico
I find his articles very well written, easy to follow.	Encuentro sus artículos muy bien escritos, fáciles de seguir.
I stop fighting the current and go with the flow	Dejo de luchar contra la corriente y voy con la corriente
I was wondering if it was luck	me preguntaba si habia sido suerte
I want to finish my third year	quiero terminar mi tercer año
I shivered and closed my eyes.	Me estremecí y cerré los ojos.
I wasn't wearing protection	no estaba usando protección
I could fight them, but there are too many of them.	Podría luchar contra ellos, pero son demasiados.
Most of the stream runs through this natural space	La mayor parte del arroyo discurre por este espacio natural
I needed delivery to my mechanic during business hours	Necesitaba la entrega a mi mecánico durante el horario comercial
I felt that it could be an interesting experience.	Sentí que podría ser una experiencia interesante.
I looked throughout the small cave.	Miré a lo largo de la pequeña cueva.
I can destroy a company	Puedo destruir una empresa
I ruled the world	Yo gobernaba el mundo
A quick shower and off to bed.	Una ducha rápida y a la cama.
For years this club has gone nowhere.	Durante años este club no ha ido a ninguna parte.
I cared too much about myself and my happiness.	Me preocupaba demasiado por mí y mi felicidad.
I would think about that later.	Pensaría en eso más tarde.
In the end the matter went to court.	Al final el asunto llegó a los tribunales.
I had no idea the recording had been sent.	No tenía idea de que la grabación había sido enviada.
A great experience and great scenery.	Una gran experiencia y un gran paisaje.
I took what he was willing to give me	Tomé lo que él estaba dispuesto a darme
He let you stay in my garage	Te dejo quedarte en mi garaje
I've been pretty busy this morning already.	He estado bastante ocupado ya esta mañana.
Nineteen people died in the accident.	Diecinueve personas murieron en el accidente.
A four-factor solution was identified for this sample.	Se identificó una solución de cuatro factores para esta muestra.
I've been working on writing a book	he estado trabajando en escribir un libro
I worry but I can't do anything	me preocupo pero no puedo hacer nada
I am so proud of her for finishing school.	Estoy muy orgullosa de ella por terminar la escuela.
I will always extend the benefit of the doubt	Siempre extenderé el beneficio de la duda
I can't go any further, sir.	No puedo ir más lejos, señor.
I helped her deliver them	la ayudé a entregarlos
I had not touched breakfast	no habia tocado el desayuno
I avoided her eyes, but my voice was steady.	Evité sus ojos, pero mi voz era firme.
I climbed the stairs to the top and looked over	Subí las escaleras hasta la cima y miré por encima
I finally broke the silence	finalmente rompí el silencio
Music is the essence.	La música es la esencia.
I am grateful to them for their gift.	Estoy agradecido con ellos por su regalo.
I smile and we walk out onto the dance floor.	Sonrío y salimos a la pista de baile.
I almost felt the need to say so much	Casi sentí la necesidad de decir tanto
I go to the bathroom	voy al baño
I just, uh, need to take better care of myself.	Solo, uh, necesito cuidarme mejor
A second offense means they lose it	Una segunda ofensa significa que lo pierden
I waved a hand in front of my nose.	Agité una mano frente a mi nariz.
i have never been there before	nunca he estado ahí antes
I was, you could say, a news machine	Yo era, se podría decir, una máquina de noticias
A dark cloud seemed to grow around him.	Una nube oscura pareció crecer a su alrededor.
I bet it wasn't someone local.	Apuesto a que no fue alguien local.
I try to hide my disappointment.	Trato de ocultar mi decepción.
I look down at the roads, the cars and the buildings	Miro hacia abajo en las carreteras, los coches y los edificios
I'll let you go back to work.	Te dejaré volver al trabajo.
I have a money bank account	tengo una cuenta bancaria de dinero
I am convinced that nothing can separate us	Estoy convencido de que nada puede separarnos
I wanted to see your beautiful face, your smile	Quería ver tu hermoso rostro, tu sonrisa
I thought everyone in your class knew.	Pensé que todos los de tu clase lo sabían.
I just wanted to do a little target practice.	Solo quería hacer un poco de práctica de tiro.
I'll even put your name on it	Incluso le pondré tu nombre
I don't believe anything this architect says.	No creo nada de lo que afirma este arquitecto.
I'm here, and the real panic is starting.	Estoy aquí, y el verdadero pánico está comenzando.
I immediately feel comfortable	inmediatamente me siento a gusto
I made no move, no sound	No hice ningún movimiento, ningún sonido
I had to silence my phone	Tuve que silenciar mi teléfono
I tried my best to keep up	Hice mi mejor esfuerzo para mantener el ritmo
I also read the attached file and understood your point.	También leí el archivo adjunto y entendí tu punto.
I really wanted to forget her.	Realmente quería olvidarla.
I remember some jealousy but who knows	Recuerdo algo de celos pero quien sabe
I looked at him with contempt	lo mire con desprecio
I think they are taking over the business.	Creo que se están apoderando del negocio.
I closed my eyes and concentrated, breathing deeply.	Cerré los ojos y me concentré, respirando profundamente.
A new edition is now published annually	Ahora se publica una nueva edición anualmente
I was very satisfied with the result	quedé muy satisfecho con el resultado
I heard the good times are over	Escuché que los buenos tiempos han terminado
I looked back at her mother.	Volví a mirar a su madre.
Local rail traffic and street cars stopped.	El tráfico ferroviario local y los coches de la calle se detuvieron.
I can feel the pressure, but not the temperature.	Puedo sentir la presión, pero no la temperatura.
I didn't expect the	no me esperaba la
I pulled you and your silver tree home	Te jalé a ti y a tu árbol de plata a la casa
He couldn't be anything other than a sensitive person.	No podía ser otra cosa que una persona sensible.
I felt a sense of satisfaction and accomplishment.	Sentí una sensación de satisfacción y logro.
I need people to see me	necesito que la gente me vea
I think this may be a romance.	Creo que esto puede ser un romance.
I couldn't tell why he kept doing that.	No sabría decir por qué seguía haciendo eso.
Normally I would introduce myself, but why even bother?	Normalmente me presentaría, pero ¿por qué molestarse siquiera?
The family home is now a museum.	La casa familiar es ahora un museo.
I would be lost without her	estaría perdido sin ella
I live by and in a world of numbers	Vivo por y en un mundo de números
I know what they did to you and your family.	Sé lo que te hicieron a ti y a tu familia.
I didn't succeed, not really	No tuve éxito, no realmente
i ended up leaving it	terminé dejándolo
I pulled up the shade and counted down	Subí la persiana y conté hacia atrás
I've never been asked this before	Nunca me habían preguntado esto antes
I'll wake you up when the unit is over.	Te despertaré cuando la unidad haya terminado.
I looked down at my dinner	Miré hacia abajo a mi cena
I ran my hand through her short dark hair.	Pasé mi mano por su pelo corto y oscuro.
I hope your arms are strong	Espero que tus brazos sean fuertes
I didn't like to leave her in case she needed me	No me gustaba dejarla por si me necesitaba
I ignored my feelings of sympathy and removed my hand.	Ignoré mis sentimientos de simpatía y quité mi mano.
I wonder why he was attacked.	Me pregunto por qué fue atacado.
I need to be a more loving person.	Necesito ser una persona más amorosa.
I still have something in my shoe	Todavía tengo algo en mi zapato
I want you to feel proud of me	quiero que te sientas orgulloso de mi
A bad dream was all this	Un mal sueño fue todo esto
i won't do that again	no volveré a hacer eso
I didn't get their names and didn't care much.	No obtuve sus nombres y no me importó mucho.
I left without saying anything else	Salí sin decirle nada más
I don't like how it looks at all	no me gusto para nada como se ve
I am merely a messenger in this matter.	Soy simplemente un mensajero en este asunto.
A bit like the example this guy mentions	Un poco como el ejemplo que menciona este tipo
A professional will have to repair serious problems	Un profesional tendrá que reparar problemas graves
A shadow stopped in front of the office door.	Una sombra se detuvo frente a la puerta de la oficina.
i wondered what i was thinking	Me pregunté qué estaba pensando
I also got a scholarship	también obtuve una beca
A thick regular steel bar does not give	Una barra gruesa de acero regular no da
It was released for digital download the following day.	Fue lanzado para descarga digital al día siguiente.
I was starting to worry	Estaba empezando a preocuparme
I needed to be against him	Necesitaba estar en su contra
a kiss would be interesting	un beso seria interesante
I didn't know what to do for her	no sabia que hacer por ella
I love you both so so much	Los amo a los dos, tanto, tanto
I have some things to take care of first.	Tengo algunas cosas de las que ocuparme primero.
i think you like her	creo que te gusta ella
A life of faith is a life of risk	Una vida de fe es una vida de riesgo
Reviews of the song have been generally positive.	Las opiniones sobre la canción han sido en general positivas.
It felt like we had an eternity	Sentí como si tuviéramos una eternidad
I told them they couldn't get in without one.	Les dije que no podían entrar sin uno.
I was worried, you know?	Estaba preocupada, ¿sabes?
I want everything you just said and more.	Quiero todo lo que acaba de decir y más.
i love her too much for that	la amo demasiado para eso
I will be life for you	yo sere vida para ti
I didn't look at it	no lo miré
I fought to keep the moment inside	Luché para mantener el momento dentro
I, of course, am flesh and blood.	Yo, por supuesto, soy de carne y hueso.
A better way to say it is no you shouldn't.	Una mejor manera de decirlo es no, no deberías
I was never the same	Nunca volví a ser el mismo
Subsequently, the matrix was considered a loss.	Posteriormente, la matriz se consideró una pérdida.
I don't have to ask	no tengo que preguntar
I was sure we were going to die.	Estaba seguro de que íbamos a morir.
I know it sounds crazy, but it was real.	Sé que suena loco, pero fue real.
I hope you enjoyed your birthday.	Espero que hayas disfrutado tu cumpleaños.
Everything was becoming freer.	Todo se estaba volviendo más libre.
I attended his funeral	asistí a su funeral
Too bad it didn't let me help	Una pena que no me dejara ayudar
I miss all the good things	Extraño todas las cosas buenas
I think it's funny as hell.	Creo que es divertido como el infierno.
I closed my eyes and leaned into him.	Cerré los ojos y me incliné hacia él.
I didn't recognize any of them in the dream.	No reconocí a ninguno de ellos en el sueño.
not sure exactly	no estoy seguro exactamente
I tried to speak but he raised his hand.	Intenté hablar pero él levantó la mano.
I looked at him with wide eyes	Lo miré con los ojos muy abiertos
I turn around to see what he is looking at.	Me doy la vuelta para ver lo que está mirando.
The security system resembled that of other engineering districts.	El sistema de seguridad se parecía al de otros distritos de ingenieros.
I offered them passion fruit, they kindly declined	Les ofrecí maracuyá, amablemente declinaron
a hearing will be set	se fijará una audiencia
I could only hope it was the current one.	Solo podía esperar que fuera el actual.
A young girl has disappeared	Una joven ha desaparecido
I also have things to tell you, important things.	Yo también tengo cosas que decirte, cosas importantes.
I knocked him out and left him in the park.	Lo noqueé y lo dejé en el parque.
I can imagine it now	me lo puedo imaginar ahora
I should have cared enough to wake up	Debería haberme importado lo suficiente como para despertar
I have learned to like the taste	He aprendido a que me guste el sabor
I didn't know how to start a date.	No sabía cómo empezar una cita.
I can wear six rings at the same time now	Puedo usar seis anillos al mismo tiempo ahora
I looked like a woman	yo parecia una mujer
I had to move on or my family would die	Debía seguir adelante o mi familia moriría
I moved my attention to the door of our room.	Moví mi atención a la puerta de nuestra habitación.
I could create peace by not fighting with someone over anything.	Podría crear paz al no pelear con alguien por nada.
A similar chain of events took place with electricity.	Una cadena similar de eventos tuvo lugar con la electricidad.
i have no idea about this problem	no tengo idea de este problema
I want to be a normal person	quiero ser una persona normal
I just want a fair deal	solo quiero un trato justo
I can't thank you enough for your hard work.	No puedo agradecerles lo suficiente por su arduo trabajo.
I gave her money to have an abortion	Le di dinero para que abortara
I tried to make my way to him	Traté de hacer mi camino hacia él
I have a pretty good list of overdue books.	Tengo una lista bastante buena de libros atrasados.
I should be prepared to defend her.	Debería estar preparado para defenderla.
I can remember what it looks like	Puedo recordar cómo se ve
I directed my questioning gaze to the room behind me.	Dirigí mi mirada inquisitiva a la habitación detrás de mí.
I wrote this book in the first year of college.	Escribí este libro en el primer año de la universidad.
I've been horrible to him	he sido horrible con el
I think this is very common, especially in retirement.	Creo que esto es muy común, especialmente en retiro.
I can't let it go so fast	No puedo dejarlo escapar tan rápido
A share or a like would be great	Un compartir o un me gusta sería genial
I love you too much to see you die	Te amo demasiado para verte morir
A Crucial Consideration	Una consideración crucial
A man with pride is always difficult to influence	Un hombre con orgullo siempre es difícil de influir
He suggested the following scenario.	Sugirió el siguiente escenario.
I have never seen anything like this before	Nunca he visto algo así antes
He also engaged the ship with his secondary battery.	También se enfrentó al barco con su batería secundaria.
A trained voice, well capable of commanding an audience.	Una voz entrenada, bien capaz de comandar una audiencia.
I thought you'd become like me	Pensé que te volverías como yo
Each group consists of several wings.	Cada grupo consta de varias alas.
I invited him for a drink	lo invité a tomar un trago
A wonderful wife, son, niece and many relatives.	Una maravillosa esposa, hijo, sobrina y muchos parientes.
I guess they'll discuss things later.	Supongo que discutirán las cosas después.
I had no fight left	No me quedaba pelea
I could see perfectly	pude ver perfectamente
Me and her together we had this chemistry	Ella y yo juntos teníamos esta química
I needed community and purpose	Necesitaba comunidad y propósito
A strong attack from the enemy requires a strong defense	Un ataque fuerte del enemigo requiere una defensa fuerte
I felt the same sadness	Sentí la misma tristeza
They had a son and three daughters.	Tuvieron un hijo y tres hijas.
I like an ounce of chocolate per egg	me gusta una onza de chocolate por huevo
I think there is something very special about it.	Creo que hay algo muy especial al respecto.
I've had enough of your kind of friendship	He tenido suficiente con tu tipo de amistad
I prayed that something horrible would happen to him.	Recé para que le ocurriera algo horrible.
I saw some shapes begin to take shape	Vi que algunas formas comenzaban a tomar forma
I've got resources you'll never know about, son.	Tengo recursos de los que nunca sabrás, hijo.
I didn't know how else to explain it	no sabia como mas explicarlo
I hesitated and chose my words carefully.	Dudé y elegí mis palabras con cuidado.
I was going to prick them all	los iba a pinchar a todos
A burst of bright blue stars	Un estallido de estrellas de un azul brillante
I knew you'd understand the way of things	Sabía que entenderías el camino de las cosas
Thank you very much for your patronage	Mil gracias por su patrocinio
I already have two of yours	ya tengo dos tuyos
He didn't have much reason to talk to women.	No tenía muchos motivos para hablar con las mujeres.
A pound is not still a pound	Una libra no sigue siendo una libra
I know they are there	se que estan ahi
I love how you have presented this card.	Me encanta cómo has presentado esta tarjeta.
I had no one to tell me what would happen.	No tenía a nadie que me dijera lo que pasaría.
I just want an opinion	solo quiero una opinion
i felt better than that	me sentí mejor que eso
I raise it in my world	Yo lo crío en mi mundo
I went to visit her of course	fui a visitarla por supuesto
I just want you to be careful	solo quiero que tengas cuidado
I say this here and now	Digo esto aquí y ahora
A horse with a rider stood near the wheel.	Un caballo con un jinete estaba parado cerca de la rueda.
A shadow is not the real	Una sombra no es lo real
I like how you perceive things	me gusta como percibes las cosas
I bit into my sandwich and started to speculate	Mordí mi sándwich y comencé a especular
A bit childish, to say the least.	Un poco infantil, por decir lo menos.
I wish we went to the sea actually	Ojalá fuéramos al mar en realidad
I was completely blown away	Me quedé completamente impresionado
I could believe it in summer	Podría creerlo en verano
I go first, without discussion	Yo voy primero, sin discusión
I run everything on a test forum first	Ejecuto todo en un foro de prueba primero
I was going to live in his house	yo iba a vivir en su casa
I walked away wondering what the angel would look like.	Me alejé preguntándome cómo sería el ángel.
Although I could use a drink of water	Aunque me vendría bien un trago de agua
I couldn't take my eyes off the cut	No podía quitar mis ojos del corte
I need to brush them, she thought.	Necesito cepillarlos, pensó.
I told you everything	te lo dije todo
A bug will trip	Un bicho tropezará
A cold feeling of dread washed over him.	Una fría sensación de temor se apoderó de él.
I had to do some negotiations.	Tuve que hacer algunas negociaciones.
He was now on the bed in my bedroom.	Ahora estaba en la cama de mi dormitorio.
I wanted to run away, mind my own business	Quería huir, ocuparme de mis propios asuntos
Some of our men also lay dead.	Algunos de nuestros hombres también yacían muertos.
He also began to consider selling the club.	También empezó a plantearse vender el club.
I sit with my coffee and journal on the porch	Me siento con mi café y mi diario en el porche
I inserted the key and opened the trunk.	Inserté la llave y abrí el maletero.
I could hear her silent cry	Podía escuchar su llanto silencioso
I don't want to know	No quiero saberlo
I have made a friend	he hecho un amigo
I lean down and kiss him on the cheek.	Me inclino y lo beso en la mejilla.
I just hope she sees this too.	Solo espero que ella también vea esto.
I knew the hard part was beginning	Sabía que la parte difícil estaba comenzando
I would be wrong and had to start over.	Me equivocaría y tuve que empezar de nuevo.
I praise your name forever	Alabo tu nombre por siempre
I like to discover answers	me gusta descubrir respuestas
i really felt relieved	realmente me sentí aliviado
I have a little attitude	tengo un poco de actitud
I was covered in blood, some of my own	Estaba cubierto de sangre, algo de mi propia
I have to thank you for being alive	Les tengo que agradecer por estar vivos
I take that as my cue to leave.	Tomo eso como mi señal para salir.
I feel like a mouse in a wheel, actually	Me siento como un ratón en una rueda, en realidad
I put my fingers on hers, without anyone knowing.	Puse mis dedos sobre los de ella, sin que nadie lo supiera.
A roaring sound was heard, getting louder.	Se escuchó un sonido rugiente, cada vez más fuerte.
I love the shit out of him	Me encanta la mierda de él
He could also lose my medical license.	También podría perder mi licencia médica.
I know he killed at least two lovely ladies.	Sé que mató al menos a dos encantadoras señoritas.
I haven't talked to her in a long time	hace mucho que no hablo con ella
I added some olive oil on top first	Agregué un poco de aceite de oliva encima primero
She could almost hear her breathing as she looked at me.	Casi podía oír su respiración mientras me miraba.
I spent some time in this building.	Pasé algún tiempo en este edificio.
She hated how he treated her sometimes.	Odiaba cómo la trataba a veces.
I can't get enough of that boy	No puedo tener suficiente de ese chico
i laughed too	Yo también me rieron
A great assistant for power tools.	Un gran asistente para herramientas eléctricas.
I didn't do everything myself	no hice todo yo mismo
a little point of sun	Un pequeño punto de sol
I like to read material that makes me believe	Me gusta leer material que me hace creer
I want to hear you laugh right before you come.	Quiero oírte reír justo antes de que te corras.
I was ready for the news	estaba listo para las noticias
I want people to see the forest, not the trees.	Quiero que la gente vea el bosque, no los árboles.
I sang for my dinner and the river heard me	Canté para mi cena y el río me escuchó
I looked up at my grandfather in surprise.	Levanté los ojos sorprendidos a mi abuelo.
I remembered the call	me acordé de la llamada
I spent a lot buying this place.	Gasté mucho comprando este lugar.
I let the sounds of the forest dominate my mind	Dejo que los sonidos del bosque dominen mi mente
I haven't always thought that way.	No siempre he pensado de esa manera.
I learned from the best	aprendí de los mejores
I was the only detective who had been excluded.	Yo era el único detective que había sido excluido.
i never expected this	nunca esperé esto
I didn't owe him anything	yo no le debia nada
I couldn't bear the sight of my own mother	No podía soportar la vista de mi propia madre
i would never stop trying	nunca dejaría de intentarlo
I just need a little rest	solo necesito un poco de descanso
I was glad I got to him first though	Me alegré de haber llegado a él primero, aunque
I certainly haven't tried everything that could be possible.	Ciertamente no he intentado todo lo que podría ser posible.
I give it without thinking	Se lo doy sin pensarlo
A contract was sealed	Se selló un contrato
A small smile appeared on his face.	Una pequeña sonrisa apareció en su rostro.
I just wanted to put it there	Solo quería ponerlo ahí
I think that's what's important about this map.	Creo que eso es lo importante de este mapa.
I know what's best for all of you	Sé lo que es mejor para todos ustedes
I have no good reason for my departure.	No tengo una buena razón para mi partida.
I debate whether to run or not	Me debato si correr o no
He had a clear view of the fortress walls.	Tenía una vista clara de los muros de la fortaleza.
I would greatly appreciate any help with this	Agradecería mucho cualquier ayuda con esto
A handful of customers occupied the tables.	Un puñado de clientes ocupaba las mesas.
I want to apologize to you	Quiero disculparme con usted
I'll explain it to you over lunch.	Te lo explicaré durante el almuerzo.
A female voice was heard saying that they had	Se escuchó una voz femenina que decía que habían
I have absolutely no military training or experience whatsoever.	No tengo absolutamente ningún entrenamiento militar o experiencia alguna.
I take a few steps and I almost fall	Doy unos pasos y casi me caigo
I can tell you that yours can be too	Puedo decirte que el tuyo también puede serlo
I myself come from quite humble roots.	Yo mismo vengo de raíces bastante humildes.
A call to the police seemed like a good idea.	Una llamada a la policía parecía una buena idea.
I felt that the world had forgotten about me.	Sentí que el mundo se había olvidado de mí.
A classic example of impatience results in debt	Un ejemplo clásico de impaciencia resulta en deuda
I was looking at jail and a big fine	Estaba mirando la cárcel y una gran multa
I hope to see you as soon as possible	Espero verte lo antes posible
He knew for a fact that he was not enjoying life.	Sabía a ciencia cierta que no disfrutaba de la vida.
A sad time for humanity	Un momento triste para la humanidad
I wasn't sure what happened	no estaba seguro de lo que pasó
I could barely lift my head	Apenas podía levantar la cabeza
I just can't move right	simplemente no puedo moverme bien
I had no choice but to back down.	No tuve más remedio que retroceder.
lightning crossed the lake	Un relámpago cruzó el lago
I thought of staying here with you	Pensé en quedarme aquí, contigo
I realized that I was tired.	Me di cuenta de que estaba cansado.
I haven't met you before	no te he conocido antes
I have the impression that it is not well known.	Tengo la impresión de que no es muy conocido.
I love that glass, and she knows it.	Me encanta ese vaso, y ella lo sabe.
I backed up to the wall	Retrocedí hasta la pared
i can't tell the color	no puedo decir el color
I never knew what it was like to have parents.	Nunca supe lo que era tener padres.
This trend continued under a succession of new owners.	Esta tendencia continuó bajo una sucesión de nuevos propietarios.
I thank you for my daily bread	te doy gracias por mi pan de cada dia
I can't wait to read this book	No puedo esperar a leer este libro
I won't lose my shirt on this	No perderé mi camisa en esto
I was just trying to protect you	Solo estaba tratando de protegerte
This last one got away with it	Esta última se salió con la suya
I couldn't take anymore	no pude soportar más
I stopped breathing again	Dejé de respirar de nuevo
I have this horrible image in my head	Tengo esta imagen horrible en mi cabeza
I've been a bit on my own lately	He estado un poco en mí mismo últimamente
I told him to leave me alone.	Le dije que me dejara en paz.
I spoke to them right away	les hablé de inmediato
I will be a great warrior	seré un gran guerrero
I'm both relieved and upset	Estoy a la vez aliviado y molesto
I need to get ready for work	necesito prepararme para el trabajo
I want something else	quiero algo mas
I meant just one of the crowd.	Quise decir solo uno de la multitud.
I had the video camera and it was great	yo tenia la camara de video y era genial
I miss him so much I know	Lo extraño tanto que lo se
I'm nervous about sleeping with someone again.	Estoy nervioso por acostarme con alguien otra vez.
I wonder how you came to know about that.	Me pregunto cómo llegaste a saber sobre eso.
I waited until the young man left	Esperé hasta que el joven se fue
I highly recommend them both	los recomiendo mucho a los dos
I'm still you to have me	Todavía soy tú para tenerme
I will find a way out	Encontraré una salida
I wouldn't want there to be any hidden damage.	No me gustaría que hubiera ningún daño oculto.
I didn't expect so much attention	no esperaba tanta atencion
I can't ignore the gift from him.	No puedo ignorar su regalo.
I think everyone was happy about that.	Creo que todos se alegraron de eso.
I can't afford to fall apart like this	No puedo permitirme desmoronarme así
I frown, taken aback by his sudden change of heart.	Frunzo el ceño, desconcertado por su repentino cambio de opinión.
A thirsty man thinks he is water	Un hombre sediento piensa que es agua
This was her fourth season with the orchestra	Esta fue su cuarta temporada con la orquesta
A figure that barely moved	Una figura que apenas se movía
He was asking me when the ship will arrive.	Me preguntaba cuándo llegará el barco.
I always have to stop and ask people.	Siempre tengo que parar y preguntarle a la gente.
I was trying to make a little joke	estaba tratando de hacer un poco de broma
A placid feeling came over me	Un sentimiento plácido se apoderó de mí
I remind myself to be strong	Me recuerdo a mí mismo para ser fuerte
The museum houses two large exhibition spaces	El museo alberga dos amplios espacios expositivos
I saw your picture in the paper recently	Vi tu foto en el periódico recientemente
I put my hands on the swords before me	Puse mis manos sobre las espadas delante de mí
He wore black combat boots and faded jeans	Llevaba botas de combate negras y jeans desteñidos
It is not designed purely for entertainment.	No está diseñado puramente como un entretenimiento.
A slim dark figure	Una figura esbelta y oscura
I can't believe people pay to do this.	No puedo creer que la gente pague por hacer esto.
I was horrible there	estuve horrible ahi
A quick check told him there were no missed calls.	Una revisión rápida le dijo que no había llamadas perdidas
I can be good at denial	Puedo ser bueno en la negación
i really enjoyed that	Realmente disfruté eso
He had two brothers who played baseball and soccer.	Tenía dos hermanos que jugaban béisbol y fútbol.
I must seem crazy	Debo parecerle loco
I saved his wife a few years ago.	Salvé a su esposa hace unos años.
I looked around and couldn't see anyone.	Miré a mi alrededor y no pude ver a nadie.
Haven't heard of one being used in ages	No he oído hablar de uno que se utiliza en las edades
I slowly pushed into a sitting position	Empujé lentamente a una posición sentada
He still needed to use it for a while longer.	Todavía necesitaba usarlo por un tiempo más.
I felt that deep in my soul	Sentí eso en lo profundo de mi alma
I love you more than you can imagine	Te amo más de lo que puedas imaginar
I always respected her	yo siempre la respete
I can't blame him either	tampoco lo puedo culpar
I gave everything back, you know	Devolví todo, ya sabes
I was the only one who needed convincing	Yo era el único que necesitaba ser convencido
I have come up with a practical idea	se me ha ocurrido una idea practica
I tried to sleep on the floor.	Intenté dormir en el suelo.
I tried in vain to move a hand	Intenté en vano mover una mano
Many of them have never been corrected.	Muchos de ellos nunca han sido corregidos.
I was quite surprised and pleased	me quedé bastante sorprendido y complacido
I can't wait to feel it move in me	No puedo esperar a sentir que se mueve en mí
I can tell by looking at you	Puedo decirlo mirándote
I regularly thought of taking	Regularmente pensaba en llevarme
I wonder if he ever felt something weird going on	Me pregunto si alguna vez sintió algo raro pasando
I regularly receive thank you messages for sharing my story.	Recibo mensajes de agradecimiento regularmente por compartir mi historia.
A bond vote seemed like the necessary and prudent next step.	Un voto de bonos parecía el próximo paso necesario y prudente
I was deliberately born ugly and trained to be evil.	Nací feo deliberadamente y me entrenaron para ser malvado.
I learned that I was a bit of an artist.	Aprendí que era un poco artista.
I can ask to display the element in some position	Puedo pedir que se muestre el elemento en alguna posición
I was upset when you refused to see me	Estaba molesto cuando te negaste a verme
I decided to go and make myself known.	Decidí ir y darme a conocer.
I didn't want to be naked	No quería estar desnudo
He knew how desperate things were for them.	Sabía lo desesperadas que eran las cosas para ellos.
I reached under the bed and pulled out his diary.	Metí la mano debajo de la cama y saqué su diario.
I didn't know what was happening	no sabia que estaba pasando
A shiver ran down my spine without the extra heat.	Un escalofrío recorrió mi espalda sin el calor extra
I caught myself sorry to go back to full speed	Me atrapé lamento volver a toda velocidad
A big smile spread across my face	Una gran sonrisa se extendió por mi rostro
I talked to people	hablé con la gente
I kept refusing	Seguí negándome
A little push won't do it	Un pequeño empujón no lo va a hacer
I have no idea what he was doing there.	No tengo idea de lo que estaba haciendo allí.
I went in and stopped them.	Entré y los detuve.
i cared for the boy	me importaba el niño
A bloody wound appears on his back.	Una herida sangrienta aparece en su espalda.
I got up and opened the door.	Me levanté y abrí la puerta.
I told you it would be alright	Te dije que estaría bien
I think we have matters to discuss.	Creo que tenemos asuntos que discutir.
I accepted your apology	acepté su disculpa
A retreat for me and for him.	Un retiro para mí y para él.
I didn't know how it would turn out	no sabia como saldria
I can recognize happy occasions and wonderful people.	Puedo reconocer ocasiones felices y personas maravillosas.
A silly part of me actually expected it	Una parte tonta de mí en realidad lo esperaba
She had no desire to fight him.	No tenía ningún deseo de luchar con él.
I know the rules for the first time	Conozco las reglas por primera vez
I think they're kind of fun to watch.	Creo que son un poco divertidos de ver.
I was drawing the line	estaba dibujando la linea
However, I see what you mean by an introduction.	Sin embargo, veo lo que quieres decir con una introducción.
I mean, look at the way he treated us.	Quiero decir, mira la forma en que nos trató.
I appreciate the feeling	aprecio el sentimiento
I smiled, feeling relief for the first time in weeks.	Sonreí, sintiendo alivio por primera vez en semanas.
I wasn't wearing anything	yo no estaba usando nada
I can remember it above me	Puedo recordarlo encima de mí
I cautiously open a door	Abro una puerta con cautela
I assure you that this is not my intention	te aseguro que esa no es mi intencion
I studied her, holding back tears at her appearance.	La estudié, conteniendo las lágrimas por su apariencia.
I didn't know what it was specifically	no sabia que era especificamente
A law of that sect is only natural	Una ley de esa secta es sólo natural
I have forgotten my manners	he olvidado mis modales
I know exactly how it feels	Se exactamente como se siente
I started the last four games in my senior year	Comencé los últimos cuatro juegos en mi último año
I took out a map of the country	Saqué un mapa del país
i really want to help you	en realidad quiero ayudarlo
I always liked that set in the past.	Siempre me gustó ese ambientado en el pasado.
I ran to the center of the room.	Corrí hacia el centro de la habitación.
I can't let you do this	no puedo dejar que hagas esto
I'm not like your two women tonight	No soy como tus dos mujeres esta noche
It had three cells and a small courtroom.	Tenía tres celdas y una pequeña sala de audiencias.
I remember visiting once with my parents.	Recuerdo visitar una vez con mis padres.
I want to do it the honest way.	Quiero hacerlo de la manera honesta.
I wanted to write a play.	Quería escribir una obra de teatro.
I still felt my wedding ring on my finger	Todavía sentía mi anillo de bodas en mi dedo
I would really like to spend some time with you	me gustaria mucho pasar un rato contigo
Anger has sold nearly six million copies worldwide.	Anger ha vendido casi seis millones de copias en todo el mundo.
A concerned nurse came over and asked if we were okay.	Una enfermera preocupada se acercó y preguntó si estábamos bien.
i'm ready for that	estoy preparado para eso
A thick and huge brick wall	Una gruesa y enorme pared de ladrillos
I finished the email and was trying to decide how	Terminé el correo electrónico y estaba tratando de decidir cómo
I also married you once	Yo también me casé contigo una vez
I didn't like insisting on his usual girls.	No me gustaba insistir en sus chicas habituales.
I treated my men well.	Traté bien a mis hombres.
I can't let that happen to you	no puedo dejar que eso te pase a ti
He couldn't wait to see what would happen next.	No podía esperar a ver qué pasaría después.
She could feel his presence there, on the other side.	Podía sentir su presencia allí, al otro lado.
A small town in the southwest	Un pequeño pueblo en el suroeste
I just want you happy	solo te quiero feliz
Little by little I became aware	Poco a poco gané conciencia
I have only received positive feedback.	Solo he recibido comentarios positivos.
I never thought of using moves like that before	Nunca pensé en usar movimientos como ese antes
He was almost smiling when he walked away.	Casi estaba sonriendo cuando se alejó.
I could see boots approaching	Pude ver botas acercándose
you may have to look it up	puede que tenga que buscarlo
I hate having to skip a track	Odio tener que saltarme una pista
i was a horrible best friend	yo era un horrible mejor amigo
I know how important your independence is to you.	Sé lo importante que es para ti tu independencia.
I wanted his blood so bad	Quería tanto su sangre
I looked around the room but didn't see them.	Miré alrededor de la habitación pero no los vi.
I slept and felt better.	Dormí y me sentí mejor.
I have more news	tengo mas noticias
I think he would like to be the next mayor.	Creo que le gustaría ser el próximo alcalde.
A corpse did not let open the front door	Un cadáver no dejó abrir la puerta de entrada
I left after he sent me to the hospital.	Me fui después de que me mandó al hospital.
I suggest you rest for a day or two.	Te sugiero que descanses por un día o dos.
It can make a huge difference	Puede hacer una enorme diferencia
A stable boy was left in the dust	Un mozo de cuadra se quedó en el polvo
Even though I knew he wasn't	Aunque sabía que no lo era
I thought the game was over.	Pensé que el juego había terminado.
I gave him coins for more food.	Le di monedas para más comida.
I never want to forget	nunca quiero olvidar
The strongest tone receives an attack bonus.	El tono más fuerte recibe una bonificación de ataque.
A crowd is on the front lawn.	Una multitud está en el jardín delantero.
He needed to think about it some more, later maybe.	Necesitaba pensarlo un poco más, más tarde tal vez.
I let them imagine themselves as something else.	Les dejo que se imaginen a sí mismos como algo más.
I was relieved that we left	Me sentí aliviado de que nos fuéramos
More buildings were later added to the market.	Posteriormente se agregaron más edificios al mercado.
i was happily surprised	me sorprendió felizmente
I really wish there was another way	Realmente desearía que hubiera otra manera
I can not do this	no puedo hacer esto
A moving image crossed her inner vision.	Una imagen en movimiento cruzó su visión interior.
A broken engagement could damage that reputation beyond repair.	Un compromiso roto podría dañar esa reputación sin posibilidad de reparación.
Therefore, they command extremely high prices.	Por lo tanto, exigen precios extremadamente altos.
I got very excited and informed the sergeant.	Me emocioné mucho e informé al sargento.
I have no idea what is going on	no tengo idea de lo que esta pasando
I was sixteen and not a child	Yo tenía dieciséis años y no un niño
A reminder of what this thing is	Un recordatorio de lo que es esta cosa
I turned my head to the right	Giré la cabeza hacia la derecha
Some parents and police leaders denounced their actions.	Algunos padres y líderes policiales denunciaron sus acciones.
I have lived a long time and I have seen all kinds of people.	He vivido mucho tiempo y he visto todo tipo de personas.
don't cry at that time	no llore en ese momento
I never found that situation	nunca encontre esa situacion
I can't move something that big on my rocket	No puedo mover algo tan grande en mi cohete
I'm not sure why they are called that.	No estoy seguro de por qué se llaman así.
Two road bridges were also needed in the town.	También se necesitaban dos puentes de carretera en el pueblo.
I wouldn't know how to act around them.	No sabría cómo actuar alrededor de ellos.
I will buy here again	volveré a comprar aquí
A similar process occurred across the front.	Un proceso similar ocurrió en todo el frente.
I tried a few things and all of those didn't work	Intenté algunas cosas y todas esas no funcionaron
The inner bank is located between	El banco interior se encuentra entre
I wasn't sure, time seemed insignificant	No estaba seguro, el tiempo parecía insignificante
A nice contrast to the gray clouds.	Un bonito contraste con las nubes grises.
I wasn't sure you'd make it	No estaba seguro de que lo lograrías
I told you not to move	Te dije que no te movieras
There are six possible player characters.	Hay seis posibles personajes jugadores.
The courtyard space is dedicated solely to classical music.	El espacio del patio está dedicado únicamente a la música clásica.
La Real had the first chance of the second half	La Real tuvo la primera ocasión del segundo tiempo
I turn around and walk into the kitchen to look around.	Me doy la vuelta y entro en la cocina para mirar alrededor.
I put a great security system on	Puse un gran sistema de seguridad en
I didn't want to push it	no quería empujarlo
I haven't looked back	no he mirado atrás
I deserve punishment	merezco castigo
I don't know what the question was referring to	no se a que se referia la pregunta
I go to all the congregations	voy a todas las congregaciones
I think we've found a balance now	Creo que hemos encontrado un equilibrio ahora
I think we'll see each other again soon	creo que nos volveremos a ver pronto
I hoped it was pain free	Esperaba que no tuviera dolor
I made a promise to a saint, sir	Le hice una promesa a un santo, señor
I felt completely lost	me senti completamente perdido
I want them to go home, wherever it is.	Quiero que se vayan a casa, sea donde sea.
I can't get anyone to play it	no consigo que nadie lo juegue
I took it, and he pulled me towards him.	Lo tomé, y él me atrajo hacia él.
I feel very welcome and extremely comfortable.	Me siento muy bienvenido y extremadamente cómodo.
I told him it was wine	le dije que era vino
I can fly like a bird	Puedo volar como un pájaro
I held them while they cried	Los sostuve mientras lloraban
I saw a lovely massive farm	Vi una encantadora granja masiva
Some of these prisoners were later killed.	Algunos de estos prisioneros fueron posteriormente asesinados.
I was able to contact him	pude contactarlo
The shadow of a smile appeared on his face.	La sombra de una sonrisa apareció en su rostro.
I heard voices outside	Escuché voces afuera
I couldn't lie to her face	no podria mentirle a la cara
He was asking me if we have any useful information.	Me preguntaba si tenemos alguna información útil.
I politely nodded to each of them.	Cortésmente asentí con la cabeza a cada uno de ellos.
I would get married next week	me casaria la proxima semana
I know you wouldn't have any of that	Sé que no tendrías nada de eso
I really like potatoes	me gustan mucho las papas
I made him believe that he was a spy.	Le hice creer que era un espía.
You shouldn't be working with someone who is difficult.	No debería estar trabajando con alguien que es difícil.
I really enjoy all those photos.	Realmente disfruto todas esas fotos.
I feel like it's a bit unfair	siento que es un poco injusto
A couple of seconds later they were dead.	Un par de segundos después estaban muertos.
You probably never saw this ad.	Probablemente nunca vio este aviso.
I was the investigator, anyway.	Yo era el investigador, de todos modos.
I think he's a disgrace	creo que es una vergüenza
A true laser lock, in fact.	Una verdadera cerradura láser, de hecho.
I only saw a grammar error	Solo vi un error de gramática
I knew what she was wondering now	Sabía lo que ella se estaba preguntando ahora
He is a defender of freedom of expression.	Es un defensor de la libertad de expresión.
A good cat, a big one, very big	Un gato bien, uno grande, muy grande
This limited access to towns across the island	Este acceso limitado a los pueblos de toda la isla
I mean, it can add up pretty quickly.	Quiero decir, puede sumar bastante rápido
A hotel bathroom appears on the screen.	Un baño de hotel aparece en la pantalla.
They then told him who had been shot.	Luego le dijeron a quién le habían disparado.
I was ready for some peace and quiet.	Estaba listo para un poco de paz y tranquilidad.
I almost jumped out of my skin	Casi salté fuera de mi piel
Apart from that, they can be very different.	Aparte de eso, pueden ser muy distintos.
I could go on, you get it	Podría continuar, lo entiendes
I loved seeing all the photos of your dining room.	Me encantó ver todas las fotos de tu comedor.
I think you'll find this part quite fascinating actually.	Creo que encontrarás esta parte bastante fascinante en realidad.
I prefer to believe that our conversation over coffee was pretty standard.	Prefiero creer que nuestra conversación de café fue bastante estándar.
I tried to talk to her but there was no sound.	Intenté hablar con ella pero no había ningún sonido.
she was doing some general maintenance	estaba haciendo algo de mantenimiento general
she has three brothers and one sister	tiene tres hermanos y una hermana
She sure loved my cheese and eggs.	Seguro que amaba mi queso y huevos.
i thought it was right	pensé que era correcto
she was anxious to see him	estaba ansiosa por verlo
I can't believe we're having this discussion again.	No puedo creer que estemos teniendo esta discusión otra vez.
I consider calling	Considero llamar
I look forward to it and summer every year.	Lo espero ansiosamente y el verano todos los años.
I couldnt say no	no pude decirle que no
Although he was a stranger	Aunque era un extraño
I never realized how dark his eyes were.	Nunca me di cuenta de lo oscuros que eran sus ojos.
I also had a word for my friend's ministry.	También tuve una palabra para el ministerio de mi amigo.
I have never experienced these things in my life.	Nunca he experimentado estas cosas en mi vida.
I said the name of the restaurant.	Dije el nombre del restaurante.
i enjoyed the article	disfruté el artículo
A tree or something, use it.	Un árbol o algo, úsalo.
I know a lot of shit anyway	Yo sé un montón de mierda de todos modos
A short pause before the orbit shown on the screen	Una breve pausa antes de la órbita que se muestra en la pantalla
I had a little talent for that	yo tenia un poco de talento para eso
I wasn't sure if you'd be mad	No estaba seguro si estarías enojado
We can show the audience part of that.	Podemos mostrarle a la audiencia parte de eso.
I just looked at her in amazement	Yo solo la mire asombrado
I love to come back again and again	Me encanta volver una y otra vez
He wanted to be a guard one day.	Quería ser guardia algún día.
Her death was initially reported to be a suicide.	Inicialmente se informó que su muerte fue un suicidio.
She had met him once before	Lo había conocido una vez antes
I put a key in that	Le meto una llave a esa
I have something very special in mind	tengo algo muy especial en mente
I want him to be healthy	quiero que este sano
I am your supervisor	soy tu supervisor
I called the elements to my aid	Llamé a los elementos en mi ayuda
I think they are better now	creo que ahora estan mejor
almost lost my shit	casi pierdo mi mierda
I decided to play along	Decidí seguir el juego
He hadn't even thought of her for tomorrow.	Ni siquiera había pensado en ella para mañana.
I wasn't alone in the bathroom	no estaba solo en el baño
I am not destroying anyone or anything.	No estoy destruyendo a nadie ni a nada.
I bit my lip and ignored him.	Me mordí el labio y lo ignoré.
I don't want to punish you for your sins	no quiero castigarte por tus pecados
I can solve the puzzle	Puedo resolver el rompecabezas
I couldn't help but look	No pude evitar mirar
I bent down and picked up the sword.	Me incliné y recogí la espada.
The invasion was launched by land and sea.	La invasión fue lanzada por tierra y mar.
The local community also provided support	La comunidad local también brindó apoyo
I don't think I would have depressed you at all	creo que no te hubiera deprimido en absoluto
I really appreciate all your help	Realmente aprecio toda tu ayuda
I will bow to your experience.	Me inclinaré ante tu experiencia.
I stay here in the castle	yo me quedo aqui en el castillo
I met her when she was pregnant with you.	La conocí cuando estaba embarazada de ti.
I use my cookie sheets	Yo uso mis hojas de galletas
This was justified by the church.	Esto fue justificado por la iglesia.
He wasn't exactly politically inclined, either.	Tampoco tenía exactamente inclinaciones políticas.
I bend down and pick it up	Me agacho y lo recojo
A moment later, she ran back	Un momento después, volvió corriendo
I saw her take him back to the grass.	La vi llevarlo de vuelta a la hierba.
they told me he is a man	me dijeron que es un hombre
I wanted him to feel guilty	quería que se sintiera culpable
I'd like to say, mind your own bloody business	Me gustaría decir, métete en tus propios asuntos sangrientos
I screamed in frustration	Grité de frustración
I have noticed this as his defensive posture.	Me he dado cuenta de esto como su postura defensiva.
I studied the knife wound for the first time.	Estudié la herida de cuchillo por primera vez.
A moment passed, but no one spoke.	Pasó un momento, pero nadie habló.
I looked across to see who he was.	Miré al otro lado para ver quién era.
I learned that lesson only after many mistakes.	Aprendí esa lección solo después de muchos errores.
I mean, he can't stay on key	Quiero decir, él no puede permanecer en clave
A person could totally relax.	Una persona podría relajarse totalmente.
I, like most young people, did not read those newspapers.	Yo, como la mayoría de los jóvenes, no leí esos periódicos.
I finally reach my apartment.	Finalmente llego a mi apartamento.
I love you too fight spy scene	Te amo tambien lucha escena de espia
I didn't know why he stopped	No sabía por qué se detuvo
I still have the painting at home.	Todavía tengo la pintura en casa.
I always wanted to have a bar, you know?	Siempre quise tener un bar, ¿sabes?
I put it aside	Lo saqué a un lado
I found fifty-seven cats.	Encontré cincuenta y siete gatos.
I understand your pain	entiendo tu dolor
I found myself in that same position.	Me encontré en esa misma posición.
I always wanted a dog	siempre quise un perro
A bright purple veil began to surround his hand.	Un velo púrpura brillante comenzó a rodear su mano.
I taught him the method and we studied	Le enseñé el método y estudiamos
I mean, she was clearly angry.	Quiero decir, ella estaba claramente enojada.
I walked away, disgusted	Me alejé, disgustado
I moan against her mouth and feel him smile.	Gimo contra su boca y lo siento sonreír.
I didn't even knock before walking into her huge corner office.	Ni siquiera llamé antes de entrar en su enorme oficina en la esquina.
I wasn't facing my happy boss.	No estaba enfrentando a mi jefe feliz.
Even though I hate to fight	Aunque odio pelear
He was not injured and was not decorated.	No fue herido y no fue condecorado.
he was holding the torch	estaba sosteniendo la antorcha
I can't contain my anger	no puedo contener mi ira
I bet it was his idea	Apuesto a que fue su idea
I took the elevator to the ninth and called	Tomé el ascensor hasta el noveno y llamé
I had not watched my post	no había vigilado mi puesto
I think about it a lot	Pienso mucho en eso
I slept wonderfully, actually, thanks.	Dormí maravillosamente, de hecho, gracias.
I flipped through the pages feeling disgusted.	Pasé las páginas sintiéndome asqueado.
I had to realize that in counseling	Tuve que darme cuenta de que en la consejería
I loved the whole package.	Me encantó todo el paquete.
I mean, she was in the pink dress when she proposed.	Quiero decir, ella tenía el vestido rosa cuando le propuso matrimonio.
I see where you are and what you want.	Veo dónde estás y lo que quieres.
even if i was wrong about that	aunque me equivoque en eso
I just needed to be available and accessible.	Solo necesitaba estar disponible y accesible.
I mean talk about stupid	Me refiero a hablar de estupideces
I have already suggested an example.	Ya he sugerido un ejemplo.
I worked on it until it became a cold case	Trabajé en ello hasta que se convirtió en un caso sin resolver
I only had a few hundred meters to go	Solo me quedaban unos cientos de metros por recorrer
The tour was a critical and commercial success.	La gira fue un éxito comercial y de crítica.
I reached out and brushed the hair off her face.	Extendí la mano y le quité el pelo de la cara.
I was thankful that she was taking care of me	Estaba agradecido de que ella estaba cuidando de mí
I didn't plan to meet your mother.	No planeé conocer a tu madre.
I could do a whole course with just that.	Podría hacer un curso completo solo con eso.
I curse all the time now	Maldigo todo el tiempo ahora
I feel pain everywhere	Siento dolor en todas partes
I had to change my ways	Tuve que cambiar mis caminos
I needed so much to stop thinking about this	Necesitaba tanto dejar de pensar en esto
I could still smell her	Todavía podía olerla
I tried a couple of times, but it didn't help.	Lo intenté un par de veces, pero no sirvió de nada.
I had gotten used to him asking my permission.	Me había acostumbrado a que me pidiera permiso.
I felt my strength flow with the tide	Sentí mi fuerza fluir con la marea
I tried to talk to you, but you were asleep.	Intenté hablar contigo, pero estabas dormido.
A signal acts as a trigger	Una señal actúa como un disparador
i talked to them later	hablé con ellos después
I wanted to make it better somehow.	Quería hacerlo mejor de alguna manera.
I can't bear the thought of that	No puedo soportar la idea de eso
I let him take my position.	Le permití tomar mi posición.
These phenomena are implicated in chronic pain.	Estos fenómenos están implicados en el dolor crónico.
I have provided explanatory information where necessary	He proporcionado información explicativa donde sea necesario
I've been here a couple of months now	He estado aquí un par de meses ahora
i feel how you feel	Me siento como te sientes
A lot has happened since we left.	Han pasado muchas cosas desde que nos fuimos.
I can't stand to be around him	No puedo soportar estar cerca de él
The explosion was completed in a third take.	La explosión se completó en una tercera toma.
I became my desired destiny	Me convertí en mi destino deseado
I felt so sorry for her	Sentí tanta lástima por ella
I just read the poem on the first page	acabo de leer el poema de la primera pagina
I suppose they could already be there.	Supongo que ya podrían estar allí.
I knew what was to come	Sabía lo que estaba por venir
I rolled, coming on top of him	Rodé, viniendo encima de él
I felt pretty and smart.	Me sentí bonita e inteligente.
i wish you had been there	desearía que hubieras estado allí
I learned what was important to me.	Aprendí lo que era importante para mí.
I guess it would have been	Supongo que habría sido
I'm serious, like never	Lo digo en serio, como nunca
I am not a guardian or relative of this child.	No soy tutor ni pariente de este niño.
I couldn't leave the house	no podia salir de casa
I was half ready for it	estaba medio preparado para eso
a concentration of energy	Una concentración de energía
I love your sweet torture	Amo tu dulce tortura
I can't believe how things have turned out for me.	No puedo creer cómo han resultado las cosas para mí.
I think he will win more	creo que va a ganar mas
I was convinced you'd be gifted	Estaba convencido de que estarías dotado
I couldn't have tried harder	No podría haberlo intentado más
A better solution can be found through responsible local management	Se puede encontrar una mejor solución a través de una gestión local responsable
I waited for him to speak	Esperé a que hablara
I would go one step further	daría un paso más allá
I just can't fathom those kinds of circumstances.	Simplemente no puedo comprender ese tipo de circunstancias.
I didn't care about that	no me importaba eso
I just want the best for her	solo quiero lo mejor para ella
I was young, energetic and stubborn.	Yo era joven, enérgico y obstinado.
I couldn't have that on my conscience.	No podría tener eso en mi conciencia.
I begged you to stop	te rogué que pararas
I love my room and I had so much fun.	Me encanta mi habitación y me divertí mucho.
I haven't been sleeping well lately	No he estado durmiendo bien últimamente
A stalking charge five years ago	Un cargo de acoso hace cinco años
She had been home for a while when the phone rang.	Llevaba un rato en casa cuando sonó el teléfono
I dropped it on the ground	lo dejé caer al suelo
I haven't seen anything like it before	no he visto nada igual antes
He wanted the job done right this time.	Quería que el trabajo se hiciera correctamente esta vez.
I extend my hand to him	extiendo mi mano hacia el
A deep breath and a quick thought.	Una respiración profunda y un pensamiento rápido.
It had to be as tough as him.	Tenía que ser tan duro como él.
A strong race, capable of dealing severe damage.	Una raza fuerte, capaz de hacer daño severo.
A baby where no other baby could be	Un bebé donde ningún otro bebé podría estar
I think they were quite right.	Creo que tenían bastante razón.
I thought this might be the sport for me.	Pensé que este podría ser el deporte para mí.
I need to talk to one of them	necesito hablar con uno de ellos
I just wanted to go to bed	Solo quería acostarme
I avoided eye contact with everyone.	Evité el contacto visual con todos.
I went out to the street	salí a la calle
I took her to a safe house	la llevé a una casa segura
I know the way to go	Sé el camino a seguir
I really need to hear that	Realmente necesito escuchar eso
I certainly wouldn't mind taking my time	Ciertamente no me importaría tomarme mi tiempo
I put my phone back in my bag	Devuelvo mi teléfono dentro de mi bolso
I helped him stabilize on his feet	Lo ayudé a estabilizarse en sus pies
I just need to get a return on my investment.	Solo necesito obtener un retorno de mi inversión.
I want you here ASAP.	Te quiero aquí lo antes posible.
A situation that we hope to reverse	Una situación que esperamos revertir
I offered to help her again, but she refused again.	Le ofrecí de nuevo ayudar, pero ella se negó de nuevo.
She traveled in a closed coach from then on.	Viajó en un autocar cerrado a partir de entonces.
I filled all that pain	Rellené todo ese dolor
She used to run past a field of sheep	Solía ​​pasar corriendo por un campo de ovejas
I went to follow him	fui a seguirlo
I dug my nails into his back	Clavé mis uñas en su espalda
I want this palace guarded at all times	Quiero este palacio vigilado en todo momento
He wasn't really tired of the work itself.	No estaba realmente cansado del trabajo en sí.
I had a cold and I stayed home	estaba resfriado y me quedé en casa
i hoped you would like it	esperaba que le gustara
I do it very well	la hago muy bien
I had to take him to the emergency room	lo tuve que llevar a urgencias
I will appreciate every word	Apreciaré cada palabra
A mode of transportation that costs nothing to drive	Un modo de transporte que no cuesta nada manejar
I stumbled my way out of the stream	Tropecé mi camino fuera de la corriente
I just read one and I think it's wonderful.	Acabo de leer uno y creo que es maravilloso.
I definitely wanted more than three	Definitivamente quería más de tres
I hardly ever use anything else	casi nunca uso otra cosa
I work with many of you often and rarely.	Trabajo con muchos de ustedes a menudo y rara vez.
I thought it was going to be an eternity.	Pensé que iba a ser una eternidad.
I know you'll want sex when we get home.	Sé que querrá sexo cuando lleguemos a casa.
I prefer to work from my studio	Prefiero trabajar desde mi estudio
couldn't blame her for that	no podía culparla por eso
He might want to use it later in the story.	Podría querer usarla más adelante en la historia.
I want the truth about the universe.	Quiero la verdad sobre el universo.
I can drive three miles	Puedo conducir tres millas
I checked the satellite	Revisé el satélite
I attended one for several years	asistí a uno durante varios años
I wondered at the time what it could mean	Me pregunté en ese momento qué podría significar
I tried looking for it but found nothing.	Intenté buscarlo pero no encontré nada.
He also played on the baseball team.	También jugó en el equipo de béisbol.
I have their lives in my hands	Tengo sus vidas en mis manos
I know you already know	se que ya lo sabes
I had to break a window to get my keys.	Tuve que romper una ventana para conseguir mis llaves.
I want my cash	quiero mi dinero en efectivo
I had no intention of going with him	no tenia intencion de ir con el
I called them but got no answer.	Los llamé pero no obtuve respuesta.
I smiled sadly at him	le sonreí tristemente
I needed to run, and fast	Necesitaba correr, y rápido
i guess you have a point	supongo que tienes un punto
I no longer lived with my parents	ya no vivia con mis padres
I feel so in love with him	me siento tan enamorada de el
The film was very well received at the box office.	La película fue muy bien recibida en taquilla.
i can actually breathe	en realidad puedo respirar
A whole quarter of an hour to go	Todo un cuarto de hora para ir
I think we're in kind of a bind here.	Creo que estamos en una especie de aprieto aquí
I felt it hit deep into my flesh	Sentí que golpeaba profundamente en mi carne
I chose to ignore it	Elegí ignorarlo
I know why we haven't seen more	Sé por qué no hemos visto más
I can't leave home without my phone.	No puedo salir de casa sin mi teléfono.
The painting did not gain universal approval.	La pintura no obtuvo la aprobación universal.
I turned the case around in my hands	Le di la vuelta al caso en mis manos
I could hear the wind outside	Podía escuchar el viento afuera
I took a bite of my sandwich	Tomé un bocado de mi sándwich
I heard a helicopter arrived in that first hour.	Escuché que llegó un helicóptero en esa primera hora.
I also included my reasoning.	También incluí mi razonamiento.
I need to get him out of the smell.	Necesito sacarlo del olor.
I went from being a person to a thing	Paso de ser una persona a una cosa
A part of me would break	Una parte de mí se rompería
I kept my gaze fixed on her	Mantuve mi mirada fija en su
I can see it all over your face	Puedo verlo en toda tu cara
I let him grab my fingers.	Dejé que agarrara mis dedos.
I kind of broke my rule	En cierto modo rompí mi regla
i need to find a witch	necesito encontrar una bruja
I assure you that it will not bother me	Te aseguro que eso no me molestará
I felt the heat of his breath on my face.	Sentí el calor de su aliento en mi cara.
I never really paid attention to who she was.	Realmente nunca presté atención a quién era ella.
A little farther on, the messenger turns to look back.	Un poco más lejos, el mensajero se vuelve para mirar hacia atrás.
I don't see the harm	no veo el daño
I could never go home	Nunca podría ir a casa
I go to my office and close the door	voy a mi oficina y cierro la puerta
I have no expectations or big plans beyond this moment.	No tengo expectativas ni grandes planes más allá de este momento.
I had been buried alive	me habían enterrado vivo
I hid from view	me escondí de la vista
By the way, I loved your speech.	por cierto me encanto tu discurso
can i use this address	Puedo usar esta dirección
I can't see any of your birthday party events.	No puedo ver ningún evento de tus fiestas de cumpleaños.
I looked into her face and eyes	La miré a la cara y a los ojos
I blamed the alcohol	culpé al alcohol
I met her on a volunteer day at the hospital.	La conocí en un día de voluntariado en el hospital.
I lay on my bed and stared at the ceiling	Me acosté en mi cama y miré el techo
I expected the worst and it was	Me esperaba lo peor y fue
I can not think of anything	no se me ocurre nada
I'm sorry what happened	lamento lo que paso
I read a lot about them the other night.	Leí mucho sobre ellos la otra noche.
I was so convinced that he loved me	Estaba tan convencida de que él me amaba
I can't pretend that nothing has happened between us.	No puedo pretender que nada ha pasado entre nosotros.
However, I would still do it on the side.	Sin embargo, todavía lo haría de lado.
I come to that conclusion for two general reasons.	Llego a esa conclusión por dos razones generales.
I can't stand the treatment anymore	ya no aguanto mas el tratamiento
I am proud that our methods have saved many lives.	Estoy orgulloso de que nuestros métodos hayan salvado muchas vidas.
I couldn't bear the thought of going to church.	No podía soportar la idea de ir a la iglesia.
I crouched down, my head close to his lips.	Me agaché, mi cabeza cerca de sus labios.
I wanted peace for my country	Quería la paz para mi país
I have lost people because of it	he perdido gente por eso
I needed to look around	Necesitaba mirar alrededor
I can barely cross the damn room	Apenas puedo cruzar la maldita habitación
He remained interested in technological innovation.	Se mantuvo interesado en la innovación tecnológica.
I missed her for one day	La extrañé por un solo día
I started out using a normal baseball and my glove	Empecé usando una pelota de béisbol normal y mi guante
I got behind the wheel and thought for a moment	Me subí al volante y pensé por un momento
I decided to tell him	decidi decirle
I accept his invitation and fall on his chest	Acepto su invitación y caigo en su pecho
I need a shelter of some kind	Necesito un refugio de algún tipo
I look towards the house	miro hacia la casa
I guess it's true what they say.	Supongo que es cierto lo que dicen.
I'm sorry pray for all men	Siento orar por todos los hombres
I need everyone to come back	Necesito que todos regresen
I told him they wouldn't come	le dije que no vendrían
A big part of her wanted to keep riding	Una gran parte de ella quería seguir montando
I guess she comes with all the money.	Supongo que viene con todo el dinero.
I thought your numbers were correct	Pensé que tus números eran correctos
I couldn't imagine that	no podía imaginar eso
I can only try this once	Solo puedo intentar esto una vez
I liked being close to him	me gustaba estar cerca de el
They had to see it to understand	Tuvieron que verlo para entender
I thought he was crazy	Yo pensé que él estaba loco
I listened and gave my approval.	Escuché y di mi aprobación.
He didn't want to consider such notions at the moment.	No quería considerar tales nociones en ese momento.
I didn't even know he was in town.	Ni siquiera sabía que estaba en la ciudad.
they didn't teach me any of that in school	no me enseñaron nada de eso en la escuela
I have no idea what this is	no tengo idea de que es esto
I didn't look in his direction	No miré en su dirección
A challenge for sure, but not impossible	Un reto seguro, pero no imposible
I can't imagine laughing at this	No puedo imaginar reírme de esto
I practically pushed them out the door.	Prácticamente los empujo por la puerta.
An even ground cover looks good	Una cubierta de suelo uniforme se ve bien
I also started to put more effort into being in shape.	También comencé a esforzarme más en estar en forma.
I think that's what people need to realize.	Creo que eso es lo que la gente tiene que darse cuenta.
I thought there would be more	Pensé que habría más
I never thought they were enjoying life so much.	Nunca pensé que estuvieran disfrutando tanto de la vida.
Today it is almost always included	Hoy casi siempre se incluye
I see it and feel it every day.	Lo veo y lo siento todos los días.
I reached down and put on my jeans	Me agaché y me puse los jeans
I was all white and shaking at the time	Yo estaba todo blanco y temblando en ese momento
I trust you will honor my request.	Confío en que honrarás mi petición.
I must be less and less	Debo ser cada vez menos
I need someone to go and tell them	Necesito que alguien vaya y les diga
I read your statement	leí tu declaración
I know a lot about this	se mucho de esto
I know there were bad times	se que hubo malos momentos
There is no disabled access.	No hay acceso para minusválidos.
A split bet followed, which also won	Siguió una apuesta dividida, que también ganó
I didn't know what my father was doing to me.	No sabía lo que mi padre me estaba haciendo.
I needed to know his name	necesitaba saber su nombre
I decided to look it up on the internet.	Decidí buscarlo en internet.
I can bring you back to life	Puedo traerte de vuelta a la vida
I found him a very warm person	Lo encontre una persona muy calida
I felt the walls closing in on me	Sentí que las paredes se cerraban sobre mí
One dominant element was the intellectual angle they took.	Un elemento dominante fue el ángulo intelectual que adoptaron
I was at your meeting last night.	Estuve en tu reunión anoche.
We feel like it was written for us.	Sentimos que fue escrito para nosotros.
They are cool and dry to the touch.	Son frescos y secos al tacto.
Especially when we play them live.	Especialmente cuando los tocamos en vivo.
I should have stayed unconscious for a while longer.	Debería haberme quedado inconsciente un rato más.
I have bought some good books for her.	He comprado algunos buenos libros para ella.
I looked at my watch	Miré mi reloj
I looked around quickly, but there was nowhere to hide.	Miré a mi alrededor rápidamente, pero no había ningún lugar donde esconderme.
I also broke various things around the house on occasion.	También rompí varias cosas en la casa en ocasiones.
I hope this letter finds you well.	Espero que esta carta te encuentre bien.
I had not thought so far	No había pensado tan lejos
I did a quick scan of the room.	Hice un escaneo rápido de la habitación.
I'll take reality for granted	Voy a dar la realidad por sentado
I can go out without going to the bar	Puedo salir sin ir al bar
I won't survive many more seasons	No sobreviviré muchas temporadas más
A few more minutes passed and the fish came up again.	Pasaron unos minutos más y el pez volvió a subir.
I wanted to be with him	yo queria estar con el
He is in a position of power.	Está en una posición de poder.
I didn't have the energy to even think about it	No tenía la energía para siquiera pensarlo
I shouldn't have been surprised	no debería haberme sorprendido
I think you know that my parents raised me better.	Creo que sabes que mis padres me criaron mejor.
I want you to trust me	quiero que confíen en mi
I like to imagine myself talking to them	me gusta imaginarme hablando con ellos
I was sure that you would forget	estaba seguro de que te olvidarías
I look at the date on the screen	miro la fecha en la pantalla
I wonder what it was about	Me pregunto de qué se trató
I also heard something recently.	También escuché algo recientemente.
I jumped past the trees and didn't stop	Salté más allá de los árboles y no me detuve
I was quite full of pride	Estaba bastante lleno de orgullo
I have lost against you	he perdido contra ti
I hated myself for not getting to her sooner.	Me odiaba a mí mismo por no llegar a ella antes.
I never opened my mouth	nunca abrí la boca
I couldn't safely wear my jacket	No podría usar mi chaqueta con seguridad
I never got into that kind of thing	Nunca me metí en ese tipo de cosas
I do not have any problem with that	No tengo ningún problema con eso
I really wanted to go in	Tenía muchas ganas de entrar
I kind of swung it down	En cierto modo lo balanceé hacia abajo
I also have personal transportation available.	También tengo transporte personal disponible.
I could use a good beer	Me vendría bien una buena cerveza
I'm here to stay and warn you	Estoy aquí para quedarme y advertirte
I want to learn music, appreciate and make	Quiero aprender música, apreciar y hacer
I inhaled and exhaled slowly, trying to calm down.	Inhalé y exhalé lentamente, tratando de calmarme.
I really appreciate the practice.	Realmente aprecio la práctica.
I went off the scale	Me salí de la escala
He couldn't seem to stop doing that	Parecía que no podía dejar de hacer eso
I wish you'd just quit	Desearía que simplemente renunciara
I know they are capable	se que son capaces
I was tired of waiting	estaba harto de esperar
I needed a way to escape this	Necesitaba una manera de escapar de esto
I felt relief wash over me	Sentí el alivio inundarme
I can't see the mountains in the distance	No puedo ver las montañas en la distancia
I was looking at the people passing by	estaba mirando a la gente que pasaba
I was mentally overwhelmed	estaba mentalmente abrumado
A piece of paper and a pen suddenly appeared in my hand.	Un papel y un bolígrafo aparecieron de repente en mi mano.
I broke the curse that seemed to haunt me	Rompí la maldición que parecía acosarme
A cold hand gripped my upper arm.	Una mano fría agarró la parte superior de mi brazo.
A little humor can take you far	Un poco de humor puede llevarte lejos
I recognize the name	reconozco el nombre
I've taken a break writing about my travels.	Me he tomado un descanso escribiendo sobre mis viajes.
I cleaned it with my hand	Lo limpié con mi mano
I drove up and took a crime report	Conduje y tomé un informe del crimen
I stopped outside the last door	Me detuve afuera de la última puerta
I approached him	me acerqué a él
I used to see the soldiers in my compound	Solía ​​ver a los soldados en mi complejo
I didn't get anything from him	no percibí nada de él
I kissed my wife on the cheek mechanically	Besé a mi esposa en la mejilla mecánicamente
I have missed you and I have waited for you	te he extrañado y te he esperado
I can see her smiling, laughing	Puedo verla sonriendo, riendo
I feel like a ball of dirt	Me siento como una bola de tierra
I guess being alone is the story of my life	Supongo que estar solo es la historia de mi vida
Indicates a group team	Indica un equipo de grupo
I have money, a lot of money	tengo dinero, mucho dinero
I couldn't let him finish that sentence.	No podía dejar que terminara esa frase.
recognized the number	reconoci el numero
A history is so necessary	Un historial es tan necesario
I was crying and very scared	estaba llorando y con mucho miedo
I have a job interview in a couple of hours.	Tengo una entrevista de trabajo en un par de horas.
I couldn't count to three	no alcancé a contar hasta tres
I duplicated in the next	Me dupliqué en el siguiente
I felt the pressure of decline in my ears	Sentí la presión del declive en mis oídos
He was right behind her in the library line.	Estaba justo detrás de ella en la fila de la biblioteca.
I fly a merchant ship	Yo vuelo un barco mercante
I met one of those people	conocí a una de esas personas
Every day the events that happen differ slightly	Cada día los eventos que suceden difieren ligeramente
I was looking for more marketing ideas.	Estaba buscando más ideas de marketing.
I was not allowed to be there with him.	No se me permitió estar allí con él.
I thought you loved me but you used me	Pensé que me amabas pero me usaste
I didn't understand any of that	no entendí nada de eso
I promise not to keep you long	Prometo no entretenerte mucho
Washington had a difficult childhood	Washington tuvo una infancia difícil
He hoped that his last few minutes weren't spent in terror.	Esperaba que sus últimos minutos no los pasara aterrorizado.
I know you must be tired	Sé que debes estar cansado
I really didn't want to go out	Realmente no quería salir
I was nervous about everything	estaba nervioso por todo
i will always be there for her	siempre estaré ahí para ella
I strongly need to avoid this	Necesito fuertemente para evitar esto
I can't turn down an offer like that.	No puedo rechazar una oferta como esa.
I looked out the window wondering who he was.	Miré por la ventana preguntándome quién era.
I forgot that little detail	se me olvidó ese pequeño detalle
A most charming and beautiful boy according to the ladies.	Un chico más encantador y hermoso según las damas.
I tell him he probably has a point	Le digo que probablemente tiene un punto
he asked me about my question	me preguntaba sobre mi pregunta
But twelve medical schools rejected his application for admission.	Pero doce facultades de medicina rechazaron su solicitud de admisión.
I put the lid back on the can	Vuelvo a poner la tapa en la lata
I would never have sent something like that.	Yo nunca hubiera enviado algo así.
A man and a woman stood before them.	Un hombre y una mujer se pararon frente a ellos.
I see her in the back and assess her table.	La veo en la parte de atrás y evalúo su mesa.
I want to know her better	quiero conocerla mejor
I had to fix the line	Tuve que arreglar la línea
I got on my bike and headed home.	Me monté en mi bicicleta y me dirigí hacia mi casa.
I saw the effects of the bomb on human flesh	Vi los efectos de la bomba en carne humana
In fact, I discovered the solution almost by accident.	De hecho, descubrí la solución casi por accidente.
The development cost hundreds of millions of dollars.	El desarrollo costó cientos de millones de dólares.
I hope you can continue to trust me too.	Espero que puedas seguir confiando en mí también.
He then lost to world no.	Luego perdió contra el mundo no.
I have some friends who love at home.	Tengo algunos amigos que adoran en casa.
I kept thinking someone might be after me.	Seguí pensando que alguien podría estar detrás de mí.
I look around me at the people walking past us	Miro a mi alrededor a la gente que pasa junto a nosotros
A text alert appeared	Apareció una alerta de texto
I need to change the expression	necesito cambiar la expresion
I have been saying this for many years.	He estado diciendo esto durante muchos años.
I hit his hands even more fiercely	Golpeo sus manos aún más ferozmente
I thought it was romantic.	Pensé que era romántico.
I want to leave here with her	yo quiero aqui partir con ella
A king must always be ready to attack.	Un rey siempre debe estar listo para atacar.
I took off my jacket and showed him the wound.	Me quité la chaqueta y le mostré la herida.
I am always a fair mother	Siempre soy una madre justa
I am firmly on the side of nature.	Estoy firmemente del lado de la naturaleza.
I went below deck to get some sleep	Fui debajo de la cubierta para dormir un poco
I won't know where she is until noon.	No sabré dónde está hasta el mediodía.
I just wish she would contact me	Solo desearía que ella me contactara
I see the other girls walk in and don't come back	Veo a las otras chicas entrar y no volver
I hope to find work near my people.	Espero encontrar trabajo cerca de mi gente.
I want to be in the middle	quiero estar en el medio
I love his style and I admire his production.	Me encanta su estilo y admiro su producción.
A walking contradiction sometimes	Una contradicción andante a veces
I felt better than the day before.	Me sentí mejor que el día anterior.
I carried my bags to your door the first time	Llevé mis maletas a tu puerta la primera vez
I remembered one of those calls.	Recordé una de esas llamadas.
A car coming out of nowhere and the crash.	Un auto saliendo de la nada y el choque.
I can't make a mistake trusting you	No puedo cometer un error al confiar en ti
I was a scientist, but not a diplomat.	Yo era científico, pero no diplomático.
I didn't know you could write an order	No sabía que podías escribir una orden
I have all these things	Tengo todas estas cosas
I almost stopped, I wasn't expecting an obviously rich man.	Casi me detuve, no esperaba a un hombre obviamente rico.
I was a man among men	yo era un hombre entre los hombres
Huge, roaring thunder filled his ears.	Un trueno enorme y rugiente llenó sus oídos.
I guess lesson one comes before anything else.	Supongo que la lección uno viene antes que cualquier otra cosa.
We cannot be hurt except by the largest projectiles	No podemos ser heridos excepto por los proyectiles más grandes
I will stay with you and take care of you.	Me quedaré contigo y cuidaré de ti.
I appreciate the different languages ​​more.	Aprecio más los diferentes idiomas.
I move partially, covering the dense fur on my body.	Me muevo parcialmente, cubriendo el denso pelaje de mi cuerpo.
I knew we were close	Sabía que estábamos cerca
Mobile telephony is well served by many of the major highway systems	La telefonía móvil está bien atendida por muchos de los principales sistemas de carreteras
I couldn't move anymore	ya no podia moverme
I liked him a lot, but he made a serious mistake.	Me gustaba mucho, pero cometió un grave error.
I was being torn apart inside	Estaba siendo destrozado por dentro
I wait a little longer after they left.	Espero un poco más después de que se fueron.
I had killed once today	Yo había matado una vez hoy
I was late to get out of math	llegué tarde a salir de matemáticas
I always felt comfortable with her.	Siempre me sentí cómodo con ella.
I kept looking at the ocean	Seguí mirando el océano
I really wish you hadn't said that	Realmente desearía que no hubieras dicho eso
I wouldn't expect less from her.	No esperaría menos de ella
She was having strange visions that no one could explain.	Estaba teniendo visiones extrañas que nadie podía explicar.
I knew she had to stop	Sabía que tenía que parar
I turned on the light and looked at myself in the mirror.	Encendí la luz y me miré en el espejo.
A quick glance up and down the hall disappointed him.	Una rápida mirada arriba y abajo del pasillo lo decepcionó.
I'm not going to force you	no te voy a obligar
i never wrote any of that	nunca escribí nada de eso
I jumped up and down and clapped my hands	Salté arriba y abajo y aplaudí
A detailed diary can be helpful	Un diario detallado puede ser útil
A seat to have, and to be comfortable	Un asiento tener, y estar cómodo
I want you to know how to do both.	Quiero que sepas hacer ambas cosas.
I didn't want to draw attention	no queria llamar la atencion
I better stop this	Será mejor que detenga esto
A torrent of security surrounded her	Un torrente de seguridad la rodeó
He didn't know where yet, that would come with time.	Aún no sabía dónde, eso vendría con el tiempo.
I know you probably don't trust me	Sé que probablemente no confíes en mí
I know my own answer	yo se mi propia respuesta
I take an automatic step back	Doy un paso atrás automático
I know you blame them for your father's death.	Sé que los culpas por la muerte de tu padre.
I really can't deal with this right now	Realmente no puedo lidiar con esto ahora
However, I can't make them go away for you.	Sin embargo, no puedo hacer que desaparezcan para ti.
I still loved my job, all things considered	Todavía amaba mi trabajo, considerando todas las cosas
A few days to weeks or ten	Unos pocos días a semanas o diez
I insisted that he stop there.	Insistí en que se detuviera allí.
It was a short peace in a terrible war	Fue una paz corta en una guerra terrible
I remember sitting in a high chair	Recuerdo estar sentado en una silla alta
Rarely have I seen a more determined criminal	Pocas veces he visto un criminal más decidido
I thought he just wanted my attention.	Pensé que solo quería mi atención.
I want to be here when the detective returns.	Quiero estar aquí cuando regrese el detective.
I've never been down there	nunca he estado ahí abajo
I wanted to protest, knowing the action would hurt me.	Quería protestar, sabiendo que la acción me haría daño.
I didn't just pick it up and break it	No solo la recogí y la rompí
I would have loved more coffee	me hubiera encantado mas cafe
I just wasn't exactly answering the questions I had been asked.	Simplemente no estaba respondiendo exactamente las preguntas que me había hecho.
I had told him the truth	yo le habia dicho la verdad
I've been waiting for you for some time	Te he estado esperando por algún tiempo
I heard the bathroom run a few minutes later.	Escuché correr el baño unos minutos más tarde.
I looked at his face instead	Miré sus rostros en su lugar
I need you to help me figure out what's going on.	Necesito que me ayudes a descubrir qué está pasando.
I just had to accept the facts.	Simplemente tuve que aceptar los hechos.
A flash of anger crossed her face and disappeared.	Un destello de ira cruzó su rostro y desapareció.
I wouldn't leave work alive	no dejaría el trabajo con vida
i can't find anything	no puedo encontrar nada
I was able to handle three of them.	Pude manejar tres de ellos.
I feel the woman reaching for my hand	Siento que la mujer alcanza mi mano
I can't call the fire and burn it	No puedo llamar al fuego y quemarlo
She is no longer available in any location.	Ya no está disponible en ninguna ubicación.
The seeds take five to six weeks to mature.	Las semillas tardan de cinco a seis semanas en madurar.
It scares me to think about what could have happened.	Me da miedo pensar en lo que podría haber ocurrido.
I think it is a useful and unique item.	Creo que es un artículo útil y único.
I absorbed it in multiple readings.	Lo absorbí en múltiples lecturas.
I can't wait to get the whole series.	No puedo esperar para obtener toda la serie.
I desperately want to marry you	Quiero, desesperadamente, casarme contigo
He did not understand the men who supported him	No entendía a los hombres que lo apoyaban
I can't believe we're facing something else so soon.	No puedo creer que estemos enfrentando algo más tan pronto.
I passed my hand over	pasé mi mano por encima
Guess you got the job you deserved all along	Supongo que obtuviste el trabajo que merecías todo el tiempo
I will not get drunk on this ship.	No me emborracharé en este barco.
I obeyed by vomiting on them.	Obedecí vomitando encima de ellos.
I could accept the blame and move on	Podría aceptar la culpa y seguir adelante
I had not been invited	yo no habia sido invitado
I wish you luck in shopping	te deseo suerte en las compras
I just felt like this was a story to be shared.	Simplemente sentí que esta era una historia para ser compartida.
I can't tell you what to do	No puedo decirles qué hacer
A bathroom was waiting for her, just like before	Un baño la estaba esperando, igual que antes
I realized that the shot was out of place.	Me di cuenta de que el tiro estaba fuera de lugar.
I felt a strange sadness going through his things.	Sentí una extraña tristeza al revisar sus cosas.
I missed my own mother	Echaba de menos a mi propia madre
I took the straw and leaned across the table.	Tomé la pajita y me incliné sobre la mesa.
I'll save it for another time	lo guardare para otro momento
I couldn't see the end of the process.	No pude ver el final del proceso.
I mean this is turning into an emergency situation.	Quiero decir que esto se está convirtiendo en una situación de emergencia.
I am excited to have her sealed to our family.	Estoy emocionado de tenerla sellada a nuestra familia.
I breathed them in, like cigarette smoke	Los respiré, como humo de cigarrillo
I would never write on them.	Nunca escribiría en ellos.
I just need you to think about it	solo necesito que lo pienses
A cousin of my father	Un primo de mi padre
I have always accepted what he gives me.	Siempre he aceptado lo que me da.
Now I can target a single victim or many	Ahora puedo apuntar a una sola víctima o a muchas
I already knew the truth	yo ya sabia la verdad
I could feel the woman looking at me	Podía sentir a la mujer mirándome
I wish the farmers luck	Les deseo suerte a los agricultores
I'll be another exception	seré otra excepción
now i think it was a mistake	ahora creo que fue un error
She was the one responsible for the ritual.	Ella era la responsable del ritual.
I take the cross out of my pocket	Saco la cruz de mi bolsillo
Both players had received lives.	Ambos jugadores habían recibido vidas.
In a few hundred years that won't be true.	Dentro de unos cientos de años eso no será cierto
A journey of your goal	Un viaje de su meta
I wanted this man, all of him	Quería a este hombre, todo de él
I didn't feel good about anything	no me sentia bien con nada
I did not understand that	no entendí eso
I didn't sleep very well	no dormí muy bien
I leaned in to smell more fully	Me incliné para oler más completamente
I must listen to what they are talking about.	Debo escuchar de lo que están hablando.
He was angry enough to kill him.	Estaba lo suficientemente enojado como para matarlo.
I know every move you make	Sé cada movimiento que hace
I waved my arms in the air	Agité mis brazos en el aire
I face them calmly	Los enfrento con calma
I accepted the challenge	acepté el reto
I was able to add them to my resume.	Pude agregarlos a mi currículum.
A day in court is quite simple	Un día en la corte es bastante sencillo
I don't know about the other temples.	No sé de los otros templos.
I want to teach you a lesson	quiero darle una lección
i need to get some things	necesito conseguir algunas cosas
A thick male voice spoke.	Una gruesa voz masculina habló.
The need for freedom of expression is also mentioned.	También se menciona la necesidad de la libertad de expresión.
I was wondering if that was possible.	Me preguntaba si eso era posible.
I mentioned it a while ago	lo mencione hace un tiempo
I didn't meet anyone with a cat	no conocí a nadie con un gato
I take a deep breath and walk towards the door.	Tomo una respiración profunda y camino hacia la puerta.
call the door	llamé a la puerta
I dare not go back to the past	no me atrevo a volver al pasado
I shouldn't have waited	no debí haber esperado
I didn't want to screw this up	No quería arruinar esto
I sure couldn't tell from the voice.	Seguro que no podría decirlo por la voz.
I hope they still have some when you go tonight.	Espero que todavía tengan algo cuando vayas esta noche.
I know exactly how he is	yo se exactamente como es el
I praised his horse and his good sons	Alabé su caballo y sus buenos hijos
I felt dread swell through my muscles	Sentí pavor hincharse a través de mis músculos
I love your imagination	me encanta su imaginacion
I struggled but it didn't help	Luché, pero no ayudó
I didn't remember anything from that time, actually.	No recordaba nada de esa época, en realidad
I've taken it for granted	Lo he dado por sentado
I was very pleased with his thorough examination and process.	Estuve muy complacido con su minucioso examen y proceso.
I thought about suicide all the time.	Pensé en el suicidio todo el tiempo.
I stopped for a green tea	Paré por un té verde
i can't help you again	no puedo ayudarte de nuevo
I no longer have a purpose	ya no tengo proposito
I like everything about that saying	me gusta todo de ese dicho
i was right in the middle of it	yo estaba justo en el medio de ella
Her flight is slow and heavy and usually straight.	Su vuelo es lento y pesado y normalmente recto.
I found healing and forgiveness in the process.	Encontré sanación y perdón en el proceso.
A phone started ringing next to me.	Un teléfono comenzó a sonar a mi lado.
I knew there was some life in you somewhere	Sabía que había algo de vida en ti en alguna parte
He played mostly defense	Jugaba mayormente en defensa
I have faith in many things	tengo fe en muchas cosas
I didn't care about another life but mine	No me importaba otra vida que la mía
I think this time you got it	Creo que esta vez lo tienes
I knew it was a big deal	Sabía que era un gran problema
I decided to relax and think about it.	Decidí relajarme y pensar en ello.
I wasn't surprised given my indifference to her.	No me sorprendió dada mi indiferencia hacia ella.
I knew them all my life	los conocia de toda la vida
she was running, damn	estaba corriendo, maldita sea
I love everything you show me	me encanta todo lo que me muestras
I started with some simpler things.	Empecé con algunas cosas más simples.
Though I still slept like a log	Aunque todavía dormí como un tronco
I saw them fight one night	Los vi pelear una noche
I have the power of choice	Tengo el poder de elección
I stood up and called out to the first man.	Me puse de pie y llamé al primer hombre.
I was a one year old baby	yo era un bebe de un año
I shot him in the chest again	Le volví a disparar en el pecho
I was on a natural high after that.	Estaba en un subidón natural después de eso.
I just want to understand why	solo quiero entender porque
I didn't point it out though.	Aunque no lo señalé
I was well and truly sober now	Yo estaba bien y verdaderamente sobrio ahora
A financial system would be creative	Un sistema financiero sería creativo
An elegant pen rested on top of the notebook.	Un elegante bolígrafo descansaba encima de la libreta.
I love being able to write an entire world.	Me encanta poder escribir un mundo entero.
I considered what he had said for a moment.	Consideré lo que había dicho por un momento.
I have worked for free after all.	He trabajado gratis después de todo.
I got lost quite often in the beginning, which completely irritated me.	Me perdí con bastante frecuencia al principio, lo que me irritó por completo.
I used the money to pay for the room.	Usé el dinero para pagar la habitación.
A threat may not seem imminent now	Una amenaza puede no parecer inminente ahora
I'm too overwhelmed to let it slip away.	Estoy demasiado abrumado para dejarlo escapar.
I felt betrayed, actually, by the jury.	Me sentí traicionado, en realidad, por el jurado.
I lead a small church there.	Dirijo una pequeña iglesia allí.
I had forgotten how cold it was outside.	Había olvidado el frío que hacía afuera.
I'd make them all safe	Los haría a todos a salvo
i had to do it again	tuve que hacerlo de nuevo
I hadn't been to the beach in a long time.	No había estado en la playa en mucho tiempo
I thanked him for his offer rejected under the circumstances.	Le agradecí su oferta rechazada dadas las circunstancias.
I couldn't get close enough or deep enough	No podía acercarme lo suficiente o lo suficientemente profundo
I still can't feel or control my legs.	Todavía no puedo sentir ni controlar mis piernas.
I don't want to stay here in the house.	No quiero quedarme aquí en la casa.
A long searching look	Una larga mirada de búsqueda
I hope this has a good result	espero que esto tenga un buen resultado
I could see the confusion and fear in his eyes.	Pude ver la confusión y el miedo en sus ojos.
I told him that we could be friends and nothing more	Le dije que podíamos ser amigos y nada más
I mean the highest	Me refiero a lo más alto
I take responsibility for my father's actions.	Asumo la responsabilidad de las acciones de mi padre.
I have to trust my own instinct	Tengo que confiar en mi propio instinto
I could understand how he felt	podía entender cómo se sentía
I prayed for her and covered general things as well.	Oré por ella y cubrí cosas generales también.
He was confused by her statement.	Estaba confundido por su declaración.
I asked them what happened	les pregunte que paso
Foundation and all its branches had closed	Fundación y todas sus sucursales habían cerrado
I can still communicate with you	Todavía puedo comunicarme contigo
I have never seen that in my life	nunca he visto eso en mi vida
I was involved in soccer, drama, and student council.	Estuve involucrado en fútbol, ​​teatro y consejo estudiantil.
I love my cousin with tenderness and sincerity.	Amo a mi prima con ternura y sinceridad.
I am also breastfeeding for the second time.	También estoy amamantando por segunda vez.
A large man was standing by the front door.	Un hombre grande estaba de pie junto a la puerta principal.
A brief, sly look crossed his face.	Una mirada breve y astuta cruzó su rostro.
I looked for cuts and didn't see any.	Me miré en busca de cortes y no vi ninguno.
I averted my mouth	Aparté mi boca
I hated that attitude	odiaba esa actitud
I have been in business for two years.	He estado en el negocio durante dos años.
I went back into hiding	volví a la clandestinidad
I made my special corners	Hice mis rincones especiales
I approached him, introduced myself and offered my help.	Me acerqué a él, me presenté y le ofrecí mi ayuda.
weigh three or four thousand pounds	pesan tres o cuatro mil libras
I met a girl and we went out	conocí a una chica y salimos
I can't hire enough people to deal with everything	No puedo contratar suficientes personas para lidiar con todo
I don't want to be without you anymore	No quiero volver a estar sin ti nunca más
She wanted both his time and approval.	Quería tanto su tiempo y aprobación.
I wanted to see how you are doing	queria ver como te va
i found someone else	encontré a alguien más
I would call him a mystic	Yo lo llamaría un místico
A feature film cannot be released in this country	Un largometraje no se puede estrenar en este país
I never got a chance to read for the part.	Nunca tuve la oportunidad de leer para el papel.
I could already smell the case of the nut	Ya podía oler el caso de la nuez
I gave my son first and then my wife.	Primero entregué a mi hijo y luego a mi esposa.
I had to tell my parents about meeting you.	Tuve que decirles a mis padres sobre conocerte.
I realized how small and plain our room was.	Me di cuenta de lo pequeña y sencilla que era nuestra habitación.
I can't look at it anymore	ya no puedo mirarlo
I walked towards him and entered the room.	Caminé hacia él y entré en la habitación.
Yesterday I received my books in the mail.	Ayer recibí mis libros por correo.
I didn't have the energy for more than that.	No tenía la energía para más que eso.
I hope you enjoy looking around!	¡Espero que disfrutes mirando alrededor!
I always give you credit for the designs.	Siempre te doy crédito por los diseños.
I turned to the door	Me volví hacia la puerta
Then I knew it hadn't been a dream	Entonces supe que no había sido un sueño
I am responsible for everything	soy responsable de todo
I did not expect so much poverty	No me esperaba tanta pobreza
I don't know their names or their smell	no se sus nombres ni su olor
I was falling for him, and falling fast	Me estaba enamorando de él, y cayendo rápido
I felt like a new mom.	Me sentí como una nueva mamá.
I must admit that it feels good to take it out	Debo admitir que se siente bien sacarlo
A low moan of ecstasy greeted his effort.	Un gemido bajo de éxtasis saludó su esfuerzo.
I'm not at all comfortable here.	No estoy nada cómodo aquí.
it wasn't fun anymore	ya no era divertido
A shadow appeared on the wall in front of her.	Una sombra apareció en la pared frente a ella.
I meant just for us	Quise decir, solo para nosotros
I just wanted this to be done	Solo quería que esto se hiciera
I had not heard him move	no lo habia escuchado moverse
I brought a camera, too	Traje una cámara, también
I leaned back and looked into his eyes.	Me incliné hacia atrás y lo miré a los ojos.
I thought you'd never wake up	Pensé que nunca ibas a despertar
I do not have time now	no tengo tiempo ahora
I left that life years ago.	Dejé esa vida hace años.
I created this guy over the weekend.	Creé a este chico durante el fin de semana.
I felt the beautiful contact with their minds	Sentí el hermoso contacto con sus mentes
I can clearly see where it's coming from	Puedo ver claramente de dónde viene
I looked out of the corner of my eye at her	La miré por el rabillo del ojo hacia ella
A second appeared, then another.	Apareció una segunda, luego otra.
I appreciate his interest in my business strategy.	Le agradezco su interés en mi estrategia comercial.
I hope you don't feel insulted, but	Espero que no te sientas insultado, pero
I noticed that a section had been cut out.	Me di cuenta de que se había cortado una sección.
I ran out and looked for her	salí corriendo y la busqué
i'm looking at it this way	lo estoy viendo de esta manera
I come back and demand to see the boss	Vuelvo y exijo ver al jefe
I wanted to go to the hospital on my own.	Quería ir al hospital por mi cuenta.
I will miss her every day	la extrañare todos los dias
I enjoy how realistic it was during our session.	Disfruto lo realista que fue durante nuestra sesión.
I tried to stay awake	Traté de mantenerme despierto
But the relationship became troubled and eventually ended.	Pero la relación se volvió problemática y eventualmente terminó.
I still pray for them	Todavía rezo por ellos
I want to have a word with you	deseo tener una palabra contigo
His own words were the key.	Sus propias palabras fueron la clave.
I didn't like this company	no me gusto esta empresa
I want a love relationship, not a lust relationship.	Quiero una relación de amor, no una relación de lujuria.
I thought that was what she wanted.	Pensé que era lo que ella quería.
I gave my conditions for victory and they accepted	Di mis condiciones para la victoria y aceptaron
I still love him though	Sin embargo todavía lo amo
I waited for it to rise	Esperé a que subiera
I'm not going to let these people harm another person.	No voy a dejar que esta gente dañe a otra persona.
I kept them secret	Los mantuve en secreto
A girlfriend, a boyfriend	Una novia, un novio
The piece is well performed throughout	La pieza está bien interpretada en todo
Her letter was published in the local newspaper.	Su carta fue publicada en el periódico local.
I need to see the commander	necesito ver al comandante
A serious breach in security	Una grave brecha en la seguridad
I'm sure this is not my time.	Estoy seguro de que este no es mi momento.
I nodded and got on the bike.	Asentí y monté la bicicleta.
I didn't dare to grow cat grass after that.	No me atreví a cultivar hierba para gatos después de eso.
I immediately decided to go there.	Inmediatamente decidí ir allí.
A poison made of yourself	Un veneno hecho de ti mismo
A scared man but still a man with soul.	Un hombre asustado pero todavía un hombre con alma.
I can't wait to see it on the evening news.	No puedo esperar para verlo en las noticias de la noche.
I take a quick look	le doy una mirada rápida
I expected to finish in the top five.	Esperaba terminar entre los cinco primeros.
He didn't know if the car was legal.	No sabía si el coche era legal.
I lost a lot of blood	perdí mucha sangre
I finally started rejecting most of	Finalmente comencé a rechazar la mayor parte
A perfect plan or so we think	Un plan perfecto o eso pensamos
I am not theoretically inclined.	No tengo una inclinación teórica.
I wonder if we really knew him.	Me pregunto si realmente lo conocíamos.
I saw them and called them	Los vi y los llamé
I just wonder if that's true	Solo me pregunto si eso es verdad
actually felt good	en realidad me sentí bien
I think I had more shoes than clothes	creo que tenia mas zapatos que ropa
Wales had a rich mineral wealth	Gales tenía una rica riqueza mineral
It was not something we thought was appropriate.	No fue algo que pensamos que era apropiado.
A dozen things can happen	Una docena de cosas pueden pasar
I was shocked and hurt	estaba sorprendido y herido
A slight pain starts at the back of his head.	Un ligero dolor comienza en la parte posterior de su cabeza.
I need to be able to see you	necesito poder verte
i read the last line	leí la última línea
I know everyone is willing to do it.	Sé que todos están dispuestos a hacerlo.
I just wanted to make sure you were okay.	Solo quería asegurarme de que estabas bien.
I didn't go home for the service.	No fui a casa para el servicio.
Some things hit him, but he kept moving.	Algunas cosas lo golpearon, pero siguió moviéndose.
I didn't bother staying there any longer.	No me molesté en quedarme allí más tiempo.
I make a fist and open my hand again	Hago un puño y abro mi mano de nuevo
I need to work on my strategic plan	Necesito trabajar en mi plan estratégico
I thought you were about to get sick.	Pensé que estaba a punto de enfermarse.
I looked back at him, helpless but calm.	Le devolví la mirada, indefenso pero tranquilo.
I couldn't just forgive him	no podía simplemente perdonarlo
I had things to do last night	tenía cosas que hacer anoche
I took one last look at the house.	Eché un último vistazo a la casa.
I wasn't having any of that	yo no estaba teniendo nada de eso
I saw the flames and they called my name	Vi las llamas y llamaron mi nombre
I write from a personal place	escribo desde un lugar personal
I went to doctors all over the state	Fui a doctores por todo el estado
I practically had it in my hands.	Prácticamente lo tenía en mis manos.
Usually he had to initiate any sex.	Por lo general, tenía que iniciar cualquier sexo.
I take a minute to recover from my attack	Me tomo un minuto para recuperarme de mi ataque
I started writing after high school.	Empecé a escribir después de la escuela secundaria.
I think your question engaged everyone here.	Creo que su pregunta involucró a todos aquí.
I was curious about the reasons	Tenía curiosidad acerca de las razones
Actually, I don't blame them all at all.	En realidad, no los culpo a todos en absoluto.
I couldn't figure out how he was doing it.	No pude entender cómo lo estaba haciendo.
I come from a very musical family	vengo de una familia muy musical
I was in another place	yo estaba en otro lugar
I decided to make my ideal woman.	Decidí hacer mi mujer ideal.
I didn't think I was going to stop vomiting.	No pensé que iba a dejar de vomitar.
I could see the newspaper building a few blocks away.	Pude ver el edificio del periódico a unas cuadras de distancia.
I see them beautiful, calm and full of wisdom.	Los veo hermosos, tranquilos y llenos de sabiduría.
It affected him deeply	Le afectó profundamente
I watched him patiently	lo observé pacientemente
A mix of good and bad things, usually	Una mezcla de cosas buenas y malas, por lo general
I started to worry about him	comencé a preocuparme por él
I guess it was unavoidable	Supongo que era inevitable
I didn't know the make or model.	no sabia ni la marca ni el modelo
England made three changes	Inglaterra hizo tres cambios
I don't think this is the case	no creo que este sea el caso
A time not long ago but seemingly worlds away	Un tiempo no hace mucho tiempo, pero aparentemente a mundos de distancia
I should have cared enough about you to control myself.	Debería haberme preocupado lo suficiente por ti para controlarme.
I added a counter to the website.	Agregué un contador al sitio web.
Though I wouldn't mention it in my church.	Aunque no lo mencionaría en mi iglesia.
I gave each of them a hug	les di un abrazo a cada uno
I started listening to a song	comencé a escuchar una canción
I'm still not fully awake	Todavía no estoy completamente despierto
The song spoke of that place.	La canción hablaba de ese lugar.
I was often teased	a menudo me molestaban
The creek then turns southwest and then west.	El arroyo luego gira hacia el suroeste y luego hacia el oeste.
I lean in to kiss her cheek	Me inclino para besar su mejilla
i felt exhausted	me sentía exhausto
I usually visit once a week.	Suelo visitar una vez a la semana.
I certainly wish I hadn't	Ciertamente desearía que no lo hubiera hecho
The social context can also be important	El contexto social también puede ser importante
I never did anything to deserve this	Nunca hice nada para merecer esto
I never considered myself unhappy	Nunca me consideré infeliz
I decided to face her.	Decidí enfrentarla.
I observed the environment	observé el entorno
Later authors have been divided on this issue.	Los autores posteriores se han dividido sobre este tema.
I had enough guilt on my shoulders	Ya tenía suficiente culpa sobre mis hombros
I also do this for locations.	También hago esto para ubicaciones.
I can't say enough good things about him.	No puedo decir suficientes cosas buenas sobre él.
I can't form a sentence	no puedo formar una oración
I called your cell phone but got no answer	llamé a tu celular pero no obtuve respuesta
I apologize for being absent last week.	Me disculpo por faltar la semana pasada.
I could tell that he did what he could, love	Podría decir que hizo lo que pudo, amor
I looked back and forth between her and the building.	Miré de un lado a otro entre ella y el edificio.
I find it very elegant	me parece muy elegante
A people without a just government will fight or fall	Un pueblo sin un gobierno justo luchará o caerá
I know you want that too	Sé que tú también quieres eso
I have a police friend who works on fraud cases.	Tengo un amigo policía que trabaja en casos de fraude.
I opened all five boxes.	Abrí las cinco cajas.
I've been waiting for almost seven months.	Estuve esperando durante casi siete meses.
I let the conversation die and change the subject	Dejo morir la conversación y cambio de tema
I want to heal them, make them better.	Quiero curarlos, hacerlos mejores.
I wasn't going to accept that	no iba a aceptar eso
The feet and legs are black or gray.	Los pies y las piernas son de color negro o gris.
A dwarf queen is angry about losing her son	Una reina enana está enojada por perder a su hijo
I felt tight and then stretched after	Me sentí apretado y luego estirado después
I haven't opened it yet	aún no lo abrí
I stayed here from time to time when I was a kid	Me quedé aquí de vez en cuando cuando era niño
I smiled more and kept walking towards the store.	Sonreí más y seguí caminando hacia la tienda.
I could almost feel the thoughts of him.	Casi podía sentir sus pensamientos.
I slept all the way	dormí todo el camino
Pepper was a drug album	Pepper era un álbum de drogas
A second caught his wrist.	Un segundo atrapó su muñeca.
I rejected the first letter from him and ignored the others.	Rechacé su primera carta e ignoré las demás.
I didn't feel any pain or discomfort.	No sentí dolor ni ninguna molestia.
A part of him that thought about trying more school	Una parte de él que pensó en intentar más escuela
I started with the front	Empecé con el frente
i was going to do it	Iba a hacerlo
I wandered through the crowd for a while and watched	Deambulé entre la multitud por un rato y observé
I'm counting on you to do the right thing.	Cuento contigo para hacer lo correcto.
I get an empty seat before someone else does	Obtengo un asiento vacío antes de que alguien más lo haga
In fact, I'm looking forward to killing this bird now.	De hecho, estoy ansioso por matar a este pájaro ahora.
I am grateful for my bodily autonomy.	Estoy agradecido por mi autonomía corporal.
the rest was history	el resto fue historia
I feel so guilty for putting myself before her.	Me siento tan culpable por ponerme antes que ella.
I really wanted to get into a practice run	Tenía muchas ganas de entrar en una carrera de práctica
I really can't judge that kind of thing.	Realmente no puedo juzgar ese tipo de cosas.
I was watching the sun rise in the distance	Yo estaba viendo salir el sol en la distancia
I wasn't sure of anything, not even my own feelings.	No estaba seguro de nada, ni siquiera de mis propios sentimientos.
I'll take you to your mom.	Te llevaré a tu mamá.
I know you don't feel like stopping now	Sé que no tienes ganas de parar ahora
I claim no special interest in that.	No reclamo ningún interés especial en eso.
I think it went well	Creo que salio bien
A good hairstyle, a little makeup and a nice outfit.	Un buen peinado, un poco de maquillaje y un bonito atuendo.
I was breathing faster than ever	Estaba respirando más rápido que nunca
I need to take care of my eyes, ears and heart	Necesito cuidar mis ojos, oídos y corazón
I would like to taste you	me gustaria saborearte
I walk and run everywhere	Camino y corro por todos lados
I have a new found strength	Tengo una nueva fuerza encontrada
I throw it out of the kettle	lo tiro de la tetera
I look like a savage	parezco un salvaje
I have no idea who my real parents are.	No tengo idea de quienes son mis verdaderos padres.
I must have the money to provide for your comfort.	Debo tener el dinero para proveer para tu comodidad.
I can't tell you about them right now.	No puedo hablarte de ellos ahora.
I go in the second pool	voy en la segunda piscina
I didn't want to see anyone	no queria ver a nadie
I called mom and she appeared next to me.	Llamé a mamá y ella apareció a mi lado.
Males do not provide parental care for their young.	Los machos no brindan cuidados paternos a sus crías.
I wasn't jealous or anything thought	No estaba celoso ni nada pensado
I was not one hundred percent positive	Yo no era cien por ciento positivo
I refused to hit myself	Me negué a golpearme
attached sample images	adjunto imagenes de muestra
I was good at protecting myself	Fui bueno protegiéndome
I just have to understand the exact science	Solo tengo que entender la ciencia exacta
I had to go back to a closed question.	Tuve que volver a una pregunta cerrada.
I must be successful	debo tener exito
A flash of red stopped her.	Un destello de rojo la detuvo.
The hurricane left parts of the island without power.	El huracán dejó partes de la isla sin electricidad.
I'm too much to handle sometimes	Soy demasiado para manejar a veces
I grew up in a relatively moral home and family.	Crecí en un hogar y una familia relativamente morales.
I would definitely go back and recommend friends.	Definitivamente regresaría y recomendaría amigos.
I threw your stuff out the window	Tiré tus cosas por la ventana
I have no words for how strange it all is.	No tengo palabras para lo extraño que es todo.
i can handle it here	Puedo manejarlo aquí
I forgot what the woman is like.	Olvidé cómo es la mujer.
She could have lived a normal life, otherwise	Podría haber vivido una vida normal, de lo contrario
I haven't stopped crying since	No he dejado de llorar desde
happiness invaded me	me invadió la felicidad
I was surprised to see that they had painted the place.	Me sorprendió ver que habían pintado el lugar.
a few seconds later	Unos segundos después
I looked out to find the release	Miré hacia afuera para encontrar el lanzamiento
I haven't seen anything about it since it burned down.	No he visto nada al respecto desde que se quemó.
I don't know what's wrong with her	no se que le pasa a ella
I've been afraid to share it often or	He tenido miedo de compartirlo seguido o bien
She had the rest of the day to myself	Tenía el resto del día para mí
I need to change my suit	necesito cambiar mi traje
I guess that was all he could afford	Supongo que eso era todo lo que podía permitirse
answered a male voice	Respondió una voz masculina
Positive symptoms generally respond well to medication.	Los síntomas positivos generalmente responden bien a la medicación.
She was on the ground, part of a debris field	Estaba en el suelo, parte de un campo de escombros
I wasn't giving up much	no estaba renunciando a mucho
The colors became richer and the brush strokes more pronounced.	Los colores se volvieron más ricos y las pinceladas más pronunciadas.
A very special mission	Una misión muy especial
I have enough to wait and see	Tengo suficiente para esperar y ver
I asked to be let out of my contract.	Pedí que me dejaran salir de mi contrato.
I will be happy to have you here	estaré encantado de tenerte aquí
It also won the contract to build the port.	También ganó el contrato para construir el puerto.
I know from my own experience	Lo sé por experiencia propia
It brought back that whole feeling of making records.	Me trajo de vuelta toda esa sensación de hacer discos.
i think it looks ridiculous	creo que se ve ridículo
I was trying to be nice	Yo estaba tratando de ser agradable
I even got another star for myself.	Incluso obtuve otra estrella para mí.
I tried to cheer her up	traté de animarla
I feel good with you	me siento bien contigo
I wish that time would really move backwards	Desearía que el tiempo realmente se moviera hacia atrás
I certainly didn't expect that at all	ciertamente no me lo esperaba para nada
I can't get enough of that	No puedo tener suficiente de eso
I made the horn on that	Hice el cuerno en ese
I mean, we go to church sometimes	Quiero decir, vamos a la iglesia a veces
I was already smiling	ya estaba sonriendo
This movie is absolutely perfect.	Esta película es absolutamente perfecta.
I spill a little water on a lady	Derramo un poco de agua sobre una dama
I sighed and put the book aside.	Suspiré y dejé el libro a un lado.
i had different feelings	tuve diferentes sentimientos
I would try anything to fix our marriage.	Intentaría cualquier cosa para arreglar nuestro matrimonio.
I could feel the hard plane of her stomach	Podía sentir el plano duro de su estómago
I have it here and she started throwing up.	Lo tengo aquí y comenzó a vomitar.
I didn't find it very easy	no me parecio muy facil
I closed the door and looked around the room.	Cerré la puerta y miré alrededor de la habitación.
I got the biggest scare of my life	me llevé el mayor susto de mi vida
I just looked into her eyes	Acabo de mirarla a los ojos
I shake and try to focus	Me sacudo y trato de concentrarme
A lost soul or two wandered there	Un alma perdida o dos deambularon allí
I can not agree with this	no puedo estar de acuerdo con esto
I did nothing wrong here	No hice nada malo aquí
A moment and print edition	Un momento y edición impresa
I picked her up and gave her a kiss.	La recogí y le di un beso.
hope to hear again	Espero escuchar de nuevo
I had to get away from them for a moment.	Tuve que alejarme de ellos por un momento.
I immediately went into survival mode.	Inmediatamente entré en modo de supervivencia.
A traffic signal suddenly flashed by the window.	Una señal de tráfico de repente brilló junto a la ventana.
spoke several languages	Hablaba varios idiomas
She began firing staff without good cause.	Comenzó a despedir personal sin una buena causa.
Services were held throughout the country.	Los servicios se llevaron a cabo en todo el país.
I often spoke of my mother to my children.	Hablé a menudo de mi madre a mis hijos.
I was in denial for a month or so.	Estuve en negación durante un mes más o menos.
I started crying and it seemed like I couldn't stop	Empecé a llorar y parecía que no podía parar
I could never take it	Nunca podría llevarlo
I know you saw everything	Sé que viste todo
went that way	Se fue por ahí
i've been meaning to say that	he estado queriendo decir eso
I do not accept checks or money orders	No acepto cheques ni giros postales
I love to play with him	me encanta jugar con el
A product that we were able to test was not even delivered	Un producto que pudimos probar ni siquiera fue entregado
I opened my eyes and you were there	Abrí los ojos y estabas ahí
I hope to tell you everything in time.	Espero contarte todo a tiempo.
I cursed her silently	La maldije en silencio
I have money, a lot of money.	Tengo dinero, mucho dinero.
I like the way she tastes	Me gusta la forma en que sabe
I see you recognize the name.	Veo que reconoces el nombre.
I think you get the point here	Creo que entiendes el punto aquí
I don't think it's humanity	no creo que sea la humanidad
A great challenge for the cast and crew.	Un gran desafío para el elenco y el equipo.
I use this when they are watching TV.	Yo uso esto cuando están viendo la televisión.
I couldn't place them as my parents.	No pude ubicarlos como mis padres.
I was adding details to a project.	Estaba agregando detalles a un proyecto.
I can hardly hear my own words	Apenas puedo escuchar mis propias palabras
I have to wonder why we were invited.	Tengo que preguntarme por qué nos invitaron.
I couldn't take it and then abandon it	No pude tomarla y luego abandonarla
I really screwed up this time	Realmente lo arruiné esta vez
I decided to read a book.	Decidí leer un libro.
I looked at the cap again.	Volví a mirar la gorra.
I have two sitting in the afternoon	tengo dos sentadas por la tarde
He didn't want to be just an observer.	No quería ser solo un observador.
I will demonstrate this in various ways throughout this post.	Demostraré esto de varias maneras a lo largo de esta publicación.
I hadn't exactly been the best judge of character	Yo no había sido exactamente el mejor juez de carácter
I should be laughing	debería estar riendo
Got, stacked on top of me, manager after manager	Tengo, apilados encima de mí, gerente tras gerente
I've heard that time doesn't work the same	He oído que el tiempo no funciona igual
I suspect because she loves you	Sospecho porque ella te ama
Getting my first medal is great.	Conseguir mi primera medalla es genial.
I was so excited to work on that set.	Estaba tan emocionada de trabajar en ese set.
She lost consciousness soon after	Perdió el conocimiento poco después
I like to think that people like analysis beyond that.	Me gusta pensar que a la gente le gusta el análisis más allá de eso.
I smiled softly again and turned to leave her office.	Sonreí suavemente de nuevo y me giré para salir de su oficina.
I think he might be dead now, but who cares.	Creo que podría estar muerto ahora, pero a quién le importa.
I slowly opened the door and showed my way in.	Lentamente abrí la puerta y mostré mi camino en
I love riding a bike with the wind in my hair.	Me encanta andar en bicicleta con el viento en el pelo.
I promise you will be happy	te prometo que serás feliz
I now feel in control of my eating again	Ahora me siento en control de mi forma de comer de nuevo
I wasn't laughing anymore	ya no me estaba riendo
I have never seen them in person	nunca los he visto en persona
But the song kept getting better.	Pero la canción siguió mejorando.
I only saw him from behind	solo lo vi de espaldas
I want to go back into my house	quiero volver a entrar en mi casa
I used your strength	Usé tu fuerza
I think it would be fine if you just shut up	Creo que estaría bien si simplemente se callara
He hadn't talked much to them in the last few days.	No había hablado mucho con ellos en los últimos días.
I hope to receive that information very soon.	Espero recibir esa información muy pronto.
I thought it would please you if he were free.	Pensé que te complacería si él fuera libre.
Several others have met a similar fate.	Varios otros han tenido un destino similar.
I think she always has	Creo que ella siempre tiene
I didn't want you to feel that pain	No quería que sintieras ese dolor
A shoulder, for example, or a wrist, or an elbow	Un hombro, por ejemplo, o una muñeca, o un codo
He had no idea how to mind control someone properly.	No tenía idea de cómo controlar mentalmente a alguien correctamente.
A good kind of different, a different understanding	Un buen tipo de diferente, una comprensión diferente
The bill passed by ten votes to eight.	El proyecto de ley fue aprobado por diez votos contra ocho
I plan to discover them on my own	planeo descubrirlos por mi cuenta
I saw her complexion change from flushed to almost pale.	Vi su tez cambiar de sonrojada a casi pálida.
I used to shoot the signs all the time	Solía ​​disparar a las señales todo el tiempo
I think you might hate me	Creo que podría odiarme
I love to look for treasures	me encanta buscar tesoros
I can imagine it so well	Puedo imaginarlo tan bien
I always thought of you in spiritual terms.	Siempre pensé en ti en términos espirituales.
I hoped she didn't feel it was towards her	Esperaba que no sintiera que era hacia ella
A plastic sheet covered them.	Una sábana de plástico los cubría.
I guess there is something wrong with the line.	Supongo que hay algo mal con la línea.
I want that kind of life	quiero ese tipo de vida
i was really thankful	estaba realmente agradecido
what is the way you want it	cual es la forma en que lo quiere
I know from past experience.	Lo sé por experiencia pasada.
I threw a stolen apple at him	Le lancé una manzana robada
I can feel my feet firmly planted in the field	Puedo sentir mis pies firmemente plantados en el campo
I watched her intimately for many moments.	La observé íntimamente por muchos momentos.
I must know your mom better than you.	Debo conocer a tu mamá mejor que tú.
I thought they looked pretty scary.	Pensé que se veían bastante aterradores.
I would like to have seen it	me gustaria haberlo visto
She was wondering how she would feel about the wedding.	Me preguntaba cómo se sentiría en la boda.
I was wondering why this was	Me preguntaba por qué era esto
I really should have noticed earlier.	Realmente debería haberlo notado antes.
I couldn't have them each speaking different crude languages	No podría tenerlos cada uno hablando diferentes idiomas crudos
I can't speak for the others.	No puedo hablar por los demás.
A few moments later, he was high in the sky.	Unos momentos después, estaba alto en el cielo.
I stood up and wiped my mouth, turning to face him.	Me puse de pie y me limpié la boca, girándome para mirarlo.
I didn't reply right away	no respondí de inmediato
I went straight to the top of the stairs.	Fui directo a la parte superior de las escaleras.
I can't hug her for the last time	no puedo abrazarla por ultima vez
I have a dynamic string that contains my route information.	Tengo una cadena dinámica que contiene la información de mi ruta.
I shouldn't have looked at you like that	No debí haberte mirado así
I took a few steps away from the car.	Me alejé unos pasos del auto.
i didn't like it from the start	no me gusto desde el principio
I needed to be on guard	Necesitaba estar en guardia
I try to keep my reluctance out of my tone	Trato de mantener mi desgana fuera de mi tono
i started to feel nervous	comencé a sentirme nervioso
The terms of the agreement were confidential.	Los términos del acuerdo eran confidenciales.
I couldn't see any point in doing it	No podía ver ningún sentido en hacerlo
A metal foot and a metal leg appeared.	Aparecieron un pie de metal y una pierna de metal.
I order you to rest	Te ordeno que descanses
I wake up in a cold sweat	Me despierto con un sudor frio
I refuse to turn on the radio	Me niego a encender la radio
He was free until after lunch.	Estaba libre hasta después del almuerzo.
I'll clean the wound and bandage it.	Limpiaré la herida y la vendaré.
I said that would suck for him.	Dije que eso apestaría para él.
I think people often need to be heard.	Creo que la gente a menudo necesita ser escuchada.
I can't make dinner tonight	no puedo hacer la cena esta noche
He is a highly skilled and dedicated martial artist.	Es un artista marcial altamente calificado y dedicado.
I must have looked stupid, like a scared rabbit.	Debo haber parecido estúpido, como un conejo asustado.
I just took it for granted	Simplemente lo di por sentado
I touched it and a shiver ran through me.	Lo toqué y un escalofrío me recorrió.
I'm optimistic that somehow things will work out our way.	Soy optimista, que de alguna manera las cosas funcionarán a nuestra manera.
I guess it can't hurt to look around	Me imagino que no puede doler mirar alrededor
I never said it supplied our wants but our needs	Nunca dije que supliera nuestros deseos sino nuestras necesidades
I found a way to keep him awake	Descubrí una manera de mantenerlo despierto
He normally slept during the day and hunted at night.	Normalmente dormía durante el día y cazaba por la noche.
We haven't seen each other for a couple of years	Hace un par de años que no nos vemos
I felt a wave of heat run through my body.	Sentí una oleada de calor recorrer mi cuerpo.
I have friends waiting for us upstairs.	Tengo amigos esperándonos arriba.
I was nervous and upset	Estaba nervioso y molesto
I try again to address the audience as my ally.	Intento nuevamente dirigirme a la audiencia como mi aliado.
I guess that to wish	Supongo que eso de desear
A reduction of cables in the home, for some	Una reducción de cables en el hogar, para algunos
I could have made a meal out of each of them.	Podría haber hecho una comida con cada uno.
You would have been a lot of help	Mucha ayuda hubieras sido
I think he is closed most of the way.	Creo que está cerrado casi todo el camino.
I went in to order some food	entré a pedir algo de comida
I can't get into that from here.	No puedo entrar en eso desde aquí.
I have no suitcases, no excess baggage.	No tengo maletas, ni exceso de equipaje.
A wonderful view of the tower from there.	Una maravillosa vista de la torre desde allí.
I can take whatever happens	Puedo tomar lo que pase
The same mistake should not be made again.	No se debe volver a cometer el mismo error.
I didn't have money to pay the bill	no tenia dinero para pagar la cuenta
I saved you from that	Te salvé de eso
A bed will be added upon request to that bedroom.	Se añadirá una cama a petición de ese dormitorio.
I don't think anything of that	no pienso nada de eso
I couldn't remember the point of my story.	No podía recordar el punto de mi historia.
I have to go to work, she told herself firmly.	Tengo que ir a trabajar, se dijo con firmeza.
I will risk my friendship to save my friendship.	Arriesgaré mi amistad para salvar mi amistad.
I bit my own smile	Me mordí mi propia sonrisa
I had always found reading to be a comfort	Siempre había encontrado la lectura como un consuelo
I was waiting for your support	esperaba su apoyo
I don't want to marry anyone else	no quiero casarme con nadie mas
I leaned against him and looked into his eyes.	Me apoyé contra él y lo miré a los ojos.
I whispered his name out loud, hoping to distract her.	Susurré su nombre en voz alta, con la esperanza de distraerla.
I was brought before your new king	Fui llevado ante su nuevo rey
I was too scared to ask her permission.	Estaba demasiado asustado para pedirle permiso.
I just asked why you look upset	solo te pregunte porque te ves molesto
You may already speak the language.	Puede que ya hable el idioma.
I tried to help people	traté de ayudar a la gente
I had almost been shot in the arm.	Casi me habían disparado en el brazo.
a great experience for me	una gran experiencia para mi
I tilt my head to the right	Ladeo la cabeza a la derecha
I just want to give up	solo quiero rendirme
I haven't had time to track it down yet.	Todavía no he tenido tiempo de rastrearlo.
I did as he told me and got my ass out	Hice lo que me ordenó y saqué el culo
I couldn't force myself to leave	No pude obligarme a irme
I will absolutely use his site again	Absolutamente usaré su sitio nuevamente
I trembled in his arms	temblé en sus brazos
I knew his heart was weak	Sabía que su corazón era débil
I found mom getting ready to go to work.	Encontré a mamá preparándose para ir a trabajar.
I looked at your face and my whole being cracked	Miré tu rostro y todo mi ser se agrietó
I was their leader in battle	Yo era su líder en la batalla
I couldn't act anymore	ya no pude actuar
He could be simultaneously terrifying and very young.	Podría ser simultáneamente aterrador y muy joven.
I mean sure, help would have been nice.	Quiero decir, claro, la ayuda hubiera sido agradable
I am willing to give my life for you	Estoy dispuesto a dar mi vida por ti
I agree with several others in not painting the table.	Estoy de acuerdo con varios otros en no pintar la mesa.
I left too young, already in my first year	Salí demasiado joven, ya en mi primer año
I can't wait to tell you	No puedo esperar para decirles
I think he's a gentleman	creo que es un caballero
I can't get those words out of me.	No puedo hacer que esas palabras salgan de mí.
I didn't want to do that	yo no queria hacer eso
I ended up doing two	terminé haciendo dos
I will blow the holes	Voy a soplar los agujeros
A small form appears on the screen.	Aparece un pequeño formulario en la pantalla.
I just thought the materials would go really well together	Solo pensé que los materiales irían muy bien juntos
A new order will appear as if no change has occurred.	Aparecerá un nuevo pedido como si no se hubiera producido ningún cambio.
I looked away for a minute	Miré hacia otro lado por un minuto
I never understood how she stayed so calm	Nunca entendí como se mantuvo tan tranquila
I stand or sit for a few minutes in silence	Me paro o me siento por unos minutos en silencio
Several historians have commented on the operation.	Varios historiadores han comentado la operación.
I gasped burning to taste it	Jadeé ardiendo al saborearlo
I couldn't see his face	no pude ver su rostro
A sudden thought struck me	Me golpeó un pensamiento repentino
I said it would be the best for her	Dije que sería lo mejor para ella
I didn't mean to but she was my sunshine	No tenía la intención de hacerlo, pero ella era mi sol
I know in an hour we were laughing about it.	Sé que dentro de una hora nos reíamos de eso.
I brought him into our studio and let him play.	Lo traje a nuestro estudio y lo dejé tocar.
I certainly turned bad shortly after graduating.	Ciertamente me volví malo poco después de graduarme.
I just wanted to see it	solo queria verlo
I pushed the bed just to see	Empujé la cama solo para ver
I remember having daughters the same age.	Recuerdo haber tenido hijas de la misma edad.
I've heard a lot about you	He oído mucho sobre ti
A contract must be signed before this child leaves today.	Se debe firmar un contrato antes de que este niño se vaya hoy.
I stayed by the fire	me quedé junto al fuego
I do not become pure	no me vuelvo puro
I was down on my luck	Yo estaba abajo en mi suerte
I needed to resolve my own version of events.	Necesitaba resolver mi propia versión de los hechos.
I just want to hug you	Solo quiero abrazarte
I walked around the side of the house.	Caminé por el costado de la casa.
I've never been so glad to come home before	Nunca estuve tan contento de volver a casa antes
did you know about this doctor	sabia de este medico
I also want to give that	Yo también quiero dar eso
I am interested in electronics	me interesa la electronica
I do believe that they also have a soul	yo si creo que ellos tambien tienen alma
I watched him, wondering what he was doing.	Lo observé, preguntándome qué estaba haciendo.
in a way i felt sorry for her	en cierto modo sentí pena por ella
The boss of the other office was looking for me.	Me buscaba el jefe de la otra oficina.
I need to tell my friends	necesito decirle a mis amigos
I could throw my enemies with this	Podría tirar a mis enemigos con esto
I tried other channels	probé otros canales
I no longer expected to die	ya no esperaba morir
I really want that kiss that you denied me	Tengo muchas ganas de ese beso que me negaste
I did extra just for that reason	Hice extra solo por esa razón
I know you always felt this	Sé que siempre sentiste esto
I never thought of that before	Nunca pensé en eso antes
I knew she was in the area.	Sabía que estaba en la zona.
I tried to smile bravely	Traté de sonreír con valentía
A charming lady indeed, and a quick wit.	Una dama encantadora sin duda, y un ingenio vivo.
I only have about thirty seconds	solo tengo unos treinta segundos
I saw her annoyance slowly appearing on her face.	Vi su molestia lentamente apareciendo en su rostro.
I don't trust the beast to deliver the message.	No confío en la bestia para entregar el mensaje.
I was getting tired of studying alone	me estaba cansando de estudiar solo
I can lose something	puedo perder algo
I promised myself that the adventure was over.	Me prometí que la aventura había terminado.
I saw her work on her problems.	La vi trabajar en sus problemas.
A good rogue scientist	Un buen científico pícaro
I want complete submission	quiero sumisión completa
I apologize for not seeing it earlier	me disculpo por no verlo antes
I know you care about me	se que te preocupas por mi
I let him gently open my legs for him.	Dejé que abriera suavemente mis piernas para él.
I was not guilty	yo no era culpable
A first cut of the book was something different.	Un primer corte del libro era algo diferente.
I didn't know you were really the princess.	No sabía que eras realmente la princesa.
A store, one of many like this	Una tienda, una de tantas como esta
I already knew how this story was going to end.	Ya sabía cómo iba a terminar este cuento.
A will to never give up	Una voluntad de nunca rendirse
I speak many languages	hablo muchos idiomas
They took me through the streets to a police station	Me llevaron por las calles a una comisaría
A sweet, healthy little daughter.	Una pequeña, dulce y saludable hija.
I can't read your mind	no puedo leer su mente
I turned to look at him when he spoke.	Me giré para mirarlo cuando habló.
I'm going to connect with you	me voy a conectar contigo
I didn't care if this was a trick	No me importaba si esto era un truco
I can help you prepare for your interview.	Puedo ayudarte a prepararte para tu entrevista.
I didn't really think about the other people there.	Realmente no pensé en las otras personas allí.
I often wondered about his family.	A menudo me preguntaba acerca de su familia.
I should have some more tomorrow	Debería tener un poco más mañana
I had to put it there	Tuve que ponerla allí
I mean, at some point, everyone leaves.	Quiero decir, en algún momento, todos se van.
I knew this day would come	Sabía que este día llegaría
I think we understand each other then	creo que nos entendemos entonces
I hate what they've done to me	Odio lo que me han hecho
I sit with him	Asiento junto con él
I brushed the straight dark hair out of his eyes.	Aparté el cabello oscuro y lacio de sus ojos.
I'm just going to chop wood over there	Sólo voy a cortar madera allá
I have a lot of faith to support this jump.	Tengo mucha fe para apoyar este salto.
I didn't bother with the security lines.	No me molesté con las líneas de seguridad.
I wanted to wash myself of this miserable sand	Quise lavarme de esta miserable arena
I grab my item and squeeze it tight.	Agarro mi artículo y lo aprieto fuerte.
I never knew you had four children, for example.	Nunca supe que tenías cuatro hijos, por ejemplo.
I'm also afraid of him	yo tambien le tengo miedo
I wrote a poem about him.	Escribí un poema sobre él.
A second was enough for me to grab the knife.	Un segundo me bastó para agarrar el cuchillo.
I desperately want to talk to you	Quiero desesperadamente hablar contigo
i really enjoyed doing that	Realmente disfruté hacer eso
Much more like another hundred thousand more	Mucho más como otros cien mil más
I'm still getting this	Todavía estoy entendiendo esto
A good combination of the two, actually.	Una buena combinación de los dos, en realidad.
I also need you to lend me your truck.	También necesito que me prestes tu camioneta.
I had not read it myself	no lo habia leido yo mismo
This turned out to be correct	Esto resultó ser correcto
I can hardly look at her	Apenas puedo mirarla
I greet the ladies and head down the hall.	Saludo a las damas y me dirijo por el pasillo.
I was no longer the oil boy	Ya no era el chico del petróleo
I need to reduce that time to minutes	Necesito reducir ese tiempo a minutos
I can not leave it	no puedo dejarlo
I can't say for sure that he is	no puedo decir con seguridad que es
I have two questions	Tengo dos preguntas
I apologize for the long silence.	Pido disculpas por el largo silencio.
I start to work on the other	Empiezo a trabajar en el otro
I held it, feeling the weight of centuries	Lo sostuve, sintiendo el peso de los siglos
A shiver ran through my body	Un escalofrío recorrió mi cuerpo
I wanted to be with her tonight.	Quería estar con ella esta noche.
This is memorable television.	Esta es la televisión memorable.
The origin of the cow is less known	El origen de la vaca es menos conocido
I protested but in vain	Protesté, pero en vano
A strong jaw, also in place, strong dark eyebrows.	Una mandíbula fuerte, también en su lugar, cejas fuertes y oscuras.
I've wanted to meet you for a long time	He querido conocerte desde hace mucho tiempo
I knew my grandmother hadn't seen them	Sabía que mi abuela no los había visto
I hate to interrupt you	Odio interrumpirte
I won't pretend that she didn't hurt me down	No voy a fingir que no me lastimó abajo
I'm moving on this project	me estoy moviendo en este proyecto
I had met her once before and instantly liked her.	La había conocido una vez antes y al instante me gustó.
another burst of fire	Otra ráfaga de fuego
couldn't speak or think	no podía hablar ni pensar
this one is no different	Este no es diferente
I love gardening, reading, traveling and playing bridge.	Me encanta la jardinería, leer, viajar y jugar al bridge.
A huge chain was stuck directly into the rock.	Una enorme cadena fue clavada directamente en la roca.
Music cannot thrive in that environment.	La música no puede prosperar en ese entorno.
I wasn't sure about him yet	Yo no estaba seguro de él todavía
I will always love you no matter what	Siempre te amaré pase lo que pase
I want to know a little more about the cave.	Quiero saber un poco más sobre la cueva.
I must make that very clear	debo dejar eso muy claro
I opened the box and took out one	Abrí la caja y saqué uno
Many things we had no control over	Muchas cosas sobre las que no teníamos control
It hurt much less where the belt touched me	Me dolía mucho menos donde me tocaba el cinturón
I was going to stay behind and face the consequences	Iba a quedarme atrás y enfrentar las consecuencias
I knew you would succeed after all others failed	Sabía que tendrías éxito después de que todos los demás fallaron
I am writing for someone other than myself to read it.	Estoy escribiendo para que alguien que no sea yo mismo lo lea.
I put it down and put it to bed.	Lo dejé y lo acosté.
I tried to swallow it but it wouldn't move	Intenté tragarlo pero no se movía
I looked at the clock	miré el reloj
I got two wine glasses out of the cupboard.	Saqué dos copas de vino del armario.
I quickly move up, down, and then sideways.	Me muevo rápidamente hacia arriba, hacia abajo y luego hacia los lados.
I remember what happened last time.	Recuerdo lo que pasó la última vez.
I have not stolen your work	no he robado su trabajo
I had to see if you would have me	Tenía que ver si me tendrías
I said close the second door behind me.	Dije que cerrara la segunda puerta detrás de mí.
I'm still making plans and developing a bill of materials.	Todavía estoy haciendo planes y desarrollando una lista de materiales.
I need to verify something, I hope very quickly.	Necesito verificar algo, espero que muy rápido.
I usually disagree to some extent.	Normalmente no estoy de acuerdo hasta cierto punto.
I think in the long run they will appreciate it.	Creo que, a la larga, lo apreciarán.
He yanked me back down roughly onto his lap.	Me tiró de nuevo hacia abajo bruscamente en su regazo
I realize what this looks like	Me doy cuenta de cómo se ve esto
I drive only during the day and within the speed limit.	Conduzco solo de día y dentro del límite de velocidad.
I see her squeeze her hand	La veo apretar su mano
I didn't get a chance to scream for help.	No tuve la oportunidad de gritar pidiendo ayuda.
A complete waste of an afternoon.	Una completa pérdida de una tarde.
I said it and instantly regretted it.	Lo dije y al instante me arrepentí.
I will explain one thing first	Voy a explicar una cosa primero
I was completely dead	yo estaba completamente muerto
I'll need you here instead	Te necesitaré aquí en mi lugar
I really enjoyed this novel and highly recommend it.	Realmente disfruté esta novela y la recomiendo mucho.
I remembered the pain and the feeling of losing consciousness	Recordé el dolor y la sensación de perder el conocimiento
I loved every bit of it	Me encantó cada pedacito de ella
I instantly tried to defend myself	Instantáneamente traté de defenderme
I take a quick look around	Lanzo una mirada rápida a mi alrededor
A man who is broke doesn't do that.	Un hombre que está arruinado no hace eso.
I'll take the center and go straight to the gates.	Tomaré el centro e iré directo a las puertas.
I read that these could trigger his hunter instinct.	Leí que estos podrían desencadenar su instinto de cazador.
I'm a tough nut to crack	Soy un hueso duro de roer
I feel my pulse start to race	Siento que mi pulso comienza a acelerarse
I always forget to be a good host.	Siempre me olvido de ser un buen anfitrión.
I had to be honest with her	tenía que ser honesto con ella
I just didn't understand what it was for.	Simplemente no entendía para qué serviría.
My enemies must lose	Mis enemigos deben perder
I was too civilized for that	yo era demasiado civilizado para eso
I was a reader, a listener, a watcher	Yo era un lector, un oyente, un observador
I had to make things better	Tuve que hacer las cosas mejor
In fact, a summons from him is feared.	De hecho, se teme una convocatoria de él.
I also had the fight in the bag	Yo también tenía la pelea en la bolsa
I love design and I travel a lot.	Me encanta el diseño y viajo mucho.
I hope you can solve it soon.	Espero que pueda resolverlo pronto.
I want to be able to suppress	quiero poder reprimir
I have never regretted my decision for a minute.	Nunca me he arrepentido de mi decisión por un minuto.
I went to bed confident with our new approach.	Me acosté confiado con nuestro nuevo enfoque.
I went last year and had a great time	yo fui el año pasado y la pase muy bien
I had it quite well the truth	yo lo tenia bastante bien la verdad
I jumped at the sound of his voice.	Salté con el sonido de su voz.
Several bridges cross the creek.	Varios puentes cruzan el arroyo.
I guess you think this has made you men.	Supongo que piensas que esto te ha hecho hombres.
I haven't talked to her in a long time	hace tiempo que no hablo con ella
I couldn't even tell if she had breasts.	Ni siquiera podía decir si tenía senos.
I can remember so little	Puedo recordar tan poco
I won't bore you with the minutes and seconds	No te aburriré con los minutos y segundos
Might get the freak after	Podría conseguir el monstruo después
I'm already in profit	ya estoy en ganancias
I will arrive soon at your house	llegaré pronto a tu casa
I think that was the reason why she gave	Creo que esa fue la razón por la que dio
Additional players were suspended during the season.	Jugadores adicionales fueron suspendidos durante la temporada.
She instantly attracts me	Me atrae instantáneamente
I was using eye drops which only helped a little.	Estaba usando gotas para los ojos que solo ayudaron un poco.
I painted them black, just to clean up their appearance.	Los pinté de negro, solo para limpiar su apariencia.
I highly recommend any of their products.	Recomiendo ampliamente cualquiera de sus productos.
I didn't want people to know the real me.	No quería que la gente supiera mi verdadero yo.
A beautiful elegant woman was sitting on a sofa.	Una hermosa mujer elegante estaba sentada en un sofá.
There she trained as a painter.	Allí se formó como pintor.
I just learned to control them.	Acabo de aprender a controlarlos.
I just thought you looked good	Solo pensé que te veías bien
I crossed my arms over my chest	crucé los brazos sobre mi pecho
I have to take her home	tengo que llevarla a casa
I could have brought them both back.	Podría haberlos traído a ambos de vuelta.
he didn't know there was such a thing	no sabia que existia tal cosa
I have a drawer full of them at home.	tengo un cajón lleno de ellos en casa
I should have looked for money or bank books	Debería haber buscado dinero o libros de banco
I was alone, she was watching	Yo estaba solo, ella estaba mirando
I didn't even hear her come in	Ni siquiera la escuché entrar
The blast killed five men and injured three others.	La explosión mató a cinco hombres e hirió a otros tres.
I can't shapeshift or anything.	No puedo cambiar de forma ni nada.
I wish they had more promo codes.	Me gustaría que tuvieran más códigos de promoción.
I prayed on my knees	recé de rodillas
I will not allow that	no permitire eso
I wish we had spent more time talking to her yesterday.	Ojalá hubiéramos pasado más tiempo hablando con ella ayer.
I had to make him aware of my feelings.	Tenía que hacerle consciente de mis sentimientos.
I love you both very much	los quiero mucho a los dos
I just want him to be safe	solo quiero que este a salvo
A team, but tonight we all witnessed a spark	Un equipo, pero esta noche todos fuimos testigos de una chispa
I was just empty air	Yo era solo aire vacío
I found out about this yesterday	me entere de esto ayer
I wouldn't close it	yo no la cerraria
I was so happy to be by her side again.	Estaba tan feliz de estar a su lado otra vez.
I put them in my ears	me los meto en los oídos
i followed him outside	lo seguí afuera
I always wanted to do that	siempre quise hacer eso
I wasn't going to break down now	No me iba a derrumbar ahora
I shoot better than you	yo tiro mejor que tu
I prayed that explained something	Recé para que eso explicara algo
I don't trust faith, and neither does science.	No confío en la fe, y tampoco la ciencia.
She wondered if he had also written her a letter.	Me preguntaba si él también le habría escrito una carta.
I have been reading this for weeks	He estado leyendo este durante semanas
I have a long way to go	tengo un largo camino por recorrer
I did a whole series	hice toda una serie
I'm not okay with that	no estoy bien con eso
I hope you don't see me in this.	Espero que no me vea en esto.
I didn't train for that	no entrené para eso
I hope to hear from you	Espero oír de ti
I went to the waiting room with the wife.	Fui a la sala de espera con la esposa.
I'm purple with fear	estoy morado de miedo
She kindly invited us to stay a little longer	Ella amablemente nos invitó a quedarnos un poco más
I decided to use it all the time.	Decidí usarlo todo el tiempo.
I use high settings for that	Yo uso la configuración alta para eso
I didn't care what it was	no me importaba lo que era
I need your protection	necesito tu protección
I'm from your ancient and distant future	Soy de tu antiguo y lejano futuro
Now I knew that my mother had money.	Ahora sabía que mi madre tenía dinero.
Below is a partial list of her published work.	A continuación se muestra una lista parcial de su trabajo publicado.
I never dream of success	Nunca sueño con el éxito
I wonder how high it can go	Me pregunto qué tan alto puede llegar
I'll meet you here on the ship.	Te encontraré aquí en el barco.
I got her to jump into this attitude	Conseguí que se lanzara a esta actitud
a letter or something	una carta o algo
He was a little worried about her reaction.	Estaba un poco preocupado por su reacción.
I could barely contain my last meal	Apenas podía contener mi última comida
A great party for a birthday!	¡Una gran fiesta para un cumpleaños!
I finished the biggest one last week.	Terminé el más grande la semana pasada.
I wandered the island	deambulé por la isla
i couldn't get it to work very well	no pude hacerlo funcionar muy bien
I think it suits you	creo que te conviene
I just realized that I was out for a moment.	Me acabo de dar cuenta de que estaba fuera por un momento.
I'm your auxiliary nurse here.	Soy tu enfermera auxiliar aquí.
I ran to see her	corrí a verla
I hope no one has shot up the place.	Espero que nadie haya disparado el lugar.
He wanted a relationship, not just sex.	Quería una relación, no solo sexo.
I like color blue	me gusta el color azul
I couldn't disagree there.	No podría estar en desacuerdo allí.
I wish I had a sense of humor.	Ojalá tuviera sentido del humor.
I suggest you put this in the contract.	Te sugiero que pongas esto en el contrato.
I can't see that for myself	no puedo ver eso por mi mismo
I is a separation from all that is	Yo es una separación de todo lo que es
I was a little upset about this	Estaba un poco molesto por esto
I took a small room for my studies.	Tomé una pequeña habitación para mis estudios.
I found the box of wine without the box	Encontré la caja de vino sin la caja
I didn't want to accuse you of anything	no quise acusarte de nada
I turned on the dim light and closed the door.	Encendí la luz tenue y cerré la puerta.
Texas made another touchdown to end the first quarter	Texas hizo otro touchdown para terminar el primer cuarto
I went up another floor to survey the glorious site	Subí otro piso para examinar el sitio glorioso
He received three battle stars for his service.	Recibió tres estrellas de batalla por su servicio.
I got my feet wet, which was fine with me.	Me mojé los pies, lo cual estuvo bien para mí.
I went back to look for it	volví a buscarlo
A lump of fear formed in his stomach.	Un bulto de miedo se formó en su estómago.
I know you know who she is	Sé que sabes quién es ella
I remembered every line of the play	Recordé cada línea de la obra
I think it's a fair deal	creo que es un trato justo
I would be very happy to	yo estaría muy feliz de
I enjoy your writing style	Disfruto tu estilo de escritura
A voice that she convinced	Una voz que convenció
I think you know most	Creo que conoces a la mayoría
I need to tell you my secret.	Necesito decirles mi secreto.
I would suggest leaving the country.	Yo sugeriría salir del país.
I just want to look anywhere other than her.	Solo quiero mirar a cualquier otro lugar que no sea ella.
She needed this to go	Necesitaba esto para irme
I stepped around my father to go to him.	Di un paso adelante alrededor de mi padre para ir hacia él.
I married her and brought her back home.	Me casé con ella y la traje de vuelta a casa.
I looked at him and saw a fresh scarlet stain	Lo miré y vi una mancha escarlata fresca
I raised my fist to call, only to hesitate	Levanté mi puño para llamar, solo para dudar
maybe she can teach you a little	tal vez pueda enseñarte un poco
I didn't have enough energy to dedicate myself to this project.	No tenía suficiente energía para dedicarme a este proyecto.
I have no other place to go for the day.	No tengo ningún otro lugar a donde ir por el día.
They asked me to sign the admission papers.	Me pidieron que firmara los papeles de admisión.
I was quite far away when the call went out.	Estaba bastante lejos cuando salió la llamada.
I went to ask him on our first trip.	Fui a preguntarle en nuestro primer viaje.
I wanted to tell her that everything would be alright	Quería decirle que todo estaría bien
I find this a profound relief.	Encuentro esto un profundo alivio.
I went to the other platform	me dirigí a la otra plataforma
I served at your wedding	serví en su boda
No one else was found alive.	Nadie más fue encontrado con vida.
I can't draw to save my life.	No puedo dibujar para salvar mi vida.
I told you you'd learn something	Te dije que aprenderías algo
I want female guards around me.	Quiero mujeres guardias a mi alrededor.
I would love to go there one day	me encantaria ir alli algun dia
I wanted to ask him if he was writing.	Quería preguntarle si estaba escribiendo.
I rejected everything she thought and was	Rechacé todo lo que ella pensaba y era
She really she had never thought of that before	Realmente nunca había pensado en eso antes
I've been thinking about it all morning.	He estado pensando en eso toda la mañana.
I was in town that day	Yo estaba en la ciudad ese día
I didn't know she was dead until	No sabía que estaba muerta hasta que
I closed my eyes to regain my balance.	Cerré los ojos para recuperar el equilibrio.
I owe you the world, man	Te debo el mundo, hombre
I moved away from the window and closed the curtains.	Me alejé de la ventana y cerré las cortinas.
I never really understood that	Realmente nunca entendí eso
I imagine he's worse than the rest of them.	Me imagino que es peor que el resto de ellos.
I know that dancing is about healing oneself	Sé que el baile se trata de curarse a uno mismo
I'd love to come by and catch up.	Me encantaría pasar y ponerme al día.
I did not know how to form chapters	no sabia formar capitulos
I considered him a star	yo lo consideraba una estrella
A young couple walking down the sidewalk laugh together	Una pareja joven caminando por la acera se ríe juntos
I didn't want our day together to end yet.	No quería que nuestro día juntos terminara todavía.
I know you'll try something	Sé que intentará algo
I kept wondering who he went to see and why.	Seguía preguntándome a quién fue a ver y por qué.
I can die, he thought	Puedo morir, pensó
He couldn't be sure what his reaction would be.	No podía estar seguro de cuál sería su reacción.
I don't remember much about my mother	no recuerdo mucho de mi madre
I was absolutely disgusted by this	Estaba absolutamente disgustado por esto
I can't talk about it yet	no puedo hablar de eso todavía
I was already half demon	yo ya era medio demonio
But the poem also has meaning.	Pero el poema también tiene significado.
Shortly after he found what he needed	Poco tiempo después encontró lo que necesitaba
I can't bear to think about it	no puedo soportar pensar en eso
I had to design it this way.	Tuve que diseñarlo de esta manera.
Both sides declared victory	Ambos bandos declararon la victoria
I told myself that's why he helped us.	Me dije que por eso nos ayudó.
I have some meat for you tonight.	Tengo un poco de carne para ti esta noche.
A series of musical tones sounded	Una serie de tonos musicales sonaron
I don't see how to get to this solution	no veo como llegar a esta solucion
I studied her, looking for some answer.	La estudié, buscando alguna respuesta.
I didn't know that actually	no sabia eso, en realidad
I go to the middle	voy al del medio
I knew my neighbor quite well.	Conocí bastante bien a mi vecino.
He was quite happy and comfortable.	Estaba bastante contento y cómodo.
we will recover	nos recuperaremos
No one took the day off to cry	Nadie se tomó el día libre para llorar
I have raised him to follow in my footsteps.	Lo he criado para que siga mis pasos.
This process continues until the tie is broken.	Este proceso continúa hasta que se rompe el empate.
I kept hearing their voices.	Seguí escuchando sus voces.
I've never seen anything like this before	Nunca había visto algo así antes
I heard the water run	Escuché el agua correr
A warning sounded over his call.	Una advertencia sonó sobre su llamada.
it was in his nature	estaba en su naturaleza
I don't want it to get away	no deseo que se escape
She was walking me to my room when she stopped me.	Me dirigía a mi habitación cuando ella me detuvo.
She just hoped she didn't feel me shaking	Solo esperaba que no me sintiera temblando
I had to cut my visit short	tuve que acortar mi visita
I mean, of course they did.	Quiero decir, por supuesto que lo hicieron.
I love my job, my family and my friends.	Amo mi trabajo, mi familia y mis amigos.
I'm comfortable with him	estoy a gusto con el
I just smiled and rolled my eyes	Solo sonreí y puse los ojos en blanco
I could feel her turning me red	Podía sentir que me ponía rojo
could probably adjust	probablemente podría ajustar
A branch of cold wood moved and it was his.	Una rama de madera fría se movió y era la suya.
I picked it up and looked at the back.	Lo recogí y miré la parte de atrás.
I can't watch them now	No puedo mirarlos ahora
I couldn't wait to graduate	No podía esperar para graduarme
I hadn't even noticed this time.	Ni siquiera me había dado cuenta esta vez.
I spent my time doing various things.	Pasé mi tiempo haciendo varias cosas.
I felt no warning inside of me when she took over	No sentí ninguna advertencia dentro de mí cuando se hizo cargo
I saw ten or twelve soldiers around the supply store.	Vi diez o doce soldados alrededor de la tienda de suministros.
I wait two minutes before breathing a sigh of relief.	Espero dos minutos antes de dar un suspiro de alivio.
A few drinks, that's all.	Unas copas, eso es todo.
I learned this only through touch.	Aprendí esto solo a través del tacto.
I can't leave the room during a shooting.	No puedo salir de la habitación durante un tiroteo.
i paid for this room	pagué por esta habitación
I really need you to sign that paperwork now.	Realmente necesito que firme ese papeleo ahora.
A light breeze blows the hair over my ears	Una ligera brisa mueve el cabello sobre mis orejas
Two others were injured in the accident.	Otros dos resultaron heridos en el accidente
I want money and this pack is loaded	quiero dinero y este pack esta cargado
A bad investment could leave you with no savings for college	Una mala inversión podría dejarlo sin ahorros para la universidad
I thought it would surely be the thing that would kill me	Pensé que seguramente sería lo que me mataría
I want her to suffer and eventually burn out	Quiero que ella sufra y eventualmente se consuma
I told you this world is crazy	Te dije que este mundo es una locura
A potential recipe for disaster	Una receta potencial para el desastre
I really didn't think they'd call	Realmente no pensé que llamarían
I feel that this is a dangerous place for you.	Siento que este es un lugar peligroso para ti.
I was once homeless and in jail.	Una vez estuve sin hogar y en la cárcel.
I can also try this	También puedo probar esto
I had no idea where it would lead	No tenía idea de a dónde conduciría
I did not look for a fight with your people	No busqué pelea con tu gente
I ended up watching the entire season in one sitting.	Terminé viendo la temporada completa de una sentada.
I looked at my father and he looked scared.	Miré a mi padre y él parecía asustado.
I won't tell your dad	no le diré a tu papá
I don't have much to do today	no tengo mucho que hacer hoy
I felt the tension between us.	Sentí la tensión entre nosotros.
I grew up on these streets too, you know?	Yo también me crié en estas calles, ¿sabes?
I was born in poverty	nací en la pobreza
I want to experience everything with him	quiero experimentar todo con el
I saw many things here	vi muchas cosas aqui
We also had more direct control over manufacturing.	También teníamos un control más directo sobre la fabricación.
It's time for some people to get out of this.	Es hora de que algunas personas salgan de esto.
I just didn't know if you wanted the story.	Simplemente no sabía si querías la historia.
I can't wait to start reading, my luck	No puedo esperar para empezar a leer, suerte mía
I want to be part of your career	quiero ser parte de tu carrera
I wonder where it will end	Me pregunto dónde terminará
A look back stopped me	Una mirada atrás me detuvo
A long scream did not force the knot to disappear	Un largo grito no obligó al nudo a desaparecer
I turn around and look at the congregation.	Me doy la vuelta y miro a la congregación.
I walked towards him and snatched his neck.	Caminé hacia él y le arrebaté el cuello.
I opened the door and called her	Abrí la puerta y la llamé
I am powerless against a steel sword.	Soy impotente contra una espada de acero.
I felt the cold water on my hand.	Sentí el agua fría en mi mano.
loved everything about it	Adoraba todo al respecto
I quickly stood up and left the room.	Me puse de pie rápidamente y salí de la habitación.
I look down on the wreck	Miro hacia abajo en el naufragio
I still have to make plans for what comes next.	Todavía tengo que hacer planes para lo que viene después.
I'll shoot your dog for you	Le dispararé a tu perro por ti
I often have weird dreams.	Suelo tener sueños raros.
However, he still had feelings for her.	Sin embargo, todavía sentía algo por ella.
I didn't text her and let her know	No le envié un mensaje de texto y le hice saber
I like the service like this	me gusta el servicio asi
I came to talk to you	vine a hablar contigo
I couldn't understand why my mom hadn't invited him in.	No podía entender por qué mi mamá no lo había invitado a pasar.
I enjoyed these feelings and wanted more	Disfruté de estos sentimientos y quería más
I was forced to look outside	Me vi obligado a mirar afuera
I saw the bullet wounds	vi las heridas de bala
I think they just picked the wrong guy.	Creo que acaban de elegir al tipo equivocado.
I walked further into the room and looked around.	Caminé más adentro de la habitación y miré alrededor.
I come here because it pays me very well.	Vengo aquí porque me paga muy bien.
I wasn't ready for this	Yo no estaba listo para esto
I just want this nightmare to end once and for all.	Solo quiero que esta pesadilla termine de una vez por todas.
They fall in love at sight	Se enamoran a la vista
was still out of balance	todavía estaba fuera de balance
I can't stay here, there will surely be traffic	No puedo quedarme aquí, seguramente habrá tráfico
i met her right away	la conocí enseguida
I found a useful post here.	Encontré una publicación útil aquí.
I think it is a missing element	creo que es un elemento faltante
I have to prepare for the meeting.	Tengo que prepararme para la reunión.
I have no choice but to forget it	no me queda mas remedio que olvidarlo
I didn't have to be here, I had nothing to do	No tenía por qué estar aquí, no tenía nada que hacer
I see what no one else can	Veo lo que nadie más puede
I started changing mine to keep up with the others.	Empecé a cambiar el mío para estar al día con los demás.
I was angry, hurt and angry	Estaba enojado, herido y enojado
I would have submitted to that inspection	me habría sometido a esa inspección
I didn't know if this was standard.	No sabía si esto era estándar.
I never got an answer	Nunca obtuve una respuesta
I wish the others could feel what we were feeling	Desearía que los demás pudieran sentir lo que estábamos sintiendo
A door led to the rear.	Una puerta conducía a la parte trasera.
A smile spread across her face	Una sonrisa se extendió por su rostro
I knew of course that this was not for me.	Sabía por supuesto que eso no era para mí.
i think you have the right idea	creo que tiene la idea correcta
I know why she is my favorite now	Yo sé por qué ella es mi favorita ahora
He wasn't sure if she was awake or asleep.	No estaba seguro si estaba despierta o dormida.
I pushed myself up and it didn't feel right	Me empujé hacia arriba y no se sentía bien
I knew it and he didn't care	yo lo sabia y a el no le importaba
I know what you were looking for	Sé lo que estabas buscando
I'm too tied up here	Estoy demasiado atado aquí
I was no longer in bondage	Ya no estaba en la esclavitud
I feel your pain, my lord	Siento tu dolor, mi señor
I can see what's coming	Puedo ver lo que viene
I've had a lot to deal with lately	He tenido mucho con lo que lidiar últimamente
I walk down the street	entro por la calle
A couple of minutes later he did exactly that.	Un par de minutos después hizo exactamente eso.
would recommend again	recomendaría de nuevo
I used my best stage whisper	Usé mi mejor susurro de escenario
I wanted to do well	quería hacerlo bien
I know your husband is gone right now.	Sé que tu marido se ha ido ahora mismo.
I did not mean to offend	no quise ofender
I see the real you	Veo tu verdadero yo
I couldn't move	no pude moverme
I was angry when the flames lit up	Estaba enojado cuando las llamas se encendieron
I looked around for things	Miré a mi alrededor en busca de cosas
I was going back to the scene of a crime	Yo estaba volviendo a la escena de un crimen
I deal with this same problem	Yo trato con este mismo problema
I saw someone miserable	vi a alguien miserable
He had no clear way out of the house.	No tenía una salida clara de la casa.
I still need to close down the ground floor.	Todavía necesito cerrar la planta baja.
I wrote what happened so far.	Escribí lo que sucedió hasta ahora.
I felt him give way, turning to me	Lo sentí ceder, volviéndose hacia mí
I feel somewhat guilty about my anger.	Me siento algo culpable por mi rabia.
He was extremely tired after having such a long day.	Estaba extremadamente cansado después de tener un día tan largo.
I love you all like family	Los quiero a todos como familia
I heard that he had attacked a woman in the city.	Escuché que había atacado a una mujer en la ciudad.
and she is a great guitarist	y es un gran guitarrista
A little black dress, maybe	Un pequeño vestido negro, tal vez
I could smell the drink on it.	Podía oler la bebida en él.
I would sin all day	Pecaría todo el día
However, I will forward your message to the president.	Sin embargo, le enviaré su mensaje al presidente.
I need to get away from everything	necesito alejarme de todo
It was still a dead shot	Todavía era un tiro muerto
I gave him a few seconds to take the elevator.	Le di unos segundos para que tomara el ascensor.
I can't tell you what to do or not to do	No puedo decirte qué hacer o no hacer
I got injured, see?	Me lesioné, ¿ves?
I have many tests	tengo muchas pruebas
I have two purposes tonight	Tengo dos propósitos esta noche
I had no idea they still existed	no tenia ni idea de que todavia existian
I wanted it to be you	quería que fueras tú
I appreciate the rush	aprecio la prisa
I saw someone post it the other day.	Vi a alguien publicarlo el otro día.
I was trying to escape	yo estaba tratando de escapar
I knew better than to ask	Sabía mejor que preguntar
I sank below the surface	Me hundí bajo la superficie
still had questions	todavía tenía preguntas
I decided to go ahead without either.	Decidí seguir adelante sin ninguno.
I really hope someone can relate	Realmente espero que alguien pueda relacionarse
I won't show you	no te lo mostraré
I struggled to remember that she was there during the conversation.	Luché por recordar que ella estaba allí durante la conversación.
still couldn't see her	todavía no podía verla
I had to find out what she had been through	tenia que averiguar que habia pasado
I don't own this song	No soy dueño de esta canción
I only moved there a few years ago.	Solo me mudé allí hace unos años.
I can't think of a more appropriate name for them.	No se me ocurre un nombre más apropiado para ellos.
I had a pretty bad week	tuve una semana bastante mala
I think it was probably me	creo que probablemente fui yo
I've drawn enough attention before	Ya llamé bastante la atención antes
I told you she knows everything.	Te dije que ella lo sabe todo.
I support its pillars	Soporto sus pilares
I developed bad habits as a newspaper reporter.	Desarrollé malos hábitos como reportero de un periódico.
I can't ask you to take that kind of risk.	No puedo pedirte que tomes ese tipo de riesgo.
I thought this is for me	Pensé, esto es para mí
I went in to take a closer look	Entré para ver más de cerca
I need to know how to release its power	necesito saber como liberar su poder
i took it personally	lo tomé personalmente
I watched him whisper in your ear until you settled in	Lo vi susurrarte al oído hasta que te acomodaste
I didn't share her enthusiasm.	No compartí su entusiasmo.
I'm looking for lighter than the software itself	Busco más ligero que el propio software
I wondered why there were so many	Me preguntaba por qué había tantos
i thought of something	pensé en algo
I see it every time her name is mentioned.	Lo veo cada vez que se menciona su nombre.
I just want us to be realistic	solo quiero que seamos realistas
I think what they did on the show was brilliant.	Creo que lo que hicieron en el programa fue brillante.
I shouldn't have involved you	No debí involucrarte
I ran to the back door	Corrí a la puerta de atrás
I lived one room at a time	Viví un cuarto a la vez
I could barely breathe and I started to bend over	Apenas podía respirar y comencé a doblarme
I wasn't planning on kidnapping anyone in the first place.	No estaba planeando raptar a nadie en primer lugar.
I had to hang up the phone on the woman	Tuve que colgarle el teléfono a la mujer
I've been there to see it	he estado alli para verlo
I am a lover of life	soy un amante de la vida
I didn't believe them	no les crei
H on the porch swing	H en el columpio del porche
An entire alternate main quest was also removed.	También se eliminó una misión principal alternativa completa.
I couldn't have done this without you	No podría haber hecho esto sin ti
I'll be happy to help you	estaré encantado de ayudarte
I try to talk	intento conversar
I just had to rub it in, telling them	Solo tenía que frotarlo, diciéndoles
I tried to see in the dark room	Traté de ver en el cuarto oscuro
I have two things to ask you	tengo dos cosas que preguntarte
I didn't want to come here at all.	No quería venir aquí en absoluto.
I always leave my watch in this same place	Siempre dejo mi reloj en este mismo lugar
She couldn't go against his wishes.	No podía ir en contra de sus deseos.
Actually, I didn't get close enough to talk to her.	En realidad, no me acerqué lo suficiente para hablar con ella.
I enter slowly	entro lentamente
I will not return to buy it	no lo volveré a comprar
Today the area is a major manufacturing area	Hoy en día la zona es una importante zona de fabricación
I could read people like the back cover of a book	Podría leer a la gente como la contraportada de un libro
i can't feel excited	no puedo sentirme emocionado
I took a chance and pulled it in	Me arriesgué y lo jalé adentro
I can't go back inside	no puedo volver adentro
A depressed mood is a common symptom	Un estado de ánimo deprimido es un síntoma común
I tried not to look at them	Traté de no mirarlos
A very, large man, and very strong and fast too.	Un hombre muy, grande, y muy fuerte y rápido también.
I feel safe living here with you	Me siento seguro viviendo aquí contigo
I couldn't understand what you were trying to ask.	No pude entender lo que estaba tratando de preguntar.
I have no control over it	Yo no tengo control sobre ello
I flashed a quick smile	Mostré una sonrisa rápida
I wonder how long it's been doing	Me pregunto cuánto tiempo ha estado haciendo
I couldn't let her be like us.	No podía dejarla ser como nosotros.
I hope people like it	Espero que a la gente le guste
I ran out the gates into the parking lot	Salí corriendo por las puertas hacia el estacionamiento
I wouldn't love you if you were a saint	No te amaría si fueras un santo
I felt huge this past weekend	Me sentía enorme este pasado fin de semana
owed everyone money	le debía dinero a todos
I had achieved it without dying	Lo había logrado sin morir
I see her big gray eyes come to life	Veo sus grandes ojos grises cobrar vida
He hadn't slept much the rest of the night.	No había dormido mucho el resto de la noche.
I need to think outside the box or something	Necesito pensar fuera de la caja o algo
You should be able to get hints on this.	Debería poder obtener pistas sobre esto.
I always tried to control everything.	Siempre traté de controlar todo.
Switching positions takes a turn	Cambiar de posición toma un turno
I threw it into the net	Lo tiré a la red
I kept listening for them	Seguí escuchando por ellos
I don't feel anything towards him at all.	No siento nada hacia él en absoluto.
I really like the pattern of this	Me gusta mucho el patrón de este
I rub against him faster and harder.	Me froto contra él más rápido y más fuerte.
They're watching sex education.	Están viendo educación sexual.
I let go and it was time for his descent.	Me solté y llegó el momento de su descenso.
I turned to the voice	Me volví hacia la voz
I follow the directions to the door of the suite.	Sigo las indicaciones hasta la puerta de la suite.
I laughed out loud and shook my head.	Me reí a carcajadas y negué con la cabeza.
I'm afraid he doesn't always tell the truth.	Me temo que no siempre dice la verdad.
I learned how much sex depended on feelings.	Aprendí cuánto dependía el sexo de los sentimientos.
I guess he was thinking	Supongo que estaba pensando
Many chances were wasted	Se desperdiciaron numerosas ocasiones
I am doing my best to stay socially active.	Estoy haciendo todo lo posible para mantenerme socialmente activo.
She didn't trust his cooking, though she seemed sober.	No confiaba en su cocina, aunque parecía sobria.
I went to the library instead	fui a la biblioteca en su lugar
A bunch of bad words tore at his brain.	Un montón de malas palabras desgarraron su cerebro.
I spent many hours looking at the passengers.	Pasé muchas horas mirando a los pasajeros.
I started the car and turned on the radio	Arranqué el auto y encendí la radio
I will keep them in two places.	Los guardaré en dos lugares.
I shouldn't even be standing here	Ni siquiera debería estar parado aquí
I know what you think of me	Sé lo que piensas de mí
I feel uncomfortable in these clothes.	Me siento incómodo con esta ropa.
I was clear to gigantic	Fui claro hasta gigantesco
A decent hunter could make the shot.	Un cazador decente podría hacer el tiro.
A good idea, initially	Una buena idea, inicialmente
I could hear my parents crying.	Podía escuchar a mis padres llorar.
I just couldn't believe it was you	Simplemente no podía creer que fueras tú
I was on the ship out of cost	yo estaba en el barco fuera del costo
I don't always remember	no lo recuerdo siempre
I haven't been sure about you two from the start.	No he estado seguro de ustedes dos desde el principio.
I'll give you the same latitude	Te daré la misma latitud
I just went exploring	Solo salí a explorar
I just wanted to apologize and make it up to you.	Solo quería disculparme y hacer las paces contigo.
I am quite a mysterious figure to them.	Soy una figura bastante misteriosa para ellos.
i want this to start	quiero que esto empiece
A production version would set five	Una versión de producción establecería cinco
I was selected to participate in an experiment.	Fui seleccionado para participar en un experimento.
I hadn't seen her around the valley before	No la había visto por el valle antes
I needed to go back to work	necesitaba volver al trabajo
I suggest you all think hard	Sugiero que todos lo piensen mucho
I'm too far and I'll only go further	Estoy demasiado lejos y solo iré más lejos
I never should have left it with him.	Nunca debí haberlo dejado con él.
I didn't listen to the news	no escuché las noticias
I could look at it all day.	Podría mirarlo todo el día.
I was extremely angry	estaba extremadamente enojado
I know and love people.	Conozco y amo a la gente.
A hand of war itself	Una mano de la guerra misma
I understood and accepted that necessary promise.	Entendí y acepté esa necesaria promesa.
The main product was cereal.	El principal producto era el cereal.
I had a loose stomach	yo tenia el estomago flojo
I had to stay in control	Tuve que mantener el control
I have many special plants there.	Tengo muchas plantas especiales allí.
I slept an hour and a half	dormí una hora y media
I think it will be effective	creo que sera efectivo
A horrible living breathing example of evil.	Un horrible ejemplo vivo que respira del mal.
I got some good lessons early.	Recibí algunas buenas lecciones temprano.
I was completely surprised	estaba completamente sorprendido
I guess she also decided to change locations.	Supongo que ella también decidió cambiar de ubicación.
I've been fighting the urge to cry	He estado luchando contra las ganas de llorar
I hope they know what they're doing.	Espero que sepan lo que están haciendo.
I hear the sound of something moving through the leather.	Escucho el sonido de algo que se mueve a través del cuero.
I took a girl whose friends introduced us	Tomé a una chica cuyos amigos nos presentaron
I have never met such a perfect man before.	Nunca antes conocí a un hombre tan perfecto.
I still remember what happened to me right now	Todavía recuerdo lo que me pasó en este momento
I thought significant	Pensé que significativo
I just wasn't buying it	simplemente no lo estaba comprando
I could feel my heart pounding in my ears	Podía sentir mi corazón latir fuerte en mis oídos
I went to her window	Me acerqué a su ventana
I could add an administrator to my account	Podría agregar un administrador a mi cuenta
I should know better than to try now	Debería saber mejor que intentarlo ahora
I could feel your pain	pude sentir su dolor
I think he will be honored one day.	Creo que será honrado algún día.
i reached it	Lo alcancé
I asked him what he meant	Le pregunté qué quería decir
I was the only survivor of my farm.	Yo era el único sobreviviente de mi granja.
I never liked that boy	nunca me gusto ese chico
I want to kiss your face and hold you tight	Quiero besar tu cara y abrazarte fuerte
I really hope we conceive	Realmente espero que concibamos
I just hadn't figured it out	simplemente no lo había resuelto
A quaint little existence	Una pequeña existencia pintoresca
I think a lot about you	Pienso mucho en ti
I stared at his face	me quede mirando su rostro
I repress everything	reprimo todo
I do that with writing and video game stuff.	Hago eso con la escritura y cosas de videojuegos.
I finally turned the corner and left	Finalmente doblé la esquina y me fui
I asked for help and you didn't give me any.	Pedí ayuda y no me diste ninguna.
i couldn't feel my legs	no podía sentir mis piernas
I knew this could only be bad news	Sabía que esto solo podía ser una mala noticia
I picked a random address	Elegí una dirección al azar
I catch it and look at the nurse.	Lo atrapo y miro a la enfermera.
I think of my grandmother	pienso en mi abuela
I want my son to live	quiero que mi hijo viva
I stayed like this because of myself.	Me quedé así por mi culpa.
I was hoping you would have a party	Esperaba que tuvieras una fiesta
I pressed my hands over my ears	Presioné mis manos sobre mis oídos
It was a good adventure	Una buena aventura fue
I make sure the store is open and looks attractive	Me aseguro de que la tienda esté abierta y se vea atractiva
I didn't like doing it	no me gusto hacerlo
There is no consensus on this	No hay consenso al respecto
I find this hard to believe	Encuentro esto difícil de creer
I want something definite	quiero algo definido
I know your ability to understand better than you.	Conozco tu habilidad para comprender mejor que tú.
I can't go to school	no puedo asistir a la escuela
I couldn't resist anymore	no pude resistir mas
I was the first friendly face he met.	Fui la primera cara amiga que conoció.
I think you have one inside of you.	Creo que tienes uno dentro de ti.
I'm sure he couldn't hear me.	Estoy seguro de que no podía oírme.
I thought where would she have gone from here	Pensé en dónde habría ido ella desde aquí
I'm talking about a total departure from faith.	Estoy hablando de una salida total de la fe.
I had no intention of seeing you again	No tenía intención de volver a verte
I still have it in my living room	aun lo tengo en mi salon
I wonder if anyone knows if that's the case.	Me pregunto si alguien sabe si ese es el caso.
I try to stand up and I struggle to get up	Intento ponerme de pie y lucho por levantarme
A gang of teenagers, not a group of students.	Una pandilla de adolescentes, no un grupo de estudiantes.
I climbed onto a raised platform	Subí a una plataforma elevada
I still suffer from those experiences	Aún sufro por esas experiencias
I always thought it was weird	Siempre pensé que era raro
I watch in amazement as they strike up a brief conversation.	Observo con asombro cómo entablan una breve conversación.
I blame everything on the bathroom.	Le echo la culpa de todo al baño.
I am always manifested	siempre estoy manifestado
I, on the other hand, am open to negotiation.	Yo en cambio estoy abierto a negociar
But that topic wasn't going down particularly well.	Pero ese tema no estaba calando especialmente bien
I want to make a remote control fan for next summer	Me apetece hacer un ventilador a control remoto para el próximo verano
I just hope my memory is accurate.	Solo espero que mi memoria sea precisa.
I had a wife of yours a few hours ago	Tuve una esposa tuya hace unas horas
She kept the books and had control of the money.	Llevaba los libros y tenía el control del dinero.
There the dead could act as protective ancestors	Allí los muertos podían actuar como ancestros protectores
I saw a giant wave appear in the distance	Vi a lo lejos aparecer una ola gigante
I passed a gardener a couple of groves away.	Pasé junto a un jardinero a un par de arboledas de distancia.
I also made them look like jewelry.	También los hice parecer joyas.
I wish you good luck	Les deseo buena suerte
I have to deliver a top secret message to the tower.	Debo entregar un mensaje de alto secreto a la torre.
I wasn't the type to just let things go.	Yo no era del tipo que simplemente dejaba ir las cosas
I had to take him at his word	Tuve que tomarle la palabra
I think you three should go.	Creo que ustedes tres deberían irse.
I logged in and checked my bank balance	Me conecté y revisé mi saldo bancario
I agree with the theme of the sun	estoy de acuerdo con el tema del sol
I nodded understanding	Asentí con la cabeza entendiendo
I look back at the little boy	Vuelvo a mirar al pequeño
A reception and dinner followed the ceremony.	Una recepción y una cena siguieron a la ceremonia.
I leaned back, fighting to stay strong.	Me eché hacia atrás, luchando por mantenerme fuerte.
I punched another hole in the ceiling	Abrí otro agujero en el techo
I put on a brave face	pongo cara de valiente
I wonder where she ran off to	Me pregunto a dónde se escapó
I liked that I could feel her emotions now.	Me gustaba poder sentir sus emociones ahora.
Suddenly I found myself kissing her big sloping breast.	De repente me encontré besando su gran pecho cediendo
I'm suddenly embarrassed	de repente estoy avergonzado
I have enjoyed reading your writings	he disfrutado leyendo tus escritos
a little too bright	Un poco demasiado brillante
Gilbert no spoken dialogue	Gilbert sin diálogo hablado
I needed to get out of there	necesitaba salir de allí
I prayed that her voice would not leave me	Recé para que su voz no me dejara
However, I know who is responsible for her death.	Sin embargo, sé quién es el responsable de su muerte.
A most beautiful sight I didn't remember seeing	Una vista más hermosa que no recordaba haber visto
i just have a quick question	yo sólo tengo una pregunta rápida
A true friend is rare these days	Un verdadero amigo es raro en estos días
I didn't pass my scholarship	no pasé mi beca
I felt a pang of anxiety in my chest.	Sentí una punzada de ansiedad en mi pecho
i need your prayers	necesito sus oraciones
I offer you a place with others who are different	Te ofrezco un lugar con otros que son diferentes
I didn't give him time to protest.	No le di tiempo a protestar.
A life fueled by fiction is a life of fiction	Una vida alimentada de ficción es una vida de ficción
I should do it for fun	tendria que hacerlo por diversion
I was uncomfortable in the silence	Me incomodé en el silencio
I cross my arms and he looks down	me cruzo de brazos y el mira hacia abajo
I was supposed to meet him at the warehouse.	Se suponía que me reuniría con él en el almacén.
I haven't heard from him in a couple of years.	No he sabido nada de él en un par de años.
I find myself once again looking at the person next to me.	Me encuentro una vez más mirando a la persona a mi lado.
I can't answer any questions about the items.	No puedo responder ninguna pregunta sobre los artículos.
He had information they wanted	Tenía información que querían
I decided not to worry about it.	Decidí no preocuparme por eso.
never imagine something like that	nunca imagine algo asi
I recognize some of the covers	reconozco algunas de las portadas
I just looked at him with a blank expression.	Solo lo miré con una expresión en blanco.
Do not talk with her	no hablé con ella
Those who wanted a direct port won through	Los que querían un puerto directo ganaron a través de
i felt so bad about it	me sentí tan mal por eso
I also saw the views of the ocean.	También vi las vistas del océano.
A stranger would have drawn attention.	Un extraño habría llamado la atención.
I assured him that he would not happen again.	Le aseguré que no volvería a pasar.
I think we have started to make some progress today.	Creo que hemos comenzado a hacer algunos progresos hoy.
I couldn't help but feel scared	No pude evitar sentirme asustado
I didn't mean to bother you with my concerns.	No quise molestarte con mis preocupaciones.
I knew he had done it because he was dying anyway.	Sabía que lo había hecho porque él se estaba muriendo de todos modos.
I close my eyes in frustration.	Cierro los ojos con frustración.
He knew this wasn't a dream	Sabía que esto no era un sueño
I may never do anything again	Puede que nunca vuelva a hacer nada
I will be your silent and invisible assistant.	Seré tu asistente silencioso e invisible.
I can't stay here much longer	No puedo quedarme aquí mucho más tiempo
I was hoping this wasn't about me	Esperaba que esto no fuera sobre mí
I watched as she leaned in	Lo miré mientras se inclinaba
I couldn't sing well enough to be in the choir.	No podía cantar lo suficientemente bien para estar en el coro.
A gate of iron bars closed the entrance.	Una puerta de barrotes de hierro cerraba la entrada
I didn't dare look her in the eye	no me atrevía a mirarla a los ojos
I didn't even recognize him	ni siquiera lo reconocí
I took some of the cocaine	Tomé un poco de la cocaína
I didn't know your schedule	no sabia tu horario
I have this job, kind of	Tengo este trabajo, tipo de
I am young and not too bright.	Soy joven y no demasiado brillante.
I didn't know I had a heart	no sabia que tenia corazon
I'll plan her memorial for tomorrow.	Planearé su memorial para mañana.
I want to survive this	quiero sobrevivir a esto
I thought we were going to have a better life.	Pensé que íbamos a tener una vida mejor.
I guess she really liked him	Supongo que en realidad le gustaba
I followed the line to the pump.	Seguí la línea hasta la bomba.
I called it interference	Lo llamé interferencia
I pick her up and we go to the beach	la recojo y nos vamos a la playa
I just put the two together	Acabo de poner los dos juntos
I thought we'd come to see the fucking middle	Pensé que vendríamos a ver el maldito medio
I wanted to take it with me	quería llevarlo conmigo
I'm looking for my friend	estoy buscando a mi amigo
I mean she needs someone to take care of her.	Quiero decir que ella necesita a alguien que la cuide.
I haven't even started packing	ni siquiera he empezado a empacar
I could see it in her eyes.	Pude verlo en sus ojos.
sorry to wake up everyone	lamento despertar a todos
I can still hear my parents.	Todavía puedo escuchar a mis padres.
I was a little boy	yo era un niño pequeño
I lost my balance and fell to the ground	perdí el equilibrio y caí al suelo
I don't really have anything in mind	Realmente no tengo nada en mente
I was too young to understand	Yo era demasiado joven para entender
I had a drink, waiting for it to go away	Tomé un trago, esperando a que se fuera
I will have to act as escort and tour guide.	Tendré que hacer de acompañante y guía turístico.
A battle between the old and the new.	Una batalla entre lo viejo y lo nuevo.
I wouldn't let her suffer anymore	no la dejaria sufrir mas
A useless son, a useless man and a useless father.	Un hijo inútil, un hombre inútil y un padre inútil.
I turned around and silently considered my situation.	Me di la vuelta y en silencio consideré mi situación.
I pushed my phone at her	Empujé mi teléfono hacia ella
I only know his story	solo conozco su historia
I'm giving you this picture of the final state	Te estoy dando esta imagen del estado final
a spy all the time	Un espía todo el tiempo
I need to do some business today.	Necesito hacer algunos negocios hoy.
Only males have horns.	Solo los machos poseen cuernos.
I felt my eyes water	Sentí mis ojos lagrimear
I need to learn to slow down	Necesito aprender a reducir la velocidad
I read more philosophy	Leo más filosofía
I wouldn't have preferred to grow up somewhere else	No hubiera preferido crecer en otro lugar
I could have a day or another five years	Podría tener un día u otros cinco años
I could see her shadow next to mine	Pude ver su sombra junto a la mía
I put a hand on my heart	Puse una mano sobre mi corazón
A twinge of conscience hit him	Una punzada de conciencia lo golpeó
A friend mentioned this the other day.	Un amigo mencionó esto el otro día.
I stand still and struggle to hear what they're saying	Me quedo quieto y lucho por escuchar lo que están diciendo
She knew his habits well.	Conocía bien sus hábitos.
I looked at the background, the other people	Miré el fondo, las otras personas
I also spent time with another family there.	También pasé tiempo con otra familia allí.
I am very confused on one point	estoy muy confundido en un punto
I had to face some hard facts about my marriage.	Tuve que enfrentar algunos hechos duros sobre mi matrimonio.
I can't bring myself to love icy people	No puedo obligarme a amar a la gente helada
I could see it through the crack in that door	Pude verlo a través de la grieta de esa puerta
I went to the bushes and prayed	Fui a los arbustos y recé
I mean apart from the three of us	Quiero decir aparte de nosotros tres
can i have something for you two	Puedo tener algo para ustedes dos
I was letting the things of the world take over	Estaba dejando que las cosas del mundo tomaran el control
I'm seeing our mistakes	Estoy viendo nuestros errores
I hate that it's become your prison	Odio que se haya convertido en tu prisión
I won't even read them right away.	Ni siquiera los leeré inmediatamente.
I just wanted the hit	yo solo queria el golpe
I have already recommended it to friends and family.	Ya lo he recomendado a amigos y familiares.
A nose that was delicate	Una nariz que era delicada
i guess that was natural	supongo que eso era natural
I don't think there can be a simple explanation.	No creo que pueda haber una explicación simple.
Overall damage unknown	Se desconoce el daño general
I saw it as clear as day, even though it was night	Lo vi tan claro como el día, aunque era de noche
A long day, a warm night	Un día largo, una noche cálida
I wouldn't worry about her opinion.	No me preocuparía por su opinión.
I wanted him to hate me for this.	Quería que me odiara por esto.
Not even a little bit	Ni siquiera un poquito
I would not lie to you	No te mentiria
I can assure you two things	te puedo asegurar dos cosas
I left the store and kept my distance.	Salí de la tienda y mantuve mi distancia.
I can offer to let you kiss me	Puedo ofrecer dejar que me besen
I knew I'd grow out of it	Sabía que crecería fuera de eso
I thought it was wise to leave the car behind.	Pensé que era prudente dejar atrás el carro.
I didn't even shed a tear	Ni siquiera derramé una lágrima
A double murder in the back of my store	Un doble asesinato en la parte trasera de mi tienda
The rest is contributing resources within the historic districts.	El resto está aportando recursos dentro de los distritos históricos.
All who try to tame the bull fail	Todos los que intentan domar al toro fracasan
I took care of my brothers when they were young.	Cuidé de mis hermanos cuando eran jóvenes.
I have loved you from afar	te he amado desde lejos
I haven't seen her since	no la he visto desde
I'll give you a chance though	Aunque te daré una oportunidad
I know you can see the pain on my face	Sé que puedes ver el dolor en mi cara
I thanked him for his time	le agradecí su tiempo
I looked at his neck	Miré su cuello
I know what she is capable of	yo se de lo que ella es capaz
Her wings are dark and her feet are small.	Las alas son oscuras y los pies son pequeños.
I was thinking it was a retreat center.	Estaba pensando que era un centro de retiro.
I threw them away, like dirt in the streets	Los tiré, como la suciedad en las calles
I started shaking harder	Empecé a temblar más fuerte
i thought you would understand	Pensé que lo entenderías
I couldn't make an enemy of him	No podría hacer un enemigo de él
I extended my package	Le extendí mi paquete
I couldn't leave without my trunk	No podía irme sin mi baúl
I turned to see who it was	Me gire para ver quien era
Every script had to be action-packed.	Cada guión tenía que estar lleno de acción.
I didn't start them	yo no los inicié
I nod my head and we start to move.	Asiento con la cabeza y comenzamos a movernos.
I want to get close but not too close	Quiero acercarme pero no demasiado
a week here and there	Una semana aquí y allá
I closed my eyes and let my thoughts go.	Cerré los ojos y dejé ir mis pensamientos.
I checked my cell phone	revisé mi celular
I can't believe how fast this summer went by	No puedo creer lo rápido que pasó este verano
I could say a beautiful face	Podría decir una cara hermosa
I would die for perfection.	Moriría por alcanzar la perfección.
I reached for the remote, but nothing happened.	Me estiré para el control remoto, pero no pasó nada.
I learned a lot from you and your guests.	Aprendí mucho de ti y de tus invitados.
I never met my grandfather	nunca conocí a mi abuelo
I never want to see you sad or hurt	Nunca quiero verte triste o herido
I want to be awake	quiero estar despierto
I didn't know what this was about	no sabia de que se trataba esto
I didn't have to touch anything	no tuve que tocar nada
I have called it a dream	Lo he llamado un sueño
A heavy and pregnant sea	Un mar pesado y preñado
I also needed to call her.	Yo también necesitaba llamarla.
I picked her up and shook her.	La levanté y la sacudí.
I am a mystery to myself	soy un misterio para mi mismo
I follow and follow and follow	sigo y sigo y sigo
He could feel her blood and it could drain from him.	Podía sentir su sangre y poder drenarse de él.
I have a big appetite for birds.	Tengo un gran apetito por las aves.
A piece of paper came out of the machine.	Un pedazo de papel salió de la máquina.
I have taught you well	te he enseñado bien
Many schools were closed.	Muchas escuelas estaban cerradas.
I settled back in my seat, happy	Me acomodé en mi asiento, contento
I was going through one adventure after another	Yo estaba pasando por una aventura tras otra
A stranger was sitting on the other bed.	Un extraño estaba sentado en la otra cama.
I didn't know that no one had my address.	No sabía que nadie tenía mi dirección.
A long journey has been made	Un largo viaje ha hecho
i never got out of it	nunca salí de ella
I had the exact same nightmare the next two nights.	Tuve exactamente la misma pesadilla las siguientes dos noches.
I found the bed empty of his.	Encontré su cama vacía.
I looked at the student	Miré al estudiante
I didn't know there were different types	no sabia que habia diferentes tipos
I tell you that he will trust you with anything.	Te digo que confiará en ti para cualquier cosa.
I think you'll find out it was you.	Creo que descubrirás que fuiste tú.
A gentleman was taken from his chair	Un caballero fue sacado de su silla
I had no idea things had gone this far	No tenía idea de que las cosas habían ido tan lejos
A passing man can be killed	Un hombre que pasa puede ser asesinado
I wish I was in the core	Ojalá estuviera en el núcleo
I really hope you had fun	Realmente espero que te hayas divertido
I promise you this won't happen again	Te prometo que esto no volverá a suceder
I quickly wished the school would move	Rápidamente deseé que la escuela se mudara
I have experienced many trials and great loss.	He experimentado muchas pruebas y gran pérdida.
I wanted to get away and travel the land	Tenía ganas de alejarme y viajar por la tierra
A band played loud music to drive away evil spirits.	Una banda tocaba música a todo volumen para ahuyentar a los malos espíritus.
Although I have noticed something really interesting.	Aunque he notado algo realmente interesante.
I know it must be difficult	se que debe ser dificil
I will judge the nations for these evil deeds	Juzgaré a las naciones por estas malas obras
I can understand your annoyance	Puedo entender tu molestia
I always felt guilty after	Siempre me sentí culpable después
I stopped and quickly turned to look at him.	Me detuve y rápidamente me giré para mirarlo.
I'm not using a cell phone	no estoy usando un celular
I put up with it most of my life.	Lo soporté la mayor parte de mi vida.
I always save them for last	Siempre los guardo para el final
I just knew it would be close	Solo sabía que estaría cerca
A quick search produced some	Una búsqueda rápida produjo algunos
I learned something important that day.	Aprendí algo importante ese día.
I put the story well	pongo bien la historia
I had no choice	No tenía otra opción
I come to guess whose hands are those	Vengo a adivinar de quién son esas manos
She hadn't mentioned his roses.	No había mencionado sus rosas.
A single touch right there would indicate distress	Un solo toque justo allí indicaría angustia
I needed to call her	necesitaba llamarla
I also learned to always be suspicious of her motives.	También aprendí a sospechar siempre de sus motivos.
He wasn't sure if she would go or not.	No estaba seguro de si iría o no.
A minimum of two horses were absent.	Se ausentaron un mínimo de dos caballos.
I can't get you to make it work	No puedo hacer que lo hagas funcionar
I will talk about this possibility below.	Hablaré sobre esta posibilidad a continuación.
I should have fled immediately.	Debería haber huido inmediatamente.
I think he knows it too.	Creo que él también lo sabe.
I couldn't see the woman	no pude ver a la mujer
I'm going to see a sunset	voy a ver una puesta de sol
I can't do it all for you	No puedo hacerlo todo por ti
I receive you at ten o'clock	te recibo a las diez en punto
I could write with this	Podría escribir con esto
I can't believe what we don't know	No puedo creer lo que no sabemos
I only do these things because you're special.	Solo hago estas cosas porque eres especial.
I will not allow this to happen.	No permitiré que esto suceda.
I have motivation believe me	Tengo motivacion créeme
I refused to take any of it.	Me negué a tomar nada de eso.
I myself was more of a country guy	Yo mismo era más un tipo de campo
I had dreamed of my dad, again	Había soñado con mi papá, otra vez
I sold myself, as you say	Me vendí, como tú dices
I remember the first night she came here.	Recuerdo la primera noche que ella vino aquí.
I put a shilling coin in the young man's tray.	Puse una moneda de un chelín en la bandeja del joven.
I watched everyone celebrate until it was time to go.	Vi a todos celebrar hasta que llegó la hora de irse.
I can hear him running behind me.	Puedo oírlo correr detrás de mí.
I ate slowly, feeling very heavy.	Comí despacio, sintiéndome muy pesado.
I can't wait to shop at the mall	No puedo esperar para comprar en el centro comercial
I am not a scientist	no soy un cientifico
They told me you'd probably be here this morning	Me dijeron que probablemente estarías aquí esta mañana
couldn't blame her	no podía culparla
Isabel never saw her again.	Isabel nunca más la volvió a ver.
I help everyone, clients or not, friends and strangers	Ayudo a todos, clientes o no, amigos y extraños
I've always heard people speak highly of her.	Siempre escuché a la gente hablar muy bien de ella.
She could die from being too happy	Podría morir por ser demasiado feliz
She was not expecting the news about the surgery.	No esperaba las noticias sobre la cirugía.
A sick feeling absorbed me	Un sentimiento enfermizo me absorbió
I dampened a cloth to cover these	Humedecí un paño para cubrir estos
He wasn't ready to be rejected again.	No estaba listo para ser rechazado de nuevo.
I left them both there	los deje a los dos ahi
I'm afraid there's been a lot of loss.	Me temo que ha habido mucha pérdida.
I wanted to please him	quería complacerlo
I married her many years ago	me casé con ella hace muchos años
He also produced the album	También produjo el disco
I kissed him on the forehead	le di un beso en la frente
I feel my stomach from inside	Siento mi estómago desde adentro
I'll keep you informed	Te mantendré informado
That was no longer my country	Ese ya no era mi país
I can definitely see the family resemblance.	Definitivamente puedo ver el parecido familiar.
I tried to do a lesson every fortnight.	Traté de hacer una lección cada quince días.
I want you to put them aside	quiero que los hagas a un lado
I didn't know the names	no sabia los nombres
I was waiting for dessert	esperaba el postre
I have everything you need	tengo todo lo que necesitas
I have been blessed by your show.	He sido bendecido por tu show.
I hope it's not a mistake	espero que no sea un error
I had not invented it	yo no lo habia inventado
I see myself as a friend of both.	Me veo como amigo de ambos.
I let my eyes adjust to the dark	Dejo que mis ojos se adapten a la oscuridad
I could never, never pay you	Nunca, nunca podría pagarte
I didn't have time to shout a warning.	No tuve tiempo de gritar una advertencia.
A strange sight caught his attention.	Una vista extraña le llamó la atención.
I wanted to have less to do with your kind, not more	Quería tener menos que ver con los de tu clase, no más
I didn't present enough of a challenge	No presenté suficiente desafío
I shouldn't have talked so much	no debí haber hablado tanto
She was trying to get away from myself.	Estaba tratando de alejarme de mí mismo.
I couldn't have gotten this far without them.	No podría haber llegado tan lejos sin ellos
I wanted to talk to you about this situation	queria hablarte de esta situacion
I will write to you instead	en su lugar te escribiré
I could tell he didn't like my idea.	Me di cuenta de que no le gustó mi idea.
I needed to know that the girls were alright	Necesitaba saber que las chicas estaban bien
I couldn't live my life a minute without you	No podría vivir mi vida un minuto sin ti
I don't believe that yet	yo no creo eso todavia
I miss talking like that	Extraño hablar así
After a few years it was sold again.	Después de unos años fue vendida de nuevo.
I love spending time with you	Me encanta pasar tiempo contigo
I wasn't the only one who left	No fui el único que se fue
Groups can rent the pool during the game.	Los grupos pueden alquilar la piscina durante el juego.
He came to associate the church with charity.	Llegó a asociar la iglesia con la caridad.
I can understand that people are full of hate.	Puedo entender que la gente esté llena de odio.
I stopped the bleeding	Detuve el sangrado
I got out and headed for the door.	Salí y me dirigí hacia la puerta.
A new house had to be built	Se tuvo que construir una nueva casa
I had to make my way, they should too	Tuve que abrirme camino, ellos también deberían
I know that's the reason now	Sé que esa es la razón ahora
I wanted a guard dog	Quería un perro guardián
I looked across the bed	Miré a lo largo de la cama
I went to my bed and I was frozen	Fui a mi cama y me quedé congelado
I'm waiting an answer	estoy esperando una respuesta
I watched his work that he did every day.	Observé su trabajo que hacía todos los días.
A roar not far away changes that thought very quickly	Un rugido no muy lejano cambia ese pensamiento muy rápido
I understand why you turned me down at the hospital.	Entiendo por qué me rechazaste en el hospital.
I didn't dare close my eyes	no me atrevía a cerrar los ojos
I would be your inner source	Yo sería su fuente interna
I don't have much left to lay here	No me queda mucho para ponerme aquí
I'm happy with how things went.	Estoy contento con cómo fueron las cosas.
I just won't say anything to anyone.	Simplemente no le diré nada a nadie.
I wouldn't advise it though.	aunque no lo aconsejaria
I don't know how to call myself anymore	ya no se como llamarme
I haven't made many friends in prison.	No he hecho muchos amigos en la prisión.
i didn't know it was so bad	no sabia que era tan malo
I wonder if he found anything.	Me pregunto si encontró algo.
I'll take care of everything	yo me encargo de todo
I won't rest until we find him.	No descansaré hasta que lo encontremos.
I haven't seen my grandfather since	No he visto a mi abuelo desde
I just want to be kissed	solo quiero ser besado
I tried to turn the conversation into something else.	Traté de convertir la conversación en otra cosa.
I need everyone to group	necesito que todos se agrupen
I should have brought something to give him.	Debería haber traído algo para darle.
A small line of dark hair disappeared below	Una pequeña línea de cabello oscuro desapareció debajo
I didn't even think about food.	Ni siquiera pensé en la comida.
I was so desperate in that jail	Estaba tan desesperado en esa cárcel
I still had one last chance	Todavía tenía una última oportunidad
A great story rich in narration.	Una gran historia rica en la narración.
I could see where the branches and leaves had been removed.	Pude ver dónde habían sido removidas las ramas y las hojas.
I've been loyal to her all my life.	He sido leal a ella toda mi vida.
A scout ship like his wouldn't stand a chance.	Una nave exploradora como la suya no tendría ninguna posibilidad.
The song was then mixed during that month.	Luego, la canción se mezcló durante ese mes.
I'm glad to hear you say that	Me alegra oírte decir eso
A relationship is an association between two or more tables.	Una relación es una asociación entre dos o más tablas.
I saw him hug you two	Lo vi abrazarlos a ustedes dos
A person they can trust	Una persona en la que puedan confiar
I have to go to a business meeting	tengo que ir a una reunión de negocios
The family sees the report and calls the police.	La familia ve el informe y llama a la policía.
i need to know everything	necesito saber todo
I couldn't form the words	no pude formar las palabras
I want you to love them despite everything	Quiero que los ames a pesar de todo
I stop and get the only shaded spot	Me detengo y obtengo el único lugar cubierto de sombra
I turned around and leaned in next to her again.	Me di la vuelta y me incliné a su lado otra vez.
I still felt weird about the whole thing.	Todavía me sentía raro por todo el asunto.
I was on my way to see you	iba camino a verte
I have the power of the protector	Tengo el poder del protector
I can not be without you	no puedo estar sin ti
There are about ten parking spaces at the station.	Hay unas diez plazas de aparcamiento en la estación.
I can imagine the bliss	Puedo imaginar la dicha
I had to smile, because it was so true	Tuve que sonreír, porque era tan cierto
I looked at my notebook	Miré mi cuaderno
I have fifty minutes left before my race.	Me quedan cincuenta minutos antes de mi carrera.
I fell in love at first sight	caí enamorado a primera vista
I have gone to prepare a place for you	He ido a preparar un lugar para ti
I can see that most of his injuries are better.	Puedo ver que la mayoría de sus heridas están mejor.
Each follows different lines of research.	Cada uno sigue diferentes líneas de investigación.
I drove it maybe twice	Lo conduje tal vez dos veces
I always looked at them on my phone.	Siempre los miraba en mi teléfono.
Someone just got paid	A una persona le acaban de pagar
A thick layer covered everything.	Una gruesa capa cubrió todo.
I talked to a guy who knew him at the time.	Hablé con un muchacho que lo conocía en ese entonces.
I know you think we're not sisters anymore	Sé que piensas que ya no somos hermanas
I never came home after that.	Nunca volví a casa después de eso.
I swallowed hard, opened my envelope and my jaw dropped.	Tragué saliva, abrí mi sobre y me quedé boquiabierto.
I greatly appreciate each and every one of you.	Aprecio mucho a todos y cada uno de ustedes.
I looked at him confused	Lo miré confundida
I thought better of it as I moved	Pensé mejor mientras me movía
I wanted to let you hear the message first.	Quería dejarte escuchar el mensaje primero.
I think he'll appreciate having us around.	Creo que apreciará tenernos cerca.
I would somehow manage to get rid of him.	Me las arreglaría de alguna manera para deshacerme de él.
I was so ready for him to go home.	Estaba tan lista para que él se fuera a casa.
I just can't find my words	Simplemente no puedo encontrar mis palabras
I still have four students	todavía tengo cuatro alumnos
I will work day and night	trabajaré día y noche
I believe in freedom of expression.	Yo creo en la libertad de expresión.
I recognized her and not	La reconocí y no
I had no plans tonight	No tenía planes esta noche
A few more years and he'll go crazy	Unos años más y se volverá loco
I feel the same way as you	Me siento de la misma manera que tú
I chose to hide	Elegí esconderme
I think you had several warning cases.	Creo que tuviste varios casos de advertencia.
I took out mine and we played	Saqué la mía y jugamos
I whip myself and stab her with my eyes	Me azoto y la apuñalo con mis ojos
He had no interest in being the center of attention.	No tenía interés en ser el centro de atención.
I was furious again	volví a estar furioso
I often wonder what happened to him.	A menudo me pregunto qué le pasó.
it didn't last long	dure poco
They looked so flashy	Se veían tan llamativos
I never expected that result and felt hurt and offended.	Nunca esperé ese resultado y me sentí dolido y ofendido.
I couldn't let you sit in wet clothes	No podía dejar que te sentaras con ropa mojada
I had him sitting just a couple of feet away.	Lo tenía sentado a solo un par de pies de distancia.
He would hear voices and raise his head	Oiría voces y levantaría la cabeza
I did not face any problems, and they were very cooperative.	No enfrenté ningún problema, y ​​fueron muy cooperativos.
These are basic rules	Estas son reglas básicas
it had been a long time	habia pasado mucho tiempo
I can't keep my hand off her.	No puedo mantener mi mano lejos de ella.
She would sneak me out and lock me in a room.	Me escabulliría y me encerraría en una habitación.
I drink to keep them at bay	Bebo para mantenerlos a raya
I almost threw away my future because of him	Casi tiro mi futuro por su culpa
I could run forward, in the dark	Podría correr hacia adelante, en la oscuridad
I snapped my fingers again, they returned physically	Chasqueé mis dedos de nuevo, regresaron físicamente
I really don't want to get caught	Realmente no quiero que me atrapen
she really moved me	me conmovió de verdad
A strand of her long hair fell to her side.	Un mechón de su largo cabello cayó a su lado.
I didn't check in, they shouldn't be there.	No me registré, no deberían estar allí.
Murray lost in straight sets	Murray perdió en sets corridos
I took her hands in mine and shook my head.	Tomé sus manos en las mías y negué con la cabeza.
Somehow I managed to keep it in sight	De alguna manera me las arreglé para mantenerlo a la vista
A feeling of unease washed over him.	Un sentimiento de malestar se apoderó de él
I can think clearly and everything around me makes sense	Puedo pensar con claridad y todo lo que me rodea tiene sentido
I need to know that you are safe.	Necesito saber que estás a salvo.
I will not take his names to my lips	No llevaré sus nombres a mis labios
The highway heads east into desert terrain.	La carretera se dirige hacia el este hacia un terreno desértico.
A shoulder injury prevented him from playing the entire series	Una lesión en el hombro le impidió jugar toda la serie
I shouldn't take my problems out on you	No debería sacar mis problemas contigo
I look into his now black eyes and smile.	Miro sus ojos ahora negros y sonrío.
That's what I thought at the time	Eso pensé en ese momento
Though I wouldn't give in	Aunque no iba a ceder
I left until peace reigned	Me fui hasta que reinó la paz
But top notch stuff nonetheless	Pero cosas de primer nivel, no obstante
Meat was a luxury but fish was more abundant	La carne era un lujo pero el pescado abundaba más
I just like to make things perfect	solo me gusta hacer las cosas perfectas
I could not understand or receive such love	no pude entender ni recibir tal amor
I want you to look at me well	quiero que me mires bien
I'll hide it here	Lo esconderé aquí
A float element does not take up space in the flow.	Un elemento flotante no ocupa espacio en el flujo.
I can admit it but my pride won't let it go	Puedo admitirlo, pero mi orgullo no lo dejará pasar
it was my whole life	fue toda mi vida
he also has a brother	el tambien tiene un hermano
I have a farm with a nice little town	Tengo una finca con un lindo pueblito
I didn't have any problem with it	no tuve ningun problema con el
I was hit by a wave of white shock	Fui golpeado por una ola de shock blanco
It is currently not open to the public.	Actualmente no está abierto al público.
I enjoyed every one of those days.	Disfruté cada uno de esos días.
I mean, better explain my position as a general.	Quiero decir, explicar mejor mi posición de general.
I couldn't see it anywhere	no la pude ver por ningun lado
I wasn't really interested in his reasoning.	Realmente no estaba interesado en su razonamiento.
I start work making a list	empiezo a trabajar haciendo una lista
A book is nothing without readers who give it life.	Un libro no es nada sin lectores que le den vida.
I made my way down the short hallway	Hice mi camino por el pasillo corto
A simple grab and go	Un simple agarrar y listo
I wondered if he had felt it too.	Me preguntaba si él también lo había sentido.
I feel the wound next to me	Siento la herida a mi lado
I sighed heavily and sat up.	Suspiré pesadamente y me incorporé.
I didn't think you wanted more	No pensé que querías más
I could never do something like that	Yo nunca podría hacer algo así
I needed his praise, or his criticism	Necesitaba su elogio, o su crítica
I turned and looked at him	Me volteé y lo miré
I didn't hurt that guy who was driving.	No lastimé a ese tipo que conducía.
I have no way to track my order.	No tengo forma de rastrear mi pedido.
I miss the memories in every building in the city	Extraño los recuerdos en cada edificio de la ciudad
A big mistake is to confuse religious belief with science	Un gran error es confundir creencia religiosa con ciencia
I have three sisters	tengo tres hermanas
I fought to free myself	Luché para liberarme
I can't believe you absolutely reject me	No puedo creer que me rechaces absolutamente
Preservation efforts began immediately.	Los esfuerzos de preservación comenzaron de inmediato.
I rested only twelve hours	Descansé apenas doce horas
I heard my father tell one of the policemen	Escuché a mi padre decirle a uno de los policías
He was sure that he had involved his son.	Estaba seguro de que había involucrado a su hijo.
The sun is what they love the most.	El sol es lo que más adoran.
A boy in the front raised his hand and finished.	Un niño en el frente levantó la mano y terminó.
He really wanted to take a breath	Tenía muchas ganas de tomar un respiro
don't buy anything	no compre nada
I showed him my room	Le mostré mi habitación
I have to take responsibility for my part in it.	Tengo que asumir la responsabilidad de mi parte en ella.
I stand up and pick up my jacket.	Me paro y recojo mi chaqueta.
I was not on the boat	yo no estaba en el barco
I just hope he's a good young man.	Solo espero que sea un buen joven.
I almost did the same	yo casi hice lo mismo
I realized that we were starting to get along	Me di cuenta de que estábamos empezando a llevarnos bien
I couldn't tell who	no sabria decir de quien
I could stop paying you, if you really want	Podría dejar de pagarte, si realmente quieres
I looked again, more closely the second time.	Volví a mirar, más de cerca la segunda vez.
I gave him a weird look	le di una mirada rara
I knew it would take a long time	Sabía que tomaría mucho tiempo
A young girl with a sweet face and blue eyes.	Una chica joven, de cara dulce y ojos azules.
This does not happen in the movie.	Esto no ocurre en la película.
I have something else to do first	tengo algo más que hacer primero
I looked down, surprised	Miré hacia abajo, sorprendido
i have to admit it was good	tengo que admitir que era bueno
I am comfortable with people who are uncomfortable.	Me siento cómodo con la gente que se siente incómoda.
I had been out of shape	yo habia estado fuera de forma
I have not found love	no he encontrado el amor
I recognize that suit	reconozco ese traje
I realize that it does not exist	me doy cuenta de que no existe
I ask my troops for food and water	Pido a mis tropas comida y agua
I had seen her dance at my father's wedding.	La había visto bailar en la boda de mi padre.
Then I tried again and got the same error.	Luego lo intenté de nuevo y obtuve el mismo error.
I drop the tray on the floor	se me cae la bandeja al suelo
I can feel her presence closing in around us	Puedo sentir su presencia acercándose a nuestro alrededor
I have to fight him.	Tengo que luchar contra él.
I shot some of them but they kept coming	Disparé a algunos de ellos pero siguieron viniendo
I believe you make your own fortune in this world.	Creo que haces tu propia fortuna en este mundo.
A man can learn wisdom even from an enemy	Un hombre puede aprender sabiduría incluso de un enemigo
I didn't go through all that training for nothing.	No pasé por todo ese entrenamiento por nada.
I take my money out of my pocket	Saco mi dinero de mi bolsillo
Testing those without symptoms is not recommended.	No se recomienda evaluar a quienes no presentan síntomas.
I was absorbed from the first chapter	me absorbio desde el primer capitulo
I turned off the lights and left the room.	Apagué las luces y salí de la habitación.
I need to talk openly about it with others.	Necesito hablar abiertamente de ello con otros.
I dare you to take back control of your life	Te reto a que retomes el control de tu vida
I told you that what is offered is freedom	Te dije que lo que se ofrece es libertad
I never intended to work in film.	Nunca tuve la intención de trabajar en el cine.
I didn't even care if it was true	Ni siquiera me importaba si era verdad
I haven't lived around here that long	No he vivido por aquí tanto tiempo
I felt a connection with him.	Sentí una conexión con él.
I walk down the hall	bordeo el pasillo
I hate minds for leaving me here	Odio a las mentes por dejarme aquí
I know almost nothing about computers	no se casi nada de informatica
I love the convenience of this city.	Me encanta la comodidad de esta ciudad.
A black leather book rested on his stomach.	Un libro de cuero negro descansaba sobre su estómago.
I can't stop them all	no puedo detenerlos a todos
I was scared for her too	Yo también temía por ella
A small flying insect lodged in my beard	Un pequeño insecto volador alojado en mi barba
I was relieved that he couldn't read my mind.	Me sentí aliviado de que no pudiera leer mi mente.
I need some more time	necesito un poco mas de tiempo
Some of the soldiers murmured among themselves.	Algunos de los soldados murmuraron entre sí.
I haven't heard them all myself.	No los he escuchado todos yo mismo.
I must say that it is very well organized.	Debo decir que está muy bien organizada.
I can't let go of those feelings.	No puedo dejar ir esos sentimientos.
I had all kinds of theories	Tenía todo tipo de teorías
I apologize	pido perdon
Still got a little sunlight	Todavía entraba un poco de luz solar
We entered the studio with basically no songs.	Entramos al estudio básicamente sin canciones.
I didn't have the opportunity to do it	no tuve la oportunidad de hacerlo
I even thought, well, that's none of my business.	Incluso pensé, bueno, eso no es asunto mío.
A couple of days, he said	Un par de días, dijo
I felt a boom followed by another boom	Sentí un boom seguido de otro boom
I delivered my story in compressed speech	Entregué mi historia en un discurso comprimido
I think some of them are in shock.	Creo que algunos de ellos están en estado de shock.
I can't make a sculpture that looks like fire.	No puedo hacer una escultura que parezca fuego.
I wanted to talk to you about something	queria hablarte de algo
I appreciate the idea of ​​using them.	Agradezco la idea de usarlos.
I put my hand on his shoulder and then stop.	Pongo mi mano en su hombro y luego me detengo.
It continues to hold this distinction today.	Continúa manteniendo esta distinción hoy.
I even had that last night about something else.	Incluso tuve eso anoche sobre otra cosa.
I guess we should address that as well.	Supongo que deberíamos abordar eso también.
I know several parents have left because of it.	Sé que varios padres se han ido por eso.
I walked to the door and entered.	Caminé hacia la puerta y entré.
A little more than the previous year	Un poco más que el año anterior
A place where only victory and eternal glory exist	Un lugar donde solo existe la victoria y la gloria eterna
I didn't really care	realmente no me importó
I was a nervous wreck around this man	Yo era un desastre nervioso alrededor de este hombre
It was just them or me	Eran simplemente ellos o yo
I didn't believe them	no les creí
I looked at the ground	miré al suelo
I didn't, because my motives had been very similar.	No lo hice, porque mis motivos habían sido muy similares.
I really look over	Realmente miro por encima
I wish we had more time to spend together	Desearía que tuviéramos más tiempo para pasar juntos
I think more of a flexible work arrangement	Pienso más en un arreglo de trabajo flexible
I have not taken this form before	No he tomado este formulario antes
I mean, my mom made them mostly	Quiero decir, mi madre los hizo en su mayoría
I didn't know what in the world was going on	Yo no sabía lo que en el mundo estaba pasando
I needed to think of a story real quick	Necesitaba pensar en una historia muy rápido
I could feel it still inside me.	Podía sentirlo todavía dentro de mí.
I did what was easiest.	Hice lo que era más fácil.
I wouldn't be the worker you see before you	No sería el trabajador que ves antes que tú
A woman feels vulnerable in her presence.	Una mujer se siente vulnerable en su presencia.
I just want to get out of there	solo quiero salir de ahi
I can feel dirt being thrown in my face	Puedo sentir que me arrojan tierra a la cara
A few more inches and her fingers would be	Unas pocas pulgadas más y sus dedos estarían
I could barely hear what was being said	Apenas podía escuchar lo que se decía
I like to have it close	me gusta tenerlo cerca
I get along with her but nothing special.	Me llevo bien con ella pero nada especial.
i never heard anything	nunca escuché nada
I think you would benefit from joining	Creo que te beneficiarías de unirte
I turned it and the breeze slid	Lo giré y la brisa se deslizó
A smile was growing on her face	Una sonrisa estaba creciendo en su rostro
I have been homeless for two nights and three days.	He estado sin hogar durante dos noches y tres días.
I guess it's already pretty clear	Supongo que ya está bastante claro
And the women wanted to hang me	Y las mujeres querían colgarme
I had only danced behind closed doors	yo solo habia bailado a puerta cerrada
i feel so bad about it	me siento tan mal por eso
Her career was ruined and she sank into darkness.	Su carrera se arruinó y se hundió en la oscuridad.
A little meditation will do me wonders	Un poco de meditación me hará maravillas
I have kissed you and you have kissed me	yo te he besado y tu me has besado
Later she pursued a career as an art teacher.	Posteriormente siguió una carrera como profesora de arte.
I needed a life outside of therapy	Necesitaba una vida fuera de la terapia
I checked my cell phone for the time	Revisé mi celular por la hora
I must have been missing something	debo haber estado perdiendo algo
I was away for a year and a half	Estuve fuera por un año y medio
I made some mistakes along the way, certainly	Cometí algunos errores en el camino, ciertamente
I listen and just enjoy her presence.	Escucho y simplemente disfruto de su presencia.
I know we can't isolate ourselves	Sé que no podemos aislarnos
I think we are closer to accepting this today.	Creo que estamos más cerca de aceptar esto hoy.
I tasted myself on her tongue	Me probé en su lengua
I stand up when they do	Me pongo de pie cuando lo hacen
She hadn't even considered the possibility that he was there.	Ni siquiera había considerado la posibilidad de que él estuviera allí.
The scheme showed considerable promise	El esquema mostró una promesa considerable
A very good service record.	Un muy buen historial de servicio.
I wanted to see where this would take us	Quería ver a dónde nos llevaría esto
A man, a woman and a child	Un hombre, una mujer y un niño
I wasn't prepared to collapse in the viewing room.	No estaba preparado para colapsar en la sala de visualización.
She still couldn't believe he was a cop.	Todavía no podía creer que fuera un policía.
He was supposed to be good with words.	Se suponía que debía ser bueno con las palabras.
I really like his appearance	me gusta mucho su apariencia
Virtually nothing is known of his biology.	Prácticamente nada se sabe de su biología.
a temple priest	Un sacerdote del templo
I also found my foot in the toilet bowl.	También encontré mi pie en la taza del inodoro.
A hundred questions seemed to race through his brain.	Cien preguntas parecían correr por su cerebro.
I'm always sleeping or getting ready for work.	Siempre estoy durmiendo o preparándome para el trabajo.
I smell your shit on the carpet	Huelo su mierda en la alfombra
I mean a proper boyfriend	Me refiero a un novio adecuado
I tried to keep it away from you	Traté de mantenerlo alejado de ti
I wouldn't let him have that much power over me.	No dejaría que tuviera tanto poder sobre mí.
A sample description of a possible ministry now follows	Una descripción de muestra de un posible ministerio ahora sigue
I could feel the tears building behind my eyes	Podía sentir las lágrimas acumulándose detrás de mis ojos
I guess neither of us knows what to say.	Supongo que ninguno de los dos sabe qué decir.
I did and the fever was instantly gone.	Lo hice y la fiebre desapareció instantáneamente.
I mean, we've got a mass shooting on our hands.	Quiero decir, tenemos un tiroteo masivo en nuestras manos
I learned a lot over the years.	Aprendí mucho a lo largo de los años.
Sometimes I wonder about tolerance.	A veces me pregunto sobre la tolerancia.
I stayed there and studied the house.	Me quedé allí y estudié la casa.
I like that about him	Me gusta eso de él
I thought about not making eye contact.	Pensé en no hacer contacto visual.
High load capacity and perfect cable management	Gran capacidad de carga y perfecta gestión de cables
I jumped out of the chair	Salté de la silla
I know about these things	yo se de estas cosas
The story is based on a c	La historia se basa en un c
I noticed a movement in the trees.	Noté un movimiento en los árboles.
I remember you left the country	Recuerdo que te fuiste del país
A man who was broken and homeless	Un hombre que estaba roto y sin hogar
I hated myself for letting her go	Me odié por dejarla ir
Critical reception for the album was generally positive.	La recepción crítica del álbum fue positiva en general.
I nodded to the doorman, I smiled	Asentí al portero, sonreí
I close my eyes and force myself to think	Cierro los ojos y me obligo a pensar
I have not asked for peace again	No he vuelto a pedir la paz
I felt powerless during the gang beating.	Me sentí impotente durante la golpiza de la pandilla.
I'll have to take what comes	Tendré que tomar lo que venga
I have nothing to add	no tengo nada que agregar
I knew you were reading my mind	Sabía que estaba leyendo mi mente
I can still remember it clearly, even now.	Todavía puedo recordarlo claramente, incluso ahora.
I was an actor in my own script.	Yo era un actor en mi propio guión.
I love his hands, his mouth.	Amo sus manos, su boca.
I was hoping to pay one to get out.	Esperaba pagar uno para salir.
I checked my friends list	Revisé mi lista de amigos
I felt like a princess at a ball.	Me sentí como una princesa en un baile.
I was a pretty good teacher	yo era bastante buen maestro
I was trying not to lose control of my emotions.	Estaba tratando de no perder el control de mis emociones.
Hopefully other people enjoy this	Esperemos que otras personas disfruten esto
I wanted him to do it	yo queria que el lo hiciera
He loved you as if you were my own son	Te amaba como si fueras mi propio hijo
actually i was just taking a shower	en realidad solo me estaba duchando
I think you've grown	creo que has crecido
I think maybe you can help me.	Creo que tal vez puedas ayudarme.
I looked at the wall above the kitchen door.	Miré hacia la pared sobre la puerta de la cocina.
I just wanted him to be a good son	solo queria que fuera un buen hijo
I ran all the way home	corrí todo el camino a mi casa
I don't have that authority	no tengo esa autoridad
I needed to know the truth	necesitaba saber la verdad
I walked towards the full length mirror	Caminé hacia el espejo de cuerpo entero
I didn't see him again for a long time.	No lo volví a ver en mucho tiempo.
I was quite young, maybe around seven	Yo era bastante joven, tal vez alrededor de siete
I hardly recognized the woman who looked at me	Apenas reconocí a la mujer que me miró
I try to bring those values ​​to my writing.	Intento llevar esos valores a mi escritura.
I never knew who he was until today	nunca supe quien era hasta hoy
This struggle would lead to economic reform.	Esta lucha llevaría a la reforma económica.
I am full of feeling, joy and sadness in equal parts.	Estoy lleno de sentimiento, alegría y tristeza a partes iguales.
I started with five minutes	Empecé con cinco minutos
Even though I knew I was right	Aunque sabía que tenía razón
I didn't know how to feel	no sabia como sentirme
By this date, his total had increased even more.	Para esta fecha, su total había aumentado aún más.
I couldn't get away from it	no pude alejarme de eso
I'm not as scared of you as that.	No te tengo tanto miedo como eso.
A century and a half is all you'll ever get	Un siglo y medio es todo lo que tendrás
I know, sticks and stones.	Lo sé, palos y piedras.
I pray you never have to go through this again	Rezo para que nunca tengas que pasar por esto otra vez
I write and do not receive anything	escribo y no recibo nada
I have two thirty minute breaks	tengo dos descansos de treinta minutos
I put the shoes side by side	Pongo los zapatos uno al lado del otro
This was the break indeed	Este fue el descanso de hecho
i stick together	me mantengo unido
The author of the poetry is unknown.	Se desconoce el autor de la poesía.
A wise woman never dates a married man.	Una mujer sabia nunca sale con un hombre casado
i doubt i wrote them	dudo que los escribiera
I would never have done that at home	nunca hubiera hecho eso en casa
A song played in his head	Una canción tocada en su cabeza
I can summon any living plant to do my bidding.	Puedo convocar a cualquier planta viva para que haga mis órdenes.
The commander refused	El comandante se negó
I look forward to hearing from you soon	Espero con interés escuchar de usted pronto
I like to help people	Me gusta ayudar a las personas
I first found out by chance.	Lo supe por primera vez por casualidad.
I sit there, leaning against the bench, keeping low.	Me siento allí, apoyado contra el banco, manteniéndome agachado.
I was just another member of his pack	yo solo era otro miembro de su manada
I thought you might be interested!	¡Pensé que podrías estar interesado!
A chance to work things out	Una oportunidad para resolver las cosas
i was worried about her	estaba preocupado por ella
I hope they launch that service.	Espero que pongan en marcha ese servicio.
I could meet you for breakfast	Podría encontrarte para desayunar
I finally knew what it looked like	Finalmente supe cómo se veía
I found myself smiling about it so many times	Me encontré sonriendo al respecto tantas veces
I knew they were coming	sabia que venian
I did it too but I can't anymore	yo tambien lo hice pero ya no puedo mas
i never understood that	nunca entendí eso
I could feel the hate growing strong inside of me	Podía sentir el odio creciendo fuerte dentro de mí
Everything is explained by that simple formula.	Todo se explica por esa sencilla fórmula.
Although I wanted to ask you a favor	aunque queria pedirte un favor
I wanted to punch him for leaving without telling me	Quise pegarle un puñetazo por irse sin decirme
I didn't have to explain myself	no tuve que explicarme
A construction ridge turned the storm sharply to the west.	Una cresta de construcción giró la tormenta bruscamente hacia el oeste.
I was thankful for this ability though	Estaba agradecido por esta habilidad, aunque
A pang made him rub his chest.	Una punzada le hizo frotarse el pecho.
I just can't stop thinking about it	simplemente no puedo dejar de pensar en eso
I never needed to know anything else	Nunca necesité saber nada más
It is still done regularly in some places.	Todavía se hace regularmente en algunos lugares.
I call on the combinations does go into your show	Hago un llamamiento a las combinaciones hace entrar en su programa
I stood there for a moment, breathing heavily.	Me quedé allí por un momento, respirando pesadamente.
I hear him brush his teeth, clear his throat	Lo escucho cepillarse los dientes, aclararse la garganta
A broken stool lies at his feet.	Un taburete roto yace a sus pies.
Many modern games are doing these things.	Muchos juegos modernos están haciendo estas cosas.
I was the hand that fed them	yo era la mano que les daba de comer
I was young and dumb then	Yo era joven y tonto entonces
I start having negative thoughts	empiezo a tener pensamientos negativos
I think it's special in many ways.	Creo que es especial en muchos sentidos.
I wish it would hit me again	Desearía que me golpeara de nuevo
A river lay just beyond that	Un río yacía justo más allá de eso
I have a message for you from her	tengo un mensaje para ti de ella
I have noticed two statements in the press.	He notado dos declaraciones en la prensa.
I am not the cause, not the effect	Yo no soy la causa, no el efecto
A little thrill went through me	Una pequeña emoción pasó a través de mí
I already planned it	ya lo planee
I worked from memory	trabajé de memoria
I hate having to depend on someone for anything.	Odio tener que depender de alguien para algo.
I need a personal favor from you	Necesito un favor personal de usted
I have always been close to her	siempre he estado cerca de ella
I think having you scared him	Creo que tenerte lo asustó
I can't seem to help myself	Parece que no puedo ayudarme a mí mismo
I am a missionary to the northern peoples	Soy un misionero a los pueblos del norte
I pause before drawing my gun.	Me detengo antes de sacar mi arma.
it was hard for me to understand	me costó entenderla
I see my neighbors walking her dogs.	Veo a mis vecinos pasear a sus perros.
I can not remember	no puedo recordar
she was just making a suggestion	solo estaba haciendo una sugerencia
I blushed, wondering what he was thinking.	Me sonrojé, preguntándome qué estaba pensando.
i can hear you now	Puedo escucharte ahora
I walked back to the bathroom	Caminé de regreso al baño
I think it would be the best for a movie.	Creo que sería lo mejor para una película.
I think that's a certainty	creo que eso es una certeza
i thought she was you	Pensé que ella eras tú
I have some scattered little meetings	Tengo algunas pequeñas reuniones dispersas
I couldn't wait any longer for her	No podía esperar más por ella
I try not to panic and speed up	Trato de no entrar en pánico y acelerar
A shadow crosses his path	Una sombra se cruza en su camino
I really can't thank you enough for helping me.	Realmente no puedo agradecerte lo suficiente por ayudarme.
I just had a good time	Acabo de pasar un buen rato
I think she must have been damaged	Creo que debe haber sido dañado
Marks fell further after the change.	Las marcas cayeron aún más después del cambio.
I'll tell you things	te dire cosas
I nod at her, and she smiles.	Asiento con la cabeza hacia ella, y ella sonríe.
I understand and can see the situation regarding the battle.	Entiendo y puedo ver la situación con respecto a la batalla.
I promise you, we're working on it.	Te lo prometo, estamos trabajando en ello.
A group of crew members who live and feed together.	Un grupo de tripulantes que viven y se alimentan juntos.
A kind of understanding that is much greater than our own.	Un tipo de comprensión que es mucho mayor que la nuestra.
I quietly went down the stairs	Silenciosamente bajé las escaleras
I held my breath and waited for them to leave.	Contuve la respiración y esperé a que se fueran.
It shows the dangers of this kind of thing.	Muestra los peligros de este tipo de cosas.
I have never felt like smoking again	nunca he vuelto a tener ganas de fumar
couldn't read lips	no podía leer los labios
A hotel was eventually built on it.	Finalmente se construyó un hotel sobre ella.
I did not oppose anything	no me opuse a nada
I mean organized, to keep good records.	Quiero decir organizado, para mantener buenos registros.
The second of hers was much more dramatic.	Su segundo fue mucho más dramático.
A strange feeling came over her	Una extraña sensación se apoderó de ella
I turn to her and take a step back.	Me giro hacia ella y doy un paso atrás.
I can die with someone who cares about me	Puedo morir con alguien que se preocupe por mi
I just rolled my eyes	Solo le puse los ojos en blanco
I must follow my heart	Debo seguir mi corazón
I think she can help our tribe.	Creo que puede ayudar a nuestra tribu.
This behavior is unfair.	Este comportamiento es injusto.
I will not change for you	no cambiaré por ti
Various functions have been suggested for these	Se han sugerido varias funciones para estos
I never got tired of doing that	nunca me cansé de hacer eso
I want to know how she was	quiero saber como era ella
I told them to push it	Les dije que lo empujaran
she was counting the minutes until it was time to go home	estaba contando los minutos hasta la hora de irme a casa
I didn't waste a second to come	no perdí ni un segundo en venir
I can't remember much of the technical stuff.	No puedo recordar mucho de las cosas técnicas.
I heard the police talking behind me.	Escuché a la policía hablando detrás de mí.
I can't stand the man	no soporto al hombre
I will do my best to save the world.	Haré lo mejor que pueda para salvar el mundo.
I hit the bottle hard	le di fuerte a la botella
I will miss the social contact around getting high	Extrañaré el contacto social alrededor de drogarme
I would love to teach a class	me encantaria dar una clase
I walk behind them	Camino detrás de ellos
I went behind a tree	fui detrás de un árbol
I didn't hold on to anything	no me aferraba a nada
I pushed you too far	Te empujé demasiado lejos
A second later, they were open again.	Un segundo después, estaban abiertos de nuevo.
Change with every death	Cambio con cada muerte
I have to keep reading and open my mind.	Tengo que seguir leyendo y abrir mi mente.
I'm going to get some sleep	voy a dormir un poco
I got another short message from her.	Recibí otro mensaje corto de ella.
A part of him hoped she would.	Una parte de él esperaba que ella lo hiciera.
I'm so sorry she couldn't join us this weekend.	Lamento mucho que no pudiera unirse a nosotros este fin de semana.
I lean into her, feeling her desire grow from her.	Me inclino hacia ella, sintiendo su deseo crecer.
I have two other rooms	tengo otras dos habitaciones
I didn't even know the day of the week.	Ni siquiera sabía el día de la semana.
I respect your opinion	yo respeto tu opinion
The building also houses all county records.	El edificio también alberga todos los registros del condado.
I can't think straight	no puedo pensar bien
I just want them to leave me alone	solo quiero que me dejen en paz
I am basically a liquid form in this chair.	Soy básicamente una forma líquida en esta silla.
I look at the car and tilt my head.	Miro el coche y ladeo la cabeza.
I open the door and quickly close it behind me.	Abro la puerta y rápidamente la cierro detrás de mí.
I know it must be a big one.	Sé que debe ser uno grande.
Though I couldn't tell you exactly	Aunque no podría decirle exactamente
I have been persuaded	he sido persuadido
I will not leave your side again	no me iré de tu lado otra vez
I just didn't realize	simplemente no me di cuenta
I liked what you wrote about my boyfriend.	Me gustó lo que escribiste sobre mi novio.
I appreciate your contact	Agradezco tu contacto
I have it all printed	Lo tengo todo impreso
I will slip away from political and social life.	Me escabulliré de la vida política y social.
She knew how important the house was to him.	Sabía lo importante que era la casa para él.
I have never walked in a woman's shoes	Nunca he caminado en los zapatos de una mujer
I must find out how he got them.	Debo averiguar cómo los consiguió.
They were not allowed to film in the street.	No les permitían filmar en la calle.
I hadn't missed a day of school	no había faltado un día a la escuela
I will miss her deeply	la voy a extrañar profundamente
I have theater tomorrow morning, and later in the afternoon.	Tengo teatro mañana por la mañana, y más tarde por la tarde.
I am attractive, tall and relatively fit.	Soy atractivo, alto y relativamente en forma.
I will not stay in this house	no me quedaré en esta casa
I started walking down the path	comencé a caminar por el sendero
However, I must be direct with you.	Sin embargo, debo ser directo contigo.
I hope you can drive	Espero que puedas conducir
I got up and went after him again.	Me levanté y fui tras él otra vez.
I taught them what they need to know.	Les enseñé lo que necesitan saber.
A car stopped in front of the store.	Un carro se detuvo frente a la tienda.
There are two toll roads in the state	Existen dos carreteras de peaje en el estado
I opened the shower door	abrí la puerta de la ducha
I was really starting to hate this guy.	Realmente estaba empezando a odiar a este tipo.
I have to prepare the commanders.	Tengo que preparar a los comandantes.
I was excited to have come this far	Estaba emocionado de haber llegado tan lejos
I had a blast making this album.	Me lo pasé genial haciendo este álbum.
I'll have a good time	te lo pasaré bien
I know what your memories are	yo se cuales son tus recuerdos
I would just like some company	solo me gustaria algo de compañia
I will move now in the midst of this generation	Me moveré ahora en medio de esta generación
I attribute this behavior to a dying battery.	Atribuyo este comportamiento a una batería moribunda.
I still remember those feelings very clearly.	Todavía recuerdo muy claramente esos sentimientos.
I was by the stove, stirring the soup	Yo estaba junto a la estufa, revolviendo la sopa
I have a hunt to go on	Tengo una cacería para seguir
I was so scared at first	Estaba tan asustado al principio
I didn't even know he was in that hospital.	Ni siquiera sabía que estaba en ese hospital.
I did not have to wait long	no tuve que esperar mucho
I went and rubbed his back.	Fui y le froté la espalda.
He hadn't had anything like this for years.	No había tenido nada como esto durante años.
I can picture the resignation letter now.	Puedo imaginarme la carta de renuncia ahora.
I have loved my family	he amado a mi familia
I forgot about the date you have later.	Me olvidé de la cita que tienes luego.
I told him that, he kept asking.	Le dije eso, él siguió preguntando.
I always tell everyone that they should try it too.	Siempre les digo a todos que deberían intentarlo también.
A song with attitude.	Una canción con actitud.
A freshman, most likely	Un estudiante de primer año, lo más probable
I know there were at least two of them.	Sé que había al menos dos de ellos.
I touched a bottle and took it out.	Toqué una botella y la saqué.
I went in to take a look	Entré para echar un vistazo
I heard voices, but I didn't see or know anyone.	Escuché voces, pero no vi ni conocí a nadie.
accordingly, she was laid	en consecuencia, fue acostada
I felt like a witch restricted from evil deeds.	Me sentí como una bruja restringida de actos malvados.
I can't seem to do anything today	Parece que no puedo hacer nada hoy
They were married within a year.	Se casaron dentro de un año.
I'm glad you have the dog back.	Me alegro de que tenga el perro de vuelta.
I looked for a place to hide or a way out	Busqué un lugar para esconderme o una salida
An altar stands at the east end	Un altar se encuentra en el extremo este
I wish we could move here	Ojalá pudiéramos mudarnos aquí
I dropped it a year later.	Lo tiré un año después.
should have been here	debería haber estado aquí
Sometimes I think that just saying thank you is inappropriate	A veces pienso que decir solo gracias es inadecuado
I couldn't believe my good fortune	No podía creer mi buena fortuna
I haven't been with her for months.	No he estado con ella durante meses.
I have to charge something for my services.	Tengo que cobrar algo por mis servicios.
I would have to go to her	tendria que ir a ella
I'm afraid she would try anything.	Me temo que intentaría cualquier cosa.
I totally buy it	Lo compro totalmente
She let me touch me, make me hard again	Dejo que me toque, que me ponga duro otra vez
He had spoken to her briefly before the final trial.	Había hablado con ella brevemente antes del juicio final.
i can guess your question	puedo adivinar tu pregunta
I went outside where the children were playing	salí afuera donde estaban jugando los niños
I couldn't tell before	No pude decir antes
I'm almost tempted to believe you	Estoy casi tentado a creerte
I have to choose one of us to die.	Tengo que elegir a uno de nosotros para morir.
I wouldn't, but he would still ask.	Yo no lo haría, pero él todavía preguntaría.
I mean will it be worth it	Quiero decir, valdrá la pena
I work for the province as a prosecutor	trabajo para la provincia como fiscal
I didn't believe you	no te creí
I just couldn't figure it out	simplemente no pude entenderlo
I didn't find it until close to midnight.	No lo encontré hasta cerca de la medianoche.
I started out drinking scotch and water	Empecé bebiendo whisky escocés y agua
I have never grown or preserved food.	Nunca he cultivado ni conservado alimentos.
I want to see for myself	quiero ver por mi mismo
I am totally unable to resist	Soy totalmente incapaz de resistir
I think she had made a decision.	Creo que ella había tomado una decisión.
A rock could also mean stability.	Una roca también podría significar estabilidad.
A large amount of electricity concentrated in one place.	Una gran cantidad de electricidad concentrada en un solo lugar.
I was there, along with our entire team.	Yo estaba allí, junto con todo nuestro equipo.
I just want you to help me find it	solo quiero que me ayudes a encontrarlo
I should have thought about what she would have liked.	Debería haber pensado en lo que a ella le hubiera gustado.
She was over my head and I hadn't seen it coming	Estaba sobre mi cabeza y no lo había visto venir
Only certain crosses between the different classes are allowed.	Solo se permiten ciertos cruces entre las diferentes clases.
I am going to oppose you	me pongo a oponerme a ti
I would have to get over it	tendria que sobrellevarlo
I won't even listen to her	Ni siquiera la escucharé
I saw him face to face	lo vi cara a cara
I can't wait to touch you	No puedo esperar más para tocarte
I wasn't there long but stay close	No estuve allí mucho tiempo, pero quédate cerca
A step in the right direction, towards peace	Un paso en la dirección correcta, hacia la paz
A successful man, but of little historical importance.	Un hombre exitoso, pero de poca importancia histórica.
I stand up and notice something strange.	Me pongo de pie y noto algo extraño.
I want a deep and meaningful conversation.	Quiero una conversación profunda y significativa.
I ignored my father and answered my phone.	Ignoré a mi padre y contesté mi teléfono.
i appreciate what you did	aprecio lo que hiciste
Set is closely associated with violence and chaos.	Set está estrechamente asociado con la violencia y el caos.
I want to know about this	quiero saber de esto
I love his voice, he smiles.	Me encanta su voz, sonríe.
There are no significant differences between sexes.	No hay diferencias significativas entre sexos.
That means we did our job well.	Eso significa que hicimos bien nuestro trabajo.
I would recommend reading some first.	Recomendaría leer algunos primero.
I need to do the research	necesito hacer la investigacion
Then a sound caught her attention.	Entonces un sonido llamó su atención.
I honestly didn't have time unless someone needed help.	Sinceramente, no tenía tiempo a menos que alguien necesitara ayuda.
she should have seen it before	debería haberlo visto antes
He wondered where they would take me.	Me preguntaba a dónde me llevarían.
I didn't want it to happen that way.	No quise que sucediera de esa manera.
I watched him but didn't speak.	Lo observé pero no hablé.
A list of questions to indicate what the rest of	Una lista de preguntas para indicar lo que el resto de
I'm washing the chemical with oil	estoy lavando el quimico con aceite
I want something else	quiero algo mas
i want it all the time	lo quiero todo el tiempo
I have a high pain threshold	Tengo un umbral de dolor alto
I stood by the door and waited	Me paré junto a la puerta y esperé
i wish that would happen	deseo que eso suceda
I tried to refuse, but the owner insisted.	Intenté negarme, pero el dueño insistió.
it was very disturbing	fue muy perturbador
The wings were replaced	Las alas fueron reemplazadas
I must formulate my questions only like this	Debo formular mis preguntas sólo así
A purpose for coming here	Un propósito para venir aquí
I wasn't nervous anymore	ya no estaba nervioso
I ask him what the doctors said	Le pregunto que dijeron los doctores
I think the documentary will do very well.	Creo que el documental le irá muy bien.
A young woman was standing in the dark hallway outside	Una mujer joven estaba parada en el pasillo oscuro afuera
I didn't mean to kill him	no quise matarlo
I was my father's daughter	yo era la hija de mi padre
I can't surround you	no puedo rodearte
I jumped off his ship for the ship	Salté de su barco por el barco
I would be obliged	yo estaría obligado
I am an idea person	soy una persona de ideas
I watched them go and then went back to the back room.	Los vi irse y luego regresé a la trastienda.
I have to be fast and very cautious	tengo que ser rapido y muy cauteloso
I was having the most wonderful dream.	Estaba teniendo el sueño más maravilloso.
I can almost always relate to what you post.	Casi siempre puedo relacionarme con lo que publicas.
I have a bad feeling about him	tengo un mal presentimiento sobre el
I didn't care if people thought of me	No me importaba que la gente pensara en mí
I want to use it to pay the transportation fee.	Quiero usarlo para pagar la tarifa de transporte.
I had thought of so many remedies	Se me había ocurrido tanto remedio
I never had anything against you	Nunca tuve nada en tu contra
i really like both of them	realmente me gustan los dos
I quickly avert my eyes	Aparto rápidamente mis ojos
I didn't know what it could be	no sabia que podria ser
A meal between breakfast and lunch.	Una comida entre el desayuno y el almuerzo.
I begged my college friends to help me.	Le rogué a mis amigos de la universidad que me ayudaran.
I told you if they let us go	Te dije que si nos dejan ir
I didn't know if they would enjoy them cooked.	No sabía si los disfrutarían cocidos.
A super pair of pants for every day.	Un súper par de pantalones para todos los días.
I can't stand this house	No puedo soportar esta casa
I am no longer a victim	ya no soy una victima
I was going to preach there	Yo iba a predicar allí
They were determined to find something better.	Estaban decididos a encontrar algo mejor.
I stretch and say good morning to the new day	Me estiro y le doy los buenos días al nuevo día
Thanks for trusting my instincts.	Gracias por confiar en mis instintos.
I give them a lot of nice things	les doy muchas cosas bonitas
I was eighteen at the time.	Yo tenía dieciocho años en ese momento.
I will hear your prisoner	oiré a tu prisionera
I thank her for her prompt and cordial consent.	Le agradezco su pronto y cordial consentimiento.
A sweet boy is often gay	Un chico dulce a menudo es gay
I tried and acted normal.	Lo intenté y actué normal.
I left them there for you to see.	Los dejé ahí para que los vieras.
I tried to put it all together	Traté de juntar todo
A sudden, hard kick to the knee knocked him down.	Una repentina y dura patada en la rodilla lo derribó.
I was the one who actually completed the task.	Yo fui el que realmente completó la tarea.
I appreciate the gesture	agradezco el gesto
A multitude of different theories are offered.	Se ofrece una multitud de teorías diferentes.
I'm just going to clear my head	solo voy a aclarar mi cabeza
A critic that point	Un crítico ese punto
I have very valid points	tengo puntos muy validos
I frown, wondering what he's up to.	Frunzo el ceño, preguntándome qué está tramando.
I was running in the field	estaba corriendo en el campo
I was sure that he would help me.	Estaba seguro de que él me ayudaría.
I pulled the circles under my eyes	Tiré de los círculos debajo de mis ojos
I would definitely remember someone as beautiful as you.	Definitivamente recordaría a alguien tan hermosa como tú.
i'm failing you again	te estoy fallando otra vez
I know it was from these sides	yo se que era de estos lados
It moved very little and did not affect the ground	Se movió muy poco y no afectó tierra
I stopped and checked if she was still alive.	Me detuve y comprobé si todavía estaba viva.
I didn't want to talk about this with him.	no queria hablar de esto con el
I need to talk to you about two things	necesito hablarte de dos cosas
he is a nasty person	el es una persona desagradable
I can't get it to open at all	No puedo hacer que se abra en absoluto
The couple had helped raise funds for it.	La pareja había ayudado a recaudar fondos para ello.
I stayed at a friend's house, unexpectedly	Me quedé en casa de un amigo, inesperadamente
I was an emotional wreck	Yo era un desastre emocional
I was stronger than some but weaker than many	Yo era más fuerte que algunos pero más débil que muchos
I had been doing that a lot tonight	había estado haciendo eso mucho esta noche
I find the sound more than pleasant	Encuentro el sonido más que agradable
I ran after her with my bread and butter	Corrí tras ella con mi pan y mantequilla
I was not a treasure hunter	Yo no era un cazador de tesoros
I told him all about it.	Le conté todo sobre eso.
I would think that stocks would flow vs.	Yo pensaría que las acciones fluirían vs
Yet I had to stay strong	Sin embargo, tuve que mantenerme fuerte
I looked around me, breathing fast.	Miré a mi alrededor, respirando rápido.
I did the same, and with the same fatigue	Yo hice lo mismo, y con el mismo cansancio
I know what that belt feels like	Sé lo que se siente ese cinturón
I was going to find out what was going on	iba a averiguar que estaba pasando
A shower is a luxury	Una ducha es un lujo
The beans are first thrown into a deep tank.	Los frijoles se arrojan primero a un tanque profundo.
I would like to turn this into a business.	Me gustaría convertir esto en un negocio.
I wouldn't be surprised if he broke something.	No me sorprendería si le rompiera algo.
I never imagined they could be real.	Nunca imaginé que podrían ser reales.
I will sit by the window	me sentaré junto a la ventana
I ran towards him with my sword.	Corrí hacia él con mi espada.
I asked for all the numbers from him.	Pedí todos sus números.
I could barely look at it myself now	Apenas podía mirarlo yo mismo ahora
A thirst for blood finally descended on me once more.	Una sed de sangre finalmente descendió sobre mí una vez más.
I was wondering a lot if I could ever clean	Me preguntaba mucho si alguna vez podría limpiar
I guess that's probably for the best	Supongo que eso es probablemente lo mejor
i hate it instantly	Lo odio al instante
I went through the procedure again	volví a pasar por el procedimiento
Some regional organizations have different rules	Algunas organizaciones regionales tienen reglas diferentes
A good person can turn bad.	Una buena persona puede volverse mala.
I looked at him seriously	lo mire serio
I have brought strife into your world	He traído conflictos a tu mundo
I was relieved that he didn't go.	Me sentí aliviado de que no se fuera.
I spent a lot of time sitting, driving	Pasé mucho tiempo sentado, manejando
I will take his form and he will take mine.	Tomaré su forma y él tomará la mía.
I have to know how she is	tengo que saber como es ella
I regret not making the trip to see it.	Me arrepiento de no haber hecho el viaje para verlo.
I wouldn't have to worry about anything	no tendria que preocuparme por nada
A true marriage is built on respect, not blind deference.	Un verdadero matrimonio se basa en el respeto, no en la deferencia ciega.
I pay you to listen to me and inform me	Te pago para que me escuches y me informes
I couldn't even breathe long enough to speak	Ni siquiera podía respirar lo suficiente para hablar
I knocked on the door and entered	Llamé a la puerta y entré
I opened a few more and had some success.	Abrí unos cuantos más y tuve algo de éxito.
I held on tight to the boat	Me agarré fuerte al bote
I didn't need to check anything	no necesité revisar nada
lack of trust	falta de confianza
I paid cash in advance for three nights.	Pagué en efectivo por adelantado por tres noches.
I just followed the script.	Solo seguí el guión.
I would like to believe in ghosts.	Me gustaría creer en fantasmas.
I am proud to be under him.	Estoy orgulloso de estar debajo de él.
I think it's a matter of taste	creo que es cuestion de gustos
A teacher came out and opened the door.	Un profesor salió y abrió la puerta.
He needed a way out of here	Necesitaba una forma de salir de aquí
I washed and dressed	me lavé y me vestí
I usually decline the offer.	Normalmente rechazo la oferta.
I ran through a red light with bated breath	Corrí a través de una luz roja con la respiración contenida
I drank my beer, I ordered another	Bebí mi cerveza, pedí otra
I have to get it out of my closet	tengo que sacarlo de mi armario
A white line of fluid quickly followed.	Una línea blanca de fluido lo siguió rápidamente.
A happy and healthy young man suddenly receives a serious diagnosis	Un joven feliz y saludable de repente recibe un diagnóstico grave
I told him we couldn't sign	Le dije que no podíamos firmar
I thought we'd go out and have some dinner.	Pensé en salir y cenar algo.
She was completely open to him, and he knew it.	Estaba completamente abierto a él, y él lo sabía.
He could barely get me out of bed	Apenas podía levantarme de la cama
I have no idea that he was his	no tengo idea que fue de el
Or he had always been nice to me	O siempre había sido amable conmigo
I need your payment now	Necesito tu pago ahora
I thought this would last forever	Pensé que esto duraría para siempre
I drink coffee whenever	bebo café siempre que
I knew it and my mother could see it.	Yo lo sabía y mi madre podía verlo.
I can't even control my own body.	Ni siquiera puedo controlar mi propio cuerpo.
I always test people	Siempre pruebo a la gente
I, however, knew better	Yo, sin embargo, sabía mejor
I put my hands on his and studied his face.	Puse mis manos sobre las suyas y estudié su rostro.
I didn't speak either	yo tampoco hablé
Females can also take turns leading.	Las hembras también pueden liderar por turnos.
I found you quite fascinating	Te encontré bastante fascinante
I'm going to take the candle	voy a tomar la vela
I pat the moisture on her forehead	Palmeo la humedad en su frente
I'm not sure if calling this simple is correct	No estoy seguro si llamar a esto simple es correcto
I suppose it was that charm that attracted him.	Supongo que fue ese encanto lo que lo atrajo.
A more important question cannot be asked.	No se puede hacer una pregunta más importante.
I haven't been home for a while.	No he estado en casa por un tiempo.
I had to get out of the house fast	Tuve que salir de la casa rápido
I had no right to take it out on you	No tenía derecho a desquitarme contigo
I must find it, he decided.	Debo encontrarlo, decidió.
I'm sure this is some kind of crazy bug	Estoy seguro de que esto es algún tipo de error loco
I want you to help me get out of here.	Quiero que me ayudes a salir de aquí.
I nod with satisfaction	Asiento con satisfacción
Soon he was selling ten million records a year.	Pronto estaba vendiendo diez millones de discos al año.
I've already been to space	ya he estado en el espacio
He could see at an angle to the terrace.	Podía ver en un ángulo hacia la terraza.
I need a few minutes with her	necesito unos minutos con ella
I know the consequences if you talk about it	Sé las consecuencias si hablas de eso
He wasn't strong enough to fight for it.	No era lo suficientemente fuerte para luchar por ello.
I can not tell you nothing	no puedo decirte nada
I just needed to hear it	solo necesitaba escucharlo
I keep trying to convince myself of that	sigo tratando de convencerme de eso
Then I headed back into the rain	Luego me dirigí de nuevo a la lluvia
I realized how smart you were	Me di cuenta de lo inteligente que eras
It definitely had an effect	Definitivamente tuvo un efecto
I hid from him under the covers	Me escondí de él debajo de las sábanas
In fact, he had known about the property for several years.	De hecho, conocía la propiedad desde hacía varios años.
I might agree with that theory.	Podría estar de acuerdo con esa teoría.
I was with them a lot	estuve mucho con ellos
I looked at myself	Me miré a mí mismo
I wanted multiple gods in my life	Quería múltiples dioses en mi vida
I turn my head to give him access.	Giro la cabeza para darle acceso.
I don't own it under copyright.	No lo tengo bajo derechos de autor.
I know she saw it in my face	Sé que ella lo vio en mi cara
Little by little I got used to my life with him.	Poco a poco me fui acostumbrando a mi vida con él.
I took the room key and went to the room.	Tomé la llave de la habitación y fui a la habitación.
I know how she works	yo se como ella trabaja
I turned and looked at the clock	Me volteé y miré el reloj
I grab my towel and stand up	agarro mi toalla y me pongo de pie
I stretch and get out of bed	Me estiro y me levanto de la cama
I had a great family who loved me.	Tuve una gran familia que me amaba.
I started researching this during the first year.	Empecé a investigar esto durante el primer año.
A third of them do it often.	Un tercio de ellos lo hace a menudo.
Three fishing boats were reported missing at sea	Tres barcos pesqueros fueron reportados desaparecidos en el mar
Then I looked at the old man.	Luego miré al anciano.
This is one of the biggest attractions for them.	Este es uno de los mayores atractivos para ellos.
I hope you enjoyed	espero que lo hayas disfrutado
I took out the box and opened it without much difficulty.	Saqué la caja y la abrí sin mucha dificultad.
I think he wants sex with me	creo que quiere sexo conmigo
For the second time, he searched the crowd	Por segunda vez, buscó entre la multitud
I like to do good things for people.	Me gusta hacer cosas buenas para la gente.
I looked into the kitchen	miré hacia la cocina
I was forced to make some major changes.	Me vi obligado a hacer algunos cambios importantes.
I needed to finish my senior year.	Necesitaba terminar mi último año.
i think you will like this	Creo que te gustará este
I can't let anyone do that	no puedo dejar que nadie haga eso
I found her on the sofa in the living room.	La encontré en el sofá de la sala.
I couldn't afford to give myself away so easily.	No podía darme el lujo de delatarme tan fácilmente
I had to start driving somewhere	Tuve que empezar a conducir en algún lugar
Some symptoms can last up to three weeks.	Algunos síntomas pueden durar hasta tres semanas.
A discovery that was like a tumor for the city	Un descubrimiento que fue como un tumor para la ciudad
I have never told anyone	nunca le he dicho a nadie
I hesitated, but then I let him go too.	Dudé, pero luego lo dejé ir también.
I never felt anything	nunca sentí nada
I'll wait and watch it.	Esperaré y la miraré.
I closed and locked	Cerré y bloqueé
A media entrepreneur, specifically	Un empresario de los medios, específicamente
I can't wait for the next release of our book.	No puedo esperar al próximo lanzamiento de nuestro libro.
I heard what happened today.	Escuché lo que pasó hoy.
I told him that was not possible	le dije que eso no era posible
I was overwhelmed to see the huge gap	Me quedé abrumado al ver la enorme brecha
I with them and they with me	Yo con ellos y ellos conmigo
I felt the wind on my back	Sentí el viento en mi espalda
I asked his relatives about him.	Pregunté por él a sus familiares.
I charge for my service	Cobro por mi servicio
I just got back from the wake	Acabo de regresar del velorio
Reluctantly I released it and went through it.	Lo solté a regañadientes y pasé a través de él.
I took a look at all the signs everywhere	Eché un vistazo a todas las señales en todas partes
I can't promise to be true to you	No puedo prometer ser fiel a ti
I don't need protection, or healing.	No necesito protección, ni curación.
Smith accepted this argument.	Smith aceptó este argumento.
she declined to comment	ella se negó a comentar
I welcome this invitation	Doy la bienvenida a esta invitación
A shock went through him	Un shock lo atravesó
I read it and finished it, but I didn't like it.	Lo leí y lo terminé, pero no me gustó.
I was treating each word separately.	Estaba tratando cada palabra por separado.
A soft curse came from his mouth.	Una suave maldición salió de su boca.
She remained a member of the church.	Ella siguió siendo miembro de la iglesia.
I personally used it and it is also very convenient.	Yo personalmente lo usé y también es muy conveniente.
I chased away your mother and killed her	Ahuyenté a tu madre y la mató
I stopped for a minute	Me detuve por un minuto
I will discuss some of these shortly.	Discutiré algunos de estos en breve.
He couldn't mistake the man's form.	No podía confundir la forma de ese hombre.
Although I kept my mouth shut	Aunque mantuve la boca cerrada
I took things out of my online service	Saqué cosas de mi servicio en línea
I didn't think it was	no creí que fuera
I meant head of course	quise decir cabeza, por supuesto
I didn't want this job anymore	ya no queria este trabajo
A cottage industry of pencil making soon developed.	Pronto se desarrolló una industria artesanal de fabricación de lápices.
I cried through the entire movie, and it felt great.	Lloré durante toda la película, y se sintió genial.
In front of them is a row of executive boxes.	Frente a ellos hay una fila de palcos ejecutivos.
He had to think of something, but it seemed impossible.	Tenía que pensar en algo, pero parecía imposible.
He wanted to be part of a community.	Quería ser parte de una comunidad.
I saw the movie and felt like a traitor.	Vi la película y me sentí como un traidor.
I can't imagine how much work it must have been	No puedo imaginar cuánto trabajo debe haber sido
Some go for a walk	Unos salen a caminar
I looked at him sympathetically	lo mire con simpatía
I showed that she was an unfit mother	Mostré que ella era una madre no apta
She just wanted to show my whole self	Solo quería mostrar mi yo completo
I had to give him credit	tenia que darle credito
I miss you both so much	los extraño mucho a los dos
I feel like this is over	Siento que esto es más
I took a step forward, and he fell next to me.	Di un paso adelante, y él cayó a mi lado.
A part of me wanted it too.	Una parte de mí también lo quería.
A monster was doing this, not a human.	Un monstruo estaba haciendo esto, no un humano.
My wife and I enjoyed this cold war.	Mi esposa y yo disfrutamos de esta guerra fría.
A woman dressed in bright red appeared in front of him.	Una mujer vestida de rojo brillante apareció en su frente.
A relative cost of the air travel component is also included.	También se incluye un costo relativo del componente de viaje en avión.
I thought you'd be a few days late.	Pensé que llegarías unos días más tarde.
I knew it was you who would give birth to my children	Sabía que eras tú quien daría a luz a mis hijos
I read many books	leí muchos libros
Little attention is paid to details.	Se presta poca atención a los detalles.
I fall sometimes	Me caigo a veces
I guarantee you have heard of them.	Te garantizo que has oído hablar de ellos.
I fought to keep my voice calm	Luché para mantener mi voz tranquila
I backed away when it reached me	Retrocedí cuando me alcanzó
I could kill her so easily.	Podría matarla tan fácilmente.
Some raise money for charity	Algunos recaudan dinero para obras de caridad
I myself was dying to know several things.	Yo mismo me moría por saber varias cosas.
I also have a nice check for you.	También tengo un buen cheque para ti.
I need you to know that it wasn't a lie	Necesito que sepas que no fue una mentira
I appreciate your efforts	aprecio sus esfuerzos
A passage to perfection	Un pasaje a la perfección
I was wondering why I hadn't been	Me preguntaba por qué no había estado
Below is that scale	A continuación se muestra esa escala
I still can't believe how beautiful it looks	Todavía no puedo creer lo hermoso que parece
I've been right every time	he tenido razón cada vez
I approach him, impatient.	Me acerco a él, impaciente.
I ask you to guide me throughout my day.	Te pido que me guíes a lo largo de mi día.
I wonder if anyone is out there anymore	Me pregunto si alguien está por ahí más
A lesson is meant for your growth.	Una lección está destinada a tu crecimiento.
He also hated being afraid of things.	También odiaba tener miedo de las cosas.
I can't let it die	No puedo dejarlo morir
I didn't question how he knew my name.	No cuestioné cómo sabía mi nombre.
I can't believe you did that for me.	No puedo creer que hayas hecho eso, por mí.
I met him this time	Me encontré con él esta vez
I will try very hard to find mine	voy a esforzarme mucho para encontrar el mio
I show up and I look like a fool	Me presento y me veo como un tonto
I was just surprised	solo me sorprendió
I felt pain and pleasure.	Sentí dolor y placer.
I still have to go back inside	Todavía tengo que volver adentro
A silence fell over the crowd	Un silencio cayó sobre la multitud
However, a rare few would remember	Sin embargo, unos pocos raros recordarían
I want to use it to reach them.	Quiero usarlo para llegar a ellos.
I guess that would be fine	Supongo que estaría bien
I know it's too far to save	Sé que está demasiado lejos para salvar
I fell in love with him a long time ago.	Me enamoré de él hace mucho tiempo.
I would be very excited to win this package.	Estaría muy emocionada de ganar este paquete.
I heard it in his voice.	Lo escuché en su voz.
I honestly don't have a good or decent explanation for you.	Sinceramente, no tengo una explicación buena o decente para ti.
Thousands of electricity customers in the state lost power	Miles de clientes de electricidad en el estado se quedaron sin energía
could barely speak	Apenas podía hablar
The rings secured it to the arm and hand.	Los anillos lo aseguraron al brazo y la mano.
i have to give him that	tengo que darle eso
I felt stupid and alone.	Me sentí estúpido y solo.
He was a little surprised, even a little annoyed.	Estaba un poco sorprendido, incluso un poco molesto.
I still can't activate them	Todavía no puedo activarlos
I discovered that the bathroom window was open.	Descubrí que la ventana del baño estaba abierta.
I said some bad words	Dije algunas malas palabras
I don't know anything about you	No sé nada sobre ti
I appreciate all the excitement and interest in the book.	Agradezco toda la emoción y el interés en el libro.
Strong winds were also reported	También se registraron fuertes vientos
I reached out to touch him	Extendí la mano para tocarlo
I felt like eating but also vomiting	Tenía ganas de comer pero también de vomitar
I just had a thought	Solo tenía un pensamiento
I too was getting tired from all the walking.	Yo también me estaba cansando de tanto caminar.
It hadn't seemed so wet below	No había parecido tan mojado abajo
I didn't want to leave her again	no queria dejarla de nuevo
Personally, I find its value to be limited.	Personalmente, encuentro que su valor es limitado.
I took a closer look at the photo	miré más de cerca la foto
I wanted to fight him.	Quería pelear con él.
I decided to use that suspicion to our advantage.	Decidí usar esa sospecha a nuestro favor.
A good friend of mine told me about this diet.	Un buen amigo mío me habló de esta dieta.
He is married and has two children	El esta casado y tiene dos hijos
I wrap my arms around him and smile.	Envuelvo mis brazos alrededor de él y sonrío.
I didn't plan any of this	yo no planee nada de esto
I stood there and held your fate in my hands	Me quedé allí y sostuve tu destino en mis manos
Can I have stress-related heart failure?	Puedo tener insuficiencia cardíaca relacionada con el estrés
I know you have a big problem now	Sé que tienes un gran problema ahora
I couldn't stop looking at her	no podia dejar de mirarla
I couldn't control the lie	no pude controlar la mentira
i can sleep at night now	Puedo dormir por la noche ahora
I haven't had a single complaint	no he tenido ni una queja
Though I'd love for you to prove me wrong.	Aunque me encantaría que me probara que estoy equivocado.
I sank into the wall and just looked at him.	Me hundí en la pared y solo lo miré.
should be more sensitive	debería ser más sensible
I needed to vent my anger	Necesitaba desahogar mi furia
I didn't understand how he could be my brother sometimes.	No entendía cómo podía ser mi hermano a veces.
A divine circle in its own right	Un círculo divino por derecho propio
I shift my gaze from his hand to his eyes.	Paso mi mirada de su mano a sus ojos.
I still can't believe that	todavía no puedo creer eso
i love that about you	Me encanta eso de ti
I couldn't tell if he was awake or passed out.	No pude discernir si estaba despierto o se desmayó.
I have no idea how they found us.	No tengo idea de cómo nos encontraron.
I took my bus alone	Cogí mi autobús solo
I wish someone would organize something similar now	Ojalá alguien organizara algo similar ahora
A few examples will have to suffice	Unos pocos ejemplos tendrán que ser suficientes
I probably won't live to see tomorrow	Probablemente no viviré para ver el mañana
I did my best not to look	Hice lo mejor que pude para no mirar
A trembling hand reaches into the pocket of his jacket.	Una mano temblorosa se mete en el bolsillo de su chaqueta.
she would have tried to help	hubiera tratado de ayudar
although i have good news for you	aunque tengo buenas noticias para ti
I only need one of each color.	Solo necesito uno de cada color.
A baby she didn't have to adopt as her own.	Un bebé que no tuvo que adoptar como suyo.
I have one that looked promising	Tengo uno que parecía prometedor
I love taking things and making them real.	Me encanta tomar cosas y hacerlas reales.
They asked me to write the catalog copy.	Me pidieron que escribiera la copia del catálogo.
I looked around and saw that no one else noticed.	Miré a mi alrededor y vi que nadie más lo notó.
Harry was quick to grasp a situation.	Harry se apresuró a captar una situación.
i can hardly see it	Apenas puedo verlo
he was starting to feel very tired	comenzaba a sentirme muy cansada
I even have a hard time preparing a chicken for the oven	hasta me cuesta preparar un pollo para el horno
I smiled briefly, then felt my strength drain away.	Sonreí brevemente, luego sentí que mi fuerza se agotaba.
I'll have them call you when the stores are ready.	Haré que te llamen cuando las tiendas estén listas.
I didn't want his pity or his disappointment	No quería ni su lástima ni su decepción
Whether they move forward or backward depends on the species.	Que avancen o retrocedan depende de la especie.
Two very different ideas	Dos ideas muy diferentes
I was going to give the report to Mr.	le iba a dar el informe al señor
A different kind of game	Un tipo de juego diferente
I just liked him, as a person.	Simplemente me gustaba, como persona.
it wasn't progress	no era progreso
I won't cover it with sugar	no lo cubriré con azúcar
I put intimate music	pongo musica intima
I didn't see any person from the bank fall in fear	No vi a ninguna persona del banco caer de miedo
I can't do anything without your prayers	No puedo hacer nada sin tus oraciones
I was terrified, but I agreed anyway.	Estaba aterrorizado, pero acepté de todos modos.
I release forgiveness	libero el perdon
I was being stubborn	yo estaba siendo terco
I never put on airs or tried to impress her.	Nunca me di aires ni traté de impresionarla.
I squeeze her tight again and close my eyes.	La aprieto de nuevo con fuerza y ​​cierro los ojos.
I feel a light sweat on my skin	Siento un ligero sudor en mi piel
I immediately knew that she was drunk.	Inmediatamente supe que estaba borracha.
I bumped into her and left panting.	Tropecé con ella y me quedé jadeando.
I thought she would close the distance between us.	Pensé que cerraría la distancia entre nosotros.
i thought she would come back	Pensé que ella volvería
I want to get drunk and get laid	quiero emborracharme y echar un polvo
I waited while the others entered the inn.	Esperé mientras los demás entraban en la posada.
I noticed a nearby hiker stop and scan the water.	Noté que un caminante cercano se detuvo y escaneó el agua.
I didn't see how it would increase	no vi como aumentaria
I guess the moment is over.	Supongo que el momento ha terminado.
I was going to clean your floor	Iba a limpiar tu piso
A slow sword fight began.	Comenzó una lenta pelea de espadas.
They had three daughters and one son.	Tuvieron tres hijas y un hijo.
A ray of light shot out	Un rayo de luz salió disparado
I was hoping she wouldn't come home tonight	Esperaba que ella no volviera a casa esta noche
I can see why she needs the rings.	Puedo ver por qué necesita los anillos.
I'm desperate to get it back	estoy desesperada por recuperarlo
I may be being recorded	puedo estar siendo grabado
Seven neighbors were arrested	Siete vecinos fueron detenidos
I hope it works for you	espero que te funcione
He probably would have shot first and asked questions later.	Probablemente hubiera disparado primero y hecho preguntas después.
I love them and have always done so.	Los amo y lo he hecho desde siempre.
I personally weigh on the side of caution.	Yo personalmente peso del lado de la precaución.
I will ask the spirits here to protect this space.	Pediré a los espíritus aquí que protejan este espacio.
I predict a real one very soon	Predigo una verdadera muy pronto
I still to this day love those people.	Todavía hasta el día de hoy amo a esas personas.
I didn't understand the joke	no entendí el chiste
I can't really describe it, but we were in hell.	Realmente no puedo describirlo, pero estábamos en el infierno.
A tall, red-haired man entered the room.	Un hombre alto y pelirrojo entró en la habitación.
I stood there for a while, wondering what to do.	Me quedé allí por un tiempo, preguntándome qué hacer.
I kept my face smooth	Mantuve mi cara suave
A form of practice and spiritual development is found.	Se encuentra una forma de práctica y desarrollo espiritual.
I was not the same, neither was she	yo no era el mismo, ella tampoco
I stood up and said it again.	Me puse de pie y lo dije de nuevo.
I didn't know you could make beer out of bread.	No sabía que se podía hacer cerveza con pan.
I know how to breathe properly.	Sé cómo respirar correctamente.
Large crowds greeted him everywhere.	Grandes multitudes lo saludaron en todas partes.
I really couldn't blame her, after everything we'd been through.	Realmente no podía culparla, después de todo lo que habíamos pasado.
I really only tell someone when she comes naturally	Realmente solo le digo a alguien cuando surge naturalmente
I am one with everything around me.	Soy uno con todo lo que me rodea.
I didn't make it	no lo logré
I raised my head and looked	Levanté la cabeza y miré
i still hate hair	sigo odiando el pelo
I sighed and stood up	suspiré y me puse de pie
I want to know what she does	quiero saber que hace
I realized that this was my perfect opportunity.	Me di cuenta de que esta era mi oportunidad perfecta.
I really appreciate your kind words	Realmente aprecio tus amables palabras
It has been little studied to date.	Ha sido poco estudiado hasta la fecha.
I definitely need at least three	Definitivamente necesito al menos tres
Aluminum was chosen	El aluminio fue elegido
A lady who could afford it seldom traveled alone	Una dama que podía permitírselo rara vez viajaba sola
I never really talk to her anymore	Realmente nunca más hablo con ella
I started getting more and more sleepy.	Empecé a tener más y más sueño.
She couldn't believe they were actually getting married.	No podía creer que en realidad se iban a casar.
I didn't want any of that	yo no queria nada de eso
I knew she had baggage	Sabía que tenía equipaje
I hurried over and poured myself a cup.	Me apresuré y me serví una taza.
I want to protect myself	quiero protegerme
A real estate office	Una oficina de bienes raíces
I headed to the hospital with my aunt	me dirigí al hospital con mi tía
I should have stayed home	Debería haberme quedado en casa
I instantly knew I was right	Al instante supe que tenía razón
I sighed deeply, feeling a heavy weight on my chest.	Suspiré profundamente, sintiendo un gran peso en mi pecho.
I hope you all enjoyed your summer break.	Espero que todos hayan disfrutado de sus vacaciones de verano.
I started to put food for her	Empecé a poner comida para ella
I lie on my side and study her profile	Me acuesto de lado y estudio su perfil
I think we should bet	Creo que deberíamos apostar
I gasped, and he shrugged again.	Jadeé, y él se encogió de hombros de nuevo.
I apologize for my language, ma'am.	Me disculpo por mi lenguaje, señora
I keep telling her that she's being dumb	Sigo diciéndole que está siendo tonta
I gave you all my effort	Te di todo mi esfuerzo
I was thinking about my job	estaba pensando en mi trabajo
I was working with very little money	estaba trabajando con muy poco dinero
I just had to have some fun with you	Solo tenía que divertirme un poco contigo
I just prayed that it wasn't too late	Solo recé para que no fuera demasiado tarde
I have to spy on her	tengo que espiarla
I called her name over and over, nothing	Llamé su nombre una y otra vez, nada
He couldn't ignore the assault silently.	No podría pasar por alto el asalto en silencio.
I know you're looking for a place to stay.	Sé que estás buscando un lugar para quedarte.
So I looked at the clock	Entonces miré el reloj
I guess she really already tried.	Supongo que ella realmente ya lo intentó.
I forced myself to hold back	Me obligué a contenerme
A third volume has just been published.	Acaba de publicarse un tercer volumen.
I won't stay for any of you to find	No me quedaré para que ninguno de ustedes encuentre
She was looking at these tired old curtains	Estaba mirando estas cortinas viejas y cansadas
I opened my eyes again and the girls were gone	Abrí los ojos de nuevo y las chicas se habían ido
I even covered the windows with black plastic.	Incluso cubrí las ventanas con plástico negro.
I didn't offer to help them do it.	No me ofrecí a ayudarlos a hacerlo.
i was in that place again	yo estaba en ese lugar otra vez
I think many of you have done the same.	Creo que muchos de ustedes han hecho lo mismo.
I'll wait outside until you finish.	Esperaré afuera hasta que termines.
I went through two without too much trouble.	Pasé por dos sin demasiados problemas.
Today I was very impressed	Hoy me impresionó mucho
I wonder where we can go	Me pregunto a dónde podemos ir
I had no power over myself	No tenía poder sobre mí mismo
I am any other term	Soy cualquier otro término
I walked almost everywhere	Caminé casi por todas partes
I couldn't tell if the voice was male or female.	No sabría decir si la voz era masculina o femenina.
A woman who could have	Una mujer que podría tener
I ran to another rug	Corrí a otra alfombra
I haven't seen you date in years.	No te he visto tener una cita en años.
I also held my camera in my right hand.	Yo también sostenía mi cámara en mi mano derecha.
I can help you set you free	Puedo ayudarte a liberarte
I just released and started working away	Acabo de lanzar y comencé a trabajar lejos
i need to tell someone about it	necesito decirle a alguien sobre eso
Many players of that time agreed	Muchos jugadores de esa época coincidieron
I guess she got tired of giving	Supongo que se cansó de dar
I didn't want him to see my family at war.	No quería que viera a mi familia en guerra.
I knew it was really	Sabía que era realmente
The daughter of a rich father	La hija de un padre rico
I needed a good laugh	Necesitaba una buena risa
half an hour had passed	habia pasado media hora
I couldn't tell him my true plans.	No podía decirle mis verdaderos planes.
Anderson had previously appeared	Anderson había aparecido previamente
I think most of them are men.	creo que en su mayoria son hombres
I trembled worse with every binding moment	Temblé peor con cada momento vinculante
I smile back then look the other way	Le devuelvo la sonrisa y luego miro hacia el otro lado
I cover myself and slide into bed	Me tapo y me deslizo dentro de la cama
I looked around but I didn't see anything	Miré a mi alrededor pero no vi nada
I can do much more in the mountains	Puedo hacer mucho más en las montañas
I didn't say we never would	No dije que nunca lo haríamos
I look around my room	Miro alrededor de mi habitación
I want to know how well you are doing	quiero saber que tan bien lo esta haciendo
I assumed he had a weapon of some sort.	Supuse que tenía un arma de algún tipo.
I am thirsty and drink water constantly.	Tengo sed y bebo agua constantemente.
I love the trail class	me encanta la clase de trail
I can control them all	Puedo controlarlos a todos
I must know him somehow.	Debo conocerlo de alguna manera.
I can feel my heart breaking on the spot	Puedo sentir mi corazón rompiéndose en el sitio
I knew this was another olive branch	Sabía que esto era otra rama de olivo
I wanted to show him my anger.	Quería mostrarle mi enfado.
I felt part of my culture again.	Me sentí parte de mi cultura otra vez.
I care about all of you girls	Me preocupo por todas ustedes chicas
I read more extremely investment possible	Leí más extremadamente inversión posible
I let it go too easily	Lo dejé ir demasiado fácilmente
I know it's going to go wrong	yo se que va a salir mal
None provide for navigation or the passage of fish.	Ninguno prevé la navegación o el paso de peces.
I couldn't say anything	no pude decir nada
I turned up the radio	Subí la radio
I've had enough of life	Ya había tenido suficiente de la vida
I needed the prayer time and advice	Necesitaba el tiempo de oración y el consejo
I feel something bad	me siento algo mal
I made it my mission for the day.	Hice que fuera mi misión del día.
I was the very picture of a reluctant mother	Yo era la imagen misma de una madre renuente
I really wish you were there	Realmente deseaba que estuviera allí
I jumped out of a tree and broke my ankle.	Salté de un árbol y me rompí el tobillo.
I followed being to the smallest of buildings	Seguí al ser hasta el más pequeño de los edificios
I can see her trembling lips	Puedo ver sus labios temblorosos
I let her drag me into her protective embrace.	Dejé que me arrastrara a su abrazo protector.
A short discussion followed their meeting.	Una breve discusión siguió a su reunión.
I was not going to be a rat	yo no iba a ser una rata
I was able to think clearly for the first time	Pude pensar con claridad por primera vez
I only had a few more hours to spend	Solo tenía unas pocas horas más para pasar
I will not completely shorten the place.	No acortaré completamente el lugar.
I was already in debt to him	ya estaba en deuda con el
Even though I made him swear he wouldn't tell anyone	Aunque le hice jurar que no le diría a nadie
i was nervous as hell	estaba nervioso como el infierno
Electricity in the city was cut off	La electricidad en la ciudad fue cortada
I wasn't sure of anything	no estaba seguro de nada
I won't let you sleep with anyone else.	No dejaré que te acuestes con nadie más.
I made things happen	Hice que las cosas sucedieran
He hasn't played professional baseball since.	No ha jugado béisbol profesional desde
I am a university student for the last year.	Soy estudiante universitario para el último año.
I read the recommended books.	Leí los libros recomendados.
I told him what happened since you were resting	le dije lo que paso ya que estabas descansando
I hope that is not the case.	Espero que ese no sea el caso.
I need to stay here and calm my nerves.	Necesito quedarme aquí y calmar mis nervios.
i gave you this for free	Te di este gratis
I only noticed it when I was coming home.	Solo lo noté cuando volvía a casa.
I felt like we were climbing higher and higher	Sentí que estábamos escalando más y más alto
I know your address, where you live	Sé tu dirección, donde vives
I should probably check my desk	Probablemente debería revisar mi escritorio
I went into the bathroom	entré al baño
I just want to be dead	Solo quiero estar muerto
I really liked the city	me gusto mucho la ciudad
I refrained from going to see him	Me contuve de ir a verlo
I took her hand in mine	Tomé su mano entre las mías
I didn't understand what you meant	no entendí lo que querías decir
I will hunt him in fifteen days	lo cazare en quince dias
I really, really want to love him	Realmente, realmente quiero amarlo
A strange feeling hit her	Una extraña sensación la golpeó
I had obtained more votes than the president	yo habia obtenido mas votos que el presidente
I had a feeling, and nothing more	Tuve un presentimiento, y nada más
I need to chew on broken glass	Necesito masticar vidrios rotos
I think there is more there	creo que hay mas ahi
I want to get out of the contract	quiero salir del contrato
A few moments later they moved on	Unos momentos después siguieron adelante
i just got on with it	acabo de seguir con eso
I have to listen to it	tengo que escucharlo
I might even get a new car	Incluso podría conseguir un auto nuevo
I ran out and headed down	Salí corriendo y me dirigí hacia abajo
I will not wait for anything else	no esperare nada mas
I think she really needs to see you alone.	Creo que ella realmente necesita verte a solas.
a thought came to him	Le vino un pensamiento
I will definitely recommend you	Definitivamente te recomendaré
I know that she will want to meet you	yo se que ella va a querer conocerte
I will say this though	Aunque diré esto
Demand dynamic	Exige dinámica
I would discover his secret	descubriría su secreto
I should suspend the trial	Debería suspender el juicio
He knew that at least two people were there.	Sabía que al menos dos personas estaban allí.
He hadn't done much since he passed away.	No lo había hecho mucho desde que falleció.
Drinking times vary between species.	Los tiempos de bebida varían entre las especies.
He hated rides and refused to ride around	Odiaba los paseos y me negaba a dar vueltas
I knew exactly what she meant	Yo sabía exactamente lo que ella quería decir
I still enjoy the site	Todavía disfruto el sitio
I had not had a single person approach me	No había tenido una sola persona que se me acercara
i am really very impressed	estoy realmente muy impresionado
I lived with my parents, and so did he.	Yo vivía con mis padres, y él también.
I'm glad none of you got hurt.	Me alegro de que ninguno de ustedes se lastimó.
I listened with half my mind	Escuché con la mitad de la mente
I just wanted to thank you for dinner.	Solo quería agradecerte por la cena.
I stood up and ran towards him.	Me puse de pie y corrí hacia él.
he had every intention of doing that	tenía toda la intención de hacer eso
I would like to know your identity	quisiera saber su identidad
I installed last week	me instalé la semana pasada
The ground shook under our feet	El suelo temblaba bajo nuestros pies
I really didn't see it at all anymore.	Realmente ya no lo vi en absoluto.
A good plantation	Una buena plantación, es
I go into his mouth and grab his tongue.	Me meto en su boca y agarro su lengua.
He could practically feel the energy in the air.	Prácticamente podía sentir la energía en el aire.
He might even have something for you.	Incluso podría tener algo para ti.
I sit on the sofa in front of me	me siento en el sofa frente a mi
I think they dropped it or something	Creo que lo dejaron caer o algo
I built your army	Construí tu ejército
I got up to take a look under the tree.	Me levanté para echar un vistazo debajo del árbol.
I cling to his body like never before	Me aferro a su cuerpo como nunca antes
I know you wish you had been there	Sé que desearías haber estado allí
Tried calling there, couldn't get an answer.	Intenté llamar allí, no pude obtener una respuesta.
I went into great detail about everything in between	Entré en gran detalle sobre todo en el medio
I thought we were starting a new	Pensé que estábamos comenzando una nueva
I could still feel pain	Todavía podía sentir dolor
I wish she would just go away	Desearía que ella simplemente se fuera
I heard her coming up behind me.	La escuché venir detrás de mí.
I return the gesture	te devuelvo el gesto
I choose a table and order a pitcher of beer	Elijo una mesa y pido una jarra de cerveza
I learned about the effect of adding sugar to coffee.	Aprendí sobre el efecto de agregar azúcar al café.
I didn't think it was safe to ask out loud.	No pensé que fuera seguro preguntar en voz alta.
I think he's fine and he might have a plan.	Creo que está bien y podría tener un plan.
I won't be so smart anymore	ya no seré tan inteligente
I guess this was my cue to take them off.	Supongo que esta fue mi señal para quitármelos.
I know you're wondering why you're here.	Sé que te estás preguntando por qué estás aquí.
I never realized how many people gave	Nunca me di cuenta de cuántas personas dieron
No return core required	No se requiere un núcleo de retorno
I like it a lot	me gusta mucho
A nice hot bath, she thought.	Un buen baño caliente, pensó.
I can't stay here all night	No puedo quedarme aquí toda la noche
I stopped and took another deep breath.	Me detuve y tomé otra respiración profunda.
Some poems in the collection dealt with armor.	Algunos poemas de la colección trataban sobre armaduras.
A cold front must have entered the area.	Un frente frío debe haber entrado en la zona.
I have to finish this tour	tengo que terminar esta gira
I walked faster, faster	Caminé más rápido, más rápido
A future full of hope and love.	Un futuro lleno de esperanza y amor.
I shouldn't be able to say that for sure.	No debería poder decir eso con certeza.
I couldn't let that happen	no podía permitir que eso sucediera
I'm not young anymore	ya no soy joven
I know that you also have a fight	yo se que tu tambien tienes lucha
I mean no, he's not	Quiero decir que no, él no es
I feel like a long walk	Me siento como un largo paseo
An amused look on his face.	Una mirada divertida en su rostro.
I think he would hurt or burn or something	Creo que dolería o quemaría o algo
I want to be there to help	quiero estar ahí para ayudar
i'm in a big dilemma	estoy en un gran dilema
A smile crossed my face	Una sonrisa cruzó mi rostro
I mean, right in your own office building.	Quiero decir, justo en tu propio edificio de oficinas.
He was grateful for the peace and quiet.	Estaba agradecido por la paz y la tranquilidad.
I was glad to see it	me alegró verlo
I felt the bones break faster	Sentí que los huesos se rompían más rápido
I dropped my head against him and closed my eyes.	Dejé caer mi cabeza contra él y cerré los ojos.
I spilled three cups	derramé tres tazas
I could never handle a demo	Nunca podría manejar una demostración
I just read everything	acabo de leer todo
A hidden door to another space	Una puerta oculta a otro espacio
I am more powerful now than you ever thought possible.	Soy más poderoso ahora de lo que nunca creíste posible.
I couldn't help but look back	No pude evitar mirar hacia atrás
I heard the crack of a pistol shot from outside	Escuché el chasquido de un disparo de pistola desde afuera
I kept asking him to move, getting no answer.	Seguí pidiéndole que se moviera, sin obtener respuesta.
I ask that we love each other	pido que nos amemos
i really wanted to do that	yo realmente quería hacer eso
I had forgotten how wonderful this bed is.	Había olvidado lo maravillosa que es esta cama.
I work myself to make the phone call.	Trabajo yo mismo para hacer la llamada telefónica.
A quick glance at the waiters surprised me.	Una mirada rápida a los camareros me sorprendió.
I knocked on the door and there was no answer	Llamé a la puerta y no hubo respuesta
I can control my commitment, effort and motivation	Puedo controlar mi compromiso, esfuerzo y motivación
I think we should talk about colors.	Creo que deberíamos hablar de los colores.
I have the fright of my life	Tengo el susto de mi vida
A horse stable was to the left.	Un establo de caballos estaba a la izquierda.
I can't breathe in your company	No puedo respirar en su compañía
I could never do anything to please her.	Nunca pude hacer nada para complacerla.
I felt my stomach turn	Sentí que se me revolvía el estómago
Suddenly I felt bad for the boy.	De repente me sentí mal por el chico.
Pierre took violin lessons from the age of six.	Pierre tomó lecciones de violín desde los seis años.
I pause, turning around	Hago una pausa, dándome la vuelta
A group one being time	Un grupo uno siendo tiempo
I heard about it almost daily.	Escuché sobre eso casi a diario.
I have no idea why she would be miserable	No tengo idea de por qué ella sería miserable
I can't be sure of the translation	no puedo estar seguro de la traduccion
I tried two more games	Probé dos juegos más
I had a flash of real concern	Tuve un destello de preocupación real
I was the one sent to this stupid forest	Yo fui el enviado a este estúpido bosque
I woke up less than ten minutes ago.	Me desperté hace menos de diez minutos.
I've heard of the suicide watch.	He oído hablar del reloj suicida.
I anticipate great things from her.	Anticipo grandes cosas de ella.
I have no more confidence to lend	No tengo más confianza para prestar
I couldn't breathe and felt dizzy	No podía respirar y me sentía mareado
I made you a good lady	Te hice una buena dama
I pulled her out of her seat and put her in my arms.	La saqué del asiento y la puse en mis brazos.
I have never whispered a syllable of them abroad	nunca he susurrado una sílaba de ellos en el extranjero
I was going to say sorry for going too far	Iba a decir lo siento por ir demasiado lejos
Lately I've been crazy in the kitchen	Últimamente he sido un loco en la cocina
I felt this but had no mental space for it.	Sentí esto pero no tenía espacio mental para ello.
I was helpless once again	Estaba indefenso una vez más
I thought you would understand more than anyone.	Pensé que lo entenderías más que nadie.
I had to eat out	tuve que comer afuera
He was asking me about my ancestors.	Me preguntaba sobre mis antepasados.
No police stopped me.	No me paró ningún policía.
I walked quickly and asked them to follow me.	Caminé rápidamente y les pedí que me siguieran.
I forgot to mention it	Olvidé mencionarlo
I need to see your face	necesito ver tu cara
It was considered a good weapons platform.	Se la consideraba una buena plataforma de armas.
A tide of rapid change is sweeping the world, commander	Una marea de cambios rápidos está arrasando el mundo, comandante
I throw it to the other side of the ring	lo tiro al otro lado del ring
He had a wonderful group of people to work with.	Tenía un maravilloso grupo de personas con las que trabajar.
I guess now we're victims of our success	Supongo que ahora somos víctimas de nuestro éxito
I saw an officer there.	Vi a un oficial allí.
Oh but now, you still have a head	Oh, pero ahora, todavía tienes una cabeza
I gave him all the money and the watches.	Le di todo el dinero y los relojes.
I haven't relaxed in eleven years.	No me he relajado en once años.
I didn't think it would happen so fast	No pensé que iba a pasar tan rápido
I need to clear my own head	Necesito aclarar mi propia cabeza
I use your pain as an opportunity	Uso su dolor como una oportunidad
I wrapped my arms around her waist	Envolví mis brazos alrededor de su cintura
I never got married, not in the right way.	Nunca me casé, no de la manera adecuada.
I still feel the same	todavía siento lo mismo
I listen to my music loud	escucho mi musica fuerte
I reply to your greeting	respondo a su saludo
Some even walk right through me	Algunos incluso caminan directamente a través de mí
I'm sure it's her	estoy seguro que es ella
A field bandage only went so far	Un vendaje de campo solo fue hasta cierto punto
A little more rope and they'll hang us all.	Un poco más de cuerda y nos colgarán a todos.
I guess it will work for her son.	Supongo que funcionará para su hijo.
I can't believe she remembered and is doing this now.	No puedo creer que lo haya recordado y esté haciendo esto ahora.
I just need a moment for myself	solo necesito un momento para mi
I know that the clouds sometimes hide the light	Sé que las nubes a veces esconden la luz
I know some that transport milk for farms.	Conozco algunos que transportan leche para granjas.
I didn't want to leave my friends and family behind.	No quería dejar a mis amigos y familiares atrás.
I had no choice but to believe everything she said.	No tuve más remedio que creer todo lo que dijo.
I found out later that she is not	Más tarde descubrí que no es
I never promised it would be easy	Nunca prometí que sería fácil
I know the shortcuts	Conozco los atajos
I understood why she had such a passion for magic.	Comprendí por qué tenía tanta pasión por la magia.
A paradise without need	Un paraíso sin necesidad
I came to the wedding to meet you	vine a la boda a conocerte
A hunter of wild, huge and dangerous things.	Un cazador de cosas salvajes, enormes y peligrosas.
I can't and neither can you	yo no puedo y tu tampoco
Most of the day I slept and did little else	Casi todo el día dormí e hice poco más
I really love the ocean and the water.	Realmente amo el océano y el agua.
I need some extra air	Necesito un poco de aire extra
A moment later, my phone rang again.	Un momento después, mi teléfono volvió a sonar.
I wrote you that we moved	Te escribí que nos mudamos
Several ports were also closed.	Varios puertos también fueron cerrados.
Both records were gold.	Ambos récords fueron de oro.
Now I will say a little about sexual activity.	Ahora diré un poco sobre la actividad sexual.
I know what he is capable of	yo se de lo que es capaz
They will be free to sell their goods.	Serán libres de vender sus bienes.
The woman later recovered	La mujer luego se recuperó
a friend of mine is singing	un amigo mio esta cantando
I like a good cat fight	me gusta una buena pelea de gatos
I always wished I was strong enough to be brave.	Siempre deseé ser lo suficientemente fuerte para ser valiente.
I want that baby as much as you	Quiero a ese bebé tanto como a ti
I had a pretty tough childhood.	Tuve una infancia bastante dura.
I asked him what the men wanted.	Le pregunté qué querían los hombres.
However, a leader should question things more.	Sin embargo, un líder debería cuestionar más las cosas.
I fought and my side won	Luché y mi lado ganó
I have to go in a minute	tengo que irme en un minuto
I really hoped you would enjoy this	Realmente esperaba que disfrutaras esto
I couldn't resist much longer	No pude resistir mucho más
I mean better than ever	Quiero decir mejor que nunca
A method if you want	Un método si quieres
I didn't feel the need to eat or drink anything.	No sentí la necesidad de comer ni beber nada.
I said sure high enough to reach her high above.	Dije seguro lo suficientemente alto como para alcanzarla muy por encima.
I took out the rest of the paper.	Saqué el resto del papel.
I looked down at the ground	Miré hacia el suelo
It is a bird of bad moral character.	Es un pájaro de mal carácter moral.
I mean this literally	Me refiero a esto literalmente
I had to wake her up to take us to school.	Tuve que despertarla para llevarnos a la escuela.
I did not expect to be in this situation	no esperaba estar en esta situacion
I started to show some improvement	comencé a mostrar alguna mejoría
I will be the desire of your heart	seré el anhelo de tu corazón
I ran to her neck and bit it.	Corrí a su cuello y lo mordí.
I knew exactly how it would start to change the whole world	Sabía exactamente cómo empezaría a cambiar el mundo entero
I have given him his space	le he dado su espacio
He still had a multi-step lead	Todavía tenía una ventaja de varios pasos
Protection on dark days	Una protección en los días oscuros
A very, very close moment	Un momento muy, muy cercano
I'm surprised that you love me	me sorprende que me ames
I nodded and continued to follow her through the house.	Asentí y continué siguiéndola por la casa.
I had to show someone who knew	Tenía que mostrarle a alguien que supiera
I do what you ask me	hago lo que me pides
It was intended for the officer corps, infantry.	Estaba destinado al cuerpo de oficiales, infantería.
A bath would be nice, a glorious soft bed	Un baño sería agradable, una cama blanda gloriosa
I told him it didn't matter	Le dije que no importaba
I have family up there	tengo familia allá arriba
I barely made it over minimum wage	Apenas superé el salario mínimo
hope you can understand	espero que puedas entender
A week later she checked and there was no progress.	Una semana después revisó y no hubo progreso.
I was pushed and interfered by strangers	Fui empujado e interferido por extraños
Females mate once every three years.	Las hembras se aparean una vez cada tres años.
I tried to get myself under control	Traté de ponerme bajo control
They caught me and my bail was paid	Me atraparon y mi fianza fue pagada
I have an appointment at seven	tengo una cita a las siete
I remember it more vividly	Lo recuerdo más vívidamente
still had daylight	todavía tenía la luz del día
I was fine alone	estaba bien solo
A chill ran through me, making him smile wider.	Un escalofrío me recorrió, haciéndolo sonreír más ampliamente.
I started to count them	comencé a contarlos
I was having a guilt attack	estaba teniendo un ataque de culpa
I haven't been able to email or call you.	No he podido enviarte un correo electrónico o llamarte.
I was just worried that they wouldn't take you seriously.	Solo me preocupaba que no te tomaran en serio.
I sank into her warm body and closed my eyes.	Me hundí en su cálido cuerpo y cerré los ojos.
I think this makes five	Creo que esto hace cinco
I remembered his funeral	recordé su funeral
I hated that he didn't believe me	Odiaba que no me creyera
I guess it was custom	supongo que era costumbre
I remember the blood, the man asking for help	Recuerdo la sangre, el hombre pidiendo ayuda
I'm being very careful	estoy siendo muy cuidadoso
I am my image, my image is me	Soy mi imagen, mi imagen soy yo
A throne, one you can sit on comfortably	Un trono, uno en el que te puedas sentar cómodamente
I am referring to the image of governments in general.	Me refiero a la imagen de los gobiernos en general.
I was shaken and shocked.	Me quedé temblando y conmocionado.
i never tried anything	nunca probé nada
I was already tired of that town	ya estaba cansado de ese pueblo
I was seeing all kinds of weird stuff	estaba viendo todo tipo de cosas raras
I look around the room and it seems familiar.	Miro alrededor de la habitación y me parece familiar.
A daughter for a daughter	Una hija para una hija
A very simple instruction	Una instrucción muy simple
I just ignore them all	simplemente los ignoro a todos
I lowered it so the bed wouldn't tempt me	Lo bajé para que la cama no me tentara
I stayed the night with her	me quede la noche con ella
I've never had so much fun trading before	Nunca me había divertido tanto comerciando hasta ahora
A bullet flew directly in front of him.	Una bala voló directamente frente a él.
He was supposed to be considered for a permanent job.	Se suponía que debía ser considerado para un trabajo permanente.
I see a little black bird	Veo un pajarito negro
wanted to bring it back	quería traerlo de vuelta
He could come back and dress me	Podría regresar y vestirme
I had to accept that the forest sounded crazy.	Tuve que aceptar que el bosque sonaba loco.
I reach down and grab it quickly with my hands.	Me agacho y lo tomo rápidamente con mis manos.
I try to use them as much as possible.	Trato de usarlos tanto como sea posible.
I looked at it for a long time	Lo miré durante mucho tiempo
I was on a permanent high	Estaba en un alto permanente
I knew we'd work it out eventually	Sabía que eventualmente lo resolveríamos
Allen gave orders accordingly.	Allen dio órdenes en consecuencia.
I have a question for you	tengo una pregunta para ti
I ask you not to reply to this letter.	Te pido que no respondas a esta carta.
So I can't stop writing some stuff now	Por lo tanto, no puedo dejar de escribir algunas cosas ahora
I will give it to you as a possession.	Te lo daré como una posesión.
I was ready for this	estaba preparado para esto
I told him to bring the boy.	Le dije que trajera al niño.
I made a huge hit	Hice un éxito inmenso
In fact, I think it might be the truth.	De hecho, creo que podría ser la verdad.
A high school boy meets a minor supplier	Un chico de secundaria conoce a un proveedor menor
I washed down breakfast with a cup of coffee.	Lavé el desayuno con una taza de café.
I made an appointment to look around	Hice una cita para mirar alrededor
I can delete the internet files	Puedo borrar los archivos de internet
I wanted to have happy memories with him too.	Quería tener recuerdos felices con él también.
I could always tell him the truth.	Siempre podría decirle la verdad.
A very important potential ally is public opinion	Un aliado potencial muy importante es la opinión pública
The total number of victims is unknown.	Se desconoce el número total de víctimas.
I think they were talking about him in science class.	Creo que estaban hablando de él en la clase de ciencias.
I didn't see it like that	yo no lo vi asi
I shouldn't have run out	No debería haberme quedado sin
I hope you slept well last night.	Espero que hayas dormido bien anoche.
But they are by no means easy.	Pero de ninguna manera son fáciles.
I walked those few steps full of dread	Caminé esos pocos pasos llenos de pavor
I reached out to brush off the dust and dirt.	Extendí la mano para sacudirme el polvo y la suciedad.
I also have to talk to them.	Yo también tengo que hablar con ellos.
I totally left that photo full size	Dejé totalmente esa foto a tamaño completo
I really loved that about him	Realmente amaba eso de él
I tell you all the time	Te lo digo todo el tiempo
I was spending all my money on food and bills.	Estaba gastando todo mi dinero en comida y facturas.
I got out, turned left and ran forward, curious	Salí, giré a la izquierda y corrí hacia adelante, curioso
I love you too	te amo igual
I like to say thank you	me gusta decir gracias
I got up and walked away from the table.	Me levanté y me alejé de la mesa.
I won't be able to escape without him.	No podré escaparme sin él.
Sometimes I wonder about the people who write these letters.	A veces me pregunto sobre las personas que escriben estas cartas.
I find myself blushing	me encuentro sonrojado
Can I tell you something	Te puedo decir una cosa
I prayed that no one from the school was behind those doors.	Recé para que nadie de la escuela estuviera detrás de esas puertas.
I couldn't do that at home	yo no podria hacer eso en casa
I know we're in some classes together	Sé que estamos en algunas clases juntos
I can help you with some things, but not everything.	Puedo ayudarte con algunas cosas, pero no con todo.
I understood almost nothing about them.	No entendía casi nada sobre ellos.
I mean, he took me home.	Quiero decir, me llevó a casa.
I wanted to apologize, first of all	Quería disculparme, ante todo
I had to beat good players in both events.	Tuve que vencer a buenos jugadores en ambos eventos.
He seemed to be doing that a lot lately.	Últimamente parecía estar haciendo eso mucho
A picture is worth a thousand words they say	Una imagen vale más que mil palabras, dicen
One bullet entered the gas tank and another	Una bala penetró en el tanque de gasolina y otra
I passed the time, silently counting to myself.	Pasé el tiempo, contando en silencio para mí mismo.
A long sigh came out of him	Un largo suspiro salió de él
i thought it was a virus	pensé que era un virus
I came for him in a flood in sixty seconds	Vine por él en una inundación en sesenta segundos
I closed the window and locked it	Cerré la ventana y cerré con llave
The aircraft was irreparably damaged.	El avión sufrió daños irreparables.
I love how much they look forward to it!	¡Me encanta lo mucho que lo esperan!
I love his hair and his flowers.	Me encanta su pelo y las flores.
I could feel the tension draining out of him.	Podía sentir la tensión saliendo de él.
I'm waiting for you to choose	Estoy esperando a que elijas
The goal was a new market outside of video games.	El objetivo era un nuevo mercado fuera de los videojuegos.
I let suckers post my stuff	Dejo que los tontos publiquen mis cosas
The work was enthusiastically received.	El trabajo fue recibido con entusiasmo.
I think it needs more discussion.	Creo que necesita más discusión.
I was anxious to get this over with	Estaba ansioso por terminar con esto
A number, but yes, here	Un número, pero sí, aquí
this is not democracy	esto no es democracia
had to be lying in a bed	tenía que estar acostado en una cama
I know everyone thinks communication is important.	Sé que todos piensan que la comunicación es importante.
I will not do it again	No lo haré de nuevo
I realized that it was all a dream	me di cuenta que todo era un sueño
I need you to tell me please	necesito que me los digas por favor
I also love the multi-city feature.	También me encanta la función de varias ciudades.
I curse each one of you	Maldigo a cada uno de ustedes
I can't even speculate how long it will last	Ni siquiera puedo especular cuánto durará
A new vitality seized the entire continent	Una nueva vitalidad se apoderó de todo el continente
I had the choice to be gay	Tuve la opción de ser gay
I think everyone else is back.	Creo que todos los demás están de vuelta.
I had a fight with my wife last night	tuve una pelea con mi esposa anoche
A random thought slipped into his head, thinking of before	Un pensamiento al azar se deslizó en su cabeza, pensando en antes
I took care of my wife and raised my children	cuidé de mi esposa y crié a mis hijos
I expect a combat retreat to slow them down.	Espero una retirada de combate para ralentizarlos.
I had to contact the help desk.	Tuve que contactar con la mesa de ayuda.
I blink several times and see the same thing.	Parpadeo varias veces y veo lo mismo.
I must be desperate stupid now	Debo estar desesperado estúpido ahora
I could get used to this	Podría acostumbrarme a esto
I stopped for a second to fix it.	Me detuve por un segundo para arreglarlo.
I could use that to my advantage	Podría usar eso a mi favor
I walked up to him and took his hands in mine.	Me acerque a el y tome sus manos entre las mias
I promised the elders	se lo prometí a los mayores
I only hurt animals and only for food.	Solo lastimo a los animales y solo por comida.
A man lay on the sidewalk	Un hombre yacía en la acera
Then I see this older woman who smiles back at us.	Luego veo a esta mujer mayor que nos devuelve la sonrisa.
I can't pretend like you that nothing happened	No puedo fingir como tú que no pasó nada
It was his only save of the season.	Fue su única salvada de la temporada.
I didn't even understand anything	ni siquiera entendí nada
I'd have to time my attack	Tendría que cronometrar mi ataque
I can end it all now	Puedo terminar con todo ahora
I just want the best	solo quiero lo mejor
They threw a few stones at them, that's all.	Les tiraron unas cuantas piedras, eso es todo.
Though I can feel it coming	Aunque puedo sentir que viene
I need that place to shut down	Necesito que cierren ese lugar
A young man in his fifties at most	Un joven cincuentón como mucho
I just wanted friends	yo solo queria amigos
I wouldn't touch them	yo no los tocaria
I was an angry man myself	yo mismo era un hombre enojado
I'm in control of what's left of him.	Tengo el control de lo que queda de él.
I can't leave myself as vulnerable as that	No puedo dejarme tan vulnerable como eso
I could use a cup of tea	Me vendría bien una taza de té
I looked around the house	Miré alrededor de la casa
I have already included the necessary connection files.	Ya he incluido los archivos de conexión necesarios.
I saw a red line but no blood flowed	Vi una línea roja pero no fluyó sangre
The fungus does not have a distinctive odor.	El hongo no tiene un olor distintivo.
I won't let that happen	no dejaré que eso suceda
I walked over and checked the screen.	Me acerqué y revisé la pantalla.
A very safe and appropriate painting	Una pintura muy segura y apropiada
A burning rod shooting through my stomach	Una vara ardiente disparando a través de mi estómago
I closed the door, loud	Cerré la puerta, en voz alta
I let go of the feeling and opened my eyes.	Dejé ir la sensación y abrí los ojos.
I was going through the back door	Iba por la puerta de atrás
I was excited, at peace with my faith	Yo estaba emocionado, en paz con mi fe
I could see that she was biting her lower lip.	Pude ver que se estaba mordiendo el labio inferior.
i could have been one of them	yo podría haber sido uno de ellos
Australia offered the only alternative source of aid	Australia ofreció la única fuente alternativa de ayuda
But there are more female students than male.	Pero hay más estudiantes mujeres que hombres.
I could be bored to death doing that.	Podría aburrirme hasta la muerte haciendo eso.
I also realize that not everything will be so easy.	También me doy cuenta de que no todo será tan fácil.
I already knew this was going to happen	ya sabia que esto iba a pasar
I quickly sighed in disgust.	Rápidamente suspiré con disgusto.
I wonder if he even reads the text.	Me pregunto si incluso lee el texto.
I told you last night	Te lo dije anoche
I touched where I had been and laughed	Toqué donde había estado y me reí
Repair work was done to remedy these issues.	Se realizaron trabajos de reparación para remediar estos problemas.
For me a black is a black	Para mi un negro es un negro
i knew it was a good idea	sabía que era una buena idea
I didn't feel the fire that is usually there.	No sentí el fuego que suele estar ahí.
I had just enough time to put on my shoes	Tuve el tiempo justo para ponerme los zapatos
I was a good cop but things went wrong	Yo era un buen policía, pero las cosas salieron mal
I can work at my job from anywhere	Puedo trabajar en mi trabajo desde cualquier lugar
I avoided two men standing in the middle.	Evité a dos hombres parados en el medio.
I didn't even know it existed	ni sabia que existia
I had some control over myself	tenía algo de control sobre mí mismo
I'll be here before dawn	Estaré aquí antes del amanecer
I have known him for many years	lo conozco desde hace muchos años
I landed hard on the wood	Aterricé duro en la madera
I shoot blind from my cover	Disparo a ciegas desde mi tapadera
I think we have covered everything.	Creo que hemos cubierto todo.
i fell in love with this	Me enamoré de esto
I'm heading to the beach	me dirijo hacia la playa
I asked him about the separation.	Le pregunté sobre la separación.
I'm sure there is something wrong with my implementation	Estoy seguro de que hay algo mal con mi implementación
I can at this point look forward to my future	Puedo en este punto mirar hacia adelante a mi futuro
I was the innocent party	yo era la parte inocente
I am offering you this	te estoy ofreciendo esto
i fought him	luché contra él
I can't remember the seven times table	No puedo recordar la tabla de siete veces
I learned to see my situation as good.	Aprendí a ver mi situación como buena.
I can tolerate anything you do or say	Puedo tolerar cualquier cosa que hagas o digas
I cut the lies that one tells oneself	Corté las mentiras que uno se dice a sí mismo
I just wanted to compare notes	solo queria comparar notas
I need someone to take charge	Necesito que alguien se haga cargo
I sit next to him and serve	Me siento a su lado y sirvo
A few minutes later he heard the start of the shower.	Unos minutos después escuchó el inicio de la ducha.
I took a deep breath with my eyes closed wide	Respiré profundamente con los ojos bien cerrados
I too am defenseless in that matter.	Yo también estoy indefenso en ese asunto.
i can check it out tomorrow	Puedo checarlo mañana
I can hold it for you	Puedo sostenerlo por ti
I didn't want her in my house	yo no la queria en mi casa
I have seen this meeting coming for centuries.	He visto venir esta reunión durante siglos.
I was supposed to be married by now	Se suponía que ya estaría casado
I am a full time professional	soy un profesional de tiempo completo
I want it because they want it	yo lo quiero porque ellos lo quieren
I just wish it wasn't so far	Solo desearía que no estuviera tan lejos
But he has no companions	Pero no tiene compañeros
never let it rest	nunca lo deje descansar
I wasn't arrested, just detained	No fui arrestado, solo detenido
I must say it's bad luck for you.	Debo decir que es mala suerte para ti.
I can't believe my luck	no puedo creer mi suerte
I can only be happy and full	Yo solo puedo ser alegre y completo
I forced a nod, trying to make my voice light.	Forcé un asentimiento, tratando de hacer que mi voz fuera ligera.
A dark tent housed the technical assistance rooms.	Una carpa oscura albergaba los cuartos de asistencia técnica.
I was in control, one hundred percent	Yo estaba en control, cien por ciento
Hudson in the choir	Hudson en el coro
I saw him with his arms crossed	lo vi con los brazos cruzados
I will do all this for your good.	Haré todo esto por tu bien.
i couldn't get enough	no pude tener suficiente
I kept in more frequent contact with my extended family.	Me mantuve en contacto más frecuente con mi familia extensa.
A new thought crossed his mind	Un nuevo pensamiento cruzó su mente
I keep walking without saying anything	sigo caminando sin decir nada
A dream and a nightmare in one	Un sueño y una pesadilla en uno
I get up and go quietly	me levanto y me voy en silencio
I hurt you, and that was never my intention	Te lastimé, y esa nunca fue mi intención
I struggled to stay on my feet	Luché por seguir de pie
I didn't let him down	no lo defraudé
I can't function without you	No puedo funcionar sin ti
I had to learn about all of you	Tuve que aprender sobre todos ustedes
I fear what will happen	temo por lo que va a pasar
I wanted to do some shopping	quería hacer algunas compras
i hate bringing you here	Odio traerte aquí
I'm there no one sees me	estoy ahi nadie me ve
I approach smiling and nodding	Me acerco sonriendo y asintiendo
I did no more than acknowledge his statement.	No hice más que reconocer su declaración.
I even drew a map of the city.	Incluso dibujé un mapa de la ciudad.
I can not understand it	no puedo entenderlo
I was seeing red now	Estaba viendo rojo ahora
I hadn't felt this good in years.	No me había sentido tan bien en años.
I just listened to his stuff again, and yeah	Acabo de escuchar sus cosas de nuevo, y sí
I slowly touched her left cheek.	Toqué lentamente su mejilla izquierda.
A broken branch would be death to me	Una rama rota sería la muerte para mí
They told me there was nothing wrong with that.	Me dijeron que no había nada de malo en eso.
More than likely that was not the case.	Es más que probable que no fuera el caso.
It is a religion of submission.	Es una religión de sumisión.
I shouldn't have called you yesterday.	No debí haberte llamado ayer.
I built the shell of protection with my fairy magic.	Construí el caparazón de protección con mi magia de hadas.
I wanted to see them leave my building.	Quería verlos salir de mi edificio.
I bet my eyes give me away	Apuesto a que mis ojos me delatan
I can not anymore	ya no puedo mas
I was just a little late	solo estaba un poco atrasado
I was in a protective order	yo estaba en una orden de protección
I am the bad fairy of course	yo soy el hada mala por supuesto
I who act through these various functions am a mind	Yo que actúo a través de estas diversas funciones soy una mente
I thought these deer were as beautiful as mine.	Pensé que estos ciervos eran tan hermosos como los míos.
I was hoping to meet you one day	Esperaba conocerte algún día
The album was a huge critical and commercial success.	El álbum fue un gran éxito comercial y de crítica.
He didn't want to break her, mentally or physically.	No quería romperla, ni mental ni físicamente.
I slipped silently and stood on top of him.	Me deslicé en silencio y me paré sobre él.
I had closed it myself	yo mismo lo habia cerrado
I only know that something has happened	solo se que algo ha pasado
I sank down on the couch and sighed.	Me hundí en el sofá y suspiré.
I didn't look at the sock	no miré el calcetín
I wasn't going to make that mistake again	no iba a volver a cometer ese error
I sent the staff home early.	Envié al personal a casa temprano.
I might remember something that might be useful.	Podría recordar algo que podría ser útil.
i will remember to be thankful	recordaré estar agradecido
I saw them just as they started to rise	Los vi justo cuando comenzaban a subir
I think it's time to start over	Creo que es hora de empezar de nuevo
I thought we already had all the ground covered	Pensé que ya teníamos todo el terreno cubierto
i loved being pregnant	me encantaba estar embarazada
I was sitting on the door steps outside	Estaba sentado en los escalones de la puerta en el exterior
A large room of them.	Una gran sala de ellos.
I was planning to ask him tonight.	Estaba planeando preguntarle esta noche.
I took a step back in shock	Di un paso atrás en estado de shock
I see a black cowboy hat and I hear that voice	Veo un sombrero de vaquero negro y escucho esa voz
A young man in a blue suit will meet you.	Un joven con traje azul te encontrará.
I am happy with my painting	estoy feliz con mi pintura
This gave more space for storage inside.	Esto dio más espacio para el almacenamiento en el interior.
I want you to do something for me	quiero que hagas algo por mi
I knew that was what he wanted	Sabía que eso era lo que él quería
I kept crying, until the dream ended all that	Seguí llorando, hasta que el sueño terminó con todo eso
I opened it slowly and looked in both directions.	Lo abrí lentamente y miré en ambas direcciones.
A flower garden wandered along the base of the fence.	Un jardín de flores vagaba a lo largo de la base de la cerca.
A large room made of rock surrounded it.	Una gran sala hecha de roca la rodeaba.
I want you to approach them in love.	Quiero que te acerques a ellos en amor.
I love each one, and I hope you do too.	Amo a cada uno, y espero que tú también lo hagas.
I will fulfill my responsibility	voy a cumplir con mi responsabilidad
i hope you are safe	espero que estén a salvo
I look up and see the mirror	miro hacia arriba y veo el espejo
Yesterday I took time off and watched a movie.	Ayer me tomé libre y vi una película.
I saw you kill that thing in front of me	Te vi matar esa cosa frente a mí
I can't remember what they are now	No puedo recordar lo que son ahora
I sat back in the clouds	Volví a sentarme en las nubes
I thought it was a strange name.	Pensé que era un nombre extraño.
I feel like everything around me is falling apart	Siento que todo a mi alrededor se está desmoronando
I was desperate to get in, somehow, anyway	Estaba desesperado por entrar, de alguna manera, de todos modos
I'll make you a deal	te hare un trato
I agree that we failed them.	Estoy de acuerdo en que les fallamos.
I didn't show my feelings because	No mostré mis sentimientos porque
I couldn't hold a conversation with him anymore.	Ya no podía mantener una conversación con él.
I have no interest in meeting another	no tengo interes en conocer a otro
I never knew such women existed.	Nunca supe que existieran mujeres así.
I looked down between my legs	Miré hacia abajo entre mis piernas
I guess we were wrong before	Supongo que nos equivocamos antes
I don't paint people	yo no pinto gente
Had to make this panic stop	Tenía que hacer que este pánico se detuviera
I see that the weather is sunny and warm.	Veo que el clima es soleado y cálido.
I offer it to anyone	se lo ofrezco a cualquiera
He wanted the tramp to pick him up.	Quería que el vagabundo lo recogiera.
They have two kids	Ellos tienen dos niños
A few examples suggest the kind of considerations involved.	Unos pocos ejemplos sugieren el tipo de consideraciones involucradas
A month later we started an adventure	Un mes después empezamos una aventura
He was not allowed on board.	No se le permitió subir a bordo.
Might as well get some answers first.	También podría obtener algunas respuestas primero.
I was going to ask you how you knew	te iba a preguntar como lo sabias
I remember a lot of that	recuerdo mucho de eso
He was smoking, but there was another man there.	Estaba fumando, pero había otro hombre allí.
I leaned in and kissed his cheek.	Me incliné y besé su mejilla.
I will explain myself more precisely.	Me explicaré con más precisión.
I didn't really see us being friends	Realmente no nos vi siendo amigos
Only the dying remained in the hospital.	Solo los moribundos permanecieron en el hospital.
I honestly want to buy some to take home.	Sinceramente, quiero comprar algunos para llevar a casa.
I don't have time to do that again.	No tengo tiempo para hacer eso otra vez.
I told the same story to the analyst.	Le conté la misma historia al analista.
it was about poverty	se trataba de la pobreza
I want to make things right, right inside my soul	Quiero hacer las cosas bien, justo dentro de mi alma
I was holding on to a thread	me estaba agarrando de un hilo
I understand technology	yo entiendo la tecnologia
I also went there	Yo también marchaba allí
I would have liked to come anyway	hubiera querido venir de todos modos
I had to change my whole body	tuve que cambiar todo mi cuerpo
I told him no, he can't	Le dije que no, que no puede
I let the door open	Solté la puerta abierta
I also like to come home	también me gusta volver a casa
I hope you still remember me	Espero que todavía me recuerdes
One must die one day.	Uno debe morir algún día.
I'll be back in a week to pick up	Vuelvo en una semana a recoger
I think maybe someone needs to go after them.	Creo que tal vez alguien necesita ir tras ellos.
I know the family well	conozco bien a la familia
He couldn't understand why anyone would want to die.	No podía comprender por qué alguien querría morir.
I doubt you deserved such a fate.	Dudo que merecieras tal destino.
I won't try to explain that to you again.	No intentaré explicarte eso de nuevo.
I wanted to hit him over and over again	Quería golpearlo una y otra vez
I rush out of the kitchen	me apresuro a salir de la cocina
I have to settle for less	me tengo que conformar con menos
I wanted to bring my hand to his cheek.	Quería llevar mi mano a su mejilla.
Solid mainstream entertainment, in other words.	Un sólido entretenimiento convencional, en otras palabras.
a new world is being born	Un nuevo mundo está naciendo
I have no influence over it	no tengo influencia sobre el
I was just suspicious then	solo tenia sospechas entonces
I fall to the ground and land in my hands	Caigo al suelo y aterrizo en mis manos
we go to the theater to cheer us up	vamos al teatro a animarnos
I left some good people on the ground back there	Dejé algunas buenas personas en el suelo allá atrás
I know why he was making me do it.	Sé por qué me estaba haciendo hacerlo.
I saw you play with my sister a couple of times.	Te vi jugar con mi hermana un par de veces.
This loss left her out of the top ten	Esta derrota la dejó fuera del top ten
I have a temporary power to give you	Tengo un poder temporal para darte
I just saved one's life	Acabo de salvar la vida de uno
I received a great settlement and was very satisfied.	Recibí un gran acuerdo y quedé muy satisfecho.
A new joint would be	Una nueva articulación sería
The cause of the infection was not found.	No se encontró la causa de la infección.
I was sitting feeling sorry for myself	Estaba sentado sintiendo pena por mí mismo
I think having them here is a good idea.	Creo que tenerlos aquí es una buena idea.
He refused his offer of treatment.	Él rechazó su oferta de tratamiento.
I was severely abused during my childhood.	Fui gravemente abusado durante mi infancia.
i guess i care	Supongo que me importa
I saw movement next to me	vi movimiento a mi lado
I should go home, take care of our parents.	Debería irme a casa, cuidar de nuestros padres.
I even knew that to some extent	Incluso sabía que hasta cierto punto
I need you to get it for me	necesito que la consigas para mi
I should have worked out his plan earlier.	Debería haber elaborado su plan antes.
I won't give him your number	no le daré tu número
I mean you get what you pay for	Quiero decir que obtienes lo que pagas
I didn't know he was in this city.	No sabía que estaba en esta ciudad.
I was playing in the yard	estaba jugando en el patio
I walked away, and he looked at me without speaking.	Me alejé, y él me miró sin hablar.
Hundreds of cars were damaged in the region	Cientos de autos resultaron dañados en la región
I painted it black	yo la pinte de negro
I used to enjoy living here	Solía ​​disfrutar de vivir aquí
I ask him where he has been all day.	Le pregunto dónde ha estado todo el día.
I saw the way you looked at her	Vi la forma en que la mirabas
I'm afraid my heart will explode	temo que mi corazón explote
After a few days, the shelter was beyond saving.	Después de unos días, el refugio estaba más allá de la salvación.
I prayed that my whole body would do that.	Recé para que todo mi cuerpo hiciera eso.
I pick up the gun	cojo la pistola
Later he worked in journalism.	Posteriormente trabajó en el periodismo.
No lives were lost during the fire.	No se perdieron vidas durante el incendio.
They also ran out of hay	También se quedaron sin heno
I wrote us in the history of it.	Nos escribí en su historia.
I used to whistle with my tongue, damn	Solía ​​silbar con mi lengua, maldita sea
I called three times and hung up	llamé tres veces y colgué
A secret yet to be revealed	Un secreto aún por revelar
One perfect day came through my bedroom window	Un día perfecto entró por la ventana de mi habitación
I still have to furnish it	Todavía tengo que amueblarlo
i never allowed it	nunca lo permití
The meat has no smell or taste.	La carne no tiene olor ni sabor.
I stood over him and said a prayer.	Me paré sobre él y dije una oración.
A campus is not only about the infrastructure	Un campus no solo consiste en la infraestructura
I can't interfere with the courts.	No puedo interferir con los tribunales.
I saw you before you saw me	Te vi antes de que me vieras
I have full knowledge and intelligence of all those	Tengo el conocimiento total y la inteligencia de todos esos
I hold his hair back	Sujeto su cabello hacia atrás
I look down at my knees	Miro hacia abajo a mis rodillas
Half an hour later, my phone turns off.	Media hora después, mi teléfono se apaga.
I asked him what was wrong, but he didn't say anything.	Le pregunté qué le pasaba, pero no dijo nada.
He wasn't expecting this at all	No estaba esperando esto para nada
I hurt my arms putting it on my feet	Me lastimé los brazos poniéndolo en pie
I find our current online world absolutely amazing	Encuentro nuestro mundo en línea actual absolutamente increíble
Though I didn't tell him any names.	Aunque no le dije ningún nombre.
I guess some promises couldn't be kept	Supongo que algunas promesas no se pudieron cumplir
I wasn't really alarmed at first	No estaba realmente alarmado al principio
I have used a similar technique for years.	He usado una técnica similar durante años.
I'll have to take better care of her	tendré que cuidarla mejor
He was just wearing a normal tracksuit	Solo estaba usando un chándal normal
A wicked witch, born and bred	Una bruja malvada, nacida y criada
I drove it down by the neck	Lo conduje hacia abajo por el cuello
A loud sob rises in my throat.	Un ruidoso sollozo sube a mi garganta
I have to get our side of events first.	Tengo que conseguir nuestro lado de los acontecimientos en primer lugar.
I was received in the seat of honor.	Me recibieron en el asiento de honor.
He wasn't married, at least not by my standards.	No estaba casado, al menos no para mis estándares.
I've already set the times for military personnel.	Ya he fijado los tiempos para el personal militar.
I cannot conceive what he has seen as a policeman.	No puedo concebir lo que ha visto como policía.
I hear his harsh voice from far away	Escucho su voz áspera como de muy lejos
Five people were injured in the city	Cinco personas resultaron heridas en la ciudad
i ate your left foot	me comí tu pie izquierdo
I'd love to come down and watch the game.	Me encantaría bajar y ver el partido.
A single rider led his mount to the edge.	Un solo jinete condujo su montura hacia el borde.
I suffer from a sick and guilty heart	Sufro de un corazón enfermo y culpable
I couldn't imagine life without my mother.	No podía imaginar la vida sin mi madre.
I walked over to take a closer look	Me acerqué para echar un vistazo más de cerca
I must consume less and therefore be even happier.	Debo consumir menos y por lo tanto ser aún más feliz.
A choice must be made	Se debe hacer una elección
The enemy was everywhere.	El enemigo estaba por todas partes.
I think they are the majority	creo que son la mayoria
I know what's best for my pack	Sé lo que es mejor para mi manada
Caesar was then appointed governor of three provinces.	César fue nombrado entonces gobernador de tres provincias.
I can fix most things that need fixing	Puedo arreglar la mayoría de las cosas que necesitan arreglarse
He stayed there for three years.	Permaneció allí durante tres años.
This led black newspapers to protest his assignment.	Esto llevó a los periódicos negros a protestar por su asignación.
I saved it on the desktop	lo guardé en el escritorio
I have respect for fashion	tengo respeto por la moda
He had played with the guy for hours.	Había jugado con el tipo durante horas.
I was so happy to have her back	estaba tan feliz de tenerla de vuelta
I can see how much you love them	Puedo ver cuánto los amas
I was prepared this time	Estaba preparado esta vez
I thought you could try it for your boat.	Pensé que podrías intentarlo por tu barco.
A few late flies had found it	Unas cuantas moscas tardías lo habían encontrado
i can do this myself	Puedo hacer esto yo mismo
I liked it better when you were in the hospital	Me gustaba más cuando estabas en el hospital
I got up and walked into the hallway.	Me levanté y caminé hacia el pasillo.
The hands and feet are also orange.	Las manos y los pies también son naranjas.
Some people were helping	Algunas personas estaban ayudando
I imagined screaming	me imaginaba gritando
I feel like my mind is empty right now	Siento que mi mente se quedó vacía en este momento
A door could be seen at its base.	Se podía ver una puerta en su base.
I like the heart shape	me gusta la forma de corazon
I didn't think it would come out	no pensé que saldría
I'm baffled by what happened	estoy desconcertado por lo que paso
A hand fell on his shoulder, but he continued.	Una mano cayó sobre su hombro, pero él continuó.
I stood up, shaking my head.	Me puse de pie, sacudiendo la cabeza.
I just stay home with them	solo me quedo en casa con ellos
A photo or two is enough	Una foto o dos es suficiente
I wonder how different they all are	Me pregunto cuán diferentes serán todos
I can keep my mouth shut	Puedo mantener la boca cerrada
I am proud that you are my daughter	estoy orgullosa de que seas mi hija
I am a first year tutor	soy tutora de primer año
I appreciate her help today	Agradezco su ayuda hoy
I couldn't offer anything	no podria ofrecer nada
I didn't even know you existed until the other day.	Ni siquiera sabía que existías hasta el otro día.
I touched her cheek and her shock entered her mind.	Toqué su mejilla y la conmoción entró en su mente.
I'll be gone before my hour is up.	Me iré antes de que termine mi hora.
I couldn't recognize it	no pude reconocerlo
I had to tell someone	tenía que decirle a alguien
I couldn't afford to spread out so thin	No podía permitirme extenderme tan delgado
I would appreciate a gift like you	Apreciaría un regalo como tú
I know what that word means, you know	Sé lo que significa esa palabra, ya sabes
I have to make food that is healthy and delicious.	Tengo que hacer comida que sea saludable y deliciosa.
I ran down the stairs and out the door	Bajé corriendo las escaleras y salí por la puerta
i was getting tired	me estaba cansando
i got over it in a few hours	lo supere en unas horas
I let the song surround me and comfort me	Dejo que la canción me rodee y me consuele
I can barely call the water, on my own	Apenas puedo llamar al agua, por mi cuenta
A chill came over me	Un escalofrío se apoderó de mí
He did not name the doctor.	No nombró al médico.
I added half and half and passed it	Agregué mitad y mitad y lo pasé
I chose to place one at each end.	Elegí colocar uno en cada extremo.
I found an article about that.	Encontré un artículo sobre eso.
No one to shake a stick at	Nadie a quien sacudir un palo
A way to record every interaction as evidence.	Una forma de registrar cada interacción como prueba.
I was his strength and he was mine	yo era su fuerza y ​​el era mio
I continued to stand in front of him.	Continué de pie frente a él.
I can't regret coming here.	No puedo arrepentirme de venir aquí.
Many fish went overboard and went fast	Muchos peces se fueron por la borda y se fueron rápido
I resist the urge to roll my eyes	Resisto el impulso de poner los ojos en blanco
I have seen your design	he visto tu diseño
I also struggle with this	yo tambien lucho con esto
I followed his lead and picked up my fork.	Seguí su ejemplo y recogí mi tenedor.
I didn't mean that, not really	No quise decir eso, no realmente
I had to force her to help me	tuve que obligarla a que me ayudara
I kept on giving, and she kept on taking	Seguí dando, y ella siguió tomando
I think parents are a bit unnecessary.	Creo que los padres son un poco innecesarios.
I was very surprised	Estaba muy sorprendido
I guess he knocked me out	Supongo que me dejó inconsciente
I think that's what really happened.	Creo que eso es lo que realmente sucedió.
I went to college, yeah yeah	Fui a la universidad, sí, sí
I was beginning to lose myself in my own reality.	Estaba empezando a perderme en mi propia realidad.
Although I can't understand what	Aunque no puedo entender qué
I'll let you complete your own system checks.	Te dejaré completar tus propias verificaciones del sistema.
I hope you have received answers and are better.	Espero que haya recibido respuestas y esté mejor.
I could see him trying to blink away the blood.	Pude verlo tratando de parpadear para alejar la sangre.
I wonder how that affects them.	Me pregunto cómo les afecta eso.
A dream of getting shot	Un sueño de recibir un disparo
I can not improve the download of the client being many after that	No puedo mejorar la descarga del cliente siendo muchas después de eso
I take a moment to collect myself before leaving	Me tomo un momento para recomponerme antes de salir
I think he will try something.	Creo que intentará algo.
I got up and looked out the window	me levante y mire por la ventana
I heard a truck on the highway above us	Oí un camión en la carretera por encima de nosotros
I found them both quite amusing.	Los encontré a ambos bastante divertidos.
I suffered a lot and a lot for my decision.	Sufrí mucho y mucho por mi decisión.
I didn't, but she can't be alone.	No lo hice, pero ella no puede estar sola.
I felt the same as her, you know?	Sentí lo mismo que ella, ¿sabes?
A physical example of this could be the temperature of your oven	Un ejemplo físico de esto podría ser la temperatura de su horno
I managed to slip back around the corner	Me las arreglé para deslizarme hacia atrás a la vuelta de la esquina
I knew it had to be something like this	sabia que tenia que ser algo asi
The enemy will be defeated	El enemigo será vencido
I shouldn't have dragged you all into this	No debí haberlos arrastrado a todos a esto
I think he's powerful enough to curse everything around him.	Creo que es lo suficientemente poderoso como para maldecir todo a su alrededor.
I noticed movement out of the corner of my eye.	Noté movimiento por el rabillo del ojo.
I can't see why she would go through with it	No puedo ver por qué ella lo llevaría a cabo
I had never heard the song before	nunca habia escuchado la cancion antes
She used to eat the fruits of that great tree.	Solía ​​comer los frutos de ese gran árbol.
I think maybe he knows where she's going.	Creo que tal vez él sabe a dónde va.
A certain gentleman came to pay a visit.	Cierto caballero vino a hacer una visita.
He had them ironed and I have used them.	Los tenía planchados y los he usado.
I thought an ocean beach theme would be appropriate	Pensé que un tema de playa oceánica sería apropiado
A dark gray pistol was pointed at my chest.	Una pistola gris oscuro estaba apuntando a mi pecho.
I present to you a traveler from beyond the worlds	Les presento a un viajero de más allá de los mundos
These boats are also general purpose by nature.	Estos barcos también son de uso general por naturaleza.
A line of cars followed them	Una fila de autos los siguió
I only knew the old things	Yo sólo sabía las cosas viejas
She didn't want to waste another minute away from him.	No quería perder ni un minuto más lejos de él.
I need to work that out with you	Necesito resolver eso contigo
I heard his words whisper in my head	Escuché sus palabras susurrar en mi cabeza
A man with a bad leg needs a stick	Un hombre con una pierna mala necesita un palo
I happily greeted them	Los saludé alegremente
I couldn't see the men who were traveling with me.	No podía ver a los hombres que viajaban conmigo.
I want a more direct contact	quiero un contacto mas directo
The building is controversial.	El edificio es controvertido.
i love what he does	me encanta lo que hace
I had not been the one who killed students and teachers.	Yo no había sido el que mató a estudiantes y profesores.
Then part of the crew was sent ashore.	Luego, parte de la tripulación fue enviada a tierra.
He returned to his law practice after the war.	Regresó a su práctica legal después de la guerra.
He couldn't give her up, not even for a little while.	No podía renunciar a ella, ni siquiera por un rato.
A solid sound returned	Un sonido sólido volvió
I have checked the rules with the payment master	He comprobado las reglas con el maestro de pago
I was blinded by my devotion to her	Estaba cegado por mi devoción a ella
I made the cake but didn't bake it.	Hice el pastel pero no lo horneé.
I hadn't figured that part out yet.	Todavía no había determinado esa parte
I walked towards them	Caminé hacia ellos
I guess she'll let us go then.	Supongo que nos dejará ir entonces.
I think all decent people should go to church.	Creo que todas las personas decentes deberían ir a la iglesia.
I don't love myself	no me amo
I have every intention of paying the price	Tengo toda la intención de pagar el precio
I need a couple of days	necesito un par de dias
I didn't know she was sick	no sabia que estaba enferma
I love reading a new chapter every weekend.	Me encanta leer un capítulo nuevo cada fin de semana.
I hear a sudden loud knock on the door.	Oigo un fuerte golpe repentino en la puerta.
I'm a little less aggressive	soy un poco menos agresivo
I would be honored if you married me.	Me sentiría honrado si te casaras conmigo.
I have been working for about a week.	He estado trabajando durante aproximadamente una semana.
I have no other explanation	no tengo otra explicación
I look at her waiting for more	la miro esperando mas
I felt a familiar finger on my back	Sentí un dedo familiar en mi espalda
I forgot that you were already saved and didn't need to be saved	Olvidé que ya estabas salvado y no necesitabas ser salvado
I never thought too much	Nunca lo pensé demasiado
I stopped and waited for them to pass.	Me detuve y esperé a que pasaran.
A kitchen appeared to the right.	Una cocina apareció a la derecha.
I put the apartment on the market	Pongo el apartamento en el mercado
I wanted so bad to leave	Quería tanto irme
Several houses suffered water and mud damage.	Varias casas sufrieron daños por agua y lodo
I will need help to test it	Necesitaré ayuda para probarlo
I lose the perception of time and space.	Pierdo la percepción del tiempo y el espacio.
I know you take your job seriously.	Sé que te tomas tu trabajo en serio.
I know, right here in my stomach	Lo sé, aquí mismo en mi estómago
I kept going to therapy	seguí yendo a terapia
I've conquered this last one what you call it	He conquistado este último como lo llamas
I shook my head again	Negué con la cabeza de nuevo
I think there were about twenty of them in total.	Creo que había unos veinte de ellos en total.
I can take tonight and you can take it tomorrow	Puedo tomar esta noche y tú puedes hacerlo mañana
i was happy to see that	estaba feliz de ver eso
I could taste the salt in it.	Podía saborear la sal en él.
I push myself against him, against his jeans	Me empujo contra él, contra sus jeans
I didn't expect it at all	no me lo esperaba para nada
I promise you one thing sure and sure	Te prometo una cosa segura y segura
i thought that was it	pensé que era eso
I just had to call her	Solo tuve que llamarla
I can take care of myself	puedo cuidarme
I know how she feels	yo se como ella se siente
I packed a sandwich and an apple	Empaqué un sándwich y una manzana
I could have been a better daughter, a better student	Podría haber sido una mejor hija, una mejor estudiante
i think i can do your homework	creo que puedo hacer tu tarea
I swim for about forty-five minutes.	Nado durante unos cuarenta y cinco minutos.
I had a little pain	tuve un poco de dolor
I was nothing like my old man	Yo no era nada como mi viejo
I guarantee to compensate you	Te garantizo compensarte
I heard a loud scream from inside.	Escuché un fuerte grito desde adentro.
He had no idea what that could mean.	No tenía idea de lo que eso podría significar.
I was increasingly disappointed by the second	Estaba cada vez más decepcionado por el segundo
I finished your bridge, you know?	Terminé tu puente, ¿sabes?
I think of myself as the old me	Pienso en mí mismo como el viejo yo
I felt no fear, hate or anger.	No sentí miedo, odio o ira.
I could have had children of my own.	Podría haber tenido mis propios hijos.
I couldn't see a resolution	no pude ver una resolucion
i think i found what i was looking for	creo que encontro lo que buscaba
I didn't realize that this could happen	no me di cuenta de que eso podia pasar
I want you to trust me	Quiero que confíes en mi
I am the man, and the decision maker	Yo soy el hombre, y el tomador de decisiones
I knew you'd change your mind	Sabía que cambiarías de opinión
I don't know when mine started	no se cuando empezo el mio
I can do more if you want	Puedo hacer más si quieres
I just want to know who it was	solo quiero saber quien fue
I never thought it would go wrong	Nunca pensé que saldría mal
I still can't get the call out of my head	Todavía no puedo quitarme la llamada de la cabeza
A feeling of dread ran through my body.	Una sensación de pavor recorrió mi cuerpo.
I didn't think men still do that	No pensé que los hombres todavía hicieran eso
I just need a few minutes for myself	solo necesito unos minutos para mi
I found his confidence very attractive from him.	Encontré su confianza muy atractiva.
I didn't mind telling him about those	No me importó contarle sobre esos
I will show you how to be successful in this business.	Te mostraré cómo tener éxito en este negocio.
A woman who feels beautiful looks beautiful	Una mujer que se siente hermosa se ve hermosa
I saw it in your face	Lo vi en tu cara
I could tell that he was really impressed with this woman.	Me di cuenta de que estaba realmente impresionado con esta mujer.
There was still almost a month to go before a proper harvest	Aún faltaba casi un mes para una cosecha adecuada
Kind of a cool job, but just a job.	Una especie de trabajo genial, pero solo un trabajo.
I needed to read it	necesitaba leerla
I looked at his skin	miré su piel
i made a bad decision	tomé una mala decisión
Her mother supported the family as a physical therapist.	Su madre apoyó a la familia como fisioterapeuta.
I remember the day well	recuerdo bien el dia
I think she picked up some stones for you too.	Creo que recogió algunas piedras para ti también.
I remember being very angry with my whole world.	Recuerdo estar muy enojado con todo mi mundo.
I try to get into the conversation.	Trato de entrar en la conversación.
I realized that he wasn't particularly interested in me.	Me di cuenta de que no estaba particularmente interesado en mí.
I want you to think how you respond	Quiero que pienses cómo respondes
I just wanted to please	yo solo queria complacer
i have never tried that	nunca he probado eso
I can totally see through clear water	Puedo ver totalmente a través del agua clara
i grew up in the army	crecí en el ejército
I keep writing songs and poems, mostly for myself.	Sigo escribiendo canciones y poemas, sobre todo para mí.
i thought i was going somewhere	pensé que iba a alguna parte
I want her to be mine	quiero que ella sea mia
I fall to the ground in a lot of pain	Caigo al suelo en un montón de dolor
A whole life experience	Toda una experiencia de vida
A world where everything was simple and safe	Un mundo donde todo era simple y seguro
I couldn't see things as they really were.	No podía ver las cosas como realmente eran.
It's cold and it keeps us outside	Hace frío y nos retiene afuera
I don't regret that	no me arrepiento de eso
knew about you but	Sabía de ti, pero
I could see it in her fake smile.	Pude verlo en su falsa sonrisa.
A lot of bad things start to happen	Empiezan a pasar muchas cosas malas
I didn't expect to be so happy	no esperaba ser tan feliz
I can't stand that place	no soporto ese lugar
I am very satisfied with your training.	Estoy muy satisfecho con su entrenamiento.
I usually do it myself	Normalmente lo hago yo mismo
she turned around	Ella se dio la vuelta
I also know how safe you are	También sé lo seguro que estás
I opened the following file	Abrí el siguiente archivo
I can't wait to wear the shirt dresses with boots.	No puedo esperar para usar los vestidos camiseros con botas.
I miss you so much baby	Te extraño mucho bebé
The building also houses the tourist information center.	El edificio también alberga el centro de información turística.
A very gentle and attractive man was asking for his trust.	Un hombre muy gentil y atractivo estaba pidiendo su confianza.
I myself cannot identify any of them.	Yo mismo no puedo identificar a ninguno de ellos.
I also added a clip of the actual setting.	También agregué un clip del ajuste real.
I too would have agreed to his murder.	Yo también habría estado de acuerdo con su asesinato.
I should probably go home	Probablemente debería irme a casa
I was surprised when he didn't move my hand away.	Me sorprendió cuando no apartó mi mano.
A physics teacher is a man of precision.	Un profesor de física es un hombre de precisión.
I lived for those times when you were close to me	Viví por esos tiempos en los que estabas cerca de mí
I love his ability to focus and listen more.	Me encanta su capacidad para concentrarse y escuchar más.
I like to chop and switch	Me gusta picar y cambiar
I had been with women	yo habia estado con mujeres
I find no broken windows or forced doors	No encuentro ventanas rotas ni puertas forzadas
A long melody with variations.	Una melodía larga con variaciones.
I woke up one morning and there she was.	Me desperté una mañana y allí estaba ella.
I'll narrow it down when it's happening.	Lo reduciré cuando esté sucediendo.
She makes a life really	Hace una vida realmente
I liked to watch a ball game	me gustaba ver un juego de pelota
I have to find out where it is	tengo que averiguar donde esta
I thought our defense got huge.	Pensé que nuestra defensa se hizo enorme.
I could feel my heart grow cold	Podía sentir que mi corazón se enfriaba
I believe in your wisdom, meekness and courage.	Creo en tu sabiduría, mansedumbre y coraje.
she was walking in his footsteps	estaba caminando en sus pasos
she was working in a warehouse	estaba trabajando en un almacén
A quick shiver ran through her body.	Un rápido estremecimiento recorrió su cuerpo.
I keep praying for him	sigo orando por el
I'd have to fight a war	Tendría que pelear en una guerra
Hope this little talk clears you up	Espero que esta pequeña charla te aclare
I couldn't get enough air	No pude obtener suficiente aire
I have to go home, the boys are waiting for me.	Debo irme a casa, los chicos me están esperando.
She continued to perform with various music groups.	Continuó actuando con varios grupos de música.
I stood outside and listened	Me paré afuera y escuché
I feel like this has significantly helped strengthen my upper body.	Siento que esto ha ayudado significativamente a fortalecer la parte superior de mi cuerpo.
Some houses lined the side of the road.	Algunas casas bordeaban el costado de la carretera.
I enjoyed drunken solitude for the moment	Disfruté la soledad borracha por el momento
A partial tread of a boot	Una banda de rodadura parcial de una bota
I think he'll be fine	creo que estará bien
I know you would have done what you could	Sé que hubieras hecho lo que pudiste
I had to go into business on my own	Tuve que entrar en el negocio por mi cuenta
I made a mistake that lasted two weeks	Cometí un error que duró dos semanas
I understand how horrible the accident was.	Entiendo lo espantoso que fue el accidente.
A living wage means people can buy more things	Un salario digno significa que la gente puede comprar más cosas
I feel sorry for all those who are not in this loop.	Lo siento por todos aquellos que no están en este bucle.
I dressed like other people	me vestí como otras personas
I knew there would soon be	Sabía que pronto habría
I take a deep breath and sigh	Tomo una respiración profunda y suspiro
I know, she tried it on me.	Lo sé, lo probó conmigo.
I included some of my new songs.	Incluí algunas de mis nuevas canciones.
It is currently used as a radio room.	Actualmente se utiliza como sala de radio.
P and her female staff army would have worried	P y su ejército de personal femenino se habrían preocupado
I try to hide my sadness	trato de ocultar mi tristeza
I walked away before she got out of hand	Me alejé antes de que se saliera de control
I like the look though	aunque me gusta el aspecto
I broke things and sent them on their way	Rompí las cosas y las envié en su camino
I was careful to show some knee	Tuve cuidado de mostrar algo de rodilla
I look at the roses	miro las rosas
I love that they're on the farm.	Me encanta que estén en la granja.
A piece of concrete flew	Un pedazo de concreto voló
A gun rack with four rifles hanging on the wall.	Un armero con cuatro rifles colgados en la pared.
I also like the team	tambien me gusta el equipo
I am young, fit and with a future.	Soy joven, en forma y con futuro.
I might need you to come pick me up	Podría necesitar que vengas a recogerme
I looked at him confused	Lo miré confundido
I just had no control over it.	Simplemente no tenía control sobre eso.
I thought I'd be here now	Pensé que estaría aquí ahora
The savage finally escaped from the castle.	El salvaje finalmente escapó del castillo.
I only had time to hang my head	solo tuve tiempo de agachar la cabeza
I will never come here again	Nunca vendré aquí de nuevo
A market where illegal weapons can be obtained in secret	Un mercado donde se pueden obtener armas ilegales en secreto
I was too strong for her	yo era demasiado fuerte para ella
I had the other family members	Yo tenía los otros miembros de la familia
The gospel then ends abruptly.	El evangelio luego termina abruptamente.
I'm saying they are bad for me.	Estoy diciendo que son malos para mí.
I leaned back, trying to avoid her touch.	Me eché hacia atrás, tratando de evitar su toque.
I'd do this nice and sober	Yo haría esto bien y sobrio
there was no impact	No hubo impacto
I couldn't feel pain, nothing, for a moment	No pude sentir dolor, nada, por un momento
I doubt a little that it will appear again	dudo un poco que vuelva a aparecer
I feel the energy flow through me.	Siento que la energía fluye a través de mí.
I quickly filled four sheets of paper	Rápidamente llené cuatro hojas de papel
I came so close to being killed	Estuve tan cerca de ser asesinado
I'm not going to ask for your trust	no voy a pedir tu confianza
I do that at home for nothing.	Hago eso en casa por nada.
I leave you racial dignity	les dejo la dignidad racial
I run to the driver's side and slide	Corro hacia el lado del conductor y me deslizo
A crushed heel in his hand	Un talón molido en su mano
I must be dreaming this	debo estar soñando esto
I'd put it in the hundreds of millions maybe	Yo lo pondría en los cientos de millones tal vez
I didn't realize what	no me di cuenta de lo que
i knew it would work	sabía que funcionaría
I can't understand someone like that	no puedo entender a alguien asi
However, this was not the case	Sin embargo, este no fue el caso
A love offering will be taken	Una ofrenda de amor sera tomada
I couldn't detect any features at all	No pude detectar absolutamente ninguna característica
I am seeing a miracle	estoy viendo un milagro
I remember sitting at the bar and drinking	Recuerdo estar sentado en el bar y beber
I think we need to talk to the group.	Creo que tenemos que hablar con el grupo.
I accomplished so much and you never cared	Logré tanto y nunca te importó
I will do my best to complete the project perfectly.	Haré todo lo posible para completar el proyecto a la perfección.
I looked around me, puzzled because nothing seemed familiar.	Miré a mi alrededor, perplejo porque nada me parecía familiar.
I can explain everything, but it will take time.	Puedo explicarlo todo, pero llevará tiempo.
I thought it was so beautiful	me pareció tan hermoso
I feel the pain of the world	Siento el dolor del mundo
I stand behind my door, terrified to leave.	Me quedo detrás de mi puerta, aterrorizado de salir.
I didn't want to find out	yo no queria enterarme
I notice how big his arms are getting.	Me doy cuenta de lo grandes que se le están poniendo los brazos.
I will no longer have influence in the world.	Ya no tendré influencia en el mundo.
I am a mother of two	soy madre de dos
I was sitting on the couch, trying to relax.	Estaba sentado en el sofá, tratando de relajarme.
I just needed to know that she was alright	Solo necesitaba saber que ella estaba bien
I must have been out of my mind	Debo haber estado fuera de mi mente
I also do some art work for him.	También hago algunos trabajos de arte para él.
I was not prepared	no fui preparado
I can imagine the disappointment on his face.	Me imagino la decepción en su rostro.
She still couldn't see his face clearly.	Todavía no podía ver claramente su rostro.
Davis as the architect	Davis como el arquitecto
The town also has a public library.	El pueblo también cuenta con una biblioteca pública.
I lost control in the car on the way home.	Perdí el control en el coche de camino a casa.
I can't even explain this last week to all of you.	Ni siquiera puedo explicarles esta última semana a todos ustedes.
He had lost track of time	había perdido la noción del tiempo
I remember hearing things for the first time in the fourth quarter.	Recuerdo haber escuchado cosas por primera vez en el cuarto trimestre.
I stopped too late	Me detuve demasiado tarde
A blazing sun lit up the forest.	Un sol abrasador iluminó el bosque.
I'm only assigned to you	Solo estoy asignado a ti
I have all day for myself	tengo todo el dia para mi
I knelt down and listened for another sound.	Me arrodillé y escuché por otro sonido.
I just wanted to see what he did.	Solo quería ver lo que hizo.
Walking aids may be prescribed as appropriate.	Se pueden prescribir ayudas para caminar según corresponda.
I tripped again in the chair	Me tropecé de nuevo en la silla
I retire in nine more days	Me jubilo en nueve días más
I think of her every day	pienso en ella todos los dias
I tried not to look at the demons	Traté de no mirar a los demonios
I was almost out of breath	yo estaba casi sin aire
I love stuff like this	me encanta este tipo de cosas
I will offer protection to your pack.	Ofreceré protección a tu manada.
I will discuss this with the other priests.	Discutiré esto con los otros sacerdotes.
I raised my head to deliver it and boom	Levanté la cabeza para entregarlo y boom
winter nights are long	Las noches de invierno son largas
I only have time to say this once	Sólo tengo tiempo para decir esto una vez
I entered and discovered you disappeared	entré y te descubrí desaparecido
I keep track of what the players do in the summer.	Hago un seguimiento de lo que hacen los jugadores en el verano.
I needed you to guide me through it	Necesitaba que me guiaras a través de eso
I could have done that search for you	Podría haber hecho esa búsqueda por ti
I didn't know the song	no sabia la cancion
However, I understand where the difference would come from.	Sin embargo, entiendo de dónde vendría la diferencia.
I took the call, but no one was there.	Tomé la llamada, pero no había nadie allí.
I love you both and miss you too	Los amo a los dos y los extraño también
I turned on my heel and headed home	Giré sobre mis talones y volví a casa
I stopped to see the ground level	Me detuve para ver el nivel del suelo
That was the most important thing	eso era lo mas importante
I was going to pass out at any moment	me iba a desmayar en cualquier momento
I want to go back forever	quiero volver para siempre
I sincerely wish you the best	sinceramente te deseo lo mejor
I lost most of my friends on that hill.	Perdí a la mayoría de mis amigos en esa colina.
I can't keep track of the last few days.	No puedo hacer un seguimiento de los últimos días.
I heard the tearing of flesh as I protected myself	Escuché el desgarramiento de la carne mientras me protegía
I think he smiled at me as he passed.	Creo que me sonrió al pasar.
a couple of days then	Un par de días entonces
I can't wait to see you in person	No puedo esperar a verte en persona
me walking down the street	yo caminando por la calle
I kept my eyes on him	Mantuve mis ojos en él
I called but got no answer	Llamé, pero no obtuve respuesta
I didn't deserve my whole family to die.	No merecía que toda mi familia muriera.
She didn't talk about the situation.	Ella no habló de la situación.
i need to love the girl	necesito amar a la chica
I make you breakfast	te hago el desayuno
A streetlight illuminated her in profile.	Una farola la iluminó de perfil.
I felt extremely nervous	me senti extremadamente nervioso
He has integrity and great courage.	Tiene integridad y gran coraje.
He wanted me to see the colored players.	Quería que viera a los jugadores de color.
First I must say that it was not easy	Primero debo decir que no fue fácil
A guest will arrive at half past nine.	Un invitado llegará a las nueve y media.
She already knew where he stood on the matter.	Ya sabía su postura al respecto.
I could imagine what he was thinking.	Podía imaginar lo que estaba pensando.
I was going crazy thinking about the future	Me estaba volviendo loco pensando en el futuro
I rarely play anything else	Rara vez juego otra cosa
I could tell he was starting to get angry.	Me di cuenta de que estaba empezando a enfadarse.
like I wanted to see him naked	como que queria verlo desnudo
I looked down at my doll	Miré hacia abajo a mi muñeca
A little cabin fever	Un poco de fiebre de cabina
The two were never particularly close friends.	Los dos nunca fueron amigos particularmente cercanos.
A lovely name for a lovely girl.	Un nombre encantador para una niña encantadora.
I need some information	Necesito alguna información
I can't resist anymore	no puedo resistir más
Corruption within the security forces is also a problem	La corrupción dentro de las fuerzas de seguridad también es un problema
I measured it and everything	lo medí y todo
I've been told you can never rest without working	Me han dicho que nunca puedes descansar sin trabajar
I have helped many students learn various subjects.	He ayudado a muchos estudiantes a aprender varias materias.
I turned around and looked out the glass window	Me di la vuelta y miré por la ventana de cristal
I wonder if all women are like that.	Me pregunto si todas las mujeres son así.
I hated having these consequences hanging over my head	Odiaba tener estas consecuencias sobre mi cabeza
I need someone to keep me from getting bitter	Necesito a alguien que evite que me amargue
I could have chosen a more popular and enjoyable theme.	Podría haber elegido un tema más popular y agradable.
I was the experiment	yo era el experimento
She couldn't stand being around a boy.	No podía soportar estar cerca de un chico.
I should but thirty years is a long time	Debería pero treinta años es mucho tiempo
I knew he dated women	Sabía que salía con mujeres
I can barely walk now, and my weapons are broken	Apenas puedo caminar ahora, y mis armas están rotas
Public records of all taxes were made public.	Los registros públicos de todos los impuestos se hicieron públicos.
I didn't even know their names	Ni siquiera sabía sus nombres
I just want to say that you seem to be a tourist.	Simplemente quiero decir que pareces ser un turista.
I know why you brought me here	Sé por qué me trajo aquí
I had to try to remember the truth	Tuve que tratar de recordar la verdad
i made a stupid mistake	cometí un error estúpido
I always knew being a father would be wonderful.	Siempre supe que ser padre sería maravilloso.
I'm going to enjoy our time together.	Voy a disfrutar nuestro tiempo juntos.
I feel very uncomfortable	me siento muy incomodo
i was just surprised	solo estaba sorprendido
I waited to hear an answer, but there was none.	Esperé a escuchar una respuesta, pero no hubo ninguna.
I want you to feel comfortable in my presence	quiero que te sientas a gusto en mi presencia
I'm calling them so much attention	Los estoy llamando tanto la atención
I couldn't understand how they had planned to do it.	No pude entender cómo habían planeado hacerlo.
A newly built suburban villa	Una villa suburbana de nueva construcción
I met with him this morning.	Me reuní con él esta mañana.
I hurt my right hand	me lastimé la mano derecha
A gate spanned the driveway.	Una puerta cruzaba el camino de entrada.
I envisioned a man of amazing personality and authority.	Imaginé a un hombre de personalidad y autoridad sorprendentes.
I knew the combination by heart.	Me sabía la combinación de memoria.
I didn't expect us to have any success from the start	No esperaba que tuviéramos ningún éxito desde el principio
I practically begged my way back to him	Prácticamente rogué mi camino de regreso a él
I'll tell you precisely when	Te diré precisamente cuando
I know who everyone is	yo se quienes son todos
I want to feel like this	quiero sentirme asi
I think she is attracted to me.	Creo que ella se siente atraída por mí.
She could taste the wine in her mouth	Podía saborear el vino en su boca
I was the exchange student in the family.	Yo era el estudiante de intercambio de la familia.
I have no family to talk about	no tengo familia de quien hablar
I imported him, when he first came out.	Lo importé, cuando salió por primera vez.
I used parts instead of chapters.	Usé partes en lugar de capítulos.
I hope you remember what he said.	Espero que recuerdes lo que dijo.
I almost expected steam to come out	casi esperaba que saliera vapor
I can't describe the shape, but it wasn't round.	No puedo describir la forma, pero no era redonda.
I can't change things now	No puedo cambiar las cosas ahora
In the meantime, I could try to communicate with him.	Mientras tanto, podría intentar comunicarme con él.
I'm average height, which makes me average height now	Soy de estatura promedio, lo que me hace ser de estatura promedio ahora
She sank with the loss of all hands	Ella se hundió con la pérdida de todas las manos
She couldn't have asked for a better father.	No podría haber pedido un mejor padre.
I couldn't eat anymore	ya no pude comer
hated asking for money	odiaba pedir dinero
I looked down at the suit in my arms	Miré hacia abajo al traje en mis brazos
I never drop anything	nunca se me cae nada
I just needed a taste	Solo necesitaba un gusto
I be find want hopes this what etc	Yo ser encontrar quiero esperanzas esto que etc
I can't see a possible route	No puedo ver una ruta posible
I want to know how you honestly feel	Quiero saber cómo te sientes honestamente
A fountain of blood gushed from my friend's chest	Una fuente de sangre brotó del pecho de mi amigo
I shrugged and pushed him towards the monster.	Me encogí de hombros y lo empujé hacia el monstruo.
Individuals generally associate only with their own sex.	Los individuos generalmente se asocian solo con su propio sexo.
I rode in comfort and wonder	Cabalgué con comodidad y asombro
he was still in prison	todavía estaba en prisión
I was a little surprised, but very grateful.	Estaba un poco sorprendido, pero muy agradecido.
I'd hate to see it lost	Odiaría verlo perdido
I think they're going to ask us to move.	Creo que nos van a pedir que nos mudemos.
I only do them until my legs give out.	Solo los hago hasta que mis piernas se dan por vencidas.
I want to fall asleep and never wake up	quiero dormirme y nunca despertar
I could not talk to him	no pude hablar con el
I respond to your touch	respondo a tu toque
I couldn't find the actual code to compare sorry	No pude encontrar el código real para comparar lo siento
I still remember the exact conversation.	Todavía recuerdo la conversación exacta.
A black square indicates the end of a word.	Un cuadrado negro indica el final de una palabra.
I couldn't help my curiosity at that point.	No pude evitar mi curiosidad en ese punto.
I felt really bad for the boy.	Me sentí muy mal por el chico.
A breeze, the soft warm air, touched his cheek.	Una brisa, el aire suave y cálido, tocó su mejilla.
I can use this hand, thank the gods	Puedo usar esta mano, gracias a los dioses
I must discuss this with the crew.	Debo discutir esto con la tripulación.
I thought you said he was human.	Pensé que habías dicho que era humano.
Save is disabled during combat.	Guardar está deshabilitado durante el combate.
I was five feet seven inches tall	Yo tenía cinco pies y siete pulgadas de alto
I haven't had food in my mouth for a long time	Hace mucho que no tengo comida en la boca
I slipped my feet into my ankle-high leather boots	Deslicé mis pies en mis botas de cuero hasta los tobillos
I didn't need no voice to motivate me this time	No necesitaba ninguna voz para motivarme esta vez
I walked around the park several times	Di varias vueltas por el parque
I put them on the ground next to my feet.	Los puse en el suelo junto a mis pies.
I remember the night before my wedding.	Recuerdo la noche antes de mi boda.
I feel like a weight has been lifted	Siento que se ha levantado un peso
I asked her who is the father of her baby.	Le pregunté quién es el padre de su bebé.
I should have told you before now	Debí haberte dicho antes ahora
He hadn't wanted to be there in the first place.	No había querido estar allí en primer lugar.
I stood still watching her	me quedé quieto observándola
Very few people undertake a search.	Muy pocas personas emprenden una búsqueda.
I was worried he wouldn't want one with me	Me preocupaba que no quisiera uno conmigo
I think we managed to pull that off	Creo que logramos sacar eso adelante
I must have been somewhere around six months old.	Debo haber estado en algún lugar alrededor de los seis meses de edad.
I am inspired and impressed by your talent.	Estoy inspirado e impresionado por tu talento.
I didn't have time for parties	no tenia tiempo para fiestas
I tried not to look	Traté de no mirar
I love target shooting	me encanta el tiro al blanco
I belonged to him and he to me	yo le pertenecia a el y el a mi
Eight million copies were sold over thirty years.	Se vendieron ocho millones de copias durante treinta años.
I wiped the tears from my eyes	Me sequé las lágrimas de mis ojos
I looked down in horror	Miré hacia abajo con horror
I know she is quite young to be a functional monarch.	Sé que es bastante joven para ser una monarca funcional.
I really appreciate everything you've done for me.	Realmente aprecio todo lo que has hecho por mí.
I was eight and a half months pregnant	estaba embarazada de ocho meses y medio
I think it was meant to keep evil spirits away.	Creo que estaba destinado a mantener alejados a los malos espíritus.
Such gardens are not common.	Tales jardines no son comunes.
I pulled it, then I let it fly	Lo jalé, luego lo dejé volar
I wanted to give the most accurate.	Quería dar la más precisa.
I feel as healthy and strong as ever.	Me siento tan saludable y fuerte como siempre.
I want to feel your tongue on my body	quiero sentir tu lengua sobre mi cuerpo
I looked at my clothes piled on the floor.	Miré mi ropa amontonada en el suelo.
During the day their hopes would fade	Durante el día sus esperanzas se desvanecerían
I need to focus on the problem at hand.	Necesito concentrarme en el problema en cuestión.
I can touch, a little, but without pain	Puedo tocar, un poco, pero sin dolor
I was wondering if she meant what she said.	Me preguntaba si quiso decir lo que dijo.
I gave him a good scratch between the ears.	Le di un buen rasguño entre las orejas.
I will try to post regularly	Trataré de publicar regularmente
I think about being unique	Pienso en ser único
I wasn't going to say no to the man	No iba a decirle que no al hombre
I plan to do it here from now on.	Planeo hacerlo aquí de ahora en adelante.
I have to get into your mind	tengo que entrar en su mente
I think you already know the truth about it.	Creo que ya sabes la verdad al respecto.
I close my eyes to sleep	cierro los ojos para dormir
He didn't feel like answering any more questions.	No tenía ganas de responder más preguntas.
I was in a desperate search for adventure.	Estaba en una búsqueda desesperada de aventuras.
A good start thought	Un buen comienzo pensó
I was the only worker there.	Yo era el único trabajador allí.
The ring had also been our wedding ring.	El anillo también había sido nuestro anillo de bodas.
I haven't recovered it yet	aun no lo he recuperado
I looked at the guitar	miré la guitarra
I can't see how it can work	No puedo ver cómo puede funcionar
I knew it would soon be day	Sabía que pronto sería de día
I didn't want more children	yo no queria mas hijos
I pitied her, but that was it.	La compadecí, pero eso fue todo.
I still ended up in his arms	Todavía terminé en sus brazos
A proper balance is required in all fields.	Se requiere un equilibrio adecuado en todos los campos.
I know my senses have deceived me in the past	Sé que mis sentidos me han engañado en el pasado
I look at him in amazement	lo miro con asombro
I help criminals out	Ayudo a los criminales a salir
i was there that night	Yo estaba allí esa noche
I was about twenty minutes late	llegué unos veinte minutos tarde
I will contact you with more details	Me pondré en contacto con usted con más detalles
I had my money on a card	Tuve mi dinero en una tarjeta
I just wasn't sure if it was enough	Simplemente no estaba seguro de si era suficiente
I take advantage of loneliness to get dressed	aprovecho la soledad para vestirme
I no longer write	ya no escribo
I ask you to leave this search alone	Te pido que dejes esta búsqueda en paz
I can't wait to meet her	No puedo esperar para conocerla
I heard the maid got so scared she quit	Escuché que la criada se asustó tanto que renunció
Jaws was the last movie she edited	Tiburón fue la última película que editó
There's a lot at stake	Hay mucho en juego
I often sought your advice	A menudo busqué su consejo
I didn't want to stay in the game	no queria quedarme en el juego
I feel like a part of me is gone	Siento que una parte de mí se ha ido
I doubt that she can pass it	Dudo que ella pueda pasarlo
I want you to fit	quiero que encajes
The function of these is unknown.	Se desconoce la función de estos.
I had dealt with that many years ago.	Yo me había ocupado de eso hace muchos años.
I am ashamed of my behavior and I ask your forgiveness	Me averguenzo de mi comportamiento y pido tu perdon
I was hoping it would be later, much, much later	Esperaba que fuera más tarde, mucho, mucho más tarde
I can't go faster than the speed of light	No puedo ir más rápido que la velocidad de la luz
I have the license and here is the preacher.	Tengo la licencia y aquí está el predicador.
We end up doing our own stuff.	Terminamos haciendo nuestras propias cosas.
The ground station needed a computer.	La estación terrestre necesitaba una computadora.
I stop until I stop and wait	Me detengo hasta detenerme y espero
I needed to be prepared	necesitaba estar preparado
I tried to push the money in	Traté de empujar el dinero en
I come here once or twice a week.	Vengo aquí una o dos veces por semana.
I get a lot of stuff in the mail.	Recibo muchas cosas por correo.
A corridor was in front of me	Un pasillo estaba delante de mí
I stop for a moment to make my head clear	Me detengo un momento para dejar mi cabeza clara
I could feel a conference coming	Podía sentir que venía una conferencia
A killer ship for sure	Un barco asesino seguro
I was tired, my lungs felt so damn heavy	Estaba cansado, mis pulmones se sentían tan malditamente pesados
I approached her and I approached	Me acerqué a ella y me acerqué
I'll make him pay with his life	le hare pagar con su vida
A thing of worked metal	Una cosa de metal trabajado
I love everyone in this movie, everyone	Amo a todos en esta película, a todos
I probably would have done it eventually	probablemente lo habría hecho eventualmente
I studied the pale skin, completely confused by every detail.	Estudié la piel pálida, completamente confundido por cada detalle.
I wanted to call the doctor	queria llamar al medico
Heard you caught it later	Escuché que lo atrapaste más tarde
I thought we were friends too, not just sisters.	Pensé que también éramos amigas, no solo hermanas.
A loving person lives in a loving world.	Una persona amorosa vive en un mundo amoroso.
I turned to look at him	Me giré para mirarlo
I have to be back at the bank at one	tengo que estar de vuelta en el banco a la una
I'm going to take advantage of that good fortune	voy a aprovechar esa buena fortuna
I thought you needed nice and slow tonight	Pensé que necesitabas suave y lento esta noche
I will also forward this post to you.	También le reenviaré esta publicación.
One board was loose right at the top	Una tabla estaba suelta a la derecha en la parte superior
So I made the decision, for better or for worse.	Entonces tomé la decisión, para bien o para mal.
i was just thinking out loud	solo estaba pensando en voz alta
I looked at the traitor	Miré al traidor
I can see the store now	Puedo ver la tienda ahora
I want someone to solve it	quiero que alguien lo resuelva
I knew every track on that record word for word.	Conocía cada pista de ese disco palabra por palabra.
I can give you a reference if you want	te puedo dar una referencia si quieres
Some ammunition had to be removed to accommodate it.	Algunas municiones tuvieron que ser removidas para acomodarlo.
I bet he also sang on it or something.	Apuesto a que también cantó en él o algo así.
The season was also a success in the field	La temporada también fue un éxito en el campo
I took a deep breath and walked over to her.	Respiré hondo y me acerqué a ella.
I held on with both hands	Me sostuve con ambas manos
I love my friends and lead an active lifestyle.	Amo a mis amigos y llevo un estilo de vida activo.
I struggled to remember which unit we were in even in	Luché por recordar en qué unidad estábamos incluso en
I have a check for you	tengo un cheque para ti
I started to be interested in football four years ago.	Empecé a interesarme por el fútbol hace cuatro años.
I met several people who claimed to have been there.	Conocí a varias personas que afirmaron haber estado allí.
I feel like people thought I should go there	Siento que la gente pensó que debería ir allí
Earl is fat and orange	Earl es gordo y naranja
I have an extra pair	tengo un par extra
I turned on the TV and flipped through the channels	Prendí la televisión y pasé por los canales
I just can't understand you	simplemente no puedo entenderte
I need to perform a closer inspection.	Necesito realizar una inspección más cercana.
I went to walk	salí a caminar
I still hadn't raised my head	todavía no había levantado la cabeza
i was just a kid then	yo era solo un niño entonces
i know you like that	Sé que te gusta eso
I have a question regarding this topic	tengo una pregunta con respecto a este tema
I checked the tape	Revisé la cinta
I think you must have gotten my message.	Creo que debe haber recibido mi mensaje.
I prefer girls to wear it	Prefiero que lo usen las chicas
I know that you have faith	yo se que tu tienes fe
A direct test is like a truck pulling a trailer	Una prueba directa es como un camión tirando de un remolque
I've never given it much thought	nunca lo he pensado mucho
I want to be happy for you	quiero ser feliz por ti
I'm here to bring change	Estoy aquí para traer el cambio
I can't give the university what it wants.	No puedo darle a la universidad lo que quiere.
Johnson also had an active day	Johnson también tuvo un día activo
I assumed this is what writers do.	Supuse que esto es lo que hacen los escritores.
I have to see winter again	Tengo que ver el invierno otra vez
I would love to dance with you	me encantaria bailar contigo
I embraced our differences	Abracé nuestras diferencias
I told him it was urgent	le dije que era urgente
I didn't know what to do or how to react	no sabia que hacer ni como reaccionar
I turned the corner and stopped	Doblé la esquina y me detuve
I ended up winning two to one	terminé ganando dos a uno
There are two main theories to explain this	Hay dos teorías principales para explicar esto
Others had to do the same or stay behind	Otros tuvieron que hacer lo mismo o quedarse atrás
He plans to use that power to destroy humanity.	Planea usar ese poder para destruir a la humanidad.
However, the limitation was lifted later in the year.	Sin embargo, la limitación se levantó más adelante en el año.
A bell above the door rang behind me.	Una campana encima de la puerta sonó detrás de mí.
It seemed certain that the ship must leave	Parecía seguro que el barco debía partir
It sounded like a herd of horses compared	Sonaba como una manada de caballos en comparación
He sought victory on his own terms.	Buscó la victoria en sus propios términos.
they paid me to write	me pagaban por escribir
I think this girl is	Creo que esta chica es
I say it all the time	lo digo todo el tiempo
I held my breath and looked ahead	Contuve la respiración y miré al frente
I have to try to make a friend too	Tengo que tratar de hacer un amigo también
He hadn't been here in many years.	No había estado aquí en muchos años.
I inserted the first key and turned it.	Inserté la primera llave y la giré.
A large desk had books strewn across its surface.	Un gran escritorio tenía libros esparcidos por su superficie.
I hadn't noticed those either.	yo tampoco me habia fijado en esos
I thought leading by example was enough	Pensé que predicar con el ejemplo era suficiente
I grab my compass and hold it in my hands.	Agarro mi brújula y la sostengo en mis manos.
I could see the shadows were getting nervous	Pude ver que las sombras se estaban poniendo nerviosas
Suddenly I realized the importance of what we had achieved.	De repente me di cuenta de la importancia de lo que habíamos logrado.
I knew she had something to show me	Sabía que ella tenía algo que mostrarme
I can hear something coming out of the sick room.	Puedo escuchar algo saliendo de la habitación del enfermo.
Charles assured her that she was doing her best	Charles le aseguró que estaba haciendo todo lo posible
I wonder what it is in me that makes	Me pregunto qué hay en mí que hace que
I'll never have to fear again	Nunca tendré que temer de nuevo
it wasn't going to be alright	no iba a estar bien
I walk over to her and clear her throat.	Me acerco a ella y me aclaro la garganta.
I clearly missed the last one	Claramente me perdí el último
I love the idea of ​​painting the background	me encanta la idea de pintar el fondo
I eventually had to face it.	Eventualmente tuve que enfrentarlo.
I thought we'd have more time	Pensé que tendríamos más tiempo
I wouldn't even call him my great love.	Ni siquiera lo llamaría mi gran amor.
I had to pack up the last of my things.	Tuve que recoger lo último de mis cosas.
A different answer leads the girl down a different path.	Una respuesta diferente lleva a la niña por un camino diferente.
I worked until dinner time	trabajé hasta la hora de la cena
I'm constantly sorry	lo siento constantemente
I had stopped pretending to be white	había dejado de hacerme pasar por blanco
I could feel him watching me in the dark	Podía sentirlo observándome en la oscuridad
I always want to be different	Siempre quiero ser diferente
I go to my contact list on my phone	Voy a mi lista de contactos en mi teléfono
I'm not going to force you	no voy a obligarme a ti
I leaned back on the sofa and closed my eyes.	Me recosté en el sofá y cerré los ojos.
I should have seen it	debería haberlo visto
I asked my dad, but he never took me.	Le pregunté a mi papá, pero nunca me llevó.
I couldn't miss the emotion in his voice.	No podía perderme la emoción en su voz.
I want to talk about some of these	quiero hablar de algunos de estos
He didn't want to lead the men.	No quería liderar a los hombres.
I smiled and kept walking.	Me sonreí y seguí caminando.
I thought it was just that	pense que solo era eso
I kept my head above water like him	Mantuve mi cabeza fuera del agua como él
a completely different world	Un mundo completamente diferente
I think they can take care of themselves.	Creo que pueden cuidarse solos.
In fact, I'm starting to like his poetry.	De hecho, me está empezando a gustar su poesía.
I come back and they want me to pay again	Vuelvo y quieren que vuelva a pagar
I shook my head thinking about what he said	Negué con la cabeza pensando en lo que dijo
i would stay there a	me quedaría allí un
A single car followed her	Un único coche la siguió
I recognized the expression as well as anything.	Reconocí la expresión tan bien como cualquier cosa.
I saw the longing in his eyes to communicate	Vi el anhelo en sus ojos de comunicarse
I think it was used for storage.	Creo que se usó para almacenar.
I personally avoided it at all times.	Yo personalmente lo evité en todo momento.
I hadn't noticed the cupboard in the corner before now.	No había notado el armario en la esquina antes de ahora.
I stopped it though	Aunque lo detuve
I hated looking at myself in the mirror	Odiaba mirarme en el espejo
I thought he would be angry, but he wasn't.	Pensé que se enfadaría, pero no lo estaba.
He became a free agent after the season.	Se convirtió en agente libre después de la temporada.
I look towards the stands	miro hacia las gradas
It included a larger memory size.	Incluía un mayor tamaño de memoria.
I hear her sigh before leaving	La escucho suspirar antes de marcharse
I know where you bought the last	Sé dónde compró el último
I had lost my little sister	había perdido a mi hermanita
I just didn't need a watch	Simplemente no necesitaba un reloj
i actually helped her	en realidad la ayudé
I hardly recognize myself	apenas me reconozco
i wish i would have told us	Ojalá nos hubiera dicho
A poem wasn't just black on white	Un poema no era solo negro sobre blanco
I saw what you did at camp	Vi lo que hiciste en el campamento
I loved everything about this	Me encantó todo sobre esto
I stood in front of him and closed my eyes.	Me paré frente a él y cerré los ojos.
I stood up and raised my sword	Me puse de pie y levanté mi espada
I got up and left him	me levante y lo deje
I seriously doubt I'll be able to handle it anyway.	Dudo seriamente que pueda manejarlo de todos modos.
A variety has been thrown	Una variedad ha sido arrojada
Better I go to sleep	mejor me voy a dormir
i do that all the time	hago eso todo el tiempo
I have infinite energy and desire	tengo infinita energia y ganas
I just didn't want you to get in the way	Simplemente no quería que te interpusieras en el camino
I wasn't exactly hiding	no me estaba escondiendo exactamente
I'm not making this decision on my own	No estoy tomando esta decisión por mi cuenta
In fact, I was quite surprised that it was so well received.	De hecho, me sorprendió bastante que fuera tan bien recibido.
i need this in my life	Necesito esto en mi vida
I look at the others and they are doing the same.	Miro a los demás y están haciendo lo mismo.
A future where we can travel and live in peace	Un futuro donde podamos viajar y vivir en paz
I call a second time	Llamo por segunda vez
I really want to see them again	tengo muchas ganas de volver a verlos
I mean, having a real style would be nice.	Quiero decir, tener un estilo real sería bueno
I just made a phone call and spoke to someone.	Acabo de hacer una llamada telefónica y hablé con alguien.
I know you flew all night	Sé que volaste toda la noche
I do things you do things	yo hago cosas tu haces cosas
I haven't danced since the demon war.	No he bailado desde la guerra de los demonios.
A line beyond which you dared not cross	Una línea más allá de la cual no te atreviste a cruzar
a very nice young man	un joven muy agradable
can i make some suggestions	Puedo hacer algunas sugerencias
I'm going on a trip	me voy de viaje
I inform you every day	Le informo todos los días
A white creature ran after him.	Una criatura blanca corrió tras él.
He wasn't ready to face the past.	No estaba listo para enfrentar el pasado.
I guess he started out low on the mountain	Supongo que comenzó bajo en la montaña
I hate a lot of things too for no reason	Odio muchas cosas también sin razones
I have no faults to disturb the heart	no tengo faltas para turbar el corazon
I want to start a new one, a quiet one.	Quiero empezar uno nuevo, uno tranquilo.
The male has a distinctive scarlet cap and chest.	El macho tiene una gorra y un pecho escarlata distintivos.
The wagon was then deemed too fragile to put on display.	Luego, el vagón se consideró demasiado frágil para exhibirlo.
I thought it was very boring.	Pensé que era muy aburrido.
I'm not quite sure what to call it	No estoy muy seguro de cómo llamarlo
I love writing it, singing it and playing it.	Me encanta escribirlo, cantarlo y tocarlo.
A cable caught on his shoe.	Un cable se enganchó en su zapato.
I feel like you have the advantage over me.	Siento que tienes la ventaja sobre mí.
This plan turned out not to be necessary	Este plan resultó no ser necesario
I see it all the time	Lo veo todo el tiempo
I hated seeing her like this	odiaba verla así
I had visions of severe old men or women	Tuve visiones de viejos o ancianas severos
I guess this was my afternoon to eat raven.	Supongo que esta era mi tarde para comer cuervo.
I blink hard and cough, clear my throat	Parpadeo fuerte y toso, me aclaro la garganta
I'll let you both go now.	Dejaré que ambos se vayan ahora.
I was wondering what this was	Me preguntaba que era este
I waved but didn't go towards them.	Saludé pero no fui hacia ellos.
I break my pact with death and choose life	Rompo mi pacto con la muerte y elijo la vida
I felt completely loved and accepted.	Me sentí completamente amado y aceptado.
I have a person in mind	tengo una persona en mente
I also have vague memories of dry and dusty roads.	También tengo vagos recuerdos de caminos secos y polvorientos.
He was forced to pay higher wages to whites.	Se vio obligado a pagar salarios más altos a los blancos.
I'll talk to you if you listen	Te hablaré si escuchas
I will do it here	lo hare aqui
I think he will like to hear from you.	Creo que le gustará escucharte.
I do my best to listen to them	Hago mi mejor esfuerzo para escucharlos
I have his number on my phone	tengo su numero en mi telefono
I had to protect my partner	Tuve que proteger a mi compañero
I stretched, then hesitated	Me estiré, luego vacilé
There is also a salary increase.	También se da un aumento de sueldo
I saw a wound bursting in your chest	Vi una herida estallando en tu pecho
I will use it for next time.	Lo usaré para la próxima vez.
I would read along with the narrator.	Leería junto con el narrador.
I mean just look at you	Me refiero a solo mirarte
I was hardly satisfied	apenas estaba satisfecho
I got it right away	Lo entendí de inmediato
I mean no they're not	Quiero decir que no, no lo son
The penalty is death or life imprisonment.	La pena es la muerte o la cadena perpetua
I looked at her as she opened the envelope.	La miré mientras abría el sobre.
i can see it now	Ya puedo verlo ahora
I have to work and jump more often.	Tengo que trabajar y saltar más a menudo.
I look back over my shoulder	Miro hacia atrás detrás de mi hombro
I couldn't take my eyes off it.	No podía apartar mis ojos de eso.
I need to harness this anger somehow	Necesito aprovechar esta ira de alguna manera
I hated to see this girl taken advantage of	Odiaba ver que se aprovecharan de esta chica
I didn't want you to get the wrong idea	No quería que te hicieras una idea equivocada
I went up the stairs and entered my room.	Subí las escaleras y entré en mi habitación.
A difference of some kind is universal agreement	Una diferencia de algún tipo es un acuerdo universal
I push my thoughts to him	Empujo mis pensamientos hacia él
I needed to invent something	necesitaba inventar algo
A life we ​​made together	Una vida que hicimos juntos
i enjoyed talking to her	disfruté hablar con ella
I do it for the money	lo hago por el dinero
I'd feel good if he killed her.	Me sentiría bien si la matara.
I also wandered around the place	Yo también deambulé por el lugar
I will never make you regret	Nunca haré que te arrepientas
I pulled out of the parking lot and headed home.	Salí del estacionamiento y me dirigí a casa.
He had no power, there was no way to hurt him.	No tenía poder, no había forma de lastimarlo.
I will do what you ask me	hare lo que me pidas
I just wanted to be home	yo solo queria estar en casa
I want you to know that he was quick, kind, polite.	Quiero que sepas que fue rápido, amable, educado.
I could not see anything	no pude ver nada
sure we will be good friends	seguro que seremos buenos amigos
I haven't been thinking of anyone else	no he estado pensando en nadie mas
A second passed like an eternity	Un segundo pasó como una eternidad
I am a spy, not a traitor.	Soy un espía, no un traidor.
I did it solely for research purposes.	Lo hice únicamente con fines de investigación.
i wanted to try it myself	quería probarlo yo mismo
I slipped my arm around him and leaned into him.	Deslicé mi brazo alrededor de él y me incliné hacia él.
I have seen your future	he visto su futuro
She didn't want to deal with seeing his broken face.	No quería lidiar con ver su cara rota.
I knew he had saved those	Sabía que había salvado esos
I wonder how they'll kill us	Me pregunto cómo nos matarán
I found myself smiling back	Me encontré sonriendo de vuelta
I spoke with the vice president	hablé con el vicepresidente
I raised my hand to get his attention.	Levanté la mano para llamar su atención.
I bet you keep your doors locked at traffic lights	Apuesto a que mantienes tus puertas cerradas en los semáforos
I was not in my usual clothes	yo no estaba en mi ropa habitual
I curse this miserable town and its people	Maldigo a este miserable pueblo y a su gente
I start each day with my strategic reading	Comienzo cada día con mi lectura estratégica
I took this very seriously	Me tomé esto muy en serio
I almost fell from the force	casi me caigo de la fuerza
A device recognized by Congress	Un dispositivo reconocido por el congreso
He no longer felt safe in his old neighborhood.	Ya no se sentía seguro en su antiguo barrio.
I guessed what had happened	Adiviné lo que había pasado
I feel your feelings all the time, baby	Siento tus sentimientos todo el tiempo, cariño
I dig and take the wide turn	Excavo y tomo el giro ancho
I was fifteen years old	yo tenia quince años
In fact, I really enjoy cream cheese.	De hecho, disfruto mucho el queso crema.
I was afraid that the devil would kill my husband.	Tenía miedo de que el demonio matara a mi esposo.
I hadn't even seen it	ni siquiera lo habia visto
I had to steel myself	Tuve que armarme de valor
I repeat this three times with no results.	Repito esto tres veces sin resultados.
The decision was made to remove the broken needle.	Se tomó la decisión de retirar la aguja rota.
I no longer wanted to feel that touch	ya no queria sentir ese toque
I bend down and pat her head	Me agacho y le acaricio la cabeza
I can feel everything he is feeling.	Puedo sentir todo lo que él está sintiendo.
I can't tell you what	no puedo decirte que
A sudden bright bolt of lightning illuminated the chamber from above.	Un rayo repentino y brillante iluminó la cámara desde arriba.
I sent you an email with the proposal.	Te envié un correo con la propuesta.
It is also used as a police dog.	También se utiliza como perro policía.
I would like to show that big	Me gustaría mostrar ese grande
I looked at the ceiling	miré al techo
I was the only vehicle that managed to pass.	Fui el único vehículo que logró pasar.
I ask you to come	te pido que vengas
i really miss them	en realidad los extraño
I never should have said	nunca debí haber dicho
I stopped and waited for him to continue.	Me detuve y esperé a que continuara.
A break in the sea of ​​green caught his attention.	Una ruptura en el mar de verde llamó su atención.
I felt so free and foolish	Me sentí tan libre y tonto
I can't send it to the public	no puedo enviarlo al publico
I did not see it well	no lo vi bien
I walked towards him smiling	Caminé hacia él sonriendo
I bet he's got a six pack under that shirt	Apuesto a que tiene un paquete de seis debajo de esa camisa
I myself have some ideas	yo mismo tengo algunas ideas
He didn't have to act perfect around her.	No tenía que actuar perfecto a su alrededor.
I didn't do much though	Aunque no hice mucho
I was too weak to walk away	Estaba demasiado débil para alejarme
I was having a hard time looking him in the eye.	Me estaba costando mirarlo a los ojos.
Some extra liquid may be needed	Puede ser necesario un poco de líquido extra
I tried to reach for my gun	Traté de alcanzar mi arma
I thought the two of us would be stronger together.	Pensé que los dos juntos seríamos más fuertes.
I never wanted to live that again	Nunca quise vivir eso otra vez
I knew that blows to the head could be fatal	Sabía que los golpes en la cabeza podían ser fatales
I was afraid to go in and see it.	Tenía miedo de entrar y verlo.
I would never be her	yo nunca seria ella
I try to do this too	Yo trato de hacer esto también
One chance in thousands	Una oportunidad en miles
I couldn't get enough of him	No pude tener suficiente de él
I told you about my two friends.	Te hablé de mis dos amigos.
I know you save lives	Sé que salvas vidas
I was very happy to have found you	estaba muy feliz de haberte encontrado
I tried to think of what to do next.	Traté de pensar en qué hacer a continuación.
I wanted to get in without any more problems.	Quería entrar sin más problemas.
I am impressed with the wonderful services of him.	Estoy impresionado con sus maravillosos servicios.
We have entertained people who simply love football.	Hemos entretenido a personas que simplemente aman el fútbol.
i knew this building	conocía este edificio
I looked in the direction of the cabin.	Miré en dirección a la cabaña.
I know it's me pressing this	Sé que soy yo presionando esto
I was responsible	yo era el responsable
I mean, she is like that	Quiero decir, ella es así
I was thinking of the fog	estaba pensando en la niebla
i felt pretty confident	me sentía bastante confiado
I have to know that they are ok	tengo que saber que están bien
I couldn't make out the look on his face.	No pude descifrar la mirada en su rostro.
In some quarters it was widely supported	En algunos sectores fue ampliamente apoyado
I fell into the tall grass	Caí en la hierba alta
Dependent to a large extent for their daily food.	Dependiente en gran medida para su alimentación diaria.
I convinced myself that she wasn't even mine	Me convencí de que ella ni siquiera era mía
He was completely happy next to her.	Estaba completamente contento a su lado.
She missed my parents and my home.	Extrañaba a mis padres y mi casa.
A great example of brand stretching	Un gran ejemplo de estiramiento de marca
A part of me would go with her	Una parte de mí se iría con ella
I see it as something apart from life.	Lo veo como algo aparte de la vida.
I should have known better than to do that.	Debería haberlo sabido mejor que hacer eso.
I only had one, and I really wanted another	Solo tenía uno, y realmente quería otro
I couldn't get between her legs either	tampoco pude meterme entre sus piernas
i really believe in them	Realmente creo en ellos
I can't tell you what happened at that meeting.	No puedo decirte lo que pasó en esa reunión.
I spoke very passionately	hablé muy apasionadamente
I think a chemical fingerprint	Creo que una huella química
a beautiful meditation	Una hermosa meditación
I can't do enough	No puedo hacer lo suficiente
I saw you drive today	Te vi manejarte hoy
I never gave much importance to that rumor, until now.	Nunca le di mucha importancia a ese rumor, hasta ahora.
I'll take you to the surface of the planet	Te llevaré a la superficie del planeta
A woman who was obviously some kind of warrior.	Una mujer que obviamente era una especie de guerrera.
I'll have to help you finish your meal today.	Tendré que ayudarlos a terminar su comida hoy.
I try not to inhale anything, just exhale	Intento no inhalar nada, solo exhalar
I got a call for tutoring last week	Recibí una llamada para tutoría la semana pasada
I felt comfortable talking to her.	Me sentí a gusto hablando con ella.
I didn't realize this	no me di cuenta de esto
I looked in the library	miré en la biblioteca
She hated it to my face	Lo odiaba en mi cara
I will be by your side in prayer and support.	Estaré a tu lado en oración y apoyo.
I can take something to go on the road	Puedo tomar algo para llevar en el camino
I ignored him and looked at the rooms above.	Lo ignoré y miré las habitaciones de arriba.
I forgot my safe word	Olvidé mi palabra segura
I kept trying to think of some excuse	Seguí tratando de pensar en alguna excusa
I like it weird anyway	Me gusta raro de todos modos
I needed to be at my peak	Necesitaba estar en mi pico
I had nothing to do with it	No tuve nada que ver con eso
This is the mansion you see today	Esta es la mansión que se ve hoy
I gave the piece to the boyfriend	Le di la pieza al novio
I'm still shaking and terrified.	Todavía estoy temblando y aterrorizado.
I know she feels that she will see them again	Sé que ella siente que los volverá a ver
I had no real experience in journalism.	No tenía experiencia real en periodismo.
I know the other side	Conozco el otro lado
I only know the location of what it opens.	Solo sé la ubicación de lo que abre.
I never wanted to be so famous	Nunca quise ser tan famoso
Symptoms can be mild to severe.	Los síntomas pueden ser de leves a severos.
I couldn't bear to go this long without seeing her.	No podría soportar estar tanto tiempo sin verla.
I remember looking in the direction of my clothes.	Recuerdo mirar hacia la dirección de mi ropa.
I promise you, it will yield to you	Te lo prometo, te cederá
I didn't feel like having a guest.	No me apetecía tener un invitado.
I have a sore throat	tengo un dolor de garganta
A vein stood out in relief on his red forehead	Una vena destacaba en relieve en su frente roja
A small chill ran through my body at the touch of her.	Un pequeño escalofrío recorrió mi cuerpo con su toque.
I didn't want to look at these men	No quería mirar a estos hombres
I won't lose a life for your lazy comfort	No perderé una vida por tu comodidad perezosa
I smiled as she talked and talked and talked	Sonreí mientras ella hablaba y hablaba y hablaba
I'm still surrounded by water	Todavía estoy rodeado de agua
I come to hug my husband	llego a abrazar a mi esposo
I should have done those things	debería haber hecho esas cosas
I just walked in and went up to bed.	Acabo de entrar y subí a la cama.
A poster session will be included as appropriate.	Se incluirá una sesión de carteles según corresponda.
I have never known another home	Nunca he conocido otro hogar
He wanted the child in his gut, boy	Quería al niño en sus entrañas, chico
I shook my head and rolled onto my side.	Negué con la cabeza y rodé sobre mi costado
I feel truly blessed to have known him.	Me siento verdaderamente bendecida de haberlo conocido.
I looked at the circular menu	Miré el menú circular
I have no explanation for these incidents.	No tengo explicación para estos incidentes.
I started walking again	comencé a caminar de nuevo
I never think that equipment makes the photographer.	Nunca creo que ese equipo haga al fotógrafo.
A worthy climb indeed.	Una escalada digna de hecho.
I tried to get angry, but he was right.	Intenté enfadarme, pero tenía razón.
I never thought of it that way	Nunca lo había pensado de esa manera
I just never wanted any part of it.	Simplemente nunca quise ninguna parte de eso.
I was the hero of the office, which never happens	Yo era el héroe de la oficina, lo que nunca sucede
a lot of lights	Un montón de luces
I came to myself and opened my eyes.	Volví en mí y abrí los ojos.
He would take the loss	Él tomaría la pérdida
i have never been married before	nunca he estado casado antes
I stood still as he asked me to.	Me quedé quieto tal como me pidió.
He often told people that she was dead.	A menudo le decía a la gente que estaba muerta.
I give you credit for that	te doy credito por eso
I'd do anything to take this burden off you	Haría cualquier cosa para quitarte esta carga
I need to see her naked in daylight.	Necesito verla desnuda a la luz del día.
I was breathless and confused	Estaba sin aliento y confundido
I must have thanked him fifty times that day.	Debo haberle agradecido cincuenta veces ese día.
I saw a lot of blood in the army	Vi mucha sangre en el ejército
I almost do these things	casi hago estas cosas
I was loved by someone	fui amado por alguien
I only ask a small favor	solo pido un pequeño favor
I stand up even though we're not face to face	Me pongo de pie a pesar de que no estamos cara a cara
I didn't think you wanted anyone to see your wound.	No pensé que quisieras que nadie viera tu herida.
I will send it by certified mail	lo voy a enviar por correo certificado
I know exactly what you are saying.	Sé exactamente lo que estás diciendo.
I want to put it on the screen	quiero ponerlo en la pantalla
So you leave more holes	Entonces dejas más agujeros
A time that has passed without return	Un tiempo que ha pasado sin retorno
I had to forget about him	tenia que olvidarme de el
I can't send you back to public lessons.	No puedo enviarte de vuelta a las lecciones públicas.
a thrill ran through me	Una emoción me atravesó
I want this baby to live	Quiero que este bebé viva
I too have been doing my duty	yo también he estado cumpliendo con mi deber
I want to prove myself	quiero probarme a mi mismo
I knew she was going to move here	Sabía que ella se iba a mudar aquí
I think that's one thing	creo que eso es una cosa
I love every part of it	amo cada parte de el
I manage, every few years, to generate a book	Me las arreglo, cada pocos años, para generar un libro
That was like a preparation for me.	Eso fue como una preparación para mí.
I am quite happy and content now	Estoy bastante feliz y contento ahora
A friend of yours is also telling you something.	Un amigo tuyo también te está diciendo algo.
I still don't thank you	aun no te lo agradezco
I don't know your talent or your temperament	no se tu talento ni tu temperamento
I didn't hesitate for a second	no dudé ni un segundo
I chose three to share today.	Elegí tres para compartir hoy.
I was happy with the result	estaba feliz con el resultado
I quickly grabbed her arm and led her inside.	Rápidamente la tomé del brazo y la llevé adentro.
I hadn't broken down since it happened.	No me había derrumbado desde que sucedió.
I heard it come into the neighborhood somewhere and go off.	Lo escuché entrar al vecindario en algún lugar y apagarse.
A tennis player, who uses his speed as a weapon	Un tenista, que usa su velocidad como arma
i lived there most of my life	viví allí la mayor parte de mi vida
He didn't need to know more than that.	No necesitaba saber más que eso.
I agree with myself and look forward to my breakfast.	Estoy de acuerdo conmigo mismo y espero mi desayuno.
He didn't want to face it alone.	No quería enfrentarlo solo.
I put my face on her neck and came	Apoyé mi cara en su cuello y vine
I just got back from lunch myself	Acabo de regresar del almuerzo yo mismo
I know dad would love for you to live here too.	Sé que a papá también le encantaría que vivieras aquí.
I want to play a role	quiero jugar un papel
I would highly recommend her!	¡La recomendaría altamente!
I can see her feet leaving the ground	Puedo ver sus pies dejando el suelo
I thought he looked quite handsome.	Pensé que se veía bastante guapo.
I will never give up or retreat	Nunca me rendiré ni me retiraré
A male nurse came in and looked at me.	Un enfermero entró y me miró.
I know he's not far	Sé que no está lejos
he was incredibly angry	estaba increíblemente enojado
I couldn't live knowing that you killed yourself	No podría vivir sabiendo que te suicidaste
I didn't wake up until just before dawn.	No me desperté hasta justo antes del amanecer.
I accepted that this would be my life now	Acepté que esta sería mi vida ahora
She wanted to touch every inch of his body.	Quería tocar cada centímetro de su cuerpo.
I tried to follow his orders.	Traté de seguir sus órdenes.
I was more obvious than a fly	Yo era más obvio que una mosca
I remember every second	recuerdo cada segundo
I will never eat that shit.	Nunca comeré esa mierda.
I'm also filling my head with math problems quickly.	También estoy llenando mi cabeza con problemas de matemáticas rápidamente.
I recognized him from yesterday.	Lo reconocí de ayer.
I really didn't want	yo realmente no quería
I took the opportunity to go to my car	aproveché para ir a mi coche
A business address is required	Se requiere una dirección comercial
I wrote down the amount and handed it to him.	Escribí la cantidad y se la entregué.
I turn on my music and get in the shower.	Prendo mi música y me meto en la ducha.
I made this salad for work and everyone loved it.	Hice esta ensalada para el trabajo y a todos les encantó.
I didn't want to think about everything	No quería pensar en todo
I have been looking for this opportunity for a long time.	Durante mucho tiempo he buscado esta oportunidad.
I liked it because it sounded very mysterious.	Me gustó porque sonaba muy misterioso.
I have some spare rooms that will be quite comfortable.	Tengo algunas habitaciones libres que serán bastante cómodas.
I really didn't want to talk to people.	Realmente no quería hablar con la gente.
I remember that about him	recuerdo eso de el
The investigation was still ongoing when the war ended.	La investigación aún estaba en curso cuando terminó la guerra.
I was lost without it	Estaba perdido sin eso
I know he was somewhere near the school today.	Sé que estuvo en algún lugar cerca de la escuela hoy.
I delete a lot of them	Borro muchos de ellos
I can't give you more information	no puedo darte mas informacion
I would love to participate in this conference.	Me encantaría participar en esta conferencia.
I can't bear the thought of everything going wrong	No puedo soportar la idea de que todo salga mal
I was shorter and wider than anyone	Yo era más bajo y más ancho que nadie
I remember it was something about my lips.	Recuerdo que era algo sobre mis labios.
I stood there frozen	Me quedé allí congelado
I love to see you eat	Me encanta verte comer
I never knew a human mouth could open so wide	Nunca supe que una boca humana podría abrirse tanto
I'm still not sure how his eye is.	Todavía no estoy seguro de cómo está su ojo.
I'm doing my best to tell you the truth.	Estoy haciendo todo lo posible para decirte la verdad.
A complete stranger looked back at him.	Un completo extraño le devolvió la mirada.
This is based on very weak evidence	Esto se basa en una evidencia muy débil
I wouldn't let them cut it off	no dejaría que me lo cortaran
I didn't go all the way through town	No fui todo el camino a través de la ciudad
I was not notified of your arrival	no me avisaron de tu llegada
I think she is a great artist	creo que es una gran artista
He had recently received divorce papers from his wife.	Recientemente había recibido los papeles de divorcio de su esposa.
i wasted no time looking	no perdí el tiempo buscando
I know we are limited by our fear	Sé que nos limitamos por nuestro miedo
I wrote a whole chapter on the art of writing.	Escribí un capítulo entero sobre el arte de escribir.
His engagement was later called off.	Su compromiso fue cancelado más tarde.
Oh mother, you are cruel	Oh madre, eres cruel
I know your goal is to make us smile	Sé que tu objetivo es hacernos sonreír
Each medal has a different sentiment.	Cada medalla tiene un sentimiento diferente.
A life was here and now	Una vida fue aquí y ahora
The congress takes place once every five years.	El congreso tiene lugar una vez cada cinco años.
I couldn't take that risk	no podria correr ese riesgo
I understand why you're using my identity.	Entiendo por qué estás usando mi identidad.
I find myself in agreement with most of your arguments.	Me encuentro de acuerdo con la mayoría de sus argumentos.
A lover of children in all the wrong ways.	Un amante de los niños en todas las formas equivocadas.
I wonder who left it there.	Me pregunto quién lo dejó allí.
I have to do this once every two weeks.	Tengo que hacer esto una vez cada dos semanas.
I began to see why they would care	Empecé a ver por qué se preocuparían
A computer does everything you ask it to do	Una computadora hace todo lo que le pides
I did it the next day	lo hice al dia siguiente
I love you more than anything in the world	te amo mas que a nada en el mundo
i was so proud of it	estaba tan orgulloso de ello
I realized how straight he always stayed	Me di cuenta de lo recto que siempre se mantuvo
I touched my bare neck and thought of my brother	Toqué mi cuello desnudo y pensé en mi hermano
I admire works that are complete.	Admiro los trabajos que son completos.
The band was rarely in the studio together.	La banda rara vez estaba junta en el estudio.
I shook my head in frustration.	Negué con la cabeza con frustración
I won't stand in the way of that anymore	No me interpondré más en el camino de eso
I was surprised by his reaction	me sorprendió su reacción
I stand nearby without introducing myself right away.	Me paro cerca sin presentarme de inmediato.
i need to start with this	necesito empezar con esto
I need to be in the studio	necesito estar en el estudio
I look up and you're fast asleep	Miro hacia arriba y estás profundamente dormido
I want to know more about dogs	quiero saber mas de los perros
I wipe my mouth with the back of my hand	Me limpio la boca con el dorso de la mano
I just knew there was a threat coming.	Solo sabía que venía una amenaza.
I like the style it gives to the game	Me gusta el estilo que le da al juego
I was caught in a trap	me atraparon en una trampa
I wasn't scared because there were some brilliant ones there.	No tuve miedo porque había unos brillantes allí.
One man died and three were injured.	Un hombre murió y tres resultaron heridos
I started an activity on my watch	Empecé una actividad en mi reloj
The winds also broke some windows.	Los vientos también rompieron algunas ventanas.
I try to improve my work every time.	Trato de mejorar mi trabajo cada vez.
I kept waiting to wake up from this nightmare	Seguí esperando despertar de esta pesadilla
I saw the light that danced in her eyes	Vi la luz que bailaba en sus ojos
He was officially a teenager now.	Ahora era oficialmente un adolescente.
I didn't think it was necessary	no creí que fuera necesario
I open the envelope and slowly read the letter	Abro el sobre y lentamente leo la carta
I want to thank the readers who helped with this.	Quiero agradecer a los lectores que ayudaron con esto.
A wide circle had formed around us.	Un amplio círculo se había formado a nuestro alrededor.
I have a blanket for you	tengo una manta para ti
I backed into the shadows and watched him go.	Retrocedí hacia las sombras y lo vi irse.
I don't want to talk about this anymore	no quiero hablar mas de esto
I intend to work hard today	Tengo la intención de trabajar duro hoy
I woke up in a cold sweat again	Me desperté con un sudor frío otra vez
I was rarely home	rara vez estaba en casa
I open the door and then I close it behind	Abro la puerta y luego la cierro detrás
He then falls asleep and continues to play the note.	Luego se queda dormido y continúa tocando la nota.
I may never be able to do that	Puede que nunca sea capaz de hacer eso
I have to illustrate your intention to return.	Tengo que ilustrar tu intención de volver.
don't take it personally	no lo tome como algo personal
I never should have	nunca debí haberlo hecho
I can't believe it didn't even burn	No puedo creer que ni siquiera se haya quemado
A sword pierced her side, but she did not stop.	Una espada le atravesó el costado, pero no se detuvo.
I can see the lyrics perfectly that way.	Puedo ver las letras perfectamente de esa manera.
He would smile and the others would quickly fall silent.	Sonreiría y los demás rápidamente se callarían.
She couldn't contain herself in her presence.	Ella no pudo contenerse en su presencia.
I think none of that	creo que nada de eso
They found it each time and promptly returned it.	Lo encontraron cada vez y lo devolvieron rápidamente.
I didn't give her anything at all	No le di nada en absoluto
I think this is true in several interesting ways.	Creo que esto es cierto de varias maneras interesantes.
An indelible memory of her last concert, bless her.	Un recuerdo imborrable de su último concierto, bendígala.
I have no sympathy for anyone who does that	no tengo simpatía por nadie que haga eso
I'm not ashamed of myself anymore	Ya no me averguenzo de mi mismo
I promise to be the perfect gentleman.	Prometo ser el perfecto caballero.
I think this whole process is stupid.	Creo que todo este proceso es una estupidez.
I myself watched quite a lot of television.	Yo mismo vi bastante televisión.
A moan escaped her lips.	Un gemido escapó de sus labios.
I hope you enjoy it	Espero que lo disfrutes
she had them listening	Los tenía escuchando
A man stood at the door	Un hombre se paró en la puerta
I thought you must have broken your leg.	Pensé que debías haberte roto una pierna.
I could say that phrase perfectly in every way.	Podría decir esa frase perfectamente en todos los sentidos.
I think it's so stupid to agree.	Creo que es tan estúpido estar de acuerdo.
It does a lot so there's no tilt	Se hace mucho por lo que no hay inclinación
I rolled up my sleeping bag	enrollé mi saco de dormir
I haven't left your side even once in all these years	No me he separado de tu lado ni una vez en todos estos años
A house, with a garden.	Una casa, con jardín.
I thought you would try to convince me of it.	Pensé que intentaría convencerme de ello.
And he takes it to the extreme.	Y lo lleva al extremo.
I haven't done it yet	todavía no lo he hecho
I was happy that the boat was so good	Estaba feliz de que el barco estuviera tan bien
But that went too far too	Pero eso fue demasiado lejos también
I had to apologize for lying to her	Tuve que disculparme por mentirle
I stopped in front of her	me detuve frente a ella
I take my drink and walk over to the girl.	Tomo mi bebida y me acerco a la chica.
we need it to work	Necesitamos que funcione
I swore to kill them all.	Juré matarlos a todos.
I yelled	le grité
I take off my shoes with difficulty	me quito los zapatos con dificultad
I clearly ordered a double on the rocks	Claramente pedí un doble en las rocas
I don't know who sent the message.	No sé quién envió el mensaje.
I only have two names	solo tengo dos nombres
I went up the previous afternoon by train	Subí la tarde anterior en tren
She just had to get to him in time.	Solo tenía que llegar a él a tiempo.
I stood up and walked to the window.	Me puse de pie y caminé hacia la ventana.
I ended up thinking about it for days.	Terminé pensando en ello durante días.
I hated how warm and tight it felt around mine.	Odiaba lo cálido y fuerte que se sentía alrededor de la mía.
He could hardly tell that she was a woman at all.	Apenas podía decir que era una mujer en absoluto.
Her agenda is to fight drug abuse and crime.	Su agenda es luchar contra el abuso de drogas y el crimen.
The only problem was the temperature of the water.	El único problema era la temperatura del agua.
I kneel down and look under the bed.	Me arrodillo y miro debajo de la cama.
I feel that everything is mine	siento que todo es mio
I woke up in a secret underground facility	Me desperté en una instalación subterránea secreta
I needed to keep my distance from him.	Necesitaba mantener mi distancia de él.
I smile back as she walks away from her.	Le devuelvo la sonrisa mientras ella se aleja.
I just want to get some sleep	Solo quiero dormir un poco
She could barely drag me	Apenas podía arrastrarme
I want to learn every detail about you.	Quiero aprender cada detalle sobre ti.
I thought you could use my support.	Pensé que te vendría bien mi apoyo.
I can feel a sense of calm flow between us.	Puedo sentir una sensación de tranquilidad fluir entre nosotros.
I was too nervous about flying and couldn't sleep.	Estaba demasiado nervioso por volar y no podía dormir.
I certainly wanted to ask you why you left	Ciertamente quería preguntarte por qué te fuiste
She was about to cry out of sheer frustration.	Estaba a punto de llorar de pura frustración.
A flash had not been used.	No se había utilizado un flash.
I was getting pretty damn hungry	Me estaba poniendo bastante malditamente hambriento
I always leave it open	siempre lo dejo abierto
i think we're going south	creo que vamos al sur
I was wondering if one of them might be right for you.	Me preguntaba si uno de ellos podría ser adecuado para ti.
I will never, ever charge these people for their attention.	Nunca, jamás, cobraré a estas personas por su atención.
even though i feel excited	aunque me siento emocionado
I bet the fence alone costs more than my house	Apuesto a que solo la cerca cuesta más que mi casa
I try to see my girlfriend as often as possible.	Intento ver a mi novia con la mayor frecuencia posible.
I know how attached the mare is to him.	Sé lo apegada que está la yegua a él.
I didn't get dressed right away	no me vestí enseguida
I come back in the afternoon	vuelvo por la tarde
I hope dad isn't too mad.	Espero que papá no esté demasiado enojado.
I turned and looked at the neighboring houses	Me volteé y miré las casas vecinas
i can meet you there	Puedo encontrarte allí
I have very urgent news to communicate	tengo noticias muy urgentes que comunicar
The couple developed good chemistry and became strong friends.	La pareja desarrolló buena química y se hicieron fuertes amigos.
I can drink hot coffee in the afternoon.	Puedo tomar café caliente por la tarde.
A health professional will collect blood from a finger prick	Un profesional de la salud recolectará sangre de un pinchazo en el dedo
I envisioned a life rich in spiritual meaning	Imaginé una vida rica en significado espiritual
I dropped your body in the river	Dejé caer tu cuerpo en el río
I took a deep breath and reached the final number	Tomé una respiración profunda y llegué al número final
I fear that something or someone is testing	Temo que algo o alguien esté probando
I know you're still working on taking it all in	Sé que todavía está trabajando en tomar todo en
I sit at the table and look at it	Me siento a la mesa y lo miro
Spanish women were commonly victims of assault and rape.	Las mujeres españolas eran comúnmente víctimas de agresión y violación.
I was wondering whether to take it or not.	Me preguntaba si tomarlo o no.
I instantly felt guilty for feeling this way.	Al instante me sentí culpable por sentirme así.
This helped make it a pretty good episode.	Esto ayudó a que fuera un episodio bastante bueno.
I felt like I was ridiculed	Sentí que me ponían en ridículo
sometimes i say bad things	A veces digo cosas malas
I follow these races as if they were my life.	Sigo estas carreras como si fueran mi vida.
I walked away from his arms	me alejé de sus brazos
I hope you can continue sharing	Espero que puedas seguir compartiendo
I can barely keep up with the rising prices	Apenas puedo seguir el ritmo de los precios en aumento
A shaft made for the less worthy	Un eje hecho para los menos dignos
I know we had a connection	Sé que teníamos una conexión
I still blame myself for his death.	Todavía me culpo por su muerte.
i can help with that	Yo puedo ayudar con eso
I was sure my prayer was answered	Estaba seguro de que mi oración fue respondida
He hoped to continue doing so for several more.	Esperaba seguir haciéndolo durante varios más.
i had the last beer	tomé la última cerveza
A god enters the brain, and an idol comes out	Un dios entra en el cerebro, y sale un ídolo
I don't want to see it again	No quiero volver a verlo
I wanted all the glory for myself	Quería toda la gloria para mí
I think she's fine at the moment.	Creo que ella está bien por el momento.
I am sincere and compassionate	soy sincera y compasion
I gasped as she sank inside me.	Jadeé cuando se hundió dentro de mí.
I refuse to acknowledge her suffering.	Me niego a reconocer su sufrimiento.
I sit there for a minute, enjoying the moment.	Me siento allí por un minuto, disfrutando el momento.
I have not accepted any	no he aceptado ninguno
Although she had made it in a rather small container.	Aunque lo había hecho en un recipiente bastante pequeño.
I just saw the trailer	acabo de ver el tráiler
I feel good in my own skin	Me siento bien en mi propia piel
I regretted my selection before it fell on the table	Me arrepentí de mi selección antes de que cayera sobre la mesa
I was finally arrested	finalmente fui arrestado
A powerful curiosity arose within her.	Una poderosa curiosidad surgió dentro de ella.
I said answer them in turn.	Dije que respondan a su vez.
An inscription of c	Una inscripción de c
A gift within a gift	Un regalo dentro de un regalo
I trust you	tengo confianza en ti
A buyer called that day	Un comprador llamó ese día
I am with you until the end of this age.	Yo estoy contigo hasta el final de esta era.
I appreciate his interest and support.	Agradezco su interés y apoyo.
I literally mean running	Literalmente me refiero a correr
I've lost all my joys now	He perdido todas mis alegrías ahora
In fact, you could do it out there.	De hecho, podría hacerlo por ahí.
I don't owe you my body or information.	No te debo mi cuerpo ni información.
I just want to spread the word	Solo quiero hacer correr la voz
I smile and return the greeting	sonrío y le devuelvo el saludo
He could see the pain on her face.	Podía ver el dolor en su rostro.
I didn't want to trust her	no queria confiar en ella
I just need to fix it	Solo necesito arreglarlo
I won't get in trouble	no me meteré en problemas
I followed up with a knee in her face.	Seguí con una rodilla en su cara.
I don't have time to miss my older brother.	No tengo tiempo para extrañar a mi hermano mayor.
I always followed the crowd.	Siempre seguí a la multitud.
I cut to the left and went down the mountain.	Corté a la izquierda y bajé la montaña.
I had no doubt in my heart that she	No tenía ninguna duda en mi corazón de que ella
I was the third wheel in the house	Yo era la tercera rueda en la casa
Several buildings and homes were damaged	Varios edificios y viviendas resultaron dañados
I'm scared to death	tengo miedo a la muerte
I recorded it all on a video tape.	Lo grabé todo en una cinta de video.
A penalty far more than anything faced before	Una penalización mucho más que cualquier cosa enfrentada anteriormente
A man had a sheep on his back	Un hombre tenía una oveja en la espalda
I watched the confrontation unfold in front of me.	Observé cómo se desarrollaba la confrontación frente a mí.
I shouldn't have killed him	no debí haberlo matado
I was like go, wow	Yo estaba como ir, wow
I mechanically crossed my arms, hiding my hands.	Me crucé mecánicamente de brazos, escondiendo mis manos.
I can still help her	Todavía puedo ayudarla
I'll be watching you	te estaré viendo
He hadn't slept in two days and needed to rest.	No había dormido en dos días y necesitaba descansar.
I know some of you are mad at me	Sé que algunos de ustedes están enojados conmigo
I had the pleasure of doing it	Tuve el placer de hacerlo
I cleared my throat out loud	Me aclaré la garganta en voz alta
I had not been asleep	yo no habia estado dormido
I visit my family often.	Visito a mi familia a menudo.
A cold wind blows	Sopla un viento frio
now i have all the colors	ahora tengo todos los colores
I never worked so hard in my life.	Nunca trabajé tan duro en mi vida.
A restaurant was located on the ground floor.	Un restaurante estaba ubicado en la planta baja.
I want to go outside	quiero ir afuera
I'd say about ten or fifteen years ago.	Diría que hace unos diez o quince años.
I explain this point below.	Explico este punto a continuación.
I hurried back to the classroom.	Me apresuré a regresar al salón de clases.
I could hear a voice	pude escuchar una voz
I see you can read the information on your screen	Veo que puedes leer la información en tu pantalla
sure you can help me	seguro que me pueden ayudar
I closed my eyes and let it consume me	Cerré los ojos y dejé que me consumiera
I didn't even feel like a bad person.	Ni siquiera me sentía como una mala persona.
I hope and pray that you are right.	Espero y rezo para que tenga razón.
I was worried it wasn't	me preocupaba que no lo fuera
I could still hear her voice there	Todavía podía escuchar su voz allí
The rest of the squad dispersed	El resto del escuadrón se dispersó
I didn't like being out on it	no me gustaba estar afuera en eso
I want to lose weight	quiero perder peso
Some odds and ends and it should be convincing.	Algunas probabilidades y extremos y debería ser convincente.
I've already conceived a theory about him.	Ya he concebido una teoría sobre él.
I tried to count them once.	Intenté contarlos una vez.
I understood the panic	entendí el pánico
I have never seen the likes of that place.	Nunca he visto los gustos de ese lugar.
A child can write in a journal.	Un niño puede escribir en un diario.
I was ready to go then	Estaba listo para ir entonces
I walked alone, and then I walked further	Caminé solo, y luego caminé más lejos
A universe of calm and beauty.	Un universo de calma y belleza.
I didn't remember seeing him at the wedding	no recordaba haberlo visto en la boda
I waited, waiting, but he didn't speak.	Esperé, esperando, pero él no habló.
A new pastor had been appointed	Un nuevo pastor había sido nombrado
I understand your reason	entiendo tu motivo
I must know this whole story.	Debo saber toda esta historia.
I have many articles on the internet	tengo muchos articulos en internet
I love my mother very much	amo mucho a mi madre
I wanted to run and confirm some numbers with him.	Quería correr y confirmar algunos números con él.
I recognize you from the other day	te reconozco del otro dia
I don't feel like dying	no tengo ganas de morir
i was glad he was done	me alegré de que hubiera terminado
I stood up and saluted vigorously as the train passed.	Me puse de pie y saludé vigorosamente cuando pasó el tren.
I do not understand it	sigo sin entender eso
I examined the paper he had left me.	Examiné el papel que me había dejado.
I have no doubt that you can do the job.	No tengo ninguna duda de que puedes hacer el trabajo.
I didn't understand exactly why	no entendí exactamente por qué
A letter and data sheet had also been slipped inside.	También se había deslizado una carta y una hoja de datos en el interior.
I want her to look at it	quiero que ella lo mire
I know what is about to happen	yo se lo que esta por pasar
she left it all behind	lo dejo todo atras
I wanted to ask her why she kissed me earlier.	Quería preguntarle por qué me besó antes.
i will not come home today	no volveré a casa hoy
I'll be back though, don't be afraid	aunque volveré, no temas
I couldn't even open the windows.	Ni siquiera podía abrir las ventanas.
traffic detected	Se detectó un tránsito
We promise to return it in one piece.	Prometemos devolverlo de una pieza.
A nod was enough, she thought.	Un asentimiento fue suficiente, pensó.
I didn't know, but everyone has twenty minutes.	No lo sabía, pero todos tienen veinte minutos.
I was also happy to work there.	Yo también estaba feliz de trabajar allí.
never used in service	Nunca usé en servicio
I put her on the inside seat.	La puse en el asiento de adentro.
I can't remember what happened today.	No puedo recordar lo que pasó hoy.
I privately agreed with her assessment.	Estuve de acuerdo en privado con su evaluación.
I just started the interview	acabo de empezar la entrevista
I couldn't help but wonder a little thing	No pude evitar preguntarme una pequeña cosa
I needed to get away from her	necesitaba alejarme de ella
Her sense of fun often showed	Su sentido de la diversión a menudo se mostraba
A mere instrument for your use.	Un mero instrumento para su uso.
I am a simple soldier	soy un simple soldado
I so enjoy getting dollar things online	Disfruto tanto conseguir cosas de un dólar en línea
I never open gifts	nunca abro los regalos
I had to be there when she woke up	Yo tenía que estar allí cuando ella despertó
I call it my castle in the sky	Yo lo llamo mi castillo en el cielo
I still have memories tied to that song.	Todavía tengo recuerdos atados a esa canción.
He had a plan and he saw it through	Tenía un plan y lo vio a través
I like to have a clear vision of things.	Me gusta tener una visión clara de las cosas.
I just want you out of my sight	Solo te quiero fuera de mi vista
I can't give her everything she wants.	No puedo darle todo lo que quiere.
I'll have your heads if anything happens to her.	Tendré vuestras cabezas si algo le pasa a ella.
I couldn't wait either	yo tampoco podia esperar
A football coach will not know everything	Un entrenador de fútbol no sabrá todo
I leaned in close to him	Me incliné cerca de él
I can't take the stress anymore	Ya no puedo soportar más el estrés
I could get drunk with him	Podría emborracharme con él
I can also let them see me.	También puedo dejar que me vean.
I walked into his house and there you were.	Entré en su casa y ahí estabas tú.
I leaned into him and brushed my lips against his.	Me incliné hacia él y rocé mis labios con los suyos.
i even bought it	incluso lo compré
I wanted to get here before the rush.	Quería llegar aquí antes de las prisas.
I become the light of my soul	Me convierto en la luz de mi alma
I can't afford a wound	No puedo permitirme una herida
I was determined to live my life.	Estaba decidido a vivir mi vida.
I guess I couldn't do it though	Supongo que no podría hacerlo, aunque
I need a few minutes	necesito unos minutos
I am sure many people have such faith	Estoy seguro de que muchas personas tienen tal fe
I fear no living man or woman	No temo a ningún hombre o mujer viviente
A tear escaped his eye and rolled down his cheek.	Una lágrima escapó de su ojo y rodó por su mejilla
They were also stripped of his goods.	También fueron despojados de sus bienes.
I will make them perfect through love.	Los haré perfectos a través del amor.
I could lean over and look down	Podría inclinarme y mirar hacia abajo
I hope once is enough	Espero que una vez sea suficiente
I can no longer stand or walk.	Ya no puedo pararme ni caminar.
Bad weather prevented him from leaving earlier	El mal tiempo le impidió salir antes
I needed so much to reconcile with her	Necesitaba tanto reconciliarme con ella
i think you will love him	creo que te encantará
now i understand a little more	ahora entiendo un poco mas
I could feel the hunger in them	Podía sentir el hambre en ellos
I will always expose them and their ideas.	Siempre los expondré a ellos y a sus ideas.
I wasted no time and went for the sword.	No perdí tiempo y fui por la espada.
I can complete your task perfectly.	Puedo completar tu tarea perfectamente.
I travel fulfilling your orders	viajo cumpliendo sus ordenes
He was selected after his screen test ended successfully.	Fue seleccionado después de que su prueba de pantalla terminó con éxito.
I feel very confident that that will happen one day.	Me siento muy seguro de que eso sucederá algún día.
A voice answered yes.	Una voz respondió que sí.
I could feel the ground shake like an electric shock	Pude sentir la tierra estremecerse como una descarga eléctrica
I like it when they have more time like this.	Me gusta cuando tienen más tiempo así.
I stand up and run through	Me pongo de pie y corro a través
I kept trying the door, but it was useless.	Seguí intentando la puerta, pero fue inútil.
I know how conservative you are with your spending.	Sé lo conservador que eres con tus gastos.
I don't have the courage	no tengo el coraje
I have noticed no evidence that the power is in service.	No he notado evidencia de que el poder esté en servicio.
A banquet has been prepared for us	Un banquete ha sido preparado para nosotros
Although he wasn't sure if they were always like this.	Aunque no estaba seguro de si siempre fueron así.
sometimes i get scared	a veces me asusto
I have received some wonderful gifts.	He recibido algunos regalos maravillosos.
Foreign debt and inflation increased	La deuda externa y la inflación aumentaron
I never had the misfortune to meet him	nunca tuve la desgracia de conocerlo
I envy your diet of rice and potatoes.	Envidio su dieta de arroz y patatas.
I didn't see what kind of files	No vi qué tipo de archivos
I'd rather spend my money somewhere wilder	Preferiría gastar mi dinero en un lugar más salvaje
had not been within reach	no había estado al alcance
A perfectly planned sex cannot be prevented	Un sexo perfectamente planeado no se puede prevenir
I do the same with pink	yo hago lo mismo con rosa
I asked the counselor if he went to the bathroom.	Le pregunté al consejero si fue al baño.
The cause of death is unknown.	Se desconoce la causa de la muerte.
I need to recover it	necesito recuperarla
I mean universally	Quiero decir que universalmente
I talk about it all the time	hablo de eso todo el tiempo
I was tired of us both taking care of each other	Estaba cansado de que los dos nos cuidáramos
I walked slowly to school rubbing my face.	Caminé lentamente hacia la escuela frotándome la cara.
I told one version of the truth	Dije una versión de la verdad
I buried my face in my hands	enterré mi cara en mis manos
Six men were seen getting out of the vehicle.	Seis hombres fueron vistos saliendo del vehículo.
I wasn't going to lie	no iba a mentir
However, some changes have been noted.	Sin embargo, se han notado algunos cambios.
I never considered that I would actually use the stupid thing	Nunca consideré que en realidad usaría la cosa estúpida
I should have known, she thought.	Debería haberlo sabido, pensó.
A is given away, not for sale	A se regala, no se vende
A change of environment will come in handy	Un cambio de ambiente vendrá bien
One minute before noon	Un minuto antes del mediodía
I can never tell the difference	Nunca puedo notar la diferencia
I just didn't give a fuck	simplemente no me importaba un carajo
He was only twelve years old at the time.	Solo tenía doce años en ese momento.
I'm really exhausted to tears with everything	Realmente estoy exhausto hasta las lágrimas con todo
I have a surprise for you	tengo una sorpresa para ti
I never meant to hurt anyone	Nunca quise lastimar a nadie
He was right, it looked much better at night.	Tenía razón, se veía mucho mejor de noche.
I can see and feel like you too	Puedo ver y sentir como tú también
I started working on my witness list	Empecé a trabajar en mi lista de testigos
I should have thought of this before	Debí haber pensado en esto antes
A new schedule was planned.	Se planeó un nuevo horario.
I'm going to buy luxury champagne	Voy a comprar champán de lujo
I could never be better than him.	Nunca podría ser mejor que él.
I agree with that statement	Estoy de acuerdo con esa afirmación
I managed to kill one	logré matar a uno
I didn't even hear it all.	Ni siquiera lo escuché todo.
He wanted to catch them both at home.	Quería atraparlos a los dos en casa.
I had missed the threat	me había perdido la amenaza
I was a warm bag of flies	Yo era una cálida bolsa de moscas
I know your pressure points.	Conozco sus puntos de presión.
I walked into another room	Caminé a otra habitación
I just want to know that she is okay	solo quiero saber que ella esta bien
Radiation burns are treated the same as other burns.	Las quemaduras por radiación se tratan igual que otras quemaduras.
Poor intelligence suggested it was a bomber factory.	La inteligencia deficiente sugirió que era una fábrica de bombarderos.
I got up and started to walk away from it all	Me levanté y comencé a alejarme de todo
A small red car pulls up ahead.	Un pequeño coche rojo se detiene más adelante.
I had to control my feelings	Tenía que controlar mis sentimientos
I stopped and looked at her.	Me detuve y la miré.
I find them so easy to use and durable.	Los encuentro tan fáciles de usar y duraderos.
A storm breaking over us	Una tormenta rompiendo sobre nosotros
I can't live without your love	No puedo vivir sin tu amor
I felt a steady improvement after about a year.	Sentí una mejora constante después de aproximadamente un año.
I can't let this slip from my memory	No puedo dejar que esto se escape de mi memoria
I feel a lump in my jacket.	Siento un bulto en mi chaqueta.
I was afraid of night and day.	Tenía miedo de la noche y el día.
I can help you learn the ropes	Puedo ayudarte a aprender las cuerdas
A young man appeared with a torch in his hand.	Apareció un joven con una antorcha en la mano.
I should have tried harder	Debería haberme esforzado más
i was back in the tree	yo estaba de vuelta en el árbol
I could use a little sleep	Me vendría bien un poco de sueño
I really appreciate your time	Realmente aprecio tu tiempo
I was going to take two	iba a tomar dos
I reached for the door handle	Alcancé la manija de la puerta
The imperial ban was quietly removed.	La prohibición imperial se eliminó en silencio.
I still didn't want to go to the pack	aun no queria ir a la manada
I will not die with that on my conscience.	No moriré con eso en mi conciencia.
I like to make people laugh by doing tricks and stuff.	Me gusta hacer reír a la gente haciendo trucos y esas cosas.
i need to cum so much	Necesito correrme tanto
I turned around and he looked me straight in the eye.	Me volteé y me miró directamente a los ojos.
I will not sell myself into such an abominable slavery.	No me venderé a una esclavitud tan abominable.
I couldn't rule out your mistake	no pude descartar su error
I have not appealed to you in vain	No te he apelado en vano
I missed the meeting	me perdí la reunión
A look down at a monster that looked just like him.	Una mirada hacia abajo a un monstruo que se parecía a él.
I have a lot at stake today	Tengo mucho en juego hoy
Now I have something to add to my tour.	Ahora tengo algo que agregar a mi recorrido.
I already knew every little secret about everyone	Ya sabía cada pequeño secreto sobre todos
I saw creatures and truths that shouldn't have been real	Vi criaturas y verdades que no deberían haber sido reales
I'll make them yours	los haré tuyos
I didn't hear it	no lo escuché
I drew for who was watching	Dibujé para quien estaba mirando
I had never planted them in my plot	nunca las habia plantado en mi parcela
I will see you later	te veré más tarde
I'll be back soon, much wiser	Volveré pronto, mucho más sabio
I can't go to the police	no puedo ir a la policia
Went with our tried and true method	Fui con nuestro método probado y verdadero
I recognize some faces	reconozco algunas caras
I looked out the window as he drove me home	Miré por la ventana mientras me llevaba a casa
I rush past hoping they won't recognize me	Me apresuro a pasar esperando que no me reconozcan
I knew that was it for me	Sabía que eso era todo para mí
I was selfish and she was paying for it.	Yo era egoísta y ella estaba pagando por ello.
I know what's going on in her mind.	Sé lo que está pasando en sus mentes.
I shouldn't have done that to you	no debí haberte hecho eso
I couldn't go on alone	no podria seguir solo
I think it's a compliment	me parece un cumplido
I have questions about before	tengo preguntas sobre antes
I hesitate to tell you this but you know her	Dudo en decirte esto pero la conoces
I caught it on the last step.	Lo atrapé en el último paso.
I love those little doors and the intrigue behind them.	Me encantan esas puertitas y la intriga detrás de ellas.
I look at the menu	Miro el menú
I would love to take you out	me encantaria sacarte
I looked at them regularly but never smoked one.	Los miré regularmente pero nunca fumé uno.
I wish his life didn't end	Ojalá su vida no terminara
I promise to create for you a perfect dream.	Prometo crear para ti un sueño perfecto.
Sex is not a common topic	El sexo no es un tema común
I kick the nearest wolf	Pateo al lobo más cercano
A threat to our fragile existence	Una amenaza para nuestra frágil existencia
I'm so sorry about the mess yesterday.	Siento mucho el lío de ayer.
I have an important decision to make	tengo una decisión importante que tomar
I wouldn't be a published author without them.	No sería un autor publicado sin ellos.
I should give it one last honest chance	Debería darle una última oportunidad honesta
I was too frozen to acknowledge my fear.	Estaba demasiado congelado para reconocer mi miedo.
I need to know where you are at all times.	Necesito saber dónde estás en todo momento.
I bit my lip and tried another approach	Me mordí el labio e intenté otro enfoque
I hope the sunrise is beautiful.	Espero que el amanecer sea hermoso.
I watched them walk	Los observé caminar
I like its fragrance	me gusta su fragancia
Suddenly this came up	De repente surgió esto
I felt sorry for the way he left disappointed.	Sentí pena por la forma en que se fue decepcionado.
I can tell the movements of him anywhere	Puedo decir sus movimientos en cualquier lugar
I was also wondering that at the same time	También me preguntaba que al mismo tiempo
I couldn't wait to get out and meet people.	No podía esperar para salir y conocer gente.
A one page letter doesn't bother us one bit	Una carta de una página no nos molesta un poco
I want to spend more time with them	quiero pasar mas tiempo con ellos
I wanted action and glory	Quería acción y gloria
I missed my parents and school a lot.	Extrañaba mucho a mis padres y la escuela.
I have a friend who paid for it.	Tengo un amigo que lo pagó.
Diagnosis is made by looking at the area	El diagnóstico se hace mirando el área
I hate to see her cry	odio verla llorar
I guess she's had ten years to kick the habit.	Supongo que ha tenido diez años para dejar el hábito.
He couldn't let this happen.	No podía permitir que esto sucediera.
I threw my shoe at the mirror	tiré mi zapato al espejo
I turned to the stage	me di la vuelta hacia el escenario
I love you, you have to know that	Te amo, tienes que saber que
I was getting ready to cook it for our dinner.	Me estaba preparando para cocinarlo para nuestra cena.
I'd love to hear more	Me encantaría escuchar más
I slip from his grasp	Me deslizo de su agarre
I certainly came close when I did then	Ciertamente me acerqué cuando lo hice entonces
He was encouraging people to love their enemy	Estaba animando a la gente a amar a su enemigo
i couldn't put it together	no pude juntarlo
I objected on their wedding day.	Me opuse el día de su boda.
I turned around but couldn't see anything out of the ordinary	Me volteé pero no pude ver nada fuera de lo común
I know you want to corrupt their minds	Sé que quieres corromper sus mentes
I guess that's what you remember, those few minutes	Supongo que eso es lo que recuerdas, esos pocos minutos
A man stepped out of the crowd and began to run.	Un hombre salió de la multitud y comenzó a correr.
I think this gift is good.	Creo que este regalo es bueno.
I need string and sticks to make a fishing rod	Necesito hilo y palos para hacer una caña de pescar
I was really overwhelmed and moved.	Estaba realmente abrumado y conmovido.
I taste the eggs and smile.	Pruebo los huevos y sonrío.
A man's widow inherited everything she owned	La viuda de un hombre heredó todo lo que tenía
I walked a few feet to the shallow end	Caminé unos pocos pies hacia el extremo poco profundo
I had no more hands to hold my flesh together	No tenía más manos para mantener mi carne unida
I was just a ghost to her	yo solo era un fantasma para ella
He wanted to hear that there was nothing to worry about.	Quería escuchar que no había nada de qué preocuparse.
We no longer fear their intervention	Ya no tememos su intervención
A few more fell at short intervals	Unos cuantos más cayeron a intervalos cortos
I was the only victim in sight	Yo era la única víctima a la vista
I had the best week despite having pain.	Tuve la mejor semana a pesar de tener dolor.
A role is not intended to be a straitjacket	Un papel no pretende ser una camisa de fuerza
I finally found a job and a place to live.	Finalmente encontré un trabajo y un lugar para vivir.
I wasn't really interested in getting close to girls.	No estaba realmente interesado en acercarme a las chicas.
I love you too much to let you	Te amo demasiado para dejar que lo hagas
I like to be informed	me gusta estar informado
I received the merchandise today, thank you	Recibí la mercancía hoy, gracias
The legs and feet are dark gray.	Las piernas y los pies son de color gris oscuro.
A look of astonishment had taken over her features.	Una mirada de asombro se había apoderado de sus rasgos.
A smaller fragment lies nearby	Un fragmento más pequeño se encuentra cerca
I choose one for myself and then I continue	Elijo uno para mí y luego sigo
how do i remember that	como que recuerdo eso
did not want to repeat	No quiso repetirse
Obviously I could never do that.	Obviamente nunca podría hacer eso.
A sharp branch cut into the horse's flank.	Una rama afilada cortada en el flanco del caballo.
I offered you cloud services	Le ofrecí servicios en la nube
A deep sound came from his throat.	Un sonido profundo salió de su garganta.
He loved her and trusted her with all my heart.	La amaba y confiaba en ella con todo mi corazón.
I sit on the bed next to her	me siento en la cama a su lado
I could make out some of the words she said.	Pude distinguir algunas de las palabras que dijo.
I've never known winter or fall	nunca había conocido el invierno ni el otoño
I respect that about him	respeto eso de el
I miss someone's comfort	Extraño el consuelo de alguien
I have nothing more to hide from you	No tengo nada más que esconderte
I don't have parents	no tengo padres
I trust in myself	tengo confianza en mi mismo
I couldn't ask my family.	No pude preguntarle a mi familia.
I had never worried about my height.	Nunca me habían preocupado por mi altura.
I should have expected them to be madly organized.	Debería haber esperado que estuvieran locamente organizados.
I feel better	Me siento mucho mejor
I realized yesterday	Me di cuenta ayer
A guard did not leave his post.	Un guardia no abandonó su puesto.
I talked to your mother, she agreed.	Hablé con tu madre, ella estuvo de acuerdo.
She couldn't be more delighted with him.	No podría estar más encantada con él.
I can't hear anymore	ya no puedo escuchar
Many thanks to everyone involved	Muchas gracias a todos los involucrados
I can't face anyone anymore	No puedo enfrentar a nadie nunca más
I should have been here before I did	Debería haber estado aquí antes de que lo hiciera
A voice answered the call on the first ring.	Una voz respondió a la llamada en el primer timbre.
a boy opened it	Un niño lo abrió
I had no idea he was so good	no tenia idea que era tan bueno
I was left bleeding between bags of imported flooring	Me quedé sangrando entre sacos de piso importado
Neither then nor any minute of my life since	Ni entonces ni ningún minuto de mi vida desde
This extension later became general university accommodation.	Esta extensión se convirtió más tarde en alojamiento universitario general.
I couldn't do anything else	no pude hacer otra cosa
He spoke less and less with the pilot	Cada vez hablaba menos con el piloto
I wonder why he can't identify you	Me pregunto por qué no puede identificarte
I went through the only door at the top	Atravesé la única puerta en la parte superior
A window is to the left of the door.	Una ventana está a la izquierda de la puerta.
I started to feel out of place	comencé a sentirme fuera de lugar
Muscle temperature can be raised by shivering.	La temperatura del músculo puede elevarse al temblar.
Now I also have a luminous tone in the dark.	Ahora también tengo un tono luminoso en la oscuridad.
I remember how it felt to be together	Recuerdo cómo se sentía estar juntos
i came straight here	vine directamente aquí
I had just forgotten	acababa de olvidar
I shouldn't trust him	no debo confiar en el
I couldn't even move my legs.	Ni siquiera podía mover mis piernas.
I can't get in the way of that	No puedo interponerme en el camino de eso
I no longer looked at two people	ya no miraba a dos personas
The contributions received from supportive entrepreneurs were not enough	Las contribuciones recibidas de empresarios solidarios no fueron suficientes
a woman has ten fingers	una mujer tiene diez dedos
K let me take her down	K déjame derribarla
I promise you, but we're going with you	Te lo prometo, pero vamos contigo
I think the title says it all	Creo que el título lo dice todo
I thought everything was finally alright	Pensé que todo estaba finalmente bien
I have a lot of school work to do	tengo mucho trabajo escolar que hacer
I took out a spare shirt and put it on	Saqué una camisa de repuesto y me la puse
I guess you had me sometime before that.	Supongo que me tuviste en algún momento antes de eso.
Several sports journalists considered the route difficult.	Varios periodistas deportivos consideraron que la ruta era difícil.
I didn't know they got so hard	no sabía que se ponían tan duros
I did not wanted to hurt you	no quise lastimarte
I wouldn't know how to explain it	no sabria explicarlo
couldn't get enough of seeing it	No podía tener suficiente de verlo
I woke them up, my face gloomy	Los desperté, mi rostro sombrío
I have here a translation of chapter eighteen.	Tengo aquí una traducción del capítulo dieciocho.
I wouldn't call it a smile, but her expression softened.	No lo llamaría una sonrisa, pero su expresión se suavizó.
There have been signs of progress since	Ha habido signos de progreso desde
A nightmare awaited	Le esperaba una pesadilla
I wonder who had posed for him.	Me pregunto quién había posado para él.
i'm proud to meet you	estoy orgulloso de conocerte
I would love to try that too	me encantaria probar ese tambien
I felt that the worst of my problems were over	Sentí que lo peor de mis problemas había terminado
I want a few more	me apetece unos cuantos mas
let me see	me dejo ver
A striking black man stared at her.	Un hombre negro llamativo la miró fijamente.
I told him that he had been absolutely right	Le dije que había tenido toda la razón
I felt a moment of fear	Sentí un momento de miedo
I can't tell you what a relief it is	No puedo decirte el alivio que es
I just think she's an amazing writer.	Simplemente creo que es una escritora increíble.
I could see the prison car beyond that.	Pude ver el vagón de la prisión más allá de eso.
A part of me wanted it to run forever	Una parte de mí quería que corriera para siempre
I have to go right away	me tengo que ir enseguida
I had no idea wolves were so big.	No tenía idea de que los lobos fueran tan grandes.
A strong white man came and started talking to her.	Un hombre blanco fuerte fue y comenzó a hablar con ella.
She was perfectly conscious despite the pain.	Estaba perfectamente consciente a pesar del dolor.
I didn't want to look too full	No quería lucir demasiado lleno
I leaned against the wall and closed my eyes.	Me recosté contra la pared y cerré los ojos.
I tried the following but it didn't work	Intenté lo siguiente pero no funcionó
I couldn't hide my frown	No pude ocultar mi ceño fruncido
she dreams of being an artist	ella sueña con ser artista
I can hear them talk about it	Puedo escucharlos hablar de eso
I didn't like her one bit	no me gustaba ella ni un poco
I also have my counseling appointment this afternoon.	Yo también tengo mi cita de consejería esta tarde.
I couldn't recognize the girl for a long time.	No pude reconocer a la chica durante mucho tiempo.
I will see if they help me	voy a ver si me ayudan
I couldn't even read the names on the label correctly.	Ni siquiera pude leer correctamente los nombres en la etiqueta.
I bend over and lace up my shoes	Me inclino y me ato los zapatos
This mansion forms the core of the current house.	Esta mansión forma el núcleo de la casa actual.
I was a mess inside and out	Yo era un desastre por dentro y por fuera
He couldn't look into her eyes if she did.	No podría mirarla a los ojos si lo hiciera.
A day later, they both sailed	Un día después, ambos zarparon
I understand the need for violence.	Entiendo la necesidad de la violencia.
I'm the sandwich generation	Soy la generación del sándwich
i can do that myself	puedo hacer eso yo mismo
A slight smile settled on her face.	Una leve sonrisa se instaló en su rostro.
I can promise you that we will be very grateful.	Puedo prometerte que estaremos muy agradecidos.
I would give anything for my bike right now.	Daría cualquier cosa por mi bicicleta en este momento.
I only went to church because my dad made me.	Solo fui a la iglesia porque mi papá me obligó.
I understand my religion thoroughly.	Entiendo mi religión a fondo.
A chance to be something more	Una posibilidad de ser algo más
I fell, and a sound escaped my mouth.	Me caí, y un sonido escapó de mi boca.
I would not take any notice	yo no tomaria ningun aviso
I was wrong not to tell you	me equivoque al no decírtelo
Try to stay calm	traté de mantener la calma
I suspected he was sick, but he wasn't dying.	Sospechaba que estaba enfermo, pero no se estaba muriendo.
he was very ambitious	era muy ambicioso
I go back and forth in the room	Voy de ida y vuelta en el cuarto
A day here is more like a week there	Un día aquí es más como una semana allá
I am the supreme knight	Soy el caballero supremo
I move towards him until our faces are almost touching.	Me muevo hacia él hasta que nuestras caras casi se tocan.
I shook it aside and continued	Lo sacudí a un lado y continué
I knew all along that they had my cat.	Todo el tiempo supe que tenían a mi gato.
He had made me, in my own way, a monster.	Me había convertido, a mi manera, en un monstruo.
I waited and waited, but to my disappointment, nothing happened.	Esperé y esperé, pero para mi decepción, no pasó nada.
I also like to earn the approval of others.	También me gusta ganarme la aprobación de los demás.
I just stopped going to school	acabo de dejar de ir a la escuela
I moved my feet and relief washed over me	Moví mis pies y el alivio se apoderó de mí
I try not to look at the ground	trato de no mirar al suelo
wanted to kick it	quería patearlo
I did the battery test and they have a full battery	Hice la prueba de la batería y tienen la batería llena
I was there the whole time watching the game.	Estuve allí todo el tiempo viendo el partido.
I was only about six or seven	Solo tenía unos seis o siete
I also write there during lunch and other breaks.	También escribo allí durante el almuerzo y otros descansos.
I can't see the long fairy body of him.	No puedo ver su largo cuerpo de hada.
I remembered so much about us all at once	Recordé tanto sobre nosotros todos a la vez
She couldn't stand it, and she knew it.	No podía soportarla, y ella lo sabía.
I slept all day long	dormí todo el día
I should say every meal, actually	Debería decir cada comida, en realidad
I love all the projects you share with us.	Me encantan todos los proyectos que compartes con nosotros.
good program and thanks	buen programa y gracias
I got up from the sofa	me paré del sofá
I was nobody special	yo no era nadie especial
I knew it was terribly wrong	Sabía que estaba terriblemente mal
I think the leaves of it are also fragrant.	Creo que sus hojas también son fragantes.
I couldn't risk it, not with these people	No podría arriesgarme, no con esta gente
I watched as they fell on the black tank	Miré como caían sobre el tanque negro
I would not know where to start	no sabria por donde empezar
A shower was even better.	Una ducha era mejor aún.
I need him to understand	necesito que el entienda
I've been wanting to get up and out	He estado queriendo levantarme y salir
I want to travel through the solar system	quiero viajar por el sistema solar
I have to contain myself	tengo que contenerme
I looked at his face again	Volví a mirar su rostro
i really want one of these	Realmente quiero uno de estos
There is also no save function.	Tampoco hay función de guardar
I was grateful for the positive comments.	Estaba agradecido por los comentarios positivos.
I need love like any human being	Necesito amor como cualquier ser humano
I think that's accurate	creo que eso es exacto
I rarely travel alone	rara vez viajo solo
I heard someone call me, it was familiar but distant.	Escuché que alguien me llamaba, era familiar pero distante.
He was willing to suffer anything with him.	Estaba dispuesto a sufrir cualquier cosa con él.
i liked it right away	me gusto enseguida
I am also in favor of high standards.	Yo también estoy a favor de los altos estándares.
I went to the computer and brushed that off	Fui a la computadora y me sacudí eso
I don't feel pain only pleasure	no siento dolor solo placer
I reached for it with my good hand	Lo alcancé con mi mano buena
I respect her too much	la respeto demasiado
I swallowed a couple of times and entered	Tragué saliva un par de veces y entré
I was gonna make you watch today anyway	Iba a hacer que observaras hoy de todos modos
I know you talk to him	se que hablas con el
had come at the right time	había venido en el momento adecuado
we usually do crazy things	solemos hacer locuras
I used to think they were boring.	Solía ​​pensar que eran aburridos.
More than half of her crew was rescued.	Más de la mitad de su tripulación fue rescatada.
I loved her to death	la ame hasta la muerte
A plant that doesn't even exist	Una planta que ni siquiera existe
I won't live my whole life without saying a word	No viviré toda mi vida sin decir una palabra
I mean I really like you, and we just met.	Me refiero a que realmente me gustas, y nos acabamos de conocer.
I didn't like having to depend on other people.	No me gustaba tener que depender de otras personas.
I didn't stop to wait for him	no me detuve a esperarlo
I too have inherited the gift of the wind reader.	Yo también he heredado el don del lector de viento.
I looked at him closely, trying not to look	Lo miré de cerca, tratando de no mirar
I flew and tried not to think	volé y traté de no pensar
I could hardly sleep last night	Apenas pude dormir la noche anterior
I had not asked either	yo tampoco habia pedido
I wasn't always like this	no siempre fui así
I'm not a good tennis player	no soy buen tenista
A wave of panic began to well up inside him.	Una ola de pánico comenzó a brotar dentro de él.
I kept waiting for it to get better	Seguí esperando que mejorara
I need a new kitchen floor	Necesito un piso de cocina nuevo
I beg you, stay here.	Te lo ruego, quédate aquí.
I find it uncomfortable to be served and eat alone	Me resulta incómodo que me sirvan y comer solo
I chose in my lunch	Elegí en mi almuerzo
I had a good time meeting so many people.	Me lo pasé bien conociendo a tanta gente.
I was out of my mind in agony	Estaba fuera de mi mente en agonía
I'm still in high school, just like you.	Todavía estoy en la escuela secundaria, como tú.
I mean, if you had been walking with me	Quiero decir, si hubieras estado caminando conmigo
I was embarrassed for myself	estaba avergonzado por mi mismo
The opposition march had never taken that route	La marcha opositora nunca había tomado esa ruta
I have to say they are absolutely spectacular.	Tengo que decir que son absolutamente espectaculares.
I chose it because it didn't require bread flour.	Lo elegí porque no requería harina de pan.
I discovered that my story did not have the required listener	Descubrí que mi historia no tenía el oyente requerido
A door led into the living room.	Una puerta conducía a la sala de estar.
A pinch of salt adds a bit of flavor	Una pizca de sal añade un poco de sabor
I didn't care anymore	ya no me importaba
I hope she doesn't kill him	espero que ella no lo mate
much longer than you	Mucho más tiempo que tú
I had not brought water with me	no había traído agua conmigo
I have a personal dislike for the man.	Tengo una aversión personal por el hombre.
I know you play the guitar well	se que tocas bien la guitarra
I always know more about you	siempre se mas de ti
I continued through it to the house.	Continué a través de él hasta la casa.
I tried to contain my laughter and failed.	Intenté contener la risa y fallé.
A friendly lady answered the email.	Una señora amable respondió el correo electrónico.
I want to give you your reflection	quiero regalarte tu reflejo
I mean, their relationship is really amazing.	Quiero decir, su relación es realmente increíble.
I can't go out and buy him something.	No puedo salir y comprarle algo.
I can smell it on you	Puedo olerlo en ti
I am the vaccine for sin in mankind	Yo soy la vacuna para el pecado en la humanidad
I ignored him and moved to the third pot.	Lo ignoré y me moví al tercer pozo.
I'm glad you tried to help.	Me alegro de que hayas intentado ayudar.
I didn't even know he was in the store.	Ni siquiera sabía que estaba en la tienda.
I appreciate it, actually	Lo aprecio, en realidad
I saw her come in and shortly after, she left.	La vi entrar y, poco después, se fue.
I saw some of those and he was	Vi algunos de esos y él estaba
I love love love traveling by train	Amo amo amo viajar en tren
i was excited about this	estaba emocionado por esto
I knew he did it to give me a chance.	Sabía que lo hizo para darme una oportunidad.
I should have gone to medical school	Debería haber ido a la escuela de medicina
I will have a fifteen percent stake in the company.	Tendré una participación del quince por ciento en la empresa.
I hope maybe she's in a better mood.	Espero que tal vez ella esté de mejor humor.
I saw a change in his too.	Vi un cambio en el suyo también.
I can't risk losing her	no puedo arriesgarme a perderla
I really didn't like driving in a storm	Realmente no me gustaba conducir en una tormenta
I get in the car and we're on our way	Me subo al auto y estamos en camino
A woman's loud mental scream pulled her out	El fuerte grito mental de una mujer la sacó
I know this is the last time	Sé que esta es la última vez
I take a big step back	Doy un gran paso atrás
I was eight years old and you were a grown woman.	Yo tenía ocho años y tú eras una mujer adulta.
I know you are always there for me.	Sé que siempre estás ahí para mí.
I already know all about this silly business	Ya sé todo sobre este asunto tonto
I wonder if anyone is there	me pregunto si hay alguien ahi
I prefer substance and function to style.	Prefiero la sustancia y la función al estilo.
I can't wait for the next one!	¡No puedo esperar al siguiente!
i could see he was furious	pude ver que estaba furioso
I won't beg you to do anything	no te rogare que hagas nada
I couldn't say the word	no pude decir la palabra
I don't want you there	no te quiero ahi
I was more than happy to do it	Yo estaba más que contento de hacerlo
I waited, my hands raised and open	Esperé, mis manos levantadas y abiertas
I had a friend who was a man	yo tenia un amigo que era un hombre
i wandered around for a while	deambulé por un tiempo
he had already shattered her brain	ya le habia hecho pedazos el cerebro
I remember our laughter and ignorance	Recuerdo nuestras risas e ignorancia
Speak a universal language.	Habla un lenguaje universal.
I had a job, writing	tenía un trabajo, escribiendo
I just wanted to hide	Solo quería esconderme
I can feel how hot it is through his shirt.	Puedo sentir lo caliente que está a través de su camisa.
I have to show you the way to go.	Tengo que mostrarte el camino a seguir.
I look at her and smile	La miro y sonrio
I didn't think she was qualified	No pensé que ella estaba calificada
I closed the door and looked around.	Cerré la puerta y miré alrededor.
I was silent around my sister.	Me quedé en silencio alrededor de mi hermana.
I turned to see what had caught her attention.	Me giré para ver qué le había llamado la atención.
I never understood this concept until later in life.	Nunca entendí este concepto hasta más tarde en la vida.
she was not used to heels	no estaba acostumbrada a los tacones
She could barely remember what it was like	Apenas podía recordar cómo era
I think you learned your lesson, she says.	Creo que aprendiste la lección, dice ella.
The defendants were later arrested	Posteriormente los acusados ​​fueron detenidos
I had to go up for air	Tuve que subir por aire
A senator, a good man through and through.	Un senador, un buen hombre en toda medida.
I walked away and looked at him.	Me alejé y lo miré.
I want the children away	quiero a los niños lejos
Best wishes for your success	Los mejores deseos para su éxito
I didn't need a ride	No necesitaba que me llevara
I took this opportunity to want to talk.	Aproveché esta oportunidad para querer hablar.
I needed to distance myself from him.	Necesitaba distanciarme de él.
I was thinking of seeing a movie	estaba pensando en ver una pelicula
he wasn't ready for marriage	no estaba listo para el matrimonio
I did not notice any change in lighting.	No noté ningún cambio en la iluminación.
I was hopeful at least	Tenía esperanzas, al menos
I didn't belong here in the first place	Yo no pertenecía aquí en primer lugar
sure they plan to kill him	seguro que planean matarlo
A boom would not last more than six months	Un boom no duraría más de seis meses
I thought maybe I'd hurt you	Pensé que tal vez te lastimaría
I want to focus on one project at the beginning.	Quiero centrarme en un proyecto al principio.
A fundamental and clinical text	Un texto fundamental y clínico
A trip to the city would waste precious time	Un viaje a la ciudad perdería un tiempo precioso
I understand this should only take a week.	Entiendo que esto solo debería tomar una semana.
I was busy opening a bottle of wine	estaba ocupado abriendo una botella de vino
I couldn't not believe them	no podía no creerles
I know the team and the talent we have here.	Conozco el equipo y el talento que tenemos aquí.
i was really in bad shape	yo estaba realmente en mala forma
I used to trust so much in prayer	Solía ​​confiar tanto en la oración
I needed the pain and suffering	Necesitaba el dolor y el sufrimiento
I do the same on the bottom	hago lo mismo en el de abajo
A very interesting way of doing the book.	Una manera muy interesante de hacer el libro.
I will only post those answers if given permission.	Solo publicaré esas respuestas si me dan permiso.
I read line by line and analyzed everything	Leí línea por línea y analicé todo
I just want to call your attention	solo quiero llamar su atencion
I wish he wasn't so damn polite	Desearía que no fuera tan malditamente educado
I wonder how it feels	Me pregunto cómo se siente
I apologize if I'm missing something obvious.	Pido disculpas si me estoy perdiendo algo obvio.
Then I cooked the fish and served it to my family.	Luego cociné el pescado y serví a mi familia.
I often have that problem	a menudo tengo ese problema
I hope that happens	Espero que eso suceda
A visual inspection had put her in a different perspective.	Una inspección visual la había puesto en una perspectiva diferente.
I didn't recognize him from the orientation.	No lo reconocí por la orientación.
I liked the idea, not that I was surprised at all	Me gusto la idea, no es que me sorprendiera nada
I hope this changes soon	Espero que esto cambie pronto
I'm happy that you understand	estoy feliz de que entiendas
I didn't know much more than that	no sabia mucho mas que eso
I was his only blood offspring	yo era su única descendencia de sangre
I stopped counting them after a while.	Dejé de contarlos después de un tiempo.
I felt something powerful	sentí algo poderoso
A witness came to me for money.	Un testigo vino a mí por dinero.
I never had much patience for that	nunca tuve mucha paciencia para eso
I was really ashamed of my act.	Estaba realmente avergonzado de mi acto.
A bit dated but clean and the staff is excellent.	Un poco anticuado pero limpio y el personal es excelente.
I remind myself that this is a dream	Me recuerdo a mi mismo que esto es un sueño
I need to ask you a personal favor	necesito pedirte un favor personal
She also met his father during this break.	También conoció a su padre durante este descanso.
I couldn't locate the place on the page.	No pude ubicar el lugar en la página.
I was constantly losing words	Perdía palabras constantemente
I have been taken because of that to the expenses.	He sido llevado a causa de eso a los gastos.
I tried not to look at them.	Traté de no mirarlos.
I see it in your eyes	Lo veo en tus ojos
A wave of understanding washed over	Una ola de comprensión se apoderó
I know it really has to be true for me.	Sé que realmente tiene que ser cierto para mí.
I'm tired of it	me he cansado de eso
I choose to live life this way.	Elijo vivir la vida de esta manera.
I can't shake the feeling that everything is ruined	No puedo quitarme la sensación de que todo está arruinado
I just wanted to say hello and thank you	solo queria saludarte y darte las gracias
I just finished watching the trailer for his new movie.	Acabo de terminar de ver el tráiler de su nueva película.
I'm not going to lie to anyone	no le voy a mentir a nadie
I feel so unworthy of such love	Me siento tan indigno de tal amor
I expected everyone to be	Esperaba que todos estuvieran
I had to fight the smile that formed on my lips.	Tuve que luchar contra la sonrisa que se formaba en mis labios.
I put it on the schedule anyway	Lo puse en el horario de todos modos
A muscle jumped in her tense jaw.	Un músculo saltó en su mandíbula tensa.
I can show you where we buried them	Puedo mostrarte dónde los enterramos
I call again, louder	Llamo de nuevo, más fuerte
I hurry up and start to get dressed	Me apresuro y empiezo a vestirme
I kept my food down and slept amazing	Mantuve mi comida baja y dormí increíble
I called you and you came to me	Te llamé y viniste a mí
A carbon tax could generate a similar amount	Un impuesto al carbono podría generar una cantidad similar
He couldn't wait to tell the others about the creature.	No podía esperar para contarles a los demás sobre la criatura.
I noticed that a sheet had been thrown in a corner.	Me di cuenta de que habían tirado una sábana en un rincón.
I understand why he does it, but he gets old.	Entiendo por qué lo hace, pero envejece.
I am the one who apologizes	yo soy el que se disculpa
Luggage was not recovered.	No se recuperó el equipaje.
I had no more time to dream	No tuve más tiempo para soñar
I could see the fear in his eyes.	Pude ver el miedo en sus ojos.
roguer and darker	Más pícaro y más oscuro
A tremendous explosion split the ship in half.	Una tremenda explosión partió la nave por la mitad.
I can't call collect	no puedo llamar por cobrar
I read all eight chapters	Leí los ocho capítulos
I need you to stay calm	necesito que mantengas la calma
I can not eat anything	no puedo comer nada
I think it makes your boats absolutely beautiful.	Creo que hace que sus barcos sean absolutamente hermosos.
I'm not seeing a psychiatrist	No estoy viendo un psiquiatra
The main idea was to be free.	La idea principal era ser libre.
A visiting lady asked if this was a cast.	Una dama visitante preguntó si esto era un yeso.
The route passes mostly through forests and small hills.	La ruta pasa en su mayoría por bosques y pequeñas colinas.
I was chosen dead last	Me eligieron muerto último
I know you liked me a lot	se que le gusto mucho
I pressed my hands tightly together	Presioné mis manos fuertemente juntas
I no longer want to marry your brother	ya no tengo ganas de casarme con tu hermano
I mean, there's no way they could have	Quiero decir, no hay forma de que pudieran haber
I didn't even have to tip.	Ni siquiera tuve que dejar propina.
I have been active with photography for about seven years.	He estado activo con la fotografía durante unos siete años.
I reached for her but I couldn't stretch far enough	La alcancé pero no pude estirarme lo suficiente
I want to bring you new life	Quiero traerte nueva vida
I suggest you try this yourself	Te sugiero que pruebes esto tú mismo
I never would have wanted to do this without you	Nunca hubiera querido hacer esto sin ti
I didn't like seeing your name in the papers.	No me gustó ver tu nombre en los periódicos.
I won't lie, the movie has its share of problems.	No mentiré, la película tiene su cuota de problemas.
a way to communicate	Una forma de comunicarse
I will say this just one more time.	Diré esto solo una vez más.
I can't say it broke me	No puedo decir que me rompió
I finally looked up to meet her gaze.	Finalmente miré hacia arriba para encontrar su mirada.
I have a big concern with this scenario.	Tengo una gran preocupación con este escenario.
I don't cheat at golf	no hago trampas en el golf
A computer has no heart.	Una computadora no tiene corazón.
I have no desire to cause conflict among your people	No tengo ningún deseo de causar conflictos entre tu gente
I have nothing left in me	no me quedo nada en mi
I took a deep breath and then another	Tomé una respiración profunda y luego otra
I mean, my first family.	Quiero decir, mi primera familia.
I only had a partial view of the second.	Solo tuve una visión parcial del segundo.
A slow smile spread across her face.	Una sonrisa lenta se extendió por su rostro.
I looked at her and started to regain my composure.	La miré y comencé a recuperar la compostura.
Much of this game required waiting	Gran parte de este juego requería esperar
I didn't give him the chance	no le di la oportunidad
A key going into the lock	Una llave entrando en la cerradura
They have also been used in pit fights.	También se han utilizado en combates en boxes.
I keep a schedule and master inventory list here	Mantengo un cronograma y una lista maestra de inventario aquí
I took a breath of fresh air	Tomé una bocanada de aire fresco
I never wanted this for myself	Nunca quise esto para mí
I hate the scared girl who stares at me	Odio a la chica asustada que me mira fijamente
I wanted simple and fun.	Quería simple y divertido.
A collective vision takes shape	Una visión colectiva toma forma
I thanked him and tried not to faint.	Le di las gracias y traté de no desmayarme.
I wish we could change our prayer meetings too	Ojalá pudiéramos cambiar nuestras reuniones de oración también
A voice behind me startled me.	Me sobresaltó una voz detrás de mí.
The exact nature of the argument is not known.	La naturaleza exacta del argumento no se conoce.
A friend of ours acts as her secretary.	Una amiga nuestra actúa como su secretaria.
I want to do something for you	quiero hacer algo por ti
I know you feel hate	se que sientes odio
I looked at two systems to confirm	Miré en dos sistemas para confirmar
A young woman in her twenties came out	Una joven de unos veinte años salió
She may not survive the night	Puede que no sobreviva la noche
I can see them struggling with it when we speak	Puedo verlos luchando con eso cuando hablamos
I had planned to be a doctor	yo habia planeado ser medico
I wear it over a tank top	Me lo pongo sobre una camiseta sin mangas
This autonomy was a welcome development	Esta autonomía fue un desarrollo bienvenido
A voice came on the public address system	Una voz vino en el sistema de megafonía
I can't wait to read them all.	No puedo esperar para leerlos todos.
I didn't have a bishop around my neck	No tenía un obispo alrededor de mi cuello
I didn't want to be pitied	no queria ser compadecido
I can't wait to sign them up	No puedo esperar para inscribirlos
I left her behind without really letting her go	La dejé atrás sin realmente dejarla ir
I'm sure they've already missed us a lot.	Estoy seguro de que ya nos han echado mucho de menos.
I replaced anger and disappointment with compassion and wisdom.	Reemplacé la ira y la decepción con compasión y sabiduría.
I had to go back to my house	tuve que volver a mi casa
It gets caught in a feedback loop.	Queda atrapado en un circuito de retroalimentación.
I wanted to share a brief summary here.	Quería compartir un breve resumen aquí.
I was eating with a group of other people	estaba comiendo con un grupo de otras personas
I detected four of them.	Detecté cuatro de ellos.
I had no reason to come back here	No tenía ninguna razón para volver aquí
And he didn't respond quickly	Y él no respondió rápidamente
I refused and asked him to go ahead.	Me negué y le pedí que siguiera adelante.
I hit him around his chest and shoulders.	Lo golpeé alrededor de su pecho y hombros.
I basically said please and thank you	básicamente dije por favor y gracias
I want to understand that this phase of awareness	Quiero entender que esta fase de toma de conciencia
I went back home and waited anxiously for a call	Regresé a casa y esperé ansiosa una llamada
Cue the dance in the street	Cue el baile en la calle
I aimed the gun at his heart.	Apunté el arma a su corazón.
I always move	siempre me muevo
I am almost exhausted at least once a day.	Estoy casi agotado al menos una vez al día.
A row of red lights moved along a horizontal scale	Una fila de luces rojas avanzaba a lo largo de una escala horizontal
He was pretty good at stealing things.	Era bastante bueno robando cosas.
I pause and slowly turn around.	Hago una pausa y lentamente me doy la vuelta.
I went out and smiled	salí y sonreí
I look ahead	miro al frente
The reported change received a negative reception.	El cambio informado recibió una recepción negativa.
A forgotten path would be perfect for your needs.	Un camino olvidado sería perfecto para sus necesidades.
I was nervous about going downstairs	estaba nervioso por ir abajo
I have seen any being we summoned in the ceremony.	He visto a cualquier ser que convocamos en la ceremonia.
A small part of me felt sorry	Una pequeña parte de mí se compadeció
I ignored her and stood as the ghost floated forward.	La ignoré y me paré mientras el fantasma flotaba hacia adelante.
I checked his house every day.	Revisé su casa todos los días.
I wanted to satisfy my curiosity	queria saciar mi curiosidad
I shouldn't be here with you like this	No debería estar aquí contigo así
I can feel it pressing inside of me	Puedo sentirlo presionando dentro de mí
I wanted to post it here	quise publicarlo aquí
i knew it would be bad	sabia que seria malo
I tried hard to see past the police tape	Me esforcé por ver más allá de la cinta policial
I remember my former retail days	Recuerdo mis días de ex minorista
A long sigh escaped her lips.	Un largo suspiro escapó de sus labios.
I keep having weird dreams	sigo teniendo sueños raros
I wanted to go to a different place	Quería ir a un lugar diferente
I tried to stop him from walking out the door.	Traté de evitar que saliera por la puerta.
I couldn't see you disappointed or hurt	No pude verte decepcionado o herido
I walk over and take her hands	Me acerco y tomo sus manos
I think the others felt the same.	Creo que los demás sintieron lo mismo.
I just wanted to see how you were.	Solo quería ver cómo estabas.
I don't want a fancy meal.	No quiero una comida elegante.
I curse myself for letting it go	Me maldigo por dejarlo ir
They follow the popular adventure game style.	Siguen el popular estilo de juego de aventura.
I added my bonus game along with yours	Agregué mi juego extra junto con el suyo
I think this is a fact	Creo que esto es un hecho
A moment later another object bit me	Un momento después otro objeto me mordió
I left her at the station	La dejé en la estación
The company switched to producing computers soon after.	La compañía pasó a producir computadoras poco después.
I wanted to do something different	Yo quería hacer algo diferente
Evidence of such involvement is limited.	La evidencia de tal participación es limitada
I know you've always wanted to try.	Sé que siempre has querido intentarlo.
I want something to take care of	quiero algo que cuidar
I could almost tell he looks calm.	Casi podría decir que se ve tranquilo.
I bring the bottle to my lips	Llevo la botella a mis labios
I have to beg him to have sex	tengo que rogarle para tener sexo
The player moves and orders characters with the mouse.	El jugador mueve y ordena personajes con el ratón.
I hadn't heard him laugh like that before	no lo habia oido reir asi antes
i could barely read it	apenas pude leerlo
I can't mess things up with wolves	No puedo hacer un lío de las cosas con los lobos
A stone pressed against my left knee	Una piedra presionada contra mi rodilla izquierda
I would do anything for my family	haría cualquier cosa por mi familia
I needed to feel the blood run through my fingers	Necesitaba sentir la sangre correr por mis dedos
I bent down and took out my books.	Me incliné y saqué mis libros.
I let her stay in her old room.	La dejé quedarse en su antigua habitación.
I want to surprise her	quiero sorprenderla
I look sexy and even my makeup is not messed up.	Me veo sexy e incluso mi maquillaje no está arruinado.
I like to do things right like the rain	Me gusta hacer las cosas bien como la lluvia
I could see that the room was small.	Pude ver que la habitación era pequeña.
I look towards that hill and I wait for it	miro hacia ese cerro y lo espero
i just hope it works	solo espero que funcione
I had no idea this would happen	no tenia idea que esto pasaria
A real vaccine is still several years away	Una verdadera vacuna aún está a varios años de distancia
I like to make breakfast	me gusta hacer el desayuno
I told you they were gone	Te dije que se habían ido
I think a hot press surface works best	Creo que una superficie de prensado en caliente funciona mejor
I couldn't get any air behind my words.	No pude sacar nada de aire detrás de mis palabras.
I am a very quiet activist	soy un activista muy callado
I wanted to tell him everything, but I didn't.	Quería contarle todo, pero no lo hice.
I know you can help me	se que me puedes ayudar
so that you do not fall into condemnation	para que no caigáis en condenación
The road has remained the same since	La carretera ha permanecido igual desde
I admire her ambition and confidence.	Admiro su ambición y confianza.
I am weak and I am afraid	soy débil y tengo miedo
I went to pass by his side	Fui a pasar a su lado
I saw the barrel explode	vi explotar el barril
I want to hear other people doing things.	Quiero escuchar a otras personas haciendo cosas.
A good teacher is a mirror.	Un buen maestro es un espejo.
He intended to be awake and alert for the game.	Tenía la intención de estar despierto y alerta para el juego.
i'm your brother now	soy tu hermano ahora
She wanted to be close to him at all costs.	Quería estar cerca de él a toda costa.
A glory that only the individual will know	Una gloria que solo el individuo conocerá
I study the distant horizon for a while	Estudio el horizonte lejano por un rato
I was thankful again	Estaba agradecido de nuevo
A very expensive upgrade, it should be noted	Una actualización muy costosa, cabe señalar
took off under fire	Despegaron bajo fuego
A light breeze picked up	Se levantó una ligera brisa
I recounted the money	Volví a contar el dinero
I must protect it from the icy wind	Debo protegerlo del viento helado
I just didn't accept it	simplemente no lo acepté
I think a good part of my brain was missing.	Creo que me faltaba una buena parte del cerebro.
Males on average are slightly larger than females.	Los machos en promedio son un poco más grandes que las hembras.
I guess it depends on when you're not working.	Supongo que depende de cuando no estés trabajando.
Has no distinctive taste or odor	No tiene sabor u olor distintivo
I fight the tears that form in my eyes	Lucho contra las lágrimas que se forman en mis ojos
I had broken it like this	lo habia roto como esta
I simply convinced him that we would honor his investment.	Simplemente lo convencí de que cumpliríamos con su inversión.
Habitat preference does not vary significantly with seasons.	La preferencia de hábitat no varía significativamente con las estaciones.
For my part, I am not done living my fragile life.	Por mi parte, no he terminado de vivir mi frágil vida.
I just couldn't open it	simplemente no pude abrirlo
I was alone with my love and my sorrow	Estaba solo con mi amor y mi pena
A wide smile breaks out on my face.	Una amplia sonrisa estalla en mi rostro
I'm just going to have to find out	solo voy a tener que averiguarlo
I'm on your way now	Estoy en su camino ahora
I need to wrap my arms around him	Necesito envolver mis brazos alrededor de él
I always hear voices in my head	Siempre escucho voces en mi cabeza
I haven't even introduced myself	ni siquiera me he presentado
I haven't heard of one	no he oído hablar de uno
I stopped and listened again and there was another knock.	Me detuve y escuché de nuevo y hubo otro golpe.
A future of freedom is not inevitable	Un futuro de libertad no es inevitable
I study it equally closely.	Lo estudio igualmente de cerca.
I opened the screen door and walked out to him.	Abrí la puerta mosquitera y salí hacia él.
I wonder where it came from	Me pregunto de dónde vino
I liked to hit a lot of balls	Me gustaba golpear muchas bolas
Three crew members died	Murieron tres tripulantes
I have all kinds of medications	tengo todo tipo de medicamentos
I sighed as the women washed my body and hair.	Suspiré mientras las mujeres lavaban mi cuerpo y cabello.
I jumped in my seat and cursed my childish nerves	Salté en mi asiento y maldije mis nervios infantiles
I know where you are and you have to stop	Sé dónde estás y tienes que parar
I'll go tomorrow morning to ask for his help.	Iré mañana por la mañana a pedir su ayuda.
I hardly know the guy	Apenas conozco al tipo
I knew that first hand	eso lo supe de primera mano
I have them so terribly confused, you know?	Los tengo tan terriblemente confundidos, ¿sabes?
I dreamed of beings with brown hair and pointed ears	Soñé con seres de cabello castaño y orejas puntiagudas
He hated book reports more than long division.	Odiaba los informes de libros más que las divisiones largas.
I was distant	yo iba por distante
I knew it was a vessel	Sabía que era un recipiente
He even had a business card	Incluso tenía una tarjeta de presentación
I was known as my own square	Yo era conocido como mi propia plaza
I was aware of the voices below	Yo era consciente de las voces de abajo
I took a quick look at the sign next to me.	Eché un vistazo rápido al cartel a mi lado.
see you tomorrow	te veo mañana
A little restless, that's all.	Un poco inquieto, eso es todo.
I had enough glasses	tuve bastantes vasos
I noticed the knives you had	Noté los cuchillos que tenías
I put on a hospital gown	me puse una bata de hospital
I can send it to you	te lo puedo reenviar
I feel my hand squeeze	Siento que me aprieta la mano
I told him to stop what he was doing.	Le dije que dejara de hacer lo que estaba haciendo.
A computer, my friends, had a thought	Una computadora, mis amigos, tuvo un pensamiento
I was hoping it would go away, but it hasn't.	Tenía la esperanza de que se desvanecería, pero no lo ha hecho.
A glowing hole remained where the gun struck	Un agujero brillante permaneció donde el arma golpeó
I didn't hate the enemy	Yo no odiaba al enemigo
I just remember feeling different	Solo recuerdo sentirme diferente
I go where the road takes me	voy donde me lleva el camino
I also turn to him	Yo también me vuelvo hacia él
I backed up against the wall	Retrocedí contra la pared
A baby to appear like this in your bed	Un bebé para aparecer así en su cama
I don't want her to follow them	no quiero que ella los siga
I found this map on them in the first place.	Encontré este mapa en ellos en primer lugar.
I have searched for you everywhere around our world	Te he buscado por todas partes alrededor de nuestro mundo
I say we will have no more marriage	Yo digo que no tendremos más matrimonio
I had not seen it yet	aun no lo habia visto
The season had a slight impact on popular culture.	La temporada tuvo un ligero impacto en la cultura popular.
I couldn't believe he was the one calming me down	No podía creer que él era el que me calmaba
I'm still busy figuring it out	sigo ocupado en entenderlo
i met him last night	lo conocí anoche
he wore rich clothes and before he wore rags	vestía ropa rica y antes vestía harapos
I can't account for anything	no puedo dar cuenta de nada
I looked at it and really saw it.	Lo miré y realmente lo vi.
I'm too scared to move	Estoy demasiado asustado para moverme
I will not interfere with him, period	No interferiré con él, punto
A thin layer of dust covered the chamber.	Una fina capa de polvo cubría la cámara.
A great war will begin	Una gran guerra comenzará
I can't have done this	no puedo haber hecho esto
I think this could be a comic.	Creo que esto podría ser un cómic.
I nodded, still not looking at her.	Asentí, aún sin mirarla.
I caught you alone in his room, holding his hand	Te atrapé solo en su habitación, sosteniendo su mano
I just wasn't waiting for you	simplemente no te estaba esperando
Two authors were particularly influential during this period.	Dos autores fueron particularmente influyentes durante este período.
However, I think she's having some cabin fever.	Sin embargo, creo que ella está teniendo algo de fiebre de cabina.
I am anxious to part with you.	Estoy ansioso por separarme de ti.
I feel a bit sick	Me siento un poco enfermo
I hope it will be a painful death.	Espero que sea una muerte dolorosa.
I never knew someone could be so strong	Nunca supe que alguien podría ser tan fuerte
I rolled my eyes	Le puse los ojos en blanco
I brush her hair gently, slowly.	Le cepillo el pelo suavemente, lentamente.
Another fourteen missing people were returned alive	Otras catorce personas desaparecidas fueron devueltas con vida
I never suffer it without more or less discomfort	nunca lo sufro sin mas o menos molestias
I didn't expect you to sit down and stay single	No esperaba que te sentaras y te quedaras soltero
I can't remember anything else he talked about.	No puedo recordar todo lo demás de lo que habló.
actually they accused me of the opposite	en realidad me acusaron de lo contrario
I've only been back a couple of times	solo he vuelto un par de veces
I sigh silently and then get up to clear my plate.	Suspiro en silencio y luego me levanto para retirar mi plato.
I think they loved each other very much	Creo que se querían mucho
I can't even see my reflection.	Ni siquiera puedo ver mi reflejo.
A group of people are sitting outside drinking coffee.	Un grupo de personas está sentado afuera tomando café.
Two sugar mills suffered damage	Dos ingenios azucareros sufrieron daños
He also taught here.	También enseñó aquí.
I want to feel every inch of your body.	Quiero sentir cada centímetro de tu cuerpo.
I could really taste it	Realmente podría saborearlo
I know my father won't let anyone in.	Sé que mi padre no va a dejar entrar a nadie.
I sleep with my sister every day.	Me acuesto con mi hermana todos los días.
I know exactly where you've been	Sé exactamente dónde ha estado
She openly slept with all of them.	Durmió abiertamente con todos ellos.
The little world lives and we live in it.	El pequeño mundo vive y nosotros vivimos en él.
I was the only member of staff left.	Yo era el único miembro del personal que quedaba.
He didn't choose to make a living that way.	No elijo ganarme la vida de esa manera.
I raised my head and tried to move, but I couldn't.	Levanté la cabeza e intenté moverme, pero no pude.
I can't wait for everything to become second nature.	No puedo esperar a que todo se convierta en una segunda naturaleza.
I can travel and the pay is ok	Puedo viajar y la paga está bien
I have a secret for you	tengo un secreto para ti
I think you all belong in the barn	Creo que todos ustedes pertenecen al granero
I remembered that my mom wanted me to stay close	Recordé que mi mamá quería que me quedara cerca
I'm up in the morning, ready to go	Estoy despierto por la mañana, listo para ir
I didn't mean to bring you down	No quise derribarte
i hate having to do it	odio tener que hacerlo
A couple of children, an old man	Un par de niños, un anciano
I needed to be complete to be a good mother	Necesitaba estar completa para ser una buena madre
I slept in the hospital for the next three days.	Dormí en el hospital durante los siguientes tres días.
I was surprised to learn that there is no waiting period	Me sorprendió saber que no hay período de espera
I looked around in surprise	Miré alrededor con sorpresa
I do not participate in violence	yo no participo en la violencia
I looked at her, my curiosity mixed with suspicion.	La miré, mi curiosidad mezclada con sospecha.
A man in gala knocks at the door.	Un hombre de gala llama a la puerta.
I looked at him, but his lips didn't move.	Lo miré, pero sus labios no se movían.
The scene in the tavern has been enlarged.	La escena en la taberna se ha ampliado.
I shouldn't need help with this	No debería necesitar ayuda con esto
I sent them a letter	les envié una carta
I have some work to do	Tengo algo de trabajo por hacer
I like to look at the earth	me gusta mirar la tierra
I guess nobody wants to do something bad	Supongo que nadie quiere hacer algo malo
I received the painting	Recibí la pintura
A wide porch ran the length of the house.	Un amplio porche corría a lo largo de la casa.
We really had a chance to win that	Realmente teníamos una oportunidad de ganar ese
I couldn't help but admire his love.	No pude evitar admirar su amor.
He smiles and starts to follow her up the stairs.	Él sonríe y comienza a seguirla escaleras arriba.
I was worried that you were alone	me preocupaba que estuvieras solo
I also have my suspicions about his pack	yo tambien tengo mis sospechas sobre su manada
I have the perfect solution	Tengo la solución perfecta
I didn't need to do anything in particular	no necesitaba hacer nada en particular
A whistle blew and everyone stood up and left.	Sonó un silbato y todos se pusieron de pie y se fueron.
I have to tell you that	tengo que comunicarle eso
He could kill anything, everyone	Podría matar cualquier cosa, todo el mundo
She hadn't set foot in her house since then.	No había vuelto a poner un pie en su casa desde entonces.
I must ask this as a solemn promise.	Debo pedir esto como una promesa solemne.
He was ready to hear everything he had to say.	Estaba listo para escuchar todo lo que tenía que decir.
I come from a much farther place	vengo de un lugar mucho mas lejano
I see it as something positive	lo veo como algo positivo
A thought that stopped her	Un pensamiento que la detuvo
I could not fail my mother	no le pude fallar a mi madre
although i have good news	aunque tengo buenas noticias
I looked for a watch	busqué un reloj
I have never had anything that vaguely resembles one	Nunca he tenido nada que se parezca vagamente a uno
I haven't seen anything at all	no he visto nada en absoluto
I can make you happy	Te puedo hacer feliz
I excused myself and faced the girl.	Me excusé y me puse frente a la chica.
we are not going to answer them	no les vamos a contestar
i enjoyed all the people	disfruté de toda la gente
I can be quite an impatient person at times.	Puedo ser una persona bastante impaciente a veces.
He hadn't told them anything, hadn't helped them.	No les había dicho nada, no los había ayudado.
I had promised to visit weeks ago	Yo había prometido visitar hace semanas
she is leaving now	esta saliendo ahora
I read your lips talking about the baby	Los leo los labios hablando del bebé
I had no appetite, but I ate anyway.	No tenía apetito, pero comí de todos modos.
I just get up, turn and run	Solo me levanto, giro y corro
I had to get rid of the car	Tuve que deshacerme del auto
I convinced myself that they were in the air somewhere.	Me convencí de que estaban en el aire en alguna parte.
I chose this over five others	Elegí este sobre otros cinco
I think this would facilitate feelings of connection.	Creo que esto facilitaría los sentimientos de conexión.
I want to be in bed with you	quiero estar en la cama contigo
I continued crying with rage and anguish.	Continué llorando de rabia y angustia.
I took a different route back	Tomé una ruta diferente de regreso
I had nothing but some loose change in my pocket	No tenía nada más que algunas monedas sueltas en mi bolsillo
i did it a couple of times	lo hice un par de veces
I think we should do a story about that.	Creo que deberíamos hacer una historia sobre eso.
I, for one, am not willing to accept her challenge.	Yo, por mi parte, no estoy dispuesto a aceptar su desafío.
A lot of people are leaving now	Mucha gente se está yendo ahora
I was nothing to these people	Yo no era nada para esta gente
I can make you happier than him	Puedo hacerte más feliz que él
I did it for two reasons	Lo hice por dos razones
it was actually quite popular	en realidad era algo popular
Though I wouldn't mind being engaged to him.	Aunque no me importaría estar comprometida con él.
I thought we'd seen the last of her.	Pensé que habíamos visto lo último de ella.
I did not ask for company	yo no pedi compañia
I think there is a bit of history.	Creo que hay un poco de historia.
I never really spoke to the girl again.	Realmente nunca volví a hablar con la chica.
I have posted signs to watch	He puesto señales para vigilar
I am using the servicing stack to process the object.	Estoy usando la pila de servicios para procesar el objeto.
I chose this life over anything else in the world	Elegí esta vida por encima de cualquier otra cosa en el mundo
I ignored them all	Los ignoré a todos
A handsome and brooding man looked at her annoyed.	Un hombre apuesto y melancólico la miró molesto.
I got a weird message last night	Recibí un mensaje extraño anoche
I put my watch back on my wrist	Puse mi reloj de nuevo en mi muñeca
I went out twice with the new table	salí dos veces con la nueva tabla
I have a patient who needs to be seen.	Tengo un paciente que necesita ser atendido.
I could make out the mountain ranges in the distance	Pude distinguir las cadenas montañosas en la distancia
People usually recover in seven to ten days.	Las personas generalmente se recuperan en siete a diez días.
I can't wait for the ship to reach the mainland.	No puedo esperar a que el barco llegue al continente.
He had no real interest in cities anyway.	De todos modos, no tenía ningún interés real en las ciudades.
I had to analyze the situation.	Tuve que analizar la situación.
The building will be expanded to accommodate	El edificio se ampliará para albergarlo
I am also in good mental health.	Yo también estoy en buena salud mental.
I can't take photos	no puedo sacarle fotos
I remember their faces	recuerdo sus caras
A fire burned in the hearth	Un fuego ardía en el hogar
my season is ruined	Mi temporada está arruinada
I have a simple idea	tengo una idea sencilla
I asked around, but didn't hear anything.	Pregunté por ahí, pero no escuché nada.
I was able to remember my dream	pude recordar mi sueño
This inspired him to change his will.	Esto lo inspiró a cambiar su testamento.
I saw the danger that magic wrought	Vi el peligro que la magia forjó
No prevention trial has been completed.	No se ha completado ningún ensayo de prevención.
I hardly recognize myself	casi no me reconozco
I stayed at the table	me quedé en la mesa
It could be useful for this government	Podría ser útil para este gobierno
I just want a picture of her	solo quiero una foto de ella
I guess she's in her apartment.	Supongo que está en su apartamento.
I had nothing to say	no tenia nada que decirle
I want you to remember the story of your life	quiero que recuerdes la historia de tu vida
I guess that's important	supongo que eso es importante
I had not realized that	no me habia dado cuenta de eso
A month would not be enough time	Un mes no sería suficiente tiempo
I tried to take a closer look	Me esforcé por mirarlo más de cerca
I have to do even better and optimistic.	Tengo que hacerlo aún mejor y optimista.
I felt hands on my shoulders, my arms	Sentí manos en mis hombros, mis brazos
I was more than surprised	estaba más que sorprendido
I blame you, you blame me	Te culpo, me culpas
I must add that to the to do list soon	Debo agregar eso a la lista de debe hacer pronto
I understand why you didn't take things further.	Entiendo por qué no llevaste las cosas más lejos.
I can't begin to describe it	no puedo empezar a describirlo
I refused to think about it.	Me negué a pensar en eso.
I didn't mind reading novels.	No me importaba leer novelas.
I wash my hands for a long time.	Me lavo las manos durante mucho tiempo.
A little to the right this time	Un poco a la derecha esta vez
I didn't tell the truth even once	No dije la verdad ni una sola vez
I gasped, trying to catch my breath.	Jadeé, tratando de recuperar el aliento.
he was a very tough man	era un hombre muy duro
i promise you this	te prometo esto
I keep going back and forth to you	Sigo volviendo y viniendo hacia ti
I remembered it perfectly well	lo recordaba perfectamente bien
A third figure entered behind them.	Una tercera figura entró detrás de ellos.
A couple from the section left the army soon after.	Una pareja de la sección abandonó el ejército poco después.
Although I know he needs to talk to you.	Aunque sé que necesita hablar contigo.
I can't wait to retire and get out of here.	No puedo esperar para jubilarme y salir de aquí.
I wasn't sick or anything	no estaba enfermo ni nada
I want to know how he did it and why.	Quiero saber cómo lo hizo y por qué.
A number of men, about four hundred, joined him.	Un número de hombres, como cuatrocientos, se unieron a él.
I looked at the sky	miré al cielo
I think maybe we've pushed it too far	Creo que tal vez lo hemos empujado demasiado lejos
He was exhausted about two months ago.	Estaba exhausto hace unos dos meses.
The game was recorded.	El juego fue grabado.
I want to trust the people around me.	Quiero confiar en las personas que me rodean.
I can't even imagine doing that.	Ni siquiera puedo imaginarme haciendo eso.
I'm one catastrophe of imagination after another	Soy una catástrofe de la imaginación tras otra
A third method is from a computer.	Un tercer método es desde una computadora.
i was wondering where i was	me preguntaba donde estaba
I looked at my alarm clock	miré mi despertador
I know how you must have felt	Sé cómo debe haberse sentido
Although I warned you	Aunque te lo advertí
I read four rest feet from right to left	Leo cuatro pies de descanso de derecha a izquierda
I want to work for you	deseo trabajar para ti
I think it will clear up again.	Creo que se aclarará de nuevo.
I know that was out of character for you.	Sé que eso estaba fuera de lugar para ti.
No changes since	No se han realizado cambios desde
I do not require agreement	no requiero acuerdo
I want to keep you out of harm's way	Quiero mantenerte fuera de peligro
I need some space to get comfortable right now.	Necesito un poco de espacio para sentirme cómodo en este momento.
He did not win in any category.	No ganó en ninguna categoría.
I buy most of my plants there.	Compro la mayoría de mis plantas allí.
I didn't expect that	no me esperaba eso
A part-time gender terrorist	Una terrorista de género a tiempo parcial
I want to rub it all over me	Quiero frotarlo, todo sobre mí
I suffer the fate of a damned soul	Sufro el destino de un alma condenada
I took a deep breath, hoping it would help.	Respiré profundamente, con la esperanza de que ayudaría
I told him something about that	le dije algo de eso
I haven't openly talked about it	no he hablado abiertamente de eso
I can't even find the words	Ni siquiera puedo encontrar las palabras
I couldn't have said anything to make you stop.	No podría haber dicho nada para que te detuvieras.
He was married twice but had no problem.	Se casó dos veces pero no tuvo ningún problema.
I pull down my shirt and examine my shoulder.	Me bajo la camisa y examino mi hombro.
I tried to guess what it was going to be	Traté de adivinar lo que iba a ser
I took off his shirt	le quité la camisa
Within these were cells of six stages.	Dentro de estos había células de seis etapas.
A cannon was found as part of the wreck.	Un cañón fue encontrado como parte del naufragio.
I mean, it was a little date	Quiero decir, fue una pequeña cita
The car is later found abandoned.	El coche se encuentra más tarde abandonado.
I have a lot of respect for you sir	Le tengo mucho respeto señor
I want to start working again	quiero empezar a trabajar de nuevo
I'll be writing a web log of the event.	Estaré escribiendo un registro web del evento.
I love your photos	me encantan tus fotos
He wouldn't be able to shake it that easily.	No sería capaz de sacudirlo tan fácilmente.
I want to talk about something else	quiero hablar de otra cosa
A couple of them came out shooting and swinging	Un par de ellos salieron disparando y balanceándose
I just hope he doesn't know where we live.	Solo espero que no sepa dónde vivimos.
I boiled the milk and fed the baby as usual.	Herví la leche y alimenté al bebé como de costumbre.
I shouldn't write for a while, but she'll be fine	No debería escribir por un tiempo, pero estará bien
I reached for the door handle and then stopped.	Alcancé la manija de la puerta y luego me detuve.
I didn't even have dinner once last week	Ni siquiera cené una vez la semana pasada
can i date a girl	Puedo salir con una chica
This increase can help restore mood and memory.	Este aumento puede ayudar a restaurar el estado de ánimo y la memoria.
I prayed that you could hear me	Recé para que pudiera oírme
I shouldn't have been looking	no debería haber estado buscando
I was grateful for my new body.	Estaba agradecida por mi nuevo cuerpo.
I want to ask one more thing	quiero preguntar una cosa mas
I couldn't hold together	No pude mantenerme unido
I also choose some clothes	también escojo algo de ropa
I will continue to keep you all informed.	Continuaré manteniéndolos a todos informados.
A man like this wouldn't take what he wanted	Un hombre como este no tomaría lo que quisiera
I want to know who this man is	quiero saber quien es este hombre
I lean in and kiss him	Me inclino y lo beso
I can't seem to sleep	Parece que no puedo dormir
I want everything and more to come	Quiero todo y lo más por venir
I must go and join them now	Debo partir y unirme a ellos ahora
I brought it to my face	Lo traje a mi cara
I went up the stairs to the east wing	Subí las escaleras hacia el ala este
A guilty verdict is certain	Un veredicto de culpabilidad es seguro
Suddenly he found himself alone and under great pressure.	De repente se encontró solo y bajo una gran presión.
I kept going even after he was gone	Seguí adelante incluso después de que se había ido
I can't think about eating	no puedo pensar en comer
I saw his mouth open wide	Vi su boca abierta de par en par
A message, but not in any verbal language.	Un mensaje, pero no en ningún lenguaje verbal.
I told him he was being completely ridiculous.	Le dije que estaba siendo completamente ridículo.
I can't leave these people	No puedo dejar a esta gente
I hear the machinery that keeps her alive	Escucho la maquinaria que la mantiene viva
I attacked a man sick with rage.	Ataqué a un hombre enfermo por la ira.
I was much stronger and older	Yo era mucho más fuerte y mayor
I was flying along, enjoying life	Yo estaba volando a lo largo, disfrutando de la vida
I was afraid that what happened before might happen again.	Tenía miedo de que lo que sucedió antes pudiera volver a suceder.
I guess this question can be reserved for other times.	Supongo que esta pregunta se puede reservar para otros momentos.
I didn't want to be in charge	yo no queria estar a cargo
I think organic is important	Creo que lo orgánico es importante
A riding suit that was torn	Un traje de montar que estaba roto
I always knew you were special, even as a child.	Siempre supe que eras especial, incluso de niño.
One person was killed in the country.	Una persona fue asesinada en el país.
I will be a champion	yo sere un campeon
I would have preferred a bottle	hubiera preferido una botella
I know he's up to something.	Sé que está tramando algo.
I haven't been in a long time	hace mucho que no voy
I think they want to recruit me or something	creo que me quieren reclutar o algo
I throw it to the ground	lo tiro al suelo
I stretch my aching body and smile at myself	Estiro mi cuerpo dolorido y me sonrío
I was lost without him for so long	Estuve perdido sin él por tanto tiempo
I almost know who he was	casi se quien fue
For my part, I wouldn't want to make her angry.	Yo, por mi parte, no querría hacerla enojar.
I take nothing for granted	No doy nada por sentado
I have never failed to pay a bill in my life.	Nunca he dejado de pagar una factura en mi vida.
I didn't know they had moved in together.	No sabía que se habían mudado juntos.
I never forget a voice, you all know that	Nunca olvido una voz, todos ustedes saben que
I will not check this email address in the future	No revisaré esta dirección de correo electrónico en el futuro
I think there is an audience.	Creo que hay una audiencia.
A righteous person is simply killed	Una persona justa es simplemente asesinada
I heard the engine start	Escuché el motor arrancar
I threw my dagger at her.	Lancé mi daga hacia ella.
I kept her words in my mind.	Guardé sus palabras en mi mente.
I only remembered the dark	Solo recordé la oscuridad
He wanted to reach out and touch her skin.	Quería extender la mano y tocar su piel.
I want to hate myself for taking an innocent life.	Quiero odiarme a mí mismo por quitarme una vida inocente.
I want you to open the door for us	quiero que nos abran la puerta
I felt like a complete and total failure and disappointment.	Me sentí como un completo y total fracaso y decepción.
I took a nice, long break from writing.	Me tomé un buen y largo descanso de escribir.
I think your question suggests that	Creo que tu pregunta sugiere que
I needed to dissolve	Necesitaba disolverme
I really think we should talk	Realmente creo que deberíamos hablar
I didn't know they were going to attack	no sabia que iban a atacar
I had to identify the body.	Tuve que identificar el cuerpo.
I can't help but wonder if they're working on another body.	No puedo evitar preguntarme si están trabajando en otro cuerpo.
I literally didn't know this girl.	Literalmente no conocía a esta chica.
I rolled my eyes at her instead.	Rodé los ojos en su lugar
never heard of them coming out	nunca escuché que salieran
I guess a part of me was curious.	Supuse que una parte de mí tenía curiosidad.
However, I blame him on one point.	Sin embargo, lo culpo en un punto.
I saw that look in your eyes	Vi esa mirada en tus ojos
I went in, saw the stairs and went up them.	Entré, vi las escaleras y las subí.
She hoped and prayed that he wouldn't follow me.	Esperaba y rezaba para que no me siguiera.
I haven't had much time to woo	No he tenido mucho tiempo para cortejar
I thought he had used me.	Pensé que me había usado.
many questions remain	Quedan muchas preguntas
I will easily recognize it.	Lo reconoceré fácilmente.
I couldn't go shopping	no pude ir de compras
I go a little crazy for it actually	Me vuelvo un poco loco por eso en realidad
I try to detail every major development	Trato de detallar cada desarrollo importante
I would have to find her	tendria que encontrarla
I couldn't tear my eyes out of the dead dogs	No podía arrancar mis ojos de los perros muertos
I love you and you love me	Yo te amo y tú me amas
I guess she gave up the room in the end.	Supongo que renunció a la habitación al final.
I feared a confrontation	Temía una confrontación
I see by your clothes that you are rich	Veo por tu ropa que eres rico
I definitely need to move out of here soon	Definitivamente necesito mudarme de aquí pronto
I am not anxious to see this conflict spread.	No estoy ansioso por ver que este conflicto se extienda.
I can feel your fear	Puedo sentir tu miedo
I want to take you home	quiero llevarte a casa
A new world had opened up for her.	Un nuevo mundo se había abierto para ella.
She required a new fuel pump	Se requería una nueva bomba de combustible
I should have talked to her	debería haber hablado con ella
A stone barn with a wooden roof stood nearby.	Un granero de piedra con techo de madera estaba cerca
I started to back up, slowly	Empecé a retroceder, lentamente
I didn't want to bother him either	yo tampoco queria molestarlo
I will eat you again and again	te comeré una y otra vez
I hope it happens to her	espero que le pase a ella
A special case, apparently	Un caso especial, al parecer
We never read the books.	Nunca leemos los libros.
Japan for future use	Japón para uso futuro
I dedicate everything to you	te dedico todo a ti
I was an inch closer to the door	Yo estaba una pulgada más cerca de la puerta
I'm in my own element again	Estoy en mi propio elemento de nuevo
I had to call immediately	tuve que llamar inmediatamente
I remember a little how the business works.	Recuerdo un poco cómo funciona el negocio.
I have my own car for transportation.	Tengo mi propio coche para el transporte.
I re-graduated from high school	volví a graduarme de la escuela secundaria
I could feel her looking at me	Podía sentir que ella me miraba
In fact, I'm getting ready to order vol.	De hecho, me estoy preparando para ordenar vol.
I can see you tomorrow morning	Puedo verte mañana por la mañana
I had to stay awake	Tuve que mantenerme despierto
I was terribly scared for my baby.	Estaba terriblemente asustada por mi bebé.
A large keep was an important feature of the city.	Una gran torre del homenaje era una característica importante de la ciudad.
I couldn't see you well	no pude verte bien
They also tend to fly at a considerable height.	También suelen volar a una altura considerable.
I slipped outside leaving the two men talking to themselves.	Me deslicé afuera dejando a los dos hombres hablando solos.
A group of vehicles was attacked from our side	Un grupo de vehículos fue atacado desde nuestro lado
Many people celebrated when he left.	Mucha gente celebró cuando se fue.
I saw her leaning on a nightstand in my bedroom	La vi apoyada en un buró en mi dormitorio
He had a million questions for her.	Tenía un millón de preguntas para ella.
I hope this doesn't end badly today.	Espero que esto no termine mal hoy.
A look of relief crossed her face.	Una mirada de alivio cruzó su rostro.
I thought it best not to offer resistance	Pensé que era mejor no ofrecer resistencia
I can't go back unless my mission is accomplished.	No puedo regresar a menos que mi misión esté cumplida.
I looked at the god hard and trembled in fear.	Miré al dios duro y temblé de miedo.
I have my phone with me	tengo mi teléfono conmigo
Somehow I quit my job	De alguna manera abandoné mi trabajo
they didn't give me a choice	no me dieron a elegir
I don't consider it a failure	no lo considero un fracaso
A high-value health system works the same way	Un sistema de salud de alto valor funciona de la misma manera
i need to help them	necesito ayudarlos
I no longer needed to stay with him.	Ya no necesitaba quedarme con él.
A soft knock on the door interrupted her work.	Un suave golpe en la puerta interrumpió su trabajo.
I have so many questions about life and life.	Tengo tantas preguntas sobre la vida y la vida.
I need to learn to see you that way.	Necesito aprender a verte de esa manera.
Even the street girl can eat her fill	Incluso la chica de la calle puede comer hasta llenarse
throw those ugly jeans in the trash	tiro esos feos jeans a la basura
I expected them to be just stories, nothing more.	Esperaba que fueran simplemente cuentos, nada más.
I just saw something that shook me	Acabo de ver algo que me sacudió
I felt what no one wants to feel	Sentí lo que nadie quiere sentir
He could barely hold it, let alone swing it.	Apenas podía agarrarlo, y mucho menos balancearlo.
I can see them down the street	Puedo verlos al final de la calle
I greatly admire your work and processing.	Admiro mucho tu trabajo y procesamiento.
I didn't know much about them either.	yo tampoco sabia mucho de ellos
lean my forehead on the door	apoyo mi frente en la puerta
I'm not telling you yet	no te lo digo todavia
I will never believe these things.	Nunca creeré estas cosas.
I had never thought much about it	nunca habia pensado mucho en el tema
Several houses and businesses lost their roofs	Varias casas y negocios perdieron sus techos
I could tell from his tone that he was angry.	Me di cuenta por su tono que estaba enojado.
I felt a hand gently brush the sand from my forehead.	Sentí una mano que me quitaba suavemente la arena de la frente.
I saw him, his eyebrow raised	Lo vi, su ceja levantada
I feel like some may like it and some may not.	Siento que a algunos les puede gustar y a otros no
A smile is usually a nice thing.	Una sonrisa suele ser algo agradable.
I need to find peace	necesito encontrar la paz
I played on my freshman high school team last year.	Jugué en mi equipo de primer año de secundaria el año pasado.
I have many dreams full in the pink world	Tengo muchos sueños llenos en el mundo rosa
I was just at home	solo estaba en su casa
I talk about it very often	hablo de eso muy a menudo
A definite talent but hardly earth shaking	Un talento definido pero apenas temblar la tierra
I tried not to show emotion	Traté de no mostrar emoción
I have nothing to sell but happiness	no tengo nada que vender mas que alegria
I hate calling a taxi	Odio llamar a un taxi
I love visiting all those colonial houses.	Me encanta visitar todas esas casas coloniales.
I liked the overall look of the theme.	Me gustó el aspecto general del tema.
I am available to take care of your family during the week.	Estoy disponible para cuidar a tu familia durante la semana.
They both worked as dry goods merchants.	Ambos trabajaban como comerciantes de productos secos.
This sequence was also used in the third series.	Esta secuencia también se usó en la tercera serie.
I offered him the horn, first	Le ofrecí el cuerno, primero
He could hear her heavy breathing.	Podía escuchar su respiración pesada.
A woman was a most beautiful creature	Una mujer era una criatura más hermosa
I wrote for about three days.	Escribí durante unos tres días.
I looked worse than usual	Me veía peor que de costumbre
I hated that it had that effect on me.	Odiaba que tuviera ese efecto en mí.
The harsh winter of the following year delayed the work	El crudo invierno del año siguiente retrasó el trabajo
I floated through time and it let me wander	Floté a través del tiempo y me dejó vagar
I resisted, but he didn't listen.	Me resistí, pero él no escuchó.
I checked his sales history.	Revisé su historial de ventas.
I was about to be made head of something.	Estaba a punto de ser nombrado jefe de algo.
I soon recognized a song.	Pronto reconocí una canción.
I will not make you laugh anymore	ya no te hare reir mas
I wanted to ask about the sacrifice.	Quería preguntar sobre el sacrificio.
I felt so ashamed inside	Me sentí tan avergonzado por dentro
I took off the sheets	me quité las sábanas
I keep my eyes fixed outside	Mantengo mi mirada fija afuera
I'm in that situation now	yo estoy en esa situacion ahora
I thought we were safe	Pensé que estábamos a salvo
I am very grateful to my supervisor prof.	Estoy muy agradecido con mi supervisor prof.
He really wanted to believe it was exhaustion	Tenía muchas ganas de creer que era el agotamiento
I think that is not so	creo que eso no es asi
I knew something bad was going to happen	Sabía que algo malo iba a pasar
I'll trust you for now	Confiaré en ti por ahora
I didn't mind speaking in public	no me importaba hablar en publico
I take it with me	lo llevo conmigo
Sometimes I wondered if he ever broke the promise too.	A veces me preguntaba si alguna vez rompió la promesa también.
I'm doing it for all of us.	Lo estoy haciendo por todos nosotros.
I only had one camera at the time.	Solo tenía una cámara en ese momento.
I smiled at him and nodded	Le sonreí y asentí
I gave him a small smile and did the same.	Le di una pequeña sonrisa e hice lo mismo.
I feel the anger rising inside of me.	Siento crecer la ira dentro de mí.
I couldn't contain myself anymore	ya no pude contenerme
I am fully aware of this	soy absolutamente consciente de esto
I can't even understand what they want	hasta no logro entender lo que quieren
i was covered in sweat	yo estaba cubierto de sudor
I mean, that wasn't me	Quiero decir, ese no era yo
I didn't mean to let it take you	No quise dejar que te lleve
I can't even light a cigarette.	Ni siquiera puedo encender un cigarrillo.
I would like to travel in time	quisiera viajar en el tiempo
They started looking for a singer.	Empezaron a buscar un cantante.
I could see him putting the facts together	Pude verlo poniendo los hechos juntos
This is the third fight between the two.	Esta es la tercera pelea entre ambos.
I wasn't quite used to this yet.	Yo no estaba muy acostumbrado a esto, todavía
I could feel his eyes on me	Podía sentir sus ojos en mí
I think he knew that	creo que el sabia eso
A parking attendant approached	Un asistente de estacionamiento se acercó
I know that men feel differently about sex.	Sé que los hombres se sienten diferentes con respecto al sexo.
I realized that doing so was foolish.	Me di cuenta de que hacerlo fue una tontería.
I needed someone like her in my life	Necesitaba a alguien como ella en mi vida
I need to know more about the people.	Necesito saber más sobre la gente.
I had to see you again	tenia que volver a verte
I knocked on the door and entered	Llamé a la puerta y entré
I came to look for him	vine a buscarlo
I didn't want to be a public servant	yo no queria ser servidor publico
I smoked all the time in high school.	Fumaba todo el tiempo en la escuela secundaria.
I had let my guard down too quickly	Había bajado la guardia demasiado rápido
A mysterious glow lit up the room.	Un brillo misterioso iluminó la habitación.
I saw a very small and black one	vi uno muy pequeño y negro
I wasn't exactly planning on getting caught.	No estaba planeando exactamente que me atraparan.
I have a lot to talk about with my wife	tengo mucho de que hablar con mi esposa
I felt that he was going to cheat us	Sentí que nos iba a engañar
He also recommended a tunnel and a central station.	También recomendó un túnel y una estación central.
I can't believe that time has passed so fast	No puedo creer que el tiempo haya pasado tan rápido
I cut because it feels good	Corté porque se siente bien
I noticed when you walked in	Me di cuenta cuando entraste
I myself felt very cold	Yo mismo sentí mucho frío
I couldn't taste anything, just talk around the table	No pude probar nada, solo hablar alrededor de la mesa
I couldn't sleep after that	no pude dormir despues de eso
I think white granite is difficult to clean.	Creo que el granito blanco es difícil de limpiar.
I liked his cock penetrating me	Me gustó su polla penetrando en mí
I was just making a comment	solo estaba haciendo un comentario
I was past room nine now	Estaba más allá de la habitación nueve ahora
I just want to walk for a while	Solo quiero caminar un rato
A weight I doubted I could lift	Un peso que dudaba que pudiera levantar
I didn't know this guy, nor his problems.	No conocía a este tipo, ni sus problemas.
I need to get rid of these young men.	Necesito deshacerme de estos jóvenes.
I would be doing the same	yo estaría haciendo lo mismo
I won't ask you again how you did it.	No le volveré a preguntar cómo lo logró.
I got your text message that basically said nothing.	Recibí tu mensaje de texto que básicamente no decía nada.
I can almost taste the story.	Casi puedo saborear la historia.
I did not write any of the text.	Yo no escribí nada del texto.
She knew what his expression meant.	Sabía lo que significaba su expresión.
I guess she didn't see it coming	Supongo que ella no lo vio venir
She had a long day ahead of her, she realized	Le esperaba un largo día, se dio cuenta
I control it effectively and form the ball	Lo controlo con eficacia y formo el balón
He had an additional connection that not many others had	Tenía una conexión adicional que no muchos otros tenían
I felt relief and a strange sense of idleness.	Sentí alivio y una extraña sensación de ociosidad.
I think you need to rest	creo que necesitas descansar
I heard the sound of footsteps approaching	Escuché el sonido de pasos acercándose
I'm pretty sure she didn't get that poem.	Estoy bastante seguro de que no recibió ese poema.
I have my own problems to solve.	Tengo mis propios problemas que resolver.
I couldn't hurt myself because you told me not to.	No podía lastimarme porque me dijiste que no lo hiciera.
I read and felt good	leí y me sentí bien
I had left town for a reason	Me había ido de la ciudad por una razón
I walked to the threshold of my home	Marché hasta el umbral de mi hogar
I really want to go home	tengo muchas ganas de volver a casa
I have forgotten my medical card at home.	He olvidado mi tarjeta de médico en casa.
I needed to fix this in my head	Necesitaba arreglar esto en mi cabeza
I dried my tears	me sequé las lágrimas
I can do what you asked	Puedo hacer lo que pediste
It wasn't supposed to be this way	No se suponía que fuera así
I moved my fingers and stretched	Moví mis dedos y estiré
I shine the light on the toilet bowl.	Apunto la luz a la taza del inodoro.
He is humble to a fault	Es humilde hasta la exageración
I drank a lot from my bucket and bowl	Bebí un montón de mi balde y tazón
I nodded and followed him outside.	Asentí y lo seguí afuera.
I should have called first	debería haber llamado primero
i thought i was dead	Pensé que estaba muerto
I ran to the southwest	Corrí hacia el suroeste
I mean, living like this, none of us	Quiero decir, viviendo así, ninguno de nosotros
Again I tried to go back without success	De nuevo traté de retroceder sin éxito
I lead my horse forward	Conduzco mi caballo hacia adelante
It is a building with several rooms.	Es un edificio con varias habitaciones.
He just had to be the best in the world.	Solo tenía que ser el mejor del mundo.
I have worked in this country for a few years.	He trabajado en este país durante algunos años.
I treat people terrible	trato a la gente terrible
i wouldn't even consider it	ni siquiera lo consideraría
However, I have a larger than average upper body.	Sin embargo, tengo una parte superior del cuerpo más grande que el promedio.
He couldn't trust everyone to keep it a secret.	No podía confiar en todos para mantenerlo en secreto.
i think i should know	Creo que debería saber
I think they think you just adopted a new identity.	Creo que piensan que acabas de adoptar una nueva identidad.
Then I nodded	Luego asentí con la cabeza
I sighed in frustration	suspiré con frustración
I see the disturbed waves scatter and reform	Veo las olas perturbadas dispersarse y reformarse
A man approached me after the message.	Un hombre se me acercó después del mensaje.
I realized that something was very wrong.	Me dieron cuenta de que algo andaba muy mal.
An unprecedented day in the records of man	Un día sin precedentes en los registros del hombre
I can remember so well that snowy night	Puedo recordar tan bien esa noche nevada
I tried to stop it	Traté de detenerlo
They can be immediate family members or extended family members.	Pueden ser familiares inmediatos o familiares extensos.
I didn't have the strength to argue with him.	No tuve fuerzas para discutir con él.
I can feel your emotions	Puedo sentir tus emociones
I saw it on a TV show	lo vi en un programa de television
I go up to grab a dry shirt	subo a agarrar una camisa seca
I say no, I turn my back	Yo digo que no, le doy la espalda
I return them to you	te los devuelvo
I felt a light breeze and took a deep breath	Sentí una ligera brisa y respiré hondo
I walked through it, and it started to disappear	Caminé a través de él, y comenzó a desaparecer
Three main theories have been proposed.	Se han propuesto tres teorías principales
I'm on my way to the bridge	voy camino al puente
I really want to make it up to you	Realmente quiero compensarte
I want to give it to her	quiero dárselo a ella
I came here and found you	Vine aquí y te encontré
I spent the day talking to my traveling companion.	Pasé el día hablando con mi compañero de viaje.
I have a gun and my phone.	Tengo un arma y mi teléfono.
I turn off the water and get dressed.	Cierro el agua y me visto.
Although I have a feeling it won't be much longer.	Aunque tengo la sensación de que no será mucho más tiempo.
i knew what to expect	Yo sabia que esperar
I decided to go left	Decidí ir a la izquierda
I hated them all for my father that day.	Los odié a todos por mi padre ese día.
I wish to rescue the institute at all costs.	Deseo rescatar el instituto a toda costa.
I see blood on his face.	Veo sangre en su cara.
I just couldn't get into that	Simplemente no pude entrar en ese
I know they were trying to help.	Sé que estaban tratando de ayudar.
I didn't work that way	yo no trabajé de esa manera
None of these ships reached their destination.	Ninguno de estos barcos llegó a su destino.
I would never do that to him	yo nunca le haria eso
I saw the people on the bridge	Vi a la gente en el puente
had rules against	tenía reglas en contra
I really wanted to write	en realidad tenía ganas de escribir
I had been crying most of the morning	había estado llorando la mayor parte de la mañana
I waited a moment, then I called again	Esperé un momento, luego llamé de nuevo
I think about it constantly	lo pienso constantemente
He did not give an overall rating of the event.	No dio una calificación general del evento.
I never add two and two	Nunca sumo dos y dos
I started drinking in the room	Empecé a tomar en la habitación
I didn't know my head had so much blood	No sabía que mi cabeza tenía tanta sangre
Still, I would recommend going to see it.	Aún así recomendaría ir a verlo.
I dare not smile back	No me atrevo a devolverle la sonrisa
I slept most of the way	dormí la mayor parte del camino
I need your help with my mom	necesito su ayuda con mi mama
One of the oldest commercial buildings in the district.	Uno de los edificios comerciales más antiguos del distrito.
I smiled thanks	sonreí gracias
A picture perfect moment	Un momento de imagen perfecta
I'll tell them he took something from them too.	Les diré que también les quitó algo.
I have all physical needs met.	Tengo todas las necesidades físicas satisfechas.
I really had your interest then	Realmente tenía su interés entonces
I checked the fuel pump and it's still working.	Revisé la bomba de gasolina y sigue funcionando
I needed some way to mark my time	Necesitaba alguna manera de marcar mi tiempo
I love the personal narrative form.	Me encanta la forma narrativa personal.
I find you trying enough as it is	Te encuentro lo suficientemente intentando como es
I didn't know that fact before	Yo no sabía ese hecho antes
I'm not so scared for our marriage anymore.	Ya no tengo tanto miedo por nuestro matrimonio.
I can't help but respect my elders.	No puedo evitar respetar a mis mayores.
i was wrong and you were right	yo estaba equivocado y tu tenías razón
A friend can stand nearby and block out the crowd.	Un amigo puede pararse cerca y bloquear a la multitud.
I will tell you more about that later.	Te contaré más sobre eso más adelante.
I see that surprised look on your face.	Veo esa mirada de sorpresa en tu cara.
I receive comments from important people	Recibo comentarios de personas importantes
I was floating in the air, and this was happiness	Estaba flotando en el aire, y esto era felicidad
I will never stop loving you	nunca dejaré de amarte
I asked about the stone eagle.	Le pregunté por el águila de piedra.
I want you to follow her	quiero que la sigas
I grew up on streets full of angry men	Crecí en calles llenas de hombres enojados
i can't talk about it at all	no puedo hablar de eso en absoluto
I didn't want them in danger	no los queria en peligro
I love you beyond words	Te amo más allá de las palabras
I say they are special types of particles	Yo digo que son tipos especiales de partículas
I'm surprised this was national	Me sorprende que esto fuera nacional
I just can't believe it	Simplemente no puedo creerlo
He seemed to enjoy it very much.	Parecía disfrutarlo mucho.
I didn't want to go anywhere with this guy.	No quería ir a ninguna parte con este tipo.
I want to like this event	quiero dar me gusta a este evento
I just need to cool down a bit	solo necesito refrescarme un poco
I saw mention of your marriage in the papers.	Vi la mención de tu matrimonio en los periódicos.
I tried to keep walking, but it was difficult.	Intenté seguir caminando, pero era difícil.
I just feel the need to cover up	Solo siento la necesidad de encubrir
i'm glad you asked	estoy feliz de que hayas preguntado
I heard the water running and then it went off	Oí correr el agua y luego se apagó
I put my hands on each of his knees	Puse mis manos en cada una de sus rodillas
He was determined to attack while the iron was hot	Estaba decidido a atacar mientras el hierro estaba caliente
I had no concept of time	no tenia concepto del tiempo
I said all women were beautiful	Dije que todas las mujeres eran hermosas
A dry, clear, sunny autumn day	Un día de otoño seco, claro y soleado
i needed to face it	necesitaba enfrentarlo
I knew he wasn't that good for me.	Sabía que él no era tan bueno para mí.
Most were arrested by security forces overnight.	La mayoría fueron arrestados por las fuerzas de seguridad durante la noche.
I want to know what he does	quiero saber que hace
swallow hard trying not to cry	trague saliva tratando de no llorar
I need the use of this facility.	Necesito el uso de esta instalación.
I never thought you'd come	Nunca pensé que vendrías
I had no choice but to become patient.	No tuve más remedio que volverme paciente.
I couldn't believe people didn't believe me	No podía creer que la gente no me creyera
This situation remained stable for almost a thousand years.	Esta situación se mantuvo estable durante casi mil años.
A series of changes led to it.	Una serie de cambios condujeron a ello.
I love to write poems	me encanta escribir poemas
Flight for an airline you've heard of	Vuelo para una aerolínea de la que has oído hablar
I guess it didn't matter	Supuse que no importaba
A cross should do the trick.	Una cruz debería hacer el truco.
I can feel the resistance	Puedo sentir la resistencia
I started doing that again	Empecé a hacer eso de nuevo
I can't seem to help it	parece que no puedo evitarlo
I can't say when exactly it started.	No puedo decir cuándo comenzó exactamente.
I can see the rounded corners	podré ver las esquinas redondeadas
A movement on the ground caught his attention.	Un movimiento en el suelo le llamó la atención.
I hadn't thought the idea through enough.	No había pensado la idea lo suficiente
A collection of prescription drug bottles littered a side table.	Una colección de botellas de medicamentos recetados cubría una mesa auxiliar.
I felt weird calling it that.	Me sentí raro llamándolo así.
I have not seen or talked to you	no te he visto ni hablado contigo
She wanted so much to see them again	Tenía tantas ganas de volver a verlos
I can't run a line on her	No puedo correr una línea sobre ella
I'm ready when you are	Estoy listo cuando tú lo estés
A great day and a great week!	¡Un gran día y una gran semana!
I left my shirt on just in case	Dejé mi camisa puesta por si acaso
A family he was sure he had lost forever.	Una familia que estaba seguro de haber perdido para siempre.
I want to work with you not against you	Quiero trabajar contigo no contra ti
I prefer proof to any odds	Prefiero la prueba a cualquier probabilidad
I understand you needed time after what happened.	Entiendo que necesitabas tiempo después de lo que pasó.
A cold draft had played a trick on her imagination.	Una corriente fría le había jugado una mala pasada a su imaginación.
A civilized college	Un universitario civilizado
Homer goes for a walk instead of going back to bed.	Homer da un paseo en lugar de volver a la cama
I wonder what he is thinking about.	Me pregunto en qué estará pensando.
I feel good around him.	Me siento bien a su alrededor.
I told him about his transformation.	Le conté sobre su transformación.
I did not sleep at all	no dormí nada
I flank my room	Yo flanqueo a mi habitación
I changed the shirt and sent him on his way.	Cambié la camisa y lo envié en su camino.
I couldn't see any relief.	No pude ver ningún alivio.
I don't like how I smile	no me gusto como sonrio
A similar door protected the rear door as well.	Una puerta similar protegía la puerta trasera también.
I have not kissed a boy	no he besado a un chico
I pushed and I fought	Empujé y luché
I can't sleep with both of them	no puedo dormir con los dos
i was living on the edge	yo estaba viviendo en el borde
I take full responsibility	asumo toda la responsabilidad
I thought it was a very good service	me pareció un muy buen servicio
I didn't feel any different	no me senti diferente
I already wasted more than half of my day	Ya perdí más de la mitad de mi día
I stayed a moment listening to the music from inside	Me quedé un momento escuchando la música desde dentro
I'm sure customers will appreciate this feature.	Estoy seguro de que los clientes apreciarán esta característica.
I couldn't help thinking, observing	No pude evitar el pensamiento, la observación
Next came a black ribbon, wound from west to east.	Luego vino una cinta negra, enrollada de oeste a este.
I'm in charge of this meeting.	Estoy a cargo de esta reunión.
Me again, I turn right on the main street	Yo de nuevo, doblo a la derecha en la calle principal
I took my hand from hers	Tomé mi mano de la suya
A young boy got in my face	Un chico joven se puso en mi cara
I knew you wanted us to talk	Sabía que querías que habláramos
I wasn't sure how many times he hit me anymore	Ya no estaba seguro de cuántas veces me golpeó
I really didn't know what to do	Realmente no sabía que hacer
I learned a lot from this movie	aprendi mucho de esta pelicula
I was in the orchestra and so was she	yo estaba en la orquesta y ella también
The evidence for the influence of alcohol is strongly disputed.	La evidencia de la influencia del alcohol es fuertemente discutida.
I will not say which two	no diré cuales dos
It stayed at number one for an additional week.	Se mantuvo en el número uno durante una semana adicional.
I'll become the sword you fight with	Me convertiré en la espada con la que peleas
I could use the happy news	Me vendrían bien las noticias felices
I see her looking at me now	La veo mirándome ahora
I use the radio button in the edit form.	Yo uso el botón de radio en el formulario de edición.
I didn't want anyone to see them	no queria que nadie los viera
I could feel my eyes start to water	Podía sentir que mis ojos comenzaban a lagrimear
I sent a silent prayer	Envié una oración silenciosa
I only want to be your friend	solo quiero ser tu amigo
I will hunt you down and kill you.	Te perseguiré y te mataré.
I can tell when someone is real	Puedo decir cuando alguien es real
A little problem there, nothing to mention.	Un pequeño problema allí, nada que mencionar.
He had been waiting for her to find him.	Él había estado esperando que ella lo encontrara.
I met the beautiful ship instantly.	Conocí el hermoso barco al instante.
I looked for them everywhere	los busqué por todos lados
A direct experience of this is wisdom.	Una experiencia directa de esto es sabiduría.
I broke into pieces	me rompí en pedazos
A chair emerged from the ground.	Una silla emergió del suelo.
I slipped the cell phone into my pants pocket and continued	Deslicé el celular en el bolsillo de mis pantalones y seguí
I can't leave them alone	no puedo dejarlos solos
i was kinda cool with that	estaba un poco bien con eso
I looked at myself in the mirror and smiled.	Me miré en el espejo y sonreí.
Buttons would sing in the choir for three years	Buttons cantaría en el coro durante tres años
I found them in the next hallway.	Los encontré en el siguiente pasillo.
I was a tall girl on breaking the rules	Yo era una niña alta en romper las reglas
I wanted to make it mine right there	Quería hacerlo mío allí mismo
I responded to her push, leaning down to meet him.	Respondí a su empuje, inclinándome para encontrarlo.
I mainly do real estate and contract law.	Principalmente hago derecho inmobiliario y contractual.
A silence descended on his carriage.	Un silencio descendió sobre su carruaje.
A suspect is on the run	Un sospechoso está prófugo
He hadn't felt anything at the time.	No había sentido nada en ese momento.
Conflict with civil authority was inevitable.	El conflicto con la autoridad civil era inevitable.
I felt it without knowing how	Lo sentí sin saber cómo
a lot of them	un montón de ellos
I wanted to tell him, but there was no way.	Quise decírselo, pero no había manera.
Some government reforms occurred during this time.	Algunas reformas gubernamentales se produjeron durante este tiempo.
I got up and ran out of class.	Me levanté y salí corriendo de clase.
I couldn't see the man	no pude ver al hombre
I have been very busy with my students	he estado muy ocupado con mis alumnos
I didn't mean to, honest	No fue mi intención, honesto
I had not dared enough	no me había atrevido lo suficiente
I didn't expect to find anything now.	No esperaba encontrar nada ahora.
I look down beside me	Miro hacia abajo a mi lado
I think you're right, by the way.	Creo que tiene razón, por cierto.
I thought we were generally moving in the right direction	Pensé que nos estábamos moviendo en general en la dirección correcta
I can't remember what happened	no puedo recordar lo que pasó
I recognize it	yo lo reconozco
These counted as his last successful trades.	Estas contaron como sus últimas operaciones exitosas.
I can't lift a page here	No puedo levantar una página aquí
A home away from home	Un hogar lejos de casa
I really can't function that day.	Realmente no puedo funcionar ese día.
I ask you to wait	te pido que esperes
A bank will be established in every district.	Se establecerá un banco en todos los distritos.
A very strange place indeed.	Un lugar muy extraño, de verdad.
I thought where to go	Pensé a dónde ir
I saw us there the night before.	Nos vi allí la noche anterior.
I could only hear what was in the room.	Solo podía escuchar lo que había en la habitación.
I just want to talk to your brother	solo quiero hablar con tu hermano
I can't help but feel that we will meet again	No puedo evitar sentir que nos volveremos a encontrar
I read it all twice before breakfast.	Lo leí todo dos veces antes del desayuno.
I didn't start dinner either	yo tampoco empece la cena
I insisted on that from the beginning	Insistí en eso desde el principio
I was very happy for him	yo estaba muy feliz por el
I protected you and you got your dragon back	Te protegí y recuperaste a tu dragón
I was still broken inside	Todavía estaba roto por dentro
I want to find it again	quiero volver a encontrarlo
An important component of natural gas used in the home	Un componente importante del gas natural utilizado en el hogar
She continued to support road improvements throughout her career.	Continuó apoyando las mejoras en las carreteras a lo largo de su carrera.
I wanted to end this once and for all	Quería terminar con esto de una vez
I take her hand and feel her slowly grow cold	Tomo su mano y siento que lentamente se enfría
I had no idea you were out of ammunition.	No tenía idea de que no tenías municiones.
I felt my face blush	Sentí mi cara sonrojarse
I'll explain it to you later	te lo explico mas tarde
instead I have	Yo en cambio tengo
I have some calls to make	tengo algunas llamadas que hacer
I can't make any sense of it all	No puedo darle ningún sentido a todo
I love newspapers	me encantan los periodicos
you threw a hell of a game	Lanzaste un juego tremendo
he does the work for you	El hace el trabajo por ti
I had it for like a year	la tuve como un año
I bought it the other day	lo compre el otro dia
I have no idea that he can be	no tengo idea de que puede ser
I wonder what else happened that night besides the obvious.	Me pregunto qué más pasó esa noche además de lo obvio.
I found myself standing on the bank of a river	Me encontré de pie en la orilla de un río
There is also a small railway museum.	También hay un pequeño museo ferroviario.
it was their wedding anniversary	era su aniversario de bodas
I think it's important to point it out	creo que es importante señalarlo
I hope we'll be friends	espero que seamos amigos
I guess he meant it as a compliment.	Supongo que lo dijo como un cumplido.
I smiled, ten times more in love, and nodded.	Sonreí, diez veces más enamorado, y asentí.
I passed by your house and I saw all the cars	Pasé por tu casa y vi todos los autos
I needed to find another like her.	Necesitaba encontrar otra como ella.
I managed to keep it hidden for quite a while.	Me las arreglé para mantenerla escondida por un buen tiempo.
I sigh and I dream and I sigh again	suspiro y sueño y vuelvo a suspiro
I see you got to the sad part	Veo que llegaste a la parte triste
I probably threw them away	Probablemente los tiré
I couldn't take my eyes off her body.	No podía quitar mis ojos de su cuerpo.
I try to listen to them	Me esfuerzo por escucharlos
I looked around in amazement	Miré a mi alrededor con asombro
I followed all the instructions exactly.	Seguí todas las instrucciones exactamente.
I remembered not feeling good at all about a subject.	Recordé no sentirme nada bien sobre un tema.
Her death was officially declared a suicide.	Su muerte fue declarada oficialmente como un suicidio.
I invented all this life support equipment	Inventé todo este equipo de soporte vital
as much as the others	Tanto como los demás
I found this very useful to adjust the copy	Encontré esto muy útil para ajustar la copia
A sense of relief spread through the room.	Una sensación de alivio se extendió por la habitación.
I wonder what the main goal is on that farm.	Me pregunto cuál es el objetivo principal en esa granja.
I couldn't believe it either	yo tampoco lo podia creer
A large section of the pipe is blown	Una gran sección del tubo es volada
A great system for events.	Un gran sistema para eventos.
i'm too tired to do it	estoy demasiado cansada para hacerlo
I thought about it days ago	Lo pensé hace días
I must have left it in the kitchen.	Debo haberlo dejado en la cocina.
I could see all the way down the hall.	Podía ver a lo largo de todo el pasillo.
He never had a child with her.	Nunca tuvo un hijo con ella.
I see them return now	Los veo regresar ahora
I would call this unlikely	Yo llamaría a esto improbable
I needed a cool drink in a cool place	Necesitaba una bebida fresca en un lugar fresco
I decide not to say anything	decido no decir nada
I'll take that with me	me llevaré eso conmigo
A woman was also injured in this charge.	Una mujer, además, resultó herida en este cargo.
I definitely recommend this place	Yo definitivamente recomiendo este lugar
it didn't look like me	no me parecia a mi
so i want a bridge	entonces quiero un puente
I loved and was loved in return	Amé y fui amado a cambio
I have an uncle who lives with me now	tengo un tio que vive conmigo ahora
I lean down and kiss her softly.	Me agacho y la beso suavemente
I want to live like everyone else.	Quiero vivir como todos los demás.
I listened and followed her instructions.	Escuché y seguí sus instrucciones.
Senate for seven months	Senado por siete meses
I can do this, her body language says.	Puedo hacer esto, dice su lenguaje corporal.
I prayed for a new guide	Oré por una nueva guía
I know, that's a strange statement.	Lo sé, esa es una afirmación extraña.
I was worried there for a while.	Estuve preocupado allí por un tiempo.
A place where everyone cared and helped each other.	Un lugar donde todos se preocupaban y se ayudaban unos a otros.
I can read most of your answer for that question	Puedo leer la mayor parte de su respuesta para esa pregunta
I touched all the plants	toqué todas las plantas
I have closed your understanding	he cerrado su entendimiento
I stand up, smooth my dress, and walk over to him.	Me pongo de pie, aliso mi vestido y me dirijo hacia él.
I'll go see it now	Iré a verlo ahora
France also produced good war horses.	Francia también produjo buenos caballos de guerra.
She had just seen it, in the sky	Lo acababa de ver, en el cielo
I still dream of you every night	Todavía sueño contigo todas las noches
I've been like this all my life	he sido asi toda mi vida
I think it was the best result that happened.	Creo que fue el mejor resultado que sucedió.
The series included five completions and two rushes.	La serie incluyó cinco pases completos y dos acometidas
I swallowed hard at the way it sounded coming from him.	Tragué saliva por la forma en que sonaba viniendo de él.
I would have to hurry to get there before it closes	Tendría que darme prisa para llegar antes de que cierre
I know that feeling good is important to performing well	Sé que sentirse bien es importante para desempeñarse bien
I couldn't see their faces	no pude ver sus rostros
A painfully long, away from my love	Una dolorosamente larga, lejos de mi amor
i really hope you like it	Realmente espero que le guste
I didn't go after her	no fui tras ella
I wanted to see if you liked the story.	Quería ver si les gustó la historia.
I love attention and making people happy.	Me encanta la atención y hacer feliz a la gente.
A journalist can be anyone.	Un periodista puede ser cualquiera.
me telling us all this	yo contándonos todo esto
I'm not pushing you away	no te estoy alejando
probably shouldn't	probablemente no debería
ordered a recall	Ordenó un retiro
I will use my own experience as an example.	Usaré mi propia experiencia como ejemplo.
I tried to speak, but no words came out.	Intenté hablar, pero no salían palabras.
I really just wanted to try it	Realmente solo quería probarlo
I needed to get over this	Necesitaba superar esto
A sword or other weapon.	Una espada u otra arma.
I'm pretty sure he called me by another name.	Estoy bastante seguro de que me llamó por otro nombre.
I tried to be patient and attentive.	Traté de ser paciente y atento.
I had forgotten that	se me habia olvidado eso
I am at peace and happy	estoy en paz y feliz
I couldn't face it, not wake up	No podía enfrentarlo, no despertar
I know they've done well for me so far	Sé que lo han hecho bien por mí hasta ahora
I call my most dominant voice	Llamo a mi voz más dominante
I hated these formal events	Odiaba estos eventos formales
I didn't get to meet anyone	no logré conocer a nadie
I could be asking for too much	Podría estar pidiendo mucho
I thought you could survive for a day alone	Pensé que podrías sobrevivir por un día solo
I will try to communicate with him through meditation.	Intentaré comunicarme con él a través de la meditación.
A handsome older black boy smiled at her.	Un apuesto niño negro mayor le sonreía.
I love having creative friends.	Me encanta tener amigos creativos.
I caress his body and go up to his chest	Acaricio su cuerpo y subo hasta su pecho
I couldn't help but smile back	No pude evitar devolverle la sonrisa
I couldn't sit in the classroom.	No podía sentarme en el salón de clases.
I had no idea what he was talking about	no tenia ni idea de lo que hablaba
I heard him coming up behind me.	Lo escuché venir detrás de mí.
I'm losing energy just talking to you.	Estoy perdiendo energía solo con hablar contigo.
I wanted to see if you were okay.	Quería ver si estabas bien.
A balance beam appeared.	Apareció una barra de equilibrio.
All three denied the claims.	Los tres negaron las afirmaciones.
He was grateful and stress free.	Estaba agradecido y libre de estrés.
I just need to figure out how	Solo necesito averiguar cómo
We think those are great leads.	Creemos que esas son grandes pistas.
He had heard of her, but he hadn't really met her.	Había oído hablar de ella, pero en realidad no la había conocido.
I couldn't get rid of them	No pude librarme de ellos
A piece of me was missing	Faltaba un pedazo de mi
I know how it is too well	Sé cómo es demasiado bien
I felt some of my irritation fade.	Sentí que parte de mi irritación se desvanecía.
I saw it fade then and there	Lo vi desvanecerse en ese momento y allí
I believe in equality	yo creo en la igualdad
I cry with the pain	lloro con el dolor
A representative technique is presented in detail.	Una técnica representativa se presenta en detalle.
I couldn't take it another second	No pude soportarlo ni un segundo más
I didn't fish that much	no pesqué tanto
A closed sign wouldn't stop it anyway	Un cartel de cerrado no lo detendría de todos modos
I wonder who was responsible for changing that.	Me pregunto quién fue el responsable de cambiar eso.
I hope you find what you were looking for.	Espero que encuentres lo que estabas buscando.
I can tell you're hiding something	Puedo decir que está ocultando algo
She hadn't been able to trust anyone to protect her.	No había podido confiar en nadie para protegerla.
I am far from my house	estoy lejos de mi casa
An investigation acquitted him of murder.	Una investigación lo absolvió de asesinato
I just made you review a bad movie.	Simplemente te hice revisar una mala película.
A bloody bargain at twice the price	Una ganga sangrienta al doble del precio
I really broke my shoulder last night	Realmente me rompí el hombro anoche
i think she will be great	Creo que ella será genial
i chased one of them	perseguí a uno de ellos
I was pleased about that	estaba complacido por eso
I thought my life was over	Pensé que mi vida había terminado
I should try again though	Aunque debería intentarlo de nuevo
I was ready to skip that too	Estaba listo para saltear eso también
I'll finish it, but now is not the time.	Lo terminaré, pero ahora no es el momento.
I was wondering if this was some kind of dream.	Me preguntaba si esto era una especie de sueño.
I was on my way to a good future	Yo estaba en mi camino a un buen futuro
I ran and then I ran some more	Corrí y luego corrí un poco más
I like clothes that make me feel good.	Me gusta la ropa, que me haga sentir bien.
I can't seem to find the right one	Parece que no puedo encontrar el correcto
A small cut on each palm.	Un pequeño corte en cada palma.
A man was sitting at a desk.	Un hombre estaba sentado junto a un escritorio.
I see you around all the time	Te veo por ahí todo el tiempo
I was not a stranger here, he said	Yo no era un extraño aquí, decía
I am sitting before a naked woman.	Estoy sentado ante una mujer desnuda.
Nine witnesses were called	Nueve testigos fueron llamados
I love those colors and for me they attract a lot of attention	me encantan esos colores y para mi llaman mucho la atencion
I want you to bring them here	quiero que los traigan aquí
I turn off the light switch and go to bed	Apago el interruptor de la luz y me meto en la cama
I have always been treated with respect and courtesy.	Siempre me han tratado con respeto y cortesía.
I just wanted to wish you a happy birthday	solo queria desearte un feliz cumpleaños
I want you to have a good time	quiero que la pases bien
I always thought we would all be together forever.	Siempre pensé que todos estaríamos juntos para siempre.
I was down but he didn't attack me	Yo estaba abajo, pero él no me atacó
He could have given you everything you ever wanted	Podría haberte dado todo lo que siempre quisiste
A lot of moss grew outside	Mucho musgo creció en el exterior
I took a deep breath before slowly nodding.	Respiré hondo antes de asentir lentamente.
Though he wasn't happy with the shape of these eyes.	Aunque no estaba contento con la forma de estos ojos.
A mind that was no longer his own	Una mente que ya no era propia
I have practiced meditation daily since I was eleven years old.	He practicado la meditación a diario desde los once años.
This conference pioneered athletic reform movements.	Esta conferencia fue pionera en los movimientos de reforma atlética.
I thought a bit but I couldn't think of anything	Pensé un poco pero no pude pensar en nada
A pain she hadn't thought she'd ever forget.	Un dolor que no había pensado que jamás olvidaría.
I immediately felt uncomfortable.	Inmediatamente me sentí incómodo.
i couldn't test this	no pude probar esto
I put my head between my knees and sob silently.	Meto la cabeza entre las rodillas y sollozo en silencio.
I suspect they are looking forward to working for you.	Sospecho que están deseando trabajar para ti.
A tear appeared in her eye	Una lágrima apareció en su ojo
On the left side of it there is a bench	En su lado izquierdo hay un banco
I watch my hat and its contents carefully.	Observo mi sombrero y su contenido cuidadosamente.
I looked at him, wondering what was going on.	Lo miré, preguntándome qué estaba pasando.
I was wasting my time	estaba perdiendo el tiempo
I don't want to hurt you, boy	No quiero hacerte daño, niño
I made them advance	Los hice avanzar
I wish you a long career	le deseo una larga carrera
I was hoping you might have some thoughts.	Esperaba que pudieras tener algunos pensamientos.
I stand and strain my eyes to see	Me paro y esfuerzo mis ojos para ver
I suggest we organize them into two branches.	Sugiero que los organicemos en dos ramas.
I got into the hot water and tried to relax.	Entré en el agua caliente e intenté relajarme.
I barely have time to listen to my music.	Apenas tengo tiempo para escuchar mi música.
I would have to kill her	tendria que matarla
I was gone from that life	me había ido de esa vida
It was just a tough tour.	Fue solo una gira difícil.
I don't think it was just stress, but opportunity.	No creo que fuera solo estrés, sino oportunidad.
I didn't even finish it	ni siquiera lo terminé
I like to live alone now	Me gusta vivir solo ahora
i will know where you are	sabré dónde estás
I wondered what it would be like to kiss him.	Me preguntaba cómo sería besarlo.
I've always been the outsider	Siempre he sido el forastero
I can take this a little too far	Puedo llevar esto un poco demasiado lejos
No one falls in love with the witch.	Nadie se enamora de la bruja.
I forgot for a while	Me olvidé por un tiempo
I have the best job in the world	tengo el mejor trabajo del mundo
I was downtown for supplies at the grocery store.	Estaba en el centro por suministros en la tienda de comestibles.
I guess we haven't really talked about that.	Supongo que realmente no hemos hablado de eso.
He would later serve a drive-through penalty	Más tarde cumpliría una penalización de drive-through
I am a professional researcher and an academic writer.	Soy un investigador profesional y un escritor académico.
I can't wait all day for you to call	No puedo esperar todo el día para que llames
I am the keeper of secrets	soy el guardián de los secretos
I had really built you in my mind	Realmente te había construido en mi mente
I never knew someone did it until recently.	Nunca supe que alguien lo hizo hasta hace poco.
I had on tennis shoes and shorts	Yo tenía en zapatillas de tenis y pantalones cortos
I mean, you can imagine what it's like for them.	Quiero decir, puedes imaginar cómo es para ellos.
I was very lucky to have met him.	Tuve mucha suerte de haberlo conocido.
I had to break free from his grip	Tuve que liberarme de su agarre
I try to imagine alien worlds	Intento imaginar mundos alienígenas
I read our credit card details	Leí los datos de nuestra tarjeta de crédito
An artist must be faithful to an era.	Un artista debe ser fiel a una época.
I started crying a lot	comencé a llorar mucho
I tried to scream, but my voice was muffled.	Intenté gritar, pero mi voz estaba apagada.
I think he is one of the city guards.	Creo que es uno de los guardias de la ciudad.
I can't keep my mind on my work	No puedo mantener mi mente en mi trabajo
I think we've earned an early dinner.	Creo que nos hemos ganado una cena temprana.
I think we can help each other	creo que nos podemos ayudar
I think the story is nice.	Creo que la historia es agradable.
He had no money to buy a gun and ammunition.	No tenía dinero para comprar un arma y municiones.
A second was a year, a year was a second	Un segundo era un año, un año era un segundo
I also got it from my mom.	También lo obtuve de mi mamá.
I was there when they were born	Yo estaba allí cuando nacieron
I knew they were coming, of course.	Sabía que venían, por supuesto.
I would call it a massacre	Yo lo llamaría una masacre
I had thought about my education	había pensado en mi educación
I knew that the important thing was not to look down	Sabía que lo importante era no mirar hacia abajo
A plate was being held in front of her.	Un plato estaba siendo sostenido frente a ella.
I need to isolate our tail	Necesito aislar nuestra cola
I knew something would happen	sabia que algo pasaria
I just didn't want you to be disappointed.	Simplemente no quería que te decepcionaras.
I just didn't react fast enough	Simplemente no reaccioné lo suficientemente rápido
I did everything for her	hice todo por ella
I sure want to go back	seguro que quiero volver
I did the same thing, twice actually	Hice lo mismo, dos veces de hecho
I bought for all three	Compré para los tres
I only paint spiritual things and stuff.	Solo pinto cosas espirituales y esas cosas.
I remember seeing last year	recuerdo haber visto el año pasado
I think he's still waiting.	Creo que todavía está esperando.
I get books from them all the time.	Recibo libros de ellos todo el tiempo.
I didn't wait for it to show up.	No me quedé esperando a que apareciera.
I respect and admire him	lo respeto y lo admiro
I did that for about a year.	Hice eso durante aproximadamente un año.
It took me a long time to realize	Tardé mucho en darme cuenta
They taught me to read, write and calculate.	Me enseñaron a leer, a escribir y a calcular.
I couldn't hear a sound	No pude escuchar un sonido
I stood in the hallway and took in the information.	Me paré en el pasillo y absorbí la información.
I never wrote him a letter.	Nunca le escribí una carta.
I'd let him find out	dejaría que él lo averigüe
I lay down on the floor	me acosté en el suelo
I have a bone to pick with you	Tengo un hueso para escoger contigo
I see the anxiety growing in his eyes.	Veo la ansiedad creciendo en sus ojos.
I can still imagine their faces	Todavía puedo imaginar sus caras
He was supposed to pick her up at the airport.	Se suponía que debía recogerla en el aeropuerto.
I didn't understand why	no entendí por qué
I kept dancing and singing	Seguí bailando y cantando
He didn't remember studying it in school.	No recordaba haberlo estudiado en la escuela.
I received the following email	Recibí el siguiente email
I just removed it	lo acabo de quitar
I have that part below	tengo esa parte abajo
Oh great spirits, give me soldiers	Oh, grandes espíritus, dadme soldados
I couldn't even feel my legs.	Ni siquiera podía sentir mis piernas.
I think they deserve a great event	creo que se merecen un gran evento
I think I might be pregnant.	Creo que podría estar embarazada.
I know how to handle my relationship with him.	Sé cómo manejar mi relación con él.
he left them with a poem	los dejo con un poema
A life to come of age	Una vida para llegar a la mayoría de edad
I mean not like this	Quiero decir, no así
I was just wondering if	solo me preguntaba si
I wanted to be with her	yo queria estar junto a ella
She could hear them perfectly.	Los podía escuchar perfectamente.
I can remember it all, like it was yesterday	Puedo recordarlo todo, como si fuera ayer
I can still picture it now	Todavía puedo imaginarlo ahora
I never thought about that	Nunca pensé en eso
I even have a string of lights in my window.	Incluso tengo una cadena de luces en mi ventana.
I could stop all this with a stroke of the pen	Podría parar todo esto de un plumazo
A little love worked wonders for a girl	Un poco de amor hizo maravillas para una chica
I loved seeing your room and all your treasures.	Me encantó ver tu habitación y todos tus tesoros.
I should have listened to you	Te debía escucharte
The book is dedicated to the two girls.	El libro está dedicado a las dos niñas.
I always wanted to leave	siempre quise irme
A figure dressed in black	Una figura vestida de negro
I think it will be worth it	creo que valdrá la pena
I felt weak and pathetic.	Me sentí débil y patético.
I can go at the end of the month	puedo ir a fin de mes
I want to be a positive influence.	Quiero ser una influencia positiva.
I really hope she shares that recipe here soon.	Realmente espero que ella comparta esa receta aquí pronto.
She was showing me off and you fixed me up nice	Me estaba luciendo y me arreglaste bien
I need you to hurry up though	Aunque necesito que te des prisa
I have everything you need	Tengo todo lo que necesitas
A wise person keeps the remote in his pocket.	Una persona sabia, guarda el control remoto en su bolsillo
I couldn't imagine being there without him.	No podía imaginar estar allí sin él.
I crossed to the central station	crucé a la estación central
I can hardly believe it happened to me	Apenas puedo creer que me haya pasado
I opened that door in seconds	Abrí esa puerta en segundos
I should have found her, he said.	Debería haberla encontrado, dijo.
A legal document accompanied the check.	Un documento legal acompañó el cheque.
I met her when she was in college here.	La conocí cuando estaba en la universidad aquí.
I think that's my task too.	Creo que esa es mi tarea también.
A forest breathed around me	Un bosque respiraba a mi alrededor
I taught by example, but you can't prepare for translation.	Enseñé con el ejemplo, pero no puedes prepararte para la traducción.
I was relieved to say the least	Me sentí aliviado por decir lo menos
I have seen them up close	los he visto de cerca
I love your storm clouds	Amo tus nubes de tormenta
I hope you like them	Espero que te gusten
I can't wait for my shift to end	No puedo esperar a que termine mi turno
A sad look appeared on his face.	Una mirada triste apareció en su rostro.
I liked how he said them	me gusto como las dijo
I do not like water	no me gusta el agua
I could totally do this	Totalmente podría hacer esto
I found her, maybe she just did	La encontré, tal vez ella acababa de hacerlo
I thought she should be the other way around.	Pensé que debería ser al revés.
I just shook my head	Simplemente negué con la cabeza
I felt and experienced everything.	Sentí y experimenté todo.
I started talking to myself in silence.	Empecé a hablar solo en silencio.
A break, a minute of fresh air	Un descanso, un minuto de aire fresco
I looked at it for a couple of minutes.	Lo miré durante un par de minutos.
I'm confident now, too	Tengo confianza ahora, también
i stayed with myself	me quedé conmigo mismo
I loved watching him sleep	Me encantaba verlo dormir
A nearby woman was looking at her.	Una mujer cercana la estaba mirando.
A super cute boy was looking at me, curiously.	Un chico súper lindo me estaba mirando, con curiosidad.
A glass station had already been prepared for her.	Ya se había preparado una estación de vidrio para ella.
I had to laugh though	Aunque tuve que reírme
I still think the story was good.	Sigo pensando que la historia fue buena.
I want to be the one to skin it	quiero ser yo quien lo despelleje
I might feel sorry for myself later	Podría compadecerme de mí mismo más tarde
I still see her from time to time	Todavía la veo de vez en cuando
I swallowed, one, two, a third time	Tragué, una, dos, una tercera vez
i worried about it	me preocupé por eso
I'll ask to speak to him soon.	Pediré hablar con él pronto.
I couldn't even look at my brother anymore	ya ni siquiera podía mirar a mi hermano
I met her, she lived a few houses away.	La conocí, vivía a pocas casas de distancia.
I pushed away from the wall, suddenly scared.	Me aparté de la pared, de repente asustada.
I didn't want them to go bad overnight.	No quería que se estropearan de la noche a la mañana.
I closed my mouth and swallowed	Cerré la boca y tragué
I wasn't that desperate, yet	Yo no estaba tan desesperado, todavía
She also published on machine languages.	También publicó sobre lenguajes de máquina.
I saw the cartoon several times	vi la caricatura varias veces
I didn't give him one	no le di una
She went there every day for lunch.	Iba allí todos los días a almorzar.
I couldn't straighten up after bending over	No pude enderezarme después de agacharme
I was not in a position to send	yo no estaba en condiciones de mandar
I had the feeling of falling into the dark	Tuve la sensación de caer en la oscuridad
A little better, but not a big deal	Un poco mejor, pero no es gran cosa
i guess she missed it	Supongo que se lo perdió
The episode contained several scenes of elaborate lightning effects.	El episodio contenía varias escenas de elaborados efectos de rayos.
A man's son is her protective shadow.	El hijo de un hombre es su sombra protectora.
I prefer to forgive and forget	prefiero perdonar y olvidar
She was asking me if I wanted something to drink.	Me preguntaba si quería algo de beber.
I looked around, but no one was there.	Miré a mi alrededor, pero no había nadie allí.
I couldn't even hear what she said.	Ni siquiera pude escuchar lo que dijo.
I got a bit lost here	me perdí un poco aquí
I don't regret it either	yo tampoco me arrepiento
I could feel the anxiety working its way up	Podía sentir la ansiedad trabajando su camino hacia arriba
I really enjoy the train	disfruto mucho el tren
I want to spend my eternity that way.	Quiero pasar mi eternidad de esa manera.
I should have done it years ago.	Debería haberlo hecho hace años.
You try to reflect the mood of the songs.	Intentas reflejar el estado de ánimo de las canciones.
i tried to get it out	traté de sacarlo
I felt nervous about more problems.	Me sentí nervioso por más problemas.
I just found out half an hour ago	me acabo de enterar hace media hora
I have taken too much of your time	he tomado mucho de tu tiempo
I was not in the room	yo no estaba en la habitación
I started calling her name in a loud whisper	Empecé a llamar su nombre en un fuerte susurro
A man in dirty clothes stood by the road.	Un hombre con ropa sucia se paró junto a la carretera.
I felt his warm breath wash against my mouth.	Sentí su cálido aliento lavarse contra mi boca.
A beautiful circle turns out	Un hermoso círculo resulta
I had finally made my decision	Finalmente había tomado mi decisión
I didn't trust any of them	no confiaba en ninguno de ellos
I remember climbing that thing	Recuerdo escalar esa cosa
I pushed through the crowd to the door	Empujé a través de la multitud hacia la puerta
I'm carrying our baby	estoy cargando a nuestro bebe
I think maybe this will have to do for now	Creo que tal vez esto tendrá que hacer por ahora
I think it's a human skeleton	creo que es un esqueleto humano
I was having fun, that's all.	Me estaba divirtiendo, eso es todo.
I couldn't get out of them	no pude salir de ellos
I want to say bad words	quiero decir malas palabras
I lost track of my former assistant in the crowd.	Perdí el rastro de mi antiguo asistente entre la multitud.
I could have stayed there all day.	Podría haberme quedado allí todo el día.
I also have thoughts about you.	Yo también tengo pensamientos sobre ti.
I think we are more good than bad.	Creo que somos más buenos que malos.
I see no illusion of truth and beauty there.	No veo ninguna ilusión de verdad y belleza allí.
I invited them, they asked me what they should bring.	Los invité, me preguntaron qué debían traer.
I liked this kind of fear	Me gustaba este tipo de miedo
I mean being a man, masculine and strong.	Me refiero a ser hombre, masculino y fuerte.
I discovered that they are called mountains.	Descubrí que se llaman montañas.
The city grew rapidly with the workers	La ciudad creció rápidamente con los trabajadores
The three sit together	Los tres se sientan juntos
wanted for the move	queria para la mudanza
I play baseball like a football player would.	Juego al béisbol como lo haría un jugador de fútbol.
I think strength will be more important now.	Creo que la fuerza será más importante ahora.
I wouldn't have been able to do it alone	no hubiera sido capaz de hacerlo solo
I walk through the city, listening to people talk and sing.	Camino por la ciudad, escuchando a la gente hablar y cantar.
He was so wrapped up in her voice	Estaba tan envuelto en su voz
used to live there	Solía ​​vivir allí
I dared to look inside the ship.	Me atreví a mirar dentro de la nave.
I walk into my study and reach for my journal.	Entro en mi estudio y alcanzo mi diario.
I thought it was you over here	Pensé que eras tú por aquí
I was walking the church in contemplation when you entered	Iba paseando la iglesia en contemplación cuando entraste
I looked out into the night, seeing an abandoned street corner	Miré hacia la noche, viendo una esquina de una calle abandonada
I remember your hands	recuerdo sus manos
I couldn't imagine that would ever happen	No podía imaginar que eso alguna vez pasaría
I would like to make an exhibition	me gustaria hacer una exposicion
I can't say if I would know anything else.	No puedo decir si sabría algo más.
I want an explicit answer	quiero una respuesta explicita
A small envelope lies in my hands.	Un pequeño sobre yace en mis manos.
I think the original message should read	Creo que el mensaje original debería leer
I asked him if he was in trouble.	Le pregunté si estaba en problemas.
No nest materials added.	No se agregan materiales de nido.
I was about to take the opportunity to leave.	Estuve a punto de aprovechar la oportunidad para irme.
There will only be a few shows.	Solo habrá algunos espectáculos.
A short recounts his life and	Un corto cuenta su vida y
I hit my fairy dress and shake my bare skull	Golpeo mi vestido de hada y sacudo mi cráneo desnudo
I got a way to get you some money	Tengo una manera de conseguirte algo de dinero
It has golden yellow sand.	Tiene arena amarilla dorada.
I was all those things	yo era todas esas cosas
I see that there is real affection between them.	Veo que hay verdadero cariño entre ellos.
I couldn't believe what was happening to me	no podía creer lo que me estaba pasando
I really like this girl	Realmente me gusta esta chica
I can't ship it in this weather.	No puedo enviarlo con este clima.
I never should have let them get in the way	Nunca debí dejar que se interpusieran en el camino
I just thought it was for the best	Solo pensé que era lo mejor
I didn't understand his strange reaction in class.	No entendí su extraña reacción en clase.
I came with an invitation	Vine con una invitación
wanted something to happen	quería que algo sucediera
He had many friends in his spy network.	Tenía muchos amigos en su red de espionaje.
A few at the top are getting rich	Unos pocos en la cima se están enriqueciendo
I would be fighting against my own being	estaría peleando contra mi propio ser
I couldn't move from my bed, nor sleep	No podía moverme de mi cama, ni dormir
Association football is the most popular sport.	El fútbol asociación es el deporte más popular.
A compromise was reached	Se llegó a un compromiso
I could wrap it around my little finger	Podría envolverlo alrededor de mi dedo meñique
I quickly got rid of her	rápidamente me deshice de ella
I didn't know what was going to happen to me	no sabia que me iba a pasar
I didn't ask and they didn't seem rushed or concerned.	No pregunté y no parecían apresurados o preocupados.
I wish she'd let me cheer her up	Ojalá me dejara animarla
i would beat this thing	vencería a esta cosa
I was thinking of an old animated movie.	Estaba pensando en una vieja película animada.
I want to make it wild	Quiero hacerlo salvaje
I didn't think she had taken a lover	Yo no creía que ella había tomado un amante
I think you two will get along very well.	Creo que ustedes dos se llevarán muy bien.
I ran the first four steps	Corrí los primeros cuatro escalones
I have dined with them several times	he cenado con ellos varias veces
I stayed by the fire	me quedé junto al fuego
Last night I had the worst dream of all time.	Anoche tuve el peor sueño de todos los tiempos.
I don't have any of the three	no tengo ninguno de los tres
I wouldn't mind getting to know you better	no me importaria conocerte mejor
But there's one thing we know for sure	Pero hay una cosa que sabemos con certeza
I thought I was going too far	Pensé que estaba yendo demasiado lejos
I'm putting everything on you	Estoy poniendo todo en ti
I saw that I was not afraid of death	Vi que no tenía miedo a la muerte
We are all incredibly proud of the film.	Todos estamos increíblemente orgullosos de la película.
The incident is under investigation	El incidente esta bajo investigación
I mean like super smart	Quiero decir como súper inteligente
I only met her a couple of times	solo la conocí un par de veces
He should have been buried along with them.	Debería haber sido enterrado junto con ellos.
I really, really started from nothing	Realmente, realmente comencé de la nada
I mean look at us, we'd look ridiculous together	Quiero decir, míranos, nos veríamos ridículos juntos
I should have known you'd hide out here.	Debería haber sabido que te esconderías aquí.
I struggled, but it was useless.	Luché, pero fue inútil.
I will not hold anyone against their will	No retendré a nadie en contra de su voluntad
I liked it better when they were stupid	me gustaba mas cuando eran estupidos
I told him to push it	Le dije que lo empujara
It was not possible to recover his body.	No fue posible recuperar su cuerpo.
I guess that shouldn't be a surprise.	Supongo que eso no debería ser una sorpresa.
I hope some luck comes to some ship.	Espero que algo de suerte llegue a algún barco.
I also like it very much	a mi tambien me gusta mucho
I never wanted to be a writer.	Nunca quise ser escritor.
I already knew who the woman was	ya sabia quien era la mujer
Others see this as unlikely.	Otros ven esto como improbable.
I waited for him to calm down in the house	Esperé a que se calmara en la casa
I still couldn't shake the feeling	Todavía no podía sacudirme el sentimiento
I knew I couldn't feel good about her	Sabía que no podía sentirse bien con ella
I think that's why my series came about.	Creo que por eso surgió mi serie.
I love my wife, my children, my family, my friends.	Amo a mi esposa, mis hijos, mi familia, mis amigos.
I no longer wanted to be in the present	ya no queria estar en el presente
I saw that he didn't believe my answer either.	Vi que él tampoco creía mi respuesta.
He was terrified that he was gone forever.	Estaba aterrorizado de que se hubiera ido para siempre.
he no longer had a choice	ya no tenia opcion
I'm taking her to her house to bed	la estoy llevando a su casa a la cama
Such things spoil the illusion to a viewer	Tales cosas estropean la ilusión a un espectador
However, he may not have all of them for years.	Sin embargo, es posible que no los tenga todos durante años.
He was afraid to wake up, he was afraid to leave	Temía despertar, temía dejarlo
I fell on him and he caught me.	Caí sobre él y me atrapó.
I can also at this moment taste my future	También puedo en este momento saborear mi futuro
I looked at your name tag	Miré la etiqueta de su nombre
I couldn't sacrifice the truth for someone so important	No podría sacrificar la verdad por alguien tan importante
She proceeded to write about cars and then fashion.	Ella procedió a escribir sobre autos y luego sobre moda.
A girl could really lean on him.	Una chica realmente podría apoyarse en él.
I want to play with you	quiero jugar contigo
I shouldn't be looking at my father's naked body.	No debería estar mirando el cuerpo desnudo de mi padre.
I knew it wasn't true	sabia que no era verdad
This was the only direct casualty of the storm.	Esta fue la única víctima directa de la tormenta.
I had a very good partner	tenia una muy buena pareja
She couldn't bear to be in the house with him.	No podía soportar estar en la casa con él.
I can't ask about that yet.	No puedo preguntar sobre eso todavía.
I have told my disciples and they have not understood	He dicho a mis discípulos y no han entendido
I can't let that happen	no puedo permitir que eso suceda
I refuse to pay attention to the look	Me niego a prestar atención a la mirada
I can take care of myself for a few days.	Puedo cuidar de mí mismo por unos días.
I am the one who balances good and evil.	Yo soy el que equilibra el bien y el mal.
I never let myself be taken by surprise	Nunca me dejo tomar por sorpresa
I did not prepare a speech	no preparé un discurso
I have come in the name of prophecy	He venido en nombre de la profecía
I was so sure we make our own destiny	Estaba tan seguro de que hacemos nuestro propio destino
I could see that there were many needs.	Pude ver que había muchas necesidades.
I could barely hear it even from my side	Apenas podía escucharlo incluso de mi lado
I didn't know she would do that though	Aunque no sabía que ella haría eso
I won't break them	no los romperé
I only ask that we be honest with each other	Solo pido que seamos honestos el uno con el otro
Both parents feed the young.	Ambos padres alimentan a los jóvenes.
It would bring you closer to that same mystery	Te acercaría a ese mismo misterio
I was not in the mood	no estaba de humor
I think she's still sweet to you	Creo que ella todavía es dulce contigo
I was overwhelmed and angry	estaba abrumado y enojado
I had forgotten how nice it is to be accepted	Había olvidado lo lindo que es ser aceptado
I could tell we both feel stronger	Podría decir que ambos nos sentimos más fuertes
I won't let them get that close	No dejaré que se acerquen tanto
I raised my voice so they could hear	Levanté mi voz para que pudieran escuchar
I could watch that all day	podria ver eso todo el dia
A bunch of them weren't even fighting	Un montón de ellos ni siquiera estaban peleando
I still have to beat it hard	Todavía tengo que vencerlo con fuerza
I carefully take my arms out of her	Saco mis brazos de ella con cuidado
I couldn't sit still and let him keep lying.	No podía quedarme quieto y dejar que siguiera mintiendo.
I mean seriously rubbish.	Me refiero a una basura en serio
A portion of sugar is washed off with soap and water.	Una porción de azúcar se lava con agua y jabón.
I quickly looked away and dragged at his sweatpants.	Rápidamente miré hacia otro lado y arrastré sus pantalones de chándal.
A standard works in the same way that language does.	Un estándar funciona de la misma manera que lo hace el lenguaje
I asked him what he was doing	le pregunté qué hacía
I wrote about it here	Escribí sobre eso aquí
I did not understand his death	no entendí su muerte
Defender of human and civil rights	Defensor de los derechos humanos y civiles
And he grabbed the door handle	E agarró la manija de la puerta
I love you with every part of me	te amo con cada parte de mi
He still didn't know if she was okay.	Todavía no sabía si ella estaba bien.
A list can have any number of elements.	Una lista puede tener cualquier número de elementos.
However, I did not recolor it for him.	Sin embargo, no lo volví a colorear para él.
I took a taste before I ate it all	Tomé un gusto antes de comer todo
A small smile caught the corners of his mouth.	Una pequeña sonrisa atrapó las comisuras de su boca.
The player drives using automatic transmission or manual transmission.	El jugador conduce usando transmisión automática o transmisión manual.
I will definitely come back	sin duda volveré
I was trying to treat this like any other case.	Estaba tratando de tratar esto como cualquier otro caso.
I woke up several times trying to escape disturbing dreams	Me desperté varias veces tratando de escapar de los sueños perturbadores
I think the surprise was the best part for me.	Creo que la sorpresa fue la mejor parte para mí.
Louis by four points	Louis por cuatro puntos
i could see his head	pude ver su cabeza
I smiled and kept my mouth shut.	Sonreí y mantuve la boca cerrada.
I felt weird about going to the door.	Me sentí raro acerca de ir a la puerta.
I could have killed that guy that night.	Podría haber matado a ese tipo esa noche.
I would control myself	yo me controlaría
I just need some time to think	solo necesito algo de tiempo para pensar
I knew something wasn't right now	Sabía que algo no estaba bien ahora
I washed my face, got dressed, and then went back out.	Me lavé la cara, me vestí y luego volví a salir.
A girl was sitting on her lap, laughing	Una niña estaba sentada en su regazo, riendo
I didn't say much, but I frowned seriously at him.	No dije mucho, pero le fruncí el ceño seriamente.
I can't wait to try it	No puedo esperar a probarlo
I was expecting a big yard and a rolling mat	Esperaba un gran patio y una alfombra rodante
I lost a lot of that weight naturally.	Perdí mucho de ese peso de forma natural.
Soil and climate influence growth	El suelo y el clima influyen en el crecimiento
I was only twelve years old and I didn't really understand the movie.	Solo tenía doce años y realmente no entendí la película.
I told him good job all the time	Le dije buen trabajo todo el tiempo
I want to hear your side of the story	Quiero escuchar tu versión de la historia
I was crossing the edge of the field	estaba cruzando el borde del campo
I also love the writing on the show.	También me encanta la escritura en el programa.
I promised not to kill your family.	Prometí no matar a tu familia.
i am not responsible for this	no soy responsable de esto
I gave them to him, and he put them on	Yo se los di, y él se los puso
I will check them out	Los vigilaré
I want it for myself	lo quiero para mi
I could hear his chest rising and falling.	Podía escuchar su pecho subiendo y bajando
I couldn't even write with an explanation.	Ni siquiera pude escribir con una explicación.
I haven't told them yet	aun no les he dicho
A mist of smoke grew in the air	Una niebla de humo creció en el aire
I look around and some teachers are looking at us.	Miro a mi alrededor y algunos profesores nos están mirando.
I was long puzzled by this lesson.	Estuve mucho tiempo desconcertado por esta lección.
I cried on the phone	lloré por teléfono
I think this is the real distinction.	Creo que esta es la verdadera distinción.
I didn't expect that	no me esperaba eso
I just didn't have my act together	Yo simplemente no tenía mi actuar juntos
I close my eyes and count to three.	Cierro los ojos y cuento hasta tres.
I swear, it was all your doing	Lo juro, todo fue obra tuya
I hardly use it now	Casi no lo uso ahora
I think you buy this shoe without hesitation.	Creo que compras este zapato sin dudarlo.
I was sitting in the first row of seats	yo estaba sentado en la primera fila de asientos
I put the dress on the back of a chair.	Puse el vestido en el respaldo de una silla.
I wouldn't worry too much though.	Aunque no me preocuparía demasiado
But that was below him.	Pero eso estaba debajo de él.
I should have stopped you	debí haberte detenido
I put it as classical negation.	Lo pongo como negación clásica.
I ate breakfast on the stove	desayuné en la estufa
They never sent me to the room.	Nunca me enviaron a la sala.
A deal was made that was acceptable to both parties.	Se hizo un trato que fue aceptable para ambas partes.
I have more questions to come later.	Tengo más preguntas para venir más tarde.
many people admired him	Mucha gente lo admiraba
i'll tell you when	te diré cuándo
I walked from there to a partially open door.	Caminé desde allí hasta una puerta parcialmente abierta.
I looked at my hands	Miré mis manos
I should have known there would be no contest	Debería haber sabido que no habría concurso
I did not expect that answer	no esperaba esa respuesta
I've had enough	lo he tenido suficiente
i can't be seen here	no puedo ser visto aquí
The jury was then sent to deliberate	El jurado fue entonces enviado a deliberar
A search for him was negative.	Una búsqueda de él fue negativa
he had just started singing	acababa de empezar a cantar
I can't focus everywhere at once	No puedo concentrarme en todas partes a la vez
I whisper through sad tears	susurro entre las lágrimas tristes
He got a thought	Se le ocurrió un pensamiento
I can take you home right now	Puedo llevarte a casa ahora mismo
Although I have some questions	Aunque tengo algunas preguntas
I had to know what just happened	Tenía que saber lo que acaba de pasar
I left in a hurry earlier, so she's starving.	Me fui apurado antes, así que ella se está muriendo de hambre.
She couldn't let this poor man die.	No podía dejar morir a este pobre hombre.
Some are worried about revenge.	Algunos están preocupados por la venganza.
A tiny table with tiny chairs stood at its end.	Una mesa diminuta con sillas diminutas estaba de pie en su extremo
I need proof that someone else is out there.	Necesito pruebas de que hay alguien más por ahí.
I have a strong skill set	tengo un fuerte conjunto de habilidades
I stood before my throne, or my father's ancient throne	Me paré ante mi trono, o el antiguo trono de mi padre
I need medical attention here	Necesito atención médica aquí
I caught it and looked at it	Lo atrapé y lo miré
I had made the right decision	había tomado la decisión correcta
I hadn't totally pushed her away.	No la había alejado totalmente
All three acts were quickly approved.	Los tres actos fueron aprobados rápidamente.
I thought it was time to get them involved.	Pensé que era hora de involucrarlos.
I see her eyes light up	Veo sus ojos iluminarse
I was surprised how it looked	me sorprendio como se veia
I can't survive in this kingdom like this	No puedo sobrevivir en este reino así
I was there with you	yo estaba alli contigo
I was sure she couldn't stop me.	Estaba seguro de que ella no podía detenerme.
I don't plan on living here much longer.	No planeo vivir aquí mucho más tiempo.
I want to get back to breaking news.	Quiero volver a las noticias de última hora.
I don't really need	Realmente no necesito
she had destroyed her home	había destruido su hogar
I never should have taken them off	Nunca debí quitártelos
I treated them very badly before.	Los traté muy mal antes.
I knew her dream was an illusion	Sabía que su sueño era una ilusión
I wanted to feel it everywhere.	Quería sentirlo en todas partes.
I can't think and still be nothing	No puedo pensar y seguir siendo nada
I still hadn't found it	aun no la habia encontrado
A small ring of light dimly illuminated the tree house.	Un pequeño anillo de luz iluminaba tenuemente la casa del árbol.
Women were asked for a smaller sum	A las mujeres se les pidió una suma menor
I found the delivery very clear.	Encontré la entrega muy clara.
I needed to lose weight	necesitaba bajar de peso
She couldn't get me up or talk to anyone.	No podía levantarme ni hablar con nadie.
I tried to stay awake but finally fell asleep.	Traté de mantenerme despierto, pero finalmente me quedé dormido.
I was just into it at the time.	Simplemente estaba en eso en ese momento.
I have six months with hard labor	Tengo seis meses con trabajos forzados
I'm out of a job	me he quedado sin trabajo
I see a pattern here	Veo un patrón aquí
I am married with a teenage son and a young daughter.	Estoy casado y tengo un hijo adolescente y una hija pequeña.
I lay on the couch with no hope of sleep	Me acosté en el sofá sin esperanza de dormir
I was trying to get the right feeling	Estaba tratando de tener la sensación correcta
I haven't seen her in years	no la he visto en años
I guess that was the point	Supongo que ese era el punto
Food has the real power	La comida tiene el verdadero poder
I knew it had to happen	Sabía que tenía que pasar
I don't see your baby anymore	ya no veo a su bebe
I met with his family	me reuní con su familia
I was just like you at school, you know?	Yo era como tú en la escuela, ¿sabes?
I just wanted a baby	yo solo queria un bebe
I should never have gotten into the game.	Nunca debí haber entrado al juego.
I couldn't make anything move	No pude hacer que nada se moviera
I was just trying to change something in my past.	Solo estaba tratando de cambiar algo en mi pasado.
I tried not to smile	Traté de no sonreír
I did not have much experience with the revolver when entering	No tenía mucha experiencia con el revólver al entrar
the meeting went well	la reunión salió bien
I think we can use it.	Creo que podemos usarlo.
A map laid out on the ground.	Un mapa expuesto en el suelo.
I feel a weakness in the concept.	Siento una debilidad en el concepto.
They evidently kept it after completing their service.	Evidentemente lo conservaron después de completar su servicio.
It was shot entirely on film stock.	Fue filmado íntegramente en material de película.
I guess most people already know this little story.	Supongo que la mayoría de la gente ya conoce esta pequeña historia.
The jury was made up of nine men and three women.	El jurado estuvo compuesto por nueve hombres y tres mujeres.
I thought this was too cruel.	Pensé que esto era demasiado cruel.
I guess, for most people, that might be true.	Supongo que, para la mayoría de las personas, eso podría ser cierto.
I was and am totally married to my career.	Estuve y estoy totalmente casado con mi carrera.
cost you the fight	te costo la pelea
I wanted to get used to it	quería acostumbrarme
I thought this way would work	Pensé que de esta manera funcionaría
I'd roll myself up into a ball	Me enrollaría en una bola
A holy father discovered her, but he didn't betray her	Un santo padre la descubrió, pero no la traicionó
I couldn't look left or right.	No pude mirar a la izquierda o a la derecha.
I recently had the opportunity to interview him.	Hace poco tuve la oportunidad de entrevistarlo
I was tired and emotionally raw.	Estaba cansado y emocionalmente crudo.
It really was a perfect team.	Realmente era un equipo perfecto.
A stray bullet could pierce the hull with disastrous consequences.	Una bala perdida podría perforar el casco con consecuencias desastrosas
I'd love to see the shuttle launch at night.	Me encantaría ver el lanzamiento del transbordador por la noche.
I started to feel better and stronger	comencé a sentirme mejor y más fuerte
I want you to take all the time you need.	Quiero que te tomes todo el tiempo que necesites.
I left my bedroom door open	Dejé la puerta de mi habitación abierta
I want to tell you myself	quiero decirles yo mismo
He could feel the warmth of the air on his breath.	Podía sentir el calor del aire en su respiración.
I can just sit and watch for hours	Puedo simplemente sentarme y mirar durante horas
I created views for login and a landing page.	Creé vistas para iniciar sesión y una página de destino.
A boy here, a girl there	Un chico aquí, una chica allá
I thought you got rid of them.	Pensé que se deshizo de ellos.
they hit me with a ruler	me golpearon con una regla
I deal with my thoughts as they come and go.	Me ocupo de mis pensamientos a medida que van y vienen.
I am very affectionate, I wear my heart on my sleeve.	Soy muy cariñoso, llevo mi corazón en la manga.
I never lost a cow to bears.	Nunca perdí ninguna vaca por culpa de los osos.
I lost it years ago in the war	Lo perdí hace años en la guerra
a forgotten memory	Un recuerdo olvidado
A poem cannot be written by an act of will.	Un poema no puede ser escrito por un acto de voluntad.
I even tried to kill myself once.	Incluso traté de suicidarme una vez.
I felt pretty good about myself.	Me sentí bastante bien conmigo mismo.
I call my sisters from centuries past	Llamo a mis hermanas de siglos pasados
I waited for the drums to start	Esperé a que empezaran los tambores
I believe your vaccine will help my people and others.	Creo que su vacuna ayudará a mi pueblo y a otros.
i guess that's silly	supongo que eso es tonto
I tried and failed to suppress a chill	Intenté y fallé en suprimir un escalofrío
I took him outside and released him.	Lo saqué afuera y lo liberé.
I am perfectly happy with my flock.	Estoy perfectamente feliz con mi rebaño.
I find it hard to assimilate	Me resulta difícil de asimilar
A gift from the creative regions of my skull.	Un regalo de las regiones creativas de mi cráneo.
I need some help	Necesito un poco de ayuda
A theory of information, income and social spending	Una teoría de la información, los ingresos y el gasto social
I screamed, doubled over and fell to my knees	Grité, me doblé y caí de rodillas
your character is superior	tu caracter es superior
I just didn't like him chasing you.	Simplemente no me gustaba que te persiguiera.
I imagine him smiling and remembering his naked body.	Me lo imagino sonriendo y recordando su cuerpo desnudo.
I could also have given you a written statement.	También podría haberle dado una declaración por escrito.
This drew a larger crowd.	Esto atrajo a una multitud más grande.
I had to end this	tenía que acabar con esto
I can no longer give myself to him	ya no puedo entregarme a el
I remember a couple	recuerdo una pareja
I didn't like that she cared	no me gustaba que ella se preocupara
I was used to having breakfast alone	estaba acostumbrado a desayunar solo
A slim case formed in her hands.	Un estuche delgado formado en sus manos.
I headed for the exit door.	Me dirigí a la puerta de salida.
I need to get out of here and start over	Necesito salir de aquí y empezar de nuevo
I didn't feel a hangover, no headache, nothing.	No sentí resaca, ni dolor de cabeza, nada.
I shake it off and get another week of it.	Lo sacudo y obtengo otra semana de eso.
I have questions about the other people involved.	Tengo preguntas sobre las otras personas involucradas.
I never would have thought	Yo nunca lo hubiera pensado
A light came on in the kitchen.	Se encendió una luz en la cocina.
I will be happy to answer one	Estaré encantado de responder a una
I didn't mean to be harsh	no quise ser duro
I didn't know why that was so difficult for me.	No sabía por qué eso era tan difícil para mí.
I didn't want to leave them	no queria dejarlos
I heard some noise, but I didn't hear anything.	Escuché algo de ruido, pero no escuché nada.
I had nothing to fall back on	No tenía nada a lo que recurrir
I cried and cried and cried	Lloré y lloré y lloré
I couldn't imagine what he was thinking.	No podía imaginar lo que estaba pensando.
I tried to contain it, without success	Traté de contenerlo, sin éxito
I spread my fingers to part her lips.	Extiendo mis dedos para separar sus labios.
I was sure it was real	estaba seguro de que era real
I take that as a very bad sign.	eso lo tomo como muy mala señal
I'm almost up to her chin now	Llego casi hasta su barbilla ahora
I have the opportunity to study it more closely.	Tengo la oportunidad de estudiarlo más de cerca.
Although I have a phone	Aunque tengo un teléfono
the two become good friends	los dos se hacen buenos amigos
All other aircraft were sold.	Todos los demás aviones fueron vendidos.
I need to measure both	necesito medir los dos
I threw this together pretty quick	Lancé esto juntos bastante rápido
I will have a lot of fun bending you to my will.	Disfrutaré mucho doblegándote a mi voluntad.
She refused to divorce him.	Ella se negó a divorciarse de él.
Nine bills remain in circulation.	Quedan nueve billetes en circulación.
I finally got tired and faced him.	Finalmente me cansé y lo enfrenté.
I know nothing, literally nothing.	No sé nada, literalmente nada.
I should let things go	debería dejar ir las cosas
A heavy chest sat in one corner, covered with clothing.	Un arcón pesado estaba en una esquina, cubierto con ropa.
A third try and nothing.	Un tercer intento y nada.
I felt no life inside	No sentí vida dentro
I know some people who work with problems like these.	Conozco algunas personas que trabajan con problemas como estos.
A music video was released simultaneously.	Un video musical fue lanzado simultáneamente.
I didn't know you had to have one	No sabía que tenías que tener uno
I couldn't feel her at all.	No podía sentirla en absoluto.
He had none, which she took as answer enough.	No tenía ninguno, lo que ella interpretó como respuesta suficiente.
I couldn't control myself anymore	Ya no pude controlarme
When the couple embarked on a relationship.	Cuando la pareja se embarcó en una relación.
I was emotionally and physically exhausted.	Estaba exhausto emocional y físicamente.
A confirmed enemy must understand that	Un enemigo confirmado debe entender que
I certainly didn't expect to find the answers there.	Ciertamente no esperaba encontrar las respuestas allí.
I feel on top of the world	me siento en la cima del mundo
A large pile was behind the garage.	Una gran pila estaba detrás del garaje.
I appreciate that this is a strange start to this report.	Aprecio que sea un comienzo extraño para este informe.
I got a package today	hoy te llego un paquete
I loved how much he smiled now.	Me encantaba lo mucho que sonreía ahora.
I can't help with anything	no puedo ayudar con lo que sea
I wasn't prepared for the taste sensation.	No estaba preparado para la sensación del gusto.
I must climb the mountain	Debo escalar la montaña
I will not hesitate for a second	no dudare ni un segundo
I got up slowly and walked to the door.	Me levanté lentamente y me dirigí a la puerta.
I'll be interested to hear what you decide.	Estaré interesado en escuchar lo que decidas.
I should go to bed	debería irme a la cama
i'm not sending you	no te estoy enviando
I looked at the back of my hand	miré el dorso de mi mano
I felt terrible too	Yo también me sentí terrible
I shouldn't have let you drink anything last night	No debí dejarte beber nada anoche
I was going to write him a letter	iba a escribirle una carta
I did not correct it at any point.	No lo corregí en ningún punto.
I love to see her eat	me encanta verla comer
I will use this company again	Volveré a utilizar esta empresa
I call that a quick fix accident, it hardly happened	A eso lo llamo un accidente de solución rápida, apenas sucedió
He was bored and needed a calming pet.	Estaba aburrido y necesitaba una mascota calmante.
Let me warn everyone not to be confused	Permítanme advertirles a todos que no se confundan
I have to study the window first.	Tengo que estudiar la ventana primero.
I would do the same for your family	yo haría lo mismo por tu familia
I could feel her presence, very close to mine	Podía sentir su presencia, muy cerca de la mía
I'm too weak now to even pick her up	Estoy demasiado débil ahora para siquiera levantarla
I'll leave the jacket here, so pick up the phone.	Dejaré la chaqueta aquí, así que toma el teléfono.
I think this should be constantly taken into account	Creo que esto debe tenerse constantemente en cuenta
I think we have a great education.	Creo que tenemos una gran educación.
I love this boy here	Amo a este chico aquí
I still haven't reached my storage unit	Todavía no he llegado a mi unidad de almacenamiento
I look at every answer here and finally get what I want	Miro cada respuesta aquí y finalmente obtengo lo que quiero
I recognized him from his profile picture.	Lo reconocí por su foto de perfil.
I imagined the result	me imaginé el resultado
I think you would lose sooner than you think.	Creo que perderías antes de lo que piensas.
I called her one day to say hello.	La llamé un día para saludarla.
I ran my fingers through the shiny fabric	Pasé mis dedos por la tela brillante
A couple of customers still stayed, as did we.	Un par de clientes aún se quedaron, igual que nosotros.
I know you were doing something to her.	Sé que le estabas haciendo algo a ella.
She later herself became owner and publisher.	Más tarde se convirtió en propietario y editor.
I know someone who knows this person.	Conozco a alguien que conoce a esta persona.
I got your bomb, he said	Tengo tu bomba, dijo
A sea of ​​glass and fire	Un mar de vidrio y fuego
I did nothing to stop it	no hice nada para detenerlo
I could feel her fear	Podía sentir su miedo
I did not have to wait long	no tuve que esperar mucho
I can't keep living like this	No puedo seguir viviendo así
I did this deliberately for two reasons	Hice esto deliberadamente por dos razones
I thought this would be kept confidential.	Pensé que esto se mantendría confidencial.
I haven't felt this good in a long time	No me había sentido tan bien en mucho tiempo
Put your fortunes in your own hands.	Pone sus fortunas en sus propias manos.
I had enjoyed it too much	lo había disfrutado demasiado
The truth behind his disappearance is never revealed.	La verdad detrás de su desaparición nunca se revela.
I tried to drown myself in the lake	Traté de ahogarme en el lago
I've been waiting for this for a long time	He estado esperando esto por mucho tiempo
I stopped in front to catch my breath	Me detuve al frente para recuperar el aliento
I wasn't going to be one of those dog owners.	Yo no iba a ser uno de esos dueños de perros.
I knew he was probably hungry.	Sabía que probablemente tenía hambre.
I stood up	Me puse de pie
I could never reason creation	Nunca pude razonar la creación
I played a few more times	Toqué un par de veces más
they were destroying us	nos estaban destrozando
I was looking at your courses last week.	Estuve mirando sus cursos la semana pasada.
i will come out next season	saldré la próxima temporada
I really had no information about you, that's the truth	Realmente no tenia informacion de ti, esa es la verdad
A gleam of hope appeared in his eyes.	Un brillo de esperanza apareció en sus ojos.
A few seconds later something made me turn around.	Unos segundos después algo me hizo dar la vuelta.
He was twenty years old and ready for anything.	Tenía veinte años y estaba listo para cualquier cosa.
A great technical achievement, no doubt, but why?	Un gran logro técnico, sin duda, pero ¿por qué?
I can't offer you more than this little token	No puedo ofrecerte más que esta pequeña ficha
I just have to be sure	solo tengo que estar seguro
I can't stop thinking about it	no puedo dejar de pensar en eso
I highly recommend his services!	¡Recomiendo encarecidamente sus servicios!
I never do things right	nunca hago las cosas bien
He thought that both would submit to his interests.	Pensó que ambos se someterían a sus intereses.
I could still smell it on me	Todavía podía olerlo en mí
I willingly offered my life for his	Yo voluntariamente ofrecí mi vida por su
I can never do homework	Nunca puedo hacer los deberes
I almost feel like a different person	casi me siento como una persona diferente
The state invested heavily in preserving the sites.	El estado invirtió mucho en la conservación de los sitios.
I was still pretty sore	todavía estaba bastante dolorido
I didn't want him to leave me	no queria que me dejara
I wouldn't know what to do in the bright sunlight	No sabría qué hacer con la luz del sol brillante
I'm looking for the best people we can find.	Estoy buscando a las mejores personas que podamos encontrar.
I will tell you about a wonderful example of devotion	Les hablaré de un maravilloso ejemplo de devoción
I can't understand why it won't work	No puedo entender por qué no funcionará
I know how she can be	yo se como ella puede ser
I'm eighteen in less than three months	cumplo dieciocho en menos de tres meses
I have to go out and see my brother.	Tengo que salir y ver a mi hermano.
He could barely walk, my feet hurt a lot.	Apenas podía caminar, me dolían mucho los pies.
He loves and inspires me this place every day.	Me encanta y me inspira este lugar todos los días.
I've never been on this jet before	Nunca he estado en este jet antes
She couldn't see his face under the hat.	No podía ver su cara debajo del sombrero.
I owe him the ending he always wanted	Le debo el final que siempre quiso
I also have extreme brain fog	yo también tengo niebla mental extrema
I should be playing better than this.	Debería estar jugando mejor que esto.
I didn't take into consideration that you would miss me	No tomé en consideración que me extrañarías
I wasn't sure if you were going to post again.	No estaba seguro de si ibas a publicar de nuevo.
I think she's a little shaken.	Creo que está un poco conmocionada.
I am very relieved to see you alive	me alivia mucho verte con vida
He has since appeared in the comic.	Desde entonces ha aparecido en el cómic.
I can't do anything but run my mouth	No puedo hacer nada más que correr mi boca
seemed to be doing this a lot	Parecía estar haciendo esto mucho
I have fought many battles and killed many, many men.	He peleado muchas batallas y he matado a muchos, muchos hombres.
The new path will be a medicine	El nuevo camino será una medicina
I think they feel sorry for me	creo que sienten pena por mi
I just want the language code	solo quiero el codigo de idioma
I grabbed my ears to block it out.	Me agarré las orejas para bloquearlo.
A moment later he was back on the phone.	Un momento después volvió al teléfono.
I won't get in trouble like that.	No me meteré en problemas de esa manera.
He was also very aggressive.	También fue muy agresivo.
I knew she had been married once before	Sabía que ella había estado casada una vez antes
His character was just different.	Su carácter era simplemente diferente.
I couldn't keep you waiting all day	No podría tenerte esperando todo el día
I had no money to pay the rent	no tenia dinero para pagar el alquiler
I open my eyes now	Abro mis ojos ahora
I went into the scary section.	Entré en la sección de miedo.
I ran past him and out the door.	Pasé corriendo junto a él y salí por la puerta.
I know that religious people are real people, thank you.	Sé que las personas religiosas son personas reales, gracias.
I saw another flash coming from a third floor window.	Vi otro destello proveniente de una ventana del tercer piso.
P and then to the ladies	P y luego a las damas
I regret not knowing him better	me arrepiento de no haberlo conocido mejor
I looked down at my arm	Miré hacia abajo a mi brazo
I'm not a prophet for profit	No soy un profeta con fines de lucro
I love to watch people cook	Me encanta ver a la gente cocinar
I'm not going out here in the dark	No voy a salir aquí en la oscuridad
Banks served as chief construction engineer.	Banks se desempeñó como ingeniero jefe de construcción.
A blood sample can be of any volume.	Una muestra de sangre puede ser de cualquier volumen.
I should have run her over	Debería haberla atropellado
I fell on the back seats	Me caí sobre los asientos de atrás
I still don't have an answer	aun no tengo respuesta
I felt as flushed as the bleeding sky	Me sentí tan sonrojado como el cielo sangrante
I woke up the guard who was on duty.	Desperté al guardia que estaba de guardia.
I help you you help me	yo te ayudo tu me ayudas
A pair of lines is called a set.	Un par de rectas se llama conjunto.
I can't complain because last week was absolutely beautiful.	No me puedo quejar porque la semana pasada fue absolutamente hermosa.
A short scream sounds	Suena un grito corto
I hum under my breath	tarareo por lo bajo
I made her part of my family.	La hice parte de mi familia.
We intend to harm the video game industry.	Pretendemos hacer daño a la industria de los videojuegos.
I'm not talking about anyone specific here.	No estoy hablando de nadie específico aquí.
I was going into serious shock at the time	Yo estaba entrando en un estado de shock grave en ese momento
I can't leave any evidence of my previous session.	No puedo dejar ninguna evidencia de mi sesión anterior.
I call it a protection fee	Yo lo llamo una tarifa de protección
I wouldn't have friends	no tendria amigos
You know how those things go.	Ya sabes cómo van esas cosas.
I continue to our room in silence.	Continúo a nuestra habitación en silencio.
I had been one of the few who avoided it.	Yo había sido uno de los pocos que lo evitó.
I felt something in her	sentí algo en ella
I decided to accompany me	Decidí acompañarme
I lead a team of developers	Lidero un equipo de desarrolladores
I take care of it with a little extra cheese	Lo cuido con un poco de queso extra
It was actually me who woke you up.	En realidad fui yo quien te despertó.
I was serving in the church	estaba sirviendo en la iglesia
call the door	llamé a la puerta
I don't have the wide and narrow divisions	No tengo las divisiones de ancho y angosto
Characters can reach a maximum level of thirty	Los personajes pueden alcanzar un nivel máximo de treinta
I waited waiting for the answer but I didn't get any	Esperé esperando la respuesta pero no obtuve ninguna
i read about them yesterday	leí sobre ellos ayer
I push harder and harder	Empujo más y más fuerte
I couldn't help falling in love with her	no pude evitar enamorarme de ella
I personally like it	A mi personalmente me gusta
I have a personal bank account there.	Tengo una cuenta bancaria personal allí.
I just got out and headed here	Acabo de salir y me dirigí aquí
I wonder if they are still working on that site.	Me pregunto si todavía están trabajando en ese sitio.
i was in charge of the west	yo estaba a cargo del oeste
I will destroy all the works of hell	Destruiré todas las obras del infierno
I can't believe someone read my diary	No puedo creer que alguien lea mi diario
I thought it was very kind of you to tell me that.	Pensé que era muy amable al decirme eso.
I was never allowed to ask	Nunca se me permitió pedirlo
He had held her close to her in her hospital bed	La había sostenido cerca en su cama de hospital
I would not hesitate to buy from the seller again	No dudaría en volver a comprar al vendedor
I'm glad I did	me complace haberlo hecho
I backed into the shelter of the alley	Retrocedí al refugio del callejón
I came out pretty clean	salí bastante limpio
I met her there in my own owl outfit.	Me reuní con ella allí en mi propio traje de búho.
I won't do anything to hurt you	No haré nada que te lastime
A voice from long ago	Una voz de hace mucho tiempo
A full list of video sites is supported here	Aquí se admite una lista completa de sitios de videos
She couldn't have walked more than two hours.	No podría haber caminado más de dos horas.
I can't think of anything to say	No se me ocurre nada que decir
a fight was starting	Una pelea estaba comenzando
I ran to the station straight to the clerk	Corrí a la estación directamente al empleado
A public trial would hurt the company more than it would help	Un juicio público perjudicaría a la empresa más que ayudaría
I think you missed your call	Creo que te perdiste tu llamado
I wasn't supposed to listen to her	se suponía que no debía escucharla
I tried to hide in my room	Traté de esconderme en mi habitación
The east wing contains service rooms.	El ala este contiene habitaciones de servicio.
I just can't now	Simplemente no puedo ahora
A young and sexy professional	Una profesional joven y sexy
I met the other	Conocí al otro
So I thought maybe this woman would leave me alone	Entonces pensé que tal vez esta mujer me dejaría en paz
She remains in service to this day.	Ella permanece en servicio hasta el día de hoy.
I give them eternal life, and they will never perish	Yo les doy vida eterna, y nunca perecerán
Many companies are giving away special promotional items.	Muchas empresas están regalando artículos publicitarios especiales.
I know my way from here	Sé mi camino desde aquí
She sank four minutes later.	Se hundió cuatro minutos después.
I think she wanted people to think it was her.	Creo que quería que la gente pensara que era ella.
She needed to stay in the present	Necesitaba quedarme en el presente
I was a writer, maybe an editor	Yo era un escritor, tal vez un editor
I hear cars go by	escucho autos pasar
I know it is, him and his wife.	Sé que lo es, él y su esposa.
I couldn't get a job anywhere.	No pude conseguir empleo en ningún lado.
I look down at my heels	Miro hacia abajo a mis talones
I had to try to warn you anyway	Tenía que intentar advertirte de todos modos
A thin crust of blood	Una fina costra de sangre
I was going to have to overcome my fears	Iba a tener que superar mis miedos
I also stood up	Yo también me puse de pie
A woman with a vision	Una mujer con una visión
I was really in love with this girl, now woman	Estaba realmente enamorado de esta chica, ahora mujer
I see some have already done this.	Veo que algunos ya lo han hecho.
I grew up on a small ranch.	Me crié en un pequeño rancho.
I shouldn't have smiled in the emergency room.	No debí haber sonreído en la sala de emergencias.
I heard her footsteps running through the garden.	Escuché sus pasos corriendo por el jardín.
I was afraid to sit on any of the furniture.	Tenía miedo de sentarme en alguno de los muebles.
People who have been apart change so much	Las personas que han estado separadas tanto cambio
I was terrible at school	me iba fatal en la escuela
I feel incredibly lucky to have had this experience.	Me siento increíblemente afortunado de haber tenido esta experiencia.
I need to be somewhere else at that time.	Necesito estar en otro lugar a esa hora.
I put my hand in my pockets	metí la mano en los bolsillos
I tried to open my eyes but I couldn't	Intenté abrir los ojos pero no pude
I finally snapped and tried to attack him with magic.	Finalmente me rompí e intenté atacarlo con magia.
A sick feeling has formed in my stomach.	Una sensación de malestar se ha formado en mi estómago.
I reached the opposite side and caught it.	Alcancé el lado opuesto y lo atrapé.
The problem is in the construction of the hull itself.	El problema está en la construcción del casco en sí.
I never go out there	nunca salgo por ahí
that surprised me	me sorprendió eso
I didn't mean that actually	no quise decir eso en realidad
I hoped you would appreciate my honest opinion.	Esperaba que apreciara mi honesta opinión.
These turns were very dangerous and often deadly.	Estos giros eran muy peligrosos y, a menudo, mortales.
I have spoken of your pride	he hablado de su orgullo
I brought you pain and sorrow	Te traje dolor y penas
I hardly recognize her	casi no la reconozco
I felt bad for them	me senti mal por ellos
I never wanted any of this	Nunca quise nada de esto
I have never felt sick	nunca me he sentido enfermo
I thanked you and you smiled and walked away	Te agradecí y sonreíste y te alejaste
I needed to control my reaction to him.	Necesitaba controlar mi reacción hacia él.
I just took it and tried it	Lo acabo de tomar y lo probé
It stayed at the peak for two weeks.	Se mantuvo en el pico durante dos semanas.
I didn't tell him where you had gone.	No le dije a dónde habías ido.
I slide into the chair across from her.	Me deslizo en la silla frente a ella.
I never get to hear that	Nunca llego a escuchar eso
I was different because I had been rejected	Yo era diferente porque me habían rechazado
never plan anything	nunca planee nada
I really hoped it would	Realmente esperaba que lo hiciera
I left the car there and continued on foot.	Dejé el coche allí y seguí a pie.
I raised my eyebrows, asking what was going on.	Levanté las cejas, preguntándole qué pasaba.
I see very few cars, no people.	Veo muy pocos autos, ninguna gente.
Therefore, they were forced to withdraw from the competition.	Por lo tanto, se vieron obligados a retirarse de la competencia.
just wondering something	solo me preguntaba algo
I pressed my lips together, a nervous habit	Presioné mis labios juntos, un hábito nervioso
I think that's what he meant	creo que eso es lo que quiso decir
I could still drag my body to do something	Todavía podría arrastrar mi cuerpo para hacer algo
I also have jeans and boots	yo también tengo jeans y botas
I swear he has seen me	te juro que me ha visto
I put my lips on hers, I breathed into her	Puse mis labios en los suyos, respiré en ella
I use it almost every day	Yo lo uso casi todos los días
I would definitely stay here again	Definitivamente me quedaría aquí de nuevo
I just wanted to apologize for last night.	Solo quería disculparme por lo de anoche.
I decided to start with my hair.	Decidí empezar con mi cabello.
I knew there was no hope for me	Sabía que no había esperanza para mí
I dream of my daughter	sueño con mi hija
I took my break at twelve	Tomé mi descanso a las doce
I created this address too	Creé esta dirección también
I didn't do well against him.	No lo hice bien contra él.
I grew up there, man.	Me crié allí, hombre.
A number of other names are recognized as synonyms.	Un número de otros nombres son reconocidos como sinónimos
I knew the killer was gone	Sabía que el asesino ya no estaba
He had loved her for months.	La había querido durante meses.
I wonder where they are	Me pregunto dónde están
I heard him laugh then	Lo escuché reír entonces
I have no idea where your dog is.	No tengo idea de dónde está tu perro.
I plan to continue classes over the summer.	Planeo continuar las clases durante el verano.
I grew up with my own fashion icon.	Crecí con mi propio icono de la moda.
I was getting tired and confused	me estaba cansando y confundiendo
I feel that he is waiting for me	siento que me esta esperando
I will drink it and it will be good.	Lo beberé y será bueno.
I understand that everything seemed sudden	Entiendo que todo pareció repentino
I can try to do things differently	Puedo tratar de hacer las cosas de manera diferente
I didn't realize it was so bad	No me di cuenta de que era tan malo
I never found it	nunca lo encontre
I could hardly eat anything for months.	Casi no pude comer nada durante meses.
i am a police officer	soy un oficial de policía
I wasn't supportive enough	no fui lo suficientemente solidario
I need to let time take its course	Necesito dejar que el tiempo siga su curso
A treat for tired eyes	Un regalo para los ojos cansados
I realize that the cigarette is still in my hand.	Me doy cuenta de que el cigarrillo todavía está en mi mano.
She needed to read his letter again.	Necesitaba leer su carta de nuevo.
I was quite interesting	yo era bastante interesante
I have known your family for a long time.	Conozco a tu familia desde hace mucho tiempo.
I won't see him at lunch	no lo veré en el almuerzo
I didn't even see his hand move.	Ni siquiera vi su mano moverse.
I need to tell you something	necesito decirte algo
I hit the ground hard	golpeé el suelo con fuerza
I work for my parents	trabajo para mis padres
I'm glad he's my father	me alegro de que sea mi padre
i was on my way to somewhere	yo estaba en mi camino a algún lugar
I like to be on the move	me gusta estar en movimiento
I tried not to miss anything	Traté de no perderme nada
I fell in love with her	Me enamoré de ella
I needed to get out and get away	Necesitaba salir y alejarme
I had many experiences in my teens.	Tuve muchas experiencias en mi adolescencia.
The video features many internet phenomena.	El video presenta muchos fenómenos de Internet.
I noticed the library parking lot was busy.	Noté que el estacionamiento de la biblioteca estaba ocupado
I know when he's upset	Sé cuando está molesto
God was removed from the show.	Dios fue eliminado del espectáculo.
Although I really enjoyed the week	Aunque disfruté mucho la semana
I have two big makeup giveaways.	Tengo dos grandes sorteos de maquillaje.
I refuse to lose you	me niego a perderte
I'd rather legs in the camp oven look me	Prefiero que las piernas en el horno de campamento luzcan yo
I can give you a good example if you want	Puedo darte un buen ejemplo si quieres
I found a studio on the first floor.	Encontré un estudio en el primer piso.
I heard something about it.	Escuché algo al respecto.
I have learned not to expect anything from you	he aprendido a no esperar nada de ti
i hope you know that	espero que sepas eso
I forgot that she was upstairs.	Me olvidé de que ella estaba arriba.
I'll let you get to your bed.	Te dejaré llegar a tu cama.
We do not condemn him for that.	No lo condenamos por eso.
I was the only man on the base	Yo era el único hombre en la base
I still have to live with it	Todavía tengo que vivir con eso
I appreciate all the moral support.	Agradezco todo el apoyo moral.
I was met by car after car rushing towards him.	Me encontré con un coche tras otro corriendo hacia él.
I looked at myself in the mirror, my brown eyes looked worried	Me miré en el espejo, mis ojos marrones parecían preocupados
I think of you every night	Pienso en ti cada noche
I lost sight and concern for time	Perdí de vista y preocupación por el tiempo
I had a couple of hours to think about it	tuve un par de horas para pensarlo
I have killed buffalo	he matado búfalos
I'll put the words in your mouth	pondré las palabras en tu boca
A spirit eagle finds the way no matter what	Un águila espiritual encuentra el camino pase lo que pase
An adult mother bear protecting a human child	Una madre osa adulta que protege a una niña humana
I always hit a snag, I could never finish	Siempre tropecé con un obstáculo, nunca pude terminar
I love that girl, but she's spoiled.	Amo a esa chica, pero está malcriada.
I guess she found a true calling in breaking legs.	Supongo que encontró una verdadera vocación en romper piernas.
I decided to release the dog from the hole.	Decidí soltar al perro del hoyo.
I leaned over and covered his mouth with mine and blew	Me incliné y cubrí su boca con la mía y soplé
I want this to be more than sex.	Quiero que esto sea más que sexo.
I better get going	Será mejor que me ponga en marcha
A training battle credit.	Un crédito de batalla de entrenamiento.
I turned on the radio	encendí la radio
I turn around to see him standing outside the window.	Me doy la vuelta para verlo de pie fuera de la ventana.
I have a knowledge of many subjects.	Tengo un conocimiento de muchos temas.
I have a son who needs me	tengo un hijo que me necesita
I just thought you were attractive.	Solo pensé que eras atractivo.
I could hear him taking her	Podía escucharlo llevándosela
A fire burns in my belly	Un fuego arde en mi vientre
I stood up and stared for a few seconds.	Me puse de pie y miré fijamente durante unos segundos.
I have to be very careful	debo tener mucho cuidado
I grew up in this building.	Crecí en este edificio.
I've been looking at those eyes for months.	He estado mirando esos ojos durante meses.
I took a breath of fragrant air	Tomé una bocanada de aire fragante
I think you met him earlier when you were downstairs.	Creo que lo conociste antes cuando estabas abajo.
I felt sick, expecting the worst.	Me sentí enfermo, esperando lo peor.
I had no choice	no tuve elección
I was already practically dead	yo ya estaba practicamente muerto
A cash store should be about convenience, not necessity	Una tienda de efectivo debe tratarse de conveniencia, no de necesidad
I trust them and I am able to open my heart.	Confío en ellos y soy capaz de abrir mi corazón.
I prepared you to live	Te preparé para vivir
Lower my voice to just a whisper	Bajo mi voz a apenas un susurro
I guess it's part of the wedding party.	Supongo que es parte de la fiesta de bodas.
A way to look at better worlds, brighter days	Una forma de mirar mundos mejores, días más brillantes
I thought we'd talk tonight for a change	Pensé que hablaríamos esta noche para variar
I thought you were happy for me	Pensé que estabas feliz por mí
I hastily swallowed its contents.	Me tragué apresuradamente su contenido.
I never questioned his reasoning.	Nunca cuestioné su razonamiento.
They lived there with their two young children.	Vivían allí con sus dos hijos pequeños.
I had no idea where all that came from	No tenía idea de dónde vino todo eso
I think she sent us here.	Creo que ella nos envió aquí.
I relaxed and let my hand fall to the side.	Me relajé y dejé que mi mano cayera a un lado.
A low platform for passengers was also built	También se construyó una plataforma baja para pasajeros
I want all that you have bound me.	Quiero todo lo que me has vinculado.
She had given him what no one had before	Le había dado lo que nadie había tenido antes
I forgot to get the gun.	Me olvidé de conseguir el arma.
There is no evidence to support this proposal.	No hay evidencia para apoyar esta propuesta.
Fear as a possible villain	El miedo como posible villano
I mean, the place was almost deserted.	Quiero decir, el lugar estaba casi desierto.
I have made many memories	he hecho muchos recuerdos
I should have said no to coffee.	Debería haber dicho no al café.
He hadn't thought about that horrible day for so long.	No había pensado en ese horrible día durante tanto tiempo.
I lay on the floor, unable to breathe.	Me acosté en el suelo, sin poder respirar.
I used the time alone to cleanse myself thoroughly.	Usé el tiempo a solas para limpiarme a fondo.
I just want to be close to you	solo quiero estar cerca de ti
He would probably be safe there.	Probablemente estaría a salvo allí.
I realized that she was surprised with my appearance.	Me di cuenta de que estaba sorprendida con mi apariencia.
A woman needs that in her life.	Una mujer necesita eso en su vida.
I looked at the photograph, it was beautiful.	Miré la fotografía, era preciosa.
A highlight for any event large or small.	Un punto culminante para cualquier evento grande o pequeño.
I even added more vegetables.	Incluso agregué más vegetales.
I decided to keep the pages and continue writing.	Decidí quedarme con las páginas y seguir escribiendo.
I want to tell you how brave your son is	Quiero decirte lo valiente que es tu hijo
I couldn't deny it anymore	ya no pude negarlo
I should have stayed and taken revenge.	Debería haberme quedado y tomar venganza.
He wanted her acceptance, her approval.	Quería su aceptación, su aprobación.
The etiquette of a suit can tell you a lot	La etiqueta de un traje puede decirte mucho
I felt a coldness behind me.	Sentí una frialdad detrás de mí.
I bumped into the door and closed it	Tropecé con la puerta y la cerré
A very good value for money	Una muy buena relación calidad-precio
He'd better not see any weapons, though.	Aunque será mejor que no vea armas.
I need to give up her company.	Necesito renunciar a su compañía.
I was forced into this by you	Fui forzado a esto por ti
I couldn't see any flame.	No pude ver ninguna llama.
I was again standing in the war zone	Estaba de nuevo parado en la zona de guerra
I am one of three designated for this	Soy uno de los tres designados para este
I like this look it makes her look so beautiful	Me gusta este look la hace lucir tan hermosa
I only know about him	yo solo se de el
I like this color image.	Me gusta esta imagen en color.
Some teachers have accompanied the students	Algunos profesores han acompañado a los alumnos
I wanted to ask you about your vacation plans.	Quería preguntarle sobre sus planes de vacaciones.
I was there to observe this strange scene.	Yo estaba allí para observar esta extraña escena.
I looked at the clock again	volví a mirar el reloj
I rested my forehead on his chest	Apoyé mi frente en su pecho
Several other schemes are under consideration	Varios otros esquemas están bajo consideración
He could hear the panic in her voice.	Podía escuchar el pánico en su voz.
I watched you sleep all night	Te vi dormir toda la noche
I almost knew they would	Casi sabía que lo harían
I had no plans to write the story.	No tenía planeado escribir la historia.
I finished everything for the wedding.	Terminé todo para la boda.
I will not separate from you	no me separare de ti
I like a glove that fits	Me gusta un guante que se ajusta
I followed her back to this cabin.	La seguí de regreso a esta cabaña.
I run the store here	Dirijo la tienda aquí
I need someone out there who knows what he does	Necesito a alguien por allá que sepa lo que hace
I repaired your boots last night	Reparé tus botas anoche
I waited to see if he died	Esperé a ver si moría
I stretched out on the bed	me estire en la cama
I would like to serve you	me gustaria atenderla
I hope to achieve this goal by writing fiction.	Espero lograr este objetivo escribiendo ficción.
He wasn't sure what would happen after that.	No estaba seguro de lo que pasaría después de eso.
A great lady steps forward	Una gran dama se adelanta
I asked what she was talking about she code	Le pregunté de qué estaba hablando código
I was expecting the best day of my life today.	Esperaba el mejor día de mi vida hoy.
I was an illusion, not real	Yo era una ilusión, no real
I was actually so stretched	en realidad estaba tan estirado
I have to heal, get my strength back	Tengo que sanar, recuperar mi fuerza
I was afraid to speak	tenía miedo de hablar
I think they will continue to the northwest.	Creo que continuarán hacia el noroeste.
I must think of nothing at all	Debo pensar en nada en absoluto
I let go of his hand	solté su mano
I ended up with a black eye and a bloody lip.	Terminé con un ojo morado y un labio ensangrentado.
I couldn't keep track of time	No podía llevar la cuenta del tiempo
I was so afraid to make eye contact with him.	Tenía tanto miedo de hacer contacto visual con él.
He instantly disgusted me	Me disgustó al instante
I am sad to say that they are deaf.	Me entristece decir que son sordos.
I did not dare to look for fear of a trap	No me atrevía a buscar por miedo a una trampa
I went to hold it tight, then I let it go	Fui a mantenerlo firme, luego lo dejé ir
I really appreciate being able to come here tonight.	Realmente aprecio poder venir aquí esta noche.
I fell and hit my head on a rock.	Me caí y me golpeé la cabeza contra una roca.
A hurt look appeared on his face.	Una mirada herida apareció en su rostro.
I prefer the personal touch	prefiero el toque personal
I think you should take your investigation elsewhere.	Creo que deberías llevar tu investigación a otra parte.
He basically had nothing else to sell.	Básicamente no tenía nada más que vender.
I cooked a roast lamb dinner	Cociné una cena de cordero asado
I will only teach him	yo solo le enseñare
I guess he does a bit on that	Supongo que hace un poco en eso
It seems like I never do any attacks.	Parece que nunca hago ningún ataque.
I think it has character	creo que tiene caracter
A witch, to be exact.	Una bruja, para ser exactos.
I kept my grip tight on the runt	Mantuve mi agarre apretado en el enano
I was assigned to the red bird group.	Me asignaron al grupo de pájaros rojos.
I tried to stop breathing by covering my mouth	Intenté dejar de respirar tapándome la boca
I tell you it was dark, very dark	Te digo que estaba oscuro, muy oscuro
I started to cook more	comencé a cocinar más
I thought you were doing that, too	Pensé que estabas haciendo eso, también
I felt pressure as I pushed down, but no pain.	Sentí presión mientras empujaba hacia abajo, pero no dolor.
I must be your only wish	Debo ser tu único deseo
I opened it and took a photo.	Lo abrí y saqué una foto.
I should try my hand at making one	Debería probar mi mano st haciendo uno
I didn't long to kiss her mouth	no anhelé besar su boca
I remember thinking my life was over.	Recuerdo que pensé que mi vida había terminado.
I can see it deep in your eyes	Puedo verlo en lo profundo de tus ojos
I wanted to express love	quería expresar amor
I am not an expert in the arts	no soy un experto en las artes
I think he was expecting applause or laughter.	Creo que estaba esperando aplausos o risas.
A doubt entered her mind.	Una duda entró en su mente.
I thought that's what you meant	pensé que eso era lo que querías decir
I was confused and scared	estaba confundido y asustado
I want you to do me a favor	quiero que me hagas un favor
It makes me happy to see her happy	Me hace feliz verla feliz
I can't see it in the smoke	No puedo verlo en el humo
I guess not many men cancel it.	Supongo que no muchos hombres la cancelan.
I begged her not to, but she demanded it.	Le rogué que no lo hiciera, pero me lo exigió.
A restaurant and clubhouse behind	Un restaurante y una casa club detrás
I had absolutely no problem loading	No tuve absolutamente ningún problema para cargar
I have my dinner waiting	tengo mi cena esperando
I am not the guardian of your brothers	Yo no soy el guardián de tus hermanos
I really enjoyed my grandfather.	Realmente disfruté de mi abuelo.
I didn't tell him the whole story	no le conté toda la historia
I wandered from one place to another, not wanting to choose	Vagué de un lado a otro, sin querer elegir
I want those supplies through.	Quiero que pasen esos suministros.
she had surprised her once again	la habia sorprendido una vez mas
I probably need to get out of here anyway.	Probablemente necesito salir de aquí de todos modos.
He still wasn't paying much attention.	Todavía no estaba prestando mucha atención.
The storms developed rapidly.	Las tormentas se desarrollaron rápidamente.
I did fifteen years of that	Hice quince años de eso
I still have a lot to do	todavía tengo mucho que hacer
I think we had three teachers for the whole system.	Creo que teníamos tres maestros para todo el sistema.
He is later given a life prison sentence.	Más tarde se le da una sentencia de prisión de por vida.
I put it to the test this morning.	Lo puse a prueba esta mañana.
I looked at myself looking at myself looking at her	yo me miraba mirarme mirarla
she might as well have	bien podría tener
I have no respect around here	No tengo respeto por aquí
I couldn't say those things	no podria decir esas cosas
I certainly can't leave everything to chance	Ciertamente no puedo dejar todo al azar
I couldn't eat or drink in those days	Yo no podía comer ni beber en esos días
I came for help and some medicine.	Vine a buscar ayuda y alguna medicina.
I wasn't sure what else to say	No estaba seguro de qué más decir
I looked back at the man at the desk.	Volví a mirar al hombre del escritorio.
A man who existed before he lost his family.	Un hombre que existió antes de perder a su familia.
I hoped it wasn't my last memory of him.	Esperaba que no fuera mi último recuerdo de él.
A real smile, one that had a devastating effect.	Una sonrisa real, una que tuvo un efecto devastador.
I don't feel the need to go out	no siento la necesidad de salir
I didn't believe it, you see	No lo creía, ya ves
I looked at my watch and swallowed	Miré mi reloj y tragué
I held my breath to stop being sick	Contuve la respiración para dejar de estar enfermo
I was working when she called	yo estaba trabajando cuando ella llamo
Evidently used as a dressing room.	Evidentemente utilizado como vestidor.
I never wanted to be someone like that	Nunca quise ser alguien así
i'm so excited about this	estoy tan emocionada por esto
In fact, I was afraid of my baby.	De hecho, le tuve miedo a mi bebé.
I defeated three people.	Derroté a tres personas.
I was too tired	estaba demasiado cansado
I suspect that she also has trouble sleeping.	Sospecho que a ella también le cuesta dormir.
I couldn't imagine a life without him in it.	No podía imaginarme una vida sin él en ella.
I beg you to think only once of him.	Te suplico que solo pienses una vez en él.
I am like that, you see	Yo soy así, ya ves
wish we could back it up	Ojalá pudiéramos respaldarlo
I want you to tell me everything	quiero que me cuentes todo
I think she took them to get what she wanted.	Creo que los tomó para conseguir lo que quería.
A longing burned inside, calling him	Un anhelo quemó por dentro, llamándolo
I won't make love to you until you remember	no te hare el amor hasta que te acuerdes
I was too weak to fight	Yo era demasiado débil para luchar
I lay down with my head on one arm	Me acosté con la cabeza en un brazo
I looked across the room	Miré por encima de la habitación
I'm probably doing too much of nothing	Probablemente estoy haciendo mucho de nada
I was sorry we didn't have more time	lamenté que no hubiéramos tenido más tiempo
I should have gouged out your eye last night	Debería haberte sacado un ojo anoche
I could find you somewhere in the city	Podría encontrarte en algún lugar de la ciudad
All these pieces worked together	Todas estas piezas trabajaron juntas
I raised the cane and hit him in the stomach.	Levanté el bastón y lo golpeé en el estómago.
A different man all together	Un hombre diferente todos juntos
I shouldn't insist on the idea that we grow up	No debería insistir en la idea de que crezcamos
I took it off the ship	lo saqué del barco
I know that these people are good men and women.	Sé que estas personas son buenos hombres y mujeres.
I didn't ask you to come fight with you	Yo no te pedí que vinieras a pelear contigo
I give them credit for that	les doy credito por eso
I think what happened to him is true.	Creo que lo que le pasó es verdad.
A new alternate reality begins	Comienza una nueva realidad alternativa
I hate to let fear win	Odio dejar que el miedo gane
I started shaking, then crying.	Empecé a temblar, luego a llorar.
I hope your memories keep you warm	Espero que tus recuerdos te mantengan caliente
A good example is dust.	Un buen ejemplo es el polvo.
every man is important	Todo hombre es importante
I wasn't getting anywhere with any of them.	No estaba llegando a ninguna parte con ninguno de ellos.
Various rating scales are used for this purpose.	Varias escalas de calificación se utilizan para este propósito
I can't stay home today	no puedo quedarme en casa hoy
I will not break windows	no romperé ventanas
I decided not to play the games	Decidí no jugar los juegos
A few drops go a long way	Unas pocas gotas recorren un largo camino
I didn't even know what a secular song was.	Ni siquiera sabía lo que era una canción secular.
I quickly looked around again, fear building within me.	Miré rápidamente a mi alrededor otra vez, el miedo crecía dentro de mí.
I felt the gun go off but barely heard it.	Sentí que el arma se disparó pero apenas la escuché.
I had not looked for anything from him, I expected nothing from him	No había buscado nada de él, nada esperaba de él
He just needed enough time	Solo necesitaba suficiente tiempo
I saw my parents and my brother	vi a mis padres y a mi hermano
I think you have a good mouth	creo que tienes buena boca
It was not put into production.	No se puso en producción.
I went to the kitchen	me dirigí a la cocina
Miller is married with a son.	Miller está casado y tiene un hijo.
I had to hold on to my composure	Tuve que aferrarme a mi compostura
A celebration of the official start of democracy	Una celebración del inicio oficial de la democracia
I claim no credit for this idea.	No reclamo crédito por esta idea.
I separated from the family after that.	Me separé de la familia después de eso.
I pulled the door, it opened	Tiré de la puerta, se abrió
A second followed, then a third.	Siguió un segundo, luego un tercero.
I was thinking of going to your house.	Estaba pensando en ir a tu casa.
i care about you too	yo también me preocupo por ti
A big, suave man, showing off to his drinking companions.	Un hombre grande y suave, presumiendo ante sus compañeros de bebida.
A bad night's sleep can ruin my day.	Una mala noche de sueño puede arruinar mi día
I am more than capable of taking care of myself	Soy más que capaz de cuidar de mí mismo
I never brought friends home from work.	Nunca traje amigos del trabajo a casa.
I could see it in his smile, in his eyes	Pude verlo en su sonrisa, en sus ojos
I have chosen to take your case for free.	He elegido tomar su caso de forma gratuita.
I knew it wasn't my fault	Sabía que no era mi culpa
He desperately wanted to wake her up.	Quería desesperadamente despertarla.
I suspect he burned it thinking	Sospecho que lo quemó pensando
I know medical technology and computers.	Conozco tecnología médica y computación.
I had better things on my mind	Yo tenía mejores cosas en mi mente
I need everyone to leave like an hour ago.	Necesito que todos salgan como hace una hora.
It has been translated into eight languages.	Ha sido traducido a ocho idiomas.
I deliberately closed my eyes and then opened them again.	Deliberadamente cerré los ojos y luego los volví a abrir.
I dropped the blanket and looked away.	Dejé caer la manta y miré hacia otro lado.
One should not keep silent about such things.	Uno no debe guardar silencio sobre esas cosas.
I think you should keep trying.	Creo que deberías seguir intentándolo.
A health check was performed	Se realizó una verificación de estado
I want something simple	quiero algo sencillo
I wanted my body to cool down	Quería que mi cuerpo se enfriara
A lot could go wrong before the trial, of course.	Mucho podría salir mal antes del juicio, por supuesto
I waited for the inevitable	Esperé lo inevitable
A great security is of it	Una gran seguridad es de ello
I would volunteer to speak at the prison.	Me ofrecería como voluntario para hablar en la prisión.
I leaned against the vent, legs suddenly liquid	Me apoyé contra el respiradero, las piernas repentinamente líquidas
I did, but that one was still a flop.	Lo hice, pero ese todavía fue un fracaso.
He hadn't been able to suppress doubts for a long time.	No había sido capaz de suprimir las dudas por mucho tiempo.
I shouldn't blame him	no debería culparlo
I hope she finds her way	Espero que ella encuentre su camino
I wouldn't have it any other way	no lo tendría de otra manera
I can not take it anymore	no puedo soportarlo más
I would be a drug dealer	yo seria traficante de drogas
I was a gym rat too.	Yo también era una rata de gimnasio.
A man should never hit a woman.	Un hombre nunca debe golpear a una mujer.
I only care about you	solo me preocupo por ti
These were added to the web on the front	Estos fueron agregados a la web en el frente
I didn't know where to pour my fears	No sabía dónde verter mis miedos
I think he just needs to rest.	Creo que solo necesita descansar.
I am a very sweet and special cat	soy una gata muy dulce y especial
I think you are also like him	creo que tu tambien eres como el
I deeply respect him and he respects me.	Lo respeto profundamente y él me respeta.
I have thought about it	lo he pensado
I want a mom like that	yo quiero una mama asi
I know land is cheap out west in some places	Sé que la tierra es barata en el oeste en algunos lugares
I just stumbled upon them by accident.	Me topé con ellos simplemente por accidente.
i knew what happened	Yo sabía lo que pasó
A slow smile stretched his lips.	Una lenta sonrisa estiró sus labios.
I never wanted any of that	nunca quise nada de eso
I was alarmed to say the least.	Estaba alarmado por decir lo menos.
I haven't seen you in years.	No te he visto en años.
I advise you to be patient	te aconsejo que tengas paciencia
I walk carefully so as not to fall	Avanzo con cuidado para no caer
I hesitate even	aun no me decido
I wasn't always his best student	No siempre fui su mejor alumno
I sighed only with the word	suspiré solo con la palabra
I also remember those images	yo tambien recuerdo esas imagenes
I thought it sounded quite lively and cheerful.	Pensé que sonaba bastante animado y alegre.
He headed me upstairs to shower and get ready.	Me dirijo arriba para ducharme y prepararme.
I recognized the look of the wheels turning	Reconocí la mirada de las ruedas girando
I've always liked writing	siempre me ha gustado escribir
I held her while she cried and while she slept	La abracé mientras lloraba y mientras dormía
I open my eyes and see that we have company	Abro los ojos y veo que tenemos compañía
I never stopped to think about the consequences	Nunca me detuve a pensar en las consecuencias
I didn't write the song, he did.	Yo no escribí la canción, él lo hizo.
The only exception to this is Turkey.	La única excepción a esto es Turquía.
Production was delayed while the model was being repaired.	La producción se retrasó mientras se reparaba el modelo.
A melancholy that his circumstances could well explain	Una melancolía que sus circunstancias bien podrían explicar
i take care of my business	me ocupo de mi negocio
I will do all this in the next few days.	Haré todo esto en los próximos días.
I only have a small percentage	Solo tengo un pequeño porcentaje
I had not seen her so	no la habia visto tan
I continued to bring the main line	Continué trayendo la línea principal
I suggest you don't rely on her recent success.	Sugiero que no se base en su éxito reciente.
I can fight my own battles	Puedo pelear mis propias batallas
It was supposed to close tonight.	Se suponía que cerraría esta noche.
The center remains open to future academic periods.	El centro permanece abierto a futuros períodos académicos.
I ordered a large breakfast and a cup of coffee.	Pedí un gran desayuno y una taza de café.
I stay on the opposite sidewalk	me quedo en la acera de enfrente
I was angry at the enemy	Tenía rabia por el enemigo
I did a few laps and no one was behind me.	Di algunas vueltas y nadie estaba detrás de mí.
I threw sticks at him	le tiré palos
I brushed his hair back and kissed his lips gently.	Le peiné el cabello hacia atrás y besé sus labios suavemente.
I thought you knew that	Pensé que sabían que
Williams Dry Goods Store	Tienda de productos secos Williams
I thought his interest was purely in your actions.	Pensé que su interés era puramente de tus acciones.
I've hired you for the winter.	Te he contratado para el invierno.
The war ended before the problem was resolved.	La guerra terminó antes de que se resolviera el problema.
We'll wash our minds with blood	Lavaremos nuestras mentes con sangre
I feared my husband would die	temí que mi esposo muriera
I didn't expect him to follow us.	No esperaba que nos siguiera.
I finally had to ask a guard.	Finalmente tuve que preguntarle a un guardia.
A brick platform stands on the site now	Una plataforma de ladrillo se encuentra en el sitio ahora
He wanted to find a voice for man.	Quería encontrar una voz para el hombre.
I am sweet, kind and positive	soy dulce, amable y positiva
I paused, gathering my thoughts.	Hice una pausa, reuniendo mis pensamientos.
I let that thing take it	Dejé que esa cosa lo llevara
I knelt down and picked him up.	Me arrodillé y lo levanté.
But not in focus	Pero no en el enfoque
i was a bit wrong about that	estaba un poco equivocado en eso
I just need you to talk to me	solo necesito que me hables
I enjoy helping people	disfruto ayudar a la gente
I'd turn off my emotions and make them disappear	Apagaría mis emociones y las haría desaparecer
I was once again the only person around	Yo era una vez más la única persona alrededor
I won't show up without her.	No me presentaré sin ella.
I was driving and the road gave way under us	Estaba conduciendo y el camino cedió debajo de nosotros
A smile cracked the dirt on her face.	Una sonrisa agrietó la suciedad de su rostro.
a wind rose	Se levantaba un viento
I keep it naked most of the time.	Lo mantengo desnudo la mayor parte del tiempo.
Remember that there are no friendly troops behind you.	Recuerda que no hay tropas amigas detrás de ti.
I have included some sample code and explanation below.	He incluido un código de muestra y una explicación a continuación.
A shiver runs through me	Un escalofrío me recorre
I can't complain about that logic.	No me puedo quejar de esa lógica.
I could connect more offline	Podría conectarme más fuera de internet
he was a great baseball player	fue un gran beisbolista
I stay down for another hour	Me quedo abajo por otra hora
I think my best is around the room	Creo que mi mejor es alrededor del cuarto
I hope you let him know what you expect.	Espero que le hagas saber lo que esperas.
I didn't open the doors or mess with the locks	No abrí las puertas ni me metí con las cerraduras
I only gave him a way out	Solo le di una salida
I have many things to share with you	tengo muchas cosas para compartir contigo
Getting ready to tour the world once again	Preparándose para recorrer el mundo una vez más
A gentle breeze whispered across the deck	Una suave brisa susurró a través de la cubierta
I already have some experience in that too	Ya tengo algo de experiencia en eso también
I followed him and looked around the seemingly deserted room.	Lo seguí y miré alrededor de la habitación aparentemente desierta.
I'll stay and take my lesson like a man.	Me quedaré y tomaré mi lección como un hombre.
I think we made progress with him.	Creo que progresamos con él.
A smart man would have stopped	Un hombre inteligente se habría detenido
I asked a person there what was going on.	Le pregunté a una persona allí qué estaba pasando.
I emailed them and got a response from them.	Les envié un correo electrónico y obtuve una respuesta de ellos.
I usually gather information from the drama queen.	Normalmente reúno información de la reina del drama.
I understand exactly what you mean	entiendo exactamente lo que quieres decir
I always cook too much just for us anyway	Siempre cocino demasiado solo para nosotros de todos modos
They told me the place was a crime scene.	Me dijeron que el lugar era una escena del crimen.
I smiled at my sudden thought.	Sonreí ante mi repentino pensamiento.
I guess the rope broke.	Supongo que la cuerda se rompió.
I always took it for granted	Siempre lo di por sentado
Football later that year	Fútbol más tarde ese año
I feel like it feels a little closer	Siento que se siente un poco más cerca
I got out of my car and looked around cautiously.	Salí de mi auto y miré a mi alrededor con cautela.
So that was really fun for me.	Así que fue muy divertido para mí.
A new transaction would take the funds out again	Una nueva transacción sacaría los fondos nuevamente
A light sweat broke out on his forehead.	Un ligero sudor brotó de su frente.
I really want to get home	tengo muchas ganas de llegar a casa
I hope you had a good summer.	Espero que hayas tenido un buen verano.
A sheet of newspaper hit him in the face.	Una hoja de periódico lo golpeó en la cara.
I have proof of all the lies	Tengo pruebas de todas las mentiras
His true identity is revealed at the end.	Su verdadera identidad se revela al final.
I waited patiently for him, nervous as hell.	Lo esperé pacientemente, nerviosa como el infierno.
I would never let anything happen to you	Nunca dejaría que nada te pasara
I needed complete solitude	Necesitaba completa soledad
I saw her with the knife	la vi con el cuchillo
I wouldn't want to shake hands either.	Yo tampoco querría darme la mano.
I loved that he was home.	Me encantaba que estuviera en casa.
I started thinking about it myself	Empecé a pensarlo yo mismo
I didn't need to take no for an answer	No necesitaba aceptar un no por respuesta
I saw that it was important to me too.	Vi que era importante para mí también.
I leaned in, desperate to glimpse inside	Me incliné, desesperado por vislumbrar dentro
I doubt you know what love really is	Dudo que sepas lo que realmente es el amor
I did that for twenty years.	Hice eso durante veinte años.
I tried to follow the conversation between them.	Traté de seguir la conversación entre ellos.
I took her hands in mine	Tomé sus manos entre las mías
I enter the bedroom, you never enter	Yo entro al dormitorio, tu nunca entras
I tend to be more philosophical	Tiendo a ser más filosófico
I ran stronger, faster	Corrí más fuerte, más rápido
I just wouldn't review	simplemente no revisaría
I wave my hand to start walking again	Agito mi mano para empezar a caminar de nuevo
I can't believe how normal everything seems.	No puedo creer lo normal que parece todo.
A letter that he had been keeping for a long time.	Una carta que había estado guardando durante mucho tiempo.
I can't seem to find it	Parece que no pude encontrarlo
Robinson was elected team captain	Robinson fue elegido capitán del equipo
I learned a lot about myself since the accident.	Aprendí mucho sobre mí desde el accidente.
i guess they still are	Supongo que todavía lo son
A cable whipped under him.	Un cable azotó debajo de él.
She knew from experience that he rarely went to bed before midnight.	Sabía por experiencia que rara vez se acostaba antes de la medianoche.
I was subtle about it	Fui sutil con eso
I left them together	Los dejé juntos
I would be happy without power	Sería feliz sin poder
I felt completely miserable	me sentí completamente miserable
I got down on my knees and looked inside	Me puse de rodillas y miré dentro
I just have to believe it	solo tengo que creerlo
I knew he was pleased	Sabía que estaba complacido
He contributed relatively little to the development of the plot.	Contribuyó relativamente poco al desarrollo de la trama.
I went up to the third floor without any problem.	Subí al tercer piso sin ningún problema.
I had to earn my way	Tuve que ganar mi camino
i'm not losing my mind	no estoy perdiendo la cabeza
I couldn't think about those things	no podia pensar en esas cosas
I never made that mistake	Nunca cometí ese error
I couldn't see very well	no pude ver muy bien
I hope that changes this season.	Espero que eso cambie esta temporada.
Some people gave him questioning and slightly worried looks.	Algunas personas le lanzaron miradas inquisitivas y ligeramente preocupadas.
I guess it's probably my fault	Supongo que es probablemente mi culpa
A quarter had seen more than ten doctors.	Una cuarta parte había visto a más de diez médicos.
I feel quite awake myself	Me siento bastante despierto yo mismo
I tried to blink away the shock	Traté de parpadear lejos del shock
I asked him not to, but he did.	Le pedí que no lo hiciera, pero lo hizo.
I can see it here from the shuttle.	Puedo verlo aquí desde el transbordador.
He hadn't been here for a couple of weeks.	No había estado aquí por un par de semanas.
I'm just having trouble getting out of this	Solo estoy teniendo problemas para salir de esto
I can't accept or live with myself	No puedo aceptar o vivir conmigo mismo
I think he probably likes his job.	Creo que probablemente le gusta su trabajo.
i just had a feeling	solo tuve un presentimiento
I was so young, so nervous	Yo era tan joven, tan nervioso
I didn't realize it was you yesterday at church	no me di cuenta que eras tu ayer en la iglesia
I feel like a million dollars	Me siento como un millón de dólares
First I noticed his eyes.	Primero noté sus ojos.
This is my sincere wish	Este es mi deseo sincero
i think you will find it interesting	creo que lo encontraras interesante
The rest of the risk was assumed by the owners.	El resto del riesgo lo asumieron los propietarios.
I never heard her speak before	Nunca la escuché hablar antes
Israel wrote on theology and collected works on medicine.	Israel escribió sobre teología y recopiló obras de medicina.
I'll never tell	nunca lo diré
He was pretty sure she wasn't ready for that.	Estaba bastante seguro de que ella no estaba lista para eso.
I could see how things fit together	Pude ver cómo encajaban las cosas
I had to make sure you didn't lose the game.	Tenía que asegurarme de que no perdieras el juego.
I am not a vile creature	No soy una criatura vil
I loved his angry face	Me encantaba su cara de enfado
I need more eyes on him	Necesito más ojos en él
He can probably write you a credit slip right now.	Probablemente pueda escribirte una hoja de crédito ahora mismo.
I will not interfere in such matters.	No voy a interferir en tales asuntos.
I ended up with beautiful	terminé con hermosa
i need to do this alone	necesito hacer esto solo
I was surprised by that actually	Me sorprendió eso, en realidad
I thought that too	yo también lo pensé
I can get you anytime	Puedo conseguirte en cualquier momento
I miss that it's part of our fun.	Extraño que sea parte de nuestra diversión.
I tried to talk myself to sleep	Traté de hablarme a mí mismo para dormir
I decided it wouldn't hurt to take it out first	Decidí que no estaría de más sacarlo primero
I feel this loss as much as anyone could.	Siento esta pérdida tanto como cualquier persona podría
I didn't notice the people	no me di cuenta de la gente
I jumped away from the wall and waited	Salté lejos de la pared y esperé
I have to go back and find the coat.	Tengo que volver y encontrar el abrigo.
I had all the questions that everyone else asked	Tenía todas las preguntas que todos los demás hicieron
A lot of problems tangled up in your mind	Un montón de problemas enredados en tu mente
I clenched my jaw in anger.	Apreté la mandíbula con enojo
I met him on our vacation last year.	Lo conocí en nuestras vacaciones el año pasado.
I know what dead looks like	Sé cómo se ve muerto
I hope it gets fixed somehow	espero que se solucione de alguna manera
I've seen enough in my long years	He visto suficiente en mis largos años
Although I told some of my friends	Aunque le dije a algunos de mis amigos
I roll over and put my head under the pillow.	Me doy la vuelta y pongo la cabeza debajo de la almohada.
I couldn't wait to get her alone	No podía esperar para tenerla a solas
I say the same prayers and sing the same songs	Digo las mismas oraciones y canto las mismas canciones
I couldn't imagine what he was about to tell me.	No podía imaginar lo que estaba a punto de decirme.
I want to grow old and be like her	quiero envejecer y ser como ella
I'm Sorry, but it's like that	lo siento pero es asi
She was thinking of dropping me tonight.	Estaba pensando en pasarme esta noche.
I don't know if that's possible	no se si eso es posible
I want you to give it to me	quiero que me lo des
I didn't drink too much	no tomé demasiado
I just came to thank you	Solo vine a agradecerte
A trip that will change your life forever.	Un viaje que cambiará su vida para siempre.
I was still connected to the earth plane	Todavía estaba conectado al plano de la tierra
I didn't even drink wine.	Ni siquiera bebí vino.
I just wanted to be alone	solo queria estar solo
I selected the frost by changing to pink.	Seleccioné la escarcha cambiando a rosa.
I couldn't get the kids out of the room.	No pude sacar a los niños de la habitación.
I have continued studying all my life	he seguido estudiando toda la vida
A letter was one thing	Una carta era una cosa
I would beat him, it's always a good strategy.	Le ganaría, siempre es una buena estrategia.
I would have done something different with my life	hubiera hecho algo diferente con mi vida
i love being in a band	me encanta estar en una banda
When someone dies you lose all that potential	Cuando alguien muere pierdes todo ese potencial
I was more than excited	yo estaba mas que emocionado
I appreciate, long after, that you tried to connect	Agradezco, mucho tiempo después, que trató de conectar
The plane was still unresponsive.	El avión seguía sin responder.
I kissed her teeth	Le besé los dientes
I feel what is going to happen	siento lo que va a pasar
I could hear her talking, still upstairs	Podía oírla hablar, todavía arriba
A little further, a small river flows.	Un poco más lejos, fluye un pequeño río.
I guess that's enough for today.	Supongo que es suficiente por hoy.
I only had to spend one day	Sólo tenía que pasar un día
Food crops were also affected	Los cultivos alimentarios también se vieron afectados
I have limited eye contact	tengo contacto visual limitado
I have no one in the world	no tengo a nadie en el mundo
I'll make sure of that	me asegurare de eso
I want you off this ship	los quiero fuera de este barco
I try to bring new people every year.	Intento llevar gente nueva cada año.
I looked at his ass as he passed	Miré su trasero mientras pasaba
The fourth is an alternate edition of the third.	La cuarta es una edición alternativa de la tercera.
I took the bus to visit a few times	Tomé el autobús para visitar un par de veces
I mean, it wasn't bad at all.	Quiero decir, no estuvo nada mal.
A real red brick mansion	Una mansión de verdad, de ladrillo rojo
I got in and moved to the passenger side.	Subí y me moví al lado del pasajero.
I just can't think of doing anything else	simplemente no puedo pensar en hacer otra cosa
I can't believe he told me this	No puedo creer que me haya dicho esto
The fastest speed is known as the zipper.	La velocidad más rápida se conoce como la cremallera.
I hit him with a leg and stood him up.	Le pegué con una pierna y lo dejé plantado.
I'm going to talk to your parents	voy a hablar con tus padres
I play the game with enthusiasm.	Juego el juego con entusiasmo.
I saw that three had a room.	Vi que tres tenían una habitación.
I swore not to repeat their mistakes	Juré no repetir sus errores
I couldn't keep expanding the room forever.	No podía seguir extendiendo la habitación para siempre.
I will do what you ask me	Haré lo que me pidas
Grant was left destitute	Grant se quedó en la indigencia
I hope there are thousands of queries to follow up.	Espero que haya miles de consultas para hacer un seguimiento.
I think he's trying to get to me.	Creo que está tratando de llegar a mí.
I felt more in the mood for something light	Me sentí más en el estado de ánimo para algo ligero
I wasn't the only one who couldn't take the scene.	No fui el único que no pudo tomar la escena.
I often wondered if my memories were in fact true.	A menudo me preguntaba si mis recuerdos eran de hecho ciertos.
I know you will accept us	Sé que nos aceptará
I think they will be very quiet	creo que van a estar muy callados
I am in favor of freedom of faith and opinion.	Estoy a favor de la libertad de fe y de opinión.
I just want to see it done	Solo quiero verlo hecho
I had to let you know	tenía que hacerle saber
I was glad that he accepted my brother.	Me alegré de que aceptara a mi hermano.
i did it for money	lo hice por dinero
Boom was a critical and commercial failure.	Boom fue un fracaso comercial y crítico
I also had it at school	yo tambien lo tenia en la escuela
I was overwhelmed for a while	Estuve abrumado por un tiempo
I feel bad just repeating it	me siento mal con solo repetirlo
I had moved back into the room.	Me había mudado de nuevo a la habitación.
I think something was missing, maybe lemon juice.	Creo que faltaba algo, tal vez jugo de limón.
I feed one and twenty-five more appear	Le doy de comer a uno y aparecen veinticinco más
I'm sorry, but it's not my choice.	Lo siento, pero no es mi elección.
Personally, I love it	A mi personalmente me encanta
i prayed for you to come	recé para que vinieras
A good woman's weapon, he thought.	El arma de una buena mujer, pensó.
I pointed the rod up and tried to repair	Apunté la varilla hacia arriba y traté de reparar
A negative action is often the result of a negative thought.	Una acción negativa es a menudo el resultado de un pensamiento negativo.
A military technology cooperation agreement was signed	Se firmó un acuerdo de cooperación en tecnología militar
I was sad because it was over	Estaba triste porque había terminado
A brother or a sister	Un hermano o una hermana
I gave in to the violence of my wolf	Cedí a la violencia de mi lobo
I myself have severely hurt people.	Yo mismo he lastimado severamente a la gente.
I want my choice of dress to be a surprise.	Quiero que mi elección de vestido sea una sorpresa.
A good man doesn't need a superficial woman.	Un buen hombre no necesita una mujer superficial.
He was not to speak unless he addressed me directly.	No debía hablar a menos que me dirigiera directamente
I sow the seeds in a patch in early spring.	Siembro las semillas en un parche a principios de primavera.
I can feel it in my bones	Puedo sentirlo en mis huesos
I didn't take a step back, and that surprised me.	No di un paso atrás, y eso me sorprendió.
A young country, this is	Un país joven, este es
I have to stand here and see this happen.	Tengo que pararme aquí y ver que esto suceda.
Endowed with broad shoulders and a great voice.	Dotado de hombros anchos y una gran voz.
I wanted him out, naked and inside me.	Lo quería fuera, desnudo y dentro de mí.
I asked her to marry me so many times	Le pedí que se casara conmigo tantas veces
A pattern of light appeared	Un patrón de luz apareció
I followed his instructions and followed him there.	Seguí sus instrucciones y lo seguí hasta allí.
I tried, you have to believe me	Lo intenté, tienes que creerme
A debt of gratitude is to share	Una deuda de gratitud es para compartir
I drop it at his house somewhere	Lo arrojo a su casa en algún lugar
I apologize if anyone cares	Pido disculpas por si a alguien le importa
I had seen him standing in the hallway at school.	Lo había visto parado en el pasillo de la escuela.
I stood there between the other two, our shoulders brushing.	Me quedé allí entre los otros dos, nuestros hombros rozándose
I would like us to divide and read	Quisiera que dividamos y leamos
I asked someone about that guy	Le pregunté a alguien sobre ese tipo
I should have paid for you to come home.	Debería haber pagado para que volvieras a casa.
I knew who he was now	Sabía quién era él ahora
I looked at his face, his lips, his eyes	Miré su cara, sus labios, sus ojos
I appreciate how you honor me	Aprecio cómo me honras
It was really a terrible time	Fue realmente un momento terrible
I have a wife, three young sons and a daughter.	Tengo una esposa, tres hijos pequeños y una hija.
We definitely wanted it to be something eternal.	Definitivamente queríamos que fuera algo eterno.
I find that inspiration is the least expected places.	Encuentro que la inspiración son los lugares menos esperados.
A smile stretched his lips.	Una sonrisa estiró sus labios.
Found out my watch was gone	Descubrí que mi reloj se había ido
I can't be with you until after the fight.	No puedo estar contigo hasta después de la pelea.
I can tell this page means something	Puedo decir que esta página significa algo
There was a short silence	Se hizo un breve silencio
I thought he would be a good husband for you.	Pensé que sería un buen esposo para ti.
I hope you will participate in tomorrow's class.	Espero que participes en la clase de mañana.
I look at him and our eyes meet	Lo miro y nuestros ojos se encuentran
I read the instructions over and over	Leí las instrucciones una y otra vez
I mean, that's all there was	Quiero decir, eso es todo lo que había
I had a lot to catch up on	tenía mucho que ponerme al día
I found her in the kitchen, cooking something.	La encontré en la cocina, cocinando algo.
I could feel it too	Yo también podía sentirlo
I want a good, cheap and fast transportation system.	Quiero un sistema de transporte bueno, barato y rápido.
I didn't want to think about that	no queria pensar en eso
I couldn't afford it anymore	ya no me lo podía permitir
I was sorry that we only had one child.	Lamenté que solo hubiéramos tenido un hijo.
I wonder if there is any way to find it.	Me pregunto si hay alguna forma de encontrarlo.
I looked around and stopped	Miré a mi alrededor y me detuve
I couldn't read her face	no pude leer su rostro
I stood there looking around	Me quedé allí mirando alrededor
I threw a car at him	Le tiré un auto
I should probably go	probablemente debería irme
Storm was the winner of this round.	Storm fue el vencedor de esta ronda.
I see you have a good heart.	Veo que tienen un buen corazón.
I stared at him, my mouth dry	Lo miré fijamente, mi boca seca
I didn't think you'd pick that one today.	No pensé que elegirías ese hoy.
A moment later, my mouth responded the same way.	Un momento después, mi boca respondió de la misma manera.
He had forgotten what it felt like to hold a woman's hand.	Había olvidado cómo se sentía sostener la mano de una mujer.
I couldn't find it and I knew something was wrong right away.	No pude encontrarla y supe que algo andaba mal de inmediato.
I spread it regularly	Lo difundo regularmente
I had been there before and really enjoyed it.	Yo había estado allí antes y lo disfruté mucho.
I was always against artificial genetic modification.	Siempre estuve en contra de la modificación genética artificial.
I went straight to his house and stayed with them.	Fui directo a su casa y me quedé con ellos.
I think they both realized that.	Creo que ambos se dieron cuenta de eso.
I mean, you've already done too much	Quiero decir, ya has hecho demasiado
A big and fast one.	Uno grande y rápido.
I quickly took a deep breath and stopped there.	Rápidamente respiré hondo y me detuve allí.
A dense cluster of orange and yellow stars.	Un denso cúmulo de estrellas naranjas y amarillas.
A native creature that are basically giant beasts.	Una criatura nativa que son básicamente bestias gigantes.
I know perfectly well that there is nothing between us.	Sé perfectamente que no hay nada entre nosotros.
I eat mostly grass-fed beef, organic chicken, and vegetables.	Como principalmente carne de res alimentada con pasto, pollo orgánico y vegetales.
I encourage my readers to do the same.	Animo a mis lectores a hacer lo mismo.
I stretched my legs, shaking my body awake	Estiré mis piernas, sacudiendo mi cuerpo despierto
They were to earn their freedom in nine years.	Debían ganar su libertad en nueve años.
I am the voice of peace, wisdom and love.	Soy la voz de la paz, la sabiduría y el amor.
I drink only milk and water	bebo solo leche y agua
I have something better that fits	Tengo algo mejor que se ajuste
I have to put her ahead of me	tengo que ponerla por delante de mi
I didn't check the dressing room.	No revisé el vestidor.
I greeted her and blew her a kiss.	La saludé y le tiré un beso.
i almost want him to	casi quiero que lo haga
He really was a close friend of his.	Realmente era un amigo cercano de él.
I don't play people games.	No juego juegos de personas.
he had heard enough	había escuchado lo suficiente
I guarantee your safety here.	Garantizo tu seguridad aquí.
I think the guy is a beast.	Creo que el tipo es una bestia.
Now I can't rest	ahora no podre descansar
I have the courage to keep trying	tengo el coraje de seguir intentándolo
I catch up with the old lady seconds before she shoots	Alcanzo a la anciana segundos antes de que dispare
He began to tell me the story of her mother.	Empezó a contarme la historia de su madre.
A place we know well	Un lugar que conocemos bien
I finish getting dressed and lean in for a kiss	termino de vestirme y me inclino para un beso
i couldn't stop here	no pude parar aquí
I made cool stuff in the kitchen for lunch.	Hice cosas frescas en la cocina para el almuerzo.
A soft knock came at the door.	Un suave golpe llegó a la puerta.
I'll tell you this	Te diré esto
I only gave birth to you	solo te di a luz
I didn't care about anything else in the world	No me importaba nada más en el mundo
I hoped you were comfortable	Esperaba que estuvieras cómodo
I guess he's one of us now	Supongo que es uno de nosotros, ahora
I was so excited and excited about it.	Estaba tan emocionada y entusiasmada con eso.
I took a copy of this letter with me.	Me llevé una copia de esta carta.
I think it all comes down to violence.	Creo que todo se reduce a la violencia.
I hope you run for office	Espero que te postules para el cargo
This was supposedly a common practice.	Esta era supuestamente una práctica común.
Half an hour should do it.	Media hora debería hacerlo.
Coffin lightning has no economic value	El rayo del ataúd no tiene valor económico
This happened daily for eight days.	Esto sucedió diariamente durante ocho días.
I mean, it was very late, in the middle of the night.	Quiero decir, era muy tarde, en medio de la noche.
I just wanted to know if you do.	Solo quería saber si lo haces.
I hate when we're apart	Odio cuando estamos separados
I recognized the two visitors, who did not want	Reconocí a los dos visitantes, que no querían
I didn't know this man	no conocía a este hombre
He gave a feeling of confidence	Daba una sensación de confianza
I need you to be strong	necesito que seas fuerte
I couldn't wish	No podría desearlo
I have a picture you know	tengo una imagen sabes
I think everyone knows such a person.	Creo que todo el mundo conoce a una persona así.
hope all is well	espero que todo este bien
I always told you, baby	Siempre te lo dije, nena
she was counting on it	contaba con eso
I can hardly sleep	casi no puedo dormir
I have never hated myself	Nunca me he odiado a mí mismo
i will ask you again	te preguntaré de nuevo
I have seen it myself, like many	Yo mismo la he visto, como muchos
I do not have any money left	no me queda dinero
I have tried to keep them shorter.	He tratado de mantenerlos más cortos.
I spit it on the ground	lo escupo al suelo
I instinctively went after him	Instintivamente salí tras él
I hope you will keep us informed about your trip.	Espero que nos mantengas informados sobre tu viaje.
I try not to sound too sad.	Intento no sonar demasiado triste.
He had come too far to be weak	Había llegado demasiado lejos para ser débil
It was the whole theme of the show.	Era todo el tema del programa.
I want to see my brother and talk to him	quiero ver a mi hermano y hablar con el
A good word for these times.	Una buena palabra para estos tiempos.
I extended my hand	Extendí mi mano
I feel like everything makes me angry	Siento que todo me enoja
I long for you to comfort me and hold me	Anhelo que me consuele y me abrace
I take this matter seriously	me tomo este asunto en serio
I didn't know how to contact you	no sabia como contactarte
Therefore, a cause can occur without its usual effect.	Por lo tanto, una causa puede ocurrir sin su efecto habitual.
I folded my hands in my lap	Doblé mis manos en mi regazo
I will test the software and observe its behavior.	Probaré el software y observaré su comportamiento.
I ate and slept and killed	Comí y dormí y maté
I take her home	la llevo a la casa
I didn't expect them to be	no esperaba que fueran
I guess her roots were strong.	Supongo que sus raíces eran fuertes.
I, on the other hand, am a traveling champion.	Yo, en cambio, soy un campeón viajero.
I want to offer you a business partnership	Quiero ofrecerle una sociedad comercial
I hear him move, maybe opening a drawer	Lo escucho moverse, tal vez abriendo un cajón
I woke up after each time in a cold sweat.	Me desperté después de cada vez con un sudor frío.
I want to play the game	quiero jugar el juego
A lie, it seemed, was in order	Una mentira, al parecer, estaba en orden
I need to live and not only for them	Necesito vivir y no solo por ellos
i need to work on that	necesito trabajar en eso
A noise on the other end had drawn his attention.	Un ruido al otro lado había llamado su atención.
I need a little excitement in my life.	Necesito un poco de emoción en mi vida.
I wasn't really going to shoot	yo realmente no iba a disparar
I can't see any of the rain.	No puedo ver nada de la lluvia.
i just loved the sound	simplemente me encantó el sonido
I wasn't ready for this life to stop	No estaba listo para que esta vida se detuviera
I had forgotten because nothing came out	Lo habia olvidado porque no salio nada
I spend all day thinking about women.	Paso todo el día pensando en mujeres.
I didn't really understand that until now	Realmente no entendí eso hasta ahora
A fan is stationed in this corner.	Un ventilador está estacionado en esta esquina.
I enjoyed the company of this girl.	Disfruté la compañía de esta chica.
I want us to meet	quiero que nos conozcamos
I also ordered another portion of the good stuff.	También pedí otra porción de las cosas buenas.
The sound of breathing woke me up.	Me despertó el sonido de la respiración.
I wouldn't feel comfortable	no me sentiria comodo
Often more than one virus is present	Frecuentemente más de un virus está presente
It would be foolish not to consider an option	Sería tonto no considerar una opción
I understand why everything happened	entiendo por que paso todo
The authors had two intentions in writing the report.	Los autores tenían dos intenciones al escribir el informe.
I recognized you from the beginning.	Te reconocí desde el principio.
I kept thinking surely someone would come in soon	Seguía pensando que seguramente alguien entraría pronto
I lost my ass like everyone else	Perdí mi trasero como todos los demás
I have rooms you can use.	Tengo habitaciones que puede usar.
I could see it out of the corner of my eye.	Podía verlo por el rabillo del ojo.
I laughed too	Yo también me eché a reír
The film also suffered from negative publicity before its release.	La película también sufrió publicidad negativa antes de su estreno.
I never wanted anything	nunca quise nada
I'll update it in a few days, sorry.	Lo actualizaré en unos días, lo siento.
I want you to take a walk with me	quiero que des un paseo conmigo
I was born a few months later	nací unos meses después
Saw your name on those reports	Vi tu nombre en esos informes
I didn't mind keeping my jeans or shirt clean.	No me importaba mantener limpios mis jeans o mi camisa.
You will also enter a large amount into your personal account.	También ingresará una gran cantidad en su cuenta personal.
I want so badly to apologize for my actions.	Quiero tanto disculparme por mis acciones.
I love the hidden sentiment within those wonderful bright colors.	Me encanta el sentimiento oculto dentro de esos maravillosos colores brillantes.
I have not had a father	no he tenido padre
I enjoy my life day by day	Disfruto mi vida dia a dia
I started to be able to drink coffee again.	Empecé a poder tomar café de nuevo.
I really appreciate everything you two have done.	Realmente aprecio todo lo que ustedes dos han hecho.
I didn't feel much pleasure	no senti mucho placer
I think it might be rude.	Creo que podría ser mala educación.
I was, in fact, right next to the exit.	Yo estaba, de hecho, justo al lado de la salida.
A million people waved flags and cheered	Un millón de personas ondearon banderas y vitorearon
I looked around, but the parking lot was empty.	Miré a mi alrededor, pero el estacionamiento estaba vacío.
I can't even be sure he ever had these	Ni siquiera puedo estar seguro de que alguna vez haya tenido estos
I needed to get away from this guy	Necesitaba alejarme de este tipo
I ask you again not to do it	te vuelvo a pedir que no lo hagas
I wouldn't be the same	yo no seria el mismo
I wonder if he needs a heart operation or something.	Me pregunto si necesita una operación de corazón o algo.
A circle on the ground marks where you will go.	Un círculo en el suelo marca por dónde irás.
I like to control how things feel around me.	Me gusta controlar cómo se sienten las cosas a mi alrededor.
I urge you not to be ignorant about them	Les insto a no ser ignorantes acerca de ellos
I was different from the other women I had been with.	Yo era diferente a las otras mujeres con las que había estado.
I take off your shirt	te quito la camisa
I visited the older members of the family.	Visité a los miembros mayores de la familia.
I think this is a cool word.	Creo que esta es una palabra fresca.
I hope you like your coffee strong.	Espero que te guste tu café fuerte.
I also remember the time	yo tambien recuerdo la hora
I saw them stop	Los vi detenerse
I didn't look at it	no lo miré
I just want to be alone, today	Solo quiero estar solo, hoy
I acted out the scenes with them.	Actué las escenas con ellos.
Jack was surrounded by domestic servants.	Jack estaba rodeado de sirvientes domésticos.
I do remember that it was exquisite	yo si recuerdo que era exquisito
I wanted to go alone	quería ir solo
I can still remember when everything went black	Todavía puedo recordar cuando todo se volvió negro
Jones in bondage	Jones en condiciones de esclavitud
I apologize for leaving without a word.	Me disculpo por irme sin una palabra.
I see" said the blind man	Ya veo" dijo el hombre ciego
I know your every step	Conozco cada uno de tus pasos
A dimension of sound	Una dimensión del sonido
He used to be in the whole popularity game.	Solía ​​participar en todo el juego de la popularidad.
i was tired of playing the game	estaba cansado de jugar el juego
I am an excellent researcher	soy un excelente investigador
I wish we could change that	Ojalá pudiéramos cambiar eso
I learned about their lives, and through that about mine.	Aprendí sobre sus vidas, y a través de eso sobre la mía.
The beak is dark gray	El pico es gris oscuro
I like that it's not anti-union	Me gusta que no sea antisindical
in a way i agreed with that	en cierto modo estuve de acuerdo con eso
I doubt that a pardon will influence public opinion, any	Dudo que un indulto influya en la opinión pública, cualquier
I must wash some clothes	debo lavar algo de ropa
I even dreamed of becoming a rock star.	Incluso soñé con convertirme en una estrella de rock.
I was very impressed	estaba muy impresionado
I like having her close to her, she told herself.	Me gusta tenerla cerca, se dijo
I want this to end, this tension between us	Quiero que esto acabe, esta tensión entre nosotros
I don't know what they are called	no se como se llaman
I can see myself trying many more in the future	Puedo verme intentando muchas más en el futuro
I knew it hurt to see another child	Sabía que le dolía ver a otro niño
I could barely get rid of the mess	Apenas podía deshacerme del desorden
Although I didn't have much time to think about it	Aunque no tuve mucho tiempo para pensar en eso
I really had no choice	Realmente no tuve elección
Lessons take place five days a week.	Las lecciones tienen lugar cinco días a la semana.
I look away immediately	Aparto la mirada inmediatamente
I move my neck from side to side	Muevo mi cuello de lado a lado
I could recognize myself in some things	Podría reconocerme en algunas cosas
I never should have left	nunca debí haberme ido
she left a message for him to call me	le dejo un mensaje para que me llame
I had never seen her more beautiful	nunca la habia visto mas hermosa
I took it grateful	lo tomé agradecido
i will try to do better	me esforzaré por hacerlo mejor
A new story came out last week	Una nueva historia salió la semana pasada
A serious look of concern washed over him.	Una mirada seria de preocupación se apoderó de él.
I hit the reverse button	Presioné el botón de reversa
couldn't remember at all	no podía recordar en absoluto
I'm ready for you to come back to me.	Estoy listo para que vuelvas a mí.
I should probably watch it again	Probablemente debería verlo de nuevo
I've wasted enough time here	Ya he perdido bastante tiempo aquí
I'm probably one of the oldest here.	Probablemente soy uno de los más viejos aquí.
I really can't describe it	Realmente no puedo describirlo
I recognized the object	reconocí el objeto
I mean, I don't eat, he stopped talking completely	Quiero decir, no como, dejó de hablar por completo
I was so excited for this precious baby.	Estaba tan emocionada por este precioso bebé.
I need to start filling these pages.	Necesito empezar a llenar estas páginas.
A horrible scene followed	Siguió una escena horrible
I was glad the night had helped.	Me alegré de que la noche hubiera ayudado.
I have hidden what was his	he escondido lo que era suyo
I have forgiven you for a long time	Te he perdonado por mucho tiempo
I just can't believe all of this, that's all	Simplemente no puedo creer todo esto, eso es todo
I think this month there have not been many clear skies	Creo que este mes no ha habido muchos cielos despejados
I can tell when he's near you	Puedo decir cuando él está cerca de ti
I couldn't risk using a saw.	No podía arriesgarme a usar una sierra.
I hope you are not hurt	espero que no este lastimado
I saw him, and he completely avoided me.	Lo vi, y él me evitó por completo.
Yesterday I saw another plane fly over	Ayer vi otro avión sobrevolar
I didn't get it but it was ok	no lo entendí pero estuvo bien
I do not have much time	no tengo mucho tiempo
I didn't want to kill her	yo no queria matarla
A display screen on the chest.	Una pantalla de visualización en el pecho.
A giant guy gets off	Un tipo gigante se baja
I really should come home	Realmente debería volver a casa
I looked back in surprise	Miré hacia atrás con sorpresa
I would be in jail for murder	estaria en la carcel por asesinato
I'm going to try it	Voy a probarlo
A wonderful place, this pond.	Un lugar maravilloso, este estanque.
I'm looking for diamonds this season	Estoy buscando diamantes esta temporada
I may have to involve my daughter in that.	Puede que tenga que involucrar a mi hija en eso.
There was no evidence of damage to system four.	No hubo evidencia de daños en el sistema cuatro.
He also knew that he was essentially a gentle spirit.	También sabía que él era esencialmente un espíritu gentil.
I didn't hold back at all	no me contuve nada
This is a complete and satisfactory answer.	Esta es una respuesta completa y satisfactoria.
I was scared and sick of crying over you	Estaba asustado y harto de llorar por ti
I was getting more and more angry and anxious	Estaba cada vez más enojado y ansioso
I have the perfect costume for you.	Tengo el disfraz perfecto para ti.
I read the book and my feelings were stirred.	Leí el libro y mis sentimientos se agitaron.
I walked through a couple of doors and found them.	Caminé a través de un par de puertas y los encontré.
I certainly have a unique perspective on	Ciertamente tengo una perspectiva única frente a
I can't give more details	no puedo dar más detalles
I was going to have to ask him about it	iba a tener que preguntarle al respecto
I waited for it all to sink in	Esperé a que todo se hundiera
He eventually did not return for the eighth season.	Eventualmente no regresó para la octava temporada.
I can't do this without light.	No puedo hacer esto sin luz.
I see that he is standing on a ladder.	Veo que está parado en una escalera.
I didn't take it as fantastic.	No lo tomé como fantástico.
I charm them and sometimes we go out, sometimes we don't	Los encanto y a veces salimos, a veces no
I can't think like that	no puedo pensar asi
I congratulate you for your publication	te felicito por tu publicacion
I don't have real friends	no tengo amigos de verdad
I gave the taxi driver money and got out.	Le di dinero al taxista y salí.
I had a feeling about you tonight	Tuve un presentimiento sobre ti esta noche
I didn't know what that meant either	yo tampoco sabia que significaba eso
I can't do that to my parents	no puedo hacerle eso a mis padres
I stopped, right then, right there	Me detuve, en ese momento, justo ahí
I immediately determined that the police were following me.	Inmediatamente determiné que la policía me estaba siguiendo.
I felt that anger more than once	Sentí esa ira más de una vez
I haven't slept shit in six days.	No he dormido una mierda en seis días.
I would respect this girl	Yo respetaría a esta chica
Then I ran back to where we had left it.	Luego corrí hacia donde lo habíamos dejado.
I tried to put up with this for a while	Traté de aguantar esto por un tiempo
I should complain to the manufacturer, she thought.	Debería quejarme con el fabricante, pensó.
I was burning for him	yo estaba ardiendo por el
I could see how to get coffee.	Podría ver cómo conseguir café.
I started to protest, but the man looked half dead.	Empecé a protestar, pero el hombre parecía medio muerto.
I had a lot of fun dancing with him.	Me divertí mucho bailando con él.
He hadn't been able to get a word in	No había sido capaz de conseguir una palabra en
A friendly address is all you'll need.	Una dirección amable es todo lo que necesitará.
they had not brought me breakfast	no me habian traido el desayuno
Land settlement also varied greatly	El asentamiento de tierras también varió mucho
I need to be hugged, like a woman	Necesito que me abracen, como una mujer
I almost fell, but we managed to stand tall	Casi me caigo, pero logramos mantenernos erguidos
I can't define the creative process any other way.	No puedo definir el proceso creativo de otra manera.
I have no family	no tengo familia
I guess that's possible	supongo que eso es posible
I quite liked how it sounds	me gustó bastante como suena
I stood there looking at them	Me quedé allí mirándolos
I dropped it, killing the spark.	Lo dejé caer, matando la chispa.
Had to be on my best behavior	Tenía que estar en mi mejor comportamiento
I put my hand on the door, just to check	Puse mi mano en la puerta, solo para comprobar
I would know anywhere	lo sabría en cualquier lugar
I got up and walked outside	Me levanté y caminé afuera
I know that men are not romantic by nature.	Sé que los hombres no son románticos por naturaleza.
I decided to take a chance and just talk.	Decidí arriesgarme y solo hablar.
I love you, in all the ways you can imagine	Te quiero, de todas las formas que puedas imaginar
I found you without you knowing	te he encontrado sin que tu lo sepas
I can't wait to teach a class either.	Yo tampoco puedo esperar para dar una clase.
I stood my ground and demanded my half share	Me mantuve firme y exigí mi media parte
It seems that I don't care anymore	Parece que ya no me importa nada
I just didn't announce it to the world.	Simplemente no lo anuncié al mundo.
I hope we have better luck next week.	Espero que tengamos más suerte la próxima semana.
A coin purse is provided to hold items.	Se proporciona un monedero para contener objetos.
I turned around big mouth	Me di la vuelta a la boca grande
This causes him to commit suicide	Esto hace que se suicide
The other gun is always very visible.	La otra pistola siempre es muy visible.
I think you'll figure it out	Creo que lo resolverás
I think my confidence is below average.	Creo que mi confianza es inferior a la media.
I didn't point that out	yo no señale eso
I thought too much about myself	Pensé demasiado en mí
I really need more content for the next issue.	Realmente necesito más contenido para el próximo número.
I'm asking about you	estoy preguntando por ti
A man could get used to this	Un hombre podría acostumbrarse a esto
I was told to wait for the council to withdraw	Me dijeron que esperara que el consejo se retirara
I want you to look for today	Quiero que mires por hoy
This leaves citizens unsure of what the law is.	Esto deja a los ciudadanos inseguros de cuál es la ley.
I love trying to place them, you see.	Me encanta tratar de colocarlos, ya ves.
A strong shoulder for her to lean on	Un hombro fuerte para que ella se apoye
I didn't get into that either.	Yo tampoco me metí en eso
I have very good memories of the channel.	Tengo muy buenos recuerdos del canal.
I would like to see it	me gustaria verla
I know friends who are there.	Conozco amigos que están allí.
I was afraid to look up	tenía miedo de mirar hacia arriba
I just didn't like weed	simplemente no me gustaba la hierba
A video of the incident was also shown.	También se mostró un video del incidente.
I like the feel of a shorter scale.	Me gusta la sensación de una escala más corta.
I never suspected that he had two kings.	Nunca sospeché que tenía dos reyes.
I just wanted enough light to wake me up	Solo quería suficiente luz para despertarme
I had no train of thought	No tenía tren de pensamiento
I have nothing good to say	no tengo nada bueno que decir
A knock on her door made her roll her eyes.	Un golpe en su puerta la hizo poner los ojos en blanco.
I have always taught	siempre he enseñado
I slid onto the bench across from him.	Me deslicé en el banco frente a él.
I close my eyes and nudge him once more.	Cierro los ojos y le doy un codazo una vez más.
Two people were injured after being struck by lightning.	Dos personas resultaron heridas tras ser alcanzadas por un rayo
I almost didn't recognize the woman staring back at me.	Casi no reconocí a la mujer que me devolvía la mirada.
Although I had decided some things	Aunque había decidido algunas cosas
I have many plans for you	tengo muchos planes para ti
I have a break	se me viene un descanso
He hadn't kept people at a sufficient distance.	No había mantenido a la gente a suficiente distancia.
I can do it the day after you die	Puedo hacerlo el día después de que mueras
I held her back and politely knocked once more.	La contuve y llamé cortésmente una vez más.
I didn't know about those girls	no sabia de esas chicas
I surrender to your will	me rindo a tu voluntad
I went back to the store and bought some	Regresé a la tienda y compré algunos
I wasn't, drinking doesn't suit me.	No lo estaba, la bebida no me sienta bien.
I left in a hurry and couldn't explain	Me fui bastante apurado y no pude explicar
I couldn't get it out of my mind	no he podido sacarlo de mi mente
A young doctor accompanied him.	Un joven médico lo acompañó.
i was actually upset	en realidad estaba molesto
I have nothing against you	No tengo nada en tu contra
A mass of policemen ran towards him.	Una masa de policías corrió hacia él.
I never meant to bring you here	Nunca tuve la intención de traerte aquí
I felt much better after I had spoken.	Me sentí mucho mejor después de haber hablado.
I knew that delighted expression	Conocía esa expresión encantada
The music business has been good to us.	El negocio de la música ha sido bueno con nosotros.
A feeling of weakness persisted	Persistía una sensación de debilidad
I designed it according to my needs.	Lo diseñé a la medida de mis necesidades.
I frown, not really understanding	Frunzo el ceño, sin entender realmente
I guess he wasn't so helpless after all.	Supongo que no estaba tan indefenso después de todo.
I hope you change your mind	Espero que cambies de opinión
I move through the shadows to the first large tree.	Me muevo a través de las sombras hasta el primer gran árbol.
I can tell by your voice	Puedo decirlo por tu voz
I gave you for seconds blows	te di por segundos golpes
I can't love things	No puedo adorar cosas
I got up immediately	me levante inmediatamente
I believe and move on	Creo y sigo adelante
I need someone who can write the book.	Necesito a alguien que pueda escribir el libro.
I got up and went to the window.	Me levanté y me acerqué a la ventana.
A young couple was having a hard time	Una pareja joven estaba teniendo dificultades
i was excited about that	estaba emocionado por eso
i just can't do this	simplemente no puedo hacer esto
I heard something break and they started laughing.	Escuché algo romperse y comenzaron a reír.
i did that to myself	me hice eso a mi mismo
I blink my eyes open and look at our hands	Parpadeo y abro los ojos y miro nuestras manos
I want all the details	quiero todos los detalles
I spent the last hour going through the book.	Pasé la última hora revisando el libro.
I just can't take it there today.	Simplemente no puedo llevarlo allí hoy.
A flashing red light could screw that up pretty quickly.	Una luz roja intermitente podría arruinar eso bastante rápido
I appreciate you telling me	te agradezco que me digas
I want you to stay where you are	quiero que te quedes donde estas
I fill in all my friends who attended, especially	Relleno todos mis amigos que asistieron, sobre todo
He had been avoiding him for as long as possible.	Lo había estado evitando durante el mayor tiempo posible.
a world of difference	Un mundo de diferencia
I followed his eyes back to my bathroom.	Seguí sus ojos de regreso a mi baño.
i was standing there	yo estaba parado allí
I raised the water line	Levanté la línea del agua
A soft, almost human voice spoke from the speaker.	Una voz suave, casi humana, habló desde el altavoz.
I think your team is your team.	Creo que tu equipo es tu equipo.
I looked into their eyes and saw pure evil	Los miré a los ojos y vi pura maldad
A lot of people just never would have responded	Mucha gente simplemente nunca hubiera respondido
I have it and it looks great	yo lo tengo y se ve muy bien
I was watching your body language	estaba observando tu lenguaje corporal
I really have a bad feeling	Realmente tengo un mal presentimiento
I will not allow you to put everyone else at risk.	No permitiré que pongas a todos los demás en riesgo.
A small light began to shine within the crystal.	Una pequeña luz comenzó a brillar dentro del cristal.
I had no choice but to sign	No tuve más remedio que firmar
Roger often pitched against the guy in those days.	Roger a menudo lanzaba contra el tipo en esos días.
At one time he was a Crown Prosecutor.	En un momento fue fiscal de la corona.
Very polite, courteous and discreet hosts.	Unos anfitriones muy educados, corteses y discretos.
I have yours here this morning.	Tengo el tuyo aquí esta mañana.
I still have bad days and good days	Todavía tengo días malos y días buenos
i can honestly say that	puedo decir eso honestamente
I felt like jumping across the room	Sentí ganas de saltar por la habitación
I struggled for quite some time with that.	Luché durante bastante tiempo con eso.
A true lifestyle change.	Un verdadero cambio de estilo de vida.
I thought he would make a full recovery.	Pensé que se recuperaría por completo.
I got ready for school like always.	Me preparé para la escuela como siempre.
I guess it must be, if you say it is	Supongo que debe ser, si dices que es
They called me to complete tax paperwork	Me llamaron para completar el papeleo fiscal
I have never tasted anything as big as this.	Nunca he probado nada tan grande como esto.
I didn't want to talk to this man	no queria hablar con este hombre
It also influences development.	También influye en el desarrollo.
A sign warned them that they were approaching a dead end.	Un letrero les advirtió que se acercaban a un callejón sin salida.
I just thought about it this morning.	Sólo lo pensé esta mañana.
I didn't know anything about them	no sabia nada de ellos
I will fight them here.	Lucharé contra ellos aquí.
payment in what is called dollars	pago en lo que se llama dolares
I deserve eternal suffering	Merezco el sufrimiento eterno
I doubt even this current can bring you two down.	Dudo que incluso esta corriente pueda derribarlos a ustedes dos.
I felt something fall into my lap.	Sentí que algo caía en mi regazo.
I will help you find a job that suits you.	Te ayudaré a encontrar un trabajo que se adapte a ti.
I knew by his next muffled words.	Lo supe por sus próximas palabras apagadas.
I really enjoy when he comes to talk.	Disfruto mucho cuando viene a hablar.
The strategy was only partially successful.	La estrategia solo tuvo un éxito parcial.
He discovered his artistic gifts around the age of sixteen.	Descubrió sus dotes artísticas alrededor de los dieciséis años.
I need to learn both	necesito aprender los dos
I trembled fiercely at the thought of his death.	Temblé ferozmente al pensar en su muerte.
A couple of feet at most there	Un par de pies como máximo allí
I am satisfied with the preparations.	Estoy satisfecho con los preparativos.
I didn't like the model either	tampoco me gusto en el modelo
I loved his sense of humor.	Me encantó su sentido del humor.
I demanded to know if she loved me	Exigí saber si ella me amaba
I whispered the request again, in her ear.	Le susurré la petición de nuevo, en su oído.
I had to work to help pay the bills.	Tuve que trabajar para ayudar a pagar las facturas.
I would love to see you pleasure yourself first.	Me encantaría verte darte placer a ti mismo primero.
I searched for something to fill my hands	Busqué algo para llenar mis manos
I feel the loss of childhood, of innocence	Siento la pérdida de la infancia, de la inocencia
I need to give an address	necesito dar una direccion
I want to hear a fantasy of yours	quiero escuchar una fantasia tuya
I hope you have already seen some of the associations.	Espero que ya hayas visto algunas de las asociaciones.
I had a good story overall.	Tuve una buena historia en general.
I think the first contact should come from us.	Creo que el primer contacto debe venir de nosotros.
I just wanted to live young forever	Solo quería vivir joven para siempre
I could never stand it	nunca pude soportarla
I will not speak to make you angry	no voy a hablar para hacerlos enojar
I have leadership potential	Tengo potencial de liderazgo
expected another hit	esperaba otro golpe
I looked out the window and saw the fog.	Miré por la ventana y vi la niebla.
I did not want to bother you	No quise molestarte
I couldn't let that happen	no podía permitir que eso sucediera
I won't even try to imitate the way she spoke.	Ni siquiera trataré de imitar la forma en que habló.
I love the colored water you poured	Me encanta el agua coloreada que vertiste
In fact, I could use a good fight.	De hecho, me vendría bien una buena pelea.
A very strange thing for a murderer.	Una cosa muy extraña para un asesino.
A doctor ran past us, back to the stairs.	Un médico pasó corriendo junto a nosotros, de vuelta a las escaleras.
A country is not an official thing.	Un país no es una cosa oficial.
they told me to go to the office	me dijeron que fuera a la oficina
I pull her into my arms	La atraigo a mis brazos
I was prepared to be torn apart	Estaba preparado para ser destrozado
I wouldn't worry too much about it	yo no me preocuparia mucho por eso
I focus on happier thoughts	Me concentro en pensamientos más felices
I placed another order yesterday and it went well	Hice otro pedido ayer que salió bien
I played some games, I won some, I lost some	Jugué algunos juegos, gané algunos, perdí algunos
I wouldn't mind admiring that view every day.	No me importaría admirar esa vista todos los días.
I need to have sex with you	necesito tener sexo contigo
I am a computer scientist	soy un informático
I suggest you apply the following patch.	Te sugiero que apliques el siguiente parche.
I quickly got out of the water.	Rápidamente me saqué del agua.
I look around quickly to see my surroundings.	Miro a mi alrededor rápidamente para ver mi entorno.
You should feel any movement soon.	Debería sentir cualquier movimiento pronto.
I live with the flame of my conviction	Vivo con la llama de mi convicción
I will lead this expedition	Voy a liderar esta expedición
I will need some help too	yo tambien necesitare algo de ayuda
I'm going to finish my work	voy a terminar mi trabajo
i said too much	he dicho demasiado
A favorite for special occasions.	Un favorito para ocasiones especiales.
A dozen people stand around, looking	Una docena de personas se paran alrededor, mirando
I looked at him in shock	Lo miré en estado de shock
I wasn't really engaged then	Yo no estaba realmente comprometido entonces
His performance was well received.	Su actuación fue bien recibida.
I can't even imagine it	ni siquiera puedo imaginarlo
Germany was not to blame	Alemania no tuvo la culpa
I want to be your rock	quiero ser tu roca
i agree with you mostly	estoy de acuerdo contigo mayormente
I thought of the girl in the blue dress.	Pensé en la niña del vestido azul.
The design was quite innovative in several different ways.	El diseño fue bastante innovador de varias maneras diferentes.
I choose a desk next to the windows.	Elijo un escritorio al lado de las ventanas.
I feel like a little exercise	me apetece un poco de ejercicio
I couldn't separate them	no pude separarlos
i think they are kinda cute	creo que son un poco lindos
I was wondering what was different this time.	Me preguntaba qué era diferente esta vez.
I went to look for her, and she came right away.	Fui a buscarla, y ella vino de inmediato.
I want to hear from you	quiero saber de ti
I turned my head in that direction	Giré mi cabeza en esa dirección
I feel angry more than anything	me siento enojado mas que nada
I had forgotten about this for a second.	Me había olvidado de esto por un segundo.
Best strongly advised her to stay with the group.	Best le aconsejó encarecidamente que se quedara con el grupo.
A girl stood in front of the window.	Una chica se paró frente a la ventana.
A video monitor is the way to go	Un monitor de video es el camino a seguir
i promise to protect you	prometo protegerte
Suddenly I remember we're not safe outdoors	De repente recuerdo que no estamos seguros al aire libre
I had gotten away with it, after all.	Me había salido con la mía, después de todo.
I know you retire every night long before this time	Sé que te retiras cada noche mucho antes de esta hora
I laugh a little at the bitterness of the situation.	Me río un poco por la amargura de la situación.
A real force, that is	Una fuerza real, eso es
I haven't told them anything important about you, not yet.	No les he dicho nada importante sobre ti, todavía no.
I was alone in the light	yo estaba solo en la luz
I have nothing against blue jeans.	No tengo nada en contra de los jeans azules.
I remembered it different	lo recordaba diferente
A huge well done and thank you to everyone involved.	Un enorme bien hecho y gracias a todos los involucrados.
I can't wait to take a bath	No puedo esperar para tomar un baño
I walked forward to investigate	Caminé hacia adelante para investigar
I have to go out for a breakfast conference.	Tengo que salir para una conferencia de desayuno.
might have to do it anyway	podría tener que hacerlo de todos modos
I would have no hesitation in recommending these people.	No dudaría en recomendar a estas personas.
The following season was once again marked by uncertainty.	La siguiente temporada volvió a estar marcada por la incertidumbre
I had no doubt about that	no tenia duda de eso
I went to take a shower	fui a tomar una ducha
I dare not open my mouth to speak	No me atrevo a abrir la boca para hablar
I went out to the beautiful flower gardens.	Salí a los hermosos jardines de flores.
i need to be cautious	necesito ser cauteloso
I will not fight you today.	No pelearé contigo hoy.
I was not clear on this	no tenia claro esto
I can't let you do this to yourself	No puedo dejar que te hagas esto a ti mismo
I also have a draft treaty with me.	También tengo un borrador de tratado conmigo.
I had earned it, and more, with my actions	Me lo había ganado, y más, con mis acciones
I remember his words exactly.	Recuerdo sus palabras exactamente.
I want to drink more water	quiero beber mas agua
I use one and my wife uses the other.	Yo uso uno y mi esposa usa el otro
I was extremely nervous about the test results.	Estaba extremadamente nervioso por los resultados de la prueba.
I hope you miss me a little too	Espero que me extrañes un poco también
I want to give a gift	quiero darte un regalo
I got up and went out	me levanté y salí
I see, now, what you mean about these people	Ya veo, ahora, lo que quieres decir acerca de estas personas
i worked for him for a while	trabajé para él por un tiempo
I thought we'd be lost at sea	Pensé que estaríamos perdidos en el mar
I consoled myself with that, at least	Me consolé con eso, al menos
I hardly ever had to wear formal clothes	Casi nunca tuve que usar ropa formal
I thought maybe it will clear up	Pensé que tal vez se va a aclarar
I justified such horrible deeds	Justifiqué hechos tan horribles
A lot of this is review, of course	Mucho de esto es revisión, por supuesto
A spark of electricity shot through his fingers.	Una chispa de electricidad se disparó a través de sus dedos.
I want to see it disappear	quiero verlo desaparecer
A kick in the teeth to something so superior	Una patada en los dientes a algo tan superior
Some began to break further up the lake.	Algunos comenzaron a romperse más arriba en el lago.
I had no idea where this was all going.	No tenía idea de adónde iba todo esto.
I could see the relief on his face.	Pude ver el alivio en su rostro.
I couldn't get out	no pude sacarme
I bent down to see what had caught his attention.	Me agaché para ver qué le había llamado la atención.
I didn't have time to protest	no tuve tiempo de protestar
I opened for him and his tongue touched mine.	Le abrí y su lengua tocó la mía.
I had to think for a moment	Tuve que pensar por un momento
I lost my parents and my brother then too.	Perdí a mis padres y a mi hermano entonces también.
I tried to keep up, but I always fell behind	Traté de mantener el ritmo, pero siempre me quedé atrás
I don't think anyone else has seen it	no creo que nadie mas lo haya visto
I kept forgetting things	seguí olvidando cosas
I think both of you should have access to this place.	Creo que ambos deberían tener acceso a este lugar.
I threw it away when your father left.	Lo tiré cuando tu padre se fue.
I should have sacrificed her	debí haberla sacrificado
I can watch over her while you get your strength back	Puedo velar por ella mientras recuperas tus fuerzas
I made it up over and over again in twenty seconds.	Lo inventé una y otra vez en veinte segundos.
C closed his eyes, feeling the tears drawing closer.	C cerró los ojos, sintiendo las lágrimas acercándose
she didn't want her to feel good	no quería que se sintiera bien
She could smell her sweet skin	Podía oler su dulce piel
I lost my mother a while ago	perdí a mi madre hace un tiempo
I live in a senior citizen area	vivo en una zona de la tercera edad
A strange, vile, green hook met his gaze.	Un gancho extraño, vil, verde, encontró su mirada.
I love him more than anything in the world	lo amo mas que a nada en el mundo
I recommend that you accept my invitation.	Te recomiendo que aceptes mi invitación.
I try to start over	trato de empezar de nuevo
i knew what would happen	sabía lo que pasaría
they were a little impatient	estaban un poco impacientes
I started getting angry responses from friends.	Empecé a recibir respuestas enojadas de amigos.
A must-have cigar brand.	Una marca de cigarros imprescindible.
he was in a relationship with his sister	estaba en una relacion con su hermana
I lay face down by the creek	Me quedé boca abajo junto al arroyo
I wanted her to help me	Deseaba que ella me ayudara
I felt him hit the seat.	Lo sentí golpear el asiento.
I just found your site	Acabo de encontrar tu sitio
I shine the torch around	Brillo la antorcha alrededor
I had never been to a bar before.	Nunca había estado en un bar antes.
I have read the full description of the project from him.	He leído la descripción completa de su proyecto.
I heard it once before, a long time ago	Lo escuché una vez antes, hace mucho tiempo
I barely looked her in the face	Apenas la miré a la cara
A life of love and a love of life.	Una vida de amor y un amor a la vida.
This effort continues the work of the landscape studio.	Este esfuerzo continúa el trabajo del estudio del paisaje.
I looked up and we were already driving.	Miré hacia arriba y ya estábamos conduciendo.
I would need to modify my house	necesitaria modificar mi casa
I was hit on the head earlier inside the mansion.	Me golpearon en la cabeza antes dentro de la mansión.
I'm glad you're impressed.	Me alegro de que estés impresionado.
I see what you don't see	Veo lo que tu no ves
I just wanted it to stop	solo queria que se detuviera
I decided to really take a run instead	Decidí tomar una carrera realmente en su lugar
I force the words	Fuerzo las palabras
I think that's why you cry, that's why you fight	Creo que por eso lloras, por eso luchas
she did a lot of things to him	Ella le hizo muchas cosas
I can take care of a baby now	Puedo cuidar a un bebé ahora
I needed to catch my breath	Necesitaba recuperar el aliento
I heard a joke about that.	Escuché un chiste sobre eso.
I asked her if she had been afraid.	Le pregunté si había tenido miedo.
I watched him intently, not knowing why.	Lo observé atentamente, sin saber por qué.
I took a picture before hand	Tomé una foto antes de la mano
I didn't even know about it	ni siquiera sabía sobre eso
I think it had an interesting effect.	Creo que hizo un efecto interesante.
I sit at my desk and say nothing.	Me siento en mi escritorio y no digo nada.
I quickly went back to my friend.	Rápidamente volví con mi amigo.
I can hear you all the way down	Puedo oírte todo el camino abajo
I was leading the force assigned to arrest her.	Yo dirigía la fuerza asignada para arrestarla.
I didn't tell him to take photos.	No le dije que tomara fotos.
I had always loved him	yo siempre lo habia amado
I just needed you to admit it	Solo necesitaba que lo admitieras
I have to do business today	tengo que hacer un negocio hoy
I mean, yeah, good for her.	Quiero decir, sí, bien por ella
I want to see the world	Yo quiero ver el mundo
A large backyard and a quiet street.	Un gran patio trasero y una calle tranquila.
I have never hurt any of them	nunca he lastimado a ninguno de ellos
I had no idea	no tenia ni idea
I was hoping my family history wouldn't scare him off.	Esperaba que mi historia familiar no lo asustara.
I'll call you back soon	Te llamaré de nuevo pronto
I can clean in your men's room	Puedo limpiar en su baño de hombres
I was in absolute bloody agony	Yo estaba en absoluta agonía sangrienta
I had no strength left	no me quedaban fuerzas
A few years later the same	Unos años después lo mismo
However, I need to ask you some additional questions.	Sin embargo, necesito hacerte algunas preguntas adicionales.
I was practically half a man	yo era practicamente la mitad de un hombre
I also had no idea about the entry requirements.	Yo tampoco tenía ni idea de los requisitos de entrada.
I want them to think they're clean	Quiero que piensen que están limpios
The circles on the crest also moved	Los círculos en la cresta también se movieron
I should have explained the rules.	Debería haber explicado las reglas.
I was trying to save your life	Estaba tratando de salvar tu vida
I consider it a national treasure	lo considero un tesoro nacional
I wanted you to remember that	quería que recordaras eso
I come every year, for a week or two.	Vengo todos los años, por una semana o dos.
In fact, I did that, on several occasions over the years.	De hecho, hice eso, en varias ocasiones a lo largo de los años.
They pressed me near the corner of the room.	Me presionaron cerca de la esquina de la habitación.
I felt weak, lost and confused.	Me sentí débil, perdido y confundido.
You should receive the settlement very soon.	Debería recibir el acuerdo muy pronto.
I think a consensus has been reached	Creo que se ha llegado a un consenso
I try to steady my breath	Trato de estabilizar mi respiración
A few days later he returned	A los pocos días volvió
I went out with my friends to be with them	salí con mis amigos para estar con ellos
I was married with two children by then.	Yo estaba casado, con dos hijos para entonces.
I held my breath and closed my eyes	Contuve la respiración y cerré los ojos
I hit the ground in the woods	Golpeé el suelo en el bosque
The scheme was not entirely successful.	El esquema no fue del todo exitoso.
However, this event had to be abandoned.	Sin embargo, este evento tuvo que ser abandonado.
A single fresh breath is getting hard here	Un solo aliento fresco se está volviendo difícil aquí
I recommend that you leave it for a while.	Te recomiendo que lo dejes por un tiempo.
A man who takes care of her	Un hombre que la cuide
I have a lot of that	tengo mucho de eso
a nurse was attending him	una enfermera lo estaba atendiendo
I can't stand being the bad boy for her anymore.	Ya no puedo soportar ser el chico malo para ella.
I can't see any point at all	No puedo ver ningún punto en absoluto
I was glad she didn't	Me alegré de que no lo hiciera
I began to think about life after the forces.	Empecé a pensar en la vida después de las fuerzas.
I guess she drove horse-drawn carriages.	Supongo que conducía carruajes tirados por caballos.
I made that clear when she first offered to help.	Lo dejé claro cuando se ofreció a ayudar por primera vez.
I can barely stand upright	Apenas logro mantenerme erguido
A front apron extends to the ground.	Un faldón delantero se extiende hasta el suelo.
I still owe you food	Todavía te debo comida
I guess she's so into me	Supongo que ella está tan interesada en mí
I looked around desperately for our clothes.	Miré a mi alrededor desesperadamente por nuestra ropa.
I dream of her smiling eyes and her generous mouth	Sueño con sus ojos risueños y su boca generosa
I calculated that we were separated ten meters	Calculé que nos separaban diez metros
I bring you water from the kitchen bay.	Le traigo agua de la bahía de la cocina.
They make me cry just thinking about their pain	Me hacen llorar solo de pensar en su dolor
I never knew she could do this	Nunca supe que ella podría hacer esto
I stared at the rain for a few minutes.	Me quedé mirando la lluvia durante unos minutos.
She couldn't move my eyes from hers.	No podía mover mis ojos de los suyos.
I never forgot, in all the years	Nunca lo olvidé, en todos los años
I had a couple of men drop a cliff on 'em	Tuve un par de hombres que tiraron un acantilado sobre ellos
Many people shouted continuously during the meetings.	Mucha gente gritaba continuamente durante las reuniones.
I know how generous you are.	Yo bien sé lo generoso que eres.
could have stopped it	podría haberlo detenido
I wouldn't ask anyone to leave it	No le pediría a nadie que lo dejara
They release a prisoner who was going to be executed	Liberan a un preso que iba a ser ejecutado
She is dispatching a ship	Se está despachando un buque
I gave him a kiss	le di un besito
I shared one of mine.	Compartí uno de los míos.
I started to cry, she looked so pitiful and weak.	Empecé a llorar, se veía tan lamentable y débil.
I could imagine how soft she would feel	Podía imaginar lo suave que se sentiría
A way to push something away from a black hole	Una forma de empujar algo lejos de un agujero negro
I didn't really feel anything	Realmente no sentí nada
I need fresh blood, we both do	Necesito sangre fresca, ambos lo hacemos
He could hear and smell her blood.	Podía oír y oler su sangre.
I didn't dare meet her gaze.	No me atreví a encontrarme con su mirada.
I couldn't let her down	no podía decepcionarla
A body was found here	Un cuerpo fue encontrado aquí
I stopped on the road leading away from the school.	Me detuve en la carretera que se alejaba de la escuela.
I reached down and slipped my hand through her	Me agaché y deslicé mi mano a través de su
I went in and found there were two.	Entré y descubrí que eran dos.
I turned to see what was happening.	Me giré para ver lo que estaba pasando.
I will never settle in one place.	Nunca me voy a establecer en un solo lugar.
I was going to have this done by noon	Iba a tener esto hecho para el mediodía
I look forward to contributing my skill as a registered nurse.	Espero contribuir con mi habilidad como enfermera registrada.
I know society will never forgive me	Sé que la sociedad nunca me perdonará
I know for a fact that she was afraid of him.	Sé a ciencia cierta que ella le temía.
She was doing her best to appear confident and brave.	Estaba haciendo todo lo posible para parecer confiado y valiente.
She was asking me how he did that.	Me preguntaba cómo hizo eso.
I wanted her to get well	yo queria que se pusiera bien
I am impressed with her idea, her thoughts and her plan.	Estoy impresionado con su idea, pensamientos y su plan.
I'll check back at the end of the week.	Volveré a consultar al final de la semana.
A falling tree killed one person.	La caída de un árbol mató a una persona
I looked through my eyes eyes similar to mine.	Miré a través de mis ojos ojos similares a los míos.
I also know that about you	yo tambien se eso de ti
I'm looking for them	ando buscándolos
I was able to return to my original speed	Pude volver a mi velocidad original
He wasn't used to public displays of affection.	No estaba acostumbrado a las demostraciones públicas de afecto.
i deeply appreciate it	lo aprecio profundamente
Only the churches were saved	Solo las iglesias se salvaron
A couple was standing in front of her.	Una pareja estaba parada frente a ella.
They are widely distributed throughout the state.	Se distribuyen ampliamente en todo el estado.
I don't want to lie to my wife	no quiero mentirle a mi esposa
I want to have a water birth	quiero tener un parto en el agua
I was surprised at how really thick the glass was.	Me sorprendió lo realmente grueso que era el vidrio.
never had a reason to	Nunca había tenido una razón para
A classic colonial, with a large front porch.	Un clásico colonial, con un gran porche delantero.
i'm not designed for this	no estoy diseñado para esto
A respectable man with a steady job.	Un hombre respetable con un trabajo estable.
I made good money with you	Gané un buen dinero contigo
I wouldn't have thought he was an evil man.	No hubiera pensado que era un hombre malvado.
I tried to pull her down for a kiss	Traté de tirar de ella hacia abajo para un beso
I agree with that	Estoy de acuerdo con eso
I can't use it like that	No puedo usarlo así
I think there may be something special about it.	Creo que puede haber algo especial al respecto.
I must have been a lot of disappointment	Debo haber sido mucha decepción
I want to go home and try again.	Quiero ir a casa e intentarlo de nuevo.
He is drawn to hell	Él es atraído al infierno
I am anguished beyond measure	Estoy angustiado sin medida
A young woman stood in the open door	Una joven se paró en la puerta abierta
A good direct hit too	Un buen golpe directo también
I didn't stop to figure it out either.	Tampoco me detuve a resolverlo.
I can't seem to remember her name	Parece que no puedo recordar su nombre
I shook my fist in mock fury at the sky.	Sacudí mi puño con furia fingida hacia el cielo.
I tried to kill the visual	Traté de matar lo visual
Dogs seem to have some resistance.	Los perros parecen tener cierta resistencia.
I can't say much more at the moment	no puedo decir mucho mas por el momento
I didn't look forward to it	no lo esperaba con ansias
A couple of us got lucky	Un par de nosotros tuvimos suerte
Remains of a hydraulic wheel and machinery are evident	Se evidencian restos de una rueda hidráulica y maquinaria
I gave him a little wave and regretted it.	Le di un pequeño saludo y me arrepentí.
I took out my gun	saqué mi pistola
I wish my parents would take me there.	Ojalá mis padres me llevaran allí.
This beach is famous for its sunset.	Esta playa es famosa por su puesta de sol.
I put my hand on his chest	puse mi mano en su pecho
I believe that everything is possible with hard work.	Creo que todo es posible con trabajo duro.
A season that has gone down in history	Una temporada que ha pasado a la historia
I wanted to get closer	quería acercarme
I dropped it, but it didn't fall off.	Lo dejé caer, pero no se cayó.
I considered leaving a message but decided against it	Consideré dejar un mensaje pero decidí no hacerlo
I took off the lid and took a drink.	Me quité la tapa y tomé un trago.
I had to open the door	tuve que abrir la puerta
i knew what i was thinking	sabía lo que estaba pensando
An image will not grow	Una imagen no crecerá
I pay my duties as a wife	pago mis deberes de esposa
I can't legally drink	no puedo beber legalmente
I have given you an inscription	Te he dado una inscripción
A third knife appears next to his neck.	Un tercer cuchillo aparece al lado de su cuello.
A moment later she regretted his choice of words.	Un momento después se arrepintió de su elección de palabras.
I was nice to her, made her feel comfortable.	Fui amable con ella, la hice sentir cómoda.
I struggle to straighten all my limbs	Lucho por enderezar todas mis extremidades
I never had a training like yours.	Nunca tuve un entrenamiento como el tuyo.
A third degree black belt, too	Un cinturón negro de tercer grado, también
I climbed the stairs slowly	Subí la escalera lentamente
I was impatient and wanted to feel better now.	Estaba impaciente y quería sentirme mejor ahora.
Aggression in the nest is common among males.	La agresión en el nido es común entre los machos.
I caught him with his secretary	lo pille con su secretaria
I can recommend him to any group.	Puedo recomendarlo a cualquier grupo.
I was going to do things and be someone	Iba a hacer cosas y ser alguien
I urged her to calm down.	La insté a que se calmara.
I never saw this man	Nunca vi a este hombre
I'm sorry your retirement party was delayed.	Siento que tu fiesta de jubilación se haya retrasado.
I need some things for my chest.	Necesito algunas cosas para mi pecho.
i guess it depends on the customer	supongo que depende del cliente
I watched the passengers coming and going.	Observé a los pasajeros que iban y venían.
The ears are short and rounded.	Las orejas son cortas y redondeadas.
I knew he was sincere	sabía que era sincero
I went down a flight of stairs to a basement	Bajé un tramo de escaleras hacia un sótano
I assume you expect to make this transaction today.	Supongo que esperas hacer esta transacción hoy.
I make mistakes	cometo errores
I trust you slept well last night.	Confío en que dormiste bien anoche.
I forgot to fix	se me habia olvidado arreglar
I said that at the beginning	Dije eso al principio
I loved the workshop	me encanto el taller
He wasn't even sure if it was possible.	Ni siquiera estaba seguro de si era posible.
I expected my own weapons to be returned to me.	Esperaba que me devolvieran mis propias armas.
I can just read it during daylight hours.	Simplemente puedo leerlo durante las horas del día.
A lighted lamp above my head	Una lámpara encendida sobre mi cabeza
I wasn't really feeling it	Realmente no lo estaba sintiendo
I feel compelled to keep him alive.	Me siento obligado a mantenerlo vivo.
Club gave the episode a positive review.	Club le dio al episodio una crítica positiva.
I can't argue with him	No puedo discutir con él, hay
I just want to live here	Solo quiero vivir aquí
He was swimming in the ocean like a fish.	Estaba nadando en el océano como un pez.
I really enjoyed it	He disfrutado mucho
I took a deep breath in, then forgot to breathe out again	Inspiré con fuerza, luego olvidé exhalar de nuevo
I doubt you want any reminder of	Dudo que quieras algún recordatorio de
Those were the four schools that he was seriously considering.	Esas eran las cuatro escuelas que estaba considerando seriamente.
They decide to try another plan and part ways.	Deciden probar otro plan y se separan.
A more convenient church	Una iglesia más conveniente
A little later, he heard a car outside.	Un poco más tarde, escuchó un auto afuera.
I just wanted it to come tomorrow night	Solo quería que llegara mañana por la noche
I rock on my heels	Me balanceo sobre mis talones
I walked a bit to catch my breath	Caminé un poco para recuperar el aliento
A true professional from start to finish.	Un verdadero profesional de principio a fin.
I got that question quite often.	Recibí esa pregunta con bastante frecuencia.
i needed to be awake	necesitaba estar despierto
I see him duck behind the building.	Lo veo agacharse detrás del edificio.
I sit back in my seat	Me recuesto en mi asiento
I wouldn't recommend it	no lo recomendaría
Street trees are also protected during construction.	Los árboles de las calles también están protegidos durante la construcción.
I feel like going out for a smoke	Tengo ganas de salir a fumar
I have not received news from the hospital	no he recibido noticias del hospital
I have agreed to that	he accedido a eso
To be more and more of us	Para ser más y más de nosotros
I will ask and try to fix it very soon.	Preguntaré e intentaré arreglarlo muy pronto.
I ask the maid service to clean it extra special	Le pido al servicio de mucama que lo limpie extra especial
I will continue to fight for them in this place.	Seguiré luchando por ellos en este lugar.
I remember very well	Lo recuerdo muy bien
I had to take a taxi home	Tuve que tomar un taxi a casa
He was calm and rational and completely without remorse.	Estaba tranquilo y racional y completamente sin remordimientos.
I look around the neighborhood	Miro alrededor en el vecindario
I drank and I cried, I drank and I cried	Bebí y lloré, bebí y lloré
I felt neither sadness nor joy, nor hate, nor love	No sentí ni tristeza ni alegría, ni odio, ni amor
I couldn't take a knife to her throat	No pude llevar un cuchillo a su garganta
I was hoping our good luck would continue.	Esperaba que nuestra buena suerte continuara.
I watched as the smile faded from her face	Vi como la sonrisa, se desvaneció de su rostro
I am really enjoying the books from him.	Estoy realmente disfrutando de sus libros.
I care about him, but not enough to warrant this.	Me preocupo por él, pero no lo suficiente como para justificar esto.
I must have been moved	debo haber sido movido
It was praised for its plot and character development.	Fue elogiado por su trama y desarrollo de personajes.
I have a family that loves me	tengo una familia que me quiere
I had to stop for gas twice.	Tuve que parar por gasolina dos veces.
I never meant to offend or scare her	Nunca quise ofenderla o asustarla
I walk in and take a seat	Entro y tomo asiento
I was never a guy who listened to the words	Nunca fui un tipo que escuchaba las palabras
Currently there is a museum that exhibits ancient weapons.	Actualmente hay un museo que exhibe armas antiguas.
I went to the balcony	Me acerqué al balcón
I approached the front door	me acerque a la puerta principal
I can't trust anyone anymore	ya no puedo confiar en nadie
I've missed you all these years	Te he extrañado todos estos años
I just want to be on the safe side	Solo quiero estar en el lado seguro
I heard her open the door	La escuché abrir la puerta
I like interesting and intelligent people	me gusta la gente interesante e inteligente
I try not to think about her	trato de no pensar en ella
I should have been gone by then	Debería haberme ido para entonces
I have extremely sensitive skin	tengo la piel extremadamente sensible
I made the atmosphere a little more oxygen rich.	Hice la atmósfera un poco más rica en oxígeno.
I looked around and around	Miré alrededor y alrededor
One solution, one way out	Una solución, una salida
I stumble down the porch steps and onto the lawn	Me tropiezo por los escalones del porche y en el césped
I feel totally isolated from my audience.	Me siento totalmente aislado de mi audiencia.
I made her write it for me	Hice que ella me lo escribiera
I give him a dirty look	le doy una mirada sucia
I love playing for an audience.	Me encanta tocar para una audiencia.
I thought she would dedicate herself to music.	Pensé que se dedicaría a la música.
I want to go home to my family	quiero ir a casa con mi familia
I had my own plane and business	yo tenia mi propio avion y negocio
I just want the club credit	solo quiero el credito del club
I find views of history that make us dangerous liabilities	Encuentro puntos de vista de la historia que nos hacen pasivos peligrosos
But it was a labor of love.	Pero fue un trabajo de amor.
She wondered if she maybe she slept in her clothes	Me preguntaba si tal vez dormía con su ropa
i'm pretty sure about that	estoy bastante seguro de eso
I couldn't ask for more in a mate	No podría pedir más en un mate
I just had something come up at the last minute	Acabo de tener algo surgido en el último minuto
Suddenly I came back to my senses	De repente volví a mis sentidos
I ring the bell and the door opens	Toco el timbre y la puerta se abre
I couldn't handle anymore	No pude manejar más
I feel very safe right now	Me siento muy seguro en este momento
A year ago, she had been human	Hace un año, ella había sido humana
I took off my shirt and shorts.	Me quité la camisa y los pantalones cortos.
I guess you read our little article.	Supongo que leíste nuestro pequeño artículo.
I hope they don't blame me.	Espero que no me lo reprochen.
I know that with power comes corruption	Sé que con el poder viene la corrupción
A rocket war must have broken out	Una guerra de cohetes debe haber estallado
I hadn't seen my sister in a long time.	No había visto a mi hermana en mucho tiempo.
I think it was the best for him.	Creo que fue lo mejor para él.
I have that through my house and my surroundings.	Tengo eso a través de mi casa y mi entorno.
I think more scared than anything	creo que mas asustado que nada
I knew this was coming for a long time.	Sabía que esto vendría desde hace mucho tiempo.
I only had a couple of years of training.	Solo tuve un par de años de entrenamiento.
I looked down the tunnel	Miré por el túnel
I looked for a ball game, but there was none	Busqué un juego de pelota, pero no había ninguno
I didn't draw my sword, but we fought	No saqué mi espada, pero luchamos
I guess there's a lot we both have to learn.	Supongo que hay mucho que ambos debemos aprender.
In fact, I have a good place.	De hecho, tengo un buen lugar.
I heard glass breaking somewhere in the apartment next door.	Oí que se rompían cristales en algún lugar del apartamento de al lado.
I'm still dreaming of waking up by the ocean	Todavía estoy soñando con despertar junto al océano
I really believe in angels now	Realmente creo en los ángeles ahora
I want to go home and raise our children.	Quiero ir a casa y criar a nuestros hijos.
I've been very busy lately	he estado muy ocupado ultimamente
I felt full in a strange way	Me sentí lleno en un sentido extraño
I ran out of the house	salí corriendo de la casa
I can't even begin to describe it.	Ni siquiera puedo comenzar a describirlo.
I feel comfortable with her, in her company.	Me siento cómodo con ella, en su compañía.
I need you to take me back to the stairs	Necesito que me lleves de vuelta a la escalera
they brought me to my cell	me trajeron a mi celda
A sovereign and a protector of the helm	Un soberano y un protector del timón
i couldn't stop myself	no pude detenerme
A girl came over to drop it to the ground.	Una chica se acercó para dejarlo caer al suelo.
i was like oh is that it	yo estaba como oh es eso todo
I had the feeling that she was a teacher.	Tuve la sensación de que ella era una maestra.
I had to shoot to get out of there.	Tuve que disparar para salir de allí.
I had to sell once she went down from a thousand	Tuve que vender una vez que bajó de mil
A need for release and little more	Una necesidad de liberación y poco más
Others focus on mood and attitude.	Otros se centran en el estado de ánimo y la actitud.
I could never fall that far	Nunca podría caer tan lejos
I was almost there and every push brought me closer	Casi estaba allí y cada empuje me acercó
His father and late mother taught at the university.	Su padre y su difunta madre enseñaron en la universidad.
I trusted her immediately, for good reason.	Confié en ella de inmediato, por una buena razón.
She just needed to be alone	Solo necesitaba estar solo
I wasn't totally sure	no estaba totalmente seguro
I took a shirt from a dozen of them	Tomé una camisa de una docena de ellos
I order a chicken sandwich and iced tea.	Pido un sándwich de pollo y té helado.
Mars was near opposition	Marte estaba cerca de la oposición
I was a mess watching them	Yo era un desastre viéndolos
A couple of silver rings and chains, take them too	Un par de anillos y cadenas de plata, llévatelos también
Tourism is an important source of employment	El turismo es una importante fuente de empleo
I lived it and breathed it	lo viví y lo respiré
I can't say why this breaks my heart.	No puedo decir por qué esto me rompe el corazón.
I agree that they can undermine you for some money.	Estoy de acuerdo en que pueden minarte en algo de dinero.
All the rules create all these opportunities	Todas las reglas crean todas estas oportunidades
I think he is going to marry her	creo que se va a casar con ella
I close my eyes tight and rub my temples	Cierro los ojos con fuerza y ​​me froto las sienes
i was new in town	yo era nuevo en la ciudad
I freed myself with work	Me liberé con trabajo
I don't have my own house	no tengo casa propia
I was on a real slide down	Estaba en un verdadero tobogán hacia abajo
I should have left her	debería haberla dejado
I felt them connect with her knees.	Los sentí conectar con sus rodillas.
I took it out and dreaded the decision instantly.	Lo saqué y temí la decisión al instante.
I went ahead and handed over my card.	Avancé y entregué mi tarjeta.
Much of its face value	Gran parte de su valor nominal
I went back to our room to bed	volví a nuestra habitación a la cama
I couldn't find you in the forest	No pude encontrarte en el bosque
I went to write here	Fui a escribir aquí
I didn't think you'd be here until around six.	No pensé que llegarías hasta alrededor de las seis.
I can't believe these books turn women on.	No puedo creer que estos libros exciten a las mujeres.
A series of automatically opening doors welcomed the two inside.	Una serie de puertas de apertura automática les dio la bienvenida a los dos en el interior.
I wasn't here, but my wife was	Yo no estaba aquí, pero mi esposa estaba
I was sure it was her	estaba seguro que era ella
she definitely surprised me	definitivamente me sorprendió
I was the older sister now	yo era la hermana mayor ahora
A small white cloud floated at shoulder height.	Una pequeña nube blanca flotaba a la altura de los hombros.
I looked down at the ground	Miré hacia el suelo
The other three corners are residential addresses.	Las otras tres esquinas son direcciones residenciales.
A brother has his sister.	Un hermano tiene a su hermana.
I needed a definite ending, a destination	Necesitaba un final definido, un destino
I looked at her and the heat almost melted me	La miré y el calor casi me derrite
I remember the code from last night.	Recuerdo el código de anoche.
A world where people die without knowing it	Un mundo donde la gente muere sin saberlo
I wanted to hug her	quería abrazarla
I'll tell you what my old coach told us.	Te diré lo que nos dijo mi antiguo entrenador.
I shiver and change the channel	Me estremezco y cambio de canal
A coachman seeing him flee, terrified by his appearance	Un cochero al verlo huir, aterrorizado por su aspecto
Those who have belong to an exclusive club	Los que tienen pertenecen a un club exclusivo
I like to play with him	me gusta jugar con el
A man and an institution	Un hombre y una institución
The couple had eight children.	La pareja tuvo ocho hijos.
I want to be with him every minute	quiero estar con el cada minuto
I totally agree with you on this	Estoy totalmente de acuerdo con usted en esto
Supplies quickly began to run out	Los suministros rápidamente comenzaron a agotarse
The words were never repeated on the track again.	Las palabras nunca más se repitieron en la pista.
I think that might appeal to some people.	Creo que eso podría atraer a algunas personas.
I knew three of them well.	Conocí bien a tres de ellos.
I promise not to talk about it	prometo no hablar de eso
I know he was telling the truth.	Sé que estaba diciendo la verdad.
I made it more difficult for you	te lo puse mas dificil
I'm warning but few are listening	Estoy advirtiendo pero pocos están escuchando
I could feel their disdain	Podía sentir su desdén
I still didn't like it though	Aunque todavía no me gustaba
A lot of money is spent on paper and printing.	Se gasta mucho dinero en papel e impresión.
I will visit them soon for a tour.	Los visitaré pronto para un recorrido.
I nodded, smiled and looked away.	Asentí, sonreí y miré hacia otro lado.
I take your statement very seriously.	Me tomo muy en serio tu declaración.
Smith during a ceremony	Smith durante una ceremonia
He was also known for his natural authority.	También era conocido por su autoridad natural.
I ran out and down the hall to the elevator.	Salí corriendo y bajé por el pasillo hasta el ascensor.
I could take the whole fight	Podría aguantar toda la pelea
A few minutes later the second button is pressed.	Unos minutos más tarde se presiona el segundo botón.
I never wanted to go slow before	Nunca quise ir lento antes
P smiled at each other	P sonrió el uno al otro
I know how we can find out	Sé cómo podemos averiguar
I stayed away from him	me mantuve alejado de el
I really have to get used to this transmission equipment.	Realmente tengo que acostumbrarme a este equipo de transmisión.
I can see the growth inside of you	Puedo ver el crecimiento dentro de ti
He didn't feel like answering too many questions.	No tenía ganas de responder a demasiadas preguntas.
I love it right now though	Me encanta en este momento, aunque
she refused the offer	ella rechazó la oferta
I share it with the hope of inspiring and encouraging others.	Lo comparto con la esperanza de inspirar y animar a otros.
I lower my head shaking it slowly	Bajo la cabeza sacudiéndola lentamente
The boy was beaten while everyone watched and laughed.	El niño fue golpeado mientras todos miraban y reían.
I can get over the past	Puedo superar el pasado
I doubted he cared	Dudaba que le importara
I thought for sure you were closed	Pensé con seguridad que estabas cerrado
A nurse was already in the room preparing things.	Una enfermera ya estaba en la habitación preparando cosas.
She was wondering if she was going to show up.	Me preguntaba si iba a aparecer.
I need you alive for work.	Te necesito vivo para el trabajo.
I was feeling feelings	estaba sintiendo sentimientos
I didn't know what that meant	no sabia que significaba eso
I can never show him all my weakness.	Nunca puedo mostrarle toda mi debilidad.
I just wanted to talk	solo queria hablar
A small party was planned, complete with cake and candles.	Se planeó una pequeña fiesta, completa con pastel y velas.
I have to do this on my own	tengo que hacer esto por mi cuenta
I was just sad and scared	solo estaba triste y asustado
A similar expression pattern was found in plants.	Se encontró un patrón de expresión similar en plantas.
I tried to collect my thoughts	Traté de ordenar mis pensamientos
I told them the news	les conté la noticia
I raised my glass of grape juice liquid	Levanté mi vaso de líquido de jugo de uva
I am operating within normal capacity	Estoy operando dentro de la capacidad normal
I'm dying because of you	me muero por tu culpa
i thought it was a good idea	pensé que era una buena idea
I felt sorry for its owner.	Sentí pena por su dueño.
I felt perfectly normal	Me sentí perfectamente normal
I can't put it down, there must be more	No puedo dejarlo, debe haber más
I usually pushed it	Por lo general, lo empujé
knew about his story	sabía de su historia
I just heard her scream for help.	Acabo de escucharla gritar pidiendo ayuda.
I have to react fast	tengo que reaccionar rapido
I removed the cloth that covered the body.	Quité la tela que cubría el cuerpo.
I have a raised rash all over now	Tengo una erupción elevada por todas partes ahora
A great sigh of relief was heard throughout the room.	Un gran suspiro de alivio se escuchó en toda la habitación.
I would expect this reaction from my older brothers.	Esperaría esta reacción de mis hermanos mayores.
I don't know his first name	no se su primer nombre
she replied to that	ella respondió a eso
I respected that guy, she thought to herself.	Yo respetaba a ese tipo, pensó.
I rather think she is	más bien creo que es
I enjoyed this more natural look.	Disfruté este look más natural.
I looked up and the ghost was gone.	Miré hacia arriba y el fantasma se había ido.
I should be able to finish and feel it tonight.	Debería poder terminar y sentirlo esta noche.
I can't shake the feeling of being me	No puedo quitarme la sensación de ser yo
I woke up with a little pain.	Me desperté con un poco de dolor.
I need a real shadow	Necesito una sombra real
A murderer is behind bars because of you.	Un asesino está tras las rejas por tu culpa.
I mean, maybe time was out of place between us.	Quiero decir, tal vez el tiempo estaba fuera de lugar entre nosotros
I just let it all go	Solo dejé que todo se fuera
A thousand thoughts ran through his mind	Mil pensamientos pasaron por su mente
A thousand questions came to my mind	Mil preguntas me vinieron a la mente
I looked around the room and shook my head.	Miré alrededor de la habitación y negué con la cabeza.
I started the engine and checked everything.	Encendí el motor y revisé todo.
I only met him a couple of times	solo lo conocí un par de veces
One death was also reported.	También se reportó una muerte
I find her and squeeze her into a tight hug.	La encuentro y la aprieto con un fuerte abrazo.
I could never imagine that she would die so young	Nunca pude imaginar que ella moriría tan joven
I want it for other reasons	Lo deseo por otras razones
I want you to write an order right now.	Quiero que escribas un pedido ahora mismo.
I didn't want you to get the wrong idea about me.	No quería que te hicieras una idea equivocada de mí.
I couldn't even eat the poor thing after that	Ni siquiera pude comer la pobre cosa después de eso
I regret that it cut to my core	Me arrepiento de que corte en mi núcleo
A noble wine with personality	Un vino noble con personalidad
I looked in the mirror	me miré en el espejo
I read them on the lips asking him	Los leo en los labios preguntándole
I understand how you feel	entiendo como se sienten
A dark orange sun was setting straight ahead	Un sol de color naranja oscuro se estaba poniendo en línea recta
I wonder how long they've been here	Me pregunto cuánto tiempo han estado aquí
I say trains, because there were many	Digo trenes, porque había muchos
Adult education was also offered.	También se ofreció educación para adultos.
I won't let you hurt anyone	no dejare que lastimes a nadie
I just didn't give a shit	simplemente no me importaba una mierda
A silent and respectful crowd greeted them.	Una multitud silenciosa y respetuosa los saludó.
I pushed your order to the front of the line	Empujé su pedido al frente de la línea
I humbly ask your forgiveness	humildemente te pido perdon
I got up and dressed hurriedly.	Me puse de pie y me vestí apresuradamente.
A boy was injured while he was playing basketball	Un niño se lesionó mientras jugaba baloncesto
I have never been to a strip club.	Nunca he ido a un club de striptease.
I knew we'd get through this	Sabía que superaríamos esto
Transmission can still occur when symptoms are not present.	La transmisión aún puede ocurrir cuando los síntomas no están presentes.
I have many extra rooms, as you can imagine	Tengo muchas habitaciones extra, como te puedes imaginar
I was shining in anticipation of my season	Yo estaba brillando en anticipación de mi temporada
Making it work almost drove us crazy	Hacer que funcione casi nos vuelve locos
Each has a desperate search for home	Cada uno tiene una búsqueda desesperada de hogar
I too would have said some things to hurt you	Yo también habría dicho algunas cosas para lastimarte
I myself was adopted	yo mismo fui adoptado
I wrote a long proposal to my university.	Escribí una larga propuesta a mi universidad.
I know you have feelings	se que tienes sentimientos
I think it might help	Creo que podría ayudar
I knelt there and hugged her.	Me arrodillé allí y la abracé.
I pushed my father and lifted my shirt.	Empujé a mi padre y levanté mi camisa.
I saw myself as a victim	Me vi como una víctima
I'll be gone about a week	estaré fuera alrededor de una semana
Some more are in progress	Algunos más están en progreso
i need the book tomorrow	necesito el libro mañana
I prefer to sit in the back.	Prefiero sentarme en la parte de atrás.
I'm a little tired today	estoy un poco cansada hoy
there were no speeches	No hubo discursos
I can feel it sending heat deep into my bones	Puedo sentirlo enviando calor a lo profundo de mis huesos
i hate appearances	Odio las apariencias
I wish you were hot or cold	Desearía que fueras frío o caliente
I don't remember how it happened before	no recuerdo como paso antes
I noticed that she didn't cross her arms this time.	Me di cuenta de que no se cruzó de brazos esta vez.
a friend of my father	Un amigo de mi padre
A slave to your sins, a slave to your body	Un esclavo de tus pecados, un esclavo de tu cuerpo
I was meant for someone else	Yo estaba destinado a otra persona
I had a list of twenty	Tenía una lista de los veinte
I can't tell what color it is, it could be green.	No puedo decir de qué color es, podría ser verde.
A huge question mark filled her mind.	Un gran signo de interrogación llenó su mente.
I had forgotten all that	me habia olvidado de todo eso
I didn't take a second bite	No tomé un segundo bocado
I didn't like it very much either	a mi tampoco me gusto mucho
I am a piece of that	soy un pedazo de eso
I get paid to drive, not to sell	Me pagan por conducir, no por vender
I took the tie from his eyes	le quité la corbata de los ojos
I usually close my study door after work.	Normalmente cierro la puerta de mi estudio después del trabajo.
I still judged myself though	Todavía me juzgué a mí mismo, aunque
I went weak in the knees and gasped for air	Me debilité en las rodillas y jadeé por aire
I found a baby blue tank top.	Encontré una camiseta sin mangas azul bebé.
I stand still and let it look full	Me quedo quieto y dejo que se vea llena
I woke up in a panic	me desperte en panico
They probably dropped me on this ground	Probablemente me dejaron caer en este suelo
I have no idea how much	no tengo idea de cuanto
However, I will enjoy watching him woo you.	Sin embargo, disfrutaré viéndolo cortejarte.
I haven't given up the fight yet.	Todavía no he renunciado a la lucha.
I figured you'd be up by now	Supuse que ya estarías levantado
I guess they just chose to ignore me.	Supongo que simplemente eligieron ignorarme.
I mean marry me please	Quiero decir, cásate conmigo, por favor
I'm sorry for what you're going through	siento por lo que estas pasando
He was the friend of the poor.	Era el amigo de los pobres.
I can't bear the thought of having to tell people	No puedo soportar la idea de tener que decirle a la gente
A cat knows that the end is near, but that's it.	Un gato sabe que el final está cerca, pero eso es todo.
She rang a rifle and looked toward the barn.	Sonó un rifle y miró hacia el granero.
A dick, in other words.	Una polla, en otras palabras.
I leaned over and saw that it was	Me incliné y vi que así era
I can't lose my mind here	No puedo perder la cabeza aquí
I felt the frustration creeping in	Sentí la frustración arrastrarse
The battle helped raise public opinion towards the militia.	La batalla ayudó a elevar la opinión pública hacia la milicia.
A query was made	Se realizó una consulta
I'm headed to higher quarters	Me dirijo a un cuartel superior
I woke up feeling hungry	me desperte sintiendo hambre
I couldn't do anything	No podría hacer nada
I didn't get it at all	no lo entendí en absoluto
He preferred the higher types of alcohol.	Prefería los tipos de alcohol más altos.
I know how much you hate your job	Sé cuánto odias tu trabajo
You may not be so lucky the second time	Puede que no tenga tanta suerte la segunda vez
I quickly look around	rápidamente miro a mi alrededor
I don't want to get you in trouble	no quisiera meterte en problemas
take this as a good sign	Tome esto como una buena señal
and then they called	Y luego llamaron
I guess we can talk to him about it.	Supongo que podemos hablar con él al respecto.
He always attracted me the theater.	Siempre me atrajo el teatro.
I'd like you to apologize to him.	Me gustaría que te disculparas con él.
I made a copy for everyone to see.	Hice una copia para que todos la vean.
I had no idea where he came from	no tenia idea de donde venia
Although I will try not to give too much information.	Aunque intentaré no dar mucha información.
I thought you law hounds could sleep through anything	Pensé que ustedes, perros de la ley, podían dormir a través de cualquier cosa
I want to know what happens	quiero saber que pasa
A multiple being in one	Un ser múltiple en uno
I wouldn't let anyone take this gift away from me.	No dejaría que nadie me quitara este regalo.
Lots Happening This Fall	Pasan muchas cosas este otoño
I did quite lose	Lo hice bastante perder
I had nothing for her	yo no tenia nada para ella
I had to act like an adult.	Tuve que actuar como un adulto.
I look at the one she spoke to me	Observo al que me habló
Both groups were eventually defeated by local soldiers.	Ambos grupos fueron finalmente derrotados por los soldados locales.
I might as well continue the same way.	Bien podría continuar de la misma manera.
With very large additions	Con adiciones muy grandes
I wonder if times will change	Me pregunto si los tiempos cambiarán
I didn't know I was doing something illegal.	No sabía que estaba haciendo algo ilegal.
A little forced maybe	Un poco forzado, quizás
They are having fun	se divierten
I brought it close to my heart	Lo traje cerca de mi corazón
I was sure something was broken	estaba seguro de que algo estaba roto
I thought I was playing hard to get	Pensé que estaba jugando duro para conseguir
A blind chicken seldom finds grain	Un pollo ciego rara vez encuentra grano
A different model that time	Un modelo diferente esa vez
I highly recommend anyone to try this	Recomiendo encarecidamente a cualquiera que pruebe esto
Lots of people got rich in the process.	Mucha gente se hizo rica en el proceso.
I'm so glad you like this world.	Me alegro mucho de que te guste este mundo.
I think we hit the landing	Creo que pegamos el aterrizaje
I came up with more than half of them.	Se me ocurrieron más de la mitad de ellos.
I couldn't have slept that long	no pude haber dormido tanto
I can never make it up to you	Nunca podré compensarte
I was starting to nod	estaba empezando a cabecear
I recognized the witch immediately.	Reconocí a la bruja de inmediato.
I want them to know the balance in life.	Quiero que sepan el equilibrio en la vida.
Brightness and hope and devotion	Brillo y esperanza y devoción
I needed something to help me	Necesitaba algo para ayudarme
i will sell everything	venderé todo
I can't show you there myself	No puedo mostrarte allí yo mismo
I should have kept pushing you	Debería haber seguido presionándote
I was just decorating the window	yo solo estaba decorando la ventana
However, I did not share his enthusiasm for the product.	Sin embargo, no compartí su entusiasmo por el producto.
I'll go out to dinner with you	saldré a cenar contigo
I was an angry mess	Yo era un desastre de ira
i got into a hole	me he metido en un agujero
I should forget about the wood.	Debería olvidarme de la madera.
I'm here, lovely boy	Estoy aquí, niño encantador
I am a young man and recently married.	Soy un hombre joven y me casé recientemente.
i get incredibly depressed	me deprimo increíblemente
I didn't volunteer to be a red cap	No me ofrecí para ser una gorra roja
I sound very professional	sueno muy profesional
a lunch was ordered	Se pidió un almuerzo
I love starting my week this way.	Me encanta empezar mi semana de esta manera.
I can't wait for flying lessons.	No puedo esperar a las clases de vuelo.
The enlarged meeting was dissolved without agreement	La reunión ampliada se disolvió sin acuerdo
I study it with curiosity	la estudio con curiosidad
Now she was seeing the man at his house.	Ahora estaba viendo al hombre en su casa.
I have just arrived	acabo de llegar
I know what will satisfy you	Sé lo que te satisfará
I suspected it was something	Sospechaba que era algo
A sober month in an instant	Un mes sobrio en un instante
A mental image of his wife flashed before him.	Una imagen mental de su esposa brilló ante él.
I return the favor and I return the smile	te devuelvo el favor y te devuelvo la sonrisa
I said you ride as you are	Dije que cabalgas como eres
I listen to it every day, every night	La escucho todos los días, todas las noches
I should have protected you from him properly.	Debería haberte protegido de él adecuadamente.
I would have loved you, done everything for you	Yo te hubiera amado, hecho todo por ti
I accept the apology	acepto la disculpa
I am telling you the truth	Te digo la verdad
I'm guessing he's about six feet tall.	Supongo que mide unos seis pies de altura.
I retired early a few years ago.	Me jubilé temprano hace unos años.
I wish he'd lose the harp and just sing	Desearía que perdiera el arpa y solo cantara
A free and open mind brings peace and insight.	Una mente libre y abierta trae paz y perspicacia.
He was wondering if she would teach me how to do it.	Me preguntaba si ella me enseñaría cómo hacerlo.
I knew it was excessive	Sabía que era excesivo
Much more information is available on their site	Mucha más información está disponible en su sitio
I'm happy to be confused with my favorite actress.	Estoy feliz de que me confundan con mi actriz favorita.
A revolutionary structure	Una estructura revolucionaria
I didn't want to hear more	no queria escuchar mas
I just want you to stay here	solo quiero que te quedes aqui
I put mine on the cotton setting with no steam	Puse el mío en la configuración de algodón sin vapor
I looked him into his eyes	lo miré a los ojos
I tell you one thing	te digo una cosa
I was being from the same engineering university.	Yo estaba siendo de la misma universidad de ingeniería.
It was recommended to me by a boy from school.	Me lo recomendó un chico de la escuela.
I knew this was inevitable	Sabía que esto era inevitable
I was chosen last in almost everything	Fui elegido último en casi todo
I was trying to get rid of him	estaba tratando de deshacerme de el
i had it a minute ago	lo tenia hace un minuto
he let out a sigh of relief	dejo escapar un suspiro de alivio
I feel nothing for her and I never did	No siento nada por ella y nunca lo hice
B watched it cut and tear in terror	B lo vio cortar y rasgar aterrorizado
battle gear prepared	Equipo de batalla preparado
I just found it on the street outside.	Lo acabo de encontrar en la calle afuera.
Now we have a black president.	Ahora tenemos un presidente negro.
I felt so lucky and blessed	Me sentí tan afortunada y bendecida
The couple is finally back together	La pareja finalmente vuelve a estar junta
I've never seen a reading like yours before.	Nunca antes había visto una lectura como la tuya.
I had already learned a lot	ya habia aprendido mucho
I will order immediately	voy a hacer el pedido de inmediato
I got lost years ago	Me perdí hace años
i will let you see yourself	dejaré que te veas a ti mismo
I think everything is fine	creo que todo esta bien
I should have been the one	yo debería haber sido el
I didn't pay much attention to the title	no me fijé mucho en el titulo
I can use a computer	Puedo usar una computadora
I understand this way of life	Yo entiendo esta forma de vida
Though I couldn't think of anything	Aunque no pude pensar en nada
I think they're still in the lobby.	Creo que todavía están en el vestíbulo.
I tilt my head to the level of your ear	Inclino mi cabeza al nivel de su oído
I didn't invite anyone	no invité a nadie
I walked to my room and closed the door.	Caminé hasta mi habitación y cerré la puerta.
I was trying to chase her	Estaba tratando de perseguirla
I pulled the covers over my head	Tiré de las cobijas sobre mi cabeza
I knew it had to be for me	Sabía que tenía que ser para mí
Felt like wanting another pop later	Me sentí como queriendo otro pop más tarde
I crushed the envelope and its contents in my hand.	Aplasté el sobre y su contenido en mi mano.
I watched them both	Los observé a los dos
She will be greatly missed	Ella será muy extrañada
I had no idea what it was about	no tenia idea de que se trataba
A man who should be dead	Un hombre que debería estar muerto
A small stream about fifteen minutes later	Un pequeño riachuelo unos quince minutos después
A key element of success is knowing what to expect	Un elemento clave del éxito es saber qué esperar
I didn't know what was happening	yo no sabia lo que estaba pasando
I wanted it on me at all times	Lo quise sobre mí en todo momento
I miss her humor and her friendship	extraño su humor y su amistad
A symbol of wealth and prosperity.	Un símbolo de riqueza y prosperidad.
I didn't expect them to fight at all.	No esperaba que pelearan en absoluto.
I couldn't read anything in those eyes	No pude leer nada en esos ojos
A cycle that I hoped would never repeat	Un ciclo que esperaba no volver a repetir
I think my decision is fair and just.	Creo que mi decisión es justa y justa.
I want to win using that same knowledge.	Quiero ganar usando ese mismo conocimiento.
I threw it on my porch and forgot about it.	Lo tiré en mi porche y lo olvidé.
I can hear him breathing hard in my mind	Puedo oírlo respirar fuerte en mi mente
I hope you adapt well	Espero que te adaptes bien
A large apron covered the front of her body.	Un gran delantal cubría la parte delantera de su cuerpo.
It is now a city in its own right.	Ahora es una ciudad por derecho propio.
I put the bags on the couch and kissed her.	Dejé las bolsas en el sofá y la besé.
I need help changing the yellow light to green	Necesito ayuda para cambiar la luz amarilla a verde
I had nothing to do with stealing money.	No tuve nada que ver con robar dinero.
I guess there will be an investigation.	Supongo que habrá una investigación.
I have done nothing to prove myself.	No he hecho nada para probarme a mí mismo.
I even guess the police are looking for you.	Incluso supongo que la policía te está buscando.
I decided to go ahead with it.	Decidí seguir adelante con eso.
A week of unexpected places	Una semana de lugares inesperados
I want to know the truth about me	quiero saber la verdad sobre mi
A mirror, realized	Un espejo, se dio cuenta
I can put one and one together	Puedo poner uno y uno juntos
I made my way back to my hotel on foot.	Hice mi camino de regreso a mi hotel a pie.
had not shot an arrow	no había disparado una flecha
I think that is no longer true	creo que eso ya no es verdad
I wonder what they want	me pregunto que quieren
That was the ultimate motivation for me.	Esa fue la máxima motivación para mí.
In these months it was steadily weakening.	En estos meses se estaba debilitando constantemente.
I could see it, a vague image but no dialogue.	Pude verlo, una imagen vaga pero sin diálogo.
i love you for the rest of my life	te quiero para el resto de mi vida
I worked on the bedroom chapter with my partner.	Trabajé en el capítulo de dormitorio con mi pareja.
I couldn't look at it	no pude mirarlo
The architect is not known.	El arquitecto no es conocido.
He was curious about his lack of history.	Tenía curiosidad por su falta de historia.
I can't hurt someone like that	No puedo lastimar a alguien así
I closed my eyes and listened	Cerré los ojos y escuché
A video played on the screen of him.	Un video reproducido en su pantalla.
I haven't even seen her in six years.	Ni siquiera la he visto en seis años.
A clear and definite certainty and knowledge.	Una certeza y un conocimiento claros y definidos.
I'm in agony, agony	Estoy en agonía, agonía
I thought you didn't like older men.	Pensé que no te gustaban los hombres mayores.
Nine operations were required to treat the elbow.	Se requirieron nueve operaciones para tratar el codo.
I think we are near a sea	creo que estamos cerca de un mar
I would have made sure to deliver	me hubiera asegurado de entregar
I will not divert them	No los desviaré
I tried to buy a human being	Traté de comprar un ser humano
I have many at your disposal	Tengo muchos a tu disposicion
Artists were allowed to position themselves	A los artistas se les permitió posicionarse
I look back at the stage and blink hard	Miro hacia atrás al escenario y parpadeo fuerte
I loved going to the bank with my mother.	Me encantaba ir al banco con mi madre.
I waited, in the dark, in the silence	Esperé, en la oscuridad, en el silencio
I guess it never crossed my mind to tell them	Supongo que nunca se me pasó por la cabeza decirles
A choir of voices asking questions	Un coro de voces haciendo preguntas
I loved the tranquility and peace.	Me encantó la tranquilidad y la paz.
they won't force me either	tampoco me obligaran
I thank you in advance for your kindness	desde ya agradezco su amabilidad
i had experience with them	tuve experiencia con ellos
I never should have chosen	Nunca debí haberlo elegido
hope you can enjoy it	Espero que puedas disfrutarlo
I can't believe what you just told me.	No puedo creer lo que me acabas de decir.
A wise man will say that he knows nothing	Un hombre sabio dirá que no sabe nada
He couldn't imagine anyone wanting to buy it.	No podía imaginar a nadie queriendo comprarlo.
I have seen other things	he visto otras cosas
He began to arrive late or not arrive at all.	Empezó a llegar tarde o no llegar en absoluto.
I was tired of school, of classes.	Estaba cansado de la escuela, de las clases.
I only have a thing for faces	Solo tengo una cosa para las caras
I looked towards the door	miré hacia la puerta
I don't have time to play this game.	No tengo tiempo para jugar este juego.
I had no idea	no tenia ni idea
But the king is not satisfied.	Pero el rey no está satisfecho.
he had broken her heart	le habia roto el corazon
I kept my end of the deal	Mantuve mi parte del trato
I was really beautiful	Yo era realmente hermoso
I realize my mistake a second too late	Me doy cuenta de mi error un segundo demasiado tarde
A cut scene may follow	Una escena cortada puede seguirlo
I chase the ghost with the camera.	Persigo al fantasma con la cámara.
I try to read a book, but I can't concentrate.	Trato de leer un libro, pero no puedo concentrarme.
i was starting to like being me	me estaba empezando a gustar ser yo
I'm so, so thankful	Estoy tan, tan agradecida
I found that kind of candy	Encontré ese tipo de dulce
I want to hear her laugh tonight.	Quiero escucharla reír esta noche.
A second figure manifested on the blind side of her.	Una segunda figura se manifestó en su lado ciego.
I'll give you more details in the next section.	Te daré más detalles en la siguiente sección.
It was made available to stream or purchase.	Se puso a disposición para transmitir o comprar.
I can't run anymore at my age	ya no puedo correr a mi edad
I thank all of you for staying by my side.	Les agradezco a todos ustedes por permanecer a mi lado.
I got up and ran to the bathroom	me levante y corrí al baño
A real treat for any lover of history, art or architecture.	Un verdadero placer para cualquier amante de la historia, el arte o la arquitectura.
I look forward to a wonderful school year.	Espero con ansias un maravilloso año escolar.
A message appeared on the screen.	Apareció un mensaje en la pantalla.
Thomas to score a win each	Thomas para anotar una victoria cada uno
I wasn't honest with you	no fui honesto contigo
I'm going to start with my father	Voy a empezar con mi padre
I need to see that he went wrong	Necesito ver que salió mal
I need the hug, and she is my sister.	Necesito el abrazo, y ella es mi hermana.
I can't tell exactly where she is.	No puedo distinguir exactamente dónde está.
I tried to imagine what their argument had been about.	Traté de imaginar de qué se había tratado su discusión.
I have to go see a doctor now, everyone	Tengo que ir a ver a un médico ahora, todo el mundo
I didn't mind going to find them.	No me importaba ir a buscarlos.
A balance that demands attention	Un equilibrio que exige atención
I take her hand and prepare for what's to come	Tomo su mano y me preparo para lo que viene
Kind of like cats really	Un poco como los gatos realmente
couldn't remember what	no podía recordar qué
In reality, you may just want to buy a candy bar.	En realidad, es posible que solo quiera comprar una barra de chocolate.
I tried to take you home	Traté de llevarte a casa
I guess that's what you could call our agreement.	Supongo que eso es lo que podrías llamar nuestro acuerdo.
I'm here to get your help	Estoy aquí para obtener su ayuda
I am very old as you may have realized by now.	Soy muy viejo como te habrás dado cuenta ahora.
I tried to speak louder	traté de hablar más fuerte
I remembered the day that photo was taken.	Recordé el día que se tomó esa foto.
I know what it's becoming	Sé en lo que se está convirtiendo
A student of human nature and human needs.	Un estudioso de la naturaleza humana y de las necesidades humanas.
I felt sadness for him.	Sentí tristeza por él.
you choose your battles	Tú eliges tus batallas
I come here from the dimensions of the future.	Vengo aquí desde las dimensiones del futuro.
I just enjoy doing nice things for you.	Simplemente disfruto haciendo cosas bonitas para ti.
I can still see her laugh	Todavía puedo verla reír
I wonder if that's what's going on here.	Me pregunto si eso es lo que está pasando aquí.
I need to be fully alive again for myself too.	Necesito estar completamente vivo otra vez para mí también.
I haven't felt like this in almost a year.	No me he sentido así en casi un año.
I remember it quite clearly	lo recuerdo bastante claro
I didn't use it for a week.	No lo usé durante una semana.
That you had to fight to get out	Que tuviste que luchar para salir
I can think of many things to do	Puedo pensar en muchas cosas que hacer
I missed you too	Yo también te extrañé
I walked like a grown child	Caminé como un niño adulto
I wrote it off as a silly crush	Lo descarté como un enamoramiento tonto
I don't care if they only bring pain	No me importa si solo traen dolor
I didn't like your confusion	no me gusto su confusion
I guess he really does have royal blood in him.	Supongo que realmente tiene sangre real dentro.
A greedy person will be recognized	Una persona codiciosa será reconocida
i want to hear all about it	quiero escuchar todo sobre eso
I prepared myself for one of her speeches.	Me preparé para uno de sus discursos.
I never told anyone in my life	Nunca le dije a nadie en mi vida
I had no idea what to say	no tenia idea que decirle
I will speak more as events warrant.	Hablaré más a medida que los acontecimientos lo justifiquen.
I'd recognize my father's footsteps anywhere	Reconocería los pasos de mi padre en cualquier lugar
shouldn't be here	no debería estar aquí
I saw hints of alien life elsewhere before	Vi indicios de vida extraterrestre en otro lugar antes
I know you liked the way it feels	Sé que te gustó la forma en que se siente
I completely fell in love with him all over again.	Me enamoré completamente de él de nuevo.
I wasn't aware of any of that	yo no estaba enterado de nada de eso
I didn't have the strength to get up	no tuve fuerzas para levantarme
I would ask you to call me first	te pediria que me llames primero
i insisted on doing it myself	insistí en hacerlo yo mismo
I held his trembling hand and remained silent.	Sostuve su mano temblorosa y permanecí en silencio.
I talk to the press	hablo con la prensa
A sandwich and coffee were already on the table.	Un sándwich y un café ya estaban sobre la mesa.
I can't get no, oh no no no	No puedo conseguir no, oh no no no
I broke a rule today	Rompí una regla hoy
I was just one of his personal success projects.	Yo era solo uno de sus proyectos de éxito personal.
I was hoping the mention would help someone.	Esperaba que la mención ayudara a alguien.
I wasn't offended even if they were.	No me ofendí aunque lo fueran.
A narrow bridge was the only way out.	Un estrecho puente era la única salida.
I sacrifice myself for love	me sacrifico por amor
The cover was revealed the following month.	La portada se reveló el mes siguiente.
I desperately wanted to know what he was thinking.	Quería desesperadamente saber lo que estaba pensando.
I started from her shoulders, with gentle pressure.	Empecé desde sus hombros, con una suave presión.
Syria denied the reports.	Siria negó los informes.
she couldn't speak or anything	no podia hablar ni nada
I made good progress the last two days.	Tuve un buen progreso los últimos dos días.
I still recognized her	todavia la reconoci
I also believe that ambition is nobler than raw talent.	Yo también creo que la ambición es más noble que el talento en bruto.
i will send you this item	le enviaré este artículo
I waited for a bright light	Esperé por una luz brillante
A face appeared from the side	Una cara apareció por el costado
I want to leave on my own terms.	Quiero irme en mis propios términos.
I always opted for the second	Siempre me decanté por lo segundo
I have the power to let you live or die	Tengo el poder de dejarte vivir o morir
I can't tell you who	no puedo decirte quien
I can never think that	Nunca puedo pensar eso
I remembered a moment of crisis in my life.	Recordé un momento de crisis en mi vida.
I couldn't believe it when he called.	No podía creerlo cuando llamó.
A vein grew fat on his forehead	Una vena se engordó en su frente
I recommended you to leave the city for a while.	Te recomendé salir de la ciudad por un tiempo.
I wasn't even close to being ready for it	no estaba ni cerca de estar listo para eso
I felt it on my back before I felt the stake	La sentí en mi espalda antes de sentir la estaca
Parker as a speechwriter	Parker como escritor de discursos
I am looking forward to working with you	Estoy deseando trabajar con usted
I write all my own music.	Escribo toda mi propia música.
I can't tell if she's still using it or not	No puedo decir si ella todavía está usando, o no
I watched a video and had dinner	vi un video y cené
I just want to work on my projects in peace.	Solo quiero trabajar en mis proyectos en paz.
I know you need things from home	Sé que necesitas cosas de tu casa
I knew she already felt bad	Sabía que ella ya se sentía mal
I guess about two miles or so.	Supongo que unas dos millas más o menos.
Some have to go home	Algunos tienen que irse a casa
I wanted to make it show me	Quería hacer que se me mostrara
I also had work in the morning.	Yo también tenía trabajo por la mañana.
I honestly had doubts that you wouldn't find me.	Tenía, honestamente, dudas de que no me encontrarías.
I guess this seems pretty tame in comparison.	Supongo que esto parece bastante manso en comparación.
I'll tell you before it happens.	Te lo diré antes de que suceda.
I didn't feel anything special	no sentí nada especial
I know he blamed me, but he wouldn't admit it.	Sé que me culpó, pero no lo admitiría.
I got your voicemail	Recibí su correo de voz
I believe my father's words about you.	Creo en las palabras de mi padre sobre ti.
A simple phone call and the delivery man got it right.	Una simple llamada telefónica y el repartidor lo hicieron bien.
I joined to move one, then I watched	Me uní para mover uno, luego observé
He wondered what the baby would be like.	Me preguntaba cómo sería el bebé.
I'll make it perfectly clear to you.	Te lo dejaré perfectamente claro.
have not seen it yet	aun no lo he visto
Sometimes I wake up at night breathless	A veces me despierto en la noche, sin aliento
I was wondering if she even had an office.	Me preguntaba si incluso tenía una oficina.
I look at the clock	Miro el reloj
I was in bed but not asleep	yo estaba en la cama, pero no dormido
I tell you these things to save you	Te digo estas cosas para salvarte
I couldn't postpone my destiny any longer	No podía posponer mi destino por más tiempo
A shock to say the least	Un shock por decir lo menos
I like how you talk slow like	Me gusta como hablas lento como
I returned the shrug before continuing.	Le devolví el encogimiento de hombros antes de continuar.
I do not hold you in any contempt	no te tengo en ningun desprecio
I wonder if you remember that day.	Me pregunto si recuerdas ese día.
i can give you that	Puedo darte eso
I wanted distance but the ropes held us too close	Quería distancia, pero las cuerdas nos sujetaban demasiado cerca
I can't sleep at night	no puedo dormir por la noche
They wouldn't suspend me from the force.	No me suspenderían de la fuerza.
I felt upset and depressed just looking at it.	Me sentí molesto y deprimido con sólo mirarlo.
I love music, regardless of genre.	Me encanta la música, sin importar el género.
I want to get up, but I lack the energy.	Quiero levantarme, pero me falta la energía.
I am a simple traveler	soy un simple viajero
I need help you find low price	Necesito ayudarte a encontrar a bajo precio
I have never been very sociable in my life	nunca he sido muy sociable en mi vida
This charity work was extensive	Esta obra de caridad fue extensa
I mean, he was my son.	Quiero decir, él era mi hijo.
I can't believe someone could hurt him.	No puedo creer que alguien pueda lastimarlo.
I doubt this was as casual as it seemed.	Dudo que esto fuera tan casual como parecía.
I was not allowed to feel pain, not about this	No se me permitió sentir dolor, no con respecto a esto
I sent my other senses as we ran	Envié mis otros sentidos mientras corríamos
I told you no more band	Te dije que no más banda
I tried to force myself to move	Traté de obligarme a moverme
I liked the beer part	me gusto la parte de la cerveza
I also want to thank you	yo tambien quiero agradecerles
I shouldn't go in there	no debería entrar ahí
i know what it looked like	sé lo que parecía
I needed to control myself	Necesitaba controlarme
I needed to clean the blood from my hands	Necesitaba limpiar la sangre de mis manos
I wanted to taste it again.	Quería volver a saborearlo.
I went out for a while	salí un rato
A great boom, fire and smoke.	Un gran boom, fuego y humo.
The padlock was posted missing in action	El candado se publicó desaparecido en acción
I got him ready for bed once dinner was over.	Lo preparé para ir a la cama una vez que terminó la cena.
I couldn't help but admire his courage.	No pude evitar admirar su coraje.
I sighed and leaned back against the sofa.	Suspiré y me recosté contra el sofá.
A forgiven person is no longer guilty	Una persona perdonada ya no es culpable
I once saw her at a high school party.	Una vez la vi en una fiesta de la escuela secundaria.
He didn't want to remember the attack.	No quería recordar el ataque.
Charles ordered all copies to be destroyed.	Charles ordenó que se destruyeran todas las copias.
I hope everyone is enjoying their week.	Espero que todos estén disfrutando de su semana.
A kitchen island was perfectly planted in the center.	Una isla de cocina estaba perfectamente plantada en el centro.
I assure you that our organization has both	Les aseguro que nuestra organización tiene ambos
I wanted to get you out	quería sacarte
I had to leave for an engagement dinner.	Tuve que irme para una cena de compromiso.
A good defensive position	Una buena posición defensiva
I never wanted to overthrow the government.	Nunca quise derrocar al gobierno.
I thought the old lady was crazy	Pensé que la vieja estaba loca
I slowly pulled mine out	Lentamente saqué la mía
I cursed myself for a fool	Me maldije por tonto
Each engine ran on a different day	Cada motor funcionó en un día diferente
I've seen enough of my people die	He visto morir a suficiente de mi gente
I do not have any wish	no tengo ningun deseo
A hot day to work	Un dia caluroso para trabajar
I really think you should try	Realmente creo que deberías probar
I will not force you to do anything	no te obligare a hacer nada
I went back to the mall to report it.	Volví al centro comercial para denunciarlo.
many photos for you	muchas fotos para ti
I had no way to regain control, to stop	No tenía forma de recuperar el control, de detener
i got to him on time	llegué a él a tiempo
With the new album came a new sound.	Con el nuevo álbum llegó un nuevo sonido.
I'm going to make her my greatest strength now	Voy a hacer de ella mi mayor fortaleza ahora
I can't wait for them to trust me again	No puedo esperar a que vuelvan a confiar en mí
I mean really upset her	Quiero decir realmente molestarla
I helped him with his school work	yo lo ayudaba con el trabajo de la escuela
I have some views that contain images.	Tengo algunas vistas que contienen imágenes.
I was lying on the cement	yo estaba acostado en el cemento
A sudden roar of thunder rang in his ears.	Un repentino rugido de trueno resonó en sus oídos.
I just have to look everywhere, you see	Solo tengo que mirar por todas partes, ya ves
I read the letter to myself.	Me leí la carta a mí mismo.
I opened the door and I was completely in control	Abrí la puerta y estaba completamente en control
I knew I'd been doing too well	Sabía que lo había estado haciendo demasiado bien
A slight hesitation later, he does as he is told.	Una ligera vacilación más tarde, hace lo que se le dice.
I was sitting by the fountain, my coffee still hot.	Estaba sentado junto a la fuente, mi café aún estaba caliente.
I've seen the technology you pretend doesn't exist	He visto la tecnología que pretendes que no existe
I was starving	me moría de hambre
I tend to get sentimental about those things.	Tiendo a ponerme sentimental con esas cosas.
A few months later he was dead.	Unos meses después estaba muerto.
I rubbed with other men	Me rocé con otros hombres
I know how much it can tear you up inside	Sé cuánto puede desgarrarte por dentro
I looked at his face and he seemed satisfied.	Lo miré a la cara y parecía satisfecho.
I decided to try it later.	Decidí intentarlo más tarde.
I recognize how limited my perspective really is	Reconozco cuán limitada es realmente mi perspectiva
I really can't imagine my life without him.	Realmente no puedo imaginar mi vida sin él.
I would just run my hands over her body	simplemente pasaría mis manos por su cuerpo
I couldn't run even if there was somewhere to go.	No podría correr incluso si hubiera algún lugar a donde ir.
he was tired and very lonely	estaba cansado y muy solo
I didn't know what happened	no supe que paso
I tried to remember it after everyone turned on us.	Traté de recordarlo después de que todos se volvieron contra nosotros.
I was hoping you'd make this easy for yourself	Esperaba que hicieras esto fácil para ti
I threw the phone on the bed	tiré el teléfono en la cama
I'm going to go look around	voy a ir a mirar alrededor
I saw something akin to concern in his dark eyes.	Vi algo parecido a la preocupación en sus ojos oscuros.
I wonder what is going through his mind.	Me pregunto qué está pasando por sus mentes.
I had to pretend to bump into him.	Tuve que fingir que tropezaba con él.
A smile crept across his lips.	Una sonrisa se deslizó en sus labios.
I push forward in a straight line	Empujo hacia adelante en línea recta
I'm so hoping it's true	Estoy tan esperando que sea cierto
He had hated being apart from her	Había odiado estar separado de ella
I closed the cage door quickly.	Cerré la puerta de la jaula rápidamente.
I rubbed my eyes and looked outside.	Me froté los ojos y miré afuera.
I have no idea what happened after that.	No tengo idea de lo que pasó después de eso.
I lean forward, my head between my knees	Me inclino hacia adelante, mi cabeza entre mis rodillas
I moved north to be with her.	Me mudé al norte para estar con ella.
Although I love nice clothes, silk and satin.	Aunque me encanta la ropa bonita, la seda y el satén.
She had asked to be set on fire.	Ella había pedido que la prendieran fuego.
In fact, I already have another job lined up.	De hecho, ya tengo otro trabajo en fila.
I shouldn't have shown you	no debí haberte mostrado
I saw blood pooling on the ground below me.	Vi sangre acumulándose en el suelo debajo de mí.
I try to escape but they watch endlessly	Trato de escapar pero ellos miran sin cesar
A man in a suit said	Un hombre con traje, dijo
i really love your story	Realmente amo tu historia
A message for your gay lover or something	Un mensaje para su amante gay o algo
I knew when everyone walks through the door	Sabía cuando cada uno cruza la puerta
a decent human being	Un ser humano decente
I hoped it would go well	esperaba que le fuera bien
A year later there were at least fifteen hundred	Un año después había por lo menos mil quinientos
I recognized the cave	reconocí la cueva
I didn't know the bird found me.	No sabía que el pájaro me encontró.
I wasn't just trying to be right about the money	No solo estaba tratando de estar en lo cierto sobre el dinero
I thought it was incredibly beautiful.	Pensé que era increíblemente hermoso.
I have to get it all out	tengo que sacarlo todo
I could feel his spirit	Podía sentir su espíritu
I have to fix something myself this time.	Tengo que arreglar algo yo mismo esta vez.
I just checked that the environment was in order.	Acabo de comprobar que el ambiente estaba en orden.
A faith in the body of him to follow	Una fe en que su cuerpo para seguir
I never used to doubt it	Nunca solía dudarlo
A hair too young then	Un cabello demasiado joven entonces
I didn't expect it to come to this	no esperaba que llegara a esto
I sigh when we reach a huge machine	Suspiro cuando llegamos a una máquina enorme
I have the delicious breakfast prepared.	Tengo el delicioso desayuno preparado.
I shout to some of the men below	Les grito a algunos de los hombres de abajo
I've been crying a lot lately	había estado llorando mucho últimamente
A place to live would dictate my future	Un lugar para vivir dictaría mi futuro
I let everyone believe that it was successful.	Dejé que todos creyeran que tuvo éxito.
I fish it through and down	Lo pesco a través y hacia abajo
I nodded and took his hand.	Asentí y tomé su mano.
I think we need more competition, not less.	Creo que necesitamos más competencia, no menos.
I love my mom and my little sister	amo a mi mama y a mi hermanita
I have never felt so confused	Nunca me he sentido tan confundido
I knew she was selling her son too	Sabía que ella también estaba vendiendo a su hijo
I can't imagine being sick and alone	No puedo imaginar estar enfermo y solo
I wasn't going to leave it	no iba a dejarlo
I looked directly at them	Los miré directamente
I loved science and science fiction.	Me encantaba la ciencia y la ciencia ficción.
I promise you the food is safe.	Te prometo que la comida es segura.
A mixture of advanced medicine and magic.	Una mezcla de medicina avanzada y magia.
I can't see myself, only my parts	No puedo verme, solo mis partes
I didn't even try to contain my laughter.	Ni siquiera traté de contener mi risa.
I could see light coming out from under the barn door.	Pude ver luz saliendo de debajo de la puerta del granero.
I was feeling pretty excited	me sentía bastante emocionado
I almost wish there was more of a need	Casi desearía que hubiera más necesidad
I raised my arms to celebrate	Levanté mis brazos para celebrar
I didn't feel absolutely anything	no senti absolutamente nada
I want this magic to continue.	Quiero que esta magia continúe.
I was put together much better these days.	Me juntaron mucho mejor en estos días.
I imagine this as a house	Me imagino esto como una casa
I have no idea what just happened	No tengo ni idea de lo que acaba de pasar
I live, I lived, in the sticks	Vivo, viví, en los palos
I reflect on my recent past	Reflexiono sobre mi pasado reciente
I reach over and grab the remote	Me acerco y agarro el control remoto
Some have many dark spots on their skin.	Algunos tienen muchas manchas oscuras en la piel.
I know how these people think.	Sé cómo piensa esta gente.
I enjoy almost every sport out there.	Disfruto de casi todos los deportes que hay.
I have finished the formula	he terminado la formula
I hope you feel better and all	Espero que te encuentres mejor y todo
I created you and gave you life.	Yo te creé y te di vida.
I also had fifteen pounds to lose.	Yo también tenía quince libras que perder
A space to test ideas, to support ideas	Un espacio para probar ideas, para apoyar ideas
A change has to happen emotionally	Un cambio tiene que ocurrir emocionalmente
I had it ten years	lo tuve diez años
I immediately delve into my gift.	Inmediatamente profundizo en mi regalo.
I didn't know about you	no sabia de ti
I have no idea how this happened	No tengo idea de cómo sucedió esto
I was forced to kill one my second summer here	Me vi obligado a matar a uno mi segundo verano aquí
Then I realized what I was doing	Entonces me di cuenta de lo que estaba haciendo
I can't let her live now	No puedo dejarla vivir ahora
couldn't blame them	no podía culparlos
I never should have let it go	Nunca debí dejarlo ir
I didn't know she was fifteen	no sabia que ella tenia quince
I promise to be faithful and wait for you	Prometo serte fiel y esperarte
I found out about this about a week ago	me entere de eso hace como una semana
It just feels like the end	Solo se siente como el final
I think they were very much in love	creo que estaban muy enamorados
I could see the ship trying to climb	Pude ver la nave tratando de escalar
I just thought you might want your book.	Solo pensé que podrías querer tu libro.
I smiled despite my mood	sonreí a pesar de mi estado de ánimo
I am relieved and excited to hear this.	Estoy aliviado y emocionado de escuchar esto.
I immediately looked at the ground.	Inmediatamente miré al suelo.
He never married and had no children.	Nunca se casó y no tuvo descendencia.
I came to ask you a favor	vine a pedirte un favor
I was wrong with them	me equivoque con ellos
A man and a woman were standing outside the door.	Un hombre y una mujer estaban parados afuera de la puerta.
I need to try to stand	Necesito tratar de pararme
A guy in a big truck passed us	Un tipo en una camioneta grande nos pasó
i was honest with her	fui honesto con ella
The manuscript was destroyed.	El manuscrito fue destruido.
I want you to do what you want with it	quiero que hagas lo que quieras con el
I didn't check the result either.	Yo tampoco verifiqué el resultado.
I didn't get a chance to go to the funeral.	No tuve oportunidad de ir al funeral.
I still think we can do this	Todavía creo que podemos hacer esto
A set of rocky hills.	Un conjunto de colinas rocosas.
have always been	siempre han sido
I am, after all, almost his equal.	Soy, después de todo, casi su igual.
I pay attention to both	presto atencion a los dos
Some have already made their interest known.	Algunos ya han dado a conocer su interés.
Henry made no attempt to engage in combat himself.	Henry no hizo ningún intento de participar en combate él mismo
i did exactly what he said	hice exactamente lo que dijo
A bull headed my way	Un toro se dirigió a mi manera
I loved this post, by the way.	Me encantó este post, por cierto.
I close my eyes with a deep sigh	Cierro los ojos con un profundo suspiro
I must not ask to be let in again	No debo volver a pedir que me dejen entrar
I should have been there for you	debería haber estado ahí para ti
I have some preparations to make before the guests arrive.	Tengo algunos preparativos que hacer antes de que lleguen los invitados.
I step aside and beckon her in.	Me hago a un lado y le hago señas para que entre
I shouldn't have brought him here.	No debí haberlo traído aquí.
I hadn't seen my family in months.	No había visto a mi familia en meses.
I should have asked first	debería haber preguntado primero
I valued my life more than being so stupid	Valoré más mi vida que ser tan estúpido
I want one of these for school.	Quiero uno de estos para la escuela.
I want her family to think that they are protecting her.	Quiero que su familia piense que la están protegiendo.
I know it helped us a lot	Sé que nos ayudó mucho
I wasn't about to lose anyone else	No estaba a punto de perder a nadie más
I thought her heart was going to fail	Pensé que su corazón iba a fallar
I insulted him and questioned his loyalty to me.	Lo insulté y cuestioné su lealtad hacia mí.
I heard the music from the next room.	Escuché la música de la habitación de al lado.
I remember better the tension in the final stages.	Recuerdo mejor la tensión en las etapas finales.
I guess you know we've been watching you	Supongo que sabes que te hemos estado observando
I knew you were worried	Sabía que estaba preocupada
I was becoming a fighter	me estaba convirtiendo en un luchador
I felt it coming for days	Lo sentí venir durante días
I did it reluctantly	lo hice de mala gana
A special resolution vote is required	Se requiere un voto por resolución especial
I focused so hard on staying awake	Me concentré mucho en permanecer despierto
He wanted to see the place again.	Quería volver a ver el lugar.
I had planned to be a pastor or missionary	Yo había planeado ser pastor o misionero
I wouldn't trust this mission to anyone else.	No le confiaría esta misión a nadie más.
I can make someone save it for me	Puedo hacer que alguien me lo guarde
I knew he was the one	sabia que era el
I see those things all the time.	Veo esas cosas todo el tiempo.
particularly the intrigue	particularmente la intriga
I would have had the gall to protest	hubiera tenido un descaro para protestar
I hardly see it as a fatality	Difícilmente lo veo como una fatalidad
Reminds me that treasures are abundant	Me recuerda que los tesoros son abundantes
I have no intention of being killed	no tengo intencion de que me maten
Many houses were destroyed	Muchas casas fueron destruidas
I admired his intelligence and his ability to understand.	Admiraba su inteligencia y su capacidad de comprensión.
I'll have someone bring fresh water and food.	Haré que alguien traiga agua fresca y comida.
I can see the visitors piling up everyday	Puedo ver a los visitantes acumulando todos los días
I was so hurt by this	Estaba tan dolido por esto
I prayed that it was a job well done	Recé para que fuera una tarea bien hecha
I don't like being alone in the dark	no me gusta estar solo en la oscuridad
I could see lights inside	Pude ver luces en el interior
I have never experienced anything like this with any tank.	Nunca he experimentado algo así con ningún tanque.
I even tried to imagine her in that room.	Incluso traté de imaginarla en esa habitación.
I didn't have that either	yo tampoco tenia eso
I didn't mean to cause such a problem.	No quise causar tal problema.
He originally pleaded not guilty	Originalmente se declaró inocente
I enthusiastically accepted her large, swollen manhood.	Acepté con entusiasmo su virilidad grande e hinchada.
I will know no evil intimately	No conoceré el mal íntimamente
i can hardly believe it	Apenas puedo creerlo
I hope they're holding your hand.	Espero que estén sosteniendo su mano.
I had to be more at home	tenía que estar más en casa
was completely spent	estaba completamente gastado
I hadn't forgotten anything	no habia olvidado nada
A little older but still beautiful.	Un poco mayor pero aún hermosa.
Each transcription factor acts on particular groups of cells.	Cada factor de transcripción actúa en grupos particulares de células.
I hold women in very high esteem	Tengo a las mujeres en muy alta estima
I am very grateful to all of them.	Estoy muy agradecido con todos ellos.
I hope you live a long and happy life together.	Espero que vivan una vida larga y feliz juntos.
An answer to everything lived	Una respuesta a todo lo vivido
I never gave her a reason to	Nunca le di una razón para
I must stop the missile attacks.	Debo detener los ataques con misiles.
Some simple checks are always in order	Algunas comprobaciones simples siempre están en orden
I lifted the lid and there it was	Levanté la tapa y ahí estaba
I haven't had much luck myself.	yo mismo no he tenido mucha suerte
I was still going to have to chase him	Todavía iba a tener que perseguirlo
I also use other things for pain, etc.	También uso otras cosas para el dolor, etc.
I can't do anything about my hunger pangs until morning.	No puedo hacer nada con mis dolores de hambre hasta la mañana.
His sword is on his left side.	Su espada está en su lado izquierdo.
A sharp pain was forming	Un dolor agudo se estaba formando
I have made you what you are	te he hecho lo que eres
I had to move because of my father's job.	Tuve que mudarme por el trabajo de mi padre.
I never wear makeup and I dress like that.	Nunca me maquillo y me visto así.
I couldn't stop reading	no podia parar de leer
I didn't know there was a lake around here.	No sabía que había un lago por aquí.
I guess they can feel my fear	Supongo que pueden sentir mi miedo
I pretended not to know why	Fingí no saber por qué
X never learned to write, but he needed a signature.	X nunca aprendió a escribir, pero necesitaba una firma.
I remember the day clearly.	Recuerdo el día claramente.
I have been very disappointed	me ha decepcionado mucho
I remember those things because they were very special.	Recuerdo esas cosas porque eran muy especiales.
The song spent three weeks on the chart.	La canción pasó tres semanas en la lista.
I was sick of being used like that.	Estaba harto de que me usaran así.
A dog I could be home with and train	Un perro con el que podría estar en casa y entrenar
I believe we can find the answers together.	Creo que podemos encontrar las respuestas juntos.
A quick check of her makeup made her sigh.	Una revisión rápida de su maquillaje la hizo suspirar
I grab a tree branch to pull myself out	Agarro la rama de un árbol para sacarme
I was still mad at my brother for shooting himself	Todavía estaba enojado con mi hermano por pegarse un tiro
i should go there tomorrow	Debería ir allí mañana
A computer fraud prosecutor	Un fiscal de fraude informático
I've been around a few times	yo había estado alrededor un par de veces
I know exactly where to hit it	Sé exactamente dónde golpearlo
I really shouldn't need to explain this to you	Realmente no debería necesitar explicarte esto
I never expected to fall in love	No esperaba enamorarme nunca
I hate this here in the hospital	Odio esto aquí en el hospital
I think it was some kind of burglary.	Creo que fue una especie de robo con allanamiento de morada.
I see him biting his lip	lo veo mordiendo su labio
I could have you now	Podría tenerte ahora
You must keep your own back door open	Debes mantener tu propia puerta trasera abierta
I closed it and stood next to him, listening	Lo cerré y me paré junto a él, escuchando
I can't see who she is	no puedo ver quien es ella
she admired him a lot	Lo admiraba mucho
I could practically smell it.	Prácticamente podía olerlo.
I see that as a huge threat to society.	Veo eso como una gran amenaza para la sociedad.
I told them yes, of course.	Les dije que sí, por supuesto.
I knew little about him	sabia poco de el
I know how delicate you are in that state.	Sé lo delicada que eres en ese estado.
I hate answering your phone	Odio contestar tu teléfono
I gave him a call	le lancé una llamada
I checked the fridge for food.	Revisé el refrigerador por comida.
He thought he was the most amazing man.	Me pareció que era el hombre más increíble.
I only expect his agreement in this matter.	Solo espero su conformidad en este asunto.
I thought we'd have to put in new glass	Pensé que tendríamos que poner vidrio nuevo
He would have escaped, but there was no way.	Hubiera escapado, pero no había manera.
I never tasted anything so good	Nunca probé nada tan bueno
I didn't have to go myself	no tuve que ir yo mismo
I need some advice, bad	Necesito un consejo, mal
I looked at his face, but he didn't reveal anything.	Lo miré a la cara, pero no reveló nada.
I followed him through the store.	Lo seguí a través de la tienda.
I didn't do much after dinner.	No hice mucho después de la cena.
I mean, this is my room.	Quiero decir, esta es mi habitación.
I looked around, but no one was there.	Miré a mi alrededor, pero no había nadie allí.
I think now she is dead	creo que ahora esta muerta
I looked at her back and then at her hands.	Miré su espalda y luego sus manos.
I can't wait for her to see what we've done.	No puedo esperar a que ella vea lo que hemos hecho.
She knew you'd be better off without me	Sabía que estarías mejor sin mí
I miss the smell of her, her face, her touch	Añoro su olor, su rostro, su tacto
I already knew they were wrong	ya sabia que se equivocaron
I had a dream about a business.	Tuve un sueño sobre un negocio.
I guess people didn't like my advice.	Supongo que a la gente no le gustó mi consejo.
I can't see how she could have lived	No puedo ver cómo podría haber vivido
i have to make it happen	tengo que hacer que suceda
I talked to my dad and he agreed.	Hablé con mi papá y estuvo de acuerdo.
Mason was included in the purchase	Mason fue incluido en la compra
I guess that makes sense though	Supongo que eso tiene sentido, aunque
He had five or six inches of movement, nothing more	Tenía cinco o seis pulgadas de movimiento, nada más
A simple thank you is nice to hear sometimes	Un simple gracias es agradable de escuchar a veces
I especially think it couldn't hurt	Especialmente creo que no podría doler
I wanted a change, actually a big one	Quería un cambio, en realidad uno grande
I might still be able to strip some days	Todavía podría ser capaz de desnudarme algunos días
A national conference is held every two years.	Una conferencia nacional se lleva a cabo cada dos años.
I understand that you two are close	entiendo que ustedes dos son cercanos
I finished dressing and went to use the bathroom	terminé de vestirme y fui a usar el baño
I couldn't wait to change into my 21st century clothes.	No podía esperar a cambiarme a mi ropa del siglo XXI
i wanted to hold them	quería sostenerlos
I closed the curtain and showed him the mirror.	Corrí la cortina y le mostré el espejo.
I slowly make my way to the library.	Lentamente me dirijo a la biblioteca.
I quickly started to move on the shield towards them.	Rápidamente comencé a moverme en el escudo hacia ellos.
I went with my family to say goodbye	fui con mi familia a despedirme
I didn't have to be shy	No tenía por qué ser tímido
I quickly close it again	Rápidamente lo cierro de nuevo
I took him by the hand and led him into the house.	Lo tomé de la mano y lo llevé a la casa.
His cause of death was determined to be suicide.	Se determinó que su causa de muerte fue suicidio.
More intensive use of labor brings human costs	Un uso más intenso de la mano de obra trae costos humanos
More like a method actor	Más como un actor de método
I thought of calling you	pensé en llamarte
I can't see a damn thing here	No puedo ver una maldita cosa aquí
I must confess a mistake here	Debo confesar un error aquí
I only wished the best for you	Solo deseé lo mejor para ti
I want you to be my maid of honor	quiero que seas mi dama de honor
I know everything	Lo sé, todo
A couple of things to note here	Un par de cosas a tener en cuenta aquí
i knew what i thought	sabía lo que pensaba
I learned patience, tolerance, humility and modesty.	Aprendí paciencia, tolerancia, humildad y modestia.
I can feel the evil of her everywhere	Puedo sentir su maldad por todas partes
A guy like that is vulnerable.	Un tipo así es vulnerable.
I had no idea how to answer	no tenia idea de como responder
A place where four paths meet	Un lugar donde se encuentran cuatro caminos
I actually like you very well	en realidad me gustas muy bien
I was reckless and a guy saw me	Fui imprudente y un tipo me vio
I knew how much he loved me	Sabía cuánto me amaba
I sleep, eat, work and then go back to sleep.	Duermo, como, trabajo y luego vuelvo a dormir.
I see her go and swallow	La veo ir y tragar
I hadn't been to school for days	no había ido a la escuela por días
I didn't want to alarm you	no queria alarmarte
I do my best to hide it	Hago mi mejor esfuerzo para ocultarlo
I'd rather not have to	Preferiría no tener que
I watched the winning series that inspired the story.	Vi la serie ganadora que inspiró la historia.
I can probably deliver before then, twelve o'clock.	Probablemente pueda entregar antes de eso, a las doce.
I felt her leave this world	La sentí dejar este mundo
I know how it sounded	yo se como sonaba
I can converse without too many problems.	Puedo conversar sin demasiados problemas.
I never should have allowed myself to hurt them	Nunca debí permitirme lastimarlos
I cross the street and head straight for them.	Cruzo la calle y me dirijo directamente hacia ellos.
I would not leave you like this	yo no iria a dejarte asi
I hide it well, other things to focus on	Lo escondo bien, otras cosas en que concentrarme
I saw him, old, withered and alone	Lo vi, viejo, marchito y solo
I knew that meant we were about to take off	Sabía que eso significaba que estábamos a punto de despegar
I looked through the little square of glass	Miré a través del pequeño cuadrado de vidrio
I couldn't control the weather	No pude controlar el clima
As many males as females are born	Nacen tantos machos como hembras
I'll take them away and I'll come back for you.	Los llevaré lejos y volveré por ti.
I looked at the others confused	Miré a los demás confundido
I never liked the rain	nunca me gusto la lluvia
I would never be so ambitious	Yo nunca sería tan ambicioso
I will die where life springs	Moriré donde brota la vida
I have to figure out how to do it first.	primero tengo que averiguar como hacerlo
Stem cell therapy being studied	Se está estudiando la terapia con células madre
A very nice guy to tell the truth.	Un tipo muy amable a decir verdad.
A very rare quality these days.	Una cualidad muy rara en estos días.
A few blocks from the city, he found a pharmacy.	A pocas cuadras de la ciudad, encontró una farmacia.
I couldn't contain myself anymore	no pude contenerme mas
I wanted to laugh along with her.	Quería reír junto con ella.
I mean you can't win	Quiero decir, no puedes ganar
Many of them were hanging by a thread	Muchos de ellos pendían de un hilo
I did not do anything wrong	no hice nada malo
I wasn't the one who needed help	Yo no era el que necesitaba ayuda
I went straight to sleep	me fui directo a dormir
I had nothing there anyway	No tenía nada allí de todos modos
I meant that he came with us before	quise decir que vino con nosotros antes
I have no idea what that is	no tengo idea de que es eso
I didn't know what to do with you	no sabia que hacer contigo
I stopped listening to the broadcast after a while.	Dejé de escuchar la transmisión después de un tiempo.
The figure was a conservative estimate.	La cifra era una estimación conservadora
I longed to die right there	Anhelaba morir allí mismo
I usually just eat toast in the morning.	Por lo general, solo como tostadas por la mañana.
I was a little surprised that he even mentioned it.	Me sorprendió un poco que incluso lo mencionara.
I am a light in a fragile jar	Soy una luz en un frasco frágil
I cursed her for almost killing me	La maldije por casi matarme
i read what you said	leí lo que dijiste
I loved many things about him	me encantaron muchas cosas de el
I think his shoes were there.	Creo que sus zapatos estaban allí.
I am a sales manager	soy gerente de ventas
She returned to normal in fourth place.	Volvió a la normalidad en el cuarto lugar.
I slowly turned around	Lentamente me di la vuelta
A look of astonishment came over her face.	Una mirada de asombro se apoderó de su rostro.
I thought you'd be ready sooner	Pensé que estarías listo antes
I turn the news back on, still no breaking news	Vuelvo a encender las noticias, todavía no hay noticias de última hora
Some students were already in place	Algunos estudiantes ya estaban en su lugar
I remembered the attack on the way.	Recordé el ataque en el camino.
I only have a riding dress	solo tengo un vestido de montar
I couldn't understand why this was happening to me.	No podía entender por qué me estaba pasando esto.
I told my friends	Se lo dije a mis amigas
I just have to learn to live with it.	Solo tengo que aprender a vivir con eso.
I saw all those faces daily.	Vi todas esas caras a diario.
I'd like to see you both in three weeks.	Me gustaría verlos a ambos en tres semanas.
I ran my hands through my hair	Pasé mis manos por mi cabello
I wonder about our relationship.	Me pregunto sobre nuestra relación.
It also offers consulting and implementation services.	También ofrece servicios de consultoría e implementación.
I wanted to see the tail	queria ver la cola
A little pinch, and then he backed away.	Un pequeño pellizco, y luego retrocedió.
A warmth filled me at that thought	Un calor me llenó en ese pensamiento
I wish you were here more	Ojalá estuvieras aquí más
I can't wait to have two of them.	No puedo esperar a tener dos de ellos.
I think it sprained in that accident.	Creo que se torció en ese accidente.
I felt hit	Me sentí golpeado
I wanted it inside me now	Lo quería dentro de mí ahora
I will make this earth a paradise	Haré de esta tierra un paraíso
I can't believe they found us.	No puedo creer que nos hayan encontrado.
I haven't seen you much lately	No te he visto mucho últimamente
Both sides accused the other of starting the battle.	Ambos bandos acusaron al otro de iniciar la batalla.
I have a good man who wants to see you.	Tengo un buen hombre que quiere verte.
I looked at the horizon	miré al horizonte
I am very satisfied with the product	Estoy muy satisfecho con el producto
I can't lose any more friends	No puedo perder más amigos
I guess we'll have to get married	Supongo que tendremos que casarnos
I managed to get this job with the police force.	Me las arreglé para conseguir este trabajo con la fuerza policial.
I see tears in your eyes	Veo lágrimas en tus ojos
I want to live where you live	quiero vivir donde tu vives
I felt that everyone was targeting me	Sentí que todos me apuntaban
I prefer to run away	Prefiero huir
I'm on borrowed time	estoy en tiempo prestado
I went to all the bridges	fui a todos los puentes
I helped you and now that's over.	Te ayudé y ahora eso se acabó.
I shared the ride with a young woman.	Compartí el viaje con una mujer joven.
I can feel my heart beating furiously in my chest	Puedo sentir mi corazón latiendo en mi pecho con furia
I hope that doesn't happen	espero que eso no suceda
I think he might even be shaking.	Creo que incluso podría estar temblando.
I had no time to be afraid	No tuve tiempo de tener miedo
A decisive victory never came	Nunca llegó una victoria decisiva
It also reached number five on their urban chart.	También alcanzó el número cinco en su carta urbana.
I can't even think about it	ni siquiera puedo pensar en eso
I could see that he was still alive.	Pude ver que todavía estaba vivo.
It was supposed to engage the excited youngsters more	Se suponía que debía involucrar más a los jóvenes emocionados
I have a job that needs to be done there.	Tengo un trabajo que necesita hacer allí.
i finally opened them	finalmente los abrí
I think he's going to buy you breakfast.	Creo que te va a comprar el desayuno.
I have his hair color, his nose and his attitude.	Tengo su color de cabello, su nariz y su actitud.
It was beyond the power of any human being.	Estaba más allá del poder de cualquier ser humano.
I kept my voice strong and said lightly.	Mantuve mi voz fuerte y dije a la ligera.
I told him not to bother	le dije que no se molestara
I know the process itself brings back bad memories.	Sé que el proceso en sí le trae malos recuerdos.
A special type of game created by students.	Un tipo especial de juego creado por los estudiantes.
I like to read and listen to music	me gusta leer y escuchar musica
I refused, choosing instead to sit	Me negué, eligiendo en cambio quedarme sentado
I get it to load later	Lo consigo para luego cargar
A kitchen drawer yielded my prize	Un cajón de la cocina cedió mi premio
I want to go back to the palace	quiero volver al palacio
I handed the man a twenty dollar bill.	Le entregué al hombre un billete de veinte dólares.
I believe such a place exists here.	Creo que tal lugar existe aquí.
I literally can never get a seat there.	Literalmente nunca puedo conseguir un asiento allí.
I used to be so afraid	Solía ​​tener tanto miedo
I just want a point of reference	solo quiero un punto de referencia
All students studied a complete set of courses.	Todos los estudiantes estudiaron un conjunto completo de cursos.
I also liked working in fast food.	También me ha gustado trabajar en comida rápida.
I will reward you	te lo recompensare
I search his face for any sign of concern.	Busco en su rostro cualquier señal de preocupación.
The menu is short and constantly changing.	El menú es corto y cambia constantemente.
I tell him to go to bed but he doesn't want to	Le digo que se acueste pero no quiere
I can't feed them all	no puedo alimentarlos a todos
A strict code of conduct is also observed.	También se observa un estricto código de conducta.
I only ask for one thing	solo pido una cosa
I think we'd better get you ashore.	Creo que será mejor que te llevemos a tierra.
I lost years of my life	Perdí años de mi vida
I couldn't think of anything to write about	No se me ocurrió nada sobre lo que escribir
I can't let you pass	no puedo dejarte pasar
I knew you wouldn't let me down	Sabía que no me fallaría
Heard little, saw nothing	Escuché poco, no vi nada
I did not expect such behavior from you.	No esperaba tal conducta de ti.
I didn't know it was going to be a problem	no sabia que iba a ser un problema
I forgive you that you left that party and drove drunk	Te perdono que te fuiste de esa fiesta y manejaste borracho
They also began writing lessons for children.	También comenzaron a escribir lecciones para niños.
I could do it different	Podría hacerlo diferente
I think it would be much easier.	Creo que sería mucho más fácil.
I didn't actually talk to him	en realidad no hablé con él
I lean forward and gently kiss his lips.	Me inclino hacia adelante y beso suavemente sus labios.
I just took a little out of the center	Acabo de sacar un poco del centro
I could feel his cock pressing against my belly.	Podía sentir su polla presionando contra mi vientre.
I was ready when he first struck	Estaba listo cuando golpeó primero
Although I still like how it all looks together	Aunque todavía me gusta cómo se ve todo junto
I told him about my last visit and the arrow.	Le conté sobre mi última visita y la flecha.
A dangerous occupation if you ever get caught.	Una ocupación peligrosa si alguna vez lo atraparon.
A clenched fist clutched at his heart	Un puño apretado se aferró a su corazón
I fell through the air	Caí por el aire
I waited now, barely able to move	Esperé ahora, apenas capaz de moverme
I hope we get along	Espero que nos llevemos bien
They haven't told me everything yet.	Todavía no me han informado de todo.
i have been doing this for a long time	he estado haciendo esto por mucho tiempo
I wonder if he ever thinks of me	Me pregunto si alguna vez piensa en mí
I was new to the physical	yo era nuevo en lo fisico
A steady rain fell, but nothing like the night before.	Cayó una lluvia constante, pero nada como la noche anterior.
i saw her eat it	La vi comerlo
The choir and orchestra were recorded separately.	El coro y la orquesta fueron grabados por separado.
I knew my trip to the gallery would be quick.	Sabía que mi viaje a la galería sería rápido.
I just want to know where you've been so far	solo quiero saber donde estuviste hasta ahora
I can't imagine carrying all the load	No me puedo imaginar llevando toda la carga
I can't help but be excited	no puedo evitar estar emocionado
It was a notorious failure	Fue un fracaso notorio
I agreed to pretend that I wanted to serve him.	Acepté fingir que quería servirle.
I can't help but feel desperate	No puedo evitar sentirme desesperado
I think it's too late	creo que llega demasiado tarde
I laid him carefully on the ground.	Lo acosté con cuidado en el suelo.
I didn't know those colors existed	no sabia que existian esos colores
I make his second cup of coffee.	Hago su segunda taza de café.
I could see the round shape of the planet earth.	Pude ver la forma redonda del planeta tierra.
Seating was largely urban	El asiento era en gran parte urbano
I'll be there right after the service.	Estaré allí inmediatamente después del servicio.
Several of the rescued people required medical attention.	Varias de las personas rescatadas requirieron atención médica
I have to protect the face, man	Tengo que proteger la cara, hombre
I covered my head and cried	me tapé la cabeza y lloré
He wanted to fly from the family home.	Quería volar de la casa familiar.
I went back to the living room	volví al salón
I still had fun on the bike.	Todavía me divertía en la bicicleta.
I called him, but it was useless.	Lo llamé, pero fue inútil.
I have tried to stand	he tratado de pararme
I had other plans for that	tenia otros planes para eso
She couldn't just continue to take his word for it.	No podía simplemente seguir creyendo en su palabra.
A pattern of movement on the map caught his attention.	Un patrón de movimiento en el mapa llamó su atención.
A murmur of voices stopped him in his tracks.	Un murmullo de voces lo detuvo en seco.
He could not distinguish shapes, colors or faces.	No podía distinguir formas, colores o caras.
I find this quite solemn.	Encuentro esto bastante solemne.
A habit of the heart is not easily broken	Un hábito del corazón no se rompe fácilmente
I built the matrix of my test.	Construí la matriz de mi prueba.
I hope women are not a problem.	Espero que las mujeres no sean un problema.
I stopped, the mud caved in	Me detuve, el barro se derrumbó
I am complete once again	Estoy completo una vez más
I had to distract him	Tuve que distraerlo
I felt grown up, fully grown up.	Me sentí crecido, completamente adulto.
I hated it at the time.	Lo odié en ese momento.
actually i'm serious	en realidad lo digo en serio
I can't believe she read my diary	No puedo creer que ella leyera mi diario
I see it clear in my mind	Lo veo claro en mi mente
I must be seeing things	debo estar viendo cosas
I broke the windows	Rompí las ventanas
The charges were dropped several days later.	Los cargos fueron retirados varios días después.
I certainly didn't want to	ciertamente no quería
She rarely let him know	Rara vez le dejo saberlo
I would love to go back again and again.	Me encantaría volver una y otra vez.
I was thankful that I was not interrupted even once.	Agradecí que no me interrumpieran ni una vez.
I know that in the end this body has to die	Sé que al final este cuerpo tiene que morir
I twisted it, pulled it and pushed it	Lo giré, tiré de él y lo empujé
I spit the pearl out of my mouth	escupo la perla de mi boca
A young couple is their biggest enemy	Una joven pareja es su mayor enemigo
I didn't finish college	no terminé la universidad
I didn't break a single limb	No me rompí una sola extremidad
I didn't want to make the same mistake again	no queria volver a cometer el mismo error
Therefore, they were fully integrated into the state system.	Por lo tanto, estaban completamente integrados en el sistema estatal.
I put my coat back on and covered my chest.	Me volví a poner el abrigo y me tapé el pecho.
I will not teach you more tonight.	No te enseñaré más esta noche.
I wonder how he could have done it right.	Me pregunto cómo pudo haberlo hecho bien.
I have every right to be angry	tengo todo el derecho a estar enojado
I like to drop a line here and there	Me gusta dejar caer una línea aquí y allá
A face she knew, and a sound	Una cara que ella conocía, y un sonido
I was relieved when they finally accepted	Me sentí aliviado cuando finalmente aceptaron
I'm used to this kind of reaction.	Estoy acostumbrado a este tipo de reacción.
I said I wasn't coming home	Dije que no iba a volver a casa
I wandered the streets thinking of my next moves	Deambulé por las calles pensando en mis próximos movimientos
I will use it for my morning meditation.	Lo usaré para mi meditación matutina.
i need help with that	Necesito ayuda con eso
I had not asked him to come	yo no le habia pedido que viniera
I have the free will to make my choice.	Tengo el libre albedrío para hacer mi elección.
I was very proud to be with them tonight.	Estaba muy orgulloso de estar con ellos esta noche.
I do not see, as a man sees	Yo no veo, como un hombre ve
I invited him in	lo invité a entrar
I want you to hold onto my elbow	quiero que te agarres de mi codo
Little by little I was adapting to my routine.	Poco a poco me estaba adaptando a mi rutina.
A more serious problem was the budget	Un problema más serio era el presupuesto
A sharp light came into focus	Una luz nítida se enfocó
I can't help but laugh with him.	No puedo evitar reírme con él.
I thought of a time on the beach	Pensé en un tiempo en la playa
I rest alone against my will	Descanso solo contra mi voluntad
I notice his tongue entering my mouth, not bad	Noto su lengua entrando en mi boca, no esta mal
I took out my chemistry book	Saqué mi libro de química
I did not dream of seeing myself doing something.	No soñaba con verme a mí mismo haciendo algo.
A great artist, too.	Un gran artista, también.
I will repeat, a long time ago	Repetiré, hace mucho tiempo
He urged the commanders of him to	Instó a sus comandantes a
I was no help to her at all	Yo no fui de ayuda para ella en absoluto
I am willing to make an eternal pact with you	Estoy dispuesto a hacer con vosotros un pacto eterno
I'm always too busy, for anything.	Siempre estoy demasiado ocupado, para cualquier cosa.
I bought a company two weeks ago.	Compré una empresa hace dos semanas.
I missed this, working in the city.	Echaba de menos esto, trabajar en la ciudad.
I could go for a walk or something	Podría ir a dar un paseo o algo
A smile covered her face	Una sonrisa cubrió su rostro
I meet your expectations	cumplo con sus expectativas
I felt so sad to see something so beautiful destroyed.	Me sentí tan triste de ver algo tan hermoso destruido.
I will always have the label of being a killer	Siempre tendré la etiqueta de ser un asesino
I was just stating my ideas, basically	Simplemente estaba exponiendo mis ideas, básicamente
I think it will do you good	Creo que le hará bien
A shiver ran through him	Un escalofrío lo recorrió
I found the row of damaged mud houses here.	Encontré la hilera de casas de barro dañadas aquí.
I have to go home next week	tengo que irme a casa la semana que viene
I was stupid to hide them there.	Fui estúpido al esconderlos allí.
I should also apologize for that.	También debería disculparme por eso.
I went and took my shower	fui y tome mi ducha
I was stupid to think that she could change	Fui estúpido al pensar que ella podía cambiar
I could see everything	pude ver todo
They rush back to the hotel.	Se apresuran a regresar al hotel.
I should keep it that way	Debería mantenerla así
A look of surprise washed over his once handsome features.	Una mirada de sorpresa se apoderó de sus alguna vez bonitas facciones.
I can't forget your deadline	No puedo olvidar tu fecha límite
I guess to see where everyone else was	Supongo que para ver dónde estaban todos los demás
i want to do things	quiero hacer cosas
The surface of the square is made of concrete.	La superficie de la plaza es de hormigón.
I lay down on the grass and closed my eyes.	Me acosté en la hierba y cerré los ojos.
I forgot your dirty laundry	Olvidé tu ropa sucia
A thin line of blood ran to her sock.	Una delgada línea de sangre corrió a su calcetín.
I know you two experienced something	Sé que ustedes dos experimentaron algo
I couldn't take them off	no pude quitármelos
I was fourteen years old at the time.	Yo tenía catorce años en ese momento.
I want to learn more	quiero aprender más
I can paint anywhere	Puedo pintar en cualquier lugar
I need to be legal in my participation	Necesito ser legal en mi participación
I don't remember the team	no recuerdo el equipo
I had to look at the underlying math.	Tuve que mirar las matemáticas subyacentes.
I declined your offer	Rechacé su oferta
A whole colony of them.	Toda una colonia de ellos.
I didn't understand why she would need it.	No entendí por qué ella lo necesitaría.
I was very surprised when this happened.	Me sorprendió mucho cuando esto sucedió.
A choice is an expectation.	Una elección es una expectativa.
I asked if the room downstairs was empty.	Le pregunté si la habitación de abajo estaba vacía.
I'm trying to educate you	Estoy tratando de educarte
Therefore the intellect is unable to understand it.	Luego el intelecto es incapaz de entenderlo.
I had all the players sign it.	Hice que todos los jugadores lo firmaran.
I saw it wasn't good from the start	Vi que no era bueno desde el principio
I had a pressurized cable in my garage door	Tuve un cable a presión en la puerta de mi garaje
I have not abandoned you	no te he abandonado
I can't have that dream again right now	No puedo tener ese sueño de nuevo justo ahora
The cognitive nature of the personal vs.	La naturaleza cognitiva de lo personal vs.
I went looking and found her having lunch	Fui a buscar y la encontré almorzando
I had to force myself to stop	Tuve que obligarme a parar
I was an active kid so this was not a problem.	Yo era un niño activo, así que esto no fue un problema.
I told him he probably wouldn't like it	Le dije que probablemente no le gustaría
I thought it was an earthquake	pensé que era un terremoto
I had an instant mistrust of the guy.	Tuve una desconfianza instantánea del tipo.
I couldn't even figure out those foreign accounts	Ni siquiera pude descifrar esas cuentas extranjeras
I love the actual act of cooking.	Me encanta el acto real de cocinar.
I can't cry anymore	ya no puedo llorar mas
I wish he slept with it on	Desearía que se acostara con eso puesto
I hate when she makes me go with him	Odio cuando ella me hace ir con él
I hope she is still in good shape.	Espero que todavía esté en buena forma.
A brand is how you present your business	Una marca es cómo presentas tu negocio
Many things happened in your life	Pasaron muchas cosas en tu vida
I can't wait to see how it works	No puedo esperar para saber cómo funciona
I fall asleep	me quedo dormido
They then moved to attack the capital.	Luego se trasladaron a atacar la capital.
I recognized the movement	reconocí el movimiento
I never played with myself while he was looking at her.	Nunca jugué conmigo mismo mientras la miraba.
I can not say the words	no puedo decir las palabras
I think it's not a good idea right now.	Creo que no es una buena idea en este momento.
I need to make my first trip	necesito hacer mi primer viaje
I couldn't blame him at all.	No podía culparlo en absoluto.
I always knew he would make something great of himself	Siempre supe que haría algo grandioso de sí mismo
I love the colors and the sense of texture.	Me encantan los colores y el sentido de la textura.
I think there will probably be many ways to use	Creo que probablemente habrá muchas maneras de usar
I also lose my identity as a woman	Yo también pierdo mi identidad como mujer
I just thought it would be nice	Solo pensé que sería bueno
I have given him too much credit	le he dado demasiado credito
I have to be ready the next time he calls.	Tengo que estar listo la próxima vez que llame.
I didn't lie to them or anything.	No les mentí ni nada.
The result of the match is unknown.	Se desconoce el resultado del partido.
I loved leading the team	me encantaba liderar el equipo
I know what you've done	sé lo que has hecho
I was really upset about it	Estaba realmente molesto por eso
I had been told that one of them was very important.	Me habían dicho que uno de ellos era muy importante.
I gave him a sexy little smile	Le di una pequeña sonrisa sexy
I think three in the morning should be about right.	Creo que tres por la mañana debería ser lo correcto.
I stopped fighting	dejé de luchar
I can't be many more years	No puedo tener muchos años más
I was ready to prove him wrong	Estaba listo para demostrar que estaba equivocado
I still have a hard time remembering that	aun me cuesta recordar eso
I was going to walk, and that was it.	Iba a caminar, y eso fue todo.
I had to put the stone inside its golden cage	Tuve que poner la piedra dentro de su jaula de oro
I understand that you have a wife	entiendo que tienes una esposa
I wanted to do the same	Tuve ganas de hacer lo mismo
A third brick followed again.	Un tercer ladrillo volvió a ir detrás.
I promise, the reasons will be revealed later.	Lo prometo, las razones serán reveladas más tarde.
I feel the energy of the room changing	Siento la energía de la habitación cambiando
Then I turned my attention to the door.	Luego volví mi atención a la puerta.
I followed his gaze	Seguí su mirada
He was more than ready for her to do it.	Estaba más que listo para que ella lo hiciera.
i did terrible things	hice cosas terribles
I apologize for not introducing myself properly yesterday.	Pido disculpas por no presentarme correctamente ayer.
I care much more about my character.	Me preocupo mucho más por mi carácter.
I said that one is not exactly the other	Dije que uno no es exactamente el otro
A devil is always a devil.	Un diablo es siempre un diablo.
I can sit and watch it for hours	Puedo sentarme y mirarlo por horas
I needed to see here there	Necesitaba ver aquí allá
Then I felt a presence in the hallway.	Entonces sentí una presencia en el pasillo.
I asked to see the room	pedí ver la habitación
I can talk about them for hours.	Puedo hablar de ellos durante horas.
I will only stay here for a short time.	Solo me quedaré aquí por poco tiempo.
I can't really elaborate here	Realmente no puedo elaborar aquí
couldn't remember what he said	no podía recordar lo que dijo
I went upstairs to my room and got ready for bed.	Subí las escaleras a mi habitación y me preparé para ir a la cama.
I found myself standing in front of five beings	Me encontré de pie frente a cinco seres
He just liked to sit and write songs.	Solo le gustaba sentarse y escribir canciones.
I was sitting in his chair	yo estaba sentado en su silla
I had nothing to do with this sick scheme	No tuve nada que ver con este esquema enfermizo
I should have been happy for the show.	Debería haberme alegrado por el espectáculo.
A large tree ran towards her.	Un gran árbol corrió hacia ella.
I knew you were there	sabia que estabas ahi
I feared my ragged panting would betray my presence.	Temí que mi jadeo irregular traicionaría mi presencia.
She was dying me once again and I took him in	Me estaba muriendo una vez más y lo acogí
I was never going back to my book.	Nunca iba a volver a mi libro.
I want that clearly marked on my record	Quiero eso claramente marcado en mi registro
I said yes please, and thanked him.	Le dije que sí por favor, y le agradecí.
I was terrified and excited	estaba aterrorizado y emocionado
I smell pretty bad if you don't already know	Huelo bastante mal si no lo sabes ya
I did not go back to the psychiatrist	No volví al psiquiatra
I just had so many dreams in this house	Acabo de tener tantos sueños en esta casa
I knew you weren't used to it, too	Sabía que no estabas acostumbrado, también
I faced him once, but I couldn't beat him.	Lo enfrenté una vez, pero no pude vencerlo.
I suppose preparations should be made for a visit.	Supongo que se deben hacer los preparativos para una visita.
Everyone in it plays a role	Cada uno en él juega un papel
In fact, I almost have the following list ready to post.	De hecho, casi tengo la siguiente lista lista para publicar.
I have my family here	tengo a mi familia aquí
I want to do the right thing	quiero hacer lo correcto
I could see so clearly through the bush	Podía ver tan claramente a través del arbusto
I was working for a public office then	Yo estaba trabajando para una oficina pública entonces
I could feel her mind like velvet against mine	Podía sentir su mente como terciopelo contra la mía
I appreciate it more than words can say	Lo aprecio más de lo que las palabras pueden decir
I didn't want another baby and we got comfortable	No quería otro bebé y nos pusimos cómodos
I like to be alone in the apartment	me gusta estar solo en el apartamento
They are complex and stable over time.	Son complejos y estables en el tiempo.
I was impressed by their level of service.	Me quedé impresionado por su nivel de servicio.
I shot until my quiver was empty	Disparé hasta que mi carcaj estuvo vacío
In fact, I have nothing else to do until the party.	De hecho, no tengo nada más que hacer hasta la fiesta.
I have no idea what work they did	no tengo ni idea de que trabajo hicieron
So I helped her fix her cell phone.	Entonces la ayudé a arreglar su celular.
I didn't know the reason	no sabia la razon
I had to hide behind the curtains.	Tuve que esconderme detrás de las cortinas.
I was wondering if a tree would do any good	Me preguntaba si un árbol haría algún bien
I need everyone to stop looking for me	Necesito que todos dejen de buscarme
I was very impressed with the quality of this film.	Me impresionó mucho la calidad de esta película.
I have to do something, somehow.	Tengo que hacer algo, de alguna manera.
I only had one chance	solo tuve una oportunidad
I feel your impatience	Siento su impaciencia
I want to be a smoker for life	Quiero ser un fumador de por vida
I wanted to be close enough to breathe it in	Quería estar lo suficientemente cerca para respirarla
a teacher actually	Un profesor en realidad
A majority of votes is required to win.	Se requiere una mayoría de votos para ganar
She really just wanted to be close to him.	Realmente solo quería estar cerca de él.
The population is now relatively safe and stable.	La población ahora es relativamente segura y estable.
I ate the rib	Me comí la costilla
I told them my horse was lame, he says	Les dije que mi caballo se había quedado cojo, dice
I'd head to town	me dirigiría a la ciudad
I take out the ice, I put it on my eye	Saco el hielo, me lo pongo en el ojo
A man could not but reflect my experience	Un hombre no pudo sino reflejar mi experiencia
I was injured and I needed help.	Fui herido y necesité ayuda.
I need to know where that gun came from	necesito saber de donde vino esa arma
I was not afraid of this woman	Yo no tenía miedo de esta mujer
I felt a head rush, but continued anyway.	Sentí un subidón de cabeza, pero continué de todos modos.
Sources disagree on the exact date of the meeting	Las fuentes discrepan sobre la fecha exacta de la reunión
I worked with him for years	trabajé con él durante años
I'll be around after your therapy.	Estaré cerca después de tu terapia.
A way to slow down, engage and live	Una manera de reducir la velocidad, participar y vivir
I trusted you with all my heart	confié en ti con todo mi corazón
I decided to give him the worst punishment of all.	Decidí darle el peor castigo de todos.
I know you were there	se que estuviste ahi
I suggest you keep that	Te sugiero que guardes eso
I haven't gotten to the other files yet.	Todavía no he llegado a los otros archivos.
I felt like nothing could burst my happy little bubble	Sentí que nada podría reventar mi pequeña burbuja feliz
I miss being a warrior sometimes	Extraño ser un guerrero a veces
I have to use a computer to do any writing.	Tengo que usar una computadora para hacer cualquier escritura.
I really like the physical feel of a book.	Me gusta mucho la sensación física de un libro.
I have to resist the temptation to go to her	tengo que resistir la tentacion de ir a ella
Text signs explain each of the eight paths.	Los letreros con texto explican cada uno de los ocho caminos.
I can't bear not knowing where they are.	No puedo soportar no saber dónde están.
A short sigh escaped him.	Un breve suspiro se le escapó.
I will try to explain how it can be done	Voy a tratar de explicar cómo se puede hacer
I needed that testimonial	Necesitaba ese testimonio
I could barely do that six years ago.	Apenas podía hacer eso hace seis años.
i thought i was angry	pensé que estaba enojado
i'm too old for that	soy demasiado viejo para eso
A stable for the horses.	Un establo para los caballos.
I think it's from the future	creo que viene del futuro
A growing child needs to maintain his weight	Un niño en crecimiento necesita mantener su peso
I want so bad to be everything you expect	Quiero tanto ser todo lo que esperas
I walked quickly, leaving the sleepy town behind.	Caminé rápidamente, dejando atrás el pueblo adormecido.
I was hoping for once it was just my imagination	Esperaba que por una vez fuera solo mi imaginación
I would even sell my soul to the devil	Hasta le vendería mi alma al diablo
I walked towards him inches away	Caminé hacia él a centímetros de distancia
I am a product of my life	soy un producto de mi vida
The area of ​​the type and size of the paper have equal proportions	El área del tipo y el tamaño del papel tienen proporciones iguales
I acknowledge his gesture with a wide smile.	Reconozco su gesto con una amplia sonrisa.
I didn't think she would insist on taking me	No pensé que ella insistiría en llevarme
She could read them in her face.	Podría leerlos en su cara.
I want to quit my job	quiero dejar mi trabajo
A forest, historically, is not necessarily covered with trees.	Un bosque, históricamente, no está necesariamente cubierto de árboles.
They told me not to stop at that	Me dijeron que no me detuviera en eso
He hadn't seen her in years before the trip.	No la había visto en años antes del viaje.
I stop thinking for a moment	dejo de pensar por un momento
I opened my eyes and he looked at me	Abrí los ojos y él me miraba
I need to release the tension from the building	Necesito liberar la tensión del edificio
I have the disk for that	yo tengo el disco para eso
The national budget soon fell into deficit	El presupuesto nacional pronto cayó en déficit
I needed a new computer monitor	Necesitaba un nuevo monitor de computadora
I got in the way of the closing door	Me interpuse en el camino de la puerta que se cierra
I think it looks better with the extra color.	Creo que se ve mejor con el color extra.
I know a little about the law.	Sé un poco sobre la ley.
I promise you we will do that, and much more.	Te prometo que haremos eso, y mucho más.
Christian leaders visited from around the world	Líderes cristianos visitados de todo el mundo
I picked up the second envelope	recogí el segundo sobre
Charles was the second child and son of her.	Charles fue su segundo hijo e hijo.
Four others then learned to copy the behavior.	Luego, otros cuatro aprendieron a copiar el comportamiento.
I've seen it happen many times	lo he visto pasar muchas veces
in fact this has happened to me	de hecho me ha pasado esto
I was never gonna let that go	Nunca iba a dejar ir eso
I didn't interview well	no entrevisté bien
I can't do anything about it now	No puedo hacer nada al respecto ahora
I put my additional fields there	Puse mis campos adicionales allí
I would love to have seen them	me encantaria haberlos visto
I just spray them and leave them where they land.	Solo los rocío y los dejo donde aterrizan.
I just want to stay here for a while	Solo quiero quedarme aquí un rato
I stepped back, trembling	Retrocedí, temblando
I felt less fear, less confusion.	Sentí menos miedo, menos confusión.
I don't have light and darkness	no tengo luz y oscuridad
I have never felt so powerless in my life	Nunca me había sentido tan impotente en mi vida
I showered and got ready	me bañé y me preparé
We ran wild trying to escape	Corrimos salvajemente tratando de escapar
I was very happy that my parents were still friends.	Estaba muy feliz de que mis padres siguieran siendo amigos.
I was both anonymous and part of the fold	Yo era a la vez anónimo y parte del redil
I did a taste test once	una vez le hice una prueba de sabor
A lot of people jump and help	Un montón de gente salta y ayuda
I asked him how he intended to do that.	Le pregunté cómo pensaba hacer eso.
I like how you look	me gusta como te ves
He had to think of something to start a conversation.	Tenía que pensar en algo para iniciar una conversación.
I went downstairs and turned the TV back on	Bajé las escaleras y encendí la televisión de nuevo
I was the unhappiest sister who ever walked	Fui la hermana más desdichada que jamás caminó
I looked at the sheet metal	Miré la hoja de metal
I'm glad you have	me alegro de que tengas
I can't be interrupted during that time.	No puedo ser interrumpido durante ese tiempo.
A friend who can make this suspicion disappear.	Un amigo que pueda hacer desaparecer esta sospecha.
I was too far away to act	Estaba demasiado lejos para actuar
I will never, never believe	Nunca, nunca lo creeré
I mean, it almost killed me	Quiero decir, casi me mata
I have not come to cause problems	no he venido a causar problemas
A nurse entered the room.	Una enfermera entró en la habitación.
I'm still incredibly excited about it.	Todavía estoy increíblemente emocionado por eso.
I took your mark when she was about to leave.	Cogí tu marca cuando estaba a punto de irse.
I really couldn't understand what your mother was saying.	Realmente no podía comprender lo que tu madre estaba diciendo.
Sometimes I work in clothing stores and alternative bookstores.	A veces trabajo en tiendas de ropa y librerías alternativas.
I am very sorry for the late reply.	Siento mucho la respuesta tardía.
No further action taken	No se tomaron más medidas
I shook my head, this seemed wrong to me	Sacudí la cabeza, esto me pareció mal
I had no desire in the world to go there	no tenia ganas en el mundo de ir ahi
A king is worshiped in his kingdom	Un rey es adorado en su reino
I can't see this anymore	ya no puedo ver esto
I have to stop them from finding our trail.	Tengo que evitar que encuentren nuestro rastro.
I couldn't help but feel mad at you	No pude evitar sentirme enojado contigo
I did remember something very close and affectionate about her.	Sí recordaba algo muy cercano y cariñoso de ella.
I wish you could have seen it	Ojalá pudieras haberlo visto
I have just the place	tengo justo el lugar
I'm going to do five of them	voy a hacer cinco de ellos
I look at her and see a determined expression.	La miro y veo una expresión determinada.
I had the time and decided to make the trip.	Tuve el tiempo y decidí hacer el viaje.
German forces north of the settlement were cut off.	Las fuerzas alemanas al norte del asentamiento fueron aisladas.
I can also be indifferent	yo tambien puedo ser indiferente
I had very good teachers	tuve muy buenos maestros
A capture time and an escape time	Un tiempo de captura y un tiempo de escape
A lone tree stood in the center	Un árbol solitario se erguía en el centro
I only helped their respective worlds.	Solo ayudé a sus respectivos mundos.
I worked through the details	Trabajé a través de los detalles
I couldn't stop the tears	no pude detener las lagrimas
a woman approached me	Una mujer se me acercó
She knew they wouldn't	Sabía que no lo harían
I decided not to fight against that love again.	Decidí no volver a luchar contra ese amor.
A space to write feelings	Un espacio para escribir sentimientos
I pulled and turned the arrow	Tiré y giré la flecha
I could eat or not, it had no effect.	Podía comer o no, no tenía ningún efecto.
The full path of the storm is unknown.	Se desconoce toda la trayectoria de la tormenta.
I didn't even study properly after that incident.	Ni siquiera estudié adecuadamente después de ese incidente.
I can smell the roses	Puedo oler las rosas
He didn't know what it meant, but it sounded sweet.	No sabía lo que significaba, pero sonaba dulce.
I swear she won't reach you	Te juro que ella no te alcanzará
I couldn't control my emotions or my tears	no pude controlar mis emociones ni mis lagrimas
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson dirigió a varios cientos de voluntarios en un ataque sorpresa
I could feel my chest tighten	Podía sentir mi pecho apretarse
However, I did not use a safe frequency	Sin embargo, no usé una frecuencia segura
I was wondering who he was looking for.	Me preguntaba a quién estaba buscando.
I want her to look at the child	quiero que ella mire al niño
I can wear this all morning	Puedo usar esto toda la mañana
The emphasis has moved	El énfasis se ha movido
I wait and then it happens	Espero y luego sucede
I went downstairs, legs shaking	Bajé las escaleras, las piernas temblando
I'm not sure why that is.	No estoy seguro de por qué es así.
I smiled a little to myself	sonreí un poco para mí
I finally ran away to come here.	Finalmente me escapé para venir aquí.
I'll leave you at home	te dejare en tu casa
I had to tell him that	tenia que decirle eso
I'll be at the door	estaré en la puerta
I call her a young	Yo la llamo una joven
He knew that she would not remain unconscious for much longer.	Sabía que no permanecería inconsciente por mucho más tiempo
I looked at him puzzled	lo mire desconcertado
I did them over and over again	Los hice una y otra vez
I can't help but sigh heavily in disappointment.	No puedo evitar suspirar profundamente con gran decepción.
I loved that girl too	Yo también amaba a esa chica
I started to feel good	comencé a sentirme bien
i did the same job	hice el mismo trabajo
I know this is a message for me.	Sé que esto es un mensaje para mí.
He was even more determined to end all of this.	Estaba aún más decidido a terminar con todo esto.
I talked to your mother before.	Hablé con tu madre antes.
I picked some fruits and put them in my bag.	Recogí algunas frutas y las guardé en mi bolsa.
I never really thought of that before	Realmente nunca pensé en eso antes
I don't recall ever seeing one like it.	no recuerdo haber visto nunca uno igual
A lot depended on your age, probably	Mucho dependía de tu edad, probablemente
I also had another reason in mind	Yo también tenía otro motivo en mente
I've never heard sounds like that	Nunca he escuchado sonidos como ese
I like little games like that	me gustan los jueguecitos asi
I was so glad to have him back.	Estaba tan contenta de tenerlo de vuelta.
I bite the inside of my cheek	muerdo el interior de mi mejilla
I turned to my mother	me volví hacia mi madre
I seem to miss him often	Parece que lo extraño a menudo
I had forgotten to go back to my normal clothes.	Me había olvidado de volver a mi ropa normal.
A chill of fear and excitement ran through her.	Un escalofrío de miedo y emoción la atravesó.
I knew how they felt	Sabía cómo se sentían
I need to put some space between us.	Necesito poner algo de espacio entre nosotros.
The year also marked his rise to no.	El año también marcó su ascenso al no
A piece of paper fell out of the folds.	Un pedazo de papel cayó de los pliegues.
I think they are starting to like each other	creo que se estan empezando a gustar
I hope you enjoy my collection.	Espero que disfrutes de mi colección.
I quickly closed my eyes, expecting the worst.	Rápidamente cerré los ojos, esperando lo peor.
I was in perpetual darkness	yo estaba en la oscuridad perpetua
I didn't want it to start	No quería que empezara
I know my uncle is very worried.	Sé que mi tío está muy preocupado.
I mean your parents	Quiero decir, tus padres
I was just a teenager, you see	Yo era sólo un adolescente, ya ves
I was tired of looking like me	Estaba cansado de parecerme a mí
I couldn't give you a name.	No he podido darte un nombre.
This was the last time she was seen alive.	Esta fue la última vez que se la vio con vida.
I let it all out before the meeting.	Lo dejé salir todo antes de la reunión.
I didn't stop her this time	No la detuve esta vez
I must have been a foolish child	Debo haber sido un niño tonto
A little common sense turns everyone into a consultant	Un poco de sentido común convierte a todos en consultores
I want to emphasize here	quiero enfatizar aquí
Some wear due to age	Un poco de desgaste debido a la edad
I lived a whole town inside my wait	Viví un pueblo entero dentro de mi espera
There are more oriental touches	Hay más toques orientales
in a way i inherited it	en cierto modo lo heredé
I know they expected to train under you	Sé que esperaban entrenar debajo de ti
I often think about music	A menudo pienso en la música
I nodded and gave him a half hug.	Asentí y le di un medio abrazo.
I broke his nose with the butt of my rifle.	Le rompí la nariz con la culata de mi rifle
I always feel loved by him	siempre me siento amada por el
I swear, this book made me feel everything.	Lo juro, este libro me hizo sentir todo.
I won't sit back and let it happen again	No me sentaré y dejaré que vuelva a suceder
I couldn't understand his words	no pude comprender sus palabras
I saw it years ago	Lo vi hace años
never failed before	nunca habia fallado antes
I start to feel better	empiezo a sentirme mejor
I couldn't believe this was really happening.	No podía creer que esto realmente estaba sucediendo.
I need information on the rebels, if they exist.	Necesito información sobre los rebeldes, si es que existen.
A deck oven presents the biggest problem	Un horno de piso presenta el mayor problema
I made the best arrangements to treat my friends well.	Hice los mejores arreglos para tratar bien a mis amigos.
I'll see you at the meeting	te veré en la reunión
I was hit by a wave of sadness	Me golpeó una ola de tristeza
I knew it was all too much too fast	Sabía que todo era demasiado, demasiado rápido
I have to lie, so she doesn't worry	Tengo que mentir, para que ella no se preocupe
she had thought something similar in the past	había pensado algo similar en el pasado
I had other lawyers with my case	Tuve otros abogados con mi caso
A new young guy.	Un tipo nuevo y joven.
I point to the things under the bush	Señalo las cosas debajo del arbusto
I'll post it next here.	Lo publicaré el próximo aquí.
I think this is all a great idea.	Creo que todo esto es una gran idea.
I can't see or think beyond	No puedo ver ni pensar más allá
I wish I never mentioned names	Ojalá nunca mencione nombres
I'd be surprised if I made it past fifty	Me sorprendería si pasara de los cincuenta
I did my best not to scream	Hice todo lo posible para no gritar
I can't let you go until the game is over.	No puedo dejarte ir hasta que termine el partido.
but not on this page	pero no en esta pagina
I have noticed something deep in these people.	He notado algo profundo en esas personas.
I have to stay with my team.	Debo quedarme con mi equipo.
York remained in the lower reaches of the table	York se mantuvo en los tramos inferiores de la tabla
I grew up in this house	Crecí en esta casa
I found the body two days ago.	Encontré el cuerpo hace dos días.
I just had to appreciate you again	Precisamente tenía que apreciarte de nuevo
I will not tolerate this	no toleraré esto
I just had to say that	solo tenia que decir eso
I also want to make some tea for my dad.	Yo también quiero hacerle un poco de té a mi papá.
I just came from there myself	Acabo de venir de allí yo mismo
I was just doing time	solo estaba haciendo tiempo
I know others are too	Sé que otros también lo son
A way to leave information hidden in plain sight	Una forma de dejar la información oculta a plena vista
i melted in the chair	me derretí en la silla
Obviously I can't be friends with him	obviamente no puedo ser amigo de el
I did not complete this guide.	No completé esta guía.
A fact that you exploit to the fullest	Un hecho que explotas al máximo
I was supposed to meet her for lunch.	Se suponía que me encontraría con ella para almorzar.
I painted all kinds of pictures	pinté todo tipo de imágenes
I admired the beauty of her when we passed each other	Admiré su belleza cuando nos cruzamos
I think everyone knows	creo que todos lo saben
Includes links to numerous electronic texts.	Incluye enlaces a numerosos textos electrónicos.
I put out my hand to say hello	Saco mi mano para saludar
A support group that stretches far and wide	Un grupo de apoyo que se extiende a lo largo y ancho
I could hear the church bells, somewhere in the distance	Podía escuchar las campanas de la iglesia, en algún lugar en la distancia
I mentally imagined what she was looking at.	Me imaginé mentalmente lo que estaba mirando.
I feel old enough as it is	Me siento lo suficientemente viejo como es
I smiled in gratitude	Le sonreí en agradecimiento
I lived for the mail	Viví para el correo
I was so ashamed of myself	Estaba tan avergonzado de mí mismo
I don't understand why we have this connection.	No entiendo por qué tenemos esta conexión.
I almost tripped by force	casi tropiezo por la fuerza
I realize he's holding his breath.	Me doy cuenta de que está conteniendo la respiración.
I still love her very much	aun la amo mucho
I never knew my father's parents.	Nunca conocí a los padres de mi padre.
I can feel it in every part of me	Puedo sentirlo en cada parte de mí
I decided not to say anything about my knife.	Decidí no decir nada sobre mi cuchillo.
All governments have a responsibility to preserve order	Todos los gobiernos tienen la responsabilidad de preservar el orden
I have certainly been betrayed in the past.	Ciertamente he sido traicionado en el pasado.
A green log hit his legs at once.	Un tronco verde golpeó sus piernas a la vez.
I have to put an end to this	tengo que poner fin a esto
I didn't care, not a single wit	No me importaba, ni un solo ingenio
I really should have listened to my brothers on this	Realmente debería haber escuchado a mis hermanos en esto
I've screwed up all your threats.	He arruinado todas tus amenazas.
He was in the zone and running very well here.	Estaba en la zona y corriendo muy bien aquí.
i really hope you can do it	Realmente espero que puedas hacerlo
I know my expression is closed.	Sé que mi expresión está cerrada.
I felt like a weak and foolish girl.	Me sentí como una niña débil y tonta.
I have to report them too	tengo que denunciarlos tambien
She let me contemplate her body for once.	Me dejo contemplar su cuerpo por una vez.
I wrap my legs around his waist and pull him close.	Envuelvo las piernas alrededor de su cintura y lo acerco
I think her husband could use mental help.	Creo que su esposo podría necesitar ayuda mental.
I wish to speak to each soldier, one by one.	Deseo hablar con cada soldado, uno por uno.
I never thought about that before	Nunca había pensado en eso antes
I propose that we do an accounting, parish by parish	Propongo que hagamos una contabilidad, parroquia por parroquia
I looked down at my pants	Miré hacia abajo a mis pantalones
This would continue throughout his career.	Esto continuaría a lo largo de su carrera.
I hoped that one day he would come back to us	Esperaba que algún día volviera con nosotros
I packed my borrowed suitcase but it seemed pretty empty	Empaqué mi maleta prestada pero parecía bastante vacía
I was weak with it on	Estaba débil con eso puesto
Lots of people are still in the neighborhood.	Mucha gente todavía está en el vecindario.
I would see them enter	Los vería entrar
I wonder how he likes it in bed.	Me pregunto cómo le gusta en la cama.
i probably blamed him	Probablemente lo culpé
I removed his hands from my breasts.	Aparté sus manos de mis pechos.
I suspect it has grown quite a bit.	Sospecho que ha crecido bastante.
i stayed on the rock	me quedé en la roca
A gust of bad breath hit her in the face.	Una ráfaga de mal aliento la golpeó en la cara.
I said we should go out for breakfast.	Dije que deberíamos salir a desayunar.
I am fully aware now	Soy plenamente consciente ahora
I can't imagine a world without him in it.	No puedo imaginar un mundo sin él en él.
I can not live like this	no puedo vivir asi
I wasn't sure what the first time was like	No estaba seguro de cómo fue la primera vez
I stopped and turned the light back on to look again.	Me detuve y regresé la luz para mirar de nuevo.
I am not a literary genius	no soy un genio literario
I ask him what we should do next.	Le pregunto qué debemos hacer a continuación.
I haven't been able to trace back his history.	No he podido rastrear su historia posterior.
I had made my decision yesterday.	Yo había tomado mi decisión ayer.
I promised discretion	prometí discreción
I pressed my face against the glass.	Presioné mi cara contra el cristal.
I can't escape your grasp	No puedo escapar de su agarre
I have one relative left on my father's side	me queda un pariente por parte de mi padre
he had seen the dead up close	había visto a los muertos de cerca
I heard things, of course.	Escuché cosas, por supuesto.
He brought a practice routine.	Trajo una rutina de práctica.
I will be here for at least a year.	Estaré aquí por lo menos un año.
I regret to inform you that they have passed away.	Lamento informarles que han fallecido.
He knew that skin-to-skin contact was his best chance	Sabía que el contacto piel con piel era su mejor oportunidad
I was them for the attention in my film.	Yo era ellos por la atención en mi película.
I call them happy tears	Yo las llamo lágrimas de felicidad
I wouldn't know what happened	no sabria que paso
Within seconds another student beamed with an answer	A los pocos segundos otro estudiante brillaba con una respuesta
I knocked on his door	llamé a su puerta
I sent him back to the mortal world.	Lo envié de vuelta al mundo de los mortales.
I thought this was what you wanted	Pensé que esto era lo que querías
I couldn't put my finger on what it was	No pude poner mi dedo en lo que era
he had cut the tie from her hands	le había cortado la atadura de las manos
I returned the head and smiled.	Le devolví la cabeza y sonreí.
I receive them at the private entrance of my apartment.	Los recibo en la entrada privada de mi departamento.
I also like technology	tambien me gusta la tecnologia
I cannot guarantee that for you and your children.	No puedo garantizar eso para usted y sus hijos.
I was hoping for a quick exit.	Esperaba una salida rápida.
I'm not going to get into that	no voy a entrar en eso
I want to learn as much as possible	quiero aprender tanto como sea posible
i guess he really loves me	Supongo que realmente me ama
I recognize it from somewhere	lo reconozco de algun lado
I can't spray anything unusual	No puedo rociar nada inusual
Some members looked up but didn't notice.	Algunos miembros levantaron la vista pero no se dieron cuenta.
I was going to put it back the next day	Iba a volver a ponerlo al día siguiente
A stroke is sometimes called a brain attack.	A un accidente cerebrovascular a veces se le llama ataque cerebral.
Some messages have been delivered, but not recently.	Se han entregado algunos mensajes, pero no recientemente.
I received a message some time ago.	Recibí un mensaje hace algún tiempo.
I could almost feel myself being cut	Casi podía sentir que me cortaban
I can sing, dance and act.	Puedo cantar, bailar y actuar.
I can already hear the pack calling	Ya puedo escuchar la manada llamando
I need you to go to that place	necesito que vayas a ese lugar
I would never be able to look at it again	Nunca sería capaz de mirarlo de nuevo
I just wanted things to change	Solo quería que las cosas cambiaran
I expected this visit sooner or later	Esperaba esta visita tarde o temprano
I want to see the morning routine.	Quiero ver la rutina de la mañana.
I have one of my own	tengo uno propio
I should take that risk	debería tomar ese riesgo
I honestly didn't know where you were.	Sinceramente, no sabía dónde estabas.
A single character carved from a nearby tree.	Un solo personaje tallado en un árbol cercano.
This leads to a better environment overall.	Esto conduce a un mejor ambiente en general.
I just hope it's not over yet	Solo espero que no haya terminado todavía
I understood that he was referring to the horses	entendí que se refería a los caballos
I am not an entrepreneur	yo no soy un empresario
I think you will love my products.	Creo que te encantarán mis productos.
A big hole in the elbow.	Un gran agujero en el codo.
I went into the kitchen and asked there.	Entré a la cocina y pregunté allí.
I left my bag on the sofa.	Dejé mi bolso en el sofá.
I started moving to different places.	Empecé a mudarme a diferentes lugares.
I mean, you seem to be fine with it.	Quiero decir, pareces estar bien con eso.
Germany systematically broke the agreement it had signed	Alemania rompió sistemáticamente el acuerdo que había firmado
I could feel it getting closer now	Podía sentir que se acercaba ahora
I tried, but there was no time.	Lo intenté, pero no había tiempo.
I need you to get us out of here	Necesito que nos saques de aquí
I want to know where we are going	quiero saber hacia donde nos dirigimos
There are alternative views	Hay visiones alternativas
I turned and looked out the window	Me volteé y miré por la ventana
I was young and proud	yo era joven y orgulloso
I was already using some of them.	Ya estaba usando algunos de ellos.
I didn't like it, but it was what it was.	No me gustó, pero fue lo que fue.
I'm not looking for long correspondence.	No busco correspondencia larga.
I have no idea what the correct answer is	no tengo ni idea de cual es la respuesta correcta
I make my way through the mist	Hago mi camino a través de la niebla
He hadn't slept well the night before.	No había dormido bien la noche anterior.
I blushed and looked down.	Me sonrojé y miré hacia abajo.
He held it for two and a half years.	Lo sostuvo durante dos años y medio.
It had really grown since last year.	Realmente había crecido desde el año pasado.
I want to meet with you as soon as possible	Quiero reunirme con usted, tan pronto como sea posible
A very oppressive rule, especially in the ways of religion.	Una regla muy opresiva, especialmente en los caminos de la religión.
They would dirty us and we would dirty them	Ellos nos ensuciarían y nosotros los ensuciaríamos
I could tell that she was very interested in him.	Me di cuenta de que ella estaba muy interesada en él.
I have to try much harder	tengo que esforzarme mucho mas
I haven't found it so far	no lo he encontrado hasta ahora
I can't stress it enough	No puedo enfatizarlo lo suficiente
I sigh, grateful for the moment of peace	Suspiro, agradecido por el momento de paz
I love emotion and honesty	me encanta la emocion y la honestidad
I ran to her side with little water	Corrí a su lado con poca agua
seems to be very unlucky	parece tener mucha mala suerte
I walked to the bathroom bewildered and washed my hands.	Caminé al baño desconcertado y me lavé las manos.
I was afraid of the past	tenía miedo del pasado
I crossed the street and walked down our gravel driveway	Crucé la calle y caminé por nuestro camino de grava
A property of choice, indeed	Una propiedad de elección, de hecho
Some lights were still there	Algunas luces todavía estaban allí
hope to hear something	espero escuchar algo
I look forward to your new skin care line.	Espero con ansias su nueva línea de cuidado de la piel.
I take a deep breath	tomo una respiración profunda
She had lost all humanity in her eyes	Había perdido toda la humanidad en sus ojos
I turn and face them	Me giro y los enfrento
was going to land long	iba a aterrizar largo
I call them my little heroes now	Los llamo mis pequeños héroes ahora
I hadn't wanted to rush her	no había querido apurarla
I rode in a straight line	Monté en línea recta
I didn't see where she slipped	No vi a dónde se deslizó
I need a change of subject	necesito un cambio de tema
I feel her soft young body on top of me.	Siento su suave cuerpo joven encima de mí.
A case of being all in the same boat	Un caso de estar todos en el mismo barco
It was the religion of peace.	Era la religión de la paz.
I can never fully repay what you've done for me.	Nunca podré pagar del todo lo que has hecho por mí.
I didn't want anyone to know	no queria que nadie lo supiera
I can't sustain that effort for long.	No puedo sostener ese esfuerzo por mucho tiempo.
I'm still a doctor and animal doctor	sigo siendo medico y medico de animales
A flash of recognition crossed her face a moment later.	Un destello de reconocimiento cruzó su rostro un momento después.
I agreed and was soon lost in the music again.	Estuve de acuerdo y pronto me perdí en la música otra vez.
I hardly see her anymore	ya casi no la veo
I asked him what he meant by a baptism	Le pregunté qué quería decir con un bautismo
I put my heart and soul into it	Puse mi corazón y mi alma en ello
I consider them conservative	los considero conservadores
I reached for a slice and it was cold.	Alcancé una rebanada y estaba fría.
I have always wanted to be a financial consultant.	Siempre he querido ser consultor financiero.
I recognized his face	reconocí su rostro
A good start is essential at this stage	Un buen comienzo es fundamental en esta etapa
I live with a man who knows his privilege	Vivo con un hombre que conoce su privilegio
A fence keeps us at a distance from the entrance.	Una valla nos mantiene a distancia de la entrada.
I would have to love him completely	tendría que amarlo completamente
I draw the line there	Yo trazo la línea allí
I didn't do the right thing	no hice lo correcto
I never wanted to leave your world.	Nunca quise dejar su mundo.
I wasn't a crying type of boy	Yo no era un tipo de chico que llora
I am sorry for my previous behavior.	Lamento mi comportamiento anterior.
A helicopter coming down	Un helicóptero que viene en baja
I had a perfect solution	yo tenia una solucion perfecta
I have been out twice and I love it there.	He estado fuera dos veces y me encanta allí.
they didn't see me again	no me volvieron a ver
I would never recommend her to anyone.	Nunca la recomendaría a nadie.
A man who preferred her quiet	Un hombre que la prefería tranquila
I was worried that he was already gone, without me	me preocupaba que ya se habia ido, sin mi
I need men, lots of men	Necesito hombres, muchos hombres
I reach out to touch it, there	Me acerco para tocarlo, allí
I would have to find it	tendria que encontrarlo
I made that correlation quickly.	Hice esa correlación rápidamente.
I can't walk the castle alone	No puedo recorrer el castillo solo
although I have a cat	aunque tengo un gato
I wish more people realized that	Ojalá más gente se diera cuenta de eso
I think the request was reasonable.	Creo que la solicitud fue razonable.
I just can't fold it	simplemente no puedo doblarlo
I am also puzzled by this	yo tambien estoy desconcertado con esto
This may support the theory	Esto puede apoyar la teoría
I get nervous weeks in advance.	Me pongo nervioso con semanas de antelación.
I think it only makes it worse	creo que solo lo empeora
Legislation did not pass	La legislación no pasó
I know the girl	Yo conozco a la niña
I saw a room painted in blood	Vi una habitación pintada de sangre
I think you could help me with a problem	creo que me podrias ayudar con un problema
He was exhausted and in shock.	Estaba exhausto y en estado de shock.
I can smell those things on you	Puedo oler esas cosas en ti
I greeted him as we walked away.	Lo saludé mientras nos alejábamos.
I went fast around the silver box	Fui rápido alrededor de la caja plateada
Excessive stress can compromise the immune system	El estrés excesivo puede comprometer el sistema inmunológico
I also washed all my dirty dishes.	También lavé todos mis platos sucios.
I went to his store	Me marché a su tienda
I'm so glad to be alive	Estoy tan contento de estar vivo
I could go with those	Podría ir con esos
I couldn't help but wonder why this woman was crying.	No pude evitar preguntarme por qué esta mujer estaba llorando.
She was buried in the village cemetery.	Fue enterrado en el cementerio del pueblo.
I will not accept your explanation.	No aceptaré tu explicación.
I turned around and saw the rest gather	Me volteé y vi que el resto se reunía
I fought not to be scared	Luché para no asustarme
I can't wait, actually	No puedo esperar, de hecho
I had no real connection in my life.	No tuve ninguna conexión real en mi vida.
Nine people were injured	Nueve personas resultaron heridas
I just wanted to pass	yo solo queria pasar
I need you to design it	necesito que lo diseñes
I'll let you, it's a touchy subject.	Te lo permito, es un tema delicado.
I hadn't seen him in a while.	No lo había visto en un tiempo.
I spent the day looking at cars	Pasé el día mirando autos
I continued to listen to her thoughts.	Continué escuchando sus pensamientos.
A part of her urged her on	Una parte de ella la instó a seguir
I tried the switch again but nothing worked	Probé el interruptor de nuevo pero nada funcionó
This item should take four to five days.	Este artículo debería tardar de cuatro a cinco días.
I asked where they took her.	Le pregunté a dónde la llevaron.
I want to impress you	quiero impresionarte
I wasn't ready for that	no estaba preparado para eso
I studied all possible religions and all known philosophies.	Estudié todas las religiones posibles y todas las filosofías conocidas.
I was happy to see it too	Yo también estaba feliz de verlo
I want to stay with you	quiero quedarme contigo
I drove slowly, without purpose	Conduje despacio, sin propósito
I said it on several occasions.	Lo dije en varias ocasiones.
A flood of articles came out.	Salió una avalancha de artículos.
still did not know who had called them	aun no sabia quien los habia llamado
I keep to myself mostly	Me mantengo para mí mayormente
i feel guilty about that	me siento culpable por eso
He wasn't sure if he really had one.	No estaba seguro de si realmente tenía uno.
I am very worried that he will stop breathing.	Me preocupa mucho que deje de respirar.
I accepted her opinion and tried to believe her.	Acepté su opinión y traté de creer en ella.
She was actually out of the office when the explosion happened.	En realidad estaba fuera de la oficina cuando ocurrió la explosión.
I never looked at my watch	nunca miré mi reloj
I didn't feel any remorse	no sentí remordimiento alguno
I noticed that she had become uncomfortable	Me di cuenta de que se había puesto incómoda
I didn't realize how far we'd come	No me di cuenta de lo lejos que habíamos llegado
I didn't care what she was driving at	No me importaba a lo que estaba conduciendo
This new district was very difficult to campaign in	Este nuevo distrito fue muy difícil de hacer campaña en
I will never hurt you	nunca te hare daño
I can't fit both into my schedule.	No puedo encajar ambos en mi horario.
I told you what would happen	Te dije lo que pasaría
I think he did something else today.	Creo que hizo algo más hoy.
I can't do good for doing bad	No puedo hacer el bien por hacer el mal
I pressed my mouth shut	Presioné mi boca cerrada
I want you to come back some day	quiero que vuelvas algun dia
I will also ask you to withhold other data.	También le pediré que retenga otros datos.
I was lucky to have some good friends.	Tuve la suerte de tener algunos buenos amigos.
I recognized the box immediately.	Reconocí la caja de inmediato.
I promise you won't see with or around another girl	Te prometo que no verás con o alrededor de otra chica
I stand still, breath shallow in my throat	Me quedo quieto, la respiración superficial en mi garganta
I have no idea how to put it on that	no tengo ni idea de como ponerla en eso
I mean I really felt bad	Quiero decir que realmente me sentí mal
I wanted to hurt him back	quería lastimarlo de vuelta
She began to read the statement she prepared for her.	Empezó a leer su declaración preparada.
His death was ruled a suicide.	Su muerte fue declarada un suicidio.
she knew exactly what was being said	sabía exactamente lo que se decía
The road was maintained by adjacent property owners.	El camino fue mantenido por los dueños de propiedades adyacentes.
He wasn't sure how deep we were	No estaba seguro de lo profundo que estábamos
I wonder if she could hear our conversation.	Me pregunto si ella podría escuchar nuestra conversación.
I was made but I can't make others	Fui hecho pero no puedo hacer otros
I feel jealous that she is having a baby	Me siento celoso de que ella va a tener un bebé
He knew why she had the book about angels.	Sabía por qué tenía el libro sobre los ángeles.
I apologize for this inconvenience and appreciate her patience.	Pido disculpas por este inconveniente y agradezco su paciencia.
I can't imagine them missing out on something so basic.	No puedo imaginar que se pierdan algo tan básico.
I have never experienced such freedom.	Nunca he experimentado tanta libertad.
A ship that brings a huge fish.	Un barco que trae un pez enorme.
I was wondering if any of this was real.	Me preguntaba si algo de esto era real.
I am not an expert by any means	no soy un experto de ninguna manera
I know you didn't deserve what happened to you	Sé que no te merecías lo que te pasó
This combat continued for several hours.	Este combate continuó durante varias horas.
I just did some sketches and dove into	Solo hice algunos bocetos y me sumergí en
i knew it was important	q sabia que era importante
I missed my wife and daughter.	Extrañaba a mi esposa y a mi hija.
I never listen to my instinct	Nunca escucho mi instinto
I never wanted someone so bad	Nunca quise a alguien tan mal
I go to your brother's community college	voy a la universidad comunitaria de tu hermano
I didn't ask if it was you	no pregunte si eras tu
i like this about you	me gusta esto de ti
A friend of mine once shared a tragic story	Un amigo mío compartió una vez una historia trágica
I handed over the tip money from my apron pocket	Entregué el dinero de la propina del bolsillo de mi delantal
Actually, I started tonight.	De hecho, comencé esta noche.
A bar inspired by many people, places and experiences	Un bar inspirado en muchas personas, lugares y experiencias
I have always loved reading	Me ha encantado siempre leer
I went in and waited for my eyes to adjust.	Entré y esperé a que mis ojos se adaptaran.
I wanted to scream, but I couldn't.	Quise gritar, pero no pude.
I lowered my voice getting serious	Bajé la voz poniéndome seria
I talked to the clerk for an hour.	Hablé con el empleado durante una hora.
He was also offered some small acting roles.	También le ofrecieron algunos pequeños papeles de actuación.
Signs alert visitors to be careful	Señales alertan a los visitantes para que tengan cuidado
I never got a hit in little league	Nunca conseguí un hit en la liga pequeña
I must have that worm	Debo tener ese gusano
He looked over his shoulder	miro por encima del hombro
I decided to make him look like a hero.	Decidí hacerlo parecer un héroe.
I know it's awkward	sé que es incómodo
I did as he had done	hice como él había hecho
I must be going crazy, he thought.	Me debo de estar volviendo loco, pensó.
I can't take much more of that	No puedo tomar mucho más de eso
I am not of that opinion	yo no soy de esa opinion
I have no brothers or sisters	No tengo hermanos o hermanas
I turned off my camera and put away my notebook	Apagué mi cámara y guardé mi cuaderno
i love the digital world	me encanta el mundo digital
I know of hundreds of fantasy books written on earth	Sé de cientos de libros de fantasía escritos en la tierra
He had met her today	La había conocido hoy
I was going to have to do something about it	iba a tener que hacer algo al respecto
I have been learning about the business	he estado conociendo el negocio
I met a soldier who had just returned from basic training.	Conocí a un soldado que acababa de regresar de su entrenamiento básico.
I pushed and progressed though	Empujé y progresé aunque
A pretty balloon is a good example.	Un globo bonito es un buen ejemplo.
I was shaken out of a very pleasant sleep.	Me sacudieron de un sueño muy agradable.
I wish my hair looked this good	Ojalá mi pelo se viera tan bien
I was hurt and in a hurry	Yo estaba herido y en un apuro
I'm proud of him too	Estoy orgulloso de él, también
I was tired of not being taken seriously.	Estaba cansado de que no me tomaran en serio.
He had more flow	Tenía más flujo
I hope you never ask	Esperaba que nunca preguntara
A critical situation arose	Surgió una situación crítica
I know we will not survive this journey.	Sé que no sobreviviremos a este viaje.
I pray, in my own way, but not often.	Rezo, a mi manera, pero no a menudo.
I was eight years old at the time	Yo tenía ocho años en ese momento
I eventually saw the oak tree to my left.	Eventualmente vi el roble a mi izquierda.
I stood up, hands and knees shaking.	Me puse de pie, con manos y rodillas temblorosas.
my mother was very brave	mi madre era muy valiente
I have a wall up, but there are too many	Tengo un muro levantado, pero hay demasiados
I had no idea where	no tenia idea de donde
I have a vision that other people lack.	Tengo una visión que a otras personas les falta.
I did that last week	eso lo hice la semana pasada
I have to see it too	tengo que verlo tambien
I can tell you really got my concept now	Puedo decir que realmente entendió mi concepto ahora
I make a gesture for him to come	le hago un gesto para que venga
I need to watch it and stay one step ahead.	Necesito observarlo y estar un paso adelante.
I let you in because you weren't an enemy	Te dejé entrar porque no eras un enemigo
A shiny solid white metal plate covered his mouth.	Una brillante placa de metal blanco sólido cubría su boca.
I can praise and show gratitude to everyone and everything.	Puedo alabar y demostrar gratitud a todos y a todo.
I didn't want him to drive	no quería que él condujera
Louis to finish the first day of the draft	Louis para terminar el primer día del draft
i feel so terribly miserable	me siento tan terriblemente miserable
I have followed the guide	he seguido la guia
I can't even prove that he came from her.	Ni siquiera puedo probar que vino de ella.
I shouldn't be thinking of him that way.	No debería estar pensando en él de esa manera.
I agree with you that he was	Estoy de acuerdo contigo en que fue
I reach the door	Alcanzo la puerta
I couldn't go back to sleep	no pude volver a dormir
I didn't speak the whole way home.	No hablé en todo el camino a casa.
I can see how space will be consumed quickly	Puedo ver cómo el espacio se consumirá rápidamente
I think you will like it here.	Creo que te gustará aquí.
I got up early to wait for work	me levanté temprano para esperar el trabajo
I was glad to be out of the closed tunnel	Me alegré de estar fuera del túnel cerrado
I wanted so much to touch it	Tenía tantas ganas de tocarlo
This is as good as it gets	Esto es tan bueno como se pone
I shook my head in annoyance	Sacudí la cabeza con molestia
We lifted 'em up and they lifted us up	Los levantamos y ellos nos levantaron
I was familiar again	volví a estar familiarizado
I have no idea who has me	no tengo idea quien me tiene
They keep telling me one thing and doing another	Me siguen diciendo una cosa y haciendo otra
I didn't realize this was what he had in mind.	No me di cuenta de que esto era lo que tenía en mente.
I beckon them to join me	Les hago señas para que se unan a mí
He was also involved in underground teaching.	También estuvo involucrado en la enseñanza clandestina.
I walk over to him and start to cry.	Me acerco a él y empiezo a llorar.
I decided on the stable boy	Me decidí por el mozo de cuadra
I only met his father	solo conocí a su padre
I hear nothing at first, just dead air.	No escucho nada al principio, solo aire muerto.
A photography workshop that gives back	Un taller de fotografía que retribuye
Both languages ​​have contributed extensively to literature.	Ambos idiomas han contribuido ampliamente a la literatura.
I stayed there alone, which was fine.	Me quedé allí solo, lo cual estuvo bien.
I felt at a disadvantage next to this elegant man.	Me sentí en desventaja al lado de este hombre elegante.
Thousand trees on the edge of the property	Mil árboles al borde de la propiedad
I pull up my pants, I button my shirt	Me levanto los pantalones, me abotono la camisa
I got up and ran to a tree.	Me levanté y corrí hacia un árbol.
Every emotion went into that album.	Cada emoción entró en ese álbum.
I've given up trying to fix them!	¡He renunciado a tratar de arreglarlos!
It's a shame you missed the opportunity	Una pena que pierdas la oportunidad
A man born without light	Un hombre nacido sin luz
A part that still does not understand itself.	Una parte que aún no entiende de sí mismo.
I'm happy about these things	me alegro por estas cosas
I am completely sure of this	estoy completamente seguro de esto
I had created this thing between us in my head	Yo había creado esta cosa entre nosotros en mi cabeza
I set off down the lonely road	Me puse en marcha por el camino solitario
I guess it was the loss of him.	Supongo que fue su pérdida.
I need you to call my body back	Necesito que llames a mi cuerpo de vuelta
I found the root cause of death.	Encontré la causa raíz de la muerte.
jump landing between them	Salto aterrizando entre ellos
I started to ask him what it was like there.	Empecé a preguntarle cómo era allí.
I am ready to do any test for you too.	Estoy listo para hacer cualquier prueba para ti también.
I don't feel anything for him	no siento nada por el
I was going to work this weekend	iba a trabajar este fin de semana
would agree with the room	estaría de acuerdo con la habitación
I like open spaces	Me gustan los espacios abiertos
I'm not big on words	no soy grande en palabras
I started doing one of these brain training games.	Empecé a hacer uno de estos juegos de entrenamiento mental.
I thought I'd tell you the truth now	Pensé en decirle la verdad ahora
I didn't want him to move either	yo tampoco queria que se moviera
I tell you it's worth it	te digo que vale la pena
I felt real company	sentí verdadera compañía
A musical sound faded in and out	Un sonido musical se desvaneció dentro y fuera
I forced myself to go	me obligué a ir
A laser through the engine will make a nice blast.	Un láser a través del motor hará una buena explosión.
I didn't have the courage to ask	no tuve el coraje de preguntar
I took care of the other boys	Cuidé de los otros chicos
I played some notes as his father walked in.	Toqué algunas notas mientras su padre entraba.
I waited for the spark	Esperé la chispa
A group of maybe five or six.	Un grupo de tal vez cinco o seis.
They are a few thousand feet underground.	Están a unos miles de pies bajo tierra.
I've lived through nineteen growing seasons	He vivido diecinueve temporadas de crecimiento
I hope you can buy this at the lowest price.	Espero que puedas comprar esto al precio más bajo.
I wouldn't have done it	yo no lo hubiera hecho
I probably didn't hear you	probablemente no te escuché
I never planned to teach	Nunca planeé enseñar
I'm upset again, but in a dignified way.	Estoy molesto de nuevo, pero de una manera digna.
I couldn't find anything about the court itself.	No pude encontrar nada sobre la corte en sí.
I have notes on my desk at work	Tengo notas en mi escritorio, en el trabajo
I felt no need to get out of bed.	No sentí ninguna necesidad de salir de mi cama.
I used to teach in one	Yo solía enseñar en uno
I wonder what the commander looks like.	Me pregunto cómo se ve el comandante.
Suddenly I saw all the weakness of him exposed	De repente vi toda su debilidad al descubierto
I said yes and went to check it out.	Dije que sí y fui a comprobarlo.
I didn't care if she rubbed me	No me importaba que ella me frotara
Treatment depends on the severity of the burn.	El tratamiento depende de la gravedad de la quemadura.
I could see the clouds coming off her face	Podía ver las nubes saliendo de su rostro
I have no knowledge about it	no tengo conocimiento al respecto
I wouldn't want that to happen	no quisiera que eso sucediera
I read it in my cell a few years ago.	Lo leí en mi celda hace unos años.
I feel sick to my stomach	Me siento mal del estómago
I like having a wife	me gusta tener una esposa
I learned to be calm	aprendí a estar tranquilo
I usually just nod	Normalmente solo asiento con la cabeza
A clean, natural scent, rather than her obviously expensive perfume.	Un aroma natural y limpio, en lugar de su perfume obviamente caro.
I often see insight as exactly what you said	A menudo veo la perspicacia como exactamente lo que dijiste
A monument to him was erected there.	Allí se erigió un monumento a él.
I felt sorry for him and his children.	Sentí pena por él y por sus hijos.
I ask for a little of both	pido un poco de los dos
he didn't deserve anything good	no merecia nada bueno
Followed a reality check	Siguió un control de la realidad
I stumbled upon a plot against the emperor.	Me topé con un complot contra el emperador.
I'm scared to go with him now.	Tengo miedo de ir con él ahora.
I have heard of both among my friends.	He oído hablar de ambos entre mis amigos.
I wanted to be worthy of love	Quería ser digno de amor
I'll need all your men to clear the area.	Necesitaré a todos tus hombres para despejar el área.
And this happened many times after	Y esto sucedió muchas veces después
A new thought entered his mind.	Un nuevo pensamiento entró en su mente.
It also reduced the chance of structural failure.	También redujo la posibilidad de falla estructural.
I can't change people's thoughts.	No puedo cambiar los pensamientos de la gente.
I love the different effects too.	Me encantan los diferentes efectos también.
I will not expect any help.	No esperaré ninguna ayuda.
I was nineteen and she was two years older.	Yo tenía diecinueve años y ella era dos años mayor.
She was about to text you.	Estaba a punto de enviarte un mensaje de texto.
I was just an observer	yo solo era un observador
I can't understand what she is saying	no puedo entender lo que ella esta diciendo
A red brick fence surrounded the property.	Una valla de ladrillo rojo rodeaba la propiedad.
even though i had to call	Aunque tuve que llamar
she would have attacked, which is just what she wants	hubiera atacado, que es justo lo que quiere
The film was unsuccessful at the box office.	La película no tuvo éxito en la taquilla.
I know it meant a lot to him.	Sé que significó mucho para él.
I'd love to talk to you about your project.	Me encantaría hablar contigo sobre tu proyecto.
A noise caught his attention.	Un ruido llamó su atención
I no longer wanted to be part of this world	ya no queria ser parte de este mundo
I'm talking to myself too	Yo también estoy hablando conmigo mismo
I never wanted to stop	nunca quise parar
A guard will take care of that.	Un guardia se encargará de eso.
I had to try to relax	Tuve que tratar de relajarme
Much of the container was lost in the fire.	Gran parte del contenedor se perdió en el incendio.
A black phone sits on the empty desk	Un teléfono negro se sienta en el escritorio vacío
I shouldn't have come to school	no debería haber venido a la escuela
i want to worry about it	quiero preocuparme por eso
I ate at the airport	comí en el aeropuerto
I tell you, the world is going places	Te digo, el mundo va a lugares
I had to find a way to stop you	Tuve que encontrar una manera de detenerte
I didn't have the heart to leave	No tuve el corazón para dejarlo
I have it in my office	lo tengo en mi oficina
I needed some company, bad	Necesitaba un poco de compañía, mal
I like to be up to date	me gusta estar al dia
I want to buy you a beer	quiero comprarte una cerveza
I turned to look at him, holding my breath.	Me giré para mirarlo, conteniendo la respiración.
I didn't expect it to be any different, but it was.	No esperaba que fuera diferente, pero fue
i meant everything else	quise decir todo lo demás
I called the client and she left.	Llamé a la clienta y se fue.
I imagine how some people are surprised when they speak	Me imagino como algunas personas se sorprenden cuando hablan
was still rational	Todavía era racional
I wonder if he's hurt.	Me pregunto si está herido.
I can tell this guy knew how to spend the money.	Puedo decir que este tipo sabía cómo gastar el dinero.
I couldn't read his expression.	No pude leer su expresión.
I'm clearly becoming a domestic goddess.	Claramente me estoy convirtiendo en una diosa doméstica.
I'll do anything you ask of me.	Haré cualquier cosa que me pidas.
His job is to hunt other animals.	Su trabajo es cazar a otros animales.
I won't report you, if you help me learn, too.	No te denunciaré, si me ayudas a aprender, también.
I was one for action	Yo era uno para la acción
He couldn't go there and surprise them.	No podía ir allí y sorprenderlos.
I first had it at his house several months ago.	Lo tuve por primera vez en su casa hace varios meses.
A fight we'll have	Una pelea que tendremos
I will pay for your dinner	pagaré tu cena
Many people have busy lives	Mucha gente tiene vidas ocupadas
I hear my family calling me from behind.	Escucho a mi familia llamarme por detrás.
I lived my whole life inside of me	Viví toda mi vida dentro de mí
I can do that after they go to bed.	Puedo hacer eso después de que se vayan a la cama.
I had it four years ago.	Lo tuve hace cuatro años.
I think we deserve it, given the circumstances.	Creo que nos lo merecemos, dadas las circunstancias.
I never planned this far	Nunca había planeado tan lejos
I can do it now for a better job	Puedo hacerlo ahora para un mejor trabajo
I think it won't even cover the queen size bed.	Creo que ni siquiera cubrirá la cama tamaño queen.
I wandered around the house	deambulé por la casa
He hoped she had enjoyed the evening without getting arrested.	Esperaba que hubiera disfrutado de la velada sin que la arrestaran.
i was really depressed	estaba realmente deprimido
A very small mention, if any.	Una mención muy pequeña, si la hay.
A hint of a smile slid across his face.	Un indicio de una sonrisa se deslizó por su rostro.
I think we are in a forest	creo que estamos en un bosque
We miss what he brings on the defensive end	Extrañamos lo que trae en el lado defensivo
i needed to hear more	necesitaba escuchar más
I bit my lip and looked at the ground.	Me mordí el labio y miré al suelo.
I asked her if she found any ID for you.	Le pregunté si encontró alguna identificación para ti.
I take a step forward	Doy un paso adelante
I think this show is a brilliant idea.	Creo que este espectáculo es una idea brillante.
I closed my eyes and pressed my body against his.	Cerré los ojos y presioné mi cuerpo contra el suyo.
Sudden anger boiled within her.	Una ira repentina hirvió dentro de ella.
I brought it to my nose, nothing	Me lo traje a la nariz, nada
No distinctive odor or taste	No hay olor o sabor distintivo
I am a visual person	soy una persona visual
I got a little fat	engordé un poco
I fall into his arms	caigo en sus brazos
I held my breath and opened my eyes.	Contuve la respiración y abrí los ojos.
I even got ahead	incluso salí adelante
A man was walking through the small room.	Un hombre caminaba por la pequeña habitación.
I packed a bag and went home	Hice una maleta y me fui a casa
The second fixes your image.	El segundo fija tu imagen.
I run back to the truck and park	Corro de regreso al camión y estaciono
I loved that he loved my talent	Me encantó que amara mi talento
Pauses slow it down	Las pausas lo ralentizan
I didn't tell the doctor about the baby.	No le dije al médico sobre el bebé.
I know there will be many changes	Sé que habrá muchos cambios
I came here to try to cheer you up	Vine aquí para tratar de animarte
I feel so free and happy	me siento tan libre y feliz
I went into the back room	entré en la habitación de atrás
I trusted them with my life	les confié mi vida
I won't open my eyes	no abriré los ojos
I want you to put these words in your heart.	Quiero que pongas estas palabras en tu corazón.
A form of therapy, she supposed.	Una forma de terapia, supuso.
I was not born in a poor	Yo no nací en una pobre
I want to tell you through the letters	Quiero decirle a través de las letras
I would give my life for this baby	Daría mi vida por este bebé
I couldn't argue with him based on my experience.	No podría discutir con él basado en mi experiencia.
I was so tired of fighting my feelings	Estaba tan cansada de luchar contra mis sentimientos
i can work with it	Puedo trabajar con eso
I had thrown it all away	lo había tirado todo
I had chosen it	yo lo habia elegido
I just need the feeling	Solo necesito el sentimiento
It was dark and warm and brown.	Estaba oscuro, cálido y marrón.
I still kept myself busy on the street	Todavía me mantuve ocupado en la calle
I know there's danger in coming back like this	Sé que hay peligro en volver así
I offer myself as a living sacrifice	Me ofrezco como sacrificio vivo
I was born in this mansion, just like you	Nací en esta mansión, igual que tú
I want to be part of your kingdom	quiero ser parte de tu reino
I didn't need your help	no necesitaba su ayuda
A smile takes over my lips	Una sonrisa se apodera de mis labios
I didn't even take gym this year.	Ni siquiera tomé gimnasia este año.
I'll take you on a tour of the building.	Te llevaré a un recorrido por el edificio.
I leaned on the stake, but he was strong.	Me apoyé en la estaca, pero él era fuerte.
I edit and print all my own work.	Edito e imprimo todo mi propio trabajo.
I didn't want to see you	no quise verte
I looked around and saw no one.	Miré a mi alrededor y no vi a nadie.
A world where confidence and happiness reigned supreme	Un mundo donde la confianza y la felicidad reinaban supremamente
I put them there last night.	Los puse allí anoche.
I must find the answer	debo encontrar la respuesta
I explain why, in detail, in this episode	Explico por qué, en detalle, en este episodio
I originally tried exactly what you said above	Originalmente probé exactamente lo que dijiste anteriormente
I stopped behind her	Me detuve detrás de ella
i hate drinking alone	Odio beber solo
I mean, your death was widely reported.	Quiero decir, tu muerte fue ampliamente reportada.
I like to solve problems	me gusta resolver problemas
I saw them fall in the orchard	Los vi caer en el huerto
I reach out to squeeze her shoulder.	Me estiro para darle un apretón en el hombro
He played basketball and baseball in high school.	Jugó baloncesto y béisbol en la escuela secundaria.
I don't like this creature at all	no me gusta nada esta criatura
I am very grateful for the gift of faith.	Estoy muy agradecido por el don de la fe.
I will get to work on all your suggestions.	Me pondré a trabajar en todas sus sugerencias.
I received special treatment from the hotel staff.	Recibí un trato especial por parte del personal del hotel.
I shrugged and went back to the window.	Me encogí de hombros y volví hacia la ventana.
i need to know where this is going	necesito saber a donde va esto
I kept my face blank, fighting the urge to laugh.	Mantuve mi rostro en blanco, luchando contra las ganas de reír.
I had to write a difficult letter.	Tuve que escribir una carta difícil.
I tried to wipe the blood off myself before answering.	Intenté limpiarme la sangre antes de responder.
I've been spending a lot of time reading it lately.	Últimamente pasé mucho tiempo leyéndolo.
I see them desperate	los veo desesperados
I clarified it for you days ago	te lo aclare hace dias
I agree that surgery is not always the only way	Estoy de acuerdo en que la cirugía no siempre es la única manera
X, that's what we call it	X, así la llamamos
last night gave me a headache	Anoche me dio dolor de cabeza
I just want to stay alive	solo quiero seguir con vida
I looked over my shoulder	Lo miré por encima del hombro
One reason, but that was it.	Un motivo, pero eso fue todo.
I found out about the marriage proposal.	Me enteré de la propuesta de matrimonio.
A moment later, she and her possessions began to shrink.	Un momento después, ella y sus posesiones comenzaron a encogerse.
A very modest accommodation awaited me in the center	Un alojamiento muy modesto me esperaba en el centro
I was wrong to think that she could help.	Me equivoqué al pensar que ella podría ayudar.
I accept the invitation	acepto la invitación
I had to accept this way of life or leave	Tuve que aceptar esta forma de vida o irme
I've been asked to add my thoughts as well	Me han pedido que agregue mis pensamientos también
I was fourteen, angry and in constant trouble	Yo tenía catorce años, enojado y en constantes problemas
The shark has several types of teeth.	El tiburón tiene varios tipos de dientes.
I spoke softly against her lips.	Hablé suavemente contra sus labios.
I knew she would be alright	Sabía que ella estaría bien
I heard the shower start and my heart sank	Escuché el comienzo de la ducha y mi corazón se hundió
He knew where things were almost subconsciously.	Sabía dónde estaban las cosas casi inconscientemente.
I close my eyes and pinch myself	Cierro los ojos y me pellizco
I shouldn't have done that, he thinks to himself.	No debí haber hecho eso, piensa para sí mismo.
But the promise was there.	Pero la promesa estaba allí.
They both fought the urges to transfer	Ambos lucharon contra los impulsos de transferir
Some thought they would like to be teachers.	Algunos pensaron que les gustaría ser maestros.
I was angry, but not with you	Estaba enojado, pero no contigo
I wonder who is the author	me pregunto quien es el autor
I have a damsel in distress to rescue	Tengo una damisela en apuros que rescatar
I also expose myself publicly, which works for me.	También me expongo públicamente, lo que me funciona.
I can feel tears falling down my face	Puedo sentir lágrimas cayendo por mi cara
I stop and stay halfway inside her.	Me detengo y me mantengo a mitad de camino dentro de ella.
I hope she continues like this	espero que siga asi
We definitely know now	Definitivamente sabemos que ahora
A very common species	Una especie muy común
I had thought it was only for one life	Yo había pensado que era sólo para una vida
I nodded understanding	Asentí con la cabeza entendiendo
A young man like him, lost and hungry	Un joven como él, perdido y hambriento
A letter left by his bed explained everything.	Una carta dejada junto a su cama lo explicaba todo.
I wouldn't mind if you do that, either	No me importaría si haces eso, tampoco
I really didn't need to review this	Realmente no necesitaba revisar esto
I leaned my head against the wall in relief.	Apoyé la cabeza contra la pared con alivio.
He wasn't tired or even out of breath.	No estaba cansado o incluso sin aliento.
I realize we're all short on time	Me doy cuenta de que todos estamos cortos de tiempo
I'll send someone right away.	Enviaré a alguien de inmediato.
A long silence grew between them.	Un largo silencio creció entre ellos.
I take every task seriously	Me tomo cada tarea en serio
I have a camera there	Tengo una cámara allí
I wanted revenge on him.	Quería vengarme de él.
I'm almost done	ya casi termino
I bet she knew it before you did.	Apuesto a que ella lo sabía antes que tú.
she just wanted to try it	solo queria probarlo
I have been completing the information	he estado completando la informacion
I point to my room at the end of the hall.	Señalo hacia mi habitación al final del pasillo.
should i give in	Debería ceder
I can feel it in these old bones	Puedo sentirlo en estos viejos huesos
I can't change the past	no puedo cambiar el pasado
I guess he's putting away the tools.	Supongo que está guardando las herramientas.
I nodded, trying to be encouraging anyway.	Asentí, tratando de ser alentador de todos modos.
I haven't brushed my teeth	no me he cepillado los dientes
The gardens are now freely accessible.	Los jardines ahora son de libre acceso.
I can't tell you the truth yet	No puedo decirte la verdad todavía
I swore to keep that balance	Juré mantener ese equilibrio
I always wanted to be an evil scientist.	Siempre quise ser un científico malvado.
I can never force any information from her.	Nunca puedo forzar ninguna información de ella.
I started studying all your stuff on the internet.	Empecé a estudiar todas tus cosas en internet.
I hope to report with good news.	Espero informar con buenas noticias.
Many of the children had traveled alone.	Muchos de los niños habían viajado solos.
I thought you did this regularly.	Pensé que hacía esto regularmente.
I wanted to be virtuous	quería ser virtuoso
I drop them on the floor next to my chair.	Los dejo caer en el suelo al lado de mi silla.
I'm glad I brought you ashore.	Estoy feliz de haberte traído a tierra.
A faith that requires evidence is no faith at all	Una fe que requiere evidencia no es fe en absoluto
I know you're not impressed	Sé que no está impresionado
I'm on the air from work	estoy en el aire del trabajo
I slowly turn my gaze to him.	Dirijo lentamente mi mirada hacia él.
I want to get to the bottom of this	quiero llegar al fondo de esto
A scent of wonderful roses filled his senses.	Un aroma de rosas maravillosas llenó sus sentidos.
I will not allow this to happen	no permitire que esto suceda
I tried to be a writer and failed.	Intenté ser escritor y fracasé.
I had no idea how complicated it is	No tenía idea de lo complicado que es
He didn't feel like dealing with her.	No tenía ganas de tratar con ella.
I'm afraid they'll see me sad forever.	Temo que me vean triste para siempre.
I was lucky to have it	tuve suerte de tenerlo
Crops and trees were severely damaged.	Los cultivos y los árboles sufrieron graves daños.
I forgot to introduce myself	me olvidé de presentarme
I am the sword in the darkness	Soy la espada en la oscuridad
A hundred years ago, all little boys wore white	Hace cien años, todos los niños pequeños vestían de blanco
i would highly recommend	yo recomendaría altamente
I watched her as she talked to her	La observé mientras le hablaba
Many of them would have been prodigious	Muchos de ellos habrían sido prodigiosos
It would be the beginning of a long friendship.	Sería el comienzo de una larga amistad.
They even named species one after the other.	Incluso nombraron especies uno después del otro.
might as well try	también podría intentarlo
I looked at it for a moment	Lo miré por un momento
I spoke it all into existence	Lo hablé todo a la existencia
I had to be seeing things	tenía que estar viendo cosas
I do that a lot lately, just sit back and watch	Hago eso mucho últimamente, solo siéntate y mira
I didn't want to deal with this topic	no queria tratar este tema
I am a former life insurance agent.	Soy un ex agente de seguros de vida.
I talk to business people from all over the country.	Hablo con gente de negocios de todo el país.
I protest that decision	Protesto esa decisión
Apparently I didn't look my best	Aparentemente no me veía lo mejor posible
I put her in jail	la puse en la carcel
I wouldn't have thought of that	yo no hubiera pensado en eso
I'm pretty sure a couple of players went crazy.	Estoy bastante seguro de que un par de jugadores se volvieron locos.
I wouldn't be able to take it	no sería capaz de soportarlo
I didn't come here tonight because of trouble.	No vine aquí esta noche por problemas.
A beam of bright blue light appeared	Un rayo de luz azul brillante apareció
I go in to spend the morning with the boys.	Entro a pasar la mañana con los chicos.
A lot of crazy things happened, but it still worked	Sucedieron muchas cosas locas, pero aun así funcionó
I love my father very much	quiero mucho a mi padre
I really feel bad for the guy.	Realmente me siento mal por el chico.
I also needed to clear my head a bit	Yo también necesitaba aclarar un poco mi cabeza
I hope nothing bad happened to either of you.	Espero que no les haya pasado nada malo a ninguno de los dos.
I started walking a little faster	comencé a caminar un poco más rápido
I could move on or go unnoticed	Podría seguir adelante o pasar desapercibido
I have it in some of my classes.	La tengo en algunas de mis clases.
I watched her as she watched me	La observé como ella me observaba
I remembered who she was and where she was.	Recordé quién era y dónde estaba.
I, like you, isolated myself	Yo, como tú, me aislé
I shivered and the heat suddenly felt alive.	Me estremecí y el calor de repente se sintió vivo.
I try not to scream but I fail	Intento no gritar, pero fallo
I went back up the stairs	volví a salir a las escaleras
The expedition bought a small boat for five people.	La expedición compró un pequeño bote para cinco personas.
I didn't care about my life	no me preocupaba mi vida
I hope you enjoy what you see here!	¡Espero que disfrutes lo que ves aquí!
I can't even deal with it now	Ni siquiera puedo lidiar con eso ahora
I wanted to forget what it felt like	Quería olvidar lo que se sentía
A lot more are doing it than ever before.	Una gran cantidad más lo está haciendo que nunca antes.
I was put out of my misery instantly	Salí de mi miseria al instante
I finally had a window	por fin tuve una ventana
I get a lump in my throat	me aparece un nudo en la garganta
I have to find a way to survive.	Tengo que encontrar una manera de sobrevivir.
I really went down for another reason	Realmente bajé por otra razón
They are like stars on earth.	Son como estrellas en la tierra.
A little too quiet maybe	Un poco demasiado tranquilo tal vez
I could never understand that	Nunca pude entender eso
I could feel her sob	Podía sentirla sollozar
I need to leave before your lord returns	Necesito irme antes de que tu señor regrese
She hadn't even heard her walk	Ni siquiera la había oído caminar
A lion cannot choose his identity.	Un león no puede elegir su identidad.
he wasn't sure what he was	no estaba seguro de lo que era
I needed relief, he provided it.	Necesitaba alivio, él me lo proporcionó.
I told you you gave them false hope	Te dije que les diste falsas esperanzas
I never met my parents	nunca conocí a mis padres
I haven't been out of town in two days.	No he salido del pueblo en dos días.
I've only seen them once on a merchant cart.	Solo los he visto una vez en un carro de comerciantes.
He couldn't stand the loneliness any longer.	No podía soportar la soledad por más tiempo.
I didn't want him to get the wrong idea.	No quería que se hiciera una idea equivocada.
I want to arrive as soon as possible	quiero llegar cuanto antes
Smith played the drum roll on the song.	Smith tocó el redoble de tambores en la canción.
I just wanted to be angry	yo solo queria estar enojado
I want to offer some help	quiero ofrecer algo de ayuda
I stayed there for several moments.	Me quedé allí por varios momentos.
i was so tired of this	estaba tan cansada de esto
I will divide the class into pairs	Dividiré la clase en parejas
I practically put myself in the friend zone.	Prácticamente me puse en la zona de amigos.
I am a life form with a life.	Soy una forma de vida con una vida.
I didn't have the whole story like he had	Yo no tenía toda la historia como él tenía
i am very happy with it	estoy muy contento con eso
A police station was installed in the town.	Se instaló una estación de policía en el pueblo.
I couldn't go to the police for help.	No pude acudir a la policía en busca de ayuda.
I just found your lens	Simplemente encontré tu lente
I mean, look at that guy over there.	Quiero decir, mira a ese tipo de allí.
it was a real catastrophe	fue una verdadera catástrofe
It became another mixed critical success for him.	Se convirtió en otro éxito crítico mixto para él.
I want my old world back	Quiero mi viejo mundo de vuelta
I had to leave to protect my secret.	Tuve que irme para proteger mi secreto.
I was afraid of how he was making me feel.	Tenía miedo de cómo me estaba haciendo sentir.
I like that every day is the same.	Me gusta que todos los días sean iguales.
Considerable damage was done to roads and bridges.	Se produjeron daños considerables en carreteras y puentes.
I know what to say to make him stay	Yo se que decir para que se quede
A man leans closely over me.	Un hombre se inclina de cerca sobre mí.
A part of your life is not enough	Una parte de tu vida no es suficiente
The reason for this remains unknown.	La razón de esto sigue siendo desconocida.
I loved dressing up and going to dances with boys.	Me encantaba disfrazarme e ir a bailes con chicos.
I suggest you both calm down a bit.	Sugiero que ambos se calmen un poco.
I looked at her with wide, frozen eyes.	La miré con los ojos muy abiertos y congelados.
I can learn by taking photos while we travel	Puedo aprender tomando fotos mientras viajamos
I am responsible for controlling my emotions.	Soy responsable de controlar mis emociones.
The small rebel garrison was overwhelmed.	La pequeña guarnición rebelde fue abrumada.
I went to the landing and tried to listen.	Fui al rellano e intenté escuchar.
I was wondering if he worked a lot.	Me preguntaba si trabajaba mucho.
i'm warning you now	te lo advierto ahora
I want to seal this old fashioned	Quiero sellar esto a la antigua
I trust food safety information in the media.	Confío en la información sobre seguridad alimentaria emitida por los medios de comunicación.
I have lived here all my life	Yo he vivido aquí toda mi vida
I was pretty out of it at the hospital	Yo estaba bastante fuera de sí en el hospital
I seem to have lost my way	Parece que he perdido mi camino
I didn't have an appointment	no tenia cita
I can't protect you here	No puedo protegerte aquí
I thought it was a good	Pensé que era una buena
some of them cursed	Algunos de ellos maldijeron
Others actually have names	Otros en realidad tienen nombres
I think it was the right thing	Creo que fue lo correcto
i loved the smell of it	me encantaba el olor de ella
I estimated her age to be around forty	Calculé que su edad rondaba los cuarenta
She longed for a place of simplicity	Anhelaba un lugar de sencillez
A sign of eminent trust	Un signo de confianza eminente
I easily find my family.	Encuentro fácilmente a mi familia.
I walked back to push them back into place	Caminé de regreso para empujarlos de vuelta a su lugar
I didn't know where we were going	no sabía a dónde íbamos
I have to be there for her now	Tengo que estar allí para ella ahora
A fresh pair of eyes can go a long way	Un par de ojos frescos pueden hacer mucho
I enjoyed seeing the city street below.	Disfruté viendo la calle de la ciudad a continuación.
i thought she was going to cry	pensé que iba a llorar
I did not suffer even fate	no sufrí ni el destino
I would never have requested such a brute	Yo nunca hubiera solicitado tal bruto
He didn't deserve to survive that.	No merecía sobrevivir a eso.
I was wondering if he knew that.	Me preguntaba si él sabía eso.
I already read and write but not good	Ya leo y escribo pero no bueno
I see them lean on the next car	Los veo apoyarse en el próximo auto
without lowering standards	Sin bajar los estándares
I think he's a little jealous of him too.	Creo que también está un poco celoso de él.
I bet he enjoyed your visit.	Apuesto a que disfrutó tu visita.
I can only learn from them and move on.	Solo puedo aprender de ellos y seguir adelante.
A parent probably got nervous	Un padre probablemente se puso nervioso
A large number of schemes have been demonstrated	Se han demostrado un gran número de esquemas
I know that she would forgive me	yo se que ella me perdonaria
I didn't know where you were	no sabia donde estabas
She broke countless plays	Rompió innumerables jugadas
I smiled and held out my hand for the keys.	Sonreí y extendí mi mano por las llaves.
I grab him by the hair and hold him against me.	Lo agarro del pelo y lo sostengo contra mí.
However, I stopped those plans first thing in the morning.	Sin embargo, detuve esos planes a primera hora.
I took photos of the mess.	Tomé fotos del desorden.
I assure you that was not my purpose, she said	Te aseguro que no era mi propósito, dijo ella
People finally join in the singing.	La gente finalmente se une al canto.
I really didn't like it that much	Realmente no me gustaba tanto
I suppose there could be two men with that name.	Supongo que podría haber dos hombres con ese nombre.
I would never make the same mistakes my parents made.	Nunca cometería los mismos errores que cometieron mis padres.
A green light was flashing on it.	Una luz verde estaba parpadeando en él.
A small crowd gathered around and cheered me on.	Una pequeña multitud se reunió alrededor y me vitoreó.
I can't do this with you anymore	ya no puedo hacer esto contigo
I was sad but tense too.	Estaba triste pero tenso también.
I wonder what they told the police about me.	Me pregunto qué le dijeron a la policía sobre mí.
I picked her up again	La levanté de nuevo
I was a child, and his wife did not love me	Yo era un niño, y su esposa no me quería
She wanted to see who was thinking on her behalf.	Quería ver quién estaba pensando por su cuenta.
Might waste it or not waste it	Podría desperdiciarlo o no desperdiciarlo
Evidently, I have read the newspaper reports on the case.	Evidentemente, he leído los informes periodísticos sobre el caso.
I can't compete with that	no puedo competir con eso
I just couldn't let her go	Simplemente no podía dejarla ir
I like video game stuff	me gustan las cosas de videojuegos
I want your crying heart, your broken tears	Quiero tu corazón lloroso, tus lágrimas rotas
Soon I began to hear distant voices	Pronto comencé a escuchar voces lejanas
I can't stress that enough	No puedo enfatizar eso lo suficiente
I will not wait for you	no esperare por ti
I was just doing my duty	simplemente cumplía con mi deber
She died in the accident	Murió en el accidente
I went to support him	Fui a apoyarlo
I knew their cases	conocía sus casos
I wasn't surprised that she had followed me.	No me sorprendió que me hubiera seguido.
I love blue color	me encanta el color azul
I learned it from people who do it to me	Lo aprendí de gente que me lo hace
I wish my girl lived here	Ojalá mi chica viviera aquí
This is a role that she holds to this day.	Este es un papel que ella tiene hasta el día de hoy.
I don't even have the energy to cook.	Ni siquiera tengo la energía para cocinar.
I know that she is not acting when she is with me.	Sé que no está actuando cuando está conmigo.
A news channel obviously had an important story	Un canal de noticias obviamente tenía una historia importante
I point, and we all deal with it that way.	Señalo, y todos nos enfrentamos de esa manera.
I did it the night after you met her.	Lo hice la noche después de que la conociste.
I couldn't free myself	no pude liberarme
I heard footsteps behind me and turned to look.	Escuché pasos detrás de mí y me giré para mirar.
I can't go and not be alone	No puedo ir y no estar solo
A good heart is the main thing on the spiritual path.	Un buen corazón es lo principal en el camino espiritual.
Had a lot to get out of town	Tenía mucho para salir de la ciudad
I didn't really argue	Realmente no discutí
I just hadn't realized how big	Simplemente no me había dado cuenta de lo grande
I'm still trying to come to terms with it	Todavía estoy tratando de llegar a un acuerdo con él
I didn't want to be sent away	Yo no quería ser enviado lejos
I did enjoy looking at the photos though.	Aunque disfruté viendo las fotos.
He grew up with four sisters and five brothers.	Se crió con cuatro hermanas y cinco hermanos.
I can do this for him	Puedo hacer esto por el
I just want a little taste	Solo quiero un poco de sabor
I couldn't shake my suspicions about him.	No pude deshacerme de mis sospechas sobre él.
I remember making lists	recuerdo hacer listas
I have better health insurance than him.	Tengo mejor seguro médico que él.
I saw people everywhere	Vi gente por todas partes
I can be back at one tomorrow	Puedo estar de vuelta a la una mañana
I just tried to watch what she did.	Solo traté de mirar lo que ella hizo.
I'll do anything you ask of me.	Haré cualquier cosa que me pidas.
I dipped my foot into the cold water.	Sumergí mi pie en el agua fría.
came a torrent of tears	Llegó un torrente de lágrimas
Nothing is known of three species.	No se sabe nada de tres especies.
I also have a dress to wear to fancy parties.	También tengo un vestido para usar en fiestas elegantes.
I can only make the load a little lighter.	Solo puedo hacer que la carga sea un poco más ligera.
I never understood why they had left me	Nunca entendí porque me habían dejado
He wanted to keep them both safe.	Quería mantenerlos a ambos a salvo.
I know how to move without leaving a trace	Sé moverme sin dejar rastro
I will use his products at all times in public.	Usaré sus productos en todo momento en público.
I can read their minds	Puedo leer sus mentes
I wasn't very good	yo no era muy bueno
I slipped into the dark kitchen	Me deslicé en la cocina oscura
I believe in sharing	yo creo en compartir
i wasn't planning that	no estaba planeando eso
I had to get out of there immediately.	Tuve que largarme de ahí inmediatamente.
I should have ripped up his check that day.	Debería haber roto su cheque ese día.
I never understood how that happened.	Nunca entendí cómo sucedió eso.
A few minutes later, the glow faded.	Unos minutos más tarde, el brillo se desvaneció.
I did it so you could be free	Lo hice para que pudieras ser libre
I can find something new in old things	Puedo encontrar algo nuevo en cosas viejas
I heard them fine until they landed.	Los escuché bien hasta que aterrizaron.
I read this and smiled.	Leí esto y sonreí.
I guess not sleeping will do that to you.	Supongo que no dormir te hará eso.
I'm glad she's coming with me.	Me alegro de que ella venga conmigo.
Broad policy comes from above	La política amplia viene de arriba
I just wanted to see it for a few seconds	solo queria verlo unos segundos
I fear that my future lies on another path than yours	Temo que mi futuro está en otro camino que el tuyo
I got caught up in the conversation	me quedé atrapado en la conversación
I wasn't that valuable to the faculty.	Yo no era tan valioso para la facultad.
I'm sorry about that	lo siento por eso
I crossed my arms over my chest	crucé los brazos sobre mi pecho
The song was written in one day.	La canción fue escrita en un día.
I won't tell you what that did to me	No te diré lo que eso me hizo
The gallery itself is also used.	También se utiliza la propia galería.
I was obviously confused then	Obviamente estaba confundido entonces
A couple of days or so	Un par de días más o menos
A large, smooth rock rested under his hand.	Una roca grande y lisa descansaba debajo de su mano.
I thought the same might be true for snow.	Pensé que lo mismo podría ser cierto para la nieve.
I feel lonely, very sad and very depressed.	Me siento solo, muy triste y muy deprimido.
I could have spit nails	Podría haber escupido uñas
I suspect it will clean it	Sospecho que la limpiará
I didn't get a straight answer	no obtuve una respuesta directa
I was tempted, but moving is a disaster	Estuve tentado, pero mudarse es un desastre
I was surprised by the lack of security.	Me sorprendió la falta de seguridad.
I flew just in time	Volé justo a tiempo
I waited and waited, waiting for you to join us	Esperé y esperé, esperando que te unieras a nosotros
A city can be seen faintly at a long distance.	Una ciudad se puede ver débilmente a larga distancia.
I want to give people experiences that change them.	Quiero dar a las personas experiencias que las cambien.
I felt it explode, disappear	La sentí estallar, desaparecer
I have never eaten anything like this before	Nunca he comido nada como esto antes
I need to go in to see the doctor	necesito entrar para ver al doctor
I found him very nice and considerate.	Me pareció muy agradable y considerado.
I just liked it as a concept.	Simplemente me gustó como concepto.
I wanted to combine them	queria combinarlos
I know sometimes you wish you were single again	Sé que a veces desea volver a estar soltera
I always knew you were cool	Siempre supe que eras genial
I mean the doctor said he could if she wanted	Quiero decir que el médico dijo que podía, si quería
I ran around the house and onto the road	Corrí alrededor de la casa y hacia la carretera
I couldn't see anything through the trees.	No podía ver nada a través de los árboles.
Business with the meaning of the meaning	Negocio con el significado del significado
I really want to hammer this idea home.	Realmente quiero martillar esta idea en casa.
I'm close enough to touch it.	Estoy lo suficientemente cerca para tocarlo.
I could move but nothing else around me moved	Podía moverme pero nada más a mi alrededor se movía
I really enjoy this freedom.	Realmente disfruto esta libertad.
I've never thought of it that way before	Nunca lo había pensado de esa manera antes
I agree that we need to start thinking differently.	Estoy de acuerdo en que debemos empezar a pensar diferente.
I resisted treatment for three years.	Resistí el tratamiento durante tres años.
A modern style bedroom set with rounded corners throughout	Un juego de dormitorio de estilo moderno con esquinas redondeadas en todo
I felt a push from behind, a hit, then another	Sentí un empujón por detrás, un golpe, luego otro
I didn't need to go to the bathroom	no necesitaba ir al baño
I choose not to take sides in any of it.	Elijo no tomar partido en nada de eso.
I'm pleased as a punch	estoy complacido como un puñetazo
I watched as we rode	Observé mientras cabalgábamos
I think there are more beds there.	Creo que hay más camas allí.
I looked out the window but didn't recognize anything.	Miré por la ventana pero no reconocí nada.
I needed to go up there alone	Necesitaba subir allí solo
I slip into you	me deslizo dentro de ti
i like the work of that	me gusta el trabajo de eso
I could see that you were unique	Pude ver que eras único
The type specimens were bred in captivity.	Los especímenes tipo fueron criados en cautiverio.
These results were independent of body size.	Estos resultados fueron independientes del tamaño corporal.
A bad accident they were about to rent	Un mal accidente estaban a punto de alquilar
I really like its sound	me gusta mucho su sonido
A light horse brigade consisted of three regiments.	Una brigada de caballos ligeros constaba de tres regimientos.
I trust you slept well	confío en que dormiste bien
A man wants a wife that he can be friends with	Un hombre quiere una esposa de la que pueda ser amigo
I protect what is dear to me	Protejo lo que es querido para mí
I know this must be difficult for you.	Sé que esto debe ser difícil para ti.
I already told you when	ya te dije cuando
I knew there was something in you	Sabía que había algo en ti
I start to shake and cry	empiezo a temblar y llorar
I came to tell you that	vine a avisarte que
I think it's right	Creo que es correcto
But the next speaker delivered a different message.	Pero el siguiente orador entregó un mensaje diferente.
I have studied more about it since	He estudiado más sobre eso desde
I picked it up and put it on my lap.	Lo recogí y lo puse en mi regazo.
i know what you think	sé lo que piensas
I'm afraid you won't like me anymore	Tengo miedo de que ya no te guste
I immediately forced my attention back to my food.	Inmediatamente obligué a mi atención a regresar a mi comida.
I have taken this recipe from my mother.	He tomado esta receta de mi madre.
A war doesn't seem out of the question	Una guerra no parece descartada
I only outline here some general considerations in this regard.	Sólo esbozo aquí algunas consideraciones generales al respecto.
A plague is almost inevitable	Una plaga es casi inevitable
I need something for myself	necesito algo para mi
I am a user not a developer	Soy un usuario no un desarrollador
I didn't want you to see me like that	no queria que me vieras asi
I can't dress up	no puedo disfrazarme
I went to once	yo iba a una vez
I walk over to the console and sit	Me acerco a la consola y me siento
I have high hopes, to tell you the truth	tengo muchas esperanzas, a decir verdad
I wasn't even of legal drinking age	Ni siquiera tenía la edad legal para beber
He once cut me long ago and saved me	Una vez me cortó hace mucho tiempo y me salvó
although I promise you a good lunch	aunque te prometo un buen almuerzo
He was grateful for the blanket that covered him.	Estaba agradecido por la manta que lo cubría.
I give you my all	Te doy mi todo
I didn't recognize all the names.	No reconocí todos los nombres.
I also started thinking about my father too.	También comencé a pensar también en mi padre.
New buildings were to be built	Se iban a construir nuevos edificios
I avoided eye contact	evité el contacto visual
I get closer and closer	me acerco mas y mas
I am the only angel on this planet.	Soy el único ángel en este planeta.
A parent just can't do that.	Un padre simplemente no puede hacer eso.
He just couldn't face any more explanations.	Simplemente no podía enfrentar más explicaciones.
the building is still standing	el edificio sigue en pie
I just need more cooperation from you.	Sólo necesito más cooperación de su parte.
I can be yours, I can be different	Puedo ser tuyo, puedo ser diferente
I think we should also make fun of the Japanese.	Creo que también deberíamos burlarnos de los japoneses.
I had to have been the biggest person there.	Tuve que haber sido la persona más grande allí.
A guard brought her	Un guardia la trajo
I just need my money back	solo necesito que me devuelvan el dinero
I put all the relevant passage	Puse todo el pasaje relevante
The two prepare to wait out the night.	Los dos se preparan para esperar a que pase la noche.
I have a hard time changing flies	Me cuesta cambiar moscas
I am greeted by a series of closed brown doors.	Soy recibido por una serie de puertas marrones cerradas.
I'm going to a den of iniquity	voy a ir a un antro de iniquidad
I was thinking of another name	estaba pensando en otro nombre
I think they would give more when they read your story.	Creo que darían más cuando leyeran tu historia.
I think we're on a first name basis now	Creo que estamos en una base de nombre de pila ahora
I looked at the two men in front of me.	Miré a los dos hombres frente a mí.
I pushed her away from me with my feet.	La empujé lejos de mí con mis pies.
I don't trust my better judgment	No confío en mi mejor juicio
I saw a good example of that last week.	Vi un buen ejemplo de eso la semana pasada.
He had no advice for her.	No tenía ningún consejo para ella.
I couldn't have told you	no podría haberte dicho
hope we can use that	Espero que podamos usar eso
I was the only son	yo era el único hijo
I like this one, especially the suit.	Me gusta este, especialmente el traje.
i never saw it myself	nunca lo vi yo mismo
I'd rather settle this now	Preferiría resolver esto ahora
I can't do that to the boy	no puedo hacerle eso al chico
I sincerely hope you will observe and understand	Espero sinceramente que observes y entiendas
I think the pattern and details are fun.	Creo que el patrón y los detalles son divertidos.
I am very happy with the purchase.	Estoy muy contento con la compra.
I see everyone becoming a team.	Veo a todos convirtiéndose en un equipo.
I take a look and they are ready.	Echo un vistazo y están listos.
I was near the river	yo estaba cerca del rio
I mean, the sandwich is good.	Quiero decir, el sándwich es bueno.
I always get burned but it's worth it	Siempre me quemo pero vale la pena
Simple good luck, courtesy of his older brother.	Una simple buena suerte, cortesía de su hermano mayor.
I commented on how handsome they were.	Comenté lo guapos que eran.
I did not understand much	no entendí mucho
A very serious critic.	Un crítico muy serio.
I want to know about everything that moves around here	Quiero saber de todo lo que se mueve por aqui
I didn't know what to believe	no sabia que creer
I think they are eating	creo que estan comiendo
I never expected to be so sore	Nunca esperé estar tan adolorido
many people do that	Muchas personas hacen eso
I look around to see the problem.	Miro a mi alrededor para ver el problema.
I asked what it was about	Le pregunté de qué se trataba
They built villages on the banks of the stream.	Construyeron aldeas a orillas del arroyo.
I begin to wonder what life is all about.	Empiezo a preguntarme de qué se trata la vida.
I didn't want to make another mistake	no queria cometer otro error
i have to remember that	tengo que recordar eso
I also found it very rude.	También me pareció muy grosero.
I couldn't just eat her brains by myself.	No podía simplemente comerme su cerebro por mí mismo.
A carpenter was assigned to build a bridge.	Un carpintero fue asignado para construir un puente.
I took out my phone to call a taxi	Saqué mi teléfono para llamar a un taxi
I can't stand you bad, sir	No te soporto mal, señor
I turned around and felt my heart drop	Me di la vuelta y sentí que se me caía el corazón
He had heard the name, of course.	Había escuchado el nombre, por supuesto.
I know they helped destroy my people	Sé que ayudaron a destruir a mi gente
I was wondering how long ago they were	Me preguntaba cuánto tiempo atrás fueron
I know medicine, and I tried to cure him.	Sé medicina, y traté de curarlo.
I like him, and I should like him	Me gusta, y él debería gustarme
I took a bite and ate the rest	Tomé un bocado y se comió el resto
I had nothing more to say	no tenía nada más que decir
I think you should skip the lawyer for now.	Creo que deberías saltarte al abogado por ahora.
The specialized music press was generally positive	La prensa musical especializada fue en general positiva
I worry about her all the time.	Me preocupo por ella todo el tiempo.
I just wanted to be a baseball player	yo solo queria ser beisbolista
I couldn't even get into her room.	Ni siquiera pude entrar en su habitación.
I didn't get a degree	no obtuve un título
I always know when the time is right	Siempre sé cuándo es el momento adecuado
I called them to come in.	Los llamé para que entraran.
I knew she would try to control me	Sabía que trataría de controlarme
He was not suspected of having committed any crime.	No era sospechoso de haber cometido ningún delito.
I see her hugging you, supporting you	La veo abrazándote, apoyándote
I ordered the special of the day.	Pedí el especial del día.
I think there are many more in that position as well.	Creo que hay muchos más en esa posición también.
I shook my head and got into bed.	Negué con la cabeza y me metí en la cama.
I try to make sense of everything that has happened.	Trato de darle sentido a todo lo que ha sucedido.
A lot has happened in a very short time	Han pasado muchas cosas en muy poco tiempo
I helped him get to my car.	Lo ayudé a llegar a mi auto.
I was as mad at myself as I was at her.	Estaba tan enojado conmigo mismo como con ella.
They're not going the right speed either.	Tampoco van a la velocidad correcta
A divine punishment for all the pain	Un castigo divino para todo el dolor
I can't be sure for how long	no puedo estar seguro por cuanto tiempo
A farm needs masters and servants	Una granja necesita amos y sirvientes
I just wanted stability	solo queria estabilidad
I would only communicate this	Solo comunicaría esto
I can't for two reasons	no puedo por dos razones
I've never let anyone drive that car before.	Nunca había dejado que nadie condujera ese coche antes.
I had failed these people	le había fallado a esta gente
Some chairs around a table	Algunas sillas alrededor de una mesa
I apologize for putting you on the spot	Me disculpo por ponerte en el lugar
I'm not going to sleep without him	ya no me voy a dormir sin el
I looked on the back of the record	Miré en la parte posterior del disco
I can't tell you anything you don't know	no puedo decirte nada que no sepas
I followed a swimming pool behind the house.	Le seguí una piscina detrás de la casa.
I was secretly pleased	Me sentí secretamente complacido
We will be eternally grateful	Estaremos eternamente agradecidos
Winds decreased below gale force the next day	Los vientos disminuyeron por debajo de la fuerza de un vendaval al día siguiente
The event was protested by some	El evento fue protestado por algunos
I can't even tell you right to think about it	Ni siquiera puedo decirte correctamente que lo pienses
Louis as an extra source of income	Louis como una fuente extra de ingresos
I will give you this terrible news.	Le daré esta terrible noticia.
I almost don't dare to go out	Ya casi no me atrevo a salir
I could take it, and not go	Podría soportarlo, y no ir
I want to thank everyone who worked on it.	Quiero agradecer a todos los que trabajaron en ello.
I will be right there	estaré justo ahí
Definitely enjoying every bit of it	Definitivamente disfrutando cada pedacito de ella
I should concentrate on enjoying the shower.	Debería concentrarme en disfrutar de la ducha.
A record of my life must begin at the beginning	Un registro de mi vida debe comenzar por el principio
I'll let you know how it works	Te haré saber cómo funciona
Although I have no inspiration	aunque no tengo inspiracion
I didn't mean that, but it's all true.	No quise decir eso, pero todo es verdad.
One quick glance and he made the decision for her.	Una mirada rápida y tomó su decisión.
I wasn't really paying attention	realmente no estaba prestando atención
Although I couldn't wait for her	Aunque no podía esperar por ella
I waved at her, but she ignored me.	La saludé con la mano, pero ella me ignoró.
I thought everyone would take it easy	Pensé que todo el mundo se lo tomaría con calma
I already knew that she wouldn't be inside	Ya sabía que no estaría dentro
I ate it from her hand	lo comí de su mano
I never told you my name but you knew it	Nunca te dije mi nombre, pero lo sabías
I will die without a fight	moriré sin luchar
I asked him what he liked about it.	Le pregunté qué le gustaba de eso.
A slight cold, she told herself.	Un leve resfriado, se dijo a sí misma.
I liked the position you were in before.	Me gustaba la posición en la que estabas antes.
I thought the color on these was great.	Pensé que el color en estos era genial.
I think it must have been him that you saw	Creo que debe haber sido él que viste
I'll think about it and sleep on it tonight.	Lo pensaré y dormiré sobre ello esta noche.
I don't like autumn flowers	no me gustan las flores de otoño
of course i accepted	por supuesto acepté
I never sleep in my robe	Nunca duermo en mi bata
I must be having a nightmare	debo estar teniendo una pesadilla
Oh mind my friend, these are all just arguments	Oh mente, amigo mío, todo esto son solo argumentos
I woke up in this place	Me desperté en este lugar
I came out of it and concluded that it was impossible.	Salí de eso y concluí que era imposible.
There a peaceful agreement was reached.	Allí se llegó a un acuerdo pacífico.
I think this is what makes this dish so irresistible.	Creo que esto es lo que hace que este plato sea tan irresistible.
I had some difficulty getting used to the party.	Tuve algunas dificultades para acostumbrarme a la fiesta.
I was having trouble letting go	estaba teniendo problemas para dejar ir
I met these amazing people.	Conocí a estas personas increíbles.
He was beginning to enjoy the small talk.	Estaba empezando a disfrutar de la pequeña charla.
A tiny, well-lit house stretched out ahead	Una casita diminuta, bien iluminada, se extendía por delante
I usually delete them without reading them.	Normalmente los borro sin leerlos.
I'm looking for her too	yo tambien la estoy buscando
I really want to meet you	Tengo muchas ganas de conocerte
I knew where this was going	Sabía a dónde iba esto
The song also attracted moderate success around the world.	La canción también atrajo un éxito moderado en todo el mundo.
She needed her blood to heal	Necesitaba su sangre para sanar
I made the wrong decision there	Tomé la decisión equivocada allí
I found out about the deal late in the afternoon.	Supe del trato a última hora de la tarde.
I was a stranger to you	yo era un extraño para ti
I decided to bake some bread.	Decidí hornear un poco de pan.
I know you can do the job	Sé que puedes hacer el trabajo
I miss my parents a lot	extraño mucho a mis padres
My whole being is focused on killing	Todo mi ser está concentrado en matar
I counted every word every day	Conté cada palabra todos los días
I couldn't let him face this.	No podía dejarlo enfrentar esto.
had been through a lot	había pasado por mucho
Although I haven't done much with it since then.	Aunque no he hecho mucho con eso desde entonces.
I had to stop him before he got there	Tuve que detenerlo antes de que llegara
i enjoyed my time with her	disfruté mi tiempo con ella
We had to shoot a good number	Tuvimos que disparar un buen número
A baby boy could never live here	Un niño bebé no podría vivir aquí nunca
I guess it was meant to be	Supongo que estaba destinado a ser
I had to strain my ears to catch it.	Tuve que forzar mi oído para captarlo.
I still have no power	Todavía no tengo poder
I wanted it this time	Lo quería esta vez
I need you to save it	necesito que lo guardes
I need to touch her, make sure she's okay.	Necesito tocarla, asegurarme de que esté bien.
I know how you really talk	Sé cómo hablas realmente
They told me to lead them to that lair.	Me dijeron que los guiara a esa guarida.
I've served you longer than anyone	Te he servido por más tiempo que nadie
I followed her gaze and gasped	Seguí su mirada y jadeé
I just need to have him alone	solo necesito tenerlo a solas
I wanted my old clothes	quería mi ropa vieja
I immediately followed him	inmediatamente lo seguí
I go to all the local games	voy a todos los juegos locales
I went back and talked to him afterwards.	Volví y hablé con él después.
I have a very strong headache	tengo un dolor de cabeza muy fuerte
I need some time to process this.	Necesito algo de tiempo para procesar esto.
I lift and carry and work long hours	Levanto y cargo y trabajo muchas horas
i did exactly what you said	hice exactamente lo que dijiste
I appreciate you very much	Te aprecio mucho
I need to at least bury you	Necesito al menos enterrarte
I accepted the difference and moved on.	Acepté la diferencia y seguí adelante.
A simple gold band costs a few hundred dollars.	Una simple banda de oro cuesta unos pocos cientos de dólares.
I beckoned them back to the pack	Les hice señas de vuelta a la manada
I exercised every day	Hice ejercicio todos los días
I have to find out more about it	tengo que averiguar mas al respecto
I have decided to leave for many reasons.	He decidido irme por muchas razones.
A laugh almost escaped her, she felt so good	Una risa casi se le escapó, se sentía tan bien
The pair forms a probable binary system.	El par forma un probable sistema binario.
I fought the urge to scream	Luché contra las ganas de gritar
I asked if she was the doctor.	Le pregunté si ella era la doctora.
I sit at my desk and start calling.	Me siento en mi escritorio y empiezo a llamar.
I will pray for you and for this new	Rezaré por ti y por este nuevo
I bought lots and lots of candles	Compré montones y montones de velas
I have to return	tengo que volver
I have never won a race	nunca he ganado una carrera
I hadn't looked at the release notes yet.	Todavía no había mirado las notas de la versión.
I thought you might be in trouble	Pensé que podrías estar en problemas
I wondered if he was thinking of revenge.	Me preguntaba si estaba pensando en vengarse.
Although I can't tell you that	Aunque no puedo decirle eso
For a moment I thought he was a bum.	Por un momento pensé que era un vagabundo.
I just can't believe this guy's luck.	Simplemente no puedo creer la suerte de este chico.
I heard her say those words with my own ears.	La escuché decir esas palabras con mis propios oídos.
I want you to know something	quiero que sepas algo
I resisted the sale prices and suffered for it.	Me resistí a los precios de venta y sufrí por ello.
I liked that he looked at me like that	me gusto que me mirara asi
Ours was much more successful than theirs.	El nuestro tuvo mucho más éxito que el de ellos.
it was a question of when	era cuestion de cuando
I too will enter a new world soon.	Yo también entraré pronto en un mundo nuevo.
I can't say that out loud because he killed us.	No puedo decir eso en voz alta debido a que él nos mató.
I know it's important to him.	Sé que es importante para él.
I called him saying hey door boy	Lo llamé diciendo hey chico de la puerta
This was his last public appearance.	Esta fue su última aparición pública
I want you two to do nothing	quiero que ustedes dos no hagan nada
I went back to my desk	volví a mi escritorio
I wasn't that open to meeting him.	No estaba tan abierto a conocerlo.
He also visited a natural history museum.	También visitó un museo de historia natural.
I need to recover	Necesito recuperarme
I accepted his hospitality and drank	Acepté su hospitalidad y bebí
I have no jurisdiction, no rules, no remorse.	No tengo jurisdicción, ni reglas, ni remordimiento.
I can be there in half an hour.	Puedo estar allí en media hora.
I couldn't hesitate anymore	No pude dudar más
I fell asleep when my mind lost consciousness	Me quedé dormido cuando mi mente perdió la conciencia
I should have thought of this	debí haber pensado en esto
I couldn't think of leaving her here alone	No podía pensar en dejarla aquí sola
I wanted her naked under me.	La quería desnuda debajo de mí.
I had a little breakfast	desayuné un poco
needed to clean	necesitaba limpiar
I instantly know who did it.	Al instante sé quién lo hizo.
Some property damage reported	Se reportaron algunos daños a la propiedad
I shower quickly, but thoroughly.	Me ducho rápido, pero a fondo.
he was going to tell you	te iba a decir
I found his room with no problem.	Encontré su habitación sin problemas.
I am committed to being a careful employee	Estoy comprometido a ser un empleado cuidadoso
I stared at the horror in front of me.	Contemplé el horror frente a mí.
I can only do so much beauty and good taste.	Solo puedo hacer tanta belleza y buen gusto.
i tried to hang myself	traté de ahorcarme
I reached it first, but barely	Lo alcancé primero, pero apenas
I just brushed his cheek and kept walking.	Acabo de rozar su mejilla y seguí caminando.
I was getting ready to text you.	Me estaba preparando para enviarte un mensaje de texto.
I am alone, but not alone.	Estoy solo, pero no solo.
I'm going to wash your eyes with some medicine	te voy a lavar los ojos con alguna medicina
I prepared for it	me preparé para eso
A useful topic after all.	Un tema útil después de todo.
I know how you did it	yo se como lo hiciste
I teach them to write addresses	les enseño a escribir direcciones
I know what he does to people.	Sé lo que le hace a la gente.
I can't face leaving this town	No puedo enfrentar dejar esta ciudad
A thousand pounds of it	Mil libras de él
I looked at both of them	los mire a los dos
I was driven but for the wrong reasons	Fui impulsado, pero por las razones equivocadas
I wait for the next bus for about fifteen minutes.	Espero el próximo autobús durante unos quince minutos.
I often completely lose control in the dark.	A menudo pierdo completamente el control en la oscuridad.
I love having some with foreign names on them	Me encanta tener algunos con nombres extranjeros en ellos
i need to research this	necesito investigar esto
I know, because they did.	Lo sé, porque lo hicieron.
I also went to bed feeling so good about myself.	Yo también me fui a la cama sintiéndome tan bien conmigo mismo.
I turn to page five, and there it is.	Paso a la página cinco, y ahí está.
I wouldn't be alone, somehow	No estaría solo, de alguna manera
I never, ever wanted to upset them.	Nunca, nunca quise molestarlos.
I also think my mom knows something.	También creo que mi mamá sabe algo.
The track was made into a music video.	La pista se convirtió en un video musical.
She would think of him and find strength.	Pensaría en él y encontraría fuerzas.
A boy came in, curious to see what was going on.	Un niño entró, curioso por ver lo que estaba pasando.
I can't do anything at all until the storm passes	No puedo hacer nada de nada hasta que pase la tormenta
I also like this guy	a mi tambien me gusta este chico
I wanted to party and enjoy life.	Quería ir de fiesta y disfrutar de la vida.
I really wished they had turned on the lights now.	En serio deseaba que hubieran encendido las luces ahora.
I love this series and it is a wonderful book.	Me encanta esta serie y es un libro maravilloso.
I need you to live inside of me	Necesito que vivas dentro de mi
I personally have a lot to be thankful for	personalmente tengo mucho que agradecer
I admit he is a monster.	Admito que es un monstruo.
I no longer work there	ya no trabajo ahi
I found the body shortly after that.	Encontré el cuerpo poco después de eso.
A second method is to probe the enemy.	Un segundo método es sondear al enemigo.
I couldn't stop it, not even for a moment.	No pude detenerlo, ni siquiera por un momento.
I fight against it daily.	Lucho contra eso a diario.
I can't risk telling you now	No puedo arriesgarme a decírtelo ahora
I just arrived myself	acabo de llegar yo mismo
I thought today was yesterday	Pensé que hoy era ayer
In fact, I took out my sewing machine last night.	De hecho, saqué mi máquina de coser anoche
I could see his finger was on the trigger	Pude ver que su dedo estaba en el gatillo
I may need it one day	Puedo necesitarlo un día
One last greeting to those present.	Un último saludo a los presentes.
I get up and preach and signs and wonders happen	Me levanto y predico y suceden señales y prodigios
I seriously cried at work for a week.	Lloré seriamente en el trabajo durante una semana.
I meant this is your usual type of case.	Quise decir que este es su tipo habitual de caso.
I want to forgive him	quiero perdonarlo
I have to do something else	tengo que hacer otra cosa
Hope to see you after all these years.	Espero verte después de todos estos años.
I will grant you that small satisfaction.	Te concederé esa pequeña satisfacción.
A game can be completely silly, but charming.	Un juego puede ser completamente tonto, pero encantador.
I think she even blamed herself for the whole situation.	Creo que incluso se culpó a sí misma por toda la situación.
Obviously I can't even do this right	Obviamente ni siquiera puedo hacer esto bien
I think she had a broken arm	creo que tenia un brazo roto
I will see you in the morning	Te veré en la mañana
I withdrew my hand	Retiré mi mano
I'm waiting for you	estoy esperándote
She kept building and growing	Siguió construyendo y creciendo
Services were provided up to ten times a day.	Los servicios se prestaron hasta diez veces al día.
Clark establishing his headquarters in the city	Clark estableciendo su sede en la ciudad
I think that's a good thing	creo que eso es algo bueno
They can make me feel guilty for anything	Me pueden hacer sentir culpable por cualquier cosa
I was also trying to cut off his head.	Yo también estaba tratando de cortarle la cabeza.
I can't accept that	no puedo aceptar eso
I still have some wealth	Todavía tengo algo de riqueza
Frank dreamed of being an actress.	Frank soñaba con ser actriz.
I will not repeat what you said to anyone.	No repetiré lo que le dijiste a nadie.
He didn't want to be anywhere near the surprise.	No quería estar cerca de la sorpresa.
I have to go home to attend to my brothers.	Debo ir a casa a atender a mis hermanos.
I love your mom too much not to	Amo demasiado a tu mamá para no
I noticed that two other children helped everyone else.	Me di cuenta de que otros dos niños ayudaban a todos los demás.
She excited me her strong hand	Me excitó su mano fuerte
I realized that the police no longer had a list.	Me di cuenta de que la policía ya no tenía una lista.
I reach out and pull out the steak knife	Alcanzo y saco el cuchillo de carne
It was thought that the bomber would always pass	Se pensó que el bombardero siempre pasaría
I hate her for what he did.	La odio por lo que hizo.
I knew there was a bathroom out there somewhere.	Sabía que había un baño por ahí en alguna parte.
I think the church had about twenty members.	Creo que la iglesia tenía unos veinte miembros.
Long ago we planned	Hace mucho tiempo planeamos
I was hoping you would	Esperaba que lo hicieras
he has a great voice	tiene una gran voz
I reached down and picked it up	Me agaché y lo recogí
I could feel his strong arms around me, holding me.	Podía sentir sus fuertes brazos a mi alrededor, sosteniéndome.
I withdrew my hand	Retiré mi mano
I can't walk away from this	no puedo alejarme de esto
I felt like a teenager again.	Me sentí como un adolescente otra vez.
I cover my eyes with the back of my hand	me tapo los ojos con el dorso de la mano
I left nothing behind	no dejé nada atrás
I knew who the killer was now	Sabía quién era el asesino ahora
I married my amazing husband.	Me casé con mi increíble esposo.
I accidentally crossed the wrong two	Accidentalmente crucé los dos equivocados
I just needed some time	solo necesitaba algo de tiempo
A multi-armed lady dressed in silk, absolutely beautiful.	Una dama con múltiples brazos vestida de seda, absolutamente hermosa.
We wanted to see that happen.	Queríamos ver que eso sucediera.
I pick up the backpack and hand it to him.	Cojo la mochila y se la entrego
I did not expect a huge timber wolf	No esperaba un enorme lobo de madera
I had a sinking feeling in my stomach	Tuve una sensación de hundimiento en mi estómago
I headed towards them	Me dirigí hacia ellos
A bent arm said she was on the phone	Un brazo doblado dijo que ella estaba hablando por teléfono
She was trying to cover my curiosity.	Estaba tratando de cubrir mi curiosidad.
I found her waist and pulled her towards me.	Encontré su cintura y la atraje hacia mí.
I'm sure she'll be released tomorrow.	Estoy seguro de que la darán de alta mañana.
actually pay for them	en realidad pague por ellos
I see hope for our future	Veo esperanza para nuestro futuro
He hadn't gotten past a second date since.	No había pasado de una segunda cita desde entonces
I got blown up against the front doors	Me volaron contra las puertas delanteras
I raise my hand to touch it	levanto la mano para tocarlo
I wasn't kissing, not really	Yo no estaba besando, no realmente
I ran into her in the hallway just now	Me encontré con ella en el pasillo hace un momento
I had a bad experience in my childhood.	Tuve una mala experiencia en mi infancia.
I walked through the camp, my head ached	Caminé por el campamento, me dolía la cabeza
He had a remarkably clear view from here.	Tenía una vista notablemente clara desde aquí.
I smiled and shook my head slightly.	Sonreí y negué levemente con la cabeza.
I had to leave the space service.	Tuve que dejar el servicio espacial.
I need someone to help me take the pain away	Necesito a alguien que me ayude a quitarme el dolor
I still had some things to fix	Todavía tenía algunas cosas que arreglar
I was lucky in that place.	Tuve suerte en ese lugar.
I found that it really helped me with my depression and anxiety.	Descubrí que realmente me ayudó con mi depresión y ansiedad.
A huge fireplace roared in the distance.	Una enorme chimenea rugía en la distancia.
I guess she thought better of it.	Supongo que lo pensó mejor.
I want to have a good time with you	quiero pasar un buen rato contigo
I run to the guest room	Corro hacia la habitación de invitados
i can't put my finger on it	no puedo poner mi dedo en eso
I can't be this to you	No puedo ser esto para ti
I have no enemies or friends	no tengo enemigos ni amigos
Now I realize what they were talking about.	Ahora me doy cuenta de lo que estaban hablando.
He was enjoying lying on top of her.	Estaba disfrutando acostado encima de ella.
I can't say the same for tomorrow.	No puedo decir lo mismo para mañana.
The casting of that program was very difficult.	El casting de ese programa fue muy difícil.
I could use a little wisdom	Me vendría bien un poco de sabiduría
I have great respect for him	le tengo un gran respeto
I remember they showed	recuerdo que mostraron
I was getting the feeling that she was the responsible type.	Estaba teniendo la sensación de que ella era del tipo responsable.
I want you here by my side	te quiero aqui a mi lado
I counted six empty spaces	Conté seis espacios vacíos
I felt her muscular arms wrap around me	Sentí sus musculosos brazos envolverme
I walked outside to the apple tree	Caminé afuera hacia el manzano
She eventually transferred her interests to certain members of the family.	Eventualmente transfirió sus intereses a ciertos miembros de la familia.
A first aid kit lay open on the concrete floor.	Un botiquín de primeros auxilios yacía abierto en el piso de concreto.
I can afford to replace your phone	Puedo permitirme reemplazar tu teléfono
He was very confused at the look of her on her face.	Estaba muy confundido con su mirada en su rostro.
However, I found it expensive.	Sin embargo, lo encontré caro.
I saw the way she walked	Vi la forma en que caminaba
I didn't like to see her so unhappy	no me gustaba verla tan infeliz
I'm a little tired but not bad	estoy un poco cansada pero no mal
I was sober and feeling great.	Estaba sobrio y me sentía genial.
A doctor should be consulted as soon as possible.	Se debe consultar a un médico lo antes posible.
I care about our music	me importa nuestra musica
I know what this is about	yo se de que se trata esto
I can't stand the way some people treat animals.	No soporto la forma en que algunas personas tratan a los animales.
I really want to deserve her love.	Realmente deseo merecer su amor.
A low red sun suddenly appeared	Un sol rojo bajo apareció de repente
I can't employ you with the magazine.	No puedo emplearte con la revista.
They all said they were afraid of another explosion.	Todos dijeron que tenían miedo de otra explosión.
I pushed again and forced my shoulders into the opening.	Empujé de nuevo y forcé mis hombros en la abertura.
I enjoy being a big fish in a small pool.	Disfruto siendo un pez grande en una piscina pequeña.
I have so many opportunities	tengo tantas oportunidades
I can hear her moving towards him.	Puedo oírla moviéndose hacia él.
I looked down and was ashamed of myself.	Miré hacia abajo y estaba avergonzado de mí mismo.
I used to be a party animal	Yo solía ser un animal de fiesta
I love this drama just for its plot	Amo este drama solo por su trama
I'll have the darkness to cover me	Tendré la oscuridad para cubrirme
I definitely got the best end of this deal	Definitivamente obtuve el mejor final de este trato
i need to finish this	necesito terminar esto
Did I mention the edge die on the top side	Mencioné el troquel de borde en el lado de arriba
i drink too much	bebo demasiado
Four men were injured	Cuatro hombres resultaron heridos
I remember the horror on that woman's face.	Recuerdo el horror en el rostro de esa mujer.
I didn't even leave my house.	Ni siquiera salí de mi casa.
I wouldn't let that happen	no dejaría que eso pasara
I highly recommend you check that out.	Recomiendo encarecidamente que compruebes eso.
I had to talk him out of this crazy idea.	Tuve que disuadirlo de esta loca idea.
I mean it was never mentioned	Quiero decir que nunca se mencionó
I went home right away and started looking	Me fui a casa de inmediato y comencé a buscar
I will follow my own law	voy a seguir mi propia ley
I didn't expect to need it	no esperaba necesitarlo
And maybe a love interest too	Y tal vez un interés amoroso también
I needed my friends around me right now	Necesitaba a mis amigos a mi alrededor en este momento
I could take this guy	Podría tomar a este tipo
A few seconds later several horses approached from the mountains.	Unos segundos después varios caballos se acercaron desde las montañas.
I can't keep her temperature below a raging fever	No puedo mantener su temperatura por debajo de una fiebre furiosa
Elsewhere the drift consists of up to	En otros lugares la deriva consiste en hasta
I usually turn it down for work.	Usualmente lo bajo para el trabajo.
It needs no justification other than its comparative excellence.	No necesita otra justificación que su excelencia comparativa
I love going out with your family	me encanta salir con tu familia
This was the main challenge for me.	Este fue el principal desafío para mí.
Got a lot of compliments today at work.	Recibí muchos elogios hoy en el trabajo.
I missed the old days	Echaba de menos los viejos tiempos
A feeling of concern for his friends washed over him.	Un sentimiento de preocupación por sus amigos se apoderó de él.
I look forward to exploring the city a bit more.	Espero explorar la ciudad un poco más.
I wouldn't mind speaking for all my countrymen	No me importaría hablar por todos mis compatriotas
I'm never alone here	Nunca estoy solo aquí
I want to sit for you	quiero sentarme para ti
I was nervous, but that was normal.	Estaba nervioso, pero eso era normal.
I kissed him on the lips	le di un beso en los labios
I was in a different room though	Yo estaba en una habitación diferente, aunque
I put a ladder at the end of the tunnel	Coloco una escalera al final del túnel
I had promised them security	les había prometido seguridad
I still see it and believe it to this day.	Todavía lo veo y lo creo hasta el día de hoy.
I know my father will never understand	Sé que mi padre nunca entenderá
He had no idea who shot it.	No tenía idea de quién lo disparó.
I will not be with a jealous person	no estaré con una persona celosa
I struggle to swallow the lump in my throat	Lucho por tragar el nudo en mi garganta
I was sent in a hurry to find you	Me enviaron a toda prisa para encontrarte
I saw something different for my life.	Vi algo diferente para mi vida.
I feel a strange power in my body.	Siento un extraño poder en mi cuerpo.
A vote is called	Se llama a votación
I needed time to think and eat	Necesitaba tiempo para pensar y comer
I tried to transport us to a safe place	Traté de transportarnos a un lugar seguro
A Core Values ​​Check	Un control de los valores fundamentales
I couldn't take in too much	no pude asimilar demasiado
I turned to the right and wondered if he might be right.	Giré a la derecha y me pregunté si él podría tener razón.
I can see you have nothing to give us	Puedo ver que no tienes nada que darnos
I can't believe my luck	No puedo creer mi suerte
I need you to check my shoulder	Necesito que revises mi hombro
Replaced the interior of the old barn	Se reemplazó el interior del antiguo establo
I can't do that trip	no puedo hacer ese viaje
I had seen pictures of you, me and mom.	Había visto fotos tuyas, mías y de mamá.
I can't bring her back	no puedo traerla de vuelta
I would love to read more of your books	me encantaria leer mas de tus libros
I think it made him quite nervous.	Creo que lo puso bastante nervioso.
she was tired and i went to bed	estaba cansada y me fui a la cama
he was fighting to save me	estaba luchando por salvarme
I have studied them myself	yo mismo los he estudiado
I never did that kind of shit before	Nunca hice ese tipo de mierda antes
He thought it very likely that she had sunk	Pensó que era muy probable que ella se hubiera hundido
A cold breeze blows across the stage	Una brisa sopla fría a través del escenario
I recommend them to everyone	los recomiendo a todos
i realized too late	me he dado cuenta demasiado tarde
Several logs surrounded the hearth there.	Varios troncos rodeaban el hogar allí.
I just had to sit down for a while	Sólo tenía que sentarme un rato
I closed the door behind us	cerré la puerta detrás de nosotros
I had done that before with success.	Ya había hecho eso antes con éxito.
I stick my thumb out and it does.	Saco el pulgar y lo hace.
I definitely know what you need	Definitivamente sé lo que necesitas
I haven't had a symptom since I started the diet.	No he tenido un síntoma desde que comencé la dieta.
I gave him my final goodbye	le di mi despedida final
none was preserved	Ninguno se conservó
I could sue the supermarket	Podría demandar al supermercado
I to your stairs the but join	Yo a sus escaleras las pero únete
I am more than qualified	estoy mas que calificado
I like to think of it as the switch	Me gusta pensar en ello como el interruptor
I've never seen her so beautiful before	Nunca la había visto tan hermosa antes
I didn't know it was worse	no sabia que era peor
I thought you would be cold	Pensé que tendrías frío
I want to build us a house, right here	Quiero construirnos una casa, aquí mismo
In effect, she had sent him to her death.	En efecto, lo había enviado a su muerte.
wanted to be significant	quería ser significativo
I hate trying to portray sculpture with images.	Odio tratar de retratar la escultura con imágenes.
I started to go down	comencé a bajar
I was lucky to cross the finish line.	Tuve la suerte de cruzar la línea de meta.
I just need to select your penalty	Solo necesito seleccionar tu penalización
A couple had been killed	Una pareja había resultado muerta
Other people associated with the university have fought against racism.	Otras personas asociadas con la universidad han luchado contra el racismo.
I was sure you had turned your coat	Estaba seguro de que habías convertido tu abrigo
One bite, then back to sleep in the van.	Un bocado, luego de vuelta a dormir en la furgoneta.
I turned around and walked slowly down the sidewalk	Di media vuelta y caminé lentamente por la acera
Weather conditions such as snow and rain were planned.	Se planearon condiciones climáticas como nieve y lluvia.
Charlie is the third letter in both systems.	Charlie es la tercera letra en ambos sistemas.
I saw him about six months after the accident.	Lo vi unos seis meses después del accidente.
I have to think of something	tengo que pensar en algo
He chose to play after talking to his father	Eligió jugar después de hablar con su padre
I give a lot more change to the homeless now	Doy mucho más cambio a las personas sin hogar ahora
I said it without thinking	Lo dije sin pensar
I'd better hide this diary before a guard shows up.	Será mejor que escondo este diario antes de que aparezca un guardia.
A release date has not yet been set	Aún no se ha fijado una fecha de lanzamiento
I just wanted her hands on my body.	Solo quería sus manos en mi cuerpo.
I really wanted to try it	tenía muchas ganas de probarlo
I forgot to call her like, two days ago	Olvidé llamarla como, hace dos días
I poured my whole self into that email.	Derramé todo mi ser en ese correo electrónico.
I'm willing to try hard	Estoy dispuesto a intentar mucho
I will let you rest	te dejaré descansar
I will not be anyone's curiosity	No seré la curiosidad de nadie
I open my eyes and look at him	Abro los ojos y lo miro
Missed two months of the season	Se perdió dos meses de la temporada
However, a few days will be all you'll get.	Sin embargo, unos pocos días será todo lo que obtendrás.
I wondered if his eyes would look sad forever.	Me preguntaba si sus ojos se verían tristes para siempre.
I just knew we weren't at our best	Solo sabía que no estábamos en nuestro mejor momento
i think i was crying a little when she left	creo que estaba llorando un poco cuando se fue
He had wanted her embrace for so long.	Había deseado su abrazo por tanto tiempo
I just arrived half an hour ago	acabo de llegar hace media hora
I touched her as if she hadn't left	La toqué como si no se hubiera ido
He couldn't really see her expression.	Realmente no podía ver su expresión.
I knock and shout several times but there is no answer	Toco y grito varias veces pero no hay respuesta
Now he knew everything, including the details.	Ahora lo sabía todo, incluidos los detalles.
I had to let you know	Tuve que hacerle saber
I'm not going to sugarcoat anything for you.	No voy a endulzar nada por ti.
The stars will disappear	Las estrellas desaparecerán
Although I would always look	Aunque siempre miraría
I must be in shock, he thinks.	Debo estar en shock, piensa.
I advance the foot so that it does not close	Adelanto el pie para que no se cierre
she was crying and couldn't stop	estaba llorando y no podia parar
I should be cooking breakfast	debería estar cocinando el desayuno
I was expecting some serious work to solve this problem.	Esperaba un trabajo serio para resolver este problema.
I want to get rid of this place	quiero deshacerme de este lugar
I glare at him in complete shock.	Lo miro salvajemente en completo shock.
I also heard about his father.	También escuché sobre su padre.
He even had a plan devised	Incluso tenía un plan ideado
A pet will never try to fix you	Una mascota nunca intentará arreglarte
I don't feel like taking any breaks.	No tengo ganas de tomar ningún descanso.
Many things can happen in fifteen years	Pueden pasar muchas cosas en quince años
A few meters separated the two.	Unos metros los separaban a los dos.
I was going to go and scratch his eyes	Iba a ir y rascarle los ojos
Two nearby cars were also damaged.	Dos autos cercanos también resultaron dañados.
I was pleasantly surprised by the response to my comment.	Me sorprendió gratamente la respuesta a mi comentario.
I continued to cough, trying to compose myself	Continué tosiendo, tratando de recomponerme
There are still some spaces available	Aún quedan algunos espacios disponibles
I hit myself over and over again	me golpeo una y otra vez
I didn't expect much	tampoco esperaba mucho
I must have looked confused, because he laughed at me.	Debo haber parecido confundido, porque se rió de mí.
I found her in the elevator like this.	La encontré en el ascensor así.
I will not fall for it	no caeré en eso
I shook my head, laughing	Negué con la cabeza, riendo
I had to protect her	tenía que protegerla
I snatched her from the vehicle before he got close.	La arrebaté del vehículo antes de que él se acercara.
I could see that, and that was probably safe.	Pude ver eso, y eso probablemente era seguro.
A six foot circle of flames	Un círculo de seis pies de llamas
I won't let anything happen to him	no permitire que le pase nada
i know you started this	Sé que empezaste esto
He lost control of reality.	Perdió el control de la realidad.
I like to forgive and forget	me gusta perdonar y olvidar
I hadn't desperately clung to this to hope in years	No me había aferrado a esto desesperadamente para esperar en años
I still have an accent to some extent.	Todavía tengo un acento hasta cierto punto.
The set used was an abandoned warehouse.	El set utilizado fue un almacén abandonado.
I examined my own lack of faith in myself.	Examiné mi propia falta de fe en mí mismo.
I say no, so we continue to the ranch.	Yo digo que no, así que seguimos al rancho.
sounds pretty bad	suena bastante mal
I lay down and cried myself to sleep	Me acosté y lloré hasta quedarme dormido
There is no difference in effectiveness between the two preparations.	No existe diferencia en la efectividad entre las dos preparaciones.
The concert was also broadcast live online.	El concierto también fue retransmitido en directo online.
A case arose with his name	Un caso surgió con su nombre
I wasn't with my friends	no estaba con mis amigos
I fell on him, my battle with tears was lost long ago	Caí sobre él, mi batalla con las lágrimas se perdió hace mucho tiempo
I can't get caught up in all these lies	No puedo quedar atrapado en todas estas mentiras
I looked at them with more astonishment than before.	Los miré con más asombro que antes.
I have a restaurant there	tengo un restaurante ahi
she would kill you	ella te mataria
I shouldn't get bits of her thoughts.	No debería obtener fragmentos de sus pensamientos.
It is not spread by surface contact.	No se contagia por contacto superficial.
I knock on her bedroom door	llamo a la puerta de su dormitorio
i'm not that worried	no estoy tan preocupado
I like working with her	me gusta trabajar con ella
She had no connection, she didn't appreciate it	No tenía conexión, no lo apreciaba
I wish she wasn't like this	Desearía que no fuera así
I myself was not sure at the time	Yo mismo no estaba seguro en ese momento
I, however, landed heavily in the arms of heaven	Yo, sin embargo, aterricé pesadamente en los brazos del cielo
I was dragged every day	Me arrastraron todos los días
now i know it was a mistake	ahora se que fue un error
Her two children had settled there.	Sus dos hijos se habían instalado allí.
I hope everyone does this kind of thing.	Espero que todos hagan este tipo de cosas.
I can't let them see me	no puedo dejar que me vean
I just miss your company	Solo extraño tu compañía
I hung out, took everything that was available	Pasé el rato, tomé todo lo que estaba disponible
I try to be happy again	intento volver a ser feliz
I smell a big bounty out there	Huelo una gran recompensa por ahí
I thanked you for your help	te agradecí tu ayuda
I think that's what they couldn't see.	Creo que eso es lo que no pudieron ver.
I smile and thank you	sonrío y le agradezco
Artillery fire was used to provide cover.	El fuego de artillería se utilizó para proporcionar cobertura.
I blew it twice, it took me hard	Lo soplé dos veces, me tomó duro
I just couldn't face the truth	Simplemente no podía enfrentar la verdad
I recommend asking for help on this	Recomiendo pedir ayuda en este
I counted my blessings	Conté mis bendiciones
I do analysis and programming	Hago analisis y programacion
There are plans to rebuild	Hay planes para reconstruir
I refuse to go back to the way things were before	Me niego a volver a como eran las cosas antes
i asked for this case	pedí este caso
I love the structure and design of this bag.	Me encanta la estructura y el diseño de este bolso.
I was super pleased with my overall performance.	Estaba súper satisfecho con mi desempeño general.
I just spoke with the owner of the club	acabo de hablar con el dueño del club
sigh of pain	suspiro del dolor
I've crushed worlds under my boots	He aplastado mundos debajo de mis botas
I lie down again and fall asleep almost instantly.	Me acuesto de nuevo y me duermo casi al instante.
I tried to get it off his finger.	Traté de sacarlo de su dedo.
We have to find a weakness and exploit it.	Tenemos que encontrar una debilidad y explotarla.
I heard that he was murdered.	Escuché que fue asesinado.
I looked him straight in the eye	Lo miré directamente a los ojos
I want to keep this baby	Quiero quedarme con este bebe
I was one with what I was right now	Yo era uno con lo que era en este momento
Other observing individuals will repeat the ritual.	Otros individuos observadores repetirán el ritual.
I also dream of a farm	yo tambien sueño con una granja
In other races we have all been very close	En otras carreras todos hemos estado muy cerca
I rubbed my eyes and tried to calm down.	Me froté los ojos y traté de calmarme.
I never got to the wedding	nunca llegué a la boda
She accepted the offer and signed a contract.	Aceptó la oferta y firmó un contrato.
He relieved me that he didn't insist on coming home.	Me alivió que no insistiera en volver a casa.
He knew exactly what he was going to do.	Sabía exactamente lo que iba a hacer.
it hurts too much inside	Me duele demasiado por dentro
I walked and ended up in the graveyard	Caminé y terminé en el cementerio
I had never been to the top floor before.	Nunca había estado en el último piso antes.
I had an audience to listen	Tuve audiencia para escuchar
i need to get to the top	necesito llegar a la cima
i'm more worthy of it	soy más digno de ello
I see the remains of some animal	Veo los restos de algún animal
I tried not to think about home or family.	Traté de no pensar en el hogar o en la familia.
I called the hospital, they said she was dead.	Llamé al hospital, dijeron que estaba muerta.
I speed down the cross street back to the office	Acelero por la calle transversal de regreso a la oficina
got to my face	Llegué a mi cara
I don't expect any problem	no espero ningun problema
I directly forgot	directamente se me olvido
I couldn't see any future	No podía ver ningún futuro
couldn't lie there	no podía mentir allí
I can't tell you everything	no puedo decirte todo
I still have to introduce myself	aun tengo que presentarme
I wrote that law years ago.	Escribí esa ley hace años.
I loved the look of that car.	Me encantó el aspecto de ese coche.
I got up, once again wishing for a shower.	Me levanté, una vez más deseando una ducha.
A platform came into view.	Una plataforma apareció a la vista.
His sacrifice has been in vain.	Su sacrificio ha sido en vano.
I hasten to leave the site and click	Me apresuro a salir del sitio y hacer clic
I lost five years of my life.	Perdí cinco años de mi vida.
I look up and see her go.	Miro hacia arriba y la veo irse.
I was never gonna live that down	Nunca iba a vivir eso abajo
A brave man is not one who knows no fear	Un hombre valiente no es el que no conoce el miedo
I was completely straight	yo era completamente heterosexual
I will keep trying to earn his forgiveness.	Seguiré tratando de ganar su perdón.
A ray of pleasure went through me	Un rayo de placer me atravesó
I wasn't even dumb enough to go west	Ni siquiera fui lo suficientemente tonto como para ir al oeste
Some ordered him to get out of their way.	Algunos le ordenaron que se quitara de su camino.
I felt downright stupid	Me sentí directamente estúpido
I wonder how she managed to pull this off	Me pregunto cómo se las arregló para sacar esto adelante
I was there the whole time looking fascinated.	Estuve allí todo el tiempo mirando fascinado.
I found myself running through a wooded area	Me encontré corriendo por una zona boscosa
She shrugged at her suggestion to withdraw.	Se encogió de hombros ante su sugerencia de retirarse.
I had the love and approval of the family.	Tuve el amor y la aprobación de la familia.
A simple phone call, a card, a few kind words	Una simple llamada telefónica, una tarjeta, unas palabras amables
I thought all the pots were here	Pensé que todas las ollas estaban aquí
loved the lady very much	Amaba mucho a la dama
This time I also had my real phone.	Esta vez también tenía mi teléfono real.
I felt useless, but I was excited to be present nonetheless.	Me sentí inútil, pero sin embargo estaba emocionado de estar presente.
I was recently told that the rule was six inches	Me dijeron recientemente que la regla era seis pulgadas
In the end the idea was abandoned.	Al final se abandonó la idea
The game was turning into a tennis match.	El juego se estaba convirtiendo en un partido de tenis.
I had fun, but it was harder to get.	Me divertí, pero fue más difícil de conseguir.
A task to be done	Una tarea que debe realizar
I had a big balance problem.	Tuve un gran problema de equilibrio.
A person wants to feel important.	Una persona quiere sentirse importante.
Express repair services were also prompt.	Los servicios de reparación rápida también fueron rápidos.
I smile and wave at people looking at us	Sonrío y saludo a las personas que nos miran
I have stopped thinking	he dejado de pensar
I will continue this series in later parts.	Continuaré esta serie en partes posteriores.
I became the central attraction at parties.	Me convertí en la atracción central en las fiestas.
I threw it in a well	lo tiré a un pozo
A young woman came out, looking alarmed to see him.	Una mujer joven salió, pareciendo alarmada al verlo.
I felt something holding my leg back.	Sentí que algo sujetaba mi pierna hacia atrás.
she hadn't taken a bite of my salad	no le había dado un bocado a mi ensalada
She had never noticed it before	Nunca lo había notado antes
I slammed the door open	Abrí la puerta de un portazo
I started to launch into an explanation	comencé a lanzarme a una explicación
I guess doctors make good money.	Supongo que los médicos ganan buen dinero.
I used every ounce of strength, but it wasn't enough	Usé cada onza de fuerza, pero no fue suficiente
I have to not watch the news	tengo que no ver las noticias
I was wondering who our passenger from the castle was.	Me preguntaba quién era nuestro pasajero del castillo.
A king's palace must be kept clean	El palacio de un rey debe mantenerse limpio
I think it can be very influential.	Creo que puede ser muy influyente.
I mean, this was always the last option.	Quiero decir, esta siempre fue la última opción.
I just shake my head	solo niego con la cabeza
I turn him off while he's talking	Lo desconecto mientras habla
I said we were under attack	Dije que estábamos bajo ataque
I thought he had gone crazy	pensé que se había vuelto loco
I want to keep each of them.	Quiero conservar cada uno de ellos.
Of course he is assured of his immortality.	Por supuesto que tiene asegurada su inmortalidad.
I won't let them go	no dejare que se vayan
I didn't know I was pregnant when she left.	No sabía que estaba embarazada cuando se fue.
I have enough power to do all that.	Tengo suficiente poder para hacer todo eso.
I have a house that we have left	Tengo una casa que nos queda
I suspect that only our father wanted to find us.	Sospecho que solo nuestro padre quería encontrarnos.
I look left and right again	Miro a izquierda y derecha otra vez
I have to let go of the dead	tengo que dejar ir a los muertos
I love to cook for my family and friends.	Me encanta cocinar para mi familia y amigos.
I was going through a difficult time last year	yo estaba pasando por un momento dificil el año pasado
I stole it from a guard	Se lo robé a un guardia
I was enjoying our little show.	Estaba disfrutando de nuestro pequeño espectáculo.
I remember what it really looked like	Recuerdo cómo se veía realmente
I think it's the only option left to us.	Creo que es la única opción que nos queda.
Pleasure is such a diverse thing	El placer es una cosa tan diversa
I knew better than to stop and reach for it	Sabía mejor que parar y alcanzarlo
I backed up to the shelter tree	Retrocedí hacia el árbol del abrigo
I prefer gender neutral	prefiero género neutral
The old link remained in use until c	El antiguo enlace se mantuvo en uso hasta c
I think it has a lot to do with perspective.	Creo que tiene mucho que ver con la perspectiva.
A cracked whip urged a new speed from the team.	Un látigo roto instó a una nueva velocidad del equipo.
I hated to fight with my mother around midnight	Odiaba pelear con mi madre cerca de la medianoche
A hand shook her shoulder.	Una mano sacudió su hombro.
I lift my chin and straighten my shoulders	Levanto la barbilla y enderezo los hombros
I could go to the library and do it myself	Podría ir a la biblioteca y hacerlo yo mismo
I said the usual things	dije las cosas de siempre
I could see that she thought about it.	Pude ver que lo pensó.
He knows how to throw the ball well	Sabe tirar bien la pelota
I was too sick to be afraid	Estaba demasiado enfermo para sentir miedo
I didn't say anything but felt a great relief.	No dije nada pero sentí un gran alivio.
I think you need to be here.	Creo que necesitas estar aquí.
I can never choose between them.	Nunca puedo elegirlo entre ellos.
It was his third car accident.	Fue su tercer accidente automovilístico.
I sit on his bed and wait	Me siento en su cama y espero
a neighbor does something	Un vecino hace algo
Spare the life of the accused	Perdone la vida del acusado
I wasn't trying to hide it	no estaba tratando de ocultarlo
I left a message with the manager at the station.	Dejé un mensaje con el gerente en la estación.
I have to hold on to her	tengo que aferrarme a ella
I was hers everything	yo era su todo
I can tell he really feels embarrassed	Puedo decir que realmente se siente avergonzado
I think you will regardless of my decision.	Creo que lo harás independientemente de mi decisión.
I am no longer in business	ya no estoy en el negocio
I say this to everyone who enters this profession.	Esto se lo digo a todo el que entra en esta profesión.
I have learned the art of patience.	He aprendido el arte de la paciencia.
A tube connected the remote control to the chair.	Un tubo conectaba el control remoto a la silla.
I think it must be swollen full of milk.	Creo que debe estar hinchado lleno de leche.
I wandered through the house and into the woods.	Deambulé por la casa y me adentré en el bosque.
I was the only one in the room not laughing.	Yo era el único en la habitación que no se reía.
I could never work like this	Yo nunca podría trabajar así
I slowly pick up the phone	Lentamente levanto el teléfono
I have called you to seek your help.	Te he llamado para buscar tu ayuda.
I had no idea that I was wrong.	No tenía idea de que estaba equivocado.
I ended up going to one of my favorite message boards.	Terminé yendo a uno de mis tableros de mensajes favoritos.
Males tend to be slightly larger than females.	Los machos tienden a ser un poco más grandes que las hembras.
I did not add that not all my plans were dangerous	No agregué que no todos mis planes eran peligrosos
I took the photo of my bag carefully.	Tomé la foto de mi bolso con cuidado.
i will never back down	nunca retrocederé
I think this would qualify	Creo que esto calificaría
I turn my attention to my diary	Vuelvo mi atención a mi diario
I just want to make sure the secret is kept.	Solo quiero asegurarme de que el secreto se mantenga.
The program is already off the air.	El programa ya está fuera del aire.
I decided to take it myself	Decidí tomarlo yo mismo
I read it and try to take it all in.	Lo leo y trato de asimilarlo todo.
I had woven the fabric and cut it myself.	Yo había tejido la tela y la corté yo mismo.
I gasped and nearly fell out of my chair.	Jadeé y casi me caigo de la silla.
The greatest diversity of birds occurs in tropical regions	La mayor diversidad de aves se da en las regiones tropicales
I am continually adding to this list	Estoy continuamente agregando a esta lista
I knew that if they didn't find us soon we would die	Sabía que si no nos encontraban pronto moriríamos
I needed to take care of her	necesitaba cuidarla
I never liked being the center of attention.	Nunca me gustó ser el centro de atención.
She impressed me, but she also made me a little uncomfortable.	Me impresionó, pero también me incomodó un poco.
I didn't fit here	yo no encajaba aqui
I thought you knew better than that	Pensé que sabías ser mejor que eso
I wasn't fast enough for you	No fui lo suficientemente rápido para ti
I could corner them there	Podría arrinconarlos allí
I want to free myself from that	quiero liberarme de eso
A woman like her could be dangerous.	Una mujer como ella podría ser peligrosa.
I can see her painful faces even now	Puedo ver sus rostros dolorosos incluso ahora
i need food right now	necesito comida ahora mismo
I can't stop or be stopped	No puedo parar o ser detenido
I laughed a little reading it	me reí un poco leyéndolo
I was like his second mother	yo era como su segunda madre
I turned on the kettle and made two drinks.	Encendí la tetera e hice dos tragos.
I often wondered how long I could take it	A menudo me preguntaba cuánto tiempo podría soportarlo
I fought to keep the anger from my voice	Luché para mantener la ira de mi voz
I appreciate any suggestion	agradezco cualquier sugerencia
I could barely move it	Apenas podía moverlo
I like to read a book	me gusta leer un libro
I shook my head once	Negué con la cabeza una vez
I pray everyone is ready	Ruego que todos estén preparados
I haven't said anything to anyone	no he dicho nada a nadie
A different guard was on duty.	Un guardia diferente estaba de servicio.
I once knew a boy, he loved to be rough	Una vez conocí a un chico, amaba ser rudo
they told me to stay at home	me dijeron que me quedara en la casa
I feel the pain is lovely	Siento que el dolor es encantador
I guess the cave was the lesser of two evils.	Supongo que la cueva era el menor de dos males.
I had a lot of love and we managed	Tuve mucho amor y nos las arreglamos
I hear this all the time	Escucho este todo el tiempo
A small price to pay for our safety	Un pequeño precio a pagar por nuestra seguridad
I cautiously walked to the third door.	Caminé con cautela hasta la tercera puerta.
I still do this regularly	Todavía hago esto regularmente
I didn't win anything	no gane nada
I slide into the front seat	Me deslizo en el asiento delantero
I see you belong to them	Veo que les perteneces
You have done your best to sacrifice this army.	Has hecho todo lo posible para sacrificar este ejército.
I didn't see that	no vi ese
I prefer to give some support even to bush types.	Prefiero dar algo de apoyo incluso a los tipos arbustos.
I just taught you to sit down and concentrate.	Simplemente te enseñé a sentarte y concentrarte.
I would like your promise not to shoot the messenger	Quisiera tu promesa de no dispararle al mensajero
I couldn't risk my identity being discovered.	No podía arriesgarme a que descubrieran mi identidad.
I can't hear what you say anymore	Ya no puedo escuchar lo que digas
I would like to select two	quisiera seleccionar dos
The script has varied in subsequent productions.	El guión ha variado en producciones posteriores.
I knew I was gaining strength	Sabía que estaba ganando fuerza
I broke up with him just before I went home.	Rompí con él justo antes de volver a casa.
I felt the need to cry just below the surface	Sentí la necesidad de llorar justo debajo de la superficie
A drop of water on the tip of a leaf	Una gota de agua en la punta de una hoja
I had always been close to him	siempre había estado cerca de él
I cooked all the time	cociné todo el tiempo
I realized that he had been charming her.	Me di cuenta de que la había estado encantando.
You are a wonderful person	Eres una persona maravillosa
I thought it was courtesy.	Pensé que era cortesía.
I took a deep breath and spoke	Respiré hondo y hablé
I fight many battles with creatures	peleo muchas batallas con criaturas
His eyes reflect a bright orange eye gleam.	Sus ojos reflejan un brillo de ojos de color naranja brillante.
I feel his lips running down my neck	Siento sus labios recorriendo mi cuello
See the same world with different eyes	Ver el mismo mundo con otros ojos
I panicked a bit	entré en un poco de pánico
I was terrified that a ball was coming at me.	Estaba aterrorizado de que una pelota viniera hacia mí.
I was instantly attracted to his level of spiritual understanding.	Me atrajo instantáneamente su nivel de comprensión espiritual.
I saw guilt in his eyes before	Vi culpa en sus ojos antes
I never saw your mother	nunca vi a tu madre
I don't say anything about it	no digo nada al respecto
I jumped out of my seat, holding my breath.	Salté de mi asiento, conteniendo la respiración.
I grow them and sell them	los cultivo y los vendo
I have to stop for a while	tengo que parar por un tiempo
I teach mathematics at a university	enseño matemáticas en una universidad
I tried to change my ways	Intenté cambiar mis formas
It remained on the list for four weeks.	Permaneció en la lista durante cuatro semanas.
I trusted then and for me to explode	Yo confiaba entonces y para que me explotara
I haven't seen her for six or seven years.	Hace seis o siete años que no la veo.
i saw what you did to him	vi lo que le hiciste
I couldn't break the link	no pude romper el enlace
I can't wait for the rest	No puedo esperar por el resto
I just wanted the prince to try the protein shake	solo queria que el principe probara el batido de proteinas
I was already losing interest	ya estaba perdiendo el interes
I wasn't acting weird	no estaba actuando raro
I want my children to have your blood	quiero que mis hijos tengan tu sangre
Although changes are made if necessary	Aunque se hacen cambios si es necesario
I knew the main story	Sabía la historia principal
I had grown quite a thick skin.	Me había crecido una piel bastante gruesa.
This has been the subject of controversy and speculation.	Esto ha sido objeto de controversia y especulación.
This material comes from several different individuals.	Este material proviene de varios individuos diferentes.
I had felt it during my training.	Lo había sentido durante mi entrenamiento.
I have never had a single maintenance request completed	Nunca he tenido una sola solicitud de mantenimiento completada
I've been working for them for about a year.	Estuve trabajando para ellos durante aproximadamente un año.
I talk to her almost every day	hablo con ella casi todos los dias
I was dreaming and awake	Estaba soñando y despierto
I need peace and quiet right now	Necesito paz y tranquilidad ahora mismo
I just started wandering	acabo de empezar a vagar
I'm so happy all of a sudden	Estoy tan contenta de repente
I find my eyes drawn to him more and more.	Encuentro mis ojos atraídos hacia él cada vez más.
I haven't seen them for years	hace años que no los veo
I was wondering why he was here.	Me preguntaba por qué estaba aquí.
A very quick study for such a young girl.	Un estudio muy rápido para una niña tan joven.
I see between the lines you want to come home	Veo entre lineas que desea volver a casa
I hope you have found the bed to your liking.	Espero que hayas encontrado la cama de tu agrado.
I want the warmth of him too	Quiero su calor también
Even though I couldn't put it down	Aunque no podía dejarlo
I had to drop out of school again.	Tuve que, de nuevo, abandonar la escuela.
I was nobody, so it wasn't for me	Yo no era nadie, así que no era para mí
I can't help but get lost in the sky	No puedo evitar perderme en el cielo
The challenge was to show him as vulnerable.	El reto era mostrarlo como vulnerable.
I had a delicious desire to continue the assault	Tuve unas deliciosas ganas de continuar el asalto
I had a second between this until they shot	Tuve un segundo entre esto hasta que dispararon
Some couples were still fighting.	Algunas parejas seguían peleando.
I could feel electricity everywhere it touched our skin.	Podía sentir electricidad en todas partes que tocaba nuestra piel.
I was wondering what you were like	Me preguntaba cómo eras
I couldn't understand what was happening to me	no podía entender lo que me estaba pasando
I'd take that and run with that	Yo tomaría eso y correría con eso
I was angry for a long time	Estuve enojado por mucho tiempo
I wiped away my extra tears and leaned closer	Me limpié mis lágrimas adicionales y me incliné más cerca
I went to the party and it was fun	fui a la fiesta y fue divertido
I want a dollar that the girl gives me	Quiero un dolar que me entregue la chica
I couldn't believe this was actually happening.	No podía creer que esto realmente estuviera sucediendo.
I let her play with my pen.	La dejo jugar con mi pluma.
I couldn't take it anymore	no pude aguantar más
I get up, I shower, I dress	me levanto, me ducho, me visto
I wasn't supposed to imagine sketches in my final moments	Se suponía que no debía imaginar bocetos en mis momentos finales
I suspect you may have been confused.	Sospecho que puede haber estado confundido.
I came home and made a plan	Llegué a casa e hice un plan
Each squad also has a distinctive patch.	Cada escuadrón también tiene un parche distintivo.
I am sixteen or seventeen years old	tengo dieciséis o diecisiete años
I want to dig my heels into the carpet	Quiero clavar mis tacones en la alfombra
I looked around me and everything was different.	Miré a mi alrededor y todo era diferente.
I wanted to make a big bow.	Quería hacer un gran lazo.
I hope your readers enjoy it	Espero que tus lectores lo disfruten
I could feel the gossip and speculation closing in	Podía sentir los chismes y las especulaciones acercándose
However, I don't think there is any	Sin embargo, no creo que haya ninguna
An air travel request form is here	Un formulario de solicitud de viaje aéreo está aquí
I asked him when he is going to bed	le pregunte cuando se va a acostar
I was prepared for the worst	estaba preparado para lo peor
I pointed it out two paragraphs ago.	Lo señalé hace dos párrafos.
I wanted it to last as long as possible.	Quería que durara el mayor tiempo posible.
Reaction to the character has been positive.	La reacción al personaje ha sido positiva.
I deserve better than that	Merezco algo mejor que eso
I want to explain something	quiero explicar algo
I lay there panting heavily	Me quedé allí jadeando pesadamente
I know this can be a difficult time	Sé que esto puede ser un momento difícil
I was going to escape	me iba a escapar
I can't risk feeling like this again	No puedo arriesgarme a volver a sentirme así otra vez
I have the right to be blind sometimes	Tengo derecho a ser ciego a veces
A privilege and a responsibility, like being a doctor.	Un privilegio y una responsabilidad, como ser médico.
I'll give you five minutes of our time.	Les daré cinco minutos de nuestro tiempo.
I just got some real good weed	Acabo de conseguir una hierba muy buena
I feel his knee touching her thigh.	Noto su rodilla tocando su muslo.
I mean they fall completely in love	Quiero decir que se enamoran por completo
I was cured reasonably quickly.	Me curé razonablemente pronto.
i just ask a question	solo hago una pregunta
I looked around to see if anyone was watching.	Miré a mi alrededor para ver si alguien estaba mirando.
I picked it up, feeling the weight of it in my hand.	Lo recogí, sintiendo su peso en mi mano.
A person using that shouldn't even have to know	Una persona que usa eso ni siquiera debería tener que saber
I thought you were extremely cute.	Pensé que eras extremadamente lindo.
I take him to the room where my father lies	Lo llevo a la habitación donde yace mi padre
A bag of bones to tell the future	Un saco de huesos para adivinar el futuro
I can feel that he loves me	Puedo sentir que me quiere
I can see and hear you just fine	Puedo verte y oírte bien
I have contemplated suicide many times.	He contemplado el suicidio muchas veces.
I think there's probably some merit to that idea.	Creo que probablemente haya algo de mérito en esa idea.
I took out my diary and wrote an entry	Saqué mi diario y escribí una entrada
Today I did not stretch on the porch	Hoy no me estiré en el porche
It felt like we had worked together before.	Se sentía como si hubiéramos trabajado juntos antes.
I knew what the tree was	Yo sabía lo que era el árbol
I think they bought the cabinet too.	Creo que compraron el gabinete también.
I bumped into your fellow citizens	Me tropecé con de sus conciudadanos
I checked the barn and the whole castle.	Revisé el granero y todo el castillo.
I am very satisfied to see your article	Estoy muy satisfecho de ver tu artículo
I know you care about me	se que se preocupan por mi
I wanted to know who he worked for, huh	Quería saber para quién trabajaba, eh
I mean, the police were already there.	Quiero decir, la policía ya estaba allí.
She hated the idea of ​​putting him in that position.	Odiaba la idea de ponerlo en esa posición.
I never saw him again after that year.	Nunca lo volví a ver después de ese año.
I went to my last door, the one in front	Fui a mi última puerta, la del frente
I had a lot of fun today	me divertí mucho hoy
I played with you, we both did	Yo jugué contigo, ambos lo hicimos
I kept thinking that everyone in the class was looking at me	Seguía pensando que todos en la clase me miraban
I knew you had seen or heard me out there	Sabía que me habías visto o escuchado por ahí
I have to go to the supermarket	tengo que ir al supermercado
However, a word of caution	Sin embargo, una palabra de cautela
I wasn't interested at all	no estaba nada interesado
He couldn't let her have him.	No podía dejar que ella lo tuviera.
I walk ahead every day	Paso por delante todos los días
I meant to wear a coat and be naked underneath.	Quise decir usar un abrigo y estar desnudo debajo.
David won the contest	david ganó el concurso
I'll give you everything you need	Te daré todo lo que necesites
I felt it in my heart, in my soul	Lo sentí en mi corazón, en mi alma
I'm not going to go into that anymore	ya no voy a entrar en eso
I'll start the editing process.	Comenzaré el proceso de edición.
I gained a new confidence in myself	Gané una nueva confianza en mí mismo
I stared at simple words like	Me quedé mirando palabras simples como el
I just didn't feel like following the routine.	Simplemente no tenía ganas de seguir la rutina.
I felt so safe in your arms	Me sentí tan seguro en tus brazos
She would also need medical support throughout her pregnancy.	También necesitaría apoyo médico durante todo el embarazo.
I can't think and I have trouble breathing.	No puedo pensar y tengo problemas para respirar.
I don't like looking at my reflection for too long.	No me gusta ver mi reflejo por mucho tiempo.
I pointed to the driver	señalé al conductor
This did it successfully	Esto lo hizo con exito
The ritual soon spread to other cities.	El ritual pronto se extendió a otras ciudades.
I knew that if he saw me, he would be angry	Sabía que si me veía, se enfadaría
i want my husband back	quiero a mi marido de vuelta
He needed her comfort	Necesitaba su consuelo
I take his free hand and give it a kiss.	Cojo su mano libre y le doy un beso.
The teeth may remain in the wound.	Los dientes pueden permanecer en la herida.
I didn't notice anything raised, it doesn't have to be	No noté nada levantado, no tiene que ser
I follow the scent trail of him, walking miles in the woods	Sigo su rastro de olor, caminando millas en el bosque
I knew he was a photographer	sabia que era fotografo
I planned to wait in silence	planeé esperar en silencio
I could only hope for the best	Solo podía esperar lo mejor
I mean serious drinking	Me refiero a beber en serio
I love how they look	Me encanta como se ven
I hope you can understand that.	Espero que puedas entender eso.
I fell silent as one memory after another washed over her.	Me quedé en silencio mientras un recuerdo tras otro la inundaba.
There are strict conditions surrounding his release.	Hay condiciones estrictas que rodean su liberación.
I'm sure you heard my conversation.	Estoy seguro de que escuchó mi conversación.
I just bit my tongue	Acabo de morderme la lengua
I said you couldn't become a man	Dije que no podías convertirte en un hombre
I was scared the whole time	Estuve asustado todo el tiempo
A fraction of a smile appeared on his face.	Una fracción de una sonrisa apareció en su rostro.
I saw that there was only one bracket to hang	Vi que solo había un soporte para colgar
Both the album and the single failed to chart.	Tanto el álbum como el sencillo no llegaron a las listas.
Lots of people can relate to that.	Mucha gente puede relacionarse con eso.
i even like the pair of them	incluso me gusta el par de ellos
I wasn't afraid of losing myself	No tenía miedo de perderme
I didn't care if he was a mess there	No me importaba si él era un desastre allí
I haven't been nice to him at all.	No he sido bueno con él en absoluto.
i was turning blue myself	yo mismo me estaba poniendo azul
Arrangements were far from ideal	Los arreglos estaban lejos de ser ideales
The motivation for action.	La motivación para la acción.
I have never spoken ill of my husband.	Nunca he hablado mal de mi marido.
He was supposed to be happy here	Se suponía que iba a ser feliz aquí
I have your new recording	tengo su nueva grabacion
I think he is the one	creo que el es el indicado
I didn't want to fall asleep	no quise quedarme dormido
I came here to help you fight a common enemy.	Vine aquí para ayudarte a luchar contra un enemigo común.
He went back to training a day after this	Volvió a entrenar un día después de esto
I bite my lip hard to keep from sobbing.	Me muerdo el labio con fuerza para evitar sollozar
I didn't even bother to look inside the hat.	Ni siquiera me molesté en mirar dentro del sombrero.
I saw everything you showed me	Vi todo lo que me mostraste
I will go on this search	voy a ir en esta busqueda
A better man could have gone in search of that truth	Un hombre mejor podría haber ido en busca de esa verdad
I just didn't expect you'd need it so quickly.	Simplemente no esperaba que lo necesitaras tan rápido.
A new model is proposed to describe the experimental data.	Se propone un nuevo modelo para describir los datos experimentales.
He was learning to walk without my walker.	Estaba aprendiendo a caminar sin mi andador.
I basically keep my hands prisoner	Básicamente mantengo mis manos prisioneras
I tell him about them and then give him a reading.	Le cuento sobre ellos y luego le doy una lectura.
I knew I could smell his enthusiasm for us.	Sabía que podía oler su entusiasmo por nosotros.
I feel my stomach flip	Siento que mi estómago se da la vuelta
I've been waiting ever since	he estado esperando desde entonces
I just wanted someone to hold, press against	Solo quería a alguien a quien sostener, presionar contra
I personally know the person who is doing this to you.	Conozco personalmente a la persona que te está haciendo esto.
I remember coming up with a quick plan	Recuerdo que se me ocurrió un plan rápido
I hesitated when a grown woman came out	Dudé cuando una mujer adulta salió
I want to help, the desire is stronger than anything.	Quiero ayudar, las ganas son más fuertes que cualquier cosa.
I can't get over how much we've done today	No puedo superar lo mucho que hemos hecho hoy
A part of me wanted to stop	Una parte de mí quería parar
I won't say roll, but I could	No diré rodar, pero podría
I looked at the ground	miré al suelo
I have an angel who takes care of me	tengo un angel que me cuida
I am open to learn more	Estoy abierto a aprender más
I thought some wee had slipped away	Pensé que un poco de wee se había escapado
I felt empty and betrayed upon hearing this news.	Me sentí vacío y traicionado al escuchar esta noticia.
I have to work for a short time	Tengo que trabajar por un corto tiempo
I try so hard to live it	Me esfuerzo mucho por vivirlo
i want to support that	quiero apoyar eso
I could see trees and bushes.	Podía ver árboles y arbustos.
I wanted her lips on my throat	Quería sus labios en mi garganta
I suffer from depression	sufro de depresion
A grassy plain, during the conversation, sir	Una llanura cubierta de hierba, durante la conversación, señor
I only worked one year	Trabajé solo un año
I walked home from work	caminé a casa del trabajo
I experienced stomach tension and my strength faded.	Experimenté tensión estomacal y mi fuerza se desvaneció.
I think there's something wrong with me	Creo que hay algo mal conmigo
I need someone to get rid of the boredom	Necesito a alguien para deshacerme del aburrimiento
I chose a seat in the middle	Elegí un asiento en el medio
A critical test of this hypothesis is still lacking.	Todavía falta una prueba crítica de esta hipótesis.
I had already forgotten what the index finger represented	ya se me habia olvidado lo que representaba el dedo indice
I looked at the door, but it didn't open.	Observé la puerta, pero no se abrió.
I gave up trying to break it	Me rendí tratando de romperla
I think you'll have to take over from here.	Creo que tendrás que hacerte cargo desde aquí.
I took a step and another step	Di un paso y otro paso
I get angry and jealous	me pongo enojado y celoso
I have reviewed the project description.	He revisado la descripción del proyecto.
he was immediately arrested	fue arrestado de inmediato
I mean, you were great	Quiero decir, estuviste genial
I can't recognize the letter	no puedo reconocer la letra
I had the feeling that he was very angry.	Tuve la sensación de que estaba muy enojado.
I want to try to change	quiero intentar cambiar
A good fit and comfortable cut.	Un buen ajuste y corte cómodo.
I turn around and climb on the bed.	Me doy la vuelta y me subo a la cama.
I acted like a victim	actué como una víctima
I didn't let myself see her die	No me permití verla morir
a completely different one	Uno completamente diferente
This was remarkable given the circumstances of the fight.	Esto fue notable dadas las circunstancias de la pelea.
I have a date with a normal guy	tengo una cita con un chico normal
I asked him why he thought that.	Le pregunté por qué pensaba eso.
I am unable to do it alone	soy incapaz de hacerlo solo
Got this after the accident.	Tengo este después del accidente.
I come closer and hug him	Me acerco y lo abrazo a mí
i'm doing the right thing	estoy haciendo lo correcto
I called a warning	Llamé una advertencia
I want to get ready	quiero arreglarme
I hope you find a solution to your problem	espero encuentres una solucion a tu problema
A cold hand slid into her	Una mano fría se deslizó en su
She couldn't take it anymore, she couldn't take so much	No podía más, no podía soportar tanto
He should have gone into politics a long time ago.	Debería haber entrado en política hace mucho tiempo.
I had seen my mother pregnant with my sister	yo habia visto a mi madre embarazada de mi hermana
I heard that has been done with several people before.	Escuché que eso se ha hecho con varias personas antes.
I wasn't here to be a partner	Yo no estaba aquí para ser un compañero
I can't sleep for lack of food	no puedo dormir por falta de comida
I hope you had a good trip here.	Espero que hayas tenido un buen viaje hasta aquí.
I checked with the technician.	Lo consulté con el técnico.
I guess there's a reason for it	Me imagino que hay una razón para ello
I reached out and touched his hand	Extendí la mano y toqué su mano
There was extremely heavy fighting throughout the period.	Hubo combates extremadamente duros durante todo el período.
I couldn't let them see me cry	No podía dejar que me vieran llorar
I decided to make a drink.	Decidí preparar una bebida.
A man has to keep warm	Un hombre tiene que mantenerse caliente
I did some research anyway	Investigué un poco de todos modos
I should have paid more attention to the date.	Debería haber prestado más atención a la fecha.
I looked around, there was nothing really that exciting	Miré a mi alrededor, no había nada realmente tan emocionante
A light shone above his head.	Una luz brilló sobre su cabeza.
I tell you this to prepare you	Te digo esto para prepararte
I like to know that he is there	me gusta saber que el esta ahi
I looked like everyone else	me parecia a todos los demas
I intend to find it	tengo la intencion de encontrarlo
I thought about it for a second	Lo pensé por un segundo
I held my breath and crossed my fingers.	Contuve la respiración y crucé los dedos.
I am honest in my nature, as he did.	Soy honesto en mi naturaleza, como él lo hizo.
I remember the guy who sold it to me.	Recuerdo al tipo que me lo vendió.
I bought it and hung it on my wall.	Lo compré y lo colgué en mi pared.
The program was not picked up.	El programa no fue recogido.
I could slip it over my ripped jeans	Podría deslizarlo sobre mis jeans rotos
I can't handle another funeral	No puedo manejar otro funeral
The dispute remains heated	La disputa sigue acalorada
Females on average are slightly larger than males.	Las hembras en promedio son un poco más grandes que los machos.
In fact, I was surprised at how quickly it worked.	De hecho, me sorprendió lo rápido que funcionó.
I'm sure on that point	tengo seguridad en ese punto
I thought you were still here	Pensé que todavía estabas aquí
I'm sure you'd like some time to yourself.	Estoy seguro de que te gustaría algo de tiempo para ti.
I need to go to work Tom	necesito ir a trabajar tom
I could hear voices outside my room.	Podía escuchar voces fuera de mi habitación.
I was looking out of the corner of my eye	estaba mirando por el rabillo del ojo
I respect your position, but you have no power here.	Respeto tu posición, pero aquí no tienes poder.
I also have other pieces	tambien tengo otras piezas
I hope you come out and see it.	Espero que salgas y lo veas.
I just can't go on like this any longer	Simplemente no puedo seguir así por más tiempo
They let us have the whole island to ourselves.	Nos dejaron tener toda la isla para nosotros solos.
I couldn't believe he could do this to me.	No podía creer que él pudiera hacerme esto.
I could never get used to the rain	Nunca pude acostumbrarme a la lluvia
I was surprised that it had taken them so long.	Me sorprendió que les hubiera llevado tanto tiempo.
A nuclear bomb blast would have done less damage.	La explosión de una bomba nuclear habría hecho menos daño
I turned away from the knight, my fear growing	Me aparté del caballero, mi miedo creciendo
I saved my parents' room for last.	Guardé la habitación de mis padres para el final.
I had to convince her to help me.	Tuve que convencerla para que me ayudara.
He would never be a prince with a big head	Nunca sería un príncipe con una cabeza grande
Otherwise this section is mostly residential.	De lo contrario, esta sección es principalmente residencial.
Project a substantial revenue stream from the line	Proyecto un flujo de ingresos sustancial de la línea
I just think she could help.	Solo creo que ella podría ayudar.
I acted quickly and delivered a solid but eager kick.	Actué rápidamente y di una patada sólida pero ansiosa.
i like your approach	me gusta tu enfoque
I started frisking him	comencé a cachearlo
I have a few minutes today	hoy tengo unos minutos
I came to say something, but it's gone	Vine a decir algo, pero se fue
I wasn't ready to settle down	No estaba listo para establecerme
I can choose to go on vacation	Puedo elegir ir de vacaciones
I had to tell her about this	Tuve que decirle sobre esto
I have to ask the obvious question	tengo que hacer la pregunta obvia
I know you got the idea	Sé que se te ha ocurrido la idea
i apologize for being out so late	me disculpo por estar fuera tan tarde
I'm not sure where, but she's here somewhere.	No estoy seguro de dónde, pero ella está aquí en alguna parte.
i got it from you	Lo atrapé de ti
I just wish someone would come	Solo desearía que alguien viniera
I admire what you do	admiro lo que haces
I know we're destined for eternity together	Sé que estamos destinados a la eternidad juntos
Then I turned to the other women in the room.	Luego me volví hacia las otras mujeres en la habitación.
I told him there was no possible way	Le dije que no había manera posible
I didn't care much, to be honest	No me importaba mucho, para ser honesto
I didn't have to put up with this shit	Yo no tenía que aguantar esta mierda
This was a single game playoff record	Este fue un récord de playoffs de un solo juego
I really liked both of them	me gustaron mucho los dos
I was just bad and sad for me	Solo estaba mal y triste por mi
I could feel tears falling down my face	Podía sentir lágrimas cayendo por mi cara
i saw click the timer	vi hacer clic en el contador de tiempo
I think you would like it	creo que te gustaría
I will tell you more especially to see	Les diré más especialmente para ver
I think I was too embarrassed.	Creo que estaba demasiado avergonzada.
I don't want to hit people who do	No quiero golpear a la gente que hace
I didn't build a career.	No construí una carrera.
I have trouble maintaining a relationship.	Tengo problemas para mantener una relación.
I want to improve it by making it a dynamic.	Quiero mejorarlo convirtiéndolo en una dinámica.
I would like a duel with you	me gustaria un duelo contigo
I didn't know what was going to happen	no sabia que iba a pasar
I want my man to back me up	Quiero que mi hombre me respalde
I convinced him of that	Lo convencí de eso
Although I worked on some	Aunque trabajé en algunos
A knock on his door broke her concentration.	Un golpe en su puerta rompió su concentración.
I had a nice evening with the doctor.	Tuve una agradable velada con el doctor.
I didn't need a man to save me	No necesitaba un hombre para salvarme
I helped him sit up and handed him his sword.	Lo ayudé a sentarse y le entregué su espada.
I reached out and took the gift.	Extendí la mano y tomé el regalo.
I did not invent any of this	Yo no inventé nada de esto
I'm still trying to figure all that out	Todavía estoy tratando de resolver todo eso
I also wanted to talk to you	yo tambien queria hablar contigo
I removed the cable and went inside.	Quité el cable y entré.
He was embarrassed and wanted to get under my skin.	Estaba avergonzado y quería meterse en mi piel.
I was tired of all the excitement today.	Estaba cansado de toda la emoción de hoy.
I was overwhelmed by the reception it got	Me quedé abrumado por la recepción que tuvo
really does	realmente lo hace
I always did my best to protect him.	Siempre hice lo mejor que pude para protegerlo.
I can recommend it to everyone.	Puedo recomendarlo a todos.
I was younger, stronger and faster	Yo era más joven, más fuerte y más rápido
I did not recognize you	no te reconoci
He wanted to see how rich the pretty boy was here.	Quería ver qué tan rico era el niño bonito aquí.
I couldn't have her baby	no pude tener su bebe
I never should have looked at my phone	Nunca debí haber mirado mi teléfono
We have no other safe harbor	No poseemos otro puerto seguro
Johnson had little to do in the game	Johnson tuvo poco que hacer en el partido
I reached out and caught it	Extendí la mano y lo atrapé
I wrote book after book, I even had an agent	Escribí libro tras libro, incluso tuve un agente
I tried to cover my eyes but I couldn't look away.	Intenté taparme los ojos pero no podía apartar la mirada.
He wanted to know the reason behind this.	Quería saber la razón detrás de esto.
A bed of leaves and straw rested in the corner	Un lecho de hojas y paja descansaba en el rincón
I know exactly how to make a poison.	Sé exactamente cómo hacer un veneno.
She could hear the fear in his voice.	Podía escuchar el miedo en su voz.
The other lady and I stayed outside to get to know each other.	La otra dama y yo nos quedamos afuera para conocernos.
The other players were just as bored.	Los otros jugadores estaban igualmente aburridos.
I took a step back, alarmed	Di un paso atrás, alarmado
He had always been very good with numbers.	Siempre había sido muy bueno con los números.
I haven't even seen them all yet.	Ni siquiera los he visto todos todavía.
A friend loves at all times	Un amigo ama en todo momento
I use the clear plastic type	Yo uso el tipo de plástico transparente
I think the stress of it all just got to me	Creo que el estrés de todo acaba de llegar a mí
I can see your mother in your eyes	Puedo ver a tu madre en tus ojos
A small smile spread across her lips.	Una pequeña sonrisa se extendió por sus labios.
I was made to be here	Fui hecho para estar aquí
The legs and feet are grey.	Las piernas y los pies son grises.
I really appreciate your services	Realmente aprecio sus servicios
I called her vitals	Llamé a sus signos vitales
I can't focus, I can't hear what she's calling	No puedo concentrarme, no puedo escuchar lo que está llamando
A boy, she thought.	Un niño, pensó.
I wanted to curse her	yo queria maldecirla
I turned to see her getting into a taxi	Me volteé para verla subirse a un taxi
Baker added a field goal in the fourth quarter.	Baker agregó un gol de campo en el último cuarto
The strategy earned it today	La estrategia se lo ganó hoy
I wasn't trying to pay less, just letting you know	No estaba tratando de pagar menos, solo haciéndole saber
I haven't seen any account for a long time.	Hace tiempo que no veo ninguna cuenta
I open it slowly and look around outside	Lo abro lentamente y miro alrededor afuera
She was wondering if she was counting to ten or something.	Me preguntaba si estaba contando hasta diez o algo así.
I certainly felt unworthy	Ciertamente me sentí indigno
I got out of bed and started to get dressed.	Me levanté de la cama y comencé a vestirme.
I couldn't throw stones	no pude tirar piedras
The racial themes of the episode drew mixed attention.	Los temas raciales del episodio llamaron la atención mixta.
I got it from the orientation.	Lo entendí de la orientación.
I walked over and took a look	Me acerqué y eché un vistazo
I communicate with her at least once a month.	Me comunico con ella al menos una vez al mes.
I stopped once more in the forest.	Me detuve una vez más en el bosque.
Many key people are in those deep pockets	Muchas personas clave están en esos bolsillos profundos
I then watched them to see how they developed.	Luego los observé para ver cómo se desarrollaban.
I asked her name again	Le pregunté su nombre de nuevo
A bonus point system is used during the pool game.	Se utiliza un sistema de puntos de bonificación durante el juego de billar.
I think you could do him good.	Creo que podrías hacerle bien.
I was standing at the door	yo estaba parado en la puerta
I'm going to cook her favorite dish.	Voy a cocinar su plato favorito.
I'm the scream in your mind	Soy el grito en tu mente
It was a long process	Fue un proceso largo
I found the office section.	Encontré la sección de oficina.
I loved the poetic justice ending though.	Sin embargo, me encantó el final de la justicia poética.
I went to my union and they did nothing.	Fui a mi sindicato y no hicieron nada.
A little panic is good for them	Un poco de pánico les viene bien
I didn't even know who our lawyer was then.	Ni siquiera sabía quién era nuestro abogado entonces.
I tried to clear things up in my head	Traté de aclarar las cosas en mi cabeza
I went back down the stairs	Volví a bajar las escaleras
I use it in my classroom and in the library.	Lo uso en mi salón de clases y en la biblioteca.
A secret of some kind	Un secreto de algún tipo
I was really looking forward to the week.	Tenía muchas ganas de que llegara la semana.
I felt sick, tired and in terrible pain.	Me sentía enferma, cansada y tenía dolores terribles.
They treat it like a movie.	Lo tratan como una película.
I was going to keep it a secret	iba a mantenerlo en secreto
I ran to the exit to escape	Corrí hacia la salida para escapar
I certainly have my share of that	Ciertamente tengo mi ración de eso
I'm not afraid of them anymore	ya no les tengo miedo
A brother calls and we see nothing but a figure	Un hermano llama y no vemos más que una figura
She had thought about him for years.	Había pensado en él durante años.
I'm as good as he gets	Soy tan bueno como se pone
it was a big problem	fue un gran problema
I checked his building regularly	Revisé su edificio regularmente
He hated even thinking about her right now.	Odiaba incluso pensar en ella en este momento.
I'll give you a break	te voy a dar un respiro
I was used to airing like this	Estaba acostumbrado a airear así
I can see my empty desk	Puedo ver mi escritorio vacío
This entire engagement took about fifteen minutes.	Todo este compromiso tomó alrededor de quince minutos.
I think we needed to just take the edge off	Creo que necesitábamos simplemente sacar el borde
I've already visited once	Ya he estado de visita una vez
I think it will probably break soon.	Creo que probablemente se romperá pronto.
I had seen it before	lo habia visto antes
I studied the effect in the mirror.	Estudié el efecto en el espejo.
I just need to believe in myself for once	Sólo necesito creer en mí mismo por una vez
I haven't seen him in a few years.	No lo he visto en algunos años.
I excuse myself and join him by the cash wrap.	Me excuso y me reúno con él junto a la envoltura de efectivo.
I still can't believe it	todavía no puedo creerlo
I only have an idea	solo se quedo con una idea
little damage was done	Se hizo poco daño
I remember it like it was yesterday	Lo recuerdo como si fuera ayer
I had a dream months before it happened.	Tuve un sueño meses antes de que sucediera.
I didn't come here to do business with you.	No vine aquí para hacer negocios contigo
A little less sure of herself	Un poco menos segura de sí misma
I knew she would refuse	Sabía que ella se negaría
A being of pure darkness	Un ser de pura oscuridad
I do not hold that it could be easily achieved	No sostengo que podría lograrse fácilmente
I couldn't believe it all happened	No podía creer que todo sucedió
I want her name and contact information	Quiero su nombre y datos de contacto
I had missed her a lot	la habia extrañado mucho
I can see that he is really hurt and furious.	Puedo ver que está realmente herido y furioso.
I could have gone overnight	Podría haberme ido durante la noche
I nod and take another bite.	Asiento con la cabeza y tomo otro bocado.
I don't know any other way to put this	no conozco otra forma de poner esto
I tried the change on it	Probé el cambio en él
So I told them to cancel	Entonces les dije que cancelaran
I accepted because my knees were still a bit weak.	Acepté porque mis rodillas todavía estaban un poco débiles.
I think you're talking about me	creo que hablas de mi
Though I think you'll change your mind	Aunque creo que cambiarás de opinión
I wanted to stand on my own feet	Quería pararme en mis propios pies
I held the door open more	Sostuve la puerta abierta más
All courses are on a credit hour system.	Todos los cursos están en un sistema de horas de crédito.
I dressed in the same old, boring outfit	Me vestí con el mismo atuendo viejo, aburrido
A new development happened	Ocurrió un nuevo desarrollo
I also paid for driving lessons and passed the first time.	También pagué por lecciones de manejo y aprobé la primera vez.
I had been in so much pain that week	Había estado en tanto dolor esa semana
I should be the one to take you	Yo debería ser el que te lleva
I can't be on the phone for long	No puedo estar en el teléfono por mucho tiempo
I didn't expect the gun to be so quiet.	No esperaba que el arma fuera tan silenciosa.
I support your effort and talent.	Apoyo tu esfuerzo y talento.
A twenty minute trip took almost an hour.	Un viaje de veinte minutos tomó casi una hora.
I looked around the room to find the cause.	Miré alrededor de la habitación para encontrar la causa.
I'm always looking for something interesting to watch.	Siempre estoy buscando algo interesante para ver.
I want you all fresh and ready for the afternoon	Los quiero a todos frescos y listos para la tarde
Written and informed consent was obtained from our patient.	Se obtuvo un consentimiento escrito e informado de nuestro paciente.
He was simply asking to go home.	Simplemente estaba pidiendo ir a casa.
i feel like a bad person	me siento como una mala persona
I was no longer in the bathroom	ya no estaba en el baño
I want you to see the view	quiero que veas la vista
I looked at the buildings	Miré en los edificios
Closing a transaction needed an oral ending	El cierre de una transacción necesitaba un final oral
I need this dad please let me have it	Necesito este papá por favor déjame tenerlo
I barely let her walk	Apenas la dejo caminar
i found something new	encontré algo nuevo
I could feel her hunger	Podía sentir su hambre
The fight was competitive.	La pelea fue competitiva.
I tend not to disturb people when they are eating.	Tiendo a no molestar a las personas cuando están comiendo.
I take good care of it	lo cuido mucho
So I decided to give myself	Entonces decidí entregarme
Of course, I handled this with my usual charm.	Por supuesto, manejé esto con mi encanto habitual.
A repeated measures experimental design	Un diseño experimental de medidas repetidas
I smile at him and continue to drink my water.	Le sonrío y sigo bebiendo mi agua.
I can't even say sorry	ni siquiera puedo decir lo siento
I also have a few other projects to complete.	También tengo algunos otros proyectos para completar.
I wasn't looking for a situation with a woman	Yo no estaba buscando una situación con una mujer
The origin of the injury is unknown.	Se desconoce el origen de la lesión
I packed my things in a bag	empaqué mis cosas en una bolsa
I managed to keep my balance, my perspective	Me las arreglé para mantener mi equilibrio, mi perspectiva
I can't wait to show you what we have today.	No puedo esperar para mostrarle lo que tenemos hoy.
I'll give you two seconds of world peace	Te daré dos segundos de paz mundial
I did not receive any other compensation.	No recibí ninguna otra compensación.
I want to look around	quiero mirar alrededor
It was ending anyway	Estaba terminando de todos modos
I just wanted to blend in, be like everyone else	Solo quería mezclarme, ser como todos los demás
I knew he was the rational one	Sabía que él era el racional
I immediately wiped my face in disgust and fear.	Me limpié la cara de inmediato con disgusto y miedo.
I feel that this is one of the great discoveries.	Siento que este es uno de los grandes descubrimientos.
I myself am in shock	yo mismo estoy en estado de shock
I guess we won't go then	Supongo que no iremos entonces
I didn't think he needed the phone.	No pensé que necesitaba el teléfono.
I could see the figure of someone in the distance	Pude ver la figura de alguien en la distancia
I pushed each panel, looking for a pressure lock	Empujé cada panel, buscando un bloqueo de presión
I know it was illegal, improper at least	Sé que fue ilegal, impropio al menos
i was sure i was right	estaba seguro de que tenía razón
I just needed to move on	Solo necesitaba seguir adelante
I want to be square now	Quiero ser cuadrado ahora
I have many friends	tengo muchos amigos
I stood up quickly and looked around me.	Me puse de pie rápidamente y miré a mi alrededor.
I'm exhausted from dancing	Estoy agotado por el baile
i was having a big dream	yo estaba teniendo un gran sueño
A selection of literature is an artistic whole.	Una selección de literatura es un todo artístico.
I was trying to help her escape from our homeland	Yo estaba tratando de ayudarla a escapar de nuestra patria
I really had a good thing	Realmente tenía algo bueno
I won't let my heart turn black	No dejaré que mi corazón se vuelva negro
I say we stay the rest of the week.	Digo que nos quedemos el resto de la semana.
I see you look better alive	Veo que te ves mejor vivo
At about the same time another change also occurred.	Casi al mismo tiempo también ocurrió otro cambio
I wanted her to look at me	quería que ella me mirara
I turned and looked at the window again	Me volteé y miré a la ventana de nuevo
A sound caught her attention.	Un sonido llamó su atención.
The present time is one of sadness and misery.	La época actual es de tristeza y miseria.
I didn't deserve this	no me merecia esto
I could see through her intentions.	Pude ver a través de sus intenciones.
He didn't want to draw any more unnecessary attention.	No quería llamar más la atención innecesaria.
I know what you're about to do	Sé lo que estás a punto de hacer
I hadn't been sick a day in my alien life	No había estado enfermo un día en mi vida alienígena
I must make that clear	debo dejar eso claro
i promised to appreciate you	prometí apreciarte
Her friends are determined to get her a job.	Sus amigos están decididos a conseguirle un trabajo.
I can take the bus seriously	Puedo tomar el autobús en serio
I was hoping you'd find it	esperaba que lo encontraras
Now I see why you wanted me to stay home	Ahora veo por qué querías que me quedara en casa
I decided this even before	Decidí esto incluso antes
I live in pure conscience	Vivo en pura conciencia
I lost track of time by my fifth shot glass	Perdí la noción del tiempo por mi quinto vaso de chupito
I forced myself to laugh	me obligué a reír
I got them and opened them.	Los conseguí y los abrí.
I know from experience you ain't shit to worry about	Sé por experiencia que no eres una mierda para preocuparte
I walked towards the captain, politely telling him to stop.	Caminé hacia el capitán, diciéndole cortésmente que se detuviera.
I haven't really taken them in the last few days.	Realmente no los he tomado en los últimos días.
I dare say he was finally eliminated	Me atrevo a decir que finalmente fue eliminado
I think you and my wife could be best friends.	Creo que tú y mi esposa podrían ser mejores amigos.
I posted the last episode today.	Publiqué el último episodio hoy.
A cold heart makes a slow hand	Un corazón frío hace una mano lenta
A man stood next to	Un hombre se paró al lado
I go out of the house	salgo de la casa
I searched for music online	Busqué música en línea
I will never make that mistake again	nunca volvere a cometer ese error
I mean, sure, things are missing.	Quiero decir, seguro, faltan cosas.
I had a brother once, a long time ago.	Una vez tuve un hermano, hace mucho tiempo.
I don't know why they didn't like me	no se por que no les caia bien
A rattle filled the silence, followed by another.	Un traqueteo llenó el silencio, seguido de otro
A smeared yellow document appeared in midair.	Un documento amarillo manchado apareció en el aire.
I didn't answer right away and her gaze hardened.	No respondí de inmediato y su mirada se endureció.
I saw my daughter suffer because you had pain	vi sufrir a mi hija porque tuviste dolor
He always seemed to be tired lately	Siempre parecía estar cansado últimamente
I suggest you wait to talk to the specialist.	Te sugiero que esperes a hablar con el especialista.
I'm sure I wouldn't dare to drink the water	Estoy seguro de que no me atrevería a beber el agua
I stopped counting after the first	Dejé de contar después de los primeros
I wouldn't get far with them	no llegaría lejos con ellos
I wish you and her the best	les deseo a ti y a ella lo mejor
I have been here for months	He estado aquí por meses
I have many friends	tengo muchos amigos
The knowledge that the spell would be broken at any moment.	El conocimiento de que el hechizo se rompería en cualquier momento.
I tend to switch schemes every six months or so	Tiendo a cambiar de esquema cada seis meses más o menos
I looked everywhere in my bedroom.	Miré por todas partes en mi dormitorio.
I looked at my whole body	miré todo mi cuerpo
I climbed on the bed and strained to look	Me subí a la cama y me esforcé para mirar
I was hoping to have dinner soon.	Esperaba cenar pronto.
So we ask ourselves questions	Entonces nos hacemos preguntas
The true nature of each soul is pure consciousness.	La verdadera naturaleza de cada alma es la conciencia pura.
I start to prepare for tonight	empiezo a prepararme para esta noche
I had no idea what could happen.	No tenía idea de lo que podría pasar.
I really needed her to teach me how to walk.	Realmente la necesitaba para que me enseñara a caminar.
I still lose it sometimes	Todavía lo pierdo a veces
I can't be a part of this	No puedo ser parte de esto
I assumed it was a supernatural weapon thing.	Supuse que era una cosa de arma sobrenatural.
I heard heavy rain outside	Escuché fuertes lluvias afuera
I was standing there just laughing	Estaba parado allí solo riéndome
I was on my way to pick it up	iba camino a recogerlo
A thick stone wall enclosed a small area	Un grueso muro de piedra encerraba un área pequeña
I spent my first month trying to fit in too	Pasé mi primer mes tratando de adaptarme también
I had no idea what we were up against.	No tenía idea de a lo que nos enfrentábamos.
I can almost see the heat coming off his skin.	Casi puedo ver el calor salir de su piel.
I can anticipate	Puedo anticipar
I rested my head on it	Apoyé mi cabeza en él
I wasn't born for this, but he was.	Yo no nací para esto, pero él sí.
He was the last of three children.	Fue el último de tres hijos.
I went to the entrance of the hotel.	Me dirigí a la entrada del hotel.
This claim was dismissed by the court.	Esta demanda fue desestimada por el tribunal
I ask you to please never tell anyone	Te pido que por favor nunca le digas a nadie
I saw him attack them, my sisters	Lo vi atacarlos, mis hermanas
I press my lips shut	Presiono mis labios cerrados
I couldn't let him see me in my current state.	No podía dejar que me viera en mi estado actual.
However, I did not break contact with her.	Sin embargo, no rompí el contacto con ella.
The land is now occupied by a private hospital.	El terreno ahora está ocupado por un hospital privado.
I know better than to ask	Sé mejor que preguntar
I need to think what to do	necesito pensar que hacer
We sincerely apologize for any offense.	Nos disculpamos sinceramente por cualquier ofensa.
I can tell you have questions, ask them clearly	Puedo decir que tienes preguntas, hazlas claramente
I wish we could stay here, man	Ojalá pudiéramos quedarnos aquí, hombre
I can't tell if that's a good thing or not.	No puedo decir si eso es algo bueno o no.
I couldn't get into the shower	no pude entrar a la ducha
A servant was already standing there holding a silver sword.	Un sirviente ya estaba parado allí sosteniendo una espada de plata.
I will always be in your debt	Siempre estaré en deuda contigo
I am one of them and you too	yo soy uno de ellos y tu tambien
I was suddenly confused	de repente estaba confundido
I, on the other hand, was now a nervous wreck.	Yo, por otro lado, ahora era un manojo de nervios.
I guess we can both starve	Supongo que ambos podemos morir de hambre
I saw her before she noticed me	La vi antes de que ella me notara
she was in love with it	estaba enamorado de eso
I always rubbed them for her.	Siempre los froté por ella.
I won't hurt you, I promise.	No te haré daño, lo prometo.
I hate when women cry	odio cuando las mujeres lloran
I couldn't do anything about it unfortunately	No pude hacer nada al respecto, lamentablemente
I run along the wall	corro a lo largo de la pared
I refused to kill at first, like you	Rechacé matar al principio, como tú
A shaped nail comes from steel.	Un clavo con forma proviene del acero.
has three brothers and one sister	tiene tres hermanos y una hermana
I had a band, it fell apart	Yo tenía una banda, que se vino abajo
I only found out this morning.	Lo supe recién esta mañana.
I get along with three of them	me llevo bien con tres de ellos
A white dog is for a pleasant encounter.	Un perro blanco es para un encuentro agradable.
I have put a lookout there	He puesto un puesto de vigilancia allí
I saw her with the light shining on her	La vi con la luz brillando sobre ella
I know he is a good man	yo se que es un buen hombre
I can help you manage that change	Puedo ayudarte a gestionar ese cambio
I don't remember going out at all	no recuerdo haber salido en absoluto
I didn't see the whole event	no vi todo el evento
I can't remember any light or music.	No puedo recordar ninguna luz o música.
I guess they weren't much different here after all.	Supongo que no eran muy diferentes aquí después de todo.
I want you to fill me	quiero que me llenes
I never understood that many times there would be no mass	Nunca entendí que, muchas veces no habría misa
I think they will be together for life.	Creo que van a estar juntos de por vida.
I know you have many questions.	Sé que tienes muchas preguntas.
I hope the world is a paradise compared to here.	Espero que el mundo sea un paraíso comparado con aquí.
The characters were well received.	Los personajes fueron bien recibidos.
A strange machine came towards them.	Una extraña máquina vino hacia ellos.
I really appreciate both of you!	¡Aprecio mucho a ambos!
couldn't go home yet	no podía ir a casa todavía
A normal person wouldn't cry after hearing that.	Una persona normal no lloraría después de escuchar eso.
I haven't seen them for a long time	hace tiempo que no los veo
So we were on it ourselves	Entonces estábamos en eso nosotros mismos
I already felt a change inside of me	ya senti un cambio dentro de mi
I am very sorry for your loss	lamento mucho tu perdida
I did my best to ignore that	Hice lo mejor que pude para ignorar eso
I'm pretty sure my plan is working.	Estoy bastante seguro de que mi plan está funcionando.
Of particular concern is the impact of tourism	De particular preocupación es el impacto del turismo
I think you are absolutely right with this analysis.	Creo que tienes toda la razón con este análisis.
I dressed up as a peasant	me disfrazaba de campesina
i barely know myself	apenas me conozco
I immediately felt uncomfortable leaving him here.	Inmediatamente me sentí incómodo por dejarlo aquí.
I have a job, a thing that is solely my responsibility	Tengo un trabajo, una cosa que es únicamente mi responsabilidad
The move was not well received.	La medida no fue bien recibida
I can't stay with you	no puedo quedarme contigo
I can't stay here alone	No puedo quedarme aquí solo
I always suspected he had power plans.	Siempre sospeché que tenía planes de poder.
I soon discovered her problem.	Pronto descubrí su problema.
We still meet once a year.	Todavía nos reunimos una vez al año.
The two get drunk and end up sleeping together.	Los dos se emborrachan y terminan durmiendo juntos.
I learned a lot from his presentation.	Aprendí mucho de su presentación.
I asked around but no one seemed to know her.	Pregunté por ahí pero nadie parecía conocerla.
she had no one or nothing	no tenia a nadie ni nada
He had no idea what was about to happen.	No tenía idea de lo que estaba a punto de suceder.
I have to play a very careful game here.	Tengo que jugar un juego muy cuidadoso aquí.
I haven't eaten since	no he comido desde
They were called ran and were bred in captivity.	Fueron llamados corrieron y se criaron en cautiverio.
I hope it makes you happy	Espero que te haga feliz
I looked for a post office	busqué una oficina de correos
Although I can't really offer to bring anything	Aunque realmente no puedo ofrecer traer nada
i know her a lot	la conozco mucho
A quick and dirty one for you	Uno rápido y sucio para ti
I hope we enter our world.	Espero que entremos en nuestro mundo.
He just didn't know what exactly he was feeding on.	Simplemente no sabía de qué se estaba alimentando exactamente.
I've found myself in that same space often	Me he encontrado en ese mismo espacio a menudo
I could tell that he was still in shock.	Me di cuenta de que todavía estaba conmocionado.
I'm not rubbing your belly now	No estoy frotando tu vientre ahora
I think the problem runs deeper than that though, babe.	Sin embargo, creo que el problema es más profundo que eso, nena.
I took numerous photos and then some more.	Tomé numerosas fotos y luego algunas más.
I was a creature of habit	Yo era una criatura de hábito
I know my dad would definitely object	Sé que mi papá definitivamente se opondría
The observation equipment was improved.	Se mejoró el equipo de observación.
I am busy for a decade.	Estoy ocupado durante una década.
I would go look for another type of job.	Iría a buscar otro tipo de trabajo.
I can shoot the wings off a house fly	Puedo dispararle las alas a una mosca doméstica
I'll walk out of your life and I'll never come back.	Me iré de tu vida y nunca volveré.
A second fell to the ground, followed by another.	Un segundo cayó al suelo, seguido de otro.
I never got to thank you	Nunca llegué a agradecerle
I always did what was expected of me	Siempre hice lo que esperaban de mi
I liked the gift box	me gusto la caja de regalo
I think he's got it under control	Creo que lo tiene bajo control
I want to be able to have company	quiero poder tener compañia
So he had a great character.	Entonces tenía un gran carácter.
I had a great imagination	tenia una gran imaginacion
A currency board would prevent this kind of chaos.	Una caja de conversión evitaría este tipo de caos
i think we can do this	creo que podemos hacer esto
I really liked this meditation.	Me gustó mucho esta meditación.
I can't even take it late	Ni siquiera puedo tomarlo tarde
I couldn't exhaust it	no pude agotarlo
I left it in my bag	Lo dejé en mi bolso
I prayed there for some time	Recé allí durante algún tiempo
Then a new game needs to be created.	Entonces se necesita crear un nuevo juego.
I only doubt because of my work schedule	Solo dudo por mi horario de trabajo
i liked it right away	me gusto de inmediato
I pick around the edges	Escojo alrededor de los bordes
I didn't have to persuade them at all.	No tuve que persuadirlos en absoluto.
I think the problem is not solved yet.	Creo que el problema aún no está resuelto.
I tried to tell her but she wouldn't listen to me	Traté de decirle pero ella no me escuchaba
A couple of the calls were death threats.	Un par de llamadas eran amenazas de muerte.
I need your help with them	Necesito tu ayuda con ellos
I loved this time of day.	Me encantó este momento del día.
I can't tell if she's breathing or not.	No puedo decir si está respirando o no.
he was a thoughtful man	era un hombre pensativo
I no longer hold those opinions	ya no sostengo esas opiniones
A thick, bright green moss covered the entire forest floor.	Un espeso musgo verde brillante cubría todo el suelo del bosque.
I wish you would have shot him, but I wasn't so lucky.	Ojalá le hubieras disparado, pero no tuve tanta suerte.
I tried to be patient and understanding.	Traté de ser paciente y comprensivo.
I want to offer you a bargain	Quiero ofrecerte una ganga
I will not judge this sword today.	No juzgaré esta espada hoy.
I turned my head left and right	Giré mi cabeza a la izquierda y a la derecha
I just wanted to go home now	Solo quería irme a casa ahora
They would all leave on the same date.	Todos saldrían en la misma fecha.
I killed a girl, not a god	Maté a una chica, no a un dios
Every one of those tears was absolutely real.	Cada una de esas lágrimas fue absolutamente real.
although I will return	aunque volveré
I feel more inspired by the beach.	Me siento más inspirado en la playa.
I would try to forget that terrible experience.	Trataría de olvidar esa terrible experiencia.
He had almost forgotten, by choice.	Casi lo había olvidado, por elección.
I drank five cups of coffee	bebí cinco tazas de café
A bath makes me feel even better.	Un baño me hace sentir aún mejor.
I'll be back in time	volveré a tiempo
I saw it at my church camp.	Lo vi en el campamento de mi iglesia.
I have offered you fortune, darling, luxury, happiness	Te he ofrecido fortuna, cariño, lujo, felicidad
I really enjoyed my stay here.	Disfruté mucho de mi estadía aquí.
Some things to keep in mind	Algunas cosas a tener en cuenta
I hope your mother is well	espero que tu madre este bien
I tried to ignore that voice.	Traté de ignorar esa voz.
I also didn't realize that it was already seven o'clock	Tampoco me di cuenta que ya eran las siete
One package was basically alone when the problems arose.	Un paquete estaba básicamente solo cuando surgieron los problemas.
I wanted to extend our time together.	Quería extender nuestro tiempo juntos.
I don't feel like wasting time killing fools	No tengo ganas de perder el tiempo matando tontos
I did that last	Hice eso último
I couldn't get enough of her	No pude tener suficiente de ella
Then I knew something bad had happened	Entonces supe que algo malo había pasado
He needed protein to fuel him.	Necesitaba proteína para alimentarlo.
I give them enough to spend money.	Les doy suficiente para gastar dinero.
I have no idea what they will do next.	No tengo idea de lo que harán a continuación.
I witnessed what she felt	fui testigo de lo que ella sintio
I know you've been hurt in the past	Sé que has sido lastimado en el pasado
A young man she didn't recognize had slipped inside the door.	Un joven que no reconoció se había deslizado dentro de la puerta.
I was in first place, he followed a week later.	Yo estaba en primer lugar, él siguió una semana después.
I jumped up and down like a girl	Salté arriba y abajo como una niña
All fires were under control by nightfall	Todos los incendios estaban bajo control al anochecer
I examined my chest again while I was in the shower.	Examiné mi pecho de nuevo mientras estaba en la ducha.
This can be a very fun record.	Este puede ser un disco muy divertido.
I have a private investigator	tengo un investigador privado
A second shot also knocked him down.	Un segundo disparo también lo derribó.
I'm not interested in those details	no me interesan esos detalles
I literally can't do business in my office	Literalmente no puedo hacer negocios en mi oficina
I couldn't disagree more	No podría estar más en desacuerdo
I was bored most of the time at school	Estaba aburrido la mayor parte del tiempo en la escuela
I guess he was still mad at me too.	Supongo que todavía estaba enojado conmigo también.
Nobody's a tale about choice	Nadie es un cuento sobre la elección
I looked at the composition and the time period.	Miré la composición y el período de tiempo.
The food was plain and simple.	La comida era simple y sencilla.
I know the programming style	Reconozco el estilo de programación
I told the truth before	Dije la verdad antes
I really want this polish now	Realmente quiero este esmalte ahora
I just wanted it to get better	solo queria que mejorara
the whole idea was there	toda la idea estaba ahí
I didn't realize it until the room fell silent.	No me di cuenta hasta que la habitación se quedó en silencio.
I went to the door	Me dirigí a la puerta
I gained an understanding of harmony, music theory.	Adquirí una comprensión de la armonía, la teoría de la música.
I was almost as excited as them	Yo estaba casi tan emocionado como ellos
I already have, in a way	Ya tengo, en cierto modo
I'm so glad you're here.	Estoy muy contento de que estés aquí.
I had trained with him when I started	Había entrenado con él cuando comencé
i used my headphones	usé mis audífonos
I was worried too, but not so much about that.	Yo también estaba preocupado, pero no tanto por eso.
I attract handsome men, as much as you do.	Atraigo a hombres guapos, tanto como tú.
I can see the sadness on his face.	Puedo ver la tristeza en su rostro.
A specific way of moving the hand.	Una forma específica de mover la mano.
A more active part in everything	Una parte más activa en todo
Some of them can be cut with a knife.	Algunos de ellos se pueden cortar con un cuchillo.
I remember necessary people	recuerdo gente necesaria
I could feel the bite of steel on steel	Podía sentir la mordedura de acero en el acero
I'm not going to leave anyone behind.	No pienso dejar a nadie atrás.
I was determined to find out for myself and investigate	Estaba decidido a descubrir por mí mismo y a investigar
I didn't want to bother you with that yet.	No quería molestarte con eso todavía.
I went to black parties	fui a fiestas negras
I became the whole universe itself	Me convertí en todo el universo mismo
I think we're going to the wrong place	creo que vamos al lugar equivocado
I wish we weren't in such a public place	Ojalá no estuviéramos en un lugar tan público
I didn't care at the time	no me importó en ese momento
I craved her energy	anhelaba su energía
I had the afternoon off until around three.	Tuve la tarde libre hasta alrededor de las tres
Construction of the north wing continued	Siguió la construcción del ala norte
Other details are the same.	Otros detalles son los mismos.
I tried to stop her, naturally.	Traté de detenerla, naturalmente.
I want to make a new life for both of us.	Quiero hacer una nueva vida para los dos.
I bet a shelter would give her up too	Apuesto a que un refugio también la entregaría
I'm planning on digging more today	Estoy planeando cavar más hoy
He knew how they would feel from experience.	Sabía cómo se sentirían por experiencia.
I listened carefully to everything she said.	Escuché atentamente todo lo que dijo.
I even told him how my wife had passed away.	Incluso le conté cómo mi esposa había fallecido.
I think enough people are and will make the change	Creo que suficientes personas están y harán el cambio
I barely got to work on time	Apenas llegué al trabajo a tiempo
I opened my mouth, wanting to taste her tongue again.	Abrí mi boca, queriendo probar su lengua otra vez.
A hateful and bitter face	Una cara odiosa y amarga
He hated how he knew she would get away with it	Odiaba cómo sabía que se saldría con la suya
I found this tobacco among her things.	Encontré este tabaco entre sus cosas.
I was thinking of going for a walk	estaba pensando en dar un paseo
He was even more surprised by my words.	Estaba aún más sorprendido por mis palabras.
A woman, actually, though it was hard to tell.	Una mujer, en realidad, aunque era difícil saberlo.
I just wanted to talk to you about something	solo queria hablarte de algo
A crushing pressure built in his chest	Una presión aplastante construida en su pecho
I can't spell, that kind of thing destroys the soul.	No puedo deletrear, ese tipo de cosas destruyen el alma.
he was no longer the youngest	ya no era el menor
A driver's seat was toward the front.	Un asiento para el conductor estaba hacia el frente.
I closed the diary and sighed.	Cerré el diario y suspiré.
I'm sure a little water will clear it up.	Estoy seguro de que un poco de agua lo aclarará.
I ended up running into you two	Terminé encontrándome con ustedes dos
I have enjoyed it a lot	lo he disfrutado mucho
I saw your conflict	Vi su conflicto
I was stuck until it was time to pimple	Estaba atrapado hasta que llegó el momento de grano
I wonder if you care	Me pregunto si te importa
English has also become a common literary language.	El inglés también se ha convertido en un lenguaje literario común.
I have no right to speak at all.	No tengo derecho a hablar en absoluto.
I was with the police once	Yo estaba con la policía una vez
I had to run to keep up with her.	Tuve que correr para mantenerme al día con ella.
I saw the sunset	vi la puesta de sol
I always love it for some strange reason.	Siempre me encanta por alguna extraña razón.
They stole my heart once or twice	Me robaron el corazón una o dos veces
I could at least pretend	Podría fingir al menos
I felt her move for a while	Sentí su movimiento por un tiempo
Pipe ranges are organized into groups called divisions.	Los rangos de tuberías se organizan en grupos llamados divisiones.
I could stay there if everything turned to shit	Podría quedarme allí si todo se volviera una mierda
I can't stop looking back	No puedo dejar de mirar hacia atrás
I've been looking for the end of the world	He estado buscando el fin del mundo
I never stay down for long	Nunca me quedo abajo por mucho tiempo
I die a little later	muero un poco despues
I try too but I keep falling	Yo también lo intento, pero sigo cayendo
I had to pick everything up and run for it.	Tuve que recoger todo y correr por ello.
i think this says it all	Creo que esto lo dice todo
I'm on a long and narrow road	Estoy en un camino largo y angosto
I got close a couple of times	Me acerqué un par de veces
I want to finish this	quiero terminar esto
I never feel sorry for myself that way.	Nunca siento pena por mí mismo de esa manera.
I almost have to laugh	casi me tengo que reir
A highly unlikely circumstance	Una circunstancia muy improbable
I felt the warmth of his hand pressed against mine.	Sentí el calor de su mano pegada a la mía.
I appreciate it a lot	Te lo agradezco mucho
I would like to say that you are right	me gustaria decir que tienes razon
I am sorry for the passing of this great photo editing site.	Lamento el fallecimiento de este gran sitio de edición de fotos.
This turns out to be a dream.	Esto resulta ser un sueño.
I don't deserve your praise	no merezco tu alabanza
I received this new opportunity with enthusiasm.	Recibí esta nueva oportunidad con entusiasmo.
I just wanted to tell you what was the recommendation	solo queria decirte cual fue la recomendacion
I must still be sick, some have told me	Todavía debo estar enfermo, algunos me han dicho
A bad smell accompanied him	Un mal olor lo acompañó
I knew you'd have my back no matter what	Sabía que me respaldaría sin importar qué
I wish we could make up and make it right	Ojalá pudiéramos hacer las paces y hacerlo bien
I need someone to talk to	necesito alguien con quien hablar
I followed the example on the other side	Seguí el ejemplo en el otro lado
I hug her and hold her against me	La abrazo y la sostengo contra mí
I know where the package is	yo se donde esta el paquete
I get out of the situation in the classroom.	Salgo de la situación en el salón de clases.
I intend to vote against the clause	Tengo la intención de votar en contra de la cláusula
I didn't know that until I read this post.	eso no lo sabia hasta que lei este post
I can no longer be indebted to you	Ya no puedo estar en deuda contigo
I can feel it every time	Puedo sentirlo cada vez
I wouldn't kick you out of the house	no te echaría de casa
I bit my lip, annoyed that he hadn't told me	Me mordí el labio, molesto porque no me había dicho
I was present at all times	estuve presente en todo momento
He didn't want to test his phone.	No quería probar su teléfono.
I smiled at him and he left on time	Le sonreí y se fue a tiempo
I tried to manage the farm	Traté de administrar la granja
I did not think about it like that	no lo habia pensado asi
I just want to find a balance	Solo quiero encontrar un equilibrio
Got dirt on me, dirt from stealing	Tengo suciedad en mí, suciedad de robar
I can't know what they are	no puedo saber que son
He was secretly glad they got away.	Estaba secretamente contento de que escaparan.
I sit at my desk	me quedo sentado en mi escritorio
I started to move slowly towards the door.	Empecé a moverme lentamente hacia la puerta.
I wanted to wash my whole body	quería lavarme todo el cuerpo
I might have some ideas about the blue dress.	Podría tener algunas ideas sobre el vestido azul.
I didn't even raise my voice	ni siquiera alcé la voz
i couldn't have done it	no podría haberlo hecho
I want to end this	quiero terminar con esto
I was talking about the whole letter thing.	Estaba hablando de todo el asunto de la carta.
I also noticed an unnatural amount of wildlife nearby.	También noté una cantidad antinatural de vida silvestre cerca.
I see the similarity	Veo la similitud
I'm looking at her	la estoy mirando
I couldn't fall asleep	no pude conciliar el sueño
I raise my hands in despair	Levanto mis manos en desesperación
A sudden thought made my heart sink	Un pensamiento repentino hizo que mi corazón se hundiera
I needed them but I couldn't get them	los necesitaba pero no los conseguía
I tried to put my arms around the wide container	Traté de poner mis brazos alrededor del amplio contenedor
I threw myself into her embrace and clung to her.	Me arrojé a su abrazo y me aferré a ella.
An open formal living room to the left.	Una sala de estar formal abierta a la izquierda.
He did basketball in this town	Hizo baloncesto en este pueblo
I couldn't see anything but mist.	No podía ver nada más que niebla.
I thought she would give me more confidence.	Pensé que me daría más confianza.
I wouldn't even pretend to have	Ni siquiera pretendería tener
I couldn't participate	no pude participar
I couldn't afford to go home even once a month.	No podía permitirme volver a casa ni una vez al mes.
I couldn't afford to wake my parents.	No podía permitirme despertar a mis padres.
she was going to kill him	lo iba a matar
I don't want to let you go again	No quiero volver a dejarte ir
I lay there for hours, in fear and terror.	Me acosté allí durante horas, con miedo y terror.
An attractive prize was not something he would give up easily.	Un premio atractivo no era algo a lo que renunciaría fácilmente.
I went to the window and looked down.	Fui a la ventana y miré hacia abajo.
I walked away from there	Me alejé de allí
I thought they would come running.	Pensé que vendrían corriendo.
I remember this went up	recuerdo que esto subio
I went into the kitchen	entré en la cocina
A fork whispered back.	Un tenedor susurró en respuesta.
A sad imitation of his former self.	Una triste imitación de su yo anterior.
she had refused his request	había rechazado su pedido
I suspect we will see her again.	Sospecho que la volveremos a ver.
I put my hand on my face	puse mi mano en mi cara
I take her face in my hands	tomo su rostro entre mis manos
I hope they give their ass	Espero que le entreguen el culo
A friend of the family fly fishing in the pond	Un amigo de la familia pesca con mosca en el estanque
I needed to know what was going on	necesitaba saber que estaba pasando
luckily I have someone who can bring them to me	afortunadamente tengo a alguien que me los puede traer
I bought him a newspaper anyway.	Le compré un periódico de todos modos.
I am preparing my party for a street movement.	Estoy preparando mi partido para un movimiento de calle.
I have not invented things	no he inventado las cosas
Tension grew within the band.	Creció la tensión dentro de la banda.
A large rock fell towards him.	Una gran roca cayó hacia él.
He was in the process of training a replacement anyway	Estaba en el proceso de entrenar a un reemplazo de todos modos
I stood there for a moment, completely still.	Me quedé allí por un momento, completamente inmóvil.
I was wondering who to tell	Me preguntaba a quién decirle
The second was a header from a corner	El segundo fue un cabezazo desde un córner
I had time to breathe	tuve tiempo de respirar
It seems that it has affected me more	Parece que me ha afectado más
I think they buried him somewhere and forgot about him.	Creo que lo enterraron en algún lugar y se olvidaron de él.
A hypothesis is never final	Una hipótesis nunca es definitiva
I know no one could pay me enough to	Sé que nadie podría pagarme lo suficiente para
I looked back at the door of the club.	Volví a mirar a la puerta del club.
I hope she can take it	Espero que ella pueda soportarlo
I tried to turn so she couldn't see it.	Traté de girar para que no pudiera verlo.
i think she's had enough	creo que ha tenido suficiente
I wasn't ready for the next day	No estaba listo para el día siguiente
I saw a policeman, but I resisted asking him.	Vi a un policía, pero me resistí a preguntarle.
I'll be in the head truck	estaré en el camión de cabeza
A small procession was approaching them.	Una pequeña procesión se acercaba a ellos.
I'd never get anywhere like this	Nunca llegaría a ningún lado así
I remember being there	lo recuerdo estando ahi
I admire your work and courage	Admiro tu trabajo y coraje
I guess it makes sense then	Supongo que tiene sentido entonces
I knew he wasn't dead	sabia que no estaba muerto
I heard you were in the hospital for several weeks.	Escuché que estuviste en el hospital por varias semanas.
I need to talk to you as soon as possible.	Necesito hablar contigo lo antes posible.
I was pushing this bill	Estaba empujando este proyecto de ley
I was so happy to wake up	Estaba tan feliz de despertar
She wasn't a princess to kneel or protect	No era una princesa a la que arrodillarse o proteger
I remembered exactly where he was.	Recordé exactamente dónde estaba.
I keep my head down and my nose clean	Mantengo la cabeza baja y la nariz limpia
A popular movie gave him the idea.	Una película popular le dio la idea.
I won't hurt him like that.	No lo lastimaré de esa manera.
I can wait until we get to the hotel.	Puedo esperar hasta que lleguemos al hotel.
I missed him for a long time	Lo extrañé por mucho tiempo
I knew there was nowhere to run	Sabía que no había a dónde correr
I doubt it will have any impact.	Dudo que tenga algún impacto.
I smiled sweetly at him	le sonreí dulcemente
A metal grill lay in the ashes.	Una parrilla de metal yacía en las cenizas.
I can see the huge square in its entirety	Puedo ver la enorme plaza en su totalidad
I also know of his ways.	Yo también sé de sus caminos.
I've always considered giving head to be sex	Siempre he considerado dar cabeza para ser sexo
I am that pigeon, yet this is my true form.	Soy esa paloma, sin embargo, esta es mi verdadera forma.
I think you are very right	creo que tiene mucha razon
I admired him like a brother	lo admiraba como a un hermano
The lessons themselves were in reprint for more than a century.	Las lecciones en sí se reimprimieron durante más de un siglo.
I put one in my arms with the rest	Puse uno en mis brazos con el resto
A fire still burned inside	Un fuego todavía ardía dentro
I feel close to my parents here.	Me siento cerca de mis padres aquí.
I am in favor of the latter interpretation.	Estoy a favor de la última interpretación.
I have a pretty good life	tengo una vida bastante buena
He was going to face them, whoever they were.	Iba a enfrentarlos, quienesquiera que fueran.
I longed for a little tenderness	Anhelaba un poco de ternura
He had no idea what he was doing.	No tenía idea de lo que estaba haciendo.
A hospital of all places	Un hospital de todos los lugares
I let her father kill her	Dejé que su padre la matara
i hope this goes well	espero que esto vaya bien
I saw him turn and board the plane.	Lo vi girar y abordar el avión.
I'll bring you food and water.	Te traeré comida y agua.
I tried to swallow but I couldn't	Intenté tragar, pero no pude
i will reply to your email	voy a responder a su correo electrónico
I wasn't brave enough to talk to her myself.	No fui lo suficientemente valiente como para hablar con ella yo mismo.
She walked me over to my computer and turned it on	Me dirijo a mi computadora y la enciendo
I felt uncomfortable wearing a swimsuit around him.	Me sentía incómoda usando un traje de baño cerca de él.
I received confirmation that the seller did not lie	Recibí confirmación de que el vendedor no mintió
And at first everything looked fine	Y al principio todo se veía bien
I thought I would live in that lake forever.	Pensé que viviría en ese lago para siempre.
Still had a youthful figure	Todavía tenía una figura juvenil
I wish we could do it more	Ojalá pudiéramos hacerlo más
I didn't want to sing	no quise cantar
I looked at it before playing the instrument.	Lo miré antes de tocar el instrumento.
I know you didn't mean anything	Sé que no quisiste decir nada
I am old and you are starting	yo soy viejo y tu estas empezando
I gesture to the pavement	Hago un gesto hacia el pavimento
A large package was issued as part of the marching orders.	Se emitió un paquete grande como parte de las órdenes de marcha.
I have to stop and select	tengo que parar y seleccionar
I need to see my sister	necesito ver a mi hermana
I didn't like the look of her on her face	no me gusto la mirada en su rostro
I let the hot water wash over me	Dejo que el agua caliente me inunde
I base mine on the facts.	Yo baso la mía en los hechos.
I mean it was an accident.	Quiero decir que fue un accidente.
I can't stand women	no soporto a la mujer
I got there an hour too late and missed it.	Llegué allí una hora demasiado tarde y me lo perdí.
I would tell them about the rise of science.	Les hablaría del auge de la ciencia.
The track also includes a string arrangement.	La pista también incluye un arreglo de cuerdas.
I couldn't see through her eyes either.	Yo tampoco podía ver a través de sus ojos.
They are forced to seek financial security through marriage.	Se ven obligados a buscar seguridad financiera a través del matrimonio.
I had my son after a year or so	Tuve a mi hijo después de un año más o menos
I gave them a nasty look	Les lancé una mirada desagradable
I wouldn't be afraid of them	no les tendría miedo
I am deeply sorry to hear that.	Lamento profundamente escuchar eso.
I urge you to read his message below.	Le insto a que lea su mensaje a continuación.
I drank, I heard her sing	Bebí, la escuché cantar
I wanted the food to be special.	Quería que la comida fuera especial.
I had work the next day	tenía trabajo al día siguiente
I was protective of my place even back then	Era protector de mi lugar incluso en ese entonces
I just think how to solve the problem	solo pienso en como solucionar el problema
I wanted to be in a safe place	Quería estar en un lugar seguro
I sat in the back and looked around.	Me senté en la parte de atrás y miré a mi alrededor.
I didn't throw them	no los tiré
I'll make them available here in boring detail.	Los haré disponibles aquí con detalles aburridos.
I just need to listen	solo necesito escuchar
I managed to wash up at our last camp.	Me las arreglé para lavarme en nuestro último campamento.
I will only see a small fraction of that.	Solo veré una pequeña fracción de eso.
He wasn't sure if that was a compliment or not.	No estaba seguro de si eso era un cumplido o no.
I sighed and proceeded to do my homework.	Suspiré y procedí a hacer mi tarea.
For the money as money mattered less than nothing	Por el dinero como dinero le importaba menos que nada
A path of security and dignity and constant abundance	Un camino de seguridad y dignidad y abundancia constante
I grew up in the country of horses.	Crecí en el país de los caballos.
A long time later, the kitchen door opened and closed.	Mucho tiempo después, la puerta de la cocina se abrió y se cerró.
I told my father what happened.	Le dije a mi padre lo que ha pasado.
I looked up and down the hall	Miré arriba y abajo del pasillo
I can see down the hall out of nowhere	Puedo ver por el pasillo de la nada
A physical and mental exhaustion of an hour of stress.	Un cansancio físico y mental de una hora de estrés.
I like you a lot, but my hands are tied.	Me gustas mucho, pero mis manos están atadas.
I guess it doesn't hurt to take a look more	Supongo que no está de más echar un vistazo más
I let my hair and beard grow longer	Dejo que mi cabello y barba crezcan más
I like them all in a row	me gustan todos seguidos
I could let you come with me	Podría dejar que vengas conmigo
I had found my little pond	había encontrado mi pequeño estanque
I haven't done much else, for a long time.	No he hecho mucho más, durante mucho tiempo.
i checked the site	Revisé el sitio
He knew that without even touching it.	Sabía eso sin siquiera tocarlo.
I can talk about him	puedo hablar de el
I just spent ten dollars	Acabo de gastar diez dólares
I was shocked and embarrassed at my loss of control.	Estaba sorprendido y avergonzado por mi pérdida de control.
I was feeling a little shaken	me sentía un poco agitado
I was crying for the movie	estaba llorando por la pelicula
I've signed them up for their game tomorrow night.	Los he inscrito para su partido mañana por la noche.
I want to enter that world	quiero entrar en ese mundo
I know we're not a rescue team	Sé que no somos un equipo de rescate
I was already feeling much better	ya me estaba sintiendo mucho mejor
He had an expense account with the church.	Tenía una cuenta de gastos con la iglesia.
I must not try to understand	No debo tratar de entender
I went to college did everything I was supposed to do	Fui a la universidad hice todo lo que se suponía que debía hacer
A nice pair of boat shoes on your feet.	Un buen par de náuticos en sus pies.
I am an extremely kind person by nature.	Soy una persona extremadamente amable por naturaleza.
I never understood that	ese nunca lo entendí
I have never gone to bed hungry	Nunca me había ido a la cama con hambre
I could really tell the difference tonight	Realmente podría notar la diferencia esta noche
I went upstairs and started looking around.	Subí las escaleras y comencé a mirar alrededor.
I never wished for nothing but the best for you	Nunca deseé nada más que lo mejor para ti
I have plans for you dear boy	Tengo planes para ti, querido muchacho
I hope you take pity on me and drag it out	Espero que se apiade de mí y lo alargue
A year in the planning	Un año en la planificación
I'm not a figure of worship	No soy una figura de adoración
I'm going to pack a travel bag	voy a empacar una bolsa de viaje
I told him my name and address.	Le dije mi nombre y la dirección.
I swear they couldn't keep their hands off each other	Juro que no podían quitarse las manos de encima
I am very tense for my sister	estoy muy tensa por mi hermana
I almost fell against the bed	casi me caigo contra la cama
I have read and really appreciate each and every one	He leído y realmente aprecio todos y cada uno
I know the distance thing doesn't work for most people.	Sé que lo de la distancia no funciona para la mayoría de la gente.
I wanted the new experiences.	Quería las nuevas experiencias.
a ridiculous feeling	Un sentimiento ridículo
I will never love you	nunca te amare
I still jump when they slam the door behind us	Todavía salto cuando dan un portazo detrás de nosotros
He plays five or six different instruments very well.	Toca cinco o seis instrumentos diferentes muy bien.
A small crowd gathered, mostly young people.	Se reunió una pequeña multitud, en su mayoría jóvenes.
I want to walk with you more than anything else.	Quiero caminar contigo más que cualquier otra cosa.
I know your dad really loved her.	Sé que tu papá realmente la amaba.
I want to swim every day	quiero nadar todos los dias
I always bought it to fix it for your father.	Siempre lo compré para arreglarlo para tu padre.
I can be an asset to them	Puedo ser un activo para ellos
they welcomed me into their homes	me recibieron en sus casas
I have never had tea like this.	No he tomado un té como este.
I didn't feel bitter	no me senti amargado
Although I didn't say anything	Aunque no dije nada
I nodded and feared this new danger.	Asentí con la cabeza y temí este nuevo peligro.
I know you can do it my boy	Sé que puedes hacerlo mi chico
He had many visitors	Tuvo muchos visitantes
I restart the car and head home.	Vuelvo a encender el auto y me dirijo a casa.
A second towel was wrapped around his hair.	Una segunda toalla estaba envuelta alrededor de su cabello.
I must also say that you should not blame yourself	También debo decir que no debes culparte
i thought of things	pensé en cosas
i'm wishing for one thing	estoy deseando una cosa
I believe this passionately	Yo creo esto apasionadamente
I had to go out that night	tuve que salir esa noche
i would love to join you	me encantaría unirme a ti
I didn't hit him, he could be right	Yo no le di, él podría tener razón
I also saw the same thing he saw today.	También vi lo mismo que viste hoy.
He wasn't going to sink me to those depths anyway	No iba a hundirme a esas profundidades de todos modos
She wasn't ready to face his scrutiny yet.	Todavía no estaba listo para enfrentar su escrutinio.
I am always on a diet because of my diabetes.	Siempre estoy a dieta debido a mi diabetes.
I crawled into my room and looked around.	Me arrastré hasta mi habitación y miré alrededor.
I throw it to the ground	lo tiro al suelo
I am very positive about my film.	Soy muy positivo acerca de mi película.
I agreed, and he went to get ready	Yo accedí, y él fue a arreglarse
I looked at her again	Volví a mirarla
I can sell furniture anywhere	Puedo vender muebles en cualquier lugar
I went back to visit my father	volví a visitar a mi padre
i'm just terrified	simplemente estoy aterrorizado
I know you are more connected with people.	Sé que estás más conectado con la gente.
was still conscious	todavía estaba consciente
Canada had a similar program	Canadá tenía un programa similar
He didn't want to hear what he felt.	No quería escuchar lo que sentía.
A lot has happened in the last three days.	Han pasado muchas cosas en los últimos tres días.
I write because those words have to be written	Escribo porque esas palabras hay que escribirlas
I thought you would be pleased	Pensé que estarías complacido
I find it incredibly cold actually.	Lo encuentro increíblemente frío en realidad.
I should hate her, despise her, want her dead	Debería odiarla, despreciarla, quererla muerta
I'm not trying to be the first	no trato de ser el primero
A square box sat in one corner of the porch.	Una caja cuadrada estaba en una esquina del porche.
I didn't need that stress	No necesitaba ese estrés
I didn't mean to, but it turned out that way.	No fue mi intención, pero resultó de esa manera.
I had enough problems for today	Ya tuve bastantes problemas por hoy
A plate was hung around my neck	Un plato fue colgado en mi cuello
I count again and I arrive at the same time	vuelvo a contar y llego a la misma hora
I'd rather get lost in the woods again	Preferiría perderme en el bosque otra vez
A deep mist covered an area where a man was	Una niebla profunda cubría un área donde se encontraba un hombre
The community resolved never to give up again	La comunidad resolvió no rendirse nunca más
I should speak to you with more respect.	Debería hablarte con más respeto.
A possible reaction to any massive injury.	Una posible reacción a cualquier lesión masiva.
I could work on it as soon as we land.	Podría trabajar en ello tan pronto como aterricemos.
A dark memory that summoned words to my lips	Un oscuro recuerdo que convocó palabras a mis labios
I shouldn't have been nervous	no debería haber estado nervioso
Surgery costs a lot	Una operación de cirugía cuesta mucho
A visit with a monument sales representative is required.	Es necesaria una visita con un representante de ventas de monumentos.
I wonder if being retired would be a nice change.	Me pregunto si estar jubilado sería un cambio agradable
I hate myself for it every day.	Me odio por eso todos los días.
He was key in the deal.	Él fue clave en el trato.
I can be cooperative, you know	Puedo ser cooperativo, ya sabes
He should remain in this cursed form for an eternity.	Debería permanecer en esta forma maldita por una eternidad.
A species that hides among us and feeds on us	Una especie que se esconde entre nosotros y se alimenta de nosotros
I was never going to stop loving her	nunca iba a dejar de quererla
I turn around and speak calmly but with authority.	Me doy la vuelta y hablo con calma pero con autoridad.
I love these new clubs.	Me encantan estos nuevos clubes.
I still had to make sure you were protected	Todavía tenía que asegurarme de que estuvieras protegido
I hoped like hell they would	Esperaba como el infierno que lo hicieran
I think that's enough for today	creo que es suficiente por hoy
I just wanted to show him that I was okay.	Solo quería mostrarle que estaba bien.
I hesitate before touching	Dudo antes de tocar
Might have to give this one a shot	Tal vez tenga que darle una oportunidad a este
They were followed by two columns of infantry.	Los seguían dos columnas de infantería.
A shadow passed over his face.	Una sombra pasó por su rostro.
I couldn't hear or feel anything.	No podía oír ni sentir nada.
He was slow to anger when it came to her	Era lento para la ira cuando se trataba de ella
I am always torn when faced with that question.	Siempre estoy desgarrado cuando me enfrento a esa pregunta.
I wondered how far it would go	Me preguntaba hasta dónde llegaría
I also wanted to try this technique.	Yo también quería probar esta técnica.
No one could get back to him.	Nadie pudo volver a él.
I look out the window trying to find some composure	Miro por la ventana tratando de encontrar algo de compostura
I can put it in the men's room.	Puedo ponerlo en el baño de hombres.
Adult males generally remain alone.	Generalmente los machos adultos permanecen solos.
I kept the news running on the radio	Mantuve las noticias corriendo en la radio
I enjoy your enthusiastic posts.	Disfruto tus publicaciones entusiastas.
I plan to go to the library afterwards.	Planeo ir a la biblioteca después.
I need to get her out as fast as possible.	Necesito sacarla lo más rápido posible.
A formal proposal that she wants, and for what she will get	Una propuesta formal que ella quiere, y por lo que obtendrá
I bake our own bread	horneo nuestro propio pan
A simple thing in the big picture, maybe	Una cosa simple en el panorama general, tal vez
Do not talk with her	no hablé con ella
I am not taking to you anymore	ya no te voy a hablar
I just came to clean and change my clothes.	Solo vine a limpiar y cambiarme de ropa.
a favor for a friend	Un favor para un amigo
I will not tolerate insolence	no toleraré la insolencia
I didn't even break the rules.	Ni siquiera rompí las reglas.
I hugged her tightly, but my hands were shaking	La abracé con fuerza, pero mis manos temblaban
I will work part time as needed.	Trabajaré a tiempo parcial según sea necesario.
I hope I can win well like you too.	Espero poder ganar bien como tú también.
I will always cherish the time we spend together.	Siempre apreciaré el tiempo que pasamos juntos.
I can't stand not being with you	no soporto no estar contigo
I wish he wasn't the one to understand	Desearía que no fuera él quien lo entendiera
I wanted that tongue on me	Quería esa lengua sobre mí
I am ready to take on anything.	Estoy listo para asumir cualquier cosa.
I chose quickly, hopefully wisely, desperately	Elegí rápidamente, con suerte sabiamente, desesperadamente
He knew there would be no help from her.	Sabía que no habría ayuda de ella.
she had never been in the real world	nunca había estado en el mundo real
I had to stop by tonight.	Tuve que pasar por aquí esta noche.
A fall from this height would surely kill him.	Una caída desde esta altura sin duda lo mataría.
I still do regular stuff, he offers.	Todavía hago cosas regulares, ofrece.
I gave the second key to someone.	Le di la segunda llave a alguien.
I wanted to share these new ideas with him.	Quería compartir estas nuevas ideas con él.
I had to make sure you were safe	Tenía que asegurarme de que estabas a salvo
a reason to be there	Una razón para estar ahí
I did not remain silent in those months	No me quede callado en esos meses
I was capable of mercy	yo era capaz de piedad
I wonder why you would consider marriage foolish.	Me pregunto por qué considerarías el matrimonio una tontería.
I nodded thanking anyway	Asentí agradeciendo de todos modos
I pulled over and turned on my taillights	Me detuve y encendí mis luces de posición
I consider it an example	la considero un ejemplo
I can't have him calling home	No puedo tenerlo llamando a la casa
I only wore jeans and a shirt	yo solo vestía jeans y una camisa
I still didn't dare get out of bed	Todavía no me atrevía a levantarme de la cama
Some dates have been altered	Algunas fechas han sido alteradas
I remembered what she had said about it.	Recordé lo que ella había dicho al respecto.
I'll save you for last	Te guardaré para el final
A meeting point and a command control.	Un punto de encuentro y un control de mando.
I find them all hard to pronounce, let alone remember.	Los encuentro todos difíciles de pronunciar, y mucho menos recordar
I could see that it was having an impact.	Pude ver que estaba teniendo un impacto.
i was there on business	yo estaba allí por negocios
I just ran into him at the gas station.	Me lo acabo de encontrar en la gasolinera.
I was at the top of my form	Estaba en la cima de mi forma
I know you're in his office.	Sé que está en su oficina.
I have a two-bedroom house	tengo una casa de dos cuartos
I guess proper preparation is another lesson here.	Supongo que la preparación adecuada es otra lección aquí.
The university replied that it had no objections.	La universidad respondió que no tenía objeciones.
I know that she wanted to take me on several occasions.	Sé que ella quiso llevarme en varias ocasiones.
I plan to knock on the door	pienso llamar a la puerta
I understood these crooked old women	Entendí a estas viejas retorcidas
A faded sign hung above the door	Un letrero descolorido colgaba sobre la puerta
I think it has developed in this direction.	Creo que se ha desarrollado en esta dirección.
I was what you could call a gifted child	Yo era lo que podrías llamar un niño superdotado
I thought the radio spoke to me	Pensé que la radio me hablaba
I got him his pilot's license.	Le conseguí su licencia de piloto.
I don't know the green boys	no conozco a los chicos verdes
A wooden sword lay in the sand.	Una espada de madera yacía en la arena.
I really felt good with him and told him so.	Realmente me sentí bien con él y se lo dije.
Seven sailors died	Siete marineros murieron
I am going to help you	Voy a ayudarte
I climbed a tree and closed my eyes	Me subí a un árbol y cerré los ojos
I will be a dedicated and ethical employee.	Seré un empleado dedicado y ético.
he was sure that he wouldn't work	estaba seguro de que no funcionaria
I let go of this argument	Dejo ir este argumento
He was in the bathhouse when it caught fire.	Estaba en la casa de baños cuando se incendió.
I was, as the captain said, acting like a child	Yo estaba, como dijo el capitán, actuando como un niño
I stumble and hit the grass hard	Tropiezo y golpeo la hierba con fuerza
I asked for time off and it was granted.	Pedí tiempo libre y me lo concedieron.
I didn't think she could sing the other	No pensé que ella podría cantar el otro
I can't be that anymore	ya no puedo ser eso
I received a comprehensive psychological evaluation a few weeks later.	Recibí una evaluación psicológica integral unas semanas después.
I was a life saver	yo era un protector de la vida
I stand up and his pupils open	Me pongo de pie y él sus pupilas se abren
I really appreciate this	aprecio mucho esto
I didn't need more than that	No necesitaba más que eso
i can appreciate that	puedo apreciar eso
I appreciate you all!	¡Los aprecio a todos!
i'm losing everything	estoy perdiendo todo
I feel like a movie star it's so good	Me siento como una estrella de cine es tan bueno
I do not like wasting time	no me gusta perder el tiempo
I am here on principle.	Estoy aquí por principio.
A long list of sites appeared	Apareció una larga lista de sitios
I've come a long way by faith	He recorrido un largo camino por la fe
I went back to the passage	volví al pasaje
I wanted her there, I wanted her to stay	La quería allí, quería que se quedara
I saw that it was full of passengers.	Vi que estaba lleno de pasajeros.
A nervous smile touched her lips.	Una sonrisa nerviosa tocó sus labios.
She used to drink with the students back then.	Solía ​​beber con los estudiantes en ese entonces.
I filled out a standard request for your files.	Completé una solicitud estándar para sus archivos.
We all have things to face	Todos tenemos cosas que enfrentar
I slap him in the face	le doy una bofetada en la cara
I was involved in a murder	estuve involucrado en un asesinato
I felt the ship move	Sentí que el barco se movía
I noticed that the building itself was perfectly lit.	Noté que el edificio en sí estaba perfectamente iluminado.
The latter prepared to leave.	Este último se dispuso a partir.
I felt sleepy and heavy	me sentia somnoliento y pesado
I no longer come armed with special knowledge	Ya no vengo armado con conocimientos especiales
All works in the field of glass art.	Todos los trabajos en el campo del arte en vidrio.
However, a large central building still existed.	Sin embargo, todavía existía un gran edificio central.
I discovered that it was also like a computer	Descubrí que también era como una computadora
I feel comfortable and enjoy talking to people.	Me siento cómodo y disfruto hablando con la gente.
I needed to put something in my stomach	Necesitaba meter algo en mi estomago
I have nothing but time	No tengo nada más que tiempo
I was afraid of being seen	Tenía miedo de ser visto
I got my green eyes and black hair from her.	Obtuve mis ojos verdes y cabello negro de ella.
She needed to breathe her air	Necesitaba respirar su aire
I needed to think a bit about my answer.	Necesitaba pensar un poco en mi respuesta.
A glorious afternoon she was turning into a lovely evening	Una tarde gloriosa se estaba convirtiendo en una velada encantadora
I can never face it head on	Nunca puedo enfrentarlo de frente
I am open to other aspects of design.	Estoy abierto a otros aspectos del diseño.
At the same time a cage mast was added.	Al mismo tiempo se añadió un mástil de jaula.
I felt her muscles tense under her shirt.	Sentí que sus músculos estaban tensos debajo de su camisa.
I am your mother and your father	yo soy tu madre y tu padre
I was alone in my thoughts	Estaba solo en mis pensamientos
I only met him recently	solo lo conocí hace poco
I couldn't leave it like that	no podia dejarlo asi
I wanted things to go back to the way they were	Quería que las cosas volvieran a ser como eran
I need you to stay here	necesito que te quedes aquí
I look at this world in a real way	Miro este mundo de una manera real
A light lunch is served.	Se sirve un almuerzo ligero.
I guess we got away with it	Supongo que nos salimos con la nuestra
I was completely lost	Estaba completamente perdido
Some cheese and an apple.	Un poco de queso y una manzana.
I didn't really know him, but it was true nonetheless.	Realmente no lo conocía, pero era cierto, no obstante.
I was happy in those days, enjoying the company.	Yo era feliz en esos días, disfrutando de la compañía.
I mean really forever	Quiero decir realmente para siempre
I thought you'd go through the camera	Pensé que pasarías por la cámara
A new white line appeared in front of them.	Una nueva línea blanca apareció delante de ellos.
I walk quickly down the street	Camino rápidamente por la calle
I take a deep breath and control myself	Respiro hondo y me controlo
I know she respected him as a musician.	Sé que ella lo respetaba como músico.
I can't help or help you with the correct answers.	No puedo ayudarlo o ayudarlo con las respuestas correctas.
Kind of like mine last week.	Un poco como la mía la semana pasada.
I feel my stomach drop	siento que se me cae el estomago
I knew she was tired	Sabía que estaba cansada
I sit waiting to hear where this is going	Me siento esperando escuchar a dónde va esto
I just have things to do	solo tengo cosas que hacer
I can barely open my eyes	Apenas puedo abrir los ojos
I could feel my skin burning under the fire	Podía sentir mi piel ardiendo bajo el fuego
now i live with my daughter	ahora vivo con mi hija
she has given me a shirt	ella me ha dado una camisa
She had stopped being her student for a couple of years.	Había dejado de ser su alumno durante un par de años.
Symptoms can range from barely noticeable to fatal.	Los síntomas pueden variar desde apenas perceptibles hasta fatales.
Got all the dirty beans this morning	Tengo todos los frijoles sucios esta mañana
I saw him run with a gun in his hand	Lo vi correr con un arma en la mano
Butler in the general election	Butler en las elecciones generales
They come across a nearby house.	Se topan con una casa cercana.
A seed had been planted	Una semilla había sido plantada
I'm supposed to give them up.	Se supone que debo renunciar a ellos.
I never thought someone would be out at that hour.	Nunca pensé que alguien estaría fuera a esa hora.
I know it's not what you want to do	Sé que no es lo que deseas hacer
I always listen carefully	siempre escucho atentamente
I couldn't speak a word	no pude hablar una palabra
I admire your spirit, your faith and determination.	Admiro tu espíritu, tu fe y determinación.
I'm receiving them lately	los estoy recibiendo ultimamente
I didn't have airs and thanks	no tuve aires y gracias
I help people do it every day.	Ayudo a la gente a hacerlo todos los días.
a sign of forgiveness	Una señal de perdón
I always looked in front of me	Siempre miré delante de mí
I don't have the melancholy of the lady, she is pretty	No tengo la melancolía de la dama, que es linda
I couldn't take much more	No pude aguantar mucho más
I looked down and bit my lip.	Miré hacia abajo y me mordí el labio.
I do not owe you anything	no te debo nada
I should have trusted her love for me	Debí haber confiado en su amor por mí
I think he would want to know about all this.	Creo que él querría saber sobre todo esto.
i love this living room	Me encanta esta sala de estar
I slept hard for two hours.	Dormí duro durante dos horas.
I pulled her to me, I bit her neck, I drank deeply	La atraje hacia mí, mordí su cuello, bebí profundamente
A fearless leader and protector of his territory	Un líder intrépido y protector de su territorio
She was looking away, but the scent of her hit me.	Estaba mirando hacia otro lado, pero su olor me golpeó.
I refuse to pin my hopes on that front	Me niego a poner mis esperanzas en ese frente
A few days are enough to reach it.	Unos pocos días son suficientes para llegar a ella.
She had put it out of my mind	Lo había sacado de mi mente
She was just taking care of everyone.	Solo estaba cuidando a todos.
I am not one of those	Yo no soy uno de esos
I know that she is not really our daughter.	Sé que ella no es realmente nuestra hija.
I learned that many years ago	eso lo aprendi hace muchos años
I had to live on his blood	Tuve que vivir de su sangre
I had to execute him with my pistol.	Tuve que ejecutarlo con mi pistola.
I need a new regular plan	Necesito un nuevo plan regular
I felt even more responsible for him than before.	Me sentí aún más responsable por él que antes.
I immediately rejected the offer.	Inmediatamente rechacé la oferta.
I especially like the flowery	me gusta especialmente el florido
I will not subscribe because this is bad.	No me suscribiré porque esto es malo.
I did not regret his death	no lamenté su muerte
I couldn't move against the elements	No podía moverme contra los elementos
I tried to see but there was a terrible darkness	Intenté ver pero había una oscuridad terrible
I actually found it	en realidad la encontre
The discussion lasted several hours.	La discusión duró varias horas.
I can never have you	nunca podre tenerte
i know it sounds crazy	Sé que suena loco
I hope my saying doesn't offend you	Espero que no la ofenda mi dicho
I have no friends in my life	no tengo amigos en mi vida
I want to display the merchandise immediately.	Quiero exhibir la mercancía inmediatamente.
He was wondering how the rest of the night would go.	Me preguntaba cómo iría el resto de la noche.
I walked around with it for months.	Caminé con eso durante meses.
I suggest you be good this time	Te sugiero que seas bueno esta vez
A time where eternity can exist between seconds	Un tiempo donde la eternidad puede existir entre los segundos
I should wait a little longer	Debería esperar un poco más de tiempo
I have truly witnessed history today.	Realmente he sido testigo de la historia hoy.
I had yet to come up with a plan	Todavía tenía que idear un plan
I know you will guide me to the best path.	Sé que me guiarás por el mejor camino.
I know the results well	Conozco bien los resultados
I choose not to change it	Elijo no cambiarlo
I wanted to wait until you came to see me	Quería esperar hasta que vinieras a verme
I had been out of control	Yo había estado fuera de control
I didn't try to resist her.	No traté de resistirme a ella.
I was close to the club, that was for sure	Yo estaba cerca del club, eso era seguro
I called her back but she wasn't there	Le devolví la llamada pero no estaba
Although I have to feel a little pity for him.	Aunque tengo que sentir un poco de compasión por él.
I try to stop all thoughts of her.	Intento detener todos los pensamientos sobre ella.
He wanted to sound enthusiastic and upbeat for her benefit.	Quería sonar entusiasta y optimista para su beneficio.
Yet a part of me wanted to stop	Sin embargo, una parte de mí quería parar
I never knew what to say	nunca supe que decir
I put a lot of cream on it to hide it.	Le puse mucha crema para disimularlo
I think she is in the back garden	Yo creo que ella está en el jardín trasero
I had to go far, far away	Tuve que irme lejos, muy lejos
I looked at her curiously	la mire con curiosidad
couldn't quit	no podía dejarlo
I can see it on my schedule	Puedo verlo en mi horario
I started to think that crime might pay	Empecé a pensar que el crimen podría pagar
I thought back to the package.	Volví a pensar en el paquete.
I needed to be in control, always	Necesitaba tener el control, siempre
I hadn't realized how events could turn for the worse.	No me había dado cuenta de cómo los eventos podrían cambiar para peor.
I do all the cool shit there	Hago toda la mierda genial allí
i was a software developer	yo era un desarrollador de software
I had the ticket in my hands	Tuve el boleto en mis manos
I just need to run home and grab my things.	Solo necesito correr a casa y agarrar mis cosas.
I didn't put two and two together	No puse dos y dos juntos
I was falling asleep when they came around half past ten	Me estaba quedando dormido cuando dieron la vuelta las diez y media
She could feel every inch of him.	Podía sentir cada centímetro de él.
I often wondered why	A menudo me preguntaba por qué
I owe you	estoy en deuda contigo
I decide to find her and talk.	Decido buscarla y hablar.
I'd take the job offer and move east	Aceptaría la oferta de trabajo y me mudaría al este
A list of companies should be prepared.	Se debe preparar una lista de empresas.
A ridiculous practice, but probably necessary	Una práctica ridícula, pero probablemente necesaria
I looked at the rest of the team	miré al resto del equipo
I started a new intellectual journey.	Empecé un nuevo viaje intelectual.
I couldn't keep my feet still	No podía mantener mis pies quietos
I let the words spill	Dejo que las palabras se derramen
I will thank you all my life	te lo agradecere toda mi vida
I guess we're going to the coast for a while	Supongo que vamos a la costa por un tiempo
I can't show him that he hurt me.	No puedo mostrarle que me lastimó.
I have never been happy	nunca he sido feliz
She wanted to replace the bad memories of him with good ones.	Quería reemplazar sus malos recuerdos por buenos.
First I have to get used to the idea	Primero tengo que acostumbrarme a la idea
I always stay in room six on the second floor.	Siempre me quedo en la habitación seis en el segundo piso.
I would like to create a customer account	Me gustaría crear una cuenta de cliente
He had put the bucket on the seat next to me.	Había puesto el balde en el asiento a mi lado.
I just wanted to make you happy	solo queria hacerte feliz
I did not expect that	no esperaba eso
I would be honored to show it to you	me honraría mostrártelo
I really wanted to go back	tenía muchas ganas de volver
There is little agricultural activity along the route.	Hay poca actividad agrícola a lo largo de la ruta.
I jumped and broke my last leg.	Salté y me rompí la última pierna.
I had to clear my mind	Tuve que aclarar mi mente
A new set of rules to follow	Un nuevo conjunto de reglas a seguir
I didn't ask what that meant.	No pregunté qué significaba eso.
I know they had been left	yo se que los habian dejado
A human is the brain of him, well, therefore, science.	Un humano es su cerebro, bueno, en consecuencia, la ciencia.
I understand the way you think about this.	Entiendo la forma en que piensa sobre esto.
I could still smell the trees	Todavía podía oler los árboles
Lots of romance and drama.	Mucho romance y drama.
In fact, I live a pretty simple life, really.	De hecho, vivo una vida bastante simple, de verdad.
I wanted to see it before they start.	Quería verlo antes de que empiecen.
I went to the window, I saw the smoke	Fui a la ventana, vi el humo
I took a little step back	Di un pequeño paso atrás
I asked them to give us the money	les pedí que nos dieran el dinero
I used to hear his voice in the crowd	Solía ​​escuchar su voz en la multitud
I sent her a schematic and she's ecstatic.	Le envié un esquema y está entusiasmada.
I didn't mean to steal or do any other harm.	No quise robar ni hacer ningún otro daño.
A treatment plan was ordered for the father.	Se ordenó un plan de tratamiento para el padre.
I'll be there in an hour	estaré allí en una hora
They just spilled over us	Ellos simplemente se derramaron sobre nosotros
I was pulled through a dark void	Fui arrastrado a través de un vacío oscuro
I'd rather put on a mask and hide	prefiero ponerme una mascara y esconderme
i was bleeding a little	estaba sangrando un poco
He had created a fountain in the sink.	Había creado una fuente en el fregadero.
I want to go with you	quiero ir contigo
I just lay down and asked for a mirror	Solo me acosté y pedí un espejo
I left the hospital late	salí tarde del hospital
I will not get this book published.	No conseguiré que este libro se publique.
i gave him everything	le di todo
I promised you that you would	te prometí que lo harías
Echo things backwards	Las cosas del eco al revés
I put mine aside and leaned into it.	Dejé el mío a un lado y me incliné hacia él.
I come from my parents and you come from yours	yo vengo de mis padres y tu vienes de los tuyos
A flash of white caught my attention.	Un destello de blanco llamó mi atención.
A captain without a ship	Un capitán sin barco
I paid him well of course	Le pagué bien, por supuesto
I had time and plenty of food and water.	Tuve tiempo y mucha comida y agua.
A part of why we were fighting	Una parte de por qué estábamos peleando
In fact, I felt sad because this project was ending.	De hecho, me sentía triste porque este proyecto estaba terminando.
A few frantic words were spoken.	Se pronunciaron algunas palabras frenéticas.
A very important example.	Un ejemplo bastante importante
i was wondering about that	me preguntaba sobre eso
I started again	volví a empezar
I didn't let it bother me though	Aunque no dejé que me molestara
There are four types of groups.	Existen cuatro tipos de grupos
A wonderful learning experience.	Una maravillosa experiencia de aprendizaje.
I can't go on without my family	no puedo seguir sin mi familia
I want to forget that night	quiero olvidar esa noche
I considered him a friend, sometimes	Lo consideré un amigo, a veces
I took it off last night	me lo quité anoche
I was always happy to see him	Siempre estaba feliz de verlo
I can't tell you half of its beauty.	No puedo decirte la mitad de su belleza.
I didn't come here to give up, ma'am	No vine aquí a rendirme, señora
I have a log for you to climb	Tengo un tronco para que subas
For a time relations were based on the fur trade	Durante un tiempo las relaciones se basaron en el comercio de pieles
I see them as a mixed bag	Los veo como una bolsa mixta
I can already feel it flowing through my veins	Ya puedo sentirlo fluir por mis venas
I had a mission and, more importantly, my friends.	Tenía una misión y, lo que es más importante, mis amigos.
His eyebrows were barely visible.	Sus cejas eran apenas visibles.
I use it regularly for inspiration and direct instruction.	Lo uso regularmente para inspiración e instrucción directa.
I couldn't believe he wanted to change for me.	No podía creer que quisiera cambiar por mí.
I continued to hold him close as the moment passed.	Continué sosteniéndolo cerca mientras pasaba el momento.
I will not get pregnant	no me quedaré embarazada
I went down to see it	bajé a verlo
I learned my lesson, then, about staying put.	Aprendí mi lección, entonces, sobre mantenerme en mi lugar.
I shook her loose, I even pushed her	La sacudí para soltarla, incluso la empujé
I stood up shaking with rage	Me puse de pie temblando de ira
I want to look into their eyes, kiss their lips	Quiero mirarlos a los ojos, besar sus labios
I might even have loved you, once	Incluso podría haberte amado, una vez
I know you feel the same way	Sé que te sientes de la misma manera
I must have lost track of time	Debo haber perdido la noción del tiempo
I like this idea of ​​gender equality.	Me gusta esta idea de igualdad de género.
I was trying to think straight	Estaba tratando de pensar en línea recta
A faint sound caught his quick ears.	Un débil sonido captó sus rápidos oídos.
I haven't grown that much in the last year.	No he crecido tanto en el último año.
I am grateful that you tried to meet me halfway.	Estoy agradecido de que hayas tratado de encontrarme a mitad de camino.
I hated crying in front of him	odiaba llorar delante de el
I will always be in the friend zone.	Siempre estaré en la zona de amigos.
A weather front just passed	Un frente meteorológico acaba de pasar
I was nervous all week	estuve nervioso toda la semana
I will follow your example	seguiré su ejemplo
I have it next door	lo tengo de al lado
I can't host but I can travel	No puedo hospedar pero puedo viajar
I bit her behind the ear	la mordí detrás de la oreja
I run away with my daughters	me escapo con mis hijas
I heard a thing or two	Escuché una cosa o dos
He still wasn't ready to leave her alone.	Todavía no estaba listo para dejarla en paz.
I close the door and turn to him.	Cierro la puerta y me vuelvo hacia él.
I doubt this is intentional	dudo que esto sea intencionado
just I like it	simplemente me gusta
I need you to kill me	necesito que me mates
I knew he felt bad enough as he was	Sabía que se sentía lo suficientemente mal como estaba
I knew my way	Sabía mi camino
I yelled in anger and told him to stop.	Grité de ira y le dije que se detuviera.
I broke the lid of my drink	Rompí la tapa de mi bebida
Later I threw up in the bushes.	Más tarde vomité en los arbustos.
sorry for your maid	lo siento por tu criada
I turn around right now	Me doy la vuelta ahora mismo
I didn't fire the first bullet	no disparé la primera bala
the result was a disaster	El resultado fue un desastre
I put my best foot forward in the test	Puse mi mejor pie adelante en la prueba
I am determined to avoid any such criticism.	Estoy decidido a evitar cualquier crítica de este tipo.
I do not agree with this	no estoy de acuerdo con esto
I looked at him in shock	Lo miré en estado de shock
I really shouldn't push it	Realmente no debería presionarlo
I'm very happy with this purchase.	Estoy muy contento con esta compra.
I had to control myself	Tuve que controlarme
I killed him myself and registered ownership of him.	Lo maté yo mismo y registré su propiedad.
I loved the energy that was always around him.	Me encantó la energía que siempre estuvo a su alrededor.
I didn't want the ride to end	No quería que el viaje terminara
I just lifted the lid and the box opened	Simplemente levanté la tapa y la caja se abrió
A current of air hit me in the face at that moment.	Una corriente de aire me golpeó en la cara en ese momento.
I also want him to go	yo tambien quiero que se vaya
I had thought so much	había pensado tanto
A virus that enters your heart	Un virus que te entra en el corazón
I understand your situation	entiendo su situacion
A really scary one at that	Uno realmente aterrador en eso
Food crops were almost wiped out	Los cultivos alimentarios casi fueron aniquilados
I will come right away to save you.	Vendré enseguida a salvarte.
I want to tell you something important	quiero decirte algo importante
I got out of line and continued	Me salí de la fila y seguí
Pepper to add a comic relief character	Pimienta para agregar un personaje de alivio cómico
I brought him some water and he washed	Le traje un poco de agua y se lavó
I know it's cold, but we have to try.	Sé que hace frío, pero tenemos que intentarlo.
I tried to write in the morning for a while	Traté de escribir en la mañana por un tiempo
could have climbed it	podría haberlo escalado
I believe in helping them help themselves.	Creo en ayudarlos a ayudarse a sí mismos.
I followed the instructions	seguí las instrucciones
I know who you think looks good	Sé quién crees que se ve bien
A world without gods	Un mundo sin dioses
I see the world below us	Veo el mundo debajo de nosotros
I took a good look at myself in the mirror	Me miré bien en el espejo
left me at home	me dejo en la casa
I reached out and took it in my hand.	Me estiré y lo tomé en mi mano.
I noticed you didn't finish painting the top trim.	Me di cuenta de que no terminaste de pintar la moldura de arriba.
I remember it was a slow burn	Recuerdo que fue una quemadura lenta
I connected us, made us whole	Nos conecté, nos hizo completos
A collection of cables and things that think.	Una colección de cables y cosas que piensan.
I felt that we were robbed	Sentí que nos robaron
I turn around and step around him.	Me doy la vuelta y doy un paso alrededor de él.
I have something in the shape of a circle.	Tengo algo con forma de círculo.
I understand that you want to talk to me	entiendo que quieras hablar conmigo
I see it happening repeatedly on the internet.	Veo que sucede repetidamente en Internet.
I used my mind to do it.	Usé mi mente para hacerlo.
I ended up with just over four hundred pounds	Terminé con algo más de cuatrocientas libras
I hope to be like him one day	espero ser como el algun dia
I humbly beg your help	Humildemente ruego su ayuda
i needed to go back	necesitaba volver
Though I doubt I'll be able to sleep now.	Aunque dudo que pueda dormir ahora.
I guess it's my fault	supongo que es mi culpa
I will definitely give my contribution to your research.	Definitivamente daré mi contribución a su investigación.
I wouldn't want to see you die, boy	No me gustaría verte morir, muchacho
I want to do things as well as possible	Quiero hacer las cosas lo mejor posible
I push myself off the ground	me empujo del suelo
I assure you, our team is very discreet.	Te lo aseguro, nuestro equipo es muy discreto.
He hated them more than anything.	Los odiaba más que a nada.
I couldn't force myself to form words	No pude forzarme a formar palabras
I don't ask you anymore	ya no te pregunto
I left the building and went to the sidewalk of the street.	Salí del edificio y me dirigí a la acera de la calle.
I looked around at the buildings that lined the square.	Miré a mi alrededor a los edificios que rodeaban la plaza.
I tried to remember it as it was	Traté de recordarlo como era
I promise we'll go fishing more often.	Te prometo que iremos a pescar más a menudo.
I like this less and less	esto me gusta cada vez menos
I just need a little rest, that's all.	Solo necesito un poco de descanso, eso es todo.
I have to catch up on some papers	tengo que ponerme al dia con unos papeles
A mother and not a mother	Una madre y no una madre
I liked that the best of the series	Me gusto ese el mejor de la serie
A familiar voice, belonging to a woman.	Una voz familiar, perteneciente a una mujer.
I am so overjoyed by these new wishes.	Estoy tan lleno de alegría por estos nuevos deseos.
I can also write the essay from start to finish.	También puedo escribir el ensayo de principio a fin.
I would really like to go back	Realmente me gustaría volver
I kissed her hair, holding it steady as she shivered.	Besé su cabello, manteniéndola firme mientras temblaba.
I never thought that she would forget me	Nunca pensé que ella me olvidaría
I can't post it here	no puedo publicarlo aqui
They made me feel very relaxed and at ease.	Me hicieron sentir muy relajado y a gusto.
I see her face transform instantly.	Veo su rostro transformarse instantáneamente.
I have to be careful then	Debo tener cuidado, entonces
I extend it to all of you	Os lo extiendo a todos
I got interested in science	me interesé en la ciencia
I can't afford even the slightest bit of resentment	No puedo permitirme ni el más mínimo resentimiento
I knew some of it, but not all of it.	Sabía algo de eso, pero no todo.
I know they were your friends.	Sé que eran tus amigos.
I got knocked out on my couch	Me noquearon en mi sofá
I may have to start bringing those	Puede que tenga que empezar a traer esos
I can refer you to him	te puedo referir a el
I no longer wanted to read	ya no queria leer
I think they are helping us.	Creo que nos están ayudando.
She wasn't going to try to persuade him otherwise.	No iba a tratar de persuadirlo de lo contrario.
A drive can die at any time	Un disco puede morir en cualquier momento
I held the blanket closed with one hand.	Sostuve la manta cerrada con una mano.
I never use it, it's not my favorite.	Nunca lo uso, no es mi favorito.
I'm very good at science	soy muy bueno en ciencias
I like the research part	me gusta la parte de investigacion
I just wanted her out of my living room.	Solo la quería fuera de mi salón.
I had lost count of all the dead	había perdido la cuenta de todos los muertos
A crime he didn't commit	Un crimen que no cometió
I can not see anything	no puedo ver nada
Only the guards were on duty.	Solo los guardias estaban de servicio.
not sure exactly when	no estoy seguro exactamente cuando
I guess that's what they call it.	Supongo que así es como lo llaman.
I think all of us were not in our right mind	Creo que todos nosotros no estábamos en nuestro sano juicio
I was not understanding or kind.	No fui comprensivo o amable.
I saw my dad again	volví a ver a mi papá
I needed to know more about what they liked.	Necesitaba saber más sobre lo que les gustaba.
I want you to think of a good hiding place	Quiero que pienses en un buen escondite
I guess his boss thinks there's still a story.	Supongo que su jefe piensa que todavía hay una historia.
I washed and dressed quickly	me lavé y me vestí rápido
I really want you to be my best friend.	Realmente quiero que seas mi mejor amigo.
I looked at the door	miré a la puerta
A wedding with his family would be ideal.	Una boda con su familia sería ideal.
I'm talking about the state as a whole.	Hablo del estado en su conjunto.
I clutched my books to my chest.	Apreté mis libros contra mi pecho.
I was less known	yo era menos conocido
A responsible person travels with direction and purpose.	Una persona responsable viaja con dirección y propósito.
I can read thoughts and control them.	Puedo leer pensamientos y controlarlos.
I stumbled to a stop and turned	Tropecé hasta detenerme y giré
I needed to get a smooth and flat surface.	Necesitaba obtener una superficie lisa y plana.
A vessel for a new life	Un recipiente para una nueva vida
Many of them, maybe	Muchos de ellos, tal vez
I made a drink and went up to my room	preparé un trago y subí a mi cuarto
I remember his death very vividly.	Recuerdo muy vívidamente su muerte.
He had eyes, but something caught my attention about him.	Tenía ojos, pero algo me llamó la atención sobre él.
he only had a vague idea	solo tenia una vaga idea
I opened the cover of the first	Abrí la portada de la primera
He just wanted to be home, sleep.	Solo quería estar en casa, dormir.
But we like the approach.	Pero nos gusta el enfoque.
I have beautiful children	tengo hermosos hijos
I wanted to stay there longer	Quería quedarme allí más tiempo
I think we should get out of here.	Creo que deberíamos salir de aquí.
I need to go for a minute	necesito irme un minuto
We told him to clean up or get out.	Le dijimos que se limpiara o se largara.
I had to go to one more job interview.	Tuve que ir a una entrevista de trabajo más.
I have to go to the library	tengo que subir a la biblioteca
I want someone else to get hurt instead of me.	Quiero que alguien más salga lastimado en lugar de mí.
I'm not in this for the money	no estoy en esto por el dinero
I learned what fear was that day.	Aprendí lo que era el miedo ese día.
I'm sure there is a connection somehow.	Estoy seguro de que de alguna manera hay una conexión.
I called three times	llamé tres veces
I felt terrible leaving her.	Me sentí terrible por dejarla.
I gave him a purpose	Le di un propósito
I'll take you to one of my countrywomen	te llevare a una de mis paisanas
I highly recommend it	Lo recomiendo altamente
I took the bedroom to my right above the bathroom.	Tomé el dormitorio a mi derecha arriba del baño.
I helped my mother get into the vacancy.	Ayudé a mi madre a entrar en la vacante.
I've always had a sense of magic.	Siempre he tenido sentido de la magia.
I didn't think he had a family.	No pensé que tuviera familia.
A long season of regret	Una larga temporada de lamento
i needed it so much	lo necesitaba tanto
I want to see if anything strange has happened recently.	Quiero ver si ha pasado algo extraño recientemente.
I was not, the second time	Yo no estaba, la segunda vez
The episode introduced four new cast members.	El episodio presentó a cuatro nuevos miembros del reparto.
I was afraid to open the curtain	Tenía miedo de abrir la cortina
I decided to follow his example.	Decidí seguir su ejemplo.
I will attend school in the fall	asistiré a la escuela en el otoño
A risky idea, though	Una idea arriesgada, sin embargo
A ceiling fan kept the room tolerable.	Un ventilador de techo mantuvo la habitación tolerable.
I thought he had gotten away with murder.	Pensé que se había salido con la suya con el asesinato.
I just lost my grandson	acabo de perder a mi nieto
I was also interested	yo también me interesé
i want to get another	quiero conseguir otro
A moment later, a tall, slender woman approached.	Un momento después, una mujer alta y esbelta se acercó
She wasn't even sure what we were seeing was human.	Ni siquiera estaba seguro de que lo que estábamos viendo fuera humano.
I just wanted to have a little fun	solo queria divertirme un poco
A miniature version of himself, trying to appear angry.	Una versión en miniatura de sí mismo, tratando de parecer enojado.
I became a big fan of yours.	Me volví un gran admirador tuyo.
I know what you really are	Sé lo que realmente eres
I called her beautiful and she left there	La llamé hermosa y se fue de allí
They both went their own ways	Ambos se fueron por sus propios caminos
I could have killed you a hundred times by now	Podría haberte matado cien veces por ahora
I was torn to pieces and started crying.	Me quedé hecho pedazos y comencé a llorar.
I backed away, trying not to make any noise.	Retrocedí, tratando de no hacer ningún ruido.
I just want this to last	solo quiero que esto dure
The company did not reveal anything about the game.	La compañía no reveló nada sobre el juego.
K jumped at his feet	K saltó a sus pies
I thought you heard about the impending outages	Pensé que te habías enterado de los cortes inminentes
One night only I had done this	Una sola noche había hecho esto
i need to get myself a pair	necesito conseguirme un par
I wanted to be like him	yo queria ser como el
I was going to text you.	Iba a enviarte un mensaje de texto.
I really have to die now	Tengo que morir de verdad ahora
I finally got closer too	Finalmente me acerqué también
A house painted green and gold.	Una casa pintada de verde y oro.
I wanted him to kiss me again but he didn't.	Quería que me besara de nuevo pero no lo hizo
I used to be so close to him.	Solía ​​estar tan cerca de él.
I see what she does to you	Veo lo que ella te hace
A hell of a lot of everything	Un infierno de mucho de todo
I fell to my knees and touched his face.	Caí de rodillas y toqué su cara.
A larger, better-armed ship descended on the planet.	Una nave más grande y mejor armada descendió hacia el planeta.
I just want my money	solo quiero mi dinero
I had the time of my life last time	Tuve el mejor momento de mi vida la última vez
I'm going to heal you again	te voy a curar de nuevo
I've been especially lazy today.	He estado especialmente perezoso hoy.
They reached a private financial agreement	Llegaron a un acuerdo financiero privado
I am alive to share these personal moments.	Estoy vivo para compartir estos momentos personales.
I look at him, breathing slowly.	Lo miro, respirando lentamente.
I especially love the curtain	en especial me encanta la cortina
I told him that he didn't have to do anything	le dije que no tenia que hacer nada
I gave one last push and closed my eyes.	Di un último empujón y cerré los ojos.
I could see a helicopter	pude ver un helicoptero
I was not allowed to work outside the home.	No se me permitía trabajar fuera de casa.
I was already attracted	ya me estaba atrayendo
He has also been interested in educational projects.	También se ha interesado por proyectos educativos.
I forgot to mention that the other day	Olvidé mencionar que el otro día
I have been doing this for at least a decade.	He estado haciendo esto durante al menos una década.
There are two parts to this disturbance.	Hay dos partes en esta perturbación.
I started to whistle at him	comencé a silbarle
I want everything to end	quiero que todo acabe
I get up and open it	me levanto y lo abro
I have to get as far away as possible	tengo que alejarme lo mas posible
I just couldn't believe this	Simplemente no podía creer esto
I kept my eyes on her	mantuve mi mirada en ella
I will ask no more questions about your husband.	No haré más preguntas sobre tu esposo.
I settled against the stone wall	Me acomodé contra la pared de piedra
I wanted the world to see it.	Quería que el mundo lo viera.
They were all designed with front and back gardens.	Todos fueron diseñados con jardines delanteros y traseros.
I knew instantly that he was lying.	Supe al instante que estaba mintiendo.
I just have a horrible headache	Solo tengo un dolor de cabeza horrible
That was a remarkable turning point in my life.	Ese fue un punto de inflexión notable en mi vida.
I did everything except tell him my identity.	Hice todo, excepto decirle mi identidad.
I was just curious about the people	solo tenia curiosidad por la gente
A pregnant woman lies on the ground.	Una mujer embarazada yace en el suelo.
she hadn't been careful	no había tenido cuidado
I didn't try to save her.	No traté de salvarla.
I immediately felt bad for thinking that.	Inmediatamente me sentí mal por pensar eso.
I hope she has not shared my fate.	Espero que no haya compartido mi destino.
I stretched and looked at my mom and dad.	Me estiré y miré a mi mamá y papá.
I have nothing against them	No tengo nada contra ellos
I can understand people half the time	Puedo entender a la gente la mitad del tiempo
I love the turtleneck	me encanta el cuello alto
I slide my tongue in and explore her mouth.	Deslizo mi lengua y exploro su boca.
I wanted you two to say it	Quería que ustedes dos lo dijeran
I like you too much to love you	me gustas demasiado para amarte
I had a wonderful dream last night	Anoche tuve un sueño maravilloso
I try not to think too much about it	trato de no pensar mucho en eso
A whole town below	Un pueblo entero abajo
I needed them to be proud of me.	Necesitaba que se sintieran orgullosos de mí.
I didn't know what I was doing	no sabía lo que estaba haciendo
I saw a bear on the line and waved	Vi un oso en la línea y saludé
I really hope you don't tell anyone about this.	Realmente espero que no le cuentes a nadie sobre esto.
I fed it to a dog once.	Se lo di de comer a un perro una vez.
I throw a couple	le tiro un par
I can make it turn out your way	Puedo hacer que resulte a tu manera
He only started three games that season.	Solo fue titular en tres partidos esa temporada.
I heard them talk	Los escuché hablar
He had never considered losing one of them before.	Nunca había considerado perder a uno de ellos antes.
I liked having sex with him	me gustaba tener sexo con el
I also taught	yo también enseñaba
i guess they still exist	supongo que todavia existen
I crossed the street and knocked on the door	Crucé la calle y llamé a la puerta
A wet spot appeared on the ceiling in my room.	Apareció una mancha húmeda en el techo de mi habitación.
I knew she was trying not to offend me	Sabía que ella estaba tratando de no ofenderme
I know how close you are to your brother.	Sé lo cerca que estás de tu hermano.
Once again I hid a smile, looking at my sister.	Una vez más escondí una sonrisa, mirando a mi hermana.
These negotiations delayed the battles for a month.	Estas negociaciones retrasaron las batallas durante un mes.
I haven't found anything to focus on.	No he encontrado nada en lo que concentrarme.
I wonder if he is depressed	me pregunto si esta deprimido
A moment later, footsteps sounded as they walked away.	Un momento después, sonaron pasos mientras se alejaban.
I couldn't understand her worried expression.	No pude comprender su expresión preocupada.
A good boy statement	Una declaración de buen chico
Before I would be myself	antes sería yo mismo
I just prefer mine	solo prefiero lo mio
i had another drink	tomé otro trago
I forgot to congratulate you	me olvidé de felicitarte
I went to bed early that night	me acosté temprano esa noche
A reception will be held immediately after the service.	Inmediatamente después del servicio se llevará a cabo una recepción.
had been hungry on occasion	había pasado hambre en alguna ocasión
I peeked out and looked ahead	Me asomé y miré hacia adelante
I need a solution, a miracle.	Necesito una solución, un milagro.
I became aware as she watched him	Me volví consciente mientras lo miraba
In fact, I haven't slept on it at all.	De hecho, no he dormido en él en absoluto.
I'm a big fan of a couple other things.	Soy un gran fan de un par de cosas más.
I looked around and saw that the others were staring at me.	Miré a mi alrededor y vi que los demás me miraban fijamente.
I believe in women and children first.	Creo en las mujeres y los niños primero.
I'm the only one not having fun	Soy el único que no se divierte
I spoke to him just an hour ago.	Hablé con él hace solo una hora.
I heard that the trial has already taken place.	Escuché que el juicio ya se llevó a cabo.
I hope the house isn't haunted.	Espero que la casa no esté embrujada.
I saw her too the night she was killed.	Yo también la vi la noche en que fue asesinada.
I got the ride for free, okay	Tengo el viaje gratis, está bien
I played it, because that sounds ridiculous.	Lo jugué, porque eso suena ridículo.
The laptop also stood out for getting hot	El portátil también se destacó por calentarse
We expect you to do those things.	Esperamos que haga esas cosas.
I swear he was completely innocent	te juro que era completamente inocente
I can still remember a few others	Todavía puedo recordar algunos otros
I was thinking of going up there	Estaba pensando en subir allí
I felt his soft lips against my skin.	Sentí sus suaves labios contra mi piel.
I feel that way too	yo tambien me siento asi
I later watched the recording.	Más tarde vi la grabación.
I thought four years would be enough.	Pensé que cuatro años serían suficientes.
I had to make this happen	Tuve que hacer que esto sucediera
I knew they wouldn't let me in	Sabía que no me dejarían entrar
I finally put it behind	finalmente lo dejé atrás
He brought you here to tell you about his plan.	Te traje aquí para contarte su plan.
I never knew someone invented that thing.	Nunca supe que alguien inventó esa cosa.
A selection patent is the same as any other patent	Una patente de selección es lo mismo que cualquier otra patente
I had an important role to play in the attack.	Tuve un papel importante que jugar en el ataque.
I could practically feel him breathing down my neck.	Prácticamente podía sentirlo respirando en mi cuello.
I sigh, hopefully in a way he can't tell.	Suspiro, con suerte de una manera que él no pueda decir.
he was looking at a palace	estaba mirando un palacio
A long steady curve that stayed the same	Una curva constante y larga que se mantuvo igual
I was worried about nothing	estaba preocupado por nada
I lean towards things that are more complicated.	Me inclino por cosas que son más complicadas.
I gasped and took a few steps back.	Jadeé y di unos pasos hacia atrás.
I can't push her away	no puedo alejarla
I was one of the last	yo era uno de los últimos
I had to discover her language.	Tuve que descubrir su idioma.
I won't let anyone say otherwise	No dejaré que nadie diga lo contrario
The storm sank one ship and dragged another ashore.	La tormenta hundió un barco y arrastró otro a tierra
I think she's testing you	Creo que ella te está probando
The ship sank shortly after.	El barco se hundió poco después.
I could have left that day	Podría haberme ido ese día
It was not possible	No fue posible
I hadn't even seen it	yo ni la habia visto
I wasn't originally planning to write about it.	Originalmente no estaba planeando escribir sobre eso.
She popped a gold shoe and a slashed ankle	Apareció un zapato dorado y un tobillo recortado
I hope you are all safe.	Espero que estéis todos a salvo.
I hope that's my problem	espero que ese sea mi problema
I never want to hold you	Nunca quiero contenerte
I looked for another way to torture myself	Busqué otra forma de torturarme
I knew these things existed because I couldn't find one online.	Sabía que estas cosas existían porque no pude encontrar una en línea
I wanted to keep everything as it was.	Quería mantener todo como estaba.
I didn't get hurt at all	no me lastimé en absoluto
I trust you will honor our bargain.	Confío en que honrarás nuestro trato.
I looked at the scene in front of me.	Miré la escena delante de mí.
He knew them all well.	Los conocía bien a todos.
I put it all on your father	Lo puse todo en tu padre
I wouldn't get his fear, nor his plea	No conseguiría su miedo, ni su súplica
I hope you had a great start to the week.	Espero que hayas tenido un gran comienzo de semana.
A woman passed with a shopping bag.	Pasó una mujer con una bolsa de la compra.
I had a warrant for her arrest.	Yo tenía una orden para su arresto.
I assume your ship would do the same.	Supongo que tu barco haría lo mismo.
I close the door, shutting out the darkness	Cierro la puerta, cerrando la oscuridad
I knew the scene well	conocía bien la escena
I could feel it, even smell it	Podía sentirlo, incluso olerlo
I ran after her	Corrí detrás de ella
I certainly wasn't going to let it go	Ciertamente no iba a dejarlo ir
I think we're ready to build the real thing.	Creo que estamos listos para construir la cosa real.
I wasted absolutely no time jumping on board	No perdí absolutamente nada de tiempo saltando a bordo
I miss him, but her presence makes me feel horrible.	Lo extraño, pero su presencia me hace sentir horrible.
I had to preserve this, at least	Tenía que preservar esto, al menos
I prefer to call it justice	Prefiero llamarlo justicia
I need to visit a place like this.	Necesito visitar un lugar como este.
It seemed destined for failure.	Parecía destinado al fracaso.
She wouldn't be able to get to him in time.	No sería capaz de llegar a él a tiempo.
A long report has been created with the banking company.	Se ha creado un informe largo con la empresa bancaria.
I need things to be normal	Necesito que las cosas sean normales
I just couldn't make anyone happy	Simplemente no podía hacer feliz a nadie
i'm breathing better	Estoy respirando mejor
I didn't know that either	yo tampoco sabia eso
i honestly never asked	Honestamente nunca pregunté
I have to save my bar, she thought.	Tengo que salvar mi bar, pensó.
I never really established a strong connection with any team.	Realmente nunca establecí una conexión fuerte con ningún equipo.
I live not only for the light	Yo vivo no solo por la luz
I can see the war memorial	Puedo ver el monumento a los caídos
I followed my parents to the elevator.	Seguí a mis padres al ascensor.
I also prayed that this would end my journey.	También recé para que esto terminara mi viaje.
I could use a solid suspect	Me vendría bien un sospechoso sólido
I stand over her looking down on her bowed head	Me paro sobre ella mirando hacia abajo sobre su cabeza inclinada
A sudden sadness went through her and she felt alone.	Una tristeza repentina la atravesó y se sintió sola.
I tend not to want any type of confrontation.	Tiendo a no querer ningún tipo de confrontación.
I had to make my own luck	Tuve que hacer mi propia suerte
I can not continue like this	no puedo seguir asi
This album includes three new songs.	Este álbum incluye tres nuevas canciones.
One person was also killed in the city.	Una persona también fue asesinada en la ciudad.
A family member had come and was living with them.	Un miembro de la familia había venido y vivía con ellos.
I know you will be a beautiful bride.	Sé que serás una hermosa novia.
I didn't know what to do to ease your pain	No supe que hacer para aliviar tu dolor
I shot to the surface	Disparé a la superficie
Here I make a small sketch.	Aquí te hago un pequeño boceto.
I have to get up soon	tengo que levantarme pronto
I can barely see her anymore but she's still here	Apenas puedo verla más pero ella todavía está aquí
I'm breathing better with each passing moment	Estoy respirando mejor con cada momento que pasa
I went down in that fight and somehow didn't hit anyone.	Caí en esa pelea y de alguna manera no golpeé a nadie.
A single eye opened to meet the woman's gaze.	Un solo ojo se abrió para encontrarse con la mirada de la mujer.
I turned to the crowd	Me volví hacia la multitud
once again failed	Una vez más fracasó
A horrible suspicion crept into her thoughts.	Una horrible sospecha se deslizó en sus pensamientos.
I wouldn't mind living here	no me importaría vivir aquí
I had stolen the moment, I won the day	Había robado el momento, gané el día
I wasn't too worried	no estaba demasiado preocupado
i need to hear it	necesito escucharlo
She cried when she heard the verdict.	Lloró cuando escuchó el veredicto.
She expected her to back down	Esperaba que se echara atrás
I would have been like you, too shy	Hubiera sido como tú, demasiado tímido
I ran to them smiling and crying	Corrí hacia ellos sonriendo y llorando
I need both of you to make me this promise.	Necesito que ambos me hagáis esta promesa.
I think she has convinced herself of this.	Creo que ella se ha convencido de esto.
Her fate is unknown	Su destino es desconocido
I know what you've done	Sé lo que has hecho
I asked him to come to the office.	Le pedí que viniera a la oficina.
I decided to start the search today.	Decidí comenzar la búsqueda hoy.
I plucked up the courage and followed him.	Me armo de valor y lo sigo.
I examine her hands as she approaches	Examino sus manos mientras se acerca
both are in jail	los dos estan en la carcel
I went over to close the window.	Me acerqué para cerrar la ventana.
I hated her for having me	La odiaba por tenerme
I loved the way she walked in heels.	Me encantaba la forma en que caminaba con tacones.
I turned to the door	me volví hacia la puerta
I did not tremble from the elements	No temblé de los elementos
She was letting my work become my life.	Estaba dejando que mi trabajo se convirtiera en mi vida.
I didn't forget anything	no olvidé nada
I let the public dance only with my guitar	Dejo bailar al público solo con mi guitarra
I found an empty bench along the wall.	Encontré un banco vacío a lo largo de la pared.
It did him a lot of good	Mucho bien le hizo
she had seen the war report	había visto el informe de guerra
Then I knew what this was all about.	Entonces supe de qué se trataba todo esto.
I don't have work in line	no tengo trabajo en fila
I fell and landed on my bed.	Me caí y aterricé en mi cama.
i wasn't sure it was real	no estaba seguro de que fuera real
I'm afraid that you're right	Tengo miedo de que tengas razón
I was doing them a favor	les estaba haciendo un favor
I keep looking but I don't find anything suspicious	sigo buscando pero no encuentro nada sospechoso
A second surgery was advised	Se aconsejó una segunda cirugía
Stage fog was also used in places	La niebla de escenario también se usó en lugares
I can't write it here	No puedo escribirlo aquí
can i drop off the supplies	Puedo dejar los suministros
I should have it done in a day or two.	Debería tenerlo hecho en un día o dos.
I just want my life back	Sólo quiero recuperar mi vida
I run to the door and look down the hall.	Corro hacia la puerta y miro hacia el pasillo.
I was the walking dead, and it scared me	Yo era el muerto viviente, y me asustó
Louis being in last place	Louis estando en el ultimo lugar
I picked up the receiver next to the bed.	Levanté el auricular al lado de la cama.
I led her out the kitchen exit to the garage.	La llevé por la salida de la cocina al garaje.
I hope this does not bother you	espero que esto no te moleste
she had done it proud	lo había hecho orgulloso
I return to this below.	Vuelvo a esto a continuación.
I can't remember much of them	no puedo recordar mucho de ellos
I looked towards the store	miré hacia la tienda
I stop, desperately trying to hold it together.	Me detengo, tratando desesperadamente de mantenerlo unido.
I felt calm, happy, safe with him.	Me sentí tranquila, feliz, segura con él.
And one can see why	Y uno puede ver por qué
I knew this had to be the place	Sabía que este tenía que ser el lugar
I talk to them on the phone from time to time.	Hablo con ellos por teléfono de vez en cuando.
I turned right out of the driveway	Doblé a la derecha fuera de la entrada
I will continue to have you in my prayers	Te seguiré teniendo en mis oraciones
I didn't want to be in close combat	No quería estar en un combate cuerpo a cuerpo
I can explain everything later.	Puedo explicar todo más tarde.
I wanted to live by the water	Quería vivir junto al agua
It just wasn't good enough	Simplemente no era lo suficientemente bueno
I hope, however, that it does not reach that stage	Espero, sin embargo, que no se llegue a esa etapa
I only heard muffled screams	Sólo escuché gritos ahogados
Louis reached fifth highest flood stage on record	Louis alcanzó la quinta etapa de inundación más alta registrada
I like spending time with you	me gusta pasar tiempo contigo
He knew that these conversations were always temporary.	Sabía que estas conversaciones siempre eran algo temporal.
Many days are difficult	Muchos días son difíciles
I preferred to keep jewelry instead.	Preferí guardar joyas en su lugar.
I can't take my eyes off her	No puedo quitarle los ojos de encima
I was here running a funeral home	Yo estaba aquí dirigiendo una funeraria
I'm just not a fan	simplemente no soy un fan
I do a couple hundred shows a year.	Hago un par de cientos de shows al año.
I will not kill you like my youngest daughter was killed.	No te mataré como mataron a mi hija menor.
The exercise was a disaster.	El ejercicio resultó un desastre.
I shouldn't even have been there.	Ni siquiera debería haber estado allí.
The military and other early sources do not support this.	El ejército y otras fuentes tempranas no apoyan esto.
I ordered your usual	Pedí tu habitual
I loved your birthday message.	Me encantó tu mensaje de cumpleaños.
I get the not wanting to remember the other night	Me sale el no querer recordar la otra noche
I had a phone call, business	Tuve una llamada telefónica, negocios
A look of intensity crossed her face.	Una mirada de intensidad cruzó su rostro.
A restaurant with a large bar and liquor.	Un restaurante con una gran barra y licores.
I entered the house with a gun in my hand	entré a la casa pistola en mano
i'm so proud of them	Estoy tan orgulloso de ellos
I started and stopped several times.	Empecé y paré varias veces.
Many contemporary philosophers doubt this.	Muchos filósofos contemporáneos dudan de esto.
A form that attracted him very much.	Una forma que le atraía mucho.
I could feel him close to me.	Podía sentirlo cerca de mí.
I stood for a moment, taking in the view.	Me quedé de pie por un momento, contemplando la vista.
I think you know where this is going.	Creo que sabes a dónde va esto.
I grabbed it when the soldiers arrived.	Lo agarré cuando llegaron los soldados.
I see the lights of a white suburb behind us	Veo las luces de un suburbio blanco detrás de nosotros
I kept busy with work.	Me mantuve ocupado con el trabajo.
I burn them if you want	los quemo si quieres
I knew him too well	Lo conocía demasiado bien
I looked up the stairs again, my heart pounding.	Miré hacia las escaleras de nuevo, mi corazón latía con fuerza.
A book would not be sealed on the back.	Un libro no estaría sellado en la parte posterior.
He knew what that look meant.	Sabía lo que significaba esa mirada.
The control of him was much appreciated.	Su control fue muy apreciado.
I missed it, that's all.	Me lo perdí, eso es todo.
I won't tonight	no lo haré esta noche
I was surprised how tall it was	Me sorprendió lo alto que era
I had never heard her so anxious	nunca la habia oido tan ansiosa
He hoped that she could manage on her own.	Esperaba que ella pudiera arreglárselas sola.
I will destroy all your evil	Destruiré toda tu maldad
I can't make a decision now	No puedo tomar una decisión ahora
I am an honorable man	soy un hombre honorable
A lot of things played in my head	Un montón de cosas jugaron en mi cabeza
I was with him when he got them.	Yo estaba con él cuando los consiguió.
I couldn't help but think of his hands on them.	No pude evitar pensar en sus manos sobre ellos.
we have good chemistry and friendship	tenemos buena quimica y amistad
I was lost and confused	estaba perdido y confundido
I mean, maybe you just remember it wrong	Quiero decir, tal vez solo lo recuerdas mal
I had not forgotten a single detail in my plan	No había olvidado un solo detalle en mi plan
I didn't have much hope	no tenia mucha esperanza
I noticed that he had his cell phone to his ear	Me di cuenta de que tenía su teléfono celular en la oreja
I hope this makes you blush	Espero que esto te haga sonrojar
I focus all my thoughts on one thing	Enfoco todos mis pensamientos en una sola cosa
I have a lot of experience with this	tengo mucha experiencia con esto
He recovered two weeks later.	Se recuperó dos semanas después.
A love so deep it took my breath away	Un amor tan profundo que me quitó el aliento
A little song of revenge	Una pequeña canción de venganza
I discovered that it was my job to decorate the church.	Descubrí que era mi trabajo decorar la iglesia.
I could tell that he was feeling better.	Me di cuenta de que se estaba sintiendo mejor.
I was surprised that it was so easy.	Me sorprendió que fuera tan fácil.
I'm always the same	siempre soy el mismo
Burns came between them	Burns se interpuso entre ellos
I have no problem with you girls	No tengo ningún problema con ustedes chicas
I almost never listened to music	casi nunca escuchaba musica
I started a new language in the United States.	Empecé un nuevo idioma en los estados unidos.
It would later be confirmed that most of the disappeared were murdered.	Más tarde se confirmaría que la mayoría de los desaparecidos fueron asesinados.
I just hoped you were still awake	Solo esperaba que aún estuvieras despierto
I looked down at my body	Miré hacia abajo a mi cuerpo
I will do whatever it takes to ensure your survival.	Haré lo que sea necesario para asegurar su supervivencia.
I was like, what's wrong with this guy?	Yo estaba como, ¿qué le pasa a este tipo?
I could hear laughter	Ya pude escuchar risas
I love the natural world and its animal inhabitants.	Me encanta el mundo natural y sus habitantes animales.
I choose to live it by being faithful	Elijo vivirlo siendo fiel
I will avenge my brother and that is my word	Vengaré a mi hermano y esa sea mi palabra
I own the local garage.	Soy dueño del garaje local.
The victims were sent to all hospitals in the area.	Las víctimas fueron enviadas a todos los hospitales de la zona.
I guess maybe there isn't yet	Supongo que tal vez todavía no hay
A step the human race had finally embarked on	Un paso en el que la raza humana finalmente se había embarcado
No such message was sent	No se envió tal mensaje
I thought it was very funny	Pensé que era muy gracioso
I smiled at him and held out my hand	Le sonreí y le tendí la mano
I knew the guy would be on me in seconds.	Sabía que el tipo estaría sobre mí en segundos.
I think he wrote it himself	creo que lo escribio el mismo
I can't bear what will surely follow	No puedo soportar lo que seguramente seguirá
You'll make a vacation out of this	Harás de esto unas vacaciones
I went to pick him up at the airport	fui a recogerlo al aeropuerto
I hope someone steps up	Espero que alguien dé un paso al frente
Since then, his public profile has increased.	Desde entonces, su perfil público ha aumentado.
The proposal has received mostly negative comments.	La propuesta ha recibido en su mayoría comentarios negativos.
I know your family has passed away.	Sé que tu familia ha fallecido.
I was always her first concern over herself	Siempre fui su primera preocupación por encima de ella misma
I stopped at the door	me detuve en la puerta
He wanted to see who we were dealing with.	Quería ver con quién estábamos tratando.
I tried to wake her up, but she was lying there.	Traté de despertarla, pero ella yacía allí.
She was shopping when she ran for help	Estaba de compras cuando corrió pidiendo ayuda
they both fall in love	ambos se enamoran
I find it very, very difficult to write.	Me resulta muy, muy difícil escribir.
I despise the loss of my vision	Desprecio la pérdida de mi visión
I learned after the first night to close my door	Aprendí después de la primera noche a cerrar mi puerta
I didn't mean it that way	no lo quise decir de esa manera
I never should have tried to escape	Nunca debí haber tratado de escapar
I can't tell you how	no puedo decirte como
I didn't know shit	no sabia una mierda
I look at my right hand	miro mi mano derecha
I don't think it's a constitutional right	no creo que sea un derecho constitucional
I wrote a lot of bad poetry in high school.	Escribí mucha poesía mala en la escuela secundaria.
I wanted to be one of those	yo queria ser uno de esos
Direct exposure to these winds can be fatal	La exposición directa a estos vientos puede ser fatal
I know how you think	yo se como piensas
I held my daughter tight	Sostuve a mi hija con fuerza
I certainly won't be a chef	Ciertamente no seré un chef
I just wanted to meet you once	Solo quería conocerte una vez
I can't think of a better example of that.	No puedo pensar en un mejor ejemplo de eso.
I had them change their genetic makeup.	Hice que cambiaran su estructura genética.
I guess in war we live by different rules	Supongo que en la guerra vivimos con reglas diferentes
I jump, I run next to her, I cling to her side	Salto, corro junto a ella, me aferro a su costado
I want blue paint for the bedroom and bathroom.	Quiero pintura azul para el dormitorio y el baño.
I feel my clothes wherever they touch me	Siento mi ropa dondequiera que me toquen
I want to see what happens	quiero ver que pasa
i thought you could hear me	Pensé que podías oírme
Love is a great suffering.	El amor es un gran sufrimiento.
I look back at the platform and there he is.	Miro hacia atrás a la plataforma y ahí está él.
I can walk out the front door	Puedo salir por la puerta principal
I look at her for a moment confused	La miro por un momento confundido
I ran into him on the way home	me crucé con él de camino a casa
I met a man on the way here	Conocí a un hombre en el camino aquí
I didn't know where my mind was	No sabía dónde estaba mi mente
I quietly opened the door and slipped out.	Silenciosamente abrí la puerta y me deslicé afuera
I had to agree with him	tenia que estar de acuerdo con el
A heated kiss had followed	Un beso acalorado había seguido
I needed to move, or at least change gas stations	Necesitaba mudarme, o al menos cambiar de gasolinera
I want to take communion	quiero comulgar
I looked down, ashamed of my neglect	Miré hacia abajo, avergonzado de mi negligencia
I reached over and turned off the engine.	Me estiré y apagué el motor.
I rubbed the back of my neck	me froté la nuca
I lean forward and bury my head in my hands	Me inclino hacia adelante y entierro mi cabeza en mis manos
I was like locked up with the pain	Estaba como encerrado con el dolor
I just needed to get away from my whole life.	Simplemente necesitaba alejarme de toda mi vida.
I couldn't bear the thought of his hands on you	No podía soportar la idea de sus manos sobre ti
I am the good shepherd	Soy el buen pastor
I hit it all the time	lo golpeo todo el tiempo
i woke up in the dark	me desperté en la oscuridad
I heard footsteps on the wooden porch.	Escuché pasos en el porche de madera.
I rolled onto my side to look in front of me	Rodé sobre mi costado para mirar delante de mí
I want to hear her breathe	quiero escucharla respirar
it wasn't her object to do it	no era su objeto hacerlo
I started walking towards the room	comencé a caminar hacia la habitación
i will only do so much	solo haré tanto
I am the richest and most blessed man alive	Soy el hombre vivo más rico y bendecido
Jackson also performed the song live.	Jackson también interpretó la canción en vivo.
I felt bad and softened	Me sentí mal y ablandado
Although I still need the rest of my army.	Aunque todavía necesito al resto de mi ejército.
I reached out to touch her cheek	Extendí la mano para tocar su mejilla
I need to swim after this beer.	Necesito nadar después de esta cerveza.
I recently hired her	Hace poco la contraté
I paused, waiting for him to finish.	Hice una pausa, esperando a que terminara.
I couldn't help but wonder if my mom would approve.	No pude evitar preguntarme si mi mamá aprobaría
I say good night to my husband	le doy las buenas noches a mi esposo
We are mainly interested in music.	Nos interesa principalmente la música.
I got a little closer	me acerque un poco mas
I need it to find the others he has chosen.	Lo necesito para encontrar a los otros que ha elegido.
He was her fourth child and her third child.	Fue su cuarto hijo y tercer hijo.
I think he's pretty good too.	Creo que él también es bastante bueno.
A glow spread from his hand to his outstretched finger.	Un brillo se extendió desde su mano hasta su dedo extendido.
I have never sought any glory	Nunca he buscado ninguna gloria
I could say that our own improvement has been remarkable.	Podría decir que nuestra propia mejora ha sido notable.
I heard people laughing	Escuché gente riéndose
I'll take my car and leave town.	Tomaré mi auto y me iré de la ciudad.
I only asked the time	solo le preguntaba la hora
I think the sun god is here.	Creo que el dios del sol está aquí.
I didn't say you attacked me	No dije que me atacaste
I could wake up there	Podría despertarme allí
I can't do anything right	no puedo hacer nada bien
I make no promises about nasty thieves floating around	No hago promesas sobre los ladrones desagradables que flotan
I know of course that's not going to happen	yo sé por supuesto que eso no va a pasar
I'm caught up in the scene	Estoy atrapado por la escena
I mean very young people, and people not so young.	Me refiero a gente muy joven, y gente no tan joven.
I was actually a little nervous	en realidad estaba un poco nervioso
i love that little guy	Me encanta ese pequeñuelo
I thought it was very unfair to him though	Pensé que era muy injusto para él, aunque
A circle opened in front of him.	Un círculo se abría frente a él.
I was certainly no exception	Ciertamente no fui la excepción
I only had the honor of meeting him once	solo tuve el honor de conocerlo una vez
I take shot after shot, just missing one more time	Hago disparo tras disparo, solo fallando una vez más
I had that same dream	yo tuve ese mismo sueño
I couldn't even contemplate how much money it actually was.	Ni siquiera podía contemplar cuánto dinero era en realidad.
I almost lost control of myself	casi pierdo el control de mi mismo
It is still used for this purpose.	Todavía se usa para este propósito.
A chill ran through the man.	Un escalofrío recorrió al hombre.
I secretly wanted to be like him.	En secreto quería ser como él.
I haven't developed a taste for those yet	Todavía no he desarrollado un gusto por esos
I've heard of you, you know.	He oído hablar de ti, lo sabes.
I have been fortunate to represent this nation that we love.	He tenido la suerte de representar a esta nación que amamos.
I can't stop looking through the helmet	No puedo dejar de mirar a través del casco
I expected you to be a strong leader.	Esperaba que fueras un líder fuerte.
I think we deserve an early night	Creo que merecemos una noche temprana
i can't be sure about that	no puedo estar seguro de eso
I realized what could happen	Me di cuenta de lo que podría pasar
I do not have time for this	no tengo tiempo para esto
I can respect your privacy	Puedo respetar tu privacidad
A nest can consist of numerous cells.	Un nido puede constar de numerosas células.
I didn't want to analyze it any more than that.	No quería analizarlo más que eso.
I can read it like a book	Puedo leerla como un libro
i was mad at them	estaba enojado con ellos
I could see and hear him panting faster.	Podía verlo y escucharlo jadear más rápido.
I see a bond with another woman in your life.	Veo un vínculo con otra mujer en tu vida.
I watched curiously and studied it as we went.	Observé con curiosidad y lo estudié mientras avanzábamos.
I am well aware of how strange this must seem	Soy muy consciente de lo extraño que debe parecer esto
I do not settle for anyone less	no me conformo con nadie menos
I have to do just that, in a deleted sense	Tengo que hacer precisamente eso, en un sentido eliminado
I can not live without him	no puedo vivir sin el
A wave of intense emotion washed through her.	Una ola de intensa emoción la atravesó.
i was back in the studio	yo estaba de vuelta en el estudio
I need all my bones right now	Necesito todos mis huesos ahora mismo
I can't wait to do it again!	¡No puedo esperar para hacerlo de nuevo!
I want to know what is the real problem here.	Quiero saber cuál es el verdadero problema aquí.
I should have told him a long time ago.	Debería habérselo dicho hace mucho tiempo.
I didn't get up on time	no me levante a tiempo
I want to know if there was any activity	quiero saber si hubo alguna actividad
I gave you some blood	te di un poco de sangre
I was surprised to learn that he was considering suicide.	Me sorprendió saber que estaba considerando suicidarse.
A ghost was speaking to him.	Un fantasma le estaba hablando.
I will heal those wounds	sanaré esas heridas
I'm not afraid of the forest	no le tengo miedo al bosque
I guess she knows now	Supongo que ella sabe ahora
I also need to drink tea by the gallon.	También necesito beber té por galón.
Some were surprisingly frank	Algunos fueron sorprendentemente francos
I can't hold back anymore	No puedo contenerme más
I got engaged six years ago	Me comprometí hace seis años
I could hit your head	Podría golpear su cabeza
I see you already made a coffee	Veo que ya hiciste un café
I can feel her breath on my neck	Puedo sentir su aliento en mi cuello
I pay a lady to come	Le pago a una dama para que venga
I didn't want to open my eyes	no queria abrir los ojos
I could tell you why	pude decirle porque
I can feel my body relax immediately.	Puedo sentir mi cuerpo relajarse inmediatamente.
I knocked on the garage door	llamé a la puerta del garaje
I wouldn't have agreed to let her drive.	No hubiera estado de acuerdo en dejarla conducir.
I never saw the brothers that I know of.	Nunca vi a los hermanos que yo sepa.
I was more like the room	yo era mas como el cuarto
I don't wear reading glasses	no uso lentes para leer
I'm supposed to protect my people from harm.	Se supone que debo proteger a mi gente del daño.
could have killed you	Podría haberte matado
I looked to my left, then to my right	Miré a mi izquierda, luego a mi derecha
I relaxed and gave myself over to pleasure.	Me relajé y me entregué al placer.
I smiled at him, but it was a sad smile.	Le sonreí, pero era una sonrisa triste.
I looked at the others and they were completely still.	Miré a los demás y estaban completamente quietos.
I don't know it better than any other city	No lo conozco mejor que cualquier otra ciudad
Displays can be done on the ground.	Las exhibiciones pueden hacerse en el suelo.
I will recommend it to my friends too.	Lo recomendaré a mis amigos también.
I like to look through buildings	Me gusta mirar a través de los edificios
A health visitor works wherever there are people	Un visitador sanitario trabaja dondequiera que haya gente
I still thought the girl was hot	Todavía pensaba que la chica estaba caliente
A woman who accepted reality, who did not run away from it	Una mujer que aceptó la realidad, que no huyó de ella
I nodded, not entirely true or false.	Asentí, no del todo verdad o mentira.
I'm afraid they're about to hurt you.	Me temo que están a punto de hacerle daño.
I hope she doesn't regret it	Espero que ella no se arrepienta
I lost my balance and she caught me.	Perdí el equilibrio y me atrapó.
These actions then spread throughout the city.	Estas acciones luego se extendieron por toda la ciudad.
Although I'm trying to understand you	Aunque estoy tratando de entenderte
I still have to work with others.	Todavía tengo que trabajar con otros.
A yellow lab stuffed animal is very brave.	Un animal de peluche de laboratorio amarillo es muy valiente.
I can only imagine having to produce them in bulk.	Solo puedo imaginar tener que producirlos a granel.
I was talking to her, like we were old friends.	Estaba hablando con ella, como si fuéramos viejos amigos.
I just got an alarm here.	Acabo de recibir una alarma aquí.
I have my papers and you have yours	yo tengo mis papeles y tu tienes los tuyos
I wonder how much power it would take	Me pregunto cuanta potencia se necesitaría
I usually avoid that word.	Normalmente evito esa palabra.
I looked through the doors	Miré por las puertas
City tax is not applied	No se aplica impuesto municipal
I focus on the task at hand	Me concentro en la tarea que tengo entre manos
I couldn't help but feel jealous	No pude evitar sentirme celoso
I also love to fish	a mi tambien me encanta pescar
i had to use my voice	tuve que usar mi voz
I could have done the same, or not	Yo podría haber hecho lo mismo, o no
This playoff scheme was abandoned after the season.	Este esquema de playoffs fue abandonado después de la temporada.
I did absolutely nothing wrong	no hice absolutamente nada malo
I will be careful	andaré con cuidado
I was about to have lunch	estaba a punto de almorzar
I can't give a speech either	yo tampoco puedo dar un discurso
It must be too hot for them there.	Debe hacer demasiado calor para ellos allí.
I wanted him for the rest of my life	lo queria por el resto de mi vida
I do not care about that	no me importa eso
I knew then that there was no hope for her either.	Entonces supe que tampoco había esperanza para ella.
I spent most of my time working on the grill	Pasé la mayor parte de mi tiempo trabajando en la parrilla
I cut my hair in honor of you	Me he cortado el pelo en honor a ti
I said you played like children	Dije que jugabas como niños
I noticed the white stained ceiling	Noté el techo blanco manchado
I go for my tomorrow like a robot	Voy por mi mañana como un robot
i never met my dad	nunca conocí a mi papá
i should get rid of them	debería deshacerme de ellos
I can remember it all like it was yesterday	Puedo recordarlo todo como si fuera ayer
i can't control them	no puedo controlarlos
I felt the blood run cold in my veins	Sentí la sangre enfriarse en mis venas
I think we could see great things from him.	Creo que podríamos ver grandes cosas de él.
A pair of shoes on the floor.	Un par de zapatos en el suelo.
He would have to deal with that later though.	Aunque tendría que lidiar con eso más tarde.
I will obey you and only you	te obedecere a ti y solo a ti
The minority had indicated their position	La minoría había indicado su posición
I had fifteen messages, but none were from my mom.	Tenía quince mensajes, pero ninguno era de mi mamá.
Her identity had prevailed	Su identidad había prevalecido
I was wondering if she was from here.	Me preguntaba si ella era de aquí.
I leaned into her face and smiled.	Me incliné hacia su rostro y sonreí.
I could see wheels turning in their heads	Pude ver ruedas girando en sus cabezas
I need to catch this guy	Necesito atrapar a este tipo
I do but this is very difficult	yo si pero esto es muy dificil
He hoped that what he chose wasn't too obvious.	Esperaba que lo que eligiese no fuera demasiado obvio.
I had to bring it here	Tuve que traerlo aquí
I was worried that we wouldn't finish on time	Me preocupaba que no termináramos a tiempo
I didn't mean to scare you	no quise asustarte
I hugged them once, and it cost me	Los abracé una vez, y me costó
I also love that she has lightening properties	También me encanta que tiene propiedades aclarantes
She hated to admit that she made it	Odiaba admitir que lo logró
I looked at my friend's face.	Miré la cara de mi amigo.
I pressed another one and it came out more hurt	Apreté otro y salió más dolido
I dreaded the answer	Temía la respuesta
I watched them, trying not to be watched	Los observé, tratando de no ser observado
I was just a teenager	yo era solo un adolescente
I guess running is not for me	Supongo que correr no es para mí
i think we will	creo que lo haremos
I was always late for everything then	Siempre llegaba tarde a todo entonces
I decided now was not the time	Decidí que ahora no era el momento
Though I didn't even crack a smile	Aunque ni siquiera esbocé una sonrisa
In fact, I felt a wave of relief.	De hecho, sentí una oleada de alivio.
No solution has been found to address this issue.	No se ha encontrado una solución para abordar este problema.
I approached your window	me acerque a su ventana
I pulled the trigger	Tiré del gatillo
I woke up in a deserted house without any messages.	Me desperté en una casa desierta sin ningún mensaje.
I had a late start in jazz.	Tuve un comienzo tardío en el jazz.
You should be paying attention to the meeting.	Debería estar prestando atención a la reunión.
A smile spread across my lips.	Una sonrisa se extendió a lo largo de mis labios.
A mistake is a minor mistake	Un error es un error menor
I thought you were a branch	Pensé que eras una rama
A little chat would be a relief.	Un poco de charla sería un alivio.
I drove up to the driveway and got out	Conduje hasta el camino de entrada y salí
I often tried to get in touch with him.	A menudo intentaba ponerme en contacto con él.
I hope you understand	espero que lo entiendas
I think it will go very well	creo que le ira muy bien
i need more answers this time	necesito mas respuestas esta vez
I asked him about the writings.	Le pregunté sobre los escritos.
I expected such a trick and was prepared.	Esperaba tal truco y estaba preparado.
I felt uncomfortable for her	me senti incomodo por ella
I felt useless and helpless at the same time.	Me sentí inútil e indefenso al mismo tiempo.
The brothers then wake up from their dreams.	Los hermanos luego despiertan de sus sueños.
A participant makes a judgment about a particular topic.	Un participante emite un juicio sobre algún tema en particular.
I'm not afraid anymore	ya no tengo miedo
I told you to run but you stayed	Te dije que corrieras pero te quedaste
I have found this course very valuable.	He encontrado este curso muy valioso.
A conspiracy of silence still reigned	Una conspiración de silencio todavía reinaba
I never told you the story of my childhood.	Nunca te conté la historia de mi infancia.
I remember thinking the same thing but the balance comes	Recuerdo haber pensado lo mismo pero el saldo viene
I think fashion is politics.	Creo que la moda es política.
I am a regular customer, that says it all.	Soy un cliente habitual, eso lo dice todo.
I use it on my fireplace in the living room.	Lo uso en mi chimenea en la sala de estar.
I did it without telling anyone	lo hice sin decirle a nadie
I haven't seen you for a couple of weeks	hace un par de semanas que no te veo
I had to keep my eyes busy	Tuve que mantener mis ojos ocupados
i wanted to hate her	quería odiarla
I like a bit of elegance	me gusta un poco de elegancia
I knocked softly on the closed door to be private.	Llamé suavemente a la puerta cerrada para ser privado.
I wanted you to know everything	quería que supieras todo
I choose not to judge, but to understand	Elijo no juzgar, pero entender
I passed one last time and took a deep breath	Pasé por última vez y respiré profundamente
Though I hope she hasn't seen it.	Aunque espero que ella no lo haya visto.
He wanted to be friends with her again.	Quería volver a ser amigo de ella.
I never had any problem with it	nunca tuve ningun problema con el
I wonder how he really feels about me.	Me pregunto qué siente realmente por mí.
I have never read anything so wonderful in my life.	Nunca he leído algo tan maravilloso en mi vida.
I automatically obey and instantly hate myself	Obedezco automáticamente y al instante me odio
I only came because a friend was worried about me.	Solo vine porque un amigo estaba preocupado por mi
A spectacular soul who has a very special journey ahead	Un alma espectacular que tiene un viaje muy especial por delante
A few moments later my eyes opened	Unos momentos después mis ojos se abrieron
I never once thought of anything else	Ni una sola vez pensé en otra cosa
A person can turn from some sins, but keep others.	Una persona puede apartarse de algunos pecados, pero guardar otros
I want to catch this guy bad	Quiero atrapar a este tipo mal
I wouldn't have except you came	No lo hubiera hecho, excepto que viniste
I won't be here all summer.	No estaré aquí durante todo el verano.
I knew I was in it for the money	Sabía que estaba en esto por el dinero
I always take care of my work	Siempre me hago cargo de mi trabajo
I put it next to her and backed away.	Lo puse a su lado y retrocedí.
I want everyone to take care of him	Quiero que todos lo cuiden
I can do it with a high school education	Puedo hacerlo con una educación secundaria
I didn't know about the site	no sabia del sitio
I just turned seventeen	acabo de cumplir diecisiete
The campaign started with high morale	La campaña comenzó con la moral alta
I've never had a real doll before.	Nunca antes había tenido una muñeca de verdad.
This is the subject of ongoing debate.	Este es el tema de un debate continuo.
A confused mind is often unable to take any action	Una mente confundida a menudo no puede tomar ninguna acción
I stayed there and helped whoever needed help.	Me quedé allí y ayudé a quien necesitaba ayuda.
A gift that blessed my life with a snow angel	Un regalo que bendijo mi vida con un ángel de nieve
I feel this from across the ocean	Siento esto desde el otro lado del océano
I kept waiting for him to be caught.	Seguí esperando a que lo atraparan.
I need to be alone for a while	Necesito estar solo por un tiempo
I wanted to know what and why and how	Quería saber qué y por qué y cómo
I never meant to hurt the innocent	Nunca quise lastimar a los inocentes
I build my own systems, but this is legal	Construyo mis propios sistemas, pero esto es legal
I checked and found a phone number.	Lo revisé y encontré un número de teléfono.
I'm anything but fine yet	Estoy todo menos bien todavía
I walked towards him and he started walking too.	Caminé hacia él y él también comenzó a caminar.
I may find it lying on the floor some morning.	Puedo encontrarlo tirado en el suelo alguna mañana.
I read that it was that she was angry	leí que era que estaba enojada
I would not have broken his family	yo no hubiera roto su familia
I lacked nothing in your presence	nada me faltaba en tu presencia
I wouldn't have taken that leap right away	yo no hubiera dado ese salto inmediato
I was terribly nervous	estaba terriblemente nervioso
I belonged with her and my sisters	Yo pertenecía con ella y mis hermanas
We wanted to take it to the next level.	Queríamos llevarlo al siguiente nivel.
I wouldn't do anything to bother her	yo no haria nada para molestarla
So she lent herself to a world	Así que se prestó a un mundo
I went back to my house to look for them too.	Volví a mi casa a buscarlos también.
I shouldn't have come to work today.	No debería haber venido a trabajar hoy.
I wouldn't ask her	no se lo pediria a ella
I forced myself not to say anything	me obligué a no decir nada
I mean, to not want you to stay with him.	Quiero decir, para no querer que te quedes con él.
I hope he's not in trouble	espero que no este en problemas
I jump back to the ground, crying.	Vuelvo a saltar al suelo, llorando.
I mean, not just hit, but completely run over.	Quiero decir, no solo golpear, sino atropellar por completo.
A new identity was needed	Se necesitaba una nueva identidad
I never hide anything	nunca escondo nada
A doctor would be sent to his apartment.	Se enviaría un médico a su apartamento.
I'm surprised by your story	me sorprende su historia
I need it returned and fast	lo necesito devuelto y rapido
A wind from the southwest measures seven percent of the time.	Un viento del suroeste mide el siete por ciento del tiempo.
A dozen men jumped through the trees as they ran	Una docena de hombres saltó entre los árboles mientras corrían
I didn't look at the house.	No miré hacia la casa.
I haven't played ball in years.	Hace años que no juego a la pelota
I was separated from myself	estaba separado de mi mismo
A person submits their application	Una persona presenta su solicitud
He still lived with my parents and I finished college.	Todavía vivía con mis padres y terminé la universidad.
I never pierced my ears or wore jewelry.	Nunca me perforé las orejas ni usé joyas.
I think it was a warning to us three	Creo que fue una advertencia para nosotros, tres
I had to get away for a while	Tuve que alejarme por un tiempo
I will now go through my images and reference them properly.	Ahora revisaré mis imágenes y las referenciaré correctamente.
I lowered the ship to transport height and found her	Bajé la nave a altura de transporte y la encontré
I hope you, the reader, enjoy it.	Espero que usted, el lector, lo disfrute.
I accept all responsibility	acepto toda la responsabilidad
I was in a missionary position	Yo estaba en una posición de misionero
I read it in the books of this area.	Lo leí en los libros de esta área.
I ran over and we started kissing.	Corrí y empezamos a besarnos.
i never saw them before	nunca los vi antes
I had no job to go to	no tenia trabajo al que ir
Eight people are missing and feared dead.	Ocho personas quedaron desaparecidas y se teme muertas
I sighed, that concern was for another day	suspiré, esa preocupación era para otro día
I didn't stand a chance against her.	No tuve oportunidad contra ella.
I reach inside her to get her out	Alcanzo adentro para sacarla de ahí
I even held it up to look at it.	Incluso la sostuve para mirarla.
She liked me when she showed up	Me gustó cuando apareció
I want to stop it, but my mouth won't cooperate.	Quiero detenerlo, pero mi boca no coopera.
i feel horrible	me siento horrible
I saw her practice	la vi practicar
I could feel the weight of her body on mine.	Podía sentir el peso de su cuerpo sobre el mío.
I got there before eight	llegué allí antes de las ocho
I won't make you lie, boy.	No te obligaré a mentir, muchacho.
I looked him into his eyes	lo miré a los ojos
Taylor is not serving his country well.	Taylor no está sirviendo bien a su país.
I have every chance for this.	Tengo todas las posibilidades para esto.
I mean there are other examples.	Quiero decir que hay otros ejemplos.
I could tell that he wasn't upset about her own fate.	Me di cuenta de que no estaba molesto por su propio destino.
I had to change my strip but learning	Tuve que cambiar mi tira pero aprendiendo
In fact, I'm embarrassed by how silly she is.	De hecho, estoy avergonzado por su tonto.
A map and some food.	Un mapa y algo de comida.
I didn't choose this face to be born	No elegí esta cara para nacer
I missed her touch immediately.	Extrañé su toque inmediatamente.
She was getting better by the minute	Estaba mejorando por minutos
I'll never remember a bloody knife in my hand	Nunca recordaré un cuchillo ensangrentado en mi mano
i regretted saying it	me arrepentí de haberlo dicho
I wanted to do well in class.	Quería hacerlo bien en clase.
He made me happy that the light turned green quickly.	Me alegró que la luz se pusiera verde rápidamente.
i thought it might be interesting	pensé que podría ser interesante
I kept my doubts	Me guardé mis dudas
I make that distinction	hago esa distinción
I have never had anyone play on it except me.	Nunca he tenido a nadie jugando en él, excepto a mí.
He can do some amazing things.	Él puede hacer algunas cosas asombrosas.
I realized that he was up to something.	Me di cuenta de que estaba tramando algo.
I am loyal to all of them.	Soy leal a todos ellos.
knew exactly what was going on	sabía exactamente lo que estaba pasando
I need to disappear in the masses	Necesito desaparecer en las masas
A figure crosses the courtyard.	Una figura cruza el patio.
Its clinical significance is unknown.	Se desconoce su significado clínico.
I know the town well	conozco bien el pueblo
A few hours earlier, that was big news.	Unas horas antes, eso fue una gran noticia.
I had to go after his brother.	Tuve que ir tras su hermano.
I couldn't get close to her	no pude acercarme a ella
I wasn't going to be a part of this	yo no iba a ser parte de esto
I accept the challenge	acepto el desafío
I think it would be a great honor.	Creo que sería un gran honor.
A quick look around informed me of that fact now.	Una rápida mirada alrededor me informó de ese hecho ahora.
I needed to escape with her	necesitaba escapar con ella
I played with my dogs	jugué con mis perros
I would scream and scream	gritaría y gritaría
I was made solely to cause you harm.	Fui hecho únicamente para causarle daño.
I had enough on my conscience	Tuve suficiente en mi conciencia
I will collect some of the leaves from the plants.	Recogeré algunas de las hojas de las plantas.
Couldn't ask for a better dog.	No podría pedir un mejor perro.
A few months ago, they would have been	Hace unos meses, habrían sido
people we really respect	Gente que realmente respetamos
I had too many to count right now	Tenía demasiados para contar en este momento
I kept my eyes open, watching	Mantuve mis ojos abiertos, mirando
I needed time on my own	Necesitaba tiempo por mi cuenta
I wasn't sure where to start	No estaba seguro de por dónde empezar
I invited him in and handed him the bottle.	Lo invité a pasar y le pasé la botella.
I look at the door and then at him.	Miro hacia la puerta y luego a él.
I saw his right hand slide to his back	Vi su mano derecha deslizarse hacia su espalda
I knew they had been here	Sabía que habían estado aquí
I was afraid to move	tenía miedo de moverme
I never told you that to spare your feelings.	Nunca te dije eso para ahorrar tus sentimientos.
A new reality began to take hold of him.	Una nueva realidad comenzó a apoderarse de él.
I made a personal promise to protect you	Hice una promesa personal para protegerte
I couldn't just stand there and pretend everything was alright	No podía simplemente quedarme allí y pretender que todo estaba bien
I mean, look how many people there are.	Quiero decir, mira cuántas personas hay.
I moved history a century ago	Moví la historia un siglo atrás
No one wanted the moment to end	Nadie quería que el momento terminara
did not know anybody	no conocía a nadie
I could feel more real, myself	Podría sentirme como más real, yo mismo
Couldn't have asked for better.	No podría haber pedido algo mejor.
He had no interest in knowing his name.	No tenía interés en saber su nombre.
I am sorry for your pain	Me apené por su dolor
I could hear the men chasing me.	Podía escuchar a los hombres persiguiéndome.
A variety of services are available at our repair shop	Una variedad de servicios están disponibles en nuestro taller de reparación
I wanted to see her with someone like that	yo queria verla con alguien asi
I forgot that little detail	se me olvidó ese pequeño detalle
I still found the city very interesting and beautiful!	¡Todavía encontré la ciudad muy interesante y hermosa!
The tower is specially illuminated for some annual events.	La torre está especialmente iluminada para algunos eventos anuales.
Didn't need one but what the hell	No necesitaba uno, pero qué demonios
I would have gone	me hubiera ido
I reduced it even more	Lo reduje aún más
I have eyes watching her as she makes her moves.	Tengo ojos observándola mientras hace sus movimientos.
It is considered to be the best attachment style.	Se considera que es el mejor estilo de apego.
I was sitting in a chair	yo estaba sentado en una silla
I didn't want him to be gone too long	No quería que se fuera demasiado tiempo
I can hear her throw up	Puedo oírla vomitar
a very strange thing	una cosa muy extraña
I could see them in the moonlight	Podría verlos a la luz de la luna
I knew whose it was whose	Sabía de quién era de quién
A closed loop shot through the water	Un bucle cerrado disparó a través del agua
I was out of my depth	estaba fuera de mi profundidad
A soft cloth was pressed to her lips.	Un paño suave fue presionado a sus labios.
She was making a mess trying to clean up	Estaba haciendo un desastre tratando de limpiar
I guess these were the hunters we saw.	Supongo que estos fueron los cazadores que vimos.
I wish you both the best for the last day.	Les deseo a ambos lo mejor para el último día.
I washed my face and brushed my teeth	me lavé la cara y me cepillé los dientes
I stare at him, confused	Lo miro fijamente, confundido
A solid army of gray wolves was walking towards them.	Un sólido ejército de lobos grises caminaba hacia ellos.
I didn't see anything that could identify him.	No vi nada que pudiera identificarlo.
I get her to talk about the wedding of her dreams.	Logro que hable sobre la boda de sus sueños.
I washed the dishes and he dried them.	Yo lavé los platos y él los secó.
I would also like to talk to her	a mi tambien me gustaria hablar con ella
She knew she wasn't any of you	Sabía que no era ninguno de ustedes
I start punching her in the face	empiezo a golpearla en la cara
I like to play football	me gusta jugar al fútbol
i could say anything	podría decir cualquier cosa
I probably shouldn't have had sex with her.	Probablemente no debí haber tenido sexo con ella.
she was supposed to tell you	se suponía que debía decirte
I felt the thrill run through me	Sentí la emoción correr a través de mí
I don't like those races	no me gustan esas carreras
I usually eat every two or two and a half hours.	Suelo comer cada dos o dos horas y media.
I speak of the best way to rise to the occasion	Hablo de la mejor manera de estar a la altura de las circunstancias
I just came to a conclusion for myself.	Acabo de llegar a una conclusión por mí mismo.
i was on my way home	yo estaba en mi camino a casa
I will not stay in this park again.	No me quedaré en este parque de nuevo.
I'm not just saying this	no solo digo esto
I looked down at the ratman's body.	Miré hacia abajo al cuerpo del hombre rata.
I'll never do that again, you know.	Nunca volveré a hacer eso, lo sabes.
I'm serious, everyone liked you	Lo digo en serio, le gustabas a todo el mundo
I like to work on the property too	Me gusta trabajar en la propiedad también
I need sharp focus	Necesito una concentración nítida
The space was filled with a lighter stone.	El espacio se llenó con una piedra más ligera.
I needed him to keep making me feel this way.	Necesitaba que siguiera haciéndome sentir así.
I know my job is to create a perspective	Sé que mi trabajo es crear una perspectiva
I shouldn't have asked you about that either.	Tampoco debería haberte preguntado sobre eso.
I went to look for him and he was gone	lo fui a buscar y se habia ido
I have not looked well	no he mirado bien
I collapse on the sofa	me derrumbo en el sofá
I see no reason why you shouldn't	No veo ninguna razón por la que no debería
I was a good secretary, and eager to learn	Yo era una buena secretaria, y con muchas ganas de aprender
I was as bad as can be	Yo era tan malo como puede ser
I looked back over the water	Miré hacia atrás sobre el agua
I wasn't going to kill her	yo no iba a matarla
They are partially covered with fine hair.	Están parcialmente cubiertos de pelo fino.
I intend to face it	tengo la intención de enfrentarlo
I'm not sure if anyone will read this.	No estoy seguro si alguien leerá esto.
I felt a little embarrassed for both of them.	Me sentí un poco avergonzado por los dos.
A local dump, also because of the smell.	Un basurero local, también por el olor.
I knew those bottles well.	Conocía bien esas botellas.
I can't give you more information	no puedo darte mas informacion
I had a long discussion with my husband about it.	Tuve una larga discusión con mi esposo al respecto.
I think that would work fine anyway.	Creo que eso funcionaría bien de todos modos.
I wonder how often you blow your nose.	Me pregunto con qué frecuencia se suena la nariz.
she works on television	ella trabaja en television
I also think she's breathing a little fast.	También creo que está respirando un poco rápido.
I will only agree to help you without a question.	Solo estaré de acuerdo en ayudarte sin una pregunta.
I was too shocked to fight	Estaba demasiado sorprendido para luchar
I had to sign for it	Tuve que firmar para ello
I can't play the whole song	No puedo tocar toda la canción
I took care of my own problems.	Me ocupé de mis propios problemas.
I always fell asleep with my makeup on	Siempre me dormía con el maquillaje puesto
I knew this was it, my short life story	Sabía que esto era todo, mi corta historia de vida
I treasure the photos	atesoro las fotos
I was fifty years old	tenia cincuenta años
I want you to remember every word	quiero que recuerdes cada palabra
A man she wanted to get to know better, fully.	Un hombre al que quería conocer mejor, plenamente.
I had everything going for me	tenía todo a mi favor
I can hardly bear to look at it	Apenas puedo soportar mirarlo
I want to say it over and over again	quiero decirlo una y otra vez
I will always guide you	siempre te guiare
I need to look at the candles	Necesito mirar las velas
I can't believe this guy	no puedo creer a este tipo
I flew off this deck for a year	Volé de esta cubierta durante un año
I looked up in surprise	Miré hacia arriba con sorpresa
I would ask you to consider another question.	Te pediría que consideres otra pregunta.
I can feel the moisture in the air now	Puedo sentir la humedad en el aire ahora
I just got my paperwork from the clinic.	Acabo de recibir mi papeleo de la clínica.
I will suggest this site!	¡Sugeriré este sitio!
I bit my lower lip when it started to tremble	Mordí mi labio inferior cuando comenzó a temblar
I wanted his strong arms around me.	Quería sus fuertes brazos a mi alrededor.
I owe you everything, so thank you.	Te lo debo todo, así que gracias.
I didn't care if people looked at me and smiled	No me importaba que la gente me mirara y sonriera
I wasn't eating anymore	no estaba comiendo mas
I killed my mom all for a stupid lie	Maté a mi mamá todo por una estúpida mentira
I read your address	leí su dirección
I hope this doesn't take too long	Espero que esto no tome mucho tiempo
I tried to find something to do with the day	Traté de encontrar algo que hacer con el día
I asked him why, in a very low, hoarse voice.	Le pregunté por qué, en voz muy baja y ronca.
A figure stood in the doorway	Una figura se paró en la puerta
Everybody put on their safety glasses	Todos se ponen sus lentes de seguridad
They are both baffled as to how this could happen.	Ambos están desconcertados por cómo pudo suceder esto.
I want to know more about this.	Quiero saber más sobre esto.
I had nowhere to go	no tenia a donde ir
I want to be back before the sun goes down.	Quiero estar de vuelta antes de que se ponga el sol.
I am avoiding your question	estoy evitando su pregunta
I didn't slap him or anything like some do.	No le di una bofetada ni nada, como hacen algunos
I haven't had a vacation in years.	No he tenido vacaciones en años.
I have an important meeting tomorrow morning.	Tengo una reunión importante mañana por la mañana.
I begged him to touch me with his eyes	Le rogué que me tocara con los ojos
I want to tell you in person	quiero decirles en persona
I can't be more specific	no puedo ser mas especifico
A time before his life fell to hell	Un tiempo antes de que su vida se cayera al infierno
I had a minor car accident.	Tuve un accidente automovilístico menor.
I have a barrel of fuel in the garage.	Tengo un barril de combustible en el garaje.
A must have for a street legal machine.	Imprescindible para una máquina legal callejera.
It didn't really bother me one way or the other	Realmente no me molestó de una forma u otra
I got fan mail from people like that.	Recibí correos de admiradores de gente así.
I was there almost two years.	Estuve allí casi dos años.
I love my new complex	Me encanta mi nuevo complejo
He hadn't seen the guy come out again.	No había visto al tipo volver a salir.
A wide porch completely surrounded it.	Un amplio porche lo rodeaba por completo.
I heard the footsteps and the high-pitched voices approaching	Escuché los pasos y las voces agudas acercándose
I fill my lungs with oxygen and slowly relieve them	Lleno mis pulmones de oxigeno y los alivio lentamente
I had no life before you	No tuve vida antes de ti
Even though I knew what it was	Aunque sabía lo que era
I want everything to be fine again	quiero que todo vuelva a estar bien
It was a powerful and terrible spectacle.	Fue un espectáculo poderoso y terrible.
I think we've done another ten miles this morning.	Creo que hemos recorrido otras diez millas esta mañana.
I look at the small actions	Miro las pequeñas acciones
couldn't quit	no podía dejarlo
I come hard in her mouth	Me vengo duro en su boca
I waited and waited, without sleeping at all	Esperé y esperé, sin dormir nada
A healthy, young, desirable woman.	Una mujer sana, joven y deseable.
A beautiful woman, that's one thing	Una mujer hermosa, eso es una cosa
I wanted to cry, or scream, or feel anything.	Quería llorar, o gritar, o sentir cualquier cosa.
A human pilot could easily steal a ship	Un piloto humano podría robar fácilmente una nave
I don't suggest that for a moment	No sugiero que por un momento
I'm really enjoying our connection.	Estoy disfrutando mucho de nuestra conexión.
I have discovered it	lo he descubierto
I will never forget what he told me	nunca olvidare lo que me dijo
I felt betrayed by my own mind	Me sentí traicionado por mi propia mente
I will even fight and die for you.	Incluso lucharé y moriré por ti.
I obey him and bend a little	Le obedezco y me doblego un poco
I can hear the people behind me start to scream	Puedo oír a la gente detrás de mí empezar a gritar
He didn't know why she looked so surprised.	No sabía por qué se veía tan sorprendida.
A support system will be vital	Un sistema de apoyo será vital
I used the basement door	Usé la puerta del sótano
I need some time for myself	necesito algo de tiempo para mi
I remember playing it specifically.	Recuerdo haberlo interpretado específicamente.
I can't face much longer	No puedo hacer frente por mucho más tiempo
the result is unknown	el resultado es desconocido
I just wanted to thank you so much once again	Simplemente deseaba agradecerle mucho una vez más
A friendly relationship developed between them.	Una relación amistosa se desarrolló entre ellos.
I haven't seen her since that last interview.	No la he visto desde esa última entrevista.
I got really nervous	me puse muy nervioso
I spread my sense	Extendí mi sentido
I think he killed more than one person today.	Creo que hoy mató a más de una persona.
I slowly reached the volume of the radio	Lentamente alcancé el volumen de la radio
my name is water	me llamo agua
I can handle both horses	Puedo manejar ambos caballos
I think you two would have gotten along.	Creo que ustedes dos se habrían llevado bien.
He wanted to get out of the hotel as quickly as possible.	Quería salir del hotel lo más rápido posible.
I was so happy that she was my friend	estaba tan feliz de que ella fuera mi amiga
I will write and share	voy a escribir y compartir
I wouldn't have killed him for that	no lo hubiera matado por eso
A small stream flows through the cave.	Un pequeño arroyo fluye a través de la cueva.
I can't say exactly why	No puedo decir exactamente por qué
I didn't even plan to do that.	Ni siquiera planeé hacer eso.
A common way to ventilate them.	Una forma común de ventilarlos.
I couldn't see where any of this was going.	No podía ver a dónde iba nada de esto.
I need time to reflect	necesito tiempo para reflexionar
I just moved and chose to stay with them.	Me acabo de mudar y elegí quedarme con ellos.
I reach around to shut off the water	Alcanzo a su alrededor para cerrar el agua
For the next three months they trained there.	Durante los siguientes tres meses se entrenaron allí.
I laughed and loosened my dress.	Me reí y me solté el vestido.
I wanted to see your reaction	queria ver su reaccion
I need to check into my office at some point anyway.	Necesito registrarme en mi oficina en algún momento de todos modos.
I didn't want to listen	no quise escuchar
I guess we've established what kind of friendship this is.	Supongo que hemos establecido qué tipo de amistad es esta.
I refused to die like this.	Me negué a morir así.
I am strong enough to support most of his weight.	Soy lo suficientemente fuerte para soportar casi todo su peso.
I sighed, then stood up.	Suspiré, luego me puse de pie.
I was his only son	yo era su único hijo
She was making an assumption about the bike.	Estaba haciendo una suposición sobre la bicicleta.
I was in tenth grade	yo estaba en décimo grado
I am not an expert or an authority on anything.	No soy un experto ni una autoridad en nada.
I really needed this therapy	Realmente necesitaba esta terapia
i need to feel something	necesito sentir algo
I couldn't say how many there were	no sabria decir cuantos eran
I already had wealth	yo ya tenia riqueza
I remembered the cold presence	Recordé la fría presencia
I looked at the clock on my nightstand	Miré el reloj en mi mesita de noche
I didn't want there to be any link.	No quería que hubiera ningún vínculo.
I walked over to the man who was reading the newspaper.	Me acerqué al hombre que estaba leyendo el periódico.
I still couldn't eat	aun no pude comer
I just didn't know what it was	simplemente no sabía lo que era
You carry that baggage all your life.	Llevas ese equipaje toda tu vida.
I would see her dead	yo la veria muerta
i get all these things	consigo todas estas cosas
I looked down in surprise	Miré hacia abajo con sorpresa
I replied to say thank you	respondí para decir gracias
Thereafter, she resumed her duties as a training ship.	A partir de entonces, reanudó sus funciones como buque escuela.
I held it with two fingers	Lo sostuve con dos dedos
I have breakfast almost ready	Tengo el desayuno casi listo
No action was taken against the newspaper.	No se tomaron medidas contra el periódico.
I didn't want to hurt you	no queria lastimarte
I can't ask for more from them, or you	No puedo pedir más de ellos, o usted
I'm fine, by the way	estoy bien, por cierto
A wooden witch met us at a stream	Una bruja de madera nos recibió en un arroyo
I trust you, man, and that's a great thing.	Confío en ti, hombre y eso es una gran cosa.
don't anticipate that	no anticipe eso
A soft cool breeze blew through the river valley.	Una suave brisa fresca sopló a través del valle del río.
I laughed at them laughing	me rei de ellos riendo
A plan never works so well	Un plan nunca funciona tan bien
I waited until the sun began to set	Esperé hasta que el sol comenzó a ponerse
I put them in my jacket pocket	Los metí en el bolsillo de mi chaqueta
I wouldn't take her on a full run tomorrow	No la llevaría en una carrera completa mañana
I didn't bother to turn around	No me molesté en dar la vuelta
i was wondering what i would do	Me preguntaba qué haría
I know you very well	te conozco muy bien
I want to be a normal and ordinary person.	Quiero ser una persona normal y corriente.
A sentence that probably went something like this	Una oración que probablemente fue algo así
i would make sure of it	me aseguraría de ello
i should tell him	debería decirle
I can see very well with it	Puedo ver muy bien con eso
I hear a lot of noise in the background	escucho mucho ruido de fondo
I didn't want to take anything for granted	no queria dar por hecho nada
for me that was great	para mi eso fue genial
I asked my mom to buy them for me.	Le pedí a mi mamá que me los comprara.
I wanted to feel that again	Quería volver a sentir eso
I must have felt something	debí haber sentido algo
I left them in a bed	los deje en una cama
A piece of her heart to mend yours	Una parte de su corazón para reparar el tuyo
I must have touched a nerve	Debo haber tocado un nervio
A face destroyed by clubs held by men	Un rostro destruido por garrotes sostenidos por hombres
I thought it was going to kill me	pensé que me iba a matar
I learned that here	eso lo aprendi aqui
I looked at her confused	La miré confundido
I was on two dates that lasted five seconds	Estuve en dos citas que duraron cinco segundos
I was tired, very, very tired	Estaba cansado, muy, muy cansado
I find it really interesting	me parece verdaderamente interesante
i was feeling desperate	me estaba sintiendo desesperado
I was talking about it with friends	estaba hablando de eso con amigos
I was the same until the accident	yo estaba igual hasta el accidente
A woman, intellectual	Una mujer, intelectual
I wasn't ready to settle down, start a family	No estaba listo para establecerme, formar una familia
I wondered how many bullets they had given him.	Me preguntaba cuántas balas le habían dado.
I didn't feel embarrassed, but excited.	No me sentí avergonzado, sino emocionado.
I saw that it was too sharp.	Vi que era demasiado afilado.
I feel excitement, nerves, relief.	Siento emoción, nervios, alivio.
I shouldn't have dragged you into this	No debí haberte arrastrado a esto
I know you did everything you could to save her.	Sé que hiciste todo lo que pudiste para salvarla.
I ran away and didn't care at all.	Me escapé y no me importó nada.
I apologize love	te pido disculpas amor
I found it in the middle of the file.	Lo encontré a la mitad del archivo.
i know it sounds stupid	Sé que suena estúpido
I mean, this is something that sounds crazier.	Quiero decir, esto es algo que suena más loco.
I paused, scared	Hice una pausa, asustado
I find about five of them in the middle drawer.	Encuentro unos cinco de ellos en el cajón del medio.
I think he has a bright future for us.	Creo que tiene un futuro brillante para nosotros.
I told you, we just met	Te lo dije, nos acabamos de conocer
This continued into season fourteen	Esto continuó en la temporada catorce
I can't make sense of them	No puedo darles sentido
I can feel the sun has set	Puedo sentir que el sol se ha puesto
I used two arrows in my bow	Usé dos flechas en mi arco
I stopped to admire one window in particular.	Me detuve a admirar una ventana en particular.
I came back and told him	Volví y se lo dije
I passed my tongue over my lips	Pasé mi lengua por mis labios
A sense of menace filled the air.	Una sensación de amenaza llenó el aire.
The battle had cost the regiment five dead.	La batalla le había costado al regimiento cinco muertos.
I have no choice but to convince her.	No tengo otra opción que convencerla.
I feel a little tired, well, more tired than usual	Me siento un poco cansada, bueno, más cansada que de costumbre
Hope this does the trick.	Espero que esto haga el truco.
I could feel the tears building	Podía sentir las lágrimas construyendo
He hadn't owned the house that long.	No había sido dueño de la casa tanto tiempo
There is no time limit to complete the game.	No hay límite de tiempo para completar el juego.
I felt different during pregnancy, I imagined being a mother.	Me sentí diferente durante el embarazo, imaginaba ser madre.
I didn't care one bit	no me importaba ni un poco
I bias that by thousands we have isolated these facts	Yo sesgo que por miles hemos aislado estos hechos
I'm not in a big hurry to get home.	No tengo mucha prisa por llegar a casa.
I hope you are well	espero que estés bien
A stranger nonetheless	Un extraño, no obstante
I greet him and watch him disappear down the hall.	Lo saludo y lo veo desaparecer por el pasillo.
I can do that now	ya puedo hacer eso
I need some kind of outlet	Necesito algún tipo de salida
I just can't do this anymore	Simplemente no puedo hacer esto más
A man was standing in the middle of it.	Un hombre estaba de pie en medio de ella.
I buried my face in his chest	enterré mi cara en su pecho
I want to know that she will be alright	quiero saber que va a estar bien
massachusetts cases	casos de Massachusetts
I saw the jury they weren't buying it	Vi al jurado que no lo estaban comprando
I have hunted before, but I have never killed a human.	He cazado antes, pero nunca he matado a un humano.
he didn't want me to let him go	no queria que lo dejara ir
I consider my furniture an art form.	Considero mis muebles una forma de arte.
I had that effect on women.	Tuve ese efecto en las mujeres.
They had two daughters and two sons.	Tuvieron dos hijas y dos hijos.
I want her to never lose this	Quiero que ella nunca pierda esto
A contract that was simply imposed on you	Un contrato que simplemente te fue impuesto
They should be killed like flies.	Deberían ser asesinados como moscas.
I remember being eighteen perfectly	Recuerdo tener dieciocho años perfectamente
I totally love my family	amo totalmente a mi familia
A door will open and you can enter.	Se abrirá una puerta y podrás entrar.
He immediately began winning events on tour after the surgery.	Inmediatamente comenzó a ganar eventos en la gira después de la cirugía.
I might be home late	Podría llegar tarde a casa
I couldn't run away from it	no pude huir de eso
I never would have done this without you	Nunca hubiera hecho esto sin ti
I need you to help me with something	necesito que me ayudes con algo
she was trying to calm you down	estaba tratando de calmarte
I had to leave after the first minute.	Tuve que irme después del primer minuto.
A group of traditional drummers provided the music.	Un grupo de tambores tradicionales proporcionó la música.
I climbed the stairs	subí las escaleras
I am very glad to see your post.	me alegro mucho de ver tu publicacion
I was just curious, that's all.	Solo tenía curiosidad, eso es todo.
He hadn't been back in thirty years.	No había vuelto en treinta años.
I loved that station, but I needed my fix of hot wax	Me encantaba esa estación, pero necesitaba mi dosis de cera caliente
A girl was brought in two days ago.	Una niña fue traída hace dos días.
I secretly stayed behind	en secreto me quedé atrás
A minute later, they're standing in front of me.	Un minuto después, están parados frente a mí.
I gave faces to the dark	Le di caras a la oscuridad
I like the haunted look	me gusta la mirada angustiada
I wanted to be critical	yo queria ser critico
I didn't like being around him when he was drunk.	No me gustaba estar cerca de él cuando estaba borracho.
I just wanted to have a few words in private	solo queria tener unas palabras en privado
He brought you here as some kind of experiment.	Te traje aquí como una especie de experimento.
He preferred climbing trees or reading a book.	Prefería trepar a los árboles o leer un libro.
I think you understand how vulnerable you are here.	Creo que entiendes lo vulnerable que eres aquí.
I speak of economic terrorism in our financial markets	Hablo de terrorismo económico en nuestros mercados financieros
I stood between his car and the airport gate.	Me paré entre su auto y la puerta del aeropuerto.
I want to limit that	quiero limitar eso
I can't imagine not seeing you or spending time with you	No puedo imaginar no verte o pasar tiempo contigo
I know it must be hard	Sé que debe ser difícil
I throw my cell phone in the passenger seat	Lanzo mi celular en el asiento del pasajero
I decided against it at the last minute.	Decidí no hacerlo en el último minuto.
A large group follows his example.	Un gran grupo sigue su ejemplo.
I am a prisoner in a human body	Soy un prisionero en un cuerpo humano
I can't stop looking when he finally looks my way	No puedo dejar de mirar cuando finalmente mira en mi dirección
I'd like to see him try	Me gustaría verlo intentar
I pull her close to me, kissing her hard	La acerco a mí, besándola fuerte
I knew she would think you were handsome	Sabía que ella pensaría que eras guapo
She had let him kiss me one more time	Le había dejado besarme una vez más
I lost my girlfriend	perdí a mi novia
I relaxed my fist and my posture.	Relajé mi puño y mi postura.
I consider that a risk	eso lo considero un riesgo
I need to check some things	Necesito revisar algunas cosas
I used my emotions and felt deeply in every aspect.	Usé mis emociones y sentí profundamente en cada aspecto.
He needed a minute to think more than anything.	Necesitaba un minuto para pensar más que nada.
I hope you disappear and leave us alone	Ojalá desaparezcas y nos dejes solos
I sank into her arms, wanting him instantly.	Me hundí en sus brazos, deseándolo al instante.
I was beyond furious	estaba más que furioso
I was able to locate both	pude ubicar a los dos
I didn't need to look at it	no necesitaba mirarlo
Included with the book were two pencil boards.	Incluido con el libro había dos tableros de lápices.
I plan to see it again	tengo pensado volver a verlo
I shouldn't let it go that far	No debería dejarlo ir tan lejos
I can work all together for good	Puedo trabajar todo junto para bien
I want a man willing to fight for me	quiero un hombre dispuesto a luchar por mi
I mix and match and look decent no matter what	Mezclo y combino y luzco decente pase lo que pase
A moderate wind blew in his face.	Un viento moderado sopló en su cara.
I was not a good friend to you	Yo no era un buen amigo para ti
I'll hurt the ones you love	Haré daño a los que amas
He was standing on the platform at a train station.	Estaba parado en la plataforma en una estación de tren.
I was wondering if that was possible, or just mind games.	Me preguntaba si eso era posible, o solo juegos mentales.
I always carry my work with me	siempre llevo mi trabajo conmigo
I want to remember here	quiero recordar aquí
I tossed and turned all night, no sleep at all	Di vueltas y vueltas toda la noche, sin dormir en absoluto
I give him three hundred and we shake hands	le doy trescientos y nos damos la mano
I endured much agony and anger	soporté mucha agonía e ira
I drank my water and juice	Bebí mi agua y jugo
I tried to appear as mature as possible.	Traté de parecer lo más maduro posible.
It had never occurred to me to look it up online.	nunca se me habia ocurrido buscarlo por internet
Usually one or two eggs are laid.	Normalmente se ponen uno o dos huevos.
I actually have three lists	en realidad tengo tres listas
The trial date has not been set.	La fecha del juicio no se ha establecido
I told you, it makes me feel safe	Te lo dije, me hace sentir seguro
I am here in testimony of that.	Estoy aquí en testimonio de eso.
I was an idiot for leaving	fui un idiota por irme
I also love that cover	a mi tambien me encanta esa portada
I was sure there was no more	Estaba seguro de que no había más
A man lay on the cushions inside	Un hombre yacía sobre los cojines dentro
A unique gift that grows!	¡Un regalo único que crece!
I stay calm and say the rest of the words.	Mantengo la calma y pronuncio el resto de las palabras.
I felt his forehead again	volví a sentir su frente
I run a gentle finger down his chest.	Paso un dedo gentil por su pecho
She needed his skin, his warmth, his muscles.	Necesitaba su piel, su calor, sus músculos
I took a deep breath and waited	Respiré hondo y esperé
I opened my desk drawer	Abrí el cajón de mi escritorio
i'm thankful for that	Estoy agradecido por eso
A key difference was the effectiveness	Una diferencia clave fue la efectividad
I didn't have that kind of faith myself.	Yo mismo no tenía ese tipo de fe.
I look to the river again	Miro hacia el río de nuevo
I've forgotten the medical term for it.	He olvidado el término médico para ello.
I want to establish a platform of trust with you	Quiero establecer una plataforma de confianza contigo
I didn't think so	no lo pensé así
I was introduced and we drank instant coffee.	Me presentaron y bebimos café instantáneo.
I can't get away from it	no puedo alejarme de eso
A fan of loose leaves spread out on the gravel	Un abanico de hojas sueltas esparcidas sobre la grava
I can't hear what he's saying.	No puedo escuchar lo que está diciendo.
A sample with every purchase	Una muestra con cada compra
This is the land of the free.	Esta es la tierra de los libres.
I didn't understand why it had that effect on me.	No entendía por qué tenía ese efecto en mí.
I need to see a doctor before we go.	Necesito ver a un médico antes de irnos.
A newspaper lay next to the sofa.	Un periódico yacía al lado del sofá.
I really can't help it	realmente no puedo evitarlo
I just hoped we weren't too soon	Solo esperaba que no fuéramos demasiado pronto
I have to have my own pet robot at home.	Tengo que tener mi propio robot mascota en casa.
I know how bad that car was	Sé lo malo que era ese auto
I want to invite everyone to come buy.	Quiero invitar a todos a que vengan a comprar.
I could use some good winter scenes to paint.	Me vendrían bien algunas buenas escenas de invierno para pintar.
I didn't even want to think about it	no queria ni pensarlo
I know it was a mistake	se que fue un error
I checked the phone and then the door.	Revisé el teléfono y luego la puerta.
I left and went back to bed	me fui y volví a la cama
I heard your father's is pretty good.	Escuché que el de tu padre es bastante bueno.
I can't even move, the impact is so strong	Ni siquiera puedo moverme, el impacto es tan fuerte
I mean another home office	Me refiero a otra oficina en casa
I was throwing them	los estaba tirando
A lot had happened in that short period	Mucho había pasado en ese corto período
I knew this wasn't going to work out	Sabía que esto no iba a salir bien
I wasn't being totally honest	no estaba siendo totalmente honesto
I tell you an interesting story	te cuento una historia interesante
I've been feeling like this for a few days.	Me he estado sintiendo así durante unos días.
I give intelligence to my government	Yo doy la inteligencia a mi gobierno
I know how you feel about me	Sé lo que sientes por mí
I haven't been there in so long	No he estado allí en tanto tiempo
I leaned forward, my hands on my knees	Me incliné hacia adelante, mis manos en mis rodillas
I think she said that she wasn't and that she didn't know him.	Creo que ella dijo que no lo era y que no lo conocía.
I didn't want him to die of a heart attack	no queria que muriera de un infarto
They did not have any children	Ellos no tuvieron ningún hijo
I feel that all is well in the world	Siento que todo está bien en el mundo
I raised my hands and closed my eyes in concentration.	Levanté mis manos y cerré mis ojos en concentración.
I'm standing by the partially open bedroom window	Estoy de pie junto a la ventana del dormitorio parcialmente abierta
I watch as her hand flies up with every shot	Veo como su mano vuela hacia arriba con cada disparo
I needed a different kind of heat	Necesitaba un tipo diferente de calor
i loved reading this	me encantó leer esto
I have the utmost respect for your sincerity.	Tengo el mayor respeto por tu sinceridad.
A student may insist that he knows a particular form	Un estudiante puede insistir en que conoce una forma particular
I wanted justice done	Quería que se hiciera justicia
I am friendly and quite well for my age.	Soy amigable y bastante bien para mi edad.
I look at the blood that snakes around my wrist	Miro la sangre que serpentea alrededor de mi muñeca
I felt a burning in my head	Sentí un ardor en mi cabeza
I did a little research	Hice una pequeña investigación
i haven't seen any of them yet	no he visto ninguno de ellos todavía
I wondered what he was doing, what he was thinking.	Me preguntaba qué estaba haciendo, qué estaba pensando.
I appreciate the trust you have shown me	Agradezco la confianza que me has mostrado
I tried to ignore that though	Traté de ignorar eso, aunque
I heard her broken screams join mine	Escuché sus gritos rotos unirse a los míos
I plan to sleep late	planeo dormir hasta tarde
I didn't even realize I was crying.	Ni siquiera me di cuenta de que estaba llorando.
I would like to see more posts like this	Me gustaría ver mas artículos como este
A man does not run like a deer.	Un hombre no corre como un ciervo.
I felt confused about my feelings, about everything	Me sentí confundido acerca de mis sentimientos, acerca de todo
I didn't want others to see my pain	No quería que otros vieran mi dolor
I think he is starting to recover now.	Creo que está empezando a recuperarse ahora.
That was my underlying motivation.	Esa fue mi motivación subyacente.
I still have severe back pain every day.	Todavía tengo un dolor de espalda grave todos los días.
I really hate to see her again	Realmente odio volver a verla
I could see fish in the water	pude ver peces en el agua
I could feel it, searching, questioning	Podía sentirlo, buscando, cuestionando
For me songs are songs	Para mi las canciones son canciones
I just remember what she said	solo recuerdo lo que ella dijo
I wanted to ask again	queria volver a preguntar
I must keep it in sight	Debo mantenerlo a la vista
He didn't want to be there to see it though.	Aunque no quería estar allí para verlo.
A violation of her agreement.	Una violación de su acuerdo.
It became an international success.	Se convirtió en un éxito internacional.
I learned a lot from both.	Aprendí mucho en ambos.
I threw my shoulders back and forced a smile.	Eché los hombros hacia atrás y forcé una sonrisa.
A confession was easily obtained from each of them.	Se obtuvo fácilmente una confesión de cada uno de ellos.
I couldn't hear much of what she was saying.	No pude escuchar mucho de lo que estaba diciendo.
I could buy it before then	Podría comprarlo antes de esa fecha
This guy can play baseball.	Este tipo puede jugar béisbol.
I would change my ways	cambiaría mis caminos
The rest of the ship received traditional wooden armor.	El resto del barco recibió una armadura de madera tradicional.
A cold sound that had no humanity in it.	Un sonido frío que no tenía humanidad en él.
I know what the answer will be	ya se cual sera la respuesta
I stand up and head towards the bathroom.	Me pongo de pie y me dirijo hacia el baño.
I'll wait a few days	te espero unos dias
There was only one facility for everything	Solo hubo una facilidad para todo
I should be more careful, we both should	Debo tener más cuidado, ambos debemos
A moment later, his shoulders began to tremble.	Un momento después, sus hombros comenzaron a temblar.
I kneel in front of the trunk and examine it.	Me arrodillo frente al baúl y lo examino.
I'm not going to give a long speech	no voy a dar un discurso largo
I would not return them	no los devolveria
I stood up and walked towards him.	Me puse de pie y caminé hacia él.
Homer lying on the ground	Homero tirado en el suelo
He couldn't answer without telling her everything.	No podía responder sin decirle todo.
I still heard sounds coming from the plane.	Todavía escuché sonidos provenientes del avión.
I love when an artist can be so honest.	Me encanta cuando un artista puede ser tan honesto.
A lost push in the dark	Un empujón perdido en la oscuridad
I am an administrator	soy un administrador
I wish he hadn't	hubiera preferido que no lo hubiera hecho
I witnessed a major crime.	Fui testigo de un crimen mayor.
I just found out now after I got to the lab.	Me acabo de enterar ahora después de llegar al laboratorio.
I turn to see the coach and the other players.	Me giro para ver al entrenador y a los otros jugadores.
I had never closed my cell phone	Nunca había cerrado mi celular
I can't take care of myself	no puedo cuidarme
I questioned the lack of success	Cuestioné la falta de suceso
I got dressed, got settled and left	Me vestí, me acomodé y salí
I opened the door and looked outside	Abrí la puerta y miré afuera
i'm not here to make friends	no estoy aquí para hacer amigos
I tenderly touched her skin	Toqué tiernamente su piel
I want to hear it all	quiero escucharlo todo
I checked the time before answering the call.	Comprobé la hora antes de contestar la llamada.
I gave him some more details	le di algunos detalles mas
I like a good conversation	me gusta una buena conversacion
I hope my words help you move forward.	Espero que mis palabras te ayuden a seguir adelante.
I just need more information	solo necesito mas informacion
She wanted the jewelry that would last a lifetime.	Quería las joyas que durarían toda la vida.
I hope you have understood	espero que hayan entendido
I was wondering where everyone was	Me preguntaba dónde estaban todos
I won't be working all day	no estaré trabajando todo el día
I would be all yours	yo seria todo tuyo
I must say that this is a very sophisticated system.	Debo decir que este es un sistema muy sofisticado.
I didn't blame him for not showing up.	No lo culpé por no aparecer.
don't leave her alone	no la deje sola
I know she never said anything about repentance and faith.	Sé que ella nunca dijo nada sobre el arrepentimiento y la fe.
I suspected that she had bought them especially for me.	Sospeché que los había comprado especialmente para mí.
I saw a soulmate in him.	Vi un alma gemela en él.
I thought you took the lid off to photograph	Pensé que habías sacado la tapa para fotografiar
I wasn't sure what his intentions were with me.	No estaba seguro de cuáles eran sus intenciones conmigo.
I know many of you are with me on this	Sé que muchos de ustedes están conmigo en esto
I found a small farm and pulled into the driveway.	Encontré una pequeña granja y me detuve en el camino de entrada.
I have no control over my feet.	No tengo control sobre mis pies.
I hesitate at first, protector of her	Dudo al principio, protector de ella
I don't enjoy that new toy of yours	no disfruto ese nuevo juguete tuyo
A shared bathroom at the end of the hall.	Un baño compartido al final del pasillo.
I watched them go and smiled.	Los vi irse y sonreí.
I know you like to take your bike rides	Sé que te gusta dar tus paseos en bicicleta
I remember the situation	recuerdo la situación
I knew he was trying to comfort me.	Sabía que estaba tratando de consolarme.
A cheer went up from the crowd	Una ovación se elevó de la multitud
I have to admire him for that	tengo que admirarlo por eso
I wanted to be that angel for my brother	yo queria ser ese angel para mi hermano
I leaned my head against the glass and looked out	Apoyé la cabeza en el cristal y miré hacia afuera
I could leave this place after all	Podría salir de este lugar después de todo
I wanted her back so much	La quería tanto de vuelta
One advantage is that they are easy to tune.	Una ventaja es que son fáciles de sintonizar.
I can be a good man for her	Puedo ser un buen hombre para ella
I saw him blush and that made my boy laugh.	Lo vi sonrojarse y eso hizo reír a mi chico.
He needed something to drink to entertain the man as well.	Necesitaba tomar algo para entretener al hombre también.
I really liked my uncle	me gustaba mucho mi tio
I've only seen it twice	solo lo he visto dos veces
A straight line through the disputed area	Una línea recta por el área en disputa
I would quit the next day.	Renunciaría al día siguiente.
never been away from home before	nunca había estado fuera de casa antes
I need you to be there for me	Necesito que estés ahí para mí
I think we went to high school together.	Creo que fuimos a la escuela secundaria juntos.
I can see myself leaving like this	Puedo verme saliendo así
I didn't even like the boy and he knew it.	Ni siquiera me gustaba el chico y él lo sabía.
I mean the thing went below his knees	Me refiero a que la cosa bajó por debajo de sus rodillas
A tree probably wouldn't kill that creature anyway.	Un árbol probablemente no mataría a esa criatura de todos modos.
I have never betrayed them	nunca los he traicionado
I keep building speed	Sigo construyendo velocidad
I thought you'd want a night off	Pensé que querrías una noche libre
nineteen years pass	Pasan diecinueve años
I opened the letter and compared the letter	Abrí la carta y comparé la letra
I went up the stairs and headed to my room.	Subí las escaleras y me dirigí a mi habitación.
I have a job, be grateful	tengo un trabajo, se agradecido
I realized then that my eyes had shown no fear.	Me di cuenta entonces que mis ojos no habían mostrado miedo.
Agricultural work and hay production contributed a physical aspect	El trabajo agrícola y la producción de heno contribuyeron con un aspecto físico
I think evolution won't happen fast enough	Creo que la evolución no sucederá lo suficientemente rápido
I want to be sure that the rest of our	Quiero estar seguro de que el resto de nuestro
I wouldn't let them put anyone with us.	No dejaría que pusieran a nadie con nosotros.
A slice of turkey for lunch	Una rebanada de pavo para el almuerzo
I felt very good about the situation and about myself.	Me sentí muy bien con la situación y conmigo mismo.
It was driving me crazy	me estaba volviendo loco
I had to start all over again	Tuve que empezar todo de nuevo
I can't be that smart	no puedo ser tan inteligente
I will come to your bed	vendré a tu cama
I didn't even hear what he said, but I turned around.	Ni siquiera escuché lo que dijo, pero me di la vuelta.
An action group was established	Se estableció un grupo de acción
I had many opportunities to stop him.	Tuve muchas oportunidades para detenerlo.
I would know that evil laugh anywhere	sabría que risa malvada en cualquier parte
He wasn't being loving in any way.	No estaba siendo amoroso de ninguna manera.
She hadn't really noticed his personality before this point.	Realmente no había notado su personalidad antes de este punto.
a light rain was falling	Caía una lluvia ligera
I opened them in invitation, and it slipped inside	Los abrí en invitación, y se deslizó dentro
I made him a cup of coffee	le preparé una taza de café
A rare beauty, he said	Una rara belleza, dijo
He took every match seriously.	Se tomó cada partido en serio.
I needed to be close to you	necesitaba estar cerca de ti
A smile cracked his hard face.	Una sonrisa agrietó su duro rostro.
I will start by the end	voy a empezar por el final
I had to leave it behind	Tuve que dejarlo atrás
I think this could happen to him.	Creo que esto podría pasarle a él.
I have to write some notes in my diary.	Tengo que escribir algunas notas en mi diario.
I refuse to accept them as truth.	Me niego a aceptarlos como verdad.
He loved people and enjoyed hard work.	Amaba a la gente y disfrutaba del trabajo duro.
he was losing my hearing	estaba perdiendo mi audiencia
Deep repose, or rather solemn contemplation, takes its place.	Un profundo reposo, o más bien solemne contemplación, toma su lugar.
I took out three cups of coffee and proceeded to make coffee.	Saqué tres tazas de café y procedí a hacer café.
I can only guide you on one path	Solo puedo guiarte en un camino
I look towards the moon	miro hacia la luna
I totally recommend the latter.	Recomiendo totalmente este último
I knew it was a possibility then	Sabía que era una posibilidad entonces
A scared and upset man	Un hombre asustado y molesto
I wish the song would never end	Desearía que la canción nunca terminara
A very reliable car and any test is welcome.	Un coche muy fiable y cualquier prueba es bienvenida.
I got up and gave him a sympathetic squeeze on the shoulder.	Me levanté y le di un apretón comprensivo en el hombro.
I felt as if she had blessed me	Sentí como si ella me hubiera bendecido
I appreciate all your help	Aprecio toda tu ayuda
I need and want to write	necesito y quiero escribir
i did my best	hice lo mejor posible
She was wondering how much of our conversation she had heard.	Me preguntaba cuánto de nuestra conversación había escuchado.
I won't let you down	no te decepcionaré
Australia finished second in the tournament.	Australia terminó segundo en el torneo.
I left without saying another word	me fui sin decir una palabra mas
I never had a car at his age.	Nunca tuve un auto a su edad.
I remembered that he was linked to me	recordé que estaba vinculado a mí
I've been gone too long	ya me he ido demasiado tiempo
I think that makes this site even better.	Creo que eso hace que este sitio sea aún mejor.
A guy who owns a restaurant in town.	Un tipo que es dueño de un restaurante en el pueblo.
He couldn't ask for a better family.	No podría pedir una mejor familia.
I loved the emotion in this shot.	Me encantó la emoción en esta toma.
I never liked running	nunca me gusto correr
It doesn't stop here	Ni se detiene aquí
I could hardly recognize you	Apenas pude reconocerte
I really wanted to see her place.	Tenía muchas ganas de ver su lugar.
He was just telling what the hand saw, that's all.	Solo estaba contando lo que vio la mano, eso es todo.
I could hear the shoes coming towards me and then stopping.	Podía escuchar los zapatos que venían hacia mí y luego se detenían.
I looked at you from my red car	te mire desde mi carro rojo
I need a moment to recover	Necesito un momento para recuperarme
I wanted so desperately to find my parents, my sister	Quería tan desesperadamente encontrar a mis padres, mi hermana
I sleep in the living room	yo duermo en la sala
I slipped into space	Me deslicé en el espacio
I slept until the headache went away.	Dormí hasta que se me pasó el dolor de cabeza.
I knew an effort would be made	Sabía que se haría un esfuerzo
I can do it tomorrow during the day.	Puedo hacerlo mañana durante el día.
I had to look for it everywhere	Tuve que buscarlo por todos lados
A power he had never dreamed of.	Un poder con el que nunca había soñado.
Many people tell me that	Mucha gente me dice que
I hope you like your new home.	Espero que te guste tu nuevo hogar.
A knee in the road gets a little closer	Una rodilla en el camino se acerca un poco más
I think that's what you said	Creo que eso es lo que dijiste
I want everyone else to come back alive.	Quiero que todos los demás vuelvan con vida.
I walked past him out of the room.	Me adelanté a él fuera de la habitación.
Only eighteen men were killed in the attack.	Solo dieciocho hombres murieron en el ataque.
I wouldn't have known what to say to her anyway.	No habría sabido qué decirle, de todos modos
I felt like a stranger and kept my mouth shut.	Me sentí como un extraño y mantuve la boca cerrada.
I didn't expect fear	no esperaba miedo
I can't leave him alone	no puedo dejarlo solo
I rubbed my elbow and looked around.	Me froté el codo y miré a mi alrededor.
I'm drawing a blank right now	Estoy dibujando un espacio en blanco en este momento
I struggle to get my hands under me	Lucho por poner mis manos debajo de mí
I have never met my daughter so kind.	Nunca he conocido a mi hija tan amable.
Several major networks refused to stock the single.	Varias cadenas importantes se negaron a almacenar el sencillo
I am honored to receive this generous gift.	Me siento honrado de recibir este generoso regalo.
I didn't give time to everyone who wanted it.	No le di tiempo a todos los que lo querían.
Some cars passed	Pasaron algunos autos
I would like to publish this full letter.	Me gustaría publicar esta carta completa.
A professional, of course, but not just any professional.	Un profesional, claro, pero no cualquier profesional.
I can write and erase	Puedo escribir y borrar
I just didn't think any religion could be real.	Simplemente no pensé que ninguna religión pudiera ser real.
I think the others are in danger.	Creo que los demás están en peligro.
I can't talk to anyone about it	no puedo hablar con nadie sobre eso
I felt like crying myself, at my age	Sentí ganas de llorar yo mismo, a mi edad
I was pretty scared of what he would do.	Me asusté bastante de lo que haría.
I already gave you my word that we won't hurt her	Ya te di mi palabra que no la lastimaremos
I had just sentenced them	los acababa de condenar
I tell myself to take it easy	Me digo a mí mismo que me lo tome con calma
A part limited in time and space	Una parte limitada en el tiempo y el espacio
I'm too used to being afraid.	Estoy demasiado acostumbrado a tener miedo.
A few minutes later, I was standing in line	Unos minutos más tarde, estaba parado en la fila
I did not know anything about the politics of my people	Yo no sabía nada de la política de mi gente
I met the wrong woman first	Conocí a la mujer equivocada primero
Each photographer was armed with a pistol.	Cada fotógrafo estaba armado con una pistola.
I was worried that his touch would dirty my dress	Me preocupaba que su toque ensuciara mi vestido
I have many experiments in this field.	Tengo muchos experimentos en este campo.
I am, as you say, meat	Soy, como dices, carne
I will have writers on site to fulfill orders.	Tendré escritores en el lugar para cumplir con los pedidos.
I planned to jump aboard under cover of darkness.	Planeé saltar a bordo al amparo de la oscuridad.
I know it's hard to understand	se que es dificil de entender
I looked toward the magazine section near the entrance.	Miré hacia la sección de revistas, cerca de la entrada.
Four people were arrested during the incident.	Cuatro personas fueron detenidas durante el incidente.
I can't do the police thing anymore	Ya no puedo hacer lo de policía
I looked down at my screen, it was my father	Miré hacia abajo a mi pantalla, era mi padre
A world where anything can happen	Un mundo donde cualquier cosa puede pasar
I want us to grow old together	quiero que envejezcamos juntos
I must have left again in the morning.	Debo haberme ido otra vez por la mañana.
I want an armed guard maintained at all times	Quiero una guardia armada mantenida en todo momento
I used to find philosophy fascinating.	Solía ​​encontrar fascinante la filosofía.
I need to know what is happening	necesito saber que esta pasando
I read a very disturbing internal email this afternoon.	Leí un correo electrónico interno muy perturbador esta tarde.
I never really thought of it in those terms.	Realmente nunca lo pensé en esos términos.
I was wondering how much it would burn if something touched it.	Me preguntaba cuánto ardería si algo lo tocara.
I had thought a lot about everything	Había pensado mucho en todo
I looked through the windows	miré por las ventanas
It continues to function as a senior center	Sigue funcionando como centro de mayores
These advantages are global.	Estas ventajas son globales.
I lost my parents in our childhood.	Perdí a mis padres en nuestra infancia.
I turned to look at him with anguish	Me volví a mirarlo con angustia
I was on a roll and I didn't want to stop	Estaba en racha y no quería parar
I had to give it to him	Tuve que dárselo a él
I wondered how he got this far	Me preguntaba cómo había llegado tan lejos
The theme of the song was lost youth.	El tema de la canción era la juventud perdida.
The cavalry probably fought as lightly armed missile cavalry.	La caballería probablemente luchó como caballería de misiles con armas ligeras.
A first for him too.	Una primicia para él también.
I never witnessed anything like this	Nunca presencié algo así
I turned on the radio and finished getting ready.	Encendí la radio y terminé de arreglarme.
A look of confusion crossed his face.	Una mirada de confusión cruzó su rostro.
He had led me astray	Me había dejado llevar por el mal camino
I gave him a clean one	le di uno limpio
I did not understand	No lo entendí
I have always felt an emptiness	Siempre he sentido un vacío
I didn't want to argue about that	no queria discutir por eso
A large dead branch lay on top of her.	Una gran rama muerta yacía encima de ella.
I can stop any attack against you	Puedo detener cualquier ataque en tu contra
The reason for the fight is not specified.	No se especifica el motivo de la pelea.
I was hoping to see someone here before classes started.	Esperaba ver a alguien aquí antes de que comenzaran las clases.
I have my instructions	tengo mis instrucciones
I did not hesitate to take the task.	No dudé en tomar la tarea.
I had a long business lunch	tuve un largo almuerzo de negocios
i use the wrong ones	uso los incorrectos
A place dedicated to war	Un lugar dedicado a la guerra
I know there is nothing better	se que no hay nada mejor
I choose you of my own free will.	Te elijo por mi propia voluntad.
A man came to town three weeks ago.	Un hombre llegó a la ciudad hace tres semanas.
I couldn't survive the loss.	No pude sobrevivir a la pérdida.
I was a bit disappointed with my selection.	Estaba un poco decepcionado con mi selección.
I don't think they have succeeded	no creo que lo hayan logrado
I didn't mean to make you feel uncomfortable.	No quise hacerlos sentir incómodos.
I mean, we're talking less than a minute here.	Quiero decir, estamos hablando de menos de un minuto aquí
The number of mills also decreased	También disminuyó el número de ingenios
I intend to vote in favor of the motion for that reason.	Tengo la intención de votar a favor de la moción por ese motivo.
I stood up, the anger inside was already beginning to boil	Me puse de pie, la ira interior ya comenzaba a hervir
I'll go then	me iré entonces
I am not a fragile porcelain doll.	No soy una frágil muñeca de porcelana.
I had not thought of this before	no habia pensado en esto antes
I doubt very much that you slept, if at all	dudo mucho que hayas dormido, si es que lo has hecho
I push thoughts aside	Empujo los pensamientos a un lado
I think maybe my concentration is off	Creo que tal vez mi concentración está apagada
I went into the office, but the guard was not there.	Entré a la oficina, pero el guardia no estaba allí.
I had to face the world	Tuve que enfrentar el mundo
I love the work you have done	me encanta el trabajo que has hecho
This business seems to be risky	Este negocio que parece es arriesgado
One third reported reduced sexual feelings	Un tercio informó sentimientos sexuales reducidos
A garage door opened.	Se abrió una puerta del garaje.
Soccer is also popular.	El fútbol también es popular.
I think about giving up	pienso en rendirme
I just changed a few things	Acabo de cambiar algunas cosas
I thought things were fine	Pensé que las cosas estaban bien
I didn't buy anything from anyone else	No le compré nada a nadie más
I came up with a sensible explanation of the blade.	Se me ocurrió una explicación sensata de la hoja.
wanted to be of service	quería estar de servicio
I didn't really think much of it	Realmente no pensé mucho en eso
Surprised staff and customers responded with thanks.	El personal y los clientes sorprendidos respondieron con agradecimiento.
I think you need to rest for a while.	Creo que necesitas descansar un rato.
should have won today	debería haber ganado hoy
I let you claim me until now	Te dejo reclamarme hasta ahora
I see this last a lot	Veo mucho esto ultimo
I woke up and it was night.	Me desperté y era de noche.
I dreaded those moments	temí esos momentos
I need information and support	necesito informacion y apoyo
In fact, I've had this experience three separate times.	De hecho, he tenido esta experiencia tres veces distintas.
I know they are only dreams	yo se que solo son sueños
I couldn't stand for no one else to know	No podría soportar que nadie más supiera
The university offers courses related to the arts and sciences.	La universidad ofrece cursos relacionados con las artes y las ciencias.
I said it was pathetic	Dije que era patético
I knew your mother needed help	Sabía que tu madre necesitaba ayuda
I drank it quickly, even if it was cold.	Lo bebí rápidamente, incluso si estaba frío.
I'm not forcing you to be here.	No te estoy obligando a estar aquí.
I wrote it on my kitchen table yesterday after school.	Lo escribí en la mesa de mi cocina ayer después de la escuela.
I cannot promise you safety beyond these walls.	No puedo prometerte seguridad más allá de estas paredes.
I put the book in my bag	meto el libro en mi bolso
I have a family but they treat me like dirt.	Tengo una familia pero me tratan como basura.
I guess it depends on the attitude	supongo que depende de la actitud
I can't wait for you not to listen	No puedo esperar que no escuches
I no longer need my parents.	Ya no necesitaré a mis padres.
I think that's where she was from	creo que de ahí era ella
The public was invited to watch the show.	El público fue invitado a ver el espectáculo.
I know you once cared for her	Sé que una vez se preocupó por ella
now i understand your point of view	ahora entiendo tu punto de vista
She missed kissing you every morning	Extrañaba besarte cada mañana
I find it completely embarrassing	me parece completamente vergonzoso
I can't let my union brothers down	No puedo defraudar a mis hermanos del sindicato
I moved around her room and found my clothes lying everywhere.	Me moví por su habitación y encontré mi ropa tirada por todas partes.
a technology company	Una empresa de tecnología
I stood still and listened	Me quedé quieto y escuché
I should send my knights after him.	Debería enviar a mis caballeros tras él.
I'm still scared	todavia tengo miedo
I'm just learning and trying to make things work.	Solo estoy aprendiendo y tratando de hacer que las cosas funcionen.
I called everyone and told them that he was gone	Llamé a todos y les dije que se había ido
I have a new listing as supplied	Tengo una nueva lista como se suministra
Herb was the youngest of four children.	Herb era el menor de cuatro hijos.
I feel like plastic in front of girls.	Me siento como de plástico delante de las chicas.
I finally got out of the shower	por fin pude salir de la ducha
A black cloud hung heavily over the little shop.	Una nube negra se cernía pesadamente sobre la pequeña tienda.
I couldn't stop talking about you	no podia dejar de hablar de ti
I didn't want to talk to him either.	yo tampoco queria hablar con el
I think you like him	Creo que te está gustando
I was having dinner with my wife	estaba cenando con mi esposa
I also want to be part of your company	yo tambien quiero ser parte de tu empresa
I wanted to make every second count	Quería hacer que cada segundo contara
i know you're upset	sé que estás molesto
actually i was planning to do the same thing	en realidad estaba planeando hacer lo mismo
I quickly repeated the process with tray number two.	Rápidamente repetí el proceso con la bandeja número dos.
I woke up to a floating fish	Me desperté con un pez flotante
hadn't been able to bear to wear them	no había sido capaz de soportar usarlos
A future where we can all come together like this	Un futuro en el que todos podamos unirnos así
I did that a lot during those first few months.	Hice eso mucho durante esos primeros meses.
I stood up as the phrase flashed through my mind.	Me puse de pie mientras la frase pasaba por mi mente.
In total, eight field batteries were available	En total, ocho baterías de campo estaban disponibles
I have several different objects on it.	Tengo varios objetos diferentes en él.
I would prefer something lighter.	Preferiría algo más ligero.
I'll give you my decision in the morning.	Le daré mi decisión por la mañana.
I knew how to cook rare or medium rare steak	Sabía cocinar bistec poco hecho o medio hecho
I love to travel, especially abroad.	Me encanta viajar, especialmente al extranjero.
I haven't been able to contact them in months.	No he podido contactarlos en meses.
I knew your people had already been here	Sabía que tu gente ya había estado aquí
I mean you asked him out on a date.	Quiero decir que le pediste una cita.
I really need to start dining with more eloquent people.	Realmente necesito empezar a cenar con gente más elocuente.
I was surprised to see many people there.	Me sorprendió ver mucha gente allí.
I have no place as you all know	No tengo ningún lugar como todos ustedes saben
But we never recorded them.	Pero nunca los grabamos.
I turned my attention to my daughter.	Dirigí mi atención a mi hija.
I wanted a baby so bad	Quería tanto un bebé
I'd be surprised if I couldn't predict the future.	Me sorprendería si no pudiera predecir el futuro.
I was never happy in a particular job.	Nunca fui feliz en un trabajo en particular.
I couldn't face it anymore	ya no pude enfrentarlo
I care about you and your family	me preocupo por ti y tu familia
A shiver ran through me	Un escalofrío me recorrió
I also wanted to celebrate his wonderful life.	Yo también quería celebrar su maravillosa vida.
i knew you would come	Sabía que vendrías
I didn't know there was any way out.	No sabía que había alguna salida.
I think it's important to enjoy what you have.	Creo que es importante disfrutar lo que tienes.
I opened the door and went back into the school.	Abrí la puerta y volví a entrar en la escuela.
I wanted it to stop immediately.	Quería que se detuviera inmediatamente.
i'm a jealous lover	soy un amante celoso
I knew something was there	Sabía que algo estaba allí
I know with all my heart and soul	Sé que con todo mi corazón y mi alma
A thought from inside the container.	Un pensamiento desde el interior del contenedor.
I know you wanted to see me	Sé que querías verme
I only have a few days left	solo me quedan unos dias
I was standing now where everyone could see me	Estaba de pie ahora donde todos podían verme
I heard him talk about it later	Lo escuché hablar de eso después
I just nodded in response	Yo solo asentí en respuesta
I instantly regret	al instante me arrepiento
I wasn't seeing anyone at the time	Yo no estaba viendo a nadie en ese momento
i miss driving to work	extraño conducir al trabajo
I also have several houses	tambien tengo varias casas
I won't tell you the brand yet.	No te diré la marca todavía.
I shouldn't have asked you to participate in any way.	No debería haberte pedido que participaras de ninguna manera.
I ran out into the street and waved my arms.	Salí corriendo a la calle y agité los brazos.
I couldn't get the graph to fit the visible world.	No pude hacer que el gráfico se ajustara al mundo visible.
I gently settled	Me acomodé suavemente
I may have been gone for more than a month.	Puede que me haya ido más de un mes.
I can see it out of the corner of my eye.	Puedo verlo por el rabillo del ojo.
I am a bridge between consciousness and creation.	Soy un puente entre la conciencia y la creación.
A nation cannot go bankrupt	Una nación no puede caer en bancarrota
I really felt at home with those people.	Realmente me sentí como en casa con esas personas.
I had to start over, somehow	Tuve que empezar de nuevo, de alguna manera
I have to agree with the boss on this.	Tengo que estar de acuerdo con el jefe en esto.
She would have plenty of time at home to cry.	Tendría mucho tiempo en casa para llorar.
I choose to help you	Elijo ayudarte
I am very proud of you friend	estoy muy orgullosa de ti amigo
good character too	Un buen personaje también
I returned to my hands	volví a mis manos
I had to seek medical assistance due to the burn.	Tuve que buscar asistencia médica debido a la quemadura.
I've never been the type to sit in the background	Nunca he sido del tipo que se sienta en el fondo
I was going to talk about how we're friends too.	Iba a hablar de que también somos amigos.
I'm afraid my ankle is broken.	Temo que mi tobillo esté roto.
I see things before they happen	Veo las cosas antes de que sucedan
I thought about carrying it on the desk.	Pensé en llevarla sobre el escritorio.
I hammered nails into his hands	Le clavé clavos en las manos
I don't see any problem with that	no veo ningun problema con eso
Sometimes it had some movement, more at night.	A veces tenía algo de movimiento, más por la noche.
I think you should meet him, get to know him.	Creo que deberías conocerlo, llegar a conocerlo.
I picked him up carefully, trying not to wake him up.	Lo levanté con cuidado, tratando de no despertarlo.
I had made the bubble too tight	Había hecho la burbuja demasiado apretada
I didn't see that coming	ese no lo vi venir
I was afraid of how strong my feelings were.	Tenía miedo de lo fuertes que eran mis sentimientos.
A beautiful woman like her	Una mujer hermosa como ella
I'm glad you still had feelings for me.	Me alegro de que todavía sintieras algo por mí.
I have three neighbors who wash their cars every weekend.	Tengo tres vecinos que lavan sus autos todos los fines de semana.
I read your schedule every night.	Leo su agenda todas las noches.
He was willing to sacrifice my life to help others.	Estaba dispuesto a sacrificar mi vida para ayudar a los demás.
R is a reading with some understanding or interpretation	R es una lectura con cierta comprensión o interpretación
I held on when someone else would let go	Me aferré cuando alguien más lo dejaría ir
I can't believe you think that	No puedo creer que pienses eso
I saw him recently at a state dinner.	Lo vi hace poco en una cena de estado.
I know she will sooner or later	Sé que ella lo hará, tarde o temprano
I'm also a fan of big hair	yo tambien soy fan de los cabellos grandes
I wasn't supposed to be at this party.	Se suponía que no debía estar en esta fiesta.
I didn't actually see the finished product until opening night.	En realidad, no vi el producto terminado hasta la noche de apertura.
I looked at my guide	Miré a mi guía
I recommend watching this	Recomiendo ver esto
I won't be on the bus much longer.	No estaré en el autobús mucho más tiempo.
I think it will take some time.	Creo que tomará algún tiempo.
I caught a hint of relief in her voice.	Capté un tono de alivio en su voz.
I got it for a wisdom tooth.	Lo conseguí por una muela del juicio.
I ask him if he's okay	le pregunto si esta bien
I love the concept and the beautiful designs.	Me encanta el concepto y los hermosos diseños.
The lack of confidence was a lack of courage	La falta de confianza era una falta de coraje
I hate when people talk about my height	Odio cuando la gente habla de mi altura
I have been very touched by your genuine kindness.	Me ha conmovido mucho su amabilidad genuina.
I mean it as a statement	Lo digo como una declaración
I'll send someone right away	Enviaré a alguien de inmediato
I have nothing new to teach the world.	No tengo nada nuevo que enseñarle al mundo.
Smith is still in possession of the title belt.	Smith todavía está en posesión del cinturón del título.
i needed to feel it	necesitaba sentirlo
I had nothing else to do, nothing to live for	No tenía nada más que hacer, nada por lo que vivir
I have not been prepared	no he sido preparado
I used three cups of lovely extra virgin olive oil	Usé tres tazas de aceite de oliva extra virgen encantador
He hadn't even thought to check the messages in the house.	Ni siquiera había pensado en revisar los mensajes de la casa.
I have the power of lightning	tengo el poder del rayo
I had always thought they only slept late.	Siempre había pensado que solo dormían hasta tarde.
I'm safe now in the dark	Estoy a salvo ahora en la oscuridad
I slipped and cut my finger.	Me resbalé y me corté el dedo.
I just want you to think about this	Solo quiero que pienses en esto
I look at him and he sits next to me	Lo miro y se sienta a mi lado
I couldn't tell you that	no podria contarle eso
He has a sense of humor in the video.	Tiene sentido del humor en el video.
I just can't take this	simplemente no puedo tomar esto
A clock in the hallway struck midnight	Un reloj en el pasillo dio la medianoche
I have to become more aware of my surroundings.	Tengo que volverme más consciente de mi entorno.
I felt him trace the lines with his fingers.	Lo sentí trazar las líneas con los dedos.
I touched her hand, which was warm and soft.	Toqué su mano, que era cálida y suave.
I loved that he always had to be touching me	Me encantaba que siempre tenía que estar tocándome
I didn't want to be a doctor anyway	Yo no quería ser médico de todos modos
I think we have some good things for you here.	Creo que tenemos algunas cosas buenas para ti aquí.
I struggled to breathe	luché por respirar
I look at your empty palm	miro su palma vacía
I feel like events are coming to a head	Siento que los eventos están llegando a un punto crítico
A silver bullet through the hand.	Una bala de plata a través de la mano.
I never knew they were real	Nunca supe que eran reales
I didn't know where else to take her	no sabia a donde mas llevarla
I feel like sometimes we kill that at school	Siento que a veces matamos eso en la escuela
I can pick one if it's cheap enough	Puedo elegir uno si sale lo suficientemente barato
I don't want witch hunts or wolf hunts	No quiero ni caza de brujas ni de lobos
I watch it	lo vigilo
I understood the pain and the fear	Entendí el dolor y el miedo
I was glad when she closed the door	Me alegré cuando ella cerró la puerta
The coup attempt ultimately failed.	El intento de golpe finalmente fracasó.
I thought you'd stay up	Pensé que te quedarías despierto
A neighbor told them	Un vecino los avisó
A quarter of his products change regularly	Una cuarta parte de sus productos cambian regularmente
I guess a minute won't hurt	Supongo que un minuto no hará daño
Guess we'll have to pick one up somewhere.	Supongo que tendremos que recoger uno en alguna parte.
I have excellent results	tengo excelentes resultados
I didn't trust her anymore	Ya no confiaba en ella
I move towards the carved rock and push it	Me muevo hacia la roca tallada y la empujo
I heard he's a drug dealer.	Escuché que es un traficante de drogas.
A wonderful wonderful meeting	Un maravilloso encuentro maravilloso
I could never give her up	Nunca podría renunciar a ella
I had something to offer	yo tenia algo que ofrecer
A knight is waiting for you and will help you escape.	Un caballero te está esperando y te ayudará a escapar.
I just didn't remember them	simplemente no los recordaba
She never saw combat	Nunca vio combate
I tried to keep it as vague as possible.	Traté de mantenerlo lo más vago posible.
have not seen it yet	aun no lo he visto
I still had half battery left	aun me quedaba media bateria
I can teach others to fight	Puedo enseñar a otros a pelear
I didn't want anyone to open my head and look inside	No quería que nadie abriera mi cabeza y mirara dentro
I looked on the floor and under the side table	Miré en el suelo y debajo de la mesa auxiliar
I think the general consensus is that	Creo que el consenso general es que no
I would like to know where he is now	me gustaria saber donde esta ahora
I have no life outside the hospital	no tengo vida fuera del hospital
She is about two million years old	Tiene unos dos millones de años
I had never seen her so upset	nunca la habia visto tan alterada
A draft program is available	Un borrador de programa está disponible
I couldn't deny it	no pude negarla
I think you already made it clear that you were betrayed.	Creo que ya dejaste claro que te traicionaron.
she was tired of the feeling	estaba cansada del sentimiento
I can always get someone more willing	Siempre puedo conseguir a alguien más dispuesto
I see what you mean though	Sin embargo, veo lo que quieres decir
I won the match quite easily.	Gané el partido con bastante facilidad.
He could almost smell her anger.	Casi podía oler su ira.
I never know how to answer these questions.	Nunca sé cómo responder a estas preguntas.
we will not work with them	no vamos a trabajar con ellos
I shouldn't need nobody	no debería necesitar a nadie
I can still tell my story	Todavía puedo contar mi historia
I think when we finish school we can be together	Creo que cuando terminemos la escuela podemos estar juntos
I can't be the only one who knows	No puedo ser el único que sabe
the truth I forgot the date	la verdad se me olvido la fecha
I treat them differently	los trato diferente
I have no ideas of my own	no tengo ideas propias
I am a very active person	Soy una persona muy activa
I surrender to your power, come to me	Me rindo a tu poder, ven a mi
I was looking for help and found it there.	Estaba buscando ayuda y la encontré allí.
I rather wished he would	Más bien deseaba que lo hiciera
I watched silently as she walked away.	Observé en silencio mientras se alejaba.
I do that with women, you know	Hago eso con las mujeres, ya sabes
A few can't show love	Unos pocos no pueden mostrar amor
I had a lot of sun damage	Tuve mucho daño solar
A shadow moved above	Una sombra se movía por encima
I dropped a pop fly on the third	Dejé caer una mosca pop en el tercero
I closed my eyes and breathed	Cerré los ojos y respiré
I saw someone awesome	Vi a alguien formidable
He initially proclaimed his innocence.	Inicialmente proclamó su inocencia.
he was incredibly nervous	estaba increíblemente nervioso
A true leader is a servant, nothing less	Un verdadero líder es un servidor, nada menos
I brought back my lost smiles	traje de vuelta mis sonrisas perdidas
I just want to help you	solo quiero ayudarlos
I looked at the subject and the artist.	Miré el tema y el artista.
I am looking to get more experience in this field.	Estoy buscando obtener más experiencia en este campo.
I just called now because it was morning.	Acabo de llamar ahora porque era de mañana.
I know they spent a lot of time traveling	Sé que pasaron mucho tiempo viajando
I stepped on, they stepped on	yo pisé, ellos pisaron
I want to say something, but nothing comes out.	Quiero decir algo, pero no sale nada.
A robot was with her.	Un robot estaba con ella.
She did not remember taking the money.	No recordaba haber tomado el dinero.
looking forward to my time with her	esperaba con ansias mi tiempo con ella
I started fighting and stealing to get ahead.	Empecé a pelear y a robar para salir adelante.
actually i really like it	en realidad me gusto mucho
I felt the world crumble	Sentí que el mundo se desmoronaba
However, I wouldn't do it for free.	Sin embargo, no lo haría gratis.
I forced a smile onto my face as everyone cheered.	Forcé una sonrisa en mi rostro cuando todos vitorearon.
I thanked her for keeping me in her house.	Le agradecí por mantenerme en su casa.
I told you as part of the instructions.	Te lo dije como parte de las instrucciones.
A few weeks of rest will find you well recovered.	Unas pocas semanas de descanso te encontrarán muy recuperado.
I did not have the heart	yo no tenia el corazon
I have faith because he had faith	yo tengo fe porque el tenia fe
I came with tears of agony rolling down my face	Vine con lágrimas de agonía rodando por mi rostro
The total amount was probably not large.	La cantidad total probablemente no era grande.
It was dedicated to her father.	Estaba dedicado a su padre.
He also put music to it.	También le puse música.
I became dependent on him	me volví dependiente de él
A justice too obedient	Una justicia demasiado obediente
I looked up at him, my legs in his lap.	Miré hacia él, con mis piernas en su regazo.
A lot like sheep, actually	Muy parecido a las ovejas, en realidad
I left the website alone	Dejé el sitio web solo
This leads to a heated argument.	Esto lleva a una discusión acalorada.
I did not release you	yo no te libere
I want to participate	quiero participar
I felt the detachment from him even more	Sentí su desapego aún más
I never hit anyone that hard before	Nunca golpeé a nadie tan fuerte antes
I was just trying to cheer her up	solo estaba tratando de animarla
i started to feel bad	comencé a sentirme mal
I meant, what did she do with your body?	Quise decir, ¿qué hizo ella con tu cuerpo?
I have no idea how she did it.	No tengo ni idea de cómo lo hizo.
I started to get excited	comencé a emocionarme
I really want to be the one	Realmente quiero ser el
i love everyone at home	amo a todos en casa
These officials make me a little nervous	Estos funcionarios me ponen un poco nervioso
I really wanted this vacation	Tenía muchas ganas de estas vacaciones
I started receiving a small amount of unemployment compensation.	Empecé a recibir una pequeña cantidad de compensación por desempleo.
I wanted to tell you yesterday	quise decirte ayer
I have no body, only a soul.	No tengo cuerpo, solo un alma.
I turn to the unconscious man	Me vuelvo hacia el hombre inconsciente
I notice another small charm around his neck.	Noto otro pequeño encanto alrededor de su cuello.
i know you better than that	te conozco mejor que eso
I won't give up another life	No renunciaré a otra vida
A stupid person just accepts what he is told.	Una persona estúpida simplemente acepta lo que le dicen.
I cling to control	me aferro al control
I could hit him, probably knock him out	Podría golpearlo, probablemente noquearlo
I have burned my work	he quemado mi obra
Most of the time it works	La mayoría de las veces funciona
I didn't even have to run this time	Ni siquiera tuve que correr esta vez
I only knew what she wrote and said publicly.	Solo supe lo que escribió y dijo públicamente.
I'm left alone with the mirror	me quedo solo con el espejo
I acted like an idiot the other night.	Actué como un idiota la otra noche.
I wonder who in the world was	Me pregunto quién en el mundo era
i really love that dress	Realmente amo ese vestido
I knew you were the killer	Sabía que eras el asesino
I'm not much better	no estoy mucho mejor
I know they are in a lot of danger	se que corren mucho peligro
However, a little healthy fear goes a long way	Sin embargo, un poco de miedo saludable ayuda mucho
I was hoping they would say no	Esperaba que dijeran que no
A silent agreement came between them.	Un acuerdo silencioso se produjo entre ellos.
I didn't even need to answer him.	Ni siquiera necesité responderle.
I know you have no shame	se que no tienes verguenza
I was so young and ignorant	Yo era tan joven e ignorante
I started to learn everything.	Empecé a aprender todo.
I can't let it repeat itself	No puedo dejar que se repita
I spoke with her tonight.	Hablé con ella esta noche.
she had written something somewhere	había escrito algo en alguna parte
i remembered the ring	recordé el anillo
I feel silly for not thinking of that first.	Me siento tonto por no pensar en eso primero.
I never felt that kind of love from my parents.	Nunca sentí ese tipo de amor de mis padres.
I can't guess what they might be looking for.	No puedo adivinar qué podrían estar buscando.
Each eye could have belonged to a different person	Cada ojo podría haber pertenecido a una persona diferente
A wave of guilt washed over him again.	Una ola de culpa se apoderó de él otra vez.
I thought he just helped you think	Pensé que solo te ayudó a pensar
I'm sorry we ended up like this.	Lamento que hayamos terminado así.
I think he knows we're getting close.	Creo que él sabe que nos estamos acercando.
I remember admitting it to myself	Recuerdo admitirlo a mí mismo
I am really enjoying your forum.	Realmente estoy disfrutando tu foro.
I can't explain any of this	no puedo explicar nada de esto
I could have pierced the ground	Podría haber atravesado el suelo
I could feel a massive stress headache approaching.	Podía sentir un dolor de cabeza masivo por estrés acercándose
I should be showering and going to bed.	Debería estar duchándome e irme a la cama.
I miss the simple and relaxed country life.	Echo de menos la vida sencilla y relajada del campo.
I was here before breakfast.	Estuve aquí antes del desayuno.
I think the press needs to give him a break.	Creo que la prensa necesita darle un respiro.
And he walked that floor until nearly dawn	Y caminó por ese piso hasta casi el amanecer
I travel a lot for work	viajo mucho por trabajo
A painted miniature of me	Una miniatura pintada de mi
I'm afraid conditions are only going to get worse.	Me temo que las condiciones solo van a empeorar
A person rarely does when you cut his throat.	Una persona rara vez lo hace cuando le cortas la garganta.
I called again and again, much louder	Llamé una y otra vez, mucho más fuerte
I feel empty and I need you to fill me	Me siento vacío y necesito que me llenes
Yesterday I took a long walk out of town	Ayer di un largo paseo fuera de la ciudad
I didn't want the sun to shine so bright today	No quería que el sol brillara tanto hoy
I was burning that wall	estaba quemando esa pared
I need a mortal body	Necesito un cuerpo mortal
it was very fast and fast	fue muy rapido y rapido
A boy looked at her and laughed.	Un niño la miró y se rió.
I want this house to be yours and mine	Quiero que esta casa sea tuya y mía
I have to take this into account	tengo que tener esto en cuenta
I always fix them	siempre se los arreglo
I looked closely at the photo.	Miré de cerca la foto.
That term now has a more specific meaning.	Ese término ahora tiene un significado más específico.
I write to read my own books.	Escribo para leer mis propios libros.
I shouldn't have left her alone when she needed me	No debí dejarla sola cuando me necesitaba
I knew she wasn't in my next class.	Sabía que no estaba en mi próxima clase.
I communicated with him mainly by email.	Me comuniqué con él principalmente por correo electrónico.
A week and a half passed before her funeral.	Pasó una semana y media antes del funeral.
I want to wait a while	quiero esperar un rato
I was embarrassed as tears welled up in my eyes.	Estaba avergonzado mientras las lágrimas brotaban de mis ojos.
I drank the drink, which was red like blood.	Bebí la bebida, que era roja como la sangre.
I love you and you love me too	yo te quiero y tu me quieres tambien
I just want you to be safe	Solo quiero que estés a salvo
I completely forgot to inform you.	Me olvidé por completo de informarte.
A girl caught his eye.	Una chica le llamó la atención.
she wanted to see how she knows	queria ver como sabe
I doubt that perhaps some ghost has taken over it.	Dudo que tal vez algún fantasma se haya apoderado de él.
I was the only one allowed to ride it.	Yo era el único al que se le permitía montarla.
I thought it was loyalty.	Pensé que era lealtad.
I am gifted with the machines	estoy dotado con las maquinas
I just feel the need to hide right now	Solo siento la necesidad de esconderme ahora mismo
I went out into the hall for a while	salí al pasillo por un rato
I know you have a job to do.	Sé que tienes un trabajo que hacer.
I hurry across my cabin and open the door.	Me apresuro a cruzar mi cabaña y abro la puerta.
I found it by chance one morning.	Lo encontré por casualidad una mañana.
A parlor vice in society clothes.	Un vicio de salón en ropa de sociedad.
I heard and so did the whole ship.	Escuché y también todo el barco.
I wanted to go somewhere we hadn't been.	Quería ir a un lugar en el que no habíamos estado.
Me too, but for a different reason.	Yo también, pero por una razón diferente.
I want to spend time together in the future.	Quiero pasar tiempo juntos en el futuro.
I had a busy day ahead	tenía un día ocupado por delante
I hate that he suffered like this	odio que sufriera asi
I killed many of them.	Maté a muchos de ellos.
I thrive on fantasy and bad judgment	Prospero con la fantasía y el mal juicio
I let five days pass and then I call him	Dejo pasar cinco días y luego lo llamo
I can't help but shake my head	No puedo evitar negar con la cabeza
I am proud to be one of your teachers.	Estoy orgullosa de ser una de tus maestras.
I think the fire could be something called love.	Creo que el fuego podría ser algo llamado amor.
I kept in touch while the ex stayed with his daughter.	Me mantuve al tanto mientras el ex se quedó con su hija.
I decided to tell the truth	Decidí decir la verdad
a light entertainment	Un ligero entretenimiento
I didn't want her to take my idea, after all.	No quería que ella tomara mi idea, después de todo.
I looked around at the concerned faces looking at me	Miré a mi alrededor a las caras preocupadas que me miraban
I decided to play dirty	Decidí jugar sucio
A good first impression goes a long way	Una buena primera impresión ayuda mucho
i miss things a lot	extraño mucho las cosas
I can't imagine a summer without her.	No puedo imaginar un verano sin ella.
I got tired of that when she was initially available	Me cansé de que cuando estaba inicialmente disponible
i could understand that	pude entender eso
I can see why I was warned about you	Puedo ver por qué me advirtieron sobre ti
I have never been threatened with my life before.	Nunca antes me habían amenazado con mi vida.
A body with some life in it	Un cuerpo con algo de vida en él
It didn't smell like bacon or eggs or orange juice.	No olía a tocino ni a huevos ni a jugo de naranja.
A paradise for food lovers, without a doubt.	Un paraíso para los amantes de la comida, sin duda.
She suffered from severe roll but little pitch.	Ella sufría de balanceo severo pero poco cabeceo.
She should record some of my jazz stuff.	Debería grabar algunas de mis cosas de jazz.
I can hear it outside the door	Puedo escucharlo afuera de la puerta
we are very gay company	somos muy gays de compañia
I didn't mean to tell you what to do	No quise decirte qué hacer
I could feel her body healing against mine.	Podía sentir su cuerpo sanando contra el mío.
I give up my fight	Renuncio a mi lucha
I was scared	me estaba asustando
I keep my eyes on the clock	Mantengo mis ojos en el reloj
i just freaked out for a moment	solo me asuste por un momento
The project received the highest possible priority rating	El proyecto recibió la calificación de prioridad más alta posible
I don't let people push me anymore	Ya no dejo que la gente me empuje
I was hoping it wouldn't sell, but it did.	Esperaba que no se vendiera, pero lo hizo.
A rosebush caught my attention	Me llamó la atención un rosal
I wonder why they never used it in the cartoon.	Me pregunto por qué nunca la usaron en la caricatura.
I can't let you love me	No puedo dejar que me ames
I hope you know what happened	espero que sepan que le paso
They usually heal in two to four weeks.	Por lo general, se curan en dos a cuatro semanas.
I found it interesting and felt it was well written.	Me pareció interesante y sentí que estaba bien escrito.
Steel mills began to close	Las acerías comenzaron a cerrar
I want to look at everything, especially anything digital.	Quiero mirar todo, especialmente cualquier cosa digital.
A deep and wonderfully rich laugh.	Una risa profunda y maravillosamente rica.
I went to the judge and reported the rape.	Fui al juez y denuncié la violación.
I ask for fifty minutes	pido cincuenta minutos
I have never said that to another soul.	Nunca le he dicho eso a otra alma.
A small smile came to her lips.	Una pequeña sonrisa vino a sus labios.
Although I had no idea what else to say	Aunque no tenía idea de qué más decir
I have nothing bad to say about this at all.	No tengo nada malo que decir sobre esto en absoluto.
I closed my eyes and stretched my arms wide	Cerré los ojos y estiré los brazos de par en par
Even though I didn't say anything about it	Aunque no le dije nada de eso
I'm still having trouble getting it up today.	Todavía tengo problemas para levantarlo hoy.
A grown man could not have	Un hombre adulto no podría tener
A touching story that attracted me	Una historia conmovedora que me atrajo
I saw a light turn on	Vi una luz encenderse
I need to rest a lot	Necesito descansar, mucho
I oppose any kind of worship.	Me opongo a cualquier tipo de adoración.
I feel my heart skipping a beat	Siento que mi corazón da un vuelco
A raven landed, soon followed by another	Un cuervo aterrizó, seguido pronto por otro
An old lady was there smiling	Una viejecita estaba allí sonriendo
I think she started to suspect where she was going.	Creo que empezó a sospechar a dónde iba.
she had touched one of her ladies	había tocado a una de sus damas
A search showed that the flat was completely empty.	Una búsqueda mostró que el piso estaba completamente vacío.
She was trying to help us as a family.	Estaba tratando de ayudarnos como familia.
A man is a male human.	Un hombre es un humano masculino.
I need to rest for a while	necesito descansar un rato
I didn't know freight trains could move so fast	No sabía que los trenes de carga podían moverse tan rápido
I had the cold grind	Tenía la rutina fría
I really have to stop doing that	Realmente tengo que dejar de hacer eso
I gave my mom the money and some of mine	Le di a mi mamá el dinero y algo de lo mío
I also remember being very disappointed after she left.	También recuerdo estar muy decepcionado después de que se fue.
I started the engine and got out without looking back.	Arranqué el motor y salí sin mirar atrás.
I turned and ran from his grasp	Me volteé y corrí de su agarre
This would be an important step forward	Este sería un importante paso adelante
i thought it would work	pensé que funcionaría
I couldn't steal from a friend like you	No podría robarle a un amigo como tú
I opened the glass door and looked around me.	Abrí la puerta de cristal y miré a mi alrededor.
I hope we can stay says	Espero que podamos quedarnos dice
I belong there, not here	Pertenezco allí, no aquí
I just found out about the contest	Me acabo de enterar del concurso
A really smart bunch, that is.	Un grupo realmente inteligente, eso es
I took a big risk and brought him here.	Me arriesgué mucho y lo traje aquí.
A feeling of guilt began to burn within him.	Un sentimiento de culpa comenzó a arder dentro de él.
I went straight home, ran inside and locked my door	Fui directamente a casa, corrí adentro y cerré mi puerta
I put extra effort into her eyes	Puse un esfuerzo extra en sus ojos
I haven't even put anything on it yet.	Ni siquiera le he puesto nada todavía.
However, I couldn't let that shake me.	Sin embargo, no podía dejar que eso me sacudiera.
I have a little oil, but not much.	Tengo un poco de aceite, pero no mucho.
i can't do this myself	no puedo hacer esto yo mismo
I hadn't heard that either	yo tampoco habia oido eso
A tear escaped and ran down one cheek	Una lágrima se escapó y corrió por una mejilla
In fact, I started early that morning.	De hecho, comencé temprano esa mañana.
I have all night free	tengo toda la noche libre
I was also struggling with my drinking habit.	También estaba luchando con mi hábito de beber.
I had kept my dignity and so had they.	Yo había conservado mi dignidad y ellos también.
I could see which room they came out of.	Pude ver de qué habitación salieron.
I have a bad feeling about the ship.	Tengo un mal presentimiento sobre el barco.
I couldn't help who my parents were.	No pude evitar quiénes eran mis padres.
I speculate that it is here, but in another dimension.	Especulo que es aquí, pero en otra dimensión.
I raise my hand and return the greeting.	Levanto la mano y le devuelvo el saludo.
I just got out of a terrible relationship.	Acabo de salir de una relación terrible.
I am always amazed at how this works.	Siempre estoy asombrado de cómo funciona esto.
I could easily dissolve this marriage.	Fácilmente podría disolver este matrimonio.
I can not do this anymore	Ya no puedo hacer esto
I started buying equipment	comencé a comprar equipo
A glance at the colorful plate confirmed it.	Una mirada al colorido plato lo confirmó.
Those people have been through enough	Esas personas han pasado por suficiente
A seven foot tall man is impossible to mistake	Un hombre de siete pies de altura es imposible de confundir
I didn't like being bitten	no me gustaba que me mordieran
I walked through the door and saw people painting	Entré por la puerta y vi gente pintando
I think, underneath it all, he did	Creo que, debajo de todo, hizo
he had no idea what it could be	no tenia idea de que podria ser
I was just here to do a job	Yo estaba aquí simplemente para hacer un trabajo
I knew the arcade was one of these	Sabía que la sala de juegos era una de estas
I did not hear this at home but at church.	No escuché esto en casa sino en la iglesia.
I knelt in front of her	me arrodillé frente a ella
A love letter, maybe	Una carta de amor, tal vez
I'm reasonably sure the discussion won't change your mind.	Estoy razonablemente seguro de que la discusión no le hará cambiar de opinión.
I just can't believe it sometimes	Simplemente no puedo creerlo a veces
I hope you have discovered it by yourself.	Espero que lo hayas descubierto por ti mismo.
I like to cut mine now	Me gusta cortar el mío ahora
I myself have a lot of fire.	Yo mismo tengo mucho fuego.
I have found others similar but nothing has worked.	He encontrado otros similares pero nada ha funcionado.
I will honor and appreciate you	Te honraré y te apreciaré
I bit my tongue for my mistake	Me mordí la lengua por mi error
I needed to create a complex header	Necesitaba crear un encabezado complejo
A loud explosion is heard	Se escucha una fuerte explosión
I walk away, feeling the wind wash me	Me alejo, sintiendo el viento lavarme
I was a late developer	Yo era un desarrollador tardío
I was raised to keep personal opinion out of the question.	Me criaron para mantener la opinión personal fuera de discusión.
I talked to him while we were talking	le he hablado mientras hablábamos
I suspected this would be our goodbye night.	Sospeché que esta sería nuestra noche de despedida.
A goofy smile formed on my face.	Una sonrisa tonta se formó en mi cara.
I called you over and over	Te llamé una y otra vez
I had forgotten who directed them	se me habia olvidado quien los dirigía
I also had many questions for him.	Yo también tenía muchas preguntas para él.
I have not heard from you	no he tenido noticias tuyas
I put my rent behind him	Puse mi alquiler detrás de él
He grabbed her, kissed her softly and let her go.	La agarro, la beso suavemente y la dejo ir.
I almost cried right there	Casi vuelvo a llorar ahí mismo
they were not going to pay me	no me iban a pagar
This starts with fighting over his selling cry.	Esto comienza con pelear por su grito de venta.
I hope you are safe.	Espero que estén a salvo.
This is a form of negative feedback.	Esta es una forma de retroalimentación negativa.
I haven't heard this one yet	este no lo he escuchado aun
I could tell from his expression	Me di cuenta por su expresión
I turned and ran out of the house.	Me volteé y salí corriendo de la casa.
And somehow there's no difference	Y de alguna manera no hay diferencia
A few days later preparations resumed.	A los pocos días se reanudaron los preparativos
This variation is suitable for mail play.	Esta variación es adecuada para jugar por correo.
He had a bunch of them from neighboring schools.	Tenía un montón de ellos de las escuelas vecinas.
I know what will be in the box.	Sé lo que habrá en la caja.
I felt my stomach churn at this show of concern.	Sentí que se me revolvía el estómago ante esta muestra de preocupación.
A couple of guys came out	Un par de individuos salieron
A little soup won't hurt	Un poco de sopa no hará daño
I was there when she was brought before the king.	Yo estaba allí cuando la llevaron ante el rey.
I can take them all	Puedo llevarlos a todos
They look beyond the modern commercial spirit	Miran más allá del espíritu comercial moderno
A little scary, to tell the truth.	Un poco de miedo, a decir verdad.
I just sit there and watch	Solo me siento allí y miro
I challenge you to embrace discipline.	Te desafío a abrazar la disciplina.
Both held their positions throughout the war.	Ambos mantuvieron sus posiciones durante toda la guerra.
I don't know why this happens	no se porque pasa esto
I have news of him	tengo noticias de el
Although I can't let my feelings interfere with the project.	Aunque no puedo dejar que mis sentimientos interfieran con el proyecto.
I'm going to see the doctor next week	voy a ver al medico la proxima semana
I laughed, trying to hide my fear.	Me reí, tratando de ocultar mi miedo.
I felt a part fear, another part something else	Sentí una parte miedo, otra parte algo más
They were lying there	Estaban acostados allí
I adopted one and I love them very much.	Adopté uno y los amo mucho.
A bright light that has storms of energy in it.	Una luz brillante que tiene tormentas de energía en ella.
I still believe that	sigo creyendo eso
He wasn't dead but he could wait	No estaba muerto, pero podía esperar
I can't believe we finally tracked him down.	No puedo creer que finalmente lo localicemos.
I trust you when you say you are	Confío en ti cuando dices que eres
I need it for next week	lo necesito para la proxima semana
I need to change shape	necesito cambiar de forma
I got the word last night	Recibí la palabra anoche
I'm always with you	Estoy contigo siempre
A desire is independent of resource and ability.	Un deseo es independiente del recurso y la capacidad.
I thought we worked this all out	Pensé que resolvimos todo esto
I seized the opportunity and lunged at him.	Aproveché la oportunidad y me lancé hacia él.
I wanted you to understand a little	queria que la entendieras un poco
I waved my arm at the disaster.	Agité mi brazo ante el desastre.
I had one last thing to say	tenía una última cosa que decir
I will not play back and forth games.	No jugaré juegos de ida y vuelta.
I have lived thousands of years	He vivido miles de años
I already felt a tremendous loss when we lost you	Ya sentí una tremenda pérdida cuando te perdimos
I see the horrible sight	Veo la vista horrible
I put my oath to that	Pongo mi juramento a eso
I kept moving to make my position more comfortable.	Seguí moviéndome para hacer mi posición más cómoda.
I know you've been alone living here alone	Sé que has estado solo viviendo aquí solo
A face frame will give you a more refined look.	Un marco de cara le dará un aspecto más refinado.
I can't believe you haven't	no puedo creer que no lo hayas hecho
The film is likely lost.	Es probable que la película esté perdida.
I put the case on my bed and opened it.	Puse el estuche sobre mi cama y lo abrí.
I made the right side out of thin sheet metal	Hice el lado derecho de chapa delgada
I think it just added to the charm of him.	Creo que solo se sumó a su encanto.
I have not murdered anyone	yo no he asesinado a nadie
I mean it was almost like a festival out there.	Quiero decir que era casi como un festival por ahí.
I jumped after him and we took off.	Salté detrás de él y despegamos.
I added that to my belt to carry	Agregué eso a mi cinturón para llevar
I'll make you a cake if you want.	Te haré un pastel si quieres.
I smiled at the idea and started laughing.	Sonreí ante la idea y comencé a reír.
I really didn't think you were serious before	Realmente no pensé que hablabas en serio antes
I was starving and the food looked good.	Me moría de hambre y la comida se veía bien.
i can't do it myself	no puedo hacerlo yo mismo
I just need time to heal	Solo necesito tiempo para sanar
I just wanted to protect her	yo solo queria protegerla
I put the phone in my pocket	Puse el teléfono en mi bolsillo
I followed his gaze to my hand.	Seguí su mirada hasta mi mano.
I know the time has come	sé que ha llegado el momento
A block of stone could not have been more still	Un bloque de piedra no podría haber sido más quieto
I walked away from him	me alejé de él
A scene where you often added someone specific	Una escena en la que a menudo añadías a alguien específico
I guess you wouldn't have known.	Supongo que no lo habrías sabido.
Both operations were successful.	Ambas operaciones fueron exitosas.
I know what could happen and probably will	Sé lo que podría pasar y probablemente pasará
I headed straight here	Me dirigí directamente aquí
I refused to acknowledge creating him.	Me negué a reconocer su creación.
I sat down and put on my seat belt.	Me senté y me puse el cinturón de seguridad.
Country case studies are often used for these data	A menudo se utilizan estudios de casos de países para estos datos
I will not repeat myself over and over again.	No me repetiré una y otra vez.
I didn't expect them to come, not for a second.	No esperaba que vinieran, ni por un segundo.
I stood in the shadows with my luminous eyes wide open	Me mantuve en las sombras con mis ojos luminosos muy abiertos
I don't think you read the text carefully.	No creo que haya leído el texto detenidamente.
I think everyone did well tonight.	Creo que todos lo hicieron bien esta noche.
I can't even focus on the fucking line	Ni siquiera puedo concentrarme en la maldita línea
I appreciate your thoughts	aprecio tus pensamientos
I close my eyes and try again	Cierro los ojos y lo intento de nuevo
I think we can get you everything you need.	Creo que podemos conseguirte todo lo que necesitas.
B had not planned to fall asleep	B no había planeado quedarse dormido
I have twenty minutes to get three	Tengo veinte minutos para conseguir tres
I had trouble breathing	me costaba respirar
I opened the car door	abrí la puerta del coche
I think you have to go to the mountains.	Creo que tienes que ir a las montañas.
I find some problem with this particular notion.	Encuentro algún problema con esta noción particular.
I mean look at his clothes.	Me refiero a mirar su ropa.
I stopped drinking a month ago.	Dejé de beber hace un mes.
I couldn't look at them directly.	No podía mirarlos directamente.
knew what they had done	sabía lo que habían hecho
I never wanted anyone like this	Nunca quise a nadie así
Got cool gifts but my family wasn't together	Recibí regalos geniales pero mi familia no estaba junta
I couldn't fool myself that he just wanted that.	No podía engañarme a mí mismo que él solo quería eso.
I had been trained in ignorance	Yo había sido entrenado en la ignorancia
I, of course, started crying.	Yo, por supuesto, comencé a llorar.
I was raised to make a difference.	Me criaron para marcar la diferencia.
I really think that grammar exercises should be attractive.	Realmente creo que los ejercicios de gramática deben ser atractivos.
A massive explosion destroyed the house.	Una explosión masiva destruyó la casa.
I asked if it was another gift from her husband.	Le pregunté si era otro regalo de su esposo.
I looked at her with wide eyes, terrified.	La miré con los ojos muy abiertos, aterrorizada.
I went to confession a while ago	me fui a confesar hace un rato
I learned a lot during the holidays about that.	Aprendí mucho durante las vacaciones sobre eso.
I often think of her	a menudo pienso en ella
I know deep down you like me	Sé que en el fondo te gusto
I stopped myself from entering	Me detuve de entrar
A sharp pain shot through his head.	Un dolor agudo le atravesó la cabeza.
I gave him a blank look	Le di una mirada en blanco
I'm not the kind of person who makes friends.	No soy el tipo de persona que hace amigos.
It is set to the common signature time.	Se establece en el tiempo común de la firma.
I can do anything it takes	Puedo hacer todo lo que se necesita
A mob of men crossed the lawn	Una turba de hombres cruzó el césped
I doubt she even wrote that anywhere.	Dudo que ella incluso haya escrito eso en alguna parte.
I do it all the time in my own job.	Lo hago todo el tiempo en mi propio trabajo.
i would hate if they do	odiaría si lo hacen
I knew they wouldn't come for me.	Sabía que no vendrían por mí.
I never see my family	nunca veo a mi familia
I was wondering how he felt about the whole war.	Me preguntaba cómo se sentía acerca de toda la guerra.
I was waiting for him to get up, to come to me	Esperaba que se levantara, que viniera hacia mí
I stared at her, daring her to do anything.	La miré fijamente, desafiándola a hacer cualquier cosa.
I look at anything but him.	Miro a cualquier cosa menos a él.
I should go to bed anyway	debo ir a la cama de todos modos
I was literally terrified beyond words.	Estaba literalmente aterrorizado más allá de lo que las palabras podrían describir.
I rejected that idea	Rechacé esa idea
I think they were hungry.	Creo que tenían hambre.
I paid the taxi driver and got out.	Le pagué al taxista y me bajé.
I begged for your rescue	Rogué por su rescate
she needed to go back to the city	necesitaba volver a la ciudad
I have my biology final in an hour.	Tengo mi final de biología en una hora.
I might even buy it myself	Incluso podría comprarlo yo mismo
I have not done the research	no he hecho la investigacion
A fair rule, fairly interpreted and applied, harms no one	Una regla justa, justamente interpretada y aplicada, no perjudica a nadie
I knew we could see it now	Sabía que podíamos verlo ahora
I guess there's nothing wrong with you seeing it.	Supongo que no hay nada de malo en que lo veas.
I didn't understand a word	no entendí una palabra
Many of them are right about their sound.	Muchos de ellos tienen razón sobre su sonido.
Breath deeply	Respiré hondo
A hard lump formed in my throat.	Un nudo duro se formo en mi garganta
I have no words to do that today.	No tengo palabras para hacer eso hoy.
I closed the door and closed it	Cerré la puerta y la cerré
Many beings hide their true face	Muchos seres esconden su verdadero rostro
A couple of heads nodded.	Un par de cabezas asintieron.
A different feeling than before	Un sentimiento diferente al anterior
i just need this week	solo necesito esta semana
Every part of her body was covered	Cada parte de su cuerpo estaba cubierta
He was ordered to submit to random drug tests.	Se le ordenó someterse a pruebas aleatorias de drogas.
He should have been overcome with panic.	Debería haber estado abrumado por el pánico.
couldn't remember why	no podía recordar por qué
I have to do something this time	tengo que hacer algo esta vez
I want us to be together now	quiero que estemos juntos ahora
I did not refuse your care for the same reason.	No rechacé tu cuidado por la misma razón.
I want to be good at something	quiero ser bueno en algo
I smiled but he couldn't see	Sonreí, pero él no podía ver
I was the same in a way	yo era igual en cierto modo
I was relieved when he arrived	Me sentí aliviado cuando llegó
I rush to the phone	me apresuro al telefono
Then I worked as a doctor.	Luego trabajé como médico.
I know that no advice will have any effect on you.	Sé que ningún consejo tendrá ningún efecto en ti.
I have served my purpose and completed my mission.	He cumplido mi propósito y he completado mi misión.
I won't even talk to her.	Ni siquiera hablaré con ella.
A couple of them shook their heads.	Un par de ellos sacudieron la cabeza.
A second suspect escaped	Un segundo sospechoso escapó
I learned to be happy with myself.	Aprendí a ser feliz conmigo mismo.
I didn't even know she was dead.	Ni siquiera sabía que estaba muerta.
I went out of my zone even more	Salí de mi zona aún más
I probably shouldn't have said it that way.	Probablemente no debería haberlo dicho de esa manera.
I couldn't tell her anything anyway.	No podría decirle nada de todos modos.
i think you made the right choice	creo que hiciste la elección correcta
I didn't expect you until a few more days	no te esperaba hasta dentro de unos dias mas
I know, you would have done better.	Lo sé, lo hubieras hecho mejor.
I have friends who protect me	tengo amigos que me protegen
she was clearing it	la estaba aclarando
I come home feeling amazing again	Vuelvo a casa sintiéndome increíble otra vez
I look for the same in a woman	Busco lo mismo en una mujer
I almost do the same	yo casi hago lo mismo
I love to come back again and again	Me encanta volver una y otra vez
I put her on my lap	La puse en mi regazo
I'm pretty impressed with that.	Estoy bastante impresionado con eso.
I can even get you to help me with that.	Incluso puedo hacer que me ayudes con eso.
She was really enjoying our date.	Realmente estaba disfrutando nuestra cita.
I am proud to follow in her footsteps.	Estoy orgulloso de seguir sus pasos.
A nurse found him several hours later.	Una enfermera lo encontró varias horas después.
A large terrace with a spectacular view.	Una gran terraza con una vista espectacular.
She was covering all the technology lessons.	Estaba cubriendo todas las lecciones de tecnología.
she wanted it inside me	lo queria dentro de mi
I can't seem to think of anything else	Parece que no puedo pensar en nada más
I thought of you often	Pensé en ti a menudo
A person would like to believe that she is so	Una persona querría creer que es tan
i lost my mom last month	perdí a mi mamá el mes pasado
I went downstairs and found it was the phone.	Bajé las escaleras y descubrí que era el teléfono.
A writer should write it between you with fairness	Un escritor debería escribirlo entre ustedes con justicia
I can cover the world summit	Puedo cubrir la cumbre mundial
I wanted to save him	quería salvarlo
I practiced that	yo practicaba eso
A silver ring had been pierced through his nose.	Un anillo de plata había sido perforado a través de su nariz.
I check my gun and take the safety off	Reviso mi arma y quito el seguro
i need something stolen	necesito algo robado
I was wondering if they were drunk.	Me preguntaba si estaban borrachos.
I didn't know what to do, how to react	No sabía qué hacer, cómo reaccionar
I never meant to suggest that you would	Nunca quise sugerir que lo harías
A battle cry, a prayer	Un grito de batalla, una oración
I'm going to write about it	voy a escribir sobre eso
A moment passed in silence	Pasó un momento en silencio
I heard a knock on my door	escuché un golpe en mi puerta
A packed breakfast will be provided.	Se proporcionará un desayuno para llevar.
I want to play basketball	quiero jugar baloncesto
A dream that he can believe is reality	Un sueño que él puede creer que es realidad
I didn't want anyone to find me easily.	No quería que nadie me encontrara fácilmente.
I also had to do it	yo tambien he tenido que hacerlo
I didn't have time to turn around	no tuve tiempo de dar la vuelta
I thought this was very strange and sneaked up on them.	Pensé que esto era muy extraño y me acerqué sigilosamente hacia ellos.
I guess ordinary conversation does that.	Supongo que una conversación ordinaria hace eso.
I haven't even taken the test to confirm it yet.	Ni siquiera me he hecho la prueba para confirmarlo todavía.
I desperately want him to win, but he won't.	Quiero desesperadamente que gane, pero no lo hará.
I wonder if she has already been buried.	Me pregunto si ya ha sido enterrada.
I have like eight empty towns with food	Tengo como ocho pueblos vacios con comida
I met her a little over a month ago.	La conocí hace poco más de un mes.
I backed up to the balcony doors.	Retrocedí hacia las puertas del balcón.
I listened, initially out of politeness, then with genuine interest.	Escuché, inicialmente por cortesía, luego con interés genuino.
I don't want to hurt your career.	No tengo ganas de lastimar tu carrera.
I have to get some ice	tengo que conseguir un poco de hielo
I see very well what it is	Veo muy bien lo que es
I could feel them, touch them	Podía sentirlos, tocarlos
Vincent is rushed to the hospital soon after.	Vincent es trasladado de urgencia al hospital poco después.
I didn't mean to make you feel weird	No quise hacerte sentir raro
I just gave you the main part of the philosophy.	Acabo de darte la parte principal de la filosofía.
I still feel them here	Todavía los siento aquí
I had to play for time	Tuve que jugar por tiempo
I look down and see that it is already closing.	Miro hacia abajo y veo que ya se está cerrando.
I almost fell in love	casi me enamoro
I don't think about anything but my future career as a writer.	No pienso en nada más que en mi futura carrera como escritor.
I was wondering if his whole family was so cheerful	Me preguntaba si toda su familia era tan alegre
Homer is sent to investigate.	Homer es enviado a investigar
A small dark man appears on the screen.	Un pequeño hombre oscuro aparece en la pantalla.
I give you a few minutes to do it	te doy unos minutos para hacerlo
I discovered that many times they come by divine arrangement	Descubrí que muchas veces vienen por arreglo divino
I guess the book became my baby.	Supongo que el libro se convirtió en mi bebé.
I jumped up and went to meet him.	Salté y fui a su encuentro.
I told him about the powers and the training and everything.	Le conté sobre los poderes y el entrenamiento y todo.
you need it to live	lo necesitas para vivir
I am drawn to think of something else.	Me siento atraído a pensar en otra cosa.
I literally didn't see it coming	Literalmente no lo había visto venir
I just smiled and greeted them.	Solo sonreí y los saludé.
It used to go out this way sometimes	Solía ​​salir de esta manera a veces
He barely escaped being killed on several occasions.	Apenas escapó de ser asesinado en varias ocasiones.
I didn't dare to make it stop	No me atreví a hacer que se detuviera
I think this was just to shut me up.	Creo que esto fue solo para callarme.
I needed a break from it all	Necesitaba un descanso de todo
I didn't expect you until tomorrow afternoon	No te esperaba hasta mañana tarde
A long time later, he raised his head.	Mucho tiempo después, levantó la cabeza.
I could see the mountain behind us	Podía ver la montaña detrás de nosotros
I wondered why the house was already so full.	Me preguntaba por qué la casa ya estaba tan llena.
I have not been in contact with him	no he estado en contacto con el
I must have put you in a good place	Debo haberte puesto en un buen lugar
A back door, also closed.	Una puerta trasera, también cerrada.
I paused and looked up to the sky	Hice una pausa y miré hacia el cielo
I hadn't used it in about a year.	No lo había usado en aproximadamente un año.
I met his eyes with my own determined gaze.	Me encontré con sus ojos con mi propia mirada determinada
I ask you to write me a note too	Te pido que me escribas una nota también
I didn't know any better	no conocía nada mejor
I was quiet and sweet and soft-spoken	Yo era tranquilo y dulce y de voz suave
I wanted to feel something	quería sentir algo
I do not share this with anyone	no comparto esto con nadie
He was sure, it had been someone else.	Estaba seguro, había sido otra persona.
I deserve the truth, so tell me	Merezco la verdad, así que dime
I wanted to see that look on your face again	Quería ver esa mirada en tu cara otra vez
i needed the same question answered	necesitaba la misma pregunta respondida
I have a big pile of dishes to wash	tengo una gran pila de platos que lavar
I'll go wash up and say my prayers.	Iré a lavarme y diré mis oraciones.
That was a very spiritual performance.	Esa fue una actuación muy espiritual.
I can even feel it right now	Incluso puedo sentirlo ahora mismo
I want to know if he is eating and sleeping	quiero saber si esta comiendo y durmiendo
I guess that's her way	Supongo que esa es su manera
The film was a critical success.	La película fue un éxito de crítica.
The song became a classic.	La canción se convirtió en un clásico.
I should be struck down by her beauty	Debería ser abatido por su belleza
I know people wear it on the hip too.	Sé que la gente también lo usa en la cadera.
I took my test and passed the rest again	Hice mi prueba y pasé el resto de nuevo
I mean, man has waited so long	Quiero decir, el hombre ha esperado tanto
I was in it, we were one	Yo estaba en él, éramos uno
I'm going to take a Japanese course soon	voy a tomar un curso de japones pronto
The passage of our ships is such an operation	El paso de nuestros barcos es tal operación
I wandered the paths through the grassy grounds	Deambulé por los senderos a través de los terrenos cubiertos de hierba
I click on the mail	hago clic en el correo
I nod to each one because we already met	Asiento con la cabeza a cada uno porque ya nos conocimos
I was content to remain ignorant	Estaba contento de permanecer ignorante
A stewardess offered him a glass of champagne.	Una azafata le ofreció una copa de champán.
She used to be in favor of gradual change	Solía ​​estar a favor del cambio gradual
I think he will be a good addition to the team.	Creo que será una buena incorporación al equipo.
I see what is happening to me	veo lo que me esta pasando
I had to grow strong out of it	Tuve que crecer fuerte fuera de eso
god bless homosexuals	Dios bendiga a los homosexuales
I smiled at him, apple pie, apple juice	Le sonreí, pastel de manzana, jugo de manzana
I was depending on this last agent	Estaba dependiendo de este último agente
I had this helicopter cake	Tuve este pastel de helicóptero
I feel quite limited	me siento bastante limitado
I walk for a few minutes	Camino por unos minutos
I'm going to put things in order	voy a poner las cosas en orden
I got to a few blocks and then called a taxi.	Llegué a unas pocas cuadras y luego llamé a un taxi.
I leaned in to kiss her	me incliné para besarla
I know there's more	Sé que hay más
This is commonly known as the employer's mandate.	Esto se conoce comúnmente como el mandato del empleador.
I know the way so that shouldn't be a problem.	Conozco el camino, así que eso no debería ser un problema.
A great fear in many schools.	Un gran miedo en muchas escuelas.
I never missed his races.	Nunca me perdí sus carreras.
I wondered why they were hanging out there.	Me preguntaba por qué pasarían el rato allí.
I tried to ignore how nice the momentary contact felt.	Traté de ignorar lo agradable que se sintió el contacto momentáneo.
I felt shock and sadness.	Sentí conmoción y tristeza.
I would never forgive myself if something happened to her.	Nunca me perdonaría si algo le pasara a ella.
I think she's so good at her job.	Creo que es tan buena en su trabajo.
I stepped back and felt the tree behind me.	Retrocedí y sentí el árbol a mi espalda.
I felt like she was looking at me, even now.	Sentí que me estaba mirando, incluso ahora.
She had brought her back from the dead.	La había traído de vuelta de entre los muertos.
They chose the interview questions from a given list	Eligieron las preguntas de la entrevista de una lista dada
A moment later, she arrived at my car door.	Un momento después, llegó a la puerta de mi auto.
I told your uncle all the time	Le dije a tu tío todo el tiempo
A minute later he threw down a pillow and a blanket.	Un minuto después tiró una almohada y una manta.
I just want one, but I can't have it.	Solo quiero una, pero no puedo tenerla.
I'm surprisingly comfortable right now.	Estoy sorprendentemente cómodo en este momento.
I usually have to add a little more milk.	Normalmente tengo que añadir un poco más de leche.
I slowly stood up and looked around me.	Lentamente me puse de pie y miré a mi alrededor
I closed my eyes and concentrated	cerré los ojos y me concentré
I want to do a little good in the world.	Quiero hacer un poco de bien en el mundo.
I want others to be blessed through me.	Quiero que otros sean bendecidos a través de mí.
I have known both of them since their previous birth.	Los conozco a ambos desde su nacimiento anterior.
I can't risk an infection.	No puedo arriesgarme a una infección.
I forced myself to look at his face.	Me obligué a mirarlo a la cara.
I'll be fine alone	estaré bien solo
I need to keep my mind going	Necesito mantener mi mente en marcha
I heard your argument	Escuché tu argumento
I heard you were home	Escuché que estabas en casa
The voiceover of the cast was also recorded.	También se grabó la voz en off del elenco.
I really love all the cool stuff you provide.	Realmente amo todas las cosas geniales que proporcionas.
I can't imagine why anyone would	No puedo imaginar por qué alguien lo haría
I have some names on my computer.	Tengo algunos nombres en mi computadora.
a man lying on a bed	un hombre, acostado en una cama
I need to know that you are safe and alive.	Necesito saber que estás a salvo y vivo.
I mean, we were going to	Quiero decir, íbamos a
However, I definitely wouldn't take a trip for it.	Sin embargo, definitivamente no haría un viaje por eso.
A large piece of skin and meat was missing.	Faltaba un gran trozo de piel y carne.
I have removed that hunger	He quitado esa hambre
I just tried it and this is the message returned.	Lo acabo de probar y este es el mensaje devuelto.
I'll forget you're here	olvidaré que está aquí
I opened the windows of my car to breathe the sea air	Abrí las ventanas de mi auto para respirar el aire del mar
A second later, she looked at me	Un segundo después, me miró
I am not religious in any way to speak.	No soy religioso de ninguna manera de hablar.
I always suspected the father.	Siempre sospeché del padre.
I had to get over it for them.	Tuve que superarlo por ellos.
I became an expert in it.	Me volví experto en eso.
I pass books to my sister and my mother.	Le paso libros a mi hermana y a mi madre.
I am also interested in the estimation part	Yo también estoy interesado en la parte de la estimación
I go months without reading the newspaper	Paso meses sin leer el periódico
He loved the simplicity of it.	Adoraba la sencillez de eso.
I really like saving money	me gusta mucho ahorrar dinero
I can answer some questions	puedo responder algunas preguntas
Meteorological data is given in the following table.	Los datos meteorológicos se dan en la siguiente tabla.
I started a few hours ago	Empecé hace unas horas
I have no idea how it works	no tengo ni idea de como funciona
I'll have it removed immediately.	Haré que lo eliminen de inmediato.
I just hope you still love me	Solo espero que todavía me ames
I never understood why you were so interested in her.	Nunca entendí por qué estabas tan interesado en ella.
I know what she wants to do	yo se lo que ella quiere hacer
I spoke with the taxi driver	hablé con el taxista
I think every child should	Creo que todo niño debería
I really don't agree with this.	Realmente no estoy de acuerdo con esto.
I have to pay the bill it's huge	Tengo que pagar la cuenta es enorme
I turned left	volví a la izquierda
He gave up some big plays	Renunció a algunas jugadas importantes
I have a lot at stake in this	Tengo mucho en juego en esto
I promise to always put your needs before mine	Prometo anteponer siempre tus necesidades a las mías
I can only remember one person's face.	Solo puedo recordar la cara de una persona.
I went into the computer for a while	Entré en la computadora por un rato
I felt a little stronger almost immediately.	Me sentí un poco más fuerte casi de inmediato.
I have to introduce my ladies	tengo que presentar a mis damas
I walked over to the desk and smiled.	Me acerque al escritorio y sonreí.
I wouldn't pick you for a killer	Yo no te elegiría para un asesino
I have the tobacco cut and put in the barn	Tengo el tabaco cortado y puesto en el granero
I expected a quiet night	esperaba una noche tranquila
Although a bit worn	Aunque un poco gastado
Post offer background check may be required	Es posible que se requiera una verificación de antecedentes posterior a la oferta
I thought you'd be a good way to find out.	Pensé que serías una buena manera de averiguarlo.
Players can code their own features in the game.	Los jugadores pueden codificar sus propias características en el juego.
I suspected it might happen	Sospeché que podría pasar
I was abused and spat on	Fui abusado y escupido
I loved both playing it and listening to it.	Me encantó tanto tocarlo como escucharlo.
He would have to hire someone to clean the place.	Tendría que contratar a alguien para limpiar el lugar.
I forgot to introduce you two.	Me olvidé de presentaros a los dos.
I was extremely satisfied with your services.	Quedé extremadamente satisfecho con sus servicios.
I couldn't find anyone	no pude encontrar a nadie
Stanley immediately goes home.	Stanley se va inmediatamente a casa.
I didn't mean to scare you	no quise asustarte
The western part was built c	La parte occidental fue construida c
I sincerely hope it was the latter.	Espero sinceramente que haya sido esto último.
I quit my job again and came here.	Dejé mi trabajo otra vez y vine aquí.
I saw that this was going to be like this	Vi que esto iba a ser así
I walk, my feet leading the way down the street	Camino, mis pies marcando el camino por la calle
The problem was in the communication.	El problema estaba en la comunicación.
Arthur thought otherwise and accepted.	Arthur pensó lo contrario y aceptó.
I feel that you are special	siento que eres especial
I can't remember the other man's name.	No puedo recordar el nombre del otro hombre.
then I had a feeling of guilt	después tuve un sentimiento de culpa
I forgot his name, but she was crazy about him.	Olvidé su nombre, pero ella estaba loca por él.
I loved it with all my teenage drama.	Me encantó con todo mi dramatismo adolescente.
I enjoyed every delicious second of my new favorite song.	Disfruté cada delicioso segundo de mi nueva canción favorita.
A piece of paper came flying at her.	Un pedazo de papel vino volando hacia ella.
I can never cross that threshold	Nunca puedo pasar ese umbral
I didn't feel guilty	no me senti culpable
A young man hung below her belly, ready to fall	Un joven colgaba debajo de su vientre, pronto a caer
I could always count on him	siempre pude contar con el
I would carry it inside of me	lo llevaria dentro de mi
I must always tell the truth	siempre debo decir la verdad
I plucked the fruits that were within my reach	Arranqué los frutos que estaban a mi alcance
I can pay you every week	Puedo pagarte todas las semanas
I would run forever for them.	Correría para siempre por ellos.
I wanted to make them a unit	queria hacerlos una unidad
I look and I can't see anything but a shadow	Miro y no puedo ver nada más que una sombra
I mean, there's no secret to all of this.	Quiero decir, no hay ningún secreto en todo esto.
I already know the name of my studio	Ya se el nombre de mi estudio
He drops it after finding a partial corpse.	Lo deja caer después de encontrar un cadáver parcial.
I can't believe the crowd we've drawn	No puedo creer la multitud que hemos atraído
I come from a broken family, divided family	Vengo de una familia rota, familia dividida
Although I was still excited to be in one	Aunque todavía estaba emocionado de estar en uno
I heard you're hurt and you may not dance again	Escuché que estás herido y es posible que no vuelvas a bailar
I really can't remember it happened so fast	Realmente no puedo recordar que sucedió tan rápido
A path or channel for water.	Un camino o canal para el agua.
I felt stronger every day, but the therapy was brutal.	Me sentía cada día más fuerte, pero la terapia fue brutal.
I have been training constantly	he estado entrenando constantemente
I enjoyed it from start to finish	Lo disfruté de principio a fin
I asked him what he would eat	Le pregunté qué comería
I don't know why you follow him	no se porque lo sigues
I have to be in the hospital	tengo que estar en el hospital
I didn't give him time to breathe	no le di tiempo a respirar
I can't afford to miss any calls today.	No puedo permitirme perder ninguna llamada hoy.
I didn't see his face	no vi su cara
I realized where they were leading the conversation.	Me di cuenta de dónde estaban llevando la conversación.
I haven't had a job for over a year.	Hace más de un año que no tengo trabajo
I bow my head for a few minutes	agacho la cabeza unos minutos
I couldn't just leave you	no podía simplemente dejarte
I think he will do a good job.	Creo que hará un buen trabajo.
I relaxed my grip on his hand	Relajé mi agarre en su mano
Here only everything is free	Aquí solo todo es gratis
I shouldn't have written that stupid note.	No debí haber escrito esa estúpida nota.
I am very pleased to read your publication.	Estoy muy satisfecho de leer tu publicación.
I'm tired of myself	me canso de mi mismo
I will send a messenger immediately.	Enviaré un mensajero de inmediato.
Critical reception was generally mixed.	La recepción de la crítica fue generalmente mixta.
I have almost every costume you can imagine.	Tengo casi todos los disfraces que puedas imaginar.
I told him not to worry and enjoy	Le dije que no se preocupara y disfrutara
I know the end from the beginning	Conozco el final desde el principio
I stepped into the room	Di un paso en la habitación
A lamb is just a sheep.	Un cordero es solo una oveja.
I will forward this article to you.	Voy a reenviarle este artículo.
I bet they called the police	Apuesto a que llamaron a la policía
I doubt it will change to a different setting.	Dudo que cambie a una configuración diferente.
I looked at the clock	miré el reloj
To anticipate what was needed	Para anticipar lo que se necesitaba
I wasn't going to convince him	no lo iba a convencer
I can understand your reasons	Puedo entender sus razones
I leaned in and whispered in her face	Me incliné y le susurré a la cara
They were not to be considered true artists.	No debían ser considerados verdaderos artistas.
I immediately felt uncomfortable in my linen jacket.	Inmediatamente me sentí incómodo con mi chaqueta de lino.
I almost started begging	casi comencé a suplicar
I needed to settle down somewhere and get a job.	Necesitaba establecerme en algún lugar y conseguir trabajo.
I never understood how that always ended up happening	Nunca entendí como eso siempre terminaba pasando
I almost set fire to his house	Casi prendo fuego a su casa
I would never need a party dress.	Nunca tendría la necesidad de un vestido de fiesta.
I close my eyes against the glare.	Cierro los ojos por el resplandor.
it scared me	me dio mucho miedo
I look at something and imagine it somewhere else	Miro algo y lo imagino en otro lugar
I heard you ordered a taxi	Escuché que ordenaste un taxi
I didn't have time for anything	no tuve tiempo para nada
i hate her for that comment	la odio por ese comentario
I have no idea what was in his head.	No tengo idea de lo que estaba en su cabeza.
I am powerless to resist	soy impotente para resistirlo
A man stared at the two of us.	Un hombre se quedó mirándonos a los dos.
He used to be in contact every day.	Solía ​​estar en contacto todos los días.
I got more irritated	me irrité más
Although I knew what he meant	Aunque sabía lo que quería decir
A college education leads to success	Una educación universitaria conduce al éxito
A very nice guy if you ask me	Un tipo muy agradable si me preguntas
One of the best t-shirt	Una camiseta de lo mejor
I know everyone hates me	Sé que todos me odian
A new adventure must be waiting there.	Una nueva aventura debe estar esperando allí.
I wanted to draw my dagger against him	Quise sacar mi puñal contra él
I can't afford to lose you too	No puedo permitirme perderte también
I really appreciated the gesture.	Realmente aprecié el gesto.
I pushed the covers aside and got out of bed.	Aparté las sábanas a un lado y salí de la cama.
I'm pretty infamous among my own kind, you know?	Soy bastante infame entre los de mi propia especie, ¿sabes?
I just found myself	me acabo de encontrar
I've seen them, you know.	Los he visto, ya sabes.
I showered and went to my room	me duche y me fui a mi cuarto
I'm here to recruit anyone with construction experience.	Estoy aquí para reclutar a cualquiera que tenga experiencia en construcción.
He wasn't upset about her showing up.	No estaba molesto por el hecho de que apareciera.
I smiled and asked his name.	Sonreí y le pregunté su nombre.
I couldn't remember the last time he made me breakfast.	No podía recordar la última vez que me preparó el desayuno.
I didn't care about his money	no me importaba su dinero
I am honored that you wish to serve me.	Me siento honrado de que desee servirme.
couldn't remember anything	no podía recordar nada
I moved to the other side	Me moví al otro lado
I've never seen it on a table before.	Nunca lo había visto en una mesa antes.
I looked at her with a smile	La miré con una sonrisa
I have a feeling that she is about to change.	Tengo la sensación de que está a punto de cambiar.
I must be missing some key understanding	Debo estar perdiendo algún entendimiento clave
I thought it was pretty tame and typical advertising.	Pensé que era publicidad bastante dócil y típica.
I could see that concern in his eyes.	Pude ver esa preocupación en sus ojos.
I tried not to focus on that.	Traté de no concentrarme en eso.
I can run three miles	Puedo correr tres millas
I was going to say the same	te iba a decir lo mismo
I felt great for the rest of the day.	Me sentí genial por el resto del día.
I need to get together	necesito juntarme
I take out the trash and the beer bottles	Saco la basura y las botellas de cerveza
I stand on bridges and watch the water run below	Me detengo en los puentes y veo correr el agua debajo
I will guide you through a new and difficult teaching.	Te guiaré a través de una enseñanza nueva y difícil.
I could see the battle behind her eyes	Pude ver la batalla detrás de sus ojos
I have to start looking at the rest of life.	Tengo que empezar a mirar el resto de la vida.
I could hear all the destruction	Podía escuchar toda la destrucción
I didn't regret it and I changed	No me arrepentí y cambié
Further discussion of that principle is unnecessary.	Una discusión adicional de ese principio es innecesaria.
I gave it to my head nurse.	Se lo di a mi jefe de enfermería.
A warning of some kind	Un aviso de algún tipo
I realized that he missed her very much.	Me di cuenta de que la extrañaba mucho.
I know without looking	Lo sé sin mirar
I stood by her side	Me detuve a su lado
I come to you, happy, relieved to be welcomed	Voy a ti, feliz, aliviado de ser acogido
i saw where they went	Vi a donde fueron
I did not want to bother you	no quise molestarte
I throw one more a beat later	Lanzo uno más un latido después
I did it all on my own too	Lo hice todo por mi cuenta también
I can't call you back	No puedo devolverle la llamada
Crops and fruit trees were also damaged.	Cultivos y árboles frutales también resultaron dañados
I hid them under my dagger sheath	Los escondí debajo de mi funda de daga
I never thought of boiling chicken breast.	Nunca pensé en hervir pechuga de pollo.
i wondered how much i knew	Me preguntaba cuánto sabía
I just published a project for a front-end developer	Acabo de publicar un proyecto para un desarrollador front-end
I was carrying them all	los estaba cargando a todos
I have not broken any law	no he quebrantado ninguna ley
I promise to bring you down more	Prometo derribarte más
I had not killed a single person	yo no habia matado a una sola persona
I was able to take another breath	pude tomar otro respiro
I'll quote you and go from there.	Te lo cotizaré y partiré de ahí.
I just can't put all the pieces together	Simplemente no puedo juntar todas las piezas
I'll just need a dress to stay home.	Solo necesitaré un vestido para quedarme en casa.
I felt her press her face against my bare shoulder.	La sentí presionar su cara contra mi hombro desnudo.
I hugged her tight and breathed in her familiar scent	La abracé fuerte y respiré su olor familiar
Normally he returned the insult	Normalmente les devolvía el insulto
I told him what had happened	le dije lo que habia pasado
I turn my nose up at all of that	Levanto la nariz ante todo eso
She would keep me out of her way next time.	Me mantendría fuera de su camino la próxima vez
I love their writing style	Me encanta el estilo de escritura de esos
A moderate to strong brown.	Un marrón moderado a fuerte.
I waited for the next words.	Esperé las siguientes palabras.
I have to do it differently in one aspect	Tengo que hacerlo de manera diferente en un aspecto
a supernatural world	Un mundo sobrenatural
I want you to lie in the back seat	Quiero que te acuestes en el asiento trasero
Thousands of people have shown up.	Se han presentado mil personas.
I just didn't like the man	simplemente no me gustaba el hombre
A specific cause of death was not immediately given.	No se dio de inmediato una causa específica de muerte.
I love this woman so much	Amo tanto a esta mujer
I didn't want to keep lying	no queria seguir mintiendo
A small steel staircase descended into the darkness.	Una pequeña escalera de acero descendió en la oscuridad.
I saw him but he didn't see me	yo lo vi pero el no me vio
I touched his right thigh, then his left thigh.	Toqué su muslo derecho, luego su muslo izquierdo.
I felt less miserable after some soap and sympathy.	Me sentí menos miserable después de un poco de jabón y simpatía.
I lean my head back and close my eyes	Recuesto la cabeza hacia atrás y cierro los ojos
A new girl came around the pool table and stopped.	Una chica nueva rodeó la mesa de billar y se detuvo.
I told you that she made a bet with others	Te dije que hizo una apuesta con otros
She could smell their attraction	Podía oler su atracción
I'm only twenty or something	Solo tengo veinte o algo
I discovered many interesting names for him.	Descubrí muchos nombres interesantes para él.
I paid for it in blood	Lo pagué con sangre
I wonder if they'll remember me	Me pregunto si me recordarán
I angrily wipe the tears from my eyes	Me limpio con enojo las lágrimas de mis ojos
Totally black and without any social status.	Totalmente negro y sin estatus social alguno.
I was moved to be his character witness in court.	Me conmovió ser su testigo de carácter en la corte.
I pack my things and head back to town.	Empaco mis cosas y vuelvo al pueblo.
He had no idea she felt this way.	No tenía idea de que ella se sintiera así.
I looked at the phone like crazy	Miré el teléfono como un loco
He was sure she was leaving out a lot.	Estaba seguro de que se estaba dejando de lado mucho.
I thought you wanted more time to organize it.	Pensé que querías más tiempo para organizarlo.
I kept my hammer on my belt	Mantuve mi martillo en mi cinturón
I should probably run home first and change though	Probablemente debería correr a casa primero y cambiarme, aunque
No fortune or blessing similar to meditation can be found.	No se puede encontrar una fortuna o bendición similar a la meditación.
I saw her face flush for an instant.	Vi su rostro sonrojarse por un instante.
he was really burned	realmente estaba quemado
I'm cursed with this love	Estoy maldito con este amor
I know you're in a bad mood lately.	Sé que estás de mal humor últimamente.
I wonder if something was going on behind the scenes.	Me pregunto si algo estaba pasando detrás de escena.
A shake of the head brings him back to reality.	Un movimiento de cabeza lo devuelve a la realidad.
I approach him slowly with my arm outstretched.	Me acerco a él lentamente con el brazo extendido.
I guess you weren't saying that anyway	Supongo que no estabas diciendo eso de todos modos
I guess he saw it coming	Supuse que lo había visto venir
I didn't believe a word of it	no creí ni una palabra de eso
I just want him to kiss me	solo quiero que me bese
I like a man to be older, wiser, powerful, confident	Me gusta que un hombre sea mayor, más sabio, poderoso, seguro
I asked him where he had gotten it.	Le pregunté dónde lo había conseguido.
A ball of air knocked her down	Una bola de aire la derribó
I can't carry things	no puedo llevar cosas
I didn't feel threatened, but this wasn't my usual scene.	No me sentí amenazado, pero esta no era mi escena habitual.
I'm embarrassed to write those things	me da verguenza escribir esas cosas
I have a feeling you've had a difficult life.	Tengo la sensación de que ha tenido una vida difícil.
A queen is not afraid of failure.	Una reina no tiene miedo al fracaso.
V already knew what she was thinking	V ya sabia lo que estaba pensando
I didn't drink first	no bebí primero
I could go to the beach	Podría ir a la playa
I come early, I move around	Llego temprano, muevo alrededor
I can even smell some flowers.	Incluso puedo oler algunas flores.
A tight knot formed in my stomach.	Un nudo apretado se formó en mi estómago
I walked towards the door	caminé hacia la puerta
The reasons for the health risk are not specified.	No se especifican las razones del riesgo para la salud.
I carefully read it myself from cover to cover	Lo leí cuidadosamente yo mismo de cabo a rabo
I will have high moments and low moments	Tendré momentos altos y momentos bajos
I knew something bad was going to happen this morning.	Sabía que algo malo iba a pasar esta mañana.
I don't know if you'll ever understand	no se si alguna vez entenderas
I just needed a little space	solo necesitaba un poco de espacio
I went to the doctors	fui a los doctores
actually i have that problem	en realidad tengo ese problema
I couldn't go deep enough fast enough	No pude ir lo suficientemente profundo lo suficientemente rápido
I understand the situation in your family.	Entiendo la situación en su familia.
I was scared and confused	estaba asustado y confundido
I went back to my own menu.	Regresé a mi propio menú.
a devastating earthquake	Un terremoto devastador
I got it and went back to the door.	Lo conseguí y volví a la puerta.
the rest was given away	El resto se regaló
i never wanted to do that	nunca quise hacer eso
I checked her, she was asleep.	La revisé, estaba dormida.
I need to go to a meeting now	necesito ir a una reunion ahora
A window opened in the ceiling	Se abrió una ventana en el techo
I finally convinced him with a copy of the file on him.	Finalmente lo convencí con una copia de su archivo.
I bite my lip	me muerdo el labio
A man who saw a chance to live again	Un hombre que vio la oportunidad de vivir de nuevo
A throat wound would be fatal in seconds.	Una herida en la garganta sería fatal en segundos
I decide not to call	decido no llamar
I guess she has a right to feel safe.	Supongo que ella tiene derecho a sentirse segura.
But there is nothing to do	Pero no hay nada que hacer
I pour coffee and tea down the sink	Tiro el café y el té por el fregadero
I'm not going back to the forest	no voy a volver al bosque
i hope you wait	espero que espere
I wish that she could go with me	Desearía que ella pudiera ir conmigo
she would have noticed these fruits	me habría fijado en estas frutas
A government is only as strong as its population	Un gobierno es tan fuerte como su población
I have to stop and turn around completely.	Tengo que parar y dar la vuelta por completo.
I wouldn't risk another failure	No me arriesgaría a otro fracaso
i wanted it too much	Lo quería demasiado
I wandered down the sidewalk reading the names	Deambulé por la acera leyendo los nombres
I see no reason to quit yet	No veo ninguna razón para dejarlo todavía
I've been feeling much better lately	Me he estado sintiendo mucho mejor últimamente
I am rich in spirit, health and family.	Soy rico en espíritu, salud y familia.
I already saw your work	Ya vi tu trabajo
I prepared to hang	me preparé para colgar
I must have read it wrong	Debo haberla leído mal
A long and complicated story.	Una historia larga y complicada.
I can't wait to go	no puedo esperar para irme
I followed her into a kitchen like room	La seguí a una cocina como habitación
However, on a mission like this, both have proven their worth.	Sin embargo, en una misión como esta, ambos han demostrado su valía.
I look down to check her status.	Miro hacia abajo para comprobar su estado.
Though I know one thing for sure	Aunque sé una cosa con seguridad
I haven't been in two years	no he ido en dos años
Impossible character was the climax of the novel	Imposible personaje fue el punto culminante de la novela
He had that knack for attracting trouble	Tenía ese don para atraer problemas
I am always your servant, and you are my life	yo soy siempre tu sirviente, y tu eres mi vida
I love you more than anything in this world	te amo mas que a nada en este mundo
I would never see him again	nunca lo volveria a ver
I want it to go back to normal	quiero que vuelva a la normalidad
The church uses an electric organ during services.	La iglesia usa un órgano eléctrico durante los servicios.
I pushed him into the hole	Lo empujé al agujero
I had been the cover girl, after all.	Yo había sido la chica de portada, después de todo.
I didn't hear it ring	no lo escuché sonar
I can see things in a different light	Puedo ver las cosas bajo una luz diferente
I went to my door and listened to it.	Fui a mi puerta y lo escuché.
I think this card shows how necessary it really is	Creo que esta carta muestra lo necesario que es realmente
And suddenly a great light shone in that place	Y de repente brilló una gran luz en ese lugar
Although I got something	Aunque conseguí algo
I thought all children lived in rooms underground	Pensé que todos los niños vivían en habitaciones bajo tierra
I recognize the clear liquid inside, and almost start to cry.	Reconozco el líquido claro dentro, y casi empiezo a llorar.
I would love to read it	Me encantaría leerlo
I have to deliver something to the contact lady.	Tengo que entregarle algo a la dama de contacto.
I only follow what is revealed to me	Solo sigo lo que me es revelado
I needed some brain food in the worst way	Necesitaba algo de alimento para el cerebro de la peor manera
I was the one who didn't understand	yo era el que no entendía
I would never have chosen something so beautiful.	Nunca hubiera elegido algo tan bonito.
I didn't ask questions	no hice preguntas
I only care about real players in physical reality.	Solo me importan los jugadores reales en la realidad física.
I couldn't help but laugh at myself	No pude evitar reírme de mí mismo
I could feel his hearts breaking, along with mine.	Podía sentir sus corazones rompiéndose, junto con el mío
I have nothing to hide from you	No tengo nada que esconderte
I lived with both	viví con los dos
I leaned into him, wide awake but afraid to speak.	Me incliné hacia él, completamente despierto pero con miedo de hablar.
I had to talk with her	tenia que hablar con ella
I thought that if you could learn, you would be happier	Pensé que si pudieras aprender, serías más feliz
I keep in touch with clients.	Me mantengo en contacto con los clientes.
I will not mislead you	no te guiaré mal
I remember you from high school	te recuerdo de la secundaria
I've had it with trees and branches and leaves	Lo he tenido con árboles y ramas y hojas
I think they will try a different tactic.	Creo que intentarán una táctica diferente.
I ask the questions and you answer them	yo hago las preguntas y tu las respondes
i did it last night	Lo hice anoche
This is known as frequency analysis.	Esto se conoce como análisis de frecuencia.
I think he has put on a little weight too.	Creo que también ha engordado un poco.
I see mine there pink	yo veo el mio ahi rosa
I wasn't afraid to be an icon	No tenía miedo de ser un ícono
I just wanted to see what it felt like	Solo quería ver lo que se sentía
I want to play in one	quiero jugar en uno
I would have written a warning	hubiera escrito una advertencia
I opened one eye at a time	Abrí un ojo a la vez
I had been looking for something to write about	Había estado buscando algo sobre lo que escribir
I'd do anything for her	Haría cualquier cosa por ella
I told him to leave the ice cream.	Le dije que dejara el helado.
I want to see my girlfriend and family	quiero ver a mi novia y familia
I had to make another card with them.	Tuve que hacer otra tarjeta con ellos.
i think you just said that	creo que acabas de decir eso
I have some tables that we can use.	Tengo algunas tablas que podemos usar.
I even wondered if he wanted me to	Incluso me pregunté si él quería que yo
I covered my mouth in the slip	Me tapé la boca en el desliz
I love the idea of ​​creating community through the game.	Me encanta la idea de crear comunidad a través del juego.
i focus on that	me concentro en eso
I do not know how it happened	no se como paso
I'm the same yesterday, today and forever	Soy el mismo ayer, hoy y siempre
I kept reading and doing the laundry.	Seguí leyendo y lavando la ropa.
I really want this guy to agree to represent me	Realmente quiero que este tipo acepte representarme
I hope they stop at the end	espero que al final se detengan
I will help our people prosper	Ayudaré a nuestra gente a prosperar
He has put one over us	Él ha puesto uno sobre nosotros
He didn't feel like discussing anything else with her.	No tenía ganas de discutir nada más con ella.
I could help you with that	yo te podria ayudar con eso
I couldn't believe this news	no podia creer esta noticia
At that time there was little commercial traffic.	En ese momento había poco tráfico comercial.
I could go to the river and take a bath.	Podría ir al río y bañarme.
I don't have money to buy school supplies.	No tengo dinero para comprarme útiles escolares.
I was all about sex in any form	Yo estaba todo sobre el sexo en cualquier forma
Everything has a certain mechanical rhythm.	Todo tiene un cierto ritmo mecánico.
I could run damage control on that around town	Podría ejecutar el control de daños en eso alrededor de la ciudad
I let her move in with me	La dejo mudarse conmigo
He had had enough of unusual nonsense for a while.	Ya había tenido suficientes tonterías inusuales por un tiempo.
I can't do anything, but for some reason you can.	No puedo hacer nada, pero por alguna razón tú puedes.
I took a deep breath and then a second	Tomé una respiración profunda y luego un segundo
I too longed for post office day.	Yo también anhelaba el día del correo.
She is still operating as a cruise ship.	Ella todavía está operando como un crucero.
I ask questions and people answer them.	Hago preguntas y la gente las responde.
I really enjoyed reading it	Disfruté muchísimo leerlo
I would do anything to save him from harm.	Haría cualquier cosa para salvarlo del daño.
I really want a new look in almost every room	Realmente quiero una nueva apariencia en casi todas las habitaciones
I lost nineteen pounds and a huge amount of muscle.	Perdí diecinueve libras y una gran cantidad de músculo.
Taylor as his personal representative	Taylor como su representante personal
I always go for a run in the morning	siempre salgo a correr por la mañana
I feel like everything changes around me so fast	Siento que todo cambia a mi alrededor tan rápido
I wash my hands of the kind of him, guards	Me lavo las manos de su especie, guardias
Club praised the episode for its satire.	Club elogió el episodio por su sátira.
Fourteen new plants were also identified.	También se identificaron catorce nuevas plantas.
I kept waiting for you to leave me	Seguí esperando que me dejaras
I have one more advice	tengo un consejo mas
I would gladly leave my profession for you.	Con mucho gusto dejaría mi profesión por ti.
I sure as hell can't justify it	Estoy seguro como el infierno que no puedo justificarlo
I work directly for the state	trabajo directamente para el estado
she was the only survivor	ella fue la unica sobreviviente
I knew it wouldn't happen right away	Sabía que no sucedería de inmediato
I didn't say anything else	no dije nada mas
I put my key in and open the box.	Meto mi llave y abro la caja.
I looked at all their anxious faces	Miré todas sus caras ansiosas
I squeeze my eyes shut for a second	Aprieto mis ojos cerrados por un segundo
I was hoping you'd come and say something.	Esperaba que vinieras y dijeras algo.
I was busy there	estaba ocupado alli
I am covered in thick brown fur.	Estoy cubierto de una densa piel marrón.
A crowd began to gather	Una multitud comenzó a reunirse
I didn't define it as such	no lo definí como tal
I got up and walked over to sit next to her.	Me levanté y caminé para sentarme a su lado.
I believe they are your only living relatives.	Creo que son tus únicos parientes vivos.
The money saved was in the millions a year.	El dinero ahorrado fue de millones al año.
Our relationship has remained fresh.	Nuestra relación se ha mantenido fresca.
It was a long and difficult journey	Un viaje largo y difícil fue
I only knew that my soulmate was waiting for me there	Yo sólo sabía que mi alma gemela me esperaba por ahí
I was away a long time	estuve fuera mucho tiempo
I had no doubt that I would do it again.	No tenía dudas de que lo haría de nuevo.
I thought there had probably been something favorable here.	Pensé que probablemente había habido algo favorable aquí.
Received the award by videoconference	Recogió el premio por videoconferencia
I looked towards the city	Miré hacia la ciudad
I had to smile despite myself	tuve que sonreir a mi pesar
I'll take it upon myself to prove	Me encargaré de demostrar
A truckload of pipe arrived	Llegó un camión cargado de tubería
I would definitely fly with them again.	Definitivamente volaría con ellos de nuevo.
I went to the door and carefully opened it.	Fui a la puerta y la abrí con cuidado.
i was able to lift it	pude levantarlo
I can assure you it wasn't cheap.	Te puedo asegurar que no fue barato
Nothing remains of the house or its gardens.	Ya no queda nada de la casa ni de sus jardines.
I ain't got no money, cash, I never did	No tengo dinero, dinero en efectivo, nunca lo tuve
He quickly falls in love with her.	Rápidamente se enamora de ella.
I offered to take her	Me ofrecí a llevarla
I want to support the club so maybe next year.	Quiero apoyar al club así que quizás el próximo año.
I allowed myself a few moments of rest.	Me permití unos momentos de descanso.
I thought I made this deal with the priests.	Pensé que había hecho este trato con los sacerdotes.
A policewoman who lets her husband hit her	Una policía que deja que su esposo la golpee
I refuse to go down so easily	Me niego a bajar tan fácilmente
I tried not to think	Traté de no pensar
I no longer felt so alone	Ya no me sentía tan solo
I'll text you when and where	Te enviaré un mensaje de texto cuando y donde
A drunk person does not know that he is	Una persona borracha no sabe que es
Here lies a shelter	Aquí se encuentra un refugio
I go back to my body feeling defeated	Vuelvo a mi cuerpo sintiéndome derrotado
I didn't say anything to anyone	no le dije nada a nadie
I just arrived a few minutes ago	acabo de llegar hace unos minutos
He knows how to keep a deal.	Él sabe cómo mantener un acuerdo.
I told him that he could go anywhere	Le dije que podía pasar en cualquier parte
I can't find this oil anymore	ya no encuentro este aceite
I had not heard this story before and was suspicious.	No había escuchado esta historia antes y sospechaba.
I also enjoy a glass of wine most nights.	También disfruto de una copa de vino la mayoría de las noches.
He plays the smart game	Él juega el juego inteligente
I smiled so hard it hurt	Sonreí tan fuerte que dolió
I didn't know exactly what they were like	no sabia exactamente como eran
I've never been naked for a guy before	Nunca había estado desnuda para un chico antes
His departure seemed imminent	Su partida parecía inminente
A cunning smile spread across her face.	Una sonrisa astuta se extendió por su rostro.
A stone rolled under his foot, causing him to stumble.	Una piedra rodó bajo su pie, haciéndolo tropezar
More than a thousand people worked on the production.	Más de mil personas trabajaron en la producción.
I think she is a good friend to you.	Creo que es una buena amiga para ti.
I reached out to grab the bottle.	Extendí la mano para agarrar la botella.
I have to carry my things	tengo que llevar mis cosas
I had a backup of the audio clip.	Tenía una copia de seguridad del clip de audio.
She had felt it for hundreds of years.	Lo había sentido durante cientos de años.
A servant approached them.	Un criado se les acercó.
I saw it all from the porch.	Lo vi todo desde el porche.
I can tell he wants to hold it	Puedo decir que él quiere sostenerlo
I wasn't that competitive	yo no era tan competitivo
I was wondering why your features weren't in the paper.	Me preguntaba por qué tus características no estaban en el periódico.
I ran away so he wouldn't notice me	Salí corriendo para que no me notara
I forgot the name of the writer	se me olvida el nombre del escritor
I reach my arm through the fence, offering the meat	Alcanzo mi brazo a través de la cerca, ofreciendo la carne
a neighbor found her	Un vecino la encontró
He could have told them that before they even started.	Podría haberles dicho eso incluso antes de que comenzaran.
I never think so far	Nunca pienso tan lejos
I could see my apartment from there.	Podía ver mi apartamento desde ese lugar.
I still think he likes it	sigo pensando que le gusta
I lost focus and floated briefly	Perdí el foco y floté brevemente
i wish i would have killed myself	Ojalá me hubiera matado
I would recommend this hotel	yo recomendaria este hotel
I'm just this vessel	Solo soy este recipiente
I have a lot of vacation time saved	Tengo mucho tiempo de vacaciones ahorrado
I think he was feeling guilty.	Creo que se estaba sintiendo culpable.
This challenge also failed.	Este desafío también fracasó.
I mean, she can't be good for a solid reputation.	Quiero decir, ella no puede ser buena para una reputación sólida.
I didn't know what to say or think	no sabia que decir o pensar
I forgive her for that	la perdono por eso
A handful of neighbors had even come to see	Un puñado de vecinos incluso había venido a ver
I buried my face in it	enterré mi cara en ella
I am in no way trying to embarrass her.	De ninguna manera estoy tratando de avergonzarla.
I need to be away from my family	necesito estar lejos de mi familia
I had a glass of wine	tomé una copa de vino
I opened the door and entered	Abrí la puerta y entré
I am of warrior race	soy de raza guerrera
I really recommend you to read the entire article.	Realmente te recomiendo que leas todo el artículo.
He was not very well, but all the symptoms disappeared.	No estaba muy bien, pero todos los síntomas desaparecieron.
She had already been there eleven days.	Ya había estado allí once días.
i promise to be a better person	prometo ser una mejor persona
I can't answer at all	no puedo responder en absoluto
I want to congratulate you	quiero felicitarte
Or but she never left	O pero nunca se fue
I started adding some titles.	Empecé a añadir algunos títulos.
A cell phone yesterday	Un celular ayer
I think it was something more subtle.	Creo que fue algo más sutil.
I leaned down and kissed her knee.	Me incliné y besé su rodilla.
I just couldn't get in	simplemente no pude entrar
I probably didn't copy something right or left something out	Probablemente no copié algo bien o dejé algo fuera
it was pretty extreme	fue bastante extremo
Her body was short with a long tail.	El cuerpo era corto con una cola larga.
I lay against her chest after	Me acosté contra su pecho después
A deaf reporter terrified of nature.	Un reportero sordo aterrorizado por la naturaleza.
I sank into my bed and slept like a child.	Me hundí en mi cama y dormí como un niño.
I barely recognized my own words.	Apenas reconocí mis propias palabras.
I was wondering how you studied water.	Me preguntaba cómo estudiaste el agua.
Each of them is useful for a different situation.	Cada uno de ellos es útil para una situación diferente.
I can tell you've been sitting here too long	Puedo decir que has estado sentado aquí demasiado tiempo
actually couldn't have been happier	en realidad no podría haber sido más feliz
I could see beads of sweat on his forehead.	Pude ver gotas de sudor en su frente.
I think she has the worst luck	creo que tiene la peor suerte
I got paid well, plus community service credit	Me pagaron bien, más crédito de servicio comunitario
A dirt road led into the forest.	Un camino de tierra se adentraba en el bosque.
I remember that moment clear as a bell	Recuerdo ese momento claro como una campana
I have been trying to get there for years.	He estado tratando de llegar allí durante años.
I would have prepared you better for it	te hubiera preparado mejor para ello
I was surprised again, but for the opposite reason.	Me sorprendió de nuevo, pero por la razón opuesta.
I haven't started yet, but plan to do so soon.	Todavía no he comenzado, pero planeo hacerlo pronto.
A new manager put me on a formal improvement plan	Un nuevo gerente me puso en un plan de mejora formal
I should probably go home	probablemente debería irme a casa
I've loved you since the beginning of time	Te he amado desde el principio de los tiempos
I listen politely, but I'm bored to death.	Los escucho cortésmente, pero estoy muerto de aburrimiento.
I tried giving him a carrot the other day.	Intenté darle una zanahoria el otro día.
The magazine was published monthly.	La revista se publicaba mensualmente.
I'm looking for something similar in this car.	Busco algo similar en este coche.
A part of her had always adored him.	Una parte de ella siempre lo había adorado.
I never did anything for my own ego, dear.	Nunca hice nada por mi propio ego, querida.
I can even taste the ice cream.	Incluso puedo probar el helado.
I hear him moving in the bathroom.	Lo escucho moverse en el baño.
I never saw the things that she did	Nunca vi las cosas que hizo
I wondered if they would distract me too much.	Me preguntaba si me distraerían demasiado.
A rich soul loves people	Un alma rica ama a la gente
I wanted to be part of that	yo queria ser parte de eso
I must be victorious	debo salir victorioso
I have no idea who it was	no tengo idea de quien fue
I was just pulling your legs	Solo estaba tirando de tus piernas
I did not communicate with them	no me comunique con ellos
I want you to tell me the truth	quiero que me digas la verdad
A doctor had to be rushed to the flight.	Un médico tuvo que ser trasladado de urgencia al vuelo.
I stop and keep looking at it.	Me detengo y lo sigo viendo.
I had to laugh at that description.	Tuve que reírme de esa descripción.
I tried to move my legs, but it didn't work.	Intenté mover las piernas, pero no funcionó.
Probably won't last long there anyway	Probablemente no dure mucho allí, de todos modos
I want you to join us	quiero que te unas a nosotros
A father has no right to hit his daughter.	Un padre no tiene derecho a pegarle a su hija
I doubt my father ever knew	Dudo que mi padre supiera alguna vez
Until the incident, he had a clean criminal record.	Hasta el incidente tenía antecedentes penales limpios.
I dropped my flashlight and then entered the room.	Dejé caer mi linterna y luego entré en la habitación.
I hope you're out for a walk.	Espero que hayas salido a dar un paseo.
I just thought he should know	Solo pensé que él debería saber
he would try again	lo intentaría de nuevo
I am guilty of so much	Soy culpable de tanto
I could see the pain	pude ver el dolor
I can do a little more	Puedo hacer un poco más
Although I hated to see him like this	Aunque odiaba verlo así
I like the band at the end of the song	me gusta la banda al final de la cancion
I went in and sat down	entré y me senté
I was expecting a rare gift, apparently	Me esperaba un regalo raro, aparentemente
I vomited on the floor	vomité en el suelo
I really should stop thinking about that man so much.	Realmente debería dejar de pensar tanto en ese hombre.
Guitar feedback effects were used	Se utilizaron efectos de retroalimentación de guitarra
I pushed my power deeper	Empujé mi poder más profundo
I treated her like she was a goddess.	La traté como si fuera una diosa.
I also need to know the details	yo tambien necesito saber los detalles
A silly and childish idea that would really help	Una idea tonta e infantil de que realmente ayudaría
A full consultation is always the best way to go	Una consulta completa es siempre la mejor manera de ir
I think they said it was just normal tissue.	Creo que dijeron que solo era tejido normal.
I had never actually been to a movie theater before.	En realidad nunca antes había estado en un cine.
I didn't know how to calm down	no supe como calmarme
I don't expect anything from others	no espero nada de los demas
He missed the boys, of course.	Echaba de menos a los chicos, por supuesto.
I spent the way back trying to interpret the experience.	Pasé el camino de regreso tratando de interpretar la experiencia.
I slowly turned around with my hands up in retreat.	Lentamente me di la vuelta con las manos en alto en retirada.
This force is enough to break most bones.	Esta fuerza es suficiente para romper la mayoría de los huesos.
I had to adapt very quickly.	Tuve que adaptarme muy rápido.
A river is to carry	Un río es para llevar
I loved the order of the land in my hands	Me encantó el orden de la tierra en mis manos
The party will last forever.	El partido durará para siempre.
I can share a rich man's glass of wine	Puedo compartir la copa de vino de un hombre rico
A truck stopped at the front door.	Un camión se detuvo en la puerta principal.
I waited a few seconds and tried to think.	Esperé unos segundos y traté de pensar.
I saw him, struggling with the fourth question.	Lo vi, luchando con la cuarta pregunta.
I raised my eyebrows and he gave me a strange smile.	Levanté las cejas y él me devolvió una extraña sonrisa.
I even noticed that the press gallery got excited.	Incluso noté que la galería de prensa se emocionaba.
I felt satisfied with my efforts.	Me sentía satisfecho con mis esfuerzos.
I will always keep a home here.	Siempre mantendré un hogar aquí.
I wait for you to say something	espero a que diga algo
I just need to make it up to you	Solo necesito compensarte
I won't waste your time	no perderé tu tiempo
I have no idea how it works	no tengo idea de como funciona
I just couldn't stop shaking	Simplemente no pude dejar de temblar
A few minutes later he heard him return.	Unos minutos después lo escuchó regresar.
I feel terrible lying to her	Me siento terrible mintiéndole
I hope everyone else takes it this way.	Espero que todos los demás lo tomen de esta manera.
then I get less tired	entonces me canso menos
I look at the list in amazement.	Miro la lista con asombro.
I couldn't see what it looked like.	No pude ver cómo se veía.
A stranger brought him here	Un extraño lo trajo aquí
I don't like these people	no me gusta esta gente
I deserved tonight	Me merecía esta noche
I'd go myself but it wouldn't work.	Iría yo mismo pero no funcionaría.
I should have offered to take it to you	Debería haberme ofrecido a llevártelo
He wasn't sure he was dead, but he looked dead.	No estaba seguro de que estuviera muerto, pero lo parecía.
I believe that life is about loving and being loved.	Creo que la vida se trata de amar y ser amado.
A person of your authority thinks it's so fantastic.	Una persona de tu autoridad piensa que es tan fantástica.
knew the phone number	sabía el número de teléfono
I would really love to make my own covers.	Realmente me encantaría hacer mis propias portadas.
I feel no guilt at all	No siento culpa en absoluto
I could take the freeway and go east	Podría tomar la autopista e ir al este
I was not a religious man, in the traditional sense	Yo no era un hombre religioso, en el sentido tradicional
I can go anywhere from there	Puedo ir a cualquier parte desde allí
I can see it in the way his pupils constrict.	Puedo verlo en la forma en que sus pupilas se contraen.
I feel the dawn touching the night air	Siento el amanecer tocando el aire de la noche
I could imagine the content very vividly.	Podía imaginar el contenido muy vívidamente.
I haven't thought about that in years	hace años que no pienso en eso
I also need more thread	tambien necesito mas hilo
I turned to her, pleased with the company.	Me volví hacia ella, complacido por la compañía.
I've never been to one before	Nunca estuve en uno antes
I smiled back and tried not to look	Le devolví la sonrisa y traté de no mirar
The court ordered compensation	El tribunal ordenó una indemnización
I was laughing, but not totally lost.	Me estaba riendo, pero no totalmente perdido.
Suddenly I was right there	De repente estaba justo ahí
I come home to myself	Vuelvo a casa a mí mismo
Obviously I was valuable	Obviamente yo era valioso
I could hear voices from the other side	Podía escuchar voces desde el otro lado
I am a noble king, and she belongs to me.	Soy un rey noble, y ella me pertenece.
I love theater work	me encanta el trabajo de teatro
I looked back at the girl	Volví a mirar a la chica
I can hear your thoughts from anywhere on the ship.	Puedo escuchar tus pensamientos desde cualquier lugar del barco.
I got out of the car and walked towards the administration.	Me bajé del auto y caminé hacia la administración.
I write many times while crying.	Escribo muchas veces mientras lloro.
i was going to come again	yo iba a venir de nuevo
Hope this works like that other torch.	Espero que esto funcione como esa otra antorcha.
I measured the space and it was perfect	Medí el espacio y quedó perfecto
I played alone and did all things alone	Jugué solo e hice todas las cosas solo
I fought hard for my life	Luché duro por mi vida
Several of the songs shared an environmental theme.	Varias de las canciones compartían un tema ambiental.
I was very lucky	fui muy afortunado
I shouldn't have kept that kind of secret from him.	No debería haberle ocultado ese tipo de secreto.
Every job they could have had	Cada trabajo que podrían haber tenido
I saw an opportunity for growth and I took it.	Vi una oportunidad de crecimiento y la aproveché.
I'm quite content without a true love	Estoy bastante contento sin un amor verdadero
I think they would generate a good amount of traffic.	Creo que generarían una buena cantidad de tráfico.
i thought you were a cat	pensé que eras un gato
A school bus passed right in front of our front door.	Un autobús escolar pasó justo por delante de nuestra puerta de entrada.
I couldn't live with myself if we didn't try	No podría vivir conmigo mismo si no lo intentáramos
I raised the ax and struck	Levanté el hacha y golpeé
I shake my head and tighten my grip on him.	Niego con la cabeza y aprieto mi agarre sobre él.
I must be dreaming, he thought.	Debo estar soñando, pensó.
I wanted a little freedom to fly in the wind	Quería un poco de libertad para volar en el viento
It is a broadcasting market with historical significance	Es un mercado de la radiodifusión con trascendencia histórica
I walked down the hall and looked out the window	Caminé por el pasillo y miré por la ventana
I mean the hand on my shoulder behind me	Me refiero a la mano en mi hombro detrás de mí
I knew the direction from which it came	Sabía la dirección de donde venía
The expedition turned out to be a disaster.	La expedición resultó ser un desastre.
I grab her ass tight and force it deeper	Agarro su trasero apretado y lo fuerzo más profundo
I hate how he wants to use me	Odio como quiere usarme
I wonder if he has made me a little deaf.	Me pregunto si me ha dejado un poco sordo.
I'm enjoying myself quite hopelessly	Estoy disfrutando bastante sin esperanza
A film crew follows him as he does good deeds.	Un equipo de filmación lo sigue mientras hace buenas obras.
I can't really talk about it on the phone.	Realmente no puedo hablar de eso por teléfono.
I looked away to give her some privacy.	Aparté la mirada para darle algo de privacidad.
I am trying for four days a week.	Estoy intentando durante cuatro días a la semana.
I appreciate that you see something in them.	Agradezco que veas algo en ellos.
I'm here at the lake	estoy aquí en el lago
so i find seashells	entonces encuentro conchas marinas
I always wanted to do more of that.	Siempre quise hacer más de eso.
I had enough death to deal with	Tuve suficiente muerte con la que lidiar
I was quite worried about this.	Me preocupé bastante por esto.
I only have a brother	solo tengo un hermano
I was frozen in place	Estaba congelado en el lugar
I wasn't fighting	yo no estaba luchando
I thought they were trying to protect me.	Pensé que estaban tratando de protegerme.
I felt uncomfortable after everything we had done together.	Me sentí incómodo después de todo lo que habíamos hecho juntos.
I told you to wait by the car.	Te dije que esperaras junto al auto.
I will send you back to your master.	Te enviaré de vuelta a tu amo.
Such a pattern repeated itself throughout his career.	Tal patrón se repitió a lo largo de su carrera.
Quick and decisive decision.	Decisión rápida y decisiva.
He began competing in swimming at the age of nine.	Comenzó a competir en natación a los nueve años.
He wouldn't have known what to say to her anyway.	No habría sabido qué decirle de todos modos
I was the only one who was still conscious after the accident.	Yo era el único que aún estaba consciente después del accidente.
i would make sure to fix it	me aseguraría de arreglarlo
I didn't mean to attack you	no quise atacarte
He was quickly losing the battle to tears.	Rápidamente estaba perdiendo la batalla hasta las lágrimas.
I go to the bar to buy my case	Voy al bar a comprar mi caso
I guess she feels like a stranger	Supongo que se siente como una extraña
I wonder if she really cares what the pain is like.	Me pregunto si a ella realmente le importa cómo es el dolor.
A couple of them gasped	Un par de ellos jadearon
A thick, cracked gray shell covered its body.	Un caparazón gris grueso y agrietado cubría su cuerpo.
I haven't gotten over it yet	aun no lo he superado
I'm doing it myself every week since forever.	Lo estoy haciendo yo mismo todas las semanas desde siempre.
A single tear escaped her eye	Una sola lágrima escapó de su ojo
I always knew that one day, this day would come	Siempre supe que un día, este día llegaría
I forced myself to take a deep breath	Me obligué a tomar una respiración profunda
I tried to avoid even looking in your direction	Traté de evitar incluso mirar en tu dirección
There were similar incidents across the country.	Hubo incidentes similares en todo el país.
I pushed the plate towards them.	Empujé el plato hacia ellos.
I shared that with him	eso lo compartí con él
I think this should be fixed before anything else.	Creo que esto debería arreglarse antes que nada.
I realized how pretty she was.	Me di cuenta de lo bonita que era.
I love you both with all my heart.	Los amo a los dos con todo mi corazón.
Not a single person out there	Ni una sola persona por ahí
I could see that he was struggling to remain calm.	Pude ver que estaba luchando por mantener la calma.
Polish monuments were torn down	Los monumentos polacos fueron derribados
I just want to smile and live life	solo quiero sonreir y vivir la vida
I was on the edge of my two cities	Yo estaba en el borde de mis dos ciudades
I couldn't help but wonder what these strange objects were doing.	No pude evitar preguntarme qué hacían estos extraños objetos.
I became afraid that we would be robbed and killed.	Me volví temeroso de que nos robaran y mataran.
So I offered	Entonces me ofrecí
I could see how much this hurt	Pude ver cuánto le dolía esto
A young woman showed us the way to customs	Una joven nos mostró el camino a la aduana
We knew she would chew them up after that.	Sabíamos que los masticaría después de eso.
I know you still have a problem with me.	Sé que todavía tienes un problema conmigo.
I didn't mean to be so rude to you	No quise ser tan grosero contigo
A covered porch of raw wood ran the length	Un porche cubierto de madera en bruto corría a lo largo
I wasn't sure what to expect	No estaba seguro de qué esperar
I want to see a normal reaction from you.	Quiero ver una reacción normal de ti.
I can finally meet the firstborn	Finalmente puedo conocer al primogénito
I only mention, here, one or two points	Solo menciono, aquí, uno o dos puntos
I went to work and I went to class	fui a trabajar y fui a clase
I wanted to know what I was doing	queria saber que estaba haciendo
I knew him, he wouldn't do this.	Lo conocía, él no haría esto.
I really can't be considered a human anymore.	Realmente ya no puedo ser considerado un humano.
I need to lie down for a while	Necesito acostarme por un tiempo
I wasn't quite sure what to make of it	No estaba muy seguro de qué hacer con eso
I doubt that any of them are true	dudo que alguno sea cierto
I have no choice but to follow	No tengo más remedio que seguir
I made it up tonight, just for you	Lo compuse esta noche, solo para ti
I was about to hang up	estaba a punto de colgar
The album faced heavy publicity prior to its release.	El álbum enfrentó una gran publicidad antes de su lanzamiento.
A voice of authority sounded	Una voz de autoridad sonó
I just wanted to know what happened to them	solo queria saber que les paso
I smile like a fool looking at my beautiful wife	Sonrío como un tonto mirando a mi bella esposa
I didn't want him to accidentally touch me.	No quería que me tocara accidentalmente.
I was on the verge of tears	estaba al borde de las lagrimas
I always felt something was missing	Siempre sentí que faltaba algo
I don't know how else to describe the feeling.	No sé de qué otra manera describir el sentimiento.
I couldn't think beyond that	No podía pensar más allá de eso
I fell right into that old trap	Caí justo en esa vieja trampa
I didn't need it to be my father.	No necesitaba que fuera mi padre.
I spit the cake in the toilet and threw it away	Escupí el pastel en el inodoro y lo tiré
I probably would have done the same	probablemente hubiera hecho lo mismo
I look both ways before crossing the street.	Miro a ambos lados antes de cruzar la calle.
i hope i never do	Espero que nunca lo haga
A warrior does not cry	Un guerrero no llora
I just enjoy spending time with them	simplemente disfruto pasar tiempo con ellos
I love those instruments	me encantan esos instrumentos
I really think that	Realmente creo que
I follow him to the window	lo sigo hasta la ventana
I could blame it on the weather	Podría echarle la culpa al clima
i was looking at my phone	estaba mirando mi teléfono
A boy I'd never see again	Un chico que nunca volvería a ver
I definitely recommend them	definitivamente los recomiendo
I've been so late with everything lately	Me atrasé tanto con todo últimamente
I update my site often	Actualizo mi sitio a menudo
I can't believe you are	no puedo creer que lo seas
However, one question in particular stood out above the rest.	Sin embargo, una pregunta en particular se destacó sobre el resto.
I backed away from the opening, listening intently.	Me alejé de la abertura, escuchando atentamente.
I can still have a sense of wonder	Todavía puedo tener una sensación de asombro
I drove around the county a bit	Conduje un poco por el condado
silently I begged	en silencio le rogué
He lived there for the rest of her life.	Vivió allí por el resto de su vida.
I enjoy a good book	disfruto un buen libro
A time to be born and a time to die	Un tiempo de nacer y un tiempo de morir
I smiled warmly at him	Le sonreí cálidamente
I had my sweater but it was still cold.	Tenía mi suéter pero todavía hacía frío.
I thought about taking my heels	Pensé en tomar mis talones
Now they gave me food in front of the others.	Ahora me dieron comida delante de los demás.
Though I felt so weak and exhausted	Aunque me sentía muy débil y exhausto
He provided a very valuable service throughout the operations.	Prestó un servicio muy valioso a lo largo de las operaciones.
Might have to rob the garage	Podría tener que robar el garaje
I didn't care about anything but getting to that carriage.	No me importaba nada más que llegar a ese carruaje.
I was quite impressed after my test session.	Estaba bastante impresionado después de mi sesión de prueba.
I just yell at them	solo les grito
Although I didn't tell him this	Aunque no le dije esto
I never held it in the traditional sense	Nunca lo retuve en el sentido tradicional
I thought we might have more in common	Pensé que podríamos tener más en común
I felt unworthy of the care with which they worked.	Me sentí indigno del cuidado con el que trabajaron.
A cold hard rain is falling	Una lluvia dura y fría está cayendo
I was wondering if the rush would make any difference	Me preguntaba si la prisa haría alguna diferencia
Later I understood his hesitation.	Más tarde entendí su vacilación.
I focus only on taking the next breath	Me enfoco solo en tomar el próximo respiro
I can smell and taste the blood on his lips.	Puedo oler y saborear la sangre en sus labios.
I was a little curious how that	Tenía un poco de curiosidad cómo eso
I feel your presence looking over my shoulder	Siento tu presencia mirando sobre mi hombro
I love to see him move	me encanta verlo moverse
I had to sit down every five minutes.	Tenía que sentarme cada cinco minutos.
I couldn't compose myself or catch my breath	No podía componerme o recuperar el aliento
I think his face was sharp, not rounded like mine.	Creo que su cara era afilada, no redondeada como la mía.
A total win-win situation for them	Una situación de ganar-ganar total para ellos
I was perfectly content living here alone	Estaba perfectamente contento viviendo aquí solo
I can't write with a clear mind.	No puedo escribir con la mente clara.
I started the process and covered the tracks.	Empecé el proceso y cubrí las huellas.
I wanted to get married, but it just never happened.	Quería casarme, pero simplemente nunca sucedió.
I put him in danger too	Yo también lo puse en peligro
I land in my luggage	Aterrizo en mi equipaje
I need to relax in a hot bath.	Necesito relajarme en un baño caliente.
I was only there to protect you.	Solo estaba allí para protegerte.
I can see them under the sheets	Puedo verlos debajo de las sábanas
The new movie worked.	La nueva película funcionó.
I wish you the best	Te deseo lo mejor
I knew immediately that I would not survive.	Supe de inmediato que no sobreviviría.
A voice that was filled with pain and guilt.	Una voz que estaba llena de dolor y culpa.
i know she will get better	Sé que ella mejorará
I don't know why, but it was.	No sé por qué, pero así fue.
i think it helped a lot	Creo que ayudó mucho
I was just going to a party	solo iba a una fiesta
I honestly couldn't find an answer	sinceramente no pude encontrar una respuesta
I still had dreams to sing	Todavía tenía sueños para cantar
i was crying so hard	yo estaba llorando tan fuerte
I want you to be happy for us	quiero que seas feliz por nosotros
I mean you look good to me	Quiero decir que te ves bien para mí
I was so mad at myself	Estaba tan enojado conmigo mismo
I had no right to violate your space like this.	No tenía derecho a violar tu espacio así.
I looked to my left	Miré a mi izquierda
I ask her how attached she is to this ugly sofa.	Le pregunto qué tan apegada está a este feo sofá.
I think it's worth buying	creo que vale la pena comprarlo
I had to order her silence	Tuve que ordenar su silencio
I'm attracted to you	me siento atraído por ti
I had to calm down and act normal.	Tuve que calmarme y actuar normal.
It felt like the right thing to do	Se sentía como lo correcto para hacer
I relaxed a bit, knowing there hadn't been a break in	Me relajé un poco, sabiendo que no había habido una ruptura en
I am enjoying our time together.	Estoy disfrutando nuestro tiempo juntos.
I brought something with me, but not too much.	Traje algo conmigo, pero no demasiado.
I sent a bigger squad	Envié un escuadrón más grande
I know he wants to play	yo se que el quiere jugar
I should probably go	probablemente debería irme
I haven't prayed for a long time	hace mucho tiempo que no rezo
I had never said that to someone before.	Nunca le había dicho eso a alguien antes.
I grab a bottle of water	cojo una botella de agua
Judah broke his left hand during the fight.	Judah se rompió la mano izquierda durante la pelea.
Large wildfires are rare in the park.	Los grandes incendios forestales son poco comunes en el parque.
I live in the next block	vivo en la siguiente cuadra
I wasn't sure he would believe me	No estaba seguro de que él me creería
I love mountains, because they are so eternal.	Me encantan las montañas, porque son tan eternas.
I always need to see the proof myself	Siempre necesito ver la prueba yo mismo
I won't waste your time anymore	No perderé más tu tiempo
His clients mainly worked in the nearby steel mills.	Sus clientes trabajaban principalmente en las acerías cercanas.
I was too scared to move at first.	Estaba demasiado asustado para moverme al principio.
I wasn't sure if they ignored me on purpose.	No estaba seguro si me ignoraron a propósito.
I did a good job with this	Hice un buen trabajo con este
I think the circles help.	Creo que los círculos ayudan.
I think he's going to rip my face off	creo que me va a arrancar la cara
I could probably be there and back in a day	Probablemente podría estar allí y volver en un día
Thoughts of the dead dog of his inspired convincing tears from him.	Los pensamientos de su perro muerto inspiraron sus convincentes lágrimas.
I stopped the doctor at this point.	Detuve al doctor en este punto.
i still love you so much	todavía te amo tanto
I attribute them with battle	los atribuyo con batalla
A small smile turned into a grimace.	Una pequeña sonrisa se convirtió en una mueca.
I guess one of three or four would be fine	Supongo que uno de tres o cuatro estaría bien
I must ask how he did that.	Debo preguntar cómo hizo eso.
I think we have a good balance here.	Creo que tenemos un buen equilibrio aquí.
I can't have children	no puedo tener hijos
I tried to give him breakfast and he fell asleep.	Intenté darle el desayuno y se durmió.
I had no idea he was like that	no tenia idea que era asi
I want you alone to be my wife	Te quiero a ti sola para ser mi esposa
I taught him many things	le enseñé muchas cosas
I think she abandoned ship	Creo que ella abandonó el barco
I looked around the cave	Miré alrededor de la cueva
I won't risk them coming for you	No me arriesgaré a que vengan a buscarte
I thought there would be time	Pensé que habría tiempo
I will not allow the list to become a market.	No permitiré que la lista se convierta en un mercado.
I told him not to worry	le dije que no se preocupara
I have comfortable problems that are	Tengo problemas cómodos que son
I tried to be a good husband and father.	Traté de ser un buen esposo y padre.
I should talk to them	debería hablar con ellos
Each episode took around four months to complete.	Cada episodio tardó alrededor de cuatro meses en completarse.
I breathed a sigh of relief when he moved easily.	Respiré aliviado cuando se movió con facilidad.
I can feel his presence and he can feel mine	Puedo sentir su presencia y él puede sentir la mía
I loved the way he treated me	Me encantó la forma en que me trató
I pretended so	fingí que sí
i think you will like them	Creo que te gustarán
hope you enjoy	espero que disfrutes
I'm coming to trust them so	Estoy llegando a confiar en ellos para que
I suspected something was wrong for months.	Sospeché que algo andaba mal durante meses.
I'll be lousy company on the road	Seré una pésima compañía en el camino
I turned to look at him	Me volví para mirarlo
Some brought burnt blankets to represent those killed.	Algunos trajeron mantas quemadas para representar a los asesinados.
I am willing to give you that opportunity.	Estoy dispuesto a darte esa oportunidad.
A sharp cough echoed from the open door.	Una tos aguda resonó en la puerta abierta.
I didn't use the bedroom	no usé el dormitorio
I could not contain myself	no pude contenerme
He had chosen it, of course.	Lo había elegido, por supuesto.
I could hear the fight	Podía escuchar la pelea
I wasn't ready to listen	no estaba listo para escuchar
I'm sure we have many things to discuss.	Estoy seguro de que tenemos muchas cosas que discutir.
I joined the last few years and loved it.	Me uní los últimos años y me encantó.
I must read this book	debo leer este libro
I didn't put that either	yo tampoco puse eso
I'm nobody to talk about it	no soy nadie para hablar de eso
I felt a burden descend on me	Sentí una carga descender sobre mí
I saw it flying over the lake.	Lo vi volando sobre el lago.
I was but a lady and held the family title	Yo no era más que una dama y tenía el título de la familia
I see your mom is healing.	Veo que tu mamá se está curando.
I never should have been stupid enough to leave her.	Nunca debí haber sido tan estúpido como para dejarla.
I need time to build my courage	Necesito tiempo para construir mi coraje
I felt overwhelmed and had difficulty sleeping.	Me sentí abrumado y tuve dificultad para dormir.
I just wanted you to know that we are here for you.	Solo quería que supieras que estamos aquí para ti.
I could hear her next to me	Podía escucharla a mi lado
I must talk to you	debo hablar contigo
I got in line to turn in my work	Me puse en fila para entregar mi trabajo
I was extremely grateful	estaba extremadamente agradecido
I like to sleep late and stay up late	me gusta dormir hasta tarde y trasnochar
A moment later, a wide smile split her ugly face.	Un momento después, una amplia sonrisa dividió su feo rostro.
She expected him to be fuller	Esperaba que estuviera mas lleno
I barely recognized myself	Apenas me reconocí
I was also a bit worried about the heat.	Yo también estaba un poco preocupado por el calor.
I hadn't thought of that before	no habia pensado en eso antes
I am very concerned about your condition	me preocupa mucho su estado
A hidden land on the edge of the world	Una tierra escondida en el borde del mundo
I knew that would happen	Sabía que eso pasaría
I wanted to introduce it to my friends.	Quería presentárselo a mis amigos.
wanted to turn around	quería dar la vuelta
I hurt my friend's chance at happiness	Lastimé la oportunidad de felicidad de mi amigo
I am not afraid for the future of our country.	No tengo miedo por el futuro de nuestro país.
I wish there was something we could do	Ojalá hubiera algo que pudiéramos hacer
I was right about everything	tenia razon en todo
A large black shape rose to interfere.	Una gran forma negra se elevó para interferir.
I made you a video	te armé un video
I hope you learn to trust me.	Espero que aprendas a confiar en mí.
I said okay, thinking he needed some time alone.	Dije que estaba bien, pensando que necesitaba algo de tiempo a solas.
I didn't move or blink	no me moví ni parpadeé
A sleepy guard watches them walk away from the island.	Un guardia soñoliento los observa alejarse de la isla.
I look up from the sand	Levanto la vista de la arena
I have written about their efforts in several other publications.	He escrito sobre sus esfuerzos en varias otras publicaciones.
i hope you feel good	espero que te sientas bien
I know how to start over	yo se como empezar de nuevo
A person sees all things as they really are.	Una persona ve todas las cosas como realmente son.
I didn't hear any footsteps	no escuché ningún paso
I waited for the others to arrive	Esperé a que los demás llegaran
I followed with the others not far	Seguí con los demás no muy lejos
I touched his shoulder	toqué su hombro
I would not like to live there	no me gustaria vivir ahi
A basement, dark and gloomy	Un sótano, oscuro y sombrío
I love you more than anything	Te quiero más que a nada
A little further on a local police station	Un poco más adelante una comisaría de policía local
I edited each of them	Edité cada uno de ellos
I should have expected this though	Debería haber esperado esto, aunque
I told him I had to serve	Le dije que tenia que servir
I sigh heavily and roll my eyes.	Suspiro pesadamente y pongo los ojos en blanco
Some of the horses would have to go	Algunos de los caballos tendrían que ir
I need to ask some questions about tracking.	Necesito hacer algunas preguntas sobre el seguimiento.
I tried not to breathe, but it was impossible.	Intenté no respirar, pero era imposible.
I think he's avoiding us.	Creo que nos está evitando.
I paused and stared at my shelf.	Hice una pausa y miré fijamente a mi estante.
I turned to see what he was looking at.	Me giré para ver lo que estaba mirando.
There was a brief independence, but it was not long	Se produjo una breve independencia, pero no tardó
I want to do the right thing	Quiero hacer lo correcto
I remember the feel of his flesh under my fingers	Recuerdo la sensación de su carne bajo mis dedos
This was usually done three times.	Esto generalmente se realizaba tres veces.
they should be helped	deberían ser ayudados
I see how it is between you two	Veo cómo es entre ustedes dos
He wasn't sure if he was finished.	No estaba seguro de si había terminado.
there I fell in love	ahí me enamoré
I thank you again for your poem yesterday.	Te agradezco de nuevo tu poema de ayer.
A very subtle glow appeared under the bed.	Un brillo muy sutil apareció debajo de la cama.
I never signed up for this	Nunca me registré para esto
I have to go make a call	tengo que ir a hacer una llamada
I let him hold it, aching from his touch	Dejé que lo sostuviera, dolorida por su toque
In the real world that is no longer possible	En el mundo real eso ya no es posible
like what they offer	como lo que ofrecen
A sweetness of tears for the beauty of life	Una dulzura de llanto por la belleza de la vida
I knew it was going to be good	Sabía que iba para bien
A noise made him turn	Un ruido lo hizo girar
I have to stop thinking like that	tengo que dejar de pensar asi
I'm going to check the computer	Voy a revisar la computadora
A princess needed his protection	Una princesa necesitaba su protección
People were becoming prisoners	La gente se estaba convirtiendo en prisionera
I have longed for death for the past year.	He anhelado la muerte durante el último año.
I was missing a key element, balance	Me faltaba un elemento clave, el equilibrio
A movement that spoke of contained frenzy	Un movimiento que hablaba de frenesí contenido
He also developed diabetes.	También desarrolló diabetes.
A float ride would do the trick.	Un viaje en flotador haría el truco.
I'd rather have a computer job	Prefiero tener un trabajo de computadora
I told her you weren't ready	Le dije que no estabas listo
I saw it in his eyes	Lo vi en su mirada
I guess it's another fairy battle tradition.	Supongo que es otra tradición de batalla de hadas.
I leaned against the wall for support.	Me apoyé contra la pared en busca de apoyo.
When paragraphs such as those considered in ex p	Cuando párrafos como los considerados en ex p
I could see the logic	pude ver la logica
I just gave in to temptation	Acabo de ceder a la tentación
I thought they were pretty funny.	Pensé que eran bastante divertidos.
This design does not survive.	Este diseño no sobrevive.
I just thought you should know, that's all.	Solo pensé que deberías saber, eso es todo.
A good finish is obtained.	Se obtiene un buen acabado.
I have no words that have not been used here	No tengo palabras que no hayan sido usadas aquí
I can't believe how quickly you completed our order.	No puedo creer lo rápido que completaste nuestro pedido.
I almost lost a finger	casi pierdo un dedo
I would have guessed he was only twelve or thirteen years old.	Habría adivinado que solo tenía doce o trece años.
A voice suddenly appeared in his mind.	Una voz apareció de repente en su mente.
I wanted to jump and disappear	Quería saltar y desaparecer
I don't wanna settle down and settle down	No quiero asentarme y asentarme
I always wanted to be alone	siempre quise estar solo
I always wanted to be with him more	siempre quise estar mas con el
I quickly look around us	Rápidamente miro a nuestro alrededor
I'm not looking for paradise	no busco el paraiso
I put my hand on the glass and sighed.	Puse mi mano en el vaso y suspiré.
I want to build a life with her.	Quiero construir una vida con ella.
Names that were not used are marked in gray	Los nombres que no se usaron están marcados en gris
I need to check some things	necesito revisar algunas cosas
He wants to be next to his creator.	Quiere estar al lado de su creador.
I'm not sure we'll handle this so well right now.	No estoy seguro de que manejemos esto tan bien ahora.
I was very happy to see it	me alegró mucho verlo
A cold sweat seems to have come over me	Un sudor frío parece haberse apoderado de mí
Mutual trust is important	La confianza mutua es importante
I didn't want a divorce	yo no queria el divorcio
I should have done this a long time ago	Debería haber hecho esto hace mucho tiempo
i woke up rubbing my eyes	me desperté frotándome los ojos
I asked him if he would share	Le pregunté si compartiría
He was thankful that there was a grocery store in town.	Estaba agradecido de que hubiera una tienda de comestibles en la ciudad.
I feel that forgiveness comes before understanding	Siento que el perdón viene antes que la comprensión
I chose the blankets	Elegí las mantas
I could see myself being happy eventually	Podría verme siendo feliz eventualmente
I noticed the change in his appearance.	Noté el cambio en su apariencia.
I like to change my room every year.	Me gusta cambiar mi habitación cada año.
I could feel her breasts pressing against me.	Podía sentir sus pechos presionando contra mí.
was never going to change	nunca iba a cambiar
I just have to go somewhere else	Solo tengo que ir a otro lugar
I just needed to tell him where our camp was.	Solo necesitaba decirle dónde estaba nuestro campamento.
The streets are not safe.	Las calles no son seguras.
I fell on the cement knee first	Caí sobre la rodilla de cemento primero
I had to switch sides after seeing that photo.	Tuve que cambiar de bando después de ver esa foto.
A very dark and revealing experience.	Una experiencia muy sombría y reveladora.
I had called there an hour ago	Había llamado allí hace una hora
I probably won't go anyway	probablemente no iré de todos modos
A big bank can do that.	Un gran banco puede hacer eso.
I couldn't look, not even for a second.	No pude mirar, ni siquiera por un segundo.
I've done as much as anyone could do	He hecho tanto como cualquiera podría hacer
This is my first TV show.	Este es mi primer programa de televisión.
I quickly started breaking blocks	Rápidamente comencé a romper bloques
A few steps and then rest.	Unos pasos y luego descansar.
I didn't want to lose sight of it	no queria perderlo de vista
I found twentieth century history books.	Encontré libros de historia del siglo veinte.
I couldn't take my eyes off him	no podia quitarle los ojos de encima
I enjoy seeing my girls learn new things and grow.	Disfruto ver a mis niñas aprender cosas nuevas y crecer.
I nod at him, and we shake hands once more.	Asiento con la cabeza hacia él, y nos damos la mano una vez más.
I just want to get married	solo quiero casarme
I jumped up and ran back to our side	Salté y corrí de regreso a nuestro lado
I think it would be handsome	creo que seria guapo
was making him happy	lo estaba haciendo feliz
A smile spread across her face	Una sonrisa se extendió por su rostro
I try to stop thinking about it.	Intento dejar de pensar en ello.
I also have to remember who did this to him.	También tengo que recordar quién le hizo esto.
I bought one of the TVs	Compré uno de los televisores
He was scared enough just to be involved in the situation.	Estaba lo suficientemente asustado solo por estar involucrado en la situación.
I just wish I knew	solo me hubiera gustado saber
I am sixteen still going to high school.	Tengo dieciséis todavía voy a la escuela secundaria.
and you have to be that	Y tienes que ser eso
I made many mistakes in my life	cometí muchos errores en mi vida
I enjoy talking to you	disfruto hablar contigo
I don't have much of the drug	No tengo gran de la droga
The difference today was definitely the driver.	La diferencia hoy definitivamente fue el conductor.
A place where a family could grow.	Un lugar donde una familia podría crecer.
I said a monkey could do it.	Dije que un mono podría hacerlo.
I didn't believe him at all	no le creí en absoluto
I can't let you do that	no puedo permitir que hagas eso
He wanted to take action regardless of the consequence.	Quería tomar acción sin importar la consecuencia.
I walk up to him and we start talking.	Me acerco a él y empezamos a hablar.
It was later released as a single.	Más tarde fue lanzado como single.
I love the humor that is woven throughout the story.	Me encanta el humor que se teje a lo largo de la historia.
I don't want him to either	yo tampoco quisiera que lo hiciera
He had some frozen, he added.	Tenía algunos congelados, agregó.
I have many boxes to check.	Tengo muchas cajas para marcar.
I saw everything happen	vi todo pasar
He almost hit the ground	Llegó casi hasta el suelo
I encourage you not to give up on love.	Te animo a no renunciar al amor.
I have more than ten names	Tengo más de diez nombres
i couldn't handle that	no pude manejar eso
I have very good aim with the ax	tengo muy buena punteria con el hacha
I suggest we start	Sugiero que empecemos
A world without magic and mystery is a dead world	Un mundo sin magia y misterio es un mundo muerto
don't look for it	no lo busque
I want to officially claim it as mine.	Quiero reclamarlo oficialmente como mío.
I closed the door and gently got into bed.	Cerré la puerta y me metí suavemente en la cama.
I can't help but call	no puedo evitar llamar
A million miles from nowhere	Un millón de millas de la nada
I was hoping I could cry for help	Esperaba poder llorar pidiendo ayuda
I could never leave all my friends here	Nunca podría dejar a todos mis amigos aquí
I got lost in you and on the way	Me perdí en ti y en el camino
I became his shield, as he had been mine	Me convertí en su escudo, como él había sido el mío
I missed their friendship a lot	extrañaba mucho su amistad
I hadn't really seen her yet today	Yo realmente no la había visto todavía hoy
A pair of golden eyes burned in the dark.	Un par de ojos dorados ardían en la oscuridad.
I developed a great hunger for knowledge.	Desarrollé una gran hambre de conocimiento.
I also left my room	yo tambien salí de mi cuarto
Such a small male always becomes prey for his mate.	Un macho tan pequeño siempre se convierte en presa de su pareja.
After landing, the plane was hit several times.	Después de aterrizar, el avión fue golpeado varias veces.
I broke my back in a car accident.	Me rompí la espalda en un accidente automovilístico.
I never went up to the cabin again.	Nunca volví a subir a la cabaña.
He couldn't lift his head, much less his body.	No podía levantar la cabeza y mucho menos el cuerpo
hope we can see more	Espero que podamos ver más
I was embarrassed and left the area.	Estaba avergonzado y me fui del área.
I'm in incredible pain these days	Estoy en un dolor increíble en estos días
I really just started following him.	Realmente solo me he puesto a seguirlo.
I had to give him that	tenia que darle eso
One of these has been shown to affect memory.	Se ha demostrado que uno de estos afecta la memoria.
I wouldn't want to be in his shoes	no quisiera estar en sus zapatos
I felt very comfortable throughout the shoot.	Me sentí muy cómoda durante todo el rodaje.
I pulled her to me	La atraje hacia mí
I wouldn't even want to control this.	Ni siquiera querría controlar esto.
I'll have to get to know him better	tendré que conocerlo mejor
I thought I might say something or possibly give up.	Pensé que podría decir algo o posiblemente rendirse.
I'm melting them now	Los estoy derritiendo ahora
I was wide awake every time	Estaba completamente despierto cada vez
I sighed and went to put the kettle on	suspiré y fui a poner la tetera
I can't have this in my house	no puedo tener esto en mi casa
I watched in terror, afraid of missing something.	Observé aterrorizado, asustado de perderme algo.
I saw you both last night	Los vi a los dos anoche
I shouldn't have shown him that sign of weakness.	No debería haberle mostrado ese signo de debilidad.
I think you see where this is going	Creo que ves a dónde va esto
A yellow image caught her attention.	Una imagen amarilla llamó su atención.
A third boy was with us.	Un tercer chico estaba con nosotros.
I keep pushing it back	Sigo empujándolo hacia atrás
They continued to work until production was fully restored.	Continuaron trabajando hasta que la producción se restableció por completo.
I like a man with good teeth	me gusta un hombre con buena dentadura
he should have come earlier	debería haber venido antes
I need a little joy to balance me	Necesito un poco de alegría para equilibrarme
I have my books and art to keep me busy.	Tengo mis libros y arte para mantenerme ocupado.
I can not imagine	No me lo puedo imaginar
I left the truck in a ditch	Dejé el camión en una zanja
I sent him a text saying how's it going tonight.	Le envié un mensaje de texto diciendo qué tal esta noche.
I wanted to return to my profession.	Quería volver a mi profesión.
I was fifty feet closer to my goal	Estaba cincuenta pies más cerca de mi objetivo
I only fought against it one night.	Solo luché contra eso una noche.
I was instantly at his side.	Estuve instantáneamente a su lado.
I have different views on her religion than her.	Tengo puntos de vista diferentes sobre su religión que ella.
I felt it was my duty to accept	Sentí que era mi deber aceptar
I saw before my eyes my body	vi ante mis ojos mi cuerpo
I took a seat, just for a minute	Tomé asiento, solo por un minuto
I am burning with desire	Estoy ardiendo en deseo
I didn't dare make eye contact.	No me atreví a hacer contacto visual.
I know where the school secretary keeps the petty cash.	Sé dónde guarda la caja chica la secretaria de la escuela
A store caught fire last week	Una tienda se incendió la semana pasada
I didn't expect this	no contaba con esto
I recognized that look on her face.	Reconocí esa mirada en su rostro.
I looked at the cover, hoping something would click.	Miré la portada, esperando que algo hiciera clic.
i need to follow them	necesito seguirlos
I gave up on that effort	me di por vencido en ese esfuerzo
Burns is in love with her	Burns está enamorado de ella
I spent my whole life avoiding them.	Pasé toda mi vida evitándolos.
i'm being tested	estoy siendo puesto a prueba
I had to realize that and so do you.	Tuve que darme cuenta de eso y tú también.
It is made up of hip bones.	Se compone de huesos de la cadera.
I felt my wrist break	sentí que mi muñeca se rompía
I wanted to do it wrong and I did well	Quería hacerlo mal y yo bien
I left and walked home	me fui y caminé a casa
I waited an hour	esperé una hora
This stage is also often associated with weight loss.	Esta etapa a menudo también se asocia con la pérdida de peso.
I studied it and made my own version.	Lo estudié e hice mi propia versión.
A fitting end to a long and proud line	Un final apropiado para una línea larga y orgullosa
I let myself in through the back door once more	Me dejo entrar por la puerta trasera una vez más
I mentioned this to a friend.	Le mencioné esto a un amigo.
I keep silently staring at the darkened window	Sigo mirando en silencio la ventana oscurecida
I tried it and the results were good.	Lo probé y los resultados fueron buenos.
i just took one myself	acabo de tomar uno yo mismo
But anger has a reunion quality	Pero la ira tiene una calidad de reunión
I am very happy with the purchase	Estoy muy contento con la compra
I mean the whole relationship thing.	Me refiero a todo el asunto de la relación.
I needed to talk to her	necesitaba hablar con ella
I understand what you have been taught	Entiendo lo que te han enseñado
There are no records of the eggs from her.	No hay registros de sus huevos.
A few more hours would surely be fine	Unas pocas horas más seguramente estaría bien
I know all your hiding places	Conozco todos sus escondites
I wasn't sure if there had been a mistake	no estaba seguro si habia habido un error
I was shaking now too	Yo también estaba temblando ahora
I concentrated on the design of the card.	Me concentré en el diseño de la tarjeta.
A meeting was in progress	Una reunión estaba en progreso
He was no longer willing to accept the accident theory.	Ya no estaba dispuesto a aceptar la teoría del accidente.
I can't keep doing this	no puedo seguir haciendo esto
I desperately wanted to know about my mother and father.	Quería desesperadamente saber sobre mi madre y mi padre.
I take her hand and we shake	Tomo su mano y nos estrechamos
I would have something to talk about	m tendria algo de que hablar
I take full responsibility for the Frisbee story.	Asumo toda la responsabilidad por la historia del disco volador.
I also know that he will keep me injury free.	También sé que él me mantendrá libre de lesiones.
I tried to dissuade you	Traté de disuadirte
I couldn't let him drown	No podía dejar que se ahogara
I sighed and started down the beach.	Suspiré y comencé a bajar por la playa.
The trend soon spread to members of the aristocracy.	La tendencia pronto se extendió a los miembros de la aristocracia.
Congress and was withdrawn	Congreso y fue retirado
I'm going under the wire, real early	Voy a entrar por debajo del alambre, muy temprano
Although I love him damn	Aunque lo amo malditamente
I have a problem that you can solve for me	tengo un problema que me puedes resolver
I wouldn't go near her stock for that reason.	Yo no me acercaría a su stock por ese motivo.
I noticed that my arms and shoulders were more muscular.	Me di cuenta de que mis brazos y hombros eran más musculosos.
I'll be anything you want me to be	Seré cualquier cosa que desees que sea
I wasn't seeing much	no estaba viendo mucho
I will write an article about your work.	Escribiré un artículo sobre tu trabajo.
I was like she entered the group	yo era como ella entro en el grupo
I hope you realize that's what they're doing.	Espero que te des cuenta de que eso es lo que están haciendo.
I need a new approach	Necesito un nuevo enfoque
I have you in my room	te tengo en mi cuarto
A perfect day to be away from your studies.	Un día perfecto para estar lejos de sus estudios.
I have no memory of my past	no tengo memoria de mi pasado
He couldn't let the moment pass so quickly.	No podía dejar que el momento pasara tan rápido.
i know you really like it	Sé que realmente te gusta
I heard him go back inside	Lo escuché volver adentro
I was just helping her back up.	Solo la estaba ayudando a retroceder.
I turned the corner and went up the stairs	Doblé la esquina y subí las escaleras
I have no idea how long	no tengo idea de cuanto tiempo
I had this thought that it was probably haunted	Tuve este pensamiento de que probablemente estaba embrujado
Each particle has a particular use.	Cada partícula tiene un uso particular.
I don't have those powers	no tengo esos poderes
I can have you pick them up if you want.	Puedo hacer que los recoja si quiere.
I have to stop and have some faith.	Tengo que parar y tener algo de fe.
I looked at the speed display	Miré la pantalla de velocidad
I can't seem to find the right one	Parece que no puedo encontrar el correcto
I love that green fire	Me encanta ese fuego verde
I got engaged to you	me comprometí contigo
I am not resolving the state of the heathen.	No estoy resolviendo el estado de los paganos.
I was about four miles from town	Yo estaba a unas cuatro millas de la ciudad
I hadn't meant to scare her	No había sido mi intención asustarla
I really want to know what happens in the end	tengo muchas ganas de saber que paso al final
I never felt more relieved when they left.	Nunca me sentí más aliviado cuando se fueron.
I reject the world and its evil	Rechazo el mundo y su maldad
I started to get tired	comencé a cansarme
I love that they love me	amo que me amen
I can't believe this is really happening to me	No puedo creer que esto realmente me esté pasando
i think she was right	Creo que ella tenía razón
This is an example of mutual dependency between species.	Este es un ejemplo de dependencia mutua entre especies.
I am not changing the regular route map	No estoy cambiando el mapa de ruta regular
The violence quickly spread throughout the country.	La violencia se extendió rápidamente por todo el país.
i'm very happy about that	estoy muy contento de eso
I really miss my friend	Realmente extraño a mi amigo
I hope it arrives soon	Espero que llegue pronto
I feel confident and life is good.	Me siento confiado y la vida es buena.
I wanted, believe me	Yo quería, créeme
I plan to be in contact with them	planeo estar en contacto con ellos
He had a feeling that she had dressed for the occasion.	Tenía la sensación de que se había vestido para la ocasión.
I follow him and touch his shoulder	Lo sigo y toco su hombro
I can understand if she had a problem	Puedo entender si ella tuvo un problema
she had some red paint on my hand	tenía un poco de pintura roja en mi mano
The construction of this bridge began a year later.	La construcción de este puente comenzó un año después.
I can handle it on my own, you know?	Puedo manejarlo por mi cuenta, ¿sabes?
I'm beautiful she thought	soy hermosa ella pensó
I reached for my jacket	Alcancé mi chaqueta
This four-team league also folded shortly after opening	Esta liga de cuatro equipos también se retiró poco después de abrir
I only want to Be With You	sólo quiero estar contigo
I doubt he made it through the night.	Dudo que haya sobrevivido la noche.
I got up, walked over and looked outside.	Me levanté, me acerqué y miré afuera.
The song is set in common time.	La canción está ambientada en tiempo común.
I have seen an eagle	he visto un águila
I call it our old cellar	Yo lo llamo nuestra vieja bodega
Amy soon becomes possessed like the others.	Amy pronto se vuelve poseída como los demás.
I was vain of my good looks	Yo era vanidoso de mi buena apariencia
I want to investigate this possible confusion.	Quiero investigar esta posible confusión.
I never got to say it	nunca llegué a decirlo
I had provided the funds.	Yo le había proporcionado los fondos.
I didn't understand any of this	no entendí nada de esto
I'm sure all this activity must be necessary.	Estoy seguro de que toda esta actividad debe ser necesaria.
I was very pleased with myself	estaba muy complacido conmigo mismo
I see him walk in, shake his hand	Lo veo entrar, darle la mano
I recommend using a computer.	Recomiendo usar una computadora.
I was hoping we'd earn our peaceful days	Esperaba que nos ganáramos nuestros días pacíficos
I am a veteran in legal work.	Soy un veterano en el trabajo legal.
I didn't recognize a word he said.	No reconocí ni una palabra de lo que dijo.
I hear the stairs begin to strain under his weight.	Escucho que las escaleras comienzan a tensarse bajo su peso.
Much of it remained	Mucho de eso se mantuvo
I guess it didn't matter who or why	Supongo que no importaba quién o por qué
I love to tell people that	Me encanta decirle a la gente que
I'm in a great year	estoy en un año excelente
i guess you healed	Supongo que te curaste
I run my fingers across the clock face	Paso mis dedos por la esfera del reloj
I'll never ask you to stay away	Nunca te pediré que te mantengas alejado
I didn't chase them away	no los ahuyenté
Then a very large metal wheel spins	Luego gira una rueda de metal muy grande
I narrowed down two of them at once.	Acoté dos de ellos a la vez.
I didn't come here to find a husband.	No vine aquí para encontrar un marido.
I did not comment on his appearance.	No comenté sobre su apariencia.
we should get one of those	debemos conseguir uno de esos
i wouldn't go there for worlds	no iría allí por mundos
I couldn't believe what he had just said.	No podía creer lo que acababa de decir.
I take it for granted	lo doy por hecho
I guess the photo was taken from there.	Supongo que la foto fue tomada desde allí.
I heard a lot about it, let me tell you	Escuché mucho de eso, déjame decirte
Then the couple separates	Luego la pareja se separa
i hope you join the team	espero que te unas al equipo
I'll see you one day soon	Te veré un día pronto
I want to be with you longer	quiero estar contigo mas tiempo
I found him badly injured in his boat.	Lo encontré malherido en su bote.
I remembered all the adventures and all the people	Recordé todas las aventuras y toda la gente
I remember it was a very hot day	recuerdo que era un dia muy caluroso
I could be openly gay, if that would help	Podría ser abiertamente gay, si eso ayudara
I went from being funny to	Paso de ser gracioso a
I have only expressed an opinion	solo he expresado una opinion
This would go back and forth several times.	Esto iría de ida y vuelta varias veces.
I had served my purpose, he was fed	Había cumplido mi propósito, él fue alimentado
I struggled to free my foot.	Luché por liberar mi pie.
I had to swallow my tears	Tuve que tragarme las lágrimas
I can see far beyond the island	Puedo ver mucho más allá de la isla
i was waiting for it	lo estaba esperando
I'll run away with him and disappear.	Huiré con él y desapareceré.
I expected her to stop me.	Esperaba que ella me detuviera.
I send the number by email	envio el numero por correo electronico
lived in a modest neighborhood	vivia en un barrio modesto
I didn't want everyone to know your part in this.	No quería que todos supieran tu parte en esto.
I didn't want to continue	no quise continuar
The series led its time slot for two years	La serie lideró su franja horaria durante dos años
I looked her up and down	La miré de arriba abajo
However, I would not let her become my only target.	Sin embargo, no dejaría que se convirtiera en mi único objetivo.
Could be stripped of office at any time	Podría ser despojado de la oficina en cualquier momento
I don't think he's military	no creo que sea militar
Baker to represent him in court	Baker para que lo represente en la corte
I'm fighting, but there are too many of them.	Estoy peleando, pero hay demasiados de ellos.
I carefully picked up my spoon	Cogí con cuidado mi cuchara
I thought there might be something useful in there	Pensé que podría haber algo útil allí
I have conceived the greatest admiration	Le he concebido la mayor admiración
I think his fitness and his younger years showed	Creo que su estado físico y sus años más jóvenes demostraron
wanted to climb it	quería escalarlo
I didn't even grab the clothes	ni siquiera agarré la ropa
The operation appears to have had a limited effect.	La operación parece haber tenido un efecto limitado.
I should have realized what was going on.	Debería haberme dado cuenta de lo que estaba pasando.
I guarantee you won't miss a thing	Te garantizo que no te pierdes nada
I say only that they will not come by sea	Yo digo solo que no vendrán por mar
I was finally going home	por fin me iba a casa
I must be driving them away	Debo estar alejándolos
I wrote that almost two years ago.	Escribí eso hace casi dos años.
I can't believe that woman broke my wrist.	No puedo creer que esa mujer me rompiera la muñeca.
I just came to drop this	Solo vine a dejar esto
I can't believe she still beat me	No puedo creer que todavía me ganó
she had a constant headache	tenía un dolor de cabeza constante
I just entered my apartment	acabo de entrar en mi apartamento
I could feel my body shaking	Podía sentir mi cuerpo temblando
I went into the hit	Entré en el golpe
I like to go to the museum, to the theater	me gusta ir al museo, al teatro
I am young and independent	soy joven e independiente
I haven't felt this good in over months	No me había sentido tan bien en más de meses
A lot actually, but no one serious	Mucho en realidad, pero nadie serio
I really wanted to skip church to finish it.	Tenía muchas ganas de faltar a la iglesia para terminarla.
I can be honest about that	Puedo ser honesto sobre eso
I turn around to look at him	Me doy la vuelta para mirarlo
I started to eat my gifts	comencé a comer mis regalos
I could never understand his fascination at this time.	Nunca pude entender su fascinación por este tiempo.
I try not to get involved, girl	Trato de no involucrarme, niña
I can't leave her now	No puedo dejarla ahora
I needed a long hot shower to clear my head	Necesitaba una larga ducha caliente para despejarme la cabeza
I was made for the water	yo estaba hecho para el agua
I grabbed it and lifted	Lo agarré y levanté
I made the commitment that they wouldn't	Hice el compromiso que ellos no harían
I started listening to it and couldn't stop.	Empecé a escucharlo y no podía parar.
I can stay at a local hotel.	Puedo hospedarme en un hotel local.
Months and months of not playing songs	Meses y meses de no tocar canciones
I already fed them today	Ya les di de comer hoy
I knew the music just wasn't going to do it	Sabía que la música simplemente no iba a hacerlo
He just wasn't sure if it was true or not.	Simplemente no estaba seguro de si era cierto o no.
I think he knows where this is going.	Creo que él sabe a dónde va esto.
I saw the steam come out of my mouth and then disappear	Vi el vapor salir de mi boca y luego desaparecer
I haven't felt this good in a long time	No me he sentido tan bien en mucho tiempo
I fight the same battles as you every night	Lucho las mismas batallas que tú todas las noches
I was also quite careful with my diet.	También fui bastante cuidadoso con mi dieta.
I have a witness to that	tengo un testigo de eso
I remove the lid	retiro la tapa
I must do something dramatic	debo hacer algo dramatico
I thought a lot about her	pensé mucho en ella
I have never walked there before	Nunca he caminado allí antes
I headed for the back door.	Me dirigí hacia la puerta trasera.
A minister who wants to make a name for himself	Un ministro que quiere hacerse un nombre
I knew it in the back of my head	Lo sabía en el fondo de mi cabeza
I didn't see it, but it was obvious that she had	Yo no lo vi, pero era obvio que ella tenía
i'm really looking forward to this	Realmente estoy esperando esto
I went to his house	fui a su casa
I'm not so sure why anymore	Ya no estoy tan seguro de por qué
I get paid for this order	Me pagan por este pedido
I have collections to collect	tengo colecciones para coleccionar
Seeds in particular tend to be very well protected	Las semillas en particular tienden a estar muy bien protegidas
I hope you feel better	Espero que se sienta mejor
A young woman has asked me to review her case	Una joven me ha pedido que revise su caso
She put up a great fight for her people	Dio una gran pelea por su gente
A person who has conservative ideas.	Una persona que tiene ideas conservadoras.
I start the morning full of hope	Empiezo la mañana lleno de esperanza
A sudden wary awareness	Una repentina conciencia cautelosa
A lump formed in my throat	Un nudo formado en mi garganta
I could literally listen to it all the time.	Literalmente podría escucharlo todo el tiempo.
I shrug because you're not wrong.	Me encojo de hombros porque no se equivoca.
I wouldn't throw someone in the face like that.	Yo no te tiraría a alguien en la cara así
I want to ask what does that mean?	quiero preguntar que significa eso
Each one gives each a double charm.	Cada uno le da a cada uno un doble encanto.
I wanted and I didn't want to see it	yo queria y no queria verlo
We keep going in and out	Seguimos entrando y saliendo
I held my arm, my eyes watered from the pain	Sostuve mi brazo, mis ojos lloraban por el dolor
I'll come pick them up tomorrow.	Vendré a recogerlos mañana.
I started to lean in, and so did he.	Empecé a inclinarme, y él también.
I turned to go to the bathroom	me volteé para ir al baño
A light rain begins to fall	Una lluvia ligera comienza a caer
A desire to live your only happy life	Un deseo de vivir su única vida feliz
I wondered why the enemy's horse hadn't appeared earlier.	Me preguntaba por qué el caballo del enemigo no había aparecido antes.
I walked with purpose	Caminé con propósito
I thought we all looked pretty good	Pensé que todos nos veíamos bastante bien
I shouldn't have let her go	no debí dejarla ir
I just woke you up a little early, that's all.	Acabo de despertarte un poco temprano, eso es todo.
I can't let them lose their parents too.	No puedo dejar que pierdan a sus padres también.
I wouldn't find peace in pain	No encontraría paz en el dolor
I walked to the window	caminé hacia la ventana
I'm just not ready for it yet	Simplemente no estoy listo para eso todavía
I was worried that he might try to do something stupid.	Me preocupaba que pudiera intentar hacer algo estúpido.
Paul is forced to resign as editor	Paul se ve obligado a renunciar como editor
A wide hole is better than a very deep one.	Un agujero ancho es mejor que uno muy profundo
i've been doing it for a long time	lo he estado haciendo durante mucho tiempo
I back up a short distance from the creek and stop.	Retrocedo una corta distancia del arroyo y me detengo.
I can see the queen starting to move	Puedo ver a la reina comenzando a moverse
I didn't dare go see her.	No me atreví a ir a verla.
Some visitors, like me, in street clothes.	Algunos visitantes, como yo, en ropa de calle.
I take care of them as if they were my children	Los cuido como si fueran mis hijos
I didn't get in his way	no me interpuse en su camino
I remember that some of them were quite extraordinary.	Recuerdo que algunos de ellos eran bastante extraordinarios.
A novel full of food and passion for the landscape.	Una novela llena de comida y pasión por el paisaje.
An infrastructure happens because it is to continue acting	Una infraestructura pasa porque es para seguir actuando
A feeling you never thought you'd feel again	Un sentimiento que nunca pensó que volvería a sentir
I guess you can't steal from just anyone.	Supongo que no puede robarle a cualquiera.
i'm under order to do it	estoy bajo orden de hacerlo
I felt very comfortable with his easygoing personality.	Me sentía muy cómodo con su personalidad fácil.
I should remember something	debería recordar algo
C said the first	C, dijo el primero
I must download them	debo bajarlos
I have never seen it except under the bark.	Nunca lo he visto excepto debajo de la corteza.
I haven't been in a couple of years	no he estado en un par de años
I am the soft star that shines in the night	Soy la estrella suave que brilla en la noche
I want to leave in ten minutes	quiero irme en diez minutos
A girl had a key and entered the building.	Una chica tenía una llave y entró al edificio.
I know he couldn't understand any of that.	Sé que él no podría entender nada de eso.
He really could have used a cigarette back then	Realmente podría haber usado un cigarrillo en ese entonces
He wasn't sure why he was lying against me.	No estaba seguro de por qué estaba acostado contra mí.
I can be quite stubborn	Puedo ser bastante terco
I think we were both crying.	Creo que los dos estábamos llorando.
I knew enough to do my mission well	Sabía lo suficiente para hacer bien mi misión
I didn't have time to find a parking space	No tuve tiempo de buscar un lugar para estacionar
I am honored to have seen it	me siento honrado de haberlo visto
Feel free to update this article as needed.	Siéntase libre de actualizar este artículo cuando sea necesario
I guess you'd call it freedom	Supongo que lo llamarías libertad
I won't drink as much	no beberé tanto
I followed them and closed the door.	Los seguí y cerré la puerta.
I never meant to cause harm	Nunca fue mi intención causar daño
I'll never feel a baby kick from the inside	Nunca sentiré una patada de bebé desde adentro
I walked over to the bed	Me acerqué a la cama
I'll make sure it's right	Me aseguraré de que sea correcto
I never remember him being late for church.	Nunca lo recuerdo llegar tarde a la iglesia.
It seems that I am the stranger	Parece que soy el extraño
I plan to go back and look for her.	Planeo volver y buscarla.
I love a good romance	me encanta un buen romance
I understand that we should not stay	Entiendo que no deberíamos quedarnos
I instantly recognized the song that started playing.	Instantáneamente reconocí la canción que comenzó a sonar.
I had no idea what was wrong with me	No tenía idea de lo que estaba mal conmigo
I am deeply indebted to him.	Estoy profundamente en deuda con él.
I looked at my hands	miré mis manos
I really didn't enjoy the taste.	Realmente no disfruté el sabor.
I remember this sweet little thing	Recuerdo esta dulce cosita
I could see the hands in the image, but not the face.	Pude ver las manos en la imagen, pero no la cara.
I have been incarcerated in the hospital	he estado encarcelado en el hospital
I think maybe you've helped me.	Creo que tal vez me has ayudado.
They finished third in the group.	Terminaron terceros en el grupo.
I probably went to school with half the department.	Probablemente fui a la escuela con la mitad del departamento.
I didn't recognize myself in the mirror	no me reconocí en el espejo
I lay down there and looked at the ceiling.	Me acosté allí y miré al techo.
Cool, dry air is best.	Un aire fresco y seco es lo mejor.
I leaned down and put his cheek against mine.	Me agaché y puse su mejilla contra la mía.
A mischievous smile lit up his face.	Una sonrisa traviesa iluminó su rostro.
I have no plan, and it feels good	No tengo plan, y se siente bien
The division withdrew to rebuild	La división se retiró para reconstruir
I think you may be very interested	creo que les puede interesar mucho
I'm not even sure what it is exactly	Ni siquiera estoy seguro de qué es exactamente
I for my part will write to oppose.	Yo por mi parte escribiré para oponerme.
I'll tell you, raising daughters is a wonderful experience.	Te diré, criar hijas es una experiencia maravillosa.
i needed to think more	necesitaba pensar más
I feel like I'm starting to shake	Siento que empiezo a temblar
I can't sleep with a light on	No puedo dormir con una luz encendida
I have a lot to lose	tengo mucho que perder
I like sports, including nightlife.	Me gustan los deportes, incluida la diversión nocturna.
I didn't understand how he could read me so well.	No entendía cómo podía leerme tan bien.
I am thankful that I am no longer in pain.	Estoy agradecido de que ya no tenga dolor.
I'm very sorry about what happened to you.	Lamento mucho lo que te ha pasado.
I never saw him alive again	Nunca lo volví a ver con vida
I soon put together the story of how it happened.	Pronto reuní la historia de cómo sucedió.
I wouldn't want anyone else	no querría a nadie más
I felt my knees give out	Sentí que mis rodillas cedieron
I like that even more	eso me gusta aun mas
I felt like laughing	sentí ganas de reír
I didn't want to believe a word	no queria creer una palabra
I hesitated for a moment and looked around me.	Dudé por un momento y miré a mi alrededor.
I had not heard it before	no lo habia escuchado antes
I was not allowed to have any control or feelings.	No se me permitió tener ningún control o sentimientos.
A moment later, his parents entered the church.	Un momento después, sus padres entraron a la iglesia.
I know about these things	yo se de estas cosas
I'll say it one last time	Lo diré una última vez
I slowly lift the seat over my head	Lentamente levanto el asiento sobre mi cabeza
I just want to be left alone	solo quiero que me dejen solo
I read your request carefully	Leí tu requerimiento cuidadosamente
I went and got out a fork and handed it to him	Fui y saqué un tenedor y se lo entregué
I turned my face away	Aparté la cara
I have cleared a passage	he despejado un pasaje
I woke up an hour ago and had breakfast.	Me desperté hace una hora y desayuné.
I found out that he was also famous.	Descubrí que él también era famoso.
I was a selfish bastard	Yo era un desgraciado egoísta
I think most of it is absolutely true.	Creo que la mayor parte es verdad absoluta.
This trend was reflected among junior officers	Esta tendencia se reflejó entre los oficiales subalternos
I would never understand how	nunca entendería como
The second was the law of definite proportions.	La segunda era la ley de las proporciones definidas.
I can't tell you how good it was for her.	No puedo decirte lo bueno que fue para ella.
I thought it was there	pensé que se había quedado ahí
A veteran leader has left our ranks	Un líder veterano ha dejado nuestras filas
I think there might be a dance tonight or something.	Creo que podría haber un baile esta noche o algo.
I just forced her to help me.	Solo la obligué a que me ayudara.
I need to regain my confidence	Necesito recuperar mi confianza
I hope this has not been a wasted journey.	Espero que este no haya sido un viaje en vano.
I didn't think he would make a difference	No pensé que haría una diferencia
I can totally understand and relate to that.	Puedo entender totalmente y relacionarme con eso.
I practically did it for fun.	Prácticamente lo hice por diversión.
I always felt that he was too skinny.	Siempre sentí que era demasiado delgado.
I felt regret pull my mind	Sentí arrepentimiento tirar de mi mente
I forgot the name of the place	se me olvidó el nombre del lugar
I worried about the flowers	me preocupé por las flores
Marshal and Town Marshal	Mariscal y mariscal de la ciudad
A demon is a negative entity and exists to destroy	Un demonio es una entidad negativa y existe para destruir
I know this wouldn't be enough	Sé que esto no sería suficiente
I pushed a finger on my cheek	Empujé un dedo en mi mejilla
I have no idea where to go from here	No tengo ni idea de dónde ir desde aquí
I mean he stopped running and mining	Quiero decir que dejó de ejecutarse y minar
I want to live on my own	quiero vivir por mi cuenta
A couple of months, at least.	Un par de meses, por lo menos.
I had a long time to listen	Tuve mucho tiempo para escuchar
I've seen you do things others don't	Te he visto hacer cosas que otros no
I may not be ready, but he was.	Puede que yo no esté listo, pero él lo estaba.
I didn't get paid for my work at that restaurant.	No recibí pago por mi trabajo en ese restaurante.
I was feeling a little nervous about meeting you.	Me sentía un poco nervioso por conocerte.
I want you to keep doing that	quiero que sigas haciendo eso
Soon I will lose motor functions.	Pronto perderé las funciones motoras.
I turned to the group	Me volví hacia el grupo
I must stop writing now	Debo dejar de escribir ahora
I stayed awake and cried	me quedé despierto y lloré
I remember calling home that night.	Recuerdo llamar a casa esa noche.
The whole process takes about two minutes.	Todo el proceso dura unos dos minutos.
I've seen you before, and you've seen me	Te he visto antes, y me has visto
Max dies after being shot on top of the radio tower.	Max muere tras recibir un disparo en lo alto de la torre de radio
He may or may not	Puede que lo haga o no
I shrug, not looking at my parents.	Me encojo de hombros, sin mirar a mis padres.
A policeman came to talk to me.	Un policía vino a hablar conmigo.
I like to read and I love to write	me gusta leer y amo escribir
I revealed a lot to you	Te revelé mucho
I should probably run for office	Probablemente debería postularme para un cargo
I thought about going after you	Pensé en ir tras de ti
I had the perfect shot	Tuve el tiro perfecto
A new family with younger children lived there now.	Una nueva familia con niños más pequeños vivía allí ahora.
I went ahead of my friends to kill me first.	Me adelanté a mis amigos para que me mataran primero.
It seems I've hit a nerve	Parece que he tocado un nervio
I can't laugh now	No puedo reírme ahora
I appreciate your support	Aprecio tu apoyo
He was still in shock from what just happened.	Todavía estaba conmocionado por lo que acaba de suceder.
I tried so hard to help you	Traté tanto de ayudarte
Building himself from himself	Construyéndose a sí mismo a partir de sí mismo
A strange solution that would never have occurred to us	Una extraña solución que nunca se nos habría ocurrido
I put the book inside it.	Puse el libro dentro de él.
I had mixed feelings about him.	tenia sentimientos encontrados con el
An icy wind cut through the fabric of my sweater	Un viento helado cortó el tejido de mi suéter
I really liked the book	Me gustó mucho el libro
I don't remember it looking this big before	No recuerdo que se viera tan grande antes
I blush and look down	me sonrojo y miro hacia abajo
I get the most out of each	Saco el máximo partido a cada uno
He hoped his wits would come back to him	Esperaba que su ingenio volviera a él
I was the employee of the company for a while.	Fui el empleado de la empresa por un tiempo.
I haven't thought about it	no lo he pensado
I didn't expect him to move	No contaba con que se mudara
I finally wrapped my arms around his neck.	Finalmente envolví mis brazos alrededor de su cuello.
I needed to leave the fight behind	Necesitaba dejar atrás la lucha
I wouldn't have hurt her	no la hubiera lastimado
I will be with you always	Yo estaré con usted siempre
At the east end are three windows.	En el extremo este hay tres ventanas.
I ran the water and filled the sink.	Corrí el agua y llené el fregadero.
I recently preached there	Hace poco prediqué allí
A pleasurable experience for the senses.	Una experiencia placentera para los sentidos.
I held her head in my lap	Sostuve su cabeza en mi regazo
The elements are represented as the edges of the graph.	Los elementos se representan como los bordes del gráfico.
I've loved going back there regularly, but no more.	Me ha encantado volver allí regularmente, pero no más.
I always make more sense than her	Siempre tengo más sentido que ella
I received only a few bits of information.	Recibí solo unos pocos bits de información.
They allowed me to have a housekeeper.	Me permitieron tener un ama de llaves.
I can't let you hurt me	No puedo permitir que me hagas daño
I need to learn about my heritage.	Necesito aprender sobre mi herencia.
I think she's in kindergarten.	Creo que está en la guardería.
There was no contact or exchange between the vessels.	No hubo contacto o intercambio entre los buques.
I would have to do another game, fast.	Tendría que hacer otro partido, rápido.
I just hope it doesn't take too long	Solo espero que no aguante demasiado
Although I did what he told me	Aunque hice lo que me indicó
search the web and found the example	busque en la web y encontre el ejemplo
I always imagined we'd grow old together	Siempre imaginé que envejeceríamos juntos
I naturally begged to differ	Yo, naturalmente, supliqué diferir
I looked back out of the corner of my eye	Miré hacia atrás por el rabillo del ojo
i knew what they were thinking	sabía lo que estaban pensando
a momentary weakness	Una debilidad momentánea
I can tell he's upset	Puedo decir que está molesto
I worked to achieve my ideals, and not for money.	Trabajé para lograr mis ideales, y no por dinero.
I didn't know what that was	no sabia que era eso
I was hoping that I could handle it	Esperaba que pudiera manejarlo
I really didn't notice this kind of thing anymore.	Realmente ya no me di cuenta de este tipo de cosas.
I didn't want you to mess things up.	No quería que estropearas las cosas.
I didn't want to face reality, it was too hard.	No quería enfrentar la realidad, era demasiado difícil.
can i get my credit report for free	Puedo obtener mi informe de crédito gratis
I will never touch, hit, slap or hurt my child	Nunca tocaré, golpearé, abofetearé ni lastimaré a mi hijo
I never thought this would happen	Nunca pensé que esto pasaría
The other does not try to do it.	El otro no intenta hacerlo.
i would never like to leave	nunca me gustaría irme
A short, plump old lady opened the door.	Una viejita bajita y regordeta abrió la puerta.
I think she's ignorant, at least when it comes to singing.	Creo que es una ignorante, al menos en lo que a cantar se refiere.
I couldn't concentrate if that was the case.	No podría concentrarme si ese fuera el caso.
I don't know who the blood belongs to	no se a quien pertenece la sangre
honestly i was impressed	sinceramente me quedé impresionado
I must have been hearing things	Debo haber estado escuchando cosas
i just work hard for myself	solo trabajo duro para mi
I'm like invisible to them	soy como invisible para ellos
I was angry and upset	estaba enojado y molesto
I had kept it all these years.	Lo había guardado todos estos años.
I mean in the conventional sense.	Me refiero al sentido convencional.
never heard of that	nunca había oído hablar de eso
I hear you loud and clear	Te escucho fuerte y claro
A pair of broken glasses lay next to her outstretched hand.	Un par de anteojos rotos yacían junto a su mano extendida.
I ask permission to touch it	pido permiso para tocarlo
I kept trying to talk myself out of it	Seguí tratando de convencerme de no hacerlo
I hold my breath for her to respond.	Contengo la respiración para que ella responda.
Do one thing for a human	Haz una cosa por un ser humano
Events now began to move at a rapid pace.	Los eventos ahora comenzaron a moverse a un ritmo rápido.
Eventually I had to get used to this place.	Eventualmente tuve que acostumbrarme a este lugar.
I stayed until they turned to ashes	Me quedé hasta que se convirtieron en cenizas
I was a problem, a danger, everything he didn't need	Yo era un problema, un peligro, todo lo que él no necesitaba
I see them in black heat	Los veo en calor negro
I just couldn't bother you	Simplemente no podría molestarte
I am very worried about this	estoy muy preocupado por esto
I make this statement out of honor	Hago esta declaración por honor
I try to consider the unique needs of each client.	Trato de considerar las necesidades únicas de cada cliente.
I asked him if he had listened to your music.	Le pregunté si había escuchado tu música.
I can't let him see me weak	No puedo dejar que me vea débil
I just couldn't get rid of this man.	Simplemente no podía deshacerme de este hombre.
at least i want to give it a try	al menos quiero darle una oportunidad
I could be honest with myself about that	Podría ser honesto conmigo mismo sobre eso
I got his point, but things were different now.	Entendí su punto, pero las cosas eran diferentes ahora.
I was actually falling in love with this girl	En realidad me estaba enamorando de esta chica
A torrent of thoughts roared through him.	Un torrente de pensamientos rugió a través de él.
I put my eyes on his face again and greeted	Puse mis ojos en su rostro de nuevo y saludé
I didn't have to work	no tuve que trabajar
I attacked first, knocking him back against a table.	Ataqué primero, tirándolo hacia atrás contra una mesa.
I just didn't want to talk about	simplemente no quería hablar de
A small shiver ran through her.	Un pequeño escalofrío la recorrió
I was also looking for changes	yo tambien buscaba cambios
I could hear her giving the orders to someone.	Podía escucharla dando las órdenes a alguien.
I had to call you right away	Tuve que llamarte de inmediato
I ran the business though	Yo manejé el negocio sin embargo
I wasn't scared one bit	yo no estaba asustado ni un poco
A child wouldn't change that	Un niño no cambiaría eso
I really appreciate you sharing every day.	Te agradezco mucho que compartas todos los días.
Maybe you want to help my friend a little more.	Quizá quiera ayudar a mi amigo un poco más.
I didn't know what to do or say	no sabia que hacer o decir
i've done that all my life	he hecho eso toda mi vida
I guess they were playing and having fun.	Supongo que estaban jugando y divirtiéndose.
Although I had a good reason	Aunque tenía una buena razón
I said as I looked back and forth between them.	Dije mientras miraba de un lado a otro entre ellos.
I could still feel that heat	Todavía podía sentir ese calor
I was the one who needed to be saved	Yo era el que necesitaba ser salvado
I want you to be my wife	quiero que seas mi mujer
I stumbled backwards then passed out under a tree	Tropecé hacia atrás y luego me desmayé debajo de un árbol
I ran, but it kept falling right on top of me.	Corrí, pero seguía cayendo justo sobre mí.
I wouldn't be surprised if she was his mistress.	No me sorprendería si ella fuera su amante.
I got a little ahead of myself	me adelanté un poco
I've been by your side in difficult times	He estado a tu lado en tiempos difíciles
I wasn't always a team player.	No siempre fui un jugador de equipo.
I felt a blow on my shoulder.	Sentí un golpe en mi hombro.
I take them off and throw them back	Me los quito y los tiro de vuelta
a very difficult month	Un mes muy dificil
I wanted to try something new, different.	Quería probar algo nuevo, diferente.
I was more confused than ever about him.	Estaba más confundido que nunca acerca de él.
I never looked inside that package.	Nunca miré dentro de ese paquete.
I ignore all this and open the map.	Ignoro todo esto y abro el mapa.
I have to be comfortable with you	tengo que estar comodo contigo
I think his party is also against it.	Creo que su partido también está en contra.
I could also understand why men found her beautiful.	También pude entender por qué los hombres la encontraban hermosa.
I'm so many feet tall	Mido tantos pies de altura
I was so happy to have them in our lives.	Estaba tan feliz de tenerlos en nuestras vidas.
I'm gonna prove her wrong	voy a probar que ella esta equivocada
The West increased the rate and reduced the deficit	Occidente aumentó la tasa y redujo el déficit
I think I was confused in her mind.	Creo que estaba confundido en su mente.
I looked at the clock	miré el reloj
I didn't see where	no vi por donde
The location and timing were ideal for him.	La ubicación y el momento eran ideales para él.
I helped her slowly up the stairs.	La ayudé lentamente a subir las escaleras.
A wide smile spread across his face.	Una amplia sonrisa se extendió por su rostro
I wanted to get out of this bed	Quería salir de esta cama
I tend not to ask for details	Tiendo a no pedir detalles
I fight diseases, repair bullet holes and knife wounds.	Lucho contra enfermedades, reparo agujeros de bala y heridas de cuchillo.
someone big and long	Alguien grande y largo
I had been summoned there	yo había sido convocado allí
I was a nervous wreck	Yo era un manojo de nervios
Though I suspect he doesn't mind	Aunque sospecho que a él no le importa
I said the search was thorough.	Dije que la búsqueda fue minuciosa.
I wonder why we stayed in this 19th century house.	Me pregunto por qué nos quedamos en esta casa del siglo XIX.
I was ashamed and too proud	Estaba avergonzado y demasiado orgulloso
I'm sure someone would walk away with everything.	Estoy seguro de que alguien se iría con todo.
I want you to have a good time tomorrow	quiero que la pases bien mañana
I only see it as music	solo lo veo como musica
I was afraid it would ruin our chances of survival.	Temía que arruinara nuestras posibilidades de supervivencia.
Those same traits help me in adventure sports.	Esos mismos rasgos me ayudan en los deportes de aventura.
I was in a triplet	estaba en un triplete
I plan to go early tomorrow	planeo ir mañana temprano
I can assure you that we don't want to hurt you	Puedo asegurarte que no queremos hacerte daño
I will definitely recommend and come back	Definitivamente lo recomendaré y volveré
I called him but he didn't answer.	Lo llamé pero no respondió.
I also enjoy doing it	yo tambien disfruto haciéndolo
I wasn't really there but inside working on me	Yo no estaba realmente allí, pero por dentro trabajando en mí
A rich relative, but family nonetheless	Un pariente rico, pero familia de todos modos
I run down the stairs and out the door	Corro escaleras abajo y salgo por la puerta
I will tell my family and friends.	Le diré a mi familia y a mis amigos.
I look in his direction, I discover tears on his cheek	Miro en su dirección, descubro lágrimas en su mejilla
A health marketing plan must involve the entire organization	Un plan de marketing de salud debe involucrar a toda la organización
I ordered two drinks	Pedí dos bebidas
i'm actually having fun	en realidad me estoy divirtiendo
I really miss all my family.	Realmente extraño a toda mi familia.
I was worried you'd never forgive me	Me preocupaba que nunca me perdonaras
A long flash of light reflected off the metal.	Un largo destello de luz reflejado en el metal.
I never go to the doctor	nunca voy al medico
The album would sell over fifteen million copies worldwide.	El álbum vendería más de quince millones de copias en todo el mundo.
I knew a man who had several children.	Conocí a un hombre que tenía varios hijos.
I know she feels the same	Sé que ella siente lo mismo
A point of darkness grew in front of him.	Un punto en la oscuridad creció frente a él.
I said yes and asked for the same	Le dije que si y le pedí lo mismo
I can get through almost anything	Puedo superar casi cualquier cosa
I have to do so much good for the world	Tengo que hacer tanto bien por el mundo
I didn't want any of this	yo no queria nada de esto
just a bunch of songs	Solo un montón de canciones
I wish your peace and comfort	deseo tu paz y consuelo
I realize this in my own experience.	Me doy cuenta de esto en mi propia experiencia.
I can feel a story coming	Puedo sentir que viene una historia
Others continued to thrive	Otros continuaron prosperando
I can see myself lying on the bench	Puedo verme tirado en el banco
I waited, curiosity grew	Esperé, la curiosidad crecía
I breathe its smell	respiro su olor
I don't feel like talking anymore	ya no tengo ganas de hablar
I could fly through walls and even people	Podría volar a través de paredes e incluso personas
he was in a concentration camp	estuvo en un campo de concentracion
A wide smile broke out	Una amplia sonrisa estalló
I waited for you all the afternoon	te esperé toda la tarde
I could almost feel her smile	casi podía sentir su sonrisa
Relations between teacher and student were stormy	Las relaciones entre maestro y alumno fueron tormentosas
A failure becomes a learning opportunity	Un fracaso se convierte en una oportunidad de aprendizaje
A flexible approach could be adapted to this particular situation	Un enfoque flexible podría adaptarse a esta situación particular
I know you just want a normal life	Sé que solo quieres una vida normal
A dull sound in my mind	Un sonido sordo en mi mente
i was away for a while	estuve fuera por un tiempo
Music was always present in the house	La música siempre estuvo presente en la casa
I had to go, but where	Tuve que irme, pero a dónde
it was definitely wet	definitivamente estaba mojado
I fire again and land on top of him.	Disparo de nuevo y aterrizo encima de él.
He had seen that all it contained was fairy dust	Había visto que todo lo que contenía era polvo de hadas
Some may have never heard of it.	Es posible que algunos nunca hayan oído hablar de él.
I run all over the park	Corro por todo el parque
I know you'll be fine	Sé que estarás bien
He may never choose that you	Puede que nunca elija que tú
I need to find a connection to put on	Necesito encontrar una conexión para ponerme
I just had no sense of destiny	Simplemente no tenía ningún sentido del destino
I only know these things	yo solo se estas cosas
I waited for my instructions	esperé mis instrucciones
I didn't feel alone either	yo tampoco me senti solo
I picked up the phone and made the decision.	Cogí el teléfono y tomé la decisión.
I walked away from her	me alejé de ella
I looked outside, hoping it would offer an escape.	Miré hacia afuera, esperando que ofreciera un escape.
I have never written a novel before.	Nunca he escrito una novela antes.
i have never been here before	nunca he estado aquí antes
A great job, on a tight schedule	Un gran trabajo, en un horario apretado
He had no other place to go in this strange forest.	No tenía otro lugar adonde ir en este extraño bosque.
i saw him in the elevator	lo vi en el ascensor
I shouldn't have lost my temper	No debí haber perdido los estribos
I have a tongue but I can't taste	Tengo lengua pero no puedo saborear
I want to learn more about you and your kind.	Quiero aprender más sobre ti y tu especie.
I slept with another person	me acosté con otra persona
It currently houses a restaurant.	Actualmente alberga un restaurante.
I'm the only opponent left.	Soy el único oponente que queda.
I didn't know how to communicate with him	no supe como comunicarme con el
i just thought it was weird	solo pensé que era raro
Joe successfully retained the title at the show.	Joe retuvo con éxito el título en el show.
I closed the door behind him and kicked her out	Cerré la puerta detrás de él y la eché
I shiver and open up for her	Me estremezco y me abro para ella
I came to see you two days ago	vine a verte hace dos dias
I didn't think it could get any worse	No pensé que podría empeorar
I should have guessed who you were.	Debería haber adivinado quién eras.
I was robbed here inside our house.	Me robaron aquí dentro de nuestra casa.
It has never been cut from any theatrical production.	Nunca se ha cortado de ninguna producción teatral.
I can understand the caution	Puedo entender la precaución
I can't even begin to describe the level of tragedy	Ni siquiera puedo empezar a describir el nivel de tragedia
i couldn't stand up	no pude ponerme de pie
I was actually impressed	en realidad me quedé impresionado
I'll pay for our drinks and get our cab.	Pagaré nuestras bebidas y conseguiré nuestro taxi.
I'm so sorry for leaving you behind	Lo siento mucho por dejarte atrás
A gift she had been blessed with all her life.	Un regalo con el que había sido bendecida toda su vida.
My mother desperately needed me at home.	Mi madre me necesitaba desesperadamente en casa.
The episode was covered by international media.	El episodio fue cubierto por medios internacionales.
A feeling of relief washed over her.	Un sentimiento de alivio se apoderó de ella
I can feel how cold it was at the end	Puedo sentir lo fría que estaba al final
A hand with a sword was injured.	Una mano con una espada resultó herida.
I have a place to go	tengo un lugar a donde ir
I have no choice but to stay there enjoying it.	No me queda más remedio que quedarme allí disfrutándolo.
I took my car keys out of my pockets	Saqué las llaves de mi auto de mis bolsillos
I held my breath, listening, waiting	Contuve la respiración, escuchando, esperando
I answered my own question	Respondí mi propia pregunta
although she would have helped you	aunque te hubiera ayudado
I picked her up off her feet	La levanté de sus pies
I can get you out of here, if you want.	Puedo sacarte de aquí, si quieres.
I told them my dream	les dije mi sueño
I can see it clearly	Puedo verlo claramente
I'm so sorry to say	siento mucho decir
I wouldn't use it either	yo tampoco lo usaria
I was the worst in the class	yo era el peor de la clase
I can't confess to a complete stranger	No puedo confesarle a un completo extraño
I struggled against my chains and kissed him back.	Luché contra mis cadenas y le devolví el beso.
A couple of small bags of some kind.	Un par de bolsas pequeñas de algún tipo.
I'm going to hang it from the ceiling	lo voy a colgar del techo
I can't interfere with that	no puedo interferir con eso
I could see where this was going	Podía ver a dónde iba esto
I could do it, but very slowly.	Podría hacerlo, pero muy lentamente.
A piece of the reef seemed to be missing.	Parecía faltar un pedazo del arrecife.
I could see he didn't believe me	Pude ver que no me creyó
I didn't know that girl	no conocia a esa chica
I will be a fan of them forever now.	Seré un fanático de ellos para siempre ahora.
None of the original cast were present.	Ninguno del elenco original estuvo presente.
A cigarette dangled from his fingers.	Un cigarrillo colgaba de sus dedos.
I need to follow them to the hospital.	Necesito seguirlos al hospital.
I felt a little sorry for her.	Sentí un poco de pena por ella.
A first time for everything	Una primera vez para todo
I let her choose her own dress.	La dejo elegir su propio vestido.
I'll need all her help with that.	Necesitaré toda su ayuda con eso.
I just asked her to marry me	solo le pedí que se casara conmigo
I didn't think you would like that answer	no pense que le gustara esa respuesta
I can see well up close without reading glasses.	Puedo ver bien de cerca sin anteojos para leer
I couldn't figure out what it meant yet.	No pude entender lo que significaba todavía.
then she headed me to the meeting	luego me dirijo a la reunión
I'm glad you share this information with us.	Me alegra que compartas esta información con nosotros.
Although I would like to stay for the party.	Aunque me gustaría quedarme para la fiesta.
it was a play on words	fue un juego de palabras
I have no problem facing her today.	No tengo problema en enfrentarla hoy.
I will indicate my choice as two or one	Indicaré mi elección como dos o uno
I doubt this will be the case in the summer.	Dudo que este sea el caso en el verano.
I wandered and climbed the apple tree	Deambulé y trepé al manzano
I was in the presence of an artist	estaba en presencia de un artista
I like it better in black	me gusta mas en negro
I have to think about the twist at the end	tengo que pensar en el giro del final
A man stood behind them.	Un hombre se paró detrás de ellos.
I can't leave thirty thousand lying around here	No puedo dejar treinta mil tirados por aquí
i'm not sure, really	no estoy seguro, de verdad
A quick look at the parking lot	Un vistazo rápido al estacionamiento
Neither one is much more than that.	Ninguno de los dos es mucho más que eso.
Without assistance operations are impossible	Sin asistencia las operaciones son imposibles
K said to himself, impressed	K se dijo a si mismo, impresionado
I didn't come to this church tonight legally	No vine a esta iglesia esta noche legalmente
i need to find out that	necesito averiguar eso
His government lasted just over three years.	Su gobierno duró poco más de tres años.
I can imagine the details	Puedo imaginar los detalles
I didn't pay much attention to it	no le presté mucha atención
I beg you give me two minutes of your time	Te lo suplico dame dos minutos de tu tiempo
I'm hard to please in those weeks	Soy difícil de complacer en esas semanas
i have to do this sometime	tengo que hacer esto alguna vez
I just needed to want it	Solo necesitaba quererlo
A book told me this once	Un libro me dijo esto una vez
I know nothing would stop him from seeing me	Sé que nada le impediría verme
I'm alone again, and this time it's justified	Estoy solo otra vez, y esta vez está justificado
I knew it could be dangerous	Sabía que podía ser peligroso
I participate only to have my privacy and security	Participo solo para tener mi privacidad y seguridad
i couldn't feel them	no pude sentirlos
I was laughing at this sexual assault.	Me estaba riendo de este asalto sexual.
I know you want all of me	Sé que quieres todo de mí
It was not released as a single.	No fue lanzado como single.
I'll probably have to leave this place soon.	Probablemente tendré que irme de este lugar pronto.
A bird began to sing, sighed	Un pájaro empezó a cantar, suspiró
I heard that she was also into animal sex.	Escuché que a ella también le gustaba el sexo animal.
She was herself on stage.	Ella era ella misma en el escenario.
I can make a library card while you wait	Puedo hacer una tarjeta de biblioteca mientras esperas
I told him he was stupid	le dije que era tonto
i ate too much food	comí demasiada comida
A series of words shone through the flame.	Una serie de palabras brillaron a través de la llama.
A small glow comes from the end of the cavern.	Un pequeño resplandor proviene del final de la caverna.
I had been too sensitive	había sido demasiado sensible
I can smell the bird cooking	Puedo oler el pájaro cocinando
I was just calm because he was	Solo estaba tranquilo porque él estaba
I gave him a little shake	le di una pequeña sacudida
should be understanding	debería ser comprensivo
I really feel honored to be a music creator.	Realmente me siento honrado de ser un creador de música.
I can faintly smell cigarette smoke on his breath.	Puedo oler levemente el humo del cigarrillo en su aliento.
I guess they were friends.	Supongo que eran amigos.
I saw another creature with a pump oil can	Vi otra criatura con una lata de aceite de la bomba
Although I like the idea	aunque me gusta la idea
I have always been very serious	siempre he sido muy serio
I close it behind me	lo cierro detrás de mí
I tried to do the right thing	Traté de hacer lo correcto
I realized that everything was over	me di cuenta de que todo había terminado
I return to the exciting world of history.	Vuelvo al apasionante mundo de la historia.
A book is a collection of such shared experiences.	Un libro es una colección de tales experiencias compartidas.
That was fun	Eso fue muy divertido
A guy says that five is red.	Un tipo dice que cinco es rojo.
He still looked to be sure	Todavía miraba para estar seguro
He wanted to make them comfortable.	Quería hacerlos cómodos.
I could barely walk from my bed to a chair	Apenas podía caminar de mi cama a una silla
i have a little problem	tengo un pequeño problema
His pride and dignity impressed the director.	Su orgullo y dignidad impresionaron al director.
Some co-workers from the store.	Algunos compañeros de trabajo de la tienda.
A breeze kissed her skin	Una brisa besó su piel
I thought it couldn't be more than ten	Pensé que no podían ser más de las diez
I had pressed the right buttons	Había presionado los botones correctos
I walked closer, aiming my gun	Caminé más cerca, apuntando mi arma
A wind began to blow the tunnel	Un viento comenzó a volar el túnel
This species has been kept as a pet.	Esta especie ha sido mantenida como mascota.
I have no need to get married now in my life.	No tengo necesidad de casarme ahora en mi vida.
I do not ask for or accept gifts on my birthday.	No pido ni acepto regalos en mi cumpleaños.
I needed more than coffee	Necesitaba más que café
I concentrate more	me concentro mas
I can't leave my brother alone in this.	No puedo dejar a mi hermano solo en esto.
I always know my north	Siempre sé mi norte
I know who they were before all this	Yo se quienes eran antes de todo esto
I'll be happy to walk you through it.	Estaré feliz de guiarte a través de eso.
I shouldn't have taken the bike out.	No debí haber sacado la bicicleta.
I love you so much	Te amo tanto
I see gray and yellow rocks too	Veo rocas grises y amarillas también
I better go find out what's going on.	Mejor voy a averiguar qué está pasando.
I walk directly in front of him.	Me acerco directamente frente a él.
I know you were just being a good friend.	Sé que solo estabas siendo un buen amigo.
I came to offer you sanctuary	Vine a ofrecerte santuario
I smiled back	le devolví la sonrisa
A lot can happen between now and then	Pueden pasar muchas cosas entre ahora y entonces
I'd keep my friends to myself	Mantendría a mis amigos para mí
i made some mistakes	cometí algunos errores
I didn't mean to yell at him	no quise gritarle
I cleared my throat, still so dry	Me aclaré la garganta, todavía tan seco
A new green revolution is on the way	Una nueva revolución verde está en camino
I remember you said you had dinner plans tonight.	Recuerdo que dijiste que tenías planes para cenar esta noche.
I didn't know how to deal with him	no supe como tratar con el
Teachers are not trained for that job.	Los maestros no están capacitados para ese trabajo.
I can make you anything you want to become	Puedo hacerte todo lo que quieras convertirte
I doubled too many times in the last sixteen years	Doblé demasiadas veces en los últimos dieciséis años
I urged them to continue working for my game.	Les insté a seguir trabajando para mi partida.
I could do a better job on my own anyway	Podría hacer un mejor trabajo por mi cuenta de todos modos
I said my legs are heavy	Dije, mis piernas son pesadas
He didn't want her to get too close.	No quería que se acercara demasiado.
I apologize for not giving you my full attention.	Pido disculpas por no prestarles toda mi atención.
it had been too fast	había sido demasiado rápido
I remember now, on the boat	Recuerdo ahora, en el barco
Then he began to attract the attention of the press.	Luego comenzó a atraer la atención de la prensa.
I love every bit of it	Me encanta cada pedacito de eso
A faint sound came from the house.	Un débil sonido vino de la casa.
I started kissing him along his back.	Empecé a besarlo a lo largo de su espalda.
I touched around but only came in contact with the skin.	Toqué alrededor pero solo entré en contacto con la piel.
I never lost my interest in the game.	Nunca perdí mi interés en el juego.
I took out the account with a murmur	Saqué la cuenta con un murmullo
I reached out with my demon	Extendí la mano con mi demonio
I wonder if a fight is still going on inside of him.	Me pregunto si una lucha aún continúa dentro de él.
I hear the words that she's saying	Escucho las palabras que ella está diciendo
There was no hope of profit.	No había esperanza de obtener ganancias.
I can't come and destroy the wicked, for example.	No puedo venir y destruir a los malvados, por ejemplo.
I begged my mother for lessons	Le rogué a mi madre por lecciones
together for change	Juntos por el cambio
I was just calling to see what's up.	Solo estaba llamando para ver qué pasa.
A person who is struck by lightning is highly unlikely	Una persona que es alcanzada por un rayo es muy improbable
I had decided to travel and tour the world	había resuelto viajar y recorrer el mundo
I was trying to heal	yo estaba tratando de curar
I look forward to vacation time	Espero con ansias el tiempo de vacaciones
I felt degraded and dirty.	Me sentí degradado y sucio.
I only have good things to say about them	solo tengo cosas buenas que decir de ellos
I have so much pain	tengo tanto dolor
I grab her leg with my hand	agarro su pierna con mi mano
A pretty young girl like you probably wouldn't understand	Una chica joven y bonita como tú probablemente no entendería
It leaves a good impression on customers.	Se deja una buena impresión en los clientes.
I just ask you to be respectful	simplemente te pido que seas respetuoso
They work together regardless of age.	Trabajan juntos sin importar la edad.
I could feel the heat from her pouring into my eyes now	Podía sentir su calor vertiéndose en mis ojos ahora
I can't imagine the moment that she's gone	No puedo imaginar el momento en que ella se ha ido
I lacked that sensitivity for some time.	Me faltó esa sensibilidad durante algún tiempo.
I can't leave you with him anymore	ya no puedo dejarte con el
Some asked her what she was doing.	Algunos le preguntaron qué estaba haciendo.
I have no knowledge of her	no tengo conocimiento de ella
I completely forgot about your text.	Me olvidé por completo de tu texto.
I had to be close to you	Tuve que estar cerca de ti
I wish her doctor would have known	Ojalá su médico hubiera sabido
so i asked him a question	entonces le hice una pregunta
I just can't express it well on paper	Simplemente no puedo expresarlo bien en el papel
I can die in peace and joy	Puedo morir en paz y alegría
I just wasn't in the mood to write much.	Simplemente no estaba de humor para escribir mucho.
I heard it ring in my hand	Lo escuché sonar en mi mano
I know her methods and they are not nice.	Conozco sus métodos y no son agradables.
I try to catch my breath	Trato de recuperar el aliento
I could see her naked body under the blanket	pude ver su cuerpo desnudo debajo de la manta
You could grow many fruits and vegetables to trade.	Podría cultivar muchas frutas y verduras para comerciar.
I haven't thought much about it yet	No he pensado mucho en eso todavía
I felt that they expected me to sleep with them.	Sentí que esperaban que me acostara con ellos.
I didn't care about anything else	no me importaba nada más
I enjoy working with students who want to be successful.	Disfruto trabajar con estudiantes que quieren tener éxito.
I said this is where the gold is.	Dije que aquí es donde está el oro.
A disgusting looking wretch	Un desgraciado de aspecto asqueroso
I looked at her and my mind twisted	La miré y mi mente se retorció
I couldn't even imagine living for eternity	Ni siquiera podía imaginar vivir por toda la eternidad
I shrugged slightly	Me encogí levemente de hombros
I can't assume they're all gone	No puedo asumir que todos se han ido
I wouldn't let her go alone either	yo tampoco la dejaria ir sola
A flight of stairs that seems endless	Un tramo de escaleras que parece interminable
I say we look there first	Yo digo que miremos allí primero
I no longer wanted to work in general.	Ya no quería trabajar en general.
I had reached the precipice and had thrown myself	había llegado al precipicio y me había tirado
A smile grew on her face	Una sonrisa creció en su rostro
I hear him breathe in the silence	Lo escucho respirar en el silencio
I know you all understand	Sé que todos ustedes entienden
I knew this was his way of making a point	Sabía que esta era su manera de hacer un punto
A small desk occupied the end of the room.	Un pequeño escritorio ocupaba el final de la habitación.
don't take it seriously	no lo tome en serio
Both agreed on the concept.	Ambos coincidieron en el concepto
I didn't answer him, and he didn't chase after him.	No le respondí, y él no lo persiguió.
I remember everything about you and us	Recuerdo todo sobre ti y nosotros
I looked at him in sharp focus.	Lo miré con un enfoque nítido.
I thought something big was going on	Pensé que algo grande estaba pasando
I switch my attention from the players to the stands	Alterno mi atención de los jugadores a las gradas
I married him just out of gratitude.	Me casé con él solo por gratitud.
I can see you're both desperate	Puedo ver que ambos están desesperados
I can't lose myself in what happened to her	No puedo perderme en lo que le pasó
I closed my eyes and melted	Cerré los ojos y me derretí
I wanted to call you	Quería llamarte
She didn't want to be sympathetic to his needs.	No quería ser comprensivo con sus necesidades.
I looked ahead and pushed open the front doors.	Miré hacia adelante y empujé las puertas delanteras.
I guess it wasn't easy	Supongo que no fue fácil
I choked and looked at my arms.	Me ahogué y miré mis brazos.
I am and always will be yours	Soy y siempre seré tuyo
I hit the dirty concrete and tried to breathe	Golpeé el sucio concreto y traté de respirar
I recognized the voices	reconocí las voces
I didn't really care though	Aunque realmente no me importaba
I always treat people the same.	Siempre trato a las personas por igual.
I waited too many years and I couldn't wait any longer	Esperé demasiados años y no pude esperar más
I was nervous in the crowd	estaba nervioso en la multitud
I don't like the city	no me gusta la ciudad
I have plunged into the ocean of happiness.	Me he zambullido en el océano de la felicidad.
A second later he came back	Un segundo después volvió
I never leave home without them	nunca salgo de casa sin ellos
I didn't realize my jaw was open	No me había dado cuenta de que mi mandíbula estaba abierta
I thought it might work fine	Pensé que podría funcionar bien
The bridge is illuminated at night.	El puente está iluminado por la noche.
I love you both very much	Los quiero mucho a los dos
I'll try the author again.	Probaré con el autor de nuevo.
I tried not to blame her for the puns.	Traté de no culparla por los juegos de palabras.
I asked if she could draw houses.	Le pregunté si podía dibujar casas.
I couldn't get him out through the cage.	No pude sacarlo a través de la jaula.
I had to believe that the spirit of him was still with me	Tuve que creer que su espíritu todavía estaba conmigo
a lot of money to carry	Mucho dinero para llevar
I could be wrong anyway	Podría estar equivocado de todos modos
I was embarrassed that he caught me looking	Me avergonzaba que me sorprendiera mirando
I felt a rush with every count, every touch	Sentí un subidón con cada conteo, cada toque
I brought you a box of ammunition too.	Te traje una caja de municiones también.
I didn't even like to eat fish	ni siquiera me gustaba comer pescado
I knew that was his way	Sabía que ese era su camino
I should have put two and two together before	Debería haber sumado dos y dos antes
I started writing about books, poetry and travel.	Empecé a escribir sobre libros, poesía y viajes.
I suspected he didn't want another	Sospeché que no quería otra
i hardly know this guy	Apenas conozco a este tipo
I was fine before you came here	Yo estaba muy bien antes de que llegaras aquí
Miller drove the next ball through the cover for four	Miller condujo la siguiente bola a través de la cubierta por cuatro
I never should have saved him, he claimed.	Nunca debí haberlo salvado, afirmó.
I was hoping no one would listen	Esperaba que nadie escuchara
I smell human on you	Huelo humano en ti
I knew you loved me	sabia que me querias
I should have been drinking water	debería haber estado bebiendo agua
I found out you were immune to the plague	Descubrí que eras inmune a la peste
I look at her with a blank face	La miro con la cara en blanco
I think one will drop in the next year.	Creo que uno caerá en el próximo año.
I was rude and looked	Fui grosero y miré
I haven't been the nicest person.	No he sido la persona más agradable.
I couldn't take that	no pude tomar eso
i really enjoy doing it	realmente disfruto haciéndolo
I clung to his pillow, unable to let go.	Me aferré a su almohada, incapaz de soltarme.
I miss his voice and his presence	extraño su voz y su presencia
I thought I was doing very well.	Pensé que lo estaba haciendo muy bien.
I stayed another hour before descending the mountain.	Me quedé una hora más antes de descender la montaña.
I couldn't be trusted with my kids now	No se podía confiar en mí con mis hijos ahora
I didn't look to see if he disappeared or not.	No miré para ver si desaparecía o no.
I felt guilty for keeping them up so late.	Me sentí culpable por mantenerlos despiertos hasta tan tarde.
I stop in amazement	me detengo asombrado
I remember the island was beautiful	Recuerdo que la isla era hermosa
I thank all of you for your presence here today.	Les agradezco a todos ustedes por su presencia aquí hoy.
A man who had sent a lot of fear	Un hombre que había mandado mucho miedo
I dragged the body and head to a grassy area.	Arrastré el cuerpo y la cabeza a un área cubierta de hierba.
I was looking at old posts and found this	estaba mirando publicaciones antiguas y encontre esto
a story of some kind	Una historia de algún tipo
i think it's right	creo que es lo correcto
I've lost her, and now I find out everything, too late	La he perdido, y ahora me entero de todo, demasiado tarde
A woman's body is hers.	El cuerpo de una mujer es suyo.
A woman from the back rows stood up and protested.	Una mujer de las últimas filas se puso de pie y protestó.
I rolled my eyes and pointed to where she was.	Rodé los ojos y señalé donde estaba.
I have faith in him, and so do you.	Yo tengo fe en él, y tú también.
I even left him a hint.	Incluso le dejé una pista.
I always waited for someone to ask me for friendship	Siempre esperé que alguien me pidiera amistad
I stood up, with the gun pointed at him	Me puse de pie, con el arma apuntándole
I pull her towards me again, worried	La atraigo hacia mí otra vez, preocupado
I didn't like that they didn't offer smoking rooms.	No me gustó que no ofrecieran habitaciones para fumadores.
I turned to see a young woman enter	Me giré para ver a una mujer joven entrar
I have thought of her words often.	He pensado en sus palabras a menudo.
I slipped into the booth and greeted him with a kiss.	Me deslicé en la cabina y lo saludé con un beso.
A new oven would be urgently needed this winter	Se necesitaría urgentemente un nuevo horno este invierno
I blamed myself for years	Me culpé por años
I could never tell you before	Nunca podría decirte antes
No funds have been identified to complete the projects.	No se han identificado fondos para completar los proyectos.
I miss you a lot	te extraño mucho
I shouldn't have left her, but she insisted.	No debí dejarla, pero ella insistió.
I remember those honors classes we had together	Recuerdo esas clases de honores que tuvimos juntos
A curse so dark it almost ruined me	Una maldición tan oscura que casi me arruina
She couldn't allow a shadow of that to exist.	No podía permitir que existiera una sombra de eso.
I stood up to advocate for women who survive sexual assault	Me levanté para abogar por las mujeres que sobreviven a la agresión sexual
I shook my head and went into the bedroom.	Negué con la cabeza y entré en el dormitorio.
I would not recommend these for any man.	No recomendaría estos para ningún hombre.
A little can't hurt	Un poco no puede doler
Some parts were still on fire.	Algunas partes todavía estaban en llamas.
I can't expect the impossible from you	No puedo esperar lo imposible de ti
I told his father so much	Le dije a su padre tanto
Did a quick email check	Hice una revisión rápida del correo electrónico
I come back and sign for a key	Vuelvo y firmo por una llave
I had found a good man	había encontrado un buen hombre
I just want to put something up for you.	Solo quiero poner algo para ti.
I will always be by your side	siempre estaré a tu lado
A matter of life and death, you could say	Una cuestión de vida o muerte, se podría decir
I take this at night	Tomo esto por la noche
I should have bought them all.	Debería haberlos comprado todos.
was as good as gone	Estaba tan bien como ido
I saw her, she was with someone.	La vi, estaba con alguien.
I also agree with what you say	yo tambien estoy de acuerdo con lo que dices
Her marriage did not produce any children.	Su matrimonio no produjo ningún hijo.
we have a problem here	Tenemos un problema aquí
I felt sad because she was leaving you.	Me sentí triste porque ella te estaba dejando.
A sudden sadness hit her then	Una tristeza repentina la golpeó entonces
I knew instantly you were going there.	Supe al instante que irías allí.
She wasn't prepared for the look on her face.	No estaba preparado para la expresión de su rostro.
She initially considers an abortion.	Ella inicialmente considera un aborto.
I examine too much and think too much about things	Examino demasiado y pienso demasiado en las cosas
She was very determined on this.	Ella estaba muy determinada en esto.
Even in that championship season	Incluso en esa temporada de campeonato
she couldn't help but feel guilty	no podía dejar de sentirme culpable
I could feel her go after that comment.	Pude sentirla irse después de ese comentario.
She couldn't believe how gross she was	No podía creer lo asqueroso que era
I was not the only one who cried	yo no era el unico que lloraba
I stood there wondering what just happened.	Me quedé allí preguntándome qué acaba de pasar.
I'll make the arrangements and come right away.	Haré los arreglos e iré inmediatamente.
The hurricane cut power to wind and pressure instruments	El huracán cortó energía a instrumentos de viento y presión
I didn't mean the way it sounded	No quise decir que la forma en que sonaba
i will tell you soon	le diré pronto
She just asked me and then my stomach growled loudly.	Solo me preguntaba y luego mi estómago rugió con fuerza.
He was pleased but not particularly surprised.	Estaba satisfecho pero no especialmente sorprendido.
I didn't have to pay for the exam myself.	No tuve que pagar yo mismo el examen.
I did everything in excess	hice todo en exceso
I haven't seen him much lately	no lo he visto mucho ultimamente
I broke down and cried	me derrumbé y lloré
She also offered education in business subjects.	También ofreció educación en temas comerciales.
Eighteen have been resolved	Se han resuelto dieciocho
He was too surprised to say anything.	Estaba demasiado sorprendido para decir algo.
A grave misfortune has befallen the country	Una grave desgracia ha caído sobre el país
I've seen you perform them too many times.	Te he visto realizarlos demasiadas veces.
I can be more useful in prison than outside	Puedo ser más útil en prisión que fuera
I went to see him and a friendship was born	Fui a verlo y nacio una amistad
I guess we'd better do it right away.	Supongo que será mejor que lo hagamos de inmediato.
I thought we had lost you	Pensé que te habíamos perdido
I looked at the victim once more.	Miré a la víctima una vez más.
A rare case of character development taking center stage.	Un caso raro de desarrollo del personaje que toma el centro del escenario.
I can feel the space around her change even more.	Puedo sentir que el espacio a su alrededor cambia aún más.
had stopped my journey home	Había detenido mi viaje a casa
I was thrown in half over the side of the car.	Me tiraron por la mitad por el costado del vagón.
I needed to do more research and meet more people.	Necesitaba investigar más y conocer a más personas.
A radio played country music.	Una radio tocaba música country.
I love working in the kitchen	me encanta trabajar en la cocina
I realized that there would be no chance.	Me di cuenta de que no habría ninguna posibilidad.
I put my fingers there	meto los dedos ahí
A town like this can never disappear	Un pueblo como este nunca puede desaparecer
A large crowd had gathered	Una gran multitud se había reunido
I was starting to feel a chill too.	Yo también estaba empezando a sentir un escalofrío.
Not yet fully functional	Todavía no era completamente funcional
A gust of air came out of his mouth	Una ráfaga de aire salió de su boca
Bacteria can also spread through the blood.	Las bacterias también pueden propagarse a través de la sangre.
i can cook this time	Puedo cocinar esta vez
I guess they were used to this kind of thing.	Supongo que estaban acostumbrados a este tipo de cosas.
I doubt you would have sold more beer.	Dudo que hubieras vendido más cerveza.
many things happen	muchas cosas pasan
I panicked and started crying	entré en pánico y comencé a llorar
I took my stand and waited	Tomé mi posición y esperé
I thanked him as he left me	Le di las gracias mientras me dejaba
I've never seen a robot like this before	Nunca había visto un robot como este antes
He didn't want her to shoot him right now.	No quería que ella le disparara en ese momento.
I think maybe his grandfather	Creo que tal vez su abuelo
I open them and the afternoon sunlight pours in	Los abro y la luz del sol de la tarde entra a raudales
I will share the details in a private message.	Compartiré los detalles en un mensaje privado.
I love it when that happens	Me encanta cuando eso ocurre
I think you need to sleep	Creo que necesitas dormir
I faced him, and he gave me an encouraging nod.	Lo enfrenté, y me dio un asentimiento alentador.
I will make a pact of peace with them	Haré con ellos un pacto de paz
I never compared it to any other library.	Nunca lo comparé con ninguna otra biblioteca.
I pressed some more keys and some more	Presioné algunas teclas más y algunas más
I felt so empty and scared	Me sentí tan vacío y asustado
I tried to wake him up but I couldn't.	Intenté despertarlo pero no pude.
I turned to check my butt	Me volteé a revisar mi trasero
We have to get a new administration in	Tenemos que conseguir una nueva administración en
He was released early in the season.	Fue puesto en libertad a principios de temporada.
I was waiting for a vacation	estaba esperando unas vacaciones
I can't spend another night like last night	No puedo pasar otra noche como la de anoche
I like to be so tall around you	Me gusta ser tan alto a tu alrededor
I threw myself across the ten feet that separated us	Me lancé a través de los diez pies que nos separaban
Like a skull with legs	Como una calavera con piernas
I had seen more attractive trees on our way here.	Había visto árboles más atractivos en nuestro camino hacia aquí.
I have everything configured	lo tengo todo configurado
although i will help you	aunque te ayudare
I think the boys will manage.	Creo que los chicos se las arreglarán.
I didn't let go, I just put my weight on and pulled	No lo solté, solo puse mi peso y tiré
I already got you a replacement.	Ya te había conseguido un reemplazo.
i refused to accept it	me negué a aceptarlo
I pressed my hand against the back of his neck.	Presioné mi mano contra la parte posterior de su cuello.
I spent time in thought	Pasé tiempo en el pensamiento
I designed printed circuit boards	Diseñé placas de circuito impreso
A swing bridge crosses the chamber.	Un puente giratorio cruza la cámara.
I would love to have a girl	me encantaria tener una niña
I never knew who they were	nunca supe quienes eran
I am honored to have you here.	Me siento honrado de tenerte aquí.
I didn't expect traffic	No esperaba tráfico
seemed to fall forever	Parecía caer para siempre
I took a deep breath and ventured further	Tomé una respiración profunda y me aventuré más
I closed the door behind me and hurried down	Cerré la puerta detrás de mí y me apresuré a bajar
I was all ears, but everyone else seemed bored.	Yo era todo oídos, pero todos los demás parecían aburridos.
It is mainly active at night.	Es principalmente activo durante la noche.
I know her well enough to be able to	La conozco lo suficiente como para poder
I called this meeting to ask for help	Llamé a esta reunión para pedir ayuda
I quickly got out of it	Rápidamente salí de eso
I just did it to share with people.	Solo lo hice para compartir con la gente.
I feel like she made me two hundred	Siento que me hizo de doscientos
However, I did not expect this storm.	Sin embargo, no esperaba esta tormenta.
I'm waiting for that call	estoy esperando esa llamada
I do not agree with them	no estoy de acuerdo con ellos
I have the greatest admiration	tengo la mayor admiracion
I just have some work to finish here first.	Solo tengo algo de trabajo que terminar aquí primero.
I heard my mother's car, and so did he.	Oí el coche de mi madre, y él también.
I don't recognize any of that	no reconozco nada de eso
I was not obligated to write a favorable review.	No estaba obligado a escribir una reseña favorable.
I worked with swords, knives and throwing stars	Trabajé con espadas, cuchillos y estrellas arrojadizas
I want you to experience what my son did.	Quiero que experimentes lo que hizo mi hijo.
I can't hang up the phone	no puedo colgar el telefono
I transform into an eagle and not a small one	Me transformo en águila y no en pequeña
I had them on the conference committee.	Los tenía en el comité de la conferencia.
I took off my robe and took another shower.	Me quité la bata y me di otra ducha.
I clear my throat loud	Me aclaro la garganta fuerte
I hope I can reason with people.	Espero poder razonar con la gente.
I have multiple references if needed	Tengo varias referencias si es necesario
I sighed and read the first essay.	Suspiré y leí el primer ensayo.
A small change in ownership changed nothing	Un pequeño cambio en la propiedad no cambió nada
I was looking for revenge, not a ransom	Estaba buscando venganza, no un rescate
I refer to that as pure love.	Me refiero a eso como amor puro.
I think they were for rent and saw an opportunity.	Creo que estaban de alquiler y vieron una oportunidad.
D had been there for a while	D había estado allí por un tiempo
I mentioned fear, pain and bleeding.	Mencioné el miedo, el dolor y el sangrado.
I feel like it happened to me	lo siento como si me hubiera pasado a mi
I was beginning to regret turning them into roses.	Estaba empezando a arrepentirme de convertirlos en rosas.
A long time ago, she also felt scared.	Hace mucho tiempo, ella también se sintió asustada.
I'm not important anymore	ya no soy importante
I put a truth spell on it	Le puse un hechizo de verdad
I consider it a wonderful book	lo considero un libro maravilloso
I really enjoy the voices in my head.	Disfruto mucho las voces en mi cabeza.
He just couldn't believe that those three were dead.	Simplemente no podía creer que esos tres estuvieran muertos.
I think that covers it	Creo que eso lo cubre
I couldn't take the suspense	no pude soportar el suspenso
I didn't find anything	no encontre nada
The fight will differ from the one in the west.	La lucha diferirá de la del oeste.
I want to feel your kiss against my lips	quiero sentir tu beso contra mis labios
I can read the same book over and over	Puedo leer el mismo libro una y otra vez
I would go out partying	saldría de fiesta
I see the houses change to brick buildings again	Veo las casas cambiar a edificios de ladrillo otra vez
A pit with dead things in it	Un pozo con cosas muertas en él
I could have warned them earlier.	Podría haberles advertido antes.
I need to talk to her about something	necesito hablar con ella de algo
I will not go to school tomorrow	no iré a la escuela mañana
So the cut was very essential for that.	Así que el corte fue muy esencial para eso.
A woman can also dress in this way.	Una mujer también puede vestirse de esta manera.
I couldn't find you after graduation.	No pude encontrarte después de la graduación.
I wanted to be able to go often.	Quería poder ir a menudo.
The job was finished in an hour.	El trabajo se terminó en una hora.
I have always answered you in minutes.	Siempre te he respondido en minutos.
I can use that to my advantage	Puedo usar eso a mi favor
I told you what she was saying.	Te conté lo que estaba diciendo.
I wasn't hired to care	No fui contratado para cuidar
I played a dollar chip and won	Jugué una ficha de dólar y gané
I have not seen that part of the country	no he visto esa parte del pais
They were impressed by what they saw and experienced.	Quedaron impresionados por lo que vieron y experimentaron.
I have been wanting something for my shady garden.	He estado queriendo algo para mi jardín sombreado.
it will be important	va a ser importante
A pound of my meat probably wouldn't be enough	Una libra de mi carne probablemente no sería suficiente
I was on a high	yo estaba en un alto
I knew they'd let us all part	Sabía que nos dejarían separarnos a todos
I just started walking	acabo de empezar a caminar
The lower level was the main platform.	El nivel inferior era la plataforma principal.
I couldn't distinguish the cup	no pude distinguir la copa
I couldn't take that risk	No podría correr ese riesgo
I just wanted you to be safe	Solo quería que estuvieras a salvo
I didn't want to be seen with my father.	No quería que me vieran con mi padre.
I have trouble sleeping at home	Me cuesta dormir en casa
The song has been covered by artists.	La canción ha sido versionada por artistas.
I feel so happy and content	me siento tan feliz y contenta
I feel what they feel	siento lo que ellos sienten
I only build really crazy big buildings	Solo construyo grandes edificios realmente locos
I can't be that person	no puedo ser esa persona
I feel sorry for the man who will marry you	Me da pena el hombre que se casará contigo
I stepped out of the lightning path	Salí del camino del rayo
I want to have my order ready	quiero tener mi pedido listo
I told him to go to hell that day	Le dije que se fuera al carajo ese día
I threw his shoulder	Le tiré el hombro
The characters have weight and move correctly.	Los personajes tienen peso y se mueven correctamente.
A look of fear suddenly crossed her face.	Una mirada de miedo cruzó repentinamente su rostro.
I will definitely get more in the future	Definitivamente recibiré más en el futuro
I can't see a single weed	No puedo ver una sola hierba
A copy of the license is available here	Una copia de la licencia está disponible aquí
A soldier his honor	Un soldado su honor
I want to tell her that she did well	quiero decirle que lo hizo bien
I mean how does she	Quiero decir, ¿cómo ella
A man had to drink to live	Un hombre tenía que beber para vivir
I nodded sympathetically	Asentí con simpatía
I had no way of contacting anyone	no tenia forma de contactar a nadie
I wanted you back in the worst way	Te quería de vuelta de la peor manera
Like a proper pop singer	Como un cantante de pop adecuado
I think it would be better to stay awake permanently.	Creo que sería mejor quedarse despierto permanentemente.
I work just to work	trabajo solo por trabajar
I felt like an empty shell of my old self	Me sentí como una cáscara vacía de mi antiguo yo
i hope this continues	espero que esto siga
I ignored the camera	Ignoré la cámara
I gave up with another eye roll	Me di por vencido con otro giro de ojos
i pretended i was a chicken	fingí que era una gallina
A bus turned the corner	Un autobús dobló la esquina
I was never like this	nunca fui así
A little rain won't hurt much.	Un poco de lluvia no le hará mucho daño
I couldn't look him in the eye	No pude mirarlo a los ojos
I told them where you were	les dije donde estabas
I've never had sex this good, ever	Nunca he tenido sexo tan bueno, nunca
I'm trying to wake you up	Estoy tratando de despertarte
I really hated when she did that.	Realmente odié cuando hizo eso.
I would like to rescue him	quisiera rescatarlo
There is a police station in the city.	Hay una estación de policía en la ciudad.
However, I had the feeling that someone was watching me.	Sin embargo, tuve la sensación de que alguien me estaba observando.
I came here today looking for new items.	Vine aquí hoy en busca de nuevos artículos.
A low point no one could see coming	Un punto bajo que nadie podía ver venir
i will make it happen	haré que suceda
I think she felt it, but she didn't look away.	Creo que lo sintió, pero no apartó la mirada.
I was rolling very well	yo estaba rodando muy bien
I feel more miserable that no one wants me around	Me siento más miserable de que nadie me quiera cerca
I remember your exact words	recuerdo sus palabras exactas
A man is a golden impossibility	Un hombre es una imposibilidad de oro
I follow the vein, making an underground cavern	Sigo la vena, haciendo una caverna subterránea
I thought he might try to break in to kill me.	Pensé que podría intentar entrar para matarme.
I could feel them up and down my legs.	Podía sentirlos arriba y abajo de mis piernas.
I want to give it to someone	quiero regalárselo a alguien
I use amulets and quality materials.	Uso amuletos y materiales de calidad.
I couldn't find any cause for this exception.	No pude encontrar ninguna causa para esta excepción.
I thought she was so old they would be older	Pensé que era tan vieja que serían mayores
I bite my lip not to make a sound	Me muerdo el labio para no hacer ruido
I did what any woman in my situation would do.	Hice lo que haría cualquier mujer en mi situación
i should be dead too	yo también debería estar muerto
i understand what i would do	entiendo lo que haría
I was a helpless dependent in a strict home	Yo era un dependiente impotente en un hogar estricto
Some red smoke dispersed in the air.	Un poco de humo rojo disperso en el aire.
A fresh wing joint that has old baked wings	Una articulación de ala fresca que tiene alitas horneadas viejas
I never thought it was below me	Nunca pensé que estaba debajo de mí
I think it was stolen by one of the servants.	Creo que fue robado por uno de los sirvientes.
I'm stuck in the middle	Estoy atrapado en el medio
I had to escape, I had to break free	Tuve que escapar, tuve que liberarme
I saw so many people on that mountain	vi tanta gente en esa montaña
I've tried to appreciate that story.	He tratado de apreciar esa historia.
I have not dared to tell him	no me he atrevido a decirle
I didn't even order these	Ni siquiera pedí estos
I went here three years ago.	Fui aquí hace tres años.
I will find him and save my kingdom.	Voy a encontrarlo y salvar mi reino.
He tended to be impatient and we both knew it.	Tendía a ser impaciente y ambos lo sabíamos.
He had accepted animals and trees with ease.	Había aceptado los animales y los árboles con facilidad.
I can't wait for this cold to pass	No veo la hora de que se me pase este frio
i thought i could help you	Pensé que podría ayudarte
I haven't had coffee yet	todavía no he tomado café
I start to compose a text message	empiezo a redactar un mensaje de texto
I didn't know where all this came from	No sabía de dónde venía todo esto
No fire was opened from our side	No se abrió fuego de nuestro lado
I shouldn't have been so stupid	No debí haber sido tan estúpido
I was one of the oldest there.	Yo era uno de los mayores allí.
I hope you all feel the same	Espero que todos sientan lo mismo
I answered yes and I was serious.	Respondí que sí y lo dije en serio.
I know it's the baby	se que es el bebe
I'm going to talk for a few minutes today	hoy voy a hablar unos minutos
I have a similar style of music	tengo un estilo de musica similar
Couldn't have been much older than seven	No podría haber sido mucho mayor de siete
I know she is there	Sé que ella está ahí
I can't even begin to think about watching you die	Ni siquiera puedo empezar a pensar en verte morir
She had used everything for the last few months.	Había usado todo durante los últimos meses.
I know this has not been easy for you.	Sé que esto no ha sido fácil para ti.
I need to ask you some questions about your aunt.	Necesito hacerte algunas preguntas sobre tu tía.
I bend down to calm her	Me agacho para calmarla
He assured her that she understood	Él le aseguró que entendía
A passenger can make free local calls through the phone	Un pasajero puede hacer llamadas locales gratuitas a través del teléfono
I follow them as they leave the lot	Los sigo mientras salen del lote
I am none of those things	yo no soy ninguna de esas cosas
I want students to feel comfortable making mistakes.	Quiero que los estudiantes se sientan cómodos cometiendo errores.
I never lived in the mansion with the family.	Nunca viví en la mansión con la familia.
I was dead sick the next day	Yo estaba muerto enfermo al día siguiente
I studied your profile	estudié su perfil
I think many people have all this wrong	Yo creo que mucha gente tiene todo esto mal
You should probably give them to the lawyer.	Probablemente debería entregárselos al abogado.
I opened the file for you	Abrí el archivo para ti
These are called writing systems.	Estos se llaman sistemas de escritura.
I spent the whole day in bed	pasé todo el día en la cama
I helped him take off his clothes	le ayudé a quitarse la ropa
She was feeling it like a punishment	Lo estaba sintiendo como un castigo
I can't let it fall into the wrong hands	No puedo dejar que caiga en las manos equivocadas
A man stepped between them.	Un hombre se interpuso entre ellos.
A very exclusive guest list.	Una lista de invitados muy exclusiva.
I know how that must have made you feel.	Sé cómo eso debe haberte hecho sentir.
A scientist, for example, how can	Un científico, por ejemplo, como puede
I thought you read the damn papers	Pensé que habías leído los malditos periódicos
I told you what you wanted to hear	Te dije lo que querías escuchar
I really wanted that to be a part of it.	Realmente quería que eso fuera parte de eso.
An audience, so to speak.	Una audiencia, por así decirlo.
I couldn't risk saying anything bad.	No podía arriesgarme a decir algo malo.
I could join him after six months.	Podría unirme a él después de seis meses.
A hotel was then	Un hotel era entonces
I completely regret coming here.	Me arrepiento completamente de haber venido aquí.
I want to know who she is	quiero saber quien es ella
I can't help you if you don't let me in	No puedo ayudarte si no me dejas entrar
I'll give you anything	te daré cualquier cosa
i can't turn that off	no puedo apagar eso
I try to stay with him	trato de quedarme con el
I just needed some time to myself	Solo necesitaba algo de tiempo para mí
I wait for her to move but she doesn't.	Espero a que se mueva pero no lo hace.
I have many friends in politics	tengo muchos amigos en la politica
I never spend a whole night with a man.	Nunca paso una noche entera con un hombre.
I must start buying milk for you.	Debo empezar a comprar leche para ti.
I wouldn't kill a dog or a cat	Yo no mataría a un perro o un gato
I still decided to wait for her.	Todavía decidí esperarla.
they didn't give me details	no me dieron detalles
The attack was not sufficiently organized and failed.	El ataque no estuvo suficientemente organizado y fracasó.
The plane was then repeatedly called over the radio.	Luego, el avión fue llamado repetidamente por radio.
A very clever criminal.	Un criminal muy inteligente.
I just want you to admit it	solo quiero que lo admita
I need you to stay here for now.	Necesito que te quedes aquí por ahora.
i'm disgusted with myself	estoy disgustado conmigo mismo
A meeting held out of sight suggested privacy.	Una reunión celebrada fuera de la vista sugería privacidad.
I also told him many other things.	También le dije muchas otras cosas.
I immediately reported it to the teacher.	Inmediatamente lo reporté al profesor.
I have your most recent with me	Tengo tu más reciente conmigo
I didn't have a toothbrush on me	No tenía un cepillo de dientes en mí
I understood the feeling too well	Entendí el sentimiento demasiado bien
I didn't know no one saw me.	No sabía que nadie me vio.
Start a contest for human souls	Comienza un concurso por las almas humanas
I want to know all the deep and dark secrets of everyone.	Quiero saber todos los secretos profundos y oscuros de todos.
He could feel things on his walls.	Podía sentir cosas en sus paredes.
He then worked as a merchant for several years.	Luego trabajó como comerciante durante varios años.
I know you've been dying to win against us	Sé que te has estado muriendo por ganar contra nosotros
I decide that sleep is the best option	Decido que dormir es la mejor opción
I can feel hungry and rejoice	Puedo sentir hambre y regocijarme
I want to bring the championship once again.	Quiero traer el campeonato una vez más.
I guess he didn't like my appearance.	Supongo que no le gustaba mi apariencia.
I could feel the walls building between us	Podía sentir las paredes construyéndose entre nosotros
I took a step back while the others advanced	Di un paso atrás mientras los demás avanzaban
I was his crewmate for over a year.	Fui su compañero de tripulación durante más de un año.
Females never mount males.	Las hembras nunca montan a los machos
Maybe even other people would like to sing them.	Tal vez incluso a otras personas les gustaría cantarlas.
I know this relationship was not forced on anyone.	Sé que esta relación no fue forzada a nadie.
I couldn't understand her reasoning.	No pude entender su razonamiento.
A fitness cost is the opposite.	Un costo de fitness es lo contrario.
I was full of joy	yo estaba lleno de dicha
I always take a closer look at her actions.	Siempre miro más de cerca sus acciones.
I asked him why he seemed worried.	Le pregunté por qué parecía preocupado.
A nurse came from another room.	Una enfermera vino de otra habitación.
she had to know that he was dead	tenía que saber que estaba muerto
I decided to take it with me	Decidí llevarlo conmigo
I love how you love me back	Me encanta cómo me amas de vuelta
I had to get him out of my house.	Tuve que sacarlo de mi casa.
I was crazy about this woman she had me completely	Yo estaba loco por esta mujer ella me tenía por completo
I paid them for the night.	Les pagué por la noche.
I already know the answer	ya se la respuesta
I didn't know him well before, but he's friendly.	No lo conocía bien antes, pero es amigable.
I wonder if this is a concern.	Me pregunto si esto es una preocupación.
I don't want to see this, ever	No tengo ganas de ver esto, nunca
The rest of the route was gravel.	El resto de la ruta fue de ripio.
I want to be sure there is no physical damage.	Quiero estar seguro de que no hay daño físico.
I am the soul of this ship	Soy el alma de este barco
I prayed about it, and it didn't happen.	Oré al respecto, y no sucedió.
I point out a problem	Señalo un problema
i need to make a change	necesito hacer un cambio
I opened my eyes to see a shadowy figure	Abrí los ojos para ver una figura sombría
they are absolutely false	son absolutamente falsos
I am truly overwhelmed by this support.	Estoy realmente abrumado por este apoyo.
I turn off the alarm	apago la alarma
I just need to get to the gates.	Solo necesito llegar hasta las puertas.
i was desperate to get it out	estaba desesperado por sacarlo
I know what a house is	yo se lo que es una casa
I am the last of my kind	soy el ultimo de mi especie
I nodded in his pocket	Asentí con la cabeza en su bolsillo
I looked around me and took in the scenery.	Miré a mi alrededor y contemplé el paisaje.
I couldn't find that anywhere else as a consumer.	No pude encontrar eso en ningún otro lugar como consumidor.
I feel like a cousin of these people.	Me siento como un primo de esta gente.
A soul is mortal and leaves the earth	Un alma es mortal y sale de la tierra
I sent him to that house.	Lo envié a esa casa.
I told her it wasn't a chance	Le dije que no era una oportunidad
I want to see some results soon.	Quiero ver algunos resultados pronto.
I told him about the article.	Le conté sobre el artículo.
I felt at home instantly.	Me sentí como en casa al instante.
it is very well done	esta muy bien hecho
That time is what made the program work.	Ese tiempo es lo que hizo que el programa funcionara.
A little extra attention never hurt anyone.	Un poco de atención extra nunca hace daño a nadie
I looked over the edge of the boat.	Miré por encima del borde del barco.
I took her hand and kissed it	Tomé su mano y la besé
one month is the limit	Un mes es el límite
We can only be complete when we work together	Solo podemos estar completos cuando trabajamos juntos
I looked at him without saying anything	lo mire sin decir nada
I could never afford one	Nunca podría permitirme uno
But we force him to do it.	Pero lo obligamos a hacerlo.
Little by little, people began to back away	Poco a poco, la gente comenzó a retroceder
I lie back down and he strokes my hair.	Me vuelvo a acostar y me acaricia el pelo.
I think that contrasts with becoming an adult.	Creo que eso contrasta con volverse adulto.
I just want to do my job	solo quiero hacer mi trabajo
I got into my clothes	Me metí en mi ropa
I shiver and wrap my arms around myself	Me estremezco y envuelvo mis brazos alrededor de mí
I could play a part in your joke	Podría jugar un papel en su broma
I could have stopped things before they took a life	Podría haber detenido las cosas antes de que quitaran una vida
I was completely happy	estaba completamente feliz
I forgot the horse and killed the dog.	Olvidé el caballo y maté al perro.
I was trying to get it right	estaba tratando de hacerlo bien
never seen one before	Nunca había visto uno antes
A little too thin for his liking.	Un poco demasiado delgado para su gusto.
I know you feel those things somewhere there	Sé que sientes esas cosas en algún lugar allí
A handsome young duke	Un duque joven y apuesto
I just look different	solo me veo diferente
I knew telling him would work poorly.	Sabía que decírselo funcionaría mal.
I forgot what it feels like to hunt with him	Olvidé lo que se siente al cazar con él
I am one of those who testify to that	Yo soy de los que dan testimonio de eso
couldn't let them know	no podía hacerles saber
I hope to see the finished movie	espero ver la pelicula terminada
Suddenly I got tired and had to climb	De repente me cansé y tuve que subir
I could go to college	podría ir a la universidad
I started to push back	Empecé a presionar hacia atrás
Serve cooked potatoes with it.	Sirva patatas cocidas con ella.
I looked at my watch	Miré mi reloj
I am ready to obey you	Estoy listo para obedecerte
I won't cause a scene	No causaré una escena
I stopped, she stopped	me detuve, ella se detuvo
I agree with your way of thinking	estoy de acuerdo con tu forma de pensar
A vivid and wild warrior princess	Una princesa guerrera vívida y salvaje
I have a professional responsibility to treat you.	Tengo la responsabilidad profesional de tratarte.
I have never seen so much snow before	Nunca había visto tanta nieve antes
I note, however, that you still have a head	Observo, sin embargo, que todavía tienes una cabeza
I was creative, where she was practical.	Yo era creativo, donde ella era práctica.
I can see a productive future of my own now	Puedo ver un futuro productivo propio ahora
I checked the contract	Revisé el contrato
I never expected to cry	nunca esperé llorar
I practically had to drag him to the car.	Prácticamente tuve que arrastrarlo hasta el auto.
I freeze, my heart jumping in my throat	Me congelo, mi corazón saltando en mi garganta
I provide wisdom of life from beyond	Proporciono sabiduría de vida desde el más allá
I was confused and often bewildered	Estaba confundido y a menudo desconcertado
I gave her a little nod	Le di un pequeño asentimiento
I count to ten, then I look over the board	Cuento hasta diez, luego miro por encima del tablero
I failed to protect my brother in the past	Fallé en proteger a mi hermano en el pasado
The camera would shoot down	La cámara derribaría
I asked him if he liked	Le pregunté si le gustaba
I can do it most of the time	Puedo hacerlo la mayor parte del tiempo
I never should have told you about that.	Nunca debí haberte contado sobre eso.
I killed a man for lying to me	Maté a un hombre por mentirme
I saw a sign for a train station	Vi un cartel de una estación de tren
I wanted him to make things better.	Quería que él mejorara las cosas.
I didn't know how to answer him	no supe como responderle
I do not want you to see me like that	no quiero que me veas asi
One day no problem	Un día, sin problemas
A cause and effect relationship has not been established.	No se ha establecido una relación de causa y efecto.
Her relationship with her family was generally close.	Su relación con su familia era generalmente estrecha.
I vomited over the edge of the bed.	Vomité por el borde de la cama.
I enjoyed every second of our time together now	Disfruté cada segundo de nuestro tiempo juntos ahora
I went to take a look	fui a echar un vistazo
I want to close at seven	quiero cerrar a las siete
I didn't hide it from you on purpose.	No te lo oculté a propósito.
I will court you formally	Te cortejaré formalmente
I like my privacy	me gusta mi privacidad
I didn't know whether to hang up or what	no sabia si colgar o que
I worked as an innovation coach.	Trabajé como coach de innovación.
I appreciate your enthusiasm	aprecio tu entusiasmo
I have a very bad feeling about him.	Tengo un muy mal presentimiento sobre él.
I think he is a good man	creo que es un buen hombre
I turned around to look at her	Me di la vuelta para mirarla
I can see the pain on your face	Puedo ver el dolor en su rostro
I explained my situation to them and asked them to come back.	Les expliqué mi situación y les pedí que regresaran.
I stopped when the dark shadow passed	Me detuve cuando la sombra oscura pasó
I missed a call before too	Perdí una llamada antes también
I took out the envelope with a feeling of disgust.	Saqué el sobre con una sensación de disgusto.
Lately I haven't behaved very well	Últimamente no me he portado muy bien
I'll join as a replacement.	Me uniré como reemplazo.
A scientific phenomenon, yes, but it is still scientific.	Un fenómeno científico, sí, pero no deja de ser científico.
I shudder at the memories	me estremezco ante los recuerdos
I had no progress to report.	No tuve ningún progreso que informar.
a boy i just met	Un chico que acababa de conocer
i pray i make it	rezo para que lo logre
I responded to this by giving them the finger.	Respondí a esto dándoles el dedo.
I expected a change	esperaba un cambio
I was wondering if they really had champagne in those	Me preguntaba si realmente tenían champán en esos
I wouldn't consider losing it	no consideraría perderlo
I can not talk to you now	No puedo hablar contigo ahora
A poem that could be a course in itself	Un poema que podría ser un curso en sí mismo
I still felt a great sense of ownership	Todavía sentía un gran sentido de propiedad
more research needed	Se necesita más investigación
I stood on the rock trying to get them closer	Me paré en la roca tratando de acercarlos
I love meeting new people	Me encanta conocer gente nueva
I never lacked the ability to get things done.	Nunca me faltó la capacidad de hacer las cosas.
I open the garage door and slide the truck in	Abro la puerta del garaje y deslizo el camión en
I had to walk several meters before the final approach.	Tuve que caminar varios metros antes de la aproximación final.
I looked around, no one	Miré a mi alrededor, nadie
But it's not that funny	Pero no es tan gracioso
i enjoy this kind of thing	disfruto este tipo de cosas
I wanted to thank you again for your kindness.	Quería darles las gracias de nuevo por su amabilidad.
I felt it connect with something soft, probably his stomach.	Sentí que se conectaba con algo suave, probablemente su estómago.
I know they were getting calls.	Sé que estaban recibiendo llamadas.
I shrugged and nodded	Me encogí de hombros y asentí
I couldn't help but stick it behind my ear.	No pude evitar meterlo detrás de la oreja.
I had been prepared to let him keep us apart.	Yo había estado preparado para dejar que nos mantuviera separados.
I personally didn't expect much progress	Yo personalmente no esperaba mucho progreso
I was going back and forth between them.	Yo estaba yendo y viniendo entre ellos.
I like to be friends	me gusta ser amigos
i was trying to help her	yo estaba tratando de ayudarla
I took it off yesterday and tried to straighten it.	Me lo quité ayer y traté de enderezarlo.
I came back with my life	Regresé con mi vida
I knew I'd do it when I could	Sabía que lo haría cuando pudiera
I was so tired of his pampered ass attitude.	Estaba muy cansado de su actitud de culo mimado.
I could feel the strength of him pure	Podía sentir su fuerza pura
I think it's silly to do that	creo que es una tonteria hacer eso
I really like these little parts.	Me gustan mucho estas pequeñas partes.
I doubt it will end there	dudo que termine ahí
I have never met such a person until that moment.	Nunca he conocido a una persona así hasta ese momento.
A company controlled by workers	Una sociedad controlada por trabajadores
I just moved here not long ago	Me acabo de mudar aquí no hace mucho
I pushed through the back door	Empujé a través de la puerta trasera
I may have missed a trick here	Puede que me haya perdido un truco aquí
I took the drops as directed and regularly.	Tomé las gotas según las indicaciones y con regularidad.
I can't believe it's still in print.	No puedo creer que todavía esté impreso.
Males usually have larger territories than females.	Los machos suelen tener territorios más grandes que las hembras.
I looked at him and he shrugged.	Lo miré y se encogió de hombros.
work hard and dream big	trabajo duro y sueño en grande
i can do much better	puedo hacerlo mucho mejor
I hit some and they seemed to get it.	Golpeé a algunos y parecían entenderlo.
I promise you that if you behave	Te prometo que si te portas
sorry for being jealous	lo siento por ser celoso
They recommended making amends	Recomendaron hacer las paces
A relationship is romantic when the people involved say it is	Una relación es romántica cuando las personas involucradas dicen que es
A description of my feelings.	Una descripción de mis sentimientos.
no one wanted to know	nadie queria saber
I imagine he's disappointed in me.	Me imagino que está decepcionado de mí.
I wanted to lie down until the thought was gone	Quería acostarme hasta que el pensamiento se fuera
I can't go on anymore	no puedo seguir mas
I like to listen and observe	me gusta escuchar y observar
I left the building and got in my car.	Salí del edificio y me subí a mi auto.
However, I need a rest period first.	Sin embargo, primero necesito un período de descanso.
I took that class in the fall.	Tomé esa clase en el otoño.
I have nothing to do	no tengo nada que hacer
Eight percent of students qualify for special education	Ocho por ciento de los estudiantes califican para educación especial
I didn't even roll my eyes	Ni siquiera puse los ojos en blanco
I long for adventure	anhelo la aventura
Literature has taught me more	La literatura me ha enseñado más
I could deal with the man	Podría tratar con el hombre
I rested my feet on the ground	Descansé mis pies en el suelo
I observe everyone, without being asked for anything	Observo a todos, sin que me pidan nada
I just like to wear hats, always have, always will.	Simplemente me gusta usar sombreros, siempre lo he hecho, siempre lo haré.
I didn't even know where to start	Ni siquiera sabía por dónde empezar
Some parts can be flooded in winter	Algunas partes pueden inundarse en invierno
A good way to start a new growing season.	Una buena manera de comenzar una nueva temporada de crecimiento.
I saw an old woman asking for youth	Vi a una anciana pidiendo juventud
I waited until all the roads were clear	Esperé hasta que todos los caminos estuvieran despejados
Alicia falls asleep and dreams.	Alicia se queda dormida y sueña.
I read a little yesterday	leí un poco de ayer
I really like the game	me gusta mucho el juego
I left the throwing knives at home.	Dejé los cuchillos arrojadizos en casa.
I know you have a heart	se que tienes un corazon
I better get used to this	mejor me acostumbro a esto
I will not accept anything else	no aceptare nada mas
was reserved for her	estaba reservado para ella
It was built in two stages	Fue construido en dos etapas
I myself was asleep when you got home.	Yo mismo estaba dormido cuando llegaste a casa.
I was married for four years.	Estuve casado durante cuatro años.
I try not to think about that here.	Trato de no pensar en eso aquí.
He could not speak or understand foreign languages.	No podía hablar ni entender idiomas extranjeros.
i knew it was expensive	sabia que era caro
I just need to stay warm	Solo necesito mantenerme caliente
i have so much more to say	tengo mucho más que decir
I reached over and turned it off	Me acerqué y lo apagué
I guess there really isn't much to know	Supongo que realmente no hay mucho que saber
I know this is the best for me.	Sé que esto es lo mejor para mí.
A new land with new people	Una tierra nueva con gente nueva
I opened my heart to the unexpected	Abrí mi corazón a lo inesperado
I was lying on her chest looking at the wall.	Yo estaba recostado sobre su pecho mirando la pared.
I couldn't see how good you were to me	No pude ver lo bueno que eras para mí
I set the machine to feed the cats.	Configuré la máquina para alimentar a los gatos.
I'll send guards to the water chamber.	Enviaré guardias a la cámara de agua.
I wouldn't mess it up	yo no lo estropearía
I got worried and shook his shoulders.	Me preocupé y sacudí sus hombros.
I time traveled to the future	Yo viajé en el tiempo al futuro
I'm not as young as them	no soy tan joven como ellos
I looked around quickly but the backyard was clear.	Miré a mi alrededor rápidamente pero el patio trasero estaba despejado.
i enjoyed it there	Lo disfruté allí
I couldn't help but notice you	No pude evitar fijarme en ti
I prepared myself for almost any situation.	Me preparé para casi cualquier situación.
I lay my head on your solid shoulder	Pongo mi cabeza en su hombro sólido
That was the turning point	Ese fue el punto de inflexión
A few hours of sleep couldn't hurt	Unas pocas horas de sueño no podrían hacer daño
I leaned down gently and kissed her again.	Me incliné suavemente y la besé de nuevo.
Edward didn't fix it and it was ruined.	Edward no lo reparó y se arruinó.
I could see that, even at eight years old.	Pude ver eso, incluso a los ocho años.
I had to find another way to satisfy this hunger	Tuve que encontrar otra manera de satisfacer este hambre
I couldn't help what might come next	No pude evitar lo que podría venir después
I want this as much as you	Quiero esto tanto como tú
I nodded to her my silent reply	Asentí con la cabeza a ella mi respuesta silenciosa
i knew what she meant	yo sabía lo que ella quería decir
I couldn't wait for the green and yellow stage.	No podía esperar al escenario verde y amarillo.
I wanted to fill a page	Quería llenar una página
I go out on the back porch and freeze	Salgo al porche trasero y me congelo
This collaboration has continued to this day.	Esta colaboración ha continuado hasta el día de hoy.
Congress will withdraw this region from the public auction	El Congreso retirará esta región de la subasta pública
I can't thank you enough for this	No puedo agradecerte lo suficiente por esto
Panic ran through her.	Un pánico la atravesó
I am sure that he is also fully aware	Estoy seguro de que él también es plenamente consciente
A drink was essential	Un trago era fundamental
I didn't plan to get serious with anyone.	No planeé ponerme serio con nadie.
I can't blame him for that.	No puedo culparlo por eso.
I didn't want to sing all night, anyway	No quería cantar toda la noche, de todos modos
I am guilty of being a simple woman	soy culpable de ser una mujer sencilla
I looked out, from the door, to the street	Miré hacia afuera, desde la puerta, hacia la calle
I have never felt this peace	Nunca he sentido esta paz
I always thought this	siempre pensé esto
However, I could never do that running thing.	Sin embargo, nunca podría hacer eso de correr.
I have a talk to give	tengo una charla que dar
I earned it and it was mine	me lo gane y era mio
I came out of the bathroom a different person	Salí del baño una persona diferente
Edge of my seat for the whole hour	Borde de mi asiento durante toda la hora
Many characters tie into pivotal plot events.	Muchos personajes se relacionan con eventos cruciales de la trama.
I had to give them the tools to succeed.	Tenía que darles las herramientas para tener éxito.
I wasn't so sure anymore	Ya no estaba tan seguro
I let the curtain fall back	Dejo que la cortina caiga hacia atrás
We were so in love and we still are.	Estábamos muy enamorados y todavía lo estamos.
I was watching the game	yo estaba viendo el juego
A police captain dressed in uniform.	Un capitán de policía vestido con uniforme.
A corridor in white is waiting behind	Un corredor en blanco está esperando detrás
I am more than happy in your answer	estoy mas que feliz en tu respuesta
I have been traveling northwest, for no particular reason.	He estado viajando hacia el noroeste, sin ninguna razón en particular.
I was remembering too much of the present.	Estaba recordando demasiado del presente.
I am the pure of heart	Yo soy el puro de corazón
I knew he felt a little sorry for me.	Sabía que sentía un poco de pena por mí.
I take another step forward	Doy otro paso adelante
I felt strong arms around my waist.	Sentí fuertes brazos alrededor de mi cintura.
I could tell you the truth	Podría decirle la verdad
I decided to remember it for the next	Decidí recordarlo para la próxima
I feel like I'd rather be home doing something else.	Siento que preferiría estar en casa haciendo otra cosa.
Hope everything goes well	Espero que todo vaya bien
It was burning, and it was painful too	Estaba ardiendo, y también era doloroso
I didn't mean to squeeze you like that	No quise apretarte así
I hope lunch time is near.	Espero que la hora del almuerzo esté cerca.
I could not stop thinking about him	no podia dejar de pensar en el
I mean, sad that he decided to kill himself.	Quiero decir, triste que haya decidido suicidarse.
Though I wouldn't get too close to them.	Aunque no me acercaría demasiado a ellos.
I was just doing it with his voice.	Solo lo estaba haciendo con su voz.
She could see his door at the end of the hall.	Podía ver su puerta al final del pasillo.
I approached the man	me acerque al hombre
The release date was later pushed back two weeks.	La fecha de lanzamiento se retrasó más tarde dos semanas.
I was in charge of my own destiny	Yo estaba a cargo de mi propio destino
I looked around and found him on the ground.	Miré a mi alrededor y lo encontré en el suelo.
Some lines that never got tracked	Algunas líneas que nunca recibieron seguimiento
I will always respect and be inspired by that.	Siempre respetaré y me inspiraré en eso.
I will also retire now	Yo también me retiraré ahora
I hate hearing about sick people.	Odio oír hablar de gente enferma.
I realize who the person is just by listening to this.	Me doy cuenta de quién es la persona con solo escuchar esto.
I enjoyed learning more about you and your family.	Disfruté aprender más sobre usted y su familia.
I guess that's how you drink.	Supongo que así es como se bebe.
Fruit and vegetable matter is also sometimes eaten.	La materia de frutas y verduras también se come a veces.
I should go talk to the manager	debería ir a hablar con el gerente
A battle of epic proportions	Una batalla de proporciones épicas
I had to beat him at something	tenía que vencerlo en algo
I couldn't take another minute with my rude friend	No aguanté ni un minuto más con mi amigo grosero
A single image does not capture everything about the animal.	Una sola imagen no captura todo sobre el animal.
I wanted to be normal again	Quería volver a ser normal
never seen it like this before	Nunca lo vi así antes
I run along the beach	corro por la playa
I served in that position for three years.	Serví en ese puesto durante tres años.
Others have been more enthusiastic.	Otros han sido más entusiastas.
I would recommend this book to anyone	Yo recomendaría este libro a cualquier persona
I've never been afraid of anything before	Nunca he tenido miedo de nada antes
I drank but it didn't help	Bebí, pero no ayudó
Two of his writings are particularly notable.	Dos de sus escritos son particularmente notables.
A floor specialist	Un especialista en el piso
I have never been on a boat	nunca he estado en un barco
A slender brown shape fell to the ground.	Una esbelta forma marrón cayó al suelo.
I knew my heart was set	Sabía que mi corazón estaba puesto
i have to figure it out on my own	tengo que resolverlo por mi cuenta
I knew I'd get something	Sabía que sacaría algo
Now he bought the mortgage	Ahora compró la hipoteca
I couldn't stop writing	no he podido dejar de escribir
I wanted to stay there and look for my father.	Quería quedarme allí y buscar a mi padre.
i thought it would break	pensé que se rompería
A few months later, we signed an agreement	Unos meses después, firmamos un acuerdo
I gave him a second chance and he failed	Le di una segunda oportunidad y fracasó
I just can't look people in the face	Simplemente no puedo mirar a la gente a la cara
I think that was the word he used.	Creo que esa fue la palabra que usó.
I stood first on one foot, then the other	Me paré primero en un pie, luego en el otro
Therefore, the strip has only one surface.	Por lo tanto, la tira tiene una sola superficie.
I can not do anything else	no puedo hacer nada mas
I've done several of those designs myself.	Yo mismo he hecho varios de esos diseños.
I know very well that he did.	Sé muy bien que lo hizo.
I want to take you to the races this summer	Quiero llevarte a las carreras este verano
I never thought it would happen	Nunca pensé que sucedería
She walked in there and left him	Ella entró allí y lo dejó
she had worked with her mother	había trabajado con su madre
I wasn't so ready to face it	Yo no estaba tan listo para enfrentarlo
A dull glow shone through the curtains in her living room.	Un brillo opaco brillaba a través de las cortinas de su sala de estar.
i thought it was impossible	pensé que era imposible
I have become sure of myself	me he vuelto seguro de mi mismo
I thought you already knew that	Pensé que ya sabías eso
He didn't want to be caught off guard from behind.	No quería ser atrapado con la guardia baja por detrás.
I hadn't packed anything	no había empacado nada
I wanted that bad	Quería ese mal
I'm going to make my own way back to the airport.	Voy a hacer mi propio camino de regreso al aeropuerto.
I want to forget about all the bad things.	Quiero olvidarme de todas las cosas malas.
I think the world has it.	Creo que el mundo lo tiene.
I felt locked up and frozen	Me sentí encerrado y congelado
There was a nice sea breeze blowing	Soplaba una agradable brisa marina
I am older than this world	soy mas viejo que este mundo
I miss the seasons, the snow and the sun	Extraño las estaciones, la nieve y el sol
I have already learned that	eso ya lo he aprendido
I mean, it's too beautiful not to be desired.	Quiero decir, es demasiado hermoso para no ser deseado.
I finished book number two.	Terminé el libro número dos.
I was starting college and a new job.	Estaba empezando la universidad y un nuevo trabajo.
I had to spend my birthday in jail.	Tuve que pasar mi cumpleaños en la cárcel.
I told them that we may have to fight them.	Les dije que tal vez tengamos que luchar contra ellos.
A risky move to be sure, but his only option.	Un movimiento arriesgado sin duda, pero su única opción.
I got very anxious	me puse muy ansiosa
I passed them a day ago.	Los pasé hace un día.
I kissed him as he started to shake	Lo besé mientras empezaba a temblar
I couldn't sleep next to that smell.	No podría dormir al lado de ese olor.
Men are affected more than women	Los hombres se ven más afectados que las mujeres
i was alone here	yo estaba solo aquí
The great love of my life	el gran amor de mi vida
Though I can't stay long	Aunque no puedo quedarme mucho tiempo
I call it the penalty box	Yo lo llamo la caja de penalización
I think it's a great topic	creo que es un gran tema
I will greet you	le daré tus saludos
I couldn't focus, I couldn't focus	No podía centrarme, no podía concentrarme
A little older, a little wiser, but there once more	Un poco más viejo, un poco más sabio, pero allí una vez más
I told him what happened to her daughter.	Le conté lo que le pasó a su hija.
A trip that will change your life	Un viaje que cambiará tu vida
I can define it better, now, though	Puedo definirlo mejor, ahora, aunque
I saw the ground rise fast, too fast	Vi el suelo subir rápido, demasiado rápido
I wanted to see him for a few more minutes.	Quería verlo unos minutos más.
I tried to be serious but a laugh escaped me.	Intenté ser serio pero se me escapó una carcajada.
I see a soul smiling inside of me	Veo un alma sonriendo dentro de mi ser
I begin to take their role and family responsibility	Empiezo a tomar su rol y la responsabilidad familiar
I can't explain it, honestly.	No puedo explicarlo, honestamente.
I turned to be face to face	Me volteé para estar cara a cara
Who to believe is a very gray area	A quién creer es un área muy gris
i guess that makes sense	Supongo que tiene sentido
I needed to talk to her in private	necesitaba hablar con ella en privado
I was anxious to hear what line he would try	Estaba ansioso por escuchar qué línea intentaría
I want to go back to the coast	quiero volver a la costa
I start to notice how dark it's getting	Empiezo a notar lo oscuro que se está poniendo
I shrug back at your question.	Me encojo de hombros de nuevo a su pregunta
I haven't slept much lately	últimamente no he dormido mucho
I have the best selection of diamond rings.	Tengo la mejor selección de anillos de diamantes.
I got a big lump in my throat	Se me colgó un gran nudo en la garganta
A couple of those things attacked us.	Un par de esas cosas nos atacaron.
I spent three weeks in the hospital.	Pasé tres semanas en el hospital.
I heard it after she mentioned my name.	Lo escuché después de que mencionó mi nombre.
I thought you might like the surprise.	Pensé que te gustaría la sorpresa.
There is an apartment in the back	No es un apartamento en la parte de atrás
I thought it best to avoid them.	Me pareció mejor evitarlos.
I'll give you something no emperor could ever	Le daré algo que ningún emperador podría jamás
I belonged to neither world	Yo no pertenecía a ninguno de los mundos
I have them here, the rest is up to you.	Los tengo aquí, el resto depende de ti.
A relationship outside of work would be awkward	Una relación fuera del trabajo sería incómoda
I think it's definitely a sign.	Creo que definitivamente es una señal.
I understand, but it won't change much.	Lo entiendo, pero no cambiará mucho.
I only decided when you arrested the rest of them.	Solo lo decidí cuando arrestaste al resto de ellos.
I can't believe all of this is free.	No puedo creer que todo esto sea gratis.
I believe that women should be seen as equal to men.	Creo que las mujeres deben ser vistas como iguales a los hombres.
I left you and the boys a feast	Te dejé a ti y a los chicos un festín
I got down here with no problem	bajé aquí sin problemas
I saw her smile, try to bite her	La vi sonreír, tratar de morderla
I signed up for a weapons instructor	Me inscribí en un instructor de armas
I did some more work on it just now.	Hice un poco más de trabajo en ella hace un momento
I used to trip over it	Solía ​​tropezar con eso
I have another way we can end this.	Tengo otra forma en que podemos terminar esto.
Although I saw your keys	Aunque vi sus llaves
she didn't remember coming home	no recordaba haber llegado a casa
i suspected she would	sospeché que lo haría
felt a bit silly	me sentí un poco tonto
I'm your first-year chemistry tutor.	Soy tu tutor de química de primer año.
I just left a few things out	Solo dejé algunas cosas fuera
A church like ours is not your cup of tea	Una iglesia como la nuestra no es su taza de té
I didn't like it, but that was the sad truth.	No me gustó, pero esa fue la triste verdad.
I feel so stupid about all of this.	Me siento muy estúpido por todo esto.
I had to face the truth	Tuve que enfrentar la verdad
I won't let myself feel	No me permitiré sentir
I recorded her silence in my book.	Grabé su silencio en mi libro.
A new world opened up and she fell in love	Un nuevo mundo se abrió y ella se enamoró
She knew but I kept quiet.	Lo sabía pero me quedé callado.
anyway i love to walk	de todos modos me encanta caminar
It didn't matter to my car or my body	No tenía importancia para mi coche o mi cuerpo
I was in the garden with mom	estaba en el jardín con mamá
I know they're not on my trail	Sé que no están siguiendo mi rastro
I felt weak	Me sentí débil
I demand cooperation from all my brothers.	Exijo cooperación de todos mis hermanos.
I sighed and nodded, walking towards the house.	Suspiré y asentí, caminando hacia la casa.
A dim light shone in the distant space	Una tenue luz brilló en el espacio lejano
I nodded my head in agreement	Asentí con la cabeza de acuerdo
I couldn't eat much because of my stomach	No pude comer mucho por mi estomago
I have a witness in this good woman	Tengo un testigo en esta buena mujer
I also seemed to be tied	yo tambien parecia estar atado
I didn't need to explain anything	no necesitaba explicar nada
I couldn't be in the same room with her.	No podría estar en la misma habitación que ella.
I look forward to having time with her.	Espero con ansias tener tiempo con ella.
I write about dreams, life and travel.	Escribo sobre sueños, la vida y los viajes.
I guess you can date whoever you want.	Supongo que puedes salir con quien quieras.
I thought it was best to never say her names.	Pensé que era mejor nunca decir sus nombres.
Although I imagined it was like this anywhere	Aunque me imaginé que era así en cualquier lugar
Without her they would have no future	Sin ella no tendrían futuro
Jury selection took a month	La selección del jurado ocupó un mes
He had a fine sense of timing and integration.	Tenía un fino sentido del tiempo y la integración.
I learned that a long time ago	eso lo aprendi hace mucho tiempo
i'll be here all night	estaré aquí toda la noche
I saw everyone's shocked expressions.	Vi las expresiones de asombro de todos.
could have fought them	podría haber luchado contra ellos
I also have breakfast waiting for you.	Yo también tengo el desayuno esperándote.
I turned on the light	encendí la luz
I did not steal the clothes	yo no robé la ropa
I was passing when the truck went off the road.	Estaba pasando cuando el camión se salió de la carretera.
I wanted to get off the balcony	yo queria bajarme del balcon
I was expecting more of a bolt on fit	Esperaba más de un perno en el ajuste
I have forgotten the names of all my friends.	He olvidado los nombres de todos mis amigos.
I never see her before or after school.	Nunca la veo antes o después de la escuela.
I have this thing about personal space.	Tengo esta cosa sobre el espacio personal.
I know how crazy and impossible this all sounds.	Sé lo loco e imposible que suena todo esto
I'd like to stay here and see what happens.	Me gustaría quedarme aquí y ver lo que pasa.
I certainly didn't ask	Ciertamente no pregunté
I couldn't believe this miserable world	No podía creer este mundo miserable
A peaceful assembly, without weapons	Una asamblea pacífica, sin armas
I almost never eat vegetables and never green leaves.	Casi nunca como verduras y nunca hojas verdes.
I was being polite, if you must know	Estaba siendo educado, si debes saber
A trainer can help you	Un entrenador puede ayudarte
I got back before them.	Regresé antes que ellos.
I got to the side of the tracks	llegué al lado de las vías
I know your true heart	Conozco tu verdadero corazón
I see it for the first time	lo miro por primera vez
I hope to see you soon	Espero verte pronto
A peace that justice would be served	Una paz que la justicia sería servida
I had nothing else to compare it to.	no tenia nada mas con que compararlo
I can't stay awake another minute	No puedo permanecer despierto un minuto más
I know everything about that woman.	Lo sé todo sobre esa mujer.
I was sure in my mind that he was alive somewhere	Estaba seguro en mi mente que estaba vivo en alguna parte
I am the reader of this book	soy el lector de este libro
Suddenly I realized why	De repente me di cuenta de por qué
I couldn't even fall to the ground in shock.	Ni siquiera pude caer al suelo en estado de shock.
I was being too optimistic	estaba siendo demasiado optimista
I can't stand her anymore	ya no la soporto
I am very interested in your project	estoy muy interesado en tu proyecto
I can't imagine my life without him	No puedo imaginar mi vida sin el
I can't leave without them	no puedo irme sin ellos
I needed to work on many things	necesitaba trabajar en muchas cosas
Box and a half for a meal	Caja y media para una comida
I met the fellow who organized it.	Conocí al compañero que lo organizó.
I like many of the efforts they are making.	Me gustan muchos de los esfuerzos que están haciendo.
I didn't actually see that demon.	En realidad no vi a ese demonio.
I scan the area, back to the door	Escaneo el área, de espaldas a la puerta
I took out a piece of tape	Saqué un trozo de cinta
I was at a turning point	estaba en un punto de inflexión
I stood there deeply shocked	Me quedé allí profundamente conmocionado
I was just making sure everything was ready for you.	Solo me aseguraba de que todo estuviera listo para ti.
I mean look at you, you have it all	Quiero decir, mírate, lo tienes todo
I wondered what he was thinking.	Me pregunté en qué estaba pensando.
A completely private entrance from the street.	Una entrada completamente privada desde la calle.
I have come to express my deepest condolences	He venido a expresar mi más sentido pésame
I heard music in the background	escuché música de fondo
I started collecting angels.	Empecé a coleccionar ángeles.
I have some general ideas about it.	Tengo algunas ideas generales al respecto.
I was glad someone took care of it for me.	Me alegré de que alguien lo cuidara por mí.
I must investigate this	debo investigar esto
I was strong to carry on	Yo era fuerte para seguir adelante
I heard his voice in my head	Escuché su voz en mi cabeza
I wasn't raised that way	no me criaron asi
I like to think of you	me gusta pensar en ti
I went to school with him	Fui a la escuela con el
I still have like a dozen	todavia tengo como una docena
I know of all your income	Sé de todos sus ingresos
I started taking golf	comencé a tomar golf
I know it's going to kill me	se que me va a matar
This account is considered highly unlikely by most authors.	Esta cuenta es considerada altamente improbable por la mayoría de los autores.
I thought he forgot about me	Pensé que se había olvidado de mí
I should be able to sell it fast.	Debería poder venderlo rápido.
I just wanted to run and keep running.	Solo quería correr y seguir corriendo.
I never should have brought you here	Nunca debí haberte traído aquí
I need to get things back at home.	Necesito volver a las cosas en casa.
I didn't shoot those guns	yo no disparé esas armas
He was always with one parent or the other.	Siempre estaba con uno de los padres o con el otro.
I wanted to turn his face away	Quería alejar su cara
I didn't care that they lived with us.	No me importaba que vivieran con nosotros.
I have never had to face something like this before.	Nunca he tenido que enfrentar algo como esto antes.
I went out into the sunlight and relaxed a bit.	Salí a la luz del sol y me relajé un poco.
I realize you haven't tried to stop me	Me doy cuenta de que no has tratado de detenerme
I usually visit them in the city.	Suelo visitarlos en la ciudad.
I have called the driver of the travel car.	He llamado al conductor del coche de viaje.
I think he was trying not to laugh.	Creo que estaba tratando de no reírse.
I couldn't see his face	no pude ver su cara
I just needed the person who opened the door.	Solo necesitaba a la persona que abrió la puerta.
Crew error not ruled out	No se descarta el error de la tripulación
they have happened to me	a mi me han pasado
I opened the first one and noticed the attached file.	Abrí el primero y noté el archivo adjunto.
I became a living weapon	Me convertí en un arma viviente
I just needed some cash	Solo necesitaba algo de efectivo
A young man naked and very cold	Un joven desnudo y con mucho frio
I can't believe I'm letting him go so easily.	No puedo creer que lo esté dejando ir tan fácilmente.
I took his hand and stood up.	Tomé su mano y me puse de pie.
I like projects that give me an element of surprise.	Me gustan los proyectos que me dan un elemento sorpresa.
A space to be, a space to share	Un espacio para estar, un espacio para compartir
I think we're all hungry too.	Creo que todos tenemos hambre también.
A shield of magic, invisible	Un escudo de magia, invisible
I continue and will always be learning.	Sigo y siempre estaré aprendiendo.
I think they'll clear you to go home tomorrow.	Creo que te autorizarán a ir a casa mañana.
I chose a nearby sofa	Elegí un sofá cercano
I will tell my wife about you	le hablare a mi esposa de ti
The novel includes many minor details.	La novela incluye muchos detalles menores.
I let that woman get away again	Dejé que esa mujer se escapara de nuevo
I would never forgive him for this.	Nunca lo perdonaría por esto.
I say this partly as a compliment	Lo digo en parte como un elogio
I have a lot of things	Tengo un montón de cosas
I cannot agree with that statement at all.	No puedo estar de acuerdo con esa afirmación en absoluto.
I didn't plan for things to happen this way.	No planeé que las cosas sucedieran de esta manera.
I want to show you the city	Quiero mostrarte la ciudad
I have resigned from my position	he renunciado a mi cargo
I never got to give my sermon at school	Nunca llegué a dar mi sermón en la escuela
I mean the absolute best	Me refiero al mejor absoluto
I know he will never understand	Sé que él nunca entenderá
I had some help along the way	Tuve algo de ayuda en el camino
A perfect example is today	Un ejemplo perfecto es hoy
I guess that's how crimes of passion come about.	Supongo que así es como surgen los crímenes pasionales.
I stare him in the face	Lo miro fijamente a la cara
I won't let it happen to anyone again	No dejaré que le vuelva a pasar a nadie
I really wanted her to have something cute.	Realmente quería que ella tuviera algo lindo.
I can't figure out how that error happened.	No puedo entender cómo sucedió ese error.
A girl walked towards us.	Una chica caminó hacia nosotros.
A hundred billion there	Cien mil millones allí
I didn't pass out or anything like that.	No me desmayé ni nada por el estilo.
I die saving what is most precious to me	muero salvando lo que es mas preciado para mi
I ran to hug him and I held on	Corrí a abrazarlo y me aferré
I recognized the three men.	Reconocí a los tres hombres.
I missed talking to people	extrañaba hablar con la gente
I looked at the place	miré en el lugar
I would have been the only suspect	yo hubiera sido el unico sospechoso
Security around the event was tight.	La seguridad alrededor del evento fue estricta.
I can't imagine how it felt	No puedo imaginar cómo se sintió
I hope for your sake that it never ends friend	Espero por tu bien que nunca termine amigo
I can hear your belly crying too	Puedo escuchar tu barriga llorando también
I say it takes a community	Yo digo que se necesita una comunidad
I feel the pain even before it's fully felt	Percibo el dolor incluso antes de que se sienta por completo
I guess he wanted me to lower my nose.	Supongo que quería que bajara la nariz.
I would appreciate any guidance you could provide.	Agradecería cualquier orientación que pudiera brindar
I will not hear any of these plans.	No oiré ninguno de estos planes.
I lost my job of course	perdí mi trabajo, por supuesto
I know there's a big national park near here.	Sé que hay un gran parque nacional cerca de aquí.
I was pregnant and an emotional wreck	Estaba embarazada y un desastre emocional
I raised my gaze to his face	Levanté mi mirada a su rostro
I think she's just scared	creo que solo esta asustada
I tried to form the image of her in my mind	Traté de formar su imagen en mi mente
I looked at the date	miré la fecha
I jumped out of my chair	salté de mi silla
I was making too many mistakes	estaba cometiendo demasiados errores
I insist that the event does not cost you anything	Insisto en que el evento efectivamente no te cuesta nada
I turned to look at him, but didn't speak.	Me giré para mirarlo, pero no hablé.
I can barely see the house	Apenas puedo ver la casa
I grew impatient with every dance of female hands they did.	Me impacienté con cada baile de manos femeninas que hacían.
A smile grew on her face	Una sonrisa creció en su rostro
I have many lists	tengo muchas listas
I have seen white	he visto de blancos
I checked my taxi still waiting	Revisé mi taxi todavía esperaba
I realize you've had a horrible day.	Me doy cuenta de que has tenido un día horrible.
I found a link that fits the keywords.	Encontré un enlace que se ajusta a las palabras clave.
A door opened at the front of the ship.	Se abrió una puerta en la parte delantera de la nave.
I was sure you saw it	estaba seguro de que lo habías visto
sure you know which one	seguro que sabes cual
I had a hard time catching my breath	Me costó mucho recuperar el aliento
I should have run faster	debería haber corrido más rápido
I may have even felt jealous.	Puede que incluso me haya sentido celoso.
I can't take the risk of you saying no	No puedo correr el riesgo de que digas que no
Several moments of silence follow this scene.	Varios momentos de silencio siguen a esta escena.
A passenger stepped on the sidewalk	Una pasajera pisó la acera
Trains will operate both ways through the circle.	Los trenes operarán en ambos sentidos a través del círculo.
I got up and walked	Me levanté y caminé
I keep running, faster and faster	Sigo corriendo, cada vez más rápido
I bet you get that comment a lot.	Apuesto a que recibes mucho ese comentario.
I want something different	quiero algo diferente
I guess most are still alive.	Supongo que la mayoría todavía están vivos.
I heard you're having doubts about school.	Escuché que está teniendo dudas sobre la escuela.
I should have explained everything	debería haber explicado todo
I just can't think about what went wrong the other day	Simplemente no puedo pensar en lo que salió mal el otro día
I had to close my eyes	tuve que cerrar los ojos
I was sure of one thing	estaba seguro de una cosa
I was really alone right now	Estaba realmente solo en este momento
She was wondering if this was what she meant by inspired.	Me preguntaba si esto era lo que ella quería decir con inspirado
I ventured inside for shelter	Me aventuré adentro en busca de refugio
I receive no such reception.	No recibo tal recepción.
I watched as they nodded toward the fence.	Observé mientras asentían con la cabeza hacia la valla.
I kept my nose clean, I went to college	Mantuve mi nariz limpia, fui a la universidad
I say take your own advice	Yo digo que tomes tu propio consejo
I dress in black, white or gray, and their shades.	Me visto de negro, blanco o gris, y sus tonos.
I still don't feel good about myself	Todavía no me siento bien conmigo mismo
I wonder who else has stood at this window	Me pregunto quién más se ha parado en esta ventana
I took my seat once more	Tomé mi asiento una vez más
I look in her direction, following her from a distance.	Miro en su dirección, siguiéndola desde la distancia.
I felt a little weak	me senti un poco debil
Some find it chest high	Algunos lo encuentran a la altura del pecho
I was happy that she came with us.	Estaba feliz de que viniera con nosotros.
I'm too tired to take off my shoes.	Estoy demasiado cansado para quitarme los zapatos.
I look for the old and the weak	Busco lo viejo y lo débil
A little twist in the middle	Un pequeño giro en el medio
I decided to keep that particular thought to myself.	Decidí guardar ese pensamiento en particular para mí.
I have to go back there	tengo que volver ahi
I was not paid in full	no me pagaron en su totalidad
I resolved to wait for just that	Resolví esperar precisamente eso
However, he had no idea where to find it.	Sin embargo, no tenía idea de dónde encontrarlo.
I wish you were here with me now	Desearía que estuvieras aquí conmigo ahora
I have good news	Tengo buenas noticias
I was so welcomed in it, for example.	Fui así acogido en ella, por ejemplo.
I think you have to be with your second baby.	Creo que tienes que estar con tu segundo bebé.
I don't think there is a definitive solution.	No creo que haya una solución definitiva.
Regional variations in field size and pattern occur.	Se producen variaciones regionales en el tamaño y el patrón del campo.
I looked at myself in the mirror and thought about that.	Me miré en el espejo y pensé en eso.
I couldn't bear the thought of you with someone else	No podía soportar la idea de ti con otra persona
I do not agree with this policy of killing gods	No estoy de acuerdo con esta politica de matar dioses
I handed him a business card.	Le entregué una tarjeta de visita.
I brought everything on your list	Traje todo lo de tu lista
I always thought the same	siempre pensé lo mismo
I didn't mind being with someone	No me importaba estar con alguien
A council with equal voices	Un consejo con voces iguales
I could tell by the way you played	Podría decirlo por la forma en que jugaste
I just put my other hand on hers briefly	Acabo de poner mi otra mano sobre la suya brevemente
I hope they've gotten far enough away to be safe.	Espero que se hayan alejado lo suficiente como para estar a salvo.
i made something out of nothing	hice algo de la nada
From time to time there might be some writing	De vez en cuando podría haber algún escrito
I saw that a neighboring rock has almost completely disappeared.	Vi que una roca vecina ha desaparecido casi por completo.
I'll feel you and you'll feel me too	Te sentiré y tú también me sentirás
I've ordered a record of each room.	He ordenado un registro de cada habitación.
Lots of moving parts	Muchas piezas en movimiento
I would be leaving town very soon.	Me iría de la ciudad muy pronto.
I was not the real leader, there were no leaders	Yo no era el líder real, no había líderes
I loved how he never worried about breaking me.	Me encantó cómo nunca se preocupó por romperme.
I like to be settled and have a family.	Me gusta estar asentada y tener una familia.
I forced myself to sit up and looked at her.	Me obligué a sentarme y la miré.
I was just the instrument	Yo era solo el instrumento
I always thought he was a teacher.	Siempre pensé que era un maestro.
I thought long live death	Pensé larga vida a la muerte
I settled back, closing my eyes as she began to read.	Me acomodé, cerrando los ojos cuando comenzó a leer.
I should have taken the jacket.	Debería haber tomado la chaqueta.
I had not met him before	no lo habia conocido antes
I bet she will forget to eat	Apuesto a que se olvidará de comer
I accepted my fortune	acepté mi fortuna
I added knives and my guns	Agregué cuchillos y mis armas
I knew another woman who also lost a premature baby	Conocí a otra mujer que también perdió un bebé prematuro
I put the box full of jewelry near the door.	Puse la caja llena de joyas cerca de la puerta.
I have that effect on people	tengo ese efecto en la gente
I was, in effect, in the business of selling paper	Yo estaba, en efecto, en el negocio de venta de papel
I was out of his life	yo estaba fuera de su vida
I told her we would wake her up frequently.	Le dije que la despertaríamos con frecuencia.
I didn't even know my father	ni siquiera conocí a mi padre
I have to be the black side	Tengo que ser el lado negro
i couldn't move them	no pude moverlos
I thought landing there was creepy.	Pensé que aterrizar allí era espeluznante.
I mean, we can say everything.	Quiero decir, podemos decir todo.
I didn't have a car or a cell phone	no tenia carro ni celular
I think that's what hurts the most	creo que eso es lo que mas duele
I must not fail them	no debo fallarles
I slipped it under her palm	Lo deslicé debajo de su palma
I take a seat on the forest floor	Tomo asiento en el suelo del bosque
I need you more than ever now	Te necesito más que nunca ahora
I remember it was not rope	recuerdo que no era cuerda
I needed time to process	Necesitaba tiempo para procesar
Marina never stopped getting better	Marina nunca dejó de mejorar
I took a piece of paper from a nearby desk	Tomé un pedazo de papel de un escritorio cercano
I had to swallow them while she watched	Tuve que tragarlos mientras ella miraba
I needed to have it alone	Necesitaba tenerlo solo
We wanted our own sound.	Queríamos nuestro propio sonido.
I want people to follow my nutrition advice.	Quiero que la gente siga mis consejos de nutrición.
I surround myself with my suffering and pain	me rodeo mi sufrimiento y dolor
A blood debt still waiting to be paid	Una deuda de sangre que aún espera ser pagada
I'm going to work on this for her.	Voy a trabajar en esto para ella.
I see it in many lights	Lo veo en muchas luces
I also received the first letter about three weeks ago.	También recibí la primera carta hace unas tres semanas.
I envy that about you	envidio eso de ti
I'm glad she's here.	Me alegro de que ella esté aquí.
A Preliminary Definition	Una definición preliminar
i had no problem with that	no tuve problema con eso
I certainly didn't see it coming	Ciertamente no lo vi venir
I appeared next to him, and we talked.	Aparecí junto a él, y hablamos.
A little out of place, he thought.	Un poco fuera de lugar, pensó.
I got here on foot	llegué hasta aquí a pie
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Quería cerrar los ojos, eran tan pesados
I could see for miles around	Podía ver por millas a la redonda
I thought it would be hell	Pensé que sería un infierno
I just prefer to be comfortable while doing it.	Simplemente prefiero estar cómodo mientras lo hago.
I nodded and she waved but we never spoke	Asentí y ella saludó pero nunca hablamos
what a great race car	Que gran auto de carrera
I had the blessing of her father.	Tuve la bendición de su padre.
I had to hold on or shut up	Tuve que aguantar o callar
Fatal victim of the indigenous bombing campaign	Víctima fatal de la campaña de bombardeos indígenas
I was just an associate counselor	yo solo era un consejero asociado
I have read about you at your doctor.	He leído sobre usted en su médico.
I hated my very existence and prayed for death	Odiaba mi propia existencia y oraba por la muerte
I was crying for the loss of a good friend.	Estaba llorando por la pérdida de un buen amigo.
I tried a different wine, it was just as awful.	Probé un vino diferente, era igualmente horrible.
I saw no reason to go on	No vi ninguna razón para seguir
A man will give you an envelope with the money.	Un hombre te dará un sobre con el dinero.
A relief, which should not be judged or singled out	Un relieve, que no debe ser juzgado ni señalado
A tear slipped down her cheek	Una lágrima se deslizó por su mejilla
I had to get out and walk	Tuve que salir y caminar
I try to put it on clothes	Trato de ponerlo en la ropa
I think you've met the rest of them.	Creo que has conocido al resto de ellos.
I do not give you anything of mine	no te doy nada de lo mio
I certainly didn't deserve it	ciertamente no me lo merecia
I also dated a lot of soccer players.	También salí con muchos jugadores de fútbol.
I thought you were in all of this	Pensé que estabas en todo esto
I wouldn't go to them	yo no iria a ellos
I have never wanted female attention.	Nunca he querido la atención femenina.
I managed to open my lips though	Me las arreglé para abrir mis labios, aunque
I took the seat at the bow of the ship	Tomé el asiento en la proa del barco
I entered the chapel	entré en la capilla
I didn't want any of this to happen	No quise que nada de esto pasara
I mean, this guy had a certain power over women.	Quiero decir, este tipo tenía cierto poder sobre las mujeres.
he should be asking a lot of questions	debería estar haciendo muchas preguntas
I won't leave you here	no te dejaré aquí
I loved doing these	Me encantó hacer estos
Little is known of his life beyond these events	Poco se sabe de su vida más allá de estos hechos
I made love to you	te hice el amor
I was wondering how my future plan would take	Me preguntaba cómo tomaría mi plan de futuro
I've heard every thought you've ever had	He oído cada pensamiento que has tenido
I thought of something and decided to try it.	Pensé en algo y decidí intentarlo.
A nurse saw me and came running	Un enfermero me vio y vino corriendo
A man greeted him and greeted him.	Un hombre lo recibió y lo saludó.
He was too busy being disappointed in myself.	Estaba demasiado ocupado estando decepcionado de mí mismo.
Construction work ceased and many mining operations stopped.	El trabajo de construcción cesó y muchas operaciones mineras se detuvieron.
The ship never came back	El barco nunca volvió
I think they wanted a fight.	Creo que querían una pelea.
I wasn't going to risk a pregnancy	no me iba a arriesgar a un embarazo
He was happy to have a sword of his own.	Estaba feliz de tener una espada propia.
I pray that you forgive me	rezo para que me perdones
I can feel it in my heart	Puedo sentirlo en mi corazón
i do this all the time	Hago esto todo el tiempo
I woke up sweating, fear closing my throat	Me desperté sudando, el miedo cerrando mi garganta
A great battery at a great price.	Una gran batería a un gran precio.
I never got used to the smell	nunca me acostumbré al olor
I was against the damn war	yo estaba en contra de la maldita guerra
I thought about the situation and held back from laughing.	Pensé en la situación y me contuve de reír.
I had to work hard to pay the bills	Tuve que trabajar mucho para pagar las cuentas
couldn't think of any of that	no podía pensar en nada de eso
He had nothing to go on from there.	No tenía nada que seguir desde allí.
Each of the teeth has two roots.	Cada uno de los dientes tiene dos raíces.
A subtle but definite change had occurred in our relationship.	Un cambio sutil pero definitivo había ocurrido en nuestra relación.
A few steps and we were on the beach.	Unos pasos y estábamos en la playa.
I didn't want to be one of his many	No quería ser uno más de sus muchos
I didn't try to get it back	no traté de recuperarlo
I fell asleep eventually	Me quedé dormido eventualmente
I wasn't sure there for a while	No estaba seguro allí por un tiempo
I was glad that she came and caught me	Me alegré de que ella viniera y me atrapara
A security alarm, she thought.	Una alarma de seguridad, pensó.
They pushed me up, he helped	Me empujaron hacia arriba, él ayudó
I'd like to know how he's been treating you.	Me gustaría saber cómo te ha estado tratando.
I couldn't control my tone	No pude controlar mi tono
Some of us are more prepared than others.	Algunos de nosotros estamos más preparados que otros.
I wrap an arm around her, hold her close	Envuelvo un brazo alrededor de ella, la sostengo cerca
They weren't following me for fun.	No me seguían por diversión.
I just want to thank you very much	solo quiero agradecerte mucho
i actually wanted to do it	en realidad quería hacerlo
I didn't know who was which	no sabia quien era cual
I wanted to understand magic.	Quería entender la magia.
I could feel the heat of that fire	Podía sentir el calor de ese fuego
I trusted him and he let me down.	Confié en él y me defraudó.
I highly recommend your work	recomiendo mucho su trabajo
I have to force myself not to smile	tengo que obligarme a no sonreir
In fact, he seems almost shy.	De hecho, parece casi tímido.
I would have liked to talk to her	me hubiera gustado hablar con ella
I know how to survive	yo se como sobrevivir
I was overwhelmed by the feeling	Estaba abrumado por el sentimiento
I hadn't thought about it until now	no lo habia pensado hasta ahora
I tag the first chance I get	Etiqueto la primera oportunidad que tengo
A video program normally lasts for minutes.	Un programa de video normalmente tiene una duración de minutos.
I feel guilty, but relieved at the same time.	Me siento culpable, pero a la vez aliviado.
I checked the room and it was all clear.	Revisé la habitación y estaba todo despejado.
I wonder if they have a soul	Me pregunto si tienen alma
I'm not going to talk to anyone	no voy a hablar con nadie
I had high hopes for this	tenia muchas esperanzas en este
i was supposed to do that	se suponía que debía hacer eso
I think you know this young man.	Creo que conoces a este joven.
I had no problem at all.	No tuve ningún problema en absoluto.
I didn't want to remind you of anything bad.	No quería recordarte nada malo.
I found you on the beach	te encontre en la playa
I needed your forgiveness	Necesitaba su perdón
I hope you feel tired, baby	Espero que te sientas cansada, nena
I really wouldn't have done that to the waiter.	Realmente no le habría hecho eso al camarero.
I can see the writing on the wall	Puedo ver la escritura en la pared
She couldn't think straight looking at his beautiful body.	No podía pensar directamente mirando su hermoso cuerpo.
it's fresh in my memory	esta fresco en mi memoria
I just want to be close to him	solo quiero estar cerca de el
Kind of like making a little movie	Algo así como hacer una pequeña película
I think we are on the same page.	Creo que estamos en la misma página.
I fell in love with the band and the tradition.	Me enamoré de la banda y la tradición.
He had never dealt with the nobility before.	Nunca había tratado con la nobleza antes.
I was hoping that a cooked breakfast was not the norm.	Esperaba que un desayuno cocinado no fuera la norma.
I was just having a coffee	solo estaba tomando un cafe
The benefit of its use is small.	El beneficio de su uso es pequeño.
I think the concept is promising.	Creo que el concepto es prometedor.
I have a very rebellious spirit.	Tengo un espíritu demasiado rebelde.
I told him not to worry about it	Le dije que no se preocupara por eso
I saw you with that woman	te vi con esa mujer
I walked out the door with tears in my eyes	Salí por la puerta con lágrimas en los ojos
I wish the others had done as well	Ojalá los demás lo hubieran hecho tan bien
actually I was fifteen	en realidad yo tenia quince
I have plans set for the next few weeks.	Tengo planes establecidos para las próximas semanas.
I imagine that is not easy to do.	Me imagino que no es fácil de hacer.
I cut those jokes	Corté esos chistes
I listen to everything and never rule anything out	Escucho de todo y nunca descarto nada
I didn't really care what I was doing	Realmente no me importaba lo que estaba haciendo
I noticed that they still slept in single beds.	Observé que todavía dormían en camas individuales.
I started looking everywhere	Empecé a buscar por todas partes
I wasn't going to use those words	no iba a usar esas palabras
I felt a moment of true satisfaction.	Sentí un momento de verdadera satisfacción.
I scream in silence every day	Grito en silencio todos los días
This theory is now widely accepted by historians.	Esta teoría ahora es ampliamente aceptada por los historiadores.
I couldn't find my notes in any of the videos.	No pude encontrar mis notas en ninguno de los videos.
I can organize conference calls	Puedo organizar llamadas de conferencia
I just want to take care of you	solo quiero cuidarte
I received a review copy yesterday.	Recibí una copia de revisión ayer.
I had a lot to do, of course	Tenía mucho que hacer, por supuesto
I will make manifest my hopes and dreams.	Haré manifiestas mis esperanzas y sueños.
I would like the next best thing to be learned and achieved	Me gustaría lo siguiente mejor para ser aprendido y logrado
A group of men surrounded her by the back wall.	Un grupo de hombres la rodeó por la pared trasera.
A stupid thing to say, stupid	Una cosa estúpida que decir, estúpido
I want to guide the divers and be left alone.	Quiero guiar a los buzos y que me dejen solo.
i like this kid	me gusta este niño
I felt lucky and happy to be here with him.	Me sentí afortunada y feliz de estar aquí con él.
I was happy here with you	yo era feliz aqui contigo
I have been forced to obey my dead father.	Me he visto obligado a obedecer a mi padre muerto.
I was hoping to see you eating that this morning.	Esperaba verte comiendo eso esta mañana.
I hadn't even thought about that	ni siquiera habia pensado en eso
I have never been to one	nunca he estado en uno
I should resign myself to my fate	Debería resignarme a mi destino
I want to try it all again	Quiero intentarlo todo de nuevo
I stand up and hold out my hand	Me paro y le tiendo la mano
I chose it for you, after all.	La elegí para ti, después de todo.
I, for one, am excited about what tomorrow brings.	Yo, por mi parte, estoy entusiasmado con lo que trae el mañana.
I have never been here before	Nunca he estado aquí antes
I couldn't imagine anything better	no podia imaginar nada mejor
I arrived at the table with the weapon still drawn.	Llegué a la mesa con el arma aún desenvainada.
I quickly jump back to see what's going on.	Rápidamente salto hacia atrás para ver qué está pasando.
I guess he decided to leave early that day.	Supongo que decidió irse temprano ese día.
I was both, and neither	Yo era ambos, y ninguno
I can't get enough air	No puedo obtener suficiente aire
I myself have some small business matters to attend to.	Yo mismo tengo algunos asuntos de pequeñas empresas que atender.
A rubber glove is not something you expect here	Un guante de goma no es algo que esperas aquí
A little wet maybe but sweet all the same	Un poco mojado tal vez pero dulce de todos modos
I met him in graduate school.	Lo conocí en la escuela de posgrado.
I am in front of her	estoy frente a ella
I often sit and watch others around me.	A menudo me siento y observo a los demás a mi alrededor.
But the money could not be used.	Pero el dinero no se pudo usar.
could have helped	podría haberlo ayudado
I could hardly believe my own eyes	Apenas podía creer mis propios ojos
A pad with a few columns would work fine	Un bloc con algunas columnas funcionaría bien
I felt a duty to speak for her.	Sentí el deber de hablar por ella.
I shrug and drop my hand.	Me encojo de hombros y dejo caer mi mano
I didn't make a note	no hice una nota
i totally agree with that	estoy totalmente de acuerdo con eso
I had a wonderful day	tuve un dia maravilloso
I can feel the heat from here	Puedo sentir el calor desde aquí
I want the girl for her crimes.	Quiero a la niña por sus crímenes.
I want us to be happy	quiero que seamos felices
I had a present for her	yo tenia un regalo para ella
I read it in a magazine.	Lo leí en una revista.
I had an apple with apple juice to drink	Tuve una manzana con jugo de manzana para beber
I must say, what a strange story.	Debo decir, que historia tan extraña.
I had no idea that she was	no tenia idea que era
I was editing the book for the fifth time.	Estaba editando el libro por quinta vez.
I took another step just out of obedience	Di otro paso solo por obediencia
I had a wonderful night	tuve una noche maravillosa
wanted me to meet you	quería que te conociera
I can see this as a great summer tea.	Puedo ver esto como un gran té de verano.
An image might help.	Una imagen podría ayudar
I couldn't see for a few minutes.	No pude ver durante unos minutos.
I really appreciate you inviting me	Realmente aprecio que me invites
I could see someone nearby looking at the bottle.	Pude ver a alguien cerca mirando la botella.
I only knew the flame, the ice and the pain	Sólo conocía la llama, el hielo y el dolor
An educated person will seek and find this knowledge.	Una persona instruida buscará y encontrará este conocimiento.
I worked on small parts of the projects.	Trabajé en pequeñas partes de los proyectos.
I curse under my breath	Maldigo en voz baja
One more excellent idea	Una idea más excelente
I could never be with someone else after him.	Nunca podría estar con alguien más después de él.
I was the one who actually deleted it.	Yo fui quien realmente lo eliminó.
I would just have to wait	solo tendria que esperar
Lamb showed no reaction when the verdict was read	Lamb no mostró ninguna reacción cuando se leyó el veredicto
I'm afraid he is hiding somewhere in this fortress.	Me temo que está escondido en algún lugar de esta fortaleza.
I have very little in the bank	tengo muy poco en el banco
He didn't know the feel, the smell, any of it.	No conocía la sensación, el olor, nada de eso.
I was really starting to miss my friends.	Realmente estaba empezando a extrañar a mis amigos.
I slid my feet over the sheets slowly	Deslicé mis pies sobre las sábanas lentamente
I can see it a little better	Puedo verlo un poco mejor
I turned it over and over in my head	Le di vueltas y vueltas en mi cabeza
I know what to do with her	yo se que hacer con ella
I believe what she says	creo lo que dice
I took a step toward him, ready to fight.	Di un paso hacia él, listo para luchar.
I can feel everything slow down	Puedo sentir que todo se vuelve lento
I made them during the long winter we left behind.	Los hice durante el largo invierno que dejamos atrás.
Many tried to find ways to escape the obligation.	Muchos trataron de encontrar formas de escapar de la obligación.
that doesn't mean the best	eso no significa lo mejor
I have always had clean water to drink.	Siempre he tenido agua limpia para beber.
I have plans for this mouth	tengo planes para esta boca
Such a creature could not exist.	Una criatura así no podría existir.
Lots of military potential	Mucho potencial militar
I think about what she actually does so	Pienso en lo que ella hace en realidad así que
she was approaching a car	se acercaba un coche
I need copies of those too	Necesito copias de esos también
I'm going to do all of this in an instant.	Voy a hacer todo esto en un instante.
She had been planning her birthday for weeks.	Había estado planeando su cumpleaños durante semanas.
I am very happy to see the details of her description.	Estoy muy feliz de ver los detalles de su descripción.
I did it to win a war.	Lo hice para ganar una guerra.
I was often very tired	a menudo estaba muy cansado
I think now I needed a mother figure.	Creo que ahora necesitaba una figura materna.
I can't remember what they do	no puedo recordar lo que hacen
A small lake was dead in their midst.	Un pequeño lago estaba muerto en medio de ellos.
A little too neat for my liking.	Un poco demasiado ordenado para mi gusto.
my pen fell to the ground	se me cayó la pluma al suelo
There was only something that came from within	Sólo había algo que venía de dentro
I fixed my voice and spoke calmly once more.	Arreglé mi voz y hablé con calma una vez más.
He was also involved in an estate distribution controversy.	También estuvo involucrado en una controversia de distribución patrimonial.
i have never used one	nunca he usado uno
A thoughtful look appeared on his face.	Una mirada pensativa apareció en su rostro.
A weak report, but quickly repeated.	Un informe débil, pero rápidamente repetido.
I wanted to release all of you from this obligation.	Quería liberaros a todos de esta obligación.
I told him you would laugh at him	Le dije que te reirías de él
He is mainly seen fighting with swords whenever possible.	Se la ve principalmente peleando con espadas siempre que sea posible.
He didn't want anyone to lose his powers.	No quería que nadie perdiera sus poderes.
i know what you're doing	sé lo que estás haciendo
I hit her in the face	la golpee en la cara
I look at them all the time	los miro todo el tiempo
I wondered, in fact, why he wanted to see me.	Me pregunté, de hecho, por qué quería verme.
I don't trust anyone else on this matter.	No confío en nadie más en este asunto.
I jumped out of bed and ran across the room.	Salté de la cama y corrí por la habitación.
I can't just get up and go	No puedo simplemente levantarme e irme
A desire to make things better.	Un deseo de hacer las cosas mejor.
I can't wait for your party	No puedo esperar a tu fiesta
was in continual anguish and torment	estaba en continua angustia y tormento
I may have to do it over and over	Tal vez tenga que hacerlo una y otra vez
A second later, a heavy weight falls on the wheel.	Un segundo después, un gran peso cae sobre la rueda.
I have seen him evolve into a good chef.	Lo he visto evolucionar hasta convertirse en un buen chef.
A million questions spin in my mind	Un millón de preguntas giran en mi mente
I should know more in a few days.	Debería saber más dentro de unos días.
I have orders to relieve you of the prisoner.	Tengo órdenes de relevarte del prisionero.
I hope you realize how much he loved you.	Espero que te des cuenta de lo mucho que te amaba.
I don't want to sadden your hearts	No tengo ganas de entristecer vuestros corazones
I can fix it though	Aunque puedo arreglarlo
I couldn't adjust	no pude ajustarme
I have made it clear	lo he dejado claro
I breathed in the smell of expensive perfume	Respiré el olor a perfume caro
I hope your parents are well and in good health.	Espero que tus padres estén bien y con buena salud.
I had to step aside to let him pass.	Tuve que hacerme a un lado para dejarlo pasar.
I wanted to hang up and drink myself stupid	Quería colgar y beberme estúpido
I wasn't cut out for finding information.	No estaba hecho para encontrar información.
The country suffered two terrorist attacks	El país sufrió dos atentados terroristas
I think no one will see it again	Creo que nadie lo volverá a ver
He was wearing a long full skirt.	Llevaba una falda larga y completa.
I want you to stay and enjoy the party.	Quiero que te quedes y disfrutes de la fiesta.
I think less about home and more about survival.	Pienso menos en el hogar y más en la supervivencia.
I could see what she was thinking	pude ver que ella estaba pensando
I talked to you like last week	te hablé como la semana pasada
I tell you this is not a play	Te digo que esto no es una obra de teatro
I didn't even bother to do that.	Ni siquiera me molesté en hacer eso.
I think every card is just perfect.	Creo que cada tarjeta es simplemente perfecta.
I was, after all, just a passenger	Yo era, después de todo, sólo un pasajero
I noticed that my apartment seemed altered	Noté que mi apartamento parecía alterado
I didn't want to go out there	yo no queria salir ahi
I was calm and just said it was true	Estaba tranquilo y solo dije que era verdad
I only saw it from inside the warehouse.	Solo lo vi desde dentro del almacén.
I arrived at the destination before half an hour	llegué al destino antes de media hora
I think it was my salad at dinner.	Creo que fue mi ensalada en la cena.
I want my heart back	Quiero mi corazón de vuelta
A strange and powerful heat penetrated her heart.	Un calor extraño y poderoso penetró en su corazón.
I turned off all the lights	Apagué todas las luces
I think it'll be alright now	Creo que estará bien ahora
might have an idea	podría tener una idea
I saw her performance with your knife man	Vi su actuación con tu hombre cuchillo
I didn't even know if he was married.	Ni siquiera sabía si estaba casado.
I felt so much better when she was around her.	Me sentí mucho mejor cuando ella estaba cerca.
she longed to kiss his lips again	ansiaba volver a besar sus labios
I stood at the door of the sick room	Me quedé en la puerta de la habitación del enfermo
I made a fascinating discovery	Hice un descubrimiento fascinante
I'm not in the mood for this	no tengo humor para esto
I couldn't tell if she was holding back or not.	No podía decir si ella se estaba conteniendo o no.
I was just happy to see her	solo estaba feliz de verla
I enjoyed reading it and learned a lot from you.	Disfruté leyéndolo y aprendí mucho de ti.
I did something pretty rotten	Hice algo bastante podrido
I can't be sad, as you well know	No puedo estar triste, como bien sabes
I decided to take some advice you gave me	Decidí tomar un consejo que me diste
We are eager to accept	Estamos ansiosos por aceptar
She retained the top spot during her second week.	Retuvo el primer puesto durante su segunda semana.
I wasn't taking it on my own	No lo estaba tomando por mi cuenta
I'll handle it somehow.	Lo manejaré de alguna manera.
I could barely stand	Apenas pude permanecer de pie
I didn't understand before	no entendí antes
Later laws were also passed in this regard.	También se aprobaron leyes posteriores en este sentido.
I felt clumsy, clumsy.	Me sentí torpe, torpe.
I study him carefully, noting his every move.	Lo estudio cuidadosamente, tomando nota de cada uno de sus movimientos.
I had to go up and down stairs carefully.	Tuve que subir y bajar escaleras con cuidado.
I just hope she's okay	solo espero que ella este bien
I know most of y'all despise me now	Sé que la mayoría de ustedes ahora me desprecian
first i had to fight for myself	primero tuve que luchar por mi mismo
I see how the eyes turn black	Veo como los ojos se vuelven negros
I checked them for any sign of hostility.	Los revisé en busca de cualquier señal de hostilidad.
I went without shoes	fui sin zapatos
I break free of her grip and walk out.	Me libero de su agarre y salgo
I can't wait to see what's next	No puedo esperar a ver qué sigue
I would ask you to support me	te pediría que me respaldaras
I had a great time that year during her visit.	Me lo pasé muy bien ese año durante su visita.
I find everything works with this	Encuentro que todo funciona con esto
I already knew how to read pictures by now.	Yo ya sabía leer dibujos a estas alturas.
I miss him so far from me	Lo extraño tan lejos de mi
It should have been discovered the same way.	Debería haber sido descubierto de la misma manera.
I produced income for several months.	Produje ingresos durante varios meses.
I assume requirements for tenure, etc.	Asumo requisitos para la tenencia, etc.
I had no idea what it all meant	No tenía ni idea de lo que significaba todo
I noticed he had one just like it.	Noté que llevaba uno igual.
They hadn't let me take a shower for a whole week.	No me habían dejado ducharme en toda una semana.
I couldn't hear anymore	ya no pude escuchar
There she also learned field hockey.	Allí también aprendió hockey sobre césped.
I was passing through the area and went to attend	Estaba de paso por la zona y fui a asistir
I swear she doesn't even know she's doing it	Te juro que ella ni siquiera sabe que lo está haciendo
I am in complete and utter shock.	Estoy en completo y absoluto shock.
I just wanted to be close to her	solo queria estar cerca de ella
I didn't realize you might be busy.	No me di cuenta de que podrías estar ocupado.
A slow thought seemed to be developing in her head.	Un pensamiento lento parecía estar desarrollándose en su cabeza.
I think she's in the laundromat right now.	Creo que está en la lavandería en este momento.
I understand immediately, perfectly	Entiendo de inmediato, perfectamente
She could almost guarantee that she was doing it on purpose.	Casi podría garantizar que lo estaba haciendo a propósito.
I didn't understand at first	no entendí al principio
I dove into the water trying to get to the elevator.	Me zambullí en el agua tratando de llegar al ascensor.
Couldn't even tell the size.	Ni siquiera podría decir el tamaño.
I held a position of great power here.	Ocupé una posición de gran poder aquí.
I should be free at five	Debería estar libre a las cinco
A nest of eggs for both	Un nido de huevos para los dos
I found this experience rare.	Encontré esta experiencia rara.
I smoke daily and drink socially.	Fumo a diario y bebo socialmente.
I put him in the second chair.	Lo puse en la segunda silla.
I walked down the street to face it	Caminé por la calle para enfrentarlo
It can be relieved a little by leaning forward.	Puede aliviarse un poco al inclinarse hacia adelante.
I need someone to talk to, and I can't wait	Necesito a alguien con quien hablar, y no puedo esperar
I didn't change my dates	no cambié mis fechas
I watched and waited until she took her last breath	Observé y esperé hasta que tomó su último aliento
i think that was absolutely true	creo que eso era absolutamente cierto
i started kissing him	comencé a besarlo
I did nothing	yo no hice nada
I felt loved and protected	Me sentí querido y protegido
A bed like this deserved to be fully occupied.	Una cama como esta merecía estar completamente ocupada.
I didn't ask where she learned them.	No pregunté dónde los aprendió.
A girl, my age, was in front of me.	Una niña, de mi edad, estaba frente a mí.
I know she will try to blame herself.	Sé que intentará culparse a sí misma.
I remember the feeling of upset life, family separated	Recuerdo el sentimiento de vida trastornada, la familia separada
I have tried everything to cure it.	He intentado todo para curarlo.
A mountain has trees.	Una montaña tiene árboles.
I won't let you hurt my husband.	No dejaré que le hagas daño a mi esposo.
A new year without more garbage	Un nuevo año sin más basura
I never did that, but he knocked me down.	Nunca hice eso, pero él me derribó.
I didn't even understand myself	ni yo mismo me entendía
i guess it must be important	supongo que debe ser importante
I know in my heart	Lo sé en mi corazón
A bell began to ring	Una campana comenzó a sonar
I know how much she meant to you	Sé lo mucho que ella significó para ti
I'll be happy to take your truck back.	Estaré feliz de llevar tu camión de regreso.
I also love going to the beach	a mi tambien me encanta ir a la playa
I want you to take care of it	quiero que lo cuiden
I walked through the crowd, down the aisle	Caminé entre la multitud, por el pasillo
I try to scream but my voice doesn't work	Trato de gritar pero mi voz no funciona
I closed the door behind him	cerré la puerta detrás de él
I looked ahead but couldn't see any buildings.	Miré hacia adelante pero no pude ver ningún edificio.
A familiar sound filled me with joy.	Un sonido familiar me llenó de alegría.
I chose not to remember	Elegí no recordar
A car pulled up in the dusty driveway.	Un coche se detuvo en el polvoriento camino de entrada.
I think she's cool	creo que ella es genial
I just hate those books	simplemente odio esos libros
I was moving but barely	Me estaba moviendo, pero apenas
I was still not allowed to leave the house grounds.	Todavía no se me permitía salir de los terrenos de la casa.
I read millions of news every day.	Leo millones de noticias todos los días.
He didn't want to go out on the street again.	No quería volver a salir a la calle.
could have finished the job	podría haber terminado el trabajo
I think someone knows	creo que alguien sabe
I would never have thought of talking about something like that	nunca se me hubiera ocurrido hablar de algo asi
I guess life is pretty spectacular.	Supongo que la vida es bastante espectacular.
I have yet to see so many shades of green	Todavía tengo que ver tantos tonos de verde
I reach out and touch it with my fingers.	Me estiro y lo toco con mis dedos.
I take a breath to lower my startled heart	Tomo un respiro para bajar mi corazón sobresaltado
I let the beauty in and flow through me.	Dejo que la belleza entre y fluya a través de mí.
I was grateful for his question.	Estaba agradecido por su pregunta.
I hope I didn't hurt you or anything.	Espero que no te haya hecho daño ni nada.
I hear the wind in the trees and the birds	Escucho el viento en los árboles y los pájaros
I heard him come through the front door.	Lo escuché entrar por la puerta principal.
I walked to the window and rubbed my eyes.	Caminé hacia la ventana y me froté los ojos.
I forgot that he left yesterday	se me olvidó que se fue ayer
I see her face in my death	Veo su rostro en mi muerte
i thought you couldn't	pensé que no podías
I will go and I will not see you again	me iré y no te volveré a ver
I will not open my mouth	no abriré la boca
I hesitated, expecting to be attacked or shot	Dudé, esperando ser atacado o baleado
I entered the elevator well and escaped from his gaze.	Entré bien en el ascensor y escapé de su mirada.
I am so absolutely thrilled for you	Estoy tan absolutamente emocionado por ti
A virgin is someone who is sexually pure.	Una virgen es alguien sexualmente puro.
I felt betrayed and foolish	Me sentí traicionado y tonto
They decide on the first option	Se deciden por la primera opción
I still haven't determined that she is	aun no determino que es
She needed to stop thinking of him like that.	Necesitaba dejar de pensar en él así.
I was in the first row, on the left side	Yo estaba en la primera fila, en el lado izquierdo
I even sang a few lines to prove my point	Incluso canté algunas líneas para probar mi punto
He also served on the local school board.	También sirvió en la junta escolar local.
I am the exception to the collection of knowledge without	Soy la excepción a la colección de conocimiento sin
A torrent of evil will sweep the nations	Un torrente de maldad barrerá las naciones
I have to keep myself separate from the others.	Tengo que mantenerme separado de los demás.
I like to have sex with you	me gusta tener sexo contigo
I was impressed by the complete study of it.	Me impresionó su completo estudio.
I heard her words in my head over and over	Escuché sus palabras en mi cabeza una y otra vez
I released the chain	solté la cadena
i was pushing my luck	estaba empujando mi suerte
Yesterday I had my first day of training.	Ayer tuve mi primer día de entrenamiento.
I had forgotten about golf	me habia olvidado del golf
I did not mean to offend you	no queria ofenderte
I was very happy with the fast delivery.	Estaba muy contento con la entrega rápida.
I hope you use it wisely.	Espero que lo uses sabiamente.
I almost fell asleep a couple of times	Casi me quedo dormido un par de veces
I bet that gave him a lot of encouragement	Apuesto que eso le dio mucho animo
I didn't want another fight	no queria otra pelea
A hit just came out of the living room	Un golpe acaba de salir de la sala de estar
I wonder if she might be wondering the same thing.	Me pregunto si ella podría estar preguntándose lo mismo.
I opened the kitchen door in welcome.	Abrí la puerta de la cocina en señal de bienvenida.
I put the wrong link	puse el enlace equivocado
I heard so many complaints that it shocked me.	Escuché tantas quejas que me impactó.
A man lying there, dead	Un hombre tendido allí, muerto
I really connected with regret and truth.	Realmente me conecté con el arrepentimiento y la verdad.
Obviously I had been the audience in that case.	Obviamente yo había sido la audiencia en ese caso.
I wasn't sure whether to be happy or sad	No estaba seguro si estar feliz o triste
A modern well-equipped eat-in kitchen	Una moderna cocina comedor bien equipada
I slowly rode towards them.	Cabalgué lentamente hacia ellos.
i love bright colors	me encantan los colores brillantes
I could use someone like you	Podría usar a alguien como tú
I put my hand on the small of her back.	Puse mi mano en la parte baja de su espalda.
I got dressed and went down to eat	me vestí y bajé a comer
I was afraid that she would miss you	Tenía miedo de que ella te extrañara
But it's nice to be able to vote.	Pero es bueno poder votar.
i want to change that	quiero cambiar eso
I couldn't put it off any longer than that	No podía posponerlo más que eso
I was told that my sister is in this area.	Me dijeron que mi hermana está en esta área.
i miss you desperately	te extraño desesperadamente
Her leadership proved influential in one major respect	Su liderazgo demostró ser influyente en un aspecto principal
I could barely hear myself	Apenas podía oírme a mí mismo
I was able to raise my rates	Pude subir mis tarifas
They pay me with a grateful smile	Me pagan con una sonrisa agradecida
A sensible move the way he drove	Un movimiento sensato la forma en que conducía
I do this as a show of loyalty.	Hago esto como muestra de lealtad.
I would find the places where the party was	encontraría los lugares donde era la fiesta
I picked up the pieces	recogí las piezas
I think they were friends for that	creo que eran amigos por eso
I cover my face with my hands and sigh	Me tapo la cara con las manos y suspiro
I thought there must be a reason	Pensé que debería haber una razón
I promise you they're all nice.	Te prometo que todos son agradables.
I hope you had a great time here	Espero que lo hayas pasado muy bien aquí
I realized that they had no father.	Me di cuenta de que no tenían padre.
I had to play around with the design a bit	tuve que jugar un poco con el diseño
I am very satisfied with the rate of acceptance.	Estoy muy satisfecho con el ritmo de aceptación.
He could have sworn he was facing a ghost.	Podría jurar que se enfrentaba a un fantasma.
I have to see them kiss	Tengo que verlos besarse
I held it when her spirit departed	Lo sostuve cuando su espíritu partió
I myself am an animal lover	yo mismo soy un amante de los animales
I clung to her, afraid that it would all end	Me aferré a ella, con miedo de que todo terminara
I just like to spy on people	solo me gusta espiar a la gente
I got a job as a drilling key operator	Conseguí un trabajo como operador clave perforadora
I feel safe with you	me siento seguro contigo
I waited, motionless, before putting on my pants.	Esperé, inmóvil, antes de ponerme los pantalones.
He was very bold and preferred big moves.	Era muy audaz y prefería los movimientos grandes.
No one was injured when the accident occurred.	Nadie resultó herido cuando ocurrió el accidente.
i saw what was happening	vi lo que estaba pasando
I wish the best to your family	le deseo lo mejor a tu familia
A moment later, they increased their speed.	Un momento después, aumentaron su velocidad.
I stand up and charge towards them.	Me pongo de pie y cargo hacia ellos.
I would distribute rifles to the boys.	Distribuiría rifles a los muchachos.
I pointed to something, he nodded and left.	Señalé algo, él asintió y se fue.
I'm really hurt you know	Realmente estoy herido, sabes
It was totally new music.	Era música totalmente nueva.
He had no idea what had happened to him.	No tenía idea de lo que le había pasado.
I knew when she was working	Yo sabía cuando ella estaba trabajando
I put my hands one on each knee over theirs	Pongo mis manos una en cada rodilla sobre las de ellos
However, I was optimistic about my future.	Sin embargo, era optimista sobre mi futuro.
I came back for my hat	volví por mi sombrero
I make her houses to be very luxurious.	Hago sus casas para que sea muy lujosa.
I told you before	Te lo dije antes
I can barely breathe	Apenas puedo respirar
I was out of my comfort zone	estaba fuera de mi zona de confort
I held on the block and it felt like forever	Sostuve en el bloque y se sintió como una eternidad
I like to look at it	me gusta mirarlo
I knew it was the other way around	Sabía que era al revés
I think she's waiting for me to make a move	Creo que ella está esperando que yo haga un movimiento
I am constantly learning from him.	Estoy constantemente aprendiendo de él.
Above this door a circular window was also added.	Sobre esta puerta también se añadió una ventana circular.
I will follow this site regularly.	Seguiré este sitio regularmente.
I stopped in my tracks	Me detuve en seco
I leaned back and tried to tear the muscles.	Me eché hacia atrás e intenté desgarrar los músculos.
I blush and stay silent	me sonrojo y me quedo en silencio
I think you should take some time to calm down.	Creo que deberías tomarte un tiempo para calmarte.
I followed closely behind him.	Lo seguí de cerca detrás de él.
Now he had a huge problem.	Ahora tenía un problema enorme.
I can't go there with you	no puedo ir allí contigo
I hug her, pressed against me like a child	La abrazo, apretada contra mí como un niño
I was young and smart	yo era joven e inteligente
I should have been taking notes	debería haber estado tomando notas
I only wanted my mother	solo deseaba a mi madre
I needed to be part of that world	Necesitaba ser parte de ese mundo
I was more sad than excited.	Estaba más triste que emocionado.
I guess most people would think it's my best	Supongo que la mayoría de la gente pensaría que es mi mejor
I could see you didn't get it	Pude ver que no lo entendiste
I was so confused about everything back then	Estaba tan confundido acerca de todo en ese entonces
I was with her and I didn't notice our speed	Yo estaba con ella y no me di cuenta de nuestra velocidad
I have no idea what her mood is.	No tengo idea de cuál es su estado de ánimo.
I had not informed my wife	no le habia informado a mi esposa
I had to put that guy out of my mind.	Tuve que sacar a ese tipo de mi mente.
I jumped on my feet and started to walk quickly	Salté sobre mis pies y comencé a caminar rápidamente
I wasn't going to let him down	no iba a decepcionarlo
A small office appeared.	Apareció una pequeña oficina.
I had no more words	no tenia mas palabras
I could go on all day	Podría seguir todo el día
I always did it the first time	siempre lo hice la primera vez
I aimed for the head again and released the arrow.	Apunté a la cabeza de nuevo y solté la flecha.
I have a mining planet to run	Tengo un planeta minero para ejecutar
I wanted to make a hole in the wall.	Quería hacer un agujero en la pared.
I make a tree appear when there is no tree	Hago aparecer un árbol cuando no hay árbol
I have never received such good service	nunca he recibido tan buen servicio
I'm on my feet actually, I'm not carrying it	Estoy de pie en realidad, no lo estoy cargando
Sometimes it cost me a lot of material	A veces me costaba mucho material
I always like to see what they bring.	Siempre me gusta ver lo que traen.
I had been right about the rope	Yo había tenido razón sobre la cuerda
I didn't need another death on my conscience	No necesitaba otra muerte en mi conciencia
I have not been able to reach them	no he podido llegar a ellos
A human being only about two	Un ser humano sólo alrededor de dos
I retired after two years.	Me retiré después de dos años.
I'm happy to share this place with you	Estoy feliz de compartir este lugar contigo
I see good things in you	veo cosas buenas en ti
i wasn't really asking	en realidad no estaba preguntando
A dark cloud hung over him.	Una nube oscura se quedó sobre él.
I know that he is involved in underground fights.	Sé que está involucrado en peleas clandestinas.
I have to book it there	Tengo que reservarlo allí
I have many friends, in different places.	Tengo muchos amigos, en diferentes lugares.
I hope you've enjoyed the story so far.	Espero que hayas disfrutado la historia hasta ahora.
I don't mess with married women	Yo no me meto con mujeres casadas
A state cannot become democratic overnight.	Un estado no puede volverse democrático de la noche a la mañana
Hill allegedly carried a knife	Hill supuestamente llevaba un cuchillo
A little childhood crush, that's all.	Un pequeño enamoramiento de la infancia, eso es todo.
I came to see the birthday girl	vine a ver a la cumpleañera
He was almost dressed when he looked at me.	Estaba casi vestido cuando me miró.
A quick circle around the room was disappointing.	Un rápido círculo alrededor de la habitación fue una decepción.
I don't fire the manager	Yo no despido al gerente
I want to explain what happened that day.	Quiero explicar lo que pasó ese día.
He was wondering why we were the only two people here.	Me preguntaba por qué éramos las únicas dos personas aquí.
I tell myself over and over, only defense	Me digo una y otra vez, solo defensa
i feel comfortable with that	me siento cómodo con eso
Later he did both.	Posteriormente hizo ambas cosas
I want you to have fun, enjoy your life	Quiero que te diviertas, que disfrutes tu vida
I hit it on the table	Lo golpeo sobre la mesa
I hope that makes sense	Espero que tenga sentido
I guess it didn't need to be said	Supongo que no era necesario decirlo
I never really thought about parents.	Realmente nunca pensé en los padres.
I would never want to be away from him.	Nunca querría estar lejos de él.
I doubted everything	dudaba de todo
I, of course, answered yes to both questions.	Yo, por supuesto, respondí que sí a ambas preguntas.
I see where both can go crazy	Veo donde ambos pueden volverse locos
I knew he doesn't like to talk about these things	Sabía que a él no le gusta hablar de estas cosas
However, I will be willing to play this.	Sin embargo, estaré dispuesto a jugar esto.
find the video player	encuentro el reproductor de video
I know a lot about baseball.	Sé mucho sobre béisbol.
I wanted to know why	Quería saber por qué
I mean, it's been a very old tradition.	Quiero decir, ha sido una tradición muy antigua.
A victim may even try to avoid it.	Una víctima puede incluso tratar de evitarlo.
I love natural products	me encantan los productos naturales
I mean, it couldn't hurt, really.	Quiero decir, no podría doler, de verdad
I can't afford that, and neither can you.	No puedo permitirme eso, y tú tampoco
I highly recommend this item and this store.	Recomiendo encarecidamente este artículo y esta tienda.
I know that's what you feel like doing	Sé que eso es lo que tienes ganas de hacer
A trip that doesn't wind up is too	Un viaje que no se enrolla también lo es
I wanted a blanket or sleeping bag.	Quería una manta o saco de dormir.
I read it and have almost finished my transcription.	Lo leí y casi he terminado mi transcripción.
I didn't get this money from my mother.	No obtuve este dinero de mi madre.
I ask you to forgive me	te pido que me perdones
I throw the suit piece by piece	Me tiro el traje pieza por pieza
I was working very hard to feed our family.	Estaba trabajando muy duro para alimentar a nuestra familia.
I heard one of his men say his name	Escuché a uno de sus hombres decir su nombre
A wet and muddy boot found its way to my chest	Una bota mojada y embarrada encontró su camino hacia mi pecho
I pulled out my last stop	Saqué mi última parada
I can't meet my daughter until she is six years old.	No puedo conocer a mi hija hasta que tenga seis años.
I considered my goal	Consideré mi objetivo
I had chosen my partners well	había escogido bien a mis socios
I understand the concerns about simply testing an idea.	Entiendo las preocupaciones sobre simplemente probar una idea.
I'm going to call the police	voy a llamar a la policía
I see sadness, and hope, and sometimes fear	Veo tristeza, y esperanza, y a veces miedo
I thought you hadn't heard me	pensé que no me había oído
I kissed him enjoying the taste of her mouth.	Lo besé disfrutando del sabor de su boca.
I recognized your truck	reconocí su camioneta
I took the stairs three at a time, practically flying	Subí las escaleras de tres en tres, prácticamente volando
I need you in the house as soon as possible.	Te necesito en la casa lo antes posible.
A man was on his back porch smoking a cigarette.	Un hombre estaba en su porche trasero fumando un cigarrillo.
I had no idea how to act, what to expect	No tenía idea de cómo actuar, qué esperar
I take a picture and throw my hand down	Tomo una foto y tiro de mi mano hacia abajo
I wrote a lot this weekend.	Escribí mucho este fin de semana.
I never would have imagined any of this	nunca hubiera imaginado nada de esto
I fulfilled my part of the agreement	Cumplí con mi parte del acuerdo
I see the silver door and float towards it.	Veo la puerta plateada y floto hacia ella.
I just wished this agony would go away	Solo deseaba que esta agonía desapareciera
I can't lie to anyone anymore, including myself.	Ya no puedo mentirle a nadie, incluyéndome a mí mismo.
A human with black hair was unusual enough	Un humano con cabello negro era lo suficientemente inusual
I meant just some clothes	quise decir solo algo de ropa
I have great admiration for that student.	Tengo una gran admiración por ese estudiante.
A war he knew was wrong, but the war nonetheless	Una guerra que él sabía que estaba mal, pero la guerra no obstante
i got hard instantly	me puse duro al instante
I want that expedition assembled in forty-eight hours.	Quiero esa expedición montada en cuarenta y ocho horas.
I cried, then he cried, then we both cried together	Yo lloré, luego él lloró, luego los dos lloramos juntos
I never intended for him to learn that lesson.	Nunca tuve la intención de que él aprendiera esa lección.
I made the decision not to do it that day.	Tomé la decisión de no hacerlo ese día.
I saw a pair of eyes looking at me	Vi un par de ojos mirándome
His hat is generally darker and larger.	Su sombrero es generalmente más oscuro y más grande.
I couldn't take all this together anymore	Ya no podía aguantar todo esto junto
I can say the same about the accommodation.	Puedo decir lo mismo del alojamiento.
I miss all my family	extraño a toda mi familia
He asked me what he was doing with the other one.	Me preguntaba qué estaba haciendo con el otro.
I was born to die in jail	nací para morir en la cárcel
I was burning the candle at both ends lately	Estaba quemando la vela en ambos extremos últimamente
He became interested in journalism through photography.	Se interesó por el periodismo a través de la fotografía.
I guess he doesn't love me	Supongo que él no me ama
I couldn't face my actions.	No pude hacer frente a mis acciones.
You should be tempted to spend the money there.	Debería estar tentado a gastar el dinero allí.
I think he will be safe there for now.	Creo que estará seguro allí por el momento.
i could feel my hands	podía sentir mis manos
They really knew what to do	Ellos realmente sabían qué hacer
I have never been in a situation like this	nunca he estado en una situacion asi
I guess her youngest daughter was about eighteen now.	Supongo que su hija menor tendría unos dieciocho años ahora.
I was okay with that	Yo estaba de acuerdo con eso
I was walking through the woods	estaba caminando por el bosque
I was happy to see him for whatever reason.	Estaba feliz de verlo por cualquier razón.
I heard there will be elections there soon.	Escuché que pronto habrá elecciones allí.
I like to watch the stars when they come out	Me gusta mirar las estrellas cuando salen
I am not a man inclined to myth	No soy un hombre inclinado al mito
Those are the feelings of the song.	Esos son los sentimientos de la canción.
I think about how crazy this is	Pienso en lo loco que es esto
I didn't even really believe it at the time.	Ni siquiera lo creía realmente en ese momento.
I can look pretty sad	Puedo parecer bastante triste
A cold and damp place that seemed infinite	Un lugar frío y húmedo que parecía infinito
I love setting the table thinking about the menu	Me encanta poner la mesa pensando en el menú
I was wondering if she was alright.	Me preguntaba si ella estaba bien.
The show has lasted three seasons.	El programa ha durado tres temporadas.
I turned my back and walked in	Le di la espalda y entré
I also did the window covering.	Yo también hice la cubierta de la ventana.
I had seen proof that my ideas were real.	Había visto pruebas de que mis ideas eran reales.
I didn't have to stand in line or take a turn.	No tuve que hacer fila ni tomar turno
I never knew people could slam doors like that all the time.	Nunca supe que la gente pudiera dar portazos de esa manera constantemente.
A pot of water may seem perfectly clear	Una olla de agua puede parecer perfectamente clara
Lightning flashed across the sky right above us.	Un relámpago cruzó el cielo justo encima de nosotros.
I passed the airplane food.	Pasé la comida del avión.
I have never done this before	Nunca he hecho esto antes
I can not see it	no puedo verlo
I care about keeping our independence	Me importa mantener nuestra independencia
I looked at the clock	Miré el reloj
i just knew i wouldn't	solo sabía que no lo haría
I felt at peace with him.	Me sentí en paz con él.
I hope to have them for many years	espero tenerlos por muchos años
I could handle it though	Aunque podría manejarlo
i really like this book	Realmente me gusta este libro
I am more than satisfied with his work.	Estoy más que satisfecho con su trabajo.
I think that's the only way	Creo que esa es la única manera
I have no idea where they took it	no tengo ni idea de donde lo han llevado
I missed the great bathroom massacre.	Me perdí la gran masacre del baño.
I love how well the mall is doing.	Me encanta lo bien que va el centro comercial.
I felt my mouth drop open in surprise.	Sentí que mi boca se abría por la sorpresa.
Each member of the group had to make a decision.	Cada miembro del grupo tenía que tomar una decisión.
The song has that disturbing energy.	La canción tiene esa energía perturbadora.
Duty also expressed feelings of disappointment and confusion.	El deber también expresó sentimientos de desilusión y confusión.
I have nothing to be happy about	no tengo nada por lo que estar feliz
I was also trying to get out of it.	Yo también estaba tratando de salir de eso.
i will never ask	nunca lo pediré
She had everything that she needed	Ella tenía todo lo que necesitaba
You can have a problem all year	Puedes tener un problema todo el año
I broke three teeth	le rompí tres dientes
I wanted him to be happy too.	Quería que él también fuera feliz.
I washed my hands of everything	Me lavé las manos de todo
I beat him in his own fight.	Lo vencí en su propia pelea.
I stood up and ran towards the men.	Me puse de pie y corrí hacia los hombres.
I think he caught my stupid smile.	Creo que captó mi estúpida sonrisa.
I couldn't hear anything anymore	ya no podía oír nada
The investigation is still open today.	La investigación sigue abierta hoy.
I was with her until the end	estuve con ella hasta el final
I was expecting an introduction from this.	Esperaba de esto una introducción.
He didn't want to see her fight every day.	No quería verla luchar todos los días.
I landed hard on my right side	Aterricé con fuerza sobre mi lado derecho
I finally fell into bed	finalmente caí en la cama
I would ignore it and continue working.	Lo ignoraría y seguiría trabajando.
I wasn't ready to turn around yet	Yo no estaba listo para dar la vuelta todavía
Your request took me by surprise.	Tu petición me tomó por sorpresa.
I don't want you to think about me	no quiero que pienses en mi
I have urgent work for you	tengo trabajo urgente para ti
I decide this is a good place and stay	Decido que este es un buen lugar y me quedo
I mean yeah that's one reason	Quiero decir, sí, esa es una razón
I reached out to touch her face	Extendí la mano para tocar su rostro
I think she says thank you a hundred times	Creo que ella dice gracias cien veces
I become rebellious with my parents.	Me vuelvo rebelde con mis padres.
I pushed from the bottom of the river	Empujé desde el fondo del río
I can never go home now	Nunca puedo ir a casa ahora
A sweep of legs to stop the opponent.	Un barrido de piernas para frenar al oponente.
I think my credit card even gives me a discount.	Creo que mi tarjeta de crédito incluso me da un descuento.
I love to see the trees dance in the sky	Me encanta ver los árboles bailar en el cielo
I want schools to respond to parents and students	Quiero que las escuelas respondan a los padres y estudiantes
I turned on the hot water and started to shower.	Abrí el agua caliente y comencé a ducharme.
I guess she must have gotten in the way.	Supongo que debe haberse interpuesto en el camino.
I haven't seen this movie in forever.	No he visto esta película en una eternidad.
I use it all the time	Lo uso todo el tiempo
I would really like to know where it is	me gustaria mucho saber donde esta
He wanted to jump into her arms.	Quería saltar a sus brazos.
I wanted something else on the run	Me apetecía otra cosa en la carrera
I can't make the feeling go away	No puedo hacer que el sentimiento desaparezca
I have to make a presentation	tengo que hacer una presentacion
I called a screen pass	Llamé a un pase de pantalla
A most unusual phenomenon, he told himself.	Un fenómeno de lo más inusual, se dijo a sí mismo.
I went home and thought about this	Fui a casa y pensé en esto
A second ship now disabled	Un segundo barco ahora deshabilitado
I buy the girls drinks to sit with me	Les compro tragos a las chicas para que se sienten conmigo
i will not go back there	no volveré allí
I wouldn't mind a bit	no me importaria un pedacito
A smile appeared on her face.	Una sonrisa apareció en su rostro.
i really enjoyed reading it	disfruté mucho leyéndolo
It is easily absorbed through the lungs.	Se absorbe fácilmente a través de los pulmones.
I hope you have a great life too.	Espero que tu también tengas una gran vida.
I was hoping he was home.	Esperaba que estuviera en casa.
A small smile spread across his face.	Una pequeña sonrisa se extendió por su rostro.
I will certainly return in the near future.	Sin duda volveré en un futuro próximo.
I would find phone numbers in his pants pockets.	Encontraría números de teléfono en los bolsillos de sus pantalones.
I think you can wear whatever shoes you want.	Creo que puedes usar los zapatos que quieras.
I hugged him and let him cry	Lo abracé y lo dejé llorar
I started hitting the bag again	Empecé a golpear la bolsa de nuevo
I wonder what's up with the planet	Me pregunto qué pasa con el planeta
I have prepared it	la he preparado
I'm sorry we have to have this conversation.	Lamento que debamos tener esta conversación.
A desperate sob tore from his throat.	Un sollozo desesperado se desgarró de su garganta.
I owned my own business	Yo era dueño de mi propio negocio
One second flash and it's over	Un segundo flash y se acabó
I smiled and nodded in return.	Sonreí y asentí a cambio.
I wanted us to be friends forever	quería que fuéramos amigos para siempre
I had my answer in seconds.	Tuve mi respuesta en segundos.
I had no idea the rain could be so cold	No tenía idea de que la lluvia pudiera ser tan fría
A man and a woman swim towards me.	Un hombre y una mujer nadan hacia mí.
i threw all that away	Tiré todo eso
I had poured my heart and soul into him	había derramado mi corazón y mi alma en él
I hardly sleep as it is	Apenas duermo como es
I have to fight my way into his group.	Tengo que abrirme camino en su grupo.
I ran down the street and stopped him.	Corrí por la calle y lo detuve.
I couldn't seem to relax	Parecía que no podía relajarme
I thought it was code or something	Pensé que era código o algo
His hands were short and broad with short fingers.	Las manos eran cortas y anchas con dedos cortos.
You can get a map	Se puede obtener un mapa
I didn't want to be tracked	No quería ser rastreado
I know it belongs to me	se que me pertenece
I began to fill with alarm	comencé a llenarme de alarma
I could feel the panic and pain closing in	Podía sentir el pánico y el dolor acercándose
i need to meet you	necesito conocerte
I think he is afraid of animals	creo que le tiene miedo a los animales
I could learn to love living like she does	Podría aprender a amar vivir como ella lo hace
I promise we'll have a lot of fun starting tomorrow.	Te prometo que nos divertiremos mucho a partir de mañana.
I need you here with the girls.	Te necesito aquí con las chicas.
I have one that is good for people my age.	Tengo uno que es bueno para la gente de mi edad.
I must have been lost in the memory of things	Debo haber estado perdido en la memoria de las cosas
She had been dancing underground to some very strange music.	Había estado bailando bajo tierra con una música muy extraña.
I answered the phone	Respondí el teléfono
I was a fucking shaky kid	Yo era un maldito niño tembloroso
The world population has grown faster than oil production	La población mundial ha crecido más rápido que la producción de petróleo
I desperately need one of these	Necesito desesperadamente uno de estos
sure i appreciate it	seguro, lo aprecio
I was moved almost to the point of tears.	Me emocioné casi al punto de las lágrimas.
Jesus also had brothers and sisters.	Jesús también tenía hermanos y hermanas.
I looked into the gardens	miré hacia los jardines
A desire to wait again	Un deseo de volver a esperar
I couldn't find my cat	no pude encontrar a mi gato
I let go of his hand and it fell next to him.	Solté su mano y cayó a su lado.
you all are my inspiration	todos ustedes son mi inspiración
They were the whole point	Ellos eran todo el punto
I was sorry I was too drunk to defend ourselves	Lamenté estar demasiado borracho para defendernos
Quite a useful item.	Un material bastante útil.
I defended myself for a while	Me defendí por un tiempo
It is not entertainment disguised as sport.	No es entretenimiento disfrazado de deporte.
I guess they are tired of being used for soccer balls.	Supongo que están cansados ​​de ser usados ​​para balones de fútbol.
I hoped it was gone forever	Esperaba que se hubiera ido para siempre
He was found and committed suicide by taking poison.	Fue encontrado y se suicidó tomando veneno.
i wonder if it matters	me pregunto si importa
I hope you have had time to read.	Espero que hayas tenido tiempo para leer.
I have my knife and I know how to use it.	Tengo mi cuchillo y sé cómo usarlo.
I just need the chance to do it	Solo necesito la oportunidad de hacerlo
I brushed his chest instead	Le rocé el pecho en su lugar
I didn't bother raising my hands.	No me molesté en levantar las manos.
I have seen the sun and the moon	he visto el sol y la luna
I immediately think of a new background on my computer	Inmediatamente pienso en un nuevo fondo en mi computadora
But the places were beautiful.	Pero los lugares eran hermosos.
I mean, he's done a great job.	Quiero decir, ha hecho un gran trabajo.
I close my eyes and breathe her skin	Cierro los ojos y respiro su piel
A kind of sixth sense	Una especie de sexto sentido
I don't want a guilty plea	No quiero una declaración de culpabilidad
I never should have sent him after the sword.	Nunca debí haberlo enviado tras la espada.
I didn't want to deal with any of that.	No quería lidiar con nada de eso.
I did not know that your brother had passed	no sabia que tu hermano habia pasado
I can't believe you were created so long ago	No puedo creer que te crearon hace tanto tiempo
I still have a way to go	Todavía tengo un camino por recorrer
I started to suck the privacy out of him.	Empecé a chupar su privacidad.
A money order is a little easier to get	Un giro postal es un poco más fácil de conseguir
I watched the candlelight on the walls and wondered	Observé la luz de las velas en las paredes y me pregunté
i never knew why	nunca he sabido por qué
His legs were long and straight with big feet.	Sus piernas eran largas y rectas con pies grandes.
I couldn't stay there another minute	No podía quedarme allí un minuto más
I can't blame all of this solely on that.	No puedo culpar de todo esto únicamente a eso.
I struggle with this	lucho con esto
I can't see or breathe for a few moments.	No puedo ver ni respirar por unos momentos.
could make mistakes	podría cometer errores
I remember that the conversation moved fast that night.	Recuerdo que la conversación se movió rápido esa noche.
Then the defense and the prosecution give their closing arguments.	Luego, la defensa y la fiscalía dan sus argumentos finales.
I couldn't make out his face	no pude distinguir su rostro
He wanted to see what evil was really like.	Quería ver cómo era realmente el mal.
I am nothing and everything	no soy nada y todo
He may not be remembered for so many years.	Puede que no sea recordado en tantos años.
I grabbed him by the shoulders and kissed him.	Lo agarré de los hombros y lo besé.
i think you mean what you say	creo que quieres decir lo que dices
I have also overcome my financial problems.	También he superado mis problemas económicos.
I could really use one of those now	Realmente podría usar uno de esos ahora
The song makes prominent use of the organ and piano.	La canción hace un uso destacado del órgano y el piano.
I was starting to get into	me estaba empezando a meter
I like them the same	me gustan igual
I also uploaded a starter sheet, just in case	También cargué una hoja de arranque, por si acaso
I didn't know what he was talking about	no sabia de que estaba hablando
I was glad when we finally parted ways	Me alegré cuando finalmente nos separamos
I hope that continues	Espero que eso continúe
I figured it was his set of expressions that probably did it.	Supuse que su conjunto de expresiones fue lo que probablemente lo hizo.
I left the store and looked around.	Salí de la tienda y miré alrededor.
I jumped in the shower	salté en la ducha
He had equipment and funds for more equipment	Tenía equipo y fondos para más equipo
I have body painting but not animal print.	Tengo pintura corporal pero no animal print.
I got up and went to my master bedroom.	Me levanté y fui a mi dormitorio principal.
I accept that this is not a trip for children.	Acepto que este no es un viaje para niños.
I like how you left out the words.	Me gusta como dejaste fuera las palabras.
A black cloth covered his face.	Un paño negro cubría su rostro.
I can't climb it backwards	No puedo escalarlo hacia atrás
I can't wait to heat it up	No puedo esperar para calentarlo
I really liked that everything was taken care of	Me gustó mucho que todo estuviera cuidado
I hope things work out for you when you're discharged.	Espero que las cosas te salgan bien cuando te den de alta.
I am the one who has been hurt by her.	Yo soy el que ha sido lastimado por ella.
I liked stairs, especially twisted ones.	Me gustaban las escaleras, especialmente las retorcidas.
I shrugged and walked quickly to the door.	Me encogí de hombros y me dirigí rápidamente hacia la puerta.
She also received death threats.	También recibió amenazas de muerte.
I should have offered you food and drink by now.	Debería haberte ofrecido comida y bebida ya.
i would tend to agree	tendería a estar de acuerdo
I come here a lot	Vengo mucho aquí
A beautiful glimpse of a damsel from her open window.	Un hermoso vistazo de damisela desde su ventana abierta.
I was scared and had a horrible headache.	Estaba asustado y sentí un dolor de cabeza horrible.
I didn't think they would care	No pensé que les importaría
They wanted us to jump and scream.	Querían que saltáramos y gritáramos.
I know what she says	yo se lo que ella dice
I tried to force the thoughts out of my mind	Traté de forzar los pensamientos fuera de mi mente
I love looking at the water	Me encanta mirar el agua
I have many of those knocking on my door	Tengo muchos de esos llamando a mi puerta
they brought me right away	me trajeron enseguida
We felt we had been taken for a ride	Sentimos que nos habían llevado a dar un paseo
I was getting excited	me estaba emocionando
He couldn't move his head, only his legs and arms.	No podía mover la cabeza, solo las piernas y los brazos.
I'll give you the benefit of the doubt	le dare el beneficio de la duda
Larger groups may gather at particularly abundant feeding areas.	Los grupos más grandes pueden reunirse en áreas de alimentación particularmente abundantes.
I think it was a great conversation.	Creo que fue una gran conversación.
I learned to kill in many very colorful ways.	Aprendí a matar de muchas maneras muy coloridas.
They sent me to a special camp	Me enviaron a un campamento especial
I still had my room there.	Todavía tenía mi habitación allí.
A feeling of well-being seemed to wash over him.	Una sensación de bienestar pareció inundarlo.
I looked down at the girl's body.	Miré hacia abajo al cuerpo de la niña.
She's probably already a federal fugitive	Probablemente ya sea un fugitivo federal
I repeated my question	repetí mi pregunta
I ran out of ways to say no	Me quedé sin formas de decir que no
I was young, but not so young	Yo era joven, pero no tan joven
I wasn't going to die	yo no iba a morir
I love this season we're in	Me encanta esta temporada en la que estamos
Love is something that never goes out of style.	El amor es algo que nunca pasa de moda.
i love this business	me encanta este negocio
I haven't had a drink in seven years.	No he bebido en siete años.
I was tough and aggressive	yo era duro y agresivo
I look at her cautiously	La miro con cautela
I mentioned that I had risen rapidly in her career.	Mencioné que había ascendido rápidamente en su carrera.
I needed to get rid of myself like now	Necesitaba quitarme de encima como ahora
I enjoyed the rich development of an emotionally disturbed killer.	Disfruté el rico desarrollo de un asesino emocionalmente perturbado.
I try to avoid doing this at all costs.	Trato de evitar hacer esto a toda costa.
Now he knew what made it seem so strange.	Ahora sabía qué lo hacía parecer tan extraño.
I can still see out of it	Todavía puedo ver fuera de eso
I cried hard, angry tears	Lloré fuerte, lágrimas de enojo
A lot of useful work was done	Se hizo mucho trabajo útil
It seemed strange to me that there were so many	Me pareció raro que fueran tantos
I ended up writing a lot	terminé escribiendo mucho
I go in front of the counter	voy delante del mostrador
I have never known how to demand	Nunca he sabido exigir
A face appeared in the mirror behind me.	Una cara apareció en el espejo detrás de mí.
I raised my shield and pushed forward.	Levanté mi escudo y empujé hacia adelante.
I say, you choose the girl	Yo digo, tu eliges a la chica
I needed to stop thinking like that	Necesitaba dejar de pensar así
These figures were below the national average.	Estas cifras estaban por debajo del promedio nacional.
I sighed and tried to do my best.	Suspiré e intenté hacer lo mejor posible.
I see the direction this all points	Veo la dirección en la que todo esto apunta
I knew this couldn't go on	Sabía que esto no podía seguir
I can't leave you the money	no puedo dejarte el dinero
I mean, the man was beautiful.	Quiero decir, el hombre era hermoso.
I gasped as he lifted me into his arms.	Jadeé cuando me levantó en sus brazos.
I turned back to the desk and stopped.	Me volví hacia el escritorio y me detuve.
I, more than anyone, know that you can't go back	Yo, más que nadie, sé que no puedes volver
I can't back out of the deal.	No puedo retractarme del acuerdo.
I needed to make an example of him.	Necesitaba hacer un ejemplo de él.
I'll never curse jury duty again	Nunca volveré a maldecir el deber de jurado
I guess they planned it for this.	Supongo que lo habían planeado para esto.
I want to hear what you think	Quiero escuchar lo que piensan
I had to hold it together just a little longer	Tuve que mantenerlo unido solo un poco más
A tea service had been prepared.	Se había preparado un servicio de té.
I make them pay for what they did	les hago pagar por lo que hicieron
I'll send them a message in the morning.	Les enviaré un mensaje por la mañana.
I will have nothing to do with you	no tendré nada que ver contigo
A man resorted to murder to end his marriage	Un hombre recurrió al asesinato para terminar su matrimonio
I earned a completely different kind of respect from them.	Me gané un modo completamente diferente de respeto de ellos.
A little pin would be all you need	Un pequeño alfiler sería todo lo que necesitas
I saved your life because I had a purpose	Salvé tu vida porque tenía un propósito
I start to adjust my clothes under it.	Empiezo a ajustar mi ropa debajo de ella.
A thief was all I knew how to be	Un ladrón era todo lo que sabía ser
I go out	salgo a la calle
I didn't really want to go to the meeting	no tenía muchas ganas de ir a la reunión
I went through the gates and then walked down the street.	Atravesé las puertas y luego caminé por la calle.
I could smell deer, bears and birds in the woods.	Podía oler ciervos, osos y pájaros en el bosque.
I have known this man for several years.	Conozco a este hombre desde hace varios años.
These people bought your music for you	Estas personas compraron tu música para ti
I guess there's nothing wrong with telling you	Supongo que no hay nada de malo en decírtelo
I decided to call him	decidi llamarlo
I was foolish to go against my instincts and lie	Fui tonto al ir en contra de mis instintos y mentir
I looked into the void	miré al vacío
I wanted to see from the top of this tower	Quería ver desde lo alto de esta torre
Although I knew the truth	Aunque sabía la verdad
I'm not looking for it, nor do I want it.	No lo busco, ni lo quiero.
A man or a woman that is a scary thought.	Un hombre o una mujer que es un pensamiento aterrador.
I have a good appearance	tengo buena apariencia
A limitation of our study was the small sample size.	Una limitación de nuestro estudio fue el pequeño tamaño de la muestra
I was abused as a child	fui abusado de niño
I advise you to wait a little longer	Te aconsejo que esperes un poco más
I pushed against the foundations	Empujé contra los cimientos
Some had trains in them	Algunos tenían trenes en ellos
I gave my mom a hard time	Le hice pasar un mal rato a mi mamá
I know she would enjoy it.	Sé que ella lo disfrutaría.
I thought he was mysterious, even from our college days together.	Pensé que era misterioso, incluso desde nuestros días universitarios juntos.
I had nothing to follow	no tenia nada para seguir
I tried to take care of everything for you	Traté de cuidar todo por ti
I was relieved by his sense of humor.	Me sentí aliviado por su sentido del humor.
I'm about to travel somewhere	estoy apunto de viajar a algun lugar
I was disappointed about that.	Me sentí decepcionado por eso.
There is no correlation with the real world.	No hay correlación con el mundo real.
I didn't tell them the questions in advance.	No les dije las preguntas por adelantado.
i had to fight it	tuve que luchar contra eso
A deep and constant scream	Un grito profundo y constante
I testified to each and every one in the school	Les testifiqué a todos y cada uno en la escuela
I haven't been in the pool in a long time.	Hace mucho que no me meto en la piscina
I heard the funeral is tomorrow.	Supe que el funeral es mañana.
I think he was trying to tell me something.	Creo que estaba tratando de decirme algo.
So we did this on our own terms	Así que hicimos esto en nuestros propios términos
I gripped tighter, trying to push him away somehow.	Agarré más fuerte, tratando de alejarlo de alguna manera.
A sudden loss of freedom.	Una repentina pérdida de libertad.
I have photos to prove all this.	Tengo fotos para probar todo esto.
I want the cloud now	Quiero la nube ahora
I looked up and saw my parents.	Miré hacia arriba y vi a mis padres.
I mean, it could have been worse.	Quiero decir, podría haber sido peor.
She brought show and backed it up with soul	Ella trajo espectáculo y lo respaldó con alma
She needed last night to be real more than anything.	Necesitaba que lo de anoche fuera real más que nada
New marble was used on the fourth floor.	Se usó mármol nuevo en el cuarto piso.
I've been thinking about myself	he estado pensando en mi
I slowly opened it and inside was a ring	Lentamente lo abrí y adentro había un anillo
I noticed a liver stain on her left cheek.	Noté una mancha de hígado en su mejilla izquierda.
I shudder to think of all that rocket power.	Me estremezco al pensar en todo ese poder del cohete.
I hate all this silence	Odio todo este silencio
I hate it when he plays the injured party card	Odio cuando juega la carta de la parte lesionada
I am wishing it	Estoy deseándolo
I own all the necessary equipment.	Soy dueño de todo el equipo necesario.
I can't get my commands to only half follow	No puedo hacer que mis comandos solo se sigan a medias
Price has two older sisters.	Price tiene dos hermanas mayores.
I didn't want to look at my phone again	No quería volver a mirar mi teléfono
I wanted her off my back	La quería fuera de mi espalda
I give you three months to change it.	Te doy tres meses para cambiarlo.
I have to talk to someone	tengo que hablar con alguien
I turned my head to look at my daughter.	Volví la cabeza para mirar a mi hija.
I hope to skip it	Espero saltarlo
I wonder where that could be	Me pregunto donde puede ser eso
I still had twenty days	aun me quedaban veinte dias
I could sink into it forever	Podría hundirme en ella para siempre
I saw it in passing	lo vi de paso
I jump when they knock on my door	Salto cuando llaman a mi puerta
I feel better after eating	me siento mejor despues de comer
she was looking for advantage	estaba buscando ventaja
She pushes him hard and he rolls on the ground.	Lo empujo fuerte y rueda por el suelo.
I didn't have a mentor	no tuve un mentor
I still have all the police behind me.	Todavía tengo a toda la policía detrás de mí.
The rest of the conversation is muffled.	El resto de la conversación es amortiguada.
I literally did a double take	Literalmente hice una doble toma
I will never forget that scare	Nunca olvidaré ese susto
I couldn't say no to my father.	No pude decirle que no a mi padre.
It was definitely a kind of factory process.	Definitivamente fue un tipo de proceso de fábrica.
It all came together in his head	Todo se unió en su cabeza
I exceeded the budget of my first department	Superé el presupuesto de mi primer departamento
A series of sounds that sound all together	Una serie de sonidos que suenan todos juntos
I like the forest there.	Me gusta el bosque allí.
I know exactly what your type is	Sé exactamente cómo es tu tipo
But the car got better and better.	Pero el auto mejoró y mejoró.
I lay down on the hard floor with a sigh	Me acosté en el suelo duro con un suspiro
I'm happy at the moment with him	Estoy feliz de momento con el
I had experienced it	lo había experimentado
He had made a career in the army.	Había hecho una carrera en el ejército.
I think the signs are somewhat similar.	Creo que los signos son algo similares.
I had both dogs with me	tenía a los dos perros conmigo
I desperately need her for me	la necesito desesperada por mi
Smoke machines were added later.	Más tarde se agregaron máquinas de humo.
I really enjoyed this race.	Disfruté mucho esta carrera.
He would not forget that night despite not having slept much.	No olvidaría esa noche a pesar de no haber dormido mucho.
The storyboard contains the outline of the show.	El guión gráfico contiene el esquema del programa.
Significant weight loss is a bad sign	La pérdida de peso significativa es una mala señal
I hope they were out of range	Espero que estuvieran fuera de rango
I didn't see the gun that way.	Yo no vi la pistola de esa manera.
I didn't have a rubber band with me, anyway	No tenía una goma conmigo, de todos modos
I haven't been listening to any of you	no he estado escuchando a ninguno de ustedes
I fought to get over it	luché para superarlo
A brief but lovely visit from an old friend.	Una breve pero encantadora visita de un viejo amigo.
A graph appears on the screen.	Aparece un gráfico en la pantalla.
I continued with my computer overnight	Continué con mi computadora durante la noche
A natural beauty indeed	Una belleza natural de hecho
I want to push my tongue into his mouth.	Quiero empujar mi lengua en su boca.
I looked at him and walked away	Lo miré y me alejé
A young man who was engaged to be married.	Un joven que estaba comprometido para casarse.
I have something you must do for me.	Tengo algo que debes hacer por mí.
A window with a clear view of the outside landscape.	Una ventana con una vista clara del paisaje exterior.
I came across an excellent one, no doubt.	Me topé con uno excelente, sin duda.
I shouldn't have felt this way	No debería haberme sentido así
I just moved here a couple of months ago	Me acabo de mudar aquí hace un par de meses
A brick, thrown at my front door	Un ladrillo, arrojado a la puerta de mi casa
This inscription was something extraordinary.	Esta inscripción fue algo extraordinario.
I have people watching the house	tengo gente vigilando la casa
A new emotion shuddered through his body.	Una nueva emoción estremeció a través de su cuerpo.
a different life	Una vida diferente
I didn't need to worry about it though	Aunque no necesitaba preocuparme por eso
I could see that those eyes had witnessed everything	Pude ver que esos ojos habían sido testigos de todo
I gave them their privacy	les di su privacidad
I asked him to translate but he refused.	Le pedí que tradujera pero se negó.
I need the passion of him and his flame	Necesito su pasión y su llama
I am very far from her	estoy muy lejos de ella
A silent and peaceful invasion, but an invasion nonetheless.	Una invasión silenciosa y pacífica, pero una invasión al fin y al cabo.
I remember her words from months ago	Recuerdo sus palabras de hace meses
I took it and we went up the stairs.	Lo tomé y subimos las escaleras.
We used to be terrified	Solíamos estar aterrorizados
I wish you would stay with me	Desearía que te quedaras conmigo
I was after saying one last look	Yo estaba después de decir una última mirada
I let him get up gingerly	Lo dejé levantarse con cautela
I told the guards not to worry about it.	Les dije a los guardias que no se preocuparan por eso.
I'll talk to him later.	Hablaré con él más tarde.
A bumpy road that leads nowhere	Un camino turbulento que no lleva a ninguna parte
I questioned myself and looked around me.	Me cuestioné y miré a mi alrededor.
I'm over it, and you shouldn't worry	Lo superé, y no deberías preocuparte
A gift from his mother	Un regalo de su madre
Sometimes trees shed leaves only from a few branches.	A veces, los árboles arrojan hojas solo de algunas ramas.
i fully understood	entendí completamente
Abortion is considered murder	El aborto es considerado asesinato
I feel like I'm getting a headache	Siento que me viene un dolor de cabeza
I was deep in my thoughts	Estaba profundamente en mis pensamientos
I wanted nothing from those evil men	Yo no quería nada de esos hombres malvados
I feel almost surprised at myself.	Me siento casi sorprendido de mí mismo.
I didn't really have a moment to consider my nerves.	Realmente no tuve un momento para considerar mis nervios.
I felt betrayed by something.	Me sentí traicionado por algo.
I did a quick check of the attack site.	Hice una revisión rápida del sitio del ataque.
I already feel very, very safe, just knowing that	Ya me siento muy, muy seguro, solo sabiendo que
I never pass by here	nunca paso por aquí
I enjoyed the desert view.	Disfruté de la vista del desierto.
Kind of a reality check.	Una especie de bofetada de la realidad.
I so wanted to slap the man	Tenía tantas ganas de abofetear al hombre
A word on an old map	Una palabra en un mapa antiguo
I want to meet the nobles of your kingdom	Quiero conocer a los nobles de tu reino
I couldn't see the old man	no pude ver al anciano
I open the door wide	abro la puerta de par en par
A few finer hours, that's what it took	Unas pocas horas más finas, eso es lo que se necesitaba
I like to have it here	me gusta tenerlo aqui
I couldn't keep my eyes open anymore	Ya no podía mantener mis ojos abiertos
I could see resolution and resignation in his eyes.	Pude ver resolución y resignación en sus ojos.
I reached into my back pocket and there it was	Alcancé mi bolsillo trasero y allí estaba
I didn't trust my voice right now.	No confiaba en mi voz en este momento.
I left my sinful nature behind years ago	Dejé atrás mi naturaleza pecaminosa hace años
He made just one appearance for the club.	Hizo solo una aparición para el club.
I never should have mentioned it	Nunca debí mencionarlo
I thought you'd be looking	Pensé que estarías buscando
I didn't want to see my mom naked	no queria ver a mi mama desnuda
I lost my only son	Perdí a mi único hijo
I'm so sorry to hear about your bad weather.	Siento mucho oír hablar de tu mal tiempo.
I thought that settled the matter.	Pensé que eso resolvió el asunto.
I went out to the kitchen and stopped in my tracks.	Salí a la cocina y me detuve en seco.
I couldn't refuse his request, his demand.	No pude rechazar su pedido, su demanda.
Anyway, I paid little attention to the garden.	De todos modos, presté poca atención al jardín.
I wanted revenge on the world and everyone in it.	Quería vengarme del mundo y de todos en él.
i guess you were right	Supongo que tenías razón
I try not to pretend to be anything	Trato de no pretender ser nada
I have to go see the prisoners.	Tengo que ir a ver a los prisioneros.
An agreement is possible with cautious measures	Un acuerdo es posible con medidas cautelosas
I didn't want to help my pack by then	No quería ayudar a mi paquete para entonces
I trusted that man, I trusted this kingdom	Confié en ese hombre, confié en este reino
I was just testing the machine for fun.	Solo estaba probando la máquina por diversión.
I was beginning to understand them, to feel for them.	Estaba empezando a entenderlos, a sentir por ellos.
I started making money with short links.	Empecé a ganar dinero con enlaces cortos.
I was excellent at it	yo era excelente en eso
I've had it hard enough dealing with the real world	Ya lo tuve bastante difícil lidiando con el mundo real
I made the wrong decision this time	Tomé la decisión equivocada esta vez
A productive month in which the mind is above matter.	Un mes productivo en el que la mente está por encima de la materia.
I had no appetite for what was to come	no tenia apetito para lo que venia
I was a clumsy teenager	yo era un adolescente torpe
I leaned in just enough to meet our lips.	Me incliné lo suficiente para juntar nuestros labios.
I like being single, she reminded herself.	Me gusta estar soltera, se recordó a sí misma.
I lost control of myself	perdí el control de mí mismo
I can't feed it or they'll keep producing	No puedo alimentarlo o seguirán produciendo
I took a leave of absence	Tomé un permiso de ausencia
I didn't need an invite	no necesitaba una invitación
I still have a bad headache	Todavía tengo el dolor de cabeza fuerte
I had to do what was best for me	Tuve que hacer lo que era mejor para mí
I would use the sympathy store again.	Volvería a usar la tienda de simpatía.
I stopped and watched	Me detuve y observé
I think he was trying to tell us something.	Creo que estaba tratando de decirnos algo.
I wanted to give you these things	Quería darte estas cosas
Sometimes I want it to go away	A veces quiero que desaparezca
a woman of no importance	Una mujer sin importancia
They then crossed the bridge without further opposition.	Luego cruzaron el puente sin más oposición.
I hope this post explains my reasons.	Espero que esta entrada explique mis motivos.
I won't let him kill me, she thought.	No dejaré que me mate, pensó.
I asked what year it was	Le pregunté qué año era
I had to forget it to move on.	Tuve que olvidarlo para seguir adelante.
i barely play it	apenas lo juego
I wonder if he asks any of them about me.	Me pregunto si le pregunta a alguno de ellos por mí.
A shattered beer bottle at his feet.	Una botella de cerveza hecha añicos a sus pies.
I am very interested in his job position.	Estoy muy interesado en su puesto de trabajo.
I didn't care if I won	no me importaba si ganaba
I prayed that he'd get out of it	Recé para que saliera de eso
I went back to stretch for the return flight.	Regresé para estirarme para el vuelo de regreso.
Run along the back of the theater.	Corre a lo largo de la parte trasera del teatro.
A flash and they're gone	Un destello y se han ido
I couldn't see where	no pude ver donde
I never wanted to fall asleep on the grass	Nunca quise quedarme dormido en la hierba
I only design the sets	yo solo diseño los decorados
One night lasted twice as long as a day	Una noche duró el doble del tiempo de un día
I doubt they will try again	dudo que lo vuelvan a intentar
I thank you, sacred bull, for giving your life today	Te agradezco, toro sagrado, por dar hoy tu vida
I know him by his voice	lo conozco por su voz
I have stayed at this property several times now	Me he alojado en esta propiedad varias veces ahora
I no longer wanted to live	ya no queria vivir
I can be thankful for it	Puedo estar agradecido por ello
I would lose a lot of family and friends.	Perdería mucha familia y amigos.
I have admired his work for years.	He admirado su trabajo durante años.
I couldn't help but drag my feet	No pude evitar arrastrar mis pies
I want to be there to meet you	quiero estar alli para conocerte
I turned and opened the door to leave.	Me volteé y abrí la puerta para salir.
I left him a message	le dejé un mensaje
I frown and try again	frunzo el ceño y lo intento de nuevo
I was trying to stay calm	estaba tratando de mantener la calma
I hope he has people who love him.	Espero que tenga gente que lo ame.
I'm almost free of them, almost out	Estoy casi libre de ellos, casi fuera
A dead mayor won't hurt me	Un alcalde muerto no me va a hacer daño
I looked at my hand in his, puzzled.	Miré mi mano en la suya, desconcertada.
I wouldn't have even met her	ni siquiera la hubiera conocido
I had two dreams about fire.	Tuve dos sueños sobre el fuego.
I guess that's what solitary confinement feels like	Me imagino que así es como se siente el confinamiento solitario
I want to build with you and grow with you	Quiero construir contigo y crecer contigo
I fought to be alone	Luché para estar solo
A dream you can't really remember	Un sueño que realmente no puedes recordar
I can't even forgive myself now	Ni siquiera puedo perdonarme ahora
I was on the balcony	yo estaba en el balcon
I wanted to run for the hills	Quería correr por las colinas
I pulled a file we had on him.	Saqué un archivo que teníamos sobre él.
I kept being pushed by the ghost	Seguí siendo empujado por el fantasma
I had about twenty in four years	Tuve alrededor de veinte en cuatro años
I asked about them	le pregunté por ellos
I just saw it and picked it up.	Acabo de verla y la recogí.
I wanted to know how it all started	queria saber como empezo todo
I had to look at theology	Tuve que mirar la teología
I wouldn't want to drag you into my mess	No quisiera arrastrarte a mi lío
I care about your feelings	me importan sus sentimientos
I intend to do it face to face	tengo la intención de hacerlo cara a cara
I took care of the rest	yo me encargué del resto
I understand that this is an urgent project.	Entiendo que este es un proyecto urgente.
i was starting to worry	estaba empezando a preocuparme
I saw large machines with metal pipes running between them.	Vi grandes máquinas con tuberías de metal corriendo entre ellas.
A cry of pain came out of his mouth.	Un grito de dolor salió de su boca
I am a car mechanic	soy mecanico de autos
However, I warn you that he may die when he does.	Sin embargo, te advierto que puede morir cuando lo haga.
I woke up and he was already finished and gone.	Me desperté y él ya había terminado y se había ido.
I closed my eyes and my whole body trembled	cerré los ojos y todo mi cuerpo tembló
I know the process worked on you	Sé que el proceso funcionó en ti
I know this place too well	Conozco este lugar demasiado bien
I just can't stay here	simplemente no puedo quedarme aquí
I used to go there horseback riding with my sister.	Solía ​​ir allí a montar a caballo con mi hermana.
I mean as bottom gay	Quiero decir como pasivo gay
I remember how things used to be	Recuerdo cómo solían ser las cosas
I was a doctor for farmers and farm animals.	Fui médico de granjeros y animales de granja.
I take my shot and shake as it goes down	Tomo mi tiro y tiemblo mientras baja
I was supposed to eat	se suponía que debía comer
I fought him but couldn't stop laughing.	Luché contra él pero no podía dejar de reír.
I can only do it if you allow me	solo puedo hacerlo si tu me lo permites
I let him take me wherever he wants	Dejo que me lleve a donde quiera
I followed her when he left the dance.	La seguí cuando salió del baile.
A potential, after all, is not a structure.	Un potencial, después de todo, no es una estructura.
A strange sadness shone through his eyes.	Una extraña tristeza brillaba a través de sus ojos.
I guess the natural environment doesn't hurt him.	Supongo que el entorno natural no le hace daño.
I promise you are in good hands.	Te prometo que estás en buenas manos.
I won't touch a drop	no tocaré una gota
I trip over the cord and limbs go flying.	Tropiezo con el cable y las extremidades salen volando
I felt like a kid next to him.	Me sentí como un cabrito a su lado.
I didn't tell them much about what was going on.	No les dije mucho sobre lo que estaba pasando.
I caught it and pulled her towards me.	Lo atrapé y tiré de ella hacia mí.
Somehow I knew about him then	De alguna manera sabía de él entonces
had to look good for him	tenía que lucir bien para él
I had never seen one like it	nunca habia visto ninguno igual
I hadn't thought this through well enough	No había pensado en esto lo suficientemente bien
A great way to spend a few fall days.	Una gran manera de pasar unos días de otoño.
I swallowed bitterly at the last thought.	Tragué amargamente ante el último pensamiento.
The following year his brothers joined him.	Al año siguiente se le unieron sus hermanos.
I had to go every day	tenia que ir todos los dias
I see a little light above	Veo una pequeña luz arriba
I was in my boots now	Estaba en mis botas ahora
I had not been able to see her, in any case	Yo no había sido capaz de verla, en todo caso
I felt like a failure, as my mother used to say	Me sentí un fracaso, como decía mi madre
I hastened to turn it off	Me apresuré a apagarlo
I ran back from the waterfront between two houses	Corrí de regreso desde el frente de agua entre dos casas
I don't have time to read anymore, I'm too busy	Ya no tengo tiempo para leer, estoy demasiado ocupado
I like you just the way you are	Me gustas tal como eres
I sighed and shook my head	suspiré y negué con la cabeza
I went out to sit on a tree	salí a sentarme en un árbol
I was worried but everything turns out amazing	Estaba preocupado pero todo resulta increíble
I was useless	yo no servia para nada
I saw nothing but a bare wall	No vi nada más que una pared desnuda
A quick count showed at least fifty of them.	Un conteo rápido mostró al menos cincuenta de ellos.
i guess there's one tomorrow morning	supongo que hay uno mañana por la mañana
I was permanent property	yo era propiedad permanente
I turned off your alarm	Apagué tu alarma
I remember perfectly	recuerdo perfectamente
I recently had a physical	Hace poco tuve un examen físico
I woke up and saw an empty bed next to me.	Me desperté y vi una cama vacía a mi lado.
I want this to last a while	quiero que esto dure un rato
I knew it and she did too	yo lo sabia y ella tambien
she had left me more than three weeks ago	me había ido hace más de tres semanas
I landed on my butt a few feet away.	Aterricé sobre mi trasero a unos metros de distancia.
I used to eat bacon every week.	Solía ​​comer tocino todas las semanas.
I only knew two things	solo sabia dos cosas
I can feel my lips move	Puedo sentir mis labios moverse
a lot of good that she will do you	mucho bien que te hará
I woke up in a different realm	Me desperté en un reino diferente
A small flashlight and fuel.	Una pequeña linterna y combustible.
I go live in less than twenty minutes	salgo en vivo en menos de veinte minutos
It then headed northwest as planned.	Luego se dirigió hacia el noroeste como estaba previsto.
I wanted this behind me	Quería esto detrás de mí
Then the two make love.	Después los dos hacen el amor.
He is one in many millions	Él es uno en muchos millones
I liked it more then	me gusto mas entonces
couldn't ignore that	no podía ignorar eso
I was mostly ready to let it happen at work.	Estaba mayormente listo para dejar que sucediera en el trabajo.
I cannot depend solely on my parents or siblings.	No puedo depender únicamente de mis padres o hermanos.
I know somehow this is the last time	Sé, de alguna manera, que esta es la última vez
I hope you can pull this off	Espero que pueda sacar esto adelante
A pure religion for a pure world	Una religión pura para un mundo puro
It remained on the list for eleven weeks.	Permaneció en la lista durante once semanas.
I started crying right there in the produce department	Empecé a llorar allí mismo en el departamento de productos
i might be able to do it	yo podría ser capaz de hacerlo
I did exactly that, bringing all the notes with me.	Hice exactamente eso, trayendo todas las notas conmigo.
I will bring food	traeré comida
I saw my own son killed	Vi a mi propio hijo asesinado
I slowly got out of the water	salí lentamente del agua
A more recent industry in the area is tourism.	Una industria más reciente en el área es el turismo.
I couldn't leave him alone	No podía dejarlo solo
I was sick on my two days off	Estuve enfermo en mis dos días libres
I have not seen a better man on this earth	No he visto un hombre mejor en esta tierra
I make some version of whole wheat bread every week.	Hago alguna versión de pan integral todas las semanas.
I guess what goes around comes around	Supongo que lo que va, vuelve
I can arrive in less than an hour.	Puedo llegar en menos de una hora.
I may like it more than him.	Puede que me guste más que a él.
I guess this proves them wrong.	Supongo que esto prueba que están equivocados.
I was looking for something that made sense	Estaba buscando algo que tuviera sentido
I couldn't find him to talk to him	no lo encontraba para hablar con el
I saw it in his eyes that day.	Lo vi en sus ojos ese día.
I walk away from most	Me alejo de la mayor parte
I combed my hair back from my forehead	Me peiné el cabello hacia atrás de mi frente
i guess under my arms	supongo que debajo de mis brazos
A car horn sounds over my head	La bocina de un auto suena sobre mi cabeza
I was hoping things would be easier today.	Esperaba que las cosas fueran más fáciles hoy.
I stopped when a thought came to me	Me detuve cuando me vino un pensamiento
I recognize this voice	reconozco esta voz
I asked him what day it was	le pregunte que dia era
I'm not religious anymore	ya no soy nada religioso
it was such a great album	fue un disco tan grande
One room was pretty easy	Una habitación era bastante fácil
I refused and came looking for you	Me negué y vine a buscarte
It often begins in childhood.	A menudo comienza en la infancia.
I have no loyalty to anyone	no le tengo lealtad a nadie
She couldn't blame him for that.	No podía culparlo por eso.
I can stay and make them	Puedo quedarme y hacerlos
I thought they were going to let me go.	Pensé que me iban a dejar ir.
I just need a few more days with her.	Sólo necesito unos días más con ella.
I recognized it right away	Lo reconocí de inmediato
I didn't want him to stop or think	No quería que se detuviera o pensara
He had taken care of her all these years.	La había cuidado todos estos años.
I put the mother behind a glass wall	Puse a la madre detrás de una pared de vidrio
I never saw anything like this	Nunca vi nada así
I turned and surveyed the immediate area	Me volteé y estudié el área inmediata
I bring moments to life	Traigo momentos a la vida
I have suffered much in my position in this city	He sufrido mucho en mi posición en esta ciudad
I wasn't that worried about it at the time.	No estaba tan preocupado por eso en ese momento.
I was wrong for getting mad at him earlier.	Me equivoqué por enojarme con él antes.
I also loved science and chemistry.	También me encantaba la ciencia y la química.
A moment later, the girls in the audience did the same.	Un momento después, las chicas de la audiencia hicieron lo mismo.
pass everyone	Paso a todos
A beast that can speak after death.	Una bestia que puede hablar después de la muerte.
I looked at his downturned face	Miré su rostro vuelto hacia abajo
I had my mom call for me	Hice que mi mamá llamara por mí
A man was touching her and it actually felt good.	Un hombre la estaba tocando y en realidad se sentía bien.
Therefore, he took a great interest in his welfare.	Por lo tanto, se interesó mucho en su bienestar.
I understand that is a lot to ask for these days.	Entiendo que es mucho pedir en estos días.
I heard you had a gap	Escuché que tuviste una brecha
I want to know what happened to her after that	quiero saber que paso con ella despues de eso
i still have to ask him	todavía tengo que preguntarle
I'm up to my neck in work	estoy hasta el cuello de trabajo
I can't do this right now	No puedo hacer esto ahora
I want you to lie on some of the questions.	Quiero que mientas en algunas de las preguntas.
I wonder if she can turn people to stone.	Me pregunto si ella puede convertir a la gente en piedra.
i was really impressed	estaba realmente impresionado
I move a little closer	Me muevo un poco más cerca
She was crying so hard looking at the damn rabbit.	Estaba llorando tanto mirando al maldito conejo.
A special case is an external padding	Un caso especial es un relleno externo
I couldn't resist it anymore	ya no pude resistirlo
He still couldn't gain the ability to speak.	Todavía no podía ganar la habilidad de hablar.
I wish we had the time	Ojalá tuviéramos el tiempo
I also feel a new warmth in my stomach.	También siento un nuevo calor en mi estómago.
I finally pulled back and looked into her eyes.	Finalmente me retiré y la miré a los ojos.
I only paid him in kind.	Solo le pagué en especie.
I appreciate your kindness	Aprecio tu amabilidad
I got the good end of the deal	Tengo el buen final del trato
Some simple statements	Algunas declaraciones simples
I was less afraid for my life	Tenía menos miedo por mi vida
One night had passed while she was in the cave.	Había pasado una noche mientras ella estaba en la cueva.
I knew what was wrong with me now	Yo sabía lo que estaba mal conmigo ahora
I was never afraid	nunca tuve miedo
I hate knowing the truth now	Odio saber la verdad ahora
I really couldn't trust men	Realmente no podía confiar en los hombres
I wiped it hard	Lo limpié con fuerza
I love the background of it for music.	Me encanta su fondo para la música.
I was also a fan of them growing up.	Yo también era fanático de ellos mientras crecían.
I know you're busy, but this is important to me.	Sé que estás ocupado, pero esto es importante para mí.
I got married really young	Me casé muy joven de verdad
I know it wasn't there when we came before	Sé que no estaba allí cuando llegamos antes
I already picked up a piercing snake for it.	Ya recogí una serpiente perforadora para ello.
I have no idea what he sees in me.	No tengo idea de lo que ve en mí.
They kept pushing and pushing and finally killed her.	Siguieron empujando y empujando y finalmente la mataron.
A great flowing river traversed the land.	Un gran río que fluye atravesó la tierra.
He also became a local magistrate.	También se convirtió en magistrado local.
She didn't want to have to look him in the face.	No quería tener que mirarlo a la cara.
I can't have this, I won't	No puedo tener esto, no lo tendré
I wonder what will happen next	Me pregunto qué pasará después
I held it with my eyes closed	lo sostuve con los ojos cerrados
Or listen to the radio	O escucha la radio
A different kind of loneliness enveloped him.	Un tipo diferente de soledad lo envolvió.
I was really shocked by this and went home crying.	Estaba realmente sorprendido por esto y me fui a casa llorando.
I can go into more detail if you're interested.	Puedo entrar en más detalles si te interesa.
The threads were day and night	Los hilos eran día y noche
I won't have to put a bag on it.	No tendré que ponerle una bolsa encima.
I have a discount with my cousin.	Tengo un descuento con mi prima.
They can be considered environmental or individual.	Pueden ser considerados ambientales o individuales.
I quickly dropped my hands and took one of hers.	Rápidamente dejé caer mis manos y tomé una de las suyas.
I finally turned my face towards him.	Finalmente volteé mi rostro hacia él.
I know how specific it can be	Sé lo específico que puede ser
I was worried about him	yo estaba preocupado por el
I came back for my camera	volví por mi cámara
A more certain verdict was not requested	No se pidió un veredicto más certero
I gave him the story we all agreed	Le di la historia que todos acordamos
I swallowed whatever she made me feel	Me tragué lo que sea que ella me hizo sentir
I didn't totally recently	No lo hice totalmente recientemente
I took turns a good few moments after they did.	Me turné unos buenos momentos después de que lo hicieran.
Not just something of the moment.	No solo algo del momento.
I can't wait all day to do your laundry.	No puedo esperar todo el día para lavar tu ropa.
I got the basic idea, but was still mostly confused	Entendí la idea básica, pero todavía estaba mayormente confundido
I had lost all strength and my feet were swollen.	Había perdido toda la fuerza y ​​mis pies estaban hinchados.
I noticed a family at a nearby table.	Noté a una familia en una mesa cercana.
I knew she wouldn't make it	Sabía que ella no lo lograría
A faint green glow filled the tunnel.	Un débil resplandor verde llenó el túnel.
I have a future full of possibilities	tengo un futuro lleno de posibilidades
I have been a ticket seller for the last year.	He sido vendedor de boletos durante el último año.
I felt so alive, bursting with energy.	Me sentí tan vivo, rebosante de energía.
He thinks himself very stupid for having forgotten her.	Se cree muy estúpido por haberla olvidado.
I have to snap my finger to get her attention.	Tengo que chasquear el dedo para llamar su atención.
I wasn't really paying attention to that	Realmente no estaba prestando atención a eso
couldn't conceive	no podía concebirlo
I felt a wave of panic wash over me	Sentí una ola de pánico inundarme
I want to know why she became a sex goddess.	Quiero saber por qué se convirtió en una diosa del sexo.
One page for all includes a review that makes files	Una página para todos incluye una revisión que hace que los archivos
A protective base plate is also included.	También se incluye una placa base protectora.
I have to keep telling myself	Tengo que decirme continuamente
I liked it for that	me gusto por eso
I guess we just have to move on then	Supongo que solo tenemos que seguir adelante entonces
I spread out the meetings over a few weeks.	Distribuí las reuniones en unas pocas semanas.
I know you can do the job for us.	Sé que puede hacer el trabajo por nosotros.
I understand how important she is to you.	Entiendo su importancia para ti.
I wouldn't want another buyer to find out about this.	No me gustaría que otro comprador se enterara de esto.
He hadn't wanted any of that to happen.	No había querido que nada de eso sucediera.
None of us had an ego	Ninguno de nosotros tenía un ego
I like how it sounds	Me gusta como suena eso
I won't even allow them in my office.	Ni siquiera los permitiré en mi oficina.
i love stretching	me encanta el estiramiento
I wanted to spend time with him	queria pasar tiempo con el
I stayed in the same room as before.	Me quedé en la misma habitación que antes.
I remember watching them burn	Recuerdo verlos arder
I can't trust myself	no puedo confiar en mi mismo
Adams thoroughly enjoyed his work on the show.	Adams disfrutó mucho de su trabajo en el programa.
I looked deeply	La miré profundamente
I can't stand failure	no puedo soportar el fracaso
A footprint, a small footprint	Una huella, una huella pequeña
I want us as a family to be alone together	Quiero que, como familia, estemos solos juntos
I basically did nothing to prepare the day before.	Básicamente no hice nada para prepararme el día anterior.
I tried to listen to all of them but I gave up.	Intenté escucharlos a todos pero me di por vencido.
She couldn't believe that he bought the story from him.	No podía creer que él comprara su historia.
The treaty did not mention hunting or fishing rights.	El tratado no mencionaba los derechos de caza o pesca.
I have had eight years of perfect attendance here	He tenido ocho años de asistencia perfecta aquí
A second attack must destroy his heart.	Un segundo ataque debe destruir su corazón.
I worked hard to make it	Trabajé duro para lograrlo
I left them when they needed me	Los dejé cuando me necesitaban
I hope you don't like it too much	Espero que no le guste mucho
I must insist on everything being kept completely secret.	Debo insistir en todo, se mantenga completamente en secreto.
I know things that will make you old	Sé cosas que te harán viejo
I was no longer a child	ya no era un niño
I would take her as a reliable witness	yo la tomaria como testigo fidedigno
I swallowed hard and ran my hand through my hair.	Tragué saliva y me pasé la mano por el pelo.
I couldn't have asked for a better son.	No podría haber pedido un hijo mejor.
I do those things, alright	Yo hago esas cosas, bien
I just want to know why	simplemente quisiera saber porque
A bond was issued for her replacement.	Se emitió un bono para su reemplazo.
I just want to see	solo quiero verlo
I can't seem to control this	Parece que no puedo controlar esto
A pang of fear rose up inside of me	Una punzada de miedo se elevó dentro de mí
I was getting bored, more worried than bored actually	Me estaba aburriendo, más preocupado que aburrido en realidad
I'll meet you tomorrow before you leave.	Me reuniré contigo mañana antes de que te vayas.
A tear that you will deny with yourself has actually happened	Una lágrima que negarás contigo mismo ha sucedido en realidad
I mainly taught myself	Me enseñé principalmente a mí mismo
I saw danger everywhere	Vi peligro por todos lados
I couldn't reveal even a little bit of this to anyone.	No podría revelar ni un poco de esto a nadie.
I always want to go somewhere hot.	Siempre quiero ir a algún lugar caliente.
I fell in love with her right away	Me encariñé con ella enseguida
They would not force me to leave the room.	No me obligarían a salir de la habitación.
I felt bad every day	me sentia mal todos los dias
I doubt that many people know how to dance anyway.	Dudo que mucha gente sepa bailar de todos modos.
I would just like to highlight one section.	Solo me gustaría destacar una sección.
I can't wait to see your faces	No puedo esperar a ver sus caras
I checked signs of life	Revisé signos de vida
I have a database that is not mounted.	Tengo una base de datos que no está montada.
I was talking to you, not her	te estaba hablando a ti, no a ella
I stumbled into the hallway, and the house felt empty.	Tropecé con el pasillo, y la casa se sentía vacía.
I knew she would want to have my son	Sabía que ella querría tener a mi hijo
she was completely out of me	estaba completamente fuera de mí
I think you've got something, young lady	Creo que tienes algo, jovencita
I can't apologize for that	no puedo disculparme por eso
This was controversial for two reasons.	Esto fue controvertido por dos razones.
A man stood near the shore, just a few feet from us.	Un hombre se paró cerca de la orilla, a solo unos pies de nosotros.
I didn't know you were so poor	no sabia que eras tan pobre
I always hate to leave it, I get so excited	Siempre odio dejarlo, me emociono tanto
I am very glad if I can be of help to you	me alegro mucho si te puede ser de ayuda
I nodded and she began to slowly separate the blankets from her.	Asentí y ella comenzó a separar lentamente las mantas.
I marched forward, my face even	Marché hacia adelante, mi cara incluso
A word that produced the same feelings within me.	Una palabra que produjo los mismos sentimientos dentro de mí.
I know she's good at what she does	Sé que es buena en lo que hace
I agree that in principle such a drug could work.	Estoy de acuerdo en que, en principio, tal medicamento podría funcionar.
I grieved for a little boy alive	Me apené por un niño pequeño vivo
I said trying wasn't enough, but it really is	Dije que intentar no era suficiente, pero realmente lo es
I waited for the jury to come in	Esperé a que entrara el jurado
I hate my job and my life.	Odio mi trabajo y mi vida.
I am a music teacher in a primary school	soy profesora de musica en una escuela primaria
I never really noticed when it happened.	Realmente nunca me di cuenta cuando sucedió.
I lost sight of whoever it was	Perdí de vista a quien fuera
I have seen many birds, but never one so big.	He visto muchos pájaros, pero nunca uno tan grande.
Honestly, I didn't know where else to turn.	Honestamente, no sabía a dónde más acudir.
I am patiently watching until the last sequence.	Estoy mirando pacientemente hasta la última secuencia.
I wasn't sure how to deal with this	No estaba seguro de cómo lidiar con esto
A small sigh escaped her mouth.	Un pequeño suspiro escapó de su boca.
I felt a pang of guilt	Sentí una punzada de culpa
I wonder if this was a stable at one time.	Me pregunto si esto fue un establo en algún momento.
I didn't understand your anger	no entendí su enfado
I'm sorry immediately	lo siento inmediatamente
I would, if it was my only option.	Lo haría, si fuera mi única opción.
I didn't need to ask why	No necesitaba preguntar por qué
I shouldn't have pushed	no debí empujar
I was puzzled, why are there two	Yo estaba perplejo, ¿por qué hay dos
I want you to follow your dreams	quiero que sigas tus sueños
You may not be so lucky with the general public.	Puede que no tenga tanta suerte con el público en general.
I will make my views known and consider theirs.	Daré a conocer mis puntos de vista y consideraré los de ellos.
I thought about it, and it happened	Lo pensé, y sucedió
I don't think that's likely to happen.	No creo que eso sea probable que suceda.
Some of those letters have been preserved.	Algunas de esas cartas se han conservado.
I didn't come here to make you uncomfortable.	No vine aquí para hacerte sentir incómodo.
I can't describe it very well	no puedo describirlo muy bien
I guess it could be an animal or something.	Supongo que podría ser un animal o algo.
There he continued to speak of his cause	Allí siguió hablando de su causa
Some houses on the ground were made of stone.	Algunas casas en el suelo eran de piedra.
I had lost my luggage	había perdido mi equipaje
I hope my message has arrived	Espero que mi mensaje haya llegado
I knocked on the window	toqué la ventana
I asked and you shared	Pregunté y compartiste
A loud knock on the door broke her concentration.	Un fuerte golpe en la puerta rompió su concentración.
I was not willing to give something so valuable	No estaba dispuesto a dar algo tan valioso
I see you've jumped up the chain of command	Veo que has saltado en la cadena de mando
I did it last night while you were in bed.	Lo hice anoche mientras estabas en la cama.
I started to walk and he decided to accompany me.	Empecé a caminar y él decidió acompañarme.
I ran all over this fair looking for you two	Corrí por toda esta feria buscándolos a ustedes dos
These bars get shorter as the fish ages.	Estas barras se acortan a medida que el pescado envejece.
I didn't care that we were putting everything on hold	No me importó que estuviéramos poniendo todo en espera
I want you to write a book	quiero que escribas un libro
I went after him	salí tras él
I'll miss your sharp mind	Extrañaré tu mente aguda
A few minutes later he fell asleep with those thoughts.	Unos minutos después se durmió con esos pensamientos.
I don't regret seeing it	no me arrepiento de verlo
now i understand you better	ahora te entiendo mejor
I was sick of being afraid	Estaba harto de tener miedo
I swear he could see all of me	Juro que podía ver todo de mí
I see myself, another me walking towards her	Me veo a mí mismo, otro yo camino hacia ella
I'll have to see how it goes	tendre que ver como va
I think we all should	Creo que todos deberíamos
A knot formed in the pit of his stomach.	Un nudo formado en la boca de su estómago.
He still helped with the garbage.	Todavía ayudo con la basura.
I hope the conference finds another location next time.	Espero que la conferencia encuentre otro lugar la próxima vez.
I just didn't tell him everything	simplemente no le dije todo
I didn't dare look at the guards.	No me atrevía a mirar a los guardias.
I'm running from a body that isn't really mine	Estoy escapando de un cuerpo que no es realmente mío
These are discussed in turn below	Estos se tratan a su vez a continuación
I know what you are looking for	yo se que es lo que buscas
I didn't steal that bloody tiger thing.	Yo no robé esa maldita cosa del tigre.
I gave up my girl	Renuncié a mi niña
I have never asked for anything	nunca he pedido nada
I quickly stopped and turned around.	Rápidamente me detuve y me di la vuelta.
I have this mission deep in my heart	Tengo esta misión profundamente en el corazón
I was never a fast runner	Nunca fui un corredor rápido
I bet your father was a brave man	Apuesto a que tu padre era un hombre valiente
The house refused to comply	La casa se negó a cumplir
A step for whom, he wonders	Un paso para quién, se pregunta
I brush past him, avoiding eye contact.	Lo paso rápidamente, evitando el contacto visual.
I just want to get back to normal	solo quiero volver a la normalidad
I didn't ask him tonight.	No le pregunté esta noche.
I read aloud from each of the documents	Leo en voz alta de cada uno de los documentos
A typical paragraph might look like	Un párrafo típico podría verse como
i was on guitar and piano	yo estaba en la guitarra y el piano
I do not know anything about that	no se nada de eso
A candle should work just as well	Una vela debería funcionar igual de bien
I lost you all my life	Te perdí toda mi vida
I slowly got out of her bed	Lentamente salí de su cama
fashion has never been the same	La moda nunca ha sido la misma
I'll have to check it again	tendré que revisarlo de nuevo
I can't enter your world	no puedo entrar en tu mundo
I lifted my shirt to look at my skin.	Me levanté la camisa para mirarme la piel.
I can see things through new eyes	Puedo ver las cosas a través de nuevos ojos
A Look at Five Great Movie Breakup Scenes	Una mirada a cinco grandes escenas de ruptura de películas
A little anxiety attack	Un pequeño ataque de ansiedad
I think I always stayed with him	Yo creo que siempre se quedo con el
I can't see the stains near the floor well	No puedo ver bien las manchas cerca del piso
I saw clearly that it belonged to another	Vi claramente que pertenecía a otro
I think we are workers	creo que somos trabajadores
They took two important steps to overcome this	Tomaron dos pasos importantes para superar esto
I think you can flip through the pages.	Creo que puedes hojear las páginas.
I haven't had it for almost ten weeks.	Hace casi diez semanas que no lo tengo
A light from the shadow will sprout	Una luz de la sombra brotará
Then I left and remembered a lot about my past.	Luego me fui y recordé mucho sobre mi pasado.
I won't let that happen here.	No dejaré que eso suceda aquí.
A false sense of hope, she told herself.	Una falsa sensación de esperanza, se dijo a sí misma.
I met them at some function.	Los conocí en alguna función.
I had to go out every night	tenía que salir todas las noches
A big smile spread across her face.	Una gran sonrisa se extendió por su rostro.
she should have arrived earlier	debería haber llegado antes
I want everyone to attend to their normal duties.	Quiero que todos atiendan sus deberes normales.
Lover of color and patterns	Amante del color y los estampados
I found myself panting	me encontré jadeando
Much of these funds were dedicated to education.	Gran parte de estos fondos se dedicaron a la educación.
I was involved in two such events.	Estuve involucrado en dos eventos de este tipo.
I was there when they served the arrest warrant.	Yo estaba allí cuando cumplieron la orden de arresto.
I entered the low wrought iron fence	Entré en la cerca baja de hierro forjado
I haven't thought long and hard about that	No he pensado largo y tendido sobre eso
I know the influence has been exerted	Sé que la influencia ha sido ejercida
I need some administration to take place.	Necesito que se lleve a cabo alguna administración.
I am so grateful for your wisdom, kindness, and companionship.	Estoy muy agradecida por su sabiduría, amabilidad y compañía.
I just had to make this change of direction	Solo tenía que hacer este cambio de dirección
I noticed that she had long black nails.	Noté que tenía las uñas largas y negras.
This conclusion has been a source of controversy.	Esta conclusión ha sido fuente de controversia.
I decided it would be agony	Decidí que sería una agonía
I could use your help here	Me vendría bien tu ayuda aquí
A man in silver armor stood there.	Un hombre con armadura plateada se paró allí.
I stopped the car before he could hit something.	Detuve el auto antes de que pudiera chocar contra algo.
I value reflection and seeing the spiritual in daily life.	Valoro la reflexión y ver lo espiritual en la vida diaria.
I shake my head, trying to clear my thoughts.	Niego con la cabeza, tratando de aclarar mis pensamientos.
we were both very lucky	Ambos tuvimos mucha suerte
He hated to admit that the effect was really cool.	Odiaba admitir que el efecto era realmente genial.
A wave of feeling for that young woman moves her	Una ola de sentimiento por esa joven la conmueve
She couldn't risk anyone recognizing her.	No podía arriesgarme a que alguien la reconociera.
I think that's why she came here.	Creo que por eso vino aquí.
I was very distressed	yo estaba muy angustiado
I was wearing my new running shoes, you know?	Estaba usando mis nuevos zapatos para correr, ¿sabes?
I needed this article it gave me hope	Necesitaba este artículo me ha dado esperanza
I thought of a solution quite easily.	Pensé en una solución con bastante facilidad.
I can only deal with my own situation right now.	Solo puedo lidiar con mi propia situación en este momento.
I bury my face in her hair	Entierro mi cara en su cabello
I'm too scared even to whistle	Tengo demasiado miedo incluso para silbar
I heard a baby cry	escuché a un bebé llorar
I just have a few things to mention	Solo tengo algunas cosas para mencionar
I consider lying like my friends would	Considero mentir como lo harían mis amigos
She hadn't even been born when he went to jail.	Ni siquiera había nacido cuando él fue a la cárcel.
I just want to meet you	solo quiero conocerte
I remember looking at her from the back for a long time.	Recuerdo mirarla de espaldas durante mucho tiempo.
It really doesn't take much	Realmente no se necesita mucho
A lot goes into these things	Mucho entra en estas cosas
I didn't want to hurt my parents	no queria lastimar a mis padres
I just can't give it to them	simplemente no puedo dárselos
I want to introduce myself	deseo presentarme
A father should never have to bury a son	Un padre nunca debería tener que enterrar a un hijo
I only look younger because you never sleep	Solo me veo más joven porque nunca duermes
I was afraid of being alone	Tenía miedo de estar solo
I feel his warm breath on my hair	Siento su cálido aliento en mi cabello
Losing a parent is intense for anyone.	Perder a un padre es algo intenso para cualquiera.
I think this will be good for you.	Creo que esto será bueno para ti.
I had asked him what he was doing	yo le habia preguntado que estaba haciendo
I am tired, bitter and old.	Estoy cansado, amargado y viejo.
This can be studied using group theory.	Esto se puede estudiar usando la teoría de grupos.
I didn't mean to sound short	No quise sonar corto
A body slung over his shoulder.	Un cuerpo colgado sobre su hombro.
I have to report on the health of the business.	Tengo que informar sobre la salud del negocio.
Most of the people were silent	La mayoría de la gente estaba en silencio
Might try to push the effect further	Podría intentar empujar el efecto aún más
I never stopped moving	nunca dejé de moverme
I started running more	comencé a correr más
I guess she didn't want me to lose culture.	Supongo que ella no quería que perdiera la cultura.
I hastened to answer	me apresure a contestar
He was unable to think clearly.	No era capaz de pensar con claridad.
She used to guess the market	Solía ​​adivinar el mercado
I know you wanted a new me	Sé que querías un nuevo yo
I love beer, under certain conditions and circumstances.	Me encanta la cerveza, bajo ciertas condiciones y circunstancias.
I was on a familiar street	yo estaba en una calle familiar
I need to think about everything she said.	Necesito pensar en todo lo que ella dijo.
what glorious years	que gloriosos años
I was very afraid of them	les tenía mucho miedo
I never heard a word back	Nunca escuché una palabra de vuelta
I became dependent on him, and he liked that.	Me volví dependiente de él, y eso le gustó.
I can pay a lot of money for this	Puedo pagar mucho dinero por esto
I asked him how he had done this.	Le pregunté cómo había hecho esto.
I could see why people were attracted to him.	Pude ver por qué la gente se sentía atraída por él.
I love her as if she were mine	La amo como si fuera mía
I have to force myself to continue	tengo que obligarme a seguir
I tried them all and he took me a few months.	Los probé todos y me llevó unos meses.
I leaned against the wall and waited for my ride.	Me apoyé contra la pared y esperé mi paseo.
I didn't say anything else to the old man.	No le dije nada más al viejo.
I totally remember that	recuerdo totalmente eso
A feather bed added another half foot	Una cama de plumas agregó otro medio pie
I just think there are some problems with the case.	Solo creo que hay algunos problemas con el caso.
i can handle myself here	Puedo manejarme aquí
Stone trusted her and made an exception.	Stone confió en ella e hizo una excepción.
I was a wild man at the wheel	Yo era un hombre salvaje al volante
I smiled and asked for more	Sonreí y pedí más
I'll prove them wrong	les probaré que están equivocados
I made a conscious decision to control my anger.	Tomé una decisión consciente para controlar mi ira.
I never really checked	Realmente nunca revisé
I was an unnatural child	Yo era un niño antinatural
let's go back to the airport	vamos de regreso al aeropuerto
I am passionate about sharing knowledge and continuous growth.	Me apasiona compartir conocimientos y el crecimiento continuo.
A silence fell over the small crowd.	Un silencio cayó sobre la pequeña multitud.
I stopped right in front of her.	Me detuve justo delante de ella.
I trembled with rage	temblé de rabia
I ignored the ripping sound of my clothes.	Ignoré el sonido de rasgar mi ropa.
She was smoking weed just to ease the pain	Estaba fumando hierba solo para aliviar el dolor
I killed two soldiers	maté a dos soldados
I couldn't hug her	no pude abrazarla
I can't handle it inside the house, too	No puedo manejarlo dentro de la casa, también
I just wasn't designed that way	Simplemente no fui diseñado de esa manera
I can't give you that	no puedo darte eso
I already have some questions in mind	ya tengo algunas preguntas en mente
I shivered, but not from cold.	Me estremecí, pero no de frío.
I had quite a headache going on	Tuve un buen dolor de cabeza pasando
I bought you a blue dress	Te compré un vestido azul
I shouldn't have told you	no debí haberte dicho
I paint a complex character	Pinto un personaje complejo
I have faith that God will do us good	Tengo fe en que Dios nos hará bien
I stirred the coffee and turned and looked at him.	Removí el café y me giré y lo miré.
I finally won his twisted game and he let me go	Finalmente gané su juego retorcido y me soltó
He was good with faces, but not with names.	Era bueno con las caras, pero no con los nombres.
I chose the one on the other end	Elegí el que está en el otro extremo
shouldn't be mourning	no debería estar de luto
I chose an object from my childhood.	Elegí un objeto de mi infancia.
I understood then that something had happened in that room.	Comprendí entonces que algo había pasado en esa habitación.
There is confusion everywhere.	Hay confusión en todas partes.
I drink it in one drink	me lo consumo de un trago
A news crew was setting up equipment in his office.	Un equipo de noticias estaba instalando equipos en su oficina.
He had arrived early enough and she was available.	Había llegado lo suficientemente temprano y ella estaba disponible.
A freight car waited in the alley.	Un vagón de carga esperaba en el callejón.
I ran to the front seat and got in	Corrí al asiento delantero y me subí
I cut through the bushes towards him.	Corté entre los arbustos hacia él.
I received confirmation that everything was received.	Recibí confirmación de que todo fue recibido.
I knew agents didn't pay writers up front	Sabía que los agentes no pagaban a los escritores por adelantado
I have many blue and yellow	tengo muchos azules y amarillos
I can't apologize to you enough	No puedo disculparme contigo lo suficiente
I have some peace and some pieces	Tengo algo de paz y algunas piezas
I know it wasn't a shooting star	Sé que no fue una estrella fugaz
A terrifyingly large and ferocious dragon	Un dragón terriblemente grande y feroz
A completely missed opportunity if we had been in a car	Una oportunidad completamente perdida si hubiéramos estado en un automóvil
I tried to put my thoughts in order	Traté de poner mis pensamientos en orden
I brush my teeth and get dressed	me lavo los dientes y me visto
I sighed and told him everything	suspiré y le dije todo
I have to keep an eye on him	tengo que estar pendiente de el
I see that people do not understand	Veo que la gente no lo entiende
I saw him mock without looking at me	Lo vi burlarse sin mirarme
A cup of green tea will be fine.	Una taza de té verde estará bien
I have nothing but appreciation for the man.	No tengo nada más que aprecio por el hombre.
I haven't thought about her in years.	No he pensado en ella en años.
I'm tired of this life	estoy cansado de esta vida
I left my messenger bag on the table	Dejé mi bolsa de mensajero sobre la mesa
I wrapped my arms around his neck and held him	Envolví mis brazos alrededor de su cuello y lo sostuve
I couldn't let this distract me too.	No podía dejar que esto me distrajera también.
They had to keep records and keep accounts.	Tenían que llevar registros y llevar cuentas.
I need to install first	Necesito instalarme primero
I'm giving you a raise in your salary.	Te estoy dando un aumento en tu salario.
I hope you have a wonderful vacation.	Espero que tengas unas vacaciones maravillosas.
I won't spell it for you	no te lo deletrearé
I backed up slowly	Retrocedí lentamente
I try to block out the thought, the memory	Trato de bloquear el pensamiento, la memoria
I can handle it with myself	Puedo manejarlo conmigo mismo
I haven't lost my temper	no he perdido los estribos
I looked at my alarm	Miré mi alarma
I like to watch sports	me gusta ver deportes
I want to know how to get that image	quiero saber como conseguir esa imagen
I almost miss having nothing to do	Casi extraño no tener nada que hacer
I decided to let that go	Decidí dejar pasar eso
A hundred thoughts and images floated through his mind.	Cien pensamientos e imágenes flotaron en su mente.
I could learn to live like this	Podría aprender a vivir así
I would definitely recommend him to all future clients.	Definitivamente lo recomendaría a todos los futuros clientes.
A sacrifice is not what she needs	Un sacrificio no es lo que ella necesita
I had a lot to think about	tenia mucho en que pensar
I didn't feel any pain or anything	no senti ningun dolor ni nada
Some got sick but they didn't care	Algunos se enfermaron, pero no les importó
I have no idea what comes next	No tengo idea de lo que viene después
I recognize you from the paper	te reconozco del papel
I was starting to panic too	Yo también estaba empezando a entrar en pánico
I looked up from my plate	Levanté la vista de mi plato
I think this could be a good resource.	Creo que este podría ser un buen recurso.
I must be everything in your life	Debo ser todo en tu vida
I never want you to go	nunca quiero que te vayas
I will die of having lived	Moriré de haber vivido
The city has a temperate and tropical climate.	La ciudad tiene un clima templado y tropical.
Am I about to order the chocolate hearts?	¿Estoy a punto de pedir los corazones de chocolate?
A wide range of the commodity complex has been reduced	Una amplia gama del complejo de productos básicos se ha reducido
I would have protected you	yo te hubiera protegido
I'll have to pack my things too	tendré que empacar mis cosas también
I miss you more than you'll ever know	Te extraño más de lo que nunca sabrás
I also called your mother.	También llamé a tu madre.
I really tried to give you a chance	Realmente traté de darte una oportunidad
I know what is going to happen	yo se lo que va a pasar
I definitely didn't expect that	Definitivamente no esperaba eso
A way to be seen while remaining invisible	Una forma de ser visto sin dejar de ser invisible
I was making a baked potato salad	estaba haciendo una ensalada de patatas al horno
I couldn't rush them now	No podía apresurarlos ahora
I loved that bed and everything in that room.	Me encantaba esa cama y todo lo que había en esa habitación.
I speak with effort	hablo, con esfuerzo
I recognized the image instantly.	Reconocí la imagen al instante.
I have to take care of them, it's my job.	Tengo que cuidarlos, es mi trabajo.
I went to speak, before she raised her hand.	Fui a hablar, antes de que ella levantara la mano.
she had no control over anything	no tenia control sobre nada
I continued in this capacity for several years.	Continué en esta capacidad durante varios años.
I have given you weapons	te he dado armas
I would love to meet you	Me encantaría conocerte
I pushed it out of the way	Lo empujé fuera del camino
I needed something to distract me	Necesitaba algo para distraerme
I reached another link in the chain almost immediately.	Llegué a otro eslabón de la cadena casi de inmediato.
I paid you more than enough for this	Te pagué más que suficiente por esto
I settle in the window seat	Me acomodo en el asiento de la ventana
I couldn't say the same for anyone else.	No podría decir lo mismo de nadie más.
I can pick pockets, even pick locks	Puedo robar bolsillos, incluso abrir cerraduras
A sheet of gray canvas, hanging from the trunk of a tree.	Una hoja de lona gris, colgando del tronco de un árbol.
I needed water before food	Necesitaba agua antes que comida
Three notable houses were inhabited by other members of the family.	Tres casas notables estaban habitadas por otros miembros de la familia.
I just had to tell her	Solo tenía que decirle
i gave him everything	le di todo
i want this to be slow	quiero que esto sea lento
Jimmy for the last three weeks	Jimmy para las últimas tres semanas
Although I should have known	Aunque debería haberlo sabido
I don't think so anymore	ya no lo creo
However, I have not read any of your work.	Sin embargo, no he leído ninguno de tus trabajos.
I ran to my father	corrí hacia mi padre
They initially planned to repair the fire damage.	Inicialmente planearon reparar el daño del fuego.
The half cell has a bench.	La media celda tiene un banco.
Hard work produced a thriving community	El trabajo duro produjo una comunidad próspera
i've been falling in love with you	me he estado enamorando de ti
I couldn't run away from it	no pude huir de eso
I looked ahead	Miré al frente
A small flame, hungry for oxygen	Una pequeña llama, hambrienta de oxígeno
I haven't had a night terror in forever.	No he tenido un terror nocturno en una eternidad
Then I stopped and a chill came over me.	Luego me detuve y me invadió un escalofrío.
I get a receipt from him.	Recibo un recibo de él.
I feel so good in this outfit	Me siento tan bien en este conjunto
A sense that only they could see	Un sentido que solo ellos podían ver
I know, but that knowledge didn't stop me.	Lo sé, pero ese conocimiento no me detuvo.
I've gotten used to doing	me he acostumbrado a hacer
can i put the hat back on	Puedo volver a ponerle la gorra
I get up and hug him	me levanto y lo abrazo
I ran down the hall	Corrí hacia el pasillo, abajo
I had never been to this part of the city.	Nunca había estado en esta parte de la ciudad.
I arrive at the bus stop	llego a la parada de bus
I arrived at our apartment	llegué a nuestro apartamento
I make a sign for the waiter	Hago una seña para el camarero
I have to go to the art store anyway.	Tengo que ir a la tienda de arte de todos modos.
I went up and prayed for her.	Subí y oré por ella.
I suppressed my voice and much more	Reprimí mi voz y mucho más
I touched my back, remembering other things	Toqué mi espalda, recordando otras cosas
The system became a tropical depression that night.	El sistema se convirtió en depresión tropical esa noche.
I took cover behind a tree	Me protegí detrás de un árbol
I consider going to the party at the hot springs.	Considero ir a la fiesta en las aguas termales.
I have a local copy set to true	Tengo una copia local establecida como verdadera
I have witnessed this over and over again	He sido testigo de esto una y otra vez
Many students are invited.	Muchos estudiantes están invitados.
I heard there is even a speed limit on some races.	Escuché que incluso hay un límite de velocidad en algunas carreras.
I thought my reaction was stupid.	Pensé que mi reacción fue estúpida.
I only ask you to keep it in mind	solo te pido que lo tengas en cuenta
I really liked your book	me gusto mucho su libro
I didn't have to hide anymore	No tuve que esconderme más
I was absolutely fed up	estaba absolutamente harto
I wanted to get closer to him	quería acercarme a él
I want to make someone laugh	quiero hacer reir a alguien
he always had the glasses	siempre tenia las gafas
I will provide for your needs.	Proveeré para tus necesidades.
I hope to meet you there	espero encontrarte alli
A lot has happened in the last month	Han pasado muchas cosas en el último mes
I was hoping you'd hug that one too.	Esperaba que abrazaras esa también.
I just hope you understand someday soon	Solo espero que lo entiendas algún día pronto
I fold my hands perfectly in prayer	Doblo mis manos perfectamente en oración
I had to cover about two and a half miles	Tuve que cubrir unas dos millas y media
i was so tired of this game	estaba tan cansado de este juego
I liked being in his company	me gustaba estar en su compañía
I had no idea what it meant	no tenia idea de lo que significaba
But we really wanted to get a live sound.	Pero realmente queríamos obtener un sonido en vivo.
I understand the anxiety	entiendo la ansiedad
I couldn't have my way all the time	No podría tener mi camino todo el tiempo
I am very serious about this	Soy muy serio respecto a esto
I looked down at my muddy boots and sighed.	Miré mis botas cubiertas de barro y suspiré.
I just can't explain myself fairly	Simplemente no puedo explicarme con justicia
The effect was dramatic.	El efecto fue dramático.
Couldn't turn down a stranger in need	No podía rechazar a un extraño necesitado
I held my breath, but it wasn't good	Contuve la respiración, pero no fue bueno
I could never forget a beauty like yours.	Nunca podría olvidar una belleza como la tuya.
I saved every penny	Ahorré cada centavo
I want a plan worked out within a week.	Quiero un plan elaborado dentro de una semana.
Though I fight back tears	Aunque lucho contra las lágrimas
I am a very satisfied customer	Soy un cliente muy satisfecho
He could see the camp in the distance.	Podía ver el campamento en la distancia.
I tasted my own sweat in the air	Probé mi propio sudor en el aire
I had a confrontation with him this morning.	Tuve una confrontación con él esta mañana.
He plays all the punches	Él juega todos los golpes
I can handle the new position	Puedo manejar la nueva posición
I have never seen so many	nunca habia visto tantos
I am very glad to meet you in person.	Estoy muy contento de conocerte en persona.
I couldn't even protect her from some mortal.	Ni siquiera pude protegerla de algún mortal.
I raised my head and opened my mouth	levanté la cabeza y abrí la boca
I can't afford it, my father will never understand.	No puedo pagarlo, mi padre nunca lo entenderá.
I notice that he is in front of me.	Noto que está delante de mí.
I waited in his room for maybe half an hour.	Esperé en su habitación durante tal vez media hora.
I wish you could stay too	Ojalá pudieras quedarte también
I wanted to send you a winner.	Quería enviarles un ganador.
I went up the stairs and turned down the hall	Subí las escaleras y doblé por el pasillo
I wondered what had become of her.	Me preguntaba qué había sido de ella.
We lose a lot of money on the show.	Perdemos mucho dinero en el programa.
A couple of men stepped aside.	Un par de hombres se apartaron a un lado.
i needed to hear that	Necesitaba escuchar eso
It organized into a tropical depression the next day.	Se organizó en una depresión tropical al día siguiente.
longed to touch them	ansiaba tocarlos
A music video was made for the song.	Se hizo un video musical para la canción.
I didn't mean to take so long	no quise tardar tanto
Walker placed in command	Walker puesto al mando
He always seemed to wake me up with a headache.	Siempre parecía despertarme con dolor de cabeza.
I feel horrible that she had to put up with that.	Me siento horrible que ella tuvo que soportar eso.
I tell her to notice what she can	Le digo que se fije en lo que pueda
I crossed to him, looking down.	Crucé hacia él, mirando hacia abajo.
I would have made my own way back	hubiera hecho mi propio camino de regreso
I just couldn't figure out the clue	Simplemente no pude entender la pista
I could see the irony in that.	Pude ver la ironía en eso.
I was totally professional at all times.	Fui totalmente profesional en todo momento.
I need to marry those two together one more time.	Necesito casar a esos dos juntos una vez más.
I never liked things	nunca me gustaron las cosas
I am happy to have you around my table.	Estoy feliz de tenerte alrededor de mi mesa.
I wasn't going to argue	no iba a discutir
I couldn't see the ground below	No podía ver el suelo debajo
I felt a new vigor for life.	Sentí un nuevo vigor para la vida.
i'm so excited to see her	estoy tan emocionada de verla
The program meets with students three times a week.	El programa se reúne con los estudiantes tres veces por semana.
i like it up here	Me gusta aquí arriba
I feel my heart race with excitement	Siento que mi corazón se acelera con emoción
I took it for a couple of weeks.	Lo tomé por un par de semanas.
I love peer pressure	Me encanta la presión de grupo
I never planned f	Nunca planeé f
I certainly wasn't going to please	Ciertamente no iba a complacer
I grab the bench in front of me.	Agarro el banco frente a mí.
I love you the way you are	te quiero como eres
I no longer felt the pull	Ya no sentí el tirón
I enjoy them a lot	los disfruto mucho
I open the email in record time	Abro el email en tiempo record
He was too embarrassed to call them.	Estaba demasiado avergonzado para llamarlos.
A little color on your face gives you away	Un poco de color en tu cara te delata
I always seem to come back to prayer	Siempre parece que vuelvo a la oración
I heard a car stopped up ahead.	Escuché que un automóvil se detuvo más adelante.
i could take care of that	yo podría encargarme de eso
I smiled and put a hand on her shoulder.	Sonreí y puse una mano en su hombro.
Her house was turned into a museum.	Su casa fue convertida en museo.
I was in a concrete jungle	yo estaba en una jungla de cemento
A ghost of the image lingered for a second.	Un fantasma de la imagen permaneció por un segundo.
I could hardly take it	Apenas podía soportarlo
I'm not comfortable	no estoy comodo
I never would have missed this before	Nunca me hubiera perdido esto antes
I've done this plenty of times	He hecho esto un montón de veces
I couldn't write anymore and it hurt to move it	Ya no podía escribir y me dolía moverlo
I can't focus on anything except getting back to her.	No puedo concentrarme en nada excepto en volver con ella.
I quickly looked for my source of discomfort	Rápidamente busqué mi fuente de incomodidad
I couldn't bear to see her like this	no podia soportar verla asi
He was dressed in a thick pair of black jeans.	Estaba vestido con un grueso par de jeans negros.
I also played soccer	yo tambien jugaba futbol
I was so shy and so honest	Yo era tan tímido y tan honesto
A kind and conscientious brother.	Un hermano amable y concienzudo.
I had made my decision, and that was it.	Yo había tomado mi decisión, y eso fue todo.
it didn't look like anything familiar	no me parecia a nada familiar
I rubbed my temples again as the pain returned.	Me froté las sienes de nuevo mientras el dolor regresaba.
I feel back on that day	Me siento de vuelta en ese día
I needed to find a way to get out of there.	Necesitaba encontrar una manera de salir de allí.
I really can't do much more	Realmente no puedo hacer mucho más
I wrap my arms around her and hug her tight.	Envuelvo mis brazos alrededor de ella y la abrazo con fuerza
She reached hurricane strength later that day.	Alcanzó fuerza de huracán más tarde ese día.
I think the pause is just for dramatic effect.	Creo que la pausa es solo para un efecto dramático.
I can go this way or this way	Puedo ir de esta manera o de esta manera
She stated that her interaction was cool and reserved.	Afirmó que su interacción fue fría y reservada.
I know how to play the game	Sé cómo jugar el juego
I was falling everywhere	Me estaba cayendo por todas partes
Waiting list may apply	Puede aplicarse una lista de espera
I went out on the porch to meet them.	Salí al porche para encontrarme con ellos.
I know my children like this menu.	Sé que a mis hijos les gusta este menú.
I can't believe there is a prophecy written about us.	No puedo creer que haya una profecía escrita sobre nosotros.
I want to be wrapped in your arms all night	Quiero estar envuelto en tus brazos toda la noche
I think I need a doctor or something.	Creo que necesito un médico o algo.
I was famous for my skill in sex	Yo era famoso por mi habilidad en el sexo
I looked at the kitchen before	miré la cocina antes
I prefer to keep our group dynamic intact.	Prefiero mantener intacta la dinámica de nuestro grupo.
I like to be here	me gusta estar aqui
I didn't have a chance to go yesterday.	No tuve la oportunidad de ir ayer.
I was very confused with the story	estaba muy confundido con la historia
They spent a night talking together talking	Pasaron una noche hablando juntos hablando
It remained on the list for two weeks.	Permaneció en la lista durante dos semanas.
I never felt comfortable or at ease, somehow	Nunca me sentí cómodo o a gusto, de alguna manera
A theory of the cognitive process of writing.	Una teoría del proceso cognitivo de la escritura.
i think this might work	Creo que esto podría funcionar
A heavy weight is placed on	Se coloca un gran peso encima
A camera zoomed in on the video.	Una cámara se acercó al video.
I couldn't rule out an entire race of people.	No podría descartar a toda una raza de personas.
I want something casual, like yours was	Quiero algo casual, como lo fue el tuyo
I think it should be the same for everyone.	Creo que debería ser igual para todos.
I called back several times	Volví a llamar varias veces
I help balance the digital force	Ayudo a equilibrar la fuerza digital
i think this can help	Creo que esto puede ayudar
I realized that things had to change.	Me di cuenta de que las cosas tenían que cambiar.
I took one step, then another	Di un paso, luego otro
I should have made it clear earlier.	Debería habérselo aclarado antes.
I needed that with me, every day, every breath	Necesitaba eso conmigo, todos los días, cada respiro
I must have gone a little crazy	Debo haberme vuelto un poco loco
I can feel my oxygen running out	Puedo sentir que mi oxígeno se está acabando
I didn't plan to lose the battle.	No planeé perder la batalla.
I kept it alive with a lot of passion.	Lo mantuve vivo con mucha pasión.
can i get another lamp	Puedo conseguir otra lámpara
I can't say enough good things about this gentleman in every way.	No puedo decir lo suficiente sobre este caballero en todos los sentidos.
I had no idea what happened to him	no tenia idea de lo que le paso
She wanted to feel his hair.	Quería sentir su cabello.
I won't let anyone hurt you anymore.	No dejaré que nadie te lastime más.
I started walking down the driveway	Empecé a caminar por el camino de entrada
I was making sure everything was placed correctly.	Me estaba asegurando de que todo estuviera colocado correctamente.
I have never denied this and I openly admit it.	Nunca he negado esto y lo admito abiertamente.
I would leave my suit at work and change there.	Dejaría mi traje en el trabajo y me cambiaría allí.
Little else is known about his early life.	Poco más se sabe sobre su vida temprana.
I felt too close to the ground	Me sentí demasiado cerca del suelo
A silver shape moves towards her.	Una forma plateada se mueve hacia ella.
I'd be awake inside but sometimes I fell asleep	Estaría despierto por dentro, pero a veces me dormía
I looked around confused	Miré a mi alrededor confundido
Although I met my mother	Aunque conocí a mi madre
She covers me but she shows me too	Me cubre, pero también me muestra
I have kept the weight off for almost a year.	He mantenido el peso durante casi un año.
I wasn't much older than him	yo no era mucho mayor que el
D lay dead on the table	D yacía muerto sobre la mesa
I know my son, and that man loves you.	Conozco a mi hijo, y ese hombre te ama.
i will never get tired of this	nunca me cansaré de esto
I asked the captain about it.	Le pregunté al capitán sobre eso.
A strong breeze makes green ripples around us.	Una fuerte brisa hace ondas verdes a nuestro alrededor.
A common space to make art in	Un espacio habitual para hacer arte en
I swear, that will never happen again.	Lo juro, eso nunca volverá a suceder.
I certainly wasn't happy	ciertamente no estaba feliz
A wooden box wrapped in gift paper.	Una caja de madera envuelta en papel de regalo.
And they needed something to save that moment.	Y necesitaban algo para salvar ese momento.
I need to figure out what to do from here.	Necesito averiguar qué hacer desde aquí.
I told you, he never lets me down	Te lo dije, él nunca me defrauda
In fact, he had to escape	De hecho, tenía que escapar
I moved away, but not fast enough to escape.	Me alejé, pero no lo suficientemente rápido como para escapar.
I feel no pleasure during our intercourse.	No siento placer durante nuestro coito.
I walked past them and called out to her.	Pasé junto a ellos y la llamé.
They were politically weak and often faced social harassment.	Eran políticamente débiles y a menudo enfrentaban acoso social.
I want to solve the problem by myself	quiero resolver el problema yo solo
I didn't want to try to explain	No quería tratar de explicárselo
I shouldn't be in class	no debería estar en clase
I am very interested in your task	me interesa mucho tu tarea
A seal was placed on your forehead at that time	Un sello fue puesto sobre tu frente en ese momento
I wrote a third draft	Escribí un tercer borrador
I could only nod approvingly.	Solo pude asentir con aprobación.
I've put it off for so long	Lo he pospuesto por tanto tiempo
I have a great book on spies coming out soon.	Tengo un gran libro sobre espías que saldrá pronto.
i needed to confirm something	necesitaba confirmar algo
I use the last date	Yo uso la última fecha
I just want to recover	Solo quiero recuperarme
I have an extensive list of favorite things.	Tengo una extensa lista de cosas favoritas.
I can not do anything	no puedo hacer nada
I found another library, in another city, far from home	Encontré otra biblioteca, en otra ciudad, lejos de casa
I was working up a good sweat	yo estaba trabajando hasta un buen sudor
I heard something strange and immediately stopped.	Escuché algo extraño y me detuve inmediatamente.
I moved around a bit before I came here	Me mudé un poco antes de venir aquí
I didn't want to talk about this anymore	no queria hablar mas de esto
had bottomed out	había tocado fondo
i doubt anyone said that	dudo que alguien haya dicho eso
Twelve species are now regularly found on the island.	Doce especies ahora se encuentran regularmente en la isla.
I love being by the sea	me encanta estar junto al mar
force half smile	fuerzo media sonrisa
I only know because my father told me	solo lo se porque mi padre me lo dijo
A sudden scream, and then nothing.	Un grito repentino, y luego nada.
Police work follows the same pattern today	El trabajo policial sigue el mismo patrón hoy
I never participated in any interview before.	Nunca participé en ninguna entrevista antes.
I picked up the leaves and looked at them.	Recogí las hojas y las miré.
She had hardly been with him in person.	Apenas había estado con él en persona.
I have so much more work to do on myself.	Tengo mucho más trabajo que hacer conmigo mismo.
I ordered the water inside the battery to freeze	Ordené que el agua dentro de la batería se congelara
I suggest we run away right now	Sugiero que huyamos ahora mismo
I also believe that whatever has been successful	También creo que lo que sea que haya tenido éxito
The years are the ones to record	Los años son los de grabar
I hit, but I can't hurt	Golpeo, pero no alcanzo a herir
I asked what happened to my real parents.	Le pregunté qué pasó con mis verdaderos padres.
Therefore, I will repeat it, urging you to listen	Por lo tanto, lo repetiré, instándolos a escuchar
A penalty would be imposed, of course.	Se impondría una sanción, por supuesto.
I can't change that	no puedo cambiar eso
I couldn't see his face at all.	No pude ver su cara en absoluto.
I can deal with not having children	Puedo lidiar con no tener hijos
I had to shake the pain from my fist	Tuve que sacudir el dolor de mi puño
I wanted you to hear it from me	quería que lo escucharas de mi
I'm studying success	estoy estudiando el exito
I will not perform the medical procedure.	No realizaré el procedimiento médico.
I have exchanged brief words with some of them.	He intercambiado breves palabras con algunos de ellos.
A teacher, a friend, maybe even a mother.	Una maestra, una amiga, tal vez incluso una madre.
Spanish history is largely reflected in the city.	La historia española se refleja en gran medida en la ciudad.
I want to take in hope	Quiero tomar en la esperanza
I couldn't, and I can't tell you your fate	No pude, y no puedo decirte tu destino
Where they meet is called the line of separation.	Donde se encuentran se llama la línea de separación
I guess it didn't really matter	Supuse que realmente no importaba
I love posts like this, a little bit of everything	Me encantan los post como este, de todo un poco
I took off my jeans and tossed them aside.	Me quité los jeans y los tiré a un lado.
I look over my shoulder again feeling short of breath.	Miro por encima del hombro de nuevo sintiendo que me falta el aire
I want to hold you close again	Quiero tenerte cerca de nuevo
A thin white card and a single key slipped out from inside	Una tarjeta blanca delgada y una sola llave se deslizaron desde el interior
I saw one of the worlds closest to the sun open up	Vi uno de los mundos más cercanos al sol abrirse
A short prayer for all	Una breve oración por todos
Refused to participate in an identification process	Se negó a participar en un proceso de identificación
I had finally found someone who really understood me.	Finalmente había encontrado a alguien que realmente me entendía.
I came straight to my lawyer first	Vine directamente a mi abogado primero
So much has happened so fast	Han pasado muchas cosas tan rápido
I see you as a giant of beauty and power.	Te veo como un gigante de belleza y poder.
I'm constantly in need of new music	Estoy constantemente en necesidad de nueva música
A thought kept creeping in the back of my mind	Un pensamiento seguía arrastrándose en el fondo de mi mente
I wish you could see the face of him fearful	Ojalá pudieras ver su rostro temeroso
one of them escaped	uno de ellos escapó
I hope you enjoyed what happened here.	Espero que hayas disfrutado lo que pasó aquí.
I have to go make a call	tengo que ir a hacer una llamada
I went for a walk on the beach	fui a dar un paseo por la playa
I could really use that income	Realmente podría usar ese ingreso
I realized my mistake	me di cuenta de mi error
I heard it again in the back of my house.	Lo escuché de nuevo en la parte de atrás de mi casa.
I think we might need the weapons more than they do.	Creo que podríamos necesitar las armas más que ellos.
I have been a very private person	he sido una persona muy privada
I stood up and looked over the front seat.	Me puse de pie y miré por encima del asiento delantero.
I don't remember if I had any answer	no recuerdo si tenia alguna respuesta
I'm getting closer to her	me estoy acercando a ella
A small adjoining room contained a toilet and shower.	Una pequeña habitación adyacente contenía un inodoro y una ducha.
I'll go, but you'll have to stay behind.	Iré, pero tendrás que quedarte atrás.
I've gotten used to keeping it a secret.	Me he acostumbrado a mantenerlo en secreto.
I take care of your grandmother	cuido a tu abuela
Then, very carefully, I removed the pump casing.	Luego, con mucho cuidado, saqué la carcasa de la bomba.
I didn't have a chance to get bored	no tuve oportunidad de aburrirme
I can't take the job there.	No puedo tomar el trabajo allí.
I didn't feel like going anywhere.	No tenía ganas de ir a ninguna parte.
A message has appeared in her field of vision.	Ha aparecido un mensaje en su campo visual.
I literally cried myself to sleep that night.	Literalmente lloré hasta quedarme dormido esa noche.
I waited a moment to see what would happen.	Esperé un momento para ver qué pasaba.
Someone should say what it is	Alguien debería decir que es
She drew on this experience for his performance.	Se basó en esta experiencia para su actuación.
A common example of this is a flock of birds	Un ejemplo común de esto es una bandada de pájaros
I couldn't find it yesterday	no pude encontrarlo ayer
I have to go tonight	tengo que ir esta noche
It was also a critical and commercial success.	También fue un éxito de crítica y público.
sometime i want to take you out to dinner	alguna vez quiero llevarte a cenar
I really loved your touch	Realmente me encantó tu toque
I know how it happened	yo se como ha pasado
I'd probably never get another chance	Probablemente nunca tendría otra oportunidad
I saw who took the woman in green	Vi quien se llevo a la mujer de verde
I wouldn't send her where there was any danger.	Yo no la enviaría donde hubiera algún peligro.
I was sure they hadn't seen me	estaba seguro de que no me habian visto
I couldn't let that happen now	No podía dejar que eso sucediera ahora
I was wondering how long it would take	Me preguntaba cuánto tiempo les llevaría
I was full of horror	yo estaba lleno de horror
I loved those moments	me encantaron esos momentos
In no way have I found a reason to complain.	De ninguna manera he encontrado una razón para quejarme.
He really wanted her to come over and start something.	Realmente deseaba que ella viniera y comenzara algo.
i was dead either way	yo estaba muerto de cualquier manera
I can't fully explain	no puedo explicarlo completamente
Heard they're lovely this time of year.	Escuché que son encantadores en esta época del año.
I'm tired of running from them.	Me he cansado de huir de ellos.
I left her in the basement.	La dejé en el sótano.
I had to take a night bus.	Tuve que tomar un autobús nocturno.
I've always had good luck with the weather	Siempre he tenido buena suerte con el tiempo
I was only worried about you	solo estaba preocupado por ti
I nod and give my mom a hug.	Asiento y le doy un abrazo a mi madre.
I have never seen such men before.	Nunca he visto hombres de este tipo antes.
I like their relationship	me gusta su relacion
I slipped into the treasure pit and started looking around.	Me deslicé en el pozo del tesoro y comencé a mirar alrededor.
i can't breathe again	no puedo respirar de nuevo
I was trying to clean it up a bit.	Estaba tratando de limpiarlo un poco.
I never saw you before in life	Nunca te vi antes en la vida
I intended to protect him from me.	Tenía la intención de protegerlo de mí.
I am next to my mother, still with the knife in my hand.	Estoy al lado de mi madre, todavía con el cuchillo en la mano.
I feel the breeze from the open window	Siento la brisa de la ventana abierta
I have given comments on the commitment and I have received comments on the commitment.	He dado comentarios sobre el compromiso y he recibido comentarios sobre el compromiso.
From that moment there were no doubts.	A partir de ese momento no hubo dudas.
It wasn't supposed to be this way	No se suponía que fuera así
I played strings for thirty minutes.	Toqué cuerdas durante treinta minutos.
A man stepped out of the shadows.	Un hombre salió de las sombras.
I caught a glimpse of the great rock point	Vi ligeramente la gran punta de roca
A body made of matter.	Un cuerpo hecho de materia.
I think the file is not damaged or missing	Creo que el archivo no está dañado o desaparecido
This resulted in some storms having two names.	Esto resultó en que algunas tormentas tuvieran dos nombres.
I have to do this alone	tengo que hacer esto solo
I'm at the airport now	estoy en el aeropuerto ahora
I looked away for a second	Miré hacia otro lado por un segundo
I already forgot	ya lo olvidé
I'm surprised he actually cares enough to ask	Me sorprende que en realidad le importe lo suficiente como para preguntar
I couldn't help but smile	No pude evitar sonreír
I didn't trust his motives	no confiaba en sus motivos
A fast and efficient delivery of a beautiful product.	Una entrega rápida y eficiente de un producto hermoso.
I couldn't tell my mother	no pude decirle a mi madre
I didn't want to steal the money.	No quise robar el dinero.
I'm so, so sure that she'll wake up	Estoy tan, tan segura de que despertará
A fool does not understand this	Un tonto no entiende esto
I pull out my phone and I swear	Saco mi teléfono y lo juro
I see his words dawn on him	Veo sus palabras amanecer sobre él
He was into something more than great	Estaba en algo más que grande
I couldn't find peace anymore	Ya no pude encontrar la paz
I would recommend authors to explain that in the introduction	Recomendaría a los autores que explicaran eso en la introducción
A thickness developed in her throat	Un espesor desarrollado en su garganta
I just saw it by chance	solo lo vi por casualidad
I invited him, but he refused.	Lo invité, pero se negó.
I haven't seen him for more than three years	hace mas de tres años que no lo veo
I came to clear your mind and help you.	Vine a aclarar tu mente y ayudarte.
i'm being completely honest	estoy siendo completamente honesto
I saw you, remember, on that bridge	Te vi, recuerda, en ese puente
I always greet my parents	siempre saludo a mis padres
I heard the same notes over and over again	Escuché las mismas notas una y otra vez
I started talking positively about myself and my life.	Empecé a hablar positivamente sobre mí y mi vida.
A path would take them deep inside	Un camino los llevaría muy adentro
I had no idea what I was doing most of	No tenía idea de lo que hacía la mayor parte
I started walking again, leaving him to catch up.	Volví a caminar, dejándolo para que me alcanzara.
I myself was in the army in my youth.	Yo mismo estuve en el ejército en mi juventud.
I guess he's about thirty	Supongo que tiene unos treinta
I need something to bandage my knee.	Necesito algo para vendar mi rodilla.
I have also heard tales of the chosen ones.	También he oído cuentos de elegidos.
I thought it would be me	pensé que sería yo
I open it with the key	lo abro con la llave
I took a particular problem with the survival of the species.	Tomé un problema particular con la supervivencia de las especies.
I began to remember bits of my childhood.	Empecé a recordar pedazos de mi infancia.
There was a light breeze blowing from the north	Soplaba una ligera brisa del norte
I thought about not having the baby	Pensé en no tener el bebé
I still had two hours to be on time	Todavía tenía dos horas para llegar a tiempo
I recognized some of them	reconocí a algunos de ellos
I had to end this conversation quickly.	Tenía que terminar esta conversación rápido.
I do my best to smile back, but I don't say anything.	Hago mi mejor esfuerzo para devolverle la sonrisa, pero no digo nada.
I couldn't find my car	no pude encontrar mi carro
I don't feel guilty for asking	no me siento culpable por preguntarlo
I needed him to decide	Necesitaba que él decidiera
I went home and checked his profile.	Fui a casa y revisé su perfil.
He was relieved, tired, overwhelmed and very grateful.	Estaba aliviado, cansado, abrumado y muy agradecido.
He wasn't planning on killing anyone, anyway.	No estaba planeando matar a nadie, de todos modos
I had thought the priest wore a disguise	Había pensado que el sacerdote vestía un disfraz
I fought the beast in me, I made it take off	Luché contra la bestia en mí, la hice despegar
I know it sounds crazy but true	Sé que suena loco pero cierto
Although I am more than uncomfortable	Aunque estoy más que incómodo
I start to feel my finger slip off the trigger	Empiezo a sentir que mi dedo se desliza del gatillo
I know the price will go up	Sé que el precio subirá
don't buy anything	no compre nada
I had to force myself to buy only six	Tuve que obligarme a comprar solo seis
I found a couple of pairs that fit my body perfectly.	Encontré un par de pares que se ajustan perfecto a mi cuerpo.
I didn't know people owned corners	No sabía que la gente poseía esquinas
I have never seen it like this	nunca lo he visto asi
Thus a new tribe was created.	Así se creó una nueva tribu.
I close my eyes again	cierro los ojos de nuevo
I wanted you to be something you're not	Quería que fueras algo que no eres
I think of her so often	Pienso en ella tan seguido
I own a solar company.	Soy dueño de una empresa solar.
This goal was achieved in less than five days.	Este objetivo se alcanzó en menos de cinco días.
I look at my mom as she makes her move.	Miro a mi mamá mientras hace su movimiento.
I never wanted to stop feeling this way	Nunca quise dejar de sentirme así
I was born to rule this land	Nací para gobernar esta tierra
i hate the idea	Odio la idea
Wait until you hear it play	Espera hasta que escuches que se reproduce
I highly recommend the service.	Recomiendo encarecidamente el servicio.
A child takes reality for granted.	Un niño da por sentada la realidad.
I felt the same as you several years ago.	Sentí lo mismo que tú hace varios años.
I would never betray you	nunca te traicionaría
i thought it looked a little weird	pensé que se veía un poco raro
I'm really still exhausted	Realmente todavía estoy agotado
I haven't seen him in years.	No lo he visto en años.
i think she thinks this	creo que ella piensa esto
I always liked that about them	siempre me gusto eso de ellos
I am surrounded by water	estoy rodeado de agua
I walked around it slowly, taking in its magnificence.	Caminé a su alrededor lentamente, contemplando su magnificencia.
I can't give you anything harsh on that.	No puedo darte nada duro sobre eso.
I hated smoking weed, but it was better than nothing.	Odiaba fumar hierba, pero era mejor que nada
There is case law to support both views.	Existe jurisprudencia para apoyar ambos puntos de vista
He had just blurted out more personal information.	Acababa de dejar escapar más información personal.
I stumbled, walking north	Tropecé, caminando hacia el norte
I almost couldn't contain myself	casi no pude contenerme
I thanked him and left the study.	Le di las gracias y salí del estudio.
I swam but couldn't surface	nadé pero no pude salir a la superficie
I can't stand to see crooked photos	No soporto ver fotos torcidas
i needed something more	necesitaba algo más
I need to go to my parents in a moment.	Necesito ir con mis padres en un momento.
I fought hard for her for years.	Luché duro por ella durante años.
She deserved me things that other children experienced	Me merecía cosas que otros niños experimentaron
I know where they are going	yo se a donde van
I took it out to go back in	Lo saqué para volver a entrar
I wouldn't hold my breath	no aguantaría la respiración
I chose to keep my mouth shut on the subject.	Elegí mantener la boca cerrada sobre el tema.
I see her come out of the oven	La veo salir del horno
I decided not to interrupt him.	Decidí no interrumpirlo.
I know she will keep doing it forever.	Sé que ella seguirá haciéndolo para siempre.
I feel partly responsible	me siento en parte responsable
I haven't even let her see my house.	Ni siquiera la he dejado ver mi casa.
I felt the line start to shake	Sentí que la línea comenzaba a temblar
I have to monitor myself	tengo que monitorearme
i will do my best to help you	haré lo mejor para ayudarte
I was between a rock and a hard place	Estaba entre la espada y la pared
I fought and kept fighting.	Luché y seguí luchando.
I know your petty laws require my official name	Sé que tus leyes mezquinas requieren mi nombre oficial
I can understand your problems	Puedo entender tus problemas
Jim has nothing but his name and memories of him.	Jim no tiene nada más que su nombre y sus recuerdos.
he is taken into custody	es puesto bajo custodia
Now I can see the deep blue sea	Ahora puedo ver el mar azul profundo
A bad feeling slipped into my stomach	Un mal presentimiento se deslizó en mi estómago
I tell you, nothing scared him more than his death.	Te digo, nada lo asustó más que su muerte.
A new year holds such promise	Un nuevo año tiene tal promesa
I guess it was already past two o'clock.	Supongo que ya eran más de las dos en punto.
All these songs came from this one sound	Todas estas canciones surgieron de este único sonido
I look at my reflection	Miro mi reflejo
I had to be strong though	Aunque tenía que ser fuerte
I should probably do the same	probablemente debería hacer lo mismo
A hand touched his bare arm.	Una mano tocó su brazo desnudo.
A lovely blue fountain pen like the one people used to use	Una encantadora pluma estilográfica azul como la que solía usar la gente
I have to look for it again	tengo que volver a buscarlo
I have my place at the university	tengo mi puesto en la universidad
I was hoping that she was with you	Esperaba que ella estuviera contigo
She had a favorite spoon and a favorite bowl	Tenía una cuchara favorita y un tazón favorito
She really wanted to start our lives together.	Tenía muchas ganas de comenzar nuestras vidas juntos.
He was too distraught to respond immediately.	Estaba demasiado angustiado para responder de inmediato.
I was overwhelmed with so many emotions.	Estaba abrumado con tantas emociones.
I slipped it over my head	Lo deslicé sobre mi cabeza
I bought and sold properties at that time.	Compré y vendí propiedades en ese momento.
almost gave me a heart attack	Casi me da un ataque al corazón
I wasn't ready for what she had in mind	No estaba preparado para lo que ella tenía en mente
I just want you to love it too	Solo quiero que tú también lo ames
I'll talk to him right away	voy a hablar con el enseguida
Now I fully accept the fact	Ahora acepto completamente el hecho
I chose to be an engineer like my father.	Elegí ser ingeniero como mi padre.
I was very calm and polite	yo era muy tranquilo y educado
I think it may be my disease	creo que puede ser mi enfermedad
A calendar will appear	Aparecerá un calendario
I kept my thoughts to myself	Guardé mis pensamientos para mí
I fought to keep up	Luché por mantenerme a la par
I've been sitting on the bay to earn some extra cash.	He estado sentado en la bahía para ganar algo de dinero extra.
I feel like you're tired after talking so much	Siento que está cansada después de hablar tanto
I could barely think about it half the time	Apenas podía pensar en eso la mitad del tiempo
I was really surprised but very grateful.	Estaba realmente sorprendida pero muy agradecida.
I didn't count them	no los conté
I didn't see any of that, I didn't record anything.	No vi nada de eso, no registré nada.
I love what you've done with your hair.	Me encanta lo que has hecho con tu pelo.
I felt my eyes widen	Sentí que mis ojos se abrían más
I was wondering how much it would hurt	Me preguntaba cuánto dolería
I felt sorry for those beasts.	Sentí pena por esas bestias.
we just want to have fun	solo queremos divertirnos
I really want to hear your story	tengo muchas ganas de escuchar tu historia
He hadn't gotten the names of many of the guards.	No había conseguido los nombres de muchos de los guardias.
I didn't make a sound	no hice ni un ruido
I had to say that she suited him	tenia que decir que le sentaba bien
Cruz denied the charge.	Cruz negó el cargo
She was asking me if you found them.	Me preguntaba si te los encontraste.
I assure you that no one comes to vote	les aseguro que no viene nadie a votar
I concentrated and stopped	Me concentré y me detuve
I walked slowly and my excitement grew with each step	Caminé despacio y mi emoción crecía con cada paso
I went and stayed at her house for two days.	Fui y me quedé en su casa por dos días.
I can't fear all men for that.	No puedo temer a todos los hombres por eso.
I received many lectures on trust and communication.	Recibí muchas conferencias sobre confianza y comunicación.
I tried it this way a long time ago.	Lo intenté de esta manera hace mucho tiempo.
I promise you it will never happen again	Te prometo que nunca volverá a suceder
although I like his voice	aunque me gusta su voz
I have not lived life superficially.	No he vivido la vida de manera superficial.
I want to tell him to leave me alone	quiero decirle que me deje en paz
I do not want to know	no quiero saber
I go back to my couch and sit	Vuelvo a mi sofá y me siento
I won't catch your cold	no voy a atrapar tu resfriado
I left town after work.	Salí de la ciudad después del trabajo.
I touched her thin shoulders and kissed her back.	Toqué sus hombros delgados y le devolví el beso.
I couldn't do it anymore	ya no pude hacerlo
A cup of hot tea sounded wonderful.	Una taza de té caliente sonaba maravilloso.
She had never had a beer like this before.	Nunca antes había tomado una cerveza así.
She really hadn't given much thought to what to play.	Realmente no había pensado mucho en qué jugar.
I block her blow from above the head	Bloqueo su golpe por encima de la cabeza
I stopped looking at the clock at eleven	Dejé de mirar el reloj a las once
I never go into that storage room.	Nunca entro en ese trastero.
I couldn't raise my hands to touch it.	No pude levantar mis manos para tocarlo.
A dangerous person in the wrong circumstances.	Una persona peligrosa en las circunstancias equivocadas.
I made a quick call to the consultant coordinator	Hice una llamada rápida al coordinador de consultores
I put two fingers on his wrist.	Puse dos dedos en su muñeca.
I took the elevator to the seventh floor.	Tomé el ascensor hasta el séptimo piso.
The tour consisted of nine dates.	La gira constó de nueve fechas.
they pass me the material	me pasan el material
The police come to shoot him.	La policía viene a dispararle.
I can't afford to be tired tomorrow	No puedo darme el lujo de estar cansado mañana
I think that is a fair enough conclusion.	Creo que es una conclusión bastante justa.
I want the weather data that is ours	Quiero los datos del tiempo que son nuestros
I know what you would do with him.	Sé lo que harías con él.
I didn't try anything of course	no probé nada por supuesto
Or if they had just been obedient	O si hubieran sido simplemente obedientes
A passing of the torch	Un paso de la antorcha
I will treat you like a father	te trataré como un padre
I have pen and paper	tengo pluma y papel
Sources point to high mortality on both sides	Las fuentes apuntan a una alta mortalidad en ambos bandos
A long long time ago	Hace mucho mucho tiempo
It was a critical and commercial success.	Fue un éxito comercial y de crítica.
A few minutes later, it rang again.	Unos minutos después, volvió a sonar.
i want the next step	quiero el siguiente paso
i think it has that effect	creo que tiene ese efecto
I held his hand as we walked to his house.	Sostuve su mano mientras caminábamos a su casa.
I can contact you later	Puedo contactarte más tarde
I remember going to the movies	recuerdo ir al cine
I couldn't let my guard down	No podía bajar la guardia
I always go for a walk after a show.	Siempre salgo a caminar después de un espectáculo.
I almost hit her	casi la golpeo
Then I saw that she was a girl.	Entonces vi que era una niña.
just take the time to imagine it	solo me tome el tiempo de imaginarlo
I drive to her house and sit outside.	Conduzco hasta su casa y me siento afuera.
I might as well be dead	Yo también podría estar muerto
I write a book and move on.	Escribo un libro y sigo adelante.
I missed the meeting that day.	Me perdí la reunión ese día.
People do not recognize an authority.	La gente no reconoce una autoridad.
I got your message the other day.	Recibí tu mensaje el otro día.
I formally demand a copy of this email.	Exijo formalmente una copia de este correo electrónico.
I'm not at the beginning now	No estoy al principio ahora
I can relate to what he's saying	Puedo relacionarme con lo que está diciendo
I need to be happy on my terms	Necesito ser feliz en mis términos
I feel a power reaching out to grab me	Siento un poder extendiéndose para agarrarme
I found the dining car, but it was locked.	Encontré el vagón comedor, pero estaba cerrado.
A closed door led into the living room.	Una puerta cerrada conducía a la sala de estar.
An important investment in a shopping center is frozen	Se congela una importante inversión en un centro comercial
I went in and closed the door	entré y cerré la puerta
I'll back off and shake them off.	Me retiraré y los sacudiré.
I'm booking a party of twelve	Voy a reservar una fiesta de doce
I could never have come home	nunca podría haber vuelto a casa
won the elections	ganó las elecciones
I quickly move to the open window and slip inside.	Rápidamente me muevo hacia la ventana abierta y me deslizo adentro.
I know you need it right now	Sé que lo necesitas ahora mismo
I was really confused and in shock.	Estaba realmente confundido y en estado de shock.
I had absolute control	yo tenia el control absoluto
Abyss won the contest	Abismo ganó el concurso
I laughed and he did too	yo me rei y el tambien
A shadow turned into a shack	Una sombra se convirtió en una choza
I knew how she was	Sabía cómo era ella
Severe damage to orange crops was also reported.	También se informó de daños severos en los cultivos de naranjos.
She had almost been caught	Casi había sido atrapado
I will also need a pass when we return.	También necesitaré un salvoconducto cuando regresemos.
I want you out of my house	te quiero fuera de mi casa
I must talk to you in private	debo hablar contigo en privado
I walked towards him and looked for books.	Caminé hacia él y busqué libros.
He goes out to meet her in person.	Él sale a conocerla en persona.
I must be listening to something	debo estar escuchando algo
although I have never been	aunque nunca he estado
I also like working with you	a mi tambien me gusta trabajar contigo
A tournament was held to crown a new champion	Se llevó a cabo un torneo para coronar a un nuevo campeón
I just went his way	Simplemente seguí su camino
Some refined dragon blood was also needed.	También se necesitaba un poco de sangre de dragón refinada.
I want to learn another language	quiero aprender otro idioma
Haven't seen it consistently here lately.	No lo he visto de manera consistente aquí últimamente.
a river without end	Un río sin final
I was something else	yo era otra cosa
I was starting to sweat	estaba empezando a sudar
I know your staff is better than this.	Sé que su personal es mejor que esto.
I just brought you to take care of you	Simplemente te traje para cuidarte
I can imagine playing with this puzzle for years.	Me imagino jugando con este rompecabezas durante años.
I moved silently, hoping not to wake anyone.	Me moví en silencio, con la esperanza de no despertar a nadie.
I see how people love you	Veo como la gente te ama
A piece of jewelry lies there.	Una pieza de joyería yace allí.
I have learned a lot in recent years.	He aprendido mucho en los últimos años.
I don't rule it out as a possibility	no lo descarto como posibilidad
I was of course wrong	Estaba, por supuesto, equivocado
wanted so much more	quería mucho más
I pulled my shirt over my head	Saqué mi camisa por encima de mi cabeza
I could have killed them all now	Podría haberlos matado a todos ahora
I couldn't help but sway	No pude evitar balancearme
I watched her go, wondering if she would turn around.	La vi irse, preguntándome si se daría la vuelta.
I thought the family would find this new information interesting.	Pensé que la familia encontraría interesante esta nueva información.
I blushed under his touch and praise.	Me sonrojé bajo su toque y alabanza.
They were also running out of water.	También se estaban quedando sin agua.
A hint of a smile crossed his face.	Un indicio de una sonrisa cruzó su rostro.
She expected to feel his arm, but it didn't come.	Esperaba sentir su brazo, pero no vino.
A member of our team, a human being	Un miembro de nuestro equipo, un ser humano
I leave the rest to the marketing people.	Dejo el resto a la gente de marketing.
I put my hand on him and pushed, very hard	Puse mi mano sobre él y empujé, muy fuerte
I got into his mouth in no time	Me metí en su boca en poco tiempo
I pushed my dress up	empujé mi vestido hacia arriba
I've been lost without you	he estado perdido sin ti
I have been waiting ever since for his return.	He estado esperando desde entonces por su regreso.
I didn't go without answers	no me iba sin respuestas
They had three children	Tuvieron tres hijos
I was there when the house was empty	Yo estaba allí cuando la casa estaba vacía
The away jersey is similar but with different colors.	La camiseta de visitante es similar pero con diferentes colores.
Animals towards the edges of the herd are preferred.	Se prefieren los animales hacia los bordes de la manada.
I loved him but as a friend	yo lo amaba pero como un amigo
I couldn't stand the wait	no pude soportar la espera
I know your boyfriend	yo conozco a tu novio
I felt my face blush	Sentí mi cara sonrojarse
Others made similar suggestions	Otros hicieron sugerencias similares
I took everything from you	Tomé todo de ti
I even realized that back then	Incluso me di cuenta de eso en ese entonces
I didn't expect to meet him so soon.	No esperaba conocerlo tan pronto.
I showered after that	me duche despues de eso
I'm here just for you, my angel.	Estoy aquí solo para ti, mi ángel.
A fall from this height would kill me.	Una caída desde esta altura me mataría
I know you've been through hell	Sé que has pasado por el infierno
I apologize for my comments	me disculpo por mis comentarios
A truck full of soldiers.	Un camión lleno de soldados.
I think someone caught him.	Creo que alguien lo atrapó.
I don't need to go into the reason for the disaster.	No necesito entrar en la razón del desastre.
I was lonely, sad and in constant pain.	Estaba solo, triste y en constante dolor.
But his personality paid for it.	Pero su personalidad pagó por eso.
at least a few minutes	Al menos unos minutos
I could give it a try	Podría darle una oportunidad
I just want you home	solo te quiero en casa
I know that for a fact	Lo se por seguro
I grabbed my throat, my stomach churned	Me agarré la garganta, mi estómago se revolvió
I never would have stopped fighting to set him free	Nunca hubiera dejado de luchar para liberarlo
I want it to be a conversation	quiero que sea una conversacion
I was shaking with rage	estaba temblando de rabia
I was being so selfish	estaba siendo tan egoísta
I use a single needle	yo uso una sola aguja
I love every minute of it	Amo cada minuto de eso
They agree on many details.	Están de acuerdo en muchos detalles.
He wasn't sure there was anything to worry about.	No estaba seguro de que hubiera nada de qué preocuparse.
I know this game will hurt	Sé que este juego dolerá
I screamed and lost my balance.	Grité y perdí el equilibrio.
I haven't used his name in years.	Hace años que no uso su nombre
I couldn't do anything but feel sorry for him again.	No pude hacer nada más que sentir pena por él otra vez.
I hope everyone is having a great week.	Espero que todos estén teniendo una gran semana.
I think scale is everything though	Creo que la escala lo es todo, aunque
A couple of heads turned	Un par de cabezas se volvieron
Some of the women frown at him.	Algunas de las mujeres le fruncen el ceño.
I felt ready, maybe I even wanted it	Me sentí listo, tal vez incluso lo quería
A video ad took up his entire screen.	Un anuncio de video ocupaba toda su pantalla.
I'm sitting in that same bar, alone	Estoy sentado en ese mismo bar, solo
I walked away, then started running.	Me alejé, luego eché a correr.
I know you can pull through	Sé que puede salir adelante
I'll do some checking and call you back.	Haré algunas comprobaciones y te devolveré la llamada.
I think we'd better head for those hills.	Creo que será mejor que nos dirijamos hacia esas colinas.
I certainly feel more grounded and confident.	Ciertamente me siento más asentado y confiado.
Even though I couldn't fall asleep	Aunque no pude conciliar el sueño
I totally disagree with this	estoy totalmente en desacuerdo con este
I missed it as this was my first visit.	Me lo perdí ya que esta era mi primera visita.
A new painting is on my agenda for today.	Un nuevo cuadro está en mi agenda para hoy.
I didn't ask about your family last night.	No te pregunté por tu familia anoche.
I need to see what's going on in the east.	Necesito ver lo que está pasando en el este.
I was tied up against the wall	estaba atado contra la pared
I launched my ship and began to sweep the area.	Lancé mi nave y comencé a barrer el área.
I've been listening to your thoughts in your sleep	He estado escuchando tus pensamientos mientras duermes
I know this could still go up in smoke	Sé que esto todavía podría convertirse en humo
I hated the fear it put in my spirit	Odiaba el miedo que puso en mi espíritu
I opened it and entered the room.	Lo abrí y entré en la habitación.
I didn't expect him to take over like this	No esperaba que se hiciera cargo así
I let out a slow breath	dejo escapar un lento suspiro
I move my face to look at him	muevo la cara para mirarlo
I'm coming back soon	Voy a volver pronto
I will not make a decision tonight.	No tomaré una decisión esta noche.
I started to feel sorry for my brother.	Empecé a sentir pena por mi hermano.
I think my mom paid them five dollars a week.	Creo que mi mamá les pagaba cinco dólares a la semana.
I felt the harsh reality in my aching stomach	Sentí la dura realidad en mi dolorido estómago
I put my hand on his chest to stop him.	Puse mi mano en su pecho para detenerlo.
I chose the white inscription on the bow.	Elegí la inscripción blanca en el arco.
a few silver dollars	unos dolares de plata
I mean missing, dead pieces of his head.	Me refiero a piezas de su cabeza perdidas, muertas.
I indicated with my gun	indiqué con mi arma
I touched her on the shoulder, softly, oh so softly	La toqué en el hombro, suavemente, oh, tan suavemente
I had passed the point of no return	Había pasado el punto de no retorno
I refused to turn around or answer.	Me negué a darme la vuelta o responder.
I really need to catch up on my reading here.	Realmente tengo que ponerme al día con mi lectura aquí.
I liked to play the field	me gustaba jugar el campo
I did not know that these are not universal	no sabia que estos no son universales
I will act like a good person	actuaré como una buena persona
She didn't even know his last name.	Ni siquiera sabía su apellido.
I was working until almost midnight	estuve trabajando hasta casi la medianoche
I called again even louder and got no answer.	Llamé de nuevo aún más fuerte y no obtuve respuesta.
I think this is the research part	creo que esta es la parte de investigacion
A guest wanted to see her.	Un invitado quería verla.
I will not allow you to live in fear or restrictions.	No permitiré que vivas con miedo o restricciones.
I know, that's pretty weird.	Lo sé, eso es bastante raro.
I have not come across an incident like this.	No he encontrado un incidente como este.
That was the beauty of our marriage.	Eso fue lo hermoso de nuestro matrimonio.
I try to paint a vivid picture for my readers	Trato de pintar una imagen vívida para mis lectores
i need to find myself again	necesito encontrarme de nuevo
A room on the top floor of the store was empty.	Una habitación en el piso superior de la tienda estaba vacía.
A job change is expected at the end of the month.	Se espera un cambio de trabajo a fin de mes.
I hadn't thought of them before	no habia pensado en ellos antes
I just loved reading this book.	Simplemente me encantó leer este libro.
I just know that you are	Simplemente sé que eres
I ate everything in sight	Comí todo a la vista
I waved at her, but she didn't move.	La saludé con la mano, pero ella no se movió.
I started seeing you in my dreams at night	Empecé a verte en mis sueños por la noche
I think you could benefit a lot from the trip.	Creo que podrías beneficiarte mucho del viaje.
I'm not worried about her problems.	No me preocupan sus problemas.
I was not to think	no estaba para pensar
I would soon reach my destination	pronto llegaría a mi destino
I need her more than anything	La necesito más que nada
I reach her easily and subdue her quickly	La alcanzo fácilmente y la someto rápidamente
She left the film industry to raise her children.	Dejó la industria del cine para criar a sus hijos.
I brushed the hair out of her eyes	Le quité el pelo de los ojos
I have no idea what to do	no tengo ni idea de que hacer
I need time to absorb all of this	Necesito tiempo para absorber todo esto
I needed time to figure things out	Necesitaba tiempo para resolver las cosas
I called the police to see if they could help.	Llamé a la policía para ver si podían ayudar.
I move faster than a bird	Me muevo más rápido que un pájaro
i need a big one	necesito uno muy grande
a little hard to find	Un poco difícil de encontrar
I hate them with passion	Los odio con pasion
She vaguely remembered talking to him.	Recordaba vagamente haber hablado con él.
Fights are more common during the breeding season.	Las peleas son más comunes durante la temporada de reproducción.
i need you to listen	necesito que escuches
I guess you'll have to ask him	Supongo que tendrás que preguntarle
I feel colder and colder	Me siento cada vez más frío
I will not give you control of my body.	No te daré el control de mi cuerpo.
I didn't just want more	No solo quería más
I did all the work for her	yo hice todo el trabajo por ella
I guess the passage of time played a part	Supongo que el paso del tiempo jugó un papel
I can upload it if you want	Puedo subirlo si quieres
I wouldn't make it this time if we did	No lo lograría esta vez si lo hiciéramos
I have to return that trust	Tengo que devolver esa confianza
I ordered the water to cool down	mandé que el agua se enfriara
Although I met him once	Aunque lo conocí una vez
I will definitely come back again and again	Definitivamente regresaré una y otra vez
I don't remember which ones	no recuerdo cuales
The decision ended his season.	La decisión puso fin a su temporada.
There were no gas chambers.	No había cámaras de gas.
His education is dark.	Su educación es oscura.
A strange look crossed her face.	Una mirada extraña cruzó su rostro.
It takes place in the same universe.	Tiene lugar en el mismo universo.
I didn't want anyone else to see my other name	No quería que nadie más viera mi otro nombre
I sold my sofa, then other things	Vendí mi sofá, luego otras cosas
I figured that made sense	Supuse que tenía sentido
I also doubled the recipe.	También doblé la receta.
I couldn't not kiss you	no podria no besarte
A sick feeling filled her stomach.	Una sensación de malestar llenó su estómago.
she had done something wrong	había hecho algo malo
I could never imagine the mission working	Nunca pude imaginarme la misión funcionando
I would try gray next	Probaría gris a continuación
These spaces are full.	Estos espacios están completos.
A relative found him a position in the fire department.	Un familiar le encontró un puesto en el departamento de bomberos.
I accepted and invited him to dinner.	Lo acepté y lo invité a cenar.
she was too tired to do anything	estaba demasiado cansada para hacer algo
I know he felt it too.	Sé que él también lo sintió.
I knew you were about to go into your powers	Sabía que estabas a punto de entrar en tus poderes
I laughed a little and went over to the box.	Me reí un poco y me acerqué a la caja.
I heard footsteps walking behind me.	Escuché pasos caminando detrás de mí.
I wiped my hands on my pants and stood up.	Me limpié las manos en los pantalones y me puse de pie.
I didn't have an answer, I just left	no tenia respuesta solo salio
I barely drank in college	Apenas bebí en la universidad
I bet you taste sweet	Apuesto a que sabes dulce
I will never get tired of making love to him.	Nunca me cansaré de hacer el amor con él.
I personally believe, in many different ways	Creo personalmente, de muchas maneras diferentes
I wanted him beyond reason	Lo deseaba más allá de la razón
I had that effect on people.	Tuve ese efecto en la gente.
I guess everything happens for a reason	Supongo que todo pasa por una razón
I couldn't sleep that night	no pude dormir esa noche
I say yes, while smiling from ear to ear.	Digo que sí, mientras sonrío de oreja a oreja.
i can take you there	Puedo llevarte allí
I love to watch baseball	me encanta ver beisbol
I can see in the dark	Puedo ver en la oscuridad
I know you want to start your life here.	Sé que quieres empezar tu vida aquí.
I didn't ask for permission	no les pedí permiso
i stood there shocked	Me quedé allí conmocionado
I wouldn't kill a young mother to prove a point	No mataría a una madre joven para probar un punto
I took a step towards him	Di un paso hacia él
I highly recommend this movie!	Recomiendo encarecidamente esta película!
I did a lot of work here for him.	Hice mucho trabajo aquí para él.
I encourage you to read it	Os animo a leerlo
He didn't know how anyone could sleep like that.	No sabía cómo alguien podía dormir de esa manera.
I'll be fine until you come back	Estaré bien hasta que regreses
I turned around and leaned against him.	Me di la vuelta y me apoyé contra él.
I paused to look into her eyes	Hice una pausa para mirarla a los ojos
I talked to her, looking into her eyes.	Hablé con ella, mirándola a los ojos.
I salute and he politely returns my salute.	Saludo y él amablemente me devuelve el saludo.
He swung on his third pitch and missed completely.	Hice swing en su tercer lanzamiento y fallé por completo.
I plan to do it for two years	planeo hacerlo por dos años
I was too busy with work	estaba demasiado ocupado con el trabajo
I can't imagine the power that girl has over you.	No puedo imaginar el poder que esa chica tiene sobre ti.
A pretty girl gets on the elevator.	Una chica bonita se sube al ascensor.
i will sit here	me sentaré aquí
I have an uncle there	tengo un tio ahi
I love the details he offers	Me encantan los detalles que ofrece
I couldn't understand anything that was happening around me.	No podía comprender nada de lo que estaba pasando a mi alrededor.
I had something else in mind	yo tenia algo mas en mente
I have never tasted a fish dish like this.	Nunca he probado un plato de pescado como este.
I can't connect my appetite to words.	No puedo conectar mi apetito a las palabras.
I'm afraid no one will listen to me	Tengo miedo de que nadie me escuche
I think this was a moderate risk.	Creo que esto fue un riesgo moderado.
I used numerous snow design papers.	Usé numerosos papeles de diseño de nieve.
I felt so ashamed	sentí tanta vergüenza
I stood outside in the hallway and listened	Me paré afuera en el pasillo y escuché
I was wrong to push so hard	Me equivoqué al empujar tan fuerte
I ran my hands down his back and smiled.	Pasé mis manos por su espalda y sonreí.
She wanted to know why he had helped them.	Quería saber por qué los había ayudado.
A completely pointless gesture	Un gesto completamente sin sentido
Now I can also look into my future	Ahora también puedo mirar hacia mi futuro
I have better things to do with my time	Tengo mejores cosas que hacer con mi tiempo
I looked down at my feet	Miré hacia abajo a mis pies
I can't talk to them anymore	ya no puedo hablar con ellos
We also see no reason to fight.	Tampoco vemos ningún motivo para luchar.
I never read those things	nunca leí esas cosas
I wanted to see my power grow more	Quería ver crecer más mi poder
A private sheet music is yours alone	Una partitura privada es solo tuya
A girl, a guard, a mother.	Una niña, un guardia, una madre.
A big one that didn't all fade away	Uno grande que no todo se desvaneció
A lot of it actually	Una gran parte de ella en realidad
Suddenly I could smell a perfume, a familiar smell.	De repente pude oler un perfume, un olor familiar.
I came back with the maid	volví con la criada
then repeat the process	luego repetiria el proceso
I imagined the times we had spent together	Imaginé los momentos que habíamos pasado juntos
A second body was discovered by the campus pond	Un segundo cuerpo fue descubierto por el estanque del campus
I was wondering when you'd show up.	Me preguntaba cuándo aparecerías.
I was able to put it together with no problem.	Lo pude armar sin problemas
She couldn't blame him for being suspicious.	No podía culparlo por sospechar.
I knew my voice wouldn't work	Sabía que mi voz no funcionaría
I decided to dedicate all this to savings.	Decidí dedicar todo esto al ahorro.
The lake has a gravel bottom.	El lago tiene un fondo de grava.
I think it will fit the purpose.	Creo que se ajustará al propósito.
I just want to help	solo quiero ayudar
I decided to play with him.	Decidí jugar con él.
I kept going over every trick in my mind	Seguí repasando cada truco en mi mente
jumped like a turkey	Saltó como un pavo
A red carpet ride there	Una subida de la alfombra roja allí
She still had the iron in my hand	Todavía tenía el hierro en mi mano
I think I could display	Creo que podría exhibir
I love the texture of the rocks.	Me encanta la textura de las rocas.
I wasn't raised to live like this.	No me criaron para vivir así.
I couldn't help but comment on this photo.	No pude evitar comentar esta foto.
I can see him looking in the mirror	Puedo verlo mirándose en el espejo
I'm busy on this conference call	Estoy ocupado en esta llamada de conferencia
I had thought to illustrate them	tenia pensado ilustrarlos
I love the way the characters take control.	Me encanta la forma en que los personajes toman el control.
i was laughing at myself	me estaba riendo de mi mismo
I have to get another doctor to do it	tengo que conseguir otro medico para que lo haga
I have high evaluation for their sacrifices.	Tengo alta evaluación por sus sacrificios.
I can't help it yet and neither can you.	No puedo evitarlo todavía y tú tampoco
The date of his baptism is unknown.	Se desconoce la fecha de su bautismo.
I mentioned it at the top.	Lo mencioné en la parte superior.
I was afraid they would get hurt	temí que se lastimaran
I just need to run out and grab it.	Solo necesito salir corriendo y agarrarlo.
Robinson as his preferred running mate	Robinson como su compañero de fórmula preferido
I leaned back in my chair and closed my eyes.	Me recosté en mi silla y cerré los ojos.
I use glass blocks to make the tunnel transparent.	Uso bloques de vidrio para que el túnel sea transparente.
I wish she was here with me just one more time	Desearía que ella estuviera aquí conmigo solo una vez más
I'm eight years late	tengo ocho años de retraso
I pointed out a couple of them	Señalé un par de ellos
I couldn't tell the difference	No pude notar la diferencia
I can't take sight of this	No puedo tomar la vista de esto
I don't remember what the problem was	no recuerdo cual fue el problema
I can't physically move	no puedo moverme fisicamente
I felt him struggling with my pants.	Lo sentí luchando con mis pantalones.
I stepped forward then	Di un paso adelante entonces
I have to see a friend	tengo que ver a un amigo
I also write to a person I know there.	Escribo también a una persona que conozco allí.
I leaned back to think about it	Me eché hacia atrás para pensar en ello
She pretty much gets what she asks for.	Prácticamente obtiene lo que pide.
I also explained that	Yo también le expliqué eso
A warm calm enveloped me	Una cálida calma me envolvió
She would always meet me with people on my left side.	Siempre me encontraría con personas a mi lado izquierdo.
I can only hope that he recovers today.	Solo puedo esperar que se recupere hoy.
I seem to make him nervous	Parece que lo pongo nervioso
I'm sure she's around here somewhere.	Estoy seguro de que está por aquí en alguna parte.
I gasped in surprise	jadeé de sorpresa
I felt a hand pushing my rifle	Sentí una mano empujando mi rifle
I quickly got into bed and made a place for him.	Rápidamente me metí en la cama y le hice un lugar.
I was right, that was wrong	tenia razon, eso estuvo mal
I could be in any house in the country	Podría estar en cualquier casa del país
A free and united republic	Una república libre y unida
I can't let you try to kill yourself again.	No puedo dejar que intentes suicidarte de nuevo.
I want us to remember every detail.	Quiero que recordemos cada detalle.
That was the title of our second album.	Ese fue el título de nuestro segundo álbum.
I expected her to say something against it.	Esperaba que ella dijera algo en contra.
i love complexity	me encanta la complejidad
I have a bit of a cold	tengo un poco de resfriado
I have traveled many different	He viajado muchos diferentes
I plan to try them all with you	Planeo probarlos todos contigo
I can assume you've heard of me	Puedo suponer que has oído hablar de mí
I didn't see anything besides dim hallway lights.	No vi nada, además de luces débiles del pasillo.
could hardly see	casi no podía ver
I could never trust you	nunca pude confiar en ti
I was glad to be with her again.	Me alegré de estar con ella de nuevo.
You can ask your parents to tell you more	Puedes pedirle a tus padres que te cuenten más
A few seconds later, we're standing about seven feet apart.	Unos segundos más tarde, estamos parados a unos siete pies de distancia
I've done more than my share of it	He hecho más que mi parte de eso
I wouldn't wake up the next morning	no me despertaría a la mañana siguiente
I get results precisely because no one is wiser	Obtengo resultados precisamente porque nadie es más sabio
I know exactly how this will end.	Sé exactamente cómo terminará esto.
I want my work to be attractive.	Quiero que mi trabajo sea atractivo.
I entered a huge living room and looked around me.	Entré en una enorme sala de estar y miré a mi alrededor.
I was hoping that scary event didn't bother you	Esperaba que ese evento aterrador no te molestara
I wasn't trying to hurt you	Yo no estaba tratando de hacerle daño
I really appreciate each of you	Realmente aprecio a cada uno de ustedes
It was later revealed that it was a prank.	Más tarde se reveló que era una broma.
I hurried up and got dressed	me apresure y me vestí
I will photograph it too	yo tambien lo fotografiare
I got up from my seat and picked up her glass.	Me levanté de mi asiento y recogí su vaso.
I woke up with the uncomfortable feeling of being watched	Desperté con la incómoda sensación de ser observado
A head like that had to contain a huge brain.	Una cabeza como esa tenía que contener un cerebro enorme.
I wanted it to sound happy.	Quería que sonara alegre.
All cells arise from other cells through cell division.	Todas las células surgen de otras células a través de la división celular.
I have no argument from her	No tengo ningún argumento de ella
I see the writing on the wall	Veo la escritura en la pared
I find myself constantly looking over my shoulder	Me encuentro constantemente mirando por encima del hombro
I guess that's how she got her revenge.	Supongo que así fue como se vengó.
I need to talk to you this morning.	Necesito hablar contigo esta mañana.
I started towards him	comencé hacia él
I want to shake your hand	quiero darle la mano
I had nothing to do with it	yo no tuve nada que ver con eso
I guess you had to be there	Supongo que tenías que estar allí
I wanted that feeling back	Quería ese sentimiento de vuelta
Her request was granted.	Su petición fue concedida
I would never have gone through the state of soul union.	Nunca hubiera pasado por el estado de unión del alma.
I mean my whole family could go	Quiero decir, toda mi familia podría ir
I had to meet you in person	tenia que conocerte en persona
A significant amount of raw image data is produced	Se produce una cantidad significativa de datos de imagen en bruto
I have no intention of deceiving you	no tengo intencion de engañarte
I can't let this go on	no puedo dejar que esto siga
I did it without a gun, of course.	Lo hice sin un arma, por supuesto.
A moment later, the driver was shaking me awake.	Un momento después, el conductor me sacudía para despertarme.
I think they want to send me back there.	Creo que me quieren enviar de vuelta allí.
I went back inside and tried the front door.	Volví adentro y probé la puerta principal.
And it's likely to keep getting better	Y es probable que siga mejorando
I didn't see the driveway or the picture.	No vi el camino de entrada ni la imagen.
I found that my pace increased as did his	Descubrí que mi ritmo aumentó al igual que su
I no longer work on the street	ya no trabajo en la calle
I have to abandon ship, for my own good	Tengo que abandonar el barco, por mi propio bien
I was in favor of that	yo estaba a favor de eso
i ate everything fast	comí todo rápido
He then orders his execution.	Luego ordena su ejecución.
A very nice clean copy	Una copia limpia muy agradable
I was close, but without a cigarette	Estuve cerca, pero sin cigarro
I could never be mad at her	Nunca podría estar enojado con ella
I have no doubt that he could kill the priest.	No tengo ninguna duda de que podría matar al cura.
i did everything myself	hice todo yo mismo
I was the girl running things	yo era la chica que dirigía las cosas
I wasn't afraid of him	yo no le tenia miedo
I have some difficulty walking	tengo alguna dificultad para caminar
She still wasn't comfortable with him.	Todavía no estaba cómoda con él.
I can choose my dream job	Puedo elegir el trabajo de mis sueños
I felt my own calm fade	Sentí que mi propia calma se desvanecía
I have an important meeting in half an hour.	Tengo una reunión importante en media hora.
A low proportion of them exhibited a significant increase in firing.	Una baja proporción de ellos exhibió un aumento significativo de disparos.
The front of the car was destroyed.	La parte delantera del auto quedó destruida.
I was glad that he had chosen to cooperate.	Me alegré de que él hubiera elegido cooperar.
I still didn't feel any different	Todavía no me sentía diferente
A phone rang above the din	Un teléfono sonó por encima del estruendo
I did not consider looking for a completely different field	No consideré buscar un campo completamente diferente
I make everyone watch	Hago que todos miren
I just wonder if your	Sólo me pregunto si su
I do my best to get away from him.	Hago todo lo posible para alejarme de él.
I really didn't want to go there.	Realmente no quería ir allí.
I walked around the city and had a coffee.	Caminé por la ciudad y tomé un café.
I can't wait to do it again	No puedo esperar para hacerlo de nuevo
Once again he had slept very little.	Una vez más había dormido muy poco.
I like how it feels	me gusta como se siente
I hate a job half done	Odio un trabajo a medio hacer
I relax with the knowledge	Me relajo con el conocimiento
I slam my hands on the glass, I scream, I scream, I curse	Golpeo mis manos en el vidrio, grito, grito, maldigo
I asked my dad why the boat was not working.	Le pregunté a mi papá por qué el barco no funcionaba.
I think sow not entirely of this world	Pienso que siembre no enteramente de este mundo
A body lay just out of reach of the light.	Un cuerpo yacía justo fuera del alcance de la luz.
They won't take me by surprise again, not like before	No me tomarán por sorpresa otra vez, no como antes
I had high hopes for that guy	tenia tantas esperanzas puestas en ese chico
He couldn't even think about the future.	Ni siquiera podía pensar en el futuro.
A sense of greater freedom of expression was highlighted.	Se destacó una sensación de mayor libertad de expresión.
I mean you compare yourself to any other animal.	Quiero decir que te comparas con cualquier otro animal.
I didn't want to scare him	no queria asustarlo
I could feel the wind cutting my face	Podía sentir el viento cortando mi cara
I noticed a peculiar reflection of myself through the glass.	Noté un reflejo peculiar de mí mismo a través del cristal.
I really want to talk to them	tengo tantas ganas de hablar con ellos
I'm starting to lose patience	estoy empezando a perder la paciencia
I literally couldn't	Literalmente no podría
I sigh and place my hand over hers.	Suspiro y coloco mi mano sobre la suya.
I couldn't lose you either	yo tampoco podria perderte
I didn't know what to say, what to ask	No supe que decir, que preguntar
In fact, I was always free within myself.	De hecho, siempre fui libre dentro de mí mismo.
I breathe through the mouth	respiro por la boca
I laugh and embarrass him	Me río y lo avergüenzo
I was in a panic and woke up.	Estaba en pánico y me desperté.
I woke up with a very sore throat.	Me desperté con mucho dolor de garganta.
The educational system was affected by this neglect	El sistema educativo se vio afectado por este descuido
I want to start again	quiero empezar de nuevo
I hope it pleases everyone	Espero que les guste a todos
I have no idea what this means	No tengo idea de lo que esto significa
I won't be back until tomorrow	no volveré hasta mañana
I thought it might help you remember a few things.	Pensé que podría ayudarte a recordar algunas cosas.
A visitor would naturally go with it.	Una visita naturalmente iría con él.
I think they may be having problems.	Creo que pueden estar teniendo problemas.
Later came to an agreement	Más tarde llegó a un acuerdo
I was not that person	yo no era esa persona
I got everything second hand from him.	Lo obtuve todo de segunda mano de él.
Many guest voices star as themselves	Muchas voces invitadas protagonizan como ellos mismos
Now I can't imagine why we find it so funny.	Ahora no puedo imaginar por qué lo encontramos tan divertido.
I have what are called superpowers.	Tengo lo que se suele llamar superpoderes.
I can make your sexual dreams come true	Puedo hacer realidad tus sueños sexuales
I respectfully declined your offer	respetuosamente rechacé su oferta
i feel so attracted to her	me siento tan atraído por ella
I want to make him cum a million times, forever	Quiero hacer que se corra un millón de veces, para siempre
I need to get in position to follow her.	Necesito ponerme en posición para seguirla.
I like the way she seems to float	Me gusta la forma en que parece flotar
I had a friend in the passenger seat	Yo tenía un amigo en el asiento del pasajero
A civil defense flag in the background	Una bandera de defensa civil en el fondo
I was a peer tutor in high school	Yo era un tutor de compañeros en la escuela secundaria
A good part of her was just gone	Una buena parte de ella simplemente se había ido
it no longer works for me	ya no me sirve
I knew it was stupid to walk home	Sabía que era estúpido caminar a casa
A minute passed, but nothing happened.	Pasó un minuto, pero no pasó nada.
I think she maybe she put it in her will.	Creo que tal vez lo puso en su testamento.
i think i should know	Creo que debería saber
I didn't want to fall in love with her.	No quise enamorarme de ella.
I tried to open the window	Traté de abrir la ventana
I just wanted to go to the movies	yo solo queria ir al cine
i hate keeping secrets	odio guardar secretos
I will flood the city with love and light.	Inundaré la ciudad de amor y luz.
The film spent three years in production.	La película pasó tres años en producción.
I stood at my door, listening to the new voices.	Me paré en mi puerta, escuchando las nuevas voces.
I couldn't wait to talk to you	No podía esperar para hablar contigo
I had reached the point of no return	Había llegado al punto de no retorno
I was on a plane, I thought it was a joke.	Estaba en un avión, pensé que era una broma.
I have his permission to print it here.	Tengo su permiso para imprimirlo aquí.
I didn't mean to come so fast	No quise venir tan rápido
A long sigh left her	Un largo suspiro la dejo
I think there are several reasons for this.	Creo que hay varias razones para esto.
I hope this website helps	Espero que esta página web ayude
I recognized him from some of the shopping districts.	Lo reconocí de algunos de los distritos comerciales.
I love all makeup and am determined to learn.	Me encanta todo el maquillaje y estoy decidida a aprender.
I can sleep in my chair if necessary	Puedo dormir en mi silla si es necesario
I wrap my arms around her neck and kiss him.	Envuelvo mis brazos alrededor de su cuello y lo beso.
I never worried about what could be	Nunca me preocupé por lo que podría ser
I couldn't cry anymore	ya no pude llorar
The quality of the evidence was poor.	La calidad de la evidencia fue deficiente.
Washington decided the time was right to act.	Washington decidió que era el momento adecuado para actuar
She sank astern in six minutes.	Se hundió por la popa en seis minutos.
I am very nervous	estoy muy nerviosa
I guess she had been waiting for me.	Supongo que me había estado esperando.
I had to make sure the girls were safe.	Tenía que asegurarme de que las chicas estuvieran a salvo.
I needed to see the darkness of this horrible city	Necesitaba ver la oscuridad de esta horrible ciudad
I was wondering which way you'd go	Me preguntaba en qué dirección irías
He wasn't used to being around religious people.	No estaba acostumbrado a estar rodeado de personas religiosas.
I hadn't eaten since noon	no había comido desde el mediodía
I just wanted to be close to you	solo queria estar cerca de ti
I immediately did not keep it in the open.	Inmediatamente no lo mantuve a la intemperie.
I filled the glass with water	llené el vaso con agua
I was really scared for my life	Yo estaba realmente asustado por mi vida
I have to imagine that their houses are pretty.	Tengo que imaginar que sus casas son bonitas.
I just wasn't fit to fast	Simplemente no estaba en condiciones de ayunar
She should take the cat inside.	Debería llevar al gato adentro.
I'm pulling cloth right now to do it	Estoy tirando de tela ahora mismo para hacerlo
I can move better that way	Puedo moverme mejor de esa manera
I didn't know enough	no sabía lo suficiente
A very common question that every nurse asks every patient	Una pregunta muy común que toda enfermera le hace a cada paciente
I lean against the island	Me apoyo contra la isla
So someone came and helped me.	Así que alguien vino y me ayudó.
I'm here to grant you three wishes.	Estoy aquí para concederte tres deseos.
I like to keep things informal.	Me gusta mantener las cosas de manera informal.
I noticed you keep looking at the door	Noté que sigues mirando a la puerta
A word to the wise is enough	Una palabra al sabio es suficiente
I can't believe you've never been to the market yet.	No puedo creer que nunca hayas ido al mercado todavía.
I had never seen her so passive	nunca la habia visto tan pasiva
she was cooking dinner	Estaba cocinando la cena
I was changing back to my true self	Estaba cambiando volviendo a mi verdadero yo
she was so thirsty for him	estaba tan sedienta de el
I felt needed and loved.	Me sentí necesitado y amado.
I became human and walked through the field.	Me convertí en humano y caminé por el campo.
the church is old	la iglesia es antigua
I appreciated the contact	agradecí el contacto
I want to read about boost	Quiero leer sobre boost
I barely realized what happened next.	Apenas me di cuenta de lo que pasó después.
I haven't really thought much about it	no lo he pensado mucho la verdad
I used to think it was because someone was pregnant.	Solía ​​pensar que era porque alguien estaba embarazada.
A flash of green and red light caught my attention.	Un destello de luz verde y roja llamó mi atención.
A new vigor of life rushed through him.	Un nuevo vigor de vida se apresuró a través de él.
A taste of what was to come	Una probadita de lo que estaba por venir
I found this code, but consider an array index	Encontré este código, pero considera un índice de matriz
I kept turning the idea over in my mind	Seguí dándole vueltas a la idea en mi mente
I love him just like my daughter	lo amo igual que a mi hija
I'm too shocked to say anything.	Estoy demasiado sorprendido para decir algo.
I looked at the empty hospital bed.	Miré la cama de hospital vacía.
I can't leave you somewhere alone	No puedo dejarte en algún lugar solo
I was sick all the time	estaba enfermo todo el tiempo
I think he secretly hoped that she would return forever one day.	Creo que secretamente esperaba que ella regresara para siempre algún día.
I remember when that burned	Recuerdo cuando eso quemó
I've never really seen the show.	Realmente nunca he visto el programa.
I just looked at him and smiled	Solo lo mire y sonreí
I like to walk at night	me gusta caminar de noche
I also bought a dog net.	También compré una red para perros.
I went to breakfast	fui a desayunar
I have experienced sailors doing that for us.	He experimentado marineros que hacen eso por nosotros.
A set of steps led up to a door.	Un conjunto de escalones conducía a una puerta.
I have a lot to write about	tengo mucho de que escribir
Now I have one identical to yours.	ahora tengo uno identico al tuyo
I told you, that ship has sailed	Te lo dije, ese barco ha zarpado
I knew he could be a vile killer	Sabía que podía ser un vil asesino
I can't fall in love with him	no puedo enamorarme de el
I want to see it every minute of every day.	Quiero verlo cada minuto de cada día.
I think at least ten or eleven months	Creo que al menos diez u once meses
I told him you passed out on the couch.	Le dije que te desmayaste en el sofá.
I have your hair and skin color	tengo su color de pelo y de piel
I think we could be friends for life.	Creo que podríamos ser amigos de por vida.
I'm a better brother	soy mejor hermano
I play it on the guitar	lo toco en la guitarra
I know you have talent	se que tienes talento
So you get to know these characters incredibly quickly.	Entonces llegas a conocer a estos personajes increíblemente rápido.
I didn't look for one at the time.	No busqué uno en ese momento.
I'm so sorry you had to get involved.	Lamento mucho que tuvieras que involucrarte.
I'll back in a moment	volveré en un rato
I received it the next day.	Lo recibí al día siguiente.
I want the blood for the magic in it	Quiero la sangre por la magia en ella
I change like all things change	Yo cambio como todas las cosas cambian
I know they found him in the harbor.	Sé que lo encontraron en el puerto.
i tried to reach them	traté de alcanzarlos
I didn't see what he had to be ashamed of	No vi de qué tenía que avergonzarse
I felt bad about myself hearing this.	Me sentí mal conmigo mismo al escuchar esto.
i need to go back tonight	necesito volver esta noche
I went back to the shack	volví a la choza
I need thin and light	Necesito delgado y ligero
I never tell them no	nunca les digo que no
Each gang had its leader.	Cada banda tenía su líder.
This decline continued between the wars.	Este declive continuó entre las guerras.
He was right about the value of training.	Tenía razón sobre el valor de la formación.
I wish she would have known	Ojalá ella hubiera sabido
I loved having him near me	me encantaba tenerlo cerca de mi
I backed away, refusing to let him get too close.	Retrocedí, negándome a dejar que se acercara demasiado.
i was starting	yo estaba empezando
I never signed any paper	nunca firmé ningún papel
A purchase will not increase your chances of winning	Una compra no aumentará sus posibilidades de ganar
although I have no idea how to get there	aunque no tengo ni idea de como llegar
The estate was in two main parts.	La finca estaba en dos partes principales.
I never really go to church or read the bible.	Realmente nunca voy a la iglesia o leo la biblia
I was wondering what the reward was	Me preguntaba cuál era la recompensa
I'll talk to you tomorrow night.	Hablaré contigo mañana por la noche.
I usually don't send my power that far.	Por lo general, no envío mi poder tan lejos.
I smiled to myself and looked back at the fleet.	Me sonreí a mí mismo y miré hacia atrás a la flota.
I can see it in your eyes	Puedo verlo en tus ojos
The females grow larger than the males.	Las hembras crecen más que los machos.
I did all this for them.	Hice todo esto por ellos.
I went straight to the reports section.	Fui directamente a la sección de informes.
I want it to last forever	quiero que dure una eternidad
A man had come to her in a dream.	Un hombre había venido a ella en un sueño.
I can't wait for you to	no puedo esperar que lo hagas
An original open fireplace remains inside.	Una chimenea abierta original permanece en el interior.
i knew i would call	Sabía que llamaría
I shook those thoughts and went back	Sacudí esos pensamientos y regresé
I wish she could answer mentally	Ojalá pudiera responder mentalmente
I say we chase them down and	Yo digo que los persigamos y
i saw the difference	vi la diferencia
I resisted the urge to clean them	Resistí el impulso de limpiarlos
Alexander was a wealthy mill owner and linen merchant.	Alexander era un rico propietario de molinos y comerciante de ropa blanca.
I got an email yesterday about that.	Recibí un correo electrónico ayer sobre eso.
But of this you will be the judge	Pero de esto serás juez
I couldn't just let things go	No podía simplemente dejar ir las cosas
I looked away and went to the bathroom.	Aparté la mirada y fui al baño.
I really hope you enjoyed it	Realmente espero que lo hayas disfrutado
i need to do it alone	necesito hacerlo solo
I wasn't going to fall for that trick	no iba a caer en ese truco
I think that was important	Creo que eso fue importante
I'm glad you showed me	me alegra que me hayas mostrado
I gasped to fill my lungs with air	Jadeé para llenar mis pulmones de aire
Their time in prison was not difficult.	El tiempo que pasaron en prisión no fue difícil.
I would love to stay another night.	Me encantaría quedarme otra noche.
I was wondering what he was doing there anyway	Me preguntaba qué estaba haciendo allí de todos modos
I was right, there's no room to breathe	Tenía razón, no hay espacio para respirar
A friend, doing what he had to do	Un amigo, haciendo lo que tenía que hacer
I became afraid of almost everything.	Me volví miedoso de casi todo.
I've never had so much fun in my life.	Nunca en mi vida me había divertido tanto
I nodded, suddenly so tired	Asentí, de repente tan cansado
I was very close to not finishing the book	estuve muy cerca de no terminar el libro
I felt lighter, hopeful and happy.	Me sentí más ligero, esperanzado y feliz.
I can take care of you now	Puedo cuidar de ti ahora
I liked to see how excited he got	Me gustaba ver lo emocionado que se ponía
I also started crying	yo también comencé a llorar
I saw you look at me	Te vi mirarme
I think this is not your case	creo que este no es tu caso
I wonder if he's in trouble.	Me pregunto si está en problemas.
I headed back to the lake	Me dirigí de nuevo hacia el lago
I am no longer your commander	ya no soy tu comandante
I want to feel your warm human breath	Quiero sentir su tibio aliento humano
I want you to touch me	quiero que me toque
I didn't see the promised dead	No vi a los muertos prometidos
I feel very good with those things	me siento muy bien con esas cosas
I promise not to do this again	prometo no volver a hacer esto
I was standing in a line, a very long line	Estaba parado en una fila, una fila muy larga
I laugh and bring her tea.	Me río y le llevo el té.
I am, after all, a man of my word.	Soy, después de todo, un hombre de palabra.
The collection was mainly about death.	La colección trataba principalmente de la muerte.
A wave of heat went through her.	Una oleada de calor la atravesó.
I mean, you couldn't tell anyone that he actually lived there.	Quiero decir, no podrías decirle a nadie que realmente viviera allí.
A list with only three elements.	Una lista con solo tres elementos.
I shouldn't even have been alive to begin with	Ni siquiera debería haber estado vivo para empezar
I didn't mean to ignore you	No quise ignorarte
I didn't want you to die	no queria que murieras
I went crazy and yelled at him	Me volví loco y le grité
I accepted the damn coat from him.	Acepté su maldito abrigo.
I was caught between the lines	Estaba atrapado entre líneas
A longing prayer will never prevent an emotion.	Una oración anhelante nunca evitará una emoción.
She wanted to taste his blood.	Quería probar su sangre.
I think even a label would agree.	Creo que incluso una etiqueta estaría de acuerdo.
I found this hard to believe	Encontré esto difícil de creer
I also have orange juice	tambien tengo jugo de naranja
I took advantage of your anxiety	Me aproveché de tu ansiedad
I pleaded and confessed every sin.	Supliqué y confesé cada pecado.
I can't be by your side without pain	No puedo estar a tu lado sin dolor
I reached for the phone	Alcancé el teléfono
I'm too deep underground	Estoy demasiado profundo bajo tierra
I hope you haven't been in another accident.	Espero que no hayas estado en otro accidente.
I could use a cup of tea	Me vendría bien una taza de té
Safety is not a substitute for common sense	Una seguridad no sustituye al sentido común
Navy provided several ships to provide support by sea	Marina proporcionó varios barcos para brindar apoyo por mar
I think it's more than intellectual	creo que es mas que intelectual
I felt a little hard spot in my heart	Sentí un pequeño punto duro en mi corazón
I fought to get back home	luché por volver a casa
Although I wasn't going to say that	Aunque no iba a decirle eso
C decided it was time to go	C decidió que era hora de irse
I got out of bed and reached for my sword.	Salí de la cama y alcancé mi espada.
The plant is also grown from seed in cultivation.	La planta también se cultiva a partir de semillas en cultivo.
A beautiful copy in a very attractive binding.	Un hermoso ejemplar en una encuadernación muy atractiva.
However, now I am a very unique human being.	Sin embargo, ahora soy un ser humano muy singular.
That was the goal of my buildings.	Ese era el objetivo de mis edificios.
I couldn't hide it	no pude ocultarlo
I can't with more sadness	no puedo con mas tristeza
I couldn't even feel the heat.	Ni siquiera podía sentir el calor.
Each character is permanently locked to a specific instrument	Cada personaje está bloqueado permanentemente en un instrumento específico
I have produced a letter to cover these points.	He producido una carta para cubrir estos puntos.
I found chocolate and date trees as well.	Encontré árboles de chocolate y dátiles también.
A small gathering of souls was in one corner.	Una pequeña reunión de almas estaba en una esquina.
I fixed it and cured that nasty infection.	Lo arreglé y curé esa desagradable infección.
I burned them one night in the backyard.	Los quemé una noche en el patio trasero.
Details about bureaucracy were removed.	Se eliminaron los detalles sobre la burocracia.
I will investigate the matter between this and then	Voy a investigar el asunto entre esto y entonces
I can help you in the same way.	Puedo ayudarte de la misma manera.
A mocking smile touched his lips.	Una sonrisa burlona tocó sus labios.
I started writing religious things very early.	Empecé a escribir cosas religiosas desde muy temprano.
I toyed with the idea of ​​being a lawyer	Jugué con la idea de ser abogado
I was wondering what you were saying	Me preguntaba qué estaba diciendo
I like your way of thinking young	Me gusta tu forma de pensar joven
I wanted that feeling again	Quería esa sensación otra vez
I will not allow you to throw away that gift.	No permitiré que tires ese regalo.
I've been crying, crying for a long time	Estuve llorando, llorando por mucho tiempo
I'm going to give you my blood, love	Te voy a dar mi sangre, amor
I hated being away from him.	Odiaba alejarme de él.
I hope that the financial difficulties will finally disappear.	Espero que las dificultades financieras finalmente desaparezcan.
I just never thought about that, you know?	Simplemente nunca pensé en eso, ¿sabes?
I've seen all this happen	He visto todo esto pasar
From then on, he frequently walked with a cane.	A partir de entonces, frecuentemente caminaba con un bastón.
I wonder what heaven is like	Me pregunto cómo es el cielo
I run to see what he has left behind	Corro a ver lo que ha dejado atrás
I cross the quiet street	Cruzo la calle tranquila
Since then the festival has become a minor event.	Desde entonces el festival se ha convertido en un evento menor.
I will continue your work	continuaré tu trabajo
I was fat and dark and far from attractive	Yo era gordo y moreno y lejos de ser atractivo
I discovered that there was a private function in progress.	Descubrí que había una función privada en curso.
i think it was a watch	creo que era un reloj
I couldn't tell who it was	no sabria decir quien era
I didn't know you were the mother	no sabia que eras la madre
I refused to let the pit destroy my resolve	Me negué a dejar que el pozo destruyera mi resolución
At least three houses were seriously damaged.	Al menos tres viviendas sufrieron graves daños
I still didn't have his phone number.	Todavía no tenía su número de teléfono.
I kept the gun in my hand the whole time	Mantuve el arma en mi mano todo el tiempo
I never expected her to be here.	Nunca esperé que ella estuviera aquí.
I just wanted to make sure you were okay.	Solo quería asegurarme de que estabas bien.
I forgot how to breathe	Olvidé cómo respirar
This took three forms	Esto tomó tres formas
I probably would have ended up sleeping on the street	Probablemente hubiera terminado durmiendo en la calle
I just never had a reason to	Simplemente nunca tuve una razón para
I prayed about it for months.	Oré al respecto durante meses.
I was surprised how quickly the afternoon passed.	Me sorprendió lo rápido que pasó la tarde.
I guess it doesn't matter	supongo que no importa
i wanted my friends back	quería a mis amigos de vuelta
I have kept it with me all these years.	Lo he guardado conmigo todos estos años.
I bet you have a big brain.	Apuesto a que tienes un gran cerebro.
But there was no need to go too far	Pero no había necesidad de ir demasiado lejos
I can hear the smile in your voice	Puedo escuchar la sonrisa en su voz
I never drank the stuff	Nunca bebí las cosas
I have more songs to write	tengo mas canciones para escribir
I listen to my cell phone all day	Escucho mi celular todo el día
I can never save him	nunca podre salvarlo
I'd like to invite some friends to come too.	Me gustaría invitar a algunos amigos a que vengan también.
A nation of stability	Una nación de estabilidad
I was lying on the sofa	yo estaba acostado en el sofá
I smell something very unnatural, very scary in that.	Huelo algo muy antinatural, muy aterrador en eso.
I looked up to find it	Levanté la vista para encontrarlo
I didn't want anything	yo no queria nada
I couldn't sleep for three nights.	No pude dormir por tres noches.
I didn't wear makeup, not even neutral nail polish.	No usé maquillaje, ni siquiera esmalte de uñas neutro.
I looked in the mirror and smiled	Me mire en el espejo y sonreí
I saw the face of a boy who did not stop	Vi la cara de un chico que no paraba
I don't want to confess	no quiero confesar
There is no single true interpretation.	No existe una única interpretación verdadera
I couldn't learn that much	no pude aprender tanto
Customs duties were also imposed at the ports.	También se impusieron derechos de aduana en los puertos.
I couldn't even handle my own life.	Ni siquiera podía manejar mi propia vida.
I guess we both would	Supongo que ambos lo haríamos
I didn't really do anything	realmente no hice nada
I was immediately part of any commando team around me.	Inmediatamente fui parte de cualquier equipo de comando a mi alrededor.
I doubt they noticed	dudo que se hayan dado cuenta
I turned around and headed back to the retreat center.	Me di la vuelta y me dirigí de regreso al centro de retiro.
I see the need for a change	Veo la necesidad de un cambio
I wanted my friend to be with me	quería que mi amigo estuviera conmigo
I texted her and she responded instantly.	Le envié un mensaje de texto y ella respondió al instante.
A month passed, then two, then three, then four.	Pasó un mes, luego dos, luego tres, luego cuatro
I never realized that before	Nunca me di cuenta de eso antes
I twisted it, forced it deeper	Lo torcí, forzándolo más profundo
I was told point blank to cooperate with you fully.	Me dijeron a quemarropa que cooperara con usted por completo.
I should have known something happened to them.	Debería haberme dado cuenta de que algo les pasó.
I didn't expect that to happen	no esperaba que eso pasara
I just wanted to get off	yo solo queria bajarme
I had no investment in the result.	No tuve ninguna inversión en el resultado.
I think we need more home missionaries.	Creo que necesitamos más misioneros domésticos.
I get up	me levanto
i wondered what i expected	Me pregunté qué esperaba
I will bring a lifetime of experience.	Traeré toda una vida de experiencia.
I made an appointment to meet her	hice una cita para conocerla
I just didn't want	simplemente no quería
I think you both should get in our vehicle.	Creo que ambos deberían subirse a nuestro vehículo.
I have discovered who you are	he descubierto quien eres
I couldn't concentrate in school either.	Yo tampoco podía concentrarme en la escuela.
I've told them enough to make them dig deeper	Les he dicho lo suficiente para hacerlos cavar más profundo
i never saw him again	nunca lo volví a ver
A sensible man would have left it there.	Un hombre sensato lo hubiera dejado ahí.
A noble title but that means little more	Un título nobiliario pero que significa poco más
i used to talk to her	yo solía hablar con ella
I was with him but not really there	Yo estaba con él, pero no realmente allí
I want you to continue like this	quiero que sigas asi
I couldn't read anything in his face.	No pude leer nada en su rostro.
I love to suck your big thick cock	Me encanta chupar tu polla grande y gruesa
I didn't want her to go to bed upset.	No quería que se fuera a la cama molesta
I wandered looking for a hiding place	Deambulé buscando un escondite
I'm sitting on top of the big wheel	Estoy sentado encima de la rueda grande
I did not wait for this father to return	No esperé a que volviera este padre
we want to continue	queremos seguir
I find it hard to pray	Me cuesta orar
I told him something today	hoy le dije algo
I was puzzled why he did this.	Estaba desconcertado por qué hizo esto.
I don't remember very well which girl it was that she asked.	No recuerdo muy bien qué chica fue la que preguntó.
I can't actively block out memories forever.	No puedo bloquear activamente los recuerdos para siempre.
I expected her to side with us immediately.	Esperaba que ella se pusiera del lado de nosotros inmediatamente.
I can't be me in ten years.	No puedo ser yo en diez años.
I can even help you remember what you have forgotten.	Incluso puedo ayudarte a recordar lo que has olvidado.
I touched her, and it was like she was gone	La toqué, y fue como si se hubiera ido
I told him about my dad.	Le conté sobre mi papá.
I know that was not your intention	se que esa no fue tu intencion
I was too but used to it	Yo también estaba pero acostumbrado
Favor me with a prompt reply	Favorecerme con una pronta respuesta
A cowboy policy for a cowboy president	Una política vaquera para un presidente vaquero
I have a time machine	tengo una maquina del tiempo
The band sold out both shows in a matter of minutes.	La banda agotó las entradas para ambos shows en cuestión de minutos.
I gently take both of her hands in mine.	Tomo suavemente sus dos manos entre las mías.
He has no discretion to refer it himself.	No tiene discreción para referirlo él mismo.
a very memorable one	Uno muy memorable
A golden glow enveloped them both.	Un brillo dorado los envolvió a ambos.
I was nothing to you	yo no era nada para ti
I had not thought that it had a label	no habia pensado en que tuviera etiqueta
Although I can watch you	Aunque puedo observarte
I'm looking for ten volunteers to take the boat.	Busco diez voluntarios para tomar el barco.
I couldn't look at them for a long time	No pude mirarlos por mucho tiempo
I just haven't found the right one yet.	Simplemente no he encontrado el correcto todavía.
I wouldn't want to forget that	no quisiera olvidar eso
I made a mental note to remind myself.	Hice una nota mental para recordarlo.
I just can't shake them	Simplemente no puedo sacudirlos
I took care of the paperwork and review request.	Me encargué del papeleo y solicitud de revisión.
I just smiled and continued on my way.	Solo sonreí y seguí mi camino.
I've known her since she was about your age	la conozco desde que tenia mas o menos tu edad
I was never sure what she expected me to do.	Nunca estuve seguro de lo que ella esperaba que yo hiciera.
I love this beautiful language	me encanta este hermoso idioma
A couple of glasses of that would help.	Un par de vasos de eso ayudaría.
I would also worry about leaving your crazy sister alone	Yo también me preocuparía por dejar sola a tu hermana loca
I really could use some help around here.	Realmente me vendría bien un poco de ayuda por aquí
I myself have something to talk about with you	yo mismo tengo algo de que hablar contigo
I want one of those in mine	yo quiero uno de esos en el mio
i'm ready to give up	estoy listo para rendirme
I make a disgusted face	pongo cara de disgusto
I realized the importance of real eyes.	Me di cuenta de la importancia de los ojos reales.
A father produces a result or fruit in the son	Un padre produce un resultado o fruto en el hijo
I hope you continue with this flow.	Espero que siga con este flujo.
I pushed her down	La empujé hacia abajo
I looked the other way	Miré hacia el otro lado
She could almost taste the fear in the air	Casi podía saborear el miedo en el aire
there they accepted me	allí me aceptaron
I hang my head in shame	Cuelgo la cabeza avergonzado
I salute the officer sitting in his car	Saludo al oficial sentado en su auto
I'm ashamed of my lack of desire	me averguenzo de mi falta de ganas
I'm sorry my little angel	lo siento mi angelito
I had never seen the photo before in my life.	Nunca había visto la foto antes en mi vida.
I can imagine she feels weird being thanked	Puedo imaginar que se siente extraño que me agradezcan
I never went back to that ride downtown	Nunca volví a ese paseo en el centro
I am completely and forever head over heels in love with her.	Estoy completamente y para siempre perdidamente enamorado de ella.
Two men were lost overboard during the storm	Dos hombres se perdieron por la borda durante la tormenta
I mean take a look at the characters alone	Me refiero a echar un vistazo a los personajes solo
A flash of memory came to my mind	Un destello de memoria vino a mi mente
I would have understood	hubiera entendido
A few years later, she passed away.	Unos años después, ella falleció.
I sank a little deeper	me hundí un poco más
A spectacular looking beer	Una cerveza de aspecto espectacular
I built a killing machine	Construí una máquina de matar
I didn't know what you expected	no sabia que esperabas
I had almost forgotten about the monster.	Casi me había olvidado del monstruo.
His work strongly influenced later poetry.	Su trabajo influenció fuertemente la poesía posterior
I watched as he took his time, going through them.	Observé mientras se tomaba su tiempo, revisándolos.
I was ready to try to walk again	Estaba listo para tratar de caminar de nuevo
I saw the winged thing next to your apartment building.	Vi la cosa alada junto a tu edificio de apartamentos.
I was afraid to say something	tenía miedo de decir algo
A similar explanation could be at play here	Una explicación similar podría estar en juego aquí
I am strict in my religion.	Soy estricto en mi religión.
I will help you in all these things	yo te ayudare en todas estas cosas
I looked at him, lost in his deep black gaze.	Lo miré, perdido en su profunda mirada negra.
I wouldn't consider it a four star hotel.	No lo consideraría un hotel de cuatro estrellas.
More than five hundred of the passengers did not survive.	Más de quinientos de los pasajeros no sobrevivieron.
I'm pretty evil and scary to watch.	Soy bastante malvado y espantoso de ver.
had not thought of that	no habia pensado en eso
The album was released later that year.	El álbum fue lanzado más tarde ese año.
I also knew that he threw the pitcher	También sabía que tiró el lanzador
I have no arms, you know dear	No tengo brazos, lo sabes querida
I wasn't going to follow her there	no iba a seguirla allí
I asked for an interview	le pedí una entrevista
It wouldn't last long or survive	No duraría mucho ni sobreviviría
but he was not interested	pero no le interesó
I look around the gray interior	Miro alrededor del interior gris
A light came on and fresh air blew out	Se encendió una luz y salió aire fresco
I thought this one would be perfect for you.	Pensé que este sería perfecto para ti.
A man approached him and took over the claim from him.	Un hombre se le acercó y se hizo cargo de su reclamo.
I know my readers would enjoy your work.	Sé que mis lectores disfrutarían de tu trabajo.
A white man can't stop being a white man	Un hombre blanco no puede dejar de ser un hombre blanco
It was as if he had lost his heart.	Era como si hubiera perdido el corazón.
I knew what by now meant	Sabía lo que por ahora significaba
I should finish my work and go.	Debería terminar mi trabajo e irme.
I should be the one talking to you	Yo debería ser el que hable contigo
A lovely way to spend the night.	Una manera encantadora de pasar la noche.
I didn't want anyone to see me cry	no queria que nadie me viera llorar
An emptiness had been growing in my chest all day	Un vacío había estado creciendo en mi pecho todo el día
I found the big doors and managed to get out.	Encontré las puertas grandes y logré salir.
I want support, real support	Quiero apoyo, apoyo real
I saw him turn, scream	Lo vi girar, gritar
An empty living room	Una sala de estar, vacía
I could eat it morning, noon and night.	Podría comerlo mañana, tarde y noche.
I remember the funeral like it was yesterday.	Recuerdo el funeral como si fuera ayer.
I fly higher and higher in the air	Vuelo más y más alto en el aire
There are also many varieties of apple pie.	También hay muchas variedades de tarta de manzana.
A single cannon at the end	Un solo cañón al final
I wasn't thinking, period	no estaba pensando, punto
A small table is next to the bench.	Una pequeña mesa está al lado del banco.
that was the whole album	ese fue todo el album
I party the rest of the week	Festejo el resto de la semana
I cried a lot, apparently for no reason.	Lloré mucho, aparentemente sin razón alguna.
Politically it can cause many problems.	Políticamente puede causar muchos problemas.
I came to see if you were okay	vine a ver si estabas bien
I was fine with that	estaba bien con eso
I have sons and a daughter	tengo hijos y una hija
I sighed and ran my hands over my face.	Suspiré y me pasé las manos por la cara.
I wonder how long we have to stay here.	Me pregunto cuánto tiempo tenemos que quedarnos aquí.
I was as sick as a dog recording that.	Estaba tan enfermo como un perro grabando eso.
A branch hung from a tree opposite	Una rama colgaba de un árbol enfrente
Its cover was released as a single.	Su portada fue lanzada como single.
I stood at eye level with the small square window.	Me paré a la altura de los ojos con la pequeña ventana cuadrada.
I did it in other ways	lo hice de otras maneras
His sentence did not include prison.	Su sentencia no incluía prisión.
I know about cancer	yo se del cancer
i can fly that thing	Puedo volar esa cosa
i need him and i love him so much	Lo necesito y lo amo mucho
I suspected he would take care of that himself.	Sospeché que él mismo se encargaría de eso.
I finally found the kitchen.	Finalmente encontré la cocina.
I didn't know why until now.	No sabía por qué hasta ahora.
I wanted my return ticket	quería mi billete de vuelta
I need this shit out of my head	Necesito esta mierda fuera de mi cabeza
I wish you to be happy	deseo que seas feliz
I looked outside from time to time, but my heart wasn't in it.	Miré hacia afuera de vez en cuando, pero mi corazón no estaba en eso.
A bottle was pressed to his mouth.	Le presionaron una botella en la boca.
A company limited by guarantee	Una compañía limitada por garantía
I have learned that by seeing you	eso lo he aprendido al verte
I wonder if he has a key.	Me pregunto si tiene una llave.
Too bad, really!	¡Mil lástima, de verdad!
I saw that it was not yet dawn but almost	Vi que aún no amanecía pero casi
I have to be home for dinner	tengo que estar en casa para la cena
I wanted to be a university student	yo queria ser universitario
I only have work in mind	solo tengo trabajo en mente
I respect your values ​​too much to do that.	Respeto demasiado tus valores para hacer eso.
I guess anything is possible	Supongo que cualquier cosa es posible
I was hoping to get some temporary financial help here today.	Esperaba obtener ayuda financiera temporal aquí hoy.
I still have the hang tag for it.	Todavía tengo la etiqueta colgante para ello.
I looked down at the floor made of iron	Miré hacia abajo al piso hecho de hierro
I'm waiting for that day	Espero ese día
I look at her, waiting for her to continue.	La miro, esperando a que continúe.
I might have wanted to drink blood	Podría haber querido beber sangre
I really should have expected unexpected results	Realmente debería haber esperado resultados inesperados
I myself slept well	yo mismo dormí bien
I accepted and walked him to the door.	Acepté y lo acompañé hasta la puerta.
The same agency delayed debt payments for a year	La misma agencia retrasó un año los pagos de la deuda
I suggest you start now	Te sugiero que empieces ahora
So I knew we were doing the right thing.	Entonces supe que estábamos haciendo lo correcto.
I knew she was telling the truth	Sabía que ella decía la verdad
I do not have anything to hide	No tengo nada que ocultar
I could hear something being dragged across the ground.	Podía escuchar algo siendo arrastrado por el suelo.
The tax then passed by a narrow margin	El impuesto luego pasó por un estrecho margen
I haven't seen that suit before	no he visto ese traje antes
I promised them they would rest.	Les prometí que descansarían.
A fresh fall of snow during the night greeted her gaze.	Una fresca caída de nieve durante la noche saludó su mirada.
I could see why he had been chosen as spokesperson.	Pude ver por qué había sido elegido portavoz.
I whispered the expression to myself, under my breath	susurré la expresión para mí mismo, en voz baja
I won't let you go so easily	No te dejaré ir tan fácilmente
I offered him a deal	le ofrecí un trato
A man went to see a movie.	Un hombre fue a ver una película.
Nor will I make things easier.	Tampoco haré las cosas más fáciles.
I guess that's standard	Supongo que eso es estándar
I said some nonsense about taking time apart	Dije alguna tontería sobre tomarnos un tiempo separados
I counted no less than twelve people.	Conté no menos de doce personas.
I can't afford the pain right now	No puedo permitirme el dolor en este momento
A little further on, another familiar name caught her eye.	Un poco más adelante, otro nombre familiar llamó su atención.
A boy and a girl, standing together	Un niño y una niña, parados juntos
I wanted you to have a normal life	quería que tuvieras una vida normal
A minute later the phone rang	Un minuto después sonó el teléfono
I also had no idea what he meant.	Tampoco tenía ni idea de lo que quería decir.
Critical response was positive.	La respuesta de la crítica fue positiva.
I often guessed wrong	A menudo adiviné mal
I waited for him when he finished	Lo esperé cuando terminó
I didn't know any natives then.	Entonces no conocía a ningún nativo.
I can't believe all of this happened so suddenly.	No puedo creer que todo esto haya sucedido tan de repente.
A shiver of heat ran through him.	Un escalofrío de calor lo recorrió.
It resulted in a double choice.	Resultó en una doble elección.
I'll send it to you by mail	te lo mando por correo
I wanted so much to impress him	Tenía tantas ganas de impresionarlo
I seem to have a lot of free time	Parece que tengo mucho tiempo libre para
I can't live without her anymore	ya no puedo vivir sin ella
I like the diversity that the show brings to the table.	Me gusta la diversidad que el programa trae a la mesa.
I know you know where it is	Sé que sabes dónde está
I was his second son	yo era su segundo hijo
I'm going to let you go	te voy a soltar
I see them as a power block in this fight.	Los veo como un bloque de poder en esta lucha.
I won't, not in the slightest.	No lo haré, en lo más mínimo.
I forgot to ask your name	se me olvido preguntar su nombre
Now I have hope where before there was only despair	Ahora tengo esperanza donde antes solo había desesperación
I used to be a defense attorney	Yo solía ser un abogado defensor
I know from experience	Lo sé por experiencia
Gordon himself is only seriously injured.	El propio Gordon solo está gravemente herido.
I had to keep my hand to myself	Tuve que mantener mi mano quieta
I want to tell you something	Quiero decirte algo
I really hate to leave this all behind	Realmente odio dejar todo esto atrás
I know the answer that anyone would give to the question	Sé la respuesta que cualquiera daría a la pregunta
I thought you might like to know	Pensé que te gustaría saber
Guess you'll have to try and find someone else.	Supongo que tendrás que intentar encontrar a alguien más.
I just can't figure out who is leading this invasion.	Simplemente no puedo entender quién está liderando esta invasión.
West and another crew member were killed.	West y otro miembro de la tripulación murieron.
I wanted to show my body	quería mostrar mi cuerpo
I keep waiting for you to say something mean	Sigo esperando que digas algo malo
Hardy won the match and the title.	Hardy ganó el partido y el título.
I was forced to skip the really complicated parts.	Me vi obligado a saltarme las partes realmente complicadas.
I don't think anyone has come across this	Creo que nadie se ha topado con eso
A light bulb went out in my head	Una bombilla se apagó en mi cabeza
I'm not ready to give myself up yet	Todavía no estoy listo para entregarme
I can't ask another young officer to risk his life.	No puedo pedirle a otro joven oficial que arriesgue su vida.
I call on both of you one last time	Hago un llamamiento a los dos una última vez
Clark left the team before the game.	Clark abandonó el equipo antes del partido.
He brought her some money	Le trajo un poco de dinero
The claim seems unlikely	La afirmación parece poco probable
I must tell you this about your mother	Debo decirte esto de tu madre
I look like someone who needs to get laid	Parezco alguien que necesita echar un polvo
I thought it was plain obvious	Pensé que era claramente obvio
I need to leave your place of residence.	Necesito dejar tu lugar de residencia.
I felt helpless, desperate, terrified.	Me sentí impotente, desesperado, aterrorizado.
I slept too much, that's all.	Dormí demasiado, eso es todo.
i drank more and more	bebí más y más
I went to work, helped associates and went home.	Fui a trabajar, ayudé a los asociados y me fui a casa.
I rejoice in my grace and feel no pain	Me regocijo en mi gracia y no siento dolor
I can connect with her so she must be close	Puedo conectarme con ella, así que debe estar cerca
I break free and continue	Me libero y sigo
I have a lot on my plate right now	Tengo mucho en mi plato ahora mismo
I was pleased that my talks had served their purpose.	Me complació que mis charlas hubieran cumplido su propósito.
I bet they're jealous of her.	Apuesto a que están celosos de ella.
I just called to thank you for yesterday.	Solo llamé para darte las gracias por lo de ayer.
She has made a promise	Se ha hecho una promesa
I'll finish these two and we'll meet there.	Terminaré con estos dos y nos encontraremos allí.
I checked the ground further from the house.	Revisé el suelo más lejos de la casa.
The stem is a shade of brown.	El tallo es un tono de marrón.
I have been working on this problem for some time.	He estado trabajando en este problema durante algún tiempo.
A modern white paradise	Un paraíso blanco y moderno
In fact, I can feel that it works.	De hecho, puedo sentir que funciona.
I walked past him once	Pasé junto a él una vez
I kept wondering what he would do next.	Me seguía preguntando qué haría a continuación.
I imagine they probably opened a joint account	Me imagino que probablemente abrieron una cuenta conjunta
Another common habitat is on the sides of roads.	Otro hábitat habitual es a los lados de las carreteras.
Even though I wasn't really sleeping	Aunque en realidad no estaba durmiendo
A dangerous combination	Una combinación peligrosa
I knew that his favorite color was lemon yellow.	Sabía que su color favorito era el amarillo limón.
I'm so sorry for that girl	lo siento mucho por esa chica
I darkened the values, although it's still not quite right	Oscurecí los valores, aunque todavía no está del todo bien
I took off my shoes	me quité los zapatos
I mean it, the plague takes you	Lo digo en serio, la plaga te lleva
A knock on the door did not interrupt him.	Un golpe en la puerta no lo interrumpió.
I turn and run	Me doy la vuelta y corro
A special knowledge where there is	Un saber especial donde hay
hung up and sighed	colgué y suspiré
They had three children	Tuvieron tres hijos
I had to believe him	tuve que creerle
I hope it has the desired effect.	Espero que tenga el efecto deseado.
was not going to fail	no iba a fallar
I needed a day to think things through	Necesitaba un día para pensar las cosas
I just needed to practice more	Solo necesitaba practicar más
I ran out of the house	salí corriendo de la casa
I can still move them	Todavía puedo moverlos
I couldn't figure it out with him about it.	No pude entenderlo con él al respecto.
I want to get a job abroad	quiero conseguir un trabajo en el extranjero
I just want to find my roots.	Solo quiero encontrar mis raíces.
I'll take care of the rocks and the water	Me ocuparé de las rocas y el agua
A teen passed by and took a double take	Un adolescente pasó y tomó una doble toma
I painted them myself	yo mismo los pinte
I couldn't move fast enough to stop it.	No podía moverme lo suficientemente rápido para detenerlo.
A multitude of sketches soon filled the little porch.	Una multitud de bocetos pronto llenó el pequeño porche.
I felt it would be an insult.	Sentí que sería un insulto.
I open it almost eagerly	lo abro casi con ansias
I have told the story of what happened.	He contado la historia de lo que pasó.
That's where the matter ends	ahi termino el asunto
I can't keep my eyes open, they feel heavy	No puedo mantener mis ojos abiertos, se sienten pesados
I needed him to tell me how he got away	Necesitaba que me dijera como escapó
I immediately saw what he meant.	Inmediatamente vi lo que quería decir.
I think you'd make an excellent police officer.	Creo que serías un excelente oficial de policía.
I want you to accept	quiero que aceptes
I enlarged the image	amplié la imagen
I really appreciate everything you do	Aprecio mucho todo lo que haces
The breed's tail is long and curved.	La cola de la raza es larga y curva.
Had to be on my game tonight	Tenía que estar en mi juego esta noche
I swallowed hard, forcing the tears down	Tragué saliva, obligando a las lágrimas a bajar
I started researching and found your product	me puse a investigar y encontre su producto
I find the sewing kit and hand it to him.	Encuentro el kit de costura y se lo entrego.
I guess my age has gotten to me again.	Supongo que mi edad se ha apoderado de mí otra vez.
very much like his father	muy parecido a su padre
I handed the letter to my father.	Le entregué la carta a mi padre.
I never had the right stuff before	Nunca tuve el material adecuado antes
A much greater purpose	Un propósito mucho mayor
A member of the crew near the edge was a great danger.	Un miembro de la tripulación cerca del borde era un gran peligro.
I wasn't always a model student.	No siempre fui un estudiante modelo.
I open it quickly and read the text.	Lo abro rápidamente y leo el texto.
I won't be like dad	no seré como papá
I hate this fucking jungle	Odio esta maldita jungla
The window arches were also made of brick.	Los arcos de las ventanas también estaban hechos de ladrillo.
I put your dog in the kitchen.	Puse a su perro en la cocina.
I have green eyes and his are blue	yo tengo ojos verdes y los suyos son azules
I really didn't trust anyone.	Realmente no confiaba en nadie.
I can see the sun now	Puedo ver el sol ahora
I'm not going back to the gym tonight.	No volveré a entrar esta noche al gimnasio.
I could hear a strange noise that sounds like thunder.	Pude escuchar un ruido extraño que suena como un trueno.
I informed them of everything that had happened.	Les informé de todo lo que había pasado.
wanted to hit something	quería golpear algo
I needed something very fast	Necesitaba algo muy rápido
I think more than anyone in the house	Creo que más que nadie en la casa
This company moved after a few years.	Esta empresa se mudó después de unos pocos años.
He was quiet and grateful for the call.	Estaba callado y agradecido por la llamada.
A voice whispered in his ear, words of defeat.	Una voz susurró en su oído, palabras de derrota.
I walk around the house and enter through the back.	Doy la vuelta a la casa y entro por la parte de atrás.
I invite discussion	invito a la discusion
I am not a medical doctor	no soy medico medico
I want to take your belt	quiero tomar su cinturon
So we gave them a try.	Así que les dimos una oportunidad.
I was his commander every time we were together.	Fui su comandante cada vez que estuvimos juntos.
I keep hearing this ghost voice	Sigo escuchando esta voz fantasma
I have no idea where or when it was taken.	No tengo idea de dónde o cuándo fue tomada.
I couldn't afford to spill it	No podía permitirme derramarlo
I created each and every one of them.	Creé todos y cada uno de ellos.
I write all the time	Yo escribo todo el tiempo
I know they are looking for you	se que te estan buscando
I was looking at the woman in the photos.	Estaba mirando a la mujer en las fotos.
I honestly couldn't have asked for better.	Sinceramente, no podría haber pedido algo mejor.
I feel like she really cares about me.	Siento que ella realmente se preocupa por mí.
I am open to business opportunities.	Estoy abierto a oportunidades de negocio.
A little break couldn't hurt, he thought.	Un pequeño descanso no podría doler, pensó
The main castle is surrounded by many stone buildings.	El castillo principal está rodeado de muchos edificios de piedra.
I've warned them, but they won't bend	Les he advertido, pero no se doblegarán
He wanted the company to be a success.	Quería que la empresa fuera un éxito.
I was afraid of my own shadow.	Tenía miedo de mi propia sombra.
I can be whatever you want	puedo ser lo que quieras
I never saw this coming	Nunca vi venir esto
I recognized it but couldn't really place where from	Lo reconocí pero realmente no pude ubicar de dónde
A touch excited, actually	Un toque emocionado, en realidad
I didn't have time to let them win right now.	No tuve tiempo de dejarlos ganar ahora mismo.
I feel for her somehow	Lo siento por ella de alguna manera
I didn't want his mercy	No quería su piedad
I might as well learn to love you	También podría aprender a quererte
I can't do these things alone	No puedo hacer estas cosas solo
She's been in this groove ever since	Ha permanecido en esta ranura desde entonces
I think the new role suits him very well.	Creo que el nuevo papel le queda muy bien.
i traveled through it	viajé a través de él
I found a stable place of acceptance and love.	Encontré un lugar estable de aceptación y amor.
He was terrified that she was going to tell someone.	Estaba aterrorizado de que ella le fuera a decir a alguien.
I can taste it in my mouth	Puedo saborearla en mi boca
I hope you are not interested in me	espero que no este interesado en mi
I heard it move	Lo escuché moverse
They continue their search but never find him	Continúan su búsqueda pero nunca lo encuentran
I feel good in this body	me siento bien en este cuerpo
I step forward again	Doy un paso adelante de nuevo
I appreciate information and links for drawing software.	Agradezco información y enlaces para el software de dibujo.
I won't ruin his career too.	No arruinaré su carrera también.
I have an offer for you	Tengo una oferta para ti
I couldn't believe the fire happened multiple times.	No podía creer que el fuego haya ocurrido varias veces.
A shiver ran up her spine.	Un escalofrío le subió por la espalda
She had wonderful skill and technique.	Tenía una habilidad y una técnica maravillosas.
That's what's missing	eso es lo que falta
I have no faith in the federal government.	No tengo fe en el gobierno federal.
I could write a novel there	Podría escribir una novela allí
I think this dream is very rare.	Creo que este sueño es muy raro.
i really enjoyed watching it	Realmente disfruté verlo
I should have done something earlier, anything.	Debería haber hecho algo antes, cualquier cosa.
I didn't care, it was quiet there.	No me importaba, estaba tranquilo allí.
I expected it to last this long	Esperaba que durara tanto
A big smile lit up his face.	Una gran sonrisa iluminó su rostro.
I came to say just that	vine a decir solo eso
I doubt this is his entire army.	Dudo que este sea todo su ejército.
I kiss the back of her neck	Beso la parte de atrás de su cuello
I watch her sleep that night	La observo dormir esa noche
I didn't try to fool you	No traté de engañarte
I will return to you	regresaré a ti
I played for the audience	Toqué para la audiencia
I was struggling to breathe	estaba luchando por respirar
I could barely move, barely breathe	Apenas podía moverme, apenas respirar
I woke up today feeling like a new person.	Me desperté hoy sintiéndome como una persona nueva.
I can't describe what this is like	No puedo describir cómo es esto
A few guards had stayed behind.	Unos pocos guardias se habían quedado atrás.
I could do that by saving lives as a doctor.	Podría hacer eso salvando vidas como médico.
A young couple was dancing together	Una pareja joven estaba bailando juntos
A good shot of laughter ran through them all.	Un buen chute de risa los recorrió a todos.
I'm not in control and it drives me crazy	No tengo el control y eso me vuelve loco
i thought it was for the best	pensé que era lo mejor
I swear I was six feet tall	Juro que medía seis pies de alto
I was the gatekeeper	Yo era el guardián de la puerta
I consider you my girlfriend	te considero mi novia
I was teaching physics at the university	estaba enseñando física en la universidad
I live here alone now	Vivo aquí solo ahora
I was as embarrassed as anyone	Estaba tan avergonzado como cualquiera
I got shot and cut the bullets	Me dispararon y cortó las balas
A contract was a contract.	Un contrato era un contrato.
This became my home.	Esto se convirtió en mi hogar.
They offered us that deal	Nos ofrecieron ese trato
I am trying to create a scratch board	Estoy tratando de crear un tablero tipo borrador
I was always on the run	yo siempre estaba en la carrera
I was with the first	yo estaba con el primero
I never wanted her to know	Nunca quise que ella supiera
I find it absolutely fascinating	lo encuentro absolutamente fascinante
I know because she says so on the sign.	Lo sé porque lo dice en el cartel.
The sacred thread is seen across her chest.	El hilo sagrado se ve a través de su pecho.
I got the idea that she was feeling me	Tengo la idea de que me estaba sintiendo
I have to know what is happening	tengo que saber que esta pasando
I will try to explain it to you	voy a tratar de explicártelo
I can't think of them like that	no puedo pensar en ellos asi
Communication with the outside world was not allowed then.	La comunicación con el mundo exterior no estaba permitida entonces.
I got out and opened the back door.	Salí y abrí la puerta trasera.
I read advice columns	Leo columnas de consejos
can i check with them	Puedo consultar con ellos
I should go on alone and you should go somewhere	Debería seguir solo y tú deberías ir a algún lado
I assumed we were looking for smaller treasures.	Supuse que buscábamos tesoros más pequeños.
I backed up a bit	Retrocedí un poco
I can feel it good against my skin	Puedo sentirlo bien contra mi piel
I can hear them sing	Puedo oírlos cantar
I can't tell the sisters apart, they are identical.	No puedo diferenciar a las hermanas, son idénticas.
I looked down at the table	Miré hacia abajo a la mesa
The console is also available in black.	La consola también está disponible en negro.
I followed him into danger	Lo seguí hacia el peligro
I have spent three years and three months abroad.	He pasado tres años y tres meses en el extranjero.
I know everything about her	yo se todo de ella
I like myself more	me gusta mas a mi mismo
I say this statement about some artists.	Digo esta afirmación sobre algunos artistas.
I placed the barrel against the back of her head.	Coloqué el cañón contra la parte posterior de su cabeza.
I know my father would never do something like that.	Sé que mi padre nunca haría algo así.
I hope life is perfect	espero que la vida sea perfecta
I thought you wanted the full story.	Pensé que querías la historia completa.
I asked him about it	le pregunte sobre eso
I called to give you that key back.	Llamé para devolverte esa llave.
I need to lie down and take some medicine.	Necesito acostarme y tomar algún medicamento.
Much of the snow had already melted	Una gran parte de la nieve ya se había derretido
I want you to wake up	quiero que despiertes
I knew this was true	Sabía que esto era cierto
I took the orderly at his word and served myself	Le tomé la palabra al ordenanza y me serví
I opened the doors of the van	abrí las puertas de la camioneta
I agree that you can see armed men.	Estoy de acuerdo en que puedes ver hombres armados.
I really liked the exam with you	me gusto mucho el examen contigo
I had to edit most of them.	Tuve que editar la mayoría de ellos.
A fact that our dogs are well aware of	Un hecho del que nuestros perros son muy conscientes
I stand by my previous public testimony	Mantengo mi testimonio público anterior
A young man reading a book	Un joven leyendo un libro
I studied liver function and nutrition.	Estudié función hepática y nutrición.
I pull her close to me as we share warmth.	La acerco a mí mientras compartimos calidez.
I feel the same about my decision.	Siento lo mismo acerca de mi decisión.
I miss seeing her lead the music.	Extraño verla liderar la música.
I had all of this for breakfast.	Tuve todo esto para el desayuno.
Now I can taste my future	Ahora puedo saborear mi futuro
I should have tried to protect him.	Debería haber tratado de protegerlo.
He did not know what could have led to these attacks.	No sabía qué podría haber llevado a estos ataques.
I also helped during the surgery.	También ayudé durante la cirugía.
I can't sleep, and my wife is driving me crazy.	No puedo dormir, y mi esposa me está volviendo loco.
I still have doubts about all this sometimes	Todavía tengo dudas sobre todo esto a veces
I saw your help signal	Vi tu señal de ayuda
I said some things to wake them up.	Dije algunas cosas para despertarlos.
I am grateful that I was spared her presence.	Estoy agradecido de que se me haya ahorrado su presencia.
I can walk past them every day in my house.	Puedo pasar junto a ellos todos los días en mi casa.
I had thrown caution to the wind	Había tirado la precaución al viento
I can't say enough good things about the spotlight.	No puedo decir suficientes cosas buenas sobre el centro de atención.
I didn't realize it would happen so suddenly.	No me di cuenta de que sucedería tan de repente.
I rarely give compliments, and then, not very well.	Rara vez hago cumplidos, y luego, no muy bien.
I pass right by here	Paso justo por aquí
Some people take seats in front of me	Algunas personas ocupan asientos frente al mío
I worried about nothing	me preocupé por nada
I love being able to share anything with you.	Me encanta poder compartir cualquier cosa contigo.
I needed a break from sadness and despair.	Necesitaba un descanso de la tristeza y la desesperación.
I appreciate your answer	aprecio tu respuesta
I was wondering if the aunt would really come.	Me preguntaba si la tía realmente vendría.
I opened my eyes and shrugged.	Abrí los ojos y me encogí de hombros.
I soon discovered the extent of the problems.	Pronto descubrí el alcance de los problemas.
i played for a while	jugué por un tiempo
i thought it was going pretty well	pensé que iba bastante bien
I feel exactly what he feels.	Siento exactamente lo que él siente.
I started thinking about my future after meeting him.	Empecé a pensar en mi futuro después de conocerlo.
A rusty knife appeared from the pocket of his jacket.	Un cuchillo oxidado apareció del bolsillo de su chaqueta.
I mean you're perfect	Quiero decir, eres perfecto
I just don't think so	simplemente no lo creo
A head began to appear.	Una cabeza comenzó a aparecer.
I need to call someone	necesito llamar a alguien
I was the rare breed	Yo era la raza rara
I think they liked the state of it.	Creo que les gustó el estado de la misma.
I wanted to move to be honest	Quería mudarme para ser honesto
A few minutes passed	Pasaron unos minutos
i am so happy to get married	estoy tan feliz de casarme
some had knocked down	algunos habían derribado
I felt a sinking feeling in my stomach.	Sentí una sensación de hundimiento en mi estómago.
I can't wait to use them more	No puedo esperar para usarlos más
A shell, which represents water.	Una concha, que representa el agua.
I make a gesture with the bottle	le hago un gesto con la botella
I would describe the attacks there as brutal.	Describiría los ataques allí como brutales.
I knew it would go	Sabía que se iría
A partner with whom to share your existence	Un compañero con quien compartir su existencia
I actually talk to him	en realidad hablo con el
I'll keep you close	te mantendré cerca
I told myself those same things	Me dije esas mismas cosas
I thought she was being overprotective.	Pensé que estaba siendo sobreprotectora.
In fact, I agree with myself on something.	De hecho, estoy de acuerdo conmigo mismo en algo.
I never wanted to taste my cum before	Nunca había querido probar mi semen antes
I need to trick and kill him now.	Necesito engañarlo y matarlo ahora.
I wanted to know more, feel more	Quería saber más, sentir más
Got some pretty good weed	Tengo un poco de hierba bastante buena
A cup of coffee, sometimes a beer, his company.	Una taza de café, a veces una cerveza, su compañía.
I wish my text in college was this good	Ojalá mi texto en la universidad fuera tan bueno
I didn't wash it afterwards	no lo lavé después
I wish someone could comfort me	Ojalá alguien pudiera consolarme
I raised the receiver back to my ear	Levanté el receptor de nuevo a mi oído
I never should have said a word	Nunca debí haber dicho una palabra
I don't feel like manipulating	no tengo ganas de manipular
I clutched my hand luggage tightly and waited for takeoff.	Agarré mi equipaje de mano con fuerza y ​​esperé el despegue.
I understood it then and I understand it now.	Lo entendí entonces y lo entiendo ahora.
I was saved by grace	Fui salvado por gracia
I gently pushed my shoulder against hers and smiled.	Empujé suavemente mi hombro contra el suyo y sonreí.
I wonder what's up	me pregunto que pasa
I hate to admit it, but it really was fun.	Odio admitirlo, pero realmente fue divertido.
I have a date with my boyfriend tonight	tengo una cita con mi novio esta noche
Ben may have become a father	Ben puede haberse convertido en padre
I didn't mention that the kitchen was ready.	No mencioné que la cocina estaba lista.
i tripped down the stairs	me tropecé por las escaleras
I have no more desire	no tengo mas ganas
A golden face looked back at him.	Una cara dorada le devolvió la mirada.
I did not do anything wrong	no hice nada malo
His opinions are binding on all other courts.	Sus opiniones son vinculantes para todos los demás tribunales.
I suggest we explore	Sugiero que exploremos
He surprised me how well they handled it.	Me sorprendió lo bien que lo manejaron.
A video camera maybe	Una cámara de video, tal vez
A company built on a weak structure will have a hard time succeeding	Una empresa construida sobre una estructura débil tendrá dificultades para tener éxito
I entered the basement by the stairs.	Entré en el sótano por las escaleras.
I missed kissing you before we fell asleep	Extrañaba besarte antes de dormirnos
I need to meet with my aunt again.	Necesito reunirme con mi tía de nuevo.
A man in a suit stepped into the light.	Un hombre con traje salió a la luz.
I mess them up all the time	Los arruino todo el tiempo
I stand up and get in her face	Me pongo de pie y me pongo en su cara
I wish for its end and the destruction of all things.	Deseo su fin y la destrucción de todas las cosas.
One non-commissioned officer was killed and several were injured.	Un suboficial murió y varios resultaron heridos
I can sit with the boy in the boat	Puedo sentarme con el chico en el bote
I knew, even before it happened, that he would come	Sabía, incluso antes de que sucediera, que vendría
i was actually excited about this	en realidad estaba emocionado por esto
I always wondered what was wrong with me	Siempre me pregunté qué me pasaba
I think it would feel familiar.	Creo que se sentiría familiar.
I swallowed a hard lump in my throat	me tragué un nudo duro en la garganta
I was losing control	estaba perdiendo el control
A deficit is a symptom of mismanagement	Un déficit es síntoma de mala gestión
I think my sudden confidence scared him.	Creo que mi repentina confianza lo asustó.
I slept all day and read all night.	Dormí todo el día y leí toda la noche.
I had the power to control it on my own	Yo tenía el poder de controlarlo por mi cuenta
I have to give you praise	tengo que darles alabanzas
A difficulty better more explicit action money can buy	Una dificultad mejor acción más explícita que el dinero puede comprar
I give him a single reluctant nod and smile.	Le doy un solo asentimiento de mala gana y sonrío.
Gold began to disappear from circulation.	El oro comenzó a desaparecer de la circulación.
I just want to be the technician	Solo quiero ser el técnico
I've thought about it	He pensado en ello
I didn't really like literature, just science and math.	No me gustaba mucho la literatura, solo las ciencias y las matemáticas.
i was holding his hand	yo estaba sosteniendo su mano
I also wish you and your family the best	yo tambien te deseo lo mejor a ti y a tu familia
I envy what you have with them	envidio lo que tienes con ellos
I knew you'd find out sooner or later	Sabía que lo descubrirías tarde o temprano
I think the leather coat should work quite well.	Creo que el abrigo de cuero debería funcionar bastante bien.
I hope you don't have high blood pressure.	Espero que no tenga presión arterial alta.
I felt like a bird in flight	Me sentí como un pájaro en vuelo
I gave my previous two articles to expose his lies.	Di mis dos artículos anteriores para exponer sus mentiras.
I bit my lip not to cry	mordí mi labio para no llorar
I must have my son back to me	Debo tener a mi hijo de vuelta a mí
I kept walking, faster than before	Seguí caminando, más rápido que antes
It seemed like a false start to most.	A la mayoría le ha parecido un comienzo en falso
i can promise you that	Puedo prometerte eso
I looked for cats online	Busqué gatos en línea
I collected some other materials.	Recolecté algunos otros materiales.
I threw my arm over the chair to keep my balance.	Lancé mi brazo sobre la silla para mantener el equilibrio.
I hear the words pass me backwards	Escucho que las palabras me pasan al revés
I couldn't help but wrap my arms around her	No pude evitar envolver mis brazos alrededor de ella
I thought the song was great for the first performance.	Pensé que la canción era genial para la primera presentación.
He was discharged from the hospital on the fifth day.	Fue dado de alta del hospital al quinto día.
I suffered damage to my grove.	Sufrí daños en mi arboleda.
i enjoy independence	disfruto de la independencia
I will be completely honest	seré completamente honesto
What one calls a genius	Lo que uno llama un genio
I know he wouldn't hurt you	yo se que el no te lastimaria
I felt a little bad for him.	Me sentí un poco mal por él.
He was letting her know where to wait for them.	Le estaba haciendo saber dónde esperarlos.
A fact that did not bother him in the least.	Un hecho que no le molestó lo más mínimo.
There are a number of variations on the story.	Hay una serie de variaciones en la historia.
I smiled at the sound	sonreí ante el sonido
Some students even had guns	Algunos estudiantes incluso tenían armas
I can hear your harsh words	Puedo escuchar sus duras palabras
I thought about running but my legs wouldn't move	Pensé en correr pero mis piernas no se movían
I appreciate that it is a great airport.	Aprecio que sea un gran aeropuerto.
I can't demand your trust	No puedo exigir tu confianza
I told everyone to hurry up	Les dije a todos que se dieran prisa
I jump from the chair, agitated	Salto de la silla, agitado
could i ask for extra	Podría pedir extra
I mentioned the idea at a school board meeting.	Mencioné la idea en una reunión del consejo escolar.
I was a means to an end	Yo era un medio para un fin
I wanted him in jail	lo queria en la carcel
I told him that is not an option.	Le dije que esa no es una opción.
I couldn't even pay attention to any of it.	Ni siquiera pude prestar atención a nada de eso.
I won't say anything about us.	No diré nada sobre nosotros.
I think this is a great advantage for you.	Creo que esto es una gran ventaja para ti.
Although I didn't pay attention	Aunque no le presté atención
I called today to order my new annual amount	Llamé hoy para ordenar mi nueva cantidad anual
I really hoped the shooting wasn't my fault.	Realmente esperaba que el tiroteo no fuera por mi culpa.
I remembered the look on her face	Recordé la mirada en su rostro
I didn't have one for him	no tenia uno para el
I shouldn't say it that way	no debería decirlo de esa manera
is beyond comprehension	está más allá de la comprensión
I became quite proficient with the board early on	Me volví bastante competente con la junta desde el principio
I want to talk a little more about humor.	Quiero hablar un poco más sobre el humor.
A man approached me after	Un hombre se me acercó después
I cried several times a day for a long time.	Lloré varias veces al día durante mucho tiempo.
I have a decision to make	tengo una decisión que tomar
I didn't tell you we had dated for a while.	No te dije que habíamos salido por un tiempo.
I leave things as they are	dejo las cosas como estan
I should have seen what he would do.	Debería haber visto lo que haría.
I can't get married without him	no puedo casarme sin el
he was quite surprised	estaba bastante sorprendido
There were no reports of damage	No hubo reportes de daños
A knight you defeat drops steel	Un caballero que derrotas deja caer acero
I think he's starting to shake off the guilt.	Creo que está empezando a deshacerse de la culpa.
I only looked at her	Yo sólo la miré a ella
she had a hard time handling it	me costó mucho manejarlo
I wanted to stay wrapped in it forever.	Quería quedarme envuelto en él para siempre.
I won't interfere with your operation this time.	No interferiré con tu operación esta vez.
X called, and they slowly opened.	X llamó, y se abrieron lentamente.
A contented sigh escaped my lips.	Un suspiro de satisfacción escapó de mis labios.
I didn't get a great answer	no tuve una excelente respuesta
I needed to find something beyond my darkness	Necesitaba encontrar algo más allá de mi oscuridad
I'll tell you one more time	Te lo diré una vez más
I think she's bringing me down	Creo que ella me está desanimando
I got up from the chair looking for the whiskey	Me levante de la silla buscando el whisky
I need to know what you told the police.	Necesito saber lo que le dijiste a la policía.
I wonder why they're calling me on that case.	Me pregunto por qué me están llamando por ese caso.
The song was written and produced by the band	La canción fue escrita y producida por la banda
M does not speak to me from the threat	M no me habla desde la amenaza
This match is more than a friendly	Este partido es más que un amistoso
I knew they were about to hit my shield.	Sabía que estaban a punto de golpear mi escudo.
I lit my pipe and enjoyed the warm night air.	Encendí mi pipa y disfruté del aire cálido de la noche.
I won't be here to spend it anyway	No estaré aquí para gastarlo de todos modos
A good beginning leads to a good ending	Un buen comienzo lleva a un buen final
I hear her heart beat along with mine	Escucho su corazón latir junto con el mío
I myself have written at least one.	Yo mismo he escrito al menos uno.
I have to go back out	tengo que volver a salir
I owe it to him to help him.	Le debo a él ayudarlo.
I stop at the first aid section.	Me detengo en la sección de primeros auxilios.
I slid down and he started the engine.	Me deslicé y él encendió el motor.
I didn't know those people anyway	Yo no conocía a esas personas de todos modos
I would find myself wondering what else he was doing.	Me encontraría preguntando qué más estaba haciendo.
I looked back once and then swam out into the waves.	Miré hacia atrás una vez y luego nadé hacia las olas.
Everything is revealed to her.	Todo se revela a ella.
I was never very good at it	nunca fui muy bueno en eso
i think we should talk about this	creo que deberíamos hablar de esto
I will help him win the throne.	Lo ayudaré a ganar el trono.
I think the smell is still in my nose.	Creo que el olor todavía está en mi nariz.
I try to open it with my shoulder	Intento abrirlo con el hombro
A familiar voice answers.	Una voz familiar responde.
I was sixteen for crying out loud	Yo tenía dieciséis por llorar en voz alta
I think that's what your powers are tied to.	Creo que es a eso a lo que están vinculados tus poderes.
he didn't trust me to look at it	no confiaba en mi para mirarlo
I heard it and ignored it.	Lo escuché y lo ignoré.
Therefore, a substantial amount of energy is saved during flight.	Por lo tanto, se ahorra una cantidad sustancial de energía durante el vuelo.
I will face them all	los enfrentaré a todos
I went up to the porch and listened	Subí al porche y escuché
I kept my gaze towards the kitchen.	Mantuve mi mirada hacia la cocina.
I won't wait forever	no esperaré por siempre
I woke up on a dead plain	Me desperté en una llanura muerta
I didn't know what to say or do	ya no sabia que decir o hacer
They treated me like an alien	Me trataron como un extraterrestre
I needed to know more about this man.	Necesitaba saber más sobre este hombre.
I also become an active part of compassion.	Yo también me convierto en parte activa de la compasión.
I looked for an empty chair in the back	Busqué una silla vacía en la parte de atrás
I thought it was my aunt	pensé que era mi tía
I held her eyes, not daring to drop mine.	Sostuve sus ojos, sin atreverme a dejar caer los míos.
I let everything out	dejo salir todo
I hope you enjoy my words!	¡Espero que disfrutes mis palabras!
I didn't used to be	yo no solía ser
I have nothing to lose now	No tengo nada que perder ahora
I can be felt from within a person	Puedo ser sentido desde dentro de una persona
I want to help shape what's to come	Quiero ayudar a dar forma a lo que viene
I gave them a huge amount of money.	Les di una enorme cantidad de dinero.
I could use a pair of eyes from a distance	Me vendría bien un par de ojos desde la distancia
I just know that she's good at it	Solo sé que ella es buena en eso
I stopped by a glass door.	Me detuve junto a una puerta de cristal.
I was surprised when the doctor explained to me in	Me sorprendí cuando el médico me explicó en
I worked it with pressure on the legs.	Lo trabajé con presión en las piernas.
I got into a canoe	me subí a una canoa
I saw at that moment my mistake	Vi en ese momento mi error
I'll try to keep that	Buscaré mantener eso
I have really enjoyed our friendship.	He disfrutado mucho de nuestra amistad.
I want to achieve all your dreams.	Quiero lograr todos sus sueños.
I can't go around telling everyone what we're doing	No puedo andar diciéndoles a todos lo que estamos haciendo
A single tear escaped and ran down her flushed cheek.	Una sola lágrima escapó y corrió por su mejilla sonrojada.
I'm not interested in helping you	no me interesa ayudarte
A boy needed a bicycle and a boat.	Un niño necesitaba una bicicleta y un bote.
I read all your details	Leí todos tus detalles
I am so happy I found this place.	Estoy tan feliz de haber encontrado este lugar.
And he was in business to make money.	Y él estaba en el negocio para ganar dinero.
He didn't remember leaving my lights on	No recordaba haber dejado mis luces encendidas
I turn around and wait for him.	Me doy la vuelta y lo espero.
I can't believe he's being so rude.	No puedo creer que estés siendo tan grosero.
I want to walk on a beach	quiero caminar en una playa
I can't think of anything at all	no puedo pensar en nada en absoluto
I learned that from my mom	eso lo aprendi de mi mama
I was looking forward to it since yesterday	lo esperaba con ansias desde ayer
I am enjoying the journey, not the destination.	Estoy disfrutando el viaje, no el destino.
he had suffered a broken leg	había sufrido una fractura en la pierna
The position became his peak position.	La posición se convirtió en su posición máxima.
I was dying deep inside	Yo estaba muriendo en el fondo
I was glad they left	me alegré de que se fueran
A full size refrigerator sits in one corner.	Un refrigerador de tamaño completo se encuentra en una esquina.
I'll give them something they'll never believe	Les daré algo que nunca creerán
I think it will be a great book	creo que va a ser un gran libro
I withdraw my apology	Retiro mi disculpa
I will be waiting for your answer	estare esperando tu respuesta
He had considered the possibility that she was right.	Había considerado la posibilidad de que tuviera razón.
A new beginning for him.	Un nuevo comienzo para él.
He wondered if he felt the same	Me preguntaba si él sentía lo mismo
I hope one day you forgive me	Espero que algún día me perdones
I felt like the poor poet in the famous painting.	Me sentí como el pobre poeta del famoso cuadro.
I went through the wall like spirits do	Atravesé la pared como lo hacen los espíritus
I got the schedule and made it my daily routine.	Conseguí el horario y lo convertí en mi rutina diaria.
add two and two	sumo dos y dos
had finally come of age	finalmente había llegado a la mayoría de edad
I bit my lip to keep from laughing.	Me mordí el labio para no reírme
I would love to hear your story.	Me encantaría escuchar tu historia.
I have completely forgotten	lo he olvidado por completo
I continued to hold his gaze and nodded.	Continué sosteniendo su mirada y asentí.
I use them with dresses	los uso con vestidos
I was a frightening sight	Yo era una vista espantosa
I can bake for this crowd	Puedo hornear para esta multitud
I could feel the rhythm of my breathing again	Pude volver a sentir el ritmo de mi respiración
I didn't even sweat	Ni siquiera sudé
I guess in all the confusion he left too.	Supongo que en toda la confusión él también se fue.
I reached for the lamp on the bedside table, but it didn't work.	Alcancé la lámpara de la mesita de noche, pero no funcionó.
I spoke quickly and softly.	Hablé rápida y suavemente.
I would only go to help him	solo iría a ayudarlo
I really appreciate your help	Realmente aprecio tu ayuda
I hope you enjoy his time here!	¡Espero que disfrute su tiempo aquí!
Personally, I have almost no painful childhood memories.	Personalmente, casi no tengo recuerdos dolorosos de la infancia.
I love you so much, and I miss you so much	Te amo tanto, y te extraño tanto
he was holding a baseball bat	estaba sosteniendo un bate de béisbol
I'm going to make you pay for this	Voy a hacerte pagar por esto
I needed to talk to him about his magic.	Necesitaba hablar con él sobre su magia.
i was extremely happy	estaba extremadamente feliz
He was blank and didn't know what to do.	Estaba en blanco y no sabía qué hacer.
i need you to take care of it	necesito que te encargues de ello
I can't believe he didn't see me	No puedo creer que no me vio
I threw the towel on the bathroom floor	tiré la toalla al piso del baño
I immediately feel weak and weak.	Inmediatamente me siento débil y débil.
I took my medication and continued therapy.	Tomé mi medicación y continué la terapia.
A judgment was passed from on high	Un juicio fue dictado desde lo alto
I watch people and other traffic.	Observo a la gente y al resto del tráfico.
I've served you well for so long	Te he servido bien durante tanto tiempo
He had tried to watch something to pass the time.	Había tratado de ver algo para pasar el tiempo.
I stumble, but I try to keep up	Tropiezo, pero trato de mantener el ritmo
I couldn't leave you alone in that alley	No podía dejarte solo en ese callejón
I wouldn't want to cross it, that's for sure.	No me gustaría cruzarlo, eso es seguro.
at least i would have tried	al menos lo hubiera intentado
I started running with her	comencé a correr con ella
I had a photo, and that was it.	Tenía una foto, y eso fue todo.
But it was as simple as that.	Pero era tan simple como eso.
I love that this show has consequences	Me encanta que este show tenga consecuencias
I could get out of here	Podría salir de aquí
The center front face may be smiling	La cara frontal central puede estar sonriendo
I will pay a hundred for each person	pagaré cien por cada persona
I want to throw up	Quiero vomitar
I always loved people and was loved by them.	Siempre amé a la gente y fui amado por ellos.
I blushed and bit my lip, looking away.	Me sonrojé y me mordí el labio, mirando hacia otro lado.
I'll take a look	le daré un vistazo
Entire villages were reportedly leveled by the storm.	Según los informes, aldeas enteras fueron arrasadas por la tormenta.
I never want to leave!	¡No quiero marcharme nunca!
I wasn't up for drama right now.	No estaba para el drama en este momento.
I know she is small for her age.	Sé que es pequeña para su edad.
I saw it and touched it.	La vi y la toqué.
I could reach out and touch it	Podría extender la mano y tocarlo
I struggled, but something held my body.	Luché, pero algo retuvo mi cuerpo.
Navy officers after the war	Oficiales de la Marina después de la guerra
I didn't sleep very well	no dormí muy bien
A girl asked what she had on her arm.	Una niña preguntó qué tenía en el brazo.
Although I didn't understand why	Aunque no entendí por qué
that was never the plan	ese nunca fue el plan
I have to restrain myself from begging her to come back	Tengo que contenerme de rogarle que regrese
I am going to send it to my daughter	se lo voy a enviar a mi hija
I was talking about my financial circumstances.	Estaba hablando de mis circunstancias financieras.
I will try to explain	Voy a intentar de explicar
I wish you and your family the best	Te deseo lo mejor a ti y a tu familia
I assume you can sleep in the main bedroom.	Supongo que puede dormir en el dormitorio principal.
I breathed heavily	respiré pesadamente
I was looking forward to both events.	esperaba con ansias los dos eventos
The branches of the aged trees create a tunnel of trees.	Las ramas de los árboles envejecidos crean un túnel de árboles.
I experience it instead of understanding it.	Lo experimento en lugar de entenderlo.
I have breath of wisdom	tengo aliento de sabiduria
I swallowed hard and lowered my voice	tragué saliva y bajé la voz
I have relied on him many times over the years.	Me he apoyado en él muchas veces a lo largo de los años.
i worked hard and i made it	trabajé duro y lo logré
I check the windows and then the doors	Compruebo las ventanas y luego las puertas
I have known her and her family for many years.	La conozco a ella y a su familia desde hace muchos años.
I never want to set foot in that forest again.	No quiero volver a poner un pie en ese bosque otra vez
I got one for my stay.	Me dieron uno para mi estancia.
Her leg had been blown off	Su pierna había sido volada
I had no interest in having sex with this person.	No tenía ningún interés en tener sexo con esta persona.
A white grand piano was in the distance.	Un piano de cola blanco estaba en la distancia.
I want to declare that it will never be done	Quiero declarar que nunca se hará
i'm becoming nothing	me estoy convirtiendo en nada
I had to ignore the phone that was ringing	Tuve que ignorar el teléfono que sonaba
I have more voice and importance than just your wife	Tengo más voz e importancia que solo tu mujer
I have nothing better to do	no tenia nada mejor que hacer
I bite the corner of my lip	muerdo la comisura de mi labio
I can take custody of the dog tonight.	Puedo tomar la custodia del perro esta noche.
I can be someone else	puedo ser otra persona
i stayed and watched	me quedé y observé
I help you make a better decision	Lo ayudo a tomar una mejor decisión
I prefer to think of her as a girl.	Prefiero pensar en ella como una niña.
I heard her voice last night	Escuché su voz anoche
I didn't say anything else	no dije nada mas
I promised to do as she told me and left.	Prometí hacer lo que me indicó y salí.
I can't tell you apart	no puedo distinguirte
I made a book for him	le hice un librito
I felt her quiver with tears	La sentí estremecerse con lágrimas
I should go make another call to the bank.	Debería ir a hacer otra llamada al banco.
She managed to pitch and win two more games	Logró lanzar y ganar dos juegos más
I also want someone like that	yo tambien quiero a alguien asi
A hand caresses my hair	Una mano acaricia mi cabello
I can look for a new job	Puedo buscar un nuevo trabajo
i finally married him	finalmente me casé con él
I made a mistake in the short program	Me equivoque en el programa corto
I still didn't feel so good	todavía no me sentía tan bien
A bit like meditation.	Un poco como la meditación.
A bird flew past the window.	Un pájaro pasó volando por la ventana.
I felt her touch for me	Sentí su roce por mí
That time of my life was over	Ese tiempo de mi vida había terminado
I feel tired from pushing so much	me siento cansada de tanto empujar
I didn't like that she was married to my brother	no me gusto que estuviera casada con mi hermano
I got caught up in my own thoughts	Me quedé atrapado en mis propios pensamientos
I just close the volume and move on.	Solo cierro el volumen y sigo adelante.
I would visit it often	lo visitaria con frecuencia
I did not suggest such a thing	No sugerí tal cosa
I know you're not afraid of investigation.	Sé que no le tienes miedo a la investigación.
I couldn't heat it	no pude calentarla
A smile and a small wave.	Una sonrisa y una pequeña ola.
I hope the bees have had a quick end.	Espero que las abejas hayan tenido un final rápido.
I had trouble moving and walking became painful	Me costaba moverme y caminar se volvió doloroso
I left the place and returned shortly after	Salí del lugar y regresé brevemente después
I didn't expect him to wait if he was	No esperaba que esperara si estaba
Oh yeah you know this, and more than this alone	Oh sí, sabes esto, y más que esto solo
I was a cute little thing	yo era una cosita linda
I couldn't help the smile on my face	No pude evitar la sonrisa en mi cara
I come with the ideas and ideals of love	vengo con las ideas y los ideales del amor
I think you'll have to explain a few things to me.	Creo que tendrá que explicarme algunas cosas.
I could never find out who she was.	Nunca pude averiguar quién era ella.
A little quiet, but she loved them both.	Un poco callado, pero los amaba a los dos.
I suspected she wasn't wearing much of anything underneath.	Sospeché que no llevaba mucho de nada debajo
Then I heard a scream coming from the back room.	Entonces escuché un grito proveniente de la trastienda.
I could set my schedule to suit him	Podría establecer mi horario para adaptarse a él
I liked the taste of myself	Me gustó el sabor de mí mismo
I think you know one of them.	Creo que conoces a uno de ellos.
I still miss you like it happened yesterday	Todavía te extraño como sucedió ayer
he was strangely pleased	estaba extrañamente complacido
I had no idea what love was really like.	No tenía idea de cómo era realmente el amor.
I pushed myself sideways with my cast	Me empujé de lado con mi yeso
I figured I probably had	Supuse que probablemente tenía
I hope it's not broken because it looks good.	Espero que no esté roto porque se ve bien.
I didn't think so, but we had to do something.	No lo creía, pero teníamos que hacer algo.
Many of our clients really measure the volume of the code	Muchos de nuestros clientes realmente miden el volumen del código
I have many eyes and ears out there.	Tengo muchos ojos y oídos por ahí.
I only know some of them by name.	Solo conozco a algunos de ellos por su nombre.
I could push it away and drown it	Podría alejarlo y ahogarlo
I was just taking care of myself	solo estaba cuidando de mi
I discovered the identity of the thief this morning.	Descubrí la identidad del ladrón esta mañana.
A special kind of order	Un tipo especial de orden
I hope you find it very helpful.	Espero que la encuentres de gran ayuda.
I will discuss this later in this chapter.	Discutiré esto más adelante en este capítulo.
I want you to kiss me	quiero que me bese
I was immediately shocked at the state of my apartment.	Inmediatamente me sorprendió el estado de mi apartamento.
This season is the first to feature a gym vs.	Esta temporada es la primera en presentar un gimnasio vs
I couldn't even do that now, and I wouldn't try	Ni siquiera podría hacer eso ahora, y no lo intentaría
I looked around the room and saw no one.	Miré alrededor de la habitación y no vi a nadie.
I understand perfectly well	entiendo perfectamente bien
Honestly, I could see him doing that.	Honestamente, podría verlo haciendo eso.
Drew unexpectedly quit due to health issues	Drew renunció inesperadamente debido a problemas de salud
I got an idea from the look in your eyes	Tengo una idea de la mirada en tus ojos
I never smoke either	yo tampoco fume nunca
I took it, slowly and silently.	Lo tomé, lenta y silenciosamente.
I am a crown officer	Soy un oficial de la corona
This story was that for me.	Esta historia fue eso para mi
I did this night after night	Hice esto noche tras noche
I sighed again and took out my book.	Suspiré de nuevo y saqué mi libro.
I just smile and find something else.	Solo sonrío y encuentro algo más.
I want to spread love	quiero repartir amor
i got so light	me puse tan ligero
Everything else was seen as a privilege.	Todo lo demás era visto como un privilegio.
I quickly explained what was wrong.	Rápidamente le expliqué lo que estaba mal.
I could try another fire, but it might look suspicious.	Podría intentar con otro fuego, pero podría parecer sospechoso.
I thought why not try to continue my education.	Pensé por qué no tratar de continuar mi educación.
I find that most black men, including myself, have the name	Encuentro que la mayoría de los hombres negros, incluyéndome a mí, tienen el nombre
I looked at her over my shoulder	La miré por encima del hombro
I didn't have to come here today to see it.	No tuve que venir aquí hoy para verlo.
I knew the pain there	Sabía el dolor allí
A monster of a man, his every step was certain	Un monstruo de hombre, cada uno de sus pasos tenía certeza
He had too many questions and too few answers.	Tenía demasiadas preguntas y pocas respuestas.
I was much more powerful than him.	Yo era mucho más poderoso que él.
I've been here too long to know about his ritual.	Estuve aquí demasiado tiempo para conocer su ritual.
I demanded seats away from the two women.	Exigí asientos lejos de las dos mujeres.
I grab her elbow and start dragging her	La agarro del codo y empiezo a arrastrarla
I couldn't find any calm lake.	No pude encontrar ningún lago tranquilo.
I decided to head to my favorite swimming hole.	Decidí dirigirme a mi hoyo favorito para nadar.
I'm used to living a secret life.	Estoy acostumbrado a vivir una vida secreta.
The females do not participate in the defense of the territory.	Las hembras no participan en la defensa del territorio.
I got the job within three weeks of applying.	Conseguí el trabajo dentro de las tres semanas posteriores a la solicitud.
I was no longer afraid of my new temperament.	Ya no tenía miedo de mi nuevo temperamento.
I think he's hot for you	Creo que él está caliente por ti
It seems that I can also change things.	Parece que yo también puedo cambiar las cosas.
I want at least one client	quiero al menos un cliente
I think we're talking about the observation phase.	Creo que hablamos de la fase de observación.
I jumped to the side and rolled, avoiding certain death.	Salté a un lado y rodé, evitando una muerte segura
Only one boy was against	Un solo chico estaba en contra
I immediately knew what he had in mind.	Inmediatamente supe lo que tenía en mente.
I am a busy body by nature.	Soy un cuerpo ocupado por naturaleza.
I have to think a bit	tengo que pensar un poco
I wish she would feed them to me	Desearía que ella me los diera de comer
I noticed that our hands were the same size.	Noté que nuestras manos eran del mismo tamaño.
I told him it was a good name.	Le dije que era un buen nombre.
She hurt me after she left.	Me dolió después de que se fue.
She was about to propose that	Estaba a punto de proponer que
I can't take the risk that she won't show up	No puedo correr el riesgo de que ella no aparezca
I am happy that you have so many free designs.	Estoy feliz de que tengas tantos diseños gratis.
I can't sign something that makes me change	No puedo firmar algo que me haga cambiar
I was too interested in having fun back then.	Estaba demasiado interesado en divertirme en ese entonces.
I think we found your bomb shelter	Creo que hemos encontrado tu refugio antibombas
I decided that I would like it for now.	Decidí que me gustara por el momento.
I'm amazed at how spacious everything looks.	Me sorprende lo espacioso que se ve todo.
I didn't have to go far	no tuve que ir muy lejos
I want to talk about really practical considerations.	Quiero hablar de consideraciones realmente prácticas.
I don't even have thoughts of money or sex.	Ni siquiera tengo pensamientos de dinero o sexo.
I mean, we're coming up for the last day	Quiero decir, estamos llegando para el último día
i remember being disappointed	recuerdo estar decepcionado
I was in love with the boy	yo estaba enamorado del chico
wanted me to change	quería que cambiara
I'm too tired to hold on, to hold on	Estoy demasiado cansado para aguantar, para resistir
A single bed filled the small room.	Una cama individual llenaba la pequeña habitación.
I lived for this kind of pleasure	Viví para este tipo de placer
I used to wish my mother was more like her	Solía ​​desear que mi madre fuera más como ella
I want to smile more often	quiero sonreir mas a menudo
I had not planned to do this, but we must	No había planeado hacer esto, pero debemos
I have loved my son	he amado a mi hijo
I never knew there could be so many stars	Nunca supe que podría haber tantas estrellas
I wish he would have given it to me	Ojalá me lo hubiera dado
I didn't mean to imply that something was wrong	No quise dar a entender que algo estaba mal
I can feel the warmth of your body	Puedo sentir el calor de su cuerpo
I want to know the same	quiero saber lo mismo
I want to laugh and then cry	tengo ganas de reir y luego llorar
I kept my eye on him	Mantuve mi ojo en él
I do that from time to time	Yo hago eso de vez en cuando
I love the parts of the field that are left to enjoy.	Me encantan las partes del campo que quedan para disfrutar.
I should have worked this out with you weeks ago.	Debería haber resuelto esto contigo hace semanas.
I was running out of life and luck	Me estaba quedando sin vida y suerte
I respect that a lot	eso lo respeto mucho
I couldn't concentrate at school or anywhere.	No podía concentrarme en la escuela ni en ningún lado.
They are the three pillars of the program	Son los tres pilares del programa
I expected metal from this society, at least	Esperaba metal de esta sociedad, al menos
He is never seen or heard from again.	No se le vuelve a ver ni a saber de él
He would sleep the entire service.	Dormiría todo el servicio.
I wrote every day and who saw it	Escribí todos los días y quién lo vio
I was hoping a storm wasn't on the way	Esperaba que una tormenta no estuviera en camino
I kept telling everyone that	Seguí diciéndoles a todos que
I got up and went out	me levanté y salí
I haven't played it for a long time	hace tiempo que no lo juego
I intended to do it earlier and forgot.	Tenía la intención de hacerlo antes y lo olvidé.
I wanted his arms around me again	Quería sus brazos alrededor de mí otra vez
I always missed this city	Siempre extrañé esta ciudad
I loved to play hockey	me encantaba jugar al hockey
I needed to get off the bus	necesitaba bajar del autobús
I nodded and took it off, letting him see	Asentí y me lo quité, dejándolo ver
I choose to leave the answer alone.	Elijo dejar la respuesta sola.
I have two words for you	Tengo dos palabras para ti
A black crow flying	Un cuervo negro volando
They later start a relationship.	Más tarde comienzan una relación.
I was ambitious and eager	Yo era ambicioso y ansioso
I felt so stupid at the time.	Me sentí tan estúpido en ese momento.
I just couldn't take that	Simplemente no podía soportar eso
I have a lot of experience with dogs	tengo mucha experiencia con perros
I never wanted to be an actress	nunca quise ser actriz
Her husband was intensely lonely after his death.	Su esposo estaba intensamente solo después de su muerte.
I've been looking for that special something	he estado buscando ese algo especial
I was operating, all good	yo estaba operando, todo bien
I think they want to rock our world.	Creo que quieren sacudir nuestro mundo.
I haven't written about my smoking yet.	Todavía no he escrito sobre mi tabaquismo.
He wasn't used to family dynamics.	No estaba acostumbrado a la dinámica familiar.
I guess my nose had become immune to the smell.	Supongo que mi nariz se había vuelto inmune al olor.
I hope to work with her	Espero trabajar con ella
She would catch him, exhausted outside	Lo atraparía, agotado afuera
The player can choose the perspective for each weapon.	El jugador puede elegir la perspectiva para cada arma.
I kept walking, for my coffee	Seguí caminando, por mi café
I couldn't get away from it	no podía apartarme de eso
I won't let you ruin this wedding.	No permitiré que arruines esta boda.
I didn't want him	yo no queria que el
he wouldn't be sleeping much	no estaría durmiendo mucho
I want to be someone who is killed	Quiero ser alguien que es asesinado
I smiled and told him that everything was fine.	Sonreí y le dije que todo estaba bien.
They were not originally intended to fly.	Originalmente no estaban destinados a volar.
A chill quickly ran through his body.	Un escalofrío recorrió rápidamente su cuerpo.
your style seems admirable	tu estilo me parece admirable
Our common interest demanded this	Nuestro interés común exigía esto
I doubt we could accommodate them if they did.	Dudo que pudiéramos acomodarlos si lo hicieran.
I liked the little progress	me gusto el pequeño avance
I wasn't going to have it again	no iba a volver a tenerlo
I needed a shower and a change of clothes.	Necesitaba una ducha y un cambio de ropa.
I didn't want him to leave	no queria que se retirara
i refuse to do that shit	me niego a hacer esa mierda
I prefer this	prefiero este
I didn't need anyone else	no necesitaba a nadie más
I saw a lot of staff running constantly	Vi una gran cantidad de personal corriendo constantemente
I would like to see more of those in individual houses.	Me gustaría ver más de esos en casas individuales.
I don't feel separate from any of you	no me siento separado de ninguno de ustedes
I watch the birds and listen to all the sounds.	Observo los pájaros y escucho todos los sonidos.
i was desperate then	estaba desesperado entonces
i really love your place	Realmente amo tu lugar
I am melting with the beauty of the theme melody.	Me estoy derritiendo con la belleza de la melodía del tema.
The main sanctuary is on the ground floor.	El santuario principal está en la planta baja.
I didn't think anything	no pensé nada
A dark figure walked past them, rounding a corner.	Una figura oscura pasó junto a ellos, doblando una esquina.
I couldn't turn her down	no pude rechazarla
I knew we had nothing to hide	Sabía que no teníamos nada que ocultar
I want to serve you more than anything else.	Quiero servirte más que cualquier otra cosa.
I like the song itself too	me gusta la cancion en si tambien
I was about to pass you	estuve a punto de pasarte
Thousands more escaped in the years that followed.	Miles más escaparon en los años que siguieron.
I went to the other file and opened it.	Me acerqué al otro archivo y lo abrí.
I never meant to bother you	Nunca quise molestarte
I want to live a healthy life	quiero vivir una vida sana
I can't let them down	no puedo decepcionarlos
I really needed to find a solid winter running shoe	Realmente necesitaba encontrar unas zapatillas sólidas para correr en invierno
I'm here to finish our arrangement.	Estoy aquí para terminar nuestro arreglo.
I will fix this in the next version.	Corregiré esto en la próxima versión.
I needed a sign or something	Necesitaba una señal o algo
I am ready to receive you	estoy listo para recibirte
I want to see how you react while you sleep.	Quiero ver cómo reaccionas mientras duermes.
I looked away and quickly backed away.	Aparté la mirada y rápidamente retrocedí.
I pass the phone	le paso el teléfono
I saw it as a good time	Lo vi como un buen momento
A strand of hair fell from his fingers.	Un mechón de cabello cayó de sus dedos.
I promise you my head is fine now	Te prometo que mi cabeza está bien ahora
The product has a shelf life of six months.	El producto tiene una vida útil de seis meses.
I try to be as objective as possible.	trato de ser lo mas objetivo posible
I won't let my truth turn false	No dejaré que mi verdad se vuelva falsa
I had a lot of fun seeing you	Me divertí mucho al verte
I want to know more about this situation	quiero saber mas de esta situacion
I need to contribute my experience	necesito aportar mi experiencia
I would suggest taking it easy	Yo sugeriría tomarlo con calma
I shouldn't be surprised	no debería sorprenderme
I am excited to take care of your home	Estoy emocionado de cuidar de su hogar
I was a bit like you	yo era un poco como tu
I thought we were going to end this.	Pensé que íbamos a terminar con esto.
I thought he was in the house.	Pensé que estaba en la casa.
I was the kind of girl you avoided	Yo era el tipo de chica que evitabas
I couldn't control that	no pude controlar ese
I had another vision	yo tuve otra vision
I have given you all the true information.	Te he dado toda la información verdadera.
I became the man you married	Me convertí en el hombre con el que te casaste
I quickly turned on the lights	Rápidamente encendí las luces
I was wondering what had happened to him	me preguntaba que le habia pasado
I did my best to appear casual	Hice mi mejor esfuerzo para parecer casual
I mean, they're still out there.	Quiero decir, todavía están por ahí.
I can't wait until she grows up	No puedo esperar hasta que ella crezca
I tap on my birthday, but I don't have to	Hago tapping en mi cumpleaños, pero no hace falta
I turned to look at her, slowly.	Me giré para mirarla, lentamente.
i could hear it now	podía escucharla ahora
He didn't deserve to be punished like this.	No merecía ser castigado así.
I believe in being face to face with my enemies	Creo en estar cara a cara con mis enemigos
Churches and historical records were also destroyed.	Iglesias y registros históricos también fueron destruidos.
she had saved his life	le habia salvado la vida
I wake up the next day	me despierto al dia siguiente
I was going to die if you hadn't saved me	Iba a morir si no me hubieras salvado
she declared him dead	Ella lo declaró muerto
She was beginning to think it was better this way.	Empezaba a pensar que era mejor así.
I rubbed my head again	Me froté la cabeza de nuevo
I totally lose control	pierdo totalmente el control
I haven't done anything spectacular	no he hecho nada espectacular
I checked the mirror	Revisé el espejo
I brought the fight	Le traje la pelea
I didn't get it at first	no lo entendí al principio
I surged forward, confident that my wings would carry me	Me lancé hacia adelante, confiado en que mis alas me llevarían
I was very afraid of snakes	le tenia mucho miedo a las serpientes
I blink my eyes a few times	Parpadeo mis ojos un par de veces
I want to live with you and in you	quiero vivir contigo y en ti
no one says anything about that	nadie dice nada de eso
A big cunning smile spread across her face.	Una gran sonrisa astuta se extendía por su rostro.
I had none of these traits	Yo no tenía ninguno de estos rasgos
I love hearing all about their lives.	Me encanta escuchar todo sobre sus vidas.
I never wanted to move again	Nunca quise mudarme de nuevo
I did not mean to say anything	no quise decir nada
I could see the red in her face.	Pude ver el rojo en su rostro.
I think that's what was meant	Creo que eso es lo que se quería decir
I will always be more powerful stone or not stone	siempre sere mas poderoso piedra o no piedra
finally stop fighting	por fin deje de pelear
I have no idea how to make small talk here.	No tengo idea de cómo hacer una pequeña charla aquí.
A man was fishing here	Un hombre estaba pescando aquí
i'm sure you can do it	estoy seguro de que puedes hacerlo
I really wanted to help her.	Tenía muchas ganas de ayudarla.
I thought he was getting it a little thick	Pensé que lo estaba poniendo un poco grueso
I needed to know what he was doing	Necesitaba saber que estaba haciendo
I was surprised that it stopped.	Me sorprendió que se detuviera.
I am sick and maybe I am going to die.	Estoy enfermo y tal vez voy a morir.
I wanted to call him	quería llamarlo
I did this to keep my family safe.	Hice esto para mantener a mi familia a salvo.
I only talked to some guys in my grade.	Solo hablé con algunos chicos de mi grado.
I also thought the view was pretty.	También pensé que la vista era bonita.
lack of legs does this	La falta de piernas hace esto
I saw it on one of those detective shows.	Lo vi en uno de esos programas de detectives.
I cannot stress enough what a great responsibility it is	No puedo enfatizar lo suficiente la gran responsabilidad que es
I looked like my mother, and my sister too.	Me parecía a mi madre, y mi hermana también.
I want that creature	quiero esa criatura
I looked up at the ceiling, biting my lip.	Miré al techo, mordiéndome el labio.
I grab my overnight bag from next to the front door.	Agarro mi bolsa de viaje de al lado de la puerta principal.
I felt like our entire relationship was hanging by a thread.	Sentí que toda nuestra relación pendía de un hilo.
I had to come see you	tenia que venir a verte
I was going to get married in a hurry to keep myself safe	Iba a casarme apresuradamente para mantenerme a salvo
my children were distressed	Mis hijos estaban angustiados
I made my sandwich in silence.	Hice mi sándwich en silencio.
I think the plants love the conditions.	Creo que a las plantas les encantan las condiciones.
I'm not even sure if it's a feeling.	Ni siquiera estoy seguro de si es un sentimiento.
They needed me less and less to display flowers.	Me necesitaban cada vez menos para exhibir flores.
I left our room to use the bathroom.	Salí de nuestra habitación para usar el baño.
I think she's having second thoughts	Creo que ella está teniendo dudas
I want you to take it off	quiero que te lo quites
I tightly close my eyes	cierro los ojos con fuerza
I hope the next newsletter brings more positive news.	Espero que el próximo boletín traiga más noticias positivas.
I ran to my car and started following them.	Corrí a mi auto y comencé a seguirlos.
I was in the dark of the locker room	Estaba en la oscuridad de los vestuarios
I don't see any of them	no veo nada de ellos
I knew how disappointed they would be in me	Sabía lo decepcionados que estarían de mí
I started to panic as my lungs burned for air.	Empecé a entrar en pánico mientras mis pulmones quemaban por aire.
A romance of days	Un romance de días no
I have to do everything right	tengo que hacer todo bien
It seemed like everything any man could hope for	Parecía todo lo que cualquier hombre podía esperar
In fact, I found some in the pool.	De hecho, encontré algunos en la piscina.
I think if anything we would have some chaos	Creo que, en todo caso, tendríamos algo de caos
People are really going to nail us for this.	La gente realmente nos va a clavar por esto.
I had a lot of fun with it	me divertí mucho con eso
I felt cheated and used.	Me sentí engañado y utilizado.
I can't concentrate, let alone move.	No puedo concentrarme, y mucho menos moverme.
I wasn't in love with her	no estaba enamorado de ella
She was just asking me, talking out loud	Solo me preguntaba, hablando en voz alta
I trust you to guarantee this.	Confío en ti para garantizar esto.
I want you to contact me every hour.	Quiero que te comuniques conmigo cada hora.
I never wondered what you were capable of	Nunca me pregunté de lo que eras capaz
I think an apple tree	Creo que un manzano
I never heard bad words on the radio or television.	Nunca escuché malas palabras en la radio o la televisión.
I only heard my rapid heartbeat and heavy breathing.	Solo escuché los latidos rápidos de mi corazón y mi respiración pesada.
I couldn't keep it to myself anymore	ya no podía guardármelo para mí
I was cold, nervous, confused	Yo estaba frío, nervioso, confundido
I am the next stage of evolution.	Soy la siguiente etapa de la evolución.
A heart surrounded by a single name	Un corazón rodeado de un solo nombre
I wouldn't back down	yo no daría marcha atrás
I think the creature thinks you enjoy her company.	Creo que la criatura piensa que disfrutas de su compañía.
I did it line by line and got errors.	Lo hice línea por línea y me dieron errores.
I did not mean to hurt you	no quise hacerte daño
I love left open or closed	Me encanta dejado abierto o cerrado
I will never become one of those women.	Nunca me convertiré en una de esas mujeres.
I had my suit under my clothes	tenía mi traje debajo de mi ropa
I couldn't follow one thought to another	No podía seguir un pensamiento a otro
I put my hands around her waist and wait	Pongo mis manos alrededor de su cintura y espero
I also agree that a new counselor is needed.	También estoy de acuerdo en que se necesita un nuevo consejero.
I deal only with people	trato únicamente con personas
I raise my head to read it	levanto la cabeza para leerlo
A tall iron gate opens in the massive wall	Una puerta de hierro de altura se abre en la pared masiva
I mean blue with white birds.	Me refiero a azul con pájaros blancos.
I went to bed before her	me acosté antes que ella
One click told me there was no	Un solo clic me dijo que no había
I asked for a time	le pedí un tiempo
I can't feel anything broken	No puedo sentir nada roto
A war that was probably useless	Una guerra que probablemente fue inútil
I opened it slowly, knowing full well what was inside.	Lo abrí lentamente, sabiendo bien lo que había dentro.
I could feel the truth	pude sentir la verdad
A happy employee is a good employee	Un empleado feliz es un buen empleado
I ended up having a whole section to myself	Terminé teniendo una sección entera para mí
It is possible that he became a monk before her death.	Es posible que se haya convertido en monje antes de su muerte.
I need a minute to recover	Necesito un minuto para recuperarme
I knew one thing for sure	Yo sabía una cosa con seguridad
I need to go make a living	necesito ir a ganarme la vida
I know you have something to say	Sé que tienes algo que decir
I feel many different ways about my daughter.	Me siento de muchas maneras diferentes acerca de mi hija.
A quiet cough caught my attention.	Una tos tranquila llamó mi atención.
I feel a connection with him.	Siento una conexión con él.
A dress that went from the chin to the floor	Un vestido que iba desde la barbilla hasta el suelo
I shouldn't have left in the first place	No debí haberme ido en primer lugar
I threatened him with it and she let me go.	Lo amenacé con eso y me dejó ir.
The games would last an hour each time.	Los juegos durarían una hora cada vez.
I think we all would	Creo que todos lo haríamos
I already miss being a girl	Ya extraño ser niña
i think you can do it	creo que puedes hacerlo
I can't see, I can't hear	No puedo ver, no puedo escuchar
Guess we'd better check it out.	Supongo que será mejor que lo revisemos.
I'll be real with you	seré real contigo
I suspect the plane is gone.	Sospecho que el avión se ha ido.
I love to be wherever you are	Me encanta estar donde sea que estés
I didn't find any tools that seemed suitable for cutting them.	No encontré ninguna herramienta que pareciera adecuada para cortarlos.
I wanted to see what you were doing	Quería ver lo que estabas haciendo
I want to be a good actor	quiero ser un buen actor
i hoped you were pleased	esperaba que estuvieras complacido
I moved in, stake ready	Me mudé adentro, estaca lista
I tried harder, wishing my arms would move faster.	Me esforcé más, deseando que mis brazos se movieran más rápido.
I didn't want him to follow me	no queria que me siguiera
I guess they were relieved to read that.	Supongo que se sintieron aliviados al leer eso.
i wouldn't recommend that	no recomendaría eso
I looked around and then sighed	Miré alrededor y luego suspiré
I wrote while continuing	escribí mientras continuaba
I couldn't show any weakness.	No pude mostrar ninguna debilidad.
I wasn't going to give in	yo no iba a ceder
I know, but the question is why.	Lo sé, pero la pregunta es por qué.
Too bad you don't stay long	Una pena que no te quedes mucho
I couldn't leave you	no podria dejarte
A hit basically every time	Un éxito básicamente cada vez
I walked back to my body and closed my eyes.	Caminé de regreso a mi cuerpo y cerré los ojos.
I know the streets now	Conozco las calles ahora
I decided maybe it was both	Decidí que tal vez eran ambos
I want to go back to work as a farmer.	Quiero volver a trabajar como agricultor.
I know it inside out	Lo conozco de cabo a rabo
I was too embarrassed to move	Estaba demasiado avergonzado para moverme
I had to get rid of the list.	Tuve que deshacerme de la lista.
I really didn't want to discuss it.	Realmente no quería discutirlo.
I remember that the emotional impact was quite deep.	Recuerdo que el impacto emocional fue bastante profundo.
A man stands next to me	Un hombre se para a mi lado
He just couldn't let her die like this.	Simplemente no podía dejarla morir así.
Now he had friends to come to the island with.	Ahora tenía amigos con los que venir a la isla.
He hadn't even finished my first cup of coffee yet.	Ni siquiera había terminado mi primera taza de café todavía.
I want to look for it myself	quiero buscarlo yo mismo
A singular figure comes out of the elevator.	Una figura singular sale del ascensor.
I wish she still lived	Desearía que ella todavía viviera
I wouldn't do that to him	yo no le haria eso
I would never have recognized him, but he made me	Yo nunca lo hubiera reconocido, pero él me hizo
i need to drop things	necesito soltar cosas
I made one last trip to my bedroom.	Hice un último viaje a mi dormitorio.
Sometimes I felt sorry for the boy.	A veces sentí pena por el chico.
hope you like it here	espero que te guste aquí
A variation is as the actress told the bishop	Una variación es como le dijo la actriz al obispo
I felt it drop by drop	Lo sentí gota a gota
Ultimately it can lead to death.	En última instancia, puede conducir a la muerte.
I thought we could just be friends.	Pensé que podríamos ser solo amigos.
A burn ran down his neck at an odd angle.	Una quemadura recorrió su cuello en un ángulo extraño
A small pillow under the left shoulder can help.	Una pequeña almohada debajo del hombro izquierdo puede ayudar
I have never had the model of him before.	Nunca he tenido su modelo antes.
A storm like never before	Una tormenta como nunca antes
Suddenly I remembered the comfort of that light.	De repente recordé el consuelo de esa luz.
I hope we're doing the right thing, that's all.	Espero que estemos haciendo lo correcto, eso es todo.
I gave him a cold smile	Le di una sonrisa fría
I said my mother raised me right	Dije que mi madre me había criado bien
I wanted an easy ride	Quería un viaje fácil
I really did my best for these holidays.	Realmente hice todo lo posible por estas fiestas.
I can't bear to listen to her in pain	No soporto escucharla en el dolor
I let my body collapse on the bed	Dejo que mi cuerpo se derrumbe sobre la cama
I'll have to look it up in my book.	Tendré que buscarlo en mi libro.
I finally turned around and ran	Finalmente me di la vuelta y corrí
I have to work as usual	tengo que trabajar como siempre
I almost jumped from the feeling skin to skin	casi salto de la sensacion piel a piel
I barely got to my locked room	Apenas llegué a mi habitación cerrada
I make no attempt to chase him away.	No hago ningún intento de ahuyentarlo.
I made some breakfast	hice algo de desayuno
I tried like hell to ignore it	Traté como el infierno de ignorarlo
I declare your freedom	Declaro tu libertad
I convinced myself that my past was different	Me convencí de que mi pasado era diferente
I felt a hand on my shoulder.	Sentí una mano en mi hombro.
I could see feet, legs	Podía ver pies, piernas
I want to see the expression in his eyes.	Quiero ver la expresión en sus ojos.
I gave him a stern look	Le di una mirada severa
I saw it regularly when I was a child.	Lo vi regularmente cuando era niño.
I couldn't resist the emotions that rose inside me.	No pude resistir las emociones que crecieron dentro de mí.
I just can't remember now	Simplemente no puedo recordarlo ahora
I would love to go for a walk	me encantaria ir a dar un paseo
However, I do know a few things about myself.	Sin embargo, sé algunas cosas sobre mí.
play from your heart	Juega desde tu corazón
I walk trying to find the girls.	Camino tratando de encontrar a las chicas.
He could easily take out half of them.	Fácilmente podría acabar con la mitad de ellos.
i was wondering what was going on	me preguntaba que estaba pasando
A dog will be company enough for me.	Un perro será suficiente compañía para mí.
I had already opened myself up to enough teasing	Ya me había abierto a suficientes burlas
I closed my eyes with my family in my arms	Cerré los ojos con mi familia en mis brazos
I want to support you while you achieve your dreams.	Quiero apoyarte mientras logras tus sueños.
A figure stood in the shadows	Una figura se paró en las sombras
This is presented as a tragedy.	Esto se presenta como una tragedia.
I really wanted to train	tenía muchas ganas de entrenar
i love him somehow	lo amo de alguna manera
I'm not doing anything to you	no te estoy haciendo nada
A cloud does not turn off the sun	Una nube no apaga el sol
I just want to be honest with you	solo quiero ser honesto contigo
I love to do things	Me encanta hacer las cosas
I need to talk to him right now	necesito hablar con el ahora mismo
A ton of positive comments	Una tonelada de comentarios positivos
I looked up, his eyes locked on mine.	Miré hacia arriba, sus ojos fijos en los míos
She asked me if they had already put her in a boat.	Me preguntaba si ya la habían metido en un bote.
I could lose my life here for real	Podría perder mi vida aquí de verdad
I did when this was suddenly more important	Lo hice cuando esto de repente era más importante
I want to go home as much as you do.	Quiero ir a casa tanto como tú.
I've been watching you for years.	Te he estado observando durante años.
A court martial requires three judges	Un consejo de guerra requiere tres jueces
I was looking around but didn't see anything suspicious.	Estuve mirando alrededor pero no vi nada sospechoso.
I can find my own bed pretty easy	Puedo encontrar mi propia cama bastante fácil
I never should have asked	Nunca debí haberle preguntado
I lay down next to her and took her hand.	Me acosté a su lado y tomé su mano.
I try to hit the center	Trato de golpear el centro
I heard yours is, lighter	Escuché que el tuyo es, más claro
In fact, I do something similar with my morning meditation.	De hecho, hago algo similar con mi meditación matutina.
I want to put it there	quiero meterlo ahi
I learned to read and write by copying them by hand.	Aprendí a leer y escribir copiándolos a mano.
I make the first shot but miss the second	Hago el primer tiro pero fallo el segundo
I must have been wrong	debo haberme equivocado
I was just visiting to see my niece.	Simplemente estaba de visita para ver a mi sobrina.
She was making a mistake, she kept saying	Estaba cometiendo un error, seguía diciendo
I make mistakes and hang up	cometo errores y cuelgo
Like great pop records	Como grandes discos pop
I sure hope they don't catch me	seguro espero que no me atrapen
I say supposedly, because I didn't see any change.	Digo supuestamente, porque no vi ningún cambio.
I wanted to get away from my bedroom.	Quería alejarme de mi dormitorio.
I knew the police wouldn't come and they didn't.	Sabía que la policía no vendría y no lo hicieron.
I turned to walk out the door	Me di la vuelta para salir por la puerta
I was very happy to spend time with him.	Estaba muy contento de pasar tiempo con él.
I forced myself to avoid it	Me obligué a evitarlo
He expected guidance and at least a quote.	Esperaba orientación y al menos una cotización.
I was ready to hit the streets again	Estaba listo para salir a la calle otra vez
I never suspected anything different	Nunca sospeché nada diferente
I was the one she told him	Yo fui el que ella le dijo
I've seen this letter before	He visto esta letra antes
I didn't really want ice cream anyway, or cake	Realmente no quería helado de todos modos, o pastel
A vast empty landscape took the place of the forest	Un vasto paisaje vacío tomó el lugar del bosque
I can publish with different names	Puedo publicar con diferentes nombres
This is a bunch of nonsense about nothing.	Esto es un montón de tonterías sobre nada.
I will whisper close to your ear	susurraré cerca de tu oído
I mean, it's his birthday.	Quiero decir, es su cumpleaños.
I'm coming soon	llegaré pronto
I dreamed of you once when we were fifteen	Soñé contigo una vez cuando teníamos quince
I sure hated seeing her come in here.	Seguro que odiaba verla entrar aquí.
She wouldn't show my hand yet	No mostraría mi mano todavía
I really have to work at it to fit in	Realmente tengo que trabajar en ello para encajar
I stopped the plane at the departure marks.	Detuve el avión en las marcas de salida.
i can certainly afford it	ciertamente puedo permitírmelo
I poured us each a cup	Nos serví una taza a cada uno
I draw you every day	te dibujo todos los dias
i thought that was impossible	pensé que eso era imposible
I began to doubt my own judgement.	Empecé a dudar de mi propio juicio.
I thought my career and life were set.	Pensé que mi carrera y mi vida estaban establecidas.
I couldn't hold on to anything in my head	No podía aferrarme a nada en mi cabeza
i think i was nervous	creo que estaba nerviosa
I hold my stomach, trying to push away the pain.	Sostengo mi estómago, tratando de alejar el dolor.
I think you told me to go to hell.	Creo que me dijiste que me fuera al infierno.
I had no idea you were coming today.	No tenía idea de que vendrías hoy.
I was, however, in too much pain to think straight	Yo estaba, sin embargo, en demasiado dolor para pensar con claridad
I feel like we're getting closer	Siento que nos estamos acercando
I almost fell forward, but managed to straighten up	Casi me caigo hacia adelante, pero logré enderezarme
A month of the silent treatment	Un mes del tratamiento silencioso
I stayed a while listening to the absent owl	Me quedé un rato escuchando al búho ausente
A crowd gathered at the entrance	Una multitud reunida en la entrada
I should have told them long before.	Debería haberles dicho mucho antes.
I won't talk to you about that anymore then	no te hablo mas de eso entonces
I really like reading your post.	Realmente me gusta leer tu publicación.
I was so wrong and so blind	Estaba tan equivocado y tan ciego
So they ended up choosing half and half.	Entonces terminaron eligiendo mitad y mitad.
I'm no use to anyone	no le sirvo a nadie
I could help you, you know?	Yo podría ayudarte, ¿sabes?
I wanted to do the right thing	quería hacer lo correcto
I can't wait to try your product	No puedo esperar para probar su producto
I saw them repeatedly during my childhood.	Los vi repetidamente durante mi infancia.
I couldn't make out any words.	No pude distinguir ninguna palabra.
A son must go home when his father dies.	Un hijo debe irse a casa cuando muere su padre.
I have eleven hundred gold	tengo mil cien de oro
I can barely see a cave at the top	Apenas puedo ver una cueva en la parte superior
I needed my closest friends	Necesitaba a mis amigos más cercanos
I remember staring into the dead eyes of a skeleton	Recuerdo mirar fijamente a los ojos muertos de un esqueleto
Mexico is already in this situation	México ya está en esta situación
I put my hand on her shoulder confidently and smiled.	Puse mi mano en su hombro con confianza y sonreí.
i dreamed there were stars	soñé que había estrellas
I know how bad you want it.	Sé lo mal que lo quiere.
I was afraid to leave but I was afraid for myself	Tenía miedo de irme pero temía por mí mismo
I understand you were shot the other night.	Entiendo que le dispararon la otra noche.
I was completely lost in it.	Estaba completamente perdido en él.
I have never had a bad visit	nunca he tenido una mala visita
I drove slowly through the city looking for something worth seeing	Conduje lentamente por la ciudad buscando algo que valiera la pena ver
I assume your king gave you similar instructions.	Supongo que tu rey te dio instrucciones similares.
I used momentum to adjust my input.	Usé el impulso para ajustar mi entrada.
It also produces forms used in medicine and insurance.	También produce formularios utilizados en medicina y seguros.
I was afraid of letting you down	Tenía miedo de decepcionarte
His court career ran parallel	Su carrera en la corte transcurrió en paralelo
I won't take much time	no tomare mucho tiempo
The team was just around the corner.	Tenía el equipo a la vuelta de la esquina.
I was never a party girl	Nunca fui una chica fiestera
I can't see anything at all	no puedo ver nada en absoluto
I sit on a bench	me siento en un banco
I have a goal in life	tengo una meta en la vida
I couldn't bear the thought of never seeing him again.	no soportaba la idea de no volver a verlo
A representative image of three different experiments is shown.	Se muestra una imagen representativa de tres experimentos diferentes.
I put my sword away and realize what happened.	Guardo mi espada y me doy cuenta de lo que pasó.
I looked away but didn't argue.	Aparté la mirada pero no discutí.
I burst into the room	irrumpí en la habitación
I, my two baby boys, am one of those people	Yo, mis dos bebés varones, soy una de esas personas
I just can't figure it out	simplemente no puedo entenderlo
I just feel scared and confused	Solo me siento asustado y confundido
I imagine you must be feeling the same.	Me imagino que debes estar sintiendo lo mismo.
I called a taxi and left the hospital.	Llamé a un taxi y salí del hospital.
I haven't worn a coat	no he usado un abrigo
I learned more from him than from other sites.	Aprendí más de él que de otros sitios.
I found bits of the old	Encontré pedacitos del viejo
he was starting to feel bad	estaba empezando a sentirme mal
I couldn't give her children	no pude darle hijos
i shouldn't call him fat	no debería llamarlo gordo
A drug spin and an operation at my own school	Una vuelta de drogas y una operación en mi propia escuela
I know he's going to a better place	Sé que irá a un lugar mejor
I wonder what his plans are for that photo.	Me pregunto cuáles son sus planes para esa foto.
I worked my fingers on the ivory bone keys	Trabajé mis dedos en las teclas de hueso de marfil
I ran too, you know, in the last war.	Yo también corrí, ya sabes, en la última guerra.
I loved them too and they loved me	Yo también los amaba y ellos me amaban
I wasn't sure what to say	No estaba seguro de qué decir
A time and place would give him that chance	Un momento y lugar le daría esa oportunidad
I was paying a terrible price just to stay alive	Estaba pagando un precio terrible solo para seguir con vida
I would never think you lost your mind	Nunca pensaría que perdiste la cabeza
I knew it wouldn't be	sabia que no seria
I want to talk to him	quiero hablar con el
I just want to win things with them	solo quiero ganar cosas con ellos
I have never felt so much pain	nunca habia sentido tanto dolor
I'm still trying to get better	Todavía estoy tratando de mejorar
I know how much it means to all of you	Sé cuánto significa para todos ustedes
I hadn't even had a chance to breathe	Ni siquiera había tenido la oportunidad de respirar
I better get out there	mejor salgo por ahi
I didn't want to go the same way	no quise ir por el mismo camino
they never saw each other again	Nunca se volvieron a ver
I was surprised there was anywhere left to go	Me sorprendió que quedara algún lugar para ir
I wanted to spare him punishment for that crime.	Quise evitarle el castigo por ese crimen.
A few hours later, all charges were dropped.	Unas horas más tarde, se retiraron todos los cargos.
I understand that your time is valuable	Entiendo que su tiempo es valioso
I lay down with my eyes open	Me acosté con los ojos abiertos
I wish I was here now	Ojalá estuviera aquí ahora
I decided to let him have his way	Decidí dejarlo hacer a su manera
I looked around the room to distract myself.	Miré alrededor de la habitación para distraerme.
I could cite other examples, but you understand	Podría citar otros ejemplos, pero entiendes
I couldn't even have a moment of peace.	Ni siquiera pude tener un momento de paz.
I bolt for the door	Salgo disparado hacia la puerta
I had no chance against so many	No tuve oportunidad contra tantos
I mean he was off	Quiero decir, él estaba apagado
A little closer, and he jumped to another limb	Un poco más cerca, y saltó a otra extremidad
I still need support	Todavía necesito apoyo
A job that was taken very seriously.	Un trabajo que se tomó muy en serio.
I waved my hand and felt silly	Agité mi mano y me sentí tonto
It was less than a football field away	Estaba a menos de un campo de fútbol de distancia
I can't deny that it looked good	no puedo negar que se veia bien
I couldn't sleep without him	no podria dormir sin el
I think we were meant to heal each other	Creo que estábamos destinados a curarnos el uno al otro
I start to dream of you	empiezo a soñar contigo
I took my hands off the table	Saqué mis manos de la mesa
I found his attitude absolutely appalling of him.	Encontré su actitud absolutamente espantosa.
I have your friend's number	tengo el numero de su amigo
I have already taught you to judge others.	Ya te he enseñado a juzgar a los demás.
I can not do it without you	no puedo hacerlo sin ti
I had to find an opening	Tuve que encontrar una apertura
I stumbled backwards, but managed to stay on my feet.	Tropecé hacia atrás, pero logré mantenerme de pie.
I guarantee this	te garantizo esto
I'm not very energetic	no soy muy energetico
I just renewed for my second year	Acabo de renovar por mi segundo año
i worked around them	trabajé alrededor de ellos
They start a relationship and return home.	Comienzan una relación y regresan a casa.
I couldn't see their faces	no pude ver sus caras
A couple more days passed	Pasaron un par de días más
I'll be like a cloud for you in the day	Seré como una nube para ti en el día
I tried harder this time.	Me esforcé más en esta ocasión.
I studied it closely	la estudié de cerca
I took his hand in mine	Tomé su mano con las mías
I fully understand that you will need instruction.	Entiendo perfectamente que necesitará instrucción.
I walked out of the studio	Caminé fuera del estudio
I am very proud of you and I love you	estoy muy orgullosa de ti y te amo
I like the valuable information you provide in your articles.	Me gusta la valiosa información que proporcionas en tus artículos.
I immediately fell to the ground	Inmediatamente me tiré al suelo
I will personally call all your parents to explain	Llamaré personalmente a todos tus padres para explicarles
I was just his friend	yo solo era su amigo
I have no problem with your position on gay marriage.	No tengo ningún problema con su postura sobre el matrimonio homosexual.
I see why you love the sport.	Veo por qué amas el deporte.
I never understood his infinite love	nunca entendí su cariño infinito
I couldn't hear it at all.	No pude escucharlo en absoluto.
I'm going to ask for the white ones	le voy a pedir las blancas
I stopped and stood right on the brink of decision	Me detuve y me quedé justo al borde de la decisión
I was better at escaping	Yo era mejor en escapar
I would be grateful for any help	Estaría agradecido por cualquier ayuda
I just want this all to go away	solo quiero que todo esto desaparezca
It seemed to be in a huge building.	Parecía estar en un edificio enorme.
I can't tell your mood	No puedo decir su estado de ánimo
I am used to them and they make me happy.	Estoy acostumbrado a ellos y me hacen feliz.
I must always be planning ahead	Siempre debo estar planeando con anticipación
A scent had caught his attention.	Un olor le había llamado la atención.
I found a stack of papers sitting on his desk.	Encontré una pila de papeles sentados en su escritorio.
I love you and always will	Te amo y siempre lo haré
I'd be hot but I wouldn't sweat	Tendría calor pero no sudaría
A man came out of the hole.	Un hombre salió del agujero.
Guess they got the violence they wanted	Supongo que consiguieron la violencia que querían
I went back to the friends list and checked again	Volví a la lista de amigos y revisé de nuevo
I looked at her and then at my father.	La miré a ella y luego a mi padre.
A person does not need much food.	Una persona no necesita mucha comida.
I have to stay here with you	tengo que quedarme aquí contigo
I can't do all this on my own	No puedo hacer todo esto por mi cuenta
I want to wake up next to you every morning	Quiero despertar a tu lado cada mañana
I was so close to having a panic attack	Estuve tan cerca de tener un ataque de pánico
I acted out of anger, pure rage.	Actué por ira, pura rabia.
I never would have thought you'd get naked	Nunca hubiera pensado que te desnudarías
I didn't see you follow me	no vi que me siguieras
I just got back home right now	Acabo de regresar a casa en este momento
I want to see the light on your face	Quiero mirar la luz en tu rostro
I was not allowed to contact her	no me permitieron contactarla
I've never heard of any girl.	Nunca lo he oído hablar de ninguna chica.
I waited, but no release came.	Esperé, pero no llegó ninguna liberación.
I really didn't want to leave this house.	Realmente no quería salir de esta casa.
He didn't want to know what was written on it.	No quería saber lo que estaba escrito en él.
I have to find her though	Aunque tengo que encontrarla
I never want to let go	Nunca quiero dejarlo ir
I may not see beauty in music	Puedo que la música no vea belleza en
I think she wants to keep driving.	Creo que quiere seguir conduciendo.
I started listening to her advice.	Empecé a escuchar su consejo.
He knew the truth of her theory as a fact.	Sabía la verdad de su teoría como un hecho.
I probably won't be able to stay long	Probablemente no podré quedarme mucho tiempo
I checked to make sure it was locked	Revisé para asegurarme de que estaba bloqueado
I can't be far from home	no puedo estar lejos de la casa
I want to take you somewhere	quiero llevarte a algún lado
A pillow covered her face.	Una almohada cubría su rostro.
I let my guard down and relaxed.	Bajé la guardia y me relajé.
I will make dinner for my family from time to time.	Haré la cena para mi familia de vez en cuando.
I didn't find them around the complex.	No los encontré alrededor del complejo.
I'm a war correspondent	soy corresponsal de guerra
I managed to open the door with my knife.	Logré abrir la puerta con mi cuchillo.
Instinctively I leaned down to pet him.	Instintivamente me incliné para darle una caricia.
I'm attracted to pretty things	me atraen las cosas bonitas
I walked over to the wall and started down.	Me acerqué a la pared y comencé a bajar.
I didn't recognize him and he was half naked.	No lo reconocí y estaba medio desnudo.
I think fear like anything else had its limits.	Creo que el miedo como cualquier otra cosa tenía sus límites.
I also know about editing.	También sé sobre la edición.
She has a clear promise	Ella tiene una clara promesa
A long line had formed in front of her.	Una larga fila se había formado frente a ella.
I can tell that my dad wasn't either.	Puedo decir que mi papá tampoco era
I grew up having a lot of doubts about myself.	Crecí teniendo muchas dudas sobre mí mismo.
I studied the hills and saw nothing familiar	Estudié las colinas y no vi nada familiar
I turned around and breathed a sigh of relief.	Me di la vuelta y respiré aliviado.
I turn my head and frown, thinking	Giro la cabeza y frunzo el ceño, pensando
I have a taste for money	tengo el gusto del dinero
A place you felt safe to run to	Un lugar al que se sentía seguro para correr
I must have been just what they were looking for.	Debo haber sido justo lo que estaban buscando.
I put the thought aside for the moment.	Dejé el pensamiento a un lado por el momento.
I could understand the feeling	pude entender el sentimiento
I didn't even see you buy the ring.	Ni siquiera te vi comprar el anillo.
i tried to follow the instructions	traté de seguir las instrucciones
I realized that she regretted taking me there.	Me di cuenta de que se arrepintió de haberme llevado allí.
I knew she met her killer there.	Sabía que conoció a su asesino allí.
So it was kind of a split	Así que fue una especie de división
Numerous groups offer rock climbing lessons.	Numerosos grupos ofrecen clases de escalada en roca.
never heard the last	Nunca escuché lo último
A traitor betrayed by an even greater traitor	Un traidor traicionado por un traidor aún mayor
I dressed for you	me vestí para ti
I could hear voices in the entrance hall.	Podía oír voces en el vestíbulo de entrada.
I managed to lock him in there	Me las arreglé para encerrarlo allí
I'm afraid there's much more to come	Me temo que hay mucho más por venir
I can't get your attention	no puedo llamar su atención
I turned around to take a look	Me di la vuelta para echarle un vistazo
I'll have to talk to her first, though.	Aunque tendré que hablar con ella primero.
I asked him to come down with me to help	Le pedí que bajara conmigo para ayudar
I prepare a million defense phrases	Preparo un millón de frases de defensa
I like to hear my name pass your lips	Me gusta escuchar mi nombre pasar por tus labios
I had a great time with him	la pase muy bien con el
I think she wants them to post	creo que los quiere para publicar
I'm going to finish off the old one	voy a acabar con la vieja
I didn't exactly look at my watch	No miré exactamente mi reloj
You gotta give the man credit	Tienes que darle crédito al hombre
I wonder if the rabbitmen come this far north	Me pregunto si los hombres conejo vienen tan al norte
I stood up and the others did the same.	Me puse de pie y los demás hicieron lo mismo.
A proposed short stay just never ended	Una estancia corta propuesta simplemente nunca terminó
I colored the border of the first layer.	Coloreé el borde de la primera capa.
He was sitting up when she entered the room.	Estaba sentado cuando entró en la habitación.
I wanted to be an astronomer	Quería ser astrónomo
I know what she means	Sé lo que quiere decir
I had to run an extension cord under the coach.	Tuve que pasar un cable de extensión debajo del autocar.
I wish you'd get over it already	Desearía que lo superaras ya
I thought my teeth would break	Pensé que mis dientes se romperían
I take cover inside the smoke	Me cubro dentro del humo
almost forgot you were here	Casi olvido que estabas aquí
A cool breeze hits my face	Una brisa fresca golpea mi cara
I worry about her when she's gone	Me preocupo por ella cuando se ha ido
I heard someone is chasing him.	Escuché que alguien lo está persiguiendo.
I plunged into the cold water	me sumergí en el agua fría
I can't create a new account to save my life	No puedo crear una nueva cuenta para salvar mi vida
A small notebook rested at her feet.	Un pequeño cuaderno descansaba a sus pies.
I partially closed my eyes and let my brain wander	Cerré parcialmente los ojos y dejé que mi cerebro divagara
I suggested we eat and discuss the fires afterwards.	Sugerí que comiéramos y discutiéramos los incendios después.
He didn't know what, but something wasn't right here.	No sabía qué, pero algo no estaba bien aquí.
I was one to talk, anyway	Yo era uno para hablar, de todos modos
I need to be more flexible	necesito ser mas flexible
I pushed it aside and went to my desk.	Lo empujé a un lado y me dirigí a mi escritorio.
I take it backwards, through the woods	Tomo al revés, a través del bosque
I've given up on finding anything out of the ordinary	He renunciado a encontrar algo fuera de lo común
I was shaking from what had happened, but I kept moving.	Estaba temblando por lo que había sucedido, pero seguí moviéndome.
i thought i was going to explode	pensé que iba a explotar
The match ended in a no contest	El partido terminó sin competencia
I wasn't really upset	en realidad no estaba molesto
He knew what had happened to her father.	Sabía lo que le había pasado a su padre.
I look out my window	miro por mi ventana
I would use your company again	Volvería a usar su compañía
The sisters also volunteer at various local community service events.	Las hermanas también se ofrecen como voluntarias en varios eventos de servicio comunitario local.
I can't get past her to the back door	No puedo pasar de ella a la puerta de atrás
I was sure that's what happened	estaba seguro de que eso fue lo que paso
I couldn't keep it stopped long enough	No pude mantenerlo detenido el tiempo suficiente
A word that is thrown around	Una palabra que se lanza alrededor
I walked with him to the old ship.	Caminé con él hasta el viejo barco.
The biggest challenge was the shortage of ammunition.	El mayor desafío fue la escasez de municiones.
I'd put the cost in my expense account	Pondría el costo en mi cuenta de gastos
I can tell you got something on your mind	Puedo decir que tienes algo en mente
Perhaps this book is our silliest adventure.	Quizás este libro sea nuestra aventura más tonta.
I saw her downstairs just a few minutes ago.	La vi abajo hace solo unos minutos.
I didn't give up on you	no me rendí contigo
I really didn't want to be asked	Realmente no quería que me preguntaran
However, I have to warn everyone	Sin embargo, tengo que advertir a todos
I'm not offended anymore	ya no estoy ofendido
I put my fingers in my mouth	me meto los dedos en la boca
I lean forward a little	me inclino un poco hacia adelante
I didn't have the courage to	no tuve el coraje de
I didn't even remember getting into bed with him.	Ni siquiera recordaba haberme metido en la cama con él.
I certainly won't take credit	Ciertamente no tomaré crédito
A thought crossed his mind, but there was no way	Un pensamiento cruzó por su mente, pero no había manera
I don't have time in the week	no tengo tiempo en la semana
I didn't want that to happen	no queria que eso pasara
I see they hand them over to the police.	Veo que los entregan a la policía.
I managed to stand tall	Logré mantenerme erguido
I thought, just maybe, my dad had given up.	Pensé, solo tal vez, mi papá se había rendido
I heard it's pretty spectacular.	Escuché que es bastante espectacular.
He had been preparing me little by little for that.	Me había ido preparando poco a poco para eso.
I trusted that everything was there to stay	Confié en que todo estaba ahí para quedarse
I wanted to calm them down	quería calmarlos
I want to link a number together with a percent symbol	Quiero vincular un número junto con un símbolo de porcentaje
I see his eyes absorbing them	Veo sus ojos absorbiéndolos
I wasn't ready to do it yet	Yo no estaba preparado para hacerlo todavía
A difficult task for a piece of fiction	Una tarea difícil para una pieza de ficción
A full bed that was only used a year	Una cama completa que solo se usó un año
I don't need to go into details now	No necesito entrar en detalles ahora
I found my mom in the kitchen.	Encontré a mi mamá en la cocina.
The interior is illuminated by gas lamps.	El interior está iluminado por lámparas de gas.
I checked it every day.	La revisé todos los días.
I need to give my eyes time to adjust.	Necesito darle tiempo a mis ojos para que se adapten.
i doubt she can lift that	dudo que ella pueda levantar eso
I love spending time with family and friends.	Me encanta pasar tiempo con la familia y los amigos.
I did, and the problem still existed.	Lo hice, y el problema seguía existiendo.
I have thought about your senior research paper required	He pensado en su trabajo de investigación senior requerido
A man was sitting in the car reading a newspaper.	Un hombre estaba sentado en el coche leyendo un periódico.
He just couldn't keep my hands off you	Simplemente no podía mantener mis manos lejos de ti
I'll try to be courteous, at least.	Me esforzaré por ser cortés, al menos.
I want you to wait	quiero que te quedes a la espera
I kept his hand on top of mine	Mantuve su mano en lo alto de la mía
I want to know that you will come back	quiero saber que volverás
I never have a break	nunca tengo un descanso
I had a hard time keeping up with him.	Tuve dificultades para seguirle el ritmo.
I had different very interesting experiences.	Tuve diferentes experiencias muy interesantes.
I stared at him, but he kept looking straight ahead.	Lo miré fijamente, pero él siguió mirando hacia adelante.
I felt very ignorant	me senti muy ignorante
I was also exhausted from doing such intense energy work.	También estaba exhausto de hacer un trabajo de energía tan intenso.
I couldn't withdraw and concentrate at the same time.	No podía retirarme y concentrarme al mismo tiempo.
A guy like him is probably married.	Un tipo como él probablemente esté casado.
I am a happily married mom with two girls.	Soy una mamá felizmente casada con dos niñas
I found you there, badly beaten	Te encontré allí, mal golpeado
I have never seen anyone so beautiful in my life.	Nunca había visto a nadie tan hermoso en mi vida.
Barry as their gubernatorial candidate	Barry como su candidato a gobernador
I reply that you are probably right.	Respondo que probablemente tenga razón.
I open my eyes and look at the woman	Abro los ojos y miro a la mujer
I designed them as individuals	Los diseñé como individuos
I do it three times a week	lo hago tres veces a la semana
I met my new boss on a few occasions.	Conocí a mi nuevo jefe en algunas ocasiones.
He wanted to make these things happen.	Quería hacer que estas cosas sucedieran.
I would say a critical component	Yo diría un componente crítico
A double, if that's alright	Un doble, si está bien
I act like one half the time	Actúo como uno la mitad del tiempo
I did not say that this work is false or bad.	No dije que este trabajo sea falso o malo.
I think it would ruin me	Creo que me arruinaría
I regret not having been a radical in my youth.	Me arrepiento de no haber sido radical en mi juventud.
I was surprised by the degree of his anger.	Me sorprendió el grado de su ira.
I did not mean that	No quise decir eso
I believe that people have a right to know	Yo creo que la gente tiene derecho a saber
I heard them both talking	Los oí hablar a los dos
It was still a fight for survival.	Todavía era una lucha por la supervivencia.
I could see myself entering the camera view.	Podía verme entrando en la vista de la cámara.
I have to leave it one of these days	tengo que dejarlo un dia de estos
I was soon through these too	Pronto estuve a través de estos también
I struggled just to breathe	Luché solo para respirar
I preferred to time myself instead	Preferí cronometrarme a mí mismo en su lugar
I wonder what's going on with him.	Me pregunto qué está pasando con él.
I do want to belong to you	yo si quiero pertenecerte
A girl ran past our car laughing.	Una niña pasó corriendo junto a nuestro coche riéndose.
I haven't mentioned to her mom that we're together now.	No le he mencionado a su madre que estamos juntos ahora.
I am not writing this letter easily.	No estoy escribiendo esta carta con facilidad.
I have never seen my mother so angry.	Nunca había visto a mi madre tan enfadada
I reached out to comfort him	Extendí la mano para consolarlo
I would have thought that she would have taken the money.	Hubiera pensado que ella habría tomado el dinero.
I saw your average food bill	Vi tu factura de comida promedio
I slightly shook my head	Negué levemente con la cabeza
I have nothing more to lose	no tengo nada mas que perder
I carefully lowered myself onto the chair across from him.	Me bajé con cuidado en la silla frente a él.
He never meant to sound weak and pitiful	Nunca quise sonar débil y lamentable
I finally understood my role, my purpose.	Finalmente entendí mi papel, mi propósito.
He was messing with my restless mind	Estaba jugando con mi mente inquieta
I rode to work that way	Monté al trabajo de esa manera
I felt a gentle hand on my back.	Sentí una mano suave en mi espalda.
I stood up and walked over	Me puse de pie y me acerqué
I didn't tell you either	tampoco te lo dije
I wrote to him on impulse.	Le escribí por impulso.
We only do substantial	Solo hacemos sustanciales
A good example is this	Un buen ejemplo es este
I was also still healing.	Yo también estaba todavía sanando.
I didn't care what happened to me	no me importaba lo que me pasara
No one understood anything that happened.	Nadie entendió nada de lo que pasó.
i invented everything	inventé todo
I dare to climb and swing on trees.	Me atrevo a trepar y columpiarme en los árboles.
I fell into the water	me cai al agua
I smiled and she opened the door wide.	Sonreí y ella abrió la puerta del todo.
I keep telling her to have an exhibition.	Sigo diciéndole que tenga una exposición.
I was once a common box user	Una vez fui un usuario de caja común
I wasn't in a hurry to get off	No tenía prisa por bajar
I want to share things with you	quiero compartir cosas contigo
I think we have enough to go on for now.	Creo que tenemos suficiente para continuar por ahora.
I only serve him, until my death.	Sólo le sirvo a él, hasta mi muerte.
i would have a choice	yo tendría una opción
I separated it into two parts	lo separé en dos partes
I had to get out and not look back	Tenía que salir y no mirar atrás
I have difficult days	tengo dias dificiles
I never would have thought it would be so stupid.	Nunca hubiera pensado que sería tan estúpido.
I didn't really give it a chance	Realmente no le di una oportunidad
A finger passed over his lips.	Un dedo pasó por sus labios.
A second later, he raised his head.	Un segundo después, levantó la cabeza.
I don't owe the last ninety pounds	No debo las ultimas noventa libras
I love playing sports and video games	me encanta hacer deporte y videojuegos
I couldn't live like this anymore	ya no podria vivir asi
I propose that we wait until the last possible moment	Propongo que esperemos hasta el último momento posible
These plants thrive in the shade of trees.	Estas plantas prosperan con la sombra de los árboles.
She hadn't spoken to him since his confession.	No había hablado con él desde su confesión.
I am fully committed to meeting his real estate needs.	Estoy totalmente comprometido a satisfacer sus necesidades inmobiliarias.
I think you can help me	creo que me puedes ayudar
A growing headache for everyone involved in the line of credit	Un dolor de cabeza creciente para todos los involucrados en la línea de crédito
I just had one more effort in me	Sólo tenía un esfuerzo más en mí
I thought of you all day	Pensé en ti todo el día
I have used them and they are the best	yo los he usado y son los mejores
I start to cry, begging for more, for less	Empiezo a llorar, rogando por más, por menos
I imagine that the weekend you come back	Me imagino que el fin de semana vuelves
I am very distressed	estoy muy angustiado
I wasn't strong enough	no era lo suficientemente fuerte
I think you handled it very well.	Creo que lo manejaste muy bien.
i wondered what he said	Me pregunté qué dijo
I shook my head but he raised his hand.	Negué con la cabeza pero él levantó la mano.
I agree with the point of light.	Estoy de acuerdo con el punto de luz.
Burns was shot by an unknown character	Burns recibió un disparo de un personaje desconocido
One wonders why he did it.	Uno se pregunta por qué lo hizo.
But the speech failed to persuade	Pero el discurso no logró persuadir
Some other people stood to the side, looking	Algunas otras personas se pararon a un lado, mirando
I have to go to the office	tengo que pasar por la oficina
I was back in my room at the resort.	Estaba de vuelta en mi habitación en el complejo.
I didn't think to ask him about the doors.	No pensé en preguntarle sobre las puertas.
I enjoy running in my free time	disfruto correr en mi tiempo libre
I think it's important	Creo que es importante
I wasn't really doing anything wrong	Realmente no estaba haciendo nada malo
You can eat for lunch and dinner.	Se puede comer para el almuerzo y la cena.
People will learn to thank you.	La gente aprenderá a agradecerle.
I hope you get the chance one day.	Espero que tengas la oportunidad algún día.
I've been sad to see the pain on your face	He estado triste de ver el dolor en tu cara
I was proud to be part of the collective.	Estaba orgulloso de ser parte del colectivo.
i needed to tell you	necesitaba decirte
A break for a drink	Una pausa para tomar un trago
I didn't realize my personality was a factor	No me di cuenta de que mi personalidad era un factor
i feel terrible for her	me siento terrible por su
I stopped and watched him for a few minutes.	Me detuve y lo observé durante unos minutos.
I was able to hide before they caught me	Pude esconderme antes de que me atraparan
I can give you the address	te puedo dar la direccion
I saw three or four strange looking star like objects	Vi tres o cuatro estrellas de aspecto extraño como objetos
A demon of unknown race lay motionless on the ground.	Un demonio de raza desconocida yacía inmóvil en el suelo.
A real fun day out with the family.	Un verdadero día de diversión con la familia.
I mean, that's every day	Quiero decir, eso es todos los días
I'll have to get my hands dirty though	aunque tendré que ensuciarme las manos
I can't say it was an unpleasant prospect.	No puedo decir que fue una perspectiva desagradable.
I need to see you off this planet	Necesito verte fuera de este planeta
I will not see that movie again	no volvere a ver esa pelicula
I barely moved to go to the bathroom	Apenas me moví para ir al baño
I like husbands who are great fathers.	Me gustan los maridos que son grandes padres.
I arrive a day before	llego un dia antes
Some are, but ok	Algunos lo son, pero bueno
I didn't want to leave her out	no quería dejarla fuera
I took out some bills but he refused them.	Saqué algunos billetes pero él los rechazó.
I didn't blame him at all	no lo culpé en absoluto
I felt safe with him, I always had	Me sentí segura con él, siempre tuve
I had to stay still this time	Tuve que quedarme quieto esta vez
We are all one human race	Todos somos una raza humana
I wonder if we can eat these	Me pregunto si podemos comer estos
A good host and can put people at ease.	Un buen anfitrión y puede tranquilizar a la gente.
I went out and knocked on his door	salí y llamé a su puerta
I was out of there in less than five minutes.	Salí de allí en menos de cinco minutos.
I cried, laughed and cried some more.	Lloré, reí y lloré un poco más.
I hope it has been helpful in some way.	Espero que haya sido útil de alguna manera.
I stood on his porch, unable to move.	Me paré en su porche, incapaz de moverme.
I had to take a chance	Tuve que arriesgarme
I will always be willing to try something new.	Siempre estaré dispuesto a probar algo nuevo.
I never understood their relationship.	Nunca entendí su relación.
I never wanted this moment to end	Nunca quise que este momento terminara
I wanted to know him better	queria conocerlo mejor
A slap was a father teaching his son a lesson	Una bofetada fue un padre dando una lección a su hijo
A strange possibility had suddenly presented itself.	Una extraña posibilidad se había presentado de repente.
Lots of new dishes to make	Un montón de nuevos platos para hacer
I have not had the chance	no he tenido la oportunidad
A true home away from home	Un verdadero hogar lejos del hogar
I'll be home in a bit	estaré en casa en un rato
I think more information will keep coming.	Creo que seguirá llegando más información.
I reluctantly opened the door	De mala gana abrí la puerta
I couldn't focus on anything except her.	No podía concentrarme en nada excepto en ella.
I followed shortly after	Seguí poco después
I recommend it to everybody	Se lo recomiendo a todo el mundo
I can't be held to a standard	No puedo estar sujeto a un estándar
I encourage you to express them	Te animo a que los expreses
I represent consciousness and memory.	Represento la conciencia y la memoria.
I thought you'd be able to touch me	Pensé que serías capaz de tocarme
I smiled all the way to the lobby.	Sonreí todo el camino hasta el vestíbulo.
Mason now works at an auto shop.	Mason ahora trabaja en un taller de automóviles.
I hope you have a stupid birthday.	Espero que tengas un cumpleaños estúpido.
They demand ransom money again	Vuelven a exigir el dinero del rescate
Although I think they will be a big business in the future.	Aunque creo que serán un gran negocio en el futuro.
I must say this is one of your best	Debo decir que este es uno de tus mejores
Today a new thread has been opened	Hoy se ha abierto un hilo nuevo
I can't imagine what's taking so long	No puedo imaginar lo que está tomando tanto tiempo
I was disappointed in the terrace away.	Me decepcionó la terraza de distancia.
I ship a pair every day.	Envío un par todos los días.
I could think of it in a field of orange trees	Podría pensar en ello en un campo de naranjos
I couldn't help but wonder what that dream really meant.	No pude evitar preguntarme qué significaba realmente ese sueño.
I wasn't paying enough attention	no estaba prestando suficiente atención
I couldn't fight too hard or they would hurt me more.	No podía luchar demasiado o me harían más daño.
A year in prison would have killed me.	Un año de prisión me hubiera matado
It will try to take the enemy artillery position.	Intentará tomar la posición de artillería enemiga.
I can't believe they are allowed.	No puedo creer que estén permitidos.
I went into the bathroom and took a shower	entré al baño y me duché
I was just worried about your health.	Simplemente me preocupé por tu salud.
I mean they always did	Quiero decir que siempre lo hicieron
I spend all day thinking about naked women.	Paso todo el día pensando en mujeres desnudas.
I am so excited for this upcoming season.	Estoy muy emocionada por esta próxima temporada.
I poured myself another drink of water.	Me serví otro trago de agua.
I got out of bed to examine it.	Me levanté de la cama para examinarlo.
A smile grows on her face	Una sonrisa crece en su rostro
I stand up, stretch, get dressed and go upstairs.	Me pongo de pie, me estiro, me visto y subo las escaleras.
I also enjoy helping people improve.	También disfruto ayudar a las personas a mejorar.
I quit a good police job.	Renuncié a un buen trabajo de policía.
I think they can smell who does and who doesn't.	Creo que pueden oler quién lo hace y quién no.
I tried to discourage him	Traté de desanimarlo
I want my bed at home	quiero mi cama en casa
I didn't realize at first	no me di cuenta al principio
I took the first branch	Tomé la primera rama
I do everything for myself	hago todo para mi
I turn and frown at the profile of his nose.	Me giro y frunzo el ceño al perfil de su nariz.
I didn't think there was such a good man	No creía que existiera un hombre tan bueno
I was too sick to go on	Estaba demasiado enfermo para seguir
I walked around her and went into the bedroom.	Caminé alrededor de ella y entré en el dormitorio.
I met him three years ago.	Lo conocí hace tres años.
I smiled and pulled him towards me in response.	Sonreí y lo atraje hacia mí en respuesta.
I have assembled it myself	yo mismo lo he montado
I can't breathe under the crushing weight of his words.	No puedo respirar bajo el peso aplastante de sus palabras.
A gym was a family environment.	Un gimnasio era un ambiente familiar.
I see something there	veo algo ahi
I went back to the room crying	volví a la sala llorando
I can't bear to see it	No puedo soportar verlo
i did a good job too	yo también hice un buen trabajo
I'm not really worried about myself	no estoy realmente preocupado por mi
i can't find any solution	no puedo encontrar ninguna solucion
I needed to observe my surroundings	Necesitaba observar mi entorno
A beautiful and healthy skin is everyone's desire	Una piel bonita y saludable es el deseo de todos
I couldn't wait to get out of there.	No podía esperar para salir de allí.
I start running very fast	empiezo a correr muy rápido
I'll just say he likes you too.	Solo diré que a él también le gustas.
I can't wait to finish my diary	No puedo esperar para terminar mi diario
I treated her as a woman should be treated.	La traté como se debe tratar a una mujer.
I really need your help	Necesito mucho tu ayuda
I drink some hot tea	bebo un poco de té caliente
Both sexes are similar in appearance.	Ambos sexos son similares en apariencia.
I didn't want that at all	no deseaba eso en absoluto
A pretty woman's voice	Una linda voz de mujer
I looked out the window and in the apartment	Miré por la ventana y en el departamento
I have no doubts and neither do you	No tengo dudas y tu tampoco
I do not have time for that	no tengo tiempo para eso
I feel his huge arms as they wrap around me.	Siento sus enormes brazos mientras me envuelven.
I plan the scenes around you	Planeo las escenas a tu alrededor
I got the same response from my brother.	Tuve la misma respuesta de mi hermano.
i woke up drenched in sweat	me desperté empapado en sudor
I wanted to avoid the hospital.	Quería evitar el hospital.
we lost them for him	Los perdimos por él
I'll give them shelter for the night.	Les daré cobijo para la noche.
I was badly burned several years ago.	Me quemé gravemente hace varios años.
I scream and keep running	grito y sigo corriendo
I felt a little guilty because of him.	Me sentí un poco culpable por su culpa.
I have to check something	tengo que comprobar algo
I had heard so many messages and so much teaching	Había escuchado tantos mensajes y tanta enseñanza
I visited his monastery many times over the years.	Visité su monasterio muchas veces a lo largo de los años.
i enjoyed looking at them	disfruté mirándolos
I have not clung to any other safety net.	No me he aferrado a ninguna otra red de seguridad.
I didn't know all these things about the soul	Yo no sabía todas estas cosas sobre el alma
we must work together	debemos trabajar juntos
I didn't think you could handle the speed	No pensé que podrías manejar la velocidad
I know other writers who also struggle with this.	Conozco a otros escritores que también luchan con esto.
I guess we'll see what happens tomorrow.	Supongo que veremos qué pasa mañana.
I still do, I always will	Todavía lo hago, siempre lo haré
I saw you fight, for so long, against cancer	Te vi luchar, durante tanto tiempo, contra el cáncer
A different group of children play	Un grupo diferente de niños juegan
I felt completely powerless	Me sentí completamente impotente
I touch my right arm	me toco el brazo derecho
I am very grateful for this opportunity.	Estoy muy agradecido por esta oportunidad.
A city set on a hill cannot be hidden	Una ciudad asentada sobre un monte no puede ocultarse
I have to live with myself	tengo que vivir conmigo mismo
I wasn't doing very well, not by a long shot	No lo estaba haciendo muy bien, ni por asomo
I reset and continue at a safe distance	Me reinio y sigo a una distancia segura
I had difficulty sleeping	tuve dificultad para dormir
I knew he wanted to protect me.	Sabía que quería protegerme.
I have your cell phone number	tengo su numero de celular
I'll tell you my plan when we meet.	Te diré mi plan cuando nos encontremos.
I hate how fragile and small it looks	Odio lo frágil y pequeña que se ve
I'll have to consider it	tendré que considerarlo
I'm so proud of all you've become	Estoy tan orgullosa de todo lo que te has convertido
I ate a little more carefully from then on.	Comí con un poco más de cuidado de ahí en adelante.
A new wife wouldn't know that about him.	Una nueva esposa no sabría eso de él.
A shed is the perfect place to do this.	Un cobertizo es el lugar perfecto para hacer esto.
I ran after her, as did the other girls.	Corrí tras ella, al igual que las otras chicas.
I have friends who want a good boy	Tengo amigos que quieren un buen grumete
I ended up getting divorced	terminé divorciándome
I like bright colors and designs that grab attention.	Me gustan los colores vivos y los diseños que captan la atención.
I leaned towards the opponent	Me incliné hacia el oponente
The match was covered around the world.	El partido fue cubierto en todo el mundo.
I had never held a baby before.	Nunca antes había sostenido a un bebé.
I just found something else here	Acabo de encontrar algo más aquí
We are your bad conscience	Somos tu mala conciencia
A yellow color with a straw tone	Un color amarillo con un tono pajizo
I doubt anyone sleeps tonight	dudo que alguien duerma esta noche
I think that's all we can do here tonight.	Creo que eso es todo lo que podemos hacer aquí esta noche.
I checked my diary	revisé mi diario
I think of my family	pienso en mi familia
They go to the bars because the churches are hostile	Van a los bares porque las iglesias son hostiles
I was wondering what entertainment I could have gotten from this	Me preguntaba qué entretenimiento podría haber obtenido de este
He also wrote five or six poems a day.	También escribía cinco o seis poemas al día.
I followed the voices to their source	Seguí las voces hasta su fuente
i read a book about it	leí un libro sobre eso
I couldn't understand why that boy was so sad.	No podía entender por qué ese chico estaba tan triste.
I didn't even make it	ni siquiera lo logré
I was about to leave	Estaba a punto de irme
I looked down the creek, my escape route	Miré hacia el arroyo, mi ruta de escape
I took care of him until the end.	Lo cuidé hasta el final.
I care a lot what happens to you	me importa mucho lo que te pase
I fought but she was strong	Luché pero ella era fuerte
A mere photograph in a frame	Una mera fotografía en un marco
I gave away all the money you sent me	Regalé todo el dinero que me enviaste
I think we are much closer to the second number.	Creo que estamos mucho más cerca del segundo número.
The production design of the film took several years.	El diseño de producción de la película tomó varios años.
I hope that the local government maintains the streets of the city.	Espero que el gobierno local mantenga las calles de la ciudad.
I didn't want to kick him while he was down.	No quería patearlo mientras estaba abajo.
I noticed that the basement door was still firmly closed.	Me di cuenta de que la puerta del sótano todavía estaba firmemente cerrada.
He was the best student in the class.	Era el mejor estudiante de la clase.
I can't trust anyone else	No puedo confiar en nadie más
I hope to get it soon	espero conseguirlo pronto
I just forgot some papers.	Solo olvidé algunos papeles.
Hundreds of homes were also damaged.	Cientos de viviendas también sufrieron daños
I myself have only heard of the child.	Yo mismo solo he oído hablar del niño.
I was part of his family	yo era parte de su familia
I know you're feeling desperate, so no funny stuff.	Sé que te sientes desesperado, así que nada de cosas graciosas.
i tried to calm him down	traté de calmarlo
I love hearing your opinions	me encanta escuchar sus opiniones
I thought for sure you had it	Pensé que seguro que lo tenías
I see two red eyes looking at me.	Veo dos ojos rojos mirándome.
There are specially marked shops on the map.	Hay tiendas especialmente marcadas en el mapa.
I went to the window	fui a la ventana
I never read anything about her having cancer.	Nunca leí nada sobre que ella tuviera cáncer.
I know what she told you	yo se lo que te dijo
I love the way we like the same books.	Me encanta la forma en que nos gustan los mismos libros.
I need more practice	Necesito más práctica
I never knew they were there, around town	Nunca supe que estaban allí, alrededor de la ciudad
I regretted it a moment later.	Me arrepentí un momento después.
i will drive there myself	conduciré yo mismo allí
I glory in its warmth	Me glorío en su calor
I want to take my wife with me	quiero llevarme a mi esposa conmigo
I can get by just for a while	Puedo arreglármelas solo por un tiempo
I know they have her in custody	yo se que la tienen en custodia
I loved talking to her and sharing smiles and laughter.	Me encantaba hablar con ella y compartir sonrisas y risas.
she was comfortable in the place	estaba a gusto en el lugar
I told them how much I meant to you	Les dije cuánto significaba para ti
I push off the wall to start running again	Me empujo de la pared para empezar a correr de nuevo
I noticed that he did not deny my words.	Noté que no negó mis palabras.
I am traveling light	estoy viajando ligero
It was still me, but not really	Todavía era yo, pero no realmente
I intend to keep a regular schedule, maybe ten to one	Tengo la intención de mantener un horario regular, tal vez diez a uno
I can't keep your clothes	no puedo guardarte la ropa
I needed to be okay with being really alone	Necesitaba estar bien con estar realmente solo
I didn't know how it felt	no sabia como se sentia
I could feel her breath against my mouth.	Podía sentir su aliento contra mi boca.
I didn't care and neither did he	a mi no me importaba y a el tampoco
I read and went back to the room.	Leí y volví a la habitación.
I want to feel your cock hit me	Quiero sentir tu polla golpearme
I can't leave you here	no puedo dejarte aqui
I didn't keep my promise	no cumplí mi promesa
i think we should wait	creo que deberíamos esperar
I tried to keep my expression as neutral as possible.	Traté de mantener mi expresión lo más neutral posible.
I like the unique way the music and story come together.	Me gusta la forma única en que se combinan la música y la historia.
I needed to end my sexual frustration	Necesitaba acabar con mi frustración sexual
I just want to take her home first	solo quiero llevarla a casa primero
I wish to call no man master	Deseo llamar a ningún hombre maestro
I know how he will react and it will not be pretty.	Sé cómo reaccionará y no será bonito.
I'm in a white wedding dress	estoy en un vestido de novia blanco
I knew it was something special.	Sabía que era algo especial.
A sense of relief ran through the room.	Una sensación de alivio recorrió toda la habitación.
I hadn't really planned anything after this stop, yet.	Realmente no había planeado nada para después de esta parada, todavía
I felt alive, there is no word to explain it	Me sentí vivo, no hay palabra para explicarlo
I struggled to tilt my head forward against my chest.	Luché por inclinar la cabeza hacia adelante contra mi pecho.
I waited for some time	Esperé por algún tiempo
A single shell left on display could be a signature	Una sola concha dejada en exhibición podría ser una firma
I love you for my partner	te quiero para mi pareja
I was gasping for air when it finally ended	Estaba jadeando por aire cuando finalmente terminó
I want strength and clear vision	Quiero fuerza y ​​visión clara
There is some farmland along the creek.	Hay algunas tierras agrícolas a lo largo del arroyo.
The appeal was dismissed	El recurso fue desestimado
A stranger who could hold her in his arms	Un extraño que podría tenerla en sus brazos
I think he likes to be the center of attention.	Creo que le gusta ser el centro de atención.
I agree with what you have said	Estoy de acuerdo con lo que has dicho
I can't, I can't, I can't	No puedo, no puedo, no puedo
A soft green light floated from the stairs.	Una suave luz verde flotaba desde las escaleras.
I know that you want me to be happy	yo se que tu quieres que yo sea feliz
I have no idea why she is here.	No tengo idea de por qué ella está aquí.
I ran from the gym right after practice.	Corrí desde el gimnasio justo después de la práctica.
I would never have been allowed	nunca se me hubiera permitido
I was sent here to you	Me enviaron aquí a ti
I have learned a lot today	he aprendido mucho hoy
I pulled up behind an abandoned car	Me detuve detrás de un auto abandonado
A small bed took up most of the area.	Una cama pequeña ocupaba la mayor parte del área.
A great time was had by all	Un gran momento fue tenido por todos
I could visit it once	Podría visitarlo una vez
I laugh out loud, and at practically everything.	Me río a carcajadas, y de prácticamente todo.
I feel a smile behind me.	Siento una sonrisa detrás de mí.
I have no doubt that sin has done this.	No tengo ninguna duda de que el pecado ha hecho esto.
I must stand	debo quedarme de pie
I bit my cheek for a change	Me mordí la mejilla para variar
I asked him if he understood	Le pregunté si entendía
I didn't like it before I read it	Ya no me gustaba antes de que lo leyera
I get up and leave my room	Me levanto y salgo de mi habitación
A family was within our reach	Una familia estaba a nuestro alcance
I opened it and put it in her hand.	Lo abrí y lo puse en su mano.
I mean, no, he didn't actually dump me.	Quiero decir, no, en realidad no me dejó.
I didn't want my heart to break anymore.	No quería que mi corazón se rompiera nunca más.
A long silence before speaking again.	Un largo silencio antes de volver a hablar.
I made him repeat three times	Le hice repetir tres veces
I begged him not to go through with it.	Le rogué que no siguiera adelante con eso.
I only know of a handful of the most powerful provisions.	Solo conozco un puñado de las disposiciones más poderosas.
i have no idea about this	No tengo idea sobre esto
I need something to carry on	Necesito algo para seguir adelante
A new terror filled her	Un nuevo terror la llenó
could have killed her	Podría haberla matado
I couldn't live like this	yo no podria vivir asi
I didn't achieve much except enjoy life.	No logré mucho excepto disfrutar de la vida.
Now you could hire a secretary	Ahora se podría contratar una secretaria
A well of bitterness came to my heart	Un pozo de amargura vino a mi corazón
When the route was initially assigned c	Cuando la ruta se asignó inicialmente c
I had no idea where to start looking	no tenia ni idea por donde empezar a buscar
I couldn't believe this was happening	No podía creer que esto estaba pasando
I love you now, and probably forever	Te amo ahora, y probablemente para siempre
I miss so much to recover that time	Añoro tanto recuperar ese tiempo
I couldn't bear to wear anything else	No podía soportar usar otra cosa
I lived there many years ago	viví allí hace muchos años
I knew that from experience	eso lo sabia por experiencia
I wasn't surprised or angry	No estaba sorprendido o enojado
I look at him and sigh	lo miro y suspiro
I can not stop looking at him	no puedo dejar de mirarlo
looking forward to your show	esperaba con ansias su show
I can't risk you dying	No puedo arriesgarme a que mueras
This chapel was probably built during his reign.	Esta capilla probablemente fue construida durante su reinado.
It's clearly not sinking	Claramente no se está hundiendo
I search the area to find who it is	Busco en el área para encontrar quién es
I just wanted to put you in the mood	Sólo quería ponerlos en el estado de ánimo
I saw how restless he was yesterday	Vi lo inquieto que estaba ayer
Four exercises of this type have been carried out	Se han realizado cuatro ejercicios de este tipo
I kiss him back, sinking into him.	Le devuelvo el beso, hundiéndome en él.
They invited me to call immediately.	Me invitaron a llamar inmediatamente.
I had to kill him first	primero tenia que matarlo
I never had the courage to text you though.	Sin embargo, nunca tuve el valor suficiente para enviarte un mensaje de texto.
i pray you won't be disappointed	rezo para que no se decepcione
They all agreed and were released.	Todos estuvieron de acuerdo y fueron liberados.
A little blood ran down his hands.	Un poco de sangre corrió por sus manos.
I struggle to get on the platform on my own	Lucho por subir a la plataforma por mi cuenta
I didn't even hesitate to think	Ni siquiera dudé en pensar
I noticed a family photo of him behind his desk.	Noté una foto de su familia detrás de su escritorio.
I sit up a little and look at his face.	Me incorporo un poco y lo miro a la cara.
A child without a father	Un niño sin padre
I did not find them small at all	no los encontre para nada pequeños
I just approached her	solo me acerque a ella
A dead animal lay in one corner of the room.	Un animal muerto yacía en una esquina de la habitación.
I think it will have half the population.	Creo que tendrá la mitad de la población.
I wasn't going to die, not here	Yo no iba a morir, no aquí
I went through high school	Pasé por la escuela secundaria
I dropped the piece into the water.	Dejé caer la pieza en el agua.
I told myself it was all my imagination	Me dije a mí mismo que era todo mi imaginación
I guess it was natural.	Supongo que era natural.
I hate talking about people behind their backs.	Odio hablar de la gente a sus espaldas.
I like their first album	me gusta su primer album
I started to feel restless	comencé a sentirme inquieto
I have my own family there	Tengo mi propia familia allí
I am tired now and must sleep.	Estoy cansado ahora y debo dormir.
I took a look at the surrounding woods.	Eché un vistazo a los bosques circundantes.
I feel very overwhelmed	me siento muy abrumado
I will give you water, rest and peace.	Te daré agua, descanso y paz.
I couldn't see the way	no pude ver el camino
I hope it tasted just as sweet.	Espero que supiera igual de dulce.
I didn't mean to provoke him	no quise provocarlo
I tried to ease the tension through a conversation with her.	Traté de aliviar la tensión a través de una conversación con ella.
A great marble hall opened before them.	Un gran salón de mármol se abrió ante ellos.
I crushed her against my body	La aplasté contra mi cuerpo
I learned to smile	aprendí a sonreír
A childhood memory of her flashed through her mind.	Un recuerdo de su infancia pasó por su mente.
I can't believe this has never occurred to me before.	No puedo creer que nunca se me haya ocurrido antes.
I guess everything got me	Supongo que todo me atrapó
I like the humorous aspect of it all	Me gusta el aspecto humorístico de todo
I never believed him	nunca le crei
I loved the delivery method too	Me encantó el método de entrega también
I felt ashamed to hide behind her back.	Sentí vergüenza de esconderme detrás de su espalda.
Some of the emotion came back to him	Un poco de la emoción volvió a él
I know you didn't mean me	Sé que no te referías a mí
I see the moonlight against the opposite rock	Veo la luz de la luna contra la roca opuesta
Nothing more is known of him after that.	No se sabe nada más de él después de eso.
He would drive me crazy and spend so much time	Me volvería loco y pasaría tanto tiempo
I no longer remember what is real, what they told me	Ya no recuerdo lo que es real, lo que me dijeron
I prefer to do the difficult first.	Prefiero hacer lo difícil primero.
I had no choice but to listen	No tuve más remedio que escuchar
I was not jealous of any	yo no estaba celoso de ninguno
I should think of something else	debería pensar en otra cosa
I prayed my boss wouldn't notice	Recé para que mi jefe no se diera cuenta
I like it more than	me gusto mas que
Some pig iron is used to make cast iron.	Algo de arrabio se usa para hacer hierro fundido.
The university also took official action.	La universidad también tomó medidas oficiales.
I haven't even said anything suggestive.	Ni siquiera he dicho nada sugerente.
Then I knew it was really the end	Entonces supe que era realmente el final
I'm a decent girl who just wants your friendship	soy una chica decente que solo quiere tu amistad
I want him to feel that he is doing well.	Quiero que sienta que lo está haciendo bien.
Numerous bridges have been built across the creek.	Se han construido numerosos puentes a través del arroyo.
I analyzed her answer and saw the flaw in it.	Analicé su respuesta y vi la falla en ella.
I want to know more here	quiero saber mas aqui
I will show no weakness	No mostraré debilidad
I wondered if he was still in his room.	Me preguntaba si todavía estaría en su habitación.
I stay with my daughter	me quedo con mi hija
I don't want anyone to lose a friend.	No le deseo perder un amigo a nadie
I drank too much for years	bebí demasiado durante años
I listened to the wisdom of others much more experienced.	Escuché la sabiduría de otros mucho más experimentados.
This song is about being who you want	Esta canción es sobre ser quien quieres
I hide and wait for another war to start	Me escondo y espero que comience otra guerra
i think we can help you	creo que podemos ayudarte
I saw him roll his eyes	Lo vi rodar los ojos
I felt the steam coming off of me	Sentí el vapor saliendo de mí
I guess they ran out of money.	Supongo que se quedaron sin dinero.
I had not seen this before	No había visto este antes
I sincerely feel sorry for your students.	Sinceramente, lo siento por sus alumnos.
I shouldn't be surprised he didn't tell you.	No debería sorprenderme que no te lo haya dicho.
I'm so excited to show them to people.	Estoy muy emocionada de mostrárselos a la gente.
Even though I still can't figure out what happened	Aunque todavía no puedo entender qué pasó
I had nothing planned for today.	No tenía nada planeado para hoy.
I heard the guards talk about it.	Escuché a los guardias hablar de eso.
I hesitated, but agreed and got into his car.	Dudé, pero acepté y me subí a su auto.
I can say things about you	Puedo decir cosas sobre ti
I was never going to be better at lying.	Nunca iba a ser mejor mintiendo.
I was something invisible	yo era algo invisible
a crowd pushed me	Una multitud me empujó
I was given the duty to cook	Me dieron el deber de cocinar
A large search party is looking for him.	Un gran grupo de búsqueda lo está buscando.
I probably sounded so stupid and pathetic	Probablemente soné tan estúpido y patético
I followed her into the living room.	La seguí hasta el salón.
I do not offer or offer my art framed	No ofrezco ni ofrezco mi arte enmarcado
I felt something familiar, something warm.	Sentí algo familiar, algo cálido.
I will pray for his soul tonight.	Rezaré por su alma esta noche.
I feel like a sick day is coming	Siento que viene un día de enfermedad
I think she needs to rest	creo que ella necesita descansar
I didn't want to take any chances	No quería correr ningún riesgo
It unfolded exactly as we expected.	Se desarrolló exactamente como esperábamos.
But it will always be the same.	Pero siempre será por lo mismo.
I miss the adventure, yeah	Extraño la aventura, sí
I do not know its import	desconozco su importacion
I went every few weeks for a couple of years.	Fui cada pocas semanas durante un par de años.
I really hoped it wasn't true	Realmente esperaba que no fuera cierto
I had important things to do	tenia cosas importantes que hacer
I drove through the open gate to the ranch house.	Conduje a través de la puerta abierta hacia la casa del rancho.
I was completely exhausted	estaba completamente agotado
Everything in nature is the result of fixed laws.	Todo en la naturaleza es el resultado de leyes fijas.
No mention of spouse or children.	No menciona cónyuge ni hijos.
A large head appeared out of the gloom.	Una gran cabeza apareció en la penumbra.
i was on my way to the mall	yo estaba en mi camino hacia el centro comercial
I hope you'll hang out with us sometime.	Espero que pases el rato con nosotros en algún momento.
I ran inside, turning left into the kitchen.	Corrí adentro, girando a la izquierda hacia la cocina.
I just want to say that he has one	solo quiero decir que tiene uno
I just need more time	solo necesito mas tiempo
I made the religion for you, not the other way around	Hice la religión para ti, no al revés
I opened my eyes and met her gaze.	Abrí los ojos y me encontré con su mirada.
I will be very happy to read your writings.	Estaré muy contento de leer tus escritos.
A covered grill area is located on the property.	Un área de parrilla cubierta se encuentra en la propiedad.
I can't bear to read small editions like that.	No soporto leer ediciones pequeñas como esa.
A stewardess crossed his path	Una azafata se cruzó en su camino
I'm with this instrument	estoy con este instrumento
I never expect to have any reputation.	Nunca espero tener ninguna reputación.
I could look into it myself	Podría investigarlo yo mismo
I refuse to hurt you	me niego a hacerte daño
I found out about the machine.	Me enteré de la máquina.
I want to be able to fight	quiero poder pelear
I need you to answer some simple questions.	Necesito que respondas algunas preguntas simples.
I can't hurt my family	no puedo lastimar a mi familia
I should probably go to school	probablemente debería ir a la escuela
i hate seeing her like this	Odio verla así
I still didn't know what to do	aun no sabia que hacer
I love taking care of them	me encanta cuidarlos
I must be going back to my family.	Debo estar regresando con mi familia.
A bag lay on the seat next to him.	Una bolsa yacía en el asiento junto a él.
I didn't say a word to him	no le dije ni una palabra
I can understand that you feel upset	Puedo entender que te sientas molesto
I paused for a second	Hice una pausa por un segundo
I really didn't think about that at all	Realmente no pensé en eso en absoluto
I couldn't help the word	No pude evitar la palabra
I want to take off my heels and run	quiero quitarme los tacones y salir corriendo
I hesitated for a moment, waiting for inspiration.	Dudé por un momento, esperando la inspiración.
I can't wait to get to the beach later.	No puedo esperar para llegar a la playa más tarde.
I was on the passenger side	yo estaba en el lado del pasajero
i have to pay for it	tengo que pagar por ello
I strain my eyes to see	Forcé mis ojos para ver
I was tempted to ignore it	Estuve tentado a ignorarlo
I looked for them anyway	Los busqué de todos modos
I saw three dead men on the road	Vi a tres hombres muertos en el camino
Otherwise, I wouldn't have thought twice.	De lo contrario, no lo hubiera pensado dos veces.
I tried not to take his tone to heart.	Traté de no tomar su tono a pecho.
I tend to take things slow	Tiendo a tomar las cosas con calma
A communication icon flashed red	Un ícono de comunicación parpadeó en rojo
I plan to help you prepare	Planeo ayudarte a prepararte
I just wanted to eat it	yo solo queria comérmelo
I regularly monitor what processes are running on my phone	Superviso regularmente qué procesos se ejecutan en mi teléfono
I had the feeling that he wanted to kill me.	Tuve la sensación de que quería matarme.
I stop and stand in front of the bed.	Me detengo y me paro frente a la cama.
I sent a soldier with a gold coin every month.	Envié un soldado con una moneda de oro cada mes.
I was short and meek but determined	Yo era bajo y manso pero decidido
i am a devout christian	soy un cristiano devoto
He covers her hand with his.	Él cubre su mano con la suya.
I want to be closer to you people	quiero estar mas cerca de ustedes gente
I stopped walking and listened	Dejé de caminar y escuché
I would be your lawyer	yo seria su abogado
I hate what you've done to me	Odio lo que me has hecho
I have set a table with chairs for hunger	he puesto mesa con sillas para el hambre
I refused to believe them	Me negué a creerles
I had chosen my family	había elegido a mi familia
I had to stop coming back	Tuve que dejar de volver
I have two things to write about today.	Tengo dos cosas sobre las que escribir hoy.
I pulled out a chair for her.	Saqué una silla para ella.
I considered being rude to customers.	Consideré ser grosero con los clientes.
The attempt was unsuccessful	El intento no tuvo éxito
I can do this alone now	Puedo hacer esto solo ahora
I come back and get your flag	Vuelvo y consigo su bandera
I like the clean look and the white background.	Me gusta el aspecto limpio y el fondo blanco.
I was convinced that something was going on.	Me convencí de que algo estaba pasando.
I'll start with the condition of her husband.	Comenzaré con la condición de su esposo.
I needed to keep my distance from this man	Necesitaba mantener mi distancia de este hombre
I was there after school practically every day	Yo estaba allí después de la escuela prácticamente todos los días
I wanted an answer to this problem	queria una respuesta a este problema
I didn't even have time to answer	Ni siquiera tuve tiempo de contestar
I am relieved to see him	me alivia verle
I like that about you, yeah	Me gusta eso de ti, sí
I turn all these things over in my head	Doy vueltas a todas estas cosas en mi cabeza
I won't say more now	No diré más ahora
I really like your thoughts	me gustan mucho tus pensamientos
i like to shoot stupid people	me gusta dispararle a la gente estúpida
I told you to leave my mother out of this.	Te dije que dejaras a mi madre fuera de esto.
I was part of some of the early plans	Yo era parte de algunos de los primeros planes
I need fixed hours	necesito horarios fijos
I trust you with my life	les confío mi vida
I didn't like this side of me	No me gustaba este lado de mí
I will try to achieve all my dreams	Voy a tratar de lograr todos mis sueños
I had done something similar before	yo habia hecho algo similar antes
I like that you can buy	me gusta que puedas comprar
However, I have visited his grave.	Sin embargo, he visitado su tumba.
I have so much to do and so little time	tengo tanto que hacer y tan poco tiempo
A design of some kind.	Un diseño de algún tipo.
i want to see this place	quiero ver este lugar
I think the key may be the insurance policy.	Creo que la clave puede ser la póliza de seguro.
I wasn't worried at all	no estaba preocupado en absoluto
i could live here	Podría vivir aquí
A separate file is required for each person.	Se requiere un archivo separado para cada persona.
I knew it from a very young age, I read it somewhere.	Lo supe desde muy joven, lo leí en alguna parte.
I didn't push past this victory looking for another	No empujé más allá de esta victoria buscando otra
A lieutenant marched in front of the palace guards.	Un teniente marchaba frente a los guardias de palacio.
He was happy that they were both so happy.	Estaba feliz de que ambos fueran tan felices.
The second verse and the chorus are performed during the night.	El segundo verso y el coro se interpretan durante la noche.
I was lucky to survive the accident.	Tuve suerte de sobrevivir al accidente.
Other disability classes were not eligible to compete	Otras clases de discapacidad no eran elegibles para competir
He had another reason to believe what she said.	Tenía otra razón para creer en lo que dijo.
I hope you do well	espero que les vaya bien
I ended up depressed	terminé deprimido
We needed to believe that it was our choice	Necesitábamos creer que era nuestra elección
A ridiculous thing to keep clean	Una cosa ridícula para mantener limpio
I just stood up bad	Simplemente me paré mal
This inspired his later work.	Esto inspiró su obra posterior.
I have the last word	tengo la última palabra
I wonder what he's telling them	Me pregunto qué les está diciendo
I withdrew my hand in shock.	Retiré mi mano en estado de shock.
I haven't done that in a long time.	No he hecho eso en mucho tiempo.
I can show you how to find them.	Puedo mostrarte cómo encontrarlos.
I should stop acting like a teenager.	Debería dejar de actuar como un adolescente.
I think this is a good place to close.	Creo que este es un buen lugar para cerrar.
I'm going to listen to myself	voy a escucharme a mi mismo
I will use you to save a nation	Te usaré para salvar una nación
Its maximum range and rate of fire are unknown.	Se desconoce su alcance máximo y velocidad de disparo.
It shouldn't take more than fifteen minutes.	No debería tardar más de quince minutos.
And that respect is all that matters	Y ese respeto es todo lo que importa
I could also work with my hands.	Yo también podría trabajar con mis manos.
I was lucky with the weather	Tuve suerte con el tiempo
I wanted him to touch me	quería que me tocara
I waited for another letter and nothing	Esperé otra carta y nada
I just wanted to talk to him	solo queria hablar con el
I can't bear to hear anymore	No puedo soportar escuchar más
I never knew what they wanted.	Nunca supe lo que querían.
I hope you get better soon	Espero que te mejores pronto
I have no idea who this woman is	no tengo idea de quien es esta mujer
I have a situation here	tengo una situacion aqui
I had to give it up	Tuve que renunciar a él
I felt myself slipping	Me sentí deslizándome
I try to get my sister out of my mind	Trato de alejar a mi hermana de mi mente
I could tell a world of difference	Podría notar un mundo de diferencia
I can never go back there	Nunca puedo volver allí
I stumbled into the desert far from camp.	Tropecé con el desierto lejos del campamento.
I found that the mix really wanted a lot of moisture.	Descubrí que la mezcla realmente quería mucha humedad.
I just remembered that not all people are bad.	Simplemente recordé que no todas las personas eran malas.
I've been to hell and back	he estado en el infierno y he vuelto
i can make a living	Puedo ganarme la vida
I didn't know what this particular diagnosis meant.	No sabía lo que significaba este diagnóstico en particular.
A rock has no choice	Una roca no tiene elección
A few years away wouldn't hurt	Unos años de distancia no estaría de más
He had no idea why he chose them.	No tenía idea de por qué los eligió.
I could still be president	Todavía podría ser presidente
I brought them to the forest	Los traje al bosque
I like the routine you have	Me gusta la rutina que tienes
I headed to my store.	Me dirigí a mi tienda.
I want to encourage you	quiero animarte
I haven't worked forty hours a week in many, many years.	No he trabajado cuarenta horas a la semana en muchos, muchos años.
I smiled at her but she didn't smile back.	Le sonreí pero ella no me devolvió la sonrisa.
In a strange way she takes a stand	De una manera extraña ella toma una postura
I was hungry, tired, dirty	Yo estaba hambriento, cansado, sucio
I was going to let it develop naturally.	Iba a dejar que se desarrollara naturalmente.
I could get so used to this	Podría acostumbrarme mucho a esto
I know of a way we can do just that.	Conozco una manera en que podemos hacer precisamente eso.
I have a dollar and some change.	Tengo un dólar y algo de cambio.
I have no idea how we survived our teenage years.	No tengo idea de cómo sobrevivimos nuestros años de adolescencia.
I followed the street	seguí la calle
I was hoping you'd come home, but you didn't.	Esperaba que volvieras a casa, pero no lo hiciste.
A little background information would have been nice.	Un poco de información previa hubiera estado bien
It is unknown if garlic is effective.	Se desconoce si el ajo es efectivo.
I control their actions	yo controlo sus acciones
I don't thank anyone	no doy gracias a nadie
I managed to find my way out of the vault	Me las arreglé para encontrar mi camino fuera de la bóveda
I understand you deeply	te entiendo profundamente
I didn't look anywhere else except at your beautiful face.	No miré a ningún otro lado, excepto a tu hermoso rostro.
I longed to be in our own home	Anhelaba estar en nuestra propia casa
I was having trouble reading it	estaba teniendo problemas para leerlo
it's not me who heals her	no soy yo quien la cura
I get up and walk there	Me levanto y camino hacia allí
I close my eyes and lay back	Cierro los ojos y me recuesto
I was invited to parties	me invitaron a fiestas
i bet it was amazing	Apuesto a que fue increíble
I hold on to that hope	me aferro a esa esperanza
I shouldn't say those things out loud	No debería decir esas cosas en voz alta
I just remembered now	Lo acabo de recordar ahora
A shift can take two days or three sometimes	Un turno puede tomar dos días o tres a veces
I think a while loop is what you want	Creo que un ciclo while es lo que quieres
He could almost taste her fear.	Casi podía saborear su miedo.
I heard the noise again	Escuché el ruido de nuevo
I remember her saying that	la recuerdo diciendo eso
Press the button	presioné el botón
I hate the system and this process.	Odio el sistema y este proceso.
I can't convert them anymore	ya no puedo convertirlos
I have never broken my leg	nunca me he roto la pierna
I did not answer	no le respondí
I can't believe you don't understand	No puedo creer que no lo entiendas
I wouldn't worry about this	yo no me preocuparia por esto
I continued with my due diligence, but we hope	Continué con mi debida diligencia, pero esperamos
I can't seem to think of anything else	Parece que no puedo pensar en nada más
I go to this hospital to be treated	voy a este hospital para que me atiendan
I wouldn't let anything happen to you, big guy.	No dejaría que te pasara nada, grandullón.
I could use a man like you	Me vendría bien un hombre como tú
I still have business to attend to	aun tengo asuntos que atender
I remember the good time we had	Recuerdo el buen tiempo que pasamos
I wish this company the best of success.	Le deseo a esta empresa el mejor de los éxitos.
I didn't know left from right	No sabía izquierda de derecha
I wish we had never been put in this situation.	Ojalá nunca nos hubieran puesto en esta situación.
i stopped to check it out	me detuve a comprobarlo
A good team is needed for each part of it.	Se necesita un buen equipo para cada parte del mismo.
I already ordered everything in the electronic catalog	Ya solicité todo en el catálogo electrónico
I was surprised how big everything was	Me sorprendió lo grande que era todo
A small crowd had gathered to see her work.	Una pequeña multitud se había reunido para ver su trabajo.
I could barely breathe from the lust	Apenas podía respirar de la lujuria
I can't, this is amazing.	No puedo, esto es increíble.
I had a brother older than me	yo tenia un hermano mayor que yo
I could feel the moment slipping away from me	Podía sentir el momento deslizándose lejos de mí
I was once again physically immortal	Yo era una vez más físicamente inmortal
I haven't felt loved for a long time	Hace mucho que no me siento amado
I also like how you hung the sentiment.	También me gusta cómo colgaste el sentimiento.
I have two more pairs at home	tengo dos pares mas en casa
He wasn't even trying to prove his point	Ni siquiera estaba tratando de probar su punto
I have received so many compliments on this fragrance.	He recibido tantos elogios sobre esta fragancia.
I will never have this conversation with you again.	No volveré a tener esta conversación contigo
Many people have no idea what they want	Mucha gente no tiene idea de lo que quiere
A breakfast bar makes room for more casual dining	Una barra de desayuno da espacio para cenas más informales
I've always considered myself a horrible teacher.	Siempre me he considerado un profesor horrible.
I really know how to stop them.	Realmente sé cómo detenerlos.
I say we give him some help	yo digo que le demos algo de ayuda
I looked into green eyes and sighed.	Miré a los ojos verdes y suspiré.
A repeated process of ongoing sales and marketing.	Un proceso repetido de ventas y marketing en curso.
I'll be in touch with you	Estaré en contacto con usted
An important part of any education should include guitar lessons.	Una parte importante de cualquier educación debe incluir lecciones de guitarra.
I wasn't the kind of guy for candy, flowers and tears	Yo no era el tipo de chico de dulces, flores y lágrimas
I would finally find out for myself	por fin lo descubriria por mi mismo
I'll still call you every night.	Todavía te llamaré todas las noches.
I couldn't face those eyes	No pude enfrentar esos ojos
I'm terrified to see them on the news.	Estoy aterrorizado de verlos en las noticias.
I thank you for your detailed response.	Le agradezco su detallada respuesta.
I'm an investment for life	Soy una inversión de por vida
I called a couple of times but still no answer	Llamé un par de veces pero todavía no hay respuesta
His three younger sisters also have the condition.	Sus tres hermanas menores también tienen la condición.
I need some rest	necesito descansar un poco
I want to continue the same	quiero seguir igual
I know why he had to go	Sé por qué tuvo que irse
I need, or at least I want, peace	Necesito, o al menos quiero, paz
I think of your house full of smiles and happiness	Pienso en tu casa llena de sonrisas y felicidad
i think it was a raven	creo que era un cuervo
I accepted my stepfather and considered him my father.	Acepté a mi padrastro y lo consideré mi padre.
He was near a back corner of the trailer	Estaba cerca de una esquina trasera de la casa rodante
I want to witness for myself	quiero ser testigo por mi mismo
I admired their bond	Admiraba su vínculo
I was way down with my luck	Yo estaba muy abajo con mi suerte
I do not propose now to discuss trade union movements	No propongo ahora discutir los movimientos sindicales
it would ruin everything	arruinaría todo
Now he considered them good friends.	Ahora los consideraba buenos amigos.
I just saw the light here	Acabo de ver la luz aquí
a true professional	Un profesional de verdad
I think they were making fun of me	creo que se estaban burlando de mi
I couldn't understand everything at once	No pude entender todo a la vez
I could have killed him three times already	Podría haberlo matado tres veces ya
I could make the president commit treason	Podría hacer que el presidente cometa traición
I had to write about my own experiences.	Tuve que escribir sobre mis propias experiencias.
I looked at the box wondering what it contained.	Miré la caja preguntándome qué contenía.
a man who understood	Un hombre que entendió
I lost my perspective	perdí mi perspectiva
I bought her a cool ring	Le compré un anillo genial
I never wanted him to know the truth.	Nunca quise que supiera la verdad.
I should have made you quit	Debería haberte hecho renunciar
A marriage requires work, from both parties.	Un matrimonio requiere trabajo, de ambas partes.
I kept my eyes locked on his.	Mantuve mis ojos clavados en los suyos.
I knew that voice so well	conocía tan bien esa voz
I also had one of these in my apartment.	Yo también tenía uno de estos en mi apartamento.
I hoped he wouldn't get mad	Esperaba que no se enfureciera
B twisted around parents	B retorcido alrededor de los padres
A combination of philosopher and priest.	Una combinación de filósofo y sacerdote.
A larger or smaller project can also work perfectly	Un proyecto más grande o más pequeño también puede funcionar perfectamente
I think it's up to you	creo que depende de ti
i could do it myself	podría hacerlo yo mismo
The dress code is informal.	El código de vestimenta es informal.
I remember two of them	recuerdo dos de ellos
A statement, not a question	Una afirmación, no una pregunta
I think the reason is the price	creo que el motivo es el precio
I had never done anything wrong	nunca habia hecho nada malo
I love how soft and warm you are.	Me encanta lo suave y cálida que eres.
I mean, that's what I understand	Quiero decir, eso es lo que entiendo
I even buy used clothes	hasta compro ropa usada
i could almost taste it	casi podía saborearlo
Bet on the wrong artifact	Apuesto por el artefacto equivocado
Therefore, I was not running too fast as a result.	Por lo tanto, no estaba corriendo demasiado rápido como resultado
I cautiously approached the pile of rocks.	Me acerqué con cautela hacia el montón de rocas.
I left everything to chance	Dejé todo al azar
A kitchen chair had been placed next to hers.	Una silla de cocina había sido colocada al lado de la suya.
I hope you find something that works	Espero que encuentres algo que funcione
I saw eyes and they knew everything about me.	Vi ojos y sabían todo sobre mí.
A wind whipped the fires	Un viento azotó los fuegos
I think at least one of us blushed.	Creo que al menos uno de nosotros se sonrojó.
I also made some gifts.	También hice algunos regalos.
I want this business to stop soon.	Quiero que este negocio se detenga pronto.
I didn't share my secret with anyone.	No compartí mi secreto con nadie.
A crooked smile slid across his lips.	Una sonrisa torcida se deslizó en sus labios.
Alexander immediately headed south	Alexander inmediatamente se dirigió al sur
A first row was empty	Una primera fila estaba vacía
Later I asked them if they found out anything useful.	Más tarde les pregunté si averiguaban algo útil.
I was informed that it was	Me avisaron que estaba
I like to have them in my bed	me gusta tenerlos en mi cama
He didn't know what he was going to say next.	No sabía lo que iba a decir a continuación.
A new bubble has formed	Se ha formado una nueva burbuja
I hope you like the color green.	Espero que te guste el color verde.
I prefer to go my own way	prefiero seguir mi propio camino
I was so tired my knees were shaking	estaba tan cansada que me temblaban las rodillas
I wouldn't let anyone do that	no permitiria que nadie hiciera eso
I will no longer support this business.	Ya no apoyaré este negocio.
Although I understand something	Aunque entiendo algo
i love that person	me encanta esa persona
I know we found a lot in the swamp.	Sé que encontramos mucho en el pantano.
I tried to keep helping others.	Traté de seguir ayudando a los demás.
I go up to the hall	Subo al pasillo
I recovered and joined the others.	Me recuperé y me uní a los demás.
i'm not thinking clearly	no estoy pensando claramente
I think they are quite clear and specific enough.	Creo que son bastante claros y lo suficientemente específicos.
A mission, in itself, also carries danger	Una misión, en sí misma, también conlleva peligro
I always remember that doing nothing is the best fun.	Siempre recuerdo que no hacer nada es la mejor diversión.
He was more than surprised by the terrible sight.	Estaba más que sorprendido por la terrible vista.
I'll lift you up and make you mine	Te levantaré y te haré mía
I wandered around the compound.	Deambulé por todo el recinto.
I push down the thought	Empujo hacia abajo el pensamiento
I appreciate the fact that you talk the way you do.	Aprecio el hecho de que hables como lo haces.
Some flood damage occurred in affected locations.	Se produjeron algunos daños por inundaciones en los lugares afectados.
I just want to be sure	Solo quiero estar seguro
I could see that he was clearly enjoying this moment.	Pude ver que claramente estaba disfrutando este momento.
I listen to so much music	escucho tanta musica
A drama of the lower mind, the ego.	Un drama de la mente inferior, el ego.
I asked him about the twenty-second century.	Le pregunté sobre el siglo veintidós.
I tried for her sake because I was worried.	Lo intenté por su bien porque estaba preocupada.
I can also promise you this	También puedo prometerte esto
I think they were affected before the accident.	Creo que se vieron afectados antes del accidente.
I respect you a lot	Te respeto mucho
I nod and turn to him.	Asiento y me vuelvo hacia él.
I know what all this can turn into	Sé en qué se puede convertir todo esto
I couldn't understand what you were doing	No pude entender lo que estabas haciendo
I'd scream until my throat was raw	Gritaría hasta que mi garganta estuviera en carne viva
I go downstairs and into the first room.	Bajo las escaleras y me meto en la primera habitación.
Sometimes I'm pretty close to falling	A veces estoy bastante cerca de caerme
I live on an island in the ocean	Vivo en una isla del océano
I didn't even know about your brother.	Ni siquiera sabía de tu hermano.
I tell them, over and over, what's coming	Les digo, una y otra vez, lo que viene
I had also tried my best to write together.	Yo también había hecho mi mejor esfuerzo para escribir juntos.
A hot, dry wind blew constantly against his face.	Un viento cálido y seco soplaba constantemente contra su rostro.
I was high, in a different way	Yo estaba drogado, de una manera diferente
I got out of the car to stretch	Me bajé del auto para estirarme
A description of need and hunger.	Una descripción de la necesidad y el hambre.
I guess you've lost someone dear to you.	Supongo que has perdido a alguien querido para ti.
I am the land of sins	Soy la tierra de los pecados
A price he had no choice but to pay	Un precio que no tuvo más remedio que pagar
I love you for never giving up on me	Te amo por nunca rendirte conmigo
I was just thinking the same thing	estaba pensando lo mismo
Obviously I didn't think of it from your perspective.	Obviamente no lo pensé desde tu perspectiva.
A tear falls from his face as he speaks again	Una lágrima cae de su rostro mientras habla de nuevo
I shouldn't have gone like this	no debí haberme ido así
i need to bring her back	necesito traerla de vuelta
A circle five or six paces wide	Un círculo de cinco o seis pasos de ancho
I showed them the results of our tests.	Les mostré los resultados de nuestras pruebas.
A formal dining room is just off the kitchen.	Un comedor formal está justo al lado de la cocina.
He shouldn't be so gloomy, she thought.	No debería estar tan melancólico, pensó.
I will exploit that weakness and defeat them.	Explotaré esa debilidad y los derrotaré.
I was scared as a child	yo tenia miedo de niño
I did not come to send peace, but a sword	No vine a enviar paz, sino una espada
I wonder if he's still going to the birthday party.	Me pregunto si seguirá yendo a la fiesta de cumpleaños.
I really remembered only one line, but what a line	Realmente recordaba solo una línea, pero qué línea
I wrote to her and she wrote to me every day	Yo le escribí y ella me escribió todos los días
Her eyebrows are getting higher	Sus cejas son cada vez más altas
I can't crawl away	No puedo arrastrarme lejos
They were forced to enter	Los obligaron a entrar
I didn't see another option	no vi otra opcion
I was happy to finally have some answers.	Estaba feliz de finalmente tener algunas respuestas.
I know because he told me	lo se porque el me lo dijo
I spent time in the hole in the army	Pasé tiempo en el agujero en el ejército
it wasn't over yet	aún no había terminado
A better husband and father had yet to be found.	Aún no se había encontrado un mejor esposo y padre.
i can't tell you about that	no puedo decirte sobre eso
I know there are two guns in the camp.	Sé que hay dos armas en el campamento.
I learned that people leave	Aprendí que la gente se va
I never made it part of my personality.	Nunca lo hice parte de mi personalidad.
i should have guessed	debí haberlo adivinado
I have not been abandoned or abused	no he sido abandonada ni abusada
I couldn't hide it anymore	Ya no pude ocultarlo
I tried to avoid the place in those days.	Traté de evitar el lugar en esos días.
I have to go back to the station	tengo que volver a la estación
I owe a lot to all of you	les debo mucho a todos ustedes
A question in the workplace is rarely so black and white	Una pregunta en el lugar de trabajo rara vez es tan blanco y negro
A small, freshly slaughtered goat lay on a rock	Una cabra pequeña, recién sacrificada, yacía sobre una roca
I didn't know what was in my cream stuff.	No sabía lo que había en mis cosas de crema.
A lot of women identify with that, she continued.	Muchas mujeres se identifican con eso, continuó.
A feeling of guilt and sadness conquered her.	Un sentimiento de culpa y tristeza la conquistó.
A pretty clean vault	Una bóveda bastante limpia
I was surprised that she answered	me sorprendió que ella respondiera
But I still have the core of what it is	Pero todavía tengo el núcleo de lo que es
The armor consisted of composite wrought iron.	La armadura consistía en hierro forjado compuesto.
I walked away from him then	Me alejé de él entonces
At these prices the book became the loss leader	A estos precios el libro se convirtió en líder de pérdidas
He couldn't use the forest water.	No podía usar el agua del bosque.
I really recommend your service.	Realmente recomiendo su servicio.
I'm loyal almost to a fault	Soy leal casi hasta la exageración
I mean, we were sitting ducks	Quiero decir, éramos patos sentados
I especially like those secrets that are not hidden from me.	Me gustan especialmente esos secretos que no me ocultan.
I tried to hide my tears	Intenté ocultar mis lágrimas
I love the water and the sun	amo el agua y el sol
i love him back	lo amo de vuelta
I had three other children with three different women.	Tuve otros tres niños con tres mujeres diferentes.
I'm trying to keep up	estoy tratando de mantener el ritmo
I gasped when we reached the gates.	Jadeé cuando llegamos a las puertas.
I was startled, then shocked to the core.	Me sobresalté, luego me conmocioné hasta la médula.
A little tweaking, but nothing major after that.	Un poco de ajuste, pero nada importante después de eso.
i thought that was implied	pensé que eso estaba implícito
I am clean and dressed like them.	Estoy limpio y vestido como ellos.
I was miserable, like so many people	Yo era miserable, como tantas personas
I know what could end you	Sé lo que podría acabar contigo
I felt transparent as well as solid.	Me sentí transparente, además de sólido.
I wasn't so lucky with the leaves that day though.	Aunque no tuve tanta suerte con las hojas ese día.
It turned out to be a very funny episode.	Resultó ser un episodio muy divertido.
I was very hurt by that and insulted by that.	Estaba muy dolido por eso e insultado por eso.
Although I surprised myself	Aunque me sorprendí a mí mismo
A blanket of dust covered everything except the mirror.	Un manto de polvo cubría todo menos el espejo.
don't take it seriously	no me lo tome en serio
i noticed them yesterday	Los noté ayer
He wanted me to do something, say something.	Quería que hiciera algo, que dijera algo.
I hear her use words like handsome, single, and amazing.	La escucho usar palabras como guapo, soltero y sorprendente.
I probably should have thought about it before mentioning it.	Probablemente debería haberlo pensado antes de mencionarlo.
A clear plastic bag filled with liquor and beer bottles.	Una bolsa de plástico transparente llena de licor y botellas de cerveza.
I stopped in my tracks and listened	Me detuve en seco y escuché
He could hear it from her voice.	Podía oírlo de su voz.
I don't want it to stop	no quiero que pare
I try not to keep our schedule too full.	Intento no mantener nuestra agenda demasiado llena.
I would have to fix all this later.	Tendría que arreglar todo esto más tarde.
I just wouldn't be a good friend to you.	Simplemente no sería un buen amigo para ti.
I didn't like that she was so worried	no me gusto que estuviera tan preocupada
I marked the grave with his sword	Marqué la tumba con su espada
A shiver of relief runs through me	Un escalofrío de alivio me atraviesa
I thanked him and a minute later the agent answered.	Le di las gracias y un minuto después me contestó el agente.
I have posted information about it here.	He publicado información al respecto aquí.
I was a warrior, not a maiden	Yo era un guerrero, no una doncella
A characteristic that many women have	Una característica que muchas mujeres tienen
I couldn't blame them, really.	No podía culparlos, de verdad.
I knew them very well	los conocí muy bien
I never had problems	nunca tuve problemas
I stood in front of him	me paré frente a él
Retired generals also weighed in on the matter.	Los generales retirados también intervinieron en el asunto.
I can also send you the video by email.	También puedo enviarte el video por correo electrónico.
A court clerk steps back	Un secretario de la corte camina un paso atrás
And you have to give them hope	Y hay que darles esperanza
The list of ball games is quite extensive.	La lista de juegos de pelota es bastante extensa.
I leave my helmet on	me dejo el casco puesto
I crawled to the door, staying low	Me arrastré hasta la puerta, quedándome agachado
i feel very strong about this	me siento muy fuerte sobre esto
I can't finish that thought	no puedo terminar ese pensamiento
I could not train, without seeing ambition.	No pude entrenar, sin ver ambición.
I have to take a decision	tengo que tomar una decisión
I never thought of giving up	Nunca pensé en rendirme
I'll be in your office in the morning.	Estaré en tu oficina por la mañana.
I mean write them	me refiero a escribirlos
I should probably go back	probablemente debería volver
I honestly hoped he would leave today.	Sinceramente, esperaba que se fuera hoy.
I greet you all	los saludo a todos
I didn't want to order it	no quise ordenarlo
Running away from doing the same thing again	Huyendo de hacer lo mismo otra vez
Three charter schools offer primary and secondary education	Tres escuelas chárter ofrecen educación primaria y secundaria
I was starting to feel weird inside.	Estaba empezando a sentirme raro por dentro.
I was having a lot of fun	me estaba divirtiendo mucho
I was the one who noticed you first	Yo fui el que te notó primero
Three systems completely avoided the earth	Tres sistemas evitaron por completo la tierra
I don't take lies lightly	No tomo las mentiras a la ligera
I must have missed them	Debo haberlos perdido
A concept of the self you do	Un concepto del yo lo haces tú
A wet nose touched her leg	Una nariz mojada tocó su pierna
I wouldn't even silver it	ni siquiera lo platearía
I tell the dog, rabbit, rabbit, rabbit several times	Le digo al perro, conejo, conejo, conejo varias veces
I couldn't help but think that	No pude evitar pensar eso
I pretended not to hear	fingí no escuchar
I slid into the leather seat and started the engine.	Me deslicé en el asiento de cuero y encendí el motor.
I was about to lose her	estuve a punto de perderla
I like my legs, thank you very much.	Me gustan mis piernas, muchas gracias.
A flash of his secret kiss flashed through my mind.	Un destello de su beso secreto cruzó por mi mente.
I settled on my stool	Me acomodé encima de mi taburete
I could easily dismiss those things.	Fácilmente podría descartar esas cosas.
I take the gun and look at it	Tomo el arma y la miro
I needed to know how badly he was hurt.	Necesitaba saber qué tan mal estaba herido.
I haven't had a second to make any phone calls.	No he tenido un segundo para hacer ninguna llamada telefónica.
I can't take more days	No puedo tomar más días
I stand her up on the thick carpet	La pongo de pie sobre la alfombra gruesa
I could show you the temple	Podría mostrarte el templo
I was there when it happened	Yo estaba allí cuando ocurrió
I checked the food machine	Revisé la máquina de comida
I made a game out of it	Hice un juego de eso
I continue on my way to the food court.	Continúo mi camino hacia el patio de comidas.
I didn't know how to get this	no sabia como sacar esto
I know no one at school likes me.	Sé que nadie en la escuela me quiere.
I looked around before getting in the car.	Miré a mi alrededor antes de subirme al auto.
i'm just one person	soy solo una persona
I had never seen a dead person before.	Nunca había visto una persona muerta antes.
I think it's better with a full stomach	creo que mejor con el estomago lleno
I will answer to no one but the magistrate.	No responderé a nadie más que al magistrado.
A grand jury will be made up of seven people.	Un gran jurado estará compuesto por siete personas
He wanted children and a simple life.	Quería hijos y una vida sencilla.
i'm determined to make one	estoy decidido a hacer uno
I am contributing to the world by telling the truth.	Estoy contribuyendo al mundo diciendo la verdad.
I imagined they were sailors lost at sea	Imaginé que eran marineros perdidos en el mar
I needed something to relax from everything that was going on	Necesitaba algo para relajarme por todo lo que estaba pasando
I just nod and gently push her	Simplemente asiento y la empujo suavemente
I like to explore everything that is new to me	Me gusta explorar todo lo que es nuevo para mi
Normally I'd keep you in the dark	Normalmente te mantendría en la oscuridad
A couple of thousand dollars for main functions	Un par de miles de dólares por funciones principales
I want to see something good happen to you.	Quiero ver que algo bueno te suceda.
I pressed against him	me apreté contra él
I really want to date you, openly	Realmente quiero salir contigo, abiertamente
I burst into tears and put my arms around him.	Me eché a llorar y puse mis brazos alrededor de él.
I got out just in time	salí justo a tiempo
So trust me or give me the kick	Así que confía en mí o dame la patada
I was part of this	yo era parte de esto
I hope she's okay	Espero que ella esté bien
I know it's conventional or should we visit to sue	Sé que es convencional o deberíamos visitar para demandar
I came here to talk to you	Vine aquí para hablar contigo
Got it, he thought	Lo tengo, pensó
I admire his courage, my comrades	Admiro su coraje, mis camaradas
I don't mean to hurt you	No pretendo hacerte daño
I like to build children and first turn it on.	Me gusta construir niños y primero encenderlo.
One tablespoon before each meal	Una cucharada antes de cada comida
i think we got it	creo que lo tenemos
He said that snakes hardly ever fought	Dijo que las serpientes casi nunca lucharon
Even his reaction surprised me.	Incluso me sorprendió su reacción.
like i remember certain things	como que recuerdo ciertas cosas
I also put flowers here.	También puse flores aquí.
I just want to point out one big thing.	Solo quiero señalar una gran cosa.
I found myself unable to put the book down.	Me encontré incapaz de dejar el libro.
I came several times, but you were not here	Vine varias veces, pero no estabas aquí
I didn't want to do this	no queria hacer esto
I got up and looked at my hands.	Me levanté y me miré las manos.
I wanted to take him by the hand	Queria llevarlo de la mano
I tried not to breathe	Traté de no respirar
The quality of education was mixed.	La calidad de la educación fue mixta.
I am the daughter of an immigrant	soy hija de un inmigrante
I stand up and wrap my arms around his neck.	Me pongo de pie y envuelvo mis brazos alrededor de su cuello
I can't do that to you	no puedo hacerte eso
A report telling him how well he had done.	Un informe diciéndole lo bien que lo había hecho.
I watch his eyes catch every letter	Observo sus ojos captar cada letra
Many have been arrested, scared to death and released.	Muchos han sido arrestados, asustados a fondo y liberados.
I gasped a couple of times and forced my eyes open.	Jadeé un par de veces y me obligué a abrir los ojos.
I wish you the best in the future	Te deseo lo mejor en el futuro
I do the right thing and follow orders.	Hago lo correcto y sigo órdenes.
I could see where it was headed then	Pude ver hacia dónde se dirigía entonces
I assure you that you will need it one day.	Te aseguro que lo necesitarás algún día.
I got hit once	Me golpearon una vez
I will be leading a team to investigate	Estaré liderando un equipo para investigar
I know this can't be right	Sé que esto no puede estar bien
I take some water in my hands and drink it	Tomo un poco de agua en mis manos y la bebo
It didn't normally have that effect on people.	Normalmente no tenía ese efecto en las personas.
I've lost too much and left too little	He perdido demasiado y dejado muy poco
I can't leave my past	no puedo dejar mi pasado
I do the same things as any gardener	Hago las mismas cosas que cualquier jardinero
I've found everything we need here.	He encontrado todo lo que necesitamos aquí.
I didn't want to die like this	no queria morir asi
I started the calculation	comencé el cálculo
Many people go through life doing the wrong things.	Mucha gente va por la vida haciendo las cosas mal
i'm going back to that	estoy volviendo a eso
A small lamp was mounted on the wall.	Una pequeña lámpara estaba montada en la pared.
I heard this a few years ago.	Escuché esto hace unos años.
I wasn't in the mood to take chances	no estaba de humor para arriesgarme
a cancer of the soul	Un cáncer del alma
I have to call the police	tengo que llamar a la policia
I wanted you to hate me	quería que me odiaras
it was just very dirty	simplemente estaba muy sucio
I like to have a family	me gusta tener una familia
I will not try to convince you otherwise.	No intentaré convencerte de lo contrario.
I really want this movie to be successful.	Realmente quiero que esta película tenga éxito.
I would really love to hear from you	En serio me encantaría saber de ti
I believe that within our mind there is a kingdom	Yo creo que dentro de nuestra mente hay un reino
A demon had found him.	Un demonio lo había encontrado.
I remember the moment	recuerdo el momento
I decide to approach and deliver it in person.	Decido acercarme y entregarlo en persona.
i think it took time	creo que tomó tiempo
I shouldn't have hurt you	no debí lastimarte
I went to college, but you weren't	Fui a la universidad, pero no estabas
I myself would be angry	yo mismo estaría enojado
I craned my head up to properly survey the surroundings.	Estiré mi cabeza hacia arriba para examinar adecuadamente el entorno.
I consider it a success	lo considero un exito
I must allow the will of the goddess to be done.	Debo permitir que se haga la voluntad de la diosa.
I didn't know why at the time	No sabía por qué en ese momento
I mean keep you in good shape	Me refiero a mantenerte en buena forma
I read my books, again	Leí mis libros, otra vez
A light is on in the hallway.	Una luz está encendida en el pasillo.
I just wanted to introduce myself to the teacher	solo queria presentarme al profesor
I looked back again for something	Miré hacia atrás otra vez por algo
I suggest you retire to your beds.	Sugiero que se retiren a sus camas.
I was delighted with myself	estaba encantado conmigo mismo
I counted a good dozen drawn swords	Conté una buena docena de espadas desenvainadas
I miss a lot of these things too.	Yo también extraño muchas de estas cosas
I was totally lost	estaba totalmente perdido
i need to be on the ball	necesito estar en la pelota
I've had people before	he tenido gente antes
I couldn't fully understand it	no pude entenderlo por completo
I was not above such considerations	Yo no estaba por encima de tales consideraciones
I couldn't breathe and no one knew what to do	no podia respirar y nadie sabia que hacer
I promise you you have nothing to worry about.	Te prometo que no tienes nada de qué preocuparte.
Natural fires may also have played a role.	Los incendios naturales también pueden haber jugado un papel
they would probably kill me	probablemente me matarían
I was hoping for some honesty	Yo estaba esperando un poco de honestidad
I have a long day tomorrow	mañana tengo un dia largo
I rescued her from putting on a show of herself below	La rescaté de hacer un espectáculo de sí misma abajo
I was also able to forgive myself and others.	También pude perdonarme a mí mismo y a los demás.
The meat does not have a distinctive gate or flavor.	La carne no tiene una puerta o sabor distintivo.
I sing him and the rest of the world	Lo entono a él y al resto del mundo
I wasn't being stubborn about it either.	Yo tampoco estaba siendo terco al respecto.
I couldn't condemn him to total emptiness	No podría condenarlo al vacío total
I fail over and over and over	Fallo una y otra y otra vez
I will not enter into this deal unless you agree.	No entraré en este trato a menos que estés de acuerdo.
I couldn't stay here spending my time in a cave	No podía quedarme aquí pasando mi tiempo en una cueva
Since then I have eaten the hearts of him.	Desde entonces he comido sus corazones.
I promised to write and call them	prometí escribirles y llamarlos
I wasn't going to miss my chance again	no iba a perder mi oportunidad otra vez
I feel sure that you have your man	Me siento seguro de que tienes a tu hombre
I get up to join them at the kitchen table.	Me levanto para unirme a ellos en la mesa de la cocina.
I'm used to my other	Estoy acostumbrado con mis otros
I took another flavor	Tomé otro sabor
I go in and look around	Entro y miro alrededor
i knew it was important	sabía que era importante
I put the high beam	pongo la luz alta
I love you too much to continue like this	te amo demasiado para seguir asi
He was still in the hospital room.	Todavía estaba en la habitación del hospital.
I didn't want to take so many of his things.	No quería tomar tantas de sus cosas.
I must destroy him like the animal he is.	Debo destruirlo como el animal que es.
I must apologize again, this was not what you asked for.	Debo disculparme de nuevo, esto no fue lo que pediste.
I asked a billion times	Le pregunté mil millones de veces
I think both girls are doing remarkably well.	Creo que ambas chicas lo están haciendo notablemente bien.
I kept track in my notebook	Hice un seguimiento en mi cuaderno
I wasn't getting enough sleep	No estaba durmiendo lo suficiente
I never blamed him or held it against him.	Nunca lo culpé ni lo guardé en su contra.
I asked him to choose a tree.	Le pedí que eligiera un árbol.
I was thinking the opposite	estaba pensando todo lo contrario
A familiar irritation began to bother her.	Una irritación familiar comenzó a molestarla.
I lived in carved stone	Viví en piedra tallada
I was thankful when the sunlight streamed in	Estaba agradecido cuando la luz del sol entró a raudales
I'm wet just thinking about you	Estoy mojado solo de pensar en ti
I realize this is not a great solution.	Me doy cuenta de que esta no es una gran solución.
I'm sure he will appreciate it.	Estoy seguro de que él lo apreciará.
I ran my fingers over my mouth	Me pasé los dedos por la boca
I hear your truths, nothing more	Escucho tus verdades, nada más
I did not include my name on the website.	No incluí mi nombre en el sitio web.
I hope you are hungry	espero que tengas hambre
I hope you send everyone home.	Espero que envíe a todos a casa.
I was eight years old at the time of the incident.	Yo tenía ocho años en el momento del incidente.
I hadn't needed a hand to hold me together	No había necesitado una mano para sostenerme para componerme
I worry, daily for you	Me preocupo, a diario por ti
I will make them all suffer.	Los haré sufrir a todos.
I have things to show you	tengo cosas que mostrarte
Those are week by week	Esos son semana a semana
I was over the moon to finally get it	Estaba sobre la luna para finalmente conseguirlo
I walked down the hall to change	Caminé por el pasillo para cambiarme
I mean like totally dead	Quiero decir como totalmente muerto
I mean he almost won	Quiero decir que casi ganó
I haven't even looked in the mirror yet	Ni siquiera me he mirado en el espejo todavía
I wanted them all out	Los quería a todos fuera
I hid for the rest of the day.	Me escondí por el resto del día.
I am collecting the names of everyone who has been affected.	Estoy reuniendo los nombres de todos los que han sido afectados.
I can show you right now	Puedo mostrarte ahora mismo
I needed someone to take care of	Necesitaba a alguien a quien cuidar
A neatly folded blanket placed over the side arm.	Una manta doblada cuidadosamente colocada sobre el brazo lateral.
I never knew what that was	nunca supe que era eso
I want to see the first season	quiero ver la primera temporada
I didn't expect you to contact me so soon.	No esperaba que me contactara tan pronto.
i need your thoughts	necesito tus pensamientos
I was only fifty percent successful.	Solo tuve un cincuenta por ciento de éxito.
I just want to know the truth	solo quiero saber la verdad
However, these statements turned out to be optimistic.	Sin embargo, estas afirmaciones resultaron optimistas
I want you to change your mind completely.	Quiero que cambies de opinión por completo.
They must have been in shock and amazement.	Deben haber estado en estado de shock y asombro.
I waited a little longer and still, nothing happened.	Esperé un poco más y aún así, no pasó nada.
This will not work in the end.	Esto no va a funcionar al final.
I can't get to her	no puedo llegar a ella
Soon he was sitting in her office.	Pronto estaba sentado en su oficina.
I felt powerless against it.	Me sentí impotente contra eso.
I just want to be another piece of the puzzle.	Solo quiero ser otra pieza del rompecabezas.
I understand that you are busy.	Entiendo que está ocupado.
I have to go see how it is	tengo que ir a ver como esta
Many things are done that way.	Muchas cosas se hacen de esa manera.
I see a person, a man ahead	Veo una persona, un hombre adelante
I see a lot of spare equipment.	Veo muchos equipos de repuesto.
I notice a herd of deer in the distance.	Noto una manada de ciervos en la distancia.
A few minutes later he said it was an open book.	Unos minutos más tarde dijo que era un libro abierto.
I had already told my mom what was happening	ya le habia dicho a mi mama lo que estaba pasando
I should say to hell with writing this	Debería decir al diablo con escribir esto
I also like to share images.	También me gusta compartir imágenes.
I feel the air blowing against my face	Siento el aire soplando contra mi cara
I found this in the laundromat.	Encontré esto en la lavandería.
I ran towards the vision	Corrí hacia la visión
I pressed her against the building.	La apreté contra el edificio.
We must have gotten lost after that last shift.	Debemos habernos perdido después de ese último turno.
A listening device planted somewhere	Un dispositivo de escucha plantado en algún lugar
I feel very clear and clean inside.	Me siento muy claro y limpio por dentro.
i'm so much better than that	soy mucho mejor que eso
I couldn't muster the energy to do anything about it.	No pude reunir la energía para hacer nada al respecto.
A girl lives among them.	Una niña vive entre ellos.
I lost a heel God knows where	Perdí un talón Dios sabe dónde
I can only focus on someone else	Solo puedo concentrarme en alguien más
I have some good news for you	Tengo algunas buenas noticias para ti
A row of three chairs facing a fourth chair	Una fila de tres sillas frente a una cuarta silla
I respect his decision	respeto su decision
I could feel his gaze	Podía sentir su mirada
I go flying and land hard on my side	Voy volando y aterrizo duro de lado
I do not see the awakening of humanity for centuries.	No veo el despertar de la humanidad durante siglos.
I think you could have done better.	Creo que podrías haberlo hecho mejor.
I leaned forward like against a gale	Me incliné hacia adelante como contra un vendaval
I do not pretend to be the best company.	No pretendo ser la mejor de las compañías.
I mean it was, but that was for air.	Quiero decir que lo era, pero eso era para el aire.
I try again, harder this time	Lo intento de nuevo, más fuerte esta vez
He had no weapons in that ridiculous dress.	No tenía armas en ese ridículo vestido.
I smiled and stepped back to stand next to him.	Sonreí y retrocedí para estar junto a él.
he had brought them home	los había traído a casa
I have never had any management training.	Nunca he tenido ninguna formación en gestión.
He didn't want to think about what he saw.	No quería pensar en lo que vio.
I couldn't put my boots on	no podía ponerme las botas
Both had been suspended during the case.	Ambos habían sido suspendidos durante el caso.
I wanted to be happy with him	queria ser feliz con el
He was sure it was not a good memory for him.	Estaba seguro de que no era un buen recuerdo para él.
i can't change them	no puedo cambiarlos
I couldn't blame him for that.	No podría culparlo por eso.
I sure am glad to hear that sound.	Seguro que me alegra escuchar ese sonido.
Everyone plays in the extreme world.	Todos juegan en el mundo extremo.
I wanted to update you on our investigation.	Quería ponerte al día sobre nuestra investigación.
A little more data, just a little more	Un poco más de datos, solo un poco más
I hope I never see you in my courtroom again	Espero nunca volver a ver en mi sala del tribunal
i really have no idea	realmente no tengo ni idea
I was losing them, fast	Los estaba perdiendo, rápidamente
I reached for the light and turned it on	Alcancé la luz y la encendí
I feel better about all of this now	Me siento mejor acerca de todo esto ahora
I didn't do anything you didn't tell me	No hice nada que no me ordenaras
They told me it was a temporary assignment.	Me dijeron que era una asignación temporal.
No passengers were injured in the accident	Ningún pasajero resultó herido en el accidente
I like the tranquility, the solitude	me gusta la tranquilidad, la soledad
I plan to walk around the city	planeo caminar por la ciudad
I only have nine months left	solo me quedan nueve meses
I can't make any sense of it	no puedo darle ningún sentido
I cannot imagine a more difficult task.	No puedo imaginar una tarea más difícil.
I felt the devil inside of me rise	Sentí que el demonio dentro de mí se elevaba
can i sit at your table	puedo sentarme en su mesa
I was lucky to be a part of that.	Tuve la suerte de ser parte de eso.
I am not a helpless child	no soy un niño indefenso
I haven't been able to put these down completely.	No he podido dejar estos por completo.
I'm here to protect you	Estoy aquí para protegerte
I just saved your life	Acabo de salvar tu vida
I waited, I looked around	Esperé, miré alrededor
I still go back to it	Todavía vuelvo a eso
I can do something she can't	Puedo hacer algo que ella no puede
A stranger came and cut down all the trees around	Un extraño vino y cortó todos los árboles alrededor
I couldn't help but smile	no pude evitar sonreír
I couldn't remember being so tired	No podía recordar haber estado tan cansado
I wasn't worried about that at all.	No estaba preocupado por eso en absoluto.
I just need you to listen to me	solo necesito que me escuches
I won't get married without you there	No me casaré sin ti allí
I'll keep you informed	Te mantendré informado
I understand all that, we really do.	Entiendo todo eso, realmente lo hacemos.
I go to bed and sleep for an hour	Me acuesto y duermo una hora
I still held her face up	Todavía sostuve su rostro para arriba
I haven't had this in so long	No había tenido esto en tanto tiempo
I started with the one on the right.	Empecé con el de la derecha.
I wasn't prepared for those kinds of questions.	no estaba preparado para ese tipo de preguntas
A golden mirror appeared.	Apareció un espejo dorado.
I recognize it immediately	lo reconozco de inmediato
I've seen both, the original and the second version.	He visto las dos, la original y la segunda versión.
I pause in my tracks	Hago una pausa en mis pistas
They feed at night during the rainy season.	Se alimentan de noche durante la temporada de lluvias.
I would love to win	me encantaria ganar
I knew there would be no more adventures for me.	Sabía que no habría más aventuras para mí.
I was just giving you a hard time	Solo te estaba haciendo pasar un mal rato
I listen to it all day, every day	Lo escucho todo el día, todos los días
I wanted to feel like a normal teenager.	Quería sentirme como un adolescente normal.
I needed to complete my collection.	Necesitaba completar mi colección.
I released my breath	Solté mi aliento
Walker who found it	Walker quien lo encontró
I just wanted a drink	yo solo queria un trago
I just want you to respect yourself	Solo quiero que te respetes
I really can't remember anything	Realmente no puedo recordar nada
I wanted more from life as an adult.	Quería más de la vida como adulto.
I felt that you should never be a slave to money	Sentí que nunca debes ser esclavo del dinero
I have never seen a fight between such skilled enemies.	Nunca he visto una pelea entre enemigos tan hábiles.
I like to eat with everyone for dinner	me gusta comer con todos para la cena
Turns out I have more experience with them.	Resulta que tengo más experiencia con ellos.
I know better than anyone	Lo se mejor que nadie
I was certainly the envy of the people on the beach	Yo era sin duda la envidia de la gente de la playa
I fell to the ground	me caí al suelo
I clapped my hands and let out a bit of joy.	Aplaudí y dejé escapar un poco de alegría.
I can't imagine they'll sit still while we drink it.	No puedo imaginar que se quedarán quietos mientras lo tomamos.
would be stronger, better	sería más fuerte, mejor
I didn't have to stick my neck out for him.	No tuve que jugarme el cuello por él.
I went to the window and looked out.	Me acerqué a la ventana y miré hacia afuera.
I bet they are here quite often.	Apuesto a que están aquí muy a menudo.
A big cloud just covered the sun	Una gran nube acaba de cubrir el sol
I give you their characteristics	les doy sus caracteristicas
A few months after that, they are with someone else.	Unos meses después de eso, están con otra persona.
The painting also uses a speech bubble.	La pintura también utiliza un globo de diálogo.
I was about to let my mother have it.	Estaba a punto de dejar que mi madre lo tuviera.
I stood up because the chairs were all taken	Me puse de pie porque las sillas estaban todas ocupadas
I want you to destroy it completely.	Quiero que lo destruyas por completo.
A handsome foreigner, but still clumsy.	Un extranjero apuesto, pero todavía torpe.
I ended up doing pretty well	terminé haciéndolo bastante bien
I told you let's talk together	Te dije que hablemos juntos
I just wanted to have some fun	Solo quería divertirme un poco
I will not accompany you to the clinic tonight.	No lo acompañaré a la clínica esta noche.
I have no idea where he came from	No tengo idea de donde vino
I can't feel it like you can	No puedo sentirlo como tú puedes
I could never hurt you	Nunca podría lastimarte
I knew very well what was going on in her	Yo sabía muy bien lo que estaba pasando en su
I recognize your name	reconozco tu nombre
I couldn't even say goodbye	no pude ni despedirme
i actually finished it	en realidad lo terminé
I tell you, they're three hours late.	Le espeto, tienen tres horas de retraso.
I want to celebrate my life with joyous action	Quiero celebrar mi vida con acción gozosa
I was thinking about those figures we needed	Estaba pensando en esas cifras que necesitábamos
I feel uncomfortable asking people to buy me something	Me siento incómodo pidiéndole a la gente que me compre algo
they didn't hurt me physically	no me lastimaron fisicamente
I need a moment to face	Necesito un momento para hacer frente
A few more questions are asked, followed by answers.	Se hacen algunas preguntas más, seguidas de respuestas.
I fell out of bed in shock.	Me caí de la cama en estado de shock.
I wanted so badly to spend a perfect moment together tonight.	Quería tanto pasar un momento perfecto juntos esta noche.
I was falling but not waking up	Estaba cayendo, pero no despertando
I really appreciate your dedicated and dedicated work time.	Realmente aprecio su dedicado y dedicado tiempo de trabajo.
I don't understand	No lo entiendo
Miller also retired	Miller también se retiró
The band chose to produce the record themselves.	La banda eligió producir el disco ellos mismos.
I just want to make myself smaller, more passive.	Solo quiero hacerme más pequeño, más pasivo.
I didn't know what I wanted to say	no sabia que queria decir
Milan followed several weeks later.	Milán siguió varias semanas después.
I exercise and eat well	hago ejercicio y como bien
Several other people were injured in the explosion.	Varias personas más resultaron heridas en la explosión
I was feeling confident again	Me estaba sintiendo confiado de nuevo
I tried to wait patiently	Intenté esperar pacientemente
I felt the wind was taken from me	Sentí que me quitaron el viento
A great day for almost everyone	Un gran día para casi todos
I could have told him that last night was payment enough	Podría haberle dicho que anoche fue pago suficiente
A king can make or break his own domain	Un rey puede hacer o deshacer su propio dominio
I was afraid that he would see me	temí que me viera
I'm surprised you lasted as long as you have.	Me sorprende que hayas durado tanto como lo has hecho.
I used to be afraid of big changes	Solía ​​tener miedo de los grandes cambios
I was the first stone giant	Yo fui el primer gigante de piedra
I can change this, because it wasn't supposed to happen	Puedo cambiar esto, porque se suponía que no debía suceder
A bar of soap wouldn't hurt either.	Una pastilla de jabón tampoco vendría mal
I hope you enjoy it	Espero que lo disfrutes
I have read your request	He leído tu requerimiento
I feel fragile and completely desperate for this to end.	Me siento frágil y completamente desesperado por que esto termine.
I missed the fish one	me perdí el de los peces
I looked with questioning curiosity	Miré con curiosidad interrogante
A voice appeared on the screen.	Una voz apareció en la pantalla.
I didn't want to paint the mark.	No quise pintar la marca.
A different light than yesterday, a morning glow	Una luz diferente a la de ayer, un resplandor matutino
A huge family painting hanging on the wall.	Un enorme cuadro familiar colgado en la pared.
They managed to put most of the frame	Lograron poner la mayor parte del marco
I made a note to talk to her tomorrow.	Tomé nota para hablar con ella mañana.
I designed it for armor, you see.	Lo diseñé para armadura, ya ves.
I went and took a shower	fui y me di una ducha
I accepted my suffering	acepté mi sufrimiento
I started to feel afraid	comencé a sentir miedo
I love her very much and she is very sweet	la quiero mucho y es muy dulce
I only give what they give me	Solo entrego lo que me dan
I can never succeed voluntarily	Nunca puedo tener éxito voluntariamente
A poor servant is being tortured for food.	Un pobre sirviente está siendo torturado por la comida.
It is the very purity of love.	Es la pureza misma del amor.
I heard the front door slam shut	Escuché la puerta principal cerrarse de golpe
I had nothing to hold on to	no tenia nada a lo que aferrarme
I wanted to become him	quería convertirme en él
One part of the first grade classroom tour seems so	Una parte del recorrido por el aula de primer grado parece tan
I saw that the board showed a version of my skull.	Vi que el tablero mostraba una versión de mi cráneo.
Evidence suggests regular use	La evidencia sugiere un uso regular
I also have the right to protect my people.	Yo también tengo derecho a proteger a mi pueblo.
So she walks out of her life forever.	Entonces ella sale de sus vidas para siempre.
We face the future with great anxiety.	Afrontamos el futuro con mucha ansiedad.
I am very happy that both of them were able to participate.	Estoy muy contento de que ambos hayan podido participar.
I just can't do it on my own	Simplemente no puedo hacerlo por mi cuenta
I needed to take him home	Necesitaba llevarlo a casa
I follow him up the steps	Lo sigo por los escalones
I managed to use my nose and smell the store	Me las arreglé para usar mi nariz y oler la tienda
So out of the blue and so much fun	Tan de la nada y tan divertido
I want you out of my house	te quiero fuera de mi casa
Obviously I must have chosen to fail	Obviamente debo haber elegido fallar
I need to think about this though	Sin embargo, necesito pensar en esto
I was getting better but not fast enough	Estaba mejorando pero no lo suficientemente rápido
I don't apologize for any of that	no me disculpo por nada de eso
I love you, but you really need to relax.	Te amo, pero realmente necesitas relajarte.
I headed for the door	me dirigí hacia la puerta
I complain of pain when I move my arm	Me quejo de dolor al mover el brazo
However, I can take your shift tomorrow.	Sin embargo, puedo tomar tu turno mañana.
I completed the outline and prepared a first draft	Completé el esquema y preparé un primer borrador
I have to help him get through this	tengo que ayudarlo a superar esto
I know you have work to do.	Sé que tienes trabajo que hacer.
A few minutes later, she returned to	Unos minutos más tarde, ella volvió a
She shouldn't experience her touch again.	No debería experimentar su toque de nuevo.
I was wrong about your grandfather	me equivoque con tu abuelo
needed more information	necesitaba más información
A thin smile formed on her lips.	Una fina sonrisa se formó en sus labios.
Even at the expense of truth.	Incluso a expensas de la verdad.
I didn't even take it out of the bag.	Ni siquiera lo saqué de la bolsa.
I recognize the moment	reconozco el momento
She hated to admit it, but she was right.	Odiaba admitirlo, pero tenía razón.
I became the brother she never had.	Me convertí en el hermano que ella nunca había tenido.
I realized that they were holding hands.	Me di cuenta de que estaban tomados de la mano.
I washed it with the ring	Lo lavé con el anillo
He would have no way of knowing, of course.	No tendría forma de saberlo, por supuesto.
I killed seven with one blow	Maté a siete de un golpe
I've drawn a line in the sand	He dibujado una línea en la arena
I looked at my watch and rolled my eyes.	Miré mi reloj y puse los ojos en blanco.
I guess about four or five	Supongo que unos cuatro o cinco
I pulled the chair across the room instead	Tiré la silla al otro lado de la habitación en su lugar
I repeated myself, but with more concern.	Me repetí, pero con más preocupación.
I was there when your dad passed away.	Yo estaba allí cuando tu papá falleció.
I was just letting off steam	solo estaba desahogándome
I'm all over the place right now	Estoy por todas partes en este momento
A deep wave of remorse filled him	Una profunda ola de remordimiento lo llenó
i was in high school as a senior	yo estaba en la escuela secundaria como estudiante de último año
I have real, real friends now.	Tengo verdaderos, verdaderos amigos ahora.
I lost my will to post	Perdí mi voluntad de publicar
I loved her voice, broken or not.	Me encantaba su voz, rota o no.
I stood there, feeling stupid.	Me quedé allí, sintiéndome estúpido.
I can't wait to get my money out of it.	No puedo esperar para sacar mi dinero de eso.
i hate what it means	odio lo que significa
I hung up before the message was finished.	Colgué antes de que terminara el mensaje.
I moved towards them through the mass of citizens	Me moví hacia ellos a través de la masa de ciudadanos
I am the youngest boy in our entire family.	Soy el chico más joven de toda nuestra familia.
I realized that he was serious.	Me di cuenta de que hablaba en serio.
I saw a chart, from eleven games	Vi un gráfico, de once juegos
I couldn't fight them	no pude pelear con ellos
I just want us to be friends again	solo quiero que seamos amigos otra vez
I'm looking forward to summer	estoy deseando el verano
I don't want to see them again	No quiero volver a verlos
I want to hear your story and everything	Quiero escuchar tu historia y todo
I stood on the toilet and opened the window.	Me paré en el inodoro y abrí la ventana.
You have to work hard to make it work	Tienes que trabajar duro para que funcione
I no longer had anyone to blame for my sadness	ya no tenia a quien culpar de mi tristeza
I wanted to remove this as a variable.	Quería eliminar esto como una variable.
I could never imagine leaving my country like this.	Nunca podría imaginar dejar mi país así.
I thought it was beautiful	me parecio hermoso
A smart man, your uncle	Un hombre inteligente, tu tío
I see him as a very loving father	lo veo como un padre muy amoroso
I was wondering whose shirt it was.	Me preguntaba de quién era la camisa.
I see it all so clear	Lo veo todo tan claro
I wasn't sure what would happen next	No estaba seguro de lo que pasaría después
I miss the way things used to be	Extraño la forma en que solían ser las cosas
I was hoping they were ready	Esperaba que estuvieran listos
I never knew things could be done so fast	Nunca supe que las cosas se podían hacer tan rápido
I had the whole train car to myself.	Tenía todo el vagón de tren para mí solo.
I hear voices in the distance	Escucho voces en la distancia
I can't wait to get out of the hospital	No puedo esperar para salir del hospital
He couldn't understand how a shepherd could be left behind.	No podía entender cómo se podía dejar atrás a un pastor.
I can not thank you enough!	¡No puedo agradecerte lo suficiente!
I felt like a million dollars	Me sentí como un millón de dólares
I didn't know what to do with it	no supe que hacer con el
A quiet, small voice of some kind.	Una voz tranquila y pequeña de algún tipo.
I intend to do the same	yo pretendo hacer lo mismo
I'm in the information business	estoy en el negocio de la informacion
I won't even try to defend this	Ni siquiera trataré de defender este
I'm happy for my friends	me alegro por mis amigos
I look like me except for one thing	Me parezco a mí excepto por una cosa
I was afraid you couldn't hear what I was saying.	Tenía miedo de que no pudieras oír lo que estaba diciendo.
I had behaved like a fool in front of her.	Me había comportado como un tonto frente a ella.
I couldn't recognize him after that.	No pude reconocerlo después de eso.
I never wanted to hurt her	nunca quise lastimarla
and it's pretty good	Y es bastante bueno
I felt very fulfilled after	Me sentí muy realizado después
I didn't say more	no dije mas
Some people called out my name	Algunas personas gritaron mi nombre
A quick tap on her shoulder and she jumped.	Un toque rápido en el hombro y ella saltó
I went to see him last night	fui a verlo anoche
I can only think of a short answer	Solo se me ocurre una respuesta breve
A wall of tall trees loomed in the distance.	Una pared de árboles altos se alzaba en la distancia.
I turned around and looked thoughtfully at his face.	Me di la vuelta y lo miré pensativamente a la cara.
I enjoy looking into your eyes, hearing your voice	Disfruto mirarte a los ojos, escuchar tu voz
I got behind the wheel	me puse detrás del volante
I fought my way through it	Luché a mi manera lo pasé
I didn't want to see anything	no queria ver nada
I see what's going on in your head	Veo lo que está pasando en tu cabeza
I dropped my hands with a groan	Dejé caer mis manos con un gemido
I noticed a door to the side	Me di cuenta de una puerta a un lado
I'm finally seeing the light	por fin estoy viendo la luz
A battle she was determined to win	Una batalla que estaba decidida a ganar
I paid the price on a cruel cross	Pagué el precio en una cruz cruel
I mean, very rare	Quiero decir, muy raro
I will not leave a new commitment to chance.	No dejaré al azar un nuevo compromiso.
I'll have some news for you very soon.	Tendré algunas noticias para ti muy pronto.
I called his wife and told her the news.	Llamé a su esposa y le di la noticia.
A white sofa, white chairs.	Un sofá blanco, sillas blancas.
I have two objections to this chapter	tengo dos objeciones a este capitulo
So they refused to award him the prize.	Así se negaron a concederle el premio.
Tom shoots him and his son runs away.	Tom le dispara y su hijo se escapa.
although I have to continue	aunque tengo que seguir
I tense, not knowing how he will react	Me tenso, sin saber cómo reaccionará
i thought about that later	Pensé en eso más tarde
I want it to be well received	quiero que sea bien recibido
I made sure the door closed behind me.	Me aseguré de que la puerta se cerrara detrás de mí.
I just couldn't deal with it	Simplemente no pude lidiar con eso
I was a complete human being	yo era un ser humano completo
I wouldn't worry too much about them	yo no me preocuparia demasiado por ellos
I have the fishing equipment on the boat	tengo el equipo de pesca en el barco
I couldn't take my eyes off him.	No podía apartar mis ojos de él.
No future release date has been set	No se ha fijado una fecha de lanzamiento futura
I want children to inherit the ranch	quiero hijos que hereden el rancho
I shouldn't be here	No debería estar aquí
A drink would be nice now	Un trago estaría bien ahora
I wasn't just a bad wolf	Yo no era solo un lobo malo
I see an actor in an emotional scene.	Veo a un actor en una escena emocional.
I went to use the drinking fountain.	Fui a usar la fuente de agua potable.
I had nothing to do with the rest	no tuve nada que ver con el resto
I feel my eyes water.	Siento que mis ojos se humedecen.
A deeper look into the underlying mental processes was required.	Se requería una mirada más profunda a los procesos mentales subyacentes.
I tried again, same result.	Lo intenté de nuevo, mismo resultado.
I was finally deep enough to push	Finalmente estaba lo suficientemente profundo como para empujar
I thought he probably did it on purpose.	Pensé que probablemente lo había hecho a propósito.
This initial success was not soon repeated	Este éxito inicial no se repitió pronto
I miss dreaming of you	extraño soñar contigo
I shouldn't feel sorry for meeting death now.	No debería sentir pena por encontrarme con la muerte ahora.
In fact, I let the waiter decide for me.	De hecho, dejé que el camarero decidiera por mí.
I have enough here to deal	Tengo suficiente aquí para tratar
I won't bother you with evidence you might not believe	No te molestaré con evidencia que quizás no creas
I won't get in the way	no me interpondré en el camino
I was more than a little nervous	Estaba más que un poco nervioso
I'll play it by ear	lo tocaré de oído
A look in the mirror fixed that	Una mirada en el espejo arregló eso
I get my therapy for free	Recibo mi terapia gratis
I think we could take a whole regiment by ourselves	Creo que podríamos tomar todo un regimiento por nosotros mismos
I shouldn't have said that out loud	No debí haber dicho eso en voz alta
I couldn't begin to describe it.	No podría comenzar a describirlo.
I needed to know what was happening to him	Necesitaba saber que le estaba pasando
i hope you listen	espero que escuches
i know you opened it	Sé que lo abriste
I closed my eyes and focused on my dad.	Cerré los ojos y me concentré en mi papá.
I would wait hours to see my favorite video	Esperaría horas para ver mi video favorito
I am parking my car near the office.	Estoy estacionando mi auto cerca de la oficina.
I almost got excited about it	casi me emociono con eso
I understood the way you felt	Entendí la forma en que se sentía
I can't say much more than that now	No puedo decir mucho más que eso ahora
A door at the other end opened	Una puerta en el otro extremo se abrió
I didn't mean to make you angry	no quise hacerte enojar
I turned and walked towards the exit.	Me volteé y caminé hacia la salida.
I want, but not here.	Quiero, pero no aquí.
I can't move things	no puedo mover cosas
I find your views quite convincing.	Encuentro sus puntos de vista bastante convincentes.
I wanted to keep it there	Quería mantenerlo allí
I had a good view from my seat	tenía una buena vista desde mi asiento
I didn't answer him, keeping my head down.	No le di respuesta, con la cabeza baja.
I had never tasted that drink before.	Nunca había probado esa bebida antes.
A second blow broke the lock	Un segundo golpe rompió el cerrojo
I heard him walk away from the door.	Lo escuché alejarse de la puerta.
I wonder what his lips taste like.	Me pregunto a qué sabrán sus labios.
I can do this, he told himself.	Puedo hacer esto, se dijo a sí mismo.
I woke up again hours later, just after sunrise.	Me desperté de nuevo horas después, justo después del amanecer.
I really hope that little chapter will be animated one day.	Realmente espero que ese pequeño capítulo se anime algún día.
I have a warm feeling thinking about it even now.	Tengo una sensación cálida al pensar en eso incluso ahora.
A possible pregnancy did not even cross my mind	Un posible embarazo ni se me pasó por la cabeza
A moment later, they reached a large room.	Un momento después, llegaron a una amplia sala.
I was just keeping it safe for you	Solo lo estaba manteniendo a salvo para ti
I also took the opportunity	Yo también aproveché la oportunidad
I get a little bored sitting here sometimes	Me aburro un poco sentado aquí a veces
I thank you and look forward to our next meeting.	Te agradezco y espero con ansias nuestra próxima reunión.
I breathed a sigh of relief	Se me escapó un suspiro de alivio
I drowned in debris	Me ahogué con los escombros
A strange man stood on the other side	Un hombre extraño se paró al otro lado
I began to testify	Empecé a testificarle
I really wish you were there	Realmente me gustaría que estés allí
I reported that it was a fantastic achievement.	Informé que fue un logro fantástico.
I needed the cold and the rain	Necesitaba el frio y la lluvia
You should not be doing this	no debería estar haciendo esto
I begged my husband	le rogué a mi esposo
I couldn't believe you did that.	No podía creer que hicieras eso.
i will not call the police	no llamaré a la policía
I almost wanted to slap him	casi queria darle una bofetada
I can't handle it now	No puedo manejarlo ahora
I approached the police and confessed	Me acerqué a la policía y confesé
i gave them all	Le di todos ellos
I loved every moment of it	Me encantó cada momento de eso
I know there's something she's not telling us	Sé que hay algo que ella no nos está diciendo
I begged the people on the net	Le rogué a la gente de la red
I had all the attention	yo tenia toda la atencion
I looked at the burns on my chest	Miré las quemaduras en mi pecho
I must love them anyway	Debo amarlos de todos modos
I appreciate your sympathy though	Agradezco tu simpatía, aunque
I built a handy app.	Construí una aplicación práctica.
I want another house at our disposal, just for us.	Quiero otra casa a nuestra disposición, solo para nosotros.
A flock of a hundred sheep arrived	Llegó un rebaño de cien ovejas
I wanted to help her	yo queria ayudarla
i couldn't keep doing this	no podía seguir haciendo esto
I didn't know why then	no sabía por qué entonces
I wasn't thinking about anything other than that.	No estaba pensando en nada más que eso.
I like to ride a bike and exercise	me gusta andar en bicicleta y hacer ejercicio
I turned around and walked towards the kitchen.	Me di la vuelta y caminé hacia la cocina.
I filled one of them with rock salt.	Llené uno de ellos con sal de roca.
A few moments later my phone rings	Unos momentos después mi teléfono suena
I learned to sell my work.	Aprendí a vender mi trabajo.
I can't describe the exact outfit, but it was clean.	No puedo describir el atuendo exacto, pero estaba limpio.
I saw you with your friend, the girl	Te vi con tu amiga, la niña
I never want to take it off	nunca me lo quiero quitar
A simple series of steps.	Una sencilla serie de pasos.
i couldn't find much about it	no pude encontrar mucho al respecto
I would love to have the same for my kitchen.	Me encantaría tener lo mismo para mi cocina.
I hope you will join us for our challenge.	Espero que te unas a nosotros para nuestro desafío.
I do need to ask a question though.	Aunque necesito hacer una pregunta
A look of pure hate	Una mirada de puro odio
I can be physically injured or die in real life	Puedo sufrir lesiones físicas o morir en la vida real
I like to scan my drawings and post them online.	Me gusta escanear mis dibujos y publicarlos en línea.
I want to show you how it works	quiero mostrarte como funciona
I just need some time alone	Solo necesito algo de tiempo a solas
He had heard the appreciation in her voice a moment ago.	Había escuchado la apreciación en su voz hace un momento.
A very attractive male specimen.	Un ejemplar muy atractivo de macho.
i know all about you	se todo sobre ti
The production team selected several streets that resembled	El equipo de producción seleccionó varias calles que se parecían
I am looking forward to meeting you	Estoy deseando reunirme con usted
i met your grandmother	conocí a tu abuela
A steel blade gleamed in her hand.	Una hoja de acero brilló en su mano.
She was cutting an extension cord	Estaba cortando un cable de extensión
I did not see it coming	no lo vi venir
Though I couldn't imagine my life without her.	Aunque no podía imaginar mi vida sin ella.
I have no affection for you	no tengo afecto por ti
She just wasn't getting it at all	Simplemente no lo estaba logrando en absoluto
I'm going to ask you five questions about yourself.	Te voy a hacer cinco preguntas sobre ti.
Power lines were also damaged by the low	Las líneas eléctricas también fueron dañadas por la baja
I bite my tongue and sit next to her.	Me muerdo la lengua y me siento a su lado.
I felt my pulse race as the scent of her hit me	Sentí mi pulso acelerado cuando su olor me golpeó
I also like being around young people.	También me gusta estar rodeado de gente joven.
I think how strong they have come is unique.	Creo que lo fuerte que han llegado es único.
I opened my mouth to protest	Abrí la boca para protestar
I'd be afraid to meet you again	Tendría miedo de encontrarte de nuevo
I had made some progress since my first post.	Había hecho algunos progresos desde mi primera publicación.
I wasn't too interested in other people's problems.	No me interesaba mucho los problemas de los demás.
I want you to settle there for some time.	Quiero que te establezcas allí por algún tiempo.
The taking of hostages delayed the entrance of the police to the building	La toma de rehenes retrasó la entrada de la policía al edificio
I didn't even bother to wash my face.	Ni siquiera me molesté en lavarme la cara.
I didn't expect that to actually work.	No esperaba que eso realmente funcionara.
The damage from the second bomb is unknown.	Se desconoce el daño de la segunda bomba.
I was on the ground, kneeling	yo estaba en el suelo, arrodillado
I hope all is well mate	espero que todo este bien compañero
An open path to the door of escape	Un camino abierto a la puerta de escape
I could feel them push weakly into a kiss	Podía sentirlos empujar débilmente en un beso
The Bush administration chose not to use that authority.	La administración Bush optó por no usar esa autoridad.
The charges were eventually dropped.	Los cargos finalmente fueron retirados
I paused, considering my next move.	Hice una pausa, considerando mi próximo movimiento.
I stopped calling her	dejé de llamarla
I think they have a great bacon flavor.	Creo que tienen un gran sabor a tocino.
A man could put his hands around it.	Un hombre podría rodearlo con sus manos.
I was able to breathe again after leaving him behind.	Pude respirar de nuevo después de haberlo dejado atrás.
I asked him about his family	le pregunté por su familia
A lifetime of memories and an empty room.	Una vida de recuerdos y una habitación vacía.
War is completely stupid.	La guerra es completamente estúpida.
I loved the lifestyle more than going on boat rides.	Me encantaba el estilo de vida más que dar paseos en barco.
I dance in the silver twilight, rejoicing in the open air	Bailo en el crepúsculo plateado, regocijándome al aire libre
i was in the middle of nowhere	yo estaba en el medio de la nada
A sob escaped her throat.	Un sollozo escapó de su garganta
I would never dream of doing something like that, ever	Nunca soñaría con hacer algo así, nunca
That my crying has nowhere to rest	Que mi llanto no tenga donde descansar
I see him shaking his head	lo veo moviendo la cabeza
I was prepared to fail	Estaba preparado para fallar
He had never experienced anything like that	nunca habia experimentado algo asi
I was counting on this for us	Yo contaba con esto para nosotros
I know you hate the word but that's a miracle	Sé que odias la palabra, pero eso es un milagro
I mean, very good money	Quiero decir, muy buen dinero
I needed to find out more about him.	Necesitaba encontrar más sobre él.
I could be very happy in such a life.	Podría ser muy feliz en una vida así.
I offered him freedom, life	Le ofrecí libertad, vida
I'll never be able to take it	nunca seré capaz de soportarlo
I can't stay home doing nothing	No puedo quedarme en casa sin hacer nada
A large table filled the center of the room.	Una gran mesa llenó el centro de la habitación.
I told him to have his men at the destination.	Le dije que tuviera a sus hombres en el destino.
I refuse to let disappointment take over	Me niego a dejar que la decepción se apodere de mí
I wanted you to show up	quería que aparecieras
I had a legitimate answer	yo tenia una respuesta legitima
I was making a claim	estaba haciendo una demanda
I just want to get out of here	Solo quiero largarme de aquí
I don't know anything about her friends currently.	No sé nada de sus amigos actualmente.
I just need to keep remembering that	Solo necesito seguir recordando eso
I saw everyone bowing to her	Vi a todos inclinándose ante ella
I gave myself away too easily	Me delaté demasiado fácilmente
I must wait for your return	Debo esperar a su regreso
I was wrong about mom	me equivoqué con mamá
I wanted to eat alone today	quería comer solo hoy
Some had been beaten on the arms and shoulders.	Algunos habían sido golpeados en los brazos y los hombros.
I want to learn to show loving-kindness consistently.	Quiero aprender a mostrar bondad amorosa consistentemente.
I stood at the station powerless	Me quedé en la estación impotente
I can't compare the value of two numbers.	No puedo comparar el valor de dos números.
I wanted to kill you and her	Queria matarte a ti y a ella
I will have three books to take to schools now	Voy a tener tres libros para llevar a las escuelas ahora
I answer the phone without looking at the number	Contesto el teléfono sin mirar el número
I'm not sure about editing it.	No estoy seguro de editarlo.
I hit my gun to his jaw	Golpeé mi pistola en su mandíbula
i almost died again	estuve a punto de morir de nuevo
The smell and taste are not distinctive.	El olor y el sabor no son distintivos.
I caught her before the elevator door opened.	La atrapé antes de que se abriera la puerta del ascensor.
A letter in the mail from her addressed to her.	Una carta en el correo dirigida a ella.
I wasn't really that sorry for her, to be honest.	Realmente no estaba tan apenado por ella, para ser honesto
I can buy you some time	Puedo comprarte algo de tiempo
I could move my arms to cover my face	Podría mover mis brazos para cubrir mi cara
could have healed you	podría haberte curado
I didn't have to come here	No tenía que venir aquí
Circus races continued to be held more frequently	Las carreras de circo continuaron celebrándose con mayor frecuencia
had a long way to go	tenía un largo camino por recorrer
I immediately started making travel plans.	Inmediatamente comencé a hacer planes de viaje.
I am now a registered sex offender	Ahora soy un delincuente sexual registrado
I will thank you very much and I will surely give you points!!	Te lo agradeceré mucho y seguro te doy puntos!!
I will never give details	nunca daré detalles
I opted for a little of both	me decante por un poco de los dos
A fucking infinite wander	Un maldito vagar infinito
I have a new inclination towards life	Tengo una nueva inclinación hacia la vida
He was pretty sure none of them smoked.	Estaba bastante seguro de que ninguno de ellos fumaba.
I scream when people yell at me	Yo grito cuando la gente me grita
A girl could drown in a look like that.	Una chica podría ahogarse en una mirada como esa.
I see art where others see things	Veo arte donde otros ven cosas
A life without meat, I couldn't imagine	Una vida sin carne, no podía imaginar
The film garnered above average reviews.	La película obtuvo una crítica superior a la media.
I have a heart but nobody cares	Tengo un corazón pero a nadie le importa
I was holding my breath until they passed	Estaba conteniendo la respiración hasta que pasaron
i just never see it	simplemente nunca lo veo
I need to talk to my sister	necesito hablar con mi hermana
A little old man stood in the elevator with him.	Un viejecito se paró en el ascensor con él.
I tried not to think about it too much	Traté de no pensar demasiado en eso
A little handshake never hurt anyone.	Un poco de apretón de manos nunca hace daño a nadie
I didn't want anyone to smile at me.	No quería que nadie me sonriera.
I heard you were once the strongest	Escuché que una vez fuiste el más fuerte
I even kept one from a few years ago.	Incluso guardé uno de hace unos años.
I need some ammo	necesito algo de municion
I may never feel this again	Puede que nunca vuelva a sentir esto
I threw it on the ground	lo tiré al suelo
I didn't have to tell him	no tuve que decirle
I am really surprised and satisfied with the results.	Estoy realmente sorprendida y satisfecha con los resultados.
I offer honest service at its finest.	Ofrezco un servicio honesto en su máxima expresión.
A man stood behind her.	Un hombre se paró detrás de ella.
He is shot dead by a human.	Es asesinado a tiros por un humano.
I never get to meet the pretty ones	Nunca llego a conocer a los lindos
A seed of hesitation took root in her mind.	Una semilla de vacilación echó raíces en su mente.
I understand that girls are better at keeping in touch.	Entiendo que las chicas son mejores para mantenerse en contacto.
I think it makes good energetic sense.	Creo que tiene buen sentido energético.
I remember my father's smile.	Recuerdo la sonrisa de mi padre.
I doubt he saw the fist coming.	Dudo que haya visto venir el puño.
I can be that calm and clear person	Puedo ser esa persona tranquila y clara
I guess they see little point in men like me	Supongo que ven poco sentido en hombres como yo
I grabbed her wrist and dragged her towards me.	Tomé su muñeca y la arrastré hacia mí.
i doubted it would work	dudaba que funcionara
i think this is all for me	creo que esto es todo para mi
A boy from the driving school	Un chico de la autoescuela
I am carefully watched	estoy vigilado cuidadosamente
I found out yesterday	me enteré ayer
I have not received interview offers	No he recibido ofertas para entrevistar
i need you to believe that	necesito que creas eso
A piece of white electrical cable	Un trozo de cable eléctrico blanco
I started to clear the lines	Empecé a despejar las líneas
A low red field, sunset	Un campo rojo bajo, atardecer
A woman walked towards them.	Una mujer caminó hacia ellos.
I wasn't completely honest with you the other day.	No fui completamente honesto contigo el otro día.
I looked out the back door	Miré hacia la puerta trasera
I can't wait to see the photos.	No puedo esperar a ver las fotos.
I want to be a real boy for you	Quiero ser un niño verdadero para ti
I like order and routine	me gusta el orden y la rutina
I suspected but never questioned out of fear	Sospeché pero nunca cuestioné por miedo
I actually embarrassed her	en realidad la avergoncé
I have no power in this	No tengo poder en esto
I know who my brother is	yo se quien es mi hermano
I just wanted to see what would happen	solo queria ver que pasaria
i want you to do this right	quiero que hagas esto bien
I hope that is the choice you make.	Espero que esa sea la elección que haga.
I rolled down the window this time, I took the ticket	Bajé la ventana esta vez, tomé el boleto
I gave him a look of pure hatred	Le lancé una mirada de puro odio
I'm not an elephant politician either	Yo tampoco soy un politico elefante
I may not see her again	Puede que no la vuelva a ver
I need to talk to the captain	necesito hablar con el capitan
She was certainly living in a madhouse	Ciertamente estaba viviendo en una casa de locos
I wanted several things besides solitude	Queria varias cosas ademas de la soledad
I hope they help you too	espero que te ayuden a ti tambien
I started checking my pockets	comencé a revisar mis bolsillos
A new dress that wasn't three inches too short	Un vestido nuevo que no era tres pulgadas demasiado corto
A calm subconsciously overcame my fear	Una calma superó mi miedo inconscientemente
I was invaded by so much love, so much peace	Me invadió tanto amor, tanta paz
i need to do more of that	necesito hacer mas de eso
I felt it was getting into my mind	Sentí que se estaba metiendo en mi mente
I could hear someone behind the door.	Podía oír a alguien detrás de la puerta.
An entire network of values ​​was called into question	Toda una red de valores se puso en duda
I turn the box over, studying it.	Doy la vuelta a la caja, estudiándola.
I had not heard of her until today	no habia oido hablar de ella hasta hoy
A soldier becomes a very simple creature.	Un soldado se convierte en una criatura muy simple.
some mouths opened	Algunas bocas se abrieron
I assume he is telling you about his apprenticeship.	Supongo que te habla de su aprendizaje.
I managed not to burst into tears	Conseguí no estallar en llanto
I just want more of you	solo quiero mas de ti
I recognized this relatively quickly and turned around.	Reconocí esto relativamente rápido y me di la vuelta.
I wouldn't argue with him	yo no discutiria con el
A sense of grim determination filled him.	Una sensación de sombría determinación lo llenó.
I had to start somewhere	Tuve que empezar en alguna parte
I smiled and I was serious	sonreí y lo dije en serio
although I recommend that you stand up	aunque te recomiendo que te pongas de pie
I sent her essence out	Envié su esencia fuera
I liked how it felt	me gusto como se sentia
I didn't think anyone else would notice	no creí que nadie más se diera cuenta
I have added the code you provided.	He añadido el código que proporcionaste.
A body in motion tends to stay in motion.	Un cuerpo en movimiento tiende a permanecer en movimiento.
I know you must be sore and very tired.	Sé que debes estar dolorida y muy cansada.
I need to talk to my grandfather	necesito hablar con mi abuelo
I just sighed, already irritated by who he was.	Solo suspiré, ya irritado por quien fuera.
I treat people much better than that.	Trato a la gente mucho mejor que eso.
I bought one right away	Compré uno de inmediato
I realized they didn't want to hear anymore	Me di cuenta de que no querían escuchar más
However, recent rains will see this volume increase.	Sin embargo, las lluvias recientes verán aumentar este volumen.
i think it will be fun	Creo que será divertido
I know absolutely nothing about him	no se absolutamente nada de el
I got up to investigate	me levante a investigar
I really hope this doesn't affect our friendship.	Realmente espero que esto no afecte nuestra amistad.
Rates seem to be rising	Las tasas parecen estar aumentando
I almost never call	casi nunca me llamo
I was not a fan of the place	Yo no era un fan del lugar
He tended to avoid going to the forest.	Tendía a evitar ir al bosque.
I think you have a point	Creo que tiene un punto
I thought we'd make our way slowly	Pensé que nos abriríamos camino lentamente
I thought it was awesome	pensé que era genial
I saw the tents in the distance	Vi las carpas a lo lejos
I'm not going to go on too long here.	No voy a extenderme mucho, aquí
I just move along	Solo me muevo a lo largo
He found school difficult and was often in trouble.	Encontró la escuela difícil y con frecuencia estaba en problemas.
I hadn't had coffee before	no habia tomado cafe antes
I didn't really want to see her	no tenia muchas ganas de verla
I have a wonderful growing family.	Tengo una maravillosa familia en crecimiento.
I should be helping her up	debería estar ayudándola a levantarse
I couldn't guarantee that on your terms.	No podría asegurar eso en sus términos.
A shiver ran through her	Un escalofrío la atravesó
I come once or twice a week.	Vengo una o dos veces por semana.
I came out of my cave and looked for my brother	Salí de mi caverna y busqué a mi hermano
I still have to budget	aun tengo que presupuestar
I show my gratitude to you and your team.	Muestro tu agradecimiento a ti y a tu equipo.
I wanted time to mentally prepare	Quería tiempo para prepararme mentalmente
I raised my hand, but he didn't see me.	Levanté la mano, pero no me vio.
I will return to the hon	volveré a la hon
I think you handled it very well.	creo que lo ha manejado muy bien
I need to know what's behind that door	necesito saber que hay detras de esa puerta
I reach through a fence and touch them.	Me estiro a través de una cerca y los toco.
I think of them as a burden.	Pienso en ellos como una carga.
I saw him coming down here from the chapel	Lo vi bajando aquí de la capilla
I wanted to run away from everything and everyone	Quería huir de todo y de todos
I had two weeks at home, before fall classes.	Tenía dos semanas en casa, antes de las clases de otoño.
I managed to break all the rules in the book there	Me las arreglé para romper todas las reglas en el libro allí
He caught my attention more than ever with his mask	Me llamó más la atención que nunca con su máscara
I mean trivial things	Me refiero a las cosas triviales
I got up and she couldn't speak clearly.	Me levanté y ella no podía hablar con claridad.
I am very interested in joining the church.	Estoy muy interesado en unirme a la iglesia.
He hadn't been there in over thirty years.	No había estado allí en más de treinta años.
I couldn't see how to get rid of it.	No podía ver cómo deshacerme de él.
I can keep you alive and still kill her	Puedo mantenerte con vida y aun así matarla
I opened the door, quickly went up inside and went out.	Abrí la puerta, rápidamente subí adentro y salí
I can't forget that moment at all.	No puedo olvidar ese momento en absoluto.
I knew someone would hear my confession	Sabía que alguien escucharía mi confesión
I forget all my fear	Me olvido de todo mi miedo
I have to go home anyway, leave my car	Tengo que irme a casa de todos modos, dejar mi auto
I would be that for you	yo seria eso para ti
I haven't been jealous of a woman in years.	No he estado celoso de una mujer en años.
I will never, ever abuse her trust or her information.	Nunca, nunca abusaré de su confianza o su información.
I nodded, he continued	Asentí, él continuó
I have never been with a man	nunca he estado con un hombre
I smile a little more	sonrio un poco mas
I had only seen him an hour before	solo lo habia visto una hora antes
she hadn't seen her smile much	no la había visto sonreír mucho
I put my full mouth on her lips	puse mi boca llena en sus labios
I couldn't quit but to get over myself	No podía dejar de fumar más que superarme a mí mismo
I go out stretching my arm	salgo estirando el brazo
I need someone to talk about my feelings with.	Necesito alguien con quien hablar de mis sentimientos.
I want to go hunting down the river.	Quiero ir a cazar río abajo.
Make sure all fire rules are obeyed.	Asegúrese de que se obedezcan todas las reglas contra incendios.
I only pretend to be born in a big city	Solo pretendo nacer en una gran ciudad
I had embraced the foolish agony of hope	había abrazado la tonta agonía de la esperanza
A charming and musical laugh.	Una risa encantadora y musical.
I used to be a miserable sinner on this earth	Solía ​​ser un miserable pecador en esta tierra
I went to college a little bit before that.	Fui a la universidad un poco antes que eso.
I tried my first shot with it.	Intenté mi primer tiro con él.
I wanted so much to fail	Quería tanto que fallara
I'll kill him or turn him, he thought.	Lo mataré o lo convertiré, pensó.
He hadn't even touched the tree at all.	Ni siquiera había tocado el árbol en absoluto.
He had a nice balcony with a good view.	Tenía un bonito balcón con una buena vista.
I turned around and sighed	Me di la vuelta y suspiré
I gave it four stars	le di cuatro estrellas
I wanted to tell you in person	queria decírtelo en persona
I just got up so he could break free	Acabo de levantar para que pudiera liberarse
I was the one who hired him.	Yo fui quien lo contrató.
I didn't move a muscle as he walked	No moví un músculo mientras caminaba
I feel a slight pang in my chest	siento una ligera punzada en el pecho
I press my lips together in a tight line	Presiono mis labios juntos en una línea apretada
I had to wipe the food off his face.	Tuve que limpiarle la comida de la cara.
Valet service has no extra charge	El servicio de valet no tiene cargo extra
He went out every night, often alone.	Salía todas las noches, a menudo solo.
I had the feeling that they wanted to hurt me.	Tenía la sensación de que querían hacerme daño.
I just can't lose you	simplemente no puedo perderte
He could have dressed me for the occasion.	Podría haberme vestido para la ocasión.
I will make all things new on this earth	Haré nuevas todas las cosas en esta tierra
I am an everyday person	soy una persona de todos los dias
I have done so well with this job	Me ha ido tan bien con este trabajo
I know, men talk that way.	Lo sé, los hombres hablan de esa manera.
I have rescued this, download being numerous poetry	He rescatado esta, descarga siendo numerosa poesia
I definitely didn't expect that	Definitivamente no esperaba eso
Instead, I decided to research the features of the house.	En cambio, decidí investigar las características de la casa.
I have to do something about it	tengo que hacer algo al respecto
I loved feeling it fill me up	Me encantaba sentir que me llenaba
I struggle to be generous	Lucho por ser generoso
I insisted that he go down	Insistí en que bajara
I mean, this all seems too easy.	Quiero decir, todo esto parece demasiado fácil.
This continues until the poem ends abruptly.	Esto continúa hasta que el poema termina abruptamente.
I barely made it to sixth grade	Apenas llegué a sexto grado
I feel a great sadness this week.	Siento una gran tristeza esta semana.
could have been a pig	Podría haber sido un cerdo
I always wore a life jacket.	Siempre usé un chaleco salvavidas.
I hated that he had so much control over me.	Odiaba que tuviera tanto control sobre mí.
I closed the front door and locked it	Cerré la puerta principal y la cerré
I love watching you do this too, honey.	También me encanta verte hacer esto, cariño.
I will always love you and wish you the best	Siempre te querré y te deseo lo mejor
I just wanted to get out of town.	Solo quería irme de la ciudad.
I was never going to make it to the little tunnel	Nunca iba a llegar al pequeño túnel
I'm feeling all the feelings today	Estoy sintiendo todos los sentimientos hoy
I won't ask you what happened.	No te preguntaré qué ha pasado.
I began to wonder what he meant by his words.	Empecé a preguntarme qué quería decir con sus palabras.
I turned around in front of my mother.	Me di la vuelta frente a mi madre.
I have a sudden memory of trying to find something	Tengo un recuerdo repentino de tratar de encontrar algo
I will not leave you alone	no te dejaré solo
I wanted to tell him everything actually.	Quería contarle todo en realidad.
I just had to convince my husband to do it.	Solo tuve que convencer a mi marido de que lo hiciera.
I want you to stay up	quiero que te quedes arriba
I didn't wear jewelry	no usé joyas
I felt in constant fear	me senti en constante temor
I have a new mission	tengo una nueva mision
I was so over all this death and loss	Estaba tan sobre toda esta muerte y pérdida
I had forgotten about them	me habia olvidado de ellos
I wanted to ask you a certain question	queria hacerle una pregunta determinada
I couldn't enjoy my trip	no pude disfrutar mi viaje
I cover the gun with the sleeve of my jacket	Cubro el arma con la manga de mi chaqueta
I was driving when this happened	Estaba manejando cuando esto sucedió
I can't believe they're walking away from their plans.	No puedo creer que se alejarán de sus planes.
I had not heard the doctor arrive	no habia oido llegar al doctor
Some exceptions were made	Se hicieron algunas excepciones
I think this would be the perfect time.	Creo que este sería el momento perfecto.
I looked from time to time	Miré de vez en cuando
i'll be down	estaré abajo
I didn't act until they went after the children.	No actué hasta que fueron tras los niños.
I put my arms around her waist and relaxed.	Puse mis brazos alrededor de su cintura y me relajé.
I didn't get all the information	no me llego toda la informacion
It was formed as a non-profit organization	Se formó como una organización sin fines de lucro
I just took one and put my name on it	Acabo de tomar uno y puse mi nombre en él
The females reach a larger size than the males.	Las hembras alcanzan un tamaño mayor que los machos.
I did not imagine going through something like this	no me imaginaba pasar por algo asi
He desperately wanted to give her a hug.	Quería desesperadamente darle un abrazo.
I can give you anything, anything	Puedo darte cualquier cosa, cualquier cosa
A complete and utter emptiness	Un completo y absoluto vacío
The taste and smell is pleasant.	El sabor y el olor es agradable.
I remember going to the county fair very well.	Recuerdo haber ido a la feria del condado muy bien.
I had a big chip on my shoulder towards society.	Tenía un gran chip en mi hombro hacia la sociedad.
I created this presentation for our group of private clients.	Creé esta presentación para nuestro grupo de clientes privados.
I was worried that I had done something wrong.	Me preocupaba que hubiera hecho algo mal.
I did not dare to continue	No me atreví a continuar
I slipped into the shadows and moved cautiously.	Me deslicé en las sombras y me moví con cautela.
I didn't tell him why	no le dije por qué
A walk in the woods is a small miracle	Un paseo por el bosque es un pequeño milagro
I didn't cry, I didn't drag out the story	No lloré, no alargué la historia
I have to leave first thing in the morning	debo irme a primera hora de la mañana
I've been sick and pretty dragged	He estado enfermo y bastante arrastrado
i put it right here	Lo puse justo aquí
I had no choice, I had no control	No tenía elección, no tenía control
I certainly never would	ciertamente nunca lo haría
I hate to see my sister suffer	Odio ver a mi hermana sufrir
A pleasant image entered his mind.	Una imagen agradable entró en su mente.
A matter of pride, you know	Una cuestión de orgullo, ya sabes
I was so impressed right now	Estaba tan impresionado en este momento
A knock on the cabinet will change the frequency slightly	Un golpe en el gabinete cambiará la frecuencia ligeramente
I have also created the heavens for you to enjoy	También he creado los cielos para que disfrutes
A real fight, for something that matters	Una pelea real, por algo que importa
I hate when people change my words	Odio cuando la gente cambia mis palabras
I really wanted to close this sermon with that poem.	Tenía muchas ganas de cerrar este sermón con ese poema.
I dreamed of this game, fat man	Soñé con este juego, gordo
I can't come to your aid, nor you to mine	Yo no puedo acudir en tu ayuda, ni tú en la mía
I hope you come back to your senses soon.	Espero que vuelva a sus sentidos pronto.
I must clear the way for you	Debo despejarte el camino
A smile spread across her face	Una sonrisa se extendió por su rostro
I have many friends there	tengo muchos amigos ahi
I assume you know my sister.	Supongo que conoces a mi hermana.
I love your soul and your goodness	Amo tu alma y tu bondad
I hear a deep laugh	escucho una risa profunda
A servant could not speak against her.	Un sirviente no podía hablar en contra de ella.
I threw the blanket over my shoulders	Tiré la manta sobre mis hombros
I was not going to go back to jail	yo no iba a volver a la carcel
I want my cake and eat it too.	Quiero mi pastel y comérmelo también.
I have not yet been successful	aun no he tenido exito
I heard the jungle is pretty scary	Escuché que la jungla es bastante espantosa
I can't go back to jail	no puedo volver a la carcel
I was a little disappointed	estaba un poco decepcionado
I was wrong in my direction	me equivoque en mi direccion
I never want to be alone	nunca quiero estar solo
I just wanted this to be as easy as possible.	Solo quería que esto fuera lo más fácil posible.
I took it out right after you left the country.	La saqué justo después de que te fueras del país.
I give you this ring	te doy este anillo
I never touched her, never	Nunca la toqué, nunca
I want to continue helping women.	Quiero seguir ayudando a las mujeres.
I cleared my throat, looking out the window.	Me aclaré la garganta, mirando por la ventana.
I, of course, was the best father in the world.	Yo, por supuesto, fui el mejor padre del mundo.
I still think he's older than he says	sigo pensando que es mayor de lo que dice
I was very interested in participating	me interesó mucho participar
I had no idea people would be so moved.	No tenía idea de que la gente estaría tan conmovida.
I forgot to try again after that.	Me olvidé de volver a intentarlo después de eso.
I have asked to live twice	He pedido vivir dos veces
I want to hear you use those words.	Quiero oírte usar esas palabras.
I created a big house	Creé una casa grande
I hadn't shown a zest for life for some time either.	Yo tampoco había mostrado entusiasmo por la vida durante algún tiempo.
I brought you back to life	te traje de vuelta a la vida
I hear something behind me.	Escucho algo detrás de mí.
I plan to get up every day and move on.	Planeo levantarme todos los días y seguir adelante.
I couldn't be touched right now	No pude ser tocado en estos momentos
A woman who did so much for her country	Una mujer que hizo tanto por su país
I look back at her faces in sheer shock.	Vuelvo a mirar sus caras de pura conmoción.
I like to play football	me gusta jugar al fútbol
I touched the note and destroyed the entire building.	Toqué la nota y destruí todo el edificio.
A stranger at the next table who's had enough	Un extraño en la mesa de al lado que ha tenido suficiente
I heaved a sigh and shook my head.	Lancé un suspiro y negué con la cabeza.
I had to get out sometime	Tenía que salir en algún momento
I have another bird	yo tengo otro de ave
I would always know him	siempre lo conocería
don't need company	No necesita compañía
A man who could be a dangerous convict	Un hombre que podría ser un convicto peligroso
can i help you with this	Puedo ayudarte con esto
I know you'll be alone, waiting for me	Sé que estará solo, esperándome
I could find out the reason	Podría averiguar la razón
I said it was hard to believe	Dije que era difícil de creer
I put it down and slipped into the shadows	Lo dejé y me deslicé en las sombras
He had no idea what he could be doing.	No tenía idea de lo que podría estar haciendo.
I stopped and turned to him.	Me detuve y me volví hacia él.
I want to protect her	quiero protegerla
I have a large in advance and a photo	Tengo un gran por adelantado y una foto
I am informed, awake and capable	Estoy informado, despierto y capaz
I felt them all	Los sentí, todos ellos
I explained that we had one more trip	Le expliqué que teníamos un viaje más
I can see it when he looks at you	Puedo verlo cuando te mira
I haven't even told you about the moon landing yet.	Ni siquiera te conté sobre el alunizaje todavía.
I called them back an hour later.	Los volví a llamar una hora después.
I removed his leg below the knee.	Le quité la pierna por debajo de la rodilla.
They finally took me to my room.	Finalmente me llevaron a mi habitación.
I don't know how he could do this	no se como pudo hacer esto
I can't wait to see how you fix them.	No puedo esperar a ver cómo los arreglas.
I would have gathered more soldiers	hubiera reunido mas soldados
I knew about the basin of water	Yo sabía acerca de la cuenca de agua
I think maybe you understood this a moment ago	Creo que tal vez entendiste esto hace un momento
I found only this bottle.	Encontré solo esta botella.
I look forward to meeting you and your new baby!	¡Espero conocerte a ti y a tu nuevo bebé!
I was becoming less detached	me estaba volviendo menos desapegado
I caught them and glared at them.	Los atrapé y los miré con irritación.
I am quite in awe of him.	Estoy bastante asombrado de él.
I think he left me a number	creo que me dejo un numero
I nodded and he moved on.	Asentí y él siguió adelante.
i discovered the body	descubrí el cuerpo
I try to contain myself	trato de contenerme
Her mother accepted her back.	Su madre la aceptó de vuelta.
I enjoy protection from him and pleasure from her.	Disfruto de su protección y placer.
I was starting to have trouble finding things too.	Estaba empezando a tener problemas para encontrar cosas también.
She really she didn't love or care about anyone	Realmente no amaba ni me preocupaba por nadie
I can't be possessed by anyone.	No puedo ser poseído por nadie.
I warned you everything was in a mess	Te advertí que todo estaba en un lío
I know what she is doing	yo se lo que ella esta haciendo
I offered him all kinds of things.	Le ofrecí todo tipo de cosas.
A bit old and the bed is not very comfortable.	Un poco viejo y la cama no es muy cómoda.
I can't wait, we'll have a great time.	No puedo esperar, lo pasaremos genial.
The following season was the last.	La siguiente temporada fue la última.
I'm too nice to lose my temper.	Soy demasiado amable para perder los estribos.
I explain the problem more clearly	te explico mas claro el problema
A false representation can be a criminal offense	Una representación falsa puede ser un delito penal
I needed to make her proud	Necesitaba hacerla sentir orgullosa
I'm about to swing around the corner	Estoy a punto de dar la vuelta a la esquina columpiándome
I have no idea what was in it.	No tengo idea de lo que había en él.
A cloth would no longer come between us	Una tela ya no se interpondría entre nosotros
he very pleasantly surprised me	me sorprendió muy gratamente
I bought this place with the money you gave me	Compré este lugar con el dinero que me diste
Although I think it was in long wave	Aunque creo que fue en onda larga
Just like a horrible car accident	Al igual que un horrible accidente automovilístico
The old school had burned	La vieja escuela se había quemado
I really didn't know what to expect	Realmente no sabía qué esperar
The last three divisions were the engine room staff.	Las últimas tres divisiones eran el personal de la sala de máquinas.
A grim joke, it may seem	Una broma sombría, puede parecer
He hadn't learned to use weapons while he was fit.	No había aprendido a usar armas mientras estaba en forma.
I just can't get myself to move in public	Simplemente no puedo lograr que me mueva en público
I can only hate myself	Solo puedo odiarme a mi mismo
I hadn't meant to be so rude.	No había sido mi intención ser tan desagradable.
I also feel that the content is more important than the tone.	También siento que el contenido es más importante que el tono.
I can hear it clearly now	Puedo escucharlo claramente ahora
I mean there's temptation everywhere	Quiero decir que hay tentación en todas partes
I may be old but my memory is good	Puedo ser viejo, pero mi memoria es buena
I thought it was just a temporary disturbance, but	Pensé que era solo una perturbación temporal, pero
I see you haven't told him about your past	Veo que no le has contado tu pasado
sometimes i have visions	A veces tengo visiones
I want it to end	quiero que se acabe
I can use that in class	Puedo usar eso en clase
I want to see your commanding officer.	Quiero ver a su oficial al mando.
He was asking me if he could see me better.	Me preguntaba si él podría verme mejor.
He couldn't blame them or stop them from leaving.	No podía culparlos ni evitar que se fueran.
I mean, you see the guy every day at work.	Quiero decir, ves al chico todos los días en el trabajo.
I didn't even hear what he said.	Ni siquiera escuché lo que dijo.
I didn't know how to pastor a church.	Yo no sabía cómo pastorear una iglesia.
A place they would be proud to call home	Un lugar al que estarían orgullosos de llamar hogar
I asked him what he thought of those outlandish claims.	Le pregunté qué pensaba de esas afirmaciones extravagantes.
A strongly defended fortress and difficult to penetrate.	Una fortaleza fuertemente defendida y difícil de penetrar.
I can not recommend it highly enough	No puedo recomendarlo lo suficiente
I just threw a job offer in the mix	Acabo de lanzar una oferta de trabajo en la mezcla
I suggest you resign like a decent human should	Sugiero que renuncien como un humano decente debería
I couldn't believe we said this right	No podía creer que habíamos dicho esto bien
I knew it, although she hid it well.	Yo lo sabía, aunque ella lo escondía bien.
I have enough of both, though	Ya tengo suficiente de ambos, aunque
I guess that alone is worth it.	Supongo que eso solo vale la pena.
I did not act, and with that she counted	Yo no actué, y con eso ella contaba
I can tell by your post that you understand all this	Puedo decir por tu publicación que entiendes todo esto
I guess we got a little anxious	Supongo que nos pusimos un poco ansiosos
Now I know what it was all about.	Ahora sé de qué se trataba todo eso.
I'm sure the flowers were beautiful.	Estoy seguro de que las flores eran preciosas.
I keep driving, scanning the roads	Sigo conduciendo, escaneando las carreteras
i promised to pray about it	prometí orar al respecto
Then I notice the sweat covering her brown hair.	Entonces me doy cuenta del sudor que cubre su cabello castaño.
i forgot about you	Me olvidé de ti
I loved surprising her	Me encantó sorprenderla
I had every intention of pleading guilty.	Tenía toda la intención de declararme culpable.
I knew when a person would be lying	Sabía cuándo una persona estaría mintiendo
I tried to ignore them	traté de ignorarlos
I should have had a letter	Debería haber tenido una carta
I want to have friends	quiero tener amigos
I didn't hear well	no escuché bien
I didn't even know your name	ni siquiera sabía tu nombre
A flexible floor plan indeed	Un plano de planta flexible de hecho
i thought you loved me	pensé que me amaba
I might even agree with you	Incluso podría estar de acuerdo contigo
I usually like to be pregnant in the summer.	Normalmente me gusta estar embarazada en el verano.
I could take her anywhere, around anyone	Podría llevarla a cualquier lugar, alrededor de cualquiera
I was wondering what could be in the little bag.	Me preguntaba qué podría haber en la bolsa pequeña.
I love to be touched by you	Me encanta ser tocado por ti
I guarantee that she will leave you wanting to know more.	Te garantizo que te dejará con ganas de saber más.
I took a banana and put it in his mouth.	Cogí un plátano y se lo puse en la boca.
The cause of the fire is unknown	La causa del incendio es desconocida
I just played an interesting game last night.	Acabo de participar en un juego interesante anoche.
I could have her tonight	Podría tenerla esta noche
I understand your fear of your employer.	Entiendo tu miedo a tu empleador.
now i see what you say	ahora veo lo que dices
I just never seen anything like this before	Simplemente nunca vi algo así antes
I was ready to give my best.	Estaba listo para dar lo mejor de mí.
I just know what you know	Acabo de saber lo que sabes
He hated all things violent	Odiaba todas las cosas violentas
I hope to spend a little time	Espero pasar un poco de tiempo
I love a woman's breasts	amo los senos de una mujer
I am satisfied with what she has told me.	Estoy satisfecho con lo que me ha dicho.
I would no longer want	ya no querría
I want to take you home	quiero llevarte a mi casa
I remember when she opened a bottle of champagne.	Recuerdo cuando abrió una botella de champán.
I can't handle any more shit	No puedo manejar más mierda
My previous teacher left me there.	Me dejó allí mi anterior maestro.
I have to get this out	tengo que sacar esto
I desperately tried to place them	Traté desesperadamente de colocarlos
I was reading your future, not mine	Estaba leyendo tu futuro, no el mio
I'm clean as a whistle	Estoy limpio como un silbato
I have never cried so much in my life	nunca he llorado tanto en mi vida
I know you want a family.	Sé que quieres una familia.
I still want the job	todavia quiero el trabajo
I looked at her confused face	La miré a la cara confundida
I haven't laughed so much in years	No me había reído tanto en años
I could see that gleam of hope in his eyes.	Pude ver ese brillo de esperanza en sus ojos.
I never saw where it landed	Nunca vi donde aterrizó
I wouldn't be taking a walk in these heels	Yo no estaría dando un paseo en estos tacones
I'm always with you no matter where you go	Siempre estoy contigo sin importar a donde vayas
wanted to take a look	Quería echar un vistazo
I was just reflecting on what you said.	Solo estaba reflexionando sobre lo que dijiste.
I want it to never end	quiero que nunca termine
I'll keep waiting it seems	Seguiré esperando parece
I almost caught him, but he got away.	Casi lo atrapo, pero se escapó.
I'm not going to apologize	no voy a pedir disculpas
I want it to be interesting to live around here.	Quiero que sea interesante vivir por aquí.
I have lists all over my house	tengo listas por toda mi casa
I took detailed notes on the location of the tomb.	Tomé notas detalladas sobre la ubicación de la tumba.
I had to add him to my friends list.	Tuve que agregarlo a mi lista de amigos.
Lunch and dinner had more variation.	El almuerzo y la cena tuvieron más variación.
I start to break, little by little	Empiezo a romperme, poco a poco
I never wanted to break up with you	Nunca quise romper contigo
I accepted that it would never go away	Acepté que nunca se iría
I can't see you on trial for this incident.	No puedo verte en juicio por este incidente.
I was sure that it was	Estaba seguro de que eso era
I hired her on the spot	La contraté en el acto
I was standing there almost in shock.	Estaba parado allí casi en estado de shock.
I have a mixed opinion of that advice.	Tengo una opinión mixta de ese consejo.
A few moments later, the woman appeared out of nowhere.	Unos momentos después, la mujer apareció de la nada.
I'll find you, wherever our souls end	Te encontraré, donde sea que terminen nuestras almas
He couldn't act scared in front of her.	No podía actuar asustado frente a ella.
I also want a family	yo tambien quiero una familia
I think she mistook him to consider it seriously.	Creo que lo confundió considerarlo en serio.
I saw the life disappear from her eyes	Vi la vida desaparecer de sus ojos
I couldn't drown them with mine.	No pude ahogarlos con los míos.
But in the bands the situation was different.	Pero en las bandas la situación era diferente.
I have been the guardian and my task is complete.	He sido el guardián y mi tarea está completa.
I have placed before you a choice	He puesto ante ti una elección
I was always excited to be around him.	Siempre me emocionó estar cerca de él.
I only started to come around this term	Solo comencé a venir alrededor de este término
I mean, we didn't fight or anything.	Quiero decir, no peleamos ni nada.
I don't adore men or anything else	yo no adoro a los hombres ni nada mas
I held on dear life	Me aferré a mi querida vida
Some words of the language.	Algunas palabras del idioma.
I can't make them die because of me.	No puedo hacer que mueran por mi culpa.
I told you that the introduction is not without consequences.	Te dije que la introducción no deja de tener consecuencias.
I was a slave to them.	Yo era un esclavo para ellos.
I break the seal, I drink	Rompo el sello, bebo
I never asked for any of this	Nunca pedí nada de esto
A hard look had taken its place.	Una mirada dura había tomado su lugar.
I want you and your team to start looking there.	Quiero que usted y su equipo comiencen a buscar allí.
Some patches of sky appeared in the cloud cover.	Algunas manchas de cielo aparecieron en la capa de nubes.
I think that's all we can do.	Creo que eso es todo lo que podemos hacer.
I want to love people like this	quiero amar a la gente asi
I have read your project description very carefully.	He leído la descripción de su proyecto con mucha atención.
I brought you some clothes	te traje algo de ropa
A door is found just before the basement stairs.	Una puerta se encuentra justo antes de las escaleras del sótano.
A man could not be bored there.	Un hombre no podía aburrirse allí.
I felt extremely embarrassed and disappointed.	Me sentí extremadamente avergonzado y decepcionado.
hope to meet you both soon	Espero conocerlos a ambos pronto
I looked up and saw the door open.	Miré hacia arriba y vi que la puerta se abría.
I feel sympathy for the unlucky	Siento simpatía por los desafortunados
I can't imagine having school on my wedding day.	No puedo imaginarme teniendo escuela el día de mi boda.
It bothered me even more that it was working.	Me molestó aún más que estuviera funcionando.
Two people died on the island.	Dos personas murieron en la isla.
I was excited to attend and learn more.	Estaba emocionado de asistir y aprender más.
I think you got the wrong guy	Creo que tienes al tipo equivocado
I think of living	pienso en vivir
I took a drink to steady myself	Tomé un trago para estabilizarme
The sheep is relatively small but tough and resistant.	La oveja es relativamente pequeña pero dura y resistente.
I'd sit staring into space	Me sentaría mirando al espacio
I never meant to offend you	nunca quise ofenderte
I would like to volunteer for this task.	Me gustaría ser voluntario para esta tarea.
I like my women with a bite	Me gustan mis mujeres con un bocado
I wonder whose house this was.	Me pregunto de quién era esta casa.
I differ from the approach taken in this bill	Difiero del enfoque adoptado en este proyecto de ley
A nice touch when it comes to security.	Un buen toque en lo que respecta a la seguridad.
I think she's real, boy	Creo que ella es real, chico
I walk over and turn up the volume	Me acerco y subo el volumen
A seventh bill joined the stack	Un séptimo billete se unió a la pila
I drew my automatic and returned fire.	Saqué mi automática y devolví el fuego.
I just saw the sign as clear as day	Acabo de ver la señal tan clara como el día
A little here, a little there	Un poquito aquí, un poquito allá
I won't be long, I promise	No tardaré mucho, lo prometo
I lean against the wall and close my eyes	Me apoyo en la pared y cierro los ojos
Haven't had food like this in years.	No había tenido comida como esta en años.
I needed your help, especially for the recognition software.	Necesitaba su ayuda, especialmente para el software de reconocimiento.
I closed my eyes and breathed deeply, for a moment.	Cerré los ojos y respiré profundamente, por un momento.
I imagine all possible horrible scenarios	Me imagino todos los escenarios horribles posibles
A company car is waiting for you.	Un coche de empresa te está esperando.
I used to ride my bike to and from the ground.	Solía ​​andar en bicicleta hacia y desde el suelo.
I felt the rocking again under my boots	Sentí el balanceo de nuevo debajo de mis botas
I looked out the window	miré por la ventana
I want the same stupid things as everyone else	Quiero las mismas cosas estúpidas que todos los demás
i thought you would have fun	Pensé que se divertiría
Such an arrangement with the painter was not possible.	Tal arreglo con el pintor no fue posible.
I could walk out of here at any time.	Podría irme de aquí en cualquier momento.
I couldn't face what was out there again	No pude enfrentar lo que estaba ahí afuera otra vez
I wrote this book this way	Escribí este libro de esta manera
A good thing, considering his condition.	Algo bueno, considerando su condición.
i let him do this	le permití hacer esto
I just wanted to show you that drawing	solo queria mostrarles ese dibujo
I did not doubt that he would throw me	No dudé que me tiraría
A soft, sleepy voice called for entry.	Una voz suave y soñolienta llamó para entrar.
I understand, but the others don't	Yo entiendo, pero los otros no
I run to him and tap him on the shoulder.	Corro hacia él y le doy un golpecito en el hombro.
I expected him to be the one knocked out.	Esperaba que él fuera el noqueado.
This gives the prey animal a chance to escape.	Esto le da al animal de presa la oportunidad de escapar.
could have worked with that	podría haber trabajado con eso
Suddenly I recognize the new guy.	De repente reconozco al chico nuevo.
I can't handle a gun	no puedo manejar un arma
I think every day about dying	Pienso todos los días en morir
A whole is something that is not separate	Un todo es algo que no está separado
I looked up to see him looking at the women.	Miré hacia arriba para verlo mirando a las mujeres.
I am a wise happy cheerful person	soy una persona sabia feliz alegre
I wanted to swallow his tongue.	Quise tragarme su lengua.
The government appealed the decision	El gobierno apeló la decisión
I also remembered his speech.	También recordé su discurso.
A single man in a career position.	Un hombre soltero en una posición de carrera.
I was happy when he was in the game.	Estaba feliz cuando él estaba en el juego.
Jackson was later taken to a hospital.	Jackson fue llevado más tarde a un hospital.
I have a lot of his clothes.	Tengo mucha de su ropa.
I didn't see her again	no la volví a ver
I just saw human forms	Acabo de ver formas humanas
I cowered in my upright wooden chair	Me encogí en mi silla de madera vertical
I wish lightning would kill me	Desearía que un rayo me matara
I would never beg a man for his forgiveness	Yo nunca rogaría a un hombre por su perdón
I urgently need a new computer	Necesito urgentemente una computadora nueva
I couldn't take my eyes off her.	No podía apartar mis ojos de ella.
A very, very faint scent.	Un olor muy, muy débil.
I waited in the reception room.	Esperé en la sala de recepción.
All in all I was delighted to understand it on my lunch hour	En conjunto me deleitaba en entenderlo en mi hora de almuerzo
I jump a little when he touches it.	Salto un poco cuando lo toca.
I had to deal with this alone	Tuve que lidiar con esto solo
A cartoon image of an assault rifle.	Una imagen de dibujos animados de un rifle de asalto
I didn't know what made me do that exactly.	No sabía qué me hizo hacer eso exactamente.
I hope no one sees the smoke.	Espero que nadie vea el humo.
I was in my library going through some papers.	Estaba en mi biblioteca revisando algunos papeles.
I thought they would recognize me, but they didn't.	Pensé que me reconocerían, pero no lo hicieron.
I have to concentrate on using it though.	Aunque tengo que concentrarme en usarlo.
I didn't even try to return it.	Ni siquiera intenté devolverlo.
I feared that our friendship would end forever.	Temí que nuestra amistad se acabara para siempre.
I want to give my best for every occasion.	Quiero dar el máximo para cada ocasión.
I wish we could talk	Ojalá pudiéramos hablar
i never mentioned it	nunca lo mencione
i care now	me importa ahora
I never wanted to talk about these crazy things again	Nunca quise volver a hablar de estas cosas locas
I really hope the labor isn't difficult, but it's okay.	Realmente espero que el trabajo de parto no sea difícil, pero está bien.
I can see this in my own family.	Puedo ver esto en mi propia familia.
Another round of exercises followed in the fall.	Otra ronda de ejercicios siguió en el otoño.
I didn't feel good that day	no me senti bien ese dia
I change into my costume	Me cambio a mi disfraz
I can fix that very easily.	Puedo arreglar eso muy fácilmente.
So it was like creating the ideal musical environment.	Así que fue como crear el entorno musical ideal.
I exhaled, opened it and quickly moved inside.	Exhalé, lo abrí y me moví rápidamente dentro.
I liked its simple but practical-looking body.	Me gustó su cuerpo simple pero de aspecto práctico.
I filled in the appropriate places on the form	Completé los lugares apropiados en el formulario
I need to know what is at stake	necesito saber que es lo que esta en juego
I would love to be that	me encantaria ser eso
I wasn't the nervous type	Yo no era del tipo nervioso
I search for an image but nothing appears	busco una imagen pero no aparece nada
A smile crossed his face as his eyes met hers.	Una sonrisa cruzó su rostro cuando sus ojos se encontraron con los de él.
He just needed probable cause, not a book.	Solo necesitaba una causa probable, no un libro.
I told him what my mom said	Le dije lo que dijo mi mamá
Although I know they did something.	Aunque sé que hicieron algo.
I really miss alcohol, it's been a while.	Realmente extraño el alcohol, ha pasado un tiempo.
I wouldn't have called if it wasn't important.	No habría llamado si no fuera importante.
i'm counting on you	Estoy contando contigo
They had recently been transferred to the line	Recientemente habían sido trasladados a la línea
I must say you are quite charming.	Debo decir que eres bastante encantadora.
Though I'll probably never get married	Aunque probablemente nunca me casaré
I stared at him, determined to wait for him.	Lo miré fijamente, decidida a esperarlo.
A detailed history of current illness was noted.	Se anotó un historial detallado de la enfermedad actual.
I saw them push the dog and then walk away.	Los vi empujar al perro y luego alejarse.
Very different from other places.	Muy diferente a otros lugares.
I had something unexpected to occupy my mind	Tenía algo inesperado para ocupar mi mente
entered the room	entro en la habitación
I think it can still be saved.	Creo que todavía se puede salvar.
I have to protect my people	tengo que proteger a mi gente
I smiled and nodded to greet him.	Sonreí y asentí con la cabeza para saludarlo.
A sandwich sounded good	Un sándwich sonaba bien
A few minutes later another followed	Unos minutos después otro siguió
Tried to say hello to him once, but he's stone deaf.	Intenté saludarlo una vez, pero es sordo como una piedra.
he is just a boy	El es solo un niño
There were no specific bears.	No había osos específicos.
I shut my mouth just in time	Cierro la boca justo a tiempo
I exist because my parents brought me into existence	Existo porque mis padres me trajeron a la existencia
I think you need some time off, doctor.	Creo que necesita algo de tiempo libre, doctor.
I was raised on this	me habían criado en esto
I will provide the required theme.	Proporcionaré el tema requerido.
a matter of time	Una cuestión de tiempo
I felt discomfort, but not too much.	Sentí molestias, pero no demasiadas.
Every night they slept outdoors	Cada noche dormían al aire libre
I really didn't expect to see so many chickens.	Realmente no esperaba encontrarme con tantos pollos.
I hoped my attraction wasn't common knowledge among all of us.	Esperaba que mi atracción no fuera de conocimiento común entre todos.
A tent provided space for meetings and prayer services.	Una carpa proporcionó espacio para reuniones y servicios de oración.
I instantly took a liking to it	al instante le tome gusto
I remember something about sunlight, but that's it.	Recuerdo algo sobre la luz del sol, pero eso es todo.
I've got a few more years on you my friend	Tengo algunos años más sobre ti, mi amigo
She could feel every curve of his perfect body.	Podía sentir cada curva de su cuerpo perfecto.
I speak from personal experience here.	Hablo por experiencia personal aquí.
I push myself out of it	Me empujo fuera de él
He was still on target for a midday finish	Todavía estaba en el objetivo para una llegada al mediodía
I reluctantly opened my eyes	Abrí mis ojos de mala gana
I wish someone would come in	Deseaba que alguien entrara
I couldn't let him win	no podia dejar que ganara
The family stayed there for almost twenty years.	La familia permaneció allí durante casi veinte años.
they both regret	ambos se arrepienten
I'm sorry you were happier at home.	Lamento que fueras más feliz en casa.
i just finished eating my dinner	acababa de terminar de comer mi cena
The marriage was not a success.	El matrimonio no fue un éxito.
I ran and caught her good	Corrí y la atrapé bien
I think they are in last place	creo que estan en ultimo lugar
These cars need to feel heavy	Estos autos necesitan sentirse pesados
A proud red helmet, sitting light on the water	Un orgulloso casco rojo, sentado ligero en el agua
I knew he would understand anything	Sabía que él entendería cualquier cosa
I have forgiven you for the loss of my son.	Te he perdonado por la pérdida de mi hijo.
I was the one who took care of everything	yo era el que se encargaba de todo
I was grateful for the offer	estaba agradecido por la oferta
I want my escape route open and ready to go	Quiero mi ruta de escape abierta y lista para usar
I fought with all my might but I couldn't escape	Luché con todas mis fuerzas pero no pude escapar
I even have a favorite	incluso tengo un favorito
I cooked the rice until it was almost done.	Cociné el arroz hasta que estuvo casi listo.
I wiped my eyes and looked again.	Me limpié los ojos y volví a mirar.
I settled on the road	Me acomodé en el camino
I like to show a book to others.	Me gusta mostrar un libro a los demás.
I want the girl to go	quiero que la chica se vaya
I can in this moment taste my future	Puedo en este momento saborear mi futuro
I didn't mean to react like that	no quise reaccionar asi
I balanced, holding his head	Equilibré, sosteniendo su cabeza
I gave him a small smile	le di una pequeña sonrisa
I almost ran two stop signs	Casi pasé dos señales de alto
I walked in, and all hell broke loose	Entré, y se desató el infierno
I left with nothing in hand	Me fui sin nada en la mano
I never wanted this man on my bad side	Nunca quise a este hombre en mi lado malo
i was having too much fun	me estaba divirtiendo demasiado
I can't wait until you get here	No puedo esperar hasta que llegues aquí
I came to be on this earth fifteen years late	vine a estar en esta tierra con quince años de retraso
I mean, for a teenager, he was	Quiero decir, para una adolescente, él era
A smaller man would have been shot down	Un hombre más pequeño habría sido derribado
I couldn't do it on my own	no podría hacerlo por mi cuenta
I have to buy a ring	tengo que comprar un anillo
I followed him to the ground refusing to let go.	Lo seguí hasta el suelo negándome a soltarlo.
I have to get used to that	tengo que acostumbrarme a eso
raised the alarm	Dio la alarma
A legend in the making	Una leyenda en ciernes
I wrapped my arms around his neck	Envolví mis brazos alrededor de su cuello
He showed what could be done	Mostró lo que se podía hacer
I'm going to eat a sandwich	voy a comer un bocadillo
I was not a great husband	no fui un gran esposo
I get so nervous around him.	Me pongo tan nervioso a su alrededor.
I love the way things work together	Me encanta la forma en que las cosas funcionan juntas
I can't confirm them	no puedo afirmarlos
I just can't put my finger on it	Simplemente no puedo poner mi dedo en eso
I live about three miles from where the tragedy occurred.	Vivo a unas tres millas de donde ocurrió la tragedia.
I almost expected him to ask me to examine my teeth.	Casi esperaba que me pidiera examinarme los dientes.
I push him, tell him to go to the bathroom.	Lo empujo, le digo que vaya al baño.
Some men were ordered to guard the cave.	Se ordenó a algunos hombres que protegieran la cueva.
I wish it wasn't there	desearía que no estuviera allí
I just thought he was up there	Solo pensé que estaba allí arriba
I'm so glad to see you	estoy tan contento de verte
I am so grateful for how wonderful you are.	Estoy tan agradecida por lo maravilloso que eres.
I must have been in denial of my sin	Debo haber estado en negación de mi pecado
I guess that ship has sailed for us now.	Supongo que ese barco ha zarpado para nosotros ahora.
I have enjoyed it a lot	lo he disfrutado mucho
I was in a state of amazement	yo estaba en un estado de asombro
I will keep coming back again and again	Seguiré viniendo una y otra vez
I turned around to ask him again	Me di la vuelta para volver a preguntarle
I close my eyes but the feeling grows	Cierro los ojos pero el sentimiento crece
I got up and followed her.	Me levanté y la seguí.
I put my hands over my ears	puse mis manos sobre mis oídos
I control others through shame	Controlo a otros a través de la vergüenza
I just hoped they had red	Solo esperaba que tuvieran rojo
I'm going to drink a lot of beer	voy a beber mucha cerveza
I couldn't imagine my life without him	no podia imaginar mi vida sin el
I directed for two years	Dirigí durante dos años
He got bad news from the navy.	Recibió malas noticias de la marina.
can i spend a couple of minutes	Puedo dedicar un par de minutos
I drink a glass of water and decide to stand up.	Tomo un vaso de agua y decido pararme.
I didn't recognize many of them.	No reconocí a muchos de ellos.
I agree with the points you made here.	Estoy de acuerdo con los puntos que hiciste aquí.
I haven't used that thing in years now	No he usado esa cosa en años ahora
It tasted good enough from my own experience	Sabía lo suficientemente bien por mi propia experiencia
I worry about everything	me preocupo por todo
I will try to help you	yo tratare de ayudarte
i couldn't pull the trigger	no pude apretar el gatillo
I can't stop you from doing anything.	No puedo evitar que hagas nada.
I wasn't in a hurry for time	No estaba apurado por el tiempo
I had to keep my head straight	tenía que tener la cabeza bien
Better quality will be achieved with such a method.	Se logrará una mejor calidad con dicho método.
I didn't want to refuse	no quise negarme
He always returned to town as an adult.	Siempre regresaba al pueblo como adulto.
do what you need to do	Haz lo que necesitas hacer
I think he drinks too much	creo que bebe demasiado
i feel like a failure	me siento como un fracaso
I will treat her like a princess	la tratare como una princesa
A similar cooperation continues today	Una cooperación similar continúa hoy
I know they're disturbed by what they see	Sé que están perturbados por lo que ven
I recently spoke at a community college in	Hace poco hablé en un colegio comunitario en
I wish it was faster	Desearía que fuera más rápido
I decided to ignore it and continue riding.	Decidí ignorarlo y seguir montando.
I too was blinded by the light	Yo también me cegué por la luz
I only use one name on each site	Solo uso un nombre en cada sitio
I can feel it	Puedo sentirlo
I haven't even told our guide.	Ni siquiera le he dicho a nuestro guía.
When he threw high they hit him	Cuando lanzó alto lo golpearon
I was the one with the upper hand	Yo era el que tenía la sartén por el mango
I can afford to stop for a moment	Puedo darme el lujo de parar por un momento
I could see now what he could see	Podía ver ahora lo que él podía ver
I really think they would make a wonderful book.	Realmente creo que harían un libro maravilloso.
I will provide the basic content.	Proporcionaré el contenido básico.
I definitely put it aside for many days.	Definitivamente lo dejé de lado por muchos días.
I just want to love you	simplemente quiero amarte
i was too worried	estaba demasiado preocupado
That night the forest had been cleared.	Esa noche el bosque había sido despejado.
I didn't tell dad about it though	Aunque no le dije a papá sobre eso
I swallow hard, then again	Trago saliva, luego otra vez
There was only one name left to say	Quedaba un solo nombre por decir
I looked at him confused	lo mire confundido
I was very shocked by all this	me impactó mucho todo esto
I went through the same pain as you.	Pasé por el mismo dolor que tú.
He gave his life for alcohol	Dio su vida por el alcohol
I began to obey the laws of physics and traffic.	Empecé a obedecer las leyes de la física y el tráfico.
I stay up after midnight all the time	Me quedo despierto después de la medianoche todo el tiempo
I always thought I was a boy.	Siempre pensé que era un niño.
I went to a first test	fui a una primera prueba
He was later released on bail.	Más tarde fue puesto en libertad bajo fianza.
I thought, more money for us, for our cause	Pensé, más dinero para nosotros, para nuestra causa
The ship was closed to visitors after the accident.	El barco estaba cerrado a los visitantes tras el accidente.
I suggest meditation or just doing nothing.	Sugiero meditación o simplemente no hacer nada.
I handed him the torch	le entregué la antorcha
Diplomatic negotiations broke down	Las negociaciones diplomáticas se rompieron
I want us to test it every three months.	Quiero que lo probemos cada tres meses.
A small amount of relief washed over me	Una pequeña cantidad de alivio se apoderó de mí
I mean, he really should be dead.	Quiero decir, realmente debería estar muerto.
I have been running this world since its completion.	He estado dirigiendo este mundo desde su finalización.
I have called you to be my prophet	Te he llamado para que seas mi profeta
I'm sure you've already heard	estoy seguro de que ya has oído
A simple software for similar links	Un software simple para enlaces similares
I shot him and that knocked him down	Le disparé y eso lo derribó
I can't go through that door	no puedo pasar por esa puerta
I was frankly bored with the show.	Estaba francamente aburrido del programa.
A smile flashed across his dark face.	Una sonrisa brilló en su rostro oscuro.
I think they were basically the same age.	Creo que eran básicamente de la misma edad.
Later, Max is found guilty of the murder.	Más tarde, Max es declarado culpable del asesinato.
His marriage was a failure.	Su matrimonio fue un fracaso.
His tomb has a fine portrait carved in stone.	Su tumba tiene un fino retrato tallado en piedra.
I looked back at the drunk man.	Volví a mirar al hombre borracho.
I had to go out and buy everything else.	Tuve que salir y comprar todo lo demás.
I totally agree with all of the above.	Estoy totalmente de acuerdo con todo lo anterior.
I could leave this place	Podría dejar este lugar
I'll probably try	probablemente lo intentaré
I just feel a slight tug on my left hip.	Solo siento un ligero tirón en la cadera izquierda.
I ignored the feeling	Ignoré la sensación
I was young and didn't like all the attention.	Yo era joven y no me gustaba toda la atención.
it is a bit changeable	es un poco variable
It was not available in any way.	No estaba disponible de ninguna manera.
I almost forgot the day they got married.	Casi me olvido del día en que se casaron.
I'll show you later	te los muestro luego
I had to do the same for this boat.	Tuve que hacer lo mismo para este barco.
I followed you that day	te seguí ese día
I think it's going to snow	creo que va a nevar
I thought he was just being a proud father.	Pensé que solo estaba siendo un padre orgulloso.
I can never walk the earth or breathe the air	Nunca podré caminar sobre la tierra o respirar el aire
I went back to the boat	volví al barco
I may not have time	puede que no tenga tiempo
I couldn't push it away	no pude alejarlo
He closed the year riding track races	Cerró el año montando carreras de pista
I didn't feel too good about the flight after that.	No me sentí muy bien con el vuelo después de eso.
I was carefully studying your face	estuve estudiando atentamente su rostro
A god in the body of a man	Un dios en cuerpo de hombre
A corridor beyond full of pipes	Un corredor más allá lleno de tuberías
These rules may vary	Estas reglas pueden variar
I have no one on my side this time	No tengo a nadie de mi lado esta vez
I decided to save myself	Decidí salvarme
I wish you could see them	Me gustaría que pudieras verlos
i knew i wanted out	Sabía que quería salir
I sent you money for her.	Te envié dinero por ella.
They make us want to go on vacation.	Nos dan ganas de irnos de vacaciones.
I hope you are satisfied with this one.	Espero que esté satisfecho con este.
I feel her sweat on my arms and legs.	Siento su sudor en mis brazos y piernas.
I suggest you direct them to me	Te sugiero que me los dirijas
I intend to show you around	Tengo la intención de mostrarte los alrededores
You might want to see what's next.	Quizá quiera ver qué será lo próximo.
I thought about walking home	Pensé en caminar a casa
I am simply stating my position.	Simplemente estoy declarando mi posición.
at least at this point	Al menos en este punto
A woman is not supposed to fight	Se supone que una mujer no debe pelear
I wish you would leave it alone	Desearía que lo dejaras solo
A routine full of love and daily touch.	Una rutina llena de amor y toque cotidiano.
I had the ranks of the great dead around me	Tenía las filas de los grandes muertos a mi alrededor
I tried to reach the shore	Traté de llegar a la orilla
I was buried alive in guilt and shame	Fui enterrado vivo en culpa y vergüenza
I shoot back without thinking	Disparo de vuelta sin pensar
I have made the decision	he tomado la decisión
I've been listening to them for a long time	los escucho desde hace mucho tiempo
I drove around a curve	Conduje alrededor de una curva
I went upstairs and took off my clothes.	Subí las escaleras y me quité la ropa.
I was with all my campaign staff.	Estuve con todo mi personal de campaña.
I never wanted to go back down	Nunca quise volver a bajar
A man in dark clothing enters the room.	Un hombre con ropa oscura entra en la habitación.
I could feel them looking at me	Podía sentir que me miraban
I am close to my family	estoy cerca de mi familia
I know that she cares	yo se que a ella le importa
A winning combination	Una combinación ganadora
I can not wait more	no puedo esperar más
Parts of the secondary room have not been identified.	No se han identificado partes del cuarto secundario.
I can be incredibly slow at times	Puedo ser increíblemente lento a veces
I know, for example, that you fear me	Sé, por ejemplo, que me temes
A white on black image is not available	Una imagen del blanco sobre negro no está disponible
I'll be content with one drink	me contentaré con un trago
I want to be beautiful	quiero ser hermosa
A loud crash came from the end of the hall.	Un fuerte estruendo vino desde el final del pasillo.
I count them as friends	los cuento como amigos
I didn't believe him	no le creí
I suspect with some depth	Sospecho con cierta profundidad
I have tried everything	lo he intentado todo
I can't get pregnant, so there is no risk.	No puedo quedar embarazada, así que no hay riesgo.
A few seconds later the phone rings.	Unos segundos después suena el teléfono.
An elevator going up from a lower maintenance	Un ascensor subiendo desde un mantenimiento inferior
She couldn't tell if she was scared, nervous or excited.	No sabría decir si estaba asustada, nerviosa o emocionada.
I can't feel sorry for myself anymore	ya no puedo sentir pena por mi mismo
I knew it was the fifth store on my right.	Sabía que era la quinta tienda a mi derecha.
Surely you have also done yours.	Seguro que tú también has hecho el tuyo.
I chose to share the needle	Elegí compartir la aguja
Then I looked at the table as the river came.	Luego miré a la mesa mientras el río llegaba.
I just checked on her	Acabo de comprobar en ella
I wanted to look the other way	quería mirar hacia otro lado
I landed on my feet without making a sound	Aterricé de pie sin hacer ruido
A young gentleman asked if he could help	Un joven caballero preguntó si podía ayudar
he was completely amazed	estaba completamente asombrado
I forced my body to relax	Obligué a mi cuerpo a relajarse
I sighed ashamed	suspiré avergonzado
I wanted to get away from everything and everyone.	Quería alejarme de todo y de todos.
The commercial was well received by the media.	El comercial fue bien recibido por los medios.
Fore and aft it was six inches thick.	En proa y popa tenía seis pulgadas de espesor
I asked him what he meant by that	Le pregunté qué quería decir con eso
I allowed myself a small sigh of relief.	Me permití un pequeño suspiro de alivio.
I turned the lock on the door	Giré la cerradura de la puerta
And you can take that to the bank.	Y puedes llevar eso al banco.
I was glad it was so easy to fool.	Me alegré de que fuera tan fácil de engañar.
I didn't really care who it was	Realmente no me importaba quién era
I also want to know everything	yo tambien quiero saber todo
I would have expected you to be more careful.	Hubiera esperado que tuvieras más cuidado.
I think it's coming for you	creo que viene por ti
I really need to find his doctor.	Realmente necesito encontrar a su médico.
I wasn't sure what kind of muscle car it was	No estaba seguro de qué tipo de muscle car era
I didn't sing silly songs either	yo tampoco cantaba canciones tontas
I will always love you no matter what	Siempre te amaré, pase lo que pase
I haven't been sleeping very well lately	No he estado durmiendo muy bien últimamente
He then runs to the train yard.	Luego corre al patio del tren.
I frown in annoyance in the front row	Frunzo el ceño con molestia en la primera fila
I threw it behind his back	Lo tiré detrás de su espalda
I doubt he had any parties	dudo que tuviera alguna fiesta
I'm done with this shit	ya terminé con esta mierda
I saw a man, through the door	Vi a un hombre, a través de la puerta
A good and useful card, but a bit expensive.	Una tarjeta buena y útil, pero un poco cara.
I knew right away what was wrong	Supe de inmediato lo que estaba mal
I would love to know how	me encantaria saber como
I ran towards the man and his vehicle.	Corrí hacia el hombre y su vehículo.
I didn't think it was important	no pensé que fuera importante
I didn't do anything either	yo tampoco hice nada
He wanted to be connected with her.	Quería estar conectado con ella.
Although I don't completely deprive myself	Aunque no me privo por completo
should look different	debería lucir diferente
I taught you how to ride myself	Te enseñé a montar yo mismo
I wish you the best in your search	te deseo lo mejor en tu busqueda
I knew she was with me for the long haul	Sabía que ella estaba conmigo a largo plazo
I finally woke up in a dark room.	Finalmente me desperté en una habitación oscura.
I can't afford to worry	no puedo darme el lujo de preocuparme
I was created like this	Fui creado así
I couldn't see the bus stop.	No pude ver la parada de autobús.
It seems worth knowing.	Parece digno de ser conocido.
I bet she'll tell you who did it to her.	Apuesto a que te dirá quién se lo hizo.
I look around the wall	Miro alrededor de la pared
I never agreed with that	nunca estuve de acuerdo con eso
I have very little evidence	tengo muy pocas pruebas
I love that they are yours	me encanta que sean tuyos
I know they used to have those kinds of guarantees.	Sé que solían tener ese tipo de garantías.
I barely feel like she's speaking directly to me	Apenas siento que me está hablando directamente
I love using old pieces.	Me encanta usar piezas antiguas.
I knew most of it was my fault	Sabía que la mayor parte era mi culpa
was preventing him from leaving	estaba impidiendo que se fuera
I wanted the camera to move all the time.	Quería que la cámara se moviera todo el tiempo.
I often found small animals or insects on my dress.	A menudo encontré pequeños animales o insectos en mi vestido.
I remember thinking that was a very good idea.	Recuerdo que pensé que era una muy buena idea.
I got tired of her little speech.	Me cansé de su pequeño discurso.
Various staff members walk around him and adjust the set.	Varios miembros del personal caminan alrededor de él y ajustan el set.
I hurried over and put it around his arm.	Me apresuré y lo puse alrededor de su brazo.
I had to talk to someone or burst	tenia que hablar con alguien o reventar
I could work to understand why	Podría trabajar para entender por qué
One item in particular caught his eye.	Un artículo en particular le llamó la atención.
I hated myself a little, thinking we couldn't trust him.	Me odié un poco, pensando que no podíamos confiar en él.
And he definitely appears on the album.	Y definitivamente aparece en el álbum.
I can't stand being in this room any longer	No puedo soportar estar en esta habitación por más tiempo
I never seem to find the time	Parece que nunca encuentro el tiempo
I just wanted to smash something	Solo quería destrozar algo
I've been pretty busy lately	He estado bastante ocupado últimamente
I took it and checked inside.	Lo tomé y revisé dentro.
He had no idea that she was still alive.	No tenía idea de que ella todavía estaba viva.
I couldn't have been wrong	no pude haberlo equivocado
After her death he was considered a saint.	Después de su muerte fue considerado un santo.
I wouldn't stay away	no me mantendría alejado
I could feel something different now, an emotion	Podía sentir algo diferente ahora, una emoción
I started to turn red	comencé a ponerme rojo
I felt worse and worse, both physically and mentally.	Me sentía cada vez peor, tanto física como mentalmente.
She couldn't feel the warmth of his hand.	No podía sentir el calor de su mano.
It was cared for by a crew of three	Fue atendido por una tripulación de tres
I felt they were looking at me	Sentí que me miraban
I wish it was that easy	Desearía que fuera así de fácil
She could feel the underlying threat in his smile.	Podía sentir la amenaza subyacente en su sonrisa.
I asked him what he was doing there.	Le pregunté qué estaba haciendo allí.
I was walking and searching	estaba caminando y buscando
I am not the body, mind and ego	Yo no soy el cuerpo, la mente y el ego
Although I could never beat it	Aunque nunca pude vencerlo
I keep the flock in shape	Mantengo el rebaño en forma
it was just too risky	simplemente era demasiado arriesgado
I push my hands away and stand up.	Aparto mis manos y me pongo de pie.
I believe in destiny	creo en el destino
I can imagine the look on their faces	Puedo imaginarme la mirada en sus rostros
I suggested that he cancel the call.	Le sugerí que cancelara la llamada.
I will not live as your prisoner	No viviré como tu prisionero
it was like total therapy	fue como una terapia total
I had no intention of sitting next to him.	No tenía intención de sentarme a su lado.
loved them both	los amaba a los dos
I was going to have to apologize soon	Iba a tener que disculparme pronto
I could feel a hand on my arm	Podía sentir una mano en mi brazo
I put together some of the best features here	Reuní algunas de las mejores características aquí
I took a deep breath to suppress my sudden joy.	Tomé una respiración profunda para suprimir mi repentina alegría.
I continue with my painful movement through the cave	sigo con mi doloroso movimiento por la caverna
i have my own free will	tengo mi propio libre albedrío
I can't remember everything that was said	No puedo recordar todo lo que se dijo
I begged him to forgive him, to help him	Le rogué que lo perdonara, que lo ayudara
I stood back proudly and admired my achievement.	Retrocedí con orgullo y admiré mi logro.
I still need the car sometimes	Todavía necesito el coche a veces
I knew you couldn't take them	Sabía que no podrías soportarlos
I think it was the final chapter	creo que fue el capitulo final
I loved making her laugh	Me encantaba hacerla reír
I rushed it for you	Lo apresuré por ti
I haven't posted here for a long time	hace mucho que no publico aqui
A free honor can as a tombstone or historical theme	Un honor gratuito puede como tema de desecho o histórico
I need your love, girl	Necesito tu amor, niña
I taught that for two years.	Eso lo enseñé durante dos años.
I have a good home, food, friends and family.	Tengo un buen hogar, comida, amigos y familia.
I didn't mean to offend her	no quise ofenderla
I think she didn't want to go	creo que ella no queria ir
I was subjected to psychological abuse.	Fui sometido a maltrato psicológico.
I really need to talk to someone.	Realmente necesito hablar con alguien.
I'm at a gas station	estoy en una gasolinera
I thought you wanted me to stay away from you.	Pensé que querías que me mantuviera alejado de ti.
I was having trouble reading the prices.	Estaba teniendo problemas para leer los precios.
I couldn't wait to see them again.	No podía esperar a verlos de nuevo.
I think you better go talk to her	creo que es mejor que vayas a hablar con ella
I was trying to take all the focus	Estaba tratando de tomar todo el enfoque
I didn't want not to tell you	no queria no decirte
I know exactly what you mean	Sé exactamente a que te refieres
Berlin as president	Berlín como presidente
I want all of you, forever, every day	Quiero todo de ti, para siempre, todos los días
I had a little, but it wasn't enough.	Tuve un poco, pero no fue suficiente.
I say this for your protection	lo digo por su proteccion
I was still five minutes from my back door	Todavía estaba a cinco minutos de mi puerta trasera
I got up from the chair	me levanté de la silla
I want to hold your hand	quiero tomar su mano
couldn't have been happier	no podría haber sido más feliz
I would like to give you that	Me gustaría darte eso
Although I had tried to shake it off	Aunque había tratado de quitármelo de encima
I knocked again and still no answer.	Toqué de nuevo y todavía no había respuesta.
I really hoped this day would never end	Realmente esperaba que este día nunca terminara
i need to think carefully	necesito pensar cuidadosamente
I look up to see two police officers looking at us curiously.	Miro hacia arriba para ver a dos policías mirándonos con curiosidad.
I knew you would do it again	Sabía que lo harías de nuevo
A particularly evil sword	Una espada particularmente maligna
A list of things that we wish would disappear immediately.	Una lista de cosas que desearíamos que desaparecieran de inmediato.
I could always smell the ocean	Siempre podía oler el océano
Lots of hard and simple work	Mucho trabajo duro y simple
I saw the word in front of my eyes.	Vi la palabra frente a mis ojos.
I need to own my emotions	Necesito ser dueño de mis emociones
I ran to the road	Corrí hacia la carretera
had lost interest in the game	había perdido interés en el juego
i wish i had	Desearía que tuviera
I was trying not to be seen	Estaba tratando de que no me vieran
I couldn't let her die	no podía dejarla morir
I wanted to quit my job	quería dejar mi trabajo
looks nothing like him	no se parece en nada a el
I want to help you relax	quiero ayudarlo a relajarse
I have something similar to you	yo tengo algo parecido a ti
I'm worried about being late	me preocupa llegar tarde
they didn't let me go	no me permitieron ir
I mean, I wanted to know why.	Quiero decir, quería saber por qué.
I was already afraid of howling wild dogs	Ya me temían los perros salvajes aulladores
At one point I was a star athlete.	En un momento fui un atleta estrella.
I want a full-time, honest developer.	Quiero un desarrollador honesto y de tiempo completo.
The reliability of later accounts is in question.	La fiabilidad de los relatos posteriores está en duda.
I decided to break the law	Decidí violar la ley
A way to cope with her new station in life	Una manera de hacer frente a su nueva estación en la vida
I hope you enjoy it	Espero que lo disfrutes
I wanted to leave as soon as we could.	Quería irme tan pronto como pudiéramos.
I looked around surprised	Miré a mi alrededor sorprendido
An angry expression twisted her face.	Una expresión furiosa torció su rostro.
I have learned my lesson	he aprendido mi lección
I will not forget the favor	no olvidare el favor
I had never seen such a glorious color.	Nunca había visto un color tan glorioso.
I can provide links if needed	Puedo proporcionar enlaces si es necesario
I ask him what time it is	le pregunto que hora es
Both had a fireplace in the front wall.	Ambos tenían una chimenea en la pared frontal.
I have often been in love	a menudo he estado enamorado
Plant and animal types developed into their modern forms.	Los tipos de plantas y animales se desarrollaron en sus formas modernas.
I needed her to realize that she wasn't alone.	Necesitaba que se diera cuenta de que no estaba sola
I really understood the characters	entendí mucho a los personajes
I guess her appearance can charm anyone.	Supongo que su apariencia puede encantar a cualquiera.
A strong smell of soft, moist earth.	Un fuerte olor a tierra blanda y húmeda.
I got out of the hospital weeks ago.	Salí del hospital hace semanas.
I pushed that thought aside	Empujé ese pensamiento a un lado
A car you could enjoy in the school race	Un auto que podrías disfrutar en la carrera escolar
The girl speaks a different language than the girl.	La niña habla un idioma diferente a la niña.
A sense of shame washed over him.	Una sensación de vergüenza se apoderó de él.
I went straight to work	fui directo al trabajo
I give you my letters	le entrego mis cartas
I can no longer stream videos	ya no puedo transmitir videos
they gave me the right mind	Me dieron la mente correcta
I ran the race alone	Corrí la carrera solo
I don't remember if anything was said	no recuerdo si se dijo algo
I was first called that in high school.	Me llamaron así por primera vez en la escuela secundaria.
I walked into my house, my ears ringing	Entré a mi casa, mis oídos zumbando
I still can't forget it	todavía no puedo olvidarlo
I saw photos, it looks beautiful.	Vi fotos, se ve hermoso.
I want you to leave here	quiero que te vayas de aqui
I'll take you if you want	Te llevaré, si quieres
I wanted to get into a hole	Quería meterme en un agujero
I hit the ground and rolled to my right.	Me tiré al suelo y rodé hacia mi derecha.
I wanted to know something about you	queria saber algo de ti
I want to hunt something	quiero cazar algo
Many plot points just fade away	Muchos puntos de la trama simplemente se desvanecen
I need you to squeeze a little bit into this	Necesito que te aprietes un poco en esto
This extension was carried out in two stages.	Esta ampliación se realizó en dos etapas
I took a breath and tried to sing	Tomé un respiro y traté de cantar
couldn't bear to watch	no podía soportar mirar
I tried to soften my voice	Traté de suavizar mi voz
I remembered that bombing	me acordé de ese bombardeo
A story is a story after all.	Una historia es una historia después de todo.
I keep listening, trying to locate the voice	Sigo escuchando, tratando de ubicar la voz
i hoped that was the truth	esperaba que esa fuera la verdad
I tried to imagine who it had been	Traté de imaginar quién había sido
He wasn't sure how that would be possible.	No estaba seguro de cómo sería eso posible.
I think the public has a right to know	Creo que el público tiene derecho a saber
I think you understand everything	creo que lo entiendes todo
I would come clean and confess	Me sinceraría y confesaría
I give her a sympathetic look, which makes her laugh.	Le lanzo una mirada de simpatía, lo que la hace reír.
I never intended to adopt them.	Nunca tuve la intención de adoptarlos.
I am firstborn and I have black hair	soy primogénito y tengo el pelo negro
I would visit this church several times.	Visitaría esta iglesia varias veces.
I didn't have school yesterday	no tuve escuela ayer
Others eager to make a profit soon joined	Otros deseosos de obtener ganancias pronto se unieron
I woke up here maybe a day ago	Me desperté aquí tal vez hace un día
now i have a sensitive tongue	ahora tengo la lengua sensible
I ended up in the lower branches of that tree.	Terminé en las ramas más bajas de ese árbol.
I appreciate you being honest with me	Aprecio que seas honesto conmigo
I was excited and terrified	Estaba emocionado y aterrorizado
I looked down and took inventory of myself	Miré hacia abajo e hice un inventario de mí mismo
they do not give me additional information	no me dan informacion adicional
A combined back and forward wash can be used	Se puede usar un lavado hacia atrás y hacia adelante combinado
A miracle of modern science, really.	Un milagro de la ciencia moderna, de verdad.
A long look of suffering came to her face.	Una larga mirada de sufrimiento vino a su rostro.
I needed to take responsibility for my actions.	Necesitaba asumir la responsabilidad de mis acciones.
I learned why you shouldn't shit where you eat	Aprendí por qué no debes cagar donde comes
I haven't seen them together, but you have.	No los he visto juntos, pero tú sí.
I felt as lost as they seemed	Me sentí tan perdido como parecían
The temple is made of wood and stone.	El templo está hecho de madera y piedra.
They satisfy most water requirements from food alone.	Satisfacen la mayoría de los requisitos de agua solo de los alimentos.
I've never felt anything like this ever	Nunca he sentido nada como esto nunca
I want you to keep it as our little secret.	Quiero que lo guardes como nuestro pequeño secreto.
I grab a clean towel	agarro una toalla limpia
I guess he fell trying to get out.	Supongo que se cayó tratando de salir.
I can raise hundreds of thousands	Puedo recaudar cientos de miles
I had so much in my life that were blessings	Tenía tanto en mi vida que eran bendiciones
I have to start telling the truth	tengo que empezar a decir la verdad
I would like to know if it improves	quisiera saber si mejora
I won't be able to see anything	no seré capaz de ver nada
I didn't even know if he was recording.	Ni siquiera sabía si estaba grabando.
i needed to move on	necesitaba seguir adelante
I have the good sauce	tengo la buena salsa
A man watches from across the street.	Un hombre observa desde el otro lado de la calle.
He still wasn't sure it was a good idea.	Todavía no estaba seguro de que fuera una buena idea.
I have my standard answer for that.	Tengo mi respuesta estándar para eso.
Some were loose, bleeding	Algunos estaban sueltos, sangrando
I desperately wanted to have some kind of advantage	Quería desesperadamente tener algún tipo de ventaja
I have a table near	tengo una mesa cerca
I couldn't ask you for something like this.	No podría pedirle algo como esto.
I didn't see anyone who even vaguely resembled him.	No vi a nadie que se pareciera vagamente a él.
I do not want to talk to you	no quiero hablar contigo
I haven't cared who might be watching once	No me he preocupado por quién podría estar mirando una vez
I saw myself standing on the beach	Me vi parado en la playa
I would feel very alone	me sentiria muy solo
I tried to help him, but he didn't.	Intenté ayudarlo, pero no lo hizo.
I didn't know you when you first spoke to me.	No te conocía cuando me hablaste por primera vez.
I could see the annoyance in his eyes.	Pude ver la molestia en sus ojos.
A familiar calling by his name in the desert	Una familiar llamando por su nombre en el desierto
A place where people will love you for you.	Un lugar donde la gente te amará por ti.
I needed to blend in and belong	Necesitaba mezclarme y pertenecer
I remembered an old event	me acordé de un viejo evento
We would like to thank you for supporting us	Nos gustaría agradecerle por apoyarnos
I told him the next day	le dije al dia siguiente
I accept the conditions	Acepto las condiciones
I couldn't even look him in the eye.	Ni siquiera pude mirarlo a los ojos.
But every proposition is either true or false.	Pero toda proposición es verdadera o falsa.
I couldn't believe it, neither could she	Yo no podía creerlo, ella tampoco
I decided to ask someone for directions.	Decidí pedirle direcciones a alguien.
Paul to make copies of them	Paul para hacer copias de ellos
I knelt down and they stopped in front of me.	Me arrodillé y se detuvieron frente a mí.
now i was on a mission	ahora estaba en una mision
I hit him over the head with it over and over again	Le golpeé la cabeza con él una y otra vez
I only knew the guy for four months.	Solo conocí al chico durante cuatro meses.
I know how to find you	yo se como encontrarte
saved a life today	Salvé una vida hoy
still i couldn't do it	aun asi no pude hacerlo
The way he did it was spectacular.	La forma en que lo hizo fue espectacular.
I knew the world would be cruel to you	Sabía que el mundo sería cruel contigo
A romance novel that he read about half of	Una novela romántica que leyó cerca de la mitad de
A good place for your vacation for a good value.	Un buen lugar para sus vacaciones por un buen valor.
It was a sad moment	Fue un momento triste
I was never really a fan of backstory.	Nunca fui realmente un fanático de la historia de fondo.
I was young, inexperienced with myself and with life.	Yo era joven, carente de experiencia de mí mismo y de la vida.
i'm here for a month	estoy aquí por un mes
i'll even take you there	incluso te llevaré allí
I don't like to take things for granted either.	tampoco me gusta dar las cosas por sentado
it was a strange thing	fue una cosa extraña
I can provide the links if needed.	Puedo proporcionar los enlaces si es necesario.
I thought someone was going to attack me.	Pensé que alguien me iba a atacar.
I never knew he felt this way about me.	Nunca supe que se sentía así por mí.
Then a memory came to him	Entonces le vino un recuerdo
I've slept alone in a town of millions	He dormido solo en un pueblo de millones
I've melted your heart with just a smile	He derretido tu corazón con solo una sonrisa
I didn't even know if you would have me	Ni siquiera sabía si me tendrías
I like all education	me gusta todo la educación
I only needed it one night	solo lo necesitaba una noche
I should go down and join them.	Debería bajar y unirme a ellos.
I think we could do this.	Creo que podríamos hacer esto.
I always had access to books on slavery.	Siempre tuve acceso a libros sobre la esclavitud.
Not only did I lose a huge amount of weight.	No solo perdí una gran cantidad de peso.
I was talking about the date area.	Estaba hablando del área de la fecha.
I guess they could care less	Me imagino que podría importarles menos
I was right, it was different	tenia razon era diferente
I also have to admit the advantages.	También tengo que admitir las ventajas.
The maximum pressure of each bubble is measured	Se mide la presión máxima de cada burbuja
I brought eight hundred with me	traje ochocientos conmigo
I just needed another day or two	Solo necesitaba otro día o dos
I wasn't just becoming a witch	No solo me estaba convirtiendo en una bruja
I mean, she's not my type	Quiero decir, ella no es mi tipo
i will keep my promise	mantendré mi promesa
I probably won't need most of them	Probablemente no necesitaré la mayoría de ellos
I'll tell you later.	Te lo contaré más tarde.
I need to clarify everything	necesito aclararte todo
I gave her some names, actually	Le di algunos nombres, en realidad
I provided the information	proporcioné la información
I haven't seen you in four years.	No te he visto en cuatro años.
I need to think about this	Necesito pensar en esto
I believe in a miracle and healing.	Creo en un milagro y en la curación.
I guess that's why he chose it.	Supongo que por eso lo eligió.
I loved my brother very much	quería mucho a mi hermano
I wanted to know what you taste like	Quería saber a qué sabes
I sigh heavily feeling lost and confused	Suspiro pesadamente sintiéndome perdido y confundido
I walked home in the snow	Caminé en la nieve a casa
I learned to like it here.	Aprendí a gustarme aquí.
I clear my throat and lean toward her.	Me aclaro la garganta y me inclino hacia ella.
I dried my tears	Me sequé las lágrimas
I intended to keep everything	Tenía la intención de mantener todo
I called her and she didn't answer.	La llamé y no respondió.
I just had to see it again	Solo tenía que volver a verlo
I immediately regretted it	inmediatamente me arrepentí
I'm going to send someone to take care of you.	Voy a enviar a alguien para que se haga cargo de ti.
I love this photograph	me encanta esta fotografia
I asked him to keep in touch.	Le pedí que se mantuviera en contacto.
I told him that we will always help him, and gladly	Le dije que siempre lo ayudaremos, y con gusto
Then they would know what to do with it.	Entonces sabrían qué hacer con él.
I can almost see the wolves	casi puedo ver a los lobos
I need it in two hours	lo necesito en dos horas
A great trademark in tennis	Una gran marca registrada en el tenis
I thought he could be the king.	Pensé que podría ser el rey.
I needed to make sure this was perfectly clear.	Necesitaba asegurarme de que esto estaba perfectamente claro.
I remembered the sound of glass breaking	Recordé el sonido del vidrio rompiéndose
I did not get the results of the experiment.	No obtuve los resultados del experimento.
I asked if they knew what it was	Pregunté si sabían lo que era
I said yes, almost in a whisper.	Dije que sí, casi en un susurro.
I love his personality	me encanta su personalidad
I know you wanted to talk	Sé que querías hablar
I even love that chef and assistant.	Incluso quiero a ese chef y asistente.
I can handle anything for a couple of hours.	Puedo manejar cualquier cosa por un par de horas.
I had to admire his courage	Tuve que admirar su coraje
They want to eliminate inheritance tax and property tax	Quieren eliminar el impuesto de sucesiones y el impuesto predial
A mother and daughter came out, both elegantly dressed.	Una madre y una hija salieron, ambas elegantemente vestidas.
I never really thought it was possible	Realmente nunca había pensado que fuera posible
i didn't know you would be mad	no sabía que te enfadarías
I can take that, as a father	Puedo tomar eso, como padre
A sharp, cutting sound, like the breaking of thick glass.	Un sonido agudo y cortante, como la rotura de un vidrio grueso.
I highly recommend this book	Recomiendo altamente este libro
Sometimes I wondered if I slept in them	A veces me preguntaba si dormía en ellos
A moment later my phone went dead	Un momento después, mi teléfono se apagó
A monster could not love	Un monstruo no podría amar
I wouldn't want to spoil his fun.	No quisiera estropear su diversión.
I can barely send an email	Apenas puedo enviar un correo electrónico
I did not authorize it and I was tempted to throw them away	No lo autoricé y estuve tentado de botarlos
I want to learn things	quiero aprender cosas
I can't do it automatically	no puedo hacerlo automaticamente
I swear I wasn't there a minute ago	Te juro que no estaba allí hace un minuto
I used to stay and smoke alone	Solía ​​quedarme y fumar solo
I need you to hold on to this tape	Necesito que te aferres a esta cinta
There was just no way to escape	Simplemente no había forma de escapar
I just came here to buy a couple of books.	Solo vine aquí para comprar un par de libros.
I looked up to face it	Miré hacia arriba para enfrentarlo
I haven't sent anyone back to check since.	No he enviado a nadie de vuelta a comprobar desde entonces.
A wooden bridge ran west over the courtyard.	Un puente de madera corría hacia el oeste sobre el patio.
I am fond of technology and digital things.	Soy aficionado a la tecnología y las cosas digitales.
I sure wouldn't mind living here.	Seguro que no me importaría vivir aquí.
I really feel pretty silly now	Realmente me siento bastante tonto ahora
I didn't even try to find out.	Ni siquiera traté de averiguarlo.
I just stared at it	Solo lo miré fijamente
I saw movement next to me	vi movimiento a mi lado
I view religion with fear and suspicion.	Veo la religión con miedo y sospecha.
I couldn't imagine going through this	No podía imaginar pasar por esto
A gigantic metropolitan intermediary	Un gigantesco intermediario metropolitano
I torture myself, you know?	Me torturo a mí mismo, ¿sabes?
I rolled my eyes and walked out the door	Rodé los ojos y salí por la puerta
I only had that honest and honorable intention	Solo tenía esa intención honesta y honorable
I was very worried about this problem	estaba muy preocupado por este problema
Can't keep a girlfriend alive lately	No puedo mantener viva a una novia, últimamente
i love every thing about you	Amo cada cosa de ti
I couldn't even afford to dream of one	Ni siquiera podía permitirme soñar con uno
Guards were holding his arms.	Unos guardias le sujetaban los brazos.
I never made much sense of it	Nunca le saqué mucho sentido
I think you'll like it	Creo que te gustará
I am serious in my research and fast	Soy serio en mi investigación y rápido
I turned to kiss him	me volteé para besarlo
I kept looking at her, waiting for an answer.	Seguí mirándola, esperando una respuesta.
I should have given him more of my time.	Debería haberle dado más de mi tiempo.
I wanted to see what was going on	Quería ver lo que estaba pasando
I used to think the truth would set us free	Solía ​​pensar que la verdad nos haría libres
I couldn't help but force her hand.	No pude evitar forzar su mano.
I never knew we were anything serious	Nunca supe que éramos algo serio
I mean the timeline.	Me refiero a la línea de tiempo.
Mainly I remember all the problems we had	Principalmente recuerdo todos los problemas que tuvimos
I am of retirement age	estoy en edad de retiro
A moment ago she had been so happy	Hace un momento ella había sido tan feliz
I need to look a little deeper	Necesito mirar un poco más profundo
A typical organization has hundreds of business services	Una organización típica tiene cientos de servicios comerciales
I can patch any ground they break	Puedo parchear cualquier terreno que rompan
Everything had to start from scratch	Todo tuvo que salir de cero
The reason for this disappearance is unknown.	Se desconoce el motivo de esta desaparición.
I stopped her in the parking lot to thank her	La detuve en el estacionamiento para agradecerle
I really like her new store better.	Realmente me gusta más su nueva tienda.
I stand up and stick my thumb out	Me pongo de pie y saco mi pulgar
A broken branch is useless	Una rama rota no sirve
I guess he had her father's temperament.	Supongo que tenía el temperamento de su padre.
He hated being a white belt.	Odiaba ser cinturón blanco.
I did not touch these papers	Yo no toqué estos papeles
I inquired about lowering my bill	Pregunté sobre la reducción de mi factura
I will leave the difficult choice in your hands.	Dejaré la elección difícil en tus manos.
I got a call from the clinic.	Recibí una llamada de la clínica.
I got the dirty on my head	Saqué el sucio sobre mi cabeza
i needed to think fast	necesitaba pensar rápido
I know everything, I see everything and I hear everything	Lo sé todo, veo todo y escucho todo
A bag of white powder.	Una bolsa de polvo blanco.
I think it's from another world	creo que es de otro mundo
I had to resort to the extreme	tuve que recurrir al extremo
I think he is in love with you	creo que el esta enamorado de ti
I have no thoughts of anyone else during sleep.	No tengo pensamientos de nadie más durante el sueño.
I scan my mind for anything	Escaneo mi mente por cualquier cosa
I have performed my function	he realizado mi función
I'll show you that	te mostrare eso
I looked back to the open street	Miré hacia atrás hacia la calle abierta
I followed them for a while.	Los seguí por un tiempo.
I sit with him at night when he cries.	Me siento con él por la noche cuando llora.
I seemed to pass out after that.	Parecí desmayarme después de eso.
I had the honor of getting the passenger seat.	Tuve el honor de conseguir el asiento del pasajero.
i heard everything	escuché todo
I'm just not sure about this	Simplemente no estoy seguro acerca de este
I think he's just going to sleep now.	Creo que ahora solo se va a dormir.
A bit like a balloon ride without the balloon	Un poco como un paseo en globo sin el globo
I read to him sometimes	Le leo, a veces
I will certainly do it myself	Yo mismo lo haré sin duda
I feel sorry for your world and its problems.	Lo siento por tu mundo y sus problemas.
i couldn't lie about that	no podría mentir sobre eso
I was lucky to have found it.	Tuve suerte de haberlo encontrado.
A road stretched out to my right	Un camino se extendía a mi derecha
I have some questions to ask	tengo algunas preguntas que hacer
I watched him move across the room again	Lo vi moverse a través de la habitación de nuevo
A tear fell before she nodded.	Una lágrima cayó antes de que ella asintiera.
A Popular Raw Treat You Should Be	Un tratamiento crudo popular que deberías ser
A first baby and spring flowers, what blessings	Un primer bebe y flores de primavera, que bendiciones
I hope you continue to serve me well	espero me sigas sirviendo bien
I occasionally write in the diary and it feels good.	Ocasionalmente escribo en el diario y se siente bien.
I studied it more closely.	Lo estudié más de cerca.
I slammed my hands against her chest and cried.	Golpeé mis manos contra su pecho y lloré.
I had to rest a bit	Tuve que descansar un poco
I can have a job, wife and children.	Puedo tener un trabajo, esposa e hijos.
i thought i was bragging	Pensé que estaba presumiendo
I looked back at my brothers.	Volví a mirar a mis hermanos.
I felt frozen in the moment.	Me sentí congelada en el momento.
I know they did their best for you	Sé que hicieron lo mejor que pudieron por ti
I would have remembered that	hubiera recordado eso
I looked down with worried eyes	Miré hacia abajo con ojos preocupados
I watched it until she was on the horizon	Lo observé hasta que estuvo en el horizonte
I can hold my own for a few miles	Puedo defenderme por unas pocas millas
I had to use leaves to clean myself	Tuve que usar hojas para limpiarme
I turned around and headed for the exit.	Di media vuelta y me dirigí a la salida.
I was angry and bewildered	Estaba enojado y desconcertado
I know you need your friends	Sé que necesitas a tus amigos
This line was double track.	Esta línea era de doble vía.
I kept going, until my lungs couldn't take it anymore	Seguí adelante, hasta que mis pulmones no pudieron más
I promise to see you again, and soon	Prometo volver a verte, y pronto
I think you are not what you sang	creo que no eres lo que cantaste
A man broke ranks and fled	Un hombre rompió filas y huyó
I still wasn't sure how fast we were moving	Todavía no estaba seguro de qué tan rápido nos movíamos
I have power, and this is the price	Tengo poder, y este es el precio
I strayed in and out of recognition	Me desvié dentro y fuera del reconocimiento
I can take you down, too	Puedo derribarte, también
I knew she was gone but you didn't say	Sabía que se había ido, pero no lo dijiste
I mean your heart and soul	Me refiero a tu corazón y alma
I have to close for now	tengo que cerrar por ahora
I tried to speak, but the words wouldn't come out.	Intenté hablar, pero las palabras no salían.
I hurried to the kitchen window and watched him go.	Me apresuré a la ventana de la cocina y lo vi irse.
I am not obligated to you	no estoy obligado contigo
He couldn't admit that he had done the right thing.	No podía admitir que había hecho lo correcto.
I also looked like a model	yo tambien parecia modelo
i did it right away	lo hice de inmediato
A few seconds later, a flash and a huge boom.	Unos segundos después, un destello y un enorme boom.
I want to know what the plan is	quiero saber cual es el plan
No date was given for the sale.	No se dio fecha para la venta.
I don't write plays	no escribo obras de teatro
I remember this eternity	Recuerdo esta eternidad
A dangerous and sexy woman was looking at her	Una mujer peligrosa y sexy la estaba mirando
I was the eye, looking	Yo era el ojo, mirando
I don't have a suggested price range for this.	No tengo un rango de precio sugerido para esto.
I agree with that conclusion	estoy de acuerdo con esa conclusion
I look at the ceiling with fear	miro al techo con miedo
I'm queer, but in the most boring way	Soy queer, pero de la manera más aburrida
I think you have already guessed	creo que ya lo han adivinado
I went to my church leaders	Fui a los líderes de mi iglesia
I spread my legs for him	Abrí mis piernas para él
I trust you will say what you think is right.	Confío en que dirás lo que crees que es correcto.
I'll make you a promise though	Aunque te haré una promesa
A house is our greatest material need	Una casa es nuestra mayor necesidad material
A fireplace filled one wall	Una chimenea llenaba una pared
I wanted spectacular	queria espectacular
I lowered the sword an inch	Bajé la espada una pulgada
I can hear him hold his breath	Puedo oírlo contener la respiración
I married the eldest son of that family.	Me casé con el hijo mayor de esa familia.
I've been so worried about the other kids	He estado tan preocupado por los otros niños
I brought a selection	traje una selección
For a long time the project stopped.	Durante mucho tiempo el proyecto se detuvo.
I nodded but didn't speak	Asentí pero no hablé
I had a speech prepared but it didn't come out	Tenía preparado un discurso pero no salía
I have to go to bed early	tengo que ir a la cama temprano
a man who is different	Un hombre que es diferente
I need to restore my health	necesito restaurar mi salud
The film was barely profitable.	La película apenas fue rentable.
i just feel exhausted	solo me siento exhausto
I was as excited as a child	estaba tan emocionado como un niño
I found nothing, and time passed quickly.	No encontré nada, y el tiempo pasó rápido.
I didn't expect things to turn out so well	No esperaba que las cosas salieran tan bien
I give him a nod but I can't look at him	Le doy un asentimiento pero no puedo mirarlo
I should have been scared	debería haber estado asustado
I already knew that he was going to throw me	Ya sabía que me iba a tirar
I could look in any direction, but I wouldn't find any point of reference.	Podría mirar en cualquier dirección, pero no encontraría ningún punto de referencia.
I pick it up and over me	La levanto y sobre mí
I didn't sleep very well last night	no dormí muy bien anoche
I moved towards the door and heard it slam shut, violently.	Me moví hacia la puerta y la escuché cerrarse, violentamente.
I just had to see you one more time	Solo tenía que verte una vez más
A wave of rage washed over me	Una ola de rabia se apoderó de mí
I could no longer sit idly by and ignore things	Ya no podía quedarme de brazos cruzados e ignorar las cosas
I am twenty one years old	tengo veintiún años
I felt so tired and confused	Me sentí tan cansada y confundida
I need to talk with you	necesito hablar contigo
I choose sacrifice, suffering	Elijo el sacrificio, el sufrimiento
I felt the current of dry and dusty air	Sentí la corriente de aire seco y polvoriento
I lean out, almost falling out of the helicopter myself	Me asomo, casi cayendo del helicóptero yo mismo
I brushed his hair and covered it up.	Le cepillé el pelo y lo tapé.
I got up and stood in front of the sink.	Me levanté y me paré frente al fregadero.
I have good news to update	Tengo buenas noticias para actualizar
I got up to make a drink.	Me levanté para preparar una bebida.
could be sensitive to such	Podría ser sensible a tal
we all had a great time	Todos lo pasamos muy bien
I picked up the bag and opened it.	Recogí la bolsa y la abrí.
i could see for miles	pude ver por millas
I invited her to an ice cream.	La invité a un helado.
I didn't even feel too nervous.	Ni siquiera me sentí demasiado nervioso.
I don't know cases like this	no conozco casos asi
Reduced amount of accommodation provided	Se redujo la cantidad de alojamiento proporcionado
I have come to comfort you	he venido a consolarte
He knew he was being unfair, but he couldn't explain why.	Sabía que estaba siendo injusto, pero no podía explicar por qué.
I missed the freedom of the open road	Echaba de menos la libertad del camino abierto
I can't stay home	No puedo quedarme en casa
I did what you said and used the glass.	Hice lo que dijiste y usé el vaso.
I wiped away hot tears with a forced smile.	Me limpié las lágrimas calientes con una sonrisa forzada.
Lots of money for our budget.	Mucho dinero para nuestro presupuesto.
I belonged to them now	Yo les pertenecía ahora
I was completely surprised	estaba completamente sorprendido
I felt at home with them.	Me sentí como en casa con ellos.
then i will help you	entonces te ayudare
I can see in your eyes that you know	Puedo ver en tus ojos que lo sabes
I gave myself a religious name as a joke.	Me puse un nombre religioso como broma.
I must spend some time here.	Debo pasar algún tiempo aquí.
She would live to prove her wrong	Ella viviría para demostrar que estaba equivocada
she couldn't look at him anymore	ya no podía mirarlo
I gave her enough time to wake up	Le di suficiente tiempo para despertar
I would follow his trail	seguiría su rastro
I live in my own world with my own rules.	Vivo en mi propio mundo con mis propias reglas.
I often keep it in my car to protect it.	A menudo lo guardo en mi coche para protegerlo.
I understand that we all need to be practical.	Entiendo que todos debemos ser prácticos.
I was thinking we each took half of them	Estaba pensando que cada uno tomamos la mitad de ellos
I didn't really mean it the way it came out	Realmente no quise decirlo de la forma en que salió
I bet you have them where you live	Apuesto a que los tienes donde vives
A metaphor for life, really.	Una metáfora de la vida, de verdad.
You start receiving anonymous phone calls with difficulty breathing.	Comienza a recibir llamadas telefónicas anónimas con dificultad para respirar.
i will tell the team	le diré al equipo
It runs parallel to the length of the field.	Corre paralelo a la longitud del campo.
I have no idea what to write on it.	No tengo idea de qué escribir en él.
A good life here is not possible for me.	Una buena vida aquí no es posible para mí.
I can see it happening again	Puedo ver que sucede de nuevo
I gave them the names of what surrounded me	Les di los nombres de lo que me rodeaba
A dozen men, although it is something else, entirely	Una docena de hombres, aunque es otra cosa, enteramente
I was planning to read your paper sometime today.	Planeaba leer tu trabajo en algún momento de hoy.
I talked to him yesterday	hablé con él ayer
I think this was the breaking point for him.	Creo que este fue su punto de ruptura.
I keep a spare in the basement.	Guardo un repuesto en el sótano.
I was incredibly impressed with the staff.	Estaba increíblemente impresionado con el personal.
I thought I didn't see you walking around	Pensé no verte esto andar por ahí
I have urgent seats in our chairs	Tengo asientos urgentes en nuestras sillas
I was a danger to be around	Yo era un peligro para estar cerca
I didn't find anything either	yo tampoco encontre nada
I'm a man with no place to go	Soy un hombre sin lugar a donde ir
I want to be with you whenever possible	Quiero estar contigo siempre que sea posible
I said you were acting stupid	Dije que estabas actuando estúpido
I couldn't fight anymore	ya no pude luchar
I am sure we will visit again.	Estoy seguro de que volveremos a visitar de nuevo.
I knew that being around other people was a mistake	Sabía que estar cerca de otras personas era un error
A pretty simple plan for a pretty happy life.	Un plan bastante simple para una vida bastante feliz.
I did a forward turn, then I started another	Hice un giro hacia adelante, luego comencé otro
A moment later, another sound arose.	Un momento después, surgió otro sonido.
I thought it was the little white car.	Pensé que era el pequeño coche blanco.
I noticed that his hair was even wilder.	Noté que su cabello estaba aún más salvaje.
He spent five months as a prisoner of war.	Pasó cinco meses como prisionero de guerra.
I got back in my car and drove	Regresé a mi auto y conduje
I needed oxygen fast	Necesitaba oxígeno rápido
The gradual organization was carried out during the following days.	La organización gradual se llevó a cabo durante los siguientes días.
I know the struggle that you face	Sé la lucha con la que te enfrentas
I'm dying to try them	me muero por probarlos
I wish you could understand how much	Desearía que pudieras entender cuánto
A surprise for his ex when he came home	Una sorpresa para su ex cuando llegó a casa
A car was heading straight for him.	Un coche se dirigía directamente hacia él.
I can see how you look at it	Puedo ver cómo lo miras
I'm so glad all this is happening	me alegro mucho de que todo esto este pasando
I just remember you said to run into the trees.	Solo recuerdo que dijiste que corrieras hacia los árboles.
I felt in danger in my own home.	Me sentí en peligro en mi propia casa.
He was more sensitive to tone of voice and accent.	Era más sensible al tono de voz y al acento.
I've tried to make myself believe that it disappeared	He tratado de hacerme creer que desapareció
I want to share it with you	Quiero compartirlo contigo
I didn't know it would turn out like this	no sabia que saldria asi
I have a feeling that has a second meaning	Tengo un presentimiento que tiene un segundo significado
I can't stand it either	yo tampoco lo soporto
I had a lot of respect for him	le tenía mucho respeto
I had such an ego then	Tenía tal ego entonces
I can't believe it opened	No puedo creer que se haya abierto
I hope we are well here	Espero que estemos bien aquí
Somehow I'm making the world a better place	De alguna manera estoy haciendo del mundo un lugar mejor
Might want to leave it in pencil.	Podría querer dejarlo a lápiz.
The only direction available is back down the line.	La única dirección disponible es retroceder en la línea.
I don't know about him	no se de el
I got up and looked out the window.	Me levanté y miré por la ventana.
I refused to respond, even to threats of more torture.	Me negué a responder, incluso a las amenazas de más tortura.
I never lost control	nunca perdí el control
I thank you all very much	les agradezco mucho a todos
A rebel firing squad	Un pelotón de fusilamiento de rebeldes
I won't spend my money on a slave	No gastaré mi dinero en un esclavo
I stopped waiting for gifts	Dejé de esperar regalos
He was very aware of what was about to happen.	Estaba muy consciente de lo que estaba a punto de suceder.
i called him home	lo llamé a casa
I looked at the dress	miré el vestido
I felt my temple take a hit	Sentí mi sien recibir un golpe
I really can't afford to give up my advance	Realmente no puedo darme el lujo de renunciar a mi avance
I have other things for you to do	Tengo otras cosas para que hagas
I wonder how he does it	Me pregunto cómo lo hace
I called her, but didn't hear anything.	La llamé, pero no escuché nada.
I forgot how to appreciate the little things	Olvidé cómo apreciar las pequeñas cosas
I met her in medical school	la conocí en la escuela de medicina
I also enjoy being with my family.	También disfruto estar con mi familia.
I hated it and pushed for compromise	Lo odié y empujé para el compromiso
I will make this earth like heaven.	Haré esta tierra como el cielo.
I just wanted to be happy	yo solo queria ser feliz
I put my hand on my hip and smiled	Puse mi mano en mi cadera y sonreí
I'll put you back on course	Te pondré de nuevo en curso
I can't find the words to speak	No puedo encontrar las palabras para hablar
I have served my last sentence	he cumplido mi ultima condena
I let out a small sigh	dejo escapar un pequeño suspiro
I prefer the best authors	prefiero a los mejores autores
His son and his partner were his whole life.	Su hijo y su pareja fueron toda su vida.
I was happy that he flew out to surprise me.	Estaba feliz de que voló para sorprenderme.
The middle room has a bench.	La habitación del medio tiene un banco.
I will gather them all to face you.	Los reuniré a todos para que se enfrenten a ti.
should have put it together	debería haberlo puesto juntos
I suck at making up names	Apesto inventando nombres
i was just happy	yo estaba simplemente feliz
I am very grateful for her	estoy muy agradecida por ella
A thought that she tried to push out and forget	Un pensamiento que trató de expulsar y olvidar
So she had some hope	Entonces tenía algo de esperanza
I've trained for it all my life.	He entrenado para ello toda mi vida.
I am often sick, a bed	Estoy a menudo enfermo, una cama
I will provide references and resume upon request.	Proporcionaré referencias y currículum a pedido.
I looked like my dad	me parecia a mi papa
I behaved like a college boy in ways	Me comporté como un chico universitario en formas
I saw something in his face that made me stop.	Vi algo en su rostro que me hizo detenerme
I need to get out of this palace.	Necesito salir de este palacio.
I can't go to the police, but you can.	No puedo ir a la policía, pero tú puedes.
Therefore, the airport was removed from the investment program.	Por lo tanto, el aeropuerto fue eliminado del programa de inversiones.
I want to play with you more	quiero jugar contigo mas
Some just have nothing better to do	Algunos simplemente no tienen nada mejor que hacer
A part of me didn't blame him	Una parte de mí no lo culpó
I could do little more than stare in horror	Podía hacer poco más que mirar con horror
I wonder where he lives	me pregunto donde vive
i cried all night that night	llore toda la noche esa noche
I was hoping we'd leave soon	Esperaba que nos fuéramos pronto
I can't help but wonder why	No puedo evitar preguntarme por qué
I gasped and got up	Jadeé y me levanté
I enjoy the work and hope to continue	Disfruto el trabajo y espero continuar
I was wicked, you know, not cruel	Yo era malvado, ya sabes, no cruel
A steamer was seen in the distance	Un vapor fue visto en la distancia
I make suggestions, not demands.	Hago sugerencias, no demandas.
I am currently running two series on my channel.	Actualmente estoy ejecutando dos series en mi canal.
I fixed the window and raised the blind a little	Arreglé la ventana y levanté un poco la persiana
I left some messages	dejé algunos mensajes
I will start my life again	Voy a empezar mi vida de nuevo
A seat near the stage costs seventy stones	Un asiento cerca del escenario cuesta setenta piedras
I insisted that this was not a normal dream.	Insistí en que esto no era un sueño normal.
I have love to offer	tengo amor para ofrecer
I can see a hint of pink in the center.	Puedo ver un toque de rosa en el centro.
I always fell into that category.	Siempre caí en esa categoría.
Let them stay and live here and breathe	Que se queden y vivan aquí y respiren
I was curious about it, but never looked into it.	Tenía curiosidad al respecto, pero nunca lo investigué.
I picked it up and tried the door again.	Lo levanté y probé la puerta de nuevo.
I crouched down and pulled the lamp closer.	Me agaché y acerqué la lámpara.
I gave him an irritated look	Le lancé una mirada irritada
I was wondering if anyone would ever read this.	Me preguntaba si alguien alguna vez leería esto.
I couldn't see a bell to ring	No pude ver una campana para sonar
I ended up falling on his chest	terminé cayendo sobre su pecho
I'll just tell you in private.	Solo te lo diré en privado.
I figured we could take turns long term.	Supuse que podríamos turnarnos a largo plazo.
I have a cup of coffee at home	Tengo una taza de café en la casa
I like that when you paint you show it	Me gusta que cuando pintas lo demuestras
They declared that the diary was genuine.	Declararon que el diario era genuino.
I'd look them in the eye when they passed	Los miraría a los ojos cuando pasaran
He was one of five children.	Era uno de cinco hijos.
I nodded my head vigorously.	Asentí con la cabeza enérgicamente
I knew it was the living room.	Sabía que era la sala de estar.
A psychologist locked herself in a supposedly haunted room	Una psicóloga se encerró en una habitación supuestamente embrujada
I have to walk the dog with her.	Debo pasear al perro con ella.
I know exactly where to take you next	Sé exactamente a dónde llevarte a continuación
I'm wearing a pair right now actually	Estoy usando un par en este momento, de hecho
I don't mean that at all	no me refiero a eso en absoluto
I have nothing left	no me quedo nada
I feel bad for breaking it.	Me siento mal por romperlo.
should have been a friend	debería haber sido un amigo
I was in the next weekend	yo estaba en el proximo fin de semana
I was a private woman	yo era una mujer privada
I tried to defend myself	traté de defenderme
I didn't think that all that had already happened	no pense que todo eso ya habia pasado
I'd like to, you know, push her	Me gustaría, ya sabes, empujarla
I would go to the beach from time to time	iría a la playa de vez en cuando
I need to do some research to answer her questions.	Necesito investigar un poco para responder a sus preguntas.
I wanted all the money	quería todo el dinero
A description of men.	Una descripción de los hombres.
I have not done business with her	no he hecho negocios con ella
One wrong move could be deadly	Un movimiento en falso podría resultar mortal
He had no doubt what she was doing.	No tenía duda de lo que estaba haciendo.
I can't think with him looking at me.	No puedo pensar con él mirándome.
He couldn't let her turn around again.	No podía dejar que volviera a darse la vuelta.
I could see that she was considering the question.	Pude ver que estaba considerando la pregunta.
I collected my items and headed out the door.	Recogí mis artículos y salí por la puerta.
A few years ago, you were the favorite	Hace unos años, eras el favorito
I'm headed downhill and into town	Me dirijo cuesta abajo y hacia la ciudad
You can get a correction of a chart	Se puede obtener una corrección de un gráfico
I worked a lot after dinner	trabajé mucho después de la cena
I couldn't imagine what he was telling them.	No podía imaginar lo que les estaba diciendo.
I found most of the work easy and boring.	Encontré la mayor parte del trabajo fácil y aburrido.
I was the greatest horse that ever lived.	Yo era el caballo más grande que jamás haya existido.
I handed the valet my ticket at the door	Le entregué al valet mi boleto en la puerta
A sigh went up from those closest to the group.	Un suspiro se elevó de los más cercanos al grupo.
I took a job as a customs officer.	Acepté un trabajo como oficial de aduanas.
A few minutes later she was safely on her way.	Unos minutos más tarde estaba segura en su camino.
I still work full time	sigo trabajando a tiempo completo
I swallowed and tried to smile.	Tragué y traté de sonreír.
I hope they think they got me	Espero que piensen que me atraparon
I know she's telling the truth	Sé que ella está diciendo la verdad
I thought she had gone to see you.	Pensé que se había ido a verte.
I'm going to sell this house, today	Voy a vender esta casa, hoy
i would do that for her	haría eso por ella
I dropped my arms and turned around.	Dejé caer los brazos y me di la vuelta.
I can't believe we're the only ones	No puedo creer que seamos los únicos
Indeed, I am a lucky man, so	De hecho, soy un hombre afortunado, entonces
Few arrangements had been made for a possible siege.	Se habían hecho pocos arreglos para un posible asedio.
I spent the next twenty minutes in luxury	Pasé los siguientes veinte minutos en el lujo
I was relieved by the change.	Me sentí aliviado por el cambio.
I speak, unfortunately, from experience.	Hablo, lamentablemente, por experiencia.
I was surprised to see him open his eyes	Me sorprendió verlo abrir sus ojitos
I look at the clock	miro el reloj
A woman at the wheel was really smiling	Una mujer al volante estaba realmente sonriendo
She asked me how many people lived inside each world	Me preguntaba cuántas personas vivían dentro de cada mundo
He brings the flavor	El trae el sabor
She has removed the fireplace piece.	Se ha quitado la pieza de la chimenea.
I received a fair and competitive offer	Recibí una oferta justa y competitiva
I'll stay here while you approach the immortal.	Me quedaré aquí mientras te acercas al inmortal.
I turned to his hopeful face.	Me volví hacia su rostro esperanzado.
I was prepared not to know	Estaba preparado para no saber
I know she don't seem like that now	Sé que no parece así ahora
I couldn't put the two together because they didn't fit	No pude poner los dos juntos porque no encajaban
I wanted to dress like my brother.	Quería vestirme como mi hermano.
I realized that it was a habit of hers.	Me di cuenta de que era un hábito de ella.
I can handle my parents	Puedo manejar a mis padres
I have my money in accounts everywhere.	Tengo mi dinero en cuentas por todos lados.
I saw a great light and she came out of it	Vi una gran luz y ella salió de ella
I was actually in one hundred and six	Yo estaba en realidad en ciento seis
I didn't pay attention to the boys	No les presté atención a los chicos
I just bowed, not saying a word the whole time.	Simplemente me incliné, sin decir una palabra todo el tiempo.
A young couple will be perfect.	Una pareja joven será perfecta.
I put the package in my backpack	Puse el paquete en mi mochila
I reached out to rub the sore spot	Me estiré para frotar el lugar del dolor
I was usually the picture of efficiency	Yo era por lo general la imagen de la eficiencia
I really didn't know what to do	realmente no sabia que hacer
They reported that it would work	Informaron que funcionaría
He could come in at any time, she said.	Podría entrar en cualquier momento, dijo.
The film is now considered lost.	La película ahora se considera perdida.
She had repeated arguments with him.	Ella sostuvo repetidas discusiones con él.
I tell them, then they leave.	Les digo, luego se van.
I can meet you tonight.	Puedo reunirme contigo esta noche.
I can't stop looking into his eyes	No puedo dejar de mirarlo a los ojos
I love how proud women are of his signs.	Me encanta lo orgullosas que están las mujeres de sus signos.
I wasn't hiding it from you	no te lo estaba ocultando
I learn to manage my fatigue in the heat	Aprendo a manejar mi fatiga en el calor
I swallow my tears	me trago mis lagrimas
I looked at it for a while, then stopped.	Lo miré por un tiempo, luego me detuve.
I can tell you it's my worst nightmare.	Puedo decirte que es mi peor pesadilla.
I can no longer be threatened with my life	Ya no puedo ser amenazado con mi vida
I hope to know how	espero saber como
The ship quickly began to sink.	El barco rápidamente comenzó a hundirse.
I echo that sentiment	me hago eco de ese sentimiento
Thanks for watching	Gracias por ver
I love you and I'm with you	te amo y estoy contigo
He wanted to know everything about the world.	Quería saber todo sobre el mundo.
I believe that if you work hard, success will come.	Creo que si trabajas duro, el éxito llegará.
I knew those things couldn't happen	Sabía que esas cosas no podían pasar
The cemetery is managed as a nature reserve	El cementerio se gestiona como una reserva natural
I started looking around but didn't see anything.	Empecé a mirar alrededor pero no vi nada.
I lost my way to make a living	Perdí mi camino para ganarme la vida
I hit him, but he avoided me.	Le di un golpe, pero él me evitó.
I asked him to look at my formula.	Le pedí que mirara mi fórmula.
I feel that you move away from me	siento que te alejas de mi
I had to get out of this gloomy mood	Tuve que salir de este estado de ánimo sombrío
I had forgotten how many trees there were	Había olvidado cuántos árboles había
I mean stay here.	Me refiero a quedarme aquí.
I was worse than useless to him	Yo era peor que inútil para él
I could feel the breath giving new life to the purpose	Podía sentir el aliento dando nueva vida al propósito
A sob of pain lodged in her throat.	Un sollozo de dolor se alojó en su garganta
He was about to do my first trick at fourteen	Estaba a punto de hacer mi primer truco a los catorce
I thought we'd have time	Pensé que tendríamos tiempo
I need to distract my mind with something	necesito distraer mi mente con algo
I felt completely within my right to protect myself	Me sentí completamente en mi derecho de protegerme
I get it from my mom	lo recibo de mi mamá
I stood there on the way and stopped	Me quedé allí en el camino y se detuvo
I saw it, that last night	Yo lo vi, que anoche
I hope you can, even now that we're apart	Espero que puedas, incluso ahora que estamos separados
I bet he's a secret double supervillain.	Apuesto a que es un doble supervillano secreto.
I will not save you anything	no te guardare nada
I am learning much more	estoy aprendiendo mucho mas
A higher court overturned the sentence.	Un tribunal superior anuló la sentencia
I heard there was blood, but she did.	Escuché que había sangre, pero ella lo hizo.
I needed to think about that too	yo también necesitaba pensar en eso
I know where he goes	yo se a donde va
I can't stand another minute	no aguanto ni un minuto mas
He knew what these people were here for.	Sabía para qué estaban aquí estas personas.
This advantage did not last long	Esta ventaja no duró mucho
I guess it was fate or something	Supongo que fue el destino o algo
I need you to find out a few things for me.	Necesito que me averigües algunas cosas.
I settled in for the ride	Me acomodé para el viaje
I just looked out the window	Acabo de mirar por la ventana
I have not decided yet	aun no lo he decidido
I woke up one morning and was able to control minds.	Me desperté una mañana y pude controlar las mentes.
I hope to remove it completely soon.	Espero eliminarlo por completo pronto.
I was wondering if you'd show up today.	Me preguntaba si aparecerías hoy.
I felt that they were betrayed by many.	Sentí que fueron traicionados por muchos.
I want to know how tall they really are	quiero saber cuanto miden en realidad
I have few limits and I have fun in everything	Tengo pocos limites y me divierto en todo
I had to give them more time.	Tuve que darles más tiempo.
I didn't want a prince	yo no queria un principe
One day I dared to ask her out.	Un día me atreví a invitarla a salir.
I also thought about our terrible wedding day.	También pensé en nuestro terrible día de boda.
then i will turn to you	entonces me volveré hacia ti
I guess underground	Supuse que bajo tierra
I ran my hand down her belly	Deslicé mi mano por su vientre
I did not expect such a simple solution.	No esperaba una solución tan simple.
I shrugged and continued on my way to the house.	Me encogí de hombros y continué mi camino hacia la casa.
It was an exciting time	Fue un momento emocionante
I need you with me today	Te necesito conmigo hoy
I looked in their planted fields	Miré en sus campos plantados
I was panting, trying to catch my breath	Estaba jadeando, tratando de recuperar el aliento
I heard your breath stop	Escuché tu respiración detenerse
One moment, and she landed	Un momento, y ella aterrizó
A bare lightbulb hung from the ceiling	Una bombilla desnuda colgaba del techo
i can smell you here	Puedo olerte aquí
I hope she finds a better home.	Espero que encuentre un hogar mejor.
I respect the honesty you give	Respeto la honestidad que das
I felt her hand once again touch my elbow.	Sentí su mano una vez más tocar mi codo.
I didn't think she'd ever see me any different	No pensé que alguna vez me vería diferente
I was the only living breathing thing here	Yo era la única cosa viva que respiraba aquí
Never I will in love	nunca me enamorare
I wait but nothing comes out	espero pero no sale nada
A curse seemed unlikely	Una maldición parecía poco probable
I sure hope he tells us soon.	Seguro espero que nos lo diga pronto.
I always follow orders	siempre sigo ordenes
I like to make him laugh	me gusta hacerlo reir
I will not act like a policeman.	No actuaré como un policía.
I wouldn't mind having a few visitors either.	A mi tampoco me importaría tener algunas visitas.
A powerful in the middle of t ', hidden from the eyes	Un poderoso en medio de t ', oculto a los ojos
I had thoughts and feelings	tenía pensamientos y sentimientos
I was so happy to see you again	Estaba tan feliz de verte de nuevo
She loved being with us.	Le encantaba estar con nosotros.
A kind of audacity, an indifference	Una especie de audacia, una indiferencia
she just wasn't feeling it	simplemente no lo estaba sintiendo
A figure moved through the open area.	Una figura se movía a través del área abierta.
I appreciate the offer but no	Agradezco la oferta pero no
A fierce and steady gleam came from her eyes.	Un brillo feroz y constante salió de sus ojos.
I was just a baby	yo era solo un bebe
She had to lose weight for her role.	Tuvo que adelgazar para su papel.
I love you with everything you wear	te amo con todo lo que llevas
I felt a presence slip into the office behind me.	Sentí una presencia deslizarse en la oficina detrás de mí.
I never look at other people's personal lives.	Nunca miro la vida personal de otras personas.
I would like to find someone who is quite tall	me gustaria encontrar a alguien que sea bastante alto
I half turned my head towards her.	Giré la cabeza a medias hacia ella.
I have a hair date at two	tengo una cita con el pelo a las dos
I thought my life had come to an end	Pensé que mi vida había llegado a su fin
Some chairs and a table furnished the house	Unas sillas y una mesa amueblaban la casa
I listen to your breathing	escucho su respiración
I wouldn't come to the phone anymore	ya no vendria al telefono
I saw my younger parents.	Vi a mis padres más jóvenes.
I defended myself that year	Me defendí ese año
I try my best not to cry	Hago mi mejor esfuerzo para no llorar
I can't wait to hear you	No puedo esperar para escucharte
this is your sport	este es su deporte
I was comfortable and didn't feel like moving.	Estaba cómodo y no tenía ganas de moverme.
The writers ultimately went with the latter.	Los escritores finalmente se fueron con este último.
I have cigarette burns on my neck and chin.	Tengo quemaduras de cigarrillo en el cuello y la barbilla.
I was, as they say, in my prime	Yo estaba, como dicen, en mi mejor momento
I certainly wish you could see me in a new place	Ciertamente desearía que pudieras verme en un nuevo lugar
A lonely and desolate place	Un lugar solitario y desolado
I still have to see the doctors every two weeks.	Todavía tengo que ver a los médicos cada dos semanas.
I would have filled out the order form with his address.	Habría completado el formulario de pedido con su dirección.
I walked quickly and helped	Caminé rápidamente y ayudé
The room was lit in shades of pink.	La habitación estaba iluminada con tonos rosas.
I probably knew before him	Probablemente lo supe antes que él
I bent down and picked them up.	Me agaché y los recogí.
I was going to ask you for the diary	te iba a pedir el diario
I thought the poor man was going to get hit	Pensé que al pobre le iban a pegar
The regiment was responsible for the road.	El regimiento fue responsable de la carretera.
the video is a spectacle	el video es un espectaculo
I walked into the living room and looked at her.	Entré en la sala de estar y la miré.
I felt it deep in my bones	Lo sentí en lo profundo de mis huesos
I take them home safely	los llevo a casa a salvo
I can't wait to get it	No puedo esperar para conseguirla
I hope you like the final product.	Espero que les guste el producto final.
I wasn't ready to swallow the whole story.	No estaba listo para tragarme toda la historia.
I want his hands so much under my clothes	Quiero tanto sus manos debajo de mi ropa
I knew love once	Conocí el amor una vez
I hid my anguish	oculté mi angustia
I didn't mean to sound selfish	No quise sonar egoísta
I know you won't let me down	Sé que no me defraudarás
I mean probably not	Quiero decir, probablemente no
I pity you, poor lady.	La compadezco, pobre señora.
I look at it for a moment	Lo miro por un momento
I have the jump on it	Tengo el salto sobre él
I may have offended him	Puedo haberlo ofendido
A place to hide from the police.	Un lugar para esconderse de la policía.
I took a lot of photos	Tomé un montón de fotos
I knew him a little while he was king	Lo conocí un poco mientras era rey
He would have to cast a spell on her using another form.	Tendría que hechizarla usando otra forma.
I got pregnant	me he quedado embarazada
I can find something to do to keep myself busy	Puedo encontrar algo que hacer para mantenerme ocupado
a movie would be nice	una pelicula estaria bien
I shook myself out of that thought quickly.	Me sacudí de ese pensamiento rápidamente
I must help them restore peace here.	Les debo ayudar a restaurar la paz aquí.
Many thanks to you, kind and reverend sir	Mil gracias a usted, amable y reverendo señor
I resisted fiercely, struggling to push myself to the other side.	Me resistí ferozmente, luchando por empujarme hacia el otro lado.
I take a second to breathe and calm down	Me tome un segundo para respirar y calmarme
I took in the pink walls	Tomé en las paredes de color rosa
I get up, trying to cover my scarlet face	Me levanto, tratando de cubrir mi cara escarlata
I just kept my head down	Solo mantuve mi cabeza baja
I looked for her everywhere	La busqué por todos lados
Her teeth are offerings	Sus dientes son ofrendas
I immediately longed for the cover of darkness.	Inmediatamente anhelé la cobertura de la oscuridad.
I built the car at school during my art class.	Construí el auto en la escuela durante mi clase de arte.
A few seconds later, it came again.	Unos segundos después, vino de nuevo.
I turned to the left	me volví a la izquierda
I think it's time for us to get going.	Creo que es hora de que nos pongamos en marcha.
I think of you all the time when we're apart	Pienso en ti todo el tiempo cuando estamos separados
I thought we agreed to take it slow and easy	Pensé que acordamos tomarlo con calma y calma
i needed to put an end to that	necesitaba poner fin a eso
I wanted to create a version of him that	Quería crear una versión de él que
I had two words, they were not enough	Tuve dos palabras, no fueron suficientes
I knew the door slam came from the sick room	Sabía que el portazo venía de la habitación del enfermo
I have a second chance to save her.	Tengo una segunda oportunidad para salvarla.
I think she brought me here.	Creo que me trajo aquí.
I think maybe she was right	Creo que tal vez ella tenía razón
I couldn't believe this had happened to me	No podía creer que esto me había pasado
I touched him and he shook me.	Lo toqué y él me sacudió.
I was a military judge on the base	yo era juez militar en la base
I leaned back in the chair	me recosté en la silla
I wanted to see the old house.	Quería ver la casa vieja.
I take her out and make her have a good time	La saco y le hago pasar un buen rato
I couldn't agree more with this.	No podría estar más de acuerdo con esto.
I held them behind me	Los sostuve detrás de mí
I also really enjoy your music	yo tambien disfruto mucho su musica
A five-foot round table seats eight comfortably	Una mesa redonda de cinco pies tiene capacidad para ocho personas cómodamente
I will receive yours	recibiré el tuyo
has a brother and a sister	tiene un hermano y una hermana
A speck of dark dust had replaced the rings.	Una mancha de polvo oscuro había reemplazado los anillos.
I spent several months with nothing to call my own	Pasé varios meses sin nada que llamar mío
i feel good actually	me siento bien, en realidad
I discovered how right you were, in almost everything	Descubrí cuanta razón tenías, en casi todo
I have a sense of purpose here	Tengo un sentido de propósito aquí
I was entirely sources helping in the announcement.	Fui enteramente fuentes ayudando en el anuncio.
A comfortable feeling overwhelmed her	Una sensación cómoda la abrumó
I couldn't control my own tears	No pude controlar mis propias lágrimas
I won't kill you though	Aunque no te mataré
A teacher has been there.	Un maestro ha estado allí.
I poured the two glasses full	Vertí los dos vasos llenos
A sick feeling reached her stomach.	Una sensación de malestar llegó a su estómago.
I decided to tell him later.	Decidí decirle más tarde.
I can't see you, she says.	No puedo verte, dice ella.
I want your happiness above all	Quiero tu felicidad por encima de todo
I can't afford it right now	no me lo puedo permitir en este momento
I think she spoke to me	Creo que me habló
A good trail of play went through most of it.	Un buen rastro de juego atravesó la mayor parte.
I have to organize the boxes and clean the basement.	Tengo que organizar las cajas y limpiar el sótano.
I thought back to the dark marks under her eyes.	Volví a pensar en las marcas oscuras debajo de sus ojos.
I thought something horrible had happened to you.	Pensé que te había pasado algo horrible.
I couldn't understand why no one was doing it.	No podía entender por qué nadie lo estaba haciendo.
I'll take the whole stack of hundreds	Tomaré toda la pila de cientos
I detected a subtle tension between the two sets of parents.	Detecté una tensión sutil entre los dos grupos de padres.
I just wanna be me	Sólo quiero ser yo
I looked down again, and there it was	Miré hacia abajo de nuevo, y allí estaba
I'm here or reading a book	Estoy aquí o leyendo un libro
I thanked her for coming and for all her prayers.	Le agradecí por venir y por todas sus oraciones.
I looked in the mirror and barely recognized myself	Me miré en el espejo y apenas me reconocí
I hope it's a great success	espero que sea un gran exito
I knew my father wouldn't say anything	Sabía que mi padre no diría nada
A story that begs to be told anywhere on the street	Una historia que ruega ser contada en cualquier lugar de la calle
I didn't answer or turn around	no respondí ni me di la vuelta
trip around the world	viajé por el mundo
I understand about gift limits	Entiendo acerca de los límites de regalos
I had a lot of time alone	tuve mucho tiempo solo
I checked the console and there are no errors.	Revisé la consola y no hay errores.
I'm definitely back	sin duda estoy de vuelta
I wonder what happened over the years.	Me pregunto qué pasó durante los años.
I know for sure which way this was	Sé con certeza de qué manera fue esto
I hate when it gets long	Odio cuando se hace largo
I pray for your speedy recovery	rezo por tu pronta recuperacion
I was the singularly most important thing in the world.	Yo era la cosa singularmente más importante del mundo.
A gentle breeze parted the clouds	Una suave brisa apartó las nubes
I was glad that my break time had come.	Me alegré de que llegara mi hora de descanso.
i like that whole sound	me gusta ese sonido completo
i will call immediately	llamaré inmediatamente
I had been prepared to die	yo habia estado preparado para morir
I knew we'd take off soon	Sabía que despegaríamos pronto
She was the third vessel to bear her name.	Ella fue la tercera embarcación en llevar su nombre.
I wanted it not to be her	quería que no fuera ella
She had only met one of them beforehand.	Solo había conocido a uno de ellos de antemano.
I wish a lot of people would be kind to her.	Ojalá mucha gente tuviera su amabilidad.
I would always have to stop by my shoulder	Siempre tendría que parar por mi hombro
A steel mask covered her entire face, except for her eyes.	Una máscara de acero cubría todo su rostro, excepto sus ojos.
she was nervous and i felt uncomfortable	estaba nerviosa y me sentia incomoda
I got down on my knees first	Me puse de rodillas primero
I was feeling pretty restless, and you looked so calm.	Me sentía bastante inquieto, y te veías tan tranquilo.
I knew I could be contacted	Sabía que podía ser contactado
I am an image processing expert.	Soy un experto en procesamiento de imágenes.
I stopped in front of them	me detuve frente a ellos
I found the other stuff, well, not for me.	Encontré las otras cosas, bueno, no para mí.
I stood in front of him keeping my position	Me puse frente a él manteniendo mi posición
I don't care what happens to you anymore	ya no me importa lo que te pase
Then I ran all the way to the street.	Luego corrí todo el camino hasta la calle.
I think it was basically the same at the time.	Creo que era básicamente lo mismo en ese momento.
I know that word costs you	yo se que esa palabra te cuesta
I rent a place near the hospital	Alquilo un local cerca del hospital
I hasten to beckon her to join us.	Me apresuro a hacerle señas para que se una a nosotros.
I put them on my desk	los pongo en mi escritorio
I couldn't let the creature get to my house.	No podía dejar que la criatura llegara a mi casa.
I thought the barn painting was extraordinary.	Pensé que la pintura del granero era extraordinaria.
I could forget your face	Podría olvidar su cara
I hope you had a good one	Espero que hayas tenido una buena
I can see him playing with my children.	Puedo verlo jugando con mis hijos.
I felt left out, to be honest.	Me sentí excluido, para ser honesto.
I nodded and pleaded guilty.	Asentí y me declaré culpable.
I guess his point of view was due to his higher faith.	Supongo que su punto de vista se debió a su mayor fe.
I hadn't counted on loving her so much.	No había contado con quererla tanto
I barely managed to jump the well	Apenas logré saltar el pozo
I can imagine how you must be boiling inside.	Puedo imaginar cómo debes estar hirviendo por dentro.
I wonder what they expected me to say.	Me pregunto qué esperaban que dijera.
I wandered outside and climbed a tree.	Deambulé afuera y me subí a un árbol.
I can't turn off my panic	No puedo apagar mi pánico
I could tell that he was upset.	Me di cuenta de que estaba molesto.
I chose to do this through my writing.	Elegí hacer esto a través de mi escritura.
I'm sick of your need to be right	Estoy harto de tu necesidad de tener razón
A videotape option may also be available	También puede estar disponible una opción de cinta de video
A woman in a black robe	Una mujer con túnica negra
His wife and his children joined him there.	Su esposa e hijos se unieron a él allí.
I missed him at the restaurant	lo extrañé en el restaurante
He continued to sing gospel and secular music.	Continuó cantando gospel y música secular.
I seem to be getting a lot of those lately.	Parece que estoy recibiendo muchos de esos últimamente.
Though I'm starting to feel a bit overwhelmed	Aunque empiezo a sentirme un poco abrumado
I brought his face close to mine and kissed him.	Acerqué su rostro al mío y lo besé.
a friend betrayed her	Un amigo la traicionó
I had to take a photo	tenia que sacar una foto
i really think you would enjoy	Realmente creo que disfrutarías
He couldn't speak or even explain what had happened.	No podía hablar ni siquiera explicar lo que había sucedido.
I want to go to a completely different place.	Quiero ir a un lugar completamente diferente.
I wouldn't have asked you to do this any other way.	No te habría pedido que hicieras esto de otra manera.
We can't blame the man	No podemos culpar al hombre
I found him attractive	lo encontre atractivo
I can't believe they both live on the same street.	No puedo creer que ambos vivan en la misma calle.
A river flows through both cities.	Un río fluye a través de ambas ciudades.
I carry it in my heart	lo llevo en mi corazon
I went home feeling much better about everything.	Me fui a casa sintiéndome mucho mejor por todo.
I eat until my stomach is full	Yo como hasta que mi estómago está lleno
I had to strain to pay attention.	Tuve que esforzarme para prestar atención.
I could force everyone to behave	Podría obligar a todos a comportarse
I was getting ready to go to bed	me estaba preparando para ir a la cama
A divine power is at work in you	Un poder divino está obrando en ti
I have to give a statement to the police	tengo que dar una declaracion a la policia
I have not created anyone more loved than him.	No he creado a nadie más amado que él.
he would have waited forever	hubiera esperado por siempre
I'll get on that project right away.	Me pondré en ese proyecto de inmediato.
I must provide nothing but the best.	No debo proporcionar nada más que lo mejor.
A woman only has so much energy, after all.	Una mujer solo tiene cierta energía, después de todo.
I know some people who could help	Conozco a algunas personas que podrían ayudar
I tried please believe me	Lo intenté, por favor créeme
I remember it very clearly	lo recuerdo muy claro
I was naked, a sheet pulled up to my chest	Estaba desnudo, una sábana tirada hasta mi pecho
I wasn't happy either	yo tampoco estaba feliz
see you in a few hours	te veo en unas horas
I made this all happen	Hice que todo esto sucediera
I read the numbers on the wall	Leo los números en la pared
A solid and good training run.	Una carrera de entrenamiento sólida y buena.
I lifted his head to look into his eyes.	Levanté su cabeza para mirarlo a los ojos.
I moved away from the prisoner to follow his order.	Me alejé del prisionero para seguir su orden.
I just heard a sound from there	Acabo de escuchar un sonido desde allí
I believe in competition	yo creo en la competencia
I wonder how long he's been locked up with them.	Me pregunto cuánto tiempo ha estado encerrado con ellos.
I just found them on tape.	Los acabo de encontrar en la cinta.
A third case is direct punishment for wrong	Un tercer caso es el castigo directo por mal
I haven't talked to him in years.	hace años que no hablo con el
I could probably persuade him to cover my tracks.	Probablemente podría persuadirlo para que cubra mis huellas.
I carved it myself from oak.	Yo mismo lo tallé de roble.
I promised his brother	le prometí a su hermano
I couldn't see through it	No pude ver a través de ella
I mean, everything she said was true.	Quiero decir, todo lo que dijo era cierto.
I paused to collect myself and then entered the chamber.	Hice una pausa para recuperarme y luego entré en la cámara.
I opened up as usual	Me abrí como de costumbre
A line had already formed at the counter.	Ya se había formado una fila en el mostrador.
She just had to get over losing him.	Solo tenía que superar la pérdida de él.
I enjoy being close to you	disfruto estar cerca de ti
I almost couldn't believe it	casi no lo podía creer
I felt safe and welcome in this beautiful world.	Me sentí seguro y bienvenido en este hermoso mundo.
A little snow never stopped a big jet	Un poco de nieve nunca detuvo un gran jet
I just wanna be With You	yo solo queria estar contigo
I was even spending the night there.	Incluso estuve pasando la noche allí.
A war hammer hung from his belt.	Un martillo de guerra colgaba de su cinturón.
I really want to read this	Realmente quiero leer este
i could see what i was thinking	pude ver lo que estaba pensando
wanted more of that	quería más de eso
I think it will be possible	creo que sera posible
I couldn't face any of it	No pude enfrentar nada de eso
Many tests and adjustments were necessary	Fueron necesarias muchas pruebas y ajustes
I hoped and trusted that	esperaba y confiaba en eso
I walk in front of her and open the door.	Camino frente a ella y abro la puerta.
I wouldn't go anywhere, young man	Yo no iría a ninguna parte, joven
I can't say enough compliments	No puedo decir suficientes cumplidos
I should have recognized the signs.	Debería haber reconocido las señales.
I can basically control the entire operation from here.	Básicamente puedo controlar toda la operación desde aquí.
I'll never forget that day	Nunca olvidaré ese día
I smile at her, hoping to ease her nerves.	Le sonrío, con la esperanza de aliviar sus nervios.
A pair of yellow eyes stare at me	Un par de ojos amarillos se fijan en mí
Although I wanted to hear it all	Aunque quería escucharlo todo
I walked to the sink	Caminé hacia el fregadero
I had to stay in the hospital for weeks.	Tuve que quedarme en el hospital durante semanas.
Perhaps only a few were	Tal vez sólo unos pocos fueron
She used religious texts as supporting data.	Usó textos religiosos como datos de apoyo.
I swam around the pool, loving the warm water	nadé alrededor de la piscina, amando el agua caliente
A pull beyond these walls	Un tirón más allá de estas paredes
I will be receiving the package today.	Estaré recibiendo el paquete hoy.
I was not an expert in a family crisis	Yo no era un experto en una crisis familiar
Please keep that in mind	Por favor, tenlo en cuenta
I could smell the ocean right on the other side	Podía oler el océano justo al otro lado
The air route had not been covered.	La ruta aérea no había sido cubierta.
I deserved exile	Me merecía el exilio
Burns yells at him at work.	Burns le grita en el trabajo
I know she packed it	Sé que ella lo empacó
I can't wait to go back	No puedo esperar para volver
I just can't stand it	simplemente no puedo soportarlo
I just need to be alone	solo necesito estar solo
I watch her pose, I watch how she moves	Miro su pose, observo como se mueve
But a national ideology is not enough on its own.	Pero una ideología nacional no es suficiente por sí sola.
I would highly recommend her as her real estate professional.	La recomendaría ampliamente como su profesional de bienes raíces.
I could see the calm smiles on her face.	Pude ver las tranquilas sonrisas en sus rostros.
I was about good times and about enjoying myself	Yo estaba sobre los buenos tiempos y sobre disfrutar de mí mismo
She has three younger brothers and one sister.	Tiene tres hermanos menores y una hermana.
I approached him	Me acerqué a él
I feel like he's been avoiding me.	Siento que me ha estado evitando.
I couldn't catch my breath	no pude recuperar el aliento
I could feel my legs getting stronger and faster.	Podía sentir que mis piernas se volvían más fuertes y más rápidas.
I don't believe in guy hunting.	No creo en la cacería de tipos.
I was in the neighborhood and decided to stop by.	Estaba en el barrio y decidí pasarme.
I can't explain to you what we're doing here.	No puedo explicarte lo que estamos haciendo aquí.
I fell in love with that look once.	Me enamoré de esa mirada una vez.
I wanted to shake him, make him understand	Quería sacudirlo, hacerle entender
A few moments later, the father entered and disappeared.	Unos momentos después, el padre entró y desapareció.
I had to be dreaming this couldn't be real	Tenía que estar soñando que esto no podía ser real
I thought about last night's events again	Pensé en los eventos de anoche otra vez
I could hear thoughts and no one else here could	Podía oír pensamientos y nadie más aquí podía
I looked at it and replied	Lo miré y respondí
Until then he had only played association football.	Hasta entonces solo había jugado fútbol de asociación.
I was trying to speak but the words wouldn't come out	Estaba tratando de hablar, pero las palabras no salían
He was asking me if she had done that.	Me preguntaba si ella había hecho eso.
She was asking me how to make it happen	Me preguntaba cómo hacer que suceda
they had stripped me of everything	me habian despojado de todo
I can't open that door	no puedo abrir esa puerta
I put the knife in my pocket	Puse el cuchillo en mi bolsillo
I was a pain in the neck for them	Yo era un dolor en el cuello para ellos
I was there having lunch and so was he.	Yo estaba allí almorzando y él también.
I say, with everything	digo, con todo
I can ask these questions at another time.	Puedo hacer estas preguntas en otro momento.
I want to create a better world for all beings.	Quiero crear un mundo mejor para todos los seres.
This eliminated the two traffic circles along the driveway.	Esto eliminó los dos círculos de tráfico a lo largo del acceso.
I think he found a good woman.	Creo que encontró una buena mujer.
I didn't hear you go up	No te escuché subir
A metal table and two metal chairs.	Una mesa de metal y dos sillas de metal.
I cleared my throat and spoke	Me aclaré la garganta y hablé
It was at this point that the explosion occurred.	Fue en este punto que ocurrió la explosión.
I paid him to scare you	Le pagué para asustarte
Suddenly I felt guilty and very selfish.	De repente me sentí culpable y muy egoísta.
I think in terms of dance.	Pienso en términos de baile.
I would have taken more photos	les hubiera hecho mas fotos
I was proud, yet very proud	Yo estaba orgulloso, sin embargo, muy orgulloso
never had a job	nunca había tenido un trabajo
I can't help but wish things were different	No puedo evitar desear que las cosas fueran diferentes
The song was also released as a single.	La canción también fue lanzada como sencillo.
i could have written it	podría haberlo escrito
I didn't think she would ever be this bad	No pensé que ella alguna vez sería tan mala
i would hate to sell it	Odiaría que lo vendiera
I had a ride all the way	Tuve un paseo todo el camino
I throw the gun aside	Lanzo el arma a un lado
I have seen many of them five or more times.	He visto muchos de ellos cinco o más veces.
I decided to go with the first option.	Decidí ir con la primera opción.
I have never felt so close to my family.	Nunca me había sentido tan cerca de mi familia.
I couldn't ask for more from this gentleman.	No podría pedir más de este señor.
A dark part born from the gift of free will	Una parte oscura nacida del don del libre albedrío
I may have a witness to the murder.	Puede que tenga un testigo del asesinato.
finally had enough	finalmente había tenido suficiente
I demanded an explanation	exigí una explicación
He knew it now, beyond any doubt.	Lo sabía ahora, más allá de cualquier duda.
I went to the head and stood in the mirror.	Fui a la cabeza y me paré en el espejo.
I felt it go through us	Sentí que nos atravesaba
i knew i wasn't crazy	sabia que no estaba loco
I always suspected he had it with me	Siempre sospeché que él lo tenía conmigo
I was starving and loved a big breakfast.	Me moría de hambre y me encantaba un gran desayuno.
I turn to see a woman looking at me	Me giro para ver a una mujer mirándome
A hand presses against the back of my head.	Una mano se presiona contra la parte posterior de mi cabeza.
I had to acquire and train my own slave	Tuve que adquirir y entrenar a mi propio esclavo
A moment later, she began to cry.	Un momento después, ella comenzó a llorar.
Typically, a quest can be completed in a week.	Normalmente, una búsqueda se puede completar en una semana.
I remember things that have not happened, but should have happened	Recuerdo cosas que no han pasado, pero que deberían haber pasado
A few cars fell on each side, still burning.	Unos cuantos autos cayeron a cada lado, aún ardiendo.
I remember teacher vs. teacher battles around the computer lab.	Recuerdo las batallas de maestro contra maestro por el laboratorio de computación.
The track continued to host the race annually.	La pista continuó albergando la carrera anualmente.
I grew up and I couldn't believe it	crecí y no lo podía creer
I even miss the arguments	hasta extraño los argumentos
I lay down, but something caught my attention.	Me acosté, pero algo me llamó la atención.
It just went on and on	Simplemente siguió y siguió
I extended my life down there	Extendí mi vida allá abajo
I can't put your book down	No puedo dejar su libro
I want to be your husband	quiero ser tu esposo
I want to stop my brother or sister	quiero detener a mi hermano o hermana
Employ a specialized proofreader	Empleo a un lector de pruebas especializado
I had to heal them a bit	Tuve que curarlos un poco
I need you to back outside	Necesito que retrocedas afuera
Some stumbled in tears	Algunos tropezaron en lágrimas
I pointed across the street	Señalé al otro lado de la calle
I can't do things anymore	ya no puedo hacer las cosas
I sigh with my thoughts	suspiro con mis pensamientos
There is a year of work ahead	Queda un año de trabajo por delante
I hasten to hide again	Me apresuro a ocultarme de nuevo
I have called the customer service phone, completely useless	He llamado al teléfono de atención al cliente, completamente inútil
i understand what you did	entiendo lo que hiciste
I have nothing wrong with them	no tengo nada malo con ellos
I can't keep my hands off you anyway	No puedo mantener mis manos lejos de ti de todos modos
I push the feeling aside too fast	Empujo el sentimiento a un lado muy rápido
I wrote about fifteen pages.	Escribí unas quince páginas.
I let myself be bought by the boat	Me dejé comprar por el barco
I want to recognize these meetings.	Quiero reconocer estas reuniones.
He continued his studies privately.	Continuó sus estudios en forma privada.
I think you care more about other things.	Creo que te preocupas más por otras cosas.
I refuse to believe this	Me niego a creer esto
I felt miserable that my heart was beating.	Me sentí miserable de que mi corazón latiera.
I really didn't feel pain anymore	Realmente ya no sentía dolor
I slip without a word	Me deslizo sin una palabra
i really liked her	realmente me gustaba ella
I know how crazy that sounds, but it was	Sé lo loco que suena, pero fue
and that was my way out	Y esa fue mi salida
I kept my end of the deal	Mantuve mi parte del trato
I didn't get to kick anything	no llegué a patear nada
A figure framed the door.	Una figura enmarcaba la puerta.
Although it was natural	Aunque era natural
I know they are the best available online today	Sé que son los mejores disponibles en línea hoy
I try again away	Me vuelvo a intentar lejos
There you can find a lot of information.	Allí se puede encontrar mucha información.
I didn't have time to deal with it.	No tuve tiempo para lidiar con eso.
I was waiting for the bells to ring	Estaba esperando a que suenen las campanas
I can't let you go, not now	No puedo dejarte ir, no ahora
I looked back and her eyes were cold as stone.	Volví a mirar y sus ojos estaban fríos como la piedra.
I pray it doesn't come to that	rezo para que no llegue a eso
I didn't deserve any of those things	yo no merecia ninguna de esas cosas
I understand a little, and that's enough.	Entiendo un poco, y eso es suficiente.
I think he was referring to the weapons	creo que se referia a las armas
i could have loved her	podría haberla amado
She had a broken collarbone at the time.	Tenía una clavícula rota en ese momento.
I tense when I feel air blowing	Me tenso al sentir que le sopla aire
I said you could stay here for a few days.	Dije que podrías quedarte aquí unos días.
I leaned back and helped her remove her dress.	Me recliné y la ayudé a quitarse el vestido.
I start to panic that they won't find me again	Empiezo a entrar en pánico que no me encontrarán de nuevo
I love to see the creative side.	Me encanta ver el lado creativo.
I tried to ignore them for the most part.	Traté de ignorarlos en su mayor parte.
I guess she's still looking for me	Supongo que todavía me busca
A trial was organized at a nearby mill.	Se organizó una prueba en un molino cercano.
I think you have some kind of disease	creo que tienes algun tipo de enfermedad
I know I will feel it in my bones forever.	Sé que lo sentiré en mis huesos para siempre.
The request was denied	La solicitud fue denegada
I prevent him from jumping on it	Le impido saltar sobre ella
I was big but still just a teenager	Yo era grande, pero todavía sólo un adolescente
I was suddenly wildly happy	De repente estaba salvajemente feliz
I could make it to the river today.	Podría llegar al río hoy.
I think this is just one thing for him.	Creo que esto es sólo una cosa para él.
Actually, I met a lot of people in that apartment.	En realidad, conocí a mucha gente en ese apartamento.
I didn't realize how long that list was.	No me di cuenta de lo extensa que era esa lista.
I have nothing left to eat	no me quedo nada para comer
I always had an escape route	Siempre tuve una ruta de escape
I never understood why he didn't go out with her.	Nunca entendí por qué no salía con ella.
I shake and sit, confused	Me sacudo y me siento, confundido
i couldn't figure it out	no pude descifrarlo
I would like to take this moment to say	Me gustaría aprovechar este momento para decir
she was not going to drink blood	no iba a beber sangre
The state government has offices spread throughout the city.	El gobierno estatal tiene oficinas repartidas por toda la ciudad.
I always thought the base was up to no good.	Siempre pensé que la base no tramaba nada bueno.
A book that questions the meaning of life	Un libro que cuestiona el sentido de la vida
I think she can do the same for you.	Creo que puede hacer lo mismo por ti.
I need to go to bed early	necesito acostarme temprano
I think the show is the best option.	Creo que el show es la mejor opción.
I haven't seen one like this since the accident.	No he visto uno así desde el accidente.
I was sure that she would understand me	estaba seguro de que me entendería
I can't decide either way	No puedo decidir de ninguna manera
He then served five years in prison.	Luego cumplió cinco años en prisión.
Males grow faster and reach a larger size than females.	Los machos crecen más rápido y alcanzan un tamaño mayor que las hembras.
I mean what the word in your words	Me refiero a lo que la palabra en sus palabras
A very confident pose.	Una pose muy confiada.
One fell overboard before boarding the ship.	Uno cayó por la borda antes de subir a bordo del barco.
I didn't want to either	yo tampoco queria
It seemed like complete garbage.	Parecía una completa basura.
A hint here, a whisper there	Una pista por aquí, un susurro por allá
I looked to my right	Miré a mi derecha
I recognize the look in his eyes	reconozco la mirada en sus ojos
I really appreciate you stopping by	Realmente aprecio que te detuvieras
I wanted it to be perfect	quería que fuera perfecto
I feel like it was my best period	Siento que fue mi mejor periodo
I've just never known this feeling, this jealousy, before	Simplemente nunca he conocido este sentimiento, estos celos, antes
I was used to looking through your eyes	Estaba acostumbrado a mirar a través de tus ojos
Brown lost consciousness shortly after.	Brown perdió el conocimiento poco después.
He later he became an instructor at the institute.	Más tarde se convirtió en instructor en el instituto.
I wonder if he feels it too.	Me pregunto si él también lo siente.
He expected to meet you this morning.	Esperaba encontrarte esta mañana.
he was no longer afraid of her	ya no le tenía miedo
He needed to move faster than that	Necesitaba moverme más rápido que eso
I need to tell you some important things.	Necesito decirte algunas cosas importantes.
He had no idea where those men were going.	No tenía idea de adónde iban esos hombres.
I'm starting to feel very sleepy	empiezo a sentir mucho sueño
I can't wait to get home and shower.	No puedo esperar a llegar a casa y a la ducha.
I just smiled and nodded	Solo sonreí y asentí
I didn't know what we were going to do	no sabía lo que íbamos a hacer
I'm so aware sometimes	Soy tan consciente a veces
I had the same problem	Yo tuve el mismo problema
I think we should listen to them.	Creo que deberíamos escucharlos.
i thought it wouldn't work	pensé que no funcionaría
I had to take her to the hospital ward immediately.	Tuve que llevarla a la sala del hospital inmediatamente.
A skinny top revealed strong arms and shoulders.	Una parte superior delgada reveló brazos y hombros fuertes.
they hurt me once again	me hirieron una vez más
I reluctantly walk away and nod.	Me alejo a regañadientes y asiento
I felt my heart fall	Sentí mi corazón caer
I didn't believe in forest magic.	Yo no creía en la magia del bosque.
I like it every time a man does that.	Me gusta cada vez que un hombre hace eso.
I noticed that a friend of mine was sitting nearby.	Me di cuenta de que un amigo mío estaba sentado cerca.
I was hungry now and not in an hour	Tenía hambre ahora y no en una hora
I also have to constantly change.	Yo también tengo que cambiar constantemente.
I'm doing you a service	les estoy haciendo un servicio
I hit the edge	golpeé el borde
I have no intention of going to jail	no tengo intencion de ir a la carcel
I was so excited that these two were finally getting together.	Estaba tan emocionada de que estos dos finalmente se juntaran.
I didn't take your way of life	No tomé su forma de vida
I in turn gave him my number	Yo a su vez le di mi número
I never knew it could happen so fast	Nunca supe que podría pasar tan rápido
Many times I felt like it	Muchas veces me dio la gana
I was pathetic, truly pathetic	Yo era patético, verdaderamente patético
I don't value my work	no valoro mi trabajo
A couple of employees confirmed that she was there.	Un par de empleados confirmaron que estaba allí.
A living tree of life.	Un árbol vivo de la vida.
A strategy was forming in his mind	Una estrategia se estaba formando en su mente
I restored our private heaven	Restauré nuestro cielo privado
E would no longer have the means to control her.	E ya no tendría medios para controlarla.
I know my way around the prison	Conozco mi camino alrededor de la prisión
He seemed to have all the symptoms except weight loss.	Parecía tener todos los síntomas, excepto la pérdida de peso.
I value that concept and I agree	valoro ese concepto y estoy de acuerdo
I can't believe the fools who would vote for him.	No puedo creer los tontos que votarían por él.
I made pages that were colorful and beautiful to me.	Hice páginas que eran coloridas y hermosas para mí.
I got a text from my old friend from high school.	Recibí un mensaje de texto de mi antiguo amigo de la secundaria.
I would heal, and heal fast	Yo sanaría, y sanaría rápido
although i have a question	aunque tengo una pregunta
We must not mention it even to other soldiers.	No debemos mencionarlo ni siquiera a otros soldados.
I've taken them before	los he tomado antes
I did not leave you, we separated	Yo no te deje, nos separamos
I thought you would have many good things.	Pensé que tendrías muchas cosas buenas.
I knew it was addressed to me.	Sabía que estaba dirigido a mí.
I could hardly catch my breath	Casi no podía recuperar el aliento
I tried to swallow, but my throat wouldn't work.	Intenté tragar, pero mi garganta no funcionaba.
I'm tired of taking phone calls.	Estoy cansado de atender las llamadas telefónicas.
I started hitting the truck like it was mine	Empecé a golpear el camión como si fuera mío
I touched and tasted every inch of her beautiful body.	Toqué y probé cada centímetro de su hermoso cuerpo.
You read between the lines more	Lees entre líneas más
I also saw my diary on the floor.	También vi mi diario en el suelo.
I never wanted to be one	nunca quise ser uno
I can eat healthy food	Puedo comer alimentos saludables
I said this is too weird and left.	Dije que esto es demasiado raro y me fui.
I could communicate with him	Podría comunicarme con él
A political earthquake was taking place.	Se estaba produciendo un terremoto político.
I mean, that would be crazy	Quiero decir, eso sería una locura
I will always be watching you	siempre te estare observando
There was no loss of life	No hubo pérdida de vidas
I finally relax a bit and collapse against him.	Finalmente me relajo un poco y me derrumbo contra él.
I decided this was crazy	Decidí que esto era una locura
I stood next to them	Me detuve junto a ellos
I can't find them fast enough	No puedo encontrarlos lo suficientemente rápido
I found it a long, long time ago	Lo encontré hace mucho, mucho tiempo
I need to ask you some questions	necesito hacerte unas preguntas
I want, I don't need, to move on	Quiero, no necesito, seguir adelante
I grew up without having any religion.	Crecí sin tener ninguna religión.
I found it very moving	me parecio muy conmovedor
I could see that the room was empty.	Pude ver que la habitación estaba vacía.
A tremendous and compelling challenge	Un desafío tremendo y convincente
I remember that my oldest daughter entered	Recuerdo que mi hija mayor entró
I just think that's so romantic.	Solo creo que eso es tan romántico.
I didn't want to miss a minute of this	no queria perderme ni un minuto de esto
I spilled every angry thought on paper	Derramé cada pensamiento de enojo en el papel
A clean, blue and clear sky	Un cielo limpio, azul y claro
I totally could have worn my hat	Totalmente podría haber usado mi sombrero
His first name is never revealed.	Su primer nombre nunca se revela.
I have not been in the parking lot	no he estado en el aparcamiento
I love things like that	me encantan las cosas asi
Some traveled alone or in small family groups.	Algunos viajaron solos o en pequeños grupos familiares.
I know many others who have done it.	Conozco a muchos otros que lo han hecho.
A man entered the room accordingly.	Un hombre entró en la habitación en consecuencia.
I found myself in a pair of arms	Me encontré en un par de brazos
I couldn't get enough of that	No pude tener suficiente de eso
I can't even get a date because of you.	Ni siquiera puedo conseguir una cita por tu culpa.
I can tell you don't feel comfortable talking about yourself	Puedo decir que no te sientes cómodo hablando de ti mismo
I asked for advice	le pedí un consejo
I wanted to knock out their lights	Quería noquear sus luces
I almost believe you	casi te creo
I think it's probably not a new idea.	Creo que probablemente no sea una idea nueva.
I should have explained it better	debí haberlo explicado mejor
I never thought that	Nunca pensé eso
It had to be larger than life.	Tenía que ser más grande que la vida.
I couldn't open up like this	No podría abrirme así
I see you helping a mother	te veo ayudando a una madre
I have so many good memories of our time together.	Tengo tantos buenos recuerdos de nuestro tiempo juntos.
A lawn can really ruin the bad look	Un césped realmente puede arruinar el mal aspecto
I met a few people who had them, mostly girls.	Conocí a algunas personas que los tenían, en su mayoría chicas.
I don't sound anything like him	no sueno nada como el
I could tell that a lot weighed on his mind	Me di cuenta de que mucho pesaba en su mente
I really had nothing to say	Realmente no tenía nada que decir
I had to look for this	Tuve que buscar este
I needed them to get married	los necesitaba para casarme
I looked out the window and thought about his response.	Miré por la ventana y pensé en su respuesta.
I moved here over a decade ago to attend college.	Me mudé aquí hace más de una década para asistir a la universidad.
I really can't have sex with you tonight	Realmente no puedo tener sexo contigo esta noche
I told myself there was no reason to fear	Me dije a mí mismo que no había razón para el miedo
I got to the bus stop and waited	Llegué a la parada del autobús y esperé
I think they would be happier if we died.	Creo que serían más felices si muriésemos.
I lost them because of a mistake on my part	Los perdí por un error de mi parte
I want you tonight in my bedroom	Te quiero esta noche en mi recámara
I pushed and kept going	Empujé y seguí adelante
A guard had seen the door to the servants' quarters close.	Un guardia había visto cerrarse la puerta de la habitación de servicio.
I already asked you the first question	ya te hice la primera pregunta
I trust others to talk to me about the taste.	Confío en que otros me hablen sobre el sabor.
although I don't remember the exact scenario	aunque no recuerdo el escenario exacto
I didn't hear them leave	no los escuché irse
I swore to keep the bad out	Juré mantener lo malo fuera
A body lay on the ground	Un cuerpo yacía en el suelo
I am very excited to start	Estoy muy emocionado de empezar
I stood up, then raised my sword.	Me puse de pie, luego levanté mi espada.
A bad combination for anyone around.	Una mala combinación para cualquiera que esté cerca.
I hugged her while she slept	La abracé mientras dormía
They got fired	fueron despedidos
I draw my sword and cut it in half	Saco mi espada y la corto por la mitad
A bench was attached to each side wall.	Se adjuntó un banco a cada pared lateral.
I work on the farms and barely manage our survival.	Trabajo en las granjas y apenas manejo nuestra supervivencia.
I asked him to go ahead	le pedí que siguiera adelante
I assure you that the woman means nothing to me	Te aseguro que la mujer no significa nada para mí
i feel so bad about this	me siento tan mal por esto
I have a beer at the beer garden	me tomo una cerveza en la taberna al aire libre
I told him to suck it up and do that.	Le dije que aguantara y hiciera eso.
A human-shaped robot stood next to her.	Un robot con forma humana estaba a su lado.
I loved his aggressiveness	me encantaba su agresividad
A blank space in the map of her life.	Un espacio en blanco en el mapa de su vida.
I escaped from the window	me escapé de la ventana
Dead naked enemy everywhere	Enemigo desnudo muerto por todas partes
I know you love me too	se que tu tambien me quieres
Two people died and fifteen were injured.	Dos personas murieron y quince resultaron heridas
I wanted to talk to you alone	queria hablarte a solas
The truth is that he was a great man	La verdad que fue un gran hombre
I bit back a laugh and took his hand instead of his.	Contuve una risa y tomé su mano en su lugar.
I would recommend it to anyone	Se lo recomendaría a cualquiera
I can't lose no way	No puedo perder de ninguna manera
I moved a little closer to the room.	Me acerqué un poco más a la habitación.
The bomb was then fully armed.	La bomba estaba entonces completamente armada.
The three main stars were also present.	Las tres estrellas principales también estuvieron presentes.
I'm talking about my experience	hablo de una experiencia mia
I am an independent inspector, not part of a franchise.	Soy un inspector independiente, no parte de una franquicia.
I wish we had more information.	Ojalá tuviéramos más información.
I still feel sorry for him	aun siento pena por el
I told you how it would be	te dije como seria
I, uh, I need to talk to you	Yo, eh, necesito hablar contigo
I won't be here long	no estaré aquí mucho tiempo
I had only smiled at him	yo solo le habia sonreido
His arrival was a great media event.	Su llegada fue un gran acontecimiento mediático.
I want you to move in with me, today	Quiero que te mudes conmigo, hoy
I didn't mean to start the fire	No quise iniciar el fuego
I can't let a single mistake ruin your life	No puedo dejar que un solo error arruine tu vida
A strong state capable of building infrastructure is not enough	Un estado fuerte capaz de construir infraestructura no es suficiente
I see life differently now	Veo la vida de otra manera ahora
I could finally go home	finalmente podría ir a casa
I took photos of the strange construction.	Tomé fotos de la extraña construcción.
I took the cash out of the bank safe.	Saqué el dinero en efectivo de la caja fuerte del banco.
A short, sharp cry tore from her.	Un grito corto y agudo brotó de ella.
The two dance and profess their mutual love.	Los dos bailan y se profesan su mutuo amor.
I drank the lukewarm water without comment.	Bebí el agua tibia sin comentarios.
I'm always by your side	siempre estoy a tu lado
I suspect he wanted to be caught.	Sospecho que quería ser atrapado.
Fifty thousand people were left homeless	Cincuenta mil personas quedaron sin hogar
A day and a night passed	Pasó un día y una noche
I was thankful for it	estaba agradecido por ello
I have to tell you this story	tengo que contarte esta historia
I wanted romance in my life.	Quería romance en mi vida.
I pray for your protection and strength.	Rezo por tu protección y fortaleza.
They put a gun to his head	Le apuntaron con un arma en la cabeza
I haven't been in a long time	no he estado en mucho tiempo
I was the first to see this	yo fui el primero que llego a ver esto
I had never seen him cry before.	Nunca lo había visto llorar antes.
I'll put those things together	juntaré esas cosas
As a lawyer he was faithful and capable	Como abogado fue fiel y capaz
I was wondering if this article would still matter.	Me preguntaba si este artículo seguiría importando.
Do not sell properties or any expensive items.	No vendas propiedades ni ningún artículo caro.
I sighed and hoped there was food in there.	Suspiré y esperé que hubiera comida allí.
I couldn't wait to learn how to block mine.	No podía esperar para aprender a bloquear el mío.
I decided to invite some friends to surprise her.	Decidí invitar a algunos amigos para sorprenderla.
Champion was besieged inside the log cabin.	Champion fue asediado dentro de la cabaña de troncos.
A second fire appeared sixteen days after the first.	Un segundo incendio apareció dieciséis días después del primero.
Those who were still sick were brought ashore for treatment.	Los que aún estaban enfermos fueron llevados a tierra para recibir tratamiento.
I think the players are making an effort	Creo que los jugadores se están esforzando
I'm sure you'll love it	Estoy seguro de que te encantará
i barely know this guy	Apenas conozco a este chico
I have a lot of paper	tengo mucho papel
A pool of blood was forming under his head.	Un charco de sangre se estaba formando debajo de su cabeza.
I prefer to carry the bags myself	prefiero llevar las maletas yo mismo
I need something better paid	Necesito algo mejor pagado
He took the elevator to the top floor.	Tomó el ascensor hasta el último piso.
I need help, so be nice to me.	Necesito ayuda, así que sé bueno conmigo.
I actually got illegal access security violation error	De hecho, recibí un error de violación de seguridad de acceso ilegal
A set is just a list with unique elements.	Un conjunto es solo una lista con elementos únicos.
I appreciated that you took the time to clean it.	Agradecí que se hubiera tomado el tiempo de limpiarlo.
I needed to collect answers	Necesitaba recopilar respuestas
A once in a lifetime opportunity	Una oportunidad unica en la vida
I didn't see him until he stood up.	No lo vi hasta que se puso de pie.
I want more than to taste your kisses	Quiero más que probar tus besos
I have to save my friends	tengo que salvar a mis amigos
I know they were sorry that I wrote	Sé que les dio pena que yo escribiera
I needed some real food	Necesitaba algo de comida real
I wasn't thinking much about it while we were fishing.	No estaba pensando mucho en eso mientras estábamos pescando.
This is war from a new point of view.	Esto es la guerra desde un nuevo punto de vista.
I love your job	Me encanta su trabajo
I think it depends on what you value.	Creo que depende de lo que valores.
A dead man can't even have faith	Un muerto no puede ni tener fe
A nearby businessman quickened his pace.	Un hombre de negocios cercano aceleró el paso
I still have hope in humanity.	Todavía tengo esperanza en la humanidad.
I think a lot of the calls were long distance.	Creo que muchas de las llamadas eran de larga distancia.
I only saw her like ten seconds	Solo la vi como diez segundos
X found a girlfriend	X se encontró una novia
I wasn't even suspicious	Ni siquiera era sospechoso
stick out my tongue	saco la lengua
I take a deep breath, thinking about our next move.	Tomo una respiración profunda, pensando en nuestro próximo movimiento.
I didn't expect her to become friends with your mother.	No esperaba que se hiciera amiga de tu madre.
A permanent crew of around one hundred was hired	Se contrató una tripulación permanente de alrededor de cien
I should be ashamed of myself	Debería estar avergonzado de mí mismo
I could never get a license plate number	Nunca pude obtener un número de placa de licencia
I never really saw you before this happened either	Realmente nunca te vi antes de que esto sucediera tampoco
I need several men to oversee this project.	Necesito varios hombres para supervisar este proyecto.
I'm crazily in love	estoy locamente enamorada
I wanted this whole mission to end	Quería que toda esta misión terminara
I think they wanted to hurt you.	Creo que querían hacerte daño.
I can't work without the tools of my trade.	No puedo trabajar sin las herramientas de mi oficio.
Thompson before his suicide	Thompson antes de su suicidio
I was good at tennis	yo era bueno en el tenis
I was driving, sorry	yo estaba conduciendo, lo siento
I thought it was strange	pensé que era extraño
I used a lot of wind today	Usé mucho viento hoy
I need to find a safe place for a few months.	Necesito encontrar un lugar seguro por unos meses.
I know the desires of your heart	Conozco los deseos de tu corazón
I'm sure it wasn't there.	Estoy seguro de que no fue allí.
He continued to work with him for another three years.	Continuó trabajando con él durante otros tres años.
I think the size is great.	Creo que el tamaño es genial.
I have to get them saved	debo conseguir que se salven
I was right in the middle of the pile	Yo estaba justo en el centro de la pila
I was sick with a cold for two weeks.	Estuve enfermo con un resfriado durante dos semanas.
I looked more carefully	Miré con más cuidado
I break the kiss to grab a piece of bacon	Rompo el beso para agarrar un trozo de tocino
A band of crimson light fell from the corridor.	Una franja de luz carmesí cayó desde el corredor.
I'm everywhere at the same time	Estoy en todas partes al mismo tiempo
i love that too much	amo eso demasiado
I didn't bother to ask what it was.	No me molesté en preguntar qué era.
I found a nice old lady working there.	Encontré una buena anciana trabajando allí.
she had never been happier	nunca había sido más feliz
I can't break my promise	No puedo romper mi promesa
I think it was him, anyway.	Creo que era él, de todos modos.
I just have to take some time off	Solo tengo que tomarme un tiempo libre
I have my first high profile case	Tengo mi primer caso de alto perfil
He wanted to leave everything as she had left it.	Quería dejar todo como ella lo había dejado.
I hope to have it finished and shipped today.	Espero tenerlo terminado y enviado hoy.
I say let's get in, let's get in, period	Yo digo que entremos, entremos, punto
I didn't try to rush it	No traté de apresurarlo
I never told her anything different and she never asked	Nunca le dije nada diferente y ella nunca preguntó
I used my softest voice to apologize.	Usé mi voz más suave para disculparme.
I have three more years to serve	Tengo tres años más para servir
A scientist might love his scientific career	Un científico podría amar su carrera científica
I pushed it through the opening in the lid	Lo empujé a través de la abertura en la tapa
I tried to pull myself together, focus on what was important	Traté de recuperarme, concentrarme en lo que era importante
I accepted this imperative	Acepté este imperativo
I was too nervous to eat	estaba demasiado nervioso para comer
I was glad, even though they weren't following me.	Me alegré, aunque no me estuvieran siguiendo.
I walked forward, gun close and ready.	Caminé hacia adelante, con el arma cerca y lista.
i need the paperwork	necesito el papeleo
I can't complain too much though.	Aunque no me puedo quejar demasiado
I hadn't realized they would go in together.	No me había dado cuenta de que entrarían juntos.
I was able to take some key shots	Pude sacar algunos tiros clave
i'm not that dumb	no soy tan tonto
I agreed not to break up the diplomatic team.	Acepté no romper el equipo diplomático.
I took her form for that brief second	Tomé su forma por ese breve segundo
I knew it but it didn't register.	Lo sabía pero no se registró.
Couldn't ask for better friends.	No podría pedir mejores amigos.
I strongly recommend that you think about it	Te recomiendo encarecidamente que lo pienses bien
I myself have witnessed it several times.	Yo mismo lo he presenciado varias veces.
A warehouse of some kind	Un almacén de algún tipo
I think he wanted to take me	Creo que quería llevarme
I need to do that for my own purposes.	Necesito hacer eso para mis propios propósitos.
I'm not much of a series reader	no soy muy lector de series
I followed his advice and moved to a shelter.	Seguí su consejo y me mudé a un refugio.
I got up at a normal hour on the seventeenth.	Me levanté a una hora normal el diecisiete.
Although I think it could be real.	Aunque creo que podría ser real.
I could see bits and pieces of torn flesh	Pude ver pedazos y pedazos de carne desgarrada
I'll be in touch when the time is right.	Estaré en contacto cuando sea el momento adecuado.
Both also function as police stations.	Ambos funcionan también como comisarías.
I will secure our possessions now	Voy a asegurar nuestras posesiones ahora
I had to pay attention	tenia que prestar atencion
I slap her ass like last time	Le doy una palmada en el culo como la última vez
I wouldn't want to do that again	no me gustaría hacer eso de nuevo
a little more tension	Un poco más de tensión
I consume your books	Yo consumo sus libros
I saw the pain in your eyes that day	Vi el dolor en tus ojos ese día
I was yours for asking	Yo era tuyo por pedir
I miss talking to you too	Yo también extraño hablar contigo
I'm just writing my first novel	apenas estoy escribiendo mi primera novela
I paused for a moment to regain my composure.	Me detuve un momento para recuperar la compostura.
I've been waiting my whole life for this	Llevo toda la vida esperando eso
I expected to surprise you	esperaba sorprenderlos
I beg you children	Les suplico hijos
I remember quite well her devotion to you	Recuerdo bastante bien su devoción por ti
I think of privilege often	Pienso en el privilegio a menudo
A tall, thin man with dark hair waited patiently.	Un hombre alto y delgado, de cabello oscuro, esperaba pacientemente
He was very proud of the version of him.	Estaba muy orgulloso de su versión.
basically i just did stuff	básicamente solo hice cosas
I really didn't know what to do next	Realmente no sabía qué hacer a continuación
She was ready and stable enough to have children.	Estaba lista y lo suficientemente estable para tener hijos.
I mean the secret times	Me refiero a los tiempos secretos
I shouldn't take life so seriously.	No debería tomarme la vida tan en serio.
Even less modify the world map	Menos aun modificar el mapa del mundo
I especially like his refusal to remain silent.	Me gusta especialmente su negativa a permanecer en silencio.
Some were threatened with violence to ensure compliance.	Algunos fueron amenazados con violencia para garantizar el cumplimiento.
I want to be the one to make him smile	quiero ser el que lo haga sonreir
I have no reason to leave this place.	No tengo ninguna razón para irme de este lugar.
I will take twenty men and leave before dawn.	Tomaré veinte hombres y partiré antes del amanecer.
they are already masculine	ya son masculinos
I wanted to follow my own feelings	Quería seguir mis propios sentimientos
I know what love is about	yo se de que se trata el amor
A part of him didn't care that they had been heard.	A una parte de él no le importaba que los hubieran escuchado
I liked his ideals, his mission and his leadership.	Me gustaron sus ideales, misión y liderazgo.
He could smell coffee and eggs.	Podía oler café y huevos.
I think we have time for that.	Creo que tenemos tiempo para eso.
I can meet and greet you for lunch or breakfast.	Puedo conocerlo y saludarlo para el almuerzo o el desayuno.
Hats off and I felt right at home.	Me quité el sombrero y me sentí como en casa.
I thought he was a wrong number and checked	Pensé que era un número equivocado y verifiqué
I couldn't read that either	yo tampoco pude leer eso
i was starting to feel good	estaba empezando a sentirme bien
I picked her up and put her on his bed.	La levanté y la puse en su cama.
I looked back at the house	Miré hacia atrás a la casa
I think this will change	creo que esto va a variar
I gave him a quick kiss	le di un beso rapido
I certainly hope you enjoyed it.	Ciertamente espero que lo hayas disfrutado.
i cried for a long time	lloré por mucho tiempo
I had to take care of some urgent matters.	Tuve que ocuparme de algunos asuntos urgentes.
I know everyone can read	Sé que todos pueden leer
I was so lost and confused	Estaba tan perdido y confundido
I met and married another missionary while he was there.	Conocí y me casé con otro misionero mientras estaba allí.
I paused, waiting for him to stumble toward me.	Hice una pausa, esperando a que tropezara hacia mí.
I didn't mean that kind of letter.	No quise decir ese tipo de carta.
I have never been outside my own country.	Nunca he estado fuera de mi propio país.
i started shaking again	comencé a temblar de nuevo
I'll probably get some rest, soon.	Seguramente descansaré un poco, pronto.
i just need some results	solo necesito algunos resultados
I cried, I talked and I cried some more.	Lloré, hablé y lloré un poco más.
I went to sit under	fui a sentarme debajo
can i plant something here	Puedo plantar algo aquí
He had no body, no brain, no eyes or ears	No tenía cuerpo, ni cerebro, ni ojos ni oídos
I looked at the body before the police arrived.	Miré el cuerpo antes de que llegara la policía.
I would look out my window	miraría por mi ventana
I had already come across this article	ya me habia topado con este articulo
A bitter reality won the day	Una amarga realidad ganó el día
I tried to fight, but the demon was too strong.	Intenté luchar, pero el demonio era demasiado fuerte.
I want to talk to him later	quiero hablar con el despues
I would never want to hurt my mother like that.	Nunca querría lastimar a mi madre de esa manera.
I burned a lady with a cup of tea	Quemé a una dama con una taza de té
I have the utmost faith in you.	Tengo la máxima fe en ti.
A cut left on a small coffee bar.	Un corte dejado en una pequeña barra de café.
A boy who kept himself	Un chico que se guardaba solo
I wish it wasn't like that but it's true	ojala no fuera asi pero es verdad
I couldn't risk being near that place.	No podía arriesgarme a estar cerca de ese lugar.
D, their lives may depend on seeing him again	D, sus vidas pueden depender de volver a verlo
I feel like a disgrace to his memory.	Me siento como una desgracia para su memoria.
I didn't want to make him more angry	no queria enfadarlo mas
I'm not necessarily talking about becoming a priest, etc.	No estoy necesariamente hablando de convertirme en sacerdote, etc.
And we wanted it to be more subtle.	Y queríamos que fuera más sutil.
Their supply problems also extended to more basic items.	Sus problemas de abastecimiento también se extendieron a artículos más básicos.
I even recognized some of the things	Incluso reconocí algunas de las cosas
I looked up to see what I was seeing.	Miré hacia arriba para ver lo que estaba viendo.
I don't feel like flying anymore	ya no tengo ganas de volar
Might as well go with the flow	También podría ir con la corriente
I take you for my everything	Te tomo por mi todo
I want to be one of them	Quiero ser uno de ellos
I bet she never told you that	Apuesto a que ella nunca te dijo eso
I felt two inches tall	Me sentí dos pulgadas de alto
I wondered what kind of mysteries this place presented.	Me preguntaba qué tipo de misterios presentaba este lugar.
me too for that	yo tambien por eso
I had to do anything myself	Tuve que hacer cualquier cosa yo mismo
I just want to spend time with her	solo quiero pasar tiempo con ella
I wanted this exploration of my personal life to end.	Quería que esta exploración de mi vida personal terminara.
I mean, he can't bring the sphere back.	Quiero decir, no puede traer de vuelta la esfera.
He was overwhelmed with fear, hatred and despair.	Estaba abrumado por el miedo, el odio y la desesperación.
I never liked yellow	nunca me gustaron los amarillos
should i do something	debería hacer algo
I kept looking until there was no more	Continué mirando hasta que no hubo más
I was just admiring the view	solo estaba admirando la vista
It was not selected for production.	No fue seleccionado para la producción.
She left three children	Dejó tres hijos
I'm trying to figure out how this would work	Estoy tratando de averiguar cómo funcionaría esto
I myself was free now	Yo mismo era libre ahora
I had been gone a long time	ya me habia ido mucho tiempo
I won't let myself cry	no me dejare llorar
practically lived in	practicamente vivia en el
I force myself to sit up straight	Me obligo a sentarme erguido
Found it on my third try.	Lo encontré en mi tercer intento.
I didn't think they were for me.	No pensé que fueran para mí.
I could tell by the way she looked at me	Me di cuenta por la forma en que me miró
I shook my head in agreement	Negué con la cabeza en acuerdo
I know how much you enjoy people watching.	Sé lo mucho que disfrutas observando a la gente.
I hurried down the stairs and out the front door.	Me apresuré a bajar las escaleras y salir por la puerta principal.
I took a step forward	Di un paso adelante
I mean all my life	me refiero a toda mi vida
I thought he was just engaged in his studies.	Pensé que solo estaba comprometido con sus estudios.
I pulled my chair closer	Acerqué mi silla
I hope with all my heart that you enjoyed it	Espero de todo corazón que lo hayas disfrutado
Although I didn't care	aunque no me importó
I think we're going around in circles	Creo que estamos dando vueltas en círculos
I'll be watching the book	estare pendiente del libro
I have to try to escape from myself	Tengo que tratar de escapar de mí mismo
I'll reveal myself in my own good time	Me revelaré en mi propio buen tiempo
I steel myself not to react to him.	Me armo de valor para no reaccionar ante él.
I guess it really is a small town.	Supongo que realmente es un pueblo pequeño.
I come from a very modest background	vengo de un entorno muy modesto
I stood a little tangled up in the lines of thoughts	Me detuve un poco enredado en las líneas de pensamientos
I can block people to a certain extent.	Puedo bloquear a las personas hasta cierto punto.
I looked up at the ceiling	Miré hacia el techo
I thought about the strange twist in all three cases.	Pensé en el giro extraño en los tres casos.
I think we'll get it all	Creo que conseguiremos todo
I couldn't move and didn't even bother to	No podía moverme y ni siquiera me molesté en
I pass it with a triumphant smile	Lo paso con una sonrisa triunfante
I had already solved it	ya lo habia resuelto
I always studied daily to stay on top of everything.	Siempre estudié a diario para estar al tanto de todo.
I have to service this car	tengo que servir este carro
I looked over my shoulder at the elevator.	Miré por encima del hombro al ascensor.
I repeat, fifty percent burn for twenty seconds	Repito, el cincuenta por ciento se quema durante veinte segundos
couldn't stop crying	no podía dejar de llorar
Nothing mattered to me but relief from this agony.	No me importaba nada más que el alivio de esta agonía.
I said fine when they asked how you are.	Dije bien cuando me preguntaron cómo estás.
I need to know where you went	necesito saber a donde fuiste
I could see that the boy was sharp	Pude ver que el niño era agudo
i need to find something	necesito encontrar algo
I gave her hand a little squeeze	Le di un pequeño apretón a su mano
I didn't say it, of course.	Yo no lo dije, por supuesto.
I wouldn't think so	no lo pensaría
I stood up quite disappointed.	Me puse de pie bastante decepcionado.
I am the reason there is a railway	Yo soy la razón por la que hay un ferrocarril
I shared the story with some amazement.	Compartí la historia con cierto asombro.
Many of them had seen the two women dance.	Muchos de ellos habían visto bailar a las dos mujeres.
The effects were similar to those of previous storms.	Los efectos fueron similares a los de tormentas anteriores.
I can't go into more detail for reasons that should be obvious.	No puedo dar más detalles por razones que deberían ser obvias.
I went to lie down facing	Fui a acostarme de frente
I can not say anything more	no puedo decir nada mas
He had no choice, he told himself.	No tenía elección, se dijo a sí mismo.
Most of the recorded cases occur in developed countries.	La mayoría de los casos registrados ocurren en países desarrollados
I think you need more results.	Creo que necesita más resultados.
I don't have any more stuff like that under my roof.	No tengo más cosas así bajo mi techo.
I was alone except for the phone clerk	Estaba solo excepto por el empleado del teléfono
I decided never again to let them get close to me	Decidí nunca más dejar que se me acercaran
I start to investigate	me pongo a investigar
I just needed air maybe	Solo necesitaba aire tal vez
I almost hit the second door	casi choco contra la segunda puerta
I mention this because it was not very clear.	Menciono esto porque no estaba muy claro.
I love this new feeling.	Me encanta este nuevo sentimiento.
I realized that she also thought that she was at home.	Me di cuenta de que ella también pensó que estaba en casa.
I mean, if people need me, they need me	Quiero decir, si la gente me necesita, me necesitan
They can only relieve some of the pain.	Solo pueden aliviar algo del dolor.
I have no intention of putting those things aside.	No tengo intención de dejar esas cosas a un lado.
you want to quit football	quieres dejar el futbol
I never really thought about it	Nunca lo pensé, en realidad
A representative experiment is shown	Se muestra un experimento representativo
I miss the years that have been stolen from us	Extraño los años que nos han robado
I often forget what day of the week it is	A menudo olvido qué día de la semana es
Wholesale sales were made to certain groups.	Se hicieron ventas al por mayor a ciertos grupos.
I had to say something	tenia que decir algo
I heard some of the things they were saying	Escuché algunas de las cosas que estaban diciendo
i was everywhere	yo estaba por todas partes
I promise to agree with what you want	prometo estar de acuerdo con lo que quieras
I was barely holding on too	Yo también estaba apenas aguantando
I was an open book and she wasn't.	Yo era un libro abierto y ella no
The commission was highly critical of the army.	La comisión fue muy crítica con el ejército.
I sit on the sofa and watch through the television.	Me siento en el sofá y miro a través de la televisión.
I will kill them or they will kill me	Los mataré o me matarán
couldn't bear to watch	no podía soportar mirar
I make my own plans to go home.	Hago mis propios planes para volver a casa.
I opened my first door this morning	Abrí mi primera puerta esta mañana
I remember the floor plan	recuerdo el plano de planta
Her parents worked in the real estate business.	Sus padres trabajaban en el negocio de bienes raíces.
I won't even have to cook or clean.	Ni siquiera tendré que cocinar o limpiar.
I want you to say the healing words	Quiero que digas las palabras curativas
I didn't kill them because they weren't a threat.	No los maté porque no fueran una amenaza.
I hire people for that	contrato gente para eso
I can't believe there's milk on the boat.	No puedo creer que haya leche en el barco.
I knew she would love it	Sabía que a ella le encantaría
I came here with a study abroad class.	Vine aquí con una clase de estudio en el extranjero.
I was only to blame	Yo solo tuve la culpa
I couldn't think of anything or anyone else	No podía pensar en nada ni en nadie más
I pushed the letter between the bars of the cell	Empujé la carta entre los barrotes de la celda
I remembered the smell immediately.	Recordé el olor inmediatamente.
I knew these days there are a lot of them	Sabía que en estos días hay muchos de ellos
I was all the family I had in the world	yo era toda la familia que tenia en el mundo
I feel an oppression in the spiritual world.	Siento una opresión en el mundo espiritual.
I spoke with some friends in the guard.	Hablé con algunos amigos en la guardia.
I demand to see, well, hold my baby right now	Exijo ver, bueno, abrazar a mi bebé ahora mismo
I didn't much care what his fate was	No me importaba mucho cuál era su destino
I just need other people to help me.	Solo necesito que otras personas me ayuden.
I didn't expect it to last this long	No esperaba que durara tanto
A rail fence would take forever to install	Una valla de ferrocarril tardaría una eternidad en instalarse
I just thought it was right	Solo pensé que era lo correcto
I looked in the mirror in amazement	Me miré en el espejo con asombro
I have the list downstairs in my study.	Tengo la lista abajo en mi estudio.
I want you to stay here with me	quiero que te quedes aquí conmigo
I would have known who he was dating	habría sabido con quién estaba saliendo
Company vehicle is provided.	Se proporciona vehículo de empresa.
I thought about them separately, hoping that would give more energy.	Los pensé por separado, esperando que eso diera más energía.
A good drinking session	Una buena sesion de copas
I think it was the army that came to kill us.	Creo que era el ejército que venía a matarnos.
A maintenance engineer must take immediate action.	Un ingeniero de mantenimiento debe tomar medidas inmediatas.
I took out my journal and began to write.	Saqué mi diario y comencé a escribir.
A stewardess stopped him	Una azafata lo detuvo
She doubted there was any evidence either way.	Dudaba que hubiera alguna evidencia de cualquier manera.
She used to define happiness in simple terms.	Solía ​​definir la felicidad en términos simples.
I begged him to fix me	Le rogué que me arreglara
I looked at it once we were outside.	Lo miré una vez que estábamos afuera.
I look at pictures of myself and wonder	Miro fotos mías y me pregunto
I have sacrificed as much as her	he sacrificado tanto como ella
I politely tell them no and the night goes on	Cortésmente les digo que no y la noche avanza
These often include missing legs or extra legs	Estos a menudo incluyen piernas faltantes o piernas adicionales
A language that everyone knows is a good thing.	Un idioma que todo el mundo sabe es algo bueno.
They kept me up late that night	Me mantuvieron hasta tarde esa noche
i hate that thing about memories	odio eso de los recuerdos
I felt sick to think	Me sentí enfermo al pensar
I just got scared	simplemente me asusté
I really shouldn't complain	Realmente no debería quejarme
I think he did it to make him jealous	creo que lo hizo para ponerlo celoso
I will grant all the wishes of your heart.	Concederé todos los deseos de tu corazón.
I clear my throat, hoping to get her attention.	Me aclaro la garganta, con la esperanza de llamar su atención.
I never wanted you here	Nunca te quise aquí
I value what you do for the same reasons	Valoro lo que hace por las mismas razones
I brought them to trade	Los traje para comerciar
A shiver ran through me	Un escalofrío me recorrió
A material through which it cannot pass at all.	Un material a través del cual no puede pasar en absoluto.
I did most of the hard work for him.	Hice la mayor parte del trabajo duro por él.
I saw you headbutt	Te vi darle un cabezazo
I've had so many great moments	he tenido tantos grandes momentos
I ran and pulled her into my arms.	Corrí y la atraje a mis brazos.
I leaned in to whisper in her ear	Me incliné para susurrarle al oído
I didn't think my cock getting harder was even possible.	No pensé que mi polla se pusiera más dura ni siquiera fuera posible.
she would thank him later	le daría las gracias más tarde
A huge truck with three was hired to help	Se contrató un enorme camión con tres para ayudar
I closed my eyes with him	Cerré los ojos con él
I think we can take a chance	creo que podemos arriesgarnos
I think this is over for you.	Creo que esto ha terminado para ti.
I guess we're friends, in a way.	Supongo que somos amigos, en cierto modo.
I couldn't speak anymore	no pude hablar mas
I know you want to see my code.	Sé que quieres ver mi código.
I regret it because he doesn't know how to sing	me arrepiento porque no sabe cantar
I used to attend to his needs.	Solía ​​atender sus necesidades.
I see that we can understand each other	Veo que podemos entendernos
I was not invited to the wedding	no me invitaron a la boda
I didn't expect to get this far for another month	No esperaba llegar tan lejos hasta dentro de un mes más
Water colors were added to make a beautiful product.	Se agregaron colores de agua para hacer un producto hermoso.
I directed my beam down and jumped	Dirigí mi rayo hacia abajo y salté
Training was suspended for the rest of that day.	El entrenamiento fue suspendido por el resto de ese día.
I want to make that clear	ya quiero dejar eso claro
I could dream and hopefully talk to him.	Podría soñar y ojalá hablar con él.
I take a closer look at the flowers	Miro más de cerca las flores
I can help people who need help	Puedo ayudar a las personas que necesitan ayuda
I came here to talk to the girl.	Vine aquí para hablar con la chica.
I still jumped into her arms, kissing him.	Todavía salté en sus brazos, besándolo.
I just didn't have that	simplemente no tenia eso
I had not hit the brain	yo no habia golpeado el cerebro
I think he was early in his career	creo que estaba al principio de su carrera
I needed to get out and feel some sun	Necesitaba salir y sentir un poco de sol
I took my usual position on the couch.	Tomé mi posición habitual en el sofá.
I would like to do something like that	me gustaria hacer algo asi
I think you better tell us what we're getting into.	Creo que será mejor que nos digas en qué nos estamos metiendo.
I cut meat and you think slow	Yo corto carne y tu piensas lento
A husband she didn't want	Un esposo que ella no quería
I see you have visitors.	Veo que tienes visitas.
A chill ran through her body.	Un escalofrío recorrió su cuerpo.
I shallow and hold for him	Yo superficial y aguanto para él
I never wanted her to worry about me.	Nunca quise que ella se preocupara por mí.
I know you can do the same	Sé que tú puedes hacer lo mismo
I liked it and lay back to absorb it.	Me gustó y me recosté para absorberlo.
didn't know most people	no conocía a la mayoría de la gente
I may have crossed the line	Puede que haya cruzado la línea
A horrible feeling sank into my stomach.	Un sentimiento horrible se hundió en mi estómago.
I needed this connection with him.	Necesitaba esta conexión con él.
i need the real thing	Necesito la cosa real
I should have used something with a pocket.	Debería haber usado algo con un bolsillo.
I am a person of easy guilt	soy una persona de culpa facil
I almost attacked someone	casi ataco a alguien
I never rushed	nunca me apresuré
I wanted my time with him.	Quería mi tiempo con él.
I'll see what happens with other phrases	voy a ver que pasa con otras frases
I will always be here, waiting for your call.	Siempre estaré aquí, esperando tu llamada.
A few minutes ago there was no problem	Hace unos minutos no habia ningun problema
I went down behind the store and stopped	Bajé detrás de la tienda y me detuve
I really didn't want to lie to you	Realmente no quería mentirte
I was just a volunteer	yo solo era un voluntario
I couldn't believe they gave me this.	No podía creer que me hubieran dado esto.
I lie there and listen	Me acuesto allí y escucho
I wanted to be on stage	quería estar en el escenario
However, I hated the store manager from the start.	Sin embargo, odié al gerente de la tienda desde el principio.
Some have even stopped writing.	Algunos incluso han dejado de escribir.
I can't let that happen again	no puedo permitir que eso vuelva a suceder
It is very varied and includes many species of plants.	Es muy variado e incluye muchas especies de plantas.
I'm trying to bring hope to the hopeless	Estoy tratando de traer esperanza a los desesperanzados
I think they watch me more closely now.	Creo que ahora me vigilan más de cerca.
A long corridor stretched out in front of them.	Un largo corredor se extendía frente a ellos.
I already feel welcome	ya me siento bienvenido
I can see the bare flesh of him in my mind	Puedo ver su carne desnuda en mi mente
I was relieved because the boy seemed quite impatient.	Me sentí aliviado porque el niño parecía bastante impaciente.
I always come back here	siempre vuelvo aquí
I will not stop writing books	no dejare de escribir libros
I smiled and let out a sigh.	Sonreí y dejé escapar un suspiro.
A smile settled on his perfect mouth.	Una sonrisa se instaló en su boca perfecta.
She had probably been to his house twenty times before.	Probablemente había estado en su casa veinte veces antes.
She had heard this story too many times.	Había escuchado esta historia demasiadas veces.
I just needed time to think	Solo necesitaba tiempo para pensar
I never did that at school	nunca hice eso en la escuela
I have to let go eventually	tengo que dejar ir eventualmente
i expected but i had no idea	esperaba pero no tenia idea
I remember we used to practice together.	Recuerdo que solíamos practicar juntos.
There are four trains per day in each direction.	Hay cuatro trenes por día en cada dirección.
I was wondering if there was a connection.	Me preguntaba si había una conexión.
I threw this at him and he left	Le tiré esto y se fue
I stayed right there on the ground	Me quedé allí mismo en el suelo
I can't stop talking	no puedo dejar de hablar
I was walking with a woman	estaba caminando con una mujer
I felt like that was a pointed criticism.	Sentí que esa era una crítica puntiaguda.
The building has since been converted to an office building.	Desde entonces, el edificio se ha convertido en un edificio de oficinas.
I couldn't risk anything happening to her.	No podía arriesgarme a que le pasara algo.
a legislative commission	una comisión legislativa
I turned the object in my hand	Giré el objeto en mi mano
I get used to talking to people who do	Me acostumbro a hablar con gente que sí
I can't risk you in the city	No puedo arriesgarte en la ciudad
A magazine can inspire inspiration for your own home.	Una revista puede inspirar la inspiración para tu propia casa.
I notice the dark circles under his eyes.	Noto los círculos oscuros debajo de sus ojos.
I think you've been doing it all wrong	Creo que has estado haciendo todo mal
I want it to go down my throat	quiero que baje por mi garganta
I didn't want to be without him	no queria estar sin el
I told him how much we enjoyed your wedding.	Le dije lo mucho que disfrutamos de tu boda.
A feeling like an ending	Un sentimiento como un final
I'll be around if you need anything.	Estaré cerca si necesitas algo.
A white flag is the universal symbol of the truce.	Una bandera blanca es el símbolo universal de la tregua.
A better world is not only possible but essential	Un mundo mejor no solo es posible sino imprescindible
I shuddered just thinking about it	me estremecí de solo pensarlo
I didn't see you all summer	no te vi en todo el verano
I didn't know you and your friend would be there.	No sabía que tú y tu amigo estarían allí.
I walk over and grab one	Me acerco y agarro uno
Some sources question the sincerity of the proposal.	Algunas fuentes cuestionan la sinceridad de la propuesta.
I used to keep score, but I eventually gave it up.	Solía ​​llevar la cuenta, pero finalmente lo dejé.
I calculated their numbers to be around fifty	Calculé que sus números eran alrededor de cincuenta
I no longer cared about meaning or nonsense	ya no me importaba el sentido o el sinsentido
I wouldn't worry too much	no me preocuparia demasiado
I would have given anything for that to happen	Hubiera dado cualquier cosa para que eso pasara
I move out of the driveway	Me muevo fuera del camino de entrada
I know this change has been hard	Sé que este cambio ha sido duro
I didn't know how far I'd go	No sabía hasta dónde llegaría
I thought you wouldn't mind	Pensé que no le importaría
I almost lost it, right then	Casi lo pierdo, justo en ese momento
A description you recognized	Una descripción que reconociste
I landed like a dead elephant	Aterricé como un elefante muerto
I remember being so scared	Recuerdo estar tan asustado
I wasn't here when she got pregnant	Yo no estaba aquí cuando quedó embarazada
I shouldn't pity him	no debería compadecerlo
I opened my eyes and looked towards the door.	Abrí los ojos y miré hacia la puerta.
I figured I would never have to worry about provisioning again.	Imaginé que nunca más tendría que preocuparme por la provisión.
A voice began to argue.	Una voz comenzó a discutir.
I liked this new position.	Me gustó esta nueva posición.
I looked at him, my heart jumping	Lo miré, mi corazón saltando
a person out of place	Una persona fuera de lugar
I pity those who have twenty or more destroyed	Me compadezco de los que tienen veinte o más destruidos
I growled softly to myself.	Gruñí en voz baja para mí mismo.
I have feared enough	Ya he temido bastante
Our thoughts are with his wife and children.	Nuestros pensamientos están con su esposa e hijos.
I heard talking in the hall.	Escuché hablar en el pasillo.
I move the money and the target dies	Muevo el dinero y el objetivo muere
I just couldn't see anything	simplemente no pude ver nada
I can't believe what just happened	no puedo creer lo que acaba de pasar
He won three races in twenty events.	Ganó tres carreras en veinte eventos.
I'm glad we stopped	Me alegro de que nos detengamos
I walked slowly backwards, aware of myself.	Caminé lentamente hacia atrás, consciente de mí mismo.
I stop at this information	Me detengo en esta información
I wonder how much she knows	Me pregunto cuánto sabe ella
I am not against technology	no estoy en contra de la tecnologia
I opened my eyes and looked down, breathless	Abrí los ojos y miré hacia abajo, sin aliento
I had to deal with both	Tuve que lidiar con ambos
I tried to make her change her mind but she wouldn't listen	Traté de hacerla cambiar de opinión, pero ella no quiso escuchar
Soon the newspaper also disappeared.	Pronto el periódico también desapareció.
I was eight or nine years old	yo tenia ocho o nueve años
I saw it hanging in the mirror	Lo vi colgado en el espejo
I have the smoking records	tengo los registros de fumar
I was looking at my white whale	Estaba mirando a mi ballena blanca
I don't think it's impossible to do that	no creo que sea imposible hacer eso
I won't make you promise me	No haré que me prometas
I never knew that was possible	Nunca supe que eso era posible
I didn't think you'd care	No pensé que te importaría
I was wondering if a plastic surgeon could cover it.	Me preguntaba si un cirujano plástico podría cubrirlo.
I pay a nurse to wash it in the morning.	Le pago a una enfermera para que la lave por la mañana.
I haven't touched it since my first entry.	No lo he vuelto a tocar desde mi primera entrada.
I was trying to contact him today.	Estaba tratando de comunicarme con él hoy.
I couldn't understand what he was saying	no pude entender lo que estaba diciendo
I refused to talk about any part of my past.	Me negué a hablar de cualquier parte de mi pasado.
I was incredibly sad at the time.	Estaba increíblemente triste en ese momento.
I'm sure you have a lot to say	seguro que tienes mucho que contar
I thought it was the garbage, not someone dead	Pensé que era la basura, no alguien muerto
A little to the right, perhaps, of our position.	Un poco a la derecha, quizás, de nuestra posición.
A few minutes passed and the carriage started off.	Pasaron unos minutos y el carruaje se puso en marcha.
I got up, got dressed and went to class.	Me levanté, me vestí y fui a clase.
wanted to stay together	quería permanecer juntos
I saw no way out of my situation.	No vi salida a mi situación.
I want you to make sure she doesn't leave us.	Quiero que te asegures de que ella no nos deje.
I had thought of little else in my moments alone	Había pensado en poco más en mis momentos a solas
I knew him, I liked him	Yo lo conocía, me gustaba
I would give him until her afternoon, afternoon	Le daría hasta su tarde, tarde
I reluctantly nodded	Asentí de mala gana
I will do things that others fear	Haré cosas que otros temen
This is where it all started for her.	Aquí es donde todo comenzó para ella.
I heard that she has a special value.	Escuché que tiene un valor especial.
she had not had control	no había tenido el control
I came here to profess my feelings for you.	Vine aquí para profesar mis sentimientos por ti.
A meditation of some kind.	Una meditación de algún tipo.
I forget everything	Me olvidé de todo
I am a soul in search like you	Soy un alma en busca como tú
I passed by this morning	pasé por esta mañana
I got her voice mail and left her a message.	Recibí su correo de voz y le dejé un mensaje.
I never should have come here	Nunca debí haber venido aquí
I never hurt you	nunca te hice daño
I put everything on the desk	puse todo en el escritorio
I must retain my humanity despite this awful place.	Debo conservar mi humanidad a pesar de este espantoso lugar.
I guess living alone really works for him.	Supongo que vivir solo realmente funciona para él.
A surprise with open hearts and warm kindness.	Una sorpresa con corazones abiertos y cálida amabilidad.
I could hear him chasing	Podía escucharlo persiguiendo
A third figure walked behind them and approached him.	Una tercera figura caminó detrás de ellos y se acercó a él.
I have not seen identification of the animal.	No he visto identificación del animal.
I can't believe it's already been three years	No puedo creer que ya hayan pasado tres años
I changed the situation quickly and completely.	Cambié la situación rápida y completamente.
A danger was approaching us	Un peligro se nos acercaba
I was wondering how it felt	Me preguntaba cómo se sentía
I gently opened the front door	Abrí la puerta principal suavemente
I wonder where they grow their food.	Me pregunto dónde cultivan su comida.
I tend to crack under stress	Tiendo a romperme bajo estrés
I can't make them look good	No puedo hacer que se vean bien
you own the company	eres dueño de la empresa
I wish your blood was different than it is	Desearía que tu sangre fuera diferente de lo que es
I am not fooled by my current popularity.	No me dejo engañar por mi popularidad actual.
I know your laws, your code	Conozco tus leyes, tu código
They are counted from hundreds to thousands	Se cuentan de cientos a miles
The male then sings with body movements.	El macho luego canta con movimientos del cuerpo.
He needed to remember all the lies that he told	Necesitaba recordar todas las mentiras que dijo
I ordered extra blankets	Pedí mantas extra
I couldn't control the strange thoughts	No pude controlar los pensamientos extraños
A strong scent filled the air.	Un fuerte olor llenó el aire.
I leaned down and kissed his forehead.	Me incliné y besé su frente.
I decided that this was the country for me.	Decidí que ese era el país para mí.
I didn't give much thought to my role.	No le di mucha consideración a mi papel.
He was used to defending me and hitting back.	Estaba acostumbrado a defenderme y devolver el golpe.
The quote is still used today	La cita todavía se usa hoy
I felt the magic of him slide over and into me.	Sentí su magia deslizarse sobre y dentro de mí.
A modern crime fighter, married to his job.	Un luchador moderno contra el crimen, casado con su trabajo.
A family having breakfast together	Una familia desayunando juntos
I made it to the top and almost let one break	Llegué a la cima y casi dejo que uno se rompa
I'm not asking you to steal files.	No te estoy pidiendo que robes archivos.
I saw flames behind me	Vi llamas detrás de mí
I feel so confused and	Me siento tan confundido y
I have some friends who live there	tengo unos amigos que viven ahi
I was desperate to hear from you	Estaba desesperado por saber de ti
I imagine she had been doing this for years.	Me imagino que ella había estado haciendo esto durante años.
I tried to move but I was frozen in place	Intenté moverme pero estaba congelado en el lugar
A solution has already been given for this.	Ya se ha dado una solución para esto.
I went back to my supervisor to vent my frustration.	Volví con mi supervisor para descargar mi frustración.
I just need to do these things alone	Solo necesito hacer estas cosas solo
I cannot express in words how amazing this place is.	No puedo expresar con palabras lo increíble que es este lugar.
A dog or a cat at his feet.	Un perro o un gato a sus pies.
I told him, and he's fine with that.	Le dije, y él está bien con eso.
A big part of me wanted this	Una gran parte de mí quería esto
I looked back at my screen	Miré de nuevo a mi pantalla
I think it is very useful.	Creo que es muy útil.
I let her know we're cool	Le hago saber que somos geniales
Sometimes I wake up at night and watch you sleep	A veces me despierto por la noche y te veo dormir
I didn't give you the opportunity to meet me	no te di la oportunidad de conocerme
In fact, I see these events and collect information.	De hecho, veo estos eventos y recopilo información.
I'm interested and I'll take a look	me interesa y le echare un vistazo
I'm alone and I fight against all things rational	Estoy solo y lucho contra todas las cosas racionales
I mean, she's an assistant commissioner.	Quiero decir, ella es comisionada asistente.
i thought she was gone	pensé que se había ido
I cannot stress the importance of listening	No puedo enfatizar la importancia de escuchar
I can't stay silent	no puedo permanecer en silencio
I picked up their language.	Recogí el lenguaje de ellos.
I opened my mail and again nothing	Abrí mi correo y de nuevo nada
I had to find a way	Tuve que encontrar una manera
I will not deviate from your commandments	No me desviaré de tus mandamientos
I found myself blushing under her gaze.	Me encontré sonrojándome bajo su mirada.
I only ate a banana and six pizza rolls.	Solo comí un plátano y seis rollos de pizza.
I need to control my thoughts	necesito controlar mis pensamientos
A pang of morality reared its ugly head	Una punzada de moralidad asomó su fea cabeza
i can never see her again	nunca podré volver a verla
She was beginning to think that she didn't give a damn.	Estaba empezando a pensar que no le importaba nada.
I turned to him again	Me volví hacia él otra vez
I planned to tell her first thing in the morning	Planeaba decirle a primera hora de la mañana
I have come to you for advice and comfort.	He venido a ti en busca de consejo y consuelo.
Johnny orders the hit anyway	Johnny ordena el golpe de todos modos
Seeing him back just brings tears to my eyes	Verlo de vuelta solo trae lágrimas a mis ojos
He looked over his shoulder	miro por encima del hombro
Army sergeant and teacher.	Sargento del ejército y profesor.
He should be used to it by now	Ya debería estar acostumbrado
I won't say another word	no diré otra palabra
I always defended his good judgment.	Siempre defendí su buen juicio.
I raise my face to him	levanto mi rostro hacia él
I'm not afraid to die, young man	No tengo miedo a morir, joven
He had loved her once, I adored her even	La había amado una vez, la adoré incluso
I opened slowly and looked	Abrí lentamente y miré
A neighborhood listing has a significant advantage	Un listado de vecindario tiene una ventaja significativa
I still have the dagger	aun tengo la daga
i wanted four of them	queria cuatro de ellos
I finished the story sitting on a beach, all alone	Terminé la historia sentado en una playa, totalmente solo
I can't place when these feelings started	No puedo ubicar cuándo comenzaron estos sentimientos
i'm not familiar with that at all	no estoy familiarizado con eso en absoluto
I hope the marriage does.	Espero que el matrimonio lo haga.
I was nine years old when the wall came down	Tenía nueve años cuando se derrumbó el muro
A smile formed on his face.	Una sonrisa se formó en su rostro.
I can't let it burn out like this	No puedo dejar que se consuma así
Hope all is well	Espero que todo esté bien
I am sorry for your pain and loss.	Lamento tu dolor y pérdida.
I see tracks from start to finish	Veo pistas de principio a fin
I no longer had him or anyone else	ya no lo tenia a el ni a nadie mas
I was his personal assistant	yo era su asistente personal
A complete walking experience.	Una experiencia completa de caminar.
I joined the assembly for dinner.	Me uní a la asamblea para la cena.
I like them very much	Me gustan mucho
I'm not going to cause any more trouble	no voy a causar más problemas
I have to find my friends	tengo que encontrar a mis amigos
The loyalty scheme is no longer in use today	El esquema de lealtad ya no está en uso hoy
He is now a complete human being.	Ahora es un ser humano completo.
I warned you this could happen	Te advertí que esto podría pasar
A warm and loving smile	Una sonrisa cálida y amorosa
I had to tie that somehow	Tuve que atar eso de alguna manera
I was surprised to find it true.	Me sorprendió encontrarlo cierto.
I guess no news is good news.	Supongo que ninguna noticia es una buena noticia.
I need her to need me	Necesito que ella me necesite
I tried to find out if he seemed worried.	Traté de averiguar si parecía preocupado.
I had a celebration that night.	Tuve una celebración esa noche.
He had signed me up for this	Me había registrado para esto
His legs were red from top to bottom.	Sus piernas estaban rojas de arriba a abajo.
I want them to stay together	quiero que permanezcan juntos
I wasn't surprised when he never responded.	No me sorprendió cuando nunca respondió.
I know she will need a lot of editing though	Sé que necesitará mucha edición, aunque
I invented something fast	me invente algo rapido
I asked him to a dance last night.	Lo invité a un baile anoche.
Some lines felt wrong	Algunas líneas se sintieron mal
A chill washed over him, made his blood run cold.	Un escalofrío se apoderó de él, hizo que su sangre se helara.
a god who never speaks	Un dios que nunca habla
A renowned author has concluded his latest volume	Un reconocido autor ha concluido su último volumen
I look at the sheet	Miro la hoja
I met the man who led them	Conocí al hombre que los guiaba
I couldn't see any doors along the walls.	No pude ver ninguna puerta a lo largo de las paredes.
Hands raised in the air	Unas manos se levantaron en el aire
A small table lay in pieces around him.	Una pequeña mesa yacía en pedazos a su alrededor.
i leaned forward too	yo también me incliné hacia adelante
A little late, but late is always better than never	Un poco tarde, pero tarde siempre es mejor que nunca
I look down at my old shoes	Miro hacia abajo a mis zapatos viejos
I wouldn't want to be in your shoes	No quisiera estar en tus zapatos
I should have told you before	debí haberte dicho antes
I feel you breathe	te siento respirar
I closed the book and gave it my full attention.	Cerré el libro y le di toda mi atención.
I can feel him calling me	Puedo sentir que me llama
I really make a difference	Realmente hago la diferencia
Each country plays the other five once	Cada país juega los otros cinco una vez
I sighed and looked around our driveway.	Suspiré y miré alrededor de nuestro camino de entrada.
He wasn't worried about what was going on.	No estaba preocupado por lo que estaba pasando.
Specific colors are associated with certain shapes.	Los colores específicos están asociados con ciertas formas.
Then I put the phone away and started the car.	Luego guardé el teléfono y encendí el auto.
I'm standing on the solid black line	Estoy parado en la línea negra sólida
i had to do something	Tuve que hacer algo
Some of the others were gone	Algunos de los otros se habían ido
I know how these things work.	Sé cómo funcionan estas cosas.
I thought you could dig it	Pensé que podrías cavarlo
I shouldn't have cared if she knew now.	No debería haberme importado si ella lo supiera ahora.
I jumped when I heard it	Salté al oírlo
I'm not going to lie, it feels good, he said	No voy a mentir, se siente bien, dijo
I know the solution of my new problem.	Conozco la solución de mi nuevo problema.
i never saw any of them	nunca vi ninguno de ellos
I mean a second full breakfast.	Me refiero a un segundo desayuno completo.
I heard it was really driving customers away.	Escuché que realmente estaba ahuyentando a los clientes.
I ran against a set of principles	Corrí contra un conjunto de principios
I wanted to be hard on them	quería ser duro con ellos
I think we are talking about two different things.	Creo que estamos hablando de dos cosas diferentes.
I was just meat in space	Yo era solo carne en el espacio
they took great care of me	me cuidaron mucho
A single post can appear in multiple sources	Una sola publicación puede aparecer en múltiples fuentes
I had my cell phone on silent	yo tenia mi celular en silencio
Some others are known	Se conocen algunos otros
I'll be back in a few hours	volveré en unas horas
I was doing well keeping my anger under control.	Me estaba yendo bien manteniendo mi ira bajo control.
I started up and looked around me.	Me puse en marcha y miré a mi alrededor.
could be fine with that	podría estar bien con eso
I managed to get to work before the appointed time	Logré llegar al trabajo antes de la hora señalada
I even wrote you a prescription.	Incluso te escribí una receta.
I was outdoors	yo estaba al aire libre
I feel extremely happy and great.	Me siento extremadamente alegre y genial.
should be able to figure it out	debería ser capaz de resolverlo
I pushed aside the thoughts	Aparté los pensamientos
I waited like three days	Esperé como tres días
I threw it away and came back for more	Lo tiré y volví a por más
I'm going to make one thing clear	voy a dejar una cosa clara
I remember your face	recuerdo tu cara
I would hope to be with you	Yo esperaría estar contigo
I wanted them in mine more than anything.	Los quería en los míos más que nada.
I hadn't kissed you yet	aun no te habia besado
I didn't try to escape	no traté de escapar
I was trying to teach you something	estaba tratando de enseñarte algo
I asked you not to travel	te pedí que no viajaras
i feel a bit the same way	me siento un poco de la misma manera
I made a mental note to never say it again	Hice una nota mental para nunca decirlo de nuevo
A shiver ran through him	Un escalofrío lo recorrió
I had seen her like this before	la habia visto asi antes
I know you were extremely worried about me.	Sé que estabas extremadamente preocupado por mí.
i made you feel safe	te hice sentir seguro
I want to write a book	Quiero escribir un libro
I should have looked them up earlier.	Debería haberlos buscado antes.
I will not fight anymore	No pelearé más
I stopped and took it for a moment.	Me detuve y lo tomé por un momento.
I want to comment on just one point.	Deseo comentar un solo punto.
I was happy with the little hug.	Fui feliz con el pequeño abrazo.
I met his favorite toy when I was a child.	Conocí su juguete favorito cuando era niña.
I have no more tears to shed	no tengo mas lagrimas que derramar
I don't want to shine	no quiero brillar
It was very effective in raising contributions.	Fue muy eficaz para recaudar contribuciones.
I want both of them to come to my house	quiero que los dos vengan a mi casa
I stood there holding the door, quite confused	Me quedé allí sosteniendo la puerta, bastante confundido
A ball of ice, really.	Una bola de hielo, de verdad.
I can't stand this hunger anymore	ya no aguanto mas esta hambre
I couldn't take anything with me	no pude llevar nada conmigo
I loved this whole conference.	Me encantó toda esta conferencia.
He could feel her heart beating in his chest.	Podía sentir su corazón latir en su pecho
I had to do this for my dad.	Tenía que hacer esto por mi papá.
I have two powerful sons	tengo dos hijos poderosos
I bet that's where the guards came in.	Apuesto a que fue por donde entraron los guardias.
I just wasn't expecting	simplemente no estaba esperando
I don't know who to trust anymore	Ya no sé en quién confiar
I climbed on the back of the chair	me subí al respaldo de la silla
I closed the car door and turned around, gasping	Cerré la puerta del auto y me di la vuelta, jadeé
I went up to get ready	Subí a arreglarme
Sometimes I sit in my room and cry.	A veces me siento en mi habitación y lloro.
I think he plans to talk to you.	Creo que planea hablar contigo.
I can't stand what has happened to him.	No puedo soportar lo que le ha pasado.
I don't think he came after you at all.	No creo que haya venido detrás de ti en absoluto.
I can't remember my parents, my childhood, my wedding	No puedo recordar a mis padres, mi infancia, mi boda
I must have made a mistake	debo haber cometido un error
I will live my best and enjoy my life	Voy a vivir mi mejor y disfrutar de mi vida
I just didn't know what to do about it.	Simplemente no sabía qué hacer al respecto.
I could see him cry real tears too.	Pude verlo llorar lágrimas de verdad también.
I shook that idea	Me sacudí esa idea
Although I was happy to cover you	Aunque estaba feliz de cubrirte
I understand that the patient left with a more optimistic outlook.	Entiendo que el paciente se fue con una perspectiva más optimista.
I have to make a comment about the cards	tengo que hacer algun comentario sobre las cartas
i was just trying to do my job	solo estaba tratando de hacer mi trabajo
I wanted to die, what was the point?	Quería morir, ¿cuál era el punto?
I can't stop thinking about him	no puedo dejar de pensar en el
A quick look around revealed that she was alone.	Una mirada rápida a su alrededor reveló que estaba sola.
I am willing to fight for my happiness.	Estoy dispuesto a luchar por mi felicidad.
I was doing it for them	lo estaba haciendo por ellos
They chose the latter	Eligieron este último
I was afraid of what might happen next.	Tenía miedo de lo que podría pasar después.
I want my research to also be a first	Quiero que mi investigación también sea una primera
I called her an idiot	la llamé idiota
I feel hurt and disappointed	me siento herido y desilusionado
I like to have it close	me gusta tenerlo cerca
I put out my hand to stop him.	Extendí mi mano para detenerlo.
I had never met him	nunca lo habia conocido
I see you in the morning most days during meetings.	Te veo por la mañana la mayoría de los días durante las reuniones.
I could stare at his beautiful body all day.	Podría mirar su hermoso cuerpo todo el día.
I decided to ask someone for help.	Decidí pedir ayuda a alguien.
I was happy just to be alive	Estaba feliz solo de estar vivo
I drifted in and out of consciousness for hours	Estuve a la deriva dentro y fuera de la conciencia durante horas
I suspect that love magic in general is not my thing.	Sospecho que la magia del amor en general no es lo mío.
I was a killer in her eyes	Yo era un asesino en sus ojos
Some jumped ship and never came back	Algunos abandonaron el barco y nunca regresaron
I called, expecting her to answer but there was nothing.	Llamé, esperando que respondiera pero no había nada.
I had a hard time doing this exercise correctly.	Me costó mucho hacer este ejercicio correctamente.
I got in and washed as quickly as possible.	Me metí y me lavé lo más rápido posible.
A little challenge there	Un pequeño desafío allí
The band also decided on a name.	La banda también se decidió por un nombre.
I can see the parking lot below me	Puedo ver el estacionamiento debajo de mí
I learned very early about making a profit	Aprendí muy temprano acerca de obtener ganancias
Couldn't even go back to the farm, not really	Ni siquiera podía volver a la granja, no realmente
I wonder who it can be	Me pregunto quién puede ser
I laugh at his goofy expression.	Me río de su expresión tonta.
I wouldn't trade these people for anything.	No cambiaría a esta gente por nada.
Few weeks left in the competition	Quedaban pocas semanas en la competición
i will listen to you	Te escucharé
I needed a new sweater jacket.	Necesitaba una nueva chaqueta de suéter.
I know a lot of things, you know?	Sé muchas cosas, ¿sabes?
A ship just didn't do that.	Un barco simplemente no hizo eso.
I closed the trunk lid	cerré la tapa del maletero
I was getting discouraged	me estaba desanimando
I didn't even realize I was gay.	Ni siquiera me di cuenta de que era gay.
I move my head to my right	Muevo mi cabeza a mi derecha
A yellow painted church was to my right	Una iglesia pintada de amarillo estaba a mi derecha
I thought it looked suspicious and quite dangerous.	Pensé que se veía sospechosa y bastante peligrosa.
I was a safe base on the balls every time	Yo era una base segura en las bolas cada vez
I was not the only one who had appeared	Yo no era el único que había aparecido
I heard the shower run	escuché correr la ducha
i can't tell you now	no puedo decirte ahora
I love adventure, a challenge, an opportunity to help	Me encanta la aventura, un reto, una oportunidad de ayudar
I am that thing that makes your service more intimate.	Soy esa cosa que hace su servicio más íntimo.
I must find you a safe place to stay.	Debo encontrarte un lugar seguro para quedarte.
I wasn't sure how this was achieved	No estaba seguro de cómo se logró esto
I look cautiously	Miro con cautela
He also assisted on a goal in the victory.	También asistió en un gol en la victoria.
I look forward to your return	Espero impaciente que regrese
I see you for who you really are now	Te veo por lo que realmente eres ahora
I had a teacher for half the year.	Tuve una maestra durante la mitad del año.
I loved having friends who were women.	Me encantaba tener amigas que eran mujeres.
I hope we all get back together soon!	¡Espero que todos nos volvamos a juntar pronto!
I tell them exactly how to do it.	Yo les digo exactamente cómo hacerlo.
He wanted material things more than a relationship.	Quería cosas materiales más que una relación.
She left you in her protection.	Te dejo en su protección.
I didn't wake up until it was morning	No me desperté hasta que fue de día
I was among those who did not see the point	Yo estaba entre los que no vieron el punto
I will remember what you told me	recordaré lo que me dijiste
I wanted to help my father	quería ayudar a mi padre
I regained all the weight	Recuperé todo el peso
I paused, really thinking about it.	Hice una pausa, realmente pensando en ello.
I almost laughed out loud	Casi me río en voz alta
I haven't even gotten my messages yet.	Ni siquiera recibí mis mensajes todavía.
I couldn't see that this would be possible.	No podía ver que esto sería posible.
I'm so vulnerable right now	Soy tan vulnerable en este momento
She did not advance to the next round.	Ella no avanzó a la siguiente ronda.
Neither hypothesis was widely accepted.	Ninguna hipótesis fue ampliamente aceptada.
I wished the earth would swallow me alive	Deseé que la tierra me tragara vivo
I'm glad I left you	me alegro de que te haya dejado
I took a couple of steps	di un par de pasos
I was about to be killed	estuve a punto de ser asesinado
I would have to fix them	tendria que arreglármelas
A deep sense of relief flows through him.	Una profunda sensación de alivio fluye a través de él.
a sense of accomplishment	Un sentido de logro
I called him after dinner.	Lo llamé después de la cena.
I saw them speaking in tongues and things	Los vi hablando en lenguas y cosas
A simple beach was all they needed	Una playa sencilla era todo lo que necesitaban
I can never do anything clearly	Nunca puedo hacer nada claramente
I was starting to feel a bit silly.	Estaba empezando a sentirme un poco tonto.
I found a woman who is in the center of my office.	Encontré a una mujer que está en el centro de mi oficina.
I was the only one who would remember	Yo era el único que recordaría
I am yours and we are one	soy tuyo y somos uno
I even forget my questions at that time.	Incluso olvido mis preguntas en ese momento.
I faced her and greeted her.	La enfrenté y la saludé.
I don't like how this sounds	no me gusta como suena esto
I take a deep breath and try to collect myself	Tomo una respiración profunda e intento recomponerme
support from within	Sostén desde adentro
I should give you a message	debería darte un mensaje
I went into my closet and closed the door.	Entré en mi armario y cerré la puerta.
I was quite surprised	estaba bastante sorprendido
I finally felt better and proceeded to eat everything.	Finalmente me sentí mejor y procedí a comer todo.
I have to settle down	tengo que asentarme
I won't turn it on tonight.	No lo encenderé esta noche.
I left the meeting in high spirits.	Salí de la reunión muy animado.
I also love to cook and bake.	También me encanta cocinar y hornear.
I used to walk that loop sometimes	Solía ​​caminar ese circuito a veces
I like what you've become	me gusta en lo que te has convertido
It can also provide funds for research and conservation.	También puede proporcionar fondos para la investigación y la conservación.
I will not allow such corruption in my own men.	No permitiré esa corrupción en mis propios hombres.
I pulled her to mine instead of hers, kissing her hair.	La atraje hacia la mía en su lugar, besando su cabello.
I closed the door of my office	cerré la puerta de mi oficina
I was very in demand	yo estaba muy en la demanda
I still have all kinds of fears about my weight.	Todavía tengo todo tipo de temores sobre mi peso.
I can't wait to find the perfect one	No puedo esperar para encontrar el perfecto
I smiled back	le devolví la sonrisa
I need to talk to her	necesito hablar con ella
A man was standing outside the plane anxiously waiting for someone.	Un hombre estaba parado afuera del avión esperando ansiosamente a alguien.
they looked comfortable	se veían cómodos
I guess you want to get away with it	Supongo que quieres salirte con la tuya
I'm always walking alone by your side	Estoy caminando siempre solo a tu lado
I invited you for a reason	Te invité por una razón
I can't seem to get it to load	Parece que no puedo hacer que se cargue
I have every confidence that you will learn them.	Tengo toda la confianza en que los aprenderás.
You should go alone to the embassy.	Debería ir solo a la embajada.
A love song in the background.	Una canción de amor de fondo.
A young knight leaned close to him and spoke.	Un joven caballero se inclinó cerca de él y habló.
I didn't know where he was	no sabia donde estaba
A scream of laughter erupted	Un grito de risa estalló
I walk over to see what he shows me.	Me acerco para ver lo que me muestra.
I moved closer, then put my forehead to hers.	Me acerqué, luego puse mi frente en la suya.
I'll get to that part real soon	llegaré a esa parte muy pronto
I can't help you without knowing all the details.	No puedo ayudarte sin saber todos los detalles.
I just want to take care of the boy	solo quiero cuidar al chico
I want to see you in your home element	Quiero verte en tu elemento hogar
A kind of strange tension filled the air.	Una especie de extraña tensión llenó el aire.
I can't bear to see her unconscious	no soporto verla inconsciente
a very responsible one	Uno bastante responsable
I did not call them back or cooperate in any way.	No les devolví la llamada ni cooperé de ninguna manera.
I didn't come here to accuse you	No vine aquí para acusarte
I didn't want to change anything	no queria cambiar nada
I found a door but it won't open	Encontré una puerta pero no se abre
I'm tired and I don't want to fight anymore.	Estoy cansado y no quiero pelear más.
The museum also features local art and artists.	El museo también presenta arte y artistas locales.
I didn't see the taxi	no vi el taxi
I'm going to close the lab now.	Voy a cerrar el laboratorio ahora.
I'm your new friend	soy tu nuevo amigo
don't order anything	no ordene nada
I have an example document	tengo un documento de ejemplo
I kept fighting to get out	Seguí luchando para salir
It was the way we wanted it to be	Era la forma en que queríamos que fuera
I haven't done it in a long time	no lo he hecho en mucho tiempo
I felt exhausted, both emotionally and physically.	Me sentía agotado, tanto emocional como físicamente.
I realized one thing	Me di cuenta de una cosa
I was administrative supervisor for a while.	Fui supervisor administrativo por un tiempo.
I knew all the sounds by now	Sabía todos los sonidos por ahora
I'm not sure how popular it is	No estoy seguro de cuán popular es
I'm so under her spell	Estoy tan bajo su hechizo
A sign that had to come soon	Una señal que tenía que llegar pronto
I have to convince him	tengo que convencerlo
A calm came over him after making his decision.	Una calma se apoderó de él después de tomar su decisión.
I'm working in the field of visual effects now	Estoy trabajando en el campo de los efectos visuales, ahora
I can't seem to take a deep breath	Parece que no puedo respirar hondo
I just wanted my cousin and best friend back.	Solo quería recuperar a mi prima y mejor amiga.
I didn't plan to visit again	No planeé visitar de nuevo
I remember lying in bed	recuerdo estar acostado en la cama
I actually have to think about walking.	En realidad tengo que pensar en caminar.
I never should have let them fight alone.	Nunca debí haberlos dejado pelear solos.
I was very impressed by your wonderful article.	Me impresionó mucho tu maravilloso artículo.
I wait and watch the search	Espero y observo la búsqueda
I kept walking, and didn't give anyone a glance.	Continué caminando, y no le di una mirada a nadie.
A cup of black coffee could calm my insides	Una taza de café negro podría calmar mis entrañas
I am proud to have been your daughter.	Estoy orgullosa de haber sido tu hija.
The cause of this geographic pattern is unclear.	La causa de este patrón geográfico no está clara.
I was excited anyway	estaba emocionado de todos modos
I wanted to close my eyes but I couldn't	Quise cerrar los ojos pero no pude
She hadn't saved us at all.	No nos había salvado en absoluto.
I wanted a parish, not violence	Quería una parroquia, no violencia
A flash of dark movement	Un destello de movimiento oscuro
Then I knew what it is	Entonces supe lo que es
Now I'm worried about being worried	Ahora me preocupa estar preocupado
A site for teens and a community for teen girls.	Un sitio para adolescentes y una comunidad para chicas adolescentes.
But he took care of it anyway	Pero se encargó de todos modos
I made the sign of the cross again	Hice la señal de la cruz otra vez
Now I know how to keep my body balanced.	Ahora sé cómo mantener mi cuerpo equilibrado.
i read too much	leo demasiado
I won't take no for an answer	No aceptaré un no por respuesta
I dropped it on the ground	Lo dejé caer al suelo
I want to meet her	quiero conocerla
I especially like your singing	me gusta especialmente tu canto
I think it was a living room.	Creo que era una sala de estar.
A few minutes later we would have lost	Unos minutos después nos habríamos perdido
I think we have to bring them back.	Creo que tenemos que traerlos de vuelta.
i finished the bottle	terminé la botella
I was in the woods looking for that bear	Estaba en el bosque buscando a ese oso
I can't believe it's running under any command.	No puedo creer que esté corriendo bajo ninguna orden.
I think we're done with all the questioning.	Creo que hemos terminado con todo el cuestionamiento.
I want your expert opinion on the hotel kitchen.	Quiero tu opinión experta sobre la cocina del hotel.
They did not give it a common name.	No le dieron un nombre común.
had a great reach	Tuvo un gran alcance
I asked how they planned to train them.	Le pregunté cómo planeaban entrenarlos.
I love the smell of a truck stop.	Me encanta el olor de una parada de camiones.
I open the door surprised to find her there.	Abro la puerta sorprendido de encontrarla allí.
A nice weekend for camping on the lake.	Un buen fin de semana para acampar en el lago.
He was too shocked to do anything.	Estaba demasiado sorprendido para hacer algo.
Procurator of this new territory when it was created	Procurador de este nuevo territorio cuando se creó
A blade shot out from the back of her wrist.	Una hoja salió disparada de la parte posterior de su muñeca.
I highly recommend it if you haven't read it already.	Lo recomiendo mucho si no lo has leído ya.
I was lucky he didn't want to hurt me	Tuve suerte de que no quisiera hacerme daño
I had it every day for my breakfast growing up.	Lo tenía todos los días para mi desayuno mientras crecía.
I hope to fix it soon	espero solucionarlo pronto
I wish you both good luck	les deseo mucha suerte a los dos
I got close to his ear	me acerque a su oreja
You may have to try some of these	Puede que tenga que probar algunos de estos
i will come back next week	volveré la próxima semana
I'd take care of that when the time was right.	Me ocuparía de eso cuando fuera el momento adecuado.
I know she cares about her	yo se que ella se preocupa por ella
I need to make it stop	Necesito hacer que se detenga
I felt my stomach sink	Sentí que mi estómago se hundió
I presented the album to him.	Le presenté el álbum.
I was very angry with you	estaba muy enojado contigo
I opened my eyes and checked the break room again.	Abrí los ojos y revisé la sala de descanso de nuevo.
He wanted her to experience the feeling.	Quería que ella experimentara el sentimiento.
He wasn't sure what he was looking for.	No estaba seguro de lo que estaba buscando.
I had a lovely evening and look forward to tomorrow.	Tuve una velada encantadora y espero con ansias mañana.
I smiled and pointed out the window.	Sonreí y señalé por la ventana.
I hurried over and he took me into her arms.	Me apresuré y él me tomó en sus brazos.
A dark, cool and humid place.	Un lugar oscuro, fresco y húmedo.
I doubt I'll give it to you	dudo que se la dé
I wanted to look at you	quería mirarte
I made a rhyme inside my mind	Hice una rima dentro de mi mente
A small red stain just below the door handle.	Una pequeña mancha roja justo debajo de la manija de la puerta.
I moved forward impatiently	Avancé con impaciencia
I had offers thanks to my appearance	Tuve ofertas gracias a mi apariencia
I tried to sit up, but the effort was agony.	Traté de sentarme, pero el esfuerzo fue una agonía.
i understand everything now	entiendo todo ahora
I thanked him and ran away	Le agradecí y salí corriendo
I always make them strive for that goal.	Siempre hago que se esfuercen por ese objetivo.
she loved her completely	la amaba completamente
I didn't mean to look like that	No quise mirar así
I am sometimes asked to compare the two	A veces me piden que compare los dos
A revolutionary of the heart	Un revolucionario del corazón
I might as well tell you now	Bien podría decirle ahora
I could feel it in the way we'd made love	Podía sentirlo en la forma en que habíamos hecho el amor
I haven't bought either since	No he comprado tampoco desde
I want them emotionally involved in the books.	Los quiero involucrados emocionalmente en los libros.
i think it looks stupid	creo que se ve estúpido
I am in the customer service industry.	Estoy en la industria de servicio al cliente.
A variable response was observed within the treatment group.	Se observó una respuesta variable dentro del grupo de tratamiento.
I feel the rhythm of your feet marching	Siento el ritmo de tus pies marchando
I can see it in her eyes	Puedo verlo en sus ojos
I offer a sympathetic smile	Ofrezco una sonrisa comprensiva
I can completely separate	Puedo separarme por completo
A room should never take itself too seriously!	¡Una habitación nunca debe tomarse a sí misma demasiado en serio!
I met many beautiful girls	conocí a muchas chicas hermosas
I questioned her about all her procedures.	La interrogué sobre todos los procedimientos.
I look directly at myself in the mirror	Me miro directamente al espejo, a mí mismo
I can't find my words and just nodded in response.	No puedo encontrar mis palabras y solo asentí en respuesta.
She loved it and I want it back	Me encantó y lo quiero de vuelta
I'm in command of this station.	Estoy al mando de esta estación.
I have access to that information	tengo acceso a esa informacion
I can't imagine what explanation you could give me	No me imagino que explicación podría darme
I think we should look it up.	Creo que deberíamos buscarlo.
A thought struck her	Un pensamiento la golpeó
She was sixteen and full of myself	Tenía dieciséis años y estaba lleno de mí mismo
I guess they were watching the news tonight.	Supongo que estaban viendo las noticias esta noche.
I was up for a fight	estaba preparado para una pelea
I am surely on the right track	seguramente estoy en el camino correcto
I need to share something important with him.	Necesito compartir algo importante con él.
I can't see you, only me	No puedo verte, solo yo
I need to get back to my studies, sir.	Necesito volver a mis estudios, señor.
I didn't need to raise my voice	No necesité alzar la voz
I told you last night	te lo dije anoche
I have a few things up my sleeve	Tengo algunas cosas bajo la manga
I knew who this man was	Sabía quién era este hombre
I wish you could be eating his food, too	Ojalá pudieras estar comiendo su comida, también
I didn't think you'd be interested	No pensé que estarías interesado
I looked back without a confrontation	Miré hacia atrás sin una confrontación
He ignored that warning.	Hizo caso omiso de esa advertencia.
I was raised by my mother	fui criado por mi madre
However, I have to ask you to keep it quiet.	Sin embargo, tengo que pedirte que lo mantengas en silencio.
I left it on the sofa	lo deje en el sofa
I found them this morning at the house.	Los encontré esta mañana en la casa.
A place as unique as you	Un lugar tan único como tú
I spray, switch caps and spray some more	Pulverizo, cambio las tapas y pulverizo un poco más
You have a camera and you are a clever painter.	Tienes una cámara y eres un pintor inteligente.
they are golden-skinned	son de tez dorada
I found many books on different topics.	Encontré muchos libros sobre diferentes temas.
I have everything planned	tengo todo planeado
I miss your laugh	extraño tu risa
I have everything	tengo todo
I might as well have some homework to do.	Yo también podría tener algunos deberes que hacer.
I liked to play it	me gustaba tocarlo
i feel like a baby elephant	me siento como un bebe elefante
I can get you in jeans and a top	Puedo meterte en jeans y un top
I think this issue is ongoing.	Creo que este problema está en curso.
Bold Results Indicate a Championship Win	Los resultados audaces indican una victoria en el campeonato
You seem to have a lot left	Parece que te queda mucho
A pink envelope caught her eye.	Un sobre rosa llamó su atención.
he was so worried about you	estaba tan preocupado por ti
of course i had heard of him	por supuesto había oído hablar de él
I really didn't want to go home.	Realmente no quería ir a casa.
I kept pressing my temples, thinking that he would disappear	Seguí presionando mis sienes, pensando que desaparecería
I wish you all the best of luck.	Te deseo toda la mejor de las suertes.
I didn't tell anyone	no le dije a nadie
I had not done my hair	no me había arreglado el pelo
I can't thank you enough for your kindness.	No puedo agradecerle lo suficiente por su amabilidad.
I too have lived my life in the desert.	Yo también he vivido mi vida en el desierto.
I want to pay for everything	quiero pagar por todo
I had to believe that	tenia que creer eso
I had no close family	no tenia familia cercana
Some differences exist	Algunas diferencias existen
I search every girl's face as they crowd outside	Busco la cara de cada chica mientras se amontonan afuera
I am currently reading the latest book.	Actualmente estoy leyendo el último libro.
This song is really special.	Esta canción es realmente especial.
I just waited for something bad to happen.	Solo esperé a que algo malo sucediera.
I gave myself a little shake	Me di una pequeña sacudida
I know all about your prophecy and the heir.	Sé todo sobre tu profecía y el heredero.
I was so afraid to touch you	Tenía tanto miedo de tocarte
I really can't wait to get there	Realmente no puedo esperar para llegar allí
I never meant to leave that prison	Nunca tuve la intención de dejar esa prisión
I knew he would have fun with it.	Sabía que se divertiría con eso.
I won't have to deal with her until tomorrow morning.	No tendré que tratar con ella hasta mañana por la mañana.
A smile spread across her face	Una sonrisa se extendió por su rostro
Subsequent productions have been extremely rare.	Las producciones posteriores han sido extremadamente raras.
i'm not sure he knows	no estoy seguro de que él sepa
I wanted it romantic, with someone special	Lo quería romántico, con alguien especial
A new dance floor was laid.	Se colocó una nueva pista de baile.
I still couldn't believe that any of this was happening	Todavía no podía creer que nada de esto estaba pasando
It is west facing with steps on that side.	Está orientado al oeste con escalones en ese lado.
I could stay down here forever	Podría quedarme aquí abajo para siempre
I think only monks can solve this problem.	Creo que solo los monjes pueden resolver este problema.
I didn't know that would happen	no sabia que eso pasaria
I listened, it was perfectly silent.	Escuché, estaba en perfecto silencio.
I play it like I hear it	Lo toco así como lo escucho
I have not forgotten my conclusion of last night.	No he olvidado mi conclusión de anoche.
I didn't even have to set an alarm	Ni siquiera tuve que poner una alarma
It is an example of professional ethics.	Es un ejemplo de ética profesional.
A very good occasion would simply be the hard drive	Una muy buena ocasión sería simplemente el disco duro
I didn't know flowers would make you worry	No sabía que las flores te harían preocuparte
A general strike was declared	Se proclamó una huelga general
I didn't even know we had a hospital nearby.	Ni siquiera sabía que teníamos un hospital cerca.
I have had some very ugly experiences	he tenido algunas experiencias muy feas
A crushing failure in the end.	Un fracaso aplastante al final.
I was terrified that he was dead	me aterrorizaba que estuviera muerto
I watched every movement around me and waited	Observé cada movimiento a mi alrededor y esperé
I introduced him to his new neighbors.	Le presenté a sus nuevos vecinos.
I will not die, certainly	No moriré, ciertamente
I remember having a constant bad taste in my mouth	Recuerdo tener un mal sabor de boca constante
What happened was kept within those four walls	Lo que pasó se mantuvo dentro de esas cuatro paredes
I was still in the transition process.	Todavía estaba en el proceso de transición.
I drove him into the snow	Lo conduje hacia la nieve
I went there yesterday and we talked.	Fui allí ayer y hablamos.
I think he might hear us or smell us.	Creo que podría oírnos u olernos.
I had never heard that music before	nunca habia escuchado esa musica antes
An arrest warrant was issued for him late last month.	A fines del mes pasado se emitió una orden de arresto contra él.
I see his eyes fixed on my thigh.	Veo sus ojos fijos en mi muslo.
I was doing a good job too	Yo también estaba haciendo un buen trabajo
I am a housewife	soy una ama de casa
i thought about this a lot	Pensé mucho en esto
A pack of wild dogs surrounded us	Una jauría de perros salvajes nos rodeó
But it seemed deeply	Pero parecía profundamente
I appreciate the good thoughts	aprecio los buenos pensamientos
I feel the ground shake	Siento el suelo temblar
A local murdered in cold blood	Un local asesinado a sangre fría
still should have helped	Todavía debería haber ayudado
you come back to me	vuelves a mi
I wonder how long she's been here alone	Me pregunto cuánto tiempo ha estado aquí sola
I felt it take something out of me	Lo sentí sacar algo de mí
A silver drop of water floated from his cheek.	Una gota plateada de agua flotó de su mejilla.
I'm still back on the road	Sigo de regreso en el camino
The surgery was a success.	La cirugía fue un éxito.
he had left it closed	lo habia dejado cerrado
i needed to be more careful	necesitaba ser más cuidadoso
I bought it about six months ago.	Lo compré hace unos seis meses.
It takes about half an hour to complete	Se tarda aproximadamente media hora en realizar
I want you back alive	Te quiero de vuelta, vivo
I felt very sorry for him, but I didn't let it go.	Sentí mucha pena por él, pero no lo dejé pasar.
I left town and never came back	Me fui de la ciudad y nunca volví
I saw that she had also felt something	Vi que ella también había sentido algo
The idea turns my stomach	La idea me revuelve el estómago
I let them hold me and take me away	Dejo que me abracen y me lleven lejos
Some owners have been tempted to release them	Algunos dueños han tenido la tentación de estrenarlos
I think he didn't when he found out about my immortality.	Creo que no lo hizo cuando supo de mi inmortalidad.
I could understand his feelings	pude entender sus sentimientos
I think we have a good chance	Creo que tenemos una buena oportunidad
I never got a chance to mention it again.	Nunca tuve la oportunidad de mencionarlo de nuevo.
I didn't want to feel this way about him.	No quería sentirme así por él.
A blue afternoon sky reaching higher than the others	Un cielo azul de la tarde llegando más alto que los demás
I jump in the opposite direction and shoot at them.	Salto en la dirección opuesta y tiro hacia ellos.
A beautiful well equipped kitchen.	Una hermosa cocina bien equipada.
I have a problem with the part	tengo un problema con la pieza
I admired them, so skillful, brave and daring.	Los admiraba, tan hábiles, valientes y atrevidos.
A spark to ignite the passion of love	Una chispa para encender la pasión del amor
Initial critical reception of the novel was mixed.	La recepción crítica inicial de la novela fue mixta.
I want to get this out	quiero sacar esto adelante
I saw someone in the mirror last night	Vi a alguien en el espejo anoche
I cast a little magic on my arms and legs	Invoco un poco de magia en mis brazos y piernas
I had to show him that his word was not law	Tuve que demostrarle que su palabra no era ley
a dozen times since then	Una docena de veces desde entonces
I looked around and noticed that people were looking at us.	Miré a mi alrededor y noté que la gente nos miraba.
dawn no longer falls on me	ya no me cae el alba
I followed the creek until this spring	Seguí el arroyo hasta esta primavera
I guess that's what it is	Supongo que eso es lo que es
take the opportunity to go back to my room	aproveche para volver a mi cuarto
I have never seen her there	nunca la he visto por ahi
I was only able to grab a couple	Solo pude agarrar un par
I dig my nails into her arm in release.	Clavo mis uñas en su brazo como liberación.
I love you, sweet angel!	¡Te amo, dulce ángel!
I held both of my brother's hands firmly in mine.	Sostuve las dos manos de mi hermano firmemente entre las mías.
I know how much you wanted that job.	Sé cuánto querías ese trabajo.
I tried to be nice and make it up to him.	Traté de ser amable y compensarlo.
sorry it was my idea	lo siento fue mi idea
I wasn't sure exactly what was going on	No estaba seguro exactamente de lo que estaba pasando
I was getting more and more excited	Estaba cada vez más emocionado
A writing career, not marriage, was what she wanted.	Una carrera como escritora, no matrimonio, era lo que ella quería.
i really want to know	realmente quiero saber
I could see it in your eyes that night	Pude verlo en tus ojos esa noche
I haven't thought about that book in years.	Hace años que no pienso en ese libro
A note lay in front of her.	Una nota yacía frente a ella.
I felt we had a connection.	Sentí que teníamos una conexión.
I also wrote in my diary, but that's it.	También escribí en mi diario, pero eso es todo.
I can see the scene in my head	Puedo ver la escena en mi cabeza
I guess it was good while it lasted	Supongo que estuvo bien mientras duró
I heard almost everything	Escuché casi todo
I couldn't move, speak or take a step back.	No podía moverme, hablar o dar un paso atrás.
I guess they must have bought it during her travels.	Supongo que deben haberlo comprado durante sus viajes.
I could tell she was sad to see him go.	Me di cuenta de que estaba triste de verlo partir.
I haven't been close to the bigger ones yet.	Todavía no he estado cerca de los más grandes.
I guess you'll want to look into it anyway.	Supongo que querrás investigarla de todos modos.
I really hope he was listening	Realmente espero que él estaba escuchando
I wanted to stay there and see the play.	Quería quedarme allí y ver la obra.
I got a similar response in return.	Recibí una respuesta similar a cambio.
I would add my sword to yours, good sir.	Añadiría mi espada a la tuya, buen señor.
I was looking down from the fourth floor	Yo estaba mirando hacia abajo desde el cuarto piso
I want something long, but not too long	Quiero algo largo, pero no demasiado largo
I was there to settle the account	yo estaba alli para saldar la cuenta
I'm looking forward to it tomorrow morning	Lo estoy deseando para mañana por la mañana
i wasn't going to do that	no iba a hacer eso
I remember the first time he heard a live orchestra.	Recuerdo la primera vez que escuchó una orquesta en vivo.
I can feel the weight lift off my shoulders	Puedo sentir que el peso se quita de mis hombros
He wasn't sure how he wanted her to respond.	No estaba seguro de cómo quería que respondiera.
I didn't want to hear it anymore	ya no queria escucharlo
I don't understand why he tends to scream	no entiendo porque tiende a gritar
To a certain extent, you have control of the additional cost	En cierta medida, tiene control del costo adicional
I do not qualify for financial aid	No califico para ayuda financiera
I no longer had the advantage	Ya no tenía la ventaja
Her thirst is a passion equally unknown	La sed de ella es una pasión igualmente desconocida
I hope she hasn't discouraged you from doing this again.	Espero que no te haya desanimado de hacer esto otra vez.
I stayed up late reading my book.	Me quedé despierto hasta tarde leyendo mi libro.
i think that will be enough	creo que eso sera suficiente
Sweet music played just for me	Una dulce música tocada solo para mí
I want a promise from you	quiero una promesa tuya
I wonder how long until the first big crisis	Me pregunto cuánto tiempo hasta la primera gran crisis
I was better at remembering places	Era mejor recordando lugares
I have a very reliable source	tengo una fuente muy confiable
I couldn't throw it away either, someone might find it.	Yo tampoco podía tirarlo, alguien podría encontrarlo.
I was still surprised	todavía estaba sorprendido
A footstep appeared at the edge of the doors.	Un paso apareció en el borde de las puertas.
I no longer heard the voices of men	Ya no escuché las voces de los hombres
I looked at the tube, but I wasn't listening.	Miré el tubo, pero no estaba escuchando.
I hear another round shot from his camera.	Escucho otra descarga redonda de su cámara.
I have my eyes and ears	tengo mis ojos y oídos
I needed to prove it to myself	Necesitaba demostrármelo a mí mismo
I need prayer to increase my appetite	Necesito oracion para que aumente mi apetito
I think he was showing me places he's been.	Creo que me estaba mostrando lugares en los que ha estado.
I'm not going to argue with you about this.	No voy a discutir contigo sobre esto.
I think it will be open	creo que estará abierto
I was settling this matter, once and for all.	Estaba resolviendo este asunto, de una vez por todas.
I descend from the best fathers and clean mothers	Desciendo de los mejores padres y limpias madres
I stayed in the yard	me quedé en el patio
I didn't want this to happen	no queria que esto pasara
I did not attack her lips	no agredí sus labios
I shouldn't have trusted you with something of this importance.	No debería haberte confiado algo de esta importancia.
I realized that she was looking at me.	Me di cuenta de que ella me estaba mirando.
I showed her around her because she seemed curious.	Le mostré los alrededores porque parecía curiosa.
i'm not feeling	no me estoy sintiendo
I think that's the important thing	creo que eso es lo importante
I pointed to her uniform.	Señalé su uniforme.
I love our time every year	Me encanta nuestro tiempo cada año
A few hours later, someone knocked on the door.	Unas horas más tarde, alguien llamó a la puerta.
I asked if she could get me a job.	Le pregunté si podía conseguirme un trabajo.
i was mad at myself	estaba enojado conmigo mismo
I heard a soft knock	escuché un golpe suave
I shouldn't have touched him like that to begin with.	No debería haberlo tocado así para empezar.
A true adventure will win every time.	Una verdadera aventura ganará cada vez.
never worked so hard	nunca habia trabajado tan firme
I have no idea where they come from	no tengo idea de donde vienen
I didn't care if she saw me again this time	No me importaba si me volvía a ver esta vez
I think assassination by state agents is unlikely.	Creo que el asesinato por parte de agentes estatales es poco probable.
I worry that without me you will go away	Me preocupa que sin mi te alejes
I told him about the blows to the head	Le conté de los golpes en la cabeza
I heard they never got along	Escuché que nunca se llevaron bien
I will fire your maid	despediré a tu doncella
I know these guards well.	Conozco bien a estos guardias.
I smiled, she was still looking at me	Sonreí, ella todavía estaba mirándome
A surface that was truly impressive	Una superficie que era realmente impresionante
I hope you join me	Espero que te unas a mí
I could see the curiosity growing in her eyes.	Pude ver la curiosidad creciendo en sus ojos.
I have to stop running	tengo que dejar de correr
I feel her small cold hand slide inside my shirt.	Siento su pequeña mano fría deslizarse dentro de mi camisa.
I'll be out of your life forever.	Estaré fuera de tu vida para siempre.
she didn't dare tell me the truth	no me atrevía a decirle la verdad
I didn't want to, but he convinced me.	Yo no quería, pero él me convenció.
I also just renewed	También lo acabo de renovar
A shiver of anticipation ran over her skin.	Un escalofrío de anticipación recorrió su piel.
I told them where you live	Les dije donde vives
The method proved to be an effective remedy.	El método demostró ser un remedio eficaz.
She had no doubt that she meant what she had said.	No tenía ninguna duda de que quería decir lo que había dicho.
Little by little I brought art back into my life.	Poco a poco traje el arte de vuelta a mi vida.
I want this contribution to be anonymous.	Quiero que esta contribución sea anónima.
I stood up and greeted her	me puse de pie y la salude
I didn't particularly like her attitude at the moment.	No me gustó particularmente su actitud en este momento.
The truck driver was not injured.	El conductor del camión no resultó herido
I can easily find our parents.	Puedo encontrar fácilmente a nuestros padres.
I haven't seen him so angry in a long time.	Hace tiempo que no lo veo tan enojado
I think his injuries were worse than we thought.	Creo que sus heridas eran peores de lo que pensábamos.
he had discussed it with my sister	lo había hablado con mi hermana
I told mom and she came out	Le dije a mamá y ella salió
I really needed to exercise more	Realmente necesitaba hacer más ejercicio
I shouldn't have left	no debí haberme ido
i started calling them	comencé a llamarlos
I did not expect this question	no me esperaba esta pregunta
I begged my parents not to text or call.	Le rogué a mis padres que no enviaran mensajes de texto ni llamaran.
I like to give pleasure	me gusta dar placer
I read three or four novels a week.	Leo tres o cuatro novelas a la semana.
I know how she is	yo se como es ella
However, a letter would have been nice.	Sin embargo, una carta hubiera sido agradable.
I know a great restaurant near my house.	Conozco un gran restaurante cerca de mi casa.
I should have been close to protect him.	Debería haber estado cerca para protegerlo.
A blank stare was all he offered.	Una mirada en blanco fue todo lo que ofreció.
A very clean product for commercial or home use.	Un producto muy limpio para uso comercial o doméstico.
I just didn't own them	simplemente no me apropié de ellos
I was going to make sure of that.	Me iba para asegurarme de eso.
I wasn't up for it tonight	Yo no estaba para eso esta noche
I had no other alternative	no tenia otra alternativa
I nodded, not wanting to break the spell.	Asentí con la cabeza, no queriendo romper el hechizo.
I like to listen to stories if you know any.	Me gusta escuchar cuentos si sabes alguno.
Nobody was hurt in the incident.	Nadie resultó herido en el incidente.
I helped train them all.	Ayudé a entrenarlos a todos.
I am concerned about moral issues.	Me preocupan las cuestiones morales.
i really worked on it	realmente trabajé en eso
I was full of thanks for the soft bed	Estaba lleno de gracias por la cama suave
I didn't like my odds	no me gustaron mis probabilidades
The regime just wet its pants that day	El régimen acaba de mojarse los pantalones ese día
i started to feel better	comencé a sentirme mejor
I have written about these two many times.	He escrito sobre estos dos muchas veces.
I decided not to shoot and see what happened.	Decidí no tirar y ver qué pasaba.
I wanted to return to my original position.	Quería volver a mi posición original.
I never want it to end	nunca quiero que termine
I look among the assembled men	Miro entre los hombres reunidos
I walked towards my house	caminé hacia mi casa
I can instantly light a small flame on these strings.	Puedo encender instantáneamente una pequeña llama en estas cuerdas.
I will be so disappointed if you say no.	Estaré tan decepcionado si dices que no.
I can not remember anything	no puedo recordar nada
i know it sounds stupid	sé que suena estúpido
A hired sword who followed orders.	Un espada alquilado que siguió órdenes.
A product or a service	Un producto o un servicio
A dollar bill seemed to weigh more in your hand	Un billete de un dólar parecía pesar más en tu mano
I hide in light and shadow	Me escondo en la luz y la sombra
I'm going to enjoy having you around	Voy a disfrutar tenerte cerca
I've been with you for a long time	he estado contigo por mucho tiempo
A life full of failures but even more successes	Una vida llena de fracasos pero aún más éxitos
The viewer declined	El espectador declinó
I thought you would have passed out by now	Pensé que ya te habrías desmayado
I use on this site and on another	Yo uso en este sitio y en otro
I dry off and wash the mask off my face.	Me seco y lavo la máscara de mi cara.
I tried to sleep but it wouldn't come	Traté de dormir, pero no vendría
I don't want to go through tests	no quiero pasar por pruebas
A black and a white	Un negro y un blanco
He was frozen, afraid that any movement would alert him.	Estaba congelado, temeroso de que cualquier movimiento lo alertara.
I opened one eye and caught his gaze.	Abrí un ojo y capté su mirada.
I grabbed it to put it back	Lo agarré para volver a colocarlo
We like the absurdity of everything	Nos gusta lo absurdo de todo
I built us a new house	Nos construí una nueva casa
I went to work for another company	me fui a trabajar a otra empresa
I didn't like the idea of ​​making a statement.	No me gustó la idea de hacer una declaración.
i know all about it	Sé todo sobre eso
I didn't expect anyone to find me here.	No esperaba que nadie me encontrara aquí.
I let the king take her	Dejo que el rey se la lleve
This generated complaints	Esto generó denuncias
I knew that my math background was excellent.	Sabía que mi formación en matemáticas era excelente.
A part of me was growing	Una parte de mí estaba creciendo
I would definitely recommend it	Sin duda lo recomendaría
I stopped, to hear the thing more clearly.	Me detuve, para escuchar la cosa con más claridad.
A calm mix between cool and confident.	Una mezcla tranquila entre fresco y confiado.
I need another sword and a bow	Necesito otra espada y un arco
I used the box to take his soul.	Usé la caja para llevarme su alma.
I need you to focus on the task at hand.	Necesito que te concentres en la tarea que tenemos delante.
I wanted more than anything to live	Quería más que nada vivir
I have faith in my girl	Tengo fe en mi chica
There is no justice on television.	No hay justicia en la televisión.
I tried everything to keep from blowing my load	Intenté todo para evitar volar mi carga
I had mixed feelings about how it would turn out	Tenía sentimientos encontrados sobre cómo resultaría
I looked around, finding my surroundings completely strange.	Miré a mi alrededor, encontrando mi entorno completamente extraño.
I fan myself with my book	Me abanico con mi libro
I'll make every last one of them mine	Haré mío hasta el último de ellos
I had a red candle and a black candle	yo tenia una vela roja y una vela negra
I guess you already have	Supongo que ya lo ha hecho
I wait a few seconds, then follow her.	Espero unos segundos, luego la sigo.
I haven't had this much fun in years.	No me he divertido tanto en años.
I think it will work for a long time.	Creo que funcionará durante mucho tiempo.
I think it might be illegal in some countries.	Creo que podría ser ilegal en algunos países.
I could see it in his face.	Pude verlo en su rostro.
I didn't grow up under his influence.	No crecí con su influencia.
I would never live this moment down	Nunca viviría este momento abajo
I have no use for organized religion	No tengo ningún uso para la religión organizada
I had a little time to go shopping.	Tuve un poco de tiempo para ir de compras.
I liked him for asking, not telling.	Me gustaba por preguntar, no decirlo.
I lean towards the last idea	me inclino por la ultima idea
I mean real interest.	Me refiero a un interés real.
I knew she was waiting	Sabía que ella estaba esperando
I pretend that they understand me	pretendo que me entiendan
I love everything about you	Amo todo de tí
I choose to live in my current time period	Elijo vivir en mi período de tiempo actual
I don't see anything suspicious in that	no veo nada sospechoso en eso
I impose on him	me impongo en él
I am eternally grateful	estoy eternamente agradecido
I would need to feed again tonight.	Necesitaría alimentarme de nuevo esta noche.
I was sure that he would fight me.	Estaba seguro de que pelearía conmigo.
sorry for the confusion too	perdon por la confusion tambien
I wanted yellow potatoes	quería papas amarillas
I should have listened	debería haber escuchado
i haven't even met him yet	ni siquiera lo he conocido todavía
I obey and step into her room.	Obedezco y paso dentro de su habitación.
had the right to choose	tenía derecho a elegir
I planted a kiss on his forehead and left	le plante un beso en la frente y me fui
I'm going to have to get serious	voy a tener que ponerme serio
I looked at the walls of books	Miré las paredes de los libros
I needed to claim her as mine	Necesitaba reclamarla como mía
I placed my glass on the opposite side of him.	Coloqué mi vaso en el lado opuesto al de él.
I should be there around seven.	Debería estar allí alrededor de las siete.
I noticed that he didn't move	noté que no se movía
I didn't really know why	Realmente no sabía por qué
I mean the bathroom is to die for	Me refiero al baño es para morirse
You want your performance to be liked	Quieres que tu actuación sea del agrado
I want to write plays	quiero escribir obras de teatro
No version was built	Ninguna versión fue construida
I was afraid of how people would look at me.	Temía cómo la gente me miraría.
I packed it six months ago.	Lo empaqué hace seis meses.
I reach out and touch her shoulder.	Saco la mano y le toco el hombro.
I almost lost all hope at that very moment	Casi pierdo toda esperanza en ese mismo momento
I think his fever finally broke.	Creo que su fiebre finalmente se rompió.
I painted anything and everything	Pinté nada y todo
I needed a breath of fresh air	Necesitaba un soplo de aire fresco
I won't even ask questions.	Ni siquiera haré preguntas.
I asked him about his mother	le pregunté por su madre
A look of despair appeared on his face.	Una mirada de desesperación apareció en su rostro.
This was universally adopted.	Esto fue adoptado universalmente.
I haven't had a cup in three weeks.	No he tomado una taza en tres semanas.
He asked me what they were thinking.	Me preguntaba qué estaban pensando.
Clearly we need to get out more	Claramente tenemos que salir más
I think this is happening to a lot of people.	Creo que esto le está pasando a mucha gente.
I love going to farms and helping	Me encanta ir a las fincas y ayudar
I knew they would find me, and they did.	Sabía que me encontrarían, y lo hicieron.
Breeding season is also affected by geographic location.	La temporada de reproducción también se ve afectada por la ubicación geográfica.
I'm so glad you came back to me.	Estoy tan contento de que hayas vuelto a mí.
I can't leave with nothing	No puedo irme sin nada
I could certainly persuade her to give herself to me.	Ciertamente podría persuadirla para que se entregara a mí.
I keep secrets for a living.	Guardo secretos para ganarme la vida.
I should burn her house down, remove the evidence	Debería quemar su casa, eliminar la evidencia
I didn't want to open it	no queria abrirlo
I think we've been given a little break here.	Creo que nos han dado un pequeño descanso aquí.
I thought I'd meet him in the parking lot.	Pensé en encontrarlo en el estacionamiento.
i will not break my word	no romperé mi palabra
I want to return to the spiritual later.	Quiero volver a lo espiritual más tarde.
A wide smile was on his face	Una amplia sonrisa estaba en su rostro
I still can't be seen outside	Todavía no puedo ser visto afuera
a little after midnight	Un poco después de la medianoche
These were said to be signs of her arrival.	Se decía que estos eran signos de su llegada.
I do work for an agency	hago el trabajo para una agencia
However, I believe in the strength of work.	Sin embargo, creo en la fuerza del trabajo.
I have to be close to her and support her too.	Tengo que estar cerca y apoyarla también.
I hope you enjoy our love story.	Espero que disfrutes de nuestra historia de amor.
I tried to smile nicely and not laugh.	Traté de sonreír agradablemente y no reír.
I leaned on the support of very good friends.	Me apoyé en el apoyo de muy buenos amigos.
I really wanted to find him and be her hero.	Tenía muchas ganas de encontrarlo y ser su héroe.
Some had trouble reading	Algunos tenían problemas para leer
I looked for this ring	busqué este anillo
I need help	necesito ayuda
I can't go through that alley	No puedo pasar por ese callejón
I can't believe you would do this to me	No puedo creer que me harías esto
I'm sorry I interrupted you	lamento haberte interrumpido
I told him he could trust me.	Le dije que podía confiar en mí.
I have links to many of those groups.	Tengo enlaces con muchos de esos grupos.
It honestly moved me every time	Honestamente me conmovió cada vez
I knew this magic, but hardly	Conocía esta magia, pero apenas
I was able to go home	pude ir a casa
I made a list of your calls	Hice una lista de sus llamadas
A few meters ahead, he felt another door	Unos metros más adelante, sintió otra puerta
A feeling of unease washed over her.	Un sentimiento de malestar se apoderó de ella
I just threw in some beans and got lucky.	Acabo de tirar algunos frijoles y tuve suerte.
A meeting has been called at this time.	Se ha convocado una reunión en este momento.
Brown as his running mate	Brown como su compañero de fórmula
I promise I'll try to fit in	Te prometo que trataré de encajar
I must protect them at all costs.	Debo protegerlos a toda costa.
I even forgot her birthday.	Incluso olvidé su cumpleaños.
I question everything	cuestiono todo
I only meet guards who are in position	Solo me encuentro con guardias que están en posición
I just want to go straight to it	solo quiero ir directo a eso
I noticed a similar relationship for all five	Noté una relación similar para los cinco
I watch her pulse rise in her neck.	Observo el aumento de su pulso en su cuello.
I stopped being human in her eyes that day.	Dejé de ser humano a sus ojos ese día.
I recently discovered that there was a problem with	Hace poco descubrí que había un problema con
I couldn't even go buy one and come back	Ni siquiera podía ir a comprar uno y volver
You may not find anything, but that's okay.	Puede que no encuentre nada, pero está bien.
I think these are pretty hard things to figure out!	¡Creo que estas son cosas bastante difíciles de resolver!
I am naturally delighted	Estoy encantada, naturalmente
I brushed my hair and found my high heels.	Me cepillé el pelo y encontré mis tacones altos.
I follow the truth and you are promoting a lie	yo sigo la verdad y tu estas promoviendo una mentira
I guess it doesn't hurt her at all.	Supongo que a ella no le duele nada.
I checked other cities	Revisé otras ciudades
I am concerned that these are not safe.	Me preocupa que estos no sean seguros.
A hole formed in your stomach	Un hoyo formado en su estómago
I see how they hold each other tight	Veo como se abrazan fuerte
I have been meaning to clean my room	he tenido la intención de limpiar mi habitación
I'd love to talk about anything but myself	Me encantaría hablar de cualquier cosa menos de mí
He seemed to be entering the water in slow motion.	Parecía estar entrando al agua en cámara lenta.
He was just a guy who said, everybody	Solo era un tipo que decía, todos
A pain he didn't understand and hoped never to understand.	Un dolor que no entendía y esperaba nunca entender.
I know her better than you	la conozco mejor que tu
I was left alone and scared.	Me quedé solo y con miedo.
I'll make sure to put them to good use.	Me aseguraré de darles un buen uso.
A show you will never forget	Un espectáculo que nunca olvidarás
I could give you a list	Podría darle una lista
A modest bonus amount	Una modesta cantidad de bonificación
However, I need to try them.	Sin embargo, necesito probarlos.
I've only been here for a week.	Solo he estado aquí por una semana.
I have some intelligence that we still need to assess.	Tengo algo de inteligencia que aún necesitamos evaluar.
I had to forgive him and let him go.	Tuve que perdonarlo y dejarlo ir.
I have to get rid of her	tengo que deshacerme de ella
I had to go to a clinic and everything	tuve que ir a una clinica y todo
I waited a moment before answering	Esperé un momento antes de responder
I told you she was following us.	Te dije que nos estaba siguiendo.
I finally decided to make the break.	Finalmente decidí hacer la ruptura.
I can't let that happen	no puedo permitir que eso suceda
I can watch TV	puedo ver la televisión
A tumor pushing the air	Un tumor empujando el aire
I took a bus across town	Tomé un autobús a través de la ciudad
I could feel this war starting to get personal	Podía sentir que esta guerra comenzaba a volverse personal
I can't sit here waiting	No puedo sentarme aquí esperando
I started the conversation	comencé la conversación
I'm sure he feels it himself.	Estoy seguro de que él mismo lo siente.
he almost let it out	casi lo dejo salir
A warrior is not a cruel killer.	Un guerrero no es un cruel asesino.
He knew something was wrong	Sabía que algo le pasaba
I drank it on an empty stomach	lo bebí con el estómago vacío
I know how those animals feel.	Sé cómo se sienten esos animales.
He doubted he expected him to kill her.	Dudaba que esperara que la matara.
He chose you no matter what other circumstances arise	Te elijo sin importar las otras circunstancias que surjan
Though they never caught me	Aunque nunca me atraparon
I'm good at standing out but fitting in	Soy bueno para sobresalir, pero encajar
A lighted candle was next to her.	Una vela encendida estaba junto a ella.
I am baffled by the claims you make.	Estoy desconcertado por las afirmaciones que hace.
I heard him clear his throat	Lo escuché aclararse la garganta
I am happy, but not with everything.	Soy feliz, pero no con todo.
I was very worried about being late	estaba muy preocupada por llegar tarde
A hand reaches out and fingers slide over my forehead.	Una mano se estira y los dedos se deslizan sobre mi frente.
A nice face if he didn't show concern.	Una cara agradable si no mostrara preocupación.
Smith soon realized that he had made a mistake.	Smith pronto se dio cuenta de que había cometido un error.
A small window of opportunity	Una pequeña ventana de oportunidad
I didn't want to spoil the mood.	No quería estropear el estado de ánimo.
He wasn't quite sure that he would keep his word.	No estaba muy seguro de que mantendría su palabra.
I can't deal with it now	No puedo lidiar con eso ahora
I didn't want to be that person	yo no queria ser esa persona
I should have known that wouldn't be possible.	Debería haber sabido que eso no sería posible.
I'm simply testing for structural continuity and integrity.	Simplemente estoy probando la continuidad estructural y la integridad.
B a chance to tell him to miss out	B una oportunidad para decirle que se pierda
I was like this for a long time	yo estuve asi mucho tiempo
I think he knew better	Creo que él sabía mejor
he had eaten a steak sandwich	había comido un sándwich de bistec
He was asking me if he had broken it.	Me preguntaba si lo había roto.
A man asked if he could accompany me.	Un señor preguntó si podía acompañarme.
A small wooden bridge spanned the river ahead.	Un pequeño puente de madera se extendía sobre el río más adelante.
I remembered that blush from before	Recordé ese rubor de antes
I never got any kind of response	nunca obtuve ningun tipo de respuesta
I will do nothing to stop them.	No haré nada para detenerlos.
I would like to use your courage to make things better.	Me gustaría usar su valor para mejorar las cosas.
I guess it wasn't that bad	Supongo que no fue tan malo
I should know better than to choose anything on the basis	Debería saber mejor que elegir cualquier cosa sobre la base
I listened and looked forward	Escuché y miré hacia adelante
I swallowed them all	me los trague a todos
I will not take advantage of you	no me aprovecharé de ti
I backed up a bit to give him room.	Retrocedí un poco para darle espacio.
I tripped a lot and tried to look stupid	Tropecé mucho y traté de parecer estúpido
I just smiled once more and called them all pigs.	Solo sonreí una vez más y los llamé a todos cerdos.
I went to the window and opened it.	Me acerqué a la ventana y la abrí.
I have three general concerns.	Tengo tres preocupaciones generales.
I had an appointment almost immediately.	Tuve una cita casi de inmediato.
I rolled my neck, getting in the zone	Rodé mi cuello, entrando en la zona
B she is looking at nothing at all	B ella está mirando a la nada en absoluto
I had checked to find this almost all week.	Había comprobado para encontrar esto casi toda la semana.
I wish someone was taking care of me too.	Desearía que alguien también me estuviera cuidando.
I used to go to the city every day.	Solía ​​ir a la ciudad todos los días.
I can't understand a word she says	No puedo entender una palabra de lo que dice
He could hear her voice singing above the entire congregation.	Podía escuchar su voz cantando por encima de toda la congregación.
I want both of you to participate in this therapy.	Quiero que los dos participéis de esta terapia.
I took a step forward and caught up with them.	Di un paso adelante y los alcancé.
I was relieved they didn't come.	Me sentí aliviado de que no vinieran.
I was being a person	estaba siendo una persona
I bite my lower lip and look away	Muerdo mi labio inferior y miro hacia otro lado
I didn't particularly care, but image was everything.	No me importaba particularmente, pero la imagen lo era todo.
I had a serious girlfriend	yo tenia una novia seria
I just hope to be one with a clear memory	Solo espero ser uno con una memoria clara
I leave the restaurant	salgo del restaurante
I may not be in the place, for example	Puedo no estar en el lugar, por ejemplo
i'm mostly home now	estoy mayormente en casa ahora
The middle one is shown below.	El del medio se muestra a continuación.
I was tired of being tired, burned out on busy	Estaba cansado de estar cansado, quemado en ocupado
I was named the only driver	Fui nombrado el único conductor
I wasn't in such a bad way	yo no estaba en tanta desgracia
I'm sure she will love it	Estoy seguro de que le encantará
A piece of history surrounded us	Una parte de la historia nos rodeó
I just touched it	Simplemente lo toqué
I heard my father's muffled voice.	Escuché la voz apagada de mi padre.
A few hundred years ago you would have just killed me	Hace unos cientos de años simplemente me habrías matado
I fell back into bed	volví a caer en la cama
I am so grateful to live here now	Estoy muy agradecida de vivir aquí ahora
I missed him and wanted him	lo extrañaba y lo deseaba
I haven't talked to her in a long time	hace tiempo que no hablo con ella
I want to give back and help you get started.	Quiero retribuir y ayudarte a empezar.
I didn't recognize anything	no reconocí nada
I understand how you feel	Entiendo como te sientes
She hated her for leaving me	La odiaba por dejarme
She stands to this day.	Se mantiene en pie hasta el día de hoy.
I try to enjoy the little things in life.	Intento disfrutar de las pequeñas cosas de la vida.
I hated doing the dishes	odiaba lavar los platos
I have, this is a way	tengo, esta es una manera
I edited it into a nice little video for everyone.	Lo edité en un pequeño video agradable para todos.
I gave you clean air and water	Te di aire y agua limpios
I hate when you have to do that	Odio cuando tienes que hacer eso
I finally finished the book	por fin terminé el libro
I love love love wine	amo amo amo el vino
This column eventually became the left flank.	Esta columna finalmente se convirtió en el flanco izquierdo.
I wonder what the end is	me pregunto cual es el final
I probably shouldn't tell you any of this	Probablemente no debería contarte nada de esto
A projection was on the wall	Una proyección fue en la pared
I needed your approval	necesitaba su aprobación
I looked down at your picture	Miré hacia abajo a su foto
A sunrise, red as blood	Un amanecer, rojo como la sangre
I think it was a threat	creo que era una amenaza
I nodded and then apologized.	Asentí y luego me disculpé.
I can not understand it	No puedo entenderlo
A little more relaxed in myself	Un poco más relajado en mí mismo
I didn't feel any discomfort	no sentí ninguna molestia
I refuse to break my promise to her	Me niego a romper mi promesa a ella
I had the same feeling	yo tuve la misma sensacion
i couldn't get it out	no pude sacarlo
I never said you were involved in a murder.	Nunca dije que estabas involucrado en un asesinato.
I felt this strange sensation when he touched me.	Sentí esta extraña sensación cuando me tocó.
I want to be your friend for life	quiero ser su amigo de por vida
There was so much action in it	Había tanta acción en él
I just called a pilot friend of mine.	Acabo de llamar a un piloto amigo mío.
I didn't close the door	no cerré la puerta
i have to help him all the time	tengo que ayudarlo todo el tiempo
I think everyone is talking about me behind my back.	Creo que todo el mundo está hablando de mí a mis espaldas.
I break my promises every other day	Rompo mis promesas cada dos días
A dead image, suddenly disturbed	Una imagen muerta, repentinamente perturbada
And all kinds of cross references	Y todo tipo de referencias cruzadas
I was completely out of control	Estaba completamente fuera de control
The game was not widely distributed.	El juego no fue ampliamente distribuido.
I was born here, in this very house	nací aquí, en esta misma casa
I had made a promise	había hecho una promesa
A trait that he definitely shared with his older brother.	Un rasgo que definitivamente compartió con su hermano mayor.
He should be relieved instead of disappointed.	Debería sentirme aliviado en lugar de decepcionado.
A female voice filled the air.	Una voz femenina llenó el aire.
I felt my prayers were answered	Sentí que mis oraciones eran respondidas
A lifelong dream come true	Un sueño de toda la vida hecho realidad
A direct trial would have been professional suicide	Un juicio directo habría sido un suicidio profesional
The monument is damaged and the lower part is missing.	El monumento está dañado y le falta la parte inferior.
I really pushed my limits	Realmente empujé mis límites
I love to love and be loved	Me encanta amar y ser amado
I stood up and almost fell	Me puse de pie y casi me caigo
I could feel my heart sink	Podía sentir mi corazón hundirse
I close my eyes, not wanting to see this slaughter	Cierro los ojos, no queriendo ver esta masacre
I didn't want to go back down there	no queria volver alli abajo
These people now effectively had two votes	Estas personas ahora tenían efectivamente dos votos
thank you for asking	te agradezco por preguntar
I went with my heart there	Fui con mi corazón allí
I had to delete the idea.	Tuve que eliminar la idea.
No special training was provided for this role.	No se proporcionó capacitación especial para este rol.
I need to get back into the habit of writing.	Necesito volver al hábito de escribir.
A small cut was not going to stop them.	Un pequeño corte no los iba a detener.
she was on her back with her legs apart	ella estaba boca arriba con las piernas separadas
I don't come here often.	No vengo aquí a menudo.
I know he was your friend	yo se que el era tu amigo
I know we will meet again	se que nos encontraremos de nuevo
I could make up a different story every night	Podría inventar una historia diferente cada noche
I hardly slept much last night	Apenas dormí mucho la noche anterior
I just want to forget	solo quiero olvidar
I am just the container	Yo soy solo el recipiente
a strong possibility	Una fuerte posibilidad
I remember that book from years ago.	Recuerdo ese libro de hace años.
I got hit from behind and had a bunch of bills	Me chocaron por detrás y tenía un montón de facturas
I take great pride in my feet	Me enorgullezco mucho de mis pies
I will show you and reveal the truth.	Te mostraré y revelaré la verdad.
I look curiously	miro con curiosidad
I saw it as my only chance to be free.	Lo vi como mi única oportunidad de ser libre.
I can't put my thoughts together, or think about it	No puedo juntar mis pensamientos, o pensarlo
I had copied it a long time ago.	Lo había copiado hace mucho tiempo.
I launched my career	Me lancé a mi carrera
I didn't even realize they entered.	Ni siquiera me había dado cuenta de que entraron.
I always liked this knife	Siempre me gusto este cuchillo
I looked blank, and she continued	Miré en blanco, y ella continuó
A little imagination is not enough	Un poco de imaginación no es suficiente
I know you didn't feel threatened.	Sé que no se sintió amenazado.
She was just, um, walking a little faster	Solo estaba, eh, caminando un poco más rápido
A log cabin in the middle of nowhere	Una cabaña de troncos en medio de la nada
I was watching a robbery in progress	Yo estaba viendo un robo en progreso
I really didn't know what to say	Realmente no sabía qué decir
I keep spinning	sigo dando vueltas
In fact, I have cell phone reception here.	De hecho, tengo recepción de teléfono celular aquí.
I can't walk into the office looking like this.	No puedo entrar en la oficina luciendo así.
I couldn't imagine loving someone else	No podía imaginarme amando a alguien más
I never should have left in the first place	Nunca debí haberme ido en primer lugar
I would never have to hear from him again.	Nunca tendría que volver a saber de él.
I might be able to use that	Podría ser capaz de usar eso
I will never forget your name	nunca olvidare su nombre
Her marriage produced two sons and a daughter.	Su matrimonio produjo dos hijos y una hija.
I wouldn't be able to keep up	no sería capaz de seguir el ritmo
I just can't find a job	simplemente no puedo encontrar un trabajo
I didn't have to wait more than a few minutes.	No tuve que esperar más de unos minutos.
A sudden explosion shook the ground and the air.	Una repentina explosión sacudió el suelo y el aire.
I also understand that it doesn't matter	yo también entiendo que no importa
I didn't want to think about him	no queria pensar en el
I worked very hard last week	trabajé muy duro la semana pasada
Later the first yellow flag of the race was given.	Posteriormente se dio la primera bandera amarilla de la carrera.
hated being watched	odiaba ser observado
A key, cool against the palm of my hand	Una llave, fresca contra la palma de mi mano
A woman who doesn't understand	Una mujer que no entiende
I never get tired of hearing it	nunca me canso de escucharlo
I hear the car stop	Escucho el auto detenerse
I personally would never take them off.	Yo personalmente nunca me los quitaría.
In fact, I said those words.	De hecho, dije esas palabras.
I didn't know anything about him either	yo tampoco supe nada de el
I ran the bath water with lukewarm water.	Corrí el agua del baño con agua tibia.
Admission to the museum is free.	La entrada al museo es gratuita.
I recognized that it was my duty to go first	Reconocí que era mi deber ir primero
Turns out he does cowardly and pathetic pretty well.	Resulta que lo hace cobarde y patetico bastante bien
A different expression of the same particles	Una expresión diferente de las mismas partículas
i think they were happy	creo que estaban felices
I was the youngest	yo era el mas joven
I guess that keeps things quiet.	Supongo que eso mantiene las cosas tranquilas.
I could see myself doing this a lot	Podría verme haciendo esto mucho
I never buy rain boots	nunca compro botas de lluvia
I was expecting a phone call, not a personal visit.	Esperaba una llamada telefónica, no una visita personal.
Construction began on a new legislature	Comenzó la construcción de una nueva legislatura
I have been given the keys to worldly treasures	Me han dado las llaves de los tesoros mundanos
I'm following number four now	Estoy siguiendo el número cuatro ahora
Robinson ordered it to withdraw	Robinson ordenó que se retirara
I walked outside into the early morning air	Caminé afuera hacia el aire temprano en la mañana
She found two empty rooms on the ground floor.	Encontró dos habitaciones vacías en la planta baja.
she had pepper spray	llevaba spray de pimienta
I didn't want you to ruin your best riding clothes.	No quería que arruinaras tu mejor ropa de montar.
I remember the date of each and every trip.	Recuerdo la fecha de todos y cada uno de los viajes.
A sigh parted her lips.	Un suspiro separó sus labios
I wouldn't change anything about you my love	No cambiaría nada de ti mi amor
I started doing the laundry while he was gone.	Empecé a lavar la ropa mientras él no estaba.
Rebellion would be a more apt description	La rebelión sería una descripción más adecuada
I really enjoyed your story	Disfruté mucho tu historia
I grab paper and pen	agarro papel y boli
i was impressed with that	quedé impresionado con eso
I just want you to meet me	solo quiero que me conozcas
I am a representative of a representative of the king.	Soy un representante de un representante del rey.
I would never go through this again	Nunca volvería a pasar por esto
I stood up and looked at him for a long time.	Me puse de pie y lo miré durante mucho tiempo.
He is best known for his flowers.	Es mejor conocido por sus flores.
I would like it to include music	me gustaria que incluyera musica
I myself spent two hours there this morning.	Yo mismo pasé dos horas allí esta mañana.
I decided not to care	Decidí no importarme
I could see the sword inside fighting	Pude ver la espada dentro luchando
I never understood what he was talking about.	Nunca entendí de qué estaba hablando.
I didn't mean to surprise you	no quise sorprenderte
I forgot in all the excitement	Me olvidé en toda la emoción
I didn't inform him of the ass of him calling me	No le informé de su trasero llamándome
I pressed against him, trying to get closer	Me apreté contra él, tratando de acercarme
He was so deeply sorry that he had left the faith	Estaba tan profundamente arrepentido de haber dejado la fe
I dont understand her	no la entiendo
I didn't have confidence in myself	no tenia confianza en mi mismo
I didn't really look at the photos.	Realmente no miré las fotos.
I've always said that it is what it is	siempre he dicho que es lo que es
I had never seen him smoke before.	Nunca lo había visto fumar antes.
I thought it was fantastic.	Pensé que era fantástico.
The diagram to the right shows two examples.	El diagrama de la derecha muestra dos ejemplos.
I feel his hand slip into my own	Siento su mano deslizarse en mi propia mano
However, it is not an ordinary place to live.	Sin embargo, no es un lugar ordinario para vivir.
i thought this would work	Pensé que esto funcionaría
I take you seriously	te tomo en serio
I couldn't move, I didn't want to either	No podía moverme, tampoco quería
I was sorry to hear what happened to his wife.	Lamenté escuchar lo que le pasó a su esposa.
I think it would be very helpful	creo que seria de gran ayuda
I need to put it on the ground again	Necesito ponerlo en el suelo de nuevo
you are nobody's slave	no eres esclavo de nadie
I cleaned it up, saw the blood on my hands	Lo limpié, vi la sangre en mis manos
A brief smile crossed the old man's face.	Una breve sonrisa cruzó el rostro del anciano.
I can imagine how the family started.	Me puedo imaginar cómo empezó la familia.
I did not have a license or permit	no tenia licencia ni permiso
I look down and almost faint	miro hacia abajo y casi me desmayo
I brought them forward	los traje adelante
I can't wait to start my new free life.	No puedo esperar para comenzar mi nueva vida libre.
I can't tell you anything more than that.	No puedo decirte nada más que eso.
I couldn't push her away	no pude alejarla
I have never done that before ever	Nunca he hecho eso antes nunca
How well this was received is disputed.	Se discute qué tan bien se recibió esto.
I have no complaints about the food.	No tengo quejas sobre la comida.
I needed to make him look at me	Necesitaba hacer que me mirara
I wanted to strike up a conversation with this guy.	Quería entablar una conversación con este chico.
I'm glad you are fine	me alegro que te encuentres bien
I felt alarm for the first time	Sentí alarma por primera vez
I made sure they did	Me aseguré de que lo hicieran
I wasn't going to start telling him the whole truth	no iba a empezar a decirle toda la verdad
I smile at the stars	sonrío a las estrellas
I turned my back on the pack six years ago	Le di la espalda a la manada hace seis años
I hate being alone these days	Odio estar solo estos días
I also looked at it	yo tambien lo mire
I want to see her breathe	quiero verla respirar
I'm older than him	soy mayor que el
I started collecting your novels.	Empecé a coleccionar tus novelas.
I could use a little support	Me vendría bien un poco de apoyo
I haven't showered in weeks.	No me he duchado en semanas.
I told you to work it out, find out more	Te dije que lo solucionaras, averiguas más
I was wood, definitely wood	Yo era madera, definitivamente madera
I look down and I see this little wooden stick.	Miro hacia abajo y veo este pequeño palo de madera.
I slipped through it and closed it behind me.	Me deslicé a través de él y lo cerré detrás de mí.
That central activity seems scientific.	Esa actividad central parece científica.
A source of endless discussion.	Una fuente de discusión interminable.
I have sometimes suspected	A veces he sospechado
He was sure he had upset the gods.	Estaba seguro de que había disgustado a los dioses.
He hoped they weren't too upset.	Esperaba que no estuvieran demasiado molestos.
I wanted to remind her that she was mine	Quería recordarle que ella era mía
I asked him if he had learned his lesson.	Le pregunté si había aprendido la lección.
i enjoyed the fresh air	disfruté el aire fresco
I suffered all my life	sufrí toda mi vida
I sit on my legs	Me siento sobre mis piernas
I say the first thing that comes to mind	digo lo primero que se me ocurre
A creature that could move without moving.	Una criatura que podía moverse sin moverse.
I only knew one thing	yo solo sabia una cosa
She could feel the warmth of his body.	Podía sentir el calor de su cuerpo.
I focus on the jewels	me concentro en las joyas
The album contains covers by various artists.	El álbum contiene versiones de varios artistas.
They grow up so fast and time flies man	Crecen tan rápido y el tiempo vuela hombre
I smiled from ear to ear	sonreí de oreja a oreja
I try to make sense	Trato de darle sentido
I'll tell you if something's wrong.	Te diré si algo está mal.
I didn't mean to suggest that you don't.	No quise sugerir que no lo hicieras.
A light rain begins to fall	Una lluvia ligera comienza a caer
I hope you are still happy with your results.	Espero que todavía estés contento con tus resultados.
I tried to turn it on and nothing happened.	Intenté encenderlo y no pasó nada.
I still believe in the promise of the web.	Sigo creyendo en la promesa de la web.
I will finish this chapter today.	Voy a terminar este capítulo hoy.
I could put a word for you	Podría poner una palabra para ti
I can't do that here	no puedo hacer eso aqui
I just wanted you to stop	solo queria que te detuvieras
I myself completed many years ago and won my match.	Yo mismo completé hace muchos años y gané mi partido.
I believe in small everyday acts of kindness.	Creo en los pequeños actos de bondad cotidianos.
I like to listen to her while she dreams.	Me gusta escucharla mientras ella sueña.
I turned to look at him	me volteé a mirarlo
I think he is already dead	creo que ya esta muerto
i think you really need it	creo que realmente lo necesitas
I was really terrified	estaba aterrorizado la verdad
Then I took a tour of the museum.	Luego di un paseo por el museo.
I updated them	Los puse al día
I sang very calmly	yo le cantaba muy tranquila
I can get with all the lives	Puedo conseguir con todas las vidas
I needed to see it one more time	Necesitaba verlo una vez más
I couldn't move my right arm.	No podía mover mi brazo derecho.
A clean break and there won't be many tears	Un descanso limpio y no habrá muchas lágrimas
I didn't see her again that weekend.	No la volví a ver ese fin de semana.
I'll call her when we're at lunch.	La llamaré cuando estemos en el almuerzo.
I decided to say it clearly.	Decidí decirlo claramente.
I spent my time trying to read	Pasé mi tiempo tratando de leer
I learned some things you should hear	Aprendí algunas cosas que deberías escuchar
I thought of that	pensé en eso
He could only climb one mountain at a time.	Solo podía escalar una montaña a la vez.
I feel loved and cared for	Me siento amado y cuidado
Small items begin to fly in the wind.	Los artículos pequeños comienzan a volar con el viento.
I heard a loud crack and moments later another	Escuché un fuerte crujido y momentos después otro
I have one more to do today	tengo una mas que hacer hoy
I could already see the policemen looking at me.	Ya podía ver a los policías mirándome.
I would never find you interesting.	Nunca te encontraría interesante.
I really didn't want him to live.	Realmente no quería que viviera.
I had to trust myself and my instinct.	Tuve que confiar en mí mismo y en mi instinto.
I understand the strength of that attraction and your dilemma.	Entiendo la fuerza de esa atracción y su dilema.
I can't figure out how to work them.	No puedo entender cómo trabajarlos.
I inform you about my new status.	Le informo sobre mi nuevo estado.
I just can't say any more	simplemente no puedo decir nada más
I look out, a part of me reaches	Miro hacia afuera, una parte de mí alcanza
I remember thinking about the day.	Recuerdo pensar en el día.
has a son and a daughter	tiene un hijo y una hija
The flight crew had no time to react.	La tripulación de vuelo no tuvo tiempo de reaccionar.
A clear sound resounded	Un sonido claro resonó
A dark web of evil	Una red oscura del mal
I am one of those people	Yo soy una de esas personas
I haven't started my side job yet.	Todavía no he comenzado mi trabajo secundario.
I hope that bucket never has a hole in it.	Espero que ese balde nunca tenga un agujero.
I feel his hands on my butt	Siento sus manos en mi trasero
I try to seat her again without success.	Intento sentarla de nuevo sin éxito.
I mean we can help now	Quiero decir que podemos ayudar ahora
I can stay like this forever	Puedo quedarme así para siempre
I bit and tore a corner	Mordí y arranqué una esquina
I opened the plane	abrí el avión
I know the man in the photo.	Conozco al hombre de la foto.
I shook my head, trying to regain control.	Negué con la cabeza, tratando de recuperar el control.
I didn't want nobody else around	No quería a nadie más alrededor
i'm not having an affair	no estoy teniendo una aventura
I never considered that he would want to meet me.	Nunca consideré que él querría conocerme.
The path leading to the camp was completely dark.	El camino que conducía al campamento estaba completamente oscuro.
I just need to rest a bit	Solo necesito descansar un poco
I definitely understand you	definitivamente te entiendo
And somehow it worked	Y de alguna manera funcionó
I also loved the examples of your work.	También me encantaron los ejemplos de tu trabajo.
I will kill and burn everything you ever loved.	Mataré y quemaré todo lo que alguna vez amaste.
I am a successful woman	soy una mujer exitosa
I walked around the lake and into the woods.	Caminé alrededor del lago y hacia el bosque.
I was going to get it out of my mind	Iba a sacarlo de mi mente
Today I will not have a drink	hoy no tomare un trago
I was actually living my dream	Yo estaba, de hecho, viviendo mi sueño
I noticed some missed calls from them	Me di cuenta de algunas llamadas perdidas de ellos
He had made no preparations for any future events.	No había hecho preparativos para ningún evento futuro.
This is where the modern name of the country comes from.	De aquí proviene el nombre moderno del país.
I need you, he thought	Te necesito, pensó
I didn't care that I was the one who killed her	No me importaba que fuera yo quien la matara
Couldn't be happier with that.	No podría estar más feliz con eso.
I called the office, but it was too late.	Llamé a la oficina, pero era demasiado tarde.
A glance confirmed that he lay motionless on the ground.	Una mirada confirmó que yacía inmóvil en el suelo.
I need you to rub my legs please	Necesito que me frote las piernas, por favor
I really hope you can like it	Realmente espero que te pueda gustar
I grab a pen from the drawer to reply.	Agarro un bolígrafo del cajón para responder.
i wasn't really thinking about that	realmente no estaba pensando en eso
We were meant to destroy each other	Estábamos destinados a destruirnos unos a otros
I think about two months old	Pienso en dos meses de edad
I didn't hear people talking to me.	No escuché que la gente me hablara.
I didn't want to hear it	no queria escucharlo
I didn't feel so embarrassed	no me senti tan avergonzado
He was determined to produce the best book possible.	Estaba decidido a producir el mejor libro posible.
I put my hand on his arm, making a connection.	Puse mi mano en su brazo, haciendo una conexión
I mean those things are meant to talk to ghosts.	Quiero decir que esas cosas están destinadas a hablar con fantasmas.
I have no feeling in the left	no tengo sentimiento en el izquierdo
i learned it by accident	lo aprendí por accidente
I saw how they shook hands	Vi como se dieron la mano
I won't let you risk your life like this.	No dejaré que arriesgues tu vida así.
I haven't seen any stairs though.	Aunque no he visto ninguna escalera.
A primitive society has no need for history books.	Una sociedad primitiva no tiene necesidad de libros de historia.
He didn't deserve kind words.	No merecía palabras amables.
I have never posted this anywhere	nunca he publicado esto en ningun lado
I had rejected it and then completely ignored it.	Lo había rechazado y luego lo ignoré por completo.
I can't bribe a jury like you	No puedo sobornar a un jurado como tú
A perfect place to hide	Un lugar perfecto para esconderse
He had gotten two others and theirs was the best.	Había conseguido otros dos y el de ellos era el mejor.
I asked them where they were going	les pregunte a donde iban
I can't tell you what it is	no puedo decirte que es
She was strong in a realistic way.	Ella era fuerte de una manera realista.
he could have hit me	Él podría haberme golpeado
I looked at her in shock	La miré en estado de shock
A week without sunlight, apparently without a bathroom.	Una semana sin luz solar, aparentemente sin baño.
A white girl claims to be you	Una chica blanca dice ser tú
I couldn't get any satisfaction out of it.	No pude obtener ninguna satisfacción de eso.
could understand chemistry	podría entender la química
I do think it is a constitutional crisis	yo si creo que es una crisis constitucional
I mean, a really ugly cry	Quiero decir, un llanto realmente feo
A couple of days later she called me the dean	Un par de días después me llamó el decano
I think we should try to capture her.	Creo que deberíamos tratar de capturarla.
I turned left while everyone else turned right	Giré a la izquierda, mientras que todos los demás giraron a la derecha
I nodded and stood up to leave.	Asentí y me puse de pie para irme.
A good financial person is always key	Una buena persona financiera siempre es clave
I'm afraid of her and I push her	Le tengo miedo y la empujo
These matters remain subjects of historical debate.	Estos asuntos siguen siendo temas de debate histórico.
I leaned in and kissed him.	Me incliné y lo besé.
I no longer trembled with fear	ya no temblaba de miedo
i need to branch	necesito ramificarme
I didn't get a chance to say much more.	No tuve la oportunidad de decir mucho más.
I did own my own business after all	Yo era dueño de mi propio negocio después de todo
I told him about my work and he showed interest.	Le hablé de mi trabajo y mostró interés.
I saw myself in a dry well	Me vi en un pozo seco
I should have been there for you no matter what	Debería haber estado allí para ti sin importar qué
I doubt he would have ever married, under the circumstances.	Dudo que se hubiera casado alguna vez, en esas circunstancias.
I share with you whatever is part of my conscience	Comparto contigo lo que sea parte de mi conciencia
I always hope to speak directly to the public.	Siempre espero hablar directamente con el público.
I asked him why he was so upset.	Le pregunté por qué estaba tan molesto.
A request for permission is welcome	Una solicitud de permiso es bienvenida
I have a lot to do right now	tengo mucho que hacer en este momento
I felt that he understood the story.	Sentí que entendió la historia.
I want you to stay in our suite.	Quiero que te quedes en nuestra suite.
I earn thirteen dollars an hour	gano trece dolares la hora
I have a trip to do	tengo un viaje que hacer
I know that has to make you feel better.	Sé que eso tiene que hacerte sentir mejor.
A house is a typical example.	Una casa es un ejemplo típico.
I couldn't catch the implied threat in the question.	No pude captar la amenaza implícita en la pregunta.
I could come back and close the door later.	Podría volver y cerrar la puerta más tarde.
I definitely packed lighter than her	Definitivamente empaqué más liviano que ella
I found the download page where her lectures were located.	Encontré la página de descarga donde se encontraban sus conferencias.
I know exactly how that feels	Sé exactamente cómo se siente eso
She should have gotten out of that warehouse.	Debería haber salido de esa bodega.
i was in on a secret	yo estaba en un secreto
sure she would like the idea	seguro que le gustara la idea
I have cats in my room	tengo los gatos en mi cuarto
I tried almost all the home furnishings here.	Probé casi todos los muebles para el hogar aquí.
I don't think it was my idea	no creo que haya sido mi idea
I push it away from my nose, take a deep breath	Lo aparto de mi nariz, respiro profundo
I couldn't find any detail left undone	No pude encontrar ningún detalle dejado sin hacer
A man isn't supposed to need much	Se supone que un hombre no necesita mucho
I told him that he should come home with me	Le dije que debería venir a casa conmigo
A severe headache was setting in	Un fuerte dolor de cabeza se estaba instalando
I ran my hand through my hair	Pasé mi mano por mi cabello
I am willing to inform you personally.	Estoy dispuesto a informarles personalmente.
I'm back in my room, lying on my bed	Estoy de vuelta en mi habitación, acostado en mi cama
I wonder what mom will do about it.	Me pregunto qué hará mamá al respecto.
Gordon then blew his nose on the towel.	Gordon luego se sonó la nariz con la toalla.
I can't understand why we're so thirsty	No puedo entender por qué tenemos tanta sed
I can even kiss her today.	Incluso puedo besarla hoy.
I need to think fast	necesito pensar rapido
I reluctantly looked in the mirror	Me miré al espejo de mala gana
Her function is unknown.	Se desconoce su función.
I was in town to discuss a book.	Estuve en la ciudad para discutir un libro.
I will offer you the option to listen	Le ofreceré la opción de escuchar
I didn't want him to be here to affect your recovery.	No quería que él estuviera aquí para afectar tu recuperación.
I can't even breathe right	Ni siquiera puedo respirar bien
I would have to wait to buy my ticket	tendria que esperar para comprar mi boleto
It was definitely not off to a good start.	Definitivamente no estaba empezando con buen pie
I feel that it is a very necessary dialogue.	Siento que es un diálogo muy necesario.
I had heard this speech before	Había escuchado este discurso antes
I think we have to stay close to home.	Creo que tenemos que quedarnos cerca de casa.
I think it's better than the one you like	creo que es mejor que el que le gusta
I liked to have it long	me gustaba tenerlo largo
I won't resist either	yo tampoco me resistire
I have written four books about it.	He escrito cuatro libros al respecto.
A band of brilliant light penetrated under the door.	Una franja de luz brillante penetró por debajo de la puerta.
I won't be one of them	no seré uno de ellos
I really didn't know where to start	Realmente no sabía por dónde empezar
I turned to face my teacher	Me volteé para enfrentar a mi maestro
I guess they were science experiments of some sort.	Supongo que eran experimentos científicos de algún tipo.
I could say that again	Podría decir eso de nuevo
First I ask for your opinion so as not to make mistakes.	Primero pido tu opinión para no cometer errores.
I can hardly remember anything good about them anymore.	Ya casi no puedo recordar nada bueno de ellos.
A trend seems to be starting here.	Una tendencia parece estar comenzando aquí.
Reading gives you enjoyment throughout your life.	Leer te da disfrute a lo largo de tu vida.
I should have gone for a run	debería haber ido a correr
I have a home and a great relationship and family.	Tengo un hogar y una gran relación y familia.
I wanted him to have every part of me.	Quería que él tuviera cada parte de mí.
I agreed, and the test came back positive.	Estuve de acuerdo, y la prueba salió positiva.
A smile crept across his face.	Una sonrisa se deslizó en su rostro.
I wrap her in my arms and just hug her	La envuelvo en mis brazos y solo la abrazo
I sigh, wishing this whole mess would just go away	Suspiro, deseando que todo este lío desaparezca
I can't really talk about it	Realmente no puedo hablar de eso
I barely made it to the wood	Apenas llegué a la madera
The two married the following year.	Los dos se casaron al año siguiente.
I want to see people stop coming back	Quiero ver que la gente deje de volver
He thought the snake had only grazed his hand.	Pensó que la serpiente solo le había rozado la mano.
A part of the spirit of him is gone	Una parte de su espíritu se ha ido
i love everyone here	Amo a todos aquí
I immediately became his biggest fan.	Inmediatamente me convertí en su mayor fan.
They broke into a house and stole some money	Asaltaron una casa y robaron algo de dinero
I was instantly wet for him.	Estaba mojada por él al instante.
I stopped it and started it again.	Lo detuve y lo comencé de nuevo.
I felt the inches of him slide	Sentí sus pulgadas deslizarse
shouldn't go anywhere	no debería ir a ningún lado
They gave me breakfast, I ate it, and then lunch.	Me dieron el desayuno, lo comí y luego el almuerzo.
I remember that he seemed moved.	Recuerdo que parecía conmovido.
They shook hands and parted ways	Se dieron la mano y se separaron
I know she don't want to go but come on	Sé que ella no quiere ir, pero vamos
I needed to find a way out of this	Necesitaba encontrar una manera de salir de esto
I could only hear the end of his call.	Solo pude escuchar su final de la llamada.
Walker became the first person to enter space twice	Walker se convirtió en la primera persona en entrar al espacio dos veces
I took a deep breath for courage	Tomé una respiración profunda para el coraje
I think he's getting his appetite back.	Creo que está recuperando el apetito.
I wanted to see her again	queria volver a verla
I forgot the actual name of the cable.	Olvidé el nombre real del cable.
I didn't mean that then	no quise decir eso entonces
I am the first generation son of my family.	Soy el hijo de la primera generación de mi familia.
I know you wouldn't hurt me on purpose	Sé que no me harías daño a propósito
I haven't slept in days	no he dormido en dias
I didn't give a shit though	Aunque no me importaba una mierda
I had no doubt that I would try something for lunch.	No dudé que probaría algo en el almuerzo.
I should have protected them	debí haberlos protegido
Criticism of him sends him to commit suicide.	Su crítica lo envía a suicidarse.
He wondered if he would ever recover from losing her.	Me preguntaba si alguna vez se recuperaría de haberla perdido.
It must be a serene building.	Debe ser un edificio sereno.
I had always eaten like this	siempre habia comido asi
I can't wrap my mind around it	No puedo envolver mi mente alrededor de eso
I just wrote the report.	Acabo de escribir el informe.
I am happy that you have your faith.	Estoy feliz de que tengas tu fe.
I opened my mouth and drank warm blood	Abrí la boca y bebí sangre caliente
I heard whistles behind me.	Escuché silbidos detrás de mí.
He would have walked on broken glass, if he had asked	Hubiera caminado sobre vidrios rotos, si él hubiera preguntado
I wish you had told us earlier	Ojalá nos lo hubieras dicho antes
I wanted to know if you would come with me	queria saber si vendrias conmigo
I was hoping that the setting might balance my mood a bit.	Esperaba que el entorno pudiera equilibrar un poco mi estado de ánimo.
I guess both are true	Supongo que ambos son ciertos
I had my share yesterday	tuve mi parte ayer
I never thought of making novels out of them then.	Nunca pensé en hacer novelas de ellos entonces.
I was like melting butter after	Estaba como derritiendo mantequilla después
I just want to call it a day	Solo quiero llamarlo un día
I can tell you by the progress and the process	Puedo decírtelo por el progreso y el proceso
i love everything pink	me encanta todo lo rosa
I knew immediately what had just happened.	Supe de inmediato lo que acababa de suceder.
Now I think my expectations were too high.	Ahora creo que mis expectativas eran demasiado altas.
I wasn't sure about him	no estaba seguro de el
I had my fingers crossed	tenía los dedos cruzados
I vote we do what it says	Voto que hagamos lo que dice
I want to see action taken	Quiero ver que se tomen medidas
A blank page stares back at me	Una página en blanco me devuelve la mirada
I also go alone because my husband doesn't swim much.	Voy sola también porque mi esposo no nada mucho.
He did that with a piece of lace recently.	Hice eso con un trozo de encaje recientemente.
I saw them talking and laughing together.	Los vi hablando y riendo juntos.
I attach the photo	adjunto la foto
I never understood why they left you	Nunca entendí por qué te dejaron
A third place was the worst of all	Un tercer puesto fue el peor de todos
I stretched out my arms	estiré mis brazos
I didn't turn to look at it	no volteé a mirarlo
I was not a revolutionary	yo no era un revolucionario
I was discharged after a few days	me dieron de alta despues de unos dias
I listen then what makes the difference	Escucho entonces lo que hace la diferencia
I like to hear what people think about things.	Me gusta escuchar lo que la gente piensa sobre las cosas.
I tried to get up but my legs were heavy.	Intenté levantarme pero mis piernas estaban pesadas.
I would suggest adding the following menu items	Sugeriría agregar los siguientes elementos de menú
A statement from the university is expected soon.	Se espera pronto un comunicado de la universidad
I can't turn my head anymore	ya no puedo girar la cabeza
The process was repeated until reaching gold.	El proceso se repitió hasta llegar al oro.
A few seconds later, another monitor caught his eye.	Unos segundos después, otro monitor llamó su atención.
I didn't mean to make him mad at you	No quise enojarlo contigo
I went to my love	yo iba a mi amor
I hope you're on guard	Espero que estés en guardia
I talked to her a couple of times	hablé con ella un par de veces
I could go down to the studio and dance	Podría bajar al estudio y bailar
I've never been attracted to a man before	nunca antes me atrajo un hombre
I believe that traveling keeps the cook always so innovative	Creo que viajar mantiene al cocinero siempre tan innovador
I'll just provide an update here.	Simplemente proporcionaré una actualización aquí.
I could be smart sometimes	Podría ser inteligente a veces
I close my eyes with no luck	Cierro los ojos sin suerte
I would love to see it	me encantaria verlo
I saw light come out of nowhere	Vi luz venir de la nada
A diamond symbol indicates the response time of the transcription factor	Un símbolo de diamante indica el tiempo de respuesta del factor de transcripción
I do the yard work, mainly	Hago el trabajo de jardinería, principalmente
A minute later she was gone	Un minuto después ella se había ido
I mean, she here	Quiero decir, ella aquí
I love to watch football and drink beer	me encanta ver futbol y beber cerveza
I released it, letting it take over me.	Lo liberé, dejando que se apoderara de mí.
The most important development was the director's trigger system.	El desarrollo más importante fue el sistema de disparo del director.
I went to birthday parties	fui a fiestas de cumpleaños
I knew the forest was speaking to me	Sabía que el bosque me estaba hablando
I didn't know whether to be offended or not	no sabia si ofenderme o no
I say no more, this time we have the weapons	No digo más, esta vez tenemos las armas
I already have two children to take care of	ya tengo dos hijos que cuidar
I can live with that and not look back	Puedo vivir con eso y no mirar atrás
I need to get my shit together	Necesito juntar mi mierda
I hope my instructions are followed	espero que se sigan mis instrucciones
I get out of bed, still half asleep	Me levanto de la cama, todavía medio dormido
The route is usually climbed in two days.	La ruta se suele subir en dos días.
Several bridges cross the creek.	Varios puentes cruzan el arroyo.
I had some ice cream	tuve un poco de helado
I also had a sense of purpose	Yo también tenía un sentido de propósito
I called my insurance company	Llamé a mi compañía de seguros
I request the cessation of these activities	Pido el cese de estas actividades
i stumbled backwards	me tropecé hacia atrás
She had a sudden idea, then	Se le ocurrió una idea repentina, entonces
i love pasta so much	amo tanto la pasta
I push 'em down as far as they'll go	Los empujo hacia abajo en la medida de lo que van a ir
I was weak and pathetic	Yo era débil y patético
A girl falls in love with her married boss	Una chica se enamora de su jefe casado
I reached for her pulse on her wrist	Alcancé su pulso en su muñeca
I need someone to stay with me	Necesito que alguien se quede conmigo
I didn't remember how many months it had been	no recordaba cuantos meses habia sido
I didn't care who my biological father was.	No me importaba saber quién era mi padre biológico.
A different team was put together to develop the game.	Se reunió un equipo diferente para desarrollar el juego.
I barely remember the first half anyway	Apenas recuerdo la primera mitad de todos modos
I learned to trust my instincts more	Aprendí a confiar más en mis instintos
I gave them the verse before we opened.	Les di el verso antes de que abriéramos.
i needed to save myself	necesitaba salvarme
I looked at it and saw an address.	Lo miré y vi una dirección.
I want my girl to have every possible advantage	Quiero que mi chica tenga todas las ventajas posibles
I sit upright on the cold rusty metal bench	Me siento erguido en el banco de metal frío y oxidado
I know how you feel	yo se como es que te sientes
I could use some sleep	Me vendría bien dormir un poco
I dropped it into the silver bowl.	Lo dejé caer en el cuenco de plata.
I hurt my husband a lot	lastimé mucho a mi esposo
I slept straight until the next sunrise	Dormí directamente hasta el próximo amanecer
Yet it was cold comfort	Sin embargo, fue un frío consuelo
I need to remember that	Necesito recordar eso
I fell prostrate at his feet	caí postrado a sus pies
I am officially a very greedy person.	Soy oficialmente una persona muy codiciosa.
I can read her mind too	Puedo leer su mente también
I stopped at the creek bank	Me detuve en la orilla del arroyo
I could do it in my sleep	Podría hacerlo en mi sueño
Although I had to leave her in the end	Aunque tuve que dejarla al final
A lounge and dining room that was hardly used	Un salón y comedor que apenas se utilizaban
A crowd has gathered	Una multitud se ha reunido
I couldn't have been more wrong	No podría haber estado más equivocado
I wasn't going to cry	no iba a llorar
I slowly got up to see who it was	Lentamente me levante para ver quien era
I didn't say anything about letting me go	no dije nada de que me dejaran ir
I reached out and grabbed her wrist as she stood up.	Extendí la mano y agarré su muñeca mientras se levantaba.
I have to go out and collect my rent money.	Tengo que salir a recoger el dinero de mi alquiler.
I felt myself break with every wave	Me sentí romper con cada oleaje
I love you you are my life	Te amo, eres mi vida
I come here to have fun	vengo aquí a divertirme
I already like it, beautiful name	ya me gusta, hermoso nombre
A red arrow buried itself in her shield.	Una flecha roja se enterró en su escudo.
I can take advantage of that myself	Puedo aprovechar eso yo mismo
I can give you my word	Puedo darte mi palabra
I know about his father	yo se de su padre
Her land was generally chosen carelessly.	Su terreno generalmente fue elegido descuidadamente.
I learned to breathe again	Aprendí a respirar de nuevo
A match would always be hidden, unknown to the opponent.	Un partido siempre estaría oculto, desconocido para el oponente.
I heard a loud scream that made my eyes water.	Escuché un fuerte grito que me hizo agua los ojos.
I didn't keep my gun at home loaded	No mantuve mi arma en casa cargada
I never realized what a good person you are.	Nunca me di cuenta de lo buena persona que eres.
I passed it and headed to the lake.	Lo pasé y me dirigí al lago.
I am very happy with the result	estoy muy feliz con el resultado
I can't find the words to explain it	no encuentro las palabras para explicarlo
I am surprised, my daughter.	Estoy sorprendida, mi hija.
I shrugged and went to go	Me encogí de hombros y me fui a ir
I left the fruit on his bed.	Dejé la fruta en su cama.
I once worked in television news.	Una vez trabajé en noticias de televisión.
I think mainly this happens out of pride.	Creo que principalmente esto sucede por orgullo.
I still have it somewhere	Todavía lo tengo en algún lado
I like the fact that there are limited days.	Me gusta el hecho de que hay días limitados.
I would also like to schedule a meeting with you.	También me gustaría programar una reunión con usted.
A conversation that involves talking about both mine and theirs.	Una conversación que implica hablar tanto de los míos como de los suyos.
I know the importance of them.	Sé la importancia de ellos.
I didn't see you enter	no te vi entrar
We had a great time with that.	Nos lo pasamos muy bien con eso.
I told you before	te lo he dicho antes
I like to treat people well	me gusta tratar bien a la gente
I could feel the time running out	Podía sentir el tiempo corriendo
I mean look at the stars	Me refiero a mirar las estrellas
I didn't anticipate that the other boy would be there.	No anticipé que el otro chico estaría allí.
I nodded, she nodded back	Asentí con la cabeza, ella asintió de vuelta
He was too upset and angry to even try.	Estaba demasiado molesto y enojado para siquiera intentarlo.
I made myself visible once again	Me hice visible una vez más
I can see the birds flying around me	Puedo ver los pájaros volando a mi alrededor
I was afraid to let it go	Tenía miedo de dejarlo ir
I picked up my bag and my jacket	recogí mi bolso y mi chaqueta
I mean, lose your career.	Quiero decir, perder tu carrera.
I just know how to start	solo se como empezar
I only came up with a solution	solo se me ocurrio una solucion
I learned to fight from my father.	Aprendí a pelear de mi padre.
I wonder who gave you that idea	Me pregunto quién te dio esa idea
i think he knows something	creo que el sabe algo
A nurse greeted them as they passed through the doors.	Una enfermera los recibió mientras cruzaban las puertas.
I see a smile appear on her face.	Veo una sonrisa aparecer en su carita.
He was asleep before my head hit the pillow.	Estaba dormido antes de que mi cabeza golpeara la almohada.
I am very happy to hear it	me alegra mucho escucharlo
I have a good business	tengo un buen negocio
I can't talk about him	no puedo hablar de el
I love how they throw it	Me encanta como lo lanzan
I received a response within hours.	Recibí una respuesta en horas.
I fell hard and fast, and it was easy	Me caí fuerte y rápido, y fue fácil
i put my finger to my lips	puse mi dedo en mis labios
I liked that he loved it	me gustó que le encantó
I looked at him and he smiled at me	lo mire y el me sonrio
He also tells her that his mother is dead.	También le dice que su madre está muerta.
I look at the bag and shake my head.	Miro la bolsa y niego con la cabeza.
I broke his jaw with a stone	le rompí la mandíbula con una piedra
Then I slowly closed my eyes and leaned forward.	Luego cerré lentamente los ojos y me incliné hacia adelante.
I felt very well, they explained the situation to me.	Me sentí muy bien, me explicaron la situación.
I just dreamed of being his heir, the crown prince.	Simplemente soñé con ser su heredero, el príncipe heredero.
He wasn't used to seeing him like this.	No estaba acostumbrado a verlo así.
I guess that's my problem	supongo que ese es mi problema
I want to give you instructions	quiero darte instrucciones
I needed to sound determined and stand my ground.	Necesitaba sonar decidido y mantenerme firme.
I ran my hands up and down my arms	Pasé mis manos arriba y abajo de mis brazos
It remained to make the occupation work.	Quedaba por hacer que la ocupación funcionara.
Some chose to sell their equipment and return south.	Algunos optaron por vender su equipo y regresar al sur.
A big, fine and handsome cat.	Un gato grande, fino y guapo.
I asked him if he could recommend any books.	Le pregunté si podía recomendar algún libro.
he was a poet and musician	fue poeta y musica
He hated places like this	Odiaba lugares como este
I told you he wouldn't stay	Te dije que no se quedaría
I wanted to leave this course	quería salir de este curso
I was not one of them	yo no era uno de ellos
I shook it, confused	Lo sacudí, confundido
I instantly felt stupid	Al instante me sentí estúpido
An enemy of the family is determined to take revenge.	Un enemigo de la familia está decidido a vengarse.
I walk, row by row	Camino, fila por fila
I needed some fresh air pretty bad at this point	Necesitaba un poco de aire fresco bastante mal en este punto
She thought my jokes were funny	Ella pensó que mis chistes eran graciosos
I left her ass where she was	le deje el culo donde estaba
I turned around leaning against the wall and looked at him.	Me volteé apoyándome contra la pared y lo miré.
I'll explain that to you later	eso te lo explico mas tarde
I wanted to get out of here	yo queria salir de aqui
I guess you two haven't.	Supongo que ustedes dos no lo han hecho.
I won't tell you anything that could hurt him.	No te diré nada que pueda lastimarlo.
I bend down and quickly pick up the keys.	Me agacho y recojo rápidamente las llaves.
I looked at a similar problem last month last month	Miré un problema similar el mes pasado el mes pasado
I used to share a room with my cousin	Yo solía compartir una habitación con mi primo
I thought this with strange relief.	Pensé esto con un extraño alivio.
I looked down, embarrassed	Miré hacia abajo, avergonzado
I got sick right there on the kitchen floor	Me enfermé allí mismo en el piso de la cocina
The resulting offspring are usually fertile.	La descendencia resultante suele ser fértil.
I want to be a magazine editor	quiero ser editor de una revista
I can explain it better in person	te lo puedo explicar mejor en persona
I enjoyed the strength and confidence he gave me.	Disfruté la fuerza y ​​la confianza que me dio.
A black car was behind us.	Un coche negro estaba detrás de nosotros.
I felt powerless and just wanted to be home.	Me sentí impotente y solo quería estar en casa.
He wasn't really interested, just overwhelmed.	No estaba realmente interesado, solo abrumado.
It's been a month since I came back	Ha pasado un mes desde mi regreso
I ran to the right at full speed	Salí corriendo hacia la derecha a toda velocidad
I settled in and checked the instruments.	Me acomodé y revisé los instrumentos.
I see the way you look at her	Veo la forma en que la miras
I can't wait to get over this and get home.	No puedo esperar para superar esto y llegar a casa.
I meet people where they are.	Conozco a las personas donde están.
I threw them back, facing the street	Los tiré hacia atrás, mirando a la calle
A silver shape shot through the hall.	Una forma plateada disparó a través del pasillo.
He had already been there for twenty minutes.	Ya había estado allí durante veinte minutos.
I haven't even called him to yell at him yet.	Ni siquiera lo he llamado para gritarle todavía.
I buried my fingers in his hair.	Enterré mis dedos en su cabello.
Hair must be natural color.	El cabello debe ser de color natural.
I still went to his house sometimes.	Todavía iba a su casa a veces.
I learned many cultural things that morning.	Aprendí muchas cosas culturales esa mañana.
I know he is going to ask you	yo se que el te va a preguntar
I could feel the uncertain smile on my face	Podía sentir la sonrisa incierta en mi rostro
I can take a cut in salary	Puedo tomar un recorte en el salario
I agree, and our men have much more training.	Estoy de acuerdo, y nuestros hombres tienen mucho más entrenamiento.
I need to buy beer every night.	Necesito comprar cerveza todas las noches.
I just wanted to lie down and breathe.	Solo quería acostarme y respirar.
I feel good fortune for the beginning of your journey.	Siento buena fortuna para el comienzo de tu viaje.
I rubbed my hands over my arms	Froté mis manos sobre mis brazos
I can smell the humanity in you three	Puedo oler la humanidad en ustedes tres
I couldn't achieve anything else	No pude lograr nada más
I definitely recommend it	Definitivamente lo recomiendo
I put the combined material on the small needle	Puse el material combinado en la aguja pequeña
I was so upset with him that day.	Estaba tan disgustado con él ese día.
He went on to win the latter	Continuó ganando este último
I have a beer from time to time	me tomo una cerveza de vez en cuando
I had been simple and stubborn, especially stubborn	Yo había sido simple y terco, sobre todo terco
Some leaves broke off and fell to the ground.	Algunas hojas se desprendieron y cayeron al suelo.
The ships did not carry any armor protection.	Los barcos no llevaban ninguna protección de armadura.
i enjoyed it while it lasted	Lo disfruté mientras duró
I keep telling them to stop being so generous.	Sigo diciéndoles que dejen de ser tan generosos.
I know what you told me	Sé lo que me has dicho
I knew what I was doing	sabía lo que estaba haciendo
i was in a car that time	yo estaba en un auto esa vez
I was a bit tired	estaba un poco cansado
I remember her doing that when we were younger.	La recuerdo haciendo eso cuando éramos más jóvenes.
I can't bear to leave it	no puedo soportar dejarlo
A long corridor carved into the rock was visible.	Un largo pasillo tallado en la roca era visible.
I knew time was against us	Sabía que el tiempo estaba en nuestra contra
I didn't photograph everyone we saw.	No fotografié a todos los que vimos.
I turn around and smile	Me doy la vuelta y sonrio
I visited sacred sites and power points around the earth.	Visité sitios sagrados y puntos de poder alrededor de la tierra.
I have a good feeling about coming here.	Tengo un buen presentimiento de venir aquí.
I probably sounded mad at you on the phone	Probablemente soné enojado contigo por teléfono
I feel like a dull knife	Me siento como un cuchillo sin filo
I didn't give a shit about anything	me importaba una mierda nada
A white wooden dome tops the structure.	Una cúpula blanca de madera remata la estructura.
He wanted to talk to her and hear her justification.	Quería hablar con ella y escuchar su justificación.
I think things are moving in the right direction.	Creo que las cosas se están moviendo en la dirección correcta.
I must have missed	debo haberme perdido
I noticed my clothes and my skin.	Noté mi ropa y mi piel.
they had to be killed	tuvieron que ser asesinados
I didn't choose this life	Yo no elegí esta vida
I trust you, but everyone reaches their limit at some point.	Confío en ti, pero todos llegan a su límite en algún momento.
i was really on my own	yo estaba realmente por mi cuenta
I know how expensive it is	Sé lo caro que es
I didn't immediately think that she would come here.	No pensé de inmediato que ella vendría aquí.
I stumbled upon a huge and interesting sight.	Me topé con una vista enorme e interesante.
A thin sheet clung to her windows.	Una sábana delgada se aferraba a sus ventanas.
I can't find them anywhere	No los puedo encontrar en ninguna parte
I was surprised that the day had lasted so long	Me sorprendió que el día hubiera durado tanto
I tried to concentrate, but it was incessant.	Intenté concentrarme, pero era incesante.
I swear you only remind me of someone	te juro que solo me recuerdas a alguien
I work very part time from home	trabajo muy medio tiempo desde casa
I can't lift anything	no puedo levantar nada
I want to know what happened here	quiero saber que paso aqui
I look at the sky and then I close my eyes	Miro al cielo y luego cierro los ojos
It would become extremely important after the war.	Se volvería extremadamente importante después de la guerra.
I should have been afraid	debería haber tenido miedo
I asked the lady for things for our teeth.	Le pedí a la señora cosas para nuestros dientes.
I dropped my hand and shook my head.	Dejé caer mi mano y negué con la cabeza.
Lots of interesting facts	Muchos datos interesantes
can also be repeated	También se pueden repetir
I would love to have met her approval.	Me encantaría haberme encontrado con su aprobación.
I couldn't remember her name, I could barely remember mine	No podía recordar su nombre, apenas podía recordar el mío
She would see you touch	Te vería tocarte
He even knew they were going to kill him.	Incluso sabía que lo iban a matar.
I was a horrible mother and wife the first week.	Fui una madre y una esposa horribles la primera semana.
A second later, his club vanished.	Un segundo después, su club se desvaneció.
I wasn't going back to the captive place	no iba a volver al lugar cautivo
Maybe I will be too, one day.	Puede que yo también lo esté, algún día.
Other items included weapons and instruments for navigation.	Otros artículos incluidos armas e instrumentos para la navegación.
A sudden explosion in the distance made her jump.	Una repentina explosión en la distancia la hizo saltar.
A very promising writer.	Un escritor muy prometedor.
I can almost taste it	Casi puedo saborearlo
I look forward to dialogue with you	Espero con interés el diálogo con usted
I tried to be kind and fair to everyone.	Traté de ser amable y justo con todos.
I never ignored the lightning	Nunca ignoré el relámpago
I swear her eyes had this amazing power	Juro que sus ojos tenían este poder asombroso
I have always loved you	siempre te he querido
I had classic systems with a lot of games.	Tenía sistemas clásicos con muchos juegos.
i feel baffled by this	me siento desconcertado por esto
I came ready to exercise	vine listo para hacer ejercicio
I was glad that she was happy again.	Me alegré de que ella fuera feliz de nuevo.
I had a great time too	Yo también me lo pasé genial
He could hear a small tremor in her voice.	Podía escuchar un pequeño temblor en su voz.
Anna within the genre of historical fiction	Anna dentro del género de ficción histórica
I couldn't even say it out loud in my head	Ni siquiera podía decirlo en voz alta en mi cabeza
I had never experienced such heat before in my life.	Nunca había experimentado tal calor antes en mi vida.
I wanted to defend myself	quise defenderme
I need to know if it's true	necesito saber si es verdad
I totally didn't want that to happen.	Totalmente no quise que eso sucediera.
I haven't found that to be true	no he encontrado que eso sea cierto
A child would never be able to go this far	Un niño nunca sería capaz de llegar tan lejos
I called my friends and told them about you	Llamé a mis amigos y les hablé de ti
I can't wait to hang out with him.	No puedo esperar para pasar el rato con él.
should be productive	debería ser productivo
he left you with your thoughts	te dejo con tus pensamientos
He loved them all, my wife too	Los amaba a todos, mi esposa también
I'm a little sleepy today	tengo un poco de sueño hoy
I certainly would have put an end to it	sin duda le hubiera puesto fin
I can't fulfill your request	No puedo cumplir con su solicitud
I stumbled backwards startled	Tropecé hacia atrás sobresaltado
I couldn't afford to hear it	No podía permitirme escucharlo
I used to visit there when I was a child.	Solía ​​visitar allí cuando era niño.
I've used the stone to make you invisible	He usado la piedra para hacerte invisible
I enjoyed the story and wish there was more	Disfruté la historia y desearía que hubiera más
I really want to see the series	tengo muchas ganas de ver la serie
I can't help but marvel at how amazing they feel	No puedo evitar maravillarme de lo increíbles que se sienten
The plot must be taken on its own terms.	La trama debe tomarse en sus propios términos.
I ordered it and they delivered it to me.	Lo había pedido y me lo entregaron
I was run off the road twice	Me sacaron de la carretera dos veces
I found out why he was mad last night.	Descubrí por qué estaba enojado anoche.
State when we beat them twice	Estado cuando los derrotamos dos veces
I read it in his diary.	Lo leí en su diario.
The display and nest building is repeated in autumn.	La exhibición y construcción de nidos se repite en otoño.
Catherine accepts and the couple marry.	Catherine acepta y la pareja se casa.
I didn't notice, she was behind me.	No lo noté, estaba detrás de mí.
A working class love	Un amor de clase obrera
In fact, I could hear her voice and she was beautiful.	De hecho, podía escuchar su voz y era hermosa.
I have eyes you know	tengo ojos sabes
I worked for you two years ago.	Trabajé para ti hace dos años.
I know my phone is private.	Sé que mi teléfono es privado.
A journal card is attached.	Se adjunta una tarjeta de diario.
I introduced it to him	se lo presenté
I miss her and talk to her every day.	La extraño y hablo con ella todos los días.
A thousand things can go wrong	Mil cosas pueden salir mal
I have been a political science student	he sido estudiante de ciencias politicas
I couldn't detect any tension.	No pude detectar ninguna tensión.
I didn't need anything else from him.	No necesitaba nada más de él.
He finished the season on the disabled list	Terminó la temporada en la lista de lesionados
A simple model of educational standards.	Un modelo simple de estándares educativos.
I need to talk to him about a job	necesito hablar con el de un trabajo
I closed my eyes and let the feelings overwhelm me.	Cerré los ojos y dejé que los sentimientos me abrumaran.
I keep looking at him, still speechless.	Sigo observándolo, aún sin palabras.
I think he scared her	Creo que la asustó
I shouldn't have started this conversation.	No debí haber iniciado esta conversación.
I can not let you go	no puedo dejarte ir
I guess history really does repeat itself	Supongo que la historia realmente se repite
Shame, they all said.	Una vergüenza, decían todos.
I tried again to download my large file	Volví a intentar descargar mi archivo grande
I understand what you're saying	entiendo lo que dices
I want you to go home	quiero que se vaya a casa
A few years of service, just to show will	Unos pocos años de servicio, solo para mostrar voluntad
He'll be a big shot one day	Será un pez gordo algún día
Suddenly I felt tired and was breathing heavily.	De repente me sentí cansado y estaba respirando con dificultad.
I know what you mean now	Sé lo que quieres decir ahora
I was sure it would be fine.	Estaba seguro de que estaría bien.
I feel myself falling at an incredible speed	Me siento cayendo a una velocidad increíble
I didn't copy them sorry	no los copie lo siento
I couldn't find out if she was right.	No pude averiguar si ella tenía razón.
So I made a vow to myself	Entonces me hice un voto a mí mismo
And yet we begin again with the night	Y sin embargo, comenzamos de nuevo con la noche
I can feel it with my fingers	Puedo sentirlo con mis dedos
I planned my route the night before	Planeé mi ruta la noche anterior
I dare not even turn back.	Ni siquiera me atrevo a dar marcha atrás.
I got rid of that thought	me deshice de ese pensamiento
I would like to connect	me gustaria conectarme
I pointed to one side of your room.	Señalé un lado de tu habitación.
I was thinking of going to the city	estaba pensando en ir a la ciudad
I still burn, make no mistake	Todavía me quemo, no te equivoques
I think you've met them too.	Creo que los has conocido también.
I even participate with interest in all the sports talk.	Incluso participo con interés en toda la charla deportiva.
I take very few photos of my friends.	Tomo muy pocas fotos de mis amigos.
I couldn't without feeling bad	No podría sin sentirme mal
Breeding is likely to occur throughout the year.	Es probable que la reproducción ocurra durante todo el año.
must be full of light	debe estar lleno de luz
I can see that in your face	Puedo ver eso en tu cara
completely outclassed	Completamente superado
I could tell you trust	Podría decirte confianza
However, their gut told them they were onto something.	Sin embargo, su instinto les dijo que estaban en algo.
It was built of native rock.	Fue construido de roca nativa.
I nod at her and hold out my hands.	Asiento con la cabeza hacia ella y extiendo mis manos.
I understand the feeling	entiendo el sentimiento
I opened the car door and started running.	Abrí la puerta del auto y comencé a correr.
i really have to go	realmente tengo que irme
I would never do that, I would lie like that.	Nunca haría eso, mentiría así.
They tortured and killed us	Nos torturaron y mataron
I couldn't stop thinking about that poor girl.	No podía dejar de pensar en esa pobre niña.
A dead fish can do that.	Un pez muerto puede hacer eso.
I didn't want a problem on my hands.	No quería un problema en mis manos.
I think that was human nature.	Creo que esa era la naturaleza humana.
I tried not to walk like a farmer	Traté de no caminar como un granjero
I looked at the photo again	volví a mirar la foto
A press assistant came forward	Un asistente de prensa se adelantó
I wonder what lyrics these were	Me pregunto qué letras eran estas
I can tell you more tomorrow	Puedo decirle más mañana
I didn't realize the door was open.	No me di cuenta de que la puerta estaba abierta.
I just lived it	acabo de vivirlo
I don't remember what video this is	no recuerdo que video es este
Some, however, went to the living room	Algunos, sin embargo, fueron a la sala
I was really starting to worry about her.	Realmente estaba empezando a preocuparme por ella.
I thought about it, I even went to a clinic.	Lo pensé, incluso fui a una clínica.
I told you to stay away from my girlfriend.	Te dije que te alejaras de mi novia.
I know she has to destroy them.	Sé que tiene que destruirlos.
I did the same but I was left behind.	Hice lo mismo pero me quedé atrás.
I guess you could actually	Supongo que en realidad podrías
I'm a self proclaimed fool	Soy un tonto autoproclamado
I want to forget everything	quiero olvidarme de todo
I can't wait forever on you kids	No puedo esperar por siempre en ustedes, niños
I watched her stretch, moving freely again	La vi estirarse, moviéndose libremente de nuevo
I still think about food, of course.	Todavía pienso en la comida, por supuesto.
A long moment of silence followed.	Siguió un largo momento de silencio
I was introduced to my work detail	Me presentaron a mi detalle de trabajo
I want her to speak again	quiero que ella hable de nuevo
I didn't think that would happen	no pensé que eso pasara
I hated everything they had done	Odiaba todo lo que habían hecho
A small incident happened to illustrate his point.	Un pequeño incidente sucedió para ilustrar su punto
I watched as her eyes darkened	Vi como sus ojos se oscurecieron
I have not noticed that she is stronger than most	No he notado que sea más fuerte que la mayoría
I took their weapons and knocked one unconscious	Les quité las armas y dejé inconsciente a uno
I spent many weeks here.	Pasé muchas semanas aquí.
A scream escaped her lips.	Un grito escapó de sus labios.
I begged him to take me with him	Le rogué que me llevara con él
However, I'm sure he left it over the phone.	Sin embargo, seguro que se lo dejo por teléfono.
I know you didn't do it to hurt him.	Sé que no lo hiciste para lastimarlo.
I follow behind in silence	yo sigo atrás en silencio
He knew they would have an argument the night before.	Sabía que tendrían una discusión la noche anterior.
I suggested counseling	Sugerí asesoramiento
I can die with you even now and that willingly	Puedo morir contigo incluso ahora y eso de buena gana
I looked him in the face	lo mire a la cara
I have three men with me	tengo tres hombres conmigo
A difficult case, that	Un caso difícil, ese
I ignore her and close my eyes again	La ignoro y cierro los ojos de nuevo
I would like this to start in the next few days.	Me gustaría que esto comenzara en los próximos días.
I mean she's just bragging	Quiero decir que ella solo está presumiendo
I felt floating away	Me sentí flotando lejos
I wonder if my tone of voice sounds weird.	Me pregunto si mi tono de voz suena raro.
It has slightly different scenes than the original.	Cuenta con escenas ligeramente diferentes al original.
I didn't have enough students request it in the lessons	No tuve suficientes estudiantes solicitarlo en las lecciones
I want a life with you	Quiero una vida contigo
Several historic buildings were condemned	Varios edificios históricos fueron condenados
I managed to protest, but it was useless.	Alcancé a protestar, pero fue inútil.
i loved her right away	La amé de inmediato
Almost any violent behavior was allowed.	Casi cualquier comportamiento violento estaba permitido.
I was torn between faith and despair	Estaba dividido entre la fe y la desesperación
I want you to come	quiero que vengas
I was so happy for them	Estaba tan feliz por ellos
I went into it and picked it up.	Entré en él y lo levanté.
I kept looking out the window	seguí mirando por la ventana
He wanted a horse of his own	Quería un caballo propio
I told you exactly what happened	Te dije exactamente lo que pasó
I want to do much more than just kiss	Quiero hacer mucho más que solo besar
A healthy new contract and talks about a film deal.	Un nuevo contrato saludable y conversaciones sobre un acuerdo cinematográfico.
I have lost so much	he perdido tanto
I was comfortable in my body, in my skin	Estaba a gusto en mi cuerpo, en mi piel
I tell myself not to look	Me digo a mí mismo que no mire
I almost want you to lose yourself	casi quiero que te pierdas
I know this is not always the case	Sé que esto no siempre es así
I no longer care what others think of my music	Ya no me importa lo que piensen los demás de mi música
it was becoming a very serious problem	se estaba convirtiendo en un problema muy serio
I'm better off without it	me va mejor sin eso
I couldn't see anything better than him	No pude ver nada mejor que él
I was, and still am, angry	Yo estaba, y todavía estoy, enojado
I personally could never get into them.	Yo personalmente nunca pude entrar en ellos.
I will grow this year like never before.	Creceré este año como nunca antes.
I found offer for this	Encontré oferta para así
I couldn't believe my bad luck	no podia creer mi mala suerte
I can't go back yet	no puedo volver todavía
I didn't tell him how the date went	no le dije como fue la cita
I ignored him and closed my door.	Lo ignoré y cerré mi puerta.
I slowly raised my gaze to hers.	Levanté la mirada lentamente hacia la suya.
He was still on my journey of self discovery	Todavía estaba en mi viaje de autodescubrimiento
I listen to it constantly	lo escucho constantemente
I have my freedom here, with you	Tengo mi libertad aquí, contigo
I want to take root	quiero echar raices
I mean, this was a historic occasion.	Quiero decir, esta fue una ocasión histórica.
they just told me so much	solo me dijeron mucho
I did everything they told me to do	Hice todo lo que me dijeron que hiciera
now it's sold out	ahora está agotado
I left the kitchen	salí de la cocina
I still have that youthful look.	Todavía tengo esa apariencia juvenil.
I told him about the disturbing conversation with his aunt.	Le hablé de la perturbadora conversación con su tía.
I always reply with the above	siempre respondo con lo de arriba
I couldn't help but stare, although it was scary.	No pude evitar mirar, aunque daba miedo.
I still didn't understand how long this lasted	No entendí todavía cuánto duró esto
Each show was divided into two.	Cada espectáculo se dividió en dos.
they couldn't find one	No pudieron encontrar uno
I had sent this an available site	Había enviado este un sitio disponible
Someone invested in roads and bridges	Alguien invirtió en caminos y puentes
I refused to budge on the matter of our friendship.	Me negué a ceder en el asunto de nuestra amistad.
I do not have any will power	no tengo fuerza de voluntad
I made phone calls to our GP.	Hice llamadas telefónicas a nuestro médico de cabecera.
I really miss the terrain tools and even various foundations.	Echo mucho de menos las herramientas de terreno e incluso varios cimientos.
I would love to do that job	me encantaria hacer ese trabajo
However, I make sure the batteries are dead first.	Sin embargo, me aseguro de que las baterías estén agotadas primero.
I cried all the time	Lloré todo el tiempo
I nodded and got up slowly.	Asentí y me levanté lentamente.
I've been thinking	he estado pensando
The statue itself was designed based on that event.	La estatua en sí fue diseñada en base a ese evento.
I looked up at him	Miré hacia él
A soft and peaceful light surrounded them, descending	Una luz suave y apacible los rodeaba, en descenso
I think there is a more likely possibility	Creo que hay una posibilidad más probable
I hope so, for his sake.	Eso espero, por su bien.
I won't need it for that now	No lo necesitaré para eso ahora
I brushed my lips with my fingers, smiling.	Rocé mis labios con mis dedos, sonriendo.
I opened it carefully and entered.	Lo abrí con cuidado y entré.
I took it with a trembling hand and swallowed it.	Lo tomé con mano temblorosa y me lo tragué.
I liked that explanation	me gusto esa explicacion
She really wasn't in the mood to talk to him.	Realmente no estaba de humor para hablar con él.
I had to consider my next move.	Tenía que considerar mi siguiente paso.
He was hurt and confused	Estaba herido y confundido
I already told you that nothing happened	ya le dije que no paso nada
A few minutes later, most of them were themselves again.	Unos minutos más tarde, la mayoría de ellos volvieron a ser ellos mismos.
I let the shadows down	Dejé las sombras abajo
I stretched out my arms and energy flowed through my limbs.	Estiré mis brazos y la energía fluyó a través de mis extremidades.
I wish people would stop using it	Ojalá la gente dejara de usarlo
I say absolutely not	yo digo absolutamente no
I had to ask their customer support.	Tuve que preguntar a su atención al cliente.
I couldn't stay with her anymore	ya no podía quedarme con ella
I am fully aware of that	soy plenamente consciente de eso
A good city to be in love	Una buena ciudad para estar enamorado
I am deeply impressed by women who can cook	Estoy profundamente impresionado por las mujeres que pueden cocinar
I was the first created	yo fui el primero creado
I can't explain how, but it was different between us.	No puedo explicar cómo, pero era diferente entre nosotros.
They had four children	Tuvieron cuatro hijos
A hero for my generation.	Un héroe para mi generación.
Every minute seemed like an age	Cada minuto parecía una edad
I had a serious envy of the bed.	Tenía una envidia seria de la cama.
Wars are never won in the past	Las guerras nunca se ganan en el pasado
i tried to think of something	traté de pensar en algo
I gathered my fleet and went to war	Reuní mi flota y me fui a la guerra
i just made myself so happy	acabo de hacerme tan feliz
I feel pure happiness bleeding through me	Siento pura felicidad sangrando a través de mí
Many young men cannot handle their growth.	Muchos hombres jóvenes no pueden manejar su crecimiento.
I got over it of course	Lo superé, por supuesto
I'm sure many escaped	Estoy seguro que muchos escaparon
I praise her and thank her	la alabo y le agradezco
A figure appeared before her.	Una figura apareció ante ella.
A bill of rights was passed	Se aprobó una declaración de derechos
he wasn't trying to hurt me	no estaba tratando de lastimarme
I closed it and then turned off all the lights.	Lo cerré y luego apagué todas las luces.
A lifetime when you were in agony	Toda una vida cuando estabas en agonía
A sudden headache has come over me	Un repentino dolor de cabeza se ha apoderado de mí
A ladder went to a door in the ceiling	Una escalera fue a una puerta en el techo
I just saw the most beautiful garden in the world.	Acabo de ver el jardín más hermoso del mundo.
It consists of both professional and personal attention.	Consta de atención tanto profesional como personal.
I briefly searched the house, but found nothing.	Busqué brevemente en la casa, pero no encontré nada.
I would like a photo of her	quisiera una foto de ella
Some notes back and forth, nothing special.	Algunas notas de ida y vuelta, nada especial.
I wasn't looking that way	yo no estaba mirando de esa manera
I can put it in three little words	Puedo ponerlo en tres pequeñas palabras
suddenly i realized something	de repente me di cuenta de algo
I need to get out of there	necesito salir de ahí
I would also like you to listen	tambien me gustaria que escucharas
I didn't want to give him anything	yo no queria darle nada
She had even finished writing her will.	Incluso había terminado de escribir su testamento.
I want to bury my dick in you	quiero enterrar mi polla en ti
I turned out to be right	resulto tener razon
I love you and always will	Te amo y siempre lo haré
I only knew that she was hurt	Solo sabía que estaba herida
I looked instead at the stars above us	Miré en cambio a las estrellas sobre nosotros
you are bound to fail	Estás destinado a fallar
Guess that new business of yours is paying off.	Supongo que ese nuevo negocio suyo está dando sus frutos.
I really can't blame them	Realmente no puedo culparlos
I can't move in with you now	No puedo mudarme contigo ahora
I couldn't imagine living anywhere else	No podía imaginar vivir en otro lugar
I always liked boats	siempre me gustaron los barcos
I have to see things differently	tengo que ver las cosas de otra manera
A cancer cell is exactly like that.	Una célula cancerosa es exactamente así.
I opened the envelope	abrí el sobre
I mean the place was warm, almost warm like a steam bath.	Me refiero a que el lugar era cálido, casi cálido como un baño de vapor.
I think they did it anyway	Creo que lo hicieron de todos modos
I certainly know who the father is.	Ciertamente sé quién es el padre.
I see the electric copy	Veo la copia eléctrica
I have no idea why he chose me.	No tengo idea de por qué me eligió a mí.
A tall, muscular angel stood guard at the entrance.	Un ángel alto y musculoso montaba guardia en la entrada.
I will no longer tolerate this attitude.	No toleraré más esta actitud.
I thought if it would hurt	Pensé en si dolería
i didn't lie about that	no mentí sobre eso
I can cross that off my list	Puedo tachar ese de mi lista
I bite my lip to keep the tears at bay	Muerdo mi labio para mantener las lágrimas a raya
I want a chance to get it back	Quiero una oportunidad para recuperarlo
I want you in bed at ten	te quiero en la cama a las diez
I was glad he was on our side.	Me alegré de que estuviera de nuestro lado.
A legend says that this will happen one day.	Una leyenda dice que eso sucederá algún día.
I heard the voice again in my mind	Escuché la voz de nuevo en mi mente
I don't betray my family	no traiciono a mi familia
I start to make lunch	empiezo a hacer el almuerzo
i hoped you would like it	esperaba que te gustara
A small mistake can cause a lot of suffering.	Un pequeño error puede causar mucho sufrimiento.
secretly hated people	secretamente odiaba a la gente
I didn't hear anything behind.	No escuché nada por detrás.
I barely keep my balance	Apenas mantengo el equilibrio
I'll try and try and try again	Voy a intentar y tratar y volver a intentar
I knew you would be busy with court today.	Sabía que estarías ocupado con la corte hoy.
I could finally get my gift	Finalmente podría obtener mi regalo
I talked to my mother	hablé con mi madre
I put on the only good dress in my closet	Me puse el único buen vestido en mi armario
She could hardly send it to his room.	Difícilmente podría enviarlo a su habitación.
I started to overlook my body	Empecé a pasar por alto mi cuerpo
I smile, and my heart races	Sonrío, y mi corazón se acelera
I don't feel so tired anymore	ya no me siento tan cansada
I spun around quickly and lost my balance.	Giré rápidamente y perdí el equilibrio.
I wanted to know about your status	queria saber sobre su estado
I lived through the golden age of that role.	Viví durante la edad de oro de ese papel.
I have spent my life, since I was a child, trying to write	Me he pasado la vida, desde niño, tratando de escribir
Although I never met her husband.	Aunque nunca conocí a su marido.
A single copy of our next issue	Una sola copia de nuestro próximo número
They feed alone or in small groups.	Se alimentan solos o en pequeños grupos.
One male was very protective of his mate.	Un macho era muy protector con su pareja.
He gets me up and I go to the window again.	Me levanto y me dirijo a la ventana de nuevo.
I crawl to the opening and stick my head out.	Me arrastro hasta la abertura y asomo la cabeza.
I held the gun in my hand	Sostuve el arma en mi mano
I choose to stay away	Elijo mantenerme alejado
I ask for a sample of your art	pido una muestra de tu arte
I just got back from the crime lab	Acabo de regresar del laboratorio criminal
I led the way with my sword raised	Abrí el camino con mi espada levantada
I look at the field confused	Miro a la cancha confundido
I ate well and with help I began to walk.	Comí bien y con ayuda comencé a caminar.
I think it will hit us and hit us hard.	Creo que nos golpeará y golpeará fuerte.
I can't change them as a fleet officer.	No puedo cambiarlos como oficial de la flota.
I called a second time and still no answer.	Llamé por segunda vez y todavía no hay respuesta.
I'm confused and I don't know what to do	estoy confundido y no se que hacer
I actually started to open up, letting it in a little	De hecho, comencé a abrirme, dejándolo entrar un poco
I tried to erase my smile	Intenté borrar mi sonrisa
I was thinking about that at the same time.	Estaba pensando en eso al mismo tiempo.
I have to convince her to seek help.	Tengo que convencerla para que busque ayuda.
I will supply art and music.	Suministraré arte y música.
It was like a personal radar system.	Era como un sistema de radar personal.
I was thinking about my next move.	Estaba pensando en mi próximo movimiento.
A great jean you can be comfortable in.	Un gran jean en el que puedes estar cómodo.
He couldn't look away from the fluid movement.	No podía apartar la mirada del movimiento fluido.
i had to stop and think	tuve que parar y pensar
Each sentence is like a diamond.	Cada frase es como un diamante.
A Couple of Bigger Essay Questions to Consider	Un par de preguntas de ensayo más grandes para considerar
I forgive you for being late	te perdono por llegar tarde
Although it had a wide range	Aunque tenía una amplia gama
I think it's time for us to go	Creo que es hora de que nos vayamos
I walk in feeling totally uncomfortable and stiff.	Entro sintiéndome totalmente incómodo y rígido.
I look away to hide my disgust.	Aparto la mirada para ocultar mi disgusto.
I waited for you to come to your senses	Esperé a que volvieras a tus sentidos
I had been willing to take it just once	Había estado dispuesto a tomarlo solo una vez
I hope everyone enjoyed the dish.	Espero que todos hayan disfrutado el plato.
I'm not saying that this will solve all problems.	No estoy diciendo que eso resolverá todos los problemas.
I've already lost control	ya he perdido el control
I bought y'all a round of beer	Les compré a todos una ronda de cerveza
I think you had the same	Creo que tuviste lo mismo
I ran to him and grabbed the receiver.	Corrí hacia él y cogí el auricular.
I am happiest in the kitchen.	Soy más feliz en la cocina.
I been waiting for you	te he esperado
I just want a cookie	solo quiero una galleta
I'm near a tree-lined lake at twilight	Estoy cerca de un lago bordeado de árboles en el crepúsculo
They start the train and travel to the facility.	Arrancan el tren y viajan a la instalación.
I just didn't want to lose it	simplemente no queria perderlo
I have to close all that	tengo que cerrar todo eso
I walked home feeling emotionally warm and happy.	Caminé a casa sintiéndome emocionalmente cálido y feliz.
A fast food place was nearby	Un lugar de comida rápida estaba cerca
I met her last year, during the holidays.	La conocí el año pasado, durante las vacaciones.
I can hardly believe it was so cheap	Apenas puedo creer que fuera tan barato
I was worried that he was having a stroke.	Me preocupaba que estuviera teniendo un derrame cerebral.
I cover my face to protect myself	Me tapo la cara para protegerme
I just felt this need to be with him.	Solo sentí esta necesidad de estar con él.
I stand before you today thanks to him.	Me presento ante ti hoy gracias a él.
He ran water in the sink to rinse off the mess.	Dejo correr agua en el fregadero para enjuagar el desorden.
I kept the television on to watch the news.	Mantuve la televisión encendida para ver las noticias.
I can't let him find her.	No puedo dejar que la encuentre.
I let the river make my decision	Dejo que el río tome mi decisión
A belief is not a fact.	Una creencia no es un hecho.
I spend the night looking the other way	Paso la noche mirando hacia el otro lado
I had to move quickly before the security detail advanced.	Tuve que moverme rápido antes de que avanzara el destacamento de seguridad.
Then I looked up names	Luego busqué nombres
I turn around and see my sister.	Me doy la vuelta y veo a mi hermana.
I won't take it personally	no lo tomaré como algo personal
I was late at the store	me retrasé en la tienda
I ask you not to stop for a while	Le pido que no se detenga por un tiempo
I eat this dish accompanied by natural green tea.	Yo como este plato acompañado de té verde natural.
I decided not to disturb them.	Decidí no molestarlos.
I can't stand seeing him like this anymore	ya no soporto verlo asi
I just had no idea what to do with them.	Simplemente no tenía idea de qué hacer con ellos.
I doubt I'm the only one	dudo que sea el unico
I didn't remember him being so tall	No lo recordaba haber sido tan alto
I've thought about that myself	yo mismo he pensado en ese tema
He wanted nothing to do with this place.	No quería tener nada que ver con este lugar.
I have many books this week.	Tengo muchos libros esta semana.
I think he knows more than he says.	Creo que sabe más de lo que dice.
I was wondering if you saw the diary.	Me preguntaba si vio el diario.
I thank you for everything you have done for me	Te agradezco todo lo que has hecho por mí
A large head device was on top of the chair.	Un dispositivo de cabeza grande estaba encima de la silla.
I was wondering if she would leave me	Me preguntaba si ella me dejaría
I cleaned my desk and went home.	Limpié mi escritorio y me fui a casa.
I had seen that truck before.	Yo había visto ese camión antes.
I really feel down	Realmente me siento deprimido
I could feel my heart beating in my chest	Podía sentir mi corazón latiendo en mi pecho
I have always used spray paint in the past	Siempre he usado pintura en aerosol en el pasado
I really missed you being here	Realmente extrañé que estuvieras aquí
I am very interested in private practice.	Estoy muy interesado en la práctica privada.
I was accompanied by two guards at all times.	Estuve acompañado por dos guardias en todo momento.
a black dot appears	aparece un punto negro
So I thought maybe he was hungry.	Entonces pensé que tal vez tenía hambre.
i needed to practice it	necesitaba practicarlo
I opened my mouth to speak but nothing came out	Abrí la boca para hablar pero no salió nada
I doubt that anyone can replace you	Dudo que alguien pueda reemplazarte
I will always treasure her love story.	Siempre atesoraré su historia de amor.
I've been researching for the last week.	He estado investigando durante la última semana.
A part of her laughed	Una parte de ella se rio
She couldn't wait until today	No podía esperar hasta hoy
She knew everything she needed to know	Sabía todo lo que necesitaba saber
I hope you are enjoying them.	Espero que los estés disfrutando.
I know things just by looking at you	Sé cosas con solo mirarte
I support your career, and you should support mine.	Yo apoyo tu carrera, y tú deberías apoyar la mía.
A door opened, letting in no extra light.	Una puerta se abrió, sin dejar entrar luz extra
I had no idea what was going on	no tenia ni idea de lo que estaba pasando
she got what she wanted	Ella consiguió lo que ella quería
I opened my mouth to apologize and then closed it.	Abrí la boca para disculparme y luego la cerré.
I didn't know what was going on	no sabía lo que estaba pasando
A mere trifle, really	Una mera bagatela, de verdad
I had a little meltdown	Tuve un pequeño derretimiento
I wanted to make her happy	quería hacerla feliz
I was fine and really stuck	Yo estaba bien y realmente atrapado
I understand why you didn't tell me	entiendo porque no me dijiste
I must defend our union	Debo defender nuestra unión
I pray we don't need so much	Rezo para que no necesitemos tanto
I certainly wanted to help my mother, but	Ciertamente quería ayudar a mi madre, pero
I feel like that role would suit her.	Siento que ese papel le quedaría bien.
I seem to have a lot of fluid.	Parece que tengo mucho líquido.
I guess that should have brought me some comfort.	Supongo que eso debería haberme traído algo de consuelo.
she has two younger brothers	tiene dos hermanos menores
A financial recession or even a depression is likely	Es probable que se produzca una recesión financiera o incluso una depresión
I think that in all this life you will never kiss anyone.	Creo que en toda esta vida nunca besarás a nadie.
I'm here to share some not-so-good news.	Estoy aquí para compartir algunas noticias no muy buenas.
I could remember every word	Podía recordar cada palabra
I can't just push her like that.	No puedo simplemente presionarla así.
I was very impressed with her personal through service.	Me quedé muy impresionado con su personal a través del servicio.
I was finally at maximum peace.	Finalmente estaba en la máxima paz.
I was taking a walk and there you were	Estaba dando un paseo y ahí estabas tú
I'm a strong woman, just tell me	Soy una mujer fuerte, solo dime
I needed something easier	necesitaba algo mas facil
it had to be practical	tenía que ser práctico
I left the meeting thinking that we would all move on.	Salí de la reunión pensando que todos seguiríamos adelante.
I went on, having no other choice	Seguí, sin tener otra opción
I just want to go out	solo quiero salir
I fled to the forest	huí al bosque
I lay on my back, playing again	Me acosté de espaldas, jugando de nuevo
I expressed myself	yo me exprese
A girl marries at thirteen	Una chica se casa a los trece
I hate eating on the beach anyway	Odio comer en la playa de todos modos
I never killed someone before	Nunca maté a alguien antes
I had learned that nothing goes to waste, either	Había aprendido que nada se desperdicia, tampoco
I am trying to get information about a story.	Estoy tratando de obtener información sobre una historia.
I wipe the sleep from my eyes	Me limpio el sueño de los ojos
I didn't think any of them were running.	No pensé que ninguno de ellos estaba corriendo.
I am a little confused	Estoy un poco confundido
The hands stop and then begin to rotate backwards.	Las manos se detienen y luego comienzan a girar hacia atrás.
I love building communities	Me encanta construir comunidades
I struggled to calm my trembling hands	Luché por calmar mis manos temblorosas
I ran to get the bike	corrí a buscar la bicicleta
I didn't really click with anyone there and I hated it.	Realmente no hice clic con nadie allí y lo odié.
A young man answered the phone.	Un joven contestó el teléfono.
I eat and cry a few more minutes	como y lloro unos minutos mas
I could tell her heart wasn't in it	Podría decir que su corazón no estaba en eso
I kept my voice as low as I could	Mantuve mi voz tan baja como pude
It was all cute and harmless.	Todo era lindo e inofensivo.
A layer of dust covered everything.	Una capa de polvo cubrió todo.
I'm not used to wearing heavy armor.	No estoy acostumbrado a usar armaduras pesadas.
I take a second to look him in the eye.	Me tomo un segundo para mirarlo a los ojos.
I hope you are interested	Espero que te interese
I headed down that route	me dirigí por esa ruta
They had nothing to show	No tenían nada que mostrar
I felt excited and sick with myself.	Me sentí emocionado y enfermo conmigo mismo.
The film bears little resemblance to the original story.	La película se parece poco a la historia original.
I managed to load only five shells.	Logré cargar solo cinco proyectiles.
I did my civil duty or whatever you call it	Cumplí con mi deber civil o como lo llames
She gets up and starts to pole dance	Ella se levanta y comienza a pole dance
I'll leave you ladies alone.	Las dejaré solas, señoras.
I only know her when she at the same party	Solo la conozco cuando ella en la misma fiesta
Specimens have a shade of blue under the eyes.	Los especímenes tienen un tono de azul debajo de los ojos.
I could still save my wife	Todavía podría salvar a mi esposa
I haven't felt that in so long	No había sentido eso en tanto tiempo
I think she has told the truth.	Creo que ha dicho la verdad.
Then it became a book.	Luego se convirtió en un libro.
was still consuming me	todavía me estaba consumiendo
most likely to accept	Lo más probable es que acepte
I wouldn't help them have the smoke	Yo no les ayudaría a tener el humo
I respect the apology.	Respeté la disculpa.
It was more of a pipe dream	Era más una quimera
I could tell by the way she walked	Me di cuenta por la forma en que caminaba
Now I realize how important this boy is to me.	Ahora me doy cuenta de lo importante que es este chico para mí.
He has worked for many different charities.	Ha trabajado para muchas organizaciones benéficas diferentes.
He kept asking me how my dad was handling all of this.	Me preguntaba cómo mi papá estaba manejando todo esto.
I always have trouble finding a great recipe to make	Siempre tengo problemas para encontrar una gran receta para hacer
i will keep working on it	seguiré trabajando en ello
I just saw everything you did	Acabo de ver todo lo que hiciste
I can't wait to meet you	No puedo esperar para conocerlos
I almost didn't call you because of my job loss	Casi no te llamo por mi pérdida de trabajo
A basic way to find order in chaos.	Una forma básica de encontrar orden en el caos.
A quick internet search turned up his address and phone number.	Una búsqueda rápida en Internet proporcionó su dirección y número de teléfono.
I also learned something from him	yo tambien aprendi algo de el
I'll tell you when the time is right	Te diré cuando sea el momento adecuado
But there was no response at all.	Pero no hubo respuesta en absoluto.
I sure would like to find that notebook.	Seguro que me gustaría encontrar ese cuaderno.
The letter enclosed a gold ring.	La carta encerraba un anillo de oro.
I was not in tune with the type of subject.	No estaba en sintonía con el tipo de tema.
I collect these things	colecciono estas cosas
I did not stop, not even for air	No paré, ni por aire
A part of it, anyway!	¡Una parte de eso, de todos modos!
I rolled my eyes and pulled my book towards me.	Rodé los ojos y jalé mi libro hacia mí.
I was thankful to have it	estaba agradecido de tenerlo
I'll never get out of prison now	Nunca saldré de prisión ahora
I saw what had happened to him.	Vi lo que le había pasado.
I really like how hard it is	Me gusta mucho lo duro que es
I blink a few times	Parpadeo un par de veces
I want to be a writer	quiero ser un escritor
I looked at my hands	miré mis manos
I could feel almost on the verge of panic	Me podía sentir casi al borde del pánico
A town like this has many uses	Un pueblo así tiene muchos usos
A similar trend can be observed in other countries.	Una tendencia similar se puede observar en otros países.
olympic hockey representative	representante de hockey olímpico
I sit and they continue without attacking	Me siento y siguen sin atacar
I had not done my job	yo no habia hecho mi trabajo
A place to visit for history lovers.	Un lugar para visitar para los amantes de la historia.
I finger the keys as she watches, eager for feedback.	Acaricio las teclas mientras ella mira, ansiosa por recibir comentarios.
I put everything in its place	puse todo en su lugar
I knew this was the right place	Sabía que este era el lugar correcto
I used to make an honest living.	Solía ​​ganarme la vida honestamente.
Reluctantly I get up and open it for him.	Me levanto a regañadientes y lo abro para él.
I had a very strange experience a couple of days ago.	Tuve una experiencia muy extraña hace un par de días.
English is also used	tambien se usa el ingles
I should have known, young man	Debería haberlo sabido, joven
I never said I was smart	Nunca dije ser inteligente
Truly an arena of death	Verdaderamente una arena de la muerte
I went to it immediately	Fui a eso inmediatamente
I spread my arms and fly through the air	Extiendo mis brazos y vuelo por el aire
I'm so lost and confused	Estoy tan perdido y confundido
I put all my trust in nothing earthly	Pongo toda mi confianza en nada terrenal
I couldn't even guess the language.	Ni siquiera podía adivinar el idioma.
I saw it with my own eyes	Lo vi con mis propios ojos
I look to my left and then I freeze	Miro a mi izquierda y luego me congelo
i was extremely on board	estaba extremadamente a bordo
I would have worried otherwise	me hubiera preocupado de lo contrario
I feel my life must end	Siento que mi vida debe terminar
It all depends on the right content.	Todo depende del contenido correcto.
First I show you how to make coffee.	Primero les muestro cómo hacer café.
I made this decision of my own free will.	Tomé esta decisión por mi propia voluntad.
I should have asked you to let me know	Debería haberte pedido que me informaras
I was never trained in the art of war.	Nunca fui entrenado en el arte de la guerra.
I felt my body come alive.	Sentí mi cuerpo cobrar vida.
I had to try, I had to dare	Tenía que intentarlo, tenía que atreverme
I spoke for a short time	hablé poco tiempo
I also did well running the ball	Yo también hice bien corriendo la pelota
I suffered and was tempted	Sufrí y fui tentado
I knew I needed a break from time to time, and a while	Sabía que necesitaba un descanso de vez en cuando, y un rato
I hope he knew how grateful we were	Espero que supiera lo agradecidos que estábamos
I was wondering if he liked taking advantage of younger girls.	Me preguntaba si le gustaba aprovecharse de las chicas más jóvenes.
A clever name for it.	Un nombre inteligente para eso.
I mean valuable in money	Me refiero a valioso en dinero
I will carry out any order you give me.	Cumpliré cualquier orden que me dé.
A pair may cooperate to hunt.	Una pareja puede cooperar para cazar.
I put the truck in gear	Puse el camión en marcha
I dressed for the game in a hurry.	Me vestí para el juego a toda prisa.
I just wanted to take a long shower.	Solo quería darme una ducha larga.
I inhaled and exhaled air to calm myself down.	Inhalé y exhalé aire para calmarme.
I felt a connection	Sentí una conexión
I can't believe she jumped	No puedo creer que saltó
I hope we can do it next year.	Espero que podamos hacerlo el próximo año.
The truth is that I don't remember the interview.	La verdad es que no recuerdo la entrevista.
She eventually finished fifth.	Finalmente terminó quinta.
I want to introduce them to you	quiero presentártelos
I find that her eyes are not as intense as usual.	Encuentro que sus ojos no son tan intensos como de costumbre.
I began to lose control of my own mind.	Empecé a perder el control de mi propia mente.
I hope she follows my example	Espero que ella siga mi ejemplo
I think there are traffic laws.	Creo que hay leyes de tránsito.
I have a job for you	tengo un trabajo para ti
I don't have all night	no tengo toda la noche
He should have followed a tried and true strategy.	Debería haber seguido una estrategia probada y verdadera.
A new press platform is also under construction.	También se está construyendo una nueva plataforma de prensa.
I really enjoyed this way of traveling.	He disfrutado mucho esta forma de viajar.
I can't describe how relaxing that touch felt.	No puedo describir lo relajante que se sintió ese toque.
I needed a little more time	Necesitaba un poco más de tiempo
I was embarrassed in front of them for months.	Me avergoncé frente a ellos durante meses.
I guess you didn't, or you wouldn't be here	Supongo que no lo hiciste, o no estarías aquí
I took a step closer to the screen	Di un paso más cerca de la pantalla
I must watch a show if it looks like this	Debo mirar un espectáculo si se ve así
I saw a light in the sky	Vi una luz en el cielo
I didn't go, they invited me	yo no fui, me invitaron
A stranger without even an address or a phone number	Un extraño sin siquiera una dirección o un número de teléfono
He wasn't about to let that happen.	No estaba dispuesto a dejar que eso sucediera.
I've already put plans in motion to disappear	Ya he puesto en marcha los planes para desaparecer
I should have come earlier	debería haber venido antes
I also did not understand its meaning.	Tampoco entendí su significado.
I was hoping that my physical condition would not become a problem.	Esperaba que mi condición física no se convirtiera en un problema.
I tug on him some more and he's out.	Tiro de él un poco más y sale.
I ran, opened the back door and dove in	Corrí, abrí la puerta trasera y me sumergí
I hadn't done it at all, but now I felt hurt.	No lo había hecho en absoluto, pero ahora me sentía herido.
His work was very colorful and violent in execution.	Su trabajo fue muy colorido y violento en la ejecución.
I wanted someone who understood me	Quería a alguien que me entendiera
I knew she would call the police	Sabía que ella llamaría a la policía
She could blame it on franchise fatigue	Podría echarle la culpa a la fatiga de la franquicia
I hadn't realized how many people there really are	No me había dado cuenta de cuántas personas son realmente
I have many rooms prepared	tengo muchas habitaciones preparadas
I have to act the role	tengo que actuar el papel
I'm sorry, but you brought this on yourself.	Lo siento, pero tú mismo te provocaste esto.
I did my best to get used to it.	Hice lo mejor que pude para acostumbrarme a él.
I could turn that to my advantage	Podría girar eso a mi favor
I didn't know you hated me so much	No sabía que me odiabas tanto
They were the final act to perform.	Eran el acto final a realizar.
I couldn't help but smile	No pude evitar sonreír
A tired voice in the distance	Una voz cansada en la distancia
I should kill him then blow his brains out.	Debería matarlo a continuación, volarle los sesos.
I noticed something out there	Me di cuenta de algo por ahí
I bet it looks very nice	Apuesto a que se ve muy bonito
He was standing in a field, a beautiful and colorful field.	Estaba parado en un campo, un campo hermoso y colorido.
I will find every excuse to avoid that place.	Encontraré todas las excusas para evitar ese lugar.
I was suddenly nervous	de repente estaba nervioso
Somehow I crossed the room	De alguna manera crucé la habitación
I need all the time you can give me	Necesito todo el tiempo que me puedas dar
I couldn't locate it at the time	no pude ubicarlo en ese momento
I looked around the room to plan my escape route	Observé la habitación para planear mi ruta de escape
I think you did, actually	Creo que lo hiciste, en realidad
I guess there's no reason to stop them from talking.	Supongo que no hay razón para evitar que hablen.
I am overwhelmed by your experience.	Estoy abrumado por su experiencia.
I looked across the room to where the waiter pointed.	Miré al otro lado de la habitación, hacia donde el camarero señaló
I want to walk in the forest	quiero caminar en el bosque
I haven't been there for a while.	No he estado allí por un tiempo.
I started it up and we headed home.	Lo puse en marcha y nos dirigimos a casa.
I went back to the car and opened the trunk.	Regresé al auto y abrí el maletero.
I lay on the cold floor unable to move	Me acosté en el suelo frío sin poder moverme
I have to go see the place	tengo que ir a ver el lugar
I wouldn't want to eat them anywhere else.	No quisiera comerlos en ningún otro lado.
I wanted some kind of explanation	queria algun tipo de explicacion
I always thought I was familiar	Siempre pensé que era familiar
He had tried every day to get out of this house.	Había intentado todos los días salir de esta casa.
I guess we will have to wait and see	Supongo que tendremos que esperar y ver
A courteous, gentle and clean man.	Un hombre cortés, gentil y limpio.
He wasn't supposed to be thinking thoughts like these	Se suponía que no debía estar pensando pensamientos como estos
I rarely broke that rule	Rara vez rompí esa regla
I am passionate that they have done it for	Me apasiona que lo hayan hecho por
I closed my eyes and didn't think about anything at all.	Cerré los ojos y no pensé en nada en absoluto.
I got up from my stool	Me levanté de mi taburete
I probably would have had the same reaction.	Probablemente hubiera tenido la misma reacción.
I catch a glimpse of her light brown hair	vislumbro su cabello castaño claro
I looked at my skin again	Volví a mirar mi piel
A bus stopped in front of him.	Un autobús se detuvo frente a él.
I can't explain what's going on.	No puedo explicar lo que está pasando.
Now they are presented with a path to peace.	Ahora se les presenta un camino hacia la paz.
I drove home, scared to death and feeling terribly sick.	Conduje a casa, muerta de miedo y sintiéndome terriblemente enferma.
Therefore, I am pleased that my right hon	Por lo tanto, me complace que mi derecho hon
I hadn't even read it since it was written.	Ni siquiera lo había leído desde que fue escrito.
he wasn't going to let it run again	no lo iba a dejar correr de nuevo
I had to call for one	Tuve que llamar para uno
I had my first meeting with my new social worker.	Tuve mi primera reunión con mi nueva trabajadora social.
She was pointing to the space next to the stove.	Estaba señalando el espacio al lado de la estufa.
I have powers you wouldn't believe	Tengo poderes que no creerías
I wanted to forget about that day.	Quería olvidarme de ese día.
i think they swallowed it	creo que se lo tragaron
I only know that kissing him is life	solo se que besarlo es vida
He could feel the bones in his hand	Podía sentir los huesos en su mano
I want first place or no place	Quiero el primer lugar o ningún lugar
I can't believe you put me up for some medal	No puedo creer que me pusieras por alguna medalla
I took out my cell phone and read the time	Saqué mi celular y leí la hora
i bought that for myself	Compré eso para mí
I haven't heard anything new from the palace.	No he sabido nada nuevo del palacio.
I had sent my servant beforehand to spy on her	Había enviado a mi sirviente de antemano para espiarla
I wonder what would bring me real joy	Me pregunto qué me traería alegría real
N let me go greet you	N déjame ir a saludarte
I'm hired to take care of you	Estoy contratado para cuidarte
I felt him behind me, drowsy, warm, hard.	Lo sentí detrás de mí, somnoliento, cálido, duro.
I missed him when he was away	Lo extrañaba cuando estaba fuera
Anonymous can't take this anymore	Anónimo no aguantará más esto
A white button fell off his shirt.	Se le cayó un botón blanco de la camisa.
I've never been shot before	Nunca antes me habían disparado
A fourth car, much less expensive, was next to them.	Un cuarto automóvil, mucho menos costoso, estaba junto a ellos.
He didn't know what to do with this knowledge.	No sabía qué hacer con este conocimiento.
I owe him that, at least	Le debo que, por lo menos
I always believe you	siempre te creo
I had a good mind to run for it	Tuve una buena mente para correr por ello
I haven't talked to you	no he hablado contigo
I always had trouble talking about my feelings.	Siempre tuve problemas para hablar de mis sentimientos.
A great fear will dominate every scene	Un gran miedo dominará cada escena
I could almost taste it as well as hear it.	Casi podía saborearlo así como escucharlo.
I watched him as he turned his back on me.	Lo observé mientras me daba la espalda.
I greatly appreciate your understanding and cooperation.	Agradezco mucho su comprensión y cooperación.
I didn't come back just for the money	No volví solo por el dinero
I want to make sure he's handling the change.	Quiero asegurarme de que él está manejando el cambio.
I decided to watch the recording anyway.	Decidí ver la grabación de todos modos.
I would not base any theology on an illustration.	No basaría ninguna teología en una ilustración.
I can't be in love with him	no puedo estar enamorada de el
I think we have to use the bathroom	creo que tenemos que usar el baño
I saw two sets of them.	Vi dos juegos de ellos.
I'm happy to sit with the hon	Estoy feliz de sentarme con el hon
I didn't look fresh anymore	ya no me veía fresco
i laughed	me eché a reír
i saw something terrible	vi algo terrible
He ignored the request	Hizo caso omiso de la solicitud
I would give anything to have one of those bags	Daría lo que fuera por tener uno de esos bolsos
I dropped a piece of rock	Se me cayó un trozo de roca
I was relieved that it wasn't the other way around.	Me sentí aliviado de que no fuera al revés.
But we never wanted anyone from the outside	Pero nunca quisimos a nadie de afuera
I was fifteen, almost sixteen, in human years	Yo tenía quince, casi dieciséis, en años humanos
I tried every suggested solution to no avail	Intenté cada solución sugerida en vano
I feel my face turn red	Siento que mi cara se pone roja
A man's house was his castle	La casa de un hombre era su castillo
I realized that something must have gone wrong.	Me di cuenta de que algo debe haber salido mal.
He was too surprised to protest.	Estaba demasiado sorprendido para protestar.
I didn't tell them you gave me the flat.	No les dije que me habías dado el piso.
A wet paper towel fixed most of the damage.	Una toalla de papel mojada arregló la mayor parte del daño.
I couldn't live in the forest anymore	Ya no podría vivir en el bosque
i would make my choice	haría mi elección
I hope the bed is as good as the food.	Espero que la cama sea tan buena como la comida.
I felt that something was happening between the tree and me.	Sentí que algo pasaba entre el árbol y yo.
I want you to live happily	quiero que vivas feliz
A friendly face, he thought.	Una cara amable, pensó.
I gave up and my head fell back on his shoulder	Me di por vencido y mi cabeza hacia atrás en su hombro
Canada has published up to the sixth book	Canadá ha publicado hasta el sexto libro
I would have thought it was cold in her.	Hubiera pensado que tenía frío en ella.
Ship affairs were in poor condition	Asuntos de la nave estaban en malas condiciones
I will open the door	Abriré la puerta
This panel will meet periodically throughout the year.	Este panel se reunirá periódicamente a lo largo del año.
I tried, but the system didn't allow it.	Lo intenté, pero el sistema no lo permitió.
I want to know one way or another	quiero saber de una forma u otra
I started treating it more like a business.	Empecé a tratarlo más como un negocio.
I was never very sure	nunca estuve muy seguro
I put the shirt on, the shoulders	Le puse la camisa, los hombros
I have little faith that they would even work.	Tengo poca fe en que incluso funcionarían.
I love her just the same, but that's all.	La amo de la misma manera, pero eso es todo.
I scared them but they will come back	Los asusté pero volverán
I replied as kindly as I could	Respondí lo más amablemente que pude
I wanted to run something for you	Quería correr algo por ti
A different kind of pain took her breath away.	Un tipo diferente de dolor la dejó sin aliento.
I read useful books and go for walks.	Leo libros útiles y salgo a caminar.
Nor did he expect such an august meeting.	Tampoco esperaba una reunión tan augusta.
A blue light surrounded them.	Una luz azul los rodeó.
I want to learn to play with life.	Quiero aprender a jugar con la vida.
I had no children in my previous life.	No tuve hijos en mi vida anterior.
I talk to all the golden faces in the hall.	Hablo con todas las caras doradas en el pasillo.
I opened the envelope first	Abrí el sobre primero
I know you weren't yourself	Sé que no eras tú mismo
I decided to maintain my current course of action.	Decidí mantener mi actual curso de acción.
I converted years ago	Me convertí hace años
A cheap safe is too small	Una caja de seguridad barata es muy pequeña
A ghost is not a desirable sight for these reasons	Un fantasma no es una vista deseable por estas razones
I just need a little time	solo necesito un poco de tiempo
I need to know what is happening and where	Necesito saber que esta pasando y donde
I knew we would never see him again.	Sabía que nunca lo volveríamos a ver.
A shelf ran along one wall	Un estante corría a lo largo de una pared
I thought it was a joke	pensé que era una broma
I picked myself up and walked out of the pool area.	Me recogí y salí del área de la piscina.
I appreciate everything you did to save me from myself.	Aprecio todo lo que hiciste para salvarme de mí mismo.
I told him he was going to lie for me	Le dije que iba a mentir por mí
I could make a decision after that.	Podría tomar una decisión después de eso.
I love to see you come for me	Me encanta verte venir por mí
A true monster of myth.	Un verdadero monstruo del mito.
I think we need a core team	Creo que necesitamos un equipo central
He always maintained that his ruling had been correct	Siempre sostuvo que su fallo había sido correcto
About thirty took a boat to seek help	Unos treinta tomaron un bote para buscar ayuda
I walked through them, soon there were none	Caminé por ellos, pronto no había ninguno
I only have a few more people to interview.	Solo tengo unas pocas personas más para entrevistar.
I had learned a lot about anger in my life.	Había aprendido mucho sobre la ira en mi vida.
I go back downstairs and head to the kitchen.	Vuelvo a bajar las escaleras y me dirijo a la cocina.
Some small shops also exist on the site.	Algunas pequeñas tiendas también existen en el sitio.
A new attitude and behavior will create a different experience	Una nueva actitud y comportamiento creará una experiencia diferente
I need you here in the morning	Te necesito aquí por la mañana
I saw it from the beginning	lo vi desde el principio
A heavy sigh escaped her lips.	Un fuerte suspiro escapó de sus labios.
I nodded my heavy head	Asentí con mi cabeza pesada
i can do that for you	Puedo hacer eso para usted
A strong spirit can give some of its energy	Un espíritu fuerte puede dar parte de su energía
I was a bit impressed	yo estaba un poco impresionado
I took a step toward him, grabbing his sleeve.	Di un paso hacia él, agarrando la manga.
I am returning to the heart of worship and repentance.	Estoy volviendo al corazón de adoración y arrepentimiento.
I am equipped for the job	estoy equipado para el trabajo
Volunteers went between the lines to rescue the wounded	Voluntarios salieron entre líneas a rescatar a los heridos
You need that sinister tension early on.	Necesitas esa tensión siniestra desde el principio.
I have nothing with you	no tengo nada contigo
I shouldn't take your compliments so seriously.	No debería tomarme tan en serio sus cumplidos.
I will make you my partner	te hare mi pareja
I can't imagine it being better	No puedo imaginar que sea mejor
I was wondering who might come back from this.	Me preguntaba quién podría volver de esto.
I reached out and touched his face gently.	Extendí la mano y toqué su rostro suavemente.
I stood over her, panting	Me paré sobre ella, jadeando
A double tragedy for the young husband	Una doble tragedia para el joven esposo
I didn't think it would be so difficult the truth	no pense que seria tan dificil la verdad
I won't be gone for a long time	no me iré mucho tiempo
I was sore and tired	estaba dolorido y cansado
I knew I'd be near the surface somewhere	Sabía que estaría cerca de la superficie en algún lugar
I rub my thumb over his hand	Froto mi pulgar sobre su mano
I understand, we also hate them sometimes.	Entiendo, nosotros también los odiamos a veces.
He had little care for material possession	Tenía poco cuidado por la posesión material
I take it as a yes then	Lo tomo como un sí, entonces
I fell next to her, helping her sit up.	Caí a su lado, ayudándola a sentarse.
A very famous lost work of art.	Una obra de arte perdida muy famosa.
I strongly urge you to vote yes on the amendment.	Le insto encarecidamente a que vote sí a la enmienda.
I doubt I'll ever amount to anything	Dudo que alguna vez pueda ascender a algo
I can't know for sure where it will end	No puedo saber con certeza dónde terminará
The military began planning the coup	Los militares comenzaron a planear el golpe
I couldn't ask for anything better for you.	No podría pedir nada mejor para ti.
just wasn't eligible	simplemente no era elegible
I wanted to make him proud	quería hacerlo sentir orgulloso
I tried so hard to show you the light	Traté tanto de mostrarte la luz
I take a look at these things	Echo un vistazo a estas cosas
I never knew when to shut up	Nunca supe cuando callar
I know we have some in my library.	Sé que tenemos algunos en mi biblioteca.
I kept my smile, hoping to ease her.	Mantuve mi sonrisa, con la esperanza de aliviarla.
I'm not asking you to help me	no te pido que me ayudes
A team joined	Un equipo se unió
I identify with them	me identifico con ellos
I don't want that state	no quiero ese estado
And you have a name for her	Y tu tienes un nombre para ella
She knew the boy was older than her.	Sabía que el chico era mayor que ella.
I found it easier to breathe with each step	Me resultó más fácil respirar con cada paso
I've been thinking about this place for six years.	He estado pensando en este lugar hace seis años.
I can get the job done quickly	Puedo hacer el trabajo rápidamente
I know you didn't leave the room or cheat	Sé que no saliste de la habitación ni hiciste trampa
I left the room and went looking for him	salí de la habitación y fui en su busca
Graduate members make up the largest percentage of membership	Los miembros graduados constituyen el mayor porcentaje de membresía
This was something completely new.	Esto era algo completamente nuevo.
I touched the skin under my eye	Toqué la piel debajo de mi ojo
I should have kept my mouth shut	Debería haber mantenido la boca cerrada
I looked almost like the dead me in my nightmare	Me veía casi como el yo muerto en mi pesadilla
I was meant to sit and watch kids do stuff.	Estaba destinado a sentarme y ver a los niños hacer cosas.
I didn't bother to close the door	no me molesté en cerrar la puerta
I hope you have answers	espero que tenga respuestas
I've met good men these last few days	He conocido buenos hombres estos últimos días
I'm sorry you'll have to return it.	Lamento que tendrás que devolverlo.
I can take you there and tell you a lot of history.	Puedo llevarte allí y contarte mucha historia.
I don't remember when that was	no recuerdo cuando fue eso
The slaughter lasted hours.	La matanza duró horas.
I no longer tried to be friendly or socially acceptable.	Ya no traté de ser amigable o socialmente aceptable.
Still, I needed her close to me.	Sin embargo, la necesitaba cerca de mí.
I am a boy who can take care of himself	Soy un chico que puede cuidar de sí mismo
She didn't remember doing anything to support him.	No recordaba haber hecho nada para apoyarlo.
I am very grateful for him	estoy muy agradecida por el
I turned my attention to my friend.	Dirigí mi atención a mi amigo.
There was other construction work on the grounds.	Hubo otras obras de construcción en los terrenos.
I had to settle, a little	Tuve que conformarme, un poco
I hope you choose to read it.	Espero que elijas leerlo.
I'm very proud of you	estoy muy orgulloso de ti
I love when that happens	Me encanta cuando eso pasa
I had been trying to work with them for years.	Había estado tratando de trabajar con ellos durante años.
I think there is some merit to that	Creo que hay algo de merito en eso
I have to take control myself	tengo que tomar el control yo mismo
tomorrow I'll explain everything	mañana te explico todo
I can't figure out why the code isn't working correctly.	No puedo entender por qué el código no funciona correctamente.
A cancer scare, but everything else is fine	Un susto de cáncer, pero todo lo demás está bien
He studied at the drama school for three years.	Estudió en la escuela de teatro durante tres años.
I woke up with him standing over me breathing.	Me desperté con él parado encima de mí respirando.
although i have a question	aunque tengo una pregunta
I should have heard the chant clearly.	Debería haber escuchado el canto claramente.
I was just a part of it	yo era solo una parte de eso
I managed to straighten up and got off the bus.	Me las arreglé para enderezarme y bajé del autobús.
I was proud of him too.	Yo también estaba orgulloso de él.
I know it won't last	Sé que no durará
I can't take this much more	No puedo soportar esto mucho más
I will make that a destination in the future.	Haré de eso un destino en el futuro.
The ears have also suffered some damage.	Las orejas también han sufrido algún daño.
I just wanted to do my time	Solo quería hacer mi tiempo
I've never seen anyone face hit	Nunca vi a nadie golpear con la cara
I really couldn't lie	Realmente no podía mentir
i just knew i would	solo sabía que lo haría
I have to be careful	Tengo que ser cuidadoso
I had to shout and sing and cry with joy	Tuve que gritar y cantar y llorar de alegría
softly I tell my hands	suavemente le digo a mis manos
I took a deep breath with excitement	respiré profundo con emoción
I could feel his breath on my neck	Podía sentir su aliento en mi cuello
In fact, I could get used to this.	De hecho, podría acostumbrarme a esto.
I did it with a fruit plate.	Lo hice con un plato de frutas.
I've never felt so low	Nunca me he sentido tan bajo
A choice only you can make	Una elección que solo tú puedes hacer
I closed my eyes and felt nothing	cerré los ojos y no sentí nada
I remember when you girls were that age	Recuerdo cuando ustedes chicas tenían esa edad
I bet you knew I'd make this announcement today.	Apuesto a que sabías que haría este anuncio hoy.
I fight the pain and open my eyes	Lucho contra el dolor y abro los ojos
It turns out that a lot of damage	Resulta que mucho daño
I really enjoyed this book	Realmente disfrute este libro
I'll make all things new again	Haré todas las cosas nuevas otra vez
The station immediately began to see regular traffic.	La estación inmediatamente comenzó a ver tráfico regular.
I had a thing about looking down on a boy	Tenía una cosa sobre despreciar a un chico
Many staff members participated in the process.	Muchos miembros del personal participaron en el proceso.
They significantly disturbed the belt.	Perturbaron significativamente el cinturón.
I put the ladder in its place	puse la escalera en su lugar
A navy blue sweater	Un suéter de color azul marino
I turn around and look at her.	Me doy la vuelta y la miro.
He had to be ready for her to come back.	Tenía que estar preparado para que ella volviera.
I am not alone in this fight.	No estoy solo en esta lucha.
I need time alone to think	Necesito tiempo a solas para pensar
I can understand that, yeah	Puedo entender eso, si
I have the key to the back with me.	Tengo la llave de la parte de atrás conmigo.
I looked for your level	Busqué su nivel
i told you the truth	te he dicho la verdad
Sometimes I used to join them.	A veces solía unirme a ellos.
I started two weeks ago	Empecé hace dos semanas
I love mine cool too	Me encanta el mío fresco también
I watched it start bad and get worse	Lo vi empezar mal y empeorar
A brief, satisfied smile crossed her lips.	Una breve y satisfecha sonrisa cruzó sus labios.
I really can't remember anymore	Realmente no puedo recordar más
I'm a prisoner somewhere, a basement of some kind	Soy un prisionero en alguna parte, un sótano de algún tipo
I hate when men do that.	Odio cuando los hombres hacen eso.
I was still in bed, still naked	Todavía estaba en la cama, todavía desnudo
that was the last piece	esa fue la ultima pieza
I was torn between what to do next	Estaba dividido entre qué hacer a continuación
A mist through which anyone could see or soon	Una niebla a través de la cual cualquiera podría ver o pronto
I know how different we are	Sé lo diferentes que somos
I was never in college	nunca estuve en la universidad
I hated myself when Dad was murdered.	Me odiaba a mí mismo cuando asesinaron a papá.
I must stop now and take the post	Debo parar ahora y tomar la publicación
The administration pursued a national missile defense	La administración persiguió una defensa antimisiles nacional
I sent a uniformed man to pick him up.	Mandé un uniformado para ir a recogerlo.
A wide open area, like a desert, lay before her.	Una amplia área abierta, como un desierto, yacía ante ella.
I make this salad a lot.	Hago mucho esta ensalada.
I pulled away from him, breaking the kiss.	Me alejé de él, rompiendo el beso.
I have a guest room where you will be comfortable.	Tengo una habitación de invitados donde estarás cómodo.
He had to send them a message somehow.	Tenía que enviarles un mensaje de alguna manera.
I mean, nothing was broken	Quiero decir, nada estaba roto
I'll give him back that book he lent me	le devolveré ese libro que me prestó
I know what this face means to you.	Sé lo que significa esta cara para ti.
He was supposed to protect her.	Se suponía que debía protegerla.
He didn't want me to like what he was doing.	No quería que me gustara lo que estaba haciendo.
A lot in really bright colors.	Mucho en colores realmente brillantes.
I quite like that color on her	me gusto bastante ese color en ella
I got up from the chair and walked over to her.	Me levanté de la silla y me acerqué a ella.
I gave him an extra sweet, teasing smile.	Le di una sonrisa burlona y extra dulce.
I suspected it and my grandfather too.	Yo lo sospechaba y mi abuelo también.
A flash of something crossed her face.	Un destello de algo cruzó su rostro.
I don't want to hurt you	no deseo hacerle daño
She was running again and my fear was intense	Estaba corriendo de nuevo y mi miedo era intenso
I know this has been sudden	Sé que esto ha sido repentino
I traveled on my own	viajé por mi cuenta
I don't think about the danger for me	No pienso en el peligro para mí
I finally saw the light at the end of the tunnel	Finalmente vi la luz al final del túnel
I thought they had better players.	Pensé que tenían mejores jugadores.
I'm almost relieved to hear her disdain.	Estoy casi aliviado de escuchar su desdén.
I just want it on paper	solo lo quiero en papel
I have six plans under consideration.	Tengo seis planes en consideración.
I know this is hard for you and your mother.	Sé que esto es duro para ti y tu madre.
I guess you have something to say	supongo que tienes algo que decir
I hoped to hell they weren't driving	Esperaba al infierno que no estuvieran conduciendo
I think she really enjoyed it.	Creo que realmente lo disfrutó.
I had to defeat many different enemies.	Tuve que derrotar a muchos enemigos diferentes.
The entire recovery process took only eleven minutes.	Todo el proceso de recuperación tomó solo once minutos.
I wasn't going to learn anything new or relevant.	No iba a aprender nada nuevo o relevante.
I didn't want to see it	yo no queria verlo
I could feel her smile but she didn't stop me	Pude sentir su sonrisa, pero ella no me detuvo
i know it sounds weird	Sé que suena raro
I could get them killed	Podría hacer que los maten
I've seen a lot of vanity so far	He visto mucha vanidad hasta ahora
I listened at the door for a while	Escuché en la puerta por un rato
I hated having cold feet	Odiaba tener los pies fríos
A higher value than we would give ourselves	Un valor superior al que nos daríamos a nosotros mismos
i love cool weather	me encanta el clima fresco
I thought you were under that mess	Pensé que estabas debajo de ese lío
I wanted to create life.	Quería crear vida.
I hope that fight is over by now.	Espero que esa lucha ya haya terminado.
I just think it's not very attractive.	Solo creo que no es muy atractivo.
I had some trouble getting files from it as well.	Tuve algunos problemas para obtener archivos de ella también.
I think she saw something that she didn't tell me.	Creo que vio algo que no me dijo.
The fort was never restored.	El fuerte nunca fue restaurado.
I will use my powers to improve this world.	Usaré mis poderes para mejorar este mundo.
I was still mad at everyone	Todavía estaba enojado con todo el mundo
I'd give anything to be ridden right now	Daría lo que fuera por estar montado ahora mismo
I could see why they would be worried.	Pude ver por qué estarían preocupados.
I always regretted not being able to kill you	Siempre me arrepentí de no poder matarte
A few years later, the first child would come	Unos años después, vendría el primer niño
I hope she doesn't take too long	Espero que ella no tarde mucho
I didn't give you a chance to explain anything.	No te di la oportunidad de explicar nada.
I was in the audience at the theater tonight	Yo estaba en la audiencia en el teatro esta noche
I'm not here to argue	no estoy aqui para discutir
I'll shake your hand	te daré la mano
I gasped silently when her knee touched mine.	Jadeé en silencio cuando su rodilla tocó la mía.
A person needed to follow those rules, of course.	Una persona necesitaba seguir esas reglas, por supuesto.
I couldn't detect any fat on it.	No pude detectar nada de grasa en él.
I only planned to talk to you	Solo planeé hablar contigo
I decide that the second watch is the worst.	Decido que la segunda guardia es la peor.
I have parents who love me	tengo padres que me aman
A woman pulled her son when she passed	Una mujer jaló a su hijo cuando pasó
He didn't want to let either of them go.	No quería dejar ir a ninguno de los dos.
I remember feeling a great relief wash over me	Recuerdo sentir un gran alivio inundándome
couldn't wait to please	No podía esperar para complacer
I feel upset about it	me siento molesto por eso
I know you like women	se que te gustan las mujeres
I feel better now, much better	Me siento mejor ahora, mucho mejor
I looked at the article again.	Volví a mirar el artículo.
I leaned over the ladder	me incliné sobre la escalera
I also include the date	también incluyo la fecha
I doubt very much that you were eating here.	Dudo mucho que estuvieras comiendo aquí.
I look down quickly at his shorts	Miro hacia abajo rápidamente a sus pantalones cortos
I want to see that she can continue	Quiero ver que ella puede continuar
Four people were killed in the state	Cuatro personas fueron asesinadas en el estado
I hope they arrive safely	Espero que lleguen a salvo
I smile and concentrate on her thoughts.	Sonrío y me concentro en sus pensamientos.
couldn't wait to get home	No podía esperar a llegar a casa
I never thought twice about promoting it.	Nunca pensé dos veces en promocionarla.
I slowly turned my head around	Giré mi cabeza lentamente alrededor
I dropped it on the table	lo dejé caer sobre la mesa
I stopped abruptly, seeing movement above me.	Me detuve abruptamente, al ver un movimiento por encima de mí.
I wasn't speaking or teaching or in heated debate	No estaba hablando ni enseñando ni en un debate acalorado
I won't be far away	no estaré muy lejos
I had failed in my first adventure	había fracasado en mi primera aventura
I took three minutes that may have saved our lives	Tomé tres minutos que pueden haber salvado nuestras vidas
A couple of hours in a cell and we're released	Un par de horas en una celda y somos liberados
I have had so many good memories in this house.	He tenido tantos buenos recuerdos en esta casa.
Much less smoke was coming out than coming in	Salía mucho menos humo del que entraba
I've done what you asked me to do	He hecho lo que me pediste que hiciera
I don't know why they didn't find me	no se porque no me encontraron
I only knew him for two days.	Sólo lo conocí durante dos días.
I didn't mean anything bad with that	no quise decir nada malo con eso
We never play like that.	Nunca jugamos así.
I can ignore it or avoid it	Puedo ignorarlo o evitarlo
i dreamed that the house was on fire	soñé que la casa estaba en llamas
I'm still bound by an oath of silence	Todavía estoy obligado por un juramento de silencio
I didn't deserve that but it was nice to see	No me merecía eso, pero fue agradable ver
I can see where the passage turns now	Puedo ver dónde gira el pasaje ahora
I actually understood the meaning of life.	En realidad entendí el significado de la vida.
I have never run so fast	nunca habia corrido tan rapido
I don't want to lose this opportunity for glory	No quiero perder esta oportunidad de gloria
I had my chance and I missed it.	Tuve mi oportunidad y la perdí.
I smiled and made another last pipe before going to bed.	Sonreí y preparé otra última pipa antes de acostarme.
I feel like one of the students in trouble	Me siento como uno de los estudiantes en problemas
I could spend all afternoon kissing him	Podría pasarme toda la tarde besándolo
I complained about rude customers.	Me quejé de los clientes groseros.
i really love to cook	realmente me encanta cocinar
was going to survive	iba a sobrevivir
So I was too shy to send it.	Entonces era demasiado tímido para enviarlo.
I still have your friends here.	Todavía tengo a tus amigos aquí.
I told them to stay there	Les dije que se quedaran allí
I feel my body shake	Siento mi cuerpo temblar
I lost mine at a young age.	Perdí el mío a una edad temprana.
I remembered how graceful and mysterious he had looked	Recordé lo agraciado y misterioso que se había visto
I never understood what his deal was	Nunca entendí cuál era su trato
I don't know my peers as individuals.	No conozco a mis compañeros como individuos.
I crushed my joint on the carpet	Aplasté mi articulación en la alfombra
I planned to talk to him about it right away.	Planeaba hablar con él sobre eso de inmediato.
I watched him while he slept	Lo miré mientras dormía
I want to be your friend for now	quiero ser tu amigo por ahora
I can only deal with the present.	Solo puedo lidiar con el presente.
I can't believe you haven't seen her here.	No puedo creer que no la hayas visto aquí.
i did something right	hice algo bien
I will clear the area	despejaré la zona
had asked in smell	había pedido en olfato
I never had a father	nunca tuve un padre
I wonder if that's my blood	Me pregunto si esa es mi sangre
I just needed to feel this for one	Solo necesitaba sentir esto por uno
I chose to write about my true experience.	Elegí escribir sobre mi verdadera experiencia.
I had missed my chance	había perdido mi oportunidad
I have a nice surprise for you	le tengo una linda sorpresa
A couple of them ripped it off me earlier today	Un par de ellos me lo arrancaron hoy temprano
I was sorry to give in now that things were more under control	Lamenté ceder ahora que las cosas estaban más bajo control
One night in a decent bed and a hot shower.	Una noche en una cama decente y una ducha caliente.
I learned that the hard way	Aprendí eso de la manera difícil
I needed to know what happened	necesitaba saber que paso
Gray was the first to do so.	Gray fue el primero en hacerlo.
I wouldn't agree with that	no estaría de acuerdo con eso
I would have to do this	tendria que hacer esto
I just wanted to dance	yo solo queria bailar
A pleasant evening, more of companionship than romance.	Una velada agradable, más de compañerismo que de romance.
i can handle it just fine	puedo manejarlo bien
An avalanche of details filled him	Una avalancha de detalles lo llenó
Central management is also present in this version	La gestión central también está presente en esta versión
I mean look at this	Quiero decir, mira esto
I have a copy of my diagnosis at home.	Tengo una copia de mi diagnóstico en mi casa.
A black and white police patrol boat was waiting	Una lancha patrullera de la policía en blanco y negro estaba esperando
I can see it, even from so far away	Puedo verlo, incluso desde tan lejos
I guess the music was talking to me like that.	Supongo que la música me estaba hablando así.
I released her immediately, misery filled my heart.	La solté de inmediato, la miseria llenó mi corazón.
I looked around for my coat, but couldn't see it.	Miré a mi alrededor en busca de mi abrigo, pero no pude verlo.
I want to know everything that is happening	quiero saber todo lo que esta pasando
I can't forgive myself	no puedo perdonarme
I put my hand on my hip	puse mi mano en mi cadera
i could never trust them	nunca pude confiar en ellos
I called the other number you gave me	Llamé al otro número que me diste
I simply chose to reject most of them.	Simplemente elegí rechazar la mayoría de ellos.
I could feel it right away	Pude sentirlo de inmediato
A country entrance has already been built for your convenience.	Ya se ha construido una entrada campestre para su comodidad.
I opened my eyes, I looked at the window	Abrí los ojos, miré a la ventana
I thought it was gross	pensé que era asqueroso
i saw hundreds of them	vi cientos de ellos
Champagne can also be served.	También se puede servir champán.
I was surprised to hear her laugh.	Me sorprendió escucharla reír.
I stood up and looked at myself in the mirror.	Me puse de pie y me miré en el espejo.
I can't imagine you old	no te imagino viejo
I really didn't understand anything anymore	Realmente ya no entendía nada
I just rolled in the luggage cart	Acabo de rodar en el carrito de equipaje
These forces were brought in to maintain order.	Estas fuerzas fueron traídas para mantener el orden.
I was expecting a big favor	me esperaba un gran favor
I bit the fruit	mordí la fruta
I never thought that writing would be my career choice.	Nunca pensé que escribir sería mi elección de carrera.
I wouldn't want anyone near my wife.	No querría a nadie cerca de mi esposa.
I couldn't stand them	no los pude soportar
I know he's around	Sé que él está por aquí
He wanted to be close to others	Quería estar cerca de otros
I can not hold it anymore	No puedo aguantar más
I have personal experience with the dark side of jealousy.	Tengo experiencia personal en el lado oscuro de los celos.
I wondered out loud where the doctor was.	Me pregunté en voz alta dónde estaba el médico.
then you have a chance	Entonces tienes una oportunidad
I won't let you take it	no dejaré que lo tomes
I'll be ready in thirty minutes.	Estaré listo en treinta minutos.
I was hoping you'd wake up	Esperaba que despertaras
They have two daughters	tienen dos hijas
Suddenly I had to throw you to the ground	De repente tuve que tirarte al suelo
I'm off to a good start on my color chart.	Tengo un buen comienzo en mi carta de colores.
just look at it	solo lo mire
I summon a fresh covering of flowers for you	Invoco una cubierta fresca de flores para ti
Increased frequency of time spent together	Una mayor frecuencia del tiempo que pasamos juntos
i fear you right now	te temo en este momento
I have very little time so listen carefully	tengo muy poco tiempo así que escucha atentamente
A mother has a lot in her hands, literally	Una madre tiene mucho en sus manos, literalmente
I raise my head to see better	Levanto la cabeza para ver mejor
I'm not telling you what to think or believe	No te estoy diciendo que pensar o creer
I'm afraid the worst will happen sometime tomorrow.	Me temo que lo peor sucederá en algún momento de mañana.
I gripped its brown handle fiercely.	Agarré su mango marrón con fiereza.
He was totally torn and unable to make a decision.	Estaba totalmente desgarrado e incapaz de tomar una decisión.
a bit of a hustler	Un poco de un estafador
I take mine off, smiling in anticipation.	Me quito el mío, sonriendo con anticipación.
Some racehorses were killed there.	Algunos caballos de carrera fueron asesinados allí.
I needed her, and she needed me	Yo la necesitaba, y ella me necesitaba
I wanted more than my bed.	Quería algo más que mi cama.
I still look very young	Todavía me veo muy joven
I laughed and raised an eyebrow before walking away.	Me reí y levanté una ceja antes de alejarme.
honestly i was having a good time	sinceramente me lo estaba pasando bien
I told him that these were dangerous hardened criminals.	Le dije que estos eran peligrosos criminales endurecidos.
I'll see that it's well taken care of.	Veré que esté bien cuidada.
I fall into the same	yo caigo en lo mismo
I think you failed the hope test.	Creo que falló la prueba de la esperanza.
A flash of light caught his attention.	Un destello de luz llamó su atención
She has white eye rings and pink paws.	Tiene anillos oculares blancos y patas rosadas.
I keep thinking about this project during that week.	Sigo pensando en este proyecto durante esa semana.
I have washed all my clothes in hot water	he lavado toda mi ropa en agua caliente
I shouldn't have run away	no debí haberme escapado
I would have thought differently if they had been funny.	Habría pensado diferente si hubieran sido divertidos.
I have no right to interfere.	No tengo derecho a interferir.
I am a senior software developer and I always provide prompt service.	Soy desarrollador de software sénior y siempre brindo un servicio rápido.
I know it's gone, but it can be done.	Sé que se ha ido, pero se puede hacer.
I come poor and humble	vengo pobre y humilde
I try to remember everything that happened today	Intento recordar todo lo que paso hoy
I crossed my arms and looked up at the ceiling.	Me crucé de brazos y miré hacia el techo.
I kept thinking of you naked and open for me	Seguí pensando en ti desnuda y abierta para mí
I chose the exact same car as the one for my birthday.	Elegí exactamente el mismo auto que el de mi cumpleaños.
I never had any doubts about him	nunca tuve dudas sobre el
I would like to avoid that	me gustaria evitar eso
I just can't handle it	Simplemente no puedo manejarlo
He thought the group was quite funny.	Pensó que el grupo era bastante divertido.
I wish I could be another kind of diamond	Ojalá pudiera ser otro tipo de diamante
I felt so stupid for thinking this would work.	Me sentí tan estúpido por pensar que esto funcionaría.
I will treat you as such	te trataré como tal
I had a theory that soon became a fantasy	Tenía una teoría que pronto se convirtió en una fantasía
sometimes actually	Algunas veces en realidad
I squirmed, trying to break her hold.	Me retorcí, tratando de romper su agarre.
I guess the nurse will be here soon.	Supongo que la enfermera llegará pronto.
A thing is here that he has never seen before	Una cosa está aquí que él nunca antes ha visto
I walked for hours, but my legs did not get tired	Caminé durante horas, pero mis piernas no se cansaron
I need the measurement from left to right of your shelves	Necesito la medida de izquierda a derecha de sus estantes
i have to say it's awesome	tengo que decir que es impresionante
A life that didn't even get a chance to start	Una vida que ni siquiera tuvo la oportunidad de comenzar
I hated feeling so vulnerable	Odiaba sentirme tan vulnerable
I feel a little tired	me siento un poco cansado
I would recommend it	yo la recomendaria
I think bond buying is largely out	Creo que la compra de bonos está descartada en gran medida
I nodded in my terrible mood	Asentí en mi terrible estado de ánimo
i'm not quite sure what to do	no estoy muy seguro de qué hacer
i could understand why	pude entender por qué
I gasped, stopping abruptly.	Jadeé, deteniéndome abruptamente.
I mean, she already offered to help the captives.	Es decir, ya se ofreció a ayudar a las cautivas.
A universal heart had guided that complicated transformation	Un corazón universal había guiado esa complicada transformación
I have done nothing this contract except work	No he hecho nada este contrato excepto trabajar
I had to force a smile	Tuve que forzar una sonrisa
I know the world is different out there	Sé que el mundo es diferente ahí fuera
I just create a guide for each person.	Simplemente creo una guía para cada persona.
I suggest you choose them	te sugiero que los elijas
I turn the corner and keep going	Doblo la esquina y sigo adelante
I thought you'd find it funny	Pensé que lo encontrarías divertido
I want to feel special and adored.	Quiero sentirme especial y adorado.
I was not erased how only these would show	No me borraron cómo solo estos mostrarían
I also couldn't afford to make the mortgage payments.	Tampoco podía permitirme hacer los pagos de la hipoteca.
A couple of hours later, the boys came back too.	Un par de horas después, los chicos también regresaron.
I mean, not at all	Quiero decir, no, en absoluto
I can tell you still don't believe me	Puedo decir que todavía no me cree
i can't bear to look at it	no puedo soportar mirarlo
I'm sorry you're so worried right now.	Lamento que estés tan preocupado ahora.
I am at war with myself	estoy en guerra conmigo mismo
Thirty solid acres just for that	Treinta acres sólidos solo para eso
I told you what it was	te he dicho lo que era
I just wanted to get your measurement.	Solo quería obtener su medida.
I called his work number	Llamé a su número de trabajo
I didn't tell them that, of course.	Yo no les dije eso, por supuesto.
I drove straight home	conduje directo a casa
I didn't think of you	no pensé en ti
I can't believe he sent me flowers too.	No puedo creer que él también me envió flores.
I will do all these things for you.	Haré todas estas cosas por ti.
I felt my bones turn liquid at his touch.	Sentí que mis huesos se volvían líquidos con su toque.
A smile spread across his face, prompting laughter.	Una sonrisa se dibujó en su rostro, lo que provocó la risa.
I mean, he has a strong voice.	Quiero decir, tiene una voz fuerte.
Exactly why he did this is unclear.	Exactamente por qué hizo esto no está claro
A ray comes out to touch it	Un rayo sale a tocarlo
I can't wait to get out and get some fresh air.	No puedo esperar para salir y respirar aire fresco.
He told her to open her mouth.	Él le dijo que abriera la boca.
They did not threaten me in any way.	No me amenazaron de ninguna manera.
I only wanted the best for you and me	Solo quería lo mejor para ti y para mí
I wasn't going to have any of that	yo no iba a tener nada de eso
I was his, and he knew it.	Yo era suyo, y él lo sabía.
He hoped that he would listen to me this time.	Esperaba que me escuchara esa vez.
I have not taken anything	no he tomado nada
The two married shortly after	Los dos se casaron poco después
I should make that an order	Debería hacer eso una orden
I haven't visited since	No lo he visitado desde
I have so much to tell you	tengo tanto que decirle
I didn't mean to yell at everyone yesterday.	No quise gritarles a todos ayer.
I turned around and got ready to go to bed.	Me di la vuelta y me preparé para ir a la cama.
I feel your end is in sight	Siento que tu final está a la vista
I begged the staff	Le supliqué al personal
I am happy to have found myself	Me siento feliz por haberme encontrado
I lower my voice to an urgent whisper	Bajo mi voz a un susurro urgente
I looked at her while she was there	La miré mientras estaba allí
I tried to read it during this time.	Traté de leerlo durante este tiempo.
All three represent different creative characters.	Los tres representan diferentes personajes creativos.
I wouldn't avoid you for that.	No te evitaría por eso.
I busted my ass there	Me rompí el culo allí
I've counted twice twice, too	He contado dos veces dos veces, también
A pair of very dark	Un par de muy oscuros
I thrive in privacy	Prospero en la intimidad
I can tell you that she is as you say	Puedo decirte que ella es como dices
It was a last minute effort and it worked.	Fue un esfuerzo de última hora y funcionó.
I want to preserve your innocence	quiero preservar tu inocencia
I follow a fairly healthy diet.	Sigo una dieta bastante saludable.
I have to get you help	tengo que conseguirte ayuda
The smaller branches are browner and smoother.	Las ramas más pequeñas son más marrones y lisas.
I would have waited for a man	hubiera esperado un hombre
I think we should consider that and burn this will.	Creo que deberíamos considerar eso y quemar este testamento.
I can't get this morning out of my head	No puedo quitarme esta mañana de la cabeza
I wonder if you know how soft her lips are.	Me pregunto si sabes lo suaves que son sus labios.
Many crew members became highly skilled.	Muchos miembros de la tripulación se volvieron muy expertos.
I should go help my husband get ready for dinner.	Debería ir a ayudar a mi esposo a prepararse para la cena.
I tried to win back his friendship.	Traté de recuperar su amistad.
I didn't think about him often.	No pensaba en él a menudo.
I was sure the game was over.	Estaba seguro de que el juego había terminado.
A woman who feared for her life	Una mujer que temía por su vida
I tried to concentrate on my steps on the ground.	Traté de concentrarme en mis pasos en el suelo.
I really hope to go back there one day.	Realmente espero volver allí algún día.
I was in business, and it went wrong	Yo estaba en el negocio, y salió mal
I didn't think I'd said something like that before.	No pensé que había dicho algo así antes.
I have to check	Tengo que comprobarlo
I did some research on his belief system online.	Investigué un poco sobre su sistema de creencias en línea.
His older brothers had played in the same club.	Sus hermanos mayores habían jugado en el mismo club.
Cloth manufacturing was largely domestic.	La fabricación de telas era en gran parte doméstica.
I entered the room and stopped	entré en la habitación y me detuve
I think that the violent vs.	yo creo que los violentos vs
I'd say it's pretty important.	Yo diría que es bastante importante.
I spent many quiet hours in that hallway.	Pasé muchas horas tranquilas en ese pasillo.
I even told him he could leave us together.	Incluso le dije que podía dejarnos juntos.
I want to protect you	Quiero protegerte
She would never have said such a thing.	Ella nunca hubiera dicho tal cosa.
Her story has appeared in print and on film.	Su historia ha aparecido en forma impresa y cinematográfica.
I hope this serves as a lesson for everyone.	Espero que esto sirva como una lección para todos.
I held the handle of the bar	Sostuve el mango de la barra
i have too much money	tengo demasiado dinero
I felt very tense and the conversation was tense.	Me sentí muy tenso y la conversación fue tensa.
Rested from the final dead rubber.	Descansó de la goma muerta final.
A less exclusive focus on the mother is required.	Se requiere un enfoque menos exclusivo en la madre.
I could not avoid it	no pude evitarlo
For nothing in the world would I lose another night	por nada del mundo perdería otra noche
I must reach back	Debo alcanzar hacia atrás
I want to tell you those things	quiero decirte esas cosas
He really wasn't cut out for that deal.	Realmente no estaba hecho para ese trato.
I asked about the water level and stuff.	Pregunté sobre el nivel del agua y esas cosas.
I look at the elevator floor buttons	Miro los botones del piso del elevador
I was drinking alcohol	estaba bebiendo alcohol
A tray with four different ice cream cups.	Una bandeja con cuatro tazas de helado diferente.
I need to take care of them	necesito cuidarlos
I never wanted to do this either	Yo nunca quise hacer esto tampoco
I've been a long time	llevo bastante tiempo
I certainly understand why you would want to kill me.	Ciertamente entiendo por qué querrías matarme.
I needed your approval	Necesitaba su aprobación
Cameron bows to the noble savages	Cameron se inclina ante los nobles salvajes
I should be ashamed	debería estar avergonzado
I didn't know black men could blush like that.	No sabía que los hombres negros podían sonrojarse así.
However, I can't get your father on board.	Sin embargo, no puedo conseguir que tu padre se sume a bordo.
I'll never get enough	Nunca tendré suficiente
A bottle was an outrage	Una botella era un ultraje
I was running out of money	me estaba quedando sin dinero
I walked to work and went shopping	caminé al trabajo y fui de compras
A few nights ago he publicly killed again	Hace unas noches volvió a matar públicamente
I didn't need a confirmation	no necesitaba una confirmación
I was vulnerable and a little out of it	Yo era vulnerable y un poco fuera de sí
I would always put in front of you an open door	Siempre pondría delante de ti una puerta abierta
I sure wasn't gonna try my chances	Seguro que no iba a probar mis posibilidades
I woke up with a noise	me desperté con un ruido
A red glow filled the room.	Un resplandor rojo llenó la habitación.
I looked up and let him take a bath	Miré hacia arriba y dejé que me bañara
I find it tedious to read	me parece tedioso de leer
I didn't try to save him.	No traté de salvarlo.
I closed before walking to his car	Cerré antes de caminar a su auto
I had no idea it would be much worse.	No tenía idea de que sería mucho peor.
I can tell you a lot	yo puedo decirte mucho
A throat cleared behind him.	Una garganta se aclaró detrás de él.
I know you're up to it	Sé que estás a la altura
I think back to when he first introduced himself.	Pienso en cuando se presentó por primera vez.
I really need medical attention.	Realmente necesito atención médica.
I met him at a party	lo conocí en una fiesta
His reason is restored	Su razón es restaurada
I was the blind man with the lovely dog	Yo era el ciego con el perro encantador
A little work will do me good	Un poco de trabajo me pondrá bien
I learn tricks here and there.	Aprendo trucos aquí y allá.
Quick footsteps suddenly interrupted their conversation.	Unos pasos veloces de repente interrumpieron su conversación.
I really can't believe my eyes	Realmente no puedo creer lo que veo
I considered if my thoughts were conscious	Consideré si mis pensamientos eran conscientes
I order that they be attended to immediately	ordeno que sean atendidos de inmediato
I tried to avoid him but he must be drunk.	Traté de evitarlo pero debe estar borracho.
although I know where to get them	aunque se donde conseguirlos
I didn't want to sacrifice	no quise sacrificar
I just shook my head in mild amusement.	Solo negué con la cabeza con leve diversión.
I asked him where and he told me	le pregunte donde y me dijo
I do it until the end	lo hago hasta el final
I crouch down, hiding in the bushes.	Me agacho, escondiéndome en los arbustos.
She had no expensive jewelry.	No tenía joyas caras.
I'm here just to help you.	Estoy aquí solo para ayudarte.
i regretted marrying again	me arrepentí de haberme casado de nuevo
Television service was also interrupted.	También se interrumpió el servicio de televisión
I just checked	lo acabo de comprobar
I will work for you the best I can	Trabajaré para ti lo mejor que pueda
I also love how comfortable it is in the nude.	También me encanta lo cómodo que está desnudo.
A die hard if ever there was one	Un die hard si alguna vez hubo uno
I discovered a lot of it	Descubrí mucho de eso
I already knew which direction my life would take	Ya sabía que rumbo tomaría mi vida
Doors with congregation	Puertas con congregación
I did not consider that the walls are hard.	No consideré que las paredes son duras.
I don't think I ever will	no creo que lo haga nunca
She really didn't deserve such a sweet and caring man.	Realmente no merecía un hombre tan dulce y cariñoso.
Full recovery can be expected	Se puede esperar una recuperación completa
They were going for this sound really hard	Iban por este sonido realmente duro
I grab his hand and give it a squeeze	Agarro su mano y le doy un apretón
I had not realized that they were separated	no me habia dado cuenta de que estaban separados
I tap my foot to the melody	Golpeo mi pie al son de la melodía
I will not compromise your investigation.	No comprometeré tu investigación.
Historical records give a rough estimate of their range	Los registros históricos dan una estimación aproximada de su rango
I put my car through it and built speed	Puse mi auto a través de él y construí velocidad
I went to another topic	pasé a otro tema
I can remember looking down	Puedo recordar mirarme hacia abajo
You should give him his own book too.	Debería darle su propio libro también.
I'm hardly fit company for anyone right now	Apenas soy una compañía adecuada para nadie en este momento
I live in the city and receive a food allowance.	Vivo en la ciudad y recibo un subsidio de comida.
I also touched something wet	yo también toqué algo mojado
I definitely recommend these for dry eyes.	Definitivamente recomiendo estos para ojos secos.
A shiver of excitement ran through her.	Un escalofrío de emoción la atravesó
I was completely scared	yo estaba completamente asustado
I forgive you a thousand times	te perdono mil veces
I knew that feeling and that look	Yo conocía ese sentimiento y esa mirada
I think, unfortunately, some women get over it very slowly.	Creo que, desafortunadamente, algunas mujeres lo superan muy lentamente.
I know people help you with that.	Sé que la gente te ayuda con eso.
I hadn't noticed before	No lo había notado antes
I don't know where it would come from	no se de donde vendria
I am adding my code below	Estoy agregando mi código a continuación
I should have tried to listen to the others in the conversation.	Debería haber tratado de escuchar a los demás en la conversación.
I was pretty impressed	estaba bastante impresionado
I think maybe it can happen	Creo que tal vez puede suceder
I would like to have your blessing	quisiera tener tu bendicion
I was missing something crucial	me faltaba algo crucial
I tried to read his expressions but couldn't.	Intenté leer sus expresiones pero no pude.
I lit the torch on my watch	Encendí la antorcha en mi reloj
I am flesh and bone	soy de carne y hueso
A battle rages in your mind	Una batalla se libra en su mente
I followed my grandmother inside, to our table	Seguí a mi abuela adentro, a nuestra mesa
I created a third breast with abundant supply of milk.	Creé un tercer seno con abundante suministro de leche.
i just want you back	solo te quiero de vuelta
A wagon is a machine.	Un vagón es una máquina.
I haven't seen her for many years	hace muchos años que no la veo
I gently removed the helmet from her head.	Saqué suavemente el casco de su cabeza.
i will explain everything	voy a explicar todo
I'm not inclined to take that risk	no me inclino a correr ese riesgo
I saw her through the window	la vi por la ventana
I turned slightly to the left and clapped my hands.	Giré ligeramente hacia la izquierda y aplaudí.
I have no feelings for that	no tengo sentimientos por eso
I never took the time to do that.	Nunca me tomé el tiempo para hacer eso.
I'm finished by the blow of your hand	Estoy rematado por el golpe de tu mano
I haven't tried anything	no he probado nada
For most of us the images define the songs	Para la mayoría de nosotros las imágenes definen las canciones
Sometimes I wonder what his secret is.	A veces me pregunto cuál es su secreto.
I know this will surprise you	Sé que esto te sorprenderá
I would have left soon anyway	me hubiera ido pronto de todos modos
I heard this story	Escuché esta historia
I love to sing with my sisters this time of year.	Me encanta cantar con mis hermanas en esta época del año.
I couldn't seem to relax and be myself	Parecía que no podía relajarme y ser yo mismo
I went to my room with her following me	Fui a mi cuarto con ella siguiéndome
A description of each	Una descripción de cada
I put a lot of trust in you	pongo mucha confianza en ti
I hope you are successful this time.	Espero que tengas éxito esta vez.
I was in complete and utter terror	Yo estaba en completo y absoluto terror
I will explain and update more on this process.	Explicaré y actualizaré más sobre este proceso.
I wait for it to continue	espero a que siga
I'll have to wait now	tendré que esperar ahora
I haven't considered you my father since you left	No te he considerado mi padre desde que te fuiste
I felt empty inside without her	me senti vacio por dentro sin ella
I am in total control of myself.	Tengo el control total de mí mismo.
Although she was going to miss her	Aunque la iba a extrañar
I need you to stay on the line	Necesito que te quedes en la línea
A little life that will depend on you for everything	Una pequeña vida que dependerá de ti para todo
I told my dad to stop	Le dije a mi papá que se detuviera
He couldn't let her in right now.	No podía dejarla entrar en ese momento.
I saw them sneak in here and I called security.	Los vi colarse aquí y llamé a seguridad.
Soccer is by far the most popular sport.	El fútbol es, con mucho, el deporte más popular.
I found myself increasingly angry with him.	Me encontré cada vez más enojado con él.
I ran into him a few months ago	me tope con el hace unos meses
I bought another lighter	Compré otro encendedor
I have names and places	tengo nombres y lugares
I could tell you the short answer was no.	Podría decirle que la respuesta corta era no.
I didn't know exactly what to say	no sabia exactamente que decir
I have been locked in a basement	me han encerrado en un sótano
I will return to your sites for more soon	Voy a volver a sus sitios para más pronto
Please excuse us in this desperate hour	Te ruego que nos disculpe en esta hora desesperada
I was assigned to a flight crew.	Me asignaron a una tripulación de vuelo.
I'm not sure about the process though.	aunque no estoy seguro del proceso
I could feel the baby kick	Podía sentir la patada del bebé
I felt him looking at my breasts.	Lo sentí mirando mis pechos.
I think the window is fine for now.	Creo que la ventana está bien por ahora.
I wanted to feel safe	quería sentirme seguro
I like to do something for the environment	me gusta hacer algo por el medio ambiente
I tried to imagine how it would have been	Traté de imaginar cómo habría sido
I will demand my refund	voy a exigir mi reembolso
I gave them three nights, tops	Les di tres noches, como máximo
I dry my hair and apply makeup.	Me seco el pelo y aplico maquillaje.
This treaty proved difficult to administer.	Este tratado resultó difícil de administrar.
I was rather taken by it	Estaba más bien tomado por eso
I wasn't with her after you left	No estuve con ella después de que te fuiste
I advanced inch by inch	Avancé centímetro a centímetro
I haven't been on this planet for the last eighteen years.	No estuve en este planeta durante los últimos dieciocho años.
There is a third way at high pressure.	Existe una tercera forma a alta presión.
I touch what feels like a banana peel	Toco lo que se siente como una cáscara de plátano
I didn't hear anything, I didn't see anything, I didn't feel anything	No escuché nada, no vi nada, no sentí nada
I just need to see you first	solo necesito verte primero
I have lost weight without feeling hungry.	He perdido peso sin sentir hambre.
I was shocked and somehow hurt again.	Me sorprendió y, de alguna manera, me dolió de nuevo.
she was nice and kind	ella era amable y amable
I left all the furniture and everything	Dejé todos los muebles y todo
I felt good standing among the men	Me sentí bien de pie entre los hombres
I lean towards the latter interpretation.	Me inclino por la última interpretación.
I took it once and it took me an hour.	Lo tomé una vez y me tomó una hora.
I'm going to steal your brand	voy a robar tu marca
I'm not making you learn anything	no te estoy haciendo aprender nada
I let out a harsh laugh	solté una risa áspera
I am also able to integrate	También soy capaz de integrar
I can see how people believe it.	Puedo ver cómo la gente lo cree.
I never expected to feel that	Nunca esperé sentir eso
A joyful melody filled the store.	Una alegre melodía llenó la tienda.
A human like you and me	Un humano como tú y yo
I have a good reason for that to be there, I promise.	Tengo una buena razón para que eso esté ahí, lo prometo.
I must go out and approach	Debo salir y acercarme
I wonder what the curse is	Me pregunto cuál es la maldición
A loop within a loop essentially	Un bucle dentro de un bucle esencialmente
A golf course sounded like a nice place	Un campo de golf sonaba como un lugar agradable
A figure approached and stood in front of me.	Una figura se acercó y se paró frente a mí.
I decide to leave the seatbelt on	Decido dejar el cinturón puesto
I want to talk in private first	primero quiero hablar en privado
I came here to apologize	Vine aquí para disculparme
He was only twelve years old at the time.	Solo tenía doce años en ese momento.
I felt I deserved a response from both of them.	Sentí que merecía una respuesta de ambos.
I swallowed to force it down	Tragué para obligarlo a bajar
A man asking for your help	Un hombre pidiendo su ayuda
I didn't really even want it	Realmente ni siquiera lo quería
I went to dinner with blinking green	Fui a cenar con parpadeo verde
A shiver ran through me	Un escalofrío me recorrió
I want to add my relative in my case	Quiero agregar a mi familiar en mi caso
I have that by expert authority	eso lo tengo por autoridad experta
I tried not to think, period	Traté de no pensar, punto
I have the game to load	tengo el juego para cargar
I appreciate beauty, where it lies	Aprecio la belleza, donde se encuentra
I have other things to do	tengo otras cosas que hacer
I have to keep a low profile	Tengo que mantener un perfil bajo
I know his favorite crime drama was about to start.	Sé que su drama criminal favorito estaba a punto de comenzar.
I always think of him	siempre pienso en el
I reluctantly let her go	La dejé ir de mala gana
I slipped off my shoes, then my dress	Me deslicé de mis zapatos, luego mi vestido
I couldn't breathe, I couldn't move	No podía respirar, no podía moverme
I hated the feeling of losing control	Odiaba la sensación de perder el control
I oversee that security	yo superviso esa seguridad
I couldn't believe she came down to see me	No podía creer que ella bajó a verme
I was sure my sister had	Estaba seguro de que mi hermana tenía
A tavern, illuminated, not far	Una taberna, iluminada, no muy lejos
I think that's a record	creo que eso es un record
I couldn't let anyone else know of my suspicions.	No podía dejar que nadie más supiera mis sospechas.
I really hoped that she was doing this on purpose.	Realmente esperaba que ella estuviera haciendo esto a propósito.
I apologize for the inconvenience	Me disculpo por el inconveniente
Then I realized the true power of love.	Entonces me di cuenta del verdadero poder del amor.
i really needed that	Realmente necesitaba eso
I couldn't control myself	no pude controlarme
I could hear him laugh	Podía oírlo reír
i think this is a mistake	creo que esto es un error
It was a beautiful summer day outside.	Afuera comenzaba un hermoso día de verano
However, a word of caution	Sin embargo, una palabra de cautela
I fell through that hole in the ceiling	Me caí por ese agujero en el techo
i can make it go away	Puedo hacer que se vaya
I never even met the man.	Ni siquiera conocí al hombre.
I checked the detailed description of it and understood it correctly.	Revisé su descripción detallada y la entendí correctamente.
I found scandal after scandal	Encontré escándalo tras escándalo
I should have known before I shot down this stretch	Debería haberlo sabido antes de derribar este tramo
I wanted to kiss her	quería besarla
Some other buttons framed the empty screen.	Algunos otros botones enmarcaron la pantalla vacía.
I could hardly believe my eyes	Apenas podía creer lo que veían mis ojos
I needed her to trust me, so what the hell?	Necesitaba que ella confiara en mí, entonces, ¿qué demonios?
I guess that's a good thing	Supongo que eso es algo bueno
I should be kissing them and no one else.	Debería estar besándolos a ellos y a nadie más.
I fought to stay conscious	Luché por mantenerme consciente
I just didn't say anything	simplemente no dije nada
A cold autumn wind crept up behind him.	Un viento frío de otoño se deslizó detrás de él.
I think we'll be the ones answering uncomfortable questions.	Creo que seremos nosotros los que respondamos preguntas incómodas.
I sit there, looking out the windows	Me siento allí, mirando por las ventanas
I already have great affection for the child	ya le tengo un gran cariño al niño
couldn't let her go	no podía dejarla ir
I should have given up	debí haber renunciado
I drove over to spend the weekend playing nurse.	Conduje para pasar el fin de semana jugando a la enfermera.
She wanted you to be safe	Ella quería que estuvieras a salvo
I slept on the trains, instead of in the stations.	Dormí en los trenes, en lugar de en las estaciones.
I remember seeing them before	recuerdo haberlos visto antes
I decided to check how she was doing.	Decidí comprobar cómo estaba.
I suspected it contained sensitive information	Sospechaba que contenía información sensible
I wonder if they will just dry up and go.	Me pregunto si simplemente se secarán y se irán.
She was out of all patience now	Estaba fuera de toda paciencia ahora
A powerful and efficient defense, if you could prove it	Una defensa poderosa y eficiente, si pudieras probarlo
I myself have some of that talent.	Yo mismo tengo algo de ese talento.
I felt like you do, that I would spoil everything	Sentí como lo haces tú, que lo estropearía todo
They can see in the near darkness	Pueden ver en la oscuridad cercana
I threw everything on the bed	tiré todo sobre la cama
I am a fiercely loyal friend	Soy un amigo ferozmente leal
I hadn't had a chance to call him	no habia tenido la oportunidad de llamarlo
I take a deep breath, close my eyes and run.	Respiro hondo, cierro los ojos y corro.
I wrote them a letter	les escribí una carta
two people were injured	dos personas resultaron heridas
A poem, it seems.	Un poema, por lo que parece.
I looked around in amazement	Miré a mi alrededor con asombro
A strange feeling came over me	Un extraño sentimiento se apoderó de mí
I just didn't recognize it	simplemente no lo reconocí
I can't imagine how good that must have felt	No puedo imaginar lo bien que se debe haber sentido
I was always on tour, traveling	Siempre estaba de gira, viajando
I know it sounds crazy, but this is very serious.	Sé que suena loco, pero esto es muy serio.
I tried to ignore the weight of the sword.	Traté de ignorar el peso de la espada.
I wasn't going to let anyone or anything distract me	No iba a dejar que nadie ni nada me distrajera
A simple friend wonders about your romantic history	Un simple amigo se pregunta sobre tu historia romántica
I checked my own inner sense of time	Revisé mi propio sentido interno del tiempo
The couple had five daughters.	La pareja tuvo cinco hijas.
I couldn't help but wonder what this all meant	No pude evitar preguntarme qué significaba todo esto
I didn't see you on that boat	no te vi en ese barco
i think this looks great	Creo que esto se ve genial
The cause was determined to be pilot error.	Se determinó que la causa fue un error del piloto.
I didn't read the book	no leí el libro
I could get likeability points from people at school.	Podría obtener puntos de simpatía de la gente en la escuela.
There is no middle ground	No hay término medio
I never run out of topics	Nunca me faltan los temas
I can not do anything else	no puedo hacer nada mas
I just know that she would	Solo sé que ella lo haría
I haven't had the nerve to even touch it.	No he tenido el descaro de siquiera tocarlo.
I shouldn't have taken advantage of you	No debí haberme aprovechado de ti
They gave me the privilege of interpreting it with them.	Me dieron el privilegio de interpretarlo con ellos.
I didn't want to argue with her	no queria discutir con ella
She could smell his sweet breath	Podía oler su dulce aliento
I had a hard time getting that costume.	Me costó bastante conseguir ese disfraz.
I'm talking about soup	estoy hablando de sopa
I ached at the end of each day	Me dolía al final de cada día
A wooden box had hit me	Una caja de madera me había golpeado
A couple at ground level were open	Un par a nivel del suelo estaban abiertos
However, I warn you that the interior is not yet completely safe.	Sin embargo, te advierto que el interior aún no es completamente seguro.
I hope it does the same for you	Espero que haga lo mismo por ti
I love wooden tables	me encantan las mesas de madera
I was getting hard again, shaking with excitement	Me estaba poniendo duro de nuevo, temblando de emoción
Black is the most aristocratic color of all.	El negro es el color más aristocrático de todos.
I fell to my hands and knees gasping	Caí sobre mis manos y rodillas jadeando
I have never done anything to you, or to anyone else.	Nunca te he hecho nada a ti, ni a nadie más.
I just want to get rid of him forever	solo quiero deshacerme de el para siempre
I love you and I want to be with you	te amo y quiero estar contigo
He only had one little sister at the time.	Solo tenía una hermanita pequeña en ese momento.
A new system is among us	Un nuevo sistema está entre nosotros
A man was walking down the garden path.	Un hombre caminaba por el sendero del jardín.
I smell it in the wind	La huelo en el viento
i will show you how to do it	les mostrare como hacerlo
I want to join the southern movie.	Quiero unirme a la película del sur.
A silver bolt flew under me	Un rayo de plata voló debajo de mí
I still have that book with me	Todavía tengo ese libro conmigo
I didn't want him to wake up	no queria que se despertara
I made the bed and washed the clothes after breakfast.	Arreglé la cama y lavé la ropa después del desayuno.
I did not receive any news about them contacting	No recibí ninguna noticia sobre ellos contactando
I saw the faucet they took out	Vi el grifo que sacaron
I just wanted tonight to be perfect.	Solo quería que esta noche fuera perfecta.
She wanted to be his life partner.	Quería ser su compañero de vida.
I like this one in particular	Este me gusta en especial
I was sent to bring you here.	Me enviaron para traerte aquí.
I found him sitting in the living room.	Lo encontré sentado en el salón.
I want to save you from a lot of embarrassment.	Quiero salvarte de pasar mucha vergüenza.
i'm tearing it down	lo estoy derribando
I said it was fine, and it was	Dije que estaba bien, y estaba
I would remember the truth	recordaría la verdad
I floated in the air	Floté en el aire
I had to face the new.	Tuve que enfrentarme a lo nuevo.
I learned about social theories.	Aprendí sobre teorías sociales.
I know this about me	yo se esto de mi
I was weak and scared	Estaba débil y asustado
I felt it was the way to honor her memory.	Sentí que era la manera de honrar su memoria.
I have to hope my home is still out there.	Tengo que esperar que mi hogar todavía esté ahí afuera.
I shook it back into the fire where it belonged	Lo sacudí de vuelta al fuego donde pertenecía
I shouldn't have worried	No debería haberme preocupado
In fact, I like to stay late at school.	De hecho, me gusta quedarme hasta tarde en la escuela.
I stopped thinking and threw	Dejé de pensar y tiré
A purple indicates personality.	Una morada indica personalidad.
I couldn't wait for the date to end.	No podía esperar a que terminara la fecha.
I could have warned her more	Podría haberla advertido más
E sent a text, just over an hour ago	E envió un mensaje de texto, hace poco más de una hora
I, on the other hand, was very worried.	Yo, en cambio, estaba muy preocupado
I had done the right thing	había hecho lo correcto
I'd rather go and die	prefiero ir y morir
I was not a great friend	yo no era un gran amigo
as tomorrow would be good	Como mañana sería bueno
I think he doesn't like me	creo que no le gusto
I know you can do it	Sé que puedes hacerlo
I remember them pushing me	Los recuerdo empujándome
I remembered the days when gasoline was still available	Recordé los días en que todavía había gasolina disponible
I read it with growing horror.	Lo leí con creciente horror.
I thought that excuse was typical for them.	Pensé que esa excusa era típica para ellos.
I wish it could accommodate both the closet and the TV.	Ojalá pudiera acomodar tanto el armario como la televisión.
I decide to forgive him	decido perdonarlo
had a good minute	Pasó un buen minuto
I suggest we stay quiet now.	Sugiero que nos quedemos callados ahora.
I knew it was loaded	Sabía que estaba cargado
I wake up scared but it goes away in minutes.	Me despierto asustado pero desaparece en minutos.
I slip out of bed and put on my clothes	Me deslizo fuera de la cama y me pongo la ropa
I was talking about you yesterday	yo estaba hablando de ti ayer
i thought it was awful	Pensé que era horrible
I slipped on the ice getting the paper this morning.	Me resbalé en el hielo al conseguir el periódico esta mañana
This is used only by senior members	Esto es usado solo por miembros senior
Guess someone let her down here.	Supongo que alguien la decepcionó aquí.
I know one of them very well.	Conozco muy bien a uno de ellos.
I knew she was too close to call	Sabía que estaba demasiado cerca para llamar
I feel like we're running out of time	Siento que nos estamos quedando sin tiempo
i think he was young	creo que era joven
Four people died on the island.	Cuatro personas murieron en la isla.
I cock my head toward the screen door.	Ladeo la cabeza hacia la puerta mosquitera
I immediately turned around	Me di la vuelta inmediatamente
I didn't make friends with any of them.	No me hice amigo de ninguno de ellos.
I hope you can call me back.	Espero que puedas devolverme la llamada.
The monument is badly cracked.	El monumento está muy agrietado.
He was worried and angry at the same time.	Estaba preocupado y enojado al mismo tiempo.
I lent them	yo se los prestaba
I imagine they should be here soon.	Me imagino que deberían estar aquí pronto.
I cried into my pillow	lloré en mi almohada
I realize that this fourteen year old boy has some potential.	Me doy cuenta de que este chico de catorce años tiene cierto potencial.
A cabin in the dark forest	Una cabaña en el bosque oscuro
I am not here to harm you in any way.	No estoy aquí para hacerte daño de ninguna manera.
i was busy otherwise	yo estaba ocupado de otra manera
I need to see my father as soon as possible.	Necesito ver a mi padre lo antes posible.
I can have a full life	Puedo tener una vida completa
I thought they would make a nice thank you card.	Pensé que harían una bonita tarjeta de agradecimiento.
I couldn't break fix anymore	No podía romper arreglar más
A feeling of warmth and hope washed over her.	Un sentimiento de calidez y esperanza se apoderó de ella.
Much of the regulation concerns safety and training.	Gran parte de la regulación se refiere a la seguridad y la formación.
I am amazed how his passing has affected me.	Me sorprende cómo me ha afectado su fallecimiento.
I could feel myself growing and starting to make more progress.	Podía sentirme crecer y comenzar a progresar más.
I just wasn't sure how everyone would react.	Simplemente no estaba seguro de cómo reaccionarían todos
I hugged him tighter, pulling him closer	Lo abracé más fuerte, acercándolo más
I tried numerous times to escape from my prison.	Intenté numerosas veces escapar de mi prisión.
I didn't do a very good job	no hice un muy buen trabajo
a property developer	Un promotor inmobiliario
I tried to see what he was wearing this time.	Intenté ver qué llevaba puesto esta vez.
i am a christian girl	soy una chica cristiana
I didn't think you were ready for my kiss	No pensé que estabas lista para mi beso
I had counted them many times	los habia contado muchas veces
I had to take them out	Tuve que sacarlos
i think you enjoyed it	Creo que lo disfrutó
I helped set up the operation.	Ayudé a montar la operación.
I whispered to myself	me susurre a mi mismo
I took a breath to prepare for the pain	Tomé un respiro para prepararme para el dolor
That was a killer record	Ese fue un récord asesino
I want you to feel invited to comment	quiero que te sientas invitado a comentar
It takes a couple of years off your life	Te quita un par de años de tu vida
First I had to stop at a hardware store	Primero tuve que parar en una ferretería
I couldn't eat and the water wouldn't stay down.	No podía comer y el agua no se quedaba abajo.
I always express my appreciation	Siempre expreso mi aprecio
These writings have never been answered.	Estos escritos nunca han sido respondidos.
sorry old friend	lo siento viejo amigo
I really want to try them	enserio quiero probarlos
I can't believe they're really mine.	No puedo creer que sean realmente míos.
However, he was making progress.	Sin embargo, estaba progresando.
Lessons continued but were held in various locations	Las lecciones continuaron pero se llevaron a cabo en varios lugares
I will achieve it	lo lograré
A feeling that unfortunately did not last long	Una sensación que, lamentablemente, no duró mucho
I pushed away my own fear and ran to him.	Aparté mi propio miedo y corrí hacia él.
I would absolutely recommend this purchase to anyone.	Absolutamente recomendaría esta compra a cualquiera.
A blind man is impossible to locate	Un ciego es imposible de ubicar
A woman from the tribe wept silently.	Una mujer de la tribu lloraba en silencio.
I, too, had found my way back home.	Yo también había encontrado mi camino de regreso a casa.
I am missing words or sentences	Me faltan palabras u oraciones
I hope to meet them at the event.	Espero encontrarme con ellos en el evento.
I could have business in another car	Podría tener negocios en otro auto
I tasted the soup and felt the suffering of existence	Probé la sopa y sentí el sufrimiento de la existencia
She thought maybe she could be that person	Ella pensó que tal vez ella podría ser esa persona
She was also active in local politics.	También participó activamente en la política local.
I imagine the captain put them up to par.	Me imagino que el capitán los puso a la altura.
a protective consolation	Un consuelo protector
i was even more worried	yo estaba aún más preocupado
I had slept a long time	había dormido mucho tiempo
I want that more than anything	Eso deseo mas que nada
I was relieved that it was no longer my responsibility.	Me sentí aliviado de que ya no fuera mi responsabilidad.
I was even optimistic	hasta fui optimista
I took a deep breath, then walked in	Tomé una respiración profunda, luego entré
I understand that it has improved a lot	entiendo que ha mejorado mucho
He was in an unusually positive frame of mind.	Estaba en un estado de ánimo inusualmente positivo.
I've never seen her so smart	nunca la habia visto tan inteligente
It really is a wonderful place to be	Realmente es un lugar maravilloso para estar
I can't do that to you	no puedo hacerle eso
I still stand by that statement	Todavía mantengo esa declaración
I can't really say any more about that	Realmente no puedo decir nada más sobre eso
I want to be part of their lives	quiero ser parte de sus vidas
I have always been fiercely independent, even as a child.	Siempre he sido ferozmente independiente, incluso cuando era niño.
I'm not without talent	no estoy sin talento
It would have been more complete, happier and more satisfied	Hubiera sido más completo, más feliz y satisfecho
The preparations were never tested.	Los preparados nunca fueron puestos a prueba.
I still had my shield and sword and felt safe.	Todavía tenía mi escudo y mi espada y me sentía seguro.
I cry like a child who dreams of more time	lloro como un niño que sueña con más tiempo
I suddenly realized that this was their first official meeting.	De repente me di cuenta de que esta era su primera reunión oficial.
I looked small next to him.	Me veía pequeño a su lado.
It appears to have been built on older foundations.	Parece haber sido construido sobre cimientos más antiguos.
I throw the phone on my bed.	Lanzo el teléfono en mi cama.
I was about to go to sleep	estaba a punto de ir a dormir
I watched him as he moved towards me.	Lo observé mientras se movía hacia mí.
I won't silence it again, no more.	No lo volveré a silenciar, no más.
A large animal was breathing on her face.	Un animal grande estaba respirando en su cara.
I decided to start saving for a better one.	Decidí empezar a ahorrar para uno mejor.
I can't stop you from growing up	No puedo evitar que crezcas
I tried to burn, scratch and slap myself	Traté de quemarme, rascarme y abofetearme
The three characters then leave on a plane.	Los tres personajes luego salen en un avión.
I paid attention to my surroundings as we moved forward.	Presté atención a mi entorno mientras avanzábamos.
I spoke again with some of the others.	Hablé de nuevo con algunos de los otros.
go ahead was great	Adelante fue genial
I closed the door and took her in my arms.	Cerré la puerta y la tomé en mis brazos.
A light knock came from the door.	Un ligero golpe vino de la puerta.
I hear the swallow sounds	Escucho los sonidos de golondrina
Many times I wish that night was a dream	Muchas veces deseo que esa noche fuera un sueño
I remembered every word of our conversation.	Recordé cada palabra de nuestra conversación.
I looked around at the crowd around us.	Miré a mi alrededor a la multitud que nos rodeaba.
The earl was allowed access every other weekend.	Al conde se le permitió el acceso cada dos fines de semana.
I think he is dating other people.	Creo que está saliendo con otras personas.
A full length mirror in front of me showed my reflection	Un espejo de cuerpo entero frente a mí mostró mi reflejo
I never met him, but it must be him.	Nunca lo conocí, pero debe ser él.
he was so happy to see him	estaba tan feliz de verlo
I fully recognize	Lo reconozco plenamente
I ran to save my friend	Corrí para salvar a mi amigo
A memory made him run to the closed cupboard.	Un recuerdo lo hizo correr hacia el armario cerrado.
I have told you my past life	Te he contado mi vida pasada
I stood there and didn't move	Me quedé allí y no me moví
I can feel that he is still looking at me.	Puedo sentir que todavía me está mirando.
I think that's natural during a crisis.	Creo que eso es natural durante una crisis.
I told you they'd catch you again	Te dije que te atraparían de nuevo
I just didn't know how I would do it.	Simplemente no sabía cómo lo haría.
I could feel him resist and my magic fell	Pude sentirlo resistir y mi magia cayó
I was hoping and praying that it would finally end	Esperaba y rezaba para que finalmente terminara
He was confused by his actions.	Estaba confundido por sus acciones.
I didn't mean so much	no quise decir tanto
The people around him know that	La gente que lo rodea sabe que
I can't worry about him tonight.	No puedo preocuparme por él esta noche.
He used to own a nursing home.	Solía ​​ser dueño de una residencia para ancianos.
I didn't know how to take care of a child.	Yo no sabía cómo cuidar a un niño.
I just want to make sure we have everything covered	Solo quiero asegurarme de que tenemos todo cubierto
I moved with him, cheering him on	Me moví con él, animándolo
One step at a time, he told himself.	Un paso a la vez, se dijo a sí mismo.
A young couple who couldn't have children	Una pareja joven que no podía tener hijos
They are well packed in an even layer.	Están bien empaquetados en una capa uniforme.
I am interested in money management and software development.	Estoy interesado en la gestión del dinero y el desarrollo de software.
i could eat you	Podría comerte
I thought you were another person	Pensé que eras otra persona
I knew we came from the same place	Sabía que veníamos del mismo lugar
I couldn't even fix my own life.	Ni siquiera pude arreglar mi propia vida.
I chose another free	Elegí otro gratis
A little conservative, but that suits your backstory.	Un poco conservador, pero eso se adapta a tu historia de fondo.
That was a character choice that we had from the beginning.	Esa fue una elección de personaje que tuvimos desde el principio.
This release sold two million copies.	Este lanzamiento vendió dos millones de copias.
I wear this with pride, but not with a big head.	Llevo esto con orgullo, pero no con una cabeza grande.
I could hear them talking about my ass.	Podía oírlos hablando de mi culo.
I waited several days and then ran again.	Esperé varios días y luego volví a correr.
I want to know what happened	Quiero saber qué pasó
I always thought murder was intensely personal.	Siempre pensé que el asesinato era intensamente personal.
They locked me in a basement and put me under surveillance.	Me encerraron en un sótano y me pusieron bajo vigilancia.
i'm in trouble here	estoy en problemas aqui
I had forgotten everything about him to tell the truth	Me habia olvidado todo de el a decir verdad
I pulled it out and held it	Lo saqué y lo sostuve
this is my house now	Esta es mi casa ahora
I want you to be part of this	quiero que sean parte de esto
I have a prior commitment	tengo un compromiso previo
I can't thank any of them enough.	No puedo agradecerles lo suficiente a ninguno de ellos.
I heard them move	los escuché moverse
I wasn't paying attention to the results.	No estaba prestando atención a los resultados.
I love this side of her	Me encanta este lado de ella
She let out an audible sigh.	Dejo escapar un suspiro audible
I just want to help you with this situation	solo quiero ayudarte con esta situacion
I only got a glare in response	Solo obtuve un resplandor de respuesta
I think you have to double that hit	Creo que tienes que duplicar ese golpe
I wanted to run and hide	Quería correr y esconderme
I called a friend, a doctor	Llamé a un amigo, un médico
I need a break from that car	Necesito un descanso de ese auto
I took care of everything	me encargué de todo
I never got to go anywhere	Nunca llegué a ir a ninguna parte
A private family service was held later.	Un servicio familiar privado se llevó a cabo más tarde.
I still didn't know where my mother was.	Todavía no sabía dónde estaba mi madre.
I just set the conditions.	Acabo de configurar las condiciones.
I can even say that she bored me a bit.	Incluso puedo decir que me aburrió un poco.
I have finished my oral presentation.	He terminado mi presentación oral.
I can't hold my tears anymore	ya no puedo aguantar mis lagrimas
I'll find them eventually, dead or alive.	Los encontraré eventualmente, vivos o muertos.
I wanted to reach the top to look over	Quería llegar a la cima para mirar por encima
I was just a conscious mind in a dark reality	Solo era una mente consciente en una realidad oscura
I have some food for you	tengo algo de comida para ti
I raised his heavy weapon and hit him in the face.	Levanté su arma pesada y le di en la cara.
some people were leaving	Algunas personas se iban
I was finally able to think of that possibility.	Finalmente pude pensar en esa posibilidad.
I'd tell everyone not to consider anyone else	Les diría a todos que no consideren a nadie más
I walk over to meet her	Me acerco para encontrarme con ella
I mostly wore jeans and casual tops these days.	Usé principalmente jeans y blusas casuales en estos días.
I'm here to say that most internet marketing products suck.	Estoy aquí para decir que la mayoría de los productos de marketing en Internet apestan
I know we're the only ones here	Sé que somos los únicos aquí
Over and over again something has gone wrong	Una y otra vez algo ha ido mal
In fact, I started to feel better.	De hecho, comencé a sentirme mejor.
I had more than twenty years on him	Yo tenía más de veinte años sobre él
He missed the warm body of him in bed at night.	Extrañaba su cálido cuerpo en la cama por la noche.
I hope we find someone who can help them.	Espero que encontremos a alguien que pueda ayudarlos.
I doubted it was an accident	Dudaba que fuera un accidente
I lost my watch terribly	Perdí mi reloj terriblemente
I just want what's fair	solo quiero lo que es justo
I was soft when it came to him	Yo era suave cuando se trataba de él
I wish I could point	Ojalá pudiera señalar
I was five years old when this happened	yo tenia cinco años cuando esto paso
you are very different	eres muy diferente
I listened this fall and did not finish work.	Escuché este otoño y no terminé de trabajar.
I welcome his thoughts on what he hears	Doy la bienvenida a sus pensamientos sobre lo que escucha
I wanted to play it again	quería volver a tocarlo
I am a very important man	soy un hombre muy importante
I'll only get one chance	Solo tendré una oportunidad
Clothing stores were established and shoe stores were built.	Se establecieron tiendas de ropa y se construyeron zapaterías.
I wanted to stay alone	Quería quedarme solo
I wasn't the type to run	Yo no era del tipo que corre
I closed my eyes and nodded.	Cerré los ojos y asentí.
I saw it all through the window	Lo vi todo a través de la ventana
I said there's life in a look	Dije que hay vida en una mirada
Work on defense projects continued even after that date.	El trabajo en proyectos de defensa continuó incluso después de esa fecha.
She needs our support	Ella necesita nuestro apoyo
I think someone else	creo que alguien mas
I didn't want anyone to know	no queria que nadie lo supiera
I think the timing is pretty good.	Creo que el momento es bastante bueno.
I had to get away from the house.	Tuve que alejarme de la casa.
I may be working tonight	Puedo estar trabajando esta noche
I think that was why	creo que fue por eso
I land hard but manage to get in and roll	Aterrizo con fuerza, pero me las arreglo para meterme y rodar
She won again the following year.	Volvió a ganar al año siguiente.
I watched him as he walked into the kitchen.	Lo observé mientras entraba en la cocina.
I'm not worth what you should find	No valgo lo que te tendrías que encontrar
I studied so much, every day	Estudié tanto, todos los días
I could hear him moaning with pleasure under his breath.	Podía oírlo gemir de placer por lo bajo.
I have to see a man on a horse.	Tengo que ver a un hombre sobre un caballo.
A pretty face doesn't last, but a pretty action does.	Una cara bonita no dura, pero una acción bonita sí.
I didn't like either option	no me gusto ninguna de las dos opciones
I spoke out loud and he through his thoughts.	Hablé en voz alta y él a través de sus pensamientos.
a nice presentation	una bonita presentacion
Attended for about two years	Asistió durante unos dos años
I never saw her do magic.	Nunca la vi hacer magia.
I still believe in that version of us	Todavía creo en esa versión de nosotros
I go in and out of the rain	Entro y salgo de la lluvia
A green rug lay on the ground below	Una alfombra verde yacía en el suelo debajo
I could barely make out what we were doing.	Apenas podía discernir lo que estábamos haciendo.
I have never felt so loved in my entire life.	Nunca me he sentido tan amado en toda mi vida.
I focus on the back of his head.	Me concentro en la parte posterior de su cabeza.
I decided to use a power color and chose red.	Decidí usar un color de poder y elegí rojo.
I didn't know how to tell my parents	Yo no sabía cómo decirle a mis padres
I can still see the surprise in his eyes.	Todavía puedo ver la sorpresa en sus ojos.
a small hand appears	Aparece una pequeña mano
I drink, yes, from time to time	Bebo, sí, de vez en cuando
I also fail in this area sometimes.	También fallo en esta área a veces.
I think you just made a convenient target.	Creo que acabas de ser un objetivo conveniente.
I am and always will be your friend.	Soy y siempre seré tu amigo.
I just want to limit the damage.	Solo quiero limitar el daño.
I told him that we could be immune, we were not sick	Le dije que podíamos ser inmunes, no estábamos enfermos
I could see he was getting hard	Pude ver que se estaba poniendo duro
I will save you from the evil one	te salvaré del maligno
I didn't understand a word they said	no entendí ni una palabra de lo que decían
i deserve all this	Merezco todo esto
keeps me interested	me mantiene interesado
I was afraid to look away	Tenía miedo de mirar a otro lado
I thanked them and left.	Les agradecí y salí.
I kept looking at it	Seguí mirándolo
They later detected four additional rings.	Más tarde detectaron cuatro anillos adicionales.
I looked at my brother and my friend.	Miré a mi hermano y a mi amigo.
I should have begged for your forgiveness	Debería haber suplicado por su perdón
it would be easy with him	sería fácil con él
I feel the stone walls rough and dirty	Siento las paredes de piedra ásperas y sucias
I have a different theory	yo tengo una teoria diferente
I remember how, in everything, there was a reason	Recuerdo cómo, en todo, había una razón
I had to write the number of posts myself	Tuve que escribir el número de publicaciones yo mismo
I know what art is and isn't, after all.	Sé lo que es y no es el arte, después de todo.
I really wanted to master a body of knowledge.	Tenía muchas ganas de dominar un cuerpo de conocimiento.
I didn't want to kill my brother.	No quise matar a mi hermano.
I saw movement on the other side of the door.	Vi movimiento al otro lado de la puerta.
I didn't care if he came or not.	No me importaba si venía o no.
I didn't recognize you in this dark hallway	No te reconocí en este pasillo oscuro
I understand what kind of person your son is.	Entiendo qué tipo de persona es tu hijo.
I examined my mouth and found no cut.	Examiné mi boca y no encontré ningún corte.
I have taken control of my sexuality.	He tomado el control de mi sexualidad.
Has a history of mental illness	Tiene antecedentes de enfermedad mental
A wonderful thing, really.	Una cosa maravillosa, la verdad.
I was starting to like it more and more	me estaba empezando a gustar mas y mas
I didn't join my family after all.	No me uní a mi familia después de todo.
A look back, a step forward	Una mirada atrás, un paso adelante
I wasn't sure this name was safe	No estaba seguro de que este nombre fuera seguro
In many ways, a most unusual test	En muchos sentidos, una prueba de lo más inusual
I used it to have a beach party.	Lo usé para tener una fiesta en la playa.
I killed these men in the central valley, not here.	Maté a estos hombres en el valle central, no aquí.
I was absolutely still	yo estaba absolutamente quieto
I never had a bad experience with him.	nunca tuve una mala experiencia con el
I remember enjoying the process.	Recuerdo disfrutar el proceso.
I knew they were wrong, that life wasn't like that	Sabía que estaban equivocados, que la vida no era así
I was married and we had two children	yo estaba casado y tuvimos dos hijos
just closed	acababa de cerrar
A horrible, shrill sound.	Un sonido horrible y estridente.
Suddenly I blushed with anguish	De repente me sonrojé de angustia
I felt your annoyance	Sentí su molestia
I never should have hired him.	Nunca debí haberlo contratado.
I had enough of my own	Tuve suficiente de mi propia
I know it won't issue one	Sé que no emitirá uno
I couldn't wait to share it.	No podía esperar para compartirlo.
Another shows a cow being set on fire.	Otro muestra una vaca siendo incendiada.
I looked at him and then went up to his face.	Lo miré y luego subí a su rostro.
I asked what was wrong	Pregunté qué estaba mal
I myself was a bit surprised	Yo mismo estaba un poco sorprendido
I could understand if she wanted to move her things	Podría entender si ella quería mover sus cosas
A couple more questions about the doubt.	Un par de preguntas más sobre la duda.
I think the entire volume is medical.	Creo que todo el volumen es médico.
I have to take a risk	tengo que arriesgarme
I put a lot of cream and sugar in mine	Le puse mucha crema y azúcar a la mía
I had to be in my father's business	Tenía que estar en el negocio de mi padre
I saw this working later.	Vi esto en funcionamiento más tarde.
I must be under college by now	Debo estar bajo la universidad por ahora
I raised my arms to block the attack	Levanté mis brazos para bloquear el ataque
I'm talking about that stupid lab accident.	Estoy hablando de ese estúpido accidente de laboratorio.
They are created primarily to house human activity.	Se crean principalmente para albergar la actividad humana.
A line is drawn in the sand.	Se dibuja una línea en la arena.
I tried to smile back	traté de devolverle la sonrisa
I needed more time than that	Necesitaba más tiempo que eso
I said yes, we knew.	Dije que sí, lo sabíamos.
I stopped under a light by the front door	Me detuve bajo una luz junto a la puerta principal
I keep coming back for more	Sigo regresando por más
I turned around and walked away	Me di la vuelta y me alejé
I want to melt into its heat	quiero fundirme en su calor
I feel sick to the pit of my stomach	me siento mal hasta la boca del estomago
I was struck by her clear but intense eyes.	Me llamó la atención sus ojos claros pero intensos.
How you feel that	Sé cómo se siente eso
i can't trust them	no puedo confiar en ellos
I think this will improve over time.	Creo que esto mejorará con el tiempo.
I smell her, she's in my room	La huelo, ella está en mi habitación
I don't understand it at all	no lo entiendo del todo
I see him put on a hat and a ring	Lo veo ponerse un sombrero y un anillo
I did all the marketing and advertising for her.	Hice todo su marketing y publicidad.
I wanted to fix things between us.	Quería arreglar las cosas entre nosotros.
I just caught myself in the moment	Me acabo de atrapar en el momento
And there was a lot of work to do	Y había mucho trabajo por hacer
I am a black belt and I work out every day.	Soy cinturón negro y hago ejercicio todos los días.
I say a good two or three hours.	Digo unas buenas dos o tres horas.
I owe him my life	a el le debo mi vida
I should have known they'd have it all planned	Debería haber sabido que lo tendrían todo planeado
A more expensive model may be shown.	Es posible que se muestre un modelo más caro.
I'm almost afraid to open the next one.	Casi tengo miedo de abrir el siguiente.
I'm back to normal	volví a la normalidad
I didn't realize none of that would happen	No me di cuenta de que nada de eso pasaría
I may not get the chance tomorrow	Puede que no tenga la oportunidad mañana
He almost left show business.	Casi deja el mundo del espectáculo.
A sea companion is not temporary	Un compañero de mar no es temporal
I was in my school uniform then	Yo estaba en mi uniforme escolar entonces
I got out of bed and walked out	Me levanté de la cama y salí
A fierce looking man with nothing to lose.	Un hombre de aspecto feroz sin nada que perder.
They prefer to be near water.	Prefieren estar cerca del agua.
I know he lies all the time, because he's soft.	Sé que miente todo el tiempo, porque es suave.
I didn't have much time, maybe less than a minute	No tuve mucho tiempo, tal vez menos de un minuto
i just want to do this	solo quiero hacer esto
I thanked him for opening my door.	Le di las gracias por abrir mi puerta.
I was very tired, but she was wide awake.	Yo estaba muy cansado, pero ella estaba completamente despierta.
i hate to think about it	Odio pensar en eso
I think the net effect is negative, not positive.	Creo que el efecto neto es negativo, no positivo.
I hope you are very happy	espero que seas muy feliz
I took the sign from her and nodded at the agent.	Tomé su señal y asentí con la cabeza al agente.
I need something more	Necesito algo mas
P did a wonderful job playing the innocent little miss.	P hizo un trabajo maravilloso al interpretar a la pequeña señorita inocente.
Although I love her a little	Aunque la amo un poco
I just can't face it now	Simplemente no puedo enfrentarlo ahora
I didn't dare to do it	no me atreví a hacerlo
A man opened the door and the truck went through	Un hombre abrió la puerta y el camión atravesó
I stopped at the north windows	Me detuve en las ventanas del norte
I also need funds for travel expenses.	También necesito fondos para gastos de viaje.
A wave of evil cold rolls in front of him.	Una ola de frialdad maligna rueda delante de él.
We didn't have any kind of childhood at all.	No tuvimos ningún tipo de infancia en absoluto.
I would remember a beautiful name like that.	Yo recordaría un hermoso nombre como ese.
I took a long drink of beer, I smoked strong	Tomé un largo trago de cerveza, fumé fuerte
I walked even faster, not knowing when to stop	Caminé aún más rápido, sin saber cuándo parar
I pushed against the metal, which strongly resisted	Empujé contra el metal, que resistió fuertemente
Much had happened in his absence.	Mucho había ocurrido en su ausencia.
that happened to me once	a mi me paso eso una vez
I can't even bring myself to hate myself	Ni siquiera puedo obligarme a odiarme
I heard them scream as he swallowed them whole.	Los escuché gritar mientras se los tragaba enteros.
I'd be laughing one minute and crying the next	Estaría riendo un minuto y llorando al siguiente
I can also take a shower.	También puedo ducharme.
I twisted to avoid being thrown to the ground	Me retorcí para evitar que me tiraran al suelo
He did not belong to any organization or church.	No pertenecía a ninguna organización o iglesia.
I take a very very very deep breath	Tomo una respiración muy muy muy profunda
I will also make further edits to the text.	También haré más ediciones en el texto.
I was so close to ending this nightmare	Estuve tan cerca de terminar con esta pesadilla
I do the most important homework first.	Primero hago la tarea más importante.
I wish everyone could have experienced that	Ojalá todos pudieran haber experimentado eso
A strange disease in my stomach	Una extraña enfermedad en mi estómago
I know he's probably a suspect.	Sé que probablemente sea un sospechoso.
I didn't want to sleep with her	no queria acostarme con ella
I no longer have the strength to fight fear	Ya no tengo fuerzas para luchar contra el miedo
I hated when she gave me that look	Odiaba cuando me daba esa mirada
I grew up not far from here	Crecí no muy lejos de aquí
I turned my head to stretch my neck	Giré la cabeza para estirar el cuello
I'm not afraid of you either	yo tampoco te tengo miedo
I forced a fake, polite smile.	Forcé una sonrisa falsa y educada.
I thought of the audience	Pensé en la audiencia
A sinful person must suffer for his sins	Una persona pecadora debe sufrir por sus pecados
I just can't deal with them	simplemente no puedo lidiar con ellos
I have seen you many times	te he visto muchas veces
I can see the overwhelming anger and sadness	Puedo ver la ira y la tristeza abrumadora
Most of the woods and fields are between the road.	La mayoría de los bosques y campos están entre la carretera.
I want some evidence for you	quiero alguna evidencia para ti
Managed to find my way to the bar instead	Me las arreglé para encontrar mi camino al bar en su lugar
I just didn't like that guy	simplemente no me gustaba ese chico
Brown received a letter in basketball all four years.	Brown recibió una carta en el baloncesto los cuatro años.
I should know by tomorrow	Debería saber para mañana
I want it to look like it did yesterday	Quiero que se vea como se veía ayer
I haven't done one of these in a long time.	Hace tiempo que no hago uno de estos
I can't find where the link is	no encuentro donde esta el link
I mean the nerve of some people.	Me refiero al nervio de algunas personas.
I will update all the pages.	Actualizaré todas las páginas.
I thought of the new high priest	Pensé en el nuevo sumo sacerdote
So I have to investigate a little more	Entonces tengo que investigar un poco más
I'm so disappointed in you two.	Estoy tan decepcionado con ustedes dos.
I thought it was wise to listen to your opinion first.	Pensé que era prudente escuchar tu opinión primero.
I can go back to normal, well almost	Puedo volver a la normalidad, bueno casi
I have no interest in you getting sick.	No tengo ningún interés en que te enfermes.
A clock was sitting in the clouds	Un reloj estaba sentado en las nubes
i took too much care of her	la cuidé demasiado
I would come home and find you upset.	Llegaría a casa y te encontraría molesto.
I know you'll do the best you can	Sé que harás lo mejor que puedas
I intend to seek information related to food safety risk	Tengo la intención de buscar información relacionada con el riesgo de seguridad alimentaria
I dare not look at her	No me atrevo a mirarla
I didn't make it	no lo logré
I really wasn't too sure about this	Realmente no estaba muy seguro de esto
I'm not really having a good time	Realmente no estoy pasando un buen momento
A valuable slave was gone	Un valioso esclavo se había ido
I shouldn't have been so angry	no debí enojarme tanto
Donations were received from all over the world.	Se recibieron donaciones de todo el mundo.
I was a young lawyer	yo era un joven abogado
I hit his sword on the spot	Golpeo su espada en el punto preciso
A different kind of fire began to spread through me	Un tipo diferente de fuego comenzó a extenderse a través de mí
I never should have known if you hadn't spoken	Nunca debería haberlo sabido si no hubieras hablado
I think she's on	creo que ella esta encendida
I wonder if they really left together.	Me pregunto si realmente se fueron juntos.
I played no role in that	Yo no jugué ningún papel en eso
I was still wondering about my role in this society.	Todavía me preguntaba sobre mi papel en esta sociedad.
I shrugged and went up to my apartment.	Me encogí de hombros y subí a mi apartamento.
I walk out the door behind everyone else	Salgo por la puerta detrás de todos los demás
A hundred thoughts run through my mind	Cien pensamientos corren por mi mente
I won't hold it against you	No lo tendré en tu contra
I couldn't seem to fall asleep	Parecía que no podía conciliar el sueño
I love vegetables	me encantan las verduras
Burns sits next to him.	Burns se sienta a su lado
I followed it all on the news.	Lo seguí todo en las noticias.
I'm going to check	voy a averiguar
I am already an old man	ya soy un anciano
A total knee system was placed	Se colocó un sistema total de rodilla
I almost felt like a teacher	Casi me sentí como un maestro
I recognized when I felt what touched me	Reconocí al sentir lo que me tocaba
I must emphasize that these orders are extremely secret.	Debo enfatizar que estas órdenes son extremadamente secretas.
I was overwhelmed with emotion	yo estaba abrumado por la emoción
Other episode ideas come from popular culture.	Otras ideas de episodios provienen de la cultura popular.
I will face this punishment.	Me enfrentaré a este castigo.
I'm just expressing	solo estoy expresando
I can't come by and visit you officially at night.	No puedo pasar y visitarte oficialmente por la noche.
had been asleep for days	había estado dormido durante días
I will see you then	te veré entonces
i thought you were guilty	pensé que eras culpable
I love looking at her	me encanta mirarla
I can't bring myself to fall in love with	No puedo convencerme de enamorarme de
I couldn't choose a deceased form	No pude elegir una forma fallecida
I couldn't answer your question	no pude responder a su pregunta
thanks for putting me in that category	gracias por ponerme en esa categoria
I checked my messages once a day at least	Revisé mis mensajes una vez al día al menos
I need more patience	necesito mas paciencia
I didn't mean to open the shower door.	No tenía la intención de abrir la puerta de la ducha.
I told them what happened	les dije lo que paso
I should concentrate on our vision.	Debería concentrarme en nuestra visión.
could do it	podría hacerlo
cost you a lot of money	te costo mucho dinero
Five were completed	Se completaron cinco
I was ten minutes late for the appointment	llegué diez minutos tarde a la cita
A man and a woman were arguing	Un hombre y una mujer discutían
An image took shape and appeared on the screen.	Una imagen tomó forma y apareció en la pantalla.
I really liked the script	me gusto mucho el guion
I really loved that skirt	Realmente me encantó esa falda
Then there was a descent back to the city.	Luego hubo un descenso de regreso a la ciudad.
I had to give the guy some credit.	Tuve que darle algo de crédito al tipo.
I get a commission for what you buy.	Recibo una comisión por lo que compres.
I let the drink get to me	Dejé que la bebida me afectara
i will join you there	me uniré a ti allí
I want you to be happy	quiero que seas feliz
I didn't think you'd survive	No pensé que sobrevivirías
I run inside, looking from side to side	Corro adentro, mirando de un lado a otro
I took the hint and put mine around the other	Tomé la indirecta y puse la mía alrededor de la otra
I'm out of the rat race	Salí de la carrera de ratas
I remembered everything	me acordé de todo
A bright red ball lay revealed in her heart.	Una bola roja y brillante yacía revelada en su corazón.
I can't wait to be hot and dry	No puedo esperar a estar caliente y seco
literally scream in pain	literalmente grito de dolor
I didn't even know that	ni siquiera sabía eso
A fundraising strategy was launched.	Se puso en marcha una estrategia de recaudación de fondos.
A big family dinner was planned tonight.	Esta noche se planeó una gran cena familiar.
It seems strange to me, your creation	Me parece extraño, tu creación
I bit my lower lip, looking away	Mordí mi labio inferior, mirando hacia otro lado
i just know i was upset	Solo sé que estaba molesta
I just followed the example	solo seguí el ejemplo
I need you to configure the systems.	Necesito que configures los sistemas.
I couldn't leave it like that	no podia dejarlo asi
I pick it up and put it on the shelf.	Lo recojo y lo pongo en el estante.
I had it transferred in no time.	Lo tuve transferido en muy poco tiempo.
I saw his body but I wasn't impressed	Vi su cuerpo pero no me impresionó
She stayed at number one for three weeks.	Permaneció en el número uno durante tres semanas.
I guess they'll investigate and everything.	Supongo que investigarán y todo.
I looked back at the gym, it was totally empty.	Miré hacia atrás en el gimnasio, estaba totalmente vacío.
I stopped shooting and waited a few seconds.	Dejé de disparar y esperé unos segundos.
I know this is a very short time	Sé que esto es muy poco tiempo
I had to convince her of my intentions	Tuve que convencerla de mis intenciones
He witnessed the victims of the gas attack there	Presenció allí a las víctimas del ataque con gas
I lost my family in a storm.	Perdí a mi familia en una tormenta.
I looked at her, making eye contact.	La miré, haciendo contacto visual.
The Night Fighter version is also proposed.	También se propone la versión Night Fighter.
A second man entered the trees.	Un segundo hombre entró en los árboles.
I spoke to her on the phone a few months later.	Hablé con ella por teléfono unos meses después.
Most have a compact body with a short back.	La mayoría tiene un cuerpo compacto con una espalda corta.
I can not do this anymore	ya no puedo hacer esto
I think most of us did	Creo que la mayoría de nosotros lo hicimos
I can't let him get away from me.	No puedo permitir que se aleje de mí.
I didn't find a meadow you spoke of either.	Tampoco encontré un prado del que habló.
He wasn't in the mood to be nice.	No estaba de humor para ser agradable.
I can't imagine how it must have been	No puedo imaginar cómo debe haber sido
I couldn't be mad at him	no podria estar enojado con el
I think we grow tobacco and cotton.	Creo que cultivamos tabaco y algodón.
I liked her sweet little privacy	Me gustó su pequeña privacidad dulce
i could deal with it	podría lidiar con eso
I can't say that she didn't either.	tampoco puedo decir que no lo hizo
Each can be long or short.	Cada uno puede ser largo o corto.
The roof and walls were covered with iron.	El techo y las paredes estaban cubiertos de hierro.
I urge everyone to choose this	Insto a todos a elegir este
I know it wasn't your fault	Sé que no fue tu culpa
I should tell you anything you don't already know.	Debería decirle cualquier cosa que no sepa ya.
I haven't had enough time	no he tenido suficiente tiempo
I was hoping you'd run away from me	Esperaba que huyeras de mi
I would usually forget about it after falling asleep.	Por lo general, lo olvidaría después de quedarme dormido.
I turn around, and then another	Doy una vuelta, y luego otra
I even promise not to get in trouble.	Incluso prometo no meterme en problemas.
I couldn't understand what she said.	No pude entender lo que dijo.
The two begin to communicate and eventually meet.	Los dos comienzan a comunicarse y eventualmente se encuentran.
I used to read a lot more books.	Solía ​​leer muchos más libros.
I sincerely hope you find this review useful.	Espero sinceramente que encuentre útil este análisis.
I remember coming, I remember sex	Recuerdo venir, recuerdo el sexo
I had to bite my lip not to cry	tuve que morderme el labio para no llorar
I know it wasn't fair to you	Lo sé, no fue justo para ti
She also goes through character development.	Ella también pasa por el desarrollo del personaje.
She was alone in this huge laboratory.	Estaba solo en este enorme laboratorio.
I looked at her in amazement	la mire con asombro
A poor battery can mess up the top speed possible	Una batería pobre puede ensuciar la velocidad máxima posible
A place of stillness and acceptance.	Un lugar de quietud y aceptación.
I was invested everywhere	Estaba invertido en todas partes
I began to realize that I must be asleep.	Empecé a darme cuenta de que debía estar dormido.
I held back a disappointed sigh.	Contuve un suspiro decepcionado
I would never let you clean	Nunca te dejaría limpiar
I want to talk to him	Quiero hablar con él
wanted to see how it was	Quería ver cómo estaba
His duties in that capacity were extensive.	Sus deberes en esa capacidad eran amplios
I tried to walk around them	Traté de caminar alrededor de ellos
I'd give just about anything on there a try.	Le daría una oportunidad a casi cualquier cosa de allí.
I threw up in the pan	vomité en la sartén
I have always respected your judgment	siempre he respetado tu juicio
I was powerless to stop them physically and mentally.	Yo era impotente para detenerlos física y mentalmente.
I finally reached the shore	finalmente llegué a la orilla
I highly doubt he cares at all.	Dudo mucho que le importe en absoluto.
I saw the mark with my own eyes.	Vi la marca con mis propios ojos.
A bell will ring to announce lunch.	Una campana sonará para anunciar el almuerzo.
This dream finally came true shortly after his death.	Este sueño finalmente se hizo realidad poco después de su muerte.
I will not quit my job	no renunciaré a mi trabajo
A beautiful story about remarkable women.	Una hermosa historia sobre mujeres notables.
I opened my eyes, and her eyes met mine.	Abrí mis ojos, y sus ojos se encontraron con los míos
A dog will not starve	Un perro no se morirá de hambre
I suggest you start	te sugiero que empieces
I turned around and walked back to the building.	Me di la vuelta y caminé de regreso al edificio.
I am using and teaching the principles at home.	Estoy usando y enseñando los principios en casa.
It remained for seventeen weeks on the list	Permaneció durante diecisiete semanas en la lista
I was too scared to do anything.	Tenía demasiado miedo de hacer cualquier cosa.
I put him in the passenger seat	Lo puse en el asiento del pasajero
I needed a weapon of some kind first	Necesitaba un arma de algún tipo primero
I was suffering a bit	estaba sufriendo un poco
I smiled, but she didn't smile back.	Sonreí, pero ella no me devolvió la sonrisa.
I didn't think you'd last this long	No pensé que durarías tanto
I have never seen them close	nunca los he visto cerca
I didn't want to drink his blood	no queria beber su sangre
A slow song began to play	Una canción lenta comenzó a sonar
I'm sure they also expected their own court.	Estoy seguro de que también esperaban su propio corte.
I found the article interesting	me parecio interesante el articulo
A sudden lack of everything enveloped my mind	Una falta repentina de todo envolvió mi mente
The couple has three children	La pareja tiene tres hijos
I wake up from my nightmare, shaking	Despierto de mi pesadilla, temblando
I talked to the other technician before.	Hablé con el otro técnico antes.
I can't confirm anything	no puedo confirmar nada
I was delighted to accept this offer of a vacation.	Estuve encantado de aceptar esta oferta de unas vacaciones.
Morgan denied the charge.	Morgan negó el cargo
A little person was looking directly at her.	Una personita la miraba directamente.
A rescue aboard a yacht	Un rescate a bordo de un yate
I just hope there aren't too many	solo espero que no sean muchos
I put them in the book	los puse en el libro
I haven't driven yet	todavía no he conducido
I can't wait to hear them like new again.	No puedo esperar a escucharlos como nuevos otra vez.
I was going to be the other maid of honor	Iba a ser la otra dama de honor
I can't believe what she said on the	no puedo creer lo que dijo en el
I tried to go back to the old relationship	Traté de volver a la vieja relación
Races are held on closed circuit tracks.	Las carreras se realizan en pistas de circuito cerrado.
I rubbed my eyes, walked over and opened the door.	Me froté los ojos, me acerqué y abrí la puerta.
Now I knew my father had been wrong	Ahora sabía que mi padre se había equivocado
I think that's great	Creo que eso es grande
I would have to leave at midnight	tendría que irme a medianoche
The book was a commercial disappointment.	El libro fue una decepción comercial.
I work for your father	trabajo para tu padre
I used all kinds of tools mentioned here.	Usé todo tipo de herramientas mencionadas aquí.
I had four hours before dawn	Tenía cuatro horas antes del amanecer
I wasn't planning on bringing water to her mill.	No estaba planeando llevar agua a su molino.
He wanted answers, not a personal attack.	Quería respuestas, no un ataque personal.
I slow my bike down to a stop	Disminuyo la velocidad de mi bicicleta hasta detenerla
i just didn't love it	simplemente no me encantó
I think you two already know each other	creo que ustedes dos ya se conocen
I have never taken a course, but I learned by doing	Nunca he tomado un curso, pero aprendí haciendo
He passed a drink full of poison	Se pasó una bebida llena de veneno
I'll call back in a day or so.	Llamaré de nuevo en un día más o menos.
I think there is a danger.	Creo que hay un peligro.
He hoped there might be a sanctuary somewhere nearby.	Esperaba que pudiera haber un santuario en algún lugar cercano.
I won't die wondering	no moriré preguntándome
I have a meeting with the press	tengo una reunión con la prensa
I just ask a simple question	solo hago una pregunta sencilla
I think if they had sex	creo que si tuvieron sexo
I'm trying to focus on our mission.	Estoy tratando de concentrarme en nuestra misión.
I saw a man standing on top of several large stones.	Vi a un hombre parado encima de varias piedras grandes.
I keep a firm tone	sigo con un tono firme
I cook in bulk, usually twice a week.	Cocino a granel, por lo general, dos veces por semana.
Some outstretched hands reached out and helped me up.	Algunas manos extendidas se extendieron y me ayudaron a levantarme.
I could see that she had been crying	Pude ver que ella había estado llorando
Everybody's so mad right now	Todo el mundo está tan enojado ahora
I felt my breath catch in my throat	Sentí el aliento atraparse en mi garganta
I was raised as a soldier by my father.	Fui criado como soldado por mi padre.
I love his expression above all	Me encanta su expresión por encima de todo
And I'll try to sell you to another	E intentare venderte a otro
I easily found my way to the room	Encontré fácilmente mi camino a la sala
A full bath was off the bedroom.	Un baño completo estaba fuera del dormitorio.
I have not left anything, you have my word	No me he dejado nada, tienes mi palabra
I wouldn't let her make me care	No dejaría que ella hiciera que me importara
she wouldn't have let you in	no te hubiera dejado entrar
I only got halfway	solo llegué a la mitad
A dark and evil presence	Una presencia oscura y malvada
I recommend running a promotion for just one day.	Recomiendo ejecutar una promoción por solo un día.
I prefer that she make the final decision than me	Prefiero que ella tome la decisión final que yo
People whose identity is a question.	Personas cuya identidad es una pregunta.
i want to write about it	quiero escribir sobre eso
I listen to her breathing close to me.	Escucho su respiración cerca de mí.
I am interested in language and how language is used.	Me interesa el lenguaje y cómo se usa el lenguaje.
A moment later, she was gone.	Un momento después, se había ido.
I hoped she would stay that way	Esperaba que se mantuviera así
I will never bother with your questions.	Nunca me molestaré con tus preguntas.
They kept me away, they let me watch from a distance	Me mantuvieron alejado, me dejaron observar desde la distancia
He wanted to know what was so disturbing.	Quería saber qué era tan perturbador.
I used to own a respectable business	Yo era dueño de un negocio respetable
I wish you the best you know	te deseo lo mejor sabes
One week to several months in cold conditions	Una semana a varios meses en condiciones de frío
I didn't have to guess, or read her mind	No tuve que adivinar, o leer su mente
I can't understand that	No puedo entender eso
I answered, and immediately began the interrogation.	Respondí, e inmediatamente comenzó el interrogatorio.
she had seen his gratitude	había visto su gratitud
I do not think it's true	no creo que sea verdad
I went to it and turned it on	Fui a él y lo encendí
I didn't know they would	no sabia que lo harian
I was frankly disappointed	estaba francamente decepcionado
These are listed below	Estos se indican a continuación
I just wasn't thinking	simplemente no estaba pensando
I am also seventeen years old and older.	Yo también tengo diecisiete años y soy mayor.
I will not be requiring his services.	No estaré requiriendo sus servicios.
I play it cool, calm, collected.	Lo juego, fresco, tranquilo, sereno.
I know what you need	Sé lo que necesitas
I can't eat a hot dog like you can	No puedo comer un perro caliente, como tú puedes
But another human being	Pero otro ser humano
I held her back for a private word.	La retuve por una palabra en privado.
I could feel the traffic	Podía sentir el tráfico
I looked at her and gave her a proud smile.	La miré y le di una sonrisa orgullosa.
I do not make much claim for this idea	No hago gran reclamo por esta idea
I watch him walk away through the window and I sigh	Lo veo alejarse por la ventana y suspiro
A slight smile touched her mouth.	Una leve sonrisa tocó su boca.
I headed down the long hallway to my room.	Me dirigí por el largo pasillo a mi habitación.
i want to go with that	quiero ir con eso
I know all the systems and how they work.	Conozco todos los sistemas y cómo funcionan.
I can't believe it's true	no puedo creer que sea verdad
I lost everything in that moment.	Perdí todo en ese momento.
The dark figure pulled me to my feet.	La figura oscura me puso de pie.
I took a step and almost slipped	Di un paso y casi resbalo
I looked down the hall, my heart beating wildly.	Miré hacia el pasillo, mi corazón latía salvajemente.
I advise calling the police in that circumstance.	Aconsejo llamar a la policía en esa circunstancia.
I haven't approached any of the women here.	No me he acercado a ninguna de las mujeres aquí.
I know what everyone is thinking.	Ya sé lo que todos están pensando.
I have half a shelf of books from her.	Tengo la mitad de un estante de sus libros.
I found it so easy to be with her.	Encontré que era tan fácil estar con ella.
I regret that	me arrepiento de eso
i thought this was weird	pensé que esto era extraño
i just find it funny	simplemente lo encuentro divertido
A place where people come to buy everything.	Un lugar donde la gente viene a comprar de todo.
I felt horrible and guilty.	Me sentí horrible y culpable.
i can't tell the difference	no puedo notar la diferencia
I went home	me fui para la casa
I am convinced of that	Estoy convencido de eso
I was lucky to see him perform live.	Tuve la suerte de verlo actuar en vivo.
The film was open to all ages.	La película estaba abierta a todas las edades.
I invite you to investigate this healing process	Te invito a investigar este proceso de sanación
I had to smoke a cigarette	tenía que fumar un cigarrillo
I keep a good part of my hearing	Conservo una buena parte de mi audición
Apparently I'm made of plastic and I love purple.	Aparentemente estoy hecho de plástico y amo el púrpura.
A lump developed in your throat	Un nudo desarrollado en su garganta
I was thinking of having two or three	Estaba pensando en tener dos o tres
I was about to make a coffee	estaba a punto de hacer un café
I want you to sell the idea to your people	Quiero que le vendas la idea a tu gente
I can not hear anything	no puedo escuchar nada
A long, deep breath slowly came out of her lungs.	Un suspiro largo y profundo salió lentamente de sus pulmones.
I didn't even think about sharing the needle.	Ni siquiera pensé en compartir la aguja.
I managed with my good looks	Me las arreglé con mi buena apariencia
I had a bad attitude	tuve una mala actitud
I felt something was very, very wrong	Sentí que algo andaba muy, muy mal
I have to go in alone	tengo que entrar solo
I felt a sudden wave of immense depression.	Sentí una repentina ola de inmensa depresión.
I got up and left the restaurant	me levante y salí del restaurante
I needed a dip in the plunge pool	Necesitaba un chapuzón en la piscina de inmersión
I stood up when she walked towards me.	Me puse de pie cuando caminó hacia mí.
I turned around, but I didn't see anyone there.	Me di la vuelta, pero no vi a nadie allí.
I sank down on the couch and sighed.	Me hundí en el sofá y suspiré.
I laugh and give him a hug	me rio y le doy un abrazo
A wonderful husband, provider, support system, and father.	Un maravilloso esposo, proveedor, sistema de apoyo y padre.
I finally got it and it works better.	Finalmente lo conseguí y funciona mejor.
I hope it works fine	Espero que funcione bien
I almost told him everything	casi le digo todo
I crouched down to examine the body more closely.	Me agaché para examinar el cuerpo más de cerca.
I didn't think it was funny	no pensé que fuera divertido
I smiled politely and nodded.	Sonreí cortésmente y asentí.
I felt even more restless than usual.	Me sentí aún más inquieto que de costumbre.
I would be trying to rescue her myself.	Estaría tratando de rescatarla yo mismo.
I literally couldn't breathe	Literalmente no podía respirar
I had no other place to take her	no tenia otro lugar donde llevarla
I will remember your wisdom	recordaré su sabiduría
I need you to take my sister to a safe place.	Necesito que lleves a mi hermana a un lugar seguro.
Suddenly I found myself face to face with a buffalo	De repente me encontré cara a cara con un búfalo
I'm not the conscientious type	no soy del tipo concienzudo
I swallow quickly, drink some water and wipe my face.	Trago rápidamente, bebo un poco de agua y me limpio la cara.
I know this is my fault, believe me	Sé que esto es mi culpa, créeme
God and man are therefore essentially one.	Dios y el hombre son, por lo tanto, esencialmente uno
A new drug participant	Un participante de un nuevo fármaco
I don't even know where the rose is	no se ni donde esta la rosa
I'm seeing things that aren't there.	Estoy viendo cosas que no están allí.
I extended my hand wishing her	Extendí la mano deseándola
I finally had names for them.	Finalmente tenía nombres para ellos.
A baby in the arms of my loving parents.	Un bebé en los brazos de mis amados padres.
I slipped it in and slid it out the back.	Lo deslicé y lo deslicé por la parte de atrás.
I nod, fighting back tears.	Asiento, luchando con las lágrimas.
I should have known this was going to happen.	Debería haber sabido que esto iba a suceder.
knew the place well	conocía bien el lugar
I just try to live each day as it comes	Solo trato de vivir cada día como viene
I couldn't bear for you to know how you really felt	No podría soportar que supieras cómo te sentías realmente
I bet that's not true	Apuesto a que eso no es cierto
i should come back soon	debería volver pronto
I called your personnel department	Llamé a su departamento de personal
I see her eyes water	Veo sus ojos agua
It has seen use in rare cases.	Se ha visto uso en casos raros.
I also need something else	tambien necesito algo mas
i was really puzzled	estaba realmente desconcertado
I carried this trip in a very special fabric	Cargué este viaje en una tela muy especial
I turned my head and my eyes met his.	Volví la cabeza y mis ojos se encontraron con los suyos.
I think it should be tried	creo que deberia intentarse
I should act, but it is not my duty.	Debería actuar, pero no es mi deber.
I walked and I walked and I walked	Caminé y caminé y caminé
I felt very welcome, as did all my family.	Me sentí muy bienvenido, al igual que toda mi familia.
I decided I was going to cut my hair.	Decidí que me iba a cortar el pelo.
I told you we didn't need a doctor	Te dije que no necesitábamos un médico
I wasn't used to being questioned	no estaba acostumbrado a que me cuestionaran
I'm not sure where they go.	No estoy seguro de adónde van.
I reached across the bar again to shake his hand.	Me estiré a través de la barra de nuevo para darle la mano.
I could use some oil	Me vendría bien un poco de aceite
I can control smoking, for now	Puedo controlar el tabaquismo, por ahora
I love going places and meeting people	me encanta ir a lugares y conocer gente
a man was sitting there	Un hombre estaba sentado allí
I wasn't sure what he meant.	No estaba seguro de lo que quería decir.
I put the board back in the window	Puse el tablero de nuevo en la ventana
I really enjoy your writing	disfruto mucho tu escritura
I let someone else control every part of me	Dejo que otra persona controle cada parte de mí
I just can't go back	simplemente no puedo volver
I listened to your message	escuché tu mensaje
They are affectionate and desire human interaction.	Son cariñosos y desean la interacción humana.
I joined just a few seconds ago.	Me uní solo unos segundos atrás.
I prayed and prayed for a sign	Recé y recé por una señal
I don't know how he gets away with it	no se como se sale con la suya
I was always terrified when my mom came home.	Siempre estaba aterrorizado cuando mi mamá llegaba a casa.
I felt this sharp pain in my arm	Sentí este dolor agudo en mi brazo
I found it from a tip here on this site.	Lo encontré a partir de un consejo aquí en este sitio.
I didn't understand it either	yo tampoco lo entendí
now i have the swelling	ahora tengo la hinchazon
I said some things completely out of ignorance.	Dije algunas cosas completamente por ignorancia.
I can save you from this sad ending	Puedo salvarte de este triste final
A learning device is not a teacher	Un dispositivo de aprendizaje no es un maestro
A strange tower appears in the town square at night.	Una extraña torre aparece en la plaza del pueblo durante la noche.
I proceeded cautiously to the back room.	Procedí con precaución a la trastienda.
A leading indicator is when one market leads another	Un indicador adelantado es cuando un mercado lidera a otro
I felt it coming and fell to my knees	Lo sentí venir y caí de rodillas
I walked away from the agents and started walking again.	Me alejé de los agentes y comencé a caminar de nuevo.
I just want to know where it all leads	Simplemente quiero saber a dónde lleva todo
I hope you saw that it was almost full.	Espero que hayas visto que estaba casi lleno.
I shouldn't have kissed you	no debí haberte besado
I never agreed to help you clean up this mess.	Nunca acepté ayudarte a limpiar este desastre.
I want to make sales now	Quiero hacer ventas ahora
I know it's good for me	se que es bueno para mi
I took the street side	Tomé el lado de la calle
He was furious that he had been so careless, so stupid.	Estaba furioso porque había sido tan descuidado, tan estúpido.
A good watch for the night would be essential.	Una buena vigilancia para la noche sería imprescindible.
Otherwise, I wouldn't have fit in any of them.	De lo contrario, no habría encajado en ninguno de ellos.
His body was lost at sea.	Su cuerpo se perdió en el mar.
I really want the challenge	tengo muchas ganas del desafio
I want so much to leave my legacy in writing	Quiero tanto dejar mi legado por escrito
I think you know the boy.	Creo que conoce al chico.
I have to take it easy tonight.	Tengo que tomármelo con calma esta noche.
I instantly start to feel much better and more alert.	Instantáneamente empiezo a sentirme mucho mejor y más alerta.
I had to shoot him to save him	Tuve que dispararle para salvarlo
I was just going to talk to someone else	yo solo iba a hablar con alguien mas
I talk to him almost every week	hablo con el casi todas las semanas
I didn't give the guy a chance.	No le di una oportunidad al tipo.
I remember the noise in your throat, it was desperate	Recuerdo el ruido en tu garganta, era desesperante
A faint smile appeared on his face.	Una débil sonrisa apareció en su rostro.
A man who took his mother	Un hombre que le quitó a su madre
I left it lying there until the others found it.	Lo dejé tirado allí hasta que los demás lo encontraron.
I won't let this go either and I clear my throat	Yo tampoco dejaré pasar esto y me aclaro la garganta
I like to give it a little time	me gusta darle un poco de tiempo
I lean in and kiss her lips	Me inclino y beso sus labios
I walked over and sat down across from him.	Me acerqué y me senté frente a él.
he was so exhausted	Estaba tan agotado
I turned right and headed for the kitchen.	Doblé a la derecha y me dirigí a la cocina.
I didn't see any use in my stop	No vi ningún uso en mi parada
That was before you were born	Eso fue antes de que nacieras
I haven't left this house all day.	No he salido de esta casa en todo el día.
I needed them to protect me	Los necesitaba para protegerme
The matter never went to court.	El asunto nunca llegó a los tribunales.
I should have realized	debí haberme dado cuenta
I looked wildly around	Miré salvajemente a mi alrededor
i had a chip on my shoulder	tenía un chip en mi hombro
I didn't recognize any of that	no reconocí nada de eso
I opened the umbrella	abrí el paraguas
I was there for your pleasure	Yo estaba allí para su placer
i enjoyed these books	disfruté estos libros
I knew this was too good to be true	Sabía que esto era demasiado bueno para ser verdad
I forced myself to reach for her anyway	Me obligué a alcanzarla de todos modos
I like to wear a couple ways	Me gusta usar un par de formas
I know you better than anyone	te conozco mejor que nadie
I hold the saw in his arm.	Sostengo la sierra en su brazo.
He seemed a bit lost and I just sat there.	Parecía un poco perdido y me quedé sentado.
I didn't kill my wife	yo no maté a mi esposa
I tell him nice things	le digo cosas lindas
I told her they're big and too big to move	Le dije que son grandes y demasiado grandes para mover
I had to break free to breathe	Tuve que liberarme para respirar
I put the ring on my middle finger	puse el anillo en mi dedo medio
I put my sad face trying to fool her	puse mi cara triste tratando de engañarla
I never drank beer in my life.	Nunca bebí cerveza en mi vida.
A while ago he tried to offer me marijuana	Hace un tiempo trató de ofrecerme marihuana
I need to count on them	necesito contar con ellos
i had a bad feeling about it	tuve un mal presentimiento al respecto
I wholeheartedly recommend these tools.	Recomiendo de todo corazón estas herramientas.
a voice that commanded	Una voz que mandaba
I have no way of knowing	No tengo forma de saberlo
i know what it looks like	sé lo que parece
I really should have chosen a different career	Realmente debería haber elegido una carrera diferente
I had to get away from her	Tuve que alejarme de ella
I looked towards the door	miré hacia la puerta
A place of great historical interest and worth visiting	Un lugar de gran interés histórico y digno de visitar
I have a proposal to make	tengo una propuesta que hacerte
I didn't know you could draw	no sabía que podías dibujar
I still have you for tonight	Todavía te tengo para esta noche
I knew she had a soft spot for me.	Sabía que ella tenía una debilidad por mí.
A pregnant woman is not so risky	Una mujer embarazada no es tan arriesgada
She could almost reach out and touch him.	Casi podría alcanzarlo y tocarlo.
I could tell by the look in her eyes.	Me di cuenta por la mirada en sus ojos.
I reach out and light a lamp	Alcanzo y enciendo una lámpara
I was so tempted to see inside	Estaba tan tentado de ver el interior
I drank from it with no problem.	Bebí de él sin problema.
I don't have the strength to solve it.	No tengo la fuerza para resolverlo.
I guess you could say she was my best friend.	Supongo que podrías decir que ella era mi mejor amiga.
This sequence was used only for the first series.	Esta secuencia se usó solo para la primera serie.
I close my eyes waiting for it to disappear	Cierro los ojos esperando a que desaparezca
I am looking for the other books in this series.	Estoy buscando los otros libros de esta serie.
I like the simplicity of this	Me gusta la simplicidad de esto
I have lost everything	lo he perdido todo
I think you could say yes.	Creo que podrías decir que sí.
Government for fast mail delivery	Gobierno para la entrega rápida de correo
I want to see what she is wearing	quiero ver que lleva puesto
I'm afraid you don't understand	temo que no lo entienda
I would get plenty of batteries for the reading light.	Conseguiría muchas pilas para la luz de lectura.
Places close to water sources are preferred.	Se prefieren lugares cercanos a fuentes de agua.
Me and all my friends did that.	Yo y todos mis amigos hicimos eso.
I asked her what she did for a living.	Le pregunté qué hacía para ganarse la vida.
I ask your people for help	Pido ayuda a tu gente
I wish he would make a stupid joke	Desearía que hiciera una broma estúpida
I could handle time a little easier than most	Podría manejar el tiempo un poco más fácil que la mayoría
had a taste for pizza	tenía un gusto por la pizza
A conversation for no reason	Una conversación sin motivo
I knew it was because she was still looking at me.	Sabía que era porque todavía me estaba mirando.
I get up and leave the room without waking her up.	Me levanto y salgo de la habitación sin despertarla.
I think they would be fine without cooking them.	Creo que estarían bien sin cocinarlos.
A sinner, saved by grace	Un pecador, salvado por gracia
I took him to his quarters.	Lo llevé a sus aposentos.
I throw forward, land on the ground	Lanzo hacia adelante, aterrizo en el suelo
I hope we are offering a third alternative.	Espero que estemos ofreciendo una tercera alternativa.
I should have picked you up	Debería haberte recogido
I think you look great with that athletic body.	Creo que te ves muy bien con ese cuerpo atlético.
I can't forget what he did to me	no puedo olvidar lo que me hizo
A sure sign that an attack was about to be launched	Una señal segura de que un ataque estaba a punto de ser lanzado
I teach languages ​​and programming.	Doy clases de lenguajes y programación.
I will not beg you to accept me.	No les rogaré que me acepten.
I usually like to mingle and I usually do	Por lo general, me gusta mezclarme y normalmente lo hago
I looked around for a ladder	Miré a mi alrededor en busca de una escalera
I want women to be beaten	quiero que las mujeres sean golpeadas
i'm glad you're leaving	estoy orgulloso de que te vayas
I also answer everything	yo tambien contesto todo
I shouldn't have this in my life	No debería tener esto en mi vida
I think she needs her time.	Creo que ella necesita su tiempo.
She was tired, but probably more emotionally than physically.	Estaba cansado, pero probablemente más emocionalmente que físicamente.
I stumble forward and shut it tight	Tropiezo hacia adelante y lo cierro firmemente
I saw a demonstration of what your troops can do.	Vi una demostración de lo que pueden hacer sus tropas.
I can't stay here any longer	No puedo quedarme aquí por más tiempo
A few more, then it happens again	Unos cuantos más, luego vuelve a pasar
I would have bought more shoes	hubiera comprado mas zapatos
they filled me with questions	me llenaron de preguntas
I wanted my parents to be at our wedding	quería que mis padres estuvieran en nuestra boda
It takes you through a very, very interesting journey.	Te lleva a través de un viaje muy, muy interesante.
I am walking with my five sea brothers.	Estoy caminando con mis cinco hermanos marinos.
I only want what is mine	yo solo quiero lo que es mio
I was bedridden and lost hope.	Me quedé postrado en la cama y perdí la esperanza.
I leaned over him and patted all his pockets.	Me incliné sobre él y palpé todos sus bolsillos.
I spoke with him on the radio.	Hablé con él en la radio.
I knew what happened there	Yo sabía lo que pasó allí
I have faith that people can adapt to change.	Tengo fe en que la gente se puede adaptar al cambio.
I didn't give them a chance to live.	No les di la oportunidad de vivir.
I know where his trail is	Sé dónde está su rastro
I can put myself in charge	Puedo ponerme a cargo
I didn't want him to leave me behind.	No quería que me dejara atrás.
I'll be back in a few days	volveré en unos días
I feel like he set me up	Siento que me tendió una trampa
I was bathing with my sister	me estaba bañando con mi hermana
After this he took twelve years off from politics.	Después de esto se tomó doce años de descanso de la política.
He provided an interpreter	Se proporcionó un intérprete
I couldn't walk fast enough	No podía caminar lo suficientemente rápido
I was hoping to order through the table screen.	Esperaba ordenar a través de la pantalla de la mesa.
I must decline his kind invitation.	Debo declinar su amable invitación.
He is one of the five species of sea lions.	Es una de las cinco especies de leones marinos.
I really hope she's not mad at me	Realmente espero que ella no esté enojada conmigo
I lie in bed and remember last night	Me acuesto en la cama y recuerdo anoche
I never made a move on her and nothing happened.	Nunca hice un movimiento sobre ella y no pasó nada.
I remember very well the worst day.	Recuerdo muy bien el peor día.
I've walked this road so many times	He caminado por este camino tantas veces
I was always a bit like that	siempre fui un poco asi
I wanted him to cum on me	quería que se corriera en mi
I mean, there are only characters there.	Quiero decir, solo hay personajes allí.
I will crush their gods into dust	Aplastaré a sus dioses en polvo
I used this information to create various scenes.	Usé esta información para crear varias escenas.
I look back to make sure she's following me.	Miro hacia atrás para asegurarme de que me está siguiendo.
I didn't know until she said she take money	No lo supe hasta que dijo que toma dinero
I couldn't see a change in that.	No pude ver un cambio en eso.
I stood there in silent amazement	Me quedé allí en silencio asombrado
I just wanted a different nightmare	Solo quería una pesadilla diferente
I couldn't let them do it to someone else.	No podía dejar que se lo hicieran a otra persona.
I'm sure my son would agree.	Estoy seguro de que mi hijo estaría de acuerdo.
I had a doctor look at it	Tuve un doctor mirarlo
I want you to do it, do it.	Quiero que lo hagas, hazlo.
He was more worried about them than me.	Estaba más preocupado por ellos que por mí.
A book dealer with another job.	Un comerciante de libros con otro trabajo.
I took all my breaks	Tomé todos mis descansos
I only see him at school	solo lo veo en la escuela
I felt that life left me	Sentí que la vida me dejaba
I realize that the woman's breasts are full of milk.	Me doy cuenta de que los senos de la mujer están llenos de leche.
i love the people in my class	amo a la gente de mi clase
I still need to think about it	Necesito pensar en eso todavía
A note of caution should be made	Se debe hacer una nota de precaución
I shouldn't have one now anyway	No debería tener uno ahora de todos modos
I knew what I was feeling	Sabía lo que estaba sintiendo
A second later, they were standing in her bedroom.	Un segundo después, estaban de pie en su dormitorio.
I long for us all to be fools again	Anhelo que todos seamos tontos otra vez
I find myself forgetting that it ever left	Me encuentro olvidando que alguna vez se fue
I know who took it	yo se quien se la llevo
I smiled at my sister	le sonreí a mi hermana
I saw you lean on that tree	Te vi inclinarte en ese árbol
Got studio shelves to prove it	Tengo estantes de estudios para probarlo
I confused my words	confundí mis palabras
I did not know anything about this	no sabia nada de esto
I want you to listen carefully	quiero que escuches atentamente
I can get you anything you want, within reason	Puedo conseguirte lo que quieras, dentro de lo razonable
i miss writing fiction	extraño escribir ficción
A beam of light shot up.	Un rayo de luz se disparó hacia arriba.
a very unpleasant job	Un trabajo muy desagradable
I fight only for the money they pay me	Lucho solo por el dinero que me pagan
I wasn't going to let that robot into my house.	No iba a dejar que ese robot entrara en mi casa.
I was sleeping with this guy	Estaba acostándome con este tipo
I followed him, the hair on the back of my neck standing up.	Lo seguí, con el pelo de punta en la nuca.
A gun, but not a gun	Un arma, pero no un arma
I reach out and punch the man in the nose	Me estiro y golpeo al hombre en la nariz
Susan soon finds an apartment to move into	Susan pronto encuentra un apartamento para mudarse
I felt two strong arms around me.	Sentí dos brazos fuertes a mi alrededor.
And you had no income tax	Y no tenías impuesto sobre la renta
I'm definitely horrible at this	Sin duda soy horrible en esto
I helped one of them.	Me ayudé a uno de ellos.
The echo of my own footsteps startled me.	Me sobresaltó el eco de mis propios pasos.
Tranquility bothers me, to be honest.	Me incomoda la tranquilidad, para ser honesta.
I know how to handle my father and my sisters.	Sé cómo manejar a mi padre y a mis hermanas.
I won't say anything else	no diré nada más
I'm still in debt to you	sigo en deuda contigo
I use it to train with	Lo uso para entrenar con
I mean it was a great defensive display for sure.	Quiero decir que fue una gran exhibición defensiva sin duda
I feel like going to the right, and the car goes to the right	Tengo ganas de ir a la derecha, y el auto va a la derecha
A weight pressed on my chest	Un peso presionado en mi pecho
I ended up going bust in my hanging rows	Terminé yendo al fracaso en mis filas colgantes
I'm tired of the games and the lies.	Estoy cansado de los juegos y las mentiras.
I've been working hard to make it	estuve trabajando duro para lograrlo
I was happy to oblige	estaba feliz de complacerla
I wouldn't stay with someone like that	yo no me quedaria con alguien asi
A tribal drum beats a beat through my core	Un tambor tribal golpea un ritmo a través de mi núcleo
I literally read it in one day.	Literalmente lo leí en un día.
I can't stand being alone, you know	No soporto estar solo, lo sabes
I knew there would be no turning back	Sabía que no habría vuelta atrás
I walked away, packed my bag and left.	Me alejé, empaqué mi bolso y me fui.
I opened my eyes to find it was morning	Abrí mis ojos para encontrar que era de mañana
I read it over and over	Lo leí una y otra vez
A baby she could be proud of instead of ashamed	Un bebé del que podría estar orgullosa en lugar de avergonzada
I could tell from her face that she was actually scared.	Me di cuenta por su rostro que en realidad tenía miedo.
people came from everywhere	La gente venía de todas partes
Then she started working on her first baseball novel.	Luego comenzó a trabajar en su primera novela de béisbol.
I could see the fear and the hate	Pude ver el miedo y el odio
A gray stone throne stood before	Un trono de piedra gris estaba delante
I knew better than to call after her	Sabía mejor que llamar después de ella
I ask you to speak only the truth	te pido que hables solo la verdad
I couldn't see the sun	no pude ver el sol
I guess those threats paid off.	Supongo que esas amenazas valieron la pena.
I preferred to do my own work anyway.	Prefería hacer mi propio trabajo de todos modos.
I couldn't hear my father.	No pude escuchar a mi padre.
I didn't say anything else about it	no dije nada mas al respecto
i'm tired to the bone	estoy cansado hasta los huesos
A firm voice broke our concentration.	Una voz firme rompió nuestra concentración.
I didn't jump on my knees either	Tampoco salté sobre mis rodillas
I could have been home a week ago	Podría haber estado en casa hace una semana
I was pleasantly surprised by my first cup.	Me sorprendió gratamente mi primera taza.
I did and wore this beautiful dress many more times.	Lo hice y usé este hermoso vestido muchas veces más.
I just want to be in heaven	solo quiero estar en el cielo
I thought you might like me to visit you.	Pensé que te gustaría que te visitara.
can't get the job	no consigue el trabajo
A sick affliction in humanity	Una aflicción enfermiza en la humanidad
couldn't wait to get out on it	No podía esperar para salir en él
I make my payments and I never miss	Hago mis pagos y nunca falto
I have lost my family, my home and my health.	He perdido a mi familia, mi hogar y mi salud.
He resigned after four years.	Renunció después de cuatro años.
A shout from behind made me look back briefly.	Un grito desde atrás me hizo mirar hacia atrás brevemente.
I think you may be thinking something wrong, friend.	Creo que puedes estar pensando algo mal, amigo.
I greeted her and asked her how she was	la salude y le pregunte como estaba
I was hoping my face didn't look worried in the video.	Esperaba que mi cara no pareciera preocupada en el video.
I can also play that game	yo tambien puedo jugar ese juego
I was wondering what that thing was for.	Me preguntaba para qué era esa cosa.
I need an escort back home	Necesito una escolta de vuelta a casa
I woke up feeling a little better	me levanté sintiéndome un poco mejor
A girl lay there clearly out of her head	Una chica yacía allí claramente fuera de su cabeza
she had seen those legs	había visto esas piernas
i guess you know that	Supongo que sabes eso
I couldn't let him suffer like this.	No podía dejarlo sufrir así.
I loved writing as much as reading	Me encantaba escribir tanto como leer
I can absorb her attacks and she can't hurt me.	Puedo absorber sus ataques y ella no puede lastimarme.
I read it in the newspaper.	Lo leí en el periódico.
I even recommended it to my family.	Incluso se lo recomendé a mi familia.
I had to find a way to hide it	Tuve que encontrar una manera de ocultarlo
She will receive me personally.	Me recibirá personalmente.
I am losing all awareness of my surroundings.	Estoy perdiendo toda conciencia de mi entorno.
just got off the boat	acababa de bajar del barco
i can't go back there	no puedo volver allí
I suggest an early night	Sugiero una noche temprana
He didn't understand why someone would do that to him.	No entendía por qué alguien le haría eso.
I am ready to receive such news.	Estoy listo para recibir tales noticias.
I thought so anyway	Eso pensé, de todos modos
He wanted to build products that were simple, cheap, plentiful, and reasonably reliable.	Quería construir productos simples, baratos, abundantes y razonablemente fiables.
I leaned in and almost touched my nose to hers.	Me incliné y casi toqué mi nariz con la suya.
I touched his special place in his privacy	Toqué su lugar especial en su privacidad
I would like to read more about this	me gustaria leer mas sobre esto
There had been destruction of industry and infrastructure.	Había habido destrucción de la industria y la infraestructura.
I also have the beans to accompany	También tengo los frijoles para acompañar
Though I think we're doing fine	Aunque creo que lo estamos haciendo bien
I wasn't very happy about it	no estaba muy feliz por eso
I decided to find a friend for my sweet girl.	Decidí encontrar un amigo para mi dulce niña.
There were two sources for this decision.	Hubo dos fuentes de esta decisión.
I excused myself from my family and approached her.	Me excusé de mi familia y me acerqué a ella.
I shook my head, not knowing what to say.	Negué con la cabeza, sin saber qué decir
She is now in a private backyard.	Ahora se encuentra en un patio trasero privado.
I stood, frozen in shock	Me quedé, congelado en estado de shock
A cup of coffee was innocent enough	Una taza de café fue lo suficientemente inocente
I hardly ever felt comfortable inviting someone over to my house.	Casi nunca me sentí cómodo invitando a alguien a mi casa
I love the job of acting	me encanta el oficio de actuar
A shield gives protection to a soldier	Un escudo da protección a un soldado
I couldn't quite make out what she was saying	No pude distinguir bien lo que estaba diciendo
I was so weak and stupid in those days	Yo era tan débil y estúpido en esos días
I spent hours and hours looking at my special boy	Pasé horas y horas mirando a mi chico especial
I put the car in the parking lot and look	Pongo el auto en el estacionamiento y miro
i'm sure you'll find it	estoy seguro de que lo encontrarás
A is simply a collection of sets	A es simplemente una colección de conjuntos
I build it up, only to tear it down	Lo construyo, solo para derribarlo
I could imagine too clearly	Podía imaginarme con demasiada claridad
I learned how good friends can be.	Aprendí lo buenos que pueden ser los amigos.
I wrote your address on the back of my card.	Escribí su dirección en el reverso de mi tarjeta.
I looked at him without expectation or curiosity.	Lo miré sin expectativa ni curiosidad.
I sank to my knees in pain	Me hundí de rodillas en el dolor
I would not recommend this place to anyone.	No recomendaría este lugar a nadie.
I promise you, you'll find it	Te lo prometo, lo encontrarás
I held her close to me	la sostuve cerca de mi
And we are responsible for that.	Y nosotros somos responsables de eso.
a presidential candidate	un candidato presidencial
A friend since high school.	Un amigo desde la secundaria.
I didn't think your mom needed to know	No pensé que tu mamá necesitara saberlo
I struggled terribly to quit smoking.	Luché terriblemente para dejar de fumar.
Both parties appealed	Ambas partes apelaron
I turn my head, look away	Giro la cabeza, miro hacia otro lado
i feel bad for her	me siento mal por ella
I just used your access code	Acabo de usar tu código de acceso
I couldn't stop looking at them	no podía dejar de mirarlos
I can't go to the beach without my beach buddy.	No puedo ir a la playa sin mi compañero de playa.
I am committed to her future.	Estoy comprometido con su futuro.
I can't wait to tell the truth	No puedo esperar para decir la verdad
I shouldn't have done it that way.	No debería haberlo hecho de esa manera.
I felt the same for him	yo sentia lo mismo por el
I couldn't see a single drop of blood.	No pude ver una sola gota de sangre.
I checked around the packed bar and outside seats	Revisé alrededor de la barra repleta y los asientos exteriores
I walk to the bathroom and wash my face.	Camino al baño y me lavo la cara.
I walked to the door and it was closed	Caminé hacia la puerta y estaba cerrada
I'll start taking our relationship more seriously.	Comenzaré a tomar nuestra relación más en serio.
I can't help but melt into him.	No puedo evitar fundirme con él.
I'll just have to do it	solo tendré que hacerlo
I tried to keep my mind on something else	Traté de mantener mi mente en otra cosa
A new job could be the turning point for me	Un nuevo trabajo podría ser el punto de inflexión para mí
I knew she was dead, but I checked her pulse anyway.	Sabía que estaba muerta, pero le miré el pulso de todos modos.
I would wait one more day	yo esperaria un dia mas
I walked over and took her in my arms.	Me acerqué y la tomé en mis brazos.
I had a big headache behind my eyes	Tuve un gran dolor de cabeza detrás de mis ojos
I was drawn to a tank	Me sentí atraído por un tanque
I never suspected that she was thinking that way.	Nunca sospeché que ella estaba pensando de esa manera.
I was grateful to eat something	estaba agradecido de comer algo
I owe you my life twice	Te debo mi vida dos veces
I couldn't remember anything before I woke up in the hospital.	No podía recordar nada antes de despertarme en el hospital.
I was alone in the bedroom	yo estaba solo en el dormitorio
I liked to float there	Me gustaba flotar allí
He and his wife had five children.	Él y su esposa tuvieron cinco hijos.
Suddenly I feel like an idiot.	De repente me siento como un idiota.
army and served for three years	ejército y sirvió durante tres años
I was fast, strong and my eye was sharp	Yo era veloz, fuerte y mi ojo era agudo
I couldn't do that to him	yo no podria hacerle eso
I can show you what a lover is	Puedo enseñarte lo que es un amante
I needed him to say that he needed me	Necesitaba que dijera que me necesitaba
I didn't want to scare him	no queria asustarlo
I just want to know how the story ends	solo quiero saber como termina la historia
I stumble often as a minister	Tropiezo a menudo como ministro
I looked at the radio and then I looked at her.	Miré la radio y luego la miré a ella.
I always tell people to do their due diligence	Siempre le digo a la gente que haga su diligencia
I can't say you will	no puedo decir que lo harás
I could hardly think	Apenas podía pensar
I couldn't reach you at first	No pude contactarte al principio
I found out about this half an hour ago	Me enteré de esto hace media hora
A narrow road that seemed to lead nowhere	Un camino angosto que parecía llevar a ninguna parte
I hope to sleep well	espero dormir bien
I was just riding and sleeping	Solo estaba cabalgando y durmiendo
I wanted to run away from the water	Quería huir del agua
I was pretty sure she moved	Estaba bastante seguro de que se movió
I mean, with the baby too.	Quiero decir, con el bebé también.
I looked around the room to witness the celebration.	Miré alrededor de la habitación para presenciar la celebración.
I like them for their purity of purpose.	Me gustan por su pureza de propósito.
I pray for her and her children	rezo por ella y sus hijos
I suspect an international connection, too.	Sospecho una conexión internacional, también.
Yet I kept a check on my temper	Sin embargo, mantuve un control sobre mi temperamento
I hope you're not mad at me	espero que no este enojada conmigo
I hope you have another good night.	Espero que tengas otra buena noche.
I know he wouldn't think that of you	Sé que él no pensaría eso de ti
I take a deep breath and close my eyes	Respiro hondo y cierro los ojos
I can print the document for you	Puedo imprimir el documento para usted
i want you all dead	los quiero a todos muertos
I wonder why only women are serving food.	Me pregunto por qué solo las mujeres están sirviendo comida.
An old lady owned this house	Una viejecita era dueña de esta casa
Stress can also trigger an attack.	El estrés también puede desencadenar un ataque.
I didn't want to go to school	yo no queria ir a una escuela
They took me in a car to a place	Me llevaron en un auto a un lugar
I approach the dark god	Me acerco al dios oscuro
I respect your judgment	respeto su juicio
I wouldn't feel like I was safe.	No sentiría que estaba a salvo.
A long time in a two-year waiting period.	Mucho tiempo en un período de espera de dos años.
I would sail for hours almost every day.	Navegaría durante horas casi todos los días.
I have this under control	tengo esto bajo control
I needed a new computer more than a new TV	Necesitaba una computadora nueva más que un televisor nuevo
I swear you can do this	Te juro que puedes hacer esto
I had been with her every day	había estado con ella todos los días
I jumped in line and asked her if she needed help.	Salté a la fila y le pregunté si necesitaba ayuda.
I failed, but enjoyed her company nonetheless.	Fallé, pero disfruté de su compañía sin embargo.
Different materials make the ride more comfortable.	Diferentes materiales hacen que el viaje sea más cómodo.
I came here for a clean start	Vine aquí para un comienzo limpio
Adams appears to be a determined character.	Adams parece ser un personaje decidido.
He was exhausted, mentally and physically.	Estaba exhausto, mental y físicamente.
I wish everyone could see it	Ojalá todos pudieran verlo
In fact, I can make very clear suggestions to you.	De hecho, puedo hacerles sugerencias muy claras.
Florida has no state income tax	Florida no tiene impuesto estatal sobre la renta
I wanted to be with them	yo queria estar con ellos
I fell in love the week after	Me enamoré la semana después
I know how to make a website.	Sé cómo hacer un sitio web.
I told him this wasn't a comic	Le dije que esto no era un cómic
A nervous representation is evolutionary, that is, the experiences.	Una representación nerviosa es evolutiva, es decir, las experiencias.
I have to go back to the fort	tengo que volver al fuerte
I saw the second plane hit, from the sidewalk	Vi el segundo golpe de avión, desde la acera
It should come back after the process is complete.	Debería volver después de que se complete el proceso.
I can't be in the same bed with you	No puedo estar en la misma cama contigo
I received great respect from everyone and felt comfortable.	Recibí un gran respeto de todos y me sentí cómodo.
I knew he cared deeply about me.	Sabía que se preocupaba profundamente por mí.
I felt it was worth a try	Sentí que valía la pena intentarlo
I found this box, and it works great.	Encontré esta caja, y funciona de maravilla.
In fact, I'm terrified of going home.	De hecho, me aterra ir a casa.
Many people did not understand	Mucha gente no la entendió
I slid the card through the space between us	Deslicé la tarjeta a través del espacio entre nosotros
He didn't feel like making small talk.	No tenía ganas de hacer una pequeña charla.
They had a cooked dinner	Tuvieron una cena cocinada
I can do it for my sister	Puedo hacerlo por mi hermana
I thought you had a good memory.	Pensé que tenías buena memoria.
Again the attack failed.	Nuevamente el ataque fracasó.
I loved the characters, even the secondary characters.	Me encantaron los personajes, incluso los personajes secundarios.
I had been sick and weak	Yo había estado enfermo y débil
I stopped trusting those companies.	Dejé de confiar en esas empresas.
I just can't take my eyes off of it	Simplemente no puedo quitar mis ojos de eso
I don't want to attack you this day	no quiero atacarte este dia
I didn't think he would get nervous	No pensé que se pusiera nervioso
I need an action plan	necesito un plan de accion
I couldn't go any further	no pude ir más lejos
I hope yours is as good as mine	espero que el tuyo sea tan bueno como el mio
I shuddered to think	Me estremecí al pensar
I knew their secret, they should know mine.	Sabía su secreto, ellos deberían saber el mío.
I joined him in the effort	Me uní a él en el esfuerzo
I want to spend some quiet time with her	quiero pasar un rato tranquilo con ella
I have a job, good boss	tengo trabajo buen jefe
He surprised me because he reminded me of you.	Me sorprendió porque me recordaba a ti.
I couldn't see a single bullet hole in the ceiling.	No pude ver un solo agujero de bala en el techo.
I have a special card to play.	Tengo una carta especial para jugar.
I know my mind is reaching for something	Sé que mi mente está llegando a algo
I look briefly in his direction	Miro brevemente en su dirección
I counted four people, two women, two men	Conté cuatro personas, dos mujeres, dos hombres
I kept thinking about her	seguí pensando en ella
She had told him only a partial truth.	Le había dicho solo una verdad parcial.
i just have some questions for you	solo tengo algunas preguntas para ti
I would know if I had	sabría si tuviera
A good weekend and a good scam	Un buen fin de semana y una buena estafa
I especially loved the price.	Me encantó especialmente el precio.
I won't share a roof with him, not anymore.	No compartiré techo con él, ya no.
There is no estimate on record for replacement costs	No hay una estimación registrada para los costos de reemplazo
I can't tell who it belongs to	no puedo decir a quien pertenece
A moment later, a steady stream poured out	Un momento después, un flujo constante se derramó
I let it all go and cried.	Dejé que todo se fuera y lloré.
I close the door and back	Cierro la puerta y retrocedo
I hope the truck driver is okay.	Espero que el conductor del camión esté bien.
I could only guess what they were	solo pude adivinar cuales eran
I had no idea what to say either.	Yo tampoco tenía idea de qué decir.
A cow required much more land	Una vaca requería mucha más tierra
I expressed my concerns to you, but you ignored them.	Te expresé mis preocupaciones, pero las ignoraste.
I realized that she thought she had won.	Me di cuenta de que ella pensó que había ganado.
I had to stop him before it was too late.	Tuve que detenerlo antes de que fuera demasiado tarde.
A man approached us with a map.	Un hombre se acercó a nosotros con un mapa.
I quit, and he begged me to come back.	Renuncié, y él me rogó que volviera.
I have the planet and she has me	Yo tengo el planeta y ella me tiene
I want to meet again	quiero volver a encontrarme
I could feel her melting from the inside out	Podía sentirla derritiéndose de adentro hacia afuera
I see him, sometimes, in torment	Lo veo, a veces, en tormento
A beautiful woman in a sexy dress makes my day.	Una mujer hermosa con un vestido sexy me alegra el día.
I've never really loved in all my life before	Nunca he amado realmente en toda mi vida antes
I listen to him going around with things for a minute.	Lo escucho dando vueltas con las cosas por un minuto.
I was frantic to get here.	Estaba frenético por llegar aquí.
I did not understand how the building disappeared.	No entendí cómo desapareció el edificio.
I can't let that happen	no puedo dejar que eso suceda
I know you speak from personal experience.	Sé que habla por experiencia personal.
The grill was heated with electricity.	La parrilla se calentó con electricidad.
I'd have to take that off	Tendría que sacarle eso
I never spend a lot of money on shopping.	Nunca gasto mucho dinero en compras.
I closed the drawer and went to the next.	Cerré el cajón y pasé al siguiente.
Her voice was characterized as being unusually sweet and attractive.	Su voz se caracterizó por ser inusualmente dulce y atractiva.
I am proud of everything you have done.	Estoy orgulloso de todo lo que has hecho.
received no offers	No recibió ofertas
I can show you my work	Puedo mostrarte mi trabajo
I wasn't really in the mood for that	no estaba de humor para eso la verdad
I forgot about the wine party.	Me olvidé de la fiesta del vino.
A list is a very powerful thing.	Una lista es algo muy poderoso.
I will not look for you	no te buscare
A mischievous smile crossed her face.	Una sonrisa traviesa cruzó su rostro.
i think you can hear me	creo que puedes escucharme
I shrugged a little and he nodded.	Me encogí un poco de hombros y él asintió.
I could feel a body, but it wasn't mine either	Podía sentir un cuerpo, pero tampoco era el mío
I can't bear to hear mere words	No puedo soportar escuchar meras palabras
I really want to get a better job.	Realmente quiero conseguir un mejor trabajo.
I try to push myself into a sitting position	Intento empujarme hasta quedar sentado
I can't accept everything	No puedo aceptar todo
It could deploy armed guards to enforce regulations.	Podría desplegar guardias armados para hacer cumplir las regulaciones.
I brought drinks for everyone	traje bebidas para todos
I followed the course my parents set for me	Seguí el curso que mis padres me impusieron
However, I found a solution to the problem.	Sin embargo, encontré una solución al problema.
I should have waited	debería haberlo esperado
A harsh laugh escaped his throat.	Una risa áspera escapó de su garganta.
I reached another level	Llegué a otro nivel
I looked ahead but saw nothing.	Miré hacia adelante pero no vi nada.
I could almost feel him coming to this new conclusion.	Casi podía sentirlo llegando a esta nueva conclusión.
I was breathing heavily	estaba respirando con dificultad
I can see that one of you is a police officer	Puedo ver que uno de ustedes es un oficial de policía
I think it was a relief for her	creo que fue un alivio para ella
I bet she was pretty a decade or two ago	Apuesto a que era bonita hace una década o dos
I looked at her ass and she caught me	Le miré el culo y me atrapó
I cover my head with my arms and crawl	Me tapo la cabeza con los brazos y me arrastro
I said yes and she left.	Dije que sí y se fue de allí.
I know it's bad but killing it is bad	se que es malo pero matarlo esta mal
I dare say you'd better listen	Me atrevo a decir que serás mejor para escuchar
I just hoped it would stay that way	Solo esperaba que siguiera siendo así
I can take you to them	Puedo llevarte a ellos
I hope we see the house from the water.	Espero que veamos la casa desde el agua.
I mean, there is, but not like they think	Quiero decir, hay, pero no como ellos piensan
I doubted she would walk anywhere	Dudaba que ella caminara a alguna parte
I wasn't sure what I would do	No estaba seguro de lo que haría
I think somehow they just forgot how to do it.	Creo que de alguna manera simplemente olvidaron cómo hacerlo.
The circumstances of the incident were questioned.	Las circunstancias del hecho fueron cuestionadas.
I know you're under pressure	Sé que estás bajo presión
I saw something in her music that inspired mine.	Vi algo en su música que inspiró la mía.
I shouldn't have been mad about that.	No debería haberme enfadado por eso.
I force my eyes to move away from her gaze.	Obligo a mis ojos a alejarse de su mirada.
A mass of flames shot out into the hallway.	Una masa de llamas salió disparada hacia el pasillo.
I was put in solitary confinement for the entire event.	Me pusieron en confinamiento solitario durante todo el evento.
I have not stopped writing to my mother in life since	No he dejado de escribirle a mi madre en vida desde
I was there and saw the whole thing.	Yo estaba allí y vi todo el asunto.
I threw his mouse at him	le tiré su ratón
I felt lighter, somehow	Me sentí más ligero, de alguna manera
I guess that's part of it	supongo que eso es parte de eso
I was older than them	yo era mayor que ellos
I wipe the water off my face	Me limpio el agua de la cara
A white sphere of brilliant light formed between his hands.	Una esfera blanca de luz brillante se formó entre sus manos.
I tried to ignore them so they would go away	Traté de ignorarlos para que se fueran
I try to get this all in	Trato de conseguir todo esto en
I knew there was no way to fix this	Sabía que no había forma de arreglar esto
I thought it would only make you feel even worse.	Pensé que solo te haría sentir aún peor.
I informed him maybe	Le informé tal vez
I come to pay my respects	vengo a presentar mis respetos
I couldn't believe this was happening again	No podía creer que esto estaba pasando de nuevo
I imagine that coffee beans are like horses in a way	Me imagino que los granos de café son como caballos en cierto modo
I suggest you avoid the soup at dinner.	Te sugiero que evites la sopa en la cena.
A little thin and delicate.	Un poco delgado y delicado.
I decided to practice using it.	Decidí practicar usándolo.
I looked at her in shock	La miré en estado de shock
I was such a bad daughter	Yo era una hija tan mala
He often spoke with spirits in the first century.	A menudo hablaba con espíritus en el primer siglo.
i need you to do this	necesito que hagas esto
I haven't even introduced myself properly	ni siquiera me he presentado correctamente
I understand and hope to be of service to you.	Lo entiendo y espero estar a su servicio.
Tension soared between the two countries.	La tensión se disparó entre ambos países
i was really scared	estaba realmente asustado
I hope you are successful	espero que tenga exito
I felt a wave of frustration.	Sentí una oleada de frustración.
I think sometimes it would be nice to go back	Creo que a veces sería bueno volver
I can spend a considerable amount of time alone	Puedo pasar una cantidad considerable de tiempo solo
I am a very professional and calm girl.	Soy una chica muy profesional y tranquila.
i think she would like that	creo que a ella le gustaría eso
I promise not to do anything	prometo no hacer nada
A local grocery store closed three years ago.	Una tienda de comestibles local cerró hace tres años.
I passed my hand through the box	Pasé mi mano por la caja
I shouldn't call them my family.	No debería llamarlos mi familia.
I could smell the flowers	podía oler las flores
A bit awkward actually	Un poco incómodo en realidad
I wouldn't be doing anything else	no estaría haciendo otra cosa
I haven't seen her here yet.	No la he visto aquí, todavía.
A golden glow caught my eye.	Un brillo dorado me llamó la atención.
I want her all to myself this morning	La quiero toda para mi esta mañana
I was feeling a little unsettled about the whole thing.	Me sentía un poco inquieto por todo el asunto.
I stayed in her room for a while	Me quedé en su habitación por un tiempo
I was disappointed when I heard her truck pull up outside.	Me decepcioné cuando escuché que su camioneta arrancaba afuera.
I guess this guy is the leader.	Supongo que este tipo es el líder.
I look to the side	miro por el costado
I saw the monkey all afternoon.	Vi al mono toda la tarde.
A couple of people looked	Un par de personas miraban
I know where you are in practice at this hour.	Sé dónde estás en la práctica a esta hora.
I kissed a lot of girls	Besé a muchas chicas
I told him to shut up	le dije que se callara
I have a healthy sense of wonder.	Tengo un saludable sentido de asombro.
I can hear the water running in the kitchen	Puedo escuchar el agua correr en la cocina
I feel sorry for him, in a way	Lo siento por él, de una manera
I headed to the airport	me dirigí al aeropuerto
The route crosses several roads in this area	La ruta cruza varias carreteras en esta zona
A familiar sight entered	Una vista familiar entró
I think his offspring are already involved.	Yo creo que su descendencia ya está involucrada.
I wouldn't even bother changing my clothes.	Ni siquiera me molestaría en cambiarme de ropa.
I have become a participant	me he hecho partícipe
Some details may be correct, but nothing more.	Algunos detalles pueden ser correctos, pero nada más.
I'm attracted to your approach and style.	Me atrae tu enfoque y estilo.
I used to teach that	Yo solía enseñar eso
I have the correct answer, and that's it.	Tengo la respuesta correcta, y eso es todo.
A look at the clock made her move anyway	Una mirada al reloj la hizo moverse de todos modos
I mean the dress, the shoes, and now this	Me refiero al vestido, los zapatos, y ahora esto
I couldn't breathe, I couldn't speak	No podía respirar, no podía hablar
I'd like to put it on the record right now.	Me gustaría dejar constancia ahora mismo.
I haven't missed a single meeting.	No me he perdido una sola reunión.
It takes forever to fall asleep	Tardo una eternidad en quedarme dormido
I heard her truck pull up in the background.	Escuché su camión arrancar en el fondo.
I slide and kiss you	Me deslizo y te beso
I can't fault this place	No me puedo quejar de este lugar
I don't want to get mad at you	no quiero enfadarme contigo
I have sympathy and understanding.	Tengo simpatía y comprensión.
I can't even contemplate how this could happen.	Ni siquiera puedo contemplar cómo podría suceder esto.
I feel better	Me siento mucho mejor
I shivered involuntarily	me estremecí involuntariamente
I still am to this day	Todavía lo soy hasta el día de hoy
i'm really happy for her	estoy realmente feliz por ella
Obviously I haven't found anything yet.	Obviamente no he encontrado nada todavía.
i know her better now	la conozco mejor ahora
I am determined to be your friend.	Estoy decidido a ser tu amigo.
I was the only survivor of that transfer actually.	Fui el único sobreviviente de esa transferencia en realidad.
A natural spring in the middle of a big hill.	Un manantial natural en medio de una gran colina.
Although I have to admit	Aunque tengo que admitir
I ran doubled over, holding the pain like an open wound	Corrí doblado, sosteniendo el dolor como una herida abierta
I hope it was, in that	Espero que lo fuera, en eso
I hope you return home in better spirits.	Espero que vuelva a casa con mejor ánimo.
I want to help you build something.	Quiero ayudarte a construir algo.
I thought you might like some company.	Pensé que te gustaría algo de compañía.
I haven't been able to remember what happened	no he sido capaz de recordar lo que pasó
I respond to inquiries as soon as possible	Respondo consultas a la brevedad
I thought this was a good article.	Pensé que este era un buen artículo.
A gentleman brought a table and a chair.	Un señor trajo una mesa y una silla.
I heard his breath blowing through the trees	Escuché su aliento soplando a través de los árboles
I guess that's modern life.	Supongo que esa es la vida moderna.
A scream came from the cabin.	Un grito vino de la cabaña.
I took a long, steady breath	Tomé una respiración larga y constante
I found this on the kitchen floor.	Encontré esto en el piso de la cocina.
I saw it very true	lo vi muy de verdad
I'm not a social media person.	No soy una persona de las redes sociales.
I opened the door and let her out.	Abrí la puerta y la dejé salir.
A promise is not a promise	Una promesa no es una promesa
I couldn't believe she took it.	No podía creer que lo tomó.
I think her eyes were even wider.	Creo que sus ojos estaban aún más abiertos.
I never ride it again	Nunca más lo monto
I had to put my head in the game	Tuve que poner mi cabeza en el juego
I was going to watch hours and hours of television	Iba a ver horas y horas de television
I would never lose something so valuable	Nunca perdería algo tan valioso
I remember running on that little beach as a kid.	Recuerdo haber corrido en esa pequeña playa cuando era niño.
A sudden idea took me	Una idea repentina me tomó
A frown spread across his face	Un ceño se extendió por su rostro
I've never felt like this for anyone	nunca me habia sentido asi por nadie
I know you're not happy here	Sé que no eres feliz aquí
But that does not matter	Pero eso no importa
I wish you luck with that	te deseo suerte con eso
I grabbed them and closed my eyes.	Los agarré y cerré los ojos.
I didn't like it when you were scared	No me gustaba cuando tenías miedo
I can't sleep tonight	no puedo dormir esta noche
I shook my head	Negué con la cabeza
I didn't like the woman they sent yesterday	No me gusto la mujer que mandaron ayer
I want to know all that	quiero saber todo eso
I didn't press her	no la presioné
I didn't need any help	no necesité ninguna ayuda
I hesitated, but then answered, in case it was important.	Dudé, pero luego respondí, en caso de que fuera importante.
I looked behind me to the left	Miré detrás de mí a la izquierda
I will not allow our people to be used like this.	No permitiré que nuestra gente sea utilizada así.
I started to feel very light in my head.	Empecé a sentirme muy ligero en mi cabeza.
I didn't know if it was day or night	no sabia si era de dia o de noche
I noticed that it is going down quite a bit	Noté que está bajando bastante
I hope you feel the same way.	Espero que te sientas de la misma manera.
I breathe an imaginary sigh of relief	Respiro un suspiro imaginario de alivio
I love you much more than you know	Te amo mucho más de lo que sabes
I could send you back	Podría enviarte de vuelta
I didn't want to have an effect on him.	No quería tener un efecto sobre él.
A blush slid across his skin.	Un rubor se deslizó por su piel.
An outward shift of winter's inward directed energy.	Un cambio hacia el exterior de la energía dirigida hacia el interior del invierno.
He wanted to change the subject as quickly as possible.	Quería cambiar de tema lo más rápido posible.
It briefly moved west and then turned almost north.	Se movió brevemente hacia el oeste y luego giró casi hacia el norte.
I guess the world is catching up to us	Supongo que el mundo nos está alcanzando
I once heard her call her body a canvas	Una vez la escuché llamar a su cuerpo un lienzo
she was about to panic	estaba apunto de entrar en panico
I have many very good answers.	Tengo muchas muy buenas respuestas.
It could and would do wonders for them too.	Podría y haría maravillas para ellos también.
I guess it's not registered anywhere.	Supongo que no está registrado en ningún lado.
she was so excited to dance	estaba tan emocionada por bailar
I saw myself in the mirror	me vi en el espejo
i have my tv	tengo mi televisor
They later maintained a friendly correspondence.	Posteriormente mantuvieron una correspondencia amistosa
I also felt completely relaxed.	Yo también me sentí totalmente relajado.
I swear these pants are possessed	Te juro que estos pantalones están poseídos
I should remember these things	Debería recordar estas cosas
I loved listening to him speak	me encantaba escucharlo hablar
i remember your gang	recuerdo tu pandilla
A forgotten place by any means.	Un lugar olvidado por cualquier medio.
A tight black suit	Un traje negro ajustado
A tear came to her eye	Una lágrima vino a su ojo
Clouds were always the final features to be included	Las nubes fueron siempre las características finales que se incluyeron
I was getting comfortable	me estaba poniendo cómodo
I was in the gym yesterday, in a spinning class.	Estuve en el gimnasio ayer, en una clase de spinning.
I wondered the same	Me preguntaba lo mismo
I posted it earlier because it didn't work for me.	Lo publiqué antes porque no me funcionaba.
I got drunk last night and did something stupid.	Me emborraché anoche e hice algo estúpido.
I closed my face on	Cerré la cara en
I tried to get up and lean on a tree.	Intenté levantarme y apoyarme en un árbol.
I hit the ground, gasping	Golpeé el suelo, jadeando
I asked her which department or division, but she didn't know	Le pregunté qué departamento o división, pero ella no sabía
I will prove that you are the one behind this.	Demostraré que tú eres el que está detrás de esto.
I kept trying, but nothing worked.	Seguí intentándolo, pero nada funcionó.
It was discovered that she had perfect hearing.	Se descubrió que tenía oído absoluto.
I'm here to help you	estoy aqui para ayudarte
I only saw her once and forgot to ask her.	Solo la vi una vez y olvidé preguntarle.
She wasn't getting him that	No le estaba consiguiendo ese
A very office thing a safe	Una cosa muy de oficina una caja fuerte
I think you should give this, us, a chance.	Creo que deberías darle a esto, a nosotros, una oportunidad.
I feel like everything closes around me	Siento que todo se cierra a mi alrededor
I hope to meet you	espero conocerte
I hope this can help you	Espero que esto pueda ayudarte
I hardly thought about it, to be honest	Apenas lo pensé, para ser honesto
I thought it was a hit.	Pensé que era un éxito.
i started reaching for it	comencé a alcanzarlo
I used the game, I moved	Usé el juego, me mudé
I look at my car clock	miro el reloj de mi coche
I will do what you ask me	hare lo que me pidas
i had to give it up	tuve que renunciar a ella
She knew it would be hard	Sabía que sería duro
I was not personally betrayed	Yo no fui traicionado personalmente
I had tried hard to do just that.	Me había esforzado por hacer precisamente eso.
I think going there again will help.	Creo que ir allí de nuevo ayudará.
I would always survive	siempre sobreviviria
I want to be optimistic	quiero ser optimista
I don't want to give advice to anyone	no quiero dar consejos a nadie
I feel tense, the fear is building up.	Me siento tenso, el miedo se está acumulando.
I mentally remind myself not to let my eyes wander	Me recuerdo mentalmente a mí mismo que no debo dejar que mis ojos divaguen
I barely covered the deep sigh that my body couldn't contain	Apenas cubrí el profundo suspiro que mi cuerpo no pudo contener
I also checked the label and there was none.	También revisé la etiqueta y no había ninguna.
a part of who you are	Una parte de quien eres
I was right there, so close	Yo estaba justo allí, tan cerca
I invite you to attend this presentation.	Los invito a asistir a esta presentación.
I imagine a fantastic impossible reality	Imagino una fantástica realidad imposible
I looked at it for a while	Lo miré por un tiempo
I didn't hear or see anything	no escuché ni vi nada
I need to locate whoever's missing.	Necesito localizar a quienquiera que falte.
Her fate remains unknown.	Su destino queda desconocido
She just took off from there.	Simplemente despegó de allí.
I couldn't stop my legs from shaking	no pude evitar que me temblaran las piernas
I felt something move inside	Sentí que algo se movía dentro
I wasn't here often as you know	No estaba aquí a menudo como sabes
I guess it was a dragon drum.	Supongo que era un tambor de dragón.
Honestly, I'm crazy, she told herself.	Sinceramente, estoy loca, se dijo a sí misma.
I understand less than you	entiendo menos que tu
She may have also lost my mother because of her.	Puede que también haya perdido a mi madre por su culpa.
Craved more skin contact	Anhelaba más contacto con la piel
i remember noticing	recuerdo haberlo notado
I probably shouldn't, but she makes me laugh.	Probablemente no debería, pero me hace reír.
She wondered how she was really	Me preguntaba cómo estaba realmente
I thought you were awake	Pensé que estabas despierto
I didn't give him any explanation	no le di ninguna explicacion
I really don't know why that happened	Realmente no sé por qué pasó eso
I did not receive an answer	no recibí respuesta
I always feel supported	siempre me siento apoyado
I didn't look for you at all	No te busqué en absoluto
I saw a news van pull into my driveway	Vi una furgoneta de noticias entrar en mi entrada
I took a look out the window	Eché un vistazo a la ventana
I also tend to jump from one series to another.	También tiendo a pasar de una serie a otra.
I agree with you up to a point	Estoy de acuerdo contigo hasta cierto punto
I dove headfirst into the green light	Me zambullí de cabeza en la luz verde
I ran down the stairs towards him.	Bajé corriendo las escaleras hacia él.
I am conditions that are marked then more	Soy condiciones que se marcan luego más
I'm telling you this is one sweet little device	Te digo que este es un pequeño dispositivo dulce
I approach her from behind.	Me acerco a ella por la parte trasera.
I thanked him and left	le di las gracias y me fui
I just told them what to do next.	Solo les dije qué hacer a continuación.
A hidden door was in one wall.	Una puerta oculta estaba en una pared.
A moment later, she withdrew	Un momento después, se retiró
i really am so blessed	Realmente estoy tan bendecido
I own a hundred acres	Soy dueño de cien acres
I went to bat for you	fui a batear por ti
I love a good chase	Me encanta una buena persecución
He was afraid that he might be getting sick again.	Temía que pudiera estar enfermando de nuevo.
I was not in charge of them	yo no estaba a cargo de ellos
suddenly i started laughing	de repente comencé a reír
I think we've drifted a bit off course.	Creo que nos hemos desviado un poco del rumbo.
I had a lot of close calls	Tuve muchas llamadas cercanas
I just wanted to see you today	Solo quería verte hoy
A key fell from the corner and into her palm.	Una llave cayó de la esquina y en su palma.
I recognize you now boy	Te reconozco ahora chico
I brought this upon us	Yo traje esto sobre nosotros
Every gesture has a meaning.	Cada gesto tiene un significado.
This eliminates a possible source of error.	De este modo se suprime una posible fuente de error.
I thought it would become a problem after a while.	Pensé que se convertiría en un problema después de un tiempo.
I do the same with my beard	hago lo mismo con mi barba
I have no debt	no tengo ninguna deuda
I think that's how you say it.	Creo que así es como lo dices.
louis was fourth	Luis quedó cuarto
I need to see that movie	necesito ver esa pelicula
I tried to regain my composure	Traté de recuperar mi compostura
He had to make a decision	Tenía que tomar una decisión
I heard you came in last night	Escuché que entraste anoche
I take it all, waiting patiently	Lo tomo todo, esperando pacientemente
I have a feeling he was talking to himself.	Tengo la sensación de que estaba hablando solo.
I paid for my classes	pagué por mis clases
I really really love your service	Realmente, realmente amo su servicio
I fear that in fact	Yo temo que, de hecho
I think that broke my heart even more.	Creo que eso me rompió el corazón aún más.
I hate sitting still in a restaurant after eating.	Odio quedarme quieto en un restaurante después de comer
A nice little hidden fee	Un pequeño y agradable cargo oculto
I told him about the book, and about the dream too.	Le hablé del libro, y del sueño también.
A set of four open doors	Un conjunto de cuatro puertas abiertas
now i feel much better thank you	ahora me siento mucho mejor gracias
I can still move, but not towards him.	Todavía puedo moverme, pero no hacia él.
I want you bad, but it wouldn't be right	Te quiero mal, pero no estaría bien
Now they are on the verge of defeat.	Ahora están al borde de la derrota.
i wasn't sure about this	no estaba seguro de esto
I stayed there for hours, not thinking, not doing anything.	Me quedé allí durante horas, sin pensar, sin hacer nada.
I was excited, if it had been true	Estaba emocionado, si hubiera sido verdad
Now I see I was a fool	Ahora veo que era un tonto
I could feel his enthusiasm and interest.	Podía sentir su entusiasmo e interés.
I launch forward, faster and faster	Lanzo hacia adelante, más y más rápido
A waiter directed the plump, happy woman to her table.	Un camarero dirigió a la mujer regordeta y feliz hacia su mesa.
I could feel the drug working	Podía sentir que la droga funcionaba
I let out a heavy sigh of frustration.	Dejé escapar un fuerte suspiro de frustración.
I should have left before	debí haberme ido antes
i looked at what i had done	miré lo que había hecho
I highly recommend it	Lo recomiendo encarecidamente
I remember he told me about the design of the boxes.	Recuerdo que me habló del diseño de las cajas.
I didn't take care of the area behind my back.	No me ocupé del área detrás de mi espalda.
I want you here tomorrow at dawn	Te quiero aquí mañana al amanecer
An operation that is not deleted is said to fail.	Se dice que una operación que no se borra fracasa.
I should have checked his trips earlier.	Debería haber comprobado sus viajes antes.
Some of them seemed strange	Algunos de ellos parecían extraños
I haven't felt quite myself since.	No me había sentido del todo yo mismo desde
I could make out a trail of blood leading away	Podía distinguir un rastro de sangre que se alejaba
I knew that look and it wasn't good.	Conocía esa mirada y no era buena.
I lifted a wooden lid off a large plastic barrel.	Levanté una tapa de madera de un gran barril de plástico.
I was too excited and ready for the morning to come.	Estaba demasiado emocionado y listo para que llegara la mañana.
I should have saved her	debí haberla salvado
I look at my watch again	Miro mi reloj de nuevo
I had not realized that the law was different	No me había dado cuenta de que la ley era diferente
I was resigned to my likely sad fate	Estaba resignado a mi triste destino probable
I just got out of the shower	acabo de salir de la ducha
I know it won't be easy	Sé que no será fácil
I was answering questions about the use of police horses.	Estaba respondiendo preguntas sobre el uso de caballos de policía.
I moved it aside and turned on the new computer	Lo moví a un lado y encendí la nueva computadora
I haven't heard from her	no he sabido nada de ella
I swore to settle for nothing less	Juré conformarme con nada menos
I just couldn't do it at the time.	Simplemente no pude hacerlo en ese momento.
I kept walking, but nothing happened.	Seguí caminando, pero no pasó nada.
I think it's relatively easy to follow.	Creo que es relativamente fácil de seguir.
I thought we were going to camp here.	Pensé que íbamos a acampar aquí.
I heard he's not very popular with the other wives.	Escuché que no es muy popular entre las otras esposas.
I am aware that you are my superior.	Soy consciente de que eres mi superior.
i took a look at it	le eché un vistazo
I can't wait to have my own car again.	No puedo esperar a tener mi propio coche de nuevo
I can give you many good children	Puedo darte muchos buenos hijos
I also like the window in the lid.	También me gusta la ventana en la tapa.
I keep saying no	sigo diciendo que no
I also had no idea what was here.	Tampoco tenía idea de lo que había aquí.
I couldn't believe the effort they had made.	No podía creer el esfuerzo que habían hecho.
i'm on the road a lot	estoy en el camino mucho
The choice was to be made by the player.	La elección debía ser hecha por el jugador.
I couldn't answer him	no pude responderle
I could do your birth chart if you want.	Podría hacer tu carta natal si quieres.
I asked for many listening posts in many places.	Pedí muchos puestos de escucha en muchos lugares.
A lifetime of achievement, recognized in a brief moment	Una vida de logros, reconocida en un breve momento
I twisted in his grip	Me retorcí en su agarre
Although I don't know why	aunque no se porque
I have to take this one day at a time	Tengo que tomar esto un día a la vez
I understood the dynamic	entendí la dinámica
I mean that's my heritage	Quiero decir que esa es mi herencia
She appeared destitute and pregnant.	Ella apareció indigente y embarazada.
I told her it was hard to explain	Le dije que era difícil de explicar
She wanted me to melt into the earth like warm snow	Quería derretirme en la tierra como la nieve tibia
I watched your wife this week.	Observé a tu esposa esta semana.
i knew this was coming	sabia que esto venia
I want to believe that we can trust him.	Quiero creer que podemos confiar en él.
I nodded in response	Asentí en respuesta
I forgot their names	olvidé sus nombres
I offered my own contribution.	Ofrecí mi propia contribución.
I live with my aunt and uncle	vivo con mi tia y mi tio
i think this is background	creo que esto es fondo
Although I need you by my side	Aunque te necesito a mi lado
I need my family, my brothers, my sister, my mom	Necesito a mi familia, mis hermanos, mi hermana, mi mamá
I was hoping there wasn't much more to go	Esperaba que no hubiera mucho más por recorrer
I'm in a room with a very handsome man	estoy en una habitacion con un hombre muy guapo
The club opened an internal investigation	El club abrió una investigación interna
I looked at the side of her face.	Miré el lado de su cara.
A month later, you were pregnant.	Un mes después, estabas embarazada.
I had been waiting for this	yo había estado esperando esto
I shook my head slowly	Negué con la cabeza lentamente
I know there are many who want to talk	Sé que hay muchos que quieren hablar
A fire started and the flames climbed higher and higher	Se inició un incendio y las llamas subieron más y más alto
I open it carefully and check it.	Lo abro con cuidado y lo reviso.
Maybe everyone else said no	Tal vez todos los demás dijeron que no
A girl couldn't ask for a better	Una chica no podría pedir una mejor
I never would have thought this could happen	Nunca hubiera pensado que esto podría pasar
I knew all about not being myself	Sabía todo acerca de no ser yo mismo
I went to the background documents	Pasé a los documentos de antecedentes
I had lost all concept of time	había perdido todo concepto del tiempo
I didn't like that either	eso tampoco me gusto
I could smell what seemed to be the sea	Podía oler lo que parecía ser el mar
I did what I was ordered to do	Hice lo que me ordenaron hacer
I can't drink anything right now.	No puedo beber nada en este momento.
barely breathing	Apenas respiraba
I should have prepared you better	debí haberte preparado mejor
I like these rooms better.	Me gustan más estas habitaciones.
I still need more time	Todavía necesito más tiempo
I didn't find anything that seemed out of place.	No encontré nada que pareciera fuera de lugar.
I had birds on my mind	Tenía pájaros en mi mente
I don't like passengers	no me gustan los pasajeros
I know that's what others call me	Sé que así es como me llaman los demás
I will have to edit the pages easily.	Tendré que editar las páginas fácilmente.
A much better institution, of course.	Una institución mucho mejor, por supuesto.
They had two daughters and twin sons.	Tuvieron dos hijas y dos hijos gemelos.
A kiss that she had been waiting to give him for days	Un beso que había estado esperando para darle durante días
I know what she was trying.	Sé lo que estaba intentando.
I promise, no more missed meetings	Lo prometo, no más reuniones perdidas
I even hesitate to call it a race.	Incluso dudo en llamarlo una carrera.
I also got angry and cried	yo también me enfadé y lloré
I am very deeply hurt	estoy muy profundamente herido
I don't have to show it to you	no tengo que enseñártelo
I hope to continue my education in this career.	Espero continuar mi educación en esta carrera.
i was doing too much of that	estaba haciendo demasiado de eso
I head straight to my room and close the door.	Me dirijo directamente a mi habitación y cierro la puerta.
I had to fight for my name	Tuve que luchar por mi nombre
I want us to talk as openly as we did.	Quiero que hablemos tan abiertamente como lo hicimos.
I choose to be useful, not used	Elijo ser útil, no usado
I only had light brown sugar	Solo tenía azúcar moreno claro
A car will pick you up at ten.	Un coche te recogerá a las diez.
I went over and took his hand.	Me acerqué y tomé su mano.
I turn to her and immediately regret it.	Me vuelvo hacia ella e inmediatamente me arrepiento.
I should know that better than most	Debería saber eso mejor que la mayoría
I watch the news, read more books.	Veo las noticias, leo más libros.
I saw the way she looks at you	Vi la forma en que te mira
I just finished before	Acabo de terminar antes
I turned around and saw that she was already up.	Me di la vuelta y vi que ya se había levantado.
I walked away from her	me alejé de ella
I can change the course of your destiny	Puedo cambiar el curso de tu destino
I was wearing a dress and wearing high heels	Yo estaba usando un vestido y usando tacones altos
I said appeared, did not have	Dije apareció, no tuvo
I'd keep her doubt in sacred space	Mantendría su duda en el espacio sagrado
She started writing songs at the age of nine.	Comenzó a escribir canciones a la edad de nueve años.
I see you felt at home	Veo que te sentiste como en casa
I couldn't tell him either	yo tampoco podria decirle
I was looking for lower rent and less stress	Estaba buscando un alquiler más bajo y menos estrés
The song stayed at number one for three weeks.	La canción se mantuvo en el número uno durante tres semanas.
I decided to try my luck at the front door.	Decidí probar suerte en la puerta principal.
I fell asleep just to calm down	Me quede dormido solo para calmarme
I want to break this news to you gently.	Quiero darles esta noticia suavemente.
I could see a solemn determination in her eyes.	Pude ver una determinación solemne en sus ojos.
She wasn't really planning on driving	Realmente no estaba planeando conducir
I ordered the toy box and got it.	Pedí la caja de juguetes y la conseguí.
I need some clean mountain air to clear my head	Necesito un poco de aire limpio de la montaña para despejarme la cabeza
A big problem on its own	Un gran problema por sí solo
A reference to the forbidden grapes is sweetly laced.	Una referencia a las uvas prohibidas se ata dulcemente.
I look up with a questioning look.	Miro hacia arriba con una mirada inquisitiva.
She remains an inspiration even after her death.	Ella sigue siendo una inspiración incluso después de su muerte.
Additional executive office and storage space	Oficina ejecutiva adicional y espacio de almacenamiento
help with planting and harvesting	ayudo en la siembra y la cosecha
I miss someone my age	extraño a alguien de mi edad
I fight to keep my breath even	Lucho para mantener mi aliento incluso
I should have been there for him.	Debería haber estado allí para él.
I do have a suggestion though.	Aunque tengo una sugerencia
I was just searching the net for any possible hope.	Solo estaba buscando en la red alguna posible esperanza.
I invited her to my birthday party that night.	La invité a mi fiesta de cumpleaños esa noche.
I just want to get something to eat	solo quiero conseguir algo de comer
I have a life sentence	tengo cadena perpetua
I just didn't want to talk to her anymore	simplemente no queria hablar mas con ella
I saw and felt a flash of death	Vi y sentí un destello de muerte
I felt my skin goosebumps	Sentí que se me erizaba la piel
I can't believe she's taking me on a date.	No puedo creer que me lleve a una cita.
I can sit with you, if you want me to	Puedo sentarme contigo, si quieres que lo haga
I want to see her strong and powerful	quiero verla fuerte y poderosa
I hid confidential information from them for too long.	Les oculté información confidencial durante demasiado tiempo.
I kept looking at the forest, trying not to look	Seguí mirando el bosque, tratando de no mirar
I withdrew and joined the movement.	Me retiré y me uní al movimiento.
I appreciate chivalry, there's no doubt about that.	Aprecio la caballerosidad, de eso no hay duda.
I didn't pray for money or wealth	No recé por dinero o riqueza
I didn't look at them for a long time.	No los miré por mucho tiempo.
I mean, it wasn't really enough, it wasn't enough	Quiero decir, en realidad no fue suficiente, no fue suficiente
A cool pattern like this should appear.	Debería aparecer un patrón genial como este.
I didn't want to have this conversation	no queria tener esta conversacion
I also have a very circular signature	yo tambien tengo una firma muy circular
I felt the pain in my side	Sentí el dolor en mi costado
I'm still dressing the puppies	Todavía estoy vistiendo a los perritos
walk next to my office	camino al lado de mi oficina
I felt high all the time	Me sentí drogado todo el tiempo
I tried not to panic	Traté de no entrar en pánico
At first it was a bit hard	Al principio fue un poco duro
I wanted a port, a place to moor	Quería un puerto, un lugar para amarrar
I know more about these things than anyone.	Sé más sobre estas cosas que nadie.
A driver doesn't need a mechanic to add oil	Un conductor no necesita un mecánico para agregar aceite
i enjoyed talking to her	disfruté hablar con ella
I feel stronger and more determined.	Me siento más fuerte y más decidido.
I never wanted to forget a single memory of her.	Nunca quise olvidar un solo recuerdo de ella.
I like the tiny warm baby feet in my hand	Me gustan los pies diminutos y cálidos del bebé en mi mano
I crossed my arms and waited	Me crucé de brazos y esperé
I saw nothing but darkness	No vi nada más que oscuridad
I know you've seen what they're doing.	Sé que has visto lo que están haciendo.
I love wandering around cities	me encanta deambular por las ciudades
I'm still waiting for my future self	Sigo esperando a mi futuro yo
I didn't want to talk to my parents or girlfriend.	No quería hablar con mis padres o novia.
I can't leave my business hanging like this	No puedo dejar mi negocio colgando así
I can't get near the water on my own	No puedo acercarme al agua por mi cuenta
I want to escape from this place	Quiero escapar de este lugar
I respected your wishes not to tell the king.	Respeté tus deseos de no decírselo al rey.
I instantly fell in love with him.	Me enamoré instantáneamente de él.
I am one of your hosts	soy uno de tus anfitriones
I love hearing people laugh	Me encanta escuchar a la gente reír
I no longer slept particularly well	ya no dormía particularmente bien
I started at the desk	Empecé en el escritorio
I was thrown out and my sentence was prolonged	Fui desechado y mi sentencia fue prolongada
I may be in real danger	Puedo estar en peligro real
I started to cry very hard	me puse a llorar muy fuerte
I ran my finger through the designs	Pasé el dedo por los diseños
Current players in bold	Jugadores actuales en negrita
In many countries it is a controlled substance	En muchos países es una sustancia controlada
I wouldn't be surprised with some of those guys	No me sorprendería con algunos de esos chicos
Now he had two of them interested.	Ahora tenía dos de ellos interesados.
I really could have cried	en serio podría haber llorado
I took her outstretched hand	Tomé su mano extendida
I can't face the general population.	No puedo enfrentar a la población en general.
i wish you had been there	desearía que hubieras estado allí
I wipe the sweat from my upper lip	Me limpio el sudor de mi labio superior
I was just the last on the list	yo solo era el ultimo de la lista
A person with all the characteristics you have imagined	Una persona con todas las características que has imaginado
I want it to be drama	quiero que sea drama
I was never afraid of hard work.	Nunca tuve miedo al trabajo duro.
I had been wrong to let mom overwhelm me	Me había equivocado al dejar que mamá me abrumara
I really should see someone	Realmente debería ver a alguien
A harness is a harness is a harness	Un arnés es un arnés es un arnés
I also taught him to swear	También le enseñé a jurar
I will continue like this all summer	Seguiré así todo el verano
I told them to just enjoy their lives.	Les dije que simplemente disfrutaran de su vida.
I myself have been a little late	yo mismo he tenido un poco de retraso
I let out a sad sigh	Dejé escapar un suspiro triste
I guess we were meant to meet again	Supongo que estábamos destinados a encontrarnos de nuevo
I haven't been here in, oh, five or more years	No he estado aquí en, oh, cinco o más años
However, she had no malice	Sin embargo, ella no tenía malicia
G tried to keep up with the times	G trató de mantenerse al día con los tiempos
I hope you do	Espero que lo haga
There is no evidence for parental care.	No hay evidencia para el cuidado de los padres.
A little more energy seemed to flow into her.	Un poco más de energía pareció fluir hacia ella.
I turned around to greet him	di la vuelta para saludarlo
I spent four days hunting	Pasé cuatro días cazando
I took a step closer to the fire, excited	Di un paso más cerca del fuego, emocionado
I felt sick to my stomach	me senti mal del estomago
I quickly shoot it down	rápidamente lo derribo
I have deprived myself of it quite often	Me he privado de ella con bastante frecuencia
I think you'd be great	Creo que serías genial
I learned better habits and made good friends.	Aprendí mejores hábitos e hice buenos amigos.
she didn't expect it	no me lo esperaba
I can not stop	no puedo detenerme
A part of the wall was opened	Una parte de la pared se abrió
I was ordered to offer you a room.	Me ordenaron que te ofreciera una habitación.
the best there will be	Lo mejor que habrá
I spoke to him four days ago on his birthday.	Hablé con él hace cuatro días en su cumpleaños.
And that meant everyone	Y eso significaba que todos
I needed to learn your language	Necesitaba aprender tu idioma
Suddenly I feel sorry for him, that big silly bear	De repente siento pena por él, ese gran oso tonto
I think you know how this works.	Creo que sabes cómo funciona esto.
I have no idea where we're headed	No tengo ni idea de hacia dónde nos dirigimos
I could see my zero mark up close	Pude ver mi marca de cero de cerca
i was so fucking nervous	estaba muy jodidamente nervioso
I recognize the smell of soap	reconozco el olor del jabón
I was actually quite happy with it.	En realidad estaba bastante contento con eso.
I saw him come for you and get kicked out	Lo vi venir por ti y ser echado
I broke his neck with my hands.	Le rompí el cuello con mis manos.
I never enjoyed his company.	Nunca disfruté de su compañía.
I suggest a safer place than my suite.	Sugiero un lugar más seguro que mi suite.
Although I think people could have done a better job	Aunque creo que la gente podría haber hecho un mejor trabajo
I was quiet and kept my distance.	Estaba callado y mantuve mi distancia.
He put on a used one	Se puso uno usado
It is also the type species of the genus	También es la especie tipo del género
I counted fifteen boys and three girls present.	Conté quince niños y tres niñas presentes.
I waited half an hour and called again.	Esperé media hora y volví a llamar.
had to see the victim	tenía que ver a la víctima
I must be in front	debo estar al frente
I can't be what he he wants	no puedo ser lo que el quiere
I think to myself and sigh	pienso para mi y suspiro
I thought that would make it interesting.	Pensé que eso lo haría interesante.
I've never been a royal fan	nunca he sido fan de la realeza
I am planning to start this project tonight.	Estoy planeando comenzar este proyecto esta noche.
I came too strong	vine demasiado fuerte
I just hope it's not something ugly	solo espero que no sea algo feo
I feel this year a big ass	Me siento este año un gran culo
Many names ring a bell	Me suenan muchos nombres
I had to forget about making pants and a top.	Tuve que olvidarme de hacer pantalones y un top.
I wanted to see his eyes	quería ver sus ojos
I wanted her to succeed	quería que ella tuviera éxito
I'm going to be discharged tomorrow	me van a dar de alta mañana
A general belief in magic may be all that is needed	Una creencia general en la magia puede ser todo lo que se necesita
Trolley lines to the park increased	Líneas de tranvía al parque aumentaron
I walked over and picked up the film.	Caminé y recogí la película.
I came to look for you at the library	vine a buscarte a la biblioteca
I found that hard to believe	Encontré eso difícil de creer
I played there two years ago.	Jugué allí hace dos años.
I could have a line on a job for you	Podría tener una línea en un trabajo para ti
he didn't want his doll	no queria su muñeca
I released him and looked up in surprise.	Lo solté y miré hacia arriba con sorpresa.
I fully understand your reasons.	Entiendo perfectamente tus motivos.
I also get hit by a lot of women.	También me golpean un montón de mujeres.
I think she's heading that way now	Creo que ella se dirige de esa manera ahora
In fact, I'd take a pay cut to do that.	De hecho, aceptaría un recorte salarial para hacer eso.
I guess that's good anyway	Supongo que eso es bueno de todos modos
I give them the courage to dream again	Les doy el coraje de volver a soñar
I want answers too, you know?	Yo también quiero respuestas, ¿sabes?
I can't tolerate this any longer	No puedo tolerar esto por más tiempo
A process within a process	Un proceso dentro de un proceso
John increased spending on the castle during his reign.	John aumentó el gasto en el castillo durante su reinado.
I slowly let go of her wrist	Lentamente solté su muñeca
i couldn't hold it	no pude retenerlo
I was far from expecting something like that	estaba lejos de esperar algo asi
John and a hidden bonus track	John y un bonus track oculto
I needed to call my dad	necesitaba llamar a mi papa
I call that muddy water!	¡A eso lo llamo agua fangosa!
I only had twenty-one months left to retire.	Solo me quedaban veintiún meses para jubilarme.
I must write everything that is happening to me.	Debo escribir todo lo que me está pasando.
I learned that from the start	Aprendí eso desde el principio
I lay there feeling horrible	Me quedé allí sintiéndome horrible
I take your word	tomo tu palabra
I cried in that closet all day	Lloré en ese armario todo el día
Basically I want to get permission as administrator.	Básicamente quiero obtener permiso como administrador.
I kissed him back, but not for long.	Le devolví el beso, pero no por mucho tiempo.
A strict for justice is he	Un estricto para la justicia es él
I doubt he turned his back on you out of disgust.	Dudo que te haya dado la espalda por disgusto.
I know he did it on purpose.	Sé que lo hizo a propósito.
Everything you expected for them	Todo lo que esperabas para ellos
I did what any father would do	Hice lo que cualquier padre haría
A Haute Couture Affair	Un asunto de alta costura
I wonder what his skin tastes like.	Me pregunto a qué sabe su piel.
I come from the music industry.	Yo vengo de la industria de la música.
I was the oldest in the class	yo era el mayor de la clase
I was not from the aristocracy	yo no era de la aristocracia
I didn't bother to ask	no me molesté en preguntar
The route passes through several historical sites.	La ruta pasa por varios sitios históricos.
maybe they are right	Quizás tengan razón
I was a long time in the sacrifice	Estuve mucho tiempo en el sacrificio
I only wish good things for my children.	Solo deseo cosas buenas para mis hijos.
I thought it was so much more	Pensé que era mucho más
I will not let failure work for me.	No permitiré que el fracaso trabaje para mí.
I was so excited to start my new life journey.	Estaba tan emocionada de comenzar mi nuevo viaje de vida.
I could hear birds and animals hiding among the flora.	Podía escuchar pájaros y animales escondidos entre la flora.
I own a beautiful creek and a clear, cool lake.	Soy dueño de un hermoso arroyo y un lago claro y fresco.
I really didn't feel like being social.	Realmente no tenía ganas de ser social.
He no longer had the energy to fight them.	Ya no tenía la energía para luchar contra ellos.
I feel good when you're around.	Me siento bien cuando estás cerca.
I'm afraid to answer	tengo miedo de contestarle
the movie was not made	la pelicula no se hizo
I wasn't really ready to get up	Realmente no estaba listo para levantarme
I felt guilty, but enough was enough	Me sentí culpable, pero ya fue suficiente
I had three very healthy and very intelligent children.	Tuve tres hijos muy sanos y muy inteligentes.
I had two other dead in me	Tuve otros dos muertos en mí
I just fixed the bug	solo le he arreglado el bicho
I took a little of each, very carefully.	Tomé un poco de cada uno, con mucho cuidado.
I need to read more from this author.	Necesito leer más de este autor.
I feel unworthy of this task.	Me siento indigno de esta tarea.
His appearance there was used to promote the single.	Su aparición allí se utilizó para promocionar el sencillo.
He hadn't lost anyone before.	No había perdido a nadie antes.
This produced an epidemic among them.	Esto produjo una epidemia entre ellos.
I have to have it in my hands	tengo que tenerlo en mis manos
We draw a close parallel between the two	Dibujamos un estrecho paralelismo entre los dos
I have no idea how tall it can be	No tengo idea de lo alto que puede ser
I spent six weeks there	Pasé seis semanas allí
Local independent entrepreneurs run most of the stores.	Los empresarios locales independientes dirigen la mayoría de las tiendas.
I also want to stop it	Yo también quiero detenerlo
I keep telling myself no one will notice	Sigo diciéndome que nadie se dará cuenta
Without them the fight would have been lost	Sin ellos la lucha se hubiera perdido
Thereafter, she was reduced to a coastal defense ship.	A partir de entonces, fue reducida a un barco de defensa costera.
I didn't know what to do and felt ashamed.	No sabía qué hacer y me sentía avergonzado.
I can take care of myself	Puedo cuidarme a mí mismo
I can't do such a bad thing	no puedo hacer una cosa tan mala
I never thought they'd show	Nunca pensé que mostrarían
I see you and I beckon you to come	Te veo y te hago señas para que vengas
I cooked some lunch in the oven	Cociné algo de almuerzo en el horno
i would be brilliant at that	sería brillante en eso
I have no sense of smell	no tengo sentido del olfato
I also have no more interest in helping your team.	Tampoco tengo más interés en ayudar a su equipo.
I imagine that the food was helping me recover.	Me imagino que la comida me estaba ayudando a recuperarme.
Some had relatives here in the camp.	Algunos tenían parientes aquí en el campamento.
I was off planet they said	Yo estaba fuera del planeta dijeron
I will also thank you	yo tambien les agradecere
I'm sorry it ended that way.	Lamenté que terminara de esa manera.
I tried to take care of it	Traté de cuidarlo
I was letting you sleep after your night last night	Te estaba dejando dormir después de tu noche de anoche
I was sitting on my knees and crying	estaba sentado de rodillas y llorando
I repeat the process	repito el proceso
I didn't want to see anyone right now.	No quería ver a nadie en este momento.
I must concentrate on that specific event.	Debo concentrarme en ese evento específico.
I didn't realize someone was here.	No me di cuenta de que había alguien aquí.
I have never seen him so angry	nunca lo habia visto tan enojado
I push the bottle back on top of the refrigerator.	Empujo la botella de nuevo encima del refrigerador.
I love all of you who are reading these messages.	Los amo a todos los que están leyendo estos mensajes.
A plane crash had taken it from me	Un accidente de avión me la había quitado
I felt this overwhelming feeling of love	Sentí esta abrumadora sensación de amor
I loved getting new clothes	Me encantó conseguir ropa nueva
I never really understood the fascination	Realmente nunca entendí la fascinación
I need her advice on business prospects for my husband.	Necesito su consejo sobre las perspectivas comerciales para mi esposo.
He couldn't let me expose what we had done.	No podía permitir que expusiera lo que habíamos hecho.
I wish you both the best	Les deseo a los dos lo mejor
I hated being young so much	Odiaba tanto ser joven
A joke, nothing more.	Una broma, nada más.
I gave his cock a little squeeze.	Le di un pequeño apretón a su polla
A documentary about the concert was also made.	También se realizó un documental sobre el concierto.
I just wanted someone else there, not you because	Solo quería a alguien más allí, no a ti porque
A millennium could pass like a second	Un milenio podría pasar como un segundo
I looked in my pockets	miré en mis bolsillos
I have never been cold in this thing.	Nunca he tenido frío en esta cosa.
I can't help it, really	no puedo evitarlo, de verdad
I liked him but I didn't feel that vital chemistry	Me caía bien pero no sentía esa química vital
I didn't want to enter	no queria entrar
I need to know if my son is still alive.	Debo saber si mi hijo sigue vivo.
I guess you couldn't risk that.	Supongo que no podrías correr el riesgo de eso.
I have to make lunch	tengo que hacer el almuerzo
I looked at his dirty jeans, that red ribbon	Miré sus jeans sucios, esa cinta roja
I just wanted to get away from him	solo queria alejarme de el
Indeed, a marriage was made up of minutes	Efectivamente, un matrimonio se componía de minutos
A computer has no feelings.	Una computadora no tiene sentimientos.
A software program is a process.	Un programa de software es un proceso.
I saw her hands stop her before she embarrassed herself.	Vi sus manos detenerla antes de que ella misma se avergonzara.
I started filling the form with random information	Empecé a llenar el formulario con información aleatoria
I wasn't hungry, but my thirst was overwhelming.	No tenía hambre, pero mi sed era abrumadora.
I can see the other end	Puedo ver el otro extremo
I stayed with them for quite some time.	Me quedé con ellos durante bastante tiempo.
I can feel my attention wandering already	Puedo sentir mi atención divagando ya
I know you are on a different slope today.	Sé que están en una pendiente diferente hoy.
I'm really, really hungry	Realmente tengo mucha, mucha hambre
I leave you in his care	te dejo a su cuidado
A beautiful poem or a beautiful piece of music.	Un hermoso poema o una hermosa pieza musical.
I can do it without producing waste.	Puedo hacerlo sin producir residuos.
I think they have some kind of code or map.	Creo que tienen algún tipo de código o mapa.
A hot water disk is a wonderful tool	Un disco de agua caliente es una herramienta maravillosa
I didn't know an answer to this	no sabia una respuesta a esto
It would keep them away from your people.	Los mantendría alejados de tu gente.
I often come here to think about her.	A menudo vengo aquí a pensar en ella.
I am successful with that	tengo exito con eso
I sank my teeth into her tender arm	hundí mis dientes en su tierno brazo
I just want to make sure she's okay.	Solo quiero asegurarme de que ella está bien.
I couldn't even read the article	no pude ni leer el articulo
I asked my father for permission	Le pedí permiso a mi padre
I try with the left foot, which is further forward.	Pruebo con el pie izquierdo, que está más adelantado.
I also met some amazing characters.	También conocí algunos personajes increíbles.
I want to stay, if you let me	Quiero quedarme, si me dejas
I love country music	me encanta la musica country
I stumbled, and the door closed behind us.	Tropecé, y la puerta se cerró detrás de nosotros.
It has a broad black band on the tail.	Tiene una ancha banda negra en la cola.
I walked away too fast	me alejé muy rápido
I can access genuine knowledge	Puedo acceder al conocimiento genuino
He couldn't rip it out of everything he knew.	No podía arrancarlo de todo lo que sabía.
I have some more inside	Tengo algunos más dentro
I learned to accept things and people as they were.	Aprendí a aceptar las cosas y las personas como eran.
Together they start saving for their wedding.	Juntos comienzan a ahorrar para su boda.
More than 100 witnesses were called to testify.	Más de cien testigos fueron llamados a declarar
I want you to be completely satisfied with your purchase.	Quiero que esté completamente satisfecho con su compra.
I just haven't decided on anything at the moment.	Simplemente no me he decidido por nada en este momento.
I was a professional woman	yo era una mujer profesional
I looked at the river again	volví a mirar el río
I was surprised how well they performed.	Me sorprendió lo bien que se desempeñaron.
I pretend to look around the room.	Finjo mirar alrededor de la habitación.
A crowd waited at the main entrance of the hotel.	Una multitud esperaba en la entrada principal del hotel.
I look in the direction of the playoff game.	Miro hacia la dirección del juego de playoffs.
I didn't want this to end	no queria que esto terminara
I guarantee your promotion	Te garantizo tu ascenso
I think that in one way or another cancer has affected everyone.	Creo que de una forma u otra el cáncer ha afectado a todos.
A wound that had barely been allowed to heal	Una herida que apenas había dejado sanar
I slow down and try not to laugh	Yo lento y trato de no reír
I slowly stand up	Lentamente me pongo de pie
I breathe deeper to calm my scared heart	Respiro más profundo para calmar mi corazón asustado
I cared about my life	me importaba mi vida
i guess she likes this	Supongo que a ella le gusta esto
I remember it like it was yesterday	Lo recuerdo como si fuera ayer
I wanted to change things	quería cambiar las cosas
I hope the applause starts	Espero que empiecen los aplausos
a paper fell	Se cayó un papel
She hated how calm he seemed about the whole situation.	Odiaba lo tranquilo que parecía sobre toda la situación.
I really hadn't thought of it that way	Realmente no lo había pensado así
I opened the door and entered	Abrí la puerta y entré
I fiddled with the lock for what seemed like hours	Jugué con la cerradura por lo que parecieron horas
Now I can quit this stupid job.	Ahora puedo dejar este estúpido trabajo.
I guess she'll come to me later	Supongo que vendrá a mí más tarde
I felt about an inch high	Sentí alrededor de una pulgada de alto
I seriously need to clean the apartment.	Necesito seriamente limpiar el apartamento.
I'm pretty indifferent on that point	soy bastante indiferente en ese punto
I held it in my hand for a long time	Lo sostuve en mi mano por mucho tiempo
I didn't want to scream	no queria gritar
I still didn't believe what was happening	todavia no creia lo que estaba pasando
I feel something around my waist.	Siento algo alrededor de mi cintura.
I couldn't say it, words wouldn't work.	No podría decirlo, las palabras no funcionarían.
I hope you and your son are well	espero que tu y tu hijo esten bien
A tear ran down her cheek and onto the pillow.	Una lágrima corrió por su mejilla y sobre la almohada.
I thought it was a doll.	Pensé que era una muñeca.
I've been on a few dates like this.	Yo había tenido algunas citas así
A past that will not be buried	Un pasado que no quedará enterrado
I guess they were too busy with me.	Supongo que estaban demasiado ocupados conmigo.
A shadow stood behind the prophet	Una sombra se paró detrás del profeta
I embraced death once more	Abracé la muerte una vez más
It was as simple as that	Era tan simple como eso
She also wrote and distributed campaign literature.	También escribió y distribuyó literatura de campaña.
I understood your sacrifice	entendí su sacrificio
I slowly peek out and point at the door again.	Lentamente me asomo y apunto a la puerta de nuevo
I'll bring them to you later	te los traigo mas tarde
Although I can't say it really worked	Aunque no puedo decir que realmente funcionó
A different kind of demon, that	Un tipo diferente de demonio, ese
I was in another garage	yo estaba en otro garaje
I have a room not far from here.	Tengo una habitación no muy lejos de aquí.
I asked if it was true	Le pregunté si era verdad
I charge forward and jump towards the demon.	Cargo hacia adelante y salto hacia el demonio.
I didn't know what else we could have done.	No sabía qué más podríamos haber hecho.
A deeper shadow, like a black spot	Una sombra más profunda, como una mancha negra
I am willing to forgive	estoy dispuesto a perdonar
Although I never cared for him	Aunque nunca me preocupé por él
Others thought it was a powerful artistic statement.	Otros pensaron que era una poderosa declaración artística.
I am ready and willing	estoy listo y dispuesto
I quickly checked over my shoulder	Rápidamente revisé sobre mi hombro
I can't move on like you can	No puedo seguir adelante como tú puedes
A proper accounting of these values ​​would require a dependency on the distribution	Una contabilidad adecuada de estos valores requeriría una dependencia de la distribución
I only met her by sight	solo la conocí de vista
I was very proud in my youth	Yo estaba muy orgulloso en mi juventud
I can't leave her alone	no puedo dejarla sola
I knew what had to be done	Sabía lo que había que hacer
I knew she was different	Sabía que ella era diferente
I loved my father more than anyone in this world.	Amaba a mi padre más que a nadie en este mundo.
I would recommend this place to everyone on my trip.	Recomendaría este lugar a todos en mi viaje.
I think we only had a couple of songs.	Creo que solo teníamos un par de canciones.
I think that's all you can say.	Creo que eso es todo lo que puedes decir.
Send assistance immediately	Enviar asistencia de inmediato
I knocked through the door	Llamé a través de la puerta
A colonel must have a mate to show	Un coronel debe tener un compañero para mostrar
I screamed one more time	Grité una vez más
Third place is not our real position.	El tercer lugar no es nuestra posición real.
I like to come to see shows	me gusta venir a ver espectaculos
I had to make sure it was real.	Tenía que asegurarme de que era real.
I laughed again and managed to say	Me eché a reír de nuevo y logré decir
I'm afraid he's trying to trick me, rip me off	Me temo que está tratando de engañarme, estafarme
I didn't write that note	yo no escribi esa nota
I slept through another	Dormí a través de otro
Secondary schools teach from years ten to twelve.	Las escuelas secundarias enseñan de los años diez a doce.
I also think that the Latin culture is quite conservative sexually.	También creo que la cultura latina es bastante conservadora sexualmente.
I feel safe with you	Siento seguridad contigo
I didn't mean to upset everyone so much.	No quise molestar tanto a todos.
I arrived around six	llegué alrededor de las seis
I have experienced healing first hand.	He experimentado la curación de primera mano.
I almost lit a fire under her ass	Estuve a punto de encender un fuego debajo de su trasero
I rolled my eyes, but the other rooms were occupied.	Puse los ojos en blanco, pero las otras habitaciones estaban ocupadas.
I cannot, for security reasons of course, mention any names.	No puedo, por motivos de seguridad, por supuesto, mencionar ningún nombre.
I also hope that he was tortured first.	También espero que primero lo hayan torturado.
I spent all our money to get here.	Gasté todo nuestro dinero para llegar aquí.
I was selfish to ask	Fui egoísta al preguntar
I bought them before anyone else saw them.	Los compré antes de que nadie más los viera.
A great weight lifted from my heart	Un gran peso quitado de mi corazón
I just want you by my side	solo te quiero a mi lado
I needed to find a solution and fast.	Necesitaba encontrar una solución y rápido.
I knew then that there was no turning back	Supe, entonces, que no había vuelta atrás
I closed my eyes as his lips worked against mine.	Cerré los ojos mientras sus labios trabajaban contra los míos.
I let out a long sigh of relief.	Dejo escapar un largo suspiro de alivio
I thought he looks cool	Pensé que se ve genial
A perfectly normal girl, with perfectly normal problems.	Una chica perfectamente normal, con problemas perfectamente normales.
I need you both on my side	Los necesito a ambos de mi lado
i can't understand why	no puedo entender por qué
I need some of my money back	necesito que me devuelvan parte de mi dinero
I blame the broken city for a lot of that	Culpo a la ciudad rota por mucho de eso
I am damaged, though not by someone else.	Estoy dañado, aunque no por otra persona.
He wasn't jealous of his position.	No estaba celoso de su posición.
I am a teacher after all	Soy un profesor después de todo
I took the mouse, went in and tried it out.	Tomé el mouse, entré y lo probé.
I didn't want to walk anymore	ya no queria caminar
I could not say that it will appear again.	No podría decir que volverá a aparecer.
I was wondering how to fix this	Me preguntaba cómo arreglar esto
I just take the opportunities to continue the conversation.	Simplemente aprovecho las oportunidades para continuar la conversación.
I understand that they eat cats	entiendo que comen gatos
I keep feeling a man come here	Sigo sintiendo que un hombre viene aquí
He could live here for months	Podría vivir aquí por meses
I just got caught with an idea	Me acaban de atrapar con una idea
I'm a little bit nervous	Estoy un poco nervioso
I fell overboard into the water	me cai por la borda al agua
I knew she wouldn't come anymore	Sabía que ella no vendría más
I can't take it easy	No puedo tomarlo con calma
I asked the messenger who brought the news why	Le pregunté al mensajero que trajo la noticia por qué
The show was picked up for a second season.	El programa fue elegido para una segunda temporada.
I missed the fellowship and the people who cared about me.	Echaba de menos el compañerismo y las personas que se preocupaban por mí.
I am your vessel to fulfill your orders	Soy su recipiente para cumplir sus órdenes
I'll really do anything for you	Realmente haré cualquier cosa por ti
I looked out my window	Miré por mi ventana
I knew that she would close again	Yo sabía que ella iba a cerrar de nuevo
there was something in her	Había algo en ella
I had to, for my daughter's sake.	Tuve que hacerlo, por el bien de mi hija.
I thought my ministry was singing	Pensé que mi ministerio estaba cantando
A great victory for the legend.	Una gran victoria para la leyenda.
I couldn't believe all this was happening	No podía creer que todo esto estaba pasando
i love the actual work	me encanta el trabajo real
I would say that this is true for all mankind.	Yo diría que esto es cierto para toda la humanidad.
Louis in his fifth game of the season	Louis en su quinto juego de la temporada
I just want to get used to moving again.	Solo quiero acostumbrarme a moverme de nuevo.
I wanted my breakfast	quería mi desayuno
I did not imagine this	no me imaginaba esto
I repeat, this is true of the first time	Repito, esto es cierto de la primera vez
I had seen the rich get richer but not happier	Había visto a los ricos volverse más ricos pero no más felices
I also believe that choosing the right career is key.	También creo que elegir la carrera adecuada es clave.
I spent the night there	pasé la noche allí
I could hear the traffic was heavier than normal	Podía escuchar que el tráfico era más pesado de lo normal
I never knew his name	nunca supe su nombre
I can start again with another thought	Puedo empezar de nuevo con otro pensamiento
I get so hungry at these meetings	Me da tanta hambre en estas reuniones
Two more were assigned the following year.	Dos más fueron asignados al año siguiente.
I must have visited each one at least four times.	Debo haber visitado cada uno al menos cuatro veces.
I'm trying to keep the flame alive	Estoy tratando de mantener viva la llama
I care about my people	me preocupo por mi gente
I stood up and continued towards the city.	Me puse de pie y continué hacia la ciudad.
I have the parts we were looking for	Tengo las partes que buscábamos
I want it to work for us	quiero que nos funcione
A girl likes the word pretty.	A una chica le gusta la palabra bonita.
I need to feel it moving inside of me.	Necesito sentirlo moviéndose dentro de mí.
I didn't feel hurt, just a little betrayed and pitiful.	No me sentí herida, solo un poco traicionada y lamentable.
A gift will become a power increase.	Un regalo se convertirá en un aumento de poder.
I must talk to your father	debo hablar con tu padre
A front and rear door	Una puerta delantera y trasera
A law firm web design that gets results	Un diseño web de despacho de abogados que consigue resultados
I couldn't bring it myself	no pude traerlo yo mismo
I waited, just like you said	Esperé, tal como dijiste
I haven't felt this way in a long time	No me había sentido así en mucho tiempo
I read my	Leí el de mí
I slightly shook my head	Sacudí levemente la cabeza
I reviewed hundreds of books this way.	Revisé cientos de libros de esta manera.
I will find you and you will help me.	Te encontraré y me ayudarás.
I wish they would leave me out of this	Ojalá me dejaran fuera de esto
I turned my head and looked at my friend.	Volví la cabeza y miré a mi amigo.
I rolled my eyes	Me puse los ojos en blanco
i live on my computer	vivo en mi computadora
For six days a fast is observed.	Durante seis días se observa un ayuno.
I need to invent something fast	necesito inventar algo rapido
I was begging her to feel me now	Le estaba rogando que me sintiera ahora
I was a southern gentleman after all.	Yo era un caballero sureño después de todo.
I was in college at the time	yo estaba en la universidad en ese momento
A figure too familiar for his liking.	Una figura demasiado familiar para su gusto.
Even though I feel so dumb	Aunque me siento tan tonto
I was working hard and seeing no results.	Estaba trabajando duro y no veía resultados.
I had recognized that look of hers	yo habia reconocido esa mirada de ella
The town and the school finally reached a compromise.	El pueblo y la escuela finalmente llegaron a un compromiso.
I respect my father a lot	respeto mucho a mi padre
I don't lose anything on purpose.	No pierdo nada a propósito.
I think it was in a movie last year.	Creo que fue en una película el año pasado.
I went over to talk to her.	Me acerque para hablar con ella
I left my car there last night.	Dejé mi coche allí ayer por la noche.
I want to know about this happening	Quiero saber sobre esto que sucede
I mean attack after attack.	Me refiero a ataque tras ataque.
I felt her feelings for me grow stronger.	Sentí que sus sentimientos por mí se hacían más fuertes.
She was beautiful, famous, and most importantly, loved.	Era hermosa, famosa y, lo más importante, amada.
I never saw any reason to dispute what they said	Nunca vi ninguna razón para disputar lo que dijeron
I took a deep breath in the air	Respiré hondo el aire
I just want my superpowers	solo quiero mis superpoderes
I stopped at the top of the stairs.	Me detuve en la parte superior de las escaleras.
I needed to be honest with him.	Necesitaba ser honesto con él.
I have no right to that	no tengo derecho a eso
i would feel myself	me sentiría yo mismo
I have limited storage space now	Tengo espacio de almacenamiento limitado ahora
Schools were closed there.	Las escuelas estaban cerradas allí.
I saw a sinister helicopter appear over the town	Vi un helicóptero siniestro aparecer sobre el pueblo
I got down on my knees to check for a pulse.	Me puse de rodillas para comprobar si tenía pulso.
Schools were closed across the state.	Las escuelas fueron cerradas en todo el estado.
I turn on the idiot box	Prendo la caja idiota
I doubt any of them were above a hundred.	Dudo que alguno de ellos estuviera por encima de los cien.
I had a small bottle of consecrated oil with me	Yo tenía una pequeña botella de aceite consagrado conmigo
I told him to go away	le dije que se fuera
I gave one a closer inspection under a light.	Le di a uno una inspección más cercana debajo de una luz.
I couldn't let her go home.	No podía dejarla ir a la casa.
we never go anywhere	nunca vamos a ninguna parte
I walked away feeling very sad.	Me alejaba sintiéndome muy triste.
I needed my arms to keep my balance and I told him that	Necesitaba mis brazos para mantener el equilibrio y le dije que
I nodded but had no idea who he was.	Asentí pero no tenía idea de quién era.
I kept working on it, but I didn't reveal anything to him.	Seguí trabajando en ello, pero no le revelé nada.
A stiff white sheet covers him from the chest down.	Una sábana blanca rígida lo cubre desde el pecho hacia abajo.
A complete email mentions the use of the entire account	Un correo electrónico completo menciona el uso de la cuenta completa
I had time and felt sorry for the old	Tuve tiempo y sentí pena por la vieja
I really need to get some rest	Realmente necesito descansar un poco
The damage there is unknown	El daño allí es desconocido
I think we should turn our attention elsewhere.	Creo que deberíamos centrar nuestra atención en otra parte.
I could feel him looking at me	Podía sentirlo mirándome
A work of art from tonight's show.	Una obra de arte del show de esta noche.
I wanted to take her home with me.	Quería llevarla a casa conmigo.
I do not have formal education	no tengo educacion formal
I went in and took out my papers.	Entré y saqué mis papeles.
I agree with our statement.	Estoy de acuerdo con nuestra declaración.
I sighed and closed my eyes	suspiré y cerré los ojos
Congress eliminated funding	El Congreso eliminó la financiación
I felt the engine fire.	Sentí el fuego del motor.
I was always precise, exact	Siempre fui preciso, exacto
The company did business in various forms.	La empresa hizo negocios en varias formas.
I only came here because of the storm.	Solo vine aquí por la tormenta.
no one communicated	nadie se comunico
I felt there was not enough value	Sentí que no había suficiente valor
A variety of others address them through specific measures.	Una variedad de otros los abordan a través de medidas específicas.
More conventional names were repeatedly suggested and rejected.	Se sugirieron y rechazaron repetidamente nombres más convencionales.
I can't see anything back here	No puedo ver nada aquí atrás
Even though I hardly knew you existed	Aunque apenas sabía que existías
I couldn't keep waiting for you to grow up	No podía seguir esperando a que crecieras
I was close to feeling overwhelmed	estuve cerca de sentirme abrumado
A very exciting opportunity	Una oportunidad muy emocionante
I must have everything in order	debo tener todo en orden
I can't afford to lose them both.	No puedo permitirme perderlos a los dos.
At this stage, they can normally fly.	En esta etapa, normalmente pueden volar.
I mean, he's a really nice guy.	Quiero decir, es un muy buen tipo.
I thought you finally agreed to meet my mother.	Pensé que finalmente accediste a conocer a mi madre.
I like that expression	me gusta esa expresion
I UNDERSTAND COMPLETEly	entiendo completamente
I couldn't afford to lose control	No podía permitirme perder el control
A miracle healing cream	Una crema curativa milagrosa
I was wondering if she was here.	Me preguntaba si ella estaba aquí.
I want to be something more for you	quiero ser algo mas para ti
I must have missed all the excitement.	Debo haberme perdido toda la emoción.
I just wasn't ready for it	simplemente no estaba preparado para eso
This deserted fortress is now a tourist attraction	Esta fortaleza desierta es ahora una atracción turística
I am only the current resident.	Solo soy el residente actual.
acid house was born	Nació el acid house
A broken bullet, missing the bird	Una bala rota, fallando el pájaro
I think those ships won't just pass us by	Creo que esos barcos no pasarán simplemente por nosotros
A simple bridge was also out of the question.	Un puente simple también estaba fuera de discusión.
I haven't seen her in many years, you know?	No la había visto en muchos años, ¿sabes?
I shake my head and he rolls his eyes.	Niego con la cabeza y él pone los ojos en blanco.
he hadn't slept in a week	no había dormido en una semana
I got out and walked over to him.	Salí y me acerqué a él.
I couldn't understand that he was	no pude entender que era
he had a lump in his throat	tenia un nudo en la garganta
He was destined to find that body	Estaba destinado a encontrar ese cuerpo
It did not receive a mixed critical reception.	No recibió una recepción crítica mixta
I walked closer to the television to see better	Caminé más cerca de la televisión para ver mejor
I'm so close in my reach	Estoy tan cerca a mi alcance
she becomes a victim	ella se convierte en victima
I heard footsteps from behind.	Escuché pasos desde atrás.
I put no obligation on you	No pongo ninguna obligación en usted
These operations resulted in little contact	Estas operaciones resultaron en poco contacto
I came out of the creek	salí del arroyo
I hand him my ticket never reading my destiny	Le entrego mi boleto nunca leyendo mi destino
I feel that something is missing and missing	Siento que algo falta y falta
The marriage produced two daughters.	El matrimonio produjo dos hijas.
Records refused to publish it.	Los registros se negaron a publicarlo.
I just like to be mean sometimes, that's all.	Solo me gusta ser malo a veces, eso es todo.
I saw you with your human friends	Te vi con tus amigos humanos
A finger of fear slid down her back	Un dedo de miedo se deslizó por su espalda
I can assure you several things	te puedo asegurar varias cosas
I couldn't contain myself because of the heat.	No pude contenerme por el calor.
I spoke on his behalf, but was rejected.	Hablé en su nombre, pero fue rechazado.
I'm tired of living like this	estoy cansada de vivir asi
He didn't want to consider it a possibility.	No quería considerarlo una posibilidad.
Once again I was lost in his arms.	Una vez más me perdí en sus brazos.
I needed to talk to someone	necesitaba hablar con alguien
I was going back to my seat	estaba volviendo a mi asiento
I had almost ruled them out	Casi los había descartado
I myself did the same three times	Yo mismo hice lo mismo tres veces
I didn't kill your wife.	Yo no maté a tu esposa.
I could feel my human emotions breaking out of her prison.	Podía sentir mis emociones humanas escapando de su prisión.
I have a friend waiting outside.	Tengo un amigo esperando afuera.
I left the camp to hunt, alone, one day	Salí del campamento a cazar, solo, un día
I'm in your dream, because you put me there	Estoy en tu sueño, porque tu me pusiste ahí
I kept my gun under her chin	Mantuve mi arma debajo de su barbilla
A couple of people have even brought their dogs to her.	Un par de personas incluso han traído a sus perros.
I shouldn't have answered	no debí haber respondido
I just followed the water	Solo seguí el agua
I stopped, looking down at my feet.	Me detuve, mirando hacia abajo a mis pies.
I felt heavy, loaded with emotional things.	Me sentí pesado, cargado de cosas emocionales.
I had no choice but to close my factory.	No tuve más remedio que cerrar mi fábrica.
I hardly ever see them, even at estate sales.	Casi nunca los veo, incluso en las ventas de bienes.
I just know that she missed you	Solo sé que ella te extrañó
It's not always so easy to be around	No siempre es tan fácil estar cerca
I thought it was a good name for us.	Pensé que era un buen nombre para nosotros.
I sure would like to try though	Seguro que me gustaría probar, aunque
A young man confronted them.	Un joven los enfrentó.
I didn't try mine either	yo tampoco probé el mio
A wide stone staircase led to the front door.	Una amplia escalera de piedra conducía a la puerta principal.
everyone has fun	todos se divierten
I thought it was a myth.	Pensé que era un mito.
i would really appreciate it	Realmente lo agradecería
I got tired even of beauty, almost	Me cansé incluso de la belleza, casi
He could have spoken now, but the hunger was overwhelming.	Podría haber hablado ahora, pero el hambre era abrumadora.
I think of all that	Pienso en todo eso
I don't remember where anymore	ya no recuerdo donde
I felt my mouth go dry	Sentí que se me secaba la boca
I disagree, with some reservation.	No estoy de acuerdo, con alguna reserva.
She remembered her from the first day of the race.	La recordaba desde el primer día de la carrera.
I can see the sun rise	Puedo ver salir el sol
clearly I was very wrong	claramente estaba muy equivocado
I didn't finish and neither did she	yo no terminé y ella tampoco
I can't commit to anything right now.	No puedo comprometerme con nada en este momento.
She sings from the healthy part of her voice.	Ella canta desde la parte sana de su voz.
I saw a strange expression on her face.	Vi una extraña expresión en su rostro.
I had some money from my grandmother.	Tuve algo de dinero de mi abuela.
He was released by the club a year later.	Fue liberado por el club un año después.
I couldn't take the truck	no pude llevar el camion
I don't recognize the signal.	No reconozco la señal.
I could easily tell that he was into me.	Podría decir fácilmente que él estaba dentro de mí.
I found clothes hanging from a makeshift clothesline	Encontré ropa colgada de un tendedero improvisado
He wanted answers more than anything.	Quería respuestas más que nada.
I think of you as my son	Pienso en ti como mi hijo
I didn't have anything dry	no tenia nada seco
I want to have a happy life	quiero tener una vida feliz
I'm going to see my parents again	voy a ver a mis padres otra vez
I know everything	yo se de todo
I think it's a very good movie	creo que es una muy buena pelicula
I really only have one complaint	Realmente solo tengo una queja
i can't approve this	no puedo aprobar esto
I would be unknown to you	yo seria desconocido para ti
a very good learning	Un muy buen aprendizaje
I knew this attack wouldn't stop with me	Sabía que este ataque no se detendría conmigo
I feel so blessed right now	Me siento tan bendecida en este momento
I had to remember to go get that later.	Tuve que acordarme de ir a buscar eso después.
I closed it behind us	Lo cerré detrás de nosotros
I had just laid my first eggs	acababa de poner mis primeros huevos
I was there that day	yo estaba alli ese dia
I find it very interesting	Me parece muy interesante
I went to the restaurant	fui al restaurante
I got rid of it	me lo quité de encima
She was so tired and needed some time alone.	Estaba tan cansada y necesitaba algo de tiempo a solas.
A good word for everyone.	Una buena palabra para todos.
A sweet, tender and sincere kiss.	Un beso dulce, tierno y sincero.
I will do everything you ask me	hare todo lo que me pidas
I think they are true, but maybe sometimes they are not.	Creo que son ciertas, pero tal vez a veces no lo son.
I opened a window and threw garbage in it.	Abrí una ventana y tiré basura en ella.
I was very, very nervous	estaba muy, muy nervioso
I looked at his shirt and he quickly realized.	Miré su camisa y rápidamente se dio cuenta.
A storm, that's what she needed	Una tormenta, eso es lo que ella necesitaba
He couldn't believe she would do something like that.	No podía creer que ella hiciera algo así.
I just wanted to see it	yo solo queria verlo
I was interrupted by a knock on the door.	Fui interrumpido por un golpe en la puerta.
I've thought about this long and hard	He pensado en esto largo y tendido
I have a few hours to live	me quedan unas horas de vida
A pump is used to provide the necessary water pressure.	Se utiliza una bomba para proporcionar la presión de agua necesaria.
I look at it better	lo miro mejor
I thought I'd leave most of it on the boat.	Pensé dejar la mayor parte en el barco.
A piece of glass had cut his fingers.	Un trozo de vidrio le había cortado los dedos.
Williams had a guest appearance in the video.	Williams tuvo una aparición especial en el video.
I get up and walk towards her.	Me levanto y camino hacia ella.
I am the lost one now	Yo soy el perdido ahora
I also love broad shoulders	También me encantan los hombros anchos
I couldn't look at her body directly.	No pude mirar su cuerpo directamente.
I was trying to make light of it	yo estaba tratando de hacer la luz de ella
I am frankly baffled	estoy francamente desconcertado
your smile hurts	me duele su sonrisa
I would buy a meal for a woman in seconds.	Compraría una comida para una mujer en segundos.
A deer standing by a tree, head down.	Un ciervo parado junto a un árbol, con la cabeza hacia abajo.
I jump when his hands touch my shoulders.	Salto cuando sus manos tocan mis hombros.
I really didn't get her point.	Realmente no entendí su punto.
I still have to go get yours	Todavía tengo que ir a buscar el tuyo
I have more right to work it than they do.	Tengo más derecho a trabajarlo que ellos.
A part with photos on the walls with names attached	Una parte con fotos en las paredes con nombres adjuntos
To her relief, she waved and flew past.	Para su alivio, saludó y pasó volando.
I haven't even met her	ni siquiera la he conocido
I won't even dare to try	ni siquiera me atreveré a intentarlo
I followed the washing instructions.	Seguí las instrucciones de lavado.
I could never forget you	Nunca pude olvidarte
She impressed me a little that she remembered me.	Me impresionó un poco que se acordara de mí.
i took it for granted	lo di por sentado
never been in that	nunca había estado en eso
I spend a few more minutes examining these unusual objects.	Paso unos minutos más examinando estos objetos inusuales.
I get the call log	Saco el registro de llamadas
It would be awkward to see them still together	Seria incomodo verlos aun juntos
I can send photos of the car	Puedo enviar fotos del auto
I do my best to ignore it	Hago mi mejor esfuerzo para ignorarlo
I didn't bother to listen	no me molesté en escuchar
I thought she would back down	Pensé que se echaría atrás
A good portfolio would do that job for them.	Un buen portafolio haría ese trabajo por ellos.
I saw him take another long pull	Lo vi tomar otro tirón largo
I preferred her terrace too.	Preferí su terraza también.
Many things can go wrong	Muchas cosas pueden salir mal
She was breathing heavily, trying to calm me down.	Estaba respirando con dificultad, tratando de calmarme.
Fox never affected the land along her path.	Fox nunca afectó la tierra a lo largo de su camino.
I will cut public spending	Recortaré el gasto público
I trained with her younger brother.	Entrené con su hermano menor.
I fought against the thought and managed to succeed.	Luché contra el pensamiento y logré tener éxito.
He respected her then, and more now.	La respetaba entonces, y más ahora.
Lack of polish is the result.	La falta de pulido es el resultado.
She needed to get me out of that room.	Necesitaba alejarme de esa habitación.
I want to do it here	quiero hacerlo aqui
I reminded him of her agreement.	Le recordé su acuerdo.
I reached to close the window shades.	Me estiré para cerrar las cortinas de las ventanas.
I was all ears of course	Yo era todo oídos, por supuesto
I have a past, we all do	Tengo un pasado, todos lo tenemos
flew towards the fairy at full speed	volaba hacia el hada a toda velocidad
I turn around and look at him	Me doy la vuelta y lo miro
A dog they never had	Un perro que nunca habían tenido
I hope you let us listen to you.	Espero que nos dejes escucharte.
I know, having experienced it many years ago.	Lo sé, después de haberlo experimentado hace muchos años.
I got caught up in what was going on.	Me quedé atrapado en lo que estaba pasando.
I was in pretty bad shape on the other side	Yo estaba en muy mala forma en el otro lado
I can't swear it's perfect	no puedo jurar que sea perfecto
I have struggled with healing for quite some time.	He luchado con la curación durante bastante tiempo.
I must believe something after all this	Debo creer algo después de todo esto
I need to know the true story	necesito saber la verdadera historia
I know because his eyes are on me.	Lo sé porque sus ojos están sobre mí.
I can't wear jeans on my own time	No puedo usar jeans en mi propio tiempo
I knew it was nonsense	Sabía que era una tontería
A simple chaos, leads to another order	Un simple caos, lleva a otro orden
I called a second time, still nothing.	Llamé por segunda vez, todavía nada.
The drawing is rubbing too much.	El dibujo se está frotando demasiado.
I can't let them go to this man.	No puedo dejar que vayan a este hombre.
I looked at him and tried to read his expression.	Lo miré y traté de leer su expresión.
Ten nearby houses were heavily damaged.	Diez casas cercanas sufrieron graves daños.
i try to deal with it	trato de lidiar con eso
I would say that they will still be successful.	Yo diría que todavía tendrán éxito.
I left because it was my vocation	Me fui porque era mi vocación
I can see a man on the porch	Puedo ver a un hombre en el porche
Some people knew who he was	Algunas personas sabían quién era
I need to celebrate anyway	Necesito celebrar de todos modos
A good sign probably	Una buena señal, probablemente
A good fight had its time and place	Una buena lucha tenia su tiempo y lugar
i knew what it was immediately	supe lo que era inmediatamente
I also learned some more colorful phrases.	También aprendí algunas frases más coloridas.
He didn't even have a pet or any nice furniture.	Ni siquiera tenía una mascota ni ningún mueble bonito.
I want physical contact with him	quiero contacto fisico con el
I didn't care or take offense	no me importó ni me ofendí
I guess you'll have to take my word for it.	Supongo que tendrás que creer en mi palabra.
I wouldn't recognize it	no lo reconoceria
I really appreciate everything you wrote here.	Realmente aprecio todo lo que escribiste aquí.
A tall figure stood against the far wall.	Una figura alta se paró contra la pared del fondo.
I leaned in and absorbed the force of that small contact.	Me incliné y absorbí la fuerza de ese pequeño contacto.
I return now, having done your will	Vuelvo ahora, habiendo hecho tu voluntad
I certainly think this would help	Ciertamente creo que esto ayudaría
I think these chapters are the heart of this book.	Creo que estos capítulos son el corazón de este libro.
I respected her and loved her for it.	Yo la respetaba y la amaba por eso.
I blow a little in the spoon and then I taste it	Soplo un poco en la cuchara y luego lo pruebo
I still couldn't face it	aun no podia enfrentarlo
i can only dream about it	solo puedo soñar con eso
I was amazed at what the students were learning.	Me sorprendió lo que los estudiantes estaban aprendiendo.
A drink for the thirsty	Una bebida para los sedientos
I know that thinking about your family is never easy.	Sé que pensar en su familia nunca es fácil.
I could barely understand what he was saying.	Apenas podía entender lo que estaba diciendo.
i could hear the thunder	pude escuchar el trueno
I know my memory cards are private	Sé que mis tarjetas de memoria son privadas
I must love my neighbor	Debo amar a mi prójimo
I really like boat rides	Me gusta mucho de paseo de barco
I only know what he says in his sleep	solo se lo que dice mientras duerme
I can't read your face	no puedo leer su cara
I guess the servants must give it away.	Supongo que los sirvientes deben regalarlo.
I felt angry at this change in him.	Me sentí enojado por este cambio en él.
A brain that was the first supercomputer	Un cerebro que fue la primera supercomputadora
A large number of qualified products are prepared for you.	Una gran cantidad de productos calificados están preparados para usted.
It was about his fight against major depression.	Se trataba de su lucha contra la depresión mayor.
I recognized him from high school.	Lo reconocí de la secundaria.
A brightly colored fish swam towards him.	Un pez de colores brillantes nadó hacia él.
I don't mean just his eyes	No me refiero simplemente a sus ojos
I didn't want to get out of his grasp.	No quería alejarme de su agarre.
I will not give details here	No voy a dar detalles aquí
I finally accepted these terms	Finalmente acepté estos términos
I won't let you sleep long	No te dejaré dormir mucho
I turn to my truck	me giro hacia mi camioneta
A second guard stood on the landing.	Un segundo guardia se paró en el rellano.
I knew that soft part of her body	Conocía esa parte suave de su cuerpo
He wanted out of this prison	Quería salir de esta prisión
i was getting tired and hungry	me estaba cansando y hambriento
A miniature miracle in its own right.	Un milagro en miniatura por derecho propio.
He wanted to be accepted by them.	Quería ser aceptado por ellos.
I couldn't argue with her	no podria discutir con ella
I thank heaven suffering is only for me	doy gracias al cielo el sufrimiento es solo para mi
I fell asleep and woke up an hour later.	Me quedé dormido y me desperté una hora después.
I think the church has been closed ever since.	Creo que la iglesia ha estado cerrada desde entonces.
I couldn't help but wonder why	No pude evitar preguntarme por qué
I wouldn't call it empty	Yo no lo llamaría vacío
I am continually taking steps forward.	Estoy continuamente dando pasos hacia adelante.
I picked it up and examined it.	Lo cogí y lo examiné.
I spin it every which way	Lo giro en cada dirección
A light breeze came from behind.	Una ligera brisa vino desde atrás.
I would appreciate it if you would remember	te agradeceria que lo recordaras
I have experienced it first hand	lo he vivido de primera mano
They are usually found alone or in pairs.	Suelen encontrarse solos o en parejas.
I ask you to sit down	le pido que se siente
never had that before	Nunca había tenido eso antes
I was talking too fast	Estaba hablando demasiado rápido
I tried not to think about the other option.	Intenté no pensar en la otra opción.
I hesitate, but then obey the order.	Vacilo, pero luego obedezco la orden.
I'll take you to him shortly.	Te llevaré a él en breve.
I think he knew what was on my mind.	Creo que él sabía lo que estaba en mi mente.
I felt her, even when he wasn't around	La sentí, incluso cuando no estaba cerca
I wish we could, but we can't	Ojalá pudiéramos, pero no podemos
I promise to wear whatever you think is appropriate.	Prometo ponerme lo que creas apropiado.
A brilliant student, although he never talked much.	Un estudiante brillante, aunque nunca habló mucho.
I think he is now put in the summer room.	Creo que ahora está puesto en el salón de verano.
I had a career change	tuve un cambio de carrera
I guess it was envy	supongo que era envidia
I finally remembered what was next and moved on.	Finalmente recordé lo que seguía y seguí adelante.
I mean, he could have been wrong.	Quiero decir, podría haberse equivocado.
I never wanted this for you	Nunca quise esto para ti
I slept for probably three hours.	Dormí, probablemente, durante tres horas.
I experienced a small moment of victory.	Experimenté un pequeño momento de victoria.
No tropical storms formed in the basin	No se formaron tormentas tropicales en la cuenca
I was lost in my thoughts	Estaba perdido en mis pensamientos
I've been waiting for this day	he estado esperando este dia
I put my other hand on her heart	Pongo mi otra mano sobre su corazón
I could not locate the song well	no pude ubicar bien la cancion
I can tell you it was all worth it	Puedo decirte que todo valió la pena
I shudder to see it	Me estremezco al verlo
A very small man walked slowly towards him.	Un hombre muy pequeño caminó lentamente hacia él.
A silent rebellion, unprecedented in my experience.	Una rebelión silenciosa, sin precedentes en mi experiencia.
I started walking to my biology class	comencé a caminar a mi clase de biología
I wonder what happened to the other one.	Me pregunto qué pasó con el otro.
I bite hard on my lip	Muerdo fuerte en mi labio
I find myself questioning everything about me	Me encuentro cuestionándome todo sobre mí
I wonder what they want from him.	Me pregunto qué es lo que quieren de él.
I kept drinking and then I fell asleep	Seguí bebiendo y luego me quedé dormido
I find myself overcome	me encuentro superado
I could smell incense burning in the corner	Podía oler incienso quemándose en la esquina
I keep thinking he's down below me and getting better.	Sigo pensando que está abajo debajo de mí y mejorando.
She had no idea how he had gotten there.	No tenía idea de cómo había llegado allí.
I found in that light that his eyes were closed	Encontré en esa luz que sus ojos estaban cerrados
I like it when there's more to do	Me gusta cuando hay más que hacer
I do that with everyone	hago eso con todos
although I managed to do a few things	aunque me las arreglé para hacer algunas cosas
I had never seen him do that before.	Nunca lo había visto hacer eso antes.
I am only one and it takes all three	Soy solo uno y se necesitan los tres
I had enough to eat for a whole week.	Tuve suficiente para comer durante toda una semana.
I was going to hide inside the fairy school	Iba a esconderme dentro de la escuela de hadas
I had to take out a knife	Tuve que sacarle un cuchillo
I guess we're not the only crazy government.	Supongo que no somos el único gobierno loco.
I tend to doubt all gossip as a rule.	Tiendo a dudar de todos los chismes como regla.
A vacation is to enjoy	Unas vacaciones son para disfrutar
Initial media reaction to the character was positive.	La reacción inicial de los medios al personaje fue positiva.
I just held her until she fell asleep, that's all.	Solo la abracé hasta que se durmió, eso es todo.
I felt infinite pity for him, and infinite contempt	Sentí infinita pena por él, e infinitamente desprecio
I had no idea what had happened	no tenia idea de lo que habia ocurrido
i thought that was good	pensé que eso era bueno
A collective consciousness, albeit in thousands of places at once	Una conciencia colectiva, aunque en miles de lugares a la vez
could have been good sometimes	Podría haber sido bueno a veces
Got all the bills, all the pressure	Tengo todas las facturas, toda la presión
I still hadn't kissed her	aun no la habia besado
You shouldn't have to pay extra for these things.	No debería tener que pagar extra por estas cosas.
I can not open the door	no puedo abrir la puerta
I really shouldn't mention it	Realmente no debería mencionarlo
I recognized them from my last visit.	Los reconocí de mi última visita.
I know that all he wants is to use me.	Sé que todo lo que quiere es usarme.
I've been here for a long time, but not anymore.	He estado aquí durante mucho tiempo, pero ya no.
I looked up in surprise and met his eyes.	Levanté la vista sorprendida y lo miré a los ojos.
I had to accept his offer	tuve que aceptar su oferta
I want to leave this planet	quiero salir de este planeta
I want your opinion on this mission.	Quiero tu opinión sobre esta misión.
I hope none of them have either	Espero que ninguno de ellos tenga tampoco
i forgot the time	me olvidé de la hora
I threw up my mental wall	Lancé mi muro mental
I really love being here	Realmente me encanta estar aquí
I think he was on his way to the library.	Creo que se dirigía a la biblioteca.
I saw you take it off but once	Te vi quitártelo pero una vez
I mean, really getting to know everything about them.	Quiero decir, realmente llegar a saber todo sobre ellos.
I can see the energy you left behind	Puedo ver la energía que dejó atrás
I knew they were safe	Sabía que estaban a salvo
Writing is so personal.	Escribir es tan personal.
I went to your house and talked to your mother.	Fui a tu casa y hablé con tu madre.
I can only remember that I liked this song	solo puedo recordar que me gusto esta cancion
I stopped in my tracks	Me detuve en seco
I look away from him, embarrassed again.	Aparto la mirada de él, avergonzada otra vez.
A stream with trees on the left.	Un arroyo con árboles a la izquierda.
I also need a helper	yo tambien necesito un ayudante
I had many friends who came	Tenía muchos amigos que se acercaron
I understand why he did what he did.	Entiendo por qué hizo lo que hizo.
I didn't mean to knock you out like that	No quise noquearte así
Everything that was to come from life was theirs.	Todo lo que estaba por venir de la vida era de ellos.
A beautiful woman appeared next to him.	A su lado apareció una hermosa mujer.
I didn't write a letter	no escribí una carta
I have a very strong headache	tengo un dolor de cabeza muy fuerte
I use a food processor to do this.	Yo uso un procesador de alimentos para hacer esto.
I have my own place and my own car.	Tengo mi propio lugar y mi propio coche.
A new body will be made for you	Un nuevo cuerpo será hecho para ti
I can't get them to drop those games this weekend.	No puedo hacer que dejen esos juegos este fin de semana.
I realized that he was blind.	Me di cuenta de que estaba ciego.
A family walked past her and a child waved at her.	Una familia pasó junto a ella y un niño la saludó con la mano.
The session was held in dry weather conditions.	La sesión se llevó a cabo en condiciones de clima seco.
I did not seek to influence her in any way.	No busqué influenciarla de ninguna manera.
I cut myself off from all that was real and true.	Me separé de todo lo que era real y verdadero.
I didn't detect anything broken and she didn't complain.	No detecté nada roto y ella no se quejó.
I took out my notebook	Saqué mi cuaderno
I headed to the back porch	Me dirigí al porche trasero
I couldn't be too cautious	No podría ser demasiado cauteloso
A very special dish is the moon cake	Un plato muy especial es el pastel de luna
I cursed and ran towards the temple.	Maldije y corrí hacia el templo.
Insects and birds then accessed the aircraft.	Luego, insectos y pájaros accedieron a la aeronave.
I wouldn't have to do anything	no tendria que hacer nada
Together they have three adopted children.	Juntos tienen tres hijos adoptados
I feel vulnerable enough here	Me siento lo suficientemente vulnerable aquí
I lean in and let it brush my face	Me inclino y dejo que me roce la cara
I can't live without my true love	No puedo vivir sin mi amor verdadero
I believe it is me	creo que soy yo
I can take care of everything myself then	Puedo encargarme de todo yo mismo entonces
I'm not afraid of horses	no le tengo miedo a los caballos
I can't wait for her	no puedo esperarla
I like it here though	aunque me gusta aquí
I can access the house, you can't	Puedo acceder a la casa, tú no puedes
I don't have a big budget	no tengo un gran presupuesto
I could claim unemployment then	Podría reclamar el desempleo entonces
A recorded voice on the phone read a balance	Una voz grabada en el teléfono leyó un saldo
She was also equipped to carry fifty naval mines.	También estaba equipada para transportar cincuenta minas navales.
They gave me no useful intelligence	No me dieron inteligencia útil
I knew then that she was gone forever.	Entonces supe que ella se había ido para siempre.
I imagine they took it to sell it	Imagino que se la llevaron para venderla
I just want to feel normal again	solo quiero volver a sentirme normal
I kept going in the wrong direction	Seguí yendo en la dirección equivocada
I realize wow, it sure seems late	Me doy cuenta wow, seguro que parece tarde
I will add it to the list for next year.	Lo agregaré a la lista para el próximo año.
I checked that it was the phone.	Comprobé que era el teléfono.
I wish the best for him and his family	deseo lo mejor para el y su familia
I offered him a place to sit and we greeted each other.	Le ofrecí un lugar para sentarse y nos saludamos.
I listen to the questions	escucho las preguntas
I didn't mean to hurt	no quise hacer daño
I know that doesn't make sense	Sé que eso no tiene sentido
I no longer wanted them to look at me	ya no queria que me miraran
I want your eyes on me	quiero tus ojos en mi
I couldn't deal with this kind of problem	Yo no podía hacer frente a este tipo de problema
I was on this forum several years ago	estuve en este foro hace varios años
I pulled one out and my eyes immediately widened.	Saqué uno y mis ojos se abrieron de inmediato.
I couldn't take it anymore	no pude aguantar más
I had to ask someone	tenía que preguntarle a alguien
I won't even lie to you	ni siquiera te mentiré
A moment later she let out a huge sigh.	Un momento después dejó escapar un gran suspiro.
I ask everyone to do the same	les pido a todos que hagan lo mismo
I want you to look good	quiero que te veas bien
i really love this man	Realmente amo a este hombre
I should have gone back and looked for her right away.	Debí haber regresado y buscarla de inmediato.
i guess they do	Supongo que lo hacen
I just got a tenured job	Acababa de conseguir un trabajo de titularidad
A person who lies constantly will always be avoiding their problems.	Una persona que miente constantemente siempre estará evitando sus problemas
He had no idea how much the diamonds were worth.	No tenía idea de cuánto valían los diamantes.
I have no doubt that she will come on her own.	No tengo ninguna duda de que vendrá por su cuenta.
I can feel your breath	Puedo sentir su aliento
I said yes to both of them and we made our plans.	Respondí que sí a los dos e hicimos nuestros planes.
I allowed a quick glance over my shoulder	Permití una mirada rápida sobre mi hombro
she had given her my word	le había dado mi palabra
I know people who prefer to eat dog.	Conozco gente que prefiere comer perro.
A black mist rolled at his feet	Una niebla negra rodó a sus pies
I was never meant for a life of crime	Nunca estuve destinado a una vida de crimen
None of the railways were actually built.	Ninguno de los ferrocarriles se construyó en realidad.
I didn't want to get too close to anyone.	No quería acercarme demasiado a nadie.
The construction of the railway line began immediately.	La construcción de la línea férrea comenzó de inmediato.
A promise they made sure I kept	Una promesa que se aseguraron de que cumpliera
I can never get that moment back	Nunca podre recuperar ese momento
I said that in court	Dije eso en la corte
I pushed the door	empujé la puerta
I didn't care what my family or friends said	No me importaba lo que dijeran mis familiares o amigos
I have no right to survive them.	No tengo derecho a sobrevivirlos.
It was just on the same street.	Simplemente estaba en la misma calle.
I realized that I was not alone.	Me di cuenta de que no estaba solo.
A few minutes later, the boy fell asleep.	Unos minutos después, el niño se durmió.
A little more rest is all	Un poco más de descanso es todo
I was not a medical researcher.	Yo no era un médico investigador.
I kept the lights off	mantuve las luces apagadas
i got memory	he conseguido memoria
I will not totally disagree with that	no estaré totalmente en desacuerdo con eso
I didn't have to wait long to find out.	No tuve que esperar mucho para averiguarlo.
I sent my servants	Envié a mis sirvientes
I hold him back with my hand against his chest.	Lo contengo con mi mano contra su pecho.
I stood there, shocked and exhausted.	Me quedé allí, conmocionado y exhausto.
I couldn't go home	no pude volver a casa
I didn't mind being alone for a minute	No me importaba estar solo por un minuto
A year of great confrontation between immortality and morality	Un año de gran confrontación entre la inmortalidad y la moral
I thought it was my time to die	Pensé que era mi hora de morir
I have nothing to protect myself with	No tengo nada con lo que protegerme
I feel that we are all like a family.	Siento que todos somos como una familia.
I stood shaking on the spot with anger	Me quedé temblando en el lugar con ira
I was hoping you'd come and get something to eat.	Esperaba que vinieras y comieras algo.
He doesn't speak it at all.	Él no lo habla en absoluto.
I wouldn't be here without them	Yo no estaría aquí, sin ellos
The llamas were great.	Las llamas eran geniales.
Two small towns were also cut off.	Dos pequeños pueblos también quedaron aislados.
I threw it back on my shoulders	Lo tiré de nuevo sobre mis hombros
I need a new perspective	Necesito una nueva perspectiva
I wouldn't add more guilt to your load	No le agregaría más culpa a su carga
I'm not saying that sex didn't interest me	No digo que el sexo no me interesara
I'll be there, close to you	Estaré allí, cerca de ti
I think we could hold on	Creo que podríamos aguantar
I can, but only very weakly	Puedo, pero solo muy débilmente
I like how we come together as a team.	Me gusta cómo nos unimos como equipo.
I looked back at those poor souls drinking tea	Volví a mirar a esas pobres almas bebiendo té
A normal discussion between ex	Una discusión normal entre ex
I especially liked the line on his ass.	Me gustó especialmente la línea sobre su culo.
I hope there is dancing	Espero que haya baile
I really enjoy hearing from you	Realmente disfruto saber de ti
I started painting very young.	Empecé a pintar muy joven.
A small smile forced itself on his face.	Una pequeña sonrisa se forzó en su rostro.
I just made the others look like him.	Acabo de hacer que los demás se parezcan a él.
I left as team captain	me fui como capitán del equipo
I needed to be quiet, now more than ever	Necesitaba estar callado, ahora más que nunca
A sleeping snake will not be happy that you have disturbed it	Una serpiente dormida no estará feliz de que la hayas molestado
Heard he's doing fine	Escuché que lo está haciendo bien
I was once like you darling	Una vez fui como tú cariño
I've gathered most of the threads here.	He reunido la mayoría de los hilos aquí.
I decided to get up and check it out.	Decidí levantarme y comprobarlo.
I could feel his eyes looking right through me	Podía sentir sus ojos mirando a través de mí
I am not pleading guilty or not guilty	No me declaro culpable ni no culpable
I had to give him something	tenia que darle algo
I laid him carefully on the ground.	Lo acosté con cuidado en el suelo.
I appreciated the opportunity to fight him.	Agradecí la oportunidad de pelear con él.
A heavy brown habit that covers the weak body of bones.	Un pesado hábito marrón que cubre el débil cuerpo de huesos.
Though he still wasn't at ease with her.	Aunque todavía no estaba tranquilo con ella.
I bear a striking resemblance to our mother.	Tengo un parecido sorprendente con nuestra madre.
I wanted to do some research on my own.	Quería hacer una investigación por mi cuenta.
I mean, she only had me.	Quiero decir, ella solo me tenía a mí.
It is surrounded by a small public park.	Está rodeado por un pequeño parque público.
A wave of relief washed through him.	Una ola de alivio lo atravesó.
I guess you knew how that story ended.	Supongo que sabías cómo terminó esa historia.
I constantly review his articles thoroughly.	Constantemente reviso sus artículos a fondo.
he had taken a handful of blood	había tomado un puñado de sangre
I owe him my entire intellectual life.	A él le debo toda mi vida intelectual.
I noticed that all the students were looking at me	Noté que todos los alumnos me miraban
I was going to count that as a question answered	Iba a contar eso como una pregunta respondida
I found my way, eventually	Encontré mi camino, eventualmente
I've never felt this way before	Nunca me había sentido así antes
I can't keep a straight face around him anymore.	Ya no puedo mantener una cara seria a su alrededor.
I mean little things on my own	Quiero decir, pequeñas cosas por mi cuenta
I was curious about the objective of my mission.	Tenía curiosidad sobre el objetivo de mi misión.
I can feel my mouth moving	Puedo sentir mi boca moviéndose
I remember playing soccer with my dad	recuerdo jugar futbol con mi papa
I give you a short greeting	les doy un saludo corto
I look at the portrait above the fireplace.	Miro el retrato sobre la chimenea.
I must say that the trip was a success.	Debo decir que el viaje fue un éxito.
I'm always trying to keep the peace.	Siempre estoy tratando de mantener la paz.
I did a quick calculation	hice un calculo rapido
I knew something like this would happen	sabia que algo asi pasaria
a wonderful night indeed	una noche maravillosa de verdad
I, of course, have never used them for cooking.	Yo, por supuesto, nunca los he usado para cocinar.
I have it and you can too	yo lo tengo y tu tambien puedes
I had to have him arrested at all costs.	Tuve que hacer que lo arrestaran a toda costa.
I wish he hadn't ventured into politics.	Ojalá no se hubiera aventurado en la política.
I could see rivers and mountains below me.	Podía ver ríos y montañas debajo de mí.
A patient must be informed when things have gone wrong.	Un paciente debe ser informado cuando las cosas han ido mal.
He may not have said it quite right	Puede que no lo haya dicho del todo bien
I no longer listen to you or speak to you	ya no te escucho ni te hablo
I appreciate his work and recommend him to others.	Aprecio su trabajo y los recomiendo a otros.
I trust you all know that	Confío en que todos ustedes saben que
works well together	Funciona bien en conjunto
I watch him walk away with a smile.	Lo veo alejarse con una sonrisa.
She was the mother of three children	Era madre de tres hijos
A support member is disposed within the fixing belt.	Un miembro de soporte está dispuesto dentro del cinturón de fijación.
I was incredibly stupid	Fui increíblemente estúpido
I didn't mean to insinuate anything	no quise insinuar nada
There is also a mansion on top of a nearby hill.	También hay una mansión en lo alto de una colina cercana.
A helpless little lamb, and he the big bad wolf	Un corderito indefenso, y él el lobo feroz
He is anxious and sometimes impatient.	Es ansioso y a veces impaciente.
I heard him go into the bathroom.	Lo escuché entrar al baño.
I still have so much more to learn	todavía tengo mucho más que aprender
I checked every corner of my room	Revisé cada rincón de mi habitación
The leather fragments were too weathered for identification.	Los fragmentos de cuero estaban demasiado degradados para su identificación.
i can't hear the words	no puedo escuchar las palabras
I hadn't worried until now	no me habia preocupado hasta ahora
I need more than you've shown me	Necesito más de lo que me has mostrado
A resident must accompany all guests at all times.	Un residente debe acompañar a todos los invitados en todo momento.
I can't even see the car from here.	Ni siquiera puedo ver el coche desde aquí.
I decided to look and act decent today.	Decidí lucir y actuar decente hoy.
I was so exhausted mentally and physically	Estaba tan agotado mental y físicamente
A series of unfortunate events	Una serie de eventos desafortunados
I'm desperately trying to protect you	Estoy tratando desesperadamente de protegerte
A wooden bed on which he was lying.	Una cama de madera en la que estaba acostado.
I guess we should start eating breakfast and take a shower.	Supongo que deberíamos empezar a desayunar y darnos una ducha.
I think you're able to relate to these characters.	Creo que eres capaz de relacionarte con estos personajes.
I believe in so and so	yo creo en tal y tal
I heard them in the next room.	Los escuché en la habitación de al lado.
I know you're not one of those guys	Sé que no eres uno de esos tipos
I want you to read it	quiero que lo leas
I really don't make sense here anymore	Realmente ya no tengo sentido aquí
I thought of love and felt it fully.	Pensé en el amor y lo sentí por completo.
I never had any reason to cry	Nunca tuve ninguna razón para llorar
I should have said	debería haberlo dicho
Couldn't be right or wrong	No podría estar ni bien ni mal
I hadn't been asleep for a long time	no había estado dormido mucho tiempo
I have learned at least that	he aprendido al menos eso
He is the youngest of three brothers.	Es el menor de tres hermanos.
I didn't summon them on purpose.	No los convoqué a propósito.
We parted ways a bit after that	Nos separamos un poco después de eso
I was shaking like a leaf in the wind	Estaba temblando como una hoja en el viento
i forgot to tell you	me olvidé de decirle
I can protect myself	puedo protegerme
i was feeling weird	me estaba sintiendo extraño
I couldn't help but do the same	no pude evitar hacer lo mismo
I could really imagine	Realmente podría imaginarlo
I never lacked confidence	Nunca me faltó la confianza nunca
He wasn't sure if any of it was real anymore.	Ya no estaba seguro de si algo de eso era real.
I'll tell you why later.	Te diré por qué más tarde.
I should get used to this	Debería acostumbrarme a esto
should have been home	debería haber estado en casa
Although I wanted to go with him	Aunque quería ir con él
I was extremely depressed	estaba extremadamente deprimido
I go home and make weapons.	Vuelvo a casa y fabrico armas.
I looked left, then right	Miré a la izquierda, luego a la derecha
I wanted him jealous	lo queria celoso
A spell that just won't set you free	Un hechizo que simplemente no te liberará
I didn't dare go in with them.	No me atreví a entrar con ellos.
I haven't thought about it much	no lo he pensado mucho
I think they were smart enough not to ask.	Creo que fueron lo suficientemente inteligentes como para no preguntar.
I turned my head to follow him with my eyes.	Volteé la cabeza para seguirlo con la mirada.
I know exactly what's going on.	Sé exactamente lo que está pasando.
His trees serve as a foundation.	Sus árboles le sirven de cimiento.
I like to be here to think about the good morning	Me gusta estar aquí para pensar en los buenos días
I couldn't wait to go to sleep every night	No podía esperar para ir a dormir cada noche
I totally get it now	Lo entiendo totalmente ahora
I just got a new job	acabo de conseguir un nuevo trabajo
I have nothing but respect and admiration for him.	no tengo mas que respeto y admiracion por el
I feel bad thinking about what happened	Me siento mal pensando en lo que pasó
I have a better chance than her	Tengo una mejor oportunidad que ella
The impact of this system is unknown	Se desconoce el impacto de este sistema
I only said it for my parents.	Solo lo dije por mis padres.
i could give you one	podría darte uno
He returned to acting two years later.	Regresó a la actuación dos años después.
I can't help but admire it	no puedo evitar admirarlo
I didn't even know how it worked.	Ni siquiera sabía cómo funcionaba.
I felt for all its members.	Lo sentí por todos sus miembros.
A witness to everything	Un testigo de todo
I trace the letters with a trembling finger	Trazo las letras con un dedo tembloroso
I believe in the fight and in nothing else	creo en la lucha y en nada mas
I wish his eyes would look back	Desearía que sus ojos miraran hacia atrás
A close friend, but only a friend.	Un amigo cercano, pero solo un amigo.
I have to go anyway, mom is calling about something.	Tengo que irme de todos modos, mamá está llamando por algo.
I know where we've been	Sé dónde hemos estado
I see how you two are together	Veo como ustedes dos están juntos
Now I was completely desperate	Ahora estaba completamente desesperado
A hatch opened below me and swallowed me whole.	Una trampilla se abrió debajo de mí y me tragó por completo
I wanted all of you to be free	Quería que todos ustedes fueran libres
I can't risk people coming in.	No puedo arriesgarme a que entre gente.
i was enjoying it too	Yo también estaba disfrutando
I pressed my fingers together	Presioné mis dedos juntos
I didn't even want to drink in the first place	Ni siquiera quería beber en primer lugar
I do not want to see you again	No quiero volver a verte
A white man had them carved	Un hombre blanco los mandó tallar
I have never seen so much passion	nunca habia visto tanta pasion
I still have to shower	todavía tengo que ducharme
He did not recover until five strokes later	No se recuperó hasta cinco golpes después
I was one of those who were delighted	yo fui uno de los que quedaron encantados
although i need your help	aunque necesito tu ayuda
I have an appointment with him this week	tengo una cita con el esta semana
I ran but I couldn't escape	Corrí pero no pude escapar
I think you feel and think a lot	Creo que sientes y piensas mucho
I was on my horse all day.	Estuve en mi caballo todo el día.
I was anxious to get home	estaba ansioso por llegar a casa
I walk in quickly and close the door.	Entro rápidamente y cierro la puerta.
I studied the papers for the next few hours.	Estudié los papeles durante las próximas horas.
I too could have done it very easily.	Yo también podría haberlo hecho muy fácilmente.
I chose this number for two reasons	Elegí este número por dos razones
I hope it's long enough	Espero que sea lo suficientemente largo
I placed my order through a phone call	Hice mi pedido a través de una llamada telefónica
A smaller craft emerged and settled slowly towards the ground.	Una nave más pequeña emergió y se asentó lentamente hacia el suelo.
I mean, if it was another woman, maybe	Quiero decir, si fuera otra mujer, tal vez
I let go of her shoulders, sinking into her embrace.	Solté sus hombros, hundiéndome en su abrazo.
A different field is assigned to each particle.	Se asigna un campo distinto a cada partícula.
I'll update the design as you see fit.	Actualizaré el diseño como mejor te parezca.
I shook my head violently	Negué con la cabeza violentamente
It has since been converted for residential use.	Desde entonces se ha convertido para uso residencial.
I'm on my knees	me pongo de rodillas
I smiled, the tears came faster	Sonreí, las lágrimas venían más rápido
I must let them fight in their own sin	Debo dejarlos luchar en su propio pecado
I will channel this energy into something positive.	Canalizaré esta energía en algo positivo.
I guess he thought we were getting married.	Supongo que pensó que nos íbamos a casar.
I didn't know what else to do	no sabia que mas hacer
I met the town full of two hundred people	Conocí el pueblo lleno de doscientas personas
I think you would really like	Creo que realmente te gustaría
A cool breeze blows my hair loose around my shoulders	Una brisa fresca sopla mi cabello suelto alrededor de mis hombros
The eyes should be friendly and expressive.	Los ojos deben ser amables y expresivos.
I gently pushed the door open	Empujé suavemente la puerta para abrirla
He was determined to recover	Estaba decidido a recuperarse
I selected it with pay-per-use service	Lo seleccioné con servicio de pago por uso
I had already scared my brothers enough for one day.	Ya había asustado lo suficiente a mis hermanos por un día.
they sent me to ask you to come back	me han mandado a pedirte que vuelvas
I had no intention of stopping	no tenía intención de parar
I reached my third door	Llegué a mi tercera puerta
I always walked against traffic	Siempre caminé contra el tráfico
a rather pretty face	Una cara algo bonita
I put it back in your hands.	Lo pongo de nuevo en sus manos.
I will not buy there again	no volveré a comprar ahí
I'm not doing anything	No estoy haciendo nada
I think we all know the answer to that.	Creo que todos sabemos la respuesta a eso.
I met one of them here.	Conocí a uno de ellos aquí.
I could barely hold it together	Apenas podía mantenerlo unido
He shrugs me off and I decide to blow it up.	Me encojo de hombros y decido volarlo
I cannot describe my love for this post.	No puedo describir mi amor por este post.
I decided to make a mental note.	Decidí hacer una nota mental.
I just wanted to talk to you a little	solo queria hablar contigo un poco
He later said that he did it to investigate.	Más tarde dijo que lo hizo para investigar.
I am considering not applying again	Estoy considerando no volver a postularme
I think we should integrate the damn thing	Creo que deberíamos integrar la maldita cosa
A current of air found him in the face.	Una corriente de aire lo encontró en la cara.
i did it the first time	lo hice la primera vez
A small bar appears to be open.	Un pequeño bar parece estar abierto.
I will give just one example	daré solo un ejemplo
I looked like a mess	me veía como un desastre
I am also full of fear	Yo también estoy lleno de miedo
I turned around on the other side	Me di la vuelta en el otro lado
I want to talk to you fifteen minutes	quiero hablar contigo quince minutos
I stop breathing when his lips brush my ear.	Dejo de respirar cuando sus labios rozan mi oreja.
I imagined that he was on top of me balanced on one arm.	Imaginé que estaba encima de mí en equilibrio sobre un brazo.
he wasn't even going to think about it	ni siquiera lo iba a pensar
I want to try them all	Quiero probarlas todas
I had been staying here for the last three days.	Me había estado quedando aquí durante los últimos tres días.
I respond to his love with sincerity	respondo a su amor con sinceridad
I hated living this lie	Odiaba vivir esta mentira
I thought it would be a good time for it.	Pensé que sería un buen momento para ello.
I just heard the click of the lock	Acabo de escuchar el clic de la cerradura
I can answer his questions now, if you have any	Puedo responder a sus preguntas ahora, si tiene alguna
A man swims like his brother	Un hombre nada como su hermano
I smiled to myself thinking	Me sonreí a mí mismo al pensar
I can't let him rescue me all the time.	No puedo dejar que me rescate todo el tiempo.
I could see her through the mirror.	Pude verla a través del espejo.
A man's deep voice read the orders.	La voz profunda de un hombre leyó las órdenes.
And there are many parents like me.	Y hay muchos padres como yo.
A story that anyone can see and enjoy.	Una historia que cualquiera puede ver y disfrutar.
in the end i will have to sleep	al final tendre que dormir
I stay still thinking about what is the worst	Me quede quieto pensando en que es lo peor
I just need two more things	solo necesito dos cosas mas
I recognize that language from anywhere	reconozco esa lengua de cualquier parte
I read the lips of customers	Leo los labios de los clientes
Since then he gained more powers through successive treaties.	Desde entonces ganó más poderes a través de sucesivos tratados.
I always wanted to win this	Siempre había querido ganar este
I would have said yes	yo hubiera dicho que si
I can be there in forty minutes.	Puedo estar allí en cuarenta minutos.
I had no idea this was going to happen	no tenia idea que esto iba a pasar
I have no idea to be honest	No tengo ni idea para ser honesto
I asked you a fairly simple question.	Te hice una pregunta bastante simple.
A warm stillness was in the air.	Una cálida quietud estaba en el aire.
I can't stress that enough	No puedo enfatizar eso lo suficiente
I did that because he invested me in that place	Hice eso porque me invirtió en ese lugar
I shrugged, it was possible	Me encogí de hombros, era posible
I greeted him, but he didn't answer me.	Lo saludé, pero no me respondió.
A photographer takes a picture of us as we board.	Un fotógrafo nos toma una foto mientras abordamos.
I married the civil surgeon who saved my life.	Me casé con el cirujano civil que me salvó la vida.
I gave you back your dagger	te devolví tu puñal
I can understand why she never came to see us.	Puedo entender por qué ella nunca vino a vernos.
I never had trouble sleeping	nunca tuve problemas para dormir
I threw my head back but didn't let go.	Eché la cabeza hacia atrás pero no la solté.
I am many things	soy muchas cosas
Each side blamed the other for shooting first.	Cada lado culpó al otro por disparar primero.
I'm the next link in your chain of command.	Soy el siguiente eslabón en tu cadena de mando.
I didn't feel like looking at any of that.	No tenía ganas de mirar nada de eso.
I can't interfere with what you do.	No puedo interferir con lo que haces.
Actually, I've never cooked a whole chicken.	En realidad, nunca cociné un pollo entero.
I pressed lightly and realized it was a pressure plate.	Presioné ligeramente y me di cuenta de que era una placa de presión.
actually i did the opposite	en realidad hice todo lo contrario
I know they were just trying to keep us safe.	Sé que solo estaban tratando de mantenernos a salvo.
i'm not here to have fun	no estoy aquí para divertirme
I prayed that your load would be lighter	Recé para que tu carga fuera más ligera
I remember being grateful for my family.	Recuerdo estar agradecido por mi familia.
I think they too	yo creo que ellos tambien
i really liked it a lot	realmente me gustaba mucho
i thought about that for a while	Pensé en eso por un tiempo
I doubt this will make or break us	Dudo que esto nos haga o nos rompa
I'll give you this though	Aunque te daré esto
I'm talking about people who lived hundreds of years	Estoy hablando de personas que vivieron cientos de años
That's a lot of talent	Mucho talento ese
A single lightbulb hung from the ceiling.	Una sola bombilla colgaba del techo.
A sharp crest came forward	Una cresta afilada se adelantó
I didn't know that word	no conocía esa palabra
I will follow you	te seguiré
i went for it anyway	fui por eso de todos modos
I still had my long legs and my skinny body	Todavía tenía mis piernas largas y mi cuerpo delgado
A door tone definitely wouldn't wake him up.	Un tono de puerta definitivamente no lo despertaría.
I had to put ice on my body every day	Tuve que poner hielo en mi cuerpo todos los días
A child was left without the second row	Un niño se quedó sin la segunda fila
I knew you could see me shake	Sabía que podía verme temblar
I have other matters to attend to	tengo otros asuntos que atender
Stephen inspired me	Esteban me inspiro
I had no idea where to go	no tenia idea de a donde ir
I needed these experiences to understand	Necesitaba estas experiencias para entender
A universal circuit board	Una placa de circuito universal
I didn't want to remember	no queria recordar
I mean, what you say is valuable and everything	Quiero decir, lo que dices es valioso y todo
I think balance is key.	Creo que el equilibrio es clave.
I always wanted to be an engineer	siempre quise ser ingeniero
A lot has happened in the last three years	Han pasado muchas cosas en los últimos tres años
I couldn't face my parents right now either.	Yo tampoco podría enfrentar a mis padres en este momento.
I couldn't get to a bedroom.	No pude llegar a un dormitorio.
I started to have the image	Empecé a tener la imagen
The victory was confirmed	La victoria fue confirmada
It was not a critical or commercial success.	No fue un éxito comercial ni de crítica.
I need you to let go	necesito que te sueltes
I wanted to meet you	Quería conocerte
I was chosen every day	Me eligieron todos los días
Within some of the sports there are several events	Dentro de algunos de los deportes hay varios eventos
I think they have not treated her well	creo que no la han tratado bien
I closed my eyes and released the arrow.	Cerré los ojos y solté la flecha.
I called the police several times about the knife.	Llamé a la policía varias veces por el cuchillo.
I could only act sick for so long	Solo pude actuar enfermo por tanto tiempo
He resigned shortly after	Renunció poco después
she was a great talent	ella era un gran talento
I also said that she is asleep.	También dije que está dormida.
The operation initially went well.	La operación inicialmente salió bien.
I decided to preach love through my work.	Decidí predicar el amor a través de mi trabajo.
I can't find water	no puedo encontrar agua
I brought it back to you	te lo traje de vuelta
I spent many days playing in that yard	Pasé muchos días jugando en ese patio
The album received a positive critical response.	El álbum recibió una respuesta crítica positiva.
I don't even expect anyone to be awake.	Ni siquiera espero que nadie esté despierto.
It wasn't even me, but someone else, a different guy	Ni siquiera era yo, sino alguien más, un chico diferente
I hadn't worked on that	no había trabajado en eso
I heard you were a carpenter.	Escuché que eras carpintero.
They let her join the choir	La dejaron unirse al coro
I watched his expression	observé su expresión
I'm sinking into memories that were once mine	Me estoy hundiendo en recuerdos que alguna vez fueron míos
I can hear my cry	Puedo escuchar mi grito
We have not considered any other league.	No hemos considerado ninguna otra liga.
I put the boxes of clothes under	Puse las cajas de ropa debajo
I can't turn into a bat	No puedo convertirme en un murciélago
I hoped that she was gone forever	Esperaba que se hubiera ido para siempre
I do not regret anything	no me arrepiento de nada
Sing never married and never had children.	Sing nunca se casó y nunca tuvo hijos
I tried to find the source of my magic.	Traté de encontrar la fuente de mi magia.
A place where two types of grass come together	Un lugar donde confluyen dos tipos de césped
I think they're involved with the dead girl.	Creo que están involucrados con la chica muerta.
I can throw it on the ground	Puedo tirarlo al suelo
I rested it for about an hour.	Lo descansé durante aproximadamente una hora.
I have not seen anything	no he visto nada
I think there is an arch in this wall.	Creo que hay un arco en esta pared.
I have the support of the people	tengo el apoyo de la gente
I always feel a little sorry for these volunteers.	Siempre siento un poco de pena por estos voluntarios.
A clearly written prescription would be helpful.	Una receta claramente escrita sería útil.
I still don't need you	todavía no te necesito
I do not belong here	no pertenezco aquí
I didn't even use my energy.	Ni siquiera usé mi energía.
I wouldn't do anything to hurt him	yo no haria nada para lastimarlo
I inspired her to pick up a brush with me.	La inspiré a recoger un cepillo conmigo.
I thought she might be right	Pensé que podría tener razón
They told me everything looked fine.	Me dijeron que todo se veía bien.
my whole body hurt	me dolía todo el cuerpo
Great performance all around	Estupenda actuación por todos lados
I give you my promise to pay	Te doy mi promesa de pago
I played defense with him	Jugué a la defensiva con él
I shook my head vigorously.	Negué con la cabeza vigorosamente
One touch, you could easily get lost in	Un toque, podrías perderte fácilmente en
I stopped to look around	Me detuve a mirar alrededor
I need this package today	Necesito este paquete hoy
I was getting the final edit.	Estaba obteniendo la edición final.
I will resign myself	me resignaré
I decided not to panic	Decidí no entrar en pánico
I hadn't turned it around	no le había dado la vuelta
The biggest change came at the offensive coordinator position.	El mayor cambio se produjo en la posición de coordinador ofensivo.
I have done some of these things, but not others.	He hecho algunas de estas cosas, pero no otras.
I love the mix of black and white	me encanta la mezcla de blanco y negro
I never asked him if he broke up the little thing.	Nunca le pregunté si rompió el pequeño asunto.
I interfered, and we fought	Interferí, y peleamos
I think the description falls a bit short.	Creo que la descripción se queda un poco corta.
I considered myself lucky and went voluntarily to the marriage.	Me consideré afortunado y fui voluntariamente al matrimonio.
I was nervous, excited and ready for the results.	Estaba nervioso, emocionado y listo para los resultados.
He wanted it to hit the forest floor.	Quería que golpeara el suelo del bosque.
I love black humor	me encanto el humor negro
I have not been clear	no he sido claro
I walk down a dirt road that looks abandoned	Camino por un camino de tierra que parece abandonado
A great flying bird, perhaps	Un gran pájaro volador, tal vez
I thank him and head back up the stairs.	Le doy las gracias y vuelvo a subir las escaleras.
I admire your joy of being a mother	Admiro tu alegría de ser madre
I couldn't see anything inside the bedroom.	No pude ver nada dentro del dormitorio.
I know you might not believe it now	Sé que puede que no lo creas ahora
i personally wouldn't do that	yo personalmente no haría eso
I hope we're not on an island	Espero que no estemos en una isla
I run my fingers through her hair	paso mis dedos por su cabello
I took care of him really confused	Lo cuidé realmente confundido
I want you to remember later	quiero que lo recuerdes despues
I tried to close myself to it	Traté de cerrarme a eso
All storm names were named for the first time	Todos los nombres de las tormentas fueron nombrados por primera vez
I tried harder to see what it was	Me esforcé más para ver lo que era
This screen is accompanied by a loud call.	Esta pantalla va acompañada de una fuerte llamada.
I couldn't see any other explanation.	No pude ver otra explicación.
I appreciate your call	agradezco tu llamada
I told the operator our location and what had happened.	Le dije al operador nuestra ubicación y lo que había sucedido.
I wouldn't worry too much	yo no me preocuparia demasiado
I woke up when a cat landed on me.	Me desperté cuando un gato se posó sobre mí.
I haven't really made a good fist.	Realmente no he hecho un buen puño.
I want to say thanks to you	quiero decir gracias a ti
I just thought we got along	Solo pensé que nos llevábamos bien
I want to tell you that we made a mistake.	Quiero decirle que cometimos un error.
I saw that video	vi ese video
no one can touch me	nadie puede tocarme
I am a man of my word, after all.	Soy un hombre de palabra, después de todo.
I'm waiting for you, children.	Los estoy esperando, niños.
A void that nothing will fill	Un vacío que nada llenará
i thought they would	pensé que lo harían
I just couldn't get enough	Simplemente no pude tener suficiente
I hesitated at the door	vacilé en la puerta
I didn't want this pain	yo no queria este dolor
I didn't want to know	yo no queria saber
I think they would be happy to help.	Creo que estarían encantados de ayudar.
I bought it for a gift	lo compre para un regalo
A new life in a new place	Una nueva vida en un nuevo lugar
I love you both very much	los quiero mucho a los dos
A blind beggar is indeed what we become	Un mendigo ciego es efectivamente en lo que nos convertimos
I was discharged and everything went back to normal.	Me dieron de alta y todo volvió a la normalidad.
I stand at the entrance taking in	Me quedo en la entrada tomando en
I couldn't go to the meetings	no pude ir a las reuniones
The chin and belly are white.	El mentón y el vientre son blancos.
I will develop some examples that address this issue shortly.	Desarrollaré algunos ejemplos que abordan este problema en breve.
I was too soft on you	Fui demasiado suave contigo
I am very satisfied with the staff, driver and associates.	Estoy muy satisfecho con el personal, el conductor y los asociados.
I went to my room and went to write.	Fui a mi habitación y fui a escribir.
I decided you just had horrible taste in women.	Decidí que simplemente tenías un gusto horrible para las mujeres.
I like the traditional format better.	Me gusta más el formato tradicional
I knew my purpose here	Sabía mi propósito aquí
I hired him two months ago.	Lo contraté hace dos meses.
I want questions and not answers	quiero preguntas y no respuestas
I had no choice but to comply	No tuve más remedio que cumplir
I use honey a couple of times a week.	Yo uso miel un par de veces a la semana.
It depended on the authors and their background.	Dependía de los autores y sus antecedentes.
I think what really sold me was the customer service.	Creo que lo que realmente me convenció fue el servicio al cliente.
I still saw him coming through the door	Todavía lo vi venir por la puerta
They gave me two hours, but still no coffee.	Me dieron dos horas, pero todavía no hay café.
I have a friend who works there as a waiter	tengo un amigo que trabaja ahi de mesero
I thought we were friends and then he blocks me.	Pensé que éramos amigos y luego me bloquea.
A colony they could never tolerate	Una colonia que nunca podrían tolerar
A young man asked for money	Un joven pidió dinero
I shake my head, his clothes don't make sense	Niego con la cabeza, su ropa no tiene sentido
I did it to free your servants from slavery	Lo hice para liberar a sus sirvientes de la esclavitud
I had it in mind for	Lo tenía en mente para
I struggled to remove the keychain from his belt.	Luché por quitarle el llavero de su cinturón.
I have no ambition to work	no tengo ambicion de trabajar
I can only run here	Sólo puedo dirigir aquí
I slowly approached him	Lentamente me acerque a el
I can have two days off after tomorrow	Puedo tener dos días libres después de mañana
I can read your thoughts now	Puedo leer tus pensamientos ahora
I can't wait to see you either	No puedo esperar a verte tampoco
I didn't let any of that show on my face.	No dejé que nada de eso se mostrara en mi cara.
I was walking and they attacked me.	Estaba caminando y me atacaron.
I stay quiet until she leaves	Me quedo callado hasta que ella se va
I really got something out of her preaching.	Realmente obtuve algo de su predicación.
She hoped they were in mine	Esperaba que estuvieran en el mío
I never should have left her side	Nunca debí haberme ido de su lado
I look at my phone	Miro mi teléfono
Farmer plays the role of both women.	Farmer interpreta el papel de ambas mujeres.
He hadn't even spent much time in the apartment.	Ni siquiera había pasado mucho tiempo en el apartamento.
i really hope you do	Realmente espero que lo hagas
I turn to the door and open it	Me giro hacia la puerta y la abro
Our defense is pretty solid.	Nuestra defensa es bastante sólida.
I had problems with my legs	tuve problemas con las piernas
I said your power was dangerous	Dije que tu poder era peligroso
Players are free to explore the world after completing	Los jugadores son libres de explorar el mundo después de completar
I might need it later	Podría necesitarlo más tarde
I suppose you are also wondering how you will die.	Supongo que también te estarás preguntando cómo morirás.
I must say I was pretty cool, if not stupid.	Debo decir que estaba bastante sereno, si no estúpido.
I don't know how many we have on board	no se cuantos llevamos a bordo
I pour my life into them.	Derramo mi vida en ellos.
I can't determine why	No puedo determinar por qué
I put his age around fifty	Pongo su edad alrededor de los cincuenta
I was there when he was alone	Yo estaba allí cuando él estaba solo
I felt that he was a symbol of me.	Sentí que era un símbolo de mí.
I've been dreaming of him	he estado soñando con el
I gave him the letter	le di la carta
I need to dream of something	necesito soñar con algo
they did everything right	Hicieron todo bien
I can give you some of my previous works.	Puedo darte algunos de mis trabajos anteriores.
I think it will be very interesting	creo que va a ser muy interesante
I want you to enjoy it	quiero que lo disfrutes
I keep looking through the scope	Sigo mirando a través del alcance
I like my job for the most part	Me gusta mi trabajo en su mayor parte
knew what this was	Sabía lo que era esto
he looked like an old man	Parecía un anciano
I kissed him, hungry to end the pain inside.	Lo besé, hambriento de acabar con el dolor interior.
I didn't go to see her	no fui a verla
I try to avoid them all the time.	Trato de evitarlos todo el tiempo.
i enjoyed talking to him	disfruté hablar con él
I think now you know what that means.	Creo que ahora sabes lo que eso significa.
I love to see you play	me encanta verte jugar
I shouldn't be excited	no debería estar emocionado
I guess that's what people like about her.	Supongo que eso es lo que le gusta a la gente de ella.
I would have expected it to be bad	hubiera esperado que fuera malo
I didn't know why that bothered me so much.	No sabía por qué eso me molestó tanto.
A thin crack appeared	Apareció una grieta delgada
I wait for my moment	espero mi momento
The solid line shows a more probable profile.	La línea continua muestra un perfil más probable
The main genre is popular music.	El género principal es la música popular.
I couldn't eat everything	no pude comer todo
I still feel mad about it, all these years later	Todavía me siento enojado por eso, todos estos años después
I was thinking about this when my cell phone rang	Estaba pensando en esto cuando sonó mi celular
I think we should go now and let you rest.	Creo que deberíamos irnos ahora y dejarte descansar.
I can feel the sweat build up on my forehead	Puedo sentir el sudor acumularse en mi frente
The exact number of dead is unknown.	Se desconoce el número exacto de muertos
Then I close the door, silently.	Luego cierro la puerta, en silencio.
I couldn't find any errors	no pude encontrar ningun error
i thought they would be	pensé que serían
I forgot, for a while, how to interact socially	Olvidé, por un tiempo, cómo interactuar socialmente
I had to watch the ship melt	Tuve que ver como el barco se derretía
I only came back for the weekend.	Solo volví para el fin de semana.
He wanted to remember everything, but he couldn't.	Quería recordarlo todo, pero no podía.
The adjacent diagram shows the district and its buildings.	El diagrama adyacente muestra el distrito y sus edificios.
i pity him if he did	lo compadezco si lo hizo
I was too sick to work and lost my job.	Estaba demasiado enfermo para trabajar y perdí mi trabajo.
I only have a bag of cash	Solo tengo una bolsa de efectivo
I must say that it was not a pleasant meeting.	Debo decir que no fue un encuentro agradable.
I remind myself of this	Me recuerdo a mí mismo de esto
I asked him to stop because the sound was disturbing.	Le pedí que se detuviera porque el sonido era perturbador.
I hope you have something good today.	Espero que tengan algo bueno hoy.
I cried for lost love	lloré por el amor perdido
I still need my freedom to investigate	Todavía necesito mi libertad para investigar
I also heard your visitor mentioned it.	También escuché que tu visitante lo mencionó.
I can't stress enough	No puedo enfatizar lo suficiente
I can't tell if the face is male or female.	No puedo decir si la cara es masculina o femenina.
I want you to start parking in the executive lot.	Quiero que empieces a estacionar en el lote ejecutivo.
I think they expected such an offer.	Creo que esperaban una oferta así.
I don't know, you could have a lover.	No sé, podrías tener un amante.
I need them both in different ways	Los necesito a ambos de diferentes maneras
I had to have her by my side by then	Tenía que tenerla a mi lado para entonces
I hadn't even realized she was there.	Ni siquiera me había dado cuenta de que ella estaba allí.
I must be progressing in this life.	Debo estar progresando en esta vida.
I found it funny the way she got angry.	Me pareció gracioso la forma en que se enojaba.
I knew this might be our only realistic chance	Sabía que esta podría ser nuestra única oportunidad realista
I saw him attack trees	Lo vi atacar árboles
I had no choice she would have killed me	no tenia opcion me hubiera matado
I picked up a book of poems	cogí un libro de poemas
I was just having a little fun	solo me estaba divirtiendo un poco
I did not expect to receive cases so soon.	No esperaba recibir casos tan pronto.
I looked at my watch, it was only half past three	Miré mi reloj, eran solo las tres y media
I want to be a famous writer.	Quiero ser un escritor famoso.
Most days they invited him to dinner.	La mayoría de los días lo invitaban a cenar.
it would be nice one day	estaría bien algún día
I can't blame him for that either.	tampoco lo puedo culpar por eso
It is almost certain that a different investigation will begin.	Es casi seguro que comenzará una investigación diferente.
I told my brain to calm down	Le dije a mi cerebro que se calmara
I smiled as I left the town before dawn.	Sonreí mientras salía del pueblo antes del amanecer.
I haven't actually tried any yet.	en realidad no he probado ninguna aun
A new burst of indignation seized him.	Un nuevo estallido de indignación se apoderó de él.
I can't catch my breath to answer him.	No puedo recuperar el aliento para responderle.
It was kind of like a vacation camp.	Era algo así como un campamento de vacaciones.
I had to get other clothes.	Tuve que conseguir otra ropa.
He wasn't used to seeing people with such piercing eyes.	No estaba acostumbrado a ver gente con ojos tan penetrantes.
A really big cat with an equally big mouse	Un gato realmente grande con un ratón igualmente grande
I have an offer to run past you	Tengo una oferta para correr más allá de ti
I expected a reckoning, but not so soon	Esperaba un ajuste de cuentas, pero no tan pronto
A small delicate flower	Una pequeña flor delicada
He could fight anyone who threatened them.	Podría luchar contra cualquiera que los amenazara.
I can't say how or when	no puedo decir como ni cuando
I can see through your clothes	Puedo ver a través de su ropa
A gentleman was asking about you two.	Un caballero estaba preguntando por ustedes dos.
He knew that his message was sent just for me.	Sabía que su mensaje fue enviado solo para mí.
However, the exact prey of him remains unknown.	Sin embargo, su presa exacta sigue siendo desconocida.
I try to make it my standard for life.	Intento que sea mi estándar de por vida.
I didn't realize what happened	no me di cuenta de que sucedio
I have great sympathy for our military personnel.	Tengo una gran comprensión por nuestro personal de las fuerzas armadas.
I already have enough to worry about in the present.	Ya tengo suficiente de qué preocuparme en el presente.
I just took them out	los acabo de sacar
I hadn't even recognized him	ni siquiera lo habia reconocido
I know you didn't love her	Sé que no la amabas
Yesterday I gained eight odd pounds	Ayer gané ocho libras impares
I was relieved that we settled our fight.	Me sentí aliviado de que resolvimos nuestra pelea.
I just had an early lunch, that's all.	Acabo de almorzar temprano, eso es todo.
I find my strength in my legs	Encuentro mi fuerza en mis piernas
I can barely use any of my senses.	Casi no puedo usar ninguno de mis sentidos.
I was never smart like you	Nunca fui inteligente como tú
I can hear your blood	Puedo escuchar tu sangre
But that never took away their talent.	Pero eso nunca les quitó su talento.
I didn't know what was under that	no sabia que habia debajo de eso
I think whatever comes comes	creo que lo que venga viene
I was taught prejudice innocently	Me enseñaron el prejuicio de manera inocente
Much depends on what happens next.	Mucho depende de lo que suceda después.
I'm about to rock the world	Estoy a punto de sacudir el mundo
I mean you can go	Quiero decir, puedes irte
I thought they were my punishment.	Pensé que eran mi castigo.
I can program myself, change and grow.	Puedo programarme, cambiar y crecer.
I never let nobody push me	Nunca dejo que nadie me empuje
A moment later she threw herself into her arms.	Un momento después ella se arrojó a sus brazos.
She could see across the courtyard.	Podía ver al otro lado del patio.
Suddenly I felt the need to take a shower right away.	De repente sentí la necesidad de ducharme de inmediato.
Council meetings are held every six weeks.	Las reuniones del consejo se llevan a cabo cada seis semanas.
I could sit there all day	Podría sentarme allí todo el día
He hadn't thought of her in months.	No había pensado en ella en meses.
I can help them when they need a kind word.	Puedo ayudarlos cuando necesitan una palabra amable.
I went back to bed and wondered about you	Volví a la cama y me pregunté por ti
A dark red patch was widening through the material.	Un parche rojo oscuro se ensanchaba a través del material.
She still didn't remember reaching him.	Todavía no recordaba haberlo alcanzado.
I threw the old pair in the trash.	Tiré el viejo par a la basura.
I'm done fighting with him.	Ya terminé de pelear con él.
A charming port, full of elegance	Un puerto encantador, lleno de elegancia
However, I need some time to process	Sin embargo, necesito algo de tiempo para procesar
i can do it later	Puedo hacerlo después
A shiver ran through her body.	Un estremecimiento sacudió su cuerpo.
A trip to the market was certainly in order	Un viaje al mercado ciertamente estaba en orden
I just felt like she wanted to tell me something.	Solo sentí que ella quería decirme algo.
I think she wants to show me off	Creo que ella quiere presumirme
I heard him tell his wife	Lo escuché decirle a su esposa
i was working here	yo estaba trabajando aquí
I looked into his gray eyes	Miré en sus ojos grises
I realized that it was like a medicine for me.	Me di cuenta de que era como una medicina para mí.
Her coat color is largely gray.	El color de su pelaje es en gran parte gris.
I hit it hard and I just couldn't find a hole	Lo golpeé fuerte y simplemente no pude encontrar un agujero
I can feel that our conversation is not over	Puedo sentir que nuestra conversación no ha terminado
I must travel with him this time.	Le debo viajar con él esta vez.
So we had to get him out of there.	Entonces tuvimos que sacarlo de ahí.
I think he is a singer or actress	creo que es cantante o actriz
A person who always has more to give.	Una persona que siempre tiene más para dar.
I felt very comfortable there.	Me sentí muy cómodo allí.
Her illness forced her to take a long break.	La enfermedad la obligó a tomar un descanso prolongado.
She could literally feel her music in my veins.	Literalmente podía sentir su música en mis venas.
The size of these lands is unknown.	Se desconoce el tamaño de estas tierras.
You are incomplete without him.	Estás incompleto sin él.
He hated what my heart and body felt was home	Odiaba lo que mi corazón y mi cuerpo sentían que era el hogar
I don't love nobody better than you	No amo a nadie mejor que a ti
I would become a priest	me haría sacerdote
I had not realized the time	no me habia dado cuenta de la hora
I feel no attraction or connection to this place.	No siento atracción ni conexión con este lugar.
I looked at his black hair and his dark blue eyes.	Observé su cabello negro y sus ojos azul oscuro.
I have been very satisfied with this vehicle.	He estado muy satisfecho con este vehículo.
A horse is a symbol of regulated movement.	Un caballo es un símbolo de movimiento regulado.
I won't know until tomorrow	no lo sabre hasta mañana
I looked out my window, knowing that he was still there.	Miré por mi ventana, sabiendo que él todavía estaba allí.
I got two for a dollar	Tengo dos por un dólar
i really think this will help	Realmente creo que esto ayudará
I felt a rush every time the ground gave way	Sentí un subidón cada vez que la tierra cedía
I honestly have nothing to say on the matter.	sinceramente no tengo nada que decir en el asunto
I would have had to live with that	hubiera tenido que vivir con eso
A certain discharge is a doomed future.	Una cierta descarga es un futuro condenado.
A man would find her pleasing to the eye.	Un hombre la encontraría agradable a la vista.
I would go with the heaviest setting.	Yo me quedaría con la configuración más pesada.
I did well with my testimony	me fue bien con mi testimonio
I miss you so much old man	te extraño mucho viejo
I was afraid to sleep	tenia miedo de dormir
A party, a harvest party	Una fiesta, una fiesta de la cosecha
I need to know what happened between us	necesito saber que paso entre nosotros
I can already tell what's coming	Ya puedo decir lo que viene
it was a good race for us	fue una buena carrera para nosotros
I put my hand on my wound	pongo mi mano en mi herida
I used to believe that same thing for years.	Solía ​​creer eso mismo durante años.
A tailor signed the pact to obey and live	Un sastre firmó el pacto de obedecer y vivir
I want everything okay	quiero que todo salga bien
I should have known long ago	Debería haberlo sabido hace mucho tiempo
I love to use it myself	Me encanta usarlo yo mismo
I hope you had a good time, anyway.	Espero que lo hayas pasado bien, de todos modos.
I shrug, looking at the grass and trees beyond.	Me encojo de hombros, mirando la hierba y los árboles más allá.
they pierced my tongue	me perforaron la lengua
I have a lot on my mind	tengo mucho en mente
I have vacation time saved	Tengo tiempo de vacaciones ahorrado
I wanted her to hold my hands again	Quería que ella tomara mis manos otra vez
I can feel her hand as if she is still there.	Puedo sentir su mano como si todavía estuviera allí.
The depression then moved west.	Luego la depresión se movió hacia el oeste.
I should have warned you earlier.	Debería haberte advertido antes.
I do things like her	hago las cosas como ella
A hand slipped around her arm.	Una mano se deslizó alrededor de su brazo.
I only cared about my family	solo me preocupaba mi familia
I give her permission to be herself	Le doy permiso para ser ella misma
I need you to find out about her.	Necesito que averigües sobre ella.
I can build a house or a chair	Puedo construir una casa o una silla
I frown and look behind me at the doors.	Frunzo el ceño y miro detrás de mí hacia las puertas.
I will see you all again	Los veré a todos de nuevo
A chill touched her skin.	Un escalofrío tocó su piel.
I had to lie a bit	tuve que mentir un poco
I had the opportunity to help her family and I failed.	Tuve la oportunidad de ayudar a su familia y fracasé.
I could do that all day	Podría hacer eso todo el día
I could go on but you get the idea	podría seguir, pero te haces una idea
I put my hands on my face	puse mis manos sobre mi cara
i will never die	nunca voy a morir
I read the opening strip	leí la tira inicial
I see you haven't put your hair up yet.	Veo que aún no te has levantado el pelo.
I wanted the police to lose my trail there.	Quería que la policía perdiera mi rastro allí.
I didn't hear what she said	no escuché lo que dijo
I haven't been on a bike in years	No he estado en una bicicleta en años
I hated being on the bench	Odiaba estar en el banquillo
A white mustache and a hot belly	Un bigote blanco y un vientre caliente
I continued upstairs and closed the door behind me.	Continué arriba y cerré la puerta detrás de mí.
I'd like to wake them up if we can.	Me gustaría despertarlos si podemos.
I thought we were like brothers here.	Pensé que éramos como hermanos aquí.
I did not argue that point	no discutí ese punto
Visual confirmation was soon made.	Pronto se hizo la confirmación visual.
I had many friends	yo tenia muchos amigos
I think she could have said a different word	Creo que ella podría haber dicho una palabra diferente
I could feel it even though my eyes were closed.	Podía sentirlo aunque mis ojos estaban cerrados.
A shadow filled the door	Una sombra llenó la puerta
what surprises me the most is his age	lo que mas me sorprende es su edad
I could see a future of maybe	Podría ver un futuro de tal vez
I never imagined that loving someone could be like this	Nunca imaginé que amar a alguien pudiera ser así
I am very glad to see your article	Estoy muy contento de ver su artículo
I just have to play a new season mode.	Solo tengo que jugar un nuevo modo de temporada.
can i have some here	Puedo tener algunos aquí
I caught her eye, and she stopped	Le eché el ojo, y se detuvo
seemed the right age	Parecía la edad adecuada
I did the same check on the left side.	Hice la misma comprobación en el lado izquierdo.
A single tear flowed down her cheek	Una sola lágrima fluyó por su mejilla
I'm returning your call	estoy devolviendo tu llamada
I think she makes it easier.	Creo que lo hace más fácil.
I couldn't hold her there forever	No podría sostenerla allí para siempre
I know what happens to them	yo se lo que les pasa
My lawyer is following the case.	Mi abogado está siguiendo el caso.
I've brought the rest with us.	He traído el resto con nosotros.
a horrible possibility occurred to me	se me ocurrio una horrible posibilidad
I wanted to control you	Quería controlarte
I will be close to you	estaré cerca de ti
I just wanted this not to be real	Solo quería que esto no fuera real
I was dragging my family through this	Estaba arrastrando a mi familia a través de esto
A placement of themselves	Una colocación de sí mismos
I looked around the room in amazement.	Observé la habitación con asombro.
I got tired of school	me cansé de la escuela
I will never forget that first shot.	Nunca olvidaré ese primer disparo.
I'm sure your mother is anxious to see you.	Estoy seguro de que tu madre está ansiosa por verte.
I walk to her first class	Marcho hacia su clase de primera hora
I knew you'd try to stop me	Sabía que intentarías detenerme
However, she deserved more than hate from her.	Sin embargo, merecía más que su odio.
I never knew boys were so much trouble	Nunca supe que los chicos eran tantos problemas
I was upset about something	estaba molesto por algo
They threw me in the back of the car.	Me tiraron en la parte trasera del auto.
I tried different methods but it was dead.	Probé diferentes métodos, pero estaba muerto.
I move closer to the jacket, covering it	Me acerco más a la chaqueta, cubriéndolo
I didn't consider myself an icon	Yo no me consideraba un icono
I felt like a stranger that no one could see	Me sentí como un extraño que nadie podía ver
I can teach you to control them.	Puedo enseñarle a controlarlos.
obviously I didn't mean to	obviamente no quise hacerlo
Then I would go bowling for ten minutes.	Luego me jugaría a los bolos durante diez minutos.
I picked it up after the third time.	Lo recogí después de la tercera vez.
I'm afraid we have very little silent worship.	Me temo que tenemos muy poca adoración silenciosa.
I couldn't stand all that pretense, all that wasted money	No pude soportar toda esa pretensión, todo ese dinero desperdiciado
I wasn't prepared to entertain tonight.	No estaba preparado para entretener esta noche.
I mean, there might be another way around	Quiero decir, podría haber otra forma de evitar
I woke up a little later, startled by my loneliness.	Me desperté algo más tarde, sobresaltado por mi soledad.
I want to see where it goes	quiero ver a donde va
I have an acquaintance who travels the world	tengo un conocido que viaja por el mundo
I know you and my father liked a whiskey	Sé que a ti y a mi padre les gustaba un whisky
I mean, compared to how you used to be	Quiero decir, en comparación con cómo solías ser
I told him what they were doing was wrong.	Le dije que lo que estaban haciendo estaba mal.
A week felt like ages	Una semana se sintió como siglos
He also received his first visit in nine years.	También recibió su primera visita en nueve años.
I know, kind of weird for a cat.	Lo sé, algo extraño para un gato.
I think he may have learned his lesson.	Creo que puede haber aprendido la lección.
I needed an update on everything.	Necesitaba una actualización de todo.
i suggest using it	sugiero usarlo
I love to see them	me encanta verlos
it was a commercial failure	fue un fracaso comercial
I didn't realize how hard your job was.	No me di cuenta de lo duro que era tu trabajo.
I am very glad that all of you are here.	Estoy muy contento de que todos ustedes estén aquí.
I looked down at my arm and gasped	Miré hacia abajo a mi brazo y jadeé
I stop, jump and run to the edge	Me detengo, salto y corro hasta el borde
I tried to show you examples.	Traté de mostrarles ejemplos.
I can help you find your friend	Puedo ayudarte a encontrar a tu amigo
I don't require much	no requiero mucho
I try to go back to my book.	Intento volver a mi libro.
In it appeared the face of a man.	En ella apareció la cara de un hombre.
I have no thoughts of yesterday or tomorrow	No tengo pensamientos de ayer o mañana
I looked at the electric clock	Miré el reloj eléctrico
I mean she really loved school.	Quiero decir que ella realmente amaba la escuela.
She didn't even know she brought one.	Ni siquiera sabía que trajo uno.
She had stolen the money from her back pocket.	Le había robado el dinero de su bolsillo trasero.
I shuddered at the bare bones on display.	Me estremecí ante los huesos desnudos de la exposición.
I can't wait to get on a plane	No puedo esperar a subirme a un avión
I need to get back to my parents anyway.	Necesito volver con mis padres de todos modos.
I just wanted to disappear from everywhere at once	Solo quería desaparecer de todas partes a la vez
A kiss here, a compliment there.	Un beso por aquí, un piropo por allá.
I was putting lunch on the table	Estaba poniendo el almuerzo en la mesa
I had a week to make a decision.	Tuve una semana para tomar una decisión.
I hope you are enjoying my little illusion.	Espero que estéis disfrutando de mi pequeña ilusión.
I believe as before in your lucky star	Creo como antes en tu estrella de la suerte
The class also suffered from issues with spin and weight.	La clase también sufrió problemas con el giro y el peso.
I was not enough for him	yo no era suficiente para el
I couldn't understand what they were saying.	No pude entender lo que estaban diciendo.
I missed you, that's all.	Te extrañé, eso es todo.
I hope this lady never trains again	Espero que esta señora nunca vuelva a entrenar
A young officer stood by the door.	Un joven oficial estaba junto a la puerta.
A remarkable bargain, looking back	Una ganga notable, mirando hacia atrás
I did a good job convincing them	Hice un buen trabajo convenciéndolos
I just need to rest a bit that's all	solo necesito descansar un poco eso es todo
I should be home in two or three hours.	Debería estar en casa en dos o tres horas.
I never dated in high school	nunca salí en la escuela secundaria
Although I haven't been doing that	Aunque no he estado haciendo eso
A calendar by the desk had them	Un calendario al lado del escritorio los tenía
I didn't want to dial	no queria marcar
I bit my lower lip	Mordí mi labio inferior
I was a film production major	yo era un mayor de producción de cine
I had heard of these waters	había oído hablar de estas aguas
I just can't tell you why yet	Simplemente no puedo decirte por qué todavía
I hope you enjoyed your first day with us.	Espero que hayas disfrutado tu primer día con nosotros.
I knew what it meant now	Sabía lo que significaba ahora
However, a book can point us in the right direction	Sin embargo, un libro puede orientarnos en la dirección correcta
I've known him for a long time	lo conozco desde hace mucho tiempo
A friend, not a close one, but still a friend.	Un amigo, no uno cercano, pero aún así un amigo.
I felt the serpent's head draw near	Sentí que la cabeza de la serpiente se acercaba
I might need six or even seven days	Podría necesitar seis o incluso siete días
I have good men here, but not enough.	Tengo buenos hombres aquí, pero no los suficientes.
I want you to go to your room	quiero que vayas a tu cuarto
I dove into it a couple hundred feet	Me sumergí en él un par de cientos de pies
The fork was never found.	El tenedor nunca fue encontrado.
I turned on my foot and left	Giré sobre mi pie y me fui
A lace glove for more interest.	Un guante de encaje para más interés.
I would use your words with caution around here.	Usaría tus palabras con cautela por aquí.
A word of warning before you go there	Una palabra de advertencia antes de ir allí
A tear of anger and sadness rolled down her cheek.	Una lágrima de ira y tristeza rodó por su mejilla.
They soon form bands of many thousands of individuals.	Pronto forman bandas de muchos miles de individuos.
I can't let you pay again	No puedo dejar que pagues de nuevo
I could make love easier than kiss	Podría hacer el amor más fácilmente que besar
I breathe a sigh of relief, but I'm still shaking.	Suspiro de alivio, pero sigo temblando.
I didn't do it to be mean	no lo hice para ser malo
A simple apology can go a long way	Una simple disculpa puede recorrer un largo camino
I was a military judge	yo era juez militar
A football or hockey player	Un jugador de fútbol o de hockey
I know about your code of honor	Sé acerca de su código de honor
I thought you were looking into the future	Pensé que estabas mirando hacia el futuro
I can't walk away dressed like this	No puedo caminar lejos vestida así
I knew it was coming from blood loss.	Sabía que venía por la pérdida de sangre.
I believe that being a strong and independent woman is more important	Creo que ser una mujer fuerte e independiente es más importante
I see a lot of despair and sadness here.	Veo mucha desesperación y tristeza aquí.
I also felt bad about the jacket.	Yo también me sentí mal por la chaqueta.
A rack full of novelty hats caught his eye.	Un estante lleno de sombreros novedosos llamó su atención.
I don't feel love, but burning hate	No siento amor, sino odio ardiente
I had no idea you would come here.	No tenía idea de que vendría aquí.
It has to be its own thing	Tiene que ser su propia cosa
I needed to protect my friends	Necesitaba proteger a mis amigos
I showed him the stairs.	Le mostré las escaleras.
I did what it took, but no more	Hice lo necesario, pero no más
A team can run more hours and earn more money	Un equipo puede correr más horas y ganar más dinero
I took the gift anyway	Tomé el regalo, de todos modos
I can get to the point	Puedo llegar al punto
Many people moved to find a new job.	Muchas personas se mudaron para encontrar un nuevo trabajo.
I only know what it is	yo solo se lo que es
The date is controversial.	La fecha es motivo de controversia.
I have to get it back	tengo que recuperarla
i really didn't know	realmente no sabía
A weak network connection	Una conexión de red débil
i read the whole deal	leí todo el trato
I was about to admit this out loud	Estaba a punto de admitir esto en voz alta
I didn't know about the baby she killed.	No sabía sobre el bebé que ella mató.
I'm sleeping in the next room	estoy durmiendo en la habitación contigua
I called him to the back porch.	Lo llamé al porche trasero.
He was a noble political missionary.	Fue un noble misionero político.
Though I'm still cautious	Aunque sigo siendo cauteloso
I back up once more to give you space	Retrocedo una vez más para darle espacio
I was worried that the detective had also recognized me.	Me preocupaba que el detective también me hubiera reconocido.
I made another quick right turn and turned off the lights.	Hice otro giro rápido a la derecha y apagué las luces.
A favorable effect has been observed	Se ha observado un efecto favorable
I couldn't slide under her arms.	No podía deslizarme por debajo de sus brazos.
I can get one of my brothers to finish it.	Puedo hacer que uno de mis hermanos lo termine.
I spoke with one of the most	Hablé con uno de los más
I wasn't in the mood to argue	no estaba de humor para discutir
I didn't know what the light meant.	No sabía lo que significaba la luz.
I hated the effects the lords had on me	Odiaba los efectos que los señores tenían sobre mí
Now I remember why we quit	Ahora recuerdo por qué renunciamos
I could burn this diary	Podría quemar este diario
I have another important matter to attend to.	Tengo otro asunto importante que atender.
Facts don't matter at all	Los hechos no importan en absoluto
I only have one close friend	solo tengo un amigo cercano
The report found no technical problems with the aircraft.	El informe no encontró problemas técnicos con la aeronave.
I haven't been seeing you or talking to you	No te he estado viendo ni hablando contigo
I guess he had no choice	Supongo que no tuvo elección
A truly enlightened setting.	Un entorno verdaderamente ilustrado.
I never said it would be easy	Nunca dije que sería fácil
I couldn't sleep or keep food down.	No podía dormir ni retener la comida.
I felt a certain childish satisfaction.	Sentí cierta satisfacción infantil.
I welcome your generous reward offer	Veo con satisfacción su generosa oferta de recompensa
I doubted I'd go far	Dudaba que llegaría lejos
I wanted to hold on to something	quería aferrarme a algo
I had nothing to do with him being killed.	No tuve nada que ver con que lo mataran.
I had no idea it was coming	no tenia idea que venia
I first noticed it last year.	Lo noté por primera vez el año pasado.
I really enjoyed the course	Disfruté mucho el curso
I mentioned one of these last week.	Mencioné uno de estos la semana pasada.
I woke up to find her standing next to me, looking	Me desperté y la encontré de pie junto a mí, mirando
I check it from time to time	La revisé de vez en cuando
I didn't force anyone	No me obligué a nadie
I know magic you could only dream of	Conozco magia con la que solo podías soñar
A game that is life itself	Un juego que es la vida misma
I can't believe school is over already.	No puedo creer que la escuela ya haya terminado.
I was going to report him today.	Iba a denunciarlo hoy.
he needed to get to the park	necesitaba llegar al parque
I have nothing better to do	no tenia nada mejor que hacer
I tried, dear, to find out what happened.	Traté, querida, de averiguar qué pasó.
Then I looked around the bar	Luego miré alrededor de la barra
I tried the other direction	Probé en la otra dirección
I have had a very bad day	he tenido un dia muy malo
I love her, she thought.	La quiero, pensó.
I have never been given a flower before	nunca antes me habian regalado una flor
but it will be fine	pero saldra bien
I need to make funeral arrangements too.	Necesito hacer los arreglos del funeral también.
i think that sounds good	Creo que eso suena bien
I haven't felt sorry for anyone in a long time.	No he sentido lástima por nadie en mucho tiempo.
I searched in vain for some likely place to hide	Busqué en vano algún lugar probable para esconderme
I speak to you today with a heavy heart	Te hablo hoy con un corazón pesado
I knew it was coming to an end	Sabía que estaba llegando a su fin
I've been so worried about you too	He estado tan preocupado por ti también
She gave birth to at least three children.	Dio a luz al menos a tres hijos.
I find joy that you love each other	Encuentro alegría que ustedes se aman
The daughters he had with her are not known.	No se conocen las hijas que tuvo con ella.
I've been afraid, afraid to try something strong	He tenido miedo, miedo de probar algo de fuerte
All the children sit	Todos los niños se sientan
They take care of me while I'm in the recovery house.	Me atienden mientras estoy en la casa de recuperación.
I laughed the whole song	me rei toda la cancion
I get up and greet her with a hug.	Me levanto y la saludo con un abrazo.
I really can't remember my father.	Realmente no puedo recordar a mi padre.
I am looking forward to seeing you and our baby.	Tengo muchas ganas de verte a ti y a nuestro bebé.
I can interact with everyone	puedo interactuar con todos
She hated the way she sighed	Odiaba la forma en que suspiraba
I have no idea what half of the buttons mean.	No tengo idea de lo que significan la mitad de los botones.
Guests can travel in a single or double tube.	Los huéspedes pueden viajar en un tubo simple o doble.
I just woke up with a smile on my face	Me acabo de despertar con una sonrisa en mi cara
I know well enough	Lo sé lo suficientemente bien
I stopped using it again	Dejé de usarlo de nuevo
I stood my ground as my body trembled	Me mantuve firme mientras mi cuerpo temblaba
I must have caught them on a good day.	Debo haberlos atrapado en un buen día.
I hope yours is not of that type	espero que el tuyo no sea de ese tipo
I ran with a bad crowd	Corrí con una mala multitud
I think about you all day	pienso en ti todo el dia
I fell right into it	Caí directamente en él
I have certainly missed opportunities	Ciertamente he perdido oportunidades
I had found my way out	había encontrado mi salida
I heard it myself once	Yo mismo la escuché una vez
I jumped with all my might	Salté con todas mis fuerzas
I wasn't good enough for this	Yo no era lo suficientemente bueno para esto
I hope she keeps it there all night.	Espero que ella lo mantenga allí toda la noche.
I stopped my internal struggle	Detuve mi lucha interna
I hope the security guard is okay.	Espero que el guardia de seguridad esté bien.
He hadn't seen the shape of the car.	No había visto la forma del coche.
I will inform the police of your city myself.	Informaré yo mismo al policía de tu ciudad.
I have to go out and vomit	tengo que salir y vomitar
I knew that in fact	Sabía que de hecho
i love that about him	Yo amo eso de él
She certainly hadn't gone looking for him.	Ciertamente no había ido a buscarlo.
Sometimes they go off the pitch	Algunas veces se salen del terreno de juego
I fight for things to return to normal	Lucho para que las cosas vuelvan a ser normales
A woman was in the passenger seat.	Una mujer estaba en el asiento del pasajero.
She was also quite a pretty young lady.	También era una joven bastante bonita.
I can see that she wants to push me further	Puedo ver que ella quiere empujarme más lejos
The game received heavy criticism even before development began.	El juego recibió fuertes críticas incluso antes de que comenzara el desarrollo.
Simple songs recorded very quickly	Canciones sencillas grabadas muy rápido
I must accept the truth	debo aceptar la verdad
never had friends	nunca habia tenido amigos
I must keep time moving forward	Debo mantener el tiempo avanzando
A great warrior has fought his last battle	Un gran guerrero ha peleado su última batalla
I did not kill that child.	Yo no maté a ese niño.
I'll pay you all for your troubles.	Te pagaré todo por tus problemas.
I was looking for good stones	Estaba buscando buenas piedras
I heard them from the kitchen.	Los escuché desde la cocina.
I wish this wasn't happening	Desearía que esto no estuviera pasando
I was terrified	estaba aterrorizado
I was leaving tomorrow	me iba mañana
I took the time and did more research.	Me tomé el tiempo e investigué más.
I was able to sneak out to find my dog.	Pude escabullirme para encontrar a mi perro.
The army had been present	El ejército había estado presente
Few battles have been won so spectacularly	Pocas batallas se han ganado de forma tan espectacular
I tried to ignore it for a long time.	Traté de ignorarlo durante mucho tiempo.
I like to spend my free time with them	me gusta pasar mi tiempo libre con ellos
I couldn't even think about getting up.	Ni siquiera podía pensar en levantarme.
These waves are known as third sound.	Estas ondas se conocen como tercer sonido.
I haven't been near a real mortal in years.	No he estado cerca de un mortal real en años.
She couldn't hear his footsteps in the dark.	No podía oír sus pasos en la oscuridad.
I just want a boy who loves me for me	solo quiero un chico que me ame por mi
There were public demands for passenger services to start.	Hubo demandas públicas para que se iniciaran los servicios de pasajeros.
it doesn't go away	no se va
The fruits are swallowed whole.	Las frutas se tragan enteras.
A human being could have done it, under those circumstances.	Un ser humano puede haberlo hecho, en esas circunstancias.
I guess they're always suspicious of the wife, but	Supongo que siempre sospechan de la esposa, pero
He knew she was secretly laughing around the corner.	Sabía que se estaba riendo en secreto a la vuelta de la esquina.
I can't work in the office	no puedo trabajar en la oficina
I had no right to say anything anyway	No tenía derecho a decir nada de todos modos
I need to say that she does not do a bad job.	Necesito decir que ella no hace un mal trabajo.
I realize it might be easier to give in	Me doy cuenta de que podría ser más fácil ceder
I agreed, and off we went	Estuve de acuerdo, y nos fuimos
I really couldn't call her beautiful	Realmente no podría llamarla hermosa
This request was finally granted	Esta solicitud finalmente fue concedida
I will become a shell	me convertiré en un caparazón
I just picked up my basket and headed home	Acabo de recoger mi cesta y me dirigí a casa
I guess she got into this with her dad.	Supongo que se metió en esto con su papá.
I recently made a rescue soup for an event.	Hace poco hice una sopa de rescate para un evento.
I find this kind of conversation even today difficult.	Encuentro este tipo de conversación incluso hoy en día difícil.
I think he was abused as a child.	Creo que fue abusado de niño.
Sometimes emotions get in front of you	A veces las emociones se ponen delante de ti
I couldn't stand the taste	No pude soportar el sabor
I rang the bell and waited a few minutes.	Llamé al timbre y esperé unos minutos.
I feel the music now, in my bones	Siento la música ahora, en mis huesos
I see the women come and go	Veo a las mujeres ir y venir
His eyes are medium in size with round pupils.	Sus ojos son de tamaño mediano con pupilas redondas.
They both kept their positions.	Ambos mantuvieron sus cargos
I got ready to take the shot	Me preparé para hacer el tiro
I had known her for about four years.	La conocía desde hacía unos cuatro años.
I anticipate it may be more difficult.	Anticipo que puede ser más difícil.
Each type of piece moves differently	Cada tipo de pieza se mueve de forma distinta
I remember the fear in her eyes, and the tears	Recuerdo el miedo en sus ojos, y las lágrimas
I felt that we were there forever.	Sentí que estábamos allí desde siempre.
I didn't like it at first	no me gusto al principio
I was the only one who survived.	Yo fui el único que sobrevivió.
I rolled my eyes when his hands touched my shoulders.	Puse los ojos en blanco cuando sus manos tocaron mis hombros.
I live the present for the future	Vivo el presente para el futuro
A woman was waiting with a child.	Una mujer estaba esperando con un niño.
The new team enjoyed working with each other.	El nuevo equipo disfrutó trabajando entre ellos.
I need comfort but style	Necesito comodidad pero estilo
I want to run, but fear has fixed my feet.	Quiero correr, pero el miedo me ha arreglado los pies.
I will make them for sale.	Los haré para la venta.
I take off my clothes and sit	me quito la ropa y me siento
Therefore, I was touched by his sympathy.	Por lo tanto, me conmovió su simpatía.
I leaned back on the sofa as he continued.	Me recosté en el sofá mientras él continuaba.
I can't help those people	no puedo ayudar a esa gente
I had my own shit to deal with	Tenía mi propia mierda con la que lidiar
I had been trying to hide my face from him.	Había estado tratando de esconder mi rostro de él.
I had a steep learning curve	Tuve una curva de aprendizaje empinada
I needed a way to get to the rocks	Necesitaba una manera de llegar a las rocas
She probably needed the company more than he did.	Probablemente necesitaba la compañía más que él.
I hope they were sleeping	Espero que estuvieran durmiendo
I'd borrow money just to have a drink	pediría prestado dinero solo para tomar una copa
I try not to look at his mouth	trato de no mirar su boca
I got out of the car and stood with him.	Salí del auto y me paré con él.
I couldn't wait to meet my other father.	No podía esperar para conocer a mi otro padre.
I graduated in architecture	me licencié en arquitectura
Contrast is the key	El contraste es la clave
I followed him, closed the door behind me.	Lo seguí, cerré la puerta detrás de mí.
I called the apartment	llamé al apartamento
I couldn't do anything else	no pude hacer otra cosa
I always faint a little at the sight of blood.	Siempre me desmayo un poco al ver sangre.
Females give birth to a single calf annually.	Las hembras dan a luz anualmente a una sola cría.
I want to discuss that plan with you.	Quiero discutir ese plan contigo.
they have three daughters	tienen tres hijas
I think you'd better come this afternoon.	Creo que será mejor que vengas esta tarde.
I want my readers to know more about you	Quiero que mis lectores sepan más de ti
I looked up when no one responded right away.	Levanté la vista cuando nadie respondió de inmediato.
I mean he even dressed differently and everything	Quiero decir que incluso vestía diferente y todo
I checked my right arm	Revisé mi brazo derecho
i helped set that up	ayudé a configurar eso
I do it for my people	lo hago por mi gente
A second later, he came back and opened the door.	Un segundo después, regresó y abrió la puerta.
I thought about it some more	Lo pensé un poco más
I will frame it in simple words for you.	Lo enmarcaré en palabras simples para ti.
A few men, mostly women and children.	Unos pocos hombres, en su mayoría mujeres y niños.
I know too many things	yo se demasiadas cosas
I was hoping you would show up, not our brothers.	Esperaba que aparecieras tú, no nuestros hermanos.
The park began to look for an alternative	El parque empezó a buscar una alternativa
I knew it well enough	Lo sabía lo suficientemente bien
I looked at his hands	miré sus manos
I need to feel the warmth of him, his emotion	Necesito sentir su calor, su emoción
I will sink into this experience with abandon.	Me hundiré en esta experiencia con abandono.
But when she left, it seemed even more appropriate.	Pero cuando ella se fue, parecía aún más apropiado.
i think you still love me	Creo que todavía me amas
I took a ride from a stranger	Tomé un paseo de un extraño
I do a somewhat digital equivalent.	Hago un equivalente algo digital.
I had a sudden sinking feeling in my stomach.	Tuve una repentina sensación de hundimiento en el estómago.
I've been waiting for a year	he estado esperando por un año
I keep taking in every part of your body	Sigo tomando en cada parte de su cuerpo
Some stray tears formed in my eyes	Algunas lágrimas perdidas se formaron en mis ojos
I can't pass out here	No puedo perder el conocimiento aquí
I heard her call me to help her.	La escuché llamarme para ayudarla.
I felt the need to scream	Sentí la necesidad de gritar
I brought her two horses with me	Traje sus dos caballos conmigo
Some kind of magical employee	Una especie de empleado mágico
I will never forget the reason for her hesitation.	Nunca olvidaré su motivo de vacilación.
I also realized something else, something more important.	También me di cuenta de algo más, algo más importante.
I have things to take care of	tengo cosas de las que ocuparme
I have to admit they have a point	Tengo que admitir que tienen un punto
she was really struggling	estaba realmente luchando
I asked her how she answered	Le pregunté cómo respondió
I slept leaning against a tree	dormí apoyado contra un árbol
I will be in touch soon with further instructions.	Me pondré en contacto pronto con más instrucciones.
I am a search engineer	soy ingeniero de busqueda
I filled in my name and company information	Llené mi nombre y la información de la empresa
I went in, very calm	Entré, muy tranquilo
I need her in my life	la necesito en mi vida
I suspect it might be a different year	Sospecho que podría ser un año diferente
I couldn't even tell you her names.	Ni siquiera podría decirte sus nombres.
I'll be calling the police in the meantime	Voy a estar llamando a la policía mientras tanto
Although I never knew	Aunque nunca lo supe
I didn't realize the messengers showed up at this time of night.	No me di cuenta de que los mensajeros aparecieron a esta hora de la noche.
I felt my jaw drop again	Sentí que mi mandíbula caía de nuevo
I cautiously stood up	me puse de pie con cautela
A place that stays lively after the offices close	Un lugar que se mantiene animado después del cierre de las oficinas
I can feel it in my stomach	Puedo sentirlo en mi estomago
I just want to be here	solo quiero estar aqui
I needed to finish medical school	necesitaba terminar la escuela de medicina
A table is a collection of related records	Una tabla es una colección de registros relacionados
I have never used your first name.	Nunca he usado tu nombre de pila.
i really want to go home	realmente quiero ir a casa
I go to bed thinking about her	me voy a la cama pensando en ella
I want to see their expressions	quiero ver sus expresiones
That could have meant making some costly mistakes.	Eso podría haber significado cometer algunos errores costosos.
I was trying to keep track of them	yo estaba tratando de seguirles la pista
Her generosity brought me back to life.	Su generosidad me devolvió la vida.
I can free you from the worst sin	Puedo librarte del peor pecado
I wanted to write a book	quería escribir un libro
He wasn't even quite sure how to answer that.	Ni siquiera estaba muy seguro de cómo responder a eso.
A promise must be a promise	Una promesa debe ser una promesa
I think our agreement is over.	Creo que nuestro acuerdo ha terminado.
A soft murmur rose in response.	Un suave murmullo se elevó en respuesta
i like the shape of this	me gusta la forma de esto
Fishing is popular along the banks of the river.	La pesca es popular a lo largo de las orillas del río.
I respected your wishes	Respeté sus deseos
A sense of fear began to build between them.	Una sensación de miedo comenzó a construirse entre ellos.
Darwin was impressed with the idea.	Darwin quedó impresionado con la idea.
I was getting used to this point	Me estaba acostumbrando a este punto
I knew he would never hurt me	Sabía que nunca me haría daño
I will not have violence in my school.	No tendré violencia en mi escuela.
I couldn't let this happen again.	No podía dejar que esto volviera a suceder.
I could easily do that	Podría hacer eso fácilmente
I know you both pick things up off the ground	Sé que ambos levantan cosas del suelo
I mean, it was like work, work, work	Quiero decir, era como trabajo, trabajo, trabajo
I know her better than anyone	la conozco mejor que nadie
I must have had a thousand of them.	Debo haber tenido mil de ellos.
I have known them for years	los conozco desde hace años
I found it but it didn't work	Lo encontre pero no funciono
I was truly blessed and protected in some way	Realmente fui bendecido y protegido de alguna manera
I want you to promise me not	quiero que me prometas que no
I'm not touching it and it shouldn't matter	No lo estoy tocando y no debería importar
I was passed out like a baby after that.	Quedé inconsciente como un bebé después de eso.
I shouldn't have listened to that nurse	No debí haber escuchado a esa enfermera
I can feel her depression inside of me	Puedo sentir su depresión dentro de mí
He was usually calm and collected.	Por lo general, estaba tranquilo y sereno.
I examined the tobacco tin.	Examiné la lata de tabaco.
Several state officials attended her funeral.	Varios funcionarios estatales asistieron a su funeral.
I stopped again and gave her my full attention.	Me detuve de nuevo y le di toda mi atención.
A ravine can be another good hiding place	Un barranco puede ser otro buen escondite
I wouldn't let it go like this	no dejaría que se fuera así
i never dealt with him	nunca traté con él
I do this so carefully	Hago esto con tanto cuidado
I was raised there for the beginning of my life.	Me crié allí para el comienzo de mi vida.
I forgot he was even here.	Olvidé que él estaba incluso aquí.
I can not leave it	no puedo dejarlo
He should be driving his car today.	Debería estar conduciendo su auto hoy.
I am safe and secure	estoy a salvo y seguro
I absolutely do not want more	Absolutamente no quiero más
The church is open during the day for visitors.	La iglesia está abierta durante el día para los visitantes.
I read them while the hot water was running	Los leí mientras corría el agua caliente
I wasn't the only one, many of us did	No fui el único, muchos de nosotros lo hicimos
I turned around and walked slowly to the bathroom.	Me di la vuelta y caminé lentamente hacia el baño.
I really hate losing points	Realmente odio perder puntos
I do it with all humility	lo hago con toda humildad
i need to know now	necesito saber ahora
I watched shows every day.	Veía programas todos los días.
I didn't know what happened to me	no supe lo que me paso
I know that would be an additional headache.	Sé que sería un dolor de cabeza adicional.
A chill ran down his spine	Un escalofrío le recorrió la espalda
A man of your vision and talent.	Un hombre de tu visión y talento.
He could kill you before you reach him	Podría matarte antes de que lo alcances
i will miss that more	Extrañaré eso más
I know a safe place by the trees.	Conozco un lugar seguro junto a los árboles.
I have thought of nothing but surviving this past month.	No he pensado en nada más que en sobrevivir este último mes.
a direct mistake	Un error directo
A violin lies silent and without beauty on the table.	Un violín yace sobre la mesa silencioso y sin belleza.
I always do my best to answer his questions.	Siempre hago mi mejor esfuerzo para responder a sus preguntas.
i made too much noise	hice demasiado ruido
I will sell my house	venderé mi casa
I can't operate positively on a low frequency	No puedo operar positivamente en una frecuencia baja
I invite you to travel with me	te invito a viajar conmigo
I can't believe he started chasing me.	No puedo creer que empezó a perseguirme.
I ran in and caught him in time.	Entré corriendo y lo atrapé a tiempo.
Surely a search party will come.	Seguramente vendrá un grupo de búsqueda.
I went back to my room and sighed.	Regresé a mi habitación y suspiré.
i was worrying	me estaba preocupando
I swallowed hard	tragué con dificultad
I loved the physics, particularly how you could throw things.	Me encantó la física, particularmente cómo podías tirar cosas.
I just have to order it	Solo tengo que ordenarlo
I couldn't tell which was me and which was my love	No podía decir cuál era yo y cuál mi amada
I have clearly hit the center mass and got nothing.	He golpeado claramente la masa central y no obtuve nada.
I was at the top of my field	Estaba en la cima de mi campo
A group of officials were sitting on various chairs.	Un grupo de funcionarios estaban sentados en varias sillas.
I felt it was excessive.	Sentí que era excesivo.
I'm a little curious though	Aunque tengo un poco de curiosidad
A warm desert breeze blew back his long brown hair.	Una cálida brisa del desierto echó hacia atrás su largo cabello castaño.
I wanted to prove myself	quería probarme a mí mismo
I can't wait to try it on my other products.	No puedo esperar para probarlo en mis otros productos.
I grab his back and dig my nails deep.	Agarro su espalda y entierro mis uñas profundamente
I held her close all night	La sostuve cerca toda la noche
I am isolated from him, excluded	Estoy aislado de él, excluido
wanted to read more	quería leer más
I looked around around me	Miré a mi alrededor a mi alrededor
I swear he was smiling	te juro que estaba sonriendo
I recognized your voice	reconoci tu voz
I studied it in my last school.	Lo estudié en mi última escuela.
She could taste where his hand had been.	Podía saborear dónde había estado su mano.
I did the prank for him, after all.	Hice la broma para él, después de todo.
I kept doing the same thing.	Seguí, haciendo lo mismo.
I trust you will know what is best for you.	Confío en que sabrás lo que es mejor para ti.
I'll leave it there by that biggest tree.	Lo dejaré allí junto a ese árbol más grande.
A tip was a rare gift in this city.	Una propina era un regalo raro en esta ciudad.
I already checked it	ya lo revisé
I open the front door, pause, and then step back.	Abro la puerta principal, hago una pausa y luego doy un paso atrás.
Me, never, for having become too modern, too smart	Yo, nunca, por haberme vuelto demasiado moderno, demasiado inteligente
This week comes a key vote for the nomination	Esta semana llega una votación clave para la nominación
I stood at the lobby door	Me paré en la puerta del vestíbulo
I couldn't kiss him enough	No pude besarlo lo suficiente
I can't imagine you coming here a lot	No puedo imaginar que vengas aquí mucho
I took this photo weeks ago.	Tomé esta foto hace semanas.
I lay there relaxed	Me quedé allí, relajado
A clean wind blew over the valley, blowing away the contamination	Un viento limpio sopló sobre el valle, alejando la contaminación
I think the market is too small.	Creo que el mercado es demasiado pequeño.
I asked again just in case	volví a preguntar por si acaso
we did a good show	Hicimos una buena demostración
I felt ashamed and afraid to report it.	Sentí vergüenza y miedo de denunciarlo.
I raised my hand and shook him.	Levanté mi mano y lo sacudí.
I didn't feel like getting up	no tenía ganas de levantarme
I need detail and color added to it	Necesito detalle y color añadido a la misma
I needed a place to hang my hat	Necesitaba un lugar para colgar mi sombrero
Various other grapes do well here.	A varias otras uvas les va bien aquí.
A door opened and the driver got out.	Se abrió una puerta y salió el conductor.
I can barely move as is	Apenas puedo moverme como está
I see her melt in his arms	La veo derretirse en sus brazos
I will not accept something that has not been given voluntarily.	No aceptaré algo que no se haya dado voluntariamente.
I looked at him, my throat still tight	Lo miré, mi garganta aún apretada
I can't criticize her for making the decision that she did.	No puedo criticarla por tomar la decisión que tomó
I gave money for your people	Di dinero para tu gente
I didn't really need the proof	Realmente no necesitaba la prueba
I thought how wonderful that free presentation was.	Pensé en lo maravillosa que fue esa presentación gratuita.
i wasn't ready for that	no estaba listo para eso
She admired the way he thought.	Admiraba su forma de pensar.
I swallow hard and turn around to face angry eyes.	Trago saliva y me doy la vuelta para enfrentar los ojos enojados.
Some letters are dated even though they were never sent	Algunas cartas están fechadas aunque nunca se enviaron
I step aside, allowing him to enter.	Me hago a un lado, permitiéndole entrar.
I need you to be my eyes	Necesito que seas mis ojos
I walk over, hoping it's closed	Me acerco, esperando que esté cerrado
I was very worried about you	Estaba muy preocupado por ti
She was aware of his tendencies toward anger and aggression.	Era consciente de sus tendencias hacia la ira y la agresión.
It was a chance to gain a psychological advantage.	Era una oportunidad de obtener una ventaja psicológica.
I was part of the problem	yo era parte del problema
I didn't dare to look at it	no me atrevía a mirarlo
i had another problem	tuve otro problema
I checked his pulse and found it strong.	Revisé su pulso y lo encontré fuerte.
I open my door wider and move inside	Abro más mi puerta y me muevo adentro
He was sure that everything he said had a double meaning.	Estaba seguro de que todo lo que dijo tenía un doble sentido.
I had to keep calm for the kids.	Tuve que mantener la calma por los niños.
Although I have a pretty face	Aunque tengo una cara bonita
Now I can tell you what that mission is.	Ahora puedo decirte cuál es esa misión.
A massive rain poured into the complex.	Una lluvia masiva se vertió en el complejo.
I extend my hand to shake your hand	Extiendo mi mano para darle la mano
I didn't remember fighting	no recordaba haber peleado
I was barely born yet	Apenas nací todavía
I talked to her a while ago	hablé con ella hace un rato
I leave my plate on the coffee table	Dejo mi plato en la mesa de café
I found her right next to the finish line.	La encontré justo al lado de la línea de meta.
I stayed for a while and helped her.	Me quedé un rato y la ayudé.
I'll send them to you next week	te los envio la semana que viene
I can't find it anywhere	no lo encuentro por ningun lado
I want to see a little more of that	quiero ver un poco mas de eso
I didn't recognize him, but he was familiar to me.	No lo reconocí, pero me era familiar.
I breathed, relieved that no one was around.	Respiré, aliviado de que no hubiera nadie alrededor.
A dilemma both personal and political	Un dilema tanto personal como político
I had a hard time finding them	me costó mucho encontrarlos
I try to preserve life	Trato de preservar la vida
I will never, ever hurt her again	Nunca, nunca volveré a lastimarla
I need new places to go	Necesito nuevos lugares para ir
I asked why there are people with different skin tones.	Pregunté por qué hay personas con diferentes tonos de piel.
I heard you before you took me out	Te escuché antes de que me sacaras
A green light flashed in her eyes.	Una luz verde brilló en sus ojos.
I swiped the screen to access the new text message	Deslicé la pantalla para acceder al nuevo mensaje de texto
I leave this for another time, or for other writers.	Esto lo dejo para otro momento, o para otros escritores.
I didn't plan for any of this to happen.	No planeé que nada de esto sucediera.
I was still not allowed to speak	Todavía no se me permitió hablar
I already felt myself starting to walk away	Ya me sentí empezando a alejarme
Brought us back to the current situation	Nos trajo de vuelta a la situación actual
A round of laughter from everyone at the table.	Una ronda de risas de todos en la mesa.
I hope you understand this	Espero que entiendas esto
I lay down quietly, enjoying the soft sheets.	Me estiré tranquilamente, disfrutando de las suaves sábanas.
I picked up my helmet	recogí mi casco
I tried calling her at work, but she's not answering.	Intenté llamarla al trabajo, pero no contesta.
I was curious, how this had happened	Me pareció curioso, cómo había ocurrido esto
I hope we have the opportunity to meet you again.	Espero que tengamos la oportunidad de conocerte de nuevo.
I wanted to take it all in	Quería asimilarlo todo
I can't stress this enough	No puedo enfatizar esto lo suficiente
A rock was here to lean on before	Una roca estaba aquí para apoyarse antes
I doubt there is anyone in his family alive	dudo que haya alguien de su familia con vida
I lock myself in my apartment and draw and paint	Me encierro en mi departamento y dibujo y pinto
I stretch my arms above my head	estiro mis brazos sobre mi cabeza
I appreciate her collaboration in helping us grow our business.	Agradezco su colaboración para ayudarnos a hacer crecer nuestro negocio.
One block down sitting on a bench facing the street	Una cuadra más abajo sentado en un banco frente a la calle
I looked at him confused	Lo miré confundido
I took it holding it tight	Lo tomé sosteniéndolo fuerte
I never talked to another inmate	Nunca hablé con otro recluso
I add other fears to the mix	Agrego otros miedos a la mezcla
I always wanted a muscle car, but it wasn't practical	Siempre quise un muscle car, pero no era práctico
I really thought it was settled	Realmente pensé que estaba resuelto
I have a lot to show you	tengo mucho que mostrarte
I didn't give up on my family.	No renuncié a mi familia.
I probably came too strong	Probablemente vine demasiado fuerte
I must accompany you just in case	debo acompañarte por si acaso
The formula is lost in the resulting fire.	La fórmula se pierde en el fuego resultante.
I've been worried that she doesn't have her daddy	me ha preocupado que ella no tenga a su papi
I pulled to get my message across	Tiré para transmitir mi mensaje
I had no money to give	no tenia dinero para dar
I didn't care how well we knew each other	No me importaba lo bien que nos conocíamos
I had my woman and now she's gone	Tuve a mi mujer y ahora se ha ido
I had to turn away from her sad eyes	Tuve que apartarme de sus ojos tristes
I stood there and listened	Me quedé allí y escuché
I stumble backwards and we both fall to the ground	Tropiezo hacia atrás y ambos caemos al suelo
I was too scared and too square	Estaba demasiado asustado y demasiado cuadrado
I saw many mouths moving	vi muchas bocas moviéndose
A load of stress leaked out when they went out	Una carga de estrés se escapó cuando salieron
I can't stop shaking	no puedo dejar de temblar
I had no idea plants ate meat.	no tenia idea que las plantas comian carne
I should have made the same distinction.	Debería haber hecho la misma distinción.
I need you for blood and you need me	Te necesito para la sangre y me necesitas
I was now more mature and ready to settle down.	Ahora era más maduro y estaba listo para establecerme.
I was born to protect people from people like you.	Nací para proteger a la gente de gente como tú.
The visual effects were almost not completed in time.	Los efectos visuales casi no se completaron a tiempo.
I built that like an anchor	Construí eso como un ancla
I had no right to feel this way	No tenía derecho a sentirme así
I have never been your dad	Nunca he sido tu papá
I know we will enjoy my party.	Sé que disfrutaremos de mi fiesta.
Could be normal for a while	Podría ser normal por un tiempo
I really like this situation	me gusta mucho esta situacion
Several roads and bridges were also washed away.	Varias carreteras y puentes también fueron arrasados.
I couldn't get a name from anyone.	No pude obtener un nombre de nadie.
I had to admit that it was effective.	Tuve que admitir que fue efectivo.
I understand how much you want to see her change.	Entiendo cuánto quieres verla cambiar.
I later discovered that this response was typical	Más tarde descubrí que esta respuesta era típica
I really like being with you	me gusta mucho estar contigo
Anne managed to escape by boat	Anne logró escapar en bote
I rank up fast	Subí de rango rápidamente
I just need an affirmative or negative from you	Solo necesito una afirmativa o negativa tuya
I just thought, this is not happening to me.	Solo pensé, esto no me está pasando a mí.
I knew this from experience	esto lo sabia por experiencia
I know my characters very well.	Conozco muy bien a mis personajes.
I look forward to the next update.	Espero con ansias la próxima actualización.
A new opportunity to grow and inspire people.	Una nueva oportunidad para crecer e inspirar a las personas.
I have no complaints	No tengo ninguna queja
I like a lot	Me gusta bastante
I tried to breathe but I couldn't find my lungs	Traté de respirar pero no pude encontrar mis pulmones
I was close to going crazy	Estuve cerca de volverme loco
A helmet that had the symbol of the eternal knot.	Un casco que tenía el símbolo del nudo eterno.
I stood leaving the table without a single word	Me quede de pie dejando la mesa sin una sola palabra
I had never gone without them	nunca había ido sin ellos
I have waited a long time to give you this book.	He esperado mucho para darte este libro.
I hate him here, what he's done to me	Lo odio aquí, lo que me ha hecho
I'm glad you were brave enough to do it.	Me alegro de que hayas sido lo suficientemente valiente como para hacerlo.
I realize she's not crying.	Me doy cuenta de que no está llorando.
I heard the sounds in the house.	Escuché los sonidos en la casa.
I didn't think people could make promises like that.	No pensé que la gente pudiera hacer promesas así.
She systematically rejected development schemes.	Rechazó sistemáticamente los esquemas de desarrollo.
I never turn off my phone	Nunca apago mi teléfono
I think it could have been something else.	Creo que podría haber sido otra cosa.
I walked near the lake	caminé cerca del lago
I realized that it was somewhat arbitrary and required belief.	Me di cuenta de que era algo arbitrario y requería creencia.
I bet somebody lost it	Apuesto a que alguien lo perdió
I even learned some news.	Incluso aprendí algunas noticias.
Many people make that mistake	Mucha gente comete ese error
I waited a long time	Esperé mucho tiempo
I just couldn't make it home tonight	Simplemente no pude llegar a casa esta noche
I remember the angry phone calls and letters and stuff	Recuerdo las llamadas telefónicas enojadas y las cartas y esas cosas
I don't really know him very well at all.	Realmente no lo conozco muy bien, para nada.
I can't imagine being anywhere else	No puedo imaginarme estando en otro lugar
I started to wish it wouldn't show up	Empecé a desear que no apareciera
The film also marks her debut as a producer.	La película también marca su debut como productora.
A special man, and a town reserved for himself	Un hombre especial, y un pueblo reservado para sí mismo
White and gold were considered to be of the highest quality.	El blanco y el oro se consideraban de la más alta calidad.
I guess he really wanted to punish me.	Supongo que realmente quería castigarme.
I have a spare key for that too.	Tengo una llave de repuesto para eso también.
I shouldn't have gone like this	no debí haberme ido así
I particularly noticed that he didn't ask me to go	Particularmente noté que no me pidió que fuera
I have chosen you	te he elegido
A house is to live	Una casa es para vivir
I think about getting out of here	Pienso en salir de aquí
I have some gray matter between my ears.	Tengo algo de materia gris entre mis orejas.
The local militia was used to end the fighting.	La milicia local se utilizó para poner fin a los combates.
I expect you here in half an hour.	Lo espero aquí en media hora.
She asked for troops to support her until her arrival	Pidió tropas para apoyarla hasta su llegada
Older samples often have worn surface features.	Las muestras más antiguas suelen tener las características de la superficie desgastadas.
I will call her every day	la llamaré todos los días
I start to feel weak, dizzy and feverish.	Comienzo a sentirme débil, mareado y con fiebre.
I could be gone for a week and a half	Podría estar fuera por una semana y media
I showed him the rooms.	Le mostré las habitaciones.
I was in a bit of a hurry	estaba un poco apurado
later he gets sick	Más tarde se enferma
I got an emergency call	Recibí una llamada de emergencia
I hoped they wouldn't find out	Esperaba que no se enteraran
A darkness that pressed his mind	Una oscuridad que presionaba su mente
Lots of people selling car insurance quote	Mucha gente que vende cotización de seguro de automóvil
Bush instead of real news reports	Bush en lugar de reportajes de noticias reales
I didn't know the answers	no sabia las respuestas
I trusted him even less than usual.	Confié en él incluso menos de lo habitual.
He couldn't be alone with her now.	No podría estar solo con ella ahora.
I pulled it out, the moonlight turned it to blood	Lo saqué, la luz de la luna lo convirtió en sangre
A feeling so overwhelming it shook her to the core.	Una sensación tan abrumadora que la sacudió hasta la médula.
I get to meet great people in my community every day	Puedo conocer a grandes personas en mi comunidad todos los días
I never went anywhere without a book.	Nunca fui a ninguna parte sin un libro.
I felt like we were at a funeral.	Me sentí como si estuviéramos en un funeral.
He knew what she was going to say.	Sabía lo que ella iba a decir.
Much hung in the balance	Mucho colgado en la balanza
I love a good challenge	me encanta un buen reto
I hope you live there constantly.	Espero que vivas allí constantemente.
I won't mention you or the wolf.	No te mencionaré a ti o al lobo.
I won't let my people cross me	No dejaré que mi gente me cruce
I worked very hard for what we have here.	Trabajé muy duro por lo que tenemos aquí.
i have twelve of them	tengo doce de ellos
I totally remember feeling this way	Recuerdo totalmente sentirme así
If only there was a way out	Si tan solo hubiera una salida
i loved looking at it	me encantaba mirarlo
I could feel it running	Podía sentirlo correr
i never saw them myself	nunca los vi yo mismo
I felt invisible for much of my adolescence.	Me sentí invisible durante gran parte de mi adolescencia.
I still get along with him now	Todavía me llevo bien con él ahora
A place where there is nothing but pure worship.	Un lugar donde no hay nada más que pura adoración.
I also took another piece from the opposite side.	También tomé otro trozo del lado opuesto.
I get them all the time	Los consigo todo el tiempo
Distance education is also offered at most schools.	La educación a distancia también se ofrece en la mayoría de las escuelas.
I have an action in hours	Tengo una acción en horas
I decided on your choice	me decidí por tu elección
I plan to conquer the world	Planeo conquistar el mundo
I ignored him, so she turned to his friend.	Lo ignoré, así que se volvió hacia su amigo.
I could start from home and use our kitchen	Podría empezar desde casa y usar nuestra cocina
I ended up following them, including other passengers who followed	Terminé siguiéndolos, incluidos otros pasajeros que seguían
I had to fight free of his control	Tuve que luchar libre de su control
I grab the bottom shelf and hang	Agarro la repisa inferior y cuelgo
I know it's not that simple	Sé que no es tan simple
A simple red dress without any fancy style or design.	Un vestido rojo sencillo sin ningún estilo o diseño sofisticado.
I began to relate it to more things about me.	Empecé a relacionarlo con más cosas sobre mí.
A figure began to rise up through the stone.	Una figura comenzó a elevarse hacia arriba a través de la piedra.
I walked back to him	Caminé de regreso hacia él
I couldn't stop shivering from the cold water.	No podía dejar de temblar por el agua fría.
I haven't seen any of them around town.	No he visto a ninguno de ellos por la ciudad.
I can not deal with it	no puedo lidiar con eso
i can't remember much	no puedo recordar mucho
I had to find shelter	Tuve que encontrar refugio
I picked up the phone and she looked so embarrassed	Levanté el teléfono y ella parecía tan avergonzada
I stood up and took my place on his right	Me puse de pie y tomé mi lugar a su derecha
I just wanted an afternoon and a stranger	Solo quería una tarde y un extraño
I just want your money	solo quiero tu dinero
I kept filling it up and filling it up	Seguí llenándolo y llenándolo
I find my heart sings when my children smile	Encuentro que mi corazón canta cuando mis hijos sonríen
I leaned forward and accepted it.	Me incliné hacia adelante y lo acepté.
i will be doing these again	voy a estar haciendo estos de nuevo
He was alone again, although we still keep in touch.	Estaba solo otra vez, aunque seguimos en contacto.
I know people know where that comes from	Sé que la gente sabe de dónde viene eso
I am very happy with these covers.	Estoy muy contento con estas fundas.
I thought about your words	Pensé en sus palabras
A left-handed hammer	Un martillo para zurdos
I just want it to end	Solo quiero que termine
I never wanted to be a princess.	Nunca quise ser una princesa.
A rare occurrence for him.	Una rara ocurrencia para él.
Things started to heat up in the second half	Las cosas empezaron a calentarse en el segundo tiempo
I turn around and walk back to my car.	Doy la vuelta y camino de regreso a mi coche.
I saw the grace of him with that gun	Vi su gracia con esa pistola
None of them played in this at all really	Ninguno de ellos jugó en esto en absoluto realmente
I can't afford to risk my job	No puedo permitirme poner en riesgo mi trabajo
Though I didn't realize he was the only one	Aunque no me di cuenta de que era el único
They were a partnership, despite what anyone thought.	Eran una sociedad, a pesar de lo que cualquiera pensara.
I waved to him and he came to our table.	Lo saludé con la mano y vino a nuestra mesa.
i could feel someone	pude sentir a alguien
I could tell this was a lie	Podría decir que esto era una mentira
I think she was going crazy	creo que se estaba volviendo loca
I guess we'll stay put unless he moves.	Supongo que nos quedaremos quietos a menos que se mueva.
I swallowed a lump in my throat	me tragué un nudo en la garganta
I can do it to him too	Puedo hacérselo a él también
I have many more adventures for you.	Tengo muchas más aventuras para ti.
I leaned in and kissed his cheek.	Me incliné y besé su mejilla.
I saw him and he is very much alive.	Lo vi y está muy vivo.
I just want to leave this first	Solo quiero dejar esto primero
I didn't think they could get to him this way.	No pensé que pudieran llegar a él de esta manera.
Although I can't claim much credit for that	Aunque no puedo reclamar mucho crédito por eso
I didn't want any other person in our lives.	No quería a ninguna otra persona en nuestras vidas.
She could see every tense muscle in his body.	Podía ver cada músculo tenso en su cuerpo.
I can't wait to see you all there!	¡No puedo esperar a verlos a todos allí!
I can't deny your request	no puedo denegar tu pedido
I have never seen a dessert like this	nunca habia visto un postre como este
I made quick work of it	Hice un trabajo rápido de eso
Maintaining them was also difficult.	Mantenerlos también fue difícil.
I imagine him doing it	me lo imagino haciéndolo
I know what I want and I go for it	Yo se lo que quiero y voy por ello
I have to admit that he looks pretty scary.	Tengo que admitir que se ve bastante aterradora.
I understood your pain	entendí su dolor
I put it back in and took out the next one.	Lo volví a poner y saqué el siguiente.
I looked away, but only for a second.	Miré hacia otro lado, pero solo por un segundo.
I know that's what she wants me to do.	Sé que eso es lo que ella quiere que haga.
She was discharged when the hammer hit the ground.	Se descargó cuando el martillo golpeó el suelo.
I'd have to get a hotel or something.	Tendría que conseguir un hotel o algo.
I told him to let me think about it	Le dije que me dejara pensarlo
I can't believe he would have hurt her.	No puedo creer que la hubiera lastimado.
I admired her refusal to let it make him cold.	Admiré su negativa a dejar que lo volviera frío.
I wonder how that makes him feel.	Me pregunto cómo eso lo hace sentir.
A special thanks to everyone who helped make this possible	Un agradecimiento especial a todos los que ayudaron a hacer esto posible
I need y'all to run	Necesito que todos ustedes corran
I did not quite a very light wind.	No hice del todo un viento muy suave.
I will not discuss it with you tonight.	No lo discutiré contigo esta noche.
Other historians are not so sure	Otros historiadores no están tan seguros
I keep telling you that	te sigo diciendo eso
I have nothing to gain by hiding anything.	No tengo nada que ganar escondiendo nada.
I hired you to solve my problems, not make them worse.	Te contraté para resolver mis problemas, no para agravarlos.
I felt it the moment we met	Lo sentí en el momento en que nos conocimos
I thought they told you	pensé que te lo habían dicho
Five ships sank	Se hundieron cinco barcos
I looked back at him calmly.	Le devolví la mirada con calma
she left the masters of all power	les dejo los maestros de todo poder
I run deeper into the alley	Corro más profundo en el callejón
A foul smell wafted from her flesh.	Un olor nauseabundo salía de su carne.
I have seen this stuff before.	He visto esta sustancia antes.
I hadn't seen him since the summer.	No lo había visto desde el verano.
I need to know that my baby will be okay.	Necesito saber que mi bebé estará bien.
I felt that he could see right through me	Sentí que podía ver a través de mí
I knew my eyes glowed in the dark	Sabía que mis ojos brillaban en la oscuridad
I can never remember how long it is	Nunca puedo recordar cuánto tiempo es
He didn't want to know what was hiding behind them.	No quería saber lo que se escondía detrás de ellos.
I am ready to fight and die for my goal.	Estoy listo para luchar y morir por mi objetivo.
I searched online for a website	Busqué en línea un sitio web
I jump out of the way as he falls unconscious.	Salto fuera del camino cuando cae inconsciente.
I feel optimistic about this	Me siento optimista con este
It may never be over	Puede que nunca se haya terminado
I can't take this any longer	No puedo soportar esto por más tiempo
A cry of fear and frustration.	Un grito de miedo y frustración.
I quickly checked the instrument panel	Rápidamente revisé el panel de instrumentos
I hope people like it	Espero que a la gente le guste
In time, I will reveal those reasons to you.	Con el tiempo, te revelaré esas razones.
I struggled to keep my balance	Luché por mantener el equilibrio
I had to take care of this situation fast.	Tenía que hacerme cargo de esta situación rápido.
A varied menu as recommended by the national food guide.	Un menú variado como recomienda la guía alimentaria nacional.
I could never love anyone or anything.	Nunca podría amar a nadie ni a nada.
I will always find you	Siempre te voy a encontrar
I was a spoiled child, to say the least.	Yo era un niño consentido, por decir lo menos.
He only completed two years of high school.	Cursó solo dos años de bachillerato.
Everything goes wrong and ends in general confusion.	Todo sale mal y termina en confusión general.
I was worried that he was hiding somewhere.	Me preocupaba que se escondiera en algún lugar.
I, in fact, have never seen a human being.	Yo, de hecho, nunca he visto a un ser humano.
I once traveled in one	Una vez viajé en uno
I thought maybe he was still in bed.	Pensé que tal vez todavía estaba en la cama.
I hope you get to the temple.	Espero que llegue al templo.
I have to think about all these things.	Tengo que pensar en todas estas cosas.
I didn't know anything about work	yo no sabia nada de trabajo
I saw her piercing brown eyes over and over again	Vi sus penetrantes ojos marrones una y otra vez
I can't read any of them very well.	No puedo leer ninguno de ellos muy bien.
I know the rules here.	Conozco las reglas aquí.
I hurried away, away from his confused expression.	Me apresuré, lejos de su expresión confusa.
I felt the tree shake very slightly	Sentí que el árbol temblaba muy levemente
I closed my eyes, trying to hold back the tears.	Cerré los ojos, tratando de contener las lágrimas.
i'm sure you'll agree	estoy seguro de que estará de acuerdo
I find myself staring at the phone confused	Me encuentro mirando el teléfono confundido
I also noticed how smooth it started again.	También noté lo suave que comenzó de nuevo.
There are also concerns about possible side effects.	También hay preocupaciones sobre los posibles efectos secundarios.
I took life as it came, because she was beautiful	Tomé la vida como vino, porque era hermosa
I love to create things	me encanta criar cosas
I just wouldn't go ring shopping yet	Simplemente no iría a comprar anillos todavía
Very excellent service	Un servicio muy excelente
I didn't like how that sounded at all	no me gusto como sonaba eso para nada
A single bright star hung heavier than the rest	Una sola estrella brillante colgaba más pesada que el resto
It also gave structure to our ignorance.	También le dio una estructura a nuestra ignorancia.
I went out to buy some food for breakfast	salí a comprar algo de comida para el desayuno
I have no choice but to accept the challenge.	No tengo más remedio que aceptar el desafío.
I am also using individual user accounts.	También estoy usando cuentas de usuario individuales.
I call her a poet who sees	Yo la llamo poeta que ve
It felt less like drama, and more like peace.	Me sentí menos como drama, y ​​más como paz.
I could use the phone there	Podría usar el teléfono allí
I looked at the camera and smiled.	Miré a la cámara y sonreí.
I have not followed your political career.	No he seguido tu carrera política.
I just couldn't say or write what had happened.	Simplemente no podía decir o escribir lo que había sucedido.
I remember both the good and the bad.	Recuerdo tanto lo bueno como lo malo.
I curse myself for drinking	Me maldigo por beber
I couldn't answer, something prevented me from speaking.	No pude contestar, algo me impedía hablar.
I wasn't going to waste a second of this	no iba a desperdiciar ni un segundo de esto
I put my foot on the seat	Puse mi pie en el asiento
It seems that I am waiting for someone.	Parece que estoy esperando a alguien.
Swift first only wrote the first verse	Swift primero solo escribió el primer verso
Too bad she wasn't on the market yet.	Una pena que no estuviera en el mercado todavía.
I know you a little better though	Sin embargo, te conozco un poco mejor
I need to learn to lose a little better	Necesito aprender a perder un poco mejor
I always knew you loved me	Siempre supe que me amabas
I expected everyone to be sorry that it didn't bring rain	Esperaba que todos se lamentaran de que no trajera lluvias
I ran out of money and was left quite alone.	Me quedé sin dinero y me quedé bastante solo.
I have some very wonderful memories of the trip.	Tengo unos recuerdos muy maravillosos del viaje.
I doubt I'll wait that long	Dudo que espere tanto
I find it very interesting	Me parece muy interesante
A much better option than all that climbing.	Una opción mucho mejor que toda esa escalada.
I can't have that fight	No puedo tener esa pelea
I barely knew her at all	Apenas la conocía en absoluto
I don't know what to do with that	no se que hacer con eso
I had to try to touch her	Tuve que tratar de tocarla
I hope we do better next year.	Espero que lo hagamos mejor el próximo año.
The training was there.	El entrenamiento estaba allí.
i would do it that way	yo lo haría de esa manera
I didn't have a chance	no tuve oportunidad
i had to accept them	tuve que aceptarlos
James possession of the case	James posesión del caso
it is a political statement	es una declaración política
I have friends who have a shared interest.	Tengo amigos que tienen un interés compartido.
A police car stopped on the road.	Un coche de policía se detuvo en la carretera.
I would have been too	yo también lo hubiera sido
He didn't want his anger to flare up again.	No quería que su ira volviera a surgir.
I hadn't realized how strong my boss had become.	No me había dado cuenta de lo fuerte que se había vuelto mi patrón.
I saw his face in every character.	Vi su rostro en cada personaje.
I say let's get back to the fun	Yo digo que volvamos a la diversión
I don't need to provide an answer.	No necesito proporcionar una respuesta.
I could hold it	Podría sostenerlo
I have a question for you	tengo una pregunta para ti
I have so much suffering and weakness	tengo tanto sufrimiento y debilidad
A bankruptcy will remain registered for ten years.	Una quiebra permanecerá registrada durante diez años.
I was probably lucky to get that	Probablemente tuve suerte de conseguir eso
A sad memory of a better, more innocent time.	Un triste recuerdo de una época mejor, más inocente.
I looked to my left and only saw more fields	Miré a mi izquierda y solo vi más campos
I thought nothing of smoking a joint.	No pensé nada en fumarme un porro.
however I am quite clear	sin embargo tengo bastante claro
I come here trying to see how you are.	Vengo aquí tratando de ver cómo estás.
I was great at staying calm under stress	Fui excelente para mantener la calma bajo estrés
I have to go there first and find out.	Tengo que ir allí primero y averiguarlo.
I would never have another date on that campus.	Nunca tendría otra cita en ese campus.
I vote to lead it	yo voto por liderarla
I took the music off	le quité la música
I never received flowers in my entire life.	Nunca recibí flores en toda mi vida.
D looked like a musician	D parecía un músico
I searched for the ring, and it was useless	Busqué el anillo, y fue inútil
I didn't want them to see me so tired	No quería que me vieran tan cansada
A green sign will take you to the entrance.	Un cartel verde te llevará a la entrada.
It couldn't happen without warning	No podía pasar sin previo aviso
I forgot the pizza and looked away from them.	Olvidé la pizza y aparté la mirada de ellos.
I will not protect the crime or the criminal	No voy a proteger el crimen ni al criminal
I wanted people to get involved	Quería que la gente se involucrara
I think we are alone	creo que estamos solos
I felt calm, detached	Me sentí tranquilo, desapegado
I just can't let it happen anymore	Simplemente no puedo dejar que suceda más
He had a strong desire to help others.	Tenía un fuerte deseo de ayudar a los demás.
I am not a spoiled and protected child.	No soy un niño mimado y protegido.
I tried to wake up everyone sleeping in the house.	Intenté despertar a todos los que dormían en la casa.
I remember just holding that trigger	Recuerdo simplemente sostener ese gatillo
I said thanks but no thanks	Le dije gracias pero no gracias
Many fantastic players were left out once again.	Muchos jugadores fantásticos quedaron fuera una vez más.
I appreciate him as an enlightened philosopher.	Lo aprecio como un filósofo ilustrado.
I can see that you now understand the question.	Puedo ver que ahora entiendes la pregunta.
I would say cool, but there are no chickens or cows here.	Yo diría fresco, pero aquí no hay gallinas ni vacas.
I also heard what happened last night.	También escuché lo que pasó anoche.
I felt proud to be serving this government, these people	Me sentí orgulloso de estar sirviendo a este gobierno, a esta gente
He knew that the can contained the spiritual gifts.	Sabía que la lata contenía los dones espirituales.
I saw them carrying something	los vi cargando algo
I forbid you to do this on our account.	Te prohíbo que hagas esto en nuestra cuenta.
I'm just back from the airport.	Recién estoy de regreso del aeropuerto.
I am not going to lie	No voy a mentir
I never thought we would	Nunca pensé que lo haríamos
I think it has a date	creo que tiene fecha
I didn't send for them	no envié por ellos
I didn't care much for this teacher.	No me importaba mucho este profesor.
I could see a different kind of fear there now	Pude ver un tipo diferente de miedo allí ahora
I opened my eyes to look at her	Abrí los ojos para mirarla
I understand the answer and you made your point	Entiendo la respuesta y usted hizo su punto
I won't be able to claim it	no podré reclamarlo
I was just thinking how isolated it is.	Solo estaba pensando en lo aislado que está.
i told you this	te he dicho esto
A large piece of stone fell to the ground	Un gran trozo de piedra cayó al suelo
It became her 20th album to make the chart.	Se convirtió en su vigésimo álbum en llegar a la lista.
I took it and stood up.	Lo tomé y me puse de pie.
The band performed the entire album at each show.	La banda interpretó el álbum completo en cada show.
This opinion held sway for almost a century.	Esta opinión dominó durante casi un siglo.
I wasn't feeling any of that	no estaba sintiendo nada de eso
He wanted the baby to live.	Quería que el bebé viviera.
i do all my homework	hago toda mi tarea
Along the right and rear walls runs a bench	A lo largo de las paredes derecha y trasera corre un banco
I won't do that to you or him.	No te haré eso a ti ni a él.
All games were won by the home team.	Todos los juegos fueron ganados por el equipo local.
I had help from officials	Tuve ayuda de los funcionarios
I head back inside our cabin	Me dirijo de nuevo dentro de nuestra cabaña
I have no interest in being a leader for anyone.	No tengo ningún interés en ser un líder para nadie.
I was hoping this wasn't the calm before a storm	Esperaba que esto no fuera la calma antes de una tormenta
I shook my head as I walked back to my spot.	Negué con la cabeza mientras regresaba a mi lugar.
I do not have a positive view of this material.	No tengo una visión positiva de este material.
I chose to follow you	Elegí seguirte
A perfect year for a perfect tribute vehicle	Un año perfecto para un vehículo tributo perfecto
He has become a dominant player.	Se ha convertido en un jugador dominante.
I want to make sure you pass with flying colors.	Quiero asegurarme de que pases con gran éxito.
Fifteen bridges were built for this access road.	Se construyeron quince puentes para esta vía de acceso.
I didn't own any diamonds and I never wanted to	Yo no poseía nada de diamantes y nunca quise tener
I would recommend this place	Recomendaria este lugar
I rested by the stream	Descansé junto al arroyo
I can see myself floating	Puedo verme flotando
couldn't remember when	no podía recordar cuando
I felt strength there, of course, but also fierce loyalty.	Sentí fuerza allí, por supuesto, pero también una lealtad feroz.
I keep forgetting that we're not supposed to use our names	Sigo olvidando que se supone que no debemos usar nuestros nombres
I smiled a little	le sonreí un poco
I missed his presence in my life	Extrañaba su presencia en mi vida
Contains elements of pop and country music.	Contiene elementos de música pop y country.
I had compassion for everyone	Tuve compasión por todos
I was such a good little student	Yo era un pequeño estudiante tan bueno
I stood up silently, looking straight ahead.	Me puse de pie en silencio, mirando al frente.
I have another commitment	tengo otro compromiso
I caught it and smiled again.	Lo atrapé y sonreí de nuevo.
A little present below	Un pequeño regalo debajo
A musician listens to things.	Un músico escucha cosas.
He was learning to love myself and appreciate simple pleasures.	Estaba aprendiendo a quererme a mí mismo y a apreciar los placeres simples.
I immediately told him what had happened.	Inmediatamente le conté lo que había pasado.
I went back to my cabin to look for him.	Volví a mi cabaña a buscarlo.
I often wonder what he is doing now	A menudo me pregunto qué está haciendo ahora
I shine the torch in his face	Yo brillo la antorcha en su cara
I enjoy sitting around the table talking	Disfruto sentarme alrededor de la mesa hablando
I give him what he wants	le doy lo que quiera
She drove to his garage to retire.	Condujo hasta su garaje para retirarse.
I held out my hand	le tendí la mano
I knew it all along	Lo supe todo el tiempo
I can't say the titles out loud.	No puedo decir los títulos en voz alta.
I've been missing a crucial step	Me he estado perdiendo un paso crucial
I couldn't control what he did with his eyes.	No pude controlar lo que hizo con sus ojos.
I was so excited about this job	estaba tan emocionada con este trabajo
I frequently saw images and scenes that were not there.	Con frecuencia veía imágenes y escenas que no estaban allí.
In practice, the government enforced those restrictions	En la práctica, el gobierno hizo cumplir esas restricciones
A new style every day.	Un nuevo estilo cada día.
i'm in the wrong field	estoy en el campo equivocado
I used to visit him from time to time.	Pasaba a visitarlo de vez en cuando.
I watched her receive the cash.	La observé recibiendo el efectivo.
A lot was weighing on his shoulders right now.	Mucho pesaba sobre sus hombros en este momento
I know it was our baby	Sé que era nuestro bebé
I am a better person because of my journey.	Soy una mejor persona debido a mi viaje.
I leaned in, breathing heavily	Me incliné, respirando con dificultad
The aristocracy also performed a similar service.	La aristocracia también realizó un servicio similar.
I could see that things were not going well	Pude ver que las cosas no iban bien
I added about the drinking water source.	Agregué sobre la fuente de agua potable.
I have little and I want a lot	tengo poco y quiero mucho
I want it to be sent to two extensions.	Quiero que se envíe a dos extensiones.
I felt a little more relaxed now, drink in hand.	Me sentí un poco más relajado ahora, bebida en mano.
The true son of a father if there ever was	El verdadero hijo de un padre si alguna vez hubo
I missed the music so much	Extrañaba mucho la música
A cry of love and a need to be alone	Un llanto de amor y una necesidad de estar solo
I think it would be fun though	Aunque creo que sería divertido
I can't tell you what to do	no puedo decirle que hacer
I almost went through the roof too	Yo también casi atravesé el techo
I couldn't feel anyone	No pude sentir a nadie
I wasn't going to get to that level	no iba a llegar a ese nivel
A phone call was in order	Una llamada telefónica estaba en orden
I feel something warm	siento algo cálido
It hurt me when he immediately turned to leave.	Me dolió cuando inmediatamente se volvió para irse.
I was wondering about my mother	me preguntaba por mi madre
I am honored to be her guest.	Me siento honrado de ser su invitado.
I can experiment with that now	Puedo experimentar con eso ahora
A bit provincial, but with its own strong personality	Un poco provinciano, pero con su propia personalidad fuerte
I won't bother you anymore for the moment.	No te molestaré más por el momento.
I mean we have to make our people work	Quiero decir que tenemos que hacer que nuestra gente trabaje
I suppose you will investigate them discreetly.	Supongo que los investigarás con discreción.
I heard a lot about that exotic island.	Escuché mucho sobre esa isla exótica.
I wasn't stupid enough to believe that superstitious nonsense.	No fui tan estúpido como para creer en esa tontería supersticiosa.
I think they are wrong	yo creo que estan equivocados
I have never been there	nunca he estado allí
I will and have recommended it to others.	Lo haré y lo he recomendado a otros.
I know there is very little left	se que queda muy poco
I haven't felt this energetic in a while.	No me he sentido tan enérgico en un tiempo.
I didn't mean to shoot him	no quise dispararle
I counted my many blessings and gave thanks	Conté mis muchas bendiciones y di gracias
I have a respectable job	tengo un trabajo respetable
I love having you close	me encanta tenerte cerca
I can't take you seriously half the time	No puedo tomarte en serio la mitad del tiempo
I wrote the routine he wanted.	Escribí la rutina que él quería.
i need to be precise	necesito ser preciso
I could live with this	Podría vivir con esto
A glass of red wine was in his hand.	Una copa de vino tinto estaba en su mano.
I crawl under him	Me arrastro por debajo de él
I cowered behind her, biting my bottom lip.	Me encogí detrás de ella, mordiéndome el labio inferior.
I am a little relieved with this decision.	Estoy un poco aliviado con esta decisión.
I lean down and put my mouth against hers.	Me inclino y pongo mi boca contra la de ella.
I think we should give it another try	Creo que deberíamos darle otra oportunidad
I wouldn't want that and we both agreed to it.	Yo no querría eso y ambos estuvimos de acuerdo en ello.
I can't stand being actually called an adult.	No soporto que en realidad te llamen adulto.
I ran up the stairs quickly, trying not to wake her up.	Subí las escaleras rápidamente, tratando de no despertarla.
I didn't care how much profit we made this month	No me importaba la ganancia que obtuviéramos este mes
I found her a short time ago	la encontre hace poco tiempo
I didn't know what was happening to me	no sabia lo que me pasaba
I accepted this responsibility and continued for ten years	Acepté esta responsabilidad y continué durante diez años
I can smell the fire now	Puedo oler el fuego ahora
I finally investigated it and disabled it.	Finalmente lo investigué y lo deshabilité.
I always tried to defend myself once	Siempre traté de defenderme una vez
Also, he wrote that none of them are impressive.	Además, escribió que ninguno de ellos es impresionante.
I think she was worried about me	creo que ella estaba preocupada por mi
I guess everyone goes through these things.	Supongo que todo el mundo pasa por estas cosas.
I feel pretty silly being alone in a dark alley	Me siento bastante tonto estando solo en un callejón oscuro
I wasn't expecting anyone today	hoy no esperaba a nadie
A young couple approached	Una joven pareja se acercó
A bounty rested on their heads for events from long ago	Una recompensa descansaba sobre sus cabezas por eventos de hace mucho tiempo
I'm not afraid of you	no te tengo miedo
I lost most of the arguments.	Perdí la mayoría de los argumentos.
I saw the hunger in your eyes	Vi el hambre en sus ojos
I have to go back to my desk	debo volver a mi escritorio
It can make people feel perfectly natural.	Puede hacer que la gente se sienta perfectamente natural.
I hurried back to the front door.	Me apresuré a volver a la puerta principal.
I love to dance sing and have fun	me encanta bailar cantar y divertirme
it just happened	Simplemente sucedió
I wouldn't keep you from baby	No te alejaría del bebé
I plan special events	planeo eventos especiales
I need the figures for the last five fiscal years.	Necesito las cifras de los últimos cinco años fiscales.
I can have a mother again	Puedo tener una madre otra vez
I need to be alone for a while	necesito estar solo un rato
I hid behind a dead log	Me escondí detrás de un tronco muerto
I kept my sword	Retuve mi espada
I remember it was a very rough car	recuerdo que era un carro muy tosco
A billboard hung in front of her, directly in her line of sight.	Un cartel colgado enfrente, directamente en su línea de visión.
I told them that was not true	les dije que eso no era cierto
I forced my eyes open	Forcé mis ojos a abrir
I scoff with concern and anger.	Me burlo de preocupación e ira.
I realized that he didn't believe me.	Me di cuenta de que no me creía.
I can't explain it because that would give him away.	No puedo explicarlo porque eso lo delataría.
I was already over six feet tall	Ya tenía más de seis pies de altura
A face from above upon your store	Una cara de arriba sobre tu tienda
I have known him for many years	lo conozco desde hace muchos años
I wonder where this comes from	Me pregunto de dónde viene esto
I have trouble walking and using my hands correctly	Me cuesta caminar y usar mis manos correctamente
I asked for opinions	Pregunté por opiniones
He hadn't been there for sixteen years.	No había estado allí durante dieciséis años.
They were teaching me to stand firm in freedom	Me estaban enseñando a permanecer firme en la libertad
A horrible and lovely thought	Un pensamiento horrible y encantador
I guess there weren't two ways to do it.	Supongo que no había dos formas de hacerlo.
I try to live clean and protect the environment.	Trato de vivir limpio y proteger el medio ambiente.
I guess she wants to make her point too.	Supongo que ella también quiere hacer su punto.
I think you have a new baby	Creo que tienes un nuevo bebé
I gently feel the back of my head	Siento suavemente la parte de atrás de mi cabeza
A freight train has just arrived at the station.	Un tren de carga acaba de llegar a la estación.
Grateful I occupy the room to relieve myself.	Agradecido ocupo la habitación para hacer mis necesidades.
I forced an emotional barrier on my mind	Forcé una barrera emocional en mi mente
I look at her through the glass	La miro a través del cristal
I had to choose the right path to success.	Tuve que elegir el camino correcto hacia el éxito.
i feel so responsible	me siento tan responsable
I had already moved house	ya me había mudado de casa
I never know where we'll land	Nunca sé dónde aterrizaremos
A person has problems in her life.	Una persona tiene problemas en su vida.
they almost killed me several times	casi me matan varias veces
I mean literally laying a physical foundation	Me refiero literalmente a sentar una base física
I just want to live an important life.	Solo quiero vivir una vida importante.
A root is below the surface.	Una raíz está debajo de la superficie.
I decided it was safe to get up	Decidí que era seguro levantarme
A year later my mother	Un año después mi madre
I didn't want any questioning	no deseaba ningún cuestionamiento
I looked around and suddenly a girl caught my eye.	Miré a mi alrededor y de repente una chica me llamó la atención.
I wasn't quite sure which	No estaba muy seguro de cuál
In fact, I am a deeply selfish man.	De hecho, soy un hombre profundamente egoísta.
I fell on the bed and cried	me cai en la cama y llore
a fantastic experience	Una experiencia fantástica
I remember how close you were to him	Recuerdo lo cerca que estabas de él
I look closely at the menu.	Miro de cerca el menú.
had fought in a war	había peleado en una guerra
A big man leaned out	Un hombre grande se asomó
I have grocery shopping tomorrow	tengo compras de comestibles mañana
A young woman is going to marry someone.	Una mujer joven se va a casar con alguien.
A little goes a long way	Un poco va un largo camino
I got dressed and left my chambers.	Me vestí y salí de mis aposentos
I let it go because she seems happy	Lo dejo pasar porque parece feliz
I called a friend of mine	Llamé a un amigo mío
I'll make sure your loyalty is rewarded.	Me aseguraré de que tu lealtad sea recompensada.
This upper platform had rounded corners	Esta plataforma superior tenía esquinas redondeadas
I worked for him during the war and after	Trabajé para él durante la guerra y después
I didn't follow it	no lo seguí
I sighed feeling relieved	suspiré sintiéndome aliviado
I tell them not to worry	les digo que no se preocupen
I wanted to take her away, here and now	Quería llevármela, aquí y ahora
I stepped back into a dark doorway	Di un paso atrás en la oscuridad de una puerta
They had only known a stable administration and prosperity	Sólo habían conocido una administración estable y prosperidad
You may have to change the door code.	Puede que tenga que cambiar el código de la puerta.
Local color variations are known to occur	Se sabe que se producen variaciones de color locales
I didn't tell him about my diary.	No le conté sobre mi diario.
I won't wear my clothes, not yet.	No usaré mi ropa, todavía no.
I'd love to know what his business is.	Me encantaría saber en qué consiste su negocio.
I packed you a bag with a change of clothes	Te empaqué una bolsa con un cambio de ropa
I never missed the opportunity to practice	Nunca perdí la oportunidad de practicar
He wasn't quite sure how he felt about me anymore.	Ya no estaba muy seguro de lo que sentía por mí.
I think you will like this hotel.	Creo que te gustará este hotel.
I wonder how many volunteered for the year.	Me pregunto cuántos se ofrecieron para el año.
I didn't feel like talking to him	no me apetecia hablar con el
still couldn't see anything	todavía no podía ver nada
I have over six thousand songs on it.	Tengo más de seis mil canciones en él.
His ears are covered with dark fur.	Las orejas están cubiertas de piel oscura.
A surplus for a household means that he is saving	Un excedente para un hogar significa que está ahorrando
I should probably insist that you do it.	Probablemente debería insistir en que lo hagas.
I turn to her and let out a sigh.	Me giro hacia ella y dejo escapar un suspiro
I didn't know anything that was wrong	Yo no sabía nada de lo que estaba mal
I saw you with my girlfriend last night	te vi con mi novia anoche
The storm became less organized that night.	La tormenta se volvió menos organizada esa noche.
A beam of light shot into the sky.	Un rayo de luz se disparó hacia el cielo.
I nodded crying tears of joy	Asentí llorando lágrimas de alegría
I would have taken a bullet for him	hubiera recibido una bala por el
A gasp of surprise sounded from the hall.	Un grito ahogado de sorpresa sonó desde el salón.
I turned my head and looked to the side.	Giré la cabeza y miré hacia un lado.
I will never be ashamed	Nunca seré avergonzado
I think that was the biggest surprise	creo que esa fue la mayor sorpresa
The two then go their separate ways.	Los dos luego van por caminos separados.
I shrugged like it was an everyday thing.	Me encogí de hombros como si fuera algo cotidiano.
He took a calm approach	Él tomó un enfoque tranquilo
I recoiled with a scream	Retrocedí con un grito
I know some details of the last years.	Conozco algunos detalles de los últimos años.
A couple of them take a look at us	Un par de ellos nos dan un vistazo
I'm very good at this	soy muy bueno en esto
Solution found	Se encontró una solución
In fact, I have to deal with the idea that	De hecho, tengo que lidiar con la idea de que
I try to stay in the here and now	Trato de quedarme en el aquí y ahora
I have deep dark secrets in my closet.	Tengo profundos secretos oscuros en mi armario.
I probably smell bad	probablemente huelo mal
A person can only choose according to his nature.	Una persona solo puede elegir de acuerdo a su naturaleza.
Many die during transportation.	Muchos mueren durante el transporte.
I want this fight to end	Quiero que se acabe esta lucha
I want you to slaughter thousands	Quiero que masacres a miles
I even offered to pay for fertility tests.	Incluso me ofrecí a pagar las pruebas de fertilidad.
I would show you the world and its wonders	Te mostraría el mundo y sus maravillas
I should have hit him with the car.	Debería haberlo golpeado con el auto.
I also learned something that day in that park.	Aprendí algo también ese día en ese parque.
I can't even change a lightbulb.	Ni siquiera puedo cambiar una bombilla.
I walked over and opened that door	Me acerqué y abrí esa puerta
I sighed and let her play	Suspiré y la dejé jugar
Representatives are elected from county districts.	Los representantes son elegidos de los distritos del condado.
I decided that the result was quite determined.	Decidí que el resultado estaba bastante determinado.
a girl looked at me	Una chica me miró
A light far away casts a dim light	Una luz muy lejos arroja una luz tenue
A society requires two, after all	Una sociedad requiere dos, después de todo
I can't contain my happiness to see him again	no puedo contener mi felicidad de volver a verlo
I kissed him back and started crying.	Le devolví un beso de golpe y comencé a llorar.
I looked toward the creek and shook my head.	Miré hacia el arroyo y negué con la cabeza.
A thickness filled his head, beyond tragedy, beyond horror	Un espesor llenó su cabeza, más allá de la tragedia, más allá del horror
I couldn't go anywhere	no pude ir a ninguna parte
A few minutes later he went back inside.	Unos minutos después volvió a entrar.
I could hear the tremor in her breath	Podía escuchar el temblor en su aliento
Includes civil protection	Incluye protección civil
I was a chief designer	Yo era un diseñador jefe
I cover my whole being in all my diseases	Cubro todo mi ser en todas mis enfermedades
I asked for an appointment, but nothing was confirmed.	Le pedí una cita, pero no me confirmaron nada.
I have not done it correctly	no lo he hecho correctamente
I am very hungry and thirsty	tengo mucha hambre y sed
I couldn't believe that she was actually doing this.	No podía creer que ella realmente estuviera haciendo esto.
I didn't understand a word she said to herself	no entendí ni una palabra de lo que se dijo
I then dragged it across my wrist.	Luego lo arrastré a través de mi muñeca.
I know what to plant	yo se que plantar
I wanted you and the baby	Te quería a ti y al bebé
I must have slept, at least for a few minutes.	Debo haber dormido, al menos por unos minutos.
I found out about it a few weeks ago.	Me enteré del asunto hace unas semanas.
Although I did not find any details	aunque no encontre ningun detalle
I can even let you go	Incluso puedo dejarte ir
A minimum number of guests is required to operate	Se requiere un número mínimo de invitados para operar
I can kick it with my boot	Puedo patearlo con mi bota
I saw an old lady before	Vi a una anciana antes
I went into the bathroom	entré al baño
I didn't lie to you	No te mentí
I can tell they were ready too.	Puedo decir que ellos también estaban listos.
A dark shadow fell across the pool.	Una sombra oscura cayó sobre la piscina.
I searched again to double check	Busqué de nuevo para verificar dos veces
This has been denied by the writers.	Esto ha sido negado por los escritores.
I never pretended to be part of any revolution.	Nunca pretendí ser parte de ninguna revolución.
I hated not being in control	Odiaba no tener el control
I think it's a dark purple	creo que es un morado oscuro
I miss the others so much	Extraño mucho a los demás
I see exactly who you are now	Veo exactamente quién eres ahora
I can't even remember the color of her eyes.	Ni siquiera puedo recordar el color de sus ojos.
I want you to meet them	quiero que los conozcas
I should have known there was a girl involved.	Debería haber sabido que había una chica involucrada.
I love to eat and so does she.	Me encanta comer y ella también.
I consider it an honor	lo considero un honor
I can borrow and lend you	Puedo pedir prestado y prestarte
I always enjoy spending time with her	siempre disfruto pasar tiempo con ella
I didn't understand why she left me.	No entendía por qué me dejaba.
I met one of them once a long time ago	Conocí a uno de ellos una vez hace mucho tiempo
I would like to know more about this project	me gustaria saber mas de este proyecto
I studied them with mixed feelings.	Los estudié con sentimientos encontrados.
She had it on high	Lo tenía puesto en alto
I will have to change my eating habits	voy a tener que cambiar mis hábitos alimenticios
i guess we should start	Supongo que deberíamos empezar
it had never come out like this	nunca habia salido asi
I can't fall in love with her	no puedo enamorarme de ella
I see sick young people as well as old people.	Veo a los jóvenes enfermos al igual que a los ancianos.
I was excited to hear what she had for us.	Estaba emocionado de escuchar lo que tenía para nosotros.
I wasn't interested in any of that	no me interesaba nada de eso
I can take it from here	Puedo tomarlo desde aquí
The eyes are round and medium in size.	Los ojos son redondos y de tamaño mediano.
I never said we'd be alone	Nunca dije que estaríamos solos
I followed you and watched, waiting for you to appear	Te seguí y observé, esperando que aparecieras
I moved it, trying	Lo moví, probando
I took a big drink and wiped my mouth.	Bebí un gran trago y me limpié la boca.
I just pushed too hard that time	Simplemente presioné demasiado esa vez
I won't forgive him anyway	no lo perdonaré de todos modos
I was beyond excited	estaba más que emocionado
He didn't know if this was a game for him.	No sabía si esto era un juego para él.
I could imagine everyone gathered in their respective groups.	Podía imaginarme a todos reunidos en sus respectivos grupos.
A cousin had left them there.	Un primo los había dejado allí.
i can hardly do it	Apenas puedo hacerlo
I like white for many reasons.	Me gusta el blanco por muchas razones.
I suggest that's what you do.	Sugiero que eso es lo que haces.
I plan my year in detail	Planifico mi año en detalle
i wouldn't do that then	yo no haría eso entonces
A nurse entered the room.	Una enfermera entró en la habitación.
I want you to be at peace with yourself	quiero que estes en paz contigo mismo
I think they'll let it go	Creo que lo dejarán pasar
I wish you had that with your family.	Ojalá tuvieras eso con tu familia.
I liked being a teacher	me gustaba ser profesor
I really shouldn't be around anyone right now.	Realmente no debería estar cerca de nadie en este momento
I was lucky in my career.	Tuve suerte en mi carrera.
I really appreciate all your hard work.	Realmente aprecio todo tu arduo trabajo.
Together they have two children	Juntos tienen dos hijos
I hope we all use the full page.	Espero que todos usemos la página completa.
He wasn't sure why the words had come out.	No estaba seguro de por qué habían salido las palabras.
A row of trees lined the edge of the property.	Una hilera de árboles bordeaba el borde de la propiedad.
A bit like a computer suspended in time	Un poco como una computadora suspendida en el tiempo
I was looking for a ghost	estaba buscando un fantasma
I have been clear on this	he sido claro en esto
I have no name for that group of people.	No tengo nombre para ese grupo de personas.
I didn't want to give up	no quería rendirme
Thank you so much	Te agradezco mucho
I can't believe I found this.	No puedo creer que haya encontrado esto.
I need a volunteer to take me there.	Necesito un voluntario que me lleve allí.
One death was reported on the island.	Se reportó una muerte en la isla.
I travel day and night	viajo día y noche
I followed about ten steps behind	Seguí unos diez pasos por detrás
I learned to cook, to roast	Aprendí a cocinar, a asar
I felt so good, so free	Me sentí tan bien, tan libre
I would have thought more of the name.	Habría pensado más en el nombre.
I pushed my chair back and excused myself.	Empujé mi silla hacia atrás y me excusé.
I didn't sign up for this	no me registré para esto
I want answers from you	quiero respuestas tuyas
I told him, but the proud fool wouldn't listen.	Le dije, pero el tonto orgulloso no quiso escuchar.
I look at my flowers	miro mis flores
I thought the price was reasonable.	Pensé que el precio era razonable.
I guess luck is on our side	Supongo que la suerte está de nuestro lado
I know what men will do before they do it.	Sé lo que harán los hombres antes de hacerlo.
I was wondering exactly who he was	Me preguntaba exactamente quién era
I told you the cemetery was more around here	Te dije que el cementerio estaba más por aquí
it was really funny	Fue realmente gracioso
I doubt going there would be of any help.	Dudo que ir allí sería de alguna ayuda.
The cars ran in the race under appeal.	Los autos corrieron en la carrera bajo apelación.
I wouldn't expect appreciation here either.	Tampoco esperaría aprecio aquí
I didn't stop until I was shaking	No paré hasta que estaba temblando
I didn't think he couldn't be trusted anymore.	No pensé que ya no se podía confiar en él.
A more permanent fix was made several years later.	Un arreglo más permanente se hizo varios años después.
The medical school is named after him.	La escuela de medicina lleva su nombre.
I'm afraid of everything	tengo miedo de todo
This aspect is the only connection with the gospel.	Este aspecto es la única conexión con el evangelio.
I can't seem to keep the facts together	Parece que no puedo mantener los hechos juntos
I believe the funds will be available to you then	Creo que los fondos estarán disponibles para usted entonces
I heard my daughter scream	Escuché a mi hija gritar
She could smell his sweat	Podía oler su sudor
He was more than willing to be hers to pretend whatever.	Estaba más que dispuesto a ser su fingir lo que sea.
I couldn't see the woman anymore	ya no pude ver a la mujer
It can be a mix of all	Puede ser una mezcla de todos
I look at the clock	miro el reloj
I knew he would never turn me down	Sabía que él nunca me rechazaría
I wanted to return the gesture.	Quise devolver el gesto.
I couldn't really see much outside	Realmente no podía ver mucho afuera
had reached the bathroom	había llegado al baño
I need to give him a chance to run.	Necesito darle la oportunidad de correr.
I knew a drink was a bad idea	Sabía que un trago era una mala idea
I felt guilty again	Me sentí culpable de nuevo
I stop exercising during baseball.	Dejo de hacer ejercicio durante el béisbol.
No significant damage reported	No se reportaron daños significativos
I had only known twelve rainy seasons	Solo había conocido doce estaciones lluviosas
I'll be there shortly	estaré allí en breve
I didn't know what was expected	no sabía lo que se esperaba
I often ate nothing but plain rice	A menudo no comía nada más que arroz simple
I want you to paint that building	Quiero que pintes ese edificio
A soldier asked him for some water.	Un soldado le pidió un poco de agua.
I feel a little strange, you know?	Me siento un poco extraño, ¿sabes?
I learned many things	aprendí muchas cosas
I was a little worried about cutting vs	Estaba un poco preocupado por cortar vs
A man could have me all day either way	Un hombre podría tenerme todo el día de cualquier manera
I will continue learning	seguiré aprendiendo
I think we should sleep at least a few hours.	Creo que deberíamos dormir al menos unas horas.
I saw her rub her finger in the dust	La vi frotar su dedo en el polvo
I'm so sorry about this	lamento mucho esto
I have enough problems	tengo suficientes problemas
I love my ranch and the peace that exists	Amo mi rancho y la paz que hay
I put my hand in his	Puse mi mano en la suya
I want to think about what makes a city smart	Quiero pensar en lo que hace que una ciudad sea inteligente
I knew my daddy had it hard	Sabía que mi papá lo tenía difícil
I spend the same time everywhere	Paso el mismo tiempo en todas partes
I heard as big as a tower	Escuché tan grande como una torre
i like to keep it simple	me gusta mantenerlo simple
I could show them to some of the children.	Podría enseñárselas a algunos de los niños.
I could feel the bitterness of the frozen world outside	Podía sentir la amargura del mundo congelado afuera
I was the one who waited too long	Yo fui el que esperó demasiado
A small open container to receive the sample.	Un pequeño contenedor abierto para recibir la muestra.
I even ruined a sexy book for you once.	Incluso arruiné un libro sexy para ti una vez.
I could do without sharing a room with another woman	Podría prescindir de compartir una habitación con otra mujer
Although he was not a runner	Aunque no era un corredor
A lump lodged in her throat	Un nudo alojado en su garganta
louis fur trading company	empresa comercializadora de pieles Louis
Preparation for this has been done	La preparación para esto se ha hecho
I haven't heard from you in a while	No he sabido nada de ti en un tiempo
I didn't see her go out much	no la vi salir mucho
I wanted to get out of my own skin	Quería salir de mi propia piel
I let him hurt me and humiliate me	Dejé que me lastimara y me humillara
I was aware of this core for only an instant.	Fui consciente de este núcleo solo por un instante.
And then we sit a lot	Y luego nos sentamos mucho
A search of such magnitude had to become epic.	Una búsqueda de tal magnitud tenía que hacerse épica.
I will show you the absolute truth.	Te mostraré la verdad absoluta.
He often forgot that he was ever a lawyer.	A menudo olvidaba que alguna vez fue abogado.
I just wish they had extra parking spaces	Solo desearía que tuvieran espacios de estacionamiento adicionales
I felt sorry for his opponent.	Sentí pena por su oponente.
he was just in my room	solo estaba en mi habitación
The villa was built less than a year later.	La villa fue construida menos de un año después.
This time the mission was a success.	Esta vez la misión fue un éxito.
I'm still learning all this	todavia estoy aprendiendo todo esto
I didn't think he could see me completely.	No pensé que pudiera verme completamente.
I just want you to know something	solo quiero que sepas algo
I'm happy I don't have to deal with the mess.	Estoy feliz de no tener que lidiar con el desorden.
I may not have liked your approach.	Puede que no me haya gustado su enfoque.
I'm glad some people are lucky.	Me alegro de que algunas personas tengan suerte.
A woman stranded on the beach	Una mujer varada en la playa
I cover public policy, particularly as it relates to the economy.	Cubro la política pública, particularmente en lo que respecta a la economía.
I'd like to return the favor	me gustaría devolver el favor
I explain that like her, we are not especially close	Le explico que como ella, no somos especialmente cercanos
I am the very source of your existence.	Soy la fuente misma de tu existencia.
she was no longer that girl	ya no era esa chica
I think we have a lot of power	creo que tenemos mucho poder
A dangerous weariness that she recognized all too well	Un cansancio peligroso que reconoció demasiado bien
I looked and played the part of a lady	Miré y jugué el papel de una dama
I know you didn't get lost	se que no te perdiste
The returning soldiers	Los soldados que regresan
I'm not here to save you	no vengo a salvarte
Although I never did	Aunque nunca lo habia hecho
I can't play while people are being killed.	No puedo jugar mientras matan gente.
I thought you were just myth or legend	Pensé que solo eras mito o leyenda
The construction of the church proceeded from east to west.	La construcción de la iglesia procedió de este a oeste.
I didn't make it inside	no lo logré adentro
I looked at her brother in the mirror every morning	Miraba a su hermano en el espejo todas las mañanas
I turn and face the fairy queen.	Me giro y me enfrento a la reina de las hadas.
I wanted to build not tear	Quería construir no desgarrar
Being in such a big family makes you humble	Estar en una familia tan grande te hace humilde
I'm your little big brother now	Soy tu pequeño hermano mayor ahora
I think that's enough for now	creo que es suficiente por ahora
I promise not to bite	prometo no morder
I know you would remember	se que lo recordarias
A farmer was supposed to find me	Se suponía que un granjero me encontraría
I didn't mean anything specific	no quise decir nada en especifico
I can hardly believe it myself	Apenas puedo creerlo yo mismo
I bit my lip and looked down.	Me mordí el labio y miré hacia abajo.
I think he's crazy	Creo que está loco
I think you would also like to be his girlfriend	creo que a ti también te gustaría ser su novia
I have asked some friends	he preguntado a unos amigos
I always knew she was waiting for me.	Siempre supe que ella me estaba esperando.
A great little camera	Una pequeña gran cámara
However, I have admitted another priest and a lay brother	Sin embargo, he admitido a otro sacerdote y a un hermano lego
I broke my back to carry you about twenty feet	Me rompí la espalda para llevarte aproximadamente veinte pies
i regretted that statement	me arrepentí de esa declaración
I'm done looking for my guitar store.	He terminado de buscar mi tienda de guitarras.
I decided to take the initiative	Decidí tomar la iniciativa
He messed up and they caught him	Se equivocó y lo atraparon
I tried to find any trace of the father.	Traté de encontrar cualquier rastro del padre.
I nodded yes	Asentí con la cabeza sí
I hear it clear as day	Lo escucho claro como el día
I see a strange light enter the living room.	Veo una luz extraña entrar en la sala de estar.
I couldn't look her in the eye	no pude mirarla a los ojos
I fear for the young	temo por lo joven
used for storage	Se utiliza para el almacenamiento
I have a friend who works there	tengo un amigo que trabaja ahi
I wonder if she can feel the cold from here.	Me pregunto si ella puede sentir el frío desde aquí.
I called them to let them really have it.	Los llamé para dejar que realmente lo tuvieran.
I also included the broadcast receiver in the manifest.	También incluí el receptor de transmisión en el manifiesto.
A fortune in cash, just sitting on the table	Una fortuna en efectivo, simplemente sentada sobre la mesa
I can't in good conscience take advantage of you	No puedo en buena conciencia aprovecharme de ti
I did not want to bother you	No quise molestarte
I consider myself ignorant in matters of electricity.	Me considero un ignorante en materia de electricidad.
I knew the sheriff would scare him	Sabía que el sheriff lo asustaría
he surprised me a lot	me sorprendió mucho
He will need a plastic surgeon later.	Necesitará un cirujano plástico después.
But light is not a real property of mass.	Pero la luz no es una propiedad real de la masa.
A crowd rushed to the windows.	Una multitud corrió hacia las ventanas.
I know that you know this	Yo se que tu sabes esto
He didn't want her to blame herself.	No quería que se culpara a sí misma.
I'll give this dream the revelation	Le daré a este sueño la revelación
I have lost the desire to write	he perdido las ganas de escribir
A few drinks and some unexpected fun.	Unas copas y un poco de diversión inesperada.
I should still have it	Todavía debería tenerlo
I parted the curtains to see outside.	Aparté las cortinas para ver el exterior.
I need to find something to fill my days.	Necesito encontrar algo para llenar mis días.
A key image was also revealed.	También se reveló una imagen clave.
I was hoping to just pick her up at the door.	Esperaba simplemente recogerla en la puerta.
I could feel her blush	Podía sentir que me sonrojaba
A guard came in and took the girl away.	Entró un guardia y se llevó a la niña.
I can see the valley far, far below us	Puedo ver el valle muy, muy por debajo de nosotros
I can see you know what you need	Puedo ver que sabes lo que necesitas
I didn't want to die like this	no queria morir asi
A great reference guide and easy to follow.	Una gran guía de referencia y fácil de seguir.
I was glad he hadn't bought any wine or beer.	Me alegré de que no hubiera comprado vino o cerveza.
I came to the movie first, definitely.	Yo vine primero a la película, definitivamente.
I noticed that he didn't seem sad, exactly.	Me di cuenta de que no parecía triste, exactamente
I lay back and closed my eyes.	Me recosté y cerré los ojos.
I definitely can't tell you what my final weight was	Definitivamente no puedo decirte cuál fue mi peso final
I think it must have been a month ago.	Creo que debe haber sido hace un mes.
I was still not convinced	todavía no estaba convencido
I have the best proof a partner can have too	Tengo la mejor prueba que un compañero puede tener también
I think you are partly right	creo que en parte tienes razon
The flight is heavy and steady.	El vuelo es pesado y constante.
I couldn't get out of there fast enough.	No pude salir de allí lo suficientemente rápido.
I fought the urge and got to my feet.	Luché contra el impulso y me puse de pie.
I can't leave you two alone, ever.	No puedo dejaros a los dos solos, nunca.
A practical gift too	Un regalo práctico también
I hid by the river	me escondí al lado del río
I checked my messenger online	Revisé mi mensajero en línea
I pay taxes you know	Yo pago impuestos sabes
I brought you here to rule with me	Te traje aquí para gobernar conmigo
I told you about your language	Te hablé de tu idioma
The central theme of both is mortality and death.	El tema central de ambos es la mortalidad y la muerte.
I have nothing in common with those five.	No tengo nada en común con esos cinco.
She wanted to run to him, kiss his lips.	Quería correr hacia él, besar sus labios.
I said a few choice words to the computer	Le dije algunas palabras selectas a la computadora
I have known for many months of your friendship.	Sé desde hace muchos meses de tu amistad.
I am honored to have such a large reader base.	Me siento honrado de tener una gran base de lectores.
He was probably the oldest of five brothers.	Probablemente era el mayor de cinco hermanos.
he had never been in the woods	nunca había estado en el bosque
I don't need his money or his talents.	No necesito su dinero ni sus talentos.
I figured most people felt the same	Imaginé que la mayoría de la gente sentía lo mismo
I almost don't, but we keep fighting	Casi no lo hago, pero seguimos luchando
She should put it away until she needed it again.	Debería guardarlo hasta que ella lo necesitara de nuevo.
I think the vehicle was red	creo que el vehiculo era rojo
I lift his chin so his eyes lock on mine.	Levanto su barbilla para que sus ojos se fijen en los míos
But the response to the photograph was superb.	Pero la respuesta a la fotografía fue soberbia.
I cried for what seemed like hours	Lloré por lo que parecieron horas
I take care of my hosts	Cuido a mis anfitriones
I finally felt accepted	finalmente me sentí aceptado
I plan to get married and live there with my family.	Planeo casarme y vivir allí con mi familia.
I only pass messages	solo paso mensajes
I had always taught myself that it was boring	Siempre me había enseñado a mí mismo que era aburrido
I turned off the oven and opened the door.	Apagué el horno y abrí la puerta.
I was learning to deal with things differently.	Estaba aprendiendo a lidiar con las cosas de manera diferente.
It should be there, and you know it.	Debería estar allí, y lo sabes.
I love my earthly father	amo a mi padre terrenal
I was very satisfied with the work done	Quedé muy satisfecho con el trabajo realizado
It was exciting to hear my name called	Fue emocionante escuchar que me llamaban por mi nombre
I can't imagine living the life you made	No puedo imaginarme viviendo la vida que hiciste
was at a clear disadvantage	estaba en clara desventaja
I slowly raise my head to look at the clock	Lentamente levanto la cabeza para ver el reloj
I never expected to be so welcome	Nunca esperé ser tan bien recibido
I'm just doing what you taught me.	Solo estoy haciendo lo que me enseñaste.
I'll see you at seven in the situation room.	Te veré a las siete en la sala de situaciones.
I have to move on	tengo que seguir adelante
I knew it was really none of my business	Sabía que realmente no era asunto mío
With his periodic illness	Con su enfermedad periódica
I bet she was tired of dealing with us.	Apuesto a que estaba cansada de tratar con nosotros.
I wish they would take it out	Ojalá lo sacaran ya
I have a very high sexual desire	tengo un deseo sexual muy alto
I plan to profile and choose not	Pienso perfilar y elegir no
I considered inviting her to the North Country.	Consideré invitarla al país del norte.
A weak attempt at humor.	Un débil intento de humor.
She had no peace, no consolation	No tenía paz, ni consuelo
she didn't even want to look at her	no queria ni mirarla
I loved her with the feelings of my youth	La ame con los sentimientos de mi juventud
I bet her mom never made her a hat.	Apuesto a que su madre nunca le hizo un sombrero.
Honestly, I was quite surprised by some things.	Sinceramente, me sorprendieron bastante algunas cosas.
I was not yet ready to face what awaited me	Todavía no estaba listo para enfrentar lo que me esperaba
A spear seems so limited	Una lanza parece tan limitada
I just need a lot less than you to function	Solo necesito mucho menos que tú para funcionar
I miss your warmth	extraño su calor
I'm not a freedom fighter	No soy un luchador por la libertad
I want to see you there	quiero verte allí
I have no desire to harm these trees further.	No tengo ningún deseo de dañar más estos árboles.
I had no idea what he was thinking.	No tenía ni idea de lo que estaba pensando.
I think he still has it	creo que aun la tiene
I ask her and she speaks four languages	le pregunto y ella habla cuatro idiomas
I will not be rejected	no seré rechazado
I told him some things without saying some things	Le dije algunas cosas sin decirle algunas cosas
I never know what to say in these things	Nunca se que decir en estas cosas
I had to get out of the alley	Tuve que salir del callejón
I wanted to ask, but childish fear kept me quiet.	Quise preguntar, pero el miedo infantil me mantuvo callado.
I'll see you while you drive	Te veré mientras conduces
I did this kind of work before	Hice este tipo de trabajo antes
This expression may contain an idea of ​​a journey.	Esta expresión puede contener una idea de un viaje.
I thought, at least she will invite me.	Pensé, al menos ella me invitará.
she had completely lost track of time	había perdido la noción completa del tiempo
She wondered if she would live it	Me preguntaba si lo viviría
I love you, old witch of the forest	Te amo, vieja bruja del bosque
There is a minimum of cutting and editing.	Hay un mínimo de corte y edición.
I will stand firm and fight to the death.	Me mantendré firme y lucharé hasta la muerte.
I think that's amazing	Creo que eso es asombroso
I have seen the future	He visto el futuro
I looked to the left	miré a la izquierda
He hadn't spoken to her since the incident at the church.	No había hablado con ella desde el incidente en la iglesia.
I wouldn't change anything about her	no cambiaria nada de ella
I bring it to my heart and close my eyes	Lo traigo a mi corazón y cierro los ojos
I didn't dare to touch it	No me atreví a tocarlo
I've never seen it before	nunca lo habia visto antes
I look very intently at the victim's face.	Miro muy intensamente el rostro de la víctima.
I wouldn't change a thing we've had together.	No cambiaría nada de lo que hemos tenido juntos.
I just need a ride to the next town.	Solo necesito que me lleven a la siguiente ciudad.
He was angry with everything, with everyone.	Estaba enojado con todo, con todos.
I was restless and couldn't sit still	Estaba inquieto y no podía quedarme quieto
In my end is my beginning	En mi final es mi comienzo
I look deep into her dark eyes	Miro profundamente en sus ojos oscuros
I still didn't get it	aun no lo entendí
A complete analysis is very complex.	Un análisis completo es muy complejo.
she was still very much in love with him	todavía estaba muy enamorada de él
I thought you were terribly injured or dead.	Pensé que estabas terriblemente herido o muerto.
I only know that he conceived the idea.	Solo sé que él concibió la idea.
A small stream also begins to flow through the cave.	Un pequeño arroyo también comienza a fluir a través de la cueva.
i was on fire for her	yo estaba ardiendo por ella
I clung to my miserable little life	Me aferré a mi pequeña vida miserable
he was good at running	era bueno corriendo
I'd come back big or I'd crash and burn	Volvería grande o chocaría y quemaría
I didn't write them, they were already written.	Yo no las escribí, ya estaban escritas.
I take out my cell phone and look for service	Saco mi celular y busco servicio
I was wondering if they had ever had one before.	Me preguntaba si alguna vez habían tenido uno antes.
I felt so bad for him	Me sentía tan mal por él
I must be crazy making that kind of sacrifice.	Debo estar loco haciendo ese tipo de sacrificio.
A second spring has first and second members.	Un segundo resorte tiene miembros primero y segundo.
i really liked that	Realmente me gustaba eso
He hadn't seen her since the winter.	No la había visto desde el invierno.
The league only lasted two seasons	La liga solo duró dos temporadas
I didn't appreciate architecture then.	Entonces no apreciaba la arquitectura.
i was just there to help	solo estaba allí para ayudar
you learn with experience	Aprendes con la experiencia
I feel very sad and bad, really	Me siento muy triste y mal, de verdad
I didn't ask for this	yo no pedí esto
I take a good look at all three.	Observo bien a los tres.
I will support our son	apoyaré a nuestro hijo
I didn't know how to do that	no sabia como hacer eso
I think they would like the different clothes.	Creo que les gustaría la ropa diferente.
I wanted to do something special, fun.	Quería hacer algo especial, divertido.
I won't be in the office tomorrow morning.	No estaré en la oficina mañana por la mañana.
I have not touched it	no la he tocado
I guess we didn't realize how hungry we were.	Supongo que no nos dimos cuenta de lo hambrientos que estábamos.
A puddle of dread formed in my stomach.	Un charco de pavor se formó en mi estómago
I was trying to find the lake but never did.	Estaba tratando de encontrar el lago pero nunca lo hice.
I do not regret making this purchase.	No me arrepiento de hacer esta compra.
I tasted my love on her lips and her tongue	Probé mi amor en sus labios y su lengua
He had to find her and help her.	Tenía que encontrarla y ayudarla.
None have been seen for more than thirty years.	Ninguno ha sido visto por más de treinta años.
i think you know that	creo que saben eso
This was cut to a single track soon after.	Esto se redujo a una sola pista poco después.
I should have trusted my sister	debí haber confiado en mi hermana
I went to visit her there several times.	Fui a visitarla allí varias veces.
I could see my reflection in hers her eyes her planes composed	Pude ver mi reflejo en sus ojos planos compuestos
I can barely make her eat	Apenas puedo hacerla comer
I want you to read each of these	Quiero que leas cada uno de estos
A distant echo of thunder rolls	Un eco lejano de truenos rueda
A hundred years ago the water pipes were made of iron	Hace cien años las tuberías de agua eran de hierro
A good hot meal was just what they needed	Una buena comida caliente era justo lo que necesitaban
A small crowd gathered	Una pequeña multitud se reunió
I have a business to run	tengo un negocio que manejar
I didn't eat that night	no comi esa noche
I was working in the garden	estaba trabajando en el jardín
I will reverse that failure	Revertiré ese fracaso
I was counting the days	estaba contando los dias
I can't wait to eat brown rice with vegetables.	No puedo esperar para comer arroz integral con verduras.
I won't put myself through it again	No me pondré a través de él de nuevo
I can't meet all the employees who work for me.	No puedo conocer a todos los empleados que trabajan para mí.
I closed my eyes to concentrate on the memory.	Cerré los ojos para concentrarme en el recuerdo.
I have stayed at this hotel on three separate occasions.	Me he alojado en este hotel en tres ocasiones distintas.
We like cute things and pretty things.	Nos gustan las cosas lindas y las cosas bonitas.
I could find a place like this but far away	Podría encontrar un lugar como este pero muy lejos
A couple of months at the most	Un par de meses como mucho
now i see you've done it	ahora veo que lo has hecho
I leave it alone in the garage and go shopping	lo dejo solo en el garaje y me voy de compras
I have to assume some kind of transition.	Tengo que asumir algún tipo de transición.
I kissed her teeth, I left	Le besé los dientes, salí
I guess you never know	Supongo que nunca se sabe
She was not among the original twenty members.	No estaba entre los veinte miembros originales.
I want to talk to her	quiero hablar con ella
I very rarely answered him	muy pocas veces le respondí
A new tenant is in the house.	Un nuevo inquilino está en la casa.
I know you didn't recognize me	Sé que no me reconoció
I nodded and he went downstairs.	Asentí y él bajó las escaleras.
I made it without help.	Lo logré sin ayuda.
I can't get away so fast	No puedo escapar tan rápido
I never imagined that she would be like a fugitive	Nunca imaginé que sería como un fugitivo
I really need to use it more	Realmente necesito usarlo más
I can give you everything and anything you want	Puedo darte todo y cualquier cosa que desees
A last resort rescue mission that is more than dangerous	Una misión de rescate de último recurso que es más que peligrosa
let's follow the light	Sigamos la luz
I am having the following error	Estoy teniendo el siguiente error
A purpose that was ultimately for his own end.	Un propósito que en última instancia fue para su propio fin.
I didn't do much of that at the time.	No hice mucho de eso en ese momento.
I turned to walk away	me di la vuelta para alejarme
I felt my control slip	Sentí que mi control se deslizaba
I promised them and convinced them that it would not happen	Les prometí y los convencí de que no pasaría
I just don't understand your situation	simplemente no entiendo tu situacion
I see how creative it is	veo lo creativa que es
I also understood the structure of the throne room.	También entendí la estructura de la sala del trono.
I wanted to see everything	queria ver todo
I'd say his tolerance for alcohol would be pretty low.	Diría que su tolerancia al alcohol sería bastante baja.
I nodded, trying to smile and he smiled back.	Asentí, tratando de sonreír y él me devolvió la sonrisa.
I waited for hours but nothing	Esperé por horas pero nada
I did not dare to answer him.	No me atreví a responderle.
a little older than you	un poco mayor que tu
I walked in and knelt in front of him.	Entré y me arrodillé frente a él.
I respect your point of view	respeto tu punto de vista
I had discovered my daughter	había descubierto a mi hija
I just want to help people	solo quiero ayudar a la gente
He was really confused and puzzled.	Estaba realmente confundido y desconcertado.
He was still desperately trying to get me to graduate from high school.	Todavía estaba tratando desesperadamente de graduarme de la escuela secundaria.
I felt like it was all my fault	Sentí como si todo fuera mi culpa
We had made historic tax cuts	Habíamos hecho recortes de impuestos históricos
Switch to a channel with a random movie	Cambio a un canal con una película al azar
I fit perfectly against him.	Encajo perfectamente contra él.
His armor would have been removed to save weight.	La armadura se habría quitado para ahorrar peso.
I held my bare arm to the sun	Sostuve mi brazo desnudo hacia el sol
I nodded, making my way to my seat.	Asentí, haciendo mi camino a mi asiento
I imagine that my ability is like a balloon that inflates	Imagino que mi habilidad es como un globo que se infla
I sent his son to a private school.	Envié a su hijo a una escuela privada.
I have enough to support myself without working at all.	Tengo suficiente para mantenerme sin trabajar en absoluto.
I could confront her	podría confrontarla
Therefore, we share the honor of that creation.	Por lo tanto, compartimos el honor de esa creación.
A dark memory that wouldn't go away	Un oscuro recuerdo que no se iría
A few more seconds and he would have lost consciousness.	Unos segundos más y habría perdido el conocimiento.
I was very surprised that night.	Estaba muy sorprendido esa noche.
I stand still and look at the dead men	Me quedo inmóvil y miro a los hombres muertos
I hope you don't either	Espero que tú tampoco
A perfect place for a field hospital.	Un lugar perfecto para un hospital de campaña.
A sudden flash of inspiration literally brought him back	Un repentino destello de inspiración lo trajo literalmente de vuelta
I always satisfy every time I go there.	Siempre satisfago cada vez que voy allí.
I want to raise some serious money for you.	Quiero recaudar algo de dinero serio para ti.
I heard knocking on the door	escuché tocar la puerta
I just want to say thanks	solo quiero decir gracias
I just wish something would fit	Solo desearía que algo encajara
I think it's both stupid and unfair.	Creo que es a la vez estúpido e injusto.
A full moon was shining from a black sky	Una luna llena brillaba desde un cielo negro
I see you as an equal	Te veo como un igual
i'm so excited to see you	estoy tan emocionada de verte
Shortly thereafter he retired from active politics.	Poco después se retiró de la política activa.
He really didn't need this kind of harassment right now.	Realmente no necesitaba este tipo de acoso en este momento.
I would be very happy and less silly	seria muy feliz y menos tonto
I wrapped my arms around myself	Envolví mis brazos alrededor de mí
I must inform my mother	debo informar a mi madre
I miss you more than words can express	te extraño más de lo que las palabras pueden expresar
I burned it without reading it	Lo quemé sin leerlo
He resigned shortly after	Renunció poco después
I have no money, no medicine, no nothing	No tengo dinero, ni medicina, ni nada
Take a quarter out of your pocket	Toma un cuarto de tu bolsillo
I heard a loud noise, like a gunshot	Escuché un ruido fuerte, como un disparo
I never explained how humanity got to the stars.	Nunca expliqué cómo la humanidad llegó a las estrellas.
I knelt down and checked.	Me arrodillé y lo comprobé.
I had to go back to the hospital	tuve que volver al hospital
I want us to be kind to each other	quiero que seamos amables el uno con el otro
A Parking Debate	Un debate sobre el estacionamiento
I can't help but sway a little	No puedo evitar balancearme un poco
I have had back pain for over twenty years.	He tenido dolor de espalda durante más de veinte años.
I have an appetite again	tengo apetito otra vez
I open my mouth to speak, but nothing comes out.	Abro la boca para hablar, pero no sale nada.
Now I knew there was no going back	Ahora sabía que no había vuelta atrás
I know a little about this	yo se un poco de esto
I lost you there for a minute	Te perdí allí por un minuto
I would love for the two of us to decorate the house.	Me encantaría que los dos decoráramos la casa.
I leave the link below for the recipe.	Te dejo el enlace de abajo para la receta.
I had slept all day	había dormido todo el día
He couldn't look away from the intensity in her eyes.	No podía apartar la mirada de la intensidad en sus ojos.
I didn't want them to touch me	no queria que me tocaran
I just can't sit at home and do nothing.	Simplemente no puedo sentarme en casa y no hacer nada.
A wave of heat spread between her legs.	Una ola de calor se extendió entre sus piernas.
Within twelve months the couple were married.	En doce meses la pareja se casó.
A small manual to download.	Un pequeño manual para descargar.
It was a controversial action.	Fue una acción controvertida.
I can guarantee you won't look silly in it.	Puedo garantizar que no te verás tonto en él.
I saw them tear their skin	Los vi desgarrar su piel
Two takes of the song were recorded.	Se grabaron dos tomas de la canción.
i will do well	lo haré bien
I stood in front of all those men	Me puse delante de todos esos hombres
I'm going to fire the servants this week.	Voy a despedir a los sirvientes esta semana.
However, I would like to tell some people	Sin embargo, me gustaría decirle a algunas personas
I have had mixed feelings about the series.	He tenido sentimientos encontrados sobre la serie.
Hit it first and think later	Golpéalo primero y piensa después
A decent meal tonight would also be welcome.	Una comida decente esta noche también sería bienvenida.
A woman of independent means.	Una mujer de medios independientes.
I heard the phrase	escuché la frase
I fell back onto the bed and smiled.	Me volví a caer en la cama y sonreí.
I felt my whole body touching it.	Sentí que todo mi cuerpo lo tocaba.
I was worrying a lot	me estaba preocupando mucho
Restoration Efforts Continue	Los esfuerzos de restauración continúan
I was still thinking, and not listening	Todavía estaba pensando, y no escuchando
I had slept twelve hours	había dormido doce horas
A small gathering of students is motionless.	Una pequeña reunión de estudiantes está inmóvil.
A faint voice reached his ears.	Una voz débil llegó a sus oídos.
I qualified immediately and they were surprised.	Me clasifiqué de inmediato y se sorprendieron.
I am an independent voter	soy un votante independiente
I was already getting attached to him, too.	Ya me estaba apegando a él, también.
I gasped in pure pleasure, clinging to him.	Jadeé de puro placer, aferrándome a él.
I took it off campus and fixed it.	Lo saqué fuera del campus y lo reparé.
I could start doing all kinds of things	Podría empezar haciendo todo tipo de cosas
I ran to get the bucket of water.	Corrí a buscar el balde de agua.
I doubt they think much at all	dudo que piensen mucho en absoluto
I have never felt happier	nunca me habia sentido mas feliz
I worked on the opposite side	trabajé en el lado opuesto
I also briefly describe the judicial system.	También describo brevemente el sistema judicial.
I look around some more, avoiding eye contact.	Miro alrededor un poco más, evitando el contacto visual.
I guess that's how we fell in love	Supongo que así es como nos enamoramos
He never spoke of this again with his companions.	Nunca volvió a hablar de esto con sus compañeros.
I've been studying the guards outside my window.	He estado estudiando a los guardias fuera de mi ventana.
I could be ready for her	Podría estar listo para ella
I could see a field with trees on the edges	Pude ver un campo con árboles en los bordes
I know it's an intense battle you must fight	Sé que es una batalla intensa que debes pelear
I didn't know the night would end this way	No sabía que la noche terminaría de esta manera
I still smile thinking about all that enthusiasm you shared	Todavía sonrío pensando en todo ese entusiasmo que compartió
I'll give you the details later.	Te daré los detalles más tarde.
I wanted to let it in slowly	Quería dejarlo entrar lentamente
I didn't like any of that	no me gusto nada de eso
I will grant you favor	te concederé favor
I lit up and took a long drag	Me encendí y di una larga calada
I had no plans to see anyone die today.	No tenía planes de ver morir a nadie hoy.
More disaster aid was provided after the second hurricane.	Se proporcionó más ayuda por desastre después del segundo huracán.
I've been both at one time or another	he estado las dos en un momento u otro
I suggest you read it	Te sugiero que lo leas
I won't let anyone kill you	no dejare que nadie te mate
I steel myself against such a foolish feeling	Me armo de valor contra un sentimiento tan tonto
I hope you haven't waited too long	Espero que no hayas esperado mucho
I saw several of the natives wash themselves with leaves	Vi a varios de los nativos lavarse con hojas
I told my friend, here	Le dije a mi amigo, aquí
I asked to come to lunch with us	pedí venir a almorzar con nosotros
I slept until the sun came up.	Dormí hasta que salió el sol.
I think we'll stay here.	Creo que nos quedaremos aquí.
I didn't really feel nervous	Realmente no me sentí nervioso
I can barely hold my head up to write this	Apenas puedo mantener la cabeza en alto para escribir esto
I can't wait until we figure things out	No puedo esperar hasta que resolvamos las cosas
A world of sadness and violence.	Un mundo de tristeza y violencia.
I even said his name out loud several times.	Incluso pronuncié su nombre en voz alta varias veces.
I guess you think it might explain something.	Supongo que crees que podría explicar algo.
I see you have your package	Veo que tienes tu paquete
I was going to inform you on the way	Iba a informarte en el camino
I didn't stop for a second	no me detuve ni un segundo
I have a feeling she might be coming after me.	Tengo la sensación de que ella podría venir detrás de mí.
I'm thinking of a short clean cut.	Estoy pensando en un corte corto y limpio.
I will make a cloth diary.	Haré un diario de tela.
I thought you had missed the plane which was impossible.	Pensé que habías perdido el avión que era imposible.
I think we have something here.	Creo que tenemos algo aquí.
I remember the night we met	Recuerdo que de la noche que nos conocimos
She was so glad that she met someone like him.	Estaba tan contenta de que ella conociera a alguien como él.
I have never thought twice about human life.	Nunca he pensado dos veces en la vida humana.
I have not seen the results in a person yet.	Todavía no he observado los resultados en una persona.
I think that would be our best solution for now.	Creo que esa sería nuestra mejor solución por ahora.
I am wise enough to know my own mind.	Soy lo suficientemente sabio como para conocer mi propia mente.
A quarter of a century passes	Pasa un cuarto de siglo
A few meters below he saw a group of men	Unos metros más abajo vio a un grupo de hombres
The translation was not perfect.	La traducción no fue perfecta.
I need you to see it with me	Necesito que lo veas conmigo
I pushed my worries away and smiled at him.	Aparté mis preocupaciones y le sonreí.
I kept reading the news every morning in the papers	Seguí leyendo las noticias cada mañana en los periódicos
I didn't consider that	no consideré eso
I kept reaching for my boy	Seguí alcanzando a mi chico
He had half the mind to shoot, too	Tenía la mitad de la mente para disparar, también
A death resulted in the city	Una muerte resultó en la ciudad
I knelt down and prayed	Me arrodillé y oré
I could make you proud	Podría hacerlo sentir orgulloso
i want you to have this	quiero que tengas esto
I had too much common sense to stay	Tenía demasiado sentido común para quedarme
I have to get out of this problem anyway	Tengo que salir de este problema de todos modos
I looked at the picture on the front	Miré la foto en el frente
I wrapped my long hair around her cock.	Envolví mi largo cabello alrededor de su polla.
I took a deep breath and prayed for the best	Tomé una respiración profunda y recé por lo mejor
I sigh and rub the back of my neck.	Suspiro y froto la parte de atrás de mi cuello
I think this fight is just beginning	creo que esta pelea solo esta comenzando
I want responsibility	quiero responsabilidad
I marked where they were	Marqué donde estaban
I had a great need to rub my eyes.	Tenía una gran necesidad de frotarme los ojos.
I held the stack closer to my nose.	Sostuve la pila más cerca de mi nariz.
I gasped in shock, but didn't pull away.	Jadeé en estado de shock, pero no me aparté.
I think the promise says that	Creo que la promesa dice que
I was not a good person	yo no era una buena persona
I know tricks you haven't dreamed of	Sé trucos que no has soñado
I didn't lose sight	no me perdí de vista
He was scared and angry all at the same time.	Estaba asustado y enojado, todo al mismo tiempo.
I smiled at him and leaned in to kiss him.	Le sonreí y me incliné para besarlo.
I give you credit for your efforts, anyway	Te doy crédito por tus esfuerzos, de todos modos
I freaked out when the doctor treated my leg.	Me asusté cuando el médico me atendió la pierna.
A phone call to the police.	Una llamada telefónica a la policía.
I didn't do anything to get like this	No hice nada para ponerme así
i trust you with my heart	confío en ti con mi corazón
I've been standing outside the door for too long	Estuve parado afuera de la puerta por mucho tiempo
i laughed sick	Me reí enfermo
All that left him for a kind of rage	Todo eso lo dejó por una especie de rabia
I even met my first real boyfriend there.	Incluso conocí allí a mi primer novio de verdad.
The tail is slightly darker above than below.	La cola es ligeramente más oscura arriba que abajo.
i can try to help you	puedo tratar de ayudarte
She recommended that people should buy the series.	Ella recomendó que la gente debería comprar la serie.
She just wanted to touch base with you	Solo quería tocar la base contigo
I started to panic, feeling inadequate.	Empecé a entrar en pánico, sintiéndome inadecuado.
I did not understand what she was saying and I felt distressed.	No entendí lo que estaba diciendo y me sentí angustiado.
I need you to do more paperwork.	Necesito que hagas más papeleo.
could be a different person	Podría ser una persona diferente
The army opened fire twice more	El ejército abrió fuego dos veces más
I couldn't feel sorry for them.	No podía sentir pena por ellos.
I raise my hand and she waves at me.	Levanto la mano y ella me saluda con la mano.
I made her promise that she wouldn't tell anyone.	Le hice prometer que no le diría a nadie.
A look of shock and indignation.	Una mirada de conmoción e indignación.
I appreciate you taking the time to listen	Agradezco que se tome el tiempo para escuchar
I definitely liked him better unconsciously	Definitivamente me gustaba más inconsciente
I was ascending to heaven	estaba ascendiendo al cielo
Actually, it was quite painful to see	En realidad, fue bastante doloroso ver
A newspaper lay on one of the tables.	Un diario yacía en una de las mesas.
I just want you for tonight	solo te quiero para esta noche
A candle is burning on the table.	Una vela está ardiendo sobre la mesa.
I offered them the chance to jump home	Les ofrecí la posibilidad de saltar a casa
I know my brother doesn't	Sé que mi hermano no
I heard heavy footsteps coming from another hallway.	Oí pasos pesados ​​que avanzaban desde otro pasillo.
I still need your services	Todavía necesito de sus servicios
I would not have been	yo no hubiera sido
I didn't feel like laughing	no tenía ganas de reír
I can see a future for you in this business.	Puedo ver un futuro para ti en este negocio.
i'm not lying, he really did	no miento, realmente lo hizo
I tried one to be sure	Probé uno para estar seguro
I took a long drink, then another	Tomé un trago largo, luego otro
I've only joined them once	solo me he unido a ellos una vez
Now I was standing on a beach	Ahora estaba parado en una playa
I like the color of yours better	me gusta mas el color del tuyo
I told him it wasn't safe but he insisted.	Le dije que no era seguro pero insistió.
I relax more and feel time start to slow down	Me relajo más y siento que el tiempo comienza a ralentizarse
The production required some time to develop and understand.	La producción requirió algo de tiempo para desarrollarse y comprenderse.
born to rescue	Nació para rescatar
Although I really like the young master.	Aunque me gusta mucho el joven maestro.
I thought that was very nice of him.	Pensé que era muy amable de su parte.
he didn't have much to tell	no tenia mucho que contar
This time I didn't hug my brother.	Esta vez no abracé a mi hermano.
I call it the argument from belonging	Yo lo llamo el argumento de la pertenencia
I like talking to prospects	Me gusta hablar con prospectos
I was grateful to you for offering me comfort.	Te estaba agradecido por ofrecerme consuelo.
I haven't slept much from breathing through my mouth.	No he dormido mucho por respirar por la boca.
I have this, this is all mine	Tengo esto, esto es todo mío
I didn't hear him come in	no lo escuché entrar
I love closed spaces	me encantan los espacios cerrados
I'm not saying stealing is okay.	No digo que robar esté bien.
A typical process for the system would be as follows	Un proceso típico para el sistema sería el siguiente
I wouldn't be able to pay attention to you	no sería capaz de prestarte atención
I had my own room attached to the kitchen.	Tenía mi propia habitación adjunta a la cocina.
I have two questions about it	tengo dos preguntas al respecto
I know what this means	Yo se lo que esto significa
I can't sit here all day	No puedo sentarme aquí todo el día
I start to enjoy real rides	Empiezo a disfrutar de paseos reales
I took my eye off the ball	Quité mi ojo de la pelota
now i had electricity	ahora tenia electricidad
I used that to build my anger against him.	Usé eso para construir mi ira contra él.
i asked a question of my own	hice una pregunta propia
I knew she would love them too	Sabía que ella también los amaría
I hurried down	me apresuré a bajar
A single man was walking in front of the building.	Un solo hombre paseaba frente al edificio.
I also love soft colors.	También me encantan los colores suaves.
I'm not going to argue with you anymore	ya no voy a discutir contigo
I hit all the baseball players from the mount	Golpeo a todos los beisbolistas desde el monte
I want to ask for help	quiero pedir ayuda
I woke up to the sound of heavy footsteps.	Me desperté con el sonido de fuertes pasos.
I dare you to try and invest in it.	Te reto a que pruebes e inviertas en ello.
I, we, we've never gone this far before	Yo, nosotros, nunca habíamos ido tan lejos antes
I will find the memory of him everywhere.	Encontraré su recuerdo en todas partes.
He was sitting on the sofa, reading a book.	Estaba sentado en el sofá, leyendo un libro.
i could see his breath	pude ver su aliento
I checked everything except his bedroom.	Revisé todo menos su dormitorio.
I leaned over a bit to improve my eyesight	Me incliné un poco para mejorar mi vista
I guess we'll find out	Supongo que lo descubriremos
Critical reception for the film was very poor.	La recepción crítica de la película fue muy pobre.
I crossed this creek and moved on	Crucé este arroyo y seguí adelante
A gentle steady wind blew from the north	Un viento suave y constante soplaba desde el norte
I didn't expect him to be here with the others.	No esperaba que estuviera aquí con los demás.
I spent half my life painting	Pasé la mitad de mi vida pintando
I met her before she was a reporter.	La conocí antes de que fuera reportera.
I am the fighter, the leader of our armies.	Soy el luchador, el líder de nuestros ejércitos.
A young woman and her child across the street.	Una mujer joven y su hijo al otro lado de la calle.
I wouldn't worry about him	yo no me preocuparia por el
I wanted to get out of public school	Quería salir de la escuela pública
I can feel his breath on mine	Puedo sentir su aliento en el mio
I can make her shit through a cool guard	Puedo hacer que se cague a través de un guardia genial
I guess you call this son of yours a student.	Supongo que llama a este hijo suyo un alumno.
The drastic reduction affected urban planning	La drástica reducción afectó al urbanismo
I know yesterday I flipped	Sé que ayer me dio un vuelco
i hope you keep going	Espero que sigas adelante
This point of view was very influential in the medical profession.	Este punto de vista fue muy influyente en la profesión médica.
I know exactly what's going on	Sé exactamente lo que está pasando
i'm getting so lonely	me estoy volviendo muy solo
The storm never affected land.	La tormenta nunca afectó a la tierra.
A moment later, he smiled.	Un momento después, sonrió.
I personally might not, but maybe others would	Yo personalmente podría no, pero tal vez otros lo harían
I can't let the police catch you	No puedo permitir que la policía te atrape
I have a dedicated man at work.	Tengo un hombre dedicado en el trabajo.
I've seen it done somewhere before.	Lo he visto hacer en alguna parte antes.
Nothing would fool me now	Nada me engañaría ahora
I had to hold onto the sink for support.	Tuve que aferrarme al fregadero para apoyarme.
I can't sleep anymore	ya no puedo dormir
A flash of heat hit him in the face.	Un resplandor de calor lo golpeó en la cara.
I wondered at the time	me pregunté en ese momento
I have to give you a verbal warning.	Tengo que darte una advertencia verbal.
A risk I wasn't willing to take	Un riesgo que no estaba dispuesto a correr
I won't let it hurt you	No dejaré que te haga daño
A woman in a white cap follows right behind.	Una mujer con una gorra blanca sigue justo detrás.
I shouldn't have slept at all	no debí haber dormido nada
I was tall for my age	yo era alto para mi edad
There will be more bands this time	Habrá más bandas esta vez
I didn't like his smile	no me gusto su sonrisa
I needed to destroy something	necesitaba destruir algo
I have to go to the health center	debo ir al centro de salud
I let myself be pulled in too many directions	Me dejo tirar en demasiadas direcciones
I will continue praying for him	seguiré orando por el
A pure moment, one that never leaves or changes	Un momento puro, uno que nunca se va o cambia
A sheet and blanket covered her from knee to chin.	Una sábana y una manta la cubrían desde la rodilla hasta la barbilla.
A dick is not for women	Una polla no es cosa de mujeres
I had enough for both of us	Tuve suficiente para los dos
I drank mine while she cried for hers	Bebí el mío mientras ella lloraba por el suyo
I will help you solve the mystery, if you wish.	Te ayudaré a resolver el misterio, si lo deseas.
I couldn't keep her close	No pude mantenerla cerca
A little kid came up	Un pequeño cabrito se acercó
i can't sing a note	no puedo cantar una nota
she was waiting for that	estaba esperando eso
I signed the paperwork and he handed me a copy.	Firmé el papeleo y me entregó una copia.
He was grateful for the support available in the group.	Estaba agradecido por el apoyo disponible en el grupo.
they have taken great care of me	me han cuidado mucho
i know she will show up	Sé que ella aparecerá
I can read you like a book	Puedo leerte como un libro
A smile crept across her face	Una sonrisa se deslizó por su rostro
I glance back at her, then focus on the road.	La miro hacia atrás, luego me concentro en el camino.
I was overwhelmed by this revelation.	Me quedé abrumado por esta revelación.
I hurried to see what damage had been done.	Me apresuré a ver qué daño se había hecho.
I never, never wanted that car	Nunca, nunca quise ese auto
Saw one come from a mile away	Vi que uno venía de una milla de distancia
I was glad you came	me alegré de que viniera
I know where she leads now	Sé a dónde lleva ahora
I hope to find the abandoned camp.	Espero encontrar el campamento abandonado.
I've never had a kiss like this	Nunca he tenido un beso como este
I couldn't resist anything	no pude resistir nada
The landscape is all forest with some small lakes.	El paisaje es todo bosque con algunos pequeños lagos.
I didn't exactly blame him	No lo culpé exactamente
I read it in the newspapers.	Lo leí en los periódicos.
I can wait a little longer	Puedo esperar un poco más
I knocked, but no one came to the door.	Llamé, pero nadie vino a la puerta.
I mean I wasn't like him	Quiero decir que no era como él
I have no idea what's in here	No tengo idea de lo que hay aquí
I need to make moves	necesito hacer movimientos
I liked your sense of initiative.	Me gustó tu sentido de la iniciativa.
I left very close to the end	me fui muy cerca del final
He was completely confused by the phone call.	Estaba completamente confundido por la llamada telefónica.
I should prepare myself for the invasion that would come.	Debería prepararme para la invasión que se produciría.
A very profitable business	Un negocio muy rentable
I always knew the truth	Siempre supe la verdad
I caress his breasts with the backs of my hands.	Acaricio sus pechos con el dorso de mis manos.
I didn't recognize this kind of behavior from him.	No reconocí este tipo de comportamiento de él.
I went downstairs and turned on the coffee pot.	Bajé las escaleras y encendí la cafetera.
I've seen you cook wonderful things here.	Te he visto cocinar cosas maravillosas aquí.
I never brought women here.	Nunca traje mujeres aquí.
I wanted to have you close to me	Quería tenerte cerca de mí
I knew it was because he was sleeping.	Sabía que era porque estaba durmiendo.
I explain the problem again, for the fourth time.	Vuelvo a explicar el problema, por cuarta vez.
I had to go back to work	tuve que volver al trabajo
They can lock you out or lock you in	Pueden dejarte afuera o encerrarte
I show him a grateful smile	Le muestro una sonrisa agradecida
I was holding on to faith	estaba aguantando la fe
I must make my own freedom appear	Debo hacer aparecer mi propia libertad
A price that had to be paid	Un precio que había que pagar
A great weight had just been lifted from his shoulders.	Un gran peso acababa de quitarse de sus hombros.
They asked me for a compliment for his house.	Me pidieron un cumplido para su casa.
I do what the man says	hago lo que el hombre dice
I clung to the trunk, shaking hard	Me agarré al baúl, temblando fuerte
I already miss you a lot	ya te extraño mucho
A quick conference later, she came back	Una conferencia rápida más tarde, ella volvió
I ran and I ran and I ran	Corrí y corrí y corrí
I walked to the bathroom and started taking a shower.	Caminé hacia el baño y comencé a bañarme.
I looked up out of the corner of my eye	Miré hacia arriba con el rabillo del ojo
A world without writers and literature is a sad place.	Un mundo sin escritores y literatura es un lugar triste.
I took it from him and nodded a thank you.	Lo tomé de él y asentí con la cabeza un gracias
A gun came up to his temple	Un arma se acercó a su sien
I have my own studio and gallery here.	Tengo mi propio estudio y galería aquí.
He was determined to take advantage of it.	Estaba decidido a aprovecharlo.
I sold it more than double the initial offer	Lo vendí más del doble de la oferta inicial
I have no reason to hold you now	No tengo ninguna razón para abrazarte ahora
I definitely had to break the whiskey	Definitivamente tuve que romper el whisky
I feel like there won't be a jury	Siento que no habrá un jurado
I learn something new every day	aprendo algo nuevo cada día
I introduced you to my family	te presenté a mi familia
I should have been inside her already	Debería haber estado dentro de ella ya
I hope and pray that the article is wrong.	Espero y rezo para que el artículo esté equivocado.
she writes constantly	ella escribe constantemente
I felt a nice breeze and heard a strange sound.	Sentí una brisa agradable y escuché un sonido extraño.
I slept half an hour more	dormi media hora mas
A heart attack, they calculate	Un infarto, calculan
I choose heterosexual women or homosexual men.	Elijo mujeres heterosexuales u hombres homosexuales.
I started to get even angrier.	Empecé a estar aún más enojado.
I refused to see what my life had become.	Me negué a ver en qué se había convertido mi vida.
you can go back there	Puedes volver allí
I think they will help us	creo que nos ayudaran
I made you my whole world	te hice mi mundo entero
I need something like that to hold me steady	Necesito algo por el estilo para mantenerme firme
I touched the cup to her lips	Toqué la taza a sus labios
He didn't want to think about her at all.	No quería pensar en ella en absoluto.
I give him an encouraging wink.	Le doy un guiño alentador.
I mean, are you really ready?	Quiero decir, ¿estás realmente listo?
I thought she said it was your idea.	Pensé que había dicho que era tu idea.
I looked at her like crazy	yo la miraba como un loco
I guess it was better than having a cast.	Supongo que era mejor que tener un yeso.
I could also see flames	Yo también pude ver llamas
I have to do what's best for my kingdom.	Tengo que hacer lo mejor para mi reino.
she would only get in the way	solo me interpondría en el camino
She did exactly what she had to do.	Hizo exactamente lo que tenía que hacer.
I walk up the stairs and onto the brightly lit stage	Subo las escaleras y entro al escenario brillantemente iluminado
I even have something you wrote	Incluso tengo algo que escribiste
I really appreciate everything you've done for me.	Realmente aprecio todo lo que has hecho por mí.
I'm having lunch and I was desperate to call you.	Estoy almorzando y estaba desesperado por llamarte.
This turned him into a heel in the process.	Esto lo convirtió en un talón en el proceso.
He was too shocked to react at first.	Estaba demasiado sorprendido para reaccionar al principio.
I know what this must be	se que debe ser esto
I looked at your face	Miré su cara
I am almost isolated from the world.	Estoy casi aislado del mundo.
I opened the closet door	Abrí la puerta del armario
I know this is beyond our comprehension.	Sé que esto está más allá de nuestra comprensión.
I am excited about the prospects of getting organized.	Estoy entusiasmado con las perspectivas de organizarme.
I must have been pretty far by now	Debo haber estado bastante lejos por ahora
I was not worthy of forgiveness	Yo no era digno de perdón
However, he was not immune.	Sin embargo, no era inmune.
A voice whispered from my soul to my mind	Una voz susurró desde mi alma a mi mente
I will not make mistakes	no cometeré errores
I am very happy to meet new people	estoy muy feliz de conocer gente nueva
I could work with him	yo podria trabajar con el
A real boyfriend would know how to handle this.	Un novio de verdad sabría cómo manejar esto.
I saw him go to school every morning.	Lo vi ir a la escuela cada mañana.
I kept wondering why I didn't try harder	Me seguía preguntando por qué no se esforzaba más
I aimed the warm air at my body.	Apunté el aire cálido hacia mi cuerpo.
I know how straight you are	Sé lo heterosexual que eres
I saved this one to master today.	Guardé este para dominarlo hoy.
A policeman with a golden pen	Un policía con una pluma de oro
I couldn't escape outside	No pude escapar afuera
I looked straight down	miré directamente hacia abajo
could be better taught	Podría ser mejor enseñado
I even love to sleep	hasta me encanta dormir
A compromise is a compromise	Un compromiso es un compromiso
A variety of age groups were represented	Una variedad de grupos de edad estuvieron representados
I used to try to shake those thoughts loose	Solía ​​​​tratar de sacudir esos pensamientos sueltos
I had no martial arts training.	Yo no tenía ningún entrenamiento en artes marciales.
I know you did this for me	Sé que hiciste esto por mí
I was still quite shaken by my own emotions earlier.	Todavía estaba bastante conmocionado por mis propias emociones antes.
I wasn't that person who ran from problems	Yo no era esa persona que huía de los problemas
He wasn't smooth or cunning when it came to girls	No era suave ni astuto cuando se trataba de chicas
I can tell he really likes you	Puedo decir que realmente le gustas
I couldn't find any explanation.	No pude encontrar ninguna explicación.
although I tell you something	aunque te digo algo
I know you like that color	se que te gusta ese color
I followed her, watching her delicate steps across the lawn.	La seguí, observando sus delicados pasos por el césped.
I jumped up and down with joy	Salté arriba y abajo de alegría
I hope and appreciate any comment	Espero y agradezco cualquier comentario
A summer storm, she thought.	Una tormenta de verano, pensó.
Press response to the album was mixed.	La respuesta de la prensa al álbum fue mixta.
They both traveled from other worlds.	Ambos viajaron desde otros mundos.
I rub my temples as my head throbs	Froto mis sienes mientras mi cabeza palpita
I was starting to get used to being laughed at.	Estaba empezando a acostumbrarme a que se rieran de mí.
I expected twenty people	esperaba veinte personas
A rag covered his mouth	Un trapo le tapaba la boca
I should have been the one that left	Yo debería haber sido el que se fue
I know it's still a lot	Sé que todavía es mucho
I need to go over them with you tonight.	Necesito repasarlos contigo esta noche.
I really like learning from her	me gusta mucho aprender de ella
I accept that language schools vs.	Acepto que las escuelas de idiomas vs.
I married him without giving him my heart.	Me casé con él sin darle mi corazón.
I thought you might like some company.	Pensé que te gustaría algo de compañía.
I should have told the police the truth.	Debería haberle dicho a la policía la verdad.
I can understand you	puedo entenderte
I saw it in my dreams	lo vi en mis sueños
I hesitated when he opened the passenger door.	Dudé cuando abrió la puerta del pasajero.
I was saying something, he was saying something	yo estaba diciendo algo, el estaba diciendo algo
I threw myself into the dust	me tiré al polvo
A mother and son talk	Una madre y un hijo hablan
I guide her to the employee entrance, before speaking again.	La guío a la entrada de empleados, antes de volver a hablar.
I thought of making love to you	Pensé en hacer el amor contigo
I wasn't paying attention to politics either.	Yo tampoco estaba prestando atención a la política.
A moment later, his arms slid around his waist.	Un momento después, sus brazos se deslizaron alrededor de su cintura.
I went on with it slowly	seguí con eso lentamente
I'm here for the long haul	Estoy aquí para el largo plazo
I was looking for an anchor, a purpose	Yo estaba buscando un ancla, un propósito
I advise you on almost everything.	Le aconsejo en casi todo.
I knew I wouldn't be	Sabía que no estaría
I got really good at them	Me volví muy bueno en ellos
I can almost guarantee it	casi puedo garantizarlo
I gave up and went back to the office.	Me rendí y volví a la oficina.
I didn't know what to think at first.	No sabía qué pensar al principio.
I hope there are fish in the pond.	Espero que haya peces en el estanque.
I just hope it's still here	solo espero que siga aqui
I will say this though	Aunque diré esto
I think it's a matter of when, not if.	Creo que es cuestión de cuándo, no de si
I have eyes and ears everywhere	Tengo ojos y oídos por todas partes
I didn't know what my next move was.	No sabía cuál era mi próximo movimiento.
I have no other demands	no tengo otras demandas
I kept crying for help	Seguí llorando por ayuda
I know you've got some new tricks up your sleeve	Sé que tienes algunos trucos nuevos bajo la manga
A brilliant woman in every way, energetic but thorough.	Una mujer brillante en todos los sentidos, enérgica pero minuciosa.
I already have it together	ya lo tengo junto
I'm so ready for school to end	Estoy tan lista para que termine la escuela
I was completely disappointed with the service.	Estaba completamente decepcionado con el servicio.
I was depressed or dying	Estaba deprimido o muriéndome
He also gave outreach lectures for schools.	También dio conferencias de difusión para las escuelas.
I was worried about you	estaba preocupado por tí
I can find out about my father tonight	Puedo averiguar acerca de mi padre esta noche
I have so little left	me queda tan poco
I nodded to please him	Asentí para complacerlo
I started noticing a pattern	comencé a notar un patrón
I was no longer in my bedroom	ya no estaba en mi dormitorio
I couldn't find a comfortable position in bed.	No pude encontrar una posición cómoda en la cama.
Then I went to the gate of the bridge.	Luego me dirigí a la puerta del puente.
I can see where you get your spiritual energy	Puedo ver de dónde sacas tu energía espiritual
I have a problem with my teeth	tengo un problema con mis dientes
He also had an effective second game.	También tuvo un segundo juego efectivo.
I had to decide to let her go	Tuve que decidir dejarla ir
I have fantastic friends and family.	Tengo amigos y familiares fantásticos.
I need to talk to more men	necesito hablar con mas hombres
I could come in, sit down, talk to her.	Podría entrar, sentarme, hablar con ella.
I looked at the clock on the bedside table	Miré el reloj de la mesita de noche
I had found a way to fit in somewhere	Había encontrado una manera de encajar en algún lugar
A ribbon gathered the letters into a neat package.	Una cinta reunió las letras en un paquete ordenado.
A little bit of this, a little bit of that	Un poco de esto, un poco de aquello
I thought you'd respond more to something like tonight	Pensé que responderías más a algo como esta noche
I fake cast, shooting more and more line	I falso elenco, disparando más y más línea
I have everything you asked for	tengo todo lo que pediste
I have a bag at home	tengo una bolsa en casa
I want you to be well my love	quiero que estes bien mi amor
I moved to the edge and stopped	Me moví hasta el borde y me detuve
I read it right on your face	Lo leí justo en tu cara
I always felt like she was hiding something.	Siempre sentí que ella estaba escondiendo algo.
I'll see you in a couple of days	te veré en un par de días
I can feel myself getting weaker trying to keep up	Puedo sentirme cada vez más débil tratando de mantener el ritmo
I just asked you the time	te acabo de preguntar la hora
He hated it and admired it at the same time.	Lo odiaba y lo admiraba al mismo tiempo.
she needed to accept that	necesitaba aceptar eso
I did my phone support and accepted the call.	Hice mi soporte de teléfono y acepté la llamada.
she was kind and generous	ella era amable y generosa
I will and I will work for it to exist.	Lo haré y trabajaré para que exista.
Now I can't even be your friend	Ahora no puedo ser ni siquiera tu amigo
A ladder ran up the side of the shaft.	Una escalera corría por el lado del eje.
I was one of the lucky ones	Yo fui uno de los afortunados
I didn't have a chance to escape	No tuve la oportunidad de escapar
I just helped them, you know?	Solo los ayudé, ¿sabes?
it was still terrible	todavía era terrible
He was an intelligent and ambitious man.	Era un hombre inteligente y ambicioso.
More intense systems form over land than over water	Se forman sistemas más intensos sobre la tierra que sobre el agua
I heard he was literally hell there	Escuché que era literalmente un infierno allí
Francis is removed from the torture device	Francis es retirado del dispositivo de tortura
I didn't think of any of those things	no pensé en ninguna de esas cosas
These expectations increase in number and complexity each year.	Estas expectativas aumentan en cantidad y complejidad cada año.
I can't do anything with it	no puedo hacer nada con el
I probably deserve it, all said	Probablemente me lo merezco, todo dicho
I haven't been able to stop thinking about you since	No he podido dejar de pensar en ti desde
I hope you consider me a friend.	Espero que me consideres un amigo.
I must be softening in my years	Debo estar ablandándome en mis años
I have to straighten it	tengo que enderezarla
A step towards independence	Un paso hacia la independencia
I think again that this is not my aunt.	Vuelvo a pensar que esta no es mi tía.
A fourth group of lots was for road works.	Un cuarto grupo de lotes fue para obras de vía.
I wanted to know more about her	queria saber mas de ella
I have climbed up there	he subido hasta allí
I don't want to hear the details	no quiero escuchar los detalles
I play tennis with his lawyer	juego al tenis con su abogado
A deeply fascinating creature	Una criatura profundamente fascinante
A book of supposed facts	Un libro de supuestos hechos
I won't leave you again	no te dejare de nuevo
I leave this question aside here	Dejo esta pregunta a un lado aquí
They told me to call the toll free number	Me dijeron que llamara al número gratuito
I'm still pretty sore	todavía estoy bastante dolorida
I wanted to be like him	yo queria ser como el
i'm much better with science	soy mucho mejor con la ciencia
I can still hear the woman's voice.	Todavía puedo escuchar la voz de la mujer.
I rarely drank tea or coffee.	Rara vez bebí té o café.
I didn't mean to offend you or anything	no quise ofenderte ni nada
i think my face said it all	creo que mi cara lo dijo todo
I was totally and utterly shocked	Estaba total y absolutamente sorprendido
He wasn't sure what they knew about recent events.	No estaba seguro de lo que sabían sobre los eventos recientes.
I heard his laugh, but he didn't control my anger.	Escuché su risa, pero no controló mi ira.
I give the book one star	le doy al libro una estrella
I was lucky and found a great pair of boots.	Tuve suerte y encontré un gran par de botas.
I crawl under and pull it out	Me arrastro debajo y lo saco
I have to write a letter to my parents	tengo que escribir una carta a mis padres
I slipped the emergency blanket off my shoulders	Deslicé la manta de emergencia de mis hombros
I was so proud of her	Estaba tan orgulloso de ella
I wanted to continue writing the book	quería seguir escribiendo el libro
I can't help but hope that this will never, ever end	No puedo evitar esperar que esto nunca, nunca termine
I wanted to leave the past behind	Quería dejar atrás el pasado
A love of nephew, of course	Un amor de sobrino, por supuesto
A secondary living space is also upstairs	Un espacio habitable secundario también está arriba
I chose the relationship	elegí la relación
I didn't just pull the trigger and end her life.	No solo apreté el gatillo y terminé con su vida.
Music is about fantasy.	La música se trata de fantasía.
Little remains of the southern mountain range	Queda poco de la cordillera sur
I get up and brush	Me levanto y me cepillo
I freeze and bite my lip	Me congelo y me muerdo el labio
I was downtown in the park	yo estaba en el centro en el parque
A silence fell over the women.	Un silencio cayó sobre las mujeres.
Me when I went out to check it out	Yo cuando salí a comprobarlo
I had money and a gun	Yo tenía dinero y un arma
I won't leave you again	no te dejaré de nuevo
No stone can stand	Ninguna piedra puede permanecer en pie
I really enjoy the strategy behind the scenes.	Realmente disfruto la estrategia detrás de escena.
I followed her example and did the same.	Seguí su ejemplo e hice lo mismo.
I took it out of my savings account	Lo saqué de mi cuenta de ahorros
I closed my eyes and lowered my head.	Cerré los ojos y bajé la cabeza.
I think you need to be cool	Creo que necesitas estar fresco
I give myself to your love	me entrego a tu amor
I walk up to her and greet her.	Me acerco a ella y la saludo.
First you have to make a way	Primero hay que hacer un camino
A light breeze blew across the allied path.	Una ligera brisa sopló a través del camino aliado.
I knew no one would borrow these knives	Sabía que nadie tomaría prestados estos cuchillos
I need to eat something	necesito comer algo
I let out a sigh of frustration.	dejo escapar un suspiro de frustracion
I think we should leave this at	Creo que deberíamos dejar esto en
I went to school with your children	fui a la escuela con sus hijos
I'm thinking of you in your time of need	Estoy pensando en ti en tu momento de necesidad
I found my present in the pile.	Encontré mi regalo en la pila.
I liked working in flight operations much better.	Me gustaba mucho más trabajar en operaciones de vuelo.
I want it more than anything	Lo deseo mas que nada
I just needed some time to collect my thoughts.	Solo necesitaba algo de tiempo para ordenar mis pensamientos.
I need to get away from him	necesito alejarme de el
I would find my son alive	encontraría a mi hijo vivo
A knock at the front door	Un golpe en la puerta principal
I must find the source of these dark messages.	Debo encontrar la fuente de estos oscuros mensajes.
people were not happy	la gente no estaba feliz
I could feel every nerve in him	Podía sentir cada nervio en él
I ran twenty times that distance five times a week	Corrí veinte veces esa distancia cinco veces a la semana
I could only imagine how it felt	Solo podía imaginar cómo se sentía
I'll book a meeting this week.	Reservaré un encuentro esta semana.
I ask him what he wants me to do today	Le pregunto que quiere que haga hoy
I was wondering what you meant	Me preguntaba qué quería decir
I approached her, slowly.	Me acerqué a ella, lentamente.
I knew how short she fell my courage	Sabía cuán corta se quedó mi valentía
I mean, she would probably make a great father.	Quiero decir, probablemente sería un gran padre.
I knew the answer they wanted	Sabía la respuesta que querían
I gave up trying to put my box somewhere happy	Dejé de intentar poner mi caja en algún lugar feliz
I have no other choice	No tengo otra elección
I could get hurt in the trade	Podría salir lastimado en el intercambio
I didn't keep the sock	no guardé el calcetín
I heard them leave the house.	Los escuché salir de la casa.
A company will need certain documents to be sent	Una empresa necesitará ciertos documentos para ser enviados
I reached for an object	Alcancé un objeto
I've always feared unknown consequences	Siempre he temido consecuencias desconocidas
I took this as a consent of the people.	Tomé esto como un consentimiento de la gente.
I was practically a guest in his house	yo era practicamente un huesped en su casa
I'm not sure anywhere at the moment.	No estoy seguro en ningún lugar en este momento.
A tear rolled from one eye	Una lágrima rodó de un ojo
I can't help but kiss you	no puedo evitar besarte
I looked in the window	miré en la ventana
a long time in some cases	Mucho tiempo en algunos casos
I wish you would stay and eat with me	Ojalá te quedaras y comieras conmigo
I too will create a new sky	Yo también crearé un cielo nuevo
I need to apologize for my existence.	Necesito disculparme por mi existencia.
I hoped no one would notice	esperaba que nadie se diera cuenta
I didn't want something like this to happen	No quise que pasara algo así
I am interested in model photography.	Estoy interesado en la fotografía de modelos.
I really hate when this comes up	Realmente odio cuando esto surge
A door in the kitchen led to the backyard.	Una puerta en la cocina conducía al patio trasero.
I go without fear of any consequence	Voy sin temor a ninguna consecuencia
I wanted to see my two children.	Quería ver a mis dos hijos.
A good bright pink colour.	Un buen color rosa brillante.
a committee or something	Un comité o algo
His extraordinary track record speaks for itself.	Su extraordinario historial habla por sí solo.
I'm not going anywhere with my eyes closed	No voy a ninguna parte con los ojos cerrados
I leaned forward and rested my head on my hands.	Me incliné hacia delante y apoyé la cabeza en mis manos.
I can live with that then	Puedo vivir con eso entonces
I wouldn't say we were friends exactly.	No diría que éramos amigos exactamente.
I was acting like a child	estaba actuando como un niño
I gave him the right amount	Le di la cantidad justa
I never liked making calls	nunca me gusto hacer llamadas
A week later, he agreed to date again.	Una semana después, accedió a salir de nuevo.
I struggled and growled at her as she did.	Luché y le gruñí mientras lo hacía.
I shrugged and continued	Me encogí de hombros y seguí
I immediately recognized it as the perfect hideaway.	Inmediatamente lo reconocí como el escondite perfecto.
I checked my phone, for real this time	Revisé mi teléfono, de verdad esta vez
He would have to find out, but not now.	Tendría que averiguarlo, pero no ahora.
i hope you can hear me	espero que puedas escucharme
I was grateful	le estaba agradecido
His death means a lot	Su muerte significa mucho
I haven't had time to ask	no he tenido tiempo de preguntar
I couldn't find it anywhere	no lo pude encontrar por ningun lado
Severe weather in the state can occasionally turn deadly	El clima severo en el estado puede ocasionalmente volverse mortal
I agreed, but didn't say anything.	Estuve de acuerdo, pero no dije nada.
I have been banished by my father while he lay dying	He sido desterrado por mi padre mientras agonizaba
I can see you, you know	Puedo verte, lo sabes
i would highly recommend them	los recomendaría altamente
I want to know what you heard, what you felt	Quiero saber lo que escuchaste, lo que sentiste
I went to see her the next day	fui a verla al dia siguiente
I would gladly be the ruler of the government myself	Con mucho gusto sería el gobernante del gobierno yo mismo
I am a mere extension of your father	Soy una mera extensión de tu padre
i thought you left it there	pensé que lo habías dejado ahí
I went home like damaged goods	Me fui a casa como bienes dañados
I saw that the car belonged to a judge	vi que el carro era de un juez
I don't know anything, I haven't done anything.	No sé nada, no he hecho nada.
It was also likely to be someone you would trust.	También era probable que fuera alguien en quien confiarías.
Failure on both accounts	Fallo en ambas cuentas
I convinced him that your time was better spent with me.	Lo convencí de que tu tiempo estaba mejor gastado conmigo.
Some people eventually lose all functional speech	Algunas personas finalmente pierden todo el habla funcional
I just needed a second	Solo necesité un segundo
I caught up with her and read the names too.	La alcancé y también leí los nombres.
Therefore, the judge rejected the claim.	Por lo tanto, el juez rechazó la demanda
I love you for the goodness of your heart	Te amo por la bondad de tu corazón
I could get something for you too	Podría conseguir algo para ti también
I need a second to process this.	Necesito un segundo para procesar esto.
I almost let out a laugh	casi dejo escapar una carcajada
I was in a difficult situation	yo estaba en una situacion dificil
I never really knew what happened to him	Realmente nunca supe lo que le pasó
I couldn't believe my own eyes	No podía creer mis propios ojos
I want to be the target	quiero ser el objetivo
I found her waiting by the side of the road	La encontré esperando al lado del camino
A chill slid down my spine	Un escalofrío se deslizó por mi espalda
I will try to remove this limitation.	Intentaré eliminar esta limitación.
I became a target acting like a visitor	Me convertí en un objetivo actuando como un visitante
In fact, she had gotten his oldest child to start driving.	De hecho, había conseguido que su hijo mayor empezara a conducir
A smile escaped his lips.	Una sonrisa escapó de sus labios.
I really care for you	realmente me preocupo por ti
I know from personal experience	Sé por experiencia personal
I needed him to trust me again	Necesitaba que volviera a confiar en mí
I couldn't waste any more time	no podía perder más tiempo
I think there has been an error	creo que ha habido un error
A hollow wind blows through me	Un viento sopla hueco a través de mí
I look too young	Me veo demasiado joven
I need to buy many cars every day.	Necesito comprar muchos autos todos los días.
I remember that detail clearly.	Recuerdo ese detalle claramente.
A couple of them tried to open the door.	Un par de ellos intentaron abrir la puerta.
I almost abandoned the project	casi abandono el proyecto
I can't figure out what this is all about	No puedo entender de qué se trata todo esto
I understand why you did what you did	Entiendo por qué hiciste lo que hiciste
A moment of pain, like a bite	Un momento de dolor, como un mordisco
I was the cause of all causes	Yo era la causa de todas las causas
I was so happy when she agreed.	Estaba tan feliz cuando ella estuvo de acuerdo.
I said no, we practice church every day.	Dije que no, practicamos la iglesia todos los días.
A third of the votes are now in	Un tercio de los votos está ahora en
I found him hiding in a cave.	Lo encontré escondido en una cueva.
I remember meeting them for the first time.	Recuerdo haberlos conocido por primera vez.
I looked around to make sure he wasn't here.	Miré a mi alrededor para asegurarme de que él no estaba aquí.
I bring an order from the king	traigo una orden del rey
Austria was drawn to compete in the first half	Austria fue sorteada para competir en la primera mitad
I scream and push forward to stop him.	Grito y empujo hacia adelante para detenerlo.
Though I didn't realize he would turn you gay	Aunque no me di cuenta de que te volvería gay
I can feel the digital sweat running down my temples	Puedo sentir el sudor digital corriendo por mis sienes
I can call your superior anyway	Puedo llamar a tu superior de todos modos
I want to paint	tengo ganas de pintar
now I remember perfectly	ahora lo recuerdo perfectamente
You wake up in a pool of your own blood	Te despiertas en un charco de tu propia sangre
I wanted to get out of that normal forest	Quería salir de ese bosque normal
A twenty-page report, due tomorrow morning.	Un informe de veinte páginas, para mañana por la mañana.
First I have to protect the art.	Primero tengo que proteger el arte.
I snatched it off	se lo arrebaté de encima
i think you would understand	Creo que lo entenderías
I care more about her	me preocupo mas por ella
He was named captain the following season.	Fue nombrado capitán la temporada siguiente.
I wish we could talk every night	Ojalá pudiéramos hablar todas las noches
I kept going with the kids.	Seguí yendo con los niños.
I united everyone behind a common purpose	Uní a todos detrás de un propósito común
I was at a fun party	estaba en una fiesta divertida
A supposedly innocent fire	Un incendio supuestamente inocente
I honestly didn't think a lot of people cared about me.	Honestamente, no pensé que mucha gente se preocupara por mí.
I wanted to make love	quería hacer el amor
Only eight aircraft made it to the tests proper.	Solo ocho aviones pasaron a las pruebas propiamente dichas.
I reached out my hand to look	Extendí mi mano para mirar
see you in an hour	te veo en una hora
I wanted to roll my eyes when she said that.	Quise poner los ojos en blanco cuando dijo eso.
I should have told you before	debí haberte dicho antes
I told him to come over and talk to you	Le dije que se acercara y te hablara
I looked up one last time	Levanté la vista por última vez
I waited until the last second to duck	Esperé hasta el último segundo para agacharme
I loved him, and he loved me	Yo lo amaba, y él me amaba
An airplane passed over	Un avión pasó por encima
She returns home to find her village on fire.	Ella regresa a casa para encontrar su aldea en llamas.
I nodded towards the dressing rooms.	Asentí hacia los camerinos.
I followed the two of them to the door.	Los seguí a los dos hasta la puerta.
I want to decide what to do with it.	Quiero decidir qué hacer con él.
I didn't want anyone to know	no queria que nadie lo supiera
I also see some things that we can probably trade.	También veo algunas cosas que probablemente podamos intercambiar.
Although I have to say this	Aunque tengo que decir esto
I asked you to trust me	Te pedí que confiaras en mí
I meant one last night before surgery.	Quise decir una última noche antes de la cirugía.
I use it to maintain my current weight.	Lo uso para mantener mi peso actual.
I got the following error	Obtuve el siguiente error
This essentially reduced the conflict to a naval one.	Esto esencialmente redujo el conflicto a uno naval.
I checked websites	Revisé sitios web
should have started with that	debería haber empezado con eso
I promised to buy them dinner.	Prometí comprarles la cena.
A prison that seemed like a paradise	Una prisión que parecía un paraíso
I think you are looking for it	creo que lo esta buscando
I like the beautiful girls at the bar.	Me gustan las hermosas chicas del bar.
The cave has traces of paint.	La cueva tiene rastros de pintura.
I felt his cool breath on my ear.	Sentí su aliento fresco en mi oído.
I am unable to act like a man with them.	Soy incapaz de actuar como un hombre con ellos.
some people laughed	Algunas personas se rieron
I doubt they are on their way	dudo que estén en camino
I appreciate everything you've done	Aprecio todo lo que has hecho
I can't stand for long anymore	Ya no puedo estar de pie por mucho tiempo
I seemed to get along well with his family.	Parecía llevarme bien con su familia.
I didn't know about all that	no sabia de todo eso
I need you here old friend	Te necesito aquí, viejo amigo
I or another officer will contact you	Yo u otro oficial nos comunicaremos con usted
I mean, you just let them bite you and all	Quiero decir, solo dejas que te muerdan y todo
I shivered and came	Me estremecí y vine
I couldn't believe how light it was.	No podía creer lo ligera que era.
I tried your cell phone first	Probé su teléfono celular primero
I remembered it very clearly	lo recordaba muy claro
I explained that you were working for me.	Le expliqué que estabas trabajando para mí.
I will teach you to fight, but not for revenge.	Te enseñaré a luchar, pero no por venganza.
I walk to the chair and sit	Camino hacia la silla y me siento
I find my mind is alert but restless	Encuentro que mi mente está alerta pero inquieta
I was in the apartment with my friends	yo estaba en el apartamento con mis amigos
I will take care of it and it will yield	Lo cuidaré y rendirá
I can give you that approach	Puedo darles ese enfoque
I had to take extra work	Tuve que tomar un trabajo extra
I understand the need to protect your men.	Entiendo la necesidad de proteger a tus hombres.
A disease or plague of some kind.	Una enfermedad o plaga de algún tipo.
I could move around freely and joke around with the players.	Podía moverme libremente y bromear con los jugadores.
i thought it might have been her	pensé que podría haber sido ella
I wish they had a list view of the effects.	Ojalá tuvieran una vista de lista de los efectos.
A tear left a warm, wet trail down my cheek.	Una lágrima dejó un rastro cálido y húmedo a lo largo de mi mejilla
I think your brother did better.	Creo que tu hermano lo hizo mejor.
A sharp pain then great heat filled my chest.	Un dolor agudo luego un gran calor llenó mi pecho
A dog gives and receives love from his son	Un perro da y recibe amor de su hijo
I can tell the people on the bus	Puedo contárselo a la gente en el autobús
I put in five of these shows	Puse en cinco de estos programas
I would love to see it	Me encantaría verlo
i barely hurt myself	Apenas me lastimé
I do, almost every day.	Lo hago, casi todos los días.
I started to fight	comencé a luchar
A burst of fragrant steam rushed	Un estallido de vapor fragante se precipitó
I bring my hands to my face	Llevo mis manos a mi cara
I crossed my arms for warmth	Me crucé de brazos por calor
He was torn between frustration and compassion.	Estaba dividido entre la frustración y la compasión.
I loved going to his house to play	me encantaba ir a su casa a jugar
I'm sure they would wear your jewelry too.	Estoy seguro de que también llevarían tus joyas.
He knew that everyone would be safe here.	Sabía que todos estarían a salvo aquí.
I didn't think you were responsible for that either.	Yo tampoco pensé que eras responsable de eso.
Now I'm on the sideline	Ahora estoy en la línea de banda
I can feel his tension behind me.	Puedo sentir su tensión detrás de mí.
I just wanted to be responsible	yo solo queria ser responsable
I hope they throw the book away	Ojalá le tiren el libro
I honestly don't remember when was the last time this happened.	Sinceramente, no recuerdo cuándo fue la última vez que sucedió esto.
I learned fencing and horse riding.	Aprendí esgrima y equitación.
I'm the one who catches their attention the most	soy el que mas les llama la atencion
I was wondering how many people worked in the building.	Me preguntaba cuántas personas trabajaban en el edificio.
I do not even know your name	ni siquiera sé su nombre
I will try to get traffic etc.	Voy a tratar de conseguir tráfico, etc.
I had crossed a line	había cruzado una línea
I think it feels a little bad	Creo que se siente un poco mal
I turned to the shelf and threw myself against it.	Me giré hacia el estante y me tiré contra él.
A color is alive, living in your fairy body too	Un color está vivo, viviendo en tu cuerpo de hada también
I looked ahead into the black	Miré hacia adelante en el negro
I think your hotel is doing that to me.	Creo que tu hotel me está haciendo eso.
I can almost guarantee that no one gave it to him.	Casi puedo garantizar que nadie se lo dio.
I have never read a play before.	Nunca he leído una obra de teatro antes.
I imagined my murder being reported on the news	Imaginé mi asesinato siendo reportado en las noticias
I know you'll have to think about it	Sé que tendrás que pensarlo
I looked up at the sky and smiled.	Miré hacia arriba, al cielo, y sonreí.
I explained to him what you were trying to tell him	Le expliqué lo que estabas tratando de decirle
A real man was always in control	Un hombre de verdad siempre tenía el control
I knew before all this happened	Sabía que antes de que todo esto sucediera
although he was not afraid	aunque no tenia miedo
He was relieved of his pain after this composition.	Fue aliviado de su dolor después de esta composición.
A phone somewhere down the hall immediately began to ring.	Un teléfono en algún lugar del pasillo inmediatamente comenzó a sonar.
I can cause you some pain	Puedo causarte algo de dolor
I will only sing your praises	Solo cantaré tus alabanzas
I can't do this often	No puedo hacer esto a menudo
I like to stay away from that crap.	Me gusta alejarme de esa basura.
I still have dangerous business to attend to	Todavía tengo asuntos peligrosos que atender
I wouldn't put you through that	yo no te haría pasar por eso
I know what's going on here	sé lo que está pasando aquí
I think it probably helped	Creo que probablemente ayudó
A chair in front of a large window.	Una silla frente a una gran ventana.
I became the monster, killing without feeling	Me convertí en el monstruo, matando sin sentir
I didn't want to think about things	No quería pensar las cosas
I put my hand over my mouth	Pongo mi mano sobre mi boca
I no longer saw the need to pretend	Ya no vi la necesidad de fingir
Then I realized that we hadn't eaten all day.	Entonces me di cuenta de que no habíamos comido en todo el día.
A granite and marble entrance	Una gran entrada de granito y mármol
I entered her as she clung to me tightly.	Entré en ella mientras ella se aferraba a mí con fuerza.
she never spoke to him	nunca le hablo
I can't get the unit song out of her head.	No puedo quitarme la canción de la unidad de la cabeza.
A man, not too tall, with short hair.	Un hombre, no demasiado alto, con el pelo corto.
I just need to slow down a little	Solo necesito reducir la velocidad un poco
I was disappointed out there	Estaba decepcionado por ahí
He was more and more concerned with the problem of evil.	Estaba cada vez más preocupado por el problema del mal.
I pray five times a day for a miracle.	Rezo cinco veces al día por un milagro.
I advise you not to work hard	Te recomiendo que no trabajes duro
I just couldn't get a good look at her face	Simplemente no pude obtener una buena mirada de su rostro
I love melodic songs most of all	Me encantan las canciones melódicas sobre todo
I can tell because everyone is hiding	Puedo decirlo porque todos se están escondiendo
I missed being happy, having fun	Extrañaba ser feliz, divertirme
a very big explosion	Una explosión muy grande
I just needed to get away	solo necesitaba alejarme
I mean, we did everything as told.	Quiero decir, hicimos todo como se dijo.
I tried to pass my ignorance	Traté de pasar mi ignorancia
I move my mouth, but I can't get any real words to come out.	Muevo la boca, pero no puedo hacer que surjan palabras reales.
I'd be in big trouble	estaría en un gran problema
I didn't listen to her and went to bed, leaving her alone.	No la escuché y me fui a la cama, dejándola sola.
I tend to think those are fine	Tiendo a pensar que esos están bien
I could look at it all day.	Podría mirarlo todo el día.
I broke into your computer	irrumpí en su computadora
I will let her live a full life.	La dejaré vivir una vida plena.
I can tell you that right now	Puedo decirte eso ahora mismo
A dog cannot be anything other than a dog	Un perro no puede ser otra cosa que un perro
I wish I had a new boyfriend.	Ojalá tuviera un nuevo novio.
The Norman cavalry then attacked and killed the pursuing troops.	La caballería normanda luego atacó y mató a las tropas perseguidoras.
I help at home sweeping	ayudo en casa barriendo
I personally ordered that execution.	Yo personalmente ordené esa ejecución.
I have been referred to by many names	Me han referido por muchos nombres
I wonder if she knows how pretty she is.	Me pregunto si ella sabe lo bonita que es.
I called my mother to ask her advice.	Llamé a mi madre para pedirle consejo.
I catch my breath when her lips touch mine.	Recupero el aliento cuando sus labios tocan los míos.
I didn't get much sleep last night, but that's nothing new.	No dormí mucho anoche, pero eso no es nada nuevo.
I think he would be terribly unsuitable for the job.	Creo que sería terriblemente inadecuado para el cargo.
I catch her halfway to the ground	La atrapo a la mitad del suelo
I'm glad to finish it	me alegro de terminarlo
I knew it was childish to be jealous	Sabía que era infantil sentir celos
I scream, the words fly out	Grito, las palabras salen volando
I reached for them, her smile grew	Me estiré para ellos, su sonrisa creció
hardly surprised me	apenas me sorprendió
I was scared, if you want to know the truth	Yo estaba asustado, si quieres saber la verdad
I am happy to sit next to an older couple.	Estoy feliz de sentarme junto a una pareja mayor.
I hope they are easy with your teacher.	Espero que sean fáciles con tu maestro.
I have a gift for everyone	tengo un regalo para todos
I notice them more in the master bedroom.	Los noto más en el dormitorio principal.
I didn't know you were pregnant	no sabia que estabas embarazada
I'm sure my clothes will be dry in the morning.	Estoy seguro de que mi ropa estará seca por la mañana.
I was looking towards the back of the car.	Yo estaba mirando hacia la parte trasera del coche.
A stray tear found its way down her cheek	Una lágrima perdida encontró su camino por su mejilla
no doubt I would have liked to meet her	sin duda hubiera querido conocerla
I want to achieve things	quiero lograr cosas
I can't say the name of the act.	No puedo decir el nombre del acto.
I could be learning to drive	Podría estar aprendiendo a conducir
I told him and he gave up.	Le dije y él se dio por vencido.
She suggests that this could have significantly altered her results.	Ella sugiere que esto podría haber alterado significativamente sus resultados.
It is played differently with each audience.	Se juega de manera diferente con cada audiencia.
I was at the bottom edge of the mountain	Yo estaba en el borde inferior de la montaña
I just want to make you feel good	solo quiero hacerte sentir bien
A robe with a dark passion for purple.	Una bata con una oscura pasión por el púrpura.
I have never been married, and I have no children.	Nunca me he casado, y no tengo hijos.
I haven't pressed him since either	No lo he presionado desde tampoco
A small painting in an empty house.	Una pequeña pintura en una casa vacía.
I haven't been wasting my time this afternoon either.	Yo tampoco he estado perdiendo el tiempo esta tarde.
I feel strongly that this was achieved	Siento firmemente que esto se logró
I have that scene under control	Tengo esa escena bajo control
I see an opening through the trees	Veo una abertura a través de los árboles
I opened the doors and went out onto the balcony.	Abrí las puertas y salí al balcón.
I hardly need to mention that she wasn't white either.	Apenas necesito mencionar que ella tampoco era blanca
I have not written this description of you in my work	No he escrito esta descripción de ti en mi obra
I accept checks or money orders	Acepto cheques o giros postales
A man came aboard uninvited	Un hombre subió a bordo sin invitación
He was putting together my next story.	Estaba armando mi próxima historia.
I just need your people to listen to me	Solo necesito que tu gente me escuche
None of these works were published during his lifetime.	Ninguna de estas obras se publicó durante su vida.
Widespread damage to vegetation and trees occurred.	Se produjeron daños generalizados a la vegetación y los árboles.
I wanted to bring him out of the dark ages.	Quería sacarlo de la edad oscura.
A man was sitting a few feet away.	Un hombre estaba sentado a unos metros de distancia.
These numbers reflected a national trend	Estos números reflejaron una tendencia a nivel nacional
I learned a very painful lesson during that time.	Aprendí una lección muy dolorosa durante ese tiempo.
A woman on the other side walked to the window.	Una mujer del otro lado caminó hacia la ventana.
I have to be to keep up with everything	tengo que serlo para estar al día con todo
I could not speak	no pude hablar
I stood there with humble feelings	Me quedé allí con sentimientos humildes
A little silly, but meaningful and sweet.	Un poco tonto, pero significativo y dulce.
Metal wings can be used	Se pueden usar alas de metal
I need to take off these clothes	Necesito quitarme esta ropa
I felt his presence ten minutes ago.	Sentí su presencia hace diez minutos.
I love how girly this print looks.	Me encanta lo femenino que se ve este estampado.
I looked him dead in the eye	Lo miré muerto a los ojos
I think that's the right word	creo que esa es la palabra correcta
I looked him straight in the eye	lo mire directamente a los ojos
I didn't want to push him	no queria empujarlo
Although I won't tell you everything	Aunque no les diré todo
I also wanted a shower and a change of clothes.	Yo también quería una ducha y un cambio de ropa.
I'll take care of this	yo me ocuparé de esto
I mean, we've talked about everything but tonight's race	Quiero decir, hemos hablado de todo, pero la carrera de esta noche
I knew we shouldn't have	Sabía que no deberíamos haberlo hecho
I'm worried about my stepmother	estoy preocupada por mi madrastra
I understand that notion completely.	Entiendo esa noción completamente.
They look for food in stores but can't find any	Buscan comida en las tiendas pero no encuentran ninguna
I know how difficult it is to kill an immortal.	Sé lo difícil que es matar a un inmortal.
I hope you come back and see me again.	Espero que vuelvas y me veas de nuevo.
i was going to do this	iba a hacer esto
I lifted the girl's chin gently with my fingers.	Levanté la barbilla de la joven suavemente con mis dedos.
I still can't get there	Todavía no puedo llegar allí
He had to get out of there, and fast.	Tenía que salir de allí, y rápido.
I couldn't process what was happening.	No podía procesar lo que estaba pasando.
I can't let you marry her.	No puedo permitir que te cases con ella.
A secret weapon if ever there was one	Un arma secreta si alguna vez hubo una
I suggest testing with your finger several times.	Sugiero probar con el dedo varias veces.
I called several times	Llamé varias veces
i was in real trouble	yo estaba en un verdadero problema
I never expected him to feel the same way.	Nunca esperé que él se sintiera de la misma manera.
I remember some things	recuerdo algunas cosas
A murmur began and grew louder and louder.	Un murmullo comenzó y se hizo más y más fuerte.
I think she would have told me that.	Creo que ella me hubiera dicho eso.
I work all the horses	trabajo todos los caballos
A crowd had gathered around the area.	Una multitud se había reunido alrededor de la zona.
It was barely awareness	Apenas era conciencia
I have no choice now, really	No tengo otra opción ahora, de verdad
I walk into a familiar alley	Entro en un callejón familiar
I couldn't imagine what they were going to smell like	No podía imaginar a qué iban a oler
I guess a raven just walked over my grave	Supongo que un cuervo acaba de caminar sobre mi tumba
She hadn't spoken to him in over six years.	No había hablado con él en más de seis años.
I have no idea where she got that from	No tengo idea de dónde sacó eso
I want to be closer to her	quiero estar mas cerca de ella
I realize that the list has come to an end.	Me doy cuenta de que la lista ha llegado a su fin.
I hope you trust me	Espero que confíes en mí
I promise you, you won't get in any trouble.	Te lo prometo, no te meterás en ningún problema.
Now he was on the opposite side of the argument.	Ahora estaba en el lado opuesto de la discusión.
He should have been proud of you instead of angry.	Debería haber estado orgulloso de ti en lugar de enojado.
Dialogue in the film was kept to a minimum.	El diálogo en la película se mantuvo al mínimo.
They say it went well	Dicen que salió bien
I am very interested in your project	me interesa mucho tu proyecto
A thick sweet smell came from the cup.	Un olor dulce y espeso salió de la taza.
I would be with my family again	volveria a estar con mi familia
I think the concept is crazy.	Creo que el concepto es una locura.
I had to tell you first	tenía que decirte primero
A bit unfortunate, that	Un poco lamentable, eso
I tried to even the odds	Traté de igualar las probabilidades
I think they are getting stronger	creo que cada vez son mas fuertes
You have to watch your step	Tienes que cuidar tu paso
I had to count to ten to stop	Tuve que contar hasta diez para detenerme
I didn't care at first	no me importaba al principio
I started walking towards her	comencé a caminar hacia ella
Although I can't say exactly where we are.	Aunque no puedo decir exactamente dónde estamos.
I just wanted to be free	solo queria ser libre
i will look at this in a bit	Voy a mirar esto en un rato
I feel it in the way she looks at me	Lo siento en la forma en que me mira
no doubt i was wrong	Sin duda me equivoque
now i can sleep easier	ahora puedo dormir mas tranquilo
I can't go looking for it	no puedo salir a buscarlo
I've seen the best part of the magnificence and the glory	He visto la mejor parte de la magnificencia y la gloria
I felt my body start to shake	Sentí que mi cuerpo comenzaba a temblar
I want to inspire a sense of wonder.	Quiero inspirar una sensación de asombro.
I was one of the others	yo era uno de los otros
I couldn't find the enthusiasm to put something	No pude encontrar el entusiasmo para poner algo
I get out of the truck	salgo del camion
I asked her who her particular audience was.	Le pregunté quién era su audiencia particular.
I didn't like the way she made me feel.	No me gustó la forma en que me hizo sentir.
I'm trying to bring order to our land	Estoy tratando de traer orden a nuestra tierra
I ran from the shore to the gift shop	Corrí desde la orilla hasta la tienda de regalos
I'd say you should play it safe	Yo diría que deberías ir a lo seguro
I can't imagine why	No puedo imaginar por qué
I won't make your offer	No haré tu oferta
I wasn't alarmed at all	no estaba alarmado en absoluto
I can pay for my own dress	Puedo pagar mi propio vestido
I think you should	Creo que deberías hacerlo
I gave you a home when no one else would	Te di un hogar cuando nadie más lo haría
This results in your forehead looking too big.	Esto da como resultado que su frente parezca demasiado grande.
I thought he must have been a priest	Pensé que él debe haber sido un sacerdote
I remember this letter	recuerdo esta carta
I speak and you listen	yo hablo y tu escuchas
I came from behind	he venido de espaldas
I just can't pinpoint what it is	Simplemente no puedo precisar lo que es
Close air support was impossible for the same reasons	El apoyo aéreo cercano era imposible por las mismas razones
I was pretty impressed	estaba bastante impresionado
I can see myself in this girl	Puedo verme en esta chica
I don't even care about breakfast.	Ni siquiera me preocupo por el desayuno.
The symbol appears in the trailer	El símbolo aparece en el tráiler
She was afraid she wouldn't kiss him back.	Tenía miedo de no devolverle el beso.
She has two brothers	Ella tiene dos hermanos
She wondered why the others didn't	Me preguntaba por qué los demás no lo hacían
i'm not good for you	no soy bueno para ti
I hesitated and started running with them.	Dudé y comencé a correr con ellos.
I am also capable	yo tambien soy capaz
A gust of air hit me	Una ráfaga de aire me golpeó
I'm going to bed	me voy a acostar
Some young girls stopped to smile at the princess.	Algunas chicas jóvenes se detuvieron para sonreír a la princesa.
Demand is intense	La demanda es intensa
I was a fool, and now it's gone	Yo era un tonto, y ahora se ha ido
I have mixed feelings about the returns from her.	Tengo sentimientos encontrados acerca de sus devoluciones.
needed to be heard	necesitaba ser escuchado
I stumbled across the room, limbs stiff	Tropecé con la habitación, las extremidades rígidas
I had not seen that before	no habia visto ese antes
A young man and woman stood in front of me.	Un hombre y una mujer jóvenes se pararon frente a mí.
I pushed against him	Empujé contra él
A man had never looked at her like that before.	Un hombre nunca la había mirado así antes.
He couldn't understand what was happening to me	No podía entender lo que me estaba pasando
I firmly believe that he will come in time.	Creo firmemente que llegará con el tiempo.
I hung up and the phone rang again.	Colgué y el teléfono volvió a sonar.
I curse it through the pain	Lo maldigo a través del dolor
I was completely baffled	estaba completamente desconcertado
I didn't even understand all the rules.	Ni siquiera entendí todas las reglas.
I talked to him before the funeral.	Hablé con él antes del funeral.
i marked you here	te he marcado aquí
I quickly turned around	Me di la vuelta rápidamente
I could feel the warmth of him wash over me like a blanket.	Podía sentir su calor inundarme como una manta.
He intended to manipulate a girl from that scene.	Tenía la intención de manipular a una chica de esa escena.
He was asking me where I was running to.	Me preguntaba hacia dónde estaba corriendo.
I thought that was a more likely way out	Pensé que era una salida más probable
I shouldn't have come	no debí haber venido
Mentally I tried to calculate an escape	Mentalmente traté de calcular un escape
I think he wanted me to see that.	Creo que quería que viera eso.
I bought the orange color and it looks amazing	Compré el color naranja y se ve increíble
I read the clock on the dash	Leo el reloj en el tablero
I call these parts form and function	Llamo a estas partes forma y función
I wasn't an expert, but I wouldn't be surprised.	No era un experto, pero no me sorprendería.
I wouldn't expect less	no esperaría menos
I apologize for being so out of it before	Pido disculpas por estar tan fuera de sí antes
I jumped a little when I touched it	Salté un poco al tocarlo
A mechanic that fits me	Un mecánico que me encaja
A minister will feed and be fed	Un ministro alimentará y será alimentado
I probably never did as well as you.	Probablemente nunca lo hice tan bien como tú.
I was having a business dinner	yo estaba teniendo una cena de negocios
I got some answers and many no answers.	Recibí algunas respuestas y muchas sin respuestas.
I told myself to focus, to stay on task	Me dije a mí mismo que me concentrara, que permaneciera en la tarea
I feel completely powerless, and that feeling is my prison.	Me siento completamente impotente, y ese sentimiento es mi prisión.
I agree that he needs to be punished.	Estoy de acuerdo que necesita ser castigado.
I loved his sense of style.	Me encantó su sentido del estilo.
I just thought we'd finally be happy	Solo pensé que finalmente seríamos felices
I even helped him write his essay.	Incluso lo ayudé a escribir su ensayo.
I saw my chance and gave it a big push	Vi mi oportunidad y le di un gran empujón
a parade of strangers	Un desfile de extraños
I don't feel different	no me siento diferente
She had always been invisible to him.	Siempre había sido invisible para él.
I heard a noise echo through the forest	Escuché un eco de ruido a través del bosque
we never agreed	nunca estuvimos de acuerdo
he wasn't wearing a hat	no llevaba sombrero
I looked around me, taking in the city and the ocean.	Miré a mi alrededor, contemplando la ciudad y el océano.
I decided to take a chance	Decidí arriesgarme
I enjoyed working with numbers.	Disfruté trabajando con números.
I hope you're being good to her.	Espero que esté siendo bueno con ella.
A drop rolled down his forehead	Una gota rodó por su frente
I feel it deep in my belly	Lo siento en lo profundo de mi vientre
I have to find my purpose	tengo que encontrar mi propósito
I will not ask you again	no te volveré a preguntar
I go after him and catch him	Voy tras él y lo atrapo
He couldn't work with any confidence.	No podía trabajar con ninguna confianza.
London is a world cultural capital	Londres es una capital cultural mundial
A second later, he was gone.	Un segundo después, se había ido.
An opportunity to discover who we really are.	Una oportunidad para descubrir quiénes somos realmente.
he wasn't going to let him get away with it	no iba a dejar que se saliera con la suya
I am not a cruel man	no soy un hombre cruel
I met him several days ago.	Lo conocí hace varios días.
Presidential candidate	candidato presidencial
Very little is known about the bird in life.	Se sabe muy poco sobre el ave en vida.
He could have made a mistake	Podría haber cometido un error
I had not heard him enter	no lo habia oido entrar
I have six sisters, five are married, one is dead.	Tengo seis hermanas, cinco están casadas, una está muerta.
I should call you back	debo devolverle la llamada
A list of names filled the screen.	Una lista de nombres llenó la pantalla.
A small pointy thing.	Una cosa pequeña y puntiaguda.
I can't see more in the future than this moment	No puedo ver más en el futuro que este momento
I can drive there all night.	Puedo conducir allí toda la noche.
Some guy had thrown a pound at her	Un tipo le había tirado una libra
I'm ready for retirement anyway	Estoy listo para la jubilación de todos modos
I couldn't get by without you	No podría arreglármelas sin ti
i can't do it for you	no puedo hacerlo por ti
A quick lump formed in his throat.	Un nudo rápido se formó en su garganta.
I'm still really looking for the answer.	Todavía estoy realmente buscando la respuesta.
I just had to make sure he wasn't me.	Solo tenía que asegurarme de que no sería yo.
I was basically front row	Yo estaba básicamente en primera fila
A joy in our home.	Una alegría en nuestro hogar.
I used to laugh at those people.	Solía ​​reírme de esa gente.
A heavy feeling dragged inside her belly	Un sentimiento pesado arrastrado dentro de su vientre
I nodded several times	Asentí varias veces
I take care of myself	me cuido
I want this as a story	quiero esto como historia
I just didn't care at all	simplemente no me importaba en absoluto
Normally three to four eggs are laid.	Normalmente se ponen de tres a cuatro huevos.
I'm so sorry this happened to you	siento mucho que te haya pasado esto
I remember perfectly	lo recuerdo perfectamente
I have always felt that	siempre he sentido eso
I knew everything you wanted to tell me	Sabía todo lo que quería decirme
I have it all planned	lo tengo todo planeado
I scream but the flames run down my throat	Grito, pero las llamas corren por mi garganta
England won the match by a wide margin.	Inglaterra ganó el partido por un amplio margen.
I will never forget this case.	Nunca olvidaré este caso.
I just don't remember anyone telling me.	Simplemente no recuerdo que nadie me lo haya dicho.
I could see him moving in the bedroom.	Podía verlo moverse en el dormitorio.
I had never been near one like this.	Nunca había estado cerca de uno como este.
i would never forget that	nunca olvidaría eso
I haven't eaten anything for days	Hace dias que no como nada
Navy personnel killed	Personal de la Marina asesinado
I want as many people as possible to read them.	Quiero que la mayor cantidad de gente posible los lea.
I prescribed the angle of the lid.	Prescribí el ángulo de la tapa.
I appreciate how unlikely all of this is.	Aprecio lo improbable que es todo esto
I turned around as he swam towards me.	Me di la vuelta mientras nadaba hacia mí.
Prisoner of his own father	Prisionero de su propio padre
I checked the drawer	revisé el cajón
I can only think of a blank, blank	Solo se me ocurre un espacio en blanco, en blanco
I wondered how they stayed alive.	Me preguntaba cómo se mantenían vivos.
I also did some of the girls with short hair.	También hice algunas de las chicas con el pelo corto.
I immediately felt jealous	Inmediatamente sentí celos
I had to stop for a moment to admit it.	Tuve que detenerme un momento para reconocerlo.
A year ago it would have been easy	Hace un año hubiera sido fácil
I highly value honesty, reliability and loyalty.	Valoro mucho la honestidad, la fiabilidad y la lealtad.
I have lost weight in this hole	He perdido peso en este hoyo
A horse and rider burst in front of me.	Un caballo y un jinete irrumpieron frente a mí.
I only look at the heart	solo miro el corazon
I know how much he loves you	yo se cuanto te ama
A wave of relief washed over her.	Una ola de alivio se apoderó de ella
I opened the door and entered the room.	Abrí la puerta y entré en la habitación.
I have wisdom because of my brightness.	Tengo sabiduría a causa de mi brillo.
I see the top of her head too	Veo la parte superior de su cabeza también
I was hoping we'd stay together	Esperaba que nos quedáramos juntos
I would like that	eso me gustaria mucho
I have faith in you baby	yo tengo fe en ti bebe
I swallowed hard, watching her chest rise and fall.	Tragué saliva, viendo cómo su pecho subía y bajaba.
I expected to feel pain, anger, anguish, guilt	Esperaba sentir dolor, ira, angustia, culpa
I doubt I've ever gone there, especially at this time of year.	Dudo que haya ido allí, especialmente en esta época del año.
I really wasn't in the mood for this.	Realmente no estaba de humor para esto.
I started the car and headed home.	Encendí el auto y me dirigí a casa.
a few more hours or something	Unas horas más o algo
I told him not to worry	le dije que no se preocupara
I just needed to run	solo necesitaba correr
I think he's going to curse him tonight.	Creo que va a maldecirlo esta noche.
I hated the frown lines that cut across my forehead	Odiaba las líneas del ceño que cortaban mi frente
I like your competitive side, but this is serious.	Me gusta tu lado competitivo, pero esto es serio.
so i didn't get it	entonces no lo entendí
I checked it for damage	Lo revisé por daños
I think you will enjoy walking down that path.	Creo que disfrutarás caminando por ese camino.
A question is the kiss of death	Una pregunta es el beso de la muerte
I shouldn't be around here	no debería andar por aquí
I didn't find it funny either	tampoco me pareció divertido
I had left it somewhere	lo habia dejado en algun lado
I think we have a clear strategy for success.	Creo que tenemos una estrategia clara para el éxito.
I knew it would happen at some point.	Sabía que sucedería en algún momento.
I won't let anything happen to you	no dejare que te pase nada
I went on my first break with my second break	Fui en mi primer descanso con mi segundo descanso
I also love the other	yo tambien amo al otro
I had a spoonful that night	Tomé una cucharada esa noche
I always had someone to talk to online.	Siempre tuve alguien con quien hablar en línea.
i was really disappointed	estaba realmente decepcionado
I just need a ride home	Solo necesito un aventón a casa
I ask how things have been	les pregunto como han estado las cosas
There are twelve pillars that support the structure.	Hay doce pilares que sostienen la estructura.
He wasn't sure what was going through his mind.	No estaba seguro de lo que estaba pasando por su mente.
I also want him to play every day	yo tambien quiero que juegue todos los dias
I wasn't a professional detective or anything	Yo no era un detective profesional o nada
I believe that his natural parents do not raise any babies.	Creo que sus padres naturales no crían a ningún bebé.
I have not formally studied psychology.	No he estudiado psicología formalmente.
I have some ice cream and a paper	Tengo un poco de helado y un papel
I can see in your expression	Puedo ver en tu expresión
These changes should not affect the average person.	Estos cambios no deberían afectar a la persona promedio.
i was dreaming again	estaba soñando de nuevo
I came to get the nightstand	Vine a buscar la mesita de noche
I wanted it so much	lo deseaba tanto
I just got back to town	Acabo de regresar a la ciudad
I was not stupid in this game.	No fui tonto en este juego.
I signed up to receive phone calls and receive them	Me registré para recibir llamadas telefónicas y recibirlas
I will set aside farms and cattle for you	Apartaré haciendas y ganado para vosotros
I want to get out of this swamp	quiero salir de este pantano
I have the cold scientist	Tengo al científico frío
I try to move away, but she holds me tight.	Intento apartarme, pero ella me agarra con fuerza.
A biological one covered in sophisticated armor.	Uno biológico cubierto con una armadura sofisticada.
I must have connected somehow with you or dad.	Debo haberme conectado de alguna manera contigo o con papá.
I had imagined they were for tearing meat.	Me había imaginado que eran para desgarrar la carne.
I brought my food in a lunch bag.	Traje mi comida en una bolsa de comida.
I noticed that my windows were open.	Noté que mis ventanas estaban abiertas.
I want to see my little brother	quiero ver a mi hermanito
I loved writing that episode.	Me encantó escribir ese episodio.
Leave room for failure but expect success.	Deja espacio para el fracaso pero espera el éxito.
I used some sand to make glass.	Usé un poco de arena para hacer vidrio.
I have been very worried about him	he estado muy preocupada por el
i need to be better than that	necesito ser mejor que eso
I almost expected them to come out, but they didn't.	Casi esperaba que salieran, pero no lo hicieron.
I know you want to sleep with me	se que quieres dormir conmigo
I just made all that mess	Acabo de hacer todo ese lío
A credit to the city.	Un crédito para la ciudad.
I doubt they will get married in the future	dudo que se casen en el futuro
I can smell your fire	Puedo oler tu fuego
He also had a brace in the game.	También tuvo un doblete en el juego.
I felt uncomfortable with the crowd that formed around us.	Me sentía incómodo con la multitud que se formaba a nuestro alrededor.
I wish I had national exposure	Ojalá tuviera exposición nacional
I like your way of thinking	Me gusta tu forma de pensar
The front part is short and wide.	La parte delantera es corta y ancha.
I have used it since I needed it	Lo he usado desde que lo necesitaba
I wanted to know if you were at home	queria saber si estabas en casa
I had training tonight, but it was several hours away	Tenía entrenamiento esta noche, pero faltaban varias horas
I'd rather talk to someone local.	Prefiero hablar con alguien local.
I'll kneel and worship your manhood	Me arrodillaré y adoraré tu hombría
I couldn't have written this without him.	No podría haber escrito esto sin él.
I understand that this system can do any genre well.	Entiendo que este sistema puede hacer bien cualquier género.
I've brought a search and rescue team.	He traído un equipo de búsqueda y rescate.
I immediately suspected	Sospeché de inmediato
they never told me what that meant	nunca me dijeron lo que eso significaba
I approached the mirror	me acerque al espejo
He had some sort of connection to this aircraft carrier.	Tenía una especie de conexión con este portaaviones.
Though I couldn't tell her that	Aunque no podía decirle eso
I haven't had a fixed address in five years.	No he tenido una dirección fija en cinco años.
A lady, a great lady, comes up to me	Una dama, una gran dama, se me acerca
The request was rejected	La solicitud fue rechazada
I knew I was hopeless in my designs	Sabía que no tenía esperanza en mis diseños
I knew I was going to lose	Sabía que iba a perder
I know someone who will charter us	Conozco a alguien que nos hará un charter
I colored the bow tie with royal red marker.	Coloreé la pajarita con marcador rojo real.
I could never hit her	Nunca podría golpearla
I stood there shocked for a second	Me quedé allí sorprendido por un segundo
I have failed myself	me he fallado a mi mismo
I quickly got out of bed and got dressed.	Rápidamente me levanté de la cama y me vestí
couldn't disagree more	no podría estar más en desacuerdo
But the attacks on the vote continued.	Pero los ataques al voto continuaron.
I keep my eyes on the ground	Mantengo mi mirada en el suelo
I want to help us all change	Quiero ayudarnos a todos a cambiar
I take the lowest die first	Tomo el dado más bajo primero
I didn't think he would stay in the city.	No pensé que se quedaría en la ciudad.
A car will be waiting for you at the airport.	Un coche te estará esperando en el aeropuerto.
I remember doing it though	Sin embargo, recuerdo haberlo hecho
A moist mist spread across the forest floor.	Una niebla húmeda se extendió por el suelo del bosque.
I need all the money you got, tonight	Necesito todo el dinero que tienes, esta noche
I pretended to do some shopping, but I saw her.	Fingí hacer algunas compras, pero la vi.
Good athlete, but not overwhelming, relatively thin.	Buen atleta, pero no abrumador, relativamente delgado.
I use it to bring me things.	Lo uso para que me traiga cosas.
I am lucky to have four	Tengo la suerte de tener cuatro
I can't stand this distance	No puedo soportar esta distancia
A photo of that unit also adorns his office wall.	Una foto de esa unidad también adorna la pared de su oficina.
I feel like we've moved into this hotel room.	Siento que nos hemos mudado a esta habitación de hotel.
A very sensitive case	Un caso muy sensible
I knew it had to be you	Sabía que tenías que ser tú
I called his office and his home.	Llamé a su oficina y a su casa.
I thought you wanted to be alone	Pensé que querías estar solo
It has been interpreted as a chapel or sanctuary	Se ha interpretado como una capilla o santuario
I looked closer and realized it was my clothes.	Miré más de cerca y me di cuenta de que era mi ropa.
In fact, I felt a little sorry for her.	De hecho, sentí un poco de pena por ella.
I wanted it to be with the family	yo queria que fuera en familia
Both ideas were dropped in series two.	Ambas ideas se abandonaron en la serie dos.
I went out for a cup of coffee	salí por una taza de café
I am determined to do better	estoy decidido a hacerlo mejor
I suspect that some kind of black magic is involved in some way.	Sospecho que algún tipo de magia negra está involucrada de alguna manera.
I had my own problem inside to solve	Tuve mi propio problema dentro para resolver
I hope you have something good for me	espero que tengas algo bueno para mi
I was probably two of those	Probablemente yo era dos de esos
I heard him collapse into the leather chair.	Lo escuché colapsar en la silla de cuero.
In the center was a pool and fountain.	En el centro había una piscina y una fuente.
in another moment I would have talked about that	en un momento mas hubiera hablado de eso
I went to the next car, which was empty.	Fui al siguiente carro, que estaba vacío.
I thought they might have been ashamed of me.	Pensé que podrían haberse avergonzado de mí.
I needed to not exist for a while	Necesitaba no existir por un tiempo
I know how this works.	Sé cómo funciona esto.
I've had it easy so far	Lo había tenido fácil hasta ahora
I defend the eldest son of each new generation	Yo defiendo al hijo mayor de cada nueva generación
I must know how to cope	Debo saber cómo hacer frente
I think buildings evolve and get additions.	Creo que los edificios evolucionan y obtienen adiciones.
Many attend for all these reasons.	Muchos asisten por todas estas razones.
I'm always behind, and they never care	Siempre estoy detrás, y nunca les importa
I wouldn't come back here tonight	no volvería aquí esta noche
I'm glad you found the post useful.	Me alegro de que te haya resultado útil el post.
A cloud of dust filled the room.	Una nube de polvo llenó la habitación.
I'm sure it records my every move	Estoy segura de que registra todos mis movimientos
I am the measure of all things	Yo soy la medida de todas las cosas
I know the way you express yourself	Sé la forma en que te expresas
I think we'll have company soon.	Creo que vamos a tener compañía pronto.
I call and she calls me to enter	Llamo y ella me llama para que entre
People are interested in it as art.	La gente está interesada en él como arte.
I saw your face when you talked about the boy	Vi tu cara cuando hablaste del chico
I think you will find it very interesting.	Creo que te resultará muy interesante.
I won't be patient enough to wait for change	No seré lo suficientemente paciente como para esperar el cambio
I think that's what this business is about.	Creo que de eso se trata este negocio.
I directed my prayer to the following aspects	Dirigí mi oración a los siguientes aspectos
The actual launch was met with launch parties around the world.	El lanzamiento real se reunió con fiestas de lanzamiento en todo el mundo.
I wouldn't feel guilty about killing these soldiers.	No me sentiría culpable por matar a estos soldados.
I dug the detailed explanations of each state of consciousness.	Cavé las explicaciones detalladas de cada estado de conciencia.
I know this is absolutely true	Sé que esto es absolutamente cierto
I felt the blood rise to my head	Sentí que la sangre subía a mi cabeza
I saw that his eyes were wet	Vi que sus ojos estaban húmedos
A waiter immediately offers us some wine.	Un camarero inmediatamente nos ofrece un poco de vino.
I know you can't understand it.	Sé que no puedes entenderlo.
I never should have agreed to come.	Nunca debí haber accedido a venir.
I briefly considered what it would be like to stay	Consideré brevemente cómo sería quedarme
I planned to give you to them	Planeé entregarte a ellos
A rope hung from a ceiling beam.	Una cuerda colgaba de una viga del techo.
I heard what she was saying but didn't register it.	Escuché lo que ella estaba diciendo pero no lo registré.
I closed my eyes and stuck my arm out once more.	Cerré los ojos y saqué mi brazo una vez más.
I feared time, money and pain	Temía el tiempo, el dinero y el dolor
She was just calling to make sure everything was okay.	Solo estaba llamando para asegurarme de que todo estaba bien.
Now I think that's pretty funny.	Ahora creo que eso es bastante divertido.
I wonder about the rain that comes just when it's needed	Me pregunto por la lluvia que llega justo cuando se necesita
I was standing in a cave	estaba parado en una cueva
They like that cold steel	Les gusta ese acero frio
I told the truth	le dije la verdad
I did this with all my heart	Hice esto con todo mi corazón
A week later, a publisher offered to publish it.	Una semana después, un editor se ofreció a publicarlo.
About nine were made	Se hicieron alrededor de nueve
The previously competitive team was in serious financial difficulties.	El equipo antes competitivo estaba en serias dificultades financieras.
Edward was already considered a saint at the time.	Edward ya era considerado un santo en ese momento.
I did this three times a week.	Hice esto tres veces a la semana.
i used with your sites	he usado con sus sitios
I think he's having a bad reaction.	Creo que está teniendo una mala reacción.
I am so sad and so angry that he is gone	Estoy tan triste y tan enojado que se ha ido
I felt comfortable with the people there.	Me sentí cómodo con la gente de allí.
I turned to see a man	Me volteé para ver a un hombre
He wanted it buried deep inside of me.	Lo quería enterrado muy dentro de mí.
I would love to see the temple	me encantaria ver el templo
I was sorry that she was gone	lamenté que ella se hubiera ido
I was myself again	volví a ser yo mismo
i need help with this	Necesito ayuda con esto
I was going to apply to return to flight status	Iba a aplicar para volver al estado de vuelo
I could feel her chest pressed against my back.	Podía sentir su pecho presionado contra mi espalda.
He knew exactly where to look for them.	Sabía exactamente el lugar para buscarlos.
I was on campus in an hour.	Estuve en el campus en una hora.
The theme of the song is unknown.	El tema de la canción es desconocido.
There are several different accounts of her death.	Existen varios relatos diferentes de su muerte.
I went back to the initial attack	Volví al ataque inicial
A dagger was carved in relief on it.	Una daga fue tallada en relieve en él.
It was situated on a high terrace.	Estaba situado en una terraza alta.
I have to stop thinking about this	tengo que dejar de pensar en esto
My grandfather came out of it	Mi abuelo salió de eso
I should check out some of his books.	Debería revisar algunos de sus libros.
I will try to explain it briefly	voy a tratar de explicarlo brevemente
I lived in an extraordinary building.	Viví en un edificio extraordinario.
I feel that the result speaks for itself.	Siento que el resultado habla por sí solo.
I want to show you my love	quiero demostrarte mi amor
A police officer approached his window and knocked on	Un oficial de policía se acercó a su ventana y golpeó
The helicopter was repaired.	El helicóptero fue reparado.
I also wanted it to be humorous	yo tambien queria que fuera humoristico
I picked up a book and put it down again	Tomé un libro y lo volví a dejar
I thought he left out one of the names, actually	Pensé que omitió uno de los nombres, en realidad
I never did it with other people	nunca lo hice con otras personas
I still can't believe this is happening	Todavía no puedo creer que esto esté pasando
I'm too tired now to count or fight	Estoy demasiado cansado ahora para contar o luchar
I was going to do it, but I couldn't bring myself to do it.	Iba a hacerlo, pero no pude obligarme a hacerlo.
I have to accept that	tengo que aceptar eso
A hidden camera service is also a fantastic idea	Un servicio de cámara oculta también es una idea fantástica
I hope we haven't been too many problems.	Espero que no hayamos sido muchos problemas.
I haven't gotten to see you play yet	Todavía no he llegado a verte jugar
A great cross that filled the sky	Una gran cruz que llenó el cielo
I can't talk to two of you all the time	No puedo hablar con dos de ustedes todo el tiempo
He wanted to fly away from there.	Quería volar lejos de allí.
I never said anything about it	nunca dije nada al respecto
I look up and take in the vision before me.	Miro hacia arriba y tomo la visión ante mí.
I was going through a lot of things	estaba pasando por muchas cosas
hope to know more	Espero saber más
I took a step forward and pushed the door almost shut.	Di un paso adelante y empujé la puerta casi para cerrarla.
I would end this once and for all	Terminaría con esto de una vez por todas
I walked away slowly and entered my apartment.	Me alejé lentamente y entré en mi apartamento.
I just reviewed your project very deeply.	Acabo de revisar tu proyecto muy profundamente.
I put my leg up through the door	Levanté mi pierna a través de la puerta
Therefore, I focused on his features while I waited.	Por lo tanto, me concentré en sus rasgos mientras esperaba
A strong breeze blew his hair over his face.	Una fuerte brisa sopló su cabello sobre su rostro.
I didn't know a person could be so unhappy.	No sabía que una persona podía ser tan infeliz.
I'm so tired of that same behavior.	Estoy tan cansado de ese mismo comportamiento.
I'm so sorry I got violent with you.	Siento mucho haberme vuelto violento contigo.
I didn't know if you would	no sabía si lo harías
That is what we will try to develop together.	Eso es lo que intentaremos desarrollar juntos.
I flip the bone	le doy la vuelta al hueso
A very tough young man, she decided	Un joven muy duro, ella decidió
I started to help her and it felt good.	Empecé a ayudarla y me sentí bien.
I have no confidence in that theory	no tengo confianza en esa teoria
I know they are here in the woods.	Sé que están aquí en el bosque.
I see what you did there	veo lo que hiciste alli
A million years of evolution took over	Un millón de años de evolución se hizo cargo
I trust you will prevail.	Confío en que prevalecerás.
I didn't get an answer, but it was fine.	No obtuve respuesta, pero estuvo bien.
I doubt they'll go anywhere on their own.	Dudo que vayan a algún lado por su cuenta.
I hit 'em a little too hard	Los golpeo un poco demasiado fuerte
I haven't taken it off since	no me lo quitaba desde
I'll have to pray that it's safe.	Tendré que rezar para que sea seguro.
I found him in an alley	lo encontre en un callejon
I know what you must think of me.	Sé lo que debes pensar de mí.
Suddenly I realize what is happening.	De repente me doy cuenta de lo que está pasando.
I can't believe you asked me that.	No puedo creer que me hayas preguntado eso.
I've heard your animals are quite impressive.	He oído que tus animales son bastante impresionantes.
I could have killed my cousin and my sister.	Podría haber matado a mi prima y a mi hermana.
I would never hear the end of this	Nunca escucharía el final de este
I would need to review your security, for example	Necesitaría revisar su seguridad, por ejemplo
I didn't have it in me to keep fighting	no lo tenia en mi para seguir luchando
I didn't even realize that she recognized me.	Ni siquiera me di cuenta de que ella me reconoció.
She needed him to be honest with me	Necesitaba que fuera honesto conmigo
I bit my lip hard	Mordí fuerte mi labio
I never would have guessed	nunca lo hubiera adivinado
I would be your only	Yo sería su único
I wanted to apologize at that time, speechless.	Quería disculparme en ese momento, sin palabras.
I always felt sorry for the people who acted on her passion.	Siempre me compadecí de las personas que actuaron en su pasión.
I derived great joy from each experiment.	Obtuve una gran alegría de cada experimento.
I looked at his empty furniture.	Miré sus muebles vacíos.
I seem to find my way around them	Me parece encontrar mi camino alrededor de ellos
I took a shower last night and it was horrible.	Me bañé anoche y fue horrible.
I wasn't gifted or special	Yo no era dotado o especial
I believe in freedom of the press.	Yo creo en la libertad de prensa.
I didn't turn on the light in the hallway.	No encendí la luz en el pasillo.
I didn't expect this to happen so soon.	No esperaba que esto sucediera tan pronto.
I assumed that she was his wife.	Supuse que ella era su esposa.
I couldn't say for sure	No podría decir con certeza
I think they think we're more than friends.	Creo que piensan que somos más que amigos.
I developed a persistent cough	Desarrollé una tos persistente
I lie back and absorb the heat from her.	Me recuesto y absorbo su calor.
I know you wouldn't do that again	Sé que no harías eso de nuevo
I have room to fight	Tengo espacio para luchar
I didn't think much of it at first	No pensé mucho en eso al principio
i hate being so upset	Odio estar tan molesto
A red dot appeared on her chest.	Un punto rojo apareció en su pecho.
I wouldn't mislead you	no te guiaría mal
I realize how much children absorb from their parents.	Me doy cuenta de cuánto absorben los niños de sus padres.
I hope he hasn't suffered any brain damage.	Espero que no haya sufrido ningún daño cerebral.
I followed the tunnel to your side that night	Seguí el túnel hasta tu lado esa noche
I wasn't being a good mother	no estaba siendo una buena madre
A white button fell from his shirt	Un botón blanco cayó de su camisa
I was hoping to see someone	esperaba ver a alguien
I love hearing about the death of the novel.	Me encanta escuchar sobre la muerte de la novela.
I like to be naked in the water	me gusta estar desnudo en el agua
I believe that teaching is learning.	Creo que enseñar es aprender.
I didn't mean to upset or hurt him.	No quise molestarlo o lastimarlo.
Little damage was done to the machine.	Se hizo poco daño a la máquina.
He knew almost everything in the scholarship industry.	Sabía casi todo en la industria de las becas.
A yellow leaf hit the truck.	Una hoja amarilla golpeó el camión.
I could get in serious trouble	Podría meterme en serios problemas
I have the all white set	tengo el conjunto todo blanco
I will stay and help here.	Me quedaré y ayudaré aquí.
thought you've gone	pensé que te habías ido
I was ready, willing and prepared to do that.	Estaba listo, dispuesto y preparado para hacer eso.
I guess it's hard to separate	Supongo que es difícil de separar
I could be wrong when it comes to science.	Podría estar equivocado cuando se trata de ciencia.
I can't stop for gas	no puedo parar por gasolina
I missed a bit	Se me salió un pedacito
I hope the temple is just as deserted.	Espero que el templo esté igual de desierto.
I know you probably love your sister.	Sé que probablemente amas a tu hermana.
A newspaper had been presented	Un periódico había sido presentado
I'm standing right in front of you	Estoy parado justo en frente de ti
he had defrauded others	había defraudado a otros
I heard voices, and the sound of a visitor.	Escuché voces, y el sonido de un visitante.
I just want you to remain a virgin	simplemente quiero que sigas siendo virgen
I see your day off was productive	Veo que tu día libre fue productivo
I didn't mean to attack him	no quise atacarlo
I own this establishment	soy dueño de este establecimiento
nothing is finished	nada esta terminado
I didn't know what he was talking about	no sabia de que estaba hablando
I was hired as an actress	me contrataron como actriz
I left a little over a year ago	me fui hace poco mas de un año
I struggle to breathe	lucho por respirar
I wrote my application and sent it.	Escribí mi solicitud y la envié.
I shouldn't have been here in the first place, damn it.	No debería haber estado aquí en primer lugar, maldita sea.
I shrugged and stretched out my arms.	Me encogí de hombros y estiré los brazos
I love people in different ways.	Amo a la gente de diferentes maneras.
I broke up a long time ago	Me rompí hace mucho tiempo
I didn't know how to stop it	no supe como detenerlo
Church life was diverse	La vida de la iglesia era diversa
I repeat again, this is not a decent family.	Repito otra vez, esta no es una familia decente.
turn to look at it	Gire para mirarlo
I had briefly forgotten my own rage.	Había olvidado brevemente mi propia rabia.
Honor and recognition in case of success	Honor y reconocimiento en caso de éxito
I get stronger every day	Me hago más fuerte cada día
I can't risk it, okay?	No puedo arriesgarme, ¿de acuerdo?
A mission that will keep them busy forever.	Una misión que los mantendrá ocupados para siempre.
Mercy had no children.	Mercy no tuvo hijos
I got along with him quickly too	Me llevé bien con él también rápidamente
I can't see around the truck.	No puedo ver alrededor del camión.
I don't envy your work	no envidio su trabajo
I would have to lose this	tendria que perder esto
I can see that in my own case.	Puedo ver eso en mi propio caso.
I yelled, dropping the sword	Grité, dejando caer la espada
I would discontinue corporate welfare	Descontinuaría el bienestar corporativo
I run and press my face against hers	Corro y presiono mi cara contra la de ella
I thought the lady was going to take me	Pensé que la señora me iba a llevar
I want you in the living room	te quiero en el salón
I fight to get away from him again.	Lucho por alejarme de él otra vez.
I swear the thing smiled	Juro que la cosa sonrió
I installed it about twelve years ago.	Lo instalé hace unos doce años.
I wanted to hit her so bad	Tenía tantas ganas de golpearla
I couldn't ignore an order from him.	No pude ignorar una orden de él.
I think you have to go to bed	creo que tienes que ir a la cama
Ask any of the other people involved	Pregunte a cualquiera de las otras personas involucradas
I told him no last week	Le dije que no la semana pasada
But it makes it a dead story	Pero lo convierte en una historia muerta
I've had enough of being angry	Ya he tenido suficiente de estar enojado
A strange event happened upon our arrival.	Un evento extraño sucedió a nuestra llegada.
I had oral surgery days before.	Tuve una cirugía oral días antes.
I wanted to ask you about it	queria preguntarte al respecto
A half-smoked butt fell at his feet.	Una colilla medio fumada cayó a sus pies
I won't let anyone do anything to you	no dejare que nadie te haga nada
A suit of the color he should wear.	Un traje del color que debería llevar.
I can't imagine this place being better for you.	No puedo imaginar que este lugar sea mejor para ti.
A right pain they were	Un dolor correcto que eran
I miss your kiss on my cheek	Extraño tu beso en mi mejilla
I quickly walked to the kitchen.	Caminé rápidamente a la cocina.
I guess no one expected it at the time.	Supongo que nadie lo esperaba en ese momento.
That's what a family does.	Eso es lo que hace una familia.
I knocked on her bedroom door and she didn't answer.	Llamé a la puerta de su dormitorio y ella no respondió.
She wanted to continue feeling her body next to mine	Quería seguir sintiendo su cuerpo junto al mío
I'm still here for who knows how much longer	Todavía estoy aquí por quién sabe cuánto tiempo más
I don't remember his name anymore	ya no recuerdo su nombre
I was at breaking point with this man	Yo estaba en el punto de ruptura con este hombre
I think everyone in town came to see us.	Creo que todos en el pueblo vinieron a vernos.
I know where to find her, that is	Sé dónde encontrarla, eso es
I wouldn't even try to play this game with her.	Ni siquiera intentaría jugar este juego con ella.
She could even play the piano.	Incluso podría tocar el piano.
I was worried about my friend	estaba preocupado por mi amigo
I thought you were my lord	Pensé que era usted mi señor
I recommend that you return them	te recomiendo que los devuelvas
I didn't mean to interrupt your conversation.	No quise interrumpir tu conversación.
I read it in a book.	Lo leí en un libro.
This was considered sacred and was visited by pilgrims.	Este era considerado sagrado y era visitado por peregrinos.
I looked into the water	miré hacia el agua
I almost went inside too	casi me meto dentro también
i was thinking about you today	Estuve pensando en ti hoy
I looked up and found him pointing at the picture.	Miré hacia arriba y lo encontré señalando la imagen.
I don't feel comfortable talking to a lot of people.	No me siento cómodo hablando con mucha gente.
I gained another ten pounds in ten days	Gané otras diez libras en diez días
I have forgotten a weapon lying nearby.	He olvidado un arma que yace cerca.
i use it a lot	lo uso bastante
I was under his control, a part of him	Yo estaba bajo su control, una parte de él
I would like to ask for more children	Me gustaria pedir mas niños
I just didn't hear you go down	Simplemente no te escuché bajar
I haven't seen you for a long time	hace mucho tiempo que no te veo
I close my eyes and lean against the booth.	Cierro los ojos y me apoyo en la cabina.
A great machine with many parts.	Una gran máquina con muchas partes.
I was a sad, depressed, worried and anxious little soul	Yo era una pequeña alma triste, deprimida, preocupada y ansiosa
I was really and truly sick	Yo estaba real y verdaderamente enfermo
I just can't believe	simplemente no puedo creer
I pulled the rope back and let go.	Tiré de la cuerda hacia atrás y la solté.
A common name, he had to admit	Un nombre común, tuvo que admitir
I really didn't know what to expect	Realmente no sabía qué esperar
I need your strength to fight	Necesito tu fuerza para luchar
I love the color, so bright.	Me encanta el color, tan brillante.
I had been longing for that moment	había estado anhelando ese momento
Could not find intersection	No se pudo encontrar cruce
I wanted to see where the train was taking me.	Quería ver adónde me llevaba el tren.
A man's lips on hers.	Los labios de un hombre sobre los suyos.
I knew she was happy	Sabía que estaba contenta
I didn't mean trouble, not like that	No quise decir problemas, no así
I just acted natural	solo actué natural
I rolled onto my back to locate her.	Rodé sobre mi espalda para localizarla.
I stood up and faced him	Me puse de pie y lo enfrenté
The staff received rooms in the kitchen wing.	El personal recibió habitaciones en el ala de la cocina.
I want you to seriously consider it	quiero que lo consideres seriamente
I had decided to go home, alone.	Había decidido irme a casa, solo.
A liberal education based on literary sources is not new	Una educación liberal basada en fuentes literarias no es nueva
The worst problem was the spare parts.	El peor problema eran las piezas de repuesto.
I'm sure everything will be fine.	Estoy seguro de que todo estará bien.
I should know this spell	Debería saber este hechizo
Her voice can make people fly.	Su voz puede hacer volar a la gente.
I really appreciate this	Realmente aprecio esto
I hoped they didn't notice that my knees were shaking.	Esperaba que no se dieran cuenta de que me temblaban las rodillas.
I took a look at the plate.	Eché un vistazo al plato.
I hope you had a wonderful weekend.	Espero que hayas tenido un maravilloso fin de semana.
hundred miles an hour	Cien millas por hora
I had read the case in the newspaper	había leído el caso en el periódico
I kept my distance after that.	Mantuve mi distancia después de eso.
I know all about being vulnerable, now	Sé todo acerca de ser vulnerable, ahora
I think it's the call of my blood	creo que es el llamado de mi sangre
I need you to count on me	necesito que cuentes conmigo
I really hope you can love it	Realmente espero que puedas quererlo
I guess that should be a good thing.	Supongo que eso debería ser algo bueno.
I was embarrassed to do that	me dio verguenza hacer eso
I know, easier said, but nothing happened to him.	Lo sé, dicho más fácil, pero no le pasó nada.
I never dreamed of having this terrible nightmare when I woke up	Jamás soñé con tener esta terrible pesadilla al despertar
I sank into my chair	me hundí en mi silla
I would hire a detective	contrataría a un detective
I didn't have the tools to deal with my life.	No tenía las herramientas para lidiar con mi vida.
I want you out of this house immediately.	Te quiero fuera de esta casa inmediatamente.
I think we've finally become friends	creo que por fin nos hemos hecho amigos
I was not in my bedroom	yo no estaba en mi dormitorio
I have to give in sometimes	Debo ceder a veces
I want a camera to follow the ball.	Quiero una cámara para seguir la pelota.
I never wanted to lose that	Nunca quise perder eso
I want to live to old age	quiero vivir hasta la vejez
A door came into view on the path.	Una puerta apareció a la vista en el camino.
A bad slip on the rocks	Un mal resbalón en las rocas
I don't know anything before that.	No sé nada antes de eso.
I need others to encourage and strengthen me	Necesito que otros me animen y me fortalezcan
I didn't even smell it	ni siquiera la olí
I think the letters are beautiful in both form and function.	Creo que las letras son hermosas tanto en forma como en función.
I turned on my cell phone	encendí mi celular
I know you've been through a couple of tough years.	Sé que has pasado por un par de años difíciles.
I refused to believe that	Me negué a creer que
I breathed as it sank	Respiré mientras se hundía
A wave of panic runs through my body.	Una ola de pánico recorre mi cuerpo.
I liked to feel that he touched me	Me gustaba sentir que me tocaba
I heard an inner door close	Escuché una puerta interior cerrarse
I experience it as consciousness energy.	Lo experimento como energía de conciencia.
i was just thinking about that	solo estaba pensando en eso
I pointed to the fireplace	señalé la chimenea
I turned my head to look	Giré la cabeza para mirar
I couldn't help but wonder what stopped it	No pude evitar preguntarme qué lo detuvo
I didn't try to understand it.	No traté de entenderlo.
I never asked for fame	Yo nunca pedí fama
I love you for all eternity	te amo por toda la eternidad
I never put the pieces together	Nunca puse las piezas juntas
I guess we'll see how it goes	Supongo que veremos cómo va
I appreciate the information	agradezco la informacion
I couldn't make out a face	no pude distinguir una cara
I couldn't understand you	no te pude entender
I have a reputation to uphold	Tengo una reputación que mantener
I needed money to survive	Necesitaba dinero para sobrevivir
I give them what they need	les doy lo que necesitan
Many of them work quite well.	Muchos de ellos funcionan bastante bien.
the constitution was fulfilled	se cumplió la constitución
I had no idea you could do this.	No tenía idea de que pudieras hacer esto.
I remember being shot, but it felt like a dream.	Recuerdo que me dispararon, pero se sintió como un sueño.
I felt his hands twist in my hair.	Sentí sus manos retorcerse en mi cabello.
I thought we had made a great team.	Pensé que habíamos hecho un gran equipo.
Your lack of faith seems disturbing to me	Tu falta de fe me parece perturbadora
I found myself browsing the web	Me encontré viendo la web
I had to find that truth	Tenía que encontrar esa verdad
I can't wait for you to see the barn.	No puedo esperar a que veas el granero.
I walk slowly, alone in my thoughts	Camino lento, solo en mis pensamientos
The process faced formidable technical difficulties.	El proceso enfrentó formidables dificultades técnicas.
I nodded in greeting, and we moved on.	Asentí a modo de saludo, y seguimos adelante.
I realize your feelings and consider your views.	Me doy cuenta de tus sentimientos y considero tus puntos de vista.
I decided to go out and throw with power	Decidí salir y tirar con poder
I love every part of my job	Amo cada parte de mi trabajo
I never have fire	nunca tengo fuego
I must try these ideas	debo probar estas ideas
I was very happy actually	yo estaba muy contento de hecho
I knew she could see the tears coming	Sabía que ella podía ver las lágrimas venir
I have to admit that it is definitely worth the money.	Tengo que admitir que definitivamente vale la pena el dinero.
I recognize it as the processing room.	Lo reconozco como la sala de procesamiento.
I think he must have a sister	creo que debe tener una hermana
I bought a map and he helped me study it.	Compré un mapa y me ayudó a estudiarlo.
I thought we liked the same things.	Pensé que nos gustaban las mismas cosas.
I lost a lot of myself this time	Perdí mucho de mí esta vez
i really needed to pee	en serio necesitaba orinar
He could hear her screams clearly.	Podía escuchar sus gritos claramente.
Though I can't fight the sadness	Aunque no puedo luchar contra la tristeza
A sense of doom was in the air	Una sensación de fatalidad estaba en el aire
I sink a little deeper in my chair	Me hundo un poco más en mi silla
I waved and smiled, showing all my teeth.	Saludé y sonreí, mostrando todos mis dientes.
I reached behind me and closed the door.	Alcancé detrás de mí y cerré la puerta.
I felt sad about the suicide and posted it.	Me sentía triste por el suicidio y lo publiqué.
I look at my lap	miro mi regazo
I was looking for a particular person	estaba buscando a una persona en particular
I'm still in contact with her	aun sigo en contacto con ella
I didn't like to see it like that	no me gusto verlo asi
I thought for two seconds about the police.	Pensé por dos segundos en la policía.
I was determined to have a good night.	Estaba decidido a tener una buena noche.
Obviously I always try to take care of them.	Obviamente trato de cuidarlos siempre.
A perfect opportunity to lie	Una oportunidad perfecta para mentir
I loved the poet who was killed here	Me encantó el poeta que fue asesinado aquí
I brought it to my mouth and kissed it gently.	Lo llevé a mi boca y lo besé suavemente.
I was afraid you were fast asleep	Tenía miedo de que estuvieras profundamente dormido
I would have claimed not	yo hubiera reclamado que no
I highly recommend your service	Recomiendo mucho su servicio
i feel immediately	me siento inmediatamente
I'll get used to it over time, no doubt.	Me acostumbraré con el tiempo, sin duda.
I will be happy to pass on wisdom	Estaré encantado de transmitir sabiduría
It has the flavor and texture of beef.	Tiene el sabor y la textura de la carne de res.
I have a reservation	Tengo una reservación
I gained seven pounds that first summer	Gané siete libras ese primer verano
I also hope to attend the temple more regularly.	También espero asistir al templo con más regularidad.
I want to compensate them	quiero compensarlos
I felt that it was precise, respectful and clear.	Sentí que era precisa, respetuosa y clara.
I went in and started it	entré y lo empecé
I wasn't the miracle worker they expected	Yo no era el hacedor de milagros que esperaban
I had passing dreams of him as a child.	Tuve sueños de paso de él cuando era niño.
I rested my head on his shoulder again.	Apoyé mi cabeza en su hombro otra vez
A kind woman with big eyes that everyone loved.	Una mujer amable con ojos grandes que todos amaban.
i could go out with them	podría salir con ellos
I left the music playing since last night	Dejé la música sonando desde anoche
I thought that was pretty funny.	Pensé que era bastante divertido.
I will take you with me	Te llevaré conmigo
I did this cold without any practice	Hice esto frío sin ninguna práctica
I can't afford any more bad publicity.	No puedo permitirme más mala publicidad.
I did it recently and I highly recommend it.	Lo hice hace poco y lo recomiendo mucho.
I'll control the ship from here.	Controlaré la nave desde aquí.
I raised a complaint	levanté una queja
I collapse on the grass	me derrumbo en la hierba
I took a few steps back	Retrocedí unos pasos
I took the train instead of driving	Tomé el tren en lugar de conducir
He already knew what he would say next.	Ya sabía lo que diría a continuación.
In baseball he played first base	En beisbol jugaba primera base
I must be back on the hill	Debo estar de vuelta en la colina
I approached this research with an eye on science.	Me acerqué a esta investigación con un ojo en la ciencia.
The trial lasted about an hour.	El juicio duró alrededor de una hora.
A great tiredness suddenly invaded him.	Un gran cansancio lo invadió de repente.
I'll be back tomorrow morning	volveré mañana por la mañana
I turn and meet every face with a smile	Me giro y enfrento cada cara con una sonrisa
I had a very clear mind	tenia la mente muy clara
I want to kill her myself	quiero matarla yo mismo
I can't call the winner either.	Tampoco puedo llamar al ganador.
I couldn't understand what was being said.	No pude entender lo que se decía.
i have never seen them before	nunca los he visto antes
He wanted to shake his head in disgust.	Quería sacudir la cabeza con disgusto.
I wasn't cut out for this	yo no estaba hecho para esto
I couldn't get them up	no pude levantarlos
I saw her head hit a storage unit	Vi su cabeza golpear una unidad de almacenamiento
The average degree required six years of study.	El título promedio requería seis años de estudio.
I wasn't sure how to proceed	No estaba seguro de cómo proceder
I was all nervous beforehand.	Estaba todo nervioso de antemano.
I said more or less the same	yo dije mas o menos lo mismo
A moan escaped his lips in approval.	Un gemido se escapó de sus labios en señal de aprobación.
Some were more personal, family groups.	Algunos eran más personales, grupos familiares.
I will not allow myself to think of his name.	No me permitiré pensar en su nombre.
I couldn't say what, but he dropped something.	No sabría decir qué, pero se le cayó algo.
He would have done anything to be with you	Hubiera hecho cualquier cosa por estar contigo
I shouldn't have seen it	no debí haberlo visto
I wasn't ready for that to end.	No estaba listo para que eso terminara.
I couldn't play an instrument with any real talent.	No podría tocar un instrumento con ningún talento real.
I can tell he's close by the way he swells	Puedo decir que está cerca por la forma en que se hincha
i'm calling your name	estoy llamando su nombre
I finally decided to seek medical help.	Finalmente decidí buscar ayuda médica.
I gave him my arm, the inside of the wrist facing up.	Le di mi brazo, la parte interior de la muñeca hacia arriba.
I hope it has been a blessing to you	espero que te haya sido de bendicion
I didn't want to exclude my family from my life.	No quise excluir a mi familia de mi vida.
I was as surprised as he	Yo estaba tan sorprendido como él
He wishes my aim had been a little higher	Desearía que mi objetivo hubiera sido un poco más alto
I think the stone would suit me better.	Creo que la piedra me vendría mejor.
I will personally end his suffering.	Terminaré personalmente con su sufrimiento.
I have half an hour free tomorrow at half past nine.	Tengo media hora libre mañana a las nueve y media.
a few thousand of them	Unos cuantos miles de ellos
I started looking for a place to hide	Empecé a buscar un lugar para esconderme
I was pretty worried when we got here.	Estaba bastante preocupado cuando llegamos aquí.
I couldn't get into the mood	No pude entrar en el estado de ánimo
I would let the others win and then I would leave.	Dejaría que los demás ganaran y luego me iría.
I can at this point look forward to my future	Puedo en este punto mirar hacia adelante a mi futuro
I took a step toward him, then stopped.	Di un paso hacia él, luego me detuve.
A small society in comparison.	Una pequeña sociedad en comparación.
I wanted to talk to him about the other company.	Quería hablar con él sobre la otra empresa.
I can help you out of this mess	Puedo ayudarte a salir de este lío
I swallowed hard and a soft fire started in my belly.	Tragué saliva y un suave fuego comenzó en mi vientre.
I was having fun learning to do things.	Estaba divirtiéndome aprendiendo a hacer cosas.
I can't exactly call it	No puedo llamarlo exactamente
I plan to take you there soon.	Planeo llevarte allí pronto.
I myself had very little chest hair.	Yo mismo tenía muy poco vello en el pecho.
I already have mine ordered	ya tengo el mio pedido
I had never heard of a union.	Nunca había oído hablar de un sindicato.
I touched his skin, and it felt like skin.	Toqué su piel, y se sentía como piel
I have to force myself to stop, or we'll be late.	Tengo que obligarme a parar, o llegaremos tarde.
I decide to start the conversation.	Decido iniciar la conversación.
A delicious shiver ran through me at the thought	Un delicioso escalofrío me recorrió al pensar
I hated that this happened to me	odiaba que me pasara esto
I should have looked the other way	debería haber mirado hacia otro lado
I am one of those people, for example.	Yo soy una de esas personas, por ejemplo.
I'm just trying to be myself	Solo trato de ser yo mismo
Now it is a cultural center.	Ahora es un centro cultural.
I hated when he handled me like that.	Odiaba cuando me manejaba así.
I played in a nearby town	Jugué en una ciudad cercana
i wanted to get rid of him	quería deshacerme de él
I wish there was an easier way	Desearía que hubiera una manera más fácil
His second marriage did not result in any children.	Su segundo matrimonio no resultó en ningún hijo.
I could go for the kill	Podría ir a matar
They told me that art was emotion	Me dijeron que el arte era emoción
I won't get in your way	No me interpondré en tu camino
I asked him a lot of questions	le hice muchas preguntas
Security had to prevent more from entering	La seguridad tenía que evitar que entraran más
I probably won't mind at all!	¡Probablemente no me importará en absoluto!
He wasn't sure he wanted her to know	No estaba seguro de querer que ella supiera
I felt the emotions, the connection we share	Sentí las emociones, la conexión que compartimos
i think that was part of the problem	creo que eso era parte del problema
I know these are personal matters, but think about it.	Sé que estos son asuntos personales, pero piénsalo.
I have not always been successful	no siempre he tenido éxito
I want us to trust each other with every secret.	Quiero que confiemos el uno en el otro con cada secreto.
I shook my head, a sob building in my throat.	Negué con la cabeza, un sollozo se acumulaba en mi garganta.
A puzzled expression appeared when she saw him run.	Una expresión de perplejidad apareció cuando lo vio correr.
I couldn't explain my emotions.	No podía explicar mis emociones.
I have to see this to the end	tengo que ver esto hasta el final
I want everyone to live in the truth	Quiero que todos vivan en la verdad
A new name and a debut single.	Un nuevo nombre y un sencillo de debut.
He couldn't remember being this excited before.	No podía recordar haber estado tan excitado antes
I shield my face, I take the impact in my arms	Me escudo la cara, tomo el impacto en mis brazos
I would leave aside this historical discussion.	Dejaría de lado esta discusión histórica.
A strange gratitude filled me	Una extraña gratitud me llenó
I swear you looked right at me at one point	Te juro que me miraste directamente en un momento
A primitive urge to hunt	Un impulso primitivo de cazar
Marina for creating a poor command climate	Marina por crear un clima de mando pobre
I hit him in the forehead with a knife.	Lo golpeé en la frente con un cuchillo.
I had to live from day to day	Tuve que vivir al día
For me the symbol of life is color.	Para mí el símbolo de la vida es el color.
I could be here all day	Podría estar aquí todo el día
I never thought you'd come back	Nunca pensé que volverías
I ordered one and to be fair it's ok	Pedí uno y para ser justos está bien
I wouldn't be afraid	no sentiria miedo
A good philosopher would not have lost	Un buen filósofo no habría perdido
I grew up learning the art of making swords.	Crecí aprendiendo el arte de hacer espadas.
I ran my hands through my new black hair	Pasé mis manos por mi nuevo cabello negro
He had always wanted to help people.	Siempre había querido ayudar a la gente.
I really have no idea what you're talking about.	Realmente no tengo ni idea de lo que estás hablando.
I was right about him	tenia razon sobre el
I have been a regular customer of	He sido un cliente habitual de
I would have been existing, not living	hubiera estado existiendo, no viviendo
I told you he was a big guy.	Te dije que era un tipo grande.
I need you to find me some rope.	Necesito que me encuentre un poco de cuerda.
I had to be a queen to keep it	Tuve que ser una reina para mantenerlo
I checked, no one else is using any of it.	Lo comprobé, nadie más está usando nada de eso.
I was born among them without my will	Nací entre ellos sin mi voluntad
I have it planned for tonight	lo tengo planeado para esta noche
I looked at the tongue ring in the mirror.	Miré el anillo de la lengua en el espejo.
A couple of sheets of paper and a computer disk.	Un par de hojas de papel y un disco de computadora.
I need you to stay out of sight	Necesito que te quedes fuera de la vista
I wasn't surprised at all	no me sorprendió del todo
I took a screenshot to show the changes.	Tomé una captura de pantalla para mostrar los cambios.
I think that's what made it so much fun.	Creo que eso es lo que lo hizo tan divertido.
I came tonight to pay you back.	Vine esta noche para devolverle el dinero.
I have some kind of balance	Tengo algún tipo de equilibrio
I can't let fear and terror rule my life forever.	No puedo dejar que el miedo y el terror gobiernen mi vida para siempre.
I admit this seems a bit weird.	Admito que esto parece un poco raro.
I just wait a moment before my next step	Solo espero un momento antes de mi siguiente paso
I was going to check it out, that's all.	Iba a comprobarlo, eso es todo.
Subsequently, all were arrested and sent to prison.	Posteriormente, todos fueron arrestados y enviados a prisión.
I have never seen so much love between someone	nunca habia visto tanto amor entre alguien
You should be able to feel the hills.	Debería poder sentir las colinas.
I'm sure you'll be safe here.	Estoy seguro de que estarás a salvo aquí.
I think they are a little less cautious.	Creo que son un poco menos cautelosos.
The enemy at last fell into confusion	El enemigo por fin cayó en la confusión
I will be everything for you	seré todo para ti
I personally will take care of them.	Yo, personalmente, me ocuparé de ellos.
I went to military school on the base.	Fui a la escuela militar en la base.
I follow nothing except what is revealed to me	No sigo nada excepto lo que me es revelado
I may end up going to prison for this	Puedo terminar yendo a prisión por esto
I heard footsteps again, and the sound of the door.	Volví a escuchar pasos, y el sonido de la puerta.
I told him not to answer my phone.	Le dije que no contestara mi teléfono.
I took a breath, thinking of the construction workers.	Tomé un respiro, pensando en los trabajadores de la construcción.
I haven't made any definite plans yet.	Todavía no he hecho planes definitivos.
I hope you find it useful	Espero que te sea útil
I couldn't see well enough	No podía ver lo suficientemente bien
A man in military uniform entered the room.	Un hombre con uniforme militar entró en la habitación.
I think you have a noble ambition.	Creo que tienes una ambición noble.
I raised my eyebrows at his logic.	Levanté las cejas ante su lógica.
I found it quite strange	me parecio bastante raro
I chose to be a sword	Elegí ser una espada
I walked over and stood behind the door.	Me acerqué y me paré detrás de la puerta.
I think it was bad	creo que fue malo
I heard the click of the lock to close	Escuché el clic de la cerradura para cerrarse
I want to close that space until there is none left	Quiero cerrar ese espacio hasta que no quede ninguno
i looked at it	Lo miré
I love all women, but particularly real ones.	Amo a todas las mujeres, pero particularmente a las reales.
I didn't want to cause problems	no queria causar problemas
A purple dress brushed the side of the doorway.	Un vestido morado rozó el costado del umbral.
impressed me again	me impresionó de nuevo
I was completely excluded, but I refused to give up.	Estaba completamente excluido, pero me negué a rendirme.
I have reason to believe this is really serious.	Tengo razones para creer que esto es realmente serio.
Cruelty towards the opponent during war is prohibited.	La crueldad hacia el oponente durante la guerra está prohibida.
I just lay down next to him and hugged her.	Solo me acosté a su lado y la abracé.
I just had a glass of water	acabo de tomar un vaso de agua
A rich boy ate little	Un niño rico comió poco
I looked to reaffirm a memory	Miré para reafirmar un recuerdo
they gave me another chance	me dieron otra oportunidad
I leaned over the naked woman and shook my brother.	Me incliné sobre la mujer desnuda y sacudí a mi hermano.
I silently begged him to hurry up	En silencio le rogué que se diera prisa
I can live with that	Puedo vivir con ello
I looked at the address	Miré la dirección
I continued through the house but still didn't see anything.	Continué por la casa pero todavía no vi nada.
I've only known him for a few months.	Lo conozco solo desde hace unos meses.
A few moments of silence passed	Pasaron unos momentos de silencio
I express a feeling that seems right to express	Expreso un sentimiento que parece correcto expresar
I know where this is headed	Sé a dónde se dirige esto
I heard it first in my dream.	Lo escuché primero en mi sueño.
I gasped from the increased pressure.	Jadeé por el aumento de presión.
I looked to go there	Miré hacia ir allí
I felt my fur was burning	Sentí que mi pelaje se estaba quemando
A sad creature unable to get out of his hospital bed	Una criatura triste incapaz de salir de su cama de hospital
A small part of me hesitated	Una pequeña parte de mí dudó
i never checked it	nunca lo revisé
I can't leave this bed	no puedo dejar esta cama
I really regret my dinner	me arrepiento mucho de mi cena
I should maintain a more respectable attitude towards you.	Debería mantener una actitud más respetable hacia ti.
I think my husband would have walked away with the deal.	Creo que mi marido se habría ido con el trato.
he was playing with death	estaba jugando con la muerte
I really should have my head examined.	Realmente debería hacerme examinar la cabeza.
In fact, he looked forward to weekly phone calls from him.	De hecho, esperaba con ansias sus llamadas telefónicas semanales.
I couldn't read his thoughts	no pude leer sus pensamientos
I didn't want to go up	yo no queria subir
I had a different instructor	Tuve un instructor diferente
I would be married then	estaría casado entonces
A father, a mother and two small children.	Un padre, una madre y dos niños pequeños.
I looked around to see who he was talking to.	Miré a mi alrededor para ver con quién estaba hablando.
I was just born wanting to know	Simplemente nací queriendo saber
I just wanted some peace	Solo quería un poco de paz
I just like the smell	solo me gusta el olor
I held out my hand to help him up.	Extendí mi mano para ayudarlo a levantarse.
I wanted to feel his body under mine	Quería sentir su cuerpo debajo del mío
I wouldn't do it for everyone	No lo haría por todos
i think about it all the time	pienso en eso todo el tiempo
A warm mist hung in the air	Una cálida niebla flotaba en el aire
I can't pay attention to the conversation at hand	No puedo prestar atención a la conversación en cuestión
However, much remains to be done	Sin embargo, queda mucho por hacer
I still have about ten minutes to go	Todavía tengo unos diez minutos para ir
I stayed on guard, ready for anything.	Me quedé en guardia, listo para cualquier cosa.
I nodded, urging him to keep moving.	Asentí, instándolo a seguir moviéndose.
i was so scared today	Estaba tan asustado hoy
I thought of my father trying to track me down	Pensé en mi padre tratando de rastrearme
he was tired of fighting	estaba cansado de pelear
I can also go the other way.	También puedo ir en sentido contrario.
I just wish it had happened differently	Solo desearía que hubiera sucedido de manera diferente
I think a few drops is accurate.	Creo que unas pocas gotas son precisas.
I picked it up over the years.	Lo recogí a lo largo de los años.
The founding date of the church is unknown.	Se desconoce la fecha de fundación de la iglesia.
the news is official	la noticia es oficial
I looked at it for the last time	Lo miré por última vez
I understand that you were all together	entiendo que estabais todos juntos
I could feel the sweat running down my forehead	Podía sentir el sudor corriendo por mi frente
I really enjoyed reading your post.	Realmente disfruté leyendo tu publicación.
I have no idea what this is all about	no tengo idea de que se trata todo esto
I was mentally and physically exhausted	Estaba mental y físicamente exhausto
I was absolutely lost	estaba absolutamente perdido
A sharp pain rang through my back	Un dolor agudo sonó a través de mi espalda
I felt the building shake	Sentí temblar el edificio
I seemed a little sad	me parecio un poco triste
She couldn't stop looking at his empty bed.	No podía dejar de mirar su cama vacía.
I was not under attack	yo no estaba bajo ataque
I can run and hide and find my way through places	Puedo correr y esconderme y encontrar caminos a través de lugares
A huge black dog jumped out of the sky.	Un enorme perro negro saltó del cielo.
I will not do	no lo volveré a hacer
I ran to her	corrí hacia ella
i have lived so much	he vivido tanto
A knife thrown from behind will do the job.	Un cuchillo arrojado desde atrás hará el trabajo.
A lady trying to smile	Una dama tratando de sonreír
I limit myself to commenting on your youth and lack of experience	me limito a comentar tu juventud y falta de experiencia
I smile, inside and out	Sonrío, por dentro y por fuera
I can't live with this any longer	No puedo vivir con esto por más tiempo
I'm standing just outside the wings and I don't hear a thing.	Estoy parado justo afuera de las alas y no escucho nada.
I could swear someone was there just moments ago	Podría jurar que alguien estuvo allí hace solo unos momentos
Then headed west	Luego se dirigió hacia el oeste
I've known him for a while	lo conozco desde hace un tiempo
I might as well be in a deep sleep, anyway	Bien podría estar en un sueño profundo, de todos modos
I walk over to my desk and sit down.	Me acerco a mi escritorio y me siento
I am the man who loves you	Soy el hombre que te ama
I was running out of things to do	Me estaba quedando sin cosas que hacer
I think his hand shook	creo que le tembló la mano
So I can take care of myself	Entonces puedo cuidar de mí mismo
I couldn't do anything to save him.	No pude hacer nada para salvarlo.
Kind of a right finishing school	Una especie de escuela de acabado de la derecha
I spent a good two hours making them.	Pasé unas buenas dos horas haciéndolos.
I hadn't even thought about them	ni siquiera habia pensado en ellos
I can get you to do anything	Puedo conseguir que haga cualquier cosa
I didn't see her much last year	No la vi mucho el año pasado
I think you put them	creo que las pusiste tu
I turned around to start my work.	Me di la vuelta para comenzar mi trabajo.
I dropped the gun and looked at the old man.	Solté el arma y miré al anciano.
I stop in the kitchen to wash my hands.	Me detengo en la cocina para lavarme las manos.
He hadn't broken the speed limit much either.	Tampoco había superado mucho el límite de velocidad.
a monster under your bed	Un monstruo debajo de tu cama
I hasten to make an apology	Me apresuro a hacer una disculpa
I would have wanted her to be afraid of me	yo hubiera querido que ella me tuviera miedo
I know you are in college.	Sé que estás en la universidad.
I have a message to deliver and a proposal.	Tengo un mensaje que entregar y una propuesta.
I had previously purchased one for my wife.	Anteriormente había comprado uno para mi esposa.
I actually thought of us as an article for a while.	De hecho, pensé en nosotros como un artículo por un tiempo.
A basic format has been prepared for your consideration.	Se ha preparado un formato básico para su consideración.
There is another temperature maximum associated with this	Hay otro máximo de temperatura asociado con este
Many of them are homeless and hungry.	Muchos de ellos están sin hogar y hambrientos.
I have the rest of your outfit in the bedroom.	Tengo el resto de tu atuendo en el dormitorio.
He probably worked with mixed materials.	Probablemente trabajó con materiales mixtos.
I hope to be restored with nothing less	Espero ser restaurado con nada menos
I mean, it was baseball, not football or hockey.	Quiero decir, era béisbol, no fútbol ni hockey.
I must create something	debo crear algo
I got that message loud and clear	Recibí ese mensaje alto y claro
I turned around and pulled, trying to get my voice out	Me di la vuelta y tiré, tratando de sacar la voz
Some guests attended	Asistieron algunos invitados
I left the box outside	Dejé la caja afuera
I knocked on a simple yellow door	Llamé a una puerta amarilla simple
I hope she was the first soul he saw.	Espero que ella haya sido la primera alma que vio.
I could get an apartment somewhere in your city	Podría conseguir un apartamento en algún lugar de tu ciudad
I stopped and looked at the names again.	Me detuve y volví a mirar los nombres.
I was the one who lacked focus and personal discipline.	Yo era el que carecía de enfoque y disciplina personal.
I am doing something useful	estoy haciendo algo util
I got exactly the same result as you.	obtuve exactamente el mismo resultado que tu
I think it was the intensity of the passion.	Creo que fue la intensidad de la pasión.
In the chamber there are many members of the family.	En la cámara hay muchos miembros de la familia.
Silly, pure fun, for children	Una tontería, pura diversión, para los niños
It's done when it's done	Se hace cuando se hace
The remaining dogs follow his truck.	Los perros restantes siguen su camioneta.
I hope they pay it in full	espero que lo paguen completo
I take care of the horses	yo cuido los caballos
I tried to continue working but it was useless.	Intenté seguir trabajando pero fue inútil.
I really wanted to be with you	Realmente quería estar contigo
A contact ring is located between the tip and the sleeve.	Un anillo de contacto se encuentra entre la punta y el manguito.
I want to be your equal	quiero ser tu igual
I used to go to college on this bike.	Solía ​​ir a la universidad en esta bicicleta.
I miss my hard hospital bed	Extraño mi dura cama de hospital
A completely different fish barrel	Un barril de pescado completamente diferente
A learning experience	Una experiencia de aprendizaje
I can smell them from a mile away	Puedo olerlos a una milla de distancia
I can only make a couple of observations here	Solo puedo hacer un par de observaciones aquí
I needed to go back to sleep	necesitaba volver a dormir
I took more of his classes	tomé más de sus clases
I was trying to be in a new relationship	Yo estaba tratando de estar en una nueva relación
I thought this showed weakness of character.	Pensé que esto mostraba debilidad de carácter.
louis metropolitan area	área metropolitana de luis
I slept five hours in total.	Dormí cinco horas en total.
I read each and every one	leo todos y cada uno
I joked I watched him move behind the glass	Bromeé lo vi moverse detrás del vidrio
I think they are his biggest threat right now.	Creo que son su mayor amenaza en este momento.
I guessed a bathroom and maybe a bedroom.	Supuse un baño y tal vez un dormitorio.
I'm sure I'm going to miss you	seguro que te voy a extrañar
I wanted to hit him so bad	Tenía tantas ganas de golpearlo
I want you to take a walk	quiero que des un paseo
In practice very few markets operate in this way	En la práctica muy pocos mercados operan de esta manera
I bowed my head down, hoping to avoid his wrath.	Incliné la cabeza hacia abajo, con la esperanza de evitar su ira.
Somehow I had conveyed my intention	De alguna manera había transmitido mi intención
I can't describe it to you	no te lo puedo describir
Construction did not start immediately.	La construcción no comenzó de inmediato.
I never want to be near you	Nunca quiero estar cerca de ti
Everyone has to take some responsibility.	Todos tienen que asumir alguna responsabilidad.
I look younger than my age	me veo mas joven que mi edad
I had that desire since my childhood	Tuve ese deseo desde mi niñez
Branches of young trees may die as a result	Las ramas de los árboles jóvenes pueden morir como resultado
I was the captain of the debate team.	Yo era el capitán del equipo de debate.
had committed a crime	había cometido un crimen
Fail in the quiet moment	Fallo en el momento tranquilo
He couldn't imagine the pain he must have felt.	No podía imaginar el dolor que debió haber sentido.
I went on my first book tour.	Fui a mi primera gira de libros.
Eventually the bee leaves the colony to die.	Eventualmente, la abeja deja la colonia para morir.
I make the most of it this time.	Lo aprovecho al máximo esta vez.
I want to use it at work	quiero usarlo en el trabajo
I figured chivalry must be dead	Calculé que la caballerosidad debe estar muerta
I hear the car door close behind me.	Escucho la puerta del auto cerrándose detrás de mí.
I really like that girl	me gusta mucho esa chica
I lowered the knife and her face relaxed.	Bajé el cuchillo y su rostro se relajó.
A couple of specific examples may help illustrate	Un par de ejemplos específicos pueden ayudar a ilustrar
i was so desperate	estaba tan desesperado
I felt no remorse for my actions.	No sentí remordimiento por mis acciones.
I have no idea what our time means	Ya no tengo idea de lo que significa nuestro tiempo
I repeatedly came to the conclusion that his changes were correct.	Repetidamente llegué a la conclusión de que sus cambios eran correctos.
I would try to comfort her	trataría de consolarla
Like after coming home.	Como después de volver a casa.
I went to sleep and the accident happened	me fui a dormir y paso el accidente
A crowd had gathered around him.	Una multitud se había reunido a su alrededor.
Slightly more efficient, less back pressure	Un poco más eficiente, menos contrapresión
I drank too much, that's all.	Bebí demasiado, eso es todo.
I can't forget her face	no puedo olvidar su cara
could never go back	nunca podría volver
I also have a bit of that	yo tambien tengo un poco de eso
I would have more control	tendria mas control
I doubt anything will come out	dudo que salga algo
I bought the car to be driven	Compré el coche para ser conducido
I've been going through it these months.	Lo he estado recorriendo estos meses.
They eventually returned the original portrait.	Eventualmente devolvieron el retrato original.
I trip over my feet	me tropiezo con mis pies
I tell you there was nothing in it	te digo que no habia nada en el
A creature like that was not safe.	Una criatura como esa no era segura.
A heated look passed between us.	Una mirada acalorada pasó entre nosotros.
A great idea is a great idea	Una gran idea es una gran idea
A quick examination made its owner very clear.	Un rápido examen dejó muy claro a su propietario.
I was so wrong about everything	estaba tan equivocado en todo
i was seriously missing you	te estaba extrañando en serio
I felt something cold on my thigh.	Sentí algo frío en mi muslo.
I plan to die here	Planeo morir aquí
I will not tolerate this	no toleraré esto
was supposed to be here before	se suponía que debía estar aquí antes
I was looking for this particular information for a long time.	Estuve buscando esta información en particular durante mucho tiempo.
He would learn to handle it, with help, of course.	Aprendería a manejarlo, con ayuda, por supuesto.
I didn't even know his last name.	Ni siquiera supe su apellido.
I never made my records like this before	Nunca hice mis discos así antes
I was like damn people are crazy	Yo estaba como maldita gente está loca
I couldn't think of anything to say	No se me ocurrió nada que decir
I am everywhere with my art.	Estoy por todas partes con mi arte.
Louis to stop the losing streak	Louis para detener la racha perdedora
I could see the same looks on my trip	Pude ver las mismas miradas en mi viaje
They were old and faded and gray	Eran viejos y descoloridos y grises
I had a similar experience with this die.	Tuve una experiencia similar con este dado.
I hastily wiped them from my eyes.	Los limpié apresuradamente de mis ojos.
I dive deep into the water, holding my breath	Me sumerjo profundamente en el agua, conteniendo la respiración
I hope you visit me in my new house.	Espero que me visites en mi nueva casa.
i will enjoy kissing him	voy a disfrutar besándolo
I decided to find a more precise title.	Decidí buscar un título más preciso.
He also had a rushing touchdown.	También tuvo un touchdown por tierra.
I couldn't even win an award at a school show.	Ni siquiera pude ganar un premio en un espectáculo escolar.
I may not even live until dinner time	Puede que ni siquiera viva hasta la hora de la cena
I didn't bother to tell	no me molesté en contarlo
It took me another month or so to edit	Me tomó otro mes más o menos para editar
I wanted to know who gave them	queria saber quien los dio
both failed	Ambos fracasaron
I learned that questioning was a childish effort.	Aprendí que cuestionar era un esfuerzo infantil.
I don't have girl's clothes	no tengo ropa de niña
I doubt they heard it at all.	Dudo que lo escucharan en absoluto.
I want to yell at him	quiero gritarle
A dead businessman and a rolling shootout	Un hombre de negocios muerto y un tiroteo rodante
I couldn't stop the car	no pude parar el carro
He was close to exhaustion and needed to sleep.	Estaba cerca del agotamiento y necesitaba dormir.
He wasn't quite ready for either of them.	No estaba muy preparado para ninguno de los dos.
He needed her to talk after all.	Necesitaba que hablara después de todo.
I love letting them comb my hair.	Me encanta dejar que me peinen.
A bad day with bad things	Un mal día con cosas malas
had led a good life	había llevado una buena vida
I can't do that, not now	No puedo hacer eso, no ahora
I couldn't get her to come back here	No pude hacer que ella volviera aquí
A weakness was invading him.	Una debilidad lo estaba invadiendo.
I think she was murdered out of shame.	Creo que fue asesinada por la vergüenza.
A place of worship, called the temple.	Un lugar de adoración, llamado el templo.
I can't take much with me anyway	No puedo llevar mucho conmigo de todos modos
I can't answer that question	no puedo responderte esa pregunta
I wouldn't be a passenger on a luxury cruise ship	No sería un pasajero en un crucero de lujo
I was pretty frantic to find out you were gone	Estaba bastante frenético al descubrir que te habías ido
I also had no energy left to run.	Tampoco me quedaba energía para correr.
I stopped and shook my head	Me detuve y negué con la cabeza
It did not have a stable form to be visible	No tenía una forma estable para ser visible
I really enjoy this story	disfruto mucho esta historia
I have no idea where that character goes from here.	No tengo idea de a dónde va ese personaje desde aquí.
He had acquired enough wisdom	Había adquirido suficiente sabiduría
I got to the terrace	llegué a la terraza
I like to keep it in a spray bottle.	Me gusta guardarlo en una botella de spray.
The issue was resolved within three hours.	El problema se resolvió en tres horas.
I also grew up in that area	yo también crecí en esa zona
I think there are three or four	creo que hay tres o cuatro
i enjoyed enduring it	Disfruté soportarlo
I really didn't know what to expect	Realmente no sabía qué esperar
I turned to religion to get out of work	Me volví a la religión para salir del trabajo
I couldn't bring it back either	tampoco pude traerlo de vuelta
I wanted to go home at that time.	Quería irme a casa en ese momento.
We should go back to our old position.	Deberíamos volver a nuestra antigua posición.
I saw your little light show	Vi tu pequeño espectáculo de luces
I'm not going to believe that	no voy a creer eso
Couldn't have lasted much longer	No podría haber durado mucho más
I didn't know if it was the same	no sabia si era el mismo
I never touch things	nunca toco las cosas
I could easily find a wall and go home.	Fácilmente podría encontrar una pared e irme a casa.
I feel like a totally different person inside.	Me siento como una persona totalmente diferente por dentro.
I just wanted to formally introduce myself	solo queria presentarme formalmente
I learned how loyal they can be too	Aprendí lo leales que pueden ser también
I stopped to buy gas for the car.	Me detuve a comprar gasolina para el carro.
I shared the feeling	Compartí el sentimiento
I have something with things like that	tengo algo con cosas asi
I stopped him and climbed onto his balcony.	Lo detuve y me subí a su balcón.
I looked at myself on the couch	Me miré en el sofá
I wonder what is going through his mind.	Me pregunto qué está pasando por su mente.
A good place with us	Un lugar bien con nosotros
he was seventeen and married	tenía diecisiete años y estaba casado
It was anything but quiet	Estaba todo menos tranquilo
I returned a visual challenge.	Devolví un cuestionamiento visual.
I was the first, my friend here was the second.	Yo fui el primero, mi amigo aquí fue el segundo.
A noise so strange that it startled me	Un ruido tan extraño que me sobresaltó
I can't stay here any longer	no puedo quedarme aquí por más tiempo
I didn't want to open the door	no queria abrir la puerta
Almost every community had a project to work on	Casi todas las comunidades tenían un proyecto en el que trabajar
I do know about that	yo si se de eso
His track record speaks for itself	Su historial habla por sí solo
I wonder where the guardian is now.	Me pregunto dónde está el guardián ahora.
No way I think you're dumb	De ninguna manera creo que eres tonto
I can't deal with that kind of relationship anymore.	Ya no puedo lidiar con ese tipo de relación.
The first of these is a covered bridge.	El primero de ellos es un puente cubierto.
I personally have been in shock	yo personalmente he estado en shock
I had to shoot a couple of men	Tuve que dispararle a un par de hombres
One possible interpretation is the following	Una posible interpretación es la siguiente
I avoided the streets of the east	Evité las calles del este
I owe you an explanation	le debo una explicacion
I looked at my watch it was past ten thirty	miré mi reloj eran pasadas las diez y media
I still can't see anything	sigo sin poder ver nada
I notice things about people.	Me doy cuenta de cosas sobre la gente.
I had never seen her so old	nunca la habia visto tan vieja
i hoped it would be soon	esperaba que fuera pronto
A brief moment of happiness.	Un breve momento de felicidad.
I felt angry, I felt robbed of a true life	Me sentí enojado, me sentí robado de una vida verdadera
I think the current panel is great.	Creo que el panel actual es genial.
I lost my confidence from then on.	Perdí mi confianza a partir de entonces.
I knew what it felt like	Sabía lo que se sentía
A few seconds later he was out of sight.	Unos segundos más tarde estaba fuera de la vista.
I was so worried they kept saying you might die	Estaba muy preocupado, seguían diciendo que podrías morir
A sharp pang of agony shot through her.	Una aguda punzada de agonía la atravesó.
I never feel angry or imprisoned	Nunca me siento enojado o prisionero
had waited until the last minute	había esperado hasta el último minuto
I love teaching music	me encanta enseñar musica
I have been in that house	he estado en esa casa
I was never an athlete	nunca fui deportista
I am your natural enemy	soy su enemigo natural
I think it should be covered as a tactic.	Creo que debería estar cubierto como una táctica.
I recognized the tone of voice.	Reconocí el tono de voz.
I point it with my finger	la apunto con el dedo
She returned to the body eleven days later.	Regresó al cuerpo once días después.
He wanted our own family and home.	Quería nuestra propia familia y nuestra casa.
I was only three years old then	yo solo tenia tres años entonces
It was worth making the movie just for that moment.	Valió la pena hacer la película solo por ese momento.
I have to go now, figure this out	Tengo que irme ahora, resolver esto
I'm a four year old girl all of a sudden	soy una niña de cuatro años de repente
I could feel the panic taking over	Podía sentir el pánico tomando el control
I noticed that the flashlight was still on the table.	Me di cuenta de que la linterna todavía estaba sobre la mesa.
I went after them to get my money back.	Fui tras ellos para recuperar mi dinero.
I was tired and alone	estaba cansado y solo
He is still very interested in medicine.	Sigue muy interesado en la medicina.
He still hadn't gotten over our argument from earlier.	Todavía no había superado nuestro argumento de antes.
soon i will be inside you	pronto estaré dentro de ti
The authors state that this is a partial explanation.	Los autores afirman que esta es una explicación parcial.
I feel like we're connected halfway	Siento que estamos conectados a mitad de camino
I would recommend them without hesitation	Los recomendaría sin dudarlo
I appreciate that you finally revealed the truth.	Aprecio que finalmente hayas revelado la verdad.
I wasn't quite sure how much to say	No estaba muy seguro de cuánto decirle
I was a little surprised to see him at work.	Me sorprendió un poco verlo en el trabajo.
I was crazy of course	Estaba loco claro
I have never been so scared in my life	nunca estuve tan asustado en mi vida
I asked you so many times	Te lo pedí tantas veces
I opened the heavy door, and without speaking he entered	Abrí la pesada puerta, y sin hablar entró
Long ago she might have waited	Hace mucho tiempo ella podría haber esperado
I should have stayed there longer.	Debería haberme quedado allí más tiempo.
I hate fasting right now	Odio el ayuno en este momento
I considered a ring at first	Consideré un anillo al principio
I must see my friend	Debo ver a mi amigo
He may have only been asleep for an hour.	Es posible que haya estado dormido solo una hora.
I deliver those who really want to be delivered	Yo entrego a los que de verdad quieren ser entregados
I was aware, and not, of the bleeding	Fui consciente, y no, del sangrado
He has remained in print ever since	Ha permanecido impreso desde entonces
I flatly refused to do so.	Me negué rotundamente a hacerlo.
I do not wish it nor to my worst enemy	no se lo deseo ni a mi peor enemigo
I offered to fight them today, one after another.	Me ofrecí a luchar contra ellos hoy, uno tras otro.
I'm not sure when this photo was taken.	No estoy seguro de cuándo se tomó esta foto.
i was in control again	yo estaba en control otra vez
I wouldn't willingly date someone like that.	No saldría voluntariamente con alguien así.
I find it healing and calming.	Lo encuentro curativo y calmante.
A steel bar ran down his back.	Una barra de acero corrió por su espalda.
I started down the stairs	Empecé a bajar la escalera
I tap him on the shoulder	le doy un golpecito en el hombro
I cried for several weeks	llore por varias semanas
Although I was used to	Aunque estaba acostumbrado
He had dropped ten in less than three months	Había bajado diez en menos de tres meses
I have some of the copies with me.	Tengo algunas de las copias conmigo.
I can't come home to you again	No puedo volver a casa contigo otra vez
I haven't used my powers for over a decade.	No he usado mis poderes por más de una década.
I would not have been alive to tell this story.	Yo no hubiera estado vivo para contar esta historia.
They told me that she could go home tomorrow.	Me dijeron que ella podría irse a casa mañana.
I was quite young at the time.	Yo era bastante joven en ese momento.
I must have lost track of time or something	Debo haber perdido la noción del tiempo o algo
I mean, thanks for treating me like a person.	Quiero decir, gracias por tratarme como una persona.
I was also scared of the math requirement.	También tenía miedo del requisito de matemáticas.
I was just talking about you	solo estaba hablando de ti
I haven't had a wet dream in years.	No he tenido un sueño húmedo en años.
Personally I would like to start as soon as possible.	Personalmente me gustaría empezar lo antes posible.
I couldn't live a calm and stable life.	No podría vivir una vida tranquila y estable.
I didn't believe in things like destiny dreams	Yo no creía en cosas como los sueños del destino
I used the key to open a huge door.	Usé la llave para abrir una puerta enorme.
I gave him your phone number	le di tu numero de telefono
I expect high things from the offense	Espero cosas altas de la ofensiva
This position of honor was held for several weeks.	Este puesto de honor se mantuvo durante varias semanas.
I was recently abandoned	Hace poco me abandonaron
Response to the episode was generally positive.	La respuesta al episodio fue en general positiva.
I use this provider everywhere.	Uso este proveedor en todas partes.
I was actually moving to follow the mouse.	En realidad me estaba moviendo para seguir al ratón.
I took the human life of a virgin girl	Tomé la vida humana de una niña virgen
Individual consciousness is at the heart of that vision.	La conciencia individual está en el corazón de esa visión.
Much research has been done on these reports.	Se ha investigado mucho sobre estos informes.
He didn't want to make an enemy of her.	No quería hacer de ella un enemigo.
I use them a lot, living alone	Los uso mucho, viviendo solo
I noticed that she was standing very close	Noté que estaba parado muy cerca
A sentence or two can make a difference	Una frase o dos pueden marcar la diferencia
A wooden table, beaten and worn to hell.	Una mesa de madera, golpeada y desgastada hasta el infierno.
I could get in trouble, not that it matters now	Podría meterme en problemas, no es que importe ahora
He sat alone and stared into space	Se sentaba solo y miraba al espacio
This led to a change in strategy.	Esto dio lugar a un cambio de estrategia.
I have not stolen anything	no he robado nada
I don't have the drive to do it	No tengo el empujón para hacerlo
I put my clothes on the bed	puse mi ropa en la cama
A smile spread across her face.	Una sonrisa se extendió por su carita.
I didn't know anyone there	yo no conocia a nadie alli
I ran exhausted and on an empty stomach	Corrí exhausto y con el estómago vacío
I get it, it makes writers happy and productive.	Lo entiendo, hace felices y productivos a los escritores.
They still have to play us next year.	Todavía tienen que jugar contra nosotros el próximo año.
I had never heard her speak at length before.	Nunca antes la había oído hablar largo y tendido.
The supply of weapons and ammunition was also controlled	También se controló el suministro de armas y municiones
I just wanted to express happiness	solo queria expresar alegria
I always think of it this way	Siempre lo pienso de esta manera
I see them eat, talk, do business	Los veo comer, hablar, hacer negocios
I could tell that he was angry and hurt.	Me di cuenta de que estaba enojado y herido.
I'm not sure what to do with them.	No estoy seguro de qué hacer con ellos.
I can feel that you need it	Puedo sentir que lo necesitas
I was desperate to make sense of the image.	Estaba desesperado por darle sentido a la imagen.
I can't lose my job for this	No puedo perder mi trabajo por esto
I talk about you all the time	Le hablo de ti todo el tiempo
I stepped outside and there was nothing there	Di un paso fuera y no había nada allí
A week later actually	Una semana más tarde, de hecho
I stepped back just before his hands burst into flames.	Retrocedí justo antes de que sus manos estallaran en llamas.
I love to experiment, try new things.	Me encanta experimentar, probar cosas nuevas.
I need to know the missing pieces of the story.	Necesito saber las piezas que faltan en la historia.
I felt him rub his hard cock against me.	Lo sentí frotar su dura polla contra mí.
I went to work today, as usual.	Fui a trabajar hoy, como de costumbre.
The Arab media began using it themselves a decade later.	Los medios árabes comenzaron a usarlo ellos mismos una década después.
I wanted to ask you something	Yo quería preguntarte algo
I got a little hostile	me puse un poco hostil
I had never failed a class in high school.	Nunca había reprobado una clase en la escuela secundaria.
I feared for my daughter	temí por mi hija
I didn't see the rebels	No vi a los rebeldes
I kept my mouth shut	mantuve la boca cerrada
It is the third game in the series.	Es el tercer juego de la serie.
I went through the glass	atravesé el cristal
I said in amazement	dije con asombro
A few seconds later, he looked up again.	Unos segundos después, volvió a mirar hacia arriba.
A carrier brought them the day after the auction.	Un transportista los trajo al día siguiente de la subasta.
I miss everything sometimes	Lo extraño todo a veces
I couldn't notice much difference from last week.	No pude notar mucha diferencia con respecto a la semana pasada.
A new respect formed in his eyes, and we fought	Un nuevo respeto se formó en sus ojos, y luchamos
Although I can't understand why	Aunque no puedo entender por qué
I move inside and close the door	Me muevo adentro y cierro la puerta
I couldn't have had ten	No podría haber tenido diez
I ran towards the house	corrí hacia la casa
I had to give up my practice altogether.	Tuve que abandonar mi práctica por completo.
i never understood why	nunca entendí por qué
I had not protected her	no la había protegido
I guess they recognize me	Supongo que me reconocen
I feel sorry for her	siento pena por ella
I could almost hear her voice	casi podía escuchar su voz
I tried to stabilize myself	Traté de estabilizarme
I finally found a local company that helped me	Finalmente encontré una empresa local que me ayudó
Hope to see you there	Espero verlos allí
I think everyone has their own.	Creo que cada uno tiene el suyo.
I read a book last night	leí un libro anoche
it wasn't me against them	yo no era yo contra ellos
I need a place to call home	Necesito un lugar para llamar hogar
I had to talk to someone	tenía que hablar con alguien
I think her voice is sexy	creo que su voz es sexy
She still didn't have an answer for him.	Todavía no tenía una respuesta para él.
I began to experience tremendous peace.	Empecé a experimentar una paz tremenda.
I leaned back, trying to sound firm.	Me eché hacia atrás, tratando de sonar firme.
I no longer feel those emotions	ya no siento esas emociones
I told him about the phone calls.	Le conté sobre las llamadas telefónicas.
I've never seen her cry like that	nunca la habia visto llorar asi
I know you eight years	Te conozco ocho años
I promise you there's nothing to fear	Te prometo que no hay nada que temer
She was just fighting fire with fire	Solo estaba combatiendo fuego con fuego
a large crowd was there	Una gran multitud estaba allí
I also love that store	a mi tambien me encanta esa tienda
I wish it did but it doesn't	Ojalá lo hiciera pero no es así
I try to believe him	trato de creerle
I owned a baseball team	Yo era dueño de un equipo de béisbol
I would like to sing the strange words	Quisiera cantar las palabras extrañas
I waited, staring at nothing	Esperé, mirando a la nada
I was wondering what you were doing tonight	Me preguntaba qué estabas haciendo esta noche
I put my finger on the trigger, getting ready	Pongo mi dedo en el gatillo, preparándome
I slid to the ground, trying to catch my breath.	Me deslicé al suelo, tratando de recuperar el aliento.
A quest can usually be completed with a week	Una búsqueda normalmente se puede completar con una semana
A lantern hanging from a pole	Una linterna colgada de un poste
A murderer is less to fear	Un asesino es menos para temer
then i put them inside	luego los pongo dentro
I worked for quite some time developing this model.	Trabajé durante bastante tiempo desarrollando este modelo.
I open the word and start to make my sign.	Abro la palabra y empiezo a hacer mi señal.
I need to see you as soon as possible.	Necesito verte lo antes posible.
A bad person cannot speak of good	Una persona mala no puede hablar del bien
I touched my face, and the reflection did the same.	Me toqué la cara, y el reflejo hizo lo mismo.
A prize of war, entirely yours.	Un premio de guerra, enteramente suyo.
I couldn't see what color they are	no alcancé a ver de que color son
I take full responsibility for my actions.	Asumo toda la responsabilidad de mis acciones.
A great team of writers handled the script.	Un gran equipo de escritores manejó el guión.
Two official covers of this song have been made.	Se han hecho dos covers oficiales de esta canción.
I thought I wouldn't come back here.	Pensé que no volvería aquí.
I can't afford to let anything happen	No puedo darme el lujo de dejar que nada suceda
didn't need to be cured	no necesitaba ser curado
No film rights were obtained.	No se obtuvieron derechos cinematográficos.
it was a very lonely endeavor	fue un esfuerzo muy solitario
I didn't even feel it when the car stopped.	Ni siquiera lo sentí cuando el coche se detuvo.
I will not end our relationship.	No terminaré nuestra relación.
I took something from you	Tomé algo tuyo
I know what you're doing	sé lo que está haciendo
I looked out the window at the gloomy morning	Miré por la ventana la mañana sombría
I can see it in her eyes	Puedo verlo en sus ojos
I fell down the hill over there somewhere	Me caí por la colina por allí en alguna parte
now i feel part of them	ahora me siento parte de ellos
I definitely didn't feel guilty about it.	Definitivamente no me sentí culpable por eso.
I needed to call for help	necesitaba llamar para pedir ayuda
I really like sports, especially football.	me gusta mucho el deporte en especial el futbol
I melt in your arms	me derrito en sus brazos
I hope my worst fear is the hurricane	Ojalá mi peor miedo sea el huracán
i'm ready to beg	estoy preparado para rogar
I don't write novels	yo no escribo novelas
I have never shared these thoughts.	Nunca he compartido estos pensamientos.
I was too excited to care much about food.	Estaba demasiado emocionado para preocuparme mucho por la comida.
I find faces very hard to make	Encuentro caras muy dificiles de hacer
I was laughing and really enjoying the ride.	Estaba riéndome y realmente disfrutando el viaje.
I need some time away	necesito algo de tiempo lejos
I live on the edge of society.	Vivo al borde de la sociedad.
A local boy done right	Un muchacho local hecho bien
I was under his power	estuve bajo su poder
I can no longer contain myself	ya no puedo contenerme
A new planet that was all his	Un nuevo planeta que era todo suyo
I didn't want to look back at my house.	No quería mirar atrás a mi casa.
I started reading the most recent chapters.	Empecé a leer los capítulos más recientes.
A figure fell to the ground.	Una figura cayó al suelo.
I was so hot for him	Yo estaba tan caliente para él
I looked in that direction and saw them walking.	Miré en esa dirección y los vi caminando.
I was taking them very well, almost without realizing it	Los estaba tomando muy bien, casi sin darme cuenta
I thought it was strange	Pensé que era extraño
I know you will continue to do wonderful things	se que seguirás haciendo cosas maravillosas
A massive stage completed the dance floor.	Un escenario masivo completó la pista de baile.
A new sun illuminated the meadow for lunch	Un nuevo sol iluminó el prado para almorzar
I will do what makes me happy	hare lo que me haga feliz
I deserved so much	me merecia tanto
I find that even the short trip is hard work	Encuentro que incluso el viaje corto es un trabajo duro
I didn't argue and gave in to what he wanted.	No discutí y cedí a lo que él quería.
I deliver snow in the summer	Yo entrego nieve en el verano
I felt like an animal	me sentí como un animal
I want to meet my husband's mother	quiero conocer a la madre de mi marido
i never had a choice	nunca tuve elección
I noticed it right away	Lo noté de inmediato
I can't shoot an arrow	no puedo disparar una flecha
I asked you to come	te pedí que vinieras
I think we have almost three thousand this morning.	Creo que tenemos casi tres mil esta mañana.
I smiled and shrugged, then sat back down.	Sonreí y me encogí de hombros, luego volví a sentarme.
I didn't like being out of control	no me gustaba estar fuera de control
I told him to stay there and keep looking	Le dije que se quedara ahí y siguiera mirando
He had to get somewhere warm and fast.	Tenía que llegar a un lugar cálido y rápido.
I can't begin to wonder what he's gotten us into	No puedo comenzar a preguntarme en qué nos ha metido
I have no idea where those girls are	no tengo idea donde estan esas chicas
I bet they never get to do anything fun	Apuesto a que nunca llegan a hacer nada divertido
I think you watch it	Creo que lo vigilas
Then I understood her reasoning.	Entonces comprendí su razonamiento.
I knew it in my bones	Lo sabía en mis huesos
Some curiously shaped stones	Algunas piedras de formas curiosas
I guess you've been played	Supongo que te han jugado
I didn't really understand what everyone was talking about	Realmente no entendí de lo que todos estaban hablando
The patches are easily removed.	Los parches se quitan fácilmente.
i wasn't scared at all	yo no estaba asustado en absoluto
He was eager to see what the day would bring.	Estaba ansioso por ver lo que traería el día.
I owe him so much	le debo tanto
I walked in, stopped in my tracks	Entré, me detuve en seco
I blew the earth and carried it up.	Soplé la tierra y la llevé arriba.
I want you to be successful	quiero que tengas exito
I will pretend to marry her first, as you suggested.	Pretenderé casarme con ella primero, como sugeriste.
A great wine with a lot of alcohol.	Un gran vino con mucho alcohol.
I must teach, and you must learn.	Yo debo enseñar, y tú debes aprender.
She had been taking care of them for years.	Los había estado cuidando durante años.
I was already on top	yo ya estaba encima
I'm here to replace you	Estoy aquí para reemplazarte
A few blocks away, the music dies	A unas cuadras de distancia, la música muere
I owe you a beer and a day off.	Te debo una cerveza y un día libre.
I feigned interest for a while	Fingí interés por un tiempo
I quickly opened the email, eager to see her response.	Rápidamente abrí el correo electrónico, ansioso por ver su respuesta.
I want to make a life with you	quiero hacer una vida contigo
I'm curious and will try your other types.	Tengo curiosidad y probaré tus otros tipos.
I often go for a walk early in the morning.	A menudo salgo a caminar temprano en la mañana.
I slam my hand against the side table	Golpeo mi mano contra la mesa auxiliar
I can smell the beer on your breath	Puedo oler la cerveza en su aliento
I can't even think about it	ni siquiera puedo pensar en eso
I hadn't even thought about it	ni siquiera lo habia pensado
I was angry and surprised by this.	Estaba enojado y sorprendido por esto.
I express my discontent	expreso mi descontento
I got up off the ground	Me levanté del suelo
I nodded and followed in her footsteps.	Asentí y seguí sus pasos.
However, he knew that no amount of wishing would work.	Sin embargo, sabía que ninguna cantidad de deseos funcionaría.
I guess that makes you very special.	Supongo que eso te hace muy especial.
I want to share everything with him	quiero compartir todo con el
I think there are people who know me	creo que hay gente que me conoce
I was not like them	yo no era como ellos
i used it for something	lo usé para algo
I nod and start to get comfortable.	Asiento con la cabeza y empiezo a ponerme cómoda.
I almost pulled the trigger when he jumped on you	Casi apreté el gatillo cuando saltó sobre ti
I manage a quick glance over my shoulder.	Me las arreglo para echar un rápido vistazo por encima del hombro.
A cup of tea, which received strange looks.	Una taza de té, que recibió miradas extrañas.
I jumped and the fire ashes went everywhere.	Salté y las cenizas de fuego se fueron por todas partes.
I gently pass by my uncle, my hand in his	Paso suavemente por mi tío, mi mano en la suya
I just enjoy making things easier for you.	Simplemente disfruto haciéndote las cosas más fáciles.
I do not know where to go	No sé a dónde ir
A spirit from a spiritual place	Un espíritu de un lugar espiritual
I should have asked questions, insisted, explained	Debería haber hecho preguntas, insistido, explicado
I just want a second opinion	solo quiero una segunda opinion
I was secretly excited about this opportunity.	Estaba secretamente emocionado por esta oportunidad.
I thought she might want to join us	Pensé que ella podría querer unirse a nosotros
I was going to have to endure	Iba a tener que aguantar
Sometimes I need time to myself	A veces necesito tiempo para mí
I could feel it deep in my soul	Podía sentirlo en lo profundo de mi alma
me smarter than cage	yo mas inteligente que jaula
One person has to fix things.	Una persona tiene que arreglar las cosas.
I told myself it would be like climbing a tree	Me dije a mí mismo que sería como trepar a un árbol
I pressed my eyes against the window to be sure	Presioné mis ojos contra la ventana para estar seguro
I haven't named them yet	aun no los he nombrado
I think not being in a hurry also helped.	Creo que no tener prisa también ayudó.
A minute later she nodded too.	Un minuto después ella también asintió.
I can only tell you this	Solo puedo decirte esto
I thought she looked good considering	Pensé que se veía bien considerando
From there the highway heads north.	Desde allí la carretera se dirige hacia el norte.
I explained that to you	te expliqué eso
Forty dead in a little cave	Cuarenta muertos en una pequeña cueva
I never saw myself as an intellectual person.	Nunca me vi como una persona intelectual.
I felt a bit uncomfortable at the time.	Me sentí un poco incómodo en ese momento.
I noticed that they had approached the ladies.	Noté que se habían acercado a las damas.
I reached out and took that warm, wonderful hand.	Extendí la mano y tomé esa cálida y maravillosa mano.
Then I sit in the chair behind my desk.	Luego me siento en la silla detrás de mi escritorio.
I went upstairs with him and knelt by a bed.	Subí las escaleras con él y me arrodillé junto a una cama.
I really needed this money	Realmente necesitaba este dinero
can i meet	podré reunirme
I love days like this	me encantan los dias asi
A touching gift for your closest friend.	Un regalo conmovedor para tu amigo más cercano.
I liked being involved in driving.	Me gustaba estar involucrado en la conducción.
A useless fight against the bubble	Una lucha inútil contra la burbuja
I want to know what you think	Quiero saber qué piensas
I happily climbed behind the wheel and started the engine.	Felizmente me subí al volante y encendí el motor.
I had the impression that nothing could be done.	Tenía la impresión de que no se podía hacer nada.
I can't believe my good fortune	No puedo creer mi buena fortuna
I will take them into account	los tendre en cuenta
A captive man is never really a captive	Un hombre cautivo realmente nunca es cautivo
I guess to us, the idea seems pretty weird.	Supongo que para nosotros, la idea parece bastante rara.
I stopped in the last cavern and looked around me.	Me detuve en la última caverna y miré a mi alrededor.
His compassion for the prisoners was recognized by them.	Su compasión por los presos fue reconocida por ellos.
In fact, I was surprised he didn't just walk in.	De hecho, me sorprendió que no entrara sin más.
His given name was originally suggested by his grandmother.	Su nombre de pila fue sugerido originalmente por su abuela.
I hope the company has solved the problem.	Espero que la empresa haya resuelto el problema.
Although I did my best	Aunque hice lo mejor que pude
I look in the mirror again	me miro en el espejo otra vez
This attempt failed	Este intento fracasó
I twisted and lost my balance	Me retorcí y perdí el equilibrio
I have another free afternoon	tengo otra tarde libre
I never criticize the officials during the game.	Nunca critico a los oficiales durante el juego.
I couldn't help but impress him with my coffee art.	No pude evitar impresionarlo con mi arte del café.
I had no right to ask that	no tenia derecho a pedirle eso
I ask professors to write letters of recommendation.	Pido a los profesores que escriban cartas de recomendación.
I like to see the light come out of them.	Me gusta ver la luz salir de ellos.
I only saw her once a month for one day.	Solo la vi una vez al mes por un día.
I wanted to stay like this for a long time.	Quería quedarme así por mucho tiempo.
I had reached my limit	había llegado a mi límite
Arnold decided to act immediately.	Arnold decidió actuar de inmediato.
I opened my eyes, but stayed as still as possible.	Abrí los ojos, pero me quedé lo más quieto posible.
I wanted to crawl under the counter	Quería arrastrarme debajo del mostrador
I was blinded by my anger	Estaba cegado por mi ira
I still couldn't believe we were doing this.	Todavía no podía creer que estuviéramos haciendo esto.
I get a lot of my information this way	Recibo gran parte de mi información de esta manera
I turned around and headed this way	Me di la vuelta y me dirigí de esta manera
I am the only person who meets that criteria.	Soy la única persona que cumple con ese criterio.
I didn't want to escape	No quise escapar
I've never been so angry	Nunca había estado tan enojado
I want us to take our time	quiero que nos tomemos nuestro tiempo
I'm going to start a new life	voy a empezar una nueva vida
I myself had not thought so much	Yo mismo no había pensado tanto
I also checked the linen closet in the hall.	También revisé el armario de ropa blanca del pasillo.
In fact, I am in a race against time.	De hecho, estoy dentro de una carrera contra el tiempo.
Mission accomplished	Misión cumplida
I couldn't help noticing the bags under his eyes.	No dejé de notar las bolsas debajo de sus ojos.
Driving the deep circulation is another problem.	La conducción de la circulación profunda es otro problema.
Most of his songs are about fashion and wealth.	La mayoría de sus canciones son sobre moda y riqueza.
I waited for you to make contact	Esperé a que hicieras contacto
He wasn't looking for special attention or sympathy.	No buscaba atención especial ni simpatía.
i was having some headache	yo estaba teniendo algo de dolor de cabeza
i really like him	realmente me gusta el
I expected them to show up	esperaba que aparecieran
i can tell you so much	Puedo decirte tanto
I shot out my back window, rather	Disparé por mi ventana trasera, más bien
I stood aside in the doorway of a shack	Me quedé a un lado en la entrada de una choza
had started with six bullets	había empezado con seis balas
I hesitated to express my concern.	Dudé en expresar mi preocupación.
A million was not enough	Un millón no fue suficiente
I could tell when you were two	Podría decirlo cuando tenías dos años
I brought the old lady with me	Traje a la anciana conmigo
Got my dream job, flying through the skies	Tengo el trabajo de mis sueños, volando por los cielos
I haven't hurt anyone	no he herido a nadie
I fell to my knees inside the store	Caí de rodillas dentro de la tienda
i did it many times	lo hice muchas veces
I listen to this story and nothing sticks	Escucho esta historia y nada se pega
I'd bet my life they're friendly	Apostaría mi vida a que sean amigables
A fixed fee to go there.	Una tarifa fija para ir allí.
I drank a glass of water	bebí un vaso de agua
I was breathing hard in the video	estaba respirando fuerte en el video
I collected the fee and wrote the initial copy	Cobré la tarifa y escribí la copia inicial
I thought it was something legal.	Pensé que era algo legal.
I can feel someone looking at me	Puedo sentir que alguien me mira
I can't decide for anyone else	No puedo decidir por nadie más
A prayer of thanksgiving also accompanied the glass of wine.	Una oración de acción de gracias también acompañó la copa de vino.
I am honored to meet you	me siento honrado de conocerte
I give it every night at dinner on board.	Lo doy todas las noches en la cena a bordo.
I love you both no matter what	Los amo a los dos, pase lo que pase
I wasn't ready to die	no estaba listo para morir
A spring made of metal block weight reduction	Un resorte hecho de reducción de peso de bloques de metal
I block out the voices and concentrate	Bloqueo las voces y me concentro
I worry about my little brother	me preocupo por mi hermanito
I would do what she asked	haría lo que ella pidiera
i guess this makes sense	Supongo que esto tiene sentido
I hope you can meet them soon.	Espero que puedas conocerlos pronto.
I took your warning and walked off the street	Tomé tu advertencia y salí de la calle
I see we've come a long way since then	Veo que hemos recorrido un largo camino desde entonces
A complete lack of interest is my best quality.	Una completa falta de interés es mi mejor cualidad.
I thought of my own sin	Pensé en mi propio pecado
I closed my eyes against the pain.	Cerré los ojos contra el dolor.
I held her in my arms, remaining silent.	La estreché entre mis brazos, permaneciendo en silencio.
I'm a lawyer by day, a writer by night.	Soy abogado de día, escritor de noche.
He needed professional help, he said	Necesitaba ayuda profesional, dijo
I hurt so many people living a lie	Lastimé a tanta gente viviendo una mentira
I like to be alone	me gusta estar solo
I didn't really have it all together then	Realmente no lo tenía todo junto entonces
I got out and leaned against my car.	Salí y me apoyé contra mi auto.
I went to the sink to wash my hands.	Me dirigí al fregadero para lavarme las manos.
I didn't need this extra reminder	No necesitaba este recordatorio adicional
A small smile crept across her face.	Una pequeña sonrisa se deslizó en su rostro.
I went east and he followed me.	Fui al este y él me siguió.
I know how good your hands feel on bare skin.	Sé lo bien que se sienten sus manos sobre la piel desnuda.
I have a feeling he's done something before.	Tengo la sensación de que ha hecho algo antes.
I pretended not to see it	fingí no verlo
I loved the magnificent hall.	Me encantó el magnífico salón.
I think of you as a friend, too	Pienso en ti como un amigo, también
i like the way you think	me gusta la forma en que piensas
Could be in a ditch somewhere, or worse	Podría estar en una zanja en algún lugar, o peor
I could feel him breathing next to me.	Podía sentirlo respirar a mi lado.
I don't want to record anything anymore	ya no quiero grabar nada
A voice in my head, for God's sake	Una voz en mi cabeza, por el amor de dios
I didn't have a phone number to give him	no tenia numero de telefono para darle
i will sit and listen	me sentaré y escucharé
I tried not to leave the preparation to chance.	Traté de no dejar la preparación al azar.
I have a longing, a desire for something.	Tengo un anhelo, un deseo de algo.
I would not be denied	no se me negaría
I took that message seriously	Tomé ese mensaje en serio
Several buildings formed a camp.	Varios edificios formaban un campamento.
I had to go to a completely different place	Tuve que ir a un lugar completamente diferente
I speak the language	yo hablo el idioma
I didn't realize he was avoiding me now.	No me di cuenta de que ahora me estaba evitando.
I shared your exhaustion	Compartí su agotamiento
Soon a new day would offer	Pronto se ofrecería un nuevo día
A moment later there was a knock	Un momento después hubo un golpe
I didn't buy the act	No compré el acto
Sharp if the work was published	Sharp si el trabajo fue publicado
I wish someone would pinch me	Desearía que alguien me pellizcara
Critical reaction was mostly positive.	La reacción crítica fue en su mayoría positiva.
A murmur ran through the bar	Un murmullo recorrió la barra
I feed on your creativity	me alimento de su creatividad
I'm telling you the truth	te estoy diciendo la verdad
I get sad, but your mom is still alive.	Me pongo triste, pero tu mamá sigue viva.
I saw the burn on the back of her neck	Vi la quemadura en la parte posterior de su cuello
i'm giving this away	estoy regalando esto
had sixteen stores	tenía dieciséis tiendas
A face you could fall in love with	Una cara de la que podrías enamorarte
I wake up the next day and do some homework.	Me despierto al día siguiente y hago algunos deberes.
I declare your greatness, your mighty deeds	Declaro tu grandeza, tus poderosos actos
everything is so much fun	Todo es muy divertido
I don't know when or how	no se cuando ni como
I recognized the symptoms in others very quickly.	Reconocí los síntomas en otros muy rápidamente.
that would be terribly boring	eso seria terriblemente aburrido
I can't let them take it	No puedo dejar que se lo lleven
I took the stairs two at a time	Tomé las escaleras de dos en dos
I thought they were way below me	Pensé que estaban muy por debajo de mí
I knelt down and put a hand on his head.	Me arrodillé y puse una mano en su cabeza.
A notebook kept by the bed.	Un cuaderno guardado junto a la cama.
I remember hearing about her	recordé haber oído hablar de ella
I also saw the birth of a child.	También vi el nacimiento de un niño.
I like your adventures	me gustan tus aventuras
Although I would never have told him that	Aunque nunca le hubiera dicho eso
Although I congratulated myself on the tone.	Aunque me felicité por el tono.
I even wondered if the past had really happened.	Incluso me pregunté si el pasado realmente había sucedido.
A sight for tired eyes	Una vista para ojos cansados
I think of him all the time	pienso en el todo el tiempo
I want to lose myself in it	quiero perderme en ella
She knew a cat couldn't look sad, but she did.	Sabía que un gato no podía verse triste, pero lo hizo
Johnson as Commander	Johnson como comandante
A red thread unites us from our birth	Un hilo rojo nos une desde nuestro nacimiento
A female guard stepped forward.	Una guardia femenina dio un paso adelante.
I have more than one name	tengo mas de un nombre
I receive all kinds of buried	Recibo todo tipo de enterrados
I hanged myself and I really got sick	Me ahorqué y realmente me enfermé
I am, and always have been, a hero.	Soy, y siempre he sido, un héroe.
she would have asked her out	la hubiera invitado a salir
I mean big chest pains	Me refiero a grandes dolores en el pecho
I have read and accept the privacy policy	He leído y acepto la política de privacidad
I was young and pretty	yo era joven y bonita
I said we'd leave early that morning	Dije que saldríamos temprano esa mañana
I even remember when she bought it.	Incluso recuerdo cuando lo compró.
A lot of people were upset about it	Mucha gente estaba molesta por eso
I just couldn't get the words out	Simplemente no pude pronunciar las palabras
She was asking me if we were going to see a show.	Me preguntaba si íbamos a ver un espectáculo.
Senior Basketball Award	Premio de baloncesto como senior
the two then get married	los dos luego se casan
I didn't want to leave home	no queria salir de casa
I could see her empty eyes	Pude ver sus ojos vacíos
i need to find the book of shadows	necesito encontrar el libro de las sombras
This was her first war patrol.	Esta fue su primera patrulla de guerra.
I'm still sore and tired	Todavía estoy dolorido y cansado
I was only worried about your safety	solo me preocupaba tu seguridad
a lot of work has been done	se ha hecho mucho trabajo
I eventually realized that person was you.	Eventualmente me di cuenta de que esa persona eras tú.
I hope we meet again	Espero que nos encontremos de nuevo
He would have the jar and its contents soon.	Tendría el frasco y su contenido pronto.
I've been in this house for fifteen years	Llevo quince años en esta casa
I wasn't going to go into details though.	Aunque no iba a entrar en detalles
I am not the body because it keeps changing	Yo no soy el cuerpo porque sigue cambiando
a contract is one thing	un contrato es una cosa
I wrote an entire book to answer that question.	Escribí un libro entero para responder a esa pregunta.
A large chair, a man's voice.	Una silla grande, la voz de un hombre.
I mean, we're not an item or anything.	Quiero decir, no somos un artículo ni nada
I need to get some things off my chest	Necesito sacar algunas cosas de mi pecho
He couldn't bear to hear her screaming.	No podía soportar escuchar sus gritos.
I wanted to hide a little	Quería esconderme un poco
I didn't recognize her immediately.	No la reconocí inmediatamente.
I can still feel the pain that was inflicted on me	Todavía puedo sentir el dolor que me infligieron
I could certainly relate to that	Ciertamente podría relacionarme con eso
I'm here anyway you need me	Estoy aquí de todos modos me necesitas
this never happened	esto nunca ocurrió
A lot had happened throughout the year.	Habían pasado muchas cosas a lo largo del año.
In fact, I made one for myself.	De hecho, me hice uno para mí.
The painting has since disappeared.	La pintura ha desaparecido desde entonces.
I could read his name	pude leer su nombre
I closed my eyes and forced myself to keep walking.	Cerré los ojos y me obligué a seguir caminando.
A great hotel to impress this insurance company.	Un gran hotel para impresionar a esta compañía de seguros.
I thought everyone thought in pictures	Pensé que todos pensaban en imágenes
I knew what it looked like	Sabía cómo se veía
I didn't know you either	yo tampoco te conocí
I couldn't get in there	no podria entrar ahi
now i'm almost ninety years old	ahora tengo casi noventa años
I struggled to think of him.	Me esforcé por pensar en él.
I was the new outlet	yo era la nueva salida
I have heard this argument before.	He escuchado este argumento antes.
I saw it the day after he got it	Lo vi el día después de que lo consiguió
I wanted more ice cream	quería más helado
He knew who was talking to whom.	Sabía quién estaba hablando con quién.
I think you should go home, now	Creo que deberías irte a casa, ahora
I felt the plane lose lift	Sentí que el avión perdía sustentación
I don't understand that kind of thing	no entiendo ese tipo de cosas
This schedule lasted two full months.	Este horario duró dos meses completos.
Texas has a large commercial fishing industry	Texas tiene una gran industria pesquera comercial
I had never been so scared in my entire life.	Nunca había estado tan asustado en toda mi vida.
I still have two more points to make	Todavía tengo dos puntos más para hacer
Take a deep breath, he told himself, take a deep breath	Respira hondo, se dijo, respira hondo
I hit five hits today	Llegué a cinco golpes hoy
I really could use some water	Realmente me vendría bien un poco de agua
I loved the way you cared	Me encantó la forma en que se preocupaba
I wanted the dates and the kisses and more	Quería las fechas y los besos y más
I've seen things you'd marvel at.	He visto cosas de las que te maravillarías.
I would have done exactly the same	yo hubiera hecho exactamente lo mismo
He had to go in there and talk to her.	Tenía que entrar allí y hablar con ella.
I think you came down a little too hard	Creo que bajaste un poco demasiado fuerte
I think it looks great	creo que se ve muy bien
I got in the car and looked at my phone.	Me subí al auto y miré mi teléfono.
I won't always be here	no siempre estaré aquí
I promise you'll see one day	Te prometo que verás un día
Could have been a warrior of evil	Podría haber sido un guerrero del mal
I was burning with hunger	estaba ardiendo de hambre
The stage had a blue stage with mechanical fog.	El escenario tenía un escenario azul con niebla mecánica.
A growing doubt entered her mind.	Una duda creciente entró en su mente.
I have it configured again	lo tengo configurado de nuevo
I really like the articles	me gustan mucho los articulos
I had never heard that name	nunca habia escuchado ese nombre
I imagine he knew someone was following him.	Me imagino que sabía que alguien lo estaba siguiendo.
However, I would address that issue later.	Sin embargo, abordaría ese problema más adelante.
I flopped into the chair and thanked him again.	Me dejé caer en la silla y le agradecí de nuevo.
I look at your blank face	Miro su cara en blanco
I was wondering how you knew all this.	Me preguntaba cómo sabía todo esto.
I offered her money, but she said no.	Le ofrecí dinero, pero ella dijo que no.
I wish more women could spread their legs like this.	Ojalá más mujeres pudieran abrir las piernas así.
I have a thing for bright colors	Tengo una cosa para los colores brillantes
i know she will be nice	Sé que ella será agradable
I pulled my hat lower on my head	Saqué mi sombrero más bajo sobre mi cabeza
I hesitated, then I took it	Dudé, luego lo tomé
I didn't want him to get to you	No quería que él llegara a ti
she was used to handsome men	estaba acostumbrada a los hombres guapos
I don't like it, not even the girls	no me gusto, ni a las chicas
I wanted it and he gave it to me	yo lo queria y me lo da
I wouldn't leave her alone for so long	No la dejaría tanto tiempo sola
I reached out to open it, but it was locked.	Extendí la mano para abrirlo, pero estaba cerrado
I wasn't too old to raise him.	Yo no era demasiado viejo para criarlo.
I think you would believe me	Creo que me creería
I made an enormous effort to keep a straight face.	Hice un enorme esfuerzo para mantener la cara seria
I couldn't describe it because there was nothing to describe.	No podría describirlo porque no había nada que describir.
I looked up at the street sign	Miré hacia el letrero de la calle
I want an assessment of our situation.	Quiero una evaluación de nuestra situación.
I know this is an extremely difficult time for you.	Sé que este es un momento extremadamente difícil para ti.
I propose another magnificent box of balls in another ad.	Propongo otra magnífica caja de bolas en otro anuncio.
This approval has since been given	Esta aprobación se ha dado desde entonces
I was tempted to offer him an asp	Tuve la tentación de ofrecerle un áspid
I backed away from the stove to face him.	Me alejé de la estufa para enfrentarlo.
I couldn't have faced getting behind the wheel	No podría haberme enfrentado a ponerme detrás del volante
I loved your costume	me encantó tu disfraz
a lot of people talk about this	Mucha gente habla de esto
I didn't touch a drop	no toqué ni una gota
I slept most of the time	dormí la mayor parte del tiempo
I need to find the terrorist and clear my name.	Necesito encontrar al terrorista y limpiar mi nombre.
I felt that they were an acquaintance.	Sentí que eran un conocido.
i wasn't worried about that	no estaba preocupado por eso
A weak-looking old man came out	Un anciano de aspecto débil salió
I opened his fly box	Abrí su caja de moscas
Of course I answered yes	por supuesto respondi que si
Richard was never arrested for the incident.	Richard nunca fue arrestado por el incidente.
Many other scenes were cut for similar reasons.	Muchas otras escenas fueron cortadas por razones similares.
I try to stay away from them	trato de alejarme de ellos
I can't see how it can be bad for you	No puedo ver cómo puede ser malo para ti
I pointed to the box	señalé la caja
I'm calling because I have a fixed income	Llamo por tener renta fija
I was really upset now	Estaba realmente molesto ahora
I clung to him and let him carry me upstairs.	Me aferré a él y dejé que me llevara arriba.
I felt like we were living separate lives.	Sentí que estábamos viviendo vidas separadas.
I could tell that he was a little worried.	Me di cuenta de que estaba un poco preocupado.
I stayed there for three days in the same conditions.	Allí me quedé tres días en las mismas condiciones.
I jumped right in front of her	Salté justo en frente de ella
wanted to be legit	quería ser legal
I didn't like feeling isolated	no me gustaba sentirme aislado
I heard the noise getting closer	Escuché el ruido acercándose
I didn't know what else to say	no sabia que mas decir
I hate when people correct my grammar	Odio cuando la gente corrige mi gramática
I think they sang to me	Creo que me cantaron
I will never let him find her again.	Nunca dejaré que la encuentre de nuevo.
A second stroke will most likely be fatal	Lo más probable es que un segundo derrame cerebral sea fatal
I had an eye infection in my right eye.	Tuve una infección ocular en mi ojo derecho.
I loved being paid to exercise.	Me encantaba que me pagaran por hacer ejercicio.
I knew bad news was coming	Sabía que venían malas noticias
I knew how difficult and dangerous it was	Sabía lo difícil y peligroso que era
I explained it to the boss and the others.	Se lo expliqué al jefe y a los demás.
I have a good week and then a couple bad	Tengo una buena semana y luego un par de malas
I begged for your forgiveness	rogué por su perdón
I guess it's the luck of the draw.	Supongo que es la suerte del sorteo.
I had gone too far	me había alejado mucho
I look up to see her go.	Miro hacia arriba para verla irse.
I moved to a higher level, but it was empty.	Me mudé a un nivel superior, pero estaba vacío.
I started with the important ones.	Empecé con los importantes.
I knew you and your baby were home safe	Sabía que tú y tu bebé estaban en casa a salvo
I felt hungry, lonely, angry and sad.	Me sentí hambriento, solo, enojado y triste.
I come in peace and I wish you no ill will.	Vengo en son de paz y no os deseo mala voluntad.
They had spent the summer without defeat	Habían pasado el verano sin derrota
I haven't heard that word in a long time	hace mucho que no escuchaba esa palabra
A man appeared behind her.	Un hombre apareció detrás de ella.
I know this is hard for you to believe	Sé que esto es difícil de creer para ti
I catch him as he falls toward me.	Lo atrapo mientras cae hacia mí.
A dance floor was hidden below	Una pista de baile estaba escondida debajo
I didn't want to end up like my father.	No quería terminar como mi padre.
I stretch out my hand towards hers	estiro mi mano hacia la suya
I guess you know what happened.	Supongo que sabes lo que pasó.
His death was widely reported in the press.	Su muerte fue ampliamente reportada en la prensa.
I never received my package	nunca recibi mi paquete
I didn't run after her	no corrí detrás de ella
I don't like them myself	yo mismo no me gustan
I guess we can finish the half hour.	Supongo que podemos terminar la media hora.
I wanted to call them but I couldn't	queria llamarlos pero no pude
I hope most of them remembered to take them home.	Espero que la mayoría de ellos recordaron llevarlos a casa.
I told her to make it herself.	Le dije que se lo preparara ella misma.
I hope she also recognizes our thoughts.	Espero que también reconozca nuestros pensamientos.
I have never told him that in my life	nunca le he dicho eso en mi vida
I am very happy to look your article	Estoy muy contento de mirar su artículo
My mission in life was now very clear	Mi misión en la vida ahora era muy clara
I started walking around the table	comencé a dar vueltas por la mesa
I just wanted to cry	yo solo queria llorar
I felt abandoned and helpless.	Me sentí abandonado e indefenso.
I guess this depends on what the project is about.	Supongo que esto depende de lo que se trate el proyecto.
A sensation of heat rising from the ground.	Una sensación de calor que sube del suelo.
our soccer team sucks	nuestro equipo de futbol es una mierda
I see every target fall	Veo cada objetivo caer
can i lose my license	Puedo perder mi licencia
I should be thinking clearer than that.	Debería estar pensando más claro que eso.
I never should have let you talk me into coming	Nunca debí dejar que me convencieras de venir
I stayed quiet for an hour or so.	Me quedé tranquilo durante una hora más o menos.
I guess the real problem is	Supongo que el verdadero problema es
I didn't want to put you all in danger	No quería ponerlos a todos en peligro
i hope you have some time	espero que tengas algo de tiempo
A green light shone on the door.	Una luz verde brilló sobre la puerta.
He still couldn't tell which was male or female.	Todavía no podía decir cuál era hombre o mujer.
I was surprised to read this	me sorprendio leer esto
I know where the cinema is.	Sé dónde está el cine.
I have a bright future ahead	Tengo un futuro brillante por delante
I can't see any sense in more of this shit	No puedo ver ningún sentido a más de esta mierda
I did everything wrong	hice todo mal
I picked up the receiver	cogí el receptor
I never understood why until now	Nunca entendí por qué hasta ahora
I printed my sentiment on my computer	Imprimí mi sentimiento en mi computadora
I couldn't see him, but he was there.	No pude verlo, pero él estaba allí.
i had to take charge	tuve que hacerme cargo
A dark spot appeared between the board and the rider.	Apareció una mancha oscura entre la tabla y el ciclista.
I'll kill them all	los mataré a todos
I'll have to show you	tendré que mostrarte
I've never been to a place like this before	Nunca había estado en un lugar como este antes
I can smell her, and my hand goes even faster	Puedo olerla, y mi mano va aún más rápido
A glorious, masculine sound.	Un sonido glorioso y masculino.
I'm trying to make fun of that.	Estoy tratando de burlarme de eso.
A note lay on the kitchen table.	Una nota yacía en la mesa de la cocina.
I was too terrified and embarrassed to turn around.	Estaba demasiado aterrorizado y avergonzado para darme la vuelta.
I had not realized that it was already so late	no me habia dado cuenta que ya era tan tarde
let me believe that	me dejo creer eso
I am indispensable for you	soy indispensable para ti
A pleasure dealing with him.	Un placer tratar con el
A red flag warning began to wave in my brain.	Una advertencia de bandera roja comenzó a ondear en mi cerebro
I can not ask for anything more	no puedo pedir nada mas
I won't, that's for sure.	No lo haré, eso es seguro.
I went to the library to hand them in.	Pasé por la biblioteca a entregarlos.
I reconciled with being vulnerable	Me reconcilié con ser vulnerable
She didn't know shit anymore, so maybe she was right.	Ya no sabía una mierda, así que tal vez ella tenía razón.
She hated that she was right	Odiaba que tuviera razón
I can only repeat my previous words about him.	Solo puedo repetir mis palabras anteriores sobre él.
The couple had two children	La pareja tuvo dos hijos
They kiss and leave	Se besan y se van
I didn't know about your brother	no sabia de tu hermano
I'll be fine though	aunque estaré bien
I also play a fair amount of games.	También juego una buena cantidad de juegos.
I called some places	Llamé a algunos lugares
I couldn't play it unfortunately	No pude tocarla, desafortunadamente
I was one of those fishermen until recently	Yo era uno de esos pescadores hasta hace poco
I get drunk from time to time, you know?	Me emborracho de vez en cuando, ¿sabes?
A couple of things fell into place	Un par de cosas encajaron
I bought it at the farm, I got a good price.	Lo compré en la finca, obtuve un buen precio.
I drank in the scent of him	Bebí en el aroma de él
Visitors can walk through the cabin.	Los visitantes pueden caminar por la cabina.
I imagined myself as a doctor.	Me imaginé a mí mismo como médico.
I take your well-being very seriously.	Me tomo muy en serio tu bienestar.
I thought about that today in church.	Pensé en eso hoy en la iglesia.
I walked past them, sure no one would recognize me.	Pasé junto a ellos, seguro de que nadie me reconocería.
I'm not surprised you're confused.	No me sorprende que estés confundido.
I always try to question everything and everyone.	Siempre trato de cuestionar todo y a todos.
I hear the water running towards me.	Oigo el agua corriendo hacia mí.
A week before the murder, maybe less.	Una semana antes del asesinato, tal vez menos.
I tell him to go ahead	Le digo que siga adelante
I can go out and go for it	Puedo salir e ir a por ello
I watched it while I was driving	Lo miré mientras conducía
A summary can be found here	Un resumen se puede encontrar aquí
I couldn't find much to complain about in my childhood.	No pude encontrar mucho de qué quejarme en mi infancia.
I couldn't find the one	no pude encontrar el indicado
I walked towards the door with a firm step	Caminé hacia la puerta con paso firme
I was about to finish when my phone rang.	Estaba a punto de terminar cuando sonó mi teléfono.
I realize that not everyone is like that.	Me doy cuenta de que no todo el mundo es así.
I left you and went to my office	te deje y fui a mi oficina
I didn't want to get out of bed	no queria salir de la cama
One single store is better than two for two reasons	Una tienda singular es mejor que dos por dos razones
I leaned in, my lips finding hers.	Me incliné, mis labios encontrando los de ella.
a doctor will help you	Un médico te ayudará
I won't be back until after lunch.	No volveré hasta después del almuerzo.
A few seconds later, he found her voice.	Unos segundos después, encontró su voz.
In fact, I felt for him as a human.	De hecho, lo sentí por él como humano.
I shake my head at him	Niego con la cabeza hacia él
He had no false hope of passing	No tenía falsas esperanzas de pasar
I met excellent people	conocí gente excelente
A slow, warm spread across his face.	Una lenta y cálida extensión a través de su rostro.
I told you that she would die	Te dije que ella moriría
They said arguments meant divorce	Dijeron que las discusiones significaban divorcio
I saw you burn towns	Te vi quemar pueblos
I like to avoid pain	me gusta evitar el dolor
I will use my words to encourage others and myself.	Usaré mis palabras para animar a los demás y a mí mismo.
I give everything to love	doy todo por amar
I had to see it again	tenia que volver a verlo
I also have a green one made	yo tambien tengo uno verde hecho
Permanent houses were damaged and mobile homes were destroyed.	Las casas permanentes resultaron dañadas y las casas móviles fueron destruidas.
I tried not to roll my eyes	Traté de no poner los ojos en blanco
A flash of purple light came from behind them.	Un destello de luz púrpura vino detrás de ellos.
I felt that things were slowly becoming normal.	Sentí que las cosas se estaban convirtiendo lentamente en algo normal.
I never considered such a cowardly attack as poison.	Nunca consideré un ataque tan cobarde como veneno.
I told him to lock her in the basement.	Le dije que la encerrara en el sótano.
I should have gone years ago.	Debería haber ido hace años.
The project was soon abandoned.	El proyecto pronto fue abandonado.
I have to take it out	tengo que sacarlo
I'm not even a poet of any kind.	Ni siquiera soy un poeta de ningún tipo.
I've loved you since you first touched my mind	Te he amado desde que tocaste mi mente por primera vez
I spent most of my time with my mother.	Pasé la mayor parte de mi tiempo con mi madre.
I could swim without fear	Podría nadar sin miedo
She also worked in advancing conservation.	También trabajó en el avance de la conservación.
She fell off the chart after eight weeks.	Se cayó de la tabla después de ocho semanas.
He was trying to do something wild.	Estaba tratando de hacer algo salvaje.
I looked for the catch	busqué la captura
I hardly know your father	Apenas conozco a tu padre
Martin later became a successful lawyer.	Martin más tarde se convirtió en un abogado exitoso.
I also try to give gifts.	Yo también trato de hacer regalos.
I also called him names today	Yo también lo llamé nombres hoy
I could lose it just by looking at her	Podría perderlo con sólo mirarla
i couldn't stand that	no podría soportar eso
I promise that she will love you	Te prometo que te amará
I tried not to fall, but I still did.	Traté de no caer, pero aun así lo hice.
I'm impressed by this	me impresiono esto
I wonder what the meaning of that coat is.	Me pregunto cuál es el significado de ese abrigo.
I asked for maximum impact	Pedí el máximo impacto
throw another stone	tiro otra piedra
I looked down at your feet	Miré hacia abajo a sus pies
I myself gave a little	Yo mismo di un poco
I hate those black tie things	Odio esas cosas de corbata negra
A classroom full of inner-city kids needs even more	Un salón de clases lleno de niños del centro de la ciudad necesita aún más
I was not for politics this morning	Yo no estaba para la política esta mañana
The project accepts donations and volunteer support.	El proyecto acepta donaciones y apoyo voluntario.
I tried to wake up, but nothing worked.	Intenté despertarme, pero nada funcionó.
I have to find out who that man is	tengo que averiguar quien es ese hombre
just watch them together	solo los mire juntos
I can borrow the horses	Puedo tomar prestados los caballos
So I didn't appreciate the book.	Entonces no aprecié el libro.
I was just worried, that's all.	Solo estaba preocupado, eso es todo.
Both parents escaped from the sinking ship.	Ambos padres escaparon del barco que se hundía.
I didn't know she ran	no sabia que ella corria
I wouldn't make the same mistake of forgetting	No cometería el mismo error de olvidar
i'm completely pathetic	soy completamente patético
I smiled at his eagerness	sonreí ante su afán
I haven't told him about my problem with the wolf.	No le he contado sobre mi problema con el lobo.
I was in love with him eight years ago.	Yo estaba enamorada de él hace ocho años.
I propose the following actions	Propongo las siguientes acciones
A part of me wanted to know	Una parte de mí quería saber
I need to address her directly	necesito dirigirme a ella directamente
A quick glance at her left hand.	Una mirada rápida a su mano izquierda.
A strong breeze was pushing her towards it.	Una fuerte brisa la empujaba hacia ella.
I offer you my body and you reject it	Te ofrezco mi cuerpo y lo rechazas
I haven't heard from her since she left.	No he sabido nada de ella desde que se fue.
A kind old man offered me a cigarette.	Un amable anciano me ofreció un cigarrillo.
Rain prevented any games on the second day	La lluvia impidió cualquier juego en el segundo día
I give it half an hour	le doy media hora
I caught myself laughing a lot	me sorprendí riendo bastante
Her time with the team included a provincial championship	Su paso por el equipo incluyó un campeonato provincial
she forgot her name	se me olvido como se llamaba
I never wanted to be big and powerful.	Nunca quise ser grande y poderoso.
I could use a friend	me vendría bien un amigo
I love life, meeting new people and having fun.	Me encanta la vida, conocer gente nueva y divertirme.
We have no idea where this came from	No tenemos idea de dónde vino esto
I just care about the current trend.	Simplemente me importa la tendencia actual.
i really appreciate it	realmente lo aprecio
I often found myself laughing out loud	A menudo me encontraba riéndome a carcajadas
I gave a small, uncertain smile.	Di una pequeña e incierta sonrisa.
I remember it was in the afternoon	recuerdo que era por la tarde
A passenger ship carrying four people.	Un barco de pasajeros que transportaba a cuatro personas.
I couldn't stop shaking	no pude parar de temblar
I stood face to face ugly with one	Me paré cara a cara fea con uno
I am sure future guests will appreciate this information.	Estoy seguro de que los futuros huéspedes apreciarán esta información.
I ended up going to the bathroom alone	terminé yendo al baño solo
I couldn't take my life anymore	ya no podia quitarme la vida
I can understand it better than you	Puedo entenderlo mejor que tú
I didn't like it very much	no me gustó mucho
I tracked network activity.	Hice un seguimiento de la actividad de la red.
I deserve to see you beg	Merezco verte rogar
I think it was the other way around	creo que fue al revés
A light entered his being	Una luz entró en su ser
I get up and run after him.	Me levanto y corro tras él.
One beautiful morning he told us to go on our way	Una hermosa mañana nos dijo que siguiéramos nuestro camino
Secondary forests dominate this region	Los bosques secundarios dominan esta región
I have nothing against instruments.	No tengo nada en contra de los instrumentos.
he was waiting for him	lo estaba esperando
He used to rarely go to the doctors.	Solía ​​ir rara vez a los médicos.
I was wondering that too	yo tambien me preguntaba eso
I'm ashamed	me da verguenza
The album became a commercial success around the world.	El álbum se convirtió en un éxito comercial en todo el mundo.
I almost laugh, so close	Casi me río, tan cerca
Couldn't have asked for a better proposition!	¡No podría haber pedido una propuesta mejor!
I should have protected you	debí haberte protegido
I couldn't bear to be wrong, to make mistakes	No podía soportar equivocarme, cometer errores
I have a job and own vehicle	tengo trabajo y vehiculo propio
I asked him what he was doing	Le pregunté qué estaba haciendo
I love watching young children give someone a gift.	Me encanta ver a los niños pequeños dar un regalo a alguien.
I was waiting for this	Yo estaba esperando a este
I went to the hospital even though it was not visiting hours.	Fui al hospital a pesar de que no era horario de visita.
The route was assigned c	La ruta fue asignada c
I immediately went to work on this problem.	Fui inmediatamente a trabajar en este problema.
I, for example, am holy.	Yo, por ejemplo, soy santo.
I hardly recognize school these days.	Apenas reconozco la escuela en estos días.
I was not the type to negotiate with people	Yo no era del tipo de negociar con la gente
I could see that, at least for now.	Pude ver eso, al menos por ahora.
I want her to do something outside	quiero que ella haga algo afuera
I start the car and press the gas	Prendo el auto y presiono el gas
I fully support the broad push for what the honorable	Respaldo por completo el amplio impulso de lo que el honorable
I can't even explain how much you helped me.	Ni siquiera puedo explicar cuánto me ayudaste.
I want you to know that you are safe	quiero que sepas que estas a salvo
I really liked it and couldn't stop thinking about it.	Me gustó mucho y no podía dejar de pensar en ello.
I hadn't told my mom I was coming	No le había dicho a mi mamá que vendría
I love days like this	me encantan los dias asi
I ordered online and picked up at the Apple Store	Pedí en línea y recogí en Apple Store
had politely declined	había declinado cortésmente
I needed to move closer	Necesitaba mudarme más cerca
I looked at my fingers	miré mis dedos
I knew this drove him crazy	Sabía que esto lo volvía loco
I stop my movement and my breath	Detengo mi movimiento y mi respiración
I see fields, great open fields	Veo campos, grandes campos abiertos
I'm still young and ignorant	sigo siendo joven e ignorante
I thought about staying in bed but decided against it.	Pensé en quedarme en la cama pero decidí no hacerlo.
I should have come to you	debería haber venido a ti
A confident voice that hid a dangerous threat	Una voz confiada que ocultaba una amenaza peligrosa
I hope he's military clean by tonight.	Espero que esté limpio militarmente para esta noche.
I had already wandered there a couple of times	Ya había vagado por allí un par de veces
I can't keep pushing these secrets down	No puedo continuar empujando estos secretos hacia abajo
I will point to her and ask her.	La señalaré y le preguntaré.
I understand that you have some desire to change it.	Entiendo que tienes algunos deseos de cambiarlo.
I wanted to know how this story ended	queria saber como termino esta historia
I don't understand the language here.	No entiendo el idioma aquí.
I was hoping that she would go back to sleep	Tenía la esperanza de que ella se volvería a dormir
I like to do that every afternoon at this time.	Me gusta hacer eso todas las tardes a esta hora.
I had to let go of those things	Tuve que dejar ir esas cosas
I had a problem with alcohol but I refused to admit it.	Tenía un problema con el alcohol pero me negaba a admitirlo.
I need to know who owns this business	necesito saber quien es el dueño de este negocio
A pile of stones arranged in a row.	Un montón de piedras organizadas en una fila.
I came here so he could help me.	Vine aquí para que él pudiera ayudarme.
Elsewhere it received moderate success.	En otros lugares recibió un éxito moderado.
I looked around once more at my friends	Miré alrededor una vez más a mis amigos
I was always forced to get up early by someone	Siempre me obligaba a levantarme temprano por alguien
I know who you are now	Sé quién eres ahora
I have some coffee here in the office	Tengo un poco de café aquí en la oficina
I can't do that to them	no puedo hacerles eso
The proportions of these vertical flags are not specified	Las proporciones de estas banderas verticales no se especifican
I knew your uncle was from there	Sabía que de ahí era tu tío
A side that only we knew	Un lado que solo nosotros conocíamos
I expect a lot in a battle.	Espero mucho en una batalla.
I try to convince him to look for something else.	Intento convencerlo de que busque otra cosa.
I thought about turning around but it didn't help	Pensé en dar la vuelta, pero no sirvió de nada
A relief column was sent	Se envió una columna de socorro
A young spirit can always recover	Un espíritu joven siempre se puede recuperar
This degree of understanding was unusual at the time.	Este grado de comprensión era inusual en ese momento.
I really liked the tea	me gusto mucho el te
The announcement was brief.	El anuncio fue breve.
I fell to my knees	caí de rodillas
I could feel my body shake	Podía sentir mi cuerpo temblar
I could never achieve that	Nunca podría lograr eso
I headed back to the store to grab some more	Me dirigí de nuevo a la tienda para agarrar un poco más
I didn't realize how tall you were	No me di cuenta de lo alto que eras
i knew what you wanted	sabía lo que querías
I couldn't have peace	no podria tener paz
I had never really cooked before	Realmente nunca había cocinado antes
I wanted to escape this human experience	Quería escapar de esta experiencia humana
I asked for a teacher discount too	Pedí un descuento de maestro también
Although I didn't move	Aunque no me moví
I am over four hundred years old	tengo mas de cuatrocientos años
i love making mistakes	me encanta cometer errores
Treatment depends on the underlying cause.	El tratamiento depende de la causa subyacente.
I tried not to look at his plain shirt itself.	Traté de no mirar su camisa vulgar en sí.
I'm looking for a total experience	Busco una experiencia total
I looked into his eyes and searched his fiery depths	Lo miré a los ojos y busqué en sus profundidades ardientes
A piece of cloth will	Un trozo de tela lo hará
I love to come back again and again	Me encanta volver una y otra vez
I was a boy of about thirteen then	Yo era un niño de unos trece entonces
I meant, what are you two?	Quise decir, ¿qué son ustedes dos?
I could see TVs in the windows	Podía ver televisores en las ventanas
I wasn't sent here to defeat evil.	No me enviaron aquí para derrotar al mal.
I was working very hard	estaba trabajando muy duro
I still don't have my head around all of this	Todavía no tengo mi cabeza alrededor de todo esto
I knew she would understand	Sabía que ella lo entendería
I didn't hate my mother	yo no odiaba a mi madre
I asked him what he drank	Le pregunté qué bebió
I dare not take them with me	no me atrevo a llevarlos conmigo
I am doing my best to learn it.	Estoy haciendo mi mejor esfuerzo para aprenderlo.
I can help you advise	Puedo ayudarte a aconsejar
I live a modest lifestyle and drive modest cars.	Vivo un estilo de vida modesto y conduzco autos modestos.
A gentle breeze blew	Sopló una suave brisa
I remember seeing a demonstration and what it was like	Recuerdo haber visto una manifestación y cómo era
I would like you to read it	me gustaria que lo leyeras
I didn't like that at all	eso no me gusto para nada
I see your potential	veo tu potencial
I think you are trying to avoid my question.	Creo que está tratando de evitar mi pregunta.
I was just looking for the waiter	solo estaba buscando al mesero
I became like a faithful dog	Me volví como un perro fiel
I haven't done it in a long time	no lo he hecho en mucho tiempo
I'd laugh at his innocence of mind	Me reiría de su inocencia mental
A young girl like you shouldn't be out here alone.	Una chica joven como tú no debería andar sola por aquí.
I will continue to use from now on	Seguiré usando de ahora en adelante
I can see why people get discouraged and give up	Puedo ver por qué la gente se desanima y se da por vencida
A blanket of fear wrapped its way around my body	Un manto de miedo envolvió su camino alrededor de mi cuerpo
I was always too scared to take ecstasy	Siempre tuve demasiado miedo para tomar éxtasis
China for financing various projects and military advice	China por financiación de varios proyectos y asesoramiento militar
It also served as a station ship for aircraft.	También sirvió como barco de estación para aviones.
I'm done with these brothers.	Ya terminé con estos hermanos.
Still not sure what it should be	Todavía no estaba seguro de cuál debería ser
They feel very happy coming down from the pass	Se sienten muy felices bajando del pase
I didn't want to see him hurt	no queria verlo lastimado
I lunged at him and dove	Me lancé hacia él y me zambullí
I saw right away that it could be charming	Vi enseguida que podía ser encantador
I press one and the new message is played.	Presiono uno y se reproduce el nuevo mensaje.
I still take care of my brothers and sister.	Todavía cuido de mis hermanos y hermana.
I am from a third world country	soy de un pais del tercer mundo
A memorial suggests all sorts of things.	Un memorial sugiere todo tipo de cosas.
I owe him this sacrifice	le debo este sacrificio
I wasn't mad at him	no estaba enojado con el
I was changing who was meant to be my son	Estaba cambiando quién estaba destinado a ser mi hijo
I give you all my being	le entrego todo mi ser
The action and the line are good.	La acción y la línea son buenas.
I will guide you to her abode.	Te guiaré a su morada.
I believe you and that friend of yours too	Te creo a ti y a ese amigo tuyo también
British literature gives many examples of reflections on depression.	La literatura británica da muchos ejemplos de reflexiones sobre la depresión.
I clasped my hands in my lap	junté mis manos en mi regazo
I didn't have the information he wanted.	Yo no tenía la información que él quería.
A light hit the vision of him.	Una luz golpeó su visión.
I will show you all this for your own protection.	Te mostraré todo esto para tu propia protección.
I want you to be sure of what happens next.	Quiero que estés seguro de lo que sucede a continuación.
I had never met anyone who was killed before.	Nunca había conocido a nadie que fuera asesinado antes.
I had not experienced it before	no lo habia experimentado antes
I can't have her hanging around here	No puedo tenerla merodeando por aquí
I can hardly bear to be around him anymore	Apenas puedo soportar estar cerca de él nunca más
I would be the worst case officer on the planet	Yo sería el peor oficial de caso en el planeta
I stepped back and took his face in my hands.	Retrocedí y tomé su rostro entre mis manos.
It is the first of two main reasons.	Es el primero de dos motivos principales.
I know they did all that out of fear.	Sé que hicieron todo eso por miedo.
I haven't had that in some time.	No he tenido eso en algún tiempo.
I play dumb for my own good	Me hago el tonto por mi propio bien
I've never heard of women liking that.	Nunca había oído que a las mujeres les gustara eso.
Open the door	Abrí la puerta
felt a bit strange	me sentí un poco extraño
I had fallen asleep for a few minutes.	Me había quedado dormido durante unos minutos.
I didn't want to think about anything	no queria pensar en nada
I will help you in your search	te ayudare en tu busqueda
I guess the sooner the better	Me imagino, cuanto antes, mejor
A very lovely kind lady	Una señora amable muy encantadora
I didn't think this was possible	no creí que esto fuera posible
A prepared heart is much better than a prepared sermon	Un corazón preparado es mucho mejor que un sermón preparado
A young woman helped him in the store.	Una joven lo ayudó en la tienda.
she actually she fell out of bed	en realidad me cai de la cama
I tried various things and ended up with this.	Intenté varias cosas y terminé con esto.
I don't think she notices me	no creo que ella se fije en mi
i just know it will work	solo sé que funcionará
I expected to bleed on the clean floor	Esperaba sangrar en el piso limpio
I have learned a lot about the human condition.	He aprendido mucho sobre la condición humana.
I had drunk too much of the good alcohol	había bebido demasiado del buen alcohol
Although I never got mad about it	Aunque nunca me enojé por eso
I think you owe me the next story.	Creo que me debes la siguiente historia.
I considered my situation for a moment.	Consideré mi situación por un momento.
I couldn't understand anything he was saying.	No podía entender nada de lo que estaba diciendo.
A wave of relief washed over me then.	Una oleada de alivio se apoderó de mí entonces
I wondered what was going on in his head.	Me preguntaba qué estaba pasando en su cabeza.
I wrote the date in the upper left corner.	Escribí la fecha en la esquina superior izquierda.
I know my first refusal to go disappointed him.	Sé que mi primera negativa a ir lo decepcionó.
I was just making sure and all	Solo me estaba asegurando y todo
I found it all really fascinating	Encontré todo fascinante realmente
There were several reasons for this change.	Hubo varias razones para este cambio.
I have not chosen a specialty	no he elegido una especialidad
Direct contact with the family was denied.	Se negó el contacto directo con la familia.
I have a strong desire to learn and succeed.	Tengo un fuerte deseo de aprender y tener éxito.
I hope my errand takes longer than yours	Espero que mi mandado tome más tiempo que el tuyo
I immediately regretted asking such a stupid question.	Inmediatamente me arrepentí de haber hecho una pregunta tan estúpida.
wanted to drink more	quería beber más
I never thought this day would happen	Nunca pensé que este día sucedería
A panel opened and he entered.	Un panel se abrió y él entró.
I want to sleep, but it doesn't come.	Quiero dormir, pero no llega.
I pushed my hair up in the hat	Empujé mi cabello hacia arriba en el sombrero
I wasn't very involved in what happened next	No estuve muy involucrado en lo que sucedió después
A beautiful pendant light floated suspended from the ceiling	Una hermosa luz colgante flotaba suspendida del techo
I didn't have to say anything	no tuve que decir nada
I mean, being away from us, working on your movie.	Quiero decir, estar lejos de nosotros, trabajar en tu película.
I will take into account what you have told me	tendre en cuenta lo que me has dicho
I was still turned in my seat	Todavía estaba girado en mi asiento
I checked the doors, but they were all locked.	Revisé las puertas, pero todas estaban cerradas.
I commanded him to open and spill his madness	Le mandé abrir y derramar su locura
A mistake, that wasn't even yours to make	Un error, que ni siquiera fue suyo para cometer
I have several of different types	tengo varios de diferentes tipos
i knew it would be like this	Sabía que sería así
I think you saved me for the same reason.	Creo que me salvaste por la misma razón.
He didn't want a connection with her.	No quería una conexión con ella.
I would love that grass	me encantaria ese cesped
I can't let them hurt her	No puedo dejar que la lastimen
I can't leave them like this	No puedo dejarlos así
I didn't really get a close look	Realmente no obtuve una mirada de cerca
He had never experienced anything like that	nunca habia experimentado algo asi
I went back to university	volví a la universidad
I just can't do it to him.	Simplemente no puedo hacérselo a él.
I fell, but he felt great.	Me caí, pero se sintió genial.
He was so disappointed, hurt and ashamed	Estaba tan decepcionado, herido y avergonzado
I had an amazing time the other night.	La pasé increíble la otra noche.
I wanted to know why this happened	queria saber por que paso esto
I heard that later, he felt sexy as hell.	Escuché eso después, se sintió sexy como el infierno.
I should have handled the situation much better.	Debería haber manejado la situación mucho mejor.
I was an expert on my mother	Yo era un experto en mi madre
A couple of people stood behind him as he worked.	Un par de personas se pararon detrás mientras trabajaba.
He was falling back into despair	Estaba cayendo de nuevo en la desesperación
a very precious life	Una vida muy preciosa
I have no job or prospects	No tengo trabajo ni perspectivas
I knew what was next	Sabía lo que seguía
I made some enemies on the way up	Hice algunos enemigos en el camino hacia arriba
He suspected they weren't quite vegetables.	Sospechaba que no eran del todo vegetales.
I hope they stay blue forever.	Espero que permanezcan azules para siempre.
I dried my tears and went to look for him.	Me sequé las lágrimas y fui a buscarlo.
I just didn't have the experience	simplemente no tuve la experiencia
He had to find someone in less than five days.	Tenía que encontrar a alguien en menos de cinco días.
I had gone to school with her	había ido a la escuela con ella
I decided to see what was down there.	Decidí ver qué había ahí abajo.
He wasn't sure what he called himself.	No estaba seguro de cómo se llamaba a sí mismo.
I was an actress working, well, again, an extra	Yo era una actriz que trabaja, bueno, de nuevo, un extra
I only have music for some pieces.	Solo tengo música para algunas piezas.
I just wanted things right for you	Solo quería las cosas bien para ti
The main building exists to this day.	El edificio principal existe hasta el día de hoy.
I will neither confirm nor deny his guilt.	No confirmaré ni negaré su culpabilidad.
I needed time to grieve and cry	Necesitaba tiempo para afligirme y llorar
I can track them down if anyone is interested.	Puedo rastrearlos si alguien está interesado.
I appreciate an answer	agradezco una respuesta
A new, but promising.	Uno nuevo, pero prometedor.
Fred to obtain human brains for use in experiments	Fred para obtener cerebros humanos para su uso en experimentos
I know her husband worked from home a lot.	Sé que su esposo trabajaba mucho desde casa.
Now I realized how strange he was	Ahora me di cuenta de lo extraño que era
I never should have gone to sleep that night.	Nunca debí haberme ido a dormir esa noche.
A gravity system would be simple, with few moving parts.	Un sistema de gravedad sería simple, con pocas partes móviles.
I noticed that the cabin crew were looking at me curiously.	Me di cuenta de que la tripulación de cabina me miraba con curiosidad.
I saw him in his room	lo vi en su cuarto
I was the wrong husband for her	yo era el marido equivocado para ella
I need you to take a vehicle and take me	Necesito que tomes un vehículo y me lleves
I am absolutely sure of my own immortality.	Estoy absolutamente seguro de mi propia inmortalidad.
I got in and he closed the door.	Me subí y él cerró la puerta.
he wouldn't have expected it	no lo hubiera esperado
I heard they both left.	Escuché que ambos se fueron.
I can't eat in peace	no puedo comer en paz
A great way to help people.	Una gran manera de ayudar a la gente.
One table was still being worked on.	Todavía se estaba trabajando en una mesa.
A ticket to fight	Un boleto para pelear
The slave cemetery is located beyond the flower garden.	El cementerio de esclavos se encuentra más allá del jardín de flores.
I was beyond irritated	estaba más que irritado
should save me	debería salvarme
I walked into the office, threw myself on the executive couch	Entré en la oficina, me tiré al sofá ejecutivo
I did not want to interrupt	no queria interrumpir
I cut some cheese and broke some bread	Corté un poco de queso y rompí un poco de pan
I didn't because there was nothing special about it.	No lo hice porque no había nada especial al respecto.
I really could win the war	Realmente podría ganar la guerra
I didn't waste another minute thinking about it.	No perdí ni un minuto más pensando en ello.
I'll pay hotel, food, everything you need.	Pagaré hotel, comida, todo lo que necesites.
A similar increase was also seen in the suicidal group.	Un aumento similar también se observó en el grupo suicida.
i want to kill you	Quiero matarte
Expressions of anger are not normally observed.	Normalmente no se observan expresiones de ira.
I think she lies to me	creo que ella me miente
she had no money with me	no tenia dinero conmigo
I just did what any normal person would do.	Acabo de hacer lo que cualquier persona normal haría.
I asked about the damage.	Pregunté por el daño.
never more than now	Nunca más que ahora
I need you to stay	Necesito que te quedes
A science lab, obviously.	Un laboratorio de ciencias, obviamente.
I raised my other hand and showed him another sandwich.	Levanté la otra mano y le mostré otro sándwich.
Fever is a good sign.	La fiebre es una buena señal.
I get a lot of useful things from this detail.	Obtengo muchas cosas útiles de este detalle.
I went with the money	fui con el dinero
I just denied everything	acabo de negar todo
A little something after a long time	Un poco de algo después de un largo tiempo
I want you to expose it to me	Quiero que me lo expongas
I pray that you stay strong and believe	Rezo para que te mantengas fuerte y creas
A friend of mine committed suicide doing it.	Una amiga mía se suicidó haciéndolo.
A group of people are looking for her blood.	Un grupo de personas buscan su sangre.
There comes a time when they retreat completely into a shell	Llega un momento en que se retiran por completo en un caparazón
I dove into the water and began to swim.	Me zambullí en el agua y comencé a nadar.
I've loved you from the moment you were born	Te he amado desde el momento en que naciste
I wasn't the kind of teacher	Yo no era el tipo de maestro
I couldn't feel bad for him	no podria sentirme mal por el
I knew there was no one else here	Sabía que no había nadie más aquí
I really hope you were comfortable there.	Realmente espero que estuvieras cómodo allí.
I looked around, but the old woman was gone.	Miré a mi alrededor, pero la anciana se había ido.
Habitat destruction has proven to be a threat to marine life	La destrucción del hábitat ha demostrado ser una amenaza para la vida marina
meet your family again	Vuelve a conocer a tu familia
I guess we're all born more of the first	Supongo que todos nacemos más de lo primero
I did this for two minutes while holding this position.	Hice esto durante dos minutos mientras mantenía esta posición.
I'm done running from him	ya terminé de huir de él
I have a lot to do	Tengo mucho que hacer
I knew you were safe	Sabía que estabas a salvo
I started to cross, tried to balance	Empecé a cruzar, traté de equilibrar
A time to make things, discover and be creative.	Un tiempo para hacer cosas, descubrir y ser creativo.
I wanted to move on but I didn't know how	Quería avanzar pero no sabía cómo
A student must bring it back to consciousness.	Un estudiante debe traerlo de vuelta a la conciencia.
A bowl of rice was also served.	También se sirvió un plato de arroz.
I quickly walked over to a cage and pulled out a mouse.	Caminé rápidamente hacia una jaula y saqué un ratón.
I can do more in other ways	Puedo hacer más de otras maneras
I think it will be fine	Creo que le irá bien
I told her it could be pregnancy related.	Le dije que podría estar relacionado con el embarazo.
I immediately obeyed	inmediatamente obedecí
I was completely embarrassed	estaba completamente avergonzado
I want a chance to breathe again	Quiero una oportunidad de respirar de nuevo
I just do my best to find another way	Solo hago mi mejor esfuerzo para encontrar otra manera
had dried the tears	había secado las lágrimas
I had the idea to have fun	Tuve la idea de divertirme
I love this first photo	me encanta esta primera foto
I didn't want to get married right away anyway	No quería casarme de inmediato de todos modos
A piece of paper fell out of the back.	Un pedazo de papel se cayó de la parte de atrás.
I really like that aspect of the story.	me gusta mucho ese aspecto de la historia
I still try not to resort to violence	Todavía trato de no recurrir a la violencia
I jumped when the phone rang again	Salté cuando volvió a sonar el teléfono
I like the flat style of police reports.	Me gusta el estilo plano de los informes policiales.
I started a bath for her.	Empecé un baño para ella.
He didn't love the guy, but she was fine.	No amaba al tipo, pero estaba bien.
I wouldn't open the door	yo no abriria la puerta
I could feel my raw power rising	Podía sentir mi poder bruto aumentando
never heard from him again	Nunca más supo de él
I thought your face looked familiar.	Pensé que tu cara me resultaba familiar.
I noticed something strange in my hands.	Noté algo raro en mis manos.
I took every inch of that gothic nightmare	Tomé cada centímetro de esa pesadilla gótica
I suggested the bonus	sugerí el bono
I won't look while you draw	No miraré mientras dibujas
I really want to play with her	tengo muchas ganas de jugar con ella
I had no family to claim me	No tenía familia que me reclamara
I can't believe you didn't even tell her	No puedo creer que ni siquiera le hayas dicho
I hated her more than anyone in this novel.	La odié más que a nadie en esta novela.
I see clouds of darkness too	Veo nubes de oscuridad también
I spent an hour with her	pasé una hora con ella
I guess in a way that makes sense.	Supongo que de una manera que tiene sentido.
I can't feel anyone's minds around here	No puedo sentir las mentes de nadie por aquí
A just church with a just purpose makes just men	Una iglesia justa con un propósito justo hace hombres justos
I could smell burning rubber from inside the house.	Podía oler goma quemada desde el interior de la casa.
I really hoped you would	Realmente esperaba que lo hicieras
I could see her smile just a little	Pude verla sonreír solo un poco
i think you should go	creo que deberías ir
I look for my friends and find them equally guided	Busco a mis amigos y los encuentro igualmente guiados
I told him you were sick	le dije que estabas enfermo
I really enjoyed talking to you	Realmente disfruté hablar contigo
I needed to laugh at my own thinking.	Necesitaba reírme de mi propio pensamiento.
That gave me a little warm glow	Eso me dio un pequeño brillo cálido
He remained there for the duration of the conflict.	Permaneció allí durante la duración del conflicto.
A condition brought about by injustice.	Una condición provocada por la injusticia.
I hope it's your story too.	Espero que sea tu historia también.
I had tried to get away from her	había tratado de alejarme de ella
I knew the man pretty well.	Conocí al hombre bastante bien.
I have a job that pays well	Tengo un trabajo que paga bien
I was never alone on the plantation.	Nunca estuve solo en la plantación.
He hadn't considered her reaction.	No había considerado su reacción.
I would have remembered	yo hubiera recordado
I opened my eyes, arms around my chest	Abrí los ojos, con los brazos alrededor del pecho
I think it was two takes	creo que fueron dos tomas
A bit of light appeared to the side of him.	Un poco de luz apareció a un lado de él.
I tried to squeeze my little ass	Traté de apretar mi pequeño culo
I said you just needed to hit something	Dije que solo necesitabas golpear algo
I enjoyed watching these people live their lives.	Disfruté viendo a estas personas vivir sus vidas.
I took out the disk and put it in my pocket.	Saqué el disco y lo puse en mi bolsillo.
I will be your friend	yo seré tu amigo
I found my dream very different	Encontré mi sueño muy diferente
I come before you today with good news.	Vengo ante ustedes hoy con buenas noticias.
Now I could see clearly	Ahora podía ver claramente
I doubt they will arrive until the sale is near.	Dudo que lleguen hasta que se acerque la venta.
I was going to college next fall	iba a ir a la universidad el próximo otoño
A very good question indeed.	Una muy buena pregunta de hecho
I needed a change of scenery	Necesitaba un cambio de aires
I wander through the infamous red light district	Deambulo por el infame barrio rojo
I can be behind it	Puedo estar detrás de eso
I can bless you if you overcome	Puedo bendecirte si superas
I was just reporting what I was told.	Solo estaba informando lo que me dijeron.
One turned out to be my mother.	Una resultó ser mi madre.
I turn around and sit because they sound close	Me doy la vuelta y me siento porque suenan cerca
I can see you're still upset	Puedo ver que todavía estás molesto
i can't even handle it	ni siquiera puedo manejarlo
I want another nice pair of patent leather	Quiero otro bonito par de charol
A good ship and a good wife.	Un buen barco y una buena esposa.
I thought, sure this guy has been around	Pensé, seguro que este tipo ha estado alrededor
I didn't know which places to avoid.	No sabía qué lugares evitar.
I need it raw and hard	Lo necesito crudo y duro
I can't know anything outside of that.	No puedo saber nada fuera de eso.
I keep financial records	sigo registros financieros
I took photos of them taking out the food.	Tomé fotos de ellos sacando la comida.
I mean, nothing relevant	Quiero decir, nada relevante
I want to take advantage of this delicious food.	Quiero aprovecharme de esta deliciosa comida.
I didn't always need to suck it off, either.	No siempre necesité chupárselo, tampoco
I thought that piece of shit would never stop talking.	Pensé que ese pedazo de mierda nunca dejaría de hablar.
A camera uses the battery in sleep mode	Una cámara usa la batería en modo de suspensión
I hope you find what you are looking for here.	Espero que encuentres lo que buscas aquí.
I saw beautiful tree leaves turning yellow and orange.	Vi hermosas hojas de árboles que se volvían amarillas y anaranjadas.
I suspect she told the truth.	Sospecho que dijo la verdad.
I really like this card	me gusta mucho esta tarjeta
I take my medication regularly as requested	Tomo mi medicación regularmente como me piden
some people looked at me	Algunas personas me miraron
I was eighteen years old	yo tenia dieciocho años
I was very happy to leave	yo estaba muy feliz de salir
I wish you could still be here	Desearía que todavía pudieras estar aquí
I think something big is happening soon.	Creo que algo grande está sucediendo pronto.
I hated when my brother was right	Odiaba cuando mi hermano tenía razón
A crude but highly effective new tax	Un nuevo impuesto tosco pero muy eficaz
I had to keep calm	tenía que mantener la calma
I realized that tonight	Me di cuenta de que esta noche
I should feel nothing but triumph	No debería sentir nada más que triunfo
I jumped with both feet	Salté con ambos pies
He hated to see it as his.	Odiaba verlo como el suyo.
The hour of justice is near	La hora de la justicia está cerca
I refilled quite often	Rellené con bastante frecuencia
He used to be a scientist, not a doctor.	Solía ​​ser un científico, no un médico.
I guess he had fun that afternoon.	Supongo que se divirtió esa tarde.
I'll do it myself	lo haré yo mismo
I dressed and went out into the clearing.	Me vestí y salí al claro.
I was taking him for a ride	lo estaba llevando a dar un paseo
I fought the urge to do the same	Luché contra el impulso de hacer lo mismo
He was in no rush to get the answers.	No tenía prisa por obtener las respuestas.
I was able to conceive but could never carry to term	Pude concebir pero nunca pude llevar a término
I told him it wasn't about anyone but me.	Le dije que no se trataba de nadie más que de mí.
I can't wait for it to stop shining	No puedo esperar a que deje de brillar
I have no choice but to help her up.	No tengo más remedio que ayudarla a levantarse.
I blush a lot and slap his hand	Me sonrojo mucho y abofeteo su mano
I was better in eight eighty	Yo era mejor en el ocho ochenta
I think they are killing them	yo creo que los estan matando
I'd be interested in thinking about it	me interesaria pensarlo
Now I was facing two problems	Ahora me enfrentaba a dos problemas
I'll buy you a hot chocolate	te compraré un chocolate caliente
I hope you both follow her orders.	Espero que ambos sigan sus órdenes.
I manage who and what walks through these doors	Manejo quién y qué entra por estas puertas
I guess he didn't want to sit next to me.	Supongo que no quería sentarse a mi lado.
I walked in and looked up at the ceiling.	Entré y miré hacia el techo.
I think my husband had eaten them	creo que mi marido se los habia comido
I became the decision maker	Me convertí en el tomador de decisiones
A shot that will never be taken from me	Un tiro que nunca se me quitará
We needed to get her off her feet anyway.	Necesitábamos sacarla de sus pies de todos modos
I know this may seem strange	Sé que esto puede parecer extraño
I heard her voice through the door.	Escuché su voz a través de la puerta.
I had to develop that kind of faith.	Tuve que desarrollar ese tipo de fe.
I should go to bed soon	debería irme a la cama pronto
I needed to get away from this place	Necesitaba alejarme de este lugar
I couldn't turn back	no pude dar marcha atrás
I came so far for them	Vine tan lejos por ellos
I just wish it would be noted that this is wrong.	Solo me gustaría que se notara que esto está mal.
I wish you could meet them	Ojalá pudieras conocerlos
I'm going to find out what happened that night	Voy a averiguar lo que pasó esa noche
I remember the air parcel	Recuerdo el paquete de aire
I understand clearly	Entiendo perfectamente
I promise to walk light on this earth	Prometo andar ligero en esta tierra
i needed to go to her	necesitaba ir a ella
I'm just a vague imagination to them.	Solo soy una vaga imaginación para ellos.
I hit rock bottom recently	Toqué fondo recientemente
I'll consider creating a collection of these quickly.	Consideraré crear una colección de estos rápidamente.
I went to the bathroom and got ready	fui al baño y me arreglé
I lived my whole life without feeling anything	viví toda mi vida sin sentir nada
I wasn't a politician though	Yo no era un político, sin embargo
I couldn't ask for anyone better than him.	No podría pedir a nadie mejor que él
I stopped at the corner and looked both ways	Me detuve en la esquina y miré a ambos lados
I wouldn't let it make me feel so inadequate	No dejaría que me hiciera sentir tan inadecuado
I pushed my belly close to the snow, looking	Empujé mi vientre cerca de la nieve, mirando
A new song came out on the radio	Una nueva canción salió en la radio
I guess you'd call it a soulmate	Supongo que lo llamarías un alma gemela
I reached out, catching them with my finger.	Me acerqué, atrapándolos con mi dedo.
I climbed it and stayed hidden in a branch.	Lo subí y me quedé escondido en una rama.
I had no confidence	no tenia ninguna confianza
I never saw him with a girlfriend	nunca lo vi con una novia
I mean, he also quit in a sense	Quiero decir, él también renunció en un sentido
A pinch of meat tied to a long rope.	Una pizca de carne atada a una cuerda larga.
i need to make some calls	necesito hacer algunas llamadas
still couldn't believe it	todavía no podía creerlo
I feel that he has something to do with mine	siento que tiene algo que ver con lo mio
I can't change my profession after all these years.	No puedo cambiar mi profesión después de todos estos años.
I've been so tired, you see	He estado muy cansado, ya ves
A maid had tried to kill me.	Una criada había intentado matarme.
So I waited until the count of ten	Entonces esperé hasta la cuenta de diez
I won't let it hurt you	no dejare que te lastime
She hated things like this	Odiaba cosas como esta
There was also no organ for some time.	Tampoco hubo órgano durante algún tiempo.
I may not be the best person for this.	Puede que no sea la mejor persona para esto.
I am afraid to set foot outside my apartment.	Tengo miedo de poner un pie fuera de mi apartamento.
A look of surprise twisted the man's features.	Una mirada de sorpresa torció las facciones del hombre.
don't run away from it	no huyas de eso
you could never catch it	Nunca podrías atraparlo
I still cry now sometimes	Todavía lloro ahora, a veces
I'm ready when my time comes	Estoy listo cuando llegue mi momento
I was invited to take a tour	me invitaron a hacer un recorrido
I myself experienced this around the same time.	Yo mismo experimenté esto casi al mismo tiempo.
I can't wait to see our old home.	No puedo esperar a ver nuestro antiguo hogar.
I come to visit often	Vengo a visitar a menudo
I have to help her find the right man.	Tengo que ayudarla a encontrar al hombre adecuado.
I hope you see me again	Espero que me vuelvas a ver
i get them all the time	los consigo todo el tiempo
I just ran here in the rain	Acabo de correr aquí bajo la lluvia
I thought You had abandoned me	Pensé que me habías abandonado
I haven't even heard of a dead dragon.	Ni siquiera he oído hablar de un dragón muerto.
I didn't expect her to die	no esperaba que ella muriera
I could discuss this again	Podría discutir esto de nuevo
I couldn't forgive myself	no me pude perdonar
I know which horses were already going to win	yo se que caballos ya iban a ganar
A woman appeared from behind a tree holding an object.	Una mujer apareció detrás de un árbol sosteniendo un objeto.
I almost never had to resort to violence.	Casi nunca tuve que recurrir a la violencia.
I almost fell from fright	casi me caigo del susto
they removed a tumor	me quitaron un tumor
No one on either ship was injured.	Nadie en ninguno de los barcos resultó herido.
I mean, this guy was thorough.	Quiero decir, este tipo fue minucioso
I was starting to have some sympathy for this girl.	Estaba empezando a tener algo de simpatía por esta chica.
I guess she's getting used to the idea too.	Supongo que ella también se está acostumbrando a la idea.
I hope she's okay	Espero que ella esté bien
I need to talk to you in private	necesito hablar contigo en privado
I am forced to do it every day	me veo obligado a hacerlo todos los dias
I can't see your face now and	No puedo ver la cara ahora y
The trial is decided by a jury.	El juicio es decidido por un jurado.
I was in a bad mood	estaba de mal humor
Birds reach adult size in their first year.	Las aves alcanzan el tamaño adulto en su primer año.
I mean you and all human beings on this earth.	Me refiero a ti y a todos los seres humanos en esta tierra.
I just wanted to get away	Solo quería alejarme
i was hoping to see you tonight	esperaba verlo esta noche
I wouldn't dare to tell you	no me atrevería a decirle
I like to stay in a lane	Me gusta permanecer en un carril
I really have to be fit for this climb.	Realmente tengo que estar en forma para esta escalada.
I wasn't about to give up yet	Yo no estaba a punto de rendirme todavía
He was determined to get some answers.	Estaba decidido a obtener algunas respuestas.
I pushed my finger inside her	Empujé mi dedo dentro de ella
I find that authority works	Encuentro que esa autoridad funciona
I will look again maybe	Volveré a mirar tal vez
I just remembered something that happened a long time ago.	Acabo de recordar algo que sucedió hace mucho tiempo.
I am a mother of one and that's it	soy mama de uno y listo
I can not to do other thing	no puedo hacer otra cosa
I turn to him	me vuelvo hacia el
I work harder everywhere thanks to this bike.	Trabajo más duro en todas partes gracias a esta bicicleta.
I will draw you close and love you	Te atraeré cerca y te amaré
A chorus of lights flashed in her eyes.	Un coro de luces brilló en sus ojos.
I take a shower and go to work	me ducho y voy a trabajar
A local boy was trading it in a dump truck.	Un chico local lo estaba intercambiando en un camión volquete.
I just keep processing my emotions.	Solo sigo procesando mis emociones.
I was taking care of something	me estaba ocupando de algo
They became functional for the album.	Se convirtieron en algo funcional para el álbum.
I did certain impossible things for a reason	Hice ciertas cosas imposibles por una razón
I run my hand through my hair in frustration.	Paso mi mano por mi cabello con frustración
I was trying to get under her skin	Estaba tratando de meterme debajo de su piel
I mean the poor man upstairs.	Me refiero al pobre hombre de arriba.
I teach the youth you see	Yo enseño a los jóvenes que ves
I probably would be too	probablemente yo también lo estaría
I decide to take this one and get closer	Decido tomar este y acercarme
i was in high school	yo estaba en la escuela secundaria
quickly sold out	Se agotó rápidamente
I thought of the cliffs	Pensé en los acantilados
I ask you to open your mind	Te pido que abras tu mente
I never wanted to be a fighter	Nunca quise ser un luchador
I thought he was a bit young.	Pensé que era un poco joven.
Sometimes he made me so jealous	A veces me ponía tan celoso
I consider myself lucky to be one of them.	Me considero afortunado de ser uno de ellos.
I mean, you have two little daughters.	Quiero decir, tienes dos hijas pequeñas.
I only left the house to smoke.	Solo salí de la casa para fumar.
i never realized that	nunca me di cuenta de eso
Maybe I jumped the gun on this	Tal vez salté el arma en esto
I can't let that continue	No puedo dejar que eso continúe
I just wanted to change my environment.	Simplemente quería cambiar mi entorno.
I stood up, almost sending my chair to the ground.	Me puse de pie, casi enviando mi silla al suelo.
A suicide prevention group.	Un grupo para la prevención del suicidio.
I try to contain my smile	Intento contener mi sonrisa
He wanted to hurt her in some way.	Quería lastimarla de alguna manera.
I suggested that the company pay for the new wells.	Sugerí que la empresa pagara por los nuevos pozos.
I look at it again, my heart beats faster	Lo miro de nuevo, mi corazón late más rápido
I never admitted anything	nunca admití nada
I wasn't in the mood for that	no estaba de humor para eso
I spent most of my day worrying about it.	Pasé la mayor parte de mi día preocupado por eso.
He played hard but fair	Jugó duro pero limpio
I'm just asking people to conduct a thought experiment	Solo pido a la gente que realice un experimento mental
I felt that the whole process was easy and professional.	Sentí que todo el proceso fue fácil y profesional.
I was wondering why he did it.	Me preguntaba por qué lo hizo.
I want you to find it and delete it.	Quiero que la encuentres y la elimines.
I doubt they wanted to offend	dudo que hayan querido ofender
I didn't expect you to be a traitor.	No esperaba que fueras un traidor.
I won't see them but	No los veré, pero
I will use it every day	lo usare todos los dias
I couldn't believe her	yo no podia creerla
I stayed with them for a while.	Me quedé con ellos por un tiempo.
I know how hard it can be	Sé lo difícil que puede ser
I also missed my academic questions.	También me perdí mis preguntas académicas.
I had to get up and close the door.	Tuve que levantarme y cerrar la puerta.
I smiled at both of them	les sonreí a los dos
I was relatively happy	estaba relativamente feliz
Feature can be easily removed if needed	La característica se puede quitar fácilmente si es necesario
I envy each and every one of them.	Envidio a todos y cada uno de ellos.
I look up from the table	Levanto la vista de la mesa
I have an option for another week	tengo opcion para otra semana
I didn't even have to give him my name.	Ni siquiera tuve que darle mi nombre.
A couple of days ago a storm passed through the city	Hace un par de días una tormenta pasó por la ciudad
I fell, or so he told me	Me caí, o al menos eso me dijo
I felt instantly hot	Me sentí instantáneamente caliente
I could see things others couldn't	Podía ver cosas que otros no podían
I didn't even have a dress	ni siquiera tenia vestido
I must say you've done a great job with this.	Debo decir que has hecho un gran trabajo con esto.
I had no idea it was so bad	no tenia idea que era tan malo
I was relieved that he was real.	Me sentí aliviado de que él fuera real.
I don't mean real things.	No me refiero a cosas reales.
wish we had one here	Ojalá tuviéramos uno aquí
I looked over my shoulder through the window	Miré por encima del hombro a través de la ventana
I love horses and farms	me encantan los caballos y las granjas
I wanted to trigger something that may be important.	Quería desencadenar algo que puede ser importante.
I think there will be many ways to apply	Creo que habrá muchas maneras de aplicar
I focused hard on each form and each question	Me concentré mucho en cada forma y cada pregunta
I couldn't forget his words	no pude olvidar sus palabras
I could see it clearly now	Podía verlo claramente ahora
All four of her children were born before they married.	Sus cuatro hijos nacieron antes de casarse.
I can almost taste them just by looking	Casi puedo saborearlos con solo mirar
I shouldn't have let you see all that	No debí dejarte ver todo eso
I wonder what this was before it was a bar.	Me pregunto qué era esto antes de que fuera un bar.
I earned here also a good amount	Gané aquí también una buena cantidad
Three people died in the accident	Tres personas fallecieron en el accidente
I heard you have a very nice house.	Escuché que tienes una casa muy bonita.
I lay down and got a nice drink	Me acosté y obtuve una buena bebida
And they designed it wrong	Y lo diseñaron mal
I have seen many wonders	he visto muchas maravillas
I want you to let me go	quiero que me deje ir
I explained that we had just passed through the pass	Le expliqué que acabábamos de pasar por el paso
I was in limited time	yo estaba en tiempo limitado
I wasn't sure either way	No estaba seguro de ninguna manera
I had forgotten about that plan	me habia olvidado de ese plan
I still can't get over it	Todavía no puedo superarlo
I come to see more and more of this	vengo a ver mas y mas de esto
I packed a lot of bug spray	Empaqué un montón de repelente de insectos
I fully admit	lo admito completamente
I should probably keep my thoughts to myself	Probablemente debería guardar mis pensamientos para mí
He just wants to get away from it all.	Solo quiere alejarse de todo.
I asked you to come to apologize	Te pedí que vinieras para disculparte
I'm actually a hopeless romantic.	En realidad soy un romántico empedernido.
I start to cry with relief when I see it	empiezo a llorar de alivio al verlo
I put on another dress	me puse otro vestido
It is more common among the wealthy.	Es más común entre los ricos.
I can't call you that anymore	ya no puedo llamarte asi
I am eager to hear your opinion on the matter.	Estoy ansioso por escuchar su opinión sobre el asunto.
I'll come back for you	volveré por ti
I couldn't tell anyone about this.	No podría decirle a nadie sobre esto.
I nearly fell off my chair	casi me caigo de la silla
I like to learn about people.	Me gusta aprender sobre las personas.
I was planning to send him the other body.	Estaba planeando enviarle el otro cuerpo.
Tens of thousands were left without power	Decenas de miles se quedaron sin luz
The blockade was lifted several days later.	El bloqueo fue levantado varios días después.
I will not die before you return.	No moriré antes de que regreses.
I'm just looking for the truth	solo busco la verdad
I ended the call and tried again.	Terminé la llamada y volví a intentarlo.
I despise him for his bad decision.	Lo desprecio por su mala decisión.
now i have your attention	ahora tengo su atencion
I wasn't in the mood to go	no estaba de humor para ir
I didn't know that about her	no sabia eso de ella
I mean you really can't	Quiero decir que en serio no puedes
I started smoking again three weeks ago.	Empecé a fumar de nuevo hace tres semanas.
I can't see you destroy yourself like this	No puedo verte destruirte así
I didn't meet my next love	no conocí a mi próximo amor
couldn't blame her	no podía culparla
I didn't want to be at home	no queria estar en casa
I also think that it should be	yo tambien creo que asi debe ser
I look in the mirror and admire my outfit.	Me miro en el espejo y admiro mi atuendo.
I listened and took notes.	Escuché y tomé notas.
I must have been talking in my sleep again.	Debo haber estado hablando en sueños otra vez.
I agree to this under pain of death.	Estoy de acuerdo con esto bajo pena de muerte.
Several other key players were injured.	Varios otros jugadores clave resultaron heridos.
A light rose in her eyes	Una luz se levantó en sus ojos
I can't afford to lose you	No puedo permitirme perderte
I thank you even for taking a chance on me	Te agradezco incluso por arriesgarte conmigo
I'm walking this way cause it feels right	Estoy caminando en esta dirección porque se siente bien
A vigor that said that it had fulfilled its objective	Un vigor que decía que había cumplido su objetivo
I could think and talk of little else for months	Podía pensar y hablar de poco más durante meses
I searched for an explanation for this nightmare	Busqué una explicación para esta pesadilla
I didn't want him to drown	no queria que se ahogara
I rubbed the touch on my jeans	Froté el toque en mis jeans
They need to use an alternative means of communication.	Necesitan utilizar un medio alternativo para comunicarse.
I noticed him looking at my hands all the time.	Lo noté mirándome las manos todo el tiempo.
there is nothing nice about it	no tiene nada de bonito
I sent you a file	Te envié un archivo
a boy committed suicide	Un niño se suicidó
I studied the toy in my hands.	Estudié el juguete en mis manos.
a cough startled him	Una tos lo asustó
and it was the worst movie	y fue la peor pelicula
I'm not sick, not in the body	No estoy enfermo, no en el cuerpo
I could have forgiven everything until the last year.	Podría haber perdonado todo hasta el último año.
I respect everything that she was	Respeto todo lo que ella fue
I could stand and move	Podría pararme y moverme
I doubt he would take the code with him.	Dudaría que se llevara el código con él.
I feel cold and hungry	siento frio y hambre
I would like to see you in your new house.	Me gustaría verte en tu nueva casa.
I was hoping we didn't have to run	Esperaba que no tuviéramos que correr
I heard him sob and I saw his tears	Lo escuché sollozar y vi sus lágrimas
I worked a couple of cases here	Trabajé en un par de casos aquí
I know how badly you are struggling with this.	Sé lo mal que estás luchando con esto.
i guess that makes sense	Supongo que eso tiene sentido
i thought you would get sick	pensé que se enfermaría
I have an attitude change forming inside of me.	Tengo un cambio de actitud formándose dentro de mí.
I'm still very grateful for that	Todavía estoy muy agradecido por eso
I saw hundreds of them trying to get in	Vi cientos de ellos tratando de entrar
I thought someone got shot	Pensé que alguien recibió un disparo
I mean really big objects	Quiero decir, objetos realmente grandes
A specially designed table is used for this.	Para ello se utiliza una mesa especialmente diseñada
Comment that the last zone arrived	Comente que nos llegó la última zona
I'll be working on the books until they arrive.	Estaré trabajando en los libros hasta que lleguen.
I lay there and let it take me	Me acosté allí y dejé que me llevara
I swam into the waves	nadé hacia las olas
I waited for him to make his move	Esperé a que hiciera su movimiento
A whole new language	Un lenguaje completamente nuevo
I didn't mind asking	no me importaba preguntar
a picture says a lot	Una imagen dice mucho
I have many, many ideas now	Tengo muchas, muchas ideas ahora
I turned and walked away leaving them with puzzled expressions.	Me di la vuelta y me alejé dejándolos con expresiones desconcertadas.
I went back to the boat and went back to shore.	Volví al bote y regresé a la orilla.
I thought I had convinced her to get out of the car.	Pensé que la había convencido para que saliera del auto.
It was a very creative environment.	Era un ambiente muy creativo.
I was glad that she really wanted to see it.	Me alegré de que ella realmente quisiera verlo.
She had risen to the top of my professional day job.	Había llegado a la cima de mi trabajo diario profesional.
i'm a metal cop	soy un policia de metal
I didn't find anything interesting either	yo tampoco encontre nada interesante
Now I have promised to meet her there.	Ahora he prometido encontrarme con ella allí.
I held on to the roll bar for balance	Me aferré a la barra antivuelco para mantener el equilibrio
A little green plastic war	Una pequeña guerra de plástico verde
I think about her all the time	pienso en ella todo el tiempo
I could use some steep hills	Me vendría bien algunas colinas empinadas
I know what she is saying is the truth.	Sé que lo que ella está diciendo es la verdad.
I love being part of the community.	Me encanta ser parte de la comunidad.
I didn't ask him anything about the divorce petition.	No le pregunté nada sobre la demanda de divorcio.
I know my visitors would appreciate your work	Sé que mis visitantes valorarían su trabajo
I could write those again	Podría escribir esos de nuevo
I mainly spend money on books and food.	Principalmente gasto dinero en libros y comida.
A third suspect was arrested in connection with this investigation.	Un tercer sospechoso fue arrestado en relación con esta investigación.
He was constantly exhausted	Estaba constantemente agotado
I think my dad went to that game	creo que mi papa fue a ese partido
I pushed it, ripping myself up and away	Lo empujé, arrancándome a mí mismo y lejos
I was in command of the tank	yo estaba al mando del tanque
I know this is hard, please try to understand	Sé que esto es difícil, por favor trata de entender
then i went on vacation	luego me fui de vacaciones
I had to get financial help from the government.	Tuve que obtener ayuda financiera del gobierno.
I wonder why the natives attacked us.	Me pregunto por qué nos atacaron los nativos.
I had no idea where to go from here.	No tenía idea de a dónde ir desde aquí.
I became unable to do anything else	Me volví incapaz de hacer otra cosa
I wore you out a bit	Te agoté un poco
I spent too much time talking about myself	Pasé demasiado tiempo hablando de mí
I'm still pretty damn healthy	Todavía estoy bastante malditamente saludable
I was always there for him	yo siempre estuve ahi para el
i think this is true	creo que esto es cierto
I felt substantially stronger	Me sentía sustancialmente más fuerte
I didn't expect an answer though	Aunque no esperé una respuesta
I fell for the words at once	Caí por las palabras a la vez
I remembered how to cope	Recordé cómo hacer frente
I'm glad you finally owned it.	Me alegro de que lo haya poseído por fin.
I keep her scent around me like a barrier	Mantengo su esencia a mi alrededor como una barrera
I wish you would leave this game now	Desearía que dejaras este juego ahora
I thought about everything that led her to leave.	Pensé en todo lo que la llevó a irse.
I couldn't process what she was saying.	No pude procesar lo que estaba diciendo.
I think everything else is fine.	Creo que todo lo demás está bien.
Then everything will rest on you.	Entonces todo descansará sobre ti.
A cycle is fun though	Un ciclo es divertido, aunque
I think she understands, and she's on my side.	Creo que lo entiende, y está de mi lado.
I read the whole file	leí todo el archivo
I love that the place is clean	Me encanta que el lugar este limpio
A sense of movement and air flowing beyond	Una sensación de movimiento y aire que fluye más allá
I can see you've come back	Puedo ver que has regresado
Today only faint traces remain	Hoy solo quedan débiles rastros
I already tried everything	ya probé todo
has an older sister	tiene una hermana mayor
I had a lot of work today	tuve mucho trabajo hoy
I feel a hand on my face	siento una mano en mi cara
I was able to find this statement quickly.	Pude encontrar esta declaración rápidamente.
I never want to come between you and your work.	Nunca quiero interponerme entre tú y tu trabajo.
I couldn't wait for the day to end	No podía esperar a que terminara el día
I have found the drawing useful in that regard.	He encontrado el dibujo útil en ese sentido.
I felt that he did not tell us everything he knew	Sentí que no nos dijo todo lo que sabía
I quickly looked away when she turned to me.	Rápidamente desvié la mirada cuando se volvió hacia mí.
I told them you were my son	les dije que eras mi hijo
I do not want to write	no quiero escribir
I love you both more than you will ever know	Los amo a los dos más de lo que jamás sabrán
I think they are what life is about.	Creo que son de lo que se trata la vida.
I didn't want your money	no queria su dinero
I might as well have been invisible	Bien podría haber sido invisible
I was standing in the dark forest	Estaba parado en el bosque oscuro
I really, really wanted to take her down	Realmente, realmente quería derribarla
I mean royal power, property and tradition.	Me refiero al poder real, la propiedad y la tradición.
I tried another angle	Probé con otro ángulo
I shivered and looked around me.	Me estremecí y miré a mi alrededor.
I am disappointed in his actions to say the least.	Estoy decepcionado con sus acciones por decir lo menos.
i gave him so much	le di tanto
I had to bend my back again in the car	Tuve que inclinar mi espalda otra vez el auto
I got up slowly, rubbing my temples.	Me levanté lentamente, frotándome las sienes
I couldn't ask for a better group.	No podría pedir un grupo mejor
A body was found months ago dressed in his clothes	Un cuerpo fue encontrado hace meses vestido con su ropa
I take out my arrow, aim at the center and shoot	Saco mi flecha, apunto al centro y disparo
I'll send my men to investigate.	Enviaré a mis hombres a investigar.
I stopped and pulled it out of my back pocket.	Me detuve y lo saqué de mi bolsillo trasero.
I said watch and learn	Dije ver y aprender
I had so many questions, so many things to say	Tenía tantas preguntas, tantas cosas que decir
I have never seen any of them before.	Nunca he visto ninguno de ellos antes.
I live to impress this girl	Vivo para impresionar a esta chica
I am really thankful to him for his amazing service.	Estoy realmente agradecido con él por su increíble servicio.
I expect a more organized fight this time	espero una lucha mas organizada esta vez
I rolled over and pretended to be asleep.	Me di la vuelta y fingí estar dormido.
I love the energy of large crowds.	Me encanta la energía de las grandes multitudes.
I could tell she was very excited.	Me di cuenta de que estaba muy emocionada.
I must update my database as we go along.	Debo actualizar mi base de datos a medida que avanzamos.
It was hard for me to stop looking at them	Me costaba dejar de mirarlos
I remember when my oldest son was much younger.	Recuerdo cuando mi hijo mayor era mucho más pequeño.
I went through all last year	Pasé por todo el año pasado
A book was also published to accompany the program.	También se publicó un libro para acompañar el programa.
A sunrise and a sunset, and you're gone	Un amanecer y un atardecer, y te has ido
I walk by faith and by faith alone	Camino por fe y solo por fe
A week and a half before graduation she was gone	Una semana y media antes de la graduación ella se había ido
I can't get over the feeling that she did it.	No puedo superar la sensación de que lo hizo.
I won't admit it, of course.	No lo admitiré, por supuesto.
I heard someone walking silently through the grass.	Escuché que alguien venía caminando en silencio por la hierba.
I want to record it tomorrow	quiero grabarlo mañana
She deeply encouraged me to be in our company.	Me animó profundamente estar en nuestra compañía.
The place was a fantastic inspiration.	El lugar fue una inspiración fantástica.
I've never been here before, so bad	Nunca he estado aquí antes, tan mal
I'm sick of her nasty attitude towards him.	Estoy harto de su desagradable actitud hacia él.
i think they are real	creo que son reales
I promise, but not here.	Lo prometo, pero no aquí.
I pointed out random girls in the room.	Señalé a chicas al azar en la habitación.
I never let nobody owe me	Nunca dejo que nadie me deba
I told you things would be alright	Te dije que las cosas estarían bien
He couldn't let her die for nothing.	No podía dejarla morir por nada.
I'm mad because you never told me	Estoy enojado porque nunca me dijiste
I love art, music and good friends.	Me encanta el arte, la música y los buenos amigos.
I threw off my clothes, then flopped down, holding my breath.	Tiré mi ropa, luego me dejé caer, conteniendo la respiración.
A wide range of London	Una amplia gama de Londres
it is purely democratic	es puramente democrático
These characters are two sides of the same coin.	Estos personajes son dos caras de la misma moneda.
I hesitated when time stopped completely.	Dudé cuando el tiempo se detuvo por completo.
I just can't stand the guy	Simplemente no puedo soportar el tipo
I'll show you the way	te mostraré el camino
I will go there soon, before winter comes.	Iré allí pronto, antes de que llegue el invierno.
I was doing well and almost everything I achieved	me iba bien y casi todo lo logro
I laughed out loud at the irony.	Me reí a carcajadas por la ironía.
He hadn't even thought about it until now.	Ni siquiera lo había vuelto a pensar hasta ahora.
I didn't need another app.	No necesité otra aplicación.
I was the only person who could stand up to him.	Yo era la única persona que podía hacerle frente.
I saw the girls you were with at the party	Vi a las chicas con las que estabas en la fiesta
I wasn't expecting a warm welcome, anyway.	No esperaba una cálida bienvenida, de todos modos.
He wondered if he would ever accept me.	Me preguntaba si alguna vez llegaría a aceptarme.
I pray for your guidance and blessing from him.	Ruego por su guía y su bendición.
Gotta keep my cover up to survive	Tengo que mantener mi tapadera para sobrevivir
A useless act on his part, really.	Un acto inútil de su parte, realmente.
I turn to the music sometimes	Me dirijo a la música a veces
I felt something on the side of my neck.	Sentí algo a un lado de mi cuello.
I take out my equally full container	Saco mi contenedor igualmente lleno
I try to get more and the thread breaks	Intento sacar más y se rompe el hilo
I was happy with extreme emotion	Yo estaba feliz con extrema emoción
I also enjoyed the hidden story aspect.	También disfruté el aspecto de la historia oculta.
I sent my power further, trying to be gentle first.	Envié mi poder más lejos, tratando de ser gentil primero.
I could go on forever	Podría seguir para siempre
I tried to hide my surprise and dismay	Traté de ocultar mi sorpresa y consternación
He was torn between anger and frustration.	Estaba dividido entre la ira y la frustración.
I do not have nothing to add	No tengo nada que añadir
I'm happy for you if it worked	Me alegro por ti si funcionó
I have very little reason to smile these days.	Tengo muy pocas razones para sonreír en estos días.
I need to find clothes	necesito encontrar ropa
I heard the things you have on your site.	Escuché las cosas que tienes en tu sitio.
I had no purpose in the world	No tenía ningún propósito en el mundo
I told you, we have to handle it	Te lo dije, tenemos que manejarlo
I am not particularly fond of politics and leading people.	No soy particularmente aficionado a la política y liderar personas.
I have also made some wonderful friends.	También he hecho algunos amigos maravillosos.
I can feel a chill go through my ears	Puedo sentir un escalofrío pasar entre mis oídos
I accepted that medical fact	Acepté ese hecho médico
I thought there were gods	Pensé que había dioses
they caught me for sure	me atraparon seguro
I shake the feeling like a fool	Me sacudo el sentimiento como tonto
I only managed to crawl out	Solo logré salir gateando
A dead silence fell over them.	Un silencio de muerte cayó sobre ellos.
I think they went to high school together.	Creo que fueron a la escuela secundaria juntos.
I couldn't help but smile at her.	No pude evitar sonreír con ella.
I let go of her neck and covered her lips with mine.	Solté su cuello y cubrí sus labios con los míos.
I stopped and turned around	Me detuve y me di la vuelta
I totally ignore it	lo ignoro totalmente
Mixed groups can also be formed	También se pueden formar grupos mixtos
I didn't want any more problems	no queria mas problemas
I was even thinking of downloading it soon too	Incluso estaba pensando en descargarlo pronto también
I was so close to it today	Estuve tan cerca de eso hoy
I count twelve red roses and twelve baby faces	Cuento doce rosas rojas y doce caritas de bebe
I had no camera and no money to buy one.	No tenía cámara ni dinero para comprar una.
I met a friend on the way	me encontré con un amigo en el camino
I am the oldest member of our group.	Soy el miembro más antiguo de nuestro grupo.
I didn't have to guess who had done it.	No tuve que adivinar quién lo había hecho.
I'd make it on my own, all the way	Lo haría por mi cuenta, todo el camino
I didn't get close enough to see anyone.	No me acerqué lo suficiente para ver a nadie.
I have to do something with my life	tengo que hacer algo de mi vida
A vision of paradise is all it takes	Una visión del paraíso es todo lo que se necesita
I could deal with that later.	Podría ocuparme de eso más tarde.
I did that because they were considered important.	Hice eso porque se consideraban importantes.
I remember what you said	recuerdo lo que dijiste
I opened the medicine cabinet	Abrí el botiquín
I am also currently applying to medical school.	Actualmente también estoy aplicando a la escuela de medicina.
I should have known then that something was up.	Debería haberme dado cuenta entonces de que algo estaba pasando.
An empty void to fill with my pain and terror	Un vacío vacío para llenar con mi dolor y terror
I shouldn't have been rude to you for no reason.	No debí haber sido grosero contigo sin ninguna razón.
Therefore, I was sealed at night.	Por lo tanto, fui sellado por la noche.
I would have killed her	la hubiera matado
I think we have rested enough.	Creo que hemos descansado lo suficiente.
Some people started crying.	Algunas personas comenzaron a llorar.
I hope this is useful to you.	Espero que esto te sea útil.
I wonder what your theme is	Me pregunto cuál es su tema
i love my cobbler	Amo mi zapatero
I mean, obviously one has to.	Quiero decir, obviamente uno tiene que hacerlo.
I thought it would be fun actually	Pensé que sería divertido, de hecho
I just haven't felt like talking to her.	Simplemente no he tenido ganas de hablar con ella.
I hate being twelve	odio tener doce años
I was a little nervous and very excited	estaba un poco nerviosa y muy emocionada
I give you everything	Te lo entrego todo
I have important data	tengo datos importantes
I think everyone who is not happy should do the same.	Creo que todos los que no están contentos deberían hacer lo mismo.
I checked my room in case something was missing.	Revisé mi habitación por si faltaba algo.
I had no idea who he was	no tenia ni idea de quien era
I could never trust a man again	Nunca podría volver a confiar en un hombre
I hope you'll consider coming to work at my office.	Espero que consideres venir a trabajar a mi oficina.
I stayed listening with all my ears	Me quedé escuchando con todos mis oídos
I am not qualified to understand the situation.	No estoy calificado para entender la situación.
A face suddenly appeared just below the water.	Una cara apareció de repente justo debajo del agua.
I didn't mean to shake your bones	No quise sacudir tus huesos
This was her last role.	Este fue su último papel.
I wanted to give him that same spirit.	Quería darle ese mismo espíritu.
I feel like it was a good experience, good exposure.	Siento que fue una buena experiencia, buena exposición.
I cared more about her than me	Me importaba más ella que yo
A man is never questioned for being a bad ass	Un hombre nunca es cuestionado por ser un mal culo
I can hear it calling me	Puedo oírlo llamándome
had slept all the way there	había dormido todo el camino hasta allí
I stood silent and still and listened	Me quedé en silencio y quieto y escuché
I worked for her	yo trabajaba para ella
But it is serious because it is illegal.	Pero es grave porque es ilegal.
I didn't trust them either	yo tampoco confiaba en ellos
I sleep about the same time after	Duermo aproximadamente el mismo tiempo después
Bell cast him in one episode	Bell lo eligió en un episodio
I tried a couple of times and failed.	Lo intenté un par de veces y fallé.
I look at her beautiful faces.	Observo sus hermosos rostros.
I decided that the gods had sent me a sign	Decidí que los dioses me habían enviado una señal
A job is considered a job.	Un trabajo se considera un trabajo.
A handful more followed	Un puñado más siguió
I leaned back and smiled at him.	Me eché hacia atrás y le sonreí.
I wasn't mad at them	no estaba enojado con ellos
I want so fiercely to protect these people around me.	Quiero tan ferozmente proteger a estas personas que me rodean.
I have loved everything they have released	me ha encantado todo lo que han sacado
A hand pressed against her temple.	Una mano presionada contra su sien.
I prefer the view of the pub from this point.	Prefiero la vista del pub desde este punto.
However, I couldn't get away from my title.	Sin embargo, no pude alejarme de mi título.
A man and a woman existing as one	Un hombre y una mujer existiendo como uno
Nor did he limit his views to private consumption.	Tampoco limitó sus puntos de vista al consumo privado.
I didn't recognize the quote	no reconoci la cita
I wasn't very emotional	yo no era muy emocional
I just wanted to have fun	solo queria divertirme
A wolf or a bobcat	Un lobo o un gato montés
A choice that few may have been aware of the truth.	Una elección que pocos pueden haber sido conscientes de la verdad.
He wasn't unusually strong or fast	No era inusualmente fuerte o rápido
i didn't know i could sing so well	no sabía que podía cantar tan bien
I just want to get home and go to bed	solo quiero llegar a casa e ir a la cama
I remember you used to call it that.	Recuerdo que solías llamarlo así.
I didn't get any further	no llegué más lejos
I often think about those ten minutes	A menudo pienso en esos diez minutos
A revelation to come out the other side	Una revelación para salir del otro lado
I also see this as a step two.	También veo esto como un paso dos.
I can end your life right now	Puedo acabar con tu vida ahora mismo
I know that darkness well	Conozco bien esa oscuridad
He had business to attend to in the world	Tenía negocios que atender en el mundo
There were problems with work.	Hubo problemas con el trabajo.
I assumed their new relationship wasn't exclusive yet.	Supuse que su nueva relación aún no era exclusiva.
I yield to your request	cedo a su pedido
I want to lie to him	quiero mentirle
it was sexy and international	fue sexy e internacional
Everything really got out of hand	Todo realmente se salió de control
Then she circled him to the right.	Luego lo rodeó por la derecha.
A red light flashed on her phone	Una luz roja brilló en su teléfono
I was a very poor university student	yo era un estudiante universitario muy pobre
He was old, alone, unable to pass on my gift.	Era viejo, solo, incapaz de transmitir mi regalo.
I didn't want you to go through all this	No quise que pasaras por todo esto
I get up straight in bed	Me levanto derecho en la cama
I love trying everything on the menu.	Me encanta probar todo lo que hay en el menú.
I feel possessed by jealousy and rage.	Me siento poseído por los celos y la rabia.
A kind and honorable man.	Un hombre amable y honorable.
The newspaper was published weekly.	El periódico se publicaba semanalmente.
Had to have some kind of record or something	Tenía que tener algún tipo de registro o algo
A plastic bag is much better.	Una bolsa de plástico es mucho mejor.
I know that matter or energy cannot just disappear	Sé que la materia o la energía no pueden simplemente desaparecer
I wondered why I had been prepared to die.	Me preguntaba por qué me habían preparado para morir.
I once helped pull a dead body off the road	Una vez ayudé a sacar un cadáver de la carretera
I agree to keep everything you say secret.	Estoy de acuerdo en mantener todo lo que digas en secreto.
i was there once again	yo estaba allí una vez más
I was young once too	Yo también fui joven una vez
A small part of me didn't quite trust him.	Una pequeña parte de mí no confiaba del todo en él.
I offered a word of encouragement.	Ofrecí una palabra de aliento.
I saw it, under all its power	Lo vi, debajo de todo su poder
I can't explain it, but it's not the truth.	No puedo explicarlo, pero no es la verdad.
I couldn't see the sky because of the tall trees.	No podía ver el cielo por los árboles altos.
I must say that they talked	debo decir que hablaron
I let go and kissed his cheek.	Me solté y besé su mejilla.
I want them to be able to tell the difference.	Quiero que sean capaces de notar la diferencia.
I need to change my focus	Necesito cambiar mi enfoque
I never lose a battle	nunca pierdo una batalla
I hope dad is back home now.	Espero que papá esté de regreso a casa ahora.
I felt like he was touching me on some hidden level	Sentí que me estaba tocando en algún nivel oculto
I could take more, he told himself.	Podría tomar más, se dijo a sí mismo.
I was a little disappointed	estaba un poco decepcionado
I'll have a baby	voy a tener un bebe
I really didn't want her here	Realmente no la quería aquí
I have honestly lived among them for these many years.	He vivido honestamente entre ellos durante estos muchos años.
A man stepped away from the bar to look at him.	Un hombre se apartó de la barra para mirarlo.
In the end I didn't do either.	al final no hice ninguna de las dos
He passed out a flyer and handed us each a beer.	Pasó un prospecto y nos entregó una cerveza a cada uno.
I had to find my daughter	tenía que encontrar a mi hija
I could control his mind and he knows it.	Podría controlar su mente y él lo sabe.
I was in love once, but my lover called	Estuve enamorado una vez, pero mi amante llamó
I tried to combine them into something universal.	Traté de combinarlos en algo universal.
I wish you could trust me	Desearía que pudieras confiar en mí
I guess the basic structure of life is very similar.	Supongo que la estructura básica de la vida es muy similar.
I was sitting in space	estaba sentado en el espacio
I told him about the vision, the girl.	Le conté sobre la visión, la niña.
I forgot how lovely that movie is.	Olvidé lo encantadora que es esa película.
I couldn't think straight when he was touching me.	No podía pensar correctamente cuando me estaba tocando.
That's when the slaughter began.	Fue entonces cuando comenzó la matanza.
I heard you might be in danger	Escuché que podrías estar en peligro
I worked as a lawyer for ten years.	Trabajé como abogado durante diez años.
I wish we all had loaded them up	Desearía que todos los hubiéramos cargado
I wrote everything down for my three favorite dishes.	Escribí todo para mis tres platos favoritos.
I melt to the ground	me derrito en el suelo
However, the contest started	Sin embargo, el concurso comenzó
He could only imagine the things those eyes had seen.	Solo podía imaginar las cosas que esos ojos habían visto.
I have noticed that you are very organized and efficient.	He notado que eres muy organizado y eficiente.
I couldn't deal with this guy	No podría lidiar con este tipo
A free market economy can achieve anything	Una economía de libre mercado puede lograr cualquier cosa
I would never have left my baby in the car.	Nunca hubiera dejado a mi bebé en el auto.
I knew they had been hiding something.	Sabía que habían estado escondiendo algo.
I no longer wanted to live	ya no queria vivir
I never meant to hurt you	Nunca quise hacerle daño
I won't hurt you like that	no te hare daño asi
I have to have everything ready	tengo que tener todo listo
I just wish there were more of them.	Solo desearía que hubiera más de ellos.
i was in a hospital room	yo estaba en una habitación de hospital
A man with ambition but without love he is dead	Un hombre con ambición pero sin amor está muerto
I woke up once in the dark	Me desperté una vez en la oscuridad
The lawyers of both offered different accounts.	Los abogados de ambos ofrecieron diferentes cuentas.
I know it was for me	se que fue por mi
I must have been losing my mind	Tuve que haber estado perdiendo la cabeza
I gave him another glass of water	Le di otro vaso de agua
A train whistle sounds in the distance.	El silbato de un tren suena a lo lejos.
I got your email	Recuperé tu correo electrónico
He hadn't noticed it before the man became flesh.	No lo había notado antes de que el hombre se convirtiera en carne.
A long drive will give me time to think	Un viaje largo me dará tiempo para pensar
I just came for fun	Solo vine por diversión
I started saving money to have him killed.	Empecé a ahorrar dinero para que lo mataran.
Andrew sustained significant damage	Andrew sufrió daños significativos
I felt so safe sleeping next to you	Me sentí tan seguro durmiendo a tu lado
A story appeared in the newspaper about my problems.	Apareció una historia en el periódico sobre mis problemas.
Collar considers it his best album.	Collar lo considera su mejor álbum.
I really saw stars and stumbled	Realmente vi estrellas y tropecé
I will choose your men for you	Elegiré a tus hombres por ti
I sure as hell didn't feel it	Estoy seguro como el infierno que no lo sentí
The episode also features several references to sports figures.	El episodio también presenta varias referencias a figuras deportivas.
I know you enjoy control	Sé que disfrutas el control
I think he liked me to look at them.	Creo que le gustaba que los mirara.
I watched as they disappeared down the hall	Vi como desaparecían por el pasillo
I will not jump off the cliff	no voy a saltar del precipicio
I studied the man those people said he was me	Estudié al hombre que esa gente dijo que era yo
I know they are present in the custom battle.	Sé que están presentes en la batalla personalizada.
I keep it safely in my coat pocket.	Lo guardo de forma segura en el bolsillo de mi abrigo.
He was asking me if he didn't dare to speak yet.	Me preguntaba si no se atrevía a hablar todavía.
Fuller may have taught him photography.	Fuller pudo haberle enseñado fotografía.
I recorded it last night	lo grabe anoche
A movement in the shadows	Un movimiento en las sombras
I knew exactly what to say, when to say it	Sabía exactamente qué decir, cuándo decirlo
I need to take a walk	necesito dar un paseo
I would never be like him	yo nunca seria como el
I didn't need a personal delivery and a hard copy.	No necesitaba una entrega personal y una copia impresa.
They had never left their home state before.	Nunca antes habían salido de su estado natal.
This request was denied	Esta solicitud fue denegada
they wouldn't torture me	no me torturarían
I could feel a cold breeze wrap around me	Podía sentir una brisa fría envolverme
I heard your conversation	escuché su conversación
I didn't get it, but it was impossible to ignore.	No lo entendí, pero era imposible de ignorar.
I could move a select few here	Podría mover unos pocos seleccionados aquí
A lot of it ended up being personal.	Mucho de eso terminó siendo personal.
I have to concentrate on something else, he thought.	Tengo que concentrarme en otra cosa, pensó.
I also have my icon corner there	También tengo mi rincón de íconos ahí
I looked out the window	miré hacia la ventana
I saw a figure moving towards me.	Vi una figura moviéndose hacia mí.
I didn't know how to break it	no supe como romperlo
I closed the door and then I kicked her out	Cerré la puerta y luego la eché
I had it bad enough for this	Ya lo pasé lo suficientemente mal por este
A red dog stopped and said something he didn't understand.	Un perro rojo se detuvo y dijo algo que no entendió.
A human male, small in stature, plainly dressed.	Un varón humano, pequeño en estatura, vestido sencillo.
I knocked on his door and got no answer.	Llamé a su puerta y no obtuve respuesta.
I have to take care of her now	tengo que cuidarla ahora
I have an ear for this kind of thing.	Tengo oído para este tipo de cosas.
The three then set off on their next adventure.	Los tres luego parten en su próxima aventura.
I could only think of him.	Solo podía pensar en él.
I checked the orange	Revisé el naranjo
Liverpool had doubts about several players	El Liverpool tenía dudas sobre varios jugadores
I just couldn't tell which jungle from which world	Simplemente no podía decir de qué jungla de qué mundo
I didn't even notice	ni siquiera me di cuenta
A good example is marriage.	Un buen ejemplo es el matrimonio.
I mean anything related to technology.	Me refiero a cualquier cosa relacionada con la tecnología.
I said it a few months ago	lo dije hace unos meses
I made the decision of my own free will.	Tomé la decisión por mi propia voluntad.
A frown crept across his lips.	Un ceño se deslizó en sus labios.
I immediately felt them on each of my sides.	Inmediatamente los sentí en cada uno de mis lados.
I enjoy reading and learning from you.	Disfruto leyendo y aprendiendo de ti.
I could understand the sadness	pude entender la tristeza
I asked what was the truth	Pregunté cuál era la verdad
I loved the experience	me encantó la experiencia
I need someone who knows what he does	Necesito a alguien que sepa lo que hace
The club finished the season in fourth position	El club terminó la temporada en cuarta posición
I didn't cheat on him	yo no lo engañé
However, he couldn't just go out and ask her.	Sin embargo, no podía simplemente salir y preguntarle.
I think she loved him more than me.	Creo que ella lo amaba más que a mí.
I can grill almost every night	Puedo asar casi todas las noches
I think there is actually some sensation coming back to my fingers.	Creo que en realidad hay algo de sensación que vuelve a mis dedos.
In reality, such a base did not exist at this time.	En realidad, tal base no existía en este momento.
I looked into your eyes and saw strength	Te miré a los ojos y vi fuerza
Critical reception was generally positive.	La recepción de la crítica fue en general positiva.
I found her about four rows down.	La encontré unas cuatro filas más abajo.
His team finished second in the tournament.	Su equipo terminó segundo en el torneo.
He still made boxes for buildings.	Todavía hacía cajas para edificios.
A plastic glass for orange juice.	Un vaso de plástico para jugo de naranja.
I think actually both are right.	Creo que en realidad ambos tienen razón.
He was scared and happy at the same time.	Estaba asustado y feliz al mismo tiempo.
I have looked for bridges and there are none.	He buscado puentes y no hay ninguno.
A person armed with heart.	Una persona armada de corazón.
I looked down and saw that my wedding ring had appeared.	Miré hacia abajo y vi que mi anillo de bodas había aparecido.
i thought it sounded good	Pensé que sonaba bien
work for players	trabajo para los jugadores
I just wanted a soldier	yo solo queria un soldado
I will not give in to this	no voy a ceder a esto
I went up the stairs and went to my room.	Subí las escaleras y me fui a mi habitación.
I looked at my hand and stretched out my fingers.	Miré mi mano y estiré los dedos.
I can see the fear and confusion on her face.	Puedo ver el miedo y la confusión en su rostro.
I pack my things and leave the studio.	Empaco mis cosas y salgo del estudio.
I didn't know what it meant until much later.	No supe lo que significaba hasta mucho más tarde.
I'm sure the door won't open inwards.	Estoy seguro de que la puerta no se abrirá hacia adentro.
She eventually made a full recovery and returned to dancing.	Eventualmente se recuperó por completo y volvió a bailar.
I did not sell a dam policy during that second month	No vendí una póliza de presa durante ese segundo mes
I felt comfortable and confident in them.	Me sentí a gusto y confiado en ellos.
Before long he became jealous and suspicious.	En poco tiempo se puso celoso y sospechoso.
A sudden movement made her look down.	Un movimiento repentino la hizo mirar hacia abajo.
She was soon published across the country.	Pronto se publicó en todo el país.
I missed the innocence between us	Echaba de menos la inocencia entre nosotros
I put on the mask	me puse la mascara
I wanted so desperately to tell him everything.	Quería tan desesperadamente contarle todo.
She was constantly on edge	Estaba al borde constantemente
I'll keep this banner in your store for tonight.	Mantendré esta pancarta en tu tienda por esta noche.
a little too fast	Un poco demasiado rápido
I kept aiming at the ground.	Seguí apuntando al suelo.
I love all forms of life so completely	Amo todas las formas de vida tan completamente
I smiled in the dark	sonreí en la oscuridad
I just found my website	Solo encontre mi sitio web
I apologize for the conditions in her cell.	Pido disculpas por las condiciones de su celda.
I turned around and looked at him	Me di la vuelta y lo miré
she was waiting for him	lo estaba esperando
I forced myself to see warning signs that weren't there.	Me obligué a ver señales de advertencia que no estaban allí.
I have a way of making you tell the truth	Tengo una forma de hacerte decir la verdad
I've read a lot about you in the newspapers.	He leído mucho sobre ti en los periódicos.
a big smile on my face	Una gran sonrisa en mi cara
I need your cooperation	necesito tu cooperacion
I walked into our kitchen	entré en nuestra cocina
It was thought to be unnecessary	Se pensó que era innecesario
I feel surprisingly energetic.	Me siento sorprendentemente enérgico.
I began to take note of my surroundings.	Empecé a tomar nota de mi entorno.
I reach for my cell phone and answer without looking	Alcanzo mi celular y contesto sin mirar
I had this conversation once tonight	Tuve esta conversación una vez esta noche
I knew this wasn't true	Sabía que esto no era cierto
I stood there, trying to make sense of what happened	Me quedé allí, tratando de dar sentido a lo que pasó
I had never seen anyone do such a thing before.	Nunca había visto a nadie hacer tal cosa antes.
I can't imagine how it could have happened	No puedo imaginar cómo pudo haber ocurrido
I have been the subject of a criminal attack.	He sido objeto de un ataque criminal.
I wanted the first few seconds to belong to us	Quería que los primeros segundos nos pertenecieran
I touch its surface and reach beyond its limit	Toco su superficie y alcanzo más allá de su límite
I decided to let my feelings take it away	Decidí dejar que mis sentimientos se lo llevaran
I was wrong before	me habia equivocado antes
I was through my bedroom door in three steps	Estaba a través de la puerta de mi dormitorio en tres pasos
A decidedly bad day was getting worse by the minute.	Un día decididamente malo estaba empeorando por minutos.
Immediately a window appeared showing his score.	Inmediatamente apareció una ventana que mostraba su puntaje.
I'm sure she'll be fine	Estoy seguro de que ella estará bien
I must remember to collect them.	Debo acordarme de coleccionarlos.
I tried to call you, but you didn't answer	Intenté llamarte, pero no respondiste
I hope you find your visit with us pleasant.	Espero que encuentre agradable su visita con nosotros.
I still can't move much	Todavía no puedo moverme mucho
I can't imagine how difficult your choice has been.	No puedo imaginar lo difícil que ha sido tu elección.
I better do it	Será mejor que lo haga
I want you to touch me	Quiero que me toques
I could barely see the sand for all the people.	Apenas podía ver la arena para toda la gente.
I felt myself nodding without any interference from my brain.	Me sentí asintiendo sin ninguna interferencia de mi cerebro.
I have visited your house	he visitado su casa
A comparison essay is one of them.	Un ensayo de comparación es uno de ellos.
I thought it was very funny	pensé que era muy divertido
I made him leave the house.	Lo hice salir de la casa.
He had even enjoyed some of them.	Incluso había disfrutado de algunos de ellos.
I can't find the engine for this	No puedo encontrar el motor para esto
I have used a couple of those with success.	He usado un par de esos con éxito.
I also told him some of my secrets.	También le conté algunos de mis secretos.
I had a girlfriend who was already sexually active.	Tuve una novia que ya era sexualmente activa.
I fed the picture of her around	alimenté su foto alrededor
I take care of the necessary paperwork.	Yo me encargo del papeleo necesario.
I hate you so much right now	te odio tanto ahora
He was remembered the next day.	Fue recordado al día siguiente.
A body lay on the ground one floor below them.	Un cuerpo yacía en el suelo un piso debajo de ellos.
I still think the term is true.	Sigo pensando que el término es cierto.
I grabbed my right arm with my left hand.	Agarré mi brazo derecho con mi mano izquierda.
I tried to call him last night	Traté de llamarlo anoche
I know you want children	se que quieres hijos
I tried to bring the human	Traté de traer al humano
I listen a lot to how people talk.	Escucho mucho cómo habla la gente.
I had more on my shoulders than ever before	Tenía más sobre mis hombros que nunca antes
I wish my conception never happened	Desearía que mi concepción nunca sucediera
I want to see you naked	quiero verte desnuda
I know that anything is better than what we have now	Sé que cualquier cosa es mejor que lo que tenemos ahora
I didn't expect it to be the way it was.	No esperaba que fuera como lo hizo.
I must have some kind of eating disorder.	Debo tener algún tipo de trastorno alimentario.
I told my husband to get rid of it.	Le dije a mi marido que se deshiciera de él.
A dreamy sigh escaped him.	Un suspiro soñador se le escapó.
A tree grows through the center of it.	Un árbol crece a través del centro de la misma.
I won the entrance to the building	gané la entrada al edificio
I decide to take a walk on the beach after	Decido dar un paseo por la playa después
I think you're good at it though	Creo que eres bueno para eso, aunque
I should order some comfort food, something to fill you up.	Debería pedir algo de comida reconfortante, algo que te llene.
I was sorry to hear about your mother.	Lamenté escuchar lo de tu madre.
Everyone is welcome	Todos son bienvenidos
I want to bring it this morning.	Quiero traerlo esta mañana.
I saw a coin dealer set up in the mall	Vi a un comerciante de monedas instalado en el centro comercial
It is the largest theatrical production company in the world.	Es la mayor productora teatral del mundo.
A quick sweep of the scope gave him the situation.	Un barrido rápido con la mira le dio la situación.
They kept me informed about my order.	Me mantuvieron informado sobre mi pedido.
I put them on for the ride here	Me los puse para el viaje aquí
I could have stamped on my own conscience	Podría haber estampado en mi propia conciencia
I drove waiting until my head was clear	Conduje esperando hasta que mi cabeza se aclaró
I flip through thousands of pages	Hojeo miles de páginas
A tear rolled down her pale cheek	Una lágrima rodó por su pálida mejilla
I hadn't seen him in, like, six years.	No lo había visto en, como, seis años.
however I did not die	sin embargo no morí
I can reduce the pain too	Puedo reducir el dolor también
I deserved to find happiness	Me merecía encontrar la felicidad
I don't even remember their last names	ya ni me acuerdo de sus apellidos
A world that is heaven, hell, or something in between	Un mundo que es el cielo, el infierno o algo intermedio
I went back to sleep and woke up	volví a dormir y me desperté
I hope to hear from each of you	Espero escuchar de cada uno de ustedes
I don't know what's up with this	no se que pasa con esto
I turned around too fast	Me di la vuelta demasiado rápido
Not all women are impotent at all times	No todas las mujeres son impotentes en todo momento
A man had been tied to the post	Un hombre había sido atado al poste
I finish dinner and go to bed early	termino de cenar y me voy a la cama temprano
I laughed a little at his reaction.	Me reí un poco por su reacción.
I told him we were through	Le dije que habíamos terminado
I like how the characters are introduced and presented.	Me gusta cómo se introducen y presentan los personajes.
A more spiritual way of acting	Una manera más espiritual de actuar
I can't recognize your request.	No puedo reconocer tu solicitud.
A chain reaction of kindness	Una reacción en cadena de bondad
A row of buildings rose in the background	Una fila de edificios se levantó en el fondo
No such permission was granted	No se concedió tal permiso
The show quickly became a local hit.	El espectáculo se convirtió rápidamente en un éxito local.
He was just talking nonsense, but he wouldn't accept it.	Solo estaba diciendo tonterías, pero él no lo aceptaría.
I've basically hired the band.	Básicamente he contratado a la banda.
He wasn't even informed that she had called.	Ni siquiera fue informado de que ella había llamado.
I never planned to do this	Nunca planeé hacer esto
I couldn't look away from this portrait.	No podía apartar la mirada de este retrato.
I barely went anywhere except to work, church, and the stores.	Apenas fui a ningún lado excepto al trabajo, la iglesia y las tiendas.
I drove a few days ago	Conduje hace unos días
I need to get away from this, from everything	Necesito alejarme de esto, de todo
A very popular escape	Un escape muy popular
I asked him if he had registered here.	Le pregunté si se había registrado aquí.
I can feel it in my gut	Puedo sentirlo en mi intestino
I need to think and pack in private.	Necesito pensar y empacar en privado.
I left school	dejé la escuela
The relationship soon ended	La relación pronto terminó
I hadn't even realized it was there.	Ni siquiera me había dado cuenta de que estaba allí.
I charged the device soft	Cargué el dispositivo suave
I think that's why he called you	Creo que por eso te llamó
Stations in gray have not yet opened	Las estaciones en gris aún no han abierto
I just stopped by to see what was going on.	Solo pasé para ver qué estaba pasando.
I leaned down to speak in her ear.	Me incliné para hablarle al oído.
They only told me that the student was murdered.	Solo me dijeron que el estudiante fue asesinado.
I still have some baby weight to lose there	Todavía tengo algo de peso de bebé que perder allí
I had age on my side	tenía la edad de mi lado
I think you missed the whole point of this post.	Creo que te perdiste todo el punto de esta publicación.
I heard he had terrible seizures	Escuché que tenía terribles ataques
I was proud that way	Estaba orgulloso de esa manera
He held this position until his death.	Desempeñó este cargo hasta su muerte.
Down was selected to become its first commander.	Down fue seleccionado para convertirse en su primer comandante.
I pulled on the handle, but he wouldn't move.	Tiré de la manija, pero no se movía.
His account includes a drawing of the animal.	Su relato incluye un dibujo del animal.
I'm only allowed to help you on your way.	Solo se me permite ayudarte en tu camino.
I put on clean clothes, then I go back upstairs	Me pongo ropa limpia, luego vuelvo arriba
A familiar voice calls from the direction of the bar.	Una voz familiar llama desde la dirección de la barra.
I need a shower, make something to eat.	Necesito una ducha, haz algo para comer.
I thought they were going to let me go	Pensé que me iban a soltar
And he did it in two minutes.	Y lo hizo en dos minutos.
I don't think it's your fault	no creo que tengas la culpa
i just looked at it	Solo lo miré
A theater here in the city	Un teatro aquí en la ciudad
I liked my description	me gusto mi descripcion
Although I gave him a break	Aunque le di un respiro
I hesitated at the bedroom door	vacilé en la puerta del dormitorio
Neither of them completely passed through her body.	Ninguno de los dos atravesó completamente su cuerpo.
A gun had an effect on people.	Un arma tuvo un efecto en las personas.
I was going to arrive at five for a light supper	Iba a llegar a las cinco para una cena ligera
A short fat man was behind the counter.	Un hombre bajo y gordo estaba detrás del mostrador.
I never thought of him reading his words.	Nunca pensé en él leyendo sus palabras.
I tried to move but everything hurt	Intenté moverme, pero todo dolía
I didn't know what was happening	no sabia que estaba pasando
A teacher must make eye contact with all students.	Un maestro debe hacer contacto visual con todos los estudiantes.
I want to do that face to face, in person.	Quiero hacer eso cara a cara, en persona.
I look down at my new ink and smile.	Miro hacia abajo a mi nueva tinta y sonrío.
He became the high priest of the land.	Se convirtió en el sumo sacerdote de la tierra.
He could trade for his life	Podría negociar por su vida
I like to take my new little friend	Me gusta llevar a mi nuevo amiguito
A soldier is wounded in the courtyard.	Un soldado está herido en el patio.
I lay there wondering about the stranger	Me acosté allí preguntándome sobre el extraño
I know this is not his apartment building.	Sé que este no es su edificio de apartamentos.
A competitor falls out of favor	Un competidor cae en desgracia
I felt tremble	me sentí temblar
I need to rest for a few hours	necesito descansar unas horas
A bottle of wine, a candle or whatever	Una botella de vino, una vela o lo que sea
I was dreaming, but everything was real.	Estaba soñando, pero todo era real.
Suddenly I realize how quiet the streets are.	De repente me doy cuenta de lo tranquilas que están las calles.
A small table laden with his favorite dishes.	Una pequeña mesa repleta de sus platos favoritos.
I didn't even hear him enter my room.	Ni siquiera lo escuché entrar en mi habitación.
I can't believe how far we've come	No puedo creer lo lejos que hemos llegado
A screen displayed the current broadcast.	Una pantalla mostraba la transmisión actual.
I know you're telling yourself	Sé que te estás diciendo a ti mismo
I thought it was sad	pensé que era triste
Two similar takes of the song were recorded.	Se grabaron dos tomas similares de la canción.
I don't have time to celebrate the small victory.	No tengo tiempo para celebrar la pequeña victoria.
He began to work as a counselor and spiritual teacher.	Comenzó a trabajar como consejero y maestro espiritual.
I have a homeless man who needs shelter for tonight.	Tengo un vagabundo que necesita refugio para esta noche.
I knew she wouldn't call me	Sabía que ella no me llamaría
From it hung a large, heavy chain.	De ella colgaba una cadena grande y pesada.
it was nothing	ya no era nada
This led to the easy overthrow of the regime.	Esto condujo al fácil derrocamiento del régimen.
He wasn't sure if it was safe to talk to him.	No estaba seguro de si era seguro hablar con él.
I barely knew where to go first	Apenas sabía a dónde ir primero
A tall detective guarded the entrance.	Un alto detective custodiaba la entrada.
I knew the answer wouldn't be enough	Sabía que la respuesta no sería suficiente
I was a horrible team worker	Yo era un trabajador de equipo horrible
I feel very happy right now	me siento muy feliz en este momento
I went upstairs and let myself in	Subí las escaleras y me dejé entrar
We can run it on every number	Podemos ejecutarlo en cada número
I have the key to your house	tengo la llave de su casa
I have no interest in fast retail.	No tengo ningún interés en el comercio minorista rápido.
I also weigh reluctantly	Yo también peso a regañadientes
A world that sometimes even understood her	Un mundo que a veces hasta la entendía
I ate my fish and fruits fast	Comí mi pescado y frutas rápido
I was sick of that job	estaba harto de ese trabajo
I tried to bite his hands.	Traté de morder sus manos.
a woman called you	Una mujer te llamó
I can't ask you to do the same.	No puedo pedirte que hagas lo mismo.
Some disappeared into the safety of the big house.	Algunos desaparecieron en la seguridad de la casa grande.
A new element had entered the profession.	Un nuevo elemento había entrado en la profesión.
it was a very important experience for me	fue una experiencia muy importante para mi
I hoped they would be happy about mine	Esperaba que se alegraran de los míos
I was married to a woman who couldn't stand me.	Estaba casado con una mujer que no me soportaba.
I saw two suits, his and hers.	Vi dos trajes, el de él y el de ella.
I listen carefully	la escucho atentamente
All cause for celebration	Todo motivo de celebración
I found it very interesting	me pareció muy interesante
I guess he's a bit old for a horse.	Supongo que es un poco viejo para un caballo.
A golden table was to the immediate right of him.	Una mesa dorada estaba a su derecha inmediata.
I challenged her to do it	la desafié a hacerlo
I called but there was no answer	llamé pero no hubo respuesta
I thought it was as hard as it could be	Pensé que era tan difícil como podría ser
I can't stand how awkward things are between us.	No puedo soportar lo incómodas que son las cosas entre nosotros.
I never really moved out of the old flat.	Realmente nunca me mudé del piso viejo.
I was awake and aware of everything	Estaba despierto y consciente de todo
I never really wanted it	Realmente nunca lo quise
I'm here to run a school.	Estoy aquí para dirigir una escuela.
Although I appreciate the irony	Aunque aprecio la ironía
i love a thoughtful person	amo a una persona pensativa
I found the door open	encontré la puerta abierta
I don't think your meeting is by chance, young man	No creo que tu encuentro sea casualidad, joven
I took some more careful steps	Tomé algunos pasos más cuidadosos
A military man seemed to be talking to her.	Un militar parecía estar hablando con ella.
I want you all to myself for a few days	te quiero toda para mi por unos dias
A life away from all this	Una vida lejos de todo esto
I could hardly wait to see it	Apenas podía esperar para verlo
I finish my pee, let it ring a few times	Termino mi pipí, lo dejo sonar un par de veces
I didn't hold that against him	No le guardé eso en contra
I was going to leave my husband, my children	Iba a dejar a mi esposo, mis hijos
A bone is not broken, so it will live	Un hueso no se rompe, así vivirá
I was the second child of five	yo era el segundo hijo de cinco
I mean a complete change	Me refiero a un cambio completo
G has been acting strange lately	G ha estado actuando extraño últimamente
I will always try to be better	siempre tratare de ser mejor
I must try harder to change my ways	Debo esforzarme más para cambiar mis formas
I can't find it for the life of me.	No puedo encontrarlo por mi vida.
I'd hate for you to be that woman	Odiaría que fueras esa mujer
I have not reported it	no lo he reportado
I want a squad there now	Quiero un escuadrón allí ahora
I was wishing it would just go away	Estaba deseando que simplemente se fuera
I felt sorry for him, because he was weak.	Sentí lástima por él, porque era débil.
I think he is incredibly crazy.	Creo que es una increíble locura.
We expect him to be here for a while.	Esperamos que esté aquí por un tiempo.
I haven't been thinking about my ex	No he estado pensando en mi ex
Most of his work was released directly to video.	La mayor parte de su trabajo fue lanzado directamente a video.
I will tell you how you should act.	Te diré cómo debes actuar.
That job lasted a year and a week.	Ese empleo duró un año y una semana.
I want to post something happy	quiero publicar algo feliz
I followed my conscience	seguí mi conciencia
I needed to get out of there now	Necesitaba salir de allí ahora
I'll probably find some job waiting for me.	Probablemente encontraré algún trabajo esperándome.
i know you did this	Sé que hiciste esto
Along the way, the investigation continued.	En el camino continuó la investigación.
I have a couple of reports to review.	Tengo un par de informes para revisar.
I couldn't see that happening	No podía ver que eso sucediera
I just have a love for cars.	Solo tengo un amor por los autos.
i will set the jump	configuraré el salto
Some peasants pass	Pasan algunas campesinas
I hope you feel the same about him.	Espero que sientas lo mismo por él.
I hit hard but not hard enough	Golpeé fuerte, pero no lo suficiente
I called his house, but no one answered.	Llamé a su casa, pero nadie atendió
I would not have missed it for worlds	no me lo hubiera perdido por mundos
I was back in bed, maybe asleep, maybe not	Estaba de vuelta en la cama, tal vez dormido, tal vez no
I wanted to have fun	quería divertirme
I covered my naked body with it and stood up.	Cubrí mi cuerpo desnudo con él y me puse de pie.
I'm not giving up anything	no estoy renunciando a nada
He was asking me where we were going	Me preguntaba a dónde íbamos
And only three minutes long	Y sólo tres minutos de duración
I do not like it for nothing	No me gusta para nada
I can't love someone and get married and have children.	No puedo amar a alguien y casarme y tener hijos.
I have not thanked you for everything you have given me	No te he agradecido todo lo que me has dado
I wanted to add some new elements to the music.	Quería agregar algunos elementos nuevos a la música.
I liked my man naked and available	Me gustaba mi hombre desnudo y disponible
He hadn't said anything in this entire session.	No había dicho nada en toda esta sesión.
I just couldn't understand why he wasn't responding.	Simplemente no podía entender por qué no estaba respondiendo.
I held the cold can against my forehead.	Sostuve la lata fría contra mi frente.
I am so proud of you	Estoy tan orgulloso de ti
I soon developed a good friendship with him.	Pronto desarrollé una buena amistad con él.
hated being in love	odiaba estar enamorado
A detailed financial analysis of the industry is presented.	Se presenta un análisis financiero detallado de la industria.
I couldn't live like this	yo no podria vivir asi
I'll sleep while we wait	dormiré mientras esperamos
That was the most important thing in his life.	Eso fue lo más importante en su vida.
I would like to tell you some	Me gustaría referirte algunos
I hope you recover quickly	espero que te recuperes rapido
I will succeed on my own	voy a tener éxito por mi cuenta
A moment I needed to own	Un momento que necesitaba poseer
I would take my family	llevaría a mi familia
I also convinced the women to press charges.	También convencí a las mujeres para que presentaran cargos.
I can't see any other reason for it.	No puedo ver ninguna otra razón para ello.
I paid for the house and the two cars.	Pagué la casa y los dos autos.
I went together with him	yo fui junto con el
A person receives the gift of an apostle	Una persona recibe el don de un apóstol
I never should have left you alone	Nunca debí dejarte solo
I wondered if there was no end	Me pregunté si no había final
I may as well be having a week off	También puedo estar teniendo una semana libre
I felt terrible that his life included fear and hiding.	Me sentí terrible de que su vida incluyera miedo y escondite.
I guess it can wait until morning.	Supongo que puede esperar hasta la mañana.
I didn't have an answer ready for that.	No tenía una respuesta preparada para eso.
I looked up and breathed a sigh of relief.	Levanté la vista y solté un suspiro de alivio.
The doctor is arrested and taken into custody.	El médico es arrestado y puesto bajo custodia.
I highly recommend the latter.	Recomiendo encarecidamente lo último.
He was watching him carefully as he spoke.	Lo estaba mirando cuidadosamente mientras hablaba.
I wrinkled my nose and stretched awake	Arrugué la nariz y me estiré despierto
I haven't told mom yet	Todavía no le he dicho a mamá
I have nothing to offer you	no tengo nada que ofrecerte
And this may be our last	Y este puede ser nuestro último
A proper profession was what she wanted for his son.	Una profesión adecuada era lo que quería para su hijo.
I wrote that in the book.	Escribí eso en el libro.
I didn't have to shoot anyone.	No tuve que dispararle a nadie.
I like to see the look of my people.	Me gusta ver la mirada de mi gente.
I have to defend myself	tengo que defenderme
I love to come back from time to time	Me encanta volver de vez en cuando
A great battle had taken place at some point.	Una gran batalla había tenido lugar en algún momento.
I was his secret ward	yo era su pupilo secreto
I asked them not to install a totally new system	Les pedí que no instalaran un sistema totalmente nuevo
I saw the same old recording	Vi la misma grabación antigua
I never thought it wasn't important	Nunca pensé que no era importante
I also wanted to ask why I	También quería preguntarle por qué yo
I couldn't believe my mother would betray me like this.	No podía creer que mi madre me traicionara así.
The entire expedition had failed.	Toda la expedición había fracasado.
She asked me if that was the boy.	Me preguntaba si ese era el niño.
A little discomfort prevented a lot of pain	Un poco de incomodidad evitó mucho dolor
I was wondering how this all works.	Me preguntaba cómo funciona todo esto.
His large family included nine children.	Su numerosa familia incluía nueve hijos.
A new offer every week, throughout the month.	Una nueva oferta cada semana, durante todo el mes.
I guess turning my back on him is my gift to him.	Supongo que darle la espalda es mi regalo para él.
I climb very slowly these stairs	Subo muy despacio estas escaleras
I looked at the door, and nothing happened.	Miré a la puerta, y no pasaba nada.
I blink little floating lights out of my vision back	Parpadeo pequeñas luces flotantes fuera de mi visión de regreso
I was unhappy enough to agree	Yo estaba lo suficientemente infeliz para estar de acuerdo
I know she's trying to decide what to say	Sé que ella está tratando de decidir qué decir
I wanted to know more about your son.	Quería saber más sobre tu hijo.
A view of complexity	Una visión de la complejidad
I enjoyed working with my element.	Disfruté trabajando con mi elemento.
I heard what they were planning to do to your house.	Escuché lo que planeaban hacerle a tu casa.
I could see his face in the reflection.	Pude ver su rostro en el reflejo.
A mystery package is coming	Viene un paquete misterioso
I nodded my head in gratitude to her	Asentí con la cabeza en agradecimiento a ella
I didn't have money for food anyway	No tenía dinero para comida de todos modos
I told you he was my boyfriend to save face	Te dije que era mi novio para salvar las apariencias
I was mean to her for that type of shit	Fui malo con ella por ese tipo de mierda
she was always going to retire me	siempre me iba a retirar
I give him a plate of eggs and a fork	le doy un plato de huevos y un tenedor
The world is probably the result of intelligent design	Probablemente el mundo sea el resultado de un diseño inteligente
I have created my email accounts as shown above	He creado mis cuentas de correo electrónico como se muestra arriba
A possible mechanism of product formation was also proposed.	También se propuso un posible mecanismo de formación de los productos.
I get it all the time	Lo consigo todo el tiempo
I was newly married at the time	Yo estaba recién casado en el momento
The mission would never resume.	La misión nunca se reanudaría.
I'm sure no one now has any objections.	Estoy seguro de que ahora nadie tiene ninguna objeción.
I haven't heard anything about that	no he escuchado nada de eso
I feel my body becoming more and more relaxed.	Siento que mi cuerpo se vuelve más y más relajado.
I could almost hear it pop	Casi podía oírlo estallar
I feel, wiser than me	Me siento, más sabio que yo
I love him, but I can't live with him.	Lo amo, pero no puedo vivir con él.
Neither made any comments relevant to a new constitution.	Ninguno hizo ningún comentario relevante para una nueva constitución.
I am both producer and consumer of music.	Soy a la vez productor y consumidor de música.
Everyone has their place in this small land	Cada quien tiene su lugar en esta pequeña tierra
I have everything ready for breakfast	tengo todo listo para el desayuno
I got so tired of the smell of death	Me cansé tanto del olor a muerte
A dead man and a sleeping man look the same	Un hombre muerto y un hombre dormido se ven iguales
I want to get to him	quiero llegar a el
I met your friend from afar this afternoon	Conocí a tu amigo de lejos esta tarde
I looked at your strong masculine body	Contemplé tu fuerte cuerpo masculino
I move to the sink and turn on a faucet.	Me muevo hacia el fregadero y abro un grifo.
I had completely forgotten about them	me habia olvidado de ellos por completo
A heated argument breaks out from above	Una acalorada discusión estalla desde arriba
I'd be gone when the darkness started to creep in	Me iría cuando la oscuridad comenzara a arrastrarse
I haven't held a basketball in a while.	No he sostenido una pelota de baloncesto en un tiempo.
I knew the council wouldn't let me help	Sabía que el consejo no me permitiría ayudar
I sigh, resigned to the humiliation, and turn around.	Suspiro, resignado a la humillación, y me doy la vuelta.
I could tell by the signs	Me di cuenta por las señales
i hate you personally	te odio personalmente
I could only guess that it was unpleasant.	Solo podía adivinar que era desagradable.
A blood sample will be taken at a random time.	Se tomará una muestra de sangre en un momento aleatorio.
A medium for financial donations.	Un medio para las donaciones financieras.
He didn't want her to change her mind.	No quería que ella cambiara de opinión.
I didn't know shit about women, that's for sure	No sabía una mierda sobre las mujeres, eso es seguro
I got to the front door	llegué a la puerta principal
instead of the other way around	En lugar de al revés
I rejected my mother's advice.	Rechacé el consejo de mi madre.
I tried calling you to cancel our date.	Intenté llamarte para cancelar nuestra cita.
I can't help it, if that's my first feeling	No puedo evitarlo, si ese es mi primer sentimiento
The voice of a small woman	La voz de una mujer pequeña
I don't understand what to do with the file	no entiendo que hacer con el archivo
He had the whole day planned based on that.	Tenía todo el día planeado en base a eso.
I opened the door and we entered	Abrí la puerta y entramos
I've never had to do something like this.	Nunca había tenido que hacer algo como esto.
I had used it before	lo había usado antes
I should go back to my hotel to get ready.	Debería volver a mi hotel para arreglarme.
I shouldn't have raised my voice	No debí haber levantado la voz
I don't understand why it wasn't	no entiendo porque no fue
I want to feel her hands on me	quiero sentir sus manos sobre mi
I won't take any more of your time	No voy a tomar más de tu tiempo
I will renew this earth and make it perfect again	Renovaré esta tierra y la haré perfecta de nuevo
I missed her and my mom at the horse shows.	La extrañé a ella y a mi mamá en los espectáculos de caballos.
I'm sorry for your conversation	Me apeno por su conversación
I watched as he took in the information.	Observé mientras tomaba la información.
I told him the truth and only the truth	Le dije la verdad y solo la verdad
A thick cloud of dust and debris filled the air.	Una espesa nube de polvo y escombros llenó el aire.
I would have to change the window anyway	Tendría que cambiar la ventana de todos modos
I slow down and lean into the bush	Disminuyo la velocidad y me inclino hacia el arbusto
I want to stay out of this	quiero quedarme fuera de esto
I already miss him actually	Ya lo extraño, de hecho
I can't spend four hours alone with him.	No puedo pasar cuatro horas sola con él.
I also like to be outside and stay active.	También me gusta estar afuera y mantenerme activo.
A pen was in the holder inside the binding.	Un bolígrafo estaba en el soporte en el interior de la encuadernación.
A suit that can take you anywhere	Un traje que te puede llevar a cualquier parte
I appreciate you coming, and thanks for the coffee.	Te agradezco que hayas venido, y gracias por el café.
I ask him if he wants to come with me	le pregunto si quiere venir conmigo
I give myself to him	me entrego a el
I nodded but didn't look at her.	Asentí con la cabeza pero no la miré.
A darkness surrounded my heart, twisted in my blood	Una oscuridad rodeó mi corazón, retorcida en mi sangre
I am fast and light	soy rapido y ligero
I shook my head and smiled	Negué con la cabeza y sonreí
Put the spirit back in the band	Puso el espíritu de nuevo en la banda
I know you love him, but he is an animal.	Sé que lo amas, pero es un animal.
I doubt they'll launch a water assault.	Dudo que lancen un asalto por agua.
So it was really about having an idea.	Así que se trataba realmente de tener una idea.
I pointed out that the animals under study were pigs.	Señalé que los animales en estudio eran cerdos.
Such claims were largely unfair.	Tales afirmaciones fueron en gran parte injustas.
I noticed that it had a small needle with it.	Noté que tenía una pequeña aguja con ella.
she would probably deny me	probablemente me negaría
One person didn't stop security from doing her job.	Una persona no impidió que la seguridad hiciera su trabajo.
Many were farmers and fishermen.	Muchos eran agricultores y pescadores.
A beautiful tropical island	Una hermosa isla tropical
I encourage people to get involved in any way.	Animo a la gente a que se involucre de cualquier manera.
I must not leave out the director, somehow	No debo dejar de lado al director, de alguna manera
I saw them at the cell phone recall	Los vi en el retiro del teléfono celular
I was grateful to have finished the whole day with	Estaba agradecido de haber terminado todo el día con
I looked at the merchant ships ahead	Miré a los barcos mercantes por delante
I suffered for a year, but he found me.	Sufrí durante un año, pero él me encontró.
I just told him the facts.	Solo le conté los hechos.
I kept wishing you would have come with me	Seguí deseando que hubieras venido conmigo
I had no problem of any kind	no tuve ningun problema de ningun tipo
I hardly know that girl	Apenas conozco a esa chica
I deliberately chose not to encourage you to kiss me.	Elegí deliberadamente no animarte a besarme.
I had heated arguments with people, including my father.	Tuve discusiones acaloradas con la gente, incluido mi padre.
At least one fatal traffic accident was reported	Se reportó al menos un accidente de tránsito fatal
could work with you	podría trabajar contigo
I had a corner apartment	yo tenia un apartamento de esquina
I first stumble upon the new war	Tropiezo por primera vez con la nueva guerra
I was not cruel or petty in any way.	No fui cruel o mezquino de ninguna manera.
I realized that a long time ago	Me di cuenta de eso hace mucho tiempo
I want to expose myself to any role.	Quiero exponerme a cualquier rol.
i hate everyone and everything	odio a todos y a todo
A few seconds later, there was silence.	Unos segundos después, se hizo el silencio.
I looked over here and there's this sea of ​​glass	Miré hacia aquí y hay este mar de cristal
I see a lonely theater stage full of light	Veo un escenario de teatro solitario y lleno de luz
I was tired, that was all	estaba cansada, eso era todo
I'm good to continue on this quest.	Estoy bien para continuar en esta búsqueda.
I could still hear that scream though	Todavía podía escuchar ese grito, aunque
I loved the effects of fire.	Me encantaron los efectos del fuego.
I need this white baby again	Necesito este bebé blanco otra vez
I guess you have a right to know	Supongo que tienes derecho a saber
I couldn't help but look around in amazement.	No pude evitar mirar alrededor con asombro.
A loud bang rips through the air	Un fuerte estallido rasga el aire
I wouldn't anticipate anything yet	No anticiparía nada todavía
I stayed perfectly still	me quedé perfectamente quieto
couldn't describe it	no podría describirlo
I hate it so much right now	Lo odio tanto en este momento
I just cut and spend most of the time	Acabo de cortar y pasar la mayor parte del tiempo
A whispered promise of love	Una promesa de amor susurrada
A dark tension hung in the place.	Una tensión oscura flotaba en el lugar.
A family is in anguish	Una familia está en angustia
I thought you might not be alive	Pensé que podrías no estar vivo
I picked up the glass and looked at it.	Cogí el vaso y lo miré.
I stood there looking at the case	Me quedé de pie, mirando el caso
I just waited on myself, and nothing happened.	Solo esperé en mí mismo, y no pasó nada.
A prison sentence is the usual result.	Una sentencia de prisión es el resultado habitual.
I just wish you hadn't	Solo desearía que no lo hubieras hecho
I get on and the adventure begins	Me subo y comienza la aventura
I want to do something that allows me to travel	Quiero hacer algo que me permita viajar
I need some time in this room to prepare.	Necesito algo de tiempo en esta habitación para prepararme.
I sit up straight and look at my father	Me siento derecho y miro a mi padre
I had to buy some time	Tuve que comprar algo de tiempo
I couldn't speak, I didn't want to speak	No podía hablar, no quería hablar
I try to kick the glass in a corner	Trato de patear el vaso en una esquina
I return to the more comfortable topic of food	Vuelvo al tema mas comodo de la comida
I speak from experience son	Hablo por experiencia hijo
I stand up and walk over to the cliff.	Me pongo de pie y me acerco al acantilado.
I thought you'd be here now	Pensé que estarías aquí ahora
they noticed me well	Me notaron bien
I chase another woman	persigo a otra mujer
I want to have a family and raise children	quiero tener una familia y criar hijos
I was so damn proud of her.	Me sentí tan malditamente orgulloso de ella.
I can't blame anyone else this time	No puedo culpar a nadie más esta vez
He wouldn't be very social after this anyway.	No sería muy sociable después de esto de todos modos.
I continue to heal and adjust	Continúo sanando y ajustando
A very small portion of each	Una porción muy pequeña de cada
I reach out and take it	Me acerco y lo tomo
I prefer a clean and healthy environment.	Prefiero un ambiente limpio y saludable.
Some matters need my attention that can't wait	Algunos asuntos necesitan mi atención que no pueden esperar
I do not know what happened	No sé lo que pasó
The reason for this difference is unknown.	Se desconoce el motivo de esta diferencia.
I walk in and immediately go for the price tag.	Entro y voy inmediatamente por la etiqueta del precio.
I've never met anyone like you	Nunca he conocido a nadie como tú
Nor is it a tragedy	Tampoco es una tragedia
I thought it was very weird	pensé que era muy raro
I love my business manager	Amo a mi gerente de negocios
Intelligence officials reported that an attack was coming	Oficiales de inteligencia informaron que se avecinaba un ataque
They released me from the patient's bed.	Me liberaron de la cama del paciente.
It has since been partially restored.	Desde entonces ha sido parcialmente restaurado.
I definitely learned to program.	Definitivamente aprendí a programar.
I emailed the editor and there was no response.	Envié un correo electrónico al editor y no hubo respuesta.
I couldn't tell you how it really made me feel.	No podía decirle cómo realmente me hizo sentir.
I want to be there for you	quiero estar ahí para ti
I see you but it's not like before	te veo pero no es como antes
I mean your health and the house and everything	Me refiero a su salud y la casa y todo
I hear a real storm outside baby	Escucho una verdadera tormenta afuera cariño
I like to mix things up a bit	me gusta mezclar un poco las cosas
I lightly touched her face	Toqué ligeramente su rostro
A friend was what I needed	Un amigo era lo que necesitaba
I just tried to keep the example simple.	Solo traté de mantener el ejemplo simple.
I plan to rebel and take your lead	Planeo rebelarme y tomar tu liderazgo
I was so thankful for that	Estaba tan agradecido por eso
I lost my son to this damn thing.	Perdí a mi hijo por esta maldita cosa.
He was sick on my ninth birthday.	Estaba enfermo en mi noveno cumpleaños.
I was a terrible friend	yo era un terrible amigo
I drank more every night	bebí más cada noche
I even forgot to bring my camera that morning as well.	Incluso olvidé llevar mi cámara también esa mañana.
I already have a room	ya tengo una habitacion
I remember the exact moment	recuerdo el momento exacto
I saw my friends as we grew up together	Vi a mis amigos mientras crecíamos juntos
I couldn't keep my eyes open any longer	No podía mantener mis ojos abiertos por más tiempo
I heard a door open and close	Escuché una puerta abrirse y cerrarse
I learned the hard way	Aprendí de la manera difícil
I just want this, so I took this file.	Solo quiero esto, así que tomé este archivo.
I was married before	yo estaba casado antes
I come home and my key doesn't work	Vuelvo a casa y mi llave no funciona
I'll set you up, if you ask.	Te prepararé, si lo pides.
And yet there are those who love him	Y sin embargo hay quienes lo aman
I exchange a long, strange look.	Intercambio una mirada larga y extraña.
Followed a third arrow, and a fourth and fifth	Siguió una tercera flecha, y una cuarta y quinta
I grab the messages and go back to the kitchen.	Agarro los mensajes y vuelvo a la cocina.
I always tried to do my best	Siempre traté de hacer lo mejor que pude
I hope she's okay	Espero que ella esté bien
I didn't even really know this other kid	Ni siquiera conocía realmente a este otro niño
I invited him to come in and wait.	Lo invité a pasar a esperar.
I took the money from her for the payment	Tomé su dinero para el pago
I used her awkward position of hers to my advantage.	Usé su posición incómoda a mi favor.
A cold sweat broke out on his forehead.	Un sudor frío estalló en su frente.
I just started using it	acabo de empezar a usarlo
I can see it everywhere	Puedo verlo por todas partes
I made my home here and raised a family.	Hice mi hogar aquí y formé una familia.
I saw that ship on the news.	Vi ese barco en las noticias.
I fight the urge to lose control	Lucho contra el impulso de perder el control
Secretly hoping his parents would change churches	Secretamente esperaba que sus padres cambiaran de iglesia
I was determined to win this time	Estaba decidido a ganar esta vez
I can't describe the feeling he gave me.	No puedo describir la sensación que me dio.
I can take good care of our daughter	Puedo cuidar bien a nuestra hija
I walked her to that bus	La acompañé a ese autobús
I just wanted more of him	solo queria mas de el
I could hear him starting the bath.	Podía escucharlo comenzar el baño.
I felt that we were incredibly unlucky	Sentí que éramos increíblemente desafortunados
I sing an oath	le canto un juramento
I was totally out of my comfort zone.	Estaba totalmente fuera de mi zona de confort.
I never thought much of it	Nunca lo pensé mucho
I prefer to keep things more personal.	Prefiero mantener las cosas más personales.
I repeated the question	repetí la pregunta
I keep waiting for them to go away and leave me alone	sigo esperando que se vayan y me dejen en paz
I've seen a lot of this before	Mucho de esto lo había visto antes
I lost to him in a rocket contest.	Perdí con él en un concurso de cohetes.
lightning flew down	Un relámpago voló hacia abajo
I am patient and dedicated to my students.	Soy paciente y dedicado a mis alumnos.
I have no idea what hospital we were going to	No tengo ni idea de a qué hospital íbamos
I was a senior pastor at the time.	Yo era pastor principal en ese momento.
I waited and waited, determined not to move	Esperé y esperé, decidido a no moverme
These advantages were not confirmed by experience.	Estas ventajas no fueron confirmadas por la experiencia.
I got to know it like prison smell	Llegué a conocerlo como olor a prisión
is one of our weapons	es una de nuestras armas
I'll show you how to fight.	Te mostraré cómo pelear.
I am surprised and shocked by that number.	Estoy sorprendido y conmocionado por esa cifra.
I want to be identified as gender neutral	Quiero ser identificado como género neutral
I quickly imagined us in a different place.	Rápidamente nos imaginé en un lugar diferente.
I feel so guilty all of a sudden	Me siento muy culpable, de repente
why are we the way we are	Por qué somos como somos
I want to see your house and how you live	Quiero ver tu casa y como vives
I stop and open my arms	Me detengo y abro los brazos
And he always does it right	Y siempre lo hace bien
A great horse for a man with big riding dreams	Un gran caballo para un hombre con grandes sueños de montar
I really didn't want to lick your ass	Realmente no quería lamer tu trasero
I kiss him a quick, deep kiss.	Lo beso con un beso rápido y profundo.
I looked back, a quick look	Miré hacia atrás, una mirada rápida
I broke free and ran out of the house.	Me liberé y salí corriendo de la casa.
I can host or travel	Puedo hospedar o viajar
A source can generate more than one event	Una fuente puede generar más de un evento
I will not use your email for anything.	No usaré tu correo electrónico para nada.
I was wondering how he got that.	Me preguntaba cómo consiguió eso.
A dark flame grew around her arm.	Una llama oscura creció alrededor de su brazo.
I realize right away what this is.	Me doy cuenta enseguida de lo que es esto.
I could feel something deep down inside wanting to be released	Podía sentir algo en el fondo queriendo ser liberado
I need to find the bathroom	necesito encontrar el baño
I blush at the implication	Me sonrojo por la implicación
I lost my best friends	perdí a mis mejores amigos
I gave you fair warning	Te di una advertencia justa
I asked them why they were asking all the questions.	Les pregunté por qué estaban haciendo todas las preguntas.
I knew you'd change your mind	Sabía que cambiaría de opinión
I know the guy who's doing it.	Conozco al tipo que lo está haciendo.
I can't find any marks anywhere on the chair.	No puedo encontrar ninguna marca en ninguna parte de la silla.
But in the end it sounded fucking wonderful.	Pero al final sonaba jodidamente maravilloso.
I have no idea what they're doing.	No tengo idea de lo que están haciendo.
I appreciate that perspective	aprecio esa perspectiva
i like the idea of ​​that	me gusta la idea de eso
I didn't want any of it to take up my private space.	No quería que nada de él ocupara mi espacio privado.
I grew up right there	Crecí justo allí
I didn't expect you to	no esperaba que lo hicieras
I followed behind	la seguí detrás
I can't even say for sure where the problem is.	Ni siquiera puedo decir con certeza dónde está el problema.
I couldn't leave it behind	No pude dejarlo atrás
I guess we've accepted that we can't have children.	Supongo que hemos aceptado que no podemos tener hijos.
I remembered when we brought her home from the hospital	Me acordé cuando la trajimos a casa del hospital
I drove here this morning myself	Conduje aquí esta mañana yo mismo
i still find it funny	todavía lo encuentro divertido
A little more than we expected.	Un poco más de lo que esperábamos.
I feel weak and my eyes close on their own	Me siento débil y mis ojos se cierran solos
I can lose my pension	Puedo perder mi pensión
I sighed deeply and tossed the sandwich in the trash.	Suspiré profundamente y tiré el sándwich a la basura.
I haven't built one in ten years.	No he construido uno en diez años.
I completed my first interval training	Completé mi primer entrenamiento de intervalos
A filter is simply a type of form	Un filtro es simplemente un tipo de formulario
A line was drawn in the sand	Una línea se dibujó en la arena
I can't see anymore	no puedo ver mas
I was so sore last night and this morning	Estaba muy adolorida anoche y esta mañana
I didn't feel any sadness, just a warm acceptance.	No sentí ninguna tristeza, solo una cálida aceptación.
I made a little fist and shook it	Hice un pequeño puño y lo sacudí
A super traditional party	Una súper fiesta tradicional
I accompanied him out of the forest	Lo acompañé fuera del bosque
I remember clearly	Lo recuerdo claramente
I hope everyone else takes it like her	Espero que todos los demás lo tomen como ella
I told him you can't ban this.	Le dije que no puedes prohibir esto.
I can run, yes, but the flight will not pass by another	Puedo correr, sí, pero el vuelo no pasará por otro
I knew all there was to the pain	Sabía todo lo que había para el dolor
I looked at the sisters with defeated eyes.	Miré a las hermanas con ojos derrotados.
A relaxing hot shower must follow	Una ducha caliente relajante debe seguir
She started running back to the farm.	Ella comenzó a correr de regreso a la granja.
I want to take in your scent	Quiero tomar en su olor
I was getting out of the shower	yo estaba saliendo de la ducha
I can't ruin my marriage	no puedo arruinar mi matrimonio
I can see the world from every angle	Puedo ver el mundo desde todos los ángulos
I didn't know what had become of you	no sabia que habia sido de ti
I'm more afraid of my boss	le tengo mas miedo a mi jefe
I was a kind of air cover for them.	Yo era una especie de cobertura aérea para ellos.
I'll take you closer	te llevaré más cerca
I remember an incident like it was yesterday.	Recuerdo un incidente como si fuera ayer.
I really wasn't that hungry anyway	Realmente no tenía tanta hambre de todos modos
I can't split myself in two	No puedo dividirme en dos
I wanted her to love me	quería que ella me quisiera
I wanted to be like my father	yo queria ser como mi padre
I would appreciate your answer	agradeceria tu respuesta
I didn't want to get too close in this fog	No quería acercarme demasiado en esta niebla
I saw you on the news tonight	Te vi en las noticias esta noche
i see it all the time	lo veo todo el tiempo
I had four letters to write	Tenía cuatro cartas para escribir
I seem to be calm without the need for further preparation	Parezco estar tranquilo sin necesidad de otra preparación
I followed her and saw what caught her eye.	La seguí y vi lo que le llamó la atención.
A small pang of anger gripped the girl.	Una pequeña punzada de ira se apoderó de la niña.
I know those girls at the corner table.	Conozco a esas chicas en la mesa de la esquina.
I wanted that, a better past	Yo quería eso, un pasado mejor
I could still feel the dagger around my upper leg.	Todavía podía sentir la daga alrededor de la parte superior de mi pierna.
I turned and shot him a grateful smile.	Me volteé y le disparé una sonrisa agradecida.
I prepare a list of questions	preparo una lista de preguntas
I'm not ashamed of who you are	no me averguenzo de quien eres
I just had something to fix	Solo tenía algo que arreglar
I have lived everywhere there has been life	He vivido en todas partes ha habido vida
I had everything ready to go	tenia todo listo para ir
I've wanted this for so long, she said	He querido esto por tanto tiempo, ella dijo
I think we can fit it	Creo que podemos encajarlo
I live my life, alone without family	Vivo mi vida, solo sin familia
A few miles passed	Pasaron unas pocas millas
I started running towards her	comencé a correr hacia ella
I didn't win the money	no gane la plata
I have yet to meet an immortal guy	Todavía tengo que conocer a un tipo inmortal
I took my paperwork upstairs to check in	Llevé mi papeleo arriba para registrarme
I allowed him to throw me back on the bed.	Le permití que me tirara de nuevo a la cama.
I can't imagine growing up without it, or fishing	No me puedo imaginar crecer sin él, o pescar
A sentence, a single sentence, is a complete thought.	Una oración, una sola oración, es un pensamiento completo.
I could get lost and never come back	Podría perderme y nunca volver
i'm not going to get into that now	no voy a entrar en eso ahora
I couldn't find you after the war.	No pude encontrarte después de la guerra.
You should go ahead and check it out.	Debería seguir adelante y comprobarlo.
couldn't blame the man	No podía culpar al hombre
A tear rolled down my cheek	Una lágrima rodó por mi mejilla
I really couldn't tell	Realmente no podría decir
I love my children, my son and my daughter.	Amo a mis hijos, mi hijo y mi hija.
A big businessman with a lot of things on fire.	Un gran hombre de negocios con muchas cosas en el fuego.
I know exactly what happens to them.	Sé exactamente lo que les pasa.
I can help you with this project.	Puedo ayudarte con este proyecto.
I wanted to punish them	queria castigarlos
I picked up the open lock	Recogí la cerradura abierta
I feel so good that I spoke like that.	Me siento tan bien de haber hablado así.
Suddenly I felt sick to my stomach	De repente me sentí mal del estómago
I have to figure out how to fix this	tengo que averiguar como arreglar esto
However, now there is much more dust	Sin embargo, ahora hay mucho más polvo
The treatment of these details varied considerably.	El tratamiento de estos detalles varió considerablemente
I was afraid of that	Tenía miedo de eso
I am fit and healthy	Estoy en forma y saludable
I will look for a representative sample.	Buscaré una muestra representativa.
I spent three years on the scout team.	Pasé tres años en el equipo de exploradores.
I wanted to put that away from my mind	Quería poner eso lejos de mi mente
I was going to be on my own	yo iba a estar por mi cuenta
A cup of coffee was offered and accepted.	Se ofreció una taza de café y se aceptó.
I cursed myself for not taking anything	Me maldije por no llevarme nada
I have also written quite a bit about that work.	También he escrito bastante sobre ese trabajo.
I love you with all my heart	Te amo con todo mi corazón
They stay after the rest of the press leaves.	Se quedan después de que el resto de la prensa se vaya.
I heard her say my name	La escuché decir mi nombre
The school organized construction bees.	La escuela organizó abejas de construcción.
I have one almost once a week.	Tengo uno casi una vez a la semana.
A crest of fire pierced the ground.	Una cresta de fuego atravesó el suelo.
I could be mature and kind	Podría ser maduro y amable
I thank you for it	Le doy las gracias por ello
I was sitting on the sofa	yo estaba sentado en el sofá
I took all the healthy children to school.	Llevé a todos los niños sanos a la escuela.
I run to join her	corro para unirme a ella
I paid him a thousand dollars profit for his contract.	Le pagué mil dólares de ganancia por su contrato.
The team has withdrawn from many other events.	El equipo se ha retirado de muchos otros eventos.
I knew this colonel could tell	Sabía que este coronel podía decir
Now he could see the other end of the cavern.	Ahora podía ver el otro extremo de la caverna.
I am looking for my son	estoy buscando a mi hijo
A sudden crack sounded nearby, drawing my attention.	Un crujido repentino sonó cerca, llamando mi atención.
although I owe you one	aunque te debo una
I will be your date for anything you need.	Seré tu cita para cualquier cosa que necesites.
I couldn't let him torture you.	No podía dejar que te torturara.
i was just trying to help	yo solo estaba tratando de ayudar
I don't know how or where to start	no se como ni por donde empezar
always had something to say	Siempre tenía algo que decirle
I'm telling myself to breathe	Me estoy diciendo a mi mismo que respire
I have to take the text seriously.	Tengo que tomarme el texto en serio.
I push against him, trying to break his hold.	Empujo contra él, tratando de romper su agarre.
i threw up all night	vomité toda la noche
I didn't have any disability insurance either.	Yo tampoco tenía ningún seguro de invalidez.
The damage was in the range of several million.	El daño estuvo en el rango de varios millones.
I will never talk to her again	nunca volvere a hablar con ella
I have no hope that he will not be convicted.	No tengo ninguna esperanza de que no sea condenado.
I had a presence on me	Yo tenía una presencia sobre mí
I told her I was all worried about nothing	Le dije que estaba toda preocupada por nada
I felt better having been honest	Me sentí mejor habiendo sido honesto
The entire interior space is bright and open.	Todo el espacio interior es luminoso y abierto.
A shrill scream rips through the air	Un grito estridente desgarra el aire
He hadn't offered her a drink in months.	No le había ofrecido un trago en meses.
I guess we can often be accused of this	Supongo que a menudo se nos puede acusar de esto
I feel like my fitness is coming	Siento que mi condición física está llegando
I'll discuss your diet in a second.	Discutiré su dieta en un segundo.
i wasn't there for her	yo no estaba allí para ella
I want things to start	quiero que empiecen las cosas
I mean, you would see that it couldn't be yours	Quiero decir, verías que no podría ser tuyo
I think it's better than the pictures show, actually	Creo que es mejor de lo que muestran las imágenes, en realidad
I can not say anything more	no puedo decir nada mas
I write the letter but there is no message	Escribo la carta pero no hay mensaje
Suddenly I'm very scared and very upset with myself.	De repente estoy muy asustado y muy molesto conmigo mismo.
I put my arms around my father	Puse mis brazos alrededor de mi padre
leave it to the law	Déjalo a la ley
I have a question	Tengo una pregunta
I had no idea that human beings have so many bones.	No tenía idea que los seres humanos tuvieran tantos huesos.
I am everything you are	soy todo lo que eres
There is no limit on turns	No hay límite de vueltas
I think you should find someone.	Creo que deberías encontrar a alguien.
I wanted to kiss him	quería besarlo
A little time away from the situation can be good	Un poco de tiempo lejos de la situación puede ser bueno
I am very open to discussion and input.	Estoy muy abierto a la discusión y la entrada.
I have to get into it now	Tengo que entrar en ella ahora
I feel better typing this	Me siento mejor escribiendo esto
i can handle my wife	Puedo manejar a mi esposa
A whole weekend without work or play	Todo un fin de semana sin trabajar ni jugar
I keep a small pistol locked in the glove box	Guardo una pistola pequeña encerrada en la guantera
I stopped there and waited	Me detuve allí y esperé
I thought all you needed was me	Pensé que todo lo que necesitabas era a mí
I got out of the cage	salí de la jaula
I left work early and the ominous day continued	Salí temprano del trabajo y el ominoso día continuó
I'll leave that step to you.	Te dejaré ese paso a ti.
A one dollar bill is six inches long.	Un billete de un dólar mide seis pulgadas de largo.
I can't wait much longer	no puedo esperar mucho mas
I have no weapons with me	no tengo armas conmigo
Names were not withdrawn	No se retiraron nombres
I was way behind then, too	Yo estaba muy retrasado entonces, también
I was a private citizen	yo era un ciudadano privado
A study of automatic digital computers	Un estudio de las computadoras digitales automáticas
I saw a calendar on the wall	vi un calendario en la pared
He had managed to get me out of this hell	Había logrado sacarme de este infierno
I could see that she brought the whole house with her.	Pude ver que trajo a toda la casa con ella.
I couldn't have done any of it without her.	No podría haber hecho nada de eso sin ella.
she didn't trust them	no confiaba en ellos
deserved to be here	merecia estar aqui
I rub my fingers across the hand	Froto mis dedos a través de la mano
I won't cheat my steadfastness	No engañaré a mi firmeza
I touched the back of his head	Toqué la parte de atrás de su cabeza
this can only be good	Esto solo puede ser bueno
i'm in the hole with you	estoy en el hoyo contigo
I kept working as a doctor	seguí trabajando como médico
I mean, really, that's why he's still alive.	Quiero decir, realmente, es por eso que todavía está vivo.
It simply existed in body form.	Simplemente existía en forma de cuerpo.
I never called anyone by any name	Nunca llamé a nadie por ningún nombre
I had to leave town	Tuve que salir de la ciudad
I wanted my lifestyle back	Deseaba recuperar mi estilo de vida
I love baseball the remote o	Me encanta el béisbol el control remoto o
I probably should have gone home.	Probablemente debería haberme ido a casa.
Although I have no choice	Aunque no tengo otra opción
I can be a better man for you	Puedo ser un mejor hombre para ti
I just have one question	solo tengo una pregunta
I thought it would be me	pensé que sería yo
A sick body doesn't make any sense	Un cuerpo enfermo no tiene ningún sentido
A monkey sees monkey do things	Un mono ve mono hacer cosas
knew the guy well	conocía bien el tipo
I no longer recognized my own home.	Ya no reconocía mi propia casa.
I look at your beautiful face	miro su hermoso rostro
One day passed, no call	Pasó un día, ninguna llamada
I never heard you speak to me	Nunca te escuché hablarme
I would have to worry about him later.	Tendría que preocuparme por él más tarde.
I didn't expect sympathy	no esperaba simpatía
I turned back and forth to pass the time	Me di la vuelta de un lado a otro para pasar el tiempo
And he said in and out in three minutes	E dijo dentro y fuera en tres minutos
i will do nothing at all	no haré nada en absoluto
I usually love or hate people	Normalmente amo u odio a las personas
I like the sound of your work	me gusta el sonido de tu trabajo
they never saw each other again	Nunca se volvieron a ver
I couldn't take it anymore	no pude aguantar más
I thought it might be necessary	Pensé que podría ser necesario
To push it further	Para empujarlo aún más
I asked to see your drawings	pedí ver sus dibujos
I covered my ears, trying to keep the sound out.	Me tapé los oídos, tratando de mantener el sonido alejado.
I have no patience for those things	no tengo paciencia para esas cosas
he wanted me to hurt him	quería que le hiciera daño
The collaboration lasted three years.	La colaboración duró tres años.
It feels like I'm in a hotel room.	Parece que estoy en una habitación de hotel.
I need to see what she really wants.	Necesito ver lo que ella realmente quiere.
I wonder where she really lives.	Me pregunto dónde vive realmente.
I think that's exactly what she was	creo que eso es exactamente lo que era
The way you play brings respect.	La forma en que juegas trae respeto.
She had already devised a plan for that.	Ya había ideado un plan para eso.
I will never walk away from you	Nunca me alejaré de ti
A woman had pointed a gun at them.	Una mujer les había apuntado con un arma.
I opened my eyes and looked around me	Abrí los ojos y miré a mi alrededor
I'm really someone else	realmente soy otra persona
I appreciate your loss	aprecio tu perdida
don't answer at first	no conteste al principio
A strange language this person spoke	Un idioma extraño que esta persona hablaba
I do this in various parts of the page.	Hago esto en varias partes de la página.
A 15th century story	Una historia del siglo XV
I saw him more often walking south on Second Street.	Lo vi más a menudo caminando hacia el sur en la segunda calle.
I did not want to enter brother	no quise entrar hermano
I picked it up and answered.	Lo cogí y respondí.
I think the food came from her apartment.	Creo que la comida vino de su piso.
I brushed myself off, knowing my reaction was foolish.	Me sacudí, sabiendo que mi reacción fue tonta.
I didn't frame the words	No enmarqué las palabras
I won't let you do it	no dejaré que lo hagas
This would have allowed them to bear the weight.	Esto les habría permitido soportar el peso.
I woke up with a bad headache	me desperté con un fuerte dolor de cabeza
I would say that he was mine	yo diria que el era mio
Jew pleaded not guilty to all charges	Judío se declaró inocente de todos los cargos
Over a million copies have been sold worldwide.	Se han vendido más de un millón de copias en todo el mundo.
I would hate to miss out on this beautiful sight.	Odiaría perderme esta hermosa vista.
A rolled towel served as a pillow.	Una toalla enrollada servida como almohada.
I want to be home and in bed	quiero estar en casa y en la cama
I smiled back at my new friend.	Le devolví la sonrisa a mi nuevo amigo.
I found hope and healing in these pages.	Encontré esperanza y curación en estas páginas.
I pretended to write my name on my legs	Fingí escribir mi nombre en mis piernas
I was in charge of listening	Yo estaba a cargo de escuchar
I immediately stop and sit on my knees.	Me detengo inmediatamente y me siento de rodillas.
I ate some food with him	comí algo de comida con él
I have never gotten used to	nunca me he acostumbrado
I know the economy would say different	Sé que la economía diría diferente
It should fit anything you make except shoes.	Debería calzar cualquier cosa que hagas, excepto los zapatos.
I cleared my throat and he looked in my direction.	Me aclaré la garganta y él miró en mi dirección.
I called Mom to join me in the office.	Llamé a mamá para que se uniera a mí en la oficina.
She probably saw me a little yellow	Probablemente me veía un poco amarillo
I go back to bed, but sleep does not come	Me vuelvo a acostar, pero el sueño no llega
I will definitely read it again	Definitivamente lo leeré de nuevo
I wish everything would stop	Ojalá todo se detuviera
I just needed a little rest first.	Solo necesitaba un poco de descanso primero.
I needed to see her, smell her	Necesitaba verla, olerla
I can't stress this enough	No puedo enfatizar esto lo suficiente
I told him to turn around and face the wall.	Le dije que se girara y mirara hacia la pared.
I asked him many times, he said that he was doing business.	Le pregunté muchas veces, dijo que estaba haciendo negocios.
He hadn't heard from her in three weeks.	No había sabido nada de ella en tres semanas.
I told him we'd give him a few minutes.	Le dije que le daríamos unos minutos.
I told her just change	Le dije que solo cambiara
We have to charge people accordingly	Tenemos que cobrar a la gente en consecuencia
I see what you're doing wrong	Veo lo que estás haciendo mal
An era had come to an end	Una era había llegado a su fin
I try to pull them back	Trato de tirar de ellos hacia atrás
I've been running from them and jumping into the shadows	He estado huyendo de ellos y saltando a las sombras
I kept going until finally the ground opened up	Seguí adelante hasta que finalmente la tierra se abrió
I have enough provisions for a few days wait	Tengo suficientes provisiones para unos días espere
I love seeing them be the guys they are.	Me encanta verlos ser los chicos que son.
I watched her for any sign that she was lying.	La observé por cualquier señal de que estaba mintiendo.
I could do this forever	Podría hacer esto para siempre
I asked him again and he told me he didn't know.	Le volví a preguntar y me dijo que no sabía.
I took her to my dresser and combed her hair.	La llevé a mi tocador y le peiné el cabello.
I looked around the neighborhood for a while	Miré alrededor del vecindario por un tiempo
I knew she was right but it hurt like hell	Sabía que ella tenía razón, pero dolía como el infierno
I also like the environment.	También me gusta el entorno.
I asked him not to mention it at all.	Le pedí que no lo mencionara en absoluto.
Only those who deserve to die will die	Solo aquellos que merecen morir morirán
I won't let you hide your body from me	No permitiré que escondas tu cuerpo de mí
The crew was rescued	La tripulación fue rescatada
It wouldn't involve the club anyway.	No involucraría al club de todos modos.
I enrolled right after high school.	Me inscribí justo después de la escuela secundaria.
I endured another fifteen minutes of torture.	Soporté otros quince minutos de tortura.
I shiver, swallow and nod	Me estremezco, trago y asiento
I can't imagine it will be that far	No puedo imaginar que estará tan lejos
I realized this a year ago	Me di cuenta de esto hace un año
I follow your progress on the instruments with pleasure.	Sigo su progreso en los instrumentos con gusto.
The clock tower has since been removed.	Desde entonces, la torre del reloj ha sido eliminada.
I just closed my eyes and another hour disappeared	Solo cerré los ojos y otra hora desapareció
I didn't care if he saw	No me importaba si él veía
i will need a new one	necesitaré uno nuevo
I can barely move because of the pain, even to sit down.	Apenas puedo moverme por el dolor, incluso para sentarme
I guess she was still at it.	Supongo que ella todavía estaba en eso.
I use it myself and love it.	Yo mismo lo uso y me encanta.
I wish you could have me back and make it through	Desearía que pudieras tenerme de vuelta y lograrlo
I'm so sorry, dear, for your loss.	Lamento mucho, querida, tu pérdida.
I must admit you took us by surprise.	Debo admitir que nos tomaste por sorpresa.
I can't resist anymore	no puedo resistir mas
I think it worries me too	creo que tambien me preocupa
I felt more uncomfortable by the second.	Me sentía más incómodo por segundos.
a friend sent it to me yesterday	me lo envió un amigo ayer
They were ordered to withdraw and advance further north.	Se les ordenó retirarse y avanzar más al norte.
I know what you're thinking, but you're wrong.	Sé lo que está pensando, pero está equivocado.
A guy came out with an umbrella.	Un tipo salió con un paraguas.
A consumer of one, he told me	Un consumidor de uno, me dijo
I just wanted her free	solo la queria libre
I think he maybe he moved out west somewhere	Creo que tal vez se mudó al oeste en algún lugar
I inherited more than a powerful mind	Heredé más que una mente poderosa
I sure was proud of her and still am.	Seguro que estaba orgulloso de ella y todavía lo estoy.
I stacked it up for months	Lo amontoné durante meses
I stood in front of the car and framed the picture.	Me paré frente al auto y enmarqué la imagen.
I never liked it enough to learn it.	Nunca me gustó lo suficiente como para aprenderlo.
The two men greatly admired each other.	Los dos hombres se admiraban mucho.
That whole experience was a joy.	Toda esa experiencia fue una alegría.
I'm heading back to my car	me dirijo de vuelta a mi coche
I had nowhere to go, nowhere to move	No tenía adónde ir, a dónde moverme
I am a very busy man, my young	Soy un hombre muy ocupado, mi joven
a solution would help a lot	una solucion ayudaria mucho
I will follow the plan we devised together	Seguiré el plan que ideamos juntos
i really missed her	realmente la extrañé
I also wanted to write it in a different style.	También quería escribirlo en un estilo diferente.
I'm sure you'll do well as a butler.	Estoy seguro de que le irá bien como mayordomo.
I believe that this miracle was a warning to the people.	Creo que este milagro fue una advertencia para la gente.
I was tired of playing the silly games	Estaba cansado de jugar los juegos tontos
I have no knowledge of those things	no tengo conocimiento de esas cosas
He knew she couldn't breathe to absorb this information.	Sabía que ella no podía respirar para absorber esta información.
I had nowhere to go but to my family.	No tenía adónde ir sino a mi familia.
I wasn't that close to you	no estuve tan cerca de ti
I bet this is where they kept me	Apuesto a que aquí es donde me retuvieron
I guess you can come to the wedding.	Supongo que puedes venir a la boda.
I like how you interpret what you see	Me gusta como interpretas lo que ves
I chose my location wisely	Elegí mi ubicación sabiamente
a very good design	Un muy buen diseño
I had been sent to pick up a young woman.	Me habían enviado a recoger a una joven.
I have breasts, but they don't work like yours.	Tengo senos, pero no funcionan como los tuyos.
A new chapter in their lives was just beginning.	Un nuevo capítulo en sus vidas apenas comenzaba.
I registered her name, despite being lost in thought.	Registré su nombre, a pesar de estar perdida en mis pensamientos.
I have a feeling that she is the independent type.	Tengo la sensación de que es del tipo independiente.
A member of our team will contact you shortly	Un miembro de nuestro equipo se pondrá en contacto con usted en breve
I was no longer nineteen	ya no tenia diecinueve
I searched for words that would not come	Busqué palabras que no vendrían
I started to feel better in the first week.	Empecé a sentirme mejor en la primera semana.
I have nothing against brothers	no tengo nada en contra de los hermanos
Myself, I enjoy smoking weed from time to time.	Yo mismo, disfruto fumando la yerba, de vez en cuando
that was a great satisfaction in my life	eso fue una gran satisfaccion en mi vida
I cannot recommend this garage highly enough.	No puedo recomendar este garaje lo suficiente.
I saw sweets, many small beings love sweets.	Vi los dulces, muchos seres pequeños aman los dulces.
I nodded and kept my eyes closed.	Asentí y mantuve los ojos cerrados.
has a song number	tiene un numero de cancion
I thought you felt the same way	Pensé que te sentías de la misma manera
I wanted so much to touch you	Tenía tantas ganas de tocarte
I didn't need to get married for safety.	No necesitaba casarme por seguridad.
I've been so, so lost	He estado tan, tan perdido
I couldn't influence what was going on around me.	No podía influir en lo que estaba pasando a mi alrededor.
i will be there this afternoon	estaré allí esta tarde
The claim is unlikely	La afirmación es poco probable
I could be going to dances and parties.	Podría estar yendo a bailes y fiestas.
I'm going to my father's house	me voy a la casa de mi padre
I told him something that could probably doom a man	Le dije algo que probablemente podría condenar a un hombre
I think her boss and her daughter want clear results.	Creo que la jefa y su hija quieren resultados claros.
i actually liked you	en realidad me gustabas
I am a creature of honor, integrity and great wisdom.	Soy una criatura de honor, integridad y gran sabiduría.
I know the wait is hard	Sé que la espera es dura
I didn't see her leave	no la vi salir
He really loved that little gun.	Realmente amaba esa pequeña pistola.
I walked fast and steadily	Caminé rápido y con paso firme
I had to put it together	Tuve que juntarlo
I had visited two other people in my mind.	Había visitado a otras dos personas en mi mente.
I walked towards him	Caminé hacia él
I never told anyone about them	nunca le dije a nadie sobre ellos
I didn't talk to anyone	no hablé con nadie
I feel only cold and smooth stone around me	Siento solo piedra fría y lisa a mi alrededor
I couldn't have gone on my own	no podría haber ido por mi cuenta
I was always reluctant to do that.	Siempre fui reacio a hacer eso.
I wasn't going to die yet	yo no iba a morir todavía
I wasn't too proud to live in a trailer	No estaba demasiado orgulloso de vivir en un remolque
Finally I begged for a cool, hot shower.	Finalmente rogué que me diera una ducha fresca y caliente.
A ray of light flowed ahead	Un rayo de luz fluyó por delante
I looked at the seat numbers stamped on the ceiling.	Miré los números de asiento estampados en el techo.
A pretty good actor, too.	Un actor bastante bueno, también.
Then a man came out of the residence.	Entonces un hombre salió de la residencia.
I can't forget that thing	No puedo olvidar esa cosa
I shook my head at the man's audacity.	Negué con la cabeza ante la audacia del hombre.
I'm going to do this very quickly	voy a hacer esto muy rapido
I didn't really know him	realmente no lo conocí
I love words, you know?	Me encantan las palabras, ¿sabes?
I really didn't know what to think	Realmente no sabía qué pensar
I would stop and crouch down to rest.	Me detendría y me agacharía para descansar.
I looked back and I was right	Miré hacia atrás y tenía razón
I stayed a month	me quede un mes
I tried to speak, but choked on my words.	Intenté hablar, pero me atraganté con mis palabras.
I probably wouldn't have done anything different	Probablemente no habría hecho nada diferente
I feel like he's ready to move on for sure.	Siento que está listo para avanzar con seguridad.
I had a different view of things after our talk.	Tuve una visión diferente de las cosas después de nuestra charla.
I thought he might be the one to change everything.	Pensé que él podría ser el que cambiaría todo.
i couldn't hold them	no pude sostenerlos
I'm stripped of my choice of clothing	Estoy despojado de mi elección de ropa
I thought it would be at some point, but	Pensé que sería en algún momento, pero
I am academic, cultured, polished.	Soy académico, culto, pulido.
I took literature courses and worked on writing prose.	Tomé cursos de literatura y trabajé en escribir prosa.
I wanted to leave a lasting impression on him.	Quería dejar una impresión duradera en él.
A beautiful crisp fall morning.	Una hermosa y fresca mañana de otoño.
I really care for you	Realmente me preocupo por ti
I can see great volumes of torrential rain	Puedo ver grandes volúmenes de lluvia torrencial
I originally had a house	Originalmente tenía una casa
A gift to make you strong.	Un regalo para hacerte fuerte.
A team is coming but there is a lot of traffic	Viene un equipo pero hay mucho tráfico
I had to do what was best for him.	Tuve que hacer lo que era mejor para él.
I'd have to fix that before winter.	Tendría que arreglar eso antes del invierno.
I like to keep everything short and sweet.	Me gusta mantener todo corto y dulce.
A magic that humanity uses without fear or discretion.	Una magia que la humanidad usa sin miedo ni discreción.
I already knew that my place had been taken	Ya sabía que mi lugar había sido ocupado
I get to my slave duties and finish cooking.	Llego a mis deberes de esclavo y termino de cocinar.
I hope one day I will	Espero que algún día lo haga
A smaller door was open.	Una puerta más pequeña estaba abierta.
I didn't get a chance to answer his question.	No tuve la oportunidad de responder a su pregunta.
i haven't even gone home yet	ni siquiera he ido a casa todavía
We want to stop the hate and find understanding.	Queremos detener el odio y encontrar comprensión.
He ran and played with sticks.	Corría y jugaba con palos.
He could die either way, really	Podría morir de cualquier manera, de verdad
I try to turn around and crawl	Trato de dar la vuelta y gatear
I shouldn't have taken it out on you	No debí desquitarme contigo
I asked him at what level he reads the texts.	Le pregunté en qué nivel lee los textos.
I can't understand what's going on	No puedo entender lo que está pasando
I had a high fever for a few days.	Tuve fiebre alta durante unos días.
I'll let you know how my progress goes.	Te dejaré saber cómo va mi progreso.
I think my husband would agree, when he reads this	Creo que mi esposo estaría de acuerdo, cuando lea esto
I think they should because this is a recovery room.	Creo que deberían porque esta es una sala de recuperación.
I can't help you though	yo sin embargo no puedo ayudarte
I think what we have created is a valuable show.	Creo que lo que hemos creado es un espectáculo valioso.
I didn't want to go down that road	Yo no quería ir por ese camino
I'll find something useful to do here.	Encontraré algo útil que hacer aquí.
I didn't even want to think about my hair.	Ni siquiera quería pensar en mi cabello.
I started to walk out of the lobby	Empecé a salir del vestíbulo
I forced myself to speak	me obligué a hablar
I can hardly credit this total change of character.	Difícilmente puedo dar crédito a este cambio total de carácter.
I had no luck finding out about the temple.	No tuve suerte averiguando sobre el templo.
The piece is a riot of laughter.	La pieza es un derroche de risa.
I could wake up in a different body at any moment	Podría despertarme en un cuerpo diferente en cualquier momento
I looked up just as the truck driver looked down.	Miré hacia arriba justo cuando el conductor del camión miró hacia abajo.
I didn't have to get too creative about it.	No tuve que ser demasiado creativo al respecto.
A blank page filled with writing appeared.	Apareció una página en blanco llena de escritura.
I stopped, but didn't turn around.	Me detuve, pero no me di la vuelta.
I was the last to see him alive	yo fui el ultimo en verlo con vida
A flash of color suddenly emerges from the grass.	Un destello de color surge de repente de la hierba.
I couldn't trust my ears	No podía confiar en mis oídos
The stem is cream or brown.	El tallo es crema o marrón.
I wish you could see it	Desearía que pudieras verlo
I got together and sat in the front seat.	Me junté y me senté en el asiento delantero.
didn't even have one	ni siquiera tenía uno
A faint scent of flowers hung in the air.	Un leve aroma a flores flotaba en el aire.
i hated that conversation	odié esa conversación
I invited him to dinner	lo invité a cenar
I live here with my mother	yo vivo aquí con mi madre
I was allowed fifteen minutes a day with my father.	Me permitían quince minutos al día con mi padre.
I considered it a form of stealing.	Lo consideré una forma de robar.
I wonder if you can say the same.	Me pregunto si puedes decir lo mismo.
I am the manager now	yo soy el gerente ahora
I can fully understand this	Puedo entender esto completamente
I can see my daddy in the crowd now	Puedo ver a mi papá en la multitud ahora
I picked it myself	lo escogí yo mismo
I will not give up	No me rendiré
A sixth sense told him that danger was near.	Un sexto sentido le dijo que el peligro estaba cerca.
I can't stand spending another minute with you	No soporto pasar un minuto más contigo
I can make things better	Puedo hacer las cosas mejor
a memory left behind	Un recuerdo dejado atrás
I fell against his chest	caí contra su pecho
I've been looking everywhere for that	estuve buscando por todos lados eso
I can't go back and fix my life	No puedo volver atrás y arreglar mi vida
I hadn't seriously hurt him	no lo habia lastimado gravemente
I hasten to find out what you need.	Me apresuro a averiguar lo que necesita.
I wasn't ready for that pain again	No estaba listo para ese dolor otra vez
He was just behind the leaders and it was good.	Estaba justo detrás de los líderes y fue bueno.
I had to sneak back into the isolation building.	Tuve que volver a escondidas al edificio de aislamiento.
A truck ran us off the road today.	Un camión nos sacó de la carretera hoy.
I need to at least see how it goes.	Necesito al menos ver cómo le va.
I almost felt like they were real	Casi me sentí como si fueran reales
I learned to cope and survive.	Aprendí a sobrellevar y sobrevivir.
i'm afraid we won't	me temo que no lo haremos
Little is known of his life or his reign.	Poco se sabe de su vida o de su reinado.
I remember you from before	te recuerdo de antes
I enjoy the peace and quiet	disfruto de la paz y la tranquilidad
I jumped right there inside my skin	Salté justo ahí dentro de mi piel
I rush towards him, followed by the creature.	Me precipito hacia él, seguido por la criatura.
I did my best to encourage her to keep going.	Hice todo lo posible para animarla a seguir adelante.
A steady stream of traffic flowed down the hardened street	Un flujo constante de tráfico fluía por la calle endurecida
I wondered what my father would think of me.	Me preguntaba qué pensaría mi padre de mí.
The protest was dispersed	La protesta fue dispersada
I jumped and almost kissed the ground	Salté y casi besé el suelo
A scary and exciting read that anyone would love.	Una lectura aterradora y emocionante que a cualquiera le encantaría.
The lights go out and the lights go out	Se corta la luz y se apagan las luces
I already have the images, I just need to put them together	ya tengo las imagenes solo falta juntarlas
A minute later, he asked her to dance.	Un minuto después, él la invitó a bailar.
A star, bright and shining lit up the sky above	Una estrella, brillante y brillante iluminó el cielo arriba
i was getting cold	me estaba resfriando
A dog lies at her feet.	Un perro yace a sus pies.
I didn't like that option at all	no me gusto nada esa opcion
I had no questions for him.	no tenia preguntas para el
I really thought the poison came from my stuff.	Realmente pensé que el veneno provenía de mis cosas.
I didn't mean that he would kill me.	No quise decir que me mataría.
A strong breeze blew through the driveway	Una fuerte brisa atravesó el camino de entrada
I watched them for about half an hour.	Los miré durante aproximadamente media hora.
I knew you would blow my mind	Sabía que me dejarías boquiabierto
I needed a minute to compose my thoughts.	Necesitaba un minuto para componer mis pensamientos.
I mean, you wouldn't stay forever	Quiero decir, no te quedarías para siempre
This boy would make an excellent sailor.	Este chico sería un excelente marinero.
he would find out	lo averiguaría
I had to get ready to go to school.	Tuve que prepararme para irme a la escuela.
I took a step back and looked at him.	Di un paso atrás y lo miré.
I won't let history repeat itself	No dejaré que la historia se repita
I still can't believe it	todavía no puedo creerlo
I never felt like it was over	Nunca sentí que estaba terminado
He didn't want to be near any of them.	No quería estar cerca de ninguno de ellos.
I was wrong with him	me equivoque con el
i think you have potential	creo que tienes potencial
A woman knows when her man is having an affair.	Una mujer sabe cuando su hombre está teniendo una aventura
Federico was not invited to the funeral.	Federico no fue invitado al funeral.
I didn't want to ruin our friendship.	No quería arruinar nuestra amistad.
I tried not to breathe too hard on the phone.	Traté de no respirar demasiado fuerte en el teléfono.
I owe it to someone to be ready	Le debo a alguien estar listo
I expected this, but not so soon.	Esperaba esto, pero no tan pronto.
A vision of another slave	Una visión de otro esclavo
I said damn the whole world	Dije que maldita sea el mundo entero
I had a moment of inner sigh	Tuve un momento de suspiro interior
Our parents are fighting	Nuestros padres están peleando
I have been a charter for nine years.	Soy charter desde hace nueve años.
A group of people who care	Un grupo de personas que se preocupan
I told him not to tell anyone	Le dije que no le dijera a nadie
I open the door for him when he approaches	Le abro la puerta cuando se acerca
I watch it calmly	lo observo con calma
I studied the image in the front of the program	Estudié la imagen en el frente del programa
had some pepper spray	tenía un poco de spray de pimienta
I can't confirm or deny that	No puedo confirmar o negar eso
The glass should feel like glass	El vidrio debe sentirse como vidrio
A thread of familiarity connected these two	Un hilo de familiaridad conectaba estos dos
I found some used ones online.	Encontré algunos usados ​​en línea.
I had coffee and cream this morning	tomé café y crema esta mañana
I didn't want to leave her	no queria dejarla
I heard him say to one of the stage crew members	Lo escuché decirle a uno de los miembros del equipo de escena
I take a good long drink	tomo un buen trago largo
I just never said it, I wrote it	Simplemente nunca lo dije, lo escribí
time falls	El tiempo se cae
I did not feel pain, only cold	no senti dolor solo frio
I taught them a sign language.	Les enseñé un lenguaje de señas.
I stood up to get a better view	Me puse de pie para tener una mejor vista
I almost forgot to mention it	casi se me olvida mencionarlo
I hardly knew him, if I knew him at all	Apenas lo conocía, si es que lo conocía
I went out and looked in the mirror	salí y me miré en el espejo
He was even on the bridge doing maintenance.	Incluso estaba en el puente haciendo mantenimiento.
had ceased to exist	había dejado de existir
I feel overwhelmed with everything	Me siento agobiado con todo
I have information about your operation	tengo informacion de su operacion
I don't regret reading this book	no me arrepiento de haber leído este libro
I hoped it wasn't because of me	Esperaba que no fuera por mi
I read it every night	lo leo todas las noches
I want to settle down, not party all my life	Quiero establecerme, no ir de fiesta toda mi vida
I would have liked to dance	me hubiera gustado bailar
I shouldn't blame you	no debería culparte
I carried him upstairs and into my bedroom.	Lo llevé escaleras arriba y a mi dormitorio.
I was shopping and found this dress.	Estaba de compras y encontré este vestido.
I had learned something about myself	había aprendido algo sobre mí
I chose my favorite position	Elegí mi posición favorita
a very precious stone	Una piedra muy preciosa
I hope you have filled it with many things.	Espero que lo hayas llenado de muchas cosas.
I have no will to politely shake his hand.	No tengo voluntad para quitarle la mano cortésmente.
I really like your site	me gusta mucho tu sitio
I go to investor clubs	voy a clubes de inversionistas
They soon became violent.	Pronto se volvieron violentos.
I needed to get away from that hospital.	Necesitaba alejarme de ese hospital.
I remember him taking my breath away	Lo recuerdo robándome el aliento
I kissed his neck and felt him shiver.	Besé su cuello y lo sentí estremecerse
I keep waiting to get over it	Sigo esperando para superarlo
I won't live as long as you	No viviré tanto como tú
I'm not afraid of ghosts	no temo a los fantasmas
i woke up in the hospital	me desperté en el hospital
I am very grateful to you	estoy muy agradecido contigo
I was surprised to see them	me sorprendio verlos
I liked the look of your product.	Me gustó el aspecto de su producto.
I know all about what you've done.	Sé todo sobre lo que has hecho.
I had not heard him enter	no lo habia oido entrar
A part of her still loved him.	Una parte de ella todavía lo amaba.
I didn't want to be a witness	no queria ser testigo
He was very happy with the work we did.	Estaba muy contento con el trabajo que hicimos.
I really appreciate it though	Aunque realmente lo aprecio
I want to leave this city	quiero salir de esta ciudad
I cried until there were no tears left	Lloré hasta que no me quedaron lágrimas
I begged them to let me go	Les rogué que me dejaran ir
I dare not play it	no me atrevo a jugarlo
I see the lights as a tool and nothing more	Veo las luces como una herramienta y nada más
I think it could happen this month.	Creo que podría pasar este mes.
A power over an existing power	Un poder sobre un poder existente
The situation is very serious	la situacion es muy grave
I sail tomorrow night	Navego mañana por la noche
I was also keeping another secret.	Yo también estaba guardando otro secreto.
I can't take a break	no puedo tomar un descanso
The city still has a manufacturing industry.	La ciudad todavía tiene una industria manufacturera.
I could feel it on the bus.	Podía sentirlo en el autobús.
i should be with him	debería estar con él
I had a similar situation as time has become short.	Tuve una situación similar ya que el tiempo se ha vuelto breve.
I struggled for a moment, trying to hold my ground	Luché por un momento, tratando de mantenerme firme
I mean, the president can command armies.	Quiero decir, el presidente puede comandar ejércitos.
A man had been killed	Un hombre había sido asesinado
I breathed a sigh of relief to see her there.	Di un suspiro de alivio al verla allí.
A soldier started shooting.	Un soldado comenzó a disparar.
I never thought he would stop hunting	Nunca pensé que dejaría de cazar
I heard the talk, just like you	Escuché la charla, igual que tú
Did not hide or exaggerate a difficulty	No ocultó ni exageró una dificultad
I sell or rent three, two or one week	Vendo o alquilo tres, dos o una semana
I hope to see you next week.	Espero verte la próxima semana.
I lost my dinner, but not my head	Perdí mi cena, pero no mi cabeza
A bright beam shot into the sky.	Un rayo brillante se disparó hacia el cielo.
People are interested in him.	La gente está interesada en él.
i was terrible at it	yo era terrible en eso
I didn't want this familiar feeling to end	No quería que terminara este sentimiento familiar
I backed away, my resolve shattered.	Retrocedí, mi determinación se hizo añicos.
I think that's pretty simple	Creo que eso es bastante simple
I was interested in theater, then journalism.	Me interesó el teatro, luego el periodismo.
He got a lump in his throat	Se le hizo un nudo en la garganta
I wouldn't be here otherwise	no estaría aquí de otra manera
I smiled and shrugged shamelessly.	Sonreí y me encogí de hombros sin vergüenza.
His person and his property will be respected	Su persona y su propiedad serán respetadas
I am very sad about this	estoy muy triste por esto
I was pretty upset about it	Estaba bastante molesto por eso
I hold the pillow over my ears	sostengo la almohada sobre mis oídos
I had never seen a relationship blossom before.	Nunca antes había visto florecer una relación.
I just want to know who you are	solo quiero saber quien eres
I knew this, but I knew we couldn't rescue them.	Sabía esto, pero sabía que no podíamos rescatarlos.
I smile at my boyfriend	le sonrio a mi novio
I can't tell what she's looking for	No puedo decir lo que ella está buscando
I propose to apply some heat.	Propongo aplicar algo de calor.
A look of pride crossed her face.	Una mirada de orgullo cruzó su rostro.
I blame myself for your death	Me culpo por tu muerte
She raises a modest number of hands.	Se levanta un número modesto de manos.
P move details cause cast	P mover detalles causa cast
I fell apart and came right here	Me desmoroné y vine directo aquí
I have no idea how the blood was drawn.	No tengo idea de cómo se extrajo la sangre.
I couldn't ask now	No podría preguntar ahora
I will be honest in my review of the locations.	Seré honesto en mi revisión de las ubicaciones.
I have to eat and run	tengo que comer y salir corriendo
I could feel his innocence	pude sentir su inocencia
I dropped the envelope in the silver box	Dejé caer el sobre en la caja plateada
I'll hold you until you let go	Te sostendré hasta que te sueltes
I have to help make things right	Tengo que ayudar a hacer las cosas bien
my reputation was made	Mi reputación se hizo
I was vulnerable tied	yo era vulnerable atado
I only bite a few times	Solo me muerdo un par de veces
I didn't even want to see you	ni siquiera queria verte
I knew people laughed	Sabía que la gente se reía
I know what will happen	se que va a pasar
I tried to forget what you meant to me	Intenté olvidar lo que significabas para mí
I haven't seen fun in forever	No he visto diversión en una eternidad
I think that's true	Creo que eso es verdad
I told you to look for the color pink	Te dije que buscaras el color rosa
I wanted to help you cope with what happened.	Quería ayudarte a sobrellevar lo que pasó.
I have people to talk to who could help.	Tengo gente con quien hablar que podría ayudar.
I started writing this account.	Empecé a escribir esta cuenta.
I think it was a rabbit	creo que era un conejo
I could hear him breathe	Podía escucharlo respirar
I think his name had that meaning	creo que su nombre tenia ese significado
I had to move on and keep myself busy	Tenía que seguir adelante y mantenerme ocupado
I haven't been back since	no he vuelto desde
I got an email from my boss.	Recibí un correo electrónico de mi jefe.
I leaned against the wall panting	me apoyé contra la pared jadeando
The answer is absolutely yes	La respuesta es absolutamente sí
I have not had sex with any of the donors.	No he tenido sexo con ninguno de los donantes.
I didn't like the expression they wore	no me gusto la expresion que llevaban
I had to catch a plane and I couldn't wait	Tenía que tomar un avión y no podía esperar
I like beer, especially the local craft beer.	Me gusta la cerveza, especialmente la cerveza artesanal local.
I suspected it would eventually happen.	Sospeché que eventualmente sucedería.
Garrison decided that he wanted his old nose back.	Garrison decidió que quería recuperar su vieja nariz
I can't go back like this	no puedo volver asi
I'm almost as surprised as you.	Estoy casi tan sorprendido como tú.
tears overcame me	me vencieron las lágrimas
The Commission took no further action	La Comisión no tomó más medidas
I feel so good about everything	Me siento tan bien con todo
A monster is on the loose aboard the ship.	Un monstruo anda suelto a bordo del barco.
I did not offer to pay or leave a tip.	No me ofrecí a pagar ni a dejar propina.
I went out and did something new on my own	Salí e hice algo nuevo por mi cuenta
I was very poor at drawing	yo era muy pobre dibujando
I walked closer while he watched me.	Me acerqué mientras él me observaba.
he was preparing me to retire	me estaba preparando para jubilarme
I felt a bit uncomfortable	me sentí un poco incómodo
I was sixteen years old	yo tenia dieciséis años
A seventh murder in about three months	Un séptimo asesinato en unos tres meses
I'm surprised we never met on the street.	Me sorprende que nunca nos encontráramos en la calle.
I looked around but couldn't see anything but trees.	Miré a mi alrededor pero no pude ver nada más que árboles.
I was the hero of the moment	yo era el heroe del momento
i keep getting this error	sigo recibiendo este error
I stayed with him for three years.	Me quedé con él durante tres años.
I really like your color combination	me gusta mucho tu combinación de colores
I have seen that light	he visto esa luz
Suddenly I felt rebellious	De repente me sentí rebelde
I just can't think of being that close to him.	Simplemente no puedo pensar en estar tan cerca de él.
I can't believe how easy this is	No puedo creer lo fácil que es esto
I keep walking without looking back	Sigo caminando sin mirar atrás
A clear mind was a sharp mind	Una mente clara era una mente aguda
Personally, I have never come face to face with one.	Personalmente, nunca me encontré cara a cara con uno
A small smile growing on his face.	Una pequeña sonrisa creciendo en su rostro.
I won't abandon it	no lo abandonaré
I ran to my next class.	Corrí a mi próxima clase.
A settlement seemed as far away as ever	Un asentamiento parecía tan lejano como siempre
I didn't want that label	yo no queria esa etiqueta
I can barely make out bars in the gloom	Apenas puedo distinguir barras en la penumbra
I had to choose which would be worse.	Tuve que elegir cuál sería peor.
I guess the noise and the flashing lights scared them.	Supongo que el ruido y las luces intermitentes los asustaron.
I should have gotten the price of everything.	Debería haber obtenido el precio de todo.
i thought you saw them	pensé que los habías visto
Then I raised my eyes and fixed them on his.	Entonces levanté mis ojos y los fijé en los suyos.
I know you've been cheated	Sé que ha sido engañada
I bet his car is around here too.	Apuesto a que su coche también está por aquí.
I watched as my teacher left the room.	Vi como mi profesor salía de la habitación.
i needed to be cautious	necesitaba ser cauteloso
I need to sit down for a while	necesito sentarme un rato
I stood still scared	Me quedé quieto, asustado
I waited half an hour for him to come back.	Esperé media hora a que volviera.
I told him that sounded good	Le dije que eso sonaba bien
I want to feed your ego	quiero alimentar su ego
A bullet hole in the forehead.	Un agujero de bala en la frente.
A familiar person landed on his shoulder.	Una persona familiar aterrizó en su hombro.
I didn't see anything weird	Yo tampoco vi nada raro
I pulled back a bit to look at his face.	Me aparté un poco para mirarlo a la cara.
I wouldn't want to harm any humans here.	No quisiera dañar a ningún humano aquí.
This call was largely ignored and even opposed.	Este llamado fue ignorado en gran medida e incluso se opuso.
I wet them and go for the soap	Los mojo y voy por el jabón
I couldn't even form words or thoughts.	Ni siquiera podía formar palabras o pensamientos.
I really enjoy working with them.	Realmente disfruto trabajar con ellos.
I was afraid I'd find out too much	Tenía miedo de que descubriera demasiado
I must have missed the gap in the hedge	Debo haber perdido la brecha en el seto
I love that they solve the mystery	me encanta que resuelvan el misterio
The church has sold buildings to free up funds.	La iglesia ha vendido edificios para liberar fondos.
I will win this argument	Voy a ganar este argumento
An odd contrast to his skill with a sword.	Un extraño contraste con su habilidad con la espada.
I think he will be fine	Creo que estará bien
I know what's going on	sé lo que está pasando
I used to get an offer every week practically	Solía ​​recibir una oferta todas las semanas prácticamente
I was just going to change focus	Simplemente iba a cambiar de foco
I was glad he didn't	Me alegré de que no lo hiciera
I didn't want to see you like this again	no queria volver a verte asi
I highly recommend this deal to people.	Recomiendo encarecidamente este trato a las personas.
I looked at my reflection in a store window	Miré mi reflejo en el escaparate de una tienda
I didn't understand everything	no lo entendí todo
I doubt it will ever be the same	Dudo que alguna vez sea lo mismo
He didn't know if he had ever killed a man.	No sabía si alguna vez había matado a un hombre.
I know what you are seeing	sé lo que está viendo
It is calculated exactly as its name indicates	Se calcula exactamente como su nombre indica
I fly higher and look down on my home	Vuelo más alto y miro hacia abajo a mi casa
I was so nervous and more than a little scared.	Estaba tan nervioso y más que un poco asustado.
A variable response was observed within the treatment groups.	Se observó una respuesta variable dentro de los grupos de tratamiento.
i thought of the baby	pensé en el bebé
I also come from a theatrical background.	Yo también vengo de un entorno teatral.
However, I did not immediately get back on the phone.	Sin embargo, no volví a ponerme inmediatamente al teléfono.
I shouldn't have drunk the tea.	No debería haber bebido el té.
I was too excited for him to think straight.	Estaba demasiado excitado por él para pensar con claridad.
I think you will find many who oppose this decision.	Creo que encontrarás muchos que se oponen a esta decisión.
I offered him a beer while the pizza was baking.	Le ofrecí una cerveza mientras se horneaba la pizza.
At first I didn't know how to play this	Al principio no sabía cómo jugar este
I thought it was very good	me pareció muy bueno
I like to empower learning.	Me gusta darle el poder al aprendizaje.
I refuse to hide from it here with you	Me niego a esconderme de eso aquí contigo
I tell him not to go near the door.	Le digo que no se acerque a la puerta.
A million different thoughts run through my mind	Un millón de pensamientos diferentes corren por mi mente
Others are expected to follow	Se espera que otros sigan
I had nothing to do with protecting her.	No tuve nada que ver con protegerla.
A schooner is not really the best ship on the open sea	Una goleta no es realmente el mejor barco de mar abierto
I knew he drank and smoked marijuana	Sabía que bebía y fumaba marihuana
A moment later, she disappeared.	Un momento después, desapareció.
A bay opened up in her hull	Una bahía se abrió en su casco
A soft red glow hung in the air.	Un suave resplandor rojo flotaba en el aire.
I was too shocked to move	Estaba demasiado sorprendido para moverme
I had seen a sports psychologist before that.	Había visto a un psicólogo deportivo antes de eso.
I recognize the danger in his words.	Reconozco el peligro en sus palabras.
I comply with all rules and regulations	Cumplo con todas las reglas y regulaciones
I love you now and forever	Te amo ahora y siempre
I walked away from my computer	Me alejé de mi computadora
I never wanted to see that man again	Nunca quise volver a ver a ese hombre
I love a good gift card.	Me encanta una buena tarjeta de regalo.
I stayed at a friend's house	me quede en casa de un amigo
I closed the door on him and walked over to my side.	Cerré su puerta y me acerqué a mi lado.
A good investor thinks about the future	Un buen inversor piensa en el futuro
I really loved his attitude.	Realmente me encantó su actitud.
I get up and go back to the market.	Me levanto y vuelvo al mercado.
I even went out with a man a couple of times.	Incluso salí un par de veces con un hombre.
He missed meeting new people and finding new opportunities.	Extrañaba conocer gente nueva y encontrar nuevas oportunidades.
Come join me in this fight	Ven y únete a mí en esta lucha
I needed to save a few extra bucks	Necesitaba ahorrar unos pocos dólares extra
I loved the way he always looked at me.	Me encantaba la forma en que siempre me miraba.
I'll make a deal to exchange the information.	Haré un trato para intercambiar la información.
I won't be swayed by half promises	No me dejaré llevar por promesas a medias
There are also small numbers that show the value.	También hay pequeños números que muestran el valor.
Dare I say, an enjoyable discussion.	Me atrevo a decir, una discusión agradable.
Now I can only think of my family.	Ahora solo puedo pensar en mi familia.
I wonder who wrote it and for whom.	Me pregunto quién lo ha escrito y para quién.
I could, from my window, see you all out there	Podría, desde mi ventana, verlos a todos ahí afuera
I found a new purpose	Encontré un nuevo propósito
I am a wife and mother	soy esposa y madre
I am delighted to read of your progress	Estoy encantado de leer de su progreso
I had no way to prove it	no tenia forma de demostrarlo
i love being a dragon	me encanta ser un dragon
A light shone in her eyes	Una luz brilló en sus ojos
I close my ear, silence	Le acerco la oreja, silencio
I just fell faster	Solo caí más rápido
I trembled at his touch	Temblé ante su toque
I didn't even finish the conversation with him.	Ni siquiera terminé la conversación con él.
A fixed visit with the man himself.	Una visita fija con el hombre mismo.
I needed to get to my baby	Necesitaba llegar a mi bebé
I am part of a minority	soy parte de una minoria
I wasn't trying to be nice	no estaba tratando de ser amable
I didn't know if he was married or something.	No sabía si estaba casado o algo.
I tried to capture that in the song.	Traté de capturar eso en la canción.
I looked around the office and waited	Miré alrededor de la oficina y esperé
I wonder where the pattern is.	Me pregunto dónde está el patrón.
A man had his reputation to consider after all.	Un hombre tenía que considerar su reputación después de todo.
I decided to continue as a teacher	Decidí continuar como profesor
Benjamin visited them annually	Benjamín los visitaba anualmente
I shot down blow after blow	Derribé golpe tras golpe
I turn back with the shield on my feet	Doy la vuelta hacia atrás con el escudo en mis pies
I really wanted that water	Realmente quería esa agua
I know you probably got something you need to do	Sé que probablemente tienes algo que debes hacer
I examined the desert some more	Examiné el desierto un poco más
I didn't want to do it at all.	No quise hacerlo en absoluto.
Within three months she was dead.	A los tres meses estaba muerta.
I can't believe she did that to his clothes.	No puedo creer que haya hecho eso con su ropa.
She had always had a big appetite.	Siempre había tenido un gran apetito.
A dog senses when you are sad or angry.	Un perro siente cuando estás triste o enojado.
I think you have wonderful facilities.	Creo que tienes unas instalaciones maravillosas.
I am sending messages from many directions.	Estoy enviando mensajes desde muchas direcciones.
I was without a lawyer during my long divorce.	Estuve sin abogado durante mi largo divorcio.
i just said i could	Solo dije que podría
I almost cried opening myself to him	casi lloro abriéndome a él
they are still friends	todavía son amigos
I needed to get out of the house	necesitaba salir de la casa
I was looking down the road and didn't see it coming	Estaba mirando el camino y no lo vi venir
A sob caught in her throat	Un sollozo atrapado en su garganta
These numbers represent a decrease from the previous year.	Estos números representan una disminución con respecto al año anterior.
I noticed that he had a reaction, but he recovered just fine.	Me di cuenta de que tuvo una reacción, pero se recuperó bien.
I realized that it was a real accident.	Me di cuenta de que fue un accidente real.
I would have to see her again	tendria que volver a verla
I've never been a storm maker	Nunca he sido un hacedor de tormentas
In fact, I had to stop and threaten physical harm	De hecho, tuve que detenerme y amenazar con daño físico
I was worried that you were alone	Me preocupaba que estuvieras solo
The show has lasted four series.	El espectáculo ha durado cuatro series.
I have a feeling you know something	Tengo la sensación de que sabes algo
I did and got further instructions.	Lo hice y obtuve más instrucciones.
I fell to my knees, the position of supplication	Caí de rodillas, la posición de súplica
I would never let you do anything stupid.	Nunca te dejaría hacer nada estúpido.
I can't get to the heart of him until he's out.	No puedo llegar a su corazón hasta que esté fuera.
I shine together and with you	Yo brillo junto y contigo
I could hear them, making this sound.	Podía escucharlos, haciendo este sonido.
I didn't look like any prince of the nobility.	No me parecía a ningún príncipe de la nobleza.
I look at her on the screen	La miro en la pantallita
A secret room behind a hidden door.	Una habitación secreta detrás de una puerta oculta.
I know you must be hungry	Sé que debes estar hambriento
I almost missed a step	casi pierdo un paso
I brought home a big pink flower tonight	Traje a casa una gran flor rosa esta noche
I was enjoying it now too	Yo también lo estaba disfrutando ahora
i tried to be patient	traté de ser paciente
I follow it feeling quite pleased with myself.	Lo sigo sintiéndome bastante complacido conmigo mismo.
I can see it all in your eyes	Puedo verlo todo en tus ojos
I was extremely poor but totally free.	Yo era extremadamente pobre pero totalmente libre.
I was twelve years old then	Yo tenía doce años entonces
A warm feeling began to fill me	Un sentimiento cálido comenzó a llenarme
I should be able to remember such a simple thing.	Debería ser capaz de recordar una cosa tan simple.
I have my own reputation, my children to protect	Tengo mi propia reputación, mis hijos para proteger
I fear for the life of my wife and children	Temo por la vida de mi esposa e hijos
I went to bed thinking about acting	me acosté pensando en actuar
I really like your writing	me gusta mucho su escritura
I saw it last night in a dream.	Lo vi anoche en un sueño.
I couldn't connect or feel comfortable with anyone.	No podía conectarme o sentirme cómodo con nadie.
I want you to watch her	quiero que la vigiles
I must find those who have been buying my work.	Debo encontrar a los que han estado comprando mi trabajo.
A lot of people really didn't want it.	Mucha gente realmente no lo quería.
I think the perspective is a bit off.	Creo que la perspectiva está un poco fuera de lugar.
I couldn't wait to party and start drinking.	No podía esperar para ir de fiesta y empezar a beber.
Two alternative means of crossing the mountains seemed possible.	Dos medios alternativos de cruzar las montañas parecían posibles
I have no idea how he got up the tenth time.	No tengo idea de cómo ascendió la décima vez.
I spend a lot of time in your memory	Paso mucho tiempo en su memoria
Once I wanted to do something against his guidance.	Una vez quise hacer algo en contra de su guía.
He hurt me that you left so fast	Me dolió que te fueras tan rápido
I have to fix it with him	tengo que arreglarlo con el
I will control your hospital	Controlaré tu hospital
I have more than enough	tengo mas que suficiente
I show mercy only one way now	Muestro misericordia de una sola manera ahora
I had to go to the dirt room	Tuve que ir a la habitación de tierra
I feel another elbow connect hard with my shoulder	Siento otro codo conectar fuerte con mi hombro
I was definitely out of the loop	Definitivamente estaba fuera del circuito
I haven't received a letter from her either.	tampoco he recibido carta de ella
she loved you so much it hurt	te amaba tanto que dolía
I think it was probably an accident.	Creo que probablemente fue un accidente.
I know what you were going to say	ya se lo que ibas a decir
I can tell you those people are real.	Puedo decirte que esas personas son reales.
I have to deal with him being in the room.	Tengo que lidiar con él estando en la habitación.
he shot and killed him	le disparó y lo mató
I slipped in the lobby and knocked you down	Me deslicé en el vestíbulo y te derribé
I spoke to nine people in total.	Hablé con nueve personas en total.
I didn't even know I was wearing it	Ni siquiera sabía que lo llevaba
I took a shower early	me duche temprano
I guess he didn't worry about someone stealing it.	Supongo que no se preocupó de que alguien lo robara.
The world is almost too small for him.	El mundo es casi demasiado pequeño para él.
I know three women who are not like that.	Conozco a tres mujeres que no son así.
He could fire one round per minute.	Podría disparar una ronda por minuto.
You have made that dream come true.	Has hecho ese sueño realidad.
Haven't used it myself, but try this	No lo he usado yo mismo, pero prueba esto
I got tired at the end	me cansé al final
I enjoyed helping her, help them	Disfruté ayudándola, ayúdalos
I didn't give him a second chance to speak.	No le di una segunda oportunidad para hablar.
could you see your breath	Podrías ver tu aliento
Young also ran for a touchdown	Young también corrió para un touchdown
I also have a bit of darkness inside of me.	Yo también tengo un poco de oscuridad dentro de mí.
A movie, just a real one.	Una película, solo una real.
I knocked on his door, but he didn't answer.	Llamé a su puerta, pero no respondió.
I didn't even know much about it.	Ni siquiera sabía mucho al respecto.
it is very hot	hace mucho calor
I think you have something to hide	Creo que tienes algo que ocultar
I'll never do it again	nunca lo volveré a hacer
I travel with two things	viajo con dos cosas
I sighed, got up and took a shower.	Suspiré, me levanté y me duché.
A great stone lay at my feet	Una gran piedra yacía a mis pies
I can see the hallway from the main office	Puedo ver el pasillo de la oficina principal
i couldn't do that	no pude hacer eso
I woke up one morning to the sound of dripping water	Me desperté una mañana con el sonido del agua goteando
I had no such hesitation	no tuve tal vacilación
I myself am a creature of comfort	Yo mismo soy una criatura de consuelo
I only do two properties once a week.	Solo hago dos propiedades una vez a la semana.
However, I had a little trouble keeping the names correct.	Sin embargo, tuve un pequeño problema para mantener los nombres correctos.
I'll just need some fresh air.	Solo necesitaré un poco de aire fresco.
I lowered myself to the ground, reaching for the object.	Bajé al suelo, extendiendo la mano hacia el objeto.
I, uh, haven't been to the store yet.	Yo, eh, no he ido a la tienda todavía
I'll go out for a while today	saldré un rato hoy
I remember those two times	Recuerdo esos dos tiempos
An emotion that is more than sex	Una emoción que es más que sexo
I just need to last a little longer	Solo necesito durar un poco más
I didn't see her do it	no la vi hacerlo
I see her more than you	yo la veo mas que tu
although she was going to assure me	aunque iba a asegurarme
I just decided to follow my instincts.	Simplemente decidí seguir mis instintos.
Germany led in the field of physics	Alemania lideró en el campo de la física
I admitted the story of the glasses.	Admití la historia de las gafas.
A moment later he was still	Un momento después todavía estaba
I just needed some air	solo necesitaba un poco de aire
He was buried in his new church.	Fue enterrado en su nueva iglesia.
No one passes without a personal note	Nadie pasa sin una nota personal
I was scared though ready to fight	Estaba asustado aunque listo para pelear
I am excited about the possibilities.	Estoy entusiasmado con las posibilidades.
I think he is afraid of love	creo que le tiene miedo al amor
I know how to make you come	yo se como hacerte venir
I would have given anything to escape that world	Hubiera dado cualquier cosa por escapar a ese mundo
I hope you have gained your independence.	Espero que haya ganado su independencia.
I live to annoy her	vivo para molestarla
I just can't put her down	Simplemente no puedo dejarla en el suelo
I gave him a tight smile	Le di una sonrisa tensa
I could no longer imagine my life without her	Ya no podía imaginar mi vida sin ella
I was so much stronger now	Yo era mucho más fuerte ahora
I would never let her know that she gets to me	Nunca le dejaría saber que ella llega a mí
I met someone there who looked like him.	Conocí a alguien allí que se parecía a él.
He hadn't been able to protect my backpack.	No había podido proteger mi mochila.
I didn't record anything she said.	No registré nada de lo que ella dijo.
I can't give you a number here.	No puedo darte un número aquí.
She may have shed a tear	Puede que haya derramado una lágrima
I didn't want to rebel	yo no queria rebelarme
I didn't know how to run a kingdom	Yo no sabía cómo administrar un reino
I like to put on my own clothes	me gusta ponerme mi propia ropa
I guess he's the one laughing now.	Supongo que él es el que se está riendo ahora.
I can't help but wonder what he's thinking	No puedo evitar preguntarme qué está pensando
I was hoping you could tell me	Esperaba que me pudieras decir
Then I turned around and noticed her beautiful brown eyes.	Luego me di la vuelta y noté sus hermosos ojos marrones.
he had disappointed her	la habia decepcionado
She had hardly slept the last few nights	Apenas había dormido las últimas noches
I thought it might be a thing	Pensé que podría ser una cosa
She was no longer under the sacred tree	Ya no estaba debajo del árbol sagrado
I can see that you are a kind girl	Puedo ver que eres una chica amable
I see an old rusty metal lock too	Veo una vieja cerradura de metal oxidado también
I didn't see any sign	no vi ninguna señal
I shouldn't have told you that	no debí haberte dicho eso
Relative costs and prices obtained affect the economy.	Los costos relativos y los precios obtenidos afectan la economía.
He wanted nothing to do with the girl.	No quería tener nada que ver con la chica.
I had not thought so far	no habia pensado tan lejos
i love hot chocolate	me encanta el chocolate caliente
I haven't even thought about that market yet.	Ni siquiera he pensado en ese mercado todavía.
I work on a mission board	trabajo en una junta misionera
she was no longer in bed	ya no estaba en la cama
I pretended to ignore them	fingí ignorarlos
I park right in front and go inside.	Aparco justo enfrente y entro
I had never been invited to one of these events.	Nunca me habían invitado a uno de estos eventos.
I had asked and she said that she was fine.	Yo había preguntado y ella dijo que estaba bien.
I need to close this floor	Necesito cerrar este piso
I wrap myself around myself and walk out	Me envuelvo alrededor de mí y salgo
I went up the stairs, taking two at a time	Subí las escaleras, tomando dos a la vez
I have complete faith in him	tengo completa fe en el
I walked towards the tower and puzzled over my worries.	Caminé hacia la torre y me desconcerté sobre mis preocupaciones.
I love dark days and heavy rain.	Me encantan los días oscuros y las fuertes lluvias.
I vote for the last	yo voto por lo ultimo
I intended to avoid them	tenía la intención de evitarlos
I'll be back tomorrow night	volveré mañana por la noche
I thought he could get engaged any week.	Pensé que podría comprometerse en cualquier semana.
I can see both sides of this	Puedo ver ambos lados de esto
I favor the people of the world	yo favorezco a la gente del mundo
Within a month he would escape and resume command.	Dentro de un mes escaparía y reanudaría el mando.
food was often thrown away	Tiraba la comida a menudo
I'll call you soon	Te llamaré pronto
I feel less out of control somehow	Me siento menos fuera de control de alguna manera
She used her talent	Ella usó su talento
I brought that into your life	Yo traje eso a tu vida
I know you're going to love it	se que te va a encantar
I couldn't say where exactly it came from.	No sabría decir de dónde venía exactamente.
I doubt if we move in the same circles	Dudo si nos movemos en los mismos círculos
A criminal assault done for profit	Un asalto criminal hecho con fines de lucro
I put this off for a long time	Pospuse esto por mucho tiempo
A great option for the interior of your home or office.	Una gran opción para el interior de su hogar u oficina.
I put it there, so it stays there.	Lo puse allí, para que se quede allí.
i was getting good at saying	me estaba volviendo bueno para decir
I'm just scared all the time	simplemente tengo miedo todo el tiempo
I felt safe in her arms.	Me sentí seguro en sus brazos.
I change it to the name of the month	lo cambio por el nombre del mes
I met a guy there and we became good friends.	Allí conocí a un chico y nos hicimos buenos amigos.
I just have to bring it to his attention.	Solo debo traerlo a su atención.
I wonder why he did that.	Me pregunto por qué hizo eso.
I turned from the plates and looked at her.	Me volví de los platos y la miré.
I couldn't see or hear anything	no pude ver ni escuchar nada
I was going to be a lab rat	iba a ser una rata de laboratorio
I know what that hesitation means.	Sé lo que significa esa vacilación.
I was, of course, too young to have been there.	Yo era, por supuesto, demasiado joven para haber estado allí.
I landed on the ground again	Aterricé en el suelo de nuevo
I mean, every day can't be perfect	Quiero decir, todos los días no pueden ser perfectos
I was just waiting for a reason	Solo estaba esperando una razón
I think we need a little break.	Creo que necesitamos un pequeño descanso.
I had the most amazing dream that night.	Tuve el sueño más increíble esa noche.
I cross my fingers behind my back	cruzo los dedos a la espalda
I felt ashamed of my own race.	Me sentí avergonzado de mi propia raza.
I managed to get it up and out	Me las arreglé para levantarlo y afuera
I think everyone made a mistake	creo que todos cometieron un error
I was curious to see who was calling me.	Tenía curiosidad por ver quién me llamaba.
A narrow space in the center separated the two groups.	Un estrecho espacio en el centro separaba a los dos grupos.
I'm waiting to hear from them now	Estoy esperando saber de ellos ahora
I also knew that it could destroy me without warning.	También sabía que podía destrozarme sin previo aviso.
I'm glad I don't live near her.	Me alegro de no vivir cerca de ella.
A chill seemed to surround him.	Un escalofrío pareció rodearlo.
A stony-faced man was running toward us.	Un hombre de rostro pétreo corría hacia nosotros.
I looked through a window	Miré a través de una ventana
I put the paper in his palm and left.	Puse el papel en su palma y me fui.
She has the world to save	Ella tiene el mundo para salvar
I keep trying no matter what	sigo intentando a pesar de todo
I felt shy, but open and alive.	Me sentí tímido, pero abierto y vivo.
I love bad novels and cheap clothes.	Me encantan las malas novelas y la ropa barata.
I haven't played it for a year	hace un año que no lo toco
I needed financial security	Necesitaba seguridad financiera
I turn around to see no one behind me	Me doy la vuelta para ver que nadie detrás de mí
Life is too short to live in the past	La vida es demasiado corta para vivir en el pasado
I need a place to live very soon	Necesito un lugar para vivir muy pronto
I had to start a new career.	Tuve que empezar una nueva carrera.
I had to decide what to say	Tuve que decidir qué decir
I smiled brightly at him	Le sonreí brillantemente
It is currently used as a soccer field.	Actualmente se utiliza como campo de fútbol.
I looked from the closed door at them	Miré de la puerta cerrada a ellos
I nodded approvingly	Asentí con aprobación
A third wave of force shot out from the city.	Una tercera ola de fuerza disparó desde la ciudad.
I promise you will find him in peace.	Te prometo que lo encontrarás en paz.
I had a super experience	tuve una super experiencia
A nice house, typical of the area.	Una bonita casa, típica de la zona.
I look at them for a moment	Los miro por un momento
I have not brought my swimsuit	no he traído mi traje de baño
I told myself it was for the best	Me dije a mi mismo que era lo mejor
I had a lot of fun with it	me divertí mucho con eso
i trust you completely	confío en ti completamente
I know the confusion and fear that abuse can cause	Sé la confusión y el miedo que el abuso puede causar
I like you, and you're the fifth person.	Me gustas, y eres la quinta persona.
I just need to get some sleep	Solo necesito dormir un poco
I'm just curious how people are doing	solo tengo curiosidad de como le va a la gente
I knew my baby wouldn't survive under your roof	Sabía que mi bebé no sobreviviría bajo su techo
I wonder what happened to the others.	Me pregunto qué pasó con los demás.
I am certain of your true friendship.	Tengo la certeza de la verdadera amistad de ti.
I am eloquent and have many interests.	Soy elocuente y tengo muchos intereses.
I let my head hit the rock	Dejé que mi cabeza cayera contra la roca
I swallowed it again	Me lo tragué de nuevo
He held this position for two years.	Este puesto lo ocupó durante dos años.
I appreciate everyone's effort.	Agradezco el esfuerzo a todos.
I thought everyone had one	Pensé que todos tenían uno
A curse sounded behind her.	Una maldición sonó detrás de ella.
I wish he was here to sing with us now	Ojalá estuviera aquí para cantar con nosotros ahora
A time for white papers	Un tiempo para los libros blancos
I used to play the game during college.	Solía ​​jugar el juego durante la universidad.
A human form broke my fall	Una forma humana rompió mi caída
I have to force my eyes back to hers.	Tengo que obligar a mis ojos a volver a los de ella.
she couldn't make me invisible	no podria volverme invisible
I couldn't stand it if something happened to him	no aguantaría que le pasara algo
I told you that was all we had	Te dije que eso era todo lo que teníamos
I can't tell what she's thinking.	No puedo decir lo que ella está pensando.
I came on my own	Vine por mi propia cuenta
I made a wrong turn at number two	Hice un giro equivocado en el número dos
I decided to cut it as soon as possible.	Decidí cortarlo lo antes posible.
A group set off in her direction.	Un grupo partió en su dirección.
I'm here to help you tell your story.	Estoy aquí para ayudarte a contar tu historia.
I looked quickly behind us	Miré rápidamente detrás de nosotros
I pressed each one for a definitive answer.	Presioné a cada uno para obtener una respuesta definitiva.
I know how important it is for you	Sé lo importante que es para ti
I looked again, more this time	Volví a mirar, más esta vez
I ask you to follow the peace	Te pido que siga la paz
I told the person at the register my story	Le conté a la persona en el registro mi historia
I knew the scene was to come	Sabía la escena que estaba por venir
I doubt she knows anything at all.	Dudo que ella sepa algo en absoluto.
A man on the left, a woman on the right	Un hombre a la izquierda, una mujer a la derecha
I also had my doubts at first	yo tambien tenia mis dudas al principio
I have my paperwork online	Tengo mi papeleo en línea
I hope she doesn't mind	Espero que a ella no le importe
I can't say they were making things up.	No puedo decir que estaban inventando cosas.
I couldn't keep testing myself like this	No podía seguir probándome así
i'm afraid to tell you	tengo miedo de decirte
A violent explosion covered her body with moisture.	Una violenta explosión cubrió su cuerpo de humedad.
I traveled light, just me and my guns, on foot	Viajé ligero, solo yo y mis armas, a pie
I was never going to call you again	nunca más te iba a llamar
A factory that only existed on paper	Una fábrica que solo existía en el papel
I live with friends, both of whom are heterosexual.	Vivo con amigos, ambos heterosexuales.
I was doing the right thing	estaba haciendo lo correcto
I was in the perfect position	yo estaba en la posicion perfecta
I kept them in the back of my mind	Los mantuve en el fondo de mi mente
I have struggled with patience	he luchado con la paciencia
It never affected the earth.	Nunca afectó a la tierra.
He wasn't sure how to react.	No estaba seguro de cómo reaccionar.
I thought of that	pensé en eso
I was worried that something had happened to you	Me preocupaba que te hubiera pasado algo
I realized there was something beyond the tree line	Me di cuenta de que había algo más allá de la línea de árboles
I expected so much	esperaba tanto
I have the weekend off, which is another advantage.	Tengo el fin de semana libre, que es otra ventaja.
I drew back the curtain	descorrí la cortina
I hadn't seen my mother cry in about thirteen years.	No había visto llorar a mi madre en unos trece años.
I'm nothing like you	no soy nada como tu
I left it in the car	lo deje en el auto
I miss my girl so much	Extraño mucho a mi niña
A dining room three years ago	Un comedor hace tres años
I moved her hand so it was against my leg.	Moví su mano para que estuviera contra mi pierna.
My first wife has died.	Mi primera esposa ha muerto.
i hated that question	odié esa pregunta
I prefer to have my feet firmly on the ground	Prefiero tener los pies bien puestos en el suelo
We never wanted to build it.	Nunca quisimos construirlo.
i couldn't have that	no podría tener eso
I took her home and started feeding her.	La llevé a casa y comencé a darle de comer.
The two then return to school.	Luego, los dos regresan a la escuela.
I didn't want to get her in trouble	no queria meterla en problemas
I finally return once your mourning calls are over	Finalmente regreso una vez que sus llamadas de luto han terminado
I couldn't begin to imagine what's going on down here.	No podía comenzar a imaginar lo que sucede aquí abajo.
I almost laughed at the scene	casi me rio de la escena
I turn to look at him	Me giro para mirarlo
I kept on my homework	seguí en mi tarea
I can make it explode in an instant.	Puedo hacerlo explotar en un instante.
I couldn't wrap my mind around all of this	No podía envolver mi mente en todo esto
I think it's very interesting	creo que es muy interesante
One can rest in it.	Uno puede reposar en él.
I like to help anyone learn.	Me gusta ayudar a cualquiera a aprender.
I want to be better for both of us	quiero ser mejor para los dos
I have not talked to her	no he hablado con ella
I need more peace, more calm	Necesito más paz, más calma
I already have a room in a hotel.	Ya tengo una habitación en un hotel.
I am completely satisfied with it.	Estoy completamente satisfecho con eso.
A man's face appeared.	Apareció el rostro de un hombre.
I should tell you about the car.	Debería hablarte del coche.
I will hire them again for more projects.	Los volveré a contratar para más proyectos.
I'd put two in and one would run out	Metería dos adentro y uno se acabaría
A bus approached them	Un autobús los acercó
I haven't been entirely honest with you	No he sido del todo honesto contigo
I have three main questions regarding them.	Tengo tres preguntas principales con respecto a ellos.
I've been so worried about you	He estado muy preocupado por ti
I wanted him to kiss me again	quería que me besara de nuevo
I had to make a quick decision	Tuve que tomar una decisión rápida
The project would use state and federal funds.	El proyecto utilizaría fondos estatales y federales.
I saw him enter his house	lo vi entrar a su casa
I want people to know that she is mine.	Quiero que la gente sepa que ella es mía.
A wave of relief washes over him.	Una ola de alivio se precipita sobre él.
I put on some clean clothes	Me puse algo de ropa limpia
I move a little forward to look through the trees	Avanzo un poco para mirar a través de los árboles
I'm fine, better than usual actually	Estoy bien, mejor que de costumbre, de hecho
I'm glad they're gone too.	Me alegro de que se hayan ido también.
I was surprised and confused	estaba sorprendido y confundido
I see the world now with little participation.	Veo el mundo ahora con poca participación.
I touched it everywhere	Lo toqué por todas partes
I wash my hands without even looking at her	me lavo las manos sin siquiera mirarla
hated the color orange	odiaba el color naranja
I followed the sound of her voice.	Seguí el sonido de su voz.
I looked around the hall and didn't see her.	Miré alrededor del vestíbulo y no la vi.
I want to see the mess as it is.	Quiero ver el lío como es.
I turned around, walking away	Me di la vuelta, alejándome
A limited number of instruments will be provided.	Se proporcionará un número limitado de instrumentos.
The last commando had a short life	El último comando tuvo una vida corta
A leader has to be supported by all.	Un líder tiene que estar respaldado por todos.
He remained in that position for almost four years.	Permaneció en ese cargo durante casi cuatro años.
He also completed two touchdown passes.	También completó dos pases de touchdown.
I must join those who have already passed	Debo unirme a los que ya han pasado
I love being wrapped up in it.	Me encanta estar envuelta en él.
I showed them the land, the tools and the plan	Les enseñé la tierra, las herramientas y el plan
I heard him talk about it.	Lo escuché hablar de eso.
I have used old and young as my inspiration.	He usado viejos y jóvenes como mi inspiración.
I walked away from his embrace	Me alejé de su abrazo
I didn't see blood	no le vi sangre
I hope you get that now	Espero que captes eso ahora
I never asked for money	nunca pedí dinero
I just want to go up there	yo solo quiero subir ahi
I'm sure you have many questions	seguro que tienes muchas preguntas
Healing typically does not occur on its own.	La curación típicamente no ocurre por sí sola.
I have never been behind because of my age.	Nunca he estado atrasado debido a mi edad.
I couldn't believe he was doing this to me.	No podía creer que me estuviera haciendo esto.
I couldn't see his face very well.	No pude ver bien su rostro.
I run this little town	Yo dirijo esta pequeña ciudad
I turn around to see what happened	me doy vuelta para ver que paso
I had to practice that a lot	eso lo tuve que practicar mucho
I ran out of my door towards the others.	Salí corriendo de mi puerta hacia los demás.
I listen to instructions	escucho instrucciones
I didn't expect him to be so nice to me.	No esperaba que fuera tan amable conmigo.
I was his wish but he was right there	Yo era su deseo pero él estaba justo ahí
I ran after her, but she was gone.	Corrí detrás de ella, pero ella se había ido.
I can't speak without sobbing	no puedo hablar sin sollozar
I arrive at the vault door	llego a la puerta de la bóveda
he looks determined	se ve determinado
I love you just like my own daughters	te quiero igual que a mis propias hijas
i think this will work	Creo que esto funcionará
One possible explanation was that the stress of transportation confounded our observations.	Una posible explicación fue que el estrés del transporte confundió nuestras observaciones.
I experienced every emotion and desire as she did.	Experimenté cada emoción y deseo como ella lo hizo.
I go to the door and knock	Me acerco a la puerta y llamo
A set of concrete stairs.	Un conjunto de escaleras de hormigón.
There is a hidden tension between the two sides.	Existe una tensión oculta entre las dos partes.
A weight begins to lift from my chest	Un peso comienza a levantarse de mi pecho
I leaned in, trying to control the urge to attack.	Me incliné, tratando de controlar el impulso de atacar.
I agreed to give him a twenty percent commission	Estuve de acuerdo en darle una comisión del veinte por ciento
An opportunity could be excellent today and disappear tomorrow	Una oportunidad podría ser excelente hoy y desaparecer mañana
I assumed that was his name	supuse que ese era su nombre
I found it and began to carry it in my pocket.	Lo encontré y comencé a llevarlo en mi bolsillo.
I expect nothing less	no espero nada menos
A large chest of cash lying around	Un gran cofre de dinero en efectivo tirado por ahí
I want a detail of that boy, every minute	Quiero un detalle de ese chico, cada minuto
A giant cross of fire lit up his front yard.	Una cruz de fuego gigante iluminó su patio delantero.
I would have put it much, much higher	lo hubiera puesto mucho, mucho más alto
I just kept smiling at him	Solo seguí sonriéndole
I want to see people get a job.	Quiero ver a la gente conseguir un trabajo.
I found trouble and sadness	Encontré problemas y tristeza
A miserable shack was all his wealth in that town	Una choza miserable era toda su riqueza en aquel pueblo
I could breathe	pude respirar
I'd rather not face them here.	Preferiría no enfrentarlos aquí.
although I agree with you	aunque estoy de acuerdo contigo
I think you will be more satisfied with the results.	Creo que estará más satisfecho con los resultados.
I wasn't quite sure what to say	No estaba muy seguro de qué decir
I showed you how to do this, twice	Le mostré cómo hacer esto, dos veces
I didn't think it was necessary before	antes no pense que fuera necesario
I always hate her, forever.	Siempre la odio, para siempre.
I looked back at him, but couldn't make out who they were.	Le devolví la mirada, pero no pude distinguir quiénes eran.
I didn't stay long enough to see you with him.	No me quedé lo suficiente para verte con él.
A big dose of love and support.	Una gran dosis de amor y apoyo.
I can't take that shit	no puedo soportar esa mierda
I wish I did it more often.	Ojalá lo hiciera más a menudo.
He was angry for obvious reasons.	Estaba enojado por razones obvias.
he couldn't go any further	no podía ir más lejos
I almost jumped out of hiding	Casi salto de mi escondite
I miss talking to them and laughing with them.	Extraño hablar con ellos y reírme con ellos.
I saw him in the middle of the people fighting	Lo vi en medio de la gente peleando
I know he must feel wonderful to you.	Sé que debe sentirse maravilloso para ti.
I mean you weren't exactly crystal clear	Quiero decir que no fuiste precisamente claro como el cristal
i feel a little drunk actually	me siento un poco borracho en realidad
When he arrived we knew he would score	Cuando llegó, sabíamos que anotaría
The hospital offers quite a few services.	El hospital ofrece bastantes servicios.
I never put a finger on it	nunca puse un dedo en eso
I will not do it again	no lo haré de nuevo
I take a deep breath, a smile spreads across my face.	Respiro profundamente, una sonrisa se dibuja en mi rostro.
I can die doing it	Puedo morir haciéndomelo
I got to my car and threw my bag	Llegué a mi auto y tiré mi bolso
A branch in front of me snapped	Una rama delante de mí se partió
i can get over this	Puedo superar esto
I mean, the results have worked in the opposite direction.	Quiero decir, los resultados han funcionado en la dirección opuesta.
i hope they bring me back	espero que me traigan de vuelta
I think they hate freedom	creo que odian la libertad
I understand how these things work.	Entiendo cómo funcionan estas cosas.
I hate the international break	Odio el parón internacional
I may not even like her	Puede que ni siquiera me guste ella
I can walk in the three worlds	Puedo caminar en los tres mundos
I can't do another like this	no puedo hacer otro asi
I was wondering how we'd get across in one trip	Me preguntaba cómo cruzaríamos en un solo viaje
A good place to start, anyway	Un buen lugar para empezar, de todos modos
I took a deep breath, everything will be alright	Tomé una respiración profunda, todo estará bien
I know how this is going to end	yo se como va a terminar esto
Enchanted took almost two years to complete	Enchanted tardó casi dos años en completarse
I apologize for my confusion	me disculpo por mi confusion
I get to something	llego a algo
I remember you said you wanted to talk.	Recuerdo que dijiste que querías hablar.
I helped the women disembark and tied up the boat.	Ayudé a las mujeres a desembarcar y amarré el bote.
I like how detailed the background is.	Me gusta lo detallado que es el fondo.
I kept calling their names	Seguí llamando sus nombres
A heavy bronze key and a small silver ring.	Una pesada llave de bronce y un pequeño anillo de plata.
He didn't know if the battle was worse.	No sabía si la batalla era peor.
I stepped aside and let him enter.	Me hice a un lado y lo dejé entrar.
I can't start a fight	no puedo empezar una pelea
I know there are exceptions to this.	Sé que hay excepciones a esto.
I'm strictly in the creativity department.	Estoy estrictamente en el departamento de creatividad.
I just looked at it yesterday	Acabo de mirarlo ayer
A chance investigation of the same	Una investigación casual de la misma
I brought my hands to my throat	Llevé mis manos a mi garganta
I call this a missed opportunity	Llamo a esto una oportunidad perdida
I shook my head to clear it from my eyes.	Negué con la cabeza para despejarlo de mis ojos.
I just hated school from day one, it was just	Simplemente odié la escuela desde el primer día, era solo
I have never had contact with groups like this	nunca he tenido contacto con grupos asi
I'm just unhappy	simplemente soy infeliz
I guess you've been a secret long enough	Supongo que has sido un secreto el tiempo suficiente
I kept looking back, until the last step	Seguí mirando hacia atrás, hasta el último paso
I never answered and never asked again.	Nunca respondí y nunca volvió a preguntar.
I asked her name and she just laughed	le pregunte su nombre y solo se rio
I didn't know what to do with her	no sabia que hacer con ella
I was born and raised there	Nací y crecí allí
I didn't want to see them	no queria verlos
I was afraid to wake someone up	temí despertar a alguien
I think her breasts are great.	Creo que sus pechos son geniales.
she said the following	dijo lo siguiente
I knew she couldn't tell me no	Sabía que ella no podía decirme que no
I can't tell you what steps to take	No puedo decirte que pasos tomar
I have never done that in my life	nunca he hecho eso en mi vida
had finished a six pack	había terminado un paquete de seis
I could tell by the accents	me di cuenta por los acentos
I tried to unplug and fall asleep	Traté de desconectarme y quedarme dormido
i checked the computer	revisé la computadora
I struggled to my feet and looked around for her.	Luché por ponerme de pie y la busqué a mi alrededor.
I wasn't sure how to approach this	No estaba seguro de cómo plantearle esto
I finally let out a sigh	Finalmente dejé escapar un suspiro
The fate of the bear is not recorded	El destino del oso no se registra
I tried to ignore you	Traté de ignorarte
I'll be a completely different person	seré una persona completamente diferente
I was there to sell someone a car.	Estaba allí para venderle un auto a alguien.
Simplicity is indeed real	La simplicidad es de hecho real
I started reading immediately.	Empecé a leer de inmediato.
I have no idea if he likes it	No tengo idea si le gusta
I will choose one species over another	Elegiré una especie sobre otra
I picked up a second, faint energy echo	Recogí un segundo, débil eco de energía
I can make you what you want to be	Puedo hacerte lo que quieras ser
I went in and wanted to go back out	Entré y quería volver a salir
I was treated well compared to some	Me trataron bien en comparación con algunos
I received an urgent message this afternoon from my butler.	Recibí un mensaje urgente esta tarde de mi mayordomo
A black eye for a wife	Un ojo morado para una esposa
I was surprised when she was choosing the tapas	Me sorprendió cuando ella estaba eligiendo las tapas
can I hear your voice	Puedo escuchar su voz
I haven't tried it yet but I will soon	Aún no lo he probado pero lo haré pronto
I wanted to hit the wall	Quería golpear la pared
I want it to look pretty but simple.	Quiero que se vea bonito pero simple.
I've never been this close to one before	Nunca había estado tan cerca de uno antes
I also want to be that person	yo tambien quiero ser esa persona
I had a bad time for it	Lo he pasado mal por eso
I'm amazed just by your words	Estoy asombrado solo por tus palabras
I learned to smoke marijuana	aprendi a fumar marihuana
A girl got out of the passenger seat.	Una niña salió del asiento del pasajero.
Quite a nice surprise	Una sorpresa bastante agradable
I went up to the bow to take my seat	Subí a la proa para tomar mi asiento
I showed your boss my address	Le mostré a tu jefe mi dirección
i couldn't download it	no pude bajarlo
I need you to tell me	necesito que me digas
I didn't do this for myself	no hice esto por mi
I never thought anything of that	nunca pensé nada de eso
I had less than three hundred left in my account	Me quedaban menos de trescientos en mi cuenta
A new name, a new life	Un nuevo nombre, una nueva vida
I approach them slowly	Me acerco a ellos lentamente
I really loved the place	Realmente me encantó el lugar
I think he's a general delivery guy.	Creo que es un repartidor general.
I kept it a secret for a long time.	Lo mantuve en secreto durante mucho tiempo.
I try to do the right thing	trato de hacer lo correcto
I hug him tight but he doesn't move	Lo abrazo fuerte pero no se mueve
I wanted to be there to pose my own questions.	Quería estar allí para plantear mis propias preguntas.
A huge explosion followed.	Siguió una gran explosión
I remembered it was a door	recordé que era una puerta
I appreciate how a book is designed and bound.	Aprecio cómo se diseña y encuaderna un libro.
She has three eyes and a smiling face.	Ella tiene tres ojos y una cara sonriente.
I mean, for each of them	Quiero decir, para cada uno de ellos
I didn't change my mind	no cambié de opinión
I understand that you were afraid	Entiendo que tenías miedo
I thought we had identified all our enemies.	Pensé que habíamos identificado a todos nuestros enemigos.
The roof has had routine maintenance performed as needed.	Al techo se le ha realizado el mantenimiento de rutina según sea necesario.
I really couldn't blame the guy	Realmente no podía culpar al tipo
A serious silence falls over the room.	Un silencio serio cae sobre la habitación.
They also smoked wild tobacco.	También fumaban tabaco silvestre.
I agree with this by the way	Estoy de acuerdo con esto, por cierto
I trust they will come to no harm.	Confío en que no sufrirán ningún daño.
I only make $1,200 a month	Solo ingreso mil doscientos dólares al mes
I am deeply moved by this entire turn of events.	Estoy profundamente conmovido por todo este giro de los acontecimientos.
I should have trained her	Debería haberla entrenado
Lots of power with little fuel	Mucha potencia con poco combustible
It is also the oldest preserved concrete dome.	También es la cúpula de hormigón conservada más antigua.
I think my car laughed	Creo que mi auto se rio
I couldn't open the door	no pude abrir la puerta
I think the need will increase.	Creo que aumentará la necesidad.
i took him at his word	Le tomé la palabra
A private phone call was and is impossible	Una llamada telefónica privada era y es imposible
I couldn't help but smile	no pude evitar la sonrisa
I can bring life to another	Puedo traer vida a otro
I don't think we can reason with him	no creo que podamos razonar con el
I want you to follow me in prayer	quiero que me sigas en la oracion
I took the ring off her finger.	Saqué el anillo de su dedo.
I like to hold your hand	me gusta tomar su mano
She leaves him as a patient	Ella lo deja como un paciente
I can't stand her endless demands anymore.	Ya no soporto sus interminables demandas.
I thought it was a short but important ceremony.	Pensé que era una ceremonia corta, pero importante.
I have developed a personality	he desarrollado una personalidad
I wanted to leave my umbrella in the car.	Quería dejar mi paraguas dentro del auto.
I run until my lungs burn and my legs itch	Corro hasta que me queman los pulmones y me pican las piernas
I should have written about this in my college essay.	Debería haber escrito sobre esto en mi ensayo de la universidad.
A lie, to get you out of trouble	Una mentira, para sacarte del apuro
I plan to be busy all day.	Planeo estar ocupado todo el día.
I have no interest in helping her further.	No tengo ningún interés en ayudarla más.
One person was reported dead.	Una persona fue reportada muerta
I forget that she doesn't know about you	se me olvida que ella no sabe de ti
I find myself taking a step forward	me encuentro dando un paso adelante
I leaned back in my chair, lost in thought.	Me recosté en la silla, perdido en mis pensamientos.
I totally abandoned my first idea.	Dejé totalmente mi primera idea.
I looked him straight in the eye	Lo miré directamente a los ojos
although i have a dilemma	aunque tengo un dilema
I was about to buy everything there is	Estaba a punto de comprar todo lo que hay
A large mass of gray hair caught her eye.	Una gran masa de pelo gris llamó su atención.
I was waiting for my companion to finish getting ready	estaba esperando que mi acompañante terminara de arreglarse
A letter, a map, a cane, a bag	Una carta, un mapa, un bastón, una bolsa
I could barely stand in the shower	Apenas podía pararme en la ducha
I was glad to have that sword with me.	Me alegré de tener esa espada conmigo.
I would still wear pink and think of him.	Seguiría vistiendo de rosa y pensando en él.
Although I needed clues	Aunque necesitaba pistas
I told everyone not to confront him	Les dije a todos que no lo confrontaran
I dug through my bag looking for the little envelope	Busqué en mi bolso buscando el pequeño sobre
I learned your words and how you organized his thoughts.	Aprendí tus palabras y cómo organizaste sus pensamientos.
I will carefully maintain the family history you sent.	Mantendré cuidadosamente la historia familiar que enviaste.
I will give you peace	te daré paz
I asked him what his authority was.	Le pregunté cuál era su autoridad.
I certainly hope to see more of her.	Ciertamente espero ver más de ella.
I wanted him to come back and visit me again.	Quería que volviera y me visitara de nuevo.
I have been a regular customer for several years.	Soy cliente habitual desde hace varios años.
I called her again	La llamé de nuevo
I remember more of him than that.	Recuerdo más de él que eso.
A big smile spread across his face.	Una gran sonrisa se extendió por su rostro.
Although I thought	Aunque lo pensé
But you want that little gold record player	Pero quieres ese pequeño tocadiscos de oro
I waited, my eyes searching	Esperé, mis ojos buscando
I felt the cold earlier this year	Sentí el frío a principios de este año
I will not let her suffer	no la dejare sufrir
I appreciate your comment	aprecio tu comentario
I can't risk you getting hurt.	No puedo arriesgarme a que te lastimes.
I returned the greeting, with a cheerful smile.	Le devolví el saludo, con una sonrisa alegre.
I am on the west side of the country.	Estoy en el lado oeste del país.
I couldn't see it from my angle.	No pude verlo desde mi ángulo.
pressure is off	La presión está apagada
I think they're going to kill me too	creo que me van a matar a mi tambien
I haven't recovered yet	aun no me he recuperado
There are two possibilities for how this material developed.	Hay dos posibilidades de cómo se desarrolló este material.
I lean away from the dried blood on his shirt	Me inclino lejos de la sangre seca en su camisa
I go to the living room with you	voy al salón contigo
I needed to make sure he remembered my rules.	Necesitaba asegurarme de que recordara mis reglas.
I didn't think it was rude	no pensé que fuera grosero
The custom has long since ceased	La costumbre hace tiempo que cesó
I couldn't read a damn thing on his face.	No pude leer una maldita cosa en su rostro.
I think people are more bad than good	creo que la gente es mas mala que buena
I never wanted to marry the prince anyway.	Nunca quise casarme con el príncipe de todos modos.
I covered for you the last few times	Te cubrí las últimas veces
I admire your strength and integrity.	Admiro tu fuerza e integridad.
I just wanted to see what you were capable of.	Solo quería ver de lo que eras capaz.
I did not represent her in that	yo no la represente en eso
I kept it too long	Me lo guardé demasiado tiempo
She had a sudden idea	Se le ocurrió una idea repentina
I have never botched an assignment in my twenty years.	Nunca he echado a perder una asignación en mis veinte años.
i will cheer you up	te animaré
I was too busy studying	estaba demasiado ocupado estudiando
I'll give it to you freely	Te lo daré libremente
I thought it was a trash can.	Pensé que era un bote de basura.
I didn't know why he made me feel this way.	No sabía por qué me hizo sentir así.
I have done what is best for humanity.	He hecho lo mejor para la humanidad.
I love books, especially printed ones.	Me encantan los libros, especialmente los impresos.
Maybe I had two weeks to live	Quizá me quedaban dos semanas de vida
I think we have to be careful here.	Creo que tenemos que tener cuidado aquí.
Change to a whisper	Cambio a un susurro
I feel confident now	Me siento confiado, ahora
I had to work but they didn't	yo tenia que trabajar pero ellos no
I tried to do something like this	Traté de hacer algo como esto
I guess he shared her lunch with her.	Supongo que compartió su almuerzo con ella.
she didn't understand	No entendía
Do I have to stay in the hospital	tengo que quedarme en el hospital
I have to do something nice for him	tengo que hacer algo bueno por el
I need to get out of that house	necesito salir de esa casa
I would have loved a picture of that	me hubiera encantado una foto de eso
I wouldn't let them do it to my grandson.	No dejaría que se lo hicieran a mi nieto.
She remained in this position for a decade.	Permaneció en este cargo durante una década.
I got dressed and went back to my own house.	Me vestí y volví a mi propia casa.
This allegation was confirmed during subsequent investigations.	Esta acusación fue confirmada durante investigaciones posteriores.
I can do this until the end of time.	Puedo hacer esto hasta el final de los tiempos.
I jump back to the ship instantly.	Salto de vuelta a la nave al instante.
I build it or I break it	Lo construyo o lo descompongo
I read the jury manual	Leí el manual del jurado
A lifetime of meditation had served him well	Toda una vida de meditación le había servido bien
I was lost in the total silence of my mind	Estaba perdido en el silencio total de mi mente
Several monuments break into fragments	Varios monumentos se rompen en fragmentos
I feel completely vulnerable	me siento completamente vulnerable
I think it was around seventh grade.	Creo que fue alrededor de séptimo grado.
I had missed that about him	había extrañado eso de él
The show received mixed critical reception.	El programa recibió una recepción crítica mixta.
I called you a couple of times	Te llamé un par de veces
i figured that made sense	supuse que eso tenia sentido
I wasn't going to tell any deep secrets.	No iba a contar ningún secreto profundo.
I even bent down to look under the bed.	Incluso me agaché para mirar debajo de la cama.
I felt overwhelmed and tears gathered in my eyes.	Me sentí abrumado y las lágrimas se juntaron en mis ojos.
I want to be nice to her	quiero ser amable con ella
I struggle to stay conscious	Lucho por mantener la conciencia
I was wondering if anyone here had any good ideas.	Me preguntaba si alguien aquí tenía alguna buena idea.
I no longer have to lose money on meat.	Ya no tendré que perder dinero con la carne.
I haven't learned how to do it then	no he aprendido a hacerlo entonces
I was no longer in a hurry, just delighted	Ya no estaba apurado, solo encantado
I hit the ground and rolled under a car.	Me tiré al suelo y rodé debajo de un auto.
I just have to have you	Simplemente debo tenerte
I would be totally scared of her too.	Yo también estaría totalmente asustado de ella.
She wasn't going to be the weak link	No iba a ser el eslabón débil
I was shot in the chest	me dispararon en el pecho
I want to arrive in one piece	quiero llegar de una pieza
I had to back up fast	Tuve que retroceder rápido
I recognize the sound	reconozco el sonido
I put my arms around her and held her tight	Puse mis brazos alrededor de ella y la sostuve fuerte
I almost lost my balance on the tile floor	Casi pierdo el equilibrio en el suelo de baldosas
I'm still learning new things all the time.	Todavía estoy aprendiendo cosas nuevas todo el tiempo.
I have not felt like receiving visitors in my state	No me he sentido con ganas de recibir visitas en mi estado
One dimension of length	Una dimensión de longitud
I love music and I can't imagine life without it.	Me encanta la música y no puedo imaginar la vida sin ella.
I managed to take a quick look	Logré echar un vistazo rápido
I couldn't help but smile fondly at him.	No pude evitar sonreírle con cariño.
I read it all in the paper this morning.	Lo leí todo en el periódico esta mañana.
we tried many times	Lo intentamos muchas veces
I wish they would leave people alone.	Ojalá dejaran a la gente en paz.
I would like to sleep lying down	Quisiera dormir acostado
I learned it the hard way, through sore feet.	Lo aprendí de la manera difícil, a través de los pies doloridos.
I am life, and the longing for life	Yo soy la vida, y el anhelo de la vida
Although I thought they were pretty	Aunque pensé que eran bonitos
I saw you trying to figure that out	Te vi tratando de resolver eso
A breath of fresh air did me a lot of good	Un soplo de aire fresco me hizo mucho bien
I wanted to scream loud	Quería gritar alto
I just said thanks but no thanks	solo dije gracias pero no gracias
I believe in security	creo en la seguridad
I was wondering why you hadn't responded.	Me preguntaba por qué no habías respondido.
I wonder where that will end	Me pregunto dónde terminará eso
I fell to my knees in the mud	Caí de rodillas en el barro
I have probable cause to stop and search	Tengo causa probable para parar y buscar
I never looked at anyone as a killer.	Nunca miré a nadie como un asesino.
I know you have a good head on your shoulders.	Sé que tienes una buena cabeza sobre tus hombros.
I didn't want it to end	no queria que terminara
The bridge has eight parallel lines of girders.	El puente tiene ocho líneas paralelas de vigas.
I must not lose control	no debo perder el control
I took off my oxygen mask and looked around.	Me quité la máscara de oxígeno y miré a mi alrededor.
Many of them never left their rooms.	Muchos de ellos nunca salían de sus habitaciones.
I just started a long time ago	Acabo de empezar hace mucho tiempo
I would like to talk with him	me gustaria hablar con el
I think she's a clothing designer and she's doing well.	Creo que es diseñadora de ropa y le va bien.
I could feel that someone was near	Podía sentir que alguien estaba cerca
I guess people preferred it that way.	Supongo que la gente lo prefería así.
I need to apologize to him and make things right.	Necesito disculparme con él y hacer las cosas bien.
I absolutely hate having to take this step.	Odio absolutamente tener que dar este paso.
I looked at her feeling lost	La miré sintiéndome perdida
I won't help the devil	no ayudare al diablo
I can smell your sweat	Puedo oler su sudor
We were in pretty good shape for that album.	Estábamos en muy buena forma para ese álbum.
I came here looking for a way to do that.	Vine aquí buscando una manera de hacer eso.
I have more than one horse on this trip.	Tengo más de un caballo en este viaje.
A lot of work went into fixing it	Se trabajó mucho para arreglarlo
I am judging the actual statements.	Estoy juzgando las declaraciones reales.
I recognized them as the couple from my dream.	Los reconocí como la pareja de mi sueño.
Honestly, I half said it as a joke.	Honestamente, lo dije a medias como una broma.
The album received mixed critical reception.	El álbum recibió una recepción crítica mixta.
It felt like something in my elbow had been torn	Sentí como si algo en mi codo se hubiera desgarrado
I will contact the owner of the property.	Me pondré en contacto con el dueño de la propiedad.
I can't have this conversation right now.	No puedo tener esta conversación en este momento.
Reason enough is a big deal	Un motivo suficiente es la gran cosa
I don't refer to myself as a cancer survivor.	No me refiero a mí mismo como un sobreviviente de cáncer.
I want you to share it with me	quiero que lo compartas conmigo
I will renew all things for you.	Renovaré todas las cosas para ti.
I like it	Me gusta
A subtle eye poke.	Un sutil empujón de ojos.
A young dwarf murdered a woman in a strange ritual	Un joven enano asesinó a una mujer en un extraño ritual
He was very disappointed in the others.	Estaba muy decepcionado con los demás.
A man could never be that lucky twice	Un hombre nunca podría tener esa suerte dos veces
I'll just ignore that line.	Simplemente ignoraré esa línea.
I have a very good costume	tengo un muy buen disfraz
I can't believe he's actually mine.	No puedo creer que en realidad sea mío.
A long empty corridor led to the right and left.	Un largo corredor vacío conducía a derecha e izquierda.
I can't make out a single word	no puedo distinguir una sola palabra
I look at the notes next to mine	Miro las notas al lado de la mía
i know you didn't	se que no lo hiciste
I used to do this until my house burned down.	Solía ​​hacer esto hasta que mi casa se quemó.
I've had enough trouble keeping track of mine	Ya tuve bastantes problemas para hacer un seguimiento de los míos
I went back to the previous version	volví a la versión anterior
I can hum in my sleep	Puedo tararear mientras duermo
I noticed you've been here for a while.	Noté que has estado aquí por un tiempo.
I should have been scared	debería haber estado asustado
A female voice returned.	Volvió una voz femenina.
I have never felt so full in my life.	Nunca me he sentido tan lleno en mi vida.
a beautiful girl	una niña hermosa
I saw how they looked at me	vi como me miraban
I'm going to explore on foot	voy a explorar a pie
A ceiling where there should be stars	Un techo donde debería haber estrellas
Two more partial texts survive	Sobreviven dos textos parciales más
I kind of hated myself at the time.	Me odié un poco en ese momento.
A knife appeared in his hand.	Un cuchillo apareció en su mano.
i was being fired	yo estaba siendo despedido
I reached over and took the bright flower from her.	Me acerqué y tomé la flor brillante de ella.
A twisted and bent remnant	Un remanente torcido y doblado
Now I am trying to solve a problem.	Ahora estoy tratando de resolver un problema.
neither did I see him endowed with wit and charm	tampoco lo vi dotado de ingenio y encanto
I could see the panic, the fear in his eyes.	Pude ver el pánico, el miedo en sus ojos.
A past that should shame most of us.	Un pasado que debería avergonzar a la mayoría de nosotros.
I think my mouth was open at this point	Creo que mi boca estaba abierta en este punto
I would classify it as good	Yo lo clasificaría como bien
I have to go again to get them medicine.	Tengo que irme otra vez para conseguirles medicina.
I had a birthday, according to my ship's clock.	Tuve un cumpleaños, según el reloj de mi barco.
Although I'm curious about your mother.	Aunque tengo curiosidad por tu madre.
I drove fast while feeling restless and restless	Conduje rápido mientras me sentía inquieto e intranquilo
I touched my friend's arm and pointed	Toqué el brazo de mi amigo y señalé
I found the son to be great too.	Encontré que el hijo también era genial.
I have failed my parents	les he fallado a mis padres
He also received six death threats.	También recibió seis amenazas de muerte.
I flew in to investigate and there he hung	Volé para investigar y allí colgó
I knew that asking him about sex would change the subject.	Sabía que preguntarle sobre sexo cambiaría de tema.
I shook my head and stood up.	Negué con la cabeza y me puse de pie.
A hot cock was letting loose inside her	Una polla caliente se estaba soltando dentro de ella
I was a wicked woman	yo era una mujer malvada
I had no idea what to think	No tenía idea de qué pensar
I called your insurance company	Llamé a su compañía de seguros
A lot of this comes down to simple hard work	Mucho de esto se reduce al simple trabajo duro
I know where your parents work.	Sé dónde trabajan tus padres.
I should have tied him to the altar.	Debería haberlo atado al altar.
I run them too and love them.	Los corro también y los amo.
I really enjoy helping people who need it.	Disfruto mucho ayudar a las personas que lo necesitan
The technique itself is nothing.	La técnica en sí misma no es nada.
She was elected to the city council	Fue elegida para el concejo municipal
I felt alone again and everything was black	Me sentí solo otra vez y todo era negro
I'll leave myself naked and vulnerable	Me dejaré desnudo y vulnerable
I am not absent for anyone in any situation.	No estoy ausente para nadie en ninguna situación.
I was more of a stranger	Yo era más un extraño
I stopped and stopped	Me detuve y me detuve
I lose weight in a good way	pierdo peso de buena manera
I mainly saw one farm in particular	Vi principalmente una granja en particular
I just hope he stays longer this time.	Solo espero que se quede más tiempo esta vez.
I wanted us all to live	Quería que todos viviéramos
I threw my usual answer	Lancé mi respuesta habitual
I was very happy with the quality and color.	Estaba muy contento con la calidad y el color.
wanted to have a child	quería tener un hijo
I want you all alive for a while.	Los quiero a todos vivos por un tiempo.
I probably imagined the tone of his voice earlier.	Probablemente me imaginé el tono de su voz antes.
I was going to kill	Iba a matar
A van passed him, and he stepped back.	Una furgoneta pasó junto a él, y dio un paso atrás.
I know at least some of them have to read	Sé que al menos algunos de ellos tienen que leer
I think maybe we won't see each other again	Creo que tal vez no nos volvamos a ver
I drank some water straight from the tap.	Bebí un poco de agua directamente del grifo.
I could understand his fears now	Podría entender sus miedos ahora
I got out of bed and looked out the window	Me levante de la cama y mire por la ventana
The councilors in turn elect the mayor	Los concejales a su vez eligen al alcalde
I wonder if she thinks my green is good	Me pregunto si ella piensa que mi verde es bueno
I told him to go to breakfast.	Le dije que se fuera a desayunar.
She will be a force to be reckoned with	Ella será una fuerza a tener en cuenta
I had not thought beyond crossing the border	No había pensado más allá de cruzar la frontera
I looked at them	Los miré
I even wrote to the mayor.	Incluso le escribí al alcalde.
I couldn't make the voices stop	No pude hacer que las voces se detuvieran
I should have gone before	debería haber ido antes
I will do what you want	haré lo que quieras
I think you will enjoy it.	Creo que lo disfrutarás.
I liked the way they played in the first half.	Me gustó la forma en que jugaron en la primera mitad.
i love the sound it makes	me encanta el sonido que hace
I thought we understood each other	Pensé que nos entendíamos
I wouldn't turn them back	no los haría retroceder
I didn't want to go to this school	yo no queria ir a esta escuela
I wanted her to lean into me and sob	Quería que se inclinara hacia mí y sollozar
I could go, actually	Podría irme, en realidad
I did many things	hice muchas cosas
I'll talk to her later.	Hablaré con ella más tarde.
I lit a cigarette and started going through the list	Encendí un cigarro y comencé a repasar la lista
she had begged him not to go	le había rogado que no se fuera
Only then can people understand the universe.	Solo entonces la gente puede entender el universo.
I will not share more if she does or not.	No compartiré más si lo hace o no.
I showed him some of the most popular objects.	Le mostré algunos de los objetos más populares.
I turned it this way and that	Lo giré de esta manera y de esa
I have not been injured	no me he lesionado
I should be with you	debería estar contigo
couldn't have stopped them	no podría haberlos detenido
I sigh in frustration before starting the engine.	Suspiro con frustración antes de encender el motor.
a lack of discipline	Una falta de disciplina
I should marry her despite all objections.	Debería casarme con ella a pesar de todas las objeciones.
I was surrounded by darkness	estaba rodeado de oscuridad
you have to prepare	tienes que prepararte
Some poems that were previously written are also included.	También se incluyen algunos poemas que fueron escritos anteriormente.
I didn't mean to hurt you with that	No quise hacer daño con eso
She refused to do any	Ella se negó a hacer cualquiera
I was so embarrassed	Estaba tan avergonzado
I found out she was serious	descubrí que hablaba en serio
I had to figure it all out on my own	Tuve que resolverlo todo por mi cuenta
Several ships were severely damaged or sunk	Varios barcos sufrieron graves daños o se hundieron
I did the work myself	yo mismo hice el trabajo
He shouldn't enjoy the hunger in her gaze.	No debería disfrutar el hambre de su mirada.
I wanted you to see the place first.	Quería que vieras el lugar primero.
I want to try to eliminate them a little bit.	Quiero tratar de eliminarlos un poco.
I was so thankful for that room.	Estaba tan agradecida por esa habitación.
Now I knew there were better things out there	Ahora sabía que había mejores cosas por ahí
I definitely wasn't crazy	Definitivamente no estaba loco
they will surely shoot me	seguramente me dispararán
I would always be angry	siempre estaría enojado
I'm very proud of her	Estoy muy orgulloso de ella
I was more interested in getting a product together	Yo estaba más interesado en conseguir un producto juntos
I guess a little ice can do the trick.	Supongo que un poco de hielo puede hacer el truco.
A huge porch seemed to wrap around the entire house.	Un enorme porche parecía envolver toda la casa.
could have done worse	podría haberlo hecho peor
I just felt bad for him.	Solo me sentí mal por él.
I greeted him and we talked for a few minutes	lo salude y hablamos unos minutos
I see you in visions	te veo en visiones
I can't back you up anymore	No puedo respaldarte más
I wouldn't have believed either	yo tampoco me hubiera creido
I shouldn't have suggested it to begin with.	No debería haberlo sugerido para empezar
I miss the pink tone of my old house	Extraño el tono rosa de mi antigua casa
she was never seen again	ella nunca fue vista de nuevo
I can tell that she is very happy	Puedo decir que está muy contento
I don't know the names of the flowers	no se los nombres de las flores
I was with some friends	estaba con unos amigos
The team continued its playoff push after the break.	El equipo continuó su empuje de playoffs después del descanso.
I asked her where and she told me the location	Le pregunte donde y me dijo la ubicacion
I still hadn't memorized her number	Todavía no había memorizado su número
I had to tell myself that	Tuve que decirme eso
I can't afford to depend on you again	No puedo permitirme depender de ti otra vez
I had no one to impress	No tenía a nadie a quien impresionar
A common occurrence for her.	Una ocurrencia común para ella.
She knew that she was active here.	Sabía que estaba activo aquí.
I also liked the way she looked at me.	También me gustó la forma en que me miró.
I resumed the conversation	retomé la conversación
I knew what that something else should be	Sabía lo que ese algo más debería ser
I trembled and opened up for him	Temblé y me abrí por él
I never learned to walk in those real high heels.	Nunca aprendí a caminar con esos tacones altos de verdad.
I hope she is a girl who bears the likeness of her.	Espero que sea una niña que tenga su semejanza.
I've been planning it for some time.	Lo he estado planeando durante algún tiempo.
I recognized his voice	reconocí su voz
I can't feel things that the rest of you feel	No puedo sentir cosas que el resto de ustedes siente
A slave was serving wine	Un esclavo estaba sirviendo vino
I looked at him lying on my bed.	Lo miré acostado en mi cama.
I dared not join them	no me atrevía a unirme a ellos
I will work on a solution	Trabajaré en una solución
A cool breeze touched my face	Una brisa fresca tocó mi cara
I see a lot of people	veo mucha gente
Johnson turned down the offer.	Johnson rechazó la oferta
I pretended not to understand	fingí no entender
The dispute dragged on for several months.	La disputa se prolongó durante varios meses.
I hired a detective to track you down	Contraté a un detective para que te rastreara
I have two thoughts about it	tengo dos pensamientos al respecto
I absorbed the information easily.	Absorbí la información fácilmente.
I love visiting it over and over again.	Me encanta visitarlo una y otra vez.
I had lunch, which was a sandwich and chocolate.	Almorcé, que era un sándwich y chocolate.
I retreat to the edge of the bed	Me retiro hacia el borde de la cama
I'll think more about this from here on out.	Pensaré más en esto de aquí en adelante.
I wanted to live forever in those eyes	Quería vivir para siempre en esos ojos
I can't call her, I can only write	No puedo llamarla, solo escribir
I slipped my fingers between my legs and felt nothing.	Deslicé mis dedos entre mis piernas y no sentí nada.
Each one is its supreme court	Cada uno es su tribunal supremo
I have never taken a plane ride	Nunca he tomado un viaje en avión
I put it down for a sheet of ground	Lo puse por una hoja de suelo
I never should have gotten involved with her.	Nunca debí involucrarme con ella.
I must have missed that	Debo haberme perdido ese
I should have left the building quiet.	Debería haber dejado el edificio en silencio.
I was afraid that we would lose it	temí que la perdiéramos
I completely disagree using the statement	Estoy completamente en desacuerdo al usar la declaración
I also have the spare magazine.	También tengo la revista de repuesto.
I didn't mind hearing my own voice.	No me importó escuchar mi propia voz.
A dim light caught the corner of his eye.	Una tenue luz captó el rabillo del ojo.
I see children and old people lying there dead	Veo niños y ancianos tirados ahí muertos
I tell myself you only live once girl	Me digo a mí mismo que solo vives una vez, niña
I hope that makes my recommendation for this book stronger.	Espero que eso haga que mi recomendación para este libro sea más fuerte.
I served in the army long before we met.	Serví en el ejército mucho antes de que nos conociéramos.
I need to shower and stuff	necesito ducharme y esas cosas
I had never seen him so happy	nunca lo habia visto tan feliz
I can't tell you why he left.	No puedo decirte por qué se fue.
I recognized the tree	reconocí el árbol
I understood and told him not to worry.	Lo entendí y le dije que no se preocupara.
A fool would say to be better than him	Un tonto diría ser mejor que él
I wrote it down somewhere around here.	Lo anoté en algún lugar por aquí.
I would love to see her again	me encantaria volver a verla
I took away his freedom	le quité su libertad
The post also noted the oldest waiting staff.	La publicación también señaló al personal de espera más antiguo.
He couldn't wait for her to see it.	No podía esperar a que ella lo viera.
The whole company worked on a game.	Toda la compañía trabajó en un juego.
A person my age stood there.	Una persona de mi edad se paró allí.
I hate editing stupid code though.	Sin embargo, odio editar el código estúpido.
I've never been so scared	nunca había tenido tanto miedo
A few seconds later the lights on the first floor came on.	Unos segundos después se encendieron las luces del primer piso.
I follow a healthy diet, exercise, all that.	Sigo una dieta saludable, ejercicio, todo eso.
I looked at myself in the mirror next to mom.	Me miré en el espejo al lado de mamá.
I felt a cold shiver of fear	Sentí un frío escalofrío de miedo
A chance for a new life	Una oportunidad para una nueva vida
They checked me throughout the trip.	Me revisaron durante todo el viaje.
I'll keep an eye out for the jump.	Estaré atento al salto.
I actually want to move here eventually	De hecho, quiero mudarme aquí eventualmente
I know a bit about the financial basis for it.	Sé un poco sobre la base financiera para ello.
I love these materials together.	Me encantan estos materiales juntos.
A servant was standing in a corner of the room.	Un sirviente estaba parado en una esquina de la habitación.
i think we should go in	Creo que deberíamos entrar
So I knew we had to go	Entonces supe que teníamos que irnos
Some houses and the church and the town hall	Algunas casas y la iglesia y el ayuntamiento
I need you to help me with this	Necesito que me ayudes con esto
I am so grateful that you are my mother.	Estoy tan agradecida de que seas mi madre.
She was shy that night, almost like an angel child.	Era tímida esa noche, casi como una niña ángel.
I can't go anywhere without them trying to tag along.	No puedo ir a ninguna parte sin que ellos intenten acompañarme.
Suddenly I felt like an idiot.	De repente me sentí como un idiota.
I looked at the complex	Miré el complejo
He did not completely abandon composition in these years.	No abandonó del todo la composición en estos años.
I put the key in the lock	meto la llave en la cerradura
I was way off course	Yo estaba muy fuera de curso
A notable exception is the very rare false water rat.	Una excepción notable es la muy rara rata de agua falsa.
I didn't dare to look at her	No me atreví a mirarla
I'm proud of you for that	Estoy orgulloso de ti por eso
I have my brother, sister-in-law and dad here.	Tengo a mi hermano, cuñada y papá aquí.
i just thought it was so much fun	solo pensé que era muy divertido
I asked what year it was created.	Les pregunté en qué año se creó.
I saw blood on that perfect finger	Vi sangre en ese dedo perfecto
They also have no means of escape.	Tampoco tienen medios de escape.
One way they specialize in being affectionate with people.	Una forma en que se especializan en ser cariñosos con las personas.
I looked out the window again	Volví a mirar por la ventana
A section of the wall around her heart fell	Una sección de la pared alrededor de su corazón cayó
I had no plan, no way out	No tenía ningún plan, ninguna salida
I have no idea why this is happening so fast.	No tengo idea de por qué esto está sucediendo tan rápido.
I can grant you dominion over them.	Puedo otorgarte dominio sobre ellos.
I'll see it again and you should too	Lo volveré a ver y tú también deberías
I really didn't want to believe it	en verdad no queria creerlo
I ignored her and got interested in something on TV.	La ignoré y me interesé en algo de la televisión.
The group then returns to their normal lives.	Luego, el grupo vuelve a su vida normal.
I didn't think the time would come so soon	No pensé que el momento llegaría tan pronto
I want everyone here to understand this.	Quiero que todos aquí entiendan esto.
I felt horrible for him	me senti horrible por el
I never get bored or anything	nunca me aburro ni nada
I hurried out and ran away.	Salí apresuradamente y me escapé.
I have let several friends copy me in class	He dejado que varios amigos me copien en clase
The other members then helped complete the song.	Los otros miembros luego ayudaron a completar la canción.
I tasted blood in my mouth	Probé sangre en mi boca
I will do everything in my power to protect you.	Haré todo lo que esté a mi alcance para protegerte.
he knew his mother very well	conocía muy bien a su mamá
I didn't want to take the risk	no quería correr el riesgo
I can't express it, not even to you	No puedo expresarlo, ni siquiera a ti
He couldn't ride or even walk properly.	No podía montar, ni siquiera caminar bien.
I waited tolerably for him to answer my question.	Esperé tolerablemente a que respondiera a mi pregunta.
it didn't even look like me	ni siquiera me parecía a mí
A few minutes later it became clear	Unos minutos después quedó claro
I never should have involved you in our lives.	Nunca debí involucrarte en nuestras vidas.
Sometimes it hasn't	Algunas veces no ha
I stopped and listened	Me detuve y escuché
I needed a place to hide	Necesitaba un lugar para esconderme
I guess you'll be there too.	Supongo que estarás allí también.
I see articles like this from time to time.	Veo artículos como este de vez en cuando.
I decided not to talk to him again	Decidí no volver a hablar con él
I usually walk a lot	suelo caminar mucho
I was no longer on the plane	ya no estaba en el avión
I have seen many of this type	He visto muchos de este tipo
I miss our old place	Extraño nuestro antiguo lugar
I guess he's just tired this morning.	Supongo que solo está cansado esta mañana.
I could give it a try	Podría darle una oportunidad
I just got knocked out	me acaban de noquear
I have not seen what you have	no he visto lo que tienes
I might even switch to sleeping days and living nights	Incluso podría cambiar a dormir días y vivir noches
A teacher can help a lot and speed up the release.	Un maestro puede ayudar mucho y acelerar la liberación.
A social life is dangerous.	Una vida social es peligrosa.
I can see that for myself	Puedo ver eso por mi mismo
I tried to imagine her there but I couldn't.	Intenté imaginarla allí pero no pude.
I didn't move, I just stood there waiting	No me moví, me quedé allí esperando
I love my wife very much	amo mucho a mi esposa
I was starting to notice a pattern at the time	Estaba empezando a notar un patrón en ese momento
A slight smile touched my mouth.	Una leve sonrisa tocó mi boca.
I push faster and longer	Empujo más rápido y más tiempo
I have to take it fast	tengo que llevármelo rápido
The game session is no longer available	La sesión de juego ya no está disponible
I couldn't think of any other way	No podía pensar en otra manera
I still have work to do	todavía tengo trabajo que hacer
I haven't stood up to my sister either.	Yo tampoco le he plantado cara a mi hermana
Although I have everything under control	Aunque tengo todo bajo control
I saw him conscious later.	Lo vi consciente más tarde.
I just wanted to let it all go	Solo quería dejar que todo se fuera
A stone table was placed on a wall	Una mesa de piedra se colocó en una pared
I couldn't wait for each new one to come out	No podía esperar a que saliera cada nuevo
I don't owe you anything anymore	ya no te debo nada
I had a good feeling about the day.	Tuve un buen presentimiento sobre el día.
I change a light bulb above the kitchen sink.	Cambio una bombilla encima del fregadero de la cocina.
I held on without moving an inch	Me aferré sin moverme un centímetro
I had no words to express my gratitude.	No tenía palabras para expresar mi gratitud.
I used to come here regularly.	Solía ​​venir aquí regularmente.
I didn't want to go back to that	no queria volver a eso
I need you to stay still	Necesito que te quedes quieto
I was so attached to the outside world	Estaba tan apegado al mundo exterior
I felt them looking at me but neither spoke.	Sentí que me miraban pero ninguno habló.
I suggest we talk more about your morning.	Sugiero que hablemos más sobre su mañana.
I can be trusted with your life and your future.	Se me puede confiar tu vida y tu futuro.
I took a good drink of water from the stream.	Tomé un buen trago de agua del arroyo.
I should have fought harder for my father to see	Debería haber luchado más duro para que mi padre viera
I immediately feel bad for thinking about it.	Inmediatamente me siento mal por pensarlo.
I tried to climb to a sitting position	Traté de trepar a una posición sentada
I know how the game works	yo se como funciona el juego
I wonder if it will show up on mine.	Me pregunto si aparecerá en el mío.
I know they must be saving this for someone.	Sé que deben estar guardando esto para alguien.
I feel bad because we weren't meant to be together.	Me siento mal porque no estábamos destinados a estar juntos.
I felt light enough to float	Me sentí lo suficientemente ligero como para flotar
I really should be going back to school.	Realmente debería estar volviendo a la escuela.
I have only been able to identify three	Solo he podido identificar tres
I was living the story	yo estaba viviendo la historia
I once saw as well as any of you	Una vez vi tan bien como cualquiera de ustedes
A local family took him	Una familia local lo llevó
I looked at the loose thread on his ripped jeans.	Observé el hilo suelto de sus jeans rotos.
I came out of my twelve hour international fight exhausted	Salí de mi pelea internacional de doce horas agotado
State of national emergency declared	Se declara estado de emergencia nacional
I try to fight him	Trato de luchar contra él
I have been for a long time	he estado por mucho tiempo
I never really thought too much about it	Realmente nunca pensé demasiado en eso
I was chosen to be a priest.	Yo fui el elegido para ser sacerdote.
I helped the boy fix his bike.	Ayudé al chico a arreglar su bicicleta.
I don't feel like getting rid of her again.	No tengo ganas de quitármela de encima otra vez.
I know what you had planned	Sé lo que habías planeado
They don't even do basic research.	Ni siquiera hacen investigación básica.
I hate taking my personal guards with me everywhere.	Odio llevar a mis guardias personales conmigo a todas partes.
I guess that makes us all	Supongo que eso nos hace a todos
I drove by and met her between his morning classes.	Conduje y la conocí entre sus clases matutinas.
I look back at the attendees	Vuelvo a mirar a los asistentes
I looked back in his direction	Volví a mirar en su dirección
I can't be just friends	no puedo ser solo amigos
Clare is then sent to prison.	Luego, Clare es enviada a prisión.
She also did a series of horse studies	También hizo una serie de estudios de caballos
I'm going to restore her power a bit.	Voy a restaurar su poder un poco.
I think it means the ordinary things in life.	Creo que significa las cosas ordinarias de la vida.
I'll instruct them on what we need in terms of weapons.	Les instruiré sobre lo que necesitamos en cuanto a armas.
A dagger flew across her face and she cursed.	Una daga pasó volando por su rostro y ella maldijo.
A new form of invasion	Una nueva forma de invasión
I ended up going for a walk	terminé yendo a dar un paseo
I think they remember me	creo que se acuerdan de mi
I earn a lot of money	gano mucho dinero
I don't know the ways of this world	No conozco los caminos de este mundo
Training activities and working groups were also carried out	También se realizaron actividades de capacitación y grupos de trabajo
I think she must be coming down with something.	Creo que ella debe estar bajando con algo.
A complete package for sure!	¡Un paquete completo seguro!
I told him they were just notes.	Le dije que eran solo notas.
You can skip this for	Puedes saltarte este para
I could pitch pretty well	Podría lanzar bastante bien
I haven't been living a normal life	No he estado viviendo una vida normal
I know how to get there	yo se como llegar
I'm going to change the world	voy a cambiar el mundo
A woman stopped and spoke to him.	Una mujer se detuvo y le habló.
I guess she had to find out eventually.	Supongo que tenía que averiguarlo eventualmente.
I fix the car, work on the boat engine	Arreglo el auto, trabajo en el motor del bote
A score, of sorts	Una puntuación, de tipo
I couldn't bring myself to hurt people like that.	No podría obligarme a lastimar a la gente así.
I never realized where it started to be independent.	Nunca me di cuenta de donde empezó a ser independiente.
I guess we got it right	Supongo que lo hicimos bien
The track is three minutes and fifty-nine seconds.	La pista es de tres minutos y cincuenta y nueve segundos.
He appeared to be lying on the main bed.	Parecía estar acostado en la cama principal.
I simply gave you the tools to succeed.	Simplemente te di las herramientas para tener éxito.
I'm afraid of being persecuted	tengo miedo de que me persigan
I always tried to model myself after that philosophy.	Siempre traté de modelarme después de esa filosofía.
I take them seriously	los tomo en serio
A look of recognition crossed her face.	Una mirada de reconocimiento cruzó su rostro.
I haven't seen that smile in a year.	No he visto esa sonrisa en un año.
I looked at my clean white shirt	Miré mi camisa blanca limpia
However, you should put them somewhere else.	Sin embargo, debería ponerlos en otro lugar.
They hug and reconcile	Se abrazan y se reconcilian
I really didn't want to start another fight or anything.	Realmente no quería comenzar otra pelea ni nada.
I didn't bother to read it	no me molesté en leerlo
I think she is the heroine in this movie.	Creo que ella es la heroína en esta película.
I want you to be happy, always	Quiero que seas feliz, siempre
She had a warm family life and many friends.	Tenía una cálida vida familiar y muchos amigos.
I'll give you a few months	te doy unos meses
I'll even be able to interact with objects soon.	Incluso podré interactuar con objetos pronto.
She trusted him completely and he trusted her.	Ella confiaba en él por completo y él confiaba en ella.
I was very impressed with her talent during this show.	Me impresionó mucho su talento durante este espectáculo.
I even painted a house	hasta pinté una casa
I lost complete control	Perdí el control completo
Little is known of what further education she received.	Poco se sabe de qué educación adicional recibió.
I told you this was coming	te dije que esto venia
I had to but still	Tenía que hacerlo, pero aún así
I was glad that men were always eager to be invited.	Me alegré de que los hombres siempre estuvieran ansiosos por ser invitados.
I was better off without them	estaba mejor sin ellos
I have caught a solid fish with it so far.	He atrapado un pez sólido con él hasta ahora.
I felt that silence was probably better	Sentí que el silencio probablemente era mejor
I must keep dreams away	Debo mantener los sueños lejos
I trembled and felt a great chill	temblé y sentí un gran escalofrío
A global network that works harder for you	Una red global que trabaja más duro para usted
A perfect murder weapon	Un arma homicida perfecta
I was very surprised to hear what happened.	Me sorprendió mucho escuchar lo que pasó.
it was very organic	fue muy organico
I would do things, sometimes just to provoke a reaction.	Haría cosas, a veces solo para provocar una reacción.
had wasted a friendly smile	había desperdiciado una sonrisa amistosa
i rolled my eyes	rodé sobre mis ojos
I got used to the rhythm	Me acostumbré al ritmo
I kept it hidden just like you said	Lo mantuve escondido tal como dijiste
I suffer for her, but not for her	Sufro por ella, pero no por ella
I guess you did too	Supongo que tú también lo hiciste
I was so uncomfortable and scared of her.	Estaba tan incómoda y asustada de ella.
She hadn't even thought that deeply of myself	Ni siquiera había pensado tan profundamente en mí mismo
He had to admit they made a cute couple.	Tenía que admitir que hacían una linda pareja.
Filming took four days to complete.	El rodaje tardó cuatro días en completarse.
i love being creative	me encanta ser creativo
I can't stand that word	no soporto esa palabra
I was so afraid someone would come	Tenía tanto miedo de que alguien viniera
I can't forget how the press treated her.	No puedo olvidar cómo la trató la prensa.
I have no reason to quit now	No tengo ninguna razón para dejar de fumar ahora
He had not heard a man's voice.	No había oído la voz de un hombre.
I'm not like anyone	no soy como nadie
I knock on the door twice and wait for her answer.	Toco la puerta dos veces y espero su respuesta.
I prayed again and began to inspect the staff.	Oré de nuevo y comencé a inspeccionar al personal.
I learned a useful skill.	Aprendí una habilidad útil.
I couldn't really do any lab work or anything.	Realmente no podía hacer ningún trabajo de laboratorio ni nada.
I want your opinion on this	quiero tu opinion sobre esto
I want to push it to color	Quiero empujarlo a color
I was out of my reach	Estaba fuera de las cosas a mi alcance
A tired, newlywed couple stopped to camp	Una pareja cansada, recién casada, se detuvo para acampar
a woman was screaming	una mujer gritaba
I see that you did not give a solution to my problem	Veo que no diste una solución a mi problema
I don't know if someone is hurt	no se si alguien esta herido
A gust of warm wind passed me	Una ráfaga de viento cálido pasó a mi lado
I knew there had to be something	Sabía que tenía que haber algo
couldn't stop crying	No podía dejar de llorar
I no longer felt like that person	ya no me sentia como esa persona
I finally break the silence	por fin rompo el silencio
A sense of calm filled the air.	Una sensación de calma llenó el aire.
I went to private school	fui a la escuela privada
I wasn't sure it was right	No estaba seguro de que fuera lo correcto
I can share, if you can	Puedo compartir, si puedes
I look at the screen again	Vuelvo a mirar la pantalla
I am beyond space, unbroken and continuous	Estoy más allá del espacio, ininterrumpido y continuo
I still have something from the last one	aun me queda algo del ultimo
still had nothing to say	todavía no tenía nada que decir
I owe everything that makes life worth living	Debo todo lo que hace que la vida valga la pena
I am sure that the tournament will be a fantastic success.	Estoy seguro de que el torneo será un éxito fantástico.
I got robbed, whatever, and that news reporter	Me robaron, que es lo que sea, y ese reportero de noticias
I need to go back in	necesito volver a entrar
I will never be in that situation again	nunca volvere a estar en esa situacion
I miss him, but now he is happy and healthy.	Lo extraño, pero ahora está feliz y saludable.
I want to be born again	quiero nacer de nuevo
I took many pairs of shoes to them to have them repaired.	Les llevé muchos pares de zapatos para que los repararan.
I moved here to get away from that.	Me mudé aquí para alejarme de eso.
I must also trust you with his life.	También debo confiarte su vida.
I didn't want to ride as a child	No quería montar de niño
I think it's still the best for the country.	Creo que sigue siendo lo mejor para el país.
I like strong and silent men.	Me gustan los hombres fuertes y silenciosos.
A lady married young in my days	Una dama se casó joven en mis días
It was the last song written for the album.	Fue la última canción escrita para el álbum.
I put the ring in my pocket	Puse el anillo en mi bolsillo
this is classical music	esto es musica clasica
The better team won tonight unfortunately.	El mejor equipo ganó esta noche desafortunadamente.
I heard someone from the inside telling me to hold on	Escuché a alguien desde adentro diciéndome que aguante
I just hoped it wasn't too bad or too late	Solo esperaba que no fuera tan malo o demasiado tarde
I deal with its consequences every day.	Lidio con sus consecuencias todos los días.
I gave him the house and I hit the road to the west	Le di la casa y salí a la carretera hacia el oeste
This is my biggest battle.	Esta es mi mayor batalla.
I am not the perfect man	no soy el hombre perfecto
I have peace about all this	Tengo paz sobre todo esto
The biggest threat to the species is habitat destruction.	La mayor amenaza para la especie es la destrucción del hábitat.
I know, a shock	Lo sé, un shock
I wasn't being my usual self because of him.	No estaba siendo mi yo habitual por su culpa.
I can't really get a clear answer.	Realmente no puedo obtener una respuesta clara.
A tired metaphor, but still so apt.	Una metáfora cansada, pero aún tan apta.
I was in fifth grade when she disappeared.	Yo estaba en quinto grado cuando ella desapareció.
He was playing college-level music the following year.	Estaba tocando música de nivel universitario al año siguiente.
There was no applause when she stopped speaking.	No hubo aplausos cuando dejó de hablar.
I often take advantage of the freedom she gives me	A menudo me aprovecho de la libertad que me da
Very few albums of our genre are like that.	Muy pocos discos de nuestro género son así.
I saw that his hands were shaking	vi que le temblaban las manos
I was just failing a lot	solo estaba fallando mucho
I begged him to send an urgent message to her boss.	Le rogué que le enviara un mensaje urgente a su jefe.
I'm not one of those people	No soy una de esas personas
I think we should wait a bit	Creo que deberíamos esperar un poco
I gave him a stern look and motioned for him to leave.	Le di una mirada severa y le hice señas para que se fuera.
I heard him approach and I felt	Lo escuché acercarse y sentí
I planned that moment for several weeks.	Planeé ese momento durante varias semanas.
I fought with every fiber of my being	Luché con cada fibra de mi ser
I wasn't sure there had ever been	No estaba seguro de que alguna vez hubiera habido
I looked around startled	Miré a mi alrededor sobresaltado
I was going to go	me iba a ir
I don't know anything about this transformation	no se nada de esta transformacion
I look at his desk and his computer is open.	Miro su escritorio y su computadora está abierta.
I know it's possible	Se que es posible
I pressed my lips against his and kissed him softly.	Presioné mis labios contra los suyos y lo besé suavemente.
I am a creative person	soy una persona creativa
A mentor comes to encourage them.	Un mentor viene para animarlos.
I wanted so badly to sleep in his arms	Quería tanto dormir en sus brazos
you just have to accept it	solo tienes que aceptarlo
hadn't spoken at all	no había hablado en absoluto
I prayed for it every night.	Recé por ello todas las noches.
From time to time the two crossed paths	De vez en cuando los dos se cruzaban
A thought stopped him	Un pensamiento lo detuvo
I always felt that he was a real	Siempre sentí que era un verdadero
I know it's a totally simple and obvious question.	Sé que es una pregunta totalmente simple y obvia.
A mind in union does not create suffering	Una mente en unión no crea sufrimiento
I wouldn't show my disgust	no mostraría mi disgusto
I still remember the tension that reigned in the family.	Todavía recuerdo la tensión que reinaba en la familia.
I couldn't let you pass	no podía dejarte pasar
I'll take care of this personally, you have my word.	Me ocuparé de esto personalmente, tienes mi palabra.
I found my rifle there behind the seats.	Encontré mi rifle ahí detrás de los asientos.
I start walking again, counting steps	Empiezo a caminar de nuevo, contando pasos
I can't believe I did it, looking back	No puedo creer que lo haya hecho, mirando hacia atrás
I look at her panting with my mouth open	La miro jadeando con la boca abierta
I must admit that she left me with my mouth open	Debo admitir que me dejó con la boca abierta
But he made that decision	Pero tomó esa decisión
A form of honor and personal dignity.	Una forma de honor y dignidad personal.
I had never achieved my dreams in one night	Nunca había alcanzado mis sueños en una sola noche
I did my best to protect her.	Hice lo mejor que pude para protegerla.
I'm afraid it will sound a warning.	Temo que haga sonar una advertencia.
Though I didn't care, it was about time	Aunque no me importaba, ya era hora
I looked for someone or something to blame	Busqué a alguien o algo a quien culpar
I haven't been waiting long	no he estado esperando mucho
A footfall brought three soldiers to the panel.	Una pisada trajo a tres soldados al panel.
i think we're better together	creo que estamos mejor juntos
Now there are many people who are thinking of buying it.	Ahora hay mucha gente que está pensando en comprarlo.
I work to help people like you.	Trabajo para ayudar a personas como ustedes.
I wouldn't have expected less	no hubiera esperado menos
I will not cause any damage	no causare ningun daño
I got the call a couple of hours before the ceremony.	Recibí la llamada un par de horas antes de la ceremonia.
I immediately stopped to catch my breath.	Inmediatamente me detuve para recuperar el aliento.
I can't get comfortable	no puedo ponerme cómodo
I settle on the hill	Me acomodo sobre la colina
I leaned against him and closed my eyes.	Me recosté contra él y cerré los ojos.
I had trouble sleeping	tuve problemas para dormir
A virtual city under a city	Una ciudad virtual bajo una ciudad
I just can't let you see it	Simplemente no puedo dejar que lo veas
not worth it	no vale la pena
I felt the stress of the weekend leave me	Sentí que la tensión del fin de semana me dejaba
And you hold that note too long	Y mantienes esa nota demasiado tiempo
I want to prove that I am worthy of you	Quiero demostrar que soy digno de ti
We meet in times of trouble	Nos reunimos en tiempos de problemas
I had so many emotions raging through me	Tenía tantas emociones furiosas a través de mí
I had completely missed this	Me había perdido esto por completo
It is based on various skull fragments.	Se basa en varios fragmentos de cráneo.
I could use the company	Podría usar la compañía
I turned to religion because the staff treated me better.	Me volví a la religión porque el personal me trató mejor.
i think she is brilliant	creo que ella es brillante
I put aside the plate and the glass	Aparté el plato y el vaso
I must have been terrible	Debo haber sido terrible
she was running on air	estaba corriendo en el aire
She wasn't supposed to win these things	No se suponía que ganara estas cosas
I have to change everything	tengo que cambiar todo
A look of fear possesses him	Una mirada de miedo lo posee
I made someone look at that bomb	Hice que alguien mirara esa bomba
I smiled and almost cried	Sonreí y casi lloré
I ran to him and knelt down next to him.	Corrí hacia él y me arrodillé a su lado.
I get on the dance floor	Me subo a la pista de baile
Significant reduction in waiting time for plan approval was demonstrated	Se demostró una reducción significativa del tiempo de espera para la aprobación del plan
I made an effort to be very careful.	Hice un esfuerzo por ser muy cuidadoso.
I think I might be using again	Creo que podría estar usando de nuevo
Yet I couldn't point the finger	Sin embargo, no podría señalarlo con el dedo
I asked him for a shot of whiskey	Le pedí un trago de whisky
I didn't give our lives together a chance	No le di una oportunidad a nuestras vidas juntas
Then I could write the harmony and fix the time.	Entonces podría escribir la armonía y arreglar el tiempo.
I had no clear path to slide	No tenía un camino claro para deslizarme
A little while and winter comes	Un ratito y llega el invierno
i had been on birth control	yo había estado en el control de la natalidad
I will go see her	iré a verla
I just decided it couldn't be you	Simplemente decidí que no podías ser tú
I also do some sculpture	también hago algo de escultura
A federal disaster area was declared in the state	Se declaró zona de desastre federal en el estado
A gift is being revealed to you.	Se te está revelando un regalo.
I wonder if he knows well	Me pregunto si sabe bien
I can open and close	Puedo abrir y cerrar
I've been holding on waiting for the right time	Me he estado aguantando esperando el momento adecuado
Although I didn't know what to do about it	Aunque no sabía qué hacer al respecto
Both are used in the close air support role.	Ambos se utilizan en la función de apoyo aéreo cercano.
I say something about what happens to me	digo algo de lo que me pasa
I am always at home in nature and the desert.	Siempre estoy en casa en la naturaleza y el desierto.
I had basically taken the photo, written the headline	Básicamente había tomado la foto, escrito el titular
I have been fixing them	los he estado arreglando
I was looking for some things	estaba buscando algunas cosas
You do this all the time in business.	Haces esto todo el tiempo en los negocios.
I wanted to hug her	yo queria abrazarla
Now I regret that decision.	Ahora me arrepiento de esa decisión.
I had no idea what to expect	No tenía idea de qué esperar
I really couldn't complain	Realmente no podría quejarme
I struggled to concentrate	Luché por concentrarme
I ended up passing a college degree all together	Terminé pasando un título universitario todos juntos
I urge you to take a risk	Te insto a que te arriesgues
I didn't even tell him my real name.	Ni siquiera le dije mi verdadero nombre.
she is a best seller	ella es una superventas
I stumble next to him, scared without knowing why.	Tropiezo junto a él, asustada sin saber por qué.
He would have probably killed it all trying	Probablemente lo habría matado todo en el intento
I have an easy job that pays a lot of money.	Tengo un trabajo fácil que paga mucho dinero.
I sighed and looked at the clock	suspiré y miré el reloj
I push him back, his hand drops	Lo empujo hacia atrás, su mano cae
Thank you for giving us this historic opportunity.	Gracias por darnos esta oportunidad histórica
He hadn't seen any sign of a wife.	No había visto ninguna señal de una esposa.
I will not touch wild fruits	No tocaré frutos silvestres
I can't let go without an end	No puedo dejar ir sin un final
Yesterday I received a letter from her.	Ayer recibí una carta de ella.
I need a workout and nothing will hurt	Necesito un entrenamiento y no te dolerá nada
I won't put up with this world much longer.	No soportaré este mundo por mucho más tiempo.
I put this on to clean the floor.	Me puse esto para limpiar el piso.
i saw it by accident	lo vi por accidente
A third daughter was seriously injured.	Una tercera hija resultó gravemente herida.
The studio also turned down an animated web series.	El estudio también rechazó una serie web animada.
I remember being awake enough to go out.	Recuerdo estar lo suficientemente despierto para salir.
Although I couldn't do it	Aunque no pude hacerlo
I only know that mom paid him a lot of money.	Solo sé que mamá le pagó mucho dinero.
I was, uh, trying to work	Yo estaba, eh, tratando de trabajar
I hope you can do it	Espero que puedas hacerlo
I'm raising a possibility	estoy planteando una posibilidad
I looked at the gun next to me	Observé el arma a mi lado
I averted my eyes	Aparté mis ojos
I really didn't want to think	Realmente no quería pensar
I want to go back to my cell	quiero volver a mi celda
I can hear your smile	Puedo escuchar su sonrisa
I'm excited about preparing to try	Estoy emocionado por la preparación para probar
I start reading the script from the top.	Empiezo a leer el guión desde arriba.
I didn't expect commitment	no esperaba compromiso
Political risk insurance is necessary	Es necesario un seguro de riesgo político
I have loved you for years	te he amado por años
An air strike was requested.	Se solicitó un ataque aéreo.
I like to think this is a good sign.	Me gusta pensar que esto es una buena señal.
I had to know about my father	Yo tenía que saber acerca de mi padre
A large well could be called a stone	Un pozo grande podría llamarse piedra
I need you to perform tonight.	Necesito que actúes esta noche.
A man of many parts and sides.	Un hombre de muchas partes y lados.
I'm not going to negotiate	no voy a negociar
I didn't answer them	no les respondí
A cool breeze blew across the water	Una brisa fresca sopló sobre el agua
I think she will enjoy it.	Creo que ella lo disfrutará.
But many of them happened very fast.	Pero muchos de ellos sucedieron muy rápido.
I look forward to her post on retirement policy.	Espero su publicación sobre la política de jubilación.
I understood only part of her private thoughts.	Entendí solo una parte de sus pensamientos privados.
I always told him that it was not necessary	Siempre le dije que no era necesario
I wanted to smile, but my body began to tremble.	Quería sonreír, pero mi cuerpo comenzó a temblar.
I planned everything	planeé todo
I am interested in the design	me interesa el diseño
It contains large blocks and has long flow crests.	Contiene bloques grandes y tiene largas crestas de flujo.
I visited an apartment last Sunday.	Visité un apartamento el domingo pasado.
He wanted to go back into the house.	Quería volver a entrar en la casa.
I have nothing to lie to you	no tengo nada que mentirte
I also learned the truth about my father.	Aprendí también la verdad sobre mi padre.
I started my memory	Empecé mi recuerdo
I certainly agree with your point	ciertamente estoy de acuerdo con tu punto
I've put the bravery inside your heart	He puesto la valentía dentro de tu corazón
I struggle to stand on my own two feet	Lucho por mantenerme erguido sobre mis propios pies
I was always worried about my brother.	Siempre estaba preocupado por mi hermano.
I didn't try very hard to bond with them.	No me esforcé mucho para vincularme con ellos.
I wish I would write more of this too	Ojalá escribiera más esto también
I love the movie but others were not so kind.	Me encanta la película pero otros no fueron tan amables.
I started to get attached to him	comencé a encariñarme con él
Prices rose and living standards fell	Los precios subieron y el nivel de vida cayó
I went down to my room	bajé a mi habitación
I told you to get comfortable	Te dije que te pusieras cómoda
I assure you that there is nothing there but papers.	Les aseguro que allí no hay más que papeles.
I think we should all get some positive news.	Creo que todos debemos recibir algunas noticias positivas.
I think you opened it the right way.	Creo que lo abrió de la manera correcta.
I couldn't help but shake my head.	No pude evitar negar con la cabeza
I had no breath to run anymore	No tenía aliento para correr más
has to be removed from him	Tiene que ser quitado de él
I was lucky to work all over the world.	Tuve la suerte de trabajar en todo el mundo.
I think you should do the same.	Creo que deberías hacer lo mismo.
I will give myself to engaging people where they are.	Me entregaré a involucrar a las personas donde están.
I was raised in this business	me criaron en este negocio
i was starting to get nervous	estaba empezando a ponerme nervioso
I reached down and picked up the paper.	Me agaché y recogí el papel.
I felt like a kept woman	Me sentí como una mujer mantenida
I dare to look around the kitchen once	Me atrevo a mirar alrededor de la cocina una vez
A cold sweat broke out on my forehead.	Un sudor frío estalló en mi frente.
I couldn't place her accent	No pude ubicar su acento
That convention is maintained here.	Esa convención se mantiene aquí.
I can't get into the spirit of anything	No puedo entrar en el espíritu de nada
I didn't really want to eat	no tenia muchas ganas de comer
I had to look at it now	Tenía que mirarlo ahora
there was so much left to do	Quedaba mucho por hacer
I will surely send you this post.	Seguramente le enviaré esta publicación.
A week of sitting with him was taking its toll.	Una semana de estar sentada con él estaba pasando factura.
I felt that my aunt's isolation was unfair	Sentí que el aislamiento de mi tía era injusto
I held the umbrella over her until he came in.	Sostuve el paraguas sobre ella hasta que entró.
So I had no expectations	Entonces no tenía expectativas
I walked outside and breathed in the cool fresh air	Caminé afuera y respiré el aire fresco y fresco
i wasn't sure what i meant	no estaba seguro de lo que quería decir
I can't imagine this decision point.	No puedo imaginar este punto de decisión.
I began to realize what made people beg	Empecé a darme cuenta de lo que hacía que la gente suplicara
i drove there	conduje hasta allí
I think we can give the fish a break.	Creo que podemos darle un descanso al pez.
A small frown line formed under his lips.	Una pequeña línea de ceño se formó debajo de sus labios.
I'm tired of running after him.	Estoy cansada de correr detrás de él.
I knew she felt more comfortable in dark places	Sabía que se sentía más cómoda en lugares oscuros
I think she was a very lonely lady	creo que era una dama muy solitaria
I felt a hand gently pull my arm down.	Sentí una mano tirar de mi brazo hacia abajo suavemente.
A young engineer, she thought, would do very well here.	A un joven ingeniero, pensó, le iría muy bien aquí.
I can't explain exactly why	No puedo explicar exactamente por qué
I added things to his list.	Agregué cosas a su lista.
I never expect to have any kind of reputation.	Nunca espero tener ningún tipo de reputación.
I can't take the pain any longer	No puedo soportar el dolor por más tiempo
I go with you and examine the place	Voy contigo y examino el lugar
I would like to do the same	me gustaria hacer lo mismo
I see it only as mental health.	Lo veo solo como salud mental.
I want to get somewhere, make something of myself	Quiero llegar a algún lado, hacer algo de mí mismo
I used my fingernail to break the seal.	Usé mi uña para romper el sello.
i hooked it up last night	Lo conecté anoche
I would have liked to meet him	me hubiera gustado conocerlo
I turned my head and saw a burning torch	Giré la cabeza y vi una antorcha encendida
I watched it curiously	lo observé con curiosidad
I think it had to go like this	creo que tenia que salir asi
I opened the door and looked inside	Abrí la puerta y miré dentro
I thought we had been treated very generously.	Pensé que habíamos sido tratados con gran generosidad.
I can be a little selfish	Puedo ser un poco egoísta
I have a confession to make	Tengo una confesión que hacer
He didn't want her to wake up yet.	No quería que se despertara todavía.
I saw how dirty my house was	vi lo sucia que estaba mi casa
I should have known something like this would happen.	Debería haber sabido que algo así sucedería.
And here began a grim descent	Y aquí comenzó un descenso lúgubre
I didn't know something like this existed	no sabia que existia algo asi
I was a little more selfish in bed than usual.	Fui un poco más egoísta en la cama de lo habitual.
I couldn't have done this without you by my side.	No podría haber hecho esto sin ti a mi lado
although I love the chair	aunque me encanta la silla
A nuclear device may be too dangerous	Un dispositivo nuclear puede ser demasiado peligroso
I could feel your thoughts and your doubts	Podía sentir tus pensamientos y tus dudas
I have two rooms that have two beds available.	Tengo dos habitaciones que tienen dos camas disponibles.
just bought a house	acababa de comprar una casa
I never realized it was such a small town.	Nunca me di cuenta de que era un pueblo tan pequeño.
A smile spread across her face	Una sonrisa se extendió por su rostro
I can't live that way	no puedo vivir de esa manera
A few minutes later she leaned over	Unos minutos más tarde ella se inclinó
I wasn't really worried	Realmente no estaba preocupado
I keep talking about that garden.	Sigo hablando de ese jardín.
A woman with shoulder-length brown hair opened the door.	Una mujer con cabello castaño hasta los hombros abrió la puerta.
She needed both his mouth and his hands.	Necesitaba tanto la boca como las manos.
I couldn't get it out of my head	No pude sacarlo de mi cabeza
A four on the clock face	Un cuatro en la esfera del reloj
I slide to the left and enter	Me deslizo a la izquierda y entre
I also don't feel comfortable in my new role.	Tampoco me siento cómodo en mi nuevo rol.
I had two hours left before the job was done.	Me quedaban dos horas antes de que terminara el trabajo.
I should probably pretend it never happened	Probablemente debería fingir que nunca sucedió
I decided on a private meeting.	Decidí una reunión privada.
I am a simple hunter	soy un simple cazador
I think it was an accident	creo que fue un accidente
A blow to the liver is brutal	Un golpe al higado es algo brutal
I love your designs	Me encantan tus diseños
I won't tell him about the notebook.	No le diré lo del cuaderno.
I also wanted it to be unique	yo tambien queria que fuera unico
A tool he knew very well, the value of	Una herramienta que conocía muy bien, el valor de
I couldn't survive without him.	No podría sobrevivir sin él.
I want flowers that cover every inch of space	Quiero flores que cubran cada centímetro de espacio
I was desperate for a shower	estaba desesperada por una ducha
I still love you and I always will	Todavía te amo y siempre lo haré
I wasn't asked to write a favorable review	No me pidieron que escribiera una reseña favorable
I've really only been in love once	Realmente solo he estado enamorado una vez
I tried it on in front of her	me lo probé delante de ella
I always felt that she needed a choir	Siempre sentí que necesitaba un coro
I would appreciate your help	Apreciaría tu ayuda
I mean, this is her house.	Quiero decir, esta es su casa.
I'm assuming you're checking out the store for him then.	Asumo que estás mirando la tienda por él entonces.
I knew what murder looked like in his eyes	Sabía cómo se veía el asesinato en sus ojos
I looked at it completely	Lo miré completamente
A much better than most of my friends.	Una mucho mejor que la mayoría de mis amigos.
I can't get it out of my head	no puedo sacarlo de mi cabeza
a wonderful resource	Un recurso maravilloso
I throw the antique magazine	Le lanzo la revista de antigüedades
I missed feeding on the boys so much	Extrañaba tanto alimentarme de los chicos
I feel my mind is clear	Siento que mi mente está clara
I haven't run into him since	No me he cruzado con él desde
I didn't want to see her cry again	no queria volver a verla llorar
A little more than five hundred returned	Un poco más de quinientos regresaron
I have received so many compliments	he recibido tantos elogios
I feel that fashion is a way of expressing myself.	Siento que la moda es una forma de expresarme.
I ignored her and kept singing.	La ignoré y seguí cantando.
I was sure we had it made	Estaba seguro de que lo teníamos hecho
I want to invite curious visitors to my world.	Quiero invitar a los visitantes curiosos a mi mundo.
I have protected them for these last ten years.	Los he protegido durante estos últimos diez años.
I watched him disappear and waited to see him return.	Lo vi desaparecer y esperé a verlo regresar.
I sit practically still as he kisses me.	Me siento prácticamente inmóvil mientras me besa.
I look forward to maybe one day shaking hands with you	Espero con ansias tal vez un día darte la mano
I was worried you might not come back	Me preocupaba que no pudieras regresar
I think she is serious	creo que habla en serio
I looked at his feet	miré sus pies
She may not know much about my husband.	Puede que no sepa mucho de mi esposo.
he was going to hurt him	lo iba a lastimar
I can't think of anyone more qualified for the job.	No puedo pensar en nadie más calificado para el trabajo.
I had a colorful lawsuit	Tuve una demanda colorida
I'll take you back whenever you want.	Te llevaré de vuelta cuando quieras.
I climbed on the roof of the porch under the window	Me subí al techo del porche debajo de la ventana
I was guided by my good friend.	Fui guiado por mi buen amigo.
I look down into the pool	Miro hacia abajo en la piscina
I didn't feel his pain	no sentí su dolor
I couldn't help but look back several times.	No pude evitar mirar hacia atrás varias veces.
Tourism is one of the main economic activities in the region.	El turismo es una de las principales actividades económicas de la región.
i started to worry again	comencé a preocuparme de nuevo
I want to look at them now	Quiero mirarlos ahora
The jail had previously suffered a similar fate.	La cárcel había sufrido anteriormente un destino similar.
I loved the mountains, especially the forest part.	Me encantaron las montañas, especialmente la parte del bosque.
He hadn't meant to do something like that.	No había tenido la intención de hacer algo así.
I have a second car that is still in my apartment.	Tengo un segundo auto que todavía está en mi apartamento.
I still want to finish it	aun quiero terminarlo
Some students involved were suspended as a result	Algunos estudiantes involucrados fueron suspendidos como resultado
I make a living talking	me gano la vida hablando
I can't do that because there weren't any.	No puedo hacer eso porque no había ninguno.
I couldn't believe he had ever been my boyfriend.	No podía creer que alguna vez había sido mi novio.
i won't answer this yet	no responderé esto todavía
I went over and drank the contents immediately.	Me acerqué y bebí el contenido inmediatamente.
A squad was being cut down in the jungle	Un escuadrón estaba siendo cortado en la jungla
I had never seen any real aggression in Dad.	Nunca había visto ninguna agresión real en papá.
A bunch of grapes will satisfy a person.	Un racimo de uvas satisfará a una persona.
I didn't even have a contract	ni siquiera tenia contrato
I will not go down without a fight	No voy a caer sin luchar
A good writer shows you what life looks and feels like.	Un buen escritor te muestra cómo se ve y se siente la vida.
I wonder if she is one of those people.	Me pregunto si ella es una de esas personas.
I didn't cry or ask what happened.	No lloré ni pregunté qué pasó.
I already risked a lot helping you before.	Ya me arriesgué mucho ayudándote antes.
She was begging him to believe me	Le estaba rogando que me creyera
She wasn't surprised by what she admitted.	No me sorprendió lo que admitió.
I want you not to say anything	quiero que no digas nada
I wouldn't call that getting back together.	Yo no llamaría a eso volver a estar juntos
Police advised visitors to stay away	La policía aconsejó a los visitantes que se mantuvieran alejados
i'm afraid she did	me temo que lo hizo
His overall stats for the year were mixed.	Sus estadísticas generales para el año fueron mixtas.
Take note of their names	Tome nota de sus nombres
I must admit that this place was perfect.	Debo admitir que este lugar era perfecto.
I couldn't wait to forget about him like this.	No podía esperar olvidarme de él así.
I opened his shirt	le abrí la camisa
I had a nice and easy conversation with her.	Tuve una conversación agradable y fácil con ella.
I will never change my mind	Nunca cambiaré de opinión
I felt strangely relieved	Me sentí extrañamente aliviado
I myself use about ten drops.	Yo mismo uso unas diez gotas.
I never saw a white light, only darkness	Nunca vi una luz blanca, solo oscuridad
I was here several times, many years ago.	Estuve aquí varias veces, hace muchos años.
I instinctively hit the ground	Golpeé instintivamente el suelo
I'm curious about dreams	tengo curiosidad por los sueños
I picked up dry wood as I walked back to the pool.	Recogí madera seca mientras caminaba de regreso a la piscina.
we are returning to the airport	estamos regresando al aeropuerto
I'd never get her back	Nunca la recuperaría
I haven't been this idle since the eighth	No he estado tan inactivo desde el octavo
He could easily imagine the scenario.	Podía imaginar fácilmente el escenario.
I came back home and nothing felt right without you	Regresé a casa y nada se sentía bien sin ti
I want the ships equipped with our best weapons.	Quiero las naves equipadas con nuestras mejores armas.
A smile played on her mouth	Una sonrisa jugó en su boca
I don't see this label anywhere	no veo esta etiqueta por ningun lado
Not all reviews of the article have been positive.	No todos los análisis del artículo han sido positivos.
I went to talk to you, but you were not	Fui a hablar contigo, pero no estabas
I was afraid that the impact would cause a huge explosion.	Temí que el impacto provocara una enorme explosión.
I have the other part	tengo la otra parte
I was in too much pain to fight	Yo estaba en demasiado dolor para luchar
I took a few more seconds to collect my thoughts.	Me tomé unos segundos más para ordenar mis pensamientos.
I'm sick of the world	estoy harto del mundo
I was in heaven or hell	Estaba en el cielo o en el infierno
He was eliminated after the match.	Fue eliminado después del partido.
I feel a mixture of relief and disappointment.	Siento una mezcla de alivio y decepción.
I didn't talk about anything else	no hablé de otra cosa
I won't stop until I'm dead.	No me detendré hasta que esté muerto.
I leave home first	yo salgo de casa primero
I heard the news in the hallway at school.	Escuché las noticias en el pasillo de la escuela.
He didn't understand why he cared so much.	No entendía por qué le importaba tanto.
I lead men to power and glory	Conduzco a los hombres hacia el poder y la gloria
I didn't talk about it	no hablé de eso
A modern shopping center was planned for the site.	Se planeó un moderno centro comercial para el sitio.
I have never cum like he made me cum	Nunca me he corrido como él me hizo correrme
I cheered as each stone left its mark	vitoreé mientras cada piedra dejaba su marca
I'm not your friend or anything	no soy tu amigo ni nada
I relied too much on my good judgment towards you	Confié demasiado en mi buen juicio hacia ti
I recognize my rebellion	reconozco mi rebeldía
I walked in and when he saw me he called me hello	entré y al verme me llamó hola
A beautiful planet, but its inhabitants cannot control its evils.	Un hermoso planeta, pero sus habitantes no pueden controlar sus males.
I cross my legs and look at him	cruzo las piernas y lo miro
I was now effectively paying for two houses	Ahora estaba pagando efectivamente por dos casas
I could tell they like each other	Podría decir que se gustan
A parent, close friend, or trusted doctor	Un padre, un amigo cercano o un médico de confianza
I could feel the others stirring	Podía sentir que los demás se agitaban
The leaves and flowers we haven't seen	Las hojas y flores que no hemos visto
I think it has taken a lot of damage.	Creo que ha recibido mucho daño.
I am his boss after all.	Soy su jefe después de todo.
I kept coming back every day.	Seguí volviendo todos los días.
can i wait so long	puedo esperar tanto tiempo
Some may even have taken up the practice themselves.	Algunos incluso pueden haber tomado la práctica ellos mismos
I try not to roll my eyes.	Me esfuerzo por no poner los ojos en blanco.
I never had anything to start	Nunca tuve nada para empezar
I was laughing at him	me estaba riendo de el
I do not intend to take revenge	no pienso vengarme
I won't let you make a scene	No permitiré que hagas una escena
I sincerely hope that my ad can catch your attention.	Espero sinceramente que mi anuncio pueda llamar su atención.
I respect your bravery, your honor	Respeto su valentía, su honor
I will be your wife one day	sere tu esposa algun dia
I took a step deeper, down to my knees	Di un paso más adentro, hasta mis rodillas
i felt better about myself	me sentí mejor conmigo mismo
I know how you feel though	Sé cómo te sientes, aunque
The survey was unsuccessful	La encuesta no tuvo éxito
Now I am between two walls of the house.	Ahora estoy entre dos paredes de la casa.
I can't show you this	No puedo mostrarte este
I hope to return but when is the question	espero volver pero cuando es la pregunta
I could feel my tears flowing already	Podía sentir mis lágrimas fluyendo ya
I told him he could leave at any time.	Le dije que podía irse en cualquier momento.
I had motive, means and opportunity	Tuve motivo, medios y oportunidad
The couple have three daughters together.	La pareja tiene tres hijas juntas.
They just want to shove money under doors.	Solo quieren empujar dinero debajo de las puertas.
I want to know who we are in my state	Quiero saber quienes somos en mi estado
A creature made of shadows and light.	Una criatura hecha de sombras y luz.
I really wonder what is wrong with our world.	Realmente me pregunto qué está mal con nuestro mundo.
Soon I will find another lover.	Pronto encontraré otro amante.
A scream like a terrified human	Un grito como un humano aterrorizado
He was admitted to hospital in critical condition.	Ingresó al hospital en estado crítico
I am suspicious of anything too beautiful or too quiet.	Desconfío de todo lo demasiado hermoso o demasiado tranquilo.
I guess you can't win them all.	Supongo que no puedes ganarlos todos.
I finally managed to turn it around	Logré finalmente darle la vuelta
I really really hate that	Realmente, realmente odio eso
has committed a deadly crime	ha cometido un delito mortal
I don't understand why it is like that	no entiendo porque es asi
i was just being honest	solo estaba siendo honesto
She may have a record	Ella puede tener un registro
I can feel her weariness in every step she takes	Puedo sentir su cansancio en cada paso que da
I feel my blood pressure rise slightly.	Siento que mi presión arterial aumenta ligeramente.
I didn't think that anything could save my life besides surgery.	No pensé que nada pudiera salvarme la vida además de la cirugía.
I joined too, at least we were together	Yo también me uní, al menos estábamos juntos
I start to populate it with imaginary faces	empiezo a poblarlo con caras imaginarias
I can't tell you where he's being held.	No puedo decirte dónde lo tienen retenido.
I want it to be clear	quiero que quede claro
I stood by the door and stretched	Me paré junto a la puerta y me estiré
He didn't even want me to say anything else.	Ni siquiera quería que dijera nada más.
I thought we could work it out	Pensé que podríamos solucionarlo
I didn't understand what was going on at all.	No entendía lo que estaba pasando en absoluto.
A beautiful boy, at that	Un chico hermoso, en eso
Many had dust and stuff on them.	Muchos tenían polvo y cosas sobre ellos.
I checked the refrigerator and there is enough food.	Revisé el refrigerador y hay suficiente comida.
The cabin has completely flat beds.	La cabina cuenta con camas completamente planas.
A blast from the past had returned to his life.	Una explosión del pasado había regresado a su vida.
A civilized society takes care of the needs of guests	Una sociedad civilizada se ocupa de las necesidades de los huéspedes
I wouldn't even know how to start	no sabría ni como empezar
He had washed a body up on the shore	Había arrastrado un cuerpo a la orilla
I need a change of scenery for a while	Necesito un cambio de escenario por un tiempo
I found something down there.	Encontré algo ahí abajo.
I can guarantee that	Puedo garantizar que
Kind of a crooked smile	Una especie de sonrisa torcida
I say it again	se lo digo de nuevo
A burning desire to cause pain.	Un ardiente deseo de causar dolor.
never stop working	nunca deje de trabajar
I try to avoid cutting them at all costs.	Trato de evitar cortarlos a toda costa.
I called him last night	Lo llamé anoche
Then I knew my search was over	Entonces supe que mi búsqueda había terminado
His throat was slit from left to right.	Su garganta fue cortada de izquierda a derecha.
I carried her up the stairs to my hotel room	La llevé por las escaleras a mi habitación de hotel
He didn't want to mention it, but it looked ridiculous.	No quería mencionarlo, pero se veía ridículo.
I have lost too many people	he perdido demasiadas personas
I listen carefully to any sound.	Escucho atentamente cualquier sonido.
I knew we were going to his studio.	Sabía que íbamos a su estudio.
I appreciate your hard work	Aprecio tu trabajo duro
I must be forgetting my mother tongue.	Debo estar olvidando mi lengua materna.
I jumped into her arms, overcome with relief.	Salté a sus brazos, superado por el alivio.
she would put it in his hands	lo pondría en sus manos
I am afraid of living without you, that is my reluctance	Tengo miedo de vivir sin ti, esa es mi desgana
I asked when the next one was	Pregunté cuándo era el próximo
I think the relationship only grows over time.	Creo que la relación solo crece con el tiempo.
hope to meet you all	Espero conocerlos a todos
I was too excited to get on the show.	Estaba demasiado emocionado de entrar en el programa.
I wasn't really aware of the passage of time	No estaba realmente consciente del paso del tiempo
I gave him the respective look	le lance la mirada respectiva
I need to get back to my life	necesito volver a mi vida
I don't remember the room numbers	no recuerdo los números de las habitaciones
I have extra water and some dry food.	Tengo agua extra y algo de comida seca.
I want every moment of forever with you	Quiero cada momento de siempre contigo
I found her hand and held it tight.	Encontré su mano y la sostuve con fuerza.
I was kind of busy there for a while.	Estuve algo ocupado allí por un tiempo.
I was so proud of my achievement	Estaba tan orgulloso de mi logro
I also liked to do things at my own pace.	También me gustaba hacer las cosas a mi propio ritmo.
I recognized her instantly	la reconoci al instante
A tall, bearded man with a cruel smile.	Un hombre alto, con barba y una sonrisa cruel.
I keep looking around	Sigo mirando alrededor
I hope you and your brother are well.	Espero que tú y tu hermano se encuentren bien.
I shouldn't have trusted him	No debí haber confiado en él
He knew the sound too well.	Conocía el sonido demasiado bien.
This new sport quickly became his favorite career.	Este nuevo deporte se convirtió rápidamente en su carrera preferida.
I sickly enjoyed the hard, painful fun this match was.	Disfruté enfermizamente la diversión dura y dolorosa que fue este partido.
He could no longer cope with school work.	Ya no podía hacer frente al trabajo escolar.
I flip through the pages	Hojeo las páginas
I can only wait for the last	solo puedo esperar lo ultimo
I decided to hold on to my books.	Decidí aferrarme a mis libros.
I must have been dreaming	debo haber estado soñando
I will meet his objection to the face.	Me enfrentaré a su objeción en la cara.
I guess we buried them both that day.	Supongo que los enterramos a ambos ese día.
I felt the blush start	Sentí el rubor comenzar
I mean, like my mother.	Quiero decir, como mi madre.
I guess there might have been some anger there.	Supongo que podría haber habido algo de ira allí.
A quiet murmur crept down the hall.	Un murmullo silencioso se deslizó por el pasillo.
I really didn't understand why he was calling me.	Realmente no entendía por qué me estaba llamando.
A cloud of dust arose	Surgió una nube de polvo
I can't believe how romantic all of this is.	No puedo creer lo romántico que es todo esto.
I really appreciate your work	Realmente aprecio su trabajo
I think your mother is beautiful.	Creo que tu madre es hermosa.
I looked out the side window	Miré por la ventana lateral
I even make them for my kids today.	Incluso los hago para mis hijos hoy.
I cried much of the time	Lloré gran parte del tiempo
I keep forgetting that things ain't the way they used to be	Sigo olvidando que las cosas no son como solían ser
I'm not a science experiment but you pass the science	No soy un experimento científico, pero pasas la ciencia
I fell asleep shortly after that.	Me quedé dormido poco después de eso.
I close my eyes and wait for it to pass	Cierro los ojos y espero a que pase
I may have to spend the night here.	Puede que tenga que pasar la noche aquí.
I can't think straight these days	No puedo pensar con claridad en estos días
I never suspected anything then	Nunca sospeché nada entonces
Other things stood out	También se destacaron otras cosas
Property damage also resulted from high winds	Los daños materiales también resultaron de los fuertes vientos
I feel stiff and uncomfortable	me siento rígido e incómodo
I hope this is not difficult	espero que esto no sea dificil
I can't see the damage	no puedo ver el daño
The team made it to the championship game.	El equipo llegó al juego del campeonato.
they both recovered	ambos se recuperaron
I was quickly getting tired of pretending to run	Me estaba cansando rápidamente de fingir correr
I just want to meet his man.	Solo quiero conocer a su hombre.
I ripped it from my flesh	Lo arranqué de mi carne
I seriously doubt a first degree charge	Dudo seriamente de un cargo de primer grado
Suddenly I had this feeling that everything was connected	De repente tuve esta sensación de que todo estaba conectado
I admire your work a lot	admiro mucho tu trabajo
I was frozen in the explosion.	Me quedé helado en la explosión.
I'm suddenly very tired	De repente estoy muy cansado
I sincerely hope you accept it now.	Espero sinceramente que lo aceptes ahora.
I needed more from our relationship.	Necesitaba más de nuestra relación.
I raise my fist in the air	Levanto mi puño en el aire
I can help you and help myself	Puedo ayudarte y ayudarme a mi mismo
work to work	trabajo por trabajar
I think we can all survive this.	Creo que todos podemos sobrevivir a esto.
I honestly tried to kill you	Honestamente traté de matarte
I loved its bright blue sky and brown earth	Me encantó su cielo azul brillante y su tierra marrón
I get much better text.	Capto mucho mejor el texto.
I hope you get home safe and sound.	Espero que llegues a casa sano y salvo.
Surely I was going to leave this world too soon	Seguramente iba a dejar este mundo demasiado pronto
A number of tears fell to the ground	Un número de lágrimas cayeron al suelo
I slept late and spent time with my husband.	Dormí hasta tarde y pasé un tiempo con mi esposo.
I surprise her behind a big tree.	La sorprendo detrás de un gran árbol.
I never stick to plans	Nunca me ciño a los planes
A key found in one place but used in another	Una llave que se encuentra en un lugar pero se usa en otro
I can't insist that she should do something different.	No puedo insistir en que ella debería hacer algo diferente.
A carriage and a couple were in harness to carry her	Un carruaje y un par estaban en arnés para llevarla
Although I liked to come to church	Aunque me gustaba venir a la iglesia
I also read a lot of poetry.	También leo mucha poesía.
I had to make contact with the other courts.	Tuve que hacer contacto con los otros tribunales.
A beautiful place to live	Un hermoso lugar para vivir
I seek the truth	busco la verdad
I look at them but I can't see very far	Los miro pero no puedo ver muy lejos
I need to talk to you in person	necesito hablar contigo en persona
I listened to this song over and over again and loved it.	Escuché esta canción una y otra vez y me encantó.
I tried not to let it bother me	Traté de no dejar que me molestara
I had no qualms about killing them.	No tuve reparos en matarlos.
was transferred several times	Fue trasladado varias veces
A cloud of smoke rose into the sky	Una nube de humo se elevó hacia el cielo
I find myself more confused than ever.	Me encuentro más confundido que nunca.
I have to know what is happening	tengo que saber que esta pasando
I doubt anyone wants to face that.	Dudo que alguien quiera enfrentar eso.
I desperately needed an exercise program.	Necesitaba desesperadamente un programa de ejercicios.
I heard her voice muffled	Escuché su voz apagada
I lay back and closed my eyes	Me recosté y cerré los ojos
I have spent some time looking for such an item.	He pasado algún tiempo buscando tal artículo.
I think thats enough	creo que es suficiente
i was getting so irritated	me estaba poniendo tan irritado
A slight superficial sadness	Una leve tristeza superficial
I just put it in the cabin.	Simplemente lo puse en la cabina.
it was great to have her back	fue genial tenerla de vuelta
I looked at the silver cross	miré la cruz de plata
I needed to make a stop	necesitaba hacer una parada
No woman had previously held this position.	Ninguna mujer había ocupado previamente este puesto.
She wanted to capture every detail.	Quería capturar cada detalle.
A cane leaning against the table.	Un bastón apoyado contra la mesa.
I could see her face now, every detail	Podía ver su rostro ahora, cada detalle
I love those little birds	me encantan esos pajaritos
I should cancel the service.	Debería cancelar el servicio.
I'm glad I helped	me alegro de haber ayudado
I put my hand on his chest	puse mi mano en su pecho
A simple conclusion could be drawn	Podría sacarse una conclusión sencilla
I just didn't have the desire	Simplemente no tenía el deseo
A wide-angle lens makes things that are up close appear larger.	Una lente gran angular hace que las cosas más cercanas parezcan más grandes
I put it on the table	lo puse sobre la mesa
I guess my ego loves it either way	Supongo que mi ego lo ama de cualquier manera
I held my breath in stitches	Contuve la respiración en puntos
I was wondering if my father also shared some of these.	Me preguntaba si mi padre también compartía algunos de estos.
I sigh and put down my pencil.	Suspiro y dejo mi lápiz
Although I spoke more	Aunque hablé más
I had visions of making the world a better place	Tuve visiones de hacer del mundo un lugar mejor
I want to make it permanent right now.	Quiero hacerlo permanente ahora mismo.
I wondered if he had lived there long.	Me preguntaba si había vivido allí mucho tiempo.
I have a savings plus account	tengo una cuenta de ahorro plus
They offered me just the thing, a municipal contract	Me ofrecieron justo la cosa, un contrato municipal
I am emailing you the operations manual.	Les envío por correo electrónico el manual de operaciones.
I also checked the closet.	También revisé el armario.
I used to think they were friends.	Solía ​​pensar que eran amigos.
I loved the desert and the sea.	Me encantó el desierto y el mar.
A bitter tribute that was false	Un amargo homenaje que fue falso
I would like to see that	me gustaria ver eso
I couldn't find another one like it	no he podido encontrar otro igual
i have something to do now	tengo algo que hacer ahora
I appreciate your help and support	Agradezco su ayuda y apoyo
I looked for them, but couldn't find them.	Los busqué, pero no pude encontrarlos.
I figured you and that other guy knew him well.	Supuse que tú y ese otro tipo lo conocían bien.
Loved no one to keep them safe	No amaba a nadie para mantenerlos a salvo
I want so much to be with you	quiero tanto estar contigo
I wanted to answer that it made me feel better.	Quería responder que me hizo sentir mejor.
A question does not define me	Una pregunta no me define
I still have a lot to learn	todavia tengo mucho que aprender
I don't want it any other way	No lo quiero de otra manera
I honestly didn't care	sinceramente no me importaba
The last time I drank six hours, sixteen minutes ago.	La última vez que bebí hace seis horas, dieciséis minutos.
I know this also happened earlier this year.	Sé que esto también sucedió a principios de este año.
I rarely did in our relationship.	Rara vez lo hice en nuestra relación.
I listened, took his hand and enjoyed the afternoon.	Escuché, tomé su mano y disfruté la tarde.
I didn't tell my parents	no le dije a mis padres
I think you see that in people.	Creo que ves eso en la gente.
I was more worried about myself	Estaba más preocupado por mí
I stop the energy from leaving my body.	Impido que la energía salga de mi cuerpo.
i appreciate what he did	aprecio lo que hizo
I still used the bias tape	Todavía usé la cinta de sesgo
I wanted to stay a little longer	Quería quedarme un ratito más
I wouldn't be surprised if they were together	no me sorprendería que estuvieran juntos
I didn't get any details from witnesses.	No obtuve ningún detalle de los testigos.
I had nothing to do but be there, naked	No tenía nada que hacer excepto estar allí, desnudo
I closed my eyes and shook my head.	Cerré los ojos y negué con la cabeza.
I can't afford to wait	no puedo permitirme esperar
I've talked about fragrance memories before.	He hablado de recuerdos de fragancias antes.
A look of pain crossed his face.	Una mirada de dolor cruzó su rostro.
I felt a little sorry for him.	Sentí un poco de lástima por él.
I did my best to work today	Hice mi mejor esfuerzo para trabajar hoy
I follow his example, my hand trembles slightly.	Sigo su ejemplo, mi mano tiembla ligeramente.
I won't this time	no lo haré esta vez
I knew it would be difficult	sabia que seria dificil
I wanted them to come out and say hi to me.	Quería que salieran a saludarme.
I always thought it was some kind of family crest.	Siempre pensé que era una especie de escudo familiar.
I love you all more than life.	Los amo a todos más que a la vida.
I don't have a business premises	no tengo local comercial
I was in love, in love	yo estaba enamorado, enamorado
I told him to calm down	le dije que se calmara
i will bring you to her	te traeré a ella
I will not try to force a solution.	No intentaré forzar una solución.
I had to think of a plan	Tuve que pensar en un plan
I am interested in saving money whenever possible.	Me interesa ahorrar dinero siempre que sea posible.
I didn't do anything to you	no te hice nada
A beautiful machine, built to look like the lionfish.	Una hermosa máquina, construida para parecerse al pez león.
Although I didn't think so	aunque no lo pensé
I can wait for the real thing	Puedo esperar por la cosa real
I can't imagine loving her more	No puedo imaginar amarla más
I personally thought he was crazy.	Yo personalmente pensé que estaba loco.
I learned more than the average college student, I guarantee it	Aprendí más que un estudiante universitario promedio, lo garantizo
I can't even believe what she's done to me.	Ni siquiera puedo creer lo que me ha hecho.
I couldn't not draw you	no podria no dibujarte
I tried to give you everything	Traté de darte todo
I still plan to go through with the divorce.	Todavía planeo seguir adelante con el divorcio.
I told him to bring her back here.	Le dije que la trajera de vuelta aquí.
A hard never less	Una dura nunca menos
I knew this was a mistake	Sabía que esto era un error
A messy fight ensued	Siguió una pelea confusa
I never wanted to see those images again.	No quería volver a ver esas imágenes nunca más.
I wanted to be an active participant	Quería ser un participante activo
A dark smile, but he didn't use blood as a power.	Una sonrisa oscura, pero no usó la sangre como poder.
I'm retiring in six weeks	me jubilo en seis semanas
I wouldn't mind, but what about my sister?	No me importaría, pero ¿qué pasa con mi hermana?
A living room surrounded by a marble fireplace.	Una sala de estar rodeada de una chimenea de mármol.
I covered my face with my hands	me tapé la cara con las manos
I'll get back to you later with more answers.	Volveré a usted más tarde con más respuestas.
I'm not taking anything	no estoy tomando nada
i love knowledge	Me encanta el conocimiento
I operate better keeping a system	Opero mejor manteniendo un sistema
I smiled, leaned in and gave him a kiss.	Sonreí, me incliné y le di un beso.
I thought you had guessed all along	Pensé que habías adivinado todo el tiempo
I was in the woods, doing my thing	Estaba en el bosque, haciendo lo mío
However, I had to shake my head to myself.	Sin embargo, tuve que negar con la cabeza a mí mismo.
I started to remember things	comencé a recordar cosas
I didn't mean to draw attention	no quise llamar la atención
I can't tell right now	No puedo decir en este momento
I was instantly filled with despair and false courage.	Me llené instantáneamente de desesperación y falso coraje.
we are well prepared	estamos bien preparados
I swam into the tunnel	nadé hacia el túnel
I was crazy to think that we would be something	Estaba loco por pensar que seríamos algo
However, a distinction must be made here	Sin embargo, debe hacerse aquí una distinción
I have pieces of torn cloth, and oil	Tengo pedazos de tela rasgada, y aceite
I raised my leg and connected with my target.	Levanté mi pierna y conecté con mi objetivo.
I almost checked myself after hearing that.	Casi me reviso después de escuchar eso.
A Whole Population Study	Un estudio de población total
I did the mental calculation	hice el calculo mental
I knew who had hired me.	Sabía quién me había contratado.
I reached out to take her hand	Extendí la mano para tomar su mano
I hadn't made a single mistake	no habia cometido un solo error
I wanted him, all of him	Yo lo quería, todo de él
i felt so overwhelmed	me sentí tan abrumado
A bit like a skull cap	Un poco como una gorra de calavera
A random killer was absolutely insane	Un asesino al azar estaba absolutamente loco
A small yellow bag was slung over his shoulder.	Una pequeña bolsa amarilla colgaba de su hombro.
I used to and he didn't come	yo solia y el no venia
I run quickly to see what it is.	Corro rápidamente a ver qué es.
I sincerely hope you never have to post here.	Espero sinceramente que nunca tengas que publicar aquí.
I knew exactly what she meant	Yo sabía exactamente lo que ella quería decir
She wanted so much to see you again	Tenía tantas ganas de volver a verte
A tall boy with dark hair and eyes.	Un chico alto, con cabello y ojos oscuros.
I should question them all and take the statements from him.	Debería interrogarlos a todos y tomar sus declaraciones.
He had won and lost millions	Había ganado y perdido millones
I didn't understand a word he said.	No entendí una palabra de lo que dijo.
This accusation is generally thought to be correct.	Generalmente se piensa que esta acusación es correcta.
I got up slowly and thanked them, sincerely too.	Me levanté lentamente y les di las gracias, sinceramente también.
I've known him all my life	lo conozco de toda la vida
However, he had two real things.	Sin embargo, tenía dos cosas reales.
I also think you have a soul	yo también creo que tienes alma
I try to keep a good attitude	trato de mantener una buena actitud
He knew that if anyone had any pull, it was him.	Sabía que si alguien tenía algún tirón, era él.
I have to go back to babysit tomorrow.	Tengo que volver a cuidar a los niños mañana
I said someone inspired me	Dije que alguien me inspiró
A sister, he remembered her, visiting the city with her family.	Una hermana, recordó, visitando la ciudad con su familia.
She was thinking of flying out with them for a visit.	Estaba pensando en volar con ellos para una visita.
I won't walk away, for the time being	No me alejaré, por el momento
I only care who you are today	Sólo me importa quién eres hoy
I got closer to see better	Me acerqué para ver mejor
Many of them danced among themselves.	Muchos de ellos bailaron entre ellos.
that was a great thing	eso fue una gran cosa
i am when it comes to him	lo soy cuando se trata de él
I was pretty out of it	yo estaba bastante fuera de sí
I felt broken, created without purpose and very alone.	Me sentí rota, creada sin propósito y muy sola.
I didn't live without her	yo no vivia sin ella
I went to bed and straight to sleep	me fui a la cama y directo a dormir
I saw a set of horrible and terrible images.	Vi un conjunto de imágenes horribles y terribles.
I do so my choice	Lo hago entonces mi elección
I didn't need her calling my parents.	No la necesitaba llamando a mis padres.
I can see the edge of the paper	Puedo ver el borde del papel
i hated people like that	odiaba a la gente así
The detail involved in each individual blade is remarkable.	El detalle involucrado en cada hoja individual es notable.
It was her second marriage and the first	Era su segundo matrimonio y el primero
I never wanted you to feel that again	Nunca quise que volvieras a sentir eso
I only have to survive three more days.	Solo tengo que sobrevivir tres días más.
She was just following my heart	Solo estaba siguiendo mi corazón
I didn't care, but someone down the road would.	No me importaba, pero alguien en el camino lo haría.
I smile with anticipation	sonrío con anticipación
I want to feel closer	quiero sentirme mas cerca
A tear fell from my eye	Una lágrima cayó de mi ojo
I didn't see anyone really interesting	no vi a nadie realmente interesante
I quickly forced a smile	Rápidamente forcé una sonrisa
i couldn't handle this	no pude manejar esto
I sink my teeth into the plastic bag and drink	Hundo los dientes en la bolsa de plástico y bebo
I needed to be sexually satisfied	Necesitaba estar sexualmente satisfecho
I wasn't going to die yet	yo no iba a morir todavía
I never want to hear your voice	Nunca quiero escuchar su voz
I thought it was another dream.	Pensé que era otro sueño.
i'm ready for that	estoy preparado para eso
I never experienced the happiness of my parents again.	Nunca más experimenté la felicidad de mis padres.
I didn't call the car to take me home.	No llamé al auto para que me llevara a casa.
I wanted to make all of that go away	Quería hacer que todo eso desapareciera
I am a mighty warrior	soy un poderoso guerrero
I dig into my balls and moan loudly with ecstasy	Cavo en mis huevos y gimo en voz alta con éxtasis
I didn't think it was possible	no lo crei posible
I just have no words	simplemente no tengo palabras
I kept looking in the newspapers.	Seguí buscando en los periódicos.
A friend followed behind in another car.	Un amigo lo siguió detrás en otro automóvil.
A rose can grow in the desert	Una rosa puede crecer en el desierto
I was surprised but	me sorprendió, pero
I saw so many teachers killing each other	Vi tantos maestros matándose unos a otros
I really admire the way you express yourself	Realmente admiro la forma en que te expresas
I am incredibly strong and will make a full recovery.	Soy increíblemente fuerte y me recuperaré por completo.
I think my book was also quite well known.	Creo que mi libro también era bastante conocido.
The album had sales of four million copies.	El álbum tuvo ventas de cuatro millones de copias.
he wants to make himself better	Él quiere hacerse mejor
I was just curious about the city.	Simplemente tenía curiosidad por la ciudad.
A dark entity cannot become light.	Una entidad oscura no puede convertirse en luz.
I got closer to the bed lying down	Me acerqué más a la cama acostado
I will continue fighting to recover it	seguiré luchando por recuperarla
I have to get down there right now.	Tengo que bajar allí ahora mismo.
A similar process is followed after each target replacement.	Se sigue un proceso similar después de cada reemplazo de objetivo.
A messenger appeared, accompanied by two hundred armed warriors.	Apareció un mensajero, acompañado de doscientos guerreros armados.
I nodded in agreement, turned around and smiled.	Asentí con la cabeza en acuerdo, me di la vuelta y sonreí.
I won't let them take it	no dejaré que se lo lleven
I could taste my blood on my tongue, flowing	Podía saborear mi sangre en mi lengua, fluyendo
Down the stairs, past the living room	Bajo las escaleras, pasando la sala
I went through the singer	Pasé por el cantante
I will make all things new	Haré todas las cosas nuevas
I need to participate in more local events.	Necesito participar en más eventos locales.
Yesterday I had no problems getting in.	Ayer no tuve problemas para entrar.
I examined your new navel	Examiné su nuevo ombligo
I couldn't escape from any	No pude escapar de ninguno
I well remember his kindness.	Recuerdo bien su amabilidad.
I like to be right up against the cliffs	Me gusta estar justo contra los acantilados
A persistent virtual galaxy is thus maintained for them.	Se mantiene así una galaxia virtual persistente para ellos.
I pointed my fist at my living room floor	Apunté mi puño al piso de mi sala
I asked him what would happen if	Le pregunté qué pasaría si no
I thought you were the problem, not me	Pensé que tú eras el problema, no yo
I just saw a black light burst.	Acabo de ver un estallido de luz negra.
I can't remember how many	no puedo recordar cuantos
I barely got five feet	Apenas llegué a cinco pies
I'm sorry I sold it to you	siento que te lo haya vendido
I was watching a silly soap opera	Estaba viendo una telenovela tonta
I tried to ignore my attraction	Traté de ignorar mi atracción
All three pairs of legs are covered with scales.	Los tres pares de patas están cubiertos de escamas.
I was satisfied with the result	quedé satisfecho con el resultado
I no longer had to be afraid of them	Ya no tenía por qué tenerles miedo
I just wanted it to be quick.	Solo quería que fuera rápido.
It hurt so many soldiers	Le dolió a tantos soldados
I took it and threw it	Lo tomé y lo tiré
I slowly turned the handle	Lentamente giré la manija
The impact was devastating	El impacto fue devastador
I always knew it	siempre lo supe
I knew this was going to happen	Yo sabía que esto iba a suceder
I was a town ward	yo era un pupilo del pueblo
I have two points to raise	Tengo dos puntos para plantear
I will explain our point of view.	Voy a explicar nuestro punto de vista.
The rest of the team performed equally well.	El resto del equipo se desempeñó igualmente bien.
I have some news you might like	Tengo algunas noticias que te pueden gustar
I held this spirit in my hand	Sostuve este espíritu en mi mano
never knew who he was	Nunca supo quién era
The first practice session took place in dry conditions.	La primera sesión de práctica tuvo lugar en condiciones secas.
I ran down the street to the bus stop.	Corrí por la calle hasta la parada del autobús.
I, like everyone else in the department, follow orders.	Yo, como todos los demás en el departamento, sigo órdenes.
I had decided to wait for a sign	había decidido esperar una señal
I can't recommend them	no puedo recomendarlos
This can significantly reduce system performance.	Esto puede reducir significativamente el rendimiento del sistema.
I no longer looked at those who passed	Ya no miraba a los que pasaban
I decided to just ignore it.	Decidí simplemente ignorarlo.
It created quite a serious complex for me.	Me creó un complejo bastante serio.
Generally not easy to scare	Generalmente no era fácil de asustar
I like loud music and men	me gusta la musica alta y los hombres
I walked out into the bright sunlight, nodded at her	Salí a la brillante luz del sol, asentí con la cabeza hacia ella
I had to walk away and then come back	Tuve que alejarme y luego volver
I found that both sad and strange	Encontré que tanto triste como extraño
I smiled and walked away	sonreí y me alejé
I didn't dare to do anything	no me atrevía a hacer nada
I hastily corrected myself	me corregí apresuradamente
I saw him lean over the pool table	Lo vi inclinarse sobre la mesa de billar
Of course, I'm considering all the possibilities.	Por supuesto, estoy considerando todas las posibilidades.
I will not bring this piece of evil before him.	No traeré este pedazo de maldad delante de él.
i could smell trouble	podía oler problemas
I couldn't control what my hand was actually writing.	No pude controlar lo que mi mano realmente estaba escribiendo.
I have failed my charges	he fallado mis cargos
Not sure if this is normal or what	No estoy seguro si esto es normal o qué
I will not choose either of them for various reasons.	No elegiré a ninguno de los dos por varias razones.
He wasn't ready to talk to any of them.	No estaba listo para hablar con ninguno de ellos.
I just want the money	solo quiero el dinero
I like how small they all look.	Me gusta lo pequeños que se ven todos.
A young woman was sitting behind the counter.	Una mujer joven estaba sentada detrás del mostrador.
A chill ran down his spine	Un escalofrío le recorrió la espalda
She would see through him anyway	Vería a través de él de todos modos
An essential basic for studio photography.	Un básico imprescindible para la fotografía de estudio.
I started touching myself but that didn't work.	Empecé a tocarme pero eso no funcionó.
He wouldn't argue with me.	No discutiría nada conmigo.
I know that with all my heart	Yo se que con todo mi corazon
I could hear movement in the distance.	Podía escuchar movimiento en la distancia.
I bandaged his wounds	vendé sus heridas
I didn't understand what you meant until now.	No entendí lo que quería decir hasta ahora.
I know him pretty well	Lo conozco bastante bien
I didn't feel sorry for her	no sentí pena por ella
I can't wait any longer, baby	No puedo esperar más, bebé
A real man alive alive	Un verdadero hombre vivo vivo
I paused for a second, taking it all in.	Hice una pausa por un segundo, asimilando todo
I was outside looking in	estaba afuera mirando hacia adentro
I thought they were slow	Pensé que eran lentos
I can bring this system to life	Puedo dar vida a este sistema
Liverpool also ran out of some players	El Liverpool también se quedó sin algunos jugadores
I know how they feel	Se como se sienten
I was safe and secure	yo estaba a salvo y seguro
I hope the photos come through.	Espero que las fotos lleguen bien.
I asked him if he was cold	le pregunte si tenia frio
I need to let him down gently	Necesito decepcionarlo suavemente
I never had a girl ask me out on a date	Nunca tuve una chica que me pidiera una cita
This problem is even more marked in developing countries.	Este problema es aún más marcado en los países en desarrollo.
I wanted to go back in time and fix that.	Quería retroceder en el tiempo y arreglar eso.
Burns thinks so	Burns lo piensa
I was terrified that you would die on earth	Me aterrorizó que murieras en la tierra
He had a practically unlimited bank account	Tenía una cuenta bancaria prácticamente ilimitada
It seems very far from the big city.	Parece muy lejos de la gran ciudad.
I must not give you another option	No debo darte otra opción
I wanted the same	yo queria lo mismo
I slip inside and cry loud into my hands	Me deslizo dentro y lloro fuerte en mis manos
I sent him a quick text message.	Le envié un mensaje de texto rápido.
I was a young woman with normal needs.	Yo era una mujer joven con necesidades normales.
I will never be able to pay that debt.	Nunca podré pagar esa deuda.
I put that aside	Dejo ese a un lado
I have a lot planned for today	tengo mucho planeado para hoy
I went back to the bedroom and took off my clothes.	Regresé al dormitorio y me quité la ropa.
I mean, there's nothing out there	Quiero decir, no hay nada por ahí
I know she's seeing me one way	Sé que ella me está viendo de una manera
I can't tell you where to start	No puedo decirte por dónde empezar
I think this says something important about the theory of value.	Creo que esto dice algo importante sobre la teoría del valor.
A shuttle was not present	Un transbordador no estaba presente
I feel sorry for you my friend	Lo siento por ti, mi amigo
Mexican soldiers quickly gave chase.	Los soldados mexicanos rápidamente lo persiguieron.
I could barely see the map	Apenas podía ver el mapa
Then the evaluation is done and it is medical.	Luego se realiza la evaluación y es médica.
I wanted that experience behind me.	Quería esa experiencia detrás de mí.
I need you to be close to me	Necesito que estés cerca de mí
I had a vague memory of climbing a fence	Tenía un vago recuerdo de escalar una cerca
He had nothing more to say to this person.	No tenía nada más que decirle a esta persona.
I took the lead from him and ordered a beer	Tomé su iniciativa y pedí una cerveza
i thought you dropped something	pensé que se le había caído algo
I can deal with this, he thought to himself.	Puedo lidiar con esto, pensó para sí mismo.
I think he knows the end is near.	Creo que él sabe que el final está cerca.
I'm free from that curse	Estoy libre de esa maldición
I will always confirm the night before.	Siempre confirmaré la noche anterior.
I promise you that we will see each other again	te prometo que nos volveremos a ver
I think the sea drove her crazy	Creo que el mar la volvió loca
I was his body and soul	yo era suyo en cuerpo y alma
I looked at her and realized that she didn't belong here.	La observé y me di cuenta de que no pertenecía aquí.
I backed up against the wall and slid to the ground.	Retrocedí contra la pared y me deslicé hasta el suelo.
I grabbed his arm	me agarré de su brazo
I was getting bored pretty fast	me estaba aburriendo bastante rapido
I count on his continued support and leadership.	Cuento con su continuo apoyo y liderazgo.
I can't be everywhere and do everything at once.	No puedo estar en todas partes y hacer todo de inmediato.
I love visiting it over and over again.	Me encanta visitarlo una y otra vez.
I can see why you and him work well together.	Puedo ver por qué tú y él trabajan bien juntos.
I was glad there were timbers for a deck.	Me alegré de que hubiera maderas para una cubierta.
I was a danger to myself and to others.	Yo era un peligro para mí y para los demás.
It is not known precisely what species this was.	No se sabe con precisión qué especie era esta.
i have no idea what to do about it	tampoco tengo idea de que hacer al respecto
A servant entered and bent down, catching his breath.	Un sirviente entró y se inclinó, recuperando el aliento.
I thought it was just a virus or something	Pensé que era solo un virus o algo
I just want you to be okay	solo quiero que estes bien
I'll pay you a fair profit	Te pagaré una ganancia justa
I guess that's part of his job description.	Supongo que eso es parte de la descripción de su trabajo.
The castle is open to the public.	El castillo está abierto al público.
I was probably a little off track	Probablemente estaba un poco fuera de la pista
I feel that things ended badly between us	siento que las cosas terminaron mal entre nosotros
He asked me what I used to sleep.	Me preguntaba qué usaba para dormir.
I wanted you to have a forever	Quería que tuvieras un para siempre
I actually have	tengo de hecho
I didn't want to continue	no queria seguir
I'm not a fan of cold weather	no soy fan del clima frio
I wanted it to be my turn	quería que fuera mi turno
A strange fire burned deep within them.	Un extraño fuego ardió en lo profundo de ellos.
I could go on but you understand	Podría seguir, pero usted entiende
I shouldn't have enjoyed his company in the slightest.	No debería haber disfrutado de su compañía en lo más mínimo.
I guess you can call this year an exception.	Supongo que puedes llamar a este año una excepción.
I felt something hard under me.	Sentí algo duro debajo de mí.
I couldn't go back to the inn	no pude volver a la posada
I hope the lack of entertainment is your only problem.	Espero que la falta de entretenimiento sea tu único problema.
A beautiful ancient blood-drinking goddess, as the story goes.	Una hermosa y antigua diosa bebedora de sangre, según cuenta la historia.
A violent attitude results in violent behavior.	Una actitud violenta resulta en un comportamiento violento.
I have attached a sample fee to the end customer	He adjuntado una tarifa de muestra al cliente final
I need love and affection.	Tengo necesidad de amor y afecto.
I needed some distance	Necesitaba algo de distancia
I never wanted to be special	Nunca quise ser especial
I slipped a little bonus for us	Deslicé una pequeña bonificación para nosotros
I searched around and found a vault	Busqué alrededor y encontré una bóveda
I went to the clinic	fui a la clínica
I just needed to change their focus my way	Solo necesitaba cambiar su enfoque a mi manera
I wanted to give you a normal life	Quería darte una vida normal
I replaced the spent round for him.	Reemplacé la ronda gastada por él.
I never told him to trust me	nunca le dije que confiara en mi
A little cocky, like his father, but nice.	Un poco engreído, como su padre, pero agradable.
I always feel super confident behind the wheel.	Siempre me siento súper confiado al volante.
I like his show, his nonsense sometimes.	Me gusta su show, sus tonterías a veces.
I love the way the old buildings have been restored.	Me encanta la forma en que se han restaurado los edificios antiguos.
I just wanted her to understand	Solo quería que ella entendiera
I listened to the last message that she had left again	Escuché el último mensaje que ella había dejado de nuevo
Billy is then sent to prison.	Billy luego es enviado a prisión.
I wouldn't say it as harsh as you.	Yo no lo diría tan duro como tú.
I have even posted some opinions.	Incluso he publicado algunas opiniones.
A thick carpet muffled our steps	Una gruesa alfombra amortiguaba nuestros pasos
He would find his journey difficult	Encontraría su viaje difícil
A meeting point between day and night	Un punto de encuentro entre el día y la noche
I know what you're going through	Sé por lo que está pasando
I know you love this whole experience.	Sé que te encanta toda esta experiencia.
I entered the club and looked around me.	Entré en el club y miré a mi alrededor.
I worked on her stomach muscles.	Trabajé en los músculos de su estómago.
I wouldn't go down without a fight	No caería sin pelear
Rice crops were also ruined	Los cultivos de arroz también se arruinaron
I know you must have discovered something.	Sé que debes haber descubierto algo.
Membership is open to all	La membresía está abierta a todos
A farm or a small town	Una granja o un pequeño pueblo
I did it once and regretted it	Lo hice una vez y me arrepentí
I felt confused, perpetually losing hope.	Me sentí confundido, perdiendo perpetuamente la esperanza.
A loud knock on the window startled him.	Un fuerte golpe en la ventana lo sobresaltó.
I could accept them	Podría aceptarlos
Three men were killed and nine were injured.	Tres hombres murieron y nueve resultaron heridos
A number of new language features appear	Aparecen una serie de nuevas funciones de lenguaje
I could barely lift it	Apenas podía levantarlo
I will be eternally grateful	les estare eternamente agradecida
I didn't mean to be a complete idiot	No quise ser un completo idiota
He knew his excellent team would find him quickly.	Sabía que su excelente equipo lo encontraría rápidamente.
I didn't and I was glad	no lo hice y me alegré
I can't do it for both of us.	No puedo hacerlo por los dos.
A look of deep love in his eyes.	Una mirada de profundo amor en sus ojos.
Now I distrust everything the man has said	Ahora desconfío de todo lo que el hombre ha dicho
I never trusted anyone so fast.	Nunca confié en nadie tan rápido.
I agreed after we had an argument.	Estuve de acuerdo después de que tuvimos una discusión.
A noise in some nearby bushes startled her.	Un ruido en unos arbustos cercanos la sobresaltó.
I want to be part of their lives	quiero ser parte de sus vidas
I knew our journey wouldn't last long	Sabía que nuestro viaje no duraría mucho
I can do everything for everyone	Puedo hacer todo por todos
The injury also cost him most of his teeth.	La lesión también le costó la mayor parte de sus dientes.
A kingdom where time had stopped	Un reino donde el tiempo se había detenido
Now I was standing in a ghost town, a ruin	Ahora estaba parado en un pueblo fantasma, una ruina
I have to share a room with my older brother	tengo que compartir cuarto con mi hermano mayor
I can't do anything wrong	no puedo hacer nada malo
I also recommend some aspects of entertainment.	También recomiendo algunos aspectos de entretenimiento.
Now he had real power	Ahora tenía poder real
i think we can sleep in the same bed	creo que podemos dormir en la misma cama
I always end up taking her back	Siempre termino llevándola de vuelta
The courts were not allowed to investigate or interfere	A los tribunales no se les permitió investigar o interferir
i need to be on the road	necesito estar en el camino
He was totally engulfed by her.	Estaba totalmente envuelto por ella.
I never thought of writing a book.	Nunca pensé en escribir un libro.
I go into the kitchen and throw the cup	Entro a la cocina y tiro la taza
I just want you to look at that leg	solo quiero que me miren esa pierna
I couldn't escape from them	no pude escapar de ellos
couldn't blame him	no podía culparlo
I felt it from the beginning of the trip.	Lo sentí desde el principio del viaje.
i'm learning so much	Estoy aprendiendo tanto
Still I decided to finish the second question, to practice.	Aún así decidí terminar la segunda pregunta, para practicar.
I needed to feel him, his hot skin against mine.	Necesitaba sentirlo, su piel caliente contra la mía
I didn't realize you were so sensitive	No me di cuenta de que eras tan sensible
I can't tell you more than that.	No puedo decirte más que eso.
I want you to bite them	quiero que los muerdas
A change in time was coming	Se acercaba un cambio en el tiempo
I should have been used to	debería haber estado acostumbrado
I was ready to love him	estaba listo para amarlo
I put him out of his misery	lo saqué de su miseria
I had half a glass and a portion.	Tomé medio vaso y una porción.
I blamed both of us for so much	Nos culpé a los dos por tanto
I closed my eyes and raised my hands.	Cerré los ojos y levanté las manos.
I have seen his mother speak	he visto a su madre hablar
I look around your office	Miro alrededor de su oficina
I quickly put my arm around her shoulders.	Rápidamente coloco mi brazo alrededor de sus hombros.
I didn't have time for that anymore	ya no tenia tiempo para eso
I turn to see my bike is gone	Me giro para ver que mi bicicleta se ha ido
Might be back next weekend	Podría estar de vuelta el próximo fin de semana
I always have problems with it	siempre tengo problemas con eso
I hardly saw anything	casi no vi nada
There were luxurious accommodations on the first floor.	Había lujosos alojamientos en el primer piso.
I don't have to shout or say anything	no tengo que gritar ni decir nada
I needed noise, music, something to calm me down and distract me.	Necesitaba ruido, música, algo que me calmara y me distrajera.
i felt a little sick	me sentí un poco enfermo
I can barely breathe or speak	Apenas puedo respirar o hablar
A flash of light filled her mind.	Un destello de luz llenó su mente.
I'm not half finished	no he terminado a la mitad
I wanted something in my nose	Quería algo en mi nariz
I like to hang out with other people	me gusta juntarme con otras personas
I went ahead and ordered, since it's on sale	Me adelanté y ordené, ya que está en oferta
I look around the edge of the door	Miro alrededor del borde de la puerta
I wasn't leaving anything to chance	No estaba dejando nada al azar
A particularly dangerous trend gained speed with quiet efficiency	Una tendencia particularmente peligrosa ganó velocidad con eficiencia silenciosa
I can't shake this thought	No puedo sacudir este pensamiento
I look away embarrassed	Aparto la mirada avergonzado
I remember talking to him after my performance last night.	Recuerdo haber hablado con él después de mi actuación de anoche.
I smiled at them as they smiled back at me.	Les sonreí mientras ellos me devolvían la sonrisa.
I had to bite my smile	Tuve que morder mi sonrisa
A subtle power infused into his words.	Un poder sutil se infundió en sus palabras.
I was happy to have finished this race.	Estaba feliz de haber terminado esta carrera.
I couldn't agree more with her.	No podría estar más de acuerdo con ella.
I just prayed that I was wrong	Solo recé para estar equivocado
I have always provided	siempre he proporcionado
I caress her soft ears, her warm back	Acaricio sus suaves orejas, su tibia espalda
I'm like a chef, you could say	Soy como un chef, se podría decir
I hate to see you suffer so much	Odio verte sufrir tanto
i have many of these	tengo muchos de estos
I think your note came at just the right time.	Creo que tu nota llegó en el momento justo.
I want to talk to you	Quiero hablar con usted
I haven't heard my name	no he escuchado mi nombre
Most of the food crops were destroyed.	La mayoría de los cultivos alimentarios fueron destruidos.
I know where it ends	yo se donde termina
I sent them everything they needed.	Les envié todo lo que necesitaban.
I needed some time to myself too	Yo también necesitaba algo de tiempo para mí
I didn't want to lie to my son	no queria mentirle a mi hijo
I got you into all of this	Te metí en todo esto
A blue fruit called blue.	Una fruta azul llamada azul.
I didn't want to kill her	no quise matarla
I will stay with her until the end	me quedaré con ella hasta el final
I know who your family is	yo se quien es tu familia
I think that could be a big concern.	Creo que podría ser una gran preocupación.
She gives me a natural high	Me da un subidón natural
The winner would ensure a bountiful harvest for his people	El ganador aseguraría abundante cosecha para su pueblo
This roof is a rare survival.	Este techo es una rara supervivencia.
I waved to the crowd	Saludé a la multitud
It is accessible from both directions.	Es accesible desde ambas direcciones.
I didn't understand why he treated me like this.	No entendía por qué me trataba así.
I can assure you that you have nothing to worry about.	Te puedo asegurar que no tienes de qué preocuparte
I turned the wheel from side to side	Giré la rueda de lado a lado
I learned what men fear from the gods	Aprendí lo que los hombres temen de los dioses
a conscientious worker	Un trabajador consciente
I try to think of a real world example.	Intento pensar en un ejemplo del mundo real.
I got pretty nervous about that thought	Me puse bastante nervioso por ese pensamiento
I was delighted with the transition.	Yo estaba encantado con la transición.
I wasn't even sure this would be your porch	Ni siquiera estaba seguro de que este sería tu porche
I made it last all night	Lo hice durar toda la noche
I was curious about him	tenia curiosidad por el
I can't stress this enough	No puedo enfatizar esto lo suficiente
I squeeze my hands and put them under my pillow	Aprieto mis manos y las meto debajo de mi almohada
I hate being tied down without the use of my arms	Odio estar atado sin el uso de mis brazos
A marketing background would be helpful	Un fondo de marketing sería útil
I must apologize to my colleagues	debo disculparme con mis compañeros
He hadn't even asked how it went.	Ni siquiera le había preguntado cómo había ido.
I accompanied her as they carried her down the stairs.	La acompañé mientras la llevaban escaleras abajo.
A four-day weekend sounds great.	Un fin de semana de cuatro días suena genial
I think of them as my good luck charms.	Pienso en ellos como mis amuletos de buena suerte.
I just delivered it the day before yesterday	Acabo de entregarla anteayer
I have to check with accounting	tengo que consultar con contabilidad
I turned around, breathing heavily.	Me di la vuelta, respirando con dificultad.
i was getting angry	me estaba enojando
i needed to freshen up	necesitaba refrescarme
They attacked at every opportunity before the statement	Atacaron en cada oportunidad antes de la declaración
I feel my feet on the ground	Siento mis pies en la tierra
I also remember someone trying to get him to contribute	También recuerdo a alguien tratando de hacerlo contribuir
I have a theory of my own about men.	Tengo una teoría propia sobre los hombres.
He had a great understanding of the game.	Tenía una gran comprensión del juego.
I love playing sports like tennis and swimming.	Me encanta practicar deportes como el tenis y la natación.
I thought this was a deliberate attempt to change the subject.	Pensé que esto era un intento deliberado de cambiar de tema.
I am against bowing	estoy en contra de la reverencia
I was ready to become a responsible, licensed gun owner.	Estaba listo para convertirme en un dueño de armas responsable y con licencia.
I blame her all	yo le echo toda la culpa a ella
I want to be young again	quiero volver a ser joven
She made me happy that she came directly to me for comfort.	Me alegró que viniera directamente a mí en busca de consuelo.
A strange sensation made my stomach turn.	Una extraña sensación hizo que mi estómago se revolviera
A place where you won't be interrupted	Un lugar donde no te interrumpirán
I looked for books about a rock group	Busqué libros sobre un grupo de rock
A sound like a violent wind filled the building.	Un sonido como un viento violento llenó el edificio.
I checked my messages and hoped it was from him.	Revisé mis mensajes y esperaba que fuera de él.
Some of them had been with her for years.	Algunos de ellos habían estado con ella durante años.
I loved to see your face	me encantaba ver su cara
She doesn't want to talk to the press.	Ella no quiere hablar con la prensa.
I felt like a criminal in training.	Me sentí como un criminal en entrenamiento.
I await your comments and see your version.	Espero tus comentarios y ver tu versión.
I love this place and you probably will too.	Me encanta este lugar y probablemente tú también lo harás.
I have this renewed vigor about the business	Tengo este vigor renovado sobre el negocio
I just want to get him away from me	solo quiero alejarlo de mi
I just need to find the balance where he's concerned.	Solo necesito encontrar el equilibrio en lo que a él le concierne.
I wonder where he is	me pregunto dónde estará
I am very happy to see your article	Estoy muy feliz de ver tu artículo
She loved him and hated him at the same time.	Lo amaba y lo odiaba al mismo tiempo.
I would see everyone again	volvería a ver a todos
I couldn't think much about it	no pude pensar mucho en eso
I thought it was a good idea at the time.	Pensé que era una buena idea en ese momento.
I think this is the last straw	Creo que esta es la gota que colmó el vaso
Most of the records were broken in later years.	La mayoría de los récords se rompieron en años posteriores.
now i'm giving you that chance	ahora te estoy dando esa oportunidad
At least I could do that and feel safe.	Al menos podría hacer eso y sentirme seguro.
I was sure he was disappointed in me.	Estaba seguro de que estaba decepcionado de mí.
I shudder to the memory	me estremezco ante el recuerdo
I had to make the effort to find them.	Tuve que hacer el esfuerzo de encontrarlos.
A few hastily whispered words told the story.	Unas pocas palabras susurradas apresuradamente contaron la historia.
A fantastic and incredible future was opening up before him.	Un fantástico e increíble futuro se abría ante él.
A clearing was on the edge of the lake	Un claro estaba en el borde del lago
I can swim the next day	Puedo nadar al día siguiente
I know that's what you wanted	Sé que eso es lo que querías
I breathed to calm my pounding heart	Respiré para calmar mi corazón palpitante
She can work until everyone drops	Ella puede trabajar hasta que todos caigan
I mean, it's not like nobody blames you.	Quiero decir, no es que nadie te culpe
I forgot what it was	se me olvido cual era
I met him a long, long time ago	Lo conocí hace mucho, mucho tiempo
I don't know anything about it	no se nada al respecto
I have everything tonight	tengo todo esta noche
I went faster now, powered by noise	Fui más rápido ahora, impulsado por el ruido
I had taken place on the floor again	Yo había tenido lugar en el suelo de nuevo
I am not responsible for any of those things.	No soy responsable de ninguna de esas cosas.
I didn't care about the music at all.	No me preocupé por la música en absoluto.
He left before knowing the outcome of this process	Se fue antes de conocer el desenlace de este proceso
I was happy as can be	Yo estaba feliz como puede ser
I hear the door close	escucho la puerta cerrarse
I think that's what he likes about you.	Creo que eso es lo que le gusta de ti.
I searched and searched	busqué y busqué
I have a group of friends here.	Tengo un grupo de amigos aquí.
A unique statement ring that would complement any outfit.	Un anillo llamativo único que complementaría cualquier atuendo.
I probably should anyway	Probablemente debería de todos modos
A smile slowly spread across his face.	Una sonrisa se extendió lentamente en su rostro.
I need to know if that claim is reliable.	Necesito saber si esa afirmación es confiable.
I screamed when he tried again.	Grité cuando lo intentó de nuevo.
I wouldn't need to practice, not even with the orchestra.	No necesitaría practicar, ni siquiera con la orquesta.
i can take that myself	Puedo tomar eso yo mismo
i need to clear my head	necesito aclarar mi cabeza
I have no human in me at all	No tengo ningún ser humano en mí en absoluto
I think about the fight	pienso en la pelea
It wouldn't give them motivation to go after her.	No les daría motivación para ir tras ella.
I didn't know how she found that.	No sabía cómo ella encontró eso.
She may not have the strength to say them again.	Puede que no tenga la fuerza para decirlas de nuevo.
i'm doing the same	estoy haciendo lo mismo
The council relies heavily on volunteers.	El consejo depende en gran medida de los voluntarios.
This is the first step to do it.	Este es el primer paso para hacerlo.
I intend to never let that happen again	Tengo la intención de no dejar que eso vuelva a suceder
I met him by accident in the market.	Lo conocí por accidente en el mercado.
I needed to sleep, wherever that is	Necesitaba dormir, donde quiera que sea
I kept trying to do it again	Seguí tratando de hacerlo de nuevo
I want to be me again	quiero volver a ser yo
I keep running naked through the clearing	Sigo corriendo desnudo por el claro
I looked out the window to collect my thoughts	Miré por la ventana para ordenar mis pensamientos
I accept what has happened	acepto lo que ha pasado
I have his home number around here somewhere.	Tengo el número de su casa por aquí en alguna parte.
I was lying on the carpet	yo estaba acostado en la alfombra
I mean when it hit the ground.	Me refiero a cuando golpeó el suelo.
I always cry my heart out after	Siempre lloro mi corazón después
It is now believed to have been completed c	Ahora se cree que se ha completado c
I came here to fish and enjoy the solitude.	Vine aquí para pescar y disfrutar de la soledad.
However, he knew that could not be the case.	Sin embargo, sabía que ese no podía ser el caso.
I watched for a while, then I left	Observé por un tiempo, luego me fui
I just need to sit down for a moment	solo necesito sentarme un momento
I practically danced my way back to work.	Prácticamente bailé de vuelta al trabajo.
I have chosen to pursue and fight an enemy.	He elegido perseguir y luchar contra un enemigo.
I worked for several years in social service organizations.	Trabajé durante varios años en organizaciones de servicio social.
He was then available for middle relief.	Luego estuvo disponible para el relevo medio.
I can't pay you with more of the same	No puedo pagarle con más de lo mismo
I found the answer to that riddle recently.	Encontré la respuesta a ese acertijo recientemente.
I have some experience with the type	Tengo algo de experiencia con el tipo
I was melting under his intense focus.	Me estaba derritiendo bajo su intenso enfoque.
I want us to be accepted	quiero que seamos aceptados
I couldn't imagine what for	no podía imaginar para qué
I am the beginning and the end of you	Yo soy el principio y el final de ti
I realized that he was looking for oil.	Me di cuenta de que estaba buscando petróleo.
I just cut myself a bit	me acabo de cortar un poco
I'm going to force him to rest	voy a obligarlo a descansar
I pushed the metal bar into the room to protect it.	Empujé la barra de metal en la habitación para protegerla.
I know how this should look	Sé cómo debe verse esto
I only say want to fight in my house	Solo dicto ganas de pelea en mi casa
He also underwent minor plastic surgery on his face.	También se sometió a una cirugía plástica menor en la cara.
I had no right to kiss you	no tenia derecho a besarte
A flat frequency response lets you hear your music clearly	Una respuesta de frecuencia plana le permite escuchar claramente su música
I feel that a rebellion is imminent.	Siento que una rebelión es inminente.
I still need to watch you	Todavía necesito observarte
I got the message and will handle it.	Recibí el mensaje y lo manejaré.
I turned around to see her smiling at me.	Me di la vuelta para verla sonriéndome.
I didn't really want answers	Realmente no quería respuestas
I take off my clothes	me quito la ropa
I never got it right before	Nunca lo entendí bien antes
I will definitely check it out	Definitivamente lo voy a revisar
A small pair of eyes looked at me	Un pequeño par de ojos me miró
I went to primary and secondary school with him.	Fui a la escuela primaria y secundaria con él.
A woman showed some hand signs like the witch.	Una mujer mostró algunas señales con las manos como la bruja.
I love the expression on your face	Me encanta la expresión de su cara
I know, and everyone else knows.	Lo sé, y todos los demás lo saben.
He would probably be a better soldier	Probablemente sería un mejor soldado
I need her to move on	Necesito que ella siga adelante
I would sweep the paper off the desk	barrería el papel del escritorio
I had no intention of letting him loose.	No tenía intención de dejarlo suelto.
I was upset and couldn't help myself.	Estaba disgustado y no pude contenerme.
I took three silent steps toward her.	Di tres pasos silenciosos hacia ella.
I couldn't allow that	no podria permitir eso
I opened them and only thought of the desk.	Los abrí y solo pensé en el escritorio.
I had a drink and didn't taste anything.	Tomé un trago y no probé nada.
I played a little college baseball but was really just interested	Jugué un poco de béisbol universitario pero realmente solo estaba interesado
I looked at him in surprise	Lo miré con sorpresa
He was sure that the members of the group were too.	Estaba seguro de que los miembros del grupo también lo estaban.
I'm more connected than having a rank	Estoy más conectado que tener un rango
I was in college with his father	yo estaba en la universidad con su padre
I have taught several of them in this country.	He enseñado a varios de ellos en este país.
I never had reason to love	Nunca tuve motivos para querer
I dream about it at night.	Sueño con eso por la noche.
Since then there have been several productions	Desde entonces se ha dado varias producciones
i was getting more and more uncomfortable	me estaba volviendo cada vez más incómodo
I was very satisfied with all your services.	Quedé muy satisfecho con todos sus servicios.
I'll make you something to eat	te hare algo de comer
He has her captive and she gets very angry.	La tiene cautiva y se enfada mucho.
I know they created an account.	Sé que crearon una cuenta.
I tried to draw it	Traté de dibujarlo
I am well aware of the consequences	soy muy consciente de las consecuencias
I have been doing this for many years	estoy haciendo esto desde hace muchos años
I kissed her forehead and went into the house.	Besé su frente y entré a la casa.
Only four finished within an hour of the winner.	Solo cuatro terminaron a una hora del ganador.
I definitely took some of the vacation weight off.	Definitivamente me quité algo del peso de las vacaciones.
I got up and put on my pants	me levante y me puse los pantalones
A crimson glow rushed across his face.	Un brillo carmesí se precipitó a través de su rostro.
But so was common sense.	Pero también lo era el sentido común.
I cleared my throat and tried to sound thoughtful.	Me aclaré la garganta y traté de parecer pensativa.
I managed to put together a band, more or less	Me las arreglé para armar una banda, más o menos
They still send it to me today.	Todavía me lo envían hoy.
i hated when i did that	odiaba cuando hacia eso
I got out and followed him into the office.	Salí y lo seguí hasta la oficina.
don't yell once	no grite ni una vez
I would wait for her	la esperaria
i will investigate that	investigaré eso
A set of highly intelligent and better developed people.	Un conjunto de personas altamente inteligentes y mejor desarrolladas.
He wasn't sure where those words had come from.	No estaba seguro de dónde habían venido esas palabras.
I take the remote and turn on the television	Tomo el control remoto y enciendo la televisión
I mentioned it, over a glass of wine.	Lo mencioné, con una copa de vino.
I asked you to make sure, and you accepted	Te pedí que te aseguraras, y aceptaste
I am in a great solution, there are no men.	Estoy en una gran solución, no hay hombres.
I follow him out and down the hall again.	Lo sigo afuera y por el pasillo otra vez.
Many gray hairs in my beard	Muchas canas en mi barba
I think you owe me an apology	creo que me debes una disculpa
A small crowd had gathered around him to watch the players.	Una pequeña multitud se había reunido a su alrededor para observar a los jugadores.
I think he has had a terrible punishment.	Creo que ha tenido un castigo terrible.
I looked at the almost blank page.	Miré la página casi en blanco.
A father who once thought he had been murdered.	Un padre que alguna vez pensó que había sido asesinado.
He was still finding myself and all that	Todavía me estaba encontrando a mí mismo y todo eso
I could still hear his voice ringing in my head	Todavía podía escuchar su voz sonando en mi cabeza
I must run and prepare dinner.	Debo correr y preparar la cena.
I helped her with that	yo la ayudaba con eso
I mean, we're just starting college this year.	Quiero decir, solo estamos comenzando la universidad este año.
I have very vivid memories of that trip.	Tengo un recuerdo muy vívido de ese viaje.
I've been clumsy all my life	he sido torpe toda mi vida
I can take care of us	Puedo cuidar de nosotros
I ate pizza every day last week	comí pizza todos los días la semana pasada
I choose to spread love and my generosity.	Elijo difundir el amor y mi generosidad.
I must light a fire and warm myself	Debo encender un fuego y calentarme
Although I think there are people	Aunque creo que hay gente
I refused to leave the hospital.	Me negué a salir del hospital.
I hope you really like it	Espero que realmente te guste
I didn't want to cry in front of people	no queria llorar delante de la gente
I was crying for him, searching	Yo estaba llorando por él, buscando
I'm just a dream within a dream	Solo soy un sueño dentro de un sueño
A voice different in sound from a man's voice.	Una voz diferente en sonido a la voz de un hombre.
I regained my confidence that this was a good idea.	Recuperé mi confianza de que esto era una buena idea.
A small smile was forming on his lips.	Una pequeña sonrisa se estaba formando en sus labios.
I wanted them both inside me.	Los quería a los dos dentro de mí.
I have faith in you young man	Tengo fe en ti, joven
I refused to make eye contact with any of them.	Me negué a hacer contacto visual con ninguno de ellos.
I wore that neighborhood like a favorite baseball cap	Usé ese vecindario como una gorra de béisbol favorita
It should be him with the section	Debería ser él con la sección
I see how you look at her	Veo como la miras
I've had enough of fighting and dying.	He tenido suficiente de luchar y de morir.
I felt the board crush his neck	Sentí que la tabla le aplastaba el cuello
I no longer stood on two legs	Ya no me paré en dos piernas
I could see him putting the knife inside his jacket.	Pude verlo poniendo el cuchillo dentro de su chaqueta.
A new addition to the pack.	Una nueva incorporación al paquete.
I didn't mean to grab your arm	No quise agarrar tu brazo
I am very concerned about his health.	Tengo una gran preocupación con su salud.
I know it was fast	se que fue rapido
I can be in these two worlds at the same time	Puedo estar en estos dos mundos a la vez
they named me after my grandmother	me pusieron el nombre de mi abuela
I want to know who they are	quiero saber quienes son
I watch it curiously	lo observo con curiosidad
Club gave less praise and enjoyment in the episode.	Club dio menos elogios y disfrute en el episodio.
I couldn't take a full breath	No pude tomar una respiración completa
I just guide the route on a regular basis.	Solo guío la ruta de forma regular.
I couldn't have spent all that money, surely	No podría haber gastado todo ese dinero, seguramente
I could only see his shoulders go up and down.	Solo pude ver sus hombros subir y bajar
I didn't know them here	no los conocía aquí
I find that reading successful authors is great.	Encuentro que leer a los autores exitosos es genial.
I finished my lunch and went back to work	terminé mi almuerzo y volví al trabajo
I wanted to know how they are inside	queria saber como son por dentro
two more occurred to me	se me ocurrieron dos mas
I had to fight to eat, to drink, to live	Tuve que luchar para comer, para beber, para vivir
I really wish that for you	Realmente deseo eso para ti
I know how you two feel for each other	Sé lo que ustedes dos sienten el uno por el otro
I just didn't realize how much	Simplemente no me di cuenta de cuánto
I'm so sure nothing happened in bed that week.	Estoy tan seguro de que no pasó nada en la cama esa semana.
A terrible feeling of guilt hit him	Un terrible sentimiento de culpa lo golpeó
I still had to kill the damaged fighter	Todavía tenía que matar al luchador dañado
A lonely desert road	Una carretera solitaria del desierto
I'm not sure how my dad was.	No estoy seguro de cómo estaba mi papá.
A look of content, of being lost	Una mirada de contenido, de estar perdido
I love them very much, but they have their moments.	Los quiero mucho, pero tienen sus momentos.
I can't think of anything else to do	no se me ocurre otra cosa que hacer
I really apologize	de verdad me disculpo
i like this approach	me gusta este enfoque
I want to find the time for the answer.	Quiero encontrar el tiempo para la respuesta.
I love your mind, your spirit and yes, your body	Amo tu mente, tu espíritu y sí, tu cuerpo
I feed her and keep her safe and warm.	La alimento y la mantengo segura y cálida.
I insisted on following her, however	Insistí en seguirla, sin embargo
A church full of applause	Una iglesia llena de aplausos
He later dropped out of seventh place in the race.	Más tarde se retiró del séptimo lugar en la carrera.
I voluntarily climbed the stairs	voluntariamente subí las escaleras
I looked at each of them	Miré en cada uno de ellos
I tried everything to clean it.	Intenté todo para limpiarlo.
A quick glance to the west was enough	Una mirada rápida hacia el oeste fue suficiente
I didn't want her to get hurt	no quería que ella se lastimara
I have received so many compliments	he recibido tantos elogios
I didn't trust that woman at all	yo no confiaba en esa mujer para nada
I lacked the strength to do it	Me faltaron fuerzas para hacerlo
I reached for his shoulders and pulled him closer	Alcancé sus hombros y lo acerqué más
I explain your situation	explico su situacion
i appreciate that at least	aprecio eso por lo menos
I put down the gun on blind instinct	Dejé el arma por un instinto ciego
Now I know that only children make this mistake.	Ahora sé que solo los niños cometen este error.
I had money saved	tenia dinero guardado
I want you to count the time on your watch	Quiero que cuentes el tiempo en tu reloj
I will answer only one of them.	Responderé solo a uno de ellos.
I told them to go away	les dije que se fueran
She wasn't exactly known for being a bad girl.	No era exactamente conocido por ser una chica mala
A lid with a small clasp sealed it.	Una tapa con un pequeño broche lo selló.
I had to run, do you understand?	Tuve que correr, ¿entiendes?
I always like to try something new, so thank you.	Siempre me gusta probar algo nuevo, así que gracias.
A bit of a challenge, but actually very nice	Un poco de un desafío, pero en realidad muy agradable
i think it was great	Yo pienso que fue genial
I recheck each of my classes.	Vuelvo a revisar cada uno de mis clases.
I had the opportunity to kill him.	Tuve la oportunidad de matarlo.
I should have arrived on time	debí haber llegado a tiempo
I keep looking towards the front of the room.	Sigo mirando hacia el frente de la habitación.
I learned that at school	eso lo aprendi en la escuela
I felt so damn alive	Me sentí tan malditamente vivo
I haven't been able to work or dance since	No he podido trabajar ni bailar desde
I didn't mean it was your fault	No quise decir que fue tu culpa
I would be entering the ground floor	estaría entrando en la planta baja
I got your change and a warning	Tengo tu cambio y una advertencia
I need a make-up and hairdo very quickly, quickly.	Necesito un maquillaje y peinado muy rápido, rápido.
I was a horrible and selfish person.	Yo era una persona horrible y egoísta.
I know the park is different now	Sé que el parque es diferente ahora
I won't let you pay for everything	No dejaré que pagues por todo
I just have to talk to my boss	solo tengo que hablar con mi jefe
I was rubbing his back	le estaba frotando la espalda
Although I nod my head	Aunque asiento con la cabeza
Mature humor was a key element.	El humor maduro fue un elemento clave.
I could see its simplicity, its practical application	Pude ver su sencillez, su aplicación práctica
I hardly recognize myself	casi no me reconozco
I found him unconscious	lo encontre inconsciente
I felt such a strong connection with one of them.	Sentí una conexión tan fuerte con uno de ellos.
A few scattered buildings, too much space between them	Unos pocos edificios dispersos, demasiado espacio entre ellos
I require total privacy	Requiero privacidad total
Their meat was used as food.	Su carne se usaba como alimento.
I woke up very stiff with the dawn	Amanecí muy tieso con el amanecer
I held your hand when you needed to cry	Sostuve tu mano cuando necesitabas llorar
I will definitely take my brother back to do his hair.	Definitivamente llevaré a mi hermano de regreso para peinarlo.
I love you, you love me, that mess is over	Te amo, me amas, se acabó ese lío
A little movement brought all the details into clear focus.	Un pequeño movimiento trajo todos los detalles a un enfoque claro.
I am the third child in a family of seven.	Soy el tercer hijo de una familia de siete.
I found this wood online	Encontré esto en línea de madera
The twin study did not confirm this.	El estudio de gemelos no confirmó esto.
I have them in the same color and style.	Los tengo en el mismo color y estilo.
I had to learn the truth	Tuve que aprender la verdad
I try to think only of the pain	Intento pensar solo en el dolor
I know you can't forgive me	Sé que no puedes perdonarme
I can almost guarantee it	Puedo casi garantizarlo
It was so much fun working with her.	Fue muy divertido trabajar con ella.
Bush and his presidency	Bush y su presidencia
I'm sure you've heard that story.	Estoy seguro de que has oído esa historia.
I didn't understand the details	no entendí los detalles
I feel like this is the perfect time	Siento que este es el momento perfecto
A junior in college, an honor student, and an athlete.	Un estudiante de tercer año en la universidad, un estudiante de honor y un atleta.
I can't connect either	yo tampoco puedo conectarme
Bird was an ambitious and highly capable student.	Bird era un estudiante ambicioso y muy capaz.
I'm really learning my body better.	Realmente estoy aprendiendo mejor mi cuerpo.
A career path was never in doubt	Una trayectoria profesional nunca estuvo en duda
I realized that he wanted me to hit him.	Me di cuenta de que quería que lo golpeara.
I need you to make a solid	Necesito que hagas un sólido
At first I thought he was pride.	Al principio pensé que era orgullo.
I think she's just a sweet old lady	Creo que ella es solo una dulce anciana
I can't stand to be in this place for long	No puedo soportar estar en este lugar por mucho tiempo
I can't understand her	no puedo entenderla
But what beautiful songs they are	Pero que lindas canciones son
I couldn't face my own family.	No podía enfrentar a mi propia familia.
I took out my lunch and smiled.	Saqué mi almuerzo y sonreí.
I was actually planning on doing it tonight.	En realidad estaba planeando hacerlo esta noche.
He stood unsurpassed in completely original methods.	Se mantuvo sin igual en métodos completamente originales.
I really enjoy reading them	Realmente disfruto leyéndolos
I should have gone home	debería haberme ido a casa
I did not ask my parents to be born	Yo no le pedí a mis padres que nacieran
I know you have learned from his mistake.	Sé que ha aprendido de su error.
I missed my old home from before the war.	Echaba de menos mi antiguo hogar de antes de la guerra.
I want to be with you completely	quiero estar contigo completamente
I haven't been there for you	no he estado ahí para ti
used to ask around	solía preguntar por ahí
I would never have told anyone else about it.	Nunca le habría dicho a nadie más sobre eso.
A little further back it looked like several acres of corn	Un poco más atrás parecían varios acres de maíz
A reflection of his personality.	Un reflejo de su personalidad.
I smiled in spite of myself	sonreí a pesar de mí mismo
I called and found out it was a casino.	Llamé y descubrí que era un casino.
I just listen to life going on around me	Solo escucho la vida pasando a mi alrededor
I know sadness, girl	Conozco la tristeza, niña
A hug to a friend or family member in need	Un abrazo a un amigo o familiar que lo necesite
A professional, of course, but a killer nonetheless.	Un profesional, por supuesto, pero un asesino de todos modos.
There is also a band named after him.	También hay una banda que lleva su nombre.
I felt made of wood in my actions.	Me sentí de madera en mis acciones.
I knew he was trying to see what was wrong.	Sabía que estaba tratando de ver qué estaba mal.
I turned the handle and it gave	Giré la manija y cedió
I should have warned you	Debería haberte avisado
I choose to serve you	Elijo servirte
I say accidentally because it certainly wasn't her intention.	Digo accidentalmente porque ciertamente no fue su intención.
I get down on my knees and rub his head	Me pongo de rodillas y froto su cabeza
I sighed and jumped, loving the feeling.	Suspiré y salté, amando la sensación.
I saw people and listened to their words without feeling anything	Veía gente y escuchaba sus palabras sin sentir nada
I recently returned to the sound	Hace poco volví al sonido
I would never allow it	yo nunca lo permitiria
I didn't feel like we really learned much.	No sentí que realmente hubiéramos aprendido mucho.
I will be unknown to you in my days	seré desconocido para ti en mis días
I really needed to stop thinking about that crazy crap.	Realmente necesitaba dejar de pensar en esa basura loca.
I try to hold on to it	trato de aferrarme a eso
I laughed and the professor gave us a warning look.	Me reí y el profesor nos lanzó una mirada de advertencia.
I didn't spend so much time at home anymore	ya no pasaba tanto tiempo en casa
I didn't have to do this alone	No tenía que hacer esto solo
I wanted to have their children	yo queria tener sus hijos
I quickly took my place	Rápidamente tomé mi lugar
I managed to contact them the next day.	Logré contactarlos al día siguiente.
I was probably wrong about that though	Probablemente me equivoqué al respecto, aunque
I did not predict this surprise.	No predije esta sorpresa.
I also informed him of my decision.	También le informé sobre mi decisión.
I was surprised to find her door wide open.	Me sorprendió encontrar su puerta abierta de par en par.
I just wasn't entirely sure which was which.	Simplemente no estaba completamente seguro de cuál era cuál
I remember a version of this song from my childhood	Recuerdo una version de esta cancion de mi infancia
I had to bring back the memories of the past	Tuve que traer los recuerdos del pasado
I turned around and looked inside my car.	Me di la vuelta y miré dentro de mi auto.
I send my designs through them.	Les envío mis diseños a través de ellos.
I really need to find a girlfriend.	Realmente necesito encontrar una novia.
I will not stop striving to succeed.	No dejaré de esforzarme para tener éxito.
I wasn't looking for an answer.	No estaba buscando una respuesta.
I doubt they will give you problems	dudo que te den problemas
I want to go back to mom	quiero volver con mamá
I was angry and sad	Estaba enojado y triste
I hardly see them anymore	ya casi no los veo
I really can't offer a better explanation.	Realmente no puedo ofrecer una mejor explicación.
He couldn't understand why she wasn't moving.	No podía entender por qué ella no se movía.
I wouldn't be able to find a job	no sería capaz de encontrar un trabajo
I knew she was more than a secretary	Yo sabía que ella era más que una secretaria
I can't take much more of this	No puedo soportar mucho más de esto
I feel like smiling all the time.	Tengo ganas de sonreír todo el tiempo.
I have the power to kill the giant.	Tengo el poder de matar al gigante.
I should know that you would have forgotten	Debería saber que lo habrías olvidado
I don't remember crying like this as an adult.	No recuerdo haber llorado así de adulto.
I don't know day or night	no se de dia ni de noche
I left the bar and got lost	Salí del bar y me perdí
A true black smooth as coal	Un verdadero negro suave como el carbón
I screamed for the state he was in	Grité por el estado en el que se encontraba
I think we had breakfast here in the library.	Creo que desayunamos aquí en la biblioteca.
I feel waves of tension coming off him.	Siento olas de tensión provenientes de él.
I can't feel you either	yo tampoco puedo sentirte
A sharp pain shot through her stomach.	Un dolor agudo le atravesó el estómago.
He could already smell the ocean	Ya podía oler el océano
A screen appeared at the top.	Apareció una pantalla en la parte superior.
The golden eagle is something of a national icon.	El águila real es algo así como un ícono nacional.
I'd have to wait and kick it	Tendría que esperar y patearlo
I expected tomorrow night	Esperaba mañana por la noche
I thought of the girl	pensé en la chica
I know exactly what you're doing.	Sé exactamente lo que estás haciendo.
A point of light shone at her feet.	Un punto de luz brilló a sus pies.
I liked them, and he wanted to please me.	Me gustaban, y él quería complacerme.
I felt restless, scared	Me sentía inquieto, asustado
I looked at the money in my hands.	Miré el dinero en mis manos.
I could have understood if she was another woman	Podría haber entendido si fuera otra mujer
I may never have another job again	Puede que nunca vuelva a tener otro trabajo
I hadn't seen it yet	aún no la había visto
It also contains alternative adult influences.	También contiene influencias de adultos alternativos.
I really enjoy being the guitar player.	Realmente disfruto ser el guitarrista.
I tried different things	Probé cosas diferentes
I had read everything there was	había leído todo lo que había
I want to be like her	Quiero ser como ella
She didn't have a jacket heavy enough	No tenía una chaqueta lo suficientemente pesada
I called and spoke quickly.	Llamé y hablé rápido.
A lady would not get caught up in such things.	Una dama no se dejaría atrapar en esas cosas.
i thought about that too	Yo también pensé en eso
A moment later she screamed again.	Un momento después volvió a gritar.
A wedding present from my husband.	Un regalo de bodas de mi esposo.
I had no idea the president smoked so much weed	No tenía idea de que el presidente fumaba tanta hierba
i certainly never did	ciertamente nunca lo hice
I know the emergency services showed up.	Sé que aparecieron los servicios de emergencia.
I mean, he's helping me.	Quiero decir, él me está ayudando.
I love to eat good food, with good people.	Me encanta comer buena comida, con buena gente.
I didn't believe him and hung up	no le creí y colgué
She burned with ambition	Ella ardía con ambición
she could have a good dream	podría tener un buen sueño
I promise you will get pregnant	te prometo que quedaras embarazada
I wish you would go out tonight, just one last time	Desearía que salieras esta noche, solo una última vez
I had no idea what to expect	No tenía ni idea de qué esperar
I should have shown you the way home.	Debería haberte mostrado el camino a casa.
I felt overwhelmed by everything that was happening.	Me sentía abrumado por todo lo que estaba pasando.
I taught them and also studied.	Yo les enseñaba y también estudiaba.
I didn't know you were friends	no sabia que erais amigos
I can't order you to do this, obviously.	No puedo ordenarte que hagas esto, obviamente.
I have never been alone on a football field.	Nunca he estado solo en un campo de fútbol.
I hope you like my company.	Espero que le guste mi compañía.
A symbol of elegance, challenge and absolute independence.	Un símbolo de elegancia, desafío e independencia absoluta.
I hope we can find an apartment to live.	Espero que podamos encontrar un apartamento para vivir.
I didn't mean to hit you at all	No quise en absoluto golpearte
I was disappointed with how we played.	Me decepcionó cómo jugamos.
I refused to accept the alternative.	Me negué a aceptar la alternativa.
I want to scratch the walls	quiero arañar las paredes
I also learned that writing genre fiction is difficult.	También aprendí que escribir ficción de género es difícil.
I'm telling you, exam time was terrible.	Te digo, la época de exámenes fue terrible.
He wanted a cat more than anything.	Quería un gato más que nada.
I walked towards him cautiously	Caminé hacia él con cautela
I hope they patch it before release.	Espero que lo parchen antes del lanzamiento.
I am really a happy customer.	Soy realmente un cliente feliz.
I took all the sheets off the bed, I didn't find anything.	Saqué todas las sábanas de la cama, no encontré nada.
I feel a pang of pity for her.	Siento una punzada de lástima por ella.
i eat there sometimes	yo como allí a veces
I found them in the bedroom.	Los encontré en el dormitorio.
I count only fourteen council members	Cuento solo catorce miembros del consejo
A fly can walk on the ceiling	Una mosca puede caminar en el techo
I asked if the figure had a sword.	Le pregunté si la figura tenía una espada.
I can not wait more	No puedo esperar más
I said a little prayer for them.	Dije una pequeña oración por ellos.
A bookstore salesman bought them for me.	Me los compró un vendedor de librerías.
I didn't want to go back there	ya no queria volver ahi
The world went from one situation to another.	El mundo pasó de una situación a otra.
I could tell that he missed it	Podría decir que se lo perdió
I went out behind them	salí detrás de ellos
I shouldn't have scared you the other day.	No debí haberte asustado el otro día.
I understand how this is	entiendo como es esto
I want to taste and touch every inch of her.	Quiero probar y tocar cada centímetro de ella.
I was thinking of finishing school early	Estaba pensando en terminar la escuela antes de tiempo
I imagine this is true for all writers.	Me imagino que esto es cierto para todos los escritores.
I got them quickly and beautifully made.	Los conseguí rápido y bellamente hechos.
I can see that these will be items for next year.	Puedo ver que estos serán artículos para el próximo año.
I think they are getting serious	creo que se estan poniendo serios
I felt that I was owed	Sentí que se me debía
I headed for the door	Me dirigí hacia la puerta
No one understood how the disease was transmitted.	Nadie entendía cómo se transmitía la enfermedad.
A fucking mule of all things	Una maldita mula de todas las cosas
I've always been like this, even as a child.	Siempre he sido así, incluso de niño.
A lunch will follow the service in the church.	Un almuerzo seguirá al servicio en la iglesia.
I think my emotions from yesterday came out.	Creo que mis emociones de ayer salieron.
I started watching twenty years ago.	Empecé a ver hace veinte años.
The discussion lasted two years.	La discusión duró dos años.
They get considerable energy	Consiguen una energía considerable
I start from my seat and try to walk	Empiezo desde mi asiento y trato de caminar
I hope you contact me	espero que me contactes
He also had a unique way of practicing.	También tenía una forma única de practicar.
I wrote about him in the Human Nature Outdated section.	Escribí sobre él en la sección de la naturaleza humana superada.
I see her begging for his life in every vision	La veo suplicando por su vida en cada visión
He was moving things around	Estaba moviendo cosas por todos lados
He wanted everyone to stop fighting.	Quería que todos dejaran de pelear.
Grant refused to be taken to the hospital.	Grant se negó a ser llevado al hospital.
I told them that he had been found	Les dije que había sido encontrado
I take out my blade and cut his face.	Saco mi hoja y le corto la cara.
I wanted to follow her, confront her	Quería seguirla, confrontarla
I really need to know how to do it.	Realmente necesito saber cómo hacerlo.
I would act just for you	Actuaría solo por ti
I thought the next task was drawing expressions.	Pensé que la siguiente tarea era el dibujo de expresiones.
I want her to feel pain	quiero que ella sienta dolor
I had such a good time	la pasé tan bien
He was sure she would call soon.	Estaba seguro de que llamaría pronto.
I didn't mean any of it that way	No quise decir nada de eso de esa manera
I only have the person in mind	Solo tengo a la persona en mente
I didn't feel like seeing her anyway	No tenía ganas de verla de todos modos
The main force followed closely	La fuerza principal siguió de cerca
I could barely see into a fork in the vent	Apenas podía ver en una bifurcación en el respiradero
I approach a small building used as a storage shed.	Me acerco a un pequeño edificio utilizado como caseta de almacenamiento.
I certainly didn't want it	ciertamente no lo queria
I felt it there more than ever	Lo sentí allí más que nunca
I looked at my door	Miré hacia mi puerta
I opened my mouth to speak	Abrí la boca para hablar
I will update this page as each part is released.	Actualizaré esta página a medida que se publique cada parte.
I broke the news to him at school the next day.	Le di la noticia en la escuela al día siguiente.
I didn't say that's really what happens.	No dije que eso es realmente lo que sucede.
I looked at my brother	Miré a mi hermano
I had friends, family	yo tenia amigos, familia
I pulled the trigger again	Apreté el gatillo de nuevo
I refuse to call this a tragedy	Me niego a llamar a esto una tragedia
I almost never shoot anyone	casi nunca le disparo a nadie
I took it for a yes	Lo tomé por un sí
I walk through the door into the darkness beyond	Entro por la puerta hacia la oscuridad más allá
I'll take you to him so he can explain	Te llevaré con él para que te explique
I can't just give it up	No puedo simplemente abandonarlo
I know this is hard for you right now	Sé que esto es difícil para ti en este momento
I feel a lot of pressure	siento mucha presion
I turn and look at him	Me giro y lo miro
I needed to be more patient	necesitaba ser mas paciente
I want to be that person	quiero ser esa persona
I didn't need other people.	No necesitaba a otras personas.
I have not forgotten to pay	no me he olvidado de pagar
I think it would make all the difference.	Creo que haría toda la diferencia.
I love mail tea days	Me encantan los días de té por correo
I could have spent my whole life in a library.	Podría haber pasado toda mi vida en una biblioteca.
I knew, of course, instantly.	Lo supe, por supuesto, al instante.
I can't afford to be sick	No puedo permitirme estar enfermo
His mother was his coach for two years.	Su madre fue su entrenadora durante dos años.
She could convince him, given the time.	Podría convencerlo, dado el tiempo.
I plan to add a sign language website	Planeo agregar un sitio web de lenguaje de señas
I think people deserve second chances.	Creo que la gente merece segundas oportunidades.
I would have gone with him if it wasn't for my job.	Hubiera ido con él si no fuera por mi trabajo.
couldn't wait to see it	No podía esperar para verlo
I ended up on my knees on the floor	terminé de rodillas en el suelo
A baby was crying nearby.	Un bebé estaba llorando cerca.
I am very grateful	estoy muy agradecido
I enjoy walking to the city	disfruto caminando a la ciudad
Small air channels remained in the concrete.	Quedaron pequeños canales de aire en el hormigón.
I never wanted to shoot again	Nunca quise disparar de nuevo
I'll never leave you, I'll never find anyone better.	Nunca te dejaré, nunca encontraré a nadie mejor.
I think we were not meant to survive.	Creo que no estábamos destinados a sobrevivir.
A reserve list was also drawn up	También se elaboró ​​una lista de reserva
I just enjoyed being in your company	simplemente disfruté estar en su compañía
I was too tired to move	Estaba demasiado cansado de moverme
I think we need to call the police.	Creo que tenemos que llamar a la policía.
I had a dinner to prepare for many hungry mouths	Tuve una cena que preparar para muchas bocas hambrientas
I didn't ask him again	no le volví a preguntar
I thought maybe we could get away without more careful questions.	Pensé que tal vez podríamos escapar sin preguntas más cuidadosas.
I created this place while we were shopping.	Creé este lugar mientras estábamos de compras.
I wiped the fresh tears from my cheek	Me limpié las lágrimas recién brotadas de mi mejilla
I choose a seat upstairs, for a better view	Elijo un asiento arriba, para una mejor vista
I walked towards him slowly	Caminé hacia él lentamente
it was perfectly silent	estaba perfectamente en silencio
I lifted my head and looked into his beautiful eyes.	Levanté la cabeza y miré sus hermosos ojos.
A guard is taking his place by the door.	Un guardia está en su lugar junto a la puerta.
Yet I cling to my dear life.	Sin embargo, me aferro a mi querida vida.
I just made them without much thought	Los acabo de hacer sin pensarlo mucho
I needed a psychologist	necesitaba un psicólogo
A couple in the parking lot	Una pareja en el estacionamiento
The university lost fifteen buildings permanently.	La universidad perdió quince edificios de forma permanente.
I can't do anything for your loss.	No puedo hacer nada por su pérdida.
I will take care of your project with pleasure.	Me ocuparé de tu proyecto con mucho gusto.
I just didn't know how to show it.	Simplemente no sabía cómo mostrarlo.
I was wondering how he would feel about going with me.	Me preguntaba cómo se sentiría él acerca de ir conmigo
I admire you for going out and doing that.	Te admiro por salir y hacer eso.
I hug her for a long time	la abrazo por mucho tiempo
Two more significant moments came during the following season.	Dos momentos más significativos llegaron durante la temporada siguiente.
I will never put myself in such a position.	Nunca me pondré en tal posición.
I feel like we've stayed weird enough	Siento que nos hemos mantenido lo suficientemente extraños
He was recovered and scrapped on shore.	Fue recuperado y desguazado en la orilla.
A new sensation of light is created.	Se crea una nueva sensación de luz.
I mean my suit, my only suit	Me refiero a mi traje, mi único traje
I couldn't think of anything to write	No se me ocurrió nada que escribir
I couldn't speak for at least an hour.	No pude hablar durante al menos una hora.
I stared at him	lo mire fijamente
I notice that he has barely touched his dinner	noto que apenas ha tocado su cena
I was waiting for my prince	Estaba esperando a mi príncipe
I got my little degree in biology.	Obtuve mi pequeña licenciatura en biología.
i guess you were dreaming	Supongo que estabas soñando
I wanted to track one	Quería rastrear uno
A guy stood in front of me.	Un tipo se paró frente a mí.
I went to a store, everything was fine.	Fui a una tienda, todo estaba bien.
I guess he'd tell me when he was ready.	Supongo que me diría cuando estuviera lista.
I guess it doesn't matter much	supongo que no importa mucho
I have never seen anything as amazing as this.	Nunca había visto algo tan increíble como esto.
I almost missed being a cop on duty	Casi me perdí de ser un policía de turno
A constant buzz to the world around him.	Un zumbido constante para el mundo que lo rodea.
I make peace and create evil	Hago la paz y creo el mal
I always wake up just like she lives again	Siempre me despierto tal como ella vive de nuevo
I can't see anything at all it seems	No puedo ver nada en absoluto, parece
I closed my eyes once again	Cerré los ojos, una vez más
I had to pay severely for my sin	Tuve que pagar severamente por mi pecado
A good understanding of palace politics would be most helpful.	Una buena comprensión de la política del palacio sería más útil.
I liked the pioneer days theme for them.	Me gustó el tema de los días pioneros para ellos.
I can't think of a more horrible way to die.	No puedo pensar en una forma más horrible de morir.
I agreed but I didn't take your money	Estuve de acuerdo pero no tomé su dinero
I am surrounded by these future philosophers.	Estoy rodeado de estos futuros filósofos.
I was dragged along every step of the way	Fui arrastrado a lo largo de cada paso del camino
I know everyone will love this pattern.	Sé que a todos les encantará este patrón.
I motion for her to walk outside with me.	Le hago un gesto para que camine conmigo afuera
I passed through the passage, always following the light.	Pasé por el pasaje, siempre siguiendo la luz.
I bet she never will again, either	Apuesto a que nunca lo volverá a hacer, tampoco
I can't wait to tell you	No puedo esperar para contártelo
I just wanted my pen to be very fluid.	Solo quería que mi pluma fuera muy fluida.
I'm not ten years old anymore	ya no tengo diez años
The building is at the top.	El edificio está en la parte superior.
I started with good intentions to help people.	Empecé con buenas intenciones de ayudar a la gente.
He didn't need to have the experience again.	No necesitaba volver a tener la experiencia.
I probably won't see much of it anyway	Probablemente no lo veré mucho de todos modos
i hate social studies	odio los estudios sociales
I wear many hats and those are just a few	Llevo muchos sombreros y esos son solo algunos
I have your best coat	tengo tu mejor abrigo
I didn't know either	yo tampoco sabia
i just wouldn't drink it	simplemente no lo bebería
I was walking down that street, looking for the museum	Iba caminando por esa calle, buscando el museo
I'll give you time to do the same.	Te daré tiempo para que hagas lo mismo.
I heard daddy say you were very good at hiding	Escuché a papá decir que eras muy bueno escondiéndote
i love all that about you	amo todo eso de ti
a movie would be great	una pelicula seria genial
I was still doing my job, after all.	Todavía estaba haciendo mi trabajo, después de todo.
A more capable woman	Una mujer más capaz
I put my hands around my coffee	Pongo mis manos alrededor de mi café
I felt her struggle and lowered her.	Sentí su lucha y la bajé.
I got the key and released it from the screen.	Conseguí la llave y lo solté de la pantalla.
I think there were ten of us at the time.	Creo que éramos diez en ese momento.
I needed these thoughts out of my mind	Necesitaba estos pensamientos fuera de mi mente
I wanted to buy them	yo queria comprarlos
I made it for you	lo hice para ti
I think he wanted to be conscious for this trip.	Creo que quería estar consciente para este viaje.
A job that requires sweat	Un trabajo que requiere sudor
I almost dropped it	casi la dejo caer
I didn't have many friends	no tenia muchos amigos
I will urge you to be careful.	Lo instaré a que tenga cuidado.
I guess that's what happened to my husband	Supongo que es lo que le paso a mi esposo
I accepted in principle by email.	Acepté en principio por correo electrónico.
I think you needed a chance, now you have it.	Creo que necesitabas una oportunidad, ahora la tienes.
I push my way through the crowd and step in line	Me abro paso entre la multitud y paso en la fila
I also want to make him very happy.	Yo también quiero hacerlo muy feliz.
I heard someone running up the stairs.	Oí que alguien subía corriendo las escaleras.
I contemplated the task at hand	Contemplé la tarea en cuestión
I feel that he is very happy	siento que es muy feliz
I couldn't see the far shore	No podía ver la orilla lejana
I never felt this way before	Nunca me sentí así antes
I assume you have some way of contacting him.	Supongo que tienes alguna forma de contactarlo.
I saw the resentment	vi el resentimiento
I know that they will realize	yo se que ellos se daran cuenta
I well remember the day it was taken	Recuerdo bien el día que se tomó
I should have mentioned it	debería haberlo mencionado
He also introduced his band before leaving the stage.	También presentó a su banda antes de abandonar el escenario.
It also has the power to confer titles	También tiene la facultad de conferir títulos
I met them and they met me	Yo los conocí y ellos me conocieron
A man in a coat was waiting.	Un hombre con un abrigo estaba esperando.
He would call everyone tomorrow	Llamaría a todos mañana
I could send it to you	se lo podría enviar
I couldn't pass	no pude pasar
I wake up curious	me levanto con curiosidad
I closed my eyes and said a prayer of thanks.	Cerré los ojos y dije una oración de agradecimiento.
I wasn't ready to go up, not yet	No estaba listo para subir, todavía no
I knew that you would like	Sabía que te gustaría
I felt we were getting closer	Sentí que nos estábamos acercando
An example of this is ring species.	Un ejemplo de esto son las especies de anillos.
I would recommend removing it completely.	Recomendaría eliminarlo por completo.
I may have been a little rough with him.	Puede que haya sido un poco rudo con él.
I can't wait that long	no puedo esperar tanto
I charge a reasonable fee	Cobro una tarifa razonable
A little rough around the edges, but original and moving.	Un poco tosco en los bordes, pero original y conmovedor.
I went out and the door closed	Salí y la puerta se cerró
I kept looking at the sun	Seguí mirando al sol
I want to see how you are	quiero ver cómo estás
I had to build myself in that circle	Tuve que construirme en ese círculo
He tended to be more polite and diplomatic.	Tendía a ser más educado y diplomático.
I threw up in the bathroom	vomité en el baño
She will always live in our hearts.	Ella siempre vivirá en nuestros corazones.
I've been feeling a lot like the weather	Me he estado sintiendo mucho como el clima
I also want to kiss your forehead	yo tambien quiero besar tu frente
I still can't get the aluminum sheets to be registered	sigo sin conseguir que se registren las laminas de aluminio
I know that you must love her very much	yo se que mi la debes querer mucho
I waved to myself, but couldn't see anything.	Me saludé a mí mismo, pero no pude ver nada.
I didn't need his advice and he didn't need me.	No necesitaba su consejo y él no me necesitaba
i couldn't provide it	no pude proporcionarlo
I already knew in my gut that it was useless	Ya sabía en mis entrañas que era inútil
I thought maybe she would find it silly	Pensé que tal vez ella lo encontraría tonto
I find you watched sometimes	Te encuentro vigilado a veces
I make the fifteen minute trip in seven	Hago el viaje de quince minutos en siete
I suggest you hurry	te sugiero que te apresures
A miracle is never lost	Un milagro nunca se pierde
I walk through the water feeling my feet get wet	Camino por el agua sintiendo que mis pies se mojan
Some courts have held that	Algunos tribunales han sostenido que no
A lot of expensive glass had been broken that night.	Una gran cantidad de cristales caros se habían roto esa noche.
I have a lot of things to do	tengo un montón de cosas que hacer
I try to sound as professional as possible.	Intento sonar lo más profesional posible.
I have come across specific instances many times	Me he encontrado con instancias específicas muchas veces
I accepted gratefully	acepté agradecido
I can't even cry for help	Ni siquiera puedo llorar por ayuda
it was a critical success	fue un exito de critica
I didn't expect to break like this	no esperaba romperme asi
I was devastated by it	estaba destrozado por eso
I didn't want to close my eyes again	no queria volver a cerrar los ojos
I hated her for having an affair with my grandfather.	La odiaba por tener una aventura con mi abuelo.
I didn't mind the white sauce	no me importaba la salsa blanca
I didn't see him go	no lo vi irse
I give the guide, I	Yo doy la guía, yo
I didn't want to choose any	no quise elegir ninguno
She wasn't going to let him catch me like this.	No iba a dejar que me atrapara así.
I didn't really care either	tampoco me importaba mucho
She knew exactly what she would be doing tonight.	Sabía exactamente lo que estaría haciendo esta noche.
I worried about my eyesight for months after	Me preocupé por mi vista durante meses después
Elsewhere left the air	En otra parte dejó el aire
I shouldn't have told him	no debí haberle dicho
They told me she would help	Me dijeron que ayudaría
I hear the wind in my ears	Escucho el viento en mis oídos
I think you have to come with us too.	Creo que tienes que venir con nosotros también.
I mean, kings are different.	Quiero decir, los reyes son diferentes.
I checked my investment account online	Revisé mi cuenta de inversión en línea
But that was so much time ago	Pero eso fue hace mucho tiempo
I can't let them hurt you	No puedo dejar que te lastimen
I had closed myself to the world	me habia cerrado al mundo
I slowly slid onto her back	Lentamente me deslicé sobre su espalda
was not going to be pushed	no iba a ser empujado
I can do it for you in just an hour.	Puedo hacerlo por ti en solo una hora.
I was abandoned at birth	me abandonaron al nacer
I haven't seen him here tonight.	No lo he visto aquí esta noche.
I'm giving you fair warning	Te estoy dando una advertencia justa
Much more, but not with us.	Mucho más, pero no con nosotros.
I fold the letter and keep it	Doblo la carta y la guardo
I thought she wanted to talk too.	Pensé que ella también quería hablar.
I didn't suck with my inner muscles	No chupé con mis músculos internos
She couldn't go to school today	No podría ir a la escuela hoy
I feel weird, that's all.	Me siento raro, eso es todo.
I can't have a clear thought at this point	No puedo tener un pensamiento claro en este punto
A woman called my name	Una mujer dijo mi nombre
I no longer felt desperate	Ya no me sentía desesperado
She was asking me what promises she had already made to this boy.	Me preguntaba qué promesas ya le había hecho a este chico.
I got up and checked the windows.	Me levanté y revisé las ventanas.
I have work to attend to	tengo trabajo que atender
I thought it was a fair price.	Pensé que era un precio justo.
Now I realize that that was wrong too.	Ahora me doy cuenta de que eso también estuvo mal.
i'm so damn good	Soy tan malditamente bueno
I wanted to fly to dry her tears	quise volar para enjugar sus lagrimas
I miss going out there	extraño salir por ahí
they really did	Realmente lo hicieron
In fact, he knew where they were.	De hecho, sabía dónde estaban.
I run to the bathroom	corro al baño
I saved them because they are my friends, nothing more.	Los salvé porque son mis amigos, nada más.
I put my attention on a concrete	Puse mi atención en un concreto
I think it was lust in his eyes.	Creo que era lujuria en sus ojos.
Then I realized that there was something behind my theory.	Entonces me di cuenta de que había algo detrás de mi teoría.
I got through it without breaking	Lo superé sin romperme
I stepped back as he descended	Retrocedí mientras él descendía
I think he went into the next room.	Creo que se fue a la habitación de al lado.
I can't think about those things	no puedo pensar en esas cosas
I wish none of that had happened	Desearía que nada de eso hubiera sucedido
I couldn't believe it was her	no podia creer que fuera ella
A fully equipped kitchen comes in each apartment.	Una cocina totalmente equipada viene en cada apartamento.
I can sell more newspapers and make even more money.	Puedo vender más periódicos y ganar aún más dinero.
I recognize her feeling	reconozco el sentir de ella
I almost choked trying not to laugh	casi me atraganto tratando de no reir
I was born of a virgin	nací de una virgen
I would order again today	Hoy volvería a dar el pedido
I have it and it doesn't bother me	lo tengo y no me molesta
I have to be more than sure	tengo que estar mas que seguro
I have learned to hide	he aprendido a esconderme
I can't handle it anymore	ya no puedo manejarlo
I shove my phone back in my bag	Empujo mi teléfono de nuevo en mi bolso
I plan to stay apart	Planeo mantenerme separado
I need to get out of this darkness	Necesito salir de esta oscuridad
I also tried to warn anyone who wanted to listen	También traté de advertir a cualquiera que quisiera escuchar
I started having all kinds of negative thoughts.	Empecé a tener todo tipo de pensamientos negativos.
I never had anything to complain about	nunca tuve nada de que quejarme
A name changes nothing	Un nombre no cambia nada
A beautiful gift for that angel in your life.	Un hermoso regalo para ese ángel en tu vida.
I just feel like it really is	Solo siento que realmente es
Many foreigners hang out here.	Muchos extranjeros pasan el rato aquí.
I'm fighting to care	Estoy luchando para que me importe
I prevent the door from closing with my foot	Impido que la puerta se cierre con mi pie
I wasn't sure how this was going to work	No estaba seguro de cómo iba a funcionar esto
I thought you might like to see something quite different.	Pensé que te gustaría ver algo bastante diferente.
I was tired and tired, and slept very little.	Estaba cansado y cansado, y dormí muy poco.
A man dressed in black entered the door.	Un hombre vestido de negro entró en la puerta.
he should write to him	debería escribirle
he couldn't let her do it	no podía dejar que lo hiciera
I pressed my lips together, shaking my head.	Presioné mis labios juntos, sacudiendo mi cabeza
I wouldn't talk to him	yo no hablaria con el
I have to think about it	tengo que pensarlo
i love the cover though	aunque me encanta la portada
I didn't want to say anything	no queria decirle nada
I love baseball more than basketball and soccer.	Amo el béisbol más que el baloncesto y el fútbol.
I really like their own brand, such a good price.	Me gusta mucho su propia marca, tan buen precio.
I just want to talk with you	solo quiero hablar contigo
I recognized the name	reconocí el nombre
It remained on the list for seven weeks.	Permaneció en la lista durante siete semanas.
I didn't feel like talking about my father with him.	No tenía ganas de hablar de mi padre con él.
I waited about five minutes.	Esperé unos cinco minutos.
I had forgotten it with everything else that was going on.	Lo había olvidado con todo lo demás que estaba pasando.
I feel him pull away from my cock.	Siento que se aleja de mi polla.
I want you in my life	Te quiero en mi vida
I finally saw the sign	finalmente vi la señal
I have another meeting	tengo otra reunion
I'm always the first to tell her everything.	Siempre soy el primero en contarle todo.
I was enchanted with these memories of stone	Estaba encantado con estos recuerdos de piedra
I have not faced the operation	no me he enfrentado a la operacion
They eventually decide to go to the beach.	Eventualmente deciden ir a la playa.
I just think you should celebrate every birthday.	Solo creo que deberías celebrar cada cumpleaños.
Can't see with the naked eye	No se puede ver a simple vista
A confident fighter goes for the decision	Un luchador seguro va por la decisión
Fortunately it didn't explode.	Afortunadamente no explotó
once i did it myself	una vez lo hice yo mismo
However, I charge only to go out.	Sin embargo, cobro solo para salir.
I could certainly do that	ciertamente podría hacer eso
Domestic violence and sexual harassment continued to exist	La violencia doméstica y el acoso sexual continuaron existiendo
I decided to continue with the bet.	Decidí continuar con la apuesta.
I followed his game until my time came	Seguí su juego hasta que llegó mi momento
I read the text message again.	Leí el mensaje de texto de nuevo.
I have found that to be true for me.	He descubierto que eso es cierto para mí.
I think his bike was red too.	Creo que su bicicleta también era roja.
I forgave her long ago, if it's true	Hace tiempo que la perdoné, si es verdad
I think he was embarrassed by his actions.	Creo que estaba avergonzado por sus acciones.
I wish my country was free spirited	Ojalá mi país fuera de espíritu libre
I can't believe the material feels like new.	No puedo creer que el material se sienta como nuevo.
Now I checked a completely different secret account	Ahora revisé una cuenta secreta completamente diferente
I guess we could look at it this way.	Supongo que podríamos verlo de esta manera.
You deserve someone better	Te mereces a alguien mejor
I need to get them off the fucking stage.	Necesito sacarlos del maldito escenario.
I had to protect them	tenia que protegerlos
I never thought that going outside was very helpful	Nunca pensé que salir a la calle fuera de mucha ayuda
I gasped and struggled, trying to escape	Jadeé y luché, tratando de escapar
I appreciate your kindness	aprecio tu amabilidad
I read it with your permission	lo leo con su permiso
I certainly didn't need the frustration	Ciertamente no necesitaba la frustración
I made peace with the idea	Hice las paces con la idea
Despite this, he had no trouble writing the dialogue.	A pesar de esto, no tuvo problemas para escribir el diálogo.
I hope you make an effort to go	Espero que hagas un esfuerzo para ir
I was wondering if you might enjoy some company.	Me preguntaba si podrías disfrutar de alguna compañía.
I saw a gun on his belt	Vi un arma en su cinturón
I mean he was fine	Quiero decir, él estaba bien
The sexes cannot be differentiated in the field.	Los sexos no se pueden diferenciar en el campo.
I'm nowhere	No estoy por ningún lado
A slow, steady rhythm would calm his body.	Un ritmo lento y constante calmaría su cuerpo.
I guess we should formally introduce ourselves.	Supongo que deberíamos presentarnos formalmente.
She initially planned to work as a producer.	Inicialmente planeó trabajar como productora.
I would tell you	te hubiera dicho
I had to know the truth	tenia que saber la verdad
I lost my balance, I almost fell	Perdí el equilibrio, casi me caigo
I stop again and look around	Me detengo de nuevo y miro a mi alrededor
I give her a big hug and congratulate her	le doy un fuerte abrazo y la felicito
I didn't know how to take back control	No sabía cómo recuperar el control
I really hadn't thought he'd run	Realmente no había pensado que él correría
I ignore him and lean forward.	Lo ignoro y me inclino hacia adelante.
I guess he wasn't too hurt.	Supongo que no estaba demasiado herido.
he hadn't even done anything wrong	ni siquiera había hecho nada malo
I feel a pang of guilt	Siento una punzada de culpa
He was getting there, eventually	Estaba llegando allí, eventualmente
I didn't interrupt, I just waited.	No interrumpí, solo esperé.
I put up with it for a while	Lo soporté un rato
Institutions are free to set their own admission criteria.	Las instituciones son libres de establecer sus propios criterios de admisión.
I take photos to capture the beauty of this world.	Tomo fotos para capturar la belleza de este mundo.
I have some friends here	tengo algunos amigos aqui
A series of boxes offered the best views and comfort	Una serie de palcos ofrecían las mejores vistas y comodidad
I need a goodbye drink	Necesito un trago de despedida
Although I wanted some lead bullets	Aunque quería algunas balas de plomo
I was helping people get on the train	estaba ayudando a la gente a subir al tren
I was going to call a meeting at home after breakfast.	Iba a convocar una reunión en casa después del desayuno.
I trembled with fear and anticipation.	Temblé de miedo y anticipación.
I couldn't think of any of them	no se me ocurrió ninguno de ellos
I can not hold it anymore	no puedo aguantar más
I myself want not to be here	Yo mismo quiero no estar aquí
I only have one option	solo tengo una opcion
The disturbance remaining from him then moved west.	Su perturbación remanente luego se movió hacia el oeste.
I have written countless articles, reports and a book	He escrito innumerables artículos, informes y un libro
He didn't want to look away in case she disappeared.	No quería apartar la mirada en caso de que desapareciera.
I raised my head and our eyes met	Levanté la cabeza y nuestros ojos se encontraron
I walked in and felt my stomach drop	Entré y sentí que se me caía el estómago
I thought you learned your lesson	Pensé que habías aprendido tu lección
I always look at my competition	Siempre miro a mi competencia
I doubt he was headed there.	Dudo que se dirigiera allí.
I forced the question past my lips	Forcé la pregunta más allá de mis labios
I want to fill the entire width with gray color.	Quiero llenar todo el ancho con color gris.
A horrible, beautiful blue	Un horrible, hermoso azul
I closed the water	cerré el agua
I can't tell much of anything	No puedo distinguir mucho de nada
I offer you the horn	le ofrezco el cuerno
I haven't been sleeping very well	no he estado durmiendo muy bien
I'm usually home, so this makes sense.	Normalmente estoy en casa, así que esto tiene sentido.
He wanted to trade places with the baby.	Quería intercambiar lugares con el bebé.
I kept moving to the right along a wall.	Seguí moviéndome a la derecha a lo largo de una pared.
She wasn't able to feel anything when he was near her.	No era capaz de sentir nada cuando él estaba cerca.
I took all available medications	Tomé todos los medicamentos disponibles
I'll tell you the names of everyone involved.	Les diré los nombres de todos los involucrados.
I was getting tired of the fat jokes	me estaba cansando de los chistes gordos
I felt bad for him	me senti mal por el
He had three older brothers.	Tenía tres hermanos mayores.
I look around the room but there is nothing.	Miro alrededor de la habitación pero no hay nada.
I would never ask you to give up on your dream	Nunca te pediría que renuncies a tu sueño
he actually said it	en realidad lo dijo
I can not solve	No puedo resolverlo
I just got off the phone with the head nurse.	Acabo de hablar por teléfono con el jefe de enfermería.
I assumed it was just for small talk.	Supuse que era solo para una pequeña charla.
I was happy that he stayed there.	Estaba feliz de que se quedara allí.
I dropped the penny	Dejé caer el centavo
I could barely see and my speech was pretty bad.	Apenas podía ver y mi habla era bastante mala.
I was a bit surprised but happy	Estaba un poco sorprendido pero contento
I lost too much control	Perdí demasiado control
I like things my way	me gustan las cosas a mi manera
I will show no mercy to these fools	No tendré piedad con estos tontos
I think he just thinks he'll miss me or something.	Creo que solo cree que me extrañará o algo así.
you have to come correct	Tienes que venir correcto
I was so glad it wasn't directed at me.	Estaba tan contento de que no estuviera dirigido a mí.
I played ball for six years.	Jugué pelota durante seis años.
I deliver them in each projection	Los entrego en cada proyección
I wonder if he will remember this episode in the morning.	Me pregunto si recordará este episodio en la mañana.
I had to be pure enough to receive my mother.	Tuve que ser lo suficientemente puro para recibir a mi madre.
She was still moving me carefully, although everything is healing well.	Todavía me movía con cuidado, aunque todo está sanando bien.
I learned soon enough	Aprendí lo suficientemente pronto
A resolved satellite photo	Una foto satelital resuelta
I even sent a nice note.	Incluso envié una linda nota.
I could still see it	Todavía podía verlo
I walk out of prison and stick my thumb out	Salgo de la prisión y saco mi pulgar
I wanted a home, a life, a family	Quería un hogar, una vida, una familia
An extended design from where you touched it.	Un diseño extendido desde donde lo tocó.
I didn't deserve that	no me merecia eso
I expected her to look a bit disappointed.	Esperaba que se viera un poco decepcionada.
I have things to attend to	tengo cosas a las que atender
She is arrested and put on trial.	Ella es arrestada y llevada a juicio.
I waited there for five minutes, ten	Esperé allí durante cinco minutos, diez
I shoot a new girl every week	Disparo a una chica nueva cada semana
I like the original board better	me gusto mas el tablero original
One minute turned into three, nothing	Un minuto se convirtió en tres, nada
I dropped the beans and ran into the house.	Dejé caer los frijoles y corrí hacia la casa.
I felt an overwhelming desire to run away	Sentí un deseo abrumador de huir
I fear the judgment of her tender	Temo su juicio tierno
I quickly look around the car	Rápidamente miro alrededor del auto
I have to get there before him	tengo que llegar antes que el
I'll have to explore them one by one.	Tendré que explorarlos uno por uno.
I wanted glory and fame	Quería la gloria y la fama
I hope they have been good	espero que hayan sido buenos
A charming rogue, then	Un pícaro encantador, entonces
A scream escaped her as she fell into her arms.	Un grito escapó de ella mientras caía en sus brazos.
I am a good shooter	soy un buen tirador
A singer can record his first song	Un cantante puede grabar su primera canción
I thought dogs killed what they caught, mostly	Pensé que los perros mataban lo que atrapaban, en su mayoría
I look at the ceiling	miro al techo
I remember the row very clearly.	Recuerdo la fila muy claramente.
I started the last quarter of spring	Empecé el último trimestre de primavera
He had to get to them quickly.	Tenía que llegar a ellos rápidamente.
I know for a fact that everything is normal.	Sé a ciencia cierta que todo es normal.
i probably never will	probablemente nunca lo haré
A quick glance told her the kitchen was empty.	Una mirada rápida le dijo que la cocina estaba vacía.
I'm jealous of her intellect and her vision.	Estoy celoso de su intelecto y su visión.
I found myself turning	me encontré dando la vuelta
Stop attacking private equity	Deja de atacar el capital privado
I have an amazing job as this wonderful guy of water.	Tengo un trabajo increíble como este maravilloso tipo de agua.
I could probably use a vacation soon	Probablemente podría usar unas vacaciones pronto
I am you, completely	soy tu, completamente
I couldn't understand what she wanted from me.	No podía entender lo que ella quería de mí.
i will do better this time	lo haré mejor esta vez
I didn't love him anymore	ya no lo amaba
Collecting them was dangerous winter work.	Recolectarlos era un peligroso trabajo de invierno.
I'm the man outside	Soy el hombre de afuera
I'm married so this needs to be discreet.	Estoy casado así que esto debe ser discreto.
A loud cheer goes up from the men.	Una fuerte ovación sube de los hombres.
I say just look at her	Digo, solo mirala
she had recognized one	había reconocido a uno
I have tried everything to live more comfortably.	He probado de todo para vivir más cómodamente.
I drove the cars with them	conduje los autos con ellos
I already worked on that case.	Ya trabajé en ese caso.
The passing variable is not a relative measure	La variable pasante no es una medida relativa
i used several today	he usado varios hoy
I wanted to kill him	quise matarlo
She could easily imagine how risky his life was.	Podía imaginar fácilmente lo arriesgada que era su vida.
A kind of musical baptism	Una especie de bautismo musical
The universal is contained in the particular.	En lo particular está contenido lo universal.
I did not retain anything	no retuve nada
I opened the door and then you	Abrí la puerta y luego tú
A little wine gets into the mouth	Un poco de vino se mete en la boca
I want to change my focus to her.	Quiero cambiar mi enfoque hacia ella.
A deep depression washed over her immediately.	Una profunda depresión se apoderó de ella de inmediato.
I shouldn't give myself away	no debo regalarme
I am not a fiction writer	no soy un escritor de ficcion
You can have a good healthy and complete life.	Se puede tener una buena vida sana y completa.
Her impact was considerable.	Su impacto fue considerable.
I really had not realized	realmente no me habia dado cuenta
jump out of my skin	Salto de mi piel
I rub my temples as he continues.	Froto mis sienes mientras continúa.
A simple pine box with a folded flag on top	Una simple caja de pino con una bandera doblada encima
I thought you would have learned something.	Pensé que habrías aprendido algo.
I know all things and this is my servant.	Yo sé todas las cosas y este es mi sirviente.
i was there to meet him	yo estaba allí para conocerlo
I mean, we can still do the phone thing from time to time.	Quiero decir, todavía podemos hacer lo del teléfono de vez en cuando.
I couldn't understand that	no pude entender eso
I miss it sometimes	Lo extraño, a veces
I didn't feel like going in	no tenía ganas de entrar
I was reading the report	estaba leyendo el informe
I have nothing against dogs	no tengo nada en contra de los perros
I think this will be no different.	Creo que esto no será diferente.
do not touch anything	no toqué nada
I spend a lot of my free time like this.	Paso mucho de mi tiempo libre así.
i never met my mother	nunca conocí a mi madre
I went through the whole damn house	Pasé por toda la maldita casa
The meat is sold for human consumption.	La carne se vende para consumo humano.
I mean, these things don't write themselves.	Quiero decir, estas cosas no se escriben solas.
The mushroom is named after the famous cartoon character.	El hongo lleva el nombre del famoso personaje de dibujos animados.
Private radio stations were also closed.	Las estaciones de radio privadas también fueron cerradas.
I didn't move or make a sound.	No me moví ni hice un sonido.
i was messed up	yo estaba en mal estado
Carpenter faced another serious problem	Carpenter enfrentó otro problema serio
He knew what he planned	Sabía lo que planeaba
I was beginning to enjoy your company.	Estaba empezando a disfrutar de tu compañía.
I walked back to the beach	Caminé de regreso a la playa
I have some copies in my car.	Tengo algunas copias en mi coche.
I need to make some money before we leave.	Necesito hacer algo de dinero antes de que nos vayamos.
I was denied once	Me lo negaron una vez
I keep washing dishes in silence	sigo lavando platos en silencio
I shake my head and continue playing.	Niego con la cabeza y sigo jugando.
I wish things were different, but wishing gets you nowhere.	Desearía que las cosas fueran diferentes, pero desear no lleva a ninguna parte
I could still love the man	Todavía podría amar al hombre
I tried to talk him into a little advice.	Traté de convencerlo de un poco de asesoramiento.
I went downstairs and looked around	Bajé las escaleras y miré alrededor
It was missing some keys, but it turned on	Le faltaban algunas llaves, pero encendió
I won't be able to stop the bleeding much longer.	No podré detener el sangrado por mucho más tiempo.
I don't know who he is	no se quien es
I want to go home and go to bed	quiero ir a casa y meterme en la cama
Wished I was somewhere else, anywhere else	Deseaba estar en otro lugar, en cualquier otro lugar
I'll take care of everything	yo me encargo de todo
I know drinking is wrong	Sé que beber está mal
I must have imagined being pushed off the couch.	Debo haberme imaginado que me empujan del sofá.
I can help you get through it	Puedo ayudarte a superarlo
I think they've been waiting for it for some time.	Creo que lo han estado esperando por algún tiempo.
I know what you hide behind that innocent look	Sé lo que escondes detrás de esa mirada inocente
I was the last thing she saw	Fui lo último que ella vio
I think she's a bit sexy myself	Creo que es un poco sexy yo mismo
I used those exact words	Usé esas palabras exactas
A status of each mission will be displayed.	Se mostrará un estado de cada misión.
Many robot owners die	Muchos dueños de robots mueren
I hope you and your people understand	Espero que tu y tu gente lo entiendan
A man working in a turkey barn was injured.	Un hombre que trabajaba en un establo de pavos resultó herido
I reluctantly accepted	acepté de mala gana
I knew I'd never find it	Sabía que nunca lo encontraría
I studied her more closely	La estudié más de cerca
A big smile crossed my face	Una gran sonrisa cruzó mi rostro
I guess some slept	Supongo que algunos durmieron
I wanted to plant my fist in his face.	Quería plantar mi puño en su cara.
I was going to succeed, and easily at that	Iba a tener éxito, y fácilmente en eso
I can only see a blue sky above me	Solo puedo ver un cielo azul sobre mí
He was still a bit confused about the whole thing.	Todavía estaba un poco confundido acerca de todo el asunto.
I've been putting in a lot of work	he estado poniendo mucho trabajo
I admire your courage	Admiro tu coraje
A great work environment can make your job great	Un excelente ambiente de trabajo puede hacer que su trabajo sea excelente
I was hoping he would break up with me first.	Esperaba que rompiera conmigo primero.
I'll be ready next time	estaré listo la próxima vez
I went into the sick room	entré en la habitación del enfermo
I was just looking for the true purpose of life.	Solo estaba buscando el verdadero propósito de la vida.
Very funny and we laughed all the time.	Muy divertido y nos reímos todo el tiempo.
I had passed through death to have this new life	Había pasado por la muerte para tener esta nueva vida
A crisis can be an opportunity	Una crisis puede ser una oportunidad
I'm going to drink beer	voy a beber cerveza
His family decided not to tell her right away.	Su familia decidió no decírselo de inmediato.
I almost got killed yesterday when that bomb went off	Casi me matan ayer cuando estalló esa bomba
I see it in your papers, and on TV	Lo veo en sus periódicos, y en la televisión
I owe you an apology	te debo una disculpa
I stopped, listening	Me detuve, escuchando
The first stage is civil war.	La primera etapa es la guerra civil.
I never told him, thank you very much.	Nunca se lo di, muchas gracias.
I explained about the footprints in the mud, etc.	Le expliqué sobre las huellas en el barro, etc.
I shouldn't be gone for a long time	no debería irme mucho tiempo
I held my breath so I wouldn't sob	Contuve la respiración para no sollozar
A trial by fire so to speak	Una prueba de fuego por así decirlo
I gave you a full medical the other week.	Te di un examen médico completo la otra semana.
He was completely confused by the turn of events.	Estaba completamente confundido por el giro de los acontecimientos.
Major rivers normally remained within their banks.	Los ríos principales normalmente permanecieron dentro de sus orillas.
I gave them a boat ride	Les di un paseo en bote
It never got completely out of control	Nunca se salió completamente de control
I say one thing, and she falls apart	Digo una cosa, y ella se desmorona
I looked back at her over her shoulder.	Volví a mirarla por encima del hombro.
She turned her head and seemed to recognize her.	Volvió la cabeza y pareció reconocerla.
I didn't know what to believe	ya no sabia que creer
I want you back in my life	Te quiero de vuelta en mi vida
I had my damn dignity	Yo tenía mi maldita dignidad
I didn't hear anything else	no escuché nada más
I bet now you'll be happy to do it	Apuesto a que ahora estarás feliz de hacerlo
I think she is working in good faith.	Creo que está trabajando de buena fe.
I never noticed not having hot running water	Nunca me di cuenta de no tener agua corriente caliente
I'm working on it right now	Estoy trabajando en eso a hora
I could see mountains surrounding a valley	Pude ver montañas rodeando un valle
I was so tired last night	Estaba tan cansado anoche
I know that money can help buy a woman's security	Sé que el dinero puede ayudar a comprar la seguridad de una mujer
She hadn't even spoken to him since he was released.	Ni siquiera había hablado con él desde que lo liberaron.
I went to college first	primero fui a la universidad
I was half expecting a good sized circle of burnt foliage	Medio esperaba un círculo de buen tamaño de follaje quemado
I had to take the chance	Tuve que tomar la oportunidad
I let him do what he wanted with me.	Lo dejé hacer lo que quisiera conmigo.
I was able to download and restore them.	Pude descargarlos y restaurarlos.
I guess basically they'd rather see pictures	Supongo que básicamente preferirían ver fotos
I sit back, lay back, relax and let go	Me siento, me recuesto, me relajo y me dejo llevar
This reaction has also been observed in other species.	Esta reacción también se ha observado en otras especies.
I have no explanation why this happened.	No tengo explicación de por qué ocurrió esto.
I was surprised by the force of its impact.	Me sorprendió la fuerza de su impacto.
A joyous gesture meant to include do no harm	Un gesto alegre destinado a incluir no dañar
I used that to my advantage, that's all.	Usé eso a mi favor, eso es todo.
I'm not strong enough yet to risk my recovery.	Todavía no soy lo suficientemente fuerte como para arriesgar mi recuperación.
I decided to let her win this	Decidí dejarla ganar este
I was not afraid to die here.	No tenía miedo de morir aquí.
One minute could have been your life	Un minuto podría haber sido su vida
I did, but not at first.	Lo hice, pero no al principio.
I have to call home first	primero tengo que llamar a casa
I realized that she wanted me to pet her.	Me di cuenta de que quería que la acariciara.
I tried not to fight with her.	Traté de no pelear con ella.
A good evening can always be concluded with a movie.	Una buena velada siempre se puede concluir con una película.
I still need work	todavía me falta el trabajo
I like to see them in front of me	me gusta verlos frente a mi
I touch the fabric on my stomach	Toco la tela en mi estómago
I guess it's that time of year again	Supongo que es esa época del año otra vez
I started in the back of the house	Empecé en la parte de atrás de la casa
I already told you, the effect you have is totally unique.	Ya te lo dije, el efecto que tienes es totalmente único.
I know all about crying sisters.	Lo sé todo sobre las hermanas que lloran.
I can't lose my only grandson.	No puedo perder a mi único nieto.
I must have told my story a dozen times.	Debo haber contado mi historia una docena de veces.
I never used to be so dependent on someone.	Nunca solía ser tan dependiente de alguien.
I approached her slowly	me acerque a ella lentamente
I thought everything was fine	Pensé que todo estaba bien
I wasn't cooking breakfast for him either.	Yo tampoco estaba cocinando el desayuno para él.
Here a connection is established between you and the spirit.	Aquí se establece una conexión entre usted y el espíritu.
I could still hear her breathing a little loudly	Todavía podía escucharla respirar un poco fuerte
I had nothing left to take	no me quedaba nada que tomar
I like her a lot for sure	Me gusta mucho ella, seguro
I could see that she wasn't trying so hard	Pude ver que ella no se estaba esforzando tanto
I will guide you to the river.	Yo te guiaré al río.
An educational answer of a correct complete characters	Una respuesta educativa de unos personajes completos correctos
I can already feel my legs shaking	Ya puedo sentir mis piernas temblando
I am one with the ball	soy uno con la pelota
I need a glass of wine	necesito una copa de vino
I can promise you eternal love, my partner	Puedo prometerte amor eterno, mi compañero
I could never lose it	Nunca podría perderlo
I have spent my whole life dedicated to this task	Llevo toda mi vida dedicada a esta tarea
I just want you to know that nothing happened last night.	Solo quiero que sepas que no pasó nada anoche.
i felt so embarrassed	me sentí tan avergonzado
Then I heard a faucet turn on.	Luego escuché que se abría un grifo.
It took me too long to get here	Me tomó demasiado tiempo llegar aquí
I was disgusted with myself, ashamed	Estaba disgustado conmigo mismo, avergonzado
I was with him on that	yo estaba con el en eso
Immediately general shooting broke out	Inmediatamente estalló el tiroteo general
I really want to emphasize these points	Realmente quiero enfatizar estos puntos
I want to select only the current form on my page	Quiero seleccionar solo el formulario actual en mi página
I pretend to be less graceful	Pretendo ser menos agraciado
I can tell she's hopeful, but she's skeptical.	Puedo decir que tiene esperanzas, pero es escéptica.
I wash your clothes twice today.	Lavo tu ropa dos veces hoy.
I hope you enjoyed your flight.	Espero que hayas disfrutado tu vuelo.
I told you, shut her up and she'll get back to you fast.	Te lo dije, cállala y te responderá rápido.
I can only show you the way.	Solo puedo mostrarte el camino.
I needed the exercise to help keep me warm.	Necesitaba el ejercicio para ayudarme a mantenerme caliente.
I closed my eyes, totally relaxed.	Cerré los ojos, totalmente relajado.
I stayed with my cousin for three weeks.	Me quedé con mi prima durante tres semanas.
I remain the most qualified to lead my people.	Sigo siendo el más calificado para liderar a mi gente.
I have been in that position	he estado en esa posicion
A new, though less profitable, industry helped the city survive.	Una industria nueva, aunque menos rentable, ayudó a la ciudad a sobrevivir.
I took off my jacket	me quité la chaqueta
Specific symptoms vary somewhat between people.	Los síntomas específicos varían un poco entre las personas.
a young man jumped	Un joven saltó
I couldn't even find a little three letter word	Ni siquiera pude encontrar una pequeña palabra de tres letras
I couldn't take much more of this	No podría soportar mucho más de esto
I hated my own soulmate	Odiaba a mi propia alma gemela
I finally had the elevator back to myself	Finalmente tuve el ascensor de vuelta para mí
I haven't come home yet	no llegué a casa todavía
I'm going to start looking for that emotion in me	Voy a empezar a buscar esa emoción en mí
I really needed a new car	Realmente necesitaba un auto nuevo
I need a very rare item to complete it.	Necesito un elemento muy raro para completarlo.
I am thankful for you	estoy agradecido por ti
I looked at the man to my right.	Miré al hombre a mi derecha.
I didn't think he was in danger.	No pensé que estaba en peligro.
I can't stay here anymore	No puedo quedarme aquí más
I threw my head back and opened my eyes.	Eché la cabeza hacia atrás y abrí los ojos.
I remember when she walked in	Recuerdo cuando ella entró
A perfect medical record	Un expediente médico perfecto
I took a deep breath and stopped in my tracks	Tomé una respiración profunda y me detuve en mi paso
I just had to let her be	Sólo tenía que dejarla ser
A door to the basement was impossible to find	Una puerta al sótano era imposible de encontrar
I even wrote about it here.	Incluso escribí sobre eso aquí.
I found out at the hospital	me di cuenta en el hospital
I was disappointed in a way that scared me.	Me sentí decepcionado de una manera que me asustó.
I go to auto insurance companies.	Voy a las compañías de seguros de automóviles.
I hope you like it	Espero que te guste
I would have done anything for her	hubiera hecho cualquier cosa por ella
A familiar voice echoed in my mind	Una voz familiar hizo eco en mi mente
I keep hugging him	lo sigo abrazando
I like to be told no from time to time	Me gusta que me digan que no de vez en cuando
A woman answered and asked what we wanted.	Respondió una mujer y preguntó qué queríamos.
She was only there to help him with her place.	Solo estaba allí para ayudarlo con su lugar.
I wish we had seen more of them.	Ojalá hubiéramos visto más de ellos.
I told him there is no rush	Le dije que no hay prisa
She just wanted to talk to you about the wedding.	Solo quería hablarte de la boda.
I repeated it again, but she made no difference.	Lo repetí de nuevo, pero no hizo ninguna diferencia.
I really should have learned	Realmente debería haber aprendido
I ran upstairs for a book to read at school	Corrí escaleras arriba por un libro para leer en la escuela
i wouldn't give him one	yo no le daría uno
She was reading the menu	Estaba leyendo el menú
I believe in you, and I'm not afraid	Yo creo en ti, y no tengo miedo
I knock as if it were a door	Llamo como si fuera una puerta
I quickly get dressed	rápidamente me visto
Yesterday I received a letter from her.	Ayer recibí una carta de ella.
A car horn in the square below made me turn around.	La bocina de un auto en la plaza de abajo me hizo dar la vuelta.
i actually replaced it	en realidad la reemplacé
I need to do some shopping	necesito hacer algunas compras
I could see about a hundred feet in all directions	Podía ver unos cien pies en todas direcciones
A second man did the same at another door	Un segundo hombre hizo lo mismo en otra puerta
I really didn't want this	Realmente no quería esto
I dragged the meat off the road	Arrastré la carne fuera de la carretera
I haven't touched that money	no he tocado ese dinero
I plan my wedding again.	Vuelvo a planificar mi boda.
I fear for his eternal soul	Temo por su alma eterna
I have not received any response from most	No he recibido ninguna respuesta de la mayoría
i feel a little guilty	me siento un poco culpable
I have to try to call her	tengo que tratar de llamarla
I think her information is critical and time sensitive.	Creo que su información es crítica y sensible al tiempo.
I thought of food for dinner and breakfast.	Pensé en comida para la cena y el desayuno.
I soon found out why	Pronto descubrí por qué
I was wondering how long this generosity could last.	Me preguntaba cuánto tiempo podría durar esta generosidad.
I thought she was playing around, but she was serious.	Pensé que estaba jugando, pero hablaba en serio.
I know he cared about you deeply.	Sé que él se preocupaba por ti profundamente.
I'm just going to the bathroom	solo voy al baño
I can't say exactly where they're from	no puedo decir exactamente de donde son
I delight in men over seventy	Me deleito en los hombres mayores de setenta
A sharp pain shot up his arm.	Un dolor agudo le subió por el brazo.
I still have almost a million people to take care of.	Todavía tengo casi un millón de personas a las que cuidar.
I wasn't a bad person, honestly	Yo no era una mala persona, honestamente
I wasn't that interested in that	yo no estaba tan interesado en eso
I realize that the sound is coming from below.	Me doy cuenta de que el sonido viene de abajo.
I wish my children had grown up around you	Desearía que mis hijos hubieran crecido a tu alrededor
I wasn't even going back	ni siquiera iba a volver
I pulled up a chair and opened it.	Acerqué una silla y la abrí.
I forbid you to talk to me about low things	Te prohíbo que me hables de cosas bajas
I hope, he thought to himself.	Espero, pensó para sí mismo.
I see that you are like the others.	Veo que eres como los demás.
I honestly take that back	Honestamente retiro eso
I guess I should have followed what his brother did.	Supongo que debería haber seguido lo que hizo su hermano.
I lift and press again to gain more of him.	Levanto y presiono de nuevo para ganar más de él.
I didn't know anything about what he wanted	yo no sabia nada de lo que el queria
he was out of the office and it was late	estaba fuera de la oficina y era tarde
I'll send thirty to gather supplies tonight and tomorrow.	Enviaré treinta para reunir suministros esta noche y mañana.
I head for the stairs	me dirijo a las escaleras
A wild chill ran through his body.	Un escalofrío salvaje recorrió su cuerpo.
A death is a very sacred event.	Una muerte es un acontecimiento muy sagrado.
I breathed a sigh of relief	Respiré aliviado
i need to tell you about it	necesito contarle sobre eso
I found her in her room asleep	la encontre en su cuarto dormida
I knocked a loud bang on the old screen door	Toqué un fuerte golpe en la vieja puerta mosquitera
I think there are many reasons why he did it.	Creo que hay muchas razones por las que lo hizo.
I see blue lines and black letters.	Veo líneas azules y letras negras.
I realize now that it was a waste of time.	Ahora me doy cuenta de que fue una pérdida de tiempo.
I touch my fingers to the white lace	Toco con mis dedos el encaje blanco
I just hope she still feels the same	Solo espero que ella todavía sienta lo mismo
She couldn't take her eyes off of him.	No podía quitarle los ojos de encima.
I asked him since when he was with her	le pregunte desde cuando estaba con ella
I hope the search and rescue goes quickly.	Espero que la búsqueda y el rescate vayan rápido.
I begged to be allowed to sign the papers	Rogué que me permitieran firmar los papeles
I always have something to say	siempre tengo algo que decir
A very small one, but one indeed.	Uno muy pequeño, pero uno de hecho.
I will never forget the afternoon we visited him.	Nunca olvidaré la tarde que lo visitamos.
I think you've stayed long enough	Creo que ya te has quedado lo suficiente
I can't explain the position, brother	No puedo explicar la posición, hermano
I didn't know how to hide anything	no supe ocultar nada
I think this was kinda his point	Creo que este era un poco su punto
I fell asleep	me quedé dormido
I want to be above everyone else in your life.	Quiero estar por encima de todos los demás en tu vida.
I have nothing more to say here	no tengo nada mas que decir aqui
A huge desk filled the center of the room.	Un enorme escritorio llenaba el centro de la habitación.
I know sometimes it's hard for you to show it	Sé que a veces te cuesta demostrarlo
I can fall on the spiritual path like you	Puedo caer en el camino espiritual como tú
I want them all printed	los quiero todos impresos
I should have felt sorry for him.	Debería haber sentido lástima por él.
I didn't know there were things like that	no sabia que habia cosas asi
I need to report this to the government.	Necesito informar esto al gobierno.
I told him that and he laughed in my face	le dije eso y se rio en mi cara
I wasn't going to tell her that	no iba a decirle eso
I see it as a blessing	lo veo como una bendicion
I wanted all the gossip	Quería todos los chismes
I didn't know him thank God	no lo conocia gracias a dios
I wore a mask most days.	Usé una máscara la mayoría de los días.
I must sleep, and soon	Debo dormir, y pronto
she's my kind of girl	ella es mi tipo de chica
I struggled to order everything	Luché para ordenar todo
The objective will be purely military.	El objetivo será puramente militar.
I guess the most obvious	supongo que lo mas obvio
I logged back in to add some thoughts.	Me registré de nuevo para agregar algunos pensamientos.
I just want to see them fall	Solo quiero verlos caer
I saw nothing but my father's empty palm	No vi nada más que la palma vacía de mi padre
I put it aside	Lo puse de lado
I could see that she was wondering what he was like.	Pude ver que ella se preguntaba cómo era él.
I hear him start to walk	Lo escucho comenzar a caminar
It was occasionally used by small aircraft.	Ocasionalmente fue utilizado por aviones pequeños.
I turn around reaching for him	Me doy la vuelta extendiéndome por él
I choose to look to the future	Elijo mirar hacia el futuro
I know people very well	conozco muy bien a la gente
I heard you two there	Los escuché a ustedes dos allí
I must introduce myself	debo presentarme
I am a man and you are a woman	yo soy hombre y tu eres mujer
I had a feeling this was something else.	Tuve la sensación de que esto era otra cosa.
I'm standing at the door knocking	estoy parado en la puerta llamando
I hesitated, not wanting to scare them.	Dudé, no queriendo asustarlos.
I hoped they hadn't dropped anything	Esperaba que no hubieran tirado nada
I gave them the answer	les di la respuesta
At least two people died in the region	Al menos dos personas murieron en la región
I look up in surprise when my name is called	Miro hacia arriba sorprendido cuando mi nombre es llamado
I hurried to talk to him after the conference.	Me apresuré a hablar con él después de la conferencia.
I ate my mother, my son, my dog	Me comí a mi madre, a mi hijo, a mi perro
I shook my head briefly	Negué con la cabeza brevemente
I tried to be with girls, but it didn't feel right.	Intenté estar con chicas, pero no se sentía bien.
I allowed myself to fall sideways again	Me permití volver a caer de lado
I tried to make sense of it	Traté de darle sentido
i can see it over there	Puedo verlo por ahí
I never asked for help, sympathy	Nunca pedí ayuda, simpatía
I want to keep it that way for now.	Quiero mantenerlo así por ahora.
I have a dozen arrows	tengo una docena de flechas
I can't see who it is until the person gets up.	No puedo ver quién es hasta que la persona se levanta.
I enjoyed watching him grow, giving him energy and esteem.	Disfruté viéndolo crecer, dándole energía y estima.
I can't burn down my fairy school	No puedo quemar mi escuela de hadas
I didn't see her in bed next to me	no la vi en la cama a mi lado
I had enough to worry about	Ya tenía suficiente de qué preocuparme
I didn't understand what you were saying	no entendí lo que estaba diciendo
I was lucky to get out of there.	Tuve la suerte de salir de allí.
We are proud of each of you	Estamos orgullosos de cada uno de ustedes
I finally found my shoes, but they were dirty.	Finalmente encontré mis zapatos, pero estaban sucios.
I can see his handwriting, tiny and perfectly neat.	Puedo ver su letra, diminuta y perfectamente ordenada.
Although I could have	Aunque podría haberlo hecho
I vote that we stay still here in this world	Voto que nos quedemos quietos aquí en este mundo
I put my hand away	Alejé mi mano
The reasoning had to prevail between member states	El razonamiento tenía que prevalecer entre los estados miembros
I replaced the band a couple of times	Reemplacé la banda un par de veces
I plan to run every day	planeo correr todos los dias
I'm going to buy new ones	me voy a comprar unos nuevos
I need to follow my heart	Necesito seguir mi corazón
I can't leave her here	no puedo dejarla aqui
I gave him my permission to keep it.	Le di mi permiso para quedárselo.
I said we just have to give him this money.	Dije que solo tenemos que darle este dinero.
I feel like a reject	me siento como un rechazado
I thought we ate inside	Pensé que comíamos adentro
The letters are also inscribed backwards.	Las letras también están inscritas al revés.
Never seemed to have that problem before I moved in.	Nunca parecía tener ese problema antes de mudarme
I think you'll aim for the mortal plane	Creo que apuntarás al plano mortal
I hate to leave now	Odio dejarlo ahora
I am not an expert or a trader	No soy un experto o un comerciante
I'm here for you and I'm not going anywhere.	Estoy aquí para ti y no voy a ningún lado.
I think he knew he didn't have long to live.	Creo que sabía que no le quedaba mucho tiempo de vida.
I turn around and scan the landscape with a frown.	Me doy la vuelta y examino el paisaje con el ceño fruncido
The song was recorded in one take live.	La canción fue grabada en una sola toma en vivo.
I thought it was a great discussion	me pareció un gran debate
I wasn't trying to avoid you	No estaba tratando de evitarte
I stood up and turned around	Me puse de pie y me di la vuelta
I'm terribly sorry	lo lamento terriblemente
I just want this sore throat	Solo deseo este dolor de garganta
I was almost back in the meadow	Yo estaba casi de vuelta en el prado
I majored in music performance in college.	Me especialicé en interpretación musical en la universidad.
I raise an eyebrow and force a smile.	Levanto una ceja y fuerzo una sonrisa.
I want to believe you, but a part of me doesn't.	Quiero creerte, pero una parte de mí no lo hace.
love it while we have it	Me encanta mientras lo tenemos
I went with him to one	fui con el a una
I can't afford to get hurt	No puedo darme el lujo de lesionarme
I wasn't hungry anyway	No tenía hambre de todos modos
Sets were built for the episode.	Se construyeron decorados para el episodio.
I had forgotten that it was so close to the bus station	se me habia olvidado que estaba tan cerca de la estacion de autobuses
I give many valuable things	Doy muchas cosas valiosas
A cunning smile curved her lips.	Una sonrisa astuta curvó sus labios.
I came to give you comfort	vine a darle consuelo
I felt great about it.	Me sentí genial al respecto.
I would have time to regret the comment later.	Tendría tiempo de arrepentirme del comentario más tarde.
He gradually established posts here	Gradualmente estableció puestos aquí
I could hear the fear in him	Podía escuchar el miedo en él
He couldn't deny it, she was right.	No podía negarlo, ella tenía razón.
I'll let others tell what they saw and did.	Dejaré que otros cuenten lo que vieron e hicieron.
She just liked being in the group.	Simplemente le gustaba estar en el grupo.
Some historians doubt that the attack took place	Algunos historiadores dudan de que el ataque haya tenido lugar
I could tell that she didn't like what she was hearing.	Me di cuenta de que no le gustaba lo que estaba escuchando.
I start to wonder if you're already dead	Empiezo a preguntarme si ya estás muerto
A thought is nothing	Un pensamiento no es nada
I want to know exactly what happened	quiero saber exactamente que paso
I have no education and nothing to offer to society.	No tengo educación y nada que ofrecer a la sociedad.
I had no idea about the character	no tenia idea del personaje
I can't seem to put it together	Parece que no puedo juntarlo
I looked into the hallway	miré al pasillo
I have never been married	nunca he estado casado
I let them go and finally looked straight	Los dejé ir y finalmente miré directamente
I have never seen her so elegant	nunca la habia visto tan elegante
I doubt you can handle	Dudo que puedas manejar
I guess they also got the point.	Supongo que también entendieron el punto.
I fought him to escape	Luché contra él para escapar
Each line has an identical meter	Cada línea tiene un metro idéntico
I got to thirty-two	Llegué a treinta y dos
The result looks a lot like a crazy job.	El resultado se parece mucho a un trabajo loco.
I really should write that	En realidad debería escribir eso
A scream built in my throat	Un grito construido en mi garganta
Cautiously I go to open the door and stop.	Con cautela voy a abrir la puerta y me detengo.
I could just visit the animals sometimes	Podría simplemente visitar a los animales a veces
A god always silent, always cold, always weak and incapable	Un dios siempre silencioso, siempre frío, siempre débil e incapaz
I'm still dealing with them	sigo lidiando con ellos
I think your brother is behind this.	Creo que tu hermano está detrás de esto.
I also love the ease of use.	También me encanta la facilidad de uso.
I went back and watched them play that day.	Retrocedí y los vi jugar ese día.
I just nodded slightly giving permission	Solo asentí levemente dando permiso
was on the road to recovery	estaba en camino a la recuperación
I can not wait to see him	No puedo esperar a verlo
I was seeing double, hearing double	Estaba viendo doble, escuchando doble
That of a wise woman was even more so	La de una mujer sabia lo era aún más
I never heard more about it.	Nunca escuché más sobre eso.
I have a car, the university, the wedding	tengo carro, la universidad, la boda
I heard you having sex	Te escuché teniendo sexo
I was hardened by life	yo estaba endurecido por la vida
I got to see her working there.	Pude verla trabajando allí.
I didn't have the heart to wake you up	No tuve el corazón para despertarte
I have each thing three bags	Tengo cada cosa tres bolsas
I, uh, I never get visitors	Yo, eh, nunca recibo visitas
I have used my own translation	he usado mi propia traducción
I understand why you've been	Entiendo por qué has estado
I give my life willingly	Doy mi vida voluntariamente
I wanted to believe him	quería creerle
I have many things to do	tengo muchas cosas que hacer
I kept your things when they sold the house	Guardé tus cosas cuando vendieron la casa
I finally felt a change, but nothing happened.	Finalmente sentí un cambio, pero no pasó nada.
I watched him with my mouth open.	Lo observé con la boca abierta.
I'm not afraid of any of these things.	No tengo miedo de ninguna de estas cosas.
I find my inner peace there.	Encuentro mi paz interior allí.
I can't read her face either.	Yo tampoco puedo leer sus rostros.
I also advised notifying the alarm company.	También aconsejé avisar a la compañía de alarmas.
I just knew they couldn't possibly be for me.	Solo sabía que posiblemente no podrían ser para mí.
I waited and waited, getting more and more worried	Esperé y esperé, cada vez más preocupado
I know how valuable your time is	Sé lo valioso que es tu tiempo
I wonder if they looked at a calendar.	Me pregunto si miraron un calendario.
I can no longer think in terms of love and romance.	Ya no puedo pensar en términos de amor y romance.
I spoke white lies	Hablé de mentiras piadosas
I was also a lawyer	yo tambien era abogado
I pulled back the sheets and lay down	Retiré las sábanas y me acosté
I love you all and will miss you terribly.	Los amo a todos y los extrañaré terriblemente.
A man was kneeling between them.	Un hombre estaba arrodillado entre ellos.
I didn't bother her	yo no la moleste
I am honest and have my own opinions.	Soy honesto y tengo mis propias opiniones.
I was happy for him, but sad too	Yo estaba feliz por él, pero triste también
I wonder what that looks like on a sports field.	Me pregunto cómo se ve eso en un campo de deportes.
I lived in fear like you for so long	Viví con miedo como tú durante tanto tiempo
I have no reason to deceive you	No tengo por qué engañarte
The music is darker and more violent.	La música es más oscura y más violenta.
I really admire that you are helping others.	Admiro mucho que estés ayudando a los demás.
I want you to see my boys	quiero que veas a mis chicos
I eat what makes me feel happy and healthy.	Como lo que me hace sentir feliz y saludable.
I mean, everyone is really jealous.	Quiero decir, todos están celosos de verdad.
They assured me that there was no hope.	Me aseguraron que no había esperanza.
I walked in, looking around	Entré, echando un vistazo alrededor
I breathed a big sigh of relief	Di un gran suspiro de alivio
I had no idea who she was	no tenia idea de quien era ella
i will keep going	seguiré yendo
I knew she was pretty smart	Sabía que era bastante inteligente
I won't bother you with office gossip.	No te molestaré con chismes de la oficina.
I will make the necessary arrangements for you.	Haré los arreglos necesarios para ti.
I didn't know what I was thinking	no sabia que estaba pensando
I didn't see it as a robbery.	No lo vi como un robo.
I was fine with a war	Estaba bien con una guerra
I just wanted a woman	yo solo queria una mujer
I think she just reveled in violence.	Creo que simplemente se deleitaba con la violencia.
I just didn't feel like they would understand	Simplemente no sentí que ellos entenderían
I had no idea where they were going	no tenia idea a donde iban
I could hardly breathe this past night	Apenas podía respirar esta noche pasada
I was exhausted and he knew	Yo estaba agotado y él sabía
I recognize my father's handwriting	reconozco la letra de mi padre
A year later, another	Un año después, otro
I started to break but stayed intact	Empecé a romperme pero me mantuve intacto
I let out a small sigh	dejo escapar un pequeño suspiro
I didn't know things could get this bad	No sabía que las cosas podrían ponerse tan mal
I wouldn't have interfered for the world	yo no hubiera interferido por nada del mundo
I started to say myself	comencé a decir yo mismo
I think it is the most valuable component.	Creo que es el componente más valioso.
I get up and write this	me levanto y escribo esto
I met her at the train station.	La conocí en la estación de tren.
i think that sounds good	creo que suena bien
I believe both were signed within minutes of receipt.	Creo que ambos fueron firmados a los pocos minutos de su recepción.
I went with her to some places.	Fui con ella a algunos lugares.
I was sick of your distance	Estaba harto de su distancia
I forced myself to be cheerful, for her sake	Me obligué a estar alegre, por su bien
I am here to avenge what you have taken.	Estoy aquí para vengar lo que has tomado.
I hope you believe in prayer before a meal.	Espero que creas en la oración antes de una comida.
I handed him the two dollars without looking up.	Le entregué los dos dólares sin levantar la vista.
I can't get stronger	no puedo volverme mas fuerte
I never wanted power	Nunca quise poder
I love you only for you	te amo solo por ti
I know she told you that, but it wasn't true.	Sé que te dijo eso, pero no era verdad.
A wise act or saying	Un acto o dicho sabio
I entered you, to drive away death	entré en ti, para ahuyentar la muerte
I think there must be some kind of error.	Creo que debe haber algún tipo de error.
I felt bad inside about them.	Me sentí mal por dentro sobre ellos.
A choir of animals sang	Un coro de animales cantó
I'd say we've spent enough time here today	Yo diría que hemos pasado suficiente tiempo aquí hoy
Slowly and very reluctantly I left the room.	Lentamente y muy a regañadientes salí de la habitación.
A woman of her talent should be a perfect fit.	Una mujer de su talento debería encajar perfectamente
I didn't see it until those people disappeared.	No lo vi hasta que esas personas desaparecieron.
I've given everything and tried everything else	He dado todo y probado todo lo demás
The primary vertical movement is up.	El movimiento vertical primario es hacia arriba.
I got in the passenger seat	Me subí al asiento del pasajero
I pushed back and got blamed for attacking an innocent.	Empujé hacia atrás y me culparon por atacar a un inocente.
I feel like time has stopped	Siento que el tiempo se ha detenido
It was closer to the front of the houses.	Estaba más cerca del frente de las casas.
I thought the organization was better than in previous years.	Pensé que la organización era mejor que en años anteriores.
He later set many of her poems to music.	Más tarde puso música a muchos de sus poemas.
I was the one with the worst score.	Yo era el que tenía la peor puntuación.
I couldn't have written a better letter myself.	Yo mismo no podría haber escrito una carta mejor.
I visited it a few years ago.	Lo visité hace unos años.
A lady walked in and smiled widely.	Una señora entró y sonrió ampliamente.
She received less opposition in the assembly	Recibió menos oposición en la asamblea
I tried very hard to learn the matter.	Me esforcé mucho por aprender el asunto.
I also felt better with the soap.	También me sentí mejor con el jabón.
They dragged me to the aid station	Me arrastraron hasta el puesto de socorro
I want to see people eat enough	Quiero ver a la gente comer lo suficiente
I remember seeing that and saying it was really cool.	Recuerdo haber visto eso y decir que fue realmente genial.
got the highest possible score	había obtenido la puntuación más alta posible
I quickly brought her face close to my knee.	Rápidamente acerqué su cara a mi rodilla.
I stopped to assess the damage.	Me detuve para evaluar los daños.
I still wanted and needed him.	Todavía lo quería y lo necesitaba.
I went there, saw stairs and climbed them.	Me dirigí hacia allí, vi escaleras y las subí.
Hope you enjoy it too	Espero que lo disfrutes también
I choose to be queen	elijo ser reina
I thought that was a brilliant idea.	Pensé que era una idea brillante.
I did not target thin or attractive girls.	No me dirigí a chicas delgadas o atractivas.
I was feeling my whole body again	Estaba sintiendo mi cuerpo entero de nuevo
I should have stayed with her	debí haberme quedado con ella
I hoped she wasn't too big	esperaba que no fuera muy grande
A short time later, he began to breathe through his mouth.	Poco tiempo después, comenzó a respirar por la boca.
I asked him how to get the money.	Le pregunté cómo conseguir el dinero.
A lock of her pale hair blew against her cheek.	Un mechón de su cabello pálido sopló contra su mejilla.
A tunnel closed around her.	Un túnel se cerró a su alrededor.
I believe that we should and can grow in our dreams	Creo que debemos y podemos crecer en nuestros sueños
I can't recommend them enough	No puedo recomendarlos lo suficiente
I have a domain to rebuild	Tengo un dominio para reconstruir
I can't believe they eat horses.	No puedo creer que coman caballos.
i was feeling sick again	me estaba sintiendo enfermo otra vez
I needed to see this through	Necesitaba ver esto a través
I turned around and saw a man	Me volteé y vi a un hombre
I have made arrangements for you	He hecho arreglos para ti
I had it all under control	Lo tenía todo bajo control
I didn't want to burden this man with my problems.	No quería cargar a este hombre con mis problemas.
I think we should avoid that.	Creo que deberíamos evitar eso.
I wouldn't let him say it	no dejaría que lo dijera
Jonathan is a music video director.	Jonathan es un director de videos musicales.
I was safe in your care	Yo estaba a salvo en su cuidado
I was a saint compared to him.	Yo era un santo comparado con él.
I decided to take a chance	Decidí arriesgarme
I think he surprised them.	Creo que los sorprendió.
I never really enjoyed being in a band.	Realmente nunca disfruté estar en una banda.
I tripped over my tongue	Tropecé con mi lengua
I belong when it was okay to cry	Pertenezco cuando estaba bien llorar
I enjoyed spending time with him then.	Disfruté pasar tiempo con él entonces.
I also think it's a great idea	tambien me parece una gran idea
I haven't seen the doctor yet.	Todavía no he visto al médico.
The annual festival continues today.	El festival anual continúa hoy.
The couple had four children.	La pareja tuvo cuatro hijos.
I traveled, as does any recent college graduate	Viajé, como lo hace cualquier recién graduado universitario
I support your green hair	apoyo tu pelo verde
I want exactly the opposite	quiero exactamente lo contrario
would honor a dead again	volvería a honrar a un muerto
I began to wonder if anyone else had noticed this.	Empecé a preguntarme si alguien más había notado esto.
I look into his eyes, starting to shake	Lo miro a los ojos, comenzando a temblar
I no longer have money	ya no tengo dinero
I turn around and look out the back window.	Me doy la vuelta y miro por la ventana trasera.
I remember you darling	Te recuerdo, cariño
I have called three times	he llamado tres veces
I got out of the hospital a week later.	Salí del hospital una semana después.
I fear that the morning has tired me enough	Temo que la mañana me ha cansado bastante
A real achievement given the level of opposition.	Un verdadero logro dado el nivel de oposición.
I longed to be a father	anhelaba ser padre
I didn't send one	no le envié uno
would not be ignored	no sería ignorado
I just made the boxes	solo hice las cajas
I'm amazed at how we're all linked	Estoy sorprendido de cómo todos estamos vinculados
I almost saved you the trouble	casi les ahorro el problema
I should go back to my house	debería volver a mi casa
I think there's a lot she could teach us.	Creo que hay mucho que ella podría enseñarnos.
I'm like a sun after the rain	Soy como un sol después de la lluvia
A pair of bright lamps filled the room with light.	Un par de lámparas brillantes llenaron la habitación de luz.
I was too scared to want to follow him	Tenía demasiado miedo de querer seguirlo
I take a step towards the open doors	Doy un paso hacia las puertas abiertas
I don't know if that's a black and white answer	no se si esa es una respuesta en blanco y negro
I like this house situation, by the way.	Me gusta esta situación de la casa, por cierto.
I just played for compliance and expectations.	Acabo de jugar por cumplimiento y expectativas.
I barely noticed him and he certainly didn't notice me	Apenas lo noté y él ciertamente no me notó
I couldn't be mad at her	no podria estar enojado con ella
I had enough of this	tuve suficiente de esto
I was very bad the other night	estuve muy mal la otra noche
i want to get divorced right now	quiero divorciarme ahora mismo
I even tried almost every diet under the sun	Incluso probé casi todas las dietas bajo el sol
I pray that my nature does not take you away from me.	Ruego que mi naturaleza no te aleje de mí.
I needed some fresh air	Necesitaba algo de aire libre
I respect his decision	respeto su decision
I seriously considered going home	Consideré seriamente irme a casa
I really only existed	Realmente solo existí
A wave of smoke broke through the doorway.	Una ola de humo rompió el umbral.
A brown blanket was stacked on the kitchen counter.	Una manta marrón estaba apilada en el mostrador de la cocina.
I could have known her all my life.	Podría haberla conocido toda mi vida.
I couldn't hold back my tears	no pude contener mis lagrimas
I hope it wasn't her daughter she did that to.	Espero que no haya sido su hija a quien le hizo eso.
I tried to think of something to say	Traté de pensar en algo que decir
I think about them all the time	pienso en ellos todo el tiempo
They probably lay eggs in spring and summer.	Probablemente depositen huevos en primavera y verano.
I have a legitimate reason for being here.	Tengo una razón legítima para estar aquí.
I was also allowed to go out at night.	También se me permitía salir por la noche.
I knew exactly what he was thinking.	Sabía exactamente lo que estaba pensando.
I want you hungry for my dick	Te quiero hambriento de mi polla
I remembered how long the drive home felt	Recordé lo largo que se sintió el camino a casa
I knew she would see	Sabía que ella lo vería
I didn't see the point	No le vi el punto
I tried to think what day it was	Traté de pensar en qué día era
I am a prisoner like you	Soy un prisionero como tú
I better pick up my things	mejor recojo mis cosas
I kept pulling on the door	Seguí tirando de la puerta
I assure you that it is strong	te aseguro que es fuerte
I can't get him into the house fast enough.	No puedo meterlo en la casa lo suficientemente rápido.
i had no idea at first	no tenia idea al principio
I knew they would be worried about me	Sabía que estarían preocupados por mí
I can't be dictated to	No puedo ser dictado a
I rack my brains for the answer	Me devano los sesos por la respuesta
I know these verses now by heart	Me sé estos versos ahora de memoria
I have read all the reports.	He leído todos los informes.
I have three dresses for the event	tengo tres vestidos para el evento
I turn her face to me	Vuelvo su rostro hacia mí
I see the end of the axis	Veo el final del eje
I can't believe you missed	No puedo creer que te hayas perdido
I have read all the comments that have come in.	He leído todos los comentarios que han llegado.
I just call him the teacher	solo lo llamo el profesor
I turned my back on my family, on my heritage	Le di la espalda a mi familia, a mi herencia
I turned my attention to the burning mass	Volví mi atención a la masa en llamas
I think he's scared, but he keeps his feelings well.	Creo que tiene miedo, pero guarda bien sus sentimientos.
I got caught up in the moment	Me quedé atrapado en el momento
I let her rule my mind	La dejo dominar mi mente
A very large man stood on my very small porch.	Un hombre muy grande se paró en mi porche muy pequeño.
I try not to complain or look sad	Intento no quejarme ni parecer triste
I tried creating an account and that didn't change anything.	Intenté crear una cuenta y eso no cambió nada.
I know how to get to your ships.	Sé cómo llegar a tus naves.
I take you places you've never been before	Te llevo a lugares en los que nunca has estado antes
I want to be as far away as possible	quiero estar lo mas lejos posible
I am the eldest of my kind	soy el mayor de mi especie
I woke up days later, a new person.	Me desperté días después, una nueva persona.
I heard the thought of him seep into my brain	Escuché su pensamiento filtrarse en mi cerebro
I knew what I was thinking	Sabía lo que estaba pensando
In fact, I think they're quite flattering.	De hecho, creo que son bastante halagadores.
now i understand why they did it	ahora entiendo porque lo hicieron
The original golf course has been altered	El campo de golf original ha sido alterado
I pray that things work out	Ruego que las cosas funcionen
I floated in a black eternity	Floté en una eternidad negra
I ran my fingers over the dinner knife	Pasé mis dedos sobre el cuchillo de la cena
I was only like nine years old	yo solo tenia como nueve años
It is not known which approach is more effective.	No se sabe qué enfoque es más efectivo.
I can see how happy you are here	Puedo ver lo feliz que estás aquí
I have not tried this	no he probado esto
I started walking towards the apartment.	Empecé a caminar hacia el apartamento.
I know she's a bright girl	Sé que es una chica brillante
I'll come back to that later.	Volveré a eso más tarde.
I look forward to your arrival	espero con ansias su llegada
I've never been what you'd call religious	Nunca he sido lo que llamarías religioso
i thought we had something	pensé que teníamos algo
I resigned and accepted the new offer.	Renuncié y acepté la nueva oferta.
The album received strong initial sales.	El álbum recibió fuertes ventas iniciales.
I used the shadows and the walls to stay hidden	Usé las sombras y las paredes para permanecer oculto
I overdid it with the vegetable mix	Me pasé con la mezcla de verduras
I think we have to get it out	Creo que tenemos que sacarlo
hated going out alone	odiaba salir solo
I think it's great and all that	me parece genial y todo eso
I found myself liking	Me encontré gustándome
I had to make my own way in the world	Tuve que hacer mi propio camino en el mundo
I'm looking for wedding rings, of course	Busco anillos de boda, por supuesto
I found the stairs and went down.	Encontré las escaleras y bajé.
I will never feel that you have neglected me	Nunca sentiré que me has descuidado
He took office at a time of great change.	Asumió el cargo en un momento de grandes cambios.
I never get tired of seeing this wonderful sight.	Nunca me canso de ver esta maravillosa vista.
i'm all you can be	soy todo lo que puedes ser
I have no argument with that.	No tengo ningún argumento con eso.
A little later maybe	Un poco más adelante tal vez
However, I will return the favor and hit you back.	Sin embargo, le devolveré el favor y le devolveré el golpe.
I need proper sailors	Necesito marineros adecuados
I look back and it's gone.	Miro hacia atrás y se ha ido.
I can't go back in time	no puedo retroceder en el tiempo
A laugh almost escaped his lips.	Una risa casi escapó de sus labios.
I got over my first love	Superé mi primer amor
I'm talking about searching, and about others who search	Les hablo de buscar, y de otros que buscan
I feel that everything is fine	siento que todo esta bien
I went out for a short break	Salí para un breve descanso
A pretty constant two	Un dos bastante constante
i think it makes him happy	creo que lo hace feliz
I didn't really pay attention	Realmente no presté atención
Lots of scientific data.	Muchos datos científicos.
I didn't really care	no me importaba realmente
I couldn't figure out what was going on, or why	Yo no podía entender lo que estaba pasando, o por qué
A good title is specific but brief.	Un buen título es específico pero breve.
I'll leave the initial determination to you.	Te dejaré la determinación inicial.
Today I had a very interesting meeting	hoy tuve un encuentro muy interesante
I felt very well	me senti muy bien
I could play it a little more often	Podría ponerlo un poco más a menudo
I no longer have hair	ya no tengo pelo
The video was noted for its humorous content.	El video se destacó por su contenido humorístico.
I may have to order a couple from you, then	Puede que tenga que encargarte un par, entonces
I needed to come up with a plan	Necesitaba idear un plan
I was completely blind in the overwhelming darkness	Estaba completamente ciego en la oscuridad abrumadora
I call their names but no one answers	Llamo sus nombres pero nadie responde
A big red box was almost a perfect fit	Una gran caja roja era casi un ajuste perfecto
I heard the sound of him following	Escuché el sonido de él siguiendo
I write a few lines from time to time	Escribo algunas líneas de vez en cuando
I didn't see anything like that	no vi absolutamente nada de eso
I didn't want to have more	no queria tener mas
I started going through my clothes	comencé a revisar mi ropa
I feel responsible for what happened that day.	Me siento responsable de lo que pasó ese día.
I know you care about this girl	Sé que te preocupas por esto, niña
I was able to help someone	pude ayudar a alguien
I went down a set of stairs	Bajé una serie de escaleras
This final budget was met	Este presupuesto final se cumplió
I didn't think you'd show up, personally.	No pensé que aparecerías, personalmente.
I didn't know whether to be impressed or scared	No sabía si estar impresionado o asustado
I could feel her fingers moving through her hair.	Podía sentir sus dedos moverse en el cabello.
I swore never to do that again	Juré nunca volver a hacer eso
I can monitor you down there	Puedo monitorearte ahí abajo
I wish you could see it	Me gustaría que pudieras verlo
he was threatening to blow my head off	estaba amenazando con volarme la cabeza
I accepted the verdict with my head bowed.	Acepté el veredicto con la cabeza gacha.
A few more steps and the fight would be over.	Unos pasos más y la pelea habría terminado.
Much of what she had said was true.	Mucho de lo que ella había dicho era cierto.
I was isolated from people	Estaba aislado de la gente
I put her soup in front of him.	Puse su sopa frente a él.
I turned off the power immediately	Apagué la energía inmediatamente
I can't understand how you can be so selfish.	No puedo entender cómo puedes ser tan egoísta.
I'm not going to town hall until later.	No voy al ayuntamiento hasta más tarde.
I could take smaller photos.	Podría hacer fotos más pequeñas.
I didn't see them coming	no los vi venir
I hated skipping class but my body needed to rest	Odiaba faltar a clase pero mi cuerpo necesitaba descansar
I haven't seen them since	No los he visto desde
I watched the fight and I saw myself in it.	Observé la lucha y me vi en ella.
A disgusting party planner	Un planificador de fiestas asqueroso
I couldn't let it go to waste	No podía dejar que se desperdiciara
Infant mortality is high in this species.	La mortalidad infantil es alta en esta especie.
I think you will have a present tonight.	Creo que tendrás un regalo esta noche.
I should have stayed away from him.	Debería haberme alejado de él.
i will see you tomorrow night	te veré mañana por la noche
I was in a sitting position, tied to a tree	Yo estaba en una posición sentada, atado a un árbol
He was busy looking solemn and thoughtful.	Estaba ocupado luciendo solemne y atento.
I look into the gray eyes of my killer	Miro los ojos grises de mi asesino
I heard you took a step today	Escuché que te diste un paso hoy
I shook my head and he stopped.	Negué con la cabeza y se detuvo.
I tilt my head in the general direction	Inclino mi cabeza en la dirección general
I would not get involved with you in something so important	No me metería contigo en algo tan importante
I have a strong urge to pick it up.	Tengo el fuerte impulso de recogerlo.
I had no answer to give	no tenia respuesta para darle
I don't mean to come to you like this	No es mi intención venir a ti así
I hope you like and enjoy my card today.	Espero que les guste y disfruten mi tarjeta de hoy.
I have never reported anything about you	Nunca he informado nada sobre ti
I sat at the table	Permanecí sentado en la mesita
I have no idea why he's here.	No tengo idea de por qué está aquí.
I think he was great under the circumstances.	Creo que estuvo genial en las circunstancias.
I haven't totally left the last relationship behind.	No he dejado totalmente atrás la última relación.
I had to buy my food	tuve que comprar mi comida
A replacement building is planned for the site.	Se planea un edificio de reemplazo para el sitio.
I wanted to thank you for this special read.	Quería agradecerte por esta lectura especial.
I have to attend a meeting	debo asistir a una reunión
I tried to hide my curiosity.	Traté de ocultar mi curiosidad.
A few years later it was a great success.	Unos años más tarde tuvo un gran éxito.
I wasn't planning on getting rid of him.	No estaba planeando deshacerme de él.
I want to feel you cum inside me	quiero sentir que te corres dentro de mi
I dreamed that she took over my empire.	Soñé que ella se hizo cargo de mi imperio.
She'd tell her for you, but she'd kill me	Se lo diría por ti, pero me mataría
I jumped up and grabbed my heart	Salté y agarré mi corazón
I hope to be one of those players.	Espero ser uno de esos jugadores.
I should know better, of course.	Debería saberlo mejor, por supuesto.
I would like to visit the university	me gustaria visitar la universidad
I could get used to having a lawyer like you	Podría acostumbrarme a tener un abogado como tú
He had almost forgotten what man was.	Casi había olvidado lo que era el hombre.
I put my head on my desk	Puse mi cabeza en mi escritorio
I managed to escape and then disappeared.	Logré escapar y luego desaparecí.
I made friends and managed the conflict there.	Hice amigos y manejé el conflicto allí.
I know you would die for me	Sé que morirías por mí
However, I walk and instantly fall to the forest floor.	Sin embargo, camino y caigo instantáneamente al suelo del bosque.
I think my parents invited everyone they know.	Creo que mis padres invitaron a todos los que conocen.
I started on the floor and went up	Empecé en el piso y fui subiendo
I almost gasped out loud	Casi jadeo en voz alta
I made for the stairs	Hice para las escaleras
I love the movement of the ocean.	Me encanta el movimiento del océano.
I think we should not ask for cash.	Creo que no deberíamos pedir dinero en efectivo.
I have a cell phone here for you to borrow.	Aquí tengo un celular para que te lo prestes.
A loud explosion hits her.	Una fuerte explosión la alcanza.
I enjoyed the way she hurt me	Disfruté la forma en que me lastimó
i need you to stop them	necesito que los detengas
sometimes i have them	a veces los tengo
I asked him to repeat the action several times.	Le pedí que repitiera la acción varias veces.
I have already purchased the software.	Ya he comprado el software.
I don't remember being hit by a car.	No recuerdo haber sido atropellado por un auto.
I hope the technology helps you.	Espero que la tecnología te ayude.
I couldn't say for sure	No podría decir con certeza
I was running for my life	estaba corriendo por mi vida
I still don't understand myself	aun no me entiendo
I have joined the military	me he unido a la milicia
I have to go see someone for my things	tengo que ir a ver a alguien por mis cosas
I loved being part of a family	me encantaba ser parte de una familia
I focus on the leader and walk towards him.	Me concentro en el líder y camino hacia él.
A cute little baby is looking at the camera.	Un pequeño y lindo bebé está mirando a la cámara.
She one night in the sack, and suddenly she felt optimistic.	Una noche en el saco, y de repente se sintió optimista.
I looked at her confused	la mire confundido
A goal on the horizon	Un gol en el horizonte
I felt very good about everything.	Me sentía muy bien con todo.
a ladder in front of me	Una escalera frente a mi
I would have killed someone for a car like that.	Habría matado a alguien por un auto así.
I never really liked it that much	Realmente nunca me gustó mucho
A flash of black came from behind him.	Un destello de negro vino detrás de él.
couldn't stop thinking	no podía dejar de pensar
I got dressed quickly and went downstairs.	Me vestí rápidamente y bajé las escaleras
very much like a machine	Muy parecido a una máquina
I wish you the best in your move	Te deseo lo mejor en tu mudanza
I just wish it was for a better cause.	Simplemente desearía que fuera por una mejor causa.
I'll take care of you when we get home.	Me ocuparé de ti cuando lleguemos a casa.
I saw the black cover appear.	Vi aparecer la cubierta negra.
I had completely forgotten to look for the thing.	Me había olvidado por completo de buscar la cosa.
I never felt so loved and appreciated	Nunca me sentí tan amado y apreciado
I held up two fingers and carefully counted to five.	Levanté dos dedos y cuidadosamente conté hasta cinco.
I waited to see what he would do next.	Esperé a ver qué haría a continuación.
I felt it in their looks at each other	Lo sentí en sus miradas el uno al otro
I had also done this in the past	yo tambien habia hecho esto en el pasado
I've always had to do that on my own.	Siempre he tenido que hacer eso por mi cuenta.
I thought you grew from it	Pensé que creciste de eso
I knew it was all over then	Sabía que todo había terminado entonces
I take a closer look at the reflection in the mirror	Miro más de cerca el reflejo en el espejo
This vow is to always tell the truth.	Este voto es decir siempre la verdad.
I found something significant about them.	Encontré algo significativo sobre ellos.
I think you can see that this is true.	Creo que puedes ver que esto es cierto.
I won't play that close again	No volveré a jugar tan cerca
I have no frame of reference	no tengo marco de referencia
I have never been so rude to customers.	Nunca fui tan grosero con los clientes.
I can't tell you what a delight this has been.	No puedo decirte qué delicia ha sido esto.
Ten copies delivered.	Se entregaron diez copias
A strange horror filled him with each person he saw.	Un extraño horror lo llenó con cada persona que vio.
I stop and float as I look around	Me detengo y me mantengo a flote mientras miro a mi alrededor
I wanted to help people	quería ayudar a la gente
I turned around and let him take a good look at me	Me volteé y dejé que me mirara bien
A part of him wanted to chase the girl away.	Una parte de él quería ahuyentar a la chica.
he was ready for this	estaba listo para esto
I hope you plan to do good things with him.	Espero que planees hacer cosas buenas con él.
A century ago, we were more concerned with housing	Hace un siglo, estábamos más preocupados por la vivienda
I stand on it from cover to cover	Me paro en él de cabo a rabo
I had offered to leave the two of them alone.	Me había ofrecido a dejarlos a los dos solos.
I love working with children with special needs.	Me encanta trabajar con niños con necesidades especiales.
I knew someday I'd see the point	Sabía que algún día vería el sentido
I was tired of being cold	estaba cansada de tener frio
I must finish the blue color tone too	Debo terminar el tono de color azul también
I can't do without anyone right now.	No puedo prescindir de nadie en este momento.
I walked away from everything, but I walked away from nothing.	Me alejé de todo, pero me alejé de nada.
She was later freed by emergency workers.	Más tarde fue liberada por trabajadores de emergencia.
I really should have done this last night	Realmente debería haber hecho esto anoche
I tell you that my agenda is never empty	Te digo que mi agenda nunca está vacía
I knew she was a smart cookie	Sabía que ella era una galleta inteligente
Finally they took me to an office.	Finalmente me llevaron a una oficina.
I was starting to feel the stress	estaba empezando a sentir el estrés
A spiritual crisis, she supposed.	Una crisis espiritual, supuso.
The exact number of victims is unknown.	Se desconoce el número exacto de víctimas
I didn't know you had it in you	No sabía que lo tenías en ti
I tied you to me, yeah	Te até a mí, sí
I knew the price of my defiance	Sabía el precio de mi desafío
I can win this war without your help	Puedo ganar esta guerra sin tu ayuda
They were numbered vol	Fueron numerados vol
I bit my lips to make them stop trembling	Me mordí los labios para que dejaran de temblar
I watched these three little birds for hours.	Miré a estos tres pajaritos durante horas.
Although I know of them passing	Aunque sé de ellos pasando
We don't want this war	No queremos esta guerra
I just left her room	acabo de salir de su habitación
I think we have something new	creo que tenemos algo nuevo
I want you to know everything	quiero que sepas todo
I couldn't call him this late.	No podría llamarlo tan tarde.
I do two things very well	hago dos cosas muy bien
I was a bit relaxed	yo estaba un poco relajado
I wasn't what you'd call a normal kid	Yo no era lo que llamarías un niño normal
I paused, going completely still.	Hice una pausa, quedándome completamente inmóvil.
I get him a bottle to shut up	Le consigo una botella para que se calle
I stop for a moment, to listen	Me detengo un momento, a escuchar
I thought maybe my childhood memories were wrong.	Pensé que tal vez mis recuerdos de la infancia estaban equivocados.
I am quite satisfied buying this merchandise.	Estoy bastante satisfecho comprando esta mercancía.
I really hope you like our movie!	¡Realmente espero que les guste nuestra película!
A red trail of liquid flows down her blade.	Un rastro rojo de líquido fluye por su cuchilla.
A light shot out of her chest.	Una luz salió disparada de su pecho.
I straighten my dress and decide to try it on first.	Enderezo mi vestido y decido probarlo primero.
Though I did it defensive in nature.	Aunque lo hice de naturaleza defensiva.
I never should have suspected	Nunca debí haberlo sospechado
I walked slowly, testing the body.	Caminé lentamente, probando el cuerpo.
The construction of the castle lasted for three centuries.	La construcción del castillo se prolongó durante tres siglos.
I'm painfully aware of my need for more grace	Soy dolorosamente consciente de mi necesidad de más gracia
A little older maybe, but still	Un poco mayor tal vez, pero igual
I could feel her eyes on me	Podía sentir sus ojos en mí
I have only had one husband so far	solo he tenido un marido hasta ahora
I didn't just take the meat.	No solo tomé la carne.
I loved the colors you created on my page.	Me encantaron los colores que creó en mi página.
I will not attend any memorial for someone who is still alive.	No asistiré a ningún memorial por alguien que todavía está vivo.
I can finish this job later.	Puedo terminar este trabajo más tarde.
He later withdrew or corrected the statement.	Más tarde retiró o corrigió la declaración.
I felt miserable and scared to do it again.	Me sentía miserable y asustado de hacerlo de nuevo.
I have not decided what to charge	no he decidido que cobrar
I took a deep breath, gaining control of my emotions.	Tomé una respiración profunda, ganando el control de mis emociones.
I guarantee you will love this wine.	Te garantizo que te encantará este vino.
I am informed that the investigation has been completed	Me informan que la investigación ha sido terminada
I was alone at the beginning	Estaba solo al principio
I want to know what became of our ancestors.	Deseo saber qué fue de nuestros antepasados.
You should record the occasion for future testing.	Debería grabar la ocasión para una prueba futura.
I make a gesture with my hands	hago un gesto con mis manos
I hope you trust me on this.	Espero que confíes en mí en esto.
I wasn't doing it on purpose	no lo estaba haciendo a propósito
This can serve the purpose of a prose sketch.	Esto puede responder al propósito de un boceto en prosa.
I wanted to cry with her for it.	Quería llorar con ella por eso.
I always have a book to read	siempre tengo un libro para leer
I think my strength is history.	Creo que mi fuerza es la historia.
He was feeling remorse when he finally spoke.	Estaba sintiendo remordimiento cuando finalmente habló.
A man was standing in the open doorway holding a lamp.	Un hombre estaba parado en la puerta abierta sosteniendo una lámpara.
I pick it up, drink, almost empty the glass	Lo levanto, bebo, casi vacío la copa
I wish people would stop doing it	Ojalá la gente dejara de hacerlo
I live here in this building.	Vivo aquí en este edificio.
I could feel the blood running through my body	Podía sentir la sangre corriendo por mi cuerpo
I took a deep breath and let it out slowly	Tomé una respiración profunda y la dejé salir lentamente
I want you to stay away from my mother	Quiero que te alejes de mi madre
I can't keep sleeping here with you	No puedo seguir durmiendo aquí contigo
He didn't want to rock the boat, so to speak.	No quería sacudir el bote, por así decirlo.
I nodded and raised my head to capture her lips.	Asentí y levanté la cabeza para capturar sus labios.
I'll go first and swim a little	Iré primero y nadaré un poco
I only drew what felt good	Solo dibujé lo que se sentía bien
I didn't have time for that	no tuve tiempo para eso
I have also had this experience	yo tambien he tenido esta experiencia
I usually post it there too.	Normalmente lo publico allí también.
I've never seen anyone like him	nunca he visto a nadie como el
I shouldn't be so hard on you	No debería ser tan duro contigo
i love that about you	Me encanta eso de ti
A moment later, her eyes widened in shock.	Un momento después, sus ojos se abrieron con asombro.
I considered calling him but rejected the idea.	Consideré llamarlo pero rechacé la idea.
I can't let him see these kids.	No puedo dejar que vea a estos niños.
I want to hug him and never let him go.	Quiero abrazarlo y nunca dejarlo ir.
I could feel the anger and despair.	Podía sentir la ira y la desesperación.
I reached out and put my hand on his leg.	Extendí la mano y puse mi mano en su pierna.
I looked closely at his face	Miré de cerca su rostro
I doubt they will send an inadequate force.	Dudo que envíen una fuerza inadecuada.
A bit of everything	Un poco de todo
I began to enjoy it, and then to love it.	Empecé a disfrutarlo, y luego a amarlo.
A little more magic from anywhere will help	Un poco más de magia desde cualquier lugar ayudará
A similar value is found in mature forest	Un valor similar se encuentra en el bosque maduro
I just have to take it	simplemente tengo que llevárselo
A second meal appeared near dusk.	Una segunda comida apareció cerca del anochecer.
I brought her to the station	La traje a la estación
I hit the wall so hard	Golpeé la pared tan fuerte
I really need to try harder	Realmente necesito esforzarme más
I didn't want this to happen to my wife.	No quería que esto le pasara a mi esposa.
I get here and there is no post or anything	llego aqui y no hay post ni nada
A pretty face, a young body	Una cara bonita, un cuerpo joven
I had not been able to contact her	no habia podido contactarla
I mentioned a quick part of the text.	Le mencioné una parte rápida del texto.
I was so happy with the whole race.	Estaba tan feliz con toda la carrera.
I will fight to the death to stop them.	Lucharé hasta la muerte para detenerlos.
I should have gone back to get my torch.	Debería haber vuelto a buscar mi antorcha.
I had no idea what I was doing	No tenía ni idea de lo que estaba haciendo
I didn't want to be all alone	No quería estar completamente solo
I will be found by you	seré encontrado por ti
I can be a few minutes late	Puedo llegar unos minutos tarde
I think this is a wonderful situation, for them	Creo que esta es una situación maravillosa, para ellos
I can't explain how it happens	No puedo explicar cómo sucede
I have never felt so instantly attracted to another person.	Nunca me había sentido tan instantáneamente atraído por otra persona.
I will present myself as a dilemma	Me presentaré como un dilema
I feel calm and at ease	me siento tranquilo y a gusto
He couldn't decide if his statement required a response.	No podía decidir si su declaración requería una respuesta.
I can't seem to keep my eyes open	Parece que no puedo mantener mis ojos abiertos
I took the opportunity that was given to me	Aproveché la oportunidad que me dieron
I had never told anyone about my problem.	Nunca le había contado mi problema a nadie.
I really am related to that monster.	Realmente estoy relacionado con ese monstruo.
I have an extra helmet	tengo un casco extra
I can only kill the male fairy	solo podre matar al hada macho
He was determined to get to the ship.	Estaba decidido a llegar al barco.
I have determination	tengo determinación
My childhood was completely taken away from me.	Mi infancia me fue arrebatada por completo.
I wanted to be with my wife	queria estar con mi esposa
i thought it was pretty good	pensé que era bastante bueno
I didn't see anything after that	no vi nada despues de eso
I found myself at peace about this	Me encontré en paz acerca de esto
I just never take it out for nothing.	Simplemente nunca lo saco por nada.
I think he felt weird too	creo que el tambien se sentia raro
i looked at it	Lo miré
I smiled in the mirror	sonreí en el espejo
He had shot her full of hot fury	Le había disparado lleno de furia caliente
he was happy for both of them	estaba feliz por los dos
I got out of the tree and down	Salí del árbol y bajé
I was created six years ago.	Fui creado hace seis años.
I brought a shirt for you to change into	Traje una camisa para que te cambies
i never deleted it	Nunca lo eliminé
I was a little upset	estaba un poco molesto
I couldn't have heard her right	No podría haberla escuchado bien
i'm happy with that	estoy contento con eso
I could understand that the alcohol had done its job.	Pude entender que el alcohol había hecho su trabajo.
Although I loved him like a brother	Aunque lo amaba como a un hermano
I see you still don't drive your truck	Veo que todavía no conduces tu camión
I raised my head to look at him	levanté la cabeza para mirarlo
A display house with flags was still at the entrance.	Una casa de exhibición con banderas todavía estaba en la entrada.
I know how he will react	yo se como va a reaccionar
I turned it over in my palm	Le di la vuelta en mi palma
A better strategy to survive	Una mejor estrategia para sobrevivir
I have saved the fabric	he guardado el tejido
I can give you everything you need and more	Puedo darte todo lo que necesitas y más
I saw no signs of anyone hiding.	No vi señales de que alguien se escondiera.
I was looking for this certain information for a long time.	Estuve buscando esta cierta información durante mucho tiempo.
I gesture for him to look down.	Le hago un gesto para que mire hacia abajo.
A big fat man wanting to eat you	Un gordo grande con ganas de comerte
I was just remembering	solo estaba recordando
I was sleepy and I closed my eyes	tenía sueño y cerré los ojos
I wasn't having fun	no me estaba divirtiendo
I poured them their drink and started leading them around.	Les serví su bebida y comencé a llevarlos alrededor.
A perfectly respectable grade, middle of the road.	Un grado perfectamente respetable, en el medio del camino.
That's what got me back on track.	Eso es lo que me ayudó a volver a encarrilarme.
I want to talk about our future	quiero hablar de nuestro futuro
I played some meditation music.	Toqué algo de música de meditación.
I can see all of this as clear as day	Puedo ver todo esto tan claro como el día
I was very quiet	me quede muy callado
I think this thread went very well.	Creo que este hilo fue muy bien.
She is engaged against her will.	Ella está comprometida contra su voluntad.
I wrapped my arm around him, pulling her down.	Envolví mi brazo alrededor de él, tirando de ella hacia abajo.
I owe you a lot for that	Te debo mucho por eso
I silently wished him luck.	En silencio le deseé suerte.
I can see the ship very clearly from here.	Puedo ver el barco muy claramente desde aquí.
I remember feeling a light breeze on my neck.	Recuerdo sentir una ligera brisa en mi cuello.
I recognized the same feeling from earlier that day.	Reconocí el mismo sentimiento de antes ese día.
I love these papers.	Me encantan estos papeles.
I couldn't see her much	no pude verla mucho
I don't have a single argument against that basic premise.	No tengo un solo argumento en contra de esa premisa básica.
I had already met him	ya lo habia conocido
I lost touch with him about six years ago.	Perdí el contacto con él hace unos seis años.
I told him there was no need for that.	Le dije que no había necesidad de eso.
I decided to wait and take a chance	Decidí esperar y arriesgarme
I can give you half if you want	Puedo darte la mitad si quieres
I tried to listen to her, but it was difficult for me.	Traté de escucharla, pero me resultó difícil.
A plan was already taking shape in his sharp mind	Un plan ya estaba tomando forma en su mente aguda
I cannot sing enough praises for this article.	No puedo cantar suficientes alabanzas para este artículo.
I care about this city	me importa esta ciudad
I can really say that my delivery was a lot of fun.	Realmente puedo decir que mi parto fue muy divertido.
I had to make the most of everything I had on hand.	Tuve que aprovechar al máximo todo lo que tenía a mano.
I think if you asked someone they would say that	Creo que si le preguntaras a alguien diría que
he just loved to play	simplemente le encantaba jugar
A shot west down the valley	Un tiro al oeste por el valle
i almost gave up	casi me he rendido
A few were the subject of historical study.	Unos pocos fueron objeto de estudio histórico.
I still slept well that night	Todavía dormí bien esa noche
I had just left the bedroom	acababa de salir del dormitorio
I could use a hand with the luggage.	Me vendría bien una mano con el equipaje.
I can't believe it just disappeared.	No puedo creer que simplemente desapareció.
a man who betrayed me	Un hombre que me traicionó
I was visiting there last season.	Estuve de visita allí la temporada pasada.
I run and run, but they are always right behind me.	Corro y corro, pero siempre están justo detrás de mí.
I looked at a magazine and drank my coffee.	Miré una revista y bebí mi café.
The risk is higher in young people and women.	El riesgo es mayor en jóvenes y mujeres.
I ran to my brother who was sleeping on the sofa.	Corrí hacia mi hermano que dormía en el sofá.
A journey is complete only when the destination is reached.	Un viaje está completo solo cuando se alcanza el destino.
I mean, besides being blue, that's	Quiero decir, además de ser azul, eso es
I would kill you without hesitation, without regret	Te mataría sin dudarlo, sin arrepentimiento
I believe, whatever happens, you deserve the explanation	Yo creo, pase lo que pase, te mereces la explicación
I didn't hear anything else after that.	No escuché nada más después de eso.
I leaned against the wall and closed my eyes.	Me apoyé contra la pared y cerré los ojos.
I never asked for anything else and neither should you	Nunca pedí nada más y tú tampoco deberías
An army man borrowed from him	Un hombre de su ejército prestado
The entire crew perished	Toda la tripulación pereció
I really think she loves me very much	Realmente creo que ella me ama mucho
She loved it and my two children too.	Me encantó y a mis dos hijos también.
I can't imagine anything better than this	No puedo imaginar nada mejor que esto
I wouldn't miss my chance this time	No perdería mi oportunidad esta vez
I never really liked package stuff anyway.	De todos modos, nunca me gustaron mucho las cosas del paquete.
I can't imagine doing anything else	No puedo imaginarme haciendo otra cosa
I raised my hands to their heads	Levanté mis manos a sus cabezas
I'll leave you two to work out your schedule.	Los dejaré a ustedes dos para que arreglen su horario.
I have the book too, but unfortunately there is no signature.	Tengo el libro también, pero lamentablemente no hay firma.
I turned on the radio and turned the volume up	Encendí la radio y puse el volumen alto
I play music to relax	pongo musica para relajarme
I don't understand the way the world moves.	No entiendo la forma en que se mueve el mundo.
I feel hot, then cold, then hot again	Me siento caliente, luego frío, luego caliente otra vez
I only made minimum wage	Solo ganaba el salario minimo
I could give her as many diamonds as she wants	Podría darle tantos diamantes como quiera
A sudden thought excited her.	Un pensamiento repentino la excitó.
I hope you had a good reason	Espero que tuvieras una buena razón
I had a bad headache, but that was it.	Tuve un fuerte dolor de cabeza, pero eso fue todo.
I didn't know about her	no sabia de ella
I gently pulled her hands away from me and kissed her stomach.	Suavemente aparté sus manos y besé su estómago.
I didn't do much for the rest of the night.	No hice mucho por el resto de la noche.
they bothered me all the time	Me molestaron todo el tiempo
I see that it won't work at all	Veo que no servirá, para nada
I haven't talked to you in a minute.	No he hablado contigo en un minuto.
I couldn't stay for the whole game.	No pude quedarme durante todo el juego.
Johnson in a print run of a thousand copies	Johnson en una tirada de mil ejemplares
I am a wandering star	soy una estrella errante
I couldn't turn around in time	no pude dar la vuelta a tiempo
I didn't miss a second	No me perdí ni por un segundo
I have been studying this piece for some time.	He estado estudiando esta pieza durante algún tiempo.
A good exercise would help	Un buen ejercicio ayudaría
I learned a lot from that man.	Aprendí mucho de ese hombre.
I really want to take a bath	tengo muchas ganas de bañarme
I liked that about him	me gusto eso de el
I had my secretary call the shop where she works.	Hice que mi secretaria llamara al taller en el que trabaja
I imagine they are upset.	Me imagino que están disgustados.
He immediately insulted me, and he recognized it.	Inmediatamente me insultó, y él lo reconoció.
I am learning more about my church.	Estoy aprendiendo más sobre mi iglesia.
I hope you're in uniform this afternoon.	Espero que estés en uniforme esta tarde.
I want a good orchestra on my farm.	Quiero una buena orquesta en mi finca.
I fear that it may stop my dead heart	Temo que pueda detener mi corazón muerto
I really loved that she did that	Realmente me encantó que ella hiciera eso
I want you to start preparing	quiero que empieces a prepararte
I breathed through it	respiré a través de él
I can't trust my mom and dad anymore.	Ya no puedo confiar en mi mamá y mi papá.
I don't agree with those things	no estoy de acuerdo con esas cosas
I have a friend going through it now	tengo un amigo pasando por eso ahora
I guess she was embarrassed by his behavior.	Supongo que estaba avergonzada por su comportamiento.
I got up and turned on the light to dim it	Me levanté y encendí la luz para atenuarla
he didn't take his eyes off them	no les quitaba los ojos de encima
A subsidy is a payment from the government, usually for doing nothing	Un subsidio es un pago del gobierno, generalmente por no hacer nada
I knew they were going somewhere else.	Sabía que se iban a otro lado.
I can't find anything to support this claim.	No puedo encontrar nada que respalde esta afirmación.
I think we are aware of them.	Creo que estamos al tanto de ellos.
I forgot that he passed away	se me olvidó que falleció
I got up to look around but never found anything.	Me levanté para mirar alrededor, pero nunca encontré nada.
A negative of a negative, so to speak.	Un negativo de un negativo, por así decirlo.
I heard that the youngest can even turn metal into gold.	Escuché que el más joven puede incluso convertir el metal en oro.
I no longer wanted to disappoint him	ya no queria defraudarlo
I have a huge collection of mobile games.	Tengo una gran colección de juegos para móviles.
I just need to be a little taller	Sólo necesito ser un poco más alto
I grew up here and had so many memories.	Crecí aquí y tuve tantos recuerdos.
He had no hope of stopping them.	No tenía ninguna esperanza de detenerlos.
A lot of noise is what they think	Mucho ruido es lo que piensan
A green light on each turned orange, then red	Una luz verde en cada uno se volvió naranja, luego roja
I didn't want to wait	No quería esperar
I still lived with him there.	Yo todavía vivía con él allí.
A new baby is an addition to the system	Un nuevo bebé es una adición al sistema
Practice improved players' mood	La práctica mejoró el estado de ánimo de los jugadores
I can't go back that far	no puedo volver tan lejos
I wanted to be here for you	quería estar aquí para ti
I come from a very lower middle class family.	vengo de una familia de clase media muy baja
I have never been to one	nunca he estado en uno
I have two friends who are coming tomorrow	tengo dos amigos que vienen mañana
I hate to admit it but you're right	Odio admitirlo pero tienes razón
I guess they want me to get close to them.	Supongo que quieren que me acerque a ellos.
I was going to compete too	yo tambien iba a competir
I didn't read two sentences when the phone interrupted me.	No leí dos oraciones cuando el teléfono me interrumpió.
I slowly opened up and put my arms around him.	Lentamente me abrí y puse mis brazos alrededor de él.
I even have ordinary parents.	Incluso tengo padres ordinarios.
I was wearing jeans and a plain shirt	yo vestía jeans y una camisa lisa
I must thank you for spending the year with us.	Debo agradecerte por pasar el año con nosotros.
i thought he was cool	Pensé que era genial
There are other differences	Hay otras diferencias
I kept writing love letters.	Seguí escribiendo cartas de amor.
I raise my hand to his face	levanto mi mano a su rostro
I will find another way to save myself.	Encontraré otra forma de salvarme.
Since then, he has been beaten on several occasions.	Desde entonces, ha sido golpeado en varias ocasiones.
I hear quick footsteps	escucho pasos rápidos
The guy took it from everywhere.	El tipo lo tomó de todos lados.
I must have passed out	debo haberme desmayado
Some even resembled something out of a military nightmare.	Algunos incluso se parecían a algo sacado de una pesadilla militar.
A decision that was not easy	Una decisión que no fue fácil
I have no interest in being richer.	No tengo interés en ser más rico.
I heard sounds under the cave.	Escuché sonidos debajo de la cueva.
I know that doesn't help, but it often works	Sé que eso no ayuda, pero a menudo da resultados
Ships were used in all successful cases.	Se utilizaron barcos en todos los casos exitosos.
I lay there while he swam	Me acosté allí mientras él nadaba
But certainly a result that was not my fault.	Pero ciertamente un resultado que no fue mi culpa.
I'd get to know this feeling so well	Llegaría a conocer este sentimiento tan bien
Suddenly I realized that he had been crying.	De repente me di cuenta de que había estado llorando.
He needed to be taken seriously	Necesitaba que me tomaran en serio
I'm ashamed of my past	me averguenzo de mi pasado
I could blink, but only with a lot of pain	Podría parpadear, pero solo con mucho dolor
I got hit on the head	me golpearon en la cabeza
I look around and our eyes lock again	Miro a mi alrededor y nuestros ojos se bloquean de nuevo
I turned to hell again	Me volví al diablo otra vez
I only know that he ran away from the navy.	Solo sé que se escapó de la marina.
He would have to be careful with the others.	Tendría que tener cuidado con los demás.
i feel so bad for her	me siento tan mal por ella
I saw it with my own eyes	lo vi con mis propios ojos
I almost killed her	Yo casi la maté
I looked around the yard carefully and saw nothing.	Miré alrededor del patio cuidadosamente y no vi nada.
I barely recognized the photo of myself in it.	Apenas reconocí la foto mía en él.
I know how to get rid of them.	Sé cómo deshacerme de ellos.
I felt good, healthy and even strong.	Me sentía bien, saludable e incluso fuerte.
I watched the news and then I took a shower.	Vi las noticias y luego me duché.
I rushed into space	Me apresuré en el espacio
A delay like that now would doom them all.	Un retraso como ese ahora los condenaría a todos.
it is a building icon	es un icono de edificio
I was so happy that he was home.	Estaba tan feliz de que él estuviera en casa.
I like to take the weird and unusual myself	Me gusta tomar los extraños e inusuales yo mismo
I am proud of you, little daughter.	Estoy orgulloso de ti, hija pequeña.
I hope you accept	espero que aceptes
Large towers provided additional accommodation.	Las grandes torres proporcionaron alojamiento adicional.
I have a lot to clean	tengo mucho que limpiar
I can go back to the ship	Puedo volver a la nave
I asked them what was going on	les pregunté qué pasaba
A fresh start on a new level of experience	Un nuevo comienzo en un nuevo nivel de experiencia
I think the culture has already started to change.	Creo que ya empezó a cambiar la cultura.
I said one of the reasons	Dije una de las razones
I never had a blind urge to give birth	Nunca tuve un impulso ciego de dar a luz
I loved looking at my muscles in the mirror.	Me encantaba mirar mis músculos en el espejo.
I fell and landed on my feet	Me caí y aterricé de pie
I didn't wait for your invitation.	No esperé su invitación.
I also enjoy science and history.	También disfruto de la ciencia y la historia.
I hadn't been in death for so long	No había estado en la muerte por tanto tiempo
I have no memory of her	no tengo ningún recuerdo de ella
always love You	siempre te amare
I have no plans to change that status.	No tengo planes de cambiar ese estado.
She probably wouldn't even do a mile	Probablemente ni siquiera haría una milla
I was pretty sore for a while	Estuve bastante dolorido por un tiempo
I moved here a year ago	Me mudé aquí hace un año
I have a job to do, damn it.	Tengo un trabajo que hacer, maldita sea.
I hope you can notice the difference.	Espero que puedas notar la diferencia.
I knew they would take care of him	Sabía que lo cuidarían
I strongly suggest you watch it.	Te sugiero encarecidamente que lo veas.
A moment later the room went dark.	Un momento después la habitación se oscureció.
I started brushing all the glass on the floor	Empecé a cepillar todo el vidrio en el piso
I also know that she liked what you had been saying.	También sé que le gustó lo que habías estado diciendo.
Subsequent attempts failed in the same way.	Los intentos posteriores fracasaron de la misma manera.
I recognized the tone in her voice.	Reconocí el tono en su voz.
She helped them stop the pain in their lives.	Les ayudo a detener el dolor en sus vidas.
I am weak and without means	Soy débil y sin medios
I knew this card spelled trouble	Sabía que esta carta significaba problemas
I prefer not to give names	prefiero no dar nombres
I can't thank you enough	No puedo agradecerles lo suficiente
He was sure she would be disappointed.	Estaba seguro de que ella estaría decepcionada.
she was shaking again	estaba temblando de nuevo
I walked slowly down the path under the glass canopy.	Caminé lentamente por el sendero bajo el follaje de cristal.
I would risk	me arriesgaría
I did very few of the bags last year.	Hice muy pocas de las bolsas el año pasado.
I did a little shopping	hice un poco de compras
I feel the change inside of me	Siento el cambio dentro de mí
A great addition to any family.	Una gran adición a cualquier familia.
I can make your mouth water from half a mile	Puedo hacer tu boca agua desde media milla
I showed that finger often and to many	Mostré ese dedo a menudo y a muchos
I jump and my heart races	Salto y mi corazón se acelera
I prayed that my wife and children would remember me.	Recé para que mi esposa y mis hijos se acordaran de mí.
I haven't gotten into the habit of this so far.	No he tenido el hábito de esto hasta ahora.
I refused to obey him	Me negué a obedecerle
The roof of each engine was painted brick red.	El techo de cada motor fue pintado de rojo ladrillo.
I rarely danced like this	Rara vez bailé así
Here we all work while the whites play	Aquí todos trabajamos mientras los blancos juegan
I'm going to serve with potatoes, onion and carrot.	Voy a servir con patatas, cebolla y zanahoria.
The half penny was abolished	El medio centavo fue abolido
I was in one piece, and not so hungry	Estaba de una pieza, y no tan hambriento
I never would have thought that	nunca hubiera pensado eso
Honestly, I had no idea of ​​the correct answer.	Sinceramente, no tenía ni idea de la respuesta correcta.
I bet he was waiting for me to take it	Apuesto a que estaba esperando que yo lo tomara
I had never burned one before that was still intact.	Nunca antes había quemado uno que aún estuviera intacto.
I wanted to be with my mother	yo queria estar con mi madre
they don't deceive me anymore	ya no me engañan
I speak in broken sentences	hablo en frases entrecortadas
I wouldn't go any further	no iría más lejos
A small but significant opportunity for me.	Una oportunidad pequeña, pero significativa para mí.
I guess because the day had been so bad.	Supongo que porque el día había sido tan malo.
I expected awe and respect.	Esperaba asombro y respeto.
I usually grab blankets and sleep in the corner	Usualmente agarro cobijas y duermo en la esquina
I have tried a few things with no luck.	He intentado algunas cosas sin suerte.
I only have a few weeks to live	solo me quedan unas pocas semanas de vida
I even used myself as an example.	Incluso me usé a mí mismo como ejemplo.
I saw the triumphant look on my brother's face	Vi la mirada triunfante en el rostro de mi hermano
I never thought they would work so fast.	Nunca pensé que funcionarían tan rápido.
i could hear them talking	podía oírlos hablar
I did it for many reasons	lo hice por muchas razones
A stone in a rocky area that has power.	Una piedra en una zona rocosa que tiene poder.
i'm losing the plot	estoy perdiendo la trama
I shut my mouth and looked away	Cerré la boca y miré hacia otro lado
I just didn't want to talk	simplemente no quería hablar
I have no contact with them at all.	No tengo contacto con ellos en absoluto.
I didn't know what he wanted from me	no sabia que queria de mi
For my part, I'm glad we have this weekend.	Por mi parte, me alegro de que tengamos este fin de semana.
I threw it across the great black hall	Lo arrojé a través del gran salón negro
I know you didn't enjoy any of it.	Sé que no disfrutaste nada de eso.
I like to see greatness	me gusta ver la grandeza
I have a good memory of some nuances.	Tengo un buen recuerdo de algunos matices.
I caught up with him just before noon.	Lo alcancé justo antes del mediodía.
I ask my sister to talk to me	le pido a mi hermana que me hable
I hope this is reflected in my work.	Espero que esto se refleje en mi trabajo.
I go out the night before and shoot the fox	salgo la noche anterior y tiro al zorro
I arch my back, scream, but no sound comes out.	Arqueo la espalda, grito, pero no sale ningún sonido.
I've been known to cook, you know	Me han conocido por cocinar, ya sabes
The book was the first expression of his theology.	El libro fue la primera expresión de su teología.
I just wanted to go to work	solo queria ir a trabajar
I thought it would be awkward, but it wasn't.	Pensé que sería incómodo, pero no lo fue.
I didn't care, the rush was worth it	No me importaba, la prisa valió la pena
I can't remember anything else immediately after that.	No puedo recordar nada más inmediatamente después de eso.
I just closed the door	acabo de cerrar la puerta
A variety of this and that.	Una variedad de esto y aquello.
I let it take me deeper into the woods	Dejé que me llevara más profundo en el bosque
I lay there for a few minutes, trying to sleep.	Me quedé allí durante unos minutos, tratando de dormir.
I want you to finish now	quiero que termines ahora
I once taught him to box in our basement.	Una vez le enseñé a boxear en nuestro sótano.
I fully trust your obedience	confío plenamente en tu obediencia
I need to see this new world	Necesito ver este nuevo mundo
then i wouldn't have cared	entonces no me hubiera importado
A big sign that you need space in a relationship is	Una gran señal de que necesitas espacio en una relación es
I would die in the capital	moriría en la capital
I haven't finished reading this dialogue yet.	Todavía no he terminado de leer este diálogo.
I will not interfere with your plans.	No interferiré con tus planes.
Greetings to each and every one of you	Saludo a todos y cada uno de ustedes
I want to be used by you	quiero ser usado por ti
I saw him murder that boy	Lo vi asesinar a ese chico
In this situation some advise against its use	En esta situación algunos desaconsejan su uso
I was only eight years old	solo tenía ocho años
Attached is the log for more information.	Adjunto el registro para mayor información.
I couldn't let him do this.	No podía dejar que hiciera esto.
I have been truly blessed to be here.	He sido realmente bendecido de estar aquí.
He hadn't mentioned the divorce.	No había mencionado el divorcio.
There are no fixed hunting seasons.	No hay temporadas de caza fijas.
I want to rent two cars	quiero alquilar dos coches
I hold on to my mom and sob	Me aferro a mi mamá y sollozo
She wanted to go to a mall and buy clothes.	Quería ir a un centro comercial y comprar ropa.
The committee stated that it preferred the above suggestion	El comité declaró que prefería la sugerencia anterior
I can appreciate the beauty of the finished product.	Puedo apreciar la belleza del producto terminado.
I'll be home in two weeks and four days.	Estaré en casa en dos semanas y cuatro días.
I ignored the others to concentrate on him.	Ignoré a los demás para concentrarme en él.
I remember meeting your mother at the supermarket.	Recuerdo haber conocido a tu madre en el supermercado.
i have shit to do today	tengo una mierda que hacer hoy
I can be there for them	Puedo estar ahí para ellos
I was almost sure of it	estaba casi seguro de ello
I know she can smell the sex on me	Sé que ella puede oler el sexo sobre mí
I go every week, unless work gets in the way.	Voy todas las semanas, a menos que el trabajo se interponga en el camino.
I had an excellent time	la pase excelente
i need to be doing something	necesito estar haciendo algo
I wasn't having any of that	yo no estaba teniendo nada de eso
I have to do justice for them	tengo que hacer justicia para ellos
health insurance for it	Un seguro de salud para ello
Although I could still hear them	Aunque todavía podía escucharlos
I have things to fix before tomorrow night.	Tengo cosas que arreglar antes de mañana por la noche.
I remembered it this morning, but I can't remember the name.	Lo recordé esta mañana, pero no puedo recordar el nombre.
I would have let you have it the first time	Te hubiera dejado tenerlo la primera vez
I had it made especially	lo mandé hacer especialmente
I can see your shiny teeth	Puedo ver sus dientes brillantes
A full morning to enjoy his secret passion.	Una mañana completa para disfrutar de su pasión secreta.
I think she was really interested in her brother.	Creo que ella estaba realmente interesada en su hermano.
I told him to stay away from me	le dije que se alejara de mi
A very rare alliance indeed	Una alianza muy rara de hecho
A list of priorities to do things.	Una lista de prioridades para hacer cosas.
I was surprised and a little annoyed by this situation.	Estaba sorprendido y un poco molesto por esta situación.
She makes a hit from the start	Ella hace un éxito desde el principio
I hope to see some of these other writings as well.	Espero ver algunos de estos otros escritos también.
I wish I could read this letter	Ojalá pudiera leer esta carta
I didn't say this to make you stay	No dije esto para que te quedes
I have had no problems on my trips so far.	No he tenido problemas en mis viajes hasta ahora.
I have to catch a bus in ten minutes.	Tengo que tomar un autobús en diez minutos.
I needed some time to absorb this.	Necesitaba algo de tiempo para absorber esto.
A holy relationship is a means to save time.	Una relación santa es un medio para ahorrar tiempo.
I open my eyes and look at her	abro los ojos y la miro
I appreciate all the knowledge you share.	Agradezco todos los conocimientos que compartes.
I called her on the way	La llamé en el camino
I know what you've been doing	Sé lo que has estado haciendo
He had been a brown belt for years.	Había sido cinturón marrón durante años.
She left you to make your own decision.	Te dejo para que tomes tu propia decisión.
I know where they might be	Sé dónde podrían estar
I stop for a moment to catch my breath.	Me detengo por un momento para recuperar el aliento.
I'm married, but that's over.	Estoy casado, pero eso se acabó.
i'm looking forward to her	estoy ansioso por ella
I knew she was lying, it had to be	Sabía que estaba mintiendo, tenía que ser
they had found me worthy	me habían encontrado digno
I wasn't lying there	Yo no estaba mintiendo allí
I like to look my victim in the eye	Me gusta mirar a mi victima a los ojos
Her reasoning has never been widely accepted.	Su razonamiento nunca ha sido ampliamente aceptado.
I turned around and walked away	Me di la vuelta y me alejé
I hadn't noticed until now	no lo habia notado hasta ahora
A twisted variety, yes, but courage all the same.	Una variedad retorcida, sí, pero coraje de todos modos.
A soldier broke into the basement.	Un soldado irrumpió en el sótano.
I smiled at him, and he smiled at me.	Le sonreí, y él me sonrió.
he couldn't afford it	no podía permitírmelo
I should have kept my cool	Debería haber mantenido la calma
The attempt did not meet with any significant success.	El intento no tuvo ningún éxito significativo.
Although I can accept someone	Aunque puedo aceptar a alguien
i watched the match many times	vi el partido muchas veces
It was interpreted differently by different people.	Fue interpretado de manera diferente por diferentes personas.
I hope it's soon	espero que sea pronto
I think it's too dangerous to investigate	Creo que es demasiado peligroso investigar
i used it on my hair	lo usé en mi cabello
I lean against her door and look around her office.	Me apoyo contra su puerta y miro alrededor de su oficina.
I thank you for everything	te agradezco por todo
I recently bought my engagement ring has become a very	Hace poco compré mi anillo de compromiso se ha convertido en un muy
I should have told you how handsome you are.	Debería haberte dicho lo guapo que eres.
I would never have to deal with that again	Nunca tendría que lidiar con eso de nuevo
I use it for work and play.	Lo uso para trabajar y para jugar.
I was sobbing and holding my head in my hands.	Estaba sollozando y sosteniendo mi cabeza en mis manos.
I couldn't comfort her	no la pude consolar
I suspect this speaks to many of us.	Sospecho que esto nos habla a muchos de nosotros.
I never write my speeches	Nunca escribo mis discursos
I was the only one who cared about moving	Yo era el único al que le importaba mudarse
Then I saw the dark	Entonces vi la oscuridad
i couldn't tell myself	no podía decirme a mí mismo
I just saw something in the pond.	Simplemente vi algo en el estanque.
I have free time	se me viene un tiempo libre
I know him very well	Lo conozco muy bien
I wanted to join in that enjoyment.	Quería unirme a ese disfrute.
I knew it wasn't just from the church	Sabía que no era solo de la iglesia
I'm sorry this doesn't reassure you	Siento que esto no te tranquiliza
I was almost afraid to do it to myself	Casi tenía miedo de hacérmelo
I wasn't sure if you could do it	No estaba seguro si podrías hacerlo
He might be crossing the line but he needs help	Podría estar cruzando la línea, pero él necesita ayuda
I informed him about the plan for the day.	Le informé sobre el plan para el día.
I lay on the floor naked and ashamed.	Me acosté en el suelo desnudo y avergonzado.
I felt nothing but guilt	No sentí nada más que culpa
I hate moving the cat to get up	Odio mover al gato para que se levante
She couldn't judge the extent of his authority.	No podía juzgar el alcance de su autoridad.
I never could have imagined it happening.	Nunca podría haber imaginado que sucediera.
I looked deeper into my eyes	Miré más profundamente a mis ojos
His selection as commencement speaker was controversial.	Su selección como orador de graduación fue controvertida.
I bury them under some leaves	los entierro bajo unas hojas
A little bit of what we do really matters	Un poco de lo que hacemos realmente importa
I was always ready for this moment.	Siempre estuve listo para este momento.
I pretended to ignore the question	fingí ignorar la pregunta
I never leave home without my pieces.	Nunca salgo de casa sin mis piezas.
I know you wanted to surprise her tonight.	Sé que querías sorprenderla esta noche.
I look around at everyone	Miro a mi alrededor a todos
He didn't need to see who had signed the letters.	No necesitaba ver quién había firmado las cartas.
I know that look in your eyes	Conozco esa mirada en tus ojos
I could feel a piece breaking with every word	Podía sentir una pieza rompiéndose con cada palabra
I'll give the signal for the next move.	Daré la señal para el próximo movimiento.
I was so delighted with this	Estaba tan encantada con esto
I held the spoon close	Sostuve la cuchara cerca
I didn't think anyone would know.	No pensé que nadie lo sabría.
I cannot fault her kindness or generosity at all.	No me puedo quejar de su amabilidad o generosidad en absoluto.
I know your father was buying an apartment building.	Sé que tu padre estaba comprando un edificio de apartamentos.
I only felt it on my neck.	Solo lo sentí en mi cuello.
A strong belief in the supernatural powers that control human destiny.	Una fuerte creencia en los poderes sobrenaturales que controlan el destino humano.
I turned to see his golden eyes.	Me volteé para ver sus ojos dorados.
I felt the weight of it inside of me.	Sentí el peso de eso dentro de mí.
There is a special connection between the two.	Hay una conexión especial entre los dos.
I also want to go home	yo tambien quiero ir a casa
A few hours before night might be fine	Unas horas antes de la noche podría estar bien
I never really struggled with it	Realmente nunca luché con eso
I bet he's going to ask you to marry him.	Apuesto a que te va a pedir que te cases con él.
I prayed that she would say yes	Recé para que dijera que sí
I was happy as could be	Yo estaba feliz como podría ser
I know you can do very well	Sé que puedes hacerlo muy bien
I wasn't going to play the victim tonight.	No iba a hacer el papel de víctima esta noche.
I wanted to scream, run, hide	Quería gritar, correr, esconderme
Cover four oak boards	Cubre cuatro tablas de roble
i will be reasonable	seré razonable
I am the principal of the school	soy el director de la escuela
I haven't heard anything yet	aun no he escuchado nada
India has no national language	India no tiene idioma nacional
Another group was told the opposite.	A otro grupo se le dijo lo contrario.
I didn't know what else to say	no sabia que mas decir
I still can't believe it myself	Todavía no puedo creerlo yo mismo
I looked around, but couldn't see anything.	Miré a mi alrededor, pero no pude ver nada.
i hoped she would like it	esperaba que a ella le gustara
She wanted to be the one he could turn to.	Quería ser a quien él pudiera recurrir.
She didn't know why he didn't tell the truth.	No sabía por qué no dijo la verdad.
I'll buy your tea and you'll buy mine	Compraré tu té y tú comprarás el mío
I hesitated to open the door and hung up	Dudé en abrir la puerta y colgué
I didn't mean the same as that	No quise decir lo mismo que eso
I hope we haven't interrupted your restful sleep.	Espero que no hayamos interrumpido tu sueño reparador.
We only had a few dead	Solo tuvimos unos pocos muertos
i'm going home from now on	me voy a casa a partir de ahora
I may have something to offer you	Puedo tener algo que ofrecerte
He reminded her with every conversation that she leaves	Le recordaba con cada conversación que ella se va
I get home after six hours of travel.	Llego a casa después de seis horas de viaje.
I was late coming back to work	llegué tarde a la vuelta al trabajo
I walked to the closet and looked through the clothes.	Caminé hacia el armario y miré a través de la ropa.
I would love to go to craft shows with them.	Me encantaría ir a exposiciones de manualidades con ellos.
I turned around and headed for the bed.	Me di la vuelta y me dirigí a la cama.
I gave him some milk and bread.	Le di un poco de leche y pan.
I looked at it but immediately didn't like it.	Lo miré pero de inmediato no me gustó.
I stare at her, considering the day gone by	La miro fijamente, considerando el día pasado
I did not mean that	no quise decir eso
I asked her for more time and she told me it was fine.	Le pedí más tiempo y me dijo que estaba bien.
I turned around and gave him a hard look.	Me di la vuelta y le di una mirada dura.
I feel like we're in paradise	Siento que estamos en el paraíso
A few meters later, she found him.	Unos metros más adelante, lo encontró.
I think we've already been through that once	Creo que ya hemos pasado por eso una vez
She hadn't noticed the car behind me.	No me había dado cuenta del coche detrás de mí.
I can't get away from her	no puedo alejarme de ella
Consequently, this led him to drink a lot	En consecuencia, esto lo llevó a beber mucho
I observed my surroundings	observé mi entorno
I need to dress in any way	Necesito vestirme de cualquier manera
I decided to forgive him	decidi perdonarlo
I am new in this area	soy nuevo en esta area
A whole factory in one house	Toda una fábrica en una casa
He hadn't opened it at the gun show.	No lo había abierto en la exhibición de armas.
I'm very, very excited for that game.	Estoy muy, muy emocionado por ese juego.
glimpse under the table	vislumbro debajo de la mesa
I need to link the input to the database.	Necesito vincular la entrada a la base de datos.
i'm getting anxious about this	me estoy poniendo ansioso por esto
I just need to get away from me	solo necesito alejarme de mi
i was feeling really weird	me estaba sintiendo muy raro
I need to find someone from my past	necesito encontrar a alguien de mi pasado
I was not a violent person	yo no era una persona violenta
A woman is old and tired	Una mujer es vieja y cansada
I know we're all exhausted	Sé que todos estamos agotados
She was still wearing my day clothes.	Todavía estaba usando mi ropa de día.
She always added, until now	Siempre añadía, hasta ahora
I watched them, trying to absorb their energy and happiness.	Los observé, tratando de absorber su energía y felicidad.
I looked at the screen	Miré la pantalla
A weight pressed into his stomach.	Un peso presionado en su estómago.
I wish you didn't have to go to school	Desearía que no tuvieras que ir a la escuela
I let him eat for a moment, saying nothing.	Lo dejo comer por un momento, sin decir nada.
I've been waiting for you for a while	te he estado esperando por un tiempo
I didn't care what happened in this end of things	No me importaba lo que pasara en este final de las cosas
I know all three of us could end up dead.	Sé que los tres podríamos terminar muertos.
I didn't know how to remove it	no sabia como quitarlo
I work with the eldest	yo trabajo con el mayor
I promise to be very kind	prometo ser muy amable
She gave a great performance	Ella dio una gran actuación
These laws were difficult to enforce.	Estas leyes eran difíciles de hacer cumplir.
I hope you are having a great day	Espero que estes teniendo un gran dia
I was given worn gray pants and a shirt to wear.	Me dieron un pantalón y una camisa grises gastados para que me los pusiera.
I could hear him laughing from inside.	Podía oírlo reír desde dentro.
I will be able to raise children	podré criar hijos
I'd say just do it	Yo diría que solo hazlo
I needed to go with him	necesitaba ir con el
I couldn't take it anymore	no pude soportarlo más
I like to be alone	me gusta mucho estar solo
I collect photos, that's all.	Colecciono fotos, eso es todo.
I watched her until she was out of sight.	La observé hasta que se perdió de vista.
The meat is firm and white.	La carne es firme y blanca.
A country to be proud of	Un país del que estar orgulloso
I never went to the new plant	Yo nunca iba a la nueva planta
I apologize for the abrupt departure of your loved ones	Te pido disculpas por la partida abrupta de tus seres queridos
The cause of the fire was unknown	Se desconocía la causa del incendio
I didn't even realize that she was still in the room.	Ni siquiera me di cuenta de que todavía estaba en la habitación.
I nodded and she smiled.	Asentí con la cabeza y ella sonrió.
She would say that most people play not to lose	Diría que la mayoría de la gente juega para no perder
I have looked at a couple	he mirado un par
I would like to be perfect	me gustaria ser perfecto
I'm going to have a word with that man	voy a tener unas palabras con ese hombre
I reached for her hand	Alcancé su mano
i didn't hate him that much	no lo odiaba tanto
A link station was built	Se construyó una estación de enlace
A story of true love lost	Una historia de amor verdadero perdido
not sure of the girl's name	no estoy seguro del nombre de la chica
I'm sorry you don't have internet	lamento que no tengas internet
I guess when the arrangements have been made	Supongo que cuando se han hecho los arreglos
He was walking inside the main temple of the city somewhere underground.	Estaba caminando dentro del templo principal de la ciudad en algún lugar subterráneo.
I also took the opportunity to get news	También aproveché para obtener noticias
I can't remember anything about them except dread.	No puedo recordar nada sobre ellos, excepto pavor.
I came here just to meet you	Vine aquí solo para encontrarme contigo
I wanted to see if she would get off of it	queria ver si se bajaba de ella
A radio edit of the song was released.	Se lanzó una edición de radio de la canción.
I can walk sometimes, but only for a short distance.	Puedo caminar a veces, pero solo por una corta distancia.
I just got back from the scene of the accident.	Acabo de llegar de la escena del accidente.
I want her to see everything now.	Quiero que ella vea todo ahora.
A girl looked at him again	Una niña lo miró de nuevo
Though she couldn't let that stop me	Aunque no podía dejar que eso me detuviera
I managed to beat him once.	Logré vencerlo una vez.
I excused myself from the table and the food.	Me excusé de la mesa y la comida.
I no longer hear the murmur of conversation around us	Ya no escucho el murmullo de la conversación a nuestro alrededor
I can't imagine losing my third child, losing a sister.	No puedo imaginar perder a mi tercer hijo, perder a una hermana.
He had seen her twice in the last month.	La había visto dos veces en el último mes.
I can't back down just because he's upset.	No puedo retroceder solo porque está molesto.
I just have to play nice	Solo tengo que jugar bien
I should choose a church and stick to it.	Debería elegir una iglesia y apegarme a ella.
I will return to my law practice.	Regresaré a mi práctica legal.
I can't remember how long my grandmother was sick.	No puedo recordar cuánto tiempo estuvo enferma mi abuela.
I thought the boy loved me and would marry me.	Pensé que el chico me amaba y se casaría conmigo.
I give my money to the church	doy mi dinero a la iglesia
I have to work to create that relationship with them.	Tengo que trabajar para crear esa relación con ellos.
i got everything	saqué todo
I dropped my head in my hands	Dejé caer mi cabeza en mis manos
I want to offer you the opportunity to join us.	Quiero ofrecerte la oportunidad de unirte a nosotros.
I wanted to stretch	quería estirarme
There is tobacco in the pipe	En la pipa hay tabaco
They remain friends	siguen siendo amigos
In fact, I'll manage to get out in daylight.	De hecho, me las arreglaré para salir a la luz del día.
I am a writer, after all.	Soy un escritor, después de todo.
I'm not saying it can't happen	no digo que no pueda pasar
I made all my jeans into shorts	Hice todos mis jeans en pantalones cortos
The boat suffered some damage	La embarcación sufrió algunos daños
I know what could bring you to your knees	Sé lo que podría ponerte de rodillas
I hope you have had a happy life.	Espero que haya tenido una vida feliz.
I couldn't help but do that	No pude evitar hacer eso
I didn't know where we could go.	No sabía a dónde podíamos ir.
He hoped they had found something interesting on the computer.	Esperaba que hubieran encontrado algo interesante en la computadora.
I watched as he headed east	Observé mientras se dirigía al este
I stare at it and I keep listening	Lo miro fijamente y sigo escuchando
I will send you the address by email.	Te enviaré la dirección por correo electrónico.
I would be so embarrassed	estaría tan avergonzado
I UNDERSTAND COMPLETEly	entiendo completamente
I didn't even know how	ni siquiera sabía cómo
i can give you anything	puedo darte cualquier cosa
I just scored at that time	Acabo de anotar en ese momento
I stopped and looked at it	Me detuve y lo miré
I didn't put this there	yo no puse esto ahi
i just needed to know	solo necesitaba saber
I could always tell him the truth.	Siempre podría decirle la verdad.
I saw that we were under the thick stone wall	Vi que estábamos debajo del grueso muro de piedra
I refuse to let the birthday curse hit us again	Me niego a dejar que la maldición del cumpleaños nos golpee de nuevo
I consider us very lucky	nos considero muy afortunados
I had to adopt those	Tuve que adoptar esos
I was more afraid of him than anything.	Le tenía más miedo que a nada.
I was getting a little uncomfortable under the scrutiny.	Me estaba poniendo un poco incómodo bajo el escrutinio.
I could feel her breath on my face	Podía sentir su aliento en mi cara
I miss having that feeling	Extraño tener ese sentimiento
The sexes are similar	Los sexos son similares
I can come back tomorrow to talk to him.	Puedo volver mañana para hablar con él.
He couldn't get me to my feet without stepping on him.	No podía ponerme de pie sin pisarlo.
Never before had he been punished for using my power.	Nunca antes había sido castigado por usar mi poder.
I wish it were that easy	Ojalá fuera así de fácil
I did a couple of guest stars here and there.	Hice un par de estrellas invitadas aquí y allá.
A hollow noise resounded	Un ruido hueco resonó
i was really worried about you	estaba realmente preocupada por ti
There were two video games based on the book.	Había dos videojuegos basados ​​en el libro.
I pictured him sitting there looking at them	Me lo imaginé sentado allí mirándolos
I nodded at her waist	Asentí a su cintura
This has the ultimate effect of increasing biological fitness.	Esto tiene el efecto final de aumentar la aptitud biológica.
I think we are completely in your debt.	Creo que estamos completamente en deuda contigo.
I should never have betrayed your love	Nunca debí traicionar tu amor
I had the impression that he was looking for something.	Tuve la impresión de que estaba buscando algo.
looking forward to the next day	esperaba con ansias el dia siguiente
I declined his invitation to dinner.	Rechacé su invitación a cenar.
Although I was no longer ten years old	Aunque ya no tenía diez años
i read that somewhere	leí eso en alguna parte
A child is a very delicate thing.	Un niño es una cosa muy delicada.
I can't take much	no puedo aguantar mucho
I suspect you may have had the same experience.	Sospecho que puedes haber tenido la misma experiencia.
I think the knowledge would put you in danger.	Creo que el conocimiento te pondría en peligro.
I deserve to be paid more than anyone	Merezco que me paguen más que nadie
I lost a good employee because of you.	Perdí a un buen empleado por tu culpa.
I mean, my dad wouldn't be home for another hour.	Quiero decir, mi padre no estaría en casa hasta dentro de una hora.
He would make me glad when the day was done	Me alegraría cuando el día terminara
I wouldn't trust them with anything at all.	No les confiaría nada en absoluto.
I can feel the tension start to melt	Puedo sentir que la tensión comienza a derretirse
I requested a supervisor	Solicité un supervisor
I went to class with her, not with her sister.	Fui a clase con ella, no con su hermana.
I want people with a good work ethic	Quiero gente con buena etica de trabajo
I was glad to have some tea.	Me alegré de tomar un poco de té.
I didn't care that it was forbidden	No me importaba que estuviera prohibido
I went out for a smoke and found his body	salí a fumar y encontré su cuerpo
And what we do is sing good gospel music	Y lo que hacemos es cantar buena musica gospel
A foot, maybe, as if someone was sliding down the bank	Un pie, tal vez, como si alguien se deslizara por el banco
I haven't been able to clean for weeks.	No he podido limpiar durante semanas.
I made a comment about it not being genuine.	Hice un comentario acerca de que no era genuino.
I never felt you were less admirable at any time	Nunca sentí que fueras menos admirable en ningún momento
I have not taken the nomination lightly.	No me he tomado la nominación a la ligera.
I know the things that happened there haunt you	Sé que las cosas que pasaron allí te persiguen
I used to be able to do that.	Solía ​​ser capaz de hacer eso.
I waited in silence until it was over	Esperé en silencio hasta que terminó
He planned to study to be a lawyer.	Planeaba estudiar para ser abogado.
I think the conversation is changing.	Creo que la conversación está cambiando.
A cool breeze whipped around him.	Una brisa fresca azotaba a su alrededor.
I haven't talked to him yet	aun no he hablado con el
This image is called a spectrum.	Esta imagen se llama espectro.
I wondered why he had to feel uncomfortable.	Me preguntaba por qué tenía que sentirse incómodo.
I couldn't get a good read.	No pude obtener una buena lectura.
I promised to follow his instructions.	Prometí seguir sus instrucciones.
I couldn't see why they didn't fix it.	No podía ver por qué no lo arreglaron.
I was always a shy girl	siempre fui una chica tímida
I thought it was a vicious trick to play	Pensé que era un truco vicioso para jugar
I can't really make sense of anything	Realmente no puedo darle sentido a nada
I hope you're still okay	Espero que todavía esté bien
She realized that she made a mistake.	Se dio cuenta de que cometió un error.
I never knew it could happen so fast	Nunca supe que podría pasar tan rápido
I barely touched it, so the ghost wasn't hurt.	Apenas lo toqué, así que el fantasma no resultó herido.
I have to go back to the shops	tengo que volver a las tiendas
I know who he is	ya se quien es
I threw it on the floor	lo tiré al piso
I've always loved that description of my voice.	Siempre me ha encantado esa descripción de mi voz.
i was really shocked	estaba realmente conmocionado
I love the story of how they met	me encanta la historia de como se conocieron
I bet you want to take off that outfit.	Apuesto a que quieres quitarte ese atuendo.
I jumped up and looked at him surprised	Salté y lo miré sorprendido
I didn't know how to tell him	no supe como decirle
I breathe through my nose	respiro por la nariz
I know this is my family now.	Sé que esta es mi familia ahora.
I shuddered and sighed	me estremecí y suspiré
should have been in that car	debería haber estado en ese auto
She no longer belonged to his family.	Ya no pertenecía a su familia.
i could understand them all	pude entenderlos a todos
I asked him where he lives.	Le pregunté dónde vive.
I won't see them bent or broken	no los veré doblados ni rotos
I could go and explore it again in more detail.	Podría ir y explorarlo de nuevo con más detalle.
I couldn't explain my behavior.	No podía explicar mi comportamiento.
I couldn't bear to look at anyone in my family.	No podía soportar mirar a nadie en mi familia.
I can only imagine what they are doing.	Solo puedo imaginar lo que están haciendo.
I was able to get an appointment the next day.	Pude conseguir una cita al día siguiente.
I put my cheek on a wet sleeve	Puse mi mejilla en una manga mojada
The case quickly became a media frenzy.	El caso rápidamente se convirtió en un frenesí mediático.
I rubbed my skin in wonder	Froté mi piel con asombro
I was, after all, a good boy.	Yo era, después de todo, un buen chico.
I can arrange to be root for my use case	Puedo hacer arreglos para ser root para mi caso de uso
A hundred dollar club just got up, wonder why	Un club de cien dólares acaba de quedar en pie, me pregunto por qué
I reached over and took out my phone	Me acerqué y saqué mi teléfono
I got down on my knees	me puse de rodillas
I know how much you like chocolate cake.	Sé cuánto te gusta el pastel de chocolate.
I have used it for years from time to time	Lo he usado durante años de vez en cuando
I was pretty sure this was where you'd come from.	Estaba bastante seguro de que aquí era donde vendrías.
Got that fresh bar of soap	Tengo esa barra de jabón fresca
I showed up for soccer practice	me presenté para la práctica de fútbol
I understood what you meant	entendí lo que quería decir
I called a taxi to send me home	Llamé a un taxi para que me enviara a casa
I couldn't find much of an appetite.	No pude encontrar mucho apetito.
I bought him a drink, he bought me one	Le compré un trago, él me compró uno
I took out a clean handkerchief and offered it to him.	Saqué un pañuelo limpio y se lo ofrecí.
I can't even describe his expression or the manner of him.	Ni siquiera puedo describir su expresión o su manera.
I didn't think twice about that policy.	No lo pensé dos veces sobre esa política.
I want to make sure we all have fun.	Quiero asegurarme de que todos nos divertimos.
I looked into his beautiful green eyes.	Miré sus hermosos ojos verdes.
The episode also contains several television references.	El episodio también contiene varias referencias televisivas.
I have a book of tourist phrases.	Tengo un libro de frases turísticas.
I have forgiven you once	te he perdonado una vez
I guess we should teach you some magic.	Supongo que tendríamos que enseñarte algo de magia.
A silver band with a plain white face.	Una banda plateada con una cara blanca lisa.
I haven't finished my project yet.	Todavía no he terminado mi proyecto.
I played innocent when the judge called this afternoon	Me hice el inocente cuando llamó el juez esta tarde
No other infrastructure damage was reported in the state.	No se reportaron otros daños a la infraestructura en el estado.
I pushed him, trying to decide what to do.	Lo empujé, tratando de decidir qué hacer.
I needed to know what he meant	necesitaba saber a que se referia
I couldn't keep the distance between us any longer.	No pude mantener la distancia entre nosotros por más tiempo.
Father and son were on good terms	Padre e hijo quedaron en buenos términos
I'll be that start	seré ese comienzo
I did not find another story.	No encontré otra historia.
I hope another colleague doesn't buy the mortgage.	Espero que otro compañero no compre la hipoteca.
I couldn't believe my eyes at first	No podía creer lo que veía al principio
I have a purpose in my journey here	Tengo un propósito en mi viaje aquí
I never thought it would hurt so much	Nunca pensé que dolería tanto
I didn't want to forget	yo no queria olvidar
I can't watch it anymore	No puedo seguir viéndolo después
Correction required	Se requiere una corrección
I want to feel you fly to pieces with my touch	Quiero sentirte volar en pedazos con mi toque
A smile crossed his face as he made plans for him.	Una sonrisa cruzó su rostro mientras hacía sus planes.
I apply it in a habitat sense.	Lo aplico en un sentido de hábitat.
I go back a little more	Retrocedo un poco más
paul metro area	área metropolitana de Pablo
Shortage of angry minority groups	Escasez de grupos minoritarios enojados
wanted and needed help	quería y necesitaba ayuda
I guess they know more than the others.	Supongo que saben más que los demás.
I turn my body and look at him	Gire mi cuerpo y lo mire
it occurred to me to look at his bed	se me ocurrió mirar su cama
I wanted to feel like a woman who was loved	Quería sentirme como una mujer que fue amada
I didn't recognize her at first	no la reconoci al principio
I saw it in another vision	Lo vi en otra vision
She could become a star	Ella podría convertirse en una estrella
I can't imagine that	no puedo imaginar eso
I am a man among my people	soy un hombre entre mi pueblo
I got lost just a few years ago.	Me perdí hace apenas unos años.
I wanted you to know	Quería que supieras
I see people entering all of them.	Veo gente entrando en todos ellos.
I started this whole thing as a little payback.	Empecé todo esto como una pequeña venganza.
I had told him years ago	yo le habia dicho hace años
I wouldn't waste any more time	no perderia mas tiempo
However, a phase offset will reach its limits.	Sin embargo, una compensación de fase alcanzará sus límites.
I love that reaction	me encanto esa reaccion
A hail of bullets hit the helicopter.	Una lluvia de balas alcanzó el helicóptero.
I haven't agreed to take the job yet.	Todavía no he accedido a aceptar el trabajo.
They get back on the boat	Vuelven a subir al barco
I think this is known to you.	Creo que esto es conocido por ti.
I can't do something more than once.	No puedo hacer algo más de una vez.
I didn't realize it was like that	no me di cuenta que era asi
I can't get too involved in that.	No puedo involucrarme demasiado en eso.
I didn't know they knew my name.	No sabía que sabían mi nombre.
i did it to help you	lo hice para ayudarte
i'm doing this on my own	estoy haciendo esto por mi cuenta
i think you believe that	creo que crees eso
I lost two of my people and the radio	Perdí a dos de mi gente y la radio
I had to stand up and make a quick apology	Tuve que ponerme de pie y hacer una disculpa rápida
I have thus become his mother, father and friend.	Me he convertido así en su madre, padre y amigo.
I tried to let it go	Traté de dejarlo pasar
A second man appeared from the adjacent tunnel.	Un segundo hombre apareció por el túnel adyacente.
I felt that everything was a little too perfect	Sentí que todo era un poco demasiado perfecto
I guess we'll never know	Supongo que nunca lo sabremos
I made it less than ten minutes into the show	Lo hice menos de diez minutos en el programa
Many of the writers knew each other	Muchos de los escritores se conocían
I better cover him with the blanket and go	lo tapo mejor con la manta y me voy
I saw it in the library last week.	Lo vi en la biblioteca la semana pasada.
I put it all on the table, alright	Lo puse todo sobre la mesa, está bien
I intend to swallow them	pretendo tragarlos
But only on certain days.	Pero solo en ciertos días.
I think it's available	creo que esta disponible
I remember thinking how delicious their meat was.	Recuerdo haber pensado en lo deliciosa que era su carne.
I just couldn't tell what he meant.	Simplemente no podía decir a qué se refería.
I visit so many steps almost daily.	Visito tantos pasos casi a diario.
I mean, there are definitely exceptions.	Quiero decir, definitivamente hay excepciones.
I have lost all faith in the democratic process.	He perdido toda fe en el proceso democrático.
I cried in his presence	lloré en su presencia
I am on the road to recovery.	Estoy en el camino de la recuperación.
I tell him not to open the door	le digo que no abra la puerta
I might need a friend	Podría necesitar un amigo
I did not die for the good of any person.	Yo no morí por el bien de ninguna persona.
He could feel that he was beginning to feel sympathy for this man.	Podía sentir que comenzaba a sentir simpatía por este hombre.
A new satellite acquires	Un nuevo satélite adquiere
I was hoping the lightbulb would turn on soon	Esperaba que la bombilla se encendiera pronto
I received everything well	Recibí bien todo
I already knew that he thought he loved me	yo ya sabia que el pensaba que me amaba
Many times in life people will not.	Muchas veces en la vida la gente no lo hará.
He was ready to make me a teenager.	Estaba listo para convertirme en un adolescente.
A second book is in preparation.	Un segundo libro está en preparación.
I look back at the girl	Miro hacia atrás a la chica
I imagine that he will start to get new clients.	Me imagino que comenzará a conseguir nuevos clientes.
I knew how much risk I was taking	Sabía cuánto riesgo estaba tomando
A few cars passed, but they made little noise.	Pasaron algunos autos, pero hicieron poco ruido.
Some friends of mine had the same problem.	Algunos amigos míos tuvieron el mismo problema.
Although I refuse to listen to that voice.	Aunque me niego a escuchar esa voz.
I knew you were dying	Sabía que te estabas muriendo
Though I still wouldn't trust him	Aunque todavía no confiaría en él
I know she would appreciate your prayers.	Sé que ella apreciaría tus oraciones.
I can't see anything physically wrong with your eyes.	No puedo ver nada físicamente malo con tus ojos.
I told him who was going	le dije quien iba
I loved his ideas.	Me encantaban sus ideas.
I'm going at the end of next month	yo voy a fines del proximo mes
He was more than a little uncomfortable with all of that.	Estaba más que un poco incómodo con todo eso.
I think most of them are younger than you.	Creo que la mayoría de ellos son más jóvenes que tú.
i thought it was better this way	pensé que era mejor así
I got up and jumped to the ground	Me subí y salté al suelo
I even thought we were friends.	Incluso pensé que éramos amigos.
I haven't stopped since that point.	No he parado desde ese punto.
I have that room to meet with several women	tengo esa habitacion para reunirme con varias mujeres
I think he has many sisters	creo que tiene muchas hermanas
I looked at him perplexed	lo mire perpleja
I left the tree and had the feeling of being watched	Dejé el árbol y tuve la sensación de sentirme observada
I'm going to miss you terribly	te voy a extrañar terriblemente
The captains of him were also rewarded	Sus capitanes también fueron recompensados
I will not go without you	no me iré sin ti
I was relieved not to find them.	Me sentí aliviado de no encontrarlos.
I rejected his call, still crying.	Rechacé su llamada, todavía llorando.
I was too old for that kind of intensity.	Yo era demasiado viejo para ese tipo de intensidad.
I picked up the blanket and wrapped it around her.	Recogí la manta y la envolví alrededor de ella.
I've kicked you out every time	Te he expulsado cada vez
I moved to lie on the ground next to him.	Me moví para acostarme en el suelo junto a él.
He was waiting for you not before tomorrow	Te esperaba no antes de mañana
I remembered him threatening me.	Lo recordé amenazándome.
I promise not to hurt you	prometo no hacerte daño
I didn't learn anything new about myself that way.	No aprendí nada nuevo sobre mí de esa manera.
I looked out my window	Miré por mi ventana
I desperately want to believe in life after death.	Desesperadamente quiero creer en la vida después de la muerte.
We've had our flags from a time before	Hemos tenido nuestras banderas desde un tiempo anterior
I said dad just keep looking for a job	Dije, papá, solo sigue buscando trabajo
Since then the trend has been upward each year.	Desde entonces la tendencia ha sido al alza cada año.
I force a smile and find my tongue	Fuerzo una sonrisa y encuentro mi lengua
I took another ten steps and waved again	Di otros diez pasos y saludé de nuevo
I'm not caught up in these eyes	No estoy atrapado en estos ojos
I think she put the bones	Creo que ella puso los huesos
I have no place for a boy.	No tengo lugar para un chico.
she didn't remember anything happening	no recordaba que pasara nada
I was exempt from this final this year	Yo estaba exento de esta final este año
I read it several years ago and loved it.	Lo leí hace varios años y me encantó.
I forgot to set my alarm	Me olvidé de poner mi alarma
I have a need of you	tengo una necesidad de ti
I didn't ask you to come here.	Yo no le pedí que viniera aquí.
That has to change in this country.	Eso tiene que cambiar en este país.
I had a mortgage to pay immediately.	Tenía una hipoteca para pagar de inmediato.
The vast majority became farmers or farmers' wives.	La gran mayoría se convirtieron en granjeros o esposas de granjeros.
I would have posted them all	los hubiera publicado todos
I hope he comes bursting through that door.	Espero que venga irrumpiendo por esa puerta.
I looked at my drink	Miré mi bebida
I watched him make his way to the shore	Lo vi hacer su camino a la orilla
I swam and tried to break the window	nadé y traté de romper la ventana
I also realize something	yo también me doy cuenta de algo
I'm hungry and the weather is normal.	Tengo hambre y el clima es normal.
The ships exchanged cannon fire for several minutes.	Los barcos intercambiaron disparos de cañón durante varios minutos.
I could protest but that would do little	Podría protestar pero eso haría muy poco
I tried to call you, but you didn't answer	Intenté llamarte, pero no contestabas
A door that simply closes one world from another	Una puerta que simplemente cierra un mundo de otro
I mentally told my pastor to suck on an egg	Mentalmente le dije a mi pastor que chupara un huevo
I used his hidden key to get in.	Usé su llave oculta para entrar.
I eat more slowly now and eat smaller portions	Como más despacio ahora y como porciones más pequeñas
A good man, but a weak leader.	Un buen hombre, pero un líder débil.
I can't let them destroy it in a few seconds.	No puedo dejar que lo destruyan en unos segundos.
I was convinced that we would not be able to endure	Estaba convencido de que no seríamos capaces de aguantar
I saw that chaos was happening down there.	Vi que el caos estaba sucediendo allí abajo.
I think it suits you	creo que te queda bien
I'm going to have a hot lunch at school today	voy a almorzar caliente en la escuela hoy
I can't understand who sings this song.	No puedo entender quién canta esta canción.
I closed my eyes, giving up	Cerré los ojos, rindiéndome
I even knocked a couple out of the park	Incluso tiré a un par del parque
Many students hang out there.	Muchos estudiantes pasan el rato allí.
I was excited to get there and look	Estaba emocionado de llegar allí y mirar
A single candle illuminated the small space.	Una sola vela iluminaba el pequeño espacio.
I wish I could learn to trust a little more	Ojalá pudiera aprender a confiar un poco más
I've already sent the men.	Ya he enviado a los hombres.
I'm not paying attention	no estoy prestando atencion
I brought you here to show you reality.	Te traje aquí para mostrarte la realidad.
I wanted to be someone	quería ser alguien
I turned and saw passengers rushing in and out.	Me volví y vi a los pasajeros salir y entrar rápidamente.
I tap my fingers on the table	Golpeo mis dedos contra la mesa
I had a feeling he was waiting for my order.	Tenía la sensación de que esperaba mi pedido.
I look at people differently now	Miro a la gente de manera diferente ahora
The training part happened as planned.	La parte de formación sucedió como estaba planeado.
I was a tool to them, after all.	Yo era una herramienta para ellos, después de todo.
I want to apologize for leaving you in the woods.	Quiero disculparme por dejarte en el bosque.
I told him about our chairlift ride.	Le conté sobre nuestro viaje en telesilla.
I almost always have at least one loaded nail	Casi siempre tengo al menos un clavo cargado
A tender smile full of warmth.	Una tierna sonrisa llena de calidez.
I noticed it in church.	Lo noté en la iglesia.
i need it to mean something	necesito que signifique algo
I wondered then how it would feel to drown	Me pregunté entonces cómo se sentiría ahogarse
I can wait for him to love me	Puedo esperar a que él me ame
I went back to talk to my parents.	Regresé a hablar con mis padres.
I couldn't say that before	No pude decir eso antes
I am in the greatest misfortune	estoy en la mas grande desgracia
I think that makes it doubly important that we tread carefully	Creo que eso hace que sea doblemente importante que andemos con cuidado
I never said anything	nunca dije nada
I thought that meant he won	Pensé que eso significaba que ganó
I wrote everything she said.	Escribí todo lo que ella dijo.
I got an email instead	Recibí un correo electrónico en su lugar
I knew it went back a long time	Sabía que se remontaba a mucho tiempo
I lived my whole life there	viví toda mi vida allí
I first saw the idea here	Primero vi la idea aquí
I have to think about the future	tengo que pensar en el futuro
I mentioned to others that we were moving	Mencioné a otros que nos íbamos a mudar
I'm very disappointed	estoy muy decepcionado
I have a couple of ideas of what it could be	tengo un par de ideas de que puede ser
I gave her everything she needed	Le di todo lo que necesitaba
I tell myself this is about her.	Me digo a mí mismo que esto es sobre ella.
This visit sometimes proved fatal	Esta visita a veces resultó fatal
I had to do a serious and painful examination of conscience	Tuve que hacer un examen de conciencia serio y doloroso
I know what you make known and what you hide	Sé lo que haces saber y lo que escondes
I was having a lot of problems with her	estaba teniendo muchos problemas con ella
I think she has some kind of cat scratch fever.	Creo que tiene algún tipo de fiebre por arañazo de gato.
This was reportedly denied by the commission.	Según los informes, esto fue negado por la comisión.
I just want you to think about it	solo quiero que lo pienses
I did as you suggested	hice tal como me sugeriste
A small amount maybe	Una pequeña cantidad tal vez
I know more than you	yo se mas que tu
I don't learn languages ​​easily.	No aprendo idiomas fácilmente.
i know you can do it	Yo sé que puedes hacerlo
New flood protection has been built on both banks.	Se ha construido una nueva protección contra inundaciones en ambas orillas.
I never got the feeling that she liked me	Nunca tuve la sensación de que le gustaba
I felt her breath fall on my skin.	Sentí su aliento caer sobre mi piel.
I wonder why you came	Me pregunto por qué viniste
He had ten brothers and one sister.	tenia diez hermanos y una hermana
I want you to review them	quiero que los revise
It was ugly for a long time.	Fue feo durante mucho tiempo.
I think it was a mistake	creo que fue un error
I wouldn't go through with that escape plan by the way.	Yo no seguiría con ese plan de escape por cierto
I would like to make a contribution	me gustaria hacer un aporte
I told him something of the truth	Le dije algo de la verdad
This contained gardens and a chapel.	Este contenía jardines y una capilla.
They had no intention of returning.	No tenían intención de volver.
She has an intellectual disability.	Ella tiene una discapacidad intelectual.
She was still working for the newspaper at this time.	Todavía estaba trabajando para el periódico en este momento.
so i didn't understand	entonces no entendí
An advisory related to this situation has been published.	Se ha publicado un aviso relacionado con esta situación.
I can make people laugh or cry.	Puedo hacer reír o llorar a la gente.
I saw the heavy rain come down	Vi descender la fuerte lluvia
I wouldn't forget anything like that	no olvidaria nada asi
I have come to tell you the truth	he venido a decirte la verdad
A man who really just wants to be a woman.	Un hombre que realmente solo quiere ser mujer.
I also used it to fall asleep.	También lo usé para dormirme.
So I had no problem winning the match.	Entonces no tuve problemas para ganar el partido.
I declined your offer	Rechacé su oferta
I will never use them again	Nunca los volveré a usar otra vez
I couldn't tell if he hit someone or not.	No sabría decir si golpeó a alguien o no.
I try to suck air but I can't	Intento aspirar aire pero no puedo
I must bear them alone	Debo soportarlos solo
I feel really bad about it	me siento muy mal por eso
A place where she doesn't remember anything.	Un lugar donde ella no recuerda nada.
I take out my phone and text him	Saco mi teléfono y le mando un mensaje
I could see that she obviously cared for him.	Pude ver que ella obviamente se preocupaba por él.
a bargain for the price	Una ganga por el precio
This practice must stop	Esta práctica debe cesar
I pushed towards my arm	empujé hacia mi brazo
I really hit really hard with that.	Realmente golpeé muy fuerte con eso.
this book does that	Este libro hace eso
I almost did, before I think of something better	Casi lo hago, antes de pensar en algo mejor
I give you my promise to return in a week.	Te doy mi promesa de volver en una semana.
I imagine she would be dead in a matter of weeks.	Me imagino que estaría muerta en cuestión de semanas.
I could never hate her	Nunca podría odiarla
I work in a humid environment.	Trabajo en un ambiente húmedo.
I am always so happy with them.	Siempre estoy tan contento con ellos.
I want to run inside and close the door	Quiero correr adentro y cerrar la puerta
I went down to the kitchen	bajé a la cocina
I never did business with him	nunca hice negocios con el
my family was in the business	mi familia estaba en el negocio
I push a little harder	Empujo un poco más fuerte
I can feel it giving up, even now	Puedo sentirlo rendirse, incluso ahora
I could feel its warmth	pude sentir su calor
I think there are two main reasons for this.	Creo que hay dos razones principales para esto.
There are eight musical numbers.	Hay ocho números musicales.
I considered the selection of myself to be somewhat remarkable.	Consideré que la selección de mí mismo fue algo notable.
I really didn't know anyone that well	Realmente no conocía a nadie tan bien
I took a step closer to the mirror	Di un paso más cerca del espejo
Instead, she is holding a prayer book.	En cambio, ella está sosteniendo un libro de oraciones.
She had read of this curious ritual	Había leído de este curioso ritual
I felt better after that long scrutiny.	Me sentí mejor después de ese largo escrutinio.
I know what to tell you	yo se que decirles
Both are asking for an experimental procedure.	Ambos están pidiendo un procedimiento experimental.
I trembled at his approach	temblé ante su acercamiento
A horrible witch indeed	Una bruja horrible de hecho
I can't hold my breath much longer	No puedo contener la respiración mucho más tiempo
I feel the strong presence of her by my side	Siento su fuerte presencia a mi lado
I wouldn't blame her	no la culparía
I saw him put the boy to bed on the lawn.	Lo vi acostar al niño en el césped.
I just said that he left with you	Solo dije que se fue contigo
I am a common man, like you.	Soy un hombre común, como tú.
I never understood it until that exact moment.	Nunca lo entendí hasta ese momento exacto.
I never let you fully heal	Nunca te dejé sanar por completo
scared me to death	Me asustó de muerte
I sleep with my ass against the wall	duermo con el culo en la pared
I need to play the guitar	necesito tocar la guitarra
I couldn't go on anymore	ya no podia seguir adelante
I can not go wrong	no puedo equivocarme
I recognized the shape of a knife, my knife	Reconocí la forma de un cuchillo, mi cuchillo
I could hear the wind rushing past me	Podía escuchar el viento corriendo a mi lado
I always start early	Siempre empiezo temprano
They handed me the book on the floor.	Me entregaron el libro del suelo.
I would like to check it	me gustaría comprobarlo
I don't remember having friends	no recuerdo tener amigos
I fell and landed on it.	Me caí y aterricé en él.
I must be dreaming, this place can't be real	Debo estar soñando, este lugar no puede ser real
I needed my hands to cause real damage	Necesitaba mis manos para causar daño real
I kept looking, wondering what they would do	Continué mirando, preguntándome qué harían
I felt her thick lips and big front teeth	Sentí sus labios gruesos y sus grandes dientes frontales
I knelt my right knee on the grass	arrodillé mi rodilla derecha sobre la hierba
I asked for someone available	Pregunté por alguien disponible
I realized that my car was back.	Me di cuenta de que mi coche estaba de vuelta.
It is reached by a flight of stairs	Se llega por un tramo de escaleras
I won't cry in a strange building	No lloraré en un edificio extraño
I also read the manual	tambien lei el manual
I take one, without saying a word	Tomo uno, sin decir una palabra
I just smiled and shrugged.	Solo sonreí y me encogí de hombros.
A moment later, the engine roared to life	Un momento después, el motor rugió a la vida
I wanted it to happen	quería que pasara
I told myself to control my temper	Me dije a mí mismo que controlara mi temperamento
I need to know that he is safe.	Necesito saber que él está a salvo.
I have attached an image	he adjuntado una imagen
I knew this was heaven	Sabía que esto era el cielo
I couldn't trust a criminal	No podía confiar en un criminal
He knew what happened to those who did.	Sabía lo que les pasaba a los que lo hacían.
I'm drawn to it, compelled to enter	Me siento atraído por él, obligado a entrar
I have a meeting in a few minutes.	Tengo una reunión en unos minutos.
I was wondering how many others saw me too	Me preguntaba cuántos otros me vieron también
I feel comfortable even in torn clothes.	Me siento cómodo incluso con ropa rota.
I roll my eyes at her	Pongo los ojos en blanco hacia ella
He couldn't remember the last time someone had done that.	No podía recordar la última vez que alguien había hecho eso.
I hope that's the way you respond.	Espero que esa sea la forma en que respondes.
A long time later it opened	Mucho tiempo después se abrió
I must always be sure to assume that right.	Siempre debo estar seguro de asumirle ese derecho.
I think you got the message	creo que entendieron el mensaje
I gave him a smile and continued on my way.	Le di una sonrisa y seguí mi camino.
They realize it was a horrible mistake	Se dan cuenta de que fue un error horrible
I really love the location and the staff is helpful	Realmente me encanta la ubicación y el personal es servicial
I was vicious with him	yo era vicioso con el
I need some man lessons from my mom.	Necesito algunas lecciones de hombre de mi mamá.
I think that's a good sign, actually	Creo que es una buena señal, en realidad
I noticed that he walked strangely	noté que caminaba raro
A fool may speak, but a wise man speaks	Un tonto puede hablar, pero un hombre sabio habla
Although I found out a couple of things	Aunque descubrí un par de cosas
I sit up fast and look around	Me siento rápido y miro a mi alrededor
We shook hands and he left	Nos dimos la mano y se fue
I can probably find some scholarship money for you.	Probablemente pueda encontrar un poco de dinero para una beca para ti.
I have to hold on and so do they	tengo que aguantar y ellos también
I think the man gave us a fair price.	Creo que el hombre nos dio un precio justo.
Neither of these two systems reached tropical storm strength.	Ninguno de estos dos sistemas alcanzó fuerza de tormenta tropical.
I talked even more, except to add more mischief.	Hablé aún más, excepto para agregar más picardía.
Sea conditions at the time were calm.	Las condiciones del mar en ese momento eran tranquilas.
I pay the same sales tax as anyone else.	Pago el mismo impuesto sobre las ventas que cualquier otra persona.
I stood there for a moment watching them.	Me quedé allí por un momento observándolos.
I told him what a wonderful gift that book was.	Le dije cuán maravilloso regalo era ese libro.
i felt i was there	sentí que estaba allí
I was slim, toned and athletic.	Yo era delgado, tonificado y atlético.
I shook my head and felt irritated with myself.	Negué con la cabeza y me sentí irritado conmigo mismo.
Only three times did he bat elsewhere	Solo tres veces bateó en otro lado
I smiled, having the sudden urge to laugh.	Sonreí, teniendo el repentino impulso de reír.
I'd rather people ask about it than watch	Prefiero que la gente pregunte al respecto en lugar de mirar
I started at a party, my freshman year of college	Empecé en una fiesta, mi primer año de universidad
I wanted to turn my head to the side	Quería girar mi cabeza a un lado
I took a lot of photos	Tomé un montón de fotos
I know it was a mutual experience.	Sé que fue una experiencia mutua.
I hope they don't hurt you	espero que no les hagan daño
I couldn't hurt him anymore	no pude hacerle mas daño
I brought you a flower	te traje una flor
I didn't tell him where you were	no le dije donde estabas
I know how this would feel to you	Sé cómo se sentiría esto para ti
I fight to keep my eyes away from it.	Lucho por mantener mis ojos alejados de eso.
I walked towards the stairs	Caminé hacia las escaleras
I only want one of the messages to be displayed.	Solo quiero que se muestre uno de los mensajes.
I could see the abandoned dam	Pude ver la presa abandonada
I hope they educate and inspire you.	Espero que te eduquen e inspiren.
I liked him because he wasn't a player.	Me gustaba porque no era jugador.
I have two you have one	yo tengo dos tu tienes uno
She was particularly impressed by one of them.	Ella estaba particularmente impresionada por uno de ellos.
I would say eight or ten days	yo diria ocho o diez dias
It would depend a lot on what happened with the job	Dependería mucho de lo que pasara con el trabajo
Picked up my third rum, still untouched	Recogí mi tercer ron, aún no tocado
I can feel it moving	Puedo sentir que se mueve
I read, I wrote, I painted	Leí, escribí, pinté
I want your broken pieces	Quiero tus pedazos rotos
I could watch it over and over again	Podría verlo una y otra vez
I started this discipline several years ago in my diary	Empecé esta disciplina hace varios años en mi diario
Either I hate him or I love him so much	O lo odio o lo amo tanto
I can never hurt you	Nunca puedo lastimarte
I know how to stand and sit correctly	Sé cómo pararme y sentarme correctamente
I just didn't plan to miss her	simplemente no planeaba extrañarla
I thought of all the times she cheered me on	Pensé en todas las veces que me animó
I walk over to her desk, examining the bullet holes.	Camino hacia su escritorio, examinando los agujeros de bala.
see you in ten minutes	te veo en diez minutos
A wave of fear passed through him	Una ola de miedo lo atravesó
I just needed to wait	solo necesitaba esperar
I think she was dressed in pink	creo que estaba vestida de rosa
I eat a desirable breakfast	Tomo un desayuno deseable
I took care of that the first day we met.	Me encargué de eso el primer día que nos conocimos.
I could go on with many other things too	Podría continuar con muchas otras cosas también
I have no idea what that means	No tengo idea de lo que eso significa
I certainly played a role in that.	Ciertamente jugué un papel en eso.
I found him open, honest and real.	Lo encontré abierto, honesto y real.
I was becoming bum material	me estaba convirtiendo en material vagabundo
A key that I didn't have	Una llave que no poseía
i'm done with your ass	he terminado con su culo
She had no interest in men at the moment.	No tenía ningún interés en los hombres en este momento.
A cat gives and takes alike	Un gato da y toma por igual
I give up trying this plant.	Renuncio a probar esta planta.
I like to have habits and then suddenly change them.	Me gusta tener hábitos y luego cambiarlos de repente.
I gesture to our waiter	Hago un gesto a nuestro camarero
He was tired of his games.	Estaba cansado de sus juegos.
A broken jaw or nose	Una mandíbula o nariz rota
I hardly spent any money	Casi no gasté nada de dinero
I was thinking of asking her to marry me.	Estaba pensando en pedirle que se casara conmigo.
I highly recommended them to all my friends.	Los recomendé mucho a todos mis amigos.
A journalist from a newspaper and his photographer had just left	Un periodista de un periódico y su fotógrafo acababan de salir
I was tired, sick of killing, and blood and mud	Estaba cansado, harto de matar, y sangre y barro
he was definitely rusty	definitivamente estaba oxidado
I want you to make love to me	quiero que me hagas el amor
A few days later he called me.	Unos días después me llamó.
he asked me what he was doing	me preguntaba que estaba haciendo
I looked in the barn and down the driveway	Miré en el granero y por el camino de entrada
I could listen to him talk all night.	Podría escucharlo hablar toda la noche.
I tied two dead to trees last year	Até dos muertos a los árboles el año pasado
I can't take any more of this	No puedo soportar más de esto
I will not follow football	no seguiré el fútbol
I can distinguish a little my friends	Puedo distinguir un poco a mis amigos
I share these words with other people.	Comparto estas palabras con otras personas.
I looked and watched	miré y observé
A sense of dread hit me	Una sensación de temor me golpeó
I have no interest in men	no tengo interes en los hombres
All three states were occupied and lost their independence.	Los tres estados fueron ocupados y perdieron su independencia.
A bike that will inspire total confidence	Una bicicleta que inspirará total confianza
i assure you they do	te aseguro que lo hacen
I got up, walked out and never looked back	Me levanté, salí y nunca miré atrás
He wasn't angry, just surprised.	No estaba enojado, solo sorprendido.
I hit balls, rocks, whatever	Golpeo bolas, rocas, lo que sea
I looked for things that were still favorable to me	Busqué cosas que todavía me eran favorables
I thought that would never happen	Pensé que eso nunca sucedería
I immediately backed off	inmediatamente retrocedí
I swallowed hard, thrown by his condition.	Tragué saliva, arrojado por su condición.
A feeling of unease swept through her.	Una sensación de malestar la atravesó.
I just saw the lights on her now	Acabo de ver sus luces ahora
i need to do this fast	necesito hacer esto rapido
I care for each and every person	Cuido a todas y cada una de las personas
They do not match or mirror each other.	No coinciden ni se reflejan entre sí.
I stayed up all night last night studying after work.	Me quedé despierto toda la noche anoche estudiando después del trabajo.
A close escape indeed	Un escape por los pelos de hecho
I never expected to write a book let alone four.	Nunca esperé escribir un libro y mucho menos cuatro.
Senate by vote of the state legislature	Senado por voto de la legislatura estatal
I think she was ready to commit me.	Creo que ella estaba lista para comprometerme.
I was no longer my own man	Ya no era mi propio hombre
They do it with a very good heart.	Lo hacen con muy buen corazón.
I need someone, another guardian, to help me cope.	Necesito a alguien, otro guardián, que me ayude a sobrellevar la situación.
Critical reception was generally positive.	La recepción de la crítica fue en general positiva.
everything was wrong	todo estaba mal
I would like to call you uncle	quisiera llamarte tio
I feel that our paths continue to miss each other	Siento que nuestros caminos se siguen extrañando
I have not heard anything	no he oido nada
I knew they'd be here watching us	Sabía que estarían aquí observándonos
I buried my face in the warmth of her neck	Enterré mi rostro en el calor de su cuello
I have terrible taste in men	tengo un pésimo gusto para los hombres
I found school teachers pretty horrible when I was a kid.	Encontré a los maestros de escuela bastante horribles cuando era niño.
i hope he comes back	espero que vuelva
I install a new window	Instalo una nueva ventana
I hope they won't be too disappointed	Esperaba que no se decepcionaran demasiado
I twisted and she got under me	Me torcí y ella se puso debajo de mí
I often thought of her	a menudo pensaba en ella
I have no money left over after medical expenses.	No me sobra dinero después de los gastos médicos.
A stone went through her clothes.	Una piedra atravesó su ropa.
I used that anger to fuel my power.	Usé esa ira para alimentar mi poder.
I was delighted to be a part of her world.	Estaba encantada de ser parte de su mundo.
I didn't know it could feel so wonderful	No sabía que podía sentirse tan maravilloso
I myself went through something similar at one point	Yo mismo pasé por algo similar en un momento
A louder cry seemed to answer me.	Un grito más fuerte pareció responderme.
I don't want it to be sold	no quiero que se venda
He hoped that she would finally disappear.	Esperaba que finalmente desapareciera.
I can't answer right now	no puedo responder ahora
I liked it the moment we met	Me gustó en el momento en que nos conocimos
I would not like to be with anyone else	no me gustaria estar con ningun otro
I was fighting with him like crazy	yo estaba peleando con el como un loco
Just one to bring about some change	Solo uno para lograr algún cambio
I gave him a bowl of food	Le di un tazón de alimento
I was only minutes away now	Estaba a solo minutos de distancia ahora
I want to be by your side	quiero estar de tu lado
He was surrounded by dark figures.	Estaba rodeado de figuras oscuras.
i saw the whole thing	vi todo el asunto
I love to read, learn and investigate.	Me encanta leer, aprender e investigar.
I liked reading the opinions of other teachers.	Me gustó leer las opiniones de otros profesores.
I had to find the reason for her sadness	Tuve que encontrar la razón de su tristeza
she was going to take her	la iba a llevar
I slowly get up and walk away	Me levanto lentamente y me alejo
Savage had intense discussions with liberal friends of his.	Savage tuvo intensas discusiones con sus amigos liberales.
I let him take control behind the counter	Lo dejé tomar el control detrás del mostrador
Some nearby people looked at her strangely.	Algunas personas cercanas la miraron de forma extraña.
A lightning strike would have fatal consequences	Un rayo tendría consecuencias fatales
The prey is uprooted before consumption.	La presa se arranca antes del consumo.
I think the priority is to get into the kitchen.	Creo que la prioridad es meterse en la cocina.
I felt my eyes swell with tears	Sentí mis ojos hincharse con lágrimas
I prefer to make my own heat.	Prefiero hacer mi propio calor.
I watch him disappear into a dark corner	Lo veo desaparecer en un rincón oscuro
I never thought it was possible in real life.	Nunca pensé que fuera posible en la vida real.
I think that covers most of the environmental requirements.	Creo que eso cubre la mayoría de los requisitos ambientales.
I thought I was good at shows.	Pensé que era bueno en los programas.
I absorb what her ability is.	Absorbo cuál es su habilidad.
I couldn't get enough of you	No pude tener suficiente de ti
I would dominate my emotions when we spoke	Dominaría mis emociones cuando hablábamos
I had to agree and suddenly felt a little scared.	Tuve que estar de acuerdo y de repente sentí un poco de miedo.
I would put them in the category of one in fifty	Yo los pondría en la categoría de uno en cincuenta
I would sit there and take it.	Me sentaría allí y lo tomaría.
She wasn't sure how to interpret his intentions.	No estaba seguro de cómo interpretar sus intenciones.
I spent my life in the northern states	Pasé mi vida en los estados del norte
What they do best is run it	Lo que mejor hacen es ejecutarlo
I checked on the website	Revisé en el sitio web
I don't pay attention	no presto atencion
I hope I wasn't lying	Esperaba que no estuviera mintiendo
A pat on the back returned	Una palmada en la espalda devuelta
He wanted to discuss a student with her.	Quería hablar de un estudiante con ella.
He had to admit, they would have cute children.	Tenía que admitirlo, tendrían niños lindos.
I never would have guessed	nunca lo hubiera adivinado
I felt more comfortable with that.	Me sentí más cómodo con eso.
I quickly learned that he was a criminal.	Rápidamente supe que era un criminal.
I know we get all kinds of letters	Sé que recibimos todo tipo de cartas
I knew her too little to be sure of that.	La conocía muy poco para estar seguro de eso.
He wanted my explanation now.	Quería mi explicación ahora.
he hadn't looked in a while	no había mirado en un tiempo
I thought you would welcome this.	Pensé que le darían la bienvenida a esto.
I thought doctors were supposed to have good hearing.	Pensé que se suponía que los médicos tenían buena audición.
I know you've liked him since we were little.	Sé que le ha gustado desde que éramos pequeños.
A snow zone, a desert zone	Una zona de nieve, una zona desértica
I received this order tonight.	Recibí este pedido esta noche.
I looked up and watched his robes fade away.	Levanté la vista y observé cómo su túnica se desvanecía.
I think they will have children	creo que van a tener hijos
I wanted a better life	quería una vida mejor
I rush around the side of the house	Me apresuro por el costado de la casa
Though I wouldn't know why	Aunque no sabría por qué
I drink coffee with everything	tomo cafe con todo
I may have been moving slowly though	Puede que me haya estado moviendo lentamente, aunque
I didn't realize what time it was	no me di cuenta que hora era
A knock on the carriage drew her attention.	Un golpe en el carruaje llamó su atención.
I also love your photography	yo tambien amo tu fotografia
I need food, drink, clothes and sleep.	Necesito comida, bebida, ropa y sueño.
I suddenly felt cold	Sentí frío de repente
I wasn't there when that second group was killed.	Yo no estaba allí cuando ese segundo grupo fue asesinado.
I refused to back down	Me negué a retroceder
I can't stay out of this any longer	No puedo quedarme fuera de esto por más tiempo
He had retired due to health problems.	Se había jubilado por problemas de salud.
The second to teach you a lesson.	El segundo para darte una lección.
Morgan was hit on the right side	Morgan fue golpeado en el lado derecho
A silver crown upon her hair of shadows	Una corona de plata sobre su cabello de sombras
I studied architecture with amazement	Estudié arquitectura con asombro
I wanted to be a missionary	yo queria ser misionera
I rather objected to the way he got	Más bien me opuse a la forma en que se puso
I was too busy	yo también estaba muy ocupado
I wanted to know what you were thinking	queria saber que estaba pensando
i could see the name	pude ver el nombre
I can get it for you later	te lo puedo conseguir mas tarde
I knew from experience that something was up	Sabía por experiencia que algo estaba pasando
I couldn't think of anything else to do there.	No podía pensar en nada más que hacer allí.
I was listening to my song	estaba escuchando mi cancion
I obeyed my instincts	obedecí a mis instintos
I want to encourage that, too	Quiero alentar eso, también
A sense of the sacred drawing near	Un sentido de lo sagrado acercándose
I told you specifically what the deal was.	Te dije específicamente cuál era el trato.
I looked towards the door	Miré hacia la puerta
I didn't pick it up though	Aunque no lo levanté
I'm afraid you mean something wrong	me temo que quieres decir algo mal
I haven't looked inside	no he mirado adentro
C had big dreams about that movie.	C tenía grandes sueños sobre esa película.
A vision is specific	Una visión es específica
I'll slip this ruined body and take over yours.	Deslizaré este cuerpo arruinado y asumiré el tuyo.
I blamed our divorce	Culpé a nuestro divorcio
I want so much to stay	quiero tanto quedarme
Considerable wind damage also occurred.	También se produjeron daños considerables por el viento.
I will handle my colleague	manejaré a mi colega
I loved my weekly runs.	Me encantaban mis carreras semanales.
A normal life was as usual	Una vida normal era como siempre
I had not realized that before	no me habia dado cuenta de eso antes
A wide, happy smile.	Una sonrisa amplia y feliz.
I think that's why he came here today.	Creo que por eso vino aquí hoy.
I think he's in shock	creo que esta en shock
I haven't heard of this	no he oído hablar de este
I, I didn't mean to get her in trouble	Yo, no quise meterla en problemas
I would definitely do this again	Definitivamente haría esto de nuevo
I will never be able to live with myself.	Nunca seré capaz de vivir conmigo mismo.
I judged you, but not for that.	Te juzgué, pero no por eso.
I poured my heart and soul into this book.	Derramé mi corazón y mi alma en este libro.
I just haven't had time for that	simplemente no he tenido tiempo para eso
I understood the meaning of the situation.	Entendí el significado de la situación.
I experienced terrible service there.	Experimenté un servicio terrible allí.
I have learned a lot as a mother.	He aprendido mucho siendo madre.
I knew it was out there	Sabía que estaba ahí fuera
They also reported more forms of attempted fraud.	También reportaron más formas de intento de fraude.
I rushed at full speed and attacked without thinking.	Me apresuré a toda velocidad y ataqué sin pensar.
I actually thought you were going to jump.	En realidad pensé que ibas a saltar.
I advised him to reapply for invalidity.	Le aconsejé que volviera a solicitar la invalidez.
I jumped in my sleep	Salté en mi sueño
I could learn something from you	Podría aprender algo de ti
A bad girl and me answering her call	Una chica mala y yo contestando su llamada
I just want to go home to my family.	Solo quiero volver a casa con mi familia.
I must have sounded terrible	debo haber sonado terrible
I can't let them kill her	no puedo dejar que la maten
She loved her like my own child.	La amaba como a mi propio hijo.
I have to leave soon	Tengo que irme pronto
I knew someone else would come along eventually	Sabía que alguien más vendría eventualmente
had not thought of that	no habia pensado en eso
I was always competitive	siempre fui competitivo
I found the book on the bed.	Encontré el libro en la cama.
A wife, of all things	Una esposa, de todas las cosas
A father's wish was just that, a request.	El deseo de un padre era solo eso, una petición
I could only see it	solo pude verlo
I can feel myself falling	Puedo sentirme cayendo
I knelt in front of my cobbler.	Me arrodillé frente a mi zapatero.
He was worried about the little rascal.	Estaba preocupado por el pequeño bribón.
I needed to make the right decision	Necesitaba tomar la decisión correcta
I see you've heard of me before.	Veo que has oído hablar de mí antes.
I will continue to follow you on your new path.	Te seguiré siguiendo en tu nuevo camino.
I won't bother asking about the men in your life.	No me molestaré en preguntar sobre los hombres en tu vida.
A change of government, for example	Un cambio de gobierno, por ejemplo
I too was touched by you	Yo también fui conmovido por ti
I stopped when we did	Me detuve cuando lo hicimos
I had done something heavy	había hecho algo pesado
I am a good example for family and friends.	Soy un buen ejemplo para la familia y los amigos.
i saw you this afternoon	te vi esta tarde
I know he won't be here tonight.	Sé que él no estará aquí esta noche.
he would have accommodated me for a few hours	me hubiera acomodado por unas horas
I breathed the pure and wonderful air	Respiré el aire puro y maravilloso
I had nothing to do with any of that	yo no tuve nada que ver con nada de eso
I hope you had a good day today.	Espero que hayas tenido un buen día hoy.
Last night I ate a huge pizza.	Anoche comí una pizza enorme.
I find the weeks after a festival difficult.	Encuentro difíciles las semanas posteriores a un festival.
I can't wait to try it again	No puedo esperar para probarlo de nuevo
I turned it around to move through the trees	Le di la vuelta para moverse a través de los árboles
I mentioned that there was chaos outside the hotel.	Mencioné que había caos afuera del hotel.
I stepped back, but continued the dance.	Retrocedí, pero continué el baile.
I shook my head, irritated with myself.	Negué con la cabeza, irritado conmigo mismo.
I come from a distant nation	Vengo de una nación lejana
I was in his lap, his hands on my ass	Estaba en su regazo, sus manos sobre mi trasero
I didn't change that	no cambié eso
I forgot my private notebook in it.	Olvidé mi cuaderno privado en él.
I stopped in for morning coffee.	Me detuve para tomar un café por la mañana.
I wouldn't give him the pleasure	no le daria el gusto
I needed to be there with her now	Necesitaba estar allí con ella ahora
I'll leave them here, she thought.	Los dejaré aquí, pensó.
I was there with them	yo estaba alli con ellos
do not take the pill	no tome la pastilla
I walked quickly and silently past them.	Pasé rápido y en silencio junto a ellos.
I shake the other pillowcase	Sacudo la otra funda de almohada
I could smell the drink on it	Podía oler la bebida en ella
I handled her execution myself.	Yo mismo manejé su ejecución.
I kept it a secret	Lo mantuve en secreto
I turn and look at them	Me giro y los miro
I am also willing to travel	yo tambien estoy dispuesto a viajar
I read about my verdict	Leí sobre mi veredicto
I have to distract them	tengo que distraerlos
I want you to love me too	quiero que me ames también
I mean not everyone but me	Quiero decir, no todos menos yo
The events in the video are played backwards.	Los eventos en el video se reproducen al revés.
I'm desperately looking for them	los busco desesperadamente
All three works were well received.	Los tres trabajos fueron bien recibidos.
I never thought of them doing such nasty work.	Nunca pensé en ellos, haciendo ese trabajo desagradable.
Access is controlled by traffic lights.	El acceso se controla mediante semáforos.
I was seven years old at the time	Yo tenía siete años en ese momento
I envy her trust in me	Envidio su confianza en mí
I couldn't find a permanent way to resolve this.	No pude encontrar una forma permanente de resolver esto.
I just wanted a little free fling first	Solo quería una pequeña aventura gratis primero
I can smell them and the path they take	Puedo olerlos y el camino que toman
I have to think fast	tengo que pensar rápido
I might even force you to do it.	Incluso podría obligarte a hacerlo.
i like being a wolf	Me gusta ser un lobo
I would have considered shooting him	hubiera considerado dispararle
That is, people often give us our privacy.	Es decir, la gente suele darnos nuestra privacidad.
He knew that dinner would be soon.	Sabía que la cena sería pronto.
I need to stay in the house for a bit	Necesito quedarme en la casa un poco
I get it, but she has a big mouth.	Lo entiendo, pero ella tiene una boca grande.
She immediately started hanging it up.	Inmediatamente empiezo a colgarlo.
She was just trying to make sure you were okay.	Solo estaba tratando de asegurarme de que estabas bien.
I know how that ends	Sé cómo termina eso
A moment later, she opened the library door.	Un momento después, abrió la puerta de la biblioteca.
I know another tall order	Conozco otra orden alta
I sent you her number in a text message.	Te envié su número en un mensaje de texto.
I needed to know what our religion was for school.	Necesitaba saber cuál era nuestra religión para la escuela.
I couldn't stop my eyes from rolling	No pude evitar que mis ojos rodaran
Just know, together, we'll be alright	Solo sé, juntos, estaremos bien
This forms the core of the current palace.	Esto forma el núcleo del palacio actual.
I could tell what she was thinking.	Podría decir lo que estaba pensando.
I knew exactly where I'd be	Sabía exactamente dónde estaría
Lots of sites popped up.	Aparecieron un montón de sitios
I wanted to take the pain from her and swallow it	Quería tomar su dolor y tragarlo
I can hear in her voice that she could	Puedo escuchar en su voz que podría
I also forgot to take a photo of the food.	También olvidé tomar una foto de la comida.
I think you've suffered enough	creo que has sufrido bastante
I cannot deny that it has been impressive.	No puedo negar que ha sido impresionante.
I caught him singing in the shower this morning.	Lo atrapé cantando en la ducha esta mañana.
I easily found your safe deposit box key	Encontré fácilmente tu llave de la caja de seguridad
There was a huge cavern there.	Allí había una caverna enorme.
A petite woman could easily fall asleep in one	Una mujer pequeña podría fácilmente dormirse en uno
I know it won't be forever	Sé que no será para siempre
I wonder if they miss us	Me pregunto si nos extrañan
I showed him the texts.	Le mostré los textos.
I think they are beautiful	creo que son hermosos
I haven't been with anyone for a long time	hace tiempo que no estoy con nadie
I choose to accept her evaluation.	Elijo aceptar su evaluación.
I know exactly what happens here.	Sé exactamente lo que sucede aquí.
I hope you enjoy it and can keep it low.	Espero que lo disfrutes y puedas mantenerlo bajo.
I got her a place to stay	Le conseguí un lugar para quedarse
I maintained a regular exercise routine.	Mantuve una rutina regular de ejercicios.
I get defensive for no reason	Me pongo a la defensiva sin motivo
i know what you are thinking	sé lo que están pensando
I had completely forgotten that you have lost your memory	Había olvidado por completo que has perdido la memoria
I for one will be glad to see it go	Yo por mi parte me alegraré de verlo ir
Some others stacked on board	Algunos otros apilados a bordo
I tried the last door	Probé la última puerta
I did some real soul searching about my teaching methods.	Hice un verdadero examen de conciencia sobre mis métodos de enseñanza.
I could feel the tears forming	Podía sentir la formación de lágrimas
This turned out to be the easy part.	Esta resultó ser la parte fácil.
I wouldn't mind if you go on strike	No me importaría si te declaras en huelga
I loved him so much that we got married	Lo amaba tanto que nos casamos
Even though I didn't get out of my car	Aunque no salí de mi auto
He was actually quite indifferent to both of them.	Realmente era bastante indiferente a ambos.
I can see that you're not okay	Puedo ver que no estás bien
It costs nothing to participate	No cuesta nada participar
I held it for him	Lo sostuve para él
I can't deal with a child	no puedo tratar con un niño
I won't have to worry about her	no tendré que preocuparme por ella
I can imagine this sounds very strange to you.	Puedo imaginar que esto te suena muy extraño.
I felt so much better being around him.	Me sentí mucho mejor estando cerca de él.
I got up and took out the book.	Me levanté y saqué el libro.
I was determined to wait for her	estaba decidido a esperarla
I know people who are already doing this.	Conozco gente que ya está haciendo esto.
I was withdrawn and it was difficult to live with me.	Estaba retraído y era difícil vivir conmigo.
I know who he is and I can confirm his experience.	Sé quién es y puedo confirmar su experiencia.
I was very uncomfortable and a little embarrassed.	Estaba muy incómodo y un poco avergonzado.
I know you'll never know	Sé que nunca lo sabrás
I felt like he came from afar	Me sentí como si viniera de lejos
I am comfortable with not having answers for everything.	Me siento cómodo con no tener respuestas para todo.
i cant even sing at all	ni siquiera puedo cantar en absoluto
A father is supposed to love his children.	Se supone que un padre debe amar a sus hijos.
I want to make this point very clear.	Quiero dejar este punto muy claro.
I need to think of a story and fast.	Necesito pensar en una historia y rápido.
I tried another hospital	probé en otro hospital
I think it was a real surprise for him.	Creo que fue una verdadera sorpresa para él.
A smile appeared on his lips.	Una sonrisa apareció en sus labios.
I heard you say that you loved her	Te escuché decir que la amabas
I might start hitting it	Podría empezar a golpearlo
I try to see what they are looking at.	Trato de ver lo que están mirando.
I couldn't imagine doing it to any child.	No me podía imaginar haciéndoselo a ningún niño.
I could easily run the country	Fácilmente podría dirigir el país
I couldn't ask for a better husband.	No podría pedir un mejor marido.
I will explain it to your mother	se lo explicare a tu madre
I told her to stop fighting, which she did immediately.	Le dije que dejara de pelear, lo cual hizo de inmediato.
They could direct the movement of clouds.	Podrían dirigir el movimiento de las nubes.
I get it a lot lately	Lo entiendo mucho últimamente
I already loaded the car	ya cargué el carro
I was always afraid of them when I was a kid.	Siempre tuve miedo de ellos cuando era niño.
I just know this has to stop	Solo sé que esto debe parar
Arthur entered the presidency	Arthur entró en la presidencia
A bit like sex and a lot like a wild man	Un poco como el sexo y mucho como un hombre salvaje
I'm glad to see you again	Me alegro de verte de nuevo
I didn't need to ask if my sister was okay.	No necesitaba preguntar si mi hermana estaba bien.
She had erected a gate to block the way back.	Se había levantado una puerta para bloquear el camino de regreso.
I see your reservation for a group of twelve.	Veo tu reserva para un grupo de doce.
I nod my head understanding	Asiento con la cabeza entendiendo
I want you to be mine again	quiero que seas mía otra vez
I can't believe what just happened	No puedo creer lo que acaba de pasar
I know what security is and that's none of your business.	Sé lo que es la seguridad y eso no es asunto tuyo.
I trained most of them in my neighborhood.	Entrené a la mayoría en mi barrio.
I'll explain everything later	te lo explico todo mas tarde
I have the impression that these two are the black sheep.	Tengo la impresión de que estos dos son la oveja negra.
I shook and closed my eyes	Sacudí y cerré los ojos
I can pick up debris	Puedo recoger escombros
I realized that I was lost in thoughts of him.	Me di cuenta de que estaba sumido en sus pensamientos.
I couldn't control my emotions anymore	Ya no pude controlar mis emociones
I think it would go well with your generation.	Creo que iría bien con tu generación.
A fucking quarter, actually.	Un maldito cuarto, de hecho
In fact, I had spent half my life with his kind.	De hecho, había pasado la mitad de mi vida con los de su clase.
I looked down at the ground	Miré hacia el suelo
I know she can feel me against her	Sé que puede sentirme contra ella
I was wondering that myself	yo mismo me preguntaba eso
I looked at the counter	Miré hacia el mostrador
I wasn't living in a cave last month	No estaba viviendo en una cueva el mes pasado
I still look at him in amazement.	Todavía lo miro con asombro.
It wasn't just a worthless piece of junk	No era solo un pedazo de basura sin valor
I put my bag behind the seat in the cabin	Metí mi bolso detrás del asiento en la cabina
I have a lot of cash	tengo mucho dinero en efectivo
I can tell this is important to you	Puedo decir que esto es importante para ti
I walk away and exclude people	Me alejo y excluyo a la gente
This version was further delayed.	Esta versión se retrasó aún más.
I have never considered myself beautiful or even pretty.	Nunca me he considerado hermosa o incluso bonita.
I started to wonder why it could be	Empecé a preguntarme por qué podría ser
I didn't want everyone at school to know	No quería que todos en la escuela supieran
I'll see you downstairs at the truck.	Te veré abajo en el camión.
I better do it now	Será mejor que lo haga ahora
I saw how they tore her apart	Vi como la despedazaban
I expected pain but felt none	Esperaba dolor pero no sentí ninguno
I would never do that	Nunca haria eso
I didn't want him to go	no queria que se fuera
I have not talked to her	no he hablado con ella
I think her healing process is different from ours.	Creo que su proceso de curación es diferente al nuestro.
Mark lets her stay with him.	Mark la deja quedarse con él.
I want the two of us to do it together	quiero que los dos lo hagamos juntos
I would never have killed to prevent that.	Yo nunca habría matado para evitar eso.
I followed her shortly after	La seguí poco después
I haven't seen him in sixteen years.	No lo he visto en dieciséis años.
I recognize your voice	reconozco tu voz
I could go for it	Podría ir a por ello
I had also seen it before	yo tambien lo habia visto antes
A car stopped behind me	Un coche se detuvo detrás de mí
I can't just close shop, you know	No puedo simplemente cerrar la tienda, lo sabes
I like the whole family	me gusta toda la familia
I walked quickly towards her while the others slowly followed me.	Caminé rápidamente hacia ella mientras los demás me seguían lentamente.
I felt sad about leaving my dad.	Me sentí triste por dejar a mi papá.
I didn't want to take it out on you	No quise desquitarme contigo
i can do good things	puedo hacer cosas buenas
I realize this could be a burden	Me doy cuenta de que esto podría ser una carga
I will become hostile and aggressive.	Me volveré hostil y agresivo.
The ship itself was wrecked beyond repair and was abandoned.	El barco en sí naufragó sin posibilidad de reparación y fue abandonado.
I can reason with him	puedo razonar con el
I woke up and walked my old	Me desperté y caminé mi viejo
I am embarrassed and apologize to you for that.	Estoy avergonzado y pido disculpas de usted por eso.
I wanted to go home to see her.	Tenía ganas de volver a casa para verla.
I think she is an ancient ancestor of mine.	Creo que ella es un antepasado antiguo mío.
I'm sullen in the dark around me	Estoy hosco en la oscuridad a mi alrededor
I wrote your name	Escribí su nombre
I gave evidence first	Yo di evidencia primero
I've been reading about it all last week.	Estuve leyendo sobre eso toda la semana pasada.
It was in complete darkness in a storm.	Estaba en completa oscuridad en una tormenta.
I can't go on a date	no puedo ir a una cita
It makes me very sad to think about it	Me pone muy triste pensar en eso
I want to show you the world, everything you've been missing	Quiero mostrarte el mundo, todo lo que te has perdido
A line of creatures was forming.	Una línea de criaturas se estaba formando.
A black rock shot at me.	Una roca negra disparó hacia mí.
I was left to die in the prison universe.	Me dejaron morir en el universo de la prisión.
I won't let him do this to her, not to her.	No dejaré que le haga esto, no a ella.
A good place to look from.	Un buen lugar desde donde mirar.
I don't want my state to go into debt.	No quiero que mi estado se endeude.
I was so angry, so hurt with your father	Estaba tan enojado, tan dolido con tu padre
I was good at escaping	yo era bueno para escapar
I probably looked like an idiot	Probablemente me veía como un idiota
I knew what would come next	Sabía lo que vendría después
A man, some kind of alien and three children.	Un hombre, una especie de extraterrestre y tres niños.
I wound the rope seven times around the trunk.	Enrollé la cuerda siete veces alrededor del tronco.
a little quiet life	Un poco de vida tranquila
A line that always lets you know where you stand	Una línea que siempre te permite saber dónde estás parado
I also needed at least three minutes.	También necesité al menos tres minutos.
This is not entirely surprising	Esto no es del todo sorprendente
I see only a social construction.	No veo sino una construcción social.
A sudden light makes him look up.	Una luz repentina le hace mirar hacia arriba.
This was the most special of my life.	Este fue el más especial de mi vida.
I want to save him from her	quiero salvarlo de ella
A slim build on a fairly tall body.	Una constitución delgada en un cuerpo bastante alto.
I nod and smile and respond accordingly.	Asiento y sonrío y respondo en consecuencia.
I can get a job, if necessary	Puedo conseguir un trabajo, si es necesario
I discovered that the city does not have much	Descubrí que la ciudad no tiene mucho
I love to travel and go to places to visit.	Me encanta viajar e ir a lugares para visitar.
I put it on and smiled at him	me lo puse y le sonreí
I looked like her	yo me parecia a ella
i didn't know it was so deep	no sabia que era tan profundo
I want to talk to you	Quiero hablar contigo
I see that she is trying to make a deposit today.	Veo que está tratando de hacer un depósito hoy.
I like you and I trust you	me gustas y confío en ti
I didn't care where we were	No me importaba dónde estábamos
I am inclined to believe that the article	Me inclino a creer que el artículo
many people use it	mucha gente lo usa
I hope it's not too bad for you	Espero que no sea tan malo para ti
I call them our monkey men	Los llamo nuestros hombres mono
She brought her drink, which she promptly ignored.	Le traje su bebida, que rápidamente ignoró.
I will tell my father	le diré a mi padre
I can't wrap my head around the idea	No puedo envolver mi cabeza alrededor de la idea
I needed time to catch up	Necesitaba tiempo para ponerme al día
I put them in these boxes.	Los puse en estas cajas.
I should have backed away, but my feet refused.	Debería haber retrocedido, pero mis pies se negaron.
I just got out of a very bad situation.	Acabo de salir de una situación muy mala.
I tell other boats around, go	Le digo a otros barcos alrededor, van
A time material from pp.	Un material de tiempo del pp.
I would never want to hurt any of them.	Nunca querría lastimar a ninguno de ellos.
I had no boyfriend, no job, no money.	No tenía novio, ni trabajo, ni dinero.
I couldn't imagine a more perfect match than him.	No podía imaginar una pareja más perfecta que él.
I kept shaking my head	Seguí negando con la cabeza
I ask you to please pray with me	Te pido por favor que ores conmigo
I could see the possessions taking place	Pude ver las posesiones teniendo lugar
I follow you, dragging my knees through the dirt	Te sigo, arrastrando mis rodillas por la tierra
An escort carrier was also badly damaged.	Un portaaviones de escolta también resultó gravemente dañado.
I couldn't afford any special rates.	No podría permitir ninguna tarifa especial.
I wasn't sure what that meant	No estaba seguro de lo que eso significaba
I should finish her	debería acabar con ella
I forgot my donation to the church.	Olvidé mi donación a la iglesia.
I like to use transparent boxes.	Me gusta usar cajas transparentes.
I moved, and a warm body moved with me	Me moví, y un cuerpo tibio se movió conmigo
I pay income taxes on child support checks	Pago impuestos sobre la renta en los cheques de manutención infantil
I read them two years ago.	Los leí hace dos años.
I still just wanted to go home	Todavía solo quería ir a casa
I would recognize that smell anywhere.	Reconocería ese olor en cualquier lugar.
I realized that he was trying to regain control.	Me di cuenta de que estaba tratando de recuperar el control.
I can't wait to get out of here	No puedo esperar para salir de aquí
I model and the students are out there	Yo modelo y los estudiantes están por ahí
Couldn't risk the hallowed grounds	No podía arriesgar los terrenos sagrados
I have some weapons in my car, but nothing significant.	Tengo algunas armas en mi auto, pero nada significativo.
Yesterday I went to the doctor for a slight stomach ache.	Ayer fui al médico por un leve dolor de estómago.
I painted three separate rooms this week.	Pinté tres habitaciones separadas esta semana.
I have reviewed your requirements for application development.	He revisado sus requisitos para el desarrollo de la aplicación.
I knew the feeling well	conocía bien el sentimiento
I can see how miserable you are	Puedo ver lo miserable que eres
I was tired of losing	estaba cansado de perder
I don't want to think about it anymore	no quiero pensar mas en eso
I am clean now and superior to all evil.	Estoy limpio ahora y superior a todo el mal.
I will describe everything	lo describire todo
I should have planned better, prepared something.	Debería haberlo planeado mejor, preparado algo.
I let him take a distance ahead	Lo dejé tomar una distancia por delante
I was thinking about my sister	estaba pensando en mi hermana
A sweet mix between jazz, folk and pop	Una dulce mezcla entre jazz, folk y pop
I should go downstairs and tell my family everything.	Debería bajar las escaleras y contarle todo a mi familia.
I have to disagree with this assessment.	Tengo que estar en desacuerdo con esta evaluación.
I was desperately looking for something	estaba buscando desesperadamente algo
She didn't know if he would admit it.	No sabía si él lo admitiría.
Guess we'll have to see how things go.	Supongo que tendremos que ver cómo van las cosas.
I was tired of being nothing special	Estaba cansado de no ser nada especial
A human has five million	Un humano tiene cinco millones
I think she did it subconsciously, when she was drunk.	Creo que lo hizo inconscientemente, cuando estaba borracha.
I had not responded to any	no habia respondido a ninguno
I really didn't need that now	Realmente no necesitaba eso ahora
I hope they get caught and go to jail themselves.	Ojalá los atrapen y vayan ellos mismos a la cárcel.
I didn't think it would be so beautiful.	No pensé que sería tan hermoso.
I think it looks much better	creo que se ve mucho mejor
I volunteer to go first.	Me ofrezco voluntario para ir primero.
I go downstairs and open it	voy abajo y lo abro
I was going to do it under them one day.	Iba a hacerlo debajo de ellos algún día.
A couple were traditional books	Un par eran libros tradicionales
this girl just left	Esta chica acaba de irse
A sour expression crossed the old man's face.	Una expresión amarga cruzó el rostro del anciano.
I'm happy to see you	estoy feliz de verte
I found out later that I had feared a central fault	Descubrí más tarde que había temido una falla central
I have a lot more suicide jokes now.	Tengo muchos más chistes de suicidio ahora.
I put on a baseball cap	me puse una gorra de beisbol
I know it's a daily battle	Sé que es una batalla diaria
I didn't take anything you said seriously.	No me tomé en serio nada de eso que dijiste.
I had to break a window to get in	Tuve que romper una ventana para entrar
I feel so small and insignificant in comparison	Me siento tan pequeño e insignificante en comparación
I reach out and take her hand	Me acerco y tomo su mano
An impossible straight path	Un camino recto imposible
he was about to interrogate me	estuvo a punto de interrogarme
It was a difficult decision	Fue una decision dificil
I got very stiff and cold and could barely move	Me puse muy rígido y frío y apenas podía moverme
I got up and walked to the smaller building.	Me levanté y caminé hasta el edificio más pequeño.
I married your father because he doesn't drink.	Me casé con tu padre porque no bebe.
A bit of an arm here, a foot there	Un poco de un brazo aquí, un pie allá
I shouldn't worry about the disaster that didn't happen.	No debería preocuparme por el desastre que no sucedió.
A transportation manager and a personal assistant.	Un gerente de transporte y un asistente personal.
A quiet, friendly street	Una calle tranquila, amable
I was wondering what kind of club he was referring to.	Me preguntaba a qué tipo de club se refería.
I didn't even know it was a vision.	Ni siquiera sabía que era una visión.
I should have introduced myself	debería haberme presentado
A wonderful surprise to give to a special person	Una maravillosa sorpresa para regalar a una persona especial
No such request has ever been made.	Nunca se ha presentado tal solicitud.
Minor crop damage was also reported.	También se reportaron daños menores a los cultivos.
I heard the study doors open.	Escuché las puertas del estudio abrirse.
I clean that place all week.	Limpio ese lugar toda la semana.
Therefore, I ask you for just one more small favor.	Por lo tanto, te pido solo un pequeño favor más.
A few awkward moments passed	Pasaron unos momentos incómodos
I didn't know you were telling the truth	no sabia que estabas diciendo la verdad
I was in the pack of bears for nine year olds	Yo estaba en la manada de osos para niños de nueve años
A sensitive heart must be treated with care.	Un corazón sensible debe ser tratado con cuidado.
A pipe burst and steam cooked his body.	Una tubería se rompió y el vapor cocinó su cuerpo.
I don't want them in my sight again	No los quiero en mi vista otra vez
I hear the sound of flowing water in the distance.	Escucho el sonido del agua que fluye en la distancia.
I didn't feel loved or cared for	No me sentí amado o cuidado
I guess we weren't thinking	Supongo que no estábamos pensando
I confirmed that it was blood.	Confirmé que era sangre.
I prefer painted cows	prefiero vacas pintadas
I didn't have time for this	no tuve tiempo para esto
I am a prisoner of economic ties	Soy un preso de ataduras economicas
i can do that from here	Puedo hacer eso desde aquí
I can even be polite.	Incluso puedo ser cortés.
i hope she understood	espero que ella haya entendido
I myself was out of the cold	Yo mismo estaba fuera del frío
I mean you did but she didn't look like me	Quiero decir que lo hiciste, pero no se parecía a mí
I did not do anything wrong	no hice nada malo
I have to get to the first	tengo que llegar a el primero
I think she realized that I noticed her at that moment.	Creo que se dio cuenta de que yo la notaba en ese momento.
I could park my car under the complex	Podría estacionar mi auto debajo del complejo
He couldn't believe the thought of her.	No podía creer su pensamiento.
I wanted to let you sleep as late as possible.	Quería dejarte dormir lo más tarde posible.
A scream caught her attention.	Un grito llamó su atención.
I keep a single torch next to the bed.	Guardo una sola antorcha al lado de la cama.
I collapse on my bed and cry into my pillow.	Me derrumbo en mi cama y lloro en mi almohada.
I am pleased to be your regular customer.	Estoy satisfecho de ser su cliente habitual.
I'll find someone more suitable for the job.	Encontraré a alguien más adecuado para el trabajo.
A magnificent piano filled the apartment.	Un magnífico piano llenaba el apartamento.
I was given a brief tour of the hospital.	Me dieron un breve recorrido por el hospital.
I looked down and realized it was my cell phone.	Miré hacia abajo y me di cuenta de que era mi teléfono celular.
I should check your suggestions.	Debería revisar tus sugerencias.
I rarely pray more than once a day	Rara vez rezo más de una vez al día
I think maybe the witch knew that	Creo que tal vez la bruja sabía que
I had to look a second time	Tuve que mirar por segunda vez
I have more pressing matters on hand.	Tengo asuntos más urgentes entre manos.
A blank, confused look at him across the desk.	Una mirada en blanco y confundida hacia él a través del escritorio.
I won't get in your way after she's home.	No me interpondré en tu camino después de que ella esté en casa.
He just had to accept what had happened.	Solo tenía que aceptar lo que había pasado.
I also ordered books	también pedí libros
I have written articles during my college days.	He escrito artículos durante mis días de universidad.
I'm sure she'd rather not	Estoy seguro de que ella preferiría no
She would flip the high priest	Le daría la vuelta al sumo sacerdote
I have to write down the steps	tengo que anotar los pasos
a computer is a woman	una computadora es mujer
A new existence maybe	Una nueva existencia tal vez
I had adventures with those clothes	tuve aventuras con esa ropa
A monster who breaks the rules	Un monstruo que rompe las reglas
I can hardly myself	Apenas puedo yo mismo
I hope we can be friends	espero que podamos ser amigos
I was going to leave everything in his capable hands	iba a dejar todo en sus capaces manos
A perfect place for war games.	Un lugar perfecto para los juegos de guerra.
I noticed the smell first.	Yo noté el olor primero.
I had no idea about many of these things	no tenia ni idea de muchas de estas cosas
I can't even remember what we caught	Ni siquiera puedo recordar lo que atrapamos
A sudden awareness of your surroundings.	Una repentina conciencia de su entorno.
now everything is different	Ahora todo es diferente
I checked the kitchen first, then the living room	Primero revisé la cocina, luego la sala
I think your confidence will go up.	Creo que su confianza va a subir.
I pulled it close to me	Lo jalé cerca de mí
I considered it a curse and suppressed it for years.	Lo consideré una maldición y lo suprimí durante años.
I could relate to how it felt	Podría relacionarme con cómo se sentía
I must have been about thirteen	debo haber tenido unos trece años
I have never had a reaction to them before.	Nunca he tenido una reacción a ellos antes.
The episode was mostly well received.	El episodio fue mayormente bien recibido.
I plan to keep writing and never stop	pienso seguir escribiendo y nunca parar
I told him to turn it off	Le dije que lo apagara
A cloud of dust flew into his face.	Una nube de polvo voló hacia su rostro.
I asked him if it was true	Le pregunté si era cierto, en efecto
I can feel his eyes burning into me	Puedo sentir sus ojos ardiendo en mí
I open it with a smile on my face.	Lo abro con una sonrisa en mi cara.
I think we'll get along	creo que nos llevaremos bien
I fell asleep almost immediately	me quede dormido casi de inmediato
He later gave the palace its present name after him.	Más tarde le dio al palacio su nombre actual.
I didn't have to wait long for an answer.	No tuve que esperar mucho tiempo para una respuesta.
I am very excited to start this adventure.	Estoy muy emocionado de comenzar esta aventura.
A mother has to give milk to her baby.	Una madre tiene que dar leche a su bebé.
I used my finger to feel it.	Usé mi dedo para sentirlo.
I was hoping it was enough today	Esperaba que fuera suficiente hoy
hope to be there tomorrow	espero estar allí mañana
I tell everyone that, you know	Les digo a todos que, ya sabes
I'm going to get a new job	voy a conseguir un nuevo trabajo
A few minutes later, she was back.	Unos minutos más tarde, ella estaba de vuelta.
I felt very sorry for him.	Sentí mucha pena por él.
I can't stand for long	no puedo soportar por mucho tiempo
I am bigger than a prince	soy mas grande que un principe
I just wish I remembered it all that way	Solo deseo recordarlo todo de esa manera
I lived with why for the last few days.	Viví con el por qué durante los últimos días.
He let out a long, slow breath.	Dejo escapar un largo y lento suspiro
I know my body is falling apart	Sé que mi cuerpo se está desmoronando
I looked back and forth between them.	Miré de un lado a otro entre ellos.
I dissolved into tears	me disolví en lágrimas
I found it next to the empty bed.	Lo encontré al lado de la cama vacía.
I stop by the profile of his nose and frown furiously.	Me detengo junto al perfil de su nariz y frunzo el ceño con furia.
I guess this makes us even	Supongo que esto nos hace incluso
I have a horrible reality	tengo una realidad horrible
Some of the southern towns were attacked	Algunos de los pueblos del sur fueron atacados
I bless you both	los bendigo a los dos
I was asleep in a field	estaba dormido en un campo
knew the gun well	conocía bien el arma
I guess it's a matter of personal taste	supongo que es cuestion de gusto personal
I slept directly	dormí directamente
He came home alone when his guns were empty	Llegó a casa solo cuando sus armas estaban vacías
I know the innermost thoughts of a man.	Conozco los pensamientos más internos de un hombre.
I could also read without falling asleep.	Yo también podía leer sin quedarme dormido.
I can't be dictated by a clock	No puedo ser dictado por un reloj
A few moments later, she returned with her bag.	Unos momentos después, ella regresó con su bolso.
I felt the hideous fur of hers rubbing against my tongue.	Sentí su horrible pelaje frotando contra mi lengua.
I ate light, slept and rested	Comí ligero, dormí y descansé
I can tell you that we already started	te puedo decir que ya empezamos
The level of income remained constant throughout its history.	El nivel de ingresos se mantuvo constante a lo largo de su historia.
I guess she doesn't accept being deaf like me.	Supongo que ella no acepta ser sorda como yo.
I had better luck with the second.	Tuve mejor suerte con la segunda.
Those two elements are like soap and water.	Esos dos elementos son como el agua y el jabón.
I walk through a room and I hear voices inside	Paso por una habitación y escucho voces adentro
Way back inside, quieter somehow	Camino de regreso adentro, más tranquilo de alguna manera
I was brave last night	Fui valiente anoche
I liked to look at the city	Me gustaba mirar la ciudad
I passed out almost immediately after doing that thread.	Me desmayé casi inmediatamente después de hacer ese hilo.
I see this very clearly	Veo esto muy claro
I took him to the door	lo llevé a la puerta
I shake my head in laughter	Niego con la cabeza en una risa
I know they're out there	Sé que están ahí fuera
I was very worried	estaba muy preocupado
I wonder how long it's been here	Me pregunto cuánto tiempo ha estado aquí
I feel heat flood my face	Siento calor inundar mi cara
I will take care of you though	Aunque te cuidaré
A questionnaire was used to interview the subjects	Se utilizó un cuestionario para entrevistar a los sujetos
I saw a gun shop down the road	Vi una tienda de armas en un camino
A person has everything he needs.	Una persona tiene todo lo que necesita.
I could smell the blood under his skin.	Podía oler la sangre bajo su piel.
I think he's ready to break	Creo que está listo para romper
No one is better than anyone	Nadie es mejor que nadie
He didn't even know what she was talking about.	Ni siquiera sabía de qué estaba hablando.
He wasn't even sure a knife could penetrate a skull.	Ni siquiera estaba seguro de que un cuchillo pudiera penetrar un cráneo.
I caught a partial on the plate	Cogí un parcial en el plato
I know you won't do anything about it.	Sé que no harás nada al respecto.
I love being able to look at the horses.	Me encanta poder mirar los caballos.
I didn't say that right	no dije eso bien
I specialize in helping get projects off the ground	Me especializo en ayudar a poner en marcha proyectos
i refuse to accept that	me niego a aceptar eso
He had no desire to call off the wedding.	No tenía ningún deseo de cancelar la boda.
Many military officers claim inspiration from his legacy.	Muchos oficiales militares reclaman inspiración de su legado.
I was not feeling good	no me sentia bien
I can't believe he agreed to take me home.	No puedo creer que haya accedido a llevarme a casa.
I had about five, maybe ten minutes	Tuve unos cinco, tal vez diez minutos
I know it really doesn't matter	Sé que realmente no importa
I want to move forward, to correct many mistakes	Quiero avanzar, para corregir muchos errores
I haven't seen the morning sun in over a month.	No he visto el sol de la mañana en más de un mes.
A large amount of money	Una gran cantidad de dinero
I have a refrigerator there	tengo un refrigerador ahí
I gave them my usual greeting	Les di mi saludo habitual
I have already tried this once	Ya he probado esto una vez
It was replaced a few days later.	Fue reemplazado unos días después.
A bought man couldn't be trusted	No se podía confiar en un hombre comprado
I slept a long time	dormí mucho tiempo
I needed to talk and stuff	necesitaba hablar y esas cosas
I think we've all been blessed by her.	Creo que todos hemos sido bendecidos por ella.
Delivery is in spring and summer.	La entrega es en primavera y verano.
I've been around the block	he estado alrededor de la cuadra
A red wine with a light brown tone.	Un vino tinto con un ligero tono marrón.
I really appreciate you doing this	Realmente aprecio que hagas esto
I want to have a little talk with you	quiero tener una pequeña charla contigo
I loved saying that word	me encantaba decir esa palabra
I can feel his warm solid chest	Puedo sentir su cálido y sólido pecho
I have provided some food	he proporcionado algo de comida
A man, however, could never become a woman.	Un hombre, sin embargo, nunca podría convertirse en mujer.
I even checked missing child sites.	Incluso revisé los sitios de niños desaparecidos.
I plan to meet them at the bank	planeo encontrarlos en el banco
I had worked with them for a year.	Yo había trabajado con ellos durante un año.
I can't escape these things.	No puedo escapar de estas cosas.
I want to warn you	quiero advertirte
I just got back from the hospital	acabo de volver del hospital
I was too scared to ask her about what happened.	Estaba demasiado asustado para preguntarle sobre lo que pasó.
I mess things up pretty often, you know?	Arruino las cosas con bastante frecuencia, ¿sabes?
A memory system is usually organized in rows and columns.	Un sistema de memoria generalmente se organiza en líneas y columnas.
I can't clearly remember what happened to me recently.	No puedo recordar claramente lo que me ha pasado recientemente.
I certainly cared now	Ciertamente me importaba ahora
I couldn't wait for a vague impression	No podía esperar una vaga impresión
I saved you this time, it almost made us	Te salve esta vez, casi nos cuadra
I miss our life together	Extraño nuestra vida juntos
I didn't feel like myself at the time.	No me sentía como yo en ese momento.
I look at it a little weird	lo miro un poco raro
I looked around the room again	Miré alrededor de la habitación de nuevo
I loved her, you know, but she was crazy	La amaba, ya sabes, pero estaba loca
I could see that she wasn't impressed.	Pude ver que no estaba impresionada.
They told me that he is very good in his field.	Me dijeron que es muy bueno en su campo.
I drank more and tried to forget	Bebí más y traté de olvidar
I usually alternate between the two.	Suelo alternar entre los dos.
I need to organize	necesito organizarme
I didn't know how to ask	no sabia como preguntarlo
I probably needed to see a psychiatrist	Probablemente necesitaba ver a un psiquiatra
It was a difficulty in the model.	Era una dificultad en el modelo.
I was thinking more about modern language products	Estaba pensando más en productos de lenguaje moderno
I just remember feeling shock	solo recuerdo sentir shock
I got bored watching after five days and nights.	Me aburrí viendo después de cinco días y noches.
A girl who was unknown to me	Una niña que era desconocida para mí
I was going to use my voice in my defense	Iba a usar mi voz en mi defensa
First I had a sore throat, which was fine	Primero me dolió la garganta, lo cual estuvo bien
But even a fraud has feelings	Pero hasta un fraude tiene sentimientos
I prefer my large cast iron skillet for this	Prefiero mi sartén grande de hierro fundido para esto
I felt my bones move and return to their place	Sentí que mis huesos se movían y volvían a su lugar
I can't be mad, because we weren't together	No puedo estar enojado, porque no estábamos juntos
I wasn't used to responding to my new name	No estaba acostumbrado a responder a mi nuevo nombre
I wouldn't be surprised if she killed me	No me extrañaría que ella me matara
I think her dad has her climbing walls.	Creo que su papá tiene sus paredes de escalada.
She loved those people very much	Amaba mucho a esa gente
Behind closed doors she threw herself into her work	Detrás de puertas cerradas se lanzó a su trabajo
I hadn't taken care of him enough.	No lo había cuidado lo suficiente
It became her usual mount.	Se convirtió en su montura habitual.
She did not advance to the final round.	Ella no avanzó a la ronda final.
She could get to use this basic dice	Podría llegar a usar este dado básico
never I think about this	nunca habia pensado en eso
I watched about three years	Miré alrededor de tres años
I just thought of that	Se me ocurrió eso solo
I wasn't going to wake up	yo no iba a despertar
I haven't looked at what it sounds like	no he mirado lo que suena
I wasn't angry anymore	ya no estaba enojado
I think that's what made it so weird.	Creo que eso es lo que lo hizo tan raro.
I hate seeing my sister get like this.	Odio ver a mi hermana ponerse así.
A bitterness had crept into her voice.	Una amargura se había deslizado en su voz.
I told you to wait and you walked away	Te dije que esperaras y te alejaste
I can't find the truth	no puedo encontrar la verdad
I hope you pick up the	Espero que recojas el
I looked at the shelf above the fire.	Miré hacia el estante sobre el fuego.
I see everyone is sitting.	Veo que todos están sentados.
I loved to see her suffer	me encantaba verla sufrir
A word about that last item.	Una palabra sobre ese último elemento.
I only knew that she was dead	solo supe que estaba muerta
I only know that you are wrong	solo se que te equivocas
I looked at the fabric	Miré la tela
I don't care how we get into town	No me importa como entramos al pueblo
I wish she hadn't told him that	Ojalá no le hubiera dicho eso
I just want a future	solo quiero un futuro
I jumped out of bed and looked at the clock.	Salté de la cama y miré el reloj.
I told him it was a waste of time.	Le dije que era una pérdida de tiempo.
I think you two need to talk	creo que ustedes dos necesitan hablar
I'll take care of things here.	Yo me ocuparé de las cosas aquí.
I have to protect you	tengo que protegerte
I wonder where she is	me pregunto donde esta ella
sometimes i make the eye drops	a veces hago las gotas para los ojos
I bit my tongue though	Me mordí la lengua, sin embargo
I will wait for you until the last second	te esperare hasta el ultimo segundo
I checked online last night	Revisé en línea anoche
I would now reveal my time with them.	Ahora revelaría mi tiempo con ellos.
He was very disappointed with the whole situation.	Estaba muy decepcionado con toda la situación.
He asked me what they knew about my disappearance.	Me preguntaba qué sabían de mi desaparición.
He knew why he was here.	Sabía por qué estaba aquí.
I could order you to do this	Podría ordenarte que hagas esto
I rolled my eyes and walked through the classroom door.	Puse los ojos en blanco y crucé la puerta de clase.
I made sure my voice was stern.	Me aseguré de que mi voz fuera severa.
I like to stretch my brain in the same way.	Me gusta estirar mi cerebro de la misma manera.
A good, big, fat kill	Una buena, grande y gorda matanza
I would like to explore the city.	Me gustaría explorar la ciudad.
Tortured by some kind of guilt	Torturado por algún tipo de culpa
You can read in them what you want.	Puedes leer en ellos lo que quieras.
I couldn't stop in time	no pude parar a tiempo
i had a little too much	tuve un poco demasiado
I am honored by your faith	Me honra tu fe
Scotland lay in its current position on the globe	Escocia yacía en su posición actual en el globo
I was formed for peaceful bliss	Fui formado para la felicidad pacífica
I remember that night like it was yesterday.	Recuerdo esa noche como si fuera ayer.
I found a rock with a partially detached flat section	Encontré una roca con una sección plana parcialmente desprendida
If you eat poison, you will die.	Si comes veneno, morirás.
He made up his mind to marry her.	Se decidió a casarse con ella.
A tear formed in one of her eyes.	Una lágrima se formó en uno de sus ojos.
I have space on the ground floor of my house.	Tengo espacio en la planta baja de mi casa.
I hadn't eaten in two days	no había comido en dos días
I gave him a slight nod	Le di un leve asentimiento
Grant as their captain	Grant como su capitán
I guarantee you will see results in the first week.	Te garantizo que verás resultados en la primera semana.
He maintained his innocence throughout the trial.	Mantuvo su inocencia durante todo el juicio.
I look at its shattered form	Miro su forma destrozada
I didn't do it for status or anything.	No lo hice por estatus ni nada.
I know you gave someone else for me	Sé que entregaste a alguien más por mí
A woman is standing at the counter.	Una mujer está de pie en el mostrador.
I think this is what should be normal.	Creo que esto es lo que debería ser normal.
I was going to miss him like hell	Iba a extrañarlo como el infierno
Each time it was in the same room.	Cada ocasión fue en el mismo salón.
I haven't felt the feeling in a while	No he sentido la sensación en un tiempo
I think they planned to fight back.	Creo que planearon contraatacar.
It would be great to see them every day	Mucho seria verlos todos los dias
I know at once that she is all the front	Sé a la vez que ella es todo el frente
I touch white for luck	Toco blanco para la suerte
I needed a mirror and some cold water now	Necesitaba un espejo y un poco de agua fría ahora
I have come in peace	he venido en son de paz
I like to travel, but my family is here.	Me gusta viajar, pero mi familia está aquí.
I have none of those talents.	No tengo ninguno de esos talentos.
I remember admiring his handwriting.	Recuerdo admirar su letra.
i have feelings for her	tengo sentimientos por ella
A strange sight lay before me	Una vista extraña yacía ante mí
I got supplies and extra clothes delivered this afternoon.	Me han entregado provisiones y ropa extra esta tarde
A pastor can still advocate directly for political participation	Un pastor todavía puede abogar directamente por la participación política
This intense relationship coincided with a political awakening.	Esta intensa relación coincidió con un despertar político.
I had to go back to bail him out	Tuve que volver para sacarlo del apuro
There was too much transport going	Había demasiado transporte en marcha
I worked hard to stay silent	Trabajé duro para permanecer en silencio
A look of pain crossed his face.	Una mirada de dolor cruzó su rostro.
I shouldn't give in to melancholy like this	No debería ceder a la melancolía como esta
I passed a third driver	Pasé a un tercer conductor
I was one hundred percent sure	estaba cien por ciento seguro
I couldn't control my body	no pude controlar mi cuerpo
A bullet flew over his head	Una bala voló sobre su cabeza
I was upset that someone hit you	Estaba molesto porque alguien te golpeó
i was dead wrong about her	estaba completamente equivocado acerca de ella
She was giving me a headache of all the possibilities	Me estaba dando dolor de cabeza de todas las posibilidades
She followed a small kiss with her mouth closed.	Siguió un pequeño beso con la boca cerrada.
she expected more from them	esperaba mas de ellos
She never recorded any of her own works.	Nunca grabó ninguna de sus propias obras.
I used these instructions to get over it.	Utilicé estas instrucciones para superarlo.
I believe you and I thank you	Yo le creo y le agradezco
But the attack continued.	Pero el ataque continuó.
I think people should buy their own books.	Creo que la gente debería comprar sus propios libros.
I got into the room	me metí en la habitación
I am checked regularly and the cancer is contained.	Me examinan regularmente y el cáncer está contenido.
I followed behind	los seguí por detrás
I feel so much better now	Me siento mucho mejor ahora
I didn't need to put my family through this.	No necesitaba hacer pasar a mi familia por esto
I wanted to taste your seed	Quise probar su semilla
I decided to lie down for a while and see	Decidí recostarme un rato y ver
I let you bring the pizza yesterday.	Te dejé traer la pizza ayer.
I couldn't sit still any longer	No podía quedarme quieto por más tiempo
A fireplace brick that seemed pretty normal given our trade.	Un ladrillo de chimenea que parecía bastante normal dado nuestro oficio.
I looked around again and realized there were no windows.	Volví a mirar a mi alrededor y me di cuenta de que no había ventanas.
I know it very well	Lo sé muy bien
Females give birth standing up.	Las hembras dan a luz de pie
I want you to feel safe	quiero que te sientas seguro
These may have been part of a family commission.	Estos pueden haber sido parte de una comisión familiar.
I was halfway down the long straight street	Estaba a mitad de camino por la larga calle recta
I just need to hear a voice	Solo necesito escuchar una voz
I need you to recover	Necesito que te recuperes
He simply had to free her and get her to safety.	Simplemente tenía que liberarla y ponerla a salvo.
I looked at her with a puzzled look	yo la miraba con una mirada perpleja
A few more months and I'd be eighty	Unos meses más y tendría ochenta
I couldn't answer the phone	no pude contestar el teléfono
Otherwise, promotion of the album was minimal.	Por lo demás, la promoción del álbum fue mínima.
He was just going for the sheer joy of it.	Solo iba por el puro placer de hacerlo.
I have something more important to do now	Tengo algo más importante que hacer ahora
i was trying to get pregnant	yo estaba tratando de quedar embarazada
I never wanted to stay out so late	Nunca quise quedarme fuera tan tarde
I know you understand the difference between possibility and probability.	Sé que entiendes la diferencia entre posibilidad y probabilidad.
This part of the road has been removed.	Esta parte de la carretera ha sido eliminada.
I should have known you'd ask to join me.	Debería haber sabido que pediría acompañarme.
I would like to introduce you	me gustaria presentártela
I had to sign the marriage settlement papers.	Tuve que firmar los papeles de liquidación del matrimonio.
I open the closet	abro el armario
I was really going to go through with it	Realmente iba a seguir adelante con eso
I received my custom made dress today.	Recibí mi vestido hecho a medida hoy.
I think the loss is internal.	Creo que la pérdida es interna.
I wanted to put my arms around her.	Quería poner mis brazos alrededor de ella.
I even rubbed it a bit.	Incluso lo froté un poco.
I see her clothes and her jewelry	Veo su ropa y sus joyas
I looked in the bathroom, nothing.	Miré en el baño, nada.
I have absolutely no baby fever.	Absolutamente no tengo fiebre de bebé.
I could cut the tension with a knife	Podría cortar la tensión con un cuchillo
Any of these changes can result in back pain.	Cualquiera de estos cambios puede resultar en dolor de espalda.
A length of fine silver links, beads and charms.	Una longitud de finos eslabones de plata, cuentas y amuletos.
I think that answers all those questions.	Creo que eso responde a todas esas preguntas.
I guess no time seemed like a good time	Supongo que ningún momento parecía un buen momento
Large amount of weapons and ammunition recovered	Se recuperó gran cantidad de armas y municiones
i'm sure it will help	estoy seguro de que ayudará
A great overwhelm comes in the form of crowds.	Un gran abrumador viene en forma de multitudes.
Wells novel of the same name	Novela de Wells del mismo nombre
A rosy glow filled the small room.	Un resplandor rosado llenaba la pequeña habitación.
No one says that baseball is totally fair.	Nadie dice que el beisbol es totalmente justo
A simple movement of the hand	Un simple movimiento de la mano
I want to stress this, they are hungry.	Quiero recalcar esto, tienen el hambre satisfecha.
A couple of freshmen even ran away from me.	Un par de estudiantes de primer año incluso huyeron de mí.
I like to write code for computers.	Me gusta escribir código para computadoras.
I want to have a normal relationship	quiero tener una relacion normal
A place to enjoy each other and hang out.	Un lugar para disfrutar el uno del otro y pasar un rato.
I better get to work at dinner	mejor me pongo a trabajar en la cena
She had longed for contact, but somehow this was wrong.	Había anhelado el contacto, pero de alguna manera esto estaba mal.
Freedom of expression should be extended to words that offend	La libertad de expresión debe extenderse a las palabras que ofenden
I rolled down my window	Bajé mi ventana
I still can't understand why they chose us	Todavía no puedo entender por qué nos eligieron
I thanked him and went inside.	Le di las gracias y entré.
Today I have something in my favor	hoy tengo algo a mi favor
I find my others and they all seem very uncomfortable.	Encuentro a mis otros y todos parecen muy incómodos.
I could spend days talking about our adventures	Podría pasar días hablando de nuestras aventuras
I drink it fast and open another	Lo bebo rápido y abro otro
I can't see any details	no puedo ver ningun detalle
I feel better for having spent time abroad.	Me siento mejor por haber pasado un tiempo en el extranjero.
I was not the only one who suffered	yo no era el único que sufría
I would feel important	me sentiria importante
I always liked her smile	siempre me gusto su sonrisa
I know that everyone will compete with great honor.	Sé que todos competirán con gran honor.
I must not let a root of bitterness take root	No debo dejar que una raíz de amargura se arraigue
I can heal, but my powers are limited.	Puedo curar, pero mis poderes son limitados.
A steady stream of blood spilled	Un flujo constante de sangre se derramó
I have that kind of relationship with everyone.	Tengo ese tipo de relación con todo el mundo.
I guess results are what everyone ultimately wants.	Supongo que los resultados son lo que todos quieren en última instancia.
It seemed like a lot had happened in one day.	Parecía que habían pasado muchas cosas en un día.
I think he's ready for the road.	Creo que está listo para el camino.
I didn't think she would understand	No pensé que ella entendería
I even slept with her husband	hasta me acosté con su marido
I have to protect her and know her.	Tengo que protegerla y conocerla.
A truly perfect copy requires the destruction of the original.	Una copia verdaderamente perfecta requiere la destrucción del original.
I'd love to hear more about that later.	Me encantaría saber más de eso más tarde.
A moment later, steam came out.	Un momento después, salió vapor.
I think he knows the writers where they live.	Creo que conoce a los escritores donde viven.
It is worthy of conservation and recognition.	Es digno de conservación y reconocimiento.
I attribute that to my new way of eating.	Eso se lo atribuyo a mi nueva forma de comer.
I immediately felt embarrassed and regretted having touched it.	Inmediatamente me sentí avergonzado y me arrepentí de haberlo tocado.
A gift for your wedding anniversary	Un regalo para tu aniversario de boda
I didn't trust myself in such an intimate setting.	No confiaba en mí mismo en ese entorno tan íntimo.
I couldn't let this happen, not again	No podía dejar que esto sucediera, no otra vez
I close my eyes so tight they hurt	Cierro los ojos con tanta fuerza que me duelen
I was worth more than this	Yo valía más que esto
I need my own space to grow.	Necesito mi propio espacio para crecer.
i can't feel my legs	no puedo sentir mis piernas
I felt like years had passed	sentí que habían pasado años
I blink and the memories come back to me	Parpadeo y los recuerdos vuelven a mí
I wish I had more friends.	Ojalá tuviera más amigos.
He knew that they were both definitely in a better place.	Sabía que ambos estaban sin duda en un lugar mejor.
I knew something vile had come out	Sabía que algo vil había salido
I will answer her questions when I follow the procedure.	Responderé a sus preguntas cuando siga el procedimiento.
I took one of the latter.	Tomé uno de estos últimos.
She couldn't blame him for clinging to him.	No podía culparlo por aferrarse a él.
i couldn't keep them	no pude mantenerlos
I can only imagine what they say to women.	Solo puedo imaginar lo que le dicen a las mujeres.
I couldn't see them suffer like this.	No podría verlos sufrir así.
A bullet had gone through his throat.	Una bala le había atravesado la garganta.
I didn't want to speak or hear or think	No quería hablar ni oír ni pensar
A sign was against them.	Una señal estaba en contra de ellos.
I become the experience	me convierto en la experiencia
I mean, after all, he was a stranger.	Quiero decir, después de todo, él era un extraño.
I think for me, the answer is yes.	Creo que para mí, la respuesta es sí.
I stopped to look again at the muddy creek	Me detuve para mirar de nuevo el arroyo fangoso
I had to force myself to stop	Tuve que obligarme a parar
I was planning to introduce you at dinner.	Estaba planeando presentarte en la cena.
i practically fell	prácticamente me caí
I applaud you very much for bringing us such great news.	Te aplaudo mucho por traernos esa gran noticia
I think he may have been involved as well.	Creo que él también pudo haber estado involucrado.
I miss him more than you can imagine	Lo extraño más de lo que te imaginas
I need to go to bed	necesito ir a la cama
I just have a feeling for them	solo tengo un sentimiento por ellos
I haven't touched one in years.	No he tocado uno en años.
I looked closer, but saw nothing.	Miré más de cerca, pero no vi nada.
I can feel it in the air	Puedo sentirlo en el aire
He hoped it would catch up to him quickly.	Esperaba que lo alcanzara rápidamente.
I couldn't force myself to die	No podía obligarme a morir
He gave several reasons for his decision.	Dio varias razones para su decisión.
Both parents feed their young.	Ambos padres alimentan a sus crías.
A flash of movement caught his attention.	Un destello de movimiento llamó su atención.
I have no idea if this is the norm.	No tengo idea si esto es la norma.
They had eight children	Tuvieron ocho hijos
I could go on, but it has already been said before.	Podría continuar, pero ya se ha dicho anteriormente.
I shot him between the eyes	le disparé entre los ojos
I found her wonderful to be around	La encontré maravillosa para estar cerca
I couldn't live with myself	no podría vivir conmigo mismo
I want you to stay absolutely silent	quiero que te quedes en absoluto silencio
I told her to stay away from me.	Le dije que se mantuviera alejada de mí.
I saw the power in it	Vi el poder en él
So we had to add more and more black	Así que tuvimos que agregar más y más negro
i hope she comes back	Espero que ella vuelva
She wanted to complete our attack.	Quería completar nuestro ataque.
I showed it to my lady in that form.	Se lo mostré a mi señora en esa forma.
I spent most of it walking, just walking	Pasé la mayor parte caminando, solo caminando
I often feel like a kid in a candy store	A menudo me siento como un niño en una tienda de golosinas
I had them both in my house	los tenia a los dos en mi casa
Even though I almost didn't get my degree	Aunque casi no obtengo mi título
The ship then conducted individual training.	Luego, el barco realizó un entrenamiento individual.
She didn't have to think about him.	No tenía por qué pensar en él.
I always do it in a correct and kind way.	Siempre lo hago de una manera correcta y amable.
I wonder what they are talking about at the top.	Me pregunto de qué están hablando en la parte superior.
I think he's really trying to reform.	Creo que realmente está tratando de reformarse.
I know you're here to put me under a spell	Sé que está aquí para ponerme bajo un hechizo
I have to get back to the others.	Debo volver con los demás.
I didn't really get it	realmente no lo entendí
A flag fluttering in the gentle breeze	Una bandera ondeada en la suave brisa
I knew instantly what was going on.	Al instante supe lo que estaba pasando.
I am too, for that matter	Yo también lo soy, para el caso
Added player vs	Agregó el jugador vs
I rarely had a clue what to say	Rara vez tenía idea de qué decir
I couldn't lift my gaze to meet theirs.	No pude levantar mi mirada para encontrarme con la de ellos.
I simply follow what is revealed to me.	Simplemente sigo lo que me es revelado.
I discover that the problem is out of my hands	Descubro que el problema está fuera de mis manos
I hope we can have a full version tomorrow!	¡Espero que podamos tener una versión completa mañana!
I was able to be myself with her	pude ser yo mismo con ella
I had to be light on my feet again	Tenía que ser ligero de pies otra vez
A thought went through his head	Un pensamiento pasó por su cabeza
I think she even knew what she was coming	Creo que ella incluso sabía lo que venía
I studied with him for seven years.	Estudié con él durante siete años.
She knew what blood was like	Sabía cómo era la sangre
I just, you know, didn't quite know how to come	Yo solo, ya sabes, no sabía muy bien cómo venir
A shadow of his former self	Una sombra de su antiguo yo
This rendered the entire image in very soft focus.	Esto representó la imagen completa con un enfoque muy suave.
I should go to work on this	Debería ir a trabajar en esto
I spoke with a travel agent.	Hablé con un agente de viajes.
I have to register at the hospital	tengo que registrarme en el hospital
I'll probably stay another month or so.	Probablemente me quede otro mes más o menos.
I am the true bread of the spirit realm.	Soy el verdadero pan del reino de los espíritus.
All of these were defeated	Todos estos fueron derrotados
I told you baby you need to lay back	Te lo dije, nena, necesitas recostarte
I really can't blame her too much	Realmente no puedo culparla demasiado
She had trained me for years to get to this position.	Me había entrenado durante años para llegar a este puesto.
I felt like finally, one landed with her	Sentí que finalmente, uno aterrizó con ella
they fall in love again	se vuelven a enamorar
I didn't have to fix	no tuve que arreglar
I could hardly bear to look	Apenas podía soportar mirar
I couldn't even trust myself	Ni siquiera podía confiar en mí mismo
I had stayed up late, trying to catch up.	Me había quedado hasta tarde, tratando de ponerme al día.
I feel betrayed to the core.	Me siento traicionado hasta la médula.
I can't seem to move	parece que no puedo moverme
Both children followed their parents into the music industry.	Ambos niños siguieron a sus padres en la industria de la música.
I went online the computer in the library	Entré en línea la computadora en la biblioteca
I want to see her every day	quiero verla todos los dias
I loved having a gym in my house.	Me encantaba tener un gimnasio en mi casa.
I fixed my hair and looked at the clock.	Me arreglé el pelo y miré el reloj.
I look back and see that the woman hasn't moved.	Miro hacia atrás y veo que la mujer no se ha movido.
I couldn't stay either but I needed to be here	Yo tampoco podía quedarme pero necesitaba estar aquí
I took a deep breath and closed my eyes	Respiré hondo y cerré los ojos
I calm down and greet him	Me calmo y lo saludo
I never played again after that.	Nunca más volví a jugar después de eso.
I know better than to sit outside	Sé mejor que sentarme afuera
I serve the coffee in two cups	sirvo el café en dos tazas
I felt myself blush for being late.	Me sentí sonrojarme por llegar tarde.
I remember thinking to myself that this was the end.	Recuerdo haber pensado para mí mismo que este era el final.
I was right about him using me, he set me up.	Tenía razón acerca de que él me usó, me tendió una trampa.
I even wore his shoes on my wedding day.	Incluso usé sus zapatos el día de mi boda.
I hated hurting my father	odiaba lastimar a mi padre
I remember you told me about her.	Recuerdo que me hablaste de ella.
A new moment in history arose.	Surgió un nuevo momento en la historia.
I stay against the wall	me quedo contra la pared
I want to start painting again	quiero empezar a pintar de nuevo
I put on a dress and ran out.	Me puse un vestido y salí corriendo.
I can't forgive that	no puedo perdonar eso
I know how much you loved them	Yo se cuanto los amabas
I just miss you so much	yo solo te extraño mucho
The reason for this difference is unknown.	La razón de esta diferencia es desconocida
A golden helmet hid her silver hair.	Un casco dorado escondía su cabello plateado.
I haven't been able to use my powers against you.	No he podido usar mis poderes contra ti.
A steer would fight the weeds until he was exhausted	Un novillo lucharía contra la maleza hasta que se agotara
I saw everyone run tonight, including the general himself.	Vi a todos correr esta noche, incluido el propio general.
I could feel every breath I took	Podía sentir cada respiración que tomaba
I can't even remember now	Ni siquiera puedo recordar ahora
I think my hand too	Creo que mi mano también
I'm leaving right away	me voy enseguida
A quick long-term search	Una búsqueda rápida a largo plazo
I have no objections	no tengo objeciones
I thought they'd be safe enough	Pensé que estarían lo suficientemente seguros
I know it can be hard	Sé que puede ser difícil
I proceed to expose mine	Procedo a exponer el mío
One text, then another	Un texto, luego otro
I hardly heard him answer well	Apenas lo escuché responder bien
I have achieved so many of my dreams.	He logrado tantos de mis sueños.
I almost laughed at the joke	casi me rio del chiste
A little gift from your neighbors.	Un pequeño regalo de tus vecinos.
I mean, you look at his history	Quiero decir, miras su historial
Lawrence reluctantly let her go.	Lawrence la dejó ir a regañadientes
They have also been foster parents to three children.	También han sido padres adoptivos de tres niños.
she really loved him	lo amaba de verdad
I decide to clean it all	Decido limpiarlo todo
A strange beast to say the least.	Una extraña bestia por decir lo menos.
a lot of work but nice	Mucho trabajo pero agradable
I didn't know his name	no sabia su nombre
I have nothing against them, as such.	No tengo nada en contra de ellos, como tal.
I remember what school was like	recuerdo como era la escuela
I'm happy you have this number.	Estoy feliz de que tengas este número.
A silver light appeared several meters away.	Una luz plateada apareció a varios metros de distancia.
I want her to eat well	quiero que ella coma bien
I probably asked him to do that.	Probablemente le pedí que hiciera eso.
I own this stock in my portfolio	Soy dueño de esta acción en mi cartera
I bought myself a drink and we started talking	Me compré un trago y nos pusimos a hablar
I try to catch one or two alone	Trato de atrapar uno o dos solo
I just agreed with him	acabo de estar de acuerdo con el
I was pretty exhausted from my busy weekend.	Estaba bastante agotado por mi ajetreado fin de semana.
I can't wait to tell you about my big decision.	No puedo esperar para contarle mi gran decisión.
I have never felt this	nunca he sentido esto
As a result of the storm, it would seem	Como resultado de la tormenta, parecería
I can't be a part of these things	No puedo ser parte de estas cosas
These are the vision	Estas son la visión
The council refused again.	El consejo volvió a negarse
I quickly go to my closet to get my weapons.	Voy rápidamente a mi armario a buscar mis armas.
He could barely make it to his bed.	Apenas podía llegar a su cama.
Even though I couldn't call	Aunque no pude llamar
I thought about going but I didn't	Pensé en ir pero no lo hice
A storm raged like we've never seen it before	Una tormenta se desató como nunca antes la habíamos visto
I also needed different ones.	También necesitaba otros diferentes.
I had to think about my answer.	Tuve que pensar en mi respuesta.
I thought you were going to say something else.	Pensé que ibas a decir algo más.
She refused to run again	Se negó a correr de nuevo
I think they're busy with something.	Creo que están ocupados con algo.
I should have suspected, of course.	Debería haber sospechado, por supuesto.
I can barely take care of myself	Apenas puedo cuidarme
I didn't have your gift	no tenia tu regalo
I would always be fine	yo siempre estaría bien
I also think it's not necessarily about race.	También creo que no se trata necesariamente de raza.
I wouldn't be living in constant anxiety	No estaría viviendo en una ansiedad constante
i can say a lot	Puedo decir mucho
I had three sisters of fifteen, eight and two	Yo tenía tres hermanas de quince, ocho y dos
I couldn't stand in the hallway and do nothing.	No podía pararme en el pasillo y no hacer nada.
But shipping by barrel had several problems.	Pero el transporte por barril tenía varios problemas
I can't change you say	No puedo cambiar, dices
I stood in the bedroom doorway watching them.	Me quedé en la puerta del dormitorio mirándolos.
I haven't heard from either of them	no he sabido nada de ninguno de los dos
I'm sick of playing with her.	Estoy harto de jugar con ella.
I guess that's not the case for strangers.	Supongo que ese no es el caso para los extraños.
A few more tears until she began to cry completely.	Unas cuantas lágrimas más hasta que empezó a llorar por completo.
I remember some songs from the old land	Recuerdo algunas canciones de la vieja tierra
She had no armor protection.	Ella no tenía protección de armadura.
I was not a man to believe in invisible things	Yo no era un hombre para creer en cosas invisibles
I know what he wants	yo se lo que el quiere
I thought we were so good that we broke up	Pensé que éramos tan buenos que nos separamos
I knew he would like that	Sabía que a él le gustaría eso
I leaned into him, trembling with rage.	Me apoyé en él, temblando de ira.
I do not ask for anything in return	no pido nada a cambio
I took a few more steps	Di unos pasos más
I found it in the corner	lo encontre en la esquina
I had already done mine	yo ya habia hecho el mio
I only wanted to warn you	Solo quería avisarte
I loved them but I haven't lost much weight	Me han encantado pero no he bajado mucho de peso
I threw a lot of drawing in the trash	Tiré mucho dibujo a la basura
I asked for proof	le pedí pruebas
The couple eventually had four children.	La pareja finalmente tuvo cuatro hijos.
i needed to be alone	necesitaba estar solo
I was very nervous about my writing and my photos.	Estaba muy nervioso por mi escritura y mis fotos.
I was on the way when he came	Yo estaba en el camino cuando él vino
I can't keep quiet, though it's my only policy	No puedo quedarme callado, aunque es mi única política
I recognize your dagger	reconozco tu puñal
i can't keep it	no puedo conservarlo
A sweater in the kind of summer place	Un suéter en el tipo de lugar de verano
I am also a man like you	yo tambien soy un hombre como tu
I said that mainly in my imagination.	Dije eso principalmente en mi imaginación.
I would never be allowed to leave	Nunca se me permitiría irme
A storm was rolling in and it was coming fast	Una tormenta estaba rodando y venía rápido
I wasn't even hungry	Ni siquiera tuve hambre
A father can't do anything	Un padre no puede hacer nada
I loved the movie and what they did.	Me encantó la película y lo que hicieron.
And it's nice to have a choice	Y es bueno tener una opción
I took it out and walked away	Lo saqué y me alejé
I rack my brain looking for a logical answer	Me devano el cerebro buscando una respuesta lógica
I am always open to knowledge and learning.	Siempre estoy abierto al conocimiento y al aprendizaje.
I know we've been smiling a lot	Sé que hemos estado sonriendo mucho
I couldn't make a sound if it wasn't right	No podría hacer un sonido si no fuera correcto
I wanted to prepare you	te queria preparar
I told him my solution	le dije mi solucion
I need to pray more about this	Necesito orar más sobre esto
I gave you your stuff back	Te devolví tus cosas
I just gave him a beating	Le acabo de dar una paliza
I need a place to sleep tonight	Necesito un lugar para dormir esta noche
I hear the rain against the window	Escucho la lluvia contra la ventana
I really didn't have my hopes up	Realmente no tenía mis esperanzas
I'm making a terrible mess of this	Estoy haciendo un lío terrible de esto
I looked at my answering machine	Miré mi contestador automático
I have never felt more relaxed.	Nunca me he sentido más relajado.
I got out of my car, walking to the door	Salí de mi auto, caminando hacia la puerta
i checked the fridge	Revisé el refrigerador
I will never rent a truck again.	Nunca volveré a alquilar un camión.
Against the blue sky they opened a saw	Contra el cielo azul abrieron una sierra
I could still see his eyes searching mine	Todavía podía ver sus ojos buscando los míos
I can't believe how delicious this is	No puedo creer lo delicioso que es esto
I couldn't move my body	no podía mover mi cuerpo
I smiled and went with enthusiasm	Sonreí y fui con entusiasmo
I asked if he physically abused her.	Le pregunté si abusaba físicamente de ella.
A queue of cars leaves	Sale una fila de autos
I quickly released the circles around the chairs.	Rápidamente solté los círculos alrededor de las sillas.
I know how much you like sweet things	Sé cuánto te gustan las cosas dulces
I let him win that	Lo dejé ganar ese
But she is very strong inside.	Pero ella es muy fuerte por dentro.
A united force is stronger	Una fuerza unida es más fuerte
I can see the sense in telling you that	Puedo ver el sentido en decirle eso
she shouldn't have expected less	no debería haber esperado menos
I jumped up and knocked on doors	Salté y llamé a las puertas
I killed two of them	yo maté a dos de ellos
I had no idea what time it was	no tenia idea de que hora era
That knife was never found.	Ese cuchillo nunca fue encontrado.
Several members of the company were injured.	Varios miembros de la empresa resultaron heridos
I think you would be a great teacher.	Creo que serías un gran maestro.
I need to ask you some things	necesito preguntarle algunas cosas
i really loved her	realmente la había amado
I want to share something with you	Quiero compartir algo contigo
I know about your grandmother	yo se lo de tu abuela
He knew that in the end he would certainly emerge victorious	Sabía que al final sin duda saldría victorioso
I didn't know what she had gone to do	no sabia que habia ido a hacer
I sell to those who will benefit	Vendo a los que se van a beneficiar
I think she made a call and then they left.	Creo que hizo una llamada y luego se fueron.
I saw fields of them under my feet, once	Vi campos de ellos bajo mis pies, una vez
A return from a business trip	Un regreso de un viaje de negocios
Support for women who have come forward	Apoyo a las mujeres que se han presentado
I know they're not perfect	Sé que no son perfectos
I can only go so long on my own	Solo puedo ir tanto tiempo por mi cuenta
I entered the small bathroom.	Entré al pequeño baño.
i'm doing that right now	estoy haciendo eso ahora mismo
I know you are very powerful	se que eres muy poderosa
Airline service was down	El servicio de la aerolínea estaba caído
I wanted to stay behind and try to reach you	Quería quedarme atrás y tratar de alcanzarte
I will come to renew this world	vendré a renovar este mundo
I breathed until the first center got hot	Respiré hasta que el primer centro se calentó
I dry off and get dressed quickly, eager to go to bed.	Me seco y me visto rápido, con muchas ganas de irme a la cama.
i really missed it too	Realmente lo extrañé también
I had to save and protect a life.	Tuve que salvar y proteger una vida.
I turn corners and get in a barrel	doy vuelta en las esquinas y me meto en un barril
I consider telling him that he can have it.	Considero decirle que puede tenerlo.
A tour of the galaxy was different, that was routine.	Una gira por la galaxia era diferente, eso era rutina.
I even have a washing machine	hasta tengo lavadora
I will have the life that I was denied	Tendré la vida que me negaron
I wish someone would come up with a better system	Ojalá a alguien se le ocurriera un sistema mejor
A new word means a new knowledge.	Una nueva palabra significa un nuevo conocimiento.
I wanted him to let me know what he wanted.	Quería que me hiciera saber lo que quería.
I know what you said is true	Sé que lo que dijiste es verdad
I remember you managed to escape	recuerdo que te las arreglaste para escapar
I didn't know where to put it	no sabia donde apuntarlo
I suggest you go back upstairs and wash up	Te sugiero que vuelvas arriba y te laves
I work here a few days a week.	Trabajo aquí algunos días a la semana.
All these melody ideas just go	Todas estas ideas de melodía simplemente van
I followed them, the path led to a room.	Los seguí, el camino conducía a una habitación.
a smile came to my lips	Una sonrisa vino a mis labios
I didn't seem any different	Yo no parecía diferente
I only have things for a monthly fee	Solo tengo cosas por una tarifa mensual
I no longer had to wonder where she was.	Ya no tenía que preguntarme dónde estaba.
I can't answer the phone right now.	No puedo atender el teléfono ahora.
I know you feel the same way about me too	Sé que tú también sientes lo mismo por mí
I hadn't worn one even once.	No me había puesto uno ni una sola vez.
I felt my face, my hair	Sentí mi cara, mi cabello
I certainly gave him a lesson to remember.	Ciertamente le di una lección para recordar.
Community Service Award	Premio al servicio comunitario
I didn't go to the store	no fui a la tienda
I asked him how old he was	le pregunte cuantos años tenia
I got dressed and got ready for school.	Me vestí y me preparé para la escuela.
I couldn't concentrate on anything	no me podia concentrar en nada
I felt a stray tear roll down my cheek	Sentí una lágrima perdida rodar por mi mejilla
i take this very seriously	me tomo esto muy en serio
I keep reading, reading, reading	sigo leyendo, leyendo, leyendo
I went to him and started crying again.	Fui hacia él y de nuevo comencé a llorar.
I could barely get in there because of the bags.	Apenas podía entrar allí por las bolsas.
I was lucky to have friends	tuve la suerte de tener amigos
I saw a man outside trying to get in	Vi a un hombre afuera tratando de entrar
I will be very brief	Seré muy breve
A dollar of line gained two yards	Un dólar de línea ganó dos yardas
I ran next to him, to the passenger door	Corrí a su lado, a la puerta del pasajero
I question people and they tell me things.	Cuestiono a la gente y me dicen cosas.
This can not be forgotten by anyone	Esto no puede ser olvidado por nadie
Every action has an important impact.	Cada acción tiene un impacto importante.
A shake of the head answered his question.	Un movimiento de cabeza respondió a su pregunta.
A flock of large flying creatures.	Una bandada de grandes criaturas voladoras.
I haven't heard from him since	No he sabido nada de él desde
A short sword hung at his side.	Una espada corta colgaba a su lado.
I smile with satisfaction	sonrío con satisfacción
I walked in and the phone rang, the lamps flickered	Entré y sonó el teléfono, las lámparas parpadearon
I have no one to guide me	no tengo a nadie que me dirija
I was hoping that I was with you	Esperaba que estuviera contigo
I thought this was a great beer.	Pensé que esta era una gran cerveza.
I didn't tell anyone either of course	tampoco le dije a nadie por supuesto
I highly recommend it	Lo recomiendo altamente
I found a lot of value in it.	Encontré una gran cantidad de valor en él.
A selection of his writings can be found here.	Una selección de sus escritos se puede encontrar aquí.
I lay in my bed listening to music, instead	Me acosté en mi cama escuchando música, en cambio
I can't change that now	No puedo cambiar eso ahora
He then proceeded to destroy a machine gun position.	Luego procedió a destruir una posición de ametralladoras.
I told him to go to work.	Le dije que fuera por el trabajo.
A man she could have a conversation with.	Un hombre con el que pudiera mantener una conversación.
I understand and it doesn't matter	entiendo y no importa
Lots of business opportunities out there	Un montón de oportunidades de negocio por ahí
I offered to pay him, but he refused.	Le ofrecí pagarle, pero se negó.
A page inside a pendant if you will	Una página dentro de un colgante si se quiere
I hated feeling like this	Odiaba sentirme así
I look at the text, already knowing who sent it.	Miro el texto, ya sabiendo quién lo envió.
now i have to claim	ahora tengo que reclamar
I have tried to kill you	he tratado de matarte
Lady contained a male artist	Lady contenía un artista masculino
I left the property	salí de la propiedad
A boy we all liked was hit	Un chico que nos gustaba a todos fue golpeado
He wanted a meal ready and made.	Quería una comida lista y dispuesta.
Then withdraw the complaint.	Luego retira la denuncia.
I keep the place clean	mantengo el lugar limpio
I was stupid enough to let it happen.	Fui tan estúpido como para dejar que sucediera.
A hole formed in the wall.	Un agujero formado en la pared.
I didn't care too much	no me importaba demasiado
I refuse to allow it	me niego a permitirlo
I found myself smiling at that.	Me encontré sonriendo ante eso.
I mean his minds, his psychology.	Me refiero a sus mentes, su psicología.
I can't wear your clothes	no puedo usar su ropa
I understand that it may affect my rights	Entiendo que puede afectar mis derechos
Wanted to surprise you	queria sorprenderte
This action recovered some of the lost lands from him.	Esta acción le recuperó algunas de sus tierras perdidas.
I met you in your past life	Te conocí en tu vida pasada
they had left me alone to defend him	me habian dejado solo para defenderlo
It was still on so everything was fine.	Todavía estaba encendido, así que todo estaba bien.
I slipped mine into it	Deslicé el mío en él
I was perfectly fine alone	Estaba perfectamente bien solo
I have to figure out	tengo que descifrarme
I think my wife is also ready for the change.	Creo que mi esposa también está lista para el cambio.
The schedule was strict.	El horario era estricto.
I was a bit surprised by this answer.	Me sorprendió un poco esta respuesta.
I didn't know my husband was already home.	No sabía que mi esposo ya estaba en casa.
I guess that makes them even closer as sisters.	Supongo que eso los hace aún más cercanos como hermanas.
I want to grow old with you	Quiero envejecer contigo
I played with my hair, unable to look at it	Jugué con mi cabello, incapaz de mirarlo
I hope you like it	Espero que te guste
I liked that he hardly wore makeup	Me gusto que casi no usaba maquillaje
I know you want them in your life	se que los quieres en tu vida
I thought a lot about these gifts.	Pensé mucho en estos regalos.
i date doctors	salgo con doctores
The match was interrupted for six minutes.	El partido fue interrumpido durante seis minutos.
There is so much soul in it	Hay tanta alma en ella
I suspected that my presence was not pleasant at all	Sospechaba que mi presencia no era nada agradable
I mean you wanted me here so bad	Quiero decir que me querías tanto aquí
I just didn't realize how sick	Simplemente no me di cuenta de lo enfermo
I stepped aside to be missed	Me hice a un lado para que me extrañara
I was afraid to call	tenía miedo de llamar
I think this may work better	Creo que esto puede funcionar mejor
Much of the city was destroyed in the fighting.	Gran parte de la ciudad fue destruida en los combates.
I heard the sound of footsteps	Escuché el sonido de los pasos
I thought a lot about you	pensé mucho en ti
A sexy rock, but still a rock	Una roca sexy, pero sigue siendo una roca
I just wished she would finish it once and for all	Solo deseaba que ella lo terminara de una vez
I still have to make love and leave happy	Aún tengo que hacer el amor y salir feliz
I laughed and got out of jail.	Me reí y salí de la cárcel.
I want you to know that	quiero que sepas que
She couldn't let him hurt her.	No podía dejar que la lastimara.
A little crash of energy lights against my cheek.	Un pequeño choque de luces de energía contra mi mejilla.
They were together until her death a year later.	Estuvieron juntos hasta su muerte un año después.
I imagined that she was quite attractive under the glasses.	Me imaginé que era bastante atractiva debajo de las gafas.
I didn't dare ride it last year	No me atreví a montarlo el año pasado
I saw it and tried to suppress my smile.	Lo vi y traté de reprimir mi sonrisa.
I needed to get to the mines before dawn	Necesitaba llegar a las minas antes del amanecer
I sit and do absolutely nothing.	Me siento y no hago absolutamente nada.
I never felt like I missed her	Nunca sentí que la extrañara
I couldn't see anyone	no pude ver a nadie
A bunch of scared mothers with some kids.	Un puñado de madres asustadas con algunos niños.
I didn't have a chance, sir.	No tuve oportunidad, señor.
I never heard anyone talk about this topic.	Nunca escuché a nadie hablar de este tema.
A storm would disrupt my activities for the day.	Una tormenta alteraría mis actividades del día.
This was roughly in line with national figures.	Esto estuvo más o menos en línea con las cifras nacionales.
I got a bottle of water for you	Saqué una botella de agua para ti
I went to the office and opened the gun safe.	Fui a la oficina y abrí la caja fuerte del arma.
I could live inside the sweetness of her forever	Podría vivir dentro de su dulzura para siempre
I hear soft footsteps walking away	Escucho suaves pasos alejándose
I wish I had done as well after dark.	Ojalá lo hubiera hecho tan bien después del anochecer.
I didn't always get it right	no siempre lo hice bien
I think the whole gang is ready.	Creo que toda la banda está lista.
I mean you seemed to think there was an alternative	Quiero decir que parecías pensar que había una alternativa
They can also search along the ocean floor	También pueden buscar a lo largo del fondo del océano
I used my heart and spirit to create	Usé mi corazón y mi espíritu para crear
I just stared into her gaze	Solo miré fijamente a su mirada
A man dressed in black emerged from the darkness.	Un hombre vestido de negro emergió de la oscuridad.
I talked to him yesterday	Hablé con él ayer
I can not go now	no puedo ir ahora
I just know I was embarrassed.	Solo sé que estaba avergonzada.
I stopped after a minute and hesitated, looking in all directions.	Me detuve después de un minuto y vacilé, mirando en todas direcciones.
I look down and narrow my eyes	Miro hacia abajo y entrecierro los ojos
I didn't bring my tape measure, but she was small.	No traje mi cinta métrica, pero ella era pequeña.
I usually try to participate in comment threads.	Normalmente trato de participar en hilos de comentarios.
I put my arms around the trunk of the tree	Puse mis brazos alrededor del tronco del árbol
a breeze was coming	Se acercaba una brisa
I don't want to live where he lived	no quiero vivir donde el vivia
He definitely wasn't that handsome.	Definitivamente no era tan guapo
I really get to talk to them.	Realmente me pongo a hablar con ellos.
I wish she was still here	Desearía que ella todavía estuviera aquí
A good time for the appetite.	Un buen momento para el apetito.
I could tell that she liked my new look.	Me di cuenta de que le gustaba mi nueva apariencia.
I loved seeing how much he grew into this story.	Me encantó ver lo mucho que creció en esta historia.
There's a lot of chasing	Hay mucha persecución
He wanted to explore the city.	Quería explorar la ciudad.
couldn't let that go	no podía dejar pasar eso
A hundred things have to go right	Cien cosas tienen que salir bien
Fifteen minutes of concentrated artillery fire followed.	Siguieron quince minutos de fuego concentrado de artillería.
It can also grow in fairy rings.	También puede crecer en anillos de hadas.
The work remained abandoned for more than a decade.	El trabajo permaneció abandonado durante más de una década.
I took a look at the back row	Eché un vistazo a la fila de atrás
I promise to be careful individual	Prometo ser cuidadoso individuo
The eggs stick together in a heap.	Los huevos se pegan en un montón.
I found them in the fields.	Los encontré en los campos.
I closed my eyes, trying to concentrate.	Cerré los ojos, tratando de concentrarme.
I want you to keep it	quiero que lo guardes
I will decide what happens	yo decidire que pasa
A friend from the neighborhood turns out to be an architect.	Un amigo del barrio resulta ser arquitecto.
I know something happened to change all these men	Sé que algo sucedió para cambiar a todos estos hombres
I know you have something to do with all this.	Sé que tienes algo que ver con todo esto.
I gather you've paid your debt to society	Deduzco que has pagado tu deuda con la sociedad
I have to get up and turn off the light	tengo que levantarme y apagar la luz
I tell myself that she looks at peace	Me digo a mí mismo que se ve en paz
I wanted to win the fight, not lose	Quería ganar la pelea, no perder
I started running with the children towards a door.	Empecé a correr con los niños hacia una puerta.
I started praying a lot for my back	Empecé a rezar mucho por mi espalda
I've made a mistake again	me he vuelto a equivocar
I felt the urgent need to wake her up	Sentí la urgente necesidad de despertarla
I was waiting impatiently to see this movie	estaba esperando impacientemente para ver esta pelicula
although I have not hidden it from you either	aunque tampoco te lo he ocultado
I was hoping it would give people a starting point	Esperaba que le diera a la gente un punto de partida
They eventually turn against each other	Eventualmente se vuelven uno contra el otro
I did not see it coming	no lo vi venir
i hope it ends well for them	espero que termine bien para ellos
i guess you were listening	Supongo que estabas escuchando
They took the girls' clothes.	Les quitaron la ropa a las niñas.
I doubt he spoke fifty words a week	Dudo que hablara cincuenta palabras a la semana
I know what kind of person you are	Sé qué tipo de persona eres
I couldn't get my head out of the water	No pude sacar mi cabeza del agua
A sadness so deep that it drowned him	Una tristeza tan profunda que lo ahogaba
They haven't spoken since	No han hablado desde
I had experienced it myself	yo mismo lo habia experimentado
I think you will be surprised	creo que te sorprenderás
I never wanted to need anyone	Nunca quise necesitar a nadie
I can't sleep with them shining	No puedo dormir con ellos brillando
I tried to swallow, but my mouth was dry.	Intenté tragar, pero mi boca estaba seca.
I didn't care about that and I didn't give up either.	No me importó eso y tampoco me rendí.
I feel trembling with excitement for a moment.	Me siento temblar de emoción por un momento.
we must have done something right	algo debemos haber hecho bien
I looked at her, my mouth in a full smile	La miré, mi boca en una sonrisa completa
I joined my regiment right after a battle.	Me uní a mi regimiento justo después de una batalla.
He wasn't sure how badly he had been hurt last night.	No estaba seguro de lo mal que lo habían lastimado anoche.
I haven't felt sad for a long time	Hace tiempo que no siento tristeza
I feel good things about this trip.	Siento cosas buenas de este viaje.
I imagine putting one in the passenger seat	Me imagino que poner uno en el asiento del pasajero
Treatment can take several steps	El tratamiento puede tomar varios pasos
I was in an agony of prayer	Yo estaba en una agonía de oración
I watched as his face turned into various shades of anger.	Observé cómo su rostro se tornaba en varios tonos de ira.
I can't go sit and watch cars a lot	No puedo ir a sentarme mucho y mirar autos
Butler was shot in the thigh.	Butler recibió un disparo en el muslo.
I asked him about what he did yesterday.	Le pregunté sobre lo que hizo ayer.
I didn't give him a chance to catch his breath.	No le di la oportunidad de recuperar el aliento.
I know there is a risk	Sé que hay un riesgo
i knew i was right	Sabía que tenía razón
I hold it like a precious egg	Lo sostengo como un huevo precioso
I mean, someone had to do it.	Quiero decir, alguien tenía que hacerlo.
I felt completely overwhelmed and taken advantage of	Me sentí completamente abrumado y aprovechado
I bit harder to keep myself in check	Mordí más fuerte para mantenerme bajo control
I hired you for one purpose, to tutor my son.	Te contraté con un propósito, para dar clases particulares a mi hijo.
I told you we shouldn't have let him play.	Te dije que no deberíamos haberlo dejado jugar.
I really feel sorry for your car.	Realmente lo siento por tu coche.
Half a race is half a fairy.	La mitad de una raza es la mitad de un hada.
I was torn about this for a couple of reasons	Estaba desgarrado por esto por un par de razones
A new calm came over her	Una nueva calma se apoderó de ella
I can't think of anything right now	No puedo pensar en nada ahora mismo
still didn't feel anything	todavía no sentía nada
I agree that he is a good man.	Estoy de acuerdo en que es un buen hombre.
This version has been the biggest critical success.	Esta versión ha sido el mayor éxito de crítica.
I can clean up breakfast later	Puedo limpiar el desayuno más tarde
I'll get you some food	te conseguiré algo de comida
I could never understand why people liked to wear wool	Nunca pude entender por qué a la gente le gustaba usar lana
I just wanted to know if I was really pregnant.	solo queria saber si realmente estaba embarazada
I told them to have it here in an hour.	Les dije que lo tuvieran aquí en una hora.
I think he can be beaten.	Creo que puede ser vencido.
She wasn't in the mood to fight him.	No estaba de humor para pelear con él.
I want to give you good things	quiero darles cosas buenas
A common control result is to stop a process	Un resultado de control común es detener un proceso
I can write, but not and edit	Puedo escribir, pero no y editar
I couldn't tell the truth	no pude decirle la verdad
I was falling for the boy	Me estaba enamorando del chico
I tried to go back to sleep	Traté de volver a dormir
I didn't know what to say anyway	No sabía qué decir de todos modos
I wonder where it came from	Me pregunto de dónde vino
I was hungry and I figured my crew was too	Tenía hambre y supuse que mi tripulación también
A series of ridges along the side	Una serie de crestas a lo largo del costado
I lean forward and shake his delicate hand.	Me inclino hacia adelante y estrecho su delicada mano.
I always knew you were worthless despite my blood	Siempre supe que no valías nada a pesar de mi sangre
I only eat organic meat and most organic produce.	Solo como carne orgánica y la mayoría de los productos orgánicos.
A patrol car arrived ten minutes later.	Un coche patrulla llegó diez minutos después.
I think they needed a light but fast player.	Creo que necesitaban un jugador ligero pero rápido.
I wasn't going to say that either	yo tampoco iba a decir eso
I could finally move again	Finalmente podría mudarme de nuevo
Municipal records list repair and placement expenses	Los registros municipales enumeran los gastos de reparación y colocación
I have the most important job at the hospital.	Tengo el trabajo más importante en el hospital.
A job is a job, and money is money	Un trabajo es un trabajo, y el dinero es dinero
I read it as a kind of foreknowledge.	Lo leí como una especie de conocimiento previo.
I look at it in the mirror	lo miro en el espejo
He knew that some had been receiving the rod for years.	Sabía que algunos habían estado recibiendo la vara durante años.
better back to the fort	mejor regreso al fuerte
I've read all about you	He leído todo sobre ti
I closed my eyes, suddenly feeling complete.	Cerré los ojos, de repente sintiéndome completo.
I guess it felt bad to go there.	Supongo que se sintió mal ir allí.
I am perfectly happy at home.	Estoy perfectamente feliz en casa.
I imagine they must have rope there.	Me imagino que deben tener cuerda allí.
I did some things with her	hice algunas cosas con ella
I've heard this expression a million times before.	He escuchado esta expresión un millón de veces antes.
I was still wearing my communion dress	Yo todavía estaba usando mi vestido de comunión
However, I left out a crucial piece of information	Sin embargo, dejo fuera una pieza crucial de información
Hamilton took his penalty immediately	Hamilton cobró su penalti inmediatamente
I never asked him about it again after that.	Nunca más le pregunté sobre eso después de eso.
I imagine that everything up to date will be legal	Me imagino que todo al día será legal
I looked over my shoulder at the apartment	Miré por encima del hombro en el apartamento
I didn't even know about it actually	ni siquiera sabía sobre eso en realidad
I came back to my own world	Regresé a mi propio mundo
I wanted you to like it	quería que te gustara
I am completely confused	estoy completamente confundido
A slipped impact driver	Un conductor de impacto resbalado
I think you spoke to me on the phone.	Creo que me hablaste por teléfono.
I knew my mom was gone hours ago	Sabía que mi mamá se había ido hace horas
I managed to push forward, if only a little	Me las arreglé para empujar hacia adelante, aunque sólo un poco
I just couldn't relax around her.	Simplemente no podía relajarme a su alrededor.
I should have stayed in the shower with him.	Debería haberme quedado en la ducha con él.
I quickly played asleep with the lights off	Rápidamente jugué dormido con las luces apagadas
I opened the window and went out	Abrí la ventana y salí
I feel vaguely detached from my surroundings as he writes	Me siento vagamente separado de mi entorno mientras escribe
I ran away from home	me escapé de casa
I knew better than to answer	Sabía mejor que responder
I had to save it	Le debía guardarlo
I would be very happy to satisfy her wishes.	Estaría muy feliz de satisfacer sus deseos.
I wouldn't have known what to answer	no hubiera sabido que responder
I hate it as much as you	Lo odio tanto como tú
I looked him in the face	lo miré a la cara
A world map covered one wall.	Un mapa del mundo cubría una pared.
A hearth with a kettle in it	Un hogar con una tetera en él
I just look at her and the words just spill out	Solo la miro y las palabras simplemente se derraman
I never knew my sister was unhappy.	Nunca supe que mi hermana fuera infeliz.
I don't expect any difficulties	no espero ninguna dificultad
I guess some dreams will never die on me	Supongo que algunos sueños nunca morirán en mí
I want the best for my country	Quiero lo mejor para mi país
I brush it with my finger	lo cepillo con un dedo
I'm the only one you can trust	Soy el único en quien puedes confiar
I felt the rock expand like someone breathing	Sentí que la roca se expandía como alguien que respira
I consider myself to have an extended family	Me considero tener una familia extendida
I don't see the road in front of me	No veo el camino delante de mí
I wish you would have let me be there for you	Desearía que me hubieras dejado estar ahí para ti
I know you inspired me so strongly	Sé que me inspiró tan fuertemente
I know what it means	Se lo que significa
I am able to do things but I get so tired	Soy capaz de hacer cosas pero me canso tanto
I got more and more depressed	Me deprimí más y más
I can't take the risk	no puedo correr el riesgo
The full moon is highest during winter.	La luna llena es más alta durante el invierno.
I can't let you get involved	No puedo dejar que te involucres
I am very happy with the suits.	Estoy muy contento con los trajes.
I think maybe there's a water's edge ahead	Creo que tal vez hay un borde de agua por delante
A whole kingdom was kept secret	Todo un reino se mantuvo en secreto
I didn't even see the boyfriend	ni siquiera vi al novio
I will be available all weekend	estare disponible todo el fin de semana
I hated that it had this effect on me.	Odiaba que tuviera este efecto en mí.
I wanted to tell him, but my voice didn't work.	Quería decirle, pero mi voz no funcionaba.
I climbed overboard and jumped	Me subí por la borda y me tiré
I start trying to hurry up	Empiezo a tratar de darme prisa
I asked him to show me how to use it.	Le pedí que me mostrara cómo usarlo.
A priest would know what to do	Un sacerdote sabría qué hacer
I withered on the ground	me marchité en el suelo
I feel his breath gently panting	Siento su respiración suavemente jadeante
I better do something to change this	Será mejor que haga algo para cambiar esto
I have to see if it can be cured	tengo que ver si se puede curar
I have nothing to do with them	no tengo nada que ver con ellos
Although I could be wrong	Aunque podría estar equivocado
I was always cold now, even inside	Siempre tuve frío ahora, incluso por dentro
Hitting him again and again many cried	Golpeándolo una y otra vez muchos lloraron
I had little time for reflection.	Tuve poco tiempo para la reflexión.
I could find out what happened after that.	Podría averiguar qué pasó después de eso.
I wasn't in the mood to argue	no estaba de humor para discutir
The new version also included a save game feature.	La nueva versión también incluía una función de guardado del juego.
I was a new man of the world	yo era un hombre nuevo del mundo
A really delicious piece and excellent presentation.	Una pieza realmente deliciosa y excelente presentación.
I counted them to myself, but the result was four.	Los conté para mí mismo, pero el resultado quedó en cuatro.
I went there for an hour or so one day.	Fui allí durante una hora más o menos un día.
You might as well start with some quick sketches.	También podría comenzar con algunos bocetos rápidos.
I stood up and walked over to the table.	Me puse de pie y me acerque a la mesa.
i'm just doing my job	solo estoy haciendo mi trabajo
didn't agree at first	no estaba de acuerdo al principio
I guess the protest got a lot of attention.	Supongo que la protesta atrajo mucha atención.
I do not care anymore	Ya no me importa
I was surprised to find that she didn't	Me sorprendió descubrir que ella no
I tried not to look embarrassed and avoided eye contact.	Traté de no parecer avergonzado y evité el contacto visual.
I slowly lift the bread and take a bite.	Levanto lentamente el pan y le doy un mordisco.
A burn on my tongue has flavor	Una quemadura en mi lengua tiene sabor
I will definitely look into it	Definitivamente voy a mirar en él
I appreciate you taking my well-being so seriously.	Te agradezco que te tomes mi bienestar tan en serio.
I couldn't help but look at it	no pude evitar mirarlo
I smiled brightly at him	Le sonreí brillantemente
I just held my breath and waited to die	Solo contuve la respiración y esperé a morir
I wondered if they already hated me.	Me preguntaba si ya me odiarían.
I have no choice but to use it	no me queda mas remedio que usarlo
I was going to agree	yo iba a estar de acuerdo
I don't tell you how to do it	no te digo como hacerlo
I missed a lot of childhood for being an adult.	Extrañé mucho de la infancia por ser un adulto.
A moment of heavy silence passed.	Pasó un momento de pesado silencio.
I looked at her freely	yo la miraba libremente
I always finish the job	siempre termino el trabajo
The reaction to his character is generally positive.	La reacción a su personaje es generalmente positiva.
Everything was prepared for it.	Estaba todo preparado para ello.
One genus is solitary and the rest are colonial.	Un género es solitario y el resto son coloniales.
I've lost things you'll never understand	He perdido cosas que nunca entenderás
I knew he also noticed his shoes.	Sabía que él también notó sus zapatos.
I would like further explanation or guidance.	Me gustaría obtener una explicación u orientación más profunda.
I just needed some money	solo necesitaba algo de dinero
I had not ordered anything online	no habia pedido nada por internet
I think they did an amazing job on that.	Creo que hicieron un trabajo increíble en eso.
I learned it the hard way	Lo aprendí de la manera difícil
I tried to argue with him, but to no avail.	Intenté discutir con él, pero fue en vano.
Individuals can have up to eight neighbors	Los individuos pueden tener hasta ocho vecinos
I knew what it meant to her	Sabía lo que significaba para ella
I admit the whole thing had me curious.	Admito que todo el asunto me tenía curioso.
A smile full of promises for her future.	Una sonrisa llena de promesas para su futuro.
I have a hard time making friends, you know?	Me cuesta mucho hacer amigos, ¿sabes?
I trembled, a sudden wave of fear washed over me.	Temblé, una repentina ola de temor se apoderó de mí.
I did not present it to you	yo no te lo presente
I know you've come here looking for answers.	Sé que has venido aquí buscando respuestas.
I watched the news, as usual.	Vi las noticias, como siempre.
A break in the pattern always leads to something	Una ruptura en el patrón siempre conduce a algo
knew more than that	sabía más que eso
I can't feel them at all	No puedo sentirlos en absoluto
Emily is really dead.	Emily está realmente muerta.
I do not give investment advice.	No doy consejos de inversión.
I'm going to tell the truth here	Voy a decir la verdad aquí
I rescan the desktop	Vuelvo a escanear el escritorio
I had a feeling that none of it was good	Tuve la sensación de que nada de eso era bueno
I'm sorry for your loss	Lo siento por tu pérdida
He wasn't a child anymore, after all.	Ya no era un niño, después de todo.
I no longer have any in my house	ya no tengo ninguno en mi casa
I didn't think it was because of that at all.	No pensé que fuera por eso en absoluto.
I am responsible	yo soy el responsable
I thought quietly to myself	Pensé en voz baja para mí mismo
In the end they decided on the latter.	Al final se decidieron por lo último.
I would try not to think about him.	Trataría de no pensar en él.
he only wore a pair of white shorts	solo vestía un par de shorts blancos
A vital part of my being was gone	Una parte vital de mi ser se había ido
A little blood was all they needed	Un poco de sangre era todo lo que necesitaban
I didn't give him a chance to speak	no le di la oportunidad de hablar
I liked the explanation	me gusto la explicacion
I opened my eyes and jumped	Abrí los ojos y salté
I closed my eyes with a deep breath.	Cerré los ojos con una respiración profunda.
I decided to start with your health	Decidí empezar por tu salud
I have little time to be with you	tengo poco tiempo para estar contigo
I start a couple of times, I stop	Comienzo un par de veces, paro
I struggled for many years to learn to read.	Luché durante muchos años para aprender a leer.
I like it too	a mi también me gusta
The image has since been deleted.	Desde entonces, la imagen ha sido eliminada.
I was wondering if he would change me	Me preguntaba si me cambiaría
I don't see topics	no veo temas
I was the forbidden fruit	yo era la fruta prohibida
I think it will help me achieve more	Creo que me ayudará a lograr más
I felt movement in the front of my pants.	Sentí movimiento en la parte delantera de mis pantalones.
I'm not done with that girl yet.	Aún no he terminado con esa chica.
I really had to cover my tracks	Realmente tuve que cubrir mis huellas
i have one more question	Tengo una pregunta más
I was surprisingly disappointed in this book.	Me decepcionó sorprendentemente este libro.
I just wanted to stay out	Solo quería quedarme afuera
The copyright of the songs stays in his family.	Los derechos de autor de las canciones se quedan en su familia.
I took the one by the door.	Tomé el que está al lado de la puerta.
I recommend books, old and new.	Recomiendo libros, antiguos y nuevos.
I really love him in that movie.	Realmente lo amo en esa película.
A great perspective and a welcome addition to the dialogue.	Una gran perspectiva y una adición bienvenida al diálogo.
This has been followed by subsequent authors.	Esto ha sido seguido por autores posteriores.
I once had a friend like that	una vez tuve un amigo asi
I took a quick breath	Tomé un respiro rápido
I can see it in their faces	Puedo verlo en sus caras
I really enjoy the combination of dark and white meat.	Realmente disfruto la combinación de carne oscura y blanca.
I understand that every child we help matters	Entiendo que cada niño que ayudamos importa
I used to be their leader	Yo solía ser su líder
I turned around and looked at the two of them.	Me volteé y los miré a los dos.
I took a pen and started to write.	Tomé un bolígrafo y comencé a escribir.
I sank down on the sofa and looked around me.	Me hundí en el sofá y miré a mi alrededor.
A refund can be delayed for a variety of reasons	Un reembolso puede retrasarse por una variedad de razones
He suspected that if that happened, all hell would break loose.	Sospechaba que si eso sucedía, todo el infierno se desataría.
I wanted to change cars	quería cambiar de coche
some are very good	algunos que son muy buenos
I can't stand you	no puedo aguantarte
I missed my chance to talk to him for today.	Perdí mi oportunidad de hablar con él por hoy.
doors open for me	Me abren puertas
The revolution for women meant something different than for men	La revolución para las mujeres significó algo diferente que para los hombres
I wouldn't have started as soon as she did.	Yo no habría comenzado tan pronto como ella lo hizo.
I'm too young to think about boys yet	Soy demasiado joven para pensar en chicos todavía
I want you to go back to school	quiero que vuelvas a la escuela
I really couldn't understand what they were doing there.	Realmente no podía entender lo que estaban haciendo allí.
I left the envelope at the hotel reception.	Dejé el sobre en la recepción del hotel.
I didn't get a chance to talk to her.	No tuve la oportunidad de hablar con ella.
A forest fire that cannot be stopped	Un incendio forestal que no se puede detener
She wanted to feel more of him.	Quería sentir más de él.
I need some fresh air from this	Necesito un poco de aire fresco de esto
I know what he is about to do.	Sé lo que está a punto de hacer.
A team works on site, seven days a week.	Un equipo trabaja en el sitio, los siete días de la semana.
I had so much trouble not laughing	Tuve tantos problemas para no reír
A trial was a thing of the past	Un juicio era cosa del pasado
I say no at the supermarket	digo que no en el supermercado
Although I would like to have my clothes	Aunque me gustaría tener mi ropa
I opened my feverish eyes	Abrí mis ojos febriles
I have nothing but good memories of my father.	No tengo más que buenos recuerdos de mi padre.
I didn't like how he made me feel.	No me gustó cómo me hizo sentir.
Thank you for coming on this special occasion.	Gracias por venir en esta ocasión especial.
I put it on my calendar as the first one too.	Lo puse en mi calendario como el primero también.
A soldier handed over his bicycle.	Un soldado le entregó su bicicleta.
We must be doing something right	Debemos estar haciendo algo bien
I wanted it to be like a movie.	Yo quería que fuera como una película.
actually i would love to	en realidad me encantaría
I rarely slept first	Rara vez dormí primero
I thought of everything	pensé en todo
I will no longer serve you	ya no te servire
I pressed my lips together tightly to keep them from trembling.	Apreté mis labios con fuerza para evitar que temblaran.
I get the same old answer	me sale la misma vieja respuesta
I tried to shake off the images of her	Traté de sacudirme las imágenes de ella
They pushed me into a room and stripped me naked.	Me empujaron a una habitación y me desnudaron.
I hope it doesn't scare her	espero que no la asuste
I have a client who works this way.	Tengo un cliente que trabaja de esta manera.
I feel that nothing will happen tonight, but very soon	Siento que nada pasará esta noche, pero muy pronto
I didn't have anyone else	no tenia a nadie mas
I certainly hope you will pay me back.	Ciertamente espero que me devuelva el dinero.
I encourage you to look at it	te animo a que lo mires
I want to keep the secret from them.	Quiero mantener el secreto de ellos.
i enjoyed listening to it	disfruté escuchándolo
I buy the food and cook for us every day.	Compro la comida y cocino para nosotros todos los días.
I'm sorry to inform you of this, but	Lamento informarle de esto, pero
I had a meeting with a potential client.	Tuve una reunión con un cliente potencial.
I wonder how her life ultimately turned out for her.	Me pregunto cómo resultó finalmente la vida para ella.
She just had to find out where	Sólo tenía que averiguar dónde
A feeling started its way to the thief	Un sentimiento comenzó su camino hacia el ladrón
I reached out and put my hand on her shoulder	Extendí la mano y puse mi mano en su hombro
The spectacle of the mountains is superb	El espectáculo de las montañas es soberbio
I think this is a very simple question.	Considero que esto es una pregunta muy simple.
I was so mad at him	Estaba tan enojado con él
I can click next and previous	Puedo hacer clic en el siguiente y el anterior
I also want to kiss you a lot	yo tambien quiero besarte mucho
I will not hide	no me esconderé
Bicycle storage is available on the platform.	El almacenamiento de bicicletas está disponible en la plataforma.
A man she'd never met before looked over her shoulder	Un hombre que nunca había conocido antes miró por encima del hombro
Thanks for your support	Gracias por tu apoyo
I wanted to push him away	quería alejarlo
A crucible that is cold	Un crisol que es frío
I want to know why he left	quiero saber porque se fue
I waited for someone to make a move	Esperé a que alguien hiciera un movimiento
I put on the headphones	me puse los audifonos
I feel like every song has one	Siento que cada canción tiene uno
I have even met some	Incluso he conocido a algunos
I should have informed her of the debt.	Debería haberla informado de la deuda.
I used to keep this all the time	Solía ​​mantener esto todo el tiempo
I had to get a new battery	Tuve que tener una batería nueva
actually wanted her	en realidad quería que ella
A row of tables divides the center of the room.	Una fila de mesas divide el centro de la habitación.
I wasn't going for that	yo no iba por eso
Savage later withdrew the suit.	Savage luego retiró la demanda.
I stumble on my way to the bathroom	Tropiezo en mi camino al baño
The town has its own bus network.	La localidad dispone de su propia red de autobuses.
I could take sick leave for a day	Podría tomar licencia por enfermedad por un día
I still had to decide on a topic	Todavía tenía que decidir sobre un tema
A beautiful warrior, armed with beautiful silver arrows.	Una hermosa guerrera, armada con hermosas flechas plateadas.
I should have paid more attention to you.	Debería haberte prestado más atención.
I can't believe you like that at your age.	No puedo creer que te guste eso a tu edad.
I refuse to believe it	me reuso a creerlo
I found that it seemed like some people were reading it.	Descubrí que parecía que algunas personas lo estaban leyendo.
I ran away from him once, and he's chasing me.	Escapé de él una vez, y él me está persiguiendo.
This was also interpreted as a broken plate.	Esto también se interpretó como un plato roto.
I think my team was good.	Creo que mi equipo era bueno.
I have never told a lie under oath	Nunca he dicho una mentira bajo juramento
I claim it before you and everyone else	La reclamo ante ti y todos los demás
I can not ask for more	no puedo pedir mas
I do not participate	yo no participe
A strong chemical scent lingered close to him.	Un fuerte olor químico permaneció cerca de él.
I should have done it the instant he showed up.	Debería haberlo hecho en el instante en que apareció.
I also visited a considerate and kind doctor.	También visité a un médico considerado y amable.
He wondered why we always traveled south anyway	Me preguntaba por qué siempre viajábamos al sur de todos modos
I need to focus on going fast	Necesito concentrarme en ir rápido
I don't understand why you lie to me	no entiendo porque me mientes
I couldn't understand why	No pude entender por qué
i'm going there right now	voy allí ahora mismo
I will not go into more detail about my experience.	No voy a entrar en más detalles sobre mi experiencia.
A knee to the face then finished him off	Un rodillazo en la cara luego lo remató
I studied the image more closely, until his lips moved.	Estudié la imagen más de cerca, hasta que sus labios se movieron
I can lend it to you	te lo puedo prestar
I felt better than good	Me sentí mejor que bien
I tried but it was not possible	lo intente pero no fue posible
He wasn't trying to insult you or anything.	No estaba tratando de insultarte ni nada.
I recently held a food festival on my farm.	Hace poco celebré un festival gastronómico en mi granja.
I can't impress her with a gift.	No puedo impresionarla con un regalo.
i actually grew up there	en realidad crecí allí
Almost the entire city was left without electricity.	Casi toda la ciudad se quedó sin electricidad
I am looking for someone with value and character	busco alguien con valor y caracter
I congratulate the boys	felicito a los chicos
I won the first and second match.	Gané el primer y segundo partido.
I just have to look forward	solo tengo que mirar hacia adelante
I was also working then	yo también estaba trabajando entonces
I went out to the front yard to find them	salí al patio delantero a encontrarlos
I decided that the city could wait for my return	Decidí que la ciudad podía esperar mi regreso
I never heard the reason why	Nunca escuché la razón por la cual
A hall door separated the bedroom from the kitchen.	Una puerta de salón separaba el dormitorio de la cocina.
I wanted to join them	quería unirme a ellos
I had the rest of the day off	tenia el resto del dia libre
I told them we don't have a training camp.	Les dije que no teníamos un campo de entrenamiento.
I had used them myself	yo mismo los habia usado
I knew my eyes were red and puffy	Sabía que mis ojos estaban rojos e hinchados
I didn't even have time to think	ni siquiera tuve tiempo de pensar
I always knew when it was you	Siempre supe cuando eras tú
I can still taste it in my mouth	Todavía puedo saborearlo en mi boca
I have no idea how long your ceremony will last.	No tengo idea de cuánto durará su ceremonia.
I can't even see his breathing.	Ni siquiera puedo ver su respiración.
In recent years the stock market has grown rapidly	En los últimos años la bolsa ha crecido rápidamente
I had the key to your door	Tuve la llave de su puerta
i was beating myself up	me estaba golpeando a mí mismo
I was about to suggest that	Estaba a punto de sugerir eso mismo
I didn't know this enough	yo no sabia esto, bastante
Properties and growth of the diamond.	Propiedades y crecimiento del diamante.
I knew it was a problem	Sabía que era un problema
A breath of fresh air, that's what you are	Un soplo de aire fresco, eso es lo que eres
I went after the snake	fui tras la serpiente
I raised my head to look at him.	Levanté la cabeza para mirarlo.
First I threw the ugly hat in the trash	Primero tiré el sombrero feo a la basura
I didn't expect it to go away	No esperaba que se alejara
I think he said they were bitter.	Creo que dijo que estaban amargados.
I can't think of dumb kids right now	No puedo pensar en niños tontos en este momento
I'm about to give you the keys.	Estoy a punto de darte las llaves.
I just want to feel it	solo quiero sentirlo
I move only at night	Me muevo solo de noche
A child will always learn new things when he plays	Un niño siempre aprenderá cosas nuevas cuando juega
Sometimes I push myself beyond my limits	A veces me esfuerzo más allá de mis límites
This aircraft was decommissioned	Este avión fue dado de baja
Although I think many armies do	Aunque creo que muchos ejércitos lo hacen
I didn't want you to feel under any obligation.	No quería que te sintieras bajo ninguna obligación.
I want to know where they lead	Quiero saber a dónde conducen
A ten minute recording doesn't really tell you much.	Una grabación de diez minutos realmente no te dice mucho
I took good care of myself	me cuidé bien
I just wanted to look at her for eternity.	Solo quería mirarla por la eternidad.
I have no credibility with my boss.	No tengo credibilidad con mi jefe.
you can trust	se puede confiar
I approached him and asked him to calm down.	Me acerque a el y le pedi que se calmara
I can smell the scent again now	Puedo oler el olor de nuevo ahora
I'm not going to turn this into a transaction.	No voy a convertir esto en una transacción.
I tried desperately to keep my eyes open	Traté desesperadamente de mantener mis ojos abiertos
I encourage you to read it with that in mind.	Os animo a leerlo con eso en mente.
I took his hands	tomé sus manos
I figure we have a week, maybe less	Me imagino que tenemos una semana, tal vez menos
I could see the person outside clearly now	Podía ver a la persona afuera claramente ahora
I had thought it was impossible at first	Yo había pensado que era imposible al principio
I think you hit the nail on the head	Creo que diste en el clavo
I asked for a photograph in a universal language	Le pedí una fotografía en un lenguaje universal
I think art is that reminder.	Creo que el arte es ese recordatorio.
A research budget makes a lot of sense	Un presupuesto de investigación tiene mucho sentido
I narrow my eyes at them	Estrecho mis ojos hacia ellos
I need a few hours to review your test results.	Necesito unas horas para revisar los resultados de tu prueba.
I know you can and you will if you must	Sé que puedes y lo harás si debes
I can't imagine a world without women.	No puedo imaginar un mundo sin mujeres.
I am too young to have this baby.	Soy demasiado joven para tener este bebé.
I checked the passage in front of us.	Revisé el pasaje frente a nosotros.
It would have provided the police with more resources.	Hubiera proporcionado a la policía más recursos.
I'm not even sure they are.	Ni siquiera estoy seguro de que lo sean.
I feel out of my depth	me siento fuera de mi profundidad
I could pretend it was the heat of the moment	Podría fingir que era el calor del momento
I couldn't believe he was my first	No podía creer que él fuera mi primer
I still want you to work here.	Todavía quiero que trabajes aquí.
I need to get away from her	necesito alejarme de ella
A deathblow is what it should have been	Un golpe mortal es lo que debería haber sido
I won't condemn him, not yet.	No lo condenaré, todavía no.
I was in the hospital for almost two months.	Estuve en el hospital durante casi dos meses.
he had fantastic hands	tenia unas manos fantasticas
I can hear the breaking of bones from here	Puedo escuchar el romperse de los huesos desde aquí
I assumed my lack of cooperation did not please him.	Supuse que mi falta de cooperación no le agradaba.
I have no idea what he is doing there.	No tengo idea de lo que está haciendo allí.
I can't imagine anything else	no puedo imaginar otra cosa
Many people leave to go to school.	Mucha gente se va para ir a la escuela.
I was serious too	Yo también lo dije en serio
A historical marker was erected at this site.	Un marcador histórico fue erigido en este sitio.
I am proud to call them my friends.	Estoy orgulloso de llamarlos mis amigos.
I have less than fifteen minutes to catch my plane.	Tengo menos de quince minutos para tomar mi avión.
I wouldn't dream of taking your time	No soñaría con tomar tu tiempo
I can't spend it all	No puedo gastarlo todo
I can't just not attack him either.	No puedo simplemente no atacarlo tampoco.
i hate being sensitive	odio ser sensible
These tend to bring humid weather throughout the year.	Estos tienden a traer clima húmedo durante todo el año.
eat something for breakfast	como algo para el desayuno
I deactivated his power	Desactivé su poder
same for baseball	Lo mismo para el béisbol
I would work like a sensible man	trabajaría como un hombre sensato
I think there are some things you never told me	Creo que hay algunas cosas que nunca me dijiste
Walker can either drop the weapon or open fire.	Walker puede dejar caer el arma o abrir fuego.
I enjoyed working with the people	disfruté trabajar con la gente
I think he still has them	creo que aun los tiene
I have to trace the lines with my fingers.	Tengo que trazar las líneas con mis dedos.
I was trying to ask who the people were.	Estaba tratando de preguntar quiénes eran las personas.
I would never hurt my family like that.	Nunca lastimaría a mi familia así.
I have no more heart to share	No tengo más corazón para compartir
I blame all this on my penis	Culpo de todo esto a mi pene
A large gold-framed mirror hung on the wall.	Un gran espejo con marco dorado colgado en la pared.
I couldn't look him in the eye	No pude mirarlo a los ojos
I'll take the map though, thanks.	Sin embargo, tomo el mapa, gracias.
I try to think of something else	trato de pensar en otra cosa
I begged her to stay, almost every night	Le rogué que se quedara, casi todas las noches
I waited, waiting for the wind to pick up	Esperé, esperando que el viento se levantara
i was almost off my feet	yo estaba casi fuera de mis pies
came back strong	volvió fuerte
A whale bone was in one of the arches.	Un hueso de ballena estaba en uno de los arcos.
I wanted to inform my friends about the development.	Quería informar a mis amigos sobre el desarrollo.
I was wondering when he got off guard duty.	Me preguntaba cuándo había salido del servicio de guardia.
I would take the new pistol	yo llevaria la pistola nueva
I do it for pure love	lo hago por puro amor
I had to leave everything behind	Tuve que dejar todo atrás
It was a good life here for us.	Era una buena vida aquí para nosotros.
I know what is best for you	yo se lo que es mejor para ti
I guess you should start small.	Supongo que deberías empezar poco a poco.
I don't remember the details, but someone else might	No recuerdo los detalles, pero alguien más podría
i never touched them	nunca los toqué
I really like to travel and see new places too.	Realmente me gusta viajar y conocer nuevos lugares también.
I insisted that I let it be	Insistí en que dejarlo ser
A good country road lay ahead	Un buen camino rural estaba por delante
You could also get into this kind of simplicity.	También podría entrar en este tipo de simplicidad.
I first read them in high school.	Los leí por primera vez en la secundaria.
I said we'd better jump	Dije que sería mejor que saltáramos
I thought it was time we checked	Pensé que era hora de que comprobáramos
I turned around to look at him	Me di la vuelta para mirarlo
I could only imagine how angry he must have been.	Solo podía imaginar lo enojado que debe haber estado.
I won't get off until the end.	No me bajaré hasta el final.
I bet you have some sharp points too.	Apuesto a que también tienes algunas puntas afiladas.
I thought everything would be alright	Pensé que todo estaría bien
I close my eyes and suck it	Cierro los ojos y lo chupo
I know if you are saved	yo se si estas salvado
I know this in my heart	Yo sé esto en mi corazón
I have to work tomorrow	tengo que ir a trabajar mañana
A simple piece of glass, with a brass mount.	Un simple trozo de vidrio, con una montura de latón.
A couple of small boxes	Un par de cajas pequeñas
i hate this more than anyone	Odio esto más que nadie
Many people said it was	Mucha gente dijo que era
His lover then promises to take care of him.	Su amante luego promete cuidarlo.
There is no public record of his later career.	No hay registro público de su carrera posterior.
Should have been burned and beaten	Debería haber sido quemado y golpeado
I walk past the woman and into the house.	Paso junto a la mujer y entro en la casa.
I smile and reach up to kiss his other cheek.	Sonrío y me estiro para besar su otra mejilla.
I write about the place, or the memory of the place	Escribo sobre el lugar, o la memoria del lugar
I doubt we'll make it	dudo que lo logremos
it was an extraordinary show	fue un espectáculo extraordinario
I looked around in frustration	Miré a mi alrededor con frustración
I was wondering if he was worried.	Me preguntaba si estaba preocupado.
I never wondered what it looked like	Nunca me había preguntado cómo se veía
She was almost afraid of what his answer might be.	Casi tenía miedo de cuál podría ser su respuesta.
I would like to bring this water to the surface	Quisiera traer esta agua a la superficie
I blew out the candles and they cheered	Soplé las velas y vitorearon
However, I saved a lot of money on food.	Sin embargo, ahorré mucho dinero en comida.
I sighed at my reflection	suspiré en mi reflejo
A huge lump suddenly choked in the back of her throat.	Un enorme bulto de repente se le atragantó la parte posterior de la garganta.
I met a living legend in my eyes	Me encontraba con una leyenda viviente en mis ojos
I gave him his head back	Le devolví la cabeza
I barely felt something wet and cold against my lips.	Apenas sentí algo húmedo y frío contra mis labios.
A switch would bring the power	Un interruptor traería el poder
I was tied to the bed	yo estaba atado a la cama
I hope they find those children.	Espero que encuentren a esos niños.
knew where it came from	Sabía de dónde venía
I am a very determined and dedicated girl	soy una chica sumamente decidida y entregada
I'm afraid of the desire that you awaken in me	Tengo miedo de las ganas que despiertas en mi
I didn't hear them go down or anything.	No los escuché bajar ni nada.
I was the one driving	yo era el que conducía
I can't attend your graduation ceremony.	No puedo asistir a su ceremonia de graduación.
I didn't have any room	yo no tenia ninguna habitacion
I could hardly look at them	Apenas podía mirarlos
I was lucky to get rid of him.	Tuve la suerte de deshacerme de él.
I love fresh content and fresh design.	Me encanta el contenido fresco y el diseño fresco.
I feel a lump growing in my throat	Siento un nudo creciendo en mi garganta
I can sing your songs	puedo cantar sus canciones
I try to keep a straight face	Trato de mantener una cara seria
I really love you	en verdad te amo
I love learning how things work.	Me encanta aprender cómo funcionan las cosas.
I mean, obviously we have nothing in common.	Quiero decir, obviamente no tenemos nada en común.
I thought it best to apologize quickly.	Pensé que era mejor disculparme rápidamente.
He didn't know what he was asking of us.	No sabía qué era lo que nos pedía.
I hope it doesn't require care this time.	Espero que no requiera cuidado esta vez.
I hadn't even thought about that yet	Ni siquiera había pensado en eso todavía
I had not remembered to put my musical room	No me había acordado de poner mi sala musical
He ran away from school several times.	Se escapó de la escuela varias veces.
I mean this could be for the best	Quiero decir, esto podría ser lo mejor
All of these claims were found to be false.	Se descubrió que todas estas afirmaciones eran falsas.
I have a lot of money	tengo mucho dinero
He had never planned to see any of them again.	Nunca había planeado volver a ver a ninguno de ellos.
I only see respect for your own individual opinions.	Solo veo respeto por sus propias opiniones individuales.
I couldn't tell if he was breathing or not.	No podía decir si estaba respirando o no.
I won't be far behind him.	No estaré muy lejos detrás de él.
I asked them if they knew anything about it.	Les pregunté si sabían algo al respecto.
I have had good experiences with ours	he tenido buenas experiencias con los nuestros
I expected more	Me esperaba más
I want this to be special anyway.	Quiero que esto sea especial de todos modos.
A roll of artificial grass lay next to him.	Un rollo de césped artificial yacía a su lado.
I was going to look for all the name to the director	Iba a buscarles todo el nombre hasta el director
I will keep you informed from time to time.	Te mantendré informado de vez en cuando.
I didn't say it very often	no lo dije muy a menudo
I was proud of the staff for treating	Me sentí orgulloso del personal por tratar
I buried my head in my arms and waited	Enterré mi cabeza en mis brazos y esperé
I was really alone now	Estaba realmente solo ahora
I can pick it up tomorrow	lo puedo retirar mañana
I think they should have printed the truth about it.	Creo que deberían haber impreso la verdad al respecto.
I would do it over and over again	lo haría una y otra vez
I just wish you didn't	Solo desearía que no los hicieras
I had the honor of being one of your friends.	Tuve el honor de ser uno de tus amigos.
I rushed over and opened my door.	Me apresuré y abrí mi puerta.
I can never keep my days in order	Nunca puedo mantener mis días en orden
He was serious, but that look	Hablaba en serio, pero esa mirada
I stop moving and listen	Dejo de moverme y escucho
I want to be intimate with you	quiero tener intimidad contigo
I highly recommend taking piano lessons with him.	Recomiendo encarecidamente tomar clases de piano con él.
I could stare at you all night	Podría mirarte toda la noche
He relieved me to see that no one had noticed	Me alivió ver que nadie se había dado cuenta
I expected him to stay on the pitch	Esperaba que se quedara en el terreno de juego
He chose not to sign	Eligió no firmar
I didn't take the time to read the inserted notebook paper.	No me tomé el tiempo de leer el papel del cuaderno insertado.
I assume they are aware of what is going on.	Supongo que son conscientes de lo que está pasando.
He paid attention to the smallest detail.	Prestó atención al más mínimo detalle.
Harry accepts the invitation	harry acepta la invitacion
I always have a hard time editing	Siempre me cuesta editar
I told him, and he shook his head.	Le dije, y él negó con la cabeza.
I was terribly sorry for my loss.	Lamenté terriblemente mi pérdida.
I didn't hurt anyone	no le hice daño a nadie
I love some of your ideas	me encantan algunas de tus ideas
A sob caught in my throat	Un sollozo atrapado en mi garganta
I mean, this wasn't the day of the shoot.	Quiero decir, esto no fue el día del rodaje.
I called his name softly but heard nothing.	Llamé su nombre en voz baja pero no escuché nada.
I pretended not to notice	fingí no darme cuenta
I looked over the edge	Miré por el borde
I want to stay with my family, my friends.	Quiero quedarme con mi familia, mis amigos.
I tried to push it away	Traté de alejarlo
A quarter of a century, waiting	Un cuarto de siglo, esperando
I told you we'd get an early start	Te dije que tendríamos un comienzo temprano
I hope they are sold fair trade.	Espero que se vendan en comercio justo.
I stopped over the shoulder	Me detuve sobre el hombro
A theory of planned behavior	Una teoría del comportamiento planificado
I am affecting this person's life in a profound way.	Estoy afectando la vida de esta persona de una manera profunda.
A crowd couldn't go on without a leader	Una multitud no podría seguir sin un líder
I haven't seen any fires yet	Todavía no he visto ningún foco de fuego
Many constitute abuse	Muchos constituyen abuso
I just wanted to go for a walk	yo solo queria ir a dar un paseo
I am grateful for the compliment	estoy agradecido por el cumplido
I'm what you call me	soy como me llames
A particular focus is on cloud feedback	Un enfoque particular está en la retroalimentación de la nube
I almost scared him to death	casi lo asusto hasta la muerte
A living entrance to a horrible alien organism	Una entrada viviente a un horrible organismo alienígena
A little something can go a long way	Un poco de algo puede recorrer un largo camino
I gave in because she was so determined.	Cedí porque ella estaba muy decidida.
I have never had a bad experience there.	Nunca he tenido una mala experiencia allí.
I told him what happened	le dije lo que paso
I want to be wrapped in a mantle of faith	quiero estar envuelto en un manto de fe
I focus on the image of the artist and his brand	Me centro en la imagen del artista y su marca
i really wanted to be	yo realmente quería ser
I was even more terrified	Yo estaba aún más aterrorizado
I have no control over where my channel goes.	No tengo control sobre a dónde va mi canal.
A conspiracy, so to speak.	Una conspiración, por así decirlo.
So I looked behind him.	Entonces miré detrás de él.
I also heard that you were pregnant.	También escuché que estabas embarazada.
I just need the right words to say	Solo necesito las palabras correctas para decir
I must admit that he looked good	Debo admitir que se veía bien
I am well known for my isolation.	Soy muy conocido por mi aislamiento.
I melted a little when he did.	Me derretí un poco cuando lo hizo.
A momentary gleam flashed in his eyes.	Un brillo momentáneo brilló en sus ojos.
I love him and he loves me	Yo lo amo y el me ama
He was on the south side and it was hot.	Estaba en el lado sur y hacía calor.
I knew it was coming	sabia que venia
I was on the county committee for eight years.	Estuve en el comité del condado durante ocho años.
I met him this morning for the first time.	Lo conocí esta mañana por primera vez.
I was excited about the wedding	estaba emocionado por la boda
I have many feelings	tengo muchos sentimientos
I couldn't see his face	no pude ver su rostro
I'm not there anymore	ya no estoy ahi
I didn't even know people did that anymore.	Ni siquiera sabía que la gente hacía eso nunca más.
I haven't kept anything in my pocket	no he guardado nada en el bolsillo
I want you to stay with your mother	quiero que te quedes con tu madre
I should go find her	debería ir a buscarla
I didn't want to be six feet tall	No quería medir seis pies de altura
I wonder what we'll do tonight.	Me pregunto qué haremos esta noche.
A multitude of tests are coming from all sides.	Una multitud de pruebas están llegando de todos lados.
I promise and cross my heart	Lo prometo y cruzo mi corazón
I should have treated her better for that.	Debería haberla tratado mejor por eso.
I just want to examine your feet	solo quiero examinar tus pies
I hope everyone had a good month.	Espero que todos hayan tenido un buen mes.
I found him the big house	Le encontré la casa grande
I want to see you all the time	quiero verte todo el tiempo
I will guide you directly to the hotel.	Te guiaré directamente al hotel.
I know very well how amazing it was	Sé muy bien lo increíble que fue
I've waited a long time for this moment	He esperado mucho tiempo por este momento
I was still mad at both of them	Todavía estaba enojado con los dos
I myself learned a few tricks.	Yo mismo aprendí algunos trucos.
I hope to see you someday	espero verte algun dia
A decade ago, his gift to me was life itself.	Hace una década, su regalo para mí fue la vida misma.
I couldn't remember her coming to work.	No podía recordarla viniendo a trabajar.
I push her deeper into me	La empujo más adentro de mí
I should have seen this before	Debería haber contemplado esto antes
I even make my own seat belt.	Incluso hago mi propio cinturón de seguridad.
I like to wear many hats	me gusta usar muchos sombreros
I couldn't see the way	no pude ver el camino
I imagined how we looked	Me imaginé cómo nos veíamos
I need to sneak up and see what's going on.	Necesito acercarme sigilosamente y ver qué está pasando.
I never forget my wedding ceremony and wedding reception.	Nunca olvido la ceremonia de mi boda y la recepción de la boda.
A just man is a justified man	Un hombre justo es un hombre justificado
I didn't like or trust her at all.	No me gustaba ni confiaba en ella en absoluto.
i missed him so much	lo extrañé mucho
I'd feel as worried as he ever did	Me sentiría tan preocupado como él alguna vez
A cash bar is also available.	Una barra de efectivo también está disponible.
This suggested that they were approaching land.	Esto sugería que se estaban acercando a tierra.
I haven't heard the details	no he escuchado los detalles
I tried it a while ago	Lo probé hace un tiempo
I also had that horrible bitter taste in my mouth	yo tambien tenia ese horrible sabor amargo en la boca
A good guy, a good guy	Un buen tipo, un buen tipo
I have received the wrong item	he recibido el articulo equivocado
I lowered it into the water	lo bajé al agua
It turned out to be a wise decision.	Resultó ser una sabia decisión.
I'm tired of being watched	Estoy cansado de ser observado
I wouldn't be wrong to say this	no me equivocaria al decir esto
I tried to forget about all that.	Traté de olvidarme de todo eso.
I straighten my back and keep listening	Enderezo mi espalda y sigo escuchando
I didn't need the evil eye	No necesitaba el mal de ojo
I raised her myself	yo mismo la crié
I came for my mother	vine por mi madre
I'm not ashamed to say, a bar	No me avergüenzo de decir, un bar
i'm not saying it will work	no digo que vaya a funcionar
I didn't know how much of my hand to show	No sabía cuánto de mi mano mostrar
I could hear her laughing as she did.	Podía oírla reír mientras lo hacía.
I didn't want anyone else	yo no queria a nadie mas
I looked up but only saw a black bird	Miré hacia arriba pero solo vi un pájaro negro
I had to remind her when it was her turn.	Tuve que recordárselo cuando llegó su turno.
He was lying on the couch lost in thought.	Estaba acostado en el sofá perdido en mis pensamientos.
shouldn't have been placed here	No debería haber sido colocado aquí
I have it used but at a good price	Lo tengo usado pero a buen precio
I want to answer the real question	quiero responder la pregunta real
I take hundreds of photos of my cats.	Tomo cientos de fotos de mis gatos.
I came to tell you that the time is soon	Vine a decirte que el tiempo es pronto
I found the god, or the angel, in me	Encontré al dios, o al ángel, en mí
I can't keep watching you be with that asshole	No puedo seguir viéndote estar con ese agujero del culo
He was angry and jealous	Estaba enojado y celoso
A rusty shadow of a tree, maybe	Una sombra oxidada de un árbol, tal vez
I don't want one to be you	no quiero que uno seas tu
A feeling like my line stops right there	Una sensación como si mi línea se detuviera justo ahí
I just needed to know that this is it	solo necesitaba saber que eso es todo
i knew you would like it	sabia que le gustaria
I liked the sound of those words.	Me gustó el sonido de esas palabras.
A pin drop would have made you hear something, anything	La caída de un alfiler te habría hecho escuchar algo, cualquier cosa
I tried to sleep but I couldn't	Intenté dormir pero no pude
I was in a private room	yo estaba en una habitación privada
I have to scream to restore order again	Tengo que gritar para restablecer el orden de nuevo
I had completely forgotten about them with everything that was going on.	Me había olvidado por completo de ellos con todo lo que estaba pasando.
I had to run, run away	Tuve que correr, huir
I could possibly be home even more than that	Posiblemente podría estar en casa incluso más que eso
I turn around to look around	me doy la vuelta para mirar alrededor
No damage was reported in that country	No se reportaron daños en ese país
Her distinctive red hair attracted a lot of media attention.	Su distintivo cabello rojo atrajo una gran atención de los medios.
I decided to double tip next time.	Decidí darle doble propina la próxima vez.
I met him, I met him.	Lo conocí, me conocí con él.
Wood remained a federal judge	Wood siguió siendo juez federal
I can't explain it, but it's	No puedo explicarlo, pero es
I look too, longing for the day to come	Yo también miro, anhelando que llegue el día
I had too much faith	tenia demasiada fe
I wasn't going to make it	no lo iba a lograr
I feel like he wouldn't want me to	Siento que él no querría que lo hiciera
I've come to see your new strength for myself	He venido a ver tu nueva fortaleza por mi mismo
I warned my friend to avoid this.	Le advertí a mi amigo que evitara esto.
He was asking me how he got there.	Me preguntaba cómo llegó allí.
I can feel it all around us	Puedo sentirlo a nuestro alrededor
I can't mourn the loss of something twice	No puedo llorar la pérdida de algo dos veces
I would never feed on something so low	Nunca me alimentaría de algo tan bajo
I didn't have to think about that	no tenia que pensar en eso
I hit the light switch	Golpeo el interruptor de la luz
I felt something miss my head by an inch	Sentí que algo extrañaba mi cabeza por una pulgada
A wish is the beginning of a new experience.	Un deseo es el comienzo de una nueva experiencia.
I looked at his hand	Miré su mano
By chance I found some beans for you.	Por casualidad encontré algunos frijoles para ti.
I came up with the point	Subí con el punto
I would love to discuss this further.	Me encantaría discutir esto más a fondo.
Although I have high hopes	aunque tengo muchas esperanzas
I'm pretty sure this wasn't an accident.	Estoy casi seguro de que esto no fue un accidente.
I was pampered by my dear husband.	Fui mimado por mi querido esposo.
A fraction of a second later, spots appeared	Una fracción de segundo después, aparecieron manchas
A direction we haven't thought of	Una dirección en la que no hemos pensado
I wasn't ready to see it yet	Yo no estaba listo para verlo todavía
Production was briefly halted at times due to weather issues.	La producción se detuvo brevemente en ocasiones debido a problemas climáticos.
I just have to keep telling myself that	Solo tengo que seguir diciéndome a mí mismo que
I wonder how people can live like this.	Me pregunto cómo la gente puede vivir así.
I sent him a nasty look.	Le envié una mirada desagradable.
I know that he is not going to kill me	yo se que el no me va a matar
He had saved my money from the newspaper route	Había ahorrado mi dinero de la ruta del periódico
I didn't delete them	no los borré
I went over to let him know that someone was there.	Me acerqué para hacerle saber que alguien estaba allí.
I was just being polite	solo estaba siendo educado
I have a very full schedule at the hospital	tengo un horario muy completo en el hospital
I didn't bother asking the committee for approval.	No me molesté en pedirle al comité su aprobación.
I didn't have one of anything	no tenia uno de nada
i will do that tonight	haré eso esta noche
I want us to end that way.	Quiero que terminemos de esa manera.
I was also his pilot	yo también fui su piloto
I want to see who it is	quiero ver quien es
I wouldn't call it relaxed	Yo no lo llamaría relajado
I saw the report on that.	Vi el informe de eso.
I need to cover some of the other things.	Necesito cubrir algunas de las otras cosas.
Lack of sleep made things worse.	La falta de sueño empeoró las cosas.
I explained my frustration to him again.	Le expliqué mi frustración de nuevo.
I think that's something you would dream about.	Creo que eso es algo con lo que soñarías.
I was actually happy	en realidad estaba feliz
I think there's a tongue in the ground	Creo que hay una lengua en el suelo
I wasn't falling in love with any of them.	No me estaba enamorando de ninguno de ellos.
I just did what any decent person should do.	Simplemente hice lo que cualquier persona decente debería hacer.
Then I found the body a few minutes later.	Luego encontré el cuerpo unos minutos después.
I knew at that time the phone wouldn't ring	Sabía que en ese momento el teléfono no sonaría
She loved gold, but not as a choice of fabric.	Adoraba el oro, pero no como elección de tela.
I looked at the rest of the class	miré al resto de la clase
I find your point of view very interesting.	me parece muy interesante su punto de vista
The species is now protected under international law.	La especie ahora está protegida por el derecho internacional.
always add something	Siempre le agrega algo
I straighten up and he steps back	Me enderezo y él retrocede
I saw the teacher give him one	Vi a la maestra darle uno
I will repeat the question	voy a repetir la pregunta
I really have a lot of work to do	Realmente tengo un montón de trabajo que hacer
I'd hold it against me	lo mantendría en mi contra
I did not recognize him	no lo reconoci
I had never heard such loud music before.	Nunca antes había escuchado música tan fuerte.
I jumped when I had the chance	Salté cuando tuve la oportunidad
I finally decided to go home	Finalmente decidí irme a casa
I should have listened to you	debí haberte escuchado
I was sorry to hear about his brother.	Lamenté escuchar lo de su hermano.
I was disabled for years after the fire.	Estuve inválido durante años después del incendio.
I rarely got an answer before I was three years old.	Rara vez obtuve una respuesta antes de los tres años.
A profile is provided in each project.	Se proporciona un perfil en cada proyecto.
I think she had experienced difficult times.	Creo que ella había experimentado tiempos difíciles.
She needed someone to be near	Necesitaba a alguien para estar cerca
I didn't think she would	no pensé que lo haría
She was supposed to be fixing my shit though	Sin embargo, se suponía que debía estar arreglando mi mierda
i will not use it again	no lo volveré a usar
I turned around and lost sight of her again	Me volteé y la perdí de vista otra vez
I had a feeling this would be your next post.	Tenía la sensación de que esta sería tu próxima publicación.
A proud and historic organization like us	Una organización orgullosa e histórica como nosotros
I looked at it carefully and began to hum	Lo miré atentamente y comencé a tararear
I had my eyes closed	tenia los ojos cerrados
I haven't worked on the fine details	No he trabajado en los detalles finos
I knew what he was trying to say	Yo sabía lo que estaba tratando de decir
A terrible thought formed in her mind.	Un pensamiento terrible se formó en su mente.
I wasn't sure if you were real	No estaba seguro si eras real
I can still hear what's being said	Todavía puedo escuchar lo que se dice
I didn't want her back	no la queria de vuelta
Her voice changes dramatically from section to section.	Su voz cambia dramáticamente de una sección a otra.
couldn't give that up	no podía renunciar a eso
There is always a balance	Siempre se mantiene un equilibrio
One shot went, but it was high and wide	Se fue un tiro, pero fue alto y desviado
I was wearing my best suit	yo estaba usando mi mejor traje
I ran here just so no one would see	Corrí aquí solo para que nadie viera
although I quite like it	aunque me gusto bastante
I have full confidence in that	tengo plena confianza en eso
I'm getting hot and my shoulders feel like rocks.	Me estoy calentando y mis hombros se sienten como rocas.
I will find you from any prison cell.	Te encontraré desde cualquier celda de la prisión.
I have to start again	tengo que empezar de nuevo
I have a little magic	tengo un poco de magia
I'm at least three times your age	tengo el triple de tu edad por lo menos
I also had to be ready	Yo también tenía que estar listo
These facts were lodged in the conscience of the brothers	Estos hechos quedaron alojados en la conciencia de los hermanos
I forced my face blank	Forcé mi cara en blanco
Nineteen species of bats also live in the area.	Diecinueve especies de murciélagos también viven en el área.
I had two bags full of clothes	tenía dos bolsas llenas de ropa
that was quite remarkable	Eso fue bastante notable
I think of you all the time too	Pienso en ti todo el tiempo también
I kissed him on the chest and got up.	Le di un beso en el pecho y me levante
I was with my favorite person in the whole world	yo estaba con mi persona favorita en todo el mundo
I produce things for my client.	Yo produzco las cosas para mi cliente.
I will have to drive	tendré que manejar
But a series of events ruin their plans.	Pero una serie de eventos arruinan sus planes.
I should have realized earlier	Debería haberme dado cuenta antes
I closed the door behind him.	Cerré la puerta detrás de él.
Already had a missing person to find	Ya tenía una persona desaparecida para encontrar
Jones gives voice to the talking mountain	Jones da voz a la montaña parlante
I thought that was quite normal.	Pensé que era bastante normal.
I passed my exam with it.	Pasé mi examen con eso.
I liked the dimension and texture.	Me gustó la dimensión y la textura.
i will need some money	voy a tener necesidad de algo de dinero
I paused, there was something else	Hice una pausa, había algo más
I felt my mouth open	sentí que se me abría la boca
The trumpet is a symbol of a ruler.	La trompeta es un símbolo de un gobernante.
I learn with passion	aprendo con pasión
I carefully saw the description of your project.	Vi cuidadosamente la descripción de tu proyecto.
I liked the way it was discovered.	Me gustó la forma en que se descubrió.
I'm still continuing my investigation.	Todavía sigo con mi investigación.
I was driving through a construction zone one day	Estaba conduciendo a través de una zona de construcción un día
I thought now might be a good time	Pensé que ahora podría ser un buen momento
I call it the signs of the times	Yo lo llamo los signos de los tiempos
I have no one to play with today	no tengo con quien jugar hoy
A sword composed of fire appears in my hand	Una espada compuesta de fuego aparece en mi mano
I wouldn't have killed you	no te hubiera matado
I have posted my story on the page.	He publicado mi historia en la página.
I really like this place!	¡Me gusta mucho este lugar!
A small desk occupied the other end.	Un pequeño escritorio ocupaba el otro extremo.
I hated moving too	Yo también odiaba mudarme
A list of terms and a list of sources are included.	Se incluye una lista de términos y una lista de fuentes.
I liked direct things	me gustaban las cosas directas
I want photos of every corner of this room.	Quiero fotos de cada rincón de esta habitación.
I set my own hours and send a weekly report	Establezco mi propio horario y envío un informe semanal
I got rid of my boots	me deshice de mis botas
I have no idea what to do now	No tengo ni idea de qué hacer ahora
A maximum of two people per cart is allowed.	Se permite un máximo de dos personas por carrito.
I didn't have to decide	no tuve que decidir
Although I work for a service	Aunque trabajo para un servicio
they took me to my room	me llevaron a mi habitación
I love social life, cooking, protecting the environment.	Me encanta la vida social, cocinar, protectora del medio ambiente.
The mean level of the tide limits its height	El nivel medio de la marea limita su altura
we became good friends	nos hicimos buenos amigos
I take the suffering in my life	Tomo el sufrimiento en mi vida
I was terribly nervous	estaba terriblemente nervioso
I can continue fighting for the victims, and particularly for them.	Puedo seguir luchando por las víctimas, y particularmente por ellas.
I put it on the scale	lo pongo en la balanza
I appreciate all the hard work from my heart.	Aprecio todo el trabajo duro de mi corazón.
I have a good feeling about this	Tengo un buen presentimiento sobre esto
I carefully pulled him out of the car and stood up.	Lo saqué con cuidado del coche y me puse de pie.
I still carefully read and mark my ballot	Todavía leo cuidadosamente y marco mi boleta
I shouldn't have said that	no debí haber dicho eso
I hid behind the door and waited	Me escondí detrás de la puerta y esperé
I love to touch you everywhere	me encanta tocarte por todas partes
A fixed address made him a target	Una dirección fija lo convirtió en un objetivo
I bet I could work something out	Apuesto a que podría resolver algo
I hope that little by little that changes	Espero que poco a poco eso cambie
I took a photograph	saqué una fotografía
Ultimately, the case was settled out of court.	Finalmente, el caso se resolvió fuera de los tribunales.
Neither form has a cell wall.	Ninguna forma tiene una pared celular.
I can't see it ever working from a virtual drive	No puedo ver que alguna vez funcione desde una unidad virtual
i'm eating again and sleeping	estoy comiendo de nuevo y durmiendo
I refused to look at her	me negué a mirarla
I didn't even know his name	ni siquiera sabía su nombre
I know how much she loves you	yo se cuanto ella te ama
I'm just passing through	solo estoy de paso
I threw them in the trash	los tiré a la basura
I know you felt that she was	Sé que sentiste que era
i need to get on with this	necesito seguir adelante con esto
I must do something about it, she thought.	Debo hacer algo al respecto, pensó.
I need you to be there with me	Necesito que estés allí conmigo
I also attended a play one afternoon.	También asistí a una obra de teatro una tarde.
I must leave the country as soon as possible.	Debo irme del país lo antes posible.
I can't let you go again	no puedo dejarte ir de nuevo
Mississippi failed to win a single first down	Mississippi no pudo ganar un solo primer intento
I immediately cracked one of my most reassuring smiles.	Inmediatamente saqué una de mis sonrisas más tranquilizadoras.
I hope you find a lot of support here.	Espero que encuentres mucho apoyo aquí.
I needed it so much it was painful	Lo necesitaba tanto que era doloroso
I heard her call my name from the woods	La escuché gritar mi nombre desde el bosque
I was always chosen as a group leader during lab time.	Siempre me eligieron líder de grupo durante el tiempo de laboratorio.
I'll meet you there	Te encontraré allí
I think maybe I could make it	Creo que tal vez podría lograrlo
I just finished checking everything	acabo de terminar de revisar todo
had to be quick about it	tenía que ser rápido al respecto
I had the pleasure of meeting him	tuve el placer de conocerlo
I don't see anyone chasing them, but they are scared.	No veo a nadie persiguiéndolos, pero tienen miedo.
Jackson was unsuccessful	Jackson no tuvo éxito
It became a gold record.	Se convirtió en disco de oro.
I thought of you all the time	Pensé en ti todo el tiempo
I aim for the stars and hope for the best	Apunto a las estrellas y espero lo mejor
I have nowhere to live	no tengo donde vivir
I was helpless and alone	Estaba impotente y solo
I wish we hadn't come	Ojalá no hubiéramos venido
I feel my body shaking with anger.	Siento mi cuerpo temblando de ira.
I was on the verge of defeat	estuve al borde de la derrota
I wouldn't dream of breaking her heart by telling her	No soñaría con romperle el corazón diciéndole
I know this house is telling me something.	Sé que esta casa me está diciendo algo.
A large oil painting stared back at him.	Una gran pintura al óleo le devolvió la mirada.
There was a defended settlement on the main site.	Había un asentamiento defendido sobre el sitio principal.
I noticed that his movements were very smooth, graceful, even	Me di cuenta de que sus movimientos eran muy suaves, elegantes, incluso
I guess I should get credit.	Supongo que debería recibir crédito.
A wonderful gift, as far as she's concerned.	Un regalo maravilloso, en lo que a ella respecta.
I want to give credit where credit is due	Quiero dar crédito donde se debe crédito
I had seen this thousands of times	esto lo habia visto miles de veces
we have to win that	Tenemos que ganar eso
I will be your strength	seré tu fuerza
I myself was beginning to doubt those memories.	Yo mismo estaba empezando a dudar de esos recuerdos.
I couldn't walk away	No pude alejarme
I did mission after mission	Hice misión tras misión
I finished early today	terminé temprano hoy
I think she just got too much sun	Creo que ella acaba de obtener demasiado sol
I never wanted any of this to happen	Nunca quise que nada de esto sucediera
I am a carrier of a defective gene	Soy portador de un gen defectuoso
I nodded to the living room	Asentí hacia la sala de estar
I don't know that she has come from them	no se que ha venido de ellos
I wasn't thinking too clearly	No estaba pensando demasiado claro
I must keep you close for now	Debo mantenerte cerca por ahora
I want to know how that makes her feel.	Quiero saber cómo eso la hace sentir.
I'll push her aside to put her to safety.	La haré a un lado para ponerla a salvo.
She was dead tired from moving	Estaba muerto de cansancio por la mudanza
I must tell you about your son	debo hablarte de tu hijo
I tried to fly but it didn't work.	Intenté volar pero no funcionó.
Suddenly I saw movement ahead	De repente vi movimiento adelante
I gave her hand another little squeeze.	Le di otro pequeño apretón a su mano
I wasn't going to now	yo no iba a ahora
I built my first cabinet just a few weeks ago.	Construí mi primer gabinete hace solo unas semanas.
I want an explanation	quiero una explicacion
I have this exact same rose outside my bedroom window.	Tengo exactamente esta misma rosa fuera de la ventana de mi dormitorio.
I have never regretted this training.	Nunca me he arrepentido de este entrenamiento.
I understood that I had every reason to be	Entendí que tenía todas las razones para estar
I just can't do this again	Simplemente no puedo hacer esto de nuevo
I had always wanted a cute little sister.	Siempre había querido una linda hermanita.
I need you inside of me now	Te necesito dentro de mí, ahora
I translate ancient languages	Traduzco los idiomas antiguos
I remember the exact moment this man walked in.	Recuerdo el momento exacto en que entró este hombre.
A dangerous place to travel if you are chased	Un lugar peligroso para viajar si te persiguen
I love board games and community.	Me encantan los juegos de mesa y la comunidad.
I won't give up though	aunque no me rendiré
I see the rain fall and my own tears follow	Veo la lluvia caer y mis propias lágrimas siguen
I was having a strange feeling about him.	Estaba teniendo un sentimiento extraño sobre él.
I will not allow that to happen again in my house.	No permitiré que eso vuelva a suceder en mi casa.
I didn't know you by anything other than your name.	No te conocía por nada más que por tu nombre.
A smile touched the corner of her mouth.	Una sonrisa tocó la comisura de su boca.
A red awl hangs from the post.	Un punzón rojo cuelga del poste.
A little harder, a little faster	Un poco más duro, un poco más rápido
I will punish them for the rest of eternity.	Los castigaré por el resto de la eternidad.
A low hum began to fill the air.	Un zumbido bajo comenzó a llenar el aire.
I have to read it in front of the group	tengo que leerlo delante del grupo
A scream went up from the top of the castle.	Un grito subió desde lo alto del castillo.
I left them there on purpose.	Los dejé allí a propósito.
I hastened to discern the rules of the game.	Me apresuré a discernir las reglas del juego.
I turned to look at the lamp.	Me giré para mirar la lámpara.
Personally, I don't like crowds and crowded public places.	Personalmente, no me gustan las multitudes y los lugares públicos concurridos.
I saw that both of them had been crying.	Vi que los dos habían estado llorando.
I certainly didn't tell anyone	ciertamente no le dije a nadie
I never used to pass out on frequent occasions.	Nunca solía desmayarme en ocasiones frecuentes.
A happy ending except	Un final feliz, excepto
I should never have read that story, he thought.	Nunca debí haber leído ese cuento, pensó.
A good half of it was outside the window	Una buena mitad de ella estaba fuera de la ventana
I didn't find these myself	No encontré estos por mí mismo
I thought it would be difficult to locate it.	Pensé que sería difícil localizarlo.
You shouldn't even have to pay them more.	Ni siquiera debería tener que pagarles más.
i actually feel good	en realidad me siento bien
I like the smell too	me gusta el olor tambien
i never met my father	nunca conocí a mi padre
I can be available as needed	Puedo estar disponible según sea necesario
The statue is not part of the monument itself.	La estatua no es parte del monumento en sí.
The plans attracted local opposition.	Los planes atrajeron la oposición local.
I can't let it secure my head	No puedo dejar que asegure mi cabeza
I could describe every move	Podría describir cada movimiento
Some women let you put your hands on them	Algunas mujeres le permiten poner sus manos sobre ellos
I told my mom that, that she understood	Le dije a mi mamá que, que ella entendió
I couldn't help but look at it	no pude evitar mirarlo
I need some relief from the pressure buildup	Necesito un poco de alivio de la acumulación de presión
I was born in a cell	nací en una celda
I stood still and breathed slowly and deeply.	Me quedé quieto y respiré lenta y profundamente.
I hadn't dropped a damn thing	No había soltado una maldita cosa
I will definitely buy more in different colors.	Definitivamente compraré más en diferentes colores.
I still only cared about one thing	Todavía solo me importaba una cosa
I loved every syllable, every bit of it	Me encantó cada sílaba, cada pedacito de ella
I was thinking in the back of a taxi	Estaba pensando en la parte trasera de un taxi
i drank it all	bebí todo
I asked to use the plane while he was gone.	Pedí usar el avión mientras él no estaba.
I always wondered why they were such good friends.	Siempre me pregunté por qué eran tan buenos amigos.
I wanted to be good enough to join his ranks.	Quería ser lo suficientemente bueno para unirme a sus filas.
I normally didn't take sugar	normalmente no tomaba azúcar
I just wanted to give you a chance	solo queria darte una oportunidad
I went ahead and closed the property.	Seguí adelante y cerré la propiedad.
I was hoping you'd ask me out or something	Esperaba que me invitaras a salir o algo
I stopped it before it could start	Lo detuve antes de que pudiera comenzar
I have known him all my life	lo he conocido toda mi vida
I told you that you were safe	Te dije que estabas a salvo
I want to say that you have created something special here	Quiero decir que has creado algo especial aquí
I heard that someone was knocking on my door repeatedly.	Escuché que alguien estaba llamando a mi puerta repetidamente.
i thought you left me	Pensé que me dejaste
I stayed too long and drank too much	Me quedé demasiado tiempo y bebí demasiado
I was very slow the wave passes me	Fui muy lento la ola me pasa
I climbed the steps three at a time	Subí los escalones de tres en tres
I brought a picture of him	traje una foto de el
I want to go back to work, to be useful.	Quiero volver a trabajar, a ser útil.
I could care less about his sexual persuasion.	Me podría importar menos su persuasión sexual.
I have always enjoyed a fire at sunset.	Siempre he disfrutado de un fuego al atardecer.
I never used to have the problem until recently.	Nunca solía tener el problema hasta hace poco.
I wear a smile all the time	Llevo una sonrisa todo el tiempo
I don't want to do that again	No quiero volver a hacer eso
He knew who they were and what they were.	Sabía quiénes eran y qué eran.
I was just giving him a hard time	solo le estaba haciendo pasar un mal rato
I can't really go in the water	Realmente no puedo ir al agua
I love talking about this series!	¡Me encanta hablar de esta serie!
I wouldn't give you immortality	no te daría la inmortalidad
I want to convey that to young people.	Quiero transmitir eso a los jóvenes.
I feel a little sorry for the old tree.	Siento un poco de pena por el viejo árbol.
I knew that look, it wasn't happy	Conocía esa mirada, no era feliz
The museum grounds contain formal and informal gardens.	Los terrenos del museo contienen jardines formales e informales.
I wonder briefly if he's invisible, watching us.	Me pregunto brevemente si es invisible, observándonos.
I turned and looked in the direction she pointed.	Me volteé y miré en la dirección que ella señaló.
I forgive you very much, boy.	Te perdono mucho, muchacho.
I felt like a stranger to him.	Me sentí como un extraño para él.
I lived a normal life, a relaxed life.	Viví una vida normal, una vida relajada.
I grew up here, like you	Crecí aquí, como tú
I stand up and take a step forward	Me pongo de pie y doy un paso adelante
I leaned down and kissed her, gently and gently.	Me incliné y la besé, suave y suavemente.
A console opened and extended a mechanical arm.	Una consola abrió y extendió un brazo mecánico.
I was comfortable here	estaba cómodo aquí
I begin to have control over my actions.	Empiezo a tener control sobre mis acciones.
I turned around, a ray of hope	Me di la vuelta, un rayo de esperanza
I look at myself	me miro a mí mismo
I wasn't sure if my voice would be good enough	No estaba seguro de si mi voz sería lo suficientemente buena
I made him go to the hospital at that time.	Lo hice ir al hospital en ese momento.
i would be there for her	yo estaría allí para ella
I haven't thought about that until now	no he pensado en eso hasta ahora
I was a woman without a will	yo era una mujer sin testamento
I didn't believe in magic	yo no creía en la magia
I love to run and do things	Me encanta correr y hacer las cosas
I wasn't starting over	yo no estaba empezando de nuevo
I can smell your skin	Puedo oler su piel
I remember your people use money	Recuerdo que tu gente usa dinero
The audience loves that kind of thing.	A la audiencia le encanta ese tipo de cosas.
A tall man stands on the path behind me.	Un hombre alto se para en el camino detrás de mí.
I'm sure we're up to them.	Estoy seguro de que estamos a la altura de ellos.
I suspected that's why he hired me.	Sospeché que por eso me contrató.
I think he wanted familiar people around him.	Creo que quería gente familiar a su alrededor.
I stopped in a clear space to catch my breath.	Me detuve en un espacio despejado para recuperar el aliento.
they just put me to sleep	me acaban de poner a dormir
I was desperately trying not to look at that phone.	Estaba tratando desesperadamente de no mirar ese teléfono.
I need more time to find a suitable plan.	Necesito más tiempo para encontrar un plan adecuado.
I'm doing more than planning	Estoy haciendo más que planear
He usually had a smile on my face.	Normalmente tenía una sonrisa en mi encuentro.
I saw hope, the inner strength of him, in his eyes.	Vi esperanza, su fuerza interior, en sus ojos.
I know what she wants to hear	yo se lo que ella quiere escuchar
She needed a reason to hold his hand	Necesitaba una razón para tomar su mano
I haven't done anything like that for a long time	hace mucho que no hago nada de eso
I'll never give up no matter what	Nunca me rendiré, pase lo que pase
I was the only one she felt comfortable with.	Yo era el único con el que se sentía a gusto.
A state that acts through treason cannot live	Un Estado que actúa por medio de la traición no puede vivir
I worked in the corporate world of marketing.	Trabajé en el mundo corporativo del marketing.
I would suggest that this is not the case.	Yo sugeriría que este no es el caso.
A feeling of equality will prevail among all of them.	Un sentimiento de igualdad prevalecerá entre todos ellos.
I have already told you	ya te lo he dicho
I gave the faucet a short sharp turn	Le di al grifo un giro corto y agudo
i was just a little surprised	solo estaba un poco sorprendido
The island reported hurricane-force winds for seven hours	La isla reportó vientos con fuerza de huracán durante siete horas
A young woman got out of the truck.	Una mujer joven salió del camión.
I received the order from the woman in the market.	Recibí el pedido de la mujer en el mercado.
A good balance is the answer	Un buen equilibrio es la respuesta
I would never really go back to my old life.	Realmente nunca volvería a mi antigua vida.
He wanted to find fault with her argument.	Quería encontrar fallas en su argumento.
I wouldn't beg you to help me	no le rogaria que me ayudara
I was talking about my mother	yo estaba hablando de mi madre
The elected members of each district	Los miembros elegidos de cada distrito
They turned left after a brief pause.	Giraron a la izquierda después de una breve pausa.
she kisses him and they make love	ella lo besa y hacen el amor
I tried to sleep but the dream did not come	Intenté dormir pero el sueño no llegaba
Then I felt something under her foot.	Entonces sentí algo debajo de su pie.
I appreciate what you have done	aprecio lo que has hecho
A cave or a mansion makes no difference to me	Una cueva o una mansión no hace ninguna diferencia para mí
I did not dare to confess this	No me atreví a confesarle esto
I don't really think about it much anymore	Realmente ya no pienso mucho en eso
There is a parish church in the middle of the city.	Hay una iglesia parroquial en medio de la ciudad.
I can't think of another option	no se me ocurre otra opcion
I paced my cell in anger and frustration.	Caminé mi celda con ira y frustración.
I always have someone to do it for me.	Siempre tengo a alguien que lo haga por mí.
I felt the hunger hit me hard	Sentí que el hambre me golpeaba fuerte
I didn't mean to cause trouble	No quise causar problemas
The road infrastructure was also improved during this period.	La infraestructura vial también se mejoró durante este período.
I will do great things after my death.	Voy a hacer grandes cosas después de mi muerte.
The main cave is accessed through a narrow passage.	A la cueva principal se accede a través de un estrecho pasaje.
I know that the clothes are not what matters	Sé que la ropa no es lo que importa
could have done more	podría haber hecho más
I get up from my chair	me levanto de mi silla
A large man with long silver hair entered the chamber.	Un hombre grande con cabello largo y plateado entró en la cámara.
I was scared when that creature attacked me	Tuve miedo cuando esa criatura me atacó
I was starting to panic as time went on.	Estaba empezando a entrar en pánico a medida que pasaba el tiempo.
I have tried multiple actions depending on the websites.	He intentado múltiples acciones según los sitios web.
I was emotionally drained	estaba emocionalmente agotado
I told you to trust me	Te dije que confiaras en mi
I guess we really didn't expect it.	Supongo que realmente no lo esperábamos.
I looked at the others	miré a los demás
I can't wait to get home and see it.	No puedo esperar a llegar a casa y verlo.
I forgot you and mom and everyone	Te olvidé a ti y a mamá y a todos
A hair is on the outside of the folded paper.	Un cabello está en el exterior del papel doblado.
could work from home	podría trabajar desde casa
I will not sell my dignity	No venderé mi dignidad
I can't speculate on that	no puedo especular al respecto
I love to travel by train	me encanta viajar en tren
I specifically asked him to take a chance on me.	Le pedí específicamente que se arriesgara conmigo.
I have no idea what time it is	no tengo idea de que hora es
I stopped to listen and gave him a dollar.	Me detuve a escuchar y le di un dólar.
I will be thorough but efficient.	Seré minucioso pero eficiente.
I had no idea what he was talking about	no tenia ni idea de lo que estaba hablando
I stopped by to see how the harvest was going.	Pasé a ver cómo iba la cosecha.
He was a dangerous opponent.	Era un oponente peligroso.
Meditation is also part of the routine.	La meditación también es parte de la rutina.
I do not agree	no estoy de acuerdo
It was an exceptional movie day in and day out.	Fue una película excepcional día tras día.
A truly healthy diet requires that we do	Una dieta verdaderamente saludable requiere que lo hagamos
Now I hope to meet them right along the journey.	Ahora espero encontrarlos justo a lo largo del viaje.
But it was an interesting experience.	Pero fue una experiencia interesante.
I found the answer in minutes.	Encontré la respuesta en minutos.
Heroes are taken seriously.	Se toman en serio a los héroes.
I know when to use it	Sé cuándo usarlo
I think he was referring to you when he said stress.	Creo que se refería a ti cuando dijo estrés.
I had to teach him some phrases.	Tuve que enseñarle algunas frases.
I have the solution for everything	tengo la solución para todo
I would definitely start with them.	Definitivamente comenzaría con ellos.
I knew she already suspected	Sabía que ella ya sospechaba
I guess for a little while	Supongo que por un poco de tiempo
I had no choice but to run away	No tuve más remedio que huir
Music is the future of sound.	La música es el futuro del sonido.
I have a lot for you to do	tengo mucho para que hagas
I was hoping to at least get the question out.	Esperaba al menos sacar la pregunta.
I found out that he was a fan of science fiction.	Me enteré de que era fanático de la ciencia ficción.
I wanted something to hold on to and depend on	Quería algo a lo que aferrarme y depender
Couldn't get it up or down	No podía levantarlo o bajarlo
I also wanted to see the game	yo tambien queria ver el partido
I hope your week has gone as well as ours.	Espero que tu semana haya ido tan bien como la nuestra.
I wish it would all end	Deseo que todo termine
I really wanted but couldn't	Realmente quería pero no podía
I asked him to take them all	Le pedí que se los llevara a todos
I can't even think straight right now	Ni siquiera puedo pensar con claridad en este momento
I guess I needed moral support.	Supongo que necesitaba apoyo moral.
I tell him not to worry	le digo que no se preocupe
I am not a religious therapist.	No soy un terapeuta religioso.
I yell at him to put on his helmet	le grito que se ponga el casco
I can tell she works out	Puedo decir que hace ejercicio
I just needed the money	solo necesitaba el dinero
I was so attached to it	estaba tan apegado a eso
I have created a seed of good in it.	He creado una semilla de bien en ella.
I didn't cry though	Aunque no lloré
A big smile spread across his face.	Una gran sonrisa se extendió por su rostro
I asked to be excused and the soldier smiled.	Pedí que me disculparan y el soldado sonrió.
I couldn't understand why he made you hurt like that.	No podía entender qué te hizo doler de esa manera.
I went back to my miserable life	volví a mi miserable vida
I was in a similar position	Yo estaba en una posición similar
I need to explain the situation to you.	Necesito explicarle la situación.
I'm over the drama of the girls and the fights.	He superado el drama de las chicas y las peleas.
I headed back upstairs	Me dirigí de nuevo arriba
A mist appeared from the trees surrounding the clearing.	Una niebla apareció de los árboles que rodeaban el claro.
I had some proof of that fact.	Tenía alguna prueba de ese hecho.
C and how they can know found	C y cómo pueden saber encontrado
I'll see him tomorrow though.	Aunque lo veré mañana.
I welcomed him to our house.	Le di la bienvenida a nuestra casa.
I was supposed to be out of this shit	Se suponía que debía estar fuera de esta mierda
She needed a way out and she had been there	Necesitaba una salida y ella había estado allí
She had learned that he was not impossible	Había aprendido que él no era imposible
I'm here trying to help all of them.	Estoy aquí tratando de ayudar a todos ellos.
I don't care what city this is	No me importa que ciudad sea esta
I take another deep breath and then look up	Tomo otra respiración profunda y luego miro hacia arriba
He would have to come back to that thought later.	Tendría que volver a ese pensamiento más tarde.
a very serious thing	una cosa muy seria
I had a friend and you killed her	yo tenia una amiga y tu la mataste
I held back my laugh	Contuve mi risa
I heard her voice clearly over the crowd.	Escuché su voz claramente sobre la multitud.
I think you can achieve this	Creo que puedes lograr esto
I noticed some clouds in the sky.	Noté algunas nubes en el cielo.
It certainly won't be hard to find	Ciertamente no será difícil de encontrar
I walked home to feed the cats.	Caminé a casa para alimentar a los gatos.
I put her coffee next to her and walked away.	Puse su café a su lado y me alejé.
I felt her weight lift off the ground.	Sentí que su peso se despegaba del suelo.
I was barely holding on calm as it was	Apenas me estaba aferrando a la calma como estaba
I stood up and searched for my bag.	Me puse de pie y busqué mi bolso.
I decided to repeat the experiment on the next bar.	Decidí repetir el experimento en el siguiente compás.
I found it first and aimed it at her chest.	Lo encontré primero y lo apunté a su pecho.
I found no severe test in my departure	No encontré prueba severa en mi partida
I could see it was driving him crazy	Pude ver que lo estaba volviendo loco
I really like that man	me gusta mucho ese hombre
I felt like a new man	Me sentí como un hombre nuevo
I should have thought it would be obvious	Debería pensar que sería obvio
I saw four or five men sitting around the wall	Vi cuatro o cinco hombres sentados alrededor de la pared
All three died instantly.	Los tres murieron instantáneamente.
I whisper my lips against hers	susurro mis labios contra los de ella
I was not allowed to give my daughter	no me permitieron regalar a mi hija
However, a thought came to her mind, prompting her to speak.	Sin embargo, un pensamiento vino a su mente, empujándola a hablar.
I think we wanted to just get over it	Creo que queríamos simplemente superarlo
I couldn't say anything	no pude decirle nada
I just want to turn it off	solo quiero apagarlo
I loved the other three	me encantaron los otros tres
i'm lonely but that's good	estoy solo pero eso es bueno
I am no longer worthy to be called your son	Ya no soy digno de ser llamado tu hijo
I could smell his bad breath	Podía oler su mal aliento
Then I take my class schedule out of my pocket.	Luego saco mi horario de clases de mi bolsillo.
I promise you this is all off the record	Te prometo que todo esto es extraoficial
I would gladly die to keep such a city clean.	Moriría con gusto para mantener limpia una ciudad así.
I thought you wanted to bury this thing.	Pensé que querías enterrar esta cosa.
I can't blame you for your feelings.	No puedo culparte por tus sentimientos.
I miss riding, feeling the wind	Extraño cabalgar, sentir el viento
I would never ask anyone	nunca le preguntaría a nadie
I have a fascination for languages.	Tengo fascinación por los idiomas.
I didn't recognize the name or the address.	No reconocí ni el nombre ni la dirección.
I think that's where it came from	creo que de ahí vino
F almost wiped off the map	F casi se borra del mapa
I just couldn't stop	simplemente no pude parar
I can't do no good here	No puedo hacer nada bueno aquí
A minute later he sees her friend coming towards him.	Un minuto después ve a su amigo venir hacia él.
I remembered his little voice, broken with passion	Recordé su vocecita, quebrada de pasión
I need help getting an appointment	necesito ayuda para conseguir una cita
I was trying to conduct my own experiment.	Estaba tratando de realizar mi propio experimento.
I can't believe you would even think about it	No puedo creer que siquiera lo pensarías
i couldn't fix my mistake	no pude arreglar mi error
I was the model employee and a good citizen.	Fui el empleado modelo y un buen ciudadano.
I was so confident with a gun	Tenía tanta confianza con un arma
I just haven't decided how	Simplemente no he decidido cómo
A sinking feeling filled me	Un sentimiento de hundimiento me llenó
A digital camera can be connected to the network.	Se puede conectar una cámara digital a la red.
I make my way around the base of the tree.	Me abro camino alrededor de la base del árbol.
I was seventy years old	tenia setenta años
I hope to finish it soon	espero terminarlo pronto
I heard his guards talk about it.	Escuché a sus guardias hablar de eso.
I wanted something more in my life	yo queria algo mas en mi vida
A group of soldiers rushed around the corner.	Un grupo de soldados se apresuró a doblar la esquina.
I loved them as parents.	Los amaba como padres.
I need you to help me plan it	Necesito que me ayudes a planearlo
I'll teach you everything you need to know	Te enseñaré todo lo que necesitas saber
I knew she wouldn't dare come against me now	Sabía que ella no se atrevería a venir en mi contra ahora
A part that is necessary to complete it.	Una parte que es necesaria para completarlo.
She could no longer cry or scream	Ya no podía llorar ni gritar
I rolled on a stiff stone	Rodé sobre una piedra rígida
I needed to get away from it	Necesitaba alejarme de eso
I was cheering you on	te estaba animando
I handed it to him	se lo tendí
i love that tape the best	Me encanta esa cinta lo mejor
I mean a lot	Quiero decir, mucho
I was at a friend's house who had chickens	estaba en casa de un amigo que tenia gallinas
I return to the river	vuelvo al rio
I make up a beautiful story that answers his question.	Invento una hermosa historia que responde a su pregunta.
I guess he was busy with other things.	Supongo que estaba ocupado con otras cosas.
I moved down the hall toward the front door.	Me moví por el pasillo hacia la puerta principal.
I decided to change the subject.	Decidí cambiar de tema.
These would penetrate armor and cause terrible burns.	Estos penetrarían la armadura y causarían quemaduras terribles.
I keep seeing her	la sigo viendo
I thought you knew it	Pensé que lo sabías
A game she didn't really understand.	Un juego que ella realmente no entendía.
The intended themes were pride and humiliation.	Los temas pretendidos fueron el orgullo y la humillación.
I understand they own all three places now	Entiendo que son dueños de los tres lugares ahora
A horrible and dangerous smile.	Una sonrisa horrible y peligrosa.
I'll introduce you all once you settle in.	Te presentaré a todos una vez que te instales.
I probably shouldn't risk getting hit by it.	Probablemente no debería arriesgarme a ser golpeado por eso.
I was the only one who was terrified.	Yo era el único que estaba aterrorizado.
I packed it up and headed to my apartment.	Lo empaqué y me dirigí a mi apartamento.
And he always saw that in her.	Y él siempre vio eso en ella.
i promised not to say	prometí no decir
a wonderful creation	Una creación maravillosa
I don't want him to regret it	no quisiera que se arrepienta
I might break it tomorrow	Podría romperlo mañana
I was surprised by my reaction	me sorprendió mi reacción
her father was shot	Su padre fue baleado
I know all this planet	Conozco todo este planeta
I followed him into the building and into a room.	Lo seguí hasta el edificio y hasta una habitación.
They put me in a big sexy hard chest	Me metieron en un gran cofre duro y sexy
I was no loss to anyone	Yo no era una pérdida para nadie
I would love to hear them all	me encantaria escucharlos todos
I was personally impressed with the outcome of her planning.	Me impresionó personalmente el resultado de su planificación.
I would like you to get a regular job.	Me gustaría que consiguieras un trabajo regular.
I like to design everything that has to do with the body.	Me gusta diseñar todo lo que tenga que ver con el cuerpo.
I didn't understand at first	no entendí al principio
i've done it all before	lo he hecho todo antes
I wasn't in a hurry for that though.	aunque no tenia prisa por eso
I was on the site for a while	Estuve en el sitio por un tiempo
I will never give you any reason to leave me.	Nunca le daré ninguna razón para que me deje.
I love to laugh, dream and when people smile.	Me encanta reír, soñar y cuando la gente sonríe.
I bring her mouth close to mine	Acerco su boca a la mía
A book that could open a door	Un libro que podría abrir una puerta
I just want to hold you so tight	Solo quiero apretarte tanto
I did not noticed it	no me di cuenta de eso
I made sure the water was extra cold.	Me aseguré de que el agua estuviera extra fría.
I'm working on mine	estoy trabajando en el mio
I will not stay here all night defending myself against them.	No me quedaré aquí toda la noche defendiéndome de ellos.
Within a week, an hour, a year	Dentro de una semana, una hora, un año
I was appointed, and I had nothing to discuss.	Fui designado, y no tenía nada que discutir.
I need to see his mouth on you	Necesito ver su boca sobre ti
I had to honor my debt	Tuve que honrar mi deuda
I hope you're not expecting a repeat performance.	Espero que no estés esperando una actuación repetida.
He was pretty sure he was in shock.	Estaba bastante seguro de que estaba en estado de shock.
I can't give you enough praise	No puedo darle suficientes elogios
I saw you and instantly got nervous.	Te vi y al instante me puse nervioso.
Our skin would start to crack	Nuestra piel empezaría a agrietarse
I was introduced and we all shook hands.	Me presentaron y todos nos dimos la mano.
now i remember your words	ahora recuerdo sus palabras
I was completely wrong	estaba completamente equivocado
I opened one hand and found it empty.	Abrí una mano y la encontré vacía.
I have experienced so many dreams in my life.	He experimentado tantos sueños en mi vida.
I look forward to hearing about your adventures.	Espero saber de tus aventuras.
I'm very glad to hear that they made an arrest.	Estoy muy contento de saber que hicieron un arresto.
I want him to be just a good person	quiero que sea solo una buena persona
I just want to end my life.	Solo tengo ganas de terminar con mi vida.
A service road branched off to the right	Un camino de servicio partió hacia la derecha
I would not change anything	no cambiaria nada
I know he felt it too.	Sé que él también lo sintió.
He walks me to the front and starts to run.	Me dirijo al frente y empiezo a correr.
I couldn't think of anything to say	No podía pensar en nada que decir
a different gift	Un regalo diferente
I am here and with you	estoy aqui y contigo
I didn't notice the burns at first.	No noté las quemaduras al principio.
I have some things to take care of	tengo algunas cosas de las que ocuparme
I had to see a little better	tenia que ver un poco mejor
A woman was waiting for them.	Una mujer los estaba esperando.
i bumped into him before	Me tropecé con él antes
but you pay the taxes	pero tu pagas los impuestos
As a result of the investigation	A raíz de la investigación
I would say this is true today	Yo diría que esto es cierto hoy
I went into another room	me metí en otra habitación
I took my diary too	Tomé mi diario también
i can see you like that	Puedo ver que te gusta eso
I think my friend is right.	Creo que mi amigo tiene razón.
i will try the opposite	probaré lo contrario
I rubbed his face and looked into his eyes.	Froté su cara y lo miré a los ojos.
I don't know his name, nor do I care to know.	No sé el nombre, ni me importa saberlo.
I chose not to give up	Elegí no rendirme
Six people were killed across the country	Seis personas fueron asesinadas en todo el país
I find her tough and fair.	La encuentro dura y justa.
I could be your twin	yo podria ser tu gemelo
I have a feeling that's where we'll find your mother.	Tengo la sensación de que ahí es donde encontraremos a tu madre.
A fine silver band topped with a white diamond solitaire.	Una fina banda de plata coronada con un solitario diamante blanco.
I have an answer regarding the library.	Tengo una respuesta con respecto a la biblioteca.
I doubt he felt it at all.	Dudo que lo sintiera en absoluto.
I think that's what you have to start with	Creo que eso es lo que tienes que empezar con
I confirm that the above statements are true and accurate.	Confirmo que las declaraciones anteriores son verdaderas y precisas.
I had never seen him so unhappy	nunca lo habia visto tan infeliz
I'm going to get in shape	me voy a poner en forma
I never went on that trip	nunca fui a ese viaje
I was so scared, because of what's in it.	Estaba tan asustado, por lo que hay en él.
I had to get out of that place	Tuve que salir de ese lugar
I was chased by one	yo estaba perseguido por uno
I've been pretty busy over the weekend despite football	He estado bastante ocupado el fin de semana a pesar del fútbol
A lovely girl!	¡Una niña encantadora!
I should probably ask your father first.	Probablemente debería preguntarle a tu padre primero.
I stayed after the meetings and they became friends.	Me quedé después de las reuniones y se hicieron amigos.
I must be losing my mind	Debo estar perdiendo la cabeza
I longed to be young, nervous, and adventurous.	Anhelaba ser joven, nervioso y en busca de aventuras.
I have no problem with those things	no tengo problema con esas cosas
Children respond differently to men and women at birth	Los niños responden de manera diferente a hombres y mujeres al nacer
A big house with trees.	Una casa grande con árboles.
I have seen it before	Lo he visto antes
I opened my eyes, coming out of meditation	Abrí los ojos, saliendo de la meditación
I'll let you read it too.	Le dejo que lo lea también.
I wasn't going to get married, I didn't even plan on it.	No me iba a casar ni siquiera lo planeaba.
I really should go see her	Realmente debería ir a verla
A shadowy shape came up the stairs.	Una forma sombría subió las escaleras.
I thought about it a lot	lo pensé mucho
I woke up a few hours later.	Me desperté unas horas más tarde.
I hate dealing with complete strangers so much.	Odio tanto tratar con completos extraños
I never have a natural time	Nunca tengo un tiempo natural
I think we were all a little anxious.	Creo que todos estábamos un poco ansiosos.
A few lose the battle and explode like bullets	Unos pocos pierden la batalla y explotan como balas
I need to check the files again.	Necesito revisar los archivos de nuevo.
I couldn't see those numbers click down	No pude ver esos números hacer clic hacia abajo
I'll go and take you there	Iré y te llevaré allí
I was thinking of selling it	estaba pensando en venderlo
I am a professor at a university of higher education.	Soy profesor en una universidad de educación superior.
I've been gone a couple of hours	me he ido un par de horas
I raised three children, my dear.	Crié a tres niños, querida.
A place where we let things go	Un lugar donde dejamos ir las cosas
I can't get to rub it	No puedo llegar a frotarlo
They arrested and imprisoned hundreds of citizens without cause	Detuvieron y encarcelaron a cientos de ciudadanos sin causa
I didn't even take off his shoes.	Ni siquiera le quité los zapatos.
I haven't talked to him since	No he hablado con él desde
I'm growing close to you	Estoy creciendo cerca de ti
i love the person you are	amo la persona que eres
I just hoped we wouldn't turn around	Solo esperaba que no volteáramos
Some tense facts in a row	Algunos hechos tensos seguidos
A full job description can be found below	Una descripción completa del trabajo se puede encontrar a continuación
I had to go slowly so as not to slip	Tuve que ir despacio para no resbalar
I picked it up and beat it to death.	Lo recogí y lo golpeé hasta matarlo.
There was no effort in the game from him.	No hubo esfuerzo en su juego.
A second screw in the coffin	Un segundo tornillo en el ataúd
I think they look weird	creo que se ven raros
I guess to ask him what he knows	Supongo que para preguntarle lo que sabe
I couldn't see what it was, yet	No pude ver lo que era, todavía
I feel it in my bones	Lo siento en mis huesos
I didn't think they would accept me, but they did.	No pensé que me aceptarían, pero lo hicieron.
I should have known he needed me	Debería haber sabido que me necesitaba
I think the power goes out	creo que se va la luz
I want to know what happened and why	quiero saber que paso y porque
He claimed that his letters would prove this	Afirmó que sus cartas demostrarían esto
A strong sense of personal style makes people unique.	Un fuerte sentido del estilo personal hace que las personas sean únicas.
I began to walk slowly around her.	Empecé a caminar, lentamente a su alrededor.
I struggle with the fear of writing.	Lucho con el miedo a escribir.
I was too busy settling in	estaba muy ocupado acomodándome
I asked him if he had a sister.	Le pregunté si tenía una hermana.
I have a lot to share	tengo mucho para compartir
I want to do something good	tengo ganas de hacer algo bueno
I wanted to go home and go to bed	Quería ir a casa y meterme en la cama
I try to determine what is important to me.	Trato de determinar lo que es importante para mí.
I forced myself to stand firm	Me obligué a mantenerme firme
i couldn't master that	no pude dominar eso
I can appreciate it right now	Puedo apreciarlo ahora mismo
I stop for a while to look	Me detengo un rato a mirar
I just wanted to keep what we had private.	Solo quería mantener lo que teníamos en privado.
I still can't stay up this late	Todavía no puedo quedarme despierto tan tarde
I wasn't prepared for what happened next.	No estaba preparado para lo que pasó después.
I had three more children	Tuve tres niños más
He loves that boy so much	Él ama tanto a ese niño
Many people just want to get good answers.	Mucha gente solo quiere obtener buenas respuestas.
I washed my hands of that family five years ago.	Me lavé las manos de esa familia hace cinco años.
I rest my forehead on the glass	apoyo mi frente en el cristal
I desperately wanted to go home.	Quería desesperadamente ir a casa.
I felt my front pocket	Sentí mi bolsillo delantero
I have a first aid kit there	ahí tengo un botiquín de primeros auxilios
I didn't have many options	no tuve muchas opciones
I counted thirty train cars of wheat	Conté treinta vagones de tren de trigo
I needed to look my best on my wedding day.	Necesitaba lucir lo mejor posible el día de mi boda.
I couldn't think of a damn thing else	No podía pensar en una maldita cosa más
i am extremely grateful	estoy extremadamente agradecido
I'm not offended by that	no me ofendo por eso
I arch my back and grab the sheets	Arqueo la espalda y agarro las sábanas
I crawled forward, trying to be silent	Me arrastré hacia adelante, tratando de estar en silencio
soon they got married	pronto se casaron
I won't let him do it to you	No dejaré que te lo haga
I wasn't really crazy about meeting him on the ship.	No estaba realmente loco por conocerlo en el barco.
I take an elevator from my room to my office.	Tomo un ascensor desde mi habitación hasta mi oficina.
I had no more patience for this game	no tenia mas paciencia para este juego
Silence fell abruptly and the crowd parted.	Un silencio cayó abruptamente y la multitud se separó.
I want you to be unprepared	quiero que estén desprevenidos
I didn't want to remember that	no queria recordar eso
I also posted this recipe	también publiqué esta receta
I went up to the first landing and continued	Subí al primer descansillo y continué
A cunning look entered his eyes.	Una mirada astuta entró en sus ojos.
I took your car license plate numbers	Tomé sus números de placa de licencia de automóvil
I could detect it in his mind	Pude detectarlo en su mente
A review of ecclesiastical history	Una revisión de la historia eclesiástica
She eventually gave up acting for a writing career.	Eventualmente dejó de actuar por una carrera como escritora.
I think that will be it for the night.	Creo que eso será todo por la noche.
I am proud of the long hours.	Estoy orgulloso de las largas horas.
I can't stand things	no puedo soportar las cosas
I returned to my seat and looked at my watch.	Regresé a mi asiento y miré mi reloj.
I myself was a little worried	Yo mismo estaba un poco preocupado
I had to learn to survive	Tuve que aprender a sobrevivir
I wasn't up to date with the times	No estaba al día con los tiempos
I had no idea how special the day would be.	No tenía idea de lo especial que sería el día.
I could hardly breathe anymore	Apenas podía respirar más
I can't get anything past him	No puedo conseguir nada más allá de él
I jumped out of my seat	Salté de mi asiento
I want to know if they are alright	quiero saber si estan bien
I hope you stay there	Espero que te quedes ahí
I can't help it	no puedo evitarlo
I'll just be a worthwhile narrative.	Solo seré una narración que valga la pena.
I see her bite the corner of her lip	La veo morderse la comisura del labio
I had not come yet for his pain	yo no había venido todavía por su dolor
I never should have let him go alone	Nunca debí dejar que se fuera solo
I often do that for him anyway.	A menudo hago eso por él de todos modos.
I want your email address	quiero tu dirección de correo electrónico
I'm waiting to hear from you	Estoy esperando saber de ti
I wasn't very hungry	no tenia mucha hambre
I have to lean on it to stay upright.	Tengo que apoyarme en él para permanecer de pie.
Many thanks to the whole team	Muchas gracias a todo el equipo
I have to make things move on my side	Tengo que hacer que las cosas se muevan de mi lado
I should have followed	debí haberlo seguido
I don't remember if he mentioned other people.	No recuerdo si mencionó a otras personas.
I drove home around midnight	Conduje a casa alrededor de la medianoche
I saw an opportunity	vi una oportunidad
I keep them there as a warning.	Los mantengo allí como una advertencia.
She knew he would only make him jealous.	Sabía que solo lo pondría celoso.
He needed him as much as he needed me	Lo necesitaba tanto como él me necesitaba
I am new to the saddle compared to born knights.	Soy nuevo en la silla de montar en comparación con los caballeros natos.
A friendly smile crossed his face.	Una sonrisa amistosa cruzó su rostro.
A small yield to a forbidden subject	Un pequeño ceder a un tema prohibido
it is shaped like an umbrella	tiene forma de paraguas
I kept my eyes closed as he instructed me	Mantuve mis ojos cerrados como me instruyó
I didn't know anything about this woman	yo no sabia nada de esta mujer
A fight broke out and he swerved towards us.	Estalló una pelea y se desvió hacia nosotros.
I got tired a few more times	Me cansé un par de veces más
Now I'm retired and I write poetry for children	Ahora estoy jubilado y escribo poesía para niños
I simply cannot afford to keep this heritage any longer.	Simplemente no puedo permitirme mantener este patrimonio por más tiempo.
I was born an artist	nací artista
I hug him and give myself to him	Lo abrazo y me entrego a él
I myself was a player some time ago	Yo mismo fui jugador hace algún tiempo
I still have to confirm something	aun tengo que confirmar algo
I recently helped a girl with something	Hace poco ayudé a una chica con algo
The award made him cry	El premio lo hizo llorar
I know happy that it could have been	Sé feliz que podría haber sido
I met your essence somehow	Conocí tu esencia de alguna manera
Knowledge that is not accessible is not useful	El conocimiento que no es accesible no es útil
I will look for meaning	buscaré significado
I didn't hurt anyone	no lastimé a nadie
can i record myself	Puedo grabarme
I looked at them and said yes, everything was fine.	Los miré y dije que sí, todo estaba bien.
Yet I stand firm and refuse to feel ashamed	Sin embargo, me mantengo firme y me niego a sentirme avergonzado
They have thick cell walls.	Tienen paredes celulares gruesas.
I just haven't gotten around to it	simplemente no me he puesto a ello
I had my own experience with this particular practice.	Tuve mi propia experiencia con esta práctica en particular.
I have used it successfully	lo he usado con exito
I have some kind of connection with him.	Tengo algún tipo de conexión con él.
I noticed the ring on his hand then	Me di cuenta del anillo en su mano entonces
I open it to find security and the police.	Lo abro para encontrar seguridad y la policía.
I refuse to walk down the road	Me niego a caminar por el camino
Peter and everyone else are successfully cured.	Peter y todos los demás se curan con éxito.
A special program for children that includes a prize scheme.	Un programa especial para niños que incluye un esquema de premios.
I say like the train but he doesn't laugh	Digo como el tren pero no se ríe
I was too scared to tell you	Tenía demasiado miedo de decírtelo
I went to college	me fui a la universidad
I apologize for the lack of lighting.	Pido disculpas por la falta de iluminación.
I always go to his big birthday party, every year.	Siempre asisto a su gran fiesta de cumpleaños, todos los años.
I'm starting to open up to strange things.	Estoy empezando a abrirme a cosas extrañas.
There were two guest state rooms for passengers.	Había dos habitaciones estatales para invitados para pasajeros.
I wanted to see my dad	queria ver a mi papa
I expect an update as soon as possible.	Espero una actualización lo antes posible.
I hoped they were working on whatever it was.	Esperaba que estuvieran trabajando en lo que fuera.
i'm not saying that at all	no estoy diciendo eso en absoluto
I have most of what we need there.	Tengo la mayor parte de lo que necesitamos allí.
I was embarrassed that he knew	Me avergonzaba que lo supiera
I have to hold on	tengo que agarrarme
I was afraid and you gave me courage	Tuve miedo y me diste coraje
I saw it all in his behavior.	Lo vi todo en su comportamiento.
I strive to achieve that in painting.	Me esfuerzo por lograr eso en la pintura.
You are and always will be a true angel.	Eres y siempre serás un verdadero ángel.
I have positive confirmation	tengo confirmacion positiva
I was nervous, but I was the good type.	Me sentía nervioso, pero era del tipo bueno.
I must be your life's work now, or something.	Debo ser el trabajo de tu vida ahora, o algo así.
i know it sounds silly	Sé que suena tonto
He was full of darkness and looking for light.	Estaba lleno de oscuridad y buscando luz.
I give him time off every night	Le doy tiempo libre todas las noches
I jump out of bed and walk over to him.	Salto de la cama y me acerco a él
I know you to the bottom of your soul	Te conozco hasta el fondo de tu alma
I prefer silence and solitude to noise, anyway	Prefiero el silencio y la soledad al ruido, en fin
I never expected you to clear that storm	Nunca esperé que despejaras esa tormenta
A small bar next to the door.	Un pequeño bar al lado de la puerta.
I felt so good with her around, so confident	Me sentí tan bien con ella alrededor, tan confiado
I didn't want to fight, not tonight	No quería pelear, no esta noche
I asked someone to help me cut them	Le pedí a alguien que me ayudara a cortarlos
I have one more year	tengo un año mas
i think it makes sense	creo que tiene sentido
I also learned the hard way.	También aprendí de la manera difícil.
I wasn't entirely sure of everything in my world either.	Yo tampoco estaba completamente seguro de todo en mi mundo.
A frown replaced the smile.	Un ceño reemplazó la sonrisa.
I am, and always have been, the essence of evil.	Soy, y siempre he sido, la esencia del mal.
I mean we've never done this before	Quiero decir, nunca hemos hecho esto antes
I had my guard down when the blow hit me	Yo tenía la guardia baja cuando el golpe me golpeó
I wasn't quite sure what that meant.	No estaba del todo seguro de lo que eso significaba
I was on the road trying to protect the girl	Yo estaba en el camino tratando de proteger a la chica
I looked back	Lo miré de vuelta
I find him alone in his office one afternoon.	Lo encuentro solo en su oficina una tarde.
It is not the size that matters but the content	No es el tamaño lo que importa sino el contenido
I have a lot of material on me	tengo mucho material encima
I think different is appropriate	Creo que diferente es apropiado
I felt that things were not right	Sentí que las cosas no estaban bien
Her date of birth is unknown.	Se desconoce la fecha de su nacimiento.
I want you to see it	quiero que lo veas
The plane caught fire and was damaged beyond repair.	El avión se incendió y sufrió daños irreparables.
I tried but I couldn't grab it	Lo intenté pero no pude agarrarlo
I didn't like to know that he suffered	No me gustaba saber que sufría
Similar lines exist around the neck.	Existen líneas similares alrededor del cuello.
I should have done it years ago.	Debería haberlo hecho hace años.
I pointed to my hair	señalé mi cabello
was ready to launch	estaba listo para lanzar
I just focus on other aspects of the field.	Solo me concentro en otros aspectos del campo.
Accounts of how the battle began are varied.	Los relatos de cómo comenzó la batalla son variados.
I'm afraid of being bad	Tengo miedo de ser malo
I was grateful for the peace	Estaba agradecido por la tranquilidad
I can teach you to stand up for yourself	Puedo enseñarte a defenderte
I told you it would be easy	Te dije que sería fácil
I surfaced with spots on my eyes	Salí a la superficie con manchas en los ojos
I thought it must be around one in the morning.	Pensé que debía ser alrededor de la una de la mañana.
I will attend to your request	atenderé tu pedido
I want to go to bed early tonight	quiero acostarme temprano esta noche
I have for a long time	tengo desde hace mucho tiempo
I didn't expect her to understand	no esperaba que ella entendiera
I wonder what you were saying	Me pregunto qué le estabas diciendo
A leader of men, my friend had called him once.	Un líder de hombres, mi amigo lo había llamado una vez.
I killed several people, including my own family.	Maté a varias personas, incluida mi propia familia.
I went ahead and finished my dinner.	Seguí adelante y terminé mi cena.
I wonder what she would think of that.	Me pregunto qué pensaría ella de eso.
I recognized the stone immediately.	Reconocí la piedra de inmediato.
An image or description looks wrong	Una imagen o descripción se ve mal
I was able to make room for my phone.	Pude hacer espacio para mi teléfono.
I just want a better life for him	solo quiero una vida mejor para el
I have two rooms, one above the other.	Tengo dos habitaciones, una encima de la otra.
A huge roll-up door opened as we approached.	Una enorme puerta enrollable se abrió cuando nos acercamos.
I have to finish the cattle drive for two reasons	Tengo que terminar el arreo de ganado por dos motivos
She had pushed him too far	Lo había empujado demasiado lejos
A drop of blood and a little sugar.	Una gota de sangre y un poco de azúcar.
I guess one is better than none	Supongo que uno es mejor que ninguno
I give her everything she needs and she takes it.	Le doy todo lo que necesita y lo toma.
I know then that nothing can get to me	Sé entonces que nada puede llegar a mí
I have never seen so many priests at once	Nunca había visto tantos sacerdotes a la vez
A handful of people were already inside	Un puñado de personas ya estaban adentro
I couldn't resist doing them	no me pude resistir a hacerlas
V looked at him and his eyes met	V lo miró y sus ojos se encontraron
she didn't remember her first name	no me acordaba de su primer nombre
I turn around and walk to the door	Doy la vuelta y camino hacia la puerta
A nurse came to take her blood pressure and temperature.	Llegó una enfermera a tomarle la presión arterial y la temperatura.
All lines operate every fifteen minutes	Todas las líneas operan cada quince minutos
I love writing and speaking	me encanta escribir y hablar
I've forgotten how huge the outside world is.	He olvidado lo enorme que es el mundo exterior.
I wanted to see under her beautiful	Quería ver debajo de su hermosa
I wish we knew where she was.	Ojalá supiéramos dónde estaba.
I had the sense to close the curtains at least	Tuve el sentido de cerrar las cortinas al menos
He hadn't been touched like this by anyone other than me.	No había sido tocado así por nadie fuera de mí.
I don't try to keep it	no trato de guardarlo
I have the tape and I use it	Tengo la cinta y la uso
I always wanted this life	Siempre quise esta vida
I stopped counting at ten	Dejé de contar a las diez
I didn't mind driving so she could drink	No me importaba conducir para que ella pudiera beber
A tear falls on the note	Una lágrima cae sobre la nota
She hated him, remember	Lo odiaba, recuerda
She asked for more romance in the movie.	Ella pidió más romance en la película.
I have a plan of my own	tengo un plan propio
I should have allowed myself some sort of normal life.	Debería haberme permitido algún tipo de vida normal.
I want to see her reaction up close.	Quiero ver su reacción de cerca.
I must admit she looks great	Debo admitir que se ve genial
She didn't even deserve to be her friend.	Ni siquiera merecía ser su amigo.
I can tell you, what's right is never easy	Puedo decirte, lo correcto nunca es fácil
A shadow of sadness clouds it	Una sombra de tristeza lo nubla
I see you're thinking of jumping out the window.	Veo que estás pensando en tirarte por la ventana.
I gave the lunch lady a nice smile.	Le di a la señora del almuerzo una linda sonrisa.
I could swing both ways	Podría balancearme en ambos sentidos
I spent months looking for you	Estuve meses buscándote
I had a bad feeling about this	Tenía un mal presentimiento sobre este
I fit well in the category	encajo bien en la categoria
I can relax and forget my surroundings.	Puedo relajarme y olvidar mi entorno.
i wish she would stop	desearía que ella se detuviera
I haven't started anything	no he empezado nada
I must have forgotten to hang it	Debo haber olvidado colgarlo
I wasn't learning how to do something about it.	No estaba aprendiendo a hacer algo al respecto.
A face frozen in terror	Una cara congelada en el terror
I haven't smoked one in years	hace años que no fumaba uno
A lot could have happened this fall	Mucho podría haber pasado este otoño
I would love one of these	me encantaria uno de estos
I just think we should wait	Solo creo que deberíamos esperar
I didn't want to go anywhere	no queria ir a ningun lado
I watched them from a nearby window.	Los observé desde una ventana cercana.
I didn't see any problem	no le vi ningun problema
i know how to do that	Yo se como hacer eso
i never cry so much	nunca lloro tanto
I look at him and he continues.	Lo miro y él continúa.
Couldn't have done it without him.	No podría haberlo hecho sin él.
I still can't sit down	Todavía no puedo sentarme
A great wide smile that split her face.	Una gran sonrisa amplia que partió su rostro.
A first failed attempt	Un primer intento fallido
I realized that my mouth was open and I slammed it shut.	Me di cuenta de que tenía la boca abierta y la cerré de golpe.
I have to call you later	tengo que llamarte mas tarde
Numerous buildings and houses were damaged or destroyed.	Numerosos edificios y casas resultaron dañados o destruidos.
I needed to get out of there and go home.	Necesitaba salir de allí e irme a casa.
I need you to crawl to the window	Necesito que gatees hacia la ventana
I beg you to come in, my lord	Te ruego que entres, mi señor
I was head of my own laboratory and research program.	Fui jefe de mi propio laboratorio y programa de investigación.
However, I did take a second to examine this new scene.	Sin embargo, me tomé un segundo para examinar esta nueva escena.
This request was ignored by the crew.	Esta solicitud fue ignorada por la tripulación.
I'm rarely anything more than serious	Rara vez soy algo más que serio
I want it nice and wet	Lo quiero agradable y húmedo
I'm very proud of you	estoy muy orgulloso de ti
A pack of five keys, to be exact.	Un paquete de cinco llaves, para ser exactos.
I was asking a question	Estaba haciendo una pregunta
He had to find the edge of the lake.	Tenía que encontrar el borde del lago.
I like things done in a very particular way.	Me gustan las cosas hechas de una manera muy particular.
I wanted to get off the road	Quería salirme de la carretera
I suspect they are asking for a ransom.	Sospecho que estarán pidiendo un rescate.
I could help you find a room.	Podría ayudarte a encontrar una habitación.
I started running like hell	Empecé a correr como el infierno
I can no longer hear their voices	ya no puedo escuchar sus voces
I see you have a problem	veo que tienes un problema
I want to buy the rest of that horse cheap.	Quiero comprar barato el resto de ese caballo.
I wasn't sure if it was for better or worse	no estaba seguro si era para bien o para mal
I was hot, tired, thirsty and sore	Estaba caliente, cansado, sediento y dolorido
It's just a government overthrow.	Es solo un derrocamiento del gobierno.
I wonder if they also called her by her name.	Me pregunto si también la llamaron por su nombre.
I was immediately bothered by her clothes.	Inmediatamente me molestó su ropa.
I want to meet your needs	Quiero atender tus necesidades
I didn't expect an answer right away.	No esperaba una respuesta de inmediato.
I love your creativity and the way you work.	Me encanta tu creatividad y tu forma de trabajar.
I love tenderly, together	Amo tiernamente, junto
I spared no nonsense	No ahorré ningún absurdo
I didn't mean to eat your face	No quise comerte la cara
I stood to the side as she opened it.	Me quedé a un lado mientras ella lo abría.
I plan to look for her gift at the mall.	Planeo buscar su regalo en el centro comercial.
I would like to have you in my house	me gustaria tenerte en mi casa
I needed strength, maybe anger	Necesitaba fuerza, tal vez ira
I can't find any of those water bottles.	No puedo encontrar ninguna de esas botellas de agua.
I can't sacrifice myself for another person.	No puedo sacrificarme por otra persona.
I did not expect	no me lo esperaba
I heard a rumor about her, that she's special	Escuché un rumor sobre ella, que es especial
I was so upset and scared	Estaba tan disgustado y asustado
A prayer has been answered	Una oración ha sido respondida
I could see that she couldn't read my expression.	Pude ver que no podía leer mi expresión.
I recommend the doors for a first pass.	Recomiendo las puertas para una primera pasada.
I think this is a very difficult subject for her.	Creo que este es un tema muy difícil para ella.
I like the second scenario	me gusta el segundo escenario
I love going back and reading that.	Me encanta volver y leer eso.
I've waited for you to open up to me	He esperado a que te abrieras a mí
I wish none of this was happening	Ojalá nada de esto estuviera pasando
I told you never touch the gold statue	Te dije que nunca toques la estatua de oro
I got the job very quickly.	Conseguí el trabajo muy rápido.
I will demonstrate in a moment	Demostraré en un momento
I have lost most of my voice.	He perdido la mayor parte de mi voz.
I lean over, look at the seats	Me inclino, miro hacia los asientos
I guess you can't talk	Supongo que no puedes hablar
I cling to the illusion	Me aferré a la ilusión
There will be a limited number of cups available.	Habrá un número limitado de vasos disponibles.
I didn't care if she asked me naked underneath	No me importaba que me pidiera desnuda debajo
I declined my phone call to my family.	Rechacé mi llamada telefónica a mi familia.
I hope you visit again	Espero que vuelvas a visitar
I never thought to see this character on this scale.	Nunca pensé ver a este personaje en esta escala.
They told me to make this a much bigger story.	Me dijeron que hiciera de esto una historia mucho más grande.
should be skeptical	debería ser escéptico
I'm just watching a battle	solo estoy viendo una batalla
I know that is not your decision.	Sé que esa no es tu decisión.
I swung wildly, trying in vain to escape.	Me balanceé salvajemente, tratando en vano de escapar.
I dare not pass by	no me atrevo a pasar de largo
A tear ran down her face	Una lágrima corrió por su rostro
I want to understand	Quiero entender
I can't keep you in my fucking pocket	No puedo tenerte en mi maldito bolsillo
I didn't expect to see you again	no esperaba volver a verte
I can't stay in this place anymore	No puedo quedarme más en este lugar
I guess we're not really fighting anymore	Supongo que en realidad ya no estamos peleando
I finish my drink and carefully set the glass down.	Termino mi bebida y coloco cuidadosamente el vaso
I look at your sweet face every day	Miro tu dulce rostro todos los días
I was not a fan of all that	yo no era fan de todo eso
I assure you not	te aseguro que no
I thought I'd go back to her.	Pensé que volvería con ella.
I have refused to accept any of that money.	Me he negado a aceptar nada de ese dinero.
I would see her at home and there I would congratulate her.	La vería en casa y allí la felicitaría.
I know you can't give up your career.	Sé que no puedes renunciar a tu carrera.
I couldn't face myself	no pude enfrentarme a mi mismo
I could hear you far beyond this hallway	Podría oírte mucho más allá de este pasillo
She wouldn't fall back into those shadows	No volvería a caer en esas sombras
I held my jacket tight	Sostuve mi chaqueta con fuerza
He had no idea what he was thinking.	No tenía idea de lo que estaba pensando.
I would do the same in your situation	yo haría lo mismo en tu situación
However, he was sure that all mothers thought so.	Sin embargo, estaba seguro de que todas las madres pensaban así.
Several thousand people would attend the camp each year.	Varios miles de personas asistirían al campamento cada año.
I drove carefully, nervous about being pulled over	Conduje con cuidado, nervioso por ser detenido
Nothing is known of her reign.	No se sabe nada de su reinado.
Half of his poems were written during the period	La mitad de sus poemas fueron escritos durante el período
I didn't think much about it	no pensé mucho en eso
I would always remember those eyes.	Siempre recordaría esos ojos.
I mean both the results and how you have managed	Me refiero tanto a los resultados como a cómo os habéis manejado
These should guide moral agents to act out of duty.	Estos deben guiar a los agentes morales a actuar por deber.
I'm having trouble making sense of this.	Tengo problemas para darle sentido a esto.
I mean, she picked him up off the ground	Quiero decir, lo levantó del suelo
A very damn big rush	Una muy maldita gran prisa
A fine is a tax for doing wrong	Una multa es un impuesto por hacer el mal
i need to start over	necesito empezar de nuevo
I know we will get married	se que nos casaremos
I laughed all afternoon	me rei toda la tarde
I know this has been difficult.	Sé que esto ha sido difícil.
I am happy that you followed my invitation.	Estoy feliz de que hayas seguido mi invitación.
I just couldn't believe it	simplemente no podía creerlo
I spoke of my dear wife.	Hablé de mi querida esposa.
I know your mother is away	Sé que tu madre está fuera
I could feel you ready to burst	Podría sentirte listo para estallar
I did not want to bother you	no quise molestarte
I looked at him surprised	lo mire sorprendida
I look around and there's no one around	miro a mi alrededor y no hay nadie cerca
I forgot the numbers	me olvidé de los números
She wasn't sure if his expression was one of fear or astonishment.	No estaba seguro si su expresión era de miedo o de asombro.
I have no idea what he was thinking.	No tengo idea de lo que estaba pensando.
I just went to the store	acabo de ir a la tienda
I was moving in the opposite direction, toward the car.	Me estaba moviendo en la dirección opuesta, hacia el coche.
I need to compose myself	necesito componerme
I slid in front of him.	Me deslicé frente a él.
I commanded him to speak my name	Mandé que hablara mi nombre
I wanted to feel his lips against mine.	Quería sentir sus labios contra los míos.
A teacher by example	Un maestro con el ejemplo
I think it will be a good fit	Creo que será un buen ajuste
I was trying to get that off my mind	Estaba tratando de sacar eso de mi mente
I can't be here all the time.	No puedo estar aquí en todo momento.
I was weak and helpless with this man.	Estaba débil e indefenso con este hombre.
A friend gives his life for his friend	Un amigo da su vida por su amigo
I had very little patience, the truth	les tuve muy poca paciencia, la verdad
That last paragraph did that	Ese último párrafo hizo eso
I didn't know a town could be so small	No sabía que un pueblo podía ser tan pequeño
I slipped my fingers into his hand.	Deslicé mis dedos dentro de su mano.
You might have to share a kitchen and bathroom.	Podría tener que compartir una cocina y un baño.
I didn't want them to get hurt	no queria que se lastimaran
An exciting race in free fall	Una carrera emocionante en caída libre
i will show you mercy	te mostraré misericordia
I respect his right to accept or reject me.	Respeto su derecho a aceptarme o rechazarme.
I'm not okay anymore	ya no estoy bien
I brought my painted stone to my mind	Traje mi piedra pintada a mi mente
I slide another to the right of him and join him.	Deslizo otro a su derecha y me uno a él.
I smiled suddenly more at ease at his friendly nature.	Sonreí de repente más a gusto de su naturaleza amistosa.
i was on my way home from school	yo estaba en mi camino a casa desde la escuela
I have nothing to lose except my pension	No tengo nada que perder excepto mi pensión
I know what the girl means to you.	Sé lo que significa la chica para ti.
I walked through the city	Caminé por la ciudad
I never meant to hurt you	nunca quise lastimarte
I have the least demand	tengo la menor demanda
I allowed him to speak	le permití hablar
The prison was closed seven years later.	La prisión fue cerrada siete años después.
I must obey conscience	debo obedecer la conciencia
I wait for that meeting	espero esa reunion
I couldn't watch this any longer	No podía ver esto por más tiempo
I can get a part time job too	Puedo conseguir un trabajo de medio tiempo también
I expected it to look mean	esperaba que se viera malvado
I just had a very intense emotional experience.	Acabo de tener una experiencia emocional muy intensa.
I had food for just two days.	Tuve comida para apenas dos días.
I wasn't doing anything wrong	no estaba haciendo nada malo
I found you a doctor	Te encontré un doctor
I also had the privilege of meeting her	yo tambien tuve el privilegio de conocerla
she gets her hands dirty	se ensucia las manos
I did not feel anything	no sentí nada
Cross was not among them.	Cross no estaba entre ellos.
I put my arms around the trunk of the tree	Puse mis brazos alrededor del tronco del árbol
I baked the chicken breasts instead of boiling	Horneé las pechugas de pollo en lugar de hervir
I went to work in a second bar.	Fui a trabajar en un segundo bar.
i'm standing on top of my house	estoy parado encima de mi casa
I have people ready to enter	tengo gente lista para entrar
A family can be poor if there is love and trust	Una familia puede ser pobre si hay amor y confianza
I thought it was just ridiculous.	Pensé que era simplemente ridículo.
The anchor chain has disappeared through this hole.	La cadena del ancla ha desaparecido por este agujero.
A fence, still standing	Una valla, todavía en pie
I wonder if they're behind this.	Me pregunto si están detrás de esto.
The team also built an automatic weather station	El equipo también construyó una estación meteorológica automática
I can't catch your words	no puedo captar sus palabras
I survey my family and close friends	Encuesto a mi familia y amigos cercanos
I asked him what religion he is	Le pregunté de qué religión es
I come for your blessing	vengo por tu bendicion
He knew what they were there for.	Sabía para qué estaban allí.
I took a handful and ate it.	Cogí un puñado y me lo comí.
A woman with a wicked smile stood behind them.	Una mujer con una sonrisa maliciosa se paró detrás de ellos.
I can not stop laughing	no puedo dejar de reír
I will not live in fear	no viviré con miedo
I want to choose my destiny	quiero elegir mi destino
I used it as a club	Lo usé como un club
I like the size of our company.	Me gusta el tamaño de nuestra empresa.
I think eating something helped settle my stomach.	Creo que comer algo me ayudó a asentar el estómago.
I just wanted to see	solo queria ver
I do this maybe fifty times	Hago esto tal vez cincuenta veces
I hit the ledge below me	Golpeé la repisa debajo de mí
I am prepared to take you there.	Estoy preparado para llevarte allí.
I, on the other hand, was probably a red fire truck.	Yo, por otro lado, probablemente era un camión de bomberos rojo.
I hadn't planned for	no había planeado para
I never kissed by then	Nunca besé para entonces
They kind of bounce off each other	Ellos tipo de rebote uno del otro
Let them figure it out on their own	Que se las arreglen solos
I just kept him from blowing your brains out.	Solo evité que te volara los sesos.
I am your will made flesh	Soy tu voluntad hecha carne
I can't know what you've been through	No puedo saber por lo que has pasado
I should have told you my mission.	Debería haberte contado mi misión.
I was wondering what it meant accordingly	Me preguntaba qué significaba en consecuencia
A group of boys playing baseball in the clearing.	Un grupo de chicos jugando béisbol en el claro.
i just have some questions	solo tengo algunas preguntas
I dropped the big water bottle	se me cayó la botella de agua grande
This, of course, meant that an apology was expected.	Esto, por supuesto, significaba que se esperaba una disculpa.
I enjoyed having an unusual break from acting.	Disfruté tener un descanso inusual de la actuación.
I made it, but it was close.	Lo logré, pero estuvo cerca.
I held my new nephew for a while	Sostuve a mi nuevo sobrino por un tiempo
I want you to go home for a few days.	Quiero que te vayas a casa por unos días.
I shouldn't even have come here	Ni siquiera debería haber venido aquí
I threw it on the ground	lo tiré al suelo
I help you get into a good university.	Te ayudo a entrar en una buena universidad.
couldn't waste any	no podía desperdiciar ninguna
I turned around and pointed a finger at his face.	Me volteé y apunté con un dedo en su rostro.
I can not stop thinking about you	No puedo dejar de pensar en ti
I never imagined that kissing could be like this	Nunca imaginé que besar pudiera ser así
I faced the problem head on	Enfrenté el problema de frente
I didn't even want to go to this stupid thing.	Ni siquiera quería ir a esta estupidez.
I can see things happening in other places	Puedo ver cosas que suceden en otros lugares
I just thought that he would always be there.	Solo pensé que él siempre estaría allí.
I wanted nothing to do with you	No quería tener nada que ver contigo
I enjoyed the control this gave me.	Disfruté el control que esto me proporcionó.
I can't believe you've finally come of age.	No puedo creer que finalmente hayas cumplido la mayoría de edad.
I was so uncomfortable going shopping	Estaba tan incómoda yendo de compras
I have lost my husband and son	he perdido a mi esposo y a mi hijo
I sighed, averting my gaze from his.	Suspiré, apartando mi mirada de la suya.
I had something to say about him.	Tenía algo que decir sobre él.
I could still hear the muffled confusion	Todavía podía escuchar la confusión amortiguada
I will stay here again	Me quedaré aquí otra vez
I'm so sorry you're going through this	Me apena mucho que esté pasando por esto
I had forgotten that you came for breakfast	se me habia olvidado que venias a desayunar
I just got out of some meetings.	Acabo de salir de algunas reuniones.
I didn't want to tell him that	no queria decirle eso
I will continue with my unit.	Continuaré con mi unidad.
I practically burst into a smile.	Prácticamente estallé en una sonrisa.
I couldn't talk to anyone	no pude hablar con nadie
I started to be desperate and hopeless	Empecé a estar desesperado y sin esperanza
I waited in line for a blanket and soap.	Esperé en línea por una manta y jabón.
I do not remember his name	no recuerdo su nombre
He could already see the action when he stepped forward.	Ya podía ver la acción cuando se adelantó.
I let the jacket fall from my hands.	Dejé que la chaqueta se me cayera de las manos.
I know he didn't do it to ruin anything.	Sé que no lo hizo para arruinar nada.
I took one last look around the hole	Eché un último vistazo alrededor del hoyo
Some of them even have religion.	Algunos de ellos incluso tienen religión.
I manage to stay awake the rest of the period	Me las arreglo para permanecer despierto el resto del período
A long, fine linen evening dress.	Un vestido de noche largo y fino de lino.
I resigned myself and went	Me resigné y fui
I wouldn't count on that though.	Aunque no contaría con eso
I never turned on the air	Nunca encendí el aire
I would be willing to work with you	estaría dispuesto a trabajar contigo
I was exhausted to death	estaba exhausto hasta la muerte
I went down hard with the gun	Bajé duro con la pistola
I was happy for her and miserable for myself.	Estaba feliz por ella y miserable por mí mismo.
I only suspected that I was going to spoil myself young	Solo sospechaba que me iba a consentir joven
A creeping apprehension found its way into the room.	Una aprensión progresiva encontró su camino en la habitación.
I met her like a cloud of dust	La conocí como una nube de polvo
I wonder what happened to those people.	Me pregunto qué pasó con esa gente.
He didn't know what they had done to feel guilty	No sabía lo que habían hecho para sentirse culpable
I wait for our meeting	espero nuestro encuentro
I stopped tracking a long time ago	Dejé de hacer un seguimiento hace mucho tiempo
Right turn at a traffic light	Giro a la derecha en un semáforo
I left the sick room and went to the kitchen.	Salí de la habitación del enfermo y fui a la cocina.
I only visit for the items now	Solo visito por los artículos ahora
I would play this game with her.	Yo jugaría este juego con ella.
I was very interested in your research.	Me interesó mucho tu investigación.
A lens, among other things.	Una lente, entre otras cosas.
I must test your nervous system and your response.	Debo poner a prueba tu sistema nervioso y tu respuesta.
I was too scared to do it	Estaba demasiado asustado para hacerlo
I will come for you at six	vendré por ti a las seis
I couldn't even reach you on the phone	Ni siquiera pude contactarte por teléfono
I didn't give him another moment	no le di otro momento
I let it ring but it rings again	Lo dejo sonar pero vuelve a sonar
I owe you more than you'll ever know	Le debo más de lo que nunca sabrá
I went to the library	fui a la biblioteca
I never belonged there	Nunca pertenecí allí
I could tell she was scared, but not absolutely terrified.	Me di cuenta de que estaba asustada, pero no absolutamente aterrorizada.
I'm very attracted to you and you're mine	me atraes mucho y eres mia
A shot rang out and he fell.	Sonó un disparo y cayó.
I was able to see it above the trees first.	Pude verlo por encima de los árboles primero.
A crying man is a tiger	Un hombre que llora es un tigre
I was hoping to find my son	esperaba encontrar a mi hijo
I have never seen her	nunca la he visto
I reach out and kick him near the leg.	Extiendo la mano y lo pateo cerca de la pierna.
she had planned accordingly	había planeado en consecuencia
I came home late at night	Regresé a casa tarde en la noche
A true master indeed	Un verdadero maestro de hecho
A young woman's voice answered.	Respondió la voz de una mujer joven.
I can't say enough positive things	No puedo decir suficientes cosas positivas
She wondered what her friends would be like.	Me preguntaba cómo serían sus amigos.
Some brave students run with us	Unos valientes estudiantes corren con nosotros
I hear heavy footsteps	escucho pasos pesados
A writer can't do much	Un escritor no puede hacer mucho
I take off my clothes and head to the bathroom.	Me quito la ropa y me dirijo hacia el baño.
He has that will to win	Tiene esa voluntad de ganar
I really wanted to talk about something else.	Tenía muchas ganas de hablar de otra cosa.
I wish I had a better mother	Ojalá tuviera una madre mejor
I still have injuries on my back.	Todavía tengo heridas en la espalda.
I hate stressing her out when she's like this.	Odio estresarla cuando está así.
I hit the road	Salí a la carretera
I want to live in heaven with you	quiero vivir en el cielo contigo
I want to roll around in it like a dog.	Quiero rodar en él como un perro.
I know how they work	yo se como funcionan
I refused to believe any of it.	Me negué a creer nada de eso.
I never spent more than a few days without a job.	Nunca pasé más de unos pocos días sin empleo.
I was at a serious disadvantage, according to her.	Yo estaba en una seria desventaja, según ella.
I want her standard reports from her on time, as always.	Quiero sus informes estándar a tiempo, como siempre.
I think they understood	creo que entendieron
I guess she didn't want to miss out on her big break.	Supongo que no quería perder su gran oportunidad.
I was in the greatest anguish	yo estaba en la mayor angustia
I stood there and shook my head	Me quedé allí y negué con la cabeza
Nobody tells the journalist that neither of them exists.	Nadie le dice al periodista que ninguno de los dos existe.
I just want to touch you, sometimes	Solo quiero tocarte, a veces
I had a lot of meat and vegetables, flour, eggs	Tuve un montón de carne y verduras, harina, huevos
James was noted for her devotion.	James se destacó por su devoción.
I can recommend several, and I have	Puedo recomendar varios, y tengo
I believe in feeling my best and leading by example.	Creo en sentirse lo mejor posible y predicar con el ejemplo.
I tried to adjust my neck, but it was useless.	Intenté ajustar mi cuello, pero fue inútil.
Stewart must be honored	Stewart debe ser honrado
I ignore them, they ignore me	Yo los ignoro, ellos me ignoran
With a vial in hand, he desperately seeks help.	Con un frasco en la mano, busca ayuda desesperadamente.
I also talked to them	también hablé con ellos
I'm afraid time is running out	Me temo que el tiempo se está acabando
I have witnessed this a lot	He sido testigo de esto mucho
I was hoping it would get better	Esperaba que mejorara
A crash sounded in the apartment, followed by a curse.	Un choque sonó en el apartamento, seguido de una maldición.
A shirt was something else.	Una camisa era otra cosa.
I've always had money like a trust fund baby	Siempre he tenido dinero como un fondo fiduciario bebé
I saw them cross the floor	Los vi cruzar el piso
there were no witnesses	no hubo testigos
A great shadow in the dark.	Una gran sombra en la oscuridad.
Going fast was just part of it	Ir rápido era solo una parte de eso
After all, he wanted to experience the spirit world.	Después de todo, quería experimentar el mundo de los espíritus.
I was afraid to move it	Tenía miedo de moverla
I think my only hope is to kill myself.	Creo que mi única esperanza es suicidarme.
I brought you dry clothes and another blanket	Te traje ropa seca y otra cobija
I bought many of the books for our collection myself.	Compré muchos de los libros para nuestra colección yo mismo
I was happy to sleep there	yo estaba feliz de dormir allí
I thought about it, even though my mind didn't want to	Lo pensé, a pesar de que mi mente no quería
I thought there might be some weapon or other trace.	Pensé que podría haber algún arma u otro rastro.
He had experience writing magazines and newspapers.	Tenía experiencia en la redacción de revistas y periódicos.
I let the grip return to my weary hands	Dejo que el agarre vuelva a mis manos cansadas
I wanted to try to grab onto the beam	Quería intentar agarrarme a la viga
I guess that's it then	Supongo que eso es todo, entonces
I'll think about what you want	Pensaré en lo que deseas
I missed that freedom	Extrañaba esa libertad
I wish it was, but it isn't	Ojalá lo fuera, pero no lo es
I can earn the money and buy the rest	Puedo ganar el dinero y comprar el resto
I like colorful and lively things.	Me gustan las cosas coloridas y animadas.
I pushed my way past everyone	Empujé mi camino pasando a todos
nothing came of this	Nada resultó de esto
I didn't feel very good about my performance.	No me sentí muy bien con mi desempeño.
I lived in that second with him.	Viví en ese segundo con él.
He took days to prepare these sets.	Llevó días preparar estos sets.
I already spent a few hours with them.	Ya pasé unas horas con ellos.
I have to run with time	tengo que correr con el tiempo
I need you to go over there and look around.	Necesito que vayas allí y mires alrededor.
I would definitely go back again	Sin duda volvería de nuevo
I loved helping associates and my team.	Me encantó ayudar a los asociados y a mi equipo.
I tie myself to you	me ato a ti
I wish they didn't get along so easily	Desearía que no se llevaran tan fácilmente
I want to talk all night	quiero hablar toda la noche
I feel blessed to call him a mentor and friend.	Me siento bendecido de llamarlo mentor y amigo.
I decided to think it over	Decidí pensarlo bien
I think the clause should be modified in some way.	Creo que la cláusula debería modificarse de alguna manera.
I am generally difficult, angry and unhappy.	Generalmente soy difícil, enojado e infeliz.
I filled out an application and headed back home.	Completé una solicitud y me dirigí de vuelta a casa.
I can understand that you are overwhelmed	Puedo entender que estés abrumado
A shorter period may be acceptable in some cases	Un período más corto puede ser aceptable en algunos casos
I start running towards him.	Echo a correr hacia él.
I like that you understand how important my music is.	Me gusta que entiendas lo importante que es mi música.
I hope you understand	espero que lo entiendas
I knew it was you when that union boss disappeared	Sabía que eras tú cuando ese jefe sindical desapareció
I won't leave them behind	no los dejare atras
I guess he didn't like me	Supongo que no le gusto
I would wake up at dawn	me despertaría al amanecer
Some faces even showed relief.	Algunas caras incluso mostraron alivio.
This is the most beautiful quality in a revolutionary	Esta es la cualidad más hermosa en un revolucionario
I compete in the fifty meters and the hundred meters	Compito en los cincuenta metros y los cien metros
I took another photo	tomé otra foto
I have a theory, but that's it.	Tengo una teoría, pero eso es todo.
I got up to the knee joint	Me levanté hasta la articulación de la rodilla
I didn't want it to change	no queria que cambiara
I went in directly behind him, but I couldn't see him.	Entré directamente detrás de él, pero no pude verlo.
Each category includes trial courts and superior courts	Cada categoría incluye tribunales de primera instancia y tribunales superiores
He may have broken her jaw.	Puede que le haya roto la mandíbula.
I took a deep breath as we approached them.	Tomé una respiración profunda cuando nos acercamos a ellos.
I think we should plan this wedding.	Creo que deberíamos planear esta boda.
I wanted him out of my room.	Lo quería fuera de mi habitación.
I didn't have to ask him twice.	No tuve que preguntarle dos veces.
Hope all is well	Espero que todo esté bien
I didn't realize that until now	No me di cuenta de eso hasta ahora
I wanted to do this on my own	Quería hacer esto por mi cuenta
I closed the door and immediately went to my room.	Cerré la puerta e inmediatamente fui a mi habitación.
I told her it was on	Le dije que estaba encendido
I stopped and let him walk ahead.	Me detuve y lo dejé caminar adelante.
This is followed by scenes of them having sex.	Esto es seguido por escenas de ellos teniendo sexo.
I work with your sister	trabajo con tu hermana
I saw you tried to call me	Vi que intentaste llamarme
I didn't want to be a police officer	yo no queria ser policia
I know them and they follow me	Yo las conozco y ellas me siguen
A large garden, with a wide variety of plants.	Un gran jardín, con una gran variedad de plantas.
I was probably the only normal friend he had.	Probablemente yo era el único amigo normal que tenía.
I have answered a higher calling	He respondido a un llamado superior
A distant sound that sounded somewhat familiar to him.	Un sonido distante que le sonaba algo familiar.
I won't even have to try	Ni siquiera tendré que intentarlo
I thought you were going to time me	Pensé que me iba a cronometrar
A small concrete wall marked the end of the path.	Un pequeño muro de hormigón marcaba el final del camino.
I wanted to be open to all possibilities.	Quería estar abierto a todas las posibilidades.
I'm trying to get an agent	Estoy tratando de conseguir un agente
I didn't think there would be	no pensé que habría
I bent down to pick it up	me agaché para recogerlo
I brought one of our old favorites home.	Traje uno de nuestros favoritos de antaño a casa.
I don't keep my promises	No cumplo mis promesas
It used to be like this in high school.	Solía ​​ser así en la escuela secundaria.
I could live with that rule for a while	Podría vivir con esa regla por un tiempo
I remember being so hungry	Recuerdo tener tanta hambre
I started to panic seriously.	Empecé a entrar en pánico en serio.
I recommended that this had to be an inside job.	Les recomendé que esto tenía que ser un trabajo interno.
I was getting desperate	me estaba desesperando
I may need specific knowledge at some point	Puedo tener necesidad de conocimientos específicos, en algún momento
I look at him and smile	lo miro y sonrio
I was scared to read it	me dio miedo leerlo
Some heads turned to look at them.	Algunas cabezas se giraron para mirarlos.
I was going to pass out any second	me iba a desmayar en cualquier segundo
I already told you	ya te lo dije
I can go much, much higher	Puedo ir mucho, mucho más alto
A disappointment in his grandson, you might think.	Una decepción en su nieto, podrías pensar.
The most severely affected regions were poor fishing communities	Las regiones más gravemente afectadas fueron las comunidades pesqueras pobres
They avoid males that are too aggressive or energetic.	Evitan a los machos que son demasiado agresivos o enérgicos.
I finally got to see her hair	finalmente pude ver su cabello
I bring peace and wisdom	traigo paz y sabiduria
I want him to become a great man one day.	Quiero que se convierta en un gran hombre algún día.
I didn't want to make you wait too long.	No quería hacerlos esperar demasiado
I always wonder about them	siempre me pregunto por ellos
I keep telling you that you have nothing to worry about	Te sigo diciendo que no tienes nada de qué preocuparte
I feel something this time	Siento algo esta vez
I was afraid of what I would do	Tenía miedo de lo que haría
I learned my lesson last time	Aprendí mi lección la última vez
I made some content and it worked perfectly.	Hice algo de contenido y funcionó perfectamente.
I liked this royal treatment.	Me gustó este tratamiento de la realeza.
I like to laugh and make up jokes	me gusta reir y maquillar chistes
I will tell you my story	te contare mi historia
I could hear the birds singing a wonderful melody overhead.	Podía escuchar a los pájaros cantando una maravillosa melodía en lo alto.
I couldn't stand by and let those people die.	No podía quedarme quieto y dejar que esas personas murieran.
I no longer felt anything but sorrow	ya no senti nada mas que pena
I heard of many parties where people danced	Escuché de muchas fiestas donde la gente bailaba
A single raven pecked at the carcass	Un solo cuervo picoteó el cadáver
I had slept four hours	había dormido cuatro horas
I gave them the rest of the money	les di el resto del dinero
I landed on my face on the ground	Aterricé de cara en el suelo
I stood in that prison square	Me paré en esa plaza de la prisión
I couldn't even find the voice to say anything.	Ni siquiera pude encontrar la voz para decir algo.
I just based the article on the photo.	Acabo de basar el artículo en la foto.
I hope it's not your brother	espero que no sea su hermano
I let you down with the lawyer thing.	Te defraudé con lo del abogado.
is the most important thing right now	es lo mas importante en este momento
I put on my pants and looked at myself in the mirror.	Me puse los pantalones y me miré en el espejo.
A good most of the day because we are still close.	Una buena mayor parte del día porque todavía estamos cerca.
The boys are all over him there.	Los chicos están encima de él allí.
The facts that follow are not very clear.	Los hechos que siguen no son muy claros.
I gave him your name, you know	Le di tu nombre, sabes
should have expected that	debería haber esperado eso
A comic figure indeed, and a great disappointment.	Una figura cómica sin duda, y una gran decepción.
half the work is done	La mitad del trabajo está hecho
I think we even exchanged gifts.	Creo que incluso intercambiamos regalos.
I thought they wouldn't recognize our voices.	Pensé que no reconocerían nuestras voces.
However, I appreciate you letting me know.	Sin embargo, agradezco que me lo hayas hecho saber.
I have passed the class portion of the test.	He aprobado la parte de clase de la prueba.
I think it was covered	creo que estaba cubierto
I just couldn't accept this	Simplemente no podía aceptar esto
I had to gently go in with her.	Tuve que entrar suavemente con ella.
I know her friends and her family like me.	Conozco a sus amigos y familiares como yo.
I want to learn to talk to trees	quiero aprender a hablar con los arboles
Didn't know a modification was required	No sabía que se requería una modificación
I hope we can get together	espero que podamos juntarnos
I didn't need to know all this about him.	No necesitaba saber todo esto sobre él.
I wonder if that girl was supposed to distract me.	Me pregunto si se suponía que esa chica me distraería.
I am seeing some things with the eyes of faith.	Estoy viendo algunas cosas con los ojos de la fe.
I wouldn't cheat on her anymore	no la engañaria mas
She was trying to stabilize you	Estaba tratando de estabilizarte
I mean, for the most part it's	Quiero decir, en su mayor parte es
I really like to touch you	me gusta mucho tocarte
I walk next to him I don't even acknowledge his presence.	Camino junto a él ni siquiera reconozco su presencia.
Augustus wanted to keep this power	Augusto quería mantener este poder
I buried my head in the woman's chest	Enterré mi cabeza en el pecho de la mujer
He had ruined all prospects for study.	Había arruinado todas las perspectivas de estudio.
I was able to understand exactly how and why.	Pude entender exactamente cómo y por qué.
It runs through wonderful scenery	Se ejecuta a través de un paisaje maravilloso
I want her to rest in peace	quiero que ella descanse en paz
I love you just the way you are	te quiero tal y como eres
I tried to call the passing ships	Traté de llamar a los barcos que pasaban
A tank rolled down a side street to their left.	Un tanque rodó por una calle lateral a su izquierda.
I don't wanna stay here no more	No quiero quedarme aquí no más
I heard waves crashing	Escuché olas rompiendo
A small school may have only one student	Una escuela pequeña puede tener un solo estudiante
I live in an alternate universe	vivo en un universo alternativo
I had to admit that it tasted amazing.	Tuve que admitir que sabía increíble.
was aware of the fact	era consciente del hecho
I was fine for the first part of the afternoon.	Estuve bien durante la primera parte de la tarde.
I realized that hunting was secondary	Me di cuenta que la caza era secundaria
These external features can affect language learning opportunities	Estas características externas pueden afectar las oportunidades de aprendizaje de idiomas
A heart rate faster than the speed of light.	Un ritmo cardíaco más rápido que la velocidad de la luz.
I looked at the digital screen	Miré la pantalla digital
I'm quick to forgive	Soy rápido para perdonar
I'll wake you up if they call with something important.	Te despertaré si llaman con algo importante.
I guess you checked his tax records and everything.	Supongo que revisó sus registros de impuestos y todo
I pulled her towards me with the rope	La jalé hacia mí con la cuerda
I was confirmed there nine years ago.	Fui confirmado allí hace nueve años.
I just needed to find the physical connection.	Solo necesitaba encontrar la conexión física.
I need to pull more weight with things	Necesito tirar más peso con las cosas
A senior intelligence professional leader is typically such	Un alto líder profesional de inteligencia es típicamente tal
I have a common sermon for this type of situation.	Tengo un sermón común para este tipo de situación.
Suddenly I was brainless	De repente me quedé sin cerebro
I can see the ocean in the distance	Puedo ver el océano en la distancia
I did well in languages, weapons and martial arts.	Me fue bien en idiomas, armas y artes marciales.
I need you to set up a contact for me	Necesito que me configures un contacto
I have more doubts about that program than about this one.	Tengo más dudas de ese programa que de este.
A romantic relationship between them was impossible.	Una relación romántica entre ellos era imposible.
I can only change the number of years it requires	Solo puedo cambiar la cantidad de años que requiere
I couldn't believe they were talking about you.	No podía creer que estuvieran hablando de ti.
I closed my eyes and opened my mind	Cerré los ojos y abrí la mente
A brief spear of her tongue offered little taste.	Una breve lanza de su lengua ofreció muy poco gusto.
I appreciate the support	agradezco el apoyo
I mean here in my heart	Quiero decir, aquí, en mi corazón
I wiped the water off my face	Me limpié el agua de la cara
I didn't try to hide my happiness.	No traté de ocultar mi felicidad.
i need to do that now	necesito hacer eso ahora
I need to know something	necesito saber algo
I would use them again	Los usaría otra vez
A depression does a lot of good	Una depresión hace mucho bien
I think killing your own mother might do that.	Creo que matar a tu propia madre podría lograr eso.
I only touched her hand.	Solo toqué su mano.
I could stop at the library later	Podría parar en la biblioteca después
I forgive you for falling in love	te perdono por enamorarte
I never asked for that	nunca les pedí eso
I like all the different features you can use.	Me gustan todas las diferentes funciones que puedes usar.
I just nodded my head	Solo asentí con la cabeza
I feel that you are ready for a great adventure.	Siento que estás listo para una gran aventura.
Oh you think otherwise cause you think you know better	Oh, piensas lo contrario porque crees que sabes mejor
I tend to find older men	Tiendo a encontrar hombres mayores
I'll wait here for an hour.	Esperaré aquí durante una hora.
Johnson finally decided that slavery had to end	Johnson finalmente decidió que la esclavitud tenía que terminar
I couldn't care less about your money	No podría importarme menos su dinero
I checked the schedule it shows me working tomorrow	Revisé el horario que me muestra trabajando mañana
I have a brush and a pencil, not an ax	Tengo un pincel y un lápiz, no un hacha
I was scared, confused	estaba asustado, confundido
I wish it was calm	Desearía que estuviera tranquilo
I struggle to answer	lucho por responder
i tried to concentrate	traté de concentrarme
I put my arm around her shoulders	Puse mi brazo alrededor de sus hombros
I wanted booze and bought a six pack of beer	Quería alcohol y compré un paquete de seis cervezas
I will find you, do you understand?	Te encontraré, ¿entiendes?
Although I think it will be great	Aunque creo que será grande
You may have to do something about it.	Puede que tenga que hacer algo al respecto.
I planned everything very carefully.	Lo planeé todo con mucho cuidado.
I introduced myself and thanked the person for the compliment.	Me presenté y agradecí a la persona por el cumplido.
I should have known by your last name	Debería haberlo sabido por tu apellido
I just spoke with him on the phone	acabo de hablar con el por telefono
I would recommend them without reservation.	Los recomendaría sin reservas.
I grew up in the church	crecí en la iglesia
i was happy to do it	Yo estaba feliz de hacerlo
I do not owe anybody anything	no le debo nada a nadie
I raised my head to concentrate on his face.	Levanté la cabeza para concentrarme en su rostro.
I propose a solution	te propongo una solucion
I rushed through and up the fence	Atravesé rápidamente a través y hasta la cerca
I checked my hearing aids	Revisé mis audífonos
at least i'm going to sleep	por lo menos me voy a dormir
I scan his face for a reaction.	Escaneo su rostro en busca de una reacción.
I only have one bullet	solo tengo una bala
I just wanted to be more lost	Solo quería estar más perdido
I can't prove anything to you	no puedo probarte nada
I received the car as a gift.	Recibí el auto como regalo.
I couldn't let the evidence slip away	No podía dejar que la evidencia se escapara
Those things also describe the woman.	Esas cosas también describen a la mujer.
I won't give you an inch on this.	No le daré ni una pulgada en esto.
A banana flower stood in the cold.	Una flor de plátano se paró en la frialdad.
I didn't want to think about that	no queria pensar en eso
This continues for the rest of the video.	Esto continúa por el resto del video.
I know your company has a good place there.	Sé que su empresa tiene un buen lugar allí.
He was so afraid of what her reaction would be.	Tenía tanto miedo de cuál sería su reacción.
They put me in punishment, but it was worth it	Me pusieron en castigo, pero valió la pena
Search on the internet	busqué en internet
A central staircase ended in the center of the house.	Una escalera central terminaba en el centro de la casa.
I rubbed your ears for a minute	Froté tus oídos por un minuto
But they will all survive.	Pero todos van a sobrevivir.
I want to be with my friends	quiero estar con mis amigos
I don't have a problem with your question either.	yo tampoco tengo problema con tu pregunta
I often thought this was it	A menudo pensaba que esto era todo
I decided to retire to the kitchen.	Decidí retirarme a la cocina.
I will definitely not be alone or isolated here.	Definitivamente no estaré solo o aislado aquí.
I'm not usually that nasty	No suelo ser tan desagradable
that never really happens	Eso nunca sucede realmente
she was counting on me	estaba contando conmigo
I wasn't about to risk my hat on this shit.	No estaba dispuesto a arriesgar mi sombrero con esta mierda
I respected your decision	Respeté tu decisión
I want to melt into her	quiero fundirme en ella
I shrugged like it was nothing.	Me encogí de hombros como si nada.
I was trying to stay calm	Estaba tratando de mantener la calma
A few weeks ago he was dead and buried.	Hace unas semanas estaba muerto y enterrado.
A little bit offers immediate relief with little shine.	Un poquito ofrece alivio inmediato con poco brillo.
A choice of steps, indeed	Una elección de pasos, de hecho
I got off the plane and entered the airport.	Salí del avión y entré al aeropuerto.
His private life was mostly sterile.	Su vida privada fue mayormente estéril.
I knew there was someone behind the mirror tonight	Sabía que había alguien detrás del espejo esta noche
I desperately want it sometimes, in fact	Lo deseo desesperadamente a veces, de hecho
I was tired of thinking in circles.	Estaba cansado de pensar en círculos.
The extra point was lost after the first touchdown	El punto extra se perdió después del primer touchdown
I told her it would be alright	Le dije que estaría bien
A witch but why did she wonder	Una bruja pero por qué se preguntó
I thought there could be more cool farms.	Pensé que podría haber más granjas geniales.
I was in three states in one day	Estuve en tres estados en un día
I got dressed and ran to the corner store.	Me vestí y salí corriendo a la tienda de la esquina.
He didn't know what to make of the previous events.	No sabía qué hacer con los eventos anteriores.
I love that girl to the moon and back	Amo a esa chica hasta la luna y de regreso
I hope these cool clothes fit you	Espero que esta ropa fresca te quede
I like the novelty	me gusta la novedad
I would never be involved with that	Yo nunca estaría involucrado con eso
I knew how cold that wind was	Sabía lo frío que era ese viento
I have fed him, but he is very tired.	Le he dado de comer, pero está muy cansado.
He wants to improve himself as a person.	Quiere mejorarse como persona.
I think they are still hiding some things from us.	Creo que todavía nos están ocultando algunas cosas.
I haven't seen you for twelve years	Hace doce años que no te veo
One of his functions was that of soccer coach.	Una de sus funciones era la de entrenador de fútbol.
I wanted to see you so much	tenía tantas ganas de verte
I started photography with climbing.	Empecé la fotografía con la escalada.
I will face it in time	la enfrentaré al tiempo
I didn't see her after that day.	No la vi después de ese día.
I think one day we will be friends	creo que algun dia seremos amigos
I think you'd look human then.	Creo que entonces parecerías humano.
I almost ripped my towel off in the process	Casi me arranco la toalla en el proceso
A dark shadow rises from her.	Una sombra oscura se eleva desde ella.
I immediately touch my soft chin	Inmediatamente toco mi barbilla suave
I have something more important in mind	tengo algo mas importante en mente
Old fence posts have occasionally been used	Ocasionalmente se han utilizado viejos postes de cerca
I just wanted to kiss you	solo queria besarte
I didn't want to miss out on anything interesting.	No quería perderme nada interesante.
I've seen it everywhere	lo he visto por todos lados
I must comment here that the stone is heavy	Debo comentar aquí que la piedra es pesada
The new number is good.	El nuevo número es bueno.
I press the button again	Presiono el botón de nuevo
I was raised by servants	Fui criado por los sirvientes
I can sing glory, glory	Puedo cantar gloria, gloria
There should be a good reason for this sudden encounter.	Debería existir una buena razón para este repentino encuentro.
These are not considered different	Estos no se consideran distintos
I was aware that there were changes.	Yo era consciente de que había cambios.
I had never entered a church	nunca había entrado en una iglesia
I tried for a while to get off your list	Intenté por un tiempo salir de su lista
A local girl trying to sound sophisticated	Una chica local que intenta sonar sofisticada
I invited him into my apartment for a reason.	Lo invité a entrar a mi apartamento por una razón.
I couldn't move, scream or see	No podía moverme, gritar o ver
I have all these reasons	Tengo todas estas razones
I'm sure they will see it as a weakness.	Estoy seguro de que lo verán como una debilidad.
I didn't know what to tell people	no sabia que decirle a la gente
They don't think of anything	No piensan en nada
I wanted to stay awake for you	Quería quedarme despierto por ti
A few days ago this room had been his salvation.	Hace unos días esta habitación había sido su salvación.
A great topic on several accounts.	Un gran tema en varias cuentas.
I really thought you had something serious for her.	Realmente pensé que tenías algo serio para ella.
I was afraid to touch her	tenía miedo de tocarla
I will have no authority to search for the girl.	No tendré autoridad para buscar a la niña.
I want to get a lawyer	quiero conseguir un abogado
I blow it right away	Lo soplo de inmediato
A small gesture can go a long way	Un pequeño gesto puede recorrer un largo camino
Gilbert designed the building.	Gilbert diseñó el edificio.
I could see it in the energy of him.	Pude verlo en su energía.
i should have one myself	debería tener uno yo mismo
i told him it was ok	le dije que estaba bien
I waited for the lawyer to say something.	Esperé a que el abogado dijera algo.
I need to show her that she matters	Necesito mostrarle que ella importa
I close my eyes and lean against the wall.	Cierro los ojos y me apoyo contra la pared.
I'll set her free	la sacaré libre
The workers were able to enter	Los trabajadores pudieron entrar
I got up to look outside without disturbing the others.	Me levanté para mirar afuera sin molestar a los demás.
I was happy and very nervous about his decision.	Estaba feliz y muy nervioso por su decisión.
I usually use my phone as an alarm.	Usualmente uso mi teléfono como alarma.
I could tell that this was a serious question.	Podría decir que esta era una pregunta seria.
He showed great prudence and judgment in the service	Mostró mucha prudencia y juicio en el servicio
I know you did it a million times, big man	Sé que lo hiciste un millón de veces, gran hombre
The building is now an office and parking lot.	El edificio ahora es una oficina y estacionamiento.
A man buried his wife	Un hombre enterró a su esposa
I really expected at least	Realmente esperaba al menos
I think we should consider it good fortune.	Creo que deberíamos considerarlo como buena fortuna.
I'll have to try this first	Tendré que probar esto primero
I could change the intensity of it too.	Podría cambiar la intensidad de la misma también.
I was hoping that would be it, but it wasn't.	Esperaba que fuera eso, pero no fue así.
A service to the tribe	Un servicio a la tribu
I will not return your daughter to you.	No te devolveré a tu hija.
I'm like a dead	soy como un muerto
A brand with a cause at the center	Una marca con una causa en el centro
He clearly couldn't take this for granted.	Claramente no podía dar esto por sentado
Although I remember how you were	Aunque recuerdo cómo eras
I found him in the city today	Lo encontré en la ciudad hoy
I go out to the kitchen	salgo a la cocina
I should have said no	debería haber dicho que no
I will certainly do it again.	Sin duda lo haré de nuevo.
I was the master of the four elements.	Yo era el maestro de los cuatro elementos.
I hadn't thought much about it	no habia pensado mucho en el
Much research has been done on the effect	Se ha investigado mucho sobre el efecto
I just need you to sign it	solo necesito que lo firmes
I relaxed, listening to the joy in his voice.	Me relajé, escuchando la alegría en su voz.
LATEST	ULTIMO
Rivers irrigate the land.	Los ríos riegan la tierra.
The rich man made a generous donation.	El hombre rico hizo una generosa donación.
Such rocks form when lava gradually cools.	Tales rocas se forman cuando la lava se enfría gradualmente.
Give man dominion over the earth.	Dar al hombre el dominio sobre la tierra.
The drain pipe was completely clogged.	La tubería de drenaje estaba completamente obstruida.
This national park was established to protect rare wildlife.	Este parque nacional se estableció para proteger la vida silvestre rara.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Compré pollo con arroz integral para la cena.
The workers joined their hands in prayer.	Los trabajadores juntaron sus manos en una oración.
The footsteps have paralyzed the city.	Las pisadas han paralizado la ciudad.
Don't lie, no matter how smart you are.	No mientas, por inteligente que seas.
The rebels threw stones at the police.	Los rebeldes arrojaron piedras a la policía.
The robin sings sweetly above our heads.	El petirrojo canta dulcemente sobre nuestras cabezas.
Our town needs another cinema.	Nuestro pueblo necesita otro cine.
He poured himself some tea.	Se sirvió un poco de té.
For many, he is an unpleasant character.	Para muchos, es un personaje desagradable.
There is only one problem.	Solo hay un problema.
Scientists identified thousands of genes.	Los científicos identificaron miles de genes.
His heart ached for his children.	Su corazón dolía por sus hijos.
I have to spread this idea.	Tengo que difundir esta idea.
The impact of global warming is alarming.	El impacto del calentamiento global es alarmante.
The government tax laws are unfair.	Las leyes fiscales del gobierno son injustas.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Muchas culturas antiguas adoraban al sol.
It only takes a moment.	Sólo toma un momento.
She just wandered off.	Ella simplemente deambuló.
The pavers are old and cracked.	Los adoquines están viejos y agrietados.
Most families have only one television.	La mayoría de las familias tienen un solo televisor.
People talk about the weather, sports, and places.	La gente habla sobre el clima, los deportes y los lugares.
They collectively formed the legal team.	Formaron colectivamente el equipo legal.
A firing squad shot the prisoner.	Un pelotón de fusilamiento disparó al prisionero.
The prosecution argued that he had committed murder.	La acusación argumentó que había cometido un asesinato.
On the wall hangs a painting of the sea.	En la pared cuelga un cuadro del mar.
Look, we finally have some rain!	¡Mira, por fin tenemos algo de lluvia!
A dry heat rose from the pavement.	Un calor seco se elevaba desde el pavimento.
He covered his ears.	Se tapó los oídos.
But intellectual property protection remains weak.	Pero la protección de la propiedad intelectual sigue siendo débil.
Toothbrushes should be rinsed after each use.	Los cepillos de dientes deben enjuagarse después de cada uso.
A flock of birds was seen flying overhead.	Una bandada de pájaros fue vista volando por encima.
The streets were eerily quiet.	Las calles estaban inquietantemente tranquilas.
She bought cheap pencils at the local store.	Compró lápices baratos en la tienda local.
The surgery went well.	La cirugía salió bien.
The crowd roared in approval.	La multitud rugió en aprobación.
He tried in vain to tell the truth.	Intentó en vano decir la verdad.
John is grateful for his kindness.	John está agradecido por su amabilidad.
I love reading.	Me encanta leer.
He ran from his classroom, terrified.	Huyó de su salón de clases, aterrorizado.
Cautious footsteps passed behind her.	Pasos cautelosos pasaron detrás de ella.
The list of participants was kept secret.	La lista de participantes se mantuvo en secreto.
The flour was twice the weight of the water.	La harina era el doble del peso del agua.
He charged forward, his sword gleaming.	Cargó hacia adelante, su espada brillando.
I didn't think anything of it.	No pensé nada de eso.
Strictly speaking, this card game is gambling.	Estrictamente hablando, este juego de cartas es apostar.
Many people do not know how to speak the native language.	Mucha gente no sabe hablar el idioma nativo.
You come with me?	¿Vendrías conmigo?
The mountains rose before us.	Las montañas se elevaban ante nosotros.
Ice forms on the surface of most bodies of water.	El hielo se forma en la superficie de la mayoría de los cuerpos de agua.
It leaked down my throat.	Se filtró en mi garganta.
The film used advanced visual effects.	La película utilizó efectos visuales avanzados.
Clouds began to form in the afternoon sky.	Las nubes comenzaron a formarse en el cielo de la tarde.
During the industrial revolution great cities were created.	Durante la revolución industrial se crearon grandes ciudades.
He thought it over and made a decision.	Lo meditó y tomó una decisión.
The first order is the fruit.	El primer orden es la fruta.
How soon can you leave?	¿Qué tan pronto puedes irte?
I'm trying to learn to calm my thoughts.	Estoy tratando de aprender a calmar mis pensamientos.
The piano is tuned to the perfect pitch.	El piano está afinado al tono perfecto.
They found solace in each other's company.	Encontraron consuelo en la compañía del otro.
Maintaining law and order was an essential task.	Mantener la ley y el orden era una tarea esencial.
The whistle broke the silence.	El silbido rompió el silencio.
She prepared dinner early in the evening.	Ella preparó la cena temprano en la noche.
The tram has decreased in number as the population has increased.	El tranvía ha disminuido en número a medida que aumenta la población.
The earth is a planet.	La tierra es un planeta.
Pass me the cheese and crackers, please.	Pásame el queso y las galletas, por favor.
Most young people distrust politicians.	La mayoría de los jóvenes desconfían de los políticos.
Most patients suffer from chronic pain.	La mayoría de los pacientes sufren de dolor crónico.
We used to sing songs together.	Solíamos cantar canciones juntos.
Where should we go today?	¿Adónde debemos ir hoy?
The storm was surprising.	La tormenta fue sorprendente.
Bamboo is the strongest of materials.	El bambú es el más fuerte de los materiales.
The chemistry class measured the temperature of a sample of water.	La clase de química midió la temperatura de una muestra de agua.
The trees are covered with yellow flowers.	Los árboles están cubiertos de flores amarillas.
She paled and blushed.	Palideció y se sonrojó.
So again, go ahead and conquer!	Así que de nuevo, ¡adelante y conquista!
The refugee fled to another country.	El refugiado huyó a otro país.
The new restaurant is next to the tram stop.	El nuevo restaurante está al lado de la parada de tranvía.
Her daughter is an expert dancer.	Su hija es una experta bailarina.
Bulldozers leveled the abandoned building.	Las excavadoras nivelaron el edificio abandonado.
The reporter asked about the king's health.	El reportero preguntó por la salud del rey.
The photo was taken in March.	La foto fue tomada en marzo.
The president's son got sick.	El hijo del presidente se enfermó.
The entries in the log are in chronological order.	Las entradas en el registro están en orden cronológico.
Can you describe the scene to me?	¿Puedes describirme la escena?
This year, the presidential election was unexpectedly close.	Este año, la elección presidencial estuvo inesperadamente reñida.
Help me with my suitcase, please.	Ayúdame con mi maleta, por favor.
Nobody likes being told what to do.	A nadie le gusta que le digan qué hacer.
The police arrested the boy.	La policía detuvo al niño.
She packed his suitcase.	Ella empacó su maleta.
The sun was already shining brightly.	El sol ya brillaba intensamente.
It has an almost sweet taste.	Tiene un sabor casi dulce.
The singer grew up in a repressive regime.	La cantante creció en un régimen represivo.
She walked down the path.	Caminó por el camino.
It would not be easy to cross that river.	No sería fácil cruzar ese río.
The potato was prepared several times while she was cooking.	La papa se preparó varias veces mientras se cocinaba.
She tried to speak, but her throat was dry.	Intentó hablar, pero tenía la garganta seca.
You can't make a cake without eggs.	No se puede hacer un pastel sin huevos.
There are not enough hospital resources.	No hay suficientes recursos hospitalarios.
I just couldn't help it	simplemente no pude evitarlo
We lost a true leader	Nos perdimos un verdadero líder
i hate people like you	odio a la gente como tu
I crossed my arms and looked down.	Me crucé de brazos y miré hacia abajo.
A shiver ran through him	Un escalofrío lo recorrió
i lost my mom in april	perdí a mi mamá en abril
I decided to set up my own law firm.	Decidí montar mi propio bufete de abogados.
I thought this story thing was interesting.	Pensé que esto de la historia era interesante.
I didn't even think about how it would feel	Ni siquiera pensé en cómo se sentiría
A small silver revolver lay under her body.	Un pequeño revólver plateado yacía debajo de su cuerpo.
A strong wind started, covered the sky with sand dust.	Un fuerte viento comenzó, cubrió el cielo con polvo de arena.
I was going to sell that place	iba a vender ese lugar
I joined the army	me uní al ejército
I think you have a reasonable point	creo que tienes un punto razonable
I wasn't trying to hurt your feelings.	No estaba tratando de herir tus sentimientos.
I promise you will agree after trying one	Te prometo que estarás de acuerdo después de probar uno
i think i was telling the truth	creo que estaba diciendo la verdad
I confess that your studies have also helped me	Te confieso que tus estudios también me han ayudado
He much preferred working with animals than working with people.	Prefería mucho trabajar con animales que trabajar con personas.
i will keep an eye on her	voy a mantener un ojo en ella
I told them you would come today.	Les dije que vendrías hoy.
The couple had a son and two daughters.	La pareja tuvo un hijo y dos hijas.
I didn't need to see that now	No necesitaba ver eso ahora
I try it myself, sometimes, and find it impossible.	Lo intento yo mismo, a veces, y lo encuentro imposible.
I'll understand if you decide not to stay.	Lo entenderé si decides no quedarte.
I was good at leaving	yo era bueno en irme
I won't be there, by the way	No estaré allí, por cierto
I loved him so much for it	Lo amaba tanto por eso
I mean leave us now on paper, specifically	Me refiero a dejarnos ahora en el papel, específicamente
I affirm that thought is the natural principle of life.	Afirmo que el pensamiento es el principio natural de la vida.
I can handle things now	Puedo manejar las cosas ahora
A secret war is a terrible thing.	Una guerra secreta es algo terrible.
I think it will work perfectly.	Creo que funcionará perfectamente.
I respect him for that	Yo lo respeto por eso
I did not hide my disappointment	no oculté mi decepción
I decided to think about it in the shower.	Decidí pensarlo en la ducha.
I didn't like to gossip	no me gustaba chismear
I took the opportunity to study it	aproveché para estudiarlo
i need to keep moving	necesito seguir moviéndome
I thought about the case the whole time.	Pensé en el caso todo el tiempo.
it was a great experience	fue una experiencia genial
I wouldn't mess with either of them	no me metería con ninguno de los dos
I'll be here in less than three minutes.	Estaré aquí en menos de tres minutos.
I saw the light disappear around the corner	Vi la luz desaparecer a la vuelta de la esquina
I thought it was awesome	Pensé que era genial
I know many people like that	Conozco a muchas personas así
I feel so happy when she is near her.	Me siento tan feliz cuando ella está cerca.
I hold on with my whole body	me aferro con todo mi cuerpo
I'll teach you some of the biology topics.	Te enseñaré algunos de los temas de biología.
He was somewhat concerned about the content of his programs.	Estaba algo preocupado por el contenido de sus programas.
I can't do this alone	no puedo hacer esto solo
had a service to offer	tenía un servicio que ofrecer
I used to smoke at least a pack a day.	Solía ​​fumar al menos un paquete al día.
I just wanted to cut him off, scare him.	Solo quería cortarlo, asustarlo.
I have nothing for her	no tengo nada por ella
He wasn't sure how to act around her.	No estaba seguro de cómo actuar a su alrededor.
I agree with this, but you may not.	Estoy de acuerdo con esto, pero es posible que tú no lo estés
I looked at him and smiled	Lo miré y sonreí
I guess he's very angry.	Supongo que está muy enojado.
I force myself to ignore them	me obligo a ignorarlos
I can't believe we can get this far	No puedo creer que podamos llegar tan lejos
I look towards the school	miro hacia la escuela
I just got a call from my mom	Acabo de recibir una llamada de mi mamá
I can tell by looking at her	Puedo decir al mirarla
A merciful pause let me change the subject	Una pausa misericordiosa déjame cambiar de tema
I heard the horrible gasping breath of her	Escuché su horrible respiración jadeante
I never thought what to do next	Nunca pensé que hacer después
I have seconds to tell you something	tengo segundos para decirle algo
I found myself flying faster than ever	Me encontré volando más rápido que nunca
I didn't want to worry you	no quise preocuparte
A very funny and very hot read.	Una lectura muy divertida y muy caliente.
I can see it on your face	Puedo verlo en su rostro
G always did his job	G siempre hizo su trabajo
I suggest you go home and get some rest.	Te sugiero que vayas a casa y descanses un poco.
I wanted to see it today	Quería verlo, hoy
she had some things to do	tenía algunas cosas que hacer
I wondered why those who had more didn't share more	Me preguntaba por qué los que tenían más no compartían más
Though I'll take your hundred	Aunque tomaré tus cien
I was more than complete	yo estaba mas que completo
I could feel her consciousness beginning to fade.	Podía sentir que su conciencia comenzaba a desvanecerse
I have my affairs at hand	tengo mis asuntos a mano
I love hearing from you	Me encanta escuchar de ti
Although I never knew what it was	Aunque nunca supe lo que era
I woke up and I still felt it	Me desperté y todavía lo sentía
I'll walk out the door now	Saldré por la puerta ahora
I promised to make the calls	prometí hacer las llamadas
Today I experienced something terrible	Hoy viví algo terrible
I knew she was feeling the same	Sabía que ella estaba sintiendo lo mismo
The glass character involves glass	El personaje de vidrio involucra vidrio
I like the time for myself	me gusta el tiempo para mi
I asked her if she had approached her body.	Le pregunté si se había acercado al cuerpo.
The entire invasion lasted seven hours.	Toda la invasión duró siete horas.
I fight very quietly and silently with my purpose	Lucho muy callada y silenciosamente con mi propósito
I am very happy to be here	estoy muy feliz de estar aqui
I can comfortably watch the race from there.	Puedo ver la carrera desde allí cómodamente.
I had not bought anything from him	yo no le habia comprado nada
I was trying to find out more yesterday.	Estaba tratando de averiguar más ayer.
I felt my dick swell, which scared me.	Sentí que se me hinchaba la polla, lo que me asustó.
I wanted things to move	Quería que las cosas se movieran
I would have no objection to that	no tendría objeciones a eso
I am in good shape and I stay active.	Estoy en buena forma y me mantengo activo.
I remember this feeling	recuerdo este sentimiento
I look up to the sky	Miro hacia el cielo
A few months later, the power supplies began to fail.	Unos meses después, las fuentes de alimentación comenzaron a fallar.
He wanted to find the real hero.	Quería encontrar al verdadero héroe.
I rubbed his forehead before riding him.	Le froté la frente antes de cabalgar sobre él.
I won't believe that for a moment	No voy a creer eso por un momento
He hadn't meant to say that out loud.	No había querido decir eso en voz alta.
I knew how to stay silent	supe quedarme callado
I am a typical young man	Soy un joven tipico
I see you very often	te veo muy a menudo
I hope we do something like this again.	Espero que volvamos a hacer algo así.
A time when we will all be crushed under its flames	Un tiempo en el que todos seremos aplastados bajo sus llamas
I just came here to relax.	Solo vine aquí para relajarme.
I got it for her by accident	Lo conseguí para ella por un accidente
I couldn't have done anything else	no hubiera podido con otra cosa
I tried what killed me	Intenté lo que me mató
The airport also suffered some damage.	El aeropuerto también sufrió algunos daños.
I said, he was always country first	Dije, él siempre fue el país primero
bring me back to my youth	Me devuelven a mi juventud
I was hoping that guy was dead now, or homeless	Esperaba que ese tipo estuviera muerto ahora, o sin hogar
I can't bear the thought of losing you	No puedo soportar la idea de perderte
I will be forced to leave you	me veré obligado a dejarte
I would have given my life for his kingdom	hubiera dado mi vida por su reino
He no longer had control over them.	Ya no tenía control sobre ellos.
I hadn't done anything, I just looked around	No había hecho nada, solo miré a mi alrededor
I barely know how to contain my emotion	Apenas sé cómo contener mi emoción
I think these look good too.	Creo que estos también se ven bien.
He then decided to rely solely on donations.	Luego decidió depender únicamente de las donaciones.
I have dreams of running	tengo sueños de correr
I didn't expect the endless void of darkness	No esperaba el interminable vacío de oscuridad
I couldn't help but envy that of her.	No pude evitar envidiar eso de ella.
I have a sense of time and place here	Tengo un sentido de tiempo y lugar aquí
I came here thinking only of my work.	Vine aquí pensando solo en mi trabajo.
I look in a mirror in the hall	Me miro en un espejo en el pasillo
I want to try to be happier	quiero intentar ser mas feliz
A drunk is a drunk, whether regular or occasional.	Un borracho es un borracho, ya sea regular u ocasional.
I obey, carefully passing it to her.	Obedezco, pasándoselo cuidadosamente a ella.
I went to look for him	fui a buscarlo
I know the meaning of life	Yo se el significado de la vida
I never had this color	Nunca tuve este color
I was happy to leave my son behind.	Estaba feliz de dejar a mi hijo atrás.
I felt the opportunity was wasted	Sentí que la oportunidad se estaba desperdiciando
I came out of my corner and came face to face with him.	Salí de mi esquina y me acerqué a él cara a cara.
I was standing next to him, scared as hell.	Estaba de pie junto a él, asustado como el infierno.
I just know that she's not going to kill us now.	Solo sé que ella no nos va a matar ahora.
I confirm that there is a report.	Confirmo que hay un informe.
I pulled them back to reveal the moon.	Los tiré hacia atrás para revelar la luna.
I appreciate your services, but business is business.	Aprecio sus servicios, pero los negocios son los negocios.
had been protecting them	los había estado protegiendo
I turned around, and the fox faced me.	Me di la vuelta, y el zorro me enfrentó.
I wonder what we'll do tomorrow.	Me pregunto qué haremos mañana.
He wasn't sure exactly what to do next.	No estaba seguro de qué hacer exactamente a continuación.
I love how the photos turned out, they are beautiful	Me encanta como quedaron las fotos, son hermosas
I didn't feel better for a week.	No me sentí mejor durante una semana.
I see it very clearly	lo veo muy claro
I could understand what she must have felt.	Pude entender lo que ella debe haber sentido.
I struggled, but he just laughed at my sad attempt.	Luché, pero él solo se rió de mi triste intento.
I've given up waiting	he renunciado a esperarlo
A central pillar would support the weight of it.	Un pilar central soportaría su peso.
The next morning he resumed his flight duties.	A la mañana siguiente reanudó sus funciones de vuelo.
A nightgown lay on the bed.	Un camisón yacía en la cama.
I explain it like this	lo explico asi
I couldn't help but look enviously at my enemy.	No pude evitar mirar con envidia a mi enemigo.
He had two older brothers and a sister.	Tenía dos hermanos mayores y una hermana.
I enjoy the feeling of it	Disfruto la sensación de eso
I prayed that it wouldn't come any closer	Recé para que no se acercara más
I wasn't doing anything tonight anyway	No estaba haciendo nada esta noche de todos modos
i took them seriously	los tomé en serio
I blamed him more than her.	Lo culpé más a él que a ella.
I put my phone down.	Dejé mi teléfono en el suelo.
I stopped walking again	Dejé de caminar de nuevo
Accounts differ on subsequent events	Las cuentas difieren sobre los eventos posteriores
A haunted man who lives in a haunted place	Un hombre embrujado que vive en un lugar embrujado
The bank failed less than four years later	El banco quebró menos de cuatro años después
I look at the waiter	miro al camarero
I wake up thinking about you	me despierto pensando en ti
I threw up along the side of his car	Vomité a lo largo del costado de su auto
I can not believe that this is happening	no puedo creer que esto este pasando
I myself stuck a spear into his side.	Yo mismo clavé una lanza en su costado.
I have only seen and escaped	Yo solo he visto y escapado
I know you loved her	se que la amabas
I hadn't even noticed	ni siquiera me habia dado cuenta
I could have run away instead of standing and fighting	Podría haber huido en lugar de pararme y pelear
i have done everything	he hecho todo
A time to love and a time to hate	Un tiempo para amar y un tiempo para odiar
I even got hate mail at my house.	Incluso recibí correo de odio en mi casa.
I tasted it with my tongue	Lo probé con mi lengua
His function is unknown.	Se desconoce su función.
I embraced his freedom, his sheer strength	Abracé su libertad, su pura fuerza
Bush declared the island a major disaster area	Bush declaró a la isla zona de desastre mayor
I believe that democracy is spreading in the world.	Creo que la democracia se está extendiendo en el mundo.
I'm keeping her safe.	La estoy guardando a salvo.
I mean, yes, they are beautiful and mysterious.	Quiero decir, sí, son hermosos y misteriosos.
I could hear my brother and sister crying.	Podía escuchar a mi hermano y hermana llorando.
I should still show mercy	Todavía debería mostrar misericordia
As the group turns against him, he takes off	A medida que el grupo se vuelve contra él, se quita
Some varieties add progressive or habitual aspects.	Algunas variedades añaden aspectos progresivos o habituales.
I need something to protect me	Necesito algo para protegerme
I have not threatened to commit suicide	no he amenazado con suicidarme
I nodded and smiled at him.	Asentí y le sonreí.
I have to determine my future	tengo que determinar mi futuro
I wanted to write and arrange my own music.	Quería escribir y arreglar mi propia música.
I think you should consider getting one.	Creo que deberías considerar conseguir uno.
I waited for my moment	Esperé mi momento
He didn't want to hear her say it.	No quería escucharla decirlo.
I kept my revolver	Guardé mi revólver
A just law was one that legally exercised equality	Una ley justa era aquella que ejercía legalmente la igualdad
I did not question our presence.	No cuestioné nuestra presencia.
I hadn't realized it, but we were doing a considerable amount of time.	No me había dado cuenta, pero estábamos haciendo un tiempo considerable.
I lead a pretty simple life	llevo una vida bastante simple
I heard it was a robbery.	Escuché que fue un robo.
a wonderful night	una noche maravillosa
I told her never give up no matter what	Le dije que nunca te rindas pase lo que pase
A deep, awkward silence hung over them.	Un silencio profundo e incómodo se cernía sobre ellos.
A lamp has already been lit	Ya se encendió una lámpara
I thought it must be a joke of some kind.	Pensé que debía ser una broma de algún tipo.
I took off his boots	le quité las botas
I couldn't explain my dreams of passage.	No pude explicar mis sueños de pasaje.
I won't mention the way the jeans fit.	No mencionaré la forma en que le quedan los jeans.
I still thought of us as a band of brothers	Todavía pensaba en nosotros como una banda de hermanos
I went online and this guy	Me conecté y este tipo
i can only imagine	solo puedo imaginarlo
I have no intention of doing it now.	No tengo intención de hacerlo ahora.
I did it and I was not successful	lo hice y no tuve exito
couldn't stop saying sorry	no podía dejar de decir lo siento
I knew how dangerous it was	Sabía lo peligroso que era
I think this was not a good idea.	Creo que esto no fue una buena idea.
I live the life of a holy child	Vivo la vida de un niño santo
I must have been sleepy that morning.	Debo haber tenido sueño esa mañana.
A small sigh of regret passed his lips.	Un pequeño suspiro de arrepentimiento pasó por sus labios.
I am a living entity like you	Soy una entidad viviente como tú
I couldn't let him be so dumb	No podía dejarlo ser tan tonto
I told him it would be fun.	Le dije que sería divertido.
I knew they wouldn't mind that	Sabía que no les importaría eso
I have a website and everything	tengo pagina web y todo
I started to protest	comencé a protestar
I think of the horses	pienso en los caballos
I want her to grow up with love and security.	Quiero que crezca con amor y seguridad.
A desk in the back of the room, maybe	Un escritorio en la parte trasera de la habitación, tal vez
I can't kill a child	no puedo matar a un niño
I can't go on without you	no puedo seguir sin ti
I can pressure people	Puedo presionar a la gente
In fact, I have to restrain myself from doing more things.	De hecho, tengo que contenerme para no hacer más cosas.
I have never been an emotional person	nunca he sido una persona emocional
I just wanted to know why you weren't on duty.	Solo quería saber por qué no estabas en servicio.
I'm not sure what the reason for this is.	No estoy seguro de cuál es la razón de esto.
I can be friends with those people.	Puedo ser amigo de esas personas.
I can wait, either way	Puedo esperar, de cualquier manera
I absolutely need that and get me another head.	Necesito absolutamente eso y consígueme otra cabeza.
I know you have the power to turn it off	Sé que tienes el poder para apagarlo
He just had to be strong and trust her.	Solo tenía que ser fuerte y confiar en ella.
I just had to see it	solo tenia que verlo
I assumed he was trying to look worried.	Supuse que estaba tratando de parecer preocupado.
I'm not in this to get pleasure from	No estoy en esto para obtener placer de
I couldn't hear what he said	No pude escuchar lo que dijo
I pushed my wheels hard, following him to the door.	Empujé mis ruedas con fuerza, siguiéndolo hasta la puerta.
I am left speechless and helpless	Me quedo mudo e indefenso
A disaster is about to happen	Un desastre está a punto de ocurrir
I was going to burst into tears at any moment	Iba a estallar en llanto en cualquier momento
i was really beside myself	yo estaba realmente fuera de sí
I couldn't just tell him	no podía simplemente decirle
A hurricane wind hit me	Un viento huracanado me golpeó
I do not need your help	No necesito tu ayuda
I didn't expect the sudden change in position.	No me esperaba el repentino cambio de posición.
I can tell this is a blessing in disguise	Puedo decir que esto es una bendición disfrazada
I would like a way to minimize its size.	Me gustaría una manera de minimizar su tamaño.
had my sword on me	tenía mi espada sobre mí
I turned to look at her	me volteé a mirarla
Multiple checkpoints are scattered throughout the level.	Múltiples puntos de control están repartidos por todo el nivel.
i'm completely lost	estoy completamente perdido
I can't be responsible for that	no puedo ser responsable de eso
I want to hear from you	quiero saber de tí
I didn't want to talk anymore	no queria hablar mas
I looked closely at the island	Miré de cerca la isla
I think you also saved her once again.	Creo que también la salvaste una vez más.
I knew how to trip him up	Sabía cómo hacerlo tropezar
I didn't give a shit what they called it.	Me importaba una mierda cómo lo llamaran.
He was too shocked to react to anything else.	Estaba demasiado sorprendido para reaccionar a nada más.
I believe that everything that has happened is for the best	Creo que todo lo que ha pasado es para bien
A vine wrapped around my ankle	Una vid envuelta alrededor de mi tobillo
It took me a while to understand	Me tomo un tiempo entenderlo
I want you to personally see his training	quiero que veas personalmente su entrenamiento
I destroyed in my anger	Destruí en mi ira
we left there	Nos fuimos de allí
The clergy were also greatly affected.	El clero también se vio muy afectado.
I heard that your family had taken you out of school.	Escuché que tu familia te había sacado de la escuela.
I was struck by the lack of exposure to the local beer.	Me llamó la atención la falta de exposición a la cerveza local.
I won't say I didn't try	No diré que no lo intentó
Then I took the stairs to her room.	Luego tomé las escaleras a su habitación.
I mean, just some really inspired shit.	Quiero decir, solo una mierda realmente inspirada
I think it's very important	me parece muy importante
I suspected it was loaded	Sospeché que estaba cargada
I wanted to talk to someone	queria hablar con alguien
I can't wait to get to know you better	No puedo esperar para conocerte mejor
Didn't trust the ghost to stay down	No confiaba en que el fantasma se quedaría abajo
I was afraid to go back to the house.	Tenía miedo de volver a la casa.
I had threatened them	los habia amenazado
I have no idea who he is	no tengo idea de quien es
It is very difficult to predict this in advance.	Es muy difícil predecir esto de antemano.
I just wanted to get home to her.	Solo quería llegar a casa con ella.
A car was approaching at high speed.	Un coche se acercaba a gran velocidad.
I do things a little different around here	Hago las cosas un poco diferente por aquí
I could have shit my liver	Podría haber cagado mi hígado
i came here yesterday	vine aquí ayer
I walked forward on my wet knees	Caminé hacia adelante sobre mis rodillas mojadas
The strike had failed	La huelga había fracasado
I needed time and space to cry alone	Necesitaba tiempo y espacio para llorar solo
I work in the drug control division	Yo trabajo en la división de control de drogas
I came here for you to kill me	Vine aquí para que me mataras
This led to the strike being declared illegal.	Esto llevó a que la huelga fuera declarada ilegal.
I could contact you to find out if you are interested.	Podría contactarlo para saber si está interesado.
A strange place was for her	Un lugar extraño era para ella
A time when she had thought life was perfect.	Un tiempo en el que había pensado que la vida era perfecta.
She was enjoying living in the mood of the dream.	Estaba disfrutando vivir en el estado de ánimo del sueño.
I put my coffee on the table	pongo mi cafe en la mesa
I just want you to open the door	solo quiero que abras la puerta
I read about fifty pages and hated it.	Leí unas cincuenta páginas y lo odié.
P is working to get us positions	P está trabajando para conseguirnos posiciones
I didn't stretch my hand towards the wall.	No estiré mi mano hacia la pared.
I am not ashamed to give my testimony.	No me avergüenzo de dar mi testimonio.
A special player, a great player.	Un jugador especial, un gran jugador.
I just have to wait for something to happen with my novel.	Solo tengo que esperar que algo pase con mi novela.
Learn by study and also by faith	Aprender por el estudio y también por la fe
He hadn't thought as far as the sword.	No había pensado tan lejos como la espada.
I could barely hear her over the music.	Apenas podía oírla por la música.
a pleasure, thank you	Un placer, gracias
I highly recommend your work	Recomiendo mucho su trabajo
A main feature of thought is therefore its abstract nature.	Una característica principal del pensamiento es, por lo tanto, su naturaleza abstracta.
I asked him what was going on	le pregunté que estaba pasando
I will never leave your side	nunca me iré de tu lado
I'm still waiting for a call	sigo esperando una llamada
I have no idea if it fell or what	No tengo idea si se cayó o qué
The house had three separate fires during its course.	La casa tuvo tres incendios separados durante su curso.
He wasn't so sure that dinner would stay downstairs.	No estaba tan seguro de que la cena se quedara abajo.
I did not go anywhere	No fui a ninguna parte
I mean, not here, but at this university.	Quiero decir, no aquí, sino en esta universidad.
I hope one day to meet you in person	espero algun dia conocerte en persona
I was happy to do it	Estaba feliz de hacerlo
I told him about my parents.	Le conté sobre mis padres.
She had simply never seen him make the wrong decision.	Simplemente nunca lo había visto tomar la decisión equivocada.
